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MERITS 
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VERSE 3 
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VERSE 8 


VERSE 9 


CIRCUMSTANTIAL AHADEETH ON WORSHIP 
VERSE 22 


VERSE 23 
VERSE 24 
VERSE 25 
VERSE 26 
VERSE 27 
VERSE 28 
VERSE 29 
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VERSE 61 


5 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSE 80 
VERSE 81 
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VERSE 91 


VERSE 92 


6 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSE 93 
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VERSE 124 
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VERSE 126 


VERSES 127 - 129 
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VERSE 138 
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VERSE 141 
VERSE 142 


VERSE 143 
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VERSES 165 - 167 
VERSES 168 & 169 


THE FOOTSTEPS OF SATAN” 
VERSE 170 


VERSE 184 


A Fixed Number of Days 
The sick one, and the traveller, and those having difficulties 
The Interpretation of the Fasts 


VERSE 185 


The First Month of the year 
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The Quran and the Furqan 


Fasting is for the ones who are present 


Allah?"" Wants Ease, not difficulty 


Completion of the number (30) 
Exclaiming the Greatness of Allah?" (Takbeer) 


VERSE 186 
VERSE 187 


Marital relations 
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The white thread being distinct from the black thread 
Fasting up to the night 
VERSE 188 


VERSE 189 


Sighting the crescent as timings (Lunar calendar) 

The appropriate entry into houses is by the doors 
VERSES 190 - 193 
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The purpose of the fighting/Killing 
Unrestrained killing 


VERSE 194 
VERSE 195 


VERSE 196 


Completing the Hajj and Umrah for Allah?" 


The Restricted one 

Shaving the head 

The easy sacrifice 

Fasting in lieu of the sacrifice 
Umrah is for outsiders 


VERSE 197 
VERSE 198 


VERSE 199 


VERSE 207 


The night of Emigration (Al-Hijra) 
VERSES 208 & 209 
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VERSE 213 


The people were one community 


Allah?"" Guides to the Straight Path مستقيم)‎ lla) 


VERSE 214 
VERSE 215 
VERSES 216 - 218 
VERSE 219 


How much to spend 


VERSE 220 


VERSE 225 
VERSES 226 & 227 


Allah?" is Forgiving, Merciful 
And if the divorce is determined 
Allah?" is Hearing, Knowing 


VERSE 228 


Al-Qurou (menses-free period) 


VERSE 229 
VERSE 230 
VERSES 231 & 232 


Reconciliation between two (husband and wife) 
Not retaining for Injury 


VERSE 233 


VERSE 234 
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VERSE 235 
VERSE 236 
VERSE 237 


VERSE 238 


VERSES 254 


There will be no intercession for the Kafirs & the Nasibis 


VERSE 255 


Explanation of the Verse of the Chair (Ayat Al-Kursy) 


The Throne (Arsh) and the Chair (Kursy) 

Approximate size of the Chair (Kursy) 

Various utilisations of the Verse of the Chair (Ayat Al Kursy) 
Allah?™”s Attribute of Life 


VERSE 256 


There is no compulsion in Religion 

The clarification of the right way from the error 

The tyrant 
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The most trustworthy Handhold - (the Hand of Amir Al-Momineen 
VERSE 257 


VERSE 258 


VERSE 259 
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Ahadeeth referring to Uzair™ 
Ahadeeth referring to Irmiah? 


VERSE 260 


VERSE 267 
VERSE 268 
VERSE 269 


The Wisdom 
The Fageeh 
The ones of understanding 


VERSE 270 
VERSE 271 


Allah??" is (All) Aware 
VERSE 272 


Guiding the people 
VERSE 273 


VERSE 274 


VERSES 275 & 276 


Interest — A confusion by Satan" 


Interest- a major sin 

The consequence in the Hereafter 

Ceasing the consumption of interest 

Equalisation of the giver and the taker of interest 
Allah?"" Nourishes the charity 

Reasons for the Prohibition of interest 


The Inmates of the Fire 
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VERSES 277 - 279 
VERSE 280 
VERSE 281 
VERSE 282 


Regarding the mannerisms of the rulings of Rasool-Allaho 


VERSE 283 


Concealing testimony — a major sin 


VERSE 284 
VERSE 285 
VERSE 286 


The commencement of the Azan 


CHAPTER 3 


VERSE 6 
VERSE 7 
VERSE 8 
VERSE 9 
VERSES 10 - 13 


VERSE 14 
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VERSES 20 - 22 
VERSES 23 - 25 
VERSE 26 
VERSE 27 


VERSES 28 & 29 


The Command of (observing) the Taqiyya (Dissimulation) 


VERSE 30 


VERSES 35 - 42 


VERSES 43 & 44 


VERSES 69 - 74 
VERSES 75 - 77 
VERSES 78 - 79 
VERSES 80 - 81 
VERSES 83 - 91 
VERSE 92 


VERSE 93 
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The naming of Bakka 

The Best Spot 

The Clear Signs 

Security of the Harram (Sanctuary) 
The Obligation for the Hajj 

VERSES 98 - 101 

VERSE 102 

VERSE 103 


The Rope Of Allah 


Neglecting The Rope Of Allah?" 


VERSES 104 & 105 
Supplementary Ahadeeth 
VERSES 106 & 107 


VERSES 108 & 109 


VERSES 118 - 120 


Fleeing of Abu Bakr and Umar in the battles and their evil manners during the 
Reconciliation (of Hudaybiyya) 


VERSE 121 
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VERSES 122 & 123 


The Help Of Allah"! at Ohad 


Reliance Upon Allah?™ 


VERSES 124 & 125 
VERSES 126 - 129 
VERSES 130 & 131 


VERSES 132 & 133 


VERSE 141 
VERSE 142 


VERSE 143 


VERSES 157 & 158 


VERSES 159 & 160 
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VERSES 172 - 177 
VERSE 178 


VERSE 179 


VERSE 185 
VERSE 186 


VERSE 187 


CHAPTER 4 
AL-NISAA 
MERITS 


VERSE 1 


Fearing Allah?" 


Creation of Adam? 

Creation of Hawwa™ 

The 2" Generation 
Maintenance of Relationships 
VERSE 2 

VERSE 3 

VERSE 4 

VERSE 5 


VERSE 6 
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VERSES 12 - 14 
VERSES 15 & 16 


VERSES 17 & 18 


VERSE 32 
VERSE 33 
VERSE 34 
VERSE 35 


VERSE 36 


Muhammad*™ and Ali**” are the two fathers of the community 


VERSE 37 
VERSE 38 
VERSE 39 
VERSE 40 


VERSE 41 


19 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSE 47 
VERSE 48 
VERSE 49 
VERSE 50 
VERSES 51 to 53 
VERSES 54 & 55 


VERSES 56 & 57 


Saww asws 


and the Imams 


The infallibility is assigned in the obedience to the Prophet 
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The eleven Imams are associates of Amir-ul-Momineen 
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Why the Imams?" were not Named explicitly 
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The obedience to the Imams"" is Obligatory 


The need for the remaining of the Imams?^?"? 

For those who do not accept the Imamate is the imprecation 
Not accepting the ones with Divine Authority is Kufr 

Final advice to the Shias 

VERSE 60 

VERSES 61 - 63 


VERSES 64 & 65 


Seeking Forgiveness is through the Holy Masumeen 
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Submission to the decisions of the Holy Masumeen?^? "^ 


The meaning of submission 

VERSES 66 - 68 

VERSE 69 

The Truthful and the Martyrs and the Rightful 


The Shias are the righteous ones 


The Light of the Infallibles??"? is the source of Universe 


VERSES 70 - 74 

VERSE 75 

VERSE 76 

VERSE 77 

VERSE 78 

VERSE 79 

VERSE 80 

VERSE 81 

VERSE 82 

Pondering on the Quran 
Alteration of the Quran 
VERSE 83 

VERSE 84 

VERSE 85 

Interceding in a good deed 
Interceding in an evil deed 
VERSE 86 

VERSE 87 


VERSES 88 - 91 
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Are there any weak ones today? 


VERSE 100 

VERSE 101 

VERSES 102 & 103 

The Salat during fear 

The Timed Ordinance for the Momineen 


VERSES 104 & 105 
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The followers of the Religion of Ibrahim? 


Why did Allah?? Take Ibrahim? as a friend 


Explanation of 'friend' 
VERSE 127 
VERSE 128 
VERSE 129 


VERSE 130 


VERSES 142 - 144 

VERSES 145 - 147 

The companions of the accursed agreement would be in the Fire of Hell 
Part of what happened at the time of Abu Bakr's death 


VERSE 148 


VERSE 153 
VERSE 154 


VERSE 155 
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CHAPTER 5 

AL-MA’IDA 
MERITS 
VERSE 1 
VERSE 2 
VERSE 3 


Despair of the Kafirs 


Allah?" Promising Rasool-Allah*"" Protection from the people (hypocrites) 


The Verse of Perfection of Religion 

The Perfection of Religion by Al-Wilayah as being the final Obligation 

WihiatsiS the Religion? ا[‎ neve ne ee n e 1498 
Why was the Religion Perfected? ................ esses ener enne nint nnns 1499 


Completion of the Favours 
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The one whose Master | was, so Ali is his Master 
Declaration of Al-Wilayah in Ghadeer Khumm 
After Saqeefa 


VERSE 4 
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VERSE 5 
VERSE 6 
VERSE 7 
VERSE 8 
VERSE 9 
VERSE 10 


APPENDIX 


VERSES 15 & 16 
The Light and the Straight Path 


VERSES 17 - 19 


VERSES 27 - 31 
The Story 
Allah only Accepts from the pious 


The false righteous deeds 


Why Qabeel" killed Habeel*® 


VERSE 32 

The interpretation of killing a soul and reviving it 
Can we invite people to the Religion to revive them? 
The Punishment of the one who kills one person 


The judgment for the killing 
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Killing for mischief in the earth 
VERSES 33 & 34 
The correct judgment 


VERSE 35 


VERSES 38 - 40 

The limits of the hands and the legs for cutting 
The repeat offenders 

The amount which constitutes theft 

VERSES 41 & 42 

The ill-gotten gains 


VERSES 43 & 44 


VERSE 52 
VERSE 53 
VERSE 54 
VERSE 55 
For whom was it Revealed in particular? ..............ccccsssscccceceesesesseseeeceeeeessesseaeeeeeesesseessaaeas 1622 


nnn 1623‏ ممم ممم معفم ممم ممصم ممم ممم ممم ممم ممم ووو و Who was the beggar who begged?......................‏ 


The ring given in charity 
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The story of Abdullah Bin Salam 

Most of the people are Kafirs with the Wilayah 

Umar tried very hard for a similar Revelation to be for himself 
The supplication of the Prophet?" 
Miscellaneous Ahadeeth 
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Why wasn't Amir Al-Momineen" ” mentioned by name in the Verse?.......................... 1636 


VERSE 56 


VERSE 62 

The ill-gotten gains 

VERSE 63 

VERSE 64 

Meaning of the word 'Hand' in the speech of the Arabs 


VERSES 65 & 66 


The Message 


The Event 
Reaction of the hypocrites 
Taking to the four and neglecting the one 


It was delivered and heard 
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The cursing by Amir-ul-Momineen"" "^ to Abu Bakr, and Umar, and Usman and his 


disavowing from them 
VERSES 68 & 69 


VERSES 70 & 71 
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VERSE 89 


VERSES 90 & 91 


The esoteric interpretation 


VERSES 92 & 93 


VERSE 109 
VERSE 110 


VERSE 111 


CHAPTER 6 


AL-AN’AM 
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MERITS 

VERSE 1 

VERSE 2 

Creation from the clay 
Two types of terms 


VERSE 3 


The greatest testimony 


The warners 


VERSES 33 & 34 
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The patience of Rasool-Alla 


VERSES 35 - 37 


VERSE 38 
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VERSE 39 
The Straight Path 


VERSES 40 - 43 


VERSES 74 - 83 


Ibrahim? Seeing the kingdoms of the skies 


Kingdoms shown to a Shia 

During slaughtering a sacrificial animal 
During performing Aqeeqa 
Interpreting a dream of a Shia 


Mixing Eman with injustice 
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VERSES 84 - 90 
The summary of the story of the Prophets?^ 


VERSE 91 


VERSE 95 


VERSE 96 


CHAPTER 7 
AL-A'RAAF 


MERITS 


VERSE 10 


Thanking Allah?"" is by thanking people 


Thanking Allah?"" as is His*™ Right to be thanked 

Thanking on every Bounty 

What is the Scale treserien eiie ha [1 1 00000000 1849 
How can the deeds be weighed? ....................... ممم ممم ممم ممم وموم وموم‎ enenatis 1849 


What would make the Scale heavy? ...........ccccsessssecececeeecsessnseseeeeeescsssesseaeseeeesesssessaeaeeeeess 1850 
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What would make the Scale lighter ? ........................ assesses 1850 


VERSES 11 - 13 


Sajdah to Adama Posset tat aceasta aaa 1851 


Prohibition of analogising 


VERSE 31 
Taking to the adornments 
Extravagance 


VERSE 32 


VERSES 37 - 39 

VERSES 40 & 41 

VERSES 42 & 43 

VERSES 44 & 45 

VERSES 46 - 49 

The recognisers on the heights 

The people below the heights waiting to be rescued 


The dwellers of the Paradise and the inmates of the Fire 
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VERSE 55 
VERSE 56 
VERSE 57 


VERSE 58 


VERSES 65 - 72 
The Favour of Allah?™ 
VERSES 73 - 79 

The story of Salih 
The Favour of Allah?™ 


The one worse than the slayer of the she-camel 


VERSES 80 - 84 


The story of Lut® 


VERSES 85 - 93 


VERSES 109 - 112 


VERSES 113 - 126 


VERSES 137 - 142 


VERSES 143 & 144 
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VERSES 155 & 156 
The choosing 
VERSE 157 

VERSE 158 


VERSE 159 


VERSES 163 - 166 
Story of the companions of the Sabbath (Saturday) 
VERSES 167 - 170 


VERSE 171 


The realm of the particles 


Consequences of the Covenant 


2023 مع مم مم ممم ممم مم مم ع م م مم م 6310 لذو Was Allah?" seen during the Taking of the‏ 


How did they: ansWer?:.: eco 1 1 121 1 1 12121 ااا‎ teet ا‎ 2024 
The first one to respond 

How was the Covenant Taken 

The inevitable coming into this world 


The Black Stone (A/-Hajar Al-Aswad) Preserved the Covenant 
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Allah?" i Spoke to everyone 


The majority denied the Wilayah of AIj??"? 
VERSES 173 & 174 

VERSES 175 - 178 

VERSE 179 

VERSE 180 


VERSE 181 


AL-ANFAAL 
(75 VERSES) 


MERITS 


The definition of Anfaal 
The Anfaal is for the Imams?""^ 
Circumstances during the Revelation 


Reconciling between Shias 


VERSE 2 
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Relying upon Allah?” 


VERSE 3 


VERSE 25 
How Fitna (Strife) begins 


VERSE 26 


VERSE 30 
Detailed background report 
VERSES 31 - 33 
Arguments of Rasool-Allah**™ for the Wilayah of Ali ™ 


VERSES 34 - 37 


Who are the near of kin? ......................... sss sss 2122 
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Giving it to the rightful ones 

The Legalisation of Khums for the Shias 
The withholders of Khums 

The day the two parties met 
Miscellaneous Ahadeeth on Khums 
VERSES 42 - 44 

VERSES 45 - 49 


VERSES 50 - 54 


VERSES 73 - 75 
Appendix 1 — Chapter 8 Verse 41 
Appendix 2 - Story of Badr 
CHAPTER 9 
SURAH AL-TAWBA 
(129 VERSES) 


MERITS 


Four months of respite 


Delivery of Surah Bara'at 


The proclamation and the proclaimer (The Azaan and the Muezzin) 
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A name from the names of AIj??"* 


The Greatest Hajj 
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The deputisation of Ali” as a Caliph 
As reported by the adversaries 
Reaction of the Polytheists 
Background 


VERSE 5 


VERSES 19 - 22 
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These Verses were Revealed regarding Ali 


The merit of Ali?™™ over the people 
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Argument for the superiority of Ali 
The highest merit of Ali??^^ 

The priding by others, and the superiority of Ali ™ over them 
VERSES 23 & 24 

VERSE 25 


VERSE 26 


VERSE 30 


ARGUMENTATION OF THE MESSENGER OF ALLAH?"" AND HIS?"" DISCUSSION AND 
HIS?"" DEBATE 


VERSE 31 
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The Religion of Truth 

VERSES 34 5 

What cornsttütes:a Boat desi esM ated pite a pedunculis abdicate 2244 
The branding on the foreheads 

Hoarding — a major sin 


Moderate spending recommended for the Shias 


The wealth is for Allah?" to Determine the end-result of the people 


VERSE 36 


The twelve months are the twelve Imams??"? 
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- and the four Sacred months are the four 


Imams named as ‘Ali’ 


VERSE 42 
Background report 


VERSE 43 
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Background report/Hadeeth 


VERSES 48 — 51 


VERSE 60 
The poor and the needy 
The office bearers upon it 


The ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam) 


Can it be given to other than the Shias? ...........cc:cccccccccssssssssseceeeeecsessssaeeeceesesssesssseaeeeeees 2298 
Background report/Hadeeth 


VERSE 61 


Background report/Hadeeth 


VERSES 62 - 66 

The criminals 

The incident of at Al-Aqaba 
VERSES 67 - 69 

VERSE 70 

VERSE 71 


VERSE 72 
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VERSES 81 - 84 
Background report 


VERSE 85 


VERSES 94 - 96 
Background report 
VERSES 97 - 99 
VERSE 100 

VERSES 101 & 102 
Background report 


VERSES 103 & 104 
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The Holy Masumeen"" "see all the deeds 


Pleasing and displeasing Rasool-Allah?"" 
On the Day of Judgment 
VERSE 106 


Six categories of people 


VERSES 107 & 108 


A Masjid founded on piety 


VERSE 109 


VERSE 110 
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VERSES 111 & 112 
The Altered Verse 
A criteria for Jihad 


Difference between death and killing, and the inevitability of the return (Raj’at) 


The preservers of the Limits (legal Punishments of Allah?™) 


VERSES 113 & 114 

VERSES 115 & 116 

VERSES 117 & 118 

VERSE 119 

The ‘Truthful’ in the Quran, they?" are the Imams?""^ 


Being with the truthful along with disavowing from their enemies 


VERSES 120 - 122 


CHAPTER 10 

‘YUNUS; ^?! 

(109 VERSES) 
MERITS 


VERSE 1 
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The Signs of Allah?" and the greatest Sign 


VERSES 9 - 12 
VERSES 13 - 17 


The criminals 


VERSES 20 & 21 
VERSES 22 & 23 
VERSE 24 

VERSE 25 

The Straight Path 


VERSE 26 


VERSES 36 - 38 

VERSES 39 & 40 

Background report 

VERSE 41 

Al Wilayah and Tabarra (Disavowment) 


VERSES 42 - 44 
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VERSES 55 - 58 


VERSE 59 & 60 


The glad tidings in the world 
The glad tidings in the Hereafter 


VERSES 65 - 67 


DROWNING OF THE PEOPLE 


THE FLOOD 


VERSES 90 - 92 


Why did Allah?" Drown Pharaoh” even though he” had submitted? ........................... 2498 


The words of Jibraeel™ Ratified by Allah?™ 
VERSES 93 & 94 


VERSE 95 
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VERSES 96 & 97 
VERSE 98 


The reason for the Punishment being Warded off from the people of Yunus? 


The reason for Yunus? being swallowed up by the whale 


VERSES 99 & 100 
VERSE 101 


VERSE 102 


(123 VERSES) 


MERITS 


VERSE 7 

Creation in six days 
Creation itself 
Description of the Throne 


Trial is based on intentions 
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The highest merit of Amir Al Momineen?" ^ 


VERSES 18 - 22 
Background report 
VERSES 23 & 24 
VERSES 25 - 33 
VERSE 34 

VERSE 35 

VERSES 36 - 39 
VERSE 40 

VERSE 41 


VERSE 42 


VERSES 47 - 49 


VERSES 50 - 60 


Background report 


VERSES 61 - 68 
VERSES 69 - 77 
VERSES 78 — 81 


The Altered Verse 
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VERSE 123 


The unseen of the skies and the earth 
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CHAPTER 73 
AL-MUZZAMMIL 
(20 VERSES) 


VERSES 1 - 20 


The patience of Rasool-Allah??"" 


VERSES 12 - 19 


AL-MUDDASIR 
(56 VERSES) 


VERSES 1 - 56 
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VERSES 8 - 10 

VERSES 11 - 25 

Meaning of 'Al-Waheed' 

Al-Waheed is Umar 

Background report — Al-Waheed is Al-Waleed Bin Al-Mugheira 


Al-Waheed is Iblees! 


The Signs of Allah?™ 


VERSES 26 - 30 
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(40 VERSES) 


MERITS 


VERSES 16 - 19 


Reciting the Holy Quran without haste 


The collection of the Holy Quran is upon Allah?" & the Holy Masumeen 


The correct recitation of the Holy Quran is with the Holy Masomeen 

The explanation of the Holy Quran is upon Allah?™ & the Holy Masumeen ^"^ 
VERSES 20 & 21 
VERSES 22 & 23 
Looking at the Lord?™ 
The radiance of the faces 
VERSES 24 - 30 

VERSES 31 - 35 
Background report 


Objection of Umar on the Day of Ghadeer Khum 


VERSE 36 


AL-DAHR 
(31 VERSES) 


VERSES 1 - 31 


148 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


A supplication against the evil of Monday 


VERSES 12 & 13 


VERSE 29 
VERSE 30 
VERSE 31 


Who causes to die? ou... <1 <1 1 1 1 1 1 1 1 0 بببب0000000‎ Slat echinacea ee 6616 
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CHAPTER 77 
AL-MURSALAAT 
(50 VERSES) 


VERSES 1 - 50 


CHAPTER 78 


AL-NABA 


(40 VERSES) 


VERSES 1 - 40 
MERITS 
VERSES 1-5 


A Miracle 
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VERSES 24 - 34 
VERSES 35 & 36 
VERSES 37 & 38 


VERSES 39 & 40 


The Prophet*” Teknonyms Ali??"? As ‘Abu Turab’ 


CHAPTER 79 
AL-NAZIAAT 
(46 VERSES) 
VERSES 1 - 46 


MERITS 


VERSES 17 - 21 
VERSES 22 - 25 
VERSES 26 - 33 
VERSES 34 - 36 
VERSES 37 - 41 
VERSES 42 - 46 


CHAPTER 80 
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(42 VERSES) 

VERSES 1 - 2 
MERITS 
VERSES 1 - 10 
Background report 
VERSES 11 - 16 
VERSES 17 - 23 


VERSE 24 


CHAPTER 81 
AL-TAKWEER 
(29 VERSES) 


VERSES 1 - 29 


VERSE 7 
VERSES8 & 9 
The special case of Al-Husayn?? "^ 


VERSE 10 


VERSES 11 - 14 


The companions of the accursed agreement are in the Fire of Hell 


VERSES 15 - 18 


VERSES 19 - 21 
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VERSES 22 - 25 
VERSES 26 - 28 


Zikr — A name for Rasool-Allah ?"" 


AL-INFITAR 
(19 VERSES) 


VERSES 1 - 19 


VERSES 10 - 12 

VERSES 13 - 16 

VERSES 17 - 19 
CHAPTER 83 


AL-MUTAFFIFEEN 


(36 VERSES) 


VERSES 1 - 36 
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AL-INSHIQAQ 
(25 VERSES) 


VERSES 1 - 25 


AL-BUROOJ 


(22 VERSES) 


VERSES 1 - 22 


MERITS 


VERSES 4 - 9 
Background Hadeeth — Companions of the pit 


Types of fires 
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AL-TARIQ 
(17 VERSES) 


VERSES 1 - 17 


VERSES 11 - 14 
VERSES 15 - 17 
CHAPTER 87 


AL-AA’LA 


(19 VERSES) 


VERSES 1 - 19 
MERITS 
VERSES 1-6 


VERSE 7 
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AL-GHASHIYA 
(26 VERSES) 


MERITS 


AL-FAJR 
(30 VERSES) 


VERSES 1 - 30 


VERSE 17 


Honouring the orphans 


The most orphaned 


VERSE 18 
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VERSES 23 & 24 
VERSES 25 & 26 
VERSES 27 - 30 

CHAPTER 90 

AL-BALAD 

(20 VERSES) 


VERSES 1 - 20 


VERSES 11 - 16 
The uphill road 


Freeing a neck 


Feeding the poor 


VERSE 17 


CHAPTER 91 
AL-SHAMS 
(15 VERSES) 


VERSES 1 - 15 
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VERSES 9 & 10 


VERSES 11 - 15 


The story of Prophet Salih? 


The slayer of the she-camel 
CHAPTER 92 
AL-LAIL 
(21 VERSES) 


VERSES 1 - 21 


VERSES 5 - 7 
Background report 


VERSES 8 - 11 


VERSES 17 - 21 
CHAPTER 93 
AL-ZOHA 
(11 VERSES) 
VERSES 1 - 11 

MERITS 


VERSES 1 - 3 
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VERSE 11 

Announcement of the Favours by Amir-Al-Momineen*”* 
CHAPTER 94 

AL-INSHIRAH 

(8 VERSES) 


MERITS 


VERSE 4 
VERSES 5 & 6 
Supplication to facilitate the birth 
VERSES 7 & 8 
CHAPTER 95 


AL-TEEN 


(8 VERSES) 


VERSES 1-8 
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AL-ALAQ 
(19 VERSES) 
VERSES 1- 19 
MERITS 
Revelation Sequence 


VERSES 1-5 


2092) 


Teaching by the Pen (Amir Al-Momineen 
The Pen 

VERSES 6 - 8 

A miracle by Amir-Al-Momineen 

VERSES 9 & 10 

VERSES 11 - 18 


VERSE 19 


AL-QADR 

(5 VERSES) 

VERSES 1-5 
MERITS 
Recitation for paying off debts 
Recitation upon new clothes 
Recitation upon the deceased 
Recitation at the grave of Al-Husayn?? ^ 

Utilisation for debates 


Details of the debate 


VERSE 1 
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Laylat Al-Qadr - Revelation of the Quran 
Laylat Al Qadr — Seeking the exact date 
Laylat Al Qadr — Not hidden from the Imams?" ^ 
Laylat Al Qadr — Signs 


Laylat Al Qadr — The Sunnah during it 


Laylat Al Qadr - Annual occurrence from the time of the former Prophets” 


Laylat Al-Qadr — Occurrences during it 
VERSE 2 
Descent of the Holy Quran 


asws 


Descent of the Wilayah of Amir Al Momineen 
Descent of Al-Qaim?""^ 

Nullification of Satanic deeds 

Special Proclamation during Laylat Al-Qadr 
Overall explanation 

VERSE 3 

The value of deeds is a thousand times over 
The dream of Rasool-Allah??""" 

Distribution of sustenance 

VERSES 4 & 5 


The Angels and the (Holy) Spirit 


Descent unto Muhammad ™" and the Progeny?" ^ of Muhammad ™ 
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CHAPTER 98 
AL-BAYYINA 
(8 VERSES) 
MERITS 
VERSE 1 
VERSES 2 & 3 
VERSES4 & 5 
VERSE 6 
VERSE 7 
Circumstances of the Revelation 
The best of Created beings - Rasool-Allah ^?" 


The best of Created beings — Amir Al-Momineen 


asws asws 


The best of Created beings — Amir Al-Momineen"" ^ and the Imams 


The best of Created beings — Amir Al-Momineen?" ^ and his??? Shias 


The best of Created beings — The Shias 


VERSE 8 


AL-ZALZALA 
(8 VERSES) 
VERSES 1- 8 


MERITS 


AL-ADIYAAT 


(11 VERSES) 
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CHAPTER 101 
AL-QARI'A 
(11 VERSES) 
MERITS 
VERSES 1- 9 
What makes the Scale heavy 


What makes the Scale light 


AL-TAKAASUR 


(8 VERSES) 


VERSES 1- 8 


(3 VERSES) 
VERSES 1 - 3 
MERITS 


VERSES 1 - 3 
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The altered Verses 
CHAPTER 104 
AL-HUMAZA 
(9 VERSES) 
VERSES 1-9 
MERITS 
VERSE 1 
The slanderer and the defamer from the metamorphosed creatures 
The slanderer and the defamer on the Day of Judgment 


VERSES 2 & 3 


AL-FEEL 
(5 VERSES) 


VERSES 1-5 


QURAYSH 

(4 VERSES) 

VERSES 1 - 4 
MERITS 


VERSES 1 - 4 
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CHAPTER 107 
AL-MA’OUN 
(7 VERSES) 
VERSES 1-7 
MERITS 
VERSE 1 
VERSE 2 
Honouring the orphans 
The most orphaned 
VERSE 3 


VERSE 4 


Explanation of the Musalleen from Chapter 74 


VERSE 5 
VERSE 6 
The showing-off 


VERSE 7 


AL-KAUSAR 
(3 VERSES) 
VERSES 1 - 3 
MERITS 
VERSE 1 
VERSE 2 
Explanation of ‘Al-Nahr’ 


VERSE 3 
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Amr Bin Al-Aas — one of the most evil from the latter ones 
Sermon of Amro Bin Al-Aas to delete the Verse 


Sermon of Amro Bin Al-Aas against Amir-Al-Momineen**”” 


asws : 


Sermon of Amir Al-Momineen*”” in response 


The Altered Verses 


AL-KAFIROUN 
(6 VERSES) 
VERSES 1 - 6 


MERITS 


Immunity from Shirk (Association) 


Follow-up phrases 
Remedy for forgetfulness in Salat 
Recommendation for the recitation in the Salat of Tawaaf 
For getting supplications Answered 
Recitation when supplication is Answered 
For transference of an unfortunate one to a fortunate one 
Provisions for a journey 
VERSES 1- 6 
CHAPTER 110 
AL-NASR 
(3 VERSES) 
VERSES 1 - 3 
MERITS 


Revelation Sequence 
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VERSE 1 
Background report 
VERSE 2 &3 
The conquest of Makkah 
Breaking the idols 
CHAPTER 111 
AL-LAHAB^ 
(5 VERSES) 


VERSES 1-5 


CHAPTER 112 

AL-TAWHEED 

(4 VERSES) 

VERSES 1-4 
MERITS 
For recitation upon the deceased 
Effect of frequent recitation 


Forgiveness of sins 


For Protection (of Allah?"" against a tyrant) 


Effects of non-recitation 

The Salat of the Penitent ones 
Immunity from Shirk (Association) 
Inscription on a bowl of food 


Negation of poverty 
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Those Who Cannot Recite 

Manner of recitation 

How to recite Surah Al-Tawheed? ومنلل‎ se hri rete ree tree IP eie rh ERE 7148 
Preferred Surah of Ali*”* in his??? Salat 

Equation with the rest of the Quran 


:asws 


Equation with having the love for Ali 


A limitation on investigating Tawheed 
Explanation of ‘Al-Samad’ 


Imam Alij?" 


Says about Masomeen 
APPENDIX 
The Original Salat included recitation of Surah Al-Tawheed 
CHAPTER 113 
AL-FALAQ 
(5 VERSES) 
VERSES 1-5 


MERITS 


VERSE 1 


Al-Falaq — A pit in the 7th Level of Hell (lowest) 


VERSES 2 & 3 
VERSE 4 
Note of Al-Tabarsy — 


VERSE 5 
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(5 VERSES) 


VERSES 1-5 


Recitation 


Seeking Refuge 


Insinuations of the Satans” from the Jinn 


Satans from the humans 
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MERITS OF THE HOLY QURAN 
Glory Of The Quran 


de‏ بن lel‏ عَنْ o* S‏ ابن Bae!‏ عَنْ DE pall‏ عبد الحويد عَنْ gi UI]‏ غالب قال قال gi‏ عبد اللو ( عليه السلام 


je ree )‏ و جل CoN‏ و الآجرين إا هم OB a yo Susi s gd gi key‏ تظر os ef‏ و وَهُوَ 


GÍ peá اخسن‎ s É قَالُوا هذا‎ Sti 


‘Abu Abdullah?^*"5 said: ‘When Allah*™ will Gather the former ones and the latter 
ones, they would be with a person who would be in front of them. They would not 
have seen an image better than it, at all. So when the Momineen will look at him, and 
he would be the Quran, they would be saying, 'This one is from us. This is the best 
thing we have seen’. 


de كُلّهُمْ‎ reis Sp dis S is reis ذا الْتَهَى إلى آخِرهِمْ‎ ie الشّهَدَاءُ‎ adi bt É isle انْتَهَى إِلَيْهِمْ‎ by 
558i ids الْملائكة فَيَقُولُونَ‎ eats fe مَيَجُورُهُمْ‎ Oy الْمُرْسَلِينَ مَيَقُولُونَ هدا‎ Gy i 


So when he ends up to them, he would go past them. Then the martyrs would look at 
him, until when he ends up to the last of them, and goes past them. So they would 
be saying: ‘This is the Quran’. So he would go past them until when he ends up to 
the Mursil Prophets**, and they** would be saying: ‘This is the Quran’. So he would 
go past them until he ends up to the Angels, and they would be saying: 'This is the 
Quran'. 


Gn و‎ DUST مَنْ‎ (9! EASY و جلالي و ازتفاع مَكَاني‎ aie و‎ JU di الْعَرْشٍ‎ ok Se OX SE ينتوي‎ e ُيَجْورُهُمْ‎ 
NOU 


So he would be going past them. Then he would end up until he pauses on the right 
of the Throne. So the Compeller would be Saying: “By My*™ Mighty and My*™ 
Majesty, and the Loftiness of My*™ Position! Today |? shall Honour ithe one who 
honoured you, and I?" shall Dishonour the one who dishonoured you”. 


tué d ) عليه السلام‎ ( ie حابر عَنْ اي‎ SUE عن عَمْرِو‎ UAM سام عَنْ أَحْمَدَ‎ ug ah عَنْ‎ S علي‎ gi 
Cn gh فيَفُولُونَ‎ Sn My pues Ce اليل‎ s بالْمُسْلِمِينَ فَيَقُولُوَ‎ Ho صُورَة‎ at uis في اخسن‎ sac eu OTA 
BLL ob is O ly u uii حل‎ s fe BS بوي إل‎ de هو ئا‎ ola ich ifi di bes 
4 sgl d ies tell d ore 5 5S6 5 ai في دار‎ Aid ese 5 هَوَاجِرَةُ‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The Quran will come on the 
Day of Judgment in the best perspective of the image. So it would pass by the 
Muslims, and they would be saying, ‘This is the man from us’. So it would go past 
them to the Prophets**, and they** would be saying: ‘He is from us’. So it would go 
past them to the Angels of Proximity, and they would be saying: ‘He is from us’; to 
the extent that it would end up to the Lord*™ of the Honour, Mighty and Majestic and 
it would be saying: ‘O Lord*™! So and so, son of so and so, his mouth was thirsty, 
and he observed vigils during his nights in the house of the world; and so and so, 
son of so and so, his mouth was not thirsty and he did not observe vigils during his 
night’. 


J IS Em e deis WAS قال‎ SH و‎ US COE JU DA B مَنَازِهِمْ‎ ue KA iei dus تَبَارَكَ و‎ Jes 


ae te‏ انر 


So the Blessed and High would be Saying: “Enter them into the Paradise upon their 
(relevant) status. So they would be arising and following it. So it would be Saying to 
the Momin: ‘Recite and ascend’. He^*"5 said: ‘So he (the Momin) would recite and 
ascend until each man from them would reach his dwelling which is for him, so it 
would lodge him (therein)'.? 


42 &á( ^ o 207 4 3 Pa NEA 5 5 eu ái P ee PR ta 7 Gr ee 3 v ° م‎ | 
عَنْ‎ BE op MW عن‎ St عن ابن‎ NS ESSA Sg XR UGG eiu إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ B. 
و‎ DUA و ديرا فيه‎ RI ab Olga SOU الدَوَاوِينَ يَوْمَ القِيَامَةٍ‎ OL ) عليه السلام‎ ) all ce عار قال قال أبُو‎ oi olg 


CUED olo و‎ ex oleo بَيْنَ‎ IKB OUI دِيوَانٌ فيه‎ 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘The registers on the Day of Judgment would be three 
registers — a register in which are (recorded) the Bounties, and a register in which 
are (recorded) the good deeds, and a register in which are (recorded) the evil deeds. 


old! Mite pall aA‏ و AS‏ دِيوَانُ EST Sl Led Set‏ الْمُؤْمِنٍ لِلْحسَاب à total Sha adii‏ اخسن صُورَة 
uis‏ تا Sta GE oy‏ و هَذًا Ae‏ الْمُؤْمِنُ قَدْ ad OU‏ نَفْسَهُ s aes‏ يُطِيل A‏ يتتيلي و فيض عَبْنَاهُ ا ARGS‏ فَأَرْضِهِ 
QU KÉ‏ 


So the Bounties would generally cover the good deeds, and there would remain the 
evil deeds. So the son of Adam?? would be called for the Reckoning, and the Quran 
would walk in front of him in an excellent image, and it would be saying: ‘O Lord*™! | 
am the Quran, and this is Your^^" servant who used to exhaust himself by my 
recitation, and prolong his nights by my slow recitation, and flooded his eyes (with 
tears) when he (prayed the) Tahajjud Salat, therefore Please him just as You™ 
have Pleased me’. 
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"m ور ر‎ á " ax An, 22 >o a 2 RE" PES o zo 
Bi ols Sut E dn ids te due SE و‎ JE pal d otro, من‎ Ge ابْسْط ميك‎ gore jd i ois Je 


ET صَعِدَ‎ 118 BG اصْعَدٌ‎ 5 BG OU مُبَاحَةٌ‎ 


He**“* said: ‘So the Mighty, the Compeller would be Saying: “My*™ servant! Extend 
your right hand”. So it would be Filled with the Pleasure of Allah?^", the Mighty, the 
Compeller, and his left hand would be Filled from the Mercy of Allah?^", Then it 
would be said to him: 'This is the Paradise, Gifted for you. Therefore recite and 
ascend. So whenever he recites a Verse, he would ascend a level.’ 


The Holy Quran - A Creation Or Creator? 


و عن 555 قال: سألت LI‏ جعفر ade)‏ السلام) عن القرآن» JUS‏ لي: Yo‏ خحالق و لا مخلوق» و لكنه كلام الخالق». 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Quran, so he??"5 said to me: ‘(It is) neither Creator 


nor a created, but it is the Speech of the Creator’. 


عن ياسر الخادم» عن الرضا (عليه السلام) أنه few‏ عن القرآن» فقال: «لعن الله المرجئة» و لعن الله أبا حنيفة» إنه كلام الله غير 
مخلوق حيث ما تكلمت به» و حيث ما قرأت و نطقت» فهو كلام و خبر و قصص». 


from Al Reza??? having been asked about the Quran, so he?" said: ‘May رزج لم‎ 
Curse the Murjiites, and may Allah?" Curse Abu Haneefa! It is the Speech of 
Allah?™ other than a Created (thing) where you said with it, and what you recited 
and you spoke with it, so it is speech and news and stories’ .? 


و عن زرارة» قال: سألته عن القرآن» أ حالق هو؟ قال: «لا». قلت: أ مخلوق؟ قال: CY»‏ و لكنه كلام الخالق» يعني أنه كلام 
الخالق بالفعل. 


‘| asked him?" about the Quran, ‘Is it Creator, روزن‎ 22317 He?*"* said: ‘No’. | said, ‘A 
creation?’ He?*?"* said: "No, but it is a Speech of the Creator’. Meaning, it is the 
Speech of the Creator by the deed’. 
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Description of the Holy Quran 


و عن الحسن بن موسى الخشاب رفعه» قال: 


قال أبو عبدالله ade)‏ السلام): و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): القرآن هدى من الضلالة» و تبيان من العمى» و 
استقالة من العثرة» و نور من الظلمة» و ضياء من الأحزان» و عصمة من الملكة» و رشد من الغواية» و بيان من الفتن» و بلاغ 
من الدنيا إلى BAT‏ و فيه كمال دينكم. فهذه صفة رسول الله (صلى الله عليه و آله) للقرآن» و ما dae‏ أحد عن القرآن إلا 
إلى النار». 


Abu Abdullah??"? said: ‘And Rasool-Allah??"" said: ‘The Quran is a Guidance from 
the straying, and a clarification from the blindness, and a departure from the 
stumbling, and a light from the darkness, and a brightness from the sorrows, and a 
protection from the destruction, and a right way from the error, and an explanation 
from the strife, and a deliverer from the world to the Hereafter, and in it is the 


perfection of your Religion’. So this is the description of Rasool-Allah??"" of the 
Quran, and no one would digress from the Quran except to the Fire".? 


ST Sy uis ) عليه السلام‎ ) d ace Gf سيمغث‎ d uar al بن حفص عن‎ ih عن‎ EU oed زياد عن‎ A 


(QU عن‎ BH SER BL yl و‎ ob 


‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying: ‘The Quran is a Blocker and is a Commander. It 
Commands with (going to) the Paradise and Blocks from (going to) the Fire'." 


Structure of the Holy Quran 


عن الاصبغ بن نباتة قال: قال علي عليه السلام: نزل القرآن أرباعا فربع فيناء وربع في عدوناء وربع سنن وأمثال وربع فرائض 


Ali??"* said: ‘The Quran has been Revealed in quarters, so a quarter is regarding 
us**“S, and a quarter is regarding our^?"^ enemies, and a quarter is regarding the 
Sunnah and the examples, and a quarter is regarding the Obligations and the 
Ordinances. So for us?*"5 is the Prestige of the Quran’.® 


ê 8 تفسير العيّاشي 1: 5/ 7 و‎ 
7 Al Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 1 H 9 
8 Shawahid Al Tanzeel — H 58 


173 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The Esoteric and the Exoteric Meanings 


عنه: عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن عمر بن أذينة» عن الفضيل بن يسار» قال: قلت GY‏ عبدالله (عليه 
السلام): إن الناس يقولون: إن القرآن dy‏ على سبعة أحرف؟ فقال: «كذبوا أعداء الله» و لكنه نزل على حرف واحد» من عند 


الواحد». 


‘| said to Abu Abdullah**"* that, ‘The people are saying that the Quran was Revealed 
upon seven letters?’ So he**“S said: ‘They lie, enemies of Allah?^"! But, it was 
Revealed upon one letter from the Presence of the One??? 


Y a A Bos aS zs PDC) oe PN P 2 oy oF x EE 2 5 P 
عليهم السلام ) قال قال رَسُولَ الله ) صلى الله‎ ) dul عَنْ أبي عَبْدٍ الله عَنْ‎ SEN oe BI oue عَنْ أبيه‎ eet بن‎ e 
2 $ of oh 86 bow us we os o2 te 4. a AF LF ase 2-4 yee $ ر‎ T 
الليْلَ و النْهَارَ و الشمس و‎ E35 25 و‎ Roo RSS EJ و‎ R2 gb على‎ QS و‎ B48 في دار‎ RSS) DUI LAT ) عليه وآله‎ 

ou idi‏ گل uae‏ و OUR‏ كل بَعِيدٍ و otal‏ يكل obs‏ تأعِدُوا jud‏ لمعد المجاز 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his??"? forefathers?^?"? having said: 
'Rasool-Allah??"" said: ‘O you people! You are in a house of truce, and you are upon 
the back of a journey and the travel is quick with you, and you have seen the night 
and the day, and the sun and the moon turning every new (thing) into old, and every 
remote (thing) to be close by, and every promised (thing) has come up, therefore 
prepare the ship (of life) for the long passageway’. 


Jeb bas (yall Sle Codi S edat بلاغ و‎ 3s QU xii js و ما‎ 4n يا رَسُولَ‎ SUS as S es Sai eus Ju 
5,0 إلى‎ Ss ide ae و من‎ WAI أَمَامَهُ قاد إلى‎ ae و مَنْ‎ Ghat reU و‎ Ria شافع‎ SO ob Sch bi 
de^ عَلى عَبْرٍ‎ d ug 


So Al-Miqdad Bin al-Aswad" arose and said, ‘O Rasool-Allah??""! And what is the 
house of truce?’ He??"" said: ‘A house of communication and interruption. So when 
the strife confuses upon you like the interruption of the dark night, so upon you is to 
be with the Quran, for it is an interceder who would be interceded with, and an inviter 
who would be ratified; and the one who makes it to be in front of him, it would Guide 
him to the Paradise, and the one who makes it to be behind him, it would usher him 
into the Fire, and it is a pointer upon the best way. 


و هو OUS‏ فيه تَفْصِيلٌ و بيان و تخصيل و sA‏ الْمَصْلْ ليس SAL‏ و له b‏ و بط Bald‏ ححكم و Bath tle Eby‏ نيق و 
ne Ube‏ لَه جوم و Y Se ast e‏ تخصى USE‏ و UU LEY‏ 
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And it is a Book wherein is detail, and explanation, and achievement, and it is the 
detail not being with the amusement; and for it there is an apparent and a hidden 
(meaning). So it’s apparent is wisdom, and its hidden is knowledge. Its apparent is 
profound, and its hidden is bottomless. There are luminaries for it, and upon its 
luminaries, are (more) luminaries. Neither can its wonderments be counted nor do its 
marvels wear out. 


he مِنْ‎ Rs E ARAM AED و‎ Beat Que ods VA الْمَعْرِفَةِ لِمَئْ عرف‎ de ss و‎ SLI و مناز‎ edd فيه مَصَابِيحُ‎ 
á å a Pa | å PEE. v^ zn ? ?c ba, 4 44 P 
JB و‎ ali يخسن‎ RSS بالثور‎ coul في‎ suena كما مشي‎ sadi كلب‎ Sue Sati d من تشب‎ nales و‎ 


à 


Therein are lanterns of guidance, and minarets of wisdom, and it evidences upon the 
recognition to the one?^"* who understands the capacity, so it brightens the 
brightness of his insight and lets his look reach the capacity. It rescues from the 
corruption and finishes off from the entanglements, for the pondering is a revival of 
the heart of insight just as the enlightened one walks in the darkness with the light. 
Therefore, it is upon you with the excellent sincerity and without having second 
thoughts’. ® 


عن محمد بن مسلم» قال: قال أبو حعفر ade)‏ السلام): (dest b»‏ إذا سمعت الله ذكر أحدا من هذه الأمة بخير» فهم نحن» و 


إذا سمعت الله ذكر Legh‏ بسوء ممن مضى» فهم عدونا». 


‘Abu Ja'far?"* said: ‘O Muhammad! When you hear Allah?™ Mention anyone from 
this community with goodness, so we??"* are they, and when you hear Allah?"" 


Mention a people with evil, from the ones of the past, so they are our^?"5 enemies".'' 


JU‏ جعفر بن محمد الصادق عليه السلام: أما aly‏ لوقرئ القرآن كما انزل لالفيتمونا فيه مسمين كما مي من كان قبلناء 


Ja'far Bin Muhammad Al Sadiq™ said: ‘But, by Allah! If the Quran is recited as it 
was revealed, there would have been therein our^?"? names just like the names of 
the ones who were before us?9"*', 1? 


قال: و يؤيد هذا ما gif olg‏ جعفر الطوسي بإسناده إلى الفضل بن شاذان» عن داود بن كثير» قال: قلت aS‏ عبدالله ade)‏ 
السلام) أنتم الصلاة في كتاب الله عز و حل» و أنتم الركاةء و أنتم الحج؟ فقال: «يا داود» نحن الصلاة في OLS‏ الله عز و حل» 
و نحن الركاة» و نحن الصيام» و نحن الحج» و نحن الشهر الحرام» و نحن البلد الحرام» و نحن كعبة الله و نحن قبلة الله و نحن وحه 


الله 
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‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘You**“S (Imams??"5) are the Salat in the Book of Allah?^" 
Mighty and Majestic, and you?" are the Zakat, and you**”® are the Hajj?’ He??? 
said: ‘O Dawood! We??? are the Salat in the Book of Allah?^" Mighty and Majestic, 
and we**“S are the Zakat, and we??"* are the Fasts, and we?^"* are the Hajj the 
Kaaba of Allah™, and we??"? are the Sacred Month, and we??"? are the Sacred city, 
and we?" are the Kaaba of Allah?^^", and we?^?"* are the Qiblah of Allah?^", and 
we*??" are the Face of Allah?" 


قال الله تعالى: LSE‏ ولوا 25 alll Aes‏ » و نحن الآيات» و نحن البينات. 


Allah®™ Said: “therefore, wherever you turn, there is Allah's Face [2:115]", and 
we*??"? are the Signs, and we??"? are the Evidence’. 


و عدونا في کتاب الله : الفحشاء و المنكر و البغي» 4 الخمر و ا ميمسر» و الأنصاب و الأزلام» و الأصنام و الأوثان» و الجبت و 
الطاغوت» و الميتة و الدم و لحم الخنزير. 


And our*?"5 enemies in the Book of Allah®?™ are: -The immoral, and the deniers, and 
the oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the 
divining arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead 


and the blood, and the flesh of the swine’. !’ 


Content of the Holy Quran 


عن el”‏ قال: قال أبو عبدالله ale)‏ السلام): ol»‏ الله أنزل عليكم کتابه» و هو الصادق البر» فيه eS‏ و خبر من قبلکم» 
و خبر من بعدكم» و خبر السماء و الأرض» و لو أتاكم من يخبركم عن ذلك لتعجبتم من ذلك». 


‘Abu Abdullah?*?"5 said: ‘Allah™ Sent down His*™ Book unto you all, and He®™ is 
the Truthful, Righteous. Therein is your news and the news of the ones before you, 
and news of the ones (to come) after you, and news of the sky and the earth; and 
had someone come to you informing you all about that, you would have been 


astounded from that’. 


و عنه adle)‏ السلام): «القرآن ظاهره أنيق» و باطنه عميق» لا تفنى عجائبه» و لا تنقضي de‏ و لا تكشف الظلمات إلا 
KY‏ 
And from him**“*: ‘The Quran (is such that), its apparent is elegant, and its hidden is‏ 


deep. Its wonders do not cease nor does its strangeness expire, nor can the 
darkness be removed except by it”. 
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عن محمد بن يعقوب: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن حديد» عن مرازم» عن ابي عبدالله (عليه 
السلام)» قال: «إن الله تبارك و تعالى أنزل في القرآن تبيان كل c uh‏ حتى- و الله- ما ترك شيئا يحتاج إليه العباد» لا يستطيع 
عبد يقول لو كان هذا أنزل في القرآن» إلا و قد أنزله الله فيه». 


from Abu Abdullah**“* having said: 'Allah?^" Blessed and High Revealed in the 
Quran an explanation of everything, to the extent — by Allah?^" — He?™ did not 
neglect anything the servants would be needy to. There is no leeway for a servant to 
be saying, ‘If only this had been Revealed in the Quran’, except and Allah?^" has 
already Revealed in it’. 


Revelation Sequence 


9? wis ا‎ A E] inc E $7 oz Get ° 92 o4 gr E or 2 P EA s 442 ge rye 0% s EE 
بن‎ Ge XM ORG Uy ga مَنصور بن العبّاسٍ عن‎ 2:59 Jg x عن‎ Lleol ue 
$ » i93 a i ~ » $ X Ue ee Ae, ue. rn o- Te ee 
53! e! ABN عَلى رَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله ) بشم الله‎ JS ما‎ JS عليه السلام ) قال‎ ( alll ne Gl عَنْ‎ Al 


. الله‎ Fal al إا‎ Boel IO pert 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*® having said: ‘The first of what was 
Revealed upon Rasool-Allah??"" was In the Name of Allah*™ the Beneficent, the 
Merciful, Read in the name of your Lord Who Created [96:1] and the last of it 
(Chapter. Revealed) was When there comes the help of Allah and the victory 
[110:1]. 


can] t ue‏ عن he sa‏ بن oll‏ عَنْ ak‏ بْنِ Sule‏ عَنْ $85 Se‏ حَفْص SUE of‏ عَنْ ul‏ عَبْدٍ AU‏ ( عليه السلام 
oe . Q9 4 94 & a. 7 Bon ANS e‏ 4 19 4 ° >6 رهبي x 4f‏ 
) قال Se We‏ قول Se alll‏ وَ Olas; 52 je‏ الي أَنْرِلَ OUI ad‏ و G)‏ أَنِْلَ في عشرين A‏ بَيْنَ ii‏ $ آخره 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**”* about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic The Month of Ramazan is that in which the Quran 
was Revealed [2:185], but rather it was Revealed during twenty years between its 
first and its last'. 


i رل في طول عِشْرِينَ‎ audi cdi d رَمَضَانَ‎ 23 o báo EE opi IS ) الله ) عليه السلام‎ ce of jus 
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So Abu Abdullah??"5 said: ‘The Quran was Revealed as a whole in one go during the 
Month of Ramazan to the Oft-Frequented House المعمور)‎ Gull), and then it was 
Revealed in length over twenty years’. 


م قال JU‏ الت ( صلى الله عليه وآله ) ESS‏ صحف eani]‏ في اول AS‏ من شَهر Stas‏ و Sl TT‏ ليست مَضَيْنَ من 
ota is‏ و أَنِْلَ de US ie S98 jy‏ من Oley d$‏ و Ogle pas Stel 149 UST‏ من A‏ رَمَضَانَ و Gl‏ 
OT‏ في 28 و عِشْرِينَ RÀ be‏ رَمَضَانَ . 

Then he®™ said: ‘The Prophet®™ said: ‘The Parchment of Ibrahim?? was Revealed 
during the first night from the Month of Ramazan, and the Torah was Revealed when 
two (days) had not lapsed from the Month of Ramazan, and the Evangel, when 


thirteen nights from the Month of Ramazan, and the Psalms was Revealed on the 


eighteenth from the Month of Ramazan, and the Quran was Revealed during the 


twenty-third from the Month of Ramazan'.'? 


The Holy Quran and the Furqan 


Le‏ بن eet‏ عن أيبه عَنِ ابْنِ d OU‏ عن ote‏ عَمَنْ ES‏ قال سَأَلْتُ dh ate Uf‏ ( عليه السلام ) عَنِ oS‏ و f oi‏ هما 
og‏ أ شىء وَاجد JG‏ ( عليه السلام ) لقُن R‏ الكتاب و الْقُرْقَاكُ الْمُحْكم الْوَاحِبُ الْعَمَلٍ به . 


‘| asked Abu Abdullah**”* about the Quran and the Furqan, are these two different 
things or one thing?’ So he??"5 said: ‘The Quran is the total Book, and the Furqan is 
the Decisive, the Obligatory to be acted with’. "°? 


Style of the Holy Quran 


9e و‎ Se di قول‎ se We عليهما السلام ) قال‎ ( Grae se 855 te JEDI oe اي کاو‎ i evo send S ge 
AI ES و‎ s dad مُِينٍ قال‎ toe پلسانِ‎ 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 6^ Imam**"*), said, ‘I asked him?*"* 
about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic In clear Arabic language [26:195]. 


He said: ‘It (Quran) explains the languages, and the languages do not explain 
it. 
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7 á 4 o E e "E 2 4" s 4 t p o 9 p 
عليه السلام ) إن‎ ) all ae لأبي‎ EL G keg عن الْفُضَيْلٍ بْن‎ BES بْن‎ x عَنْ‎ ue ul بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ابن‎ de 
. secl من عند‎ dert حرف‎ ue Jp ES و‎ a eet lé Jus cel i ue ja 559 S E Ól 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘The people are saying that the Quran was Revealed 
upon seven Letters (Phrases). So he?^?"? said: ‘They are lying, enemies of Allah*™! 
But, it was Revealed upon one Letter (Phrase) from the Presence of the One?^"» ?' 


Stal ÍS عليه السلام ) قال‎ ) a we عَنْ أبي‎ SE UE الله‎ ue عَنْ‎ SAI ue الله ٿن ڳڍ عَنْ‎ ate yeux y E 
. يا حا‎ EET 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The Quran was Revealed 

Meaning you (as the second person) and Making the neighbours (third person) hear 

it’. 

BB ) صلى الله عليه وآله‎ ( Zi die e e s fe ce uina I ) عليه السلام‎ ( diae of se أخرى‎ wy و في‎ 
. غَيْرُ‎ Uy ع‎ US eS ead] 556 كذت‎ Xd AUS و لو لا أن‎ i$ Jb Ob ما قد مَضّى ف‎ e غي‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Its Meaning what Allah?™ 


Mighty and Majestic Reproached with upon His*™ Prophet“, so its Meaning is what 
has continued in the Quran, for example His?^" Words And had We not Affirmed 
you, you would have almost inclined towards them a little [17:74], Meaning by 
that others than him??"" (i.e., the word ‘you’ is not addressed to Rasool-Allah°*™, 
but to the general Muslims). 


Learning the Holy Quran 


و عنه» عن الحفار» قال: حدثنا gf‏ عمرو عثمان بن أحمد بن عبدالله الوراق- المعروف بابن السماك- قال: حدثنا gf‏ قلابة عبد 
الملك بن محمد بن عبدالله الرقاشى» قال: حدثنى gl‏ و معلى بن iss‏ قالا: حدثنا عبد الواحد بن زياد» عن عبد الرحمن بن 
إسحاق» عن النعمان بن سعد» عن على (عليه السلام): «أن النبى (صلى الله عليه و آله) قال: 
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خياركم من تعلم القرآن و علمه». 


From Ali**“*: ‘The Prophet (s.a.w) said: ‘The best of you is the one who learns the 
Quran and its knowledge”. 


Y 5 aba عليه السلام ) قال ينغي‎ ( date أي‎ Se عَنْ رَجْلٍ‎ Sd عَنْ سيم‎ ax عَنْ أَحْمَدَ ن‎ ul عن‎ een بن‎ Ue 
. أو يَكُونَ في تغليمه‎ OT dan te وت‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘It is befitting for the Momin 
that he does not die until he learns the Quran, or happens to be in its learning 
(process). 


Memorising the Holy Quran 


رشید» قال: حدثنا الوليد بن مسلم» عن due‏ بن (dad‏ عن مشرح بن هاعان» عن عقبة ابن c Ale‏ قال: قال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): «لا يعذب الله قلبا وعى القرآن». 


'Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah®™ will not Punish a heart retaining the Quran”.*° 


Fg ee o o^ 4 2 o X 97 5 o 2f 4 2a o or 2 GA o vet oz £ oe te 26 
عن أبي‎ Jes oi end ob بن صَالِح‎ JA عَنْ‎ oe ان‎ oe GE و سَهْلٍ ن زياد‎ ME ug X عن‎ Gadi مِنْ‎ Se 
. Sd السَفرة الكرام‎ go به‎ peti o0 Bidi ر عليه السلام ) قال‎ abl ace 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The memoriser of the 
Quran, the one acting by it, would be with the Ambassadors (Mursil Prophets**), the 
honourable, the righteous’. 


ابو علي quer‏ عر الكش al‏ إن gl ple ee‏ عا عي esp bei EUH‏ اي كيس gee qi el‏ قال 
4D ae of CIE‏ ر عليه السلام ) le TOG le nisi ii d OTAI TS 45 Se‏ فيه gs‏ قال ا . 


الأمالي 2: 367« سنن الدارمي 2: 437« سنن الترمذي 5: 174/ 2908 25 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about a man who recites the Quran, then forgets it’, and | 
reiterated it to him??"* three (times), ‘Is there any blame upon him?’ He??"* said: 
‘No’.2” 


D Le‏ إِبراهيم عَنْ أبيه Sl oe‏ أبي pet‏ عَنْ al‏ المَعراءِ عَنْ أبي بَصِيرٍ قال قال أَبُو ae‏ الله ( عليه السلام ) مَنْ سي سور 
من CLE oth‏ لَه في صُورة و رة ay‏ في QU us IS SAI‏ ما أَنْتِ ما أخستك st‏ لي Gb bss uÍ jas‏ 
سوه dade b‏ 1 تنس M dE ARS‏ 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘The one who forgets a Chapter from the Quran, it would be 
resembled for him in a beautiful image, and be in a lofty level in the Paradise. So 
when he sees it, he would say, ‘What are you? How beautiful! If only you were for 
me’. So it would be saying: ‘But, do you not recognise me? | am Chapter such and 
such, and had you not forgotten me, | would have raised you to this (level)'.?? 


4 oe L2 9 jor 41 2 » o Lo Boy فا‎ a4 z aed ف‎ o^ 2 (éd 0 ae2F ge ]د‎ ot 9 BE 
عن العضيل بن يهار عن ابي‎ ele he cope يدا عن ال‎ Fo ee te E Oe 
. أَخرَانٍ‎ Bir als g ai ida aa و‎ OTA الي يُعالِجُ‎ Oy us GR JU ) عليه السلام‎ ) alll ue 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**"’, said, ‘| heard him?^?"? saying: ‘The one 
who addresses the Quran and memorises it with difficulty from him, and has scarce 
memorisation, for him would be two Recompenses (double)’.”° 


General Recitation Of The Holy Quran 


( 49 dé Q6 بن أي سكيم رَفَعَهُ‎ ed عَنْ‎ SUE بن‎ nad عَن‎ SA بن‎ ge عن‎ he عَنْ أَحْمَدَ‎ Gl nie 
$e و‎ HUS في‎ phe leat الْيَهُودُ و‎ ors كما‎ Tyg aia Y و‎ OTE solo iSt VS ) صلی الله عليه وآله‎ 
JI السَمَاءِ‎ BE tud KE sn uS و أَضَاء‎ alah ach گئر حير و‎ obi ioo فيه‎ 26 eidi Op eiit ule 
MUT 


‘He®™ said: ‘The Prophet**™ said: ‘Illuminate your houses by the recitation of the 
Quran and do not be taking it as graves just as the Jews and the Christians did. 
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They pray in their churches and the synagogues, and they left their houses as 
inactive, for the house, when the recitation of the Quran is frequented in it, would be 
of abundant goodness, and (sustenance of) its inhabitants would be Expanded, and 
it would shine for the inhabitants of the sky just as the stars shine for the inhabitants 
of the earth’.°° 


9 29$ 9c w 9 ua 2 7 4 2 LM 1 z 2 o gA o p o ái o 442 o D o ^44 
PFE BE جميعا عَنِ النضر ب‎ de و الحسين بن‎ AUS بن‎ JA بْنِ عيسى عن‎ AE بن‎ d يح عَنْ‎ DA 
يلو‎ aeaii edi إا گان فيه‎ esii عليه السلام ) قَالَ إِنَّ‎ ( ace al سام عَنْ‎ ST الْأَعْلَى مَؤْلَ‎ ace عَنْ‎ ns عِمْرَانَ‎ 
. في السَمَاءٍ‎ ESI الْكَوَكب‎ ESN RT coats كُمَا‎ glee ART des OT 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The house in which there 
was a Muslim person reciting the Quran, the inhabitants of the sky would see it just 
as the inhabitants of the world seen the shining star in the sky'.?' 


Quantity Of Recitation 


ne‏ عَنْ af‏ عَنْ اد عَن ps‏ عَنْ ali uc Ul‏ ( عليه السلام ) قال dn Age Sp‏ لى i sal oes MS ale‏ أن 


qe Q, 4.‏ 2 5$ و C! o a Q3‏ .£2 
ينظ في edge‏ و Ol‏ يرا مِنهُ في كل يَوْمِ Com‏ آي . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The Quran is a Covenant 
of Allah*™ to His*™ creatures. Thus, it is befitting for the Muslim person that he 


looks into his covenant, and that he recites fifty Verses from it, during every day,’.°* 


4 o% a 4, 2 o Ge Ó Geen ote. ue. uo der وحور‎ Bay. ا‎ uus Oe ed "TET 
ES ) عليه السلام‎ ( alll ce GY Ee قال‎ all we عَنْ 84 بن‎ UAI) بن‎ gni عن‎ Gm عن أبيهِ عَنْ‎ nen بن‎ ie 


. مِنْ شَهْرٍ‎ Bl ني‎ os òf se Y قال‎ ald في‎ ond 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Can | recite the (whole) Quran in a night?’ He^?"? said: 
'**"5 do not like it if you were to recite it in less than a month'.?? 
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) ر عليه السلام‎ alll ace af على‎ edes QU as al عن عل بن‎ sunl عن بَعْضٍ‎ oly عَنْ سَهُل بن‎ Ul fy ade 
لا قال قَفِي تَلاثِ قال ها و‎ JG ox s Q6 Y Jub xd رَمَضَانَ في‎ ES في‎ ST CSS As ele لَه بو بصير‎ Sus 


oly Jal 


asws : 


‘| went over to Abu Abdullah?^?"5, and Abu Baseer said to him??", ‘May | be sacrificed 
for you**“*! Should | recite the (whole) Quran in a Month of Ramazan in a night?’ So 
he??"5 said: ‘No’. He said, ‘So in two nights?’ He®™ said: ‘No’. He said, ‘So in three?’ 
"اعقوم‎ said: ‘Hal’, and gestured by his?^?"? hand. 


t: T > 0 DIE 4 a» % ا $45 رك يو و‎ Qa LE e th 
bi ) صلى الله عليه وآله‎ ) wet tach گان‎ g A Ge iue AL Y ien و‎ e لرَمَضَانَ‎ 5) a2 viu گال‎ 7 


* ^ 2 6 Woo owe Er Rosi 4 ue ee VERI ev PER. 4 
Was لکن يرل‎ s teks GRY USES ي شَهر او اقل‎ OTH حَدُمُمْ‎ 


Then "توم‎ said: ‘O Abu Muhammad! For (the Month of) Ramazan there is a right 
and a sanctity. Nothing resembles it from the (other) months; and it was so that the 
companions of Muhammad"??"". one of them would recite the (whole) Quran during a 
month, or less. The Quran is not to be recited jabbering, but it is to be recited slowly 
and with clarity (as it ought to be recited). 


2 


Va SU ca Sp‏ کر GB XLI‏ عِنْدَهَا و سل الله He‏ و RA ge‏ و I‏ مرت Dn UN So pa BU‏ عِنْدَها و $$ بالله 


So whenever you pass by a Verse wherein is a Mention of the Paradise, so pause at 
it and ask Allah?^" Mighty and Majestic for the Paradise; and whenever you pass by 
a Verse wherein is Mention of the Fire, so pause at it and seek Refuge with Allah?™ 


from the Fire'.?^ 


á t á 3 و ر ا‎ quo o4 وو‎ Age 

جڏ بن جى عن E‏ بن aed‏ عن UR‏ النْعْمَانٍ عَنْ يَعْقُوب P‏ شعَيْبٍ عَنْ ed‏ ن ME‏ عَنْ ae yl‏ الله ( عليه 
ZA qo RT 94 ^,«‏ عو * ,1,8« ran 4 at‏ & وم Zsa > 5 >o 6 $2 of fo z‏ 4 2 7 

Ía أَرْبَعَةَ عَشَرَ‎ A عِنْدِي مُصحفاً‎ o] Ul أسْباعاً‎ sp COST ais Quis OTA GST في كم‎ J EL السلام ) قال‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘I said to him**“*, ‘In how much 
(time) should | recite the (whole) Quran?’ So he?*"5 said: ‘Recite it in fifths or 
sevenths. But, with me?*"5 there is a Parchment sectioned upon fourteen parts'.?? 
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Rewards For The Recitation 


عِدَّةٌ uso‏ عَنْ ug e‏ و ee‏ بن زياد و eng Me‏ عن aol‏ جميعاً OF gl ge‏ ع al ae‏ ْنِ Uo‏ عَنْ 
at “Todt L4 Ws 4 t. Qs "A o oz o ° ilz‏ 4 1 و و 
SA‏ ن مُسْلِمِ عَنْ alll we‏ اب OLE‏ عَنْ أبي ARE‏ ( عليه السلام ) قال مَنْ OTA US‏ قائِماً في صَلَاتِهِ CE‏ الله لَهُ JS‏ 
es HL ces‏ و من cse le a d‏ الله له cs‏ حرفي مسين es‏ و Sle ois ye‏ الله لَه 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?""* having said: ‘The one who recites the 
Quran standing during his Salat, Allah*™ would Write for him, with every letter, one 
hundred good deeds; and the one who recites during his Salat, seated, Allah*™ 
would Write for him with every letter, fifty good deeds; and the one who recites 
during other than his Salat, Allah*^" would Write for him, with every letter, ten good 


deeds'.?6 


بو علي legi‏ عن E‏ بن عبد JO‏ و E S XE‏ عَنْ TRE ME GARI‏ عن oh UE‏ ڪديڊ عن مَنْصُورٍ عن ME‏ 
ف اموه 2و هاس ه PE fumer Boe. os Rec ee, ue S244‏ 
بن بشير عَنْ eG) UR‏ ( عليه السلام ) قال Bg‏ روي هذا الحدِيث عَنْ أي JE‏ الله ( عليه السلام ) قال oye‏ اسْتَمَعَ 


حَرْفاً مِنْ OWS‏ الله $e‏ و حل من es DUCERE‏ و ڪا عَنْهُ ho‏ و aby‏ $55 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Al-Husayn**“*, said, ‘And this Hadeeth has 
been reported from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who listens intently to a 
letter from the Book of Allah*™ Mighty and Majestic from without a recitation, 
Allah?™ would Write for him a good deed and Delete an evil deed from him, and 
Raise a Level for him. 


و من قرا تظراً من oio ze‏ گئب الله له es Se GS‏ و Ee ZEE‏ و َع لَه pass‏ من Va le he e‏ گئب 


cUSS he رفع لَه‎ cS عَشْرَ‎ Ue و ڪا‎ ols she لَه‎ ab 


And the one who recites looking from without a voice, Allah?^" would Write for him, 
for every letter, a good deed and Delete from him an evil deed, and Raise a Level for 
him; and the one who learns a letter from it apparently, Allah?^" would Write for him 
ten good deeds and Deleted ten evil deeds from him, and Raise ten Levels for him'. 


ال aK, SY‏ و لكن گل ie‏ باه أو اء أ waste‏ 


said: ‘I am not saying, for every Verse, but | am saying, for every letter, ‘B’, or‏ "اعقوم 
‘T’, or the likes of these two’.‏ 
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He?*"5 said: ‘And the one who recites a Letter apparently while he is seated during 
his Salat, Allah™ would Write for him, due to it, fifty good deeds, and Delete fifty evil 
deeds from him, and Raise fifty Levels for him; and the one who recites a letter while 
he is standing during his Salat, Allah?^" would Write for him, for every letter, one 
hundred good deeds, and Delete one hundred evil deeds from him, and Rasie one 
hundred Levels for him. 


. كله‎ iais قال‎ iets فاك‎ cle EI Ju thes أو‎ io teas bes KE 


And the one who completes it, would be an Answered supplication for him, whether 
delayed or hastened’. | said, May | be sacrificed for you**“*! Completing all of it?’ 
He?*"5 said: ‘Completing all of it'.? 


à dk الاجر نكم‎ Ri ر عليه السلام ) قال ما‎ a عبد‎ ul عن‎ jet gi gradi وپ عن ميل بن صَالِح عن‎ o 


pis Be Sh ڪستاتِ و‎ Ike lS x مَكَانَ کل‎ d C55 OTE من‎ gt Du fe يتام‎ Y أَنْ‎ apis d سُوقِه إِذَا رَحَعَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘What prevents the trader 
from you, the one busy in his market, when he returns to his house that he does not 
sleep until he recites a Chapter from the Quran, so that it would be Written for him 
for every Verse he recites, ten good deeds, and ten evil deeds would be Deleted 
from him?’ 


Completing the Holy Quran recitation 


مَنْصُورٌ عَنْ ue uf‏ الله ( عليه السلام ) Gf Exe JB‏ ( عليه السلام ) يَقُولُ قال رَسُولُ ab‏ ر صلى الله عليه وآله ) حنم 
ond‏ إلى pled Ces‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘1° heard my 
father saying: 'Rasool-Allah*?"" said: ‘Completion of the Quran is up to where you 
know". 
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asws 


‘| said to Ali™ Bin Al-Husayn??"5, ‘Which of the deeds is the most superior?’ He 
said: ‘The state of travelling’. | said, ‘And what is the state of travelling?’ He^*"* said: 
‘Opening the Quran and ending it. Every time one comes to the beginning of it, 
travels to the end of it’. 


و قال Q6‏ َسُولُ الله ( صلى الله عليه وآله ) ts‏ أَعْطَاةُ al‏ لمران OF chs‏ رخلًا أغطى ou‏ ما أغطِي An AS‏ عَظِيماً و 
2 صغيراً . 
And he?*"*5 said: *Rasool-Allah??"" said: ‘The one whom Allah??" has Given the‏ 


Quran, so he views that (another) man has been Given (something) superior than 
what he has been Given, so he has belittled a great (thing), and magnified a little 


one. 


Those Who Cannot Recite 


de) ie موسى بن‎ CAP عَنْ حَفْصٍ قال‎ GAL بن اؤ‎ Dude گڊ عن‎ eu e ud عَنْ‎ ent ٿن‎ e 
سَاعَةٍ يا‎ áy d UG Mie Aus e هو الله‎ c era و 1 قال‎ JUS نعم‎ Qus gin في‎ ed حك‎ T es السلا يفول‎ 
آياتِ‎ UM عَلَى‎ xd دَرَحَاتِ‎ i s tu به‎ WN apd of في‎ ob OU LE و‎ Gas و‎ GU يِن‎ OU حفص مَنْ‎ 


aj 


i AS و ازق‎ i لَه‎ Sus ona 


‘| heard Musa?" Bin Ja'far^?"* saying to a man: ‘Would you love to remain in the 
world?’ So he said, ‘Yes’. So he??"5 said: ‘And why?’ He said, ‘In order to recite Say 
He Allah is One [112:1] (Chapter 112)’. So he??"5 was silent from him, and said to 
him after a while: ‘O Hafs! The one from ourf™ friends and ourf™ Shias who dies 
and is not good (at reciting) the Quran, would be taught in his grave, in order for 
Allah?^" to Raise his status by it, from his (current) level, for the Levels of the 
Paradise are upon a measurement of the Verses of the Quran. It would be said to 
him: ‘Recite and ascend’. So he would recite, then he would ascend’. 


els ET 5 مِنْهُ‎ pÓ SIV عليه السلام ) و‎ ( ER حَؤْفاً عَلَى نَفْسِهِ مِنْ مُوسَى بْنِ‎ AS aei 23h Gs حفص‎ JU 
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Hafs said, ‘So | did not see anyone more intensely fearful upon himself than 
Musa*??"* Bin Ja’far**"*, nor anyone more hopeful of the people than him??"5, and it 
was so that his®*™ recitation was (full of) grief. So whenever he??"* recited, it was as 
if he?^*"* was addressing the people'.^' 


Effect of recitation 


اټ بُوبٍ عن مالك بن Ehe‏ عن Sled Jul‏ عن di ae ul‏ ( عليه السلام ) JE‏ من BUSES‏ و هُوَ شاب De‏ 
اختلط اهران aod‏ و مه و fe M tes‏ وَ حل zit wa‏ ارام الْبَررةِ و گان DS‏ حجيزاً عَنْهُ dis xti as‏ يا 55 |5 
کل عامل قَدْ dae Bh cul‏ غَيْرَ ALS le‏ .31 عَطَايَاكَ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘The one who recites the 
Quran and he is a Momin youth, the Quran would blend with his flesh and his blood, 
and Allah?^^" Mighty and Majestic would Make him to be with the Ambassadors 
(Mursil Prophets**), the honourable, the righteous; and it would be so that the Quran 
would be concerned about him on the Day of Judgment, saying: ‘O Lord?""! Every 
worker has attained a Recompense apart from my worker, therefore let him reach 
the most prestigious of Your*™ Gifts’. 


esc Qu‏ الله الْعَِيرُ ade ped‏ من IRA ES‏ يُوضَعْ uu dé‏ تاج aure‏ م يُقَالُ لَه هَل ua eoi‏ فَيَقُولُ Ota‏ يا 

ejus MEI و‎ aes EASI ER ie to Nei فِيمَا هُوَ‎ LEE كُنْتُ‎ M Sy 
He?"* said: ‘So Allah?"" the Mighty, the Compeller would Clothe him with two 
garments of the Paradise and Place a crown of honour upon his head. Then He*™ 
would Say to him (The Quran): *Have | pleased you with regards to him?" So the 
Quran would be saying: 'O Lord*™! | used to wish for him regarding what is superior 


than this, therefore Grant the (deed of) security in his right hand, and the (deed of) 
eternal life in his left hand'. 


QUSS XX Ax E‏ اقرا و iet‏ دَرَحَةَ GG ds d QUIE‏ به و ds SES‏ نَعَمْ 


Then he would enter the Paradise, so it would be said to him: 'Recite and ascend a 
level’. The Heَ™ would Say to him: “Have We*™ Made him reach it and Please 
you?" So he (the Quran) would be saying: 'Yes'. 


قال 5 من iS‏ كثيراً و تَعَاهَده ii‏ ِن sia‏ حِفْظِهِ SST‏ الله عر و dés ds Aie‏ 
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He??"5 said: ‘And the one who recites it a lot and approaches it with laboriousness 


(difficulty) from the difficulties of memorising it, Allah?” Mighty and Majestic would 
Give him the Recompense of this, twice’. 


o- ش2‎ MT o^ o ie) forte (et tee Pii ي ه‎ oz w, و‎ 44$ 9 Q4 n 45$ 5 Qd go 449% 

امد ARE D‏ بن أحمَدَ عن ARE‏ بن أحمد النهڍي ARE e‏ بن الوَلِيدٍ عَنْ OU‏ عن op ple‏ عبد الله بن جُذاعَة SR‏ أبي AE‏ 
á 26..6 28 mE $ arg á‏ 

الله ( عليه السلام ) قال ما مِنْ T a ae‏ الكَهْفٍ إلا bis‏ في السّاعة الت يريد . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘There is none from a 
servant who recites the end of (Surah) Al-Kahf (at sleep time) except he will wake up 
in the time which he intended to'.? 


va o 4o 8 ^ue us Sz. a ا‎ La q oS Z á$ o n o^ aA ao 39, " 
فلت مِنْ‎ I ) عليه السلام‎ ( dme الْقَدَاح قال قال لي أَبُو‎ ouis عَنْ‎ oU عَنِ الوَشَاءٍ عَنْ‎ JA عَنْ مُعَلى بْنِ‎ IAE الْحْسَيْنُ بن‎ 
0 4 4 2 te $e 4 oe Beng MEL Gs x: VENT Jo te 
الحشنى و زيادة‎ Ll لِلَذِينَ‎ is يونس قال‎ ss اقرا مِنْ‎ QU SE فَجَعَلْتْ‎ JÓ من السُورَة التّاسِعَةٍ‎ QU GS eeu Cel 


و لا رک SR‏ $55 لا لَه IB‏ قال 1555 all‏ ( صلی الله عليه وآله ) CABS By‏ كيف لا أَشِيبْ | OTN SB‏ . 


‘Abu Ja'far?" said to me: ‘Read!’. | said, ‘From which thing?’ He®™ said: ‘From the 
ninth Chapter. So | went on to seek it. So he??"5 said: ‘Read from Surah Yunus 
(Chapter 10). So | recited For those who do good is good and more; neither 
darkness nor disgrace shall cover their faces [10:26]. He^"* said: ‘Rasool- 
Allah??"" said: '[?"" am astonished how l'?"" do not age when |°*™ recite the 


Quran’ .** 


Quality Of Recitation 


he‏ مِنْ Gral‏ عَنْ ues‏ زياد عَنْ E‏ الْمُبَارَكِ عَنْ abl we‏ بْنِ جَبَلَةَ عَنْ Gyles‏ بن Se cs‏ إشحاق بن NE‏ عَنْ 
we f‏ الله ر عليه السلام ) 6 قُلْتُ لَه S36 US gb e red best $i dua t‏ على ظَهْر قلي AY felt‏ 
في etl‏ قال hs‏ لي بل th‏ و eh‏ ف Contes‏ فهو ofall‏ أ ما cate‏ أن etn‏ في Ske Casall‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**’, said, ‘I said to him?^?"^, ‘May | be 
sacrificed for you**“*! | have memorised the Quran by heart, reading it from memory 
so is it superior or looking into the Parchment (while reciting)?’ So he?^?"? said to me: 
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‘But, recite and while looking into the Parchment, for it is superior. Do you not know 
that the looking into the Parchment is an act of worship?'^? 


quc $ o- t بم‎ Hy du NES dh DAS gy BAO عه دس ° ات‎ of 3 z GB so قم‎ > 
عليه السلام ) قال‎ ) alll we al عَنْ‎ eR رَاشِدٍ عَنْ‎ ui الْحَسَنٍ‎ yb MALAE بن عْمَرَ‎ AE EXER ue gU 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"? having said: ‘Recitation of the Quran in 
the Parchment would lighten the Punishment from the parents, and even if they were 
both disbelievers’.*° 


e‏ عن oi duce se ana ge‏ الام عَنْ te oto of al ae‏ أي d ate‏ ر عليه السلام ) قال t JB‏ ) صلى الله 
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. eda ga oS ide E ues AS ) عليه وآله‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘The Prophet?^?"" said: ‘For 
everything is an ornament, and an ornament of the Quran is the beautiful voice’.*” 


pet BOL‏ عن wl‏ عَنْ Ue‏ بن مَعْبَدٍ Stale ue Se‏ عَنْ duce‏ ٿن oD ace of ET JG ouis‏ ( عليه 
السلام ) Se‏ قول الله % و حل و رل QU hess OT‏ قَالَ مير cest‏ ( صلوات الله عليه ) Gis ME‏ وَ big Y‏ هذ 


2 و Jo GB SEF‏ و لَكِن Stall Saul esl‏ و لا يكن هَمٌ أَحَدِكُمْ آجر السُورة . 


‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic and 
recite the Quran as it ought to be recited [73:4]. He®™ said: ‘Amir Al- 
Momineen**“ said: ‘Pronounce it with clarity and do not bunch it like the bunching of 
the poem, nor scatter it like the scattering of the grains of sand, but shake-up your 
hard hearts. Not one of you should be concerned of (reaching to) the end of the 
Chapter (rushing it)’.*° 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘The Quran came down 
with the grief, therefore recite it with the grief. 


uz gue‏ عن AN coo‏ عَنْ dune‏ ِن os of ab ae se am‏ عَنْ al ace uf‏ ر عليه السلام ) قال d‏ رَسُولُ 
all‏ ( صلی الله عليه وآله ) Seal oh oTi es‏ و Biot‏ و ِيَاكُمْ و pat od‏ الْفِسْقٍ و Se I fat‏ سيَجيءُ مِنْ 
َعْدِي pl‏ $42 03 تَرْحِيعَ م lal‏ و CHB‏ و VBS‏ كور lb cat seas‏ و Ob‏ من يُخجية سَأَنْهُمْ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
'Recite the Quran with the tone of the Arabs and their voices; and beware of the 
immoral people and the people (committing) major sins, for there would be coming a 
group of people after me??"". they would be repeating (Verses) of the Quran like the 
repetition of the songs, and the lamentations, and the monks, not exceeding their 
throats. Their hearts would be inverted along with the hearts of the ones amazed by 
their affair.” 


و ون cul‏ عن oF ge of Jio‏ كو إن سحن بي عون قال خاي ue‏ بي تب BN‏ عَنْ أبي od‏ ( عليه 
السلام ) JE‏ $5 الصّؤت ed si : e 9| SUS thie‏ ) عليه eSI‏ ( گات aG 25 bis‏ په JU‏ فَصَعِقَ مِنْ شن he‏ 
و Sy‏ الْإمَامَ َو abt‏ مِنْ gh GUS‏ لَمَا اخْتَمَلَهُ الاس مِنْ gat‏ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??", said: ‘The (good) voice was 
mentioned in his??"* presence. So he™ said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn?" used to 
recite. So sometimes a passer-by would pause (in order to listen), and he would 
shriek from the beauty of his?" voice, and that the Imam*?"5, if he?? were to manifest 
anything from that, the people would not be able to bear the beauty of his??"* voice’. 


CB‏ و 1 يَكُنْ رَسُولُ dn‏ ر صلى الله عليه وآله ) ply Lek‏ و َه QU otio‏ إِنَّ وَسُولَ abt‏ ر صلى الله عليه وآله 
) گان BA‏ الاس adld t‏ مَا يُطِيقُونَ . 


| said, ‘And why didn't Rasool-Allah??"" raise his**"" voice with the Quran (recitation) 
when he?^?"" prayed Salat with (leading) the people?’ So he?*"5 said: ‘Rasool- 
Allan". used to only load upon the people — following him??"" what they could 
endure’. 


ge‏ ٿن een‏ عَنْ el‏ عَنِ ابن اي عير عَنْ سيم tol sie oval‏ عَنْ أي alll ae‏ ( عليه السلام ) قال أغرب OTE‏ ف 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah ^" having said: 'Arabise (articulate in 
Arabic) the Quran, for it is in Arabic’. 


ne‏ 5 زياد عن JU‏ عن علي بن A5 Se EAR‏ عَنْ ul‏ عَبْدٍ all‏ ( عليه السلام ) ÓG‏ گان 14e‏ بن Rodi‏ ) صلوات الله 
عليه ) اخسن الاس OTL Ux‏ 5 گان aly Osa Ok OBEN‏ يَسْمَعُونَ Meta‏ و OW‏ أَبُو جَعْمَر ( عليه السلام ) اخس 


الناس صتا . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘Ali™ Bin Al-Husayn**“° 
was of the most beautiful of voices of the people with the (recitation of the) Quran, 
and the water carriers used to pass by his**“° door, and they would be pausing at 
his®™ door listening to his?*"* recitation, and it was so that Abu Ja’far**"* was of the 
most beautiful of voices of the people’. 


$e t Se SAS j alll ace عَنْ‎ eS عِمْرَانَ‎ ul بن إِسْحَاقَ الصو عَنْ‎ Cpls عَنْ‎ 25 geo عَنْ‎ GAT مِنْ‎ She 
3 أَحَدَهُمْ‎ Of afe Bhat به صَعِقَ‎ AR of OUI سَيعاً مِن‎ SS إذَا‎ Css إِنَّ‎ EE جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال‎ uf 
«eel 5 وَ الدَّمْعَةُ‎ Sey و‎ A هُوَ‎ Gy id ما بهذا‎ ots سْبْحَانَ الله اك من‎ JU GU, يداه اؤ رخلاة 1 يَشْعْرْ‎ abi 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^ ^, said, ‘I said, ‘There is a group of people, 
when something is mentioned from the Quran or narrated with it, one of them would 
shriek (scream) to the extent that one of them would view that if his hand or his leg 
were to be cut off, he would not be aware of that’. So he™ said: ‘Glory be to 
Allah?! That is from the Satan, what is attributed with this. But rather, it is the 
softness and the tenderness, and the tears, and the scruples’. ?* 


Non Arab Recitation 


9| (ly elo di ua ) tih 6 36 (euh do) a ae Gf so Sti ce i ue aul o eot BU 
ue الْمَلَائِكَةُ عَلَى‎ 455 zs, OTH Tad oid الْأَعْجَيِيَ م من‎ ge 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The Prophet®*™ said: ‘The 


non-Arab man from my?^?"" community, let him recite the Quran in non-Arab 


(recitation), and the Angels would Raise it upon Arabic'.?? 


Reciting The Holy Quran With Conviction 


af Be pall GE‏ عل الى fab Gf‏ عن الان تن لغ الي قال قت ا اميم عليه الماد برل من 
wy GE‏ من OTH‏ مئ oh Aj BA‏ في )978 يقن . 


‘I heard Abu Ibrahim?“ (7" |mam*?*"5) saying: ‘The one who suffices with one Verse 


from the Quran from the east to the west, that would suffice him, when that was with 


conviction’. 


Reciting The Altered (Current) Version 


محمد ن يجي عَنْ ARE‏ بن الحْسَيْنٍ عَنْ عبد SAN‏ بن أبي هاشم عَنْ سام بن take‏ قال َرأ َل ce ul Je‏ الله ( عليه 
السلام ) و آنا Gs kx‏ مِنَ oT‏ لَيْس عَلَى ما alll ace of Gus Sad hs‏ ( عليه السلام ) كف egi ois te‏ اقرا 


e و‎ ols حل على‎ s fe dh USES ) عليه السلام‎ ( audi e BG ) الْقَائِمُ ( عليه السلام‎ eis fe co Eius 
) عليه السلام‎ ( e تبه‎ edi Gea 


‘A man recited to Abu Abdullah®™ and | was listening, certain phrases from the 
Quran, not being upon what the people are reading it. So Abu Abdullah?^?"? said: 
‘Stop from this recitation! Recite it just as the people are reciting it as until the rising 
of Al-Qaim?^?"5, So when the Qaim??"* does arise, he??"* would recite the Book of 
Allah?™ Mighty and Majestic upon its limits, and he™ would bring out the 
Parchment which Ali??" had written’. 


و قال أَحْرَحَهُ Be‏ ( عليه Cod‏ الاس جين ES‏ مِنْهُ و oh Qus iud‏ هَذًا كاب الله te‏ 5 حل كما st‏ اللّهُ yet Je‏ 
( صلی الله عليه وآله ) و قَدْ MER‏ من US gos‏ هو دَا Castes Cale‏ جَامِمٌ فيه Y UU‏ حاجة f‏ فيه فَقَالَ Uf‏ وَ alll‏ ما 
gs‏ بَعْدَ ؤم گم Gad d‏ گا OF ele‏ ابرم جين iA Mx‏ 

And heَ“®™ said: ‘Ali**“S had brought it out when he**“* was free from (compiling) it, 


and writing it. So he?*"5 had said: ‘This is the Book of Allah??" Mighty and Majesty 
just as Allah°™ had Revealed it upon Muhammad™’; and he**“S had gathered it 
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from two Tablets. So they said, ‘It is that which is with us, a comprehensive 
Parchment, in which is the Quran. There is no need for us with regards to it. So 
“اعقوم‎ said: ‘But, by Allah?^"! You will not be seeing it after this day of yours, ever! 
But rather, it was upon me??" that | should inform you all when I*?" had gathered it, 
in order for you to be reciting it." 


the‏ من Sen‏ عَنْ e‏ بن v6‏ عَنْ ge‏ بن الحكم عن ue‏ الله ٿن حنڌب عن ks‏ بن anii‏ قال ace ef eX‏ الله 
) عليه السلام ) عن تَنْزِيل SI OG OTN‏ گما de‏ . 


‘| asked Abu Abdullah?*?"* about the Revelation of the Quran. He*??"* said: ‘Recite it 
just as you learnt it'. (i.e. — ignore the alterations in the meantime before the rising of 
Al-Qaim*5"5), 9? 


She‏ من Gel‏ عَنْ QE‏ زياد عن محمد بن OLA‏ عَنْ ut a‏ عَنْ uod uf‏ ) عليه السلام ) قال E15‏ لَهُ 
dle‏ فِدَاكَ codi act Ó‏ لفان ليس هي عِنْدَنَا KS‏ تَسْمَعْهَا و لا nod‏ أَنْ uis‏ كُمَا a‏ عَنْكُمْ هل 20 Y dus‏ 


اروا كُمَا shakes‏ فُسَيَحِيفُكُمْ من يُعَلّمُكُمْ . 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"5, said, ‘I said to him??"5, ‘May | be 
sacrificed for you**“*! We tend to hear the Verses in the Quran which are not with us 
just as we are hearing these to be, nor are we good in reciting it just as it reached us 
from you®™. So are we sinning?’ So he?^?"? said: ‘No. Recite it just as you have 
learned it, so there would be coming, one (Al-Qaim?*?"5) who would be teaching you 


all’. 


asws 


The Version Recited By The Imam 


By dd‏ عَنْ gal‏ محمد La ge se‏ عَنْ di ae‏ ب Eye ct os dai asi‏ عند أي di ate‏ ر عليه 
السلام ) و مَعَمَا ays‏ الي $53 مَضْل wee Si JUS TGA‏ الله ( عليه السلام ) إن گان BN‏ مَسْعُودٍ لا Wis‏ على s Gaels‏ 
JU» exi Quis JU» Sg Quis JU‏ 


‘We were both in the presence of Abu Abdullah?^*"* and with us was Rabi'e Al-Ra’iy, 
and we mentioned the merits of the Quran. So Abu Abdullah??"5 said: ‘If it was so 
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asws 


that Ibn Masoud is not reciting upon our recitation, so he has strayed'. So Rabi'e 
said, 'Strayed?' So he?^?"5 said: ‘Yes, strayed’. 


. t aig de Ek S UT ) عليه السلام‎ ( race of م قال‎ 


Then Abu Abdullah??"5 said: ‘As for us??"5, so we??" are reciting it upon the recitation 
of mys“ father?$ws: 0 


The Extent Of The Alteration Of The Holy Quran 


e‏ ب الحكم عن dU op ea‏ ع d we ul‏ ر عليه السلام ) قَالَ coal ST Oy‏ جَاءَ به 2i‏ ( عليه السلام ) لل 
wh‏ ( صلى الله عليه وآله ) tase‏ عَشَرَ X Call‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullanh™ having said: ‘The Quran which 


Jibraeel?? came with unto Muhammad**™ was of seventeen thousand Verses’. 


t o7 £24 9 o o ad L Eu á< o = | at $t y^ a4 e W 2 a a bd ue 1‏ هم 
uA‏ بن SE‏ عن ue‏ بن AA‏ عن الوشاءِ عَنْ جيل بن دراج JE Se‏ بن SS Se gle‏ عَنْ أبي AXE‏ ( عليه السلام ) 
قال JG et OTA Y‏ مِنْ ES $us le‏ الاختلاف Sud‏ مِن قبل 9 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The Quran is one, Revealed 
from the Presence of One*™, but the differing comes from the direction of the 
reporters’. 


Types Of Reciters 


Se‏ مِنْ طڪابتا عَنْ KB ug IAT‏ ن WE‏ عن oF deu‏ مهراد عن بيس بن ES Sie elba‏ عَنْ اي fis‏ ( عليه 
السلام ) قال 16$ DSO Oba‏ رل 18 Rec, G OUI‏ وَ اسْتَدَرٌَ به الْمُلُوكَ s‏ اسْتَطَالَ به e‏ الئاس و OTN ES ths‏ 
ae 4 43 yee bie f‏ دوه 4 أَقَامَهُ PSS PU] Rt cal dal)‏ من oi ala‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The reciters of the Quran are 
of three (types) - A man who recites the Quran, so he takes it as a commodity and 
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attracts the attention of the kings with it, and extend (his control) by it upon the 
people. And a man who recites the Quran, so he memorises its letters and wastes its 
limits, and his standing is (like) the standing of the arrow. May Allah?^" not Cause a 
lot of these ones to be from the bearers of the Quran. 


sil به عَنْ‎ GE قَامَ به في مَسَاحِدِهِ و‎ 5 i په‎ GET و‎ US يه‎ zen uli us عَلَى‎ opal ates kg On US و رل‎ 
4 UTE 2.6? : "EC "ET. Ser مج ار لو فت و‎ E 

aby Gols‏ الله الزيڙ ال حبار البَلاءَ $ بِأُوليِكَ يديل الله je‏ و cle Ge e‏ و JUL GG,‏ الله se‏ جل العَيّثَ مِنّ 
AM cogs ge Sel ob EA‏ 


And a man who recites the Quran, so he places the medicine of the Quran upon the 
illness of his heart. So he holds a vigil with it during his nights and remains thirsty 
due to it by his day, and he stands by it in his Masjid, and ignores his bed due to it. 
So it is due to them that Allah*™ the Mighty, the Compeller Repels the affliction, and 
it is due to them Allah*™ Defends from the enemies, and it is due to them that 
Allah?™ Mighty and Majestic Sends down the rain from the sky. Thus, by Allah?^", 


these ones among the reciters of the Quran, they are more rarer than the red ruby’. 


Foe 2q?€ e «vf oz tage we ee, MS 4 o mE s 0$ wie & uu ت‎ AE 4 
gl EF AS ui oU عَنْ‎ LUI alle Las قال‎ aléa عبيس بن‎ SE علي بن عبد الله‎ Al عن‎ GO’ ue sl 
à بي"‎ * 


Qj ts و‎ OE OBA s Gy Gayl às US فِدَاكَ 5 هم‎ CL CUES Bagh ZU عليه السلام ) قال‎ ( AN 


den B sunt c rune لل‎ re daft Be panes d d DET" 
OGY Y وَ‎ Sha og d ré و‎ Oley! و أو‎ OTA و 2&5 أوت‎ oy! GEA s opa 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: ‘The people are four 
(types). So | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! And what (types) are they?’ So 
"اعقوم‎ said: ‘A man Given the Eman and not been Given the Quran; and a man 
Given the Quran and not been Given the Eman; and a man Given the Quran and 
Given the Eman; and a man not Given the Quran nor the Eman. 


d ريح‎ Y و‎ 3A طَعْمْهَا‎ rud كَمَمَلٍ‎ de ST OBA و‎ OGY aul cd Ut Qui فر لي حَاُمْ‎ Aca جلث‎ EU Je 
eas ales SG. و‎ OTA من أو‎ d و‎ Gash sob, Ai ete Sy OB d و‎ ood أو‎ ci Uf و‎ 
nes EY Yue us aid fef ates Ora Y5 Sey egi gil Üben (ub 3 wy 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Explain their states to 
me’. So he??"5 said: ‘As for the one Given the Eman and not been Given the Quran, 
so his example it like an example of the date. Its taste is sweet, but there is no 
aroma for it. And as for the one Given the Quran and not Given the Eman, so his 
example is like an example of the myrtle. Its smell is aromatic and its taste is bitter. 
And as for the one Given the Quran and the Eman, so his example it like an example 
of the citrus. Its smell is aromatic and its taste is good. And as for the one neither 
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Given the Eman nor the Quran, so his example is like an example of the colocynth, 
its taste is bitter and there is no (aromatic) smell to it'.9* 


Holy Quran As A Repellant Of Satan 


. حل به الشّيَاطِينَ‎ 5 Se الله‎ as aetas coz 


‘ | asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ° would love it if there 
happens to be a Parchment in the House by which Allah*™ Mighty and Majestic 


Repels the Satans'^' 9 


Neglecting The Holy Quran 


Wn. 0v. Ey ue ig FEES es A B UR ZA. o $4 5. "t sopesar oz prao fo 26 
$ $e الله ( عليه السلام ) قال ثلاثة يَشْكُونَ إلى الله‎ we Gl Se 05d عَمَّنْ‎ JES عَنْ سَهُل بن 25 عن ابن‎ Gi مِنْ‎ sde 
iau We o sec osx db sui oS $5 دهي‎ Hye fos de tye 4 4 كاك‎ 
. فيه‎ CRY JU e s قذ‎ Sl eat JUS a و عام‎ e Le Y ue lecta je 


(It has been narrated) from Abu Abdullah^""? having said: ‘Three (things) would 
complain to Allah?^^" Mighty and Majestic — a ruined Masjid, it people not praying 
Salat in it, and a scholar among the ignorant ones, and a Parchment hanging 
(somewhere), the dust having occurred upon it, not been recited’. 


JE Q6 ) عليه السلام‎ ( diu عن حابر عَنْ أبي‎ LA عن ابي‎ OE ul ur عن‎ AI عبد‎ uA عن‎ RN e gi 
$9 ins RSS] و‎ dita AD من تابه‎ SU فِيمَا‎ je وَ‎ $e الله‎ IUIS gid poles صلى الله عليه وآله ) يا‎ ( abl ds 
E $ الله‎ GUS مِنْ‎ e e oU 3 Hs Ul و‎ UI ALS عَنْ‎ da (3 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O 
group of reciters of the Quran! Fear Allah*™ Mighty and Majestic regarding what you 
are bearing from His*™ Book, for ™ would be Questioned and you all would be 
Questioned. ™ would be Questioned about the delivery of the Message, and as for 
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you, so you would be Questioned about what you bore from the Book of Allah®™ and 
my??"" Sunnah”. 


Healing By The Holy Quran 


e‏ عَنْ oe uisu oe el‏ الکو عَنْ dU ae uf‏ عَنْ et‏ ( عليهم السلام ) gis S G‏ إلى ti‏ ( صلى الله عليه 
وآله ) es‏ في he‏ فَقَالَ ( صلى الله عليه وآله ) uius 5 da de s fe DN OG ob GEE‏ ف المّدُور. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his**“* forefathers?^?"? having said: 
‘A man complained to the Prophet??"" of pain in his chest, so he??"" said: ‘Seek 
healing with the Quran, for Allah^^" Mighty and Majestic is Saying and a Healing 
for what is in the chests ]] 


) Ger of عن‎ d بن‎ a عَنٍ‎ aga عَنْ أبي‎ Ss عَنْ محمد‎ io ue As due عَنْ‎ ux محمد بن‎ 
jede WE ene pe em QA EST و‎ By ) صلى الله عليه وآله‎ ( aid بعت‎ ced قال و‎ ET ) صلوات الله عليه‎ 


e hed دَلِكَ‎ sii فمن‎ oV و هُوَ في‎ VL Gl ضَالَةٍ أؤ‎ ele من‎ IS com) Si dno NEE d de مِنْ‎ 


(It has been narrated) from Amir Al-Momineen??"? having said: ‘By the One?^" Who 
Sent Muhammad**™ with the Truth, and Honoured the People™ of his??"" 
Household, there is nothing you would be seeking from a protective charm (amulet), 
from burning, or drowning, or theft, or fleeing of an animal from its owner, or straying, 
or an absconding one (slave), except that it is in the Quran. Therefore, the one who 
wants that, so let him ask me??? about it’. 


ل كق d‏ رل f Ou‏ المؤوين apad‏ عمًا i‏ من الحزق و a fh Qu ag‏ الات do‏ اي IG‏ الكتاب و 


هُوَ يول Ghia‏ و ما قَدَرُوا الله sdb e‏ إل BEL ds‏ و تعالى e‏ يُشْرَكُونَ فَمَنْ XS WEB‏ أَمِنَ الخَرَقَ و الْعَرَقَ 


He (the narrator) said, ‘So a man stood up to him™ and said, ‘O Amir Al- 
Momineen**“*! Inform me about what can secure from the burning, and the 
drowning?’ So he??? said: ‘Recite these Verses - Surely, my guardian is Allah, 
Who Revealed the Book, and He Befriends the righteous [7:196]; And they did 
not appreciate Allah with the appreciation that is due to Him [39:67] - up to 
His?" Words Glory be to Him, and Exalted is He, above what they are 
associating. So the one who recites these, so he would be safe from the burning 
and the drowning. 
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RA Kal فَلَمْ‎ Gans t$ athe cogi في‎ Ól اصْطَرَمتٍ‎ nis uos قال‎ 


He (the narrator) said, 'So the man recited these, and fire erupted in the houses of 
his neighbourhood, and his house was in the middle of it, but nothing affected him'. 


M ET 8 2.45 . $2, Aia 4 >o d ا‎ By din. رك ا‎ ese لوه‎ At EM جه مار اكه‎ 
ee و لَه‎ uud GS في‎ ER dus fog e اسْتَصْعَبَث على و آنا مها‎ ails S الْمُؤْمِنِينَ‎ seal يا‎ JUS FET es edi نه قام‎ 
َدَلْث لَه داه‎ has 5,7 ad و‎ WS و‎ Legh 25) مَنْ في السّماواتٍ و‎ 


Then another man stood up to him?^?"* and he said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! My 
animal has become difficult upon me and | am apprehensive from it’. So he™ said: 
‘Recite in its right ear and to Him submits whoever is in the skies and the earth, 
willingly or unwillingly, and to Him shall they be returning [3:83]. So he recited 
it, and his animal became submissive to him. 


JS Ges SAG fe SÉ Y تَْسَى مزلي و‎ gura by مَسْبَعَةٌ و‎ S أَْضي‎ o) الْمُؤْمِنِينَ‎ el يا‎ US 1T zs ad و قام‎ 
| 1 4 مركي‎ {ie we Mate cat Sele و اعد‎ ode A E ee EE 
لا )9 إلا‎ Ji حشي‎ gis gs OB nu; O5 ouis aE ما عَنِتَمْ ريص‎ Ide رَسُول من أَنْفْسِكُمْ عزيڙ‎ ese M ES 

eJ AL. SSN Aii poe] Jod E $3 ess ale هو‎ 


And another man stood up to him®™ and he said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! My land 
is a land (full of) wild animals, and the animals tend to overwhelm my house and they 
do not go away until they seize their prey. So he™ said: ‘Recite Certainly a 
Rasool has come to you from among yourselves; It is grievous to him that you 
should be overburdened, being full of concern for you; to the believers (he is) 
kind, merciful [9:128] But if they turn back, say: Allah is Sufficient for me, there 
is no god but He; on Him do I rely, and He is the Lord of the Magnificent 
Throne’ [9:129]. So the man recited them both, and the predatory wild animals kept 
away from him'. 


ah 


dé BI SS دِيتارِ و‎ Y بلا ڙک و‎ ex US SS مِنْ‎ fab E ate ني بطي‎ 5 Geb sal آڪڙ فال يا‎ a G م‎ 

aa‏ آية usi‏ و uL‏ و ula sut‏ ديه في oy Fes da‏ اله fe‏ و حل obp Ga 442 dab‏ الله 
Then another man stood up to him??"* and he said, ‘O Amir AlI-Momineen??"5! In my‏ 
belly there is yellow water, so is there a cure from it?’ So he™ said: ‘Yes, without a‏ 
Dirham nor a Dinar. But write upon your belly Ayat Al-Kursy (2:255), and wash it, and‏ 
drink it, and make it to be a hoard inside your belly, and you would be cured by the‏ 
Permission of Allah*™ Mighty and Majestic’. So the man did so and he was cured by‏ 
the Permission of Allah?^"".‏ 


2 


jab gle ele $ all هَادِي‎ GB وَ‎ KRG يس في‎ II Quis XUI عَن‎ asl الْمُؤْمنِينَ‎ sel يا‎ Ui eT adi G م‎ 
de de جل‎ 5 te al 53 


Then another one stood up to him?^?"* and he said, ‘O Amir Al-Momineen**"*! Inform 
me about the strayed (animal)’. So he??"5 said: ‘Recite Ya Seen (Chapter 36) during 


the two Rukus (in the Salat), and say, ‘O Guide of the straying one! Return my 
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straying (animal). So he did so and Allah?" Mighty and Majestic Returned his 
straying (animal) back to him. 


a G‏ آحَرْ Quis‏ يا odb EOS Qus a ue ane elo sl‏ في Ep dox ti X‏ مِنْ ER ai‏ إلى 938 و 

BS adi eec الل‎ dd ثوراً قما لَه ِن‎ Sal RE 1 من‎ 
Then another one stood up to him?^?"* and he said, ‘O Amir Al-Momineen**"*! Inform 
me about the absconding one (slave). So he?^"^ said: ‘Recite Or like utter 
darkness in the sea [24:40] — up to His*™ Words and to whomsoever Allah does 
not give Light, he has no Light. So the man said these, and the absconding (slave) 
returned to him'. 


2 


€ c يقي اك لك او‎ qo 2. 4 ay eg MU ed, Se ب‎ e لوي ا او‎ Ate 
Esai 13) لَه افر‎ JUS S eel بَعْدَ‎ See) يرال قَدْ يشرق لي‎ YO gE عن‎ gyti امير المُؤْمِنِينَ‎ G JUS ST adi قَامَ‎ E 
و بره تكبيراً‎ d$ ما تَدعُوا إل‎ Cf gaa أو اذْعُوا‎ al اذْعُوا‎ É إِلَ فِرَاشِكَ‎ 


Then another stood up to him®™ and he said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! Inform me 
about the theft, for | have not ceased to be stolen from, something after something, 
at nights’. So he**“S said to him: ‘Recite whenever you go to your bed Say: Call 
upon Allah or call upon the Beneficent; whichever (Name) you call upon 
[17:110] — up to His*™” Words and exclaim His Greatness with Exclamations 
° [17-111]. 


Hoy AR ف‎ a y ao E E ian GE Be IL EN t qa 
eG e في‎ GS السكماواتٍ و‎ als الآية إن 2555 الله الذي‎ aia ab d$ Lesh عليه السلام ) مَنْ بات‎ ) Gebr sl QU 
inte Me و تَبَاعَدَتْ‎ Soh das رت الْعالَمِينَ‎ aby تبارك‎ os إل‎ oe e م اشتوی‎ 


asws 


Then Amir Al-Momineen said: ‘The one who spends the night in a land of 
wilderness, so he should recite these Verses Surely, your Lord is Allah, Who 
Created the skies and the earth in six days, then Established upon the Throne 
[7:54] — up to His*™ Words Blessed is Allah, the Lord of the Worlds, the Angels 
would fortify him and the Satans would distance themselves from him’. 


Ú jus «Le Lat gh إِذَا‎ 5 Uer thas SUP ois Lid $ à GU OS pb هو‎ S AAS asd QU E 
Sy أَصْبَح رَحَعَ‎ UB at ie اخْرْسة الْآنَ‎ uf dn ce لِصَاحِبهِ‎ bibs Qus yi as اليج‎ ien و‎ Shi ee 
JU هُوَ‎ S AB مَصَى بَعْدَ طُلُوع‎ GAL 5 AN و قال لَه رََيْتْ في كَلَامِكَ‎ BSE ) عليه السلام‎ ( Gud ul 

l EX gin obi 35 


Then (the narrator) said, ‘The man went, and he was in a ruined town, so he spent 

the night in it and did not recite these Verses. So the Satan overcame him and 

seized him by his face. So his^ companion said to him”, ‘Look at this’, and the man 

woke up. So he recited the Verse. So the Satan” said to his" companion, ‘May 

Allah?™ Rub your nose (Humiliate you). Protect him now, until the morning’. So 

when it was morning, he returned to Amir Al-Momineen??"? and informed him?*"5, 
asws : 


and said, to him??"5, ‘I saw the healing and the truthfulness in your^?"? speech’. And 
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he went after the emergence of the sun, and there were traces of the hair of the 
Satan, gathered in the ground’. 


Sone oo Aide Beis. yet ee es و‎ eee ee ged s 4d vif. پەر‎ ao 2 
USC ^os E sec uL Os ui pe وين علمة أي‎ goo (qe qtiae Oa 
Bem S202 ره * كه‎ 
. شىء‎ uia A 


‘| heard Abu Ja'far^?"5 saying: ‘The one whom (Surah) Al-Hamd (Chapter 1) does not 


cure, nothing would cure him'."? 


Divination From The Holy Quran 
Js ر عليه السلام ) قال لا‎ di we ul عَنْ‎ die) بْنِ عِيسى عَنْ بَعْضٍ‎ ME زيا عَنْ‎ oi عَنْ سَهْلٍ‎ GST مِنْ‎ Me 


od 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘You must not (derive) 
omens (prophecies) from the Quran (Fa'aly."' 


The Holy Quran As A Comfort In Loneliness 


CROC SOC CA EURO EE C ae, Tere BE * 21 > عا خض‎ A ow Î ez o Qv 29 gic 
o£ عييتة‎ Ole عَنْ سليمَان بن 5513 عن‎ RE القاسم بن‎ A QUU AE إِبْرَاهِيمَ عَنْ ايه و علي بن‎ Ge B 


oe يَكُونَ الْقُرْآنُ‎ Of بَعْدَ‎ esa ud Shah الْمَشْرِقٍ و‎ as عليه السلام ) لو مَاتَ مَنْ‎ ( hed t te JU قال‎ ce 
. كاد أَنْ يحوت‎ fe WSS الین‎ ess مالِكِ‎ ÍS گان ( عليه السلام ) إِذَا‎ s 


'Ali??"* Bin Al-Husayn**"* said: (Even) if (all) the ones in the east and the west were 
to die, |2616 would not be lonely if the Quran happens to be with me**"*’. And it was 
so that whenever he?^?"? recited Master of the Day of Judgment [1:4] he?^?"* would 
keep on repeating it until he™® would almost be dying’. 


$? AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 21 
70 Al Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 22 
7! Al Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 7 
72 Al Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 1 H 13 
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Decorative Writing Of The Holy Quran 


faz 1 oZ t € 9o € aot) € 167 o7 "uc s 5 Ae و امي‎ a ا‎ ums ا‎ o ثم‎ |] 
LUS ) اللو ( عليه السلام‎ ate أبي‎ Je Cross قال‎ gha بْنِ‎ aE ابن مُسْكَانَ عَنْ‎ yb lae Se عَنْ أبيه‎ peal) بن‎ ide 
Y IG و‎ Ai 053 gus إلا‎ tet عب فيه‎ e 26] AG Cady ish و كيب في آخره‎ Cay shes حنم‎ OTS فيه‎ 


8 گما تب اول‎ atu إلا‎ OH CSG BT und 


‘There was displayed to Abu Abdullah??? a Book in wherein was Quran (Verses) 
sealed by decorations with the gold, and at the end of it was a Chapter written in 
gold. So he“™ saw it but did not fault anything in it except for the writing of the 
Quran with gold, and said: 'I??"* go not like it if the Quran is written except with the 


black (ink) just as it was written the first time'.? 


Recognising the Wilayah from the Holy Quran 


العياشي : عن ابن مسكان» قال: قال أبو عبدالله ade)‏ السلام): «من i‏ يعرف أمرنا من i otl‏ يتنكب الفتن». 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘The one who does not recognise ourf™ matter (Wilayah) 
from the Quran, would not be saved from the strife’. 


73 Al Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 8 
^^ 4 [13:1 تفسير العيّاشي‎ 
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TAFSEER 


HUB - E - ALI" 


DEDICATION 


We hereby dedicate this Tasfeer to our Masters?^? "^, the Holy Prophet®**™ ang the 
Twelve Holy Imams?*"? of the Holy Ahl AI-Bayt?"^ whose statements are the only 
means to interpret and understand the Holy Quran - Allah?^^" has Chosen them??? 
for the Revelation and Interpretation of His*™ Divine Message, apart from others. 


saww: - Sal lal la ho Allay hay Wa Aal lay he Wasallam 
azwj: - Az Za Wa Jalla 

asws: - Allay hay Salawat Wass Salam 

ra: - Razi Allah?™ 


La: - Laan Allah?™ 
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Types of Verses: 


Mansukh (Abrogated): Those Verses which were replaced with new Verses - 
and will be indicated through Ahadith in the tafseer. For example, Amir-ul- 


asws 


Momineen says: 


العياشي: عن الأصبغ بن xu‏ قال: [U]‏ قدم أمير المؤمنين (عليه السلام) الكوفة» صلى يم أربعين صباحا يقرأ el c ied‏ 
EY ys‏ قال: Jus‏ المنافقون: لا و الله ما يحسن ابن أبي طالب أن يقرأ القرآن» و لو أحسن أن يقرأ القرآن لقرأ بنا غير هذه 


Al-Ayyashi — From AL-Asbagh Bin Nabata who said: 
‘When Amir-ul-Momineen??"? proceeded to Al-Kufa, he?*?"* Prayed with them for forty 
morning reciting with them “Glorify the name of your Lord, the Most High” [87:1]. 
The hypocrites said, ‘No, by Allah*™! The son?^?"? of Abu Talib?^?"* is not being good 
in reciting the Quran, and it would be better if he**“* were to recite the Quran with us 
by other than this Chapter’. 


قال: فبلغه ذلك» فقال: «ويل لهم àl‏ لأعرف ناسخه من منسوخه) و "Ce‏ من cag Lizo‏ و فصله من فصاله» و حروفه من 


معانيه. و الله ما من حرف نزل على محمد (صلى الله عليه و آله) إلا أن أعرف فيمن نزل» و في أي يوم» و في أي موضع. 


He (Al-Asbagh) said, ‘That reached him**“*, so he™ said: ‘Woe be unto them! |?°"° 


recognise its Abrogating from its Abrogated, and it’s Decisive from its Allegorical, 


and its Separated from its Joint, and its Letters from its Meanings. By Allah! There 
is no letter which was Revealed unto Muhammad**™ except that I??"* recognise for 


which one it was Revealed, and in which day, and regarding which subject. 


ويل هم» أما يقرءون إِنَّ هذا لَفِي seal‏ الأول UA‏ إِبْراهِيمَ $ مُوسى و الله عندي» ورثتهما من رسول الله (صلى الله عليه 
و آله)» و قد أنمى لي رسول الله (صلى الله عليه و آله) [صحف] إبراهيم و موسى (عليهما السلام). ويل هم- و الله- uf‏ 
الذي أنزل الله في: و تَعيها US UD » ires OM‏ عند رسول الله (صلى الله عليه و آله) فيخبرنا بالوحي فأعيه أنا و من يعيه» فإذا 
Gu‏ قالوا: ما ذا قال آنفا؟». 


Woe be unto them! But they are reciting “Most surely this is in the earlier 
scriptures [87:18]. The scriptures of Ibrahim and Musa” [87:19]. By Allah?™! 
These are in my??"* possession, and I°" inherited these two from the Rasool 
Allah??"". and the Rasool Allah??"" handed over to me**"* the Scriptures of Ibrahim? 
and Musa®*. Woe be unto them! By Allah?^", |2?"* (am the one) about whom Allah?^" 
Revealed: "And that the retaining ear would retain it" [69:12]. But rather, we 
used to be in the presence of the Rasool Allah??"", so ne*?"" would inform us by the 
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| asws 


Revelation, so would hear it and retain it. So when we would go out, they would 
say: "What was it that he said just now?" [47:16] ^? 


Naasikh (Abrogating): - Those Verses which replaced Verses of the Holy Quran 
— and will be indicated through Ahadith in the tafseer. 


Muhkamaat ‘Suss 5$" (clear Verses): - Those Verses which are Decisive 
(see a Hadith describing both 'iuz ses US 31 oh EUÉ Eu? below). 


Mutashabihaat ‘ow’ (allegorical): - See the Heedith below: 


Ab ما شابة‎ ORES M FERE d ERU ul aiu js UO å af E EE ng ih CUS ae da coal $ 


US Mist Si Eie lag ys عند‎ 0 AS" به‎ aT UNT Je d وَالكَاسِخُونَ‎ PU 3 AR Ht lag abst وَابْتِعَاءِ‎ à eR clad) 


“He*™! is Who has revealed the Book to you. Some of its Verses are Decisive, they 
are the basis of the Book, and others are Allegorical. Then as for those in whose 


hearts there is perversity they follow the part of it which is liz Allegorical, 
seeking to mislead and seeking to give it (their own) interpretation; but none knows 


its interpretation except Allah, and ‘ale J ó those who are firmly rooted in 


knowledge say: We believe in it, it is All from our Lord; and none do mind except 
those having understanding”. 


Verse of Sujood ‘334’ Those Verse where one needs to perform ‘Sajadah’ 
(prostration) when reciting Holy Quran, there are fifteen places, in the following 
Verses: 


Chapter (Surah) 7 Verse 206, 
Surah 13 Verse 15, 
Surah 16 Verse 49, 
Surah 17 Verse 109, 
Surah 19 Verse 58, 
Surah 22 Verses 18 
Surah 22 Verses 77 
Surah 25 Verse 60, 
Surah 27 Verse 26, 
Surah 32 Verse 15, 
Surah 38 Verse 24, 
Surah 41 Verse 37, 
Surah 53 Verse 62, 
Surah 84 Verse 21, 
Surah 96 Verse 19 


75 (120 (تفسير العيّاشي 1: 1/14« ينابيع المودّة:‎ 
7$ The Holy Quran - CH3 V 7 
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Etiquettes of reciting the Quran: We present one Hadeeth here, additional 
Ahadith are given in the next chapter. 


2 قال puyi act fendi‏ ع أا cath ahs‏ نَدَبَكَ d [Di]‏ و Sf‏ به عِنْدَ lei eee] aby, 5,5 otal sets‏ مِنَ 
«eo! oles‏ 


Then Al-Hassan?*'^, Abu Muhammad**"*, the Imam???" said: ‘As for His*™ Words 
which Allah*™ Assigned to and Commanded with at (the commencement) of 
recitation of the Quran is, ‘I seek Refuge with Allah°™, the Hearing, the Knowing, 
from the Pelted Satan®. 


° p o €? o €? 2 P 3 eee 4 A 3 4 4,6 % VE X $69 $ 64 

S ob‏ المُؤْمِيِينَ ع قال: إن 1435 5l»‏ بالله» أي cU ASAI‏ «السكميع» QU‏ الأخيار EY s‏ و ISS‏ الْمَسْمُوعَاتٍِ مِنّ 
n 7 0 por PE z 7 m t? v v. > ate anaes‏ 4 

s only!‏ الْإِسْرَارٍ «dsl»‏ بِأَفْعَالٍ UR s BY!‏ و eus SS‏ ما گان وَ مَا يَكُونُ [وَ مَا [SS Y‏ أ 

يون 


asws h azwj 


So Amir Al-Momineen™"” said: ‘His words, ‘I seek Refuge with Alla — i.e., | am 
abstaining with Allah°™; ‘the Hearing’ — of the speeches of the good ones and the 
evil ones and for everything that can be heard from the (words) in public and secret; 
the 'Knowing' — of the deeds of the righteous ones and the immoral ones, and with 
everything what has already happened, and what would be happening (and what has 
not happened yet), that if it was to happen, how it would be happening. 


«من OUI‏ التجيم» رو GEN‏ هو الْبَعِيدُ من کل «uu fe‏ الْمَرْحُومْ باللّغن» الْمَطْرُودُ من بقاع EE‏ وَ الِاسْتِعَادَةُ هي 
abi sf 3$ & [é]‏ به ST tis Le iske‏ فَقَالَ: EIS bý»‏ لمران aby Lees‏ مِنَ Oe‏ التجيم- Bod p‏ 


apd de ou.‏ آمَنوا و على jel Je Bibl. 5 -ó dS SES‏ يَتوَلونَهُ وَ Spall‏ هُمْ به مُسْرَكُونَ» 


‘From the Pelted Satan — And the Satan’, he? is remote from every goodness, the 
one Pelted by the Curse, the Castaway from the good spots. And the seeking of the 
Refuge, it is from what Allah?" has Commanded His*™ servants with, during their 
recitation of the Quran, so He*™ Said: So when you recite the Quran, then seek 
Refuge with Allah from the Pelted Satan [16:98] Surely there isn’t any authority 
for him over those who are believing and they are relying upon their Lord 
[16:99] But rather, his authority is over those who are befriending him and 
those who are associating with him [16:100]. 


و مَنْ A51 dee s % al Ost, CSTE‏ إلى OU‏ الدَّائِم وَ A Loy OE us‏ گان لَهُ حَيْرُ الدَارَيْنِ. 


And the one who disciplines (himself) with the Education of Allah??" Mighty and 
Majestic, He*™ would Enable him to achieve perpetual success; and the one who 
heeds the Advice of Allah?^", would have for him the goodness of the two houses 


(world and Hereafter)’.”” 


التفسير المنسوب إلى الإمام الحسن العسكري عليه السلام» ص: 16 [آداب قراءة القرآن] 
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Mu'awwadhatayn: The two last surah in the Holy Qur'an are collectively called 
'Mu'awwadhatayn' (Sura-e-Falaq and Sura-e-Naas). These both start with 
isthegaatha: Qul 'a'udhu bi-Rabbill. 


Characteristics of ‘jll الله الرحمن‎ ~~’ (Bismillah): Three Ahadith are 


presented here and additional Ahadith will be presented in the tafseer of Chapter 
One, Insha Allah?" 


عن خالد بن المختار» قال: معت جعفر بن محمد (عليه السلام) يقول: «ما لهم- قاتلهم الله- عمدوا إلى أعظم )4 في كتاب 


call‏ فزعموا LET‏ بدعة إذا أظهروهاء و هي بشم ABN alll‏ اليجيم». 


2 


‘| heard Ja'far^?"* Bin Muhammad**"* saying: ‘What is the matter with them? May 
Allah*™ Kill them! They are deliberating to the most magnificent Verse in the Book of 
Allah?^". and they are claiming that it is an innovation when they are manifesting it, 
and it is ببسم الله الرحمن الرحيم‎ 56 


وقال الحسن . بن علي . (عليه السلام): قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): وإن " بسم الله الحمن الرحيم " آية من فاتحة الكتاب» 
وهي سبع آيات تمامها بسم الله الرحمن الرحيم. . قال .: معت رسول الله (صلى الله عليه وآله) يقول: إن الله عزوحل قال id‏ يا 
محمد " ولقد اتيناك سبعا من GUL‏ والقرآن العظيم " فأفرد الامتنان . علي . بفاتحة الكتاب» Ulery‏ بازاء القرآن العظيم وأن فاتحة 
الكتاب أشرف ما في كنوز العرش. 


And Al-Hassan**“° Bin Ali™ said that Amir-Al-Momineen??"* said: 'The Verse 
بسم الله الرحمن الرحيم‎ [1:1] is one of the Verses of the 'Opening of the Book' which consists 


of seven Verses, including this one. | have heard Rasool-Allah??"" say: 'Allah?™ Said 
to me, 'O Muhammad**™ [15:87] And We have Given you seven of the oft- 
repeated (verses) and the Magnificent Quran. Allah*™ Referred to it separately in 
the Opening of the Book and Made it special to the Magnificent Quran and this 
Opening of the Book is from the treasures of the Throne.' 


وأن الله تعالى حص Us‏ محمدا (صلى الله عليه وآله) وشرفه . بحا . وم يشرك معه فيها أحدا من أنبيائه ما حلا سليمان ade)‏ 
السلام) فانه أعطاه منها " بسم الله الرحمن الرحيم yi"‏ ترى أنه يحكي عن بلقيس حين قالت: ae‏ القى إلى كتاب كرتم انه من 
سليمان وانه بسم الله الرحمن الرحيم " 


Allah? Bestowed a special Favour on Muhammad**™ with it and did not let anyone 


azwj 


else from the Prophets have a share in it except for Prophet Suleyman?? as He 
Gave him?* الرحيم‎ a, بسم الله‎ [1:1] from this. Do you not see when he? wrote to Bilquis 
and she said, [27:29] She said: O you Chiefs! An honourable letter has been 
delivered to me [27:30] It is from Sulayman, and it is in the Name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful? 


26- تفسير العيّاشي 1: 16/21 78 
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ألا فمن قرأها معتقدا لموالاة محمد وآله الطيبين» منقادا لامرهم» مؤمنا بظاهرهم وباطنهم؛ أعطاه الله عزوحل بكل حرف منها 
حسنة» كل حسنة منها أفضل له من الدنيا وما فيها من أصناف blaf‏ وخيراتها 


Indeed! So the one who recites this and believes in the Wilayah of Muhammad ™ 


and his??"" Pure Progeny**“*, and believes in their manifest and hidden matters, 
then Allah?^" Mighty and Majestic will Give him a Reward for every letter of it, each 
of which will be better than this world and whatever is in it from the varieties of its 
wealth and (all of) its goodness. 


ومن استمع قارئا يقرأها كان له قدر ثلث ما للقارئ» فليستكثر أحدكم من هذا الخير المعرض لكم» فانه غنيمة لا يذهين أوانه» 
فتبقى في قلوبكم الحسرة. 

And the one who listens intently to a reciter reciting it, would have for him a third of 
what is for the reciter. Therefore, let each one of you attain a good deal from this 


goodness shown to you, for it is a booty the season of which will not be passing 
away, in case regret remains in your heart (of noting benefiting from its recitations).'? 


Say fg 27 کہ‎ 9 lee عو‎ de de a o eie eH yen 8 Lek fL pach 5 VAR Lov so Aa 
PB اللو ع لا تدغ يشم الله‎ um دراج قال قال ابو‎ of ht عَنْ‎ ppl Le بْنِ‎ E عن‎ ARE XR REX 
Fae بَعْدَهُ‎ OW OY و‎ vl 


Allah Ahmad ibn Mohammed from 'Umar ibn 'Abd al-'Aziz from Jamil ibn Darraj who has said the 
following: 


‘Abu Abd Allah?" has said: ‘Do not ignore the expression: ‘pei 25 AU ~~ Inthe 


name of Allah™, even if it is followed by a poem. %® 


7? Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 10 
9? Al-Kafi, vol, 2, H. 3769, Ch. 29, h 1 
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FOREWORD 


IN THE NAME OF ALLAH?! THE BENEFICENT THE MERCIFUL 


The Praise is for Allah™, Lord?™ of the worlds, and the Salawat be upon the Chief 
of the Prophets??"" and his??"" Infallible Progeny**"*, and the Mercy of Allah?^" and 
His*™ Blessings. 


It is incredible that despite the Holy Prophet??"" (Rasool Allah??"") having left two 
weighty things to hold on to firmly, commentaries compiled on the Holy Quran are 
primarily based on theology, philosophy, logic and historical accounts. Ahadeeth 
(narrations of Rasool Allah??"") are given less significance - leaving a bigger field for 
the personal views and hence resulting in many sects within Muslims! 


It is clear from the evidence available that whosoever expresses his own opinion on 
the Holy Quran has blasphemed and reserved his seat in the Fire of Hell. 


We have therefore decided to compile a Tafseer based on Ahadith rather than to 
write one. Not a single word of commentary will be from anyone apart from the Holy 
Prophet??"" and the twelve Divine Imams of the Holy Ahl AI-Bayt??"^, 


Is there anyone who can understand the Quran apart from them®™? Dig Jibraeel?^? 
ever descend unto anyone other than them??" with it? 


We also seek forgiveness from Allah®™ for the unintentional mistakes being left in 
the manuscript and also request readers of the Tafseer Hub-e-Ali??"* to indicate 
those upon coming across any mistake or make suggestions for improving its 


asws 


content and presentations. May Allah?" and the Holy Masomeen 
effort Ameen! 


accept our little 


Hub - e — AIfF™ Team 
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INTRODUCTION 


TAFSEER HUB - E - ALI" 


{25:33} 5.3 sacl ADL Acts YI Ji Uist ys 


And they cannot come to you with anything similar, except We have Come to 
you with the Truth and the best Tafseer (interpretation) [25:33] 


TWO FUNDAMENTAL AHADEETH 


الديلمي» و أبو الحسن محمد بن شاذان» عن زيد بن ثابت» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ab‏ تارك فيكم 
الثقلين: ctl OLS‏ و علي بن أبي طالب» و علي أفضل لكم من S cal LS‏ مترحم لكم عن «abl AS‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘SY am leaving behind among you all, the two weighty 
things — Book of Allah?^" and Ali™ Bin Abu Talib?*"5: and AIi*?"* is superior for you 
all than the Book of Allah*™, because he??"? is the interpreter for you of the Book of 
Allan?” 81 


ما ذكره الشيخ الصدوق أبو حعفر محمد بن بابويه (رحمة الله (ade‏ عن أبيه قال: حدثني عبد الله بن الحسن المؤدب» عن أحمد بن 
علي Glade)‏ عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن محمد بن أسلم الطوسي قال: حدثنا gf‏ رحاء قتيبة بن سعيد» عن حماد بن زيد 
قال: حدثني عبد OU JE‏ السراج» عن نافع» عن عبد الله بن عمر قال: 

What the Sheykh Al Sadouq Abu Ja'far Muhammad Bin Babuwayh”™ has related from his father who 
said that Hassan Al-Mu'dhab narrated from Ahmad Bin Ali Al-Isfahani from Ibrahim Bin Muhammad 


Al-Saqafi from Muhammad Bin Aslam Al-Toosi from Abu Raja'a Qutayban Bin Saeed from Hammad 
Bin Zayd from Abdul Rahman Bin Siraaj from Nafe' from Abdullah Bin Umar who said that, 


سالنا رسول الله صلى الله عليه ally‏ عن علي بن أبي طالب عليه السلام» فغضب صلى الله عليه وآله وقال: ما بال أقوام يذكرون 
من له عند الله منزلة pling‏ كمنزلتي ومقامي إلا النبوة ؟ 

‘We asked Rasool-Allah**™ about Ali™ Ibn Abi Talib?*"*, He**?"" got annoyed and 
said: ‘What is it about people who are mentioning him??"* whose status and standing 


with Allah? is the same as my?^?"" status and standing, except for the Prophet- 
hood? 


ارشاد القلوب: 378( مائة منقبة: 161 منقبة 86 !9 
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Indeed! And the one who loves Ali?" has loved me™, whoever has loved me 
Allah®™ is Pleased with him, and the one whom Allah?" is Pleased with will be 
Rewarded with the Paradise. 


BAN ألا ومن أحب عليا لا يخرج من الدنيا حتى يشرب من الكوثر» ويأكل من طوبى» ويرى مكانه من‎ 
Indeed! And the one who loves Ali**“* will not exit the world until he has drunk from 
Al-Kawthar, and has eaten from the (tree of) Tooba, and has seen his place in the 

Paradise. 


ألا ومن أحب عليا قبل الله منه صلاته وصيامه وقيامه» واستجاب الله دعاءه. 


Indeed! And the one who loves Ali™, Allah®?™ will accept from him his Salat, his 
Fasts, and his standing (for the good deeds) and Allah?^" will Answer his 
supplications. 


ألا ومن أحب Ule‏ استغفرت له الملائكة» وفتحت له أبواب الجنة الثمانية يدحلها من أي باب شاء بغير حساب. 


Indeed! And the one who loves Ali??"* the Angels ask for his Forgiveness, the eight 
doors of Paradise will be opened for him, and he can enter through any door without 
Reckoning. 


ألا ومن أحب Ule‏ أعطاه الله كتابه بيمينه» وحاسبه حساب الانبياء. 


asws 


Indeed! And the one who loves Ali®" will be given his book in his right hand, and will 
have his Reckoning done with the Reckoning of the Prophets?*. 


ألا ومن أحب Ule‏ هون الله عليه سكرات الموت» وجعل قبره روضة من رياض kl‏ 


Indeed! And the one who loves Ali™, Allah®”s Ease will be upon him during the 
ecstasy of death, and his grave would be Made to be a garden from the Gardens of 
Paradise. 


ألا ومن Ue Cal‏ أعطاه IS (ably‏ عرق في بدنه حوراء» وشفع في ثمانين من fal‏ بيته» وله بكل شعرة في بدنه مدينة في اللجنة. 


Indeed! And the one who loves Ali?^?"5, Allah?™ will Give him as many Houris as 
there are openings (of hair) in his body, and intercession for eighty persons of his 
family, and for him would be as many cities in Paradise as there are hairs on his 
body. 


ألا ومن أحب Ue‏ بعث الله إليه ملك الموت كما يبعثه للانبياء» ودفع الله عنه هول منكر ونكير» ونور قبره (وفسحه مسيرة 


سبعين e (Lle‏ وبيض agag‏ يوم القيامة OUS‏ مع حمزة سيد الشهداء. 
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Indeed! And the one who loves Ali**“*, Allah*™ will send the Angel of death to him 
just like He Allah*^" Sends him to the Prophets^?"^, and Allah?"" will Repulse from 
him the fear of Munkar and Nakeer, and Illuminate his grave, and Expand it to the 
width of the distance of seventy years of travel, and Whiten his face on the Day of 
Judgment and he would be with Hamza?? the Chief of the martyrs. 


Indeed! And the one who loves Ali?^*"5, Allah??" will Shade him in the shadow of the 
Throne along with the Truthful, and the Martyrs and the Righteous, and Secure him 
on the Day of Great Panic from the horrors of the Scream. 


ألا ومن أحب عليا أثبت الله الحكم في قلبه» وأحرى على لسانه الصواب» وفتح الله عليه أبواب الرحمة. 


Indeed! And the one who loves ززم‎ 2535 Allah®™ will Prove the Judgments in his heart, 
and Make the correct speech to flow upon his tongue, and Allah*™ will Open for him 
the Gates of Mercy. 


ألا ومن أحب Ule‏ مى في السماوات أسير الله في الارض c‏ وباهى به ملائكة السماوات alag‏ العرش. 
Indeed! And the one who loves Ali??"* will be known in the heavens as a prisoner of‏ 


Allah? in the earth, and the Angels of the Heavens and the Bearers of the Throne 
would boast about it. 


ألا ومن أحب olab Ule‏ ملك من تحت العرش: Ly‏ عبد الله) استأنف العمل» فقد غفر الله لك الذنوب كلها. 


Indeed! And the one who loves Ali**"*, an Angel will Call out to him from beneath the 
Throne ‘(O servant of Allah*™), resume your deeds, for Allah*?™ has Forgiven your 


sins, all of them. 
يوم القيامة ووجهه كالقمر ليلة البدر.‎ cle ألا ومن أحب عليا‎ 


asws 


Indeed! And the one who loves Ali 
(radiating) like the full moon at night. 


will go to the Day of Judgment with his face 


ألا ومن أحب Ule‏ وضع الله على رأسه تاج الملك» وألبسه حلة العز والكرامة. 


Indeed! And the one who loves Ali?" 5, Allah?™ will Place a crown on his head and 
clothe him with a garment of splendour and dignity. 


ألا ومن أحب Ue‏ مر على الصراط كالبرق الخاطف dg)‏ ير صعوبة المرور). 


asws 


Indeed! And the one who loves Ali will pass over the Bridge like a streak of 
lightning (and will not be hampered by the passing ones). 
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ألا ومن أحب Ule‏ كتب الله له براءة من النار» وجوازا على الصراط» وأمانا من العذاب» ولم ينشر له ديوان» ولم ينصب له ميزان» 
وقيل له: ادخل à‏ بلا حساب 


Indeed! And the one who loves Ali**“°, Allah?^" will Write for him remoteness from 
the Fire, and a permit to cross the Bridge, and a safety from Punishment, and will not 
Publicise his Register (of deeds), and will not Set up the Scale for him, and it will be 
said to him: ‘Enter the Paradise without Reckoning!’ 


VÍ‏ ومن Ule Col‏ ضافحتة الملائكة وزارة الانبياء وقضى الله عزوحل له كل حاحة 
asws‏ 


Indeed! And the one who loves Ali*"” will receive handshakes from the Angels and 
will be visited by the Prophets?? and Allah?^" will Fulfil his every need. 


ألا ومن أحب آل محمد أمن من الحساب والميزان والصراط. 


asws pw 


Indeed! And the one who loves the Progeny of the Holy Prophe will be safe 


from the Reckoning, and the Scale and the Bridge. 
ألا ومن مات على حب آل محمد أنا كفيله بالجنة مع الانبياء.‎ 


Indeed! And the one who dies being upon the love of the Progeny®™ of the 
Muhammad?*?"" , [$?"" guarantee for him the Paradise, to be with the Prophets. 


asws d Saww 


Indeed! And the one who hates the Progeny 
Day of Judgment with 'Despaired of the Mercy of Allah 


of Muhamma , will go on the 
2/"' written between his eyes. 


Indeed! And the one who dies upon the hatred of the Progeny??"* of Muhammad ®™™ 
dies an Infidel. 


ألا ومن مات على بغض آل محمد لم يشم رائحة Aid|‏ 


asws 


Indeed! And the one who dies upon the hatred towards the Progeny of 


Muhammadf*?"" will never be able to smell the aroma of Paradise'.*? 


1 - Can The Magnificent Quran Be Known? 


و عن عبدالرحمن بن الحجاج» قال: معت أبا عبدالله ade)‏ السلام) يقول: «ما أبعد عقول الرحال من تفسير القرآن». 


بحارالأنوار ج : 65 ص : 125 and.‏ تأويلالآيات‌الظاهرة ص : 82 :بشارة المصطفى لشيعة المرتضى L)‏ - القديمة)» caill‏ ص: 496 82 
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‘| heard Abu Abdullah??? saying: ‘There is nothing more remote from the intellects of 
the men than the interpretation (Tafseer) of the Quran?'.9? 


و عن حابر قال: قال أبو عبدالله ade)‏ السلام): «يا جابر» إن OF AU‏ بطناء و للبطن ظهرا». ثم قال: cle Ly‏ و ليس شيء 
أبعد من عقول الرحال منه» إن الآية لينزل Ug‏ في شيء» و أوسطها في شيء» و آخرها في شيء» و هو كلام متصل يتصرف 
على وجوه». 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘O Jabir! The Quran has an interior, and for the interior there 
is an exterior. Then said, 'O Jabir! And there isn't anything more remote from the 
intellects of the men than it. The Verse, its beginning has been Revealed regarding 
something, and its middle is regarding something, and its ending is regarding 
something, and it is a Speech which is continuously changing upon its 
perspectives' 84 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن حمد» عن ابن فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عمن حدثه» عن المعلى بن خنيس» «JU‏ 
قال: أبو عبدالله (عليه السلام): «ما من أمر يختلف فيه اثنان إلا و له أصل في كتاب الله عز و حل» و لكن لا تبلغه عقول 
الرحال». 


‘Abu Abdullan®™ said: ‘There is no matter regarding which two (people) have 
differed in, except that its origin is in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, but 
the intellects of men cannot reach it’.®° 


2 - So Who Are The Ones Who Do Know It All? 


عبدالله عليه السلام يقول: a] ably‏ لاعلم كتاب الله من أوله إلى آخره كأنه في كفي فيه خبر السماء وخبر الارض» وخبر ماكان» 


وحبر ما هو کائن» قال الله عزوجل: " فيه تبيان كل شئ 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 saying: ‘By Allah®™! 365 know the Book of Allah®™ from 
its beginning to its end, as if it was in the palm of my**“* hand. In it is the news of the 


تفسير العيّاشي 1: 17/ 5 853 
تفسير العيّاشي 1: 11/ 2 المحاسن: 300/ 5 ^9 
الكافي 1: 49/ 6 °5 
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sky and news of the earth, and news of what is past, and news of what will be 
transpiring’. Allah*™ Mighty and Majestic has Said: In it is the clarification of 
everything’ [16:89].°° 


و عنه: عن أحمد بن محمد» عن البرقي» عن المرزبان بن عمران» عن إسحاق بن عمار» قال: Ul cae‏ عبدالله (عليه السلام) 


يقول: ob»‏ للقرآن تأويلاء فمنه ما قد cole‏ و منه ما لم ce ee‏ فإذا وقع التأويل في زمان إمام من الأئمة» عرفه إمام ذلك 
الزمان». 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying that: ‘For the Quran there is an explanation. So from 
it is what has (come) happened, and from it is what has not come (happened) yet. 
So if there occurs an explanation during the era of an Imam??? from the Imams??"^, 


the Imam?""5 of that era would recognise it’. 


و عنه: عن الفضل» عن موسى بن القاسم» عن ابن al‏ عمير - أو غيره- عن جميل بن دراج» عن زرارة» عن al‏ جعفر Ade)‏ 
السلام) قال: «تفسير القرآن على سبعة أوحه منه ما كان» و منه ما لم يكن» بعد ذلك تعرفه الأئمة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said; ‘The explanation of the Quran 
is upon seventy perspectives. From it is what is past, and from it what has not yet 
transpired. Thereafter, the Imams?*"5 recognise it'.9? 


و عنه: عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن عبد الرحمن بن حماد الكوي» عن الحسين بن علوان و عمر بن مصعب» عن Ql‏ 
عبدالله (عليه السلام) قال: jal al»‏ من قریش» و لدني رسول الله (صلى الله عليه و آله) و علمت كتاب الله» و فيه تبيان كل 


شىء» و فيه بدء الخلق» 3 EE s Ji p‏ الأرض» 3 أمر الأولين 3 p‏ الآخرين» وما یکون» als‏ أنظر ذلك نصب KAE‏ 


0 | asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 having said: am a person from 
Qureysh, and Rasool-Allah??"" is my forefather^"5, and |*°“S know the Book of 
Allah®™, and in it is the explanation of all things, and in it is the beginning of the 
creation, and matters of the sky, and matters of the earth, and matters of the former 
ones, and matters of the latter ones, and what will be happening, as if 1°" can see 
that established in front of my?" eyes’. 


8 AI Kafi - H 605 

بصائر الدرجات: 245[ 5 87 
بصائر الدرجات: 216/ 8 88 
مختصر بصائر الدرجات: 101 89 
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عن جعفر بن حمد» عن أبيه» عن آبائه» عن علي صلوات الله عليهم قال :سلون عن كتاب cal‏ فوالله ما نزلت آية من AS‏ 
الله في ليل ولا (us‏ ولا مسير ولا calis‏ إلا وقد أقرأنيها رسول الله صلی الله عليه وآله وعلمني تأويلهاء 


0 asws asws asws asws 
0 


From Ja'far" Bin Muhamma from his father from ولط‎ 
forefathers?^?"5, from Ali?" having said: ‘Ask me^?"* about the Book of Allah*™, for 
by Allah?"". there is no Verse Revealed from the Book of Allah*™, neither during the 
night nor during the day, neither during the travel nor during the pause, except that 
Rasool-Allah??"" read it out to me??"* and let me??"5 know of its explanation’. 


فقام ابن الكوا فقال: يا أمير المؤمنين فما كان ينزل عليه وأنت غائب عنه ؟ قال: كان [يحفظ على] رسول الله صلى الله عليه 
all,‏ ما كان ينزل عليه من القرآن Ul,‏ غائب حت أقدم عليه فيقرئنيه ويقول: يا على أنزل الله بعدك كذا وكذاء وتأويله Miss LS‏ 
فعلمني تأويله وتنزيله 


asws 


, sO what about that 
Sawwea? Hes 


So Ibn Al Kawa stood up and said, ‘O Amir Al-Momineen 
which was Reveled unto him??"" while you?" were absent from him 
said: 'Rasool-Allah??"" used to memorise it for me?" "^ that which was Revealed in 
my?*'? absence, until he??"" would come to me^"? and recite it to me^?"* and would 
say; ‘O Al™! Allah?^" Revealed such and such during your?^?" absence and its 
explanation is such and such. So he??"" would let its explanation be known to me*??"* 
along with its revelation'.?? 


عن علقمة بن قيس قال: قال علي: سلون يا أهل الكوفة قبل أن لا تسألون فوالذي نفسي بيده ما نزلت آية إلا وأنا أعلم أين 
نزلت وفيمن نزلت al‏ سهل أم في جبل Bal‏ مسير أم في مقام. 


azwj 


'Ali??"* said: ‘Ask me?*"5. O people of Al-Kufa, before you lose me**“*. By the One 
in Whose Hand is my**“* soul, a Verse was not Revealed except that ™ know 
where it was Revealed, and regarding whom it was Revealed, be it on the coast or 
be it on a mountain, or be it during travel, or during a staying’. 


و قال أبو عبدالله (عليه السلام): «إن الله علم نبيه (صلى الله عليه و آله) التنزيل و التأويل» فعلمه رسول الله (صلى الله عليه و 
ade) Ue (4T‏ السلام)». 


And Abu Abdullah?*"5 said: ‘Allah?™ Taught His" Prophet??"" the Revelation and 
the interpretation, and Rasool-Allah??"" taught it to AIj?*"5* 9? 


°° Bihar Al Anwaar — Vol 89 P 78 
?! Shawahid Al Tanzeel — H 37 
92 13 /17 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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3 - Who Can Interpret The Holy Quran? 


22 


AE iua seh usd: 148 282 ed AL cusdi aude da 


f 
Js us Ja AE ài dl مِنْهُ‎ GLAS مَا‎ OghES 25) لويم‎ 
js 3 


Sy S35 Lig CM الل‎ 
(3:7) 


Gu i 
في‎ é 


“He is the One Who has Revealed the Book to you. Some of its Verses are 
Decisive, they are the basis of the Book, and others are allegorical. Then as for 
those in whose hearts there is perversity they follow the part of it which is 
allegorical, seeking to mislead and seeking to give it (their own) interpretation; 


but none knows its interpretation except Allah, and those who are firmly 
rooted in knowledge say: We believe in it, it is all from our Lord; and none 


would comprehend except those having understanding" (3:7).? 


عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن النضر ابن سويد» عن أيوب بن H‏ وعمران بن «de‏ عن أبي 
بصير» عن al‏ عبدالله عليه السلام قال: نحن الراسخون في العلم ونحن نعلم تأويله 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"S having said: ‘We’ are 
العلم ونحن نعلم تأويله؛‎ G 'الراسحون‎ those who are firmly rooted in knowledge (3:7) and we??"* 
know its interpretation”. 


الحسين بن حمد» عن معلى بن حمد» عن محمد بن اورمة» عن علي بن حسان عن عبدالرحمن بن كثير» عن ابي عبدالله عليه 
السلام قال: الراسخون في العلم pal‏ المؤمنين والائمة من بعده عليهم السلام 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘those who are firmly 


rooted in knowledge (3:7) are Amir Al-Momineen??"* ang the Imams*??" from after 
him?” 95 


53 The Holy Quran - Ch 3 V 7 
954 AI Kafi - H 549 
95 AI Kafi - H 551 
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4 - Who Cannot Interpret The Holy Quran? 


عن عار بن مُوسَى عن ab‏ عَبْدٍ اللو ع قال Ce‏ عن SAI‏ قال مَنْ حَکم AS AB UI aly‏ $ مَنْ $$ XV‏ مِنْ 
PU‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him about the rulings, 
he**“S said: ‘The one who gives a ruling by his opinion in what is between the two 
(covers - the Holy Quran), so he has disbelieved, and the one who interprets a Verse 
from the Book of Allah*?" , so he has disbelieved’.°%© 


و قال أبو عبدالله الصادق ade)‏ السلام): «من فسر برأيه آية من كتاب الله فقد كفر». 


And Abu Abdullah??"* said: ‘The one who interprets a Verse from the Book of 
Allah??" by his opinion, so he has disbelieved’.°” 


بن الصلت» عن علي بن موسى الرضاء عن أبيه» عن آبائه» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام): «قال الله جل جلاله: ما d o^‏ 
من فسر برأيه كلامي» و ما عرفني من شبهني بخلقي» و ما على ديني من استعمل القياس في ديني». 


(It has been narrated) from AIi??"* Bin Musa Al-Reza®™, from his?" forefathers*"*, 
from Amir Al-Momineen?*"* having said: ‘Allah*™, Majestic is His*™ Majesty Said: 
"He has not believed in Me*™, the one who interprets My*™ Speech by his opinion, 
and he has not recognised Me™ the one who resembles Me™ with My?" 
creatures, and he is not upon My? Religion, the one who utilises the analogy in 
My?" Religion”. 


(asi i$ Cte ub oni في‎ ES ss Q6 5 Oi مَفْعَدَهُ من‎ a عِلْم‎ x oTi مَنْ قال ف‎ JU عن ال ص‎ 


From the Prophet??"" having said: ‘The one who speaks regarding the Quran without 
knowledge, so let him take his place in the Fire. And he??"" said: ‘The one who 
speaks regarding the Quran by his opinion, even if he is right, he has erred'.?? 


عن هشام بن idle‏ عن al‏ عبدالله ade)‏ السلام) » قال: «من فسر القرآن برأيه فأصاب ph i‏ 6 و إن Lexi‏ كان asl‏ عليه». 


?? Bihar UI Anwaar — V 89 Ch 10 H 15 
97 6 48 :1 تفسير العيّاشي‎ 

98 4/116 :1 السّلام)‎ ade) عيون أخبار الرضا‎ 
99 Bihar UI Anwaar — V 89 Ch 10 H 20 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: The one who interprets 
the Quran by his opinion, and he is correct, he would (still) not be Recompensed, 


and if he errs, its sin would be upon him". '?? 


عن oem al‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من فسر القرآن برأيه» إن أصاب ل يؤحرء و إن أخطأ فهو أبعد من 
السماء». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘The one who interprets 
the Quran by his opinion, if he gets it right, he would not be Recompensed, and if he 


errs, so he would be more remote (from the truth) than the sky is'. '?' 


عن القاسم بن سليمان» عن al‏ عبدالله adle)‏ السلام)» قال: ade) gf JU»‏ السلام): ما ضرب رجل القرآن بعضه ببعض إلا 
كفر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: 'My??"* father?^?"? said: ‘A 
man will not strike the Quran, part of it with a part (explaining one Verse by the 


other), except he has disbelieved".'?? 


و عنه: عن أحمد بن الحسن القطان (رحمه الله) قال: حدثنا أحمد بن «ue‏ عن بكر بن عبدالله بن حبيب» dal gi JU‏ بن 


يعقوب بن مطر» قال: حدثنى محمد بن الحسن بن عبد العزيز الأحدب الجنديسابوري» قال: وحدت في tabs d LS‏ حدثنا 


طلحة بن زيد» عن عبدالله بن عبيد » عن أبي معمر السعداني» 


أن رحلا قال له أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام): sub»‏ أن تفسر القرآن برأيك حت تفقهه عن العلماء» فإنه رب 
تنزيل يشبه كلام البشر» و هو كلام الله و تأويله لا يشبه كلام البشرء كما ليس شيء من خلقه یشبهه» 


‘There was a man, Amir Al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib®™ said to him: ‘Beware 
of interpreting the Quran by your opinion until you understand it from the 
knowledgeable ones??"5, for it is such that the Lord*™ Revealed it in a Speech of the 
humans, and it is the Speech of Allah*™. And its explanation cannot be resembled 
with the speech of the humans just as there isn't anything from His*™ creatures 
resembling Him™. 


تفسير العيّاشي 1: 17/ 2 100 
تفسير العيّاشي 1: 17/ 3 101 
تفسير العيّاشي 1: 18/ 2 102 
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كذلك لا يشبه فعله تبارك و تعالى شيا من أفعال البشر» و لا يشبه شيء من كلامه كلام البشر» و كلام الله تبارك و تعالى 
صفته» pol e.‏ أفعال هم» فلا تشبه كلام الله بكلام البشر فتهلك و تضل». 


Similar to that, His*™ Deed, the Blessed and Exalted, nothing can resemble it from 
the deeds of the humans, nor can anything from His*™ Speech resemble the speech 
of the humans. And the Speech of Allah?^" is His*™ Attribute, and the speech of the 
humans is their deed. Therefore, do not resemble the Speech of Allah?^" with the 


speech of the humans, for you will be destroyed and stray'.'? 


عن al‏ عبد الرحمن السلمي» أن عليا (عليه السلام) مر على قاض فقال: «هل تعرف الناسخ من ا منسوخ؟» فقال: CN‏ فقال: 
«هلكت و أهلكت» تأويل كل حرف من obl‏ على وجوه» . 


asws 


'Ali??"* passed by a judge, so he??'? said: ‘Do you recognise the Abrogating (Verse) 
from the Abrogated (Verse)?' He said, ‘No’. So he?^?'? said: ‘You are destroyed and 


will cause others to be destroyed. The explanation of every letter from the Quran is 


upon its perspective’. ®" 


و عنه: بمذا cob YI‏ عن ابن al‏ عمير» عن بعض TU‏ قال: cae‏ أبا عبدالله adle)‏ السلام)» يقول: «من حالف كتاب 
الله و سنة محمد (صلى الله عليه و (AST‏ فقد كفر». 


‘I heard Abu Abdullah?" saying: ‘The one who opposes the Book of Allah?" and 
Sunnah of Muhammad**™, so he has disbelieved’.'” 


5 - Whom Should We Turn To? 


do us‏ من als‏ إلا رحالاً وجي Sy Jaf CAS ead)‏ إن S gi‏ تَعْلَمُونَ 


And We did not Send before you except for men whom We Revealed to, 
therefore ask the people of the Reminder (Ahl Al-Zikr) if you do not know 
[16:43]. 


الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن محمد بن اورمة» عن علي بن حسان» عن عمه عبدالر من بن uS‏ قال: قلت BY‏ 
عبدالله عليه السلام: " فاسألوا fal‏ الذكر إن كنتم لا تعلمون " قال: الذكر محمد صلى الله عليه وآله ونحن alaf‏ المسؤولون» قال: 
قلت: قوله: " وإنه لذكر لك ولقومك وسوف تسألون " قال: ge UU]‏ ونحن SI fal‏ ونحن المسؤولون 


التوحيد: 264/ 5 103 

تفسير العيّاشي 1: 12/ 9 104 

الكافي 1: 56/ 6 105 

106 The Holy Quran - Ch 16 V 43 
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‘| said to Abu Abdullah**“*, ‘(What about) therefore ask the people of the 
Reminder (Ahl Al-Zikr) if you do not know? [16:43]. He?*?"5 said: ‘The Reminder 
(Al-Zikr) is Muhammad**"™, and we??"? are the ones??"5 to be asked of’. | said, ‘(What 
about) And most surely it is a Reminder (Zikr) for you and your people, and you 
shall soon be questioned” [43:44], he??"5 said: ‘It means us??"5, and we??" are the 
people?*"5 of the Reminder (Ahl Al-Zikr) and we?^"5 are to be asked of .'°” 


علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن إبراهيم بن عبدالحميد عن موسى بن AST‏ النميري» عن العلاء بن سيابة» عن 
ul‏ عبدالله عليه السلام في قوله تعالى " إن هذا القرآن يهدي aU‏ هي أقوم " قال: يهدي إلى الامام؛ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding the Words of the Exalted: 
Surely this Quran Guides to that which is most upright [17:9], he®" said: 
‘Guides to the Imam?®™® 108 


و قال أبو حعفر الباقر (عليه السلام)- في حديث له مع قتادة» و قد أخحطأ قتادة في تفسير آية- فقال (عليه السلام): «يا 
قتادة» إنما يعرف القرآن من حوطب Ka‏ 
And Abu Ja'far Al-Bagir**" said in a Hadeeth of his**“° with Qatada, and Qatada had‏ 


erred in interpreting a Verse, so he??"? said: ‘O Qatada! But rather, you should try to 
understand the Quran from the ones?" who are addressed by it’. 


محمد بن علي بن بابويه في (الغيبة)» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رضي الله عنه)» قال: حدثبي عمي محمد بن أبي 
القاسم (رحمه الله)» عن محمد بن علي الصيرق الكوني» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن عمرء عن حابر بن يزيد الجعفي» عن 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «لعن الله ا محادلين في دين الله على لسان سبعين نبياء و من جادل في آيات الله فقد كفر» 
قال الله عز و حل: ما يُجَادِلُ في OUT‏ الله wit suf Vy‏ قلا KÄE Axa‏ في البلا 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The Curse of Allah*™ is upon the disputers in the Religion of 
Allah?" upon the tongues of seventy Prophets?. And the one who disputes 
regarding a Verse of Allah*™, so he has disbelieved. Allah?^^" Mighty and Majestic 
has Said: None dispute concerning the Verses of Allah but those who 


107 AI Kafi - H 539 
108 AI Kafi - H 564 
109 485 [312 :8 لكافي‎ 
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disbelieve therefore let not their going to and fro in the cities deceive you 
[40:4]. 


و من فسر القرآن برأيه فقد افترى على الله الكذب» و من أفتى بغير علم لعنته ملائكة السماء و الأرض» كل بدعة ضلالة» و 
كل ضلالة سبيلها إلى النار». 


And the one who interprets the Quran by his opinion, so he has forged a lie against 
Allah?^". and the one who issues Fatwas without knowledge is Cursed by the Angels 
of the sky and the earth. Every innovation is a straying, and every straying, its path is 
to the Fire’. 


قال عبدالرحمن بن مرة: فقلت: يا رسول الله» أرشدن إلى النجاة» فقال: «يا بن سمرة» )13 احتلفت الأهواء» و تفرقت الآراى 
فعليك بعلي بن Gl‏ طالب» فإنه إمام أمتي» و خليفتي عليهم من بعدي» و هو الفاروق الذي يتميز به بين الحق و الباطل» 


Abdul Rahman Bin Samrat said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah??"", guide me to the 
salvation’. So he??"" said: ‘O Bin Samrat! If the desires differ and the opinions are 
split, so it is upon you to be with AIi??"* Bin Abu Talib**”*, for he**"* is the Imam*??"5 of 
my*#™ community, and my**™ Caliph over them from after me??"". and he*??"5 is the 
Differentiator (Al-Farouq) who differentiates between the Truth and the falsehood. 


من سأله cal‏ و من استرشده أرشده» ومن طلب الحق عنده وحده» و من التمس الهدى aJ‏ صادفه» و من es‏ إليه TU‏ 4 


من ea ads Leu‏ و من اقتدى به هداه. 


SWS 


The one who asks him??"5, ne??"5 answers him, and the one will seek guidance from 
him?*"5; ne**"? will guide him, and the one who looks for the truth in his??"* presence 
would find it, and the one who sought guidance from him??"* came across it, and one 
who resorted to him??"* found security, and the one who attached himself to him??"* 


was Saved, and the one who followed him??"* was guided by him*??"5, 


يا بن مرة» سلم منكم من سلم له و والاه» و هلك من رد عليه و عاداه- 


asws 


and 
and was 


O Bin Samrat! The safe one among you is the one who submitted to him 
befriended him?*"5, and the destroyed is the one who rejected him 
inimical to him**“*. 


يا بن مرة- إن عليا مني روحه من روحي» و طينته من طينتي» و هو أحي و أنا أحوه» و هو زوج ابنتي- فاطمة سيدة نساء 
العالمين من الأولين و الآخرين- و إن منه إمامي أمتي و ابني و سيدي شباب أهل الحنة الحسن و الحسين و تسعة من ولد 
الحسين» تاسعهم قائم أمتي يملأ الأرض قسطا و Vae‏ كما ملقت حورا و ظلما». 


Saww asws 


O Bin Samrat! Ali™ is from me ™. His?*?"5 soul is from my**™ soul, and his??"5 clay 
(essence) is from my clay, and he?^?"5 is my*?"" brother, ang [9?"" am his?*"* brother, 
and he**“S is the husband of my??"" gaughter??"* Fatima?*?"5. the Chieftess of the 
women of the worlds from the former ones and the later ones. And from him®™ are 
the Imams??"5 of my*?"" community, and the Chiefs of the youths of Paradise Al- 
Hassan**"*, and Al-Husayn??"5, and nine from the sons™ of Al-Husayn?^?'^, The 
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asws Saww 


ninth one of them is Al-Qaim of my community who will fill the earth with 


equity and justice just as it had been filled with tyranny and injustice’. 


6 - Who Has Been Given This Book? 


ا محمد بن (Qe‏ عن أحمد بن حمد» عن ابن محبوب» عن أبي ولاد قال: سألت أبا عبدالله عليه السلام عن قول الله عزوحل: " 
الذين آتياهم الكتاب يتلونه حق تلاوته أولئك يؤمنون به $ قال: هم الائمة عليهم السلام 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?" the Mighty and Majestic: 
Those to whom We have given the Book read it as it ought to be read. These 
believe in it [2:121]. He**"5 said: ‘They**“S are the Imams?®™®. 1"! 


قال: وقال رسول الله صلی الله عليه وآله: لو ان الناس قرؤا القرآن كما انزل الله عزوحل ما احتلف اثنان. 


And Rasool-Allah*?"" said: ‘If the people were to recite the Quran just as Allah?™ 
Mighty and Majestic Revealed, no two would have differed’ .''* 


محمد بن eh‏ عن محمد بن الحسين» عن يزيد شعر» عن هارون بن حمزة 


عن ابي عبد الله عليه السلام قال: سمعته يقول: " بل هو آيات بينات في صدور الذين اوتوا العلم " قال: هم RUNI‏ عليهم السلام 
dole‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5, said, ‘| heard him®™ saying: Nay! 
These are clear Verses in the chests of those who are Granted the Knowledge 
[29:49]. He?*"5 said: ‘They**"S are the Imams**“° in particular’. 


7 - Who Collected The Magnificent Quran? 


عن جابر» قال: “معت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول: «ما من أحد من الناس ادعى أنه جمع القرآن كله كما أنزل الله إلا كذب» 


و ما جمعه و حفظه كما أنزل الله إلا علي بن أبي طالب» و الأئمة من بعده». 


كمال الدّين و تمام النعمة: 256/ 1 119 

111 AI Kafi - H 560 

112 Tafseer Noor Al Thaqalayn — P 726 H 15 
113 AI Kafi - H 555 
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‘| heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘There is no one from the people who can claim that 
he collected the Quran, all of it, just as Allah*™ had Revealed it, except for a liar, as 
;asws 


no one collected it and preserved it just as Allah?" had Revealed it except for Ali 
Bin Abu Talib?" and the Imams*??"5 from after him?*"*' 1'4 


ففي الحديث عن مولانا باقر العلم أبي حعفر محمد بن علي (عليهما السلام)» قال: «ما يستطيع أحد أن يدعي أنه جمع القرآن 
كله ظاهره و باطنه غير الأوصياء». 


In a Hadeeth from our Master, Expounder of the knowledge, Abu Ja'far 
Muhammad*?"5 Bin Ali*™ having said: ‘No one has been able to claim that he 
collected all of the Quran, its apparent, and its hidden, apart from the 
successors??"* 115 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» و محمد بن أحمد السناني» و علي بن أحمد بن موسى الدقاق» و الحسين بن 
إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن عبدالله الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن US‏ 
القطان» قال: حدثنا بكر بن عبدالله بن حبيب» JU‏ حدثنا «Jai on e‏ قال: Lite‏ سليمان بن حکیم» عن ور بن يزيد» 


«2» عن مکحول» 


عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)- في حديث- قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): أ و ليس كتاب ربي أفضل الأشياء 
بعد الله عز و جل؟ و الذي بعثني بالحق نبيا od‏ لم تجمعه بإتقان لم يجمع أبدا. فخصبي الله عز و جل بذلك من دون 
الصحابة». 


asws h saww 


From Amir Al-Momineen"" ^ — in a Hadeeth — said: ‘Rasool-Alla said: 'Or isn't 
the Book of my??"" Lord*™ the most superior of the things after Allah?^" Mighty and 
Majestic? By the One?^^" Who Sent me??"" with the Truth as a Prophet^?""! If you do 
not collect it elaborately, it will not be collected, ever! Thus, Allah?^" Mighty and 


Majestic Specialised me??"* with that from besides the companions". 


في تفسير على بن ابراهيم باسناده إلى ابى بكر الحضرمي عن ابی عبد الله عليه السلام قال: ان رسول الله صلى الله عليه وآله قال 
لعلى صلوات الله عليه: يا على القرآن خلف فراشي في الصحف الحرير والقراطيس فخذوه واجمعوا ولا تضيعوه كما ضيع اليهود 
التوراة» فانطلق على صلوات الله عليه فجمعه في ثوب اصفر ثم ختم عليه في بيته وقال: لا ارتدى حتى اجمعه فانه عليه السلام 


كان الرحل ليأتيه فيخرج إليه بغير رداء حتى جمعه. 


بصائر الدرجات 213/ 2 ^11 
بصائر الدرجات: 213/ 1 115 
الخصال: 579/ 1 116 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said to 
Ali™: ‘O Ali#*"S! The Quran is behind my**™ bed in the sheets of silk and papers. 
So take these and gather it, and do not let it go to waste just as the Jews wasted the 
Torah’. So Ali??"5 went, and collected it all in a yellow cloth, the completed it in his**“° 
house and said: ‘°° will not wear (a shawl) until I??"* gather it’. So he??"* was a man 
who came to it without a shawl until he?*^* had gathered it." 


علي عليه السلام obl oe‏ ويعرضه على الناس فلما sly‏ غدرهم وقلة وفائهم له لزم AL‏ وأقبل على القرآن يؤلفه CAR e‏ فلم 
يخرج من بيته حتى جمعه وكان في الصحف والشظاظ والأسيار والرقاع. فلما جمعه كله وكتبه بيده على تنزيله وتأويله والناسخ منه 
والمنسوخ» بعث إليه أبو بكر أن احرج فبايع. فبعث إليه علي عليه السلام: Gly‏ لمشغول وقد آليت نفسي يمينا أن لا أرتدي رداء 
إلا للصلاة g>‏ أؤلف القرآن وأجمعه). 
Ali**"* started collecting the Quran to present it to the people. When he ™ saw their‏ 
treachery and their lack of loyalty to him??"5, he“™ turned towards the Quran to‏ 
collect it. He®™ did not come out from his?" house until he^?"? had collected it, and‏ 
it used to be written on the paper, and on the wood, and the skin, and other bits.‏ 
When heَ“™ had collected the whole of it, and (was in the process of) writing it by‏ 
his??"* own hand in accordance with its Revelation, and its explanation, and the‏ 
Abrogating (Verses) and the Abrogated (Verses), Abu Bakr sent for him??"* to come‏ 
out and pay allegiance to him. Ali??"* sent a message to him: I?" am busy and have‏ 
taken it upon myself^?"? that |?°“° shall not put on a robe except for Salat until |^5"*‏ 
have compiled the Quran and collected it'.‏ 


فسكتوا عنه أياما فجمعه في ثوب واحد وختمه» ثم حرج إلى الناس وهم مجتمعون مع أبي بكر في مسجد رسول الله. فنادى علي 
عليه السلام بأعلى صوته: (يا أيها الناس» إن لم أزل منذ قبض رسول الله صلى الله عليه وآله مشغولا بغسله ثم بالقرآن de‏ 
جمعته كله في هذا الثوب الواحد. 


asws 


So they kept quiet from him??"5 for a few days. He?*"* collected it in one piece of 
cloth and sealed it, then came out to the people, and they had gathered around Abu 
Bakr in the Masjid of Rasool-Allah??"", Ali?" called out in a loud voice: ‘O you 
people! |5615 Since the passing away of Rasool-Allah??"". | have been preoccupied 
with his??"" washing, then with the Quran, and did not cease until I *™ nave collected 
all of it in this one cloth. 


فلم ينزل الله تعالى على رسول الله صلى الله عليه وآله آية إلا وقد جمعتهاء وليست منه AT‏ إلا وقد جمعتها وليست منه آية إلا 
وقد أقرأنيها رسول الله صلى الله عليه ally‏ وعلمني تأويلها). ثم قال لمم علي عليه السلام: للا تقولوا غدا: Ul)‏ كنا عن هذا 
غافلين). 


There is no Verse that Allah*™ the High has Sent down on Rasool-Allah??"" but 30 
have collected it, and there is no Verse from it except that I^?" have collected it, and 
there is no Verse from it except that Rasool-Allah??"" had read it out to me??"* and 
made known its explanation to me?^?"?', Then Ali^?^"* said to them: ‘Lest you say 
tomorrow that "Surely we were heedless of this" [7:172]. 
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ثم قال لهم علي عليه السلام: لغلا تقولوا يوم القيامة إن لم أدعكم إلى نصرقٍ ولم أذكركم حقي» dy‏ أدعكم إلى كتاب الله من 
فاتحته إلى حاتمته. فقال عمر: ما أغنانا ما معنا من القرآن Lee‏ تدعونا إليه ثم دحل علي عليه السلام بيته. 


Then Ali**“* said to them: ‘Lest you say on the Day of Judgement that I??"* did not 
call you to help me?*"* and did not remind you of my??"? right, and did not call you to 
the Book of Allah?^" from its opening up to its end’. Umar said, What we have from 
the Quran is sufficient for us, but rather, you?^?"? are calling us to yourself^?"*', Then 
Ali™ entered his?*"* house". 6 


:JU «6» BEST‏ فقال المنافقون: لا و الله» ما يحسن ابن أبي طالب أن يقرأ القرآن» و لو أحسن أن يقرأ القرآن لقرأ بنا 
غير هذه السورة. 


asws 


‘When Amir Al-Momineen proceeded to Al-Kufa, he?^*"? Prayed Salat Leading 
them for forty mornings reciting with them “Glorify the Name of your Lord, the 
Most Exalted” [87:1]. The hypocrites said, ‘No, by Allah*?™! The son??"? of Abu 
Talib?* is not being good in reciting the Quran, and it would be better if he?^?"* were to 
recite the Quran with us by other than this Chapter’. 


قال: فبلغه ذلك» فقال: «ويل هم al‏ لأعرف ناسخه من منسوخه» و محكمه من cag Lace‏ و ales‏ من فصاله» و حروفه من 


He (Al-Asbagh) said, ‘That reached him??"^, so he??? said: ‘Woe be unto them! |?*"5 
recognise its Abrogating (Verses) from its Abrogated (Verses), and its Decisive from 
its Allegorical, and its Separated from its Joint, and its Letters from its Meanings. By 
Allah?! There is no letter which was Revealed unto Muhammad ™ except that 
|°" recognise regarding who it was Revealed, and in which day, and in which place. 


ويل هم أما يقرءون S]‏ هذا لَفِي Laeti‏ الأول att‏ إِبْراهِيمَ $ مُوسى و الله عندي» ورثتهما من رسول الله (صلى الله عليه 
و آله)» و قد أنمى لي رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ [(صحف] إبراهيم و موسى (عليهما السلام). ويل لهم- و الله- أنا 
الذي Jof‏ الله في: و تعيها c2» Keely SS‏ فإنما كنا عند رسول الله (صلى الله عليه و آله) فيخبرنا بالوحي فأعيه أنا و من يعيه» 
فإذا Lae‏ قالوا: ما ذا قال آنفا؟». 


Woe be unto them! But they are reciting “Most surely this is in the earlier 
Scriptures [87:18] The Scriptures of Ibrahim and Musa" [87:19]. By Allah?™! 
These are in my^?"? possession, and *™ inherited these two from Rasool-Allah??"". 
and Rasool-Allah??"" handed over to me?^?"* the Scriptures of Ibrahim?* and Musa“. 
Woe be unto them! By Allah?™, |2?"* am the one about whom Allah?™ Revealed: 
“and that the retaining ear would retain it" [69:12]. But rather, we used to be in 
the presence of Rasool-Allah??"". so he**"" would inform us by the Revelation, and | 
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would hear it and retain it. So when we would go out, they would say: “What was it 
that he said just now?" [47:16].''° 


عن aai‏ عن جعفر» عن cayi‏ عن جده» عن أبيه (عليهم السلام)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «إن فيكم 
من يقائل على تأويل القرآن- كما قاتلت على تزيله- و هو علي بن آي طالب Aie do)‏ 


asws asws asws asws 
D 


(It has been narrated) from Ja'far from his father from his 
grandfather^?"5, from his?^*"* father^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Among 
you is one who will fight upon the explanation of the Quran just ™ had fought upon 
its Revelation, and he??? is AJ/**"5 Bin Abu Talip^*"*' 7° 


كلمة عن جمع القرآن جمع أمير المؤمنين عليه السلام 


للقرآن يا أبا الحسن» شيئ أريد أن أسألك عنه: رأيتك حرحت بثوب pp‏ عليه فقلت: ريا Lal‏ الناس» gh‏ لم أزل مشغولا 
برسول الله صلی الله عليه cally‏ بغسله وتكفينه ودفنه. ثم شغلت بكتاب الله حتى جمعته» فهذا GUS‏ الله مجموعا لم يسقط منه 
> 8( فلم أر ذلك الكتاب الذي كتبت وألفت. 


Speeches about the collection of the Quran collected by Amir-ul- 
Momineen*?*"* 


(Talha then said) O Abu Al-Hassan??"5, | would like to ask you ™ something about 
the Quran. | saw you??"* coming out with a sealed cloth to them (Abu Bakr and his 
companions in the Masjid-e-Nabavi). You™ said: ‘O you people! 1?"5 had been 
busy with Rasool-Allah??"" with washing him™, and shrouding him??"". and burying 
him??"" Then |??? occupied myself^""* with the Book of Allah?^" until *™ collected 
(all of) it, so this is the Book of Allah*?™ collected without a letter missing from it’. | 
(Talha) have never seen that Book which you?™ wrote and composed (where it is?)’. 


جمع عمر وعثمان OT AU‏ 


ولقد رأيت عمر بعث إليك - حين استخلف - أن ابعث به إلي» فأبيت أن تفعل. فدعا عمر الناس» فإذا شهد OU‏ على آية 
قرآن كتبها وما لم يشهد Lede‏ غير رحل واحد رماها dy‏ يكتبه وقد قال عمر - وأنا أسمع -: (إنه قد قتل يوم اليمامة رحال كانوا 
يقرؤون قرآنا لا يقرأه غيرهم فذهب)» وقد حاءت شاة إلى صحيفة - وكتاب عمر يكتبون - فأكلتها وذهب ما فيهاء والكاتب 
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The Quran collected by Umar and Usman 

And | (Talha) have seen Umar, when he became the Caliph, sent someone to you ™ 
that you??"* should send it (the Quran) to him. You??"* refused to do it. Umar called 
the people, so when two people bore witness to a Verse of the Quran, he would write 
it down, and what no more than one person bore witness to, he threw it out and he 
did not get it written, and Umar said — and | was listening: ‘On the Day of Yamama (a 
battle), men who would recite of the Quran (who had memorised it) were killed, and 
what they did not recite has been lost’. And a goat came to the Parchment and ate it 
— which Umar had made them (people) to write down, and what was in it had been 
lost, and the Book today written by Usman, what do you??" say about it? 


وسمعت عمر يقول وأصحابه الذين ألفوا ما كتبوا على age‏ عثمان: (إن الأحزاب كانت تعدل سورة البقرة» والنور ستون ومائة 
آية» والحجرات تسعون آية) فما هذا؟ وما يمنعك - يرحمك الله - أن تخرج إليهم ما قد ألفت للناس؟ وقد شهدت عثمان حين 
أذ ما ألف عمر فجمع له الكتاب وحمل الناس على قراءة واحدة ومزق مصحف أبي بن كعب وابن مسعود وأحرقهما بالنار. 


flis فما‎ 


And | (Talha) heard Umar say, as well as his companions who composed it in the era 
of Usman that, 'Al-Ahzaab (Chapter 33) was equal to Surah Al-Baqarah (Chapter 2), 
and Al-Noor (Chapter 24) had one hundred and sixty Verses, and Al-Hujuraat 
(Chapter 49) had ninety Verses, so what is this? And what prevented you ™ — may 
Allah?™ have Mercy on you? "^ — to bring out to the people what you?^?" ^ had 
composed? And | witnessed Usman when he took what Umar had composed, so he 
composed the Book and made the people agree over one recitation and ripped the 
Parchments of Ubay Bin Ka'ab and Ibn Mas'ood and burnt both of these in the fire. 
So what is this?' 


إملاء رسول الله صلى الله عليه وآله للقرآن على أمير المؤمنين عليه السلام 


فقال أمير المؤمنين عليه السلام: يا طلحةء إن كل آية أنزها الله في كتابه على محمد صلى الله عليه وآله عندي بإملاء رسول الله 
صلى الله عليه وآله وخحطى بيدي» وتأويل كل usi aT‏ الله على محمد صلى الله عليه وآله وکل حلال أو حرام أو حد أو حكم أو 
أي شيئ تحتاج إليه الأمة إلى يوم القيامة عندي مكتوب بإملاء رسول الله وحط يدي حتى أرش الخدش. 


Rasool-Allah**™” dictated the Quran of Amir-Al-Momineen**"* 


Amir-Al-Momineen^""? said: ‘O Talha, All the Verses which Allah?^" Sent down in 
His*™ Book upon Muhammad**™ is in my**“S possession, by the dictation of the 
Messenger of Allah??"" and in my?^?"? writing by my**“ hand, and the explanation of 
all that Allah?" Sent down upon Muhammad*??^"", and all the Permissible or 
Prohibitions, or Limits, or Orders, or anything which the community will need up to 
the Day of Judgement is in my®™ possession in a written form by the dictation of 
Rasool-Allah??"", and in my?^?"? writing, to the extent of the compensation for a 
scratch'. 
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قال طلحة: كل شيئ من صغير أو كبير أو خاص أو cele‏ كان أو يكون إلى يوم القيامة فهو مكتوب عندك؟ قال: نعم» وسوى 
ذلك أن رسول الله صلى الله عليه ally‏ أسر إلي في مرضه مفتاح ألف باب من العلم يفتح كل باب ألف باب. ولو أن الأمة منذ 


قبض الله نبيه اتبعون وأطاعونٍ لأكلوا من فوقهم ومن تحت أرحلهم رغدا إلى يوم القيامة. 


Talha said, ‘All things, small or great, or specific or general, has occurred and will be 
(happening) up to the Day of Judgement, so it is written, and is in your?^?"* 
possession?’ He??"* said: ‘Yes, and Rasool-Allah??"" divulged a secret to me 
during his??"" illness, which opened a thousand doors of the knowledge, each of the 
doors opened to a thousand (further) doors. And had the community, since Allan?^" 
Captured His*™ Prophet??"" had followed me™, and had obeyed me?" 5, they 
would have eaten (sustenance) from above them and from under their feet, 
plentifully, up to the Day of Judgement. 


asws 


سند ot A‏ الموجود في زماننا 


قال طلحة: ما أراك - يا أبا الحسن - أجبتنى Ge‏ سألتك عنه من أمر القرآن ألا تظهره للناس؟ قال عليه السلام: يا dedo‏ 
عمدا كففت عن جوابك. قال: aye‏ عما كتب عمر وعثمان» أقرآن كله أم فيه ما ليس بقرآن؟ قال عليه السلام: بل هو قرآن 
كله إن أحذتم مما فيه yt‏ من النار ودخلتم OP ad‏ فيه حجتنا وبيان أمرنا وحقنا وفرض طاعتنا. 


Support for the present Quran during our era 
Talha said, ‘What is your?^?"? opinion — O Abu Al-Hassan**“* — answer me??"5 to what 
| have asked you about the matter of the Quran, will you ™ be displaying it to the 
people?’ He®™ said: ‘O Talha, *™ intentionally held back from answering you’. He 
said, ‘So inform me of what was written by Umar and Usman, is it all the Quran, or 
there is in it which is not the Quran?’ He??"? said, ‘But rather, all of it is the Quran. If 
you were to take to it with what is in it, you will be rescued from the Fire and will 
enter the Paradise, for in it are our^?"^ Proofs, and the explanation of ourf™ matters 
and our?^?"? rights, and the obligation of obedience to us?^?"*', 


Jus‏ طلحة: حسبي» أما إذا كان قرآنا فحسبي. ثم قال طلحة: aye‏ عما في يديك من القرآن وتأويله cel Aly JAH ule,‏ إلى 
من تدفعه ومن صاحبه بعدك؟ 
Talha said, ‘It is sufficient if it is the Quran, so it is sufficient for me’. Then Talha said,‏ 
‘So, inform me about the Quran which is in your?^?"* hands, and its explanation, and‏ 
the knowledge of the Permissible and the Prohibited, to whom will you?" be‏ 
handing it over to, and who is your**“* companion after you ™?.‏ 
قال عليه السلام: إلى الذي أمرني رسول الله صلى الله عليه وآله أن أدفعه إليه. قال: من هو؟ قال: وصبي وأولى الناس بالناس 
بعدي» ابني هذا الحسن» ثم يدفعه ابني الحسن عند موته إلى ابني هذا الحسين» ثم يصير إلى واحد بعد واحد من ولد الحسين» حتى 


يرد آخرهم على رسول الله صلی الله ale‏ وآله حوضه. وهم مع القرآن olala‏ معهم» لا يفارقونه ولا يفارقهم. 
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Ali??"5 said: ‘To the one™ Rasool-Allah??"" has ordered me^?" to hand it over to 
him**“*’. He said, ‘Who is he**“S?’ He**"5 said: ‘My**“S successor and the first of the 
people to the people after me??", this son??"* of تاتقي زوم‎ Al-Hassan**“*, then my??"* 
son®™ Al-Hassan**“* will hand it over, during his passing away, to this son^?"^ 
mine?*"* AI-Husayn??"5, then it will be passed to one after the other from the sons 
of Al-Husayn??'5, until the last of them?*"* will return it to the Messenger of Allah??"" 
at his??"" Fountain. And they??"? are with the Quran and the Quran is with them**", it 


will not separate from them?*"5 nor will they??"* separate from it'.'?' 
p y p 


of 
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ال أو uae‏ ع يَقُومُ AL Bul‏ جَدِيدٍ و تاب جَدِيدٍ و قَضَاءٍ ase‏ على ori‏ شَدِيدٌ ليس UU.‏ إلا OUdv‏ يَسْتييب 


أحداً وَ ARG Y‏ في a3) all‏ لاثم 


Abu Ja'far"? said: 'Al-Qaim??"* will make a stand with new commands, and a new 
Book, and new judgments, being harsh upon the Arabs, not dealing with them except 
by the sword, not sparing even one of them, and not taking any accusations 
regarding Allah??" from any accuser’. 


عدة من أصحابناء عن سهل بن obj‏ عن محمد بن سليمان» عن بعض أصحابه» عن أبي الحسن ade)‏ السلام) قال: قلت له: 
حعلت فداك إنا نسمع الآيات في القرآن ليس هي عندنا كما نسمعها ولا نحسن أن نقرأها كما Lal‏ عنكم» فهل نأثم؟ فقال: 


لاء اقرؤوا كما تعلمتم فسيجيئكم من يعلمكم 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"5 said, ‘I said to him?^?"^, ‘May | be 
sacrificed for you**“*, we are hearing Verses of the Quran, and these are not what 
we have as we are hearing them to be, and we consider it good that we should read 
it as these have reached us from you??'"^, so are we sinning?’ So he™ said: ‘No, 
recite these as you have learnt them, for there will be coming to you the one??"* who 


will teach you (the correct Verses)’. 


روى جابر» عن al‏ جعفر عليه السلام أنه قال: إذا قام قائم آل محمد عليهم السلام ضرب فساطيط لمن يعلم الناس القرآن» على 
ما أنزل الله حل حلاله» فأصعب ما يكون على من حفظ اليوم لانه يخالف فيه التأليف 


Jabir reported from Abu Ja’far**“ that he??"5 said: ‘When Al-Qaim??"* of the 
Progeny**“* of Muhammad**™” makes a stand, he ™ will teach the Quran to the 
people according to what was Revealed by Allah*™, Majestic is His*™ Majesty, so it 
would become difficult for the ones who has memorised it today because it would be 
different in its composition’. 
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8 — What If an Explanation from the Holy Masumeen^?"5 Cannot be 
Found For a Verse? 


o 3 A 3 a de a BG 3 رەو > هدو‎ p ^ A admi gg A4 
إن الله شديد العِمّابٍ‎ C3 عنة فانتهُوا > واتموا الله‎ AST GS Leg الرََسُول فخذوة‎ ASU Us 


7 


[59:7] and whatever the Rasool gives you, take it, and from whatever he 
prevents you from, keep back, and fear Allah; surely Allah is Severe in the 
Retribution. 


وعن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن عبد الرحمن بن الحجاج» عن هاشم صاحب البريد قال: قال أبو عبد الله 
(عليه السلام) - في حديث: - أما انه شر عليكم أن تقولوا بشئ ما d‏ تسمعوه Lis‏ 


Abu Abdullah??"? said in a Hadeeth: ‘But it is evil upon you all that you should be 
saying something what you did not hear it from us?9"*', 1?» 


عنه عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن حسان al‏ علي عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) - في حديث - قال: حسبكم 
أن تقولوا ما نقول» وتصمتوا عما نصمتء إنكم قد رأيتم أن الله عز وجل لم يجعل لأحد في حلافنا خيرا. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 — in a Hadeeth — Said: ‘It suffices you 
all that you should be saying what we**“ are saying, and to be silent whatever 
we*??"? are silent about. You have all seen that Allah?" Mighty and Majestic did not 
Make any goodness to be for anyone in opposition to us?9"*" 128 
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CHAPTER 1 
AL-FATIHA 


(7 VERSES) 


e ASI بشم الله‎ 


MERITS 


عن حابر عن النبي صلى الله عليه ally‏ حديث طويل يقول فيه عليه السلام حاكيا عن الله تعالى واعطيت امتك كنزا من كنوز 
عرشى فاتحة الكتاب. 


From Jabir, 


(It has been narrated) from the Holy Prophet^?"". in a lengthy Hadeeth - in which 


Allah? has Said to him: ‘I? have Given to yous? and yours*™ community, a 
treasure from the treasures of the Throne - the ‘Opening of the Book (Chapter 1)’. 


في كتاب JLH‏ عن al‏ عبد الله عليه السلام قال: رن ابليس أربع رنات اومن يوم لعن» وحين أهبط إلى الارض» وحين بعث 
محمد صلى الله عليه وآله على حين فترة من الرسل» وحين انزلت ام الكتاب. 


In the book Al-Kahsaail: 


(It is reported) from Abu Abdullah**”*: ‘Iblees® shrieked four shrieks. First one was 
on the day when he was Cursed, and when he” was cast down to the earth, and 
when Muhammad*??"" was Sent after an interval from the Rasools**, and when the 
‘Mother of the Book’ (Umm Al-Kitaab) was Sent down’. 


ابن بابويه» قال: «(al any) al ete‏ قال: uia‏ محمد بن GH‏ العطار» عن محمد بن cel‏ عن محمد بن حسان» عن 
إجماعيل بن مهران» قال: حدثني الحسن بن علي بن أبي حمزة البطائني» عن أبيه» قال: قال أبو عبدالله (عليه السلام): «اسم الله 


الأعظم مقطع T‏ أم الكتاب». 


Ibn Babuwayh, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from Muhammad Bin Ahmad, 
from Muhammad Bin Hasaan, from Ismail Bin Mahraan, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza Al- 
Bata'iny, from his father who said: 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘The Most Magnificent Name of Allah?" (A/-Ism A'azam) is a 
segment in the Mother of the Book (Umm Al-Kitaaby 3 
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محمد بن ah‏ عن احمد بن حمد» عن محمد بن سنان» عن سلمة بن محرز قال: معت ابا حعفر عليه السلام يقول: من لم يبرأه 

S يبرأه‎ i الحمد‎ 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Salmat Bin 
Mahraz who said: 


asws 


‘| heard from Abu Ja’far 


saying: ‘The one whom A/-Hamd does not cure will not 
get cured by anything’. '°° 


(أمالي الشيخ) باسناده» قال: قال الصادق adle)‏ السلام): «من cle «JU‏ فليقراً الحمد d‏ حيبه سبع مرات» OB‏ ذهبت» و إلا 


فليقرأها سبعين مرة» و أنا الضامن له العافية». 
Amaaly of Al-Shaykh — by his chain, said:‏ 


'Al-Sadiq??"* said: ‘The one who is seized by an illness, so he recites ‘A/-Hamd’ upon 
himself seven times (7), and if it goes away, or else he recites it seventy times (70), 


and |?S“S would be a guarantor of the good health for him’. ®" 


عن اسمعيل بن أبان يرفعه إلى النبى صلى الله عليه وآله قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله لحابر بن عبد الله: يا حابر ألا 
أعلمك أفضل سورة انزلا الله في كتابه ؟ قال: فقال جابر: بلى Gh‏ انت وامى يا رسول الله علمنيهاء 


From Ismail Bin Aban, 


(It is) with an unbroken chain going up to the Prophet??""., said, ‘Rasool Allah??"" 
said to Jabir Bin Abdullah: ‘O Jabir! Shall ™ teach you the most superior Chapter 
which Allah?^" Revealed in His*™ Book?’ Jabir said, ‘Yes, may my father (be 
sacrificed for) you ™ as well as my mother, O Rasool Allah??"". teach it to me’. 


قال: فعلمه الحمد لله ام الكتاب» قال: ثم قال له: يا حابر الا احبرك عنها ؟ ab ub JB‏ انت وامى (xm‏ قال: هي شفاء 
من كل داء الا السام يعنى الموت 

He (the narrator) said, ‘So he??"" taught him A/-Hamd, Mother of the Book, then said: 
‘O Jabir! Shall I?" inform you about it?’ He said, ‘Yes, may my father (be sacrificed 


for) you*?"" as well as my mother, inform me’. He??"" said: ‘It is a healing from every 
illness except for the poison, meaning the death’. 2 


عن على بن ابراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير عن معوية بن عمار عن Ul‏ عبد الله عليه السلام قال: لو قرأت الحمد على ميت 
سبعين مرة ثم ردت فيه الروح ماكان ذلك عجبا 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abu Umeyr, from Muawiya Bin Amaar, 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘If Sura A/-Hamad is recited 
seventy times over a dead body, and then if the soul comes back into it that would 
not be a surprise’. 3 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن إسماعيل بن بزيع» عن عبدالله بن الفضلء رفعه» قال: 
Ley‏ قرأت الحمد على وحع سبعين مرة إلا سكن». 


Heَ“®™ said: ‘Al-Hamd (Chapter 1) would not be recited upon a pain seventy (70) 


times, except it would settle”. '°* 


و عن ابن مسعود» عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال: «من قرأ بشم MS NU‏ كتب الله له بكل حرف أربعة آلاف 


حسنة» و محا as‏ أربعة آلاف سيئة) و رفع له أربعة آلاف درحة». 


(It has been narrated) from the Prophet^?"" having said: ‘The one who recites In the 
Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], Allah?™ would Write for him four 
thousand good deeds for every letter, and Delete four thousand evil deeds from him, 
and Raise four thousand levels for him". 5 


OVERVIEW 
شئت لأوقرت سبعين بعيرا في تفسير فاتحة الكتاب».‎ d» و قال (عليه السلام) في حديث آخر:‎ 


And he??" (Amir-Al-Momineen??"5) said in another Hadeeth: ‘If I?" so desired to, 
3015 would have loaded seventy camels, with the explanation of ‘Opening of the 
Book’ (Surah Al-Fatiha)’.'°° 


عن محمد بن سنان عن al‏ الحسن موسى بن جعفر عن أبيه عليهما السلام قال: قال GY‏ حنيفة ماسورة bof‏ تحميد وأوسطها 
احلاص وآخرها cles‏ ؟ فبقى متحيرا ثم قال: لا أدرى فقال أبو عبد الله عليه السلام: السورة التى أولها تحميد» وأوسطها 
اخلااص» و آخرها دعاء: سورة الحمد 


From Muhammad Bin Sinan, 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa™ Bin Ja'far??"*. from his 
father^?"? having said to Abu Hanifa: ‘Which is the Chapter whose beginning is 
Praise, and its middle is sincerity, and its ending is a supplication?’ So he remained 


133 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 1-H 8 
134 45 /456 :2 الكافي‎ 

جامع الأخبار: 2 135 

(مناقب ابن شهر آشوب 2: 43» ينابيع المودة: 65 ) 136 


233 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


in confusion, then said, ‘I do not know’. So Abu Abdullah??"* said; ‘The Chapter 
whose beginning Is Praise, and its middle is sincerity, and its ending is a supplication 
is Sura Al-Hamd’.'® 


In Uyoon Al-Akhbaar — It was Narrated to us by Muhammad Bin Al-Qasim the commentator Al- 
Astrabadi^ who said: It has been narrated to us from Yusuf Bin Muhammad Bin Ziyad, and Ali Bin 
Muhammad Bin Sayaar, from their forefathers, who from: 


عن الحسن بن على بن محمد بن على بن موسى بن جعفر بن محمد بن على بن الحسين بن على بن ابي طالب» عن ابيه على بن 
محمد عن أبيه محمد بن على» عن أبيه على بن موسى الرضاء عن أبيه موسى بن حعفر» عن آبائه عن امير المؤمنين عليهم 
السلام قال: 


Al-Hasan??"5 Bin Ali?" Bin Muhammad*??"5 Bin Ali**“S Bin Musa??"* Bin Ja'far?" Bin 
Ali™ Bin Al-Husayn??"^ Bin AIi**"5 Bin Abu Talib?^*"5, as well as his father Ali™ Bin 
Muhammad*??"5. from his father Muhammad?" Bin Ali*™®, from his father Ali??"* Bin 
Musa?"* A|Reza?"*5 from his father Musa?"5 Bin Ja'far?"5 . from  his??"* 
forefathers??"5. from the Amir-ul-Momineen??"* who said: 


قال رسول الله صلى الله عليه وآله قال الله عزوحل: قسمت فاتحة الكتاب بينى وبين عبدى فنصفها لى ونصفها لعبدي» ولعبدي 
ما سأل» 


‘The Rasool Allah??"" said that Allah®™ Mighty and Majestic Said: 'I??" have Divided 
the ‘Opening of the Book’ (Surah Al-Fatiha) between Myself*™ and My?™ servant. 
So half of it is for Me™ and half of it is for My?™ servant, and for My™ servant is 
whatever he asks for’. 


إذا قال العبد: بسم الله الرحمن الرحيم قال الله جل جلاله: بدأ عبدى باسمى وحق على ان اتمم له اموره وابارك له في أحواله 


When the servant says In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], 
Allah?" Says: ‘My*™ servant has begun with My?" Name, and it is his right that I2?" 
should Complete for him his affairs and Bless him in his situations’. 


فإذا قال: الحمد لله رب العالمين قال حل جلاله: همدي عبدى وعلم ان النعم التق له من عنديء وان البلايا الق دفعت عنه 
فبتطولى اشهدكم ul‏ اضيف له إلى نعم الدنيا نعم الاخرة» وادفع عنه بلايا الاخرة كما دفعت عنه بلايا الدنيا 


So when he says All Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2], the Majestic 
Says: ‘My*™ servant has Praised me and he knows that the bounties which are with 
him are from Me™, and the afflictions that have been dispelled from him are by 
Me™. |?) Make you (Angels?* and Prophets®s) to be My*™ witnesses that |?™ will 
Increase his bounties of the world with the Bounties of the Hereafter, and will Dispel 
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from him his afflictions of the Hereafter just like I?” have Dispelled from him his 
afflictions of the world’. 


وإذا قال: الرحمن الرحيم قال الله حل حلاله: شهدلى عبدى الى الرحمن الرحيم» اشهدكم لاوفرن من رحمتى حظه. ولاحزلن من 
عطائي نصيبه) 


And when he says The Beneficent, the Merciful [1:3], Allah? Says: ‘My™ 
servant has testified that I?” am the Beneficent, the Merciful. Be My?™ witnesses 
that 17" will Grant him a share from My*™ Mercy, and a prime portion of My?" Gifts 
to him'. 


فإذا قال: مالك يوم الدين قال الله تعالى: اشهدكم كما اعترف ان انا الملك يوم الدين لاسهلن يوم الحساب حسابه» ولا تجاوزن 


عن سيئاته» 


When he says Master of the Day of Reckoning [1:4], Allah®*™ Says: ‘Be My*™ 
witnesses (Angels?^? and Prophets**). Just as he has acknowledged the fact that I^^" 
am the Master of the Reckoning, I?" will Make his Reckoning to be easy for him on 
the Day of Reckoning, and will Overlook his sins’. 


فإذا قال العبد: اياك نعبد قال الله عزوحل: صدق عبدىء اياى يعبد اشهدكم لاثيبنه على عبادته ثوابا يغبطه كل من خالفه في 
عبادته لى: 


When the servant says (It is) You we worship [1:5], Allah°™ Says: ‘My*™ servant 
has spoken the truth that he has worshipped Me™. Be My*™ witnesses (Angels? 
and Prophets*) that I^^" shall Grant him such Rewards for his worship that those 
who had opposed him in his worship to Me*™, would envy him’. 


فإذا قال: واياك نستعين قال الله تعالى: بی استعان» dei dl»‏ اشهدكم لاعيننه على أمره» ولاغيثنه في شدايده ولآحذن بيده يوم 


نوائبه» 


When he says And You do we seek Assistance (from) [1:5], Allah?" the Exalted 
Says: ‘He has asked Me?" for Support to Me™ he has sought Refuge. Be My*™ 
witnesses that I^^" shall Aid him in his affairs, and will Rescue him from harsh 
conditions and will Hold his hand in days of his difficulties’. 


فإذا قال: اهدنا الصراط المستقيم إلى آخر السورة قال الله جل جلاله: هذا العبدى ولعبدي ما سأل» فقد استجبت لعبدي 
وأعطيته ما «Lal‏ وآمنته مماوجل منه. 


When he says Guide us to be on the Straight Path [1:6] - till the end of the 
Chapter, Allah?" Majestic is His?" Majesty Says: ‘This is for My*™ servant, and to 
him is what he asks for. I?” have Answered to My?™ servant and Granted him what 
he wanted, and Protected him from what he feared’. 6 
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و Say‏ ف (الفقيه) فيما ذكر الفضل- يعني الفضل بن شاذان- من العلل عن الرضا ale)‏ السلام) أنه قال: «أمر الناس بالقراءة 
قي الصلاة» لغلا يكون obl‏ مهجورا مضيعاء و ليكون محفوظا مدروساء فلا يضمحل و لا يجهل. و Le]‏ بذ بالحمد دون ple‏ 
السور» لأنه ليس شيء من القرآن و الكلام جمع فيه من جوامع الخير و الحكمة ما جمع في سورة الحمدء و ذلك أن قوله عز و 
ھا Conf‏ الله عد وه addo e‏ من SRI‏ و اک او ad qe edu‏ 


And it has been reported in Al-Fagih regarding what has been mentioned by Al-Fazl, meaning Al-Fazl 
Bin Shazaan from Al-Illal, who has said: 


'Al-Reza??"5 said: *He?^" Commanded the people to recite in the Salat (Prayer), so 
that the Quran would not become abandoned and wasted, and that it should become 
preserved, learnt, so do not let it fade and do not be ignorant of it. But rather, begin 
with A/-Hamd instead of the rest of the Chapters, because there is nothing from the 
Quran and the Speech in which is gathered together the whole of the Good and the 
Wisdom, what has been Gathered in Surah Al-Hamd, and that is the Statement of 
the Mighty and Majestic: The Praise is for Allah [1:2] — It is Calling to what Allah?^" 
Mighty and Majestic has Obligated upon His*™ creatures from the appreciation. And 
the appreciation is what is in accordance with His*™ servant from the goodness. 


ge^ استعطافه و ذكر آلائه و نعمائه على‎ que E ASI العالَمِينَ توحيد و تمحيد له» و إقرار بأنه الخالق المالك لا غيره.‎ Sy 
ملك الدنيا.‎ AIS ed ملك الآخرة‎ cold خلقه. مالِكِ يَؤْم الدّين إقرار له بالبعث» و الحساب» و الحازاةء و‎ 


Lord of the Worlds [1:2], is the Oneness and the Praise to Him?^", and the 
acceptance that He*™ is most certainly the Creator, not someone else. The 
Beneficent, the Merciful [1:3], is the appealing to Him?™ and remembering the 
Favours, and His*™ Bounties upon all of His*™ creatures. Master of the Day of 
Reckoning [1:4], is acceptance to Him®™ of the Resurrection, and the Reckoning, 
and the Recompensing, and the affirmation that He is the King of the Hereafter, 
just as the affirmation that He??" is the King of the world. 


as, ABs UG]‏ و تقرب إلى الله تعالى ذكره» و إخلاص له بالعمل دون غيره. و DE)‏ تَسْتَعِينُ استزادة من توفيقه» و عبادته» و 
استدامة لما ex‏ عليه و نصره. exta la GA‏ استرشاد cay‏ و اعتصام بحبله» و استزادة في المعرفة لربه عز و حل و 
كبريائه و عظمته. 


azwj 


(It is) You we worship [1:5], is a wish to be closer to Allah*™, Elevated is His 
Mention, and of being sincere to Him?" with the deeds instead of someone else. 
And You do we seek Assistance (from) [1:5], is seeking more of His*™ Guidance, 
and His*™ worship, and for the continuation of what He®™ has Favoured to him, and 
for His*™ Help. Guide us to be on the Straight Path [1:6], is Guidance to His"! 
Religion, and holding to His??" Rope (His*™ Divine Imams?""5), and the continuation 
to be with the recognition of his Lord®™ Mighty and Majestic, and His??" Greatness 
and Magnificence. 


صراط oid‏ أَنْعَمْتَ agile‏ تأكيد في السؤل و الرغبة؛ و ذكر لما قد تقدم من نعمه على أوليائه» و رغبة في مثل تلك النعم. Rb‏ 
الْمَعْضُوبٍ عَلَيْهُمْ استعاذة من أن كر هن ces stl aaa‏ اتسين بوك مره ويس 4 ENGIN‏ اعتصام من أن يكون 
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من الذين ضلوا عن سبيله من غير معرفة» و هم + يحسبون أنهم + يحسنون صنعا. و قد احتمع فيها من جوامع الخير و الحكمة» من 
أمر الآخرة و الدنياء ما لا يجمعه شيء من الأشياء». 


The path of those You have Bestowed Bounties upon [1:7], is the denial in the 
asking and the wishing, and (instead) remembering what has proceeded from His*™ 
Bounties upon His*™ Guardians, and wishing for the similar of those Bounties. other 
than of those You are Wrathful upon, is the seeking of Refuge from becoming one 
of the obstinate ones, the infidels, and the belittling of His®™ Commands and His*™ 
Prohibitions. nor of the straying ones, is not budging from becoming from the ones 
who have strayed from His*™ Way, from other than the understanding, and they 
reckon that they are acting in a goodly manner. And there has been Gathered 
therein (Surah Al-Hamd) from the whole of the Good and the Wisdom, from the 
matters of the Hereafter and the world, what has not been Gathered in anything from 
the things’. 


THE MASAANY (DOUBLE) 


في تفسير العياشي عن يونس بن عبد الرحمن عمن رفعه قال: سألت ابا عبد الله عليه السلام عن قول الله " ولقد آتيناك سبعا من 
Gu‏ والقرآن العظيم " قال: هي سورة الحمد وهى سبع آيات منها: " بسم الله الرحمن الرحيم " Ul‏ ميت BY aul‏ تثنى في 
الركعتين. 


In Tafseer Ayyashi from Yunus Bin Abdul Rahman from the one with an unbroken chain who said: 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™ And We have Given you 
seven of the oft-repeated (verses) and the Magnificent Quran [15:87], he?*"* 
said: ‘It is the Chapter of A/-Hamd and it contains seven Verses including In the 
Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], and it is called 'Masany (double) 


because it is (recited) twice in the two cycles (of Prayer)’. 0 


عن أبي بكر الحضرميء قال: قال gf‏ عبدالله ade)‏ السلام): «إذا كانت لك حاجة» فاقرأ aul‏ و سورة أحرى» وصل ركعتين» 
وادع الله». قلت: أصلحك call‏ و ما المثاني؟ قال: «فاتحة الكتاب بشم dr‏ امن č 4 Sed poh‏ الْعالَمِينَ». 


From Abu Bakr Al-Hazramy who said, 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘Whenever you have a need, so recite ‘The seven oft- 
repeated Verses’ (Al-Masany) and another Chapter, and Pray two cycles of Prayer, 
and supplicate to Allah™’. | said, ‘May Allah*™ Keep you??"* well, and what are 
‘The seven oft-repeated Verses?’ He?^?"* said: ‘The Opening of the Book — In the 
Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. The Praise is for Allah the 
Lord of the Worlds [1:2] (i.e. Chapter 1)’.'*" 
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محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عن al‏ سلام النحاس» عن بعض أصحابناء عن أبي جعفر 
عليه السلام قال: نحن gull‏ الذي أعطاه الله نبينا محمدا صلى الله عليه وآله ونحن وجه الله نتقلب في الارض بين أظهركم ونحن 
عين الله في خلقه ويده المبسوطة بالرحمة على عباده» عرفنا من عرفنا وجهلنا من جهلنا وإمامة المتقين. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Abu 
Salaam Al-Nahaas, from one of our companions, 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**”* having said: We??? are the double (Al- 
Masany) which Allah*™ Gave to our^?"* Prophet®*™”, and we??"? are the Face of 
Allah?™. We??? move in the earth in your full view, and we?" are the Eyes of 
Allah?" among His*™ creatures, and His?™ Hand Extended with the Mercy upon 
His*™ servants. The one who recognised us®™ has recognised us?^?"^, and the one 
who is ignorant of us®™ is ignorant of us**“°, and we??"* are the Imams??"? of the 
Pious'. "^ 


asws 


عن أبي بكر الحضرمي» قال: قال gf‏ عبدالله ade)‏ السلام): «إذا كانت لك dae‏ فاقرأ GGM‏ و سورة أخرى» وصل ركعتين» 
وادع الله». قلت: أصلحك الله و ما المثاني؟ قال: «فاتحة الكتاب بشم Lo ASN d‏ الحم lb‏ 25 الْعالَمِينَ». 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘Whenever there was a need for you, so recite A/-Masaany, 
and another Chapter, and pray two Cycles Salat, and supplicate to Allah?^"". | said, 
‘May Allah?" Keep you?" well And what is A/l-Masaany? He?" said: ‘The 
Opening of the Book In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1]. 


VERSE 1 


TIR 


^ 


In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: أخبرنا أحمد بن محمد ابن سعيد مولى بني 


هاشم» عن علي بن الحسن بن فضال» عن أبيه» 


قال: edly‏ الرضا علي بن موسى adle)‏ السلام) عن بشم eo o7 al‏ فقال: «معى قول القائل: بسم «à‏ أي : T‏ 
على نفسي A^‏ من cob‏ الله عرو جل و هي العبادة». قال: فقلت له: و ما السمة؟ قال: «العلامة». 


142 AI Kafi - H 351 
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‘| asked Al-Reza Ali**"S Bin Musa??"5 about sa HI الله الرحمن‎ aw, so he" said: ‘The 
meaning of sa الرحمن‎ àl a’, “| name upon myself a Name from the Names of 
Allah?™ Mighty and Majestic’, and it is the worship’. So | said, ‘And what is the 
name?’ He™ said: ‘(Its) Symbolically (in it)”. 


عن أبي حمزة عن Uf‏ جعفر عليه السلام قال. سرقوا أكرم آية في كتاب الله: "بسم الله الرحمن الرحيم" 
From Abu Hamza,‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"* that: ‘They have stolen the most 
prestigious Verse in the Book of Allah®™ qayl للحن‎ à ~ In the Name of Allah the 


Beneficent, the Merciful [1:1] (by not reciting it in their Salats). ^ 


عن عيسى بن عبدالله» عن أبيه» عن حده» عن علي ade)‏ السلام)» قال: بلغه أن أناسا ينزعون بشم الله nS‏ البّحِيم» فقال: 


2 


«هي آية من كتاب cal‏ أنساهم إياها الشيطان». 


From Isa Bin Abdullah, from his father, from his grandfather: 


(It has been narrated) from Ali??"* having said: ‘It reached him??"* that they had 
removed بسم الله الرحمن الرحيم‎ In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], 
so he?^*"5 said: ‘It is a Verse from the Book of Allah®™, the Satan? made them 


remove it’.'*6 


محمد بن يحبى عن أحمد بن محمد عن على بن مهزيار عن حى بن أبى عمران الحمداني قال: كتبت إلى أبى جعفر عليه السلام 
جعلت فداك ما تقول في رحل ابتدأ ببسم الله الرحمن الرحيم في صلوته وحده في أم الكتاب فلما صار إلى غير ام الكتاب من 
السورة تركها فقال العباسي: ليس بذلك بأس ؟ فكتب بخطه يعيدها مرتين على رغم أنفه يعنى العباسي 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Mahziyar, from Yahya Bin Abu 
Imran Al-Hamadani, who said: 


aswS « 


‘| wrote a letter to Abu Ja'far^ ^, ‘May | be sacrificed for you ^, what do you say 
about a man who started with الرحيم'‎ ja) ù e in his Salat once in the Mother of the 
Book (Surah Al-Fatiha), but when he recites a Chapter other than the Mother of the 
Book, he ignored it? Al-Abbasi said that there is no harm in it’. He®™ wrote back in 
رم‎ own writing, ‘Recite it twice even if it grinds the nose of Al-Abbasside (as a 
snub)’. 


asws asws 


و في الحديث عن مولى الأمة و إمامها أمير المؤمنين علي بن gf‏ طالب (عليه السلام) أن عبدالله بن عباس جاءه (عليه السلام) 
أله عن تفسير القرآن» فوعده بالليل» فلما حضر قال: «ما أول القرآن؟». قال: الفاتحة. قال: «و ما أول الفاتحة؟» قال: بسم 


معاني الأخبار: 3/ 1 144 
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الله. قال: «و ما أول بسم الله؟». قال: بسم. قال: «و ما أول بسم؟». قال: الباءء فجعل ade)‏ السلام) يتكلم في الباء طول 
c LUI‏ فلما قرب الفجر قال: «لو زادنا الليل لزدنا». 


And in the Hadeeth, from Master?^""^ of the community and its Imam??" Amir-Al- 
Momineen Ali?" Bin Abu Talib?*"5 that: ‘Abdullah Bin Abbas came to him??"* asking 
him**“ about interpretation of the Quran. So he?" "^ gave him an appointment at 
night. So when he came, he said, ‘What is the first (start) of the Quran?’ He??"5 said: 
‘Al-Fatiha’. He said, ‘And what is the start of Al-Fatiha?' He??? said: ‘Bismillah’ (In 
the Name of Allah*™)’. He said, ‘And what is the start of Bismillah?’ He?*"5 said: 
'Bism' (In the Name). He said, ‘And what is the start of ‘Bism’?’ He™ said: ‘The ‘Ba’. 
And he??? went on to speak about the ‘Ba’ for most of the night. When it was near to 
the dawn, he??"5 said: ‘Had the night increased for us, I^?" would increase more (of 


this explanation) .'^? 


أيوب» عن محمد بن مسلم» قال: سألت UF‏ عبدالله ade)‏ السلام) عن السبع المثاني و القرآن العظيم» أ هي الفاتحة؟ قال: 
«نعم». eo or AU AB‏ من السبع؟ قال: «نعم» هي أفضلهن». 


7 


Al-Tehzeeb — Muhammad Bin Al-Hassan Al-Tusi, by his chain from Muhammad Bin Ali Bin Mahboub, 
from Al-Abbas, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim who 
said: 


| asked Abu Abdullah??"* about the Seven Oft-repeated Verses (Sab'a Al-Masany), 
‘Are these Al-Fatiha (Chapter 1)?’ He??"5 said: ‘Yes’. | said, ‘In the Name of Allah?" 
the Beneficent, the Merciful’ is from the seven (Verses)?' He??"5 said: ‘Yes, it is the 
best of them’. 


عن خالد بن المختار» قال: معت حعفر بن محمد ade)‏ السلام) يقول: Lay‏ - قاتلهم اللّه- عمدوا إلى أعظم آية في كتاب 


3 AS al بدعة ]13 أظهروهاء و هي يشم‎ Uf فزعموا‎ cd 


‘| heard Ja'far^?"* Bin Muhammad**"* saying: ‘What is the matter with them? May 
Allah?^" Fight them! They are deliberating to the most magnificent Verse in the Book 
of Allah*™, and they are claiming that it is an innovation when they are manifesting 
it, and it is الرحيم‎ oad بم الله‎ (In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful 


[1:1]y .'? 


و قال :5-3 ]3 [e‏ ع: قَالَ أُمِيرُ Geb‏ ع و GAS deno Of‏ التجيم» آية من SN ZG‏ و هي ST RS‏ 


7 


e لرن‎ all uns WE 


7 
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And Al-Hassan??"5 Bin Ali™ said that Amir-Al-Momineen??"* said: 'The Verse 
e o^ AU e ( In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] ) is one of 
the Verses of the 'Opening of the Book' which consists of seven Verses, including 
this one. 


S36 الْعَظيم»‎ Sip 5 gud سَبْعاً مِنَ‎ dur AS «و‎ ii حل قال لي: يا‎ s te ص يَقُولُ: ]5 الله‎ d رَسُولَ‎ Cae [A6] 
QU iS ما في‎ DM لتاب‎ zB, الْعَظِيم و‎ ovS omy الكتاب, و جَعَلَهَا‎ Be [fe] Suzy) 


| have heard Rasool-Allah??"" say: 'Allah*™ Said to me, 'O Muhammad**™ And We 
have Given you seven of the oft-repeated (verses) and the Magnificent Quran 
[15:87]. Allah?" Referred to it separately in the Opening of the Book and Made it 
special to the Magnificent Quran and this Opening of the Book is from the treasures 
of the Throne.' 


i. aL Éu e Sun usu n فيها أحداً‎ du شك‎ 1 s [te] Hs يا مُحَكّداً ص‎ a duo s 

13 خص $ ص و 5 ]$14 م يشر ? من انبيائه a Be‏ 

4 OPE d s za dox? ite b EE "NE 7 osy $ 

ea»‏ الله e! cue I‏ ألا ترى SEB‏ عَنْ بلقيس حِينَ قالث: Gly‏ ألقي Sb e S OLS)‏ من M] $ OLY‏ يشم الله 
e AD‏ 


Allah? Bestowed a special Favour on Muhammad**™ with it and did not let anyone 
else from the Prophets have a share in it except for Prophet Sulayman?? as He?™ 
Gave him?? التجيم»‎ 439 sli بشم‎ ( In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful 


[1:1]) from this. Do you not see when he® wrote to Bilquis and she said, She said: 
O you Chiefs! An honourable letter has been delivered to me [27:29] It is from 
Sulayman, and it is in the Name of Allah, the Beneficent, the Merciful? [27:30] 


Jue AS Se s fe Mh أَعْطَاهُ‎ ize بِظاهِرِهِمْ و‎ CAE cra GU cosa و آله‎ as2 لِمُوَالاةِ‎ asa uli ألا فَمَنْ‎ 


Gri. و‎ digit و ما فيها- من أصتافي‎ BÍN من‎ M مِنْهَا أَنْضَلْ‎ iie حسمت كل‎ Ye 


Indeed! So the one who recites this and believes in the Wilayah of Muhammad**™ 
and his??"" Pure Progeny??'^, and believes in their manifest and hidden matters, 
then Allah?^" Mighty and Majestic will Give him a Reward for every letter of it, each 
of which will be better than this world and whatever is in it from the varieties of its 
wealth and (all of) its goodness. 


و من اسْتَمَعَ قَارئاً -ahi‏ گان لَه قَدْرُ eub‏ ما iS heeds qeu)‏ من Y age MG GSS cxi Bi e‏ يذه 
ES did‏ في di eR‏ 


And the one who listens intently to a reciter reciting it, would have for him a third of 
what is for the reciter. Therefore, let each one of you attain a good deal from this 
goodness shown to you, for it is a booty the season of which will not be passing 
away, in case regret remains in your heart (of noting benefiting from its 
recitations). 
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و قال النبي (صلى الله عليه و آله): «إذا مر المؤمن على الصراط فيقول: بشم tail pee AD A‏ لحب النار» و تقول: 


جز- يا مؤمن- OB‏ نورك قد أطفأ «gh‏ 


And the Prophet**™ said: ‘When a Momin would pass upon the Bridge (Al-Siraat), he 
would be saying, الرحيم‎ oa) بسم الله‎ ‘In the Name of Allah*™, the Beneficent, the Merciful’, 


it would extinguish a flame of the Fire, and it would say: ‘Hurry, O Momin, for your 


radiance is extinguishing my flames’. 


و قال النبي (صلى الله عليه و آله): «إذا قال المعلم للصبي: [قل:] يشم الله Jus] ees AD‏ الصبي: بشم AI AW‏ 
الرٌجیم] كتب الله براءة للصبي» و براءة لأبويه» و براءة للمعلم [من النار]». 


And the Prophet??"" said: ‘When the teacher says to the young boy, ‘Say, الله الرحمن‎ ams 
aal’, so the young boy says, بسم الله الرحمن الرحيم‎ ', Allah" Decrees remoteness from 
the Fire for the young boy, and remoteness for his father, and remoteness for the 
teacher (from the Fire of Hell)’. '°° 


الزخشري في (ربيع الأبرار): عن النبي (صلى الله عليه و آله): Y»‏ يرد دعاء أوله Ob eu Ag AU e‏ أمتي يأتون يوم 
القيامة» و هم يقولون: بِسْم AU‏ ليحن الرّجيم فتثقل حسناتهم في الميزان» فتقول الأمم: ما أرحح موازين أمة محمد (صلى الله 
عليه و آله)! فيقول الأنبياء: إن ابتداء كلامهم ثلاثة أسماء من أسماء الله تعالى» لو وضعت في كفة الميزان» و وضعت سيئات 


الخلق في كفة «go‏ لرححت حسنا تهم». 


Al-Zamakshary in ‘Rab’i Al-Abraar’ 
(It has been narrated) from the Prophet??"" ‘Don’t leave out calling at its beginning - 
,بسم الله الرحمن الرحيم‎ for my?" community would be coming on the Day of Judgement, and 


they would be saying: الرحيم‎ oa) الله‎ — so their deeds would become heavier upon the 


Scale. The (other) communities would be saying, ‘What outweighed the Scale of the 
community of Muhammad"??""?' The Prophets?? would be saying: ‘They initiated their 
speech with three Names from the Names of Allah?^". If these were to be placed 
upon one hand of the Scale, and the sins of (all) of the creatures were to be placed 
upon the other hand, their deeds would outweigh their (sins). ^^ 


(حامع الأخبار): عن ابن مسعود» عن النبي (صلى الله عليه و آله): «من أراد أن ينجيه الله من الزبانية التسعة عشرء فليقراً بشم 
Aa) all‏ الرّحيم UE‏ تسعة عشر حرفاء ليجعل الله كل حرف منها عن واحد منهم». 


Jam'i Al-Akhbaar — From Ibn Mas'oud, 


po. ‘ 


(It has been narrated) from the Prophe The one who wants that Allah®™ should 
Rescue him from the nineteen Angels of Hell (Al-Zabaniyya), so he should recite 


(جامع الأخبار: 42 ) 152 
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eJ! ,'بسم الله الرمن‎ for it has nineteen letters. Allah?" would Make each letter from it 


against one of them’. 


عن UT‏ حمزة» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يجهر ب بشم الله AB‏ 03 و 
يرفع صوته cle‏ فإذا مع المشركون ولوا مدبرين» فأنزل الله: fs GSS Na) s‏ في OTE‏ وَحْدَهُ Ugg‏ على أَدْبارِهِم تُمُورا». 


From Abu Hamza, 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Rasool Allah??"" would recite 
loudly بسم الله الرحمن الرحيم‎ and raise his??"" voice with it. Whenever the Polytheists heard it, 
they would turn back. So Allah? Revealed: “and when you mention your Lord 
alone in the Quran they turn their backs in aversion” [17:46]. ® 


عنه: بإسناده عن محمد بن الحسين» عن محمد بن حماد بن زيد » عن عبدالله بن يحبى الكاهلي» عن أبي عبدالله ade)‏ السلام)» 
قال: «يشم SA alll‏ الرًحيم أقرب إلى اسم الله الأعظم من BU‏ العين إلى بياضها». 


From him, by his chain, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Hamaad Bin Zayd, 
from Abdullah Bin Yahya Al-Kahily, (who has narrated): 


‘Abu Abdullah??"* has said: الرحيم‎ oa) à سم‎ is closer to the Most Magnificent Name of 


Allah?" (Al-Ism Al-A'azam) than the vision of the eye is to its whiteness (very 


close)’. 


وفى كتاب التوحيد باسناده إلى صفوان بن يحبى عمن حدثه عن الى عبد الله عليه السلام انه ee‏ عن بسم الله الرحمن الرحيم ؟ 
فقال: الباء cls‏ الله والسين سناء الله eds‏ ملك cal‏ 


And in the book of Tawheed by its chain to Al-Safwan Bin Yahya from the one who narrated it to him: 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" where he questioned about In the 
Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], 'He^?"* said: ‘The ‘Ba’ is for 
Bahaullah (Beauty of Allah?^") and the ‘Seen’ is for Sanaullah (The Splendour of 
Allah?™) and the ‘Meem is for Mulkullah (The Kingdom of Allah?™)’. 


قال: قلت الله ؟ قال: الالف آلاء الله على خلقه من النعيم بولايتناء اللام الزام الله حلقه ولايتنا 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about) ‘Allah?’ He?*"? said: ‘The ‘Alif stands for 
the Favours (Y!) of Allah™ to His*™ creatures which He*™ has Graced by our^?"* 
Wilayah; and ‘Laam is (الزام)‎ Necessitation by Allah?™ our?*?"* Wilayah upon His 
creatures '. 


azwj 
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قلت» SU‏ ؟ قال: هو ان لمن حالف محمدا وآل محمد صلوات الله عليهم» قلت: الرحمن؛ قال بجميع العالم قلت: الرحيم ؟ قال: 


hale بالمؤمنين‎ 


| said: ‘(What about) ‘Lah?’ He?" said: ‘It is for the one who opposes 
Muhammad**™ and the Progeny?^?"* of Muhammad**"™”. | said: ';4x 51?" He??"5 said: 


‘To the whole world’. | said: ‘>W?’ He™ said: ‘To the Momineen in particular’. ">° 


عن صفوان QU‏ قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: ما أنزل الله من السماء LES‏ الا وفاتحته بسم الله الرحمن الرحيم» وانما كان 
يعرف انقضاء السورة بنزول بسم الله الرحمن الرحيم ابتداء للاخرى. 


From Safwan Al-Jamal who said, ‘Abu Abdullah??"5 said: ‘Allah?™ has not Sent down 
from the sky a Book but it has opened with ,بسم الله الرحمن الرحيم‎ but rather, it was 
understood upon the ending of the Chapter by the Revelation of بسم الله الرحمن الرحيم‎ and 
the start of another one’. 


عدة من أصحابنا عن سهل بن زيادة عن ادريس SUI‏ عن محمد بن سنان عن مفضل بن عمر قال: قال أبو عبد الله عليه 
السلام: احتجبوا من الناس كلهم ببسم الله oF‏ الرحيم وبقل هو الله col‏ اقرأها عن مينك وعن مالك ومن بين يديك ومن 
حلفك ومن فوقك ومن تحتك» وإذا دحلت على سلطان جائر فاقرأها حين تنظر إليه ثلاث مرات» واعقد Gel Sag‏ ثم لا 


تفارقها c cem‏ من عنده. 


A number of our companions from Sahl Bin Ziyad, from Idrees Al-Harisy, from Muhammad Bin Sinan, 
from MufazzAl-Bin Umar who said: 


Abu Abdullah?*"? said: ‘Protect yourselves from all the people by بسم الله الرحمن الرحيم‎ 
and by Say He Allah is One"[112:1]. Recite these on your right and on your left and 
on your front and on your back and above your (head) and below (on your feet). And 
if you have to go to an unjust authority (Sultan), then recite these three times when 
you see him, and close your left fist, then do not open it until you come out from his 
presence’. 0 


وفيه عن الصادق عليه السلام حديث طويل وفيه» ولرعا ترك بعض شيعتنا في افتتاح أمره بسم الله الرحمن الرحيم فيمتحنه الله 
عزوحل بمكروة لينبهه على شكر الله تبارك وتعالى والثناء cade‏ وعحق عنه وصمة تقصيره عند تركه قول بسم الله oF‏ الرحيم. 


And in it from Al-Sadiq**“*, a lengthy Hadeeth and in it is: ‘Perhaps some of our 
Shiites would ignore the recitation of بسم الله الرحمن الرحيم‎ at the start of an affair, Allah°™ 
the Mighty the Majestic would Test him so that he would thank Allah?^" Blessed and 
High, and Praise Him*™, and that would destroy the stigma of his negligence in the 
recitation of ‘sasi الله الرحمن‎ amy, 161 
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في مهج الدعوات باسنادنا إلى محمد بن الحسن الصفار من كتاب فضل الدعاء باسناده إلى معاوية بن عمار عن الصادق عليه 
السلام انه قال: بسم الله الرحمن الرحيم اسم الله الاكبر - أو قال: الاعظم. 


In Mahj Al-Dawaat by our chain going up to Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar from Kitab Fazl Al- 
Do’a by its chain to Muawiya Bin Amaar, who has said: 


(Imam) Al-Sadiq??"? said: ‘In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] 
is the Great Name of Allah®™””, or he™ said ‘the Magnificent".' 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن القاسم الجرحان المفسر (رحمه الله)» قال: حدثنا أبو يعقوب يوسف بن محمد بن زياد» و أبو الحسن 


علي بن محمد بن سيار» و كانا من الشيعة الإمامية» عن أبويهماء 


عند الحوائج و الشدائد كل مخلوق» عند انقطاع الرحاء عن كل من هو دونه» و تقطع الأسباب من جميع من سواه» تقول: بسم 
cal‏ أي استعين على أموري كلها بالله» الذي لا تحق العبادة إلا له» و المغيث إذا استغيث» و الحيب إذا دعى. 


From Al-Hassan?^?"? Bin Ali?" Bin Muhammad??? regarding the Words of Allan?^" 
Mighty and Majestic aso!) الله الرحمن‎ ae. So he" said: *He?^" is Allah?^" to Whom it is 
resorted to during the need and difficulties by every creature, during the cutting-off of 
hopes from everyone who is besides Him*™, and the reasons are cut off from the 
entirety of the ones besides Him??", you are (then) saying, ‘In the Name of Allah”. 
That is, ‘| am Assisted upon my affairs, all of them, by Allah??", Who, no one is 
rightful of the worship except for Him?™, and the Helper when He®™ is Cried to for 
help, and the Answerer when supplicated to. 


و JU Lege‏ رحل للصادق (عليه السلام): يا بن رسول cal‏ دلني على الله ما هوء فقد أكثر علي المجحادلون و حيروني؟ JUS‏ له: 
يا عبدالله» هل ركبت سفينة قط؟ قال: نعم. فقال: هل كسرت بك» حيث لا سفينة تنجيك» و لا سباحة تغنيك؟ قال: نعم. 


And it is what a man said to Al-Sadiq**“*, O son??"5 of Rasool-Allah??""! Point me to 
Allah™, what is He, for the debaters are numerous against me and they are 
confusing me?’ So he®™ said to him: ‘O servant of Allah?^^"! Have you every sailed a 
ship at all?’ He said, ‘Yes’. He^?"? said: ‘Has it ever broken with you where there is 
no (other) ship to save you, nor could the swimming (to the shore) suffice you?’ He 
said, ‘Yes’. 


قال الصادق (عليه السلام): فهل تعلق قلبك هنالك أن شيئا من الأشياء قادر على أن يخلصك من ورطتك؟ قال: نعم. قال 
الصادق (عليه السلام): فذلك الشيء هو الله القادر على الإبحاء حيث لا منجي» و على الإغاثة حيث لا مغيث. 
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He®™ said: ‘So did your heart attach over there, that there is something from the 
things which has the ability upon finishing you from your predicament?’ He said, 
‘Yes’. Al-Sadiq™ said: ‘So that thing, He*™ is Allah*^", the One Able upon the 
rescuing when there is no Rescuer, and upon the helping when there is no helper’. 


ثم قال الصادق ade)‏ السلام): و UJ‏ ترك بعض شيعتنا في افتتاح أمره بشم Ag abl)‏ البَّحِيم فيمتحنه الله عز و جل بمكروه» 
لينبهه على شكر الله تبارك و تعالى و الثناء cade‏ و يمحق عنه وصمة تقصيره» عند تركه قول: يشم e ABN A‏ 


Then Al-Sadiq??"5 said: ‘And sometimes one of our^?""^ Shias neglects during the 
beginning of his affair (saying) الله الرحمن الرحيم‎ au, so Allah®?™ Mighty and Majestic 
Tests him with an abhorrence in order to alert him upon the thanking Allah?"" 
Blessed and High and the Laudation upon Him?" and delete from him the stigma of 
his shortcoming during his neglect of the words ‘ull ”بسم الله الرحمن‎ 


m بن الحسين‎ d فقال‎ oe UE م الله‎ e ما معنى‎ gel فقال:‎ quer adle) بن الحسين‎ Hum 9 0 قال: :3 قام‎ 
Mc cn en eee er إن قولك:‎ ee pth Bh eta oe 


يسمى به غير الله» و لم یتسم به خلوق. 


He^?"5 said: ‘And a man stood up to Ali?" Bin Al-Husayn??"^ and he said, ‘Inform 
me, what is the meaning of ‘as! ”بسم الله الرحمن‎ ?' So Ali?™S Bin Al-Husayn??" said: 
'My??"5 father?" narrated to me??"^, from his??"* brother Al-Hassan??"^, from his?S™S 
father Amir Al-Momineen*??"5 that a man stood Up to him??? and he said, ‘O Amir Al- 
Momineen**“*! Inform me about ‘> Jl! ,بم الله الرحمن‎ what is its meaning?’ He™ said: 
‘Your word, ‘Allah’, is the most Magnificent Name from the Names of Allah?™ Mighty 
and Majestic, and it is the Name which is not befitting that any other than Allah?™ 
should be named with, and a creature cannot be named with it’. 


فقال الرحل: فما تفسير قول الله؟ قال: هو الذي يتأله إليه عند الحوائج و الشدائد كل مخلوق» عند انقطاع الرحاء من جميع من 
[هو] دونه» و تقطع الأسباب من كل ما سواه» و ذلك [of]‏ كل مترئس في هذه الدنياء و متعظم فيهاء و إن عظم غناه و 
طغيانه» و كثرت حوائج من دونه cal‏ 


asws 


So the man said, ‘So what is the interpretation of the word 'Allah'? He said: 
'He?^" the One who is restored to during the needs and the difficulties by every 
creature, during the cutting-off of the hopes from the entirety of the ones who are 
besides Him®™, and the reasons are cut off from everyone who is besides Him?™, 
and that is because every presider in this world and the one who is magnified 
therein, his riches are great and (so is) his tyranny, and the needs of the ones to him 
get broken. 


فإخم سيحتاحون حوائج Y]‏ يقدر Lede‏ هذا المتعاظم» و كذلك هذا المتعاظم يحتاج حوائج] لا يقدر عليهاء فينقطع إلى الله عند 


ضرورته و فاقته» حتى إذا كفى cad‏ عاد إلى شركه 


246 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Thus, they are placing their needs to this presider who as no ability upon it. And 
similar to that, this presider (himself) is needy of the needs, not having ability over it. 
So he cuts-off to Allah?^" (from the others) during his necessity and his destitution 
until when his worries are suffice with, he return to thanking روزن‎ 
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But, have you not heard Allah®“™ Mighty and Majestic Saying Say: Tell me if the 
Punishment of Allah should Seize you or the Hour should come upon you, will 
you Call (on others) besides Allah, if you are truthful [6:40] But, (to) Him you 
should call upon, so He Removes that for which you pray if He so Desires and 
you forget what you set up (with Him) [6:41]. 


فقال الله حل و عز لعباده: أيها الفقراء إلى «ge‏ إن قد ألزمتكم الحاجة إلي في كل حال» و ذلة العبودية في كل وقت» dB‏ 
فافزعوا في كل أمر تأحذون و ترحون alë‏ و بلوغ غايته» ab‏ إن أردت أن أعطيكم» لم يقدر غيري على منعكم» و إن أردت أن 
أمنعكم» لم يقدر غيري على إعطائكم» فأنا أحق من يسأل» و أولى من تضرع إليه. 


So Allah?^" Majestic and Mighty Said to His*™ servants: “O you who crave for My?^" 
Mercy! I?" have Necessitated the need to Me™ during every state, and the 
humiliation of the slavery during every time. Therefore, to Me™ you should be 
panicking regarding every matter you are taking to and wishing for its completion and 
reaching its end. So 17%, If I?” so Intend to, I7" shall Give you. There is no one who 
is able upon preventing you apart from Me®™. And if I7" Intend to Prevent (from) 
you, there is no one able upon giving you apart from Mew. Thus, |? am the most 
rightful One to be asked, and the foremost of the One to be invocated to". 


فقولوا عند افتتاح كل أمر صغير أو عظيم بشم GAG 4b‏ اليّجيم أي: استعين على هذا الأمرء الذي لا تحق العبادة لغيره» إلا cal‏ 
امجيب إذا دعيء المغيث إذا استغيث» الرحمن الذي يرحم يبسط الرزق عليناء الرحيم بنا في أديانناء و دنياناء و آخرتناء حفف 


Gale‏ الدين» و حعله سهلا حفيفاء و هو يرحمنا بتمييزنا من أعدائه». 


Therefore, you should be saying at the beginning of every matter, little or large, * a» 
الرحمن الرحيم‎ ail” — i.e., | seek assistance upon this matter of the One®" Who, there is 
none who is rightful of the worship except for Him®™, the Answerer when He®™ is 
supplicated to, the Helper when He*™ is cried for help to, the Beneficent Who has 
been Merciful by extending the sustenance upon us, the Merciful with us in our 
Religion and our world, and our Hereafter, Lightened the Religion upon us, and 
Made it to be easy, light, and He*™ has been Merciful to us by Distinguished us from 
His*™ enemies. 


ثم قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): من حزنه أمر تعاطاه فقال: eme o aita‏ و هو مخلص لله و يقبل 
بقلبه cad)‏ لم ينفك من إحدى اثنتين: إما بلوغ حاجته في الدنياء و إما يعد له عند ربه و يدخر له» و ما عند الله حير و أبقى 


للمؤمنين». 
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Then he**"’ said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one whom the matter of his transaction 
grieves him, so he says الله الرحمن الرحيم“‎ aw’, and he is sincere to Allah?^". and he turns 
to Him?^" with his heart, would not be detached from one of the two — either the 
accomplishment of his need in the world, or it would be counted for him in the 
Presence of his Lord*™ and hoarded for him (in the Hereafter); and whatever is in 
the Presence of Allah®™ is better and more lasting for the Momineen".'*? 


لقد دحل عبدالله بن يحبى على أمير المؤمنين (عليه السلام)» و بين يديه كرسي» فأمره بالجلوس عليه» فجلس cade‏ فمال به حتى 
سقط على رأسه» فأوضح عن عظم رأسه» و سال الدم» فأمر أمير المؤمنين (عليه السلام) cole‏ فغسل عنه ذلك الدم. ثم قال: 
ادن ^« vas]‏ منه] فوضع يده على موضحته» و قد کان يجد من ألمها ما لا صبر له معه» و مسح يده عليها و تفل led‏ حتى 
اندمل و صار كأنه لم يصبه شيء قط. 


Abdullah Bin Yahya had come over to Amir Al-Momineen??"5, and in front of him*°“° 
was a chair. So he^?"? instructed him to be seated upon it. He sat upon it, and it 
inclined with him until he fell upon his head, and it exposed a bone from his head, 
and the blood flowed. So Amir Al-Momineen??"? ordered for the water and what that 
blood off from him, then said: ‘Come near me^?" ?', So he went closer, and he??"* 
placed his®™ hand upon his injury - and he had found such pain what he could not 
be patient upon - and he??"? wiped his??"* hand upon it and applied spittle in it, until it 
healed and came to be as if nothing had hit him at all. 


و قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): يا عبدالله» الحمد لله الذي جعل تمحيص ذنوب شيعتنا في الدنيا بمحنهم» لتسلم هم 


And Amir Al-Momineen??" said: ‘O Abdullah! The Praise is for Allah?” Who Made a 
scrutiny of the sins of ouf™ Shias in the world with their ordeals, it order to 
safeguard their obedience and they would be deserving of its Rewards upon it’. 


فقال عبدالله بن يحبى: يا أمير المؤمنين» و إنا لا cole‏ بذنوبنا إلا في الدنيا؟ قال: نعم» أما سمعت قول رسول الله (صلى الله عليه 
و آله): الدنيا سجن المؤمن» و جنة الكافر. إن الله تعالى طهر شيعتنا من ذنوبهم في الدنيا بما يبتليهم به من المحن» و بما يغفره 
لهم فإن الله تعالى يقول: و ما inah te BLT‏ يما ST ET‏ و يَعْفُوا عَنْ gm S‏ إذا وردوا يوم القيامة» توفرت 
عليهم طاعاتم و عباداتحم. 


So Abdullah Bin Yahya said, ʻO Amir Al-Momineen?" ^! And we would not be 
chastised for our sins except in the world?’ He^?"? said: ‘Yes. Have you not heard the 
words of Rasool-Allah??"": ‘The world is a prison for the Momin and a garden for the 
disbeliever? Allah*™ the Exalted Cleans ourf™ Shias from their sins in the world 
with what He?^" Afflicts them with, from the adversities, and by what (sins) He?" 
Forgives for them, as Allah*™ the Exalted is Saying And whatever affliction befalls 
you, it is on account of what your hands have wrought, and (yet) He Pardons 
most (of your faults) [42:30], until wnen they return on the Day of Judgment, (the 
Rewards of) their obedient acts and their worship would be made available to them. 
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و إن أعداءنا يجازيهم عن طاعة OSG‏ في الدنيا منهم- و إن كان لا وزن Ab‏ لأنه لا إخلاص معها- حت إذا وافوا القيامة» 
حملت عليهم ذنوهم» و بغضهم محمد و آله (صلوات الله عليهم أجمعين) و خيار أصحابه» فقذفوا في النار. 
And (as for) our?^?"* enemies, they would be Recompensed of the obedient acts‏ 
which happen from them in the world - and even if there was no weight to it, because‏ 
there would not be sincerity with it — until when they come on the (Day of) Judgment,‏ 
their sins would be loaded upon them, and (as well as) their hatred for‏ 
Muhammad**™ and his?*"" Progeny?*"5. and the good ones of his??"" companions,‏ 
so they would be flung into the Fire'.‏ 


فقال عبدالله بن يحبى: يا أمير المؤمنين» قد أفدتنى و علمتنى» Op‏ رأيت أن تعرفنى ذنى الذي امتحنت به في هذا الجلس» حتى لا 
أعود إلى مثله؟ فقال: تركك حين حلست أن تقول: بشم اللَّهِ iE AD‏ فجعل الله ذلك لسهوك عما ندبت إليه تمحيصا با 
أصابك» أما علمت أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) حدثني؛ عن الله عز و حل أنه قال: كل أمر ذي بال لم يذكر فيه اسم 


So Abdullah Bin Yahya said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! You**"? have benefited me 
and taught me. So if you??"5 see fit if you?*"* could introduce me to my sin which | 
was Tested with in this sitting, until | do not repeat to the likes of it?’ He®™ said: ‘You 
neglected, when you sat down, that you should be saying ‘aso! الله الرحمن‎ aw’, so 
Allah?™ Mage that, for your forgetfulness from what you lamented to Him®*™, as a of 
what hit you. But, do you not know that Rasool-Allah?*^"" narrated to me ™ from 
Allah?^" Mighty and Majestic that He*™ Said: “Every matter of significance in which 
the Name of Allah®™ is no mentioned, so it would be cut off (unaccomplished)?'. 


asws 


So I said, 'Yes, by my father and my mother (being sacrificed for) you — | will not 


neglect it after (this). He™ said: ‘Then you would be fortified and happy’. 


قال عبدالله بن يحبى: يا أمير المؤمنين» ما تفسير بشم Sot o^ AU‏ قال: إن العبد إذا أراد أن يقرأء أو يعمل عملاء فيقول: 
يشم ee SRI alll‏ أي هذا الاسم أعمل هذا العمل» فكل عمل يعمله» يبدأ فيه ب يشم e AD alll‏ فإنه مبارك له 


فيه». 


Abdullah Bin Yahya said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! What is the interpretation of * بسم‎ 
”?اللہ الرحمن الرحيم‎ He" said: ‘The servant, when he wants to recite, or do a deed, so 
he is saying, ‘as J!) الله الرحمن‎ aw’, i.e. ‘It is by this Name | am doing this deed’, so every 
deed he does beginning with al الله الرحمن‎ ax’, so there would be Blessings for him 


in it. ^ 
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و روي عن النبي (صلى الله عليه و AT‏ قال: «من قرأ شم GAD ab‏ البّحِيم بنى الله له في الحنة سبعين ألف قصر من ياقوتة 
حمراء» في كل قصر سبعون ألف بيت من لؤلؤة بيضاء» في كل بيت سبعون ألف سرير من زبرحدة حضراء» فوق كل سرير سبعون 
ألف فراش من سندس و إستبرق» و عليه زوحة من حور العين» و لما سبعون ألف cus‏ مكللة بالدر و الياقوت» 


And it has been reported from the Prophet??"" having said: sas! الله الرحمن‎ aw”, 
Allah*? would Build for him in the Paradise seventy thousand castles of red rubies. 
In each castle would be seventy thousand houses of white pearls. In each house 
would be seventy thousand beds of green emeralds. On top of each of the beds 
would be mattresses of silk and brocade upon which would be a wife from the 
beautiful Houries, and she would have seventy thousand locks of hair crowned with 
coral and rubies. 


مكتوب على خدها الأيمن: محمد رسول call‏ و على خدها الأيسر: علي ولي الله» و على جبينها الحسن» و على ذقنها: 
الحسين» و على شفتيها: بشم Kel ours AU‏ قلت: يا رسول الله» لمن هذه الكرامة؟ قال: لمن يقول بالحرمة و التعظيم: 
ripe‏ الكحمن ني الرحيم». 


It will be written on her (Houries) right cheek, ‘ail رسول‎ xa (Muhammad ™ the 
RasoolS*™ of Allah??"). and upon her left cheek, 'à! 'علي ولي‎ (Ali**"* the Guardian from 
Allah™), and upon her forehead, ‘j-l!’ (Al-Hassan??"5), and upon her chin, ‘o~ 
(Al-Husayn**“*), and upon her lips, الرحمن الرحيم'‎ à! aw’. | said, ʻO Rasool of 
Allah?^"! For whom would be this Prestige? He*?^?"" said: ‘For the one who says, ' e 
الرحمن الرحيم‎ àt with sanctity and veneration'.' 


قال الحسن بن خرزاد» و روي عن Gf‏ عبدالله (عليه السلام)» قال: «إذا أم الرحل القوم» cle‏ شيطان إلى الشيطان الذي هو 
قريب إلى الإمام» فيقول: هل ed S>‏ يعني هل قرأ ois‏ م e GAS 4 abl‏ فإن قال: نعم هرب منه» و إن قال: CY‏ ركب عنق 
الإمام» و do‏ رجليه في صدره» فلم يزل الشيطان إمام " حت يفرغوا من صلاتهم». 


Al-Hassan Bin Khazad said, ‘It is reported from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘When 
the man leads the people in Salat, Satan comes to one who is the closest to the 
prayer leader and he” saying, ‘Did he mention Allah"? — meaning, ‘Did he recite 
‘aia pil الله الرحمن‎ 57?" So if he says, ‘Yes’, he” flees from him. But if he says, ‘No’, he 
mounts upon the neck of the prayer leader and dangles his legs on his chest. So 
the Satan” does not cease to be the prayer leader of the people until they are free 
from their Salat". '66 


Circumstantial Ahadeeth On ‘Name’ 


وباسناده إلى امير المؤمنين عليه السلام انه قال وقد سئل ما الفائدة 3 حروف المجاء فقال على عليه السلام ما من حرف الا 


وهو اسم من clo‏ الله عزوحل. 
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By its chain up to Amir-ul-Momineen??"* who®™ when asked: ‘What is the benefit of 
the letters of the Alphabet?’ So Ali?" said: ‘There is no letter from the letters (of the 
Arabic Alphabet) but it is a Name from the Names of Allah?^" the Mighty the 
Majestic’. '°” 


علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن النضر بن سويد» عن هشام بن الحكم أنه سأل Lf‏ عبدالله عليه السلام عن أسماء الله واشتقاقها: 
الله Ut‏ هو مشتق؟ قال: Jua‏ لي: يا هشام الله مشتق من all‏ والاله يقتضي مألوها والاسم غير المسمى» فمن عبد الاسم دون 
المعنى فقد كفر ولم يعبد شيئاء ومن عبد الاسم والمعنى فقد كفر وعبد اثنين» ومن عبد المعنى دون الاسم فذاك التوحيد أفهمت يا 
هشام؟ قال: فقلت: Q2)‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Hisham Bin Al-Hakam, who says: 


‘| asked Abu Abdullah?^?"* about the Names of Allah*™ and their Derivatives, ‘From 
what has ‘Allah’ been derived from?’ He??"* said to me: ‘O Hisham! ‘Allah’ has been 
derived from ‘llah’ and ‘Alaah which necessitates a worshipper and the Name is not 
the same as the Named. So, the one who worships the Name without the Meaning, 
so he has blasphemed and has not worshipped anything. And the one who worships 
the Name and the Meaning, so he has blasphemed as he has worshipped two. And 
the one who has worshipped the Meaning without the Name, so that is the Oneness 
(Al-Tawheed). Do you understand, O Hisham?’ | said, ‘Increase it for me’. 


قال: إن لله تسعة وتسعين اما فلو كان الاسم هو المسمى لكان كل اسم منها إِلها ولكن الله معنى يدل عليه el‏ الاسماء وكلها 
غيره» يا هشام الخبز اسم للمأكول والماء اسم للمشروب والثوب اسم للملبوس والنار اسم للمحرق أفهمت يا هشام فهما تدفع 
به وتناضل به أعداء نا والمتخحذين مع الله عزوحل غيره؟ قلت: نعم قال: فقال: نفعك الله به وثبتنك يا هشامء 


He*?*"5 said: ‘Allah°™ has ninety nine Names. Had every Name been (the same as) 
the Named, then every one of them would be a god, but Allah*™ is Evidenced by 
these Names, and all of these are other than Him?^". O Hisham! The ‘Bread’ is a 
name of a food and the ‘Water’ is the name of a drink, and the ‘Cloth’ is a name of 
the garment, and the 'Fire' is a name of the incinerators. Do you understand, O 
Hisham with an understanding by which you can defend against, and struggle 
against our^?"* enemies, and those that take someone else along with Allah*™?’ | 
said, ‘Yes’. He^?"? said: ‘May Allah?" benefit you by it and Keep you to be steadfast, 
O Hisham’. 


قال هشام فوالله ما قهرني أحد في التوحيد حتى قمت مقامي هذا. 


Hisham said, ‘By Allah"! No one was able to defeat me regarding Oneness (Al- 
Tawheed) until he were to stand in this place of mine (reach to my level of 
understanding). '9? 
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VERSE 2 


[2] 5e Cy لله‎ 323 


The Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2] 


في مجمع البيان Us‏ رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: ان الله تعالى من على بفاتحة الكتاب إلى قوله: " الحمدلله رب العالمين 
" دعوى al fal‏ حين شكروا الله حسن الثواب 


In Majma الا‎ Bayaan 


‘And Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah?™ the Exalted, Favoured upon me**™ with the 
‘Opening of the Book’ (Chapter 1) up to his Words The Praise is for Allah the Lord 
of the worlds [1:2] - This is the call of the people of Paradise in their appreciation to 
Allah®™ for the beautiful Rewards”. ^? 


في اصول الكافي باسناده إلى أبى عبد الله عليه السلام قال: من قال أربع مرات إذا اصبح: " الحمدلله رب العالمين " فقد ادى 
شكر یومه» ومن UG‏ إذا امسى فقد ادى شكر ليلته. 


In Usool Al-Kafi by his chain up to - 


Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The one who recites [1:2] édi G5 à ii four times 


every morning, has given his thanks for his day, and one who says it in the evening 


has given his thanks for his night’.'”° 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن بعض أصحابناء عن محمد بن هشام» عن ميسر» عن 
أبي عبدالله (عليه السلام)» قال: «شكر النعمة اجتناب الحارم» و تمام الشكر قول الرحل: Geli 25 al Sada‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, 
from one of our companions, from Muhammad Bin Hisham, from Maysar, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“S having said: ‘Appreciation of the 
Bounties is to keep away from the Prohibitions, and completion of appreciation is the 
words of the man, The Praise is for Allah the Lord of the worlds’ [1:2]. 


على بن ابراهيم عن ابيه عن ابن ابى عمير عن بعض اصحابه قال: عطس رحل عند UT‏ جعفر عليه السلام فقال: الحمدلله فلم 
يسمته أبو جعفر عليه السلام وقال: نقصناء حقنا ثم قال إذا عطس أحدكم فليقل: الحمدلله رب العالمين وصلى الله على محمد 
وأهل بيته» قال فقال الرحل فسمته gif‏ جعفر عليه السلام. 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from one of his companions who said, 
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‘A man sneezed in the presence of Abu Ja'far?"* and said: ‘The Praise is for 


Allah?" So when he was silent, Abu Ja'far?"* said: ‘He has been deficient in 
our^"* rights’. The he**“S said: ‘Whenever one of you sneezes, he should 
immediately say [1:2] ‘Jw 25 4 xi? The Praise is for Allah the Lord of the 
worlds, and Salutations of Allah?” be upon Muhammad and the People*”s 
his*?"" Household^*"?' (Salawat). He (the narrator) said, ‘The man said that Abu 


Ja'far*?"* made him hear it’. 7 


في GIS‏ على عن أبيه عن عبد الله بن المغيرة عن جميل عن ul‏ عبد الله عليه السلام قال: إذا كنت خلف امام فقرأ الحمد وفرغ 
من قراءتما فقل أنت: الحمد لله رب العالمين ولا تقل آمين. 


In Al-Kafi - Ali from his father, from Abdullah Bin Mugheira, from Jameel, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: ‘If you were to be behind 
the prayer leader, so when recites A/-Hamd, and when he is free from recitation of 


Al-Hamd, you should say [1:2] ‘sisi 25 لله‎ 4:4”, but do not say 75 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن محمد بن al‏ عمير» عن النضر بن سويد» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) في 
قوله: al} ada‏ قال: «الشكر لله». و في قوله: 25 الْعالَمِينَ قال: «خالق الخلق. GAH!‏ بجميع خلقه poi‏ بالمؤمنين خاصة». 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Al-Nazar Bin Suweyd, from 
Abu Baseer, who has narrated: 


‘From Abu Abdullah?" regarding His*™ Words: The Praise is for Allah [1:2]. 
He*“S said: ‘The appreciation to Allah?^"', And regarding His*™ Words: the Lord of 
the Worlds, he^*"5 said: ‘Creator of the creatures.’ The Beneficent [1:3] - with all of 
the creatures and The Merciful — with the Momineen in particular’. 


esi GUL‏ الدين قال: es»‏ الحساب» و الدليل على ذلك قوله: و قالُوا يا Wg‏ هذا Exi‏ الدين يعنى يوم الحساب». BG‏ تَعْبْدُ 


«مخاطبة الله عز و حل و و inniti SG‏ مثله». Gaal‏ الصّراط الْمُسْتَقِيمَ قال: «الطريق» و معرفة الإمام». 

Master of the Day of Reckoning [1:4], he??? said: ‘The Day of Reckoning, and the 

evidence upon that are His*™ Words: And they shall say: O woe unto us! This is 

the Day of the Religion [37:20], meaning the Day of the Reckoning. (It is) You we 

worship [1:5], he?*?"* said: ‘Addressing Allah*™ Mighty and Majestic", And You do 

we seek Assistance (from), similarly’. Guide us to be on the Straight Path” [1:5], 
he?*"5 said: ‘The ‘a 4!’ and ‘442’ - the path and the recognition of the Imamê®®™™® 174 


ds‏ تَعَالَ: zs all ido‏ الْعالَمِينَ» قال iUi‏ ع: ijui Lom Sy s st‏ يا ابْنَ coi guns‏ عَنْ 45$ و حل 


I Ady‏ رب العالمين» eG‏ قال ع: ge M‏ ي cath oe ale Se‏ عَنْ رين العَابدِينَ ع dise Sas S‏ أمير 
الْمُؤْمِنِينَ ع pel JUG‏ عن قله fe‏ 5 جل Kérdi 25 a Aida»‏ ما Brandi‏ 
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asws 


The Imam?" said: ‘A person came to Al-Reza?^"" and said: ‘O son™ of the 
Rasool-Allah*?"", inform me about the Words of Allah??? [1:2] épi G5 لله‎ Sas, 
what is its explanation?’ He?^*"5 said: ‘My father^?"? narrated to me^?" from my 
forefathers?""* A|-Bagir^?"* from Zayn-ul-Abideen?""* that a person came to Amir-ul- 
Momineen*“* and said: ‘Inform me about the Words of  Allah?^" 
[1:2] ‘Gaited G5 لله‎ MI", what is its interpretation?’ 


aa Lady ius‏ هُوَ أَنْ AUI Cote‏ عِبَادَهُ eux Goes‏ عَلَيْهِمْ Y 3 OA‏ يَفْدِرُونَ de‏ مَعْرفَةِ SUEY ao Get‏ مِنْ 
Cosh d ax Sf‏ 
He®™ said: “The Praise is for Allah" - it is the recognition by him of some of‏ 


Allah*?"'s Bounties to him, in summary, as he does not have the ability to recognise 
all of them in detail, because they are too numerous to list or recognise'. 


Ugh من الَْمَادَاتِء و‎ ai كل‎ sáu ررب الْعالَمِينَ) و هم‎ e عَلَى ما أَنْعَمَ به‎ e ad» قُونُوا:‎ ud Qui 


fc 


UG‏ حيواتاٿ Gs SB‏ في gol‏ يَعْذُوهَا من sod‏ يخوطها BS‏ و BE‏ كلا Via‏ مَصْلحيه. 


said to them: ‘Say the Words The Praise is for Allah [1:2] for the Bounties‏ "اعقوم 
that have been Bestowed.' The Lord of the worlds includes the communities of all‏ 
creatures from the vegetation and animals. As for the animals, He*™ has placed in‏ 
their hearts ability to fend for themselves and also all about for their betterment.‏ 


oF 5 4,2, 9$ o bini 5 ENTE o á 5 og Lo < E 2 af 
SF slats ELLE. يَتَلَاصَّقَوَ‎ Of مِنْهَا‎ Calg BLE يَتَهَافَتَء وَ‎ Of منها‎ cjus مسك ما‎ cad GRE الْجَمَادَاتُ فهو‎ Ul و‎ 


ei‏ عَلَى us‏ إلا dk‏ و ELE‏ الْأَرْض Of‏ تسف إلا Oa ets | oth‏ رَحِيمٌ. 


And as for the vegetation, He*™ Maintains it by His^^" Power, and Maintains it, and 
Holds the sky so that it does not fall down on the earth except by His?^" Permission, 
and the earth does not collapse except by His?^^" Command, He*™ is Gracious and 
Merciful to His*™ servants.’ 


E ca Oe Ner ie E. Ge e Lao eur ف‎ wg, e oo sitet Age 2 edt 2 othe c, fL eA رح‎ ^us 
GG يَعْلَمُونَ.‎ Y Eis حَيْتُ يَعْلمُونَه وَ من‎ te إِلَيْهِمْ‎ quali و عَالِمُهُمْ- و سائق‎ HN Ga Sy) قال ع: و‎ 
4 z 5 3 Qe 5 od 5 5 عن‎ f^ 21 2e H a &. 

AG و بَيْنَهُ و‎ AR x6 GR برَائدَةِ و لا‎ EA لِتَقْوَى‎ cud EU Ge USUS Ese ابْنَ آدَمَ عَلَى أيّ‎ ab و هُوَ‎ quiis 
gd ulla S515, zai a, مِنْ‎ Su أَحَدكُمْ‎ O و لَوْ‎ AL و هو‎ He 


He" said: ‘And “siti G5’ means that He®™ is their Master and their Creator and 
gives them sustenance from whether they know whether they know not. Sustenance 
has been categorised, and He*™ gives to the son of Adam? equally regardless of 
which way he adopts. The pious does not get more due to his piety nor does the 
mischief maker get less due to his mischief. Between him and his sustenance that he 
strives for there is a veil. If any of you do not go and seek his sustenance, then 
sustenance will seek him out like death seeks him out. 
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ICONE په من‎ GSS به عَلَينَاه و‎ ex ما‎ Je cal ad» قُولُوا:‎ i dus الله‎ jus Le e ei] d 
[به عَلَى‎ KES tyes شِيعَتِهِم أنْ‎ e مَضَلَهُ و مَضَلَهُم و‎ GJ ed و آل‎ a£ على‎ ue s us نَكُونَ.‎ of قبل‎ 

[pee 
Amir-ul-Momineen?*"* said: ‘Allah*™ Said to them, ‘Be saying The Praise is for 
Allah [1:2] for the Bounties that have been given to you, and We*™ have Mentioned 
it with it the good in the Former Books beforehand. So in this is an obligation to 
Muhammad ®™ and his??"" Progeny?" that they??"* been Favoured with to be 


above all others and their?^?"? Shias, that they should be thankful with what they have 
been Favoured by being above all others except for them??"5 175 


و روي أن رحلا يسمى عبد الرحمن» كان معلما للأولاد في المدينة» فعلم ولدا للحسين (عليه السلام) يقال له جعفر» فعلمه 
Z lf Aad‏ الْعالَمِينَ فلما قرأها على أبيه الحسين (عليه السلام) استدعى المعلم» و أعطاه ألف دينار و ألف حلةء و حشا فاه 
d»‏ فقيل له في ذلك؟ فقال (عليه السلام): «و af‏ تساوي عطيتي Spake 255 al Sada cay audes ede‏ 


And it is reported that a man called Abdul Rahman was a teacher for the children in 
Al-Medina, and he taught a son of Al-Husayn??"5, called Ja'far. So he taught him The 
Praise is for Allah the Lord of the worlds [1:2]. So when he recited it to his father 
Al-Husayn??"5, ne?*"5 called the teacher over and gave him a thousand Dinar and a 
thousand garments and filled his mouth with gems. It was said to him®™, ‘(All this) 
regarding that?’ So he™ said: ‘And did I??"5 even equalise my??" gift to this one for 
his teaching my?*"5 son The Praise is for Allah the Lord of the worlds" [1:2]. ® 


VERSE 3 


[3l em AS 


The Beneficent, the Merciful [1:3]. 


في مجمع البيان وروى أبو سعيد الخدرى عن النبي صلى الله عليه وآله ان عيسى بن مرم قال: الرحمن رحن الدنياء والرحيم رحيم 


.8,2- I 


In Majma UI Bayan and the narrator Abu Saeed Al-Khudhry, 

(It has been narrated) from the Holy Prophet??"": ‘Isa® Bin Maryam?? said: ‘The 
Beneficent is Beneficent in the world, and The Merciful is Merciful in the Hereafter’ 
[1:3]. 
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في تفسير على بن ابراهيم في الموثق عن الى عبد الله عليه السلام انه قال: بعد ان شرح الحمدلله رب العالمين " الرحمن " بجميع 
ailes‏ الرحيم " بالمؤمنين خاصة مالك يوم الدين قال يوم الحساب. 


In the commentary of Ali Bin Ibrahim In Al-Mowthiq, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* who®™ said after the explanation of 
The Praise is for Allah the Lord of the worlds [1:2]: 'The Beneficent to all of 
His*™ creation, The Merciful to the Believers in particular. Master of the Day of 


Reckoning '[1:4] - Day of Reckoning’. 8 


وروی عن الصادق عليه السلام انه قال: الرحمن اسم ole‏ بصفة dole‏ والرحيم اسم عام بصفة خاصة. 
And it has been narrated from Al-Sadiq**“*: ‘The Beneficent is a special Name with‏ 
general Characteristics, and the Merciful is a general Name with special‏ 


Characteristics’. ® 


c 3‏ البلاغة: رحيم لا يوصف بالرقة. 


In Nahj-ul-Balagah: ‘Merciful, Whose Mercy is indescribable’. '®° 


في OLS‏ الاهليلجة قال الصادق عليه السلام: ان الرحمة وما يحدث UJ‏ منها شفقة ومنها coger‏ وان رحمة الله ثوابه لخلقه وللرحمة 
من العباد شيئان أحدهما يحدث في القلب الرأفة والرقة لما cy‏ بالمرحوم من الضر والحاحة وضروب البلاء والاخر ما يحدث منا بعد 
الرأفة واللطف على المرحوم والمعرفة منا بما Jy‏ به» وقد يقول القائل ! انظر إلى رحمة فلان وانما يريد الفعل الذى حدث عن الرقة 
التى في قلب فلان وانما يضاف إلى الله عزوجل من فعل ما حدث عنا من هذه الاشياء gab Lly‏ الذى في القلب فهو منفى عن 


dl‏ كما وصف عن نفسه» فهو رحيم لارحمة رقة. 


In the book Al-Ahliyaljat, Al-Sadiq**"* said: ‘Verily the mercy which is referred to 
us?" "5. from that is pathos and generosity, and the Mercy of Allah*™ is His*™ 
Reward to His*™ creation. And, the mercy of the servants is when one of the two 
things happens. One of this is the clemency and tenderness he feels in his heart 
when he sees someone in adversity and need and struck by affliction. And another, 
when he is told about a deceased and he feels compassion and kindness to him and 
the speakers would say, ‘Look at the mercy of that person’. And he wanted to act 
based upon the tenderness in his heart for that person, and it is more with Allah?^" 
the Mighty and Majestic than what happens with us from this thing, for Allah®™ is far 
from having an organ, like the description of Himself, for He*™ is Merciful, and 
His*™ Mercy is not a creation’. 


gating «eed عَنْ طَاعَتِه.‎ VEI of و‎ o3 Ss عَنْهُمْ‎ Abe Y ty ade de bul «Atm الْإمَامُ ع‎ Jb 
site حُعَائِهمْ إلى‎ og GB الْكَافِرِينَ‎ ete طَاعَاتِهِ و‎ agile aid! في‎ coii 
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The Imam (Hassan Al-Askari?^?"5) said: ‘The Beneficent — He™ Gives sustenance 


to His*™ creation which never gets cut off even if they cut off their obedience to 
Him®™. The Merciful — With the Momineen servants. He?™ makes their obedience 
easy for them, and for the disbelieving servants, approves their supplications with 
Kindness.’ 


PH 3 gÉ سَلّب‎ WS ST masts و من‎ JG Lu aile على‎ Labial هو‎ «Ad» ع قَالَ:‎ Goth sul 5] َالَ: و‎ 
sth جعل يلك‎ ages eh لأولاكه و‎ ag Si tind بَغض‎ Cle W و‎ catch على اثر‎ [ae 5] ul 
St و تَسِيرَ إل ررْقِهَا‎ US جين‎ odd oN في‎ 


He?*"5 said: 'Amir-Al-Momineen??"? said: ‘The Beneficent — He*™ Gives sustenance 
to His*™ creation. It is His*“” Mercy that when a child does not yet have the strength 
to run around and acquire its sustenance, He*™ Gives that strength to his mother so 
that she can look after the child. And if the mother does not look after the child then it 
becomes more than obligatory for the rest of the Momineen to look after the child. 
Some animals have not been given this instinct to look after their young ones and so 
they start looking for their own sustenance very shortly after birth. 


4 عر‎ aby jú ab ص‎ 4 NU "deo Le o م‎ GERA ا‎ ea bi ae = $ 59 قَوْلِهِ‎ LS و‎ id jú 
ERAS age 


He??"5 said in the explanation of 'الرحمن'‎ The Beneficent. ‘The Word ‘Beneficent’ has 
been derived from the Mercy. | heard the Rasool Allah’? saying: Allah®?™ Said: 
«|2W am ‘The Beneficent’ and it is derived from the Mercy, a Name from My?" 
Names. Whoever connects to it |? shall be Connected to him, and whoever cuts 
himself from it then I*^" shall cut him off from My?™ Mercy.’ 


ES الْمُؤْمِنِينَ:‎ sol فقيل يا‎ SAN فَطَعَهُ‎ abs ts و‎ Aa وص صله‎ gles مَنْ م‎ gl التجه-‎ ode و تَدْرِي مَا‎ hig tie قال‎ G 
pur blai $ E MS OF de 938 45° ذا‎ 
Then Ali??"5 said: ‘Do you know what this Mercy is that whoever connects to it is 
connected to the Beneficent?’ They said: ʻO Amir-Al-Momineen?^?"?! ‘Every 


community has been urged by this to honour their relatives and maintain good 
relations with them.’ 


pe T : jus‏ عَلَى Of‏ يَصِلُوا أَْحَامَهُمْ cs aS‏ و أن يُعَظّمُوا مَنْ tie‏ الله و SURI Cast‏ من الْكَافِرينَ MG‏ لا-» و 
apa, e yb Xs‏ الْمُؤْمِنِينَ. قَالَ: فَقَالَ: Gát cedi‏ أَنْحَامِهم gl LY‏ و ugi‏ قُلْث: h‏ يا اعا 


io RO 5 9 á oz 4 Ws $ 
uS وَ‎ GII يَقْضُونَ 248 حُمُوق‎ GI 55 245 اللَِّ. قَالَ:‎ us 


So he?" said to them: ‘Have any of them obligated to maintain good relations with 
the disbelievers, and respect the ones whom He*™ Has Belittled, and Enjoined the 
contempt of the disbelievers?' They said: 'No, but we have been urged to have good 
relations with the Momineen.’ He™ said: ‘Has Hew not has Enjoined this due to 


257 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


their connection with their fathers and mothers?’ They said: Yes, O brother??"? of the 
Messenger??"" of Allah?™.’ He**"5 said: ‘Understand then, that by doing this they are 
making up the rights of their mothers and fathers.’ 


Bese Be ae E od, a, 4 P 4. 7 ae 7 Hu 

ti‏ بَلى يا أَحَا رَسُولٍ الله ص. EET HT‏ أَمَهَانْهُمْ- G‏ عدوم في -E‏ و وَقَوْهُمْ lga Ka‏ و هى نعم رائ و 
[o yA 2€. 9 uL‏ 4 .29« او 295 fef or ot £c 4% Gas f 7 A‏ 1 
SG‏ يَنْقَضِيء و رَسُول By‏ سَاقَهُمْ إلى Y xul aux‏ تَنْقَضِيء و وَقَاهُمْ مَكروهاً dg‏ لا S abel cux 66 us‏ 
ENGET PEURS‏ 


They said: ‘Yes O brother^?"? of Rasool-Allah??""' "ققوم‎ said: ‘Their fathers and 
mothers provide them with sustenance in this world and prevent them from the 
abhorrent and this is a declining bounty while the Rasool-Allah??"" gave them 
everlasting bounties and saved them from eternal difficulties, so which is a greater 
bounty?’ The bounty of the Rasool-Allah??"" is greater and larger.’ 


ij‏ تكن يوذ أن t‏ عل e d‏ عق aie [i] Ac‏ و LB Y‏ عل Be glad‏ عن id ake [ui] Ho‏ رة 
Lus‏ قَالَ: d Jus Se Uap‏ ص أَعْظُمْ od Be te‏ و Call os Se‏ أَعْظَمْ ِن ans e‏ فرَحِمْ رَسُولٍ الله ص df‏ 
ality‏ و abet‏ في EUH‏ 


said: ‘How can it be that He*™ should Urge the fulfilment of a smaller right‏ "اعقوم 
and does not Urge the fulfilment of a greater right? That is not possible. The right of‏ 
the Rasool Allah??"" is greater that the right of the parents and the right of his??""‏ 
relatives also is greater than the right of their own relatives. So, the maintenance of‏ 
relations with the relatives of the Rasool Allah??"" is greater and more highly‏ 
prohibited to be cut off.‏ 


sede‏ كلك poi‏ لِمَنْ قَطَعَهَاء و لويل كل oh‏ لِمَنْ 1 phd‏ حزمتها. أ و ما St Si ade‏ رَجم Ja‏ الله ص ABE‏ رَسُولٍ 
cal‏ و guts St Of‏ الله is‏ الله us‏ و T‏ الله e cari‏ من كله pale‏ سوا و أن كل paia‏ سواه hse eal GL‏ يض 
QU‏ 55 و A Ais‏ 


So woe upon woe be on the one who cuts it off, and woe upon woe be on the one 
does not respect his??"" relatives. Do you not know that the sanctity of the relatives 
of the Rasool Allah??"" is the sanctity of the Rasool Allah*?"" and that the sanctity of 
the Rasool Allah’? is the sanctity of Allah*?"? Surely, Allah's Right is greater 
than all, even from all the Bounties of His™™, and every bounty apart from it. But 
rather, He?" Chooses where it is destined to be for He®™ is it’s Lord®™, and that 
Bounty is compatible with him.’ 


u eeu‏ قال الله dus‏ لِمُوسَى بن عِمْرَانَ Eb‏ بأبي أنت و AI‏ مَا uei‏ قال M‏ قال ع: قال الله تَعَالى: يا مُوسَى أ 


4 4 4 8 444 “Ns p PE a 
el بي مِنْ أبي و‎ eS أنت‎ up Js SG) gay Cal تدري ما‎ 


Do you not know what Allah®?™ Said to Musa? Bin Imran®?’ | said, ‘May my father 
and mother be sacrificed for you? "5, what was it that Hew Said to him?’ He 
said: 'Allah*?" the High Said: ‘O Musa??! Do you know what has reached to you? of 


258 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


My? Mercy?’ Musa? said: ‘You2™ are more Merciful to me“ than my father and 
mother.’ 


«Hf pos لرك طيّب‎ gb Cab و‎ cue us الي‎ UG gy لِمَصْلٍ‎ au رك‎ |g يا مُوسَى‎ jus al قال‎ 
lga Lodi Blo $ هي‎ CAN ڪا‎ GUS أَفْعَلْ‎ d و لو‎ 


Allah*™ the High Said: ‘O Musa**! But rather, the mercy of your mother to “لاملا‎ was 
a Grace of My*™ Mercy, and it was |?” Who inclined her towards you“, and 
Refined her heart to avoid her rest for your upbringing, and if ae had not Done that 
with her, then she would have been to you like any other woman.’ 


نه قال jul‏ مذ الْمُؤْمِِينَ ع: an es fed PET E e ol‏ بِقَوْلِهِ: MF Aris «23» ui‏ ص» و إِنَّ مِنْ eR‏ 
اله ace e‏ ص و S]‏ مِنْ إغظام ax‏ ص cel ISO aid ees FR.‏ و ABE‏ مِنْ شيعتتا هُوَ مِنْ رَحِم ASA‏ وَ Of‏ 
إِعْظَامَهُمْ م من إِعْظام مُحَمّدٍ ص. 


Then Amir-Al-Momineen??"? said: The Mercy which Allah?^" Mighty and Majestic has 
Derived with His Mercy in His®™ Words "| am The Beneficent" — This is for the 
relatives of Muhammad**™”, and whoever considers Allah*™ to be Great has 
considered Muhammad*??"" to be so, and whoever magnified Muhammad**™ has 
magnified relatives of Muhammad??"", ang that all Believing men and Believing 
women from ourf™ Shias are from the relatives of Muhammad**™ and respecting 
them is to respect Muhammad**™. 


So woe be upon the one who belittles anything from the sanctity of Muhammad**™, 


and good news is for the one who respects his ^ sanctity, and honours his 
relatives, and maintains good relations with them.’ 


Saww 


$ 25 BL ale AT ahs الْمُؤْمِنِينَ» و من‎ soley رجيم‎ (db 3 مير الْمُؤْمِنِينَ‎ ob «التّحيم»‎ dui 35 ef و‎ t juyi dé 
Joys de c cts i^ VEL pe 4 ails iii ۾‎ e 4 MU NRG lee « eels aia d Sls i5 n J 


The Imam**“* said: ‘And as for the Words of Allah*™” The Merciful - Amir-Al- 
Momineen*"* said: ‘He*™ is Merciful to His?^^" Momin servants. And from His*™ 
Mercy He*™ Created a hundred Mercies and He*™ Allocated one of it to all of the 
creatures, and from that people are merciful towards each other, and the mother is 
merciful to her child, and the mothers of the animals are merciful to their young 
ones.’ 


doe 425. di gph E PS EP 1, [ee وه‎ zo, 0 eS E P: 
له‎ OFA يُسَمُعْهُمْ فيمَن‎ E ص»‎ he MU xS IS تشع و يِسْعِينَ‎ | [Ee tell] 3351 ode GUT entail ay گان‎ by 
لي.‎ EE ميقُولُ:‎ ass من‎ cel ِل‎ tud Sigh SE gs abl af من‎ eu 
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So when it will be the Day of Judgement, He*™ will Increase this One Mercy to the 
other ninety nine parts and be Merciful by it upon the community of Muhammad?" 
and will Accept the intercession for those that they love to intercede with to the 
extent that one will come to a Momin from the Shias and will be saying, ‘Intercede for 


me. 


Oe إِنَّ لي‎ di -T LS و‎ cd RARO لَه‎ RARO َلك‎ S3 su يَؤماً‎ Ohio 1i ee لَكَ‎ Se Gf َيفُول: و‎ 
SEY فيه وَ‎ Mes A MARS Ue سَاعَةَ في يوم‎ uio Ds فَيَقُول: اسْتظللت‎ ale Sue و مَا‎ ju فَاشْمَعْ لي.‎ Aves 
Opis G Jh على‎ ST galt OB ojo و‎ ua يُشَفّعَ ني جيرانه و‎ Es شق‎ 


So he will say, What right do you have over me?’ He will say: ‘I quenched your thirst 
with water one day.’ So he will remember that and intercede for him. Another one will 
come and say, ‘I have a right over you, so intercede for me’. He will say, ‘And what is 
your right over me?’ He will say: ‘You rested for a while under the shadow of my wall 
for a while on a hot day.’ He will intercede for him for that. This intercession will not 
cease until it cover his neighbours and familiar people, for the Momin is more 
prestigious in the Presence of Allah? than what you can imagine.’'* 


VERSE 4 


Master of the Day of Reckoning'?? [1:4] 
الدين.‎ exi مالِكِ‎ iu عبد الله (عليه السلام) أنه كان‎ al عن محمد بن علي الحلبي» عن‎ 
From Muhammad Bin Ali Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, that he™ used to recite: ‘cell a5) AU’ 


"Master (Maalik) of the Day of Reckoning”. ® 


في مجمع البيان Js‏ رسول الله صلى الله عليه وآله ان الله تعالى من على بفاتحة الكتاب إلى قوله و " مالك يوم الدين " JU‏ 
جبرئيل: ما UG‏ مسلم الا صدقه الله واهل le‏ 
In Majma-ul-Bayaan -‏ 


And Rasool-Allah**™ said: ‘Verily, Allah? has Favoured me??"" with the ‘Opening 
of the Book’ (Chapter 1) up to His^^" Words Master of the Day of Reckoning [1:4]. 
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Jibraeel*® said: ‘No Muslim (Submitter) says this but Allah?" and the inhabitants of 


the sky ratify him'.'9 


في اصول الكافي باسناده إلى الزهري قال: كان على بن الحسين عليه السلام إذا قرأ مالك يوم الدين يكررها حتى يكاد أن يموت. 


In Usool Al-Kafi by its chain going up to Al-Zuhry who said: 


‘Whenever Ali??"* Bin Al-Husayn??"? recited Master of the Day of Reckoning [1:4], 
he**"S would repeat it so many times until as "عط‎ would almost be dying 


(collapsing) 8 


DUE NO هُوَ يَوْمُ الِسَابء قَادِرٌ عَلَى‎ PEN يوم‎ aay عَلَى‎ SG آي‎ (lll الْإِمَامُ ع (مالِكِ يوم‎ JU 
يجُورُ كُمَا في‎ s els مَنْ‎ edi GUS الْقَضَاءَ في‎ 5 SAI لا َلك‎ AY يفضي‎ sb الڏينء‎ egi في‎ Gat هُوَ الْمَالِكُ‎ s cis 
RS Qe مَْ‎ c 


188WS 


The Imam (Hassan Al-Askari^ ^) said: Master of the Day of Reckoning [1:4] - 
‘Yes, He*™ is Powerful enough to establish the ‘Yawm Al-Deer’, and this is the Day 
of Reckoning, and He*™ is Powerful enough to Bring it forward or Move it back from 
its pre-Determined time, and He*™ is the Master as well during that Day and will be 
Judging with the Truth. There will be no authority on that Day for those who used to 
be unjust and oppressors in the world from among the rulers, to issue orders like 
they used to issue in the world. 9 


VERSE 5 


(It is) You we worship and You do we seek Assistance (from) [1:5]. 


" البيان قال رسول الله صلى الله عليه وآله: ان الله تعالى من على بفاتحه الكتاب إلى قوله " اياك نعبد " احلاص للعبادة‎ ch 
واياك نستعين " افضل ما طلب به العباد حوائجهم.‎ 


In Majma UI Bayaan said: - 


Rasool Allah??"" said: ‘Allah?™ the Exalted Favoured me??"" by the Opening of the 
Book (Chapter 1). On His*™ Words (It is) You we worship - is the sincerity of the 


worship and You do we seek Help from [1:5] - The worshipper seeks his needs by 
it’. 
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puyi Q6‏ ع ABS ép‏ و HG)‏ تَسْتَعِينُ) قال dus aby‏ : قُولُوا: يا e aui ug dai Sup agile ext aa ud‏ و 
EBERT i. po e imal” UAE‏ 


asws 


The Holy Imam said: (It is) You we worship and You do we seek Assistance 
(from) [1:5] - "Allah?™ the Exalted Said: ‘Say! O creatures on whom | have Blessed 
with Bounties, (It is) You we worship [1:5]. O the One Who has Bestowed bounties 
upon us, we obey You*™ sincerely with the pleading and the humbleness without 
showing off or for reputation.' 


4 2 ont qz Mei e E so pré gta gu. fa ae Mot 24)? cot AM. < 
G^ و نَعْتَصِمَ-‎ AE CLG مَا‎ UC مِنْ‎ CAB $5 LS Gabe) iub fe Bassi JUI £L «Uu Aly و‎ 
و مِن الْمُؤْذِينَ الظَلِمِنَ- بِعِصْمَتِكَ.‎ Gobet a و الس‎ BAN sA JUS مِنْ‎ $e Oe 


You do we seek Assistance (from) [1:5] - We seek help from You*™ so that we 
can obey You?^" as You*™ have Commanded, and stay away in our world from 
what You*™ have Prohibited, and be safe from the Pelted Satan, and from all the 
Castaway Jinn and the humans, from the straying ones, and from being hurt by the 
unjust, and being Your?" Protection.''?' 


de «inti Sp جاك: قُولُوا‎ s fe AW JG ص:‎ abl 55 JU المُؤْمِنِينَ ع:‎ tual JG ع:‎ ede M Lod! y قال‎ 
Ax es G عَلَى‎ aad) 4 RENICE 5 4 «Sel qus E "c 4 TOUS 4 gu 


asws asws 


The Imam Hassan^^"* Bin Ali*™ said: 'Amir-Al-Momineen^""* said: ‘The Rasool- 
Allah??"" said: ‘Allah*™ Said: ‘Say You do we seek Assistance (from) [1:5] - For 
worshipping You*™ and obeying You*™ and for Repelling the mischief of Your?^^" 
enemies and their plots, and staying upon what You*™ have Commanded with.’!% 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي (ره) حديث طويل عن النبي صلى الله عليه وآله وسلم وفيه يقول لاصحابه قولوا " اياك نعبد " أي 
واحدا لانقول كما قالت الدهرية: ان الاشياء لابد وها وهى دائمة» ولاكما قال الثنوية الذين قالوا ان النور والظلمة هما المدبر ان» 
ولاكما قال مشركوا العرب ان أوثاننا AAT‏ فلا نشرك بك شيعا ولا ندعو من دونك الها كما يقول هؤلاء الكافر» ولا نقول كما 
تقول اليهود والنصارى ان لك Wy‏ تعاليت عن ذلك علوا كبيرا. 


In the book Al-lhtijaj of Al-Tabarsy™, in a lengthy Hadeeth 


Saww Saww 


(It has been narrated) from the Prophet*?"" in which he spoke to his 
companions regarding the Words (It is) You we worship [1:5]: ‘Yes, One only, and 
do not say what the Dahriyya (Eternalists) say: 'Verily all things have no beginning 
and they are eternal’, or like what the Thanawiyya (Dualists) who say: ‘Verily light 
and darkness are the two governing forces', and not like what the Arab Polytheists 
say: ‘Verily our idols are gods’. So we do not associate any one with You?^^" and we 
do not call upon anyone apart from You?^" as God, just like these Infidels, and we do 
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not say like the saying of the Jews and the Christians that there is a son with You2™. 


You*?" are much Higher and Greater than all this". ° 


عن الحسن بن محمد بن الجمال» عن بعض أصحابناء i JU‏ 


بعث عبد الملك بن مروان إلى عامل المدينة أن وحه إلي محمد بن علي بن الحسين؛ و لا تميجه؛ و لا تروعه» و اقض له حوائجه. 
و قد كان ورد على عبد الملك رحل من القدرية» فحضر جميع من كان بالشام فأعياهم جميعاء فقال: ما هذا إلا محمد بن علي» 
فكتب إلى صاحب المدينة أن يحمل محمد بن علي (عليه السلام) إليه» 


‘Abdul Malik Bin Marwan sent a message to the office bearers of Al-Medina that they 
should divert to Muhammad*??"5 Bin Ali**“S Bin Al-Husayn??"* and to neither irritate 
him?*"5 nor intimidate him?*"5, and fulfil his**“° needs for him®™. And it was so that a 
man from the Qadiriyya'?^ has come to Abdul Malik, and the entirety of those who 
were in Syria had been to him and he had tired all of them. So he (Abdul Malik) said, 
‘There isn't for this one except for Muhammad’ Bin AJi??"?' So he wrote to the 
governor of Al-Medina that he brings Muhammad*?"5 Bin Ali**“* to him. 


فأتاه صاحب المدينة بكتابه» فقال له أبو جعفر (عليه السلام): ly‏ شيخ كبير» لا أقوى على الخروج» و هذا حعفر ابني يقوم 


مقامي» فوحهه إليه». 


So the governor of Al-Median came over to him®™ with his letter, but Abu Ja'far?^?"* 
said to him: ‘I%™ am very old man, not strong enough upon the going out, and this is 


Ja'far??"5. my?9"5 son, standing in my??" place, therefore divert it to him". 


فلما قدم على الأموي ازدراه لصغره» و كره أن يجمع بينه و بين القدري» مخافة أن يغلبه» و تسامع الناس بالشام بقدوم جعفر 


asws asws 


So when he**“S proceeded upon the Umayyad, he disdained him®™ due to his 
young age, and disliked it that he should gather between him??"* and the Qadiriyya, 
fearing that he would overcome him**”’. And the people at Syria had heard of the 
arrival of Ja'far??"* to debate the Qadiriyya. So when it was the morning, the people 
gathered for their debate. 


فقال الأموي لأبي عبد الله (عليه السلام): إنه قد أعيانا أمر هذا القدري» و إنما كتبت إليك لأجمع بينك و بينه» فإنه لم يدع 


عندنا أحدا إلا حصمه. فقال: «إن الله يكفيناه». 


So the Umayyad said to Abu Abdullah??"5, ‘The matter of this Qadiriyya has 
exhausted us, and rather | had written to you??"* to gather between you??"? and him, 


19 Tafseer Noor Al Saqalayn CH 1 - H 84 


194 The Qadiriyya believe that people have complete choice in their affairs and Allah?" does not have 


any Meddling in that'. 
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for he has not left anyone with us except that he has debated him (and won)’. So 
he?*?"5 said: ‘Allah°™ would Suffice us for him’. 


قال: فلما احتمعواء قال القدري BY‏ عبد الله ade)‏ السلام): سل عما شفت. فقال له: «اقرأ سورة الحمد». قال: فقرأهاء و قال 


الأموي و أنا معه: ما في سورة الحمد علينا! إنا لله و إنا ad!‏ راحعون! 


He (the narrator) said, ‘So when they had gathered, the Qadiriyya said to Abu 
Abdullah?^*"5, ‘Ask about whatever you??"? so desire to’. He??"* said to him: ‘Have you 
recited Surah Al-Hamd (Chapter 1)?’ He said, ‘I have read it’. And the Umayyad said, 
‘And | am with him. What is in Surah Al-Hamd against us? We are for Allah*™ ang to 
Him?^" we are returning!’ 


قال: فجعل القدري يقرأ سورة الحمد حتى بلغ قول الله تبارك و تعالى: G‏ تَعْبْدُ وَ MG‏ نَسْتَعِينُ فقال له جعفر ade)‏ السلام): 
«قف» من تستعين» و ما حاحتك إلى المعونة إن كان الأمر إليك»؟! فبهت الذي كفر» و الله لا يهدي القوم الظالمين. 


He (the narrator) said, ‘So the Qadiriyya went on to recite Al-Hamd until he reached 
the Words of Allah*™ Blessed and High (It is) You we worship and You do we 
seek Assistance (from) [1:5], and Ja'far?"* said to him: ‘Stop! Who are you 
seeking assistance (from), and what is your need to the assistance, if the matter was 
to you (as you are saying it to be)! They have faded, those who disbelieved, and 
Allah*?" does not Guide the unjust”. 


VERSE 6 


[6] pth ra ol 


Guide us to the Straight Path [1:6] 


و عنه» قال: حدثنا أبي (رحه (AM‏ قال: حدثنا محمد بن أحمد بن علي بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
الرمن» عمن ذكره» عن عبيد الله الحلبي» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «الصراط المستقيم أمير المؤمنين علي Ade)‏ 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The Straight Path is Amir- 
Al-Momineen Ali2“*’.'%° 
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أبويهماء عن الحسن بن علي بن محمد بن علي بن موسى بن جعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن علي بن al‏ طالب (عليهم 
السلام)» في قوله: Lila GARE‏ الْمُسْتَقِيمَ قال: «أدم UJ‏ توفيقك» الذي به أطعناك فيما مضى من أيامناء حتى نطيعك كذلك 
في مستقبل أعمارنا. 


And from him, from Muhammad Bin Al-Qasim Al-Astarabady the commentator, from Yusuf Bin 
Muhammad Bin Ziyad, and Ali Bin Muhammad Bin Sayaar, from their forefathers, 


(It has been narrated) from Al-Hassan^?'"^ Bin Ali™ Bin Muhammad**"* Bin Ali™ 
Bin Musa**“* Bin Ja'far" Bin Muhammad**"* Bin Ali**"* Bin Al-Husayn*"* Bin 
Ali™ Bin Abu Talib?*?"? regarding His?^" Words: [1:6] aia الصّراط‎ Us!’ Guide us to 
the Straight Path, said: ‘May we remain being inclined to You?^", by which we 
obeyed You*™ during our bygone days, until we obey You*™ similarly in the future, 
in our lifetime. 


و الصراط المستقيم هو صراطان: صراط في الدنياء و صراط في الآحرة فأما الطريق المستقيم في الدنياء فهو ما قصر عن الغلو» و 
ارتفع عن التقصير» و استقام فلم يعدل إلى شيء من الباطل. و أما الطريق الآخر» [فهو] طريق المؤمنين إلى الحنة» الذي هو 
مستقيم» لا يعدلون عن ERA‏ النار» و لا إلى غير النار سوى الحنة». 


And The Straight Path [1:6] are two Paths — A Path in the world, and a Path in the 
Hereafter. As for the Straight road in the world, so it is what is reduced (Takseer) 
from the exaggeration (Ghuloo), and higher than the reduction (Takseer), and 
mending of the ways. So do not amend anything towards the falsehood. And as for 
the other Road, so it is the road of the Believers to the Paradise, on which they are 
upon, not diverting from the Paradise to the Fire, and not towards anything other 
than the Fire, apart from the Paradise’. '? 


و عنه» قال: و JU‏ جعفر بن محمد الصادق (عليه السلام) في قوله عز و جل: GR‏ الصّراط TO UEM,‏ قال: «يقول: أرشدنا 
إلى الصراط المستقيم» و أرشدنا للزوم الطريق المؤدي إلى محبتك» و المبلغ دينك و المانع من أن نتبع أهواءنا فنعطب» أو dsb‏ 
LAL‏ فنهلك». 


And from him who said, 


‘And Ja'far?"* Bin Muhammad Al-Sadiq™ said regarding the Statement of the 
Mighty and Majestic: Guide us to the Straight Path [1:6], 'Guide us to the Straight 
Path, and Guide us to the road which is necessary to Your^^" Love, and that which 
reaches Your*™ Religion, and that which prevents us from following our own desires 
for we would be corrupted, or taking to our own opinions, for we would be 
destroyed'.'?? 


(معاني الأخبار: 133 4( 197 
(معاني الأخبار: 33/ ذيل الحديث 4 ( 188 
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و عنه» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن عمرء قال: 
حدثني ثابت الثمالي» عن سيد العابدين علي بن الحسين (صلى الله عليهما) [قال]: «ليس بين الله و بين حجته حجاب» و لا 
لله دون حجته سترء نحن أبواب الله و نحن الصراط المستقيم» و نحن عيبة «1» علمه» و نحن تراجمة وحيه» و نحن أركان 


توحيده» و نحن موضع سره». 


And from him, from his father, from Ali Bin Ibrahim Bin Hisham, from his father, from Muhammad Bin 
Sinan, from Al-Mufazzal-Bin Umar, from Thabit Al-Thumaly, who has said: 


‘The Chief of the worshippers Ali??"* Bin Al-Husayn??" having said: ‘There is not Veil 
between Allah?” and His” Divine Authority, nor any concealment between 
Allah? and His*™ Divine Authority. We*"5 are the Gateways of Allah®?™, and 
we?*"5 are the Straight Path, and we?*"5 are the Depositories of His?" " Knowledge, 
and we?*"5 are the interpreters of His?" " Revelation, and we™ are the Pillars of 
His*?" Oneness (Tawheed), and we??" are the receptacles of His??" Secrets’.'%° 


فيمن لا يحضره الفقيه وفيما ذكره الفضل من العلل عن الرضا عليه السلام انه قال: اهدنا الصراط المستقيم استرشاد لدينه» 
واعتصام بحبله واستزادة في المعرفة لربه عزوحل ولعظمته وكبريائه. 


In Man La Yahdhur Al-Fagih and in it is what mentioned Al-Fadhl from Al-Illal 


asws asws 


(It has been narrated) from Al-Reza who said regarding Guide us to the 
Straight Path [1:6]: ‘The Guidance to His*™ Religion, and to be attached to His?" 
Rope and the increase in the recognition of his Lord*™ Mighty and Majestic, and 
His™ Magnificence and His*™ Greatness’. 


قال: و حدثني cul‏ عن حماد» عن Ul‏ عبدالله ade)‏ السلام) في قوله: الصّراط parcial‏ قال: «هو أمير المؤمنين (عليه السلام) 
و معرفته» و الدليل على أنه أمير المؤمنين قوله: Sg‏ في ASS Adel UAT GUS Al‏ و هو أمير المؤمنين (عليه السلام) في أم 
الكتاب. 


He said, ‘My father narrated to me, from Hamaad, who has said: 


‘Abu Abdullah?*?"* regarding His*™ Words: The Straight Path [1:6], he" said: ‘It is 
Amir-Al-Momineen??"* and recognising him?^?"5, and the evidence to it that he?^?"^ is 
Amir-Al-Momineen are His?^" Words: And surely it is in the Mother of the 
Book with Us, for Ali, a wise (man) [43:4], and it is Amir-Al-Momineen??"? in the 
Mother of the Book .??! 


asws 


ابن شهر آشوب: عن (تفسير وكيع بن الحراح): عن سفيان الثوري» عن السدي» عن أسباط و Alt‏ عن عبد الله بن عباس في 
قوله: Fac JUI CAR‏ قال: قولوا- معاشر العباد-: أرشدنا d]‏ حب محمد و أهل بيته (عليهم السلام). 


Ibn Shehr Ashob, from Waki'a Bin Al-Jarah's interpretation, from Sufyan Al-Sowry, from Al-Saday, 
from Asbat and Mujahid, from Abdullah Bin Abbad regarding: 


199 (. 477 73.4 gall (معاني الأخبار: 135 5 ينابيع‎ 
200 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 1 - H 85 
201 (.28 :1 (تفسير القمّي‎ 
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His*™ Words: Guide us to the Straight Path [1:6], he*"5 said: ‘Say — O group of 
servants — Guide us to be on the Love of Muhammad**™ and the People?" of 
hiss” Household'.^9* 


و عن (تفسير الثعلبي) رواية ابن شاهين» عن رحاله» عن مسلم بن حيان» عن af‏ بريدة في قوله GAl dus‏ الصّراط الْمُسْتَقِيم. 


And from Tafseer Al-Sa'alby, a report of Ibn Shaheen, from his men, from Muhammad Bin Hayaan, 
from Abu Breyda, 


(It has been narrated) regarding the Words of the High: Guide us to the Straight 
Path [1:6], he^*"5 said: ‘The Path of Muhammad**™ and his?*"* Progeny?*"* 209 


في تفسير على بن ابراهيم في الموثق عن أبى عبد الله عليه السلام " اهدنا الصراط المستقيم " قال: الطريق ومعرفة الامام. 


In the commentary of Ali Bin Ibrahim, in A/-Mowthiq, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? about Guide us to the Straight Path 
[1:6]. He**"5 said: ‘The way and recognition of the Imam???" 204 


وباسناده إلى أبى عبد الله عليه السلام قال: والله نحن الصراط المستقيم. 


By its chain going up to Abu Abdullah?*"5 that: ‘By Allah?! We**"5 are the Straight 


Path’ [1:6]. 


d‏ اصول gI‏ إلى E al‏ عليه السلام قال: اوحی الله إلى نبيه صلى الله عليه وآله وسلم واستمسك بالذى أوحى اليك 
انك على صراط مستقيم " قال: انك على ولاية على وعلى عليه السلام هو الصراط المستقيم. 


In Usool Al-Kafi (a chain) going up to 


Abu Ja'far^?"* who®™ said: ‘Allah*™ Revealed unto His*™ Prophet??"" Therefore 
attach yourselves to that which has been Revealed to you; surely you are on 
the Straight Path [43:43]. He?*"5 said: 'You??"" are on the Wilayah of Ali™ ang 
he?*"5 is the Straight Path’ [1:6].°°° 


على بن محمد عن بعض أصحابنا عن ابن محبوب عن محمد بن الفضيل عن أبى الحسن الماضي عليه السلام قال: قلت " افمن 
te‏ مكبا على وجهه أهدى أمن يمشى سويا على صراط مستقيم " قال» ان الله ضرب مثل من حاد عن ولاية على كمثل من 
بحشى على وجهه لا يهتدى لامره وجعل من aad‏ سويا على صراط مستقيم» و الصراط المستقيم امير المؤمنين عليه السلام. 


Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboob, from Muhammad Bin Al-Fazayl, 


(مناقب ابن شهر آشوب 3: 73.( 20° 

203 (86 /57 :1 (ابن شهر آشوب 3: 73« شواهد التنزيل‎ 
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asws nd 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy (7^. Imam — | asked 
him??"* about Is the one who goes prone upon his face better guided or he who 
walks upright is upon a Straight Path? [67:22]. He**”* said: ‘Allah*™ has Struck 
an example of the one who is away from the Wilayah of AIi??" to be like the one who 
walks upon his face, not being guided in his affairs and Made the one who follows 
him?^*"* to be upon the Straight Path. And the Straight Path [1:6] is Amir-Al- 
Momineen??"*' 20 


حدثنا حبيب بن أبي ثابت» عن سعيد بن جبير: عن ابن عباس قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله لعلي بن أبي طالب: 


أنت الطريق الواضح وأنت الصراط المستقيم» وأنت يعقوب المؤمنين. 
Narrated to us Habib Bin Abu Thabit, from Saeed Bin Jubeyr,‏ 


(It has been narrated) from Ibn Abbas who said that, ‘The Rasool Allah??"" said to 
Ali??"* Bin Abu Talib?^?"*: *You?*"5 are the clear way, and you" are the Straight 
Path [1:6], and you**"5 are the Yaqoub? of the Believers’. 


ق will JUS GIS"‏ كاه Ael‏ هاده Cate pi ale joer uf ge dell date Gf‏ طول Sul ade. dois ay‏ 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 


SWS SWS 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?'"? in a lengthy Hadeeth and in it he**”® said: 
‘And we??"5 are the Clear Way and the Straight Path to Allah?^" Mighty and Majestic, 


and we?™: are the Favour of Allah?" upon His®™ creation’. 


عن حابر بن عبد الله قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: إن الله جعل عليا وزوحته وأبناء حجج الله على خلقه وهم 


أبواب العلم في أمتي من اهتدى بحم هدي إلى صراط مستقيم. 
From Jabir Bin Abdullah who said that,‏ 


'Rasool-Allah**"" said: ‘Verily Allah" has Made Ali*"*, and his**“* wife?*"*, and 
his??"? sons**“* to be Proofs of Allah*™ on His*™ creatures, and they^?"^ are the 
Gateways of knowledge in my??"" community. The one who gets guided by them", 


will be guided to the Straight Path’ [1:6].^'? 


207 Tafseer Noor Al Saqalayn CH 1 — H 100 
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Some Ahadeeth on ‘The Straight Path’ 


و عنه: و «al "n‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياث» قال: وصف أبو عبدالله ade)‏ 
السلام) الصراط» فقال: «ألف سنة صعود» و ألف سنة هبوط» و ألف سنة حدال». 


And from him, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al- 
Munqary, from Hafs Bin Gayas who said: 


‘Abu Abdullah??"? described the Bridge (Al-Siraat), so he?^?"? said: ‘A thousand years 
of ascent, and a thousand years of descent, and a thousand years of walk .?'' 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا عبد الرحمن بن محمد الحسيني» قال: أخبرنا أبو حعفر أحمد بن عيسى 
بن ul‏ مرم العجلي» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن عبدالله بن زياد العرزمي» قال: حدثنا علي بن حاتم المنقري» عن المفضل بن 
عمر» قال: سألت LF‏ عبدالله ade‏ السلام) عن الصراط» فقال: «هو الطريق إلى معرفة الله عز و حل» و هما صراطان: صراط في 
cil‏ و صراط في الآخرة. فأما الصراط الذي في الدنياء فهو الإمام المفترض الطاعة» من عرفه في الدنيا و اقتدى colds‏ مر على 


الصراط الذي هو حسر حهنم في الآخرة» و من لم يعرفه في الدنياء زلت قدمه عن الصراط في BAM‏ فتردى في نار جهنم». 


And from him, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Qataan, from Abdul Rahman Bin Muhammad AI- 
Husayni, from Abu Ja'far Ahmad Bin Isa Bin Abu Maryam Al-Ajaly, from Muhammad Bin Ahmad Bin 
Abdullah Bin Ziyad Al-Arzamy, from Ali Bin Haatim Al-Munqary, from Al-Mufazzal Bin Umar who said, 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Bridge (Al-Siraat), so he?^?"^ said: ‘It is the Path 
to the recognition of Allah?^" Mighty and Majestic, and there are two Paths — a Path 
in the world, and a Path in the Hereafter. So as for the Path which is in the world, so 
he**“S is the Imam?" "^ the obedience to whom*??"5 is obligatory. The one who 
recognises him®™ in the world and follow his?®™™ guidance, would pass by the road 
which is a Bridge over the Hell in the Hereafter, but the one who does not recognise 
him??"5 in the world, his feet would slip from the Bridge in the Hereafter, and he 


would fall into the Fire of Hell’. 


و عنه: عن سعدان بن مسلم» عن أبي ade) due‏ السلام)» قال: سألته عن الصراط» قال: «هو أدق من الشعر» و أحد من 
السيف فمنهم من يمر عليه مثل البرق» و منهم من ير عليه مثل عدو الفرس» و منهم من ر عليه ماشياء و منهم من يمر عليه 
حبواء متعلقاء فتأحذ النار منه شيعا و تترك بعضا». 


And from him, from Sa’dan Bin Muslim, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"^, said, ‘| asked him®™ about the Bridge 
(Al-Siraat), he?^?"* said: ‘It is thinner than a hair and shaper than the sword. And 
among them would one who would pass over it like the lightning, and among them 
would be the one who would pass over it like the galloping horse, and among them 
would be one who would pass over it like walking, and among them would be one 


(تفسير القمّي 1: 29( 21 
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who would pass over it like crawling, sticking. So the Fire would take some from it 
and leave some’. 


و قال النبي (صلى الله عليه و آله): «إذا مر المؤمن على الصراط» فيقول: بشم ABI A‏ الرّجيم أطفئ ced‏ النار» و تقول: 


«uà Ubi نورك قد‎ op يا مؤمن-‎ T 


And the Prophet??"" said: ‘When the Momin passes on the Bridge saying In the 
Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], it would extinguish the flame of 
the Fire and it will say to him: "Pass quickly, O Momin, for your light is extinguishing 
my Flame’. 


وباسناده إلى سعد بن طريف عن Gl‏ جعفر عليه السلام قال قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: يا على إذا كان يوم 
القيامة أقعد أنا وأنت وجبرئيل على الصراط فلم يجز أحد الامن كان معه OLS‏ فيه براءة بولايتك. 


And by its chain going up to 530 Bin Tareef, 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* who?*?"* said that Rasool-Allah??"" said: 
‘When it will be the Day of Judgement, O Ali**“*! 527" and you**"? ang Jibraeel?? will 
sit upon the Bridge (Al-Siraat) and will not permit anyone unless he has with him a 
letter in which is a clearance by your?^*"* Wilayah'.?' 


عن جابر بن عبد الله الانصاري قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: اهتدوا بالشمس» فإذا غاب الشمس فاهتدوا 
بالقمر» فإذا غاب القمر فاهتدوا بالزهرة» فإذا غابت الزهرة فاهتدوا بالفرقدين. فقيل: يا رسول الله ما الشمس وما القمر وما 
الزهرة وما الفرقدان ؟ قال: الشمس UT‏ والقمر علي والزهرة فاطمة» والفرقدان الحسن والحسين عليهم السلام . 


From Jabir Bin Abdullah Al-Ansari who said: 


‘The Rasool Allah??"" said: ‘Be guided by the sun, if the sun is absent, be guided by 
the moon, if the moon is absent be guided by A/-Zuhra (Venus), if Al-Zuhra is absent, 
then be guided by Al/-Faraqdayn (Two stars)’. It was said to him™': ʻO Rasool- 
Allah*?""! What is the sun, and the moon and the Venus and the two stars?’ He?^?"" 
said: ‘I am the sun, and the moon is Ali?"5, and the Venus (Al-Zuhra) is 


Fatima?*"* asws ang Al-Husayn?" ?16 


, and the two stars are Al-Hassan 


VERSE 7 


[7] $a ys غير المغضوب عَلَيِهِمْ‎ nde esi EU bine 


213 ) 29 :1 (Ail (تفسير‎ 
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The path of those You have Bestowed Bounties upon other than of those You 
are Wrathful upon nor of the straying ones [1:7] 


في Glu OLS‏ الاخبار باسناده إلى جعفر بن محمد عليهما السلام قال قول الله عزوجل في الحمد: صراط الذين انعمت عليهم 
يعنى محمدا وذريته صلوات الله عليهم. 


In the book Ma’ani Al-Akhbar by its chain going up to 


Ja’fars“ Bin Muhammad?" having said regarding the Words of Allah®™ the Mighty 
and Majestic, in A/-Hamd: ‘The path of those You have Bestowed Bounties upon 
[1:7] - It means, Muhammad ™ and his’? Descendants??"*' ?!7 


JU aS Y s cade AMI قوله: غار‎ d odi ade) dine ul ابن أذينة. عن‎ ge cme ابن أي‎ oe» 
«المغضوب عليهم: النصاب» و الضالين: الشكاك الذين لا يعرفون الإمام».‎ 


And from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"5 regarding His*™ Words: The path of 
those You have Bestowed Bounties upon other than of those You are Wrathful 
upon nor of the straying ones [1:7]. He®™ said: ‘Those upon whom is the Anger 
are the Hostile ones (The Nasibis), and the ones who have gone astray are the 
sceptics who have not recognised the Imam?" ?!8 


و عنه» قال: حدثنا الحسن بن محمد بن سعيد الماشمى» قال: حدثنا فرات بن إبراهيم» قال: حدثنى عبيد بن كثير» قال: حدثنا 
محمد بن مروان» قال: حدثنا عبيد بن oF‏ بن مهران» قال: حدثنا محمد بن الحسين» عن cul‏ عن coa‏ قال: قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) في قول الله عز و جل: gull bye‏ لعفت agile‏ عبر ee coste‏ و Sal Y‏ قال: «شيعة علي 
الذين أنعمت عليهم بولاية علي بن أبي طالب» لم يغضب pede‏ و لم يضلوا». 

And from him, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Saeed Al-Hashimy, from Furaat Bin Ibrahim, from 


Ubeyd Bin Kaseer, from Muhammad Bin Marwaan, from Ubeyd Bin yahya Bin Mahraan, from 
Muhammad Bin Al-Husayn, from his father, from his grandfather who said: 


‘Rasool Allah??^"" said regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: The 
path of those You have Bestowed Bounties upon other than of those You are 
Wrathful upon nor of the straying ones [1:7]: ‘Shias of Ali?®®™™ Bin Abu Talib^?"* are 
the ones upon whom He*™ Bestowed the Favour of the Wilayah of Ali?" Bin Abu 
Talib^*"5. He will not be Wrathful upon them, and they will not go astray’. 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن القاسم الأسترآبادي المفسر» قال: حدثنى يوسف بن المتوكل» عن محمد بن زياد» و على بن محمد 


بن سيار» عن أبويهماء عن الحسن بن علي بن محمد بن علي بن موسى بن جعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن علي بن أبي 
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طالب (عليهم السلامم» في قول الله عز و حل: صراط الَّذِينَ أَنْعَمْتَ agile‏ قال: «أي قولوا: Gaal‏ صراط الذين أنعمت عليه 


And from him, from Muhammad Bin Al-Qasim Al-Astarabady the commentator, from Yusuf Bin Al- 
Mutawakkil, from Muhammad Bin Ziyad, and Ali Bin Muhammad Bin Sayaar, from their forefathers, 


(It has been narrated) from Al-Hassan**“® Bin Ali™ Bin Muhammad**"* Bin Ali™ 
Bin Musa?"^ Bin Ja'far?" Bin Muhammad?" Bin AIi?"5 Bin Al-Husayn™ Bin 
Ali??"* Bin Abu Talib®™ regarding the Statement of Allah*™ Mighty and Majestic: 
The path of those You have Bestowed Bounties upon [1:7], he??"5 said: ‘Yes, 
say, ‘Guide us to the Path of those upon whom You*™ have Bestowed Favours, by 
the inclination to Your*?™ Religion, and being obedient to You*™”. 


و هم الذين قال الله عز و حل: و مَنْ يُطع الله وَ اليَسُولَ Sue‏ مَعَ الّذِينَ أَنْعَمَ الله عَلَيْهِمْ من GI‏ وَ الصَّدَّيقِينَ و الشهّداءٍ 
s‏ الصَالحِينَ 5 EH dal SER‏ و حكي هذا بعينه عن أمير المؤمنين (عليه السلام). 


And they**"S are those for whom Allah?" Mighty and Majestic has Said: And 
whoever obeys Allah and the Rasool, these are with those upon whom Allah 
has Bestowed Favours from among the Prophets and the Truthful and the 
Martyrs and the Righteous, and a goodly company are they! [4:69]. And this 
has been narrated exactly like this from Amir-Al-Momineen??"^, 


قال: £ قال: «ليس هؤلاء exl‏ عليهم بالمال و صحة البدن» و إن كان كل هذا نعمة من الله ظاهرة» ألا ترون أن هؤلاء قد 
يكونون كفارا أو فساقاء فما ندبتم إلى أن تدعوا ob‏ ترشدوا إلى صراطهم» و إنما أمرتم بالدعاء Ob‏ ترشدوا إلى صراط الذين أنعم 
عليهم «diy. OLYL‏ و التصديق لرسوله» و بالولاية محمد و آله الطيبين» و أصحابه الخيرين المنتجبين» و بالتقية الحسنة التي يسلم 
بها من شر عباد call‏ و من الزيادة في آثام أعداء الله و كفرهم» Ob‏ تداريهم و لا تغريهم بأذاك و أذى المؤمنين» و بالمعرفة بحقوق 


الإحوان». 

He (the narrator) said, ‘Then he®™ said: ‘They are not the ones who have been 
Favoured by the wealth, and the health of the body, and all these are apparent 
Favours from Allah?™. You will see this with those who had become infidels or 
immoral. So what is their remorse that you are being called to be guided to their 
paths, but rather you are being called to be guided to the path of those upon whom is 
the Favour of the Belief in Allah™, and the ratification of His?^" Rasool*?"". ang the 
Wilayah of Muhammad**™ ang his*?"" goodly Progeny??", and his??"" good 
companions, the chosen ones, and the good dissimulation by which you keep safe 
from the evil of the servants of Allah?^", and from the increase in the sins of the 
enemies of Allah®™ and their infidelity, by hiding from them and their temptations to 
harm you and harm the Momineen, and by the recognition of the rights of the 


(Believing) brothers’. 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي وروينا بالاسانيد المقدم ذكرها عن أبى الحسن العسكري عليه السلام ان أبا الحسن الرضا عليه 
السلام قال: ان من me‏ بأمير المؤمنين عليه السلام العبودية فهو من المغضوب عليهم ومن الضالين. 
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In the book of Al-Tabarsy and narrated to us by its chains mentioned before, it has 
been mentioned from Abu Al-Hassan Al-Askari**"* from Abu Al-Hassan Al-Reza*??"* 
who?" said: ‘Whoever exaggerates with Amir-Al-Momineen?""* from that of a 
worshipper, so he is from those upon whom is Wrath (of Allah*™) and from those 


who have gone astray’.°*' 


عن رحل عن أبى عمير رفعه في قوله 0 غير المغضوب عليهم وغير الظالين " وهكذا نزلت قال: المغضوب عليهم OL‏ وفلان 
وفلان والنصاب» والظالين الشكاك الذين لا يعرفون الامام 
From a man from Abu Umeyr raising it in an unbroken chain to the Imam®®"s‏ 
regarding His*™ Words other than of those You are Wrathful upon and other‏ 
than of the straying ones [1:7] and this is how it has been Revealed, He^?"? said:‏ 
"Those upon whom is Wrath is so and so, and so and so, and so an so, and the‏ 
Nasibis (Hostile ones), and those who have gone astray are the sceptics who do not‏ 
recognise their Imam?" ?22‏ 


Note — Comment in Tafseer Al-Ayyashi (extract) : - 


قد ورد عن ائمة اهل البيت بقرائة " غير الضالين " بدل " ولا الضالين " وقد نقل هذه القرائة عن غيره ايضا. قال الطبرسي (ره): 
وروی ذلك عن على عليه السلام 
It has been reported from the Imams of the People of the Household reciting: ‘Ghayr‏ 


Al-Zaleen’, instead of ‘Wa La Zaleen’, and it has been transmitted from others as 
well. Al-Tabarsy said, ‘And that is reported from Ali**”*’. 


22١ Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 1 - H 110 
222 Tafseer Al Ayyashi - CH 1 H 28 


273 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


CHAPTER 2 
AL-BAQARAH 
(286 VERSES) 


e os EAE NU بشم‎ 
MERITS 


العياشي: عن عمرو بن جميع؛ رفعه إلى علي ade)‏ السلام) قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): من قرأ أربع آيات من 
أول البقرة» و AT‏ الكرسي» و آيتين بعدهاء و ثلاث آيات من آخرهاء لم ير في نفسه و alaf‏ و ماله شيئا یکرهه» و لم يقربه 
الشيطان» و d‏ ينس القرآن». 


(Imam) Ali*™ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who recites four Verses 
from the start of Al-Baqarah, and Ayat Al-Kursy (2:255), and two Verses after it, and 
three Verses from its end, would not see in himself, and his family, and his wealth 
anything which he, dislikes, and Satan? will not come closer to him, and he will not 
forget the Quran’. 


ابن بابويه و العياشي: عن أبي بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من قرأ سورة البقرة و آل عمران جاءتا يوم القيامة 
تظلانه على رأسه» مثل الغمامتين» أو مثل العباءتين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Bagarah and Surah Aal-e-Imraan, (Chapter 2 and 3) these two would come 
on the Day of Judgement shading upon his head like two clouds, or like two 
cloaks’. 


Dod KZ) s - MAL uM ij ikii يَسْتَطِيِعْهُمَا‎ Y its 4S6 و‎ da Ge óp hte JT s aridi تَعَلّمُوا سُورَةٌ‎ 
DA És VIA e "mi $ dw uc oe igs p uL 96 à QE 2 QUAE Uo akal م‎ esi 


Ais و أَنْصَبْنَا‎ AS egat 5 نَهَارَهُ‎ GG 5 045 هَذًَا‎ Axe by CGN 65 6 يَقُولَانِ:‎ 


‘Learn Surah Al-Baqarah and Aal-e-Imraan for taking to them Blessings, and their 
avoidance is regret, and the falsehood is not able upon them — meaning the magic. 
These will both come on the Day of Judgement like two clouds or two cloaks or two 
separate birds in a row and plead on behalf of their readers to the Lord®™ of the 
Worlds, the Almighty Lord?™, and will both say: 'O Lord?" of the lords! This servant 


تفسير العيّاشي 1: 25[ 3 223 
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of Yours*™ has recited us, and was thirsty with us during this day and held vigil with 
us during his night, and established us in his body.’ 


يَقُولُ الله cus‏ يا a OTe Uf‏ گان tae‏ لِمَا AST‏ فيكَ- من ede eel‏ بن أي طالب duis 382 ef‏ الله 


Sob و‎ BB GRE BE و‎ cosi و وَالَ أَوْلِيَاءَُ و عَادَى أَعْدَاءَهُ ذا قَدَرَ‎ vig BN d) و‎ oe Sy يا‎ oY 


Allah?^" will Say: “O You Quran! So how was their submission to what 1°™ had 
Revealed in you from the merits of Ali**“° Ibn Abi Talib**"*, the brother of Muhammad 
Rasool-Allah??""?" They will both reply: 'O Lord*™ of the lords! They befriended 
him**“S ang his?*"* friends, and became inimical to his??"* enemies. When they were 
able they made it known and when they could not, they observed dissimulation and 
kept it a secret.’ 


Gites opal ssaa Aad UT tle y Aube ما‎ Shs من‎ che و‎ del USL fa foe ققد‎ os s fe الله‎ is 
& tj s gut de Ay لَه ما‎ RES As لَه ما‎ LOG je الله عر و‎ US يا رَبّ.‎ dite dus [O] ds 
«He ما 258& يا‎ ELE 15» و جل. فَيَقُولُ الله عر 5 حل:‎ te يَعْلَمُهُ إلا الله‎ Y G الْمُضَاعَفَاتِ‎ Gab 


Allah?^" Mighty and Majestic will Say: ‘Then they have dealt with you two just as |? 
had Commanded it, and have considered great that which made you two great. O 
Ali??"5! Did you hear this testimony of the Quran for your friends?' Ali?" will respond: 
'Yes O Lord! Allah?^" Mighty and Majestic will Say: 'Then suggest whatever you??"* 
want for him.' He?*?"5 will then suggest for him such things that would exceed all the 
reader's aspirations and desires, and their number will be unknown to all except 
Allah?™ Mighty and Majestic. Allah?^" will Say: I? have Given him what you?^?"* 
suggested 'O Ali?*?"5r" 


G5 Y Ue سيان‎ sto TERR ges ta BS tuat aat es Sage cedi etd I ص: و‎ dn 1,55 قال‎ 
oo 3 2e "is od X %% 5L. o ° MER 
BGS من‎ ae يَشْتَمِلَ‎ G MEU ما في‎ ke آل‎ BL سِلْكِ مِنْهَا-‎ AY 


aww 


Rasool-Alla said: 'And the parents of the reciter (of the Quran) will have a crown 
of prestige on their heads, the radiance of which will stretch to a travel distance of 
ten thousand years journey, and will be clothed in fabrics the least of which would be 
better than a hundred thousand times of what is in the world, with what would be 
included upon it from its goodness.’ 


344 من أقاضل‎ CLA 3$ nen YES من‎ hu PS بشماله في‎ I في كتاب» و‎ ases GA deta e a 2 

BY مِنْ بَعْدِهِمًا سَادَةٍ‎ xS و‎ cess se [de] وَ‎ SiS uc [452] S و من‎ oth 
‘Then the reciter will get a written deed to a kingdom in his right hand and be given 
the (Permission for) eternal life in his left hand. He would read from his deed (given 
in) his right hand, 'We have given you a great kingdom in the Gardens and made you 
among the friends of Muhammad**™ the leader of the Prophets?^?, and AIi??"* the 
best of the successors? and the Imams??"? after him??"5, the pious Chiefs.’ 
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eo gs داه‎ SON. xen uA E ud LEAL cce NEL "n eee اقم‎ E zd EB. i 
$ المَوْتِ و الاسقام- و كفيت الأمْرَاضَ‎ Ge Godel و‎ «HUI عن هَذا‎ SUEY) و‎ UII بِشِمَالِهِ: قد أمنت‎ ol مِنْ‎ Das و‎ 


IVEY‏ و CHK‏ حَسَدَ الحاسدين» و BS‏ الْكَائِدِينَ. 


And he would read from his deed in his left hand, ‘You are secured from the decline 
and the transference from this kingdom, and are sheltered from the death, and the 
illnesses and sufficed from the diseases and the pains, and would be kept aside from 
the envy of the envying ones, and plots of the plotters’. 


ds d S uS قالا:‎ -ugit و‎ gel Sy Ns du OB ES oT aT Xe ab ازق» و‎ [s] id ja م‎ 
STG وَلَدَكُمَا‎ (uK UST is ie s te [ab [عن‎ ab ملائكة‎ arg ud Qui uf ake 1 و‎ ceto 


‘Then it would be said to him: Recite and ascend, for your destination lies at the last 
Verse you would be reciting.’ Then the parents will look at their clothes and crowns 
and they would ask: 'Our Lord*™! For us is this nobility, and our deeds did not reach 
it?’ The honourable Angels of Allah®™ will say to them on behalf of Allah®™ Mighty 
and Majestic: 'This is because both of you taught your children to read the Quran. 


العياشي: عن سعد الإسكاف» قال: سمعت أبا جعفر (عليه السلام) يقول: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): أعطيت 
الطوال مكان التوراة» وأ عطيت ou‏ مكان «Je yl‏ وأ Qui cube‏ مكان الزبور» و فضلت بالملفصل سبع و ستين سورة». 


‘| heard Abu Ja'far?"* saying: 'Rasool-Allah??"" said: ‘I1°%™™ have been Given the 
lengthy ones??? in place of the Torah, and I**"" have been Given the ‘hundreds’ in 
place of the Evangel, and I°" have been Given the ‘Masaany in place of the 
Psalms, and |S have been Graced by the detailed ones??? seventy three 


Chapters”. 


VERSE 1 


ug 


Alif Lam Meem [2:1] 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 


225 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 31 (Extract) 


226 Interpreted as being Chapters 2, 3, 4, 5, 6, 7 8 9 — (414 :5 -J sb (مجمع البحرين-‎ 

227 From Chapter 17 up to seven Chapter, named by it as they are approximately 100 Verses - ( تفسير‎ 
18 :1 i A) 

7? Surah Al Fatiha (Chapter 1) 

229 The numerous Chapters - 441 :5 مجمع البحرين- فصل-‎ 

تفسير العيّاشي 1: 25[ 4 230 
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في أول البقرة فمعناه: UT‏ الله الملك» و أما في أول آل عمران فمعناه: UT‏ الله KALAI‏ 


‘| said to Ja'far" Bin Muhammad" Bin Ali™ Bin Al-Husayn**“* Bin Ali™ Bin Abu 
Talib®™, ‘What is the Meaning of the Words of Allah?^" Mighty and Majestic Alif 
Lam Meem [2:1]? He*^*' said: ‘As for the Alif Lam Meem [2:1] in the beginning of 
Al-Baqarah, so its Meaning is: “|2291 am Allah*?" the King", and as for the one at the 


beginning of Aal-e-Imraarf?"5, so its Meaning is: “I? am Allah?"" the Glorious". ??' 


وروى أبو إسحاق الثعلبي في تفسيره مسندا إلى على بن موسى الرضا عليه السلام قال سكل جعفر بن محمد الصادق عليه السلام 
عن قوله " الم " فقال في الالف ست صفات من صفات الله عزوجل» 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Musa Al-Reza??"5 that a questioner asked 
Ja'far**"* Ibn Muhammad Al-Sadiq?"* about His*™ Words Alif Lam Meem [2:1]. 
He?^*"5 said: 'In "Alif" are six Attributes from the Attributes of Allah??" the Mighty and 
Majestic. 


" الابتداء " فان الله عزوحل ابتدأ جميع الخلق والالف ابتداء الحروف 


The "Beginning" — Allah?™ Initiated the whole of the creation and "Alif" is the initial 
letter. 


و " الاستواء " فهو ole‏ غير جائر» والالف مستوفق ذاته» 
The "Straight" — He®™ is Just and is ‘not’ unfair, and "Alif" is straight in itself.‏ 
و " لانفراد " فالله فرد والالف فرد 


The "Solitary" — Allah?" is Solitary and "Alif" is solitary. 


و " اتصال الخلق بالله " والله لا يتصل بالخلق وكلهم يحتاجون إليه ably‏ غنى عنهم» والالف كذلك لا يتصل بالحروف والحروف 
متصله به وهو منقطع عن غيره» 


The "Connection of the creation with Allah?^"" and Allah*™ is not connected with the 
creation, and all of them are in need of Him™ and He*™ is Independent of them. 
The "Alif" as well is not contacted by the other letters whereas it is contacted by the 
other letters, and is cut off from the others. 
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واللّه تعالى باين بجميع صفاته من خلقه» ومعناه " من الالفة " فكما ان الله عزوحل سبب الفة الخلق فكذلك الالف عليه تألفت 
الحروف وهو سبب الفتها. 


The "Different" - Allah*™ is at variance by the entirety of His?^^" Attributes from 
His*™ creatures, and its meaning is, ‘from the affinity’. So, just as Allah*™ Mighty 
and Majestic is the Cause of the affinity of the creatures, similar to that is the ‘Alif’, 
upon it is the affinity of the letters, and it is the cause of the familiarity (joining of the 
letters). 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن القاسم الأسترابادي» المعروف Bh‏ الحسن الجرحاني (رضي الله (as‏ قال: حدثني gl‏ يعقوب 


عن الحسن ابن علي بن محمد بن علي بن موسى بن جعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن علي بن ابي طالب (صلوات الله 
quede‏ أنه قال: «كذبت قريش و اليهود بالقرآن» و قالوا هذا سحر مبين تقوله» فقال الله: الم SUK GUS‏ أي يا حمد» هذا 
الكتاب الذي أنزلته عليك» هو الحروف المقطعة, التي منها: ألف» لام» ميم» و هو بلغتكم و حروف هجائكم» فأتوا alig‏ إن 
كنتم صادقين» و استعينوا على ذلك بسائر شهدائكم. 


From Al-Hassan*"* Ibn Ali™ Bin Muhammad*^^ Bin Ali*"* Bin Musa**"* Bin Ja’far**"* 
Bin Muhammad**"* bin Ali*"* Bin Al-Husayn?"^ Bin Ali*"5 Bin Abu Talib?*"* having 
said: ‘The Quraysh and the Jews belied the Quran, and they said, ‘This is clear 
sorcery. You??"" are saying it’. So Allah?"" Said: Alif Lam Meem [2:1] That is the 
Book [2:2] — i.e., “O Muhammad**™! This Book which I*?"" Revealed unto youS*™, 
it has abbreviated letters, from which are: - Alif Lam Meem [2:1], and it is your own 
language and letters of your alphabet, therefore come with the like of it if you are 
truthful, and seek assistance upon that with the rest of your witnesses". 


Ha كان‎ gl و‎ alle Og لا‎ OTP هدا‎ Be WS على أن‎ BD) و‎ Sy easi ul oj لا يقدرون عليه بقوله:‎ eil ثم بين‎ 
ظهيراً.‎ 2 xj 


Then Explained that they would not be able upon it by His?^" Words: Say: If the 
humans and jinn should combine together to bring the like of this Quran, they 
would not (be able to) bring the like of it, even though they were aiders of each 
other [17:88]. 


ثم قال تعالى: الم هو القرآن الذي gl‏ ب الم هو ذلك الكتاب الذي حبرت به موسى» فمن بعده من cold VI‏ و أخبروا بني 
إسرائيل: أني سأنزله عليك- يا محمد- كتابا عربيا عزيزا لا e aG‏ مِن CH‏ َيه و لا من tae adl‏ مِنْ eB SS‏ 
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Then the Exalted Said: Alif Lam Meem “[2:1] — it is the Quran which begins with Alif 
Lam Meem [2:1] — It is that Book which Musa? informed with, and the ones after 
him?? from the Prophets“, and they?? informed the Children of Israel that I?^" would 
be Revealing unto you??"" — O Muhammad**™ — an Arabic Book ‘Falsehood has 
not come to it from before it nor (would it come) from after it; (it is) a 
Revelation from the Wise, the Praised One" [41:42]. 


لا C‏ فيه لا شك cad‏ لظهوره عندهم كما أخبرهم أنبياؤهم: أن محمدا ينزل عليه كتاب لا ogas,‏ الباطل» يقرؤه هو و أمته على 
سائر أحواهم. هُدى بيان من الضلالة. Geil)‏ الذين يتقون الموبقات» و يتقون تسليط السفه على أنفسهم» حت إذا علموا ما 
يحب عليهم علمه» عملوا بما يحب لهم رضا ربهم». 


There is no doubt therein [2:2] — There is no doubt in it that it would be appearing 
in your presence just as their Prophets?^? had informed them: ‘Muhammad**™, such 
a Book would be Revealed unto him??"" that the falsehood would not (be able to) 
obliterate it. He??"" ang his*?"" community would be reciting it upon all their 
situations. A Guidance — and explanation from the straying for the pious who are 
fearing the grave sins, and are fearing the domination of the foolishness upon 
themselves until when they learn what is Obligatory upon them to learn, learning 
what would Obligated the Pleasure of their Lord*™ for them. 


ثم قال: «و JU‏ الصادق ade)‏ السلام): الألف حرف من حروف [قول الله» دل بالألف على] قولك: cal‏ و دل PUL‏ على 
قولك: الملك العظيم القاهر للخلق أجعين» و دل بلميم على أنه امحيد المحمود في كل أفعاله» 


Then he®™ said: ‘And Al-Sadiq??"5 said: ‘The ‘Alif is a letter from the letters of the 
Words of Allah??". It is indicated by the ‘Alif upon your speech, 'Allah??"*: and it is 
indicated by the 'Laam' upon your speech, 'The Magnificent King, the Compeller to 
the creatures altogether’; and it is indicated by the ‘Meem’ upon that He*™ the 
Glorious, the Praised One in every Deed of His?™. 


و جعل هذا القول حجة على casgl‏ و ذلك أن الله لما بعث موسى بن عمران» ثم من بعده من الأنبياء إلى بني إسرائيل» d‏ يكن 
فيهم قوم إلا أحذوا عليهم العهود و المواثيق» ليؤمنن بمحمد العربي المبعوث بمكة» الذي يهاحر إلى Sb cual‏ بكتاب» بالحروف 
المقطعة افتتاح بعض سوره» تحفظه أمته» فيقرءونه LLS‏ و قعودا و مشاة» و على كل الأحوال» يسهل الله عز و حل حفظه 


عليهم. 


And this Word (Alif Lam Meem [2:1]) is Made to be a proof upon the Jews, and that 
is because Allah*?™, when He*™ Sent Musa? Bin Imraan“, then the Prophets* from 
after him?? to the Children of Israel, there did not happen to be any people among 
them except that they** took the pact and the covenant upon them, that they would 
be believing in Muhammad*??"". the Arab, and the one (to be) Sent at Makkah, who 
would be emigrating to Al-Medina, would be Given the Book with the abbreviated 
letters to beginning some of its Chapters. His??"" community would preserve it and 
they would be reciting it standing, and sitting, and walking, and upon every state. 
Allah®™ would Ease its memorisation upon them. 
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و يقرنون بمحمد (صلى الله عليه و olaf (AT‏ و وصيه علي بن أبي طالب (عليه السلام)» الآخذ عنه علومه التي علمهاء و المتقلد 
منه الإمامة التي قلدهاء و يذلل كل من عاند محمدا (صلى الله عليه و آله) بسيفه الباتر» و يفحم «3» كل من جادله و 
خاصمه بدليله القاهر» 


And Hew Paired Muhammad** with his*?"" brother, his*?"" successor Ali™ Bin 
Abu Talib?*"5. the taker of his??"" knowledge from him??"" which he™ had learnt it, 
and the one collared from him??"" with the Imamate which he??"" collared him??? 
with, and he?^?"* humiliated everyone who was inimical to Muhammad**™ by his 
sharply cutting sword. And made to understand everyone who argued with him 
debated with him®™ with the evidence of the Compeller. 


asws 


asws 


يقاتل ole‏ الله على تنزيل OLS‏ الله» حتى يقودهم إلى قبوله طائعين و كارهينء ثم إذا صار محمد (صلى الله عليه و آله) إلى 
رضوان الله عز و جل و ارتد كثير ممن كان أعطاه ظاهر Oley!‏ و حرفوا تأويلاته» و غيروا معانيه» و وضعوها على حلاف 
وحوههاء قاتلهم بعده على تأويله» حتى يكون إبليس الغاوي لمم هو الخاسر الذليل المطرود المغلوب». 


He*??"" fought the enemies of Allah?^^" upon the Revelation of the Book of Allah?™ 
until he??"" seated them to its acceptance, willing and unwillingly. Then, when 
Muhammad*?"" went to the Pleasure of Allah?^" Mighty and Majestic, and most of 
the ones who had obeyed him??"" manifesting the Eman reneged, and altered its 
explanation, and changed its meanings, and placed it upon its different perspectives, 
"افقوم‎ fought them after him*?"", upon its explanation, until Iblees^ was the seducer 
for them, and he is the loser, the disgraced, the rejected, the overcome. 


قال: «فلما بعث الله حمدا (صلى الله عليه و TO‏ و أظهره é a[l‏ سيره منها إلى المدينة» و أظهره é lg‏ أنزل عليه الكتاب» 
و جعل افتتاح سورته الكبرى ب الم- يعني الم US‏ الْكِتابُ- الذي أحبرت shat‏ السالفين af‏ سأنزله عليك- يا محمد- لا 
ad C5‏ فقد ظهر- كما papel‏ به أنبياؤهم- of‏ محمدا (صلى الله عليه و آله) ينزل عليه كتاب مبارك» لا يمحوه الباطل» يقرؤه 
هو و أمته على سائر أحوالهم. 


said: ‘So when Allah*™ Sent Muhammad**™”, and he??"" appeared at‏ “اعقوم 
Makkah, then he??"" travelled from it to Al-Medina and appeared at it, then He?^"‏ 
Sent the Book unto him??"" and Made the beginning of its big Chapter with [2:1] Alif‏ 
Lam Meem - meaning Alif Lam Meem [2:1] that is the Book [2:2] — Which |?™‏ 
Informed My*™ Prophets?*, the ancient ones, that I^^" would be Revealing unto‏ 
yous", O Muhammad"?"". there is no doubt therein [2:3]. So, it has appeared -‏ 
just as I?^" had Informed their Prophets?? with it — that Muhammad"?"". the Blessed‏ 
Book would be Revealed unto him??"", The falsehood would not obliterate it. He*?""‏ 
and his??"" community would be reciting it upon all of their states.‏ 


ثم اليهود يحرفونه» و يتأولونه على خلاف وحهه» و يتعاطون التوصل إلى علم ما قد طواه الله عنهم» من حال آجال هذه الأمة» 
و كم مدة ملكهم. فجاء إلى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ [منهم] جماعة» فولى رسول الله (صلى الله عليه و آله) ade) Ule‏ 
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Then the Jews altered it and were explaining it upon a different aspect, and were 
abusing the arrival to the knowledge what Allah*™ had hidden from them, from the 
state of the term of this community and how much would be the term of their 
kingdom. So a group of them came to Rasool-Allah??"", ang Rasool-Allah??"" made 
Ali??"* in charge of addressing them. 


فقال قائلهم: إن كان ما يقول محمد حقا فقد علمناكم قدر ملك cared‏ هو إحدى و سبعون سنة» الألف واحدء و اللام OP‏ 


و edd‏ أربعون. 


So their speaker said, ‘If it was so that what Muhammad**™ is saying was true, so 
he??"" had taught you all a measurement of the kingdom of his??"" community that it 
would be of seventy one years - the ‘Alif being one, and the ‘Laam’ being thirty, and 
the 'Meem' being forty’. 


فقال على ade)‏ السلام): فما تصنعون ب المص وقد أنزلت [fale‏ قالوا: هذه إحدى و ستون و مائة سنة. 


Ali??"* said: ‘And what would you be doing with Alif Lam Meem Suad [7:1], and it 
has already been Revealed unto him??""?' They said, ‘This is one hundred and sixty 
one years’. 


قال: فما تصنعون ب الر و قد أنزلت Made‏ فقالوا: هذه c ST‏ هذه مائتان و إحدى و ثلاثون سنة. 


He**“S said: ‘So what would you be doing with Alif Lam Ra [10:1], and it has already 
been Revealed unto him??""?' They said, ‘This is more. This is two hundred and 
thirty one years’. 


فقال علي ade)‏ السلام): فما تصنعون بمن أنزل عليه المر؟! قالوا: هذه مائتان و إحدى و سبعون سنة. 

So Ali*™ said: ‘So what would you be doing with the one??"" upon whom Alif Lam 

Mim Ra [13:1] is Revealed?’ They said, ‘This is two hundred and seventy one 
years’. 


فقال علي (عليه السلام): فواحدة من هذه cal‏ أو جميعها له؟ فاحتلط كلامهم» فبعضهم قال: له واحدة منهاء و بعضهم قال: 
بل تجمع له كلهاء و ذلك سبعمائة و أربع [و ثلاثون] سنة» ثم يرحع الملك إليناء يعني إلى اليهود. 


Saww Sawwo: 


So Ali™ said: ‘So, is one of these for him??"". or is the total of these for him 
Their speeches were mixed. Some of them said, 'One of these', and the others said, 
‘But all of these would be summed up for him??"", and that would be seven hundred 
and thirty four years, then the kingdom would revert back to us' — meaning, to the 
Jews. 


فقال علي ade)‏ السلام): أ كتاب من كتب الله نطق بمذاء أم آراؤکم دلتكم fale‏ فقال بعضهم: OLS‏ الله نطق به» و قال 
آخرون منهم: بل آراؤنا دلت عليه. 


281 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So Ali**"5 said: ‘Is there a Book from the Books of Allah??" speaking with this, or is 
your own opinions pointing you all upon it?’ Some of them said, ‘A Book of Allah?^" 
speaks with it’, and the others from them said, ‘But, our opinions pointed us upon it’. 


فقال علي ale)‏ السلام): فأتوا بالكتاب من عند الله ينطق Le‏ تقولون» فعجزوا عن إيراد ذلك» و قال للآخرين: فدلونا على 


صواب هذا الرأي» فقالوا: صواب رأينا دليله على أن هذا حساب الجمل. 


So Ali??"* said: ‘Then come with the Book from the Presence of Allah?^" speaking 
with what you all are saying'. So they were frustrated from mentioning that and said 
to the other, ‘Point us upon the correctness of this opinion’. They said, ‘The 
correctness of our opinion it is evidence that this is the accounting of Al-Jamal®®. 


Jus‏ علي ade)‏ السلام): كيف دل على ما تقولون» و ليس في هذه الحروف ما اقترحتم به بلا بيان؟! أرأيتم إن قيل لكم: إن 
ote‏ ذلك» لكل واحد منا و منكم» بعدد هذا الحساب» دراهم أو دنانير» أو على أن لعلي على كل واحد منكم ديناء عدد ماله 
مثل عدد هذا الحساب» أو أن كل واحد منكم قد لعن بعدد هذا الحساب. 


So Ali??"5 said: ‘How is your evidence upon what you are saying, and there isn't in 
these letters what you are suggesting with without an explanation? What would be 
your view if it was said to you all that the number of that, for everyone from us and 
from you, with the number of this accounting, are Dirhams or Dinars, or that there is 
a debt for me??"5 upon every one of you, the number of his wealth like the number of 
this accounting, or that every one of you has been cursed with the number of this 
accounting?’ 


قالوا: يا أبا الحسن» ليس شيء نما ذكرته منصوصا في الم و المص و الر و المر فإن بطل قولنا لما قلناء بطل قولك لما قلت» 


asws 


They said, ‘O Abu Al-Hassan**“*! There isn’t from what you are mentioning, 
regarding Alif Lam Meem [2:1] and Alif Lam Meem Suad [7:1] and Alif Lam Ra 
[10:1] and Alif Lam Mim Ra [13:1], and invalidation of our words of what we said, or 
invalidation of your™ words of what you??"* said’. 


فقال خطيبهم و منطيقهم: لا تفرح- يا علي- ob‏ عجزنا عن إقامة حجة على دعواناء فأي حجة في دعواك؟ إلا أن تجعل 
عجزنا حجتك» فإذن ما لنا حجة فيما نقول» و لا لكم حجة فيما تقولون. قال علي (عليه السلام): لا cele‏ و إن لنا حجة 
هي المعجزة الباهرة. 

So their preacher and their speaker said, ‘Do not be happy, O Ali**”*, that you**”* 
have frustrated us from establishing a proof upon our claim. So which proof is there 
in your^?"? claim, except that you?^?"? are making our frustration as your??"? proof, as 
there is neither a proof in what we are saying nor is there a proof for you all in what 


you**“S are saying’. Ali??"* said: ‘They are not the same, and that for us there is a 
proof, it is the remarkable miracle'. 


^? Abplication of numerical values to the Arabic alphabet. 
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WAS اشهدي محمد و لوصيه» فتبادرت الجمال: صدقت» صدقت- يا وصي حمد- و‎ SLA نادى جمال اليهود: يا أيتها‎ é 
254 هؤلاء‎ 


Then Jamaal the Jew called out, ‘O you camels! Testify for Muhammad**™ and 
his*?"" successor?" ^! So the camels kept on saying, ‘You™ speak the truth! 
You®™ speak the truth, O successo™ of Muhammad**"", and these Jews are 


lying!’ 


فقال علي ale)‏ السلام): هؤلاء جنس من الشهود» يا ثياب اليهود الي عليهم» اشهدي محمد و لوصيه» فنطقت sly‏ كلها: 
صدقت» صدقت- يا علي- نشهد أن محمدا رسول الله حقاء و أنك- يا علي- وصيه حقاء لم ينبت محمد قدم في مكرمة إلا 


وطئت على موضع قدمه cane Sep‏ فأنتما شقيقان من أشرف أنوار الله تعالى» تميزتما اثنين» و أنتما في الفضائل شريكان, إلا 


أنه لا نی بعد محمد (صلى الله عليه و آله). 


So AIi??"* said: ‘This is one genus from the witnesses. O clothes of the Jews, which 
are upon them! Testify for Muhammad**™ and for his*?"" successor***!’ So their 
clothes spoke, all of them, ‘You®™ speak the truth! You??? speak the truth, O Ali**"*! 
We testify that Munammad**™ is Rasool®*™™ of Allah?™ truly, and you??"5, O AJj?9"5, 
are his*?"" successor truly. A foot is not affirmed for Muhammad ®™ in a nobility 
except you^?"? tread upon the place of his??"" foot with the like of his??"" nobility. 
Thus, both of you??"? are two brothers from the shining Lights of Allah*™ the Exalted. 
(Although) you are distinguished as two, you are participants in the merits, except 
that there would be no Prophet?? after Muhammad???" 


سائر النظارة الآخرين» فذلك ما قال الله تعالى: C Y‏ فيه إنه كما قال محمد» و وصى محمد عن قول محمد (صلى الله عليه و 
TOU‏ عن قول رب العالمين. 


So during that, the Jews were dumbstruck, and some of the onlookers from them 
expressed belief in Rasool-Allah??"". and the misery overcame the Jews and the rest 
of the other onlookers. Thus, that is what Allah?^" the Exalted Says There is no 
doubt therein [2:2]. It is just as Muhammad**™ said, and the successor^?"^ of 
Muhammad**™ about the words of Muhammad**™”, about the Words of the Lord?^" 
of the worlds. 


ثم قال: هُدئ Oly‏ و شفاء للمتقين من شيعة محمد و علي» إنمم اتقوا أنواع الكفر فتركوهاء و اتقوا الذنوب الموبقات فرفضوهاء و 
اتقوا إظهار أسرار call‏ و أسرار أركياء عباده الأوصياء بعد محمد (صلى الله عليه و آله) فكتموهاء و اتقوا ستر العلوم عن أهلها 
المستحقين Wb‏ وفيهم نشروها». 

Then He™ Said A Guidance — an explanation and a healing for the pious from the 
Shias of Muhnammad** and Ali**“S. They are fearing a varieties of the disbeliefs and 
they are leaving it, and are fearing the grave sins and are rejecting these, and are 


fearing the manifestation of the Secrets of Allah?™, and the secrets of the pious 
ones of His*™ servants, the successors?"* after Muhammad??"", so they are 


283 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


concealing it, and are fearing veiling the knowledges from its rightful ones, the ones 


deserving of it, and among them, they are publicising it’. 


VERSE 2 


© فيه © هُدَّى oust‏ )2( 


PA 


That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] 


بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الكتاب: علي ade)‏ السلام) لا شك فيه». هُدى GAY‏ قال: «بيان لشيعتنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: the Book '[2:2] is Ali", 
There is no uncertainty in it is a Guidance for the pious, said: ‘An explanation for 
our?" Shias’.* 


å of] zá عه ر شه جر‎ zi 3 b ou Be ae He hee 0 7 Aue ah 
sl [zt] فترگوهاء و نَمَو‎ A eg اَمَو‎ [S] على ع.‎ $E من شيعة‎ «o Se بيان و‎ «ead» dG م‎ 


eol سر‎ EL و‎ AAS ص»‎ Wk الأَوْصِيَاءِ بَعْدَ‎ ote SES Jon و‎ eus alll إِظْهَارَ أَسْرارٍ‎ gah فَرَقَضُوهًا و‎ Ole gl 
و فِيهم نَشَرُوهَا.‎ th i za uit se 


Then He*™ Said: Guidance [2:2] - an explanation and a healing, for the pious - 
from among the Shias of Muhammad**™ ang Ali**“°. They are the ones who avoid 
all forms of disbelief and all kinds of sins and fearing exposing the secrets of Allah?" 
and the secrets of pious worshippers and the successors??"* after Muhammad**™, 
so they conceal these. And they fearing veiling the knowledge from its deserving 
ones and among them they do publicise it." 


تأويله: قال علي بن إبراهيم رحمه call‏ عن أبيه» عن محمد بن أبي عمير» عن جميل بن the‏ عن المفضلء؛ عن جابر» عن dl‏ 
جحعفر عليه السلام قال * (ال) * وكل حرف في القرآن مقطعة من حروف اسم الله الاعظم الذي يؤلفه الرسول والامام عليهما 
السلام فيدعو به فيجاب. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, having said: 'Alif Lam Meem [2:1] — And 
every Abbreviated letter in the Quran is a segment from the letters of the Magnificent 


54 4 [24 معاني الأخبار:‎ 
235 30 :1 تفسير القمي‎ 
*°° Tafseer Imam Hassan Al Askari??"* — S 33 (Extract) 
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Name of Allah®?™ which was composed by the Rasool?"" and the Imam*s. 
Supplicate by this and it will be Answered’. 


قال: قلت قوله * (ذلك الكتاب لاريب فيه) * فقال: * (OLS‏ * أميرالمؤمنين cad ELEY‏ إنه إمام * (هدى للمتقين) OF‏ 
فالآيتان لشيعتنا هم المتقون * (الذين يؤمنون بالغيب) * وهو البعث والنشورء وقيام القائم» والرحعة. * eg)‏ رزقناهم ينفقون) * 
قال: ما علمناهم من القرآن يتلون. 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘That is the Book, there is no doubt in it [2:2] said: 
"The Book is Amir-ul-Momineen*??"5, there is no doubt in it, he^?"5 is an Imam??" 5. A 
Guidance for the pious. So the two Verses are for our?^?"* Shias ‘those who are 
believing in the unseen’ [2:3] and that is the Resurrection, the publicising (of 
deeds), and the rising of Al-Qaim**“*, and the Return (Raj'at) and from what We 
have Given them they are spending - from what we?*"5 have taught them from the 


Quran, they are reciting'.?? 


و عنه» قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد الدقاق (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن Gf‏ عبد الله الكوفي» :JU‏ حدثنا 


موسى بن عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد» عن علي بن al‏ حمزة» عن يحبى بن أبي القاسم» قال: 


GIL‏ الصادق ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: الم ذلك EUS‏ لا coz‏ فيه هُدى Gata‏ الّذِينَ CSL 54g‏ فقال: 
«المتقون: شيعة على ade)‏ السلام)» و الغيب فهو الحجة الغائب» و شاهد ذلك قوله تعالى: و يَقُولُونَ لو لا BT ade dS‏ مِنْ 
g‏ فمل ight al) egi Gy‏ )3 مَعَكُمْ من pall‏ 


‘| asked Al-Sadiq??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Alif Lam [2:1] 
Meem That is the Book, there is no doubt in it is Guidance for the pious [2:2] 
Those who are believing in the unseen [2:3]. So he**“* said: ‘The pious — Shias 
of Ali**“°; and the unseen — so he?" is the hidden Divine Authority (in occultation), 
and the testifying of that are the Words of the Exalted: And they are saying: Why is 
not a Sign sent to him from his Lord? Say: But rather, the unseen is for Allah; 
therefore wait - | too, along with you, am from those who are waiting" 
[10:20].7°° 


VERSE 3 


{3} رَرَقْنَاهُمْ يُنَفِقُونَ‎ es Sall وَيُقِيمُونَ‎ BIL 541 Gull 


237 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — Ch 2-H 1 
238 17 كمال الدّين و تمام النعمة:‎ 
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Those who are believing in the unseen and are establishing the Salat, and from 
what We have Graced them, they are spending [2:3] 


قال quy‏ ع ۾ Cates‏ هَؤْلاءِ Gull Su‏ هذا الاب هُدَى (CNY Os Selly :JUS gl‏ يَعْني G‏ عاب عَنْ حَوَاسهِمْ- 
من as bayi eiiis ou‏ كَالبَعثِ [وَ pii‏ و اليماب و Hh‏ و QO‏ و تَوْحِيدٍ Ses DW‏ و gle‏ ما DAY‏ 


sS و‎ eue] s $c» و‎ «eu و حرا و‎ est [ud uds] جاه‎ s fe الله‎ ga قذ‎ pa, ex É 5 EET 
و هُمْ مِنَ السَاعَةٍ مُشْفِفُونَ.‎ Bly و إن 1 يُسَاهِدُوهُمْ و يُؤْمُِونَ‎ - Sue الله‎ ee [5 cas] 66 eio od 


asws 


Imam Hassan Al-Askari said: ‘Then the characteristics of the pious that are 
Guided by the Book have been described.’ Then He*™ said Those who are 
believing in the unseen [2:3] — That is that which is hidden from the sensory 
perceptions from the affairs which are obligatory for their belief like the Resurrection, 
and the Reckoning, and the Paradise, and the Fire, and Unity of Allah??" and all that 
cannot be seen but can only be established with the Proofs that Allah?” has 
Established for them like Adam^, and Hawwa*, and Ildrees? and Noah?, and 
Ibrahim?? and the Prophets** on whom it is Obligatory to believe in and by whom is 
the Proof of Allah™, and they have not witnessed them but believed without seeing, 
and they are in awe of the Hour (Day of Judgement). 


م اقل رَسُولُ dn‏ ص e‏ سَلْمَانَ ijui‏ تا abi we d‏ انت من cuui Gl etg‏ و من oue‏ قُلُوبٍ 556 4n‏ 
osa‏ 45 في cosi) es‏ الححب و Jod 4 zii‏ و ما دُونَ 3M us d aus‏ في es‏ عِندَهُمْ مِنّ 
السّمْسٍ VG -iÉ‏ فيه و BV‏ و لا عبار في في cit BAI‏ من Lott‏ الْمَمْدُوجِينَ alga‏ «الّذِينَ يُؤْمِنُونَ xx‏ 


Then Rasool-Allah??"" addressed Salman?? and said: 'O Abu Abdullah! You are from 
my special believing brothers, and the beloved from the heart of the Angels of 
Proximity. You are as famous in the Skies and the Veils and the Chair and the 
Throne for your virtues as the sun is seen on a cloudless and clear day, and you are 
the highest from among those who are referred to in the Words Those who are 
believing in the unseen [2:3] 0 


في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى عمر بن عبد العزيز عن غير واحد عن داود بن كثير الرقى عن الى عبد الله عليه 
السلام في قول الله عزوجحل " هدى للمتقين الذين يؤمنون بالغيب " قال. من اقر بقيام القائم عليه السلام انه حق. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“S regarding the Words of Allah?" the 
Mighty and Majestic ‘Guidance for the pious [2:2] those who are believing in the 
unseen [2:3], said: ‘One who accepts that the rising of the Al-Qaim?""^ it is true'.?^' 


239 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 34 
240 Tafseer Imam Hassan Al Askari**“* — S 32 
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و عنه: بإسناده عن حابر بن عبد الله الأنصاري» عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» في حديث يذكر فيه الأئمة SW‏ عشر 
p‏ فيهم القائم (عليهم السلام)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «طوبى للصابرين في غيبته» طوبى للمقيمين على 
محبتهم» esi‏ من و صفهم الله في cuts‏ فقال: aly Ob EN‏ 


Saww 


(It has been narrated) from Rasool-Allah??"", in a Hadeeth in which he 
mentioned the twelve Imams??"* and among them*??"* A|-Qaim??"5, said: ‘Rasool- 
Allah*?"" said: ‘Blessed are the patient ones during his?" Occultation! Blessed are 
the pious upon their™ love! Those are the one whom Allah®™ has Described in 
His Book, so he?" Said those who are believing in the unseen’ [2:3].^* 


A JE‏ ع edis P‏ بَعْدَ ]45[ JUS‏ و يُقِيمُونَ DE‏ يعني eU‏ كُوعِهًا 5 سُجُودِهَاء و gaila bis‏ وَ حُدُودِهَاء و 


asws 


Imam Hassan Al-Askari®™ said: 'After describing the their characteristics, Allah?^" 
Says and establish the Salat [2:3] — they are those that complete their bowings, 
and their Prostrations, and keep lo its timings and limits, and stay away from that 
which spoils or revokes the Salat.” 


3S gf ee uli‏ إِلَ dn ns‏ ص قال لَه رَسُولُ d‏ يا eh einst of sS of‏ الل fod‏ الله لَك مَنْ يُطِيعُكَ في كف 

IB ae olga‏ من al‏ مَنْ مَدَحَهُ الله fo‏ و SL de‏ يقي م الصّلاة. 

When Abu Dharr^? came to Rasool-Allah??"" he was told: 'O Abu Dharr**! You are 

the best in obedience to Allah?^", and so Allah*™ has Made this lion subservient to 

you and you are the highest of those for whom Allah*™ the Almighty has Said: And 
are establishing the Salat 024 

8 قَالَ Ay!‏ ع يعي و pata É‏ من Jii‏ و oed‏ في الْأَبْدَانِ و oth‏ و الْمِقْدَار. 


asws 


The Imam said: 'It means, from what We have Graced them, from the wealth 
and the strength in the bodies, and the power and the amount. 


ig 15,2‏ مِن «os diei‏ و O82‏ بِالصدَقَاتِء و OLE‏ الكل يُؤَدُونَ اموق اللَّازمَاتٍ: BEIT‏ في اهاد ذا &j‏ 
ud s‏ و كُسَائِرٍ CRI‏ الْوَاحِبَاتِ عَلَى الْأَهْلِينَ- و دوي الْأَرْحَام s uu s yA‏ الأكهات 5 كالتققات 
cotes‏ عَلَى s‏ يكن iain ele o‏ من ural glo‏ و Syd‏ بِالْإِسْعَابٍِ و orth‏ و sh BY‏ 
الضعَمَاءِ DAE‏ 


They are spending — They are paying the Zakat from their wealth, and they are 
being generous with the charities, and they are enduring the opening of the palms to 


242 60 كفاية الأثر:‎ (Extract) 
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be paying the necessitated Obligations — like the spending regarding the Jihad when 
it is necessary and when it is recommended, and like the rest of the spending 
Obligated upon its deserving ones — the ones with relationships, and the fathers and 
the mothers, and like the recommended spending upon the ones it is not Obligated 
to be spending upon, from the rest of the relatives, and like the goodness with the 


relief and the loans, and the holding the hand of the weak men and weak women' .?^? 


VERSE 4 
)4[ 59d وبالآجرة هم‎ US من‎ Sol وما‎ D] ISG LE Gal 


And those who are believing in what is Revealed unto you and what was 
Revealed before you and of the Hereafter, they are certain [2:4] 


ipic, d ad 1.4 d B 4 Aie RM n € 3 ل‎ tg, واو‎ E ee Hie 
من قَبْلِكَ»‎ SSI محمد وَ ما‎ US IST بما‎ Oe بَعْدَ هَوْلَاءٍ الذِينَ يُقِيمُونَ الصّلَاةَ فََالَ: »$ الڏِين‎ Cass ap NC 
$55 Wh cat على‎ aoi تعالى‎ din گئب‎ es و‎ ice و صحف‎ ou و‎ LAY و‎ iid css aS عَلَى‎ 
الصّادِقِء الحكيم.‎ cui cieli 25 whe مِنْ‎ Šio 


Imam Hassan Al-Askari^?"5 said: 'After having Described the attributes of those that 
establish the Salat, He??"" Says: And those who are believing in what is 
Revealed unto you [2:4] - O Muhammad**™ — and what was Revealed before 
you upon the previous Prophets”, like the Torah, and the Evangel and the Psalms 
and the Parchments of Ibrahim?? and rest of the Books of Allah*™ the Exalted, the 
ones Revealed upon the Prophets*?,, that it is the Truth and truly from the Lord?^" of 
the Worlds, The Mighty, The Truthful, The Wise.' 


JS ue ua à 359 يَسْكُونَ فيها إِنّهَا‎ Y [5] codi I ede الآحرة بَعْدَ‎ Uy «و بالآجرة هُمْ 0,54« و‎ 

behead ما‎ ie ES Jua Clic و‎ duos بأفضل ما‎ xa 
And with the house of the Hereafter, they are certain — as being after this world 
and they are not doubting in it that it is the house in which is the Recompense of the 


righteous deeds from what they had done, and Punishment of the evil deeds with the 
like of what they had earned’.*”° 


VERSE 5 


— HR LR M وء‎ LED S 
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They are on a Guidance from their Lord and they shall be successful [2:5] 


Sy all odd AT فَقَالَ: «أولئك»‎ ab BH الصّمَّاتِ‎ ols الْمَوْصُوفِينَ‎ is GG 2e) IS امام ع‎ Q6 
= ? E هذا صو ريفة‎ G (عن‎ EB: 


> ويه‎ > 4 ONT ge 88 وك‎ > úy < و‎ E ا‎ ET POPE" 
OSG G OUI يَؤْحِلونَ‎ hia ما‎ OAL KOS LEN GA أَمَرَهُمْ به «أولئِكَ‎ G و علم‎ «V5 «مِنْ‎ Clee $ Ol «GÀ 


AWS, ‘ 


Hassan Al-Askari Then Allah? Informs about the majesty of the ones with 
these honourable attributes and Says: They are [2:5], that is the ones with these 
attributes, on a Guidance from their Lord [2:5]. They obey and act upon the Words 
of the Lord?™ and know what they have been Commanded to do, and they shall be 
successful [2:5]. They will achieve salvation and be the winners due to what they 
had been doing. ^^" 


VERSE 6 


4 4 95 


A Y abd d eani cede zs wal su 5) 


Surely those who are disbelieving, it is the same to them, whether you warn 
them or you do not warn them, they will not be believing [2:6] 


dé‏ الْإِمَامُ ع [ف] ev [X] 53 ud‏ الْمُؤْمِنينَ و مَدَحَهُمْ 55 الْكَافِرينَ الْمُحَالِفِينَ gb‏ في كُفْرِهِمْ Í‏ إِنَّ الّذِينَ كَمَرُوا 
بالله- و يا آمَنَ به els‏ الْمُؤْمِنُونَ پتؤجيد Mar I‏ و 895 242 رَسُولٍ الله ص- و tros $ alll ds the ey‏ رَسُولٍ A‏ 
و as‏ الطَاهرينَ oake ee Cathal‏ الْميَامِينِ mhi‏ بمَصَالِح gle‏ الله «JUS‏ 


Imam Hassan Al-Askari**"5: ‘So when Allah? had Mentioned these Momineen and 
Praised them, He*™ Mentioned the disbelievers, the adversaries of their in their 
disbelief, and He*™ Said: ‘Surely those who are disbelieving [2:6] in Allah and 
in what those Momineen have believed in, the Tawheed (Oneness) of Allah™ the 
Exalted, and in the Prophet-hood of Rasool-Allah??"" and in his??? bequeathing 
Ali**"* as Guardian of Allah" and a successor?" of Rasool-Allah*?", and in the 
Imams*?""5, the clean, the goodly, the best of His?" virtuous servants, the ones in 
charge of the affairs of the creatures of Allah?" the Exalted — 


knees 


it is the same to them, whether you warn them, scare them, or you do not warn 
them, or do not scare them, they will not be believing. He*™ Informed about 
His?" Knowledge regarding them, and they are those whom Allah?" Mighty and 
Majestic had Known that they will not be believing'.? 
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Hig ENTE EE" ري‎ o فك‎ 7 bu 1392 ee PN NET » 
الله ( عليه السلام ) قال‎ XE Gl عَنْ‎ GRO عَمْرِو‎ al يريد عَنْ‎ Di عن الاسم‎ he إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ بكر بْنِ‎ S UE 
REREN EA n ae e الله‎ Cus a SQ حل‎ 5 te الله‎ ous في‎ MS ots عَنْ‎ gt لث له‎ 

EDILIZIA 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘I said to him??"5, ‘Inform me 
about the aspects of the Kufr (disbelief) in the Book of Allah?" Mighty and Majestic’. 
"اعقوم‎ said: ‘The Kufr (disbelief) in the Book of Allah*™ is upon five aspects. So, 
from these is the Kufr (disbelief) of the denial. And the denial is upon two aspects — 
the Kufr (disbelief) by neglecting what Allah*?™ Commanded for, and Kufr (disbelief) 
of the disownment (Tabarra); and there is the Kufr (disbelief) of the Bounties. 


eb يقال‎ BUH مِن‎ die قؤل‎ gh و لا تار و‎ Xe و لا‎ o5 Y du مَنْ‎ Ji و هو‎ Ny SABI فهو‎ ot JS UG 
SEY b IE KE e OLEY, لأَنْفْسِهِمْ‎ iios و ُو دِينْ‎ UN إلا‎ LUE و هم الَذِينَ يَُولُونَ و ما‎ BAU 


So, as for the Kufr of the denial, so it is the denial of the Lordship (of Allah?^"), and it 
is the speech of the one who is saying, ‘There is neither a Lord*™, nor a Paradise, 
nor a Fire, and it is the speech of two types of the atheists called the ‘Dahriyya’ 
(Eternalists); and they are the ones who are saying, ‘And nothing destroys us but 
the passage of time’ [45:24]; and it is a religion placed for their own selves with the 
approval upon without there being an affirmation from them, nor any investigation of 
anything from what they are saying. 


Bedi ie Af of lac UR o o wy | «euh S. Me رھ ۹ ر‎ Le a ERa عات و كل ميك‎ c مه‎ ay e 
لا يُؤْمِنُونَ‎ E5353 1 af UIT edle zuo VS su Of يَقُولُونَ وَ قال‎ u$ EUS OF إلا يظنود‎ e$ ol je s $e قال الله‎ 


PSO ods Ash gs Gus الله‎ nos gs 


Allah?^" Mighty and Majestic Says: ‘They only but conjecture [45:24], if it was like 
as what they are saying. And He*™ Said: Surely, those who are disbelieving, it is 
the same to them, whether you warn them or you do not warn them, they will 
not be believing [2:6]. Meaning, (believing) in the Oneness of Allah*™ the Exalted. 
Thus, this is one of the aspects of the disbelief (Kufr). 


و e d di‏ من hte de se‏ و هو S‏ يَخْحدَ ا لاجد و OT ea gà‏ ڪڻ قد اسْتقرَ عِنْدَهُ 5 I‏ قال الله $$ حل و 
جَحَدُوا يما و GEREN‏ أَنْفْسْهُمْ Ub‏ وَ GME‏ و قال الله ISIS se s fe‏ من EL Mif sll e o balia spi‏ حاءَهُمْ ما 
Wis uz‏ يه ol EL‏ على الكافرين iA GR Se IG‏ 


And as for the other aspect from the denial upon the recognition, and it is that the 
denier denies and he knows that it is true which he has already acknowledged with 
himself, and Allah*^" Mighty and Majestic has Said: And they denied with it 
unjustly and out of pride although they were certain themselves [27:14]. And 
Allah?™ Mighty and Majestic Said: And when there came to them a Book from 
Allah Verifying that which was with them, and beforehand they used to pray for 
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victory against those who disbelieve, but when there came to them what they 
recognised, they disbelieved in it; so the Curse of Allah is on the unbelievers 
[2:89]. So this is the interpretation of the aspect of the denial. 


MT gold By سُلَيْمَانَ ( عليه السلام ) هذا مِنْ مَضْلٍ‎ d$ SH ud ys GUS و‎ ead كُفْرْ‎ US من‎ LH isis 
لَسَدِيدٌ و‎ ye B E Sd و‎ pLa BRS Sd JU لِنَفْسِهِ و من گر فن ري عم گرم و‎ SO UB SS و من‎ ni ام‎ 
D ASS قال قاذ گرو أَذْكُرَكُمْ و اشْكُرُوا لي و لا‎ 


And the third aspect from the Kufr (disbelief) is the Kufr of the Bounties, and these 
are the Words of the Exalted Relating the words of Suleyman?*: This is from the 
Grace of my Lord that He may Try me whether I am grateful or ungrateful; and 
whoever is grateful, so he is grateful for his own soul, and whoever is 
ungrateful, then surely my Lord is Self-sufficient, Generous [27:40]. And He?^" 
Said: If you are grateful, | would Increase it more for you, and if you are 
ungrateful, My Punishment is truly Severe [14:7]. And He™ Said: Therefore 
remember Me, | will remember you, and be thankful to Me, and do not be 
ungrateful to Me' [2:152]. 


7 5 i 9 $20 4 A 7 م 4 و رم‎ 049 8 E 
مِيثاقَكُمْ لا تَسْفِكُونَ دِماءَكُم و لا‎ viel إِذْ‎ ase عر و‎ dn هُوَ قول‎ see و‎ Je ما أَمرَ الله‎ AUS مِن‎ n igi و‎ 
QULA o "a. faar $ oe. 496 7 far A of < DELETE EE o NEL 9i 
Os sU مِنْ ديارهم‎ aXe فريقا‎ O و‎ eS تقتلون‎ Vis أَنْفْسَكُمْ مِنْ دِياركُم م $65 انتم تشهدون ثم انتم‎ DRE 
PERMET V 3 Qoo?) 4425. 0) oon toed LA 2 ot 4 A A PALME BR vo n WA LL RAE aes 
gars Oa 4 الكتاب‎ ye فتؤمنون‎ | eal >! aXe eR $ 3 أسارى تَقَادُوهُمْ‎ Syk العدوانٍ 4 إن‎ 4 ey e 


And the fourth aspect from the Kufr (disbelief) is neglecting what Allah*™ Mighty and 
Majestic had Commanded with, and these are the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic And when We Took a Covenant with you: You shall not shed your 
blood and you shall not throw your people out of your houses; then you gave 
a promise while you witnessed [2:84] Then you are those who kill your people 
and turn a party from among you out of their homes, backing each other up 
against them unlawfully and exceeding the limits; and if they were to come to 
you as captives, you would ransom them - while their very turning out was 
unlawful for you. Do you then believe in a part of the Book and disbelieve in 
the other? What then is the Recompense of such among you as do this [2:85]. 


SUS من يَفْعَلُ‎ the LS JUS Ie مِنْهُمْ و 1 يَنْمَعْهُمْ‎ tla 1 و‎ obey) Jen eje اله ع و‎ plu de BS 
» DNE 0 a E wl « 4 E od PE vx AIO a Ao 
تَعْمَنُونَ‎ Ke ps و ما الله‎ liah Saf و يَوْمَ الْقِيامَة 5,52 إلى‎ S iuda رئ في‎ VL aS 


So their Kufr (disbelief) was with the neglecting of what Allah?™ Mighty and Majestic 
had Commanded with and their linking to the Eman, and it would not be Accepted 
from them and it will not benefit them in His?^" Presence, therefore He*™ Said What 
then is the Recompense of such among you as do this except for disgrace in 
the life of the world, and on the Day of Resurrection they shall be Sent back to 
the most grievous Punishment, and Allah is not at all heedless of what you are 
doing. 
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jc SFB WE PL e) pati Di Ae 9 HS 8 s BF A op al 
S UF و‎ alll iad Ss d وَ البَعْضاء‎ gadi iS 


And the fifth aspect from the Kufr (disbelief) is Kufr of the disownment, and these are 
the Words of the Mighty and Majestic Relating the words of Ibrahim?*: Surely we 
distance ourselves from you and what you are worshipping besides Allah; We 
deny you, and enmity and hatred have appeared between us and you and will 
be forever until you believe in Allah Alone [60:4], meaning ‘We disavow from you 
all!’ 


و قال Bie‏ إنليس Mts s‏ من e‏ من اٺس LAS Gy vi eis‏ ا oB‏ مِنْ َيل و GIB‏ اذ Se‏ ذُونٍ الله 


. X غي يترا بعصم من‎ Cas pais talo و‎ ate plais KS ual يكم في الحياق اللا م يوم‎ Spe Gol 


And He?™ Said Mentioning Iblees® and his? disavowment from his friends from the 
human beings on the Day of Judgment surely | disbelieved in your associating 
me with Allah from before [14:22]. And he said: But rather, you have only taken 
for yourselves idols besides Allah by way of cordiality between you in the life 
of the world, then on the Day of Judgement some of you would deny others, 
and some of you will curse others [29:25] - meaning some of you would be 
disavowing from the others'.?^? 


sek a Roe Suus i و‎ SR bore c Bede ار مف‎ Leap يقاو‎ * e d o2 Foe poj dz 
Qi eso» SE بْنِ أبي عياش‎ OU عَنْ عْمَرَ بن اديت عَنْ‎ GUII IUE بْنِ‎ peli عن أبيه عَنْ ماد بْنِ عِيسى عن‎ ele ue 


agii و‎ HÀI وَ‎ Shh و‎ at دَعَائِمَ‎ est صلوات الله عليه ) قَالَ بى الْكُفْرْ عَلَى‎ ( Gebel ul عَنْ‎ tp Loss 


(It has been narrated) from Amir AI-Momineer*?" having said: ‘The Kufr (disbelief) is 
built upon four pillars — the immorality, and the exaggeration, and the doubt, and the 
suspicion. 


PL ee oe oe Liu o f 


And the immorality is upon four branches — upon the disloyalty, and the blindness, 
and the heedlessness, and the insolence. So the one who was disloyal would 
consider the truth as insignificant and would detest the understanding ones??"^, and 
insist upon committing the grievous sins. And the one who is blind would forget the 
Remembrance (of Allah??") and follow the conjectures and duel against his Creator, 
and the Satan would urge upon him, and he would seek the Forgiveness without 
repenting, and he would neither be complacent nor be heedless. 
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و مَنْ ze ib‏ عَلَى نَفْسِهِ و goth e cli‏ حب ME‏ وُشداً و taui BE‏ و enda Bi‏ النَدَامَةُ IS‏ فُضى 23 3 
الگشف aibi te‏ و بَدَا لَهُ ما 1 ين يحتست و مَنْ عتا عن dn i‏ شك و مَنْ شك Gus‏ الله giley SG ae‏ و thio‏ 
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And the one who is heedless would perpetrate against himself and overturn upon his 
back and reckon that his straying is a guidance, and the wishful thinking deceives 
him, and the regret and remorse seizes him when the matter is accomplished and 
the covering is uncovered from him, and there appears to him what he had not 
reckoned with; and the one who is insolent about the Commands of Allah*™ would 
doubt, and the one who doubts, Allah?^" Overcomes upon him and Disgraces him 
with His*™ Authority, and Belittles him by His?^^" Majesty just as he had deceived 
with his Benevolent Lord*™ and exceeded in His*™ Commands. 


و S‏ عَلَى eol‏ شُعب على ago aix‏ و UD‏ فيه و EX‏ و S GUY‏ تَعَمّقَ ٤‏ ببب إلى الح و م يرذ EY‏ في 
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And the exaggeration is upon four branches — upon the diving into the opinions, and 
the disputing in it, and the aberrations and the discord. So the one who dives (into 
the opinions) would not be reprimanded to the Truth and would not increase except 
in drowning in the immersions, and a strife would not recede from him except that 
another one would overwhelm him, and his religion would be punctured 
(demolished), so he would tumble into a confusing affair. 


و مَنْ BU‏ ي idl‏ و حَاصَمَ idu yeh‏ من طول اللّحَاجٍ و مَنْ BS‏ فَبْحَتْ عِنْدَهُ Med‏ و ELM Mie DILE‏ وَ مَنْ GU.‏ 


Gb ae nen‏ وَ اعْتَرَض عليه nl‏ فَضَاقَ عَلَيْهِ Rd p CR‏ سَبيل الْمُؤْمنينَ 


And the one who disputes regarding the opinions and quarrels, would be exposed by 
the absurdities from the prolonged obstinacy. So the one who is disloyal, the good 
deeds would seem terrible to him and the evil deeds would appear good to him. And 
the one who is troublesome, his ways would be dead-ended, and his affairs would be 
protested upon him. Thus, his exit would be constricted upon him when he does not 
follow the way of the Momineer’. 


و الشَّكُ عَلَى ازع شُعَبٍ عَلَى wall‏ و AN 5 abl‏ و play)‏ و هُوَ قول $e all‏ 5 حل Gols‏ آلاءِ LG‏ تتمارى 


And the doubt is upon four branches — upon the suspicion, and the whims, and the 
hesitation, and the submission, and these are the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: Which of your Lord's benefits will you then be suspicious about 
[53:55]? 


و في GH! XS)‏ على Moll‏ وَ JI‏ مِنَ GH‏ و 23726 و الِاسْتِسْلام لِلجَهل و LBi‏ 


And in another report, ‘(The doubt) is upon the suspicions, and the awe from the 
Truth, and the hesitation, and the submission to the ignorance and its people’. 
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4 TI لوم و‎ oz. oat ZU I mee us ody ag ا‎ No. Sey ub M penc VEE E eo REL AT E oit 
$ الآخَرُونَ‎ AGE مِنَ المُؤْمِيِينَ و‎ OUS و سَبَقَهُ‎ CHB 555 امْتَرَى في الذين‎ o5 و‎ axe مَا بَبْنَ يَدَيْهِ تكص عَلَى‎ US فَمَْ‎ 


IER NERO 


So the one who is terrified of what is in front of him would turn back upon his heels, 
and the one who suspects in the Religion would hesitate in the doubts, and the 
former ones from the Momineen would precede him and the later ones would catch 
up with him, and he would be trampled under the hooves of the Satans’; and the 
one who submits to the destruction of the world and the Hereafter would be 
destroyed in what is between the two, and the one who is saved from that is by the 
merit of the conviction. And Allah?^" did not Create anything more scarcely than the 
conviction. 


و i‏ على Cad M‏ إِعْجَابٍ ty‏ و تَسْويلٍ النَفْسِ و SHE‏ اليج و لبس A‏ بالْبَاطِلٍ و ذلك Coated GB Sy‏ عن 
de Si s xz‏ النَفْسِ يُمَحمْ عَلَى الشَّهْوَةٍ و lakes ae lias ALE gol Of‏ و أن AN‏ لقان ae 03$ Gelato‏ 


And the confusion is upon four branches — being astounded by the adornments, and 
the temptations of the self, and the interpretation of the crookedness, and the 
clothing the truth with the falsehood, and that is because the adornments block from 
the evidence, and that the temptations of the self-hurl you upon the lustful desires, 
and that the crookedness inclines its owner with a grievous inclination, and that the 
clothing (the truth with the falsehood) is the darkness, part of it on top of part. 

Kb و‎ unes و‎ SI is 


So that is the Kufr (disbelief), and its pillars, and its branches’.?°° 


VERSE 7 


Z "d bo 8 A P4 bo 7 Ag 2 a 

5 27 8 "7 gS LD PMOT2 mS ue ^ o T2 SM o o^ "^ xg [^ ^ 4 we Be; 
{7} mbs cle mg Li og lie ابصارهم‎ ides EE Meum (253 CES i الله‎ e 
Allah has Set a seal upon their hearts and upon their hearing, and there is a 

covering over their eyes, and for them is a grievous Punishment [2:7] 
feo MÁS الین‎ Spy قول‎ OE ESEN RC Jn dues 5 الاق ع‎ JE 5 54 
-8S5 حل‎ M rie الله عر و حل‎ oh Ky us sus cout Gb و أَظْهَرَ طم‎ ogy لا‎ pad d dest orale 
Ht حم على فوم و على‎ 


asws 


Imam Ja'far Al-Sadiq said: 'When Rasool-Allah??"" invited the number of the 
people meant in the previous Verse: Surely those who are disbelieving, it is the 
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same to them, whether you warn them or you do not warn them, they will not 
be believing [2:6] and Showed them these Verses, they were overcome with 
disbelief, Allah?^^" Mighty and Majestic Informed (Rasool-Allah??"") about them that 
He*^". Majestic is His^^" Mention: has Set a seal upon their hearts and upon their 
hearing [2:7]. 


EE ii فيه‎ Si [5,343] eis ET لِمَا في الوح الْمَحْفُوظٍ- من‎ Ki yas os) Gase KR 
«y ازَْادُوا‎ dee de s fe al من عنم‎ I و أَْصَارِهِمْ- و شَاهمَدُوا ما‎ pee و‎ reso و‎ ceri Sy wis [15] 
gi sig جَوَارِجِهِمْ- يرون عَلَى ما‎ de pi eis إِذَا سَاهَدُوا‎ ie las يکو قبل أَنْ يون‎ elu $us 

الْمَحْمُوظِ و شَامَدُوهُ ني فلوم و أَسمَاعِهِمْ و أَبْصَارِهِة- ازْدَادُوا- بعلم الله 5% حل [C -oglu‏ 


These are the seals which become a sign for the Angels of Proximity to read from 
the Guarded Tablet the news about these falsifiers to the extent that they see their 
situation which is in their hearts and their sight and their hearing, and they bear 
witness to the sealing of their hearts by Allah*™, and their understanding increases 
accordingly and they achieve conviction and they look at those whose hearts have 
been sealed and recognise those about whom they have read on the Guarded 
Tablet. And when they witness what is in their hearts and their hearing and their 
sight, their knowledge about the unseen from Allah?^" the Almighty increases and 
they achieve conviction". 


WIS «pgs على‎ gy Osh Y 5 248 Zit GÍ dei d$] ملَائكيه-‎ te ihi ns iA A ios ss esi 3 Alay) dé 
Imam Hassan Al-Askari??"* said: ‘They have such signs set on their hearts that the 


Angels can recognise all of them that will not believe. And upon their hearing [2:7] 
— And such is the case for their ears. 


EY م منْهُمْ ]5[ جَهلُوا ما لَِمَهُمُ مِنَ‎ yt ag و قَصّيُوا‎ Sell فِيما‎ BEN عن‎ & Miel Ud EET GUS و على أَبْصارِهِم شاوه وَ‎ 
G stel alles و عَنْ‎ kel sez ue dus go s fe dn Sp aad [v a] jah Y $e atte e$ WU d 
A صَدَّهُمْ بالعجز‎ [3$ 5] Gy بِالْمَسِير‎ Y و‎ cand ath فلا‎ db ido eis S 


and there is a covering over their eyes — And that they turned away from that 
which they saw and disbelieved and derogated that which was wanted from them 
and displayed ignorance in that which was Obligatory for them to believe in, and they 
became like those on whose eyes there was a covering and they cannot see even 
what is there in front of them. Surely, Allah?^" goes not like mischief and to compel 
or force anyone to stay away from prohibitions, He*™ does not Command them as 
such nor forcefully stop them as such’. 


aa a aa ee a ua ^ue ah‏ لور ات اش A‏ 5 ا ره 
2 قال: »$ «OE Olde eL‏ يعني à‏ الاخرة العذاب Jal)‏ لِلْكافِرِينَ» d$‏ الدنيا أيْضا لِمَنْ Aj‏ أن يَسْتَصلِحَة- G‏ يَنِْلُ به 
من cse 1 ale ile‏ أو من ide‏ الامطلام- Ea‏ إلى عَذْلِهِ و جكمته. 
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Then he**“S said: ‘and for them is a grievous Punishment- Meaning, in the 
Hereafter the punishment for the infidels, and in the world as well for the one whom 
He*™ Intends to correct and Sends down Punishment on him for his correction so 
that he will become obedient or for diverting him towards His*™ Justice and His*™ 
Commands. 7*۶ 


Qui‏ رَسُولُ الله ص: يا أَبَا اخسن إِنَّ الله Se‏ و pled ss Sd OS cast Be‏ و الراب ما لا BE Bai‏ يُنَادِي مُنَادٍ 


Xa cure من‎ phe من‎ oath id ud jus bite قوم م‎ eid طالب‎ ul عل بن‎ EE a aai ex 
أَلْفٍ رَحُل.‎ Lal الْعَرَصَاتٍ‎ [Gb] بِسَمَاعَتِه- من أهل‎ AG مِنْهُمْ‎ 4s fit اة‎ 2a bt 


Rasool-Allah??"" said: ‘O Abu Al-Hassan??"*! Surely, Allah?^" Mighty and Majestic 
has Obligated for you??"* those merits and Rewards that no one knows apart from 
Him*^". A Caller will Call out on the Day of Judgment: 'Where are those that love 
Ali™ Ibn Abu Talib??"*?' A group from the righteous people will stand up and it will 
be said to them: 'Take by hands the ones you so desire to from the plains of the Day 
of Judgment and enter them into the Paradise.' So the least man from them would 
save by his intercession from the people of that plain, thousands upon thousands of 


men. 


jia u ge و‎ Te dh على‎ E ug OUS Oph ths Bi Bia ع‎ LUE بن آي‎ ge من حي‎ Vd sl oe يتاي‎ F 
ضِعْفٍ.‎ all io يَضْعْفُ لَه‎ FE [1s] aes 25s ei orsi 


Then a Caller will Call out: ‘Where are the rest of those that love Ali??"* Ibn Abu 
Talib?^?"*?' A moderate group will stand up and it will be said to them: 'Desire from 
Allah^^" Mighty and Majestic whatever you like.’ So they would be desiring, and 
He*™ would Deal with each one of them in accordance with whatever they so 
desired, then Multiply for him one hundred thousand multiple'. 


e‏ يُنَادِي of a‏ اليه م حب uf a e‏ طالب ع Us tae 5.184 See 5,6 t$ Sii‏ أَيْنَ الْمبْغِضُونَ 
ufa dua‏ طالب p‏ تلاق Dub fe pa‏ و ie‏ عقي d po cael à edle so all a£ et 9 1 JUS cad‏ 

ye‏ بن اي طالب ste dn ns ii Bigs‏ حل Ae‏ و ex‏ أَعْدَاءَكَ فِدَاءَهُمْ. 
Then a Caller will cry-out: ‘Where are the rest of those that love Ali??"* Ibn Abu‏ 
Talib?*"*?' A group of those that have been unjust to themselves (sinners) will be‏ 
assailed. Then it will be said: ‘Where are those that harboured hatred for Ali™ Ibn‏ 
Abu Talib??"*?' A huge army of them will be brought whose number will be great. It‏ 
will then be said: 'Make a scapegoat of a thousand of these for every one of those‏ 


that love Ali?*"* Ibn Abu Talib?*"* and make him enter into Paradise.’ Allah®™ will, 
thus, Save those that love you??"5 by sacrificing your?^?"* enemies for them.’ 


ETE, 


á á o £o ^, e$? qu á و‎ ^x d 
Ae رَسُولِه هُمْ‎ [Dux] الله وَ‎ Goats Lea رَسُولِهِ و‎ [C4] الله و‎ Ce 2 الأكرم‎ aN) قال 055 الله ص: هذا‎ 7 


4 á ° 
MEC aá الله مِنْ‎ gle 
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h Saww asws 


Then Rasool-Alla said: ‘This is the highest prestige. Love for him is the love 
for Allah?®™ and the love for His Rasool®*™ and the hatred for him**"* is the hatred of 
Allah^^" and hatred for His Rasool?"", They??? are the best of the creation of 
Allah?™ from the community of Muihammad"*?"" 


م قال d Sty‏ ص us‏ ع: انظر. Gl gp dace dp eS‏ و LE] see di‏ من SS os‏ قَدْ Jh ge Sis‏ على 
لويم و de s ig e‏ أَبْصَارِهِمْ. 


Then Rasool-Allah??"" said to AJj??^*: 'Look!' So he?*"5 said: ‘%°™ looked at Abdullah 


saww. « 


Bin Abi and seven others from the Jews. He W: ‘| see that Allah??" has Set a seal 
on their hearts and on their hearing and on their sight.’ 


Qus‏ رَسُولُ اللّهِ ص: انت يا dug cya te‏ في الْأَرْضٍ بَعْدَ wok‏ رَسُولٍ Lan‏ قَالَ: Aas Us NGS‏ «عَمَمَ A‏ على 
لوم و على سْعِهخْ- و على أَبْصَارهِم غشاوؤة» Wed‏ المَلائِكة eie‏ ياء و un; Lad‏ الله ASE‏ ص» و يُبْصِيْهَا 
ge ts dn gle ze‏ بن اي de‏ € 


Rasool-Allah??"" said: *'You**"5 O AJi**"* are the best witness of Allah ™ in the earth 
after Muhammad Rasool-Allah??""' That is the Words of the High: Allah has Set a 
seal upon their hearts and upon their hearing, and there is a covering over 
their eyes [2:7]. The meaning of this is that the Angels know them by these seals, 
and so does Rasool-Allah??"" and the best of creation after him??"" Ali™ Bin Abu 
Talip?*"5; 


JES‏ و Olle xh‏ عَظِيمٌ في الآحرّة (OE)‏ مِنْ كُفْرِهِمْ بالله و كُفْرهِمْ بمْحَمّدٍ رَسُولٍ alll‏ ص. 


jasws 


Then (Imam Hassan Al-Askari™"”) said: and there is a grievous Punishment for 
them — in the Hereafter because they had disbelieved in Allah?^" and disbelieved in 
Muhammad Rasool-Allahw, 253 

ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن أحمد السناني (رضي الله عنه)» JU‏ حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن سهل بن زياد 


الآدمي» عن عبد العظيم بن عبد الله Ge‏ (رضي الله عنه)» عن إبراهيم بن أي محمود» 


عن أبي الحسن الرضا ale)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عزو ab em qe‏ على FERE‏ و على we‏ قال: «الختم: هو 
الطبع على قلوب الكفار عقوبة على كفرهم» كما قال الله عز و حل: بل o Li S e ue ali &b‏ إلا «ly UE‏ 


From Abu Al-Hassan Al-Reza**”’, said, ‘I asked him?^?"5 about the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: Allah has Set a seal upon their hearts and upon their 
hearing [2:7]. He^"* said: ‘The seal — It is the lock upon the hearts of the 
disbelievers as a Punishment upon their disbelief, just as Allah?^" Mighty and 
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Majestic Said: But, Allah Set a seal upon them owing to their unbelief, so they 
shall not believe except for a few"[4:155] ^^" 


VERSE 8‏ 
ومن الاس مَنْ يَقُولُ idus sly Cat‏ الآجر وما 28 Sess‏ )8( 


And from the people there are ones who are saying: We believe in Allah and in 
the Last Day; and they are not at all Believers [2:8] 


259 eX علي بْنَ آي طالب ع في‎ Gee EI امير‎ Oi UD رَسُولَ الله ص‎ p الإِمَامُ ع]: قال العام مُوسَى بن جَعْمَرٍ ع‎ Qi] 
XR بن هاشم‎ Hed الله- بن عبد‎ ue LE نت‎ jus anii الله‎ sce قَالَ: يا‎ E yaa SE as 


m 


asway asws 


The Imam (Hassan Al-Askari said: ‘The knowledgeable one, Musa Bin Ja'far 
said: When Rasool-Allah??"" mage Amir-al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib?*"5 stand 
at a well-known place on the day of Ghadeer, he??"" then said: 'O servants of 
Allah?™! Say to me??"" my**"" lineage!’ They said: 'You are Muhammad"*??"" Bin 
Abdullah**“* Bin Abdul Muttalib®™ Bin Hashim??"* Bin Abd ررح ]ل‎ 


قال: aT‏ النّامن أ لمث اول بحم مِن CON‏ (قَالُوا بَلى تا رَسُولَ IE alll‏ ص: CST‏ أؤلى بكم مِن B KA‏ 
des abi us v‏ إل un‏ و قال Ago e‏ 

Then he**™ said: ‘O you people! Am 1%™ not closer to you than your own selves?’ 
They said: 'Yes, O Rasool-Allah??""!' He®™ said: ‘A Master to you who is closer 


than your own selves?’ They said: 'Yes, O Rasool-Allah??""' So "ققوم‎ looked 
towards the sky and said: 'Our Allah*™! Be Witness!’ 


du‏ هُوَ 335 ص و ]24[ 594 دَلِكَ- -ENE‏ م قَالَ: ألا [O]‏ مَنْ كُنث مَوْلَاهُ و Le s cay il‏ مَؤْلَاهُ و أو cay‏ اللّهُمَ 
Ais ts DON 3 diui ty stall diste ts oe 5 dis O‏ 


saww said: ‘Indeed! 
is his Master 


asws and be 


He*??"" said that, and they were saying that — three times. Then he 
So the one whose Master I**"” was and closer with him, so this Ali 
and closer with him. O Allah*™! Befriend the one who befriends him 

Inimical to the one who is inimical to him", and Help the one who helps him?*?"5, 
and Abandon the one who abandons him^?"^", 


asws 
الْمُؤْمِنِينَ. فَقَام‎ ot لَه‎ ud فم يا عْمَرُ‎ E gap لَه‎ ad (u$ sol soy ud تا اا بكر‎ JT 
المؤمنين. كمام‎ cay cU eau E AE + م قال‎ Gee i dM Uu. ade ققام‎ qute pag را‎ oe 
enel iy له‎ d 
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asws 


Then he**™ said: ‘Stand up O Abu Bakr! Pledge your allegiance to him??"* as Emir 
of the Momineer??"*! He stood up and gave allegiance to him??"* as Emir of the 
Momineerf?"5, Then he??"" said: 'Stand up O Umar! Pledge your allegiance to 
him**“S as Emir of the Momineer??"*' He stood up and gave allegiance to him 
Emir of the Momineen??"*. 
بن الطاب‎ rb Ree du مِنْ‎ RP di الْمُهاجرين و الْأَنْصَارِء مَبَايَعُوا‎ Glogs P ast pled GUS بعد‎ QU م‎ 
5,431 pile 5535 38 و‎ SUS عن‎ Ves d Geb مُؤْمِنِ و‎ IS de و‎ OM don] «JA أبي‎ al بخ بَعْ لَكَ ي‎ du 
RE 
Then he??"" said after that to the rest (the nine, then to the chiefs) the Emigrants and 
the Helpers, so all of them pledged allegiance. Umar Bin Al-Khattab stood up from 
among the group and said: 'Congratulations, congratulations to you?*?"* O son of Abu 


Talib?*"5, you have become my Master and the Master of all believing men and 
women! Then they all dispersed after their oaths and covenants had been taken.' 


EA 


af ax ino Mio مه معنو‎ o ÁN (te 4245-4 "Prae Be sl RE cl of | Hs e coder 29 228 9 7 ok € 

ثم إن LB‏ مِنْ مُتَمَردِيهِمْ وَ CASU‏ تواطئوا بَيْنَهُمْ: AIR) CGU tJ‏ ص E Gaba G3U‏ عَنْ CLE‏ و لا XS‏ له. 
GUS dus ali rs‏ من s es‏ گائوا Os‏ رَسُولَ dr‏ ص و يَقُولُونَ: 3 أَقَمْت Cal gly eel Ge‏ إلى الله وَ Gy‏ و 
us)‏ گمیتتا به Os‏ الظَلَمَةِ لتا و الخائِرِينَ في سِيَاستتاء و عَلِمَ الله dus‏ من ass‏ حلاف GUS‏ و من مُوَاطَاةٍ بَعْضِهحْ ahd‏ — 


Je edi‏ الْعَدَاوَةِ Skat‏ و GNI‏ عَنْ antes‏ مُؤيْرونَ. 


Then an obstinate and compulsive group colluded between themselves: ‘If there 
happens to Muhammad**™ an event (of death), we would dispel this matter away 
from Ali?" and not leave it for him??"*', So Allah?" the Exalted Knew that from 
them, and they used to come to Rasool-Allah??"" and used to say: ‘You have 
established a person over us who is the most beloved to Allah?^", and to you??"" ang 
to us, and has sufficiently helped us and saved us from the unjust and the 
oppressors in our lives.’ And Allah®™ the Exalted Knew from their hearts contrary to 
that. And they had prior agreements among themselves that they would be staying 
upon the enmity and would dispel the matter away from its rightful one?^?"? to an 
influential one.' 


فاخب fe Uh‏ و asd ge‏ عَنْهُمْ مَقَالَ: يا محمد و من الاس مَنْ يَقُولُ atl ge ctas So cei du T‏ و سَّائساً 
"P‏ ر 5 rd {> TARA nt 2 n RU. @ P St PETI Cane‏ 1 

SY‏ و gi‏ ما هُمْ efe‏ بِدَلِكَء $ RESI‏ يتَوَاطْنُونَ LISSA) de‏ و assu‏ يُوَطْنُونَ أَنْفْسَهُمْ Ue ue S9 ue‏ ع 
c ol‏ بك ABS‏ 


Allah?" the Almighty informed Muhammad*??"" about them, so He*™ Said: “O 
Muhammad ®™: And from the people there are ones who are saying: We 
believe in Allah [2:8], Who Commanded you*??"" with establishing Ali**“ as an 
Imam??"5, ang in charge of the affairs of your??"" community and they are not at all 
Believers in that, but they are conspiring about eliminating you??"" and eliminating 
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h i mmn ASWS asws saww 


im^ ^, and are planning an insurgency against Ali 


if th h ith 
n If there happens with you 


an event (of death). 


بصير عن ایی عبد الله عليه السلام قال قال لى ان الحكم بن عتيبه من قال الله ومن الناس من يقول امنا بالله وباليوم الاخر 
وماهم بمؤمنين فليشرق الحكم وليغرب اما والله لا يصيب العلم الا من اهل بيت نزل عليهم جبرئيل عليه السلام. 


It has been narrated to me Abu Ja’far Ahmad Ibn Muhammad, from Al-Hassan Bi Saeed, from Al- 
Nazar Bin Suwed, from Yahya Bin Al-Halby, from Moala Bin Abu Usman, from Abu Baseer, from Abu 
Abdullah??"5, said: 


‘Al-Hakam Bin Otaiba said to me?^*"5, who said that Allah?™ said [2:8] And there are 
some people who say: We believe in Allah and the last day; and they are not at 
all believers. He^*"^ said: ‘Al-Hakam can go to the East and to the West, but, by 
Allah®™, he will not succeed in acquiring knowledge except from the People??? of 
the Household upon whom**“S descended Jibraeel*®.’*°° 


VERSE 9 


^ 


يُحَادِعُونَ al‏ وَالَّذِينَ Lag Aia‏ يَْدَعُونَ إلا 


Aot 
| 


te 


نْمْسَهُمْ وَمَا يَشْعْرُونَ (9j‏ 


They are (trying to) deceive Allah and those who believe, and they are not 
deceiving except for themselves and there are no realising [2:9] 


guy Jd]‏ ع:] [my] J6‏ مُوسى بن GUS qur áis‏ مِنْ مُوَاطَاتِمْ و MEOS‏ ع» و ue Ru ooh‏ يرَسُولٍ 
The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said that the Imam Musa??"5 Bin Ja'far?^?"5 said:‏ 
"When Rasool-Allah??"" came to know about their ill-talk about Ali?*?"* and their evil‏ 


masterminding upon it, he??"" summoned them, and admonished them, so they 
struggled in the Eman.' 


sid في‎ [J] رَحَوْتُ أن يفْسح الله بجا‎ 1d و‎ asd uis كاغيدادِي‎ gy oii ما‎ dn و‎ all os يا‎ ad و قال‎ 
E و‎ JE Jal من‎ Gd al و‎ oth 

The first of them said: ‘O Rasool-Allah*?""! By Allah? | do not consider anything 
better in my deeds than this allegiance, and desire for this from Allah?" castles in 


the Gardens, and that He*™ will Make me of the highest of the inhabitants of 
Paradise.' 
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و قال انيهم: ub‏ أَنْتَ و A‏ يا رَسُولَ الله ما ala aa ues eis‏ من انار adi eda]‏ و الله ما ges‏ إن 
curas‏ أو EBS‏ بغ ما EA‏ مِن uu‏ ما أَعْطَيِث؛ و إِنْ ]94[ لي pote‏ ما ب ot‏ إلى sale $50 SY gosh‏ 
EI‏ 

The second one of them said: ‘May my father and mother be sacrificed for you??"", O 
Rasool-Allah*?^""! | am not depending on anything other than this allegiance for my 
entry into Paradise and salvation from the Fire. By Allah?^"! It would not make me 
happy if | were to renege or break after having given from myself what | have given 


(pledge of allegiance), and even if there was for me, what is between the earth to the 
Throne a mountain of pride-worthy jewels.’ 


و قال 96 و di‏ يا رَسُولَ الله Spe Xd‏ من Dyis ce] sei eds codi‏ و الْمَسْح JUS se‏ في oi‏ ال ما Ef‏ 
ر å $? A‏ 4 4 1 0 1 1 
انه لو Car‏ دنوب أهل SI‏ كلها taži -ede‏ عي يذو AXI‏ 


And the third of them said: ‘By Allah*™! O Rasool-Allahf™! | have so much 
happiness in my heart after taking an oath of allegiance (to Ali *™) and | prefer this to 
any of my other deeds. | am convinced that it will earn me the Pleasure of Allah?™ 
and even if | were to have the sins of all the people of the world on me, still | will be 
cleansed from them by (honouring) this allegiance'. 


وحلف على JU‏ من ذلك» ولعن من بلغ عنه رسول الله (صلى الله عليه وآله) حلاف ما حلف ade‏ ثم تتابع بمثل هذا 
الاعتذار من بعدهم من الحبابرة والمتمردين. 
And he swore upon what he has said from that and cursed the one from whom it‏ 
reached Rasool-Allah??"". against what he had sworn upon. Then they (all) followed‏ 
with the likes of this, with the excuses from after them, from the compulsive and the‏ 
obstinate ones’.‏ 
و Gale‏ على JUG‏ مِنْ US‏ و لَعَنَ مَنْ al dut the ab‏ ص لاف ما ڪلف je có dA is GF ale‏ 
بَعْدِهِمْ oe‏ الاير و الْمَُمَردِينَ. QU‏ الله ated ze s e‏ ص Gyo‏ الله يعي Spb‏ رَسُولَ all‏ ص SE‏ جلاف ما 
في pedis‏ و الَّذِينَ آمئوا كَدَّلِكَ Lah‏ الَّذِينَ سَيدُهُمْ 5 فَاضِلْهُمْ ade‏ بن أبي طالب ع 
So Allah?" Mighty and Majestic Said to Muhammad*?"*: They are (trying to)‏ 
deceive Allah [2:9] Meaning - they are (trying to) deceive Rasool-Allah??"" by the‏ 
display of their Eman which is against what is in their hearts; and those who‏ 


believe Similar to that as well, (trying to deceive) their chief and their superior, Ali**"* 
Ibn Abu Talib?*"*. 


f e rst P Z on ار و‎ Ee 492 ال رس الى‎ qt Pte, doe TON EPI 2.468 
wb MY d sq عَنْهُمْ و عَنْ‎ tab al BD إلا انمهي‎ asd lb Sgr ما يَخْدَعُونَ إلا أَنْفْسَهُمْ و ما‎ 8:06 E 
2 le 4, ok fav 1-7 
REUS و‎ payee شَيْءٍ من‎ ule S لما‎ 


Then Allah?" Said: and they are not deceiving except for themselves — and they 
are not damaging anyone with their deceit except their own selves for Allah?^" is 
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Needless of them and their help, and had He not Respited them they would have 
no power over anything from their corruption and tyranny; 


و ما يَشْعْرُونَ llt ah Sf 5 aus a8 B‏ 5 نيه عَلَى بِفَاقِهِمْ و pid‏ و sad‏ و nen th‏ في «Ga D cJ xi‏ و 
ذَلِكَ gab‏ لا d$ mu sks je eis Gà 3 245g‏ الآحرّة 54 nU epe A‏ 


and they are not realising that the matter is like that, and Allah?" has Notified 
His?^" Prophet??"" about their hypocrisy, and their lies, and their infidelity, and 
Commanded him??"" in cursing the unjust and the breakers of the allegiance. And 
that curse would not separate from them — in the world the best of the servants of 
Allah?” would be cursing them, and in the Hereafter they would be involved in the 
severe Punishments of Allah?" 257 


في مصباح الشريعة قال الصادق عليه السلام: واعلم انك لا تقدر على احفاء شئ من باطنك عليه ] تعالى | وتصيره مخدوعا 


بنفسك» قال abl‏ تعالى: " يخادعون الله ورسوله والذين آمنوا وما يخدعون الا انفسهم وما يشعرون ". 


Al-Sadiq**"* said: 'And know that you have no ability to hide anything from inside you 
to hide from Him?^" the Exalted, and you would end up deceiving yourself. Allah?^" 
Says: They are (trying to) deceive Allah and His Rasool and those who believe, 
امه‎ are not deceiving except for themselves and they are not realising 
2:9 


ابن بابویه» قال dat Lite‏ بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن هارون بن مسلم» عن 


مسعدة بن zy‏ 


عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهم السلام) [قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله)] سئل: فيم النجاة غدا؟ فقال: Ul‏ 
النجاة في أن لا تخادعوا الله فيخدعكم» فإنه من يخادع الله يخدعه» و يخلع الله منه الإيمان» و نفسه يخدع لو يشعر. 


From Ja'far“ Bin Muhammad®™, from his?*"5 father^?"* having said: ‘Rasool- 
Allah*?"" was asked, ‘In what would be the salvation tomorrow?’ So he??"" said: ‘But 
rather the salvation is in that you will not (try to) deceive Allah?" so Hew would 
Deceive you all, for the one who deceives Allah®™, and Allah?" Empties the Eman 
from him, and his self is deceived, if only he would perceive’. 


فقيل له: كيف يخادع Sab‏ فقال: يعمل ما أمر الله عز و حل به» ثم يريد به غيره» فاتقوا الرياء فإنه شرك je DL‏ و «Je‏ إن 
المرائى يدعى يوم القيامة بأربعة أسماء: يا كافرء يا فاجر» يا غادر» يا حاسر حبط عملك» و بطل أجرك» و لا خلاق لك اليوم» 
فالتمس Sol‏ ممن كنت تعمل له». 
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It was said to him ™, ‘How can Allah?" be deceived?’ So he??"" said: ‘One does a 


deed with what Allah Mighty and Majestic Commanded him with, then he intends 
someone else with it. Therefore, fear the showing-off, for it is an association (Shirk) 
with Allah?™ Mighty and Majestic. The show-off person would be called on the Day 
of Judgment with four names - 0 disbeliever, 0 immoral, O treacherous, O loser — 
‘Your deeds are confiscated, and your Recompense is invalidated, and there is no 
share for you today, so seek your recompense from the ones whom you were 
working for!’”’.?°9 


VERSE 10 


{10} 5535s E G ei Side eds © © ag رادم الله‎ s ld a 


There is a disease in their hearts, so Allah Increased their disease and for 
them would be a painful Punishment due to what they were belying [2:10] 


dgis G [a [المنافقين [الْمُنَافِفُونَ]‎ ele ode US ص»‎ dr مُوسَى ب عفر ع 5 رَسُولَ‎ puyi] dé ع:‎ [yt d] 
5 بوَاطِتَهُمْ إِلَ‎ de ظَوَاحِرَهُمْ- و‎ ga Ob ede eS 


bis asws 


The Imam (Hassan Al-Askari said that the Imam Musa?" "^ Bin Ja'far^?"? said: 
‘When Rasool-Allah??"" heard the excuses of those hypocrites to him??"" with what 
they were excusing themselves with, was honouring to them, he??"" accepted their 
apparent excuses and left the matter of their hidden (animosity) to their Lord®™. 


ase ssi‏ ع أَنَاهُ فَقَالَ: يا A22‏ 5 الْعلِيَ ple dale Eis LV‏ 5 يَقُولُ: By hail aili asii EHE‏ عَنْهُمْ- في 
ME‏ ع: عَلَى xd RSS‏ و تَوْطِينِهمْ نُفُوسَهُمْ bl We pyle Le‏ مِنْ عَجَائِبٍ ما cay AU ST‏ من PIM kelb‏ و 
ا ak Ge hes Ee a‏ 
Age‏ الْتِقَامَهُ مِنْهُمْ- إلا 2h‏ الله الذي لَه فيه و ERE y aged‏ هُوَ بالغ و SL‏ التي هُوَ عَامِلٌ با و ak‏ لما 


Jas Saww 


came to him 
Saww 


But Jibraee and said: 'The Highest of the High Conveys the 
Greetings upon you and is Saying: "Go out with these apostates, those from 
whom has reached to you??"" regarding Ali??"5, upon their breaking his?^?"* allegiance 
and their conspiring themselves upon opposing Ali??"5, so that he™ may show them 
some wonders that He®™ has Honoured him™ with, that is from the earth and the 
mountains and the skies, all these have been Made subservient to him?*"5, and the 
rest of what Allah*™ Created and why he**“* has been made to stand in your?" 
place, so that they would know that the Guardian of Allah?™, AJj**"5. is needless of 
them, and he?" is not refraining from his®“™ revenge from them except by the 
Command of Allah?" wherein is the Plan for him®“™ and regarding them which 
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asws 


would be implementing it, and the wisdom he‏ “اعقوم 
the accomplishment to what is a must.‏ 


would be working with, and 


مر رَسُولُ di‏ ص -Euh‏ مِن col gil‏ به عَنّْهُمْ ما صل في e A‏ ع و sb‏ عَلَى cede‏ با روج. da) JUS‏ 
ع لما اسْتمّدٌ ch Xe‏ بَحْضٍ Je‏ الْمَدِيئَةِ: يا على s fe d y‏ حل Gael eie pl‏ 5 مُسَاعَدَتِكَء و الْمُوَاظبَةِ عَلَى 
ole‏ و Ub‏ ني ad xe s SEDED Geb‏ يَصِيرُونَ في d ote‏ 150 حَالِدِينَ تاعِمِنَء و ِن حالفو هو Se‏ 
dus qi‏ في C‏ حَالِدِينَ مُعَذَّبِينَ. 

So Rasool-Allah??"" ordered the group with the going out — the ones from whom had 
reached what had reached regarding the matter of Ali**“S and the conspiracy upon 
their opposing him??"^, He*?"" said to Ali *™ when he?^?"? was standing on one of the 
mountains of Al-Medina: 'O Ali**"*! Allah?™ the Almighty has Commanded them to 
help you??"* and support you??"* and remain in your^?"^ service, and be serious in 
being obedient to you??"5, So, if they were to obey you??"^, it is better for them as 
they would come to be in the Gardens of Allah?^" as kings, blissfully forever, and if 


they oppose you®™, it would be evil for them. They would come to be in Hell, 
eternally in Punishment. 


e ci‏ رو 5 Saa oe o LA aS. aA ziin fy‏ ر 8ه y‏ و ae‏ ر A eke‏ رده يده 
E‏ قال رَسُول الله ص GUS‏ الحماعة: Ue XR Op Si AR!‏ ع Pham‏ و إن cake OLE‏ و أعتاه الله CB ANE‏ 


asws 


Then Rasool-Allah??"" said to that group: ‘Know that if you obey Ali??"* you will be 
happy and if you oppose him®™ you will be wretched, and Allah*™ is needless of 
you, and what you are about to witness.’ 


م قال abil uns‏ ص: یا عل OG ge‏ جاو a2‏ و آله cab‏ الین fedia aZ das ci‏ بقلب لَك Jt eds‏ عا 


Then Rasool-Allah??"": 'O  AJi?"5! Ask your?" * [org*^" by the virtues of 
Muhammad*?"" ang nis*?"" goodly Progeny??"5. which you??"* are the Chief of, after 
Muhammad*??"". to convert these mountains for you??"* into whatsoever you??"* so 
desire to.’ He?*"* asked his®™ Lord in this manner and the mountains turned into 
silver.' 


Aul Ges gó في امرك‎ uy cosi لَك إِنْ‎ Chel 36 «يا علي يا وَصِيَ رَسُولٍ 5 الْعَالَمِينَ إِنَّ الله‎ iuda so 4 
Zo z o at of d. Lets o Us 0 pote ر‎ o fae oh Nee aces eo 4 > Za 

al f 5 Ke الْفِضّق ثم الْقَلَبَثْ‎ dus EIB $$ Zl Css DIE قضاءك»‎ Ga US و‎ ae G etl 

G3 AU الْمُسَكَرَاتُ‎ S ص‎ dn Juss يا حا‎ uod É يا‎ eai a CLs lec وَ يواقيت٬ و کل‎ ote و‎ [Le 

4 hs 2 "ITE: o + يان‎ T L0 y 

AR لك إلى ما‎ SRE و‎ RUE Cte Ga VES Cina 


Then the mountains called out: 'O Ali***! O Successor?" ^ of the Rasool**™ of the 

Lord*™ of the Worlds! Allah?^" has Kept us in your^?"? service and you??"? can utilize 

us in your^?"? matters, so when you??"* do order us, we shall answer you??"^ to 
asws :د‎ 


accomplish your ^. Then they all turned into red gold and said whatever was said 
when they were of silver. Then they turned into Musk and Amber and fragrances, 
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and jewels and rubies and each of them called out: 'O Abu Al-Hassan?! O 
brother^?"* of Rasool-Allah??""! We are subservient to you. Call out to us whenever 
you??"5 so desire to spend from us in whatever you??"* so desire to and we will turn 
into whatever that you??"? so desire us to turn into. 


EP F "E Ge A t2 "ue 9h En ef oe Nea tua dz 2 Be f 28% *6 o E E, DENTES 
$5 الله‎ Je e e ص:‎ dn dus قال‎ E se عَنْ‎ -oys Ge و ڪل‎ Se tn قذ غت‎ ent ص: ا‎ dn قال رَسُولُ‎ G 
Uo Ae وَ‎ GLY أَشْجَارَهَا رالا شاكي‎ OS coli Ot d رَسُول‎ Ax أَنْتَ سَيّدُهُمْ بَعْدَ‎ oui sd JT و‎ ases حل‎ 


€ 2 M z 4 
EUN 


Then Rasool-Allah??"" said: 'Do you see how Allah?^" Mighty and Majestic has Made 
Ali?®™ needless of you — with what you are seeing - from your wealth?' Then Rasool- 
Allah??"" said: 'O Ali™! Ask Allah?^" Mighty and Majestic by Muhammad**™ ang 
his??"" goodly Progeny?" of whom you??? are the Chief of, after Muhammad**™ 
Rasool-Allah*?^"", that He?^" Transforms for you®™ the trees into men bearing 
armaments and the stones into lions and tigers and snakes.' 


usi‏ الله Jur b S56 woul, Ye‏ و الِضَابُ- و قَرَارُ Que se xS‏ الشّاكي الْأَسْلِحةِ- o‏ لا يَفِي يوَاحِدٍ 
dg 4b Cab SE - 81 3 p» $ 354 on $ TERTIA JU E JN she m‏ 3 الْأَرَضُونَ $ اليضَابُ 
HE galt 8 [3] aá,‏ 6 صي zl 5 «4i ab AL Js be ú call ies‏ يإجاييك- di - ies ult‏ اصطلام 


So AIli??"5 supplicated with that and these mountains and hills and the low ground 
became filled with armed soldiers of such nature that even ten thousand soldiers of 
this world would not be able to defeat a single one of them, and (filled up) from lions 
and tigers and snakes, until the layers of those mountains and hill and the low 
grounds were filled with them and they all called out: 'O Ali**“*! O Successor**"* of 
Rasool-Allah??""! We have all been made subservient to you by Allah?"". and Have 
been Commanded to respond to your call — every time "نملا‎ call us — to the 
conquering everyone we overcome upon. Therefore, whenever you??" so desire to, 
call upon us, we will answer you??"^, and with whatever order you??? so desire to, 
we will obey you**”*’. 


asws 


&£& و جَوَائِيَهَا-‎ ii Oro a ca ان‎ a الْعَظِيم- ما لَوْ سَأَلْت‎ oU sa dn die A يا وَصِيَ رَسُولٍ الله إِنَّ‎ 1e يا‎ 
ما في‎ OS 18 أؤ‎ gd aud y الْأَيْضَ‎ ad az اؤ‎ ced ossi Y لَك السّمَاءَ‎ E اؤ‎ cad كيس‎ Hat وَاحِدَةً‎ 
7 LANDE 9$ 7 < 4t _ of? o 4e of bro 4 > فريك را‎ PE debe 

jah يمد البحار- و‎ OF nis 3 و‎ gad) oS و‎ GAY cist من‎ mis ما‎ Pf ou os أو‎ ole su بارا الأحاج‎ 


«Qd Sed هي‎ EX gu 


O AIi?*"5! O Successor?" "^ of Rasool-Allah??""! Your?^?"* status with Allah?^" is so 
great that if you were to ask Allah?^" for all the surrounding areas of the earth and its 
sides to become a big bag of gold He*™ will Do it, or for the sky to fall on to the earth 
for you??"* He*™ will Do it, or to lift the earth to the sky for you?" He*™ will Do it, or 
to turn the salty water of the seas sweet for you??"? or into mercury or any variety of 
drink and the oils, He*™ will Do it. And if you**“ so desire, to freeze the seas and 
turn the rest of the earth into oceans, He*™ will Do it. 
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HIE و‎ a SEL SE ope casi id vv LESS الْمُحَالِفِينَ‎ le و جلاف‎ cue ule SF USE قلا‎ 
فيها.‎ rs d بالآحرة ڌا وَرَدَتْ عَلَيْهِةْ- كَأَنْ)‎ 


So it should not grieve you, the rebellion of these rebels and the opposition of these 
adversaries, for they are in this world, when it expires from the as if they existed in it 
(and as if in the Hereafter, when it does arrive upon them as if) they had not declined 
in it. 


يا Y te‏ الي sS Hla‏ و cpi‏ في pedi‏ عَنْ Seo‏ هو oU Opes dei cui‏ و مُرُودَ ب ORÉ‏ و 
o A of 2 “G i s NC ,9 4 . 5 7 cates "‏ 

من Y E‏ مِنْ دوي -ob‏ $ أطعَى الطْعَاة إِبْلِيس راس الصلالاتِ. ]5[ ما حلفت CH‏ و Y‏ هُمْ لِدَارٍ الفتاءِء بل RIA‏ 

ane ae Zt t cuf MATT 2 o dicono 2 oe Ak pe o^ 11 GI S242 NP 21 2. 4 fas CORT ر‎ ay 44 

JJ‏ البقاءء و Ops SEN‏ مِنْ دار إلى ONS‏ و لا حاجة DJ‏ إلى مَنْ يَسُوسُهُمْ و يَرْعَاهُمْ و SOLUS)‏ تَشْرِيقَكَ عَلَيْهِمْ و 

4A فين و كو اء‎ J'adu sug 


O Ali**"*! That which I^^" have Respited them with their disbelief and their corruption 
in their rebellion from obeying you®™®, it is that which I? Respited Pharaoh” with 
the armies, and Nimrod Bin Canaan", the ones who called to the gods from besides 
Me™, and the arrogant of all arrogant ones, Iblees^, the chief of the straying ones. 
Neither you??"* nor they have been created for this temporal world, but you (all) have 
been created for the eternal world, but you?" have to be transferred from a world to 
a world. And there is no need for your?^?"? Lord*™ to the ones who leads them and 
takes care of them. But, He*™” Wants to Ennoble you?" over them and Grant 
you??"? the merits over them, and had He*™ so Desire, He*™ would have Guided 
them". 


gl of tds [له- و]‎ pees من مَرَضٍ‎ [2645 o] otf ما‎ Sy مُضَافاً‎ AUS شَاهَدُوهُ مِنْ‎ UJ ei OG cad قال ع:‎ 

طالب ع 
He (Imam Hassan Al-Askari®™) said: 'When these people witnessed all this‏ 
(miracles), the disease of their hearts increased even more, in addition to whatever‏ 


was in their hearts from their sickness of envying him??"" and for Ali*"* Bin Abu 
Talip?*"5. 


Qus‏ الله عِنْدَ GUS‏ في Soy pes‏ آي Gust a sss es Gold [a]‏ لِمَا أَحَذْت عَلَيْهِمْ مِنْ 3 Sé‏ بن 
ul‏ طالب ع dn si‏ مرضاً ie‏ ناث لَه قُلُوبهُمْ- cotes [5] CUS) ols te HET G sis‏ و gll ode gl‏ بما 
كائوا LAB OY‏ و OAS‏ في sed de Ü iei‏ و gall‏ مُقِيمُونَ. 


So Allah?^" Said during this: There is a disease in their hearts [2:10] — i.e. in the 
hearts of these apostates, the doubting ones, the breakers of the allegiance, to what 
was taken upon them from the allegiance of Ali™ Bin Abu Talib?"* so Allah 
Increased their disease, by where their hearts were overshadowed when they 
witnessed these Signs and Miracles and for them would be a painful Punishment 
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due to what they were belying to Muhammad**”, and they were lying in their 
words, ‘We are staying upon the allegiance (to Ali*?"5) and the pact’. 


VERSES 11 & 12 


Bou Y {11} VIE dle bal sh aad Wine 
{12} ا 0 لا يَشْعْرُونَ‎ 


And when it is said to them, Do not make mischief in the land, they say: But 
rather, we are reconcilers [2:11] Indeed! They themselves are the mischief 
makers, but they are not realising [2:12] 


ay Ju‏ ع: قَالَ etd ses EE‏ في uad ess‏ لا تُفْسِدُوا في الأْضٍ بِإِظْهَارٍ 
ous etd e SS‏ الله s cc ts agile 6453345 aa‏ تونق فق dens‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said that the Imam Musa??"5 Bin Ja'far?^?"5 said: 
And when it is said to them [2:11] - To those who broke the allegiance during the 
day of Ghadeer Do not make mischief in the land by displaying the breaking to 
those servants of Allah®?™ who are weak (in Eman) and create uncertainty in their 
Religion, and they become confused in their doctrines. 


piss allel في‎ uS DAS و نحن في الدّينٍ مُتَحيرُونَ-‎ at دين‎ BY حك و‎ so asi لا‎ CY Sas SE lu 


La. aA "oe ر‎ ۴ 24 $ «4 
ilb بين‎ SS و‎ at من رف‎ LET gi و‎ 208 H8 Ls I Ge Qua و‎ eat} و‎ ne du aby 
ane (en tay slo 38 كنا‎ if إن اضْمحاء‎ dte aisi 26 CEE ol D لكّه‎ ode ate ائ‎ 
اديل 3 توجهنا عنده» $ إل رد يعن رين تي «اعدائة‎ O, بن عمو علي» لحي‎ 


they say: But rather, we are reconcilers. They say: 'We neither believe in the 
Religion of Muhammad*?"" nor in any Religion other than that of Muhammad**™, but 
we are confused by it all. Thus, we agree in the apparent in the Religion of 
Muhammad** and his**™ Law, and inwardly we fulfil our desires, and thus we free 
ourselves from the slavery of Muhammad**™ and the obedience to the son®™ of 
his®®™™ uncle, Ali**“*. If he**"? were to succeed in the world we will turn out attention 
to him??"* and if his®™ affairs were to go wrong, we shall be safe from being captive 
of his??"* enemies." 


ل الله عر و جل ألا هم هم od G idi‏ من pg ud‏ له اله i‏ عرف He S‏ فهو HR‏ و 
مز الْمؤْمِِينَ path‏ و Coal e, UT oss LES coe et Cai ca n Y‏ كما 6,0 BA Cue‏ ص. 
pi Med ph d e‏ عل أل sa‏ 
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Allah?™ Mighty and Majestic Said: Now surely they themselves are the mischief 
makers [2:12], by what they are saying from the affairs of their own selves, because 
Allah?™ the Almighty Informs His Prophet??"" about their hypocrisy, and he??"" 
sends curses upon them and orders the Momineen to send curses upon them, and 
the enemies of the Momineen also do not trust them because they think that they will 
also be hypocritical with them just like they have been with the companions of 
Muhammad ®™. And so they do not raise their status with them nor are they getting 
a place for them in the presence of the trustworthy ones’. 


VERSE 13 
a قد عبن‎ T a, و‎ ~r اور‎ 4 
ERAZI ألا إِنْهُمْ هُمْ‎ O egal ع‎ Pi JI آمَنَ‎ GS آمنوا‎ Gb قِيل‎ 1315 
)13 ohi ولَكِنْ لا‎ 


And when it is said to them: Believe as the people believe, they say: Shall we 
believe as the fools believe? Indeed! They themselves are the fools, but they 
are not knowing [2:13] 


قال puyi]‏ ع: JB‏ الْإِمَامُ مُوسَى ن A‏ ع و un) Gs oH ga S‏ قال je gb‏ الْمُؤْمِدِينَ OLS‏ وَ NAR‏ و 
آي $8 و Kee‏ - آمِنُوا پرسُول alll‏ و بعل الَّذِي chiag Aif‏ و tai‏ مَقَامَهُه و Lut‏ مَصَالِحَ الدّين و GIS WEIN‏ به. 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said that the Imam Musa??"5 Bin Ja'far^?"5 said: 
'And when it is said to these breakers of the allegiance, said by the best of the 
Momineen like Salman?? and Miqdad?? and Abu Dharr^ and Ammar’, ‘Believe in 
Rasool-Allah??"" ang in Ali™ whom he*??"" paused in his??"" pausing and stood 
him??"5 in his*?"" place for the vested interests of the Religion and the world, all of 
them (to be looked after) by him??"^ " 


JAE كُسَلْمَانَ 5 الْمِقْدَادٍ و أبي 35 و‎ Sod الاس‎ gat كما‎ Cebu 5 AY pth ay eu a alo و‎ cur da uad 
لمن‎ Sys gf eia a eget [Je] لا يون‎ gp ؤلاء المؤيزين-‎ c Sal d في اواب‎ at 
os عَلَيْهمْ‎ RU و من الْمُسْتَطْعَفِينَ و مِن الْمؤْمِنِينَ- الَّذِينَ هُمْ‎ igi من‎ pg Soles من أَهْلِيهمُ- الَِّينَ‎ ead] يفصو‎ 


asws asws 


Therefore Believe in this Prophet®™ and submit to this Imam??" in his?*?"* apparent 
orders and hidden ones, as the people believe just as the Momineen did, like 
Salman?? and Miqdad?? and Abu Dharr^? and Ammar?? have believed. They said in 
the reply who were excluding themselves to be with him®™, ‘No!’, to these 
Momineen, for they were not audacious upon the showdown with this answer, but 
they were remembering those that excluded them from their families who believe in 
them from the hypocrites, and from the weak ones from among the Momineen who 
by the veiling from them, were relying upon them. 
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So they are saying to them: Shall we believe as the fools believe? - meaning 
Salman** and his? companions due to them giving Ali?" the sincere of their 
cordiality and their pure obedience and uncover their heads in their friendship to 
his**“° friends and oppose his®™ enemies even if something goes wrong in the 
order of Muhammad**™ they destroy his®™ enemies and the rest of the kings and 
adversaries of Muhammad ®™, i.e., it is due these characteristics that they were 
referred to by the hypocrites as ignorant fools.’ 


ie s fe al Q6‏ ألا id SU S SEL 28 SEL‏ وَ الآراي s d sai‏ في ax Ul‏ ص A BI Ss‏ 4535 و 
[s] Vis‏ صِحَةَ ما LU‏ بعل AN A tege‏ و EU‏ حَقٌّ cS asd uis‏ خجج oD‏ حَامِلِينَ 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: Indeed! They themselves are the fools - They 
are of the weak intellects and opinions, those that are not looking into the matter 
with the truthful consideration of Muhammad**™ so they would recognize his??"" 
Prophet-hood and they would recognise the correctness of that which has been 
allocated to Ali**“° from the matters of Religion and the world, to the extent due to 
their neglecting the pondering over this (as they do not see the eternal life in the 
Hereafter) and they are ignorant of the Divine Authority of ام‎ 


3 i 4 A > ب رعرع + عه 03 روا‎ “cdo < aA o z Be ALN he, ae 
pled Rie GAES قَهُمْ‎ us OSUA يَغْلِبُ‎ BET Os Y pga te ص و ڏويه و‎ MA من‎ ders Gite و صَارُوا‎ 
الْكافِرِينَ.‎ Se وَ‎ rgd EY و‎ edt هذًا- لا ڪي محمد و‎ aya م‎ 


0 Saww Saww 


They became scared of the outcome between Muhamma and his 
companions and theirf™ adversaries, for they were uncertain of who would 
overcome the other so they would be destroyed along with them. They are the fools 
for they did not submit due to the hypocrisy of theirs not loving Muhammad**™ ang 
the Momineen, nor loving the Jews and the rest of the unbelievers. 


EN‏ به و ts‏ يُظهِرُونَ Mx‏ ص مِنْ موالاته- و مُوَالاةٍ جيه ne‏ ع و dt‏ أَعْدَائهِمٌ الَْهُودٍ s]‏ التَصَارَى] و التواصِبٍ. 
گما يُظْهرُونَ pth‏ من مُعَاداةٍ $258 Ce‏ ص و مُوالاة أَعدَائِهِمْ EB‏ 0543 فيهم RBS cei HU D‏ مع EE‏ و Ue‏ 
ص. 

This is because by it and by them they were manifesting to Muhammad**™, 
friendship to him??"" and friendship to his??"" prother??"* and the enmity to their 
enemies - the Jews and the Christians and the Nasibis (Hostile ones), just as they 
were manifesting to them the enmity to Muhammad*??"" ang AJi??"* ang the friendship 


to their??? enemies. Thus, they (the enemies) were estimating that their hypocrisy 
with them was like their hypocrisy with Muhammad**™ and AJj?9"5, 


asws 


و ES‏ لا يَعْلَمُونَ S‏ 28 َلك و Of‏ الله يُطلِعْ ty‏ ص على did peut‏ و aiik‏ و aabang‏ 
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But they are not realising — That the matter is like that, and that Allah??" has 
Notified His^^" Prophet??"" upon their secrets, so (he??"" is diminishing them, and 
cursing them, and dropping them (in his*?"" eyes)'.?6? 


VERSES 14 & 15 


le Vp CT Gin uui ys‏ إل شَيَاطِينِهِمْ قَانُوا إا LÉ Gy Kes‏ مهرون 
shits a (iia ali (14)‏ في EG‏ يَعْمَهُونَ }15{ 


7 


And when they are meeting those who believe, they are saying: We believe; 
and when they are alone with their Satans, they are saying: We are with you 
all, but rather we were only mocking [2:14]. Allah will be Mocking with them, 
and Extend them in their insolence, wandering blindly [2:15] 


2 :5,5 إلى cadet‏ من esu susci awh‏ لحم ف تكذيب رَسُولٍ الله ص ag) OT ua‏ عن الله $e‏ $ جله- 
من ذِكْرٍ و Geb ol bed‏ ع و gi‏ إِمَاماً على lah BS‏ 


Then they are returning to their paramours from the hypocrites, the 300513165, the 
participants of their in their belying Rasool-Allah??"" regarding what was hateful to 
them from Allah?^" Mighty and Majestic, from the mention and merits of Amir-Al- 
Momineen**"* and his?®™™ appointment as the Imam and in charge upon all. 


«قالوا کم ئا -isa‏ ها «SE‏ على ما وَاطَأْنَاكُمْ -ale‏ من uM is se ne obs‏ - ِن كائث nh aea]‏ فلا XA‏ و 
LS GALLUS eS Y‏ من تَفريظهم و تَرَوْنَا agile LoS‏ من مُدَارَاتِمْ- EZ Up O‏ مُسْتَهْرِؤْنَ» qu‏ 

they are saying — to them- We are with you all upon what and what are reassuring 
you upon, from the repelling Ali™ from this matter (Caliphate), if there was to 
happen to Muhammad**™ an event (of death), therefore neither let it deceive you 


nor appal you what you would be listening from us from our praising them?^?"5, and 
you see us to be in their?^?"? circles, but rather we were only mocking with them.’ 


«Ab في‎ UE و الآجرة «و‎ M في‎ retis ae xeu [5] «za يشتهزئ‎ i» M2 و جك: يا‎ te الله‎ Qus 
و لا يركون‎ cad عَنْ‎ OBEY «يَغمهون»‎ [R [و‎ Ad Ye و يَعِدُهُمْ‎ asl إل‎ Be و‎ ody ps Se و‎ HL 

agile إل‎ eg) Suey USE Zale ص و‎ Mex Sl 
Allah*™ the Mighty and Majestic Said: “O Muhammad*?""| Allah will be Mocking 
with them [2:15] — and He*™ would Recompense them with such a Recompense, 
they would be mocked with in the world and the Hereafter - and Extend them in 


their insolence Respiting them and being Patient with them due to His?^" Kindness 
and Inviting them to the repentance, and Prepare the Forgiveness when they do 
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repent — and they are blindly wandering on — They will neither be removing their 
ugliness nor will they be leaving their hurting Muhammad**™ and Ali**“* to the extent 
of their abilities.’ 


U saleby أخكام الْمُسْلِمِنَ‎ ab عَلَى‎ LR) aux] مَعَ‎ ST في الدُّنيَا- فَهُوَ‎ ne dud ع: اما اسْتَهْرَاءُ الله‎ Ah avy Je 
EWI, at Al لا يمى عَلَى الْمُخْلِصِينَ من‎ Se ib ص بالتغريض‎ alll رَسُولُ‎ 26 xxiii مِنَ المع و الطاعَة و‎ Godd 
MP iit $ NY 


The Imam??? of the world said: As for Allah?™ the Exalted Mocking them in this 
world, it is that their apparent expression of belief made them come under the orders 
of the Muslims of hearing and obeying, and their approval. Rasool-Allah??"" ordered 
with the exposure of them to the extent that it was not concealed upon the sincere 
one from the purpose with that exposure, and he??"" ordered with cursing them. 


و figni UT‏ يم في الآجرة- فهو fe AU Of‏ و جل إِذَا RADI‏ في aU JS‏ وَ orbi‏ وَ ol Oly iine‏ الْعَجِيبَةٍ مِنَ 
coda‏ و eis oat‏ الْمُؤْمِنِينَ في K ius, oU‏ ص size‏ الْمَلِكِ «QUU‏ 


And Mocking them in the Hereafter will be that Allah?^^" Mighty and Majestic, when 
He*™ Accepts them to be in the house of the curses and the disgrace and Punishes 
them with those verities of severe Punishments, and will Open the chambers of 
Curses and humiliation to be their abode and Inflict upon them severe types of 
Punishment, and Accepts these Momineen to be in the Gardens in the presence of 
Muhammad** in the position of a judging king. 
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He*^" will then Notify upon these mockers, those who were mocking with them in the 
world, until they (Momineen) see them what they are involved in from the varieties of 
the curses and newly originated curses. Thus that would happen to be their pleasure 
and their joy by their gloating with them — just as it would be their pleasure and their 
joy with their own Bounties in the Gardens of their Lord 2™’, 26 


في مجمع البيان في قوله: وإذا لقوا الذين آمنوا الاية وروى عن أبي حعفر الباقر عليه السلام الهم كهاتحم قالوا انا معكم أي على 


In Majma Al-Bayaan regarding His*™ Words: And when they are meeting those 
who believe [2:14] — the Verse - it has been reported from Abu Ja'far Al-Bagir^?"^: 
"These are their soothsayers to whom they said: Surely we are with you all - i.e., on 
their religion but rather we were only mocking — i.e., mocking with the companions 


of Muhammad®*™ and were joking with them with our words ‘We believe".?9* 
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ابن شهر آشوب: عن الباقر ade)‏ السلام): ul»‏ نزلت في ثلاثة- لما قام الي (صلى الله عليه و آله) بالولاية لأمير المؤمنين (عليه 
السلام)- أظهروا الإبمان و الرضا بذلكء فلما حلوا بأعداء أمير المؤمنين (عليه السلام) «ORA a Á S é NIU‏ 


(It has been narrated) from Al-Bagir?^?"* having said: ‘Bu rather it was Revealed 
regarding the three of them — when the Prophet**™ established the Wilayah of Amir- 
Al-Momineen*??"* — they manifested the Eman and the agreement with that. So when 
they were alone with the enemies of Amir-Al-Momineen**“*, they said: Surely we are 
with you all, but rather we were only mocking’ [2:14]’. 266 


eae e E ME de pee iiu حدثنا علي‎ 


فقال: «إن الله تبارك و تعالى لا يستهزئ» و لكن يجازيهم جزاء الاستهزاء». 


(It has been narrated) from Al-Reza??"^, said, ‘| asked him®™ about the Words of 
Allah?" Mighty and Majestic: Allah will be Mocking with them [2:15]. So he*"* 
said: 'Allah?^" Blessed and High does not mock, but He™ would Recompense them 
with a Recompense of the mocking”. 


VERSE 16 


(16) وما گائوا مهدي‎ eS فما رَحَت‎ tes الضّلالة‎ ita af ad 


[2:16] They are those who are trading the Guidance with the error, so their 
trade will not profit them nor would they be Guided 


Buyi Ju]‏ ع: uyi JB‏ العام مُوسَى B‏ جَغْمَرٍ ع أُوليِكَ الَّذِينَ اشْكروًا eh DÉS‏ بَاعُوا دِينَ alll‏ وَ اعْنَاضُوا مِنْهُ الْكُفْرَ 
ay‏ فما pa cres‏ ي v‏ رڪوا في po‏ في ef ae‏ اشترۇا 55 و hy ue Cul‏ الي كانث ph Bas‏ لو 
T‏ و ما iS‏ مُهْتَدِينَ إلى GAN‏ و الصّوَاب 


The Imam (Hassan Al-Askari**"*) said that the Imam??"* of the world Musa??" Bin 
Ja'far?^?"? said: They are those who are trading the Guidance with the error [2:16] 
They are selling the Religion of Allah*™ and substituting from it the disbelief in 
Allah? In exchange for the Religion of Allah?" they decided to have disbelief in 
Allah". so their trade will not profit them — i.e. they will not be profiting in their 
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trade in the Hereafter because they bought the Fire and the types of its Punishment 
with (in exchange) the Paradise which was Prepared for them if they had believed 
nor would they be Guided — towards the Truth and correctness’. 


VERSES 17 - 20 


iita ei qct pale‏ تارا فلا Stel‏ ما ys‏ ذهب الله بوهم HES‏ في 
Ogan 3 y cub‏ ¢ }17{ 


Their example is like the example of those who kindled a fire, but when it had 
illumined all around them, Allah Took away their light, and left them in 
darkness — not seeing [2:17]. 


{18} Spee Y فَهُمْ‎ ui SE 
Deaf, dumb (and) blind, so they will not be returning [2:18] 


أو Cat‏ مِنَ السّمَاءِ فيه s 15s Duib‏ .5,8 أَصَابِعَهُمْ في ABST‏ مِنَ الصّوَاعِقٍ 


Or like rainstorm from the sky wherein is darkness and thunder and lightning; 
they are putting their fingers into their ears because of the thunderbolt, being 
wary of the death, and Allah Encompasses the unbelievers [2:19]. 


re — r ib كاماد"‎ Bedi 1X 
{20} 245 على کل شَيْءٍ‎ al 5) © وَأَبْصَارِهِمْ‎ panes call شَاءَ الله‎ 


The lightning almost snatches their sight; every time it illuminates for them 

they walk during it, and when it darkens upon them they are pausing; and if 

Allah had so Desired, He would have Taken away their hearing and their sight; 

surely Allah is Able over everything [2:20]. 

Ín ذهب‎ af us با ما حول‎ ai ناراً‎ iita ed fos” Gawd ei مئل‎ ps [ع: قَالَ] مُوسَى بن‎ tyi قال‎ 
Jes. FUG عَلَيْهَا‎ Yai بريح‎ “sh 


The Imam??"* (Hassan Al-Askari??"5) said that the Musa Bin Ja'farf™ said: ‘The 
example of these hypocrites - is like the example of those who kindled a fire 
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[2:17] in order to see with it what is around it. So when they saw, Allah?" Took 
away its light by a gust of wind He™ Sent upon it, and it extinguished it, or by rain. 
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Like that is the example of these hypocrites, the breakers of the allegiance to what 
Allah? Took upon them from the allegiance to Ali™ Bin Abu Talib™. They 
obeyed apparently with the testimony that there is no god except Allah®™, Alone, 
there being no associates for Him?™, and that Muhammad*?"" is His??" servant and 
His?" Rasools?™, ang that Ali™® is His™ guardians and his??"" successor, and 
his??"" inheritor, and his??"" Caliph in his?*?"" community, and the payer of his??"" 
debts, and fulfiller of his??"" promises made, and the one standing with the politics of 
the servants of Allah??" in hiss?’ place. 


o d entree c. الدّقَاعَ‎ Me LET و‎ LUST مِنْ‎ is و‎ [us في الْمُسْلِمِينَ‎ RSS مَوَارِيتَ الْمُسْلِمِينَ ڪا [وَ‎ Susi 

d? Aus MEAS HM HEA يَصُونُونَ‎ gee pepo 
He (the hypocrite) was thus able to inherit Muslim’s properties because of this 
testimony, and got married among the Muslims due to it, and was offered friendship 
because of it, and had a good defence because of it, and was taken as a brother, 


dealing with him from what they were dealing from him themselves, by their hearing 
from him (his testimony) for it. 


ise uf‏ الْمَوْتُ وَقَعَ في SE‏ رب الْعَالَمِينَ» Lud‏ بالْأُسْرَارِ CUI ekle ine aie AY cll‏ بِبَاطِنِ كُثْرِهِمْ) 
Ge ONG‏ ذهب iue s ay‏ في ai Gide] o‏ ظُلمَاتٍ] tT‏ الآجرة Ge ga Y‏ روجا و لا bik‏ عَنْها 
A é‏ 


So when the death comes they fall in the Judgment of the Lord®*™ of the worlds, the 
Knower of the secrets, the One Whom nothing in concealment is hidden from. Thus 
the Punishment seizes them being in the middle of their disbelief, and that is where 
their light goes away and they come to be in the darkness — Punishment of Allah??? 
is darkness — as a provision of the Hereafter. They would neither be seeing an exit 
from it nor would they be finding a refuge from it. 


Wee > مو‎ m Pein ie ized LER x oU ive dae uv wu SR SQUE ALAS LEX va qe ah 
IGA يَعْمُونَ‎ «tie» Uti GUI بَيْنَ‎ SUR «بكة» يَبْكُمُونَ‎ EME في الآخرة في‎ yas ges «e» م قال:‎ 


Then (Allah?™) Said: Deaf [2:18] - Meaning they will be deaf in the Hereafter in their 
Punishment. Dumb - They will become speechless over there in between the layers 
of its Fires. Blind — They will be blinded over there. 


HLS Sae كلما‎ Qe و صُما- مَأُواهُمْ‎ US و‎ UR tee على‎ uidi er UAE «و‎ Se و‎ Te di S و دَلِكَ‎ 
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That is the warning in the Words of the Mighty and Majestic and We will Gather 
them together on the Day of Judgement upon their faces, blind, dumb, deaf; 
their abode is Hell; whenever it abates We will Increase the blaze upon them 
[17:97] ?9? 


عن Uf‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: QU»‏ أمير المؤمنين (عليه السلام)» بعد وفاة رسول الله (صلى الله عليه و آله) في المسجد و 
الناس مجتمعون بصورت عال: gill‏ كُمَرُوا و ios‏ عن سَبيل الله Jua bust apt‏ له: ابن عباس: يا أبا الحسن» لم قلت ما 
قلت؟ قال: قرأت شيئا من القرآن. 

Abu Ja'far?^?"* has said: 'Amir-Al-Momineen*?" said in a loud voice after the passing 
away of Rasool-Allah??"". in the Masjid, and the people had gathered, Those who 
are disbelieving and are blocking (others) from the Way of Allah*”™, their 
deeds are more erroneous [47:1]. So Ibn Abbas said to him?^?"5, ‘O Abu Al- 


Hassan™! Why did you?" say what you? said?’ He^?"? said: ‘°° recited 
something from the Quran'. 


قال: لقد قلته لأمر. قال: نعم إن الله تعالى يقول في كتابه: ما SUT‏ اليَسُولُ AS‏ وَ ما اكم عَنْهُ فَانْتَهُواه أ فتشهد على 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) أنه استخلف أبا بكر؟ قال: ما معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) أوصى إلا إليك. قال 
فهلا بايعتني؟ قال: احتمع الناس على al‏ بكر» فكنت منهم. 


He said, ‘You**”® have said a command’. He??"* said: ‘Yes. Allah*™ the High is 
Saying in His*™ Book and whatever the Rasool gives you, so take it, and 
whatever he forbids you from, hold back [59:7]. Did you testify to Rasool- 
Allah*?"" having appointed Abu Bakr as a successor?’ He said, ‘I heard Rasool- 
Allah*?"" bequeathing it to you??"*'. He**"5 said: ‘So had you not pledged your 
allegiance to me??"5?' He said, ‘The people gathered around Abu Bakr, and | (Ibn 
Abbas) was among them'. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): كما احتمع أهل العجل على العجلء هاهنا فتنتم؛ و JES Slee‏ الذي اسْتَؤْقَدَ ناراً uds‏ 
أَضاءَث ما the‏ ذهب الله نورم و تَرَكَهُمْ في ol‏ لا يُبْصِرُونَ Ue‏ بحم ub‏ فَهُمْ لا «Oso‏ 


So Amir-al-Momineen*??"* said: ‘Just as the people of the calf had gathered around 
the calf. This here is your strife, and your example Their example is like the 
example of those who kindled a fire, but when it had illumined all around them, 
Allah Took away their light, and left them in darkness — not seeing [2:17]. Deaf, 
dumb (and) blind, so they will not be returning [2:18]. 
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محمد بن يعقوب: عن ابن محمد» عن علي بن العباس» عن علي بن حماد» عن عمرو بن ORE‏ عن جابر» 


عن ابي ale) xm‏ السلام) في قوله عز و حل: esu Gu: sind il JES‏ ما Age‏ يقول: «أضاءت الأرض بنور 
محمد (صلى الله عليه و آله) كما تضىء الشمس» فضرب الله مثل محمد (صلى الله عليه و آله) الشمس» و مثل الوصى القمرء 
و هو قوله عز و جل: هُوَ soo GARE hee cel‏ و pall‏ ثوراً. و قوله: و UA a Seles IN EET‏ 86 هُمْ مُظْلِمُونَ. 


From Abu Ja’far**"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: Their example 
is like the example of those who kindled a fire, but when it had illumined all 
around them [2:17] — he“™ said: ‘When the earth illuminated by the light of 
Muhammad**™ just as the sun illuminates. So Allah™ Struck an example of 
Muhamma as being the sun, and example of the successor^?"? as being the 
moon. And these are the Words of Mighty and Majestic He is the (One) Who Made 
the sun a brightness and the moon a light [10:5]. And a sign to them is the 
night: We draw forth from it the day, so they are in the darkness [36:37]. 


qw 


و قوله عز و جل: pnis AI CBS‏ و EE‏ في ظُلّماتٍ لا Ogee‏ يعني قبض محمد (صلى الله عليه و آله) فظهرت الظلمة» 
فلم يبصروا فضل أهل بيته» و هو قوله عز و جل: و RAV OL‏ إلى abl‏ لا يَسْمَعُوا وَ تَراهُمْ GS Gyles‏ وَ هُمْ لا 


«Oa 


And the Words of the Mighty and Majestic: Allah Took away their light, and left 
them in darkness - not seeing [2:17] — Meaning the passing away of 
Muhammad*?"". ang the darkness appeared, so they were not seeing the merits of 
the People??"* of his®™ Household, and these are the Words of the Mighty and 
Majestic And if you invite them to Guidance, they are not listening and you see 


them looking towards you, and they are not seeing [7:198] 0 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن أحمد السناني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن سهل بن زياد 
الآدمي» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني (رضي الله عنه)» عن إبراهيم بن al‏ محمود» قال: سألت أبا الحسن الرضا (عليه 
السلام) عن قول الله تعالى: و SF‏ في odb‏ لا يُبْصِرُونَ فقال: «إن الله تبارك و تعالى لا يوصف بالترك كما يوصف caile‏ 
و لكنه متى علم esl‏ لا يرجعون عن الكفر و الضلالة منعهم المعاونة و اللطف» و خلى بينهم و بين اختيارهم». 


‘| asked Abu Al-Hassan Al-Reza**“S about the Words of Allah?™ the High and left 
them in darkness - not seeing [2:17]. So he**“’ said: ‘Allah*™ Blessed and High 
Cannot be described with the ‘leaving’ like His*™ creatures are described. But, when 
He*™! Knew that they would not be returning from the disbelief and the error, 
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stopped Aiding them and Showing them Kindness, and left them between 


themselves and their own choices’. 


قال RU‏ ع م ضَرَب الله $e‏ جَلَ مَثَلا EBLE GET‏ [فَمَالَ]: Gr‏ وطبوا به مِنْ هذا OTI‏ الذي UST‏ عَلَيْكَ يا 
aito vue‏ على بيان تحيدِي» و LIU es 12. ul‏ الْبَاهِر al eel iuncti de AG‏ طالب 
: ل توحيدي» و إيصاح ime‏ ببؤيك» و الدزيل الباهر BG Du JU‏ < 


asse)‏ الّذِي AAT ced reci 5 delis‏ و ac‏ الي g ARS‏ و السَيَاسَة الي USO] GAG‏ - فَهِيَ «كصيّبٍ من السماءِ 


«Ön وَ‎ i و‎ DLE فيه‎ 
The Imam (Hassan Al-Askari??"^) said: ‘Then Allah?^" Struck another example of the 
hypocrites, so He*™ Said: “An example of what they are being Addressed with from 
this Quran which We*™ Revealed unto you??"", O Muhammad"?"". is all-inclusive 
upon the explanation of My?^^" Tawheed (Oneness), and the clarification of the proof 
of your?"" Prophet-hood, and the dazzling, compelling evidence upon the 
entitlement of your^?"" brother AIi??"* Bin Abu Talib?*"* of the place which has was 
stood and the position which has been placed for him??"5, and the rant which he?*?"* 
has been raised to, and the politics which he??"" collared him??"5, so it is: Or like 
rainstorm from the sky wherein is darkness and thunder and lightning [2:19]. 


OF عَوْفِهِمْ‎ sap MEGA eS في‎ edis GUIS حاف‎ ual us s au S ods adi s في‎ o كمَا‎ M2 يَا‎ l6 
d dis sf asg ien يَحَافُ أَنْ يلَع‎ xdi s و البَعْدٍ‎ adis هُوَ في مِثْل‎ nif reuse M تعر أَنْتَ يا‎ 
مِنَ‎ RAT و اسْتِيصَاكُمْ «يْعَلُونَ أَصَابِعَهُمْ في‎ Gals فَتُوحِب‎ Gad عَلَى‎ Bi Of OSE els HUG ِالصاعِمَة عليه‎ 

apii she get 


(Allah?^") Said: 'O Muhammad**™! Just as there are these things in this rain, and 
the one who is afflicted with it, fears, so similar to that are these (hypocrites) in their 
rejection of the allegiance to Ali??"* and their fearing that you??"", O Muhammad**™, 
would find out of their hypocrisy, like the one who in in the like of this rain and the 
thunder and the lightning, fearing that the thunder would rip off his heart, or the 
lightning would descend with the thunderbolt upon him. Similar to that, they are 
fearing that you??"" would find out of their disbelief, and their being killed would be 
Obligated and they would be eradicated, so they are putting their fingers into 
their ears because of the thunderbolt, being wary of the death. 


ut‏ عل [Uh s] a9 a osi Ns‏ أَصَابعَهُمْ في BAST GEM io SK ld HT‏ مَكَدَلِكَ يلود est‏ في 
y 28157‏ ممِعُوا لَعْنَكَ لِمَنْ delet Shee eri cate i$) ob Aes 5 ixi CK‏ في 2857 مِنَ call gás gels all‏ 

fies [Y 5] لا يَسْمَعُوا لَعْنَكَ‎ 
Just as they, the ones afflicted by this thunder and the lightning, are placing their 
fingers in their ear, perhaps the sound of the thunder would be isolated, similar to 
that they are placing their finger in their ears when they are hearing your^?"" cursing 


the breakers of the allegiance and your^?"" promised threats to them. When they 
learn their state they are putting their fingers into their ears because of the 
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Saww 


thunderbolt, being wary of the death, lest they end up hearing your 
your^?"" promised threats. 


curses or 


Eu had 28 22h aul asses -éii cd‏ و الْوَعِيدِء لِمَا قَدْ EXE ge gb‏ 5 الاضْطِراب عَلَيْهِمْ فُتَقْوَى 
agile tag‏ فلا Le Why pa oue‏ يدك و في SS‏ 


Saww 


So their colours change and it indicates to your companions that they are the 
ones meant with the curses and the promised threats, due to what appears from the 
changes and the disturbance upon them. So they fear the accusations that would be 
upon them and they are not secure of their destruction upon yours*™ hands and in 


Saww : 


your judgments. 
ER A و‎ qund متافقِيهم و أندي لَك‎ Glu أَظْهَرَ لَك‎ ote d aude Sada بالكافرين»‎ d م قَالَّ: «و الله‎ 


Then (Allah?^") Says: and Allah Encompasses the unbelievers being Able upon 
them. If He*™ so Desires, He*™ can Manifest to you??"" the hypocrisy of their 
hypocrisies and whether to reveal the hypocrisy of the hypocrites and Expose their 
secrets to you??""., and Command you®*™ of their killing’. 


0 0 4 F ao od Eu qu " 3x 4s of 5.104 Av p Via d 
£3 RS Ae Its و ل‎ qa Ue و‎ a du NET ej fs و هَذَا‎ «Lal b ij Si» قَالَ:‎ 7 
SIÉS au تفس‎ Sy تَظَروا‎ OS و‎ cad فيه بِضؤء‎ talus أَنْ‎ 5, cal in إلى‎ wb 1 و‎ eds من‎ i 

Acai abe 


Then Allah?^" Says: The lightning almost snatches their sight [2:20]. This is an 
example of a people who are afflicted with lightning, so they do not shut their eyes 
from them, and they do not veil their faces from it to save their eyes from its sparkle, 
and they are not looking at the road which they are intending to be finished off from 
by the illumination of the lightning. But they are looking at the lightning itself, so it 
almost snatches their sight. 


Bel lai في‎ Wily الْمُوضِحةٍ عَنْ‎ Got الدَالّةِ عَلَى‎ Soa cout مِنَ‎ Oba هَوْلَاءٍ الْمُتَافِقُونَ- يَكَادُ ما في‎ BIS 
ع إِمَاماً.‎ ge 


So, similar to that are these hypocrites almost from (seeing) what is in the Quran 
from the decisive Verses, the evidence upon your?^?^"" Prophet-hood, the advice 
about your^?"" truthfulness in appointing your?^?"" brother AIi??"* as an رج رم‎ 


وَ USES‏ يُشَاهِدُوبَةُ EI‏ محمد و من أَحِيكَ علي مِنَ الْمُعْجِرَاتٍ coy‏ على th s Ani ot‏ هو S3‏ الذي C5 Y‏ فيه 


cg بن اي طَالِبٍ‎ ue وَ آيَاتٍِ أَحِيكَ‎ «doe s ond SUT من‎ có actu es في‎ obs Y AUS ۾ هُمْ مع‎ 
And they are almost witnessing from you ™, O Muhammad*®*™, ang from your^?"" 
brother Ali??"5, from the evidential miracles upon that your**™ orders and his 
orders, it is the Truth which there is no doubt in it. Then they, along with that, are not 
looking into the evidences what they are witnessing from the Verses of the Quran, 
and your^?"" signs and the signs of your^?"" brother AIi??"* Bin Abu Talib**”*. 


asws 
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SS‏ ايهم عن SAI‏ في حُجَحِك- LY‏ عَلَيْهِمْ bee XU gle‏ مِنَ lis Jas na SY iA BW‏ واجدا اَذَه 
GUS‏ ځوۀ لل OF‏ 36 کل dure u hs‏ في بُطْلَانِ d] BOE ade gi gU.‏ جرم AN‏ في op d BS‏ 


It almost takes them away from the Truth regarding your?^?"" proofs invalidating upon 
them the rest of the what has been taught from the things which they are 
recognizing, because the one who rejects one truth, that rejection invites him to 
rejecting all the truth, so his rejection would become the invalidation of the rest of the 
rights upon him, like the onlooker at the body of the sun, regarding the losing the 
light of his vision. 


LASS) VE eis و‎ ale VES فِيه:‎ uia اعْتَقَدُوا اه هو المج‎ I$ ظَهَرَ ما‎ IS مشا فيه»‎ oh scel «كُلّما‎ Q6 7 
%0 97 OM m» Ge = Ea OS å 2 

Her في ضوع‎ SUS SIE و‎ EE Lx; si LS و‎ LE SIR و‎ OS Ula و‎ uy يوم‎ 

«355 Gud الطّعَة‎ gale Ah Of aca [2055] Ju مبحوث‎ p ع‎ ad a Hy Vs OS يُوشِكُ أَنْ‎ yl 


Then He*™ said: every time it illuminates for them they walk during it. When it is 
apparent what they been believing in it that it is the proof, they walk in it, being 
steadfast upon it. And they were such that when their cavalry horses produced 
females, and their women (produced) the males, and their palm trees bore (dates) 
and their plantation gave good harvest, and their businesses were profitable, and the 
milk was abundant in their camels, they said, ‘Without doubt this has happened due 
to the Blessings of our pledging allegiance to Ali™, ne?9?"5 is perpetually lucky (for 
us). Thus, due to that, it is befitting that we obey him??"* with the apparent obedience 
in order to live in his®™ government. 


í o {z T VII SED 7 f 4 1709 å 5 0k 4 a 595 etu "dC E 
E TES و لا ملت‎ 8K ۾ يروا في‎ OU Mic و‎ 535-0 ds Css عَلَيْهِمْ قامُوا» أي ]5 إِذَا]‎ bbl إذا‎ 5» 
Mage Go ie ual و‎ ae tat التي‎ acd هذه‎ elis Vs d و‎ uiis dey} لا ركث‎ 


and when it darkens upon them they are pausing — i.e. and when their cavalry 
horses gave birth to males, and their women (produced) the females, and they did 
not profit in their businesses, nor did their palm trees bear (dates), nor did their 
plantations yield good harvest, they pauses and said, ‘This is due to the 
inauspiciousness of this allegiance which we pledged to Ali?^?"5, and the ratification of 
our which we ratified Muhammad**™ with’. 


Ísis مِنْ‎ eda V RE endi و إِنْ‎ alll ale من‎ oda Vu Bins تُصِبْهُمْ‎ ME Vide و‎ Se All JU و هُوَ نَظِيرُ ما‎ 


And it is a match what Allah? Mighty and Majestic Said: And if they attain 
goodness, they are saying, ‘This is from the Presence of Allah’; and if an evil 
befalls them, they are saying, ‘This is from you’ [4:78]. 


ال اله AS‏ فن كل ِن عند اله كيه الا و casted‏ ليس ELENCO‏ 


Allah™ the High Says: Say, ‘Everything is from the Presence of Allah [4:78]. By 
His*™ Judgment is the implementation and (by) His*™ Ordainment. That isn't due to 
my??"? inauspiciousness nor due to my**"* desire’. 
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7 قال te n‏ و go‏ «و لَوْ ety, ced date‏ و Spy eb Ges [N] & eaba‏ من أن de cod‏ كُفره:- 


أنت و uud‏ الْمُؤْمِنُونَ و وجب قَتْلَهُمْ |9 الله على Ay AY pd uus AS‏ 


Then Allah?™ Mighty and Majestic Said and if Allah had so Desired, He would 
have Taken away their hearing and their sight — until it is not tenable for them, the 
pausing upon their disbelief, guarding them from you ™ and your?^?"" Momineen, 
and their killing would be Obligated surely Allah is Able over everything — nothing 
frustrates Him?” 272 


VERSE 21 


{21} 5,5 eS SU من‎ caii Sale الي‎ 2555 vint الاس‎ AT يا‎ 


O you people! Worship your Lord Who Created you and those from before you 
that you may be fearing [2:21]. 


Pv. "d asl nr i^ eU RT [ól] pu. يعني‎ «pti el b» ع في قَوْلِهِ تَعَالَ:‎ dedi bf ide Q6 [e juyi dé] 
ae. [45] JE Y وَحْدَهُ لا شريك له و لا شبية و‎ ahi إل‎ dV of تَعْتَقِدُوا‎ VERENA NO رکم من‎ yl cl «S5 

qe Y USE qeu لا‎ ue qeu e لا يجو‎ 
The Imam (Hassan Al-Askari**"*) said - Ali™ Bin Al-Husayn??"* said regarding the 
Words of the Exalted: O you people [2:21]! — 'It Means the rest of the people, the 
encumbered ones from the children of Adam**. Worship your Lord i.e. obey your 
Lord from where you have been Commanded to that you would be believing that 
there is no god except Allah*™ Alone, there being no associates for Him*™, nor is 
there a resemblance of His*™ nor an example for Him?^" — Just, not tyrannous, 
Generous, not stingy, Forbearing not hasty, Wise, not senseless. 


? CX NT MR PEE EE 
الْمُرْسَلِيَ].‎ eal pal ARS مه‎ OF مِنْهُمْ أَفْضَلْ صحابة المُرْسَلِينَ» [وَ‎ 


And that Muhammad??"" His?" servant and His?" RasoolS”; and that the 
Progeny?^"* of Muhammad**™ is superior than the progenies of the (other) 
Prophets, and that the companions of Muhammad ™, the Momineen from them 
are superior than the companions of the Mursils**; and that the community of 


Muhammad**™ is the most superior of the communities of the Mursils?^*'.?7? 


1 4% 2 € c فو‎ 4 di "mE wae 4 o ane oe 2 52 aiy ue oh 
إلى در مَعْلوم»‎ uu US RIS cones cle من‎ Rs من‎ [pale الذي‎ ii] Sale الي‎ ie و‎ $e all م قال‎ 
eei ds A jah cx 555.85 
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Then Allah?^" Mighty and Majestic Said Who Created you — worship the One*™ 
Who Created you — from a drop of despised water, and Made it to be in a settled 
place, to a determined period of time. So He*™ Determines it, and the best of the 
Determiners is Allah°™, Lord?®™ of the worlds. 


4 


4 € 2204 di 4 2 9f £442 DN E PX و‎ JEY ss ee «d A ۶ fy Aa s 
€ (GE أَرْبَعِينَ‎ Set © يَؤْما‎ ed Ale uas © Adi Gs أَرْبَعِينَ‎ uo Lis] النطمّة & في‎ ó قال رَسُول اللو ص:‎ 
اهاي‎ of وه‎ dn > Y Zea fs oe 7 d و‎ GR * C ^o Loe 
dpe ade يبت‎ dal 255 Ui ok م‎ LL تُكُسى‎ E عل (بَعْدَهُ عِظاما)‎ 


Rasool-Allah**™ said: ‘The drop is affirmed in a settled place — the womb, for forty 
days as a drop, then becomes a cloth for forty days, then a lump for forty days, then 
bones are made after it, then it is clothed in flesh, then Allah*™ Clothes it by skin 
above it, then the hairs grow upon it. 


Ca G‏ الله s fe‏ جل b adi‏ الْأَرْحَامء Aie 51: QU‏ و thee‏ و ,$48 s Cas‏ ,5 أو سَعِيداً. مَيَقُولُ الْمَلَكُ: يا 


Then Allah*^" Mighty and Majestic Sends to him the Angel of the wombs, and it is 
said to him: ‘Write his term, and his deeds, and his sustenance, and whether he 
would become wretched or fortunate’. So the Angel is saying: 'O Lord*™! Is there for 
me to know that (from anywhere)?’ So it is said to him: ‘Utilise that from the readers 
of the Guarded Tablet’. So he utilizes it from them?9"*' 74 


6485 É الاس‎ QU Az te من قَبْلِكُمْ‎ Gull ale قَالَ: و‎ SUS من‎ Gl » je 5 % Jb 
The Allah?" Mighty and Majestic Said and those from before you. "تكولا‎ said: 
‘And Created from before you, from the rest of the varieties of the people that you 
may be fearing. 


قَالَ: ay A X dá us ui esi ripe = Sis - S1 355 i^ RU als $ Sie elc ols d‏ ما 
tà Cale‏ و الس Y]‏ 0583« 


He®™ said: ‘For it there are two aspects — One of the two is - ‘Created you and 
Created those from before you, perhaps all of you would be fearing' — i.e. in order 
that you would be fearing just as Allah?"" the Exalted Said: And I have not Created 
the Jinn and the Humans except that they should be worshipping [51:56]. 


á 4 Gi. “3h 4d LG x 5 A Lisa 5 a La. a Le * 2 vu 
الله واج‎ sa «e» $ أي اعْبْدُوهُ لعلحم تَتَقُونَ التارَ‎ SES و الْذِينَ من‎ Se الذي‎ [S5] اعْبدُوا‎ iR ARS و‎ 
A 2 و يُطْمِعَهُ في فَضْلِهِ‎ weds عَبْدَهُ بلا‎ dad of من‎ ast BY 


And the other aspect — ‘Worship your Lord?” Who Created you, and those from 
before you’, i.e. worship Him?^", perhaps you would be fearing the Fire. ‘that you 
may’, from Allah?™, is an Obligation, because He*™ is more Benevolent than that 
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He®™ would Mean His*™ servant without a benefit and Feed him from His®™ Grace, 
then disappoint him. 


2 xt موي وار‎ P 1 A NN. PP S aud. e code uc ded 
يبه‎ AAS GUAE el بي و جڏمتي و‎ RES أخدمي لَعَلَكَ‎ : 6 JG IB cote من‎ AE مِنْ‎ eS أ لا تراه كيف‎ 


Sp EE‏ الله Je‏ و حل أَكْرَمْ في أَفْعَالِه و أَبْعَدُ من kll‏ في أَعْمَالِهِ مِنْ عِبَادِه. 


Have you not seen how ugly is a servant from His*™ servants when he says to a 
man, ‘Serve me, perhaps you would benefit with me and by serving me, and perhaps 
| shall benefit you with it’. So he serves him, then he disappoints him and does not 
benefit him. Surely, Allah??? Mighty and Majestic is more Benevolent in His*™ 
Deeds and more remote from the ugliness in His?^" Deeds than His*™ servants 
are. 


CIRCUMSTANTIAL AHADEETH ON WORSHIP 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن بعض رحاله» عن al‏ عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: «أفضل العبادة إدمان التفكر في الله تعالى و في قدرته». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The best form of worship 


is persistence in the pondering regarding Allah?" the High and His*™ Power’.*”° 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن معمر بن خلاد» قال: معت أبا الحسن الرضا (عليه السلام) 
يقول: «ليس العبادة كثرة الصلاة و الصوم إنما العبادة التفكر في أمر الله عز و حل». 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza??"? saying: ‘The worship is not the high frequency of 
the Salat and the Fasts. But rather, the worship is the pondering regarding the 
Commands of Allah?" Mighty and Majestic’. 


على بن ابراهيم عن ابيه عن ابن محبوب عن جميل عن هارون بن خارجة عن أبى عبد الله عليه السلام قال: العبادة ثلثة» قوم 
عبدوا الله عزوحل خوفا فتلك عبادة العبيد» وقوم عبدوا الله تبارك وتعالى طلب الثواب فتلك عبادة color Vi‏ وقوم عبدوا الله 


عزوحل Le‏ له فتلك عبادة الاحرار» وهى أفضل العبادة. 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: 'Worship is of three types. 
The worship of people who worship Allah?" Mighty and Majestic out of fear, their 
worship is that of slaves; and the worship of the people who worship Allan?" 
Blessed and High to seek Rewards, that is the worship of business people; and the 
worship of the people who worship Allah?” Mighty and Majestic out of love for 
Him, that is the worship of the free people, and this is the best worship'.? 


في One‏ الاخبار باسناده إلى الرضا عليه السلام انه قال: النظر إلى ذريتنا عبادة» فقيل له: يابن رسول الله النظر إلى الائمة منكم 
dole‏ أو النظر إلى جميع ذرية البي صلى الله عليه وآله وسلم ؟ قال: بل النظر إلى جميع ذرية النبي صلى الله عليه وآله عبادة ما لم 
يفارقوا منهاحه» ولم يتلوثوا بالمعاصى . 


In Uyoon Al-Akhbar by its chain going up to Al-Reza??"* who®™ said: 'The Looking 
at our Progeny??"* is worship’. It was said to him??"*: 'O son?*?"* of Rasool-Allah??"": 
'Looking at the Imams?^?"? from among you??? is worship, or looking at all the 
Progeny??"5 of the Prophet??""?' He?*?" said: 'But, looking at the whole of the 
Progeny??"5 of the Prophet^?"" is worship, if they are not differentiated from His??"" 


Way and are not involved in acts of disobedience'.? 
-JG ade a gm HE 
Jabir, may Allah? be Pleased with him, said, 


$6 D SUA Ee قال 0565 وَ‎ Das BG ciat doge 1b ge لَه يا‎ Qus ن اي طَالِبٍ ع عَلَى الت ص‎ te ges 
ص‎ 3 des exe BY Q6 ue dj dd ME brze يا‎ ad ما‎ Sua d Qui ع‎ ne d] ht iA عِمْرَانَ‎ ge 525 يو‎ 
ص.‎ dh Jay من‎ Exe Ga آنا‎ a ابو‎ Qus all Jes من‎ Cae Cal G و‎ Sut Qi ste علي‎ J] de uk 


Ali**"* Bin Abu Talib®™ went over to the Prophet^?"", so ne*?"" said to nim?9"*: ‘O 
Ali??"*! Console Imran Bin Husayn for he is ill’. So he?*"* consoled him and with him 
was Muaz Bin Jabal and Abu Hureyra. So Imran went on continuously looking at 
Ali**"S. So Muaz said to him, ‘What is the matter with you, O Imran that you are 
continuously looking at Ali??"*?' He said, ‘Because | heard Rasool-Allah??"" saying: 
‘Looking at Ali*°*“° is worship’. Muaz said to him, ‘And |, as well have heard (it) from 
Rasool-Allah??"". So Abu Hureyra said, ‘And | as well have heard (it) from Rasool- 
Allah@s”s” 280 


gis PEE (eod عليه‎ ( e أبي‎ PES IE OE بن أبي‎ US ue Se opa بن‎ HE oe eal ٿن‎ e 
حَحَدَ و‎ $ u$ و‎ &M Yu NT O93 CL Le مَنْ‎ ol JS الصَّمَدَ قَالَ‎ ie S الواح‎ eo GAS AS فِدَاكَ‎ Al 


. وَصّفّ ا نَفْسَهُ‎ Ao OW 8 دود الْأَسْمَاءٍ‎ Pied الْمُسَمَى‎ tan الْأَحَدَ‎ og aei شيا بل‎ na d 
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asws FERE. 0 


‘| wrote to Abu Ja'far^?"5, or said to him May | be sacrificed for you ™! We 
worship the Beneficent, the Merciful, the One, the First, the Last’. So he®™ said: 
‘Surely, the one who worships the Name besides the One Named by the Names has 
associated (committed Shirk), and blasphemed, and denied and did not worship 
anything. But worship the One, the First, the Last, the Named One by these Names, 
besides the Names. The Name is an attribute by which He*™ Describes Himself.’ 


VERSE 22 


ces. sl‏ اك IST E SLs Eis 5i‏ من السّمَاءِ مَاءَ فَأَحْرَجَ به مِنّ الثَّمَرَاتِ 
d,‏ $ © فلا athe iSt al vez‏ تَعْلّمُونَ }22{ 


Who Made the earth a resting place for you and the sky a canopy and (Who) 
Sends down water from the sky then brings forth the fruits by it as a 
sustenance for you; therefore do not set up rivals to Allah while you are 
knowing [2:22]. 


Lag لِطَبَائِعِكُمْ‎ Lasts جَعَلَهَا‎ «Lala nS AS dae «الَّذِي‎ e و‎ de tl ع قال‎ le Si gcd tui ju 
Es طيب الرّيح‎ Fs لا‎ aL sg و لا شديدة‎ aS da و‎ A سَدِيدةٌ‎ Gli 1 gÝ 


$8555 في‎ Sale و لا سَدِيدَةَ الصّلاية فَتَمْتدِعَ‎ S5, SU ul ELLOS و لا‎ esi اللي‎ hah Y و‎ adu 
Tur os 5 as i zi 


The Imam Al-Hassan Bin Ali™ said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said: Who Made 
the earth a resting place for you [2:22] — Made it compatible with your nature and 
appropriate for your bodies, not Making it at extreme temperatures and heat so it 
would incinerate you, nor extremely cold so it would freeze you, nor of extremely 
aromatic smell so it would pain your heads, nor extremely septic so it would 
disintegrate you, nor extremely fluid like the water so it would drown you, nor 
extremely solid so it would prevent you in your farming and your building and burying 
your dead. 


s fe ES s‏ حل حَعَل da‏ من الْمَتَائَه- ما SSS $e Opti‏ و Si ule Woks‏ و Sd‏ و dee‏ فِيهَا مِنَ 

EE FEE MEINT‏ كثير من مَنَافِعِكُمْ. gas ab‏ الْأَرْضّ فراشاً لَكُمْ. 
But, the Mighty and Majestic Made therein from the durable materials what you‏ 
would be benefitting with and what your bodies and buildings would be coherent‏ 
upon, and Made therein from what is compatible for your farming and your graves,‏ 


and many of your benefits. Thus, due to that, He^^" Made the earth a resting place 
for you [2:22]. 
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م قال je‏ و جَلَ: و السّماء Uis aly‏ من ققحم Lui Ub get‏ فيها َمْسَهَا وَ Us‏ و pass) Gash‏ 


Then the Mighty and Majestic Said and the sky a canopy - a ceiling from above as 
a protection orbiting its sun and its moon and its stars for your benefits. 


bo o s cT 5 5 % JG 
Sus [135 S فتفسد‎ Sly قِطْعٌَ‎ Ke YU ach AUS E d و‎ > Syn MA IL و‎ vhs و وابد و‎ fils 5 
SIE و أَشْجَارَكُمْ و رُيُوِعَكُمْ و‎ 


Then the Mighty and Majestic Said and (Who) Sends down water from the sky — 
Meaning the rain, Sending it down from high to reach the peak of your mountains 
and your hills, and your plateaus, and low grounds. So it is distributed as drizzle, and 
a barrage, follow-up downpour, light (one-off) shower, in order to moisturise your 
lands, and did not Make that rain to descend upon you all in one go, so it would spoil 
your lands, and your trees, and your plantations, and your fruits. 


4.0% .4 24, @ 5-00 AA uo go of a 7 AA 2 á o fa A á qa d 
و‎ WER أنداداً» أي‎ al Ve «قلا‎ S oN مِن‎ BEE يني‎ «eSI رثقاً‎ il 4 en» ide و‎ $e IEF 
مِنْ‎ cath le salt أَنَهَا لا‎ ours Sf و‎ get e Rug ted و لا‎ Aas و لا‎ da oh من الأصتام‎ Yel 


4555 eS asc a النّعَم الحليكة‎ ois 


Then the Mighty and Majestic Said then brings forth the fruits by it as a 
sustenance for you — Meaning from what comes out from the ground as a 
sustenance for you all therefore do not set up rivals to Allah, i.e. resemblances 
and examples from the idols which neither have intellect, nor hear, nor see, nor are 
these able upon anything while you are knowing, that these are not able upon 
anything from these majestic Bounties which your Lord?" has Favoured upon you 
all’. 


iss ss NIU‏ تَعَالَ gae‏ لَكُمْ SES.‏ فراشاً uiis‏ لمتايكة و مَقِيلِكُمْ. و ER GAL ly SUED‏ أَنْ gi‏ عَلَى 
5S1‏ - بِقُدْرَتِهِ GEE LE ced‏ و مرها و oake es] SA LASTS‏ و إِمَائِه. 


Heَ“®™ said: ‘So these are the Words of the Exalted Who Made the earth a resting 
place for you [2:22], a resting place for your sleep and rest. and the sky a canopy 
- a ceiling Protected from falling on to the earth by His Power, wherein its sun and its 
moon and its stars are subservient for the benefits of His^^" servants and His*™ 
maids. 


5 188 US بون‎ PET gh i e 5 So a OE cn Ld ei المتفاء أن‎ ah Mesi Y o di d; كال‎ 6 
AT لمحد و‎ Goeth طَاعَاتٍ‎ Digs مِنْ ذَلِكَ-‎ gal dE ما هو‎ 


h Saww 


Then Rasool-Alla said: 'Do not be surprised at His*™ Protecting the sky from 
falling onto the earth, for Allah? Mighty and Majestic Protect what is greater than 
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that’. They said: 'What is that?' He??"" said: 'Greater than this are the Rewards of the 
obedience of those that love Muhammad**™ ang his??"" Progeny ™.' 


4 $2 ad DNE TONER PEE TNT TU ان وق ال‎ AO aye. 1% ر‎ si 
Mob جل.‎ $e VS به‎ MG في مَوْضِعِهًا الي‎ zu: -E bi مَعَ کل‎ djs asi السّماءٍ ماءً يعي‎ Ge J2 م قَالَ: و‎ 
عرو‎ 0 o, AE عو فا‎ A 432 272 4 ve 4 2 sd Avec Ae og 
Bie بن اي طالب‎ ge عَدَدَ المَلائِکة الْمُسْتَغْفِرِينَ لمجي‎ ol] Pie Se usus رَسُولَ اللو ص: أ و‎ QUÉ مِنْ ذَلِكَ.‎ 

Nb ode من‎ IST aata Goes SONI عَدَدَ‎ Oy و‎ [ode ode من‎ 


Then Allah?" Says: and (Who) Sends down water from the sky — Meaning the 
rain. An Angel descends with every drop, placing it in its (appropriate) place which 
his Lord*™ Mighty and Majestic Commanded with’. So they were astounded from 
that, and Rasool-Allah??"" said: ‘Or are you considering their number as large? The 
number of the Angels who as seeking Forgiveness for those that love Ali?" Bin Abu 
Talib?^*"* is more in number than them, and that the number of the Angels who are 
cursing those that hate him??"5 is more than them’. 


E‏ قال الله fe‏ و eo» je‏ به من ag oe pis] $3651 Y T GANG, otal‏ و الوب و pds‏ قَالُوا: بى 
یا رَسُولَ dn‏ ما d‏ عَدَدَهَا! 


Then Allah?" Mighty and Majestic Said then brings forth the fruits by it as a 
sustenance for you — Are you not seeing how numerous are these leaves and the 
grains and the grass?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah??^""! How numerous is their 
number!’ 


SE في‎ [oia] م‎ Sas ua Oy أ‎ pede ص في‎ 252 JV Sights Ka مِنّْهَا‎ fate ST ص:‎ alll ss قال‎ 
و‎ peed SI ee RR آل‎ IRE يَخْدِمُوتَهُمْ في حمل ما‎ [5] cpl gets u$s ed; aie من‎ De الور عَلَيْهَا‎ aub 
IA امول‎ Ge Sa Do على ما لا بهي‎ coti من‎ is SS Gb بيهم و إن طبقا من‎ 


Rasool-Allah??"" said: ‘A greater number than it are the Angels serving the 
Progeny?*"* of Muhammad**™ being in their?^?"* service. Are you knowing regarding 
what they are serving them??"*? They are serving in carrying the layers of light, upon 
which are the gifts from the Presence of their??"* | org?^". Above these are the towels 
of light, and they are serving them??" in carrying what the Progeny?^?" ^ of 
Muhammad*?"" are carrying to theirf™ Shias and those that love them??"^; and that 
a layer from those layers contains from the goodness upon what the least part from it 
cannot be equated to the entirety of the wealth of the world’.°®° 


VERSE 23 


alll O53 وَاذْعُوا شْهَدَاءَكُمْ مِنْ‎ i ta ute VG 
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And if you are in doubt as to that which We Revealed unto Our servant, then 
come with a Chapter like it and call on your witnesses from besides Allah if 
you were truthful [2:23]. 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أحمد بن محمد البرقي» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» عن 
منخل» عن جابر» عن al‏ عبدالله adle)‏ السلام)» قال: «نزل حبرئيل ade)‏ السلام) ols‏ الآية على محمد (صلى الله عليه و آله) 
هكذا: SY‏ فی co‏ ينا UB‏ على uae‏ في علي- MU‏ بشورة من مذله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘Jibraeel** descended with 
this Verse upon Muhammad"*?"". like this: And if you are in doubt as to that which 
We have Revealed to Our servant regarding Ali then bring a Chapter like it 
[2:23]. 


ce الله‎ dad Guasch yeki لِلْكَافرِينَ الْمُجَاهِرِينَ- الدَافِعِينَ لو حك ص و‎ jussi A ane udi ع‎ dy قَالَ‎ 
ids ص و‎ A LUT و هى‎ dus dir و الدَافِعِينَ أَنْ يکود ما قله عن‎ ede ص في أيه‎ Led M ما‎ suada 
Cig و 1 يراوا إلا موا و‎ acl و‎ ee ted US sh atl Jy Steet [لمحكد]‎ 
The Imam (Hassan Al-Askari*"5) said: 'So when Allah?" Struck the examples for 
the unbelievers who were outspoken against the Prophet-hood of Muhammad*?"" 
and the Nasibis (Hostile ones) who were hypocritical towards Rasool-Allah??"". who 
were against whatever Muhammad**™ said regarding his™ brother Ali™, and 
against whatever he??"" said on behalf of Allah*™ the, and these are the Signs 
Given to Muhammad**™ and His*™ miracles for Muhammad**™ in addition to 
His*™ Verses which were clearly for Ali*™ in Mecca and Medina, and it did not 
increase them in anything except insolence and tyranny. 


des 342 کون‎ M بَحْحَدُوا‎ Es uate على‎ US با‎ o5 agus 5 s الْمَدِيئة:‎ Jf gb و‎ Ka ah sa تَعَالَ‎ d jú 
في‎ t ig كانت‎ Sh گلعَمَامة‎ i الْبَاهِرَاتٍ ن‎ aos [ale مَعَ إِظَهَارِي‎ «uo ale dida کون‎ Bt ص- و‎ d 
و‎ ME ES قاصديه‎ sea و الأخجار و الْأَشْجَارِء و‎ Ai و‎ Sth se ade pled الي كانث‎ ciated 5 oj 


inda Seales فَرَحَعَتْ‎ eo á sal 2 ÁLS حَاضعَة‎ 4 Velen Get 


Allah?^" Said to apostates of Mecca and the hardened ones of Al Medina: And if 
you are in doubt as to that which We Revealed unto Our servant [2:23] to the 
extent that you are denying that Muhammad"?"" happens to be Rasool-Allah?^" and 
that which has been Revealed unto him??"" is My*™ Speech, and what I?^" hag 
made Apparent to him??"" in Mecca, the clear Signs (miracles), like the cloud which 
used to give him??"" shade during his journeys, and the rocks which used to greet 
upon him??"" from the mountains and the stones and the trees, and like the 
dispelled those that tried to kill him*?"", and them being killed instead, and like when 
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Saww 


the two trees which were separate came to be joined together from which he sat 
behind them to fulfil his*?"" need and then the trees returned back to as they used to 
be, and like when he??"" beckoned the tree to come to him??"" ang it came to 
him??"" like an obedient and humble, and then ordered it to go back and so it 
returned upon hearing obediently. 


s adi و يا مشر العرب‎ att a هُمْ‎ cft ceti cett التواميب)‎ jaa رو يا‎ andl و‎ Rd تا فشر‎ y 
s < < < تم‎ o 4 ? 4 #9 4 do P o E k ota 4 
Y إلى عام و‎ alea Y و‎ ir iud و‎ eS Y stu لا‎ o ص» رل‎ E Je ae بشورة من‎ AN ڏوي‎ 
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then bring O group of Quraysh and the Jews (and 0 group of Nasibis) the imposters 
of Al Islam, those who are disavowed from it, and O group of Arabs eloquent in your 
speeches, a Chapter like it like the one brought by Muhammad**”, a man from 
among you who did not read or write in any school, nor did he disagree with a 
teacher nor learn from any one, and you know about him??"" in nis*?"" journeys and 
in his**™ presence, and he??"" remained like that for forty years. Then he??"" gave 
you comprehensive knowledge, to the extent he??"" taught the knowledge of the 
formers ones and the latter ones. 
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And if you are in doubt [2:23] of these signs, so come the likes of this Speech to 
clarify that he??"" is a liar as you are alleging, because whatever was from the 
presence of other than Allah?^", so you would be a match for it among the rest of the 
creatures of Allah?™. 
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And if you are a group reciting the Books from the Jews and the Christians, are in 
doubt from what Muhammad**™ has come with from his**™” Legislation, and his??"" 
appointing his??"" brother?" as the chief of the successors**, as a successor?^? "^, 
after having had manifested to you all his??"" miracles from which are — the speech 
of the poisoned arm (of the sheep), and the speaking wolf, and the wailing of the 
trunk while he??"" was upon the Pulpit, and Allah^^" Repelling the poison from 
him??"" which the Jews mixed it in his??"" meal, and the affliction overturned upon 
them and destroyed them with it, and the plentiness of the little food. 
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Then bring a Chapter like it - Meaning the like of this Quran, from the Torah and 
the Evangel and the Psalms and the Parchments of Ibrahim?^? and the fourteen 
Books, for you will not be finding in the rest of the Books of Allah*™ a Chapter like 
the Chapters from this Quran. And how can the speech of Muhammad**™” be higher 
than the rest of the Speech of Allah?" in the rest of His Books, O group of Jews and 
Christians ?' 
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Then (Allah?^") Said to these groups: and call on your witnesses from besides 
Allah- Call your idols which you are worshipping, O you Polytheists! And call upon 
your Satans*, O you Christians and Jews! And call upon your partners from the 
apostates, O hypocrites from the Nasibis (Hostile ones) to the Progeny™ of 
Muhammad"?"". the goodly, and the rest of your aiders upon your intentions if you 
were truthful that Muhammad"?"" is saying this Quran from his??"" own self Allah?^" 
Mighty and Majestic has not Revealed it upon him??"", and that whatever he??""" is 
mentioning from the merits of Ali*™ upon the entirety of his*?"" community and 
collaring him**“S with their politics isn't by the Command of the Wisest of the wise 
ones! 


dde ens Ast [54] التواصِب‎ se 5 و الْيَهُودُ‎ PP ult M حل و‎ $ $5 ajá AUS وَ‎ a dex s ‘de JG 
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Ali™ Bin Al-Husayn??"? said: 'And those are the Words of the Mighty and Majestic 
And if you were [2:23] — O you polytheists and Jews and the rest of the Nasibis 
(Hostile ones) from the beliers to Muhammad*??"" regarding the Quran, and in his??"" 
preferring his??"" brother Ali?™™S, the most outstanding upon the meritorious ones, 
and the most superior upon the Holy warriors in which there is no match for him?*?"* 
in the helping of the pious ones and repressing the immoral ones, and destroying the 
unbelievers, and the dissemination of the Religion of Allah?^" in the worlds. 
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And if you are in doubt as to that which We Revealed unto Our servant [2:23] 
regarding the invalidation of the worship of idols from besides Allah?^", and 


regarding the prohibition of friendship with the enemies of Allah?" and the enmity of 
the friends of Allah*?™, ang the urging of the obedience to the brother??"* of Rasool- 
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asws asws 


Allah??"" and taking him**“S as an Imam??"5, and believe in his??"? preference over 
others. Allah^^" Mighty and Majestic will not Accept the Eman nor the obedience 
except with his®™™ Wilayah. 


ái 3 
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And you are thinking that Muhamma is speaking it from his own self and 
attributing it to his??"" Lord*™ — so if it was as you are thinking - then bring a 
Chapter like it — from a person like Muhammad®*™”, Ummy never having inter- 
changed at all with the people of the Books and learnt, nor been an apprentice for 
anyone, nor learnt from him; and he??"" is one whom you all knew him® during 
his??"" presence and his**™ travels. He??"" did not separate from you at all to a city, 
there not being a group of you with him??"" seeing his*?"" situations, and recognizing 
his??"" news. 
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Then he™™ came to you all afterwards, with this Book, comprising upon all these 
wonders. So if he™ was a speaker, just as you are thinking, then you all are the 
eloquent, and the rhetoricians, and the poets, and the writers, those there being no 
match for you in the rest of the cities and the religions, and from the rest of the 
communities. 
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So if he*??"" was a liar, then the language is your language, and his??"" genus is your 
genus, and his??"" nature is your nature, and there would be a precedence in your 
groups or for one of you to oppose this speech of his??"" by something more 
superior than it or the like of it, because if it was from the mortal, not being from 
Allah®™, then it would not be allowed except that there happens to be among the 
mortals, someone who is able upon the like of it. Therefore, come with that so that 
he would be recognized, and (so would) the rest of the counterparts, to you all in 
their conditions, that he??"" is false, a liar, lying upon Allah?^" the Exalted. 
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and call on your witnesses from besides Allah - Those that will be testifying with 
your thinking that you all are right, and that whatever you are coming with is a match 
to what Muhammad**™ has come with; and your witnesses, those who are thinking 
that they are your witnesses in the Presence of the Lord*™ of the world for it, and 
can intercede for you all to Him?^" if you are truthful in your words that 


Muhammad*? has said it’. 


VERSE 24 


4 ۾ ي "T‏ 
Sasi‏ لِلكافِرِينَ 


A 
ag 


O Sud التي وَقُودُهَا الاس‎ GUO UE 


ú ول فعا‎ ais 4 ob 
{24} 


But if you do not do it, and you will never be doing it, then fear the Fire the fuel 
of which are the people and stones; (it is) prepared for the unbelievers [2:24] 
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Then the Mighty and Majestic Said: But if you do not do it [2:24] — i.e. if you are 
not coming, O you faulters of a Proof of the Lord*™ of the worlds and you will never 
be doing it, i.e. and this will not be happening from you, ever, then fear the Fire the 
fuel — and its firewood - of which are the people and stones, ignited to become a 
Punishment upon its inhabitants (it is) prepared for the unbelievers, beliers of 
His?" Speech and His?" Prophet?"" the establishers of hostility to His?^" 
Guardian, and his??"" successor^?"*, 


َالَّ: مَاعْلَمُوا بعَجْرَكُمْ عن AUS‏ من dus obi fo‏ - و لَوْ گان مِن ga‏ الْمَحْلُوقِينَ Bad‏ على مُعَارَضَتِه. OB‏ عَجَرُوا بَعْدَ 
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He**“S said: ‘So know from your frustrations about that, it is from Allah?™ the 
Exalted, and had it been from the creatures, they would have been abled upon 
opposing it. So when they were frustrated after the scorn and the defiance, Allah?" 
Mighty and Majestic Said Say: If humans and jinn should combine together upon 
coming with the like of this Quran, they would not (be able to) come with the 
like of it, even though they were aiders of each other' [1 7:88]. 
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۾ قال VAS 1 56 je s fe dn‏ هذا SRI call‏ به و أن تَفْعَلُوا [col]‏ و لا يكو Ste US‏ و لا afe yak‏ 
فَاعْلَمُوا أَنَكُمْ Gyles‏ و Of‏ محمد ini Gotta‏ الْمَخْصُوصٌ Sy day‏ الْعَالَمِينَ KRI‏ الوح الْأَمِينِء و sel‏ أمير 


se‏ و Sis oes he‏ فيا e EE‏ عن aD‏ من otl‏ و nati‏ و فيما og [de] Joab o Sis‏ و أخيه. 
Then the Mighty and Majestic Said But if you do not do it [2:24] - this which you‏ 
have been challenged with — i.e. — and that will not be happening from you, nor are‏ 
you able upon it, then know that you are false and that Muhammad"?"" is the truthful,‏ 
the trustworthy, the one particularized with the Message of the Lord*™ of the world,‏ 
the one assisted by the Trustworthy Spirit, and by his??"" prother??"5. the Emir of the‏ 
Momineen, and the chief of the successors**. Therefore, ratify him??"" regarding‏ 
what he™ is informing you with from Allah?^", or His*™ Commands and His*™‏ 
Prohibitions, and regarding what he**™ is mentioning from the merits of Ali??"5,‏ 
his*?"" successor??"* ang his*?"" prother??"5,‏ 
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then fear— that Punishment the Fire, the fuel of which — and its firewood - are the 
people and stones sulphuric stones being the most intense of the things in heat (it 
is) prepared that Fire for the unbelievers in Muhammad**™” and the doubters of 
his Prophet-hood, and those denying the right of his™™ brother Ali??"* and the 
rejecters of his?*^* Imamate.?*? 


VERSE 25 
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And give glad tidings to those who believe and are doing righteous deeds, that 
for them are Gardens beneath which rivers flow; whenever they would be 
Graced from it, from its fruits as a sustenance, they shall say: This is which 
was Graced to us from before; and they shall be Given it, a resemblance, and 
for them therein would be pure wives, and they would be immortal in it. [2:25] 


NI nm 
{25} 54 tes وَهُمْ‎ © 


dui Q6 7‏ و o VT all fs‏ و Asie‏ في بوك Asie 5 ts Ae‏ ني Weil‏ و Agi‏ ني «Jud‏ و 
Cu] Sax te Suet vil‏ و لَك gs as‏ و USL‏ لِمَا pA‏ به و d] uiuo‏ ما أََارَهُمْ call‏ و رؤا لَه ما ogg‏ لَك 


tg eost shh BS VI 


255 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 92 


332 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘Then the Exalted Says: And give glad tidings to 
those who believe [2:25] in Allah?" and are ratifying yous” with regards to 
your^?"" Prophet-hood, so they are taking you??"" as a Prophet^?"" and are ratifying 
you??"" regarding your^?"" words, and you??"" as being correct in your??"" deeds, 
and are taking your^?"" brother Ali?" after you??"" as an Imam**“S and as a 
successor??? for you??"" - with satisfaction, and (they) are (guided) when he?*?"* 
instructs them towards it (Paradise), and they come to whatever he??"* takes them 
to, and they see for him??"* what they are seeing for you ™ except for the Prophet- 
hood which you??"" are singled out with. 
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And that the Gardens would not come to be for them except by their befriending 
him?*?"5 and befriending the ones from whom there is a link to him®™ from his**"* 
descendants (the Divine Imams??"5), and befriending the rest of the people of his 
Wilayah, and being inimical to the people who oppose him*??"* ang his??"? enemies. 


asws 
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And are doing righteous deeds — the ones who are performing the Obligatory acts 
and are keeping aside from the Prohibitions, and are not becoming like those who 
are disbelieving in you ™. So give them glad tidings that for them are Gardens — 
orchards beneath which rivers flow — from below its trees and its dwellings. 
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whenever they would be Graced from it, from these Gardens from its fruits as a 
sustenance and meals they (servants) would be coming with, they shall say: This 
is which was Graced to us from before in the world as their names would be like 
their names were in the world, from apple and quince and pomegranate, etc. 


5-856 من‎ X SG d تستجيل‎ GY يَسْتَحِيل‎ Y ME و‎ hl x في‎ Sp I في‎ uj WE acu و 3 كَانَ‎ 


gu.‏ الْمَكْرُوهَاتٍ مِنْ shio‏ و سَؤْدَاءَ وَ دم ]3 [ab‏ ټل لا يولد من gi -å S y rsh‏ يري من أغراضهة ci‏ من 
رَائْحَةٍ thine‏ 


And whatever over there which would be different to what was in the world, so it 
would be at the peak of goodness, and it would not be possible for (people) to 
become what the fruits of the world become, from excrement and the rest of the 
abhorrence from the yellowness, and the blackness, and blood, and phlegm. But, 
their foods would not produce except for the sweat which would flow from their skins 
as being more aromatic then the smell of musk. 
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And they shall be Given it —hat sustenance from the fruits from those orchards 
being a resemblance, resembling each other, that all of it would be the best, there 
being nothing despicable therein, and that every variety from it would be at the peak 
of the goodness and taste, not like the fruits of the world which some of it are un- 
ripened, and some of it exceed the limit of maturity and reach to a limit of the spoiling 
from the acidity and the bitterness, and the rest of the forms of abhorrence; and 
resembling it as well as different colours of the produce (and) of the tastes. 
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And for them therein - in those Gardens - would be pure wives — (pure) from the 
types of uncleanness and abhorrence, clean from the menstruation and the post 
childbirth discharges. No, neither any defect, nor secretion, nor infusion, nor 
mingling, nor changes, nor would there be for their wives, to be roaming around, nor 
opposing their husbands, nor shameful activities, nor immoralities, and they would 
be free from every fault and abhorrence. 


و ed‏ فيها حالِدُونَ مُقِيمُونَ في Hb‏ الْبسَاتِينٍ و AB‏ 


And they would be immortal in it — staying in those orchards and the Gardens'.?? 


العياشي: عن af‏ بصير» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: فيها و أَرُواجٌ Glad‏ قال: Vo‏ يحضن و لا يحدثن». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding the Words of Allah?" and 
for them therein would be pure wives [2:25]. He?*"5 said: ‘Neither menstruating 
nor defecating’.*%° 
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VERSE 26 
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Surely Allah has no Reservations from Striking an example - (that of) a 
mosquito or what is above it; then as for those who believe, they are knowing 
that it is the Truth from their Lord, and as for those who disbelieve, they are 
saying: What is it that Allah which Means by this example: He is Straying many 
by it and Guiding many by it! And He does not Let Stray by it (any) except the 
transgressors [2:26] 


[قَالَ Buyi‏ ع: قال dr ju eo‏ تَعَالَ: يا S se OS sl uil‏ الذَّبَاب في قَوْلِهِ: d Ój‏ تَدْعُونَ مِنْ دُونِ 
اللو تن Gui vilis‏ الآية و uis sud qs QU US‏ ير ذون الله aust‏ ككل is tah‏ بها و cosi sisi by‏ 
ينث jl i ou‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**"*) said: ‘Al-Baqir**"* said: 'When Allah?^" the Exalted 
Said: O you people! An example is Struck, and Mentioned the fly in His?^" Words 
surely those whom you call upon besides Allah will never be (able to) create a 
fly [22:73] - the Verse. And when He*™ Said: The example of those who take 
guardians besides Allah is as the example of the spider taking a house; and 
the frailest of the houses is a house of the spider, if only they knew [29:41]. 


و didi Oe‏ في isi ade‏ بِالَّذِي اسْتَوْقَدَ تار و بالمكيّب من السّمَاءٍ. JUS LJ‏ و eels‏ و مَا SEM sa Áa‏ 
مبُضْرَب! بُرِدُونَ به الطَعْنَ عَلَى dst‏ الله ص. 

And He®™ Struck two Examples in this Chapter by those who kindled a fire [2:17] 
and rainstorm from the sky [2:19], the unbelievers and the Nasibis (Hostile to 


Friends of Allah™) said: ‘So what are these examples Hew is Striking?’. They 
intended this to be a snide (hurtful) upon Rasool-Allah°*™. 


Qui‏ اللّه: يا محمد S‏ الله لا يتخي لا Gee ou D sue AR‏ و يُوضِحة به عِنْدَ ote‏ الْمُؤْمِِينَ ما بَعُوضّة [t]‏ ما 


$t t £e ° à 7 Mh aa cee « lh Be 
483 و‎ site فيه لاح‎ B le) يه الل‎ Cts i و هو‎ cogi قما ؤقها قزق‎ Jed ot هو‎ 


Allah™ Said: 'O Muhammad**™™! Surely Allah has no Reservations [2:26] - 
He**™ does not avoid embarrassment from Striking an example so the Truth may 
be manifested to the Momineen servants (that of) a mosquito i.e., be it an example 
of a mosquito or what is above it or something bigger and that is of a fly. He?^" 
Strikes an example when He*™ Knows that in it is correction of His*™ servants and 
their benefit. 
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mat و‎ opea Rip REND ص و‎ alll OS abe و‎ gb UT و‎ e ص و‎ JR wy o آمَنوا»‎ quill Ub» 

76 [d ^4 DE a o HE n $ 0 o^. e E o t D ^ å 4 Ala 51 t D ? * of o t 

54$ psy إلا‎ UE ale E ER Aa الذخول في أسْرارهة» و‎ IURE $i يُقَابلَهُمْ في‎ + [5] eie و‎ 
As Ua عَنْهُ و‎ CaS و‎ d] و‎ dl أرَادَ به‎ ES من‎ SAI الْمَضْرُوبُ‎ sich Sf edo sis RUBRA TUM ales 


Then as for those who believe in Allah*?™ and the Wilayah of Muhammad*??"" and 
Ali??"* and their?" goodly Progeny®™, and submit to Rasool-Allah??"" and to the 
Imams*??"5, to their^?"? orders and their?" Ahadeeth and their^?"? situations and do 
not confront them?*"5 in their?*?"* affairs and do not interfere in their^?"? secrets and 
do not disclose anything given to them in trust from them?" without their^?"* 
permission. They know those Momineen of these characteristics, that it — the 
example being struck is the Truth from their Lord intended to manifest the Truth 
and explain it, and the uncovering from it and its clarification. 


«و Ul‏ الَّذِينَ گفڙوا» ates‏ ص [U] rectis‏ في o te‏ و XE‏ و هم d SEN‏ في ge‏ ما d‏ به Odds‏ ما ذا اراد 
e at s ac i‏ كذيراً و يَهْدِي به S) yes s ul af‏ الله ُضل oa e eg‏ و يَهْدِي به fa‏ [أئ] قلا معت 
å 7 EE: ae 50‏ 

Og SY «fea‏ فع به مَنْ ats‏ فهو Du‏ به مَنْ [Lat] esi‏ به. 


Saww 


And as for those who disbelieve in Muhammad**™ by their objections to him 
regarding Ali**“*, (by questioning) 'Why?' and 'How?' and yielding to him??"" in the 
rest of what he??"" ordered with, they are saying: What is it that Allah which 
Means by this example: He is Straying many by it and Guiding many by it! 
Those who disbelieved said: 'Allah?^" Strays many with these examples and Guides 
many by it — i.e., — So what is the meaning of these examples, for if He?^" Profits 
many by Guiding them then many also incur losses due to Him*™ Causing them to 
go astray by it (as they deny the Clear Proofs due to their Kufr- disbelief).' 


d $3‏ عا QUÉ gals eee‏ و ما pat‏ به يعي ما pat‏ الله edu‏ إلا الْفاسِقِينَ pet e Sud‏ بتزك a‏ و 
anto‏ عَلَى لاف ما ab secos DN A‏ 


So Allah?^" Refuted upon them by Saying to them: And He does not Let Stray by it 
(any) — Meaning Allah*™ does not let Stray with the examples except the 
transgressors. The two offences upon themselves - by neglecting the 
contemplation of it, and placing it upon opposite to what Allah?" Commanded with 
placing it upon.??! 


| وبالسند المتقدم عن BU‏ عليه السلام ] Lily‏ قوله: (يضل به... الفاسقين) قال: فهو علي (عليه السلام) يضل À‏ به من 
عاداه ويهدي من والاه» قال: Ley)‏ يضل به) يعني عليا ND)‏ الفاسقين) d]‏ ر: يعني من خرج من ولايته فهو فاسق ]. 

And by the previous chain from Al-Bagir?"5, and as for His?" Words And He does 
not Let Stray by it (any) except for the transgressors said: 'This is Ali™ that 


Allah?" Lets his?*"* enemies to go astray by and his®™ friends to be Guided. He?™ 
Says And He does not Let Stray by it (any) (meaning by) Ali**“ except for the 
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transgressors, (meaning the one who exits from his?" Wilayah, so he is a 
transgressor)'.?*? 


علي بن إبراهيم» قال: قال الصادق adle)‏ السلام): ol»‏ هذا القول من الله عز و جل رد على من زعم أن الله su‏ و dui‏ 
يضل العباد ثم يعذبمم على ضلالتهم فقال الله عز و جل: إِنَّ الله لا OF its‏ يَضْرِب Ts‏ ما u$ LŚ iii‏ 


‘Al-Sadiq**"* said: ‘These Words from Allah?^^" Mighty and Majestic are a refutation 
against the one who claims that Allah*™ Blessed and High Causes the servants to 
stray and them Punishes them for their straying. So Allah?^" Mighty and Majestic 
Said: Surely Allah has no Reservations from Striking an example - (that of) a 
mosquito or what is above it [2:26] 3 


VERSE 27 


i 


الْذِينَ Syed‏ عَهْدَ alll‏ مِنْ بَعْدٍ مِيَاقِهِ وَيَفْطَعُونَ ما أَمَرَ AW‏ به 
?58 € 14 9 
ae nes tA Sd, O uM‏ 127 


LE. SÀ cz PE 
وَيُعْسِدَونَ في‎ hog ن‎ 


Those who are breaking the Pact of Allah from after Covenanting it and are 
cutting asunder what Allah has Commanded 1o be joined, and are making 
mischief in the land; those are the losers [2:27] 


3 Piet ا‎ UE TED go e. Gee Tyee E due 4 MEA 4 Wort wet) eus emer. ot 

al) عَلَيْهِمْ‎ 5, 3t الله‎ Age حك: الذِين ينَفْضُونَ‎ 5 $e فَقَالَ‎ cages المَاسِقِينَ- الحارحينَ عَنْ دين الله وَ طاعته‎ Vis Dios 
T p PN P o o ob » » 

IL‏ و لِمُحَمَّدٍ ص IL‏ وَ aU yU ted‏ $ لِشِيعَتِهمَا HL‏ و AASI‏ مِنْ JA‏ ميثاقه إخكامه و تَعْلِيظِهِ. 


asws 


(Imam Hassan Al-Askari said): ‘Then He*™ Described the characteristics of 
these transgressors who exited from the Religion of Allah?^" and His*™ obedience 
from them, the Mighty and Majestic Says: Those who are breaking the Pact of 
Allah [2:27] — the one Allah*™ Took upon them with the Lordship, and for 
Muhammad**™™ of the Prophet-hood and for Ali**“° of the Imamate, and for their 
Shias' love and prestige after Covenanting it — after respecting it (without doubt) 
and strictly obeying it. 


ee i3 em le af PSE يتَعَاهَدُوهُمْ و يَمُضُوا‎ 5f وَ الْقَرَابَاتِ‎ LY مى‎ fog Of به‎ abi al و يَمْطّعُونَ ما‎ 


42 A 2 4, 0% Boe vt f ERE: <a, 4% z " ر4‎ 6« T 

425 GS MIS من أَبَوَيْهه وَ‎ e tri ص‎ S42 وَ‎ call بأبيه و‎ UOI قَرَابَاتِ‎ e DI GS ص‎ Axes حَمَّهُمْ‎ OD ص‎ 24 
43$ 7 44% | (ola 4 2 aot 

[Abdi] Gab 5 uel‏ و أَفْضَعٌ و أفضخ. 


?? Tafseer Furaat - Ch 2 13 
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And are cutting asunder what Allah has Commanded to be joined - from the 
womb relationships and the relatives that they should be compacting and fulfilling 
their rights. And the most superior of the relationships and the most Obligatory right 
is the relationship with Muhammad*?"". for their rights with Muhammad*?"" are just 
as the rights of the relatives of the person with his father and his mother, but 
Muhammad** is of greater rights than his parents. And similar to that the rights of 
his??"" relatives are greater (than the rights of a Believers own family), and it's 
cutting off is more severe, and more outrageous and more flagrant. 


% ا‎ á 4 oz zu u Wu E ار‎ LL" o 
الصّفّة هُمْ‎ ols rl Asl E الله‎ eli JS ta iau eel $ إِمَامَتَُ‎ ADI e$ i في الْأَرْضٍ بالبراءَة‎ Og و‎ 


ee 4 ا‎ a Sev we um A TTE P E 2 2 Axe < T ME bL 40% ze 5 
YY eue عَذاب الْأبَدِء و حَرَمَتَهُمْ‎ REDE فيا ها مِنْ حَسارة‎ OLH حَسِرُوا أَنمَسَهُمْ لِمَا صاروا إلى النيرانٍ» و خُرِمُوا‎ Og el 


And are making mischief in the land - By disavowing from the ones whose 
Imamate Allah®*™ has Obligated, and believing in the Imamate of the ones Allah?" 
has Necessitated opposition to, these it is — the people of these descriptions they 
are the losers. They would be incurring loss themselves when they go into the 
Fires, and are deprived the Gardens. So what a loss it would be when the eternal 
Punishment is necessitated upon them, and their being deprived of the eternal 
Bliss. 


و عنه: عن عدة من صحابنا» عن سهل بن ol)‏ عن عمرو بن عثمان» عن محمد بن عذافر» عن بعض أصحابه» عن محمد بن 
مسلم» أو GT‏ حمزة» عن af‏ عبدالله» عن أبيه (عليهما السلام)» قال: JU»‏ علي بن الحسين (عليهما السلام)- في حديث فيه- 
قال: eRe PM ee ee ae aig‏ هل 
عَسَيُْمْ vL bi de ol‏ في 25 و ab aged spi GER Kai yai‏ قَأَصَّمَهُةْ dual PEE‏ 


‘Abu Abdullah??"5, from his?*?"* father?^*"* having said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn?^?"? — in a 
Hadeeth in which he??"? said: ‘And beware of accompanying the one who severs the 
ties of kinship, for |“ have found him to be Cursed in the Book of Allah?" Mighty 
and Majestic, in three places. Allah®™ Mighty and Majestic Said But if you held 
command, you were sure to make mischief in the land and cut off the ties of 
kinship! [47:22]. Those are the ones whom Allah has Cursed so He has made 
them deaf and blinded their eyes [47:23]. 


< á < 4 2 5 e ot a A PERE RE 5 539 8 
wb s ks e يُوصّلَ و يُفْسِدُونَ في الأرض اوليك‎ OF به‎ AM sal من بَعْدِ ميثاقه وَ يَفْطَعُونَ ما‎ alll Age Ogee و قال: الَّذِينَ‎ 
لدان‎ das. 


And (Allah*?™) Said: And those who break the Covenant of Allah after its 
confirmation and cut asunder that which Allah has ordered to be joined and 
make mischief in the land; (as for) those, upon them shall be curse and they 
shall have the evil (issue) of the abode [13:25]. 
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و قال في البقرة: udi‏ يَنْقُضُونَ alli ide‏ من wes‏ ميثاقه و يَفْطَعُونَ ما alt d‏ به deed St‏ و يُفْسِدُونَ في BBE un‏ 


ROT eS 


And Said in (Surah) Al-Baqarah: Who break the Covenant of Allah after its 
confirmation and cut asunder what Allah has Commanded to be joined, and 
make mischief in the land; those are the losers [2:27] ? 


أبو علي الطبرسي» قال: روي عن الصادق (عليه السلام) أنه Ep :JU‏ ضرب الله المثل بالبعوضة» OY‏ البعوضة على صغر 
حجمهاء خلق الله فيها جميع ما خلق في الفيل مع كبره و زيادة عضوين آخرين» فأراد الله سبحانه أن ينبه بذلك المؤمنين على 
لطيف cail‏ و عجيب صنعته». 


Abu Ali Al-Tabarsy said, ‘It is reported from Al-Sadiq??"* having said: ‘But rather 
Allah®™ Struck the example with the mosquito, because of the mosquito’s small size. 
Allah? Created in it the entirety of what He?" Created in the elephant with its 
largeness, and Increased two other body parts (for the mosquito — wings). So 
Allah™, Glorious is He*™, Intended to represent that to the Momineen upon the 
subtleties of His?" creation and the wonders of His? Making".??9 


VERSE 28 


{28} 553 di E ILES ikta : Sub gl £55 diu تَكْفْرُونَ‎ GS 


How are you disbelieving in Allah and you were dead so He Revived you? 
Then He would be Causing you to die, then would be Reviving you, then to 
Him you would be returning [2:28] 


S aS و‎ sith لم على طرق‎ cei diu 5455 فريس و الْيَهُودِ: كيف‎ UN ص‎ db Jas dé ع‎ puyi Ju 
$ 3 ols a EES أحرعة ليه‎ Lue امان‎ ae و‎ cS Goll a auf LEE 5 cosa gus sui 
PE PS ^ of oh ode 22 

d dr cdi HS 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said that Rasool-Allah??"" said to the disbelieving 
Quraysh and the Jews: How are you disbelieving in Allah - Who Points you upon 
the Path of Guidance and Keeps you aside from the way of death, and you were 
dead in the loins of your fathers and wombs of your mothers, so He Revived you - 
He*™ Extracted you as alive Then He would be Causing you to die in this world 
and Place you in your graves then would be Reviving you in the graves. 


295 7 1279 :2 ASI (Extract) 
^95 465 :1 مجمع البيان‎ 
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EEG 2 E ( ei Sh (es 22 2 0 ىه‎ rast 4. atte EP 

ne x M SE sel! a ud s‏ ع» و Dis‏ فيها الْكَافِرِينَ dE kes‏ تُرْحَعُونَ في الآحرة- uie OL‏ في 
efi SB 5 7 on E oh 3 4‏ ر ][ lor E 4 3 o 3 t‏ < 
das tll‏ ثم يوا ead‏ يَوْمَ oer asc‏ إلى ما وَعَدَكُمْ من Je ig‏ الطاعَاتٍ- ede EFS‏ و مِنَ Niall‏ عَلَى 
الْمَعَاصِي إن كُنْتُمْ مُقَارفِيهًا. 


And therein (in the graves), the Momineen would be Favoured with the Prophet-hood 
of Muhammad*??"" and the Wilayah of Ali??"5, and therein the unbelievers would be 
Punished with these. then to Him you would be returning - in the Hereafter. You 
will be dying in your graves afterwards, then you would be Revived for the 
Resurrection of the Day of Judgment, returning to what is Promised to you all from 
the Rewards upon the obedience, if you were doing it, and from the Punishment 
upon the disobedience if you were perpetrating it. ^?" 


VERSE 29 


3 0 


O gigi ale Ses E ۾ اشتوئ إلى‎ A ESI ما في‎ Sd ale Gill هو‎ 
{29} fae ect يکل‎ gs 


He is the (One) Who Created for you the entirety of what is in the earth, then 
He Directed towards the sky, so He Created these as seven skies, and He is a 
Knower of all things [2:29] 


[قَالَ الام ع:] قال cakil sol‏ ع هو ae ui‏ لَكُمْ ما في BS ale Lt Le‏ [مَا في الْأَرْضٍ جميعا] .8523 به و 


hs ME مِنْ‎ [s] و تَعوََوا‎ ae, dy به‎ Leg 


asws 


The Imam (Hasan Al-Askari??"5) said: 'Amir-Al-Momineen^?"? said regarding He is 
the (One) Who Created for you the entirety of what is in the earth [2:29] - 
‘Hew Created for you all — whatever is in the earth entirely — in order for you take a 
lesson with it and as a means to achieve His*™ Pleasure, and for you to fear by it 
from the Punishment of His*™ Fires. 


HE sh JR el و‎ te شيءِ‎ s سَبْعَ سماواتٍ و هُو‎ FAS GU) و‎ uale في‎ del UE dy اشتوى‎ É» 
451 يا بي‎ Shed) [كُل] ما في الْأَرْضٍ‎ eS gs الْمَصَالِحَ‎ 


Then He Directed towards the sky - Taking in its Creation and its Mastery so He 
Created these as seven skies, and He is a Knower of all things - And of His*™ 
Knowledge of all things, is the Knowledge of the interests, so He*™ Created for you 
all — everything — what is in the earth, for your own interests, O children of 
Adam**!"* 
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CIRCUMSTANTIAL AHADEETH 


في عيون الاخبار حدثنا أبو الحسن محمد بن عمرو بن على بن عبد الله البصري بايلاق قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن عبد 


الله بن أحمد بن جبلة الواعظ قال: حدثنا أبو القاسم عبد الله بن أحمد بن ple‏ الطائى قال: حدثنا af‏ قال: حدثنا على بن 


موسى الرضا عليه السلام قال: حدثنى أبى موسى بن جعفر JG‏ حدثنا أبى جحعفر بن محمد قال: حدثنا أبى محمد بن على قال: 
حدثنا ul‏ على بن الحسين قال: حدثنا ابن الحسين بن على عليهم السلام» قال: كان على بن أبيطالب عليه السلام بالكوفة في 
مسجد الجامع إذ قام إليه رحل من اهل الشام فقال يا أمير المؤمنين اى اسئلك عن اشياء JUS‏ سل تفقها ولا تسغل تعنتا فأحدق 
الناس بأبصارهم 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Musa AI-Ridha??"? from his**“* father Musa??"* 
Bin Ja'farf™ from his**“S father Ja'far?"* Bin Muhammad*??"* from his®™ father 
Muhammad**"* Bin Ali™ from his™ father Ali™ Bin Al-Husayn??"" ^ from 
Husayn??"" Bin Ali?*“S who™ said: 'Ali?*“S Bin Abu Talib™ was in Kufa in the 
Jame'a Mosque. A Syrian man stood up and said: 'O Amir-al-Momineen*??"5, | would 
like to ask you about certain things'. He?" said: 'Ask to understand, not to be seen 
of intransigent people'. 


وسأله عن ألوان السماوات السبع وأسمائها € فقال له: اسم سماء الدنيا رفيع وهى من ماء ودحان» واسم ele”‏ الثانية قيذوم وهى 
على لون النحاس» والسماء الثالثة اسمها الماروم وهى على لون الشبه» والسماء الرابعة اسسمها ارفلون وهى على لون الفضة» والسماء 
الخامسة اسمها هيعون وهى على لون الذهب» والسماء السادسة اسمها عروس وهى من ياقوتة حضراء» والسماء السابعة اسمها 
عجماء وهى درة بيضاء. 


He asked: 'What are the colours of the seven skies and what are their names?’ 
"اعقوم‎ said: "The sky of this world is called "Rafi'e" and it is from water and smoke. 
The second sky is called "Qayzum" and it is the colour of copper. The third sky is 
called "A/-Maroum" and it is the colour of iron. The fourth sky is called "Arfalun" and it 
is the colour of silver. The fifth sky is called "Hay'oun" and it is the colour of gold. The 
sixth sky is called "Arous" and it is the colour of green ruby. The seventh sky is 
called "Ajma'a" and it is the colour of white pearl'.??? 


قال: «إن الله عز و حل خلق الجنة قبل أن يخلق النار» و خلق الطاعة قبل أن يخلق المعصية» و خلق الرحمة قبل أن يخلق 
الغضب» و خلق الخير قبل الشر» و خلق الأرض قبل السماء و خلق الحياة قبل الموت» و خلق الشمس قبل القمر» و خلق 
النور قبل الظلمة». 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^"5, said: 'Verily Allah?" Mighty and Majestic 
Created Paradise before He*™ Created Hell, and Created obedience before He™ 
Created disobedience, and Created the Mercy before He*™ Created the Wrath, and 
Created the good before He*™ Created the evil, and Created the earth before Hee" 
Created the sky, and Created the life before He*™ Created death, and Created the 
Sun before He*™ Created the Moon, and Created the light before He Created the 
darkness'.°° 


VERSES 30 - 33 
ae 


à اليد‎ ts gd ax uS c 


4 


1 "n 
{30} لا تَعْلمُونَ‎ v Mel 3) قال‎ c 35s Sz Aid ts وَيَسْفِكُ الدَّمَاءَ‎ 


And when your Lord said to the Angels: | am going to Make a Caliph in the 
earth. They said: Are You going to Make in it one who will make mischief 
therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise and we extol Your 
Holiness? He said: | Know what you do not know [2:30] 


US NB ني بأشَاء‎ A js Ki Je iine 2 كلها‎ aW pst cles 
الحكيم‎ Adal &3 ob, 5 wale ما‎ y d de Y سْبْحَائَكَ‎ Wé {31} صَادِقِينَ‎ 
(325 


And He Taught Adam the names, all of them, then presented them to the 
Angels, and He Said: Tell Me their names if you were truthful [2:32]. They said: 
Glory be to You! There is no knowledge for us except what You Taught us; 
surely You are the Knowing, the Wise [2:31] 


^ o^ 4 ا‎ d | d Zi o 0 e * 6 ors 
علم عيب‎ Qu EX j A Met 2 
du des 


He said: O Adam! Inform them of their names. Then when he had informed 
them of their names, He said: Did | not Say to you that | Know unseen of the 
skies and the earth and | know what you are manifesting and what you have 
been concealing? [2:33] 
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8; SB حل جين‎ s fe n SG áa OS ga i ANA I ما في‎ 255 ale sal هُوَ‎ oh قيل‎ US ع‎ puyi jG 
بدلا‎ ide جاعك في الْأَرْضٍ‎ d] sista che dt بي‎ Sii عَنْهَا‎ uS 38 و‎ cal مع‎ uM كَانُوا في‎ sul cafu 
ule dat 5455 ue J عِنْدَ يُحُوعِهِمْ‎ Steg OY عَلَيْهِمْ-‎ GUS AG ۾ مها‎ SA; $ Ee 


The Imam (Hassan Al-Askari^?"? said): ‘When it is said to them He it is Who 
Created for you the entirety of what is in the earth [2:29] — the Verse, they are 
saying, ‘When was this?’ So Allah?*^" Mighty and Majestic Said when your Lord 
said to the Angels those who were in the earth along with Iblees?, and the Jinns 
from the Clan of Jaan had been expelled from it, and the worship was light (easy) - I 
am going to Make a Caliph in the earth as a replacement from you all and will be 
Raising you from it. So that was grievous upon them, because the worship during 
their return to the sky would have become heavier upon them. 


UE و‎ 25M ols طَرَدْنَاهُمْ عَنْ‎ M s Sa ان بو‎ es مَنْ يُفْسِدُ فيها و يَسْفِكُ الدّماءَ گما‎ ua ex f us uu ف‎ 
يَعْصِيكَ.‎ 58 OT Tad لَكَ‎ dah و‎ DARII مِنَ‎ Oy يليق‎ Y e AE aie سخ‎ 


So they said: Are You going to Make in it one who will make mischief therein 
and shed the blood — just as the Jinn of the Clan of Jaan had done, those whom we 
had expelled from this earth and we Glorify with Your Praise — we are far above 
from what is not worthy of Your^^" Attributes and we extol Your Holiness — We 
cleanse the Your*™ earth from the ones who disobey You*™. 


SÍ Gal ol مِنْكُمْ ما لا تَغلمون. و‎ cs مِنَ الصاح الْكَائْن- فين أخعلة‎ ABT p ما لا تَعلَمُونَ‎ gil dj ss all dé 
-A 15 Sal) و هو‎ istos [ما] لا‎ abe فیگم من هو گا فی‎ 


Allanh™ the Exalted Said | Know what you do not know - |*™ Know from the 
correctness of the existing beings among the ones I?" would Make him as a 
replacement from you all what you do not know. And |*™ Know as well that among 
you all there is one who is an unbeliever inwardly - what you do not know - it, and 
he is Iblees®, may Allah*? Curse him”. 


ر رک رر of?‏ کر عور #0 ر هار قم deir po ie‏ 3 مه Z A‏ 
تم قَالَ: و le‏ آَم الأسماء كلها a se‏ الله و SU‏ محمد ص و على و فَاطِمَة وَ uod‏ و الُسَيْنِء و o a!‏ آليماء و 


iim E Lg AZ signs de tH‏ عرض Lt‏ و the‏ و Se ku‏ الْمَلائِكَة core tcf‏ أَشْبَاحَهُمْ و هُمْ 3f‏ في 
ABS‏ 


Then He*™ Said And He Taught Adam the names, all of them - The names of the 
Prophets?? of Allah?^" and the names of Muhammad*??"" ang Ali*™ ang (Syeda) 
Fatima?" and Al-Hassan?"5 ang Al-Husayn??"" and the goodly from their??"* 
Progeny and good Shias of theirs®™ ang theirf™ hardened enemies then 
presented them - presented Muhammad**™ ang Ali**”* ang the Imams**“* to the 
Angels - i.e., their??? resemblances, and they??""* were ‘Anwar’ Lights in the 
shadows. 
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4 9 "D M. 6 z we z 5 4 E ER oA, o ot o$ A Ue 
مَنْ بَعْدَكُمْ أي‎ abel من‎ lel A ASH E تَفدسُون‎ 9 Sted RS صادِقِينَ إن‎ RES BG 9] Yia sunt Sui Qui 


ABE أشخاص‎ et xS ين گما لا‎ ٤ udi ca uis أَنْ لا‎ du iSo [a] عَيْب مَنْ‎ viai 1 ues 


And He Said: Tell Me their names if you were truthful — The entirety of you are 
glorifying and extolling the Holiness and you are neglecting over here the suitability 
of the ones after you — i.e., so just as you are not recognising the unseen — the one 
who in your midst (Iblees^) — it is appropriate that you will not be recognising the 
unseen which has yet to come into existence, just as you are not recognising the 
names of the personalities?^?"? you are seeing. 


Ja كل‎ aenea الحكِيم‎ eget AS [nde] الحكيم‎ cae أَنْت‎ of) tele نا إلا ما‎ cle سْبْحائك لا‎ Sih cf 


The Angels said: They said: Glory be to You! There is no knowledge for us 
except what You Taught us; surely You are the Knowing, the Wise [2:32] - The 
Knower of everything, the Wise, the Correct in all His*™ Deeds. 


4 eni و‎ as OGL GU Ji 


Allah?^" the Mighty and Majestic (Said): © Adam! Inform them of their names - 
The names of the Prophets?^? and the Imams**. Then when he had informed them 
of their names, they recognised them?*"* and the Pact was Taken upon them, and 
the Covenant, with the believing in them?*?"* and of preferring them??"^, 


us abi Qu‏ عند ذَلِكَ: أ 1 أَكُل لَك ef ap‏ عيب الكماوات و 25 - He‏ و أَعْلَمُ ما o4‏ و SASS GES‏ ]5[ ما 
گان As Muss‏ مه ces of BEST Se GYI‏ و إمْلاكه ade del BE‏ و مى A dS‏ لا YS al del‏ و 

5% 3 اعا‎ oe $ 4 | SOA) و‎ cable, yl م إن‎ SY Gs Soll a 
qu esi ST ud «S sadi oon dr بل 382 و‎ n spa f 


Allah?^" the Exalted Said during that Did I not Say to you that | Know unseen of 
the skies and the earth — their secrets - and | know what you are manifesting 
and what you have been concealing? — and what Iblees^ believed in from the 
refusal upon Adam? if |^" were to Command with obeying him“, and his™ 
destroying him?? if he was to (allowed to) overcome upon him, and from your 
beliefs that there would be no one coming after you all except and you would be 
superior than him. But, Muhammad**™ ang his*?"" goodly Progeny?^?"? are superior 
than you all, those whom Adam? informed you with their™ names.??' 


و عنه» قال: حدثني أبي؛ عن الحسن بن محبوب» عن عمرو بن al‏ المقدام» عن ثابت الحذاء» عن جابر بن يزيد» عن أبي ie‏ 
محمد بن علي بن الحسين» عن أبيه» عن آبائه» 
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عن أمير المؤمنين (عليهم السلام) قال: «إن الله تبارك و تعالى أراد أن يخلق خلقا بيده» و ذلك بعد ما مضى من الجن و 
النسناس في الأرض سبعة آلاف سنة» و كان من شأنه حلق cool‏ فكشط عن أطباق السماوات و قال للملائكة: انظروا إلى أهل 
الأرض من خلقي من الجن و النسناس» فلما رأوا ما يعملون فيها من المعاصي و سفك الدماء و الفساد في الأرض بغير الحق» 
عظم ذلك عليهم و غضبوا و تأسفوا على أهل الأرض و لم علكوا غضبهم 


(It has been narrated) from Amir Al-Momineen??" having said: ‘Allah*™ Blessed and 
High Wanted to Create a creature with His?^" own Hands, and that was after the 
expiry of the Jinns and the Nisnaas in the earth by seven thousand years. And it was 
from His*™ Decision to Create Adam“. So He*™ Uncovered from the layers of the 
skies and Said to the Angels: ‘Look at the inhabitants of the earth from My?^" 
creatures, from the Jinn and the Nisnaas". So when they saw what they were doing 
therein from the (acts of) disobedience, and shedding the blood, and the corruption 
in the earth without the right, that was grievous upon them, and they got uneasy and 
regretted upon the inhabitants of the earth and could not control their unhappiness. 


قالوا: ربنا إنك أنت العزيز القادر الحبار القاهر العظيم الشأن» و هذا خلقك الضعيف الذليل يتقلبون في قبضتك و يعيشون 
برزقك و يستمتعون بعافيتك» و هم يعصونك بمثل هذه الذنوب العظام» لا تأسف عليهم و لا تغضب و لا تنتقم لنفسك لما 
تسمع منهم و ترى» و قد عظم ذلك علينا و أكبرناه فيك!». 


They (the Angels) said, ‘Our Lord*™!, You*™ are the Mighty, the Powerful, the 
Compeller, of Magnificent Glory, and these are Your^^" creatures, the weak, the 
humiliated. They are turning in Your*" Judgment, and are living by Your?" 
sustenance, and they are enjoying by Your?^" well-being, and they are disobeying 
You*™ with the like of these great sins. You*™ are neither Regretting upon them, 
nor Wrathful, nor Vengeful for Yourself?" from what You™ Hear from them and 
Seeing, and it has been grievous upon us we consider it grievous regarding نيول‎ 


قال: «فلما مع ذلك من الملائكة» قال: Bf‏ جاعِلٌ في الْأَيْضٍ TE‏ يكون حجة لي في أرضي على خلقي. فقالت الملائكة: 
Felt‏ بده Ladd ta Ga‏ بها كنا شد OU gy‏ ويشنكون الدماء كما نفك Obl gy‏ 9 يتحاسدوت و يساغضون: 
فاجعل ذلك الخليفة مناء فإنا لا تتحاسد و لا نتباغض و لا نسفك الدماء» و نسبح بحمدك و نقدس لك. 


(the Imam*?"5) said: ‘So when He*™ Heard that from the Angels, Said: I am‏ "اعقو بم 
going to Make a Caliph in the earth, who would happen to be a Divine Authority for‏ 
Me™ in My??" earth upon My?™ creatures’. So the Angels said, ‘Glory be to‏ 
You?! Are You going to Make in it one who will make mischief therein and‏ 
shed the blood in it, just as the Clan of Jaan had made mischief, and they would be‏ 
shedding the blood just as the Clan of Jaan had done, and they would be envying‏ 
each other and hating each other? Therefore, Make the Caliph to be from us, for we‏ 
neither envy, nor hate, nor shed the blood, and we Glorify with Your Praise and‏ 
we extol Your Holiness’.‏ 
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قال حل و عز: )8 ALE‏ ما لا تَعْلَمُونَ إن أريد of‏ أحلق Ue‏ بيدي» و أجعل من ذريته أنبياء و مرسلين و عبادا صالحين و 
أئمة مهتدين» و أجعلهم حلفاء على خلقي في أرضيء ينهوم عن معصيتي» و ينذروتهم من عذابي» و يهدوتهم إلى طاعتي» و 
يسلكون بهم طريق سبيلي» و أجعلهم لي حجة» و عليهم عذرا و نذراء 


The Mighty and Majestic Said I Know what you do not know. l^" Want to Create a 
creature with My*™ own Hands, and Make Prophets?? to be from his?? offspring, and 
Mursils**, and righteous servants, and Imams®™ of Guidance, and Make them as 
Caliphs upon My?" creatures in My*™ earth, forbidding them from disobeying 
Me™, and warning them of My*™ Punishment, and guiding them to obeying Me™, 
and travelling with them the path of My??" Way, and Make them as Divine Authorities 
for Me™, and as pardoners and warners upon them. 


و أبين النسناس عن أرضي» و أطهرها منهم» و أنقل مردة الجن العصاة عن بريتي و حلقي و خيرق» و أسكنهم في المواء و في 
أقطار الأرض» و لا يجاورون نسل حلقيء و أحعل بين الجن و بين حلقي حجاباء فلا يرى نسل خلقي الجن» و لا يجالسوتهم» و 
لا يخالطوهم» فمن عصان من نسل (A‏ الذين اصطفيتهم» أسكنتهم مساكن العصاة» و أوردتهم مواردهم و لا أبالي». 


And |*™ shall Banish the Nisnaas from My*™ earth and Cleanse it from them, and 
I^^" shall Transfer the apostate Jinns, the disobeyers from My*™ created beings, 
and My*™ creatures, and My*™ good ones, and Settle them in the atmosphere and 
in the outskirts of the earth, and they will not be in the vicinity of the offspring of 
My*™ creature, and |? shall Make a veil to be in between the Jinn and My?™ 
creature. So, neither will the offspring of My?" creature be seeing the Jinn nor would 
they be sitting with them, nor mingling with them. Thus, the one who disobeys Me™ 
from the offspring of My*™ creature, those whom |?” Choose, I*?" shall Settle them 
in the dwellings of the disobeying ones, and Resource them with their resources, and 
I^" don’t Care!” 


قال: «فقالت الملائكة: يا ربناء افعل ما شعت لا p d de‏ ما ASA eue ea ay ule‏ 


He?*"5 said: ‘So the Angels said, ‘O our Lord*™! Do whatever You2™ so Desire to 
There is no knowledge for us what You Taught us; surely You are the 
Knowing, the Wise [2:32]. 


قال: «فباعدهم الله من العرش [مسيرة] خمسمائة عام- قال-: فلاذوا بالعرش و أشاروا بالأصابع» فنظر الرب عز و جل إليهم و 
نزلت الرحمة فوضع لهم البيت المعمور» فقال: طوفوا به ودعوا العرش فإنه لي رضاء فطافوا به- و هو البيت الذي يدخله كل يوم 
سبعون ألف ملك لا يعودون إليه أبدا- فوضع الله البيت المعمور توبة لأهل السماء؛ و وضع الكعبة توبة لأهل الأرض 


He**“S said: ‘So Allah*™ Distanced them from the Throne to a travel distance of five 
hundred years. So they sought refuge with the Throne and gestured with the fingers. 
So the Lord?" Mighty and Majestic Looked at them and Sent down the Mercy, and 
Placed the Bayt Al-Mamour for them, and Hew Said: "Perform Tawaaf around it 
and leave the Throne, for it is a Pleasure for Me™!” So they performed Tawaaf with 
it, and it is the House in which seventy thousand Angels enter every day, not 
returning to it ever. So Allah?" Placed the Bayt Al-Mamour as a repentance for the 
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inhabitants of the sky, and Placed the Kabah as a repentance for the inhabitants of 
the earth”. 


[ الصدوق [ حدثنا علي بن حاتم قال: حدثنا القاسم بن محمد قال: حدثنا حمدان بن الحسين» عن الحسين بن الوليد» عن أبي 
بكر» عن حنان بن سدير» عن Ul‏ حمزة «JUI‏ 


عن علي بن الحسين (عليه السلام) قال: قلت: d‏ صار الطواف سبعة أشواط € قال: OY‏ الله تبارك وتعالى قال للملائكة: * al)‏ 
جاعل في الارض خليفة) * فردوا على الله تبارك وتعالى و * (قالوا أتجعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء ونحن نسبح بحمدك 
ونقدس لك قال إن أعلم ما لا تعلمون) * 


From Ali?" Bin Al-Husayn®™, said, ‘I said, ‘Why did the Tawaaf (of the Kabah) 
come to be of seven circuits?’ He^*"? said: ‘Because Allah*™ Blessed and High Said 
to the Angels / am going to Make a Caliph in the earth , so they responded upon 
Allah?^" the Exalted and said Are You going to Make in it one who will make 
mischief therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise and we 
extol Your Holiness? He said: | Know what you do not know [2:30]. 


وكان لا يحجبهم عن نوره سبعة cale CONT‏ فلاذوا بالعرش سبعة CONT‏ سنة» فرحمهم وتاب عليهم des‏ لهم البيت المعمور الذي 
في السماء الرابعة وجعله مثابة ووضع البيت الحرام تحت البيت المعمور» فجعله مثابة للناس وأمناء فصار الطواف سبعة أشواط 
واحبا على العباد لكل ألف سنة شوطا واحدا. 


And it was so that they were veiled from His*™ Light for seven thousand years. So 
they sought refuge with the Throne for seven thousand years, and He*™ Showed 
Mercy upon them and Turned to them, and Made the Oft-frequented House (Bayt Al- 
Mamour) for them, which is in the fourth sky, and Made it as a model and Placed the 
Sacred House (Kabah) beneath the Oft-Frequented House, and Made it as a model 
for the people and a Sanctuary. Thus, the Tawaaf came to be of seven circuits, 
Obligatory upon the servants, for every thousand years (of the Angels), one 


circuit’. 


على ابن ابراهيم عن ابيه عن احمد بن محمد ابن أبى نصروا بن حبوب جميعا عن المفضل بن Che‏ عن محمد بن مروان قال: 


سمعت أبا عبد الله عليه السلام يقول كنت مع أبى في الحجر فبينما هو قائم يصلى إذ أتاه رحل فجلس إليه فلما انصرف سلم 
عليه ثم قال: انى اسئلك عن ثلثة اشياء Y‏ يعلمها الا انت ورحل آخرء قال ما هي 
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'I heard Abu Abdullah?*"5 say: 'l**™ was with my??"* father?*?"* at the Rock (Hajar Al- 
Aswad) and Praying. So while he®™ was standing offering Salat, a man came over 
to him?^?"* and sat near him?^? ^, So when he??'? finished, he greeted upon him**”*, 
then said: 'I??"* want to ask you??"* about three things. No one knows it except 


you*?"* and the man at the end (of time - Imam-e-Zamana*")’. He**"* said: ‘What is 
it?’ 


قال: gel‏ أي شى كان سبب الطواف بهذا البيت € فقال. ان الله تعالى لما أمر الملفكة ان يسجدوالادم فردوا عليه فقالوا: Je‏ 
فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء ونحن نسبح بحمدك ونقدس لك قال الله عزوجل: gl‏ اعلم مالا تعملون 


He said, ‘Inform me, which thing was the cause of the Tawaaf of this House 
(Kabah)?’ So he?*"5 said: 'Allah??" the Exalted, when He®™ Commanded the Angels 
that they should perform Sajdah to Adam”, they responded to Him?" and they said, 
Are You going to Make in it one who will make mischief therein and shed the 
blood, and we Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness? [2:30]. 
Allah? Mighty and Majestic Said: | Know what you are not knowing. 


فغصب عليهم ثم سألوه التوبة فأمرهم ان يطوفوا بالضراح وهو البيت المعمور ومكثوا يطوفون به سبع سنين ويستغفرون الله تعالى 
ما قالوا ثم تاب عليهم من بعد ذلك ورضى عنهم. 


So Hew was Wrathful upon them. Then they asked Him?" for the repentance, and 
He?" Commanded them that they perform Tawaaf of ‘Al-Zaraah’, and it is the Oft- 
Frequented House (Bayt Al-Mamour). And they remained performing its Tawaaf for 
seven (thousand) years and seeking Forgiveness of Allah*™ the Exalted from what 
they had said. Then He*™ Turned towards them from after that and was Pleased 
from them. 


فهذا كان اصل الطواف ثم جعل الله البيت الحرام حذو الضراح توبة لمن اذنب من بنى آدم و طهورا لهم» فقال صدقت. 


Thus, this is the origin of the Tawaaf. Then Allah*™ Made the Sacred House 
(Kabah) parallel to Al-Zaraah (Bayt Al-Mamour), as a repentance of the ones from 
the children of Adam??, and as a cleansing for them’. So he said, 'You??" have 
spoken the truth”. 


علي بن الحسين ade)‏ السلام) في قوله: و إِذْ Gy KÙ 5 Qu‏ جاع ف الْأَرْضٍ Re‏ قالُوا أ te‏ فيها مَنْ LE‏ فيها و 
oll dans‏ «ردوا على الله فقالوا: أ ta‏ فيها مَنْ LAE‏ فيها و يَسْفِكُ الدّماء. و UL‏ قالوا ذلك بخلق مضىء يعني Uf UL‏ 
الحن. SAG‏ تسبح SA‏ و نقد لك 


Ali?" Bin Al-Husayn**“* regarding His*™ Words And when your Lord said to the 
Angels: | am going to Make a Caliph in the earth. They said: Are You going to 
Make in it one who will make mischief therein and shed the blood [2:30] ‘They 
responded upon Allah? and they said: Are You going to Make in it one who will 
make mischief therein and shed the blood. And rather, they said it for the 
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creatures of the past — meaning the (Clan of) Jaan, father (ancestors) of the Jinn. 
And we Glorify with Your Praise and we extol Your Holiness? 


فمنوا على الله بعبادتهم إياه فأعرض عنهم. é‏ علم آدم الأمعاء كلهاء ثم قال للملائكة NU Vis jut ael‏ سُبْحَاتَكَ لا ale‏ 
LÍ‏ قال يا FOLES FEIN Asi‏ فأنباهم» ثم قال لهم اسْجُدُوا asy‏ فسجدواء و قالوا d‏ سجودهم- d‏ أنفسهم-: ما کنا نظن أن 
يخلق الله حلقا a ST‏ عليه مناء نحن حزان الله و جيرانه» و أقرب الخلق إليه. 


So they hoped upon Allah*™ with their worshipping Him*™, so He™ Turned away 
from them. And He Taught Adam the names, all of them, then Said to the Angels 
Tell Me their names if you were truthful [2:31]. They said: Glory be to You! 
There is no knowledge for us [2:32]. He said: O Adam! Inform them of their 
names [2:33]. So he? informed them. Then Said to them: And when We said to 
the Angels: Perform Sajdah to Adam! [2:34]. So, they performed Sajdah to 
Adam®, and they said during their Sajdah, within themselves, ‘We never thought that 
Allah*? would Create a creature more prestigious to Him?" than us. We are the 
treasurers of Allah?" and His?" neighbours, and the closest of the creatures to 
Him?" 


فلما رفعوا رؤوسهم, قال: الله يعلم ما تبدون من ردكم علي و ماكنتم تكتمون: ظننا أن لا يخلق الله حلقا أكرم عليه منا». 


So when they raised their heads, Hew Said: ‘Allah? Knows what you are 
manifesting [2:33] from your response to Me™ and what you have been 
concealing, ‘We never thought that Allah?" would Create a creature more 
prestigious to Him?"" than us’. 


يكن جميع الملائكة الذين قالوا: ما ظننا أن يخلق لقا أكرم عليه مناء و هم الذين أمروا بالسجود» فلاذوا بالعرش و قالوا 


بأيديهم- و أشار بإصبعه يديرها- فهم يلوذون حول العرش إلى يوم القيامة. 


So when the Angels recognised that they have fallen into an error, they sought 
refuge with the Throne — and it was a group from the Angels, and they are those who 
were around the Throne. They did not happen to be the entirety of the Angels, those 
who said, ‘We never thought that Allah?^" would Create a creature more prestigious 
to Him?^" than us’, and they are the ones who were Commanded with the Sajdah. 
So they sought refuge with the Throne and they said by their hands’ — and he?^?"* 
indicated by his®™ finger, circling it — ‘and they would be seeking refuge around the 
Throne up to the Day of Judgment". 


فلما أصاب آدم الخطيئة» dem‏ الله هذا البيت لمن أصاب من ولده الخطيئة Fu‏ فلاذ به من ولد adle) aol‏ السلام) كما لاذ 
So when the error hit Adam“, Allah®™ Made this House (Kabah) for the ones from‏ 


his® children who are hit by the errors. So they should come to it, and seek refuge 
with it, from the children of Adam?? just as they did with the Throne. 
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فلما هبط آدم (عليه السلام) إلى الأرض طاف بالبيت» فلما كان عند المستجار دنا من البيت فرفع يديه إلى السماءء فقال: يا 
رب» اغفر لي. فنودي: إن قد غفرت لكء قال: يا رب» و لولدي» قال: فنودي: يا آدم» من جاءني من ولدك فباء بذنبه بهذا 
المكان» غفرت له». 


So when Adam** descended to the earth, he“ performed Tawaaf of the House 
(Kabah). So when it was during the rescuing, he^ approached the House (Kabah) 
and raised his** hands towards the sky and he? said: ‘O Lord*™! Forgive me**!’ So 
He" Called out: “I? have Forgiven you*?". He** said: ‘O Lordi And (what about) 
my? children?’ So "تقوم‎ Called out: "The one from your“ children who comes to 
Me™, so he acknowledges his sins at this place, |?” shall Forgive him"? 


o Á f oae o إو‎ af 4S. Ns z 
$95 oe & Ee عیسّی‎ EA] £edi mii "E ut Sai (sd بن عي سعيد‎ Ji ابو الحسين بن ابي‎ ence قال:‎ 4 3 


Gl‏ مَسْعَدَةٌ ن Ble‏ عَنْ صَالِح بن phe‏ عَنْ sol‏ قَالَّ: 


Gu بن أي طالب ع‎ ue cei سمغت من امير‎ 3$ te يا‎ Oy JUS SUO بن‎ AY gut IS] as في‎ of us 
ib إل‎ aL مُسْتَصْعَبٌ لا‎ ni ci il ع يَقُولُ 5 حديتتا‎ the و ما هُوَ؟ قال‎ EU esit, Ss a شديدا‎ Go 

2690 xls dn انحن‎ See أو‎ gon مقرب أو ي‎ 
‘While | was in the market, Asbagh Bin Nubata came to me and he said, ‘Woe be to 
you, O Maysam! | have heard a Hadeeth from Amir Al-Momineen Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* which is intensely difficult, so where can we happen to be like that? | heard 
him®™ saying: 'Our?^"* Ahadeeth, of the People of the Household are difficult, 


becoming more difficult. None can bear it except for an Angel of Proximity, or a 
Mursil*99 Prophet, or a servant whose heart Allah?" has Tested for the Eman’. 


u$ به ذَرْعاً قَالَ‎ dbp XS aUe MO بن‎ PN أخبرن به‎ ae eli يا امير‎ LI ع‎ te Est من قؤري‎ cas 
au Lg Ve مِيكم أ وَ كل‎ 2G Sul) كال‎ © ees a قال‎ eS Qt 
So | immediately stood up and went over to Ali?"* and | said, ‘O Amir Al- 
Momineen**“*! A Hadeeth which Al-Asbagh Bin Nubata informed me with, (reporting) 
from you**“*, So | am constricted by it, and | am uneasy’. He??"? said: ‘And what is 
it?’ So | informed him??"5, and he?^*"5 smiled, then said: ‘Be seated, O Maysam! Or, is 
every knowledge borne by a scholar?’ 
و‎ Sate eii BF و‎ ell قالوا أ عل فيها من يفي فبها و يسنك‎ Sae جاع بي الأزض‎ i se Ju dus d إن‎ 
ONS مِنْ‎ pesi al وَ‎ ais E18 E56 celi اخْتَمَلُوا‎ set Cah eges ما لا تَعْلَمُونَ‎ abet éy Ju a SA 
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Allah?^" the Exalted Said to the Angels And when your Lord said to the Angels: I 
am going to Make a Caliph in the earth. They said: Are You going to Make in it 
one who will make mischief therein and shed the blood, and we Glorify with 
Your Praise and we extol Your Holiness? He said: | Know what you do not 
know [2:30]. So, do you see that the Angels were (not) bearing the knowledge?’ | 
said, ‘By Allah?™! This is greater than that’. 


0 02 رم‎ aÍ $C gee waters Fie BR “او هد مويقاي‎ ata cg a afn 48% 7 $$ "n nua 
$$ مَنْ‎ AE وَ جل أن في‎ So الله‎ Eb ia del Ael y أن‎ Sas 5221 ale "ls $ Se AU أن مُوسَى ع أنرّل‎ GEN قال و‎ 
السَفِيئة‎ AR adi uos بيه‎ A قال فَجَمَعَ‎ qud Sy يُرْشِدَهُ‎ S 5 مَدَعَا‎ 6 cai es de و داك 3 عاف‎ GL eet 


He^*"5 said: ‘And another is Musa“. Allah?" Mighty and Majestic Revealed the 
Torah unto him“, so he® thought that there is no one more knowledgeable than 
him?*. But, Allah*™ Mighty and Majestic Informed: "There is someone among My*™ 
creatures who is more knowledgeable than you**”, and that is because He?^" Feared 
the self-conceitedness upon His*™ Prophet**. So he“ called upon his? Lord?^" (to 
introduce) him® to the scholar. So Allah?^" Gathered him*?? with AI-Khizr^?. He (Al- 
Khizr**) punctured the ship, and Musa? could not bear that. And he® killed the boy 
and Musa*?? could not bear that. And he® straightened the wall, and he“ could not 
bear it. 


yi GUS yis فَهَلْ رَأَيْتَ‎ ga We OG مَوْلَاهُ‎ S مَنْ‎ A) SUS بِيّدِي‎ AE يوم غَدِيرٍ‎ ie َك‎ UES Sp oodd urs 
4 


e aoea pie 2 etree zx 98 ر‎ zl & 34 d quA o be Ties uiu Pat aset i nett 9 22 aly alee oe 
مِنْ‎ ARI به المَلائكة وَ النْبيّينَ وَ الْمُرْسَلِينَ فيمَا‎ Fak قَدَ حَصّكُمْ ما ۾‎ MS AUI OG مَنْ عَصّمَةُ الله مهم 7226 م أَبْشْرُوا‎ 


ele ص و‎ alll Jes o 
And as for the Momineen, so our Prophet®*™” grabbed me®™ by my®™ hand on the 
Day of Ghadeer khumm and he™™ said: ‘O Allah*™! The one whose Master 15%" 
was, so Ali?^?"* is his Master’. So, do you see them bearing that, except for the one 
whom Allah*™ Rescued from them? Therefore, receive glad tidings, then receive 
glad tidings (again), for Allah*™ has Particularised you all with what He*™ did not 
Particularise the Angels with, and the Prophets?^?, and the Mursils?? with regards to 


what you are bearing from the orders to Rasool-Allah*?"" and his**"" knowledge”.°°” 


قال: قال هشام بن سال قال أبو عبد الله عليه السلام: وما علم الملئكة بقولهم " أتجعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء " لو 
لا انهم قد كانوا رأوا من يفسد فيها ويسفك الدماء. 


Abu Abdullah??"5 said: 'And what did the Angels know by their words: Are You 
going to Make in it one who will make mischief therein and shed the blood 
[2:30] — Surely, they had seen the ones who made mischief therein and shed the 
blood (the Clan Of Jaan on the earth)’.°°8 
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في Ope‏ الاخبار حدثنا أبو الحسن محمد بن ابراهيم بن اسحق رضى الله عنه قال حدثنا أبو سعيد النسوي قال حدثنى ابراهيم بن 
محمد بن هارون قال حدثنا أحمد بن الفضل البلخى قال حدثنى خالي يحبى بن سعيد البلخى 


عن على بن موسى الرضا عن ابيه عن آبائه عن على عليه السلام قال: بينما أنا امشى مع النبي صلى الله عليه وآله وسلم في 
بعض طرقات المدينة إذ لقينا شيخ طوال كث اللحية بعيد مابين المنكبين» فسلم على النبي صلى الله عليه ally‏ وسلم ورحب به ثم 
التفت إلى فقال: السلام عليك يا رابع الخلفاء ورحمة الله وبركاته» اليس كذلك هو يا رسول الله € فقال له رسول الله صلى الله 


From Ali*™ Bin Musa Al-Reza**“* from his??"5 father?^?"? from his®™ forefathers?*"* 
from Ali*?"5, having said: ‘While |?“ was walking with the Prophet®*™ in one of the 
roads of Al-Medina, when we??"* met a tall old man with a bushy beard and broad 
shoulders. So he greeted upon the Prophet?^?"" and was welcoming with him??"" 
Then he turned towards me®™ and he said, ‘The greetings be upon you??"^, O fourth 
Caliph, and the Mercy of Allah?" and His*™ Blessings! Isn't he™ like that, O 
Rasool-Allah*?""?' So Rasool-Allah??"" said to him: ‘Yes’. Then he went away. 


فقلت: يا رسول الله ماهذا الذى قال لى هذا الشيخ وتصديقك له ؟ قال: أنت كذلك والحمد cab‏ ان الله عزوحل قال في كتابه: 
gl‏ حاعل في الارض خليفة والخليفة ا محعول فيها آدم عليه السلام» 


1S said: 'O Rasool-Allah°*™! What is this that this Sheikh said that you??"" ratified 
for him?' He??"" said: 'You®™ are like that, and Praise is for Allah?^", Allah°™ has 
Mighty and Majestic Said in His?^" Book I am going to Make a Caliph in the earth 
[2:30] - and the Caliph obscure in it is Adam®. 


وقال عزوحل: Ly‏ داود انا جعلناك خليفة في الارض فاحكم بين الناس بالحق) فهو cotil‏ وقال عزوحل حكاية عن موسى Uem‏ 
قال ارون عليه السلام: d gil)‏ قومي واصلح) فهو هارون إذا استخلفه موسى عليه السلام A298 d‏ وهو «Jul‏ 


And the Might and Majestic Says O Dawood ! We have Made you a Caliph in the 
earth; so judge between the people with the Truth [38:26]; So he** was the 
second. And the Mighty and Majestic Relates the story of Musa?? when he??"5 said to 
Haroun?? Be my Caliph, and correct (the people) [7:142]. So it was Haroun?? that 
Musa*?? appointed as Caliph among his?? community and he?? was the third. 


Us‏ عزوجل (واذان من الله ورسوله إلى الناس يوم الحج الاكبر وكنت انت المبلغ عن الله عزوحل وعن رسوله» وانت وصى ووزيرى 
وقاضي دين والمؤدى عنى» وانت من بمنزلة هارون من موسى الا انه لانبى بعدى» فانت رابع الخلفاء كما سلم عليك الشيخ» 
اولاتدرى من هو ؟ قلت: لاقال: ذاك أحوك الخضر عليه السلام فاعلم. 


And, the Mighty and Majestic Says And a proclamation from Allah and His 
Rasool to the people on the day of the greater Pilgrimage [9:3] and you??"* were 
the Preacher on behalf of Allah?” Mighty and Majestic and His*™ RasoolS?™, and 
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asws Saww asws 


you?^?"5 are my??"" successor?*?"* ang my**™ Vizier, and the fulfiller of my?^?"" debts 
and the caller on my??"" behalf, and you??"^ are from me??"" at the status of 
Haroun?? from Musa**, except that there would be no Prophet“ after me®. Thus, 
you??"5 are the fourth Caliph, just as the Sheikh had greeted upon you??"5, Or you??"* 
don't know who he was?’ I??"? said: ‘No’. He??"" said: "That was your**“* brother Al- 
Khizr?*'. 9 


ابن شاذان: عن علي بن Quee‏ عن أبيه (عليهما السلام): قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «من i‏ يقل ol‏ رابع الخلفاء 
الأربعة» فعليه لعنة KÄ‏ 


Ibn Shazan, from Ali Bin Al-Husayn??"5, from his?^?"* father?^?"* having said: ‘Amir Al 
Momineen®™ said: ‘The one who does not say that 1??"* am the fourth Caliph, so 
upon him is the Curse of حم‎ 


قال الحسين بن زيد: فقلت لحعفر بن محمد (عليهما السلام): قد رويتم غير هذا فإنكم لا تكذبون؟! قال (عليه السلام): «نعم 
قال الله تعالى في Ke‏ كتابه: و 3 “foe ój Koel 28; du‏ في الْأَرْضٍ áe‏ فكان آدم أول خليفة الله. و يا داؤدُ Éj‏ 
Rie. Suse.‏ في 25M‏ فكان داود gl‏ 


Al-Husayn Bin Zayd said, ‘So | said to Ja'far^?"* Bin Muhammad*"*, ‘It has been 
reported other than this, and you (Imams?^?"^) are not lying?’ He??? said: ‘Yes. 
Allah?^" the Exalted Said in the Decisive (Verses) of His?^" Book And when your 
Lord said to the Angels: | am going to Make a Caliph in the earth [2:30] — so 
Adam“ was the first Caliph of Allah?^"", And © Dawood ! We have Made you a 
Caliph in the earth [38:26] - So Dawood** was the second. 


و كان هارون خليفة موسى قوله تعالى: gi‏ في قَوْمِي و أطخ و هو خليفة محمد (صلى الله عليه و آله)» فلم م يقل: àl‏ 
رابع الخلفاء الأربعة؟. 


And Haroun?? was the Caliph of Musa’, saying it in the Words of the Exalted Be my 
Caliph, and correct (the people) [7:142]. And he (Ali??"5) is the Caliph of 
Muhammad*?"", So why shouldn't one say he*"^ is the fourth Caliph?" 


عن عيسى بن حمزة» قال: قال رحل GY‏ عبدالله ade)‏ السلام): جعلت cias‏ إن الناس يزعمون أن الدنيا عمرها سبعة YT‏ 


سنة! فقال: «ليس كما يقولون» إن الله حلق لما خمسين ألف عام فتركها قاعا قفراء حاوية عشرة آلاف ple‏ 


‘A man said to Abu Abdullah?*"5, ‘May | be sacrificed for you**“*! The people are 
claiming that the world, its age is of seven thousand years!’ So he**"’ said: ‘It is not 
as they are saying. Allah?^" Created for it fifty thousand years, so He*™ Left it empty 
of its inhabitants for ten thousand years. 
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ثم بدا لله بداء» فخلق فيها حلقا ليس من الجن و لا من الملائكة و لا من الإنس» و قدر لحم عشرة آلاف cole‏ فلما قربت 
آجالهم أفسدوا فيهاء فدمر الله عليهم تدميرا. ثم تركها قاعا قفراء خاوية عشرة آلاف ple‏ 


Then Allah?™ Began its beginning, so He*™ Created in it creatures who were 
neither from the Jinn, nor from the Angels, nor from the human beings, and 
Measured out for them ten thousand years. So when they came near to the end of 
their term, they created mischief therein, so Allah*™ Destroyed them with a 
damaging Destruction. Then He*™ left it empty from its inhabitants for ten thousand 
years. 


ثم خلق فيها الجن» و قدر لهم عشرة آلاف LAB cele‏ قربت آجاهم أفسدوا فيهاء و سفكوا الدماءء و هو قول الله أ NRA‏ فيها 
ta‏ يُفْسِدُ فيها وَ يَسْفِكُ الدّماء كما سفكت بنو الحان» فأهلكهم الله. 


Then He*™ Created in it, the Jinn, and Measured out for them ten thousand years. 
So when the end of their term came near, they were mischievous therein, and shed 
the blood. And these are the Words of Allah*™ (the Angels said) Are You going to 
Make in it one who will make mischief therein and shed the blood [2:30], just as 
the Clan of Jaan had shed?’ So Allah?^" Destroyed them. 


ثم بدا لله فخلق ol‏ و قدر له عشرة cele YT‏ و قد مضى من ذلك سبعة آلاف عام و مائتان» و أنتم في pl‏ الزمان». 


Then Allah? Began the Creation of Adam“, and Measured out for him, ten 
thousand years. And, from that, seven thousand two hundred years have passed 


from that, and you all are in the end of the era'.?"' 


حدثنا احمد بن محمد عن احمد بن محمد بن ابى نصر عن الحسن بن موسى عن زرارة قال دخلت على اى inm‏ عليه السلام 
فسئلني ما عندك من احاديث الشيعة قلت ان عندي منها شيئا كثيرا قد هممت ان اوقد لما نارا ثم احرقها قال dy‏ هات ما انكرت 
منها فخطر على SL‏ الادمون فقال لى ماكان على الملائكة حيث قال اتجعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء. 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from 
Al-Hassan Bin Musa, from Zarara who said: 


‘Once, | visited Abu Ja'far?"5, He** 5 asked me: ‘What have you got from the 
Hadeeth of the Shias?' | said, ‘| have many things from these with me. But they 
(people) have resolved to light a fire and burn these’. He®™ said: ‘And why did you 
give what is denied from these. These are dangerous for the minds of the people’. 
He^?"5 said to me: ‘That was not (even) for the Angels, where they said Are You 
going fo Make in it one who will make mischief therein and shed the blood 
[2:30]. 
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s Ji ) ر عليه السلام‎ all ate ul عن‎ Hho بن‎ Site aE عن أي‎ Oe a عَنْ‎ ae e se WELT ِن‎ Me 
JUS قال الطويل‎ AD ls Del casts ما‎ 5 ELS Ju من‎ sss في الطُوَافٍ إِذْ أَقْبَلَ رل‎ CT عليه السلام ) و‎ ( ul 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Whilst my?^?"* father™ê 
and I*?"? were in the circumambulation we?^?"? came across a ‘Sharjab’ from the men. 
So 1**"5 said: ‘And what is the ‘Sharjab’, may Allah?*^" Keep you??"* well?’ He?*"* 
said: ‘The (unusually) tall’. So he said, ‘The greetings be unto you**“*!’, and he 
inserted his head in between me??"* and my??"5 father**“*’. 


af قَضَى‎ UG Ss © ub لَه أي نمضي‎ jus irae; OUT Ju © exa ae 6:3 OF أي و‎ i cade Ju 
Bi قال من‎ BN oe us Ne 36 dens ُو‎ OE cpi As أَيْنَ‎ Qus cadi E ons Gas xd des On 
AÚ بَدَا‎ te سَلْ‎ JG نَعَمْ‎ QU الْكِتَابَيْنِ‎ ots Quis بَيْت الْمَمْدِسِ‎ 2a oe jui الشام‎ fat cef و من‎ jus ua 


asws returned 


He?*"5 said: ‘So my??"5 fatherf™ and |??"* turned towards him, and we | 
haz 


the greeting. Then he said, ‘I would like to ask you**”* (a question), may Alla 
have Mercy on you??"*' So my??? father**“* said to him: 'We*??"* shall complete 
our^?"5 circumambulation, then you can ask me“™®’. So when my™ father??"* 
completed the circumambulation, we??"* went over to the (Black) Stone, and we*??"* 
Prayed two Cycles. Then he®™ turned, so he??"* said: ‘Where is the man, © my 
son?^?"??' So there he was, behind him??"5, having had Prayed. So he??"? said: ‘From 
whom is the man?’ He said, ‘From the people of Syria’. So he™ said: ‘And from 
which people of Syria?’ He said, ‘From the dwellers of Bayt Al-Maqdis’. He??"5 said: 
‘You recite the two Books?’ He said, ‘Yes’. He®™ said: ‘Ask about whatever comes 
to you’. 


asws 


خروم JUS‏ يا احا ae gia em gal‏ و لا dB Cle LIS‏ من ee OIF‏ ي CIT XS uus‏ عَلَى duis‏ 3 ) 
صلی الله عليه وآله ) و مَنْ OX‏ عَلَى رَسُولٍ all‏ ( صلی الله عليه وآله ) IF AaB‏ على ald‏ و مَنْ ذب Je‏ الله the‏ الله 


asws azwj 


So he said, ‘I ask you about the commencement of this House and about His 
Words Noon, and I swear by the Pen and what he will be writing [68:1], and 
about His*™ Words And those in whose wealth there is a known right [70:24] 
For him who asks and for him who is denied [70:25]. So he**“* said: ‘O brother 
of the people of Syria. Hear our Hadeeth and do not belie against us, for the one 
who belies upon us®™ with regards to anything, so he has belied upon Rasool- 
Allah?*?"", and the one who belies upon Rasool-Allah??"". so he has belied upon 
Allah®™, and the one who belies upon Allah?™, Allah?^" Mighty and Majestic would 
Punish him. 


355 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Nas de 5 % الله‎ de الْمَلَائِكَةُ‎ 255 the oN) في‎ ete Gy Sod الله تبَاَكَ و تَعَالَ قال‎ Bg od هَدًا‎ zs uf 
KÍ مَلكاً م من‎ a li بِعَرْشِهِ‎ ESN من سَحَطِه‎ GUS ST ots فيها و يَسْفِكُ الدّماءَ فَأَعْرَضَ عَنْهَا‎ ed فيها مَنْ‎ tax f 
لا‎ di gà في‎ uds Odi به سَبْعُونَ‎ Dus السَمَاءِ‎ AY Sheed عرش‎ sly الصاح‎ Sod السَّادِسَةٍ‎ slat في‎ bey لَه‎ dad Of 


يَعْودُونَ $ يَسْتَعْفِرُونَ 


As for the commencement of this House, so Allah?^^" Blessed and High Said to the 
Angels And when your Lord said to the Angels, | am going to Make a Caliph in 
the earth, so the Angels responded to Allah*™ Mighty and Majestic, and they said: 
Are You going to Make in it one as shall make mischief therein and shed the 
blood [2:30]? So He*?" Turned away from it. Thus, they saw that to be from His?" 
Anger, so they sought Refuge by His*™ Throne. Allah?" Commanded an Angel 
from His? Angels that he should make a House for Him?" in the sixth sky, called 
Al-Zurrah facing His*™ Throne. So, He™ Rendered it for the inhabitants of the sky. 
Seventy thousand Angels circumambulate by it every day, not returning (again), and 
seeking Forgiveness. 


He fuu e ox a gut PE áo « cut 5 ييه‎ Cau dude y EE m 1 ادي‎ Lu E E 
Q6 السَمَاءٍ‎ AY ذلك $0525 لادم و ده كما ص ذَلِكَ‎ FLU 2A هذا الت و‎ AER E] OA oe إل‎ AST daz ot LE 
e صيرٌ ذلك لا هر‎ Ay? دلك فصيره لادم و‎ sh مره کرم ټ و هو‎ s ie 


صَدَفْتَ يا ابَْ رَسُولٍ الله . 


When Adam? descended to the sky of the world, He™ Commanded him? with the 
restoration of this House, and it is parallel to that. He™ Rendered it for Adam?? and 
his™® offspring, just as that was Rendered to the inhabitants of the sky’. He said, 
'You**"5 speak the truth, O son?™: of Rasool-Allah*?"^ 313 


حريز» عمن أخبره» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: of Uy‏ خلق الله آدم أمر الملائكة أن يسجدوا له. فقالت الملائكة في 
أنفسها: ما كنا نظن أن الله خلق لقا أكرم عليه مناء فنحن جيرانه» و نحن أقرب الخلق إليه. Jua‏ الله: eei a) eS BE T‏ 
CE‏ السّماواتٍ و الْأَرْضٍ و aÍ‏ ما odd‏ و OSE BEE‏ فيما أبدوا من أمر بني الجان» و كتموا ما في أنفسهم» فلاذت 
الملائكة الذين قالوا ما قالوا بالعرش». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"^ having said: ‘When Allah?^" Created 
Adam**, Commanded the Angels that they should perform Sajdah to him**. So the 
Angels said within themselves: ‘What we used to think is that Allah^^" has not 
Created a creature prestigious than us, and we are of His?" Proximity, and we are 
the closest of the creatures to Him™’. So Allah?" Said He said: O Adam! Inform 
them of their names. Then when he had informed them of their names, He said: 
Did I not Say to you that | Know unseen of the skies and the earth and | know 
what you are manifesting and what you have been concealing? [2:33] 
Regarding what they had manifested from the affair of the Clan of Jaan, and 


313 Al Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 2 H 1 
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concealed what was within their own selves. Thus, it is due to that, that the Angels 


said what they said by the Throne’.°"* 


قال: و كان يقول أبو عبد الله ade‏ السلام) إذا حدث بهذا الحديث: «هو كسر على القدرية». 


He said, ‘And Abu Abdullah??"* was saying when narrated with this Hadeeth: ‘It is a 
breaker (of the ideology) upon the Qadiriyya". 


é‏ قال أبو عبد الله (عليه السلام): «إن آدم كان له في السماء خليل من ASS‏ فلما هبط آدم من السماء إلى الأرض 
استوحش الملك» و شكا إلى الله تعالى و سأله أن يأذن له [فيهبط عليه]» فإذن له فهبط cade‏ فوحده قاعدا في قفرة من الأرض» 


فلما oly‏ آدم وضع يده على رأسه 4 cle‏ صيحة- JB‏ » عبد الله ade)‏ السلام)-: 049972 er al‏ عامة الخلق. 


Then Abu Abdullah?*?"* said: 'Adam?? had a friend for him?? from the Angels in the 
sky. So when Adam** descended from the sky to the earth, the Angel was lonely and 
complained to Allah*™ the Exalted, and asked Him*™ that He*™ Permits for him to 
descend to him**. So He*™ Permitted for him to descend to him**, and he found 
him® in a desert from the earth. So when Adam® saw him, he“ placed his?? hand 
upon his?? head and shrieked a shriek’. Abu Abdullah™ said: ‘They are reporting 
that it was heard by the generality of the creatures’. 


fade فيك فرددنا‎ UJ حملت على نفسك ما لا تطيق» أ تدري ما قال الله‎ thy له الملك: يا آدم» ما أراك إلا قد عصيت‎ Que 
الدّماءَ فهو حلقك أن تكون في‎ Sues فيها و‎ LAB فيها مَنْ‎ a قلنا: أ‎ Sade (255) جاع في‎ J) قال: لا. قال: قال:‎ 


الأرض» يستقيم أن تكون في السماء؟!». 


So the Angel said to him**, ʻO Adam**! | do not see you? except as having 
disobeyed your?^? Lord*™, and you?? carried upon yourself? what you?? could not 
bear. Do you? know what Allah*™ Said to us regarding you“, so we responded 
upon Him?^"^?' He®™ said: ‘No’. He said, “I am going to Make a Caliph in the earth" 
[2:30]. We said, 'Are You going to Make in it one who will make mischief therein 
and shed the blood. So it is your?? people that would happen to be in the earth. 
Would it be correct if you** happen to be in the sky!’ 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «و Us [esje] cit‏ آدم ثلاثا». 


So Abu Abdullah?“ said: ‘By Allah®™! He consoled Adam? with it for three 
(days). 


تفسير العيّاشي 1: 33/ 14 314 
تفسير العيّاشي 1: 32/ 10 315 
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VERSE 34 
Gg S s. وَكَانَ‎ cei تيس أن‎ d اسْجُدُوا‎ asma di 35 
{34} 


And when We Said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! So they (all) 
performed Sajdah except Iblees. He refused and was arrogant, and he was 
from the unbelievers [2:34] 


gh ذَلِكَ‎ ccf eS iacta xpi uli ue 5S لَكُمْ ما في‎ al gle جَاكَ: گان‎ 5 te alli ع قال‎ puyi Ju 
*aSWS 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Allah? Mighty and Majestic Created for you 
all whatever is in the earth in its entirety. [And when We Said to the Angels: 
Perform Sajdah to Adam! [2:34] i.e., during that time (everything was) Created for 
you. 


$ @ 


قَالّ: |9 الله تَعَالَ Ge UD‏ آم و set AS s dale 5 o‏ و api de oe‏ جَعَلَ 252 5 s We‏ فَاطِمَةَ و 
sedi‏ و Ged‏ ع أشباحاً ER‏ في Ab‏ آذ و aiiud BIST IAE‏ الْآقَاقِ- iets Ge‏ و الحخب و OE‏ $ 
o 40‏ 

الْكْرْسِِيٌ و Hl‏ 


He®™ said: ‘Allah*?™ The Exalted, when He*™ Created Adam?? and Made him??"* 
complete, and Informed him®™ the names of all things and presented them to the 
Angels, Made Muhammad**™ and AJi?*"* ang (Syeda) Fatima ™ and Al-Hassan**“° 
and Al-Husayn**" as five resemblances in the back of Adam“, and it was so that 
their^?"? Lights were shining in the horizons of the skies, and the Veils, and the 
Gardens and the Chair, and the Throne. 


.GUSI Wight عك‎ 1$ gh الْأشْبَاح-‎ Gil sue, جَعَلَهُ‎ Ot مَصمَلَهُ‎ 26 ST تَعْظِيماً لَه‎ cas oh Jo Bola dus الله‎ xb 


So Allah®?™ the Exalted Commanded the Angels with the Sajdah to Adam? as a 

reverence for him??, as he“ had been Graced by him?? having been made a 

receptacle for those resemblances the light of which had prevailed the horizons. 

AS لا الْمَلَائِكَة‎ Lacs 36 و‎ cdi gah Gg aces OF و‎ eal ache Qoia etg Of uf oat] p [لآدم]‎ uic 
و تَكَبْرِ من الكافرين.‎ US و كان إبائه‎ GF و‎ E 

So they performed Sajdah - to Adam?? — except Iblees^. He” refused to be humble 


to the Majesty of the Magnificence of Allah??", and to humble to our™ Lights of the 
People?*"5 of the Household, and the Angels had humbled to it, all of them, and he 
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was arrogant, and raised (considered himself? higher), sand he^ was, due to that 
refusal of his and his arrogance, from the unbelievers. 


ul ie poa gedés‏ عَنْ cael‏ عَنْ allt Sots‏ ص ]6[ 6 pth ch ul EST Sy abit sue v‏ سَاطِعاً مِنْ 
D di DE 9955 i Ge Qs X AUT od M Tu‏ رای gue c í 4 SA‏ 


And Ali?®™ Bin Al-Husayn??"? said: 'My??" father??"* narrated to me**“* from his" 
father™, from Rasool-Allah**"" having said: 'O servants of Allah®™!! When Adam? 
saw the light shining from his? forehead, when Allah?" had Transferred our™ 
resemblances from the peak of the Throne to his?®™ back, saw the light but could not 
clarify the resemblances. 


da WY و‎ -áb dy بقاع عرشي‎ ox من‎ S ce gel ge s fe dh JE ag ما هذه‎ s يا‎ dus 
ÈY Obs sey CIS) A بِالسّجُودٍ‎ Koval 


So he? said: 'O Lord! What are these lights?' Allah?^" Mighty and Majestic Said: 
‘Lights of resemblances transferred from the most noble spot of My*™ Throne to 
your?? forehead, and due to that ™ Commanded the Angels with the Sajdah to 
you**, when you** happened to be a receptacle for those resemblances’. 


AA 5553 إلى‎ E51 انظز يا‎ ie $e الله‎ OUS ES لو‎ O5 آدَمُ: يا‎ Qui 


So Adam? said: ‘O Lord?™! If only You®™ would Clarify these for me?^??' So Allan?" 
Mighty and Majestic Said: “Look, O Adam*?, at the peak of the Throne!” 


iz Aes KS -ib الي في‎ i, اواز‎ ike فيه م“‎ ails الْعَرْشِء‎ 3953 de آدَمَ‎ 2b ts نُورُ أَشْبَاحِنًا‎ ag آدَمُ» وَ‎ ded 


aoa ob يا 5 مَا‎ JUS أَشْبَاحَنًا.‎ chs الصافيّة‎ To à oui 


So Adam? looked, and the light of our??"* resemblances fell from the forehead of 
Adam® to the peak of the Throne, and there became impressed in it the images of 
the lights of ourf™ resemblances which were in his** forehead, just as the face of 
the human being becomes impressed in a clear mirror. Thus, he® saw our??"* 
resemblances, and he® said: ‘O Lord*™! What are these resemblances?’ 


قال G jus al‏ آدَمُ fol EUST eds‏ علائقي و e iato‏ 342 و Gf‏ الْمَحْمُودُ iudi‏ في EARS gut‏ لَه انما من 
اضمي. و ede is‏ و اتا Eds gabali tah‏ لَه اسما من انمي. 


Allah? the Exalted Said: 'O Adam?! These are the resemblances of the most 
superior of My*™ creation, and My*™ created beings — This is Muhammad*?"", and 
| am ‘Al-Mahmoud’ (The most-Praised One), the Praised in My*™ deeds. |9?"" 
Derives for him**"" a name from My™ Names. And this is Ali™, and |? are the 
‘Al-Ali Al-Azeem’ (The Exalted, the Magnificent). |?" Derived for him*"* a name 
from My*" Names. 
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Pas odd $‏ اير السَّمَاوَاتٍِ و A E e Qa abl ONT‏ يوم «slab rad‏ و MM us gui abl‏ يُسِيئَهُمْ 


And this is Fatima??"5, and I? am the Originator (Fatir) of the skies and the earth. 
She?" will be separating My*™ enemies from My*™ Mercy on the Day of the 
Decision of My*™ Judgments, and she**“* will be separating My*™ friends from 
whatever would disgrace them and is bad for them. So, I^^" Derived for her^?"? a 
name from My*™ Names. 


SET Bs و کرام ري‎ gh Sle اهما من انمي ڪَولاءِ‎ Ct adil [3] الخ‎ 5 Beds 5 4041 os 3 
AST يا‎ ag fos ای‎ ag 5 وعم اقا‎ «etl a 


And these two are Al-Hassan**“* and Al-Husayn?*?"5, and |? am (Al-Mohsin) the 
overall Benefactor. |?” Derived both their??"* names from My?" Name. They are the 
best of My?™ creation, the most prestigious of My?™ created beings. By them?*"* 
I? Take, and by thems [2241 Give, and by them??"* |W Punish, and by them™ 
I^?" Affirm, therefore use the Means to Me™ by them?*?"5, O Adam?! 


Se ag SE Y و‎ OUT ag لا أعيّت‎ [Sf] Gs Ces et على‎ ni Ab «Sess di ذَاهِيَةٌ فَاجْعَلَهُمْ‎ GAS 13) و‎ 
AS AE sue lB ag حل‎ s fe دعا الله‎ ebd o S oe َلِدَيِكَ‎ 


asws 


And whenever a disaster strikes you**, so make them?^?"? as your? intercessors to 
Me™, for |?" have Sworn upon Myself*™ a true vow that I?^" will not Disappoint a 
worker (approaching Me™) through them®™, nor will I^^" Reject a beggar 
(approaching Me™) through them**"*!” So that is when erroneous slip was made 
from him, he® supplicated to Allah?" Mighty and Majestic by them?*"5, and He?™ 
Turned towards him*?"", and Forgave him?.?'! 


في One‏ الاخبار عن الرضا عليه السلام حديث طويل وفيه. ان abl‏ تبارك وتعالى ale‏ آدم فأودعنا صلبه وأمر الملئكة بالسجود له 
تعظيما لنا واكراماء OSG‏ سجودهم ab‏ تعالى عبودية» ولآدم أكراما وطاعة WS‏ في صلبه» فكيف لا نكون افضل من المائكة وقد 


5 azwj 


(It has been narrated) from Al-Reza??"5 in a lengthy Hadeeth, and in it: ‘Allah 
Blessed and High Created Adam?? and Deposited us™ in his? ‘Sulb’ and 
Commanded the Angels to with the Sajdah to him“, in respect for us^?"* and in 
honour. And it was so that their Sajdahs were for Allah?^" the Exalted in servitude, 
and to Adam?? in honour and obedience as we??"* happened to be in his?? ‘Sulb’, 
therefore how can we??"* not happen to be superior than the Angels, and they had 
performed Sajdah to Adam", all of them اعنم‎ 
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في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى محمد بن الفضل عن أبى حمزة الثمالى 


عن Ul‏ حعفر محمد بن على الباقر عليه السلام حديث طويل وفيه يقول عليه السلام بعدان ذكر وفاة آدم عليه السلام وهبة الله 
حتى إذا بلغ الصلوة cale‏ قال هبة الله. يا حبرئيل تقدم فصل على آدم» فقال له جبرئيل عليه السلام. يا هبة الله ان الله امرنا ان 
نسجد لابيك في الجنة» فليس لنا ان e‏ احدا من ولده. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad**”* Bin Ali Al-Bagir??"5, in a 
lengthy Hadeeth and in it he**” said after mentioning the expiry of Adam“, and 
when Hibatullah** (Adam**’s son) reached to pray Salat over him?*, Hibatullah? said, 
‘O Jibraeel**! Proceed and pray Salat upon Adam**. So Jibraeel** said to him: ‘O 
Hibatullah**! Allah*?™ Commanded us that we do Sajdah to your father“ in the 


Paradise, so there isn't for us that we lead anyone from his? children".*? 


السلام) يقول: U»‏ رأى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ تيما و عديا و بني أمية يركبون منبره أفظعه » فأنزل الله تبارك و تعالى 
قرآنا يتأسى به: و Spud) By‏ اسْجُدُوا pall] Y] dcs as‏ أبى. ثم أوحى إليه: يا let‏ إن أمرت فلم abl‏ فلا تجزع 
أنت [I]‏ أمرت فلم تطع في وصيك». 


asws 


From Ali son of Ja'far?"* who said, ‘| heard Abu Al-Hassan?^?"" ^ saying: ‘When 
Rasool-Allah??^"" saw (the Clans of) Taym and Adayy, and the Clan of Umayya 
climbing upon his??"" Pulpit, it outraged him??"", So Allah*?™ Blessed and High 
Revealed Quran (Verse) as an example with it: And when We Said to the Angels: 
Perform Sajdah to Adam! So they (all) performed Sajdah except Iblees. He 
refused [2:34] Then He*^" Revealed unto him??"" “O Muhammad ®™! |? 
Commanded and he" did not obey. Do not worry when you??"" order and you??"" are 
not obeyed regarding yours?” Successor?*"*' 3? 


WE e o Lec 2 9 wie ez (él. yor 0 Q6 on 8 hE wie sf 
دراج قال‎ oh JE حَدِيدٍ عَنْ‎ ui le عَنْ‎ UU XE بن‎ ER عَلِيٌ الأشعرِي عَنْ‎ yl 


Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbaar, from Ali Bin Hadeed, from Jameel Bin Darraaj 
who said: 


ace vf CIE‏ الله (عليه السلام) GET Susi se‏ من tí IT‏ گان يلي ies‏ من JUS sud of‏ 1 يكن من SN‏ و 


4 يکن يلي tee‏ مِنْ SENECAM‏ 


| asked Abu Abdullah?**"5 about Iblees^, ‘Was he? from the Angels or was he in 
charge of something from the matters of the sky?’ So he?" said: ‘He’ was neither 
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from the Angels, nor was he” in charge of anything from the matters of the sky, nor 
was he” honourable’. 


o6‏ الطيار BAG‏ ڪا SSE Lue‏ و قال و كيف لا OSG‏ من Sonal‏ و uis de 5 Je dh‏ و Koki d y‏ اسو 
65 مَسَجَدُوا إلا col‏ 


| came up to Al-Tayyaar, and | informed him of what | had heard. He denied it and 
said, ‘How can he? not be from the Angels and Allah*™ Mighty and Majestic is 
Saying: And when We Said to the Angels: Perform Sajdah to Adam! So they 
(all) performed Sajdah except Iblees [2:34] 


be te في 2 مَكَانٍ‎ VAT SJ T Use 5 fe igi cat Ava 2 he لَه‎ jus عِنْدَهُ‎ vf وَ‎ CS odor ate dex 
geld akiu Bt كل مَن‎ sai و‎ otii Ie في‎ eds نَعَمْ‎ QU الْمَُافِقُوتَ‎ ds في‎ red f الْمُؤْمنِينَ‎ 


asws asws asws 


So Al-Tayyaar went over to him^ ^, and he asked him while | was in his 
presence, ‘May | be sacrificed for you?^?"*! What is your?^?"? view of the Words of the 
Mighty and Majestic: O you those who believe [2:34], and in other places where 
the Momineen are addressed, are the hypocrites included in this?’ He?*" said: ‘Yes, 
they are included in this, the hypocrites and the straying ones, and everyone who 
acknowledged with the call (to be a Muslim), apparently’. 


3 S) ue ) عليه السلام‎ ( god Uf EI JU BS أَسْبَاطٍ عَنْ مُوسَى بن‎ Jue زياد عَنْ‎ uie عن‎ WET مِنْ‎ le 


Aah 5350) لي‎ JUS اساك عَنْ ذَلِكَ‎ S QU. هتام ٿن‎ g EE النّاسَ‎ La ما عَهْدِي بك‎ OUS قال‎ AT أَيّهُمَا‎ ania 
. مِنَ الكافِرِينَ‎ OWS وَ‎ 2S5 و‎ ul BL حل إلا‎ s Se الله‎ Q6 SBA و هو‎ 


‘| asked Abu Al-Hassan??"5 about the disbelief (Kuff) and the association (Shirk), 
which of the two was earlier?’ So he?^*"5 said to me: 'I?"? have not agreed with you to 
debate with the people’. | said, ‘Hisham Bin Salim instructed me that | ask you**“* 
about that’. So he**“S said to me: ‘The disbelief (Kufr) occurred earlier and it is the 
denial. Allah?^^" Mighty and Majestic Said except for Iblees. He refused and was 
arrogant, and he was one of the unbelievers [2:34] 322 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن صدقة» قال: 


سمعت أبا عبد الله (عليه السلام) و قد سثل عن الكفر و الشرك أيهما أقدم؟ فقال: «الكفر أقدم» و ذلك أن إبليس أول من 
كفر» و كان كفره غير شرك لأنه م يدع إلى dole‏ غير الله» و إِنما دعا إلى ذلك بعد فأشرك». 
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‘| heard Abu Abdullah?^?"? and he“™ had been asked about the disbelief (Kufr) and 
the Polytheism (Shirk), which one of these two preceded the other?’ So he®™ said: 
‘The disbelief proceeded, and that is because Iblees® was the first one to disbelieve. 
And his" disbelief was without Polytheism, because he’ did not call to the worship of 
anyone other than Allah? But rather, he^ called to that afterwards, so he? 
associated’. 


علي بن إبراهيم» قال: «ad i‏ عن ابن ابي عمير» عن «det‏ 


عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سكل عما ندب الله الخلق إليه» أدحل فيه الضلال؟ قال: «نعم» و الكافرون دخلوا فيه 
لأن الله تبارك و تعالى أمر الملائكة بالسجود لآدم » فدخل في أمره الملائكة و إبليس فإن إبليس كان مع الملائكة في السماء يعبد 
اللهه و كانت الملائكة تظن أنه منهم» و لم يكن منهم» فلما أمر الله الملائكة بالسجود لآدم» أخرج ما كان في قلب إبليس من 
الحسد» فعلمت الملائكة عند ذلك أن إبليس لم يكن منهم». 


From Abu Abdullah??"5, said, ‘He**“S was asked about what Allah*™ Assigned the 
creatures to; are the straying ones are included in it?’ He®™ said: ‘Yes, and the 
disbelievers are included in it, because Allah?" Blessed and High Commanded the 
Angels for the Prostration to Adam**, and included in His*™ Command were the 
Angels and Iblees^, for Iblees* was with the Angels in the sky worshipping Allah?™. 
And the Angels used to think that he was from them, but he? was not from them. So 
when Allah?^" Commanded the Angels for the Sajdah to Adam**, whatever envy was 
in the heart of Iblees^ came out. So the Angels knew, during that, that Iblees did 
not happen to be from them’. 


فقيل له adle)‏ السلام): كيف وقع الأمر على إبليس» و Le}‏ أمر الله الملائكة بالسجود لآدم؟! فقال: «كان إبليس منهم ce Vol‏ 
و لم يكن من جنس الملائكة» و ذلك أن الله لق خلقا قبل آدم» و كان إبليس حاكما في الأرضء فعتوا و أفسدوا و سفكوا 
الدماء» فبعث الله الملائكة فقتلوهم» و أسروا إبليس و رفعوه إلى السماء» فكان مع الملائكة يعبد الله إلى أن خلق الله تبارك و 


تعالى آدم». 


ae í 


So it was said him How did the Command become applicable upon Iblees?, and 
Allah*^" had Commanded the Angels for the Sajdah to Adam?’ So he" said: 
'lblees^ was among them by the fidelity, and he? was not from the species of the 
Angels. And that Allan?" Created creatures before Adam?, and Iblees? was a ruler 
on the earth, and he was tyrannous and spread corruption, and shed the blood. So 
Allap*^" Sent the Angels, 50 they killed them, and captivated Iblees* and raised 
him? up to the sky. Thus, he? was with the Angels worshipping Allah®™ until Allan?" 
Blessed and High Created Adam. 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن جميل» قال: 
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كان الطيار يقول لي: إبليس ليس من الملائكة» و Le]‏ أمرت الملائكة بالسجود لآدم» فقال إبليس: لا أسجد, فما لإبليس يعصي 
حين لم يسجدء و ليس هو من الملائكة؟! 


Al-Tayar was saying to me, ‘Iblees* wasn't from the Angels, and rather the Angels 
pub Commanded with the Sajdahs to Adam, therefore Iblees” said, ‘I will not do 


Sajdah’. Thus, what is the disobedience of Iblees'? when he" did not do Sajdah, as 
he? wasn't from the Angels?’ 


قال: فدخلت UP‏ و هو على أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: فأحسن و الله في المسألة فقال: جعلت فداك [ef f]‏ ما ندب 
الله عز و حل ad)‏ المؤمنين من قوله: يا WaT Gadd LEAT‏ أدحل في ذلك المنافقون معهم؟ قال: «نعم و الضلال و كل من أقر 
بالدعوة الظاهرة» و كان إبليس ممن أقر بالدعوة الظاهرة معهم. 


(The narrator) said, ‘| and he went over to Abu Abdullah**“*, said, ‘By Allah?™, he 
was good with the questioning’. So he said, ‘May | be sacrificed for you??"*! What do 
you?" think of what Allah?^" Mighty and Majestic Assigned to the Momineen from 
His*™ Words O you who believe! [2:104]. And included in that are the hypocrites 
along with them?’ He®™ said: ‘And the straying ones, and everyone who accepted 
the Call apparently, and Iblees^ was from the ones who accepted the Call apparently 
along with them'. 


و عن الإمام af‏ محمد الحسن العسكري ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول الله إ(صلى الله عليه و آله) لما عرف الله ملائكته فضل 
لا تحتمله ASU‏ أبان بني آدم الخيار المتقين بالفضل عليهم. ثم قال: فلذلك فاسجدوا لآدم لما كان مشتملا على أنوار هذه 
الخلائق الأفضلين. 

And from Imam Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari??"? having said: ‘Rasool- 
Allah*?"" said: ‘When Allah? had Introduced His*™ Angels to the merits of the best 
of the community of Muhammad*?"" and the Shias of Ali**^* and His?" Caliphs, and 
their bearing the Love of their Lord?" which the Angels had not borne, it became 
clear that the children of Adam*, the best of the pious ones are with the merits over 


them. Then Hew Said: “Therefore, due to that, do Sajdah to Adam? due to him“ 
containing the lights of these meritorious creatures. 


SAT (CIR UO 4MÍ. «e 7 يدرو اكر عه‎ > f fie. £21 "acta p oz eL § 
BEY و‎ AE مُعَظماً‎ GU OS se و‎ $e لله‎ BF هه يَسْجْدُونَ‎ A AST گان‎ GL cas و ۾ يکن سُجُودُهُمْ‎ 
co بالشځود - كتغطييه‎ halal و‎ cl كخطوعه‎ GE من دون الله و‎ EY) Ja D ae 


And their Sajdahs did not happen to be for Adam?*. But rather, Adam?? was a 
direction for them to be performing Sajdah for Allah?" Mighty and Majestic. And he® 
was, due to that, revered, dignified, and it is not befitting for anyone that he performs 
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Sajdah to anyone from besides Allah??", humbling to him as humbling to Allah®™, 
and revering him with the Sajdahs to him like the revering to Allah?^". 


d bis ng Wa أن‎ us المكلفين ن‎ gio شيعينا و‎ click on S الله‎ su [as] يقد‎ of oe dol و لو‎ 
o 6 9 eee فار )ا ا نس‎ P 2 5 لصي‎ 9^ yi 4 ae 94 44 Eu. g * PN zw 1 
cu في‎ OO الله و اخْتَمَلَ المكارة و‎ dus) Mee AR Me الله‎ e um وداد‎ Gat و‎ o du وَصِيّ‎ Ce علوم‎ 
ALT sf dae. 0635 ele Si e (ule (ينكز‎ d الل و‎ aui ubt 


And if I®*™ was to order anyone that he does Sajdah like this to other than Allah?™, 
Is“ would have ordered the weak ones of our?" Shias and the rest of the 
encumbered ones from our?^?"* Shias that they do Sajdah to the one who is a go- 
between regarding the knowledges of the successors?^""* of Rasool-Allah??"". and 
the sincere cordiality of the best of the creatures of Allah™, AJi??"9, after 
Muhammad"??"" Rasool?"" of Allah*™, and endure the abhorrence's and the 
afflictions during the declarations along with the manifesting the right of Allah?^", ang 
does not deny the rights of Ali**“° having ridden upon it, whether he has been 
ignorant of it or heedless. 


1 و‎ phd are S عَلَى آَم و عَصَى الله آَم‎ Sy eats لِمَاكَانَ‎ GS a DN uae: uo dn رَسُولُ‎ Q6 ثم‎ 
FSS و‎ tei] عصان فيك‎ E51» 2 قال‎ us i BT و ذَلِكَ‎ coul و آله‎ az عَلَى‎ HSS لما 1 بقارن بمَعْصِييه‎ Ss 
cA Gi LS الماح‎ 45 gos de îs sbs 5 «spl au ES 3 4 فَهَلَكَ‎ "Our 


Then, Rasool-Allah*?"" said: ‘Iblees* disobeyed Allah?" " and was destroyed as a 
result of his? disobedience by arrogance over Adam?*. And Adam? disobeyed 
Allah?^" by eating from the tree, but was safe and did not get destroyed because 
his?? disobedience was not paired with arrogance over Muhammad??"" ang his™ 
goodly Progeny" and that is because Allah?^" the Exalted Said to him“: “O 
Adam*! Iblees? disobeyed My*™ Order regarding you**, and was arrogant to you, 
so was destroyed. Had he” accepted your? reverence as per My*™ Command, and 
respected My™ Greatness and Majesty, he also would have been succeeded with 
every success just as you?? succeeded. 


oye 88 5 ا‎ e aa er $ ac 11 Ge ioe ا‎ oF Do af 
$3555 ESE XJ iss MS تفلخ كل القلاح» و تزول‎ E و آل‎ A و بالتواضع‎ Ba BS eae و أنت‎ 
x أهل‎ Gyi DUE GJ كَل القلاح-‎ BE cag EE WY S اله‎ 


And you® disobeyed Me™ by eating from the tree, and with the reverence to 
Muhammad**™ and the Progeny??"* of Muhammad**™, you®™ succeeded with every 
success, and the stigma of your® humiliation declined from you**. Therefore 
supplicate to Me™ by Muhammad**™ and his??"" goodly Progeny??"* for that". So 
he“ supplicated by them**“*, and he** succeeded with every success due to his?? 
attachment with our™ handle, the People?*"5 of the Household” .3%8 


التفسير المنسوب إلى الإمام العسكري 43e)‏ السّلام) 385[ 265 326 


365 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 
VERSE 35 


S Res JI o A Ua Ys tts ze MES QU 55 GI OA 2-359 Gi Sn 5i 6 ss 
(35) الظَّالِمِينَ‎ se 6S 


And We said: O Adam! You and your wife dwell in the Garden and eat from it a 
plenteous (food) wherever you two wish to and do not approach this tree, for 
then you will become of the unjust [2:35] 


قال الْإِمَامُ ع p‏ الله عر و حل لما cap out] gal‏ و ei‏ الْمَلَائِكَةَ يِسْجُودِهًا cs‏ و طَاعَتِهِمْ all‏ 16 5 حل 2 $656 
ht Ay etie‏ و قَالَ: يا آم سكن أَنْت و E s)‏ و كلا ua‏ مِن a5; x‏ وَاسِعاً حَيْتُ pA o UR‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**"S) said: ‘When Allah?™ Mighty and Majestic Cursed 
Iblees® for his refusal and Honoured the Angels for their Sajdah to Adam? and their 
obedience to Allah*?™, the Mighty and Majestic Commanded Adam* and Eve?? to go 
to the Garden and Said And We said: O Adam! You and your wife dwell in the 
Garden and eat from it from the Garden a plenteous (food) Wide variety 
wherever you two wish to without tiredness. 


452 Ji و‎ 228 gle شج‎ [Li $5] Ge oda UB Y ص:] و‎ att e S T [السّحِرهُ الي نَهَى الله عَنهاء و‎ 
aile fle ا دُونَ‎ Jo الله عر و‎ ABST UNE 


The tree which Allah*™ Prohibited them from was the tree of the knowledge of 
Muhammad**™ : - and do not approach this tree. The tree of knowledge — The 
tree of knowledge of Muhammad**™ and his**"" Progeny*?"* which Allah?" had 
kept it exclusively for them??? besides the rest His*™ creatures. 


dus al Qus‏ و لا VAS‏ هذه tec SG Lili scs Se‏ و آله ote‏ ُو ai‏ و dn xb uo aim Y‏ إلا هي 
و Ge‏ ما گان LOL Apts‏ ص و 1e‏ و فَاطِمَةُ 5 eate ol Sighs ted 5 gad‏ الخو gilab| Ax‏ عفن المشكين و 
ed‏ و VAT de su‏ يموع و phe‏ و Y‏ تَعَبٍ و ex Y‏ 


Allah?^" the Exalted Said: and do not approach this tree - the tree of knowledge, 
as it is for Muhammad**™ ang his*?"" Progeny??"5 in particular besides the others, 
nobody can take from this by the Command of Allah?™ except for them??"5, And 
there had taken from it, the Prophet^?"" ang AJi?*"* and Fatima?*"* ang Al-Hassan**“° 
and Al-Husayn?®™ Salawat be upon all of them??"^ after their^?"? feeding the poor 
and the orphan and the captive until they were never bothered with hunger any more 
nor thirst nor fatigue nor difficulty. 


EAS من الثّمَارٍ وَ الْمَأكُولٍ و‎ Cei rex نَع مِنْهَا‎ YS [كَانَ]‎ I RBI aus Sp xa ues من بين‎ n ER و هي‎ 
Oe IMS و الْمَوَاكِهِ و الْأَطْعِمَةِ.‎ el engl و الْغنّاب- و سَائِرَ‎ GB ال و التب و‎ e حِنْسْهَا‎ pei os 
GUE آعَرُونَ: ھی‎ Q6 4 ALI آعَرُونَ: ھی‎ Q6 4 Ags ھی‎ ós] Q6 4 E تعضهم: ھی‎ de xj Qus لشجرّة»‎ E Fale, 6 Sth 
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This tree is distinguished from between the (other) trees of Paradise. The rest of the 
trees of Paradise each bear one type of fruit and edibles whilst this tree bears the 
wheat, and the grapes, and the figs, and the jujube berries, and rest of the varieties 
of the fruits and berries and edibles. This is where relaters differed with regards to 
this tree. So some of them said, ‘It is of wheat’, and the others said, ‘It is of grapes’, 
and the others said, ‘It is of figs’, and the others said, ‘It is of berries’. 


ols عَصَّهُمْ‎ ui all Ob quali آل 42[ في‎ s] مُحْمَدٍ‎ Says GU, ole gd St ole VS و لا‎ us al Ju 
à, oe 3 5 P oe wees m. NC "PE á ME o (m $ 21,4 v. ases ad. "mE 

الدَرَحَةٍ دون aie‏ و هي الشجره التي مَنْ تتاول o3p Gis‏ الله Se‏ وَ جَلّ- ple Al‏ الأَوَلِينَ و الآجرينَ Be‏ عير oleh‏ وَ مَنْ 
idu o ES ae‏ و fw og ? P 4 aa gd 7 2 á‏ 

o3 s [Ua] das‏ الله حاب Ye‏ مُرَادِهِ و عَصَى USS GH‏ مِنَ الظَلِمِينَ بَعْصِيتِكُمَا و الْيِمَاسِكُمَا jj 3$ ess‏ بحا 
ty WES IS] LSE‏ حكم A‏ 


Allah? Said: And do not approach this tree - seeking by that the rank of 
Muhammad"??"" and the Progeny??"* of Muhammad**™ regarding their merits, for 
Allah*™ that Exalted has particularised them with this rank besides the others and 
this tree is the tree that they??"* eat from by the Permission of Allah*™ the Almighty, 
get inspired with the knowledge of the former ones and the latter ones without being 
taught; and the one who takes from it without the Permission of Allah?^" would lose 
from his intended purpose and would have disobeyed his Lord. For then you will 
become of the unjust - by your disobedience and your seeking the rank which has 
been exclusively allocated for others, just as when you both intend it without the 
Decision of Allah?" 327 


و cue‏ قال: حدثنا e‏ بن عبد الله بن e‏ القرشي (رضي الله (ue‏ قال: «qal Gem‏ عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن 
علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام)» فقال له المأمون: يا بن 
رسول cal‏ أليس من قولك أن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». قال: فما تقول في قول الله عز و حل: وَ عَصى AST‏ رَبَهُ فَعَوى؟ 


asws 


'| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali 
Bin Musa?*?"5, So Al-Mamoun said to him?^?"^, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Is it not 
from your^?"? speech that the Prophets? are infallible?’ He?*"5 said: ‘Yes’. He said, 
‘So what are you??"* with regards to the Words of Allah®“ Mighty and Majestic and 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]? 


قال (عليه السلام): «إن الله تعالى قال لآدم (عليه السلام): اسْكن أَنْتَ و LY i‏ و كلا مِنْها abs‏ حَيْتُ Us‏ وَ لا wi‏ 
Sm AN ode‏ و أشاز Lad‏ إلى aed! done‏ كرا مق الظالمية: و d‏ يقل مما لا تأكلا من هذه الشجرة و لا ما كان من 
جنسهاء فلم يقربا تلك الشجرة» و لم يأكلا منهاء و UST KY‏ من غيرها 

Hes said: ‘Allah?™ the High Said to Adam®: And We said: © Adam! You and 


your wife dwell in the Garden and eat from it a plenteous (food) wherever you 
two wish to and do not approach this tree, and Indicated to them?? the wheat tree 
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for then you will become of the unjust. And He™ did not Say to them: "Do not 
eat from this tree, nor from what was from its species". So they® did not go near that 
tree, and did not eat from it. But rather, they** ate from other (trees). 


لما of‏ وسوس الشيطان إليهماء و قال: ما US LSE‏ عَنْ BREN ole‏ و LJ‏ ناكما عن ان تقربا غيرهاء و لم ينهكما عن 
ذلك من يحلف بالله كاذبا LAYS‏ بعْرور» فأكلا منها ثقة بيمينه بال 


When the Satan” whispered to them both?? and said Your Lord has not Forbidden 
you about this tree [7:20] but rather He*™ has Forbidden you?? from going near to 
some other tree, and did not Forbid you?? from eating from it except that you may 
not both become two Angels or that you may (not) become of the immortals 
[7:20] And he swore to them both: Most surely | am a sincere adviser to you 
[7:21]. And Adam?? and Hawwa*? had not witnessed before that anyone who would 
swear falsely by Allah*™ so he pointed to them by deceit [7:22]. So their? eating 
from it (was as a result of) reliance upon his? loathing/hostility with Allah?" 


و كان ذلك من آدم (عليه السلام) قبل النبوة» و لم يكن ذلك بذنب كبير يستحق به دخول النار» و UE‏ كان من الصغائر 
الموهوبة التي تجوز على الأنبياء قبل نزول الوحي عليهم» فلما احتباه الله تعالى و جعله نبيا كان معصوما لا يذنب صغيرة و لا 
كبيرة» 


And that was from Adam** before the Prophet-hood, and it was not a major sin 
deserving of entry into the Fire. But rather, it was from the minor ones Permissible 
ones which are allowable upon the Prophets?^? before the descent of the Revelation 
upon them?" So when Allah?^" the High Chose him?^? and Made him?? a Prophet”, 
he?? was infallible with neither a minor nor a major sin to himê. 


gles se ibt A OL عز و حل:‎ JU دى و‎ 5 le تاب‎ BEF فَعَوى‎ 1 AST الله عز و حل: و عَصى‎ JU 
Kérd J aie dT s آل إِبْراهِيمَ‎ 

Allah?” Mighty and Majestic Said: And Adam disobeyed his Lord, so he strayed 
[20:121] Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided (him) 
[20:122]. And He*^" Said: Surely Allah chose Adam and Noah and the 


descendants of Ibrahim and the descendants of Imran above the nations 
[3:33]. 


في كتاب علل الشرايع حدثنا محمد بن الحسن (ره) قال: حدثنا محمد ابن الحسن الصفار عن ابراهيم بن هاشم عن عثمان عن 
الحسن بن بشار عن ul‏ عبد الله عليه السلام قال: سألته عن جنة آدم ؟ فقال جنة من جنان الدنياء يطلع عليها الشمس و 
القمر» ولو كانت من جنان الخلد ما حرج منها أبدا. 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"5, | asked him**"* about the Garden of 
Adam**, so he??"? said: ‘A garden from the gardens of the world. The sun emerged 
upon it and the moon, and had it been from the gardens of eternity, they® would not 
have come out from it, ever". *?? 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبى» و محمد بن الحسنء قالا: حدثنا سعد بن عبد الله» و عبد الله بن جعفر الحميري» قالا: حدثنا أحمد 


بن محمد بن عيسى» و أحمد بن al‏ عبد الله البرقى» و محمد بن الحسين بن GT‏ الخطاب» قالوا: حدثنا الحسن بن محبوب» عن 
محمد بن إسحاق» 


عن أبي جعفر محمد بن علي» عن آبائه (عليهم السلام)» عن علي ade)‏ السلام)» عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال: 
> كان لبث آدم و حواء في الجنة حتى أخرحا منها سبع ساعات من أيام الدنيا حتى أهبطهما الله من يومهما ذلك». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad Bin Ali™, from  his?9"5 
forefathers*”*, from AIi??"5, from Rasool-Allah??"" having said: ‘But rather, Adam? 
and Hawwa® remained in the Paradise until they were Exited from it, for seven 
hours from the days of the world, until Allah?^" Made them to descend from that very 


day. 


S 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن اليثم العجلي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن ركريا القطان» 
قال: حدثنا أبو محمد بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن كلول» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن 


عمر» قال: 


قال VT‏ عبد الله (عليه السلام): «إن الله تبارك و al us‏ الأرواح قبل الأحساد بألفي cele‏ فجعل أعلاها و أشرفها أرواح 
محمد و علي» و فاطمة» و الحسنء و الحسين» و الأئمة بعدهم (صلوات الله عليهم)» فعرضها على السماوات» و الأرض» و 
«SLA‏ فغشيها نورهم. 


‘Abu Abdullah?" "^ said: ‘Allah*™ Blessed and High Created the souls before the 
bodies by two thousand years. So, He*™ Made the highest of these and the noblest 
of these to be the souls of Muhammad**™, ang AIi*?"5, and Fatima??"5, ang Al- 
Hassan?" 5, ang Al-Husayn?"^, and the Imams**“ after them??" ^. So Hew 
Presented these (souls) to the skies, and the earth, and the mountains, and they 
were overwhelmed by their?" Noor (Light)’. 


9/5 55 [600 الشرائع:‎ Jie 
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فقال الله تبارك و تعالى للسماوات و الأرض و الجبال: هؤلاء أحبائي» و أولبائي» و حججي على حلقي» 3 Sr Aat‏ ما 


So Allah*^" Blessed and High Said to the skies, and the earth, and the mountains: 
"These?"5 are My*™ Beloved, and My*™ Guardians, and My*™ Divine Authorities 
upon My*™ creatures, and the Imams**"* of My*™ created beings. I?^" have not 
Created a creation more Beloved to Me*™ than them??"^, It is for them?* "^ and the 
ones that love them®™ that ™ Created My*™ Paradise. 


و لمن خالفهم و عاداهم خلقت ناري» فمن ادعى منزلتهم مني» و محلهم من aie gabe‏ عذابا أليما لا adel‏ أحدا من 
العالمين» و حعلته مع المشركين في أسفل درك من ناري» 


And for the ones who oppose them??"5, |? Created My*™ Fire. So the one who 
claims their^?"? status from Me™, and their Place from My*™ Greatness, I^^" will 
Punish him with such a grievous Punishment, that I^^" will not Punish anyone else 
from the Worlds, and Make him to be with the Polytheists in the lowest Level of 
My?™ Fire. 


و من أقر بولايتهم» و لم يدع منزلتهم مني و مكانهم من عظمتي ater‏ معهم في روضات calor‏ و كان pb‏ فيها ما يشاءون 
عندي» و eel‏ كرامتي» و أحللتهم جواري» و شفعتهم d‏ المذنبين من عبادي و إمائي» 
And the one who acknowledges with their Wilayah and does not claim their^?"?‏ 
status from Me™, and their^?"? Position from My*™ Magnificence, I^^" shall Make‏ 
him to be with them?*"? in the Gardens of My*™ Paradise, and there would be for‏ 
them therein whatever they would desire with Me™. And, 2277 shall Endow them‏ 
My*™ Benevolence, and Permit them My*™ vicinity, and allow their intercession‏ 
regarding the sinners from My*™ servants and maids.‏ 


فولايتهم xul‏ عند خلقي» فأيكم يحملها leh‏ و يدعيها لنفسه دون خيرتٍ؟ فأبت السماوات و الأرض و JLH‏ أن 
يحملنهاء و أشفقن من ادعاء منزلتهاء و تمني محلها من عظمة ركاء 


Thus, their??? Wilayah is an entrustment with My*™ creatures, therefore which of 
you would bear it with its heaviness, and claim it for himself besides My*™ Chosen 
ones???" But the skies, and the earth, and the mountains refused to bear it, and 
feared from claiming its status, and wishing for its place from the Greatness of their 
Lord?^". 


فلما أسكن الله عز و حل آدم و زوجته الجنة» و قال لمما: و كلا مِنْها رَغَداً GER Lis‏ و لا Sl ole Gp‏ يعني شجرة 
ا Call) oye USES‏ 


So, when Allah?^" Mighty and Majestic Settled Adam* and his* wife in the Paradise, 
and He*™ Said to them?? and eat from it a plenteous (food) wherever you wish, 
but do not approach this tree. Meaning the tree of wheat for then you would 
become of the unjust [2:35] . 
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فنظرا إلى منزلة cue‏ و علي» و فاطمة» و الحسن» و الحسين» و الأئمة بعدهم (صلوات الله عليهم)» فوجداها أشرف منازل 
الجنة» فقالا: يا ربناء لمن هذه المنزلة؟ فقال الله جل جلاله: ارفعا رءوسكما إلى ساق عرشي. فرفعا رؤوسهماء فوجدا اسم محمد 


و علي» و فاطمة» و الحسنء و الحسين» و الأئمة بعدهم (صلوات الله عليهم) مكتوبة على ساق العرش بنور من نور الحبار جل 
AE‏ 


So they? looked at the status of Muhammad??"" and Ali**"S, and (Syeda) 
Fatima?^?", ang Al-Hassan??"5, and Al-Husayn**“*, and the Imams**"* after them*??"5, 
and they** found them??"5 to be of the noblest status in the Paradise. So they?? said: 
‘O our“ Lord?^"! For whom is this Status?’ So Allah?^" Majestic is His?^" Majesty, 
Said: "Raise your™® heads towards the Leg of the Throne!" So they?? raised their 
heads, and found the names of Muhammad**™, ang AJj?*"^5, and (Syeda) Fatima??"^5, 
and Al-Hassan??'^, and Al-Husayn??'"^, and the Imams??"5 after them??"5, Inscribed 
upon the Leg of the Throne by a Light from the Light of the Compeller, Majestic is 
His*™ Majesty. 


فقالا: يا chy‏ ما أكرم fal‏ هذه المنزلة عليك» و ما أحبهم إليك» و ما أشرفهم لديك؟ Jus‏ الله جل جلاله: لولاهم ما 
خلقتكماء هؤلاء خزنة علمي» و امنائي على سريء LSU‏ أن تنظرا إليهم بعين الحسد» و تتمنيا منزلتهم عندي و محلهم من 


So they? said: ‘O our? Lord??"! How (much) prestigious are the people of this status 
to You*"". and how (much) Beloved they**“S are to You*™, and how (much) You™ 
have Ennobled them?" 5?' So Allah??" Majestic is His?" Majesty, Said: "Had it not 
been for them?" 5, |?” would not have Created the two of you“. They“®™ are the 
Treasurers of My?" Knowledge, and Trustees of My?" Secrets. Beware of looking 
at them with the envious eye, and coveting their™ status with Me™, and their?" 
Places from My*™ Prestige, for the two of you® would enter into My*™ Prohibitions, 
and disobedience to Me™. For then you would become of the unjust. 


قالا: ربناء و من الظالمون؟ قال: المدعون منزلتهم بغير حق. قالا: clay‏ فأرنا منازل ظالميهم في نارك» حت نراها كما رأينا منزلتهم 


They? said: 'Our?? Lord?! And who are the unjust ones?’ He?™ Said: "The 
claimants of their?" * statuses without right’. They?? said: 'Our^? Lord?™! Show to us?? 
the status of the ones who are unjust to them?**"5, in Your™ Fire, until we? see it 
just as we? are seeing their^"* status in Your?" Paradise’. 


فأمر الله تبارك و تعالى النار فأبرزت جميع ما فيها من ألوان النكال و العذاب» و JU‏ عز و جل: مكان الظالمين لهم؛ المدعين 
لمنزلتهم في أسفل درك منهاء كلما أرادوا أن يخرحوا منها أعيدوا فيهاء و كلما نضحت جلودهم بدلوا سواها ليذوقوا العذاب. 


So Allah?^" Blessed and High Commanded the Fire, so it highlighted all of what was 
in it from the types of Tortures and Punishments. And the Mighty and Majestic Said: 
"The place for those who are unjust to them??"5, the claimants for their?^?"? status, is 
in the lowest Level from it. Every time they intend to exit from it, they would be 
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returned to be in it. And every time their skins peel off, it would be replaced by a new 
one for tasting the Punishment. 


يا آدم» و يا حواء» لا تنظرا إلى أنواري و حججي بعين الحسد فاهبطكما من حواري» و أحل بكما ales‏ 


O Adam“, and O Hawwa?! Do not look at My*" Lights, and My?" Divine 
Authorities with the envious eye, for 17" will Cause the two of “ناملا‎ to descend from 
My*?" Nearness, and Permit for the two of you“, the disgrace from Me™". 


فوسوس Lab‏ الشيطان ليبدي مما ما ووري عنهما من سوآتماء و قال: ما تماكما ربكما عن هذه الشجرة إلا أن تكونا ملكين» 
أو تكونا من الخالدين» و قاسمهما إني لكما لمن الناصحين» فدلاهما بغرور» و حملهما على gk‏ منزلتهم» فنظرا إليهم بعين الحسدء 


But the Satan” whispered to the two of them?5, to show to them what was hidden to 
them® from their?? private parts, and said: Your Lord has not forbidden you this 
tree except that you may not both become two Angels or that you may (not) 
become of the immortals [7:20]. And he” swore to both of them?* that he” was 
from the (sincere) advisers to both of them“. So he? indicated to both of them?? by 
deception, and carried them?? upon the wishing for theirf™ status. So they?? looked 
towards them??"? with the envious eye. 


فخذلا حتى UST‏ من شجرة الحنطة» فعاد مكان ما UST‏ شعيرا- فأصل الحنطة كلها مما لم يأكلاه» و أصل الشعير EAS‏ عاد 
مكان ما أكلاه- 


They?* betrayed to the extent that they“ ate from the wheat tree, so it returned the 
place of what they** ate from the barley — and the original wheat, all of it was from 
what they“ did not eat, and the original barley, all of it was from what was in place 
what they?? did eat. 


فلما أكلا من الشجرة طار الحلي و الحلل عن أحسادهماء و بقيا عريانين و Ub‏ خْصفانِ Cade‏ مِنْ xÀ ns‏ و ناداها Fg‏ 
d‏ أَنْهَكُما عَنْ يَلْكُمَا xta‏ و ó LSÍ it‏ الشّيْطانَ $e USS‏ مر UG yu 3a‏ ظَلَمْنا Oy s undi‏ 1 تَغْفِرْ GSÍ Wes Sd‏ 
se‏ الحَاسِرِينَ Weed! JU‏ من جواري» فلا يجاورني في Ger‏ من يعصيني» فاهبطا موكولين إلى أنفسهما في طلب المعاش. 


So when they? ate from the tree, their ornaments and their®™ clothes flew away from 
their™ bodies, and they?? remained naked - their evil inclinations became 
manifest to them, and they both began to cover themselves with the leaves of 
the garden; and their Lord called out to them: Did | not forbid you both from 
that tree and say to you that the Shaitan is your open enemy? [7:22]. They 
said: Our Lord! We have been unjust to ourselves, and if You do not Forgive 
us, and have Mercy upon us, we shall certainly be of the losers [7:23]. He said: 
Go down [7:24] - from My*™ Nearness, for |?™ do not Permit in My*™ Paradise, 
the one who disobeys Me?^"". So the two of them?? got down, with the assignment 
upon themselves? for the seeking of the livelihood. 
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فلما أراد الله عز و حل أن يتوب عليهما جاءهما حبرئيل ade)‏ السلام)» فقال لمما: إنكما LE]‏ ظلمتما أنفسكما بتمنى منزلة من 
فضل عليكماء فجزاؤكما ما قد عوقبتما به من المبوط من جوار الله عز و حل إلى أرضه» فاسألا gs LS‏ هذه الأسماء التي 


Jade cogi ge «il Ble على‎ Urges 


So when Allah*^" Mighty and Majestic Intended to Turn to them’, Jibraeel** came to 
the two of them**, and he® said: ‘But rather, the two of you? have been unjust to 
yourselves?? by wishing for the status of the ones®“™ who are better than you®. 
Thus, your?? recompense with what the two of you** have been Punished by, is the 
descent from the Nearness of Allah^^" Mighty and Majestic to His*™ earth. 
Therefore, ask your^? Lord*™ for the sake of these names which the two of you? 
saw upon the Leg of the Throne, until He*™ Turns to both of you?? Mercifully. 


فقالا: اللهم» إنا نسألك G4‏ الأكرمين عليك: محمد» و علي» و فاطمة» و الحسنء و الحسين, و الأئمة (عليهم السلام) إلا 
تبت عليناء و رحمتنا. فتاب الله عليهماء إنه هو التواب الرحيم. 


So they both? said: ‘Our Allah*™! We“ ask You°™ for the sake of the ones®™ 
Prestigious to You?" — Muhammad**™, and AIi?""5, and Fatima ™, and Al- 
Hassan^?"5, and Al-Husayn**“*, and the Imams*"* to Turn towards us?, and be 
Merciful to us?*'. So, Allah*™ Turned towards the two of them“, for He*™ is the Oft- 
Turning, the Merciful’. 


فلم glial dy‏ الله بعد ذلك يحفظون هذه BLY!‏ و يخبرون lg‏ أوصياءهم» و المحلصين من eel‏ فيأبون حملهاء و يشفقون من 
ادعائهاء و حملها الإنسان الذي قد عرف» فأصل كل ظلم منه إلى يوم القيامة» و ذلك قول الله عز و GUY) age Új ije‏ 
e‏ السّماواتِ $ ARM 4 Gils of ost guis 5 EX‏ مِنها di SUI R$‏ كان Gub‏ حَهُولًا». 


So, after that, the Prophets?? never ceased to preserve these trusts, and they“ were 
informing their? successors? about it. And the sincere ones from their“ 
communities refused to bear it, and were fearful from their enemies, and it was borne 
by the humans who understood, so it is the origin of every injustice coming from it up 
to the Day of Judgement. And these are the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic 
Surely, We Presented the Trust to the skies, and the earth, and the mountains, 
but they refused to bear it and feared from it, and the human being bore it; he 
was unjust, ignorant [33:72] ??' 


Be‏ عن se af‏ علي ٿن cs asz‏ عن الْقَاسِم بن tE‏ عن سُلَيْمَانَ بن 5515 (AL‏ عن SED we‏ بن همام عَنْ مَعْمَرِ 
بن راشا oi AE GS oé‏ مُسْلم gf‏ شِهَابٍ JB‏ سيل ge‏ بن aedi‏ ( عليه السلام ) اي d Jui‏ عند الل عر 5 
NEUSS. dir s RET RM‏ ا EE ETE "EC T M "CET M DU‏ € )> 

EAS OL و‎ al رَسُولِهِ ) صلى الله عليه وآله ) أفضّل مِنْ بُعْضٍ‎ Bae و‎ $e $e الله‎ Bas بَعْدَ‎ IRR مَا مِنْ‎ JUS je 
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'Ali??"* Bin Al-Husayn?" was asked, ‘Which of the deeds is superior in the Presence 
of Allah? Might and Majestic?’ So he“™ said: ‘There is none from the deeds, after 
the recognition of Allah?" Majestic and Mighty, and recognition of His*””’ Rasools*™ 
more superior than hatred of the world, and in that are a lot of branches, and the 
disobedience also has branches (as well)’. 


اول ما عْصِيَ DI‏ به اكير و هى مَعْصِيَةُ cedi‏ جين SI‏ و اسْتَكْبَرَ و كان مِنَ aai‏ 


So the first of what Allah?" was disobeyed with was the arrogance, and it is the 
disobedience of Iblees when he refused, and was arrogant, and he? was from the 
disbelievers. 


و الوص و هي مَعْصِيَةُ آدَمَ s‏ حَوَاءَ جين s fe AUI QU‏ جل ما SS‏ مِنْ URS dis‏ و لا ERA ode GB‏ مُتَكُونا مِنَ 
Y uds sts‏ خاحة OS fo adi ua‏ على ديما إل ess‏ العامة 5 B US‏ 281 ها يطل ty‏ 57م عا لا dots‏ 
PUE‏ 


And greed, it is the disobedience of Adam?? and Hawwa*?? when Allah?^" Mighty and 
Majestic Said for them?? and eat from it a plenteous (food) wherever you two 
wish to and do not approach this tree, for then you will become from the 
unjust [2:35]. So, they?? took what there was no need with them to it. Thus, that 
entered upon their® offspring up to the Day of Judgement, and that is the most of 
what the son of Adam** sees is what he does not have a need for it. 


od z An d^ T^«« 2$ - 5 Pad o o Hi ws 

tS gal تيا و حب‎ NES و‎ d Cs US t Cabs قَتَلَهُ‎ aul "E es ابن آدَمَ‎ aka وَ هى‎ icd 
2 748 o ^ae he y se I". NE DETIENE "m zz 7 
بعد‎ tll! و‎ SUMI JUS g CS 3 grits 5 فَاجْتَمَعْ‎ Juez RED o» $6536 و‎ AT es 3 الكلام‎ ot $ a£ 
a 42 o cole o o od 5 g od Bed | Sg 

Ss GS بلاغ و‎ SS oS A و‎ bE S راس‎ GIN CS ONS is 


Then the envy, and it is a disobedience of the son of Adam?? where he envied his? 

brother?, so he” killed him**. Thus, from that branched out the love of the women, 

and the love of the world, and love of the government, and love of the relaxation, and 
love of the speech, and love of the exaltedness and the wealth. So these came to be 
seven characteristics, being gathered in the love for the world. Therefore, the 
Prophets?*, and the knowledgeable ones??"5 said after recognising that: ‘The love for 
the world is the head of the sins’. And the world is two (types of) worlds — the world 
of the bare necessities and the condemned world ’.°°? 


VERSE 36 


le pid اموا بعكم‎ dis © فيو‎ GE G vede Ue bata ht 
{36} جين‎ Uy Es TA un وَلَكُمْ في‎ 
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But the Satan had them removed from it and exited from what they used to be 
in; and We said: Go down, some of you being the enemies of others! And there 
is for you in the earth an abode and a provision for a while [2:36] 


QU‏ اللّهُ تَعَالَ: KAGE‏ الشّيْطانُ عَنْها عَنِ niat inning AI‏ و إِيهَامِهِ ]5 JLB eso fas OL isse s [aaie‏ ما 


ose USS S I gs tt eda Be LSS LSE‏ إن ald cux ouis ut. uiai‏ عَلَى ما jas‏ عَلَيْهِ das ts‏ الله 
RI UC NETT Farle du‏ 


Allah“ Said But the Satan had them removed from it [2:36] from the Garden by 
his? whisperings and deceptions and illusions and his’ enmity and his? ego and he? 
began with Adam® and he“ said Your Lord has not forbidden you this tree 
except that you may not both become two Angels [7:20] And if you were to take 
from it then you will come to have the knowledge of the unseen and have the power 
of those special ones?*"* who have been Endowed with such powers by Allah*™ the 
Exalted or that you may become of the immortals not dying, ever" 


و قاسمَهُما Gy ud ale‏ لَكُما لَمِنَ النَّاصِحِينَ [Sal]‏ و كات الین بين ى hi Mes aa‏ و كان Of ds ast‏ 


And he swore to them both, taking oath to them** Most surely | am a sincere 
adviser to you [7:21] — the correcting one. And it was so that Iblees^ was in the 
mouth of a serpent by way of which he had entered the Garden, and Adam? 
thought that it was the serpent that was talking to him??"5, ang he" did not know 
that it was Iblees^ who was talking from inside the serpent. 


e به- و‎ edo AN ssh Card gb dux cux اللاب‎ ie uus yb s. هذا‎ ia ue uda e esi $8 
phy SORS عر و جل و‎ o Mo axe ما‎ d died كيف اروم‎ HE se EST و هو‎ CEN سو‎ sa Gy uus 


Adam** retorted upon the serpent: ‘O you serpent! This is from the deception of 

Iblees^ may Allah?" Curse him. How can our Lord?" defraud us? How can you 

be revering Allah?" by swearing by Him®™, and you are linking Him??" to the 

betrayal and the evil thinking, and He™ is the most Benevolent of the benevolent 

c Why should %™ incline towards that deed which has been forbidden unto 
as by my? Lord?" Mighty and Majestic and wrong Him??" without wisdom?’ 


لكا أي aat‏ ين Qu‏ آكم ونا عاد à A Gi QU‏ فخاطب aie‏ من ae‏ نوها أن Gi‏ جي agp gh‏ قال: 
يَا eth ate‏ هذه gh $ed‏ گان الله s Se‏ جل حَرَمَهَا let Sie‏ لَكُمَا بَعْدَ Ge‏ لِمَا عرف من Saab un‏ 
له و تَوْقِرِكُمَا ]$6 


So when Iblees” despaired from the acceptance of Adam? from him’, hee returned 
for the second time to be between the lips of the serpent, and he“ addressed 
Hawwa" from where they** would think that the serpent it is which is addressing 
them, and he? said, ‘O Hawwa**! Do you? see this tree, which Allah®™ Mighty and 
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Majestic had Prohibited upon you? two? Hew has (now) Permitted it to you?? after 
Prohibiting you**, due to recognition of the goodly obedience of both of you® to 
Him?^" and your?? reverence to Him?™. 


و OF BUS‏ الْمَلائِكّة الْمُوكلِينَ بالشّجرَة الْذِينَ مَعَهُمْ حِرَاب- يَدْفَعُونَ عَنْهَا aa oge aUo‏ لا فغك عَنْهَا ]5 ey‏ فَاعْلَمِي 
4 هو يمه at KE Cu Ê‏ م ECT RET. (und. ls OE). BALL E‏ 
بذلك آنه قد أجل لك و أبُشري EEL‏ إن AS glas‏ آدَمَ CIS‏ أنتِ المُسَلطة opel cate‏ الناهية 4052 


And that is because the Angles Allocated with the tree — those with whom were 
weapon to repel the rest of the animal of the Paradise from it — would not be 
repelling you® from it, so you® would know by that, that it is (now) Permissible for 
you?*; and receive glad tidings that you??"", if you?? were to take it before Adam“ 
does, you?? would overcome upon him**. The Order is (now) above its Prohibition’. 


zoz ضرع هه‎ E. wide ل‎ £ogqu E M P $44 
MBA GE الْمَلَائِكَةٌ أن تَذْفَعَهًا‎ SSK Se coal s هَذًا.‎ CRT سَوْفَ‎ ite clus 


So Hawwa*? said: ‘Soon |** shall be trying this’. So she® approached the tree and 
the Angels wanted to repel her?? from it by their weapons. 


ias. ill ie My فكلو‎ TE مکنا‎ Miss من‎ UG زرف‎ i ie لا‎ ea sepe 0,53 Gy) dus X est 


eo Ob ode BS‏ احق ule‏ و ِن eb‏ و حالف [أمري] ae Sez‏ و جرّائي. 


But, Allah*™ the Exalted Revealed to them: “But rather you should be repelling with 
your weapons the one who has not intellect for him, ousting him. But, as for the one 
Whom I^^" have Made him with possibilities, discernment, choice, so leave him to 
his intellect which |?” have Made it to be an argument upon him. So, if he obeys, he 
would be deserving of My*™” Rewards, and if he disobeys and opposes My*™ 
Command, he would be deserving of My*™ Punishment and My*™ Penalty". 


AGES بَعْدَ ما‎ lel 35 BY نَهَاهُمْ عن مَنْعِهَا-‎ alll أَنَّ‎ ESS sape Gais AU و 1 يَتَعَرَضُوا اء بَعْدَ‎ SS 


So they left her and did not confront her“, after having thought of preventing her^? 
with their weapons. So she? thought that Allah*™” had Forbidden them from 
preventing her“ because He*™ has Permitted it after having Prohibited it. 


abs iu chs Gus E مِن‎ S51 مِنْهَا و‎ rdg هي اليه‎ d الْمُحَاطب‎ S eb و‎ dea oie فَقَاَث:‎ 
حَالي‎ de tee SEHE و‎ abel منغ‎ c ينها‎ eda dd esl M ue الْمُحبَمَة‎ etn ST 
So she? said: ‘The serpent spoke the truth’, and she?^? thought that the one who had 
addressed her™ was the serpent (and not Iblees^). So she® took from it and did not 
affect anything from herself??. She“ said to Adam“: ‘Do you?? know that the tree 
Prohibited upon us?? has (now) been Permitted to us??? |° took from it, and its 
Angels did not prevent me“, and it did not affect anything from my® state’. 
و‎ egy, فَأَخْرَحَهُما‎ We Sut WAG wus في‎ dus ab قال‎ [u] Ketel - sus علط‎ s EST SE جين‎ Uds) 


e in ينا كانا فِيهِ‎ op 
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That is when Adam?? got deceived and went wrong. So he® took and it hit them 
both? what Allah?” the Exalted Says in His?” Book But the Satan had them 
removed from it and exited [2:36]- by his whispering and his^ deception from 
what they used to be in — from the Bounties. 


oy 2 «62 Tp 842 AAT 2 24162 2 act علق‎ et o A oo T ف‎ oye 2 593 oqz P 2 2462 do 2 QT V aT - 
$i] و‎ GERI GAS CRI و‎ age و‎ AST و يا اليس اهرطوا بَعْضْكُمْ لِبَعْضٍ عَذُوٌ‎ SAN LEI وَ يا حَوَّاءُ و يا‎ esl US و‎ 
1 EPELDE. Ba 2ر50 ر‎ gaze ob C1 فيه تمس .و ار‎ ot ے‎ taf 

«$3 o إلى‎ iaia Ps و‎ plead) Sia مَنزِل و‎ Fetes Ii Sd وَ‎ psa STERN 


and We said: O Adam?, and O Hawwa?, and O you serpent, and © Iblees^! Go 
down, some of you being the enemies of others! - Adam? and Hawwa? as 
enemies of the serpent, and Iblees^ and the serpent and their children as your“ 
enemies -And there is for you in the earth an abode — a lodging and abode for 
living and a provision — benefits for a while — death". 3 


VERSES 37 & 38 


ae OG calf 4‏ 3 © إِنَهُ هو la i UL (37) ed Liga‏ مِنْهَا 


{38} ira: ate MD ee 


Then Adam received (certain) Words from his Lord, so He Turned to him 
(Mercifully); surely He is Oft-Turning, the Merciful [2:37]. We said: Go down 
from it altogether; and when there comes to you a Guidance from Me, so the 
ones who follow My Guidance, there shall be no fear upon them, nor shall they 
be grieving [2:38] 


ol Uh [AI] ah C58 عَلَيْهِ ا إِنّهُ هُوَ‎ a os dius ths كلماتٍ‎ a5 te 651 LS: de a QU 

SB pol 
Allah? Said: Then Adam received (certain) Words from his Lord, to be saying 
these. So he?? said these so He Turned to him (Mercifully) [2:37]. Allah?" due to 


these words: surely He is Oft-Turning, the Merciful - The Forgiver, the Accepter of 
repentances, the Merciful towards the repentant. 


G LÀ و‎ Vi أَحَدُهُمْ‎ edis Y يَهْبِطُوا جمِيعا‎ of أُمَرَهُمْ‎ ott s dha 5f UM في‎ af گان‎ eae uo uus dii 
Ab من حَوَاليَهَاء‎ sud] ba و‎ dits گائٿ من اخسن‎ GG go Caf x bus و‎ a آدَمَ و حَوَاءَ من‎ bus Ow 

AA) ول‎ ale et گان‎ 
We said: Go down from it altogether [2:38] — He™ had Commanded formerly 


that they both® go down, and during the second, He*™ Commanded that they all go 
down, not one of them preceding the other. And the descending, rather, was the 
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descent of Adam** and Hawwa?? from the Garden, and the descent of the snake as 
well from it, for it was from the most excellent of its animals, and the descent of 
Iblees* from its surroundings, for it was Prohibited unto him", the entry into the 
Paradise. 


ls Cu 4 E 4 ons ^ae z 4 5 SOA E ع‎ Ou SEA P y £L ja 
عَلَيْهِمْ 5 لا هُمْ‎ Bye هُداي فلا‎ ad فَمَنْ‎ l و يا‎ AST مي هُدئ يأتيكم و أَوْلَادَكُمْ من بَعْدِكُمْ- مقي هُدّى.‎ t us 
يحْرَنُونَ.‎ 13) oU BY 5 الْمُحَالِفُونَ‎ O Go agile Gye Y 59s 


And. when there comes to you a Guidance from Me - There will be coming to 
you? — and to your children from after you?* — A Guidance from Me™. So the ones 
who follow My Guidance, there shall be no fear upon them, nor shall they be 
grieving — no fear upon them where they used to fear the adversaries, nor would 
they be grieving, (like) they used to be grieving (before). 


CH ue Q6‏ من آدمَ الطيقة و od‏ إِلَ ره s fe‏ حل قَالَ: يا de nd Sy‏ و di ael 5 «uix Ah‏ 385« و 


x fle و‎ UM à GS و‎ -abii نَقْصْ‎ CS DS E an eU 


He (Imam Hassan Al-Askari^?"5) said: ‘So when the mistake was committed from 


Adam**, and he® apologised to his?? Lord?^^" Mighty and Majestic, said: ‘O Lord?™! 
Turn to Me?? and Accept my?? excuse, and Return me?? to my?? (former) rank, and let 
my level be raised, for the negative effects of the mistake have permeated into 
my body parts and the rest of my?? body’. 


[sii] djs و آله المي عِنْدَ سَدَائِدِكَ و دَوَامِيكَء و في‎ ates aset i -g ud تَعالَ: يا آَم أ ما تَذْكُرْ‎ ab Je 
ede dn bile ied و‎ god فَاطِمَةَ و‎ $ te بمْحَمَّدِ) و‎ gd Aly و جلك‎ $e قال الله‎ lt قال آكم: يا رب‎ alas 
Sav á ó% ásji $ مُلْتَمَسِكَ‎ di disi ERE خُصُوصاً‎ 


Allah*™ the Exalted Said: ‘O Adam**! Do you*?"* remember my Command to you®®"S 
that you?" should supplicate to Me™ by Muhammad "*" and his??"" goodly 
Progeny??"* when during your?? difficulties and your?? afflictions and chaos — which 
weigh heavily on you*?' Adam? said: 'O Lord, yes.’ Allah?" Mighty and Majestic 
Said to him?^?"5: “Make intermediaries of Muhammad ™ ang Ali*™ ang Fatima?*"* 
and Al-Hassan**“° ang Al-Husayn??"* especially, supplicate to Mew and 17" will 
Answer you??? to yourf™ request and Increase for you? above what you^?"* 
intended for." 


َقَالَ آڌم: يا E Ae coy‏ بلغ عِنْدَكَ من gle‏ انك [Ol] Joby‏ يم تفيل تؤټي و تعفر CIE‏ 
elas‏ له UK‏ و Í‏ جنك و رَوَحْتَهُ Heal age‏ و eT‏ كرام É‏ 


Adam“ said: ‘O Lord! O My God*™! And It has reached from You®™, from their“ 
positions that You, by the Means to You ™ through them", would be Accepting 
my repentance and Forgive my* mistake, and I??"* am the one to whom the Angels 
were made to do Sajdah and to whom Your?" Garden was Gifted, and Your?™ maid 
Hawwa® was married to (me), and the honourable ones of Your®™ served tol'. 
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Ju‏ الله fas‏ يا Sth dosh Gy ast‏ بتعْظِيمِكَ ]5[ a ALS‏ ]9[ إِذْ كُنت oth su,‏ الاٺواي و لو گنت ساي ag‏ قل 
m‏ ري OVE (ele lal‏ َبِهِمْ 3636 لأحبك [3o N]‏ 


Allah?^" the Exalted Said: “O Adam**! But rather, ™ Commanded the Angels to 
respect you^?"* — and by the Sajdah to you** - because you *™ were a receptacle of 
these lights, and if you??"* had asked Me™, by them??? before your^?"? commission 
of the error, ™ would have Protected you® from it and Cause you?? to be more 
aware of Iblees^ inviting you?*, until you® would have protected yourself from him”, 
I^^" would have Made that to be for you®. But, it was the Known matter in the 
precedence of My*™ Knowledge. It (therefore) transpired in accordance to My*™ 


as» 


Knowledge. Thus, for now, supplicate to Mew, 1? shall Answer you??". 


SAAT مِنْ‎ da و‎ he و‎ und و فَاطِمَةَ و‎ te محمد و‎ ote [sel و آله‎ 252 ote] £d» AST JG SUS NUN 


SEA d] US من‎ BSE] و‎ gh و عفرن‎ gh Ju [Le] clas 


So during that, Adam® said: ‘O Allah®?™! By the virtue of Muhammad**™ and the 
goodly Progeny?^?"? of Muhammad**™! By the virtue of Muhammad®*™, and AJj?*"5. 
and Fatima?^?'^, and Al-Hassan**"°, and Al-Husayn??"5, and the goodly ones from 
their??"* Progeny to what You?^" have Preferred upon me“, with the Acceptance of 
my?? repentance, and the Forgiveness of my? error, and my?? returning from You?^" 
Prestige to my?? (former) rank’. 


je Use dp sl و‎ OS) تَعْمَائي‎ s و صَرَفْتُ آلائي‎ Ue gle, CIS s توبك‎ els M je s te الله‎ Qus 


ed OD. gh GL ae o من رَه گلماتِ-‎ (51 AB ie s عر‎ UGS هَذَلِكَ‎ tS من‎ Deus Ss و‎ guts 


So Allah*^" Mighty and Majestic Said: "I^^" have Accepted your?? repentance, and 
Accepted with My*™ being Pleased upon you“, and Diversion of My?^" Favours and 
My*™ Bounties towards you?*, and Return you? to your“ (former) rank from My?^" 
Benevolence, and Preserve your™ share of My*™ Mercy". Thus, that is (in) His?^" 
Words, the Mighty and Majestic: Then Adam received (certain) Words from his 
Lord, so He Turned to him (Mercifully); surely He is Oft-Turning, the Merciful 
[2:37]. 


عن عبد الرحمن بن كثير عن الى عبد الله عليه السلام قال: ان الله تبارك وتعالى عرض على آدم في الميثاق ذريته. فمر به الني 


صلى الله عليه وآله وهو متكى» على على عليه السلام وفاطمة صلوات الله عليهما تتلوهما والحسن والحسين (E)‏ يتلوان فاطمة» 
فال الله: يا آدم اياك ان تنظر إليهم بحسد اهبطك من جواري» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: 'Allah??" Blessed and High 
Presented upon Adam? his?? offspring during the Covenant. Then he?? passed by 
the Prophet??"", ang he**?"" was leaning upon Ali^?'^, and (Syeda) Fatima??"^ was 
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asws asws asws 


following them™"”, and Al-Hassan and Al-Husayn were following (Syeda) 
Fatima^?"5, So Allah*™ Said: “O Adam?! Beware of looking at them??? with envy, 
I^^" will Cast you® down from My?" Vicinity". 


فلما اسكنه الله الجنة مثل له النبي وعلى وفاطمة والحسن والحسين صلوات الله عليهم» فنظر إليهم بحسد ثم عرضت عليه الولاية 
فانكرها فرمته At!‏ بأوراقهاء 


So when Allah™ Settled Adam?? in the Paradise, He*™ Created for him® a 
likenesses of the Prophet**™ ang Ali?" and (Syeda) Fatima**“* and Al-Hassan??"* 
and Al-Husayn??"*. He °° looked at them??"? with envy, when Presented with their?*”* 
Wilayah, he® denied it. So the covering of the leaves of the Garden fell-off from 
him?*, 


فلما تاب إلى الله من حسده وأقر بالولاية و دعا GA‏ الخمسة محمد وعلى وفاطمة والحسن والحسين (ع) غفر الله ca‏ وذلك قوله 
" فتلقى آدم من ANI j CLAS a,‏ 


So when he® repented to Allah®™ from his?" envy and he“ acknowledge their??"* 
Wilayah and supplicated by the sake of the five - Muhammad**™ and Ali??"* and 
(Syeda) Fatima??"* ang Al-Hassan?" "^ and Al-Husayn®™, Allah?" Forgave him“, 
and that is in His?" Words Then Adam received (certain) Words from his Lord 
[2:37] - The Verse’.*°° 


عن حابر قال: سئلت UP‏ حعفر عليه السلام عن تفسير هذه الآية في باطن القرآن " فاما يأتينكم مى هدى فمن تبع هداى فلا 
حوف عليهم ولا هم يحزنون " قال: تفسير الحدى علي عليه السلام قال الله فيه " فمن تبع هداى فلا خوف عليهم ولا هم 
يحزنون " 

From Jabir who said, ‘I asked Abu Ja'far??"* about the interpretation of this Verse in 
the esoteric (hidden meaning) of the Quran and when there comes to you a 
Guidance from Me, so the ones who follow My Guidance, there shall be no fear 
upon them, nor shall they be grieving [2:38]. He?" said: ‘The interpretation of the 
‘Guidance’, is Ali?"5, Allah?^" Said regarding it, so the ones who follow My 


Guidance, (i.e., Ali *™) there shall be no fear upon them, nor shall they be 
grieving .°*° 


AS عَنْ كر بن‎ N ole peal] Se dst اي‎ at oe d عن‎ ent de 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibrahim the owner of the Barley, from 
Kaseer Bin Kalsama, 


عَنْ ast‏ (عليهما السلام) في قول الله fe‏ وَ جل AIS‏ 851 من 5 كَلِماتٍ £d Oat GAY d) Y Q6‏ وَ Kase‏ 
he‏ وما و طلفث qut‏ فاغيز لي و أنت d d d gph ze‏ آل tts‏ الهم و ios das‏ شوب و Lib‏ 
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CB نمسي‎ Cb شوءاً و‎ Chis Sure s ca إلا أت سْبْحَائَكَ‎ IY aen of و أَنْت‎ x تَفْسِي 226 و‎ 
3i L1G أَنْتَ‎ OE) ade 


From one of the two (5" or 6^ Imam?" 5), regarding the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic: Then Adam received (certain) Words from his Lord [2:37], he“ said: 
‘There is no god except You™, Glory be to You™, O Allah?" and by Your?" 
Praise, | have been evil and unjust to myself, therefore Forgive me and You*?" are 
the most Forgiving of the forgiving ones. There is no god except You*"".. Glory be to 
You*™ our Allah?™, and by Your?™ Praise. | have been evil and have been unjust to 
myself, so Forgive me and be Merciful to me, and You2™ are the Most Merciful of 
the merciful ones. So, Turn to me for You*™ are the Merciful Forgiver’. 


ee: < D i wic 2 «ad to MÉS e z^ م رلو‎ ot ÓÉ(4 ug» 2 64 tof o. p TP 
و فَاطِمَةَ صَلَى‎ Kod و‎ dl و‎ Le $42 x UU. كلِماتٍ قال‎ 5 te فَتَلَقَى آَم‎ le وَ‎ $e i$ أخرى في‎ xe و في‎ 


"c «i ab 


And in another report regarding the Statement of the Mighty and Majestic: [2:37] 
Then Adam received (certain) Words from his Lord [2:37], he?®™ said: ‘He** 
asked for (forgiveness) by the right of Muhammad®*™”, ang Ali", ang Al- 
Hassan?*"5, and Al-Husayn??'^, and (Syeda) Fatima?" 537 


VERSE 39 


Lt 


الذي كا دو atc‏ اوك أمتكات لار 5 


And those who are disbelieving and belying our Signs they are the inmates of 
the Fire, they would be abiding in it eternally [2:39] 


BBN odi xf ta يه-‎ ole ص عَلَى مَا‎ 88 alo على‎ coin suut AE 5 wa sl siae s te قال الله‎ d 
4 at FI á7À ^o fi 4l 7 4h oe Á T a de 02394 QA 6 37 2 5 $t yz (E 
أُولئِكَ‎ coti ko AR الْمَاضِلِينَ و الْمَاضِلَاتِ بَعْدَ‎ ge c ع و آله‎ nb alcun $3. alll ote pas ما‎ e و‎ 
Gal C a5 e niii الأؤصياءء و‎ aco te [SU في تَصْبه‎ d Ogi s] في إِنْبَائِهِ‎ ast ala الدَافِعُونَ‎ 
Ogle فيها‎ 2 Ó SEI 


(Imam Hassan Al-Askari**“* said): ‘Then the Mighty and Majestic Said: And those 
who are disbelieving and belying our Signs [2:39] — the references to the 
truthfulness of Muhammad**™ upon what he??"" came with from the news of the 
previous centuries and upon what was required to the servants of Allah®™, from the 
mentioning of the merits of Ali?"* ang his®™ goodly progeny, the best of the 
meritorious ones, and the meritorious after Muhammad ®™", Chief of the righteous 
ones - they are the repellers of the truthfulness of Muhammad**™ in his™ news 
and the belying ones to him??"" regarding his?^"" appointing for his??"" friends, 
Ali**"5. Chief of the successors**, and the chosen ones??? from his??"* offspring, the 
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goodly, the clean — (they are the) inmates of the Fire, they would be abiding in it 


eternally’. 8 


VERSE 40 


tix all nex WEM بإشرائياة‎ us d 
{40} oú 


O Children of Israel! Recall My Bounties which | Bestowed upon you and fulfil 
My Covenant, I will Fulfil My Covenant with you; Me alone, you should be 
fearing [2:40] 


tuy Ju‏ ع قال sje s fe ab‏ يا ي إِسْرائِيل a‏ يَْقُوب إشرائيل الله eS‏ نعم Uf Sole xf i‏ بَعَنْتْ sd‏ ص» 
è a 5 3 38 PE 4 A " Ge vy 4. 2 ot‏ 5 
و dl‏ في Suus‏ و 1 ida Saal‏ و ody Ju‏ و cel‏ عَلَامَاتِهِ و Jie eS echa UE ade qs‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**"*) said: ‘Allah Mighty and Majestic Said: O Children 
of Israel! The children of Yaqoub®, the Israelites of Allah?" - Recall My Bounties 
which I Bestowed upon you - when |*™ Sent Muhammad**™ and Settled him??"" 
in your city, and did you trouble your bodies and travelling to him??"", and Clarified 
his??"" Signs and Proofs of his??"" truthfulness, so that his??"" state would not be 
confusing upon you. 


qued [258] tah ate uod أخلافهخ-‎ ig أن‎ chus و‎ aiei Sot e Sis T sii ade ui و‎ 
din 5 tbid Se و‎ cs و تاطقة‎ dagana pro Vt أن‎ Ge rete digi و‎ ent od 
حغل له‎ Vp -da anui من‎ Us Xp s denn scd لَه‎ cio من الأخجار و‎ clan d of و‎ sin من‎ gud 

Ae ga أو‎ ut 


And fulfil My Covenant which |? Took from your ancestors, Informing them and 
Commanding them that they should be performing it to their descendants to be 
believing in Muhammad**™ the Arabian, the Qureyshite, the Hashimite, the 
Manifested with the Signs, and the Assisted with the miracles from which are: - the 
speaking to him??"" of the poisoned arm (of the sheep), and the talking wolf, and the 
wailing to him??"" of the wood of the Pulpit, and Allah?^" Multiplying for him??"" the 
little of the food, and the softening for him??"" of the hard rocks, and hardening for 
him??"" of the flowing waters, and no Prophet^?"" from His*™ Prophets?? was 
Assisted with a proof except similar to it was made to be for him??"". or superior than 
it. 


B D o o a م‎ T ne eee 4 m m. Ue Gee TTE 
$ [559 مِنْ‎ MER] ee من‎ ie sie مِنْ‎ die Gig ب أبي طالب ع شَقِيقُةُ وَ‎ Le آيَاتِهِ‎ ST جعل من‎ ll و‎ 
«Je الْمَاضِلٍِء و فَضْلِهِ‎ ale $ CAU Ls مَعَاذِيرَ الْمُعَانِدِينَ‎ xs أَنْ‎ das GU wey oo XE. celo من‎ ab 
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And that which was made as the greatest of his??"" Signs was Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"5. nig*?"" brother, his*?"" friend, his?*"* intellect being from his?^?"" intellect, 
and his^?"? knowledge being from his??"" knowledge, and his?^?"* wisdom being from 
his™ wisdom, and his®™ forbearance being from his??"" forbearance. Assisting 
his*?"" Religion by his®™ sharply cutting sword after having cut off the excuses of 
the obstinate ones by compelling proofs, and his®™ superior intellect, and his?^?"* 
perfect merits. 


AE $2 asl als كاعم‎ yas ví aN < € oo « a "I كر‎ (l4 
BB محم ص»‎ X في‎ oXS Gl و‎ WAY Ft يم الاد في دار الْكَرامَة و‎ SD به‎ iei الَذِي‎ Sade, C» 
اه‎ oT ك5‎ 2o, «9 0 qe A $5 QT «4 IE 2 oe UE I (Cae IE «| 

SAE FST يَقْدِرُونَ عَلَى صرف الْتِقَامِي عَنْكُمْ- إِذَا‎ Y هُمْ‎ «aiite بَلَاءٍ مَنْ يُعَادِيكُمْ عَلَى‎ ye عَلَى‎ jos 


I will Fulfil My Covenant with you — by which |*™ Obligated for you all the eternal 
Bounties in the House of Prestige (Paradise), and stable Mercy. Me alone, you 
should be fearing, for |**” am the One Able upon Turning away the afflictions 
antagonising you upon My*™ consent, and they are not able upon turning away 
My?™ Vengeance from you when you oppose Me?^"" 9 


في عيون الاخبار باسناده إلى أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل وفيه وسأله عن ستة من الانبياء لهم امان ؟ فقال يوشع بن 


نون وهو ذوالکفل» ويعقوب و هو اسرائيل. 


asws asws 


Amir-Al-Momineen in a lengthy Hadeeth and in it he was asked about the 
double names of six of the Prophets??, he™ said: 'Joshua Bin Noon?? and he is 


Zulkifl, and Yaqoub* and he is Israel (Hence the term, ‘Children of Israel. 5^? 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا الحسن بن علي السكري» قال: حدثنا محمد بن زكريا الجوهري» 
قال: حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «كان يعقوب و عيص توأمين» فولد 
عيص ثم ولد يعقوب» فسمي يعقوب XM‏ حرج بعقب أحيه عيص» و يعقوب هو إسرائيل» و معنى إسرائيل عبد الله» OY‏ (إسرا) 
هو عبد» و (ثيل) هو الله عز و حل». 


From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘It was so that Yaqoub?? and Ayys were twins, 
and Ayys was born then Yaqoub® was born. Therefore Yagoub?? was named as 
such because he“ came after his?? brother Ayys. And Yaqoub®™, he® is Israel, and 
the meaning of ‘Israel’ is ‘servant of Allah?^"', ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means 
Allah??" Mighty and Majestic." 
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محمد بن يعقوب: عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن hele‏ عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز 
و حل: و SS‏ بعَهْدِي قال: «بولاية أمير المؤمنين (عليه السلام) edes Bol‏ أوف لكم KEEL‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™ Mighty 


and Majestic and fulfil My Covenant [2:40], said: 'With the Wilayah of Amir-Al- 


Momineen®™, | will Fulfil My Covenant with you with the Paradise’ .°“* 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي القاسم» عن محمد بن علي القرشي» قال: Woe‏ أبو الربيع 


alas‏ قال: حدثنا حريز» عن eJ‏ بن al‏ سليم» عن مجاهد» عن ابن عباس» قال: 


JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ty‏ أنزل الله تبارك و تعالى: و أَوْقُوا ِعَهْدِي eu‏ ِعَهُدِكُمْ و الله لقد حرج آدم من الدنيا 
و قد عاهد [angi]‏ على الوفاء لولده شيث» فما By‏ لهى 


'Rasool-Allah??"" said: ‘When Allah*™ Blessed and High Revealed: And fulfil My 
Covenant, | will Fulfil My Covenant with you [2:40] - By Allah?™! Adam** had left 
the world and covenanted with his?? people upon the loyalty to his** son Shees**, but 
they were not loyal to him. 


و لقد حرج نوح من الدنيا و عاهد قومه على الوفاء لولده سام» فما وفت أمته» و لقد حرج إبراهيم من الدنيا و عاهد قومه على 
الوفاء لولده إسماعيل» فما وفت أمته» و لقد حرج موسى من الدنيا و عاهد قومه على الوفاء. لوصيه يوشع بن نون فما وفت 


أمته» و لقد رفع عيسى بن مرم إلى السماء و قد عاهد قومه [على الوفاء] لوصيه شمعون بن حون الصفا فما وفت أمته. 


And Noah® had left from the world and covenanted with his?? people upon the loyalty 
to his?? son Saam®, but his?? community was not loyal to himê“. And Ibrahim?? had 
gone out from the world, and covenanted his® people upon the loyalty to his** son 
Ismail**, but his?? community was not loyal to him“. And Musa** went out from the 
world and covenanted with his?? people upon the loyalty to his** successor?? Yoshua 
Bin Noon®, but his?? community was not loyal to him®. And Isa?? Bin Maryam?? was 
Raised to the sky, and he? had covenanted with his?? people upon the loyalty to 
his?? successor Shamoun Bin Hamoun Al-Safa?^, but his?? community was not loyal 
to him?*. 


و إن مفارقكم عن قريب و خارج من بين أظهركم» و قد عهدت إلى أمتي في علي بن أبي طالب» و إتما لراكبة سنن من قبلها 
من الأمم WEG‏ وصبي و عصيانه» ألا و oa gl‏ عليكم عهدي في علي فَمَنْ نگٿ e ES UB‏ نَفْسِهِ و مَنْ BH‏ بم 
aue fd astris ab ale date‏ 
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jean jean 


And very shortly, shall be separating and exiting from between you, and 
have covenanted to my??"" community regarding Ali**“° Bin Abu Talib?*"5, And they 
would be riding the ways of the ones who were before them from the communities 
regarding the opposition to my??"" successor^?"? and disobeying him??"5, Indeed! 
And |°*"“ am renewing to you my**™ covenant regarding Ali *™ Therefore the one 
who breaks (his Covenant), he breaks it upon himself, and the one who fulfils 
what Allah Has Covenanted upon him, then He would be Giving him a mighty 
Recompense [48:10]. 


أيها الناس» إن Ue‏ إمامكم من بعدي» و خليفتي عليکم» و هو وصبي و وزيري و uml‏ و ناصري» و زوج ابنتي» و ابو ولدي» 
و صاحب شفاعتي و حوضي و لوائي» من أنكره فقد أنكرني» و من GST‏ فقد أنكر الله عز و حل» و من أقر بإمامته فقد أقر 
بنبوق» و من أقر بنبوتي فقد أقر بوحدانية الله عز و جل. 


asws ; Saww 


O you people! Ali**“* is your Imam??"5 from after me??"", and my??"" Caliph over you, 
and he**“S is my successor^? "^, and my??? Vizier, and my?^?"" prother?*?"* and 
my??"" helper, and husband??"5 of my??"" daughter**"*, ang father?^?"* of my$*?"" 
sons??"5, ang the owner of my?^?"" intercession, and my**™ Fountain, and my 
flag. The one who denies him®™, so he has denied me?*"5, and the one who denies 
me so he has denied Allah?" Mighty and Majestic. And the one who accepts 
him?*?"* as his Imam*?", so he has accepted my??"" Prophet-hood, and the one who 
accepts my??"" Prophet-hood, so he has accepted the Oneness of Allah?" Mighty 
and Majestic. 


Saww 


Saww 


asws 


أيها الناس» من عصى عليا فقد عصاني» و من عصان فقد عصى الله عز و حل» و من أطاع عليا فقد أطاعني» و من أطاعني 
فقد أطاع الله عز و حل. 

O you people! The one who disobeys Ali?" so he has disobeyed me™, and the 
one who disobeys me??"". so he has disobeyed Allah*™ Mighty and Majestic. And 


the one who obeys Ali**“*, so he had obeyed me??"" and the one who obeys 
mes”, so he has obeyed Allah®™ Mighty and Majestic. 


يا أيها الناس» من رد على علي في قول أو فعل فقد رد علي» و من رد علي فقد رد على الله عز و جل فوق عرشه. 


asws 


in words or deeds so he has 
saw so he has repudiated 


O you people! The one who repudiates Ali 
repudiated me??"", and the one who repudiates me 
Allah? Mighty and Majestic upon His?" Throne. 


يا أيها الناس» من اختار منكم على علي إماما فقد اختار علي نبياء و من اختار علي نبيا فقد اختار على الله عز و جل ربا. 


asws asws 


O you people! The one from among you who chooses Ali as an Imam 
has chosen me™ as a Prophet?"". and the one who chooses me 
Prophet??"" so he has Chosen Allah? Mighty and Majestic as a Lord®™. 


, so he 
Saww as a 


يا أيها الناس» إن Ule‏ سيد الوصيين» و قائد الغر المحجلين» و مولى المؤمنين» وليه وليى» و وليى ولي DAT‏ و عدوه عدوي» و 


عدوي عدو الله عز و جل. 


385 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


O you people! Ali is the Chief of the successors?, and the Guide of the 
resplendent, and the Master of the Believers. His?^?"* friend is my?^?"" friend, and 
my??"" friend is Allah?^"'s friend. His®™ enemy is my??"" enemy, and my??"" enemy 
is the enemy of Allah?" Mighty and Majestic. 


أيها الناس» أوفوا بعهد الله في علي يوف لكم LL‏ يوم القيامة». 


asws azwj 


O you people! Be faithful to the Covenant of Allah??? regarding Ali*?"*. and He 


would Fulfil to you with the Paradise on the Day of Judgement!’* 


المفيد في (الاحتصاص): عن محمد بن علي» عن أبيه» عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم؛ 
عن هشام بن dle‏ قال: قلت للصادق ade)‏ السلام): يا ابن رسول căt‏ ما بال المؤمن إذا دعا ربما استحيب ed‏ و ريما لم 


يستجب له» و قد قال الله عز و جل: و قال «SI esl air SS‏ 


‘| said to Al-Sadiq™, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! What is the matter that when a 
Momin supplicates, sometimes he is Answered, and sometimes he does not get 
Answered, and Allah*™ Mighty and Majestic has Said And your Lord says: Call 
upon Me, I will Answer you [40:60]! 


فقال (عليه السلام): «إن العبد )15 دعا الله تبارك و تعالى بنية صادقة و قلب مخلص» استجيب له بعد وفائه بعهد الله عز و 


حل» و إذا دعا الله بغير نية و إحلاص لم يستجب له» أ ليس الله تعالى يقول: أَوْقُوا ode,‏ أوفي Ra‏ فمن و فى وف له». 


So he??"5 said: ‘When the servant supplicates to Allah*?™ Blessed and High with true 
intention and a sincere heart, gets Answered after he has been loyal to the Covenant 
of Allah*™ Mighty and Majestic. And when he supplicates without a (true) intention 
and sincerity, he does not get Answered. Is Allah*™ the High not Saying fulfil My 
Covenant, I will Fulfil My Covenant with you [2:40]? So the one who fulfils it, 
He*"" Fulfils it for him'.^^ 


VERSE 41 


And believe in what I have Revealed, a ratification of what is with you, and do 
not become the first disbeliever by it, and do not be exchanging My verses for 
a small price; and from Me you should be fearing [2:41] 
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sel aa ad و‎ cass 53 te [US] aed de Sg uti AN LT sisse ge و‎ je dn ع [ثم] قال‎ guy قال‎ 
و الآخرين-‎ csl سَيّدُ‎ e ued Of في كتَابكُن-‎ BAN is ge p لما مَعَكُمْ‎ Glas الطاهِرِينَ‎ [s dui] ate عل ع و‎ 
4858 [us] et و وَصِيّ‎ in a باب مَديتة‎ ad ods Syl aedi Ss رَسُولٍ‎ de و‎ Gough wey Vg 


The Imam (Hassan Al-Askari?^?"5) said: 'Then Allah?^" Mighty and Majestic Said to 
the Jews And believe O you Jews! in what I have Revealed unto Muhammad*??"" 
My?^" Prophet?^?"" from the mention of his??"" Prophet-hood and the news of the 
Imamate of his??"" brother Ali™ ang his**™ goodly Progeny??"^, the purified, a 
ratification of what is with you, for the example of this Remembrance in your 
Books that Muhammad**™ is the Chief of the former ones and the latter ones, the 
one supported by the Chief of the successors*, the Caliph of the Rasool®*™ of the 
Lord?^" of the Worlds, the differentiator of this community, the door to the city of 
wisdom, and the Successor ^?" of the Rasool?"" of the Lord*™ of Mercy.' 


و لا ag EDI auo e‏ 2 ص و sip e up‏ مِن Ae Sb NUS UE ane‏ 85 الى ]352[ ص و 
ey iaa]‏ [عَلِي] ع [LAAT s]‏ و GE Vt‏ عرض SB ASIN‏ 30$ و IG ATS‏ $205 خسار و بوار. 


And do not be exchanging My verses - the Revelation of the Prophet-hood of 
Muhammad*?"" and the Imamate of Ali*?"* and the goodly from his??"" Family?" for 
a small price — by your rejecting the Prophet-hood of the Prophet Muhammad**™, 
and the Imamate of Imam Ali?"* and their??"* Progeny?^?"* — and be substituting 
instead the display of the world, for that, even if it is a lot, it would enter you into 
losses and failures. 


"ECT Af | ME 2) ox مه ےه ار الى‎ of وان و كثيان‎ Hc کا“‎ s ع‎ HW ا‎ E 

م قال الله GU] $e ie‏ 0456 في تمان ARE GL‏ ص و es Db‏ ع. ANB‏ ن VES‏ تَقْدَحُوا في $QgJ GS‏ لا في 
p oe DE 1g o£ 9 zy Moa Zu f mem‏ 

qt LIEST مَعَاذِيرَكُمْ و‎ ES 3$ وَاضِحَةٌ‎ SUA, Aat و‎ cial عَلَيْكُمْ‎ A Rat بل‎ tuni Leg 


Then the Mighty and Majestic Said: And from Me you should be fearing in the 
concealment of the matter of Muhammad*??"" and the matter of his??"" successor?^?"*. 
So if you are fearing, you will not be slandering regarding the Prophet-hood of the 
Prophet^?"" nor regarding the successorship of the successor^"^, But, the 
arguments have been established upon you all, and His??"" proofs with that are 
clear. Your excuses have been cut off and your camouflage has been invalidated. 


CH لکن لشت‎ ges Ue OF نيك و‎ td SEU تخ‎ 5 ddla ص و‎ 222 S5 Vies cll Sk els و‎ 
di te di Oei هَدَاك‎ N $ BE 
So Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah®™ Mighty and Majestic Respited them to His™ 


Knowledge that He™ would be Bringing out from their backs, goodly offspring, 


Momineen. And had they slipped, Allah^^" could have Punished them with a painful 


Punishment. But rather, hasty is the one who fears the loss of opportunity". 5 
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العياشى: عن حابر الحعفى» قال: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن تفسير هذه الآية في باطن القرآن و VAT‏ يما Tiai EIST‏ 
لما مَعَكُمْ و لا تَكُونُوا ca als Uf‏ قال: «يعني فلانا و صاحبه و من تبعهم و دان بدينهم, قال الله يعنيهم: و لا dt SS‏ 
ps‏ به يعني Ue‏ (عليه السلام)». 


‘| asked Abu Ja'far?^"* about the interpretation of this Verse in the esoteric (hidden 
meanings) of the Quran - And believe in what I have Revealed, a ratification of 
what is with you, and do not become the first disbeliever by it [2:41]. He^*"* 
said: ‘It Means so and so and his companion, and the ones who follow them, and 
make a religion by their religion. Allah*^^" Said Meaning them and do not become 
the first disbeliever by it - Meaning (disbelieving in) Ali?*"*' 6 


VERSE 42 


(42) ْلَه ن‎ ET à. PUT Jers át pai ys 


And do not be mixing the Truth with the falsehood and you are concealing the 
Truth and you are knowing [2:42] 


LESS و‎ deos te SF و‎ qui ص‎ uz BE رَعَمُوا‎ St بلاطل‎ $i من اهود سوا‎ s ا‎ cbe ع‎ tuy Ju 


188WS 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Allah*^" is Addressing a group of Jews who 
used to clothe the truth with falsehood by claiming that Muhammad"*?"" is a Prophet 
and Ali??"5 is a successor??"? put they**”* will both be coming after this time of ours 
by five hundred years. 


S الحق من‎ RSS من وو و‎ AAA g من وه‎ e و‎ ate i Ob Je S velt و لا‎ ge و‎ je الله‎ Jus 

pi تكُتموتة و تُكَابِرُونَ عُلُومَكُمْ و‎ S و إِمَامَةِ هذا و انم تَعْلّمُونَ‎ áa 
Allah?” the Mighty and Majestic Said: And do not be mixing the Truth with the 
falsehood [2:42], by (the fact that) you are acknowledging Muhammad**™ ang 
Ali**"* from an aspect and you are rejecting them from an aspect; and you are 
concealing the Truth — The Prophet-hood of this one??"" and the Imamate of this 


one?®™ and you are knowing that you are concealing it while your knowledges and 
your intellects are professing it. 


bg‏ الله ٳڏا گان 36 ges‏ أَحْبَارَكُمْ go 1 às 2 RE‏ ]95[ خكتف بل GA‏ من euim iE‏ فلا als‏ اكم تُعَالِبُونَ 


ربكم و paii‏ 
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But Allah°™, when He*™ has already Made Informing you all as a proof, then you 
are rejecting, would not be (able to) waste it that it is His?^" proof, but He*™ would 
be Establish it from other than your aspect, so you would not be able upon 
overcoming your Lord?" and coercing (bullying) Him?” 3^7 


VERSE 43 
{43} مَعَ الَاكِعِينَ‎ Rs SIS وَآنُوا‎ SCAN وَأَقِيمُوا‎ 


And establish the Salat and give the Zakat and perform Ruku with the Ruku 

performers [2:43] 

the spill الطَّاجِرِينَ-‎ r ST و‎ ax الصّلاةً عَلَى‎ Lal tat ص» و‎ A us التي جَاءَ‎ ou S َالَ: أَقِيمُوا الصّلاةٌ‎ 
Hii وَ‎ pA 

He (Imam Hassan Al-Askari^?"5) said: And establish the Salat [2:43] - The 

prescribed ones which Muhammad**™ came with, and establish as well the Salawat 


upon Muhammad**™ ang his*?"" goodly Progeny??"^, the clean ones?^?"^ - who AJj?*"5 
is their??"* Chief and their?^*"* superior. 


aai إِذَا‎ eiua و من‎ ad 1S و من أَبْدَانِكُمْ‎ ences I) asdf من‎ SUIT و‎ 


And give the Zakat — from your wealth when you can find it, and from your bodies 
when required, and from your assistances when sought. 


و IBS‏ مَعَ الرَاكِعِينَ تَوَاضَعُوا مَعَ الْمتَواضِعِينَ $e alll ack!‏ و جَلَ- في SUN olay)‏ اللّه: Rent]‏ تئ الله $ Ja‏ ولح cll‏ 
و اة بَعْدَعْمَا سَادَة أَصْفِيَاءٍ الله. 


And perform Ruku with the Ruku performers - ما‎ reverence along with the 
revering ones to the Magnificence of Allah*™ Mighty and Majestic in subjugation to 
the Guardians**"* of Allah?^" — to Muhammad**™ the Prophet®*™ of Allah?^". and to 
Ali*™ the Guardian?" "^ of Allah?^". and to the Imams*"* after them?? "^, being the 
Chiefs of the elites of Allan?^"" 9^9 


das c SW hus. Ute ee age, ig. gr o TILL مه‎ LV vx ates Se t. اله‎ ak so ام‎ 

علي بن E‏ عن اښ of Lee SW‏ حَدِيدٍ عن gb OE‏ رُشَيْدٍ عَنْ مَعْرُوبٍ SSE qb‏ عَنْ أبي AM‏ ( عليه 
السلام ) قال إِنَّ الله % و حل قَرَنَ AG‏ بالصَلاة Quis‏ أَقِيمُوا Socal‏ و eas SIG IT‏ أَقَامَ EA AG OB s Sal‏ 
MS‏ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?" having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic 
Paired the Zakat with the Salat, so He*™ Said: And establish the Salat and give 
the Zakat [2:43]. Thus, the one who establishes the Sa/at and does not give the 
Zakat has not established the Salat .?^? 


Q6 1‏ رَسُولُ d‏ ص من صَلَّى ada‏ € الله Ve‏ مِنَ a OSA‏ گل ie‏ و OS‏ گمَنْ de‏ بابو d‏ جار- 
ea‏ فيه كل يَوْم se ule a8 Y [5] ote on‏ الدَرَنِ tee‏ إلا الْمُوبمَاتٍ التي هي pan dune‏ الإمامة- أو Hb‏ 


4. XT tek 2 97 $4» 65 adabi ez of 4. tate بقعم‎ 
بتفسه و بِإِحوانه المُؤْمِنِينَ.‎ TP RR المُؤْمِنِينَ 3 ترك التقِيّة-‎ ale] 


Rasool-Allah*?"" said: 'One who offers the five Salats, Allah*™ would Expiate from 
him, from the sins what are between every two Salats, and he would be like the one 
upon his door is a rive. He bathes in it five times every day — and there would not 
remain upon him anything from the filth except for the grave sins which are — 
rejecting the Prophet-hood and the Imamate, or oppressing his brethren, the 
Momineen, or neglecting the dissimulation to the extent that he harms himself and 


his Momin brothers”. 


العياشى: عن إسحاق بن عمارء قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله: و أَقِيمُوا AGN ES‏ قال: «هي 


الفطرة التي افترض الله على المؤمنين». 


‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?" And establish the Salat and 
give the Zakat [2:43]? He??'"5 said: ‘It is the instinct (الفطرة)‎ which Allah*?™ has 
Imposed upon the Momineen’.°*' 


عن AL.‏ بن مكرم الجمال» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «أعط الفطرة قبل c ali‏ و هو قول الله $ أَقِيمُوا e» ali‏ 4 
ASI AGT‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: ‘Empower the instinct 
(الفطرة)‎ before the Salat, and these are the Words of Allah*™: And establish the 
Salat and give the Zakat [2:43] 2 


ابن شهر آشوب: عن أبي عبيدة المرزباني و أبي نعيم الأصفهاني في كتابيهما g)‏ ما نزل من القرآن في علي) و النطنزي في 
(الخصائص) و روى أصحابنا 


(in 
Manaazil Min Al Quran Fi "ززم‎ 


349 AI Kafi V 3 — The Book Of Zakaat CH 2 H 23 
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عن الباقر (عليه السلام) في قوله تعالى: و GSH Ra MASS‏ «نزلت في رسول الله و علي بن al‏ طالب» و هما أول من صلى و 


. «eS, 


(It has been narrated) from Al-Bagir regarding the Words of the High and 
perform Ruku with the Ruku performers [2:43]: ‘It was Revealed regarding 
Rasool-Allah??"" ang Ali?" Bin Abu Talib?^?"5, and they both??"* were the first ones 
to Pray Salat and perform Ruku”. 3%? 


asws 


VERSE 44 


ملعا ا toe | 90% TN V UE: de‏ 4 السرم 4t‏ 
امرون الئاس FIL‏ وَتَنْسَوْنَ eat‏ وَأَنْتُمْ 6,55 الكتاب © أَقَلَا تَعقِلُونَ }44{ 


You are instructing the people with the righteousness and are forgetting 
yourselves and you are reciting the Book. Are you not using your intellects? 
[2:44] 


FEY Syl sd et sus ess curi JeS الْمُحتَحِينَ‎ pg BU و‎ nid iie te 3 و حََ-‎ je dn Jue 
Oj و‎ UUM ut و‎ obitu su الاس‎ sul أ‎ asd قَالَ: يا مَعَاشِرَ‎ dits و‎ FA oe Shah و‎ BH و‎ 


X 


Then Allah?™ Mighty and Majestic Said to a group of apostate Jews and hypocrite, 
the withholders of the wealth of the poor, the devourers for the rich, those who were 
instructing (others) with the goodness and were neglecting it (themselves), and were 
forbidding (others) from the evil and they were indulging in it (themselves): “O group 
of Jews! You are instructing the people with the righteousness [2:44] — with the 
giving of charities, and paying back the entrustments and are forgetting 
yourselves. 


S f‏ تَعْقِلُونَ ما به 5.6 و ABT‏ :5,6 الكتاب: congu S isi‏ التَّاجِيَةَ عن HAM ASE‏ عَنْ coke‏ الْمْتَمَرُوِينَ و 
عَنْ عَظيم dn Dass eft cen‏ به عَلَى الطّئِعِينَ الْمُجْتَهِدِينَ. 


Are you not understanding what you are instructing with and you are reciting the 
Book — The Torah, the Enjoiner of the goodness and the Forbidder from the evil, 
and Informer of the consequential Punishment of the apostates, and about the great 
nobility which Allah*™ would be Extending upon the obedient ones, the strivers. 


ae aé ەر‎ e$ ge sd o o. a 4a ke G ^ efe am sud a2 4 ie LZ (0X faea NIC 
QS 5.0 HM فيه‎ RE Us وَ في نَهْيِكُمْ‎ OEC Y في أُمْرَكُمْ ينا به‎ cde s fe من عقاب الله‎ ASE تَعْقِلُونَ ما‎ so T 
و اقْتَطَعُومَاء‎ WISE الصدَقَاتِ و الْمََاتِء‎ Sigal الْيَهُودٍ 5 عْلَمَائِهِمْ- احْتَجَنُوا‎ S8 مِنْ‎ 55 Vis 
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Are you not using your intellects - what is upon you from the Punishment of 
Allah?™ Mighty and Majestic regarding your instructing with what you are not taking 
to, and your forbidding from what you are occupied in. And it was so that they were a 
group of the chiefs of the Jews and their scholars, withholding the wealth of the 
charities and handouts, and they were consuming these cutting these off (from the 
poor).°° 


العياشي: عن يعقوب بن شعيب» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت: قوله: أ JU cul Gals‏ و IS cA osos‏ 
قال: فوضع يده على حلقه» قال كالذابح نفسه. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**"’, said, ‘| asked, ‘(What about) His*™ 
Words: You are instructing the people with the righteousness and are 
forgetting yourselves [2:44]?' He (the narrator) said, ‘So he??"* placed his**“° hand 
upon his?^?"? throat (and) said: ‘Like the slaughtering of his own self (by not acting 
upon themselves — hence killing their own souls)”.°°° 


اخم S‏ إذريس عَنْ محمد بن É ane‏ عَنْ axi‏ أَصْحَايئا iai;‏ إلى alll te ul‏ ( عليه السلام ) قال قُلْتْ لَه ما dé si‏ ما 
is‏ به 23 و cire cos‏ قال oils EE‏ گان في thet Ob uS Ob Qus ipu‏ و Jiu es co‏ و 
pay dod‏ . 


(It has been narrated) raising it to Abu Abdullah?*"5, said, ‘I said to him**"*, ‘What is 
the intellect (Jit Agi?’ He?*"5 said: ‘Through which the Beneficent is worshipped 
with, and the Gardens are attained with’. | said, ‘So that which was in Muawiya?’ So 
he" said: ‘That is the heinous, that is the devilry, and it may be disguised as the 
intellect, but it isn't the intellect.’ 


VERSES 45 & 46 


{45} ieii Je y S.S uis C 5 Balls goal, وَاسْتَعِينُوا‎ 


And seek Assistance through the patience and the Salat, and it is certainly a 
difficult thing except upon the humble ones [2:45]. 


7 


"ATP > E. 
{46} ósi «i | els eS مُلاقو‎ AGT oda s 
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Those who are thinking that they would be meeting their Lord, and they would 
be returning to Him [2:46] 


aa عَلَى‎ [s] ebb op بالصّبر]‎ esf] و الصّلاةٍ‎ Seat itt و الكافرين الْمُظْهِرِينَ: و‎ o idi و حل لائر‎ te dn نم قال‎ 
sey tal و‎ 6h ad Srey Je 5 alb cue عَلَى‎ aly لْأَمَانَاتِء و‎ 


Then Allah*?™ Mighty and Majestic Said to the rest of the Jews and the unbelievers, 
the endorsers And seek Assistance through the patience and the Salat [2:45] — 
i.e., by the patience about the Prohibitions and upon the paying back of the 
entrustments, and by the patience upon the governments of the falsehood, and upon 
the acknowledgment to Muhammad**™ of nis*?"" Prophet-hood, and to Ali??"* of 
his??"" successorship. 


و اسْتَِينُوا pial‏ عَلَى ende‏ و aie‏ من og ausa de cede koh‏ و conii‏ و دائِم Ub eui‏ في 
جوار AD‏ و aii‏ جيار الْمُؤمِِينَ» و CSS cn ax xe Iy EN‏ و الآجرين» و he e‏ الْوصِيّينَ و BU‏ 
e Si‏ المتتجبين» S‏ ذلك JUS a ESI AST abl AT saos TS‏ تعيم QU‏ 


And seek Assistance through the patience [2:45] on serving both of them**“* ang 
serving the one that they^?"? order you with serving him to be deserving of the Divine 
Pleasure and the Forgiveness, and the eternal Bliss of the Gardens in the vicinity of 
the Beneficent, and the friendship of the best of the Momineen, and the enjoyment of 
looking at the honour (Bestowed upon) Muhammad ™, the Chief of the former ones 
and the latter ones, and (looking at) Ali??"5, the Chief of the successors?? and the 
Chiefs (Imams??"5). the best of the Chosen ones™®, for that would be delightful to 
your eyes and completion of your joyfulness, and the most perfect of your gifts than 
the rest of the Bounties of the Gardens. 


aá thE] و‎ eel coe. الْوْصُولٍ‎ coss (عَلَى‎ illt و آله‎ a£ و بالصّلاةٍ عَلَى‎ «uad cosa Ca و اسْتَعِينُوا‎ 
و‎ REDE و‎ pes OUI و‎ uat EY مع‎ -ir و آله‎ ak الصَّلَاةٍ عَلَى‎ [o] و‎ uad مِنَ الصّلَوَاتِ‎ Mad 
فرائضه.‎ bet في‎ tl الله- في‎ oie te الَائِفِينَ‎ Gash Je إلا‎ Abs BSI OS و‎ cb مُعَارَضَتِهِمْ‎ di 


And seek Assistance as well with the five (daily) Salat and with the Salawat upon 
Muhammad*?"" and his**™” goodly Progeny??"* (upon the nearness of the access to 
the Gardens of Bliss). and it — i.e., the performance of the five (daily) Salat, and the 
Salawat upon Muhammad**™” ang his*?"" goodly Progeny?^?"^, along with the 
submission to their??"* orders, and the Eman in their??"* secrets and their^?"* public 
notifications, and leaving out the objections to them??"* with (asking), Why?', and 
'How?' is certainly a difficult thing — grievous - except upon the humble ones, 
the ones fearing from the Punishment of Allah*™ in opposing Him?^" in the greatest 
of His*™ Obligations. 


4 P que IEE $$ . 8 i im t A P a. A 4 ee ee ee PA 
الذي‎ sla) 2455 راجعون» الذِينَ يَعَدِرُونَ انهم يلون‎ «JI و انهم‎ - es; مُلاقُوا‎ wel يظنون‎ Sal» JG الحاشعينَ‎ ios ثم‎ 
quie dy bah ad) eT عَنْهُمْ و‎ tina iai sad ڪا 6 تم‎ 596 Y BOY oss IG G و‎ cota گراماته‎ sf هُوَ‎ 
و تعيم جئاه لايم و ححشوعِهة, لا يَعْلَمُونَ ذلك يقِينآ- لِأَنّهُمْ لا يمون أَنْ يروا و دلوا‎ 
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Then He*™ Described the humble ones, so He*™ Said: Those who are thinking 
that they would be meeting their Lord, and they would be returning to Him 
[2:46]. They are appreciation the worth of their meeting their Lord*™, the meeting 
which is the greatest of His?^" Prestige; and rather He*™ Said are thinking, 
because they are not knowing with that ending for them and the result is veiled from 
them and they would be returning to Him [2:46] — to His?^" Prestige and the Bliss 
of His*™ Gardens. Due to their Eman (faith) and their humbleness, they do not know 
that with certainty, because they are not secure that it could be altered and 
replaced. 7 


ابن شهر آشوب: عن الباقر (عليه السلام) في قوله: و giu iid‏ و الضّلاةٍ و | Vy ESS‏ على الحاشِعِنَ «الخاشع: 
الذليل في صلاته المقبل عليهاء يعني رسول الله و أمير المؤمنين (عليهما السلام)». 


asws 


From Al-Bagir regarding His*™ Words And seek Assistance through the 
patience and the Salat, and it is certainly a difficult thing except upon the 
humble ones [2:45], said: ‘The humble — the humiliated during his Salat, the 
attentive upon it — meaning (by submitting to) Rasool-Allah??"" ang Amir-Al- 
Momineen?*"* 8 


Rag gw Ele‏ عَنْ SS Sie OUI.‏ عَنْ أبي ue‏ اللو ( عليه السلام ) في JÉ‏ الله cj $ $e‏ و اسْتَعِينُوا 
Q6 sal‏ الصَّبْرُ GO IL 538 ij SE 5 aoi‏ و الشَّدِيدَةُ a ó% Haló db‏ ع و Je‏ ول و اسْتَعِينُوا GH all‏ 


. £a 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic [2:45] And seek Assistance with the patience, he“®™ said: ‘The 
patience (is a reference to) the Fasts’. And he??? said: ‘When there descends upon 
the man the descending (afflictions) and the difficulties, so let him Fast, for Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying [2:45] And seek Assistance with the patience, 
Meaning the Fasts’.*°? 


العياشي: عن (qu‏ قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «يا مسمع» ما يمنع أحدكم إذا دحل عليه غم من غموم الدنيا أن 
log‏ ثم يدخل مسجده فيركع ركعتين فيدعو الله فيهما؟ أما سمعت الله يقول: و اسْتَعِينُوا adh‏ و KEN‏ 


‘Abu Abdullah®™ said: ‘O Misma'a! What prevents one of you when a sorrow from 
the sorrow of the world enters upon him, that he should perform Wuzu, then enter his 
Masjid and he prays two Cycles (of Salat), and he supplicates to Allah*™ in these 
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two? Have you not heard Allah? Saying And seek Assistance through the 
patience and the Salat [2:45]?" 0 


) عليه السلام‎ ( alll Ale عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ أي‎ GAI CIAR عيسى عَنْ‎ of بن شَادَانَ عَنْ خاد‎ ail Ue بن إِسمَاعِيلَ‎ ace 
BSN و‎ Fall katt 5 GI ثم تلا هذه‎ alta I e ieu هَالَهُ‎ I$ ) عليه السلام‎ ( Be گان‎ J 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘It was so that whenever 


something dismayed Ali**“°, he**“S hastened to the Salat, then recited this Verse 


[2:45] And seek Assistance through the patience and the Salat .°°' 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان «(di any)‏ قال: حدثنا أحمد بن ‘oF‏ عن بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: 
حدثنى أحمد بن يعقوب بن مطرء قال: حدثنى محمد بن الحسن بن عبد العزيز الأحدب الجنديسابوري» قال: وحدت في كتاب 


أبي بخطه: حدثنا طلحة بن زيد » عن عبيد الله بن عبيد» عن al‏ معمر السعداني» 


عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: eet Ogle SJ‏ مُلاقُوا RÀ‏ «يعني يوقنون أنحم يبعثون و يحشرون و يحاسبون» 
و يجزون بالثواب و العقاب» و الظن ها هنا اليقين». 


From Amir Al-Momineen?^?"? regarding the Words of the Exalted Those who are 
thinking that they would be meeting their Lord Him [2:46]: ‘Meaning, they are 
convince that they would be Resurrected, and they would be Gathered, and they 
would be Reckoned with, and they would be Rewarded with the Rewards and the 
Punishments. And the ‘thinking’ over here, is 'اليقين'‎ the conviction". 


VERSE 47 


3 
o 


{47} الْعَالَمِينَ‎ Je cesis كر‎ ess ass اد روا‎ cate uat ا‎ 


O Children of Israel! Recall My Favour which | Bestowed upon you and I had 
Graced you all in the two worlds (Religion and world) [2:47] 
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cee 85 di فَهَدَيْتَاهُمْ‎ Fae sS di هَارُونَ‎ 4 "T بَعَنْتْ‎ M FE eu dg EET JG di الْإِمَامُ‎ Q6 
sés مُلُوكاً في‎ 2S us eis تي الي إِنْ‎ gili بِدَلِكَ 5442 و‎ Sb wast و‎ nls ate و إقامة‎ Lael es ص و‎ 
لگراماته و رضوانه.‎ aded 


The Imam (Hassan Al-Askari™) said: ‘He™ Said Recall My Favour which | 
Bestowed upon you, by Sending Musa?? and Haroun?? to your ancestors, with the 
Prophet-hood. So they?? guided them to the Prophet-hood of Muhammad**™ and the 
successorship of Ali?"* and the Imamate of the his**"" goodly family. And We™ 
Took upon you all the Pacts with that and the Covenant - which, if you had fulfilled 
these, your would have been kings in His?®™ Gardens, deserving of His*™ Prestige 
and His?^" Pleasure. 


4 ie 34 ŠJ d 5 AGS ديناً‎ gles Ui HER 43155 esi MUA rdl AE 
55 wh als Oo nhai 5 
ES al | UA á عَلِي]‎ xÝ; 


And | had Graced you all in the two worlds [2:47] - over there, i.e., ‘I?’ Did it with 
your ancestors, Gracing them the Religion and the world. As for their Grace in the 
Religion, it was for their acceptance of the Prophet-hood of Muhammad**™ and the 
Wilayah of Ali??"5 ang their?*"* goodly Progeny??"^, 


EAG $e iU Ax مِنْ‎ RES و‎ opt 5 Sd cule o و‎ «udi agile s Sts ln [rias] uf و‎ 
و‎ qiue uie sai cius colle [Le] بِدَلِكَ‎ elis و‎ dapi و‎ Gye و 5521 أُعْدَاءَهُمْ‎ eB كم البح‎ 

حَادُوا عَنْ سَبِيلِهِمْ 
And as for their Gracing them in the word, it was by Shading the clouds upon them,‏ 
and Sending down upon them the Manna and quails, and Quenching them with fresh‏ 
water from a rock, and Parting the sea for them. Thus |*™ Rescued them and‏ 


Drowned their enemies, Pharaoh” and his people. And |? Excelled them upon the 
communities of their era which opposed their ways and guided away from their way. 


el M DM وَلَايَةَ محمد و آله‎ pha Ol GUS في‎ cb Mis edes [55] 2588 [SA] حل‎ 4 % ab jú d 

Se aii 5 adsl مِن‎ GAT i55 281 دا‎ oU في هدا‎ Cas 
Then Allah?" Mighty and Majestic Said to them: “So when |?“ have Done this with 
your ancestors during that era for their acceptance of the Wilayah of Muhammad ™ 


and his??"" Progeny??". so rather I??"* will Increase you all in Grace during this era 
when you fulfil was ™ Took from the Pact and the Covenant upon you." 
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Meaning of ‘The Children of Israel’ 
1 - Exoteric Meaning 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان, قال: Woe‏ الحسن بن على السكري» قال: We‏ محمد بن ركريا الجوهري» 


قال: حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «كان يعقوب و عيص توأمین» فولد 


عيص ثم ولد يعقوب» فسمي يعقوب XM‏ حرج بعقب أخيه عيص» و يعقوب هو إسرائيل» و معنى إسرائيل عبد الله» 9S‏ (إسرا) 


هو عبد» و (ثيل) هو الله عز و حل». 


From Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘It was so that Yaqoub?? and Ays were twins, 
and Ays was born then Yaqoub® was born. Therefore Yaqoub** was named as such 
because he? came after his** brother Ays. And Yaqoub**, he? is Israel, and the 
meaning of ‘Israel’ is 'servant KU Allah?™”. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means 
Allah? Mighty and Majestic’”.*° 


2 — Esoteric Meaning 


cal‏ داو ل الله الله عليه و (AT‏ يقول: «أنا عبد الله اسمى ual‏ و UT‏ عبد الله مى إسرائيل» فما أمره 
عن الي داود» عمن ”مع رسو ) ( يقو ”جي T‏ مي إسرائيل» مر 
فقد أمرني» و ما عناه فقد «ue‏ 


h Saww ‘| saww 


From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Alla saying: am a 
servant of Allah?" and my??"" name is Ahmad, and |S” am a servant of Allah??" 
and my??"" name is Israel. Thus, whatever He™ Commanded it, so Hew has 


Commanded me??"" and whatever He™ has Meant it, so He™ has Meant 
mesa” 364 


عن محمد بن علي» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: atl‏ عن قوله sl | gk eles)‏ قال: «هي خاصة JL‏ محمد». 


From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah?*'5, said, ‘| asked him®™* about the 
Words of the Exalted © Children of Israel! [2:47]. He**"* said: ‘It is particular for the 
Progeny??"5 of Muhammad???" 365 
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VERSE 48 


Ys de ua de Ai شَفَاعَةٌ ولا‎ Qn p YS UL ds Te 


And fear a Day no soul would be recompensed anything from a soul, nor 
would intercession be Accepted from it, nor would a compensation be Taken 
from it, nor would they be helping (each other) [2:48] 


Li التزع و لا يُقْبَلُ‎ Lee Vini d$ Ud gie Y GS عَنْ تفس‎ SHE لا زي‎ Gg VE و حَل: و‎ fe n م قال‎ 
هُو.‎ Aj و‎ od Mes [ass] siis [ut] sit لا‎ Ube GL iei الْمَوْتِ عَنْهَا و لا‎ ok, d kiss سَفاعَةٌ‎ 


Then Allah?™ the Mighty and Majestic Says: [2:48] And fear a Day when one soul 
shall not avail another in the least - Will not be able to dispel the punishment 
which he deserves at the time of death neither shall intercession on its behalf be 
Accepted - Interceding for the delaying the time of his nor shall any compensation 
be Taken from it - No ransom or replacement will be accepted in his place to die, 
and that he himself should be left alone’.°©° 


في تفسير على بن ابراهيم قوله: واتقوا يوما GAY‏ نفس عن نفس شيئا ولا يقبل منها شفاعة وهو قوله عليه السلام, والله لوان 
كل ملك مقرب وكل نى مرسل شفعوا في ناصب ما شفعوا. 


In the Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) regarding His*™ Words And fear 
a Day no soul would be recompensed anything from a soul, nor would 
intercession be Accepted from it [2:48] - and these are his” words, ‘By Allah?" 
Even if all the Angels of Proximity and all the Mursil Prophets?? were to intercede for 
the Hostile One (Nasibi), they would not be interceded for.” 


JE‏ الصادِقٌ ع و esr [33] is‏ الْمَوْتِء Oy‏ الشّمَاعَة و aiii‏ لا de‏ عَنْهُ. UG‏ في GG adi‏ و oF ORT‏ عَنْ شِيعينًا كل 
de 33,55 T‏ الْأَعْرَافٍ بَيْنَ Lie» Pu à‏ و te‏ وَ ib‏ و Chet Seda‏ 52$ مذ «MH‏ 


(Imam Hassan Al-Askari??"? said: 'Al-Sadiq?^?"5 said: ‘And this - the day (in the above 
Verse) — is the day of death, so the intercession and the substitution (from not dying) 
would not be availed from. But, as for during the Day of Judgment, So we??"* and 
our^"? family members, we**“S would recompense our^"^ Shias with every 
recompense. We*??"* would certainly be upon the Heights (A'raaf) between the 
Paradise and the Fire - Muhammad*??""., ang Ali**“°, and (Syeda) Fatima??" and Al- 
Hassan??"5 ang Al-Husayn**“*, and the goodly ones??"5 from their?" Progeny**”*. 
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yos sé عَلَيْهِمْ‎ NE 6,5255 castel ess إل‎ pee م ني گل‎ real TRU pos RAE و‎ Ke وَ أبي 55 و‎ Nail 
18 Bs إلى‎ gii صيْدكاء‎ s و‎ Sigh das كما‎ eias و‎ 
So we?^?"? would see one of our^?"? Shias in those plains — from the ones who were 
derogators from them — in one of its difficulties, so we??"* would send the best of 
our^?"5 Shias, like Salman??, and Al-Miqdad?, and Abu Zarr?, and Ammar**, and 
their peers in the time period which followed them?*, then in every time period up to 
the Day of Judgment. So they?? would be swooping upon them like the buzzards and 
the hawks, and they would be snatching them just as the buzzard and the hawk 
snatches its prey, and they** would be bringing them to the Paradise hurriedly. 


Sy pails ا لحب و‎ an laa uf oui s» pikes مِنْ جيار شِيعيتا گا مام‎ -G Sl عَلَى‎ bad و إا‎ 

oti‏ خضرتتا. 
And we??"? would certainly send upon the others from those that love us?^?"^, from the‏ 
best of our^?"* Shias, like the doves, so they would be cutting them out from the‏ 


plains just as the bird cuts out the seed, and they would be transferring them to the 
Gardens in our^?"^ Presence. 


$6 Gru ily Dg و‎ cuu] AR و‎ Ga حار الْولاية و‎ 38 Df بعد‎ Judi في‎ Gk Ghat من‎ auto ES و‎ 
ا‎ E «48, « o 4.1 i» o «4 á ^f. "A A “at PEE: $$ uz 4 Bie v6 "n 
teat Gd و‎ EAI َوْلَاءٍ الْمُؤْمِئُونَ‎ ARS ÓI لهُ: هَؤْلَاءٍ فِدَاوْكَ من‎ Qus pal ألف من‎ BL ذَلِكَ- إلى‎ ta ST 
hl 


And they would be coming with one from our??"* Shias deficient in his deeds, after 
his having earned the Wilayah, and (performed) the dissimulation, and (fulfilled) the 
rights of his brethren, and he would be paused in front of what is between one 
hundred, and more than that up to one hundred thousand from the Nasibis (Hostile 
ones), and it would be said to him: 'They are your expiation from the Fire (as 
replacements). Thus, these Momineen would be entering the Paradise, and those 
Nasibis (into the) Fire. 


و OS‏ ما قال اله fe‏ و WS Gull ig Us ide‏ يعني xo‏ لو كانُوا مُسْلِمِينَ في OU‏ مُْقَادِينَ لإمامق HUE fod‏ 


فِدَاءَهُمْ مِنَ JUI‏ 


And that is what Allah™ Mighty and Majestic Said: Sometimes they wish, those 
who disbelieve — meaning in the Wilayah — if only they had been submissive 
[15:2] — in the world as being led to the Imamate, in order for their adversaries to be 
their expiation from the Fire’”.°° 


ايت ابوه باستادة عم Beal‏ زه ويك الف فة قال :5 ل الله الله عليه و آله): ما العدل» يا رسول الله؟ قال: 
بن بابویه» با عن بن يز شي سوا ) و 9( رسو 


«الفدية». 
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‘It was said to Rasool-Allah??"". ‘What is the justice, O Rasool-Allah??""?' Hew 
said: ‘The ransoming’.°°? 


VERSE 49 


3 


{49} mbs : T ur لاخ‎ S dio نشاءكة‎ 


And when We Rescued you from Pharaoh’s people, who were afflicting you 
with evil punishments. They were slaughtering your sons and were letting your 
women live; and during that you were in an enormous Trial from your Lord. 
[2:49] 


قال tuy‏ ع قَالَ wi sidus‏ يا بي M gau)‏ يباكم eS edt‏ من Guill 28 s Oger ST‏ كاثوا sso doge‏ و 
hall zs OE Ab IAS duties t‏ دة ali‏ کا ا عمل د Sie‏ 
بدينه و مَذْهَبِهِ يَسُومُونَكُمْ گانوا يُعَذْبُونَكُمْ سُوءَ العذاب شدة العذاب كَانُوا ASE M JS‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of 
Israel And when We Rescued you [2:49] — Rescued your ancestors from 
Pharaoh's people — and there were those who are going closer to him^, his? 
nearness, and his? religion, and his? doctrine who were afflicting you — they were 
punishing you all with evil punishments — the intensity of the punishment which 
they were loading upon you all’. 


pass يَهْرَبُوا عن الْعَمَلء فَأمَرَ‎ Of OU و الطين- و‎ oth عَمَلَ‎ 2s sen گان‎ E الشڍيد-‎ agile ٿال: و گان من‎ 
الله‎ est S na Oleh Y sus sf ou مِنْهُمْ‎ Jets ako الشطوح» قرا‎ Wy sles عَلَى‎ dat AUS 5,5; S 
عَلَيْهِمْ.‎ ad Gli JI $352 عَلَى‎ UV عَمَلا- إلا‎ oua Y ui og مُوسَى‎ die عر و‎ 


He*“S said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaoh? was 
encumbering them the construction work and the mud (bricks for the building), and 
he” feared that they might be fleeing from the work, so he” ordered with imprisoning 
them. So they used to transfer that mud upon the baskets to the ceilings. Sometimes 
one of them would fall and die or be crippled, and they would not be sympathising 
with him, until Allah?™ Mighty and Majestic Revealed unto Musa*?*: “Say to them that 
they should not begin work except with the Salawat upon Muhammad**™ and nig*?"" 
goodly Progeny??"5, so it would be lightened upon them". So they were doing that, 


and it was easier upon them. 
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fe 4 ؟ ري‎ 2 &f To ad [a م‎ a BO ee uem. ei ار جار‎ a we Pace be اق‎ d 22 | 
على‎ Qi; OF وَ آله الطيُبِينَ-‎ ARE على‎ SE و رَمِنَ- ممن تسى‎ liL مَنْ‎ AS gal عَلَيْهِمْ. و‎ Dam EUS يَفْعَلُونَ‎ MUSS 
poled فَفَعَلُوهَا‎ GUS Stas Y 5 Apis BE SEA Sp ae Sue أو‎ s wed عَلَى‎ Slee أي‎ aK إِنْ‎ ds 


“And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the 
Salawat upon Muhammad ™ ang his*?"" goodly Progeny?^?"^, that he should be 
saying it upon himself, if he is able to — i.e., the Salat upon Muhammad??"" ang 
his*?"" Progeny??"? — or it should be said upon him if he is not able to, for he would 
stand, and that (fall) would not harm him". So, they did that, and were safe. 


cs 26 ملكِك.‎ Sigs هلاكك, و‎ ox de OS في بي إسرائيل مولو‎ a d osea قبل‎ ud و ذَلِكَ‎ Su ož% 
They were slaughtering your sons — and that was due to what was said to 
Pharaoh”, ‘There would be born among the Children of Israel, a new-born, upon 


whose hand would be your? destruction and the decline of your kingdom’. So he 
ordered with the slaughter of your sons. 


3 «ke م تُلْقِي وَلَدَهَا في صَخْرَاء 3 غَارٍ‎ ale [cs s] Gee cs od عَنْ تَفْسِهَا-‎ hill us [£^] فَكَانَتِ الْوَاحِدَةُ‎ 
و‎ AAA من إصبع‎ Sot و‎ eta ملكا‎ [1] a tates JT و‎ as عَلَى‎ ian coms Ie ade عایض و تَقُولُ‎ tS 


à st STU مِنْهُمْ و‎ uo إسرائيل 5 گان مَن‎ gh Gs إلى أن‎ alas [G5] Cb ac من‎ 


And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest 
she would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in 
the desert, or a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon 
him ten times, the Salawat upon Muhammad**™ ang his??"" Progeny??" "^. So 
Allah?™ would (then) Allocate and Angel for him to nourish him, and milk would flow 
from his finger for him to lick from, and soft food from a (another) finger to provide 
him, until the Children of Israel grew, and it was so that the ones who were safe from 
them were more than the ones who were killed. 


TP Cre z^ n: y 1 dox 46355 .5 , Lee Bon s L8 R9 762 
gel و‎ GG فَضَّجُوا | مُوسَى و قالوا: يَفْرِعُونَ‎ GU] Siga و‎ oui RSS و يَسْتَحْيُونَ‎ 


And were letting your women live — They were letting them remain and were 
taking them as maids. So they were vociferous to Musa** and they said: ‘Our 
daughter and our sisters are languishing!’ 


Jh A Qu ads Sie Sa كا اله‎ sia JI aid e ale من ذَلِكَ-‎ OG hy ul o tb اله‎ a 
JI على 343 و‎ uibs SER GUS de و‎ fe Uh بل دَمَعَ‎ on S فَلَمْ يفرش‎ adii من‎ bd أو مرضي أَوْ رَمَائةِ أو‎ 

EAT 
So Allah? Commanded those daughters that every time they were suspicious and 


doubting from that, they should be sending Salawat upon Muhammad??"" and 
his**"" goodly Progeny??"5, And it was so that Allah?" Repelled those (Pharaoh's^) 
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Saww 


men from them by their sending Salawat upon Muhammad**™ and his 
Progeny??"5; 


goodly 


۾ قال Se dn‏ و sie‏ في ذَلِكُمْ اي في udi cad US‏ أَمْحَاكُمْ ee‏ رکم aia to‏ من ريم عَظِيمْ كييرٌ. 


Then Allah*™ Mighty and Majestic Said: And during that you were in — i.e., during 
that rescuing which your Lord*™ Rescued you all an enormous Trial — a great 
Favour - from your Lord. 


UBT ilt و آله‎ as. بالصّلاةٍ عَلَى‎ Lad يرف عن أَسْلَافِكُمْ- و‎ eio كان‎ wes ate) are حَلَ:‎ s te n do 
de و‎ [SA] عَلَيِكُمْ‎ dn عَلَيْكُمْ أَعْظَمَ [و أَْضَلَ] و فَضْل‎ axi به كائتٍ‎ EAT و‎ EARS 15) 2551 تَعْلمُونَ‎ 


Allah?^" Mighty and Majestic Said: “O Children of Israel! Recall, when the affliction 
was diverted away from your ancestors and lightened by the sending of Salawat 
upon Muhammad**™ and his*?"" goodly Progeny??"5. So, are you not knowing that 
you all, when you witnessed it and believed in it, that the Favour upon you is greater 
and more superior — and the Grace of Allah?^" upon you — is abundant - and more 
liberal” 


VERSE 50 


{50} bass EST ose آل‎ Gres Jut a S sss د‎ 3s 


And when We Parted the sea for you, so We Rescued you and We Drowned the 
People of Pharaoh and you were looking on.[2:50] 


US و‎ SUA «Sui» ua i^ ass pois -ís x £u es 3 WS 4 d $ $e AU] ع قال‎ ALY) jú 

فِِعَوْنَ و قَوْمَهُ «و BEI‏ تَنظروت» إِلَيْهِمْ وَ هُمْ يَعْرَفُونَ. 
The Imam (Hassan Al-Askari^"5) said: ‘Allah? Mighty and Majestic Said: “And‏ 
recall, when We*™ Mage the water of the sea to part, cutting off part of it from the‏ 


other so We Rescued you over there and We™ Drowned Pharaoh? and his 
people and you were looking on at them, while they were drowning. 


و ذَلِكَ o‏ مُوسَى ع لما انتھی إلى الْبَخْرِء أؤحى الله dp je s $e‏ قل gd‏ إِسْرَائِيلَ: MAR‏ تَوْحِيدِي- و So ES Wil‏ 
ate‏ سيد عببدِي iu) s‏ و أَعِيدُوا على SILET‏ واي لعل of‏ 88 و آله cis‏ و قُولوا: Ge pent RE‏ عَلَى 
su óp guii ds ue‏ يحول 255 sf‏ 

And that was when Musa? ended up to the sea, Allah®?™ Mighty and Majestic 


Revealed unto him?*: “Say to the Children of Israel: ‘Renew My*™ Tawheed 
(Oneness), and instruct your hearts to mention Muhammad*?"", the Chief of My?™ 
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servants and My*™ maids, and prepare upon yourself the Wilayah of Ali**"°, brother 
of Muhammad®*™, and his??"" goodly Progeny?^? "^, and be saying: ‘O Allah?""! By 
their??"* virtue, Make us cross upon the back of this water’, so the water would be 
transformed for you all as land". 


EL 235 4 % i. ee E EE lb 44 ele we yee BL AE ee 4M of har 
is els هللف الت‎ oe te di Ope [UI] se Gd e s AK a de isl T has aus Gag et dus 


So Musa®™ said that to them, and they said: ‘Are you® implementing upon us what 
we dislike, and did we flee from the people of Pharaoh? except out of fear of death 
(in the first place)? And you?? want to invade this water with us to be immersing in it 
with these words? And what are you?? intending what would be occurring upon us, 
from this?' 


Jui‏ لِمُوسَى ع گالب بن aeg‏ هو عَلَى xis‏ لك و گان لِك الخليج isl‏ فَرَاسِحَ-: يا Sot dr es‏ الله SE ig‏ 35,5 و 
ax ed $:)6 RS JUS «ui ge‏ به EE AE‏ 

So Kalb Bin Yohanna said to Musa**, and he was upon a horse of his, and that gulf 
was of four Farsakhs (approximately 24 kilometres), ‘O Prophet® of Allah®?™! 


Allah? Commands you?* with this that we should be saying and entering the 
water?’ He?? said: ‘Yes’. He said, ‘Are you?? ordering us with it?’ He“ said: ‘Yes’. 


[قَالَ:] agi‏ و sie‏ عَلَى el‏ مِن wall esi‏ و BE‏ $252 ولّاية 


gs حى‎ ah گأرض‎ e t و إا الْمَاءُ‎ audi ds عَلَى‎ Gah Ani أَفْحَمَ‎ E الْمَاءِ.‎ s a على‎ aie cente ed َالَ:‎ 


said: ‘So he paused and renewing upon himself the Tawheed of Allah*™, and‏ "اعقوم 
the Prophet-hood of Muhammad*??"", and the Wilayah of Ali**“S Bin Abu Talib??"5,‏ 
and the goodly ones??? from their Progeny?? "^, what he had been instructed with.‏ 
Then he said, ‘O Allah®™! By their?^?"? virtue, Cause me to cross upon the back of‏ 
this water!’ Then he spurred his horse and galloped upon the back of the water, and‏ 
the water from beneath him was like the soft ground, until he reached the end of the‏ 
gulf.‏ 


ish و مَعَاليق‎ cota أَبْوَابٍ‎ eei إلا‎ sula هَذًا‎ ud uot إِسْرائيل: تا بي إشرائيل أَطِيعُوا‎ ud GG È dash su 7 
FEN و قَانُوا: ]55[ لا سير‎ age Lamia acer [39] m) t و‎ a ote عَلَى‎ nue و‎ ea i و‎ coni 


NT 


Then he returned galloping, then said to the Children of Israel, 'O Children of Israel! 
Obey Musa*?, for this supplication is nothing except keys to the doors of the 
Gardens, and locks upon the doors of the Fires, and descended of the sustenance, 
and a fetcher upon the servants of Allah?" ang His*™ maids of the Mercy of the 
Beneficent, the Compeller, the Creator. But they refused, and said, ‘We will not 
travel except upon the ground'. 
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okb $ EG cath A لما‎ ah و آله‎ ae ole ed É و‎ Aii fla اضرب‎ of إلى مُوسَى:‎ ab sil 
gà ces OF LE مُوسَى ع: ادْخُلُوهَا. قَالُوا: 2258 وَحِلَةٌ‎ JU آخر الخليج.‎ Wy ni 


So Allah*™ Revealed unto Musa** Strike the sea with your staff [26:63] and say: 
‘O Allah?™! By the virtue of Muhammad®*™ ang his??"" goodly Progeny?^?"^, part it!’ 
So, he?? did, and it parted, and the ground appeared up to the end of the gulf. Musa?? 
said: ‘Enter it!’ They said: ‘The ground is soggy. We fear that we might get bogged 
down in it’. 


d فَجَنَّتْ. و‎ CAII عَلَيْهَا ريح‎ ab gost has Gis auth و آله‎ att Se Gal uj مُوسَى‎ eine و‎ fe n jus 
مُوسَى: ادُْلُوهًا.‎ 
So Allah?” Mighty and Majestic Said: ‘O Musa?! O Allah"! By the virtue of 


Muhammad*?"" ang his**"" goodly Progeny??"5, Dry it!’ So, he® said it, and Allah?" 
Sent the Al-Saba wind over it, and it dried out’. And Musa? said: ‘Enter it!’ 


AS EB 146 Y و‎ aat EE رام گل ريق‎ des و إِنْ‎ U ئو الي عشر‎ ALS عش‎ t dn ei يا‎ adus 
AE u ÉN Ee على‎ o É gh 1S DU فلو‎ ate 


So they said: ‘O Prophet?? of Allah?*^"! We are twelve tribes or twelve fathers, and if 
we enter, every group of us would want to precede the other, and we are not safe 
from the occurrence of evil between us. So, if only there was a path for every group 
of us to tread upon, we would be safe from what we fear’. 


$ 4 HEP: tf «up E oho iV. كن‎ p DENM ECC" 4 Ute 
MUI الْمَوْضِعء و يَقُولَ:‎ DUS إلى جَانِبٍ‎ loeis صَرْبَةَ في اني عَشَرَ‎ SA الْبَخْرَ- بِعَدَدِهِمُ انت‎ Ges OF الله مُوسَى‎ a6 
UJ بريح‎ SI قَرَارُ‎ Gas s dab اي عَشَرَ‎ aE فيه‎ sab Ue الْمَاءَ‎ ol لتا و‎ Gos ois s و آله‎ axz ياه‎ 
من هذه الشكك- لا يَدْرِي ما يدت على الْآخَرين.‎ Ko يذل‎ É ادْخُلُوهًا. فَقَالُوا: گل قريق‎ A 


So Allahf™ Commanded Musa*?? that he?? strike the sea with their number, twelve 
strikes in twelve (different) places, to the side of that place, and he^? should be 
saying: ‘O Allah?^"! By the virtue of Muhammad*?"" ang his*?"" goodly Progeny"! 
Expose the ground for us and pattern the water from us'. So there came to be in it, 
twelve complete paths, and the surface of the ground was dried out by the Al-Saba 
wind, and he?? said: ‘Enter it!’. They said, ‘Every group of us would enter a path from 
these paths not knowing what is happening upon the others'. 


ches لما‎ cal آله‎ a6 at RII و قَالَ:‎ ors c eds qs sti مِن‎ ab af و جَلَ: اضرب‎ fe dn qui 

tadas ثم‎ [lah] Laks ens وَاسِعَةٌ يرَى‎ Do مَحَدَنّتْ‎ [Gh] Cans pais يرى‎ chos bab shd s في‎ 
So Allah? Mighty and Majestic Said: “Strike each mountain of water, a path 
between this’. So he?? struck and said, ‘O Allah?^"! By the virtue of Muhammad"^?"" 
and his??"" goodly Progeny**“*! Make a vast opening to be in this water, so some of 


them can see the others from it'. So, openings occurred, vast enough from some of 
them to see the others from it. Then they entered it. 


404 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


$e cle Ue V ul‏ قوم qd ges Uu peta: geii‏ و GAS ES‏ باروج a‏ الله sth dus‏ فالطيق 
a AS gale‏ و DST‏ مُوسَى ubl‏ )245 فَذَلِكَ 35 e‏ و جَلَ: و USE‏ آل opea‏ و 287 Oud‏ 43 


So, when they reached the end of it, Pharaoh? came over with his? people. So, 
some of them entered. So when the last of them had entered, and they were the first 
ones with the exiting, Allah*™ the Exalted Commanded the sea, and it formed 
Layers upon them, and they drowned while the companions of Musa?? were looking 
at them. So that is the Speech of Allah??? Mighty and Majestic and We Drowned 
the People of Pharaoh and you were looking on — at them". 


قال اله ud do s fe‏ إِسْرائِيلَ في at ape‏ ص: فَإِدًا كَانَ الله jus‏ قعل deis‏ ِأَسْلَافِكُمْ- A IS‏ ص» و BS‏ 
مُوسَىء aed‏ قرب ag‏ [إِلَ [n‏ أ فلا تَعْقِلُونَ Of‏ عَلَيِكُمْ الْإِمَانَ oes‏ و آله )3 ]35[ سَاهَدْمُوهُ OM‏ 


Allah*™ Mighty and Majestic Said to the Children of Israel regarding the era of 
Musa®: ‘So when Allah?^" Exalted Did all of this with your ancestors for the prestige 
of Muhammad**™, and the supplication of Musa?? — and he? supplicated to be 
closer to Allah*™ through them??"? — are you not using your intellect that upon you is 


to believe in Muhammad**™ and his*?"" Progeny??"* now, when you have witnessed 
4991371 
it? 


VERSE 51 


{51} ظَالِمُونَ‎ 235 oaks من‎ xi AiG ACT Guest مُوسَئ‎ Glen 3s 


And when We Promised Musa forty nights, then you took the calf from after it 
and you were unjust. [2:51] 


Yu, o oe ot عقن و‎ 2196 osé thy كور‎ aS pepe ot s Zizo oe we, au s 
«S5 مِنْ‎ PUR ANAT أَعْدَاءَكُمْ-‎ SURI عَنَكُمْ و‎ XUI 293 إسْرائيل: إِذَا‎ od ux ع‎ Olde Di ع: گان مُوسَى‎ AY! قال‎ 
SEI و‎ one و مَوَاعِظِهِ و‎ aali و‎ olai يشتمل عَلَى‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari??"^) said: ‘It was so that Musa? Bin Imran?? was saying 


to the Children of Israel: ‘When Allah*™ has Relieves from you and Destroyed your 
enemies, I? shall come to you with a Book from your Lord?" including His??" 
Commands and His®™ Prohibition, and His?" Exhortations, and His??" Lessons, 
and His??" Examples’. 


iu Mb موس‎ Sb sg fot e Gg a6 يَصُومَ‎ s otl ol gs s te الله‎ apt cde dus ahi a ub 
EN يُعْطيه‎ AUS 


So when Allah?™ had relieved from them, Allah®™ Mighty and Majestic Commanded 
him® that he** should come to the appointed (time and place), and he“ should Fast 
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for thirty days at the base of the mountain, and Musa? thought that after that, He 
would Give him?? the Book. 


fuh e D ge s e d كارعي‎ ah قبل‎ da uh er g ou [a pal Ste] Us cof cst quad 
مُوسَى ع.‎ d dé الْإفْطارٍ.‎ e تشك‎ Y و‎ od صم عَشراً‎ tad ريح‎ t gale أَطْيَبُ‎ uta قم‎ Gs of ما عَلِمْتَ‎ 


So Musa*?? Fasted for thirty days, at the base of the mountain. So when it was during 
the last of the days, he? brushed his? teeth before the breaking of the Fast. So 
Allah*?™ Mighty and Majestic Revealed unto him?^*: “O Musa**! But, do you? not 
know that the breath of the mouth of a fasting one is more aromatic in My*™ 
Presence than the smell of musk? Fast for another ten days, and do not brush your?^? 
teeth during the breaking of the Fast". So, Musa? did that. 


3 عَلَى مُسْتَضْعَفِي بي إِسْرَائيل»‎ Et fo EI clad 20] QUSS EBEN E بُعْطِيَهُ الكتاب بَعْدَ‎ VE و‎ $e AM وَعَدَ‎ OW 5 
94 ر‎ d$ v $6 ot < acf eI Vo 4 gh uL Boh 4 38 vzozodÉ a Be wet ancestors uh D SAn u ie 
تمث أَرْبَعُونَ أخطأ مُوسى 45 و قد‎ Gg عِشْرُونَ $80 عِشْرُونَ‎ ole g A Gao بَعْدَ‎ SI يَرْحِعَ‎ Ol قال: وَعَدَكُمْ مُوسَى‎ 
of) و ر امه‎ &$ os x ka 94 4, odao, 3$ 42 ayaa رار 4؟ رہ‎ iE. OO 
dp En BIL يَبْعَتْ مُوسَى‎ Ss بِنَفْسِه-‎ ant يَذْعْوَكُمْ إل‎ OF Je 526 يُرِيَكُمْ: أنه‎ Ol اراد‎ S5 تام‎ 


And Allah?" Mighty and Majestic has Promised that He™ would Give him the 
Book after forty nights, so He*™ Gave it to him“. So Al-Samiri came and caused 
doubts upon the weak ones of the Children of Israel and said: 'Musa?? promised you 
all that he** would be returning to you all after forty nights, and these are twenty night 
and twenty days completing forty. Musa?*? mistook his?? Lord*?", and your Lord?" 
has come to you, intending to show Himself*™ to you that He*™ is Able upon Calling 
you all to Himself^^", by Himself?^^". and that He*™ did not Send Musa® for there 
being a need from Him®™ to himê”. 


leas ~ 9545 iL + IK: rah هذا‎ Gi 63 قال‎ dj ge يَكُون‎ Cass لَهُ:‎ us -ALe گان‎ uei ge ed َأَظْهَرَ‎ 
Ah 5 aud, NE ASI كَانَ في‎ us - gu في‎ aye من الشجرة‎ c 


So, he displayed the calf to them which he had made, and they said to him, ‘So how 
can the calf happen to be our Lord™?’ He said to them, ‘But rather, this calf would 
be speaking to you, your Lord*™ Speaking from it, just as He™ Spoke to Musa?? 
from the tree. Thus, his?? God is in the calf just as He*™ is in the tree’. So they 
strayed by that and strayed (others as well). 


ges tli]‏ ُوسى إل aai‏ قال:] OFT oi uff‏ فيك ps etos ur‏ فتطق الِخل و كالَ: عر y‏ عن OF‏ يوذ 
gea‏ حاوياً لَه ius d‏ الشّرة و clas ae HON‏ لا و الله ا مُوسَى و ie ES‏ صب عخلا- Sy BEG‏ 
dada‏ و ie‏ في BW cada‏ ني الْأَرْضء و أَجْلَس فيه gi us ai‏ الَّذِي وَضَّعَ مَاهُ cof de‏ و AS‏ چا تكلّم- US‏ 

cere Uy 5 454 قال هذ‎ 


So when Musa? returned to his?? people, he“ said: ‘O you calf! Was there our 
Lord*™ inside you just as they are claiming?’ So the calf spoke and said, ‘Our 
Lord? is Mightier than the calf to be encompassing to Him??", or something from 
the tree and the places to be inclusive upon Him®™. No, by Allah", O Musa**! But, 
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Al-Samiri established a calf with its back to the wall, and drilled a hole in another side 
in the ground, and got one of his apostates so it inside it. Thus, he was the one who 
placed his mouth upon its behind and spoke with what it spoke saying This is your 
god and the god of Musa [20:88]. 


يا مُوسَى بْنَ عِمْرَانَ ما Gite, he Jis‏ و -U Cl‏ إلا لِتَهَاوْيِمْ PIU‏ عَلَى 382 و آله oai‏ و حخودهم HEYZ‏ 


4 gi of Sy AS ES الوصِيّ‎ eng $5 و يو ان‎ 


(The calf said): O Musa?? Bin Imran??! Nothing disgraced them by worshipping me 
and taking me as a god, except of their complacency (self-satisfaction) with the 
sending of Salawat upon Muhammad**™ and his™® goodly Progeny??"5, and their 
rejecting of their??"* Wilayah and the Prophet-hood of the Prophet Muhammad*??"" 
and the successorship of the successor??"5, until they were inimical to them??"5 up to 
their taking me as a god’. 


قال الله te‏ و IS ide‏ گان eA de E pasted -Jili Ee Jie Gp jus dn‏ و hog‏ علي فما OBE‏ مِنَ 
oyi‏ الأكبر- في مُعَائَدَيَكُمْ لِمُحَمَدٍ و على و قَدْ WALI ALE‏ و Uds 5 KAT LEES‏ 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: “So when Allah*™ the Exalted, rather, Disgraced 
the worshippers of the calf due to their self-satisfaction with the sending of Salawat 
upon Muhammad ®™ and his*?"" successor Ali**“°, so are you not fearing the great 
disgrace in your enmity to Muhammad**™ and AJi??"5, and you have witnessed both 


of them?*"5, and their signs and their?" * proofs have appeared to you?".?7? 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله: وَ )3 واعَدْنا مُوسى أَيْبَعِينَ LR‏ قال: o6»‏ في العلم و 
التقدير ثلاثين ليلة» ثم بد الله فزاد عشراء فتم ميقات ربه الأول و الآخر أربعين ليلة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?^^" Words [2:51] And when 
We Promised Musa forty nights. He^"^ said: ‘In the Knowledge and the 
Ordainment it was for thirty night. Then Allah™ Changed and Increased ten, so the 
complete term of his? Lord*™, the first (thirty) and the last (ten), were forty 
nights”.°” 


VERSE 52 


(52) akts d oud عنم من بعد‎ gi d 


Then We Pardoned you from after that so that you might be grateful [2:52] 
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۾ QU‏ الله عر و ze‏ ۾ Ups‏ عَنَكُمْ من uus‏ ذلك- Ops AES‏ آي pie‏ عن disce aut‏ العخل, لَعَلَّكُمْ يا tail‏ 
5,05 في fae‏ حُحَمَدٍ مِنْ بي إسرائيل تَشْكُرُونَ iex Gb‏ عَلَى Spel‏ و Sle‏ بَعْدَهُمْ. 


Then Allah?®™ Mighty and Majestic Said Then We Pardoned you from after that so 
that you might be grateful [2:52] — i.e., We*^" Pargoned your former ones for 
having worshipped the calf, so that perhaps, O you who are existing in the era of 
Muhammad ™, from the Children of Israel, you would be thanking for those 
Bounties upon your ancestors and upon you from after them. 


33564 ENG Ul عَلَى‎ uie 5 cu SI و آله‎ ate alll es SEN عَنْهُمْ-‎ e و‎ Se الله‎ ie G) sce J [2] 
عَنْهُمْ.‎ ie 5 اللّهُ‎ ages US hs call AAT و‎ te 


Then he" said: ‘And rather, Allah?^" Mighty and Majestic Pardoned them because 
they supplicated to Allah?™ through Muhammad**™ ang his*?"" goodly Progeny?^?"^, 
and they renewed upon their hearts the Wilayah of Muhammad ™ and AJj??"* and 
their?"* goodly Progeny?^?"5. Thus, during that, Allah?” have Mercy them and 
Pardoned (their sins) from them"? 


VERSE 53 


{53} 5,8 ig Sd نَ‎ Gi is GUS مُوسَى‎ EST َإِذْ‎ 


And when We gave Musa the Book and the Furgan so that you might be rightly 
Guided [2:53] 


AY) JE‏ ع: و UST 3 WSS)‏ مُوسَى اكاب - و هُوَ )3538 abl‏ أَحَدَّ على بي إِسْرائيل cy OGYI‏ و الاْقيَادَ لما Ang‏ و 
s Cati aus Sued‏ به Shull 5 SAI s [u]‏ و 65 [U]‏ بَيْنَ idm‏ الْمبْطِلِينَ. 

Then Allah?" Mighty and Majestic Said: [2:53] And when We gave Musa the Book 
and the Furqan so that you might be rightly Guided. The Imam (Hassan Al- 
Askari?^?"5) said: ‘And recall, when We*™ Gave Musa? the Book — and it is the Torah 
which was Taken upon the Children of Israel to believe in it, and the submission to 
what it Obligated; and the Furqan (Criterion), We?^" Gave it as well to differentiate 


by it what is between the Truth and the falsehood, and differentiate what is between 
the people of the Truth and the people of the falsehood. 


ds مُوسَى ع: يا مُوسَى‎ d BUS بَعْدَ‎ ay PE AM به» و‎ oy و‎ usu Sus a eS ui S EUS 5 
BB cy Sigal ما بَبْنَ الْمُؤْمِنِينَ وَ الْكَافِرِينَ و الْمُحِقَّينَ و الْمُبْطِلِينَ» فَجَدَّدْ عَلَيْهِمْ‎ GS SUA بَقِى‎ SE و‎ ze أَقَدُوا‎ 38 DESI 
4 OGY) aa Vee من أَحَدٍ إعاناً و لا‎ hasty le de ET S 
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And that is, when Allah®™ the Exalted had Honoured them with the Book and the 
belief in it, and the submission to it, Allah?™ Revealed after that unto Musa?*: “O 
Musa**! This is the Book you have accepted it, and there remains the Furqan, 
differentiating what is between the Momineen and the unbelievers, and the people of 
the Truth and the people of the falsehood. Therefore, renew the pact upon them??? 
with it, for I?” have Sworn upon Myself^^" a Vow that I^^" will not Accept from 
anyone, neither belief nor a deed, except along with the belief in it. 


OF الْمُرْسَلِينَ. و‎ Xo و‎ adi ue az OF cup بي‎ ue GAG و حك: يا مُوسَى‎ fe A رٹ قال‎ BE مُوسَى ع:‎ JE 
و‎ ol و‎ Sudesh له‎ out شيعتة‎ Of و‎ gibi toe gees all iet B6 و‎ ones se Ce ios s sul 


حب 


á 2.49 ° 4 P z 
oi ott و ملوك‎ EI si E and وَ‎ sale! 


Musa® said: ‘What is it (the Furqan), O Lord*™! Allah*™ Mighty and Majestic Said: 
“O Musa**! Take to the Children of Israel that - Muhammad**™ is ‘cals yall خير البشروسيد‎ 
the best of the people (A Noor Sent in the outfit of flesh — the Bashar) and the Chief 
of the Mursils**; and that his??"" brother and his??"" successor**"* AJi?*"5 is the best 
of the successors“; and that His?^" Guardians?^?"^, those whom Hew Established, 
are the chiefs of the people; and that the Shias are the ones obedient to him??"". the 
submitters to him??"" and to his*?"" orders, and to his??"" prohibitions, and to his??"" 
Caliphs. They®™ are the lofty stars of Al-Firdous (Paradise), and kings of the 
Gardens of Eden. 


Ex ere RE الْمُعْتَقَدُ‎ a edi óa slid asi o^ RE $ nra Bais! D^ فمنهم‎ gies TOUS عليهم مُوسَى ع‎ gals REST “JG 

A3 S ليس لَه‎ ald أغطى بِلِسَانِهِ دون‎ ta و‎ Ligh d es عَلَى‎ 
"عدوم‎ said: ‘So Musa? took that to them, and from them was one who believed in it 
as true, and from them was one who gave him?? (acceptance) by his tongue besides 
his heart. It was so that the one from them who believed in it as true had a shining 


light manifesting upon his forehead, and the one who accepted by his tongue 
besides his heart, that light wasn't for him. 


call Sud ayi‏ أَعْطَاهُ الله عر 5 حل مُوسَى ع و هو فرق Gs [U]‏ الْمُحَِينَ 5 الْمبِطِلِينَ. 


Thus, that was the Criterion, which Allah®™ Mighty and Majestic Gave Musa“, and it 
is the differentiator what is between the people of the Truth and the people of the 
falsehood. 


NGI SU جَكَ- هُوَ‎ s fe ii عِنْدَ‎ xdi Cops [u] sal SE 5421s ASUS لَعَلَكُمْ تهون ي‎ pe عر و‎ al ۾ قال‎ 
SP به‎ CES u$ 


Then Allah? Mighty and Majestic Said so that you might rightly Guided - i.e., 
perhaps you would come to know that by which the servant is ennobled in the 
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Presence of Allah®™ Mighty and Majestic, it is the belief of the Wilayah, just as your 


ancestors had been ennobled by it". °”° 


VERSE 54 


2 4 Fi 4 و‎ A 4 عرو‎ aa pz Z 4,2 ° 
o £(^! و‎ ae | ° و‎ tis o 2 ۵ o 2o ©. o . o* (^ ot 1-7 4 - ےا‎ 
إلى بارئكم‎ iss أَنْفسَكم باتحاذكم العخل‎ Sb AS] eB يا‎ eJ Log وذ قال‎ 
P 2a A 3 2 t^ Ed 2 1 an T 2 A 2 30% 1 d 
Mei هو التَّوَابُ‎ S) O Se بَارِئِكُم فَتَاب‎ Me ASS ne S SLE MAG 


(94j 


And when Musa said to his people: O people! You have been unjust to 
yourselves by your taking the calf, therefore repent to your Creator, and kill 
yourselves, that would be better for you in the Presence of your Creator: so He 
Turned to you for surely He is the Oft-turning the Merciful [2:54] 


eos 2 VEL 1E Laure 2% ue P voor 8 Fiat 22, én ty e s 
Papel جَلَ: و اذكروا يا بي إِسْرَائِيلَ إِذ قال مُوسى لِقَوْمِهِ عَبَدَةٍ الْعِجْلٍ يا قوم ]255 ظَلَمْتُمْ أنْفْسَكُمْ‎ $e S قال الإِمَامُ ع قال‎ 
يفل من 1 يغد اليل‎ Lats بَعْضِكُمْ‎ Ji eR uiu ape و‎ e إلى باريكم الذي‎ uas Uy اليل‎ chao يها‎ 


He َنْ‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Allah?^"" Mighty and Majestic Said: “And 
recall, O Children of Israel, And when Musa said to his people, the worshippers of 
the calf, O people! You have been unjust to yourselves - harming yourselves by it 
by your taking the calf, as a god, therefore repent to your Creator - Who 
Created you and Shaped you, and kill yourselves, by some of you killing the others 
- the ones who did not worship the calf to kill the ones who worshipped it, 


ذلِكُم BAI xe‏ لم ze cgi‏ لَكُمْ Xe‏ باريځم من iar OF‏ في gg OA‏ يَعْفرْ لَكُمْ ed‏ ني الاو SSeS aN‏ و 

SL مَنْزِلنَكُمْ و‎ GA جعل‎ $e SUE Ju جل‎ s te AUI fas تائيُونَ-‎ AST و اڏا فلم و‎ Suas يَكُونَ إل التار‎ 
that would be better for you, that killing would be better for you in the Presence of 
your Creator, than if you were to live in the world when He*™ has not Forgiven you, 
and you will complete your lives - the life of the world then your arrival would happen 
to be into the Fire. And when you do kill and are repentant, Allah?^" would Make the 


killing as your expiations, and Make the Paradise as your destination and your 
resting place. 


$t lio DC oe HS fe ور‎ $ES eget aT e«t ی ر‎ 89 qe e wo ^» 2 be ate e ot 
$388 p اليم و‎ ue ad) و قبل‎ efe Qd usta qu ahas qu cde cu ge و‎ te اله‎ ju م‎ 
EUR هُوَ‎ Sy actly 3S aes 
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Then Allah*?™ Mighty and Majestic Said: So He Turned to you, before your 
repentance (was completed), before the fulfilment of the killing of your community 
and before it came to be upon sufficiency, and He*™ Respited you for the 
repentance and Let you to remain for the obedience surely He is the Oft-turning 
the Merciful. 


Ol مُوسَى ع‎ p eat uut باحر عَنْ‎ Aa الْعِجْلٍ‎ zi ex dese وَ‎ Je الله‎ cs مُوسى ع لما‎ o US قال: وَ‎ 
AXE 1 و فَالُوا:‎ AST RS die مَنْ‎ d من‎ dis 


He®™ said: ‘And that Musa“, when Allah*™ had Invalidated the falsehood upon 
his?? hands, Commanded the calf to speak with the news about the pretence (deceit) 
of Al-Samiri. So Musa** ordered that the ones who did not worship it should kill the 
ones who had worshipped it. Most of them disavowed and said, ‘We did not worship 
it’. 


Qui‏ الله s fe‏ حل لِمُوسَى dos whl COU gei des Sue‏ م د في Bh A‏ شرب مِنْ مَائِهِ RS gna‏ و 
Ou 5 A‏ 155 فَمَعَلَ StS‏ الْعَابِدُونَ UIT ae och abl cals NE AU‏ أن sati e VS‏ سَاهِرِينَ الشيُوف ilis‏ 


So Allah?™ Mighty and Majestic Said to Musa**: “Fragment this golden calf with the 
iron, into fragments, then throw these into the sea. So the one who drinks from it 
was, his lips and his nose would blacken, and his sin would be manifested". So, he“ 
did, and the worshippers of the calf were manifested. Allah?" Commanded twelve 
thousand that they should go out upon the rest of them, brandishing the swords, 
killing them. 


و ادى مُتَادِيه: VÍ‏ لَعَنَ a‏ أحداً أَبْقَاهُمْ oo‏ أؤ رخلء و لَعَنَ dU‏ مَنْ تَأَمَلَ dig GS d Cue ims ds RU‏ يَتَعَدَاه 


SPs فَاسْتَسْلَمَ‎ ous S Jy 


A Caller Called out: ‘Indeed! The Curse of Allah*™ would be on anyone who defends 
them by a hand or a leg, and Curse of Allah?™ would be on the one who hesitates 
from the one to be killed, perhaps he displays his friendship or a relationship, so he 
saves him, and he extends to the stranger!’ So the ones to be killed, submitted. 


Sas id rx و‎ cers sep و"‎ Gott و‎ [nad 5] aut cath, AEE uod iua cof 2d co buh Jus 
لَمَا‎ ela رما‎ eS GU peta إت‎ [S] مُوسى: يا مُوسى‎ d] dur الله‎ ues nasi في‎ He و‎ Ux cats 
S e عَبَدُوا العخل» و ) يَهْجْرُوهُمْ و ل يُعَادُوهُمْ‎ 


The killing ones said, ‘We are in a great difficulty from them. We have to kill with our 
hands, our own fathers, and our mothers, and our sons, and our brothers, and our 
relatives, and we did not worship, and there is equality between us and them 
regarding the difficulties’. So Allah?^" the Exalted Revealed unto Musa?*: “O Musa?! 
I^". rather am Examining them by that, because they did not withdraw from them 
due to their worshipping the calf, and did not emigrate from them, and inimical to 
them upon that. 
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1 و‎ [GUS] gale Jats ce] 2g fh, fall و آله لين يسل عليه قل الْمُسْتَحِئَّينَ‎ weeds الله‎ es من‎ i فل‎ 
LS d zu جوا‎ 
He^* said to them: ‘The one who supplicated to Allah*™ by Muhammad**™ and 


his*?"" goodly Progeny**"’, it would be easy upon him killing the deserving one of the 


killing due to their sins'. So they said it, and that made easier upon them, and they 


did not find any pain due to their killing them". 6 


VERSES 55 & 56 
Og es gaily الصاعِفَة‎ SURG Sis AUI op Es QU Geb لنْ‎ Loy يَا‎ ES ls 


(95j 


And when you said: O Musa! We will never believe in you until we see Allah 
manifestly, so the thunderbolt seized you and you were looking on [2:55]. 


Then We Resurrected you from after your death that you may be grateful [2:56] 


ن تكد adhd Sieh on‏ تشكترت [adi]‏ أي pel‏ اماك يشكون ths‏ الى يها رة و GAM‏ و إل ths‏ 
pwd See‏ عَلَيْهُمْ دَلِكَ الْمَوْتَ S‏ إل deas I‏ و هُمْ Gb‏ حَالِدُونَ. 


He (Imam Hassan Al-Askari^?"5) said: ‘You ancestors, so the thunderbolt seized 


you, seizing your ancestors — the thunderbolt - and you were looking on, at them. 
Then We Resurrected you, Resurrected you ancestors from after your death, 
from after the death of your ancestors that you may be grateful (for) the life. i.e., 
perhaps your ancestors would be grateful for the life in which they would be 
repenting and turning back, and being repentant to their Lord?^^", That deed did not 
last upon them, so their destination would have happened to be in the Fire, and they 
would be in it eternally. 


قَالَ aul]‏ ع:] و ذَلِكَ Sf‏ مُوسَى ع spud‏ أَنْ SAG‏ عَلَيْهِمْ ogi tage‏ ]855[ ما بي deci‏ و الْمُبْطِلِينَ 24A)‏ ص 
cef‏ و لعل ع cally‏ و penta Gath BAU‏ قالوا: ن ok‏ لَك أَنَّ ie S5 pi ds‏ ترى ie al‏ عِيّاناً GE‏ 
eile a,‏ الصَاعِمَةُ معايئة- و هم bis‏ إلى ule GS diea‏ 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘And that was because when Musa? intended 


to take the pact upon them, a covenant with the Criterion, differentiating between 
what is between the ratifiers and the falsifiers to Muhammad??"" with his*?"" 
Prophet-hood, and to Ali??"* with his??"* Imamate, and to the Pure Imams*°“* with 
their??? Imamate, they said: ‘We will never believe in you, that this is a Command 
of your?^? Lord*™ until we see Allah manifestly, visually Informing us with that’. So 
the thunderbolt seized them in view, and they were looking towards the thunderbolt 
descending upon them". 77 


«AS Slash of We 5 اباي‎ Y 5 الْمُصَدَّقِينَ بأصفِيائي‎ sis ne of y يا مُوسى‎ sje s fe Mn Q6 و‎ 


SON و‎ uito حُفُوق‎ iglói 


And Allah? Mighty and Majestic Said: “O Musa?! |?” am Honouring to My™ 
friends, the ratifiers of My™ elites?*^*, ang |? don’t Mind, and similar to that I? 
am Wrathful to My*™ enemies, the repellers of the rights of My*™ elites?^*"5, and I? 
don’t Mind!” 


sie els 3G و 5483 إلا‎ US TOU, يَصْعَقُوا: ما دا‎ ail at مُوسَى ع‎ Jus 


So Musa said to the remaining ones who were not struck by the thunderbolt: ‘What 

is that you are saying? Are you accepting and acknowledging? O else you would be 

joining with them’. 

ASS مِنْ‎ ISS LIT UY ما أَصَابَبْهُمْ‎ háta كَانَتِ‎ siste و لِمَا ڏا‎ ag te ما‎ BEY يا مُوسَى‎ y 
ُصيت الب و الْقَاجرَء‎ - AA 

So they said, ‘O Musa**! We don't know what happened with them and for what they 

were struck? It was so that the thunderbolt did not strike them due to you**, except 


that it was a catastrophe from the catastrophes of the time which hits the righteous 
and the immoral (as well). 


Sf eg) 6,8315 sd els و آله‎ ates OG abi JU و آليما‎ te said عَلَيِكَ- في غر‎ hy set Ó كَانَتْ‎ bg 

[psu o] لِمَا ذا أَصَابَهُمْ‎ Bled هَؤْلَاءٍ الْمَصْعُوقِينَ‎ ux 
So if it was rather, that they were struck to their rejection upon you?? with the matter 
of Muhammad**™ ang AIJi?*?"* ang their^?"? Progeny??"5. then ask Allah?" your??"" 
Lord?" . by Muhammad’*™ ang his*™™ Progeny^*"5, those whom you? calling us 


towards them??"5, that He??" should Revive those who have been struck, so that we 
can ask them, for what they had been struck, (and) what hit them. 


دعا الله s fe‏ حل as‏ مُوسَى ع ak‏ الله عر و QUE ge‏ مُوسَى ع: سَُوهُمْ لِمَا دا أَصَابَهُْ paged‏ م IUS‏ يا بي 
إشرائیل tate‏ ما te xau SU -GKY tel‏ بَعْدَ E GÁS‏ 252 ص 
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So, Musa?? supplicated to Allah?^" by them?*?"5, and Allah*?™ Mighty and Majestic 
Revived them. Musa® said: ‘Ask them, for what they were struck?’ So, they asked 
them, and they said, ‘O Children of Israel! It hit us, what hit us, due to our refusal of 
believing the Imamate of Ali**“ after our belief in the Prophet-hood of 
Muhammad*??"w 


Os أثراً في جميع‎ ASI GS uS cobi و جتانه و‎ uS و‎ AME و حُجبه- و‎ xls من‎ Ub UU هذا‎ Gg بَعْدَ‎ Uo; Add 


q ciel 5 oed و غلم 5 فاو ى‎ ghd و‎ le cf 5 eua 


We, have been shown, after the death of ours, the kingdoms of our Lord?^^" from 
His*™ skies, and His*™ Veils, and His*™ Throne, and His*™ Chair, and His?^" 
Gardens. So, we did not see the implementation of orders in the entirety of those 
kingdoms, as being of greater authority than Muhammad*??"", ang AJi??"5, and 
(Syeda) Fatima??"5, and AI-Hassan??"5, ang Al-Husayn??"^, 


Je ais 052: has Sade SiS عَنْ‎ "d £e و‎ ASA SAIS Lots إِلَ‎ G Cosh eé ede لما متا‎ Us 
دُعَائِكَ يا مُوسَى‎ Ga إل أن‎ GST sandra [بَعْدُ]‎ 635 1 Ge GUS و‎ cage UU s do s UG [Jos] 


P. "Tu Oe ar) “ce 
لطيْبِينَ.‎ lal و‎ ARE بْنَ عِمْرَانَ‎ 


And us, when we died by this thunderbolt, they went with us to the Fires, but 
Muhammad*?"5 and Ali**"*, may the Salawat and the greetings be upon them, called 
out to them: ‘Pause from them, their Punishments, for they would be living (again) by 
the asking of an asker — asking our^?"^ Lord*™ Mighty and Majestic, by us**"* and by 
our^?"* goodly Progeny**"S!’ And that is when they did not fling us afterwards, into 
the abyss, and delayed us until we were Resurrected by your“ supplication, O 
Musa? Bin Imran“, by Muhammad**™ ang his*?"" goodly Progeny??"*', 


feel, الْمصغوقِين‎ Sid ib 525 oL آله‎ ate GI SEIS ص:‎ wet cae LY و جل‎ Se al uo 

Je و‎ de Xn أَحْيّاهُمْ‎ S -y ما هلکوا‎ EJ vira Y S eae فما يجب‎ 
Allah?” Mighty and Majestic Said to the people in the era of Muhammad*?"*: “So 
when it was so by the supplication by Muhammad??"" ang his™ goodly 
Progeny??"5. the injustices spread by your ancestors, the ones struck by the lightning 
due to their injustices was diffused, so what would be Obligated upon you all if you 


are objecting similarly to what they were destroyed with, up to their revival by 
Allah??" Mighty and Majestic?" 


سعد بن عبد الله: عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن علي بن فضال» عن الحسين بن علوان» عن محمد بن داود 
العبدي» عن الأصبغ بن BLS‏ 
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عن أمير المؤمنين (عليه السلام)- في كلامه لابن الكواء- قال له: «اسأل عما بدا لك». فقال: نعم» إن أناسا من أصحابك 
يزعمون e‏ يردون بعد الموت؟ فقال أمير المؤمنين adle)‏ السلام): «نعم» تكلم با ممعت» و لا ترد في الكلاب فما قلت لهم». 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen??"5 — in a speech of his??"* to Ibn Al- 
Kawa — said to him, ‘Ask whatever occurs to you’. So he said, ‘Yes. Some people 
from your?^?"? companions are alleging that they would be returning after the death?’ 
So Amir-Al-Momineen?^?"? said: ‘Yes. Speak with what you heard, and do not 
increase in the speech. So, what did you say to them?’ 


قال: قلت: لا أؤمن بشيء مما قلتم؟ JUS‏ له أمير المؤمنين (صلوات الله عليه): «ويلك» إن الله عز و جل ابتلى قوما بما كان من 
ذنويهم» فأماتهم قبل آجالمم التي ميت لممء ثم ردهم إلى الدنيا ليستوفوا رزقهم» ثم أماتحم بعد ذلك». 


He (Ibn Al Kawa) said, ‘I said, ‘| do not believe in anything from what you are 
saying?’ So Amir-Al-Momineen**“* said: ‘Woe be unto you! Allah*™” Mighty and 
Majestic Tried a people due what was from their sins, so he*™ Killed them before 
their term which was specified for them, then Returned them to the world in order to 
fulfil their sustenance, then Killed them after that’. 


قال: فكبرعلى ابن الكواء و ال يهتد له» فقال له أمير المؤمنين: «ويلك تعلم أن الله عز و حل قال في كتابه: و اختارٌ مُوسى قَوْمَهُ 
سَبْعِينَ Whig) DASS‏ فانطلق بم ليشهدوا له إذا رحعوا عند SW‏ من بني إسرائيل أن ربي قد كلمني» 


He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon Ibn Al-Kawa, and (he) was not 
Guided to it. So Amir-Al-Momineen**"* said to him: ‘Woe be unto you! Do you know 
that Allah?^" Mighty and Majestic Says in His*™ Book: And Musa chose out of his 
people seventy men for Our Appointment [7:155]. So, he?? went with them in 
order for them to witness for him® when they return in the presence of the assembly 
from the Children of Israel - (Musa? said) that, 'My?? Lord*™ has Spoken to me“. 


فلو أنحم سلموا ذلك له و صدقوه لكان حيرا ل هم» و لكنهم قالوا لموسى ade)‏ السلام): لَنْ نُؤْمِنَ AU cei Se OY‏ جَهْرَةٌ قال 
الله عز و جل: Seal AED‏ يعني الموت و aS Lbs & Ouais ABT‏ مِن بَعْدٍ مَوْتَكُمْ لَعَلَكُمْ OS CS‏ فترى- يا ابن الكواء- 


أن هؤلاء رحعوا إلى منازللهم بعد ما ماتوا؟». 


Had they submitted to that and ratified him?*, it would have been better for them, but 
they said to Musa?*: And when you said: O Musa! We will never believe in you 
until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you and you were 
looking on [2:55]. Then We Resurrected you from after your death that you 
may be grateful [2:56]. So you see - O Ibn Al-Kawa - that they returned to their 
houses after having died?’ 


فقال ابن الكواء: و ما ذلك» ثم أماتهم Ce‏ فقال له أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «لاء ويلك! T‏ و ليس قد أحبرك في كتاب 
ie Ule sd, eu di‏ الْعَمامَ و Sahl adele Ug‏ و السكلوى؟ فهذا بعد الموت إذ بعثهم». 


So Ibn Al-Kawa said, 'And what was that, then that killed them in their places?' So 
Amir-Al-Momineen??"5 said to him: ‘No, woe be unto you! Or hasn't He*^" Informed 
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you in the Book of Allah?” where He?" is Saying [2:57] And We Shaded upon 
you the clouds and We Sent to you manna and quails? So this is after the death, 
when He Resurrected them’.°”° 


VERSE 57 


ZI E iip do. 
{57} Spills pgi BT is oS; geal 


And We Shaded upon you the clouds and We Sent down to you manna and 
quail: Eat of the good things that We have Graced you; and they were not 
unjust to Us but they were being unjust to themselves. [2:57] 


a [45] في النيه‎ aS WS عَلَيِكُمْ الْعَمامَ‎ ull S اذْكُرُوا يا ي إِسْرَائيل‎ «3» MEER mE jú 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Said: “And 
recall, 0 Children of Israel, when We Shaded upon you the clouds, [2:57] - due to 
what you were in the wilderness, saving you from the heat of the sun and the cold of 
the moon. 


و Sae ut‏ الْمَنّ و السكلوى الْمَنُ: ted‏ گان $E pens Se Lies‏ السكلوى: السْمَانَ gb ed xb‏ لما 
oh tL‏ فَيَصْطَادُوتَةُ. 


and We Sent down to you manna and quail — the manna is the truffle which would 
fall upon their trees, so they were taking it; and the quail is the bobwhite bird, 
delicious bird of flesh, were being sent to them, and they were catching it. 


bisi من‎ s من‎ wis و‎ ithe من‎ the و‎ gat Sl و‎ atiy ما‎ ot كُلُوا من‎ [34] dece قال‎ 

Cal) و آله‎ 282 [pi] ainail و‎ sgil KE 
Allah? the Almighty Said to them: Eat of the good things that We have Graced 
you and give thanks for My*™ Bounties and consider great the one whom |*™ have 
Made him“ as great, and respect the one whom |?™ respect from the ones 17" 


have Taken the Pact upon you all, and the Covenants for them??"* — Muhammad*??"" 
and his??"" goodly Progeny??"*, 


قال sje ste dn‏ فزق Ue L‏ لكا HE IIE 5 gis‏ ها أمزوا s[s ag]‏ يوا بها de‏ عُوهِدُواء SY‏ كُفْرَ EAE Y AS‏ في 
óG Í uS UE 5 GÉL‏ الْمُؤْمِن Y‏ بريد في GÉL.‏ »$ لکن كاثوا RESI‏ يَظْلِمُونَ» يَضْيُونَ ا pad‏ و تَبْدِيلِهِم. 
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Allah?^" the Almighty Said and they were not unjust to Us - When they replaced it 
and said something other than what they had been Commanded with and did fulfil 
with what was upon them of the Covenants, because the Kufr (unbelief) of the 
unbeliever up to their covenants, and the disbelief of the disbelievers does not 
detract Our^^" Authority and Our^^" Kingdoms, just like the Eman of the Momin does 
not add anything to Our^^" Authority but they were unjust to themselves - They 
were being harmed themselves by their Kufr and their replacements. 


Ju] 2‏ ع:] Q6‏ رَسُولُ d‏ ص: ste‏ الله علَيْكُمْ o gat ues ous‏ و ax ui Y [E]‏ و wi‏ كيف gs‏ الله 
ae Se‏ أؤضح لم الحجّة- Se geo‏ مغرفة الح ثم ومع لَكُمْ في iod lh‏ من E gl yA‏ 3 يدم و 
BS‏ عرض Sad SS aS US s ASE‏ الله شاكرين. 


Then he??? said: *Rasool-Allah??"" said: ‘Servants of Allah?""! Upon you all is with 
the faith in our^?"* Wilayah, the People?" of the Household, and that you will not be 
differentiating between us?" "^, and look how extensive Allah?^" is upon you where 
He*™ Clarified the proofs for you in order to ease upon you the recognition of the 
Truth. Then He*™ Gave leeway for you regarding the dissimulation in order to you to 
be safe from the evils of the people. Then if you replace and change, He*™ Presents 
the repentance upon you and Accepts from you, therefore become thankful for the 
Bounties of Allah?" $80 


قبيصة» قال: 


حدثنا علي بن موسى الرضاء عن أبيه» عن آبائه» عن علي بن af‏ طالب (عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه 
و آله): الكمأة من المن الذي نزل على بني إسرائيل» و هي شفاء للعين و العجوة التي من ud!‏ من الحنة» و هي شفاء من 
السم». 

It has been narrated to us from Ali**”S Bin Musa Al-Reza??"5. from his??"5 fathner?*"*. 
from his®™ forefathers**”*, from Ali™ Bin Abu Talib®™ having said: 'Rasool- 
Allah??"" said: ‘The truffle is from the manna which descended upon the Children of 


Israel, and it is a healing for the eyes; and the Ajwa is the fines type of the dates 
from the Paradise, and it is a healing from the poison'.??' 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن محمد بن عبد الله عن عبد الوهاب بن بشير» عن موسى بن قادم» عن سليمان» 
عن Gb‏ عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: و ما ظَلَمُونا وَ SI ES‏ أَنْفْسَهُمْ يَظْلِمُونَ. قال: 
«إن الله أعظم و أعز و أحل و أمنع من أن يظلم» و لكنه خلطنا بنفسه» فجعل ظلمنا ظلمه؛ و ولايتنا ولايته» حيث يقول: Új‏ 
a 505‏ وَ yds‏ و IAT Spall‏ يعني الأئمة منا». 
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عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 75[ 349 381 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"5, said, ‘| asked him?^?"* about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic and they were not unjust to Us but they were being 
unjust to themselves [2:57]. He“®™ said: ‘Surely, Allah®™ is Greater, and Mightier, 
and more Majestic, and more Fortified than to be oppressed, but He®™ Mixed us?*"* 
with Himself*^"" so He?" made oppression to us*"5 as oppression upon 
Himself?™, and ourf™ Wilayah as His*™ Wilayah, where He®™ is Saying [5:55] But 
rather, your Guardian is Allah and His Rasool and those who believe — Meaning 
the Imams??"5 from us?*"' 382 


الشيخ: مرسلا عن الصادق ale)‏ السلام)» قال: «نومة الغداة مشؤومة تطرد الرزق» و تصفر تصفر اللون» و تقبحه و تغيره» و هو نوم 
كل ca giia‏ إن الله تعالى قسم الأرزاق ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس» 


From Al-Sadiq??"* having said: ‘The morning sleep is inauspicious as it repels the 
sustenance, and pales the (skin) colour and makes it ugly and changes it, and itis a 
sleep of all inauspiciousness. Allah®™ the Exalted Distributes the sustenance in what 
is between the emergence of the Fajr (Dawn Salat) up to the emergence of the sun. 


و إياكم و تلك النومة» و كان المن و السلوى ينزل على ب بني إسرائيل ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس» فمن نام تلك 
الساعة لم ينزل نصيبه» و كان إذا انتبه فلا يرى نصيبه احتاج إلى السؤال و الطلب». 


And Beware of that sleep. It was so that the manna and the quails which descended 
upon the Children of Israel was during what is between the emergence of the dawn 
up to the emergence of the sun. Therefore, the one who sleeps during that time, his 
share would not descend, and when he would wake up, he would not see his share, 
being needy to the asking and the seeking”. 


VERSE 58 


dao وَقُولُوا‎ RL cot ues s gts e gi فَكُلُوا‎ & A siá 1123) E 15 
(58) Spied وَسَترِيدُ‎ Š asthe لَكُمْ‎ un 


And when We said: “Enter this town, so eat from it plentifully wherever you so 
desire to, and enter the gate in Sajdah, and be saying, ‘Hitta’. We will Forgive 
you (for) your wrongs and would Increase (for) the good doers” [2:58] 


382 11/113 :1 ASI 
383 540 /139 :2 التهذيب‎ 
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Í 0 ا‎ E Lt adi? PEE (ec at e A 
بلاد‎ io «UE» هى‎ $ — «Gall هذو‎ NES SUY «a 3p» و اذكروا 6 بني إِسْرَائِيلَ‎ Gus AUI JG قال الإمَامُ ع‎ 
$ 4f «wu v f o o o- "m ° 4b, 2 dus A & 
NES $» [SY s] بلا تعب‎ dels «la; eA ME» XA Sa التيه «فكلوا منها»‎ Ge حَرَحُوا‎ Gre GUS الشام» وَ‎ 


الباب» ail OF‏ «سُجّدا». 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘Allah°?™ Exalted Said: ‘And recall, O Children 
of Israel when We said — to your ancestors, Enter this town - and it is Areyha, from 
the cities of Syria, and that is when they had come out from the wilderness so eat 
from it — from the town, plentifully wherever you so desire to, extensive, without 
fatigue, and without hostility, and enter the gate — the gate of the town, in Sajdah. 


azes o St ot (PE & GGT. noc عر‎ RATE ےا‎ o مه‎ 1 A ofa (Gs us 
بَيْعَتَهُمَا‎ edi و يُجَدّدُوا عَلَى‎ See GUL يَسْجُدُوا تَعْظِيماً‎ Of ع و أَمَرَهُمْ‎ ne عَلَى ااب مِثَالَ محمد ص و‎ dus rg 
Ab ee blah الْعَهْدَ 5 الْمِيَاقَ‎ wil s zy $3 و‎ 


Allah?" the Exalted Placed upon the gate, resemblances of Muhammad**™ and 
Ali?S“°, and Commanded them that they should perform Sajdah of reverence to that 
resemblance, and they should renew upon themselves the allegiance to them??"* 
both, and mention their^?"? Mastership, and they should remember the pact and the 
Covenant which were Taken upon them all for them?*"? both. 


$24 Gii Au -gaY USER و‎ te و‎ EZ JÉJ تَعْظيماً‎ -Í AT [Ege o TAE dL Wi s» 
الْمَاضِيَةً.‎ EC) ess d day $ ABLES الفغل «عطاياكخ»‎ x [esl] «S siy IE لِسَيْكَاتَنَا. قال الله عر و‎ 


And be saying, ‘Hitta’ — Meaning, ‘Say, 'We are doing Sajdah to Allah?^" the 
Exalted, in reverence to the resemblances of Muhammad**™ ang AIi??"* and our 
belief in their**“* Wilayah, Forgive our sins and Delete our mistakes.’ Allah®?™ Mighty 
and Majestic Says: We will Forgive you - i.e., due to this deed (for) your wrongs - 
the previous ones, and Remove from you - your sins of the past. 


«و iusta ge‏ عن كان E XE‏ يقارف اذوب ugs gh‏ من nih ade‏ [و ثبت de‏ ما أغطى الله ِن soli‏ 


Ge ox gy حل‎ 5 fe 1$ BUS دََحَاتٍ و مَيُوبَاتِ- و‎ 8515 Jaai hg GALS CB [rg من عَهد‎ 


And would Increase (for) the good doers - The ones from you who were not 
going near the sins which were perpetrated by the ones who opposed the Wilayah — 
and be steadfast upon what Allah°™ has Given from Himself*™, from the pact of the 
Wilayah — Thus, We*™ would Increase, due to this deeds, and increase of the levels 
and the Rewards. And that is His**™ Speech, the Mighty and Majestic and would 
Increase (for) the good doers’ 4 


عن سليمان الجعفري قال: ممعت LF‏ الحسن الرضا عليه السلام في قول الله " وقولوا حطة نغفر لكم خطاياكم " قال: فقال أبو 
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| heard Abu Al-Hassan Al-Reza**"s regarding the Words of Allah®™ and be saying, 
‘Hitta’. We will Forgive you your wrongs [2:58], he“™ said: ‘Abu Ja'far^?"? said: 
'We*"5 are the Door of Hitta for you". 9 


VERSE 59 


G مِنَ السَمَاءِ‎ o bib sed e OBE قبل م‎ ud ze dis b suf Jio 
{59} Sheds كانوا‎ 


But those who were unjust replaced it for a word other than that which had 
been Said to them, so We Sent upon those who were unjust, a plague from the 
sky, due to what they were corrupting [2:59] 


1 i a. i p 4 á < a 2.75. کک الاي ہر‎ " T 
Uses الوا ما أُمرُواء وَ لَكِنْ‎ Y و‎ yal US يَسْجْدُوا‎ 1 REL قيل‎ call ze Vii الَّذِينَ ظَلَمُوا‎ jc» جَلَ:‎ s te isi 
Spall is 5 ail M مِنْ‎ Ul) e GiS sigh بِأَسْتَاهِهِمْ و فَالُوا: هطا سمقانا- أي جِنْطةٌ‎ Lies 


The Words of the Mighty and Majestic But those who were unjust replaced it for a 
word other than that which had been Said to them — They were not doing Sajdah 
as they had been Commanded with, nor were they saying what they had been 
Commanded to, but they were entering it backwards turning around, and they were 
saying, 'Hitta Samqana' — i.e. ‘Red wheat we are speaking’ (meaningless words) - is 
more beloved to us that this deed and this word (Hitta)". 


Qu‏ الله Usb s jus‏ على s‏ ظَلَمُوا SS‏ و is‏ ما da‏ و 1 VS‏ لولاية as‏ و que‏ و ia T‏ الطَّاجِرِينَ. 

lb الله و‎ af يَفْسْقُونَ رون عَنْ‎ nu SUED مِنَ‎ 1S, 
Allah?" the Exalted Said so We Sent upon those who were unjust — changed and 
replaced what was Said to them (to be saying), and they did not believe in the 
Wilayah of Muhammad**™ ang Ali*™ ang their^?"? goodly Progeny??"5, the Pure, a 


plague from the sky, due to what they were corrupting — exiting from the 
Command of Allah?™ and His*™ obedience. 


MOL RES uS AU e هُمْ مَنْ‎ sU و عِشْرُونَ‎ So يوم‎ P -ok lu مات مِنْهُمْ‎ X أَصَابَهُعْ‎ call Bai َالَ: و‎ 


$3555 bo تو الله و‎ Ub uo من‎ ex deni de من‎ de B2 ds Jad suh و لا‎ Ob لا‎ 


Dd‏ مُوَالاةَ hog e‏ و أخيه. 


He^?"5 said: ‘And the torment which struck them, was that there died one hundred 
and twenty thousand of them due to the plague in part of a day, and they, in the 
Knowledge of Allah®™ the Exalted, were from those that they would not be believing 
nor would they be repenting. And this torment did not descend upon the ones whom 
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He*™ Knew that they would be repenting, or they would be coming out from his 
loins, an offspring who would profess the Tawheed (Oneness) of Allah?"", and 
believe in the Muhammad?^"" and acknowledge the Wilayah of Ali^?"5, his°*”” 
successor?" and his*?"" brother?s™® 386 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» عن عبد العظيم بن عبد call‏ عن محمد بن الفضيل» عن ul‏ حمزة» عن أبي جعفر ade)‏ 
السلام)» قال: ols dex dj»‏ الآية على محمد (صلى الله عليه و آله) هكذا: فبدل الذين ظلموا آل محمد حقهم قولا غير 
الذي قيل هم» فأنزلنا على الذين ظلموا آل محمد حقهم رحزا من السماء بما كانوا يفسقون». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Jibraeel® descended with this 
Verse upon Muhammad*?"". like this But those who were unjust to the Progeny 
of Muhammad of their rights replaced it for a word other than that which had 
been Said to them, so We Sent upon those who were unjust to the Progeny of 


Muhammad of their rights, a plague from the sky, due to what they were 
corrupting [2:59]". 


VERSE 60 


Z o oe o o 204 صا‎ o aa 4 4 ^ 8 
عشرة‎ UES An الحجر :© فَانْمَجَرَتْ‎ Mies, اضرب‎ URS اسْتَسْقَى مُوسَئ لِقَوْمِهِ‎ Sly 
t? 5 404 «1 A “o LA 12 be 9 A Ie ^ 4 be Zor 
1605 مُفْسِدِينَ‎ 


And when Musa prayed for the rain for his people, so We Said: “Strike the rock 
with your Staff!” So there gushed out from it twelve springs; each group knew 
its drinking place: “Eat and drink from the Grace of Allah and do not 
mischievous in the land, as transgressors” [2:60] 


t 24 e( 2 (1 oc E So 2o( إن نه‎ sip? oes 4A. u.s 5 woe, ib 2.42 2 ع‎ 9$. ^« 6. 
UJ طلب هم السّقَيَاء‎ angi مُوسى‎ ALEL 3) قال: و اذكرُوا يا بي إِسْرَائِيلَ‎ agi اسْتَسْقى مُوسى‎ S eie iie م قال‎ 
ideal ELI قَانُوا:‎ $ed Sy ace و‎ call في‎ rabaj aged 


Then Allah?^" Mighty and Majestic Said: And when Musa prayed for the rain for 
his people. He*™ Said: "Recall, O Children of Israel, when Musa prayed for the 
rain for his people, seeking for them the quenching, due to the thirst which faced 
them in the wilderness, and they raised a clamour to Musa®, and they said: ‘The 
thirst is killing us" 
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«e ue uod A 5 uud pia kabl و‎ SANI he te Be و‎ IG oe es Be eh مُوسى:‎ Ji 
sls diste Cake WS USM ase peu و‎ pote e و‎ Mg uc geb e و‎ 


So Musa® said: ‘O Allah?™! By the right of Muhammad ™, Chief of the Prophets’, 
and by the right of Ali™, Chief of the successors**, and by the right of (Syeda) 
Fatima??"5, Chieftess of the women, and by the right of Al Hassan??"5, Chief of the 
Guardians?^*"5, and by the right of Al Husayn??"5, Chief of the martyrs, and by the 
right of theirf™ family, and their??"* Caliphs?^?"5, the Chiefs of the Intelligent ones, 
Quench them, Your*™ servants!’ 


alg AS عَلِمَ ل أناس‎ 36 lee She پا فَالْمَجَرَتْ مه اتنا‎ ged «edt Das, يا مُوسَى «اضرث‎ cad تعَالَ‎ al Vols 

من بي أب ِن ps calis n‏ يزاجم الآخرين في HAS‏ 

So Allah?" the Exalted Revealed unto him?*: “O Musa®*! Strike the rock with your 

Staff! So he?? struck with it, So there gushed out from it twelve springs; each 

group knew — each tribe from the sons of a father from the children of Yaqoub? its 
drinking place. Thus, the others did not horde them in their drinking place. 

قال te dn‏ و ge‏ كُلُوا و اشْرَبُوا من رق الله الذي آتَاكُمُوهُ و REY‏ الْأَوْضٍ مُفْسِدِينَ و Y‏ تَسْعَوًا ga‏ و i‏ مُفْسِدُونَ 

NU 

Allah?” Mighty and Majestic Said Eat and drink from the Grace of Allah — which 


He®™ has Given you all and do not mischievous in the land, as transgressors — 
and do not go about in it and you are corrupting, disobeying”. °° 


VERSE 61 


58 


Nee‏ مِنْ 


& d e 3 yS 
$ sil g 4A al vm je 5 ae وَعَدَسِهًا‎ VENT s Kú; 
ae kc ous H Me inii» 5 oft. uU Sj 9l مِضْرًا‎ I 

; Net P Oe MEREN UL كانُوا يَكْمْرُونَ‎ sit ays O alll gj 
LOL} 5,183 وَكَانُوا‎ iae 


And when you said: ‘O Musa! We can never be patient upon one food, 
therefore supplicate for us to your Lord to bring forth for us out of what the 
earth grows, of its herbs, and its cucumbers, and its garlic, and its lentils, and 
its onions'. He said: 'Will you be replacing by that which is worse, for that 
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which is better? Go down to a city, so there would be for you what you are 
asking for!’ 


And there was struck upon them, the disgrace, and the destitution, and 
epidemic, being a Wrath from Allah. That was due to their disbelieving in the 
Signs of Allah, and their killing the Prophets without the right. That was due to 
their disobeying, and they were transgressing [2:61] 


ET taa Oe we ieee” ES ر م‎ 1 a Ad SM. Of. ا ر‎ 24254 Gs 6i 
idol ela مُوسى لن نَصِيرَ على طعام واجِدٍ و اذْكُرُوا إذ قال أسلافكم: لن نَطيرَ على‎ RS x sie sie م قال الله‎ 
وَ عَدَسِها و‎ Ung و‎ Lat و‎ ulis الْأَرْضُ- مِنْ‎ CB نا ا‎ EE 5 UE ias ble و لا بد لتا مڻ‎ esie و‎ Zul 
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بدلا مِنَ الأفضّل‎ ASS 0, شد لين الڏِي هو أذ بالذِي هُوَ خير يُرِيدُ: أ تَسْتَدْعُونَ الأذى‎ T عون‎ du ليا‎ 


Then Allah?™ Mighty and Majestic Said: And when you said: O Musa! We can 
never be patient upon one food — And recall when your ancestors said, 'We can 
never be patient upon one food — the manna and salva, and it is inevitable for us to 
mix (something else) with it. Therefore, supplicate for us to your Lord to bring 
forth for us out of what the earth grows, of its herbs, and its cucumbers, and 
its garlic, and its lentils, and its onions. Musa? said: ‘Will you be replacing by 
that which is worse, for that which is better? — He** meant - ‘Are you calling for 
the lowly to happen to be for you in replacement from the superior? 


padi gale ما‎ 350 Sy al hs مِنْ‎ Las) [مِنَ‎ as م قَالَ: اهْبِطُوا‎ 


Then He? Said Go down to a city — from the cities — from this wilderness so there 
would be for you what you are asking for! - in the city. 


ae 249 D - og 79 Z 20 ett aT PAA atea 9 ا‎ at $^ ate Wye oh 

4» à. Ul $ aal e «AS si $» IN ا عند )48 و عند‎ D aid FAN er Ci pe جَلَ: و‎ se قال الله‎ € 
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Em‏ عضب Ge‏ الله» اخْتَمَلوا العَضّب و EAI‏ مِنَ الله «ذلِكَ UL, alglS e xL‏ الذي Gt‏ مِنَ الذلة و ES‏ $ احْتَمَلُوهُ 

من 2S» Vi EG US cl Cee‏ بآياتٍ call‏ قبل OF‏ تُضرب LUI ode agile‏ وَ الْمسْكتةُ 


Then Allah*^" Mighty and Majestic Said: And there was struck upon them, the 
disgrace — the taxation they were seized with in the presence of their Lord?^^", and 
with His*™ Momin servants; and the destitution — it is the poverty and the 
humiliation; and epidemic, being a Wrath from Allah — they were loaded with the 
Wrath and the Curse from Allah*™; That was due to their disbelieving in the 
Signs of Allah — before there was struck upon them, this disgrace and the 
destitution. 


و Belts‏ اين e‏ الي و e Holl UE‏ حي e‏ جزم كات path pale‏ و لا إلى عبرم «ذلك ها عَصَؤا» ذلك OVE‏ 
fe cae e ull‏ فَعَلُوا UT‏ الي مِنْ أَجْلِهَا 25% عَلَيْهِمْ Diy‏ و Ia‏ و oak ju‏ من الله [gee G]‏ »5 


ced) AT الل إلى‎ pl osse [tcl] «ois كاثوا‎ 


And their killing the Prophets without the right — and they were killing them“ 
without a right, without a crime from them?? against them, nor to others. That was 
due to their disobeying — that is the abandonment which pre-occupied them until 
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they committed those sins due to which the disgrace and the destitution was struck 
upon them, and epidemic being a Wrath from Allah*™ — due to what they disobeyed, 
and they were transgressing — i.e. they were exceeding the Commands of Allah?™ 
under the instructions of Iblees^. 9 


محمد بن يعقوب: cobol‏ عن يونس» عن ابن سنان» عن إسحاق بن Le‏ 


عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» و تلا هذه الآية: ذَلِكَ Syd uis BL‏ بآياتٍ الله وَ GUS Sh th, HE BN ous‏ ها ipa‏ 
و MUS‏ يَعْتَدُونَ. قال: «و abl‏ ما قتلوهم بأيديهم» و لا ضربوهم بأسيافهم» و لكن سمعوا أحاديثهم فأذاعوهاء فأخذوا عليهاء 
فقتلواء فصار Sus‏ و اعتداء و معصية». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, and recited this Verse That was due 
to their disbelieving in the Signs of Allah, and their killing the Prophets without 
the right. That was due to their disobeying, and they were transgressing [2:61]. 
He®™ said: ‘By Allah?""! They did not kill them® by their hands, nor did they strike 
them?? with their swords, but they heard their? Ahadeeth and they broadcast these. 
So that was taken against them“, and so they“ were killed. Thus, it became killing, 


and transgression, and disobedience’.°”° 


VERSE 62 


Bhs الآجر وَعَمِلَ‎ eias su هَادُوا والتصارى وَالصّابئِينَ مَنْ آمَنَ‎ cus آمَنُوا‎ Gall Oy 


{62} SH ولا هُمْ‎ clle Cage Ns 285 Le east eda 


Surely, those who are believing, and those who became Jews, and the 
Christians, and the Sabeans, the ones who believe in Allah and the Last Day 
and do righteous deeds, so for them, their Recompense is with their Lord, and 
there would be no fear for them, nor would they be grieving [2:62] 


م قال al‏ تال : aly «tint Guill Sp‏ — و G‏ فَرَض e SG ele‏ من NGI‏ علي بن uf‏ طَالِبٍ و Gall‏ مِنْ AST‏ «و 
ll‏ هادُوا» ges‏ الْيَهُودَ «و التصارى» Gell‏ رَعَمُوا T‏ في دِين alll‏ مُتَنَاصِرُونَ «و الصّايئِين» Goll‏ رَعَمُوا 5 di] co‏ دين 

iih‏ و GAH: BA‏ كَاذْبُونَ. 
(Imam Hassan Al-Askari?"* said): ‘Then Allah? the Exalted Said Surely those‏ 
who are believing, in Allah?™ and in what Allah*^" Imposed upon them to have the‏ 


Eman in it, from the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib?^*"* and the goodly ones from 
his®™ Progeny??"^. and those who became Jews - meaning the Jews, and the 
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Christians - those who are alleging that they are the helpers in the Religion of 
Allah". and the Sabeans — those who are claiming that they are correct to the 
Religion of Allah?™, and they are liars in their words. 


مَنْ آمَنَ all‏ من GUN SES‏ و ED‏ عن oS‏ وَ مَنْ آمَنَ مِنْ VES‏ الْمُؤْمِنِينَ في quel ERA‏ و أخلص و 445b BS‏ و 
isd ele SAL Géi‏ و علي و gl‏ الطاهرينَ و عَمِلَ s] Lhe‏ مَنْ عمل [te‏ من eei els‏ 


The ones who believe in Allah — from those unbelievers who were removed from 
their Kufr, and the ones who believe from those Momineen in the future lives of 
theirs, and are sincere and loyal with the pact and the Covenants Taken upon them 
for Muhammad**™ and Ali**“* ang their?*"* Pure Caliphs and do righteous deeds — 
from those Momineen. 


ASA OI OS إِذَا‎ SH الْمَاسِقُونَ و لا هُمْ‎ GE جين‎ AUS rule Cys الآجرة و لا‎ eA, Xe te at e 
ASS و لا‎ ida من‎ OU الله ما‎ aE يَعْمَلُوا من‎ 1 LES 


so for them, their Recompense - their Reward is with their Lord in the Hereafter, 
and there would be no fear for them, over there when they used to fear the 
mischief makers (in the world) nor would they be grieving, when the adversaries 
grieved them, because they were nor acting in opposition to Allah?"", fearing the one 
who did so, nor would they be grief for him". *?'! 


VERSE 63 


Sid فيه‎ U وَاذْكُرُوا‎ Ei 5 Uu Mi ub 25558 Kitea Gael irs 
واد کرو‎ 3 SUT وا مَا‎ A ls 


And when We Took a Covenant from you and We Raised the (Mount) Toor 
above you: "Grab what We have Given you with strength and remember what 
is in it, so you may be fearing" [2:63] 


all في التاق و ما في الْمُرْقَانٍ‎ G مِيناقَكُئْ و 255542 أَنْ تَعْمَلُوا‎ siat § و [اذْكُرُوا]‎ eh و جل‎ S ع قال الله‎ uyi Ju 
Gi, bni و‎ cala iso EG من آليماء‎ Sl ue حك و‎ Sy الْمَخْصُوصٍ‎ OU es مُوسَى‎ bl 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said to them 
(the Children of Israel) — And recall - when And when We Took a Covenant from 
you [2:63], and your pacts, that you would be performing with whatever is in the 
Torah and what is in the Furqan (Criterion)which I^^" Gave to Musa? along with the 
Book, particularised with the mention of Muhammad**™ ang AJi?*"5. ang the goodly 
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from their??"* Progeny**“’, that they??"* are the Chiefs of the people, and the ones 
standing by the Truth. 


EE & wp RA 7 í o net Ty و‎ Fes ff 22 gate - one. 1 2 bet OF LD $2 *$ Ld DORT 
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And when We Took a Covenant from you [2:63] that you would be 
acknowledging with it, and that you would be depositing it to your posterity and 
instructing them that they should be depositing it to their posterities up to the last of 
My*™ Ordainment in the world, that they would be believing in Muhammad??? as a 
Prophet®*™ of Allah?™, and they would be submitting to him??"" whatever he??"" 
orders them with — regarding Ali?" being a Guardian of Allah?^". from Allah?™, and 
whatever he?^?"" informs them with it on His*™ behalf — from the situation His*™ 
Caliphs after him??"". the ones standing by the Rights of Allah?^". But, you refused 
the acceptance of that and you became arrogant. 


qu في‎ bc APUL مُعشكر‎ e abs فِلِسْطِين»‎ pe» ِن‎ ae أن‎ cage d cat الطور‎ S3 uas; و‎ 
56235 05 Gaia dà dle GL 


And We Raised the (Mount) Toor above you - the mountain. We*™ Commanded 
Jibraeel^? that he?? cuts off a piece of it — the mountain of Palestine — in accordance 
to the encampment of your ancestors, one Farsakh by one Farsakh (10km. by 10 
km.). So he® cut it and came over with it, and he® raised it above their heads. 


á á E "E ا‎ $4 c Boe g etn Bue و‎ ۶ g 1 , T 
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Musa“ said to them: ‘Either you take to whatever you are being Commanded with in 
it, or else this mountain would be thrown upon you’. So they sought refuge to it 
acceptance unwillingly, except for the one Allah*™ Saved from the obstinacy, for he 
accepted it willingly, by choice. Then, when they had accepted it, they performed 
Sajdah and covered themselves with the soil; and most of them covered their cheeks 
with it, not intending the submission to Allah?^", but they looked at the mountain, 
whether it would fall or not; and the others performed Sajdah willingly, by choice. 


EAE Eie لا گما‎ -aiat في‎ Sykes اگم فَإِنَكُمْ‎ as عَلَى‎ Geh ots abl رَسُولُ الله ص: اموا‎ jus ع]‎ Q6 [م‎ 
i bas LS ES 5 ٳسرائيل»‎ us 


asws 


Then he?"5 said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Be praising Allah*™, group of our 
Shias, upon His*™ Inclination Give to you all, so you should be placing your cheeks 
in the ground during your Sajdahs, not like that done by the disbelievers of the 
Children of Israel, but just as their good ones had done it (by choice)’. 
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LAT و‎ te و‎ A So الخليل- من‎ TENURE SUST خُدُوا ما‎ ole و‎ $e قال الله‎ 
Á 


Allah??" Mighty and Majestic Said Grab what We have Given you with strength — 
from these orders and prohibitions from this majestic matter of the mention of 
Muhammad*?" ang AJj??"* ang their??"*? goodly Progeny??"^, 


Aj على إِبَائِكُمْ‎ e و شید‎ cay ESO fe ti dys SS GEST و اذْكُرُوا ما فِيه فِيمَا‎ 


And remember what is in it — regarding what We*™ have Given you, and 
remember the Our*™ abundant Rewards upon your standing by it, and the intensity 
of Our?™ Punishment upon your refusals of it. 


II الْمُحَالَمَة الْمُوحِبَةَ لِلْعِمَابِء فْتَسْتَجِقُوا بدَلِكَ كزيل‎ DR NON ESI lí 


so you may be fearing — in order for you to be fearing the opposition, being 
obligated of the Punishment, and you would end up being deserving of the abundant 
Rewards"??? 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: oe]‏ أبيه] عن ابن al‏ عمير» عن al‏ المغراء عن إسحاق ابن عمار» و يونس» قال: 


سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قوله عز و حل: VAR‏ ما fi ASUS‏ قوة [e]‏ الأبدان» أو قوة [o]‏ القلب؟ قال: 
Les»‏ جميعا». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of the Mighty and Majestic “Grab what 
We have Given you with strength” [2:63] — (strength) in the bodies or (strength) in 
the heart?’ He®™ said: ‘In both of these together’.°?° 


عن محمد بن أبي حمزة» عن بعض أصحابناء عن UT‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله عز و جل: dE‏ ما 2S UST‏ 344 قال: 
«السجود» و وضع اليدين على الركبتين d‏ الصلاة و أنت راكع». 


From Abu Abdullah®™ regarding the Words of Allanhî™ Mighty and Majestic “Grab 
what We have Given you with strength” [2:63], said: ‘The Sajdahs, and placing 
the two hands upon the two knees during the Salat, whilst you are performing 
Ruku 4 
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VERSE 64 


{64} لكشم من الخَاسِرِينَ‎ hss ote قضل الله‎ GES Omar 


Then you turned back from after that; so had it not been for the Grace of Allah 
and His Mercy upon you, you would have been from the losers [2:64] 


al fab لا‎ as يما عُوجِدُوا عَلَيْهِ.‎ Bgl و‎ ca أَسْلَافُكُمْ من بَعْدٍ ذلِكَ عن الْقِيَام‎ dy يي‎ exis ۾‎ [zo] de و‎ fe n Ju 
الاي‎ LAL يمخو‎ pe] و‎ a5 AG Jay eade لا قشل الله‎ S XP يني على‎ BS و‎ Se 


Allah?™ Mighty and Majestic Said to them: Then you turned back- meaning the 
turning back of your ancestors, from after that - from the standing by it and fulfilling 
with what they had been Covenanted upon. So had it not been for the Grace of 
Allah and His Mercy upon you — meaning upon your ancestors. Had it not been for 
the Grace of Allah?^" upon you with respiting them for the repentance, and 
Considering them for the deletion of the mistakes with the Conferment; 


el $« Te ie cns [35] 3X] $3 bY ul 4 $e 7 Jg 3 Haba EE oF S‏ كَانَ N‏ صل 
لم aS gy ats‏ و Loa Lage pde ud‏ 


You would have been from the losers — the disadvantaged ones. You would have 
incurred losses of the Hereafter and the world, because the Hereafter had already 
been spoilt upon you due to your disbelief, and the world, you would not have 
achieved for yourselves its bounties We had Chosen for you all, and there would 
have remained upon you the regrets upon yourselves and your aspiration which 
would have been cut off besides these. 


335 مَنْ‎ alts ip حرج‎ du iud ا‎ di) eT و‎ ag gts ES 5 
gts abi في الآجرة- بطاعَةٍ‎ ORAS مَعِيِشَتْهَاء و‎ [ds ay] BN ف‎ cz i -Á i, ex M 


But, We*™ Respited you for the repentance, and Waited for you for the Conferment 
— i.e. We?^" Did that with your ancestors, so the one who repented, repented and 
was fortunate, and there came out from his loins the one who was Ordained that he 
comes out from him, the goodly offspring which was good in the world — with Allah?" 
the Exalted — in their lives, and the nobility in the Hereafter — due to the obedience of 
Allah?^" — of its ranks. 


S gli من‎ pah صك‎ $E من‎ Gia و آله الطَيِينَ‎ ates الله‎ ues ع: اما إِنَّهُمْ لَو كَانُوا‎ de ٿن‎ eb و قال‎ 
SBI AT و‎ dea ESI و گرمه. و‎ coe GUS add cota tall Gb بَعْدَ مُسَاهَدَةٍ‎ iyd Y ie يَعْصِمَهُمْ-‎ 
egg طلب‎ d Tr^ e Y $ E 


And Al-Husayn*?"5 Bin Ali™ said: ‘But they, had they supplicated to Allah®™ by 
Muhammad"?"" ang his*?"" goodly Progeny??"5, with the sincerity of their intentions, 
and the correctness of their beliefs from their hearts, that He™ Safeguards them 
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azwj 


until they do not defy Him?" after their witnessing those convincing miracles, He 
would have Done that due to His?" Generosity and His*™ Benevolence. But, they 
were deficient, and preferred the personal desires ith us??"5. ang they went along 
with the personal desire, in seeking the pleasures”. 


VERSES 65 & 66 


{65} iste رده‎ ES م‎ GS الست‎ a منم‎ uia اين‎ ae 1s 


And you have known those among you who transgressed during the Saturday, 
so We Said to them: “Become apes, despised!” [2:65]. 


(661 535 fess yale وما‎ (33s Oy کال لعا‎ othe’ 


Thus We Made it to be an example for those who were in front of them and 
those who followed them in posterity, and as an Advice for the fearful [2:66] 


é‏ قال الله عزوحل: (ولقد علمتم الذين اعتدوا منكم في السبت) لما اصطادوا السموك فيه (فقلنا هم كونوا قردة حاسئين) مبعدين 
عن ګل خير 


Then the Mighty and Majestic Said: And you have known those among you who 
transgressed during the Saturday — due to their catching fishes during it, so We 
Said to them: “Become apes, despised!” [2:65] - remote from every goodness. 


je RR يدي‎ Gy يَدَيْها‎ Gs لما‎ Sy ڪا تكالا عِقاباً و‎ ÉS المشحة- الي ارتام و‎ Ob lke [uf] tias 
US ui Je te سَاهَدُوهُمْ بَعْدَ مَسْحهة- يَْتَدِعُونَ‎ S gall Gale و ما‎ cosi we uisa gh odi ue 
6i EAE و‎ cll [us] الْمُخزياتِ و يَعِظُونَ‎ 55085 d Speeds ital) Sess و‎ Ue مِنْ‎ pa eG شَاهَدُوا‎ 


Thus We Made it — i.e. We*^" Made those metamorphosed ones whom We*™” 
Shamed them and Cursed them by it, to be an example — a punishment and a 
deterrence for those who were in front of them — in front of the metamorphosed 
ones, from their grave sins by which they were deserving the punishments, and 
those who followed them in posterity — for the people who had witnessed them 
after their transformation, that they would be deterred from the likes of their deeds 
due to what they witnessed, what would have been Released with them from Our^?"* 
Punishments, and as an Advice for the fearful [2:66]- they would be taking a 
lesson by it, and they would be separating from the disgrace, advising the (other) 
people by it, and they would be cautioning them to refrain. 
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و قال te‏ بن hed‏ ع: گان gles Cs Nis‏ عَلَى شاطى CE‏ نَهَاهُمْ الله و HUET‏ عن اصْطِيَادٍ elati‏ في I eli‏ 
ules‏ إلى uod ole‏ ڪا UY‏ ڪرم الله مَحَدُوا dot‏ و عَمِلُوا رقا نودي à JAAN otal) s pte d]‏ 
مِنْ aan Gb‏ و لا d Eg‏ اروخ إِدَا po EA‏ [مِنْهَا إلى Lest‏ 


And ززم‎ 266 Bin Al-Husayn??" said: ‘They were a people who were settled upon the 
shore of a sea. Allah?^" and His*™ Prophets“ had forbidden them from catching the 
fish during the day of Saturday. So they arrived to a ploy in order to permit by it for 
themselves what Allah*™ had Prohibited. They dug up grooves and worked out a 
path to lead to ditches, to receive the fishes to enter into these from that path, and 
did not prepare a way-out for these, when they thought of getting out from it to the 
deep waters. 


ise LAS KG opii و‎ oth في‎ cles و‎ Sou cies [d] dn out عَلَى‎ le يَوْمَ السَبْتِ‎ SEL costes 
e] eie es os في‎ uel Cal و‎ Gu a pu قرات‎ te sal gall إلى‎ ls ety مٿ‎ cei 

A Kah عن الامْتنَاع لِمَنْع‎ GARE فيه» و‎ BURLY stat بلا‎ Le Vi 
So the fishes came on the day of Saturday swimming upon the security of Allan?" 
for it (Prohibition Order of fishing), and entered the grooves and the ditches. So 
when it was evening of the day (of Saturday), they thought of returning from it to the 
deep waters in order to be safe from being hunted. So they desired to return, but 
were not able, and remained there during the night in a place prepared for their 
seizure — on the day of Sunday — without the fishing, due to their being lured into it, 
and their (fishermen's) frustration from the prohibition preventing the placing of 
these. 


فَكَانُوا ce M esi WAG‏ و يَقُولُونَ: & Cibo) G oct ess Vahl‏ في s ce S‏ 85 أَعْدَاءُ abi‏ بل كاثوا آحذِين ما 


-taoi‏ التي عَمِلُوهَا يوم Es cat‏ گر من adu SUS‏ و AS‏ و seu MARS‏ و CLAY Sanh‏ أَيْدِيهِمْ يه. 


So they used to seize them on the day of Sunday, and they were saying, We did not 
hunt on the day of Saturday, but rather, we hunted during the Sunday’, and they lied, 
enemies of Allah?^". But, they were seizers of these (fishes) by their grooves which 
they had dug out on the day of Saturday, to the extent that there was an abundance 
in their wealth and their prosperities, and they enjoyed with the women and others 
things due to the capacity of their hands with it. 


وَكَانُوا في الْمَدِيئة Gs‏ و CU ud‏ فَعَلَ s‏ مِنْهُمْ سَبْعُونَ Ut‏ و Lou agile ST‏ كُمَا dus abt as‏ و edle‏ عن 353i‏ 
Sd IRR ERU‏ الآية. و HL Wh NOT‏ وَعَظُوهُمْ و phys‏ و مِن ol Side‏ حَوَفُوهُمْ و من الْيقَامِهِ و شَدِيدٍ 

Tyas عذاباً‎ zitat sf الاممطلام‎ dois cess esas aly تَعِظُونَ كَؤماً‎ 4 abis 22 dtl Gage aul 
And they were in the city of Naifa, eighty thousand. Seventy thousands of them did 
this deed, and the remainder denied upon them, just as Allah?^" the Exalted has 
Related their story And ask them about the town which was present by the sea 


[7:163] - the Verse. And that is, a group of them advised them and rebuked them, 
and scared them from the Punishment of Allah®™, and from His*™ Vengeance, and 
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cautioned them of the intensity of its evil. But, they answered them about their advice 
Why are you advising a people whom Allah will be Destroying [7:164] — due to 
their sins, the uprooting destruction, or Punish them with a severe Punishment? 
[7:164]. 


Sill عَنٍ‎ uil بالْمَغْرُوفٍ و‎ 28 dei [S5 d) boss اقول ما لم‎ da] إلى رگم‎ oss nds کم‎ cand ust 
FEE E Te uu US pled - udi ue uei ess 


So, they speakers replied to them, ‘This is an excuse to your Lord [7:164] — these 
words from us to them are an excuse to your Lord*™ — when we are encumbered 
with enjoining the good and forbidding from the evil. Thus, we are forbidding from the 
evil, for our Lord*™ to Know of our opposition to them, and our abhorrence to their 
deeds. 


They said: And perhaps they would be fearing [7:164] — And we are advising 
them as well, perhaps the advice would be effective among them, so they would be 
fearing these grave sins and be cautious of its consequential punishment. 


قال اله s e‏ جَلَ: te EB‏ حَادُوا و أَعْرَصُوا و VIS‏ عن A3 e$‏ عن ما نُهُوا عَنْهُ Gh S‏ كُوُوا 553 حاسئين مين 
MeV EY He y oF‏ 

Allah?" Mighty and Majestic Said: “So when they were insolent [7:166] — They 
deviated, and turned away, and were arrogant about their acceptance of the rebuke 


from what We had Forbidden from it, We Said to them: “Become apes, 
despised!” [7:166] — banished from the goodness, short’. 


qi peel و‎ ÉD aeii مَوَاعِظَهُمْ و لا يَفِلُونَ‎ o, NUT cates SE و النَيُْ-‎ SYS Saal de ub Q6 

phe في‎ É و‎ dn عَذَابُ‎ gg dia و قالوا: نک ن‎ cens من‎ es أخرى‎ ioi Sy pA 
"اعقوم‎ said: ‘So when the ten thousand and more looked at the seventy thousand 
that they were neither accepting their advice, nor were they concerned of their 
scaring them and cautioning to them, they isolated from them to a another town 


nearby from their town, and they said, ‘We dislike it that a Punishment of Allah??? 
would descend with them and we would be in their midst'. 


$ Def dX Y [وَ‎ Ae ih ER Y GS باب الْمَدِيئة‎ qu sce] $53 فَمَسَحَهُمْ الله تَعَالَ كُلّهُمْ‎ o oot 

* á $a z Bog Bid bog S a, 8 hoe 7 
£k esa Hus و‎ ch, RS ch Ub agile فَاطْلَعُوا‎ ci Othe Ickes و‎ qa eii آهل‎ OL تَسَامَعَ‎ 
أله 598 انك 156 قلف‎ ica abd يفول‎ aki: ا‎ s edis Obi els Du نط د‎ g etras 


QU أؤ‎ ob elo dad و‎ Ake 


So, they left the night before, and Allah?" the Exalted Transformed all of them as 
apes — despised — and the gate of the city remained locked, no one coming out from 
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it nor anyone entering into it. And the people of the town came to hear about that, so 
they went over and climbed over the wall of the town, and noticed them, that all of 
them, their men and their women were apes waving to each other. These onlookers 
recognised their known ones, and their relatives, and the ones who used to mingle 
with them. The onlookers said to one of them, ‘Are you so and so? Are you so and 
so?’ So, his eyes filled up with tears, and he gestured with his head (with ‘yes’, or 
‘no’). 


فما رالو SOU AS‏ أيَام ثم بَعَتَ الله Je‏ و Vas [peste] de‏ و ريحا- ese‏ إلى CM‏ و ما بقي Xx s‏ ثلاثة og Gl‏ و 
ِا Guill‏ 555 من ods‏ الْمُصَورَاتِ بِصُوَرهًا- ES‏ هي UT‏ لا هي BBL‏ و Y‏ من zi‏ 


They did not cease to be like that for three days. Then Allah?^" Mighty and Majestic 
Sent upon them, rain and wind which swept them away into the sea, and there did 
not remain a transformed one after three days. And rather, those whom you are 
seeing from these faces with these images (of apes today), it is their resemblance. It 
is neither these ones exactly, nor from their lineage". 


حدثنا محمد بن على بن بشار القزوينى رضى الله عنه JU‏ حدثنا ابو الفرج المظفر بن احمد القزويني قال: حدثنا محمد بن جعفر 
الكوفي الاسدي قال: حدثنا سهل بن زياد الآدمى قال: حدثنا سليمان بن عبد الله الخزاز الكوقي قال: حدثنا عبد الله بن الفضل 


el 


قال: قلت GY‏ عبد الله حعفر بن محمد الصادق " ع " فقول الله تعالى (ولقد علمتم الذين اعتدوا منكم في السبت فقلنا هم 
كونوا قردة حاسئين) قال: ان اولئك مسخوا ثلاثة ايام ثم ماتوا وم يتناسلواء وان القردة اليوم مثل أولعك» وكذلك الخنازير وساير 
المسوخ, ما وحد منها اليوم من شئ فهو مثله لا يحل ان يؤكل لحمه. 


‘| said to Abu Abdullah Ja'far^?"* Bin Muhammad Al-Sadiq??"5, ‘(What about) The 
words of Allah**™ the High And you have known those among you who 
transgressed during the Saturday, so We Said to them: "Become apes, 
despised!” [2:65]? He (Abu Abdullah??"5) said: ‘They were metamorphosed for 
three days, then died, and did not produce offspring, and that the monkeys today are 
similar to those ones, and such is the case of the pigs and the rest of the 
metamorphosed ones. Nothing can be found from these. Since they are similar to it, 
it is not Permissible to eat their flesh'.*?/ 


Sn ee tf E Be gis ob wets oit gy 2. e887 HE! s 42 f. 
الله $$ حل يا مُوسَى ( عليه السلام ) أن جَعَل الله‎ Gal التي‎ feel و‎ 1L Ge عَنْ أبي جَعْمَرٍ ) عليه السلام ) قال و كان‎ 
و‎ de ARE o aA) aly Alessi n aks من‎ GUS يَفْعَلَ‎ Sf seni 1-9 «edi eH مِنْ‎ OS و‎ 5253 ege 

E á P á » A xf lua قي‎ 2 E E PC D Ser 
3 OL Maz iie GUS و‎ SUN جل‎ s $e ADD ESI فيه‎ Me ADAE مِنَ العَمَل الي‎ e ما حرم الله‎ uz 


DART IUNGERE 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? having said: ‘And it was from the Sunnah 
and the Way which Allah? Mighty and Majestic Commanded Musa? with, that 
Allah™ Made the Sabbath to be upon them, and it was from the reverence of the 
Sabbath and (the one who) did not Legalise (fishing during it). If he did that 
(reverence) from fear of Allah?™, Allah??" would Enter him into the Paradise, but the 
one who takes its right lightly and legalizes what Allah? Prohibited upon him, from 
the deed which Allah?” had Forbidden from, Allah®™ Mighty and Majestic would 
Enter him into the Fire; and that was where they legalized the fish and they ensnared 
these and ate these on the day of the Sabbath. 


عضب الله عَلَيْهِمْ مِنْ عير اَن يَكُونُوا ADL LSAT‏ و لا شکوا في gt‏ ينا جَاءَ به مُوسَى ) عليه السلام ) قال $e dn‏ 4 
و ue d‏ ايبن a i‏ الت B‏ م sean sg‏ 


Allah?™ was Angered upon them from without them having associated with the 
Beneficent nor having doubted in anything from what Musa? had come with. 
Allah?” Mighty and Majestic Said [2:65] And you have known those among you 
who exceeded the limits of the Sabbath, so We Said to them: “Become apes, 
despised!’*°® 


VERSE 67 


CM 2 O $9 تذڪوا‎ OF الله يمرم‎ Of مُوسَئ لِقَوْمِهِ‎ dU ; 


P 
s 


{67} الجاهلينَ‎ $e 6451 OF لله‎ 


And when Musa said to his people: ‘Allah is Commanding you that you should 
be slaughtering a cow’. They said: ‘Are you taking us for mockery?’ He said: ‘I 
seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant ones’. [2:67] 


Ía aie تَضْرِبُونَ‎ s VAS Of eStats abn by arg) مُوسى‎ Ju S الْمَدِيئةِ: و اذْكُرُوا‎ odd 3e. و‎ fe ab JU puyi Je 
LÓ, SS و ڪل و‎ fe الله‎ os Gyo ts > 634 أَطْهْرَكُمْ‎ ots ; Abia 


The Imam (Hassan Al-Askari***) said: 'Allah?^^" Mighty and Majestic Said to the 
Jews of Al-Medina: “And recall when Musa said to his people: Allah is 
Commanding you that you should be slaughtering a الام‎ to be striking with a 
part of it, this murdered one who is between you apparently, for him to be standing 
up alive, complete, by the Permission of Allah*™ Mighty and Majestic, and he would 
inform you all with his murderer’. 


ii aby aul مِن‎ O28 CE أن‎ us a sb adi مُوسَى ع آهل‎ ed ice db ce udi call جين‎ US و‎ 
لَه قاتلا‎ ue Y s aus ما‎ [6] Gai et على‎ echt و آله‎ acd uis. ur بي‎ [5 uz] d الشَّدِيدٍ-‎ 
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And that was when the (body of) the murdered one was thrown in their midst. So 
Musa* necessitated the people of the tribe, by the Command of Allah*™ the 
Exalted, that fifty of their like should take an oath with Allah®™, the intensely strong 
ones, to (swear) to him** - Musa??"* — and to the Children of Israel, extolling the 
merits of Muhammad*??"" ang his*?"" goodly Progeny??"* upon the absolution of the 
entirety of them that, ‘We did not kill him, nor do we know for him, a killer’. 


io vue SU Vile Op‏ امقول و Oy‏ تكلوا uai‏ على puch‏ أو veg vid Op d ius gud sat‏ في عبس 
gle Of y ye‏ أو يروا أو يَشْهَدُوا «Jd ue‏ 


Thus, if they do swear with that, they would be fined the wergild of the killed one. 
And if they state the identity of the murderer, or acknowledge the killing, so he would 
be led from it. But, if they do not do it, they would be imprisoned in a narrow prison 
until they either swear, or acknowledge, or testify upon the killer. 


aie aus‏ ا ما ht Cat eis‏ و EI ie [V]‏ قال: لہ XD Ke ke‏ و ste. Sn OF ect OS‏ دات 


s Que‏ علق كَامِل و us‏ بارع» و cai‏ سريف و سر تجن dg M‏ و گان ob d‏ أَعْمَام dco abst‏ بِأَفْضَلِهِمْ 


عِلْماً و أنْحَنِهمْ سرا و أََادَتٍ aI‏ ب 


So they said, ‘O Prophet of Allah*™! Will our wealth not save us from our oaths nor 
our oaths, our wealth?’ He?? said: ‘No! Such is the Decision of Allah?^^"', And the 
reason was, that there was a beautiful woman, with grave and perfect morals, and 
righteous merits, and noble lineage, and thick veils, abundant proposals. And there 
were three sons of her paternal uncles. So she agreed to the most superior of them 
in knowledge and the most veiling of them, and intended the marriage with him. 


2 dise Í| Nat TEE Light فَعَمَدَا إل ابن‎ ié Wy عَلَيْهَا‎ Ss و‎ [G5] لَه‎ eV oe ابي‎ dns Sku 
SS ga bl بين‎ sal cona في بي‎ ds BT إلى َة تسمل على‎ oe os 


So the envy of the other two sons of her uncle intensified to him their fury, and 
envied him upon it for her preferring him. So they both deliberated to the son of her 
uncle, the agreed, took him to an invitation of theirs, then killed him, and carried him 
to an area containing most of a (particular) tribe among the Children of Israel, and 
they threw him between their midst at night. 


uli‏ أَصْبَحُوا وَحَدُوا LAUR cadi‏ فَعْرفَ Me‏ فَجَاءَ ate Wi‏ الْقَاتِلَانِ له Je [key] Gd‏ أَنْفْسِهِمَاء و حتيا الراب عَلَى 
E "WE GIRI $ d 4 ^ 9)‏ 


So when they woke up in the morning, they found the murdered one over there, and 
they recognised his state. So the two sons of his uncle came over, the two killers of 
his, and they tore their clothes upon themselves, and spread the dust upon their 
heads, and demanded the wergild upon them. 
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So Musa? presented them and asked them, but they denied that they happened to 
be his killers, or that they knew his killer. He? said: ‘The Decision of Allah*™ Mighty 
and Majestic upon the one who perpetrated this event is what you have been 
familiarized with and necessitated with’. 


ju OEY Ue تدرا‎ 1 i تفع في عَرَامَيَا لَنَا-‎ Ue af Lat aad تدرأ عَنَا‎ 1 g [Uf] GA تفع في‎ Af یا مُوسى‎ alus 


They said, ‘O Musa**! Which benefit is there in our oaths for us, when it does not 
stave from us the heavy penalty? Or which benefit is there for us in paying our fine 
when it does not stave us from the oath?’ So Musa? said: ‘All the benefits are in 
obedience to Allah*™ and the implementation of His*“” Command, and the ending 
from what He*™ has Forbidden from. 


130 digi OS 5 ate th Ge dh STL] GG حَقٌ في‎ Voids Maes we ها تين اله‎ wie 
OW دوي‎ Sah Sh و‎ lid! من‎ Mies به ما‎ J هذا الْقَاتِل-‎ U exa ds d 


So they said, ‘O Prophet?? of Allah*™! The penalty is heavy, and there is no crime for 
us, and the oathing is harsh and there is no right in our necks - if only Allah*™ would 
Introduce us to his killer exactly, we would suffice his punishment. Therefore, 
supplicate for us to your?? Lord*™ to Expose this killer to us, for there to descend 
with him what he would be deserving from the punishment, and He*™ should 
Uncover his matter for the ones with understanding’. 


ua ade غَيْرَ ما حگم و لا أَعْترض‎ ole فليس لي أَنْ افرح‎ als في‎ g أَحْكُمُ‎ uu M ge s fe Op ip مُوسَى‎ di 
به عَلَيْنَا مِنْ‎ Ss His أَنْ‎ oue eR نم الحمل- 1 يکن لتا اَن‎ ge الست و‎ es في‎ dedi ee ud E gs YT a 
tjs في مثل‎ -eai de گان يكم به‎ gio cele A Ob و هڪ‎ uil ما‎ edi و‎ ache d d أن‎ ue پل‎ ous 


So Musa? said: 'Allah^^" Mighty and Majestic Has Explained what He*™ has 
Decided with regards to this, so there isn't for me® that I^? should suggest to Him?^" 
other than what He*™ has Decided with, nor raise an objection to Him?^" regarding 
what He?™ has Commanded. Indeed! Are you not seeing that He*™, when He?^" 
Prohibited the deed during the day of Saturday, and Prohibited the flesh of the 
camel, there did not happen to be for us that we suggest to Him?^" that He*™ 
Changes what He*™ had Decided with upon us from that. But, upon us is that we 
submit to Him?™, (to) His?^" Decision, and necessitate (for us) what He*™ has 
Necessitated upon us’. And they were worried if he® decides upon them by that 
which He*™ had Decided with upon others in (a situation) similar to their event. 


? PEE 2 zou pet oF ? 28 A $ ee "ES. £ 
cati و‎ asl من‎ BEE ليفتل» و يَسْلَمَ‎ cp e Sat أن‎ uo يا مُوسَى أَحِبْهُمْ إلى ما افتتخواء و‎ ud de s Se n uer 
f 4 “Gg PP Vu WoW 2 28 1 t 4 wie 

heg SIG] Gp‏ إلى ما افترځوا- J ule d iuis‏ مِنْ جيار the BLE‏ الصّلاهٌ عَلَى AA‏ و آله Gs!‏ و 
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So Allah*™ Mighty and Mighty Revealed to him: “O Musa**! Respond to them to 
what they are suggesting, and ask Me™ that I?^" Manifest to them the killer, for him 
to be killed, and the others would be safe from the accusation and the penalty. 1°, 
rather, Want to Answer them to what they are suggesting, Expanding the sustenance 
upon a man (who is) the best of your? community. His Religion is the sending of 
Salawat upon Muhammad**™ ang his??"" goodly Progeny?? "^, and the preference to 
Muhammad*??"" ang Ali *™ after him??"". upon the rest of the beings. I^" shall enrich 
him in the word during this Judgment, for it to happen to be part of his Rewards for 
his reverence to Muhammad*?"" ang his*?"" ررح مم‎ 


ud‏ مُوسَى: يا uad i od du xn ues abu d e ns‏ إسْرائيل Bs dn y‏ َم Of agate ot u$‏ تڏڪوا بق 
idi Gets ura‏ فيه 5,025 3 uud‏ ذلك 5 إلا 1255 عن alec‏ و الوا e sno‏ 


Musa? said: ‘O Lord*™! Expose his killer for us’. So, Allah?^^" the Exalted Revealed 
unto him?*: "Say to the Children of Israel that Allah??? would Expose that to you all, 
by His®™ Commanding you that you should be slaughtering a cow. So, you should 
strike by part of it upon the killed one, so he would be revived. So, you should be 
submitting to the Lord*™ of the worlds, of that, or else stop from the questioning, and 
Necessitate the apparent of My?^" Decision!" 


z? {2-4 44% sho % 2) ے۹ رهرة‎ 92 o drato aft 20b Myt < Tug dn. E eot AT Piss” epi 
«pu الؤقوف على‎ Ei OL Sii X6 أن‎ aala أي‎ ASA الله‎ OL قال مُوسى لِقَّوْمِهِ‎ 5] $e s Se الله‎ So مَا‎ BUG 
ر‎ as ۹رر‎ 15$ raat US 6$ oz fa o, n Sut ر‎ eye (qe. n3 2 (ee et qz coe 1 2221 S M 
و‎ 55 a OF Wal الله‎ OF ees AS. [s] قالوا يا مُوسَى أ تتجذنا هُرُواً‎ pU SX و‎ GI و تَضْرِبُوا الْمَقْقُولَ عضا‎ 

Ws 385 SS PO] ST teh بَغْض‎ sik az Ael us nsu o و‎ euis من‎ lbs iet 


Thus, that was what Allah?^" Mighty and Majestic Relates And when Musa said to 
his people: Allah is Commanding you - i.e. would be Commanding you - that 
you should be slaughtering a cow, if you wanted the pausing upon the killer, and 
you should strike the killed one with part of it, in order for him to live (again) and 
inform you of the killer, They said: Are you taking us for mockery? — and a 
ridicule?. You?? are claiming that Allah?"" Commands us that we slaughter a cow, 
and we take a piece from a dead (cow), and we strike a dead (human) with it, so one 
of the two dead ones would like by the part of the dead touching the other — so how 
can this happen to be?’. 


dy f og du‏ أن 3,51 eu cada sa‏ إل الله i dus dus‏ 5 أن 5,51 من اهن Al nel‏ الله 

api و حل و‎ e all Spal tas قاي على ما شَاهَدْتُء‎ 
He said — Musa? — ‘I seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant 
ones [2:67], that I% would link to Allah*^" Exalted what He*™ did not Say to me*, 
and that I^^ would become from the ignorant ones objecting to a Command of 


Allah? by my“ analogy upon what I? witnessed, is repelling to the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic and His?^" Command’. 
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Then Musa* said: ‘Or isn't the water of the man a dead drop, and the water of the 
woman similar to that? Two dead things meet, and Allah*™ the Exalted Innovates 
from that meetings of the two dead things, a living mortal, complete? Or, isn’t by your 
cultivation which you are cultivating in your lands, disintegrates and rots, and it is 
dead. Then Allah?^" Brings out from it these beautiful ears (of corn), giving joy, and 
these trees, the tall, the living?'.*?? 


VERSES 68 - 71 
GM ole بكر‎ Ys فَارضٌ‎ Y Ss j e 
168} ó atai la Vas 5 


They said: 'Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is'. He said: 
He is Saying, "It is a cow neither with calves nor a virgin, of an age between 
that; therefore do what you are being Commanded". [2:68] 


zig f ٥ 1‏ ولاه mox. E 5.1 A‏ كو ريم ^ ك 
قالوا PSI‏ لتا £5 يبرن لتا 6 O gy‏ قال )4 Gig AIG in ac Li $i le) Ju‏ 25 
التَاظِرِينَ }69{ 


They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’. 
He said, ‘He*”™ is Saying: “It is bright yellow, such that its colour delighting 
the beholders". [2:69] 


4 


{70} 5,554] a إن شَاءَ‎ Uy Oe uas oY لتا ما هى‎ a 55 لَنَا‎ P3 قَالُوا‎ 


They said: 'Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is. The cows 
are alike upon us, and we will, if Allah so Desires, be guided aright. [2:70] 


A s 3 ae ^3 6 PA o 
لا شيّة فِيهًا قالوا‎ ALZA الحَرّث‎ aj د‎ ys ME AS ARE Y 5; 
71 NEST وها و ما كَادُوا‎ C TA ce ay 
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He said: ‘He is Saying: “It is neither a cow trained to plough the land, nor 
irrigate the farm, sound, there being no blemish in it”. They said: ‘Now you 
have come with the Truth’. So they slaughtered it, and they were almost not 
doing it. [2:71] 


de مُوسى ريه عر و‎ dos عَلَيْهَا.‎ od ie ما‎ [ef] LU ab UB uetus e بَهرَهُمْ مُوسَى ع‎ UD 
فَافْعَلُوا ما تُؤْمَرُونَ ذا‎ S الْمَارِضٍ و‎ as ذلك‎ oy hos عَوانٌ‎ [13 1[ So Ky و‎ BS لا فارضٌ‎ oe By dus 

x 54 
(Imam Hassan Al-Askari^*"* said: ‘So when Musa®™ dazzled them, they said to him, 
‘O Musa?! 'Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’- i.e. What 
its description is for us to pause upon it. So Musa?? asked his?? Lord?^" Mighty and 
Majestic, and He*™ Said "It is a cow neither with calves — too old, nor a virgin — 
too young, - not envied - of an age — middle - between that — in between the one 
with the calves and the virgin, therefore do what you are being Commanded" — 
when you are Commanded with it. 


قالُوا يا مُوسَى افع نا Ud ria as‏ ما US‏ ي JU GAL Cat TAY o sis Oo‏ [مُوسَى] ue‏ الله َعْدَ السْوَالٍ و 
tiic Eis d] cota‏ فاق Ses‏ الصفرة ليس بنَاقِص ra‏ إلى cont‏ و لا شع es‏ إلى Ks i og‏ 836 $5 
d ١ 1 í A 2 bp dan‏ 

sio‏ الناظِرِين MA $ RES -G‏ و برِيقِهًا. 


They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’ — 
i.e. the colour of this cow which you* want to order us with its slaughter. He said — 
on behalf of Allah?"", after the question and the answer - “It is bright yellow - 
Beautiful yellow, without a deficiency striking to the whiteness, nor saturated with 
striking towards the blackness its colour is bright like this delighting — the cow - the 
beholders” looking at it for its joy, and its beauty and its lustre. 


pad cosh qb لا لول‎ xs ui] duis Oy us al قال عن‎ lets في‎ dug] Gito u بين ّنا ما هي‎ ado ud ادع‎ uo 
مِنَ‎ les AT US من‎ oai 16 sete ai و لا‎ aA BE ڪا و لا تَسْقِي الحرٿ و لا هي‎ afd الأزض و‎ gly 
ABE مِنْ‎ Ga OF Y فيها‎ EB لا‎ Ga cue Y کلهاء‎ cog 


They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is - what are 
its qualities? — increase in its description - The cows are alike upon us, and we 
will, if Allah so Desires, be guided aright. He said — on behalf of Allah*™ the 
Exalted ‘He is Saying: “It is neither a cow trained to plough the land — not 
trained for ploughing the land and not dissatisfied with it, nor irrigate the farm — 
neither carrying the buckets, nor going around for managing, being excused from the 
entirety of that, sound — from the faults, all of them, there being no faults in it there 


being no blemish in it — nor any colour in it apart from it (bright yellow)”. 


عن الفضل بن شاذان» عن بعض أصحابناء رفعه إلى 
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KYL يبلها حتى يستفيد علما أو‎ d و قال: «من لبس نعلا صفراء‎ «abu 


Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who wears yellow slippers (shoes), would not 
cease to be happy until they are worn out, just as Allah?™ has Said "It is bright 
yellow, such that its colour delighting the beholders”. [2:69]. And he??"5 said: 
‘The one who wears yellow slippers (shoes), they would not get worn out until he 
benefits (from either) knowledge or wealth'.^?' 


العياشي: عن الحسن بن علي بن فضالء قال: معت أبا الحسن ade)‏ السلام) يقول: «إن الله أمر بني إسرائيل OF‏ يذبحوا بقرة» و 


إغا كانوا يحتاجون إلى ذنبهاء فشددواء فشدد الله عليهم». 


‘| heard Abu Al-Hassan**“s saying: ‘Allah? Commanded the Children of Israel that 
they should slaughter a cow, and rather they were arguing to its slaughter. So they 
were difficult, and Allah?" was Difficult upon them’ 2 


ابن بابويه» قال: al ge‏ (رضي الله (As‏ قال: حدثنا علي بن موسى بن جعفر بن أبي جعفرالكمنداني» و محمد بن بحى 


قال: معت الرضا (عليه السلام) يقول: «إن رحلا من بني إسرائيل قتل قرابة له «1»» ثم أحذه و طرحه على طريق أفضل سبط 
من أسباط بني إسرائيل» ثم cle‏ يطلب بدمه. فقالوا لموسى ade)‏ السلام): إن سبط آل ODE‏ قتلوا فلاناء فأخبرنا من قتله. 


‘| heard Al-Reza**"* saying: ‘A man from the Children of Israel killed a relative of his. 
Then he took him and threw him upon a road of the most superior tribe from the 
tribes of the Children of Israel, then went over seeking his blood (wergild). So they 
said to Musa®, ‘A tribe from the family of so and so killed so and so, inform us who 
killed him?’ 


قال: ائتوني ببقرة. ST aby Sef Qu ys LAE f‏ أكون calet ge‏ و لو el‏ عمدوا إلى أي بقرة ei iod‏ و لكن شددوا 


فشدد الله عليهم. 


He“ said: ‘Bring me a cow’. They said, ‘They said: Are you taking us for 
mockery? He said: | seek Refuge with Allah from becoming one of the ignorant 
ones [2:67]. And, had they deliberated (at that point), to whichever cow, it would 
have sufficed them, but they were difficult, so Allah°™ was Difficult upon them. 


تفسير العيّاشي 1: 47/ 59 و 60 401 
تفسير العيّاشي 1: 47/ 58. 402 
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عمدوا إلى أى بقرة xs lul‏ - شددوا فشدد الله عليهم. 
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They said: ‘Supplicate for us to your Lord to clarify for us what it is’. He said: 
He is Saying, “It is a cow neither with calves nor a virgin — meaning neither too 
young nor too old, of an age between that; therefore do what you are being 
Commanded”. [2:68] And had they deliberated to whichever cow, it would have 
suffice them, but they were difficult, so Allah*™ was Difficult upon them. 


ga vu‏ لَنا at‏ يُبَيّنْ لّنا ما Sis ui] uis S) Qu usi‏ صَفْراءُ tei uf xau‏ النَاظِرِينَ و لو el‏ عمدوا إلى بقرة لأحزأتهم» و 


لكن شددوا فشدد الله عليهم. 


They said: ‘Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what its colour is’. 
He said, ‘He*™ is Saying: "It is bright yellow, such that its colour delighting 
the beholders”. [2:69] And had they deliberated to a cow, it would have suffice 
them, but they were difficult, so Allah?^" was Difficult upon them. 


iu‏ اع نا Í Bs OG‏ ما هي |5 sash‏ تشابة عَلَيْنا و | by‏ شاء al‏ لَمُهْتَدُونَ ud 3 Ju‏ 3 لا دلول ييز الْأَوْضَ و 
لا Aca Godt aes‏ لا ice‏ فيها قالوا OY‏ ست i‏ 


They said: 'Supplicate for us to your Lord to Clarify for us what it is. The cows 
are alike upon us, and we will, if Allah so Desires, be guided aright. [2:70] He 
said: 'He is Saying: "It is neither a cow trained to plough the land, nor irrigate 
the farm, sound, there being no blemish in it". They said: 'Now you have come 
with the Truth’. [2:71] 


فطلبوهاء فوحودها عند فق من بني إسرائيل» فقال: لا أبيعها إلا بملء مسك ذهبا. فجاءوا إلى موسى» و قالوا له ذلك» فقال: 
اشتروها. فاشتروها و جاءوا بحاء فأمر بذبحهاء ثم أمر أن يضربوا الميت بذنبهاء فلما فعلوا ذلك حيي المقتول» و قال: يا رسول الله 
إن ابن عمي قتلني دون من يدعي عليه قتلي فعلموا بذلك قاتله. 

So they sought it and they found it in the presence of a youth from the Children of 
Israel. But he said, ‘I will not sell it with except for a bull skin filled with gold’. So they 
came over to Musa? and they said that to him®. He® said: ‘Buy it’. So they bought it 
and came over with it. He® ordered them with slaughtering it, then instructed that 
they strike the deceased with its tail. So when they did that, the killed ones (became) 


alive and said, ‘O Rasool?? of Allah?™! A son of my uncle killed me besides the one 
who invited me over it for my killing'. Thus, they knew by that, his killer. 


فقال لرسول الله موسى ade)‏ السلام) بعض أصحابه: إن هذه البقرة ها نبأ. فقال: و ما هو؟ قالوا: إن فتى من بنى إسرائيل كان 
بارا بأبيه» و إنه اشترى بيعا فجاء إلى أبيه و الأقاليد تحت رأسه» فكره أن يوقظه» فترك ذلك البيع» فاستيقظ coped copi‏ فقال 


qud‏ أحسنت» j>‏ هذه البقرة فهى لك عوضا لما فاتك- 


So, some of his?? companions said to Rasool?? of Allah??" Musa?*: ‘This cow, there is 
some news for it?’ He® said, ‘And what is it?’. They said, ‘A youth from the Children 
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of Israel was rightful with his father, and he had bought something. So he came over 
to his father and the keys (to the money) was beneath his head, and he disliked 
waking him. So he left that sale. His father woke up (later one), and he informed him. 
So he said to him, ‘Excellent! Take this cow, for it is for you instead of what (deal) 
you lost’. 


قال- فقال له رسول الله موسى (عليه السلام): انظر إلى البر ما بلغ أهله!». 


He?*"5 said: ‘So Rasool** of Allah™ Musa” said to him: ‘Look at the righteousness, 
what (benefits) reach its performer!’.4” 


VERSES 72 & 73 


viet کون‎ oe a TE : فِيهَا‎ ZUSG LE ۾‎ s Sig 


[2:72] And when you killed a soul, so you disputed with regards to it, and Allah 
was to Bring forth what you were concealing [2:73] 


{73} Sglass لماك‎ aut Sts uisi الله‎ od pé 0 pats ay os lis 


So We Said: Strike it with part of it. Thus Allah Revives the dead, and He 
Shows you His Signs so that you may be minding 


aus‏ ما JU‏ الله te‏ و حل: و إِذْ FoG CS alls‏ فيها cien‏ فِيهَا و ait EAS‏ بَعْضْكُع الدب في dá‏ على 
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تكذيب مُوسى ع باقْتراحك: ale‏ ما 4S tA % Of Z3‏ 

33 E لا‎ ES Ol ES G dle Reto, زيب مُوسَى ع‎ 


(Imam Hassan Al-Askari?^?"? said): ‘So that is what Allah*™ Mighty and Majestic Said 
[2:72] And when you killed a soul, so you disputed with regards to it — You 
differed with regards to it and investigated. One of you cast the sin regarding the 
murder of the killed one, upon the other, and disputed it from himself and impeded it, 
and Allah was to Bring forth — Manifest what you were concealing — whatever 
was from the news of the killer, and what you were concealing from the intention of 
belying Musa? by suggesting to him?? what you were reckoning that his** Lord*™ 
would not Answer to him. 


GE S uas Geass 6629 ulii‏ يخي الله asd‏ في BL‏ و الآجرة- ok sik coh et us‏ آعر UA‏ في 
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So We Said: Strike it with part of it — with a part of the cow. Thus, Allah Revives 
the dead — in the world and the Hereafter, just as dead is revived by a dead one 
meeting another dead one of it. As for in the world — so the water of the man meets 
the water of the woman, and Allah?^" Revives which was in the loins and the wombs 
as alive. 


P من‎ -EI الكَمَاءٍ‎ gii من‎ 0 AAA RES الميُورٍ- بَعْدَ ما‎ EN ja du a óp ge في‎ uf s 
ti tUi عَلَى الْأَرْضٍ فَيَلْقَى‎ AUS az Quod esf tes هي‎ s المشخور‎ Pel [فيه] و‎ Sts الْمَمْجُورٍ الّذِي قال الله‎ 
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And as for in the Hereafter, so Allah?™ the Exalted would Send down between the 
two blowing of the trumpet - after the first blowing of the trumpet, from the 
reverberations of the sky of the world — from the swollen seas which Allah?" the 
Exalted Said regarding it And the swollen sea [52:6] and it would be semen like the 
semen of the man. So that would rain upon the earth and the water of the semen 
would meet with the worn out dead ones, so they would be growing from the earth 
and be living. 
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Then Allah?^" Mighty and Majestic Said and He Shows you His Signs - the rest of 
His*™ Signs besides the proofs upon His*™ Tawheed (Oneness), and the Prophet- 
hood of Musa? His?"  Prophet?, and the merits of Muhammad*?"" upon the 
creatures as the Chief of His?" maids and His?" servants, and His*™ Manifesting 
his™ merits and the merits of his™ goodly Progeny?^" over the rest of the 
creatures of Allah?^". altogether. 
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so that you may be minding — taking a lesson — and pondering that the One 
Who Does these wonders would not Command the creatures except with the 
Wisdom, nor would He*™ have Chosen Muhammad**™ ang his??"" Progeny**”* 
except that they are the most superior of the ones with the intellect."^?* 


^" Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 140 
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VERSE 74 
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Then your hearts hardened from after that, so these were like rocks, or more 
intense in hardness; and from the rocks there are (some) from which rivers 
burst forth, and from these there are (some) which split asunder so the water 
comes out from them, and from these there are some which fall down out of 
fear of Allah, and Allah is not heedless of what you are doing [2:74] 


قال uy‏ ع قال الله عر و حل: a $5 LIBE‏ عست و Lae‏ و nes‏ من b‏ و [S345] ADI‏ مَعَاشِرَ اليَهُودِ من 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: 'Allah^^" Mighty and Majestic Says [2:74] 
Then your hearts hardened — tired, and dried, and withered from the goodness and 
the mercy — your hearts — group of Jews, from after that — from after what had been 
Manifested from the compelling Signs during the era of Musa?^, and from the Signs, 
the miracles which you have witnessed from Muhammad*??"" 


Sues [5 ] Y 5 558 dus dii ae VST مِنْهَا ما نفع يو أي‎ us Y ترش برُطُوبة» و‎ audi ge df udi 
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تعَاشِرُونَ و تُعَامِلُونَ.‎ Baby) 


So these were like rocks — the dried, not being sprinkled with moisture, nor giving 
rise from it what could be benefitted with, i.e., you are not discharging the rights of 
Allah?™ the Exalted, neither from your wealth nor from your lives are you giving 
charity, nor honouring with the enjoining of the good and being benevolent, nor are 
you assisting the weak, nor helping the distressed, nor are you associating and 
doing anything from the humanitarian deeds. 
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Ke às 
Or more intense in hardness — but rather it is in the hardness of the rocks or more 
intense in hardness — ambiguous upon the listeners and it's not clear for them, just 
as the speaker is saying, ‘Il ate bread or meat’, and he does not intend by it, ‘I don't 


know what | ate’, but he intends by it to be ambiguous upon the listener until he does 
not know what he ate, and even though he knew what he had eaten. 
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And it isn’t its meaning or more intense in hardness, because this is the wrong 
correction, and He*™ is the Mighty and Majestic, Loftier than being wrong in 
information, then correct the mistake upon Himself*™, because He is the Knower 
with what has existed and with what would be existing, that if it did come into 
existence, how its existence would be. And rather, the correction of the mistake upon 
himself is for the creatures, the deficient ones. 
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And He*™ does not Intend by it, as well so these were like rocks, or more intense 
- i.e. worse in hardness, because this is a falsification of the first by the second, 
because He*™ Said so these were like rocks regarding the hardness, not being 
harder than it nor softer. So when He®™ Said after that or more intense, so He™ 
has Retracted from His*™ first Words that these aren't with any more hardness. And 
this is an example that He?" is Saying: "There would not be coming from their 
hearts, any goodness, neither little nor more". 


fe ceo‏ 5 حل في Ls Ji‏ قَالَ: KE‏ و & في اللا ed dal eg Of‏ م من Ast sf ah Y LI‏ 25 و 
JS Lies » TAPER, di dii 36‏ أي se‏ في الْقَسَاوَةٍ uA Y Cee‏ مِنْهَا Li‏ [يَا يَهُودُ] 5 في aii‏ 
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So the Mighty and Majestic did not Reveal in the first instance where He*™ Said or 
Intense, and Explained during the second that their hearts were intensely harder 
than the rocks, not by His?" Words or more intense in hardness, but by His?" 
Words and from the rocks there are (some) from which rivers burst forth — i.e. 
So it is regarding the hardness by where there would not be coming any goodness 
from it - O Jews — and among the rocks there are (some) from which rivers burst 
forth, so he would come with the goodness and to the help of the sons of Adam?? 


و إِنَّ uL‏ ِن edi‏ لما AS iis‏ مِنْهُ UI‏ و هُوَ ما ae xe sb tud Vobis‏ فود NEN‏ الي RE‏ مِنْ 
بَعْضِهَاء و كُلُوبِهُمْ لا gi "T T‏ اليراث و لا [uo] pi Be‏ ليل من oth‏ و 3 1 يكن كثراً. 


And from these — from the rocks there are (some) which split asunder so the 
water comes out from them, and it is what the water drips from, so it is better one 
of these, besides the ones from which the rivers burst out of, and their hearts are 
such that the goodness does not burst out from it, nor do they split so there would 
come out from these, a little from the goodness, and even if it does not happen to be 
a lot. 
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Then Allah*™ the Exalted Said and from these — meaning from the rocks, there are 
(some) which fall down out of fear of Allah, when there is sworn upon it with the 
Name of Allah?^" and with the Names of His*™ Guardians - Muhammad*??"", ang 
Ali, and (Syeda) Fatima?" "5, and Al-Hassan?^"^, and Al-Husayn?^? ^, and the 
goodly ones from their??"* Progeny??"5. but there isn't in their hearts anything from 
this goodness. 
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And Allah is not heedless of what you are doing — But He*™ is a Knower with it. 
He*™ would Rewarding you about it with what He*™ would be Just with it upon you 
all, and He*™ wouldn't be the least unjust to you by being Harsh in your Reckoning 
and Pain you in your Punishments”. 


VERSE 75 
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Are you wishing that they would be believing in you all, and there was a party 
from among them hearing the Speech of Allah, then they were altering it from 
after having understood it, while they were knowing? [2:75] 
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(The Imam Hassan Al-Askari**“° said): ‘So The Mighty and Majestic Said:! O 
Muhammad*??""| Are you wishing — you*?"" and yourf™ companions from Ali**"* 
and his**“S goodly Progeny?? "^ that they would be believing in you all - these 
Jews, those whom you??"" have impressed, and by the Signs of Allah?^" and His?^" 
clear proofs you??"" have overcome them - that they would be believing in you ™ 
and they would be ratifying you??"" with their hearts, but they (in fact allay with) 
Satans" in the privacies then (how) would they be admitting to your^?"5 nobility? 
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438 قلف‎ a ان‎ ours 


And there was a party from among them — meaning the Jews from the Children of 
Israel, hearing the Speech of Allah — at the base of the Mount Toor of Sinai, and its 
Commandments and its Prohibitions, then they were altering it — from what they 
had heard it, when they repeated it to the ones (left) behind them from the Children 
of Israel, from after having understood it, and they were knowing (full well) that 
with their words, they are lying, while they were knowing - in their hearts that they 
are lying. 


Ab مَنْ بَعْدَهُمْ‎ J| 56 رَحَعُوا‎ ceti و وَقَُوا عَلَى أُوَامِره و‎ calll فَسَمِعُوا كَلَامَ‎ AI مُوسَى إل‎ e صَارُوا‎ Ud ed ذَلِكَ‎ s 
QUE mede Acus ua fe (A45 259 > A oat (ae o ماه‎ 
pss d lo 4 A فثبتوا على‎ H المُوّمنون‎ Lb AR 


And that is, when they came to be with Musa? at the mountain so they heard the 
Speech of Allah?^^", and they were pausing upon His*™ Commands and His?" 
Prohibitions, they returned and repeated it to the ones after them. So it was grievous 
upon them. But, as for the Momineen from them, they were steadfast upon their 
Eman, and they were being truthful in their intentions. 
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As for the ancestor of these Jews, those who were hypocritical to Rasool-Allah??"" in 
these Judgments, they said to the Children of Israel, ‘Surely, Allah?^" the Exalted 
Said this to us, and Commanded us and Prohibited us with what we are mentioning 
to you all, and obey that. If it turns out that it is difficult upon you what you are being 
Commanded with, so it is not (Obligatory) upon you that you should be doing it; and 
if it is difficult upon you what we are prohibiting you from, so it is not upon you that 
you should be leaving it and be indulging in it — this — and they were knowing (full 
well) that they, by this speech of theirs, were lying. ^99 


VERSES 76 & 77 
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And when they are meeting those who are believing they are saying: ‘We 
believe!’, and when they are alone with each other they are saying: ‘Are you 
narrating them with what Allah has Disclosed upon you in order for them to 
argue with you by it in the Presence of your Lord? Are you not understanding? 
[2:76] 


Or are they not knowing that Allah Knows what they are keeping as secret and 
what they are announcing? [2:77] 
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(The Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘Then (during the time of Rasool Allah??"") 
Allah?" the Exalted Manifested the extent of their hypocrisy, along with their 
ignorance, so the Mighty and Majestic Said: And when they are meeting those 
who are believing they are saying: 'We believe!' - It was so that when they (the 
hypocrites among Muslims) were meeting Salman? and Al-Miqdad?, and Abu 
Zarr**, and Ammar’, they were saying, ‘We believe! just like your Emans — Eman in 
the Prophet-hood of Muhammad**™ paired with the Eman in the Imamate of his??"" 
brother Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, and that he??"5 is his*?"" brother, the Guide, and 
his??"" Vizier — the Master — and his??"" Caliph upon his??"" community, and the 
fulfiller of his??"" promises, and the fulfiller of his??"" guarantees, and the 
implementer of his??"" rules, and custodian of the people, and their saviour from the 
Wrath of the Beneficent Obligated for them — if they were to obey him™ — (the 
would achieve) the Pleasure of the Beneficent. 
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And that his™ Caliphs from after him??"", they*?"? are the luminous stars, the 


radiant moons, and the dazzling bright suns, and that their?^?"? friends are the friends 
of Allah?^". and that their??"? enemies are the enemies of Allah®™. 
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So, when these Jews arrived to the others (hypocrites), they (Jews) said, ‘Which 
thing did you do? ‘Are you narrating them with what Allah has Disclosed upon 
you - from the proofs upon the truthfulness of the Prophet-hood of Muhammad *#™ 
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and the Imamate of his??"" brother Ali**“ in order for them to argue with you by it 
in the Presence of your Lord?’ — that you have known this and witnessed it, but did 
not believe in it and did not obey it’. 


و ef eade viis‏ إن 1 موم Ole‏ الآياتِ- ٤‏ يكن لَه age‏ حَحَةٌ ني Uie‏ 


And they (Jews at the time of Prophet Musa**) reckoned in their ignorance, that they, 
if they do not inform them (the generality of the Jews) with those Signs, there would 
not be an argument for it upon them regarding others. 
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Then Allah*^" Mighty and Majestic Said: Are you not understanding? — that this, 
which you are informing with, is from what Allah has Disclosed upon you, from the 
proofs of the Prophet-hood of Muhammad**™”, and is an argument against you in 
the Presence of your Lord? 


TORTE PE PREIS Lu 5 3 ELEG PEN z taa? E R E MT Sic sae 1 
eis أن الله‎ ie Sale لإِخْوَافة: «أ مَحَدَنُوتَهُمْ يما فح الله‎ obi Vhs Rx; أ و لا يَعْلَمُونَ يَعْني أ و لا‎ ie s قال الله عَرَّ‎ 
مِنَ‎ OGRE ما‎ $ utl و إِيَارةِ‎ uat oy GS ESAT به-‎ OGYI إِظْهَارَهُمْ‎ DT من‎ gpa ص و‎ EE ما يُسِرُونَ من عَدَاوَةٍ‎ 


UE مَنْ‎ E722 RU patel Me به‎ ax و‎ GAH Tab oGyl 


Then Allah*?™ Mighty and Majestic Said: Or are they not knowing? — meaning, ‘Or 
are they not knowing, those speakers to their brethren, ‘Are you narrating them 
with what Allah has Disclosed upon you’, that Allah Knows what they are 
keeping as secret — from the enmity to Muhammad**, and are keeping it in their 
consciences from their displaying of the Eman in it and the possibility of it being a 
lesson for his?? companions, and what they are announcing? — from the apparent 
Eman in order to get their sympathy, and they are refraining with it from their secrets. 
Thus, they are wasting it in the presence of the one who would harm them. 
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And that Allah?^". Let Muhammad??"" know that, what they were contriving, the 
complete of his??"" matters, and it reached the peak what Allah*™ Intended by 
Sending him??"", ang he?*?"" completed his??"" matters, and that they hypocrisies 
and their plots did not harm him” 407 


قال أبو علي الطبرسي في (مجمع البيان): روي عن Gl‏ حعفر الباقر (عليه السلام) أنه قال: «كان قوم من اليهود ليسوا من 
المعاندين المتواطئين» إذا لقوا المسلمين حدثوهم ak‏ التوراة من صفة محمد (صلى الله عليه و TO‏ فنهاهم كبراؤهم عن ذلك» و 
قالوا: لا تخبروهم بما في التوراة من صفة محمد فيحاحوكم به عند ربكم» فنزلت الآية». 
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‘It has been reported from Abu Ja'far Al-Bagir?^?"* having said: ‘There was a group of 
Jews who weren't from the obstinate collaborators. When they used to meet the 
Muslims, they would discuss with them what was in the Torah from the description of 
Muhammad*?"". So their elders forbid them from that, and said, ‘Do not bring out to 
them what is in the Torah from the description of Muhammad ??"". for they would 
argue against you by in the Presence of their Lord?^"'. Thus, the Verses (2:76-77) 
were Revealed. ^? 


VERSE 78 


And from them there are illiterates, not knowing the Book except for wishful 
thinking, and they are only guessing [2:78] 


4 


I Sy‏ آي Uo Y oles te ee US a‏ و Y‏ يحب 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Then Allah?^" the Mighty and Majestic Said: 
“O Muhammad**™! And from these Jews there are illiterates — they are neither 
reading the Book, nor are they writing, just like the illiterate one linked to his mother 
— i.e., he is just as he came out from the belly of his mother, neither can he read nor 
write. 


لا يَعْلَمُونَ الكتاب الْمُنْرَلَ من cy CIS 5 clot‏ و لا dE OVER‏ إلا أماي أي إلا أن BB‏ عَلَيْهِمْ 5 [Sy] : Ju‏ 
UI Cus ds‏ و OR: AIS‏ إِنْ 85 مِنَ Coe GUS‏ ما فيه 


‘Not knowing the Book — the one Sent down from the sky, nor belying with it, nor 
are they differentiating between the two except for wishful thinking — i.e., except if 
it is read out upon them, and it is said to them, ‘This is the Book of Allah?^^" and 
His*™ Speech. They would not be recognising if it is read out to them from the Book 
differently to what is (actually) in it. 


و 3 esl odis Y e‏ ما يمول كنم رُوَسَاوْهُمْ- من ME AS‏ ص ف يوتف و إِمَامَةِ OR‏ ع carte Xo‏ و هُمْ HEE‏ 
مع AALS agile ER SI‏ 

And they are only guessing - i.e., what their chiefs are saying to them from the 
belying of Muhammad*??"" regarding his??"" Prophet-hood, and the Imamate of 
Ali™, chief of his??"" family, but they are emulating them (doing the Taq/eed of their 


chiefs — the Kafirs), along with (the fact) that being in their Tagleed is Forbidden 
upon them'. 
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di cB de Y egli من‎ Bats G إلا‎ OUI x: Y الْيَهُودٍ‎ ge Beds OSE ع:‎ aoa رل‎ JS َالَ:‎ 
الْمَبُولُ‎ USN 3E 1 op peu bili Gad VY اهود‎ fee و هَل‎ ego من‎ Ju و‎ audis 2425 كيف‎ ott 
eue مِنْ‎ 3i VE SE Gel’ من‎ 


asws asws : 


He (Imam Hassan Al-Askari^ ^) said, ‘A man said to Al-Sadiq^ ^, ‘So when it was 
such that these generality of the people from the Jews were not understanding the 
Book except with what they were hearing from their priests, there not being a way for 
them to others, so how come they are condemned for being in their Taqleed and for 
accepting from their priests? And are the generality of the Jews except like our own 
general people (Muslims), being in the Tagleed of their priests? So if it is not allowed 
for them (Jews), the acceptance from their priests, it is (also) not allowed for them 
(Muslims), the acceptance from their priests" 


SQ dig e| مِنْ حَيْتُ‎ Ul adm و تَسْويَةٌ من‎ xim عْلْمَائِهمْ فزق مِنْ‎ 5 os e c و‎ WUE و‎ ise ع: بين‎ JUS 


الله 35 £5 عَوَامَنَا seals‏ عُلَمَاءَهُمْ كُمَا ]35[ 65 عَوَامَهُمْ. و Uf‏ مِنْ Las‏ إِنَّهُمْ S6 S‏ 


So he??? said: ‘Between our generality and our priests, and between the generality 
of the Jews and their priests, is a difference from one aspect and equality from one 
aspect. As for from where they the same, So Allah*™ has Condemned our generality 
of being in the Taqleed of their priests, just as He™ has Condemned their 
generalities. And as for from where they are different, so no’. 


قال: is‏ لي ذَلِتَ يا gr‏ رَسُولٍ الله ص! قال ع: as Be Of‏ كَانُوا قد Ise‏ عُلْمَاءَهُمْ بالكذِب الصراح» و EU‏ الحرام و 
UU‏ و Se EM LAS‏ وَاحِبهًا- cuui $ SELLY‏ و الْمُصَائَعَاتِ. و tb) adu pre‏ الي OLE‏ به 


«X 4 $ 4 di i E 4$ I. d v a’ A GR E at vivet 
eagle 5 cask Sigal له- من‎ ast مَنْ‎ eins Y ما‎ ail و‎ ade َدْيَائَهُمْ- 5 أنهي ذا تَعَصّبُوا اروا حْقُوقَ مَنْ تَعَصّبُوا‎ 
qM b 


He said, ‘Clarify that for me, O son?" of Rasool-Allah??""! He?9?"* said: ‘The 
generality of the Jews had recognised their priests as being with the blatant lying and 
consuming the Prohibited, and with the bribery, and the changing of the rulings from 
its obligations by the intercession, and the favouritism and the fabrications. And they 
(also) recognised them with the intense prejudices by which they were separating 
their religions, and they (priests), when they were prejudicial, they declined the rights 
of the one whom they were prejudicial against, and gave to the one whom they were 
prejudicial for, what he was not rightful of, from the wealth of the others, and they 
oppressed them from their reason. 


و cose di OS WIL pe‏ و اضطروا oss‏ فُلُوِمْ- إل S‏ مَنْ قعل ما uai‏ فهو Gia NAY Gob‏ عَلَى 

a‏ و e Y‏ الْوَسَائِطٍ Gs‏ اللي و Gs‏ الله 
And they (general) recognised them (priests) that they were committing the‏ 
Prohibitions and were coercive, by the recognition of their hearts that the one who‏ 


does what they are doing, so he would be a mischief maker. It would not be allowed 
that he be ratified upon Allah™, nor upon the arguments between the people and 
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Allah?™. 


G ted و لا‎ cast galas و مَنْ قَدْ عَلِمُوا أنه لا يجُورُ مَبُولُ حبرو و لا‎ uie 38 من‎ uA لا‎ [A] ges gà 
5 أَنْ‎ p. eii abYs 2355) الله ص‎ guts ERIS A agile Cag يُشَاهِدُوكُ و‎ 4 Ee n sg 
d d أَشْهَرَ من ان لا‎ 


Thus, due to that, Allah?^" Condemned them, due to their doing Taqleed of the one 
who they recognised (as being such), and the one who had known that it is not 
allowed to accept his information, nor should he be ratified in his narrations, nor the 
acting by what they are leading about the one whom they had not witnessed him, 
and the obligation upon them of the looking by their own selves regarding the matter 
of Rasool-Allah??"", when his??"" proofs were more clear than they were concealed, 
and more publicised than what they had been shown to them. 


و Mise 6| -GA Be GUIS‏ مِنْ Leti‏ الْفِسْقَ a‏ و Kesh‏ الشَّدِيدَةَ و CASI‏ على خطام s BU‏ حَرَامِهَاء و 
SQ‏ مَنْ le Spans‏ وَ إِنْ گان لإصلاح eia off‏ و oes yl sto BAL‏ عَلَى مَنْ Vas:‏ له s‏ إِنْ كَانَ JY‏ 


ints BY! و‎ 


And similar to that are the generality of our community, when they are recognising 
from their high priests (Fugahas), the open mischief, and the intense prejudices, and 
their snapping up the debris of the world and its Prohibitions, and the destruction of 
the one they were prejudicial against, even though the correction of his affairs was 
more deserving, and by the kindness, and the gifting, and the favours upon the one 
they were prejudicial for, and even though the humiliation and the disgrace is what 
he was deserving of. 


qui God ai, Stas الله‎ 2485 odi مل الْيَهُودٍ‎ e$ cet ede [من] مل‎ Gne من‎ dd فمن‎ 
re مهم‎ ee 


Thus, the one from our generality who emulates (does the Taqleed of) the one like 
these high priests, so they are like the Jews whom Allah?^" the Exalted Condemned 
for being in the Tagleed of their mischievous high priests. 


[a] Ý يَكُونُ‎ Y GUS 5 بُمَلَدُوهُ.‎ Of galls aga 2 موه مُطِيعاً‎ WE can حَافِظاً‎ a Gre staal مَنْ گان من‎ UG 


MERIT يعي‎ Ny لشيعَة‎ | olga بعص‎ 25 


But as for the one who was from the high priests (Fuqaha), controlling of his self, 
protective of his Religion, opposed to his personal desires, obedient to the orders of 
his Master (Imam??"5), so it is for the generality that he should be referred to 
(regarding Ahadith). And that does not happen to be except regarding some of the 
high priests of the Shias, not the entirety of them. 


BG و‎ qd شيعا و لا گرام‎ Ue مهم‎ VES فقهاء العا فلا‎ aiad و الْمَوَاحِشٍ- مركب‎ i من ركب من‎ Op 
عَلَى‎ ai هلهم 5 يَضَعُونَ‎ gles opal, pes = e NEST 5 لْفَسَقَة‎ A bY SUAS c pí A "s 5 à 5 ل‎ 2l 
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So if one perpetrates from the ugliness and the immoralities like that perpetrated by 
the mischievous high priests of the general Muslims, then do not be accepting from 
them anything about us??"* (our?™™ Ahadith) nor is there any prestige for them. But 
rather, a lot is mixed up regarding what is being carried from us?^?"^, the People?^?"? of 
the Household for that, because the mischief makers are carrying from us®™. So, 
they are altering it in its entirety due to their ignorance, and they are placing things 
upon other than this (rightful) place, and it's (correct) perspective, due to the scarcity 
of their understanding. And the others are deliberating the lies upon us??" in order to 
pull from the displays of the world, what would be their provision other than the Fire 
of Hell? 


DESEE بض عَلُومِنَا الصّجيحة‎ babig فيتاء‎ giii يَقدِرُونَ على‎ E 
[5212-5] ees gh ty 42 الي‎ le Cae) أَْعَافِِ- من‎ Dui و‎ Gul d يُضِيفُونَ‎ © uU عِنْدَ‎ 
رك‎ 4 d عن‎ ee. ies ر‎ 4 7 1 

الْمُسْتَسْلِمُونَ مِنْ شيعا على أنه مِنْ عَلُومِنَا فَضَلُوا وَ أَصَلُوهُمْ. 


And from them is a group of the Nasibis (Hostile ones), not being able upon the 
libelling regarding us??"5, They are learning part of our?^?"* correct knowledge, and 
they are diverting with it in the presence of our**”* Shias and they are derogating 
with us?^?"* during their hostility with us??"*, Then they are adding to it an addition, 
and additions to the additions from the lies against us®™ which we??"* strong 
condemn. So the submitter — the submitters from our^?"? Shias are accepting it upon 
(the understanding) that it is from our^?"? knowledges. Thus, they are going astray 
and straying (others). 


A go $? za ác "uc Z ° oa Tur eS noe 0 zn. © "UE c nm : 

$ Jg. 5 CHM Hisia FOU weed $ p MA UE Ue uie XE ue lu RR elite ue TA Ms 
ax E oÍ يا‎ PIG PEG $ 29 وك‎ Tas 

لِلِمَسْلوبِينَ عند الله أفضّلْ الأخوال- akat UJ‏ من أَغَدَائِهِمْ. 


And they are more harming upon the weak ones of our??"* Shias than the army of 
Yazeed^ was upon Al-Husayn Bin Ali**“S and his?9 * companions, as they are 
plundering the souls and the wealth; and for the plundered ones, in the Presence of 
Allah®™, are in superior conditions (in the Hereafter) to what they are facing from 
their enemies. 


dee iato عَلَى‎ gh 5 WAN مُعَادُونَ يُدْحِلُونَ‎ UAI 5 موود‎ Gh النَاصِبُونَ- الْمُسَيّهُونَ‎ us sue ovis و‎ 
And they are the evil priests, the hostile ones (Nasibis), the portrayers that they are 
our^?"? friends and are inimical towards our??"* enemies. They are entering the 


doubts and the confusion upon the weak ones of our?^"* Shias. Thus, they are 
straying them and are preventing them from aiming for the truth, the correct. 
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There is no doubt, that the one for whom Allah*™ Knows from his heart — from this 
generality of the people — that he does not want except to safeguard his Religion and 
revere His?" Guardian?" — Hew will not Leave him in the hands of this disguised 
infidel. But, He™ would Send a Momin for him who would pause with him upon the 
correctness. Then Allah®™ the Exalted would Harmonise him with the acceptance 
from him, thus Gathering for him, due to that, the goodness of the world and the 
Hereafter, and Gather for the one who strayed him, the Curse of the world and the 
Punishment of the Hereafter’. 


"Er Qr eee: AS >o CM دقان‎ M IE < 4 Ac 46 of 
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Then he**“S said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The most evil of the priests of our 
community are the ones who stray others away from us??"5, the bandits on the road 
towards us**"*, the ones who are naming ourf™ adversaries with our^?"? names, the 
ones entitling our?^?"* adversaries with our?" titles, sending blessings upon them 
while they are deserving of the curses, and they are cursing us?^?"* and we*??"* are 
overwhelmed by the Prestige of Allah?™, and by the Salawat of Allah®™ and the 
Salawat of His*^" Angels of Proximity upon us?*"5 — (and as for) from their Salawat 
upon us?*"5 — we?*"5 are needless. 


VERSE 79 


Lo Zo vs 28 á 5 4 p ai 7 pL o a P 
O SUUS LE الله لِيَشْتَرُوا به‎ ale tua dA oppi م‎ exo الكتاب‎ 55S Al e 
{79} 54S o s gs re SUR É ah usi 


So woe be unto those who are writing the Book with their own hands, then 


azwj i 


they are saying, 'This is from the Presence of Allah in order to be taking a 
small price through it. So, woe is for them from what they hands wrote, and 
woe is for them from what they are earning [2:79] 


Gach VA [3 36] 2‏ ع: مَنْ d ale ge‏ بَعْدَ oth atii‏ و مَصَابيح الدّحَى قَالَ: الْعْلَمَاءُ )5 صلَّحُوا. قيل: فَمَنْ 25 
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RSS) asws 
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Then he (Imam Hassan Al-Askari said: ‘It was said to Amir Al-Momineen 
‘Who is the best of the creatures of Allah®™ after the Imams??"? of Guidance and the 
lamps in the darkness?’ The scholars when they are righteous . It was said, 'So who 
is the most evil of the creatures of Allah??" after Iblees*, and Pharaoh", and 
Nimrod”, and after the ones named with your?"* names, and the ones entitled with 
your?" titles, and the seizers of your??"* RS 
kingdoms?'. 


places, and the rulers in your 


o á o 4 P á AP 2.9, 2 & Z2 Zo. F o o uet 2.9 DAT 
exl وَ‎ A edis أُوليِكَ‎ ie s $e AUD ies و‎ ie الْكَاُونَ‎ LPGSU مَسَدُواء 28 الْمُظْهِرُونَ‎ 1) sud قَالَ:‎ 
اللاعِثونَ- إلا الَذِينَ تابُوا الآية.‎ 


He**“* said: ‘The scholars, when they are corrupt. They are the displayers of the 
falsehoods and the concealers of the realities, and regarding them, Allah?^" Mighty 
and Majestic said They, Allah Curses them and the cursing ones curse them 
[2:159] except for those that repent [2:160] — the Verse. Then Allah?^" Mighty and 
Majestic Said So woe be unto those who are writing the Book with their own 
hands, then they are saying, ‘This is from the Presence of Allah”™”, in order to 
be taking a small price by with it [2:79] — the Verse. 


ذال Reo PE aA he zo oH Ds] ge 5 n Jg ph‏ رَعَمُوا tu ip GT‏ ص و هُوَ case Cirle‏ و قَالُوا 
3 شْعَفِينَ [مِنْهُمْ]: Lie obs‏ )2.3 الْمَبْعُوثِ في آخر QUÀ‏ )© طَوِيلٌ» eee‏ 053 وَ GA ge hed‏ و M‏ ص 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said This — to a 
group of these Jews who had written the description, claiming that it was the 
description of the Prophet??"". and it was different to his??"" (actual) description, and 
they said to the weak ones of them, ‘This here is the description of the Prophet^?"" 
who would be Sent at the end of times. He would be tall, large of body and the belly, 
red hair, and Muhammad**™ is different to it, and he would be coming five hundred 
years after this time period'. 


و pi URS HD. uir Gy‏ عَلَى ES pgs‏ و نذوم كم iil s pa VIS sento] Ro‏ رَسُولٍ É‏ ص 
ne xe s]‏ ع] و Axe B‏ 


And rather, they intended by that for their governance to remain upon their weak 
ones, and their earnings from them to be perpetual for them, and withhold for 
themselves the assistance (which would have been) for the service of Rasool- 
Allah??"". and service of Ali**“*, and his®™ special people. 


jus‏ الله تَعَالى: فَوَيْنَ oh‏ ينا كتَبَث أَيْدِيِهِمْ من SW ot Lal od‏ لِصِفَةِ محمد ص و عَلِنَ ع» Gh AEN‏ مِنَ 
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So, Allah? the Exalted Said So woe be unto those who are writing the Book 
with their own hands - from these descriptions, the altered, the different to the 
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description of Muhammad®*™” and Ali*™, of the severity for them from the 
Punishment in the most evil of spots of Hell. So woe is for them — of the severity for 
them from — from the second Punishment, in addition to the first from what they 
are earning — from the wealth which they are seizing, when their generality of 
people are affirmed upon the Kufr with Muhammad’? as Rasools*™ of Allah?™, 
and the rejection of his??"" successor^?"^, his*?"" brother Ali**"*, as Guardian**"* of 
Allah?" 4'0 


العياشي: عن محمد بن cd le‏ عن أبي بصير» قال: قال جعفر بن محمد ade)‏ السلام): co»‏ عبدالله ابن عمرو بن العاص من 
عند عثمان» فلقى أمير المؤمنين (عليه السلام)» Que‏ له: يا على» Ley‏ الليلة في أمر» نرحو أن يثبت الله هذه الأمة. 


Ja'far^?"5 Bin Muhammad*?" said: ‘Abdullah Ibn Amro Bin Al-Aas came out from the 
presence of Usman, so he met Amir-Al-Momineen??"^, and he said to him??"5, ‘O 
Ali**“*! We were in our house tonight regarding a matter (Collection of the Quran). 
We hope that Allah®™ would Affirm this community’. 


غيرتم» و BUDE‏ بدلتم spill spi‏ 5,5 الكتاب بِأَيْدِيهمْ ثم يَقُولُونَ هذا من call ale‏ إلى آحر الآية. 


asws asws 


So Amir-Al-Momineen said: ‘It will never be hidden upon me regarding what 
you spent the night. You altered, and changed, and replaced nine hundred 
sentences — three hundred you altered, and three hundred you changed, and three 
hundred you replaced So woe be unto those who are writing the Book with their 
own hands, then they are saying, ‘This is from the Presence of Allah” [2:79] 
- up to the end of the Verse.* 


و us‏ عَنْ Be ul‏ في APT | tt OS ÓG WN ols‏ و كفك : بن $5 Syst‏ ن oh td‏ مأكلة على الود 
AS ac ya‏ بُطلائهَا le a eo ci ph‏ و a‏ و GUN Wiad elio‏ آيَاتِء مِن Mio Là S‏ و GS BE‏ 

aN في‎ A all sn 
And it is reported from Abu Ja'far?^?"? regarding this Verse. He?" said: ‘It was so that 
Huyyun Bin Akhtab, and Ka’ab Bin Al-Ashraf, and others from the Jews, there used 
to be a feast for them upon the Jews every year. So they disliked its invalidation by 
the orders of the Prophet??"", thus, due to that, they altered Verses from the Torah 
wherein was his??"" description and his??"" mention. So, that was the price which is 
meant in this Verse". 


410 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 144 & 145 
411 62 [47 :1 تفسير العيّاشي‎ 
412 Tafseer Noor Al Saqalayn - V 1 P 73 H 164 - Re Verse 9 
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VERSE 80 


XL‏ الله e‏ فلن cat‏ الله 


And they are saying, ‘Fire will never touch us except for a number of days’. 
Say: ‘Have you taken an agreement with Allah, then Allah will never Break His 
Agreement; or are you saying upon Allah what you are not knowing ?’. [2:80] 


¿uyi JG‏ ع s fe ANI‏ جَلَ: و [Spec] 542 ct wu‏ الْمُظْهِرُونَ aud Stich «QUU‏ العدئدوة dus ue‏ الله 
ص و 4295 — Si RU n‏ فيه e Bea &J$ 4 25 gla Lé y 35 Han M Mes a‏ ااا 5g] E‏ ع VULP‏ 
يُسِرُونَ كُفْرَهُمْ gue! pees uc‏ صحبه» 4 PIC‏ به 4 عَارِفِينَ» Ske‏ م ey‏ و AER‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Allah*^" Mighty and Majestic Said: And they 
are saying - meaning the Jews, the persistent ones, the displayers of the Eman, the 
concealers of the hypocrisy, and the plotters against Rasool-Allah??"" and impeding 
him??"" with what they are thinking that in it would be their damage, ‘Fire will never 
touch us except for a number of days’, and that is because there used to be in- 
laws and brothers by breastfeeding for them from the Muslims, concealing their Kufr 
(disbelief) from Muhammad**™ and his*?"" companions, and even though they were 
aware, pretending for them, for their relatives and their in-laws. 


«6, 6% 0 4 42,4 eu. % $, ze Lt 2 efor e ^A (ae 4 foe "PEN ALT 
$5 ob 5320 SN te أَحَابَهُةٍ‎ ogia iScle تَعْلَمُونَ )£55 به عند الله مشخوطً‎ codd OUO a تفْعَلُونَ‎ 4 sie zd GG 
i £395 مسخو بو بهم‎ A لي به ع‎ Ss YR 

1 2 4 4 «92 Be o^ % idt å 5 e 4 Ate ue 
بَعْدُ في النّعْمَةِ في الِنَانِ‎ fuel EOS مَعْدُودَةَ‎ LEI Gg oth به‎ Cad الي‎ coli GUS 


They said to them, ‘Why are you doing this hypocrisy which you know that by it you 
would be Angered upon in the Presence of Allah*™, being Punished?’ Those Jews 
replied to them, ‘But the term of that Punishment which we would be Punished with 
for these sins would be expiring in a number of days. Then, after that, we would 
come to be in the Bounties in the Gardens. 


Gust $t ita og 4 fa 42%, 2824244 q^ 4 gk ox .$ t2] EE dou EA á 274 NA 

-agi cA Ue 3$ SS و تَنْمَضِيء و‎ gE GG class oth XS [54] الْمَكْرُوة في الذَّنْيَا- لِلْعَدَابٍ الّذِي‎ ess o 
4 ?« 3$ zu A 2 Gz 2 P, 4 Oh of " Ge of 

ab قد‎ SS Gs إِذَا 1 يكن‎ S ius uar G بال‎ Y E add asm cdi sili 


Therefore, we are in no hurry to avoid in the world the abhorrence of the 
Punishment, which would be in accordance to the days of our sins. It would finish 
and expire, and we would have happened to achieve the freedom from the service 
and the pleasures of the world. Then, we don't care what would be hitting us 
afterwards, for it (the Punishment), when it does not happen to be forever, so it is as 
if it has already finished'. 


al us‏ عر و ge‏ قن يا Sade Sy tage dn dte PRT ad‏ على ade BSS‏ و ad Sls‏ في ae‏ و Ue d‏ و 
سَائِرٍ SIS HE abia ceu seule‏ بل ما هُوَ Lide Y]‏ دام لا نَقَادَ ل 
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Allah?^" Mighty and Majestic Said: Say: - O Muhammad*?"" (to them) - ‘Have you 
taken an agreement with Allah that your Punishment upon your Kufr (disbelief) in 
Muhammad**™, and your repelling his??"" Signs regarding himself??"" and regarding 
Ali**"* and the rest of his??"" Caliphs and His*™ Guardians would be interrupted, 
without being perpetual? But, it is not except for eternal Punishment with no 
depletion for it. 


لا ii‏ على الْآنَام و القبائح- مِن ANI‏ بالل و duh‏ و iii oiii dde‏ على ce‏ لِيَسُوسَهُمْ و يَرْعَاهُمْ- سِيَاسَة 
[e S] euh SEN! a‏ لودو و ai Sut ale,‏ على حاص 


Therefore, do not be audacious upon the sins and the ugliness from the Kufr with 
Allah?™ and with His*™ Rasool?"" and with His™ Guardian**"*, and one 
nominated after him??"" upon his?*"" community, in order to lead them and care for 
them, the care of the father, the kind, the merciful, the benevolent to his children, the 
care of the shepherd caring upon his flock. 


2381 oras ما لا‎ dh e odis diuo ols AOS Gide uu bti EST عَهْدَهُ َلك‎ dn CUR s 

DREES gl في‎ abt تَقُولُونَ بل‎ af عَهْداً‎ 
Then Allah will never Break His Agreement — So, similar to that are you with your 
claim for the ending of the Punishment of these sins of yours, being in protection or 
are you saying upon Allah what you are not knowing? — have you taken an 


agreement? Or are you (just) saying? But, you are, in whichever of these two claims, 
liars”. 


VERSE 81 


Yes! The one who earns evil and his sins surround him, so they are the 
inmates of the Fire; they would be in it eternally [2:81] 


ثم قال الله عزوحل ردا عليهم: (بلى من كسب سيئة وأحاطت به حطيئته فأولئك أصحاب النار هم فيها خالدون): 


asws 


(Imam Hassan Al-Askari said: ‘Then the Mighty and Majestic Said in rebuttal 
against them: Yes! The one who earns evil and his sins surround him, so they 
are the inmates of the Fire; they would be in it eternally [2:81]. 


^13 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 146 


457 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


" 0 DE. 2 >o á Wires 4 á E. a eas 
NEN هى‎ [5] al في سَحَطٍ‎ a الله وَ‎ xs عن‎ ARIS و‎ all دين‎ A عَنْ‎ RAE الْمُحِيطَةٌ به هى التي‎ RESI الْإِمَامُ ع‎ JE 


cy نيط‎ RES dé من‎ gef علي بن أي طالب ع کل‎ xe BS ص» و‎ al guns as sg DS sce A و‎ don 

plis هُمْ فيها‎ JÓI أطحاب‎ iei att os she cadi ied و‎ lh dul Le أي‎ 
The Imam“®™ said: ‘The evil Deeds he is surround with, it is those which exit him 
from the whole of the Religion of Allah*™ and remove him from the Wilayah of 
Allah?^". and throw him into the Wrath of Allah®™ — and it is Shirk (association) with 
Allah?™, and the Kufr (disbelief) in Him?^", and the Kufr in the Prophet-hood of 
Rasool-Allah*?"". and the Kufr in the Wilayah of Ali?" Bin Abu Talib??"5, Each one of 
these is an evil deed he would be surrounded with — i.e., it surrounds his deeds and 
invalidates it and deletes it, so they, the ones who do this surrounding evil deeds 


are the inmates of the Fire; they would be in it eternally” ^ 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن حمدان بن سليمان» عن عبدالله بن محمد اليماني» عن منيع بن الحجاج» عن يونس» 
عن صباح ca‏ عن أبي cue‏ 


عن أحدهما (عليهما السلام) في قول الله عز و حل: tae‏ كسب CLE 5 AES‏ به Melee‏ قال: «إذا ححدوا إمامة أمير 
المؤمنين ade)‏ السلام) فَأُولئِكَ ON Satoh‏ هُمْ فيها حالِدُونَ». 


SWS ( S 


(It has been narrated) from one of them?*"* (5^ or 6^ Imam**“*) regarding the Words 
of Allah?" Mighty and Majestic: Yes! The one who earns evil and his sins 
surround him, said: ‘When they reject the Imamate of Amir-Al-Momineen??"* so 
they are the inmates of the Fire; they would be in it eternally [2:81] .*"° 


الشيخ في (أماليه) بإسناده عن علي (عليه السلام)» عن الني (صلى الله عليه و آله) أنه تلا هذه الآية: JÓI See JJ‏ 
Og Ga gA‏ قيل: يا رسول الله من أصحاب النار؟ قال: «من قاتل Ue‏ بعدي» فأولئك أصحاب النار مع الكفار» فقد 


كفروا بالحق لما حاءهم» ألا و إن عليا بضعة مني» فمن حاربه فقد حاربني و أسخط ربي». 


(It has been narrated) from Ali**“*, from the Prophet^?"" having recited this Verse: So 
they are the inmates of the Fire; they would be in it eternally [2:81]. lt was said, 
‘O Rasool-Allah??""! Who are the inmates of the Fire?’ He??"" said: ‘The ones who 
will fight (against) Ali**“° after me™, so they are the inmates of the Fire along with 
the Infidels, for they would have disbelieved in the Truth when it came to them. 
Indeed! Ali??"* is a part of me??"". so the one who is at war with him?? "5, so he is at 
war with me??"" and has Angered my**™™ | org?" 


^^ Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 147 
415 82 [355 :1 الكافي‎ 
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ثم دعا Ue‏ فقال: «يا علي» حربك حربي» و سلمك سلميء و أنت العلم فيما بيني و بين أمتي». 


Then he??"" called Ali**“*, so he™ said: ‘O Ali?*“°! Your?*?"? war is my*?"" war, and 
your^?"? peace is my?" peace, and you??"5 are the Flag in what is between me^?" 
and my??"" community’. 


VERSE 82 


EI صا‎ os d A 4 á a A - 4 
{82} حَالِدُونَ‎ a هُمْ‎ o x31 أصحاب‎ Hdl cou an وَالَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا‎ 


And those who are believing and doing righteous deeds, they are the dwellers 
of the Paradise; they would be in it eternally [2:82] 


ds SU M ع و‎ iE بن‎ UE ot pod ae ule e بن سَيّارٍ (رض)‎ LE $29 i bg oux y قال‎ 
خسن بن على ع‎ WR CETTE - لِسْرَيْنِ‎ am dls -fji Jis UE sa 3 sea i ue و‎ la له‎ oum 


2 Li o 
ror و‎ are 
dana مشرف من‎ 


Abu Ayoub Yusuf Bin Ziyad and Ali Bin Sayyar said, ‘We were present in the 
chamber of Al Hassan Ali Bin Muhammad**"*, and the king of the time used to have 
reverence for him**“*, and his entourage used to adore him**“*, when the governor 
of the city passed by us — and with him was a chained man, and Al-Hassan??"^ Ibn 
Ali**“* as looking out from his®™ window. 


gi و هُوَ مُعَظَّمْ لَه و قَالَ: يا‎ SU إل مَوْضِعِكَ.‎ AR ع:‎ nue بن‎ gd QUS A إِجْلَالًا‎ ads عَنْ‎ JES الوالي‎ oh UL 
ul ede OP WE as EU tan] $ 4685 بريد‎ Sl ug (ve DN ot عَلَى‎ aii od 3 dá& &isi «ali ds 
aes 3] aot ذُنُويه- قبل أَنْ‎ ate سي‎ M ليکو‎ AT من‎ A سَبيلي فين‎ ds و‎ [bho] fuz أَضْرِبَةُ‎ SE مٿ‎ 
ABS فيه] مَنْ لا أطيق‎ 

When the governor saw him®™, dismounted from his animal in respect for him**”*. 
So Al-Hassan??" Bin Ali™ said: ‘Return to your place’. So he returned, and he was 
revering to him??"* and said, ‘O son?®™ of Rasool-Allah??""! | seized this one during 
this night, at the door of Hanout the money-changer, and he accused him that he 
wanted to pry and steal from him. So, | captured him. But, when | thought of striking 
him five hundred lashes — and this is my way regarding the ones | accuse from the 


ones | seize — in order to make him wretched with part of his sins, before he came to 
me, and he asked me regarding it — (something) which | could not stand to defend it’. 


الأمالي 1: 374 416 
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Sh [uf] الإمام‎ e طالب ع و شيعة‎ ul عَلِيَ بن‎ Gus el شيعة‎ te GB - all bad و لا تَتَعَرَضْ‎ dl لي: اتن‎ Jus 
Of بَعْدَ‎ SEA, يَدَكَ وَ‎ ESS إلا‎ s ee ADT Lady alie Sp cde بك‎ Su و فُلْث: اتا‎ die LES الله ع.‎ ah 
PINS ع‎ NERA مِنْ‎ scel D يا ابن رَسُولٍ‎ [n] Ge و قذ‎ bye oi Ast 


He said to me, ‘Fear Allah*™ and do not be exposed to the Wrath of Allah?™, for | 
am from the Shias of Amir Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib?*"* and the Shias of 
this Imam?^?" — the father^?"* — of Al-Qaim?^?"* — the one who would be rising with the 
Commands of Allah*™”. So, | refrained from him, and | said, ‘I shall pass by with you 
to him?*?"5, If he®™ recognises you as being a Shia, | shall free you, or else | shall cut 
off your hand and your leg, after having whipped you a thousand lashes’. And | have 
come to you^?"5 — with him — O son?^?"5 of Rasool-Allah??""! So, is he from the Shias 
of AIi**"5 just as he claims to be?’ 


قال الح ب e‏ ع: معاد الل de‏ من egeo‏ ع, و G)‏ انتلاة D‏ في ييك S‏ في فْسِه آله de‏ شيعة Sé‏ 


ع. فَقَالَ de ge Y [a] BL eal OV highs uei OF : Jii‏ فِيهًا. 


Al-Hassan?" Bin Ali**“* said: ‘Allah*™ Forbid! This one is not from the Shias of 
Ali**"*. and rather, Allah?^" will Invalidate him in your hands, of his belief in himself 
that he is from the Shias of Ali®™®. So the governor said, ‘Now you??"5 have sufficed 
me of his custody. Now | shall strike him five hundred lashes — there being no 
hesitations upon me with regards to it’. 


«jj gals EE NIE و‎ call ع‎ CL و‎ qe is عله جلاک واحداً‎ Alsi $5 S13 T 5131 : Jú edid 4$ uii 
Aue 22 کن ع و‎ aeo .و‎ USQUE IE ین‎ P di Sod, 7 
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DOCET EI ECHO أَيْدِيهِمَا مجعلا يَضْرِبُ‎ SA [aa ob 225 


So, when he took him far, he said, ‘Lie him (on the ground)" So, they lied him down, 
and two executioners stood over him, one on his right and the other one on his left, 
and he said, ‘Inflict pain on him!’ So they both swung their whips at him, but it was so 
that they were not hitting anything of his body. But rather, they were hitting the 
ground. So he rebuked them from that and said, ‘Woe be unto you both! You are 
striking the ground? Strike his body!’ So they both went to strike his body, but their 
hands altered (the direction) and they ended up striking each other, and they were 
shouting and groaning. 


SS و‎ digo و ما تَقْصِدُ‎ os ما تَضْرِبْ إلا‎ YU ici بَعْضُكُمَا بَعْضاً! اضرا‎ o cut أ ونان‎ addy فََالَ:‎ 
So he said, ‘Woe be unto you both! Are you both mad? You are striking each other! 
Strike the man’. They both said, ‘We are not striking except at the man, and we are 


not aiming besides him. But, our hands are altering (direction) to the extent that we 
end up striking each other’. 


460 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 
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He^?"5 said: ‘So he (governor) said, ‘O so and so! O so and so!’, until he had called 
four, and they came to be six (of them) along with the first two, and he said, 
‘Surround him!’ So, they surrounded him, and it was so that their hands altered 
(direction) and they raised their sticks up, and these did not fall except upon the 
governor. So, he fell off from his animal, and said, ‘You are killing me, may Allah?™ 
Kill you! What is this?’ They said, ‘We are not striking except him!’ 


م iacu JU‏ تَعَالَوًا فَاضْرِبُوا LI‏ َجَاءُواء tab‏ بَعْدُ كُمَالَ: ويلم SIUS 1651 2a coll]‏ و الله ما تضرب إلا JSON‏ 


Then he said to the others, 'Come over and strike this one'. So they came and struck 
him even more. He said, ‘Woe be unto you! (Why) is it me you are striking at?’ They 
said, ‘No, by Allah??"! We are not striking except for the man! 


قال الوالي: كَمِنْ أَيْنَ لي uet CARE ols‏ و وَجْهِي و iai‏ إِنْ 1 GE els adus tug VAS‏ إن ئا ]5[ 
uias‏ بِصَرِبٍ. ges Qui‏ للولي: يا عَبْدَ Tali‏ ما si‏ ڪڌ CAI‏ الي ڪا يُصْرَفُ عي de‏ الضّربُء وك Sy aS‏ 
Aio ND «eel‏ 


The governor said, 'So from where are these wound in my head, and my face, and 
my body, if you did not happen to strike me?’ They said, ‘May our hands be crippled 
if we have aimed you with the strikes'. The man said to the governor, 'O servant of 
Allah?^"! But, learn a lesson by these subtleties by which these strikes are diverted 
away from me. Woe be unto you! Return me to the Imam*??'"^, and obey his??"* 
orders’. 


َالَ: 2555 isl‏ بَعْدُ [Sy]‏ بين يدي UB £M Stl‏ يا ابْنَ رَسُولٍ الله عَجِبْنَا OF goce id‏ يَكُونَ من شِيعتَكُمْ و 
p‏ يكن من aS‏ فَهُوَ مِنْ شيعة إبليس» و هُوَ Ns‏ وَ ess JS‏ لَه م مِنَ cote Adi‏ ما Y‏ يون Qus BU VI‏ 
uen nci‏ ع: eh‏ أو idu] eiu‏ أو [eke‏ 


He**“S said: ‘So the governor returned him to be in front of Al-Hassan**"* Bin 3م‎ 
and he said, ‘O son??" of Rasool-Allah?*?""! We are astounded at this! You**”* 
denied that he happens to be from your?^?"* Shias, and the one who does not happen 
to be from your?? "^ Shias is from the adherents of Iblees^, and he would be in the 
Fire. And | have seen the miracles for him what do not happen except for the 
Prophets**’. So Al-Hassan Bin Ali??"* said: ‘Say, ‘Or for the successors?^?". So he 
said, ‘Or, for the successors?^?"^', 


ax لال‎ uiti É uie d KiE Gee مع‎ E Les گذب ف‎ 4 -d ie عله ع للَوَالى: يا‎ ts ted us 
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So Al-Hassan Bin Ali®™ said to the governor: ‘O servant of Allah?^"! He is false in 
his claim — that he is from our?^" ^ Shias — a liar. Had he recognised it, then 
deliberated it, he would have been afflicted with the entirety of your punishments for 
him, and he would have remained in the prison for thirty years. But, Allah?^" the 
Exalted was Merciful to him for releasing the words upon what he neither meant nor 
was deliberately a liar. And you, O servant of Allah?! Know that Allah? Mighty 
and Majestic has Finished him from your hands. Free him, for he is from our??"* 
friends and those that love us?^?"^, but he isn't from our^?"* Shias. 


s uh dui‏ ما گان ui cgo Vy Gone US ds‏ الْمَِقُ tui d QU‏ ع: الْمَرَقُ GUT oS ou 8 a S‏ و GA‏ في 
جّبيع sut‏ وَاهيتاء [ea] SE‏ شِيعينًا. 


So the governor said, 'All of this isn't with us except for the same. So what is the 
difference?’ The Imam??"? said to him: ‘The difference is that our^?"? Shias, they are 
those who are following our Ahadeeth, and they are obeying us®™ in the entirety of 
our??? orders and prohibitions. So they are from ourf™ Shias. But, as for the one 
who opposes us®™ in most of what Allah?^^" has Imposed upon him, so he isn't from 
our^?"? Shias'. 


$ ER RS ع للوالي: و أَنْتَ 38 كَدَّبْت‎ Muy قال‎ exe فَلَيْسُوا مِنْ‎ cade dn te uf في‎ le مَنْ‎ ut 
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The Imam??? said to the governor: ‘And you have lied such a lie that if you had 
deliberated it and lied it (deliberately), Allah?^" Mighty and Majestic would have 
Afflicted you with a thousand lashes, and imprisonment of thirty years in the 
dungeon’. He said, ‘And what is it (the lie), O son**“* of Rasool-Allah??""!?' 


i06‏ برَعْمِكَ cores 1 ath alf‏ إِنَّ الْمُعْجِرَاتٍ nud‏ لَه Gj‏ هي f‏ أَظْهَرَهَا اللّهُ duc‏ فيه GAA Si‏ و إيضاحاً GIG‏ و 
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He**“* said: ‘By your claim that you saw miracles for him. The miracles weren't for 
him. But rather these are for us?^?"^. Allah?^" the Exalted Manifests these to clarify 
our^?"5 proofs, and clarify our??"? majesty and our??"* nobility. And if you had said, ‘I 
saw miracles regarding him’, it would not have been denied upon you. Wasn't the 
revival of the dead by Isa?? not a miracle? Was it for the deceased or for Isa? Or 
didn't he® created from the clay as if it was the bird, so it became a bird by the 
Permission of Allah?^" — a miracle — was it for the bird or for Isa??? Or wasn't the 
Making of those (Jews) as despised apes a miracle? Was it for the monkeys, or for 
the Prophet of that time?’ 


3 esf 5 [5] الله‎ aeni : digi jus 
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So the governor said, ‘I seek Forgiveness of Allah", my Lord®™, and | repent to 
Him?" 


ثم قال اخسن بن علي ع oll JO‏ قال Gy‏ من شيعة علي ع: G‏ عَبْدَ الله شت مِنْ شِيعة عل ع CT‏ من cath‏ و Gh‏ 
pile e en‏ قال ped de s fe‏ و Vd sedi‏ عَمِلُوا الصا جاتِ- أُولئِكَ Gh) Such‏ هُمْ فيها الِدُونَ. 


Then Al-Hassan??"5 Bin Ali?" said to the man who had said that he was from the 
Shias of Ali*"5: ‘O servant of Allah"! You aren't from the Shias of Ali™. But 
rather, you are from those that love him??"5, And rather the Shias of Ali^?"? are those 
for whom Allah?” Mighty and Majestic Said regarding them: And those who are 
believing and doing righteous deeds, they are the dwellers of the Paradise; 
they would be in it eternally [2:82]. 


هُمُ Guill‏ آمَُوا at‏ و وَصَّفُوهُ coUa‏ و Se SES‏ حلاف uoo‏ و صَدَهُوا ASA‏ أَقْوَلِ و idio‏ في كل edi‏ و روا 
ee ca of NEC P a B. z P Bee are‏ س Es 4 dS 3 P < åa‏ " 
Ule‏ بَعْذَهُ سيدا cal‏ $ قَرْما هاما uss Y‏ من oY de Ax ai‏ كلهم إذا اجْتَمَعُوا ي كفة Oye‏ بوَزنه» بل s eA‏ عليه 
2G ERES US‏ وَ 258 i Je‏ 


They are those who are believing in Allah??" and His®™ Attributes and describe 
Him?" by His?" own Attributes, and keep away from the opposite of His?" 
Attributes, and they are ratifying Muhammad**™ in his®™ words, and are 
considering him??"" as being correct in all of his??"" deeds, and are viewing Ali**”* 
after him??"" as the Chief of the Imams??"^, and consider that there is none who can 
equal him®™ from the community of Muhammad*??"". nor can all of them (even) 
when they are gathered in one hand of a scale. But, he^?"? would outweigh against 
them just as the sky and the earth would outweigh against a particle. 


DUET Jas CEN الْمَوْتِ.‎ de Vs f age الْمَوْتُ‎ ais fal في سَبِيلٍ‎ 5o Y s عَلِيٌ ع هُمْ‎ ws 
A eie يَفْقِدُهُمْ من‎ Y تَهَاهُمْ و‎ die الله‎ this لا‎ ou خخصاصّةٌ وَ هم‎ ga و و كان‎ geil ورود إِحْوَائَهُمْ على‎ 
oe tl بعلي في إكرام‎ sl Guill ع هُمْ‎ ue ies و‎ 


And the Shias of Ali??"* they are those not caring, in the Way of Allah*™, whether the 
death falls upon them or they fall upon the death. And the Shias of Ali™, they are 
those who are preferring their brethren upon their own selves, and even though there 
was adversity with them. And they are those whom Allah?" does not See them 
where He*" has Prohibited them to be, nor does He™ Miss them from where 
He?™ has Commanded them to be. And the Shias of Ali??"5, they are those who are 
imitating Ali??"* in honouring their Momineen brothers. 


ما عَنْ ui‏ اقول dis OS‏ بل dl‏ عن قول te‏ ص» s ijui d$ US‏ عَمِلُوا الصّالجاتٍ Has‏ الْمَرَائِضَ WAS‏ بَعْدَ 
التوْحِيدٍ و اعْتَِادٍ DES‏ الإمَامَةِ وَ أَعْظَمْهَا e [Logs]‏ حُمُوقٍ oyi‏ في الله و اسْتِعْمَالٍ K‏ مِنْ أَعْدَاءِ الله SE‏ 5 جحل. 


asws | asws | asws 


It is nor from my*^ words that am saying this. But am saying it from the 
words of Muhammad*?"", and these are the Words of Allah®™ and doing righteous 
deeds. They are fulling the Obligations, all of them, after the Tawheed (Oneness), 
and believing in the Prophet-hood and the Imamate. And the greatest of the 
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Obligations is the fulfilment of the rights of the brethren for the Sake of Allah?™, and 
utilising the dissimulation from the enemies of Allah?" Mighty and Majestic”. 


المؤمن والكافر والمستضعف 
The Momin, and the Kafir, and the weak one‏ 


فقلت: أصلحك الله أيدحل النار المؤمن العارف الداعي؟ قال عليه السلام: لا. قلت: أفيدحل ahl‏ من لا يعرف إمامه؟ قال 
عليه السلام: لاء إلا أن يشاء الله. قلت: أيدحل الحنة كافر أو مشرك؟ قال: لا يدحل النار إلا كافرء إلا أن يشاء الله. 


| (Suleym Bin Qays) said, ‘May Allah*™ Keep you®™ well, will the Momin who 
recognises his caller^?"^, enter the Fire?’ He (Amir Al-Momineen??"5) said: ‘No’. | 
said, ‘Will the one who does not recognise his Imam??"^, enter the Paradise?’ He**“* 
said: ‘No, except if Allah°™ so Desires’. | said, ‘Will the infidel (Kafir) or the Polytheist 
(Mushrik) enter the Paradise?’ He**”® said, ‘None shall enter the Fire except for the 
Kafir, except for what Allah°™ so Desires’. 


قلت: أصلحك الله فمن لقي الله مؤمنا عارفا بإمامه مطيعا cal‏ أمن أهل الجنة هو؟ قال: نعم إذا لقي الله وهو مؤمن من الذين 
قال الله oes je‏ : (الذين آمنوا وعملوا الصالحات)» (الذين آمنوا وكانوا يتقون)» (الذين آمنوا ولم يلبسوا إيمانهم بظلم). 

| said, ‘May Allah? Keep you?*"* well, the one who meets Allah? as a Momin, 
having recognised his Imam??"? and having been obedient to him??"5. is one of the 
people of the Paradise?’ He?^?"? said: ‘Yes, if he meets Allah?^". and he is a Momin 
for whom Allah?™ has Said: And those who are believing and doing righteous 


deeds [2:82], Those who are believing and were certain [10:63], Those who are 
believing and are not clothing their Eman with injustice [6:82]. 


قلت: فمن لقي الله منهم على الكبائر؟ قال: هو في مشيته» إن عذبه فبذنبه Oly‏ جاوز عنه فبرحمته. 


| said, ‘If one of them meets Allah?^" having committed major sins?’ He™ said: ‘He 
will be at Allah™’s Desire. If He?^^" Punishes him, it will be due to his sins, and if 


He*™ Overlooks from him, it would be due to His*™ Mercy’. 


قلت: فيد خله النار وهو مؤمن؟ قال: نعم بذنبه» لأنه ليس من المؤمنين الذين عنى الله أنه ولي المؤمنين)» oY‏ الذين عنى الله ail)‏ 
لم ولي) ahs‏ لا حوف عليهم ولا هم يحزنون)» هم المؤمنون (الذين يتقون الله والذين عملوا الصالحات والذين لم يلبسوا eA]‏ 
بظلم). 


| said, ‘He will enter the Fire, and he is a Momin?’ He??? said: ‘Yes, due to his sins, 
because he is not from those Momineen about whom Allah°™ has Said: Allah is the 
Guardian of the Momineen [3:68], because those Allah?^" Means they will be no 
fear upon them nor will they be grieving [10:62], they are the Momineen - Those 


^7 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 161 
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who are fearing Allah and those who are doing the righteous deeds, and those 
who do not clothed their Eman with injustice [6:82]’. 


حَدَنُونَا عن ابي ge Gel d uus Ss‏ بن az‏ بن gE‏ و SALA CUL S eR‏ قالا: ed Gls‏ بن الحكم 


JB AE ابن‎ oe عَنْ أبي صَالِح‎ dS ue Se ie JB ot aee Cas JG 


GG‏ مِن OF‏ خاصّة في all dus‏ و ue‏ و ot JAT‏ من gah iut‏ ]5 تعَالَ:] و Vos $i od‏ الصّالجاتِ- 
of B‏ رک 23 ^o^ d A gt 5 o Aat p PEG Qe ow m moe te‏ 8 
أولئِكَ أصحاب XLI‏ هُمْ فيها خالِدُونَ ESS‏ في عَلِيَ خَاصّةَ و هو أل مُؤمن- و deis 3x DEA JS.‏ اللو ص. 


‘From what is Revealed from the Quran especially regarding Rasool-Allah??"" and 


Ali??"* and the People of his??"" Household from Surah Baqarah, are the Words of 
the Exalted: And those who are believing and doing righteous deeds, they are 
the dwellers of the Paradise; they would be in it eternally [2:82]. |t was Revealed 
regarding AIi??"5 in particular, and he**”* was the first Momin and the first one to pray 
Salat after Rasool-Allah*?"v» 419 


VERSE 83 


^ 2 xus E v 2 er Mis AERE TEC S M" m rl, 
{83} مُعْرِضُونَ‎ 


And when We Took a Covenant with the Children of Israel: “You will not be 
worshipping but Allah, and the kindness with the parents, and the ones with 
relationship, and the orphans, and the poor, and you would be saying to the 
people good words, and will be establishing the Salat, and be giving the Zakat. 
Then you turned around, except for a few of you, and (now even) you are 
turning around”. [2:83] 


ry] 64355 لا‎ eade ميثاق بي إسْرائيل عَهْدَهُمْ الْمُوَكْدَ‎ vel S و اذْكُرُوا‎ due] ud de و‎ Je ع قال الله‎ uyi Q6 
9b يَعْمَلُوا مَا يُرَادُ به [وحهه- يريدون به] وَجْهُ‎ Y في كيب و‎ RE Y و‎ cal SES LY أي‎ 
The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: 'Allah*?" Mighty and Majestic Said to the 


Children of Israel: "And recall when We Took a Covenant with the Children of 
Israel, their agreement confirmed upon them You will not be worshipping but 


“'8 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilaly — H 7 (Extract) 
419 شواهد التنزيل لقواعد التفضيل‎ V 1 P 117 H 127 
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Allah — i.e., that they would not be resembling Him?™ with His*™ creatures, nor 
would they be considering Him?^" as Tyrannous in His*™ Decisions, nor be doing 
what is intended by it His^^" Face Intending by it — a face other than His*™. 


JU $ qul] ESAS] و‎ ualle عَلَى إِنْعَامِهمَا‎ SUUS Gedy يَعْمَلُوا بوالِدَيْهُمْ‎ OL مِيئَاقَهُمْ‎ Chel إخساناً و‎ aide s 
And the kindness with the parents — And We Took their Covenant that they would 
be acting in kindness with the parents, as a reward for both their bounties upon 


them, and their being good to them, and the hardship they bore regarding them in 
order to raise them and provide (provision to) them. 


ANG لِكرَامَةِ‎ ead سوا‎ SY - ih قَرَابَاتٍ‎ udi us و‎ 


And the ones with relationship — the relatives of the parents for being good to 
them in honour of the parents. 

OX المسّائِقِينَ إِلَيْهِمْ غِدَاءَهُمْ وَ قُوتَهُمُ‎ qo فَقَدُوا آبَاءَهُمْ الْكَافِلِينَ كُمْ‎ UENIRE 
And the orphans - i.e. they should be good to the orphans, those who have lost 


their fathers, the ones responsible for them during their lives, the preceding to them 
their provisions and their livelihoods, being righteous to them during their lives. 


Jh al عَامِلُوهُمْ‎ Gus SE م‎ ES لا‎ Su UA و فووا‎ 


And you would be saying to the people — those who do not have provisions for 
them, upon you are good words - dealing with them with beautiful manners. 


cuida Sa uad s‏ و Caf val‏ الوكلاة على at.‏ و آل كل ال poche 5 Stay 5 SLE Jed Xe‏ و 

ISl sili Sask و‎ af; 
And will be establishing the Salat — the five (daily), and be establishing as well the 
Salawat upon Muhammad**™ ang the Progeny??"* of Muhammad ®™, the goodly 


ones during the states of your anger, and your pleasure, and your adversity, and 
your prosperity, and your concerns hanging (remaining persistent) in your hearts. 


Ai مُعْرصُونَ عن ذلك‎ BAT يكم و‎ Sis ast udi add الوئاءِ- با 26 قل يكم من‎ ce Sadi uit de? 

AS GbE dj ESE 
Then you turned around — O you Jews, from the loyalty with what had been 
transmitted to you, from the agreement which your ancestors deposited to you, and 


(now even) you are turning around, from that pact, being neglectful of it, heedless 
from it. 
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قال puyi‏ ع dg UT‏ تعَالَ لا ies‏ إا الله Gsis Sy‏ الله ص قَالَ: مَنْ all Sates RS‏ عَنْ afle‏ أَعْطَاهُ الله healt‏ ما 


The Imam**"* said: ‘As for the Words of the Exalted You will not be worshipping 
but Allah, so Rasool-Allah??"" said: ‘The one whom the worship of Allah*™ pre- 
occupies him from asking Him*™, Allah*™ would Give him the best (Reward from) 


that what He™ Gives to the askers". ^*^? 


ابن الفارسي في (روضة الواعظين) قال: JU‏ الصادق ade)‏ السلام) قوله تعالى: و بِالْوالِدَيْنِ GL]‏ قال: «الوالدان محمد و علي 
(عليهما السلام)». 


‘Al-Sadiq**“* said regarding the Words of the High and the kindness with the 
parents [2:83] — The two parents are Muhammads*™ and AJj?*"* 4? 


محمد بن يعقوب: بسنده عن ابن فضال» عن تعلبة بن ميمون» عن معاوية بن عمار» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله 


عز و حل: و Le E M‏ قال: «قولوا للناس حسناء و لا تقولوا إلا حيرا حتى تعلموا ما هو». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic and you would be saying to the people good words [2:83]. Said: 
‘But saying good words to the people, and do not be saying anything except for good 
until you learn what it is (which is inappropriate)”. 


des Jus ple ade al عِنْدَ أبي عبد‎ UP ابي علي قَالَ:‎ eue ui dioi محمد عن‎ BAT EY في تَهْذِيبٍ‎ 
abi jyy 342: adi ge cl JG و‎ Aes A خشناً» هُوَ لِلئّاس‎ UE V «و‎ sje و‎ fed قول‎ d EL 
e Agile ans pat عَلَى‎ 5 ake آله و‎ sue dn صَلَّى‎ 


‘We were in the presence of Abu Abdullah**“*, so a man said, ‘May | be sacrificed for 
you**“*! (What about) the Words of Allah*™ Mighty and Majestic and you would be 
saying to the people good words [2:83], it is for the people altogether?’ So he?*"* 
smiled and said: ‘No! It means, ‘Be saying, 'Muhammad??"" the Rasool®*™ of 
Allah?™, Blessings be upon him??"" ang his??"" Progeny??"5, and greetings, and 


upon the People?*"5 of his*?"" Household, upon them??? be the greetings". ?? 


420 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 174 
421 105 :1 روضة الواعظين‎ 

الكافي 2: 10/132 422 

423 Tafseer Noor Al Saqalayn V 1 P 73 H 261 
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و عنه: بسنده عن ابن gf‏ بحران» عن abe of‏ المفضل بن tle‏ عن حابر بن يزيد» عن أبي ade) inm‏ السلام)» في قول الله 
تعالى: و Ld AU i‏ قال: «قولوا للناس أحسن ما تحبون أن يقال فيكم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the High and you 
would be saying to the people good words [2:83], said: ‘Be saying to the people 
good words what you would love to be said regarding you”. 


ابن بابويه: عن محمد بن علي ما جيلويه» قال: حدثني عمي محمد بن أبي القاسم» عن أحمد بن محمد بن خالد» عن علي بن 
الحكم؛ عن المفضل» عن جابر» عن g‏ جعفر الباقر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: و Lee US‏ قال: «قولوا 
للناس أحسن ما تحبون أن يقال لكمء فإن الله عز و جل يبغض اللعان السباب» الطعان على المؤمنين» الفاحش المتفحش» 
السائل الملحف» و يحب الحبي الحليم» العفيف المتعفف». 


From Abu Ja'far Al-Bagir?^?"* regarding the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic 
and you would be saying to the people good words [2:83]. He“™ said: ‘Be 
saying good words to the people what you are loving that these be said to you, for 
Allah*™ Mighty and Majestic Hates the curse, the (verbal) abuse, the slur upon the 
Momineen, obscene vulgarity, the persistent beggar; and He*™ Loves the 


bashfulness, the forbearance, the chastity, and the chaste abstemious one". *? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن حماد بن عيسى» عن Oum‏ عن سدير الصيرفي» قال: قلت لأبي عبد الله ade)‏ 
السلام): أطعم سائلا لا أعرفه مسلما؟ فقال: «نعمء أعط من لا تعرفه بولاية و لا عداوة للحقء إن الله عز و حل يقول: و قُولُوا 


لتاس tes‏ و لا تعط من نصب لشيء من الحق» أو دعا إلى شيء من الباطل». 


‘| said to Abu Abdullah??", ‘Shall | feed a beggar if | do not know whether he is a 
Muslim?’ So he®™ said: ‘Yes, give to the one whom you do not know whether he is 
with the Wilayah and has no enmity to the Truth. Allah*™ Mighty and Majestic is 
Saying and you would be saying to the people good words [2:83]. And do not 
give (feed) the one who is Hostile (Nasibi) to anything from the Truth, or calls to 
something from the Falsehood’.*“° 


عنه» عن ابن محبوب» عن عبد الله بن سنان» قال: معت Uf‏ عبد الله (p)‏ يقول: أوصيكم بتقوى الله ولا تحملوا الناس على 
أكتافكم فتذلواء إن الله تبارك وتعالى يقول في كتابه: " وقولوا للناس حسنا " 


424 4/132 :2 ASI 
425 4 /210 الأمالي:‎ 
426 4 /13 :4 ASI 
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‘| heard Abu Abdullah?" "? saying: ‘°° bequest you all to fear Allah*™, and do not 
carry the people upon your shoulders, (or else) you will be humiliated. Allah?^" 
Blessed and High is Saying in His™™ Book [2:83] and you shall speak to the 
people good words. 


ثم قال: عودوا مرضاهم» واشهدوا جنائزهم» واشهدوا هم وعليهم» وصلوا معهم في مساحدهم 


Then he??"5 said: ‘Console their sick ones (from the general Muslims), and attend 
their funerals, and testify for them and against them, and Pray Salat with them in 
their Masjids'. ^ 


عن عبد الله بن سنان» عن al‏ عبد à‏ (عليه السلام)» قال: سمعته يقول: «اتقوا الله و لا تحملوا الناس على ECCE‏ إن الله 
يقول في كتابه و قُولُوا “td WW‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"*, said, ‘| heard him??? saying: ‘Fear 
Allah™ and do not burden the people upon your shoulders. Allah*™ is Saying in 
His*™ Book and you would be saying to the people good words [2:83] . 


قال-: و عودوا مرضاهم» و اشهدوا حنائزهم» و صلوا معهم في مساحدهم حتى [ينقطع] النفس» و حتى تكون المباينة». 


He®™ said: ‘And visit their sick ones, and attend their funerals, and Pray Salat with 


them in their Masjids to the extent that your breath is cut-off, and to the extent that 


you are being differentiated (from the bad ones)’.*”° 


و GA oe ey‏ عَنْ حفص DE ui‏ عَنْ al we ul‏ ( عليه السلام ) قال uf bs Ste‏ ( صلوات الله عليه ) عَنْ 
pal yt‏ الْمُؤْمِِينَ ( عليه السلام ) و گان EN‏ من Su GE‏ لَه أَبُو Axe‏ ( عليه السلام ) ASH UI as‏ ر صلى الله 


c3 alls Ss ug الحرب‎ a و لَنْ‎ esl Sob ضع‎ de 1a شاه فلا‎ GE DE Sid icis ) عليه وآله‎ 


3 من قبل‎ CST تكن‎ Uu] CS AES لا‎ da في ذَلِكَ اليم‎ I BU آمَنَ‎ Gs من‎ exi طَلَعَتِ‎ OB من مرڪا‎ 
CH USS و‎ Uae إل‎ Uo Ste مِنْهَا‎ Dio و‎ OUS o Ge حبرا و‎ EY في‎ Ces 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" who said, ‘A man asked my 
father^?"? about the wars of Amir Al-Momineen^""5, and the questioner was from 
those that love us??"5, so Abu Ja'far^?"5 said to him: 'Allah*^" Sent Muhammad*??"" 
with five swords, three of these were brandished (waved), so they would not be 
sheathed until the wars come to an end, and the wars will never come to an end until 
the sun emerges from its west (the time of re-appearance of the 12" Imam?" 5), So 
when the sun emerges from its west, the people would be in safety, all of them, 


تفسير العيّاشي 1: 65/48 427 
تفسير العيّاشي 1: 48/ 65. 428 
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during that day. So in those days no soul would benefit from its Belief if it had not 
believed from beforehand, or goodness achieved from its belief; and a sword from 
these is restrained, and a sword from these is sheathed and would be unsheathed to 
other than us®™, and its decision is for us??"* (to make)’. 


de وَ‎ f di نَسَحَهَا‎ © XM ني آهل‎ ii ds cds tes aA) قُولُوا‎ s dus dn Q6 ain af و اليف الا عَلَى‎ 
o 4 E "n , WR Mes ED 0 $ z è 4 z 
أونُوا الكتاب‎ spall ge GLI يَدِينُونَ دِينَ‎ Y وَ رَسُولُهُ وَ‎ A لا پاليم الآخر و لا 6,22 ما حرم‎ s o OLB لا‎ Gall bu 


EI ha e‏ عن 6 و هُمْ صَاغِرُونَ 


And the second sword is upon the people under the responsibility (Ah! Al-Zimma). 
Allah?^" the Exalted Says and you shall speak to the people good words [2:83]. 
This Verse was Revealed regarding the Ah/ Al-Zimma, then it was Abrogated by the 
Words of the Mighty and Majestic Fight those who are neither believing in Allah 
nor in the Last Day nor are they sanctifying what Allah and His Rasool have 
sanctified, nor are they making the Religion of Truth to be their Religion, from 
those who have been Given the Book, until they are paying the tax by hand 
and they are humiliated [9:29]. 


sd‏ گان مِنْهُمْ في دار ub Sey‏ يُقْبَلَ ed‏ إلا Sethi‏ أو spi‏ و ad iS si edo‏ سي و إِذَا kei uia‏ عَلَى أَنْفْسِهِمْ 
steh d ale s high cur sat. ide ez‏ من كان a i‏ دار d ge qul‏ ستيه و dad seed‏ 
enn‏ و 1 يقل مهم إلا doen‏ في is‏ الإسلام f phi of‏ الل 


So (with the Just Imam??'5, i.e., the time of Amir-Al-Momineen^?"^) as for the ones 
who were from them in the house of Al-Islam, nothing would be accepted from them 
except for the taxation, or the killing, and their wealth would be Fey (war booty), and 
their offspring would be made captives. So when they accept the taxation upon 
themselves, their captives would be Prohibited unto us, and their wealth would be 
Prohibited, and marrying them would be Permissible for us. And the ones from them 
who were in the house of the war, it would be Permissible for us to make them 
captives, and their wealth, and it would not be Permissible for us to marry them, and 
nothing would be accepted from them except for the entry into the house of Al-Islam, 
or the taxation, or the killing. ^? 


lvi Wii ng (ef. (zac 2 29 Liz aer gn CAL fG oasa oz. 4 Faso dl tee 
أَعْظمُ مِنْ حَق أبَوَيْ‎ ede ad و‎ MI els أَبَوَا‎ Le و‎ Ul رَسُول الله ص يمول‎ Cae بن آي طالب ع:‎ Ele و قال‎ 
Q8 MH ode head و‎ onis d] JO إن أطاعُوتا- من‎ -etia OB لَادَتَحِةْ»‎ 


And Ali*"* Bin Abu Talib?^* "^ said: 'I??"* heard Rasool-Allah??"" saying: '[?"" and 
Ali??"* are two fathers of this community, and ourf™ rights are higher upon them 
than those of the father who gave them birth, for we?^?"* would fling them — if they 
obey us??"5 — from the Fire into the House of rest, and (take them out) from the 
slavery and join them with the good ones, the free ones’.*°° 
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US EEN i Jo و‎ Je قال الله‎ ed ee yT 


(Imam Hassan Al-Askari?*?"5 said): ‘And Al-Hassan??"5 Bin Ali**“° said: ‘The one who 
prefers the obedience to the two fathers®™ of his Religion - Muhammad**™ and 
Ali*"*. over the obedience of the father linked to him (biologically), Allah?" Mighty 
and Majestic Says to him: “I?” shall Prefer you just as you preferred Mew and |?™ 
shall Ennoble you by the presence of the two fathers?^?"? of your Religion, just as you 
ennobled yourself by preferring their??"* love over the love of the father linked to 


you". 


ded id d m ain Ed ad.‏ د على أي 


Jal‏ دينهم. 


And as for His*™ Words, the Mighty and Majestic and the ones with relationship 
[2:83] — so they are from your relatives of your father and your mother. He*™ Said to 
you - recognise their?^?"5 rights just as the Covenant was Taken upon the Children of 
Israel, and Taken upon you all, group of community of Muhammad*??"". with 
recognising the rights of the relatives of Muhammad ®™, they are the Imams*??" from 
after him®*™”, and ones who follow them afterwards, from the good people of their??"* 
Religion". ^?! 


و quy JU‏ ع و dn 5 OB Loud side s $e iU‏ ص قَالَ: حت Se dn‏ و dese‏ بر a‏ - لِانْقِطَاعِهِمْ عَنْ 
gil‏ 


And the Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘And as for the Words of the Mighty and 
Majestic and the orphans [2:83], so Rasool-Allah?*^" said: ‘Allah™ Mighty and 
Majestic Urged upon the goodness with the orphans due to their being cut off their 
fathers. 


li MH a p RUE 


So, the one who guards them, Allah? would Guard him, and the one who honours 
them, Allah®™ would Honour him, and the one who wipes his hand on a head of an 
orphan, being kind with him, Allah" would Make for him in the Paradise, for every 
hair which passed under his hand, a castle more expansive than the world and what 
is in it: And therein would be what the soul would yearn for and brings pleasure 
to the eyes, and they would be in it eternally. [43:71]. 
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;aSWS 


And the Imam (Hassan Al-Askari^ ^) said: And the one who is more an orphan than 
this orphan, is an orphan cut off from his Imam*??"5, unable upon arriving to him??"^, 
and he does not know how his??"? decision is regarding what he is involved with from 
the legislation of his Religion. 


SiGe عَدَاهُ و‎ eS حه ألا‎ arcet ALAS -Ga óa و هذا الجاها”‎ disks شيعتنًا عَالماً‎ fusis to Vl 
53 g Vari Gre (Ut Cs Tp قل‎ Eso rca و سا‎ A ن‎ 
DEY gil مَعَنَا في‎ OW Un Ade وَ‎ 


Indeed! So the one who was from our^?"? Shias, knowing ourf™ knowledges, and 
this (other) one is the ignorant of our?^?"5 legislation, the one cut off from seeing 
us?^*"5, is an orphan in his lap. Indeed! So the one who guides him and sets his 
aright, and teaches him our?^?"5 legislation, would be with us among the lofty friends. 


cul s re‏ عَنْ آبَائِهِه عَنْ رَسُولٍ alll‏ ص. 


asws asws 


My??"5 father**" narrated to me with that, from his??"* forefathers**”*, from 


Rasool-Allah*?"" 


Sil e ور‎ dy جَهْلِهِمْ-‎ adh من‎ ens clin بشريعتتاء و أخرج‎ We Go گان من‎ S بن ابي طالب ع‎ te قال‎ s 


ile 95s ods لا‎ See [ade] و‎ coto b eue AN tud - تاج من ور‎ el de su eee [e] Ie 
glas i Yh 


And AIi?*"5 Bin Abu Talib?*"* said: ‘The one who was from our^?"? Shias, a knower of 
our^?"5 legislation, and extracts our^?"* weak Shias from the darkness of their 
ignorance to the light of the knowledge which we^?"? have gifted him with, would 
come on the Day of Judgment, and upon his head would be a crown of light shining 
for the entirety of the people of that plain, and upon him®™ would be such as 
ornament that the least of the thread from it would be worth the world in its entirety. 


-aga BS مِنْ‎ GUI ألا فمن أَخْرَحَة في‎ ax JTL axi مِنْ‎ dU s الله‎ ste يا‎ [Al ale c] ماد‎ walt ۾‎ 
oi أو ققح عن‎ due GU) في‎ tole کل من كان‎ EA oU i لى‎ oue sis ilb gs من‎ AS ئو‎ Cea 

Ag عَنْ‎ d goes أو‎ OW من الَهْلٍ‎ 
Then a Caller would Call out — from the Presence of Allah™ - : “O servants of 
Allah?™! This is a teacher of some of the pupils of the Progeny?" of 
Muhammad ®™. Indeed! So the one whom he had extracted in the world, from the 
confusion of his ignorance, so let him cling to his light, in order for him to extract him 


from the darkness of these plains to the promenades of the Gardens!”. Thus, (all of 
those) would be extracted, everyone whom he had taught goodness in the world, or 
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had opened a lock of ignorance from his heart, or had clarified a confusion for 
him". 


Ba GBS Sell 5 TEE‏ مك Maal‏ تق t YE AE fe HAN‏ وَاسَاهُمْ بحواشي مال e A ks‏ جتان و 
Mike SCI‏ وَ i‏ 


(Imam Hassan Al-Askari**”* said): ‘And as for His^^" Words, the Mighty and Majestic 
and the poor [2:83] — so he is the one settled in misfortune and the poverty is his 
movement. Indeed! So the one who contributes to them with the fringes of his 
wealth, Allah*™ would be Capacious upon him in His*™ Gardens, and Grant him 
His*™ Forgiveness and His*™ Pleasure". 3 


4 Pc 3 bag "a. Ot AoW ene Rites Slee 24%. 6 iA A ee aa be od A c 
المُحَالِفُونَ‎ UST و‎ Sh وَحْهَهُ و‎ Ell 5.2) DUE مُؤْمِنِهِمْ و‎ Lid ع و قُولُوا للناس كلهم‎ Ga قال‎ 
sed شوشم عَنْ فيه و عَنْ إخوانه‎ GS OS قن ين مِنْ‎ coU إل‎ asosy -aaie pis 


(Imam Hassan Al-Askari?^?"* said): ‘Al-Sadiq®™ said: ‘and you would be saying to 
the people good words [2:83] — to all of them — good words - their Momineen and 
their adversaries. As for the Momineen, so he extends to them his face and his body 
(make efforts for them), and as for the adversaries, so he speaks to them with the 
politeness in order to attract them to the Eman. But if he despairs from that, he stops 
their evil from himself, and from his Momineen brothers". 


و Se ds UT‏ و iae‏ أَقِبمُوا eal‏ فهو ta‏ الصّلاة e pla‏ و سجودكا- و gia [bi]‏ و أَداءِ Li Ae‏ التي إا 
ana Sy uis 1 36 d‏ أ تَدرُونَ ما ui 5,2. Ub‏ انْبَاعْهَا بالصّلاةٍ عَلَى محمد و te‏ و GMT‏ ع Ge‏ عَلَى sy!‏ 
call ee gat edt‏ و col auis ei‏ و AW uad RAIN‏ 


(Imam Hassan Al-Askari^"* said): ‘And as for His?^^" Words, Mighty and Majestic: 
And will be establishing the Salat [2:83] — so he would be establishing the Salat 
with the completion of its Rukus and its Sajdahs and preserves its (Prescribed) 
timings — and fulfil its rights which when they are not fulfilled, the Lord*™ of the 
creation would not Accept it. Are you knowing what those rights are? It is the 
beginning with the Salawat upon Muhammad??"" ang AJi?" and their?*"* 
Progeny?^? ^, enclosing upon the belief that they?" "^ are the most superior of the 
Choice of Allah*™, and the custodians of the rights of Allah™, and the helpers of 
the Religion of Allah?™. 


«i da »‏ مِن JUI‏ و ott‏ و 953 Jui gad oii‏ مُوَاسَاةٌ واكم الْمُؤْمِينَ» و من eas] ott‏ إل ما يَتَفَاعَسُونَ 
agi) ue‏ عَنْ حرا BSRU tes‏ في que‏ و sÜ‏ مَعُوة أخ لَكَ lle Hote bin‏ في Wade‏ طريق» و هُوَ 


esc eee ا ل‎ EN فلا‎ Lus 
و بَرَاءَتِكَ من أَعْدَائِهِمْ.‎ ch الله 5 أَعْمَالَكَ و يُضَاعِمُهَا بمُوَالاتِكَ‎ by eth و آله‎ ox لِمُوَالاةٍ‎ 
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And be giving the Zakat [2:83] — From the wealth and the power and the strength 
of the body. So, from the wealth is the consolation with your Momineen brothers; and 
from the power is helping them to what they are failing from due to their weakness, 
from achieving their needs, hesitant in their chests; and with the strength is assisting 
a brother of yours who has fallen from his donkey or his camel in the desert or a 
road, and he is seeking help and is not being helped, (and) you assist him to the 
extent that you carry his luggage to him, and make him ride upon it and escort him 
until he joins up with the caravan, and you should, during all that, believe in the 
Wilayah of Muhammad*??"" ang his*?"" goodly Progeny??"5, So Allah?™ would Purify 
your deeds, and multiply it due to your friendship with them??"* and your disavowing 
from their??"* enemies. 


at و‎ ael fe del كما‎ agai ode من‎ adele Saleh إلا ليلا مِنْكُمْ يا مَعَاشِرَ الْيَهُودِ‎ eder ۾‎ idus dn قال‎ 
A ei de 5 fe dh A مُْرضُونَ عن‎ 


Allah?^" the Exalted Said: Then you turned around, except for a few of you — O 
group of Jews, the ones seized upon from these Covenants, just as it was Taken 
upon your ancestors and (now even) you are turning around". [2:83] from the 
Commands of Allah?" Mighty and Majestic which He*™ has Necessitated it.“ 


VERSE 84 


And when We Took your Covenant: You will not be shedding your blood nor 
will you be expelling your people out from their houses. Then you accepted 
and you were testifying. [2:84] 


puyi J6‏ ع و إِذْ أَحَذّنا مِيناقَكُمْ و اذْكْرُوا يا ي إِسْرَائِيل جين أَحَذْنا مِيئَاقَكُمْ Gii i]‏ مِيئاقَكُم] على أَسْلَافِكُمْ- و عَلَى 
کل مَنْ ad teas‏ اليد GUS,‏ من e att gull - PU‏ لا تَسْفِكُونَ دِماءَكُمْ لا ati lip Kaw Data‏ و لا E‏ ,6 
Radi!‏ من aS be‏ و لا iS EX‏ بغضاً من pats‏ ثم LI GUL, BGT‏ گما افر به أَسْلافْكُم, و dae‏ كما $i‏ 
SUH, 5,1935 en‏ على أَسْلَافِكُم و AÍ‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari^?"^) said: ‘And when We Took your Covenant — And 
recall, O Children of Israel, when We Took your Covenant — i.e., We*™ Took your 
Covenant — upon your ancestors, and upon everyone to whom the news arrives from 
their posterity, those you are from, You will not be shedding your blood — not 
shedding the blood of each other, nor will you be expelling your people out from 
their houses — and some of you will not be expelling the others out from their 
houses, Then you accepted — that Covenant just as your ancestors has accepted it, 
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and you necessitated it just as they had necessitated it, and you were testifying 
with that upon your ancestors and yourselves’.*°° 


mee a Sis 
Kan Ide ER وهو‎ ALE il s ن‎ 
Sh ae a seo lia i 3 ax Og 
(85) 5,555 ue Lú E 5 vidal ABT di 5,3 


Then you are those who are killing yourselves, and are expelling a group of 
yours from their houses, backing each other against them with the sins and 
the aggression. And if they are coming to you as captives, you are ransoming 
them, and it was Prohibited upon you, their expulsion. Are you believing in 
part of the Book and disbelieving in a part (of it)? So what is a Recompense of 
the one from you who does that except disgrace in the life of the world? And 
on the Day of Judgment he would be Driven to the severe Punishment; and 
Allah is not heedless from what you are doing. [2:85] 


bo Zoaz ef Ts. 4 ره ييه‎ oe (1545. Ao £o. 44 «4 bu Worm oat ye 
$e و رحو فريقاً مِنْكُمْ‎ [Pele Se BAB إخراج مَنْ‎ ue] Cas بَعْضْكُم‎ tls SET تلود‎ S p مَعَاشِرَ‎ GET ثم‎ 
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(Imam Hassan Al-Askari?"? said): ‘Then you — group of Jews, are killing 
yourselves — some of you killing the others — upon the expulsion of the ones you 
are expelling from their houses - and are expelling a group of yours from their 
houses — usurping, and coercing, backing each other against them — backing 
each other upon the expulsion of the ones you are expelling from their houses, and 
killing the ones you are killing from them without a right, with the sins and the 
aggression — with the infringement you are collaborating and backing each other. 


PEINE 4 sS ياوه اا أَسَرَهُمْ‎ Vi Cie HS إِخْرَاحَهُمْ و‎ 0 cÍ EIE: ERU Ji يعني‎ t ò وَ‎ 
$$» iced uu V Ee B3 و و‎ ies M تفاذوهم بن‎ 
RISUS gi á الْمْحَبَمَ‎ Sf cel aus Ju sf BY «Sie ۾‎ ae 


And if they are coming to you — meaning those whom you expelled — if you are 
viewing their expulsion and their killing as injustice - if they are coming to you as 
captives, having been captured by your enemies and their enemies you are 
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ransoming them — from the enemies with your wealth, and it was Prohibited upon 
you, their expulsion. The repetition of His?^^" Words, Mighty and Majestic, their 
expulsion, and He*™ did not shorten it Saying and it was Prohibited upon you, 
because He*™, had He®™ Said that, it would have been viewed that the Prohibition, 
rather, it was their ransoming. 


PES PP oti iat Pee m gets ول‎ IRA Re ud Debout لل‎ E «Uum uia Tur ار‎ an us ci 
و‎ MS ER الذي‎ GA و‎ exo الْمُقَادَاهَ و تكفرُونَ‎ GSC بض الكتاب و هُوَ الذي أؤحب‎ Oped م قال عر و جَلَ: أ‎ 

4 4 HIM: Oy 4 oat so o% CON udo 2ه‎ E IMS 0 
تُطِيعُونَ في‎ aS LS uno eda Goh الدَّيَارٍ- كما‎ ge er و‎ — ppl fib CUS ee 38 o BG JUS ca gale] 


«329 "n IR woe pee E ESE TE ا‎ E 
مُؤْمِنون.‎ aky كافِرُون و‎ aky PT بَعْضٍِء و تَعْصُونَ في بَعْضٍ‎ 


Then Allah?^" Mighty and Majestic Said: Are you believing in part of the Book — 
and it is which is Obligatory upon you, the ransoming, and disbelieving in a part (of 
it) — and it is which is Prohibited, killing them and expelling them. So He*™ Said: “So 
when it was such that the Book Prohibits killing the souls and the expulsion from the 
houses, just as it Imposes the ransoming of the captives, so what is the matter with 
you all obeying in part and disobeying in part? It is as if you are disbelieving in part, 
and believing in part". 


IET DENM Ob a MEE ER 3 ا‎ OE cue. iu org z E a á qa ah 
exi يا وَ‎ Ji ae Cth RS GIU SUL في‎ 5 deje إلا‎ os poles مِنْكُمْ يا‎ GUS مَنْ يَفْعَلُ‎ iUe GS ile وَ‎ Se IGS 
odk ES بغافا‎ AUI و ما‎ geola tlt 335 عل‎ Gs dosis الْعَدّاب»‎ Sat العذاب إل جس‎ Sef القيامة بُرَدُونَ إلى‎ 
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ERATES 


Then Allah?^" Mighty and Majestic So what is a Recompense of the one from you 
who does that — O group of Jews, except disgrace — humiliation, in the life of the 
world — penalty struck upon him, being humiliated by it, and on the Day of 
Judgment he would be Driven to the severe Punishment - to the variety of 
severe Punishments, that being varied upon in accordance of their various 
disobediences, and Allah is not heedless from what you are doing — the doings 
of these Jews". ^?" 


VERSE 86 
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They are those who are buying the life of the world with (selling) the Hereafter, 
so the Punishment would not be Lightened from them nor will they be Helped 
[2:86] 
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(Imam Hassan Al-Askari?^?"* said): ‘Then He*™ Described them, so the Mighty and 
Majestic Said: They are those who are buying the life of the world with (selling) 
the Hereafter — Being pleased with the world and its debris in replacement of the 
Bliss of the Gardens, deserved with the obedience of Allah?^", so the Punishment 
would not be Lightened from them nor will they be Helped — No one will help 
them by alleviating the Punishment from them’. ^? 


VERSE 87 
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And We had Given Musa the Book and We Followed it up from after him, with 
the Rasools; and We Gave Isa Ibn Maryam, clear proofs and Supported him 
with the Holy Spirit. Is it not so that every time the Rasools came to you with 
what your souls did not desire, you were arrogant, so a group you belied and a 
group you are killing [2:87] 


tuy Ju‏ ع Ji‏ الله 1e‏ و حل- و هُوَ S 13i bs CLE‏ الّذِينَ أَظْهَرَ X12‏ ص الْمُعْجِرَاتٍ 4:- عند Juda db‏ و 
ES‏ و WaT X‏ مُوسَى iri Cu‏ المُشتمل عَلَى أخكامتاء و على 53 WAP Ea‏ و e‏ و ciega LAAT‏ و RU]‏ 
e‏ ن IL af‏ ع و dix aue‏ و Jie ces‏ الْمُسْلِمِينَ لَه و سُوءِ أَخْوالٍ gaii‏ عَلَيْه. 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Allah? Mighty and Majestic Said — and 
He?" was Addressing those Jews to whom Muhammad**™ displayed the miracles 
to them at that mountain and Rebuked them, And We had Given Musa the Book — 
The Torah, the inclusive upon Our*™ Judgments, and upon the mention of the 
merits of Muhammad**™ and Ali**“° ang their?*?"* goodly Progeny??"5, and Imamate 
of AIi??"* Bin Abu Talib?*"* and his??"" Caliphs after him?^?"^, and the nobility of the 
states of the submitters to him?^? "5, and the evil states of the adversaries against 
him?*5"s. 


84 [db] الْوَاضِحَاتٍ‎ osi oui e عيسى ابن‎ Geri um رَسُولٍِ. و‎ a pes ae Jetty مِنْ بَعْدِهِ‎ uds و‎ 
AWS 5 e bene و هو‎ il b E. 23 o la 4 vid G da 4 yen EE aS sla) و‎ dvd 
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And We Followed it up from after him, with the Rasools — We*™ Made a 
Rasool? in the footsteps of a Rasool**, and We Gave Isa Ibn Maryam, clear proofs 
— the clear Signs — e.g., reviving the dead, and curing the blindness and the leprosy, 
and the informing with that they had eaten and what they were hoarding in their 
houses, and | Supported him with the Holy Spirit — and he? is Jibraeel**, and that 
is where he?? raised him?? from the window of his?? house, to the sky, and cast his?? 
resemblance upon the one who desired his? killing, in replacement from himê; and it 
was said, ‘He is the Messiah!" ^? 


GU COR M رَسُولٌ يما لا تهوى‎ esito LISS م قث قُلُوبَكة: أ‎ J في قَوْلِهِ‎ oui ast sf Dish dias 
„jú du pÉ و آلِه‎ J ake PECES sols $ الْأفْصَلِينَ-‎ als ss AAT Ji ; ^ zs y G Kii 4 "m 
feb ic آل 2[ هي الْعَرَضُ الْأَقْصّى- و‎ s] a£ ولاية‎ Oy ze قيل‎ si KT LS af کم كما‎ 


(Imam Hassan Al-Askari?^?"* said): ‘Then Allah?^" Diverted the Rebuke towards the 
Jews — mentioned — in the Words of the Exalted: Then your hearts hardened after 
that - Is it not so that every time the Rasools came to you with what your souls 
did not desire [2:74] — So |? Took your agreements and your Covenants with 
what you are not liking, from being obedient to the Guardians?^*"5 of Allah??". the 
superior ones, and His?" Chosen servants, Muhammad’? and hiss” goodly 
Progeny??"* due to what they??"5 said to you, just as your ancestors had passed it on 
to you, those to whom it was said that the Wilayah of Muhammad??"" ang the 
Progeny??"5 of Muhammad ™, it is the purpose, the ultimate, the intended, the 
superior. 


Hs SBM ct ad 5 qo sut anis d) bid d dei ce lel id gae ca ud di gie 
Al Bye لِيُقِيمُوا € علو لمل به سا‎ ida 


Allah? did not Create anyone from His?™ creation, nor did He™ Send anyone 
from His*™ Rasools? except he? called them to the Wilayah of Muhammad*^"", and 
Ali**"* and his?*"* Caliphs?*"5. and He*™ Took upon them the pact in order for them 
to be standing by it and to be acted in accordance to it by the rest of the generalities 
of the communities. 


jus D ع فحيّب‎ ge محمد و‎ Qi uie ST SEA و‎ ux و‎ GS Vis Se c eod Re eS as 

EAST في‎ Ss و‎ RRs 
Therefore, due to this, you were arrogant — Just as your former ones were arrogant 
until they killed Zakariyya?? Bin Yahya**, and you are being arrogant to the extent 


that you intended to kill Muhammad?" and Ali“™. But, Allah? the Exalted 
Defeated your efforts and Repelled your plots in your cunningness. 


A teks [1] GAS Y و‎ GAS و گم‎ DISS گم‎ as ME $ تَقُولُ لِمَنْ‎ uf odis suas لون‎ sje ste diu. 
bae CH و‎ ceded تربدُ: كم‎ E 
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And as for His*™ Words, Mighty and Majestic you are killing — so its meaning is, 
'you killed', just as you are saying to the one whom you rebuke, 'Woe be unto you! 
How much you lie and how much you chide?' And you do not mean what he would 
be doing afterwards. But rather, you mean, 'How much you have done, and you are 


habitual upon it".^^9 


العياشي: عن جابر» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: Uf‏ قوله: ue 55 efit LISS T‏ تهوى RAAT‏ قال أبو حعفر: 
«ذلك مثل موسى و الرسل من بعده و عيسى (صلوات الله عليهم)» ضرب مثلا لأمة محمد (صلى الله عليه و آله)» فقال الله 
rt‏ فإن جاءكم محمد بما لا تموى أنفسكم بموالاة علي استكبرتم ففريقا من آل محمد كذبتم» و فريقا تقتلون» فذلك تفسيرها في 
الباطن». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘As for His*™ Words: Is it not 
so that every time the Rasools came to you with what your souls did not desire 
[2:87]. ‘That is an Example for Musa? and the Rasools** from after himê, and Isa?*. 
An example is struck for the community of Muhammad*??"". so Allah?™ Said to them: 
"So when Muhammad*??"" came to you with what your hearts do not desire, with the 
Wilayah of AIi??"5, you were arrogant so you belied a group from the Progeny^?"* 
of Muhammad ™ and a group you are killing? So that is its esoteric 


interpretation’. 


toe. if ee 2 92 2ه 44 هم‎ lor ° 2 2ه‎ y2 ف‎ ah sz as o 6A oe 2 9y ago jf 

) عن أي جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ yl ب مَرْوَاكَ عن مُتخل عَنْ‎ JRE OF بن علي‎ LOR عَنْ‎ OLS بن‎ JAE إدريس عن‎ xe 
2 Agor? 4 Vu ae 7o a. 

. G9 و فريقا‎ BIS BSF ST يقأ من‎ 


2 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^"? having said: Is it not so that every time 
Muhammad came to you with that which your souls did not desire regarding 
Wilayah of Ali you were arrogant so a group you belied from the Progeny of 
Muhammad, and a group you are killing? [2:87] ^^ 


VERSE 88 


(88) 5,8 ما‎ Susi ca ES الله‎ asd بل‎ © nal ud us 


And they are saying: Our hearts are covered. But, Allah Cursed them due to 
their Kufr; so little it is what they are believing [2:88] 
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قال الام ع قال الله Je‏ و de‏ و قالوا evi us‏ الْيَهُودَ eil s‏ رَسُولُ الله ص الْمُعْجِرَاتٍ Be ei Still‏ قَولِِ: Geh‏ 
گاليجارة - sal cesi GE uns»‏ و اللوم 3$ Chit‏ ا وَ age hae‏ ۾ هي مَعَ ذَلِكَ AN‏ لَكَ يا محمد 
ala Uh‏ في eus‏ من cal E‏ و لا عَلَى af oU‏ مِن AD ef‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Allah*^" Mighty and Majestic Said: And they 
are saying — meaning those Jews whom Rasool-Allah??"" showed the mentioned 
miracles, during His^^" Words so these were like rocks [2:74] — the Verse, Our 
hearts are covered — containers of the goodness and the knowledge having 
encompassed by these and inclusive over it. Then along with that, they are not 
recognising for you??"". O Muhammad**™, merits regarding something from the 
Books of Allah*™, nor upon the tongue of anyone from the Prophets?? of Allah?^"., 


Wb o, ما‎ Sis ia الله أََعَدَهُمْ مِنَ‎ gd 3 $25] 5 الْعُلوم-‎ kef كما يَقُولُونَ‎ oS of agile 15 dus abi Qui 
به‎ Vif صَارَ ما‎ MS quis تحكداً ص في سائر ما‎ MAE BG ake و يڙون‎ Gud abi QE يعض ما‎ OLB Gey 


So Allah®™ the Exalted Said in response to them: But, - it isn't as they are saying, 
‘containers of knowledge’, but Allah (has) Cursed them - distancing them from the 
goodness, so little it is what they are believing — little is their Eman, believing in 
part of what Allah?" the Exalted Revealed and disbelieving in part. So when they 
are belying Muhammad**™ in the rest of what he??"" is saying, so what they are 
belying has come to be more, and what they are ratifying with, (has come to be) little. 


و 1 cg le (ei‏ قَانُوا: [A] Gb‏ في uer‏ فلا نَفْهَمْ كَلَامَكَ و حَدِيئك. eR‏ ما قال Sus in‏ و tls ihe‏ في 
zs‏ يا َدْعُونا cadi‏ و في آذائنا By‏ و من Uti‏ و Slee Ls‏ و كلا e Reha‏ و 36 d IG‏ و Weg‏ جميعاً. 


And when you read (our hearts are) covered, so they are saying — a covering — in a 
lid. Therefore your?"" speech and your*?"" Ahadeeth will not benefit them, 
approximate to what Allah®™ the Exalted Said: And they are saying, ‘Our hearts 
are in a covering from what you are inviting us to, and in our ears is a 
deafness, and from between us and you is a veil [41:5]. And both these 
recitations are true, and they had said with this, and this, both together. 


jú 4‏ دل للد cadat ze S, ef abs al REY! Sues cedi Seales Sees ses ea‏ إِنَّ 
f$ DEEN‏ و لا يزيل عَنْ GS BSS assit M Si $ I 035 de EX í a 5 Ía Agáe Ía feb‏ 
Pee ee‏ 


h Saww | Saww 


Then Rasool-Alla said: 'Group of Jews! You are being inimical to a Rasoo 
of Allah™, the Lord®™ of the worlds, and you are refusing the acknowledgment that 
you were ignorant of your sins. Allah?” does not Punish anyone with it, nor does 
He*™ Ceased with Punishing the doer of this, ever! Adam* did not suggest the 
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Forgiveness to his® Lord??" for his® fault except with the repentance. So how can 
you be suggesting it (when) you are with your امع‎ 


VERSE 89 


us‏ جَاءَهُْ Dus‏ من eo‏ الله WS Glas‏ مَعَهُمْ واوا مِنْ YS‏ يَسْتَفْتَحُونَ عَلَى الّذِينَ 
كَمَرُوا فلا جَاءَهُمْ ما عَرَقُوا كَمَرُوا به Je dn tale o‏ الْكَافِرِينَ }89{ 


And when there came to them a Book from the Presence of Allah Verifying 
what was with them - and they had been from before praying for victory over 
those who disbelieved — so when there came to them what they recognised, 
they disbelieved in it. Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers 
[2:89] 


BA si me Jb E حكداً‎ B Ga d الي‎ "» i^ مَعَهُمْ‎ LS m H Gian SS al we كات من‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Allah*™ the Exalted Condemned the Jews, 
so He*™ Said [2:89] And when there came to them — meaning those Jews — those 
mentioned previously —and their brethren from the Jews, there came to them a Book 
from the Presence of Allah — the Quran, Verifying — that Book, what was with 
them — from the Torah in which was clarified that Muhammad*?"", the Ummy^^ from 
the children of Ismail??, the one supported by the best of the creatures of Allah?" 
after him®*™, Ali?*“S, the Guardian of Allah?™. 


و كاثوا يَعْني s ede‏ مِنْ E ub opi‏ ص sabes 5 eth al Spies oia Magy‏ عَلَى wif s‏ مِنْ أَعْدَائِهمْ 

Anan و‎ ah يَفْتَحْ‎ AU OG id و الْمُتَاوِينَ‎ 
And they had been - meaning those Jews, from before - the appearance of 
Muhammad ®™ with the Message, praying for victory — asking Allah?"" for the 


victory and the success, over those who disbelieved — from their enemies and 
adversaries of theirs, so that Allah*™ would Grant victory to them and Help them. 


قال UIS: dus ab‏ حاءَهُمْ SES sU‏ الْيَهُودَ ما VER‏ من A13 CU‏ ص و if ai»‏ به و lue MS Wins‏ و بَغْياً 


Allah? the Exalted Said so when there came to them — came to those Jews, 
what they recognised — from the attributes of Muhammad*??"", they disbelieved in 
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Saww 


it, and they rejected his??"" Prophet-hood in envy to him 
him’? 


and rebelling against 


Je‏ اللّهُ % 5 جاة: Je al tab‏ الكافرين. 


Allah? Mighty and Majestic Said: Therefore, the Curse of Allah is upon the 
unbelievers 


قال uf‏ الْمُؤْمِنِنَ ع إِنَّ الله xxi dur‏ 125 َا گان من ie osi ot]‏ ص JS‏ ظَهُوره» و من اسْتِفْتَاحِهِمْ عَلَى أَعْدَائِهِمْ 
co Say‏ و UAM‏ عَلَيْهِ وَ de‏ آلِه. 


Amir Al-Momineen??"5 said: ‘Allah?™ the Exalted Informed His*™ Rasoo™ with 
what was from the Eman of the Jews in Muhammad**™ before his*?"" appearance, 
and the ones who were praying for victory upon their enemies by mentioning 
him??"". and the Sending of Salawat upon him**™ and upon his??"" Progeny?^?"*, 


JG‏ ع: و گان الله sdi al e s fe‏ في ايام مُوسَى و بَعْدَهُ coal RAS I|‏ و SF als eias‏ يَدْعُوا $e Jh‏ وَ حل 
ade‏ و آله cinta‏ و OF‏ يَستنْصِرُوا ogg‏ و گائوا يَفْعلُونَ ذَلِكَ- ie‏ گات Sii‏ مِن IM‏ الْمَدِيئةِ قبل BB b‏ ص 
S Ces‏ يَفْعَلُونَ AI Opi AUS‏ و AN‏ و الدَّاهِيَة. 


He**“S said: ‘And it was so that Allah™ Mighty and Majestic Commanded the Jews 
during the days of Musa® and after him® when a matter surprised them, and a 
disaster befell them, that they should be supplicating to Allah?^" Mighty and Majestic 
by Muhammad*??"" ang his*?"" goodly Progeny??"5, and they should be seeking help 
by them“®™. And they were doing that to the extent that the Jews from the 
inhabitants of Al-Medina, before the appearance of Muhammad*??"" by many years, 
were doing that, and they were being sufficed for the afflictions, and the disasters, 
and misfortunes.” 


de Vt aun á^À o &2o9 o4 o, اه‎ 9,6 2 » o .9, sf E 7 ——— MP. 
PA أبي‎ EE USE بن‎ AES عن النضرٍ بن سويد عن‎ Aen بن‎ Ue بن عِيسَى عن‎ BE ui XR عَنْ‎ GG UE 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al- 
Nazar Bin Suweyd, from Zur'at Bin Muhammad, from Abu Baseer, 


عَنْ اي ae‏ الله (عليه السلام) في قول Se alll‏ و حل و كاثوا مِنْ YS‏ يَسْتَفْتَحُونَ عَلَى sad‏ كمَرُوا JUS‏ كاتتٍ الْيَهُودُ بجَدُ في 
inked esci oss ideas tt s ze ctc (ally ale A ley att ois UE‏ جو Sis Mai oi ted‏ 3 


nes o, يه‎ oas os Jere ant, a beers npo عو"‎ 
بِقَدَكَ و بَعْصْهُم عير‎ RES بِتَيْمَاءَ و‎ REX Si عِنْدَُ‎ VAS sa X 


From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?®™ Mighty and Majestic: and 
they had been from before praying for victory over those who disbelieved 
[2:89]. He??"5 said: ‘The Jews had found in their Book that Muhammad**™ would 
emigrate between Ayr and Ohad, so they went out to look for these places. They 
passed by a mountain called Hadaad, so they said, 'Hadaad and Ohad are one and 
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the same’. So they dispersed at that. Some of them settled at Tayma and some of 
them at Fadak, and some of them at Khyber’. 


y له‎ Viu aÍ و‎ e Ga بم ما‎ HH و قال َم‎ he A من قيس‎ ul pa وام قمر‎ ats إلى‎ oe so Geb 
CEA ol قذ‎ M و‎ ab) db se V Sel da و‎ te أَرْضَ الْمَدِيئَةِ قال م داك‎ za ng Ub ig GU xg ayy 
WKS vids gd aot قذ‎ ize و‎ de su cA] uif شِفْت و‎ iie coke Oy في‎ DE S 

SÍ isi ui BUS SBE eA Ga s و اذا الْأَمْوَالَ‎ an G see a OF ays 


The ones who were at Tayma longed to be with some of their brothers. A Bedouin 
from Qays, passed by them so they hired (a camel) from him and he said to them, ‘I 
shall pass with you in between Ayr and Ohad’. They said to him, When you pass by 
these two, point these two places out to us. So when he was in the middle of the 
land of Al-Medina, he said to them, ‘That is Ayr and this is Ohad’. So they descended 
from the backs of his camels and said, We have reached where we wanted to be, 
therefore we do not have any need for your camels, and so you can go to wherever 
you like'. And they wrote to their brothers who were at Fadak and Khyber, We have 
got to the place so come to us’. They wrote back to them, ‘We have settled in the 
houses and acquired assets, and there is no one closer to us than you are. So when 
that event transpires, we would quickly come to you'. 


£i per slik يرود‎ VE و‎ ed Va Viae Di e بلغ‎ Si كثرث‎ ul d adi ash via 
إلا‎ atl Y يلاذكم و‎ eda قاد‎ y ed Oui dd vs كر كم و امتهم‎ ei بلع لِك‎ sel و‎ str giu eal ouis 


o seite t» ec 155 sS AES Ez 24 a sf d t e peras 211 dut o 88, at duco usn 
de^ فيكم مِنْ‎ DUE 3 هم‎ JUS ذَلِكَ‎ OSS Be ae MUS مُهَاحَرُ تي و ليس‎ Le] EU 96 له له لين‎ US مُقيما فيم‎ 
$a $e GUS UIS مَنْ‎ 


They acquired assets in the land of Al-Medina. When their wealth increased, it 
(news) reached Tubba (a king) and he (the king) attacked them. They fortified 
themselves from him, so he surrounded them. They felt sympathetic towards the 
weak ones of Tubba and they would throw the dates and the barley towards them at 
night. So (the news of) that reached Tubba, and he sympathised with them and 
granted them amnesty. They came down to him. He said to them, ‘I have come to 
like your city and would like to reside among you'. So they said to him, 'It is not for 
you to dwell in that place, for a Prophet??"" would be emigrating and that is not for 
anyone until that happens’. He said to them, ‘I will leave behind among you members 
of my family, so when that happens, they would support him??"" and help him??"""; 


A ap Bl E Ld و گات‎ 4 Jul Shue كانُوا‎ us wie ul exa الاؤس و‎ ae als 
5B 5 به الْأَنْصَارُ و گمَرٿ به الْيَهُودُ‎ EAT (صلى الله عليه وآله)‎ faz و حل‎ fe M as UG ligi و‎ 6o من‎ ins A 

قۇل abt‏ & و حل و كانُوا مِن 45 sui e ostiis‏ كَمَرُوا US‏ حاءَهُمْ ما wid ids‏ به fe ol tl‏ الكافرين. 
So he left behind two tribes, Al-Aws and Al-Khazraj. So when they multiplied, they‏ 
used to take the wealth of the Jews and the Jews used to say to them, 'But, when‏ 


Muhammad"??"" is Sent, he??"" would take you all out from our houses and our 
wealth’. So when Allah?^" Mighty and Majestic Sent Muhammad*??"", the Helpers 
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believed in him??"", but the Jews denied him??"", and these are the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: and they had been from before praying for victory 
over those who disbelieved — so when there came to them what they 
recognised, they disbelieved in it. Therefore, the Curse of Allah is upon the 
unbelievers [2:89] 115 


ee e‏ عن el‏ عَنْ صَفْوَانَ gi ui‏ عَنْ إِسْحَاقَ بْن ie‏ قَالَ ace of EI‏ الله (عليه السلام) عَنْ قول الله بار و 
dus‏ و کائوا مِنْ ap‏ يَسْتَفْتِحُونَ عَلَى phala US Was sui‏ ما Ie‏ كَمَرُوا به Bi OW QU‏ فیما Gs‏ محمد و عِيسى dio‏ 
Vif 5 ele ali‏ يَتَوَعَدُونَ أَهْلَ الْأَصْنَام (ally ade dt Lie) tu‏ و لون Sate SESS ni tend‏ و aS laid‏ 
و لَيفعلَ] bil dots ee lb‏ ) صلی الله عليه وآله ) WAS‏ به. 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Safwan Bin Yahya, from Is'haq Bin Ammar who said: 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™ Blessed and High: and they 
had been from before praying for victory over those who disbelieved — so 
when there came to them what they recognised, they disbelieved in it. [2:89]. 
He^?"5 said: ‘A people who were in between (the era of) Muhammad*??"" and Isa“, 
and they would inform the idol worshippers about the promised Prophet?^?"", ang 
they were saying, When the Prophet??"" comes out, he??"" would break your idols, 
and will do this with you, and that with you’. However, when the Rasool Allah??"" 
came out, they disbelieved in him*^"^ 4^7 


العياشي: عن جابر» قال: سألت LF‏ حعفر ade)‏ السلام) عن هذه الآية» عن قول الله: ately LL‏ ما عَرَقُوا مروا به. قال: 


«تفسيرها في الباطن: لما جاءهم ما عرفوا في علي (عليه السلام) كفروا به فقال الله فيهم: d ias‏ عَلَى الْكافرينَ في باطن 
القرآن». قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «يعني بني أمية» هم الكافرون في باطن القرآن». 


‘| asked Abu Ja'far?^""* about this Verse, from the Words of Allah*™ so when there 
came to them what they recognised, they disbelieved in it. [2:89]. He?*"5 said: 
‘Its interpretation in the esoteric (Meaning) - When there came to them what they 
recognised regarding Ali??"5, they disbelieved in it. So, Allah?^" Said regarding them 
Therefore, the Curse of Allah is upon the unbelievers — in the esoteric (Meaning) 
of the Quran’. Abu Ja'far?"* said: ‘It Means the Clan of Umayya, they are the 
disbelievers, in the esoteric (Meaning) of the Quran’.* 


446 AI Kafi — H 14929 
“47 AI Kafi — H 14930 
448 70 [50 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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VERSE 90 


zÊ 


AI nd‏ به أَنْفُسَهُمْ Sa ed N ji CIN‏ م 
صا 
من عادو USO‏ بِعَضَّبٍ على Pee‏ © وَللْكَافِرِينَ Sine‏ مُهِينٌ }90{ 


Evil is what they are buying by (selling) their souls - that they are disbelieving 
in what Allah Revealed, out of every envy that Allah Sends down from His 
Grace upon the one whom He so Desires from His servants. Thus, they are 
incurring Wrath upon Wrath. And for the unbelievers there is a disgraceful 
Punishment. [2:90] 


uyi ju‏ ع ds al f$‏ يهود و عاب فِعْلَهُْ في ate ce il‏ ص kok JUS‏ اشترا يه أَنْفْسَهُمْ أي adu ai‏ و 
gi Jäi‏ كَانَثْ jai‏ تصل el‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Allah™™ Condemned the Jews and Faulted 
their deeds regarding their Kufr with Muhammad*??"", so He*™ Said: ‘Evil is what 
they are buying by (selling) their souls — i.e., they are buying it, the gifts and 
frivolities which used to arrive to them. 


و گان oss cto al‏ مِنَ resi dU‏ — لِيَجْعَل ed‏ أَنْفْسَهُمْ و Cats te EASY‏ في تعِيم الآخرة- ab‏ يَسْترُوهَاء بل 
SAT G ai‏ في alll uo ide‏ ص لِيَِقَى gd‏ عِيُهُمْ في UOI‏ و eio‏ على Quis‏ و oue vg‏ و uÍ‏ 
ON cad‏ مِنَ CX‏ $ صَرَقُوهُمْ عَنْ سيل OUI‏ وَ وَفَفُوهُمْ عَلَى طريق الضلالاتِ. 


And Allah??" had Commanded them with buying it from Allah?" by their obedience 
to Him®™ in order to Make for them their own souls and benefit by these forever in 
the Bliss of the Hereafter. But, they did not buy it, but they exchanged it by what 
would have benefited it in the enmity of Rasool-Allah??"" in order for their respect to 
remain for them in the world, and their governance upon the ignorant ones, and they 
engaged in the Prohibited matters and achieved the frivolities from the lowly ones 
and diverted them away from the way of rightful guidance, and paused them upon 
the road of straying. 


E Fa d 287% 8 8 9o 2 Qt S vtta st DENT á ^e ah 
مِنْ 3$ على‎ A ER مُحْمّدٍ ص بَغْياً أن‎ d مُوسَى ع من‎ e ST أي‎ Las الله‎ OST يكفُروا ا‎ OF ide s $e م قال‎ 
فيه‎ od cal Sn و هُوَ‎ ule Lab yo ab gl Ud له-‎ poses و‎ pay RS مِنْ عبادو. قَالَ: و إا گان‎ ius من‎ 


I SIE EET 


Then the Mighty and Majestic Said that they are disbelieving in what Allah 
Revealed, out of every envy - meaning, (disbelieving) in what was Revealed unto 
Musa“ from the ratification of Muhammad**™ in envy that Allah Sends down from 
His Grace upon the one whom He so Desires from His servants. And rather, it 
was their Kufr, their rebellion, and their envy for him*??"" for what Allah?" has 
Revealed from his??"" merits upon him??"", and it is the Quran wherein is clarified 
his??"" Prophet-hood, and by it appeared hiss" Signs and his**™ miracles. 
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Aes KP ES ^X $$ s ant fe fy, s^ ofl و‎ QUE ^ 2 ^45 1 7 7 2 gh 
iS الله على عضب في اثر غضّبء و العَضَّبْ الأول جين‎ Ge Coal وَ عَليهم‎ BAR; بِعَضّبٍ على غضّب يعي‎ AUS م قال:‎ 


Then (Allah™) Said: Thus they are incurring Wrath upon Wrath — Meaning, they 
returned, and upon them was the Wrath from Allah?^" upon Wrath, in the footsteps 
of Wrath. And the first Wrath was when they belied Isa** Bin Maryam?*; and the 
second Wrath was when they belied Muhammad**™’. 


قَالَ: وَ الْعَضَّبْ ales OF OS‏ $83 حَاسِئِينَ» وَ لَعَنَهُمْ عَلَى oU‏ عِيسَى ع و agile aU ble Su -gÉ Cad‏ سْيُوفَ 
محمد و آله و أصحابه و les UE -a SS Ss atl‏ في الْإِسْلام éb‏ و Li STU‏ صاغرينَ داخرينَ. 


He**“* said: ‘And the first Wrath was that they were made to be despised apes, and 
were Cursed upon the tongue of Isa**; and the second Wrath was when Allah?^" 
Caused the swords of Muhammad??"" ang his??"" companions and his 
community to overcome upon them, until they were disgraced by it. So either they 
had to enter into Al-Islam willingly, or they had to pay the taxation, being submissive, 
disgraced'.^^? 


Saww 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أحمد بن محمد البرقي» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» عن 
المنخل» عن cule‏ عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «نزل جبرئيل ade)‏ السلام) ods‏ الآية على محمد (صلى الله عليه و آله) 
هكذا: بئسما اشتروا به أنفسهم أن يكفروا Le‏ أنزل الله في على بغيا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: Jibraeel** descended with this 
Verse upon Muhammad"?"" like this: Evil is what they are buying by (selling) 
their souls - that they are disbelieving in what Allah Revealed regarding Ali, 
out of every envy [2:90] ^? 


) الل ر عليه السلام‎ ace of Ste cell ul بن عَمْرِو عَنْ هتام بن الحكم في حدِيثِ‎ UI oe al عَنْ‎ poll e 
مِنَ‎ ded عليه السلام ) نَعَمْ و لَكِنْ لَيْسَ ذَلِكَ عَلَى ما‎ ) all ace gf Qs Lac رضًا و‎ UU Q6 igh من‎ Sis 
fobs فيه‎ th مب‎ yes أجوف‎ Glad bY Que من حال إلى‎ Mes ole تذل‎ Jue woth أَنَّ‎ aus الْمَْلُوقِينَ و‎ 
Sab ia الذاتِ‎ deat ots BY فيه‎ ASU dea Ys و‎ 


(It has been narrated) from Hisham Bin Al-Hakam in a Hadeeth of the atheist who 
questioned Abu Abdullah??"5, So, it was from his questions that he said to him??"5, 
‘So, for Him?^" is Pleasure and Anger?’ So Abu Abdullah??"* said: ‘Yes, but that is 
not upon what is found from the creatures, and that is because the pleasure is a 
state entered upon, so you would be transferred from a state into a state, because 


^? Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 272 
450 25 [345 :1 الكافي‎ 
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the creature is hollow, active, compound of the things. In him is an entrance, and our 
Creator has no entrance for the things in Him?™, because He™ is the One®. The 
One?" in the Self and One in the Meaning. 


dig bles‏ و Ue iban‏ من IR‏ شَيءِ AVR ARMS‏ و ME‏ من حال GUS SY Jue Y‏ مِنْ صفَة الْمَخْلُوقِينَ الْعَاجِزِينَ 


Thus, His??" Pleasure is His” Rewarding, and His?" Anger is His?" Punishment 
from without anything having entered Him®™, so it would provoke Him??" and Hew 
would change from a state to a state, because that is from the attributes of the 
creatures, the frustrated, and the needy’ 45 


العياشي: قال أبو جعفر (عليه السلام): «نزلت هذه الآية على رسول الله (صلى الله عليه و آله) [هكذا]: بئسما اشتروا به 
أنفسهم أن يكفروا Le‏ أنزل الله في علي بغيا و قال الله في علي (عليه السلام): tye Ah GES SF‏ مَضْلِهِ على EA‏ يَشاء مِنْ els‏ 


يعني علياء قال الله: HS‏ بِعَضّب على عضب يعني بني أمية وَ lS‏ يعني بني أمية «ep ONE‏ 


‘Abu Ja'far?^?"? said: ‘This Verse was Revealed upon Rasool-Allah??"" like this: Evil 
is what they are buying by (selling) their souls - that they are disbelieving in 
what Allah Revealed regarding Ali, out of every envy [2:90], and Allah*™ Said 
regarding Ali?" that Allah Sends down from His Grace upon the one whom He 
so Desires from His servants — Meaning Al™. Allah?" Said: Thus they are 
incurring Wrath upon Wrath — Meaning the Clan of Umayya And for the 
unbelievers — Meaning the Clan of Umayya there is a disgraceful Punishment 
[2:90] .^ 


VERSE 91 


SLI gs ets G opi Sus ve Íj SE ps الله‎ gt ا‎ cg e 5s 
(91) Sap 225° من 45 إِنْ‎ d acil o, 6 ؛ فل‎ Ó لها تعفد‎ dad 


And when it is said to them, 'Believe in what Allah Revealed', they are saying, 
‘We are believing in what is Revealed upon us’, and they are disbelieving in 
what is after it, and it is the Truth, in Verification to what is with them. Say: 'So 
why are you killing the Prophets of Allah from before, if you are believers?’ 
[2:91] 


451 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah®*™) CH 14 H 6 
452 70 [50 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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3 , £5 gi 2*5. o TE? 5 ac e á 4,9 27 16 2, bee ر‎ RA A » EXT 5 PST: 
عَلَى الحلال و الَرَام‎ SEI OUI مِنَ‎ AER آمنوا يما أنرّل الله على‎ sp ASS pled الذين‎ ond Ye قال الإمَامُ ع و إذا قيل‎ 
á o "um P 5 4 P à á ie A gt " 4. ze 2 
v و‎ BN يُؤْمنُونَ به و هو‎ Y يَعْني ما سِوَاهُ‎ Belg وَ يَكَمْرُونَ بما‎ age gh و‎ LEE JUI و الْأَحْكام. قالوا ؤم يما‎ ama و‎ 

ods Jods‏ اهود een Shy‏ هو SY Ái‏ هُوَ A‏ لِلْمَنْسُوخ الّذِي قَدَّمَهُ AU)‏ تَعالَ. 


188WS 


The Imam (Hassan Al-Askari^" ^) said: ‘And when it is said — to these Jews, those 
mentioned previously, ‘Believe in what Allah Revealed’ — upon Muhammad**™ 
from the Quran, inclusive upon the Permissible and the Prohibitions, and the 
Obligations, and the Ordinances, they are saying, 'We are believing in what is 
Revealed upon us’ — and it is the Torah, and they are disbelieving in what is 
after it - meaning, whatever is besides it, they are not believing in it, and it is the 
Truth — and which these Jews are saying, ‘It is after it’, it is the Truth!, because it 
Abrogates the Abrogated which Allah*™ the Exalted Preceded (with). 


CAM ilh أي ريس في‎ aru مُؤْمِنِينَ‎ ES من قبل إِنْ‎ dr auf كان يئل أسلافكم‎ + 5,88 i الله تعال: كُل‎ Ju 
Wal d كَذَلِكَ إِذَا‎ 5 iN. قثل‎ eZ فيها‎ OY adr مِن‎ esae جا أَنْرَلَ‎ EA ud oti oues LES OB uui. us 
DR مم‎ BBE -a otal 2M و فيه‎ SUR و هو‎ le CE Ne 


Allah?™ Exalted Said Say: ‘So why are you killing — Why did your ancestors kill 
the Prophets of Allah from before, if you are believers in the Torah? i.e., There is 
no Commandment in the Torah with the killing of the Prophets?. So when you are 
killing the Prophets**, then you are not believing in what Allah*™ Revealed upon you 
from the Torah, because therein is a Prohibition of killing the Prophets?^*. And similar 
to that, when you are not believing in Muhammad**™, and in what is Revealed upon 
him?*?"5. and it is the Quran — and therein is the Command with the Eman with — so 
you are not believing afterwards, the Torah (as well). 


ids وما لا‎ OGYI eade Jet Gus الله‎ SY casu gat ud condo sagt لا‎ ss Of Sud الله‎ xut aby رَسُولُ‎ ju 
ib Mie OGY) ag sf WE of بن‎ e wy SUI بالآخر. 20353 25$ الله‎ GYI xx Yast Sey 

E gi آمَنَ‎ lb ع‎ Me xe CoS و‎ 4E S قال: آمَنث‎ 
Rasool-Allah*?*"" said: ‘Allah? the Exalted Informed that the one who does not 
believe in the Quran, so he did not believe in the Torah, because Allah?^" the 
Exalted Took upon them (an oath) of the Eman in both these. The Eman is not 
Accepted in one of the two except with the Eman in the other. Similar to that, 
Allah*™ Necessitated the Eman in the Wilayah of Ali?™® Bin Abu Talib**”*, just as 
He*^" Necessitated the Eman in Muhammad??"". So the one who said, ‘I believe in 


the Prophet-hood and disbelieves in the Wilayah of Ali??"5, so he did not believe in 
the Prophet-hood of Muhammad?*?"» 45 


العياشى: قال حابر: gf JU‏ حعفر ade)‏ السلام): «نزلت هذه الآية على محمد (صلى الله عليه و آله) هكذا و الله (و إذا قيل 
هم ما ذا أنزل ربكم في علي) يعني بي aul‏ قالُوا Ule IST BAB‏ يعني في قلويهم, ما أنزل الله عليه وَ OS‏ يما ish‏ ما 
أنزل الله في علي و gh‏ الح L eat‏ مَعَهُمْ يعني عليا». 


^53 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 275 & 276 
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‘Abu Ja'far^?"? said: ‘By Allah?""! This Verse was Revealed upon Muhammad**™ like 

this: And when it is said to them, what was that which was Revealed regarding 

Ali - Meaning (Addressing) the Clan of Umayya. they are saying, ‘We are believing 

in what is Revealed upon us’ — meaning in their hearts, in what Allah*™ Revealed 

upon it and they are disbelieving in what is after it — in what Allah?" Revealed 
:aSWS 


regarding Ali ^, and it is the Truth, in Verification to what is with them [2:91]- 
meaning Alj?5"5" 4 


عن af‏ عمرو الزبيري» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: JU»‏ الله في كتابه SH‏ قول اليهود: إِنَّ الله عَهِدَ d‏ ألا Ge‏ 


ِرَسُولٍ olgh vat Se‏ الآية» و قال: NU sul 6465 AG‏ من قبل إِنْ کم مُؤْمِنينَ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Allah*™ Says in His*™ 
Book Relating the words of the Jews "Allah?" Enjoined to us that we should not 
believe in a Rasool until he comes to us with an offering' [3:183] — the Verse. 
And Said Say: 'So why are you killing the Prophets of Allah from before, if you 
are believers?’ [2:91]. 


و U]‏ أنزل هذا في قوم يهود» و كانوا على عهد محمد (صلى الله عليه و آله) لم يقتلوا أنبياء الله بأيديهم و لاكانوا في زمانهم» و 
ul‏ قتل أوائلهم الذين كانوا من قبلهم» فنزلوا كم OP‏ القتلة» فجعلهم الله منهم» و أضاف إليهم فعل أوائلهم lik‏ تبعوهم و 
تولوهم». 


And rather, this was Revealed regarding the Jewish people, and they, in the era of 
Muhammad**™, were not killing the Prophets?? of Allah*™ with their hands, nor were 
they (doing so) in their? eras. But rather, their former ones killed those who were 
from before them, so the killing of those descended with them, and Allah?" Made 
them to be from them, and Added to them the deeds of their former ones due to 
following them and befriending them". 5 


VERSE 92 


(92) 5,9 £s ais من‎ ge EX od جَاءَكُمْ مُوسَئ‎ 1 


And Musa had come to you with clear proofs, then you took the calf from after 
it and you were unjust [2:92] 


tuy Ju‏ ع قال e n‏ و Sd odd se‏ تَقَدّمَ 283 و Sale A‏ مُوسى CW cuu‏ عَلَى att‏ 5 عَلَى ما 
وَصَفَهُ من فَضْل ARE‏ و ax‏ عَلَى quo‏ و أَبَانَ Me‏ مِنْ خلائة tle‏ و eaog‏ و SUE Í‏ بَعْدَهُ. 
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The Imam (Hassan Al-Askari^?"5) said: 'Allah?^^" Mighty and Majestic Said to the 
Jews, those mentioned previously: And Musa had come to you with clear proofs 
— the evidence upon his??"" Prophet-hood, and what he“ described from the merits 
of Muhammad*??"" and his*?"" nobility upon the creatures, and clarified on his??"" 
behalf the Caliphate of Ali*?"5, his*?"" successor and the command of his??"" Caliphs 
after him?*"5. 


م اذم الهخل ty‏ من بَعْدِه بَعْدَ انْطِلاقِه إلى Jd‏ و Gas eius‏ الَّذِي cule tai‏ و Se ass‏ و هُوَ $«p Og‏ 
at‏ ظَالِمُونَ كَافِرُونَ e$ G‏ مِنْ US‏ 

then you took the calf — as god - from after it — after his?? going to the mountain, 
and you opposed his® Caliph which he“ appointed and left his?? upon you all, and 


he?* is Haroun, and you were unjust - disbelieving due to what you did from 
that’. 


VERSE 93 


ENS a, 4e i و ت واو‎ 2 DOM D 29 1$» 
Uni MG O وَاسْمَعُوا‎ ofa SEST Le dX الطورَ‎ S555 Uns SSG. Ciel 5s 
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مُؤْمِنِينَ‎ ES إن‎ SU] به‎ SG ai قل‎ E aS العخل‎ Ceo في‎ y ls وَعَصيتا‎ 


1935 


And when We Took your Covenant and We Raised above you the (Mount) 
Toor: “Grab what We have Given you with strength and listen!” They said: ‘We 
hear and we disobey’. And they imbibed the calf into their hearts due to their 
Kufr. Say: Evil is what your Eman is instructing you if you are Momineen. 
[2:93] 


قال الإِمَامُ ع قال الله $e‏ و جَلَ: و اذكرُوا |3 ASSL GUS las‏ لما بَا قَبُول ما جَاءَهُمْ به مُوسَى ع مِنْ cus‏ الله و 
eI‏ و te $242 enis BVI Ge‏ و GA ge ue age‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari^?"5) said: ‘Allah (s.w.t. Mighty and Majestic Said: “And 
recall, when We?^" Did that with your ancestors due to what they refused, the 
acceptance of what Musa?? came with, from the Religion of Allah*™ ang its 
Ordinances, and from the Command of preferring Muhammad*??"" and AJj??"5, and 
their®™ Caliphs over the rest of the creatures. 


esi عِلَلَكُمْ ني‎ WF ياء و‎ SUK GSS Geil BBE ai els من‎ ER ما‎ pia eB WS AS UST خُدُوا ما‎ 
به.‎ Og [u] و‎ aN فيكم و اسْمَعُوا ما يُقَالُ‎ 


^56 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 8 
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We Said to them: ‘Grab what We have Given you - from these Obligations, with 
strength. We*™™ had Made these to be for you all, to become strong by it, and 
We*™ Dispelled your ailments (which were) prevalent among you, and listen! — to 
what is being said to you, and what you are being instructed with. 


$ r ef مه‎ ei de ALIS > $ 2 EM Sa RY NG me DUC ENT A 

قانُوا US Lar‏ و gh uiae‏ أي das aae SS]‏ و أَضْمَرُوا في الخال Leff‏ الْعِصْيَانَ و أَسْربُوا في ral Jil tail‏ يشب 
acu ae SAE 4 ae‏ ° 4 4 را o A o o YS‏ 4 
العخل- udi‏ گان 58 £58 lat‏ ني الْمَاءِ- الَّذِي ta GE enis Ial‏ عَبَدَهُ من wel saad SY sai um d‏ 


They said: ‘We hear - your? words, and we disobey’ - your?? order. i.e., they 
would be disobeying afterwards, and they are harbouring the disobedience in the 
present as well, And they imbibed the calf into their hearts — they were instructed 
with drinking the calf (melted calf) the fragments of which had been scattered in the 
water which they had been instructed to drink it, in order to clarify the one who 
worshipped it from the one who did not worship it due to their Kufr — it was due to 
their Kufr they had been instructed with that. 


فل یا AA‏ شما یامرگ به ET] MEO EC‏ كي و عل و gS‏ الله من Legal‏ إن كك هيين DG‏ مُوسَى) و كن 
معاد اله لا Seb‏ إعالكم AS sty‏ حك و e‏ € 


Say: - O Muhammad ™, ‘Evil is what your Eman is instructing you with Musa“, 
your disbelief in Muhammad ™ ang Ali*™ and the Guardians™ of Allahî™ from 
their??"* family if you are Momineen - in the Torah of Musa**. But, Allah?™ Forbid, 
your Eman is not instructing you with the Torah, for the Kufr with Muhammad**™ ang 
Aliae, 


قال yi‏ ع: قال seid sl‏ ع SS dui S‏ بي ٳشرائيل في A2 ae‏ ص ell eene Quei‏ كاثوا HB‏ مُوسَى 
ع كيف Xf‏ عَلَيْهِمْ الْعَهْدَ وَ الْمِيئَاقَ ie‏ و re‏ و xS Cll Soa GUT‏ على a‏ و لِأَصْحَابِِمَا و 


ام رار نفك ل فم 
eR‏ و Ble‏ 3 397 ص 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: 'Allah?*^" the 
Exalted Mentioned the Children of Israel during the era of Muhammad**™, the 
conditions of your forefathers which were during the days of Musa®, how the pact 
and the Covenant was Taken upon them for Muhammad**™ ang AJj?*"5 ang tneijr?5"* 
Progeny??"5. the goodly, the Chosen for the Caliphate upon the creatures, and for 
their™ companions, and their?"* Shias, and the rest of the community of 
Muhammad*??"w 


فَقَالَ: و إِذْ Glee Chel by gi ste vie‏ آبَائِكُمْ و رقنا مَْفَكُمْ الطُور ابمل f ud‏ قثول ما ed dul‏ و الاغترافت 
په ڏوا ما i eA Su‏ [يَغني] SU [333] alter eb sh aptly‏ و vit‏ أي il‏ فيه. 


So He*™ Said: And when We Took your Covenant — Recall when We*™ Took the 
Covenant of your forefathers, and We Raised above you the (Mount) Toor — the 
mountain, due to their refusal of accepting what was required from them and the 
acknowledge with it, “Grab what We have Given you - Granted you, with strength 


491 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


— meaning, with the strength which We®™ Granted you — suitable for you all with 
that, and listen! — i.e., be obedient with regards to it. 


uit ae vu‏ و عَصَيْنا UE suis‏ في war adn‏ كُلّهُمْ Sean‏ دَاخِرِينَ صاغرين 


They said: ‘We hear — with our ears, and we disobey’ — with our hearts. So, as for 
in the apparent, they were obeying, all of them, humiliated, belittled. 


1 4 4 á E 1 8 1 o $ VWs GR 
aa d] US te Bb ما‎ dos Ss le call الْعِجْلٍ‎ GH بِكُفْرِمْ عُرِضُوا‎ ded ts في‎ uus ثم كَالَ: و‎ 


Then He®™! Said: And they imbibed the calf into their hearts due to their Kufr — 
they presented themselves for drinking (the love of) the calf which they had 
worshipped it, until what they were drinking from that arrived into their hearts’. 


Le celi مُوسى: مَن‎ Gob JS US بالتبجوع عَنْ‎ SEL الهخل-‎ uice مُوسى و قذ‎ ead e WS ي إشرائيل‎ Y 8 و‎ 
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gay أَعْبْدْهُ و إِما عَبَدَهُ غَيِي- و وَشَى بَعْضُهُمْ‎ 1 of od 


And he**“S said: ‘The Children of Israel, when Musa? returned to them — and they 
had already worshipped the calf — they met him?? with the retracting from that. So 
Musa® said to them: ‘Who is the one who worshipped it from you until a Judgment of 
Allah?" was Implemented with regards to it? They feared from the Judgment of 
Allah? which had been Implemented regarding them, so they rejected that they 
happened to have worshipped it, and each one of them went on to say, '| did not 
worship it. But rather, others worshipped it'. And they maligned each other. 


ELE Ege عاكفا-‎ e Clb الذي‎ Oy إلى‎ e للامري: و‎ Ji مُوسى من‎ Se e و‎ Se الله‎ K WS - 
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So that is what Allah*?™ Mighty and Majestic Related about Musa”, from his** words 
to Al-Samiri: And look at your god which you had remained devoted to. We 
shall incinerate it, then we will scatter it in the river with a scattering. [20:97]. 
So Allah?" Commanded him“, and he? sawed it with the saw, and took its 
fragments and scattered it into the fresh river. Then he?? said to them: ‘Drink from it!’ 
So each one who had worshipped it, his lips and his nose blackened from the ones 
who was of the white complexion, and from the one from them who was of dark 
complexion, his lips and his nose whitened. Thus, during that, the Judgment of 
Allah?^" was Implemented. 


2 قال الله dus‏ لِلْمَؤْحُودِينَ من بي CUM‏ عَصْر wi‏ ص e‏ لِسَانِه: فل يا GIS SNB. Le‏ بكَ- بعد age‏ ما 
eaa Je ie‏ َك و ue ae‏ و UKN‏ و epo uei tod‏ به past] E n‏ ص] و visit‏ تق 
Be‏ و exe gall‏ إِنْ ORES US Gaels SES‏ يمُوسَى ع و التَورَاةِ. 
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Then Allah?^" the Exalted Said to the existing ones from the Children of Israel in the 
era of Muhammad*??"" and upon his??"" tongue: ‘Say: - O Muhammad**™, to these 
Jews, the beliers in you??"" after hearing what was Taken upon their former ones for 
you??"5 and for your*?"" brother AIi?**"* and for your^?"? Progeny?^?'^, and for your^?"* 
Shias Evil is what your Eman is instructing you — that you should be disbelieving 
in Muhammad??"" and be taking it lightly with the right of Ali" and his™ 
Progeny?^?"? and his?" Shias, if you are Momineen. [2:93] — just as you are 
pretending with Musa?^?"? and the Torah’. 
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said: ‘And that is, that Musa? has promised the Children of Israel that he“‏ “اعقوم 
would be coming to them from the Presence of Allah*™ with a Book, inclusive of‏ 
His^^" Commands, and His*™ Prohibitions, and His*™ Legal Penalties, and His*™‏ 
Obligations, after Allah?" has Rescued them from Pharaoh? and his? people.‏ 
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So when Allah®™ had Rescued them, and they came to be near Syria, he® came to 
them with the Book from the Presence of Allah*™, just as he? had promised them; 
and there was in it: *I?^" do not Accept a deed from the one who does not revere 
Muhammad*??"" ang Ali™ ang theirf“™ goodly Progeny??"5, and does not honour 
their^?"? companions and their^?"* Shias and those that love them??"? with the right of 
their^?"? prestige. 
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O My*™ servants! Indeed! So, testify that Muhammad**™ is the best of My?" 
creation, and the most superior of My*™ Created beings, and that AIi??"* is his™ 
brother, and his??"" elite and the inheritor of his??"" knowledge, his??"" Caliph among 
his*?"" community, and the best of the one to replace him??"" after him??"". ang that 
the Progeny??"* of Muhammad**™ is the most superior of the progenies of the (rest 
of the) Prophets**, and the companions of Muhammad**™ are the most superior of 
the companions of the Mursils??, and the community of Muhammad**™ is the most 
superior of the communities in their entirety". 


5j ts tls و إا‎ Ule G الشرائع ما‎ ed ل نبل من‎ Ue tel عَظِيمٌ‎ Vs مُوسَىء‎ GI IE Y ئو ٳِسرائيل:‎ dui 
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So the Children of Israel said, ‘We do not accept this, O Musa®. This is too much, 
too heavy upon us. But we accept from this the Laws what are light upon us. And 
when we accept it, we say, ‘Our Prophet?? is the most superior of the Prophets??, and 
his** Progeny is the most superior of the progenies, and his** companions are the 
most superior of the companions, and we, his** community, are the most superior 
than the community of Muhammad*??"", and we can't acknowledge superiority for a 
people we have neither seen them nor recognise them'. 


Ree quse Qué a pb‏ تاح من أَجنِحته- من جَبَلٍ من JU‏ فِلَسْطِينَ على Seat X‏ مُوسَى ع و گان Usb‏ في 
baa eme‏ في فَرْسَخ. E‏ جَاء i e‏ عَلَى رُمُوسِهِمْء و قَالَ: eS Vei UL‏ به مُوسَى ع» و UI‏ وَضَعْتُ Js Sue‏ 
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So Allah*?™ the Exalted Commanded Jibraeel**, so he cut out from a mountain from 
the mountains of Palestine by a wing from his wings, upon a measurement of the 
encampment of Musa?*; and it length by its width was one Farsakh by one Farsakh 
(10 km by 10 km). Then he“ came with it above their heads and said: ‘Either you 
accept what Musa*?? came to you with, or I?? will drop the mountain upon you, so you 
will be crushed under it. 


تَلَحِمَهُمْ من الح و الع ما يلق Sx di‏ قُوبل AUS ába ss‏ یا مُوسَى JB Rd OE‏ مُوسَى: BOE‏ 
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So they were hit from the panic and the terror what hit their likes from the ones who 
faced this in their faces, and they said, ʻO Musa?! How should we do it?’ Musa? 
said: ‘Do Sajdah to Allah*™ upon your foreheads, then rub your right cheek, then the 
left cheek in the soil, and be saying, ‘O our Lord*™! We hear, and we obey, and we 
accept, and we acknowledge, and we submit, and we agree'. 
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said: ‘So they did this, which Musa?? had told them to, by word and deed,‏ "اعقوم 
apart from that most of them opposed by their hearts the apparent of their deeds,‏ 
and said in their hearts, ‘We hear and we disobey’, in opposition to what they said‏ 
by their tongues, and they rubbed their right cheeks in the soil, and their aim wasn't‏ 
the humbleness to Allah?^^" Mighty and Majestic and the regret upon what had‏ 
happened from them from the opposition, but they did that awaiting to see whether‏ 
the mountain would fall upon them or not. Then they rubbed their left cheeks like‏ 
that, and they did not do that just as they had been ordered to.‏ 
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A و‎ pool على‎ ciat الآخرة‎ 
So Jibraeel** said to Musa®*: ‘As for most of them, they are disobedient to Allah?" 
the Exalted, but Allah?” Mighty and Majestic Commanded me® that 1° decline this 
mountain from them in the presence of their apparent acknowledgment in the world. 
But, Allah?" the Exalted, rather, would be Seeking them in the world by their 
appearances of their to save their blood, and the condemnation would remain for 
them. And rather, their matter is to Allah?" in the Hereafter. He^^" would be 
Punishing them upon their beliefs and their consciences".^" 


العياشي: عن Une ul‏ عن أبي جعفر (عليه السلام» في قول الله عز و جل: و uM‏ في tal‏ الِخل pais‏ قال: Ur‏ 
ناجى موسى adle)‏ السلام)» ربه أوحى إليه: أن يا موسى » قد فتنت قومك. قال: : و بماذاء يا رب؟ قال: بالسامري. قال: وما 


[فعل] السامري؟ قال: صاغ لهم من حليهم عجلا. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic And they imbibed the calf into their hearts due to their Kufr. He" 
said: ‘When Musa? whispered to his? Lord*"", He?" Revealed unto him?*: “O 
Musa**! Your community has been tempted". He® said: ‘With what, O Lordi?’ 
Hev Said: “By the Samiri^. He“ said: ‘And what was the deed of Samiri"? He?" 
Said: “He” forged a calf from their ornaments". 


قال: يا رب» إن حليهم لتحتمل of]‏ يصاغ] منها غزال أو تمثال أو عجل» فكيف يفتنهم؟ قال: إنه Fle‏ لهم عجلا فخار. قال: 
يا رب» و من أخاره؟ قال: أنا. فقال عندها موسى: إِنْ هي إلا GEE‏ تُضُِ يما مَنْ BLAS‏ وَ تَهْدِي مَنْ BLAS‏ 


He? said: ‘O Lord®™!! Their jewellery which he forged, into a gazelle, or an image, 
or a calf, so how did he tempt them?’ He®™ Said: “He forged for them a calf, so it 
mooed”. He? said: ‘O Lord?™! And who Made it moo?’ He®™ Said: "I?" did”. So 
during that, Musa? said: It is not except Your Trial. You Let stray by it the one 
You so Desire to and Guide the one You so Desire to [7:155]. 


- قال-: فلما انتهى موسى إلى قومه و رءاهم يعبدون oll‏ ألقى الألواح من يده فتكسرت». 


He®™ said: ‘So when Musa® ended up to his** people and saw them worshipping 
the calf, threw down the Tablets from his?? hands, and they broke’. 


قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «كان ينبغى أن يكون ذلك عند إخبار الله إياه- قال-: فعمد موسى ond‏ العجل من أنفه إلى 
طرف فته ثم Sp‏ باار ذه ف اليم nce‏ أحدهم ليقع في oll‏ و ما به إليه من ole‏ فيتعرض بذلك للرماد فيشربه» و هو 
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Abu Ja'far?"* said: ‘It was befitting for that to happen during Allah®™ Informing 
him**. So Musa?? sawed the calf from its nose to the side of its tail, then burned it 
with the fire, and scattered it in the sea. Thus, it was so that one of them would fall 
into the water and whatever his need would be to it, and he would be exposed with 
those remnants, so he would drink it. And these are the Words of Allah*™: And they 
imbibed the calf into their hearts due to their Kufr [2:93] ^? 
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Say: ‘If the house of the Hereafter with Allah was for you especially from 
besides the (other) people, then wish for death if you are truthful’ [2:94] 


oa 
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And they will never be wishing for it, ever, due to what account of what their 
hands have sent forward; and Allah is a Knower of the unjust [2:95] 
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And you will find them as greediest of the people upon the life and (even) more 
than those who are associating; (each) one of them hopes if he could live for a 
thousand years, and it would not remove him from the Punishment (even) if he 
does live; and Allah Sees what they are doing [2:96] 
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The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘Al-Hassan**“* Bin Ali?" Bin Abu Talib?*?"* 
said: ‘Allah°™ the Exalted, when He*™ Rebuked those Jews upon the tongue of 
His*™ Rasool??"" Muhammad**™, ang Cut-off their excuses, and Established the 


clear proofs upon them that Muhammad**™ is the Chief of the Prophets“ and the 
best of the creatures altogether, and that Ali**“° is the Chief of the successors?? and 
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the best one to replace him after him among the Muslims, and that the goodly 
ones from his??"" Progeny®™, they are the custodians of the Religion of Allah?^" 
and the Imams??"? for the servants of Allah?" Mighty and Majestic, and they were 
not able to bring an argument nor a compromise. 
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So they came until they were arrogant, and they said, ‘We don't know what you ™ 
are saying, but, we are saying that the Paradise is especially for us besides youS*™, 
O Muhammad**™”, and besides Ali**“°, and besides the people of your^?"" Religion 
and your®*™” community, and we are being Tried and Examined, and we are the 
sincere friends of Allah* and His?^" best worshippers, and our supplications get 
Answered without being returned upon us with anything from our asking our Lord™. 
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So, when they said that, Allah°™ the Exalted Said to His*™ Prophet??"": “Say: - O 
Muhammad**, to these Jews, Say: ‘If the house of the Hereafter with Allah was 
for you — the Paradise and its Bounties, especially from besides the (other) 
people — Muhammad**"”, ang Ali" and the Imams**“S, and the rest of the 
companions and the Momineen of the community, and you are being Examined by 
Muhammad**™ ang his™ offspring, and that your supplication get Answered 
without being rejected, then wish for death - to be for the beliers from you and from 
your adversaries. 
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For Muhammad**™ ang Ali**“S and those with them??"? are saying, they are the 
friends of Allah?^" Mighty and Majestic from besides the people, those who are 
opposing them in their^?"? Religion, and they get Answered in their supplication. So 
if you, O group of Jews, were just as you are claiming, then wish for death — to the 
beliers from you and from your adversaries, if you are truthful’ [2:94] that you are 
the rightful ones, your supplications get Answered upon your adversaries'. 


3 $6 0$ 40, 4 Pis Paver 4 446 ? E 2444 e a ر‎ e gat 4 as 
$ صَّكَتْ‎ BOON وضوحاً بَعْدَ‎ GES SEP مِنْهُ الصَادِقُونَ‎ E «UE متا و من‎ OSI col eU فَقُولُوا:‎ 


497 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Therefore, you should be saying, ‘O Allah®™! Cause to die, the liars from us and 
from our adversaries’, in order for the truthful ones can get rest from it, and in order 
to increase your proofs clearly after it has been proven true and Answered. 


oh 052‏ رَسُولُ d‏ ص بعد ما عَرَضَ e duis Y sale ds‏ مِنْكُْ إلا aby tab‏ فَمَاتَ ES‏ و كَانتٍ الْيَهُودُ عُلَمَاءِ 
edit‏ هُمْ الْكَاذِبُونَ و tse 5f‏ ص و te‏ ع و gga’‏ هم الصّادِقُونَ» فَلَمْ OF yd‏ يَدْعُوا VETHNEPARESOU‏ 
si £45 ss‏ 

Then Rasool-Allah??"" said to them after having presented this upon them: ‘Not one 
of you would be saying it except his saliva would get stuck in his throat, and he 
would die in his place'. And it was so that the Jews knew full well that they are the 
liars, and that Muhammad ™ ang AJi?*"* would be ratified that they are the truthful. 


So they were not daring to be supplicating with that, due to their knowledge that if 
they were to supplicate, they would be the ones dying. 
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So Allah*^" the Exalted Said And they will never be wishing for it ,ever, due to 
what account of what their hands have sent forward — meaning the Jews will 
never be wishing for the death due to what their hands have sent forward, from their 
Kufr with Allah?^^". and with Muhammad**™” as Rasool®*™ of Allah*™ ang His?^" 
Prophet??"" ang His*™ Elite, and with Ali**“S as brother of His?^" Prophet??"" and 
his*?"" successor??"5, and with the Pure ones from the Imams*??"5, the Chosen ones. 


UL 5 S439 هُمْ‎ BL لِعِلْمِهمْ‎ coss edi uas S gs إِنّهُمْ لا‎ ast بِالظَالِمِيت‎ gue و الله‎ jus An قال‎ 
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Allah?^" the Exalted Said: and Allah is a Knower of the unjust [2:95] — The Jews, 
they are not daring to be wishing for the death to the liars, due to their knowledge 
that they (themselves) are the liars, and due to that ™ Commanded you??"" that 
you ™ dazzle them with your^?"" arguments and instruct them that they should be 
supplicating upon the liars, so that they would be refraining from the supplication and 
it would clarify for the weak ones that they are the liars. 
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Then Hew Said: “O Muhammad ™'! And you will find them — meaning find these 
Jews, as greediest of the people upon the life — and that would despair them from 
the Bounties of the Hereafter — due to their being engrossed in their Kufr — which 
they are knowing that it would be a deprivation for them regarding something from 
the goodness of the Paradise. 
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Cope) يَعْني‎ ciem ue VS Gull Ge Gehl و‎ BLE على‎ UI Sassi 556d) eis أَشْرَكُوا قال [تَعَانى]:‎ sud Ge s 
BS ue Lote at Saf LE ae في‎ Te Stk و لا‎ don في‎ Eod osa Y suf 


And (even) more than those who are associating — The Exalted Said — These 
Jews are greediest of the people upon the life, and (even) greedier than those 
who are associating (committing Shirk), upon the life — meaning the Magians, 
because they are not seeing the Bounties except in the world, and they are not doing 
good works regarding the Hereafter. Thus, due to that, they are more intensely 
greedier of the people upon the life. 


4 وَصّفَ 5,421 ct 36) HFE‏ ی ix al a eg -iÍ‏ ما $ التَعْمِيدُ e mew imp 4 iL a‏ من M lll‏ يُعَمَّرَ 
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Then He*™ Described the (characteristics of the) Jews, so He*™ Said: (each) one 
of them hopes - wishes - if he could live for a thousand years - then it would 
not (happen)! — (the death is) removed from him - the Punishment (will befall) if 
he does live (thousand years) — his age — and rather He™ Said: and it would not 
remove him from the Punishment (even) if he does live, but He*™ did not Say 
and it would not remove him, only. 
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Because if He*™ had said (the way they — the Jews are saying) and it would not 
remove him from the Punishment - and Allah Sees, it does happen, and it would 
not (as they claim), meaning his hope and his wish, remove him (from 
Punishment). So when He*™ Intended (Punishment for their Kufr): ‘And what his 
age would be, He*™ Said: and it would not remove him from the Punishment 
(even) if he does live (a longer life in the world). 


«dla A 5 agit ace ad dass ها‎ tei tlh 5 قال‎ 


Then He™ Said and Allah Sees what they are doing [2:96] — So upon His?" 
Reckoning, Hew would Recompense them and be Just upon them and not be 
unjust to them”. 


VERSES 97 & 98 


L lle OW فل مَنْ‎ 
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459 Tafseer Imam Hassan Al Askari — S 294 
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Say: One who was an enemy to Jibraeel - for him Revealing it upon your heart 
by Permission of Allah, in Verification to what was before it and a Guidance 
and glad tidings for the Momineen [2:97] 


{98} عَدُوٌ للكافِرِينَ‎ Wi OG Jes وَمَلَائِكُتِهِ وَرُسْلِهِ وَحِبْرِيلَ‎ all às OUS مَنْ‎ 


One who was an enemy to Allah and His Angels and His Rasools and Jibraeel 
and Mikaeel, so Allah is an enemy of the Kafireen (unbelievers) [2:98] 


ES s Les as‏ النَّاصِب في gud peak‏ و میگائيل و مَلائگة اللَهِ- uf ui ue aul uth‏ طَالِبٍ ع ule‏ الْكَافِرِينَ 
qai aisen ASÍ Ss‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari^"5) said: 'Al-Hassan??"* Bin AIi??"* said: 'Allah?*^" the 
Exalted Condemned the Jews regarding their hatred for Jibraeel? who used to 
implement the Judgment of Allah?" among them with what they were abhorring, and 
Condemned them as well the Nasibis regarding their hatred for Jibraeel**, and 
Mikaeel, and the Angels of Allah*™, the ones descending for their support for Alj?*"* 
Bin Abu Talib?" against the unbelievers until he™ humiliated them by his??"5 strict 


sword. 


فََالَ: فل يا مُحَمَدُ: ys‏ كات chad le‏ من الْيَهُودِ لِدَفْعِهِ é te «uio» Mil; Of «ICH Se‏ دَنْب- OS‏ جَنَاهُ 

ale GU جَرَى في‎ bas و حل‎ "s 3543) في‎ abl dus al EE SEE 
So He*?" Said: “Say O Muhammad**™! One who was an enemy to Jibraeel - the 
ones from the Jews, to defend from Bakht Nasar if he kills Daniel from without a 
fault. The crime was Bakht Nasr's, until the Book of Allah?^^" reached among the 


Jews of its reason, and there transpired with them what had flowed in the 
Precedence of His?^" Knowledge. 


t UA doe es Sus abn BY TOWER ge s dte QAM من‎ $ pS JU مِنْ‎ dit fsie Last OW مَنْ‎ s 

Ape أَعْدَائِهِ‎ Se لَه‎ dun 
And the One who was, as well, an enemy to Jibraeel, - from the rest of the 
unbelievers, and from the enemies of Muhammad??"" and Ali**“* — the Nasibis, 


because Allah®*™ the Exalted Sent Jibraeel?? to Ali™ as a supporter, and a helpers 
for him against his??"? enemies. 


و مَنْ گات ans) rug THe‏ محمد و Ule‏ ع و SUL aight‏ إِنْمَاذِهِ HH SUA‏ و جَلَ- في de AE ATR)‏ يَدِ مَنْ 
يَشَاءُ مِنْ oke‏ 


And the One who was an enemy to Jibraeel for his? backing Muhammad**™ and 


Ali**"* and his?? assistance to them??"5, and his?? implementation of the Judgment of 
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his?* Lord*™ Mighty and Majestic in destroying His*™ enemies upon the hand of the 
one?™™ whom He*™ so Desires from His*™ servants. 


MS على‎ A E به‎ dd الل و هو كَمَولهِ:‎ ab do oby على فلك يا محمد‎ 559 is JS يي‎ MG غي جبرئيل‎ Sy 
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For his — meaning Jibraeel**, Revealing it - meaning Revealed this Quran, upon 
your heart - O Muhammad**™™, by Permission of Allah — by the Command of 
Allah?™, and it is like His*™ Words The Trustworthy Spirit descended with it 
[26:193] upon your heart for you to become from the warners [26:193], in a 
clear Arabic language [26:193], in Verification to what was before it [2:97] — 
Jibraeel Revealed this Quran upon your?"" heart, O Muhammad‘? , in 
verification, in harmony to what was before it — from the Torah, and the Evangel, and 
the Psalms, and Parchments of Ibrahim®, and the Books of Shees**, and others 
from the Prophets?*. 
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Rasool-Allah**™ said: ‘This Quran, it is المبين'‎ 55” the clear light, and the strong rope, 
and the firmest handle, and the lofty level, and the best healing, and the great merit, 
and the grand happiness. The one who seeks illumination by it, Allah?" would 
Enlighten him, and the one who believes in it during his lifetime, Allah?^" would 
Protect him, and the one who attaches with it, Allah?^" would Save him, and the one 
who does not separate from its Ordinances, Allah??? would Elevate him, and the one 
who seeks healing by it, Allah?" would Heal him. 


و من ST‏ عَلَى ما s DI ds digo‏ مَنْ CTL‏ الُدَى في Al ALI ot?‏ و مَنْ Sls 5 Sen iae‏ أَسْعَدَهُ AD‏ و مَنْ جَعَلَهُ 
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And the one who prefers it over whatever is besides it, Allah*™ would Guide him, but 
the one who seeks the guidance in something else, Allah*™ would Let him stray, 
and the one who makes it his slogan and his garment, Allah?^" would Make him 
happy, and the one who makes it his Imam with which to believe in and his reliance 
to end up to, Allah*™ would Take him to the Gardens of Bliss and the peaceful life. 
Thus, due to that, He*™ Said: a Guidance — meaning this Quran is a Guidance, and 
glad tidings for the Momineen [2:97] — meaning glad tidings for them in the 
Hereafter. 
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And that is, that the Quran will come on the Day of Judgment with a pale man, 
saying to its Lord*™: ‘O Lord*™! This man was thirsty during his day, and held vigil 
during his night, and strengthened his greed regarding Your^^" Mercy, and widened 
his work regarding Your*™ Forgiveness, so be upon my thoughts — regarding You*™ 
— and his thoughts. 


G3 d uit Y Sz ads uad 5 cei ubi se exti SI 5 cds و‎ sss ad east dus d us 


Allah?^" the Exalted would be Saying: "Grant him the kingdom in his right hand, and 
the eternal life in his left hand, and congratulate him with his wives from the maiden 
Houries, and clothe his parents in such ornaments which cannot be equated for it by 
the world and what is in it". 


dui gb: d ses d SEU يا‎ iovis s إلى أَنْفْسِهِمَا فَيَعْجَبَانِ مِنْهَا‎ og s gi chet aUa uud) dez 
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So the creatures will look at them both and they would revere them both, and they 
(parents) would be looking at their own selves and they would be astounded from it 
and they would be saying, 'O our Lord*™! Currently this is for us and our deeds have 
not reached it (to deserve this)?’ So Allah?" the Exalted would be Saying: “And 
along with this, (Give them) a crown of prestige, such that no beholder has seen the 
like of it, nor the listeners have heard the like of it, nor the thinkers have thought of 
the like of it". 
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So it would be said, ‘This is due to your teaching your son the Quran both of you 
visioning him with the Religion of Al-Islam, and both your pleasure of him being upon 
the love of Muhammad**™ Rasool®*™ of Allah™, and Ali**“° Guardian of Allah?™, 
your giving him the understanding of them??"5, because they?^?"^ are those, Allah?™ 
will not be Accepting a deed for anyone except by their?^?"? Wilayah and the enmity to 
their??"? enemies, and even if it was filled, what is between the earth to the Throne 
by gold, given in charity in the Way of رجام‎ 
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So, these are from the glad tidings which they would be given with, and that is the 
Speech of Allah™ Mighty and Majestic and glad tidings for the Momineen [2:97] 
— the Shias of Muhammad**™ and AJji??"*, and the one who follows them??"? from 
their^?"? successors??? and their?^?"? offspring. 
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Then He*™ Said One who was an enemy to Allah — for His*™ Conferment upon 
Muhammad**™, and Ali?" and upon theirf™ goodly Progeny??"5, and those from 
whom it has reached that they are saying, ‘We abhor Allah?^" Who Honoured 
Muhammad**™ and AJi??"* with what they??"* are claiming. 


و chim‏ مَنْ ths ahi BY chek fie D‏ ظهيراً ne 5 ated J‏ ع od sud fub 5 call aei de‏ 5 الان 


And Jibraeel - and the one who was an enemy to Jibraeel**, because Allah®™ Made 
him?? to be a backer for Muhammad**™ and AJj?*"5 against the enemies of Allah?™, 
and a backer for the rest of the Prophets?? and the Mursils?? (Prophet** with Divine 
Books) similarly. 


S ذَلِكَ قول بَعْضٍ‎ s idi sail aub و‎ call دِين‎ zz itch الله‎ iol fle و ملائگته يعي و مَنْ كَانَ‎ 
And His Angels — meaning, the one who was an enemy of the Angels of Allah?™, 
ones Sent to help the Religion of Allah??", and assist the friends of Allah??*; and 


these are the Words of some of the Nasibis, the inimical ones, We are disavowed 
from Jibraeel**, the helper of AIj??"*", 
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And the Words of the Exalted and His Rasools — and the one who was an enemy to 
the Rasool*? of Allah??", Musa“, and Isa“, and the rest of the Prophets? calling to 
the Prophet-hood of Muhammad*??"" ang the Imamate of Ali??"5; and these are the 
words of the Nasibis, We are disavowed from these Rasools?? who are calling to the 
Imamate of Ali**"*’. 
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Then He*™ Said: And Jibraeel and Mikaeel — i.e., the one who was an enemy to 
Jibraeel??, and Mikaeel*? (are the Nasibis) and these words of the Nasibis regarding 
what the Rasool Allah??"" said regarding Ali*™: *Jibraeel?? is on his®™ right, and 
Mikaeel® is on his®™® left, and Israfeel?? from behind him??"5, and the Angel of Death 
in front of him?*"5, and Allah?™ is Looking from above His*™ Throne with the 
Pleasure to him" at their help. 
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One of the Nasibis said, ‘But | am disavowed from Allah?^", and from Jibraeel**, and 
Mikaeel**, and the Angels who are present with Ali**"*, what Muhammad**™ said. So 
Allah?^" Said: “One who was an enemy to them®, in prejudice against Ali*"* Bin Abu 
Talib??"5. so Allah is an enemy of the Kafareen (unbelievers) [2:98], Dealing with 
them what the enemy would do with the enemy, from the releasing of the Revenge 
and the severe Punishments. 
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And the reason for the descent of these two Verses was due to what transpired from 
the Jews, the enemies of Allah®™, from the bad words regarding Jibraeel?, and 
Mikaeel?, and the rest of the Angels of Allah®?™, and what transpired from the 
enemies of Allah??", the Nasibi, from the bad words from him regarding Allah?" ang 
regarding Jibraeel**, and Mikaeel*? and the rest of the Angels of Allah?™. 


$4 الله عر و حل‎ Max يفول في علي ع الْمَضَائِلَ التي‎ dra Y رَسُولَ الله ص لکا گان‎ OF فَهُوَ‎ cou ما گان مِنَ‎ ui 
«AJ عن‎ Se يَقُولُ: «أخبرن به‎ GUS و گات في كل‎ AT dus ay AÍST الّذِي‎ Cs 


h Saww 


As for what transpired from the Nasibi, so it is that when Rasool-Alla was not 
ceasing saying the merits regarding Ali™ which Allah?” Mighty and Majestic had 
Particularised him?*"5 with, and the nobility which Allah?" the Exalted Made him" 
to be deserving for, and in all of that he??"" was saying: ‘Jibraeel** informed me^?" 
from Allah?™”. 
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And he**™ was saying in some of that: 'Jibraeel?? is on his?^?"5 right, and Mikaee 
on his?^?"5 left, and Jibraeel** is priding himself upon Mikaeel?? in that he® is on the 
right of Ali®™ which is superior than being on the left, just as the priding of a friend of 
a great king in the world — the king would sit him — on his right, (priding) over another 
friend who would be seated upon his left; and they?? both are priding over Israfeel** 
who is behind him**“* with the service, and the Angel of Death in front of him??"* with 
the service, and that they right and the left are more noble than that, like the priding 
of the entourage of the king upon the more nearness of their places from their king. 
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And Rasool-Allah??"" was saying in one of his??"" Ahadeeth: ‘The Angels, their 
nobility in the Presence of Allah*™ is (based upon) the intensity of their love for 
Ali?" Bin Abu Talib?^?"5, and that the Angels tend to swear in what is between them: 
‘By the One*" Who Ennobled Ali?"* over the entirety of the beings after 
Muhammad ™", the Chosen one!’ 


á 1 PE ( # es q % 428 كر‎ i au scare 3 27] & 
tas Sih طالب ع گما شاق‎ uf of de xp ملايكة الڪماوات و الحجب- لَيَسْتَاقُونَ إلى‎ Sp [أخرى]:‎ fa I و‎ 


«HESS be ase cu الشفِيتق- آخر‎ 39 uds Sy 


And he™ was saying another time: ‘The Angels of the skies and the Veils are 
desirous to sight Ali??"* Bin Abu Talib?" iust as the mother tends to desire to (sight) 
her righteous son, the last one from the ones who survived upon her after ten she 
had buried (died). 


َكَانَ oun eis‏ يَقُولُونَ: e Wy‏ يفول du‏ حترئيل و ميكائيل و الملايكة- كل Ua pedi GUS‏ و تَعْظِيمٌ 90 و 


gA 9^ A J| tc Oe ies 6 Bt Ree Mb NE 2o dd e 7 Won aae tee GF ره‎ 
M OU UA برا من رب و من مَلائِكةٍ و مِنْ ترئيلَ و ميكائيل هُمْ‎ GE JU 08 حاص مِنْ‎ s الله تعالى‎ Jun 
ده‎ o^ 


again jid ua ن أي طالب‎ gi هم‎ od d و بلا من سل‎ fta 


So those Nasibis were saying, ‘Up to when will Muhammad**™ pe saying: 
‘Jibraeel*®, and Mikaeel**, and the Angels, all of them are priding for Ali**“° and in 
reverence to his?^?"? glory? And Allah°™ the Exalted is Saying for Ali*°“* in particular 
from besides the rest of the people? We are disavowed from a Lord^^", and from 
Angels, and from Jibraeel?, and Mikaeel? who are preferring to Ali?" after 
Muhammad*??"" And we are disavowed from the Rasools?? of Allah*™, those are 


preferring to Ali*** Bin Abu Talib?^*"* after Muihammad*??"». 


€ oe da عَلَى‎ ds و‎ AN هذا عَلَى كَاهِلِهِ‎ aod han Ged و‎ ag Sed ص‎ 4n dots jas 2 236 
Á [e] Gai goed duis ص‎ ol s فَجَعَلَ‎ ael ي‎ ovine yas إلى‎ IER AS uM e uidens 
Heَ“™ said: ‘Then Rasool-Allah??"" grabbed AI-Hassan*??" by his*?"" right hand, and 
Al-Husayn??"5 by his*?"" left hand, and placed this one upon his??"" right shoulder, 
and this one upon his??"" left shoulder, then placed both of them??"* upon the 
ground. So they started walking towards each other, grappling, then wrestling. So 
Rasool-Allah??"" went on saying to Al-Hassan**“S: ‘Ayha! (Come on) — O Abu 


Muhammad??"r So Al|-Hassan?" was strengthened and almost overcame Al- 
Husayn*??"5, Then AI-Husayn??"? got stronger and resisted him??"5, 


KE و میگائیل‎ cass oj Ul iab رَسُولُ اللہ ص: تا‎ d عَلَى الصّغِيرٍ قال‎ s Sh acsi T n فَاطِمَةُ ع: یا رَسُولَ‎ nius 
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So (Syeda) Fatima??"* said: ‘O Rasool-Allah??""! Are you*?"" emboldening the elder 
over the younger?’ So Rasool-Allah??"" said to her?*?"*: ‘O Fatima**"’! But, Jibraeel?? 
and Mikaeel**, are as I™ said to Al-Hassan?^? ^, ‘Ayha! (Come on) - O Abu 
Muhammad®™! They both said to Al-Husayn??"*: 'Ayha! (Come on) — O Abu 
Abdullah?^*"5!' Thus, they?" were both strengthened and equalised. 


SE «A ace i حَبْرئِين: «إيهاً‎ dera ques ul وول الله ص لِلْحَسَّن: «إيهاً‎ Duis O8 Caes ok ارييف‎ ó ui 
ERA من‎ ale baal od ظَهْرِهَا-‎ eU she 5 G و‎ UE و‎ Ble عَلَيْهَا- من‎ G الأؤض‎ JR Gd ely کل‎ 

slash Se 
But, Al-Hassan**“S and Al-Husayn??' ^, when Rasool-Allah**™” was saying to Al- 
Hassan??"*: ‘Ayha! (Come on) — O Abu Muhammad?*“*!’, and Jibraeel?? was saying: 
‘Ayha! (Come on) - O Abu Abdullah**"*!’. Had each one of them wished to carry the 
earth along with whatever was from its mountains, and its oceans, and its hills, and 


the rest of what is upon its surface, it would have been lighter upon them*??"* both 
than a single hair upon their?^?"* bodies. 


JÉ شاب‎ AES olds سَنَدَا ظَهْرِيء‎ OUS قُوَادِيء‎ GÉ olde iate US ols — eI کل وَاجِدٍ مِنْهُمَا ظيڙ‎ OS تاوما‎ GI و‎ 


ot Ka 3 و‎ Ab, ا‎ i رار ع‎ Lo D" P » a8 
Cl الله حيرم‎ Stay AIS و‎ Ladle BE ART و الآحرين و‎ OS من‎ SH 


asws 


And rather, they^?"? were both strengthened because each one of them??"* was a 
match for the other. These two are the delights of my??"" eyes, and the fruits of 
my??"" heart. These two are the support of my??"" back. These two are the chiefs of 
the youths of the inhabitants of the Paradise, from the former ones and the latter 
ones, and their??"* father??"? is better than them??"5, and their??"* grandfathers?” 
Rasool-Allah??"" is better than all of them**”* together’. 


ud‏ قال Gus‏ رَسُولُ ob‏ ص IU‏ اهود و التواصب: إلى dits hase Jaa OT‏ و Gan Une X OT‏ ميگائيل 
Giy -Laf‏ لِمُحَمّدٍ و علي AG‏ و Se D QS ily‏ و de‏ من كان عَنُوًا ol‏ و مَلائكيه و رُسْلِهِ- و جربل 5 

apt $e al Sp Ji. 
So when Rasool-Allah??"" said that, the Jews and the Nasibis (got the news they) 
said, ‘Up to now were used to hate Jibraeel?? alone, and now we have come to hate 
Mikaeel?? as well, for their?" support to Muhammad**™”, and Ali??"5, ang their?*?"* 
sons^?"*?' So Allah*?™ Mighty and Majestic Said: One who was an enemy to Allah 


and His Angels and His Rasools and Jibraeel and Mikaeel, so Allah is an 
enemy to the unbelievers [2:98] 0 


VERSE 99 
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And We have Revealed to you clear Verses and none would disbelieve in these 
except for the transgressors [2:99] 


AJ dail SEU 435 في‎ Oily e E LY eut iz يا‎ 3 ut i$ و‎ : Gus abi Ju F قال الْإِمَامُ‎ 
"NE. Lo A P Me [INE 2 n dares ar PNE 
$ الْمَبُولٍ‎ uus GS وَاحِدٍ‎ AS قَابَلَ أمْرَ‎ Si في أَحِيكَء‎ Si فيك‎ iiS مَنْ‎ AS مُوضِحَاتٍ عَنْ‎ Uo $ Ss و‎ Le 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: 'Allah?^" the Exalted Said: And We have 
Revealed to you, O Muhammad ®™, clear Verses — evidencing upon your??"" 
truthfulness regarding your?^?"" Prophet-hood, clarifying about the Imamate of Ali?^?"5, 
your?^?"5 brother, and your®*™ successor, and your?^?"" elite, exposing the Kufr of the 
one who doubts in you??"" or in your??"" brother, or confront a matter of each one of 
you**“* by opposite to the acceptance and the submission. 


ثم قَالَ: و ما eds ig AS‏ الآيَاتِ codi‏ عَلَى تَفْضِيلِكَ- و تَفْضِيلٍ He‏ بَعْدَكَ على eA‏ الْورَى إلا الْفاسِقُونَ ]5558[ 
عَنْ دين ll‏ وَ b‏ مِن الْيَهُودٍ الْكَاذِبِينَ» و ool‏ الْمتّسِمِينَ بِالْمُسْلِمِينَ. 


Then He*™ Said and none would disbelieve in these — in these Verses, the 
evidence upon your®*™ merits and the merits of Ali??"* after you ™ over the entirety 
of the beings, except for the transgressors [2:99] — the ones exiting from the 
Religion of Allah? ang His*™ obedience — from the Jews and the liars, and the 


Nasibis — the ones calling themselves as Muslims”.*°" 


VERSE 100 
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Or is it not so that every time they make an agreement, a group of them 
discards it? But, most of them are not believing [2:100] 


ISS sli و هَؤْلَاءٍ النصّاب‎ quse 55 EX si su aie Rig هو‎ sje s fe ع قال الله‎ SO JG ع:‎ guy Q6 
J| و‎ Sef و لِعَلِيٌ بَعْدَهُ‎ ado ARRA] VS عَهْداً وتوا و عَاقَدُوا-‎ piale عَلَيْهِمْ- فَقَالَ: أ و كلما‎ weal Ge ما جڏ‎ 


ADS ريق مِنْهُمْ و‎ all id I صابرين‎ oth 


The Imam*?"? said: 'Al-Bagir?^?"* said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Said, and He*™ 
was Rebuking these Jews, those whose enmity was mentioned previously, and they 
are the Nasibis who were bearing what agreement had been taken upon them. So 
He*™! Said: Or is it not so that every time they make an agreement — and they 
are believing that they would happen to be obedient to Muhammad*??"" and Ali**”* 
after him?^*"? as participants, and they would be patient upon his??"* orders, discards 
it — discarding the agreement, a group of them — and oppose it. 
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قال اللّهُ: بن Vis JST AAT‏ اليَهُودٍ و النَواصِبٍ لا OVE‏ أي في End‏ أَْمَارِجِمْ لا ose‏ و Y‏ يَتُوبُونَ RAARUA as‏ 
SUSU‏ و YY pest‏ 


Allah? Said: But, most of them — most of these Jews and the Nasibis (from 
among Muslims), are not believing — i.e., in the future of their ages, they will not be 
caring, nor repenting with their witnessing the signs and their eye witnessing the 


evidences (miracles)".^6? 


VERSE 101 


US LEKI الْذِينَ أوثُوا‎ e Gud AS مَعَهُمْ‎ UJ جَاءَهُمْ رَسُول مِنْ عند الله مصدق‎ Ua 


(101) gehts Y si odo ورا‎ d 


And when there came to them a Rasool from the Presence of Allah in 
verification of what was with them, a group of those who had been Given the 
Book, flung the Book of Allah behind their backs, as if they were not knowing 
[2:101] 


UJ Gaz] di aie مِنْ‎ dus من التَواصِبٍ‎ eli لاء الهو و مَنْ‎ cle pisto الصَّادِقُ ع و لا‎ QU ع:‎ puyi JU 
Keliti age و‎ cgi و وَلَايَة‎ lags OA و‎ cue و‎ A فَصْلٍ‎ [Lites] ue مُشْتَملًا‎ S63 [pees 


The Imam (Hassan Al-Askari?^?"5) said: ‘Al-Sadiq**“* said: ‘And when there came to 
them — came to these Jews and the ones who followed them, from the Nasibis (from 
among the Muslims), a Rasool from the Presence of Allah in verification of what 
was with them - the Quran, inclusive upon the description of the merits of 
Muhammad*??"" and AJi?"$, ang the Obligation of theirf™ friendship and the 
friendship of their?" friends, and enmity to their^?"? enemies. 


o á ot D 0 á 0 2 16 POE, er ee 
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ded ES 


A group of those who had been Given the Book, flung the Book of Allah — the 
Jews (discarded) the Torah and the Books of the Prophets?? of Allah?^". behind 
their backs (hid its contents), and they neglected the acting with what was in it, and 
they envied Muhammad*??"" upon his*?"" Prophet-hood, and Ali??"* upon his??"* 
successor-ship, and they rejected upon what they had been pausing upon, from 
their??"? merits, as if they were not knowing [2:101]. They were doing a deed of 
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Saww 


the one who denies that and rejects him — (by acting upon) a deed of the one 
who does not know, although knowing very well what is true". 3 


VERSES 102 & 103 


2 á oe aa 4 "P Le 4 7 0 j- 5 á foz sÍ 
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And they followed what was recited by the Satans in the reign of Suleyman; 
and Suleyman did not disbelieve, but the Satans were disbelieving. They were 
teaching the people, the sorcery. And what was Sent down upon the two 
Angels at Babylon — Harut and Marut - And these two were not teaching 
anyone until they said, ‘But rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!’ 


c á 5 

uo Sythe‏ ما Se‏ به بَيْنَ bbe pA gO "5 S‏ به مِنْ 
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So they were learning from them what they could be causing separation with 
between the man and his wife. And they were not intending (harm for) anyone 
with it except by the Permission of Allah. And they (people) were learning what 
would be harming them and not (that which would) be benefiting them. 


عمو 


3s‏ عَلِمُوا uil‏ اشْتَرَاةُ du‏ في الآخرّة مِنْ ei E DE‏ ) © لو 
كَانُوا Sythe‏ }102{ 


And they had taught to the one who acquired it, there would be no share for 
him in the Hereafter. And it was evil what they bought by (selling) their souls, if 
only they had known [2:102] 


4 à 2 . صل‎ a 3 و ي‎ > 2G ro oe 
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And if they had believed and feared, the Rewards from the Presence of Allah 
would have been better; if only they had known [2:103] 
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And they followed — these Jews and the Nasibis, what was recited- what was read 
by the Satans in the reign of Suleyman - and they claimed that Suleyman**, with 
that sorcery and the incantations, achieved what he® achieved from the great 
kingdom, aiming at them with it from the Book of Allah?^"J, 


و Of as‏ 5959 الْملْحِدِينَ- و التَواصِب الْمْشَارَكِينَ gd‏ في UD cae‏ سمِعُوا مِنْ رَسُولٍ d‏ ص فَضَائْلَ علي بن أي طالب 
ع و شَاهَدُوا مله و من te‏ ع الْمُعْجِرَاتِ- i‏ أَظْهَرَهَا Stas An‏ هم عَلَى أَيْدِيهِمَاء 


And that is, that the Jews, the atheists, and the Nasibis were participants with them 
in their atheism, due to what they heard from Rasool-Allah*?™, the merits of Ali**"* 
Bin Abu Talib?^?"5, and they had witnessed from him®*™” and from Ali**"*, the miracles 
which Allah?™ the Exalted had Manifested for them??"* upon their^?"* hands. 


f, 5 ر‎ 5 PAM PE 7 vi das ru P vs f s "4$ (2. 1 5 Ma a à z A "EP 2E 
Fe $E DU حاريق- و سخر و‎ $e O5 إلا طالب‎ ARE بَعْضُ الْيَهُودٍ و النصّابٍ إلى بَعْضٍ و قالوا: ما‎ cl 
it Bit التي يَسْتَعْولُهَاء و‎ o و‎ Sty L4 ote glint Je 5 We dans ds 


The Jews and the Nasibis went to each other, and they said, ‘Muhammad**™ is 
nothing but a seeker of the world by tricks and feats, and incantations he**™ learnt, 
and Ali**“° (also) knows some of these. Thus, he??"" is intending to have control 
upon us during his??"" lifetime, and tie up the kingdom for Ali**"* after him??"", And 
what he??"" is saying to be from Allah?^" isn't anything. But rather, it is his??"" 
speech. So he??"" is tying upon us and upon the weak ones of the servants of 
Allah?^" with the sorcery and the incantation which he*??"" is utilising, and setting the 
people aside. 


6| 5$ bhó و‎ iyi و‎ BAI كلّهَا- من‎ at ody مَلَكَ‎ e «535 23 due» pel هذا‎ ta کان حَظا‎ 
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It was so that Suleyman? Bin Dawood* had a share from this sorcery. By his? 
sorcery, he® controlled the world, all of it, from the Jinn, and the humans, and the 
Satans, and we, when we learn part of what Suleyman?? had learnt, it would enable 
us to manifest the like of what Muhammad**™ ang AJi**"* are manifesting, and we 


can claim for ourselves what Muhammad**™ is making to be for AIi??"5, and we 
would be needless from the subjugation to Ali**”*’. 


3g QE محمد و‎ xs SA كتاب الله‎ iS je و‎ je d QU Loos يهود و‎ Ge المتميع-‎ dui D $5 aul 
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So, this is where Allah*?™ the Exalted Condemned the entirety, from the Jews and 
the Nasibis. Allah?" Mighty and Majestic Said: flung the Book of Allah [2:101]- 
the Command with the Wilayah of Muhammad**™ and Ali**“*, behind their backs 
[2:101]- so they were not acting with it, And they followed what was recited — the 
Kufr of, the Satans — from the sorcery and the incantations, in the reign of 
Suleyman — which they were claiming that Suleyman?? is controlling with it, and we 
as well, would be displaying the wonders with it until the people are subjugated to us 
and we become needless of the subjugation to Ali^*"5, 


BE و ما‎ SU cle dus dn S و قَدَرَ عَلَى مَا قَدَرَ‎ Hs گافراً سَاجِراً ماهر بسِخره مَلَكَ‎ Sue گان‎ s قَانُوا:‎ 
الاس‎ edig أي‎ GEN ol Syed AS GLA لكِنّ‎ 5 Syst eho JU كما‎ — td aa و لا‎ Sci 
dif ous Sy tei ue الشځر‎ 


They said: ‘And Suleyman?? was a disbeliever, an expert sorcerer, a king of the kings 
by his?? sorcery, and was able upon what he® was able’. So Allah*™ Retorted upon 
them, and He*™ Said and Suleyman did not disbelieve, nor did he® utilise the 
sorcery just as these disbelievers are saying, but the Satans were disbelieving. 
They were teaching the people, the sorcery — i.e. by their teaching the people, the 
sorcery which they linked it to Suleyman*, they were disbelieving. 


م قَالَ: و ما asd Je jj‏ يبايل هازوت و مازوت قَالَ: كَمَرَ السَّيَاطِينٌ بتَعْلِيمِهِمُ الاس Sat‏ و audis‏ إِيَاهُمْ SET‏ 
الله Je‏ الْمَلَكَبْنِ egt ply‏ و agile‏ اشم الْمَلَكَيْنِ- 


Then He*™ Said And what was Sent down upon the two Angels at Babylon - 
Harut and Marut. He?*"* said: ‘The Kufr of the Satans, by their teaching the people, 
the sorcery, and by their teaching them with what Allah^^" Sent down upon the two 
Angels at Babylon, Harut and Marut — the names of the two Angels. 


JG‏ الصّادِقٌ ع: و گان بَعْدَ وح ع قَدْ گر السّحرَةُ و A aci cov geil‏ تَعَالَ aieo‏ إل 25 S coU GUS‏ ما يشڪ 
په اله و idu S‏ به رُم و M‏ به كَيْدَهُمْ. 


Al-Sadiq**“* said: ‘And it was so that after Noah? the sorcerers and the 
impersonators were numerous. So Allah*^" the Exalted Sent two Angels to a 
Prophet?? of that era with a mention of what he® could enchant the magicians with, 
and mention of what he?? could invalidate their sorcery, and repel their plots with it. 


ton idis‏ عن eL‏ و أَدَاهُ إل 2b a ote‏ الله و e e ui OF phat‏ السشخر و clt OT‏ و نَهَاهُمْ D‏ يَسْحَرُوا به 
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So the Prophet? received from the two Angels and relayed it to the servants of 
Allah?™, by the Command of Allah*™, and instructed them that they should be 
standing by it against the sorcery and that it would invalidate it, and forbade them 
that they should be enchanting the people with it. And this is just as the pointing 
upon the poison, what it is, and upon what it could be repelled with, the effects of the 
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poison. Then he says that to the student, ‘This is the poison, so the one whom you 
see to have been poisoned, repel its effects with that (poison), and beware of killing 
anyone with the poison!’ 


7 قَالَ: و ما ouk‏ من s ael‏ هُوَ sai uud US OF‏ الْمَلَكَبْنِ- ci 5 unis yas UW iis OF‏ ما عَلَّمَهُمَا الله 
dud‏ من ذَلِكَ و يَعِظَاهُمْ QS‏ الله jus‏ و ما uud US ael te ouk‏ و ie sp‏ يفولا لِلْمتَعلّم: Uy‏ كن Am‏ 
ied otal) et‏ الله je‏ و che‏ فِيمَا stis‏ من clia‏ و XE uen‏ السَاجِرِء و wh yag Y‏ 


Then Allah™ Said: And these two were not teaching anyone - and it is that the 
Prophet^? ordered the two Angels that they appear to the people in the image of two 
humans, and teach them what Allah?^" the Exalted had Taught them from that, and 
advise them. So Allah?" the Exalted Said And these two were not teaching 
anyone - that sorcery and its invalidation, until they said — to the student, ‘But 
rather, we are a trial — a test, to the servants, so they would be obeying Allah?^" 
Mighty and Majestic regarding what they are being taught from this, and they would 
be invalidating by it, the plots of the sorcerer, and they would not be enchanting 
them. 


Í i A Å ن‎ Éi fa ee ME SS He NEC dba Hae sq oe كن‎ 
YU x s ad و‎ IG [55] إلى أن يَعْتَقِدُوا‎ pu الإضرار به- و ذُعَاءٍ‎ cb السّخْر و‎ s كلا 385 بِاسْتِعْمَالٍ‎ 
BS GSS Bg s al إلا‎ ade يَقْوِرُ‎ 


Therefore do not disbelieve! — by the utilisation of this sorcery, and seeking the 
harm by it, and calling the people towards believing in you (becoming peer/guide), 
and that you are causing to live and causing to die, and you are (able of) doing what 
no one is able upon except Allah?^" the Exalted. So that is Kufr. 


IDEA HAE 3 1 n 1 a ce Í ° 5 1 DE hele QE wie 
عَلَى‎ ISG و‎ e مِن‎ Ge aa عَلَى‎ bi كَتَبَتِ‎ e تَعالَ: فَيتَعَلَمُونَ يَعْني طالبي السّخر مِنْهُما يَعْني‎ ai قال‎ 
rs ضار‎ plats مَنْ‎ da anh و‎ spall ب بين‎ SER LAAN uris من‎ Bali agile هَارُوتَ و‎ dis asc 
ci و‎ e عن‎ hha فلب‎ casa -E ue و‎ [4] hs 38 ST و الإيهام-‎ rudi اليل و‎ Gate, s olas 

Ags Shall إلى‎ 63H s chi عن‎ e 


Allah?" the Exalted Said: So they were learning — meaning the seekers of the 
sorcery, from them — meaning from what the Satans had written in the reign of 
Suleyman?? from the incantations, and what Allah?^" Sent down upon the two Angels 
at Babylon, Harut and Marut, learning from these two types, what they could be 
causing separation with between the man and his wife - This is the one who 
learnt for harming the people. They were learning causing of the separation by 
striking the trick, and the amulets, and the illusions, that he buried such and such, 
and did such and such, in order to turn the heart of the woman away from the man, 
and the heart of the man away from the woman, and lead to the separation between 
the two. 


TEE Qi‏ 2 و UM a NR‏ او dn‏ )وم و A 9^. Flt S‏ 6 و اا 
E‏ قال الله sie s fe‏ ما هُمْ iUa‏ به مِنْ ael‏ إلا Ob‏ الله أي ما المُتَعَلمُونَ GUY‏ بِضَارينَ به من أحَدٍ- إلا ob‏ الله 
alll RS‏ و عليه FOB‏ شَاء GEL si‏ و AË‏ 
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Then, Allah®™ Mighty and Majestic Said: And they were not harming anyone with 
it except by the Permission of Allah — i.e., what they were learning for that, could 
not harm anyone with it except by the Permission of Allah?^", by the Abandonment 
of Allah*^" ang His*™ Knowledge, for He*™, had He*^" so Desired, would have 
Prevented them with the Compulsion and the Subduing. 


tes qu ما‎ es LS لِيَسْحَرُوا به و يَضُدُواء‎ Su GUS Vest ذا‎ SN و لا يَنْمَعْهُمْ‎ pitts ما‎ Sythe 5 JU 
«DUX, aD ous Se فيه بل يَنْسَلِحُونَ‎ PARE Y و‎ 


Then He*™ Said: And they (people) were learning what would be harming them 
and not (that which would) be benefiting them — because they, when they learnt 
that sorcery, they were enchanting with it and harming. Thus, they had learnt what 
would harm them in their Religion and not benefit them in it. But, they were breaking 
off from the Religion of Allah?^", by that. 


m » p ~o 7 $5 اطي‎ 8 23 PME D ME T 2 oa 
و‎ PBN OS مِنْ تصيب في‎ DE t ERI ما لَه في‎ ales Ce يَنْسَلِحُ‎ ce اشْتراهُ بدِينه‎ ul الْمتَعلّمُونَ‎ efie عَلِمُوا‎ Mi و‎ 
و ترَكُوا نَصِيبَهُمْ مِنَ‎ Be أَنَّهُمْ قَدْ بَاعُوا‎ uns بالْعَذَابِ لَوْ كاثوا يَعْلَمُونَ أي لَوْ كانُوا‎ is به أَنْفْسَهُمْ و‎ s ما‎ cud 

5th و لا بحت‎ AY 5 آنا لأ وقول‎ EIE sith os — tty TN RACE به‎ 


And they had taught — these students, to the one who acquired it — by (selling) 
his Religion which he is breaking away from it by learning it, there would be no 
share for him in the Hereafter — from a share in the Rewards of the Paradise. And 
it was evil what they bought by (selling) their souls — and pledged these with the 
Punishment, if only they had known [2:102] — i.e., if there were knowing that they 
have sold the Hereafter and are leaving their shares from the Paradise; because the 
students of this sorcery, they are those who are believing that there is neither a 
Rasool**, nor a god, nor Resurrection, nor a revival (another life). 


JUS‏ : (ولقد علموا لمن اشتراه ماله في الآخرة من حلاق) لاتحم يعتقدون أن لا آحرة» فهم يعتقدون أتما إذا لم تكن آخرة فلا 
حلاق لحم في دار بعد الدنياء وإن كان . بعد الدنيا . آخرة فهم مع كفرهم با لاخلاق لهم فيها. 


So He*™ Said: And they had taught to the one who bought it, there would be 
no share for him in the Hereafter — because they are believing that there is no 
Hereafter. As they are believing that there does not happen to be a Hereafter, so 
there would be no share for them in the House after the world; and if there was — 
after the world — a Hereafter, so they, due their Kufr with it, there would be no share 
for them in it. 


$ 4 [on] بالعذات»‎ iis; s idu SV yeu Ee 24241 a iau gall ups 6 pS 5 ded 
ree! Le 7 2 95) وا 2:0727:31 و‎ 66s d باعوا بة: ايهم‎ epe سروا ا‎ c) € 


e في لحجج الله‎ BOS أَنْمْسَهُمْ بالْعَدَابٍِ- و لكِن لا يَعْلَمُونَ ذَلِكَ لكريم يه. فا‎ veu 36 LET يَعْلَمُونَ‎ ye 
SA posts الْبَاطِلَ و‎ casi Je aye ayy 


Then Hew Said: And it was evil what they bought by (selling) their souls - 
selling with it their souls with (buying) the Punishment. When they are selling the 
Hereafter with (buying) the world, and they are pledging with the Punishment — the 
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perpetual — their souls. If only they had known [2:102] — that they have sold their 
souls with (buying) the Punishment. But they are not knowing that due to their Kufr 
with it. So when they neglected the consideration regarding the Proofs of Allah*™ 
until they learn, they would be Punished upon their false beliefs and their rejection of 
the Truth”.*°4 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن ابن al‏ عمير» عن أبان بن عثمان» عن أبي بصير» 


عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: OL»‏ سليمان بن داود (عليهما السلام) أمر الجن أن يبنوا له بيتا من قوارير 


(It has been narrated) from Abu Ja’ farf™ having said: ‘Suleyman** Bin Dawood* 
ordered the Jinn that they should build for him a house from glass’. 


- قال-: فبينا هو متكئ على عصاه ينظر إلى الشياطين كيف يعملون» و ينظرون إليه إذ حانت منه التفاتة» فإذا هو برحل معه 
في القبة ففزع منه» و قال: من أنت؟ قال: أنا الذي لا أقبل الرشاء و لا أهاب الملوك, أنا ملك الموت» فقبضه و هو متكئ على 
عصاه. 


said: ‘So while he?? was leaning upon his“ staff, he“ looked at the Satans,‏ "اعقوم 
how they were working, and they were looking at him“, when he* glanced turning‏ 
away, and there was a man with him® in the dome. So he“ panicked from him and‏ 
said, Who are you?’ He said, ‘| am the one who neither accepts the bribe, nor gifts‏ 
of the kings. | am the Angel of Death’. So he captured him?? (his?? soul), and he“‏ 
was (still) leaning upon his?? staff’.‏ 


فمكثوا سنة يبنون و Og be‏ إليه» و يدانون cal‏ و يعملون حتى بعث الله الأرضة» فأكلت منسأته- و هي العصا- فلما خر 
تبينت الإنس أن لو كان الجن يعلمون الغيب» ما لبثوا سنة في العذاب المهين» فالجن تشكر الأرضة با عملت بعصا سليمان» فلا 
تكاد تراها في مكان إلا وحد عندها ماء و طين. 


They remained for a year, building and looking at him?*, using their hands for him??, 
and they were working until Allah*™ Sent the woodworm, so it ate his?? stick — and it 
is the staff. So when he® fell, it became clear to the humans that if the Jinn were 
knowing the unseen, they would not have remained for a year in the abasing 
torment. Thus, the Jinn went to thank the woodworm with what it had done with the 
staff of Suleyman**. But they hardly saw in the place except they found by it, water 
and clay. 


فلما هلك سليمان وضع إبليس السحر و كتبه في كتاب» ثم طواه و كتب على ظهره: هذا ما وضع آصف بن برخيا للملك 
سليمان بن داود من SLES‏ كنوز العلم» و من أراد AS‏ و كذا فليفعل كذا و كذاء ثم دفنه تحت السرير» ثم استثاره هم فقرأه 
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So when Suleyman?? passed away, Iblees^ placed the sorcery and wrote it in a 
letter. Then he? folded it and wrote upon its back, ‘This is what Asif Bin Barkhiya?? 
placed for the kingdom of Suleyman Bin Dawood®, from the hoards of the treasures 
of the knowledge. And the one who wants such and such, so let him do such and 
such’. Then he” buried it beneath the Throne, then indicated it for them, so they read 
it. 


فقال الكافرون: ما كان سليمان يغلبنا إلا dig‏ و JU‏ المؤمنون: بل هو عبد الله و نبيه» JUS‏ الله حل ذكره: و اتّبَعُوا ما MES‏ 
الشَّياطِينُ على مُلْكِ Ott‏ و gps Sabla $5) 5 uds ao‏ يُعَلْمُونَ Rt th‏ و ما أَنْزِلَ aie de‏ يبايل 


هاروت و مازوت- إلى قوله-: OH Gd oat‏ به بَيْنَ hall‏ وَ رَوْحِهِ وَ ما Glee RÀ‏ په مِنْ aei‏ إلا o3p‏ اللّه». 


So the unbelievers said, ‘Suleyman* did not overcome us except by this’. And the 
Momineen said, ‘But, he?" * was a servant of Allah*™ and His*™” Prophet??. So 
Allah?^". Majestic is His?^" Mention Said And they followed what was recited by 
the Satans in the reign of Suleyman; and Suleyman did not disbelieve, but the 
Satans were disbelieving. They were teaching the people, the sorcery. And 
what was Sent down upon the two Angels at Babylon — Harut and Marut - And 
these two were not teaching anyone until they said, 'But rather, we are a trial, 
therefore do not disbelieve!’. So they were learning from them what they could 
be causing separation with between the man and his wife. And they were not 
intending (harm for) anyone with it except by the Permission of Allah 
[2:102] .^9* 


معت المأمون JUS‏ الرضا علي بن موسى ade)‏ السلام) Lee‏ يرويه الناس من أمر الزهرة» و UT‏ كانت امرأة فتن بما هاروت و 

ماروت» و ما يروونه من أمر سهيل» 3 أنه كان عشارا باليمن. 

| heard Al Mamoun ask Al-Reza Ali*"* Bin Musa??"* about what the people are 

reporting from the matter of Al-Zuhra, and that she was a woman by whom Harut 

and Marut tempted with, and what they are reporting from the matter of Saheyl, and 
he was a tax collector at Al-Yemen. 

Jua‏ الرضا (عليه السلام): «كذبوا في قولحم: إنمما كوكبان» و إنما كانتا دابتين من دواب البحرء و غلط الناس [و ظنوا] أتمما 

کوکبان» و ما کان الله تعالى ليمسخ أعداءه أنوارا مضيئة» ثم يبقيهما ما بقيت السماء و الأرض» 

So Al-Reza®™ said: ‘They are lying in their speech that these are two stars, and 


rather they were both creatures from the creatures of the sea; and the people are 
mistaken, (in thinking) that these are two stars. And it was not for Allah™ that He?^" 
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Transforms His™ enemies as shining lights, then Cause them to remain for as long 
as the sky and the earth remain. 


و إن المسوخ لم تبق ST‏ من ثلاثة أيام حتى تموت» و ما تناسل منها شيء» و ما على وحه الأرض اليوم مسخ» و إن التي وقع 
عليها اسم المسوخية مثل القرة و الخنزير و الدب و أشباههاء إنما هي مثل ما مسخ الله على صورها قوما غضب الله عليهم و 
لعنهم بإنكارهم توحيد ddl‏ و تكذيبهم رسله. 


And the transformed ones did not remain for more than three days until they died, 
and nothing came from their lineage, and there is no transformed (creature) upon the 
surface of the earth today. And that, upon which the name ‘transformed’ occurs 
upon, like the ape, and the pig, and the bear, and similar to these, rather these are 
similar to what Allah*™ Transformed a people upon their images as the Wrath of 
Allah*™ upon them, and Cursed them due to their denying the Tawheed (Oneness) 
of Allah™, and their belying His*™ Rasools?*. 


و أما هاروت و ماروت» LIS‏ ملكين علما الناس السحرء ليحترزوا به من سحر السحرة» و يبطلوا به كيدهم» و ما علما أحدا 
من ذلك شيعا إلا قالا له: إا ن SEG a‏ 


And as for Harut and Marut, they were both Angels teaching the sorcery to the 
people, in order for them to protect themselves by it from the sorcery of the 
sorcerers, and to invalidate their ploys by it, and they did not teach anyone, anything 
from that, except they said to him And these two were not teaching anyone until 
they said, ‘But rather, we are a trial, therefore do not disbelieve!’ [2:102]. 


فكفر قوم باستعمالحم لما أمروا بالاحتراز caia‏ و جعلوا يفرقون Le‏ تعلموه بين المرء و زوجهء قال الله تعالى: و ما هُمْ بِضَارينَ به من 
ae‏ إلا abil O54‏ يعني بعلمه». 


So a people disbelieved by their utilisation of what they had been instructed with the 
protection by it, and they went on to cause separation by what they had learnt, 
between the man and his wife. Allah^^" the Exalted Said And they were not 
intending (harm for) anyone with it except by the Permission of Allah [2:102] — 
meaning by His?" Knowledge". ^66 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني أبو حعفر الثاني 
(عليه السلام)» [قال: [Ui cae’‏ يقول: معت al‏ موسى بن حعفر ale)‏ السلام) يقول: دخل عمرو بن عبيد على gi‏ عبد 
لله (عليه السلام)» فلما سلم و جلس تلا هذه الآية LS OE sal‏ الثم و port‏ ثم أمسك» فقال له أبو عبد الله (عليه 
السلام): ما أسكتك؟ قال: أحب أن أعرف الكبائر من LS‏ الله ora‏ 


asws 


‘Abu Ja'far*?"5 the 2™ narrated to me saying: ™ heard my**“S father??"* saying, 
18S heard my**“S father^?"? Musa*?*"5 Bin Ja'far?^?"* saying; ‘Amro Bin Ubeyd came 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 271[ 2 466 
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up to Abu Abdullah**“°. So when he had greeted, and was seated, he recited this 
Verse: Those who are keeping aside from the major sins and the immoralities 
[53:32], then held back. So Abu Abdullah??"* said to him: ‘What made you silent?’ 
He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah*™ Mighty 
and Majestic’. 


فقال: نعم- يا عمرو- 
So he??"5 said: ‘Yes — O Amro — (And one of the ten was: -)‏ 
و السحر» OY‏ الله عز و حل يقول: و UEM uale D‏ في HE‏ من BNE‏ 


And the sorcery, because Allah??" Mighty and Majestic And they had taught to the 
one who bought it, there would be no share for him in the Hereafter [2:102] ^ 


i955 ما‎ SAO الله (عليه السلام) و‎ We أبي بَصِيرٍ عَنْ أبي‎ Se OF al e Se SIGN oh Ue عن‎ aul عن‎ eet Ue 


Slee E de bÉ we الشياطين‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu Hamza, from Baseer, who has 
narrated the following: 


Abu Abdullah??"* said (Recited the Verse as): And they followed what was recited 


by the Satans with the Wilayah of the Satans in the reign of Suleyman 
[2:102] “°° 


VERSE 104 


$a DM ب‎ AR ر وف‎ ung و ص قو‎ IE 
{104} af Gide ولِلْكَافِرِينَ‎ O yas GES وَقُولُوا‎ Gey VS آمَنُوا‎ ud ud یا‎ 


0 you those who are believing! Do not be saying ‘Raina’ and be saying 
‘Unzurna’ and listen; and for the unbelievers there is a painful Punishment 
[2:104] 


ish ists ص يَقُولُونَ:‎ ol jus te Ob a الْمُسْلِمِينَ‎ bull من‎ uen ABE uis ع: و گاتٿ‎ Be ues J و‎ 

RAP qd a اهود‎ id ينك و كان في‎ Aad ازع أخوالتاء و امم ما كما‎ 
And Musa**"* Bin Ja'far?^?"5 said: ‘And it was so that this word, ‘Raina’, is from the 
words of the Muslims, those who were addressing Rasool-Allah??"" by it saying, 


‘Raina’, i.e., ‘look at our state and hear from us just as we hear from youS*™”’. And in 
the language of the Jews it’s meaning it, ‘Listened, (but) not heard you’. 


467 AI Kafi — H 2454 (Extract) 
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e OF قَالُوا: إا‎ us Sup و‎ Ges ص يَقُولُونَ:‎ alll ju v Spb الْمُسْلِمِنَ‎ ud ee ub 
Aai و يُرِيدُونَ‎ deh ص و يَقُوُونَ:‎ al pty gp E و‎ Las tuos OY) s 


So when the Jews heard the Muslims addressing Rasool-Allah??"" with it, saying, 
‘Raina’, addressing with it, they said, ‘We used to insult Muhammad**™ up to now in 
secret, 50 come not and let us insult him openly’. And they were addressing Rasool- 
Allah??"" and saying, ‘Raina’, and they were intending to insult himS*™. 


as ر‎ s dre sm dd (e ی‎ a a DAO eae TSE dz eoe uuu o ĉo, oÑ ر‎ «« 
ASST GAS ص و‎ all 55 الله أَرَاكُمْ تُرِيدُونَ سب‎ Gal Sce فَقَالَ: يا أَغْدَاءَِ الله‎ cde ea! بن مُعَاذٍ‎ lun S obi 
2 As ops oa 2b OF ME Tta d 2 sw ks NU SE. azf s و عقف‎ ine es aed og 48% 
$ قبل التقدم-‎ esce eus أن‎ EST SE Y و لو‎ GER Ei مِنْكُم إلا‎ ael من‎ QA و الله لا‎ COUR able في‎ Oe 
4 Lo ^ eg P عر 4 رفو‎ uat? f ge 7 gs "ET H 4 (40 6 

Joli Sa AP MP s Lips) dga عَنْهُ‎ WE M ub علي بن أي طالب ع المَيّم‎ hog $ لأجيه‎ I OUELYI 


هَذا. 


So, Sa'd Bin Muaz the Helper shrewd to them, and he said, ‘O servants of Allah®?™! 
Upon you is the Curse of Allah*™. | see you all intending to insult Rasool-Allah°*™, 
and we are disappointed that you are being audacious in addressing him??"" 
audaciously. By Allah?^"! | will not hear it from any one of you except | will strike off 
his neck. And had it not been for me disliking to precede upon you all before seeking 
his*?"" permission and of his??"" brother and his??"" successor Ali??"* Bin Abu 
Talib?*"5, the one standing with the affairs of the community as a representative from 
him??"" with regards to it, | would have stuck off the neck of the one whom | heard 
saying this!’ 


t 2 n JOR 1.8 ERAT codtgn. mx. vi ope e MINT Tae s cur eee ue t totu DT NS duo M 498s 
G سمغنا و عَصَّيْنا و امم غَيْرَ مُسْمَع $ راعنا-‎ Ogei عَنْ مواضعه- و‎ NI OSA هادُوا‎ Gull p. LS الله: يا‎ JAE 
EY) قي الدّينٍ إل 35 96 يُؤْمِنُونَ‎ Gb s eet 


So Allah*?™ Revealed: O Muhammad ®™! From those Jews who are burning the 
words from its places and are saying: From those Jews who are altering the 
words away from its places and are saying, ‘We hear and we disobey’, and 
‘hear without hearing’, and ‘Raina’, distorting with their tongues as a taunt in 
the Religion - up to His (s.w.t.) Words - therefore they will not be believing 
except for a little [4:46]. 


4S ص و‎ alll ل شنم رَسُولٍ‎ osi من‎ isi ينا‎ gloss X SB asa راعنا‎ VS لا‎ ia ell ll يا‎ Sg 


And Revealed 0 you those who are believing! Do not be saying ‘Raina’ — 
meaning, it is a word by which your enemies from the Jews are arriving with it to 
insult Rasool-Allah??"" and are insulting you (Muslims as well). 


و cui JS‏ أي قُولُوا alin ote‏ لا بِلَفْظة a ou MG ates‏ ما في eA‏ رَاعتاء و S LESE Y‏ يَتَوَصلُوا ڪا Í‏ 
الم - گما EE‏ بمَؤْهِمْ es‏ و اسمَغُوا إا قال لَكُمْ رَسُولُ dn‏ ص gi‏ و أَطِيعُوا. 


And be saying ‘Unzurna’ — i.e., be saying with this word, not with the word ‘Raina’, 
for there isn’t in it what is in your word ‘Raina’, and you will not be enabling them to 
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arrive with it to the insult just as you are enabling them by your word, ‘Raina’, and 
listen when Rasool-Allah**™ says to you some words, and obey. 


و aS‏ يعني الْيَهُودَ Jai Sa‏ الله ص عَذابٌ Saf‏ وجي في اليا Oy‏ عَادُوا ِسَتْمِهِمْ و في ge‏ باود في JUI‏ 


And for the unbelievers — meaning the Jews, the insulting ones to Rasool- 
Allah ™, there is a painful Punishment [2:104] — pain in the world if they repeat 
with their insults, and in the Hereafter, with the eternity in the Fire". ^*? 


VERSE 105 


E و من حير من‎ $2 ol الْمُسْرِكِينَ أ‎ Ys a. B من‎ a gas اللي‎ Sas 
(1051 RA jail ذو‎ Alls © suas ؛‎ i ay T As 


They do not like it, those who are disbelieving from the People of the Book, 
nor the Polytheists, that there should descend upon you from goodness, from 
your Lord; and Allah Specialises by His Mercy the one He so Desires to; and 
Allah is with the Mighty Grace [2:105] 


JG‏ الْإِمَامُ ع: قال de‏ بن مُوسَى Ce‏ ع dn Dp‏ تَعَالَ 65 5,42 ]5 التصارى] و الْمُسْركِينَ و النَواصِب SUS‏ ما $55 الذِينَ 


ME $33 الله‎ si 5, bus; Cenni P a a za spi saga s asi لكاب‎ plos م‎ MAS. 
48 [5 [فَضْلِهِ‎ yd Se ub ع و‎ eU و‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari?^?"5) said: 'Ali??"* Bin Musa Al-Reza®™ said: 'Allah?^" 
the Exalted Condemned the Jews — and the Christians — and the Polytheists, and the 
Nasibis, so He™ Said: They do not like it, those who are disbelieving from the 
People of the Book — the Jews and the Christians, nor the Polytheists — nor from 
the Polytheists, those who are the Nasibis, resenting the Mention of Allah??", and 
mention of Muhammad**™, and the merits of Ali™ and his** sons??"5, about the 
nobility — and his®™ merits — of his position; 


أن pe Us‏ [و لا يوون ان رل [Role‏ من ie‏ من SS‏ مِنَ cen SUN‏ في شرف A‏ و e‏ و Solel GAT‏ 
ع- و لا يَوَدُونَ أَنْ Js da‏ ۾ مُعْجِرٌ من السَمَاءِ- 4E te IR‏ و the‏ و RAT‏ 

That there should descend upon you - they are not liking that there should be 
descending upon you, from goodness, from your Lord — from the excessive Signs 
regarding the nobility of Muhammad??"" and AJi?"5, ang their^?"* goodly 


Progeny®™, nor are they liking that there should descend evident miracles from the 
sky to clarifying about Muhammad*??"". ang AJi??"5, and their?" Progeny??"*; 
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قَهُمْ dal X OUS BY‏ دينه:- من BE SSE Of‏ أن UBS phat‏ و تُفْحِمَهُمْ مُعْجِرَتك, LARS‏ بك SE‏ و 
Og boy‏ على REUS‏ 


So they, due to that reason, are preventing the people of their Religions from arguing 
with you, fearing that you??"" would dazzle them by your^?"" arguments, and make 
them understand your^?^"" miracles, thus their generality would believe in youS*™, 
and they would be harming upon their chiefs. 


m E NEC A PA A X08. do wb XE E EE ac IE 2 SUNG 
ali لَكَ و‎ ze لا يراك‎ s te لا‎ oll pu Se ud Sb Ani لِيَغرف‎ i2 يا‎ Ae بريد‎ ss os SUE 
ELE flai هَذًا يَصدُونَ‎ Jis 245 SUES لِدِينِكَ و‎ 


Therefore, due to that, they are blocking the one who intends to meet you, O 
Muhammad*??"" He would recognise yours” matter, that it is nice manners, 
pleasing tongue, and, ‘You should neither see him??"", nor should he??"" see you, it 
would be better for you and more safe for your religion and your world'. So they, with 
the likes of this, are blocking the generality of the people from you??"", 


م قال dus dn‏ و الله sais SuSE‏ تؤفيقه- oed‏ الإسْلام و مُوَالاةٍ e as‏ ع مَنْ gb al atus‏ الْمَضْلٍ الْعَظِيم عَلَى 
مَن o‏ لدينه و يُهْدِيه لِمُوَالاتِكَ و مُوَالاةٍ gi e del‏ اي طالب ع. 

Then, Allah?" the Exalted Said and Allah Specialises by His Mercy — and Inclines 
him to the Religion of Al-Islam and the Wilayah of Muhammad*??"" ang Ali**“°, the 
one He so Desires to; and Allah is with the Mighty Grace [2:105] — upon the one 


whom He*™ |nclines to His*™ Religion, to your^?"" Wilayah and the Wilayah of 
yours” brother Ali™ Bin Abu Talip?" 470 


الحسن بن أبي الحسن الديلمي: عمن colg‏ بإسناده عن أبي صالح؛ عن حماد بن عثمان» 


عن al‏ الحسن الرضاء عن sl‏ موسى » عن E ay!‏ (صلوات الله عليهم أجمعين)» 3 قوله تعالى: slag of ay, Lax‏ قال: 
«المختصون بالرحمة ني الله و وصيه و عترتحماء إن الله us‏ خلق مائة رحمة» فتسع و تسعون رحمة عنده مذخورة لمحمد و علي و 
clas fe‏ و رحمة واحدة مبسوطة على سائر الموحودين». 

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza?^?"' ^, from his™ fatner?9"s 
Musa*??"5, from his?*?"5 father?*?"* Ja'far??"* regarding the Words of the High [2:105] 
and Allah Specialises by His Mercy the one He so Desires to [2:105]. He??"* 
said: ‘The Choosing especially (55-2334!) with the Mercy is for the Prophet??"" of 


Allah™, and his*?"" successor?" ^, and their?"* Family?"*. Allah?" Created one 
hundred Mercies, so ninety nine of the Mercies in His*™ Presence are treasured for 
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Muhammad*?"". ang AIi**"5. and their??? Family??"5, and one Mercy is extended to 
the rest of the existing ones’.*”' 


VERSES 106 & 107 


{106} 5.5 


Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with 
better than it or similar to it. Do you not know that Allah is Able upon all 
things? [2:106]. 


s 


+ 6, d 
ولا‎ ts من‎ all oS وَمَا لَكُمْ من‎ C EO cols zi Sa له‎ ali أذ‎ s 


Do you not know that Allah, for Him is the Kingdom of the skies and the earth? 
And there is none for you from besides Allah, from a Guardian nor a Helper 
[2:107] 


ot و زيل‎ 5 eS Ob uud أؤ‎ SS S OL xi من‎ Re ع ما‎ UE بن مُوسَى‎ ue tg ME ع: قال‎ tuy قال‎ 
AL عَنْ‎ 635 a) يُنْسِيَكَ‎ Of a قلا تنُسى- إلا ما شاءَ‎ EAS. us الله‎ Q6 Ge فلك يا محمد‎ se وَ‎ GE Lun 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: 'Muhammad*"*5 Bin Ali™ Bin Musa Al- 
Reza*??"5 said: ‘Whatever We Abrogate from a Verse — if We*™ Lift its Ordinance, 
or Cause it to be forgotten — or Lift its tradition, and Remove its memorisation from 
the hearts, and from your^?"" heart, O Muhammad?" just as Allah?" the Exalted 
Said: We will Make you read, so you will not forget [87:6] except what Allah so 
Desires [87:7], if We?^" Make you*??"" forget, so We?" Lift its remembrance from 
yours*™™ heart. 


cal oe يلها‎ sesta الأول‎ i طم لتويك و أجل لِصَلَاحِكُمْ بن‎ oh ai GS e gts uo أت ر‎ 

Suas OS في‎ ed و‎ WII و لا‎ Ant أي إِنَا لا‎ aS 
We Come with better than it — meaning, better for you all. Thus, this second one is 
greater for your Rewards, and more immediate for your correction that the first 
Verse, the Abrogated one, or similar to it — from the correction for you — i.e., We?" 


neither Abrogate nor do We? Replace except Our?" Purpose in that is your 
correction (betterment). 


تأويل الآيات 1: [T7‏ 55 !"^ 


521 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ope $ed ue al 398 ÉE gab على گل سَيْءٍ‎ al Sf s d يا محمد ا‎ Gag 


Then Hew Said: Do you not know that Allah is Able upon all things? [2:106]. 
So, if He*™ is All-Powerful, He*™ is Able upon the Abrogation and something else. 


أ 1 تَعْلَمْ يا محم Of‏ اله لَه ملك السّماواتٍ و الْأَرْضٍ و هُو العام aig‏ و مَصَالِهَا فهو asla SE‏ وَ ما لَكُمْ مِنْ 98 
الله من d‏ يلي Aull Oy de‏ بالْمَصّالِح هو الله fe‏ و je‏ دُونَ oft‏ و لا peal‏ و SG‏ ] مِنْ] Seu ll‏ مِنْ 
ús E Te 87 [ai] s 5| cage‏ إن rig ISL s‏ 


Do you not know - O Muhammad"*?"" - that Allah, for Him is the Kingdom of the 
skies and the earth? — And He™ is the Knower of its management and its 
correction. Thus, He™ Manages you all by His?" Knowledge, And there is none 
for you from besides Allah, from a Guardian — to guard your correction when 
He*™ was the Knower with the correction. He*™ is Allah*™ Mighty and Majestic, 
besides others, nor a Helper [2:107] - And there is none for you — from — a helper 
helping you all from His??" Abhorrence if He™ — Allah?" — Descends it with you, or 
a Punishment that He*™ Intends to Release it with you. 


و قال A‏ بن علي ع: و را قَدَرَ عَلَيْهِ التشح و التبديل IU‏ و مَنَافِعِحُمْء CAE REB pbi -U AE‏ 
ead‏ اء Mads idi‏ من AUS‏ ما فيه iSt‏ و Shi‏ لَكُمْ. 

And Muhammad?*“S Bin Ali*"* said: ‘And sometimes He™ Ordains upon it the 
Abrogation and the Replacement for your correction and your benefit, in order for 


you to believing in it, and Confer the Rewards upon you due to your ratification of it. 
So He*™ Does that wherein is your correction and the betterment for you all. 


ji لِمَا‎ gia لا‎ aia بحسب‎ is و‎ s AE $E السكماوات و‎ Gh لَه‎ d Of A2 g cs d 1:067 
5 BAY و‎ 
Then, He™ Said: Do you not know - O Muhammad**™ - that Allah, for Him is 
the Kingdom of the skies and the earth? So He™ Controls it by His?" Power 
and Disburses it by a reckoning of His*™ desires, neither Preceding of what is to be 
delayed, nor delaying what is to precede. 
يلي‎ dé Se d وى‎ abl ond الشرائع من‎ nt o و الْجَاحِدِينَ‎ we 3s Gui s يا معطو الهو‎ aS n; قَالَ:‎ d 
tale Se sais إِنْ يل لَكُمْ 555 الْمَصَالِحَ و لا تصير يَنْصِرَكُمْ مِنْ دُونِ لل‎ -tka 
Then He®™ Said: And there is none for you — O group of the Jews and the beliers 
with Muhammad**™, and the rejecters with the Abrogation of the Laws, from 


besides Allah — besides Allah*™, from a Guardian - guarding your correction, if 
He*^" your Lord™, does not Guard the correction for you, nor a Helper [2:107] — 
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h azwj 


nelpirg, you from besides Allah?™, so he would repel His” Punishment from 


you 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: ما ui E oU uud din ^S‏ أو JU Alio‏ 
«الناسخ ما حولء و ما ينساها مثل الغيب الذي لم يكن بعدء كقوله: بوا plag LAW‏ و EH‏ و AF ike‏ الكتاب ». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding His?^" Words Whatever We 
Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than it 
or similar to it [2:106]. He^"* said: ‘The Abrogating (Verse) is what is around, and 
what it Abrogates, is like the unseen which does not exit afterwards, like His*™ 
Words Allah Deletes whatever He so Desires to and Establishes, and with Him 
is the Mother of the Book [13:39]. 


:- di - أنت علوم‎ uS cite ded da كل‎ yeah d e إذ‎ up مكل قوم‎ cts Le dat يشاك و‎ Le dil eii» :JU 
KED أدركهم ب‎ 


He?*"5 said: ‘Thus, Allah*™ does whatever He*™ so Desires to and Turns around 
whatever He*™ so Desires to, like the people of Yunus?, when He*™ Changed for 
him**, so He*™ was Merciful to them, and like His*™ Words: Then turn your back 
upon them for you are not to blame [51:54]. He**“* said: ‘Made them aware of 
His??" Mercy’. 


es of esf our ف‎ Gace fy cs قال‎ ds d oe Qi عن شَاهَوَيْهِ‎ ME عن إِسْحَاقَ بن‎ E S ge 
Ohi يُبَيّنَ هم ما‎ ie إِذْ هَدَاهُمْ‎ Ax قَوْماً‎ Lar Y حل‎ s Se all OG 285 لِدَلِكَ فلا‎ Cals iB و‎ dx CECI 


‘Abu Al-Hassan*"5 (10^ Imam?*"5) wrote to me: ‘You wanted to ask about the Caliph 
after Abu Ja'far^?"* and you were anxious for that. So do not be gloomy, for Allah?" 
Mighty and Majestic does not Let a people stray after when He has Guided them, 
until He Clarifies to them what they should fearing [9:115]. 


ji آية‎ te ما‎ AU aUis ما يَشَاء الله 2 ما‎ B ad) حون‎ GÉ ما‎ ble ees Í بَعْدِي‎ Ue 
E à eS cm) t بو بني و جو‎ 3 


uli, fk ot 


asws asws d asws eee) aSWS 


And your Master?"* after me™ is Abu Muhammad?" 5, (11 Imam my 
son^?'5. and with him?^?"* is whatever they (people) would be needy to. Allah 
Brings forward whatever He*™ so Desires to and Allah*™ Delays whatever He*™ so 
Desires to Whatever We Abrogate from a Verse or Cause it to be forgotten, We 
Come with better than it or similar to it [2:106] 


azwj 
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. يَفْظَانَ‎ Jis و قاع لِذِي‎ bt GS 


have written with what is a clarification therein and a contentment for the one‏ كلاقم 


with an alert intellect’.*”* 


عن عمر بن يزيد» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام)» عن قول الله: ما تسخ من ob uud dE‏ مِنها أو Clee‏ 
فقال: «كذبوا ما هكذا هي» إذا کان ينسخها و Gb‏ بمثلها لم ينسخها». 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah*^" Whatever We Abrogate from 
a Verse or Cause it to be forgotten, We Come with better than it or similar to it 
[2:106], so he?" said: ‘They are lying! It is not like this! When He*™ has Abrogated 
it and Comes with similar to it, So He*™ did not Cause it to be forgotten’. 


قلت: هكذا قال الله! قال: «ليس هكذا قال تبارك و تعالى». قلت: فكيف؟ قال: «ليس فيها ألف و لا واو» قال: Ley‏ ننسخ 
من آية أو ننسها نأت بخير منها مثلها)» يقول: ما نميت من إمام أو ننس ذكره نأت بخير منه من صابه مثله». 


| said, ‘Like this (is how) Allah*™ Said!’ He®™ said: ‘Allah*™ Blessed and High didn't 
Say it like this’. | said, ‘So how (did He?^" Say it)?’ He??? said: ‘There isn't in it, 
neither an ‘Alif nor a Waaw'. He™ Said: Whatever We Abrogate from a Verse or 
Cause it to be forgotten, We Come with better than it, similar to it [2:106]. He*™ 
is Saying: "Whatever We*™ Cause from an Imam??" to pass away, or Cause His 
mention to be forgotten, We*™ Come with better than him®™ from his?? posterity, 
similar to him?5"*" 5 


azwj 


VERSE 108 


orc 
4 


SBS ou AS يبدل‎ es OAS مق‎ tuns كما خخ‎ ESI Ly 


Or are you intending that you would be questioning your Rasool, just as Musa 
was questioned from before; and the one who is (adopting) the Kufr, replacing 
the Eman with it, so he has strayed (from) the right Way [2:108] 


quy di‏ ع: قال gue ase s ge‏ مُوسَى LOB‏ اَم تُرِيدُونَ بل I GUS AU‏ و ulii S ssi‏ رَسُولَكُمْ 
ما tegit‏ می owt‏ الي لا Sule‏ هَل kes ua‏ أو pa‏ كما شيل موسى من قبل و ga d dde gli‏ له أن 
ومن لَك & hi od‏ حه Aisa Sin‏ 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Ali™ Bin Muhammad®™ Bin Ali™ Bin 
Musa Al-Reza?"5 said: ‘Or are you intending — But, you are intending, O 
unbelievers of Quraysh and the Jews, that you would be questioning your Rasool 
— what you are suggesting it, from the Signs which you are not knowing whether 
therein is your correction or your corruption, just as Musa was questioned from 
before — and suggested upon him“ for what was said to him**, We will never 
believe in you until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you 
[2:55]. 


e ما‎ M dus الله‎ ght و بَعْدَ ما‎ dn عَلَى‎ tool Ales Y Ue الَسُولٍ لَهُ- )5 ما‎ Gigs بَعْدَ‎ okey ASN Js و مَنْ‎ 
uso OS Sy 


And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it — after the 
answer of the Rasool?"" to him that it is not correct, what he is suggesting to 
Allah®?™, and after Allah (s.w.t.) the Exalted had Manifested what he had suggested, 
if he was correct. 


5i 4 RS M 4j aa 4 Cas ENS in M 5 c oF ei vi مُشَاهَدَةَ‎ Ais eek y bt «ouyu AS dis o^ 4» 
wld UW و أَوْضّحَةُ من‎ YE مر‎ dus n جا 35 أَقَامَهُ‎ HE Ld 


And the one who is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it - that he will 
not believe during the witnessing was is suggested from the Verses, or he will not 
believe when he recognises that it isn't for him that he should suggest, and that it is 
Obligation that he suffices with what Allah?^" the Exalted has Established from the 
evidences, and Clarified from the clear Signs. 


ME QUOTE PP E LAW uou ARUM SON Lu. d o4 a ef? Aa. 

Jis‏ 253 بالإِمَان- ud SL‏ و لا Je ac fe X5 ale ted AL es‏ أخطاً قَصْدَ ggi aan‏ إلى oO‏ و 
E 2‏ ° 7 " " 

x‏ 3 الطرّقٍ | Jl KIRI‏ النيران. 


Thus he is (adopting) the Kufr, replacing the Eman with it, being inimical and not 
necessitating (upon himself) the proofs established upon him, so he has strayed 
(from) the right Way [2:108] — erred it aiming for the road leading to the Gardens, 
and (instead) took to the road leading to the Fires”. 


VERSE 109 


E قل‎ 5 5 
وَاصفحوا خا‎ acts © M UD Jj 
(109) pat 
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Many of the People of the Book would like it, if they could turn you back from 
after your Eman as Kafirs, out of envy from themselves, from after the 
clarification of the Truth to them. But, be pardoning and overlooking, until 
Allah Comes with His Command. Allah is Able upon all things [2:109] 


قال soda duy‏ بے عل ایو A‏ ع ف Ud ABS‏ ود كنيد من آهل الكتاب 3 155084 من بعد Ge TS isole‏ يوردو نة 
قال Soda guy‏ بن nie‏ أبُو UII‏ ع ف $$ تَعَالى: ود كَثِيرٌ مِنْ اَهَل الكتاب P‏ يَرْدُونَحُمْ مِنْ بَعْدٍ Ag G DUS SIL‏ 
يكم من ll‏ حسداً من die‏ ايهم ates SÍ OL Ad‏ و علي و Spall Safle AT‏ من غد ما d‏ هم الح 
ِالْمُعْجِرَاتِ SY)‏ عَلَى Gly‏ محمد و مَضْلٍ te‏ و آليما Ga!‏ مِنْ 35 


The Imam Al-Hassan**"’ Bin AIi??"5. father of Al-Qaim??" said: ‘Regarding the Words 
of the Exalted: Many of the People of the Book would like it, if they could turn 
you back from after your Eman as Kafirs — with what they are responding upon 
you from the confusion, out of envy from the themselves - for you all that you 
have been honoured by Muhammad**™ and AJj??"* and their™ goodly Progeny??"^, 
the clean, from after the clarification of the Truth to them — with the miracles 
evidencing upon the truthfulness of Muhammad??"" and the merits of Ali*°*“S and 
their^?"? Progeny??"5 from after him??"5, 


Ba e gi Ed ae في‎ oth يأ الله‎ de ا أبَاطِيلهُمْ‎ isi الل و‎ es LAG عَنْ جَمْلِهِمْ و‎ VM و‎ Vel 
Aas us 648 Y و‎ eso جزيرة‎ ta و‎ Ke alt LE iud 
But, be pardoning and overlooking — from their ignorance, and confront them with 
the Arguments of Allah*™, and repel their falsehood by these, until Allah Comes 
with His Command - regarding them, with the fighting on the Day of the conquest 
of Makkah. So this is where you??"" would be exiling them from the city of Makkah 
and from the Arabian peninsula, and they will not be dwelling in it as Kafirs. 
بال يدال‎ Rat اگم من مُدَارَئِم- و‎ sli لَكُمْ في‎ ALT gh در ما‎ tM على‎ eM و‎ su eus اله على کل‎ Sj 
Allah is Able upon all things [2:109] - and of His??" Power upon the things is 


Ordaining what is correct for you all in you worshipping Him??", Beware of their 


benevolence and their facing in the debate by that which is good".* 


VERSE 110 


cá 6‏ رجو PPS. 3 BS‏ 20% مام و ەر ال + 3 
وَأَقِيمُوا Small‏ وَآنُوا Leg Co SUI‏ تَقَدمُوا ip BBY‏ خير Ale bads‏ الله C‏ إن الله ى 
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And establish the Salat and give the Zakat, and whatever you are sending 
ahead for yourselves from goodness, you will find it in the Presence of Allah; 
Allah Sees what you are doing [2:110] 


قال yl‏ ع Lipi ep Ua! zal‏ و Gne SS‏ و UAB‏ و Bald‏ و pes‏ و سُجُودِهَا و oye‏ و آثوا S‏ 
atii‏ لا UE‏ گافراً و لا مُنَاصِباً. 


The Imam (Hassan Al-Askari**’) said: ‘And establish the Salat — by completing its 
Wuzu, and its Takbeers, and its standings, and its recitations, and its Rukus, and its 
Sajdas, and its limits. and give the Zakat — to its deserving one, not giving it to a 
Kafir, nor a Nasibi. 


JU‏ رَسُولُ al‏ ص: iui‏ عَلَى GUST NET‏ في حرم اللّه». 


h Saww asws 


Rasool-Alla said: 'The giver of charity to our enemies is like the thief in the 


Harrum (Sanctuary) of Allah*?" (Kabah). 


p ري‎ 44 "USE RECO عور‎ BC. 4ر ل‎ 2034 4.94 eX" CET cof Y 8 5 
لإخوايكم‎ SAS جاهِكم-‎ ti JU SI يكن‎ DD الله‎ LL تُنْفِقُونهُ في‎ QU من‎ IR ja SRY VE و ما‎ 
الْمَضَارٌ.‎ (Eie y 43S و‎ qai tell رود به‎ cose 


And whatever you are sending ahead for yourselves from goodness - from the 
wealth you are spending in obedience of Allah?^", So if there does not happen to be 
wealth for you, then from your efforts for your Momineen brethren, flow the benefits 
to them by it, and repelling by it, the harm from them. 


á 5 0 5 a T PX CT E 
E55 GSS و يُضَاعِفُ به‎ SEa به‎ LAS ac يوم‎ T و‎ tue و‎ 252 ote — Jui din Sas all te id 


و z‏ ور 4 
به دَرَحَاتكم byi» JUS‏ عند «alll‏ 


You will find it in the Presence of Allah — Allah™ the Exalted will Benefit you all 
by the virtue of Muhammad**™, and AIi??"5. and their??"* Progeny??"* on the Day of 
Judgment. So, He*™ will Delete your evil deeds by it and He?^" would Multiply your 
good deeds by it, and He*™ will Raise your levels by it. Thus, He*™ Said: ‘you will 
find it in the Presence of Allah. 


ahh Sj‏ تَعْمَلُونَ بصي pt Y s jb uh de VER S RU‏ ضمي فهو de SUE‏ حسب SSH‏ و 
gS‏ و ليس هو ملوك gd GM‏ يتيسن على Lou ee‏ فغل بَعْضِهمْ إلى عبر be‏ و Rei Us‏ إلى BR‏ 
انيه His RAS‏ و aM e‏ لبس ]53[ saris shy cde‏ 


Allah Sees what you are doing [2:110] — ^ Knower. There isn't anything concealed 
from Him?^" — neither an apparent deeds nor a hidden conscience. So, He*™ would 
be Recompensing you upon a reckoning of your beliefs and your intentions. And it 
isn't that He*™ is like a king of the world which some of them are pretending upon, 
so he ends up linking a deed of some of them to other than its performer, and a 
crime of some of them to other than its perpetrator. His reward and his punishment 
are by his ignorance with was pretended upon him, with other than its deserving one. 
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£«- d he car es A Rupe o fy az ao ر‎ ja a ر‎ MENT. 28 ROMPE 
Blo و لا‎ cib pe o AU التَسْلِيمٌ $ يَقْبَلُ‎ LUZ. $ التكيين‎ EZ. $ الصّلاةٍ الطَهُوز»‎ CU. ص:‎ alll و قال رَسُول‎ 
A SN و‎ id NGA cedi مِن الطاعَاتٍ مع‎ set Y إلا په و‎ EN يبل‎ Y gh الصّلَاةٍ-‎ db car Oy من غُلُولٍ. و‎ 


الْمُمْسَلِينَ و مُوَالاةُ cde‏ و ST‏ سَيّدُ الْوَصِبِّينَ و مُوَالاةٌ أَوْلِيَائْهمَاء وَ مُعَادَاةٌ أَعْدَائِهِمًا. 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The key of Salat is the cleanliness, and its sanctity is the 
Takbeer, and its conclusion is the greeting, and Allah?™ neither Accepts a Salat 
without cleanliness, nor a charity from a fraudster. And greatest cleanliness without 
which neither the Salat is Accepted nor anything from the acts of obedient — (that 
greatest cleanliness) — is the mastership of Muhammad*??"". ang he*?"" is the chief 
of the Mursils?, and the mastership of Ali??"5 and he??"5 is the chief of the 
successors, and friendship of their??""* friends and the enmity of their??"* 
enemies". 8 


VERSES 111 & 112‏ 
4 م o‏ 9ر ú‏ 4.2 و 2 ud‏ و رو ge‏ فك ىو و PA‏ 
وَقَالُوا لن يَدْخْلَ ESI‏ إلا مَنْ OUT‏ هُودًا أؤ تَصَارَى ِلك AGLI‏ فل هائوا SOUS‏ 
إن SES‏ صَادِقِينَ }111{ 


And they (non-Muslims), are saying ‘He will never enter the Paradise except 
one who would be a Jew or a Christian’. These are their aspirations. Say, ‘Give 
your proof if you are truthful’. [2:111] 


555 هُمْ‎ Ys عَلَيْهِمْ‎ Og Yid Me BST 122 وهو‎ Rs ALN من‎ ui 
{112} 


Yes! The one who submits his face to Allah and he is a good doer, so for him 
would be his Recompense in the Presence of his Lord. There will neither be 
fear upon them nor will they be grieving [2:112] 


ist كان هُودا»‎ ts VBI يَدْخْلَ‎ Sy الْيَهُودُ‎ CIB «و قالُو» يَعْي الْيَهُودَ و النَصَارَى:‎ pel tel Q6 الْإِمَامُ ع:‎ JU 

ودا 5 35 35 GH «us‏ و CI‏ التصاری: لن hts‏ إلا من گان piat‏ 

The Imam (Hassan Al-Askari?^?"5) said: ‘Amir Al-Momineen??"5 said: ‘And they are 

saying — meaning the Jews and the Christians. The Jews said: ‘He will never enter 

the Paradise except the one who would be a Jew — i.e., Jewish. And His*™ 

Words or a Christian — meaning, 'And the Christians said, 'He will never enter the 
Paradise except the one who would be a Christian". 


asws 
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tt Jue is BBE و مَنْ‎ hats بَدْءَ اء و هي‎ VY BAO IG غَرْيُهُمْ:‎ Q6 ع: و قَدْ‎ Geel et قال‎ 
ol] 
Amir Al-Momineen??"5 said: ‘And others had (also) said (similarly) — the eternalist 


said, ‘The things, there is no beginning for these, and these are perpetual, and the 
one who opposes us in this, strays and errs'. 


^ 4t PISTE of 3 a 4 tc 
Spe في هذا‎ de و من‎ contia ها‎ icon الود و‎ ud و قَالَتِ‎ 


And the dualists said, ‘The light and the darkness, these are the two governing 
forces; and the one who opposes us in this, strays. 


fe حَالَمَنَا في هَذَا‎ ta GAT ESTO io S4 و قال‎ 


And the Arab Polytheists said, ‘Our idols are gods. The one who opposes us in this, 
strays’. 


dn so ? Aus. fe ARE: Hoke aec uc CF ada f اا‎ (ioc cft dec 
.» كنم صادقِينَ.‎ Oly على مَفَالَتَكُمْ‎ «SOUS هم هاثوا‎ cj» التي يَتَمَنْوْنَهَا‎ «HSL! Aby : du AUI u$ 


So Allah™ the Exalted Said: These are their aspirations — which they are wishing 
it. Say, - to them - ‘Give your proof — upon what you are saying, if you are 
truthful’. [2:111] 


َالَ: di us Qus‏ ص لأَصْحَايه: قُولُوا: Xt cof isi dd‏ واجدا su Sy aln cu ut uis Y‏ لا si‏ ها و هي 
Boe‏ ا Bon eto 6 0 Soa EVER I RPM SE. 4, 6 » LP" 4a.‏ 
dens‏ و IE GE Y‏ 2,31 الّذِينَ قَانُوا: )5 ,2 وَ الظَلْمَةَ ا ogai‏ و Ss IE ST Y‏ الْعَرَبٍ: GAT ES o‏ 


h Saww Saww 


He (Imam Hassan Al Askari??"5) said: ‘So Rasool-Alla said to his 
companions: ‘(It is) You we worship [1:5] — i.e. we worship One. We are not saying 
like what the eternalist say that, ‘The things have no beginning for it and these are 
perpetual'; nor like what the dualists say, those who are saying that, 'The light and 
the darkness, these two are the governing forces’; nor like what the Arab Polytheists 
say that, ‘Our idols are gods’. 


[SHE] GUS 32 dus 


So we neither associate anything with You?" s, nor are we calling upon the one 
besides You*™ as a god, just as these Kafirs are saying. And we are (also) not 
saying like what the Jews and the Christians say that, ‘For You?^" is a son’. You?" 


are More Exalted than that — Loftier, Greater’. 
إلا مَْ كان هُوداً $ تصارى.‎ Ea eda sf da 5 hss uds Ju 


He?*"5 said: ‘So these are His?" Words: And they are saying, ‘He will never enter 
the Paradise except the one who would be a Jew or a Christian’. [2:111] 
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و قال عَيُْهُمْ من USD ons‏ ما QU age‏ الله sus‏ يا gt ab isd‏ الي Wishes‏ بلا ht‏ فل هائوا piles‏ و 
aS by ces Je cS‏ صادقین LA AUS‏ ببراهينه الي Ae‏ 


And others from those Kafirs said what they said, ‘Allah™ the Exalted Said: “O 
Muhammad**! These are their aspirations — which they are wishing it, without a 
proof. Say, ‘Give your proof — and your arguments upon your claims, if you are 
truthful’. [2:111] — Just as Muhammad**™ came with his??"" those proofs which you 
have heard. 


م قَالَ: بلى مَن d eg eod‏ غي گما قعل VT s eis‏ برَسُولٍ الله ص لا tals Ve‏ و حُجَجَةُ و هُوَ سن في 
nC‏ 


Then, He*™ Said: ‘Yes! The one who submits his face to Allah — meaning, just as 
they, those who are believing in Rasool-Allah??"" did so due to their hearing his?^?"" 
proofs and his??"" arguments, and he is a good doer — in his deeds for رجام‎ 


Xe OS و لا هُمْ‎ lid الْكَافِرُونَ ينا يُسَاجِدُونَُ مِنَ‎ GE جين‎ agile Die رَه يوم قصل الْقَضَاءٍ و لا‎ Xe ti get AG 
spelt ORY Su OY -oz 


So for him would be his Recompense - his Rewards - in the Presence of his 
Lord — on the Day of Decisive Judgments, There will neither be fear upon them — 
where he used to the fear the Kafirs from what he was witnessing from the 
punishments (in the world), nor will they be grieving [2:112] — during the death, 
because the glad tidings of the Gardens would come to them" (at the time of their 
deaths).^? 


VERSE 113 


ahs شنو‎ e الود‎ od Í iua cds ees ئ على‎ jaa end Sai cis 
3 


6i Hs ASH WO us fee Oks V gyal قال‎ aus | B cud Sle 
£113} 5,9 كالوا فيد‎ Cea axi 


And the Jews say: 'The Christians aren't upon anything', and the Christians 
say: ‘The Jews aren't upon anything’, and they are reciting the Book. Similar to 
that, those who are not knowing said similar to their speech. So Allah will 


Judge between them on the Day of the Judgment regarding what they were 
differing in. [2:113] 
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Sel SB و‎ tS 5 “be MS بل‎ EX it شَيْءٍ‎ ule ela الْيَهُودُ لَيْسَتِ‎ JU و‎ dus in JG t juyi Q6 
Sisi الكتاب‎ 3,231 SLs M 5 MS eG rk) us seek dé 546 cei 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Allah*^" the Exalted Said: And the Jews 
say: ‘The Christians aren't upon anything’ — from the Religion. But their religion is 
false and Kufr. And the Christians say: 'The Jews aren't upon anything' — from 
the Religion. But their religion is false and Kufr. And they — the Jews - are reciting 
the Book — the Torah. 


es OU‏ و eis‏ 0,3 بلا iR‏ و هُمْ gles‏ الكتاب فلا talks Mg lex -laia‏ مِنَ الضّلالة. 


So he??"5 said: ‘These ones and those one are emulating (doing Taqleed) without a 
proof, and they are reciting the Book, but they are not pondering in order to be acting 
with what it Obligates, so they would be finished off from the straying. 


Jis -oai بَعْضُهُمْ لِبَعْضٍ - و هُمْ‎ jus -Ai M Gs te فيه‎ Mass 15 الّذِينَ لا يَعْلَمُونَ الح‎ dU WIE Q6 s 
bs AR و هَؤْلَاءِ‎ eve AS NS و النَصَارَى بَعْضُهُمْ لتغضء‎ apd 


Then He*™ Said: Similar to that, those who are not knowing said — the Truth, 
and they did not look into it from where Allah*™ is Commanding them. So some of 
them said to the others — and they were differing — like the words of the Jews and the 
Christians, to each other. They (accused) them of Kufr (disbelief), and they 
(accused) them of Kufr. 


Hi كل واج‎ Uo و‎ dita صَلَاكُمْ و‎ d IN فيه لفون في‎ S Ca sull eis eir ARH AUG us a قال‎ g 


Then Allah?™ the Exalted Said: So Allah will Judge between them on the Day of 
the Judgment regarding what they were differing in. [2:113] — in the world, 
between their straying and their corruption, and He*™ will Recompense each one of 
them in accordance to his entitlement. 


و قال uui ue si Sd‏ طالب G8 OY EN CUT ie‏ مِنَ osi‏ و LS‏ مِنَ uite ju‏ إلى D Jas‏ ص 


And Al-Hassan*"* Bin Ali™ Bin Abu Talib™ said: ‘But rather, the Verse was 
Revealed because a group from the Jews, and a group from the Christians came 
over to Rasool-Allah??"". and they said, ‘O Muhammad**™!” Judge between us’. So 
Rasool-Allah**™ said: ‘Relate your stories. 


cjua SB و‎ BBN و‎ pA عَلَى شَيْءٍ من‎ Hal oou و‎ sal الواجد الحكيم و‎ du SE 1d الْيَهُودُ:‎ cus 
u$ BN pe على شَيْءٍ‎ S eis و لَيْسَتْ‎ casi و‎ SAI الاج‎ yu َل 42 الْمُؤْمِنُونَ-‎ 


531 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The Jews said, ‘We are the believers in the God, the One, the Wise, and (we) are 
His*™ friends, and the Christians aren't upon anything from the Religion and the 
Truth'. And the Christians said, 'But, we are the believers in the God, the One, the 
Wise, and (we) are His*™ friends, and these Jews aren't upon anything from the 
Truth and the Religion'. 


US کون كافرِينَ - و فِينَا‎ OX الْيَهُودُ:‎ cus "P abil عَنْ دين‎ 5,6 NISL -oht IF nye allt dus dui 
تعره‎ LAW dr كاب‎ as و‎ coa کون‎ OS usua ed s eio Scan al 


So Rasool-Allah??"" said: ‘All of you are erring, and falsifying, and are corrupting 
about the Religion of Allah?" and His?" Command’. The Jews said, ‘How can we 
happen to be Kafirs and among us is the Book of Allah?™, the Torah, we are reading 
it?’ And the Christians said, ‘How can we happen to be Kafirs and among us is the 
Book of Allah?"". the Evangel, we are reading it?’ 


ju aud, عَامِلِينَ‎ REP B cy الله و 1 تَعْمَنُوا‎ ous و النَصَارَى‎ Sach ud stile 250) go ول اله‎ Jes 
مسقي‎ hye JJ يَهْدِي الْعَامِلِينَ با‎ al من‎ ty مِن الْعَمَىء و‎ ttis GET كب اللَّهِ‎ OY حجق‎ ie Lee ph 
عَاصِينَ و لسخطه متعرّضين.‎ ol) BS ها-‎ yid i الله‎ ise و‎ Sco us يه گات‎ uias d i dn Les 


So Rasool-Allah??"" said: ‘You are opposing, O you Jews and Christians, the Book 
of Allah®?™ and are not acting by it. So if you had been acting with the two Books, 
you would not have (accused) each other of Kufr without a proof, because the 
Books, Allah*™ Reveals these as a healing from the blindness, and as a clarification 
from the straying. He*™ Guides the ones acting by it to the Straight Path. A Book of 
Allah*™, when you are not acting by it, would bear evil results upon you all, and a 
proof of Allah™, when you are not driven to it, you would disobedient to Allah®™, 
and be exposed to His?" Wrath". ^9? 


VERSE 114 


d گان‎ uad © E d cng AA Gg S3 GT V its ات‎ eol ns 
(1145 عَظِيمٌ‎ Lue e VETE AN E! © حَائِفِينَ‎ J udi أن‎ 


And who is more unjust than one who prevents (people from) the Masjids of 
Allah, that His Name be mentioned in them, and strives to ruin them? (As for) 
they, it was not for them that they should be entering them except fearing; for 
them in the world is disgrace, and for them in the Hereafter is a grievous 
Punishment [2:114] 
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ال ass‏ قزل ومن أطلع oe‏ مع Di oe‏ أذ AI Ga SE‏ و هى Gud te es‏ مك العا مغر ين 
ene‏ فيها- SC‏ الوا وَسُولَ الله ص إل eut‏ عَنْ Ke‏ و سَعى في za S aote lb cote pe‏ بطَاعة الل 


He (Imam Hassan Al-Askari**"S) said: ‘So these are His?" Words: And who is more 


unjust than one who prevents (people from) the Masjids of Allah, that His 
Name be mentioned in them [2:114] — and these were the Masjids (built by) the 
best of the Momineen at Makkah and for preventing them from the worship in them, 
that when Rasool-Allah??"" embarked to exit from Makkah, and strives to ruin them 
— ruin those Masjid built with the obedience of Allah?™. 


agus $ ee اء‎ m حزي 5 هُوَ‎ ud d pM eu 7 سِيّاطه‎ 4 ys nir ue Mi pede ل‎ HÉJ 
عَظِيمٌ.‎ Sie ge و مم في‎ a يَعُودُوا‎ of 


Allah?^" the Exalted Said: (As for) they, it was not for them that they should be 
entering them except fearing — that they should be entering a spot of that Masjid in 
the Harrum (Sanctuary) only as fearing from His*™ Justice and His*™ Ruling to be 
implemented upon them - that they are entering it as Kafirs — by his sword and his 
whip (for them). for them —for these Polytheists in the world is disgrace — and it is 
His*™ Expulsion of them from the Harrum, and Forbidding them from returning to it 
and for them in the Hereafter is a grievous Punishment [2:114] .^*' 


أبو علي الطبرسي- في معنى الآية- عن أبي عبد الله ade)‏ السلام): «أنحم قريش حين منعوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
J=‏ مكة و المسجد الحرام». 


Regarding the meaning of the Verse — from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘These 
were the Quraysh where they were preventing Rasool-Allah??"" entering Makkah 
and the Sacred Masjid .^? 


VERSE 115 


á 


{115} ze وَاسِعٌ‎ alt لله © ن‎ 4 EEE usto ? Adis المشرق‎ dis 


And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, so 
there would be the Face of Allah; surely Allah is Capacious, Knowing [2:115] 


قال uti x‏ هذا "ما رواة أنه جعف: | بإسناده إلى الفضا ب شاذان» عر داود ب كثير» قال: 
و يۇ رواه ابو جعفر الطوسي با | بن عن داود بن 
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He said, ‘And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up 
to Al-Fazl Bin Shazaan, from Dawood Bin Kaseer who said: 


قلت لأبي عبدالله ade)‏ السلام) أنتم الصلاة في كتاب الله عز و fe‏ و أنتم الركاةء و أنتم الحج؟ فقال: by‏ داود» نحن الصلاة 
في كتاب الله عز و جلء و نحن AIG‏ و نحن الصيام» و نحن الحج» و نحن الشهر الحرام» و نحن البلد الحرام» و نحن كعبة الله» و 
نحن قبلة الله و نحن وجه الله قال الله تعالى: alll Aes £8 19 LEB‏ » و نحن الآيات» و نحن البينات. 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘You**“S (Imams**"*) are the Salat in the Book of Allah?^" 
Mighty and Majestic, and your?^?"* are the Zakat, and you??? are the Pilgrimage?’ 
He^*"5 said: ʻO Dawood! We*??"* are the Salat in the Book of Allah?^" Mighty and 
Majestic, and we?^?"? are the Zakat, and we**”® are the Fasts, and we??" are the Hajj, 
and we**"S are the Sacred Months, and we??"? are the Sacred cities, and we**”® are 
the Kabah of Allah*™, and we?" are the direction (Qiblah) of Allah?^", and we**"* 
are the Face of Allah?®™. Allah*™ Said: therefore wherever you turn to, so there 
would be the Face of Allah [2:115], and we**“* are the Signs, and we**"* are the 
Evidence'. 


asws 


عدونا في كتاب الله : الفحشاء و المنكر 4 البغي» 4 الخمر و ا ميسر» و الأنصاب و الأزلام» و الأصنام و الأوثان» و الجبت 3 
الطاغوت» و الميتة و الدم و لحم الخنزير. 


And our™ enemies in the Book of Allah®™ are: - The immoral, and the deniers, and 
the oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the 
divining arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead 


and the blood, and the flesh of the swine’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسرور (رحمه الله)» قال: حدثنا الحسين بن محمد بن عامر» عن عمه عبد الله بن 


عامر» عن محمد بن أبي عمير» عن ole‏ عن الحلبي» 


عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن الرحل يقرأ السجدة و هو على ظهر دابته؟ قال: «يسجد حيث توجهت به 
Ob‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يصلي على ناقته و هو مستقبل المدينة» يقول الله عز و جل: USES‏ ولوا فَكَمٌ وَجْهُ 
«al‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him??"* about the man 
who performs Sajdah whilst being on the back of his animal?’ He?*?"5 said: ‘He can 
perform Sajdah facing whichever direction, for Rasool-Allah??"" was Praying Salat 
upon his??"" she-camel whilst he??"" was facing towards Al-Medina. Allah®*™ Mighty 
and Majestic is Saying: therefore wherever you turn to, so there would be the 
Face of Allah [2:115] 4584 
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Ge ME de و مَنْ‎ alll قَالَ: هُمْ رَسول‎ Shadi els من‎ ipud فيه قال‎ rob iae DUM alle seii ul عَنْ‎ 
JE Reo من‎ sti Le u$ ideis و‎ and قَرئهُمْ الله‎ df اللّه»‎ tis e ig Cart» aln J gh dn tal 
لِنَفْسِه‎ Es Rel فَرَض‎ si 


From Amir Al-Momineen?*"* 


, a lengthy Hadeeth in which the questioner said, Who 
are these Divine Authorities?’ He?*"* said: ‘They are Rasool-Allah**™ and the one 
who is Permissible to be in his??"" place from the Elites of Allah*™, those for whom 
Allah?^" Said: ‘therefore wherever you turn to, so there would be the Face of 
Allah [2:115] — those whom Allah?™ Paired with Himself?^^". and with His?^" 
RasooP?"". and Necessitated obedience to them??" upon the servants similar to that 


which He*?" Necessitated upon them from it, for Himself?" 5 


VERSE 116 
صا‎ 


27 


دقل , , caz E a8‏ 
ab KENT‏ وَلَدَا © Slaw‏ © بل له ما في ON oie‏ ت كلك لَه 5586 
)116( 


And they are saying: Allah has Taken a son. Glory be to Him; But, for Him is 
whatever is in the skies and the earth; all are devoutly obedient to Him [2:116] 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» عن علي بن أسباط» عن سليمان «Jue dy‏ عن 
هشام الحواليقي» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قول: سبحان الله ما يعنى به؟ قال: «تنزيهه». 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words Glory be to Him [2:116], what is Meant 
by it?’ He*^*"5 said: ‘He“®™ is above it (to be ever praised)’. 


VERSE 117 


T. m 
PUT) Sess ts 31028 يمو‎ GU al 5i Vis بدي المكمَاوات‎ 
£ P و ر‎ (ex 


Originator of the skies and the earth, and when He Decrees a matter, so rather 
He is Saying to it, “Be”, so it comes into being [2:117] 
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Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ab, from 
Sudeyr who said: 


معت حمران بن اعين يسئل عن Ul‏ جعفر عليه السلام عن قول الله تعالى بديع السموات والارض قال أبو جعفر ان الله ابتدع 
الاشياء كلها على غير مثال كان ald‏ وابتدع السموات والارض dy‏ يكن قبلهن سموات والارضون اما تسمع لقوله تعالى وكان 


‘| heard Hamraan Bin Ayn ask Abu Ja'far?"* about the Words of Allah®™ the Exalted 
Originator of the skies and the earth [2:117]. Abu Ja’far**“* said: ‘The beginning 
of all things for which there were no examples for from before, and the beginning of 
the skies and the earth, and there were no skies and the earths before. Have you not 
heard the Words of the Exalted: And His Throne was upon the water [11:7]?"^*' 


قلت GY‏ الحسن (عليه السلام): aed‏ عن الإرادة من الله و من الخلق؟ قال: فقال: «الإرادة من الخلق الضمير» و ما يبدو هم 
بعد ذلك من الفعل» و أما من الله تعالى فإرادته للفعل إحداثه لا غير ذلك» لأنه لا يروي و لا يهم و لا يتفكر» و هذه الصفات 
منفية عنه» و هي صفات الخلق» فإرادة الله الفعل لا غير ذلك» يقول له: كن فيكون بلا لفظ و لا نطق lal‏ و لا همة و لا 
تفكر» و لا كيف لذلكء كما أنه AS Y‏ له». 


‘| said to Abu Al-Hassan*??"5, ‘Inform me about the Intention (Will) of Allah?™, and of 
the Creation?’ So he®™ said: ‘The Intention from the creatures is the conscience, 
and whatever begins for them after that is the deed. And as from Allah®™ the High, 
so His?" Intention is the Deed itself and is not apart from that, because He?" 
neither Narrates, not Concern, nor Contemplates, and these are the qualities denied 
from it, and these are the qualities of the creatures. So the Intention of Allah?^" is the 
Deed, and no other than that. So He is Saying to it, "Be", so it comes into being 
[2:117], without a Word or having Spoken by the tongue, (Utilising) energy or 
thought, and there is no qualitative state for that, just as there is no qualitative state 
for Him®™ (to exist)’. ^9? 


VERSES 118 & 119 
cu 
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fee gabs من‎ Sud Q6 كَذَلِكَ‎ © ST cub أو‎ 


P 
£ 


EUST vd y d Jú; 
o oz قد‎ 
{118} bh a) oxi Us 1$ ت‎ pl تَسَابَهَت‎ o us 


47 Basaair Al Darajaat — P 2 Ch 21 (Rare) H 1 (Extract) 
488 5 [85 :1 الكافي‎ 


536 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And said those who are not knowing, ‘If only Allah would Speak to us, or a 
Sign would come to us’. Like that (is what) said those who were before them, 
similar to their words. Their hearts are alike. We have Clarified the Signs for a 
people who are convinced. [2:118] 


We Sent you with the Truth as a bearer of glad tidings and a Warner, and you 
will not be Questioned about the companions of the Blazing Fire [2:119] 


خد ا AST‏ ماجيلويه رضم الله عنه قال: حدثنا محمد ب أى الما a‏ احمد ب ایی عبد الله ع الى الحس. 
بن علي رضى عمي بن al‏ القاسم عن alor alo‏ 
بن أبى طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد Als‏ وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib**“* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him®*™”, and he®*™ let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 


Jus‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GE‏ محمود في الارض Lely‏ احمد ap‏ محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الجنة فمن آمن بى واقر Bote‏ ففي الجنة 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوجل وأما النذير فإى انذر بالنار من عصان وأما البشير GB‏ ابشر بالجنة من 


أطاعنى. 


So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I^?"" am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I??"" am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah?" Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He?" would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy, so l?"" call the people to the 
Religion of my??"" | org?^" Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so I$?” warn 
of the Fire to the one who disobeys me??"". And as for ‘Al-Basheer’, so I??"" give the 
good news of the Paradise to the one who obeys mew", 9 
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VERSES 120 & 121 


+ 1 n وہ‎ 6 i + "E n 
C$ (gt) الله هو‎ cde قل إن‎ Ci acs ولا التصاری حى‎ 5,13) AUR BS $ es 
من وَل ولا‎ all من‎ duc icin الل‎ 
{120} 


And they will never be pleased with you, neither the Jews nor the Christians, 
until you follow their religion. Say: ‘Surely the Guidance of Allah is the 
Guidance. And, if you were to follow their personal desires after that which has 
come to you from the knowledge, there would not be from Allah for you, froma 
guardian nor a helper. [2:120] 


d‏ ينَ آتَيْنَاهُمْ Ó guaia BEN 495 d ES NET LÉSI‏ په 5 GAP | ASS: VIE‏ هُمُ 
1211 


Those whom We gave the Book are reciting it as is its true recitation, they are 
believing in it; and the one who disbelieves in it, so those, they are the losers. 
[2:121] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن al‏ ولاد» قال: 


سألت LF‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قوله عز و جل: LST apa‏ الكتاب e Ble‏ تلاوته dd‏ يُؤْمِنُونَ Sy‏ قال: «هم 
الأئمة (عليهم السلام) و الكتابء القرآن الجحيد. و إن لم يكونوا هم» و VE‏ فمن سواهم؟]». 

‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of the Mighty and Majestic: Those whom 
We gave the Book are reciting it as is its true recitation [2:121]? He?*"5 said: 


"They??"5 are the Imams*??"5, And the ‘Book’ is the Glorious Quran. And if it does not 
happen to be them®*"S, so who else could it be besides them?9"*?" 0 


الحسن بن af‏ الحسن الديلمي: عن حعفر بن محمد الصادق (عليه السلام)» في قوله تعالى: ALT su‏ الكتاب Ais‏ حو 
تلاوته. قال: «يرتلون cals‏ ويتفقهون 4( و يعملون بأحكامه و يرحون وعده» و يخافون وعيده» و يعتبرون بقصصه» و og Fh‏ 


بأوامره» و ينتهون بنواهيه 
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From Ja'far*" Bin Muhammad Al-Sadiq™ regarding the Words of the Exalted 
Those whom We gave the Book are reciting it as is its true recitation [2:121]. 
"اعقوم‎ said: ‘They are reciting the Verses with deliberation, and they are pondering 
with it, and acting in accordance with its Judgements, and hoping for its Promises, 
and are fearing its Threats, and learning lessons from its stories, and enjoining by its 
Orders, and forbidding by its Prohibitions. 


ما هو- و BUT‏ حفظ LT‏ ودرس حروفه» و تلاوة سوره» و درس أعشاره و أخاسه» حفظوا حروفه و أضاعوا حدوده» و ul‏ 
هو تدبر آياته و العمل بأحكامه؛ قال الله تعالى: كتاث aah yds sous Goh ssh‏ 


By Allah?™! It is not the memorising of its Verses, and learning of its letters, and 
recitation of its Chapters, and learning a tenth of it and a fifth of it. They memorised 
its letters and wasted its Limits. And rather, it is the pondering over its Verses and 
the acting by its Judgements. Allah?" the Exalted Says [38:29] (It is) a Book We 
Revealed to you, Blessed, so that they may be pondering over its Verses .^?' 


VERSES 122 & 123 


(122) a fih عَلَى‎ Salas fs coe aat i ass يا بي إِسْرائيلَ اذْكرُوا‎ 


O Children of Israel! Recall My Favour which | Bestowed upon you and I had 
Graced you in the worlds [2:122] 


sh Ys سَفَاعَةٌ‎ AES ولا‎ Jie GL وا يُفْبَنْ‎ es فس‎ E 5-À زي‎ Y Usi ils 
{123} 523 


And fear a Day no soul would be sufficed by anything from a soul, nor would 
compensation be Accepted from it, nor would intercession benefit it, nor 
would they be helping (each other) [2:123] 


ee JRL و لا‎ (fl عِنْدَ‎ Winx قد‎ Ule عَنْهَا‎ S Y US تفن عَنْ تفس‎ ux لا‎ Ug Vi و حَل: و‎ je d JUG 
A A و‎ OG Ks [oss] zia [uo] seit لا‎ Ube Gh iet الْمَوْتِ عَنْهَا و لا‎ pale d iis شَفاعَةٌ‎ 


(Imam Hassan Al-Askari**“*) said: ‘Then Allah?^" Mighty and Majestic Said: And 
fear a Day no soul would be suffice by anything from a soul — Not repelling a 
Punishment from it, which he would be deserving of during the death. Nor would 
intercession benefit it — interceding for it for the delaying of the death from it, nor 
would compensation be Accepted from it [2:123] — not taken from it — a ransom 
(for someone else to die instead) in his place, and leave him".^?? 
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عن إبراهيم بن الفضيل» عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «العدل في قول أبي جعفر (عليه السلام): الفداء». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The compensation 
[2:123] in the words of Abu Ja’far**“S — is the ransoming’.*°° 


VERSE 124 


And when his Lord Tested Ibrahim with certain words, so He Completed these. 
He Said: "I will Make you an Imam for the people”. He said: ‘And from my 
offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124] 


حدثنا محمد بن هارون عن الى 64 الواسطي عن هشام بن dle‏ ودرست بن ابى منصور الواسطي 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Haroun, from Abu Yahya Al-Wasity, from Hashaam bin 
Saalim and Darsat Bin Abu Mansour Al-Wasity, who has said: 


عنهما عليهما السلام قال الانبياء والمرسلون على اربع طبقات gh‏ منباء في نفسه لا يعدو غيرها ونى يرى في النوم ويسمع 
الصوت ولا يعاين d‏ اليقظة ds‏ يبعث ol‏ احد وعليه امام مثل ماكان ابراهيم على لوط 


From both of them**“* having said: ‘The Prophets?? and the Rasools?? are upon four 
levels. So there is a Prophet** who gets the News in his?? self not with the aid of 
other than it. And there is a Prophet** who sees during the sleep and hears the 
voice, and does not see with his?? eyes to anyone during the wakefulness, and upon 
him® is an Imam?? like what Ibrahim?? was upon Lut”; 


ونی يرى في منامه ويسمع الصوت و يعاين الملك وقد ارسل إلى طائفة قلوا أو كثروا كما قال الله فارسلناه إلى مائة الف أو 
يزيدون قال يزيدون ثلثين الفا ونى يرى في نومه ويسمع الصوت ويعاين في اليقظة و هو امام مثل اولى العزم وقد 


And a Prophet** who sees during his?? dream, and hears the voice, and sees the 
Angel, and he?? has been Sent to a group, little or large, just as Allah°™ Said “And 
We sent him to a hundred thousand, or exceeding (that) [37:147] He?" said: 
"They exceeded by thirty thousand. And there is a Prophet?? who sees in his?? sleep, 
and hears the voice, and sees with his® eyes during the wakefulness, and he??? is 
the Imam?^?"? like the Determined Ones (Ul Al-Azm Rasools??). 
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كان ابراهيم نبيا ولیس بامام حتى قال الله ان جاعلك للناس اماما قال ومن ذريتي بانه يكون في ولده كلهم قال لا ينال عهدي 


And Ibrahim?? was a Prophet** and he? was not an Imam until Allah*™ Said: He 
Said: "I will Make you an Imam for the people". He said: ‘And from my 
offspring?’ Meaning by that, it would happen to be in his?? sons. He™ Said "My 
Covenant cannot be attained by the unjust, meaning ones who worship the 
images and idols’. 


حدثنا محمد بن عبد الجبار عن Ul‏ عبد الله البرقى عن فضالة عن عبد الحميد بن نصر قال قال أبو عبد الله ينكرون الامام 
المفترض الطاعة ويجحدون به ably‏ ما في الارض منزلة اعظم عند الله من مفترض الطاعة وقد كان ابراهيم دهرا ينزل عليه الامر من 
الله وما كان مفترض الطاعة حتى بدا لله ان يكرمه ويعظمه فقال gh‏ جاعلك للناس اماما فعرف ابراهيم ما فيها من الفضل قال 
ومن ذريتي JUS‏ لا ينال عهدي الظالمين قال ابو عبد الله أي انما هي في ذريتك لا يكون في غيرهم. 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Abu Abdullah Al-Barqy, from 
Fazaalat, from Abdul Hameed Bin Nasr who said: 


‘Abu Abdullah®™ said: ‘They are denying the obligatory obedience to the Imam*?"^, 
and they are fighting against it. By Allah®™, there is nothing in the earth greater in 
the Presence of Allah*™ than the obligatory obedience. And Ibrahim?? was around 
for a long time. The Command Descended upon him? from Allah?™, and there was 
no obligatory obedience until Allah™ Honoured him®™ and Made him? greater. 
He*^" Said: He Said: "I will Make you an Imam for the people". Ibrahim?? realised 
what it contained of the preference. He?? said: He said: ‘And from my offspring?’ 
He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. Abu 
Abdullah?*"? said: ‘But it is in his?? (Holy) descendants, and it will not happen to be in 
others'.^?* 


العلوي ae‏ قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك 23 الفزاري» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن A‏ 2 قال: 


حدثنا محمد بن زياد الأزدي» عن المفضل بن عمر» 


عن الصادق جعفر بن محمد (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: و إِذِ GEI‏ إِبْراهِيمَ PUS M‏ ما هذه 
الكلمات؟ قال: «هي الكلمات التي تلقاها آدم من ay‏ فتاب عليه» و هو أنه قال: يا رب» أسألك بحق محمد و علي و فاطمة و 
الحسن و الحسين إلا تبت علي فتاب الله عليه إنه هو التواب الرحيم». 
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(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far^"* Bin Muhammad*”’, said, ‘I asked 
him?*?"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic And when his Lord Tested 
Ibrahim with certain words [2: 124], what are these words?’ He™ said: ‘These are 
the (same) words which Adam? received from his? Lord*™, so He™ Turned 
(Mercifully) to him, and it is that he“ said: ‘O Lord®™! ]35 ask You®™ by the right of 
Muhammad**™, and Ali**"*, and (Syeda) Fatima?" ^, and Al-Hassan??'^, and Al- 
Husayn??"5, until You? Turn towards me?*. Therefore Allah?" Turned to him? 
(Mercifully) for He*™ is the Oft-Turning, the Merciful’. 


فقلت له: يا بن رسول cdi‏ فما يعني عز و جل بقوله: ga‏ 92 قال: «يعني فأتمهن إلى القائم ade)‏ السلام) ol‏ عشر إماماء 
تسعة من ولد الحسين (عليه السلام)». 


So | said to him??"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah?*?""! So what does the Mighty and 
Majestic Mean by His*"" Words so He Completed these?’ He??"5 said: ‘It Means — 
So He?" Completed these up to Al-Qaim#", twelve Imams*“S, nine from the 
sons??"5 of AI-Husayn??"*', 


asws 


قال المفضل: فقلت له: يا ابن رسول الله grab‏ عن قول الله عز و حل: و iau ROS lae‏ في عَقِبِهِ ؟ قال: «يعني بذلك 
الإمامة» جعلها الله في عقب الحسين إلى يوم القيامة». 


asws : asws 
0 


Al-Mufazzal said, ‘So | said to him O son^?"? of Rasool-Allah??""! Inform me 
about the Words of Allah?" Mighty and Majestic And He Made it a Word to 
continue in his posterity [43:28]? MHe^*"* said: ‘It Means by that, the Imamate. 
Allah*?" Made it to be in the posterity of Al-Husayn??"5 up to the Day of Judgement’. 


قال: فقلت له: يا بن رسول ASS cal‏ صارت الإمامة في ولد الحسين دون ولد الحسن» و هما جميعا ولدا رسول الله (صلى الله 
عليه وآله) و سبطاه» و سيدا شباب أهل ei‏ 


He (Al-Mufazzal) said, ‘So | said to him??"5, ‘O son?" of Rasool-Allah?*?""! So how 
did the Imamate come to be in the sons?^?"? of Al-Husayn®™ besides the sons??"* of 
Al-Hassan**“°, and they??"* both are the sons™ of Rasool-Allah??"" and his™ 
grandsons"" ^, and the Chiefs of the youths of the people of the Paradise?’ 


asws 


فقال ale)‏ السلام): o»‏ موسى و هارون LIS‏ نبيين مرسلين sl‏ فجعل الله النبوة في صلب هارون دون صلب موسى» و i‏ 
يكن لأحد أن يقول: لم فعل الله ذلك؟ و إن الإمامة حلافة الله عز و جلء ليس لأحد أن يقول: لم جعلها الله في صلب 
الحسين دون صلب الحسن؟ OY‏ الله هو الحكيم في أفعاله لا يشل عَمَا eds‏ و هُمْ يُسْعَلُونَ». 


So he??"5 said: *Musa?? and Haroun?? were both Prophets**, Rasools**, brothers. So 
Allah?" Made the Prophet-hood to be in the posterity of Haroun?? beside the 
posterity of Musa?*, and it was not for anyone to ask, ‘Why did Allah?" do that?’ And 
the Imamate is the Caliphate of Allah?^^" Mighty and Majestic, and it is not for anyone 
that he should be saying, Why did He*™ Make it to be in the posterity of Al- 
Husayn®™ besides the posterity of Al-Hassan**"S?’ This is because He*?"" is 
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Allah™. He®™ is the Wise in His?" Deeds: He cannot be questioned concerning 
what He Does and they shall be questioned [21:23].*%° 


سمعت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إن الله تبارك و تعالى اتخذ إبراهيم (عليه السلام) عبدا قبل أن يتخذه نبياء و إن الله 
اتخذه نبيا قبل أن يتخذه رسولاء و إن الله اتخذه رسولا قبل أن يتخذه خليلاء و إن الله اتخذه خليلا قبل أن يتخذه إماماء فلما 


KUL HÀ) Glee ój جمع له الأشياء قال:‎ 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 saying: ‘Allah®?™ Blessed and High Took Ibrahim? as a 
servant before He™ Took him? as a Prophet?, and that Allah?" Took him?? as a 
Prophet^? before He?" Took him®™ as a Rasool?, and that Allah®™ Took him“ as a 
Rasool before He™ Took him“ as a Friend, and that Allah?” Took him® as a 
Friend before Hew Took him?? as an Imam. Therefore, when the things were 
gathered for him“, Hew Said: “I will Make you an Imam for the people" [2:124]. 


قال: «فمن عظمها في عين إبراهيم ade)‏ السلام): DU‏ و مِنْ QU ES‏ لا Jus‏ عَهْدِي -iÉ‏ قال-: لا يكون السفيه إمام 
التقي». 
He**“S said: ‘So from its greatness in the eyes of Ibrahim?? He said: ‘And from my‏ 


offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. The 
foolish one cannot become the Imam of the pious'.^?" 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن حمد» عن al‏ حى الواسطي» عن هشام ابن سالم و درست بن Gl‏ منصور» 
عنه» قال: 


قال أبو عبد الله (عليه السلام): «قد كان إبراهيم نبيا و ليس بإمام حتى قال الله له: pÉ Geta By‏ إماماً Ju‏ و من BS‏ 


«UG Se لا‎ Udy gf مما‎ Le ye Gael cage Jus y zd Quo 


‘Abu Abdullah?*" said: ‘It was so that Ibrahim?? was a Prophet?? and wasn't an Imam 


until Allah?" Said to him®, “I will Make you an Imam for the people". He said: 
‘And from my offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the 
unjust [2:124]. The one who worshipped an idol or an image cannot happen to be 
an Imam?9's» 498 


^96 84 /304 الخصال:‎ (Extract) 
497 21133 :1 الكافي‎ 
498 1 /133 :1 الكافي‎ 
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عن حريز» عمن ذکره» عن ale) Et di‏ السلام)» d‏ قول الله: WA SHE du N‏ أي لا يكون LL}‏ ظالما. 


From Hareyz, from the one who mentioned it, from Abu Ja'far?" regarding the 
Words of Allah*™: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124] — i.e. an 
unjust one cannot happen to be an Imam”. 


عن هشام بن الحكم» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: AJ dete By‏ إماماً. قال: فقال: «لو علم الله أن اسما 

أفضل منه لسمانا به». 

From Hisham Bin Al-Hakam, from Abu Abdullah?*"5, regarding the Words of Allah?" 

"| will Make you an Imam for the people" [2:124]. He^?"? said: ‘If Allah?" Had a 
name superior than it (Imam), He?" would have Named us?*"5 with it”.°°° 

الشيخ في (أماليه): عن الحفار» قال: حدثنا إسماعيل» قال: حدثنا أبي و إسحاق بن إبراهيم الدبري» قال Woe‏ عبد الرزاق» 


قال: «al Woe‏ عن مينا dye‏ عبد الرحمن بن عوف» عن عبد الله بن مسعود» قال: 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ul»‏ دعوة al‏ إبراهيم». قلنا: يا رسول للم و كيف صرت $592 DW‏ إبراهيم؟ قال: 


«أوحى الله عز و جل إلى إبراهيم: ete É,‏ للناس إماماً 


Rasool-Allah??"" said: 651" am a supplication of my??"" father“ lbrahim**’. We said, 
‘O Rasool-Allah??""! And how did you??"" come to be a supplication of your??"" 
father*® Ibrahim???'He??"" said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto 
Ibrahim? “I will Make you an Imam for the people" [2:124]. 


فاستخف إبراهيم الفرح» فقال: يا رب» و من ذريتي أئمة مثلي؟ فأوحى الله عز و جل إليه: أن- يا إبراهيم- 5 لا أعطيك lage‏ 
لا أفي لك به. 
But, lbrahim?? underestimated the happiness, so he? said: ‘O Lord?™! And from‏ 
my“ offspring would be Imams* like me?’ So Allah?" Mighty and Majestic‏ 
Revealed unto him?? that: “O Ibrahim**! Yes. I^^" cannot Give you?? a Promise and‏ 
not Fulfill it for you?? with it".‏ 
قال: يا رب» ما العهد الذي لا تفي لي به؟ قال: لا أعطيك عهدا لظام من ذريتك. قال: يا رب» و من الظالم من ولدي الذي 
لا ينال عهدك؟ قال: من سجد لصنم من دون لا أحعله إماما أبداء و لا يصلح أن يكون إماما. قال إبراهيم: و GEE‏ و ب 
pL Sts Ot‏ رَبّ إِنّهْنَ allel‏ كثيراً من الٿاس. 


He? said: ‘O Lord*™! What is the Promise which You*™ cannot Fulfil for me® with 
it?’. Hew Said: “I? cannot Give you?? a Promise for the unjust ones from your“ 


تفسير العيّاشي 1: 89/58 99^ 
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offspring". He?? said: ‘O Lord*™! And who is the unjust one from my® children who 
will not (be able to) attain Your^^" Promise?’ He?^" Said: "The one who does Sajdah 
to an idol from besides Me™, |?^" will not Make him an Imam, ever, nor is it correct 
that he happens to be an Imam". Ibrahim?? said: ‘and Keep me and my sons away 
from worshiping the idols [14:35] Lord! These have led many of the people 
astray; [14:35]. 


قال النبي (صلى الله عليه و آله): «فانتهت الدعوة إلي و إلى أحي علي» لم يسجد أحد منا لصنم cla‏ فاتخذن الله نبيا و Ue‏ 
وصيا». 
The Prophet??"" said: ‘So the supplication ended up to me® and to my**™ brother‏ 


Ali™. No one from us“®™ ever did Sajdah to an idol, at all. Thus, Allah?” Took 
mes” as a Prophet??"", and Ali**"* as a successor?" *" 501 


VERSE 125 


o d Ps M gan a s Vb ol "m 


And when We Made the House (Kabah) as a resort for the people and a 
security, and Take for yourselves a place for Salat at the standing-place of 
Ibrahim. And We Covenanted with Ibrahim and Ismail: "Purify My House for 
performers of the Tawaaf, and the Itikaf, and the Rukus and the Sajdahs!" 
[2:125] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن إسماعيل» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الصباح الكناني» 
قال: 


سألت LT‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن رجحل نسي أن يصلي الركعتين عند مقام إبراهيم (عليه السلام) في طواف الحج و العمرة؟ 
فقال: «إن كان بالبلد صلى الركعتين عند مقام إيراهيم (عليه السلام)» فان الله عز و جل يقول: 5 VÀ‏ ِن تقام did pasli‏ 
و إن كان قد ارتحل فلا آمره أن يرحع». 


‘| asked Abu Abdullah**“* about a man who forgot to Pray two Cycles at the standing 
place of Ibrahim? during Tawaaf of the Hajj and the Umra?’ So he^?'? said: ‘If he 
was in the city, he should Pray two Cycles at the standing place of lbrahim®, for 
Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: And Take for yourselves a place for Salat 


الأمالي 1: 388 501 
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at the standing-place of Ibrahim [2:125]. But if he has departed, so he is not 
ordered that he returns’. 


عن «ai‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: سألته عن رجحل طاف بالبيت طواف الفريضة» 3 د أو عمرة» و dem‏ 
ol‏ يصلي ركعتين عند مقام إبراهيم (عليه السلام). قال: «يصليها و لو بعد cell‏ لأن الله يقول: $ es‏ مِنْ elie‏ إِبْراهِيم 
«uad‏ 


asws asws 
h 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, '| asked him about a man who 
performed Tawaaf the House, the Obligatory Tawaaf during Hajj or Umra, and was 
ignorant of the fact that he should Pray two Cycles at the standing place of 
Ibrahim?*, The Imam?" said: ‘He should Pray these two Cycles even if it is after 
(some) days, because Allah*™ is Saying and Take for yourselves a place for 
Salat at the standing-place of Ibrahim [2:125] "3 


الشيخ 3 (التهذيب): بإسناده» عن موسى بن القاسم» عن صفوان بن يحبى» عمن حدثه 


عن al‏ عبد الله «(eo JI ade)‏ قال: «ليس لأحد أن يصلي ركعتي طواف الفريضة إلا حلف celal‏ لقول الله $1 cy es‏ نْ alae‏ 
B el‏ إن صليتهما في غيره فعليك إعادة الصلاة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘It isn't for anyone that he 
prays two Cycles of Salat of the Obligatory Tawaaf except behind the standing place 
of Ibrahim?^?, due to the Words of Allah*™ and Take for yourselves a place for 
Salat at the standing-place of Ibrahim [2:125]. If you pray these two ( (Cycles of 
Salat) somewhere else, so it would be upon you, the repeating of the Salat’. 


علي بن إبراهيم: قال الصادق ade)‏ السلام): «يعني LE‏ عنه المشركين». و قال: «لما بنى إبراهيم البيت و حج الناس» شكت 
الكعبة إلى الله تبارك و تعالى ما تلقاه من أيدي المشركين و أنفاسهم» فأوحى الله إليهاء قري كعبتي» فإف أبعث في آخر الزمان 
قوما يتنظفون بقضبان الشجر و يتخللون». 


Al-Sadiq®™ said: ‘It Means by it that the Polytheists used to live around it’. And 
he**“S said: ‘When Ibrahim?? built the House (Kabah) and the people went for Hajj, 
the Kabah complained to Allah? Blessed and High what it had faced from the 
hands of the Polytheists and their (bad) breaths. So Allah®™ Revealed unto it: 


502 4 /425 :4 ASI 
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“Soon, My?" Kabah, |? shall Send at the end of the times a people. who would be 
cleaning with the twigs of the trees (brushing teeth) and picking teeth'.? 


محمد بن يعقوب: عن حميد بن OU‏ عن اب بن ماعة» عن غير واحد» عن أبان بن عثمان» عن محمد بن (al‏ عن al‏ عبد الله 
(عليه السلام)» قال: «إن الله عز و حل يقول في كتابه: OER EERE cs Lab‏ السود فينبغي للعبد أن لا 
fou,‏ مكة إلا و هو طاهرء قد غسل عرقه و الأذى و تطهر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: 'Allah^^" Mighty and 
Majestic is Saying in His*™ Book And We Covenanted with Ibrahim and Ismail: 
“Purify My House for performers of the Tawaaf, and the Itikaf, and the Rukus 
and the Sajdahs!” [2:125]. Thus, it is befitting for the servant that he should not 
enter Makka unless he is clean, and has washed his sweat, and his body parts, and 
is clean’.°°° 


VERSE 126 


And when Ibrahim said: ‘Lord! Make this city safe and Sustain its people from 
the fruits, the ones from them who believing in Allah and the Last Day’. He 
said: “And the one who disbelieves, | will Grant him enjoyment for a while, 
then | will Drive him to the Punishment of the Fire; and it is the evil 
destination” [2:126] 


عن عبد الله بن غالب» عن أبيه» عن رحل» قال: سألت علي ب بن الحسين (عليه السلام) عن قول الله: 5 لا Gal ola‏ قال: 
«عنى بذلك من خالفنا من هذه الامة» و كلهم ANE‏ بعضهم بعضا في دينهم» 


‘| asked Ali*"* Bin Al-Husayn®™ about the Words of Allah®™: And they will not 
cease to be differing [11:118]. He^*"^ said: ‘It Means by that the ones who oppose 
us^?"5 from this community, and all of them are differing with each other in their 
Religion. 


تفسير all‏ 1: 59 505 
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و أما قوله: y‏ مَنْ رَحِمَ $655 GUY‏ عَلَقَهُمْ فأولعك أولياؤنا من المؤمنين» و لذلك خلقهم من الطينة الطيبة» 


And as for His" Words Except for the ones on whom your Lord has Mercy; and 
it is for that did He Create them [11:119] - so they are our^""^ friends from the 
Momineen, and it is for that reason He*™ Created them from the good clay. 


أما تسمع لقول إبراهيم: 5 jak‏ هذا Tal‏ آمناً و AE I‏ مِنَ cosi‏ مَنْ آمَنَ مِنْهُمْ بالل - قال- إيانا عنى و أولياءه و 


شيعته و شيعة وصيه» 


Have you not heard the Words of Ibrahim?? ‘Lord! Make this city safe and Sustain 
its people from the fruits, the ones from them who believing in Allah [2:126]? It 
Means us®™ and his?? friends, and his?? Shias and the Shias of his? successor?*. 


قال: و مَنْ € Hazel P US MAG‏ إلى عذاب JU‏ - قال- ge‏ بذلك و الله من ححد وصيه و لم يتبعه من أمته» و WIS‏ 


و الله حال هذه الامة». 


He said: “And the one who disbelieves, | will Grant him enjoyment for a while, 
then | will Drive him to the Punishment of the Fire" [2:126]. By Allah°™! It Means 
by that the ones who rejected his** successor“ and did not follow him??, from his** 


community. And similar to that, by Allah?™ is the state of this community’.°?” 


أبو علي الطبرسي في (مجمع البيان)» قال: روي عن أبي حعفر ade)‏ السلام): «أن المراد بذلك أن الثمرات تحمل إليهم من 
الآفاق». 


‘It has been reported from Abu Ja'far??"*: ‘What is intended by that are the fruits 
being carried to them??" from the horizons’. 


وروي عن الصادق (عليه السلام) أنه قال: «إغا هي ثمرات القلوب» أي حببهم إلى الناس ليثوبوا إليهم». 


And it has been reported from Al-Sadiq??"* having said: ‘But rather, these are the 
fruits of the heart, i.e., them**”* to be beloved to the people in order to be Rewarding 


to them’.°°8 


عن عبد الله بن غالب» عن أبيه» عن «Je‏ 


عن علي بن الحسين (عليه السلام): «قول إبراهيم: je s‏ هذا بلدا آمناً و SEI‏ من LÉN‏ مَنْ آمَنَ مِنْهُمْ Ut] «d‏ 


Ft‏ بذلك و أولياءه و شيعة وصيه». 
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From Ali™ Bin Al-Husayn**"*: ‘The words of Ibrahim: ‘Lord! Make this city safe 
and Sustain its people from the fruits, the ones from them who believing in 
Allah [2:126] — He™® means us??"* by that, and his? friends, and the Shias of his?? 


successor**’. 


قال: «و مَنْ مر dy iboi E AG as‏ عَذَابٍ tI‏ قال: عنى بذلك من ححد وصيه و لم يتبعه من أمته» و GUIS‏ و الله 


حال هذه الامة». 


He*™ Said: ‘He said: "And the one who disbelieves, | will Grant him enjoyment 
for a while, then I will Drive him to the Punishment of the Fire" [2:126]. He^*"* 
said: ‘It means by that, the one from his® community who rejects his?? successor^? 
and does not follow him**, and similar to that, by Allah?^", is the state of this 


community"? 


العياشي: رواه بأسانيد عن صفوان الجمال» قال: US‏ بمكة فجرى الحديث في قول الله: و ]3 ابْتلى إِبْراهِيمَ DULL M5‏ 24 
قال: أتمهن بمحمد و علي و الأئمة من ولد علي (صلى الله عليهم) في قول الله: S‏ بَعْضُّها من بَعْضٍ و الله ميغ ple‏ 


Al-Ayyashi reported it by chains from Safwan Al-Jamaal who said, ‘We were at 
Makkah, and there flowed the discussion regarding the Words of Allah?™™ And when 
his Lord Tested Ibrahim with certain words, so He Completed these [2:124]. He 
(Imam Al-Sadiq**“*) said: ‘Completed these with Muhammad*??"". and AIi??"5. and the 
Imams**"* from the sons®™ of Ali**“*, as per the Words of Allah*™ Offspring one 
from the other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]. 


ثم قال: ÉU ole á‏ إماماً قال 3 ju SB ey‏ لا Celt cage Jus‏ قال: يا رب» و يكون من ذريتي ظالم؟ قال: نعم 


فلان و فلان و فلان و من اتبعهم. 


Then Allah°™ Said “I will Make you an Imam for the people” He said: ‘And from 
my offspring?’ He Said: My Covenant cannot be attained by the unjust [2:124]. 
He“ said: ‘O Lord*™! And would there happen to be an unjust one from my? 
offspring?’ He*™ Said: "Yes, so and so, and so and so, and so and so, and the ones 
who follow them". 


قال: يا رب» فاجعل محمد و علي ما وعدتني فيهماء و عجل نصرك Lab‏ و إليه أشار بقوله: وَ مَنْ يَرِعَبُ eeu] 3b Se‏ إلا 
مَنْ ae‏ و ad‏ اصْطَمَيْناهُ في ULI‏ و É‏ في GeV‏ لَمِنَ GÉ‏ فالملة: الإمامة. 


He“ said: ‘O Lord*™! So Make for Muhammad**™ ang Ali*™ what You*™ Promised 
me??"" regarding them?^?"* both, and Make Your*™ Help to be for them**”*’, and to it 
is an indication by His?^" Words: And who would turn away from the religion of 
Ibrahim except the who makes a fool of himself? And We Chose him in the 
world; and in the Hereafter he would be from the righteous ones [2:130]. So the 
Religion (of Ibrahim) — is the Imamate. 
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فلما أسكن ذريته ass‏ قال: eji Sy‏ هذا ad‏ آمناً وَ اررق أَهْلَهُ مِنَ الثّمَراتِ مَنْ آمَنَ مِنْهُمْ s aby‏ الْيَوْم الآخجرء gee‏ مَنْ 
آمَنَ ba‏ أن يقول له: لاء كما قال له في الدعوة الأولى: du est i$ Q8‏ لا cage Jus‏ الظَالِمِينَ. 


So when he? had settled his?? offspring at Makkah, he?? said: ‘Lord! Make this city 
safe and Sustain its people from the fruits, the ones from them who believing 
in Allah and the Last Day’ [2:126]. Thus, he** made an exclusion clause, ‘The ones 
who are believing’, out of fear that He*™ might Say: “No!”, just as He*?™ had Said 
during the first supplication - ‘And from my offspring?’ He Said: My Covenant 
cannot be attained by the unjust [2:124]. 


فلما قال الله : 4 مَنْ ARA 2 » 4 Ab AE‏ إلى asl E. 3 ou vite‏ قال: يا رب» و من الذي متعتهم؟ قال: الذين 
كفروا بايا ODL‏ و ODE‏ و فلان. 


So when Allah*™ Said: He said: “And the one who disbelieves, I will Grant him 
enjoyment for a while, then | will Drive him to the Punishment of the Fire; and it 
is the evil destination" [2:126], he® said: ‘O Lord*™! And who are those whom 
You*™ will Grant enjoyment to (for a while)?’ He"! Said: "Those who are 
disbelieving in My*™ Signs, so and so, and so and so, and so and so!”.°'° 


VERSES 127 - 129 


Adal CA Gif 26) 0 © ما‎ qs 5 tke] cod الْقَوَاعِدَ مِنَ‎ caer kis Sys 
)127( 


And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House (Kabah): 
(They said): ‘Our Lord! Accept from us; surely You are the Hearing, the 
Knowing [2:127] 


BS ومن‎ OU hake lalis WS 
{128} e egi eS 


Our Lord! And Make us both submissive to You, and from our offspring a 
community submitting to You, and Show us our rituals and Turn to us, surely 
You are the Oft-turning, the Merciful [2:128] 


[s "y ^» 9,9 Ue z » 5 T. o o A te 0 -5 
O الكتاب والكمة ويركيهم‎ elis آيَاتِكَ‎ geile Ju Rin رَسُولا‎ ges Cai US 
{129} ا لحكيم‎ tech cat a) 
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Our Lord! And Send among them a Rasool from them, who will recite to them 
Your Verses and Teach them the Book and the Wisdom, and Purify them; 
surely You are the Mighty, the Wise [2:129] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و الحسين بن محمد» عن عبدويه بن عامر» و محمد بن quA‏ عن أحمد بن 


حمد» جميعاء عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن أبان بن عثمان» عن عقبة ابن بشير» 


عن Lael‏ (عليهما السلام)» قال: «إن الله عز و حل أمر إبراهيم ale)‏ السلام) ببناء الكعبة» و أن يرفع قواعدها و يري الناس 
مناسکهم» فبنى إبراهيم و إسماعيل (عليهما السلام) البيت كل يوم سافا حت انتهى إلى موضع الحجر الأسود». 


asws a) 


(It has been narrated) from one of them™ (5^ or 6" Imam?*'5). having said: 
‘Allah?™ Mighty and Majestic Commanded Ibrahim?? with building of the Kabah, and 
to raise its foundations, and show the people their rituals. So Ibrahim® and Ismail** 
built the House every day methodically until they ended up at the place of the Black 
Stone'. 


و n JU‏ حعفر (عليه السلام) «فنادى أبو قبيس إبراهيم (عليه السلام): أن لك عندي وديعة فأعطاه ا حجر فوضعه موضعه» 
ثم إن إبراهيم ade)‏ السلام) أذن في الناس بالحج» فقال: أيها الناس» إن إبراهيم خليل الله» و إن الله يأمركم أن تحجوا هذا البيت 
فحجوه» alb‏ من ‘ca‏ إلى يوم القيامة» وكان أول من أجابه من jl‏ اليمن. 


And Abu Ja'far?^?"* said: ‘So Ibrahim?? called Abu Qubays: ‘In my** possession for 
you is a deposit’. So they brought (carried) the Stone for him**, and he?? placed it in 
its place. Then Ibrahim® proclaimed among the people for the Hajj: 'O you people! 
I am Ibrahim“, the Friend of Allah?™! And Allah?™ has Commanded you that you 
should perform Hajj of this House, so perform it!’ Thus, everyone who performs Hajj 
up to the Day of Judgement is answering him“. And the first one to answer him** 


were the people of Yemen' ^"! 


العياشي: عن المنذر الثوري» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن الحجر. فقال: «نزلت ثلاثة أحجار من الجنة: الحجر 
الأسود استودعه إبراهيم (عليه السلام)» و مقام إبراهيم» و حجر بني إسرائيل». 


asws asws 


Al-Ayyashi, from Al-Manzar Al-Sowry, from Abu Ja’far*"”, said, ‘I asked him 
about the (Black) Stone, so he®™ said: ‘Three stones descended from the Paradise 
— the Stone deposited by lbrahim**, and the standing place of Ibrahim“, and the rock 
of the Children of Israel’. 


قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «إن الله استودع إبراهيم الحجر الأبيض» و كان أشد بياضا من القراطيس» فاسود من خطايا بني 


آدم». 


51! 4 /205 :4 الكافي‎ (Extract) 
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Abu Ja'far*"5 said: 'Allah*?" Entrusted Ibrahim“ with the White Stone, and it was 
intensely whiter than the papers, but it blackened due to the sins of the Children of 
Adam? 51? 


| السلام): «أن الله أنزل الحجر الأسود من الجنة لآدم» و كان البيت درة بيضاء فرفعه الله‎ ade) سلمة» عن أبى عبد الله‎ al, 
| زر سود من م“ و ر فر‎ 4 ) à کن 2 عن‎ 
السماء و بقى أساسه. فهو حيال هذا البيت».‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Allah*™ Sent down the 
Black Stone from the Paradise for Adam?, and the House was a white gem. So 
Allah?^" Raised it to the sky and there (only) remained its foundations, so it is around 
this House (Kabah)’. 


و قال: «يدحله كل يوم سبعون ألف ملكء لا يرحعون إليه أبداء فأمر الله إبراهيم و إسماعيل (عليهما السلام) أن يبنيا البيت 
على القواعد». 


And he??" said: ‘Every day seventy thousand Angels enter it, not returning back to it 
ever. So Allah*™ Commanded Ibrahim?? and Ismail?? they“ should build the House 


upon the foundations'.5'? 


عن of‏ الورقاء» قال: قلت لعلي بن أبي طالب ade)‏ السلام) أول شيء Jy‏ من السماءء ما هو؟ قال: «أول شيء dj‏ من 
السماء إلى الأرض فهو البيت الذي aK‏ أنزله الله ياقوتة حمراء» ففسق قوم نوح في الأرض» فرفعه حيث يقول: و Halil RES‏ 
idl sa Aet di‏ و «peur‏ 


‘| said to Ali™ Bin Abu Talib^*"5, ‘The first thing which descended from the sky, what 
was it?’ He??? said: ‘The first thing which descended from the sky to the earth, so it 
is the House which is at Makkah (Kabah). Allah*™ Sent it down as red Sapphire. 
The people of Noah?? transgressed in the earth, so He*™ Raised it up, where He*™ 
is Saying And when Ibrahim and Ismail raised the foundations of the House 
(Kabah) [2:127] "4 


ED 9 Ge, - E p H 5 
uA هَاشِم‎ gs BY عَلَيْهِ السَلام أن الْمُرَادَ‎ SUI oe رَوَى‎ GO EG 


In Majma Al-Bayan, and it is reported from Al-Sadiq**“* that the intended purpose 


with the ‘community’ (in Verse 128) is the Clan of Hashim? in particular’.°"° 


عن al‏ عمرو الزبيري» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت له: gel‏ عن ale) det dal‏ الصلاة و السلام)» من هم؟ 
قال: «امة محمد بنو هاشم خاصة». 
تفسير العيّاشي 1: 59/ 93 512 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5, said, ‘| said to him??"5, ‘Inform me 
about the community of Muhammad**™, who are they?’ He??"5 said: ‘The community 
of Muhammad**™, is the Clan of Hashim? in particular’. 


قلت: فما الحجة في امة محمد Bf‏ أهل acy‏ الذين ذكرت دون غيرهم؟ قال: «قول الله: و إِذْ feats) ASG‏ الْمُواعِدَ SDN Se‏ و 
اڪيل ا تقل مٿا U5 tual ERES GU‏ و اجْعلْنا chalet‏ لَك و من i ug‏ مُسْلِمَةٌ لَك و Kata ul‏ و oS‏ 
ap ule‏ انت الراب aot‏ 
said, ‘So what is the proof regarding the community of Muhammad**™ that they are‏ | 
the People®" of his??"" Household who are Mentioned besides the others?’ He?*"*‏ 
said: ‘The Words of Allah?" And when Ibrahim and Ismail raised the foundations‏ 
of the House (Kabah): (They said): ‘Our Lord! Accept from us; surely You are‏ 
the Hearing, the Knowing [2:127] Our Lord! And Make us both submissive to‏ 
You, and from our offspring a community submitting to You, and Show us our‏ 
rituals and Turn to us, surely You are the Oft-turning, the Merciful [2:128]‏ 


Lb‏ أحاب الله إبراهيم و إسماعيل» و حعل من ذريتهم أمة مسلمة» و بعث فيها رسولا منها- يعني من تلك الامة- يتلو عليهم 
آياته و يزكيهم 3 يعلمهم الكتاب و الحكمة» ردف إبراهيم de)‏ السلام) دعوته الاولى بدعوته c6, N‏ 


So when Allah*™ Answered Ibrahim® and Ismail**, and Made from their“ offspring a 
submissive community, and Sent among them a Rasool®**™ from among them - 
Meaning from that very community — reciting to them His*™ Verses, and purifying 
them, and teaching them the Book and the Wisdom, so Ibrahim“ succeeded in his“ 
first supplication by his® other supplication. 


puso oxi B es و‎ SEEN و لا يتبعوا غيرهم» فقال: و‎ ee لحم تطهيرا من الشرك و من عبادة الأصنام» ليصح أمره‎ JC 


s 02924315 ي‎ AED NET E: يي 4 ر‎ tasd v. 
متي و مَنْ عصان فنك غموڙ رجيم‎ B gas اضللنَ كثيرا مِنَ الناسٍ فمن‎ Se] o5 


So he? asked for them to be Purified from the Polytheism and from worshipping of 
the idols, and the correction of their affairs, and they would not follow others. So he® 
said and Keep me and my sons away from worshiping the idols [14:35] Lord! 
These have led many of the people astray; so the one who follows me, he is 
from me, and the one who disobeys me, so You are Forgiving, Merciful [14:35]. 


ففي هذه دلالة على أنه لا تكون الأئمة و الامة المسلمة التي بعث فيها محمدا (صلى الله عليه و آله) إلا من ذرية إبراهيم Ade)‏ 
السلام)» لقوله: KABANI NV o gs E‏ 
Thus, in this is the evidence upon the fact that they (general people) would not‏ 


become Imams and the community of Muslims (submitters) in which Muhammad??"" 


was to be Sent, would only be from the offspring of Ibrahim“, due to His*™ Words 


[14:35] and Keep me and my sons away from worshiping the idols’.*'® 
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VERSES 130 - 132 


3 < o «T lee B ا‎ Varta LES ta 
| اصطفیتاه ف‎ srp i3 ALAR Aw من‎ Yl إِبْرَاهِيمَ‎ i a ومن ير غب عن‎ 


{130} ا‎ PRX 


And who would turn away from the religion of Ibrahim except the who makes a 
fool of himself? And We Chose him in the world; and in the Hereafter he would 
be from the righteous ones [2:130] 


(1513 Sur 63215 i 


1095 ا ud reals]‏ وَيَعْقُوبُ يا ai Oy gi‏ امْطْفَئ ASS‏ ال 
12323-02254( 


And Ibrahim bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub: 'O my sons! 
Surely Allah has Chosen for you the Religion, therefore do not be dying unless 
while you are submitting [2:132] 


قال: Woe‏ حعفر بن محمد بن مالك الكو الفزاري» قال: We‏ محمد بن الحسين بن زيد الزيات» عن محمد بن زياد الأزدي» 


عن المفضل بن عمرء 


عن الصادق جعفر بن محمد (عليه السلام)- في حديث له [ذكر فيه الكلمات التي ابتلى الله بمن إبراهيم (عليه السلام)] - قال: 
é» ]‏ استجابة الله دعوته حين قال: £5 E p Ox al‏ و هذه آية متشابحة» و معناها أنه سأل عن الكيفية» و الكيفية 
من فعل الله عز و جل؛ متى لم يعلمها العالم لم يلحقه عيب» و لا عرض في توحيده نقص» فقال الله عز و جل: gi‏ تُؤْمِنْ 
قال بلى. 

(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’ — in a Hadeeth of 
his??? in which is mentioned the words which Allah*™ Tested Ibrahim?? with — said: 


‘Then Allah?" Answered his? supplication where he** said Lord! Show me how 
You Revive the dead [2:260] — and this is an Allegorical Verse, and its Meaning is 
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that he® asked about the modality, and the Modality is from the Deed of Allah?^" 
Mighty and Majestic, when the Knowledgeable One did not Teach him*, did not fault 
Him?" nor did he? find any deficiency in His*™ Oneness. So Allah?" Mighty and 
Majestic Said He said: “Or you are not believing?" He said: ‘Yes (I am)!’ 


هذه شرط cele‏ لمن آمن به» متى سئل واحد منهم: أ و لم تؤمن؟ وحب OT‏ يقول: بلى» كما قال إبراهيم (عليه السلام)» و لما 
قال الله عز و حل لجميع أرواح بني آدم: d T‏ بِرَبَّكُمْ قانُوا ui‏ كان أول من قال بلی» محمد (صلى الله عليه و آله)» فصار 
بسبقه إلى بلى سيد الأولين و الآخرين» و أفضل النبيين و المرسلين» فمن لم يجب عن هذه المسألة بجواب إبراهيم فقد رغب عن 
ملته]» قال الله عز و جل: و من sald] ale Se CES‏ إلا من Jaks o‏ 


This is a general condition of the one who believes in it, when one from them asks, 
“Or you are not believing?” It is Obligatory that he?? says: ‘Yes’, just as Ibrahim? 
had said. And when Allah?^" Mighty and Majestic Said to the souls of the Children of 
Adam?? “Am I not your Lord?” They said: ‘Yes!’ [7:172]. The first one to say ‘Yes’, 
was Muhammad*??"" Thus he“ became, by being the first, the Chief of the former 
ones and the latter ones, and the highest of the Prophets?^? and the Rasools?*. So the 
one who does not answer to this question with the answer of Ibrahim?*, so he has 
turned away from his? religion. Allah^^" Mighty and Majestic Says: And who would 
turn away from the religion of Ibrahim except the who makes a fool of himself? 
[2:130] 


ثم اصطفاء الله عز و جل إياه في الدنياء ثم شهادته له في العاقبة أنه من الصالحين في قوله عز و جل: و A‏ اصْطَمَيْناهُ في GU‏ 
s‏ قي GeV‏ لَمِنَ SEU‏ و الصالحون هم النبي و الأئمة (صلوات الله عليهم)» الآخذون عن الله أمره و نميه و الملتمسون 
الصلاح من عنده» و المحتنبون للرأي و القياس في دينه في قوله عز و حل: 3 J Qu‏ ركه eet‏ قال lth 253 eade‏ 


Then Allah?^" Mighty and Majestic Chose him? in the world, then Testified for him“ 
regarding the Hereafter that he® would be from the righteous ones in His*™ Words, 
the Mighty and Majestic :And We Chose him in the world; and in the Hereafter he 
would be from the righteous ones [2:130]. And the righteous, they are the 
Prophets?? and the Imams?*"5 who are taking from Allah?" , His?” Commands and 
Prohibitions, and are the recipients of righteousness from Him?" and keeping aside 
from the opinions and the analogies in His*™ Religion, in his?^" Words, the Mighty 
and Majestic When his Lord said to him: Submit, he said: | submit to the Lord of 
the worlds [2:131]. 


ثم اقتداء من بعده من الأنبياء (عليهم السلام) به في قوله عز و حل:و eg‏ يما at Rls‏ وَ يَعْمُوبُ يا di‏ إن alll‏ اصطفى 
sill 250‏ قلا SiS‏ إلا و eT‏ مُسْلِمُونَ». 


Then they following the example from after him?? from the Prophets**, regarding the 
Words of the Mighty and Majestic: And Ibrahim bequeath with it to his sons and 
(so did) Yaqoub: ‘O my sons! Surely Allah has Chosen for you the Religion, 
therefore do not be dying unless while you are submitting [2:132] .5' 
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ابن شهر آشوب و غيره» عن صاحب (شرح GLEN‏ قال أبو جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: و وَضَّى يما sb unl]‏ و 
Cy‏ يا بی SÍ ibl an à‏ الین لا YI 55d‏ و eii‏ مُسْلِمُونَ قال: «بولاية علي ade)‏ السلام)». 


Abu Ja'far?^?"* said regarding the Words of the Exalted And Ibrahim bequeath with 
it to his sons and (so did) Yaqoub: 'O my sons! Surely Allah has Chosen for 
you the Religion, therefore do not be dying unless while you are submitting 
[2:132]. He**"5 said (Submitting) to the Wilayah of Alj?S™® 518 


VERSE 133 


3455 190-9993 25.099585. Ua: IGS 
£133} مُسْلِمُونَ‎ 3 £s وَاجِدًا‎ di شاق‎ 


is idi‏ آبَائِكٌ eunti]‏ وَإِسْمَاعِيلَ وَإِسْحَا 


EE 


Or! Were you witnesses when death presented to Yaqoob, when he said to his 
sons: ‘Who will you be worshiping after me’? They said: ‘We will worship your 
God and the God of your forefathers, Ibrahim and Ismail and Is’haq, one God, 
and to Him we are submitting [2:133] 


و حدثنا بذلك محمد بن على البشاري القزوينى رضى الله عنه قال حدثنا المظفر بن أحمد القزوينى قال حدثنا محمد بن جعفر 
الكوقي الأسدي عن محمد بن إسماعيل البرمكي عن عبد الله بن داهر عن Gf‏ قتادة الحراي عن وكيع بن CLAN‏ عن سليمان بن 


Ole 


عن أبي عبد الله الصادق جعفر بن محمد ع و قول النبي ص UT‏ ابن الذبيحين يريد بذلك العم لأن العم قد ole‏ الله عز و جل Uf‏ 
في قوله pas 3 sap RES GI‏ يَعْقُوبَ المَوْتُ 3p‏ قال aed‏ ما Og‏ مِنْ بَعْدِي قالوا عبد AB‏ و إله آبائِكَ peli]‏ و 
ele!‏ و إِسْحاقَ و كان إسماعيل عم يعقوب فسماه الله في هذا الموضع Uf‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Al-Sadiq Ja’ faf™ Bin Muhammad®™™S 
having said: ‘And the words of the Prophet??""^ *52"" am the son?*"" of the two 
sacrificed ones’, intending by that the uncle, because the uncle has been Named by 
Allah? Mighty and Majestic as a father in His?" Words Or! Were you witnesses 
when death presented to Yaqoob, when he said to his sons: ‘Who will you be 
worshiping after me'? They said: 'We will worship your God and the God of 
your forefathers, Ibrahim and Ismail and Is'haq, one God, and to Him we are 


المناقب 3: 95« شرح الأخبار 1: 236[ 238 518 
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submitting [2:133]. And Ismail? was the uncle of Yagoub?, but Allah?“ Named 
him?? in this place as a father. 


و قد قال البي ص العم والد فعلى هذا الأصل أيضا يطرد قول النبي ص أنا ابن الذبيحين أحدهما ذبيح بالحقيقة و الآخر ذبيح 
jL‏ و استحقاق الثواب على النية و التمني فالنبي ص هو ابن الذبيحين من وجهين على ما ذكرناه و للذبح العظيم وجه آخر 


And the Prophet??"" spoke of his??"" uncle as father. So upon this origin as well you 
return to the words of the Prophet?" :[5?"" am the son*?"" of the two sacrificed 
ones’. One of these is the sacrifice in reality, and the other one is the virtual sacrifice, 
and the deserving of the Rewards is based upon the intention, and the wishing. So 
the Prophet®**™ is the son??"" of the two sacrificed ones from two aspects — one is 
what we?*"5 have mentioned it. And the Great Sacrifice is the other aspect'.?'? 


العياشي: عن حابر» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن تفسير هذه الآية من قول الله: 3 aud QU‏ تَعْبْدُونَ مِنْ 
بَعْدِي قَالُوا نَعبْدُ Sty‏ و إلة آبائِكَ إِبْراهِيمَ وَ oll)‏ و إشحاق B‏ واجداًء قال: «حرت في القائم (عليه السلام)». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Jafar" ^, said, ‘| asked him about the 
interpretation of this Verse from the Words of Allah*™ when he said to his sons: 
‘Who will you be worshiping after me’? They said: ‘We will worship your God 
and the God of your forefathers, Ibrahim and Ismail and Is'haq, one God, 
[2:133], he*"5 said: ‘It (the principle of it) flows in Al-Qaim?*"*' 520 


VERSE 134 


SUE Ip bus 5305 NES 


They were a community which has passed away; for it was what it earned and 
for you would be what you earn; and you will not be Questioned about what 
they were doing [2:134] 


قول رسول الله- Le‏ الله عليه و آله: يا بني هاشم! ah Y‏ التاس بأعماهم و ago‏ بأنسابكم 


The words of Rasool-Allah?*?"" ‘O Clan of Hashim**! The people would not be 
coming with their deeds (i.e., insufficient good deeds), and you (want to be) coming 


5558 1 JaN 
520 102/61 :1 تفسير العيّاشي‎ 


557 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Saww 


to me with your lineage?' (i.e., — only good deeds (deeds with Wilayah will help 
you but relationships without Wilayah will be of no use). 


VERSE 135 


a 


i 


EE >١2 ا‎ o ai N a zog عاسم‎ ofz سے + ع‎ T 
ملة إِبْرَاهِيمَ حَنِيفا 27 وَمَا كان مِنَ المُشركينَ‎ cp قل‎ ED تَهْتَدوا‎ (ejas وَقالوا كونوا هُودًا اؤ‎ 
(135! 


And they are saying: ‘Become Jews or Christians, you will be rightly Guided’. 
Say: 'But! (we follow) the Religion of Ibrahim, the correct; and he was not from 
the Mushrikeen (Polytheists) [2:135] 


العياشي: عن الوليد» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن الحنيفية هي الإسلام». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘[2:135] the correct 
(Religion) (53:23), it is Al-lslam’.°”? 


عن زرارة» عن أبي جعفر ade)‏ السلام): «ما أبقت الحنيفية شيئاء حتى إن منها قص الشارب و قلم الأظفار و الختان». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"* having said: ‘There would not remain of the 
[2:135] the correct (Religion) (الحنيفية)‎ unless there is from it the trimming of the 
moustaches and the clipping of the nails, and the circumcision’. 


o 3 2 IN TEE duo € or dua "s C E o7 ^ue « (NES y 
راء‎ Vo HUI ZU. إلا $052 شيڪئتاء و‎ eet] ale e مَا أَحَدٌ‎ dui ص‎ e بْنَ‎ Ged) Caw ميم قال:‎ al عن عُمَرَ بن‎ 


From Umar Bin Abu Maysam who said, ‘I heard Al-Husayn??"* Bin Ali**”* saying: 
‘There is no one upon the Religion of Ibrahim** except us??"* and our??"* Shias, and 


the rest of the people are disassociated from it’. 


الكشاف 1/ 194 27 
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VERSES 136 & 137 


HENK Gas aus ces إِبْرَاهِيمَ‎ di Jit مَا‎ 


3 Fs HÀ بي أَحَدٍ‎ EX Y ub e x al us d 


Say: We believe in Allah and (in) what is Revealed unto us, and what was 
revealed to Ibrahim and Ismail and Is'haq and Yaqoub and the tribes, and (in) 
what was Given to Musa and Isa, and (in) what was Given to the Prophets from 
their Lord. We do not make any distinction between any of them, and to Him 
we are submitting [2:136] 


^ 


به 125 اهْتَدَوًا Co‏ 


{137} sual heath هو‎ 


So if they were to believe with the like of what you are believing in, they would 
have been Guided; and if they were to turn back, so rather they are in the 
discord; and Allah will Suffice you against them, and He is the Hearing, the 
Knowing [2:137] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن حمد» عن الحسن بن محبوب» عن محمد ابن النعمان» عن «euo‏ 


عن ul‏ جعفر ede)‏ السلام)» في قوله تعالى: siu ÉT‏ 5 ما Ug) jh‏ قال: «إنما عنى بذلك Ue‏ و فاطمة و الحسن و الحسين» 
و جرت بعدهم à‏ الأئمة (عليهم السلام)» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding the Words of the Exalted Say: 
We believe in Allah and (in) what is Revealed unto us [2:136], He?*?"* said: ‘But 
rather, it Means by that, Ali??"*, and (Syeda) Fatima®™, and Al-Hassan??"^, and Al- 


Husayn??"5, and it flows after them??"^, in the Imams??"^. 


]4[ يرحع القول من الله في الناس» فقال: o%‏ آمَنُوا ي يعني الناس fhe‏ ما AAT‏ به يعني عليا و فاطمة والحسن و الحسين و الأئمة 
(عليهم السلام): IARI add‏ و UB Id Of‏ هُمْ في شِقاقي». 


Then he*"5 returned to the Words from Allah?" regarding the people, so He™ Said 
So if they Meaning the people were to believe with the like of what you are 
believing in - Meaning Ali**“°, and (Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??"5, and Al- 
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asws 


, and the Imams*??"5 they would have been Guided; and if they were to 


Husayn 
y 525 


turn back, so rather they are in the discord [2:137] . 


UD‏ هُمْ في شقاق: في كفر على ما oly‏ الطّبرسن» عن الصّادق- عليه السّلام. 


So rather they are in the discord [2:137] — ‘(They are) in Kufr (denial) of Ali**“° — 
is what is reported by Al-Tabarsy, from Al-Sadig "5.26 


عن حنان بن سدير» عن أبيه» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: قلت له: كان ولد يعقوب أنبياء؟ قال: «لاء و لكنهم كانوا 
أسباط أولاد الأنبياء» و لم يكونوا فارقوا الدنيا إلا سعداء تابوا و تذكروا ما صنعوا». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"*, said, ‘I said to him**"*, ‘Were the Children 
of Yaqoub?? Prophets**?’ He?*"5 said: ‘No! But, they were the tribes of the children of 
the Prophets**, and they did not leave the world except as fortunate, repentant, and 
remembering what they had done’. 


و روى هذا الحديث محمد بن يعقوب بإسناده عن حنان» عن أبيه» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام) بزيادة بعد قوله: «و تذكروا ما 
صنعوا» و هي قوله ade)‏ السلام): «إلا الشيخين» فارقا الدنيا و i‏ يتوبا و i‏ يذكرا ما صنعا بأمير المؤمنين ade)‏ السلام)» 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^" with an increase after his words 'and 
remembering what they had done’ — and these are his®™ words: ‘Except for the two 
sheikhs (œs — No. 1 and 2). They left the world and did not repent, and did not 
remember what they did with Amir-Al-Momineen??'"^, therefore upon them is the 


Curse of Allah?™, and the Angels, and the people altogether’. 


VERSE 138 


dA qq 


2 الله‎ ixl 


Zev 


a F‏ صل o%‏ $1 کا ر 
وَمَنْ tel‏ من الله صِبْعَةَ © وحن لَه عَابدُونَ }138{ 


A Dyeing of Allah; and who is better than Allah in dyeing? And we are 
worshipping to Him [2:138] 


525 49 /344 :1 الكافي‎ 
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عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: alll Bde‏ و مَنْ Godt‏ مِن Bdge alll‏ قال: «صبغ المؤمنين بالولاية في الميئاق». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"* regarding His*™ Words: A Dyeing of 
Allah; and who is better than Allah in dyeing? [2:138]. He**“’ said: ‘The dyeing of 
the Momineen with the Wilayah (of Masomeen**“*) during the Covenant'.*?? 


عَنْ عْمَرَ ue e ub‏ بن uS‏ اهاي مول أبي he ee‏ أي we‏ اللو ع في قول الله «صِبْعَةَ الله $ مَنْ Ge God!‏ الله 
ck‏ قَالَ: Ba)‏ مَعْرفَةُ أمير الْمُؤْمِنِينَ بالولاية في dE Ji‏ 


A slave of Abu Ja'far^?"^, from Abu Abdullah**"* regarding the Words of Allah?^^" A 
Dyeing of Allah; and who is better than Allah in dyeing? [2:138]. He^*"^ said: 
‘The dyeing, is the recognition of Amir Al-Momineen??"? with the Wilayah during the 
(Taking of the) Covenant 9 


و عن عبد الرحمن بن كثير الهماشمي- مولى أبي حعفر-» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: A he‏ مَنْ أَحْسَنُ Ga‏ 
AU‏ صِبْعَةَ قال: «الصبغة pal‏ المؤمنين (عليه السلام) بالولاية في KOLU‏ 


A slave of Abu Ja'far??"5, from Abu Abdullah**"* regarding the Words of Allah?™ A 
Dyeing of Allah; and who is better than Allah in dyeing? [2:138]. He**“* said: 


‘The dyeing — Amir Al-Momineen??"5, with the Wilayah, during the Covenant". 9? 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن dal‏ بن محمد بن أبي نصرء عن داود بن سرحان» عن عبد الله بن فرقد» 


OF عن‎ 


عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله عز و جل ll Be‏ وَ ta‏ أَحْسَنٌ abl ge‏ صِبْعَةَ قال: «الصبغة هي الإسلام». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic A Dyeing of Allah; and who is better than Allah in dyeing? [2:138]. 
He?^*"5 said: ‘The Dyeing - it is Al-Islam'.??! 
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VERSE 139 


7 وه‎ 2 oF E هر‎ 2 A ob x 24 "T 
مُخْلِصُونَ‎ J dig ALE ولحم‎ WHE! Wy 1555s US) وَهُوَ‎ 4 


á 


Say: 'Are you disputing with us regarding Allah, and He is our Lord and your 

Lord? And for us are our deeds and for you are your deeds, and we are being 

sincere to Him' [2:139] 

و في كتاب gle‏ الأخبار: lu‏ أبي- رحمه الله- قال: We‏ سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن af‏ عبد اللّه» عن أبيه قال: slæ‏ 

حبرئيل إلى eS‏ صلى الله عليه و آله- فقال له ea‏ صلى الله عليه و آله-: يا حبرئيل» ما تفسير الإحلاص؟ قال: المخلص 

اأذي لا يسأل التاس شيا Be‏ يجد» و إذا وحد رضيء و إذا بقي عنده شيء أعطاه óp [D o]‏ [من] لم يسأل المخلوق 
[فقد] af‏ الله- je‏ و -je‏ 


‘Jibraeel** came to the Prophet™, so the Prophet**™ said to himî: ‘O Jibraeel**! 
What is the interpretation of ‘the sincerity’?’ He“ said: ‘The sincere one (that) who 
does not ask the people for anything until he finds it. And when he does find it, he is 
pleased. And if there remains something (as surplus) with him, he gives it for the 
Sake of Allahî™, for the one who does not ask the creatures, so he has delighted 
Allah? Mighty and Majestic” .°°* 


VERSE 140 


و 


E + ع يح م‎ b e مس‎ 67 Boii eps 2 "Rs 
كانوا 1595 اؤ نصارَى ++ قل‎ BU Vs إن إِبْرَاهِيمَ وَإِسمَاعِيلَ وَإِسْحَاق وَيَعقوب‎ Os) ai 
7 م قل‎ Sp OD > اق‎ M ق‎ a ae وو‎ 
LS fale الله‎ Lag C3 الله‎ Ge Blue شَهَادَه‎ AS آم الله > وَمَنْ أظلم ممن‎ abel نتم‎ 
{140} تَعْمَلُونَ‎ 


Or, are you saying that Ibrahim and Ismail and Yaqoob and the tribes were 
Jews or Christians? Say: ‘Are you more knowing or Allah?’ And who is more 
unjust than the one who conceals a testimony that is with him, from Allah? 
And Allah is not heedless of what you are doing [2:140] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني أبو جعفر الثاني 


(عليه السلام)» [قال: «سمعت أبي] يقول: معت gh‏ موسى بن جعفر ade)‏ السلام) يقول: دحل عمرو بن عبيد على أبي عبد 
البحار ج 2: 88. البرهان ج 1: 157. الصافي ج 1: 144 532 
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الله ade)‏ السلام)» فلما سلم و جلس تلا هذه الآية LS OAR Goll‏ الثم و الْمَواحِشَ ثم أمسكء فقال له أبو عبد الله (عليه 
السلام): ما أسكتك؟ قال: أحب أن أعرف الكبائر من LS‏ الله # 3 عل 


‘Abu Ja'far^?"5 the Second narrated to me saying: '1?"* heard my??"* 1 ل‎ 
saying, 'I??"? heard my" father??"* Musa**"* Bin Ja'far?" saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse [53:32] Those who keep aloof from the great sins and the 
immoralities, then held back. So Abu Abdullah?*?"* said to him: ‘What made you 
withhold?’ He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of 
Allah?^" Mighty and Majestic’. 


فقال: نعم- يا عمرو- 
So he??"5 said: ‘Yes — O Amro —‏ 
و شهادة الزور و OLS‏ الشهادة» 


And perjury and the concealment of the testimony’. 


VERSE 141 


4 1 o A SZ, @- 7 EE ERA r3 o 40 L ^ sc oz L 2v 
كانوا يَعْمَلُونَ‎ KE OSG ولا‎ O ES وَلَكُمْ ما‎ Ce 


That was a community which has passed away; for it is what they earned and 
for you would be what you are earning; and you will not be Questioned about 
what they were doing [2:141] 


dui‏ رين الْعَابِدِينَ ع: alt [Se] 568 Oy‏ الْعَرَبِء فهو حاطب فيه eus HSA duis cea ova [s] Jaf‏ 36 أَغَارَ 
usi‏ على بَلَدٍ و uS‏ من فيه-: Eel‏ عَلَى dé aG‏ [و كذَا] و Vs‏ گڏاء و يول BF oai td‏ علا يني $956 BF‏ 
uz‏ آل ob‏ و Y aif ab Ure SE‏ بريد GUS wis pP‏ و لکن بريد Jio obs‏ و DÀ‏ بالافيخار Vies pgs OF‏ 

Jis 


asws 


Imam Zayn Al- Abideen said: 'The Quran was Sent down in the Arabic language, 
and addresses the people of this language in their language. For instance a man of 
Al-Tamimi says — 'We destroyed a city and killed the people therein', although such 
and such destroyed the city and such and such killed the people. In the same way an 
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Arab says: 'We are the people of such a clan, and we captured the children of such a 
clan and we destroyed a particular city." He does not mean that he himself was 
involved in it personally, but he means those who actually performed the deed were 
from among his people. 


$ a 4 eit 6$ o zn c 2 o 5 ob, a 1 E] Lo "VE UE A" 
Us التي‎ GU 58 US OY الْمَؤْحُودِينَ‎ sie الْعَذْلٍ عَلَى‎ Rus و‎ eame Ras هو‎ KY الآيَاتِ-‎ eds في‎ us alll قَوْلَ‎ s 
0 4 9 2 هو‎ T > ب رار مه ويم‎ "VIE و‎ i ee ae ae 4 4 2d. روه‎ GE, An, 4 of 
أي إِذْ‎ cates يقال ]24[ اننم‎ OF Sues مي‎ EUS 542 الأخلاف أيْضاً رَاضُونَ با قعل أَسْلَاقهُةْ‎ obs OSG (oval dil 

o |° “of we 


And the Words of Allah®™ in this Verse is a Rebuke to the ancestors and a Rebuke 
to those who are in the present times, because this is the language in which the 
Quran was Revealed, for those who are in the progenies are happy with the deeds of 
their ancestors, and think of them to be correct, and therefore it is appropriate to be 
said to them: 'You have done this.' Meaning - you are happy with the ugly deeds of 
your ancestors.» 


VERSE 142 


A. 0. 1 1 t 5 PEE Ae 1 و‎ | om ou o 4 p ^ á » تي > عزاو‎ 4 uu 
d sadi لله‎ ee i VIC ولاهم عن قبلتهم التي کانوا‎ V من الناس‎ AVES] Jp 
^ ج‎ = 

وَالْمَغِْبُ © يَهْدِي مَنْ bie Új US‏ مُسْتَقِيم }142{ 


The fools among the people will be saying: ‘What has turned them away from 
their Qiblah which they were upon?’ Say: ‘For Allah is the East and the West; 
He Guides the one He so Desires to, to the Straight Path’ [2:142] 


الشيخ بإسناده عن الطاطري» عن وهيب» عن al‏ بصير» 


عن أحدهما (عليهما السلام)» في قوله: tui usn‏ مِنَ الاس ما وَلَّاهُمْ عَنْ pels‏ الي Gb di ob ede igi‏ و 
ci‏ يَهْدِي a‏ يشاء إلى صراط مُسْتَقِيم. فقلت له: أمره الله أن يصلي إلى بيت المقدس؟ 
(It has been narrated) from one of the two (5" or 6^ Imam*"5), regarding His?"‏ 
Words: The fools among the people will be saying: ‘What has turned them‏ 
away from their Qiblah which they were upon?’ Say: ‘For Allah is the East and‏ 
the West; He Guides the one He so Desires to, to the Straight Path [2:142]. |‏ 
said to him?^?"5, ‘Allah*?™ Commanded him**™ that he*?*"" should Pray Salat towards‏ 
Bayt Al-Maqdas?’‏ 
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3485. على‎ Aes te s ES مَنْ‎ dd M ue كنت‎ a La Glas. الله تعالى يقول: و ما‎ of قال: «نعم» ألا ترى‎ 
رَحِية؟‎ CHES ÓL الله‎ 5] t xad] و ما كان الله‎ th cts gah عَلَى‎ YRS Las yy 


He®™ said: ‘Do you not see that Allah^^" the Exalted is Saying: And We did not 
Make the Qiblah which you were upon except for Us to Know who follows the 
Rasool from the one turns upon his heels; and even though it may be 
grievous, except upon those Guided by Allah. And Allah will not Waste your 
Eman, as Allah is Affectionate, Merciful with the people. [2:143] 


قال: Ol»‏ بني عبد الأشهل أتوهم و هم في الصلاة» و قد صلوا ركعتين إلى بيت المقدس» فقيل هم: إن نبيكم قد صرف إلى 
الكعبة» فتحول النساء مكان الرحال» و الرحال مكان النساء» و صلوا الركعتين الباقيتين إلى الكعبة» فصلوا صلاة واحدة إلى 
قبلتين» فلذلك سمي مسجدهم مسجد القبلتين». 


said: ‘The Clan of Abd Al-Ashal came to them and they were in the Salat, and‏ "كدوم 
they had Prayed two Cycles towards Bayt Al-Maqdas. So it was said to them, ‘Your‏ 
Prophet®™ has changed towards the Kabah’. So the women have turned to be in‏ 
the place of men (forward), and the men in place of the women (at the back); and‏ 
they Prayed the remaining two Cycles towards the Kabah, Thus, they Prayed one‏ 
Salat to two Qiblahs. Therefore, due to that, their Masjid is named as Masjid‏ 
Qiblatain (Two Qiblahs)’.°°°‏ 


OF FS pakal e dee ass 15s EC‏ وكا نول الله ص Has‏ ذَلِكَ- طول O6 Uu alts‏ عَشْرَةٌ 


ALS 


¡aSWS 


He (Imam Hassan Al-Askari?"5) said: 'And that when Rasool-Allah??"" was in 
Makkah, Allah?" Commanded him??"" to face towards Bayt Al-Magdas during 
his*?"" Salat, and make the Kabah (also to be in front of) him??"", whenever 
possible, and when it is not possible, then face towards Bayt Al-Maqdas as before. 
And Rasool-Allah**™ did that for the length of his??"" stay in it of thirteen years. 


3558 مِنْ‎ BÉ as و‎ dab سَبْعَة عَشَرَ‎ xal oe و انحرف‎ AD بَيْتِ الْمَقْدِسٍ‎ Jussu uia Og asso Sus 
IE Gig go في‎ AG و‎ ls NE M EBENEN الله ما‎ ENT هود‎ 


Saww Saww 


So when he was in Al-Medina, and he was worshipping with facing Bayt Al- 
Maqgdas, facing it and turning away from the Kabah for seventeen months, a group of 
apostate Jews came and they were saying, ‘By Allah?^^"! Muhammad*?"" does not 
know how he™™ should be praying Salat to the extent that he??"" has become 
facing our Qiblah, and he??"" is adopting during his??"" Salat, our direction and our 
rituals’. 
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Ü ص:‎ NU لَهُ سول‎ Qus du bela Sd Eai و‎ HEIC $$$ ER په‎ dai ص لما‎ AU J de GUS Ses 
iis JUS pgs من‎ os Ja بي من‎ dak SE 388 ase الْمَفْدِسٍ إِلَ‎ os عن‎ d ako d oi ise 
eM عن‎ WEN و‎ Gh se Od Sp -ui OA S OG JU ع:‎ 


So, that was grievous upon Rasool-Allah*™ due to what was associated with from 
them, and he??"" disliked their (saying regarding) Qiblah and loved the Kabah. So 
Jibraeel** came and Rasool-Allah??"" said to him**: ‘O Jibraeel**! [**"" would love it if 
Allah?™ were to Turn me??"" from Bayt Al-Maqdas to the Kabah, for I?"" am hurt 
with what is associated with me??"" from the direction of the Jews, from their Qiblah’. 
Jibraeel^? said: ‘1® shall ask your??"" Lord*™ to Transfer you*??"" towards it, for He?^" 
will neither Reject you??"" from your??"" seeking nor Disappoint you??"" from 
your^?"" wish’. 


d UO في السّماء-‎ Duis CIE يا حَمَدُ: قذ ترى‎ UR JUS ele من‎ sU P ع‎ Due دعَاءَهُ صَعِدَ‎ pna b 
AGS lad ولوا وُجُوهَكُمْ‎ EEL ie الْمَسْحِدٍ ارام و‎ das Sis تضاها- قول‎ 


Saww jas 


So, when his supplication was completed, Jibraeel^ ascended, then returned 
within a moment and he* said: ʻO Muhammad??""| Read: We have Seen the 
turning of your face towards the sky, so We will be Turning you towards a 
Qiblah you will be pleased with; So turn then your face towards the Sacred 
Masjid; and wherever you are, turn your face towards it. [2:144] — the Verse. 


tug cus‏ عِنْدَ دَلِكَ: ما وَلَّاهُمْ re se‏ الي كاثوا pact use‏ الله أَحْسَن Gad dd 28 US Gigs‏ و 4 و 
و uS‏ و Sy Jie LS‏ جَانِبٍ كتخويله لَكُمْ إلى جَانِبٍ AT‏ يَهْدِي مَنْ EU‏ إلى صراط مُسْتَقِيم و هو iada‏ و 


So the Jews said during that, ‘What has turned them away from their Qiblah 
which they were upon?’. — So Allah*™ Answered them (with) an excellent Answer, 
so He*™ Said: Say: ‘For Allah is the East and the West; - and He*™ Owns both of 
them, and His*™ Encumbering the transfer to a side is like His*™ Transferring it for 
you to another side, He Guides the one He so Desires to, to the Straight Path 
[2:142] — and it is their betterment and their obedience leading them to the Gardens 
of Bliss. 


E d eio قذ‎ pads iu ded a M2 caus ص‎ d Jus ios) ِن‎ ii ع:] و جَاء‎ atl of di] 
3&5 US گان‎ Sb فَهُوَ باطل. أو‎ SAI WE ما‎ bp گان ما كُنْت عليه 385 288 ل بَاطِلء‎ Ges أ‎ OY GS E ins eie 

Jes die OV [إلى]‎ 5,55 S ag u$ al os طول‎ ele كنت‎ 
Abu Muhammad**“s said: ‘And a group of Jews came over to Rasool-Allah®™ and 
they said, ‘O Muhammad**™! This Qiblah, Bayt Al-Maqdas, you??"" have prayed 
Salat towards it for fourteen years, then you ™ are leaving it now? Was the Truth 


that you??"" were upon? Then you??"" have left it to a falsehood, for whatever 
opposes the Truth, so it is false. Or was that falsehood before? Then you??"" were 
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upon it for this lengthy period. So what must we believe in, that you ®™ have come to 
be now, were upon the falsehood (before)?' 


lie dj fui i qud Cobh فن لله المشرق و‎ dn du he اللو هن :"به ذلك كان عقا .وعدا‎ dus dus 
بى‎ RS coi Quis صَلَاحَكُمْ في‎ Ge hj و‎ ew pel gidi uisa في‎ oiu il عرف صَلَاحَكُمْ يا‎ I uana 
qas J ied و‎ -oke الله تال في‎ yl KS به فلا‎ asl age و ]0 عرف صَلَاحَكُمْ في‎ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘But that was right, and this is right (as well). Allah°™ is 
Saying Say: 'For Allah is the East and the West; He Guides the one He so 
Desires to, to the Straight Path [2:142]. When He*™ Recognises your betterment, 
O you servants, in facing the east, He*™ would Command you with it, and when 
He?" Recognises your betterment in facing the west, He™ would Command you 
with it, and if He? Recognises your betterment in something else, Hew would 
Command you with it. Therefore, you should not be denying the Management of 
Allah the Exalted regarding His*™ servants, and His?" Purpose to their 
betterment’. 


cing عينم‎ © ctl 6455 © oh gle من‎ ias عملم‎ © stu exi gei ص: 33 ترم‎ dn قال کم رشول‎ F 
لَكُمْ.‎ Ae. و‎ t£ S35 فهو‎ ps Coils Se او الحقّ إلى‎ Jou إلى‎ ge of Se di أو الْبَاطِلَ‎ ed Sy Ai eet 


Then Rasool-Allah??"" said to them: ‘You had left the work on the day of Saturday, 
then you worked after if from the rest of the days, then you left it during the Saturday, 
then you worked after it. Were you leaving the truth to the falsehood, or the 
falsehood to a truth? Or the falsehood to a falsehood, or the truth to a truth? 
Therefore turn wherever you so like to, for it is the speech of Muhammad**™ ang 
his??"" answer to you all’. 


ٿالوا: بل تر ash‏ في e cat‏ و ras‏ بَعْدَهُ dir uns Jui e‏ ص: Mes S‏ بيْتِ امقس في se eis‏ قب 
IEEE‏ 
They said, 'But, leaving the work during the Saturday was right, and the working after‏ 


it was right’. So Rasool-Allah??"" said: ‘So, similar to that, the Qiblah of Bayt Al- 
Maqdas during its time, was right, then Qiblah of the Kabah during its time is right’. 


uus‏ ُحَكَدُ أ Sl OS ua S5 a‏ به بِرَعْمِكَ- مِنَ الصّلاةٍ إلى بَيْتِ الْمَفْدِسِ حِينَ UE‏ إلى الْكَعْبَةٍ 


So they said, ‘O Muhammad*?""| Was there a change of mind for your?^?"" Lord in 
what He*™ has Commanded with, by your^?"" claim, from the Salat towards Bayt Al- 
Maqdas when He*™ Transferred you??"" toward the Kabah?’ 


jui‏ رَسُولُ dn‏ ص: ما بدا dud Zi aus se i‏ بالْعوَاقِبِء و الْقَادِرُ عَلَى الْمَصَالِحء Y‏ يَسْتَدْرِكُ LS e‏ علطأ و لا 
Uh baig‏ لاف phe‏ حل عَنْ ذلك و لا BE ane wile ole Cat ki‏ من coals‏ و لیس ok‏ إلا لمن Ajo e OS‏ 
و هُوَ $$ duse‏ عَنْ pS GE Éa os‏ 
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So, Rasool-Allah?™ said: ‘There was no change of mind for Him®™ about that, for 
He“ is the Knower of the consequences, and the Powerful upon the betterment. A 
mistake cannot be comprehended upon Himself*™, nor does He*™ have a new 
opinion with opposite to the preceding one. He®™ is more Majestic than that; and 
there does not occur upon Him?™, as well, a preventer preventing Him?" from 
His*™ Purpose, and it isn't a change of mind except for the one who was upon these 
qualities, and He®™ is Mightier, and more Majestic and Exalted from these qualities, 
Loftier, Greater’. 


t$ ais tt وه‎ di 2i o ee Wu >$ * 8% d ( «ci 
في َلك أ يس ييي و‎ dT SEE ed ides P رض‎ od أ‎ a oe aget Sd ص: أَيّهَا‎ dn us م قال م‎ 
Y aU US أ ڌا لَه في كل وَاجِدٍ مِنْ‎ d Es و‎ Cat في اتر‎ JÄ ok بدا لَه أ یس‎ fg 


Then Rasool-Allah**™ said to them: ‘O you Jews! Inform me about Allah™. Doesn't 
He*™ Cause illness then Grants health, and Grants health then Causes illness? Is 
there a change of mind for Him?^" regarding that? Doesn't He*™ Cause to live and 
Cause to die, is it a change of mind for Him*™? Doesn't He*™ Come with the night 
in the footsteps of the day, and the day in the footsteps of the night? Is it a change of 
mind for Him?™ in each one from that?’ So they said, ‘No’. 


à و مَا بدا لَهُ‎ el cx Sy BIEN 8085 [كَانَ]‎ B ds الْكَعْبَة‎ Sj alu az 45 ams dus AD GUISE قَالَّ:‎ 
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He? said: ‘So, like that is Allah®™” the Exalted. His?" Prophet ™, Muhammad*?"" 
worshipped with the Salat towards the Kabah after having worshipped Him®™ with 
the Salat towards Bayt Al-Maqdas, and there was no change of mind for Him?™ 
regarding the first’. 


ASS لا. قَالَ:‎ c BUS مِنْ‎ ets أ بَدَا لَه في كل‎ ui Cadell s cara Ag sey gh ali ST نه قال:‎ 
ERECT 


Then he??"" said: ‘Doesn't Allah?^" Come with the winter in the footsteps of the 
summer, and the summer in the footsteps of the winter? Is it a change of mind for 
Him?^" in each of that?’ They said, ‘No’. He??"" said: ‘Similar to that, there was no 
change of mind for Him*™ regarding the Qiblah’. 


Jai م مى اله‎ hgh Of في الصيف‎ Sail الْعَلِيظَة وَ‎ By 3i c» a AŽ Of i في‎ asad ثم قَالَ: أ لیس قد‎ ATE 
Y قَانُوا:‎ RU به في‎ EA Ob بخلافي‎ RS SE cux في‎ 


Heَ“™ said: ‘Then he®*™ said: ‘Hasn't Allah^^" Necessitated you during the winter, 
or you should be protecting from the cold with the thick clothes? And necessitated 
you during the summer that you should be protecting from the heat? Is it a change of 
mind for Him??" during the summer until He?” Commanded you with the opposite of 
what Hew had Commanded you with during the winter?’. They said, ‘No’. 
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Hd - jus a S35 NORUNT TET‏ ني cds‏ لصلاح Ed P atis ME‏ في Qe AT ol‏ 1 يَعْلَمُهُ 
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Rasool-Allah?*^" said: ‘So, similar to that, Allah?™ the Exalted Wanted your worship 
during a time for betterment, He®™ Taught something, then after it, during another 
time, for another betterment, Taught something other. So when you obey Allah®™ in 
both the states, you would be deserving of His*™ Rewards. And Allah*™ Revealed 
And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, so 
there would be the Face of Allah [2:115]. When you are diverting by His?™ 
Command, so there would be the Face of Allah?? you are aiming Allah??" from, and 
are working for His?^" Rewards’. 


7 قال dn jun;‏ ص: تا gt Ln sue‏ كَالْمريض و Ly dn‏ الْعَالَمِنَ گالطبيب pred‏ الْمَرِيضٍ فِيمَا يَعْلَمْهُ Cul‏ و UL‏ 

Y ie‏ فِيمَا يَشْتَهيه الْمَرِيضُ و at fds‏ ألا مَسَلَّمُوا Spat all‏ تَكُونُوا من الْمَائزِينَ. 

Then Rasool-Allah??"" said: ‘O servants of Allah?! You are like patients, and the 

Lord*™ of the world is like the doctor. So the wellbeing of the patient is in what the 

doctor knows and plans with it. It is not in what the patient desires and suggests it. 

Indeed! So be submitting to Allah?^" to His?^" Commands, you will become from the 
successful ones". 


x ge و‎ lle گت‎ ied das ما‎ ie و‎ fe n لَمَا قال‎ Oui AN aeu of S صء‎ dn guns ققيل: يا ابْنَ‎ 
Aaga Bale Sf بعد‎ oues [E] GUS eda إلا‎ cae على‎ edis e التشول‎ s من‎ ela إلا‎ uii 


So, it was said, ‘O son**”® of Rasool-Allah??""! So why did He*™ Commanded with 
the first Qiblah?’ He™ said: ‘When Allah?^" Mighty and Majestic Said: And We did 
not Make the Qiblah which you were upon - and it is Bayt Al-Maqdas - except for 
Us to Know who follows the Rasool from the one turns upon his heels [2:143] 
except for Us*™ to Know that — from it — they remain after having Taught them, so 
they would be found to be on it. 


ME -4J من‎ a2 at chs Of ali s agi في‎ SKS pÍ وی‎ TOUS و‎ 
GAAS GL UAE ug الكغبة ليت من‎ y be و‎ Lede coi i cos في‎ xai i گان وى‎ ul 


Aii و‎ iia 


And that was, that the desire of the people of Makkah was regarding the Kabah. So 
Allah“ Intended that it be manifested for Muhammad**™, the one who opposes 
him?5, by following the Qiblah which they disliked it, and Muhammad**™ ordered with 
it. And when it was the desire of the people of Al-Medina regarding Bayt Al-Maqdas, 
He?" Commanded them with the opposite to it and to divert towards the Kabah in 
order to manifest the one who is concordant with Muhammad**™ in what he dislikes, 
so his ratification would be his concordance. 
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Then He*" Said: And even though it may be grievous, except upon those 
Guided by Allah. [2:143] —lt was so that the turning (facing) towards Bayt Al- 
Maqdas during that time was grievous, except upon the one Guided by Allah®™, for 
he recognised that Allah®™ would be worshipped with opposite to what the man is 
intending, in order to Test him of his obedience in opposing his own desires".**6 


VERSE 143 


o (dag Sle a 5,555 JU die شهدا‎ uo thas Of use auis 
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And like that, We Made you (Imams) as an intermediary community in order for 
you (Imams) to become witnesses upon the people, and the Rasool to become 
a witness upon you. And We did not Make the Qiblah which you were upon 
except for Us to Know who follows the Rasool from the one turns upon his 
heels; and even though it may be grievous, except upon those Guided by 
Allah. And Allah will not Waste your Eman, as Allah is Affectionate, Merciful 
with the people. [2:143] 


حدثنا احمد بن محمد عن ابيه عن محمد عن ابن اذينة عن بريد العجلى قال سئلت ابا حعفر عليه السلام عن قول dM‏ تبارك 
وتعالى وكذلك جعلناكم امة وسطا لتكونوا شهداء على الناس ويكون الرسول عليكم شهيدا قال نحن امة الوسط ونحن شهداء الله 
على خلقه وحجته في ارضه. 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Muhammad, from Ibn Azina, from Bureyd 
Al-Ajaly who said, 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allah*™ Blessed and High And like that, 
We Made you (Imams) as an intermediary community in order for you (Imams) 
to become witnesses upon the people, and the Rasool to become a witness 
upon you all [2:143]. He**“S said: 'We?*"5 are the intermediary community, and 
we*?*"5 are the witnesses of Allah? upon His*™ Creatures in His™ Earth. ^*^ 
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الحسكاني في شواهد التنزيل قال: أخبرنا محمد بن عبد الله بن أحمد Spall‏ قال: أخبرنا محمد بن أحمد بن محمد الحافظ: أخبرنا 
الحسن علي بن يحبى عن أبان بن أبي عياش عن سليم بن قيس SEI‏ 


Al-Haskany in Shawaahid Al-Tanzeel, said, ‘Informed us Muhammad Bin Abdullah Bin Ahmad Al- 
Sowfy, from Muhammad Bin Ahmad Bin Muhammad Al-Haafiz, from Abdul Azeez Bin Yahya Bin 
Ahmad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Umeyr, from Bashar Bin Al-Mufazzal, from Isa Bin Yusuf, 
from Abu Al-Hassan Ali Bin Yahya, from Abaan Bin Abu Ayyash, from Sulaym Bin Qays Al-Hilaly has 
narrated: 


عن علي عليه السلام: إن الله تعالى ge UL]‏ بقوله: (لتكونوا شهداء على الناس ويكون الرسول عليكم شهيدا)» فرسول الله صلى 
الله عليه ally‏ شاهد عليناء ونحن شهداء الله على حلقه وحجته في أرضه. ونحن الذين قال الله حل اسمه فيهم: (وكذلك جعلناكم 


From AIi??"5 (having said): ‘Allah°?™ the Exalted Meant us®™ by His?^" Words: in 
order for you (Imams) to become witnesses upon the people, and the Rasool 
to become a witness upon you all [2:143]. So Rasool-Allah**™ is a witness over 
us?^""5. and we??"* are witnesses of Allah*™ over His?^^" creatures, and are His?^" 
Divine Authorities in His®™ earth. And we?" ^ are those regarding whom Allah?^" 
Majestic in His*™ Name, said: And like that, We Made you (Imams) as the 


intermediary community [2:143] 8 


حدثنا يعقوب بن يزيد ومحمد بن الحسين عن ابن اي عمير عن عمر بن اذينة عن بريد بن معاوية QU‏ 


Narrated to us Yaqoub Bin Yazeed and Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Abu Umeyr, from Umar 
Bin Azina, from Bureyd Bin Muawiya who said: 


قلت GY‏ جعفر عليه السلام قول الله تعالى وكذلك جعلناكم dal‏ وسطا لتكونوا شهداء على الناس قال نحن الائمة الوسط ونحن 
شهداء الله على خلقه وحجته في ارضه. 

‘I said to Abu Ja'far?"5, ‘(What about) the Words of Allah??" the High And like that, 
We Made you (Imams) as the intermediary community in order for you (Imams) 
to become witnesses upon the people, [2:143], he®" said: "We?" are, the 


intermediary Imams?"^, and we*^*'* are witnesses of Allah??" on His*™ creation 
and His*™ Proof in His*™ Earth. 9 


Qi عن عَمْرِو‎ GRAM بن‎ Sed! Ie YE LAN) ang AE و جَعْمَرُ ن‎ ed بن‎ [ses] ex ile قال‎ Sd 
كل‎ de شَهِيدٌ‎ Us جَعْمَرٍ‎ fl قال‎ ... BUSS s dus abi J dg بني هشام عَنْ أبي‎ d» Old! الْمِقْدَامِ عَنْ مَيْمُونٍ‎ gl 
di الله‎ al مَنْ يدعو متا إلى‎ IS طالب في رَمَانِهِ و الْحَسَنُ في رَمَانِهِ و الْحُسَيْنُ في رَمَانِهِ و‎ ul ts Be oU 
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asws 


From a slave of the Clan of Hashim?*, from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of 
Allah?^" the Exalted And like that... [2:143]. Abu Ja'far"? said: ‘From us™ê 
there is a witness upon every era. Ali??"* Bin Abu Talib?^?"5, during his?^?"* era, and Al- 
Hassan?*"5 during his**“° era, and Al-Husayn??"^ during his??"* era, and everyone 
who calls from us**"5 to the Command of Allah??" the Exalted”.°“° 


حدثنا عبد الله بن جعفر عن محمد بن عيسى عن الحسين بن سعيد عن جعفر بن بشير عن عمرو بن الى المقدام عن ميمون 


البان 


Narrated to us Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ja’far 
Bin Bashir, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam, from Maymoun Al-Baan who has said: 


عن Ul‏ حعفر عليه السلام في قوله تبارك وتعالى وكذلك جعلناكم امة وسطا لتكونوا شهداء على الناس 
Abu Ja'far?*"5, regarding His?" Words, Blessed and High And like that, We Made‏ 
you (Imams) the intermediary community in order for you (Imams) to become‏ 


witnesses upon the people, [2:143], said: ‘Equitable, in order to become witnesses 
upon the people.’ 


قال عدلا ليكونوا شهداء على الناس قال الائمة ويكون الرسول شهيدا عليكم قال على الائمة. 


He (the narrator) said, ‘and the Rasool to become a witness upon you all [2:143] 
Hes said: ‘Upon the Imams?*"* 94 


عن Ul‏ بصير» قال: ممعت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول: «نحن bè‏ الحجاز» فقلت: و ما نمط الحجاز؟ قال: «أوسط LLY)‏ 
إن الله يقول: و Kiang asf aS lias WAS‏ 


‘| heard Abu Ja’far**"* saying: 'We??'? are the Standard of Hijaz’. So | said, ‘And what 
is the Standard of Hijaz?’ He?*?"* said: ‘The Medium Standard. Allah?^" is Saying We 
Made you (Imams) as the intermediary community [2:143] . 


- ثم قال- إلينا يرحع الغالي» و بنا يلحق المقصر» 


Then he?" said: ‘The exaggerator (الغالي)‎ need to return back to us**“S and the 
derogator (المقصر)‎ needs to catch-up with us?9^*' 54? 


pad S ge‏ عن ul‏ عن GUAE‏ أبي عْمَيْرٍ عن ابن SES)‏ عن بُريْدٍ Leu‏ قال EU‏ لأبي Jue‏ ( عليه السلام ) قول الله 
تارك و dus‏ و گذلِك جَعَلناكم امه VS lacs‏ شْهَداءَ de‏ الاس و يكو Se und‏ شهيداً قال hd S E‏ و 
gc all sigh 22‏ و wx a ihat als de dus‏ 
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‘| said to Abu Ja'far?^?"5, ‘The Words of Allah*™ Blessed and High [2:143] And thus 
We Made you (Imams) as the intermediary community that you may be the 
bearers of witness to the people and (that) the Rasool may become a bearer of 
witness over you. He“™ said: 'We?^?"* are the medium nation, and we??? are the 
witnesses of Allah?^^" Blessed and High upon His*™ creatures, and His*™ Divine 
Authorities in His*™ earth’. 


oler GE DW ربخم و افْعلُوا اير لعلّكُمْ $5,208 جاهِدُوا في‎ Vi و اسْجْدُوا و‎ AS الَّذِينَ آمنُوا‎ GÍ يا‎ dus ahs 2B 
Su the tn ge at ER من حرج‎ uA في‎ dus الله تارك و‎ ok ٤ و‎ penal SX عت و‎ O0 Ju هُوَ اختباگم‎ 
Salta Asi و‎ RUE e GUY راهيم‎ 


| said, ‘The Words of the Exalted [22:77] O you who believe! Perform Ruku, and 
Sajdah, and worship your Lord, and do good that you may succeed [22:78] 
And strive hard in (the Way of) Allah, with a striving which is due to Him; He 
has Chosen you. He**“* said: ‘It Means ,“دون‎ and we**“S are the Chosen ones, 
and Allah*™ Blessed and High and has not Laid upon you a hardship in the 
Religion. So the hardship is more intense than the constriction the nation of your 
father Ibrahim. خا‎ Means us?^""5 in particular, and Allah™ Named you all as 
Muslims. 


"Uh ue ag ISS و‎ Se uus الدسُولُ‎ 5,8 OVI ds مَضّتْ و في‎ 3 HS في‎ AB مِنْ‎ cei ee d 


Ei صَدَّقَ‎ nd عَلَى الاس‎ HAE و خَحْنُ‎ jus تَبَارَكَ و‎ a oe URS le AA ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll Js 
AGE QS ts Ai uta 


Allah?" Named "تون‎ as Muslim from before, from the Books of the past, and in this 
Quran [2:143] and (that) the Rasool may become a bearer of witness over you 
and that you may be the bearers of witness upon the people. Thus, Rasool- 
Allah*?"" is the witness upon us?" "^ with whatever he™ delivered to us?*"^ from 
Allah?" Blessed and High, and we??"? are the witnesses upon the people. So the 
one who ratifies on the Day of Judgment, we™ shall ratify him, and the one who 
belies, we™ shall belie him'.5^ 


و عنه: عن عبد الله بن حمد» عن إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: في CLS)‏ بندار بن عاصم) عن الحلبي» عن هارون بن 
cea Uf ye dele‏ عن أن عبد اله qood ade)‏ قول الله عارك وهال و sug 5 VAS lcs fad eade GUIS‏ 
pt‏ الاس $ يَكُونَ E cix‏ شّهيداً. قال: «نحن الشهداء على الناس با عندهم من J‏ و الحرام» وبما ضيعوا منه». 


From Abu Abdullah’, regarding the Words of Allah? Blessed and Exalted And 
like that, We Made you (Imams) as the intermediary community in order for you 
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(Imams) to become witnesses upon the people, and the Rasool to become a 
witness upon you all [2:143]. He?"5 said: 'We?^?"? are the witnesses upon the 
people due to what is they are (obliged) from the Permissible and the Prohibitions 
and what they are wasting from it’. 


و قال gf‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام): sag MSS‏ عَلَى النّاسِء قال: Lem‏ عندنا من الحلال و الحرام» و بما ضيعوا 


Kae 


And Abu Baseer said, from Abu Abdullah**“* regarding ‘in order for you (Imams) to 
become witnesses [2:143], he?®™ said: ‘Due to what is with us?" from the 
Permissible and the Prohibitions, and due to what they are wasting from it”.°*° 


عن Ti‏ عمرو الزبيري» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «قال الله تعالى: s‏ كُذَلِكَ ths‏ كد وَسَطاً "c AR VIC Med‏ 
الاس 5 يَكُونَ الول Se‏ شهيداً op‏ ظننت أن الله عنى ols‏ الآية جميع أهل القبلة من الموحدين» أفترى أن من لا تجوز 
شهادته في الدنيا على صاع من OF‏ يطلب الله شهادته يوم القيامة و يقبلها منه بحضرة جميع الأمم الماضية؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: 'Allah?^" the Exalted Said: 
And like that, We Made you (Imams) as the intermediary community in order 
for you (Imams) to become witnesses upon the people, and the Rasool to 
become a witness upon you all [2:143]. So if you think that Allah??" has Meant by 
this Verse the entirety of the people of the Qiblah (General Muslims) from testifiers of 
the Oneness of Allah?^", the ones who tend to forge the testimony over one Sa’a 
(unit of measurement) of dates, that Allah*™ would Seek his testimony on the Day of 
Judgement and Accept it from him for all the previous communities of the past? 


كلاء لم يعن الله مثل هذا من cail‏ يعني الامة التي وحبت لما دعوة إبراهيم (عليه السلام): RES‏ حير RAT‏ أخرحث pW‏ و 


هم الأمة الوسطى» و هم خير أمة أحرحت للناس». 


Never! Allah?^" did not Mean it like this from His*™ creatures. It (actually) Means the 
community upon which is Obligated the Supplication of lbrahim?? [3:110] You 
(Imams) are the best of the communities raised up for the people, and they?^?"* 
are the medium Imams??'^, and they?^?"* are the best of the communities raised for 


the people’.5% 


العياشي: قال أبو عمرو الزييري» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: قلت له: ألا ot‏ عن OLY‏ أقول هو و al qhe‏ قول 
بلا عمل؟ فقال: okyl»‏ عمل us‏ و القول بعض ذلك العمل» مفروض من cl‏ مبين في کتابه» واضح نوره» ثابتة حجته» 
يشهد له بها الكتاب و يدعو إليه. 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®™, said, ‘I said to him®™, ‘Will you??"* 
inform me about the Eman, is it a word and a deed, or a word and not a deed?’ So 
"عقوم‎ said: ‘The Eman is deed, all of it. And the word, some of that is the deed, 
Necessitated from Allah®™, explained in His*™ Book. Its light is clear, its proof is 
established. The Book Testifies with it and calls towards it. 


و U‏ أن صرف الله نبيه (صلى الله عليه و آله) إلى الكعبة عن بيت المقدس» قال المسلمون للنبي (صلى الله عليه و fT‏ رأيت 
صلاتنا التي كنا نصلي إلى بيت المقدس» ما We‏ فيهاء و ما حال من مضي من أمواتنا و هم يصلون إلى بيت المقدس؟ 


And when Allah®™ Diverted His?^" Prophet??"" towards the Kabah from Bayt Al- 
Maqdas, the Muslims said to the Prophet**™”, ‘What is your?? view of our Salat which 
we used to pray towards Bayt Al-Maqdas? What is the state of the ones who passed 
away, from our dead ones, and they were praying Salat towards Bayt Al-Maqdas?'. 


فأنزل الله: s‏ ما كان Sy Su] atl Xr‏ اللّهَ OTI Lado‏ رَحِيمٌ فسمى الصلاة إماناء فمن اتقى الله حافظا بحوارحه موفيا كل 
حارحة من جوارحه بما فرض الله عليه» لقى الله مستكملا لإيمانه من أهل LI‏ و من خان في شىء منهاء أو تعدى ما أمر 


فيهاء لقي الله ناقص الإبمان». 


So Allah?" Revealed And Allah will not Waste your Eman, as Allah is 
Affectionate, Merciful with the people. [2:143]. So He?^" Named the 'Salat as 
‘Eman’. Therefore, the one who fears Allah*™, protecting his faculties, fulfilling for 
every faculty what Allah^^" has Necessitated upon it, would meet Allah?" as 
complete of his Eman from the people of the Paradise. And the one who betrays 
anything from these, or exceeded what has been Commanded with regards to these, 
would meet Allah??" as being deficient of the Eman 547 


إنا أهل بيت دعا الله لنا أبونا إبراهيم عليه السلام فقال: (فاجعل أفغدة من الناس تموي إليهم)» LLP‏ عنى الله بذلك خاصة. 
ونحن الذين عنى Ly ral‏ أيها الذين آمنوا اركعوا واسجدوا واعبدوا ربكم وافعلوا الخير لعلكم تفلحون) إلى آخخر السورة» 


We?"'? are the People??"* of the Household. Our**”® father Ibrahim?? supplicated to 
Allah°™ saying: therefore make the hearts of the people yearn towards them 
[14:37]. So it is us®™ whom Allah?" has Meant by that, particularly. And we?^*"5 are 
those whom Allah?” Meant by: O you those who believe! Perform Ruku and 
Sajdah, and worship your Lord, and do the good (deeds), so you may be 
succeeding [22:77] — up to the end of the Verse. 


فرسول الله الشاهد علينا ونحن شهداء الله على خلقه وحججه في أرضه. ونحن الذين عنى الله بقوله: (وكذلك جعلناكم أمة وسطا 
لتكونوا شهداء على الناس) إلى آحر الآية. فلكل زمان منا إمام شاهد على أهل زمانه. 


asws asws 


So the Rasool Allah??"" is a Witness over us??"^, and we are the Witnesses of 
ju UE over His?" creatures, and His?™ Divine Authorities in His?" earth. And 

e?^*"5 are the ones?*"* Meant by Allah??" by His*™ Words: And like that, We Made 
Vou (Imams) a medium community in order for you (Imams) to become 
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witnesses upon the people, and the Rasool to become a witness upon you all 
asws 


[2:143] - up to the end of the Verse. Thus, for every era, an Imam??'? from us??"5 is a 
Witness over the people of his?*"* era.°48 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن the‏ عن القاسم بن بريد» قال: حدثنا أبو عمرو الزبيري» عن أبي 
عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «لما صرف الله نبيه (صلى الله عليه و آله) إلى الكعبة عن بيت المقدسء أنزل الله عز و حل: g‏ ما 


كات Sika) eiua al‏ إِنَّ OI ty a‏ رَحِيمٌ فسمى الصلاة إعانا». 


From Abu Abdullah?" having said: ‘When Allah? Diverted His?" Prophets” to 
(pray Salat) towards the Kabah from Bayt Al-Maadas, Allah?" Mighty and Majestic 
Revealed And Allah will not Waste your Eman, as Allah is Affectionate, Merciful 
with the people. [2:143] — so He™ Named the Salat as Eman” .** 


VERSE 144 


كو 
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{144} bli ks pG D u5 1 01007 أنه‎ ovid 


We have Seen the turning of your face towards the sky, so We will be Turning 
you towards a Qiblah you will be pleased with; So turn then your face towards 
the Sacred Masjid; and wherever you are, turn your face towards it. And those 
who have been Given the Book are knowing that it is the Truth from their Lord; 
and Allah is not heedless of what they are doing [2:144] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن OLA‏ عن حريز» عن زرارة» 


عن أبي جعفر ale)‏ السلام)» قال: «إذا استقبلت القبلة بوجهك فلا تقلب وجحهك عن القبلة فتفسد Ob cE ee‏ الله عز و 
حل قال لنبيه (صلى الله عليه و آله) في الفريضة: فول Ios Hats‏ الْمَسْحِدٍ ol!‏ وَ حَيْث ما كسم Bed BGS V‏ و 
احشع ببصرك و لا ترفعه dl‏ السماء» و ليكن حذاء وحهك g‏ موضع سجودك». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘When you are facing the 
Qiblah by your face, so do not turn your face away from the Qiblah, as you will spoil 
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your Salat, for Allah*™ Mighty and Majestic Said to His?^" Prophet??"" regarding the 
Obligatory (Salat): So turn then your face towards the Sacred Masjid; and 
wherever you are, turn your face towards it. [2:144], and be humble with your 
eyes and do not raise them towards the sky, and let your face, face the place of your 
prostration’.°°° 


أبو علي الطبرسي عن علي بن إبراهيم» بإسناده عن الصادق (عليه السلام)» قال: «تحولت القبلة إلى الكعبة بعد ما صلى النبي 
(صلى الله عليه و (AT‏ بمكة ثلاث عشرة سنة إلى بيت المقدس» و بعد مهاحرته إلى المدينة صلى إلى بيت المقدس سبعة أشهر- 


From Al-Sadiq??"5 having said: ‘The Qiblah was transferred to the Kabah after the 
Prophet??"" had prayed Salat at Makkah for thirteen years (facing) towards Bayt Al- 
Maqdas, and after having emigrated to Al-Medina, (facing) towards Baytal Maqdas 
for seven months’. 


قال-: ثم وحهه الله إلى الكعبة» و ذلك أن اليهود كانوا يعيرون رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و يقولون له: أنت تابع لناء 
تصلي إلى قبلتنا فاغتم رسول الله (صلى الله عليه و آله) من ذلك غما شديداء و حرج في جوف الليل ينظر إلى UT‏ السماءء 
ينتظر من الله في ذلك أمراء 


He®™ said: ‘Then Allah?^" Diverted him??"" to the Kabah, and that is because the 
Jews were taunting Rasool-Allah??"" and they were saying to him??""", ‘YouS*™ are 
obedient to us. YouS*™ are praying Salat to our Qiblah’. So Rasool-Allah??"" was 
gloomy due to that with an intense gloom, and he??"" went out in the middle of the 
night looking at the horizon of the sky, awaiting a Command from Allah*™ regarding 


that. 


فلما أصبح و حضر وقت صلاة الظهرء كان في مسجد بني سالم قد صلى من الظهر ركعتين» فنزل عليه حبرئيل و أخذ بعضديه 
و حوله إلى الكعبة» و أنزل عليه: قَدْ ترى CUB‏ وَجْهِكَ في Aes ÉSE ts‏ تضاها فول وَجْهَكَ da‏ الْمَسْحِدٍ الجرام و 
كان قد صلى ركعتين إلى بيت المقدس» و ركعتين إلى الكعبة» فقالت اليهود و السفهاء: ما GAYS‏ عَنْ cades‏ الي كاثوا «ule‏ 


Saww 


So when it was morning and the time for Salat Al-Zohr presented, he was in the 
Masjid of the Clan of Salim, and had already prayed two Cycles from Salat Al-Zohr, 
Jibraeel^? descended and grabbed his??"" shoulders and turned him??"" towards the 
Kabah, and Revealed unto him??"" We have Seen the turning of your face 
towards the sky, so We will be Turning you towards a Qiblah you will be 
pleased with; So turn then your face towards the Sacred Masjid [2:144]. And 
he??"" prayed two Cycles towards Bayt Al-Maqdas, and two Cycles towards the 
Kabah. So the Jews said, “What has turned them away from their Qiblah which 


they were upon?’ [2:142] *' 
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الشيخ» بإسناده عن الطاطري» عن محمد بن أبي حمزة» عن ابن مسكان» عن أبي بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» JU‏ 
سألته عن قوله الله: و ما gh dled ches‏ گنت de‏ إا pled‏ مَن يسع اسول LES t‏ على eae‏ أمره به؟ قال: «نعم» إن 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يقلب وجهه في السماءء فعلم الله ما في نفسه» فقال: D$‏ ترى CLE‏ وَحْهِكَ في slái‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him??"* about the Words 
of Allah*?™ And We did not Make the Qiblah which you were upon except for Us 
to Know who follows the Rasool from the one turns upon his heels [2:143], was 
he??"" Commanded with it?’ He??? said: ‘Yes. Rasool-Allah??"" used to turn his??"" 
face towards the sky (time and again), so Allah*^" Knew what was in his??"" self 
(heart), so He™ Said We have Seen the turning of your face towards the sky, 
so We will be Turning you towards a Qiblah you will be pleased with 
[2:144] °°? 


VERSES 145 - 147 


77 2 T » ome و‎ $ 4 “4 T 
| | ox la "r 4 ^ £ 7 2 4, Ow 9 2 
مَا‎ xl ss Men الذِينَ أوتوا‎ Sl nds 


o o à, o7‏ مه 
7 


es ET 3 qax AS et‏ د بعل م 
PRA ud‏ }145{ 


And even if you were to come to those who have been given the Book with 
every Sign they will not follow your Qiblah, and you are not a follower of their 
Qiblah, and they are not followers of each other's Qiblah; and if you follow 
their desires from what has come to you from the Knowledge, then you would 
be from the unjust ones [2:145] 


^ 
4 


AS s OU ABET di‏ يعر 
bpi‏ )146( 


GA | > رس‎ 5 3° bie e 2 


Those whom We have Given the Book are recognising him just as they are 
recognising their own sons; and a party of them are concealing the Truth while 
they are knowing [2:146] 
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The Truth is from your Lord, therefore do not become from the doubting ones 
[2:147] 


علي بن إبراهيم» قال: ui‏ أبي» عن ابن أبي عمير» عن OLA‏ عن حريز» 


عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «نزلت هذه الآية في اليهود و النصارى» يقول الله تبارك و تعالى: HLT Spal‏ الحتاب 
a‏ كما oss‏ أَبْناءَهُمْ يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله)» OF‏ الله عز و جل قد أنزل عليهم في التوراة و SAY‏ و 
الزبور صفة محمد (صلى الله عليه و (AT‏ و صفة أصحابه» و مبعثه و مهاحره» 


From Abu Abdullah?*"* having said: ‘This Verse was Revealed regarding the Jews 
and the Christians. Allah*™ Blessed and High is Saying: Those whom We have 
Given the Book are recognising him just as they are recognising their own 
sons; and a party of them are concealing the Truth while they are knowing 
[2:146] - Meaning (recognising) Rasool-Allah??"", because Allah?^" Mighty and 
Majestic had Revealed unto them in the Torah, and the Evangel, and the Psalms, a 
description of Muhammad*??"" and a description of his*?"" companions, and his??"" 
Sending (as a Prophet) and his??"" Emigration (Hijra). 


و هو قوله تعالى: AE‏ رَسُولُ dr‏ و su‏ مَعَهُ niat‏ عَلَى cim nus ASI‏ تَراهُمْ hes Le LF‏ فَضْلًا مِنَ WN‏ و 
Liye,‏ يمام في penti‏ من A‏ السُخود pila Gs‏ في igi‏ و pales‏ في JAY‏ 


And these are the Words of the Exalted Muhammad is Rasool-Allah and those 
with him are harsh upon the Kafirs, being merciful between themselves. You 
will see them performing Rukus, Sajdahs, seeking Grace from Allah and 
Pleasure. Their marks are in their faces from the impacts of the Sajdahs. That 
is their examples in the Torah and their example in the Evangel [48:29]. 


فهذه صفة رسول الله (صلى الله عليه و آله) و صفة أصحابه في التوراة و CLAY‏ فلما بعثه الله عز و حل» عرفه أهل الكتاب» 
كما قال جل جلاله». 


Saww 


So this is the description of Rasool-Allah?^"" and the description of his 
companions in the Torah and the Evangel. So when Allah?^" Mighty and Majestic 
Sent him??"", the People of the Book recognised him, just as Allah?^", Mighty is 
His*™ Majestic, Said”.°°° 


حدثنا عمران بن موسى بن جعفر عن على بن معبد عن عبد الله بن عبد الله الواسطي عن درست بن al‏ منصور عمن ذكره عن 
حابر قال 


It has been narrated to us by Umran Bin Musa Bin Ja'far, from Ali Bin Ma'bad, from Abdullah??" bin 
Abdullah Al-Wasity, from Darsat Bin Abu Mansour, from Jabir who said: 
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سألت ابا حعفر عليه السلام عن الروح قال يا حابر ان الله حلق الخلق على ثلث طبقات وانزلهم ثلث منازل وبين. ذلك في كتابه 
حيث قال واصحاب الميمنة ما اصحاب الميمنة واصحاب المشئمة ما اصحاب المشكمة والسابقون السابقون اولئك المقربون 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Spirit. He**“° said: ‘O Jabir, Allah?™ Created the 
creatures on three levels, and three levels between them and Explained that in 
His™ Book where He™ has Said: "And the Companions of the Right Hand - 
What are the Companions of the Right Hand? [56:8] And the Companions of 
the Left Hand, what are the Companions of the Left Hand? [56:9] And the 
Foremost ones are the Foremost ones [56:10] They are the ones of proximity 
[56:11].” 


LL‏ ما ذكر من السابقين فهم انبياء مرسلون وغير مرسلين جعل الله فيهم خمسة ارواح روح القدس وروح الابمان وروح القوة وروح 
الشهوة وروح البدن وبين ذلك في كتابه حيث قال تلك الرسل فضلنا بعضهم على بعض منهم من کل الله ورفع بعضهم درحات 


واتينا عيسى بن مرم البينات وايدناه بروح القدس 


So, as for what He*™ Mentioned from the foremost ones, they^? are the Mursil 
Prophets?*. Allah?^" Made fives spirits to be within them?? — the Holy Spirit, and the 
spirit of the Eman, and the spirit of the strength, and the spirit of the desires, and 
spirit of the body, and He?™ Clarified that in His?" Book where Hew Said: Those 
Rasools, We Merited some of them upon the others from them; from them 
were ones Allah Spoke with, and Some of them He Raised their levels; and We 
Gave Isa Bin Maryam the clear proofs and Assisted him with the Holy Spirit 
[2:253]. 


ثم قال في جميعهم وايدهم بروح منه فبروح القدس بعثوا انبياء مرسلين وغير مرسلين وبروح القدس علموا جميع الاشياء وبروح 
الايمان عبدوا الله ds‏ يشركوا به Uu‏ وبروح القوة جاهدوا عدوهم وعالجوا معايشهم و بروح الشهوة اصابوا لذة NM‏ ونكحوا 
JAH‏ من النساء وبروح البدن يدب ويدرج 


Then He*"" regarding all of them “and He Strengthened them with a spirit from 
Himself [58: :22]’, with the Holy Spirit. He?^^" Sent Mursil Prophets?? and non-Mursil 
Prophets?^, and by the Holy Spirit they** know all the things; and by the Spirit of 
Faith, they?? worship Allah?^" and do not associate anything with Him?^": and by the 
Spirit of Strength, they struggle against His?^" enemies and they look after their?^? 
own livelihoods; and by the Spirit of Desire, they taste the pleasure of eating food, 
and permissible conjugal-relations with the women; and by the Spirit of the Body 
they observe morality and intermingle (with the people). 


واما ما ذكرت من اصحاب الميمنة فهم المؤمنون حقا dem‏ فيهم اربعة ارواح روح الايمان وروح القوة وروح الشهوة وروح البدن Yo‏ 
يزال العبد مستعملا eJ‏ الارواح الاربعة حتى يهم بالخطيئة فإذا هم de bd,‏ زین له روح الشهوة وشجعه رفح القوة وقاده روح 
البدن حت يوقعه في تلك الخطيئة فإذا لامس الخطيئة انتقص من الابمان وانتقص الابمان منه 

And as for what has been Mentioned of the companions of the right hand, they are 


the true believers. He*™ has Made four Spirits to be in them — Spirit of the Faith, and 
Spirit of the Strength, and Spirit of the Desire, and Spirit of the Body. The servant 
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does not cease to make use of these four Spirits until he commits any sins. If he is 
with sin, the Spirit of Desire adorns it for him, and the Spirit of Strength encourages 
him until he indulges in that sin. When the sin has been committed he gets taken 
away from the faith and faith gets taken away from him. 


فان تاب تاب الله عليه وقد Gh‏ على العبد تارات ينقص منه بعض هذه الاربعة وذلك قول الله تعالى ومنكم من يرد إلى ارذل 
العمر لكيلا يعلم بعد علم شيا 


If he repents to Allah™, Allah?^" Forgives him, and Reduces from the servant one 
of these four, and that is the Statement of Allah ™ And Allah Created you, then He 
will Cause you to die, and from you is he who is returned to the despicable life, 
so that he does not know anything after having known [16:70]. 


فتنتقص روح القوة ولا يستطيع مجاهدة العدو dL Les Yo‏ المعيشة وينتقص منه روح الشهوة فلو مرت به احسن os d aol ly‏ 
Gell‏ وتبقى فيه روح الابمان ورح البدن فبروح الايمان يعبد الله وبروح البدن ويدب ويدرج حت تأتية ملك الموت 


If the reduction is of the Spirit of the Strength, he would not have the capacity to 
struggle against the enemy, nor look after the livelinood; and if the reduction from it 
is of the Spirit of the Desire, he would pass by the best of the daughters of Adam“, 
not coming to them; and there would remain in him the Spirit of the Eman and Spirit 
of the Body. With the Spirit of the Eman, he worships Allah?"", and with the Spirit of 
the Body, he conducts (his actions) and intermingles (with the people) until there 
comes to him the Angel of Death. 


واما ما ذكرت اصحاب المشكمة فمنهم اهل الكتاب قال الله تبارك وتعالى الذين آتيناهم الكتاب يعرفونه كما يعرفون ابنائهم وان 
فريقا منهم ليكتمون الحق وهم يعلمون الحق من ربك فلا تكونن من الممترين 


And as for what is Mentioned of the companions of the left Hand, among them are 
the People of the Book. Allah?^" Blessed and High has Said: Those whom We have 
Given the Book are recognising him just as they are recognising their own 
sons; and a party of them are concealing the Truth while they are knowing 
[2:146]. The Truth is from your Lord, therefore do not become from the 
doubting ones [2:147] 


عرفوا رسول الله صلى الله عليه وآله والوصى من بعده وكتموا ما عرفوا من الحق بغيا وحسدا فيسلبهم روح OLE‏ وجعل لحم ثلثة 
تحمل بروح القوة وتعتلف بروح الشهوة ويسير بروح البدن. 


They recognised Rasool-Allah??"" and the successor??"* from after him??"". but they 
concealed what they recognised from the truth, in rebellion and in envy. Their Spirit 
of the Faith was Confiscated from them, and they were Made to be with three Spirits 
— the Spirit of the Strength, and the Spirit of the Desire, and the Spirit of the Body, 
then they added them to the cattle. He?^^" Said: “they are like the cattle, buy, they 
are more straying’ [7:179], because the animals bear the Spirit of the Strength, and 
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they react by the Spirit of the Desire, and they move around by the Spirit of the 
Body’. 


VERSE 148 


P 


ip MEAT‏ هو موا قاو e LSU] Te B Pas la s : okii‏ 5 © إن 
e dn‏ كُلّ ee‏ قَدِيرٌ )148( 


And for everyone there is a destination he should turn towards; therefore 
compete for the good deeds. Wherever you may happen to be, Allah will Bring 
you all together. Allah is Able upon everything [2:148] 


to بن ابي الخطاب» عن محمد بن سنان» عن ضريس» عن ابي خالد‎ anes قال: حدثنا محمد‎ 
Muhammad Bin Ibrahim — well known as Ibn Zaynab, from Abdul Wahid Bin Abdullah Bin Yunus, from 


Muhammad Bin Ja’far Al Qureyshi, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khataab, from 
Muhammad Bin Sinan, from Zareys, from Abu Khalid Al Kalby, 


عن علي بن الحسين» أو عن محمد بن علي (عليهما السلام)» أنه قال: «الفقداء قوم يفقدون من فرشهم فيصبحون ARG‏ و هو 
قول الله عز و siue‏ ما eb M AS ob LSE‏ » و هم أصحاب القائم (عليه السلام)». 

(It has been narrated) from Ali??"* Bin Al-Husayn?^?' ^, or Muhammad Bin Ali**"* 
having said: ‘The missing ones are a people who would be missing from their beds, 
and in the morning they would be at Makkah; and these are the Words of Allah?" 


Mighty and Majestic Wherever you may happen to be, Allah will Bring you all 
together [2:148], and they are the companions of Al- Qaim 555 


cde‏ عن أبيه و وهيب» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: s caia yis‏ ما 1S, ol yes‏ الله 
JU LA‏ «نزلت في القائم ade)‏ السلام) و أصحابه يجتمعون على غير ميعاد». 


From Abu Abdullah™ regarding His?" " Words: Compete for the good deeds. 
Wherever you may happen to be, Allah will Bring you all together. [2:148]. 


554 Basaair AI Darajaat - P 9 Ch 14 H 5 
°° 4 [313 الغيبة للنعماني:‎ 
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asws asws 


He^?"5 said: ‘It was Revealed regarding Al-Qaim?^?"? and his com anions. They 


would be gathering together without there being a prior appointment". 


و cue‏ قال: أخبرنا dal‏ بن محمد بن سعيد بن عقدة» قال: We‏ على بن الحسن التيملى» قال: حدثنا الحسن و محمد ابنا 


علي بن يوسف» عن سعدان بن مسلم» عن رحل» عن المفضل بن عمر» قال: 


And from him, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Bin ,003لا‎ from Ali Bin Al Hassan Al Taymili, 
from Al Hassan and Muhammad the sons of Ali Bin Yusuf, from Sa’dan Bin Muslim, from a man, from 
Al Mufazzal Bin Umar who said, 


قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إذا اذن الإمام دعا الله عز و جل باسمه العبراني» فانتجب له أصحابه» الثلاث مائة و ثلاثة 
عشر» قزعا كقزع الخريف» و هم أصحاب الألوية منهم من يفتقد من فراشه ليلا فيصبح بمكة» و منهم من يرى يسير في 
السحاب hls‏ یعرف ack‏ و اسم أبيه و حسبه و نسبه». 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘When the Imam* proclaims he^"* would supplicate to 
Allah? Mighty and Majestic by His*™ Name in Hebrew, so his?" companions 
would be gathered for him**”*, the three hundred and thirteen, accumulated like the 
clouds of autumn, and they are the owners of the brigades. Among them would be 
one who would be missing from his bed at night and in the morning would be at 
Makkah, and among them would be the one who would be seen travelling in the 
clouds during the day, recognised by his name and the name of his father, and his 
rank and his lineage’. 


قلت: حعلت فداك» أيهما أعظم إعانا؟ قال: «الذي يسير في السحاب chlé‏ و هم المفقودون» و فيهم نزلت هذه الآية: أَيْنَ ما 
FEST e eli 198555‏ 

| said, ‘May | be scarified for you?" *! Which of these two are greater in Eman?’ 
He®™ said: ‘The one who would journey in the clouds during the day, and they are 


the missing ones, and regarding them this Verse was Revealed Wherever you may 
happen to be, Allah will Bring you all together [2:148] 557 


AC ERA. Cue lue و‎ tees 4, وا و‎ oon cR FF oy 2 , Foe» vM 49 gic 
ME عن أبي‎ Me بن‎ El) أبي عير عن مَنصور بن يُونس عن‎ Uil عن‎ tel إِبْرَاهِيمَ عن‎ e 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Mansour Bin Yunus, from Ismail Bin Jabir, 
from Abu Khalid, who has narrated: 


عن آي Be‏ (عليه السلام) ني قول الله je‏ و ai sag ew e‏ ما EUS‏ بكم الله sl t JB LA‏ و 
dus s Sus als‏ أَيْنَ ما تَكُونُوا SE‏ بكم Un‏ جميعاً BENE Uh ouf as‏ و ieu‏ عَشَرَ JG SU‏ وَ هُمْ و الله امه 


^ 


LA ERE ER gels في سَاعَةٍ‎ alll يتَمِعُونَ و‎ d Ss dac 


Abu Ja'far*"5 regarding the Words of Allah™ Mighty and Majestic: therefore 
compete for the good deeds. Wherever you may happen to be, Allah will Bring 


الغيبة للنعماني: 241[ 37 556 
الغيبة للنعماني: 312/ 3 557 
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you all together [2:148]. He**“ said: ‘Good deeds is a reference to Al-Wilayah, 
and the Words of the Blessed and the High: Wherever you may happen to be, 
Allah will Bring you all together, mean the companions of Al-Qaim?^?"^, three 
hundred and some ten men’. He®“™ said: ‘And they are, by Allan™, a numbered 
community’. He**”® said: ‘By Allah?^" they would gather together in a single moment, 
accumulated like the clouds of autumn’.°°° 


عن uf‏ سمينة» عن مولى لأبي الحسن ade)‏ السلام)» قال: سألت Uf‏ الحسن (عليه السلام) عن قوله: Ady oli ESE af‏ 
ms AT‏ قال: «و ذلك- و اللّه- ol‏ لو قد قام قائمنا e‏ الله إليه شيعتنا من جميع البلدان». 


From Abu Sameena, 


(It has been narrated) from a slave of Abu Al-Hassan??"? who said, ‘I asked Abu Al- 
Hassan^^"* about His?" Words: Wherever you may happen to be, Allah will 
Bring you all together [2:148]. He?*"^ said: ‘And that — by Allah®™ — is that when 
our?^?"* Qaim?*?"? rises, Allah?" would Gather to him??"5, our?^*"* Shias from all the 
countries’.°°? 


yl‏ حعفر محمد بن جرير الطبري في (مسند فاطمة)» قال: Ste‏ أبو الحسين محمد بن هارون» قال: حدثنا gf‏ هارون بن موسى 
القمى القطان- المعروف بابن الخزاز - قال: حدثنا محمد بن زياد» عن Gf‏ عبد الله الخراساني» قال: حدثنا أبو الحسين عبد الله بن 


الحسن الزهري» قال: حدثنا أبو حسان سعيد ابن (co‏ عن مسعدة بن صدقة» عن al‏ بصير» 


عن al‏ عبد الله (عليه السلام)- في حديث يذكر فيه رحال القائم (عليه السلام) من البلدان- قال (عليه السلام): «إن 
أصحاب القائم (عليه السلام) يلقى بعضهم بعضا كأتحم بنو أب و cal‏ و إن افترقوا افترقوا عشاء و التقوا غدوة» و ذلك تأويل 


Ae DW AS cl SS ما‎ gf cud uisa M هذه‎ 


From Abu Abdullah**“*, in a Hadeeth wherein he??"* mentioned Al-Qaim**“*’s men 
from the (various) cities, he?^*"* said: ‘The companions of Al-Qaim??"* would meet 
each other as if they are sons of a mother and a father (as biological brothers), and 
that if they separate, they would be separating in the evening and meeting up (again) 
in the morning. And that is the explanation of this Verse compete for the good 
deeds. Wherever you may happen to be, Allah will Bring you all together. 
[2:148]. 


الكافي 8: 313[ 487 558 
تفسير العيّاشي 1: 66/ 117 55 
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قال أبو بصير: قلت: جعلت فداك» ليس على الأرض يومئذ مؤمن غيرهم؟ قال: «بلى» و لكن هذه التي يخرج الله فيها القائم» و 
هم النجباء و القضاة و الحكام و الفقهاء في الدين» بمسح الله بطونهم و ظهورهم فلا يشتبه عليهم حكم». 


Abu Baseer said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you**“*! Wouldn't there be upon the 
earth, in those days, a Momin other than them?’ He??"* said: ‘Yes (they would be), 
but these are which Allah*™ would be Extracting regarding Al Qaim**“*, and they 
would be the excellent (righteous) ones, the judges, and the rulers, and the 
understanding ones in the Religion. Allah®?™ would Clean their bellies and their 
backs, then a ruling would not be confusion upon them". 


الطبرسي في (الاحتجاج) عن عبد العظيم v sot‏ الله que‏ قال: 


قلت محمد بن علي بن موسى (عليه السلام): إن لأرحو أن تكون القائم من أهل بيت محمد (صلى الله عليه و آله)» الذي Ste‏ 
الأرض قسطا و عدلاء كما ملقت ظلما و جورا؟. فقال (عليه السلام): «ما منا إلا قائم بأمر الله [و هاد إلى دين Lal‏ و لكن 
القائم الذي يطهر الله به الأرض من الكفر و الجحود» و يملأها قسطا و عدلاء 


‘| said to Muhammad??? Bin Ali Bin Musa??"5, ‘| am hoping that you??"* would 
happen to be Al-Qaim*??"* from the People?^*"5 of the Household of Muhammad*?*™, 
who would fill the earth with equity and justice, just as it had been filled with injustice 
and tyranny?’ So he®™ said: ‘There is none from us (Imams??"5) except he™ is 
standing (Qaim) by the Commands of Allah®™, and is a Guide to the Religion of 
Allah™. But, Al-Qaim?*?"5 by whom Allah?" would Clean the earth from the Kufr, 
and the ingratitude, and "دعل‎ would fill it with equity and justice (would be) - 


هو الذي تخفى على الناس ولادته» و يغيب عنهم شخصه. و تحرم عليهم تسميته» و هو سمي رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
و كنيه» و هو الذي تطوى له الأرض و يذل له كل صعب. 


He^?"5 is the one whose coming to the world would be concealed upon the people, 
and his?" person would be absent from them (in Occultation), and there would be a 
prohibition upon naming him?*"5, and he??"5 would have the name of Rasool- 
Allah??"" ang his*?"" teknonym, and he?*"5 is the one for whom the earth would be 
folded for, and every difficulty would be humbled (made easy). 


ee er, ppc MUT ل ا‎ hee 
فلا يزال يقتل أعداء الله حتى يرضى الله عز و حل».‎ call له العقد و هو عشرة آلاف رحل خرج بإذن‎ 


There would be gathered to him**“* a number of the people of (battle of) Badr, three 
hundred and thirteen men from the ends of the earth, and these are the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic Wherever you may happen to be, Allah will Bring 


you all together. [2:148]. So when this number is gathered for him??"5 from the 
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people of the earth, Allah^^" would Manifest His®™ Command. So when the pact is 
perfected for him?*?"5, and it would be (with) ten thousand men, he**“* would rise by 
the Permission of Allah*™. So he?*?"5 will not cease killing the enemies of Allah?^" 
until Allah?™ Mighty and Majestic is Pleased with him??"^", 


قال عبد العظيم: [فقلت له:] يا سيدي» و كيف يعلم أن الله قد رضي؟ قال: «يلقي في قلبه aai‏ فإذا دحل المدينة أخرج 
اللات و العزى فأحرقهما». 


Abdul Azeem said, ‘So | said to him??"5, ‘O my masterf™! And how would he 
know that Allah*™ has been Pleased?’ He?*"5 said: ‘He*™ would Cast the mercy into 
his®™ heart. So when he enters Al-Medina, he™ would bring out (from their 
graves) Al-Laat and Al-Uzza (two idols of Quraysh), and he??"5 would burn them 
both". 


العياشي : عن جابر الجعفي» عن ade) p al‏ السلام)» يقول: 27 الأرض» N‏ تحرك يدك و لا رحلك أبدا حتى ترى 
علامات أذكرها لك في سنة و ترى مناديا ينادي بدمشق» و حسفا بقرية من قراهاء و تسقط طائفة من مسجدهاء فإذا رأيت 


الترك حازوهاء فأقبلت الترك حت نزلت الجزيرة» و أقبلت الروم حتى نزلت الرملة» و هي سنة احتلاف في كل أرض من أرض 
العرب. 


From Abu Ja'far^?"? having said: ‘Necessitate the ground (sit tight). Neither move 
your hand nor your leg ever, until you see the signs I??"* am about to mention these 
to you regarding a year. And you will see a caller call out at Damascus, and a town 
from the towns would submerge, and an area would fall off from its Masjid, and you 
will see the Turks having exceeded it. So you will see the Turks to have descended 
at the island°®’, and the Romans to have come until they descend at Al-Ramla°®’. 
And it would be a year of differing in which every land from the lands of the Arabs 


(will be in conflict). 


و إن أهل الشام يختلفون عند ذلك على ثلاث رايات: الأصهب» و الأبقع» و السفياني» مع بني ذنب الحمار مضرء و مع 
السفياني أخواله من كلب» فيظهر السفياني و من معه على بني ذنب الحمار حتى يقتلوا قتلا لم يقتله شيء قط. و يحضر رجحل 
بدمشق» فيقتل هو و من معه قتلا لم يقتله شيء قط و هو من بني ذنب الحمار» و هي الآية التي يقول الله تبارك و تعالى: 


And the people of Syria would be differing during that upon three flags — the 
As'hab?9^ and Al-Abqa'a?9, and Al-Sufyani, along with Clan of Zanb Al-Hamar 
Muzar. And with Sufyani would be his maternal uncle from a dog. So Al-Sufyani 
would appear and the ones with him would be with the Clan of Zanb Al-Hamar, until 


الإحتجاج: 449 561 

°° The island which is between (the rivers) Dajla and the Euphrates - 134 :2 معجم البلدان‎ 
563 A city in Palestine or a place ruined around Al Karkh at Baghdad, or a town in Bahrain - 3 معجم- البلدان‎ 
69 

^*^ Blonde, like the hair of the head 166 :1 الصحاح- صهب-‎ 


565 That in which one colour blends in with another 
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they would be killed in a battle not having killed anything at all. And a man would be 
present at Damascus, so he would be killed and the ones with him would fight, not 
killing anything at all, and he would be from the Clan of Zanb Al-Hamar, and it is the 
Verse which Allah?^" Blessed and Exalted is Saying: But the parties from among 
them would differ with each other, so woe unto those Kafirs from being 
present on a Great Day [19:37]. 


و يظهر السفياتي و من معه حتى لا يكون له همة إلا آل محمد (صلى الله عليه و آله) و شيعتهم» فيبعث- و الله- بعثا إلى 
الكوفة» فيصاب بأناس من شيعة آل محمد بالكوفة قتلا و صلباء 


And Al-Sufyani will appear along with the ones with him, until there does not happen 
to be a purpose for him (to harm) except for the Progeny^?"* of Muhammad**™ and 
their^?^"* Shias. By Allah*™! He would send them to Al-Kufa, and he would hit the 
people from the Shias of the Progeny??"* of Muhammad**™ at Al-Kufa with killing 
and crucifixion. 


إلى المدينة فيقتل بجا رحلا و يهرب المهدي و المنصور منهاء و يؤخذ آل محمد صغيرهم و كبيرهم» لا يترك منهم أحد إلا حبس» 
و يخرج AA!‏ في طلب الرحلين. 


And there would come a flag from Khurasan until they descend at the coast of 
(River) Al-Dajlah. There would come out a man from the weak loyalists, and the ones 
who follow him, and he would be caught at the back of Al-Kufa, and he would send a 
messenger to Al-Medina and he would kill a man in it, and Al-Mahdi**“* and Al- 
Mansour would flee from it, and the Progeny?^?"? of Muhammad**™ would be seized, 
their young ones and their old ones. Not one of them would be left except 
imprisoned. And the army would go out in seeking the two men. 


و يخرج المهدي ade)‏ السلام) منها على سنة موسى ade)‏ السلام) خائفا يترقب حت يقدم مكة» و يقبل الجيش g‏ إذا نزلوا 
البيداء - و هو جيش الحلاك - حسف بم» فلا يفلت منهم إلا مخبر» فيقوم القائم بين الركن و المقام فيصلي و ينصرف» و معه 


وزيره» 


And Al-Mahdi**”* would come out from it upon the Sunnah of Musa®, fearing, 
anticipating, until he™ proceeds to Makkah. And the army would come until when 
they are encamped at Al-Bayda'a?96 — and it is the destroyed army = it (the land of 
Al-Bayda'a) would submerge upon them. So there would not escape anyone from 
them except for an informer. So Al-Qaim??"5 would stand between Al-Rukn and Al- 
Maqam (corners of the Kabah), so he™ would pray Salat and leave, and with 
him?*?"* would be his??"* Vizier. 


فيقول: يا أيها الناس» إنا نستنصر الله على من ظلمنا و سلب حقناء من يحاحنا في الله فإنا أولى بالله» و من يحاحنا في آدم Ade)‏ 


السلام) فإنا أولى الناس بآدم (عليه السلام)» ومن حاجنا d‏ نوح ade)‏ السلام) فإنا أولى الناس بنوح ade)‏ السلام)» ومن 


566 A and situated between Makkah and Al Medina - 523 :1 معجم البلدان‎ 
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حاجنا في إبراهيم ade)‏ السلام) فإنا أولى الناس بإبراهيم ade)‏ السلام)» و من حاجنا في محمد (صلى الله عليه و آله) فإنا أولى 
الناس بمحمد (صلى الله عليه و آله)» و من حاجنا في النبيين فنحن أولى الناس بالنبيين» و من حاجنا في كتاب الله فنحن أولى 


So he??"5 would be saying: ‘O you people! We are being Helped by Allah?^" against 
the ones who oppressed us**“® and confiscated our**"* rights. The one who argues 
us**“S regarding Allah?™, so we**“S are the closest with Allah*™; and the one who 
argues us??"? regarding Adam“, so we??"? are the closest of the people with Adam**; 
and the one who argues us®™ regarding Noah**, so we?^?"? are the closest of the 
people with Noah?*, and the one who argues us*™ regarding Ibrahim“, so we??"* 
are the closest of the people with lbrahim**; and the one who argues us??"5 regarding 
Muhammad*??"" so we?*"5 are the closest of the people with Muhammad*??""; ang 
the one who argues us??"? regarding the Prophets**, so we**“* are the closest of the 
people with the Prophets?*; and the one who argues us®™ regarding the Book of 
Allah?^". so we?*"5 are the closest of the people with the Book of Allah®™. 


Ul‏ نشهد و كل مسلم اليوم Uf‏ قد ظلمناء و طردناء و بغي عليناء و أخرحنا من ديارنا و أموالنا و أهليناء و قهرناء ألا إنا 
نستنصر الله اليوم و كل مسلم. 


We*??"5 bear witness and every Muslim today! We?^?"? have been oppressed, and 
been expelled, and been rebelled against, and we??"* were ejected from our**"* 
houses and our??? wealth and our^?"? people, and were compelled. Indeed! We??? 
are being Helped by Allah*™ today, and every Muslim! 


و يحيء- و الله- ثلاث Ble‏ و بضعة عشر Oley‏ فيهم خمسون امرأة» يجتمعون بمكة على غير ميعاد» قزعا كقزع الخريف» يتبع 
بعضهم بعضاء و هي الآية التي قال gu‏ ما تَكُونُوا te‏ بكم a‏ جميعاً d by‏ على گل geet‏ قَدِيرٌ فيقول رحل من آل محمد 
(صلى الله عليه و آله): اخرج منهاء فهي القرية الظالم أهلها. 


And there would come - by Allah®™ — three hundred and some ten men, among 


them being fifty women. They would gather at Makkah without a prior appointment, 
joining up like the clouds of autumn, following each other, and it is the Verse which 
Allah?^" Said: Wherever you may happen to be, Allah will Bring you all together. 
Allah is Able upon everything [2:148]. So a man from the Progeny®™ of 
Muhammad*^"" would be saying, ‘Exit from it, for it is a town which oppresses its 
people!’ 


ثم يخرج من مكة هو و من معه الثلاث Ble‏ و بضعة عشر يبايعونه بين الركن و المقام» و معه Age‏ نبي الله (صلى الله عليه و آله) 


و رايته» و سلاحه» و وزيره cara‏ 


asws 


Then he?" would exit from Makkah, him?*"* and the ones with him™, three 
hundred and some ten, pledging allegiance to him??"* between Al-Rukn and Al- 
Maqam (of Ibrahim?? by the Kabah), and with him** would be a Covenant of the 
Prophet??"" of Allah?^". and his*?"" flag, and his??"" weapons. And his?" Vizier 
would be with him*?*"5. 
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فينادي المنادي بمكة بامه و أمره من السماء» حتى يسمعه أهل الأرض كلهم: امه اسم نبي» إن أشكل عليكم فلم يشكل 
عليكم عهد ني الله (صلى الله عليه و آله)» و رايته» و سلاحه» و النفس الرّكية من ولد الحسين (عليه السلام)» فإن أشكل 
عليكم هذا فلا يشكل عليكم الصوت من السماء ami‏ و أمره» و إياك و شذاذا من آل محمد» Op‏ لآل محمد و علي (عليهم 
السلام) راية» و لغيرهم رايات» 


So a caller would call out at Makkah with his??"? name and his** matter, from the sky, 
until the people of the earth would hear it: ‘His®™ name is the name of the 
Prophet®*™”. If there is confusion upon you, so it should not be confusing upon you 
the Covenant of the Prophet??"" of Allah?^". ang his??"" flag, and his??"" weapons, 
and the pure soul from the sons of Al-Husayn??"5, So if (all) this is confusing upon 
this, so it should not be confusing upon you the voice from the sky with his®™ name 
and his?" matter. And beware of the hesitation from the Progeny?"* of 
Muhammad, as, for the Progeny?" of Muhammad"?"" there is a flag, and for 
others there is a flag" 


فالزم الأرض و Y‏ تتبع منهم رحلا أبدا حتى ترى رحلا من ولد الحسين (عليه السلام)» معه عهد نبي الله (صلى الله عليه و آله) 
و رايته و سلاحه» فان عهد ني الله (صلى الله عليه و gle (AT‏ عند علي بن الحسين (عليهما السلام)» ثم صار عند محمد بن 
«de‏ (عليهما السلام)» و يفعل الله ما يشاءء فالزم هؤلاء أبداء و إياك و من ذكرت لك. 


So necessitate the earth (stay put), and do not obey a man from them, ever, until you 
see a man from the sons of Al-Husayn**“*, with him?? ^ being a Covenant of the 
Prophet of Allah?^". and his??"" flag, and his??"" weapons, for the Covenant of the 
Prophet®*™ of Allah*™ came to be with Ali**“° Bin Al-Husayn??"5, then it came to be 
with Muhammad??"5 Bin Alis, ang Allah*™ Does whatever He*™ so Desires to. 
Therefore, necessitate them ever, and beware from what I*°“° mention to you. 


po s E cis NANI DRE nq di فإذا‎ 


eee Nes ا ل لاطو ع‎ di 


So when a man®™ from them comes out, with him®™ being three hundred and 
some ten men, and with him®™ is the flag of Rasool-Allah??"", deliberating towards 
Al-Medina until he?*"? passes by Al-Bayda'a, until he?^?"* is saying: ‘This is the place 
of the people whom it would submerge with’. And it is the Verse which Allah?" Said: 

Do the ones who are plotting evil feel secure that Allah will not Cause the earth 
to submerge them or that Punishment may come upon them from where they 
are not aware of? [16:45] Or that He may not Seize them in the course of their 
journeys, then they shall not (be able to) escape? [16:46] ^9' 


تفسير العيّاشي 1: 164 417 567 
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VERSES 149 & 150 

Ab Us 5 و للحي من‎ © PF اسهد‎ AT PN CS حَيْثْ‎ is 
{149} تَعْمَلُونَ‎ Ke ple 


And from wherever you come out, turn your face towards the Sacred Masjid; 
and surely it is the very truth from your Lord, and Allah is not heedless of what 
you are doing [2:149] 


— M QU در‎ OON UM 
pices HARÉ فلا‎ SG مِنَهُمْ‎ Peale EU EC EEG d age 5 bhi 
£150} يدون‎ li 5 م‎ dU 


And from wherever you come out, turn your face towards the Sacred Masjid; 
and wherever you are, turn your faces towards it, so that people shall have no 
accusation against you all, except those of them who are unjust; so do not fear 
them, and fear Me, and | shall Complete My Favour on you and that you may be 
rightly Guided [2:150] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن حماد» عن حريز» عن زرارة» 


عن Uf‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «إذا استقبلت القبلة بوحهك فلا تقلب وجهك عن القبلة فتفسد صلاتكء Op‏ الله عز و 
حل قال لنبيه (صلى الله عليه و cauda (al‏ انول Es Ay i BE ke s d audi bt dass‏ 5 
اشع ببصرك و لا ترفعه إلى السماء» و ليكن حذاء وحهك في موضع سجودك». 

(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: When you are facing the 
Qiblah by your face, so do not turn your face away from the Qiblah, as you will spoil 
your Salat, for Allah*™ Mighty and Majestic Said to His*™ Prophet??"" regarding the 
Obligatory (Salat) turn your face towards the Sacred Masjid; and wherever you 
are, turn your face towards it. [2:150], and be humble with your eyes and do not 


raise them towards the sky, and let your face, direct (towards) the place of your 
prostration’.°©8 


الطبرسي» قال: حدثنا السيد العام أبو الحمد مهدي بن نزار الحسيني» قال: حدثني أبو القاسم عبيد الله ابن عبد الله الحسكاني» 
قال: gf Gaol‏ عبد الله الشيرازي» قال: Gel‏ أبو بكر الجرجاني» قال: أخبرنا أبو أحمد البصري» قال: حدثنا أحمد بن عمار بن 


خالد» قال: حدثنا يحبى بن عبد الحميد الحماتي» قال: حدثنا قيس بن الربيع» عن أبي هارون العبدي» 
الكافي 3: 300[ 6 °° 
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عن أبي سعيد الخدري» أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: «الله أكبر على JUS]‏ الدين و إتمام النعمة و رضا الرب 
برسالتي و ولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام) من بعدي». 


(It has been narrated) from Abu Saeed Al-Khudry who said, 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Allah™ is the Greatest for the Perfection of the Religion and the Completion of the 
Favours, and Allah*™ is Pleased with my??"" Messenger-ship and the Wilayah of 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"* from after mes’. 


4 قال: «من كنت مولاه ex coss P‏ وال من والاه» و عاد من عاداه» و انصر من نصره» و العدل من حذله». 


| Saww asws 


And he??"" said: ‘The one for whom was the Master of, so Ali^*"* is his Master. 
O Allah?^"! Befriend the one who befriends him?" "^, and be Inimical to him who is 
inimical to him?^?"5, and the Help the one the one helps him??"5, and Abandon the one 
who abandons him?" 9 


VERSE 151 


usda Cush asas R535 Gu KE فيكم رَسْولًا مِنْكُمْ يلو‎ do us 
(151) oss تكولا‎ d ما‎ kalki 


Just as We have Sent among you a Rasool from among you who recites to you 
Our Verses and purifies you and teaches you the Book and the Wisdom and 
teaches you that which you were not knowing [2:151] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم» عن عبيد بن كثير» عن حسين بن نصر بن مزاحم» عن أبيه» عن أبان بن gf‏ 
عياش» عن سليم بن قيس الملالي» عن علي (عليه السلام)» قال: «نحن الذين بعث الله فينا رسولا يتلو علينا آياته و يركينا و 
يعلمنا الكتاب و الحكمة». 

Muhammad Bin Al-Abbas said that it has been narrated from Muhammad Bin Al-Qasim, from Ubeyd 


Bin Katheer, from Husayn Bin Nasr Bin Mazaahim, from his father, from Abaan Bin Abu Ayyash, from 
Suleym Bin Qays Al-Hilali, 


'Ali**"* said: We**"5 are the ones among whom Allah?” Sent the Rasool, Recited to 


us?" "? the Verses, and Purified us?" ^, and Taught us?^"* the Book and the 
Wisdom.”°”° 


مجمع البيان 3: 246 569 
- تأويل cA‏ 2: 2: 4/692 5/0 
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في SUI‏ عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن بعض أصحابنا عن أبى الحسن الاول عليه السلام قال: بعث الله عزوحل 
محمدا صلى الله عليه وآله day‏ للعالمين في سبع وعشرين من رحب» فمن صام ذلك اليوم كتب الله له صيام ستين شهرا. 


In Al-Kafi — a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from one of our companions, 


‘Abu Al-Hassan?*"5 the First??"5, said: ‘Allah? Mighty and Majestic Sent 
Muhammad**™, the Mercy to the Worlds on the 27" Rajab. The one who Fasts on 
that day, Allah?™ will Write for him the Fasts of sixty months.’”°”! 


VERSE 152 


ارون FSET‏ واشکڙوا لي ولا 0955 }152{ 


Therefore remember Me, | will remember you, and be thankful to Me, and do 
not be disbelieving [2:152] 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية ogh gf‏ عن أبي جعفر (عليه السلام)؛ في قوله: وَ Sa‏ الله os‏ يقول: «ذكر الله bY‏ 
الصلاة أكبر من ذكرهم col)‏ ألا ترى أنه يقول: ESE uS SG‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding His*™ Words: ‘And to Mention 
Allah is the greatest (thing) [29:45], said: ‘The Mention by Allah?^" of the people of 
the Salat is greater than their mention of Him?^", Have you not seen that He*™ is 
Saying [2:152] Therefore remember Me, | will Remember you?’ 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن, قال: حدثنا أحمد بن إدريس» عن محمد بن أحمد» قال: حدثنا أبو محمد جعفر بن أحمد 
بن سعيد البجلي ابن أخي صفوان بن quA‏ عن علي بن أسباط» عن سيف بن عميرة» عن al‏ الصباح بن نعيم العبدي» عن 


محمد بن مسلم» 


Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Al Hassan, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin 
Ahmad, from Abu Muhammad Ja’far Bin Ahmad Bin Saeed Al Bajaly son of the brother of Safwan Bin 
Yahya, from Ali Bin Asbaat, from Sayf Bin Umeyra, from Abu Al Sabah Bin Naeem Al Abady, from 
Muhammad Bin Muslim, 


d‏ حديث يقول في آخره: «تسبيح فاطمة الزهراء (عليها السلام) SS‏ الله الكثير [الذي] قال الله عز و حل: فَاذْكُرُونٍ أَذْكُرَكُمْ». 


asws asws 


in a Hadeeth in which he (6" Imam®™) is saying at the end of it: ‘The 
Glorification (تسبيح)‎ of (Syeda) Fatima Al-Zahra®™ is the mention of Allah*™, the 


57 Tafseer Noor Al Thagalayn — CH 62 —H 14 
572 150 :2 تفسير القمي‎ (Extract) 
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abundant, which Allah? Mighty and Majestic is Speaking about: Therefore 
remember Me, | will Remember you [2:152] ^? 


و أول الليل» يكتب فيها عمل ابن آدم؛ فاعملوا في Us‏ حيرا و في آخرها خيراء يغفر لكم ما بين ذلك- إن شاء الله- Op‏ الله 
قال: S GE‏ 


Al-Ayyashi, from Jabir, from Abu Ja'far??"? having said: ‘The Prophet®*™ said: ‘The 
Angel descends with the parchment at the beginning of the day and beginning of the 
night. Therein is written the deeds of the sons of Adam**. Therefore perform good 
deeds at the beginning of it and good deeds at the end of it, Allah??? would Forgive 
you what is between that — Allah?^" Willing — for Allah^^" Said: Therefore remember 
Me, I will Remember you [2:152] ^"^ 


عن el‏ عمرو الزبيري» عن أبي us‏ الله adle)‏ السلام)» قال: «الكفر في كتاب الله على خمسة أوجه» فمنها: كفر النعم» وذلك 
قول الله يحكي قول سليمان (عليه السلام): هذا ia‏ فَضْلٍ AST aT ATT alts Jy‏ الآية» و قال: eA ES ud‏ [و 
قال:] FS EU‏ و اشكرُوا لي و لا KOPAS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The Kufr in the Book of 
Allah*™ is upon five aspects. So, from these is the Kufr of the Bounties, and that is 
in the words of Allah?^" Relating the words of Suleyman?*: This is from the Grace 
of my Lord in order to Try me whether I am grateful or ungrateful [27:40] — the 
Verse; and Said: If you are grateful, | will Increase it for you [14:7]; and Said: 
Therefore remember Me, I will remember you, and be thankful to Me, and do 
not be disbelieving [2:152] "5 


VERSE 153 


TE: |. T ر‎ oá A zo ر حرو‎ ٠٣ siters 
{153} الصّابِرِينَ‎ ga الْذِينَ آمَنُوا استعينوا بالصَّبْرٍ وَالصّلَاةِ © إن الله‎ Uil يا‎ 


0 you those who are believing! And seek assistance with the patience and the 
Salat; surely Allah is with the patient ones [2:153] 


Ele‏ عَنْ GbR‏ عْمَيْرٍ عَنْ سُلَيْمَانَ OSS Sie‏ عَنْ JI ae Gl‏ ( عليه السلام ) في قول الله $e‏ و جل و اسْتَعِينُوا 
Seal JG ial‏ الصّيَامُ و Cle S JU‏ بالل SU.‏ و السَّدِيدَةٌ fe al by Ras‏ و جا يمول 5 اسْتَعِينُوا بالصّثر ti‏ 
Zai‏ . 


معاني الأخبار: 5/194 573 
تفسير العيّاشي 1: 67/ 119 574 
تفسير العيّاشي 1: 67/ 421 575 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic And seek Assistance with the patience [2:153], he“™ said: ‘The 
patience (is a reference to) the Fasts’. And he??"5 said: ‘When there descends upon 
the man the descending (afflictions) and the difficulties, so let him Fast, for Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying: And seek Assistance with the patience, Meaning 
the Fasts [2:153] "6 


العياشي: عن مسمع» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «يا مسمع» ما يمنع أحدكم إذا دحل عليه غم من غموم الدنيا أن 
clog‏ ثم يدخل مسجده فيركع ركعتين فيدعو الله فيهما؟ أما سمعت الله يقول: و اسْتَعِينُوا adh‏ و KBE‏ 


‘Abu Abdullah**“* said: ‘O Misma’a! What prevents one of you when a sorrow from 
the sorrow of the world enters upon him, that he should perform Wuzu, then enter his 
Masjid and he prays two Cycles (of Salat), and he supplicates to Allah°™ in these 
two? Have you not heard Allah*™ Saying: And seek Assistance through the 
patience and the Salat [2:153]?”.°”’ 


) عليه السلام‎ ( alll Ake عَنْ أي‎ sad عَنْ أبي‎ GAI CIAR عِيسَى عَنْ‎ of OUS عَنْ‎ OLE بن‎ ail بن إِسمَاعِيلَ عن‎ ae 
و الصَلاة.‎ fealty Vat وَ‎ BS eds SES إل الصّلاةٍ‎ e te, us IS) ) عليه السلام‎ ( 29e گان‎ JU 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘It was so that whenever 
something dismayed Ali**“°, he**“S hastened to the Salat, then recited this Verse 
And seek Assistance through the patience and the Salat [2:153] ^? 


العياشي: عن الفضيل» عن ade) Ax al‏ السلام)» قال: قال: L»‏ فضيل» بلغ من لقيت من موالينا ceu JI Ue‏ و قل e‏ 
al‏ أقول: إن لا اغني عنكم من الله شيا إلا بورع» فاحفظوا ألسنتكم» و كفوا أيديكم» و عليكم بالصبر و الصلاة» إن الله مع 


الصابرين». 


Al Ayyashi, from Al Fazeyl, 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“* having said: ‘O Fazeyl! Deliver to the one 
you meet from ourf™ friend, the greetings from us?^""5, and say to them: 'I?"* am 
saying: 'I??"5 will not avail you anything from Allah*™ except by (your) piety, therefore 
protect your tongues, and restrain your hands, and upon you is to be with the 
patience and the Salat surely Allah is with the patient ones [2:153] 9 


576 AI Kafi — V 4 — The Book of Fasts Ch 1H 7 
57” 39 /43 :1 تفسير العيّاشي‎ 

578 AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 96 H 1 
579 123/68 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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صحيفة الامام الرضا (عليه السلام): «ليس في القرآن آية sed EL‏ آمَنُوا إلا في حقنا». 


Sahifa (In the book of) Al-Imam Al-Reza**“*: ‘There isn't in the Quran a Verse O you 
those who are believing! [2:153], except it is in our?" right". 9 


VERSE 154 


(154) 55235 ¥ ists seat o cag في سَبِيلٍ الله‎ a تقُولُوا لِمَنْ‎ Y 


And do not be saying for the ones killed in the Way of Allah as dead ones; but 
they are alive, but you are not perceiving [2:154] 


A ux‏ عَنْ ace‏ الله ٿن مُسْكَانَ uas ul se‏ قال eds EE‏ فِدَاكَ ا ash‏ الد aS s ele‏ فَهُوَ Sp‏ عَلَيْكُمْ Qui‏ يا 
of‏ محمد مَنْ & allt duis de 564 u$ pV da Sole‏ إصلى الله عليه cally‏ و على ab‏ تَبَارَكَ 5 Gud‏ يا أَبَا 482 g‏ 

o < o & Ad [EP o 95 ^u 9 A si (Se e. Bo 254? 
A5 & Xe Le فراشه‎ de mu و‎ all إِي و‎ AG و إِنْ مَاتَ عَلَى فِرَاشِهِ‎ éB Q6 شَهِيدٌ‎ iN هَذَا‎ de eS الْمَيّتَ‎ 


Yahya Al-Halby, from Abdullah Bin Muskaan, from Abu Baseer who said: 


api ‘ asws 


| said to him May | be sacrificed for you??"5, do you??"5 see the one who rejects 
this matter (Al- Wilayah) to me as if he has rejected you??"*?' He®™ said: ʻO Abu 
Muhammad! The one who rejects this matter to you, so he has rejected against the 
Rasool Allah??"", and against Allah*™ Blessed and High. O Abu Muhammad! The 
dead ones from among you who were upon this matter (Al-Wilayah) is the martyr’. | 
said, ‘Even if he died upon his bed?’ He??"5 said: ‘Yes, by Allah*™, even if he died 
upon his bed, he is alive in the Presence of his Lord?" being given Sustenance'.*?' 


A GT‏ الْمَقِيهُ of‏ على Soda‏ بن E‏ الطوسئ AUI Aes‏ في d‏ رَمَضَانَ ML‏ إخدّى Sie‏ و ast BLA‏ عَلَيْهِ في 
Aga‏ مَوْلَانَا Era jdt of RR dn use d T e ia s am "E 5 de ossi P‏ 
اليس edie f‏ بن ee gai‏ رة الله Jed das. d iata Arh ig Q6‏ بن iod qe oh gol‏ 
tay‏ الله قَالَّ: أخبرتا ae of Aaah pet‏ الله oi Ge ye‏ لحار رجه الله 06 age‏ أَبُو is etl‏ بن 


; : ^ A. å 1 . eto, go ja 2 Ha uad 
Ao عَنْ‎ p ME عَنْ‎ aal هاشم عن‎ gus geo قَالَ:‎ ous y ME Ge قَالَ:‎ aug 


JÓ عَنْ حابر‎ UE عَنْ عْمَرَ بن‎ ue 


أخرجه ابن شهر آشوب في مناقبه 3: 53 عن صحيفة الإمام الرضا (عليه السّلاء) 580 
Al Kafi V 8 H 14568‏ 581 


595 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


inu owe‏ الل دس سمه 
Hu a 5 poi PR‏ و p‏ 40 05 يي 


uel‏ و Gal Vi‏ 5 ما OTD aiies Oy e esile‏ مُوافِقاً lé‏ به و 


‘We went over to Abu Ja'far Muhammad*?" Bin Ali*™, and we were a group having 
had fulfilled our rituals. So we bade farewell to him®™ and said to him??"5, ‘Advise 
us, O son**“* of Rasool-Allah??""'' So he®™ said: ‘Let your strong ones assist your 
weak ones, and let your rich ones be kind to your poor ones, and let the man advise 
his brother of the advice to himself, and be concealing of our?^?"* secrets, and do not 
load the people upon our?^?"5 necks, and look into our^?"? matter and whatever comes 
to you all from us**“’. So if you find it to be in accordance with the Quran, then take 
with it, and if you do not find it in accordance with the Quran, so reject it. 


god > 


dj أَوْصِيْنَاكُمْ 1 تَعَدّوا‎ us ery و‎ d Í ذَلِكَ مَا شرح‎ te لَكُمْ‎ eni ie Ud SS عِنْدَهُ و‎ Vi عَلَبِكُمْ‎ c اشتبة‎ ot و‎ 
JB و مَنْ‎ Plage JTS مَعَهُ كَانَ‎ pels HG BS OST و مَنْ‎ tag گان‎ LE gx ot قبل‎ [22] eS 


fuh ue BÍ گان‎ d عدو‎ $56 ¢ 

And if the matter is confusing upon you, so pause during it and refer it to us**" until 
we**"" explain it for you from that what has been explained to us??"*, And when you 
are just as I??"5 am advising you to be, not having transgressed to something else, 
and a dying one dies from you before the coming out of our?^?"* Qaim??"5, he would 
be a martyr, and the one from you who comes across our??"* Qaim**"* and is killed 
with him?*"5, there would be for him the Recompense of two martyrs; and the one 
who kills an enemy of OUIS in front of him®™ would have for him the 
Recompense of twenty martyrs’.° 


اعِماداً uS osi a‏ قَالَ: e‏ علي ب uot‏ الله عَنْ dg dec‏ اي Je‏ عَنْ قيس بن اي حازم M‏ جرير ed‏ 
gei al‏ 6 


ال az Jr ee eeu oye at dts‏ مات شهيداً 


با ألا و 


f G6 eu uz آل‎ gt fe مات‎ 


ألا وَ مَنْ de óu‏ خا 
ts‏ مات as SPs ue‏ مات JE LUE‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The one dies upon the love of the Progeny?^"^ of 
Muhammad**“* dies a martyr. Indeed! And the one who dies upon the love of the 
Progeny?^?"* of Muhammad**™ dies (his sins having been) Forgiven for him. Indeed! 


And the one who dies upon the love of the Progeny®™ of Muhammad**"* dies a 


552 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia AI Murtaza ™ -P 3 H 1 
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repentant. Indeed! And the one who dies upon the love of the Progeny**”® of 
Muhammad dies a Momin of the complete Eman.°® 


VERSE 155 


4g 3 zz 


5 4 y 
و‎ O okái "SL Jesi j^ ges pis SBI مِنَ‎ i^ sist Nols 


And We will be Testing you with something from the fear and the hunger and 
scarcity of the wealth and the lives and the fruits; and give glad tidings to the 
patient ones [2:155] 


محمد بن pue‏ النعماني - c‏ بابن زينب- قال: am‏ محمد بن (UP‏ قال: حدثنا عبد الله بن جعفر الحميري» قال: 
Muhammad Bin Ibrahim Al No'mani — well known as Ibn Zaynab, from Muhammad Bin Hamaam, from‏ 


Abdullah Bin Ja'far Al Humeyri, from Ahmad Bin Hilal, from Al Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin 
Ra'ib, from Muhammad Bin Muslim, 


عن al‏ عبد الله جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: op‏ قدام [قيام] القائم علامات» بلوى من الله تعالى لعباده المؤمنين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Ja’far**"* Bin Muhammad*?" having said: 
‘Surely before the rising of Al-Qaim?*"5 there are signs, a Trial from Allah?" the 
Exalted to His*™ servants, the Momineen’. 


قلت: و ما هي؟ قال: «فذلك قول الله عز و جل: 5 Og erecta SS‏ و اع و تفص من WAS‏ و AES‏ و 
ESPERE‏ 

| said, ‘And what are these?’ He“®™ said: ‘So that is the Speech of Allah?" Mighty 
and Majestic: And We will be Testing you with something from the fear and the 


hunger and scarcity of the wealth and the lives and the fruits; and give glad 
tidings to the patient ones [2:155]. 


قال-: SAT‏ يعني المؤمنين ety‏ مِنَ GI‏ من ملوك بني فلان في آخر سلطاتهم و الحوع بغلاء أسعارهم و نَقْصٍ Et‏ 
الْأَمُوالِ فساد التجارات و قلة الفضل فيها $ A‏ موت ذريع و الَمَراتِ قلة ريع ما يزرع و قلة بركة الثمار و Giga Bg‏ 
عند ذلك بخروج القائم (عليه السلام)». 


He**“S said: ‘And We will be Testing you — meaning the Momineen, with 
something from the fear — from the kings of the Clan of so and so at the end of 
their rule, and the hunger — with expensive prices (inflation), and scarcity of the 


553 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ^?" - P 6 H 3 (Extract) 
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wealth — spoiling of the businesses and the scarcity of the grace therein, and the 
lives — catastrophic deaths, and the fruits — scarcity of yield from what is cultivated 
and scarcity of the Blessings of the fruits, and give glad tidings to the patient ones 
[2:155] — during that, with the rising of Al-Qaim**“*”. 


ثم قال: «يا محمدء هذا تأويله» إن الله عز و حل يقول: و ما يَعْلَمْ KANN AU y A‏ 


Then "ققوم‎ said: ‘O Muhammad! This is its interpretation that Allah®™ Mighty and 
Majestic is Speaking of but none know its interpretation except Allah, and those 
who are firmly rooted in the Knowledge’ [3:7] 584 


العياشي: عن الثمالي» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله: و pety SSS pL‏ من bt‏ و الخوع. قال: «ذلك 
جوع خحاص» و جوع عام فأما بالشام فإنه cele‏ و Ll‏ الخاص بالكوفة يخص و لا يعم و «SU‏ يخص بالكوفة أعداء آل محمد 
(صلى الله عليه و (AT‏ فيهلكهم الله بالجوع؛ 


‘| asked Abu Ja'far ??"* about the Words of Allah?^" And We will be Testing you 
with something from the fear and the hunger [2:155]. He“™ said: ‘That is a 
particular hunger, and a general hunger. So as for at Syria, it would be general 
(widespread), and as for the particular (hunger) is would be at Al-Kufa, in a particular 
(area) and not be general but it would be in particular at Al-Kufa for the enemies of 
the Progeny??"* of Muhammad**™, so Allah*™ would Destroy them by the hunger. 


ul 3‏ الخوف ails‏ عام بالشام» و ذلك الخوف إذا قام القائم £M ul 3 «(eo Ji ale)‏ فقبل قيام القائم» و ذلك قوله: 4 
sets Sd‏ مِنَ ORBI‏ و «p‏ 

And as for the fear, so it would be general (widespread) at Syria, and that is the fear 
when Al-Qaim#" rises; and as for the hunger, it would be before the rising of Al- 


Qaim", and these are His?" Words: And We will be Testing you with something 
from the fear and the hunger [2:155] 5 


VERSES 156 & 157 


á 


{156} رَجِعُونَ‎ a És al É| مُصِيبَةٌ فَالُوا‎ iue إا‎ ! 533 


Who, when a difficulty befalls them, are saying: We are for Allah and we are 
returning to Him [2:156] 


(157) bigi 28 CURES ICI MIRI 3j 


الغيبة: 250/ 5 ينابيع Basal‏ 421 584 
تفسير العيّاشي 1: 68/ 125 555 
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Those, upon them is the Salawat from their Lord and Mercy; those, they are 
the Guided ones [2:157] 


و عنه: عن علي بن محمد» عن Lhe‏ بن أبي candy cole‏ قال: 
And from him, from Ali Bin Muhammad, from Salih Bin Abu Hamaad, raising it, said,‏ 


جاء أمير المؤمنين (عليه السلام) إلى الأشعث بن قيس يعزيه بأخ ed‏ يقال له: عبد الرمن» فقال له أمير المؤمنين: «إن جزعت 
فحق الرحم أتيت» و إن صبرت فحق الله أديت» على أنك إن صبرت جرى عليك القضاء و أنت محمود» و إن جزعت (Spr‏ 
عليك القضاء و أنت مذموم». 
'Amir-al-Momineen*??"* went to Al Ash’as Bin Qays to console him for (the death of)‏ 
his brother, called Abdul Rahman. So Amir-al-Momineen??"5 said to him: ‘%™ came‏ 
to you for the grief which is the right of the womb (relationship), and if you are patient‏ 
then the right of Allah?" is fulfilled, upon that if you were patient the Judgment would‏ 
follow you and you would be a praised one, and if you grieve then the Judgment‏ 
would follow you and you would be a condemned one'.‏ 


فقال له الأشعث: إنا لله و إنا إليه راحعون! فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): fy‏ تدري ما تأويلها؟» فقال الأشعث: أنت غاية 


العلم و منتهاه. فقال له: «أما قولك: إنا لله» فإقرار منك بالملك» و أما قولك: و إنا إليه راحعون» فإقرار منك بالحلاك». 


So Al-Ash'as said to him?^?'^, ‘We are for Allah and we are returning to Him 
[2:156]. So Amir-al-Momineen??"? said: ‘Do you know what its interpretation is?’ So 
Al-Ash'as said, ‘You**“* are the height of the Knowledge and its limit’. So he®™ said 
to him: ‘As for your saying we are for Allah, so it is acceptance from you of the 
King*™, and as for your saying and we are returning to Him, so it is the 
acceptance from you of your destruction (death)’.°°° 


و عن الصادق ade)‏ السلام): JU»‏ الله عز و حل: و S P‏ أي LL‏ و المغفرة». 


And from Al-Sadiq??"5 having said: ‘Allah? Mighty and Majestic Says: and give 
glad tidings to the patient ones [2:155] — i.e., with the Paradise and the 
Forgiveness’.°°’ 


عن إسماعيل بن زياد السكوني» 


عن جعفر بن محمد» عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ أربع من كن فيه كتبه الله 
من أهل الجنة: من كانت عصمته شهادة أن لا إله إلا cal‏ و من إذا أنعم الله عليه النعمة» قال: الحمد cab‏ و من إذا أصاب 


ذنبا» قال: استغفر call‏ و من إذا أصابته مصيبة» قال: إنا لله و UL‏ إليه راجعون». 


الكافي 3: 261/ 40 586 
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(It has been narrated) from Ja'far^?"* Bin Muhammad**", from his®™ father?^?"5, from 
his?^*"* forefathers?*"^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Four (things), the ones 
who has these in him, Allah???" would Write him to be from the inhabitants of the 
Paradise. The one whom He*™ Safeguards, testifies that there is no god except 
Allah™; and the one who, when Allah*™ Favours the Bounty upon him, says, ‘The 
Praise is for Allah°™; and the one when he commits a sin, says, ‘I seek Forgiveness 
of Allah™, and the one when a difficulty hits him, says, ‘We are for Allah and we 


are returning to Him [2:156] "8 


Gea ue gi‏ عَنْ ARE‏ بن une‏ ڳار عن صَفْوَانَ Se‏ إِسْحَاقَ Ke up‏ و ois of alll we‏ عَنْ ابي alll we‏ ( عليه 


السلام ) 6 Q6‏ رَسُولُ y ab‏ صلى الله عليه وآله ) s $e AD QU‏ حل Gi‏ جَعَلْتُ c GM‏ عبَادِي Lo‏ 35 أَفْرَضَن مِنْهَا 
os arf Cos‏ وَاجِدَةٍ xe Hes di Uie‏ و ما tis‏ مِنْ ذَلِكَ و a Dis Lus Lune‏ 5 125 
Juas Gol ALI Lui‏ لو Eia Sioh bel‏ مَلائکتي لَرَضُوا پا مئي 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Allah? Mighty and Majestic Said: I^" Made the world to be between My?^" 
servants as a loan. So the one who lends Me*™ a loan from it, I^^" shall Give him, 
with every one, ten, up to a multiple of seven hundred, and whatever I^^" so Desire 
from that; and the one who does not lends Me*™ a loan from it, so I?^" shall Seize 
something Forcibly from him. But, if he is patient, I^^" shall Give him three 
characteristics, such that if I^^" were to Give one of these to My*™ Angels, they 
would be pleased with Me™”. 


4 


4 4 s d. o f ey fs e MO E eee. bee TET Foe st win wR ie 
dg) إليه راجعون‎ Ul لله و‎ U إذا أصابَتهُم مُصِيبَة قالوا‎ Gel Ge $ $e الله ( عليه السلام ) قَوْل الله‎ we قال ثم تلا أبُو‎ 
"RE < Feo gt 4 B NEED Z "ut NE Be a ere E of 
ثلاث‎ OUI و أولئكَ هُمْ‎ QUE من ثلاث حصالٍ و رَه‎ biola od gh 385 مِنْ‎ Siglo عَلَيْهِمْ‎ 


He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah?*"5 recited the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: Who, when a difficulty befalls them, say: Surely we are for Allah 
and to Him we are returning [2:156]. Those are they on whom are Blessings 
and Mercy from their Lord [2:157]. So this (Blessings) is one from the three 
characteristics, and Mercy is the second, those, they are the Guided ones [2:157] 
- is the third'. 


. قَسْراً‎ tee الله مِنْهُ‎ def لِمَنْ‎ ds ) ر عليه السلام‎ dace of قال‎ A 


Then Abu Abdullah®™ said: ‘This is for them from whom Allah? Takes something 


Forcibly’.°8 


عل بن cen‏ عَنْ ist ue anf‏ عَن الكو عَنْ ol we uf‏ ر عليه السلام ) Q6‏ قَالَ رَسُولُ d‏ ر صلى الله عليه وآله ) 


7 


Seis SB 5 a 54,5 ONE aly قَبَضْكُمْ‎ KI jus و‎ Ses قال الله‎ edi قال‎ GS الْمُؤْمِنِ و الله أَعْلَمُ‎ s nai إِذَا‎ 
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ADA M cute d us‏ $ و aspen‏ ابْنُوا لَه Gs‏ في 
ch‏ و OA s be‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘When a child of a believer dies, and Allah°™ is more Knowing with what the servant 
says (during the bereavement), Allah^^" Blessed and High Says to His*™ Angels: 
"Did you capture a child of so and so?" So they are saying: ‘Yes, our Lord?^^"' So 
Hev is Saying: “So what did My*™ servant say?” They are saying: ‘He praised 
You?" and said: Surely we are for Allah and to Him we are returning [2:156] . So 
Allah?" Blessed and High is Saying: “You took the fruit of his heart and the delight 
of his eyes and he praised Me*™ and said: Surely we are for Allah and to Him we 
are returning [2: 156]. Build a house for him in the Paradise and name it as the 
House of Praise’. 


the‏ يِن el‏ عن ee‏ بن زيا عن SAT‏ بن ME‏ بن آي fab‏ و الس بن علي جمبعاً عن أبي UA‏ عَنْ ate‏ عن أبي 
ae‏ ( عليه السلام ) قال EIS‏ لَه ما gi‏ قال go eria gi lat‏ و Jodi‏ و ll‏ اوخو و Ma‏ و جر RN‏ مِنَ 
النواصِي و iet at ta‏ مذ ترك pel‏ و Jel‏ في عير gaib‏ مَنْ صر و اسْتَرِجَعَ و AAA‏ عر و MS ge‏ رضي G‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"^, said, ‘I said to him??"5, ‘What is the panic?’ 
He®™ said: ‘The intense panic is shrieking with the woe, and the wailing, and the 
slapping of the face, and the chest, and pulling out the hair from the forehead; and 
the one who establishes lamentations, so he has neglected the patience and has 
taken to other than its way; and the one who is patient and says: Surely we are for 
Allah and to Him we are returning [2:156], and Praises Allah?"" Mighty and 
Majestic, so he is pleased with whatever Allah??" does, and his Recompense would 
fall upon Allah??": but the one who does not do that and the matters Ordained would 
flow upon him, and he would be condemned, and Allah?" the Exalted would 
Confiscate his Recompense'.? 


eR S E‏ عن أبيه عَنِ اين آي عْمَيْرٍ عَنْ عبد الله Olly di‏ عَنْ OR‏ بْنٍ Se Se‏ أبي RR‏ ( عليه السلام ) قال ما 

ZA á " PS MEM gc 5 3 e eig, ND , Sens 
uat من دواو كلنا ذكر‎ phat إلا عفر الله له ما‎ ALS جين‎ stas عند وك الْفصيئة و‎ kate teak Ua JP من‎ 
. فِيمَا بَيْنَهُمَا‎ cuu LS كل‎ d الْمْصِيبَةِ غَمَرَ الله‎ $3 Xe فَاسْتَرْحَعَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘There is none from a servant 
who is hit by a difficulty (bereavement), so he says: Surely we are for Allah and to 


590 AI Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 79 H 4 
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Him we are returning [2:156] during remembrance of the difficulty (bereavement), 
and he is patient when it is sudden, except that Allah?^" would Forgive for him what 
has preceded from his sins; and every time he remembers his difficulty 
(bereavement), so he says Surely we are for Allah and to Him we are returning 
[2:156] during the remembrance of the difficulty (bereavement), Allah?" would 
Forgive his every sin that he had amassed during there two’.°” 


علي عن oe d‏ ان ابي عْمَيْرٍ عَنْ SS‏ بن ou‏ عَنْ date al‏ ) عليه السلام ) قال مَنْ $5 مُصِيبَتهُ وَ لَوْ بَعْدَ جين JUS‏ |6 


Ls ^E. ES VERE 26 DER Seat de au E RRS PE oe A 6 وَ‎ d 


Jas aie OF 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The one who remembers 
his difficulty (bereavement), and even though it may be after a while, so he says 
Surely we are for Allah and to Him we are returning [2:156] and [1:2] The praise 
is due to Allah, the Lord of the Worlds. O Allah*^"! Recompense me upon my 
difficulty and Replace upon me that which is superior than it’, would have for him 


from the Recompense, similar to what he had during the first shock’.°°° 


Oral عليه السلام ) يَقُولُ‎ ( all ace di La Q6 بن وهب‎ Sous عن‎ SHI ue عن‎ 4E عن أَحْمَدَ بن‎ A AME 
$4965 عن‎ dos النّسَاءُ‎ EG من الْمُسْلِمِينَ‎ E ol ga قَدْ گان أصيب‎ o صلى الله عليه وآله ) من‎ y alll Jus; 
اسْتّشْهِدَ‎ AM atid و‎ all cat JG ul 256 aL وَ مَا هُوَ‎ JG ONG يا رَسُولَ الله ما فَعَلَ‎ dus Son AL كَدَنَتْ‎ 


us e {24% 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: 'Rasool-Allah??"" left from a military expedition in 
which a lot of people from the Muslims had been killed, so the women faced him??""" 
asking him??"" about their killed ones. So a woman approached him??"". so she said, 
‘O Rasool-Allah??""! What happened with so and so?’ He??"" said: ‘And what is he 
from you?’ She said, ‘My father’. So he??"" said: ‘Praise Allah*?™ and say; Surely we 
are for Allah and to Him we are returning" [2:156]. So she did that. 


م قَالَتْ يا رَسُوْلَ الله ما فَعَلَ JUS O96‏ وَ مَا هُوَ مِنْكِ فَقَالَتْ QU a‏ اْمَدِي AU‏ و اشتزجعي فَقَّدٍ Ag RE‏ فَمَعَلَتْ OS‏ 


Then she said, ‘O Rasool-Allah??""! What happened with so and so?’ So he??"" said: 
‘And what is he from you?’ So she said, ‘My brother’. So he??"" said: ‘Praise Allah?™ 
and say: Surely we are for Allah and to Him we are returning’ [2:156]. So she did 
that. 
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2 $8 يا رَسُولَ الله ما Qui 596 god‏ وَ ما هُوَ منْكِ e QU et EIS‏ الله و اشترجعي ENS uini ib‏ وا وَيْلَا 
dii Qut Jui‏ ر صلى الله عليه وآله ) ما كُنْتُ ids eso Ad do Sf ABE‏ كُلّهُ j ois Cth ds‏ . 

Then she said, ‘What happened with so and so?’ So he??"" said: ‘And what is he 
from you?’ So she said, ‘My husband’. He**™ said: ‘Praise Allah*™ and say ‘Surely 
we are for Allah and to Him we are returning [2:156]. So she said, ‘Woe is unto 


me! So Rasool-Allah??"" said: *[5*"" had not seen (among you) that the wife would 
find all this with her husband until | saw this woman’. %™ 


VERSE 158 


Surely Al-Safa and Al-Marwa are among the Rituals of Allah; so whoever 
performs Hajj of the House or Umrah, there is no blame on him if he goes does 
Tawaaf of both of them; and the one who does is voluntarily, it is better, for 
Allah is Grateful, Knowing [2:158] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و محمد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان clam‏ عن ابن أبي عمير» عن 
معاوية بن عمار» 


عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ أقام بالمدينة عشر سنين لم (eR‏ ثم أنزل الله عز و 
جل عليه: و اَن a‏ الاس SAY‏ يأو رجالا و ue‏ گل de BOE be Gale ple‏ 

(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: 'Rasool-Allah??"" stayed in 
Al-Medina for ten years without performing Hajj. Then Allah™ Revealed And 


proclaim among the people with the Hajj: they will come to you on foot and on 
every lean camel, coming from every deep ravine [22:27]. 


فأمر المؤذنين أن يؤذنوا بأعلى أصواتمم» ob‏ رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يحج في عامه chia‏ فعلم به من حضر المدينة و أهل 
العوالي و الأعراب» فاجتمعوا c‏ رسول الله Lo)‏ الله عليه 3 Le 3 «(ai‏ كانوا تابعين ينظرون ما يؤمرون به و يتبعونه» أو يصنع 
شیا فيصنعونه. 


Thus, he??"" ordered the Muezzins that they should call out in their loud voices that 
Rasool-Allah??"" would be performing the Hajj in this year. So the ones present in Al- 
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Medina, and the people of Al-Awaali (العوالي)‎ and the Bedouins came to know it. So 
they gathered for the Hajj of Rasool-Allah?*?"" But rather, they were followers 
awaiting to see what he??"" would be ordering them for and follow him??"", or ng52"w 
does something, so they would do it as well'. 


فخرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) في أربع بقين من ذي القعدة» فلما انتهى إلى ذي الحليفة زالت الشمس» فاغتسل ثم خرج 
eS‏ اتی المسجد الذي عند الشجرة» فصلى فيه الظهر» و عزم بالحج مفردا» و خرج حتى انتهى إلى البيداء عند الميل الأول» 
فصف له سماطان» فلبى بالحج مفرداء و ساق المدي ستا و ستين أو أربعا و ستين» حتى انتهى إلى مكة في سلخ أربع من ذي 
الحجة» فطاف بالبيت سبعة أشواط» ê‏ صلى ركعتين خلف مقام إبراهيم ale)‏ السلام). 

So Rasool-Allah??"" went out during the four days remaining from (the Month of) Zi- 
Al-Qa'da. So when he??"" ended up at Zu Al-Haleyfa (six or seven miles from Al- 
Medina), then sun was still (in the sky). So he??"" washed, then went until he*?"" 
came to Al-Masjid in which there was a tree. So he??"" Prayed Al-Zohar (Midday 
Salat) in it, and made the intention for the Hajj, solely. And he??"" went out until 
he??"" ended up at Al-Bayda (and it is a smooth land in between Makkah and Al- 
Medina) in the first mile. So the (people) stood in two rows for him??"", and ne*?"" 
made the intention solely for Hajj. He??"" herded his*?"" sacrificial animals, which 
numbered sixty six or sixty four heads, until he*??"" ended up at Makkah during the 
first four days from (the Month of) Zu Al-Hijja. So, he??"" performed the Tawaaf the 


as: 


House with seven rounds, then Prayed two Cycles behind Magaam lbrahim*”. 


ثم عاد إلى الحجر فاستلمه» و قد كان استلمه في cally Jof‏ ثم قال: Of‏ الصفا و المروة من شعائر الله فابدأ بما بدأ الله عز و 


حل و إن المسلمين كانوا يظنون أن السعي بين الصفا و المروة شيء صنعه المشركون» فأنزل الله عز و جل: إِنَّ الصّفا dE‏ مِنْ 
شعائر الله idi ee gh‏ أو oes‏ قلا ناح slag Ofa Of ade‏ 


Then he??"" returned to the Rock (الحجر)‎ , so he??"" took it in his??"" hand, and he™ 
had taken it during the first of his??"" Tawaaf. Then he??"" said: 'Al-Safa and Al- 
Marwa are from Rituals of Allah?^". So begin with what Allah?^" Mighty and Majestic 
Began with’. And the Muslims used to think that Al-Saee (brisk walking) between Al- 
Safa and Al-Marwa was something which the Polytheists used to do’. So Allah?" 
Revealed Surely Al-Safa and Al-Marwa are among the Rituals of Allah; so 
whoever performs Hajj of the House or Umrah, there is no blame on him if he 
goes does Tawaaf of both of them [2:158] 


ثم أتى الصفا فصعد عليه» و استقبل الركن اليماني» فحمد الله و أثنى cle‏ و دعا مقدار ما يقرأ سورة البقرة مترسلاء ثم انحدر إلى 
المروة فوقف عليهاء كما توقف على الصفاء ثم انحدر و عاد إلى الصفا فوقف dede‏ ثم انحدر إلى المروة حت فرغ من سعيه. 


Then he**™ came to Al-Safa and ascended it, and turned towards Al-Rukn Al- 
Yamaani. So he??"" Praised Allah?™ and Extolled Him?™, then spoke for as long as 
what it takes to read Surah Al-Baqarah without rushing it. Then he??"" came down to 
Al-Marwa and paused at it just as he??"" had paused at Al-Safa. Then he??"" came 
down and returned to Al-Safa and paused at it. Then he??"" came down to Al-Marwa, 
until he??"" had gone it seven times. 
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فلما فرغ من سعيه و هو على المروة» أقبل على الناس بوحهه» فحمد الله و أثنى cade‏ ثم قال: إن هذا جبرئيل- و أومأ بيده إلى 
حلفه- aul‏ أن آمر من لم يسق هديا أن يحل» و لو استقبلت من أمري ما استدبرت لصنعت مثل ما أمرتكم» و لكني سقت 
الهدي» و لا ينبغي لسائق الحدي أن يحل حتى يبلغ اهدي محله». 


Saww Saww Saww 


So when he??"" was free from his??"" Sa'ee, and he??"" was at Al-Marwa, he 
turned to face the people. So he??"" Praised Allah*?™ and Extolled Him?™, then said: 
‘This here is Jibraeel?^?' — and he??"" gestured by his??"" hand towards behind his??"" 
back — ‘ordering me??"" that |5?"" should order the one who has not herded his 
sacrificial animal that he should dress up (Come out from the state of Ihram). In the 
future ™ will not do this but I?" shall do similar to what I*?"" ordered you all to do. 
But I?"" have already herded my??"" sacrificial animals, and it is not befitting for the 
one who has herded his sacrificial animal that he should dress up until the sacrificial 
animal reaches its place. 


قال: «فقال له رحل من القوم: لنخرحن حجاجا و رؤوسنا و شعورنا تقطر. فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): LE‏ إنك 
لن تؤمن بهذا أبدا. فقال: سراقة بن مالك بن جعشم الكناني: يا رسول الله علمنا ديننا كأنا خلقنا اليوم» فهذا الذي أمرتنا به 
لعامنا هذاء أم لما يستقبل؟ فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): بل هو للأبد إلى يوم القيامة. ثم شبك أصابعه» و 
قال:دخلت العمرة في الحج إلى يوم القيامة». 


He??"5 said: ‘So a man from the people said to him??"", ‘We have been made to 
come out as Pilgrims and our heads feel as if they are being pulled'. So Rasool- 
Allah*?"" said to him: ‘But you will never believe in this, ever!’ So Sara'iq Bin Malik 
Bin Ja'sham Al Kanany said, ‘O Rasool-Allah??""! We have learned our Religion as if 
we have been Created today. So this which you??"" ordered us with, is for this year 
of ours, or for the future (as well)?’ So Rasool-Allah??"" said to him: ‘But, it is forever 
up to the Day of Judgement’. Then he??"" clasped his??"" fingers and said: ‘The 
Umrah is included in the Hajj up to the Day of Judgement 5 


ko, fuu ab رو ر‎ 4 o z eo £3 م‎ qe 9 for 2 Q64d o 42$ هه‎ azy ofo BG 
عليه‎ ( Ax عَنْ أبي‎ GEI OUR عن ابن راب عن‎ os l oe o وَ سَهْلٍ بن‎ ME بن‎ SAT عن‎ WET من‎ ode 
Sy مَحَرَجَ‎ da f Gis thy iue E pi LR a, OILS وَحْدَهُ‎ i Gish alle رل گان‎ ge We السلام ) قال‎ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘| asked him about a man upon 
whom was the performing of circumambulation of the women («tl C54), alone. So 
he performed Tawaaf of five circuits from it, then had belly ache. So he feared that 
he might caught by surprise. So he went out to his house, so he relieved himself. 
Then he overwhelmed his slave girl. 
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Sth يعُودُ و إن گان‎ Y الله و‎ pats و‎ ab من‎ ole qu BO ما‎ AE ib odo Dd eus ۾‎ ess d 
z $ 5. 4 P 2e Wer. ue á 2 4,93€ o&« nete 6ه ار‎ om uf > E S 
. أَسْبُوعاً‎ Dub يَعُودُ‎ d يَغْتَسِلْ‎ sls ade حَجَهُ و‎ ALS AS فشي‎ eue d أَسْوَاطٍ‎ OG AL OUS النّسَاءِ‎ righ 


He®™ said: ‘He should wash, then return, and he should perform Tawaaf by the 
House (Kabah) with two circuits to complete what had remain upon him from his 
circumambulation, and he should seek Forgiveness of Allah?^", and he should not 
repeat. And if it was a circumambulation of the women (suil 355), so he had 
performed Tawaaf of three circuits, then went out, so he overwhelmed (his slave 
girl), so he would have spoil his Hajj, and upon him would be a sacrificial animal, and 
he should wash, then repeat, so he would have to perform Tawaaf of seven 


(circuits) 6 


A 4 $ TS A A I V5 % "I ort E o^ 4 95-5 ° 
أسبوعا‎ cody OÉ الله ( عليه السلام ) عَنْ رل‎ ae GE JU. بن رُرَارَةَ قال‎ ae Se Ceux! sud ane عَنْ‎ LOVE ابْنُ‎ 


Calg‏ المَرِيضَةٍ £ سَعَى DAS‏ الما $ المَرْوَةٍ أَرْبَعَةَ rais g~ ils grege Jii‏ حَاحَتَهُ £ عشي ALS)‏ قال nies‏ م يَعُودُ 


53 20 á OL 0% cQ E 0.1 « 
ale iuh Y S Hats و‎ SAT OU Dues 


‘| asked Abu Abdullah**”* about a man who performed Tawaaf by the House (Kabah) 
seven Obligatory circumambulations. Then he performed Sa'ee between Al-Safa and 
Al-Marwa, four circuits. Then his belly ached, so he went out and fulfilled his need. 
Then he overwhelmed his wife. He™ said: ‘He should wash, then return, so he 
should perform Tawaaf of three (remaining) circuits, and he should seek Forgiveness 
of his Lord*™, and there is nothing upon him’. 


jus Mai - 235 duum Jol pnd ils to * Lu ib OUS zu Owb cod, OU og òg 28‏ أَفْسَدَ 
T8 ;‏ ريصة A di ari an‏ لخر T d ue‏ 


BB oe‏ و sitze a 202 A got P. 4x ES Ru ig Ba‏ قد 
ale YA‏ بدنة و ey Chad eee Yates‏ ثم يَسْعَى و يستغفر A‏ 


| said, ‘Supposing it was Tawaaf of the House (Kabah), the Obligatory 
circumambulation, so he performed Tawaaf of four circuits, then his belly ached, so 
he went out and fulfilled his need, and overwhelmed his wife?’ So he®™ said: ‘His 
Hajj would be spoilt, and upon him would be a sacrificial animal, and he should 
wash, then return, so he should perform Tawaaf of seven (circuits), then perform 
Sa'ee, and he should seek Forgiveness of his Lord?^". 


) ر صلى الله عليه وآله‎ alll رَسُولٍ‎ a BL و المكغي‎ Seo فريضة و فيه‎ OA Oy Q6 

| said, ‘How come you**"* did not make to be upon him, where he overwhelmed his 
wife before he was free from his Sa'ee, just as you??"? are making it to be upon him, 
a sacrificial offering where he overwhelms his wife before he is free from his 


circumambulation?' He?*?"* said: ‘The circumambulation is Obligatory, and therein is 
Prayer, and the Sa’ee, being a Sunnah from Rasool-Allah??"^ 
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cle ssla al Ss oe eai مَن‎ s فِيهِمَا‎ JE 1$ Sd بَلَى و‎ JU dir مِنْ شعائر‎ ig يَقُولُ إِنَّ الصا و‎ dn ا ليس‎ ed 
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| said, ‘Isn’t Allah*™” Saying that Surely the Safa and the Marwa are among the 
Rituals appointed by Allah [2:158]? He®™ said: ‘Yes, but He*™ has Said: And 
whoever does good voluntarily, then surely Allah is Grateful, Knowing [2:158]. 
So, had the Sa'ee been Obligatory, He*™ would not have Said: And whoever does 
good voluntarily [2:158]. 


ابن بابويه» قال: ste‏ ابي (رضى الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن خالد» عن محمد بن سنان» 
عن إسماعيل بن حابر» و عبد الكريم بن عمرو» عن عبد الحميد بن أبي الديلم» 


Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me, from 53:30 Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Khalid, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail Bin Jabir, from Abdul Kareem Bin Amro, from 
Abdul Hameed Bin Abu Al Daylam, 


عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «سمي الصفا صفاء OY‏ المصطفى آدم (عليه السلام) هبط cade‏ فقطع للجبل اسم من 
اسم آدم (عليه السلام)» يقول الله عز و جل: ]5 a‏ اصطّفى آدمَ و وحاً و eni] ST‏ و érdi Je uie ST‏ و هبطت 
حواء على المروة» و إنما ميت المروة» OY‏ المرأة هبطت عليهاء فقطع للجبل اسم من اسم المرأة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Safa has been named as 
Safa because Adam* was Chosen (Mustafa) to descend upon it. So the name of the 
mountain is from the name of Adam®. Allah?*^" Mighty and Majestic is Saying: 
Surely Allah Chose Adam and Noah and the Progeny of Ibrahim and the 
Progeny of Imran above the worlds [3:33]. And Hawwa** descended upon the 
Marwa, and it has been named as Marwa because the woman (Al-Imra') descended 


upon it, so the name of the mountain is from the name ‘Al-Imra’a’ (the woman)’. 


و eue‏ قال: uf ui‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن يعقوب بن يزيد» عن محمد ابن ابي عمير» عن 
معاوية بن Glee‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» JU‏ : «إن إبراهيم ade)‏ السلام) لما حلف إسماعيل ale)‏ السلام) aK‏ عطش 
الصبي» و كان فيما بين الصفا و المروة شجرء فخرحت امه حتى قامت على الصفاء فقالت: هل بالوادي من أنيس؟ فلم يجبها 
أحد» فمضت حت انتهت إلى المروة» فقالت: هل بالوادي من أنيس؟ فلم يجبها أحد» ثم رحعت إلى الصفاء فقالت MAS‏ حتى 


صنعت ذلك cle‏ فأجرى الله ذلك سنة. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: 'Ibrahim??, when he® left 
Ismail?? behind at Makkah, the young boy became thirsty, and there used to be a 
tree in between Al-Safa and Al-Marwa. So his** mother went out until she® stood 
upon Al-Safa, so she?? said: ‘Is there any kind person in the valley?’ But, no one 
answered her®. So she?? went until she ended up at Al-Marwa, so she? said: ‘Is 
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there any kind person in the valley?’ But, no one answered her?*. So she?? returned 
back to Al-Safa. She“ said similar to that, to the extent that she“ did that seven 
times. Therefore, Allah*™ Caused that to be a Sunnah. 


فأتاها حبرئيل» فقال لها: من أنت؟ فقالت: أنا ام ولد إبراهيم» فقال لما: إلى من وكلكم؟ فقالت: أما إذا قلت ذلك» فقد قلت 
له حيث أراد الذهاب: يا إبراهيم» إلى من تكلنا؟ فقال: إلى الله عز و جل» فقال جبرئيل: لقد وكلكم إلى كاف. 


Jibraeel?? came to her?? and said to her??, ‘Who are you**?’ She“ said: ‘I am the 
mother of the son?? of Ibrahim®™. So he“ said to her**: ‘To whom did he“ entrust 
you???’ So she? said: ‘I° had said that. I? asked him** when he? intended to leave: 
‘To whom do you* entrust us**?’ So he?? said: ‘To Allah*™ Mighty and Majestic’. So 
Jibraeel?? said: ‘He** has entrusted you to the One who is Sufficient’. 


قال: «و كان الناس يتجنبون الممر بمكة لمكان coll‏ ففحص الصبي برحله فنبعت زمزم» و رحعت من المروة إلى الصبي و قد نبع 

الماء» فأقبلت ona‏ التراب حوله مخافة أن يسيح coll‏ و لو تركته لكان سيحا». 

The Imam*?" said: ‘And the people used to avoid the passageway at Makkah for a 

place for the water. So the young boy (Ismail**) struck (the ground) with his?? feet, so 

the Zamzam (spring) gushed forth, and she?? returned from AI-Marwa to the boy, and 

(saw that) the water had sprung. So she gathered the sand around it fearing that the 
water would evaporate, and had she* left it so it did not evaporate’. 


ied عل‎ E ile GU iude cue راو الظير‎ LB ان‎ oe GS) pod غلم قال‎ cul xal af; Uli» :JU 


فأتوهم ليستقوهم فسقوهم من الماء» و أطعمهم الركب من الطعام» و أجرى الله عز و حل لحم بذلك رزقاء فكان الركب ير بمكة 
فيطعمونهم من الطعام» و يسقونهم من الماء». 


asws 


The Imam said: ‘So when the birds saw it, they flew towards it. Riders from 
Yemen passed by, so when they saw the birds to have encircled it, they said, ‘They 
would not have encircled except upon the water’. So they came over to them?? to be 
quenched (from the thirst). So they?? quenched them from the water, and the riders 
fed them?? from the food. And Allah®?™ Mighty and Majestic Made that to flow for 
them?? as sustenance. The riders used to pass by Makkah, and they would feed 
them? from the food, and they? would quench them from the water’.°2? 


علي الصيرقي» عن بعض أصحابناء قال: سكل gf‏ عبد الله (عليه السلام) عن السعي بين الصفا و المروة» فريضة el‏ سنة؟ JUR‏ : 


«فريضة». 
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‘Abu Abdullah?" was asked about the Sa’ee between Al-Safa and Al-Marwa, is it an 
Obligation or optional?’ So he??"? said: ‘An Obligation’. 


قلت: أ و ليس قال الله عز و جل: قلا ناح Su Cages Of ade‏ قال: «كان ذلك في عمرة القضاء» إن رسول الله (صلى الله 
عليه و (aT‏ شرط عليهم أن يرفعوا الأصنام من الصفا و المروة» فتشاغل رحل و ترك السعي حت انقضت الأيام» و أعيدت 
الأصنام» فجاءوا cad]‏ فقالوا: يا رسول الله» إن فلانا لم يسع بين الصفا و المروة» و قد أعيدت الأصنام؟ فأنزل الله عز و جل: فلا 
ناح lug ha Sf ale‏ [أي و عليهما الأصنام]». 


| said, ‘Or is not Allah*™ Mighty and Majestic Saying: There is no blame on him if 
he goes does Tawaaf of both of them [2:158]?' He**?"? said: ‘Such was that during 
Umra 'Al-Qaza'a', that Rasool-Allah??"" placed a condition upon them that they 
would raise the idols from Al-Safa and Al-Marwa. So a man became pre-occupied 
and left the Sa'ee until the days elapsed, and the idols returned, so they came to the 
Prophet^?"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! So and so did not perform Sa'ee between 
Al-Safa and Al-Marwa, and the idols have returned?’ So Allah?^" Mighty and 
Majestic Revealed: There is no blame on him if he goes does Tawaaf of both of 
them [2:158] — i.e., (and even though) there are idols upon these two’. 


sie‏ من GU‏ عَنْ IAT‏ بن ARE‏ عَنْ gu XGA‏ ځکيم عَنْ JAE‏ بن أبي hab‏ عن uem‏ بن EXAM Me‏ عَنْ بَعْضٍ 
ane ff dts JB uso‏ الله ( عليه السلام ) عن AEN‏ بَْنَ الصكمًا و serch‏ فريضة آم asd $1 ED Cu i JUS Rn‏ 6 
الله Se‏ وَ je‏ قلا جناح Gs Oha Of ade‏ قَالَ EUS OS‏ في Sab‏ الْمَضَاءِ ]5 رَسُولَ alll‏ ) صلى الله عليه وآله ) bi‏ عَلَيْهِمْ 
أن Ge ALLEN yii‏ الصّمًا و )85 


‘Abu Abdullah?*"? was asked about the Sa'ee between Al-Safa and Al-Marwa, being 
an Obligation or a Sunnah?’ So he??"5 said: ‘I said, 'Or, has not Allah?^" Mighty and 
Majestic Said [2:158] there is no blame on him if he goes round them both'. 
He^*"5 said: ‘That was regarding the Umra of the adjudication. Rasool-Allah??"" 
stipulated upon then that they would raise (remove) the idols from Al-Safa and Al- 
Marwa. 


es ges‏ و ترك الي de‏ الْقَضّتٍ s e‏ أَعِيدَتٍ geo‏ مَحَاءُوا Was ad]‏ رَسُولَ اللو d ESE Sy‏ شع بين الصّمًا و 


$? 3 4 رہ‎ oR ac PP ae at 4.882 auo €? PERSONE 
. ey! agile $ أي‎ Lag Osh أن‎ ade ELA قلا‎ AE $e الله‎ JS المَرْوَةِ $ قد أعيدّتٍ الأصتام‎ 


So a man pretended to be busy and neglected the Sa'ee until the days had passed, 
and the idols returned. So they (people) came over to him??"" and said, ‘O Rasool- 
Allah?*?^""! So and so did not perform Sa'ee between Al-Safa and Al-Marwa, and the 
idols have returned’. Therefore, Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: there is no 
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blame on him if he goes round them both, [2:158] i.e., and upon them were the 
idols’.® 


عنه: عن علي بن إبرهيم» عنه أبيه» و محمد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان» جميعاء عن اب بن al‏ عمير» عن معاوية بن عمار» 


عن al‏ عبد الله (عليه السلام)- في حديث حج be) gil‏ الله عليه و آله)-: «أنه (عليه السلام) بعد ما طاف بالبيت و 
صلى ركعتيه» قال (صلى الله عليه و آله): إن الصفا و المروة من شعائر الله فابدأ Le‏ بدأ الله عز و حل ce‏ و إن المسلمين كانوا 
يظنون أن السعي بين الصفا و المروة شيء صنعه المشركون» فأنزل الله عز و حل: es US AU jv d $gxll $ uta ol‏ 
gai of call‏ قلا ناح Kg Osa Of ae‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“S — in a Hadeeth of the Prophet??"" 
having said after he??"" had performed Tawaaf the House and Prayed two Cycles of 
Salat. 'Al-Safa and Al-Marwa are two Rituals of Allah?™, therefore begin by what 
Allah? Mighty and Majestic Began with. And the Muslims used to think that the 
Sa'ee between Al-Safa and Al-Marwa was something which the Polytheists did, so 
Allah?” Mighty and Majestic Revealed: Surely Al Safa and Al Marwa are among 
the Rituals of Allah; so whoever performs Hajj of the House or Umrah, there is 
no blame on him if he goes does Tawaaf of both of them [2: 158] 9 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن موسى بن القاسم» عن ابن al‏ عمير» عن حماد» عن الحلبى» قال: سألت uf‏ عبد الله adle)‏ 
السلام) عن المرأة تطوف بين الصفا و المروة و هي حائض؟ قال: «لاء لأن الله تعالى يقول: ol‏ الصّفا $ «al jd $i‏ 


‘I asked Abu Abdullah??"* about the woman who goes around Al-Safa and Al-Marwa 
whilst she is unclean?’ He™ said: ‘No, (she should not) because Allah®™ the High 
is Saying: Surely Al-Safa and Al-Marwa are among the Rituals of Allah 
[2:158] 5 


VERSES 159 & 160 


o á ag‏ لا 
Ü SJ d pu QU U das Je e^ isis ci Q^ dst vi NC s Ji jy‏ 


(159) sji Hs AU MES Os 
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Surely those who are concealing what We Revealed from the clear Proofs and 
the Guidance after having Clarified it for the people in the Book, those Allah 
will Curse them, and the cursing ones will curse them (too) [2:159] 


a, d E a ر عو‎ NUT 4. $ 5 „í 
{160} البَحِيمُ‎ zog وأا‎ © eae 2541 فأوليك‎ ids وَأَصْلَحُوا‎ VI su 


Except those who repent and amend and make manifest, so those, I will Turn 
to them, and I am the Oft-turning, the Merciful [2:160] 


قال de dig quy‏ و جَل: Oy suf Bp‏ ما UST‏ من te iio 5 E iio tp ou‏ و ado‏ و ld‏ مِنْ بَعْدٍ ما 
N a‏ في الكتاب [ió]‏ و abst e‏ من esthi [os]‏ هُوَ ما feb‏ مِنَ الْآيَاتِ على فَضْلِهِمْ و ag‏ 


Imam Hassan Al-Askari??"* said: 'The Words of the Mighty and Majestic Surely 
those who are concealing what We Revealed from the clear Proofs [2:159] — 
from the description of Muhammad*??"" and the description of Ali?"* and their?^?"* 
features, and the Guidance after having Clarified it for the people in the Book - 
and that which was Revealed afterwards — is the Guidance. It is what We*™ 
Manifested from the signs of their^?"? merits and their positions. 


o Le hom goes @ io o sen & 2 hod eee E T 
و‎ 25 aha في الآبار- و‎ dhs گائث‎ Sei oth و‎ gut ص في‎ ob durs ae eas Sh rails 


usi‏ الي گائٽ Rcx tie jut ea gh oui 5 us hth Wi ies‏ يده ticas Es sf cade‏ فيها. 


Like the cloud which shaded Rasool-Allah??""' in njs*?"" journeys, and the salty water 
of the wells which turned sweet by his??"" saliva, and the trees which used to lower 
their fruits when he??"" sat by them, and the disabilities which passed away when 
he??"" touched them by his??"" hand, or by his??"" saliva. 


al eu 5‏ ظَهَرَتْ على tbe‏ ع من Suh e‏ — و الصّحُورٍ $ cai 15 > Ó PES‏ وَ TLE G‏ رَسُولٍ alll‏ ص» 
و السّمُوم BUD‏ التي US‏ من مى apt‏ عَلَيْهَا- و ل يُصِبْهُ بلاؤكاء و QUIM‏ الْعَظِيمَةٍ: من JS‏ و JUI‏ التي GALE‏ $ رى 
salé us‏ الصّغِيرَقٍه وَ كَالْعَامَاتٍ الى 255 wed‏ وَ UW‏ و eh they Sie oth‏ و سَائِرهَا AM itas G‏ 

ABUS من‎ 4 du 


And like the Signs which were manifested upon Ali??"* from the salutations of the 
mountain and the rocks and the trees who said: ‘O Guardian from Allah*™, and O 
Caliph of Rasool-Allah?*?""" And the killer poison which the one who took it by 
naming his**“° name over it, its scourge did not affect him; and the great deeds from 
the hills and the mountains which he??"* uprooted and threw them like the small 
pebbles; like the disabilities which were removed by his**“° supplications, and the 
calamities and the affliction which were released with the healthy ones by his??? 
(negative) supplications, and the rest of these from what Allah?^" the Exalted 
Particularised him?*"? with, from his?^?"? merits. 


قَهَذَا مِنَ ادى الَّذِي A‏ الله لاس في AS‏ 
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So this is from the Guidance which Allah*™ Clarified it for the people in the Book. 


lis] edis sai UJ عَنْ‎ d ose ص و من علي ع‎ E من‎ DEA oid OAS ds قَالَ: اوليك [اي‎ 2 
Then Hew Said those — those, the ones concealing these descriptions of 
Muhammad*?"5 and of Ali“®™, the ones fearing for it from the ones seeking it, those 


upon whom its manifesting was necessitated during the removal of Dissimulation, 
Allah will Curse them — Curse the concealing ones. 


و Hi‏ اللَاعِنُونَ. فيه وة: (ish o‏ اللاعِئُونَ dE‏ لئس UA lel‏ كان أو Xp ole‏ و sal idus gà‏ اله الظَلِمِينَ 
and the cursing ones will curse them (too) [2:159] — regarding it are (various)‏ 
aspects. From it, the cursing ones will curse them (too) - there isn't anyone,‏ 
whether he was right or false, except he would be saying, ‘May Allah*™ Curse the‏ 
unjust ones, the concealers of the Truth'.‏ 

ABS اللّاعِنِينَ» و‎ oS في‎ dl is مَهُمْ عَلَى‎ could الظَلِمِينَ‎ aD sd Lad يَقُولُ‎ as Ss ai an 5 
The unjust one, the concealer of that truth will also be saying, "Curse of Allah??? pe 


on the unjust, the concealers'. They, would be upon this meaning, in the cursing of 
every cursing ones, and in cursing themselves. 


و منْهًا: ROI OF‏ إا ضكر بَعْضُهُمَا على axi‏ — و تَلَاعَنَا BSG COUR! cali‏ رهما في ph‏ لِمَنْ ale Ed‏ 


And from it are the two, when one of them is annoyed upon the other and they both 
curse each other. The two curses get elevated and they seek Permission of their 
Lord*™ regarding the falling upon the ones who sent them. 


Qus‏ الله e s te‏ لِلْمَلَائِكةِ: abii‏ 38 گان gest‏ اهلا لِلّْن و لَيْس الْمَمْصُودُ به ALE iat‏ جميعاً باللّاعِن. $ |5 كَانَ 
ad) jul‏ اهاد و یس adi AYES SAT eU‏ وَ إِنْ كانًا yid OBI d Gus‏ لَعْنَ s‏ إِلَ GUS‏ و Vies‏ لَعْنَ GUS‏ 
A d‏ 

So Allah? Mighty and Majestic Says to the Angels: "Look! So if it was such that the 
cursing ones is (himself) deserving of the curse, and the one intended with it isn't 
deserving of it, then descend both of these together upon the cursing one. And if it 
was such that the indicated one is deserving of it and the cursing one isn't, so divert 


both of these towards him. And if it was such that both of them were deserving of it, 
then divert the curse of this to that one, and divert the curse of that one to this one. 


و ن 1 يکن lots‏ مِنْهُمَا ها iy PUT‏ و | ote‏ أَحْوََهُمَا US d]‏ فَوَجُهُوا Ges‏ إلى الْيَهُودٍ الْكَاقِينَ تت $252 
Hie‏ ص $35 ote‏ ع و dab‏ و إل النَوَاصِب الْكَاتقِينَ لِمَضْلٍ ce‏ و الدَافِعِينَ لِمَضْلِه. 
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And if none of the two are deserving of it due to their Eman, and that the annoyance 
made them needy to that, so divert both the curses to the Jews, the concealers of 
the attributes of Muhammad**™ and his**™ description, and the mention of Ali**“* 
and his®™ features, and (divert the curses) to the Nasibis, the concealers of the 
merits of Ali*°*“°, and the repellers of his??"* merits". 


۾ قال الله fe‏ و ڪَل: لا uiu Guill‏ من inui Alot 5 ots‏ و أَصْلَحُوا ما كَانُوا cii‏ يشوء Jal‏ - فَجَحَدُوا به 
قَضْل الْمَاضِلٍ و اسْتِحْمَاقَ Sus MESS sg gaili‏ — مِنْ A‏ ص و صِفْتِهِ و من ذِكْر gae ste‏ ما 
"E z ot 4 $ e D» A p‏ 

4e الراب‎ T و‎ eiit tg eate o ص فأوليك‎ alll us 855 


Then Allah?^" Mighty and Majestic Said Except those who repent — the ones who 
concealed it, and amend - their deeds, and correct what they had been spoiling by 
the evil interpretation, so they rejected by it the merits of the meritorious one and 
rights of the rightful ones, and make manifest — what Allah?^" the Exalted 
Mentioned from the attributes of Muhammad**™ ang his??"" description, and from 
the Mention of Ali®™ and his??"* features, and what Rasool-Allah*™ mentioned, so 
those, | will Turn to them — Accept their repentance, and I am the Oft-turning, the 
Merciful [2:160]. 


de] 2‏ قيل] لأمير الْمُؤْمِيينَ ع: ge fe Ss‏ الله يقد sith) asst‏ 5 مَصابیح á‏ قَالَ: uki‏ )3( صَلَحُوا. 


188WS 


Then he (Imam Hassan Al Askari") said: ‘It was said to Amir-Al-Momineen 
‘Who is the best of the creatures of Allah?"" after the Imams?*"* of Guidance and the 
lanterns for the darkness?’ He^?"? said: ‘The scholars when they are righteous’. 


asws 
, 


A A zoe Low رو ر‎ Aot ر‎ PN NEC PE E ues re 5 E tek 5 
PREY و الآحذين‎ SQL و المْتَلَقبِينَ‎ SUE المُنّسِمِينَ‎ AXE و فِرْعَوْنَ و 55$ و‎ cedi] الله بَعْدَ‎ GE Te قيل: فَمَنْ‎ 

4 cic) ura Tar 2.9 4 AZ Í?, « Sia de G0. od e s "PE 
Ha وَ جَلَ:‎ $e الله‎ QU mea و‎ quis 5,25) c LG 5U الْمُظْهِرُونَ‎ GA daich قال: العْلّمَاءُ دا‎ SSSJU في‎ SAEI و‎ 
ÁN تابُوا‎ EU Ni اللاعِنُونَ-‎ Hik ix $ AIT H iud 


It was said, ‘So who is the most evil of the creatures of Allah??". after Iblees^, and 
Pharaoh”, and Nimrod”, and after the ones naming themselves with your™ names, 
and the ones entitling themselves with your**"’ titles, and the ones seizing your??"* 
places and are ruling in your?^?"? kingdoms?'. He™ said: ‘The scholars when they 
are corrupt. They are manifesting the falsehoods and are concealing the realities, 
and regarding them Allah?^" Mighty and Majestic Said those Allah will Curse them, 
and the cursing ones will curse them (too) [2:159] Except those who repent 
[2:160] — the Verse. 


p 9.2.2 a a " k 8 oh yaar E. D AA ij 5 ae A ^ue oh 
الآية.‎ eu Ey ick all Se ثم يَقُولُونَ هذا من‎ pato الكناب‎ OAK sull qi و جَلَ:‎ je ab 087 


Then Allah? Mighty and Majestic Said: So woe be unto those who are writing 
the Book with their own hands, then they are saying, ‘This is from the 
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Presence of Allah™’, in order to be taking a small price by with it. [2:79] — the 


Verse". 
في‎ cd و‎ odd ge if يَكتُمُونَ ما‎ sui óp عبد الله (عليه السلام):‎ af عمير» عمن ذكره» عن‎ al العياشي: عن ابن‎ 
علي (عليه السلام)».‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" Surely those who are concealing 
what We Revealed from the clear Proofs and the Guidance [2:159] — (The proofs 
and the Guidance is) regarding Ali**“*’.®°° 


عن OLA‏ عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قول الله: Of‏ الْذِينَ BTL OG‏ من GLEN‏ و ادى e‏ بعد ما SS‏ لتاس 


في الكتاب «يعني بذلك نحن, و الله المستعان». 


asws 


from Abu Ja'far regarding the Words of Allah™™ Surely those who are 
concealing what We Revealed from the clear Proofs and the Guidance after 
having Clarified it for the people in the Book [2:159], said: ‘It Means us**“* by 
that, and Allah*?" is the Helper’.°° 


عن عبد الله بن بكير» عمن حدثه» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: le eias s n petals aud‏ قال: «نحن 
هم. 


from Abu Abdullah ™ regarding His*™ Words those Allah will Curse them, and 
the cursing ones will curse them (too) [2:159]. He**“* said: 'We*??"5 are they (the 
cursing ones)’. 


أبو علي الطبرسي: في معنى الآية» قال: روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال: «من سئل عن علم يعلمه فكتمه» الحم يوم 
القيامة بلجام من نار» و هو قوله: HEIC di‏ الله 3 «S iesu HEIC‏ 


‘Regarding the meaning of the Verse, it is reported from the Prophet**™ having said: 
‘The one who is asked about a knowledge he knows, but he conceals it, would be 
reined on the Day of Judgment with a rein of Fire, and these are His*™ Words those 
Allah will Curse them, and the cursing ones will curse them (too) [2:159] 8 


64 Tafseer Imam Hassan Al-Askari??"* — S 333 & 144 
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VERSES 161 & 162 


eH ولملايكة ولئس‎ di t6 pyle nd وهم ثا‎ is wit cath 8 
(161) 


Surely those who are disbelieving and are dying while they are Kafirs, those, 
upon them is the Curse of Allah and the Angels and the people altogether. 
[2:161] 


صل > 32.6.5 ,0 AW e xe.‏ ° 4 
sie‏ فيها © لا d‏ عَنْهُمْ Clan‏ ولا هُمْ يُنْظَرُونَ }162{ 


"LT 


They will be in it eternally. The Punishment will not be Lightened from them 
nor would they be Respited [2:162] 


قال الْإِمَامُ ع قال الله sd S dus‏ كَمَرُوا بالله- في رَدّهِمْ 95 axe‏ صء و ue Ss‏ بن اي طالب ع و ماثُوا و هُمْ JE‏ 
"PE a E. z » 4 5 E‏ ر á o‏ 0 2 2 5 

WR Rede و الملائكة و‎ LAGE من‎ GRAN مى المت و‎ XX م‎ us لعن الله يُوحب الله‎ pale أوليك‎ pads على‎ 
OE AREE QE TTE $ ON att ost ge. 2% Gy frof ب ر‎ 2f i-e M seta at 
الْمَأْمُورِينَ الْمَنْهِيّينَ يَلعَنُونَ الكافِرِينَ» $ الْكَافِرُونَ‎ ds OY کل يَلعَنْهُمْ-‎ Gal الٿاس‎ aa) أحْمَعِينَ و‎ WI المَلائكة يَلَعَنُونَهُمْ وَ‎ 
الگافرينء‎ AD ga) يَقُولُونَ:‎ Car 


The Imam (Hassan Al Askari?*?"5) said: ‘Allah*™ the Exalted Said Surely those who 
are disbelieving — in Allah™ during their rejection of the Prophet-hood of 
Muhammad**™ and the Wilayah of Ali Bin Abu Talib**”*, and are dying while they 
are Kafirs — upon their Kufr, those, upon them is the Curse of Allah — Allah*™ the 
Exalted Obligated for them the remoteness from the Mercy and the annihilation of 
the Rewards, and the Angels — and upon them are the curses of the Angels cursing 
them, and the people altogether — and the curses of the people in the entirety, 
everyone cursing them, because every enjoiner (of the good) and the forbidders (of 
the evil) are cursing the Kafirs, and the Kafirs as well are saying, ‘May Allah?^" 
Curse the Kafirs’. 


Y Syed لا هُمْ‎ s سَاعَةَ‎ Y وَ‎ Ls cosi cix Gi لا‎ Ge 0 asi في‎ ud حالِدِينَ‎ Lal ett os قَهُمْ في‎ 
Thus, they are in cursing themselves as well. They will be in it eternally — in the 
curse, in the Fire of Hell, The Punishment will not be Lightened from them - 
neither for a day nor for a moment, nor would they be Respited [2:162] — they 


would not be delayed for a moment, nor would the Punishment be vacated from 
them. 


-4 tjs the bb suae و ال‎ call رَسُولٍ‎ [242] dhe) Gi obs 8 ص‎ alll duis Q6 ع:‎ ed te قال‎ 
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Ali Bin Al Husayn??"5 said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘They are the concealers of the 
description of Muhammad**™ as being Rasool-Allah**™, and the rejecters of the 
features of Ali**”*, as being the Guardian of Allah?™. 


f eq 4? 4 4 1 P sach (f E NET ert fe o ef 4%‏ ع 
I5]‏ أَتَاهُمْ Sau cosi BU‏ أَرْوَاحَهُمْ أتَاهُمْ بأفظع المَتاظر» و أفبّح cotil‏ فَيُجيط HAPUS $575 Rx! ED Le ag‏ 
5o, Ae.‏ 8% 0 كه ره ao) S 23412 447 2 44 ugat o "P 4.4 is 4 26 2M for wi ut i. 4A‏ 
الذينَ كانوا يَعْرِفُوتَهُمْء DU uis e‏ الْمَوْتٍ: أبشري UST‏ التفسن 52-1 — الكافرة برها m$ 855 JRE‏ و إِمَامَةِ te‏ وَصِيّهِ XXL‏ 


من alll‏ و عضب 


When the Angel of death comes to them in order to capture their souls, come to 
them with the horrible of sights. So there encompass with them during the capture of 
their souls, the apostate of their Satans’, those whom they were recognizing (in the 
world). Then the Angels of death are saying, ‘Receive bad news, O you wicked soul! 
The disbeliever with its Lord*™, and with the rejection of the Prophet-hood of His*™ 
Prophet??"". ang the Imamate of Ali**“* his??"" successor^?"^, the one with the Curse 
from Allah?^" ang His?^" Wrath”. 


fpes cube Mo SEQ. ESS lA LPS Bo! ge 4 Gk vet JP fee AS or eat eye th eee A wt 
ع‎ Gl ond و‎ AD ص على سَريرٍ- بَيْنَ يَدَيْ عَرْشٍ‎ RE niall دود‎ co [35] راسك و طَرْقَكَ و انظزء‎ ais م يَقُولَ:‎ 
و يَرَى الْمُصُورَ و‎ agg Gad قذ‎ OU ثم یری‎ unum AM esa de ع‎ NN و سائر‎ he er e 
aiat aul ye to ah الدَّحَاتٍ و الْمَنَازِلَ-‎ 


Then he (the Angel of death) is saying: ‘Raise your head and your eyes and look!’ So 
he looks and he sees below the Throne, Muhammad**™ being upon a couch in front 
of the Throne of the Beneficent, and he sees Ali??"* upon a chair in front of him??"". 
and the rest of the Imams??"5 upon their^?"* noble ranks in his??"? presence. Then he 
sees the Gardens with their gates having been opened, and he sees the castles, and 


the levels, and the houses which the desires of the desiring ones fall short of. 
5,5 235 5 coul ab d iiu bs وَ كان‎ popes pu pu SEAS ESE مُوَالِياً-‎ Sd ex gd uq 


So he (the Angel of death) is saying to him: ‘Had you been a friend of theirs??"5, your 
soul, | would have ascended with it to their^?"? presence, and your dwelling would be 


in those Gardens, and your house would have happened to be in it. 


4A و‎ S44 و أوليِكَ‎ SUUS و تلك‎ de Cad و‎ epa [á] حرفت‎ Ja E كنت على‎ Ol و‎ 
$ 4E cogi $ eG و‎ ELE و‎ GR و‎ els وَ‎ UD مِنْ‎ Ga UIS gl) CAS له عَنْ‎ RSS GRU 
dus BEI js Aj Quá aisi 


asws 


And since you were upon their ^ ^ opposition, so (now) you have been prohibited to 
be in their^?"? presence, and forbidden from their?" vicinity, and those (over there) 
are your houses, and your neighbours, and your near ones, so look! So a veil from 
the abyss is lifted from it, and he sees it with whatever is in it from its ordeals, and its 
boiling waters, and its scorpions, and its serpents, and its snakes, and the varieties 
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of its Punishments and its cruelties, and it is said to him: ‘So these, then, are your 
destinations’. 


Lith Bye و الْأعْلَالِ» ميود‎ out Gb في‎ AUS tas Sane و يفيل مِنْهُمْ-‎ SE all hs سيَاطِيئة-‎ EF 

ciad أَعْظم‎ $5 
Then his Satans are resembled to him, those who used to deceive him and he used 
to accept from them. They would be paired with him over there in those handcuffs 


and the shackles. Thus, his death would happen to be an intense regret and a great 
sorrow (for him). 


VERSE 163 


صل 


{163} 1-3 $5221 så | di You 


And your God is one God! There is no god except Him; He is the Beneficent, 
the Merciful [2:163] 


OB و‎ elo edi ei و‎ aieo Schall AT ei ع بِالْمَضِيلّة و‎ Ue ص و‎ usd ei oll aS) ع و‎ tuy JU 
n DEE Y سَرِيكَ لَه و‎ Y Xo إل‎ org و الكرامَة و‎ 


The Imam (Hassan Al Askari^?"5) said: ‘And your God - the One Who Honoured 
Muhammad*??"" ang AJi?"* with the merits and Honoured their?^?"? goodly 
Progeny??"? with the Caliphate, and Honoured their^?"? Shias with the tranquillity and 
the fragrance (cool breezes of Paradise), and the Prestige, and the (Divine) 
Pleasure, is one God! — there being no associates for Him?^" nor a peer, nor an 
equal. 


لا إلة إلا هو Lod Sith osa dedi aid‏ المي Jah dei ad‏ الكحن RE Gis‏ و pha‏ و 
edet‏ و GH‏ لا di Si Gale blo‏ و ررق و RÀ XI of‏ عَنْ wh‏ 
There is no god except Him - the Creator, the Maker, the Designer, the Sustainer,‏ 
the Extender, the Enricher, the Impoverer, the Honourer, the Disgracer. the‏ 
Beneficent — Sustaining their Momineen and their Kafirs, and their righteous ones‏ 
and their wicked ones. He*™ does not Cut-off from them the times of His^^" Grace‏ 
and His*™ sustenance, and even if they cut Him®™ off from His*™ obedience.‏ 
e‏ بعاد Gee‏ مِنْ شِيعَة آل a4‏ ص e es‏ في dn clash yA by balé xa‏ و az sister‏ إا درو 


و ALS‏ إا عَجَرُوا. 
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asws 


the Merciful — with His?^" Momineen servants from the Shias of the Progeny?^?"? of 
Muhammad"??"". and Expands for them regarding (the scope) of the dissimulation 
they can be open with the displaying the friendship of the Guardians?^?"* of Allah?^" 
and enmity to His®™ enemies, whenever they are able to, and they can be veiling it 
when they are frustrated (from doing so). 


قال رَسُولُ الله ص و لو شَاءَ ed‏ عَلَيِكُمْ eat‏ و امم itu‏ عَلَى Seu‏ من أَعْدَائِكُمْ عند ai Sigh)‏ ألا sz‏ 
vist ops das Se Stat ab ast‏ و ath usa cunas sisted‏ على ART‏ و إِحوائِكُمْ ]5 tse‏ و A‏ 
[Se GE‏ في الله. ألا و $y‏ الله aks‏ كل 8 بَعْدَ GUS‏ و Y‏ يَسْتَقْصِي. 


Rasool-Allah**™ said: ‘And had He*™ so Desired, He*™ would have Prohibited the 
dissimulation upon you, and (but instead) He?™ Commanded you with the patience 
upon what you are facing from your enemies during the manifestation of the Truth. 
Indeed! The greatest of the Impositions of Allah?^^" upon you all, after the 
necessitation of our^?"? friendship and the enmity of ourf™ enemies, is the utilisation 
of the dissimulation upon yourselves and your brethren, and your acquaintances, 
and the fulfilment of the rights of your brethren for the Sake of Allah?^". Indeed! And 
Hew will Forgive every sin after that and will not Inquire". 0 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن سعيد بن يحي البزوري» 


cag!‏ قال: 


إن أعرابيا قام يوم الجمل إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» فقال: يا أمير المؤمنين» أتقول: إن الله واحد؟ قال: فحمل الناس عليه 
و قالوا: يا أعرابي» أما ترى ما فيه أمير المؤمنين من تقسم القلب؟! فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): coger‏ فإن الذي يريده 
الأعرابي هو الذي نريده من القوم» 

‘A Bedouin stood up to Amir-Al-Momineen??"? on the Day of the (battle of the) Camel 
and said, ‘O Amir-al-Momineen??"*! Are you saying that Allah*™ is One?’ So the 
people attacked upon him and said, 'O Bedouin! Can't you see what Amir-Al- 
Momineen?^?" is dealing with, from the division of the hearts?’ So Amir-Al- 


Momineen??"5 said: ‘Leave him, for that which the Bedouin wants, it is that which 
we*??"? want from the people’. 


ثم قال: «يا أعرابي» إن القول في of‏ الله واحد على أربعة أقسام: فوجهان منها لا يجوزان على الله عز و حل» و وجهان oli‏ فيه 
فأما اللذان لا obse‏ عليه: فقول القائل: واحد» يقصد به باب ole MI‏ فهذا ما لا OY cse‏ من BUY‏ له لا يدحل في باب 
الأعدادء أما ترى أنه كفر من قال: ثالث aye‏ و قول القائل: هو واحد من الناس» يريد به النوع من لجنس » فهذا ما لا يجوز 


عليه لأنه تشبيه» و حل ربنا عن ذلك و تعالى. 
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Then he**"5 said: ‘O Bedouin! The speech regarding the fact that Allah??" is One is 
upon four types — so two aspects from it are not permissible to Allah?" Mighty and 
Majestic, and two aspects are proof regarding it. So as for the two which are not 
permissible, so it is the speech of the speaker who says 'One' intending by it the 
door of the numbers. So this is not permissible, because the One who has not 
second for Him?^" cannot be Included in the door of the numbers. Have you not 
seen that the one who says ‘Third of the three’ so he has blasphemed? And the 
speech of the speaker, 'He is one from the people', intending by it the type of 
gender, so this is not permissible for Him®™, because there is no resemblance of 
Him*^", and our Lord*™ is more Majestic and Higher than that. 


و أما الوجهان اللذان يثبتان فيه: فقول القائل: هو واحد ليس له في الأشياء شبه» كذلك ربناء و قول القائل: إنه ربناأحدي 
المعنى» يعني به أنه لا ينقسم في وحود» و لا عقل» و لا وهم» كذلك ربنا عز و حل». 


azwj 


And as for the two aspects which prove it, so it is the speech of the speaker, ‘He 
is One and there is nothing from the things which resemble Him*™, such is our 
Lord™. And the speech of the speaker, ‘He*™ is our Lord?™, One in the meaning, 
intending by it that He?" cannot be divided regarding existence, not by the intellect, 
nor by the imagination. Such is our Lord??" Mighty and Majestic’. 


في مجمع البيان وروى أبو سعيد الخدرى عن النبي صلى الله عليه وآله ان عيسى بن مرم قال: الرحمن رحن الدنياء والرحيم ر 
oI‏ 

In Majma Ul Bayan and the narrator Abu Saeed Al-Khudhry, 
(It has been narrated) from the Holy Prophet®*™: ‘Isa® Bin Maryam?? said: ‘The 


Beneficent is Beneficent in the world, and The Merciful is Merciful in the 
Hereafter’.°'2 


وروى عن الصادق عليه السلام انه قال: الرحمن اسم ole‏ بصفة dele‏ والرحيم اسم عام بصفة خاصة. 


AWS: ‘ 


And it has been narrated from Al-Sadiq The Beneficent is a special Name with 
general Characteristics, and the Merciful is a general Name with special 
Characteristics’. 


VERSE 164 


G Ad الي ري في‎ AUS gs اليل‎ ls السّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ‎ ule في‎ ó 
كاد‎ Sea فيه‎ O N ey انق‎ E 
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z nn o* AT 95 S P ^6 497 $ 1 z á Ww 
يعملول‎ asa) Sey VID gu E JI بين‎ pened ues 


Surely in the Creation of the skies and the earth, and the interchange of the 
night and the day, and the ships which sail in the sea with what benefits the 
people, and what Allah Sends down from the sky, from a water, so the earth is 
revived by it after its death, and the dispersal therein from every animal, and 
the changing of the winds, and the clouds subservient between the sky and 
the earth, there are signs for a people who are understanding [2:164] 


Vis مَنْ‎ slg SUE و‎ asidi bsa JU cabs و‎ seth ص الْيَهُودَ و النََاصِب في جحد‎ alll تَوَعَدَ رَسُولُ‎ ul ع‎ gui QU 
مِنَ‎ PE GA مِنْ‎ au السّماواتٍ و الْأَرْضٍ بلا‎ ale في‎ Sp جل‎ s fe الله‎ SG على أَعْدَائِهِمَا‎ Qe و‎ tt Ix ue 
T of- ftp PEEL Ep NET (iN ag 

CASSIE من الؤقوع‎ LIE 3S من‎ iie و لا‎ bgt 


The Imam (Hassan Al Askari?*?"5) said: ‘When Rasool-Allah??"" threatened the Jews 
and the Nasibis regarding the rejection of the Prophet-hood and the Caliphate, the 
apostate Jews and the sarcastic Nasibis said, ‘Who is this who is helping 
Muhammad**™ ang AJi??"5 against their"? enemies?’ So Allah?^"" Mighty and 
Majestic Revealed Surely in the Creation of the skies and the earth — without 
there being a pillar from beneath these preventing it from the falling, nor a 
connection from above it withholding it from falling upon you all. 


T oe h.t A are pep pet we N فس و‎ o LoT ^ oS y P". EN 2 Aye ع"‎ edt of 
Y RSS من‎ MAE مِنْهَا أَيْنَ عَرَبْتُم و‎ ASS منجى‎ VASE مِن‎ Ge قَبْضَيء‎ uod SU! و‎ Stall LT يا‎ eSI و‎ 
silky SEE Es [5] و‎ cds SAU is] OG GES gti تيص لحم عنها‎ 


And you, O you servants and maids, are My*™ captives in My*™ Grip. The earth 
from under you will not be a rescuer for you from it. Where will you flee to? And the 
sky from above you will not be an avoidance for you from it. Where will you go to? 
So if I*^" so Desire to, I^^" can Destroy you all with this one, and if ™ so Desire to, 
a can Destroy you all with that one. 


م في Ge OIL‏ الشَّمْسٍ Seti‏ نَهَارَكُمْ لتنتشڙوا في مَعَايشِكُمْء و من cal‏ المُضِيء asd‏ 3505 لِتَبْصُرُوا في «dtl‏ 

Sigh gs eh AS agr رك‎ Jy cicli serve gS و‎ 

Then, in the skies, from the sun shining during your day, you are dispersing 

regarding your livelihoods, and from the moon illuminating for you during your nights, 

you are seeing in your darkness, and it is compelling you by the tranquil darkness to 
leave the resumption of the drudgery which exhausts your bodies. 

و cena‏ اليل و SK ones uh‏ علَِكُمْ بالَْجَائب الي ES Wik‏ بي ede‏ من إِسْعَادٍ و ]13 و $394 


JY3‏ وَ إِغْنَاٍ وَ (US‏ و ae‏ و شتاءِ» و OA‏ و ربيع» و حصب و قخط و BIE‏ و أمن. 
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and the interchange of the night and the day - the successive alternation upon 
you with the worders which your Lord*™ |nnovates in His*™ universe, from the 
fortunate, and the wretched, and the honourable and the disgraceful, and the rich 
and the poor, and the summer and the winter, and autumn and the spring, and the 
harvest and the drought, and the fear and the security. 


Sg EREE‏ ما يَنْمَعْ uiae Bh‏ الله مطاياكة لا sc logs‏ لا نهار و Y‏ تتضيكة Ule‏ و لمات و 
euni 4s eju ASUS‏ بِقُوَاكُمْ- التي گائٿ لا تَقُومُ لا لَوْ SIG‏ عَنْهَا lad - HI‏ مَصَالِكُمْ و مَنَافِعِكُمْ و OSEE‏ 


M A LAT eng 


and the ships which sail in the sea with what benefits the people — Which 
Allah?" has Made to be obedient to you, neither wavering by night nor by day, 
neither asking you for the grass (feed) nor the water. And He*™ Suffice you all with 
the wind as an assistant to sail it with your strengths - which otherwise would not 
have been strong enough for it if the winds had stood still - in order to complete your 
betterment and your benefits, and your reaching the needs for yourselves. 


و oe di gu‏ المشماء بن ما ولا os sa‏ يل 3g ny tis e‏ و ذلك معايشكن Jj ES‏ 
ri‏ من عَلَا- حَقٌّ يعم الْأَوْمَادَ وَ التَلَالَ و الْقلاعَ. فَأَخْيا به YI EARS Ug das Ñi‏ و حُبُوبَهَا و شارا 


and what Allah Sends down from the sky, from a water - a barrage, and a 
downpour, and a sprinkle, not descending upon you in one go, so it would drown you 
and destroy your dwellings. But it descends separately from high above until it fills up 
the valleys and the hillocks and the high ground. so the earth is revived by it after 
its death — So its vegetation comes out, (along with) its grains and its fruits. 


و ua is‏ من کل Gi dis‏ ما هو EY‏ و مَعَايشِكُمْ و مِنْهَا سِبَاعٌ Maie iU»‏ عَلَيْكُمْ و لِأَنْعَامِكُمْ لملا Lad‏ عَلَيْكُمْ 
Mee ops ge‏ 


and the dispersal therein from every animal — from these are what is for your 
consumption, and your livelihood, and from these are the predatory wild animals, 
ferocious, a preservation upon you and for your cattle, perhaps they would withdraw 
to you out of fear from being its prey. 


S hh Bosh Gath Stat لاء و الأفتار عَنَكُمْ و‎ o2 iat Sted suci سوبكم‎ x eun cua و‎ 
PR جين‎ as d oy ce الماءِ و 258 يَخْمِل أَمْطَارَعاء و‎ 


and the changing of the winds — the nourisher of your seeds, the ripener of your 
fruits, the negator of stagnation of the atmosphere, and the reducer of tiredness from 
you, and the clouds — the ones paused, subservient — the humbled, between the 
sky and the earth — carrying its rain and they flow, by the Permission of Allah?™, 
and pour it wherever Commanded to. 
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$ و علي‎ KE gd على‎ 96 ld SOT الْعَجَائِبٍ مِن‎ ols من‎ ST be, Sys يَعْقِلُونَ‎ eg وَاضِحَاتٍ‎ urs GUY 
الآجرة- الي‎ [LE] ge G و‎ anle ed iyi Oy oue لِمَنْ‎ Sdi iau و حعل‎ ANE من‎ de آليما ع‎ 
Ago aV sues uu 


there are signs — clear evidence, for a people who are understanding — 
pondering by their intellects that from these wonders there is One*™ Whose Power 
is Impacted, is Able upon helping Muhammad??"" ang Ali™ and their?*?"* 
Progeny?" 5. against the one who hurts them?" ^, and Make the end-result 
praiseworthy for the one who befriends them*??"5, for the Recompense isn't upon the 
world, but rather, it is upon the Hereafter which, its Bliss is ever-lasting, and its 


Punishments will not be terminated”. 


محمد بن يعقوب: عن أبي عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء رفعه» عن هشام بن الحكم» قال: 


قال لي أبو الحسن موسى بن جعفر (عليهما السلام): «يا هشام» إن الله تبارك و تعالى بشر أهل العقل و الفهم في كتابه» فقال: 
sh‏ عِبادٍ الَّذِينَ يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ east O25‏ أُوليِك الّذِينَ all satus‏ و أُولئِكَ هُمْ أُونُوا الألباب. 


‘Abu Al-Hassan??*"* Musa??"5 Bin Ja'far^*"? said to me: ‘O Hisham! Allah?^" Blessed 
and Exalted has Given glad tidings to the people of the intellect and the 
understanding, in His?^" Book, so He*™ Said So give glad tidings to the servants, 
those who are listening to the words, and they are following its best. They are 
those whom Allah has Guided, and they are those who are the ones of 
understanding [39:17]. 


يا هشام» إن الله تبارك و تعالى أكمل للناس الحجج بالعقول» و نصر النبيين بالبيان» و دهم على ربوبيته بالأدلة» فقال: ESA)‏ 
Lely Jj‏ لا إلة إلا هُوَ 5231 noth‏ 


O Hisham! Allah*?™ Blessed and Exalted Completed the Argument to the people by 
the intellects, and Helped the Prophets?* with the Explanations, and Pointed them? 
towards His*™ Lordship with the evidence, so He*™ Said And your God is one 
God! There is no god except Him; He is the Beneficent, the Merciful [2:163]. 


Sy‏ في gle‏ السّماوات و s‏ و ete‏ اليل و EN‏ و UN‏ الي A SH‏ بما Rs‏ الاس و ما D‏ الله مِنَ السّماءِ 
مِنْ ماءٍ EE‏ به Gai‏ بَعْدَ Up‏ وَ Le‏ فيها من كل BIS‏ و تَصرِيفيٍ الاح و oth Ct‏ بَيْنَ السماءٍ و UY GoM‏ 


pon 


Surely in the Creation of the skies and the earth, and the interchange of the 
night and the day, and the ships which sail in the sea with what benefits the 
people, and what Allah Sends down from the sky, from a water, so the earth is 
revived by it after its death, and the dispersal therein from every animal, and 
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the changing of the winds, and the clouds subservient between the sky and 
the earth, there are signs for a people who are understanding [2:164]’ .5'^ 


عبد alll‏ بن أحمد بن جبلة الواعظ. قال: حدثنا أبو القسم عبد الله بن احمد بن عامر الطائي. قال: حدثنا أبي. قال: 


حدثنا علي بن موسى الرضا- عليه السلام-. قال: حدثنا cal‏ موسى ابن جعفر. قال: حدثنا أبي» حعفر بن محمد. JU‏ حدثنا 
cul‏ محمد بن علي قال: حدثنا cul‏ علي بن الحسين. قال: حدثنا أبي» الحسين بن علي - عليهم السلام- قال: كان علي بن أبي 
طالب- عليه السلام- بالكوفة في مسجد الجامع» إذ قام اليه» رحل من أهل الشام. فقال: يا أمير المؤمنين! اني أسألك عن 
akai‏ 

‘It was narrated to us from Ali Bin Musa Al Reza?^?"? having said: ‘It was narrated to 
us**“S py my**“S father Musa Bin Ja’far**“* saying: ‘It was narrated to us by my??"* 
father Ja'far Bin Muhammad*??"5 saying: ‘It was narrated to us by my??"5 father 
Muhammad Bin Ali**”* saying: ‘It was narrated to us by my**"* father?^?"* Ali Bin Al 
Husayn**"* saying: ‘It was narrated to us by my**“S father^?"? Al Husayn Bin Ali™ 
saying: ‘Ali Bin Abu Talibî™ was at Al Kufa in the central Masjid, when a man from 


the people of Syria stood up to him??"* and he said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5! | want 
to ask you??"? about certain things’. 


فقال: سل تفقّها. و لا تسأل تعتتا. فأحدق الناس بأبصارهم. فقال: أحبرني عن أول ما خلق اللّه- تبارك و تعالى-. فقال: خلق 
النور. 


So he??"5 said: ‘Ask to understand it, and do not ask out of intransigence’. So the 
people stared at him with their eyes. He said, ‘Inform me about the first of what 
Allah?™ Blessed and Exalted, Created’. So he??"* said: ‘He*™ Created the light’. 


قال: فمم خحلقت السماوات؟ قال: من بخار الماء. 


He said, ‘So from what did He™ Created the skies?’ He™ said: ‘From the vapour 
of water’. 


قال: فمم حلقت الأرض؟ قال: من زبد الماء. 


He said, ‘So from what did He?™ Created the earth?’ He™ said: ‘From the foam of 
water’. 


قال: فمم خلقت الحبال؟ قال: من الأمواج. 
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asws 


He said, ‘So from what did He?™ Created the mountains?’ He said: ‘From the 


waves’. 
الأرض دحيت من تحتها.‎ OY قال: فلم ميت مكة أم القرى؟ قال:‎ 


He said, ‘So why was Makkah named as Umm Al Qurra (Mother of the towns)?'. 
He??"5 said: ‘Because the earth was spread out from beneath it’. 


و سأله عن السماء الدنياء ثما هي؟ قال: من موج مكفوف. 


asws 


And he asked him?" about the sky of the world, ‘From what is it?’ He™ said: ‘From 


the hemmed in waves (edges). 


و alle‏ عن otf‏ السماوات السبع و أسمائها. فقال: له اسم ماء الدنياء رفيع. و هي من ماء و دخحان. و اسم السماء الثانية» 
قيدوم. و هي على لون النحاس. و السماء الثالثة» اسمها المأروم. و هي على لون الشبه. و السماء الرابعة» اسمها أرفلون. و هي 
على لون الفضة. و السماء الخامسة» اسممها هيعون. و هي على لون الذهب. و السماء السادسة» مها عروس» و هي من ياقوتة 
خحضراء. و السماء السابعة» اهمها عجماء. و هي درة بيضاء. 


And he asked him®™ about the colours of the seven skies and their names. So 
“اعقوم‎ said to him: ‘The name of the sky of the world is Rafi'e and it is (origin) from 
the water and the smoke. And the name of the second sky is Qaydoum, and it is 
upon the colour of copper. And the third sky, its name is Ma’roum, and it is upon the 
colour of brass. And the fourth sky, its name is Arfaloun, and it is upon the colour of 
silver. And the fifth sky, its name is Hayoun, and it is upon the colour of gold. And the 
sixth sky, its name is Arous, and it is of green rubies (colour). And the seventh sky, 
its name is Ajma'a, and it is of white pearl (colour)".9' 


VERSES 165 - 167 


TERCER GU m CRT Ag a 
UE AST وَالْذِينَ آمَنُوا‎ O الله‎ CAS SE أَنْدَادَا‎ alll gd من‎ dox وَمِنَ الاس مَنْ‎ 


Z 
Gt 


„í 4 a $‏ 2 3 , 49 وو ے ل J $ 4% PE‏ و 49 
لله 7 3s‏ يَرَى الذِين ظلمُوا )3 0555 العذاب ofall OF‏ لله حْمِيعًا وَأَنَ aU‏ شديد العذاب 
}165{ 


And from the people there are ones who take rivals besides Allah. They are 
loving them like the love for Allah; and those who are believing are more 
intense in love for Allah; and if they could see, those who are being unjust, 


when they would be seeing the Punishment, that the Strength is for Allah in its 
entirety, and that Allah is Severe of the Punishment [2:165] 


تفسير كنز الدقائق و بحر الغرائب» «Wc‏ ص: 317 e‏ 
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{166} يم الْأَسْبَابُ‎ Laii Cds us ui Spl Gye Wht ull قينا‎ 


When those who were followed shall disavow from those who followed (them), 
and they see the Punishment, and the reasons are cut off with them [2:166] 


ufi bad eas S OF d gach spall ds‏ وو aly an ae t > Ube‏ م 
Me otc‏ 2 وَمَا هُمْ SelB‏ من 0 }167{ 


And those who followed shall say: 'If only there was a return for us, we would 
disavow from them just as they are disavowing from us. Like that, Allah will 
Show their deeds to them as regrets upon them, and they will not be exiting 
from the Fire [2:167] 


340 قال الْإمَامُ ع قال s te D‏ حل d‏ آمَنَ الْمُؤْمِنُونَ و قبل ax is‏ وَ علي ع الْعَاقِلُونَه Le s‏ عَنْهَا الْمُعَانِدُونَ $ مِنَ 
الٿاس يا AZ‏ مَنْ is‏ من دون الله أنداداً أَغْدَاءِ يْعَلُوتَهُمْ al‏ امالا EAS ep‏ الله 5,2 Gib‏ الْأَنْدَادَ o.‏ الْأَصْنَام 
a gy Bae Ke 5 $ o "^‏ و od‏ 6,9 . ەر ر Z5 $ 2. " EET: á‏ 5 9 
D ARS‏ و ul‏ آمَنُوا al CA ST‏ مِنْ هَؤْلَاءِ الْمْتَحِذِينَ الْأنْدَادَ مَعَ OY cab‏ المُؤْمِنِينَ يَرَْنَ TERECE EI‏ 


[4] 


The Imam (Hassan Al Askari?^?"5) said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Said when the 
Momineen expressed belief and accepted the Wilayah of Muhammad?" and Ali**"*, 
the intellectuals, and the enemies blocked from, And from the people - O 
Muhammad*??"" - there are ones who take rivals besides Allah — enemies, making 
the out to be resemblances of Allah??", They are loving them like the love for 
Allah — they are loving those rivals from the idols, like their love for Allah??", and 
those who are believing are more intense in love for Allah — than those takers of 
the rivals (objects of worship) with Allah?™, because the Momineen are seeing the 
Lordship of Allah?" Alone, not associating with Him®™. 


P o p E e 2 Be ape. A Z عور‎ ve €. i K- 4 JS t ac Tes Gh 
osa M ع‎ Ade وَ‎ 45e) YU AUS. US SU الْأصتام أنْداداً- و‎ SL ظَلَمُوا‎ GU لَوْ يَرَى‎ s ME قَالَ: يا‎ 2 
0 4 9$, 2.88 Ge 2 07, 4 ^ "CQ ca Ge 5 [P un ro EP. Y mr 
EA ASS و‎ US مَنْ‎ Clad all opal) OF يعْلَمُونَ‎ Gu all SEDE OF و عِتادِهِم‎ pa AN - العَذاب الْوَاقِعَ بيخ‎ bia جين‎ Cd 
á o$9 ريه‎ Jis. 2 4, 6*9. 3 m 4 6, 6t 40 4 T $519, 2,8 ب‎ p 
„a الْأَنْدَادَ مَعَ‎ SEI سَدِيدُ الْعِمّابٍ لِمَن‎ al OF يَعْلَمُونَ‎ $ lial شَدِيدُ‎ al OF ينون ا مِنْ عَذَابِهِ و‎ JUS $35 يَشَاءُ لا‎ 


Then He*?^" Said: ‘O Muhammad**™! and if they could see, those who are being 
unjust, by the taking of the rivals (objects of worship), and the taking of the Kafirs 
and the immorals ones, resemblances to Muhammad??"" ang AIi*?" 5. when they 
would be seeing the Punishment — when they would be seeing the Punishment 
occurring with them due to their Kufr and their enmity, that the Strength is for Allah 
in its entirety — they would be knowing that the Strength is for Allah?^". He?^" can 
Punish whoever He*™ so Desires to, and He*™ can Honour whoever He*™ so 
Desires to, there is no strength for the Kafirs they can be preventing with it from 
His*™ Punishment, and that Allah is Severe of the Punishment [2:165], and they 
would be knowing that Allah*? is Severe of the Punishment to the one who takes 
rivals (objects of worship) with Allan?" 
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á a » å Je E 7 
و‎ GLEN SAI مِنَ الذِينَ‎ SLAG الذين اتْبِعُوا‎ BS حِينَ‎ SI 
sia الل‎ ide ِن‎ e Je Oya و لا‎ phe Gab OLN pg tais seu 


Then He*™ Said: When those who were followed shall disavow - if they see, 
those Kafirs who were taking rivals (objects of worship), when the chiefs they 
followed, (start) disavowing, from those who followed (them) — the citizens and the 
followers, and the reasons are cut off with them — and their gimmicks perish, and 
they are not able upon the salvation from the Punishment of Allah?"" by anything. 


و PIN ui Gah du‏ لو osten SC ud Bf‏ لو گان fe NY lans eS GS‏ مِنّْهُمْ هتاك كما C, isi‏ ماهتا 


And those who followed shall say: - i.e. the followers, ‘If only there was a return 
for us — they would be wishing, if only these was a return for them, a return to the 
world, we would disavow from them — over there (in the world), just as they are 
disavowing from us — over here (in the Day of Judgment). 


od Boi 2 2 aris 5 PE rE 2] “yak ia Gee Sie 
JG في‎ Vas SET ONS وَ‎ agile حسراتٍ‎ ios الله‎ ig مِنْ بَعْضٍ‎ HORA tS [u$] SS ide s Se قال الله‎ 
3 call gd إِذْ كَانَتْ‎ d cts Y أَعْمَالَ أَنْفْسِهِمْ‎ it s أَمْلِهَاء‎ cg Arche 1$ a) الي كَانَت‎ dogs يرون أَعْمَالَ‎ ci 
PEU الْوَجْه الّذِي‎ MX 


Allah?" Mighty and Majestic Says: Like that — just as they are disavowing from 
each other, Allah will Show their deeds to them as regrets upon them — and that 
is because they worked in the world for other than Allah*™, so they are seeing the 
deeds of others which were for the Sake of Allah?^". Allah?" having Magnified the 
Rewards for its performers, and they would be seeing their own deeds as having not 
Rewards for it, when they were for other than Allah*™, or their being upon an aspect 
other than what Allah?^^" had Commanded with. 


dps سَفَاعَةُ تي و لا‎ ARE لا‎ LE LS E و‎ Lasts so cile گان‎ UO من‎ iege و ما هُمْ‎ dus al J 
MER و لا حير من جيار‎ 
Allah?" the Exalted Said: and they will not be exiting from the Fire [2:167] — their 
Punishment would be perpetual, constant, and their sins were Kufr, not availing them 
of a intercession of a Prophet**, nor a successor“, nor a good one from the good 
ones of their?? Shias. 
el و‎ UE, CSS و سى‎ Gb و حالف‎ NG Se رال‎ AY $5 اللو ص ما مِنْ‎ daig ع: قال‎ hadh di te قال‎ 
و‎ Be 1i US e يِه‎ Y ues i 3 و هو‎ Gul VE و‎ S و‎ oy ed الله‎ Sts cedi جيار أَمْلَِا-‎ 


ARE كاثوا‎ cu tab aS و حشر‎ Uy dU ost من‎ SIE u$ OW و من‎ satel اله يوم‎ M لا‎ yp seas y Y 


Ali Bin Al Husayn®™ said: *Rasool-Allah??"" said: ‘There is none from a servant nor 
a maid who declines from our**“* Wilayah, and opposes our?^?"^ ways, and names 
others with our^?"? names and the names of the best ones of our**"* families whom 
Allah? has Chosen for the establishment of His*™ Religion, and entitle him with 
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our^?"* titles, and he is a believer in entitling him for that, neither being carried upon 
that by dissimulation of fear, nor a plan for the betterment of Religion, except 
Allah*™ would Resurrect him on the Day of Judgment, and the ones who had taken 
him as a guardian from besides Allah??", and Assemble the Satans”? towards him, 
those who used to stray him. 


Lús مَعَهُمْ‎ OU aai ما كنت‎ cte eb eds chs عَوْلَاءٍ كُنت تَعْبْدُ و إِيَاهُمْ نت‎ cu GF يا عَبْدِي‎ E] dus 
So Hew would Say to him: “O My?™ servant! Are they Lords along with Me™, 
those whom you used to worship? And they are the ones whom you used to seek? 
So (now), seek the rewards from them for what you used to perform. The result of 
your recompense is with them". 


de يَكُن‎ 4 rg dix ما‎ nal لا‎ EE a ع من گان‎ GAT و علي و‎ att] الولو‎ techn ڪشر‎ OF us abl pe G 
Aus مَا‎ ndi OU 5 das 


Then Allah?^" the Exalted would Command and Assemble the Shias, the loyalists of 
Muhammad**™, ang AJi??"5, ang their??"* Progeny??"5. from the ones who were in 
dissimulation, not (being able to) display what they believed it, and from the ones 
who did not happen to have dissimulation upon him, and he could display what he 
believed in. 


iU أَضْعَافاً مُضَاعمَةً. م يَقُولُ‎ iine Ophelia و على فَضَاعِقُوهًا. قَالَ:‎ ARE شيعة‎ otis Wi: ali uis 
p UL IE cub في‎ Suis COSS LAS LIS مَنْ‎ agih IgE tle مح و‎ ans Qs Wil jus 
tee 5 الْأَوليَاءٍ‎ 


So Allah?^" the Exalted would be Saying: “Look at the good deeds of the Shias of 
Muhammad"??"" and Ali**"*, and multiply these!” So they would be multiplying their 
good deeds with multiples and multiples (manifold). Then Allah?^" the Exalted would 
be Saying: “Look at the sins of the Shias of Muhammad**™ and AIi*?"5' So they 
would be looking — so the Blessed one would be the one with a few sins as he used 
to be immersed in His*™ obedience, and they are the fortunate ones, the friends, 
and the elites. 


و مِنْهُمْ مَنْ df‏ $93 عَظْمَتْء فَيَقُولُ الله uds; dus‏ الَّذِينَ كانُوا لا Ka‏ عَلَيْهِمْ- من sl‏ .452 و علي 69385 


And from them would be one of numerous sins and grave ones. So Allah" would 
be Saying: "Bring forward those who had no dissimulation upon them, from the 
friends of Muihammad*??"" and AJj??"5I* So they would be brought forward. 


Al KE SEEN C: í s fa 7 NE TENTE 
qa o و علي و من‎ OE مِنْ دُونِ‎ SUN AE all CUI els ڪستاتِ عِبَادِي‎ vii الله تَعَالَ:‎ dus 
EUS SW QUIS Gyles إِلَ أَذَاهُمْ‎ routed 5 as pede Db Ré من‎ OU الْمُؤْمنِنَه لِمَا‎ oH فَاجْعَلُوهَا‎ 

A eade يكن‎ 1 ad eed Loa 
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Then Allah®™ the Exalted will be Saying: “Look at the good deeds of My*™ servants, 
these Nasibis, those who were taking rivals from besides Muhammad**™ and Ali**“*, 
from others as their Caliphs, so Make these (good deeds) to be for these Momineen, 
due to what was from their backbiting and their ploys regarding them, and their 
aiming to hurt them, so they were doing that". Thus the good deeds of the Nasibis 
would come to be for ourf™ Shias, who did not happen to have dissimulation upon 
them. 


OSs) de LAG Listy ped Reis Ua Mis على‎ oh nix Di que pati شِيعة‎ oe م يَقُولُ: انْظْرُوا إلى‎ 
4 á å 57 E. 
US rade الشّيعة.‎ eR مِنَ الذَّنُوبٍ الى‎ Lydd oai 


Then He*™ will be Saying: "Look at the sins of the Shias of Muhammad**™ ang 
Ali??"5. so if there remains (any sins) for them, Bring those Nasibis who were plotting 
regarding them increasingly, and load upon those Nasibis in accordance of the sins 
which are for these Shias!’. So they would do that. 


E‏ يمول الله fe‏ و said aiv VA ise‏ محف الأَعْدَاء فَافْعلُوا في RECS‏ و Gale‏ و Ua Vl ose‏ و 
سانيم ما فَعَلَكُمْ بالْأَولِينَ. 


Then Allah? Mighty and Majestic would be Saying: “Bring the Shias who used to 
fear the enemies, and deal with their good deeds and evil deeds, and the good 
deeds of those Nasibis and their evil deeds, what you did with the earlier ones!’. 


€ گل و اله‎ DS 152494 s و‎ iii UGG حَاضِرين» و‎ Lala ني‎ o VAS Sls -G يا‎ bt i 
و بأَعْمَالِكُمْ‎ suns SANG و إِنْ گائوا‎ oat ar Sy لَكُمْ‎ nal E مُعَْقِدِينَ» بل‎ Koll ما كَانُوا‎ cadi ug 
Y بأقاويل الْمُطِيعِينَ و أَقاعِيل الْمُحْسِيِينَ‎ GSA أَمَاعِيلِهِمْ-‎ s culo 2 الْكَافِرِينَ» قد اغْتَدَدْنَا‎ poles SAL KÉN عَامِلِينَ‎ 


Gal K9‏ عَامِلِينَ: 


So the Nasibis would be saying, ‘O our Lord*™! They used to be present with us in 
our gatherings, and they were saying with our words, and they believed in our 
doctrines!’. So it would be said: "Never! By Allah*™, O you Nasibis! They were not 
believers in your doctrines, but their hearts were to Allah?^", opposing to you, and 
even if they were saying with your words, and they were doing your deeds out of 
dissimulation from you, group of Kafirs! We*™ have counted these for them, by their 
statements and their deeds. We*™ have counted with the statements of the obedient 
ones and the deeds of the good doers, as they used to do these by Our?" 
Command”. 


J‏ رَسُولُ din‏ ص: فَعِنْدَ ghas AUS‏ حسراث eiie gf UE‏ في Goa css‏ أل cordi‏ و Geh ES s‏ عَلَى 
EN ata iib‏ و ذَلِكَ Se e$‏ و حَل eui WIT‏ الله AUST‏ حسراتِ ee‏ 
Rasool-Allah®™ said: ‘So, during that, the regrets of the Nasibis would be immense,‏ 


when they see their good deeds in the scales of ourf™ Shias of the People**”® of 
the Household, and (when) they see the evil deeds of our^?"? Shias upon the backs 
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of the group of Nasibis, and these are His?" Words, Mighty and Majestic Like that, 


Allah will Show their deeds to them as regrets upon them [2:167] 9 


الشيخ المفيد في (أماليه): قال: حدثني أحمد بن محمد» عن أبيه محمد بن الحسن بن الوليد القمي» عن محمد بن الحسن الصفارء 


عن العباس بن معروف» عن علي بن مهزيار» عن القاسم بن عروة» عن رجل» 


عن أحدهما (عليهما السلام)» في معنى قوله عز و حل: ius Aly Hei GUIS‏ عشرات agile‏ قال CaS, dell»‏ ماله 
فيحرم أن يعمل فيه خيرا فيموت» فيرثه cont‏ فيعمل فيه عملا (Le‏ فيرى الرجل ما كسب حسنات ف ميزان غيره». 


From one of the two (5" or the Imam**"S) regarding the meaning of the Words of the 
Mighty and Majestic Like that, Allah will Show their deeds to them as regrets 
upon them [2:167]. He?"5 said: ‘The man earns wealth but deprives himself from 
doing good deeds with it, then he dies. So someone else inherits it, and he does 
righteous deeds with it, and he would see — the man who earned — what Rewards 
have been earned in the scale of someone else”. 


Fatah dbi o1 te Joke es s الله عرو ا‎ a Ge (pel ade) jie Uf IL. JB ile ue الا‎ 
a CASE 


Al Ayyashi — from Jabir who said, ‘I asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah?" 
Mighty and Majestic And from the people there are ones who take rivals besides 
Allah. They love them like the love for Allah [2:165]. 


قال: فقال: «هم أولياء فلان و ODE‏ و ODE‏ اتخذوهم أئمة من دون الإمام الذي جعله الله للناس إماماء فلذلك قال الله تبارك 


á E LP Ur 4 44. 8S كر‎ P Ó aga 6t T RN E: [e 4 "P " 
Si a VA e fs إِذْ‎ udi Aus dn SF حميعاً و‎ d $98 5E العذاب‎ ors S ظَلَمُوا‎ sd و تعالى: و لَوْ یری‎ 


«UI اتبَعْوا- إلى قوله- من‎ 
He (the narrator) said, ‘So he?^?"? said: ‘They are the friends of so and so, and so and 
so, and so and so. They (people) are taking them as Imams from besides the 
Imam^"* whom Allah*™ Made as an Imam“®™ for the people. Thus, due to that, 
Allah? Blessed and High Said and if they could see, those who are being 
unjust, when they would be seeing the Punishment, that the Strength is for 
Allah in its entirety, and that Allah is Severe of the Punishment [2:165] When 
those who were followed shall disavow from those who followed (them), - up to 
His*™ Words from the Fire [2:167]. 


قال: ثم قال أبو iem‏ (عليه السلام): «و الله- يا حابر - هم أئمة الظلم و أشياعهم». 


517 Tafseer Imam Hassan Al-Askari??"5 — S 340 


الأمالي: 205[ 35 618 
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He (the narrator) said, ‘Then Aby Ja'far?"* said: ‘By Allah?” — O Jabir — They are 
the Imams of injustice and their adherents’.°"° 


عن زرارة و OLA‏ و محمد بن مسلم» عن أبي جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام)» ق قول الله: $ مِنَ AM‏ مَنْ & RC‏ 
ESS EA Tu dn os‏ الله al) G Sat iat zu s‏ قالا: «هم آل محمد (صلى الله عليه و آله)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? and Abu Abdullah?" '? regarding the Words 
of Allah*™ And from the people there are ones who take rivals besides Allah. 
They love them like the love for Allah; and those who believe are more intense 
in love for Allah 2: 165], both said: ‘They (those who believe) are the Progeny??"5 of 
Muhammad?*?"^ 9 


عن منصور بن حازم قال: قلت BY‏ عبد الله (عليه السلام): وَ ما A‏ بخارِحِينَ jt‏ ¢ قال: «أعداء علي ade)‏ السلام) هم 
المحلدون في النار أبد الآبدين» و دهر الداهرين». 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘and they will not be exiting from the Fire [2:167]? 
He^?" said: ‘Enemies of AIi??"5, they would be eternally in the Fire, for ever and ever, 
and for eons and eons’. 


o3 محمد بن‎ ne Gf sed ge الْمَقِيهُ الْمَفِيدُ اپو‎ eia ie dh الله في‎ ims Loud ي‎ 

AUGE e "e ede osa مَشهد ملاتا أمير‎ UL إِحْدَى عش و‎ in d us في‎ «e gabe es 
عبد‎ gh ابع‎ tnl الطويئ رضي الله نهم قال‎ oedi ب‎ ded e df ty ti az ied Ge Q6 55 عَلَيْهِ وَ عَلَى‎ 

y deba بن‎ ge محئ بن‎ ys Ju a ls Ju اله 2 م رجه الله‎ gu yx oux امعد 2 > بن‎ 


o- 


ٿن dne‏ عن Ost‏ وح عَنْ صَفْوَانَ odi Se E od‏ بن عُدْمَانَ 


ال م wate‏ ادى مُنَادٍ مِنْ oth‏ الْعَرْشٍ أَيْنَ dade‏ الله في TEES‏ 


تفسير العيّاشي 1: 72/ 142 619 
تفسير العيّاشي 1: 72/ 443 620 
تفسير العيّاشي 1: 73/ 145 621 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad??? having said: 
‘When it will be the Day of Judgment, a Caller will Call out from the interior of the 
Throne: ‘Where is the Caliph of Allah?" in His" earth?’ So Prophet Dawood? will 
stand up. But a Call will come from Allan?" Mighty and Majestic: ‘We*™ did not 
Intend it to be you?*, and (although) you?? were a Caliph of Allah?^""; 


alll Aide ul Gl dou e‏ قي أَرْضه فَيَقُومُ امير الْمُؤْمِنِينَ علي بن اي طالب ع قيا 810 مِنْ قبل الله s fe‏ حل يا مَعْشَرَ 
iie Hb aie à ide s god‏ الله في أَرْضِهِ و MER‏ عَلَى cote‏ فَمَنْ alte, ale Es alte Glad‏ في edi ids‏ 
يَسْنَضِيءٌ oi g áp e ok EEDE‏ 


Then he would Call out for a second time: ‘Where is the Caliph of Allah?^" in His?^" 
earth?’ So Amir Al-Momineen??"* will stand up’. Then will be a Call from Allah?™ 
Mighty and Majestic: “O group of creatures! This is Ali*"* Bin Abu Talib**"*, Caliph of 
Allah?^" in His?^" earth, and His*™ Proof over His?^" servants. So, whoever 
attached himself to his??"* rope in the house of the world should attach himself to 
his®™ rope on this Day. He would be illuminated by his®™ light and will follow 
him??"5 to the high levels of the Gardens". 


zu d aaia BLN في دار‎ ate uis 3 sd uibs Q6 


He (Abu Abdullah?""* said: ‘So the people would arise, those who had attached 
themselves to his??"* rope in the house of the world. They will follow him??"* to the 
Paradise’. 


Al Ages QUIS تبروا ما‎ LS age ti SU Of gh Geen adi 


^g e 
JB 5 


a E 


Then a Call will come from Allah?^" Mighty and Majestic: ‘Indeed! The one who 
followed an Imam in the house of the world, so he should follow him to wherever he 
goes, with him. "[2:166] When those who were followed shall renounce those 
who followed (them), and they see the chastisement and their ties are cut 
asunder [2:167] And those who followed shall say: Had there been for us a 
return, then we would renounce them as they have renounced us (today). Thus 
will Allah Show them their deeds to be of intense regret to them, and they shall 
not come forth from the Fire”. 


tg WS حل‎ 5 fe al عليه السلام ) في قل‎ y al we Gf عن‎ e بن عِيسَى عَمَنْ‎ Sul عَنْ‎ Jn عَبْدٍ‎ uf ن‎ ie 
في‎ f aD فيه بطاعَة‎ Hats لِمَنْ‎ Abi Se E الله خلا‎ eh في‎ At يدع مَالَهُ لا‎ E هُوَ‎ JU ale أَعْمامُ حسراتٍ‎ ab 
2158 AU عمل به في مَعْصِيّة‎ OE 5] گان الْمَالُ لَهُ وَ‎ 36$ ene IUS of oe راه في‎ ab به في طَاعَة‎ ee Sp ab eee 

bo Mee في‎ e dee & Jd we 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic [2:167] Thus will Allah Show them their deeds to be intense regret 
to them. He®™ said: ‘He is the man who keeps his wealth and does not spend it in 
obedience to Allah*™ out of stinginess, then he dies leaving it for the one who works 
with it either in obedience to Allah??" or in disobedience to Allah®™!. So if he were to 
work with it in obedience to Allah??", he would see it to be in the Scale of someone 
else, so he would experience regret, and the wealth was once his; but if he (the 
inheritor) If it is spent in disobedience of Allah, he is the one who enabled the 
spender through that property to disobey Allah, the Most Majestic, the Most 
Glorious.. 


VERSES 168 & 169 


^ 


ch soe‏ ولا 128 So 3 gett cided‏ عَدُوٌ 


O you people! Eat from what is in the earth, lawful, good, and do not follow the 
footsteps of Satan; he, for you all, is a Clarified enemy [2:168] 


£ 


(1693 gyal ما لا‎ di عَلَى‎ lis fs audis utu eb d 


But rather, he is instructing you with the evil and the immoralities, and that 
you should be saying against Allah what you do not know [2:169] 


ti -K UL YE gabi و‎ WE etel مِنْ‎ nS g É الاس - كُلُوا‎ GÍ يا‎ de و‎ fed ع قال‎ uy Ju 

GA» وَ‎ Sl rx QUAL و‎ Aabi مَنْ‎ easi das 
The Imam (Hassan Al Askari*"5) said: 'Allah??" Mighty and Majestic Said: O you 
people! Eat from what is in the earth — from the varieties of its fruits and its foods, 


lawful, good — for you all when your Lord*™ Feeds you, in reverence of the one 
He*^" Magnifies, and taking lightly with the one He*™ Humiliates and Belittles. 


و لا VES‏ خطواتٍ OUS‏ ما يطو يکم ge‏ یغرم په من ad‏ من -Yy ee‏ أَفْضَل cales‏ و Vs Sal‏ 
ED aou zal aides‏ مَنْ جَعَلَ ib‏ و أَولِيَاءَهُ. 

and do not follow the footsteps of Satan — what he laid out for you leading to 
him®, and deceiving you with it to oppose the one whom Allah?" " Made him??"" as a 
Rasool®™ as being the most superior of the Mursils, and Commanded him??"" to 


appoint the one whom Allah?^^" Made him?*"5 as the most superior of the 
successors?" 5, and the rest of His?" Caliphs and His??" Guardians**"*. 
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bes i alas 5 vi JE iie di Fe 4 cgi که‎ E "E Ut $e ie 3S É 


he, for you all, is a Clarified enemy [2:168] — his^ enmity having been explained to 
you, and he? is instructing you to oppose the most superior of the Prophets?? and to 
be inimical to the noblest of the successors^?"^, 


إا lke) 5 Call spiny syed Sask agate‏ في gle je‏ الله ABL aii SA E A42]‏ يقد 
all gus usd‏ ص و e it DE‏ الله ما لا َعلَمُونَ ek d ys muy‏ الله له في hs saei‏ و مَنْ thes‏ مِن Jf‏ أعْدَائِ 


[s] كُثراً‎ Rez و‎ 


But rather, he is instructing you — the Satan^, with the evil — with the evil doctrine 
and the beliefs with regards to the best of the creatures of Allah?" — Muhammad?" 
Rasool?"" of Allah?^" — and to reject the Wilayah of the most superior of the 
Guardians?*"5 of Allah?" after Muhammad*?"", Rasool*?"" of Allah?™, and that you 
should be saying against Allah what you are not knowing [2:169] — with the 
imamate of the one whom Allah?^^" did not Make a share to be for him in the 
Imamate, and the one whom Allah?^" Made to be the most despicable of His*™ 
enemies and the greatest of them in Kufr with Him?™. 


piy ilai و‎ Sd es > على‎ ee و‎ wal ala e الله ض قصلت‎ jut قال‎ poa ge قال‎ 
KE ab شيعة‎ RR يشيعيه‎ eab و‎ idei he tds »و أرقت‎ clas 


Ali Bin Al Husayn??"5 said: ‘Rasool-Allah**™ said: ‘/*™ have been Preferred over the 
entirety of the creatures, and Ennobled upon the entirety of the Prophets**, and 
Particularised with the Magnificent Quran, and Honoured with Ali®™ as the Chief of 
the successors**, and Dignified with his??"* Shias as being the best of the Shias of 
the Prophets?? and the successors. 


dep لي:‎ d$ به‎ AST Gra يا ري و ما‎ lá Auli xdi Shy ade gui ل‎ Led v لي:‎ dé و‎ 
عِبَادِي عَلَى تَعْظِيمِهِ وَ تَعْظيم شيعته»‎ gla Os وَ‎ e Chel مَضْلَ‎ cl GUS أَفْضَلْ‎ 


And He*™ Said to me™: “O Muhammad**™! Speak of My*™ Bounties upon 
you ™ with the thankfulness continuously, for the increase". So IS” said: ‘O my??" 
Lord™™! And what is the most superior of what I$? can thank You?™ with?’ Hew 
Said to mew: ʻO Muhammad**™! The most superior of that is you?"" brother 
Ali™, and Sent youS*™ to the rest of My*™ servants upon revering him?*"* and 
reverence of his®™ Shias. 


? ره‎ > "M PEN. 1 3 does Spee AG Pet TR á وا‎ 
BE و أن يَنْصِبُوا الحزب لإثليس و‎ cfs يُعَادُوا إلا‎ Y يووا و‎ Y إلا يَ» و‎ de. o yj ox Y OF ead dn و‎ 


E ol pt M de (slay x 4 qe by iz JW الْعَدَاوَةَ‎ edi. Hi Va EN 4 - gil di és eli EE 
يَكَذِبْء و الحكيم‎ Y الصّادِقٌ‎ Gh isi و‎ cagA atl ic على‎ te deals 5 على کے لشن‎ wt atl yale 
faa لا‎ Cura Ji s oye y 


633 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Saww 


to order them not to be inimical except for My? Sake, nor to hate 


azwj 


And for you 
each other except for My*™ Sake, nor to be friends or enemies except for My 
Sake, and that they should be establishing the war against Iblees^ and the hardened 
ones of his’ renegades, the callers to opposing Me™, and that they should be 
making their shield from them, the enmity to the enemies of Muhammad ®™ ang 
Ali**"5. and that they should make the best of their weapons against Iblees? and his? 
armies, the preferring of Muhammad**™ over the entirety of the Prophets?*, and the 
preference of Ali??"* over the rest of his*?"" community in their entirety, and their 
beliefs that he??"" is the truthful not a liar, and the wise not an ignorant ones, and the 
correct not being heedless’. 


و الذي MAE ates‏ مَوَازِينُ الْمُؤْمِنِينَه و tlg ak edis‏ النَّاصِبِينَ o] GWT US uli 28 G‏ و جْنُودُهُ -isil‏ أخساً 


الْمَهْرُومِينَ و أضعَفَ الصَعِيفِينَ. 


And the one??"5, by (having) his?" love, the scales of the Momineen would be 
heavier, and by (having) his? "5 hatred, the scales of the Nasibis would be light. So 


when they would be doing that, Iblees^ and his? armies of despicable renegades 


would be vanquished and be the weakest of the weak”. 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن الحسن بن محبوب» عن أبي MEE‏ الكوقي» رفعه» 


عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «قال رسول الله إ(صلى الله عليه و آله): العبادة سبعون جزءا أفضلها طلب الحلال». 


from Abu Ja'far??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The worship has seventy 


parts, and the most superior of it is the seeking of the Permissible (sustenance)’.&”° 


THE FOOTSTEPS OF SATAN”? 


قال: سمعت Uf‏ جعفر (عليه السلام) يقول: cola: VAS Y»‏ الشَيْطانِ- قال- كل يمين بغير الله فهي من خخطوات الشيطان». 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘and do not follow the footsteps of Satan [2:168] — 
He®™ said: ‘Every oath taken without Allah*™, so it is from the footsteps of the 


Satan? 626 


°4 Tafseer Imam Hassan Al-Askari??"5 — S 342 & 343 
625 891 /324 Y 6 التهذيب‎ 
626 150 /74 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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و عنه: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن القاسم بن محمد و فضالة» عن أبان بن عثمان» عن عبد الرحمن بن أبي عبد الله 
قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن رحل حلف أن ينحر ولده» قال: «ذلك من خطوات الشيطان». 


| asked Abu Abdullah??"* about a man who oathed that he would sacrifice his son. 
He**“S said: ‘That is from the footsteps of Satan [2:168] . 


أَبُو علي at ye do bY‏ بْن عبد A‏ عَنْ صَفْوَانَ عن vidi‏ عن محمد بن Soa Sf na‏ من آل Gils i‏ عَلَى 
ez o $ 1 o 7 (o SEU o 477 « «1 o Hae « MN ?| o Tat vf E 4 4€ of‏ 
ua‏ أَوْ LIS bb 331 JUS xci cu‏ مَعِى CU‏ لا iha g rale‏ عَلَيْهَا الْمَشى di‏ بَيْتِ DW‏ و gie‏ مَا QUE‏ 
e‏ ا WM MU E‏ 
و VI‏ يُظِلْهَا وَ Cake. UG)‏ بَيْتِ و SUS ad ote de as SEY‏ الأخرى مل BUS‏ 


‘A woman from the progeny of Al-Mukhtar swore an oath upon her sister or a relative 
of hers, so she said, 'Come closer and eat with me'. So she said, 'No'. So she swore 
and made it upon herself the walking to the House of Allah*™, and free what she 
owned (slaves), and she would never shade herself and her under the roof of one 
house, nor eat with her upon a table, ever’. So the other one said similar to that. 


"Ao LOG) وَ‎ Ll و‎ JTG قاض ف دا فل ها‎ 6 Sus Legals ) عليه السلام‎ ( RA gi di ER S مَحَمَلَ عُمَرُ‎ 
. الشَيْطانٍ‎ cided مِْ‎ Vs فإ‎ US تَعْدْ إِلَ‎ Y و‎ fs الله‎ ad و‎ ud Y و‎ oet Y son 


So Umar Bin Hazala carried both their speeches to Abu Ja'far^?"5, So he?*?"5 said: 
‘1S shall judge regarding that. Say to her, ‘Let her eat, and let her be shaded, and 
her under the roof of one house, and neither to walk (to the Kaaba), nor free a slave, 
and let her fear Allah?" her Lord?^". and not to exceed to that, for this is from the 
footsteps of Satan [2:168] 9?' 


aes Ole s قال في‎ ST ) ر عليه السلام‎ d ae ul عَنْ‎ nul عَنْ حاو عن‎ Sb عن ايه عن ابن اي‎ eet بن‎ ge 
و‎ 


أَنْ لا يَتَكَلّمَ ذا xoi‏ لَه قال ليس ade Cale cd ISG eus‏ و قال کل nk‏ لا M‏ ڪا thy‏ الله fe‏ و ge‏ فليس etia‏ في 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said regarding a man who swore 
an oath that he would not speak to the relatives of his’. He?^*"5 said: ‘It is not with 
anything. So let him speak to the ones he had sworn against’. And he**”* said: 
‘Every oath, not intending by it the Face of Allah^^" Mighty and Majestic, so it is not 
with anything, regarding a divorce, or freeing a slave’. 
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od أَمْرِهَا قال‎ a QUAL fas Sls SE و‎ BW gets Soul إن‎ ob cod هَذياً‎ du ches fa عن‎ i قال و‎ 
لا‎ 5 th TB هذا‎ oth و ما گان مِن‎ d) fod بُو به ٳڏا‎ ced مَدَلِكَ‎ aa Uis d) ما جعل‎ todd G ڪڏئ‎ ue 
de عر و‎ il فيه‎ SEY هدي‎ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him**“S about a woman who made her wealth to 
be a gift for the House of Allah°™, if she lends her belongings to so and so, and so 
and so, so some of her family lend these without her instructions. He^*"? said: ‘There 
is no sacrifice upon her. But rather, the sacrifice is what she made for the sake of 
Allah?^" as a gift for the Kaaba. So that is what needs to be fulfilled with, when it is 
made for the Sake of Allah?^": and whatever was resembling from this, so is not with 
anything, nor a sacrifice not mentioning Allah?^" Mighty and Majestic in it’. 


USE cogat مِنْ‎ US JG aee ll BF هو‎ sii Call ue يَقُولُ‎ a ve ge و‎ 


And | asked him**“S about the man saying, ‘Upon me are a thousand camels (to 
sacrifice)’, and he is in /hraam, ‘along with a thousand Hajj (to perform)’. He??"5 said: 
‘That is from the footsteps of Satan [2:168] "8 


amo cfe t um 0f ces Rg Low BRR oc9osew wo YE ge Cho: omoi E cet pe REGUM 
XR! الله عَنْ‎ X al بن‎ ue Xe عن‎ OUR بْنِ‎ oU الوَشَاءٍ عَنْ‎ Ue بن‎ uec عن‎ AE عن مُعَلَى بن‎ ARE بن‎ eA 
SU Y و‎ Xe هُوَ‎ eI coU من تككه‎ ze XUI ae حلف‎ ol sent على‎ 242 Ole 1 JB ) عليه السلام‎ ( «ii 
. الشّيْطَانٍ‎ igs مِنْ‎ AUS و إا‎ ale 


Abu Abdullah?*?"* has said; When the man swears an oath upon something, and that 
which has been sworn upon, doing it is better than leaving it, so let him do that which 
is better, and there would be no expiation upon him. But rather, that is from the 
footsteps of Satan [2:168] 9? 


xe uf se dn ate uf ٿن‎ A ae عَنْ‎ DUE a od عن‎ d ue بْن‎ usd e td a de عَنْ‎ dg od 
iredi و ما‎ SUS AUS في‎ le كل‎ pala فلم‎ EU عَلَى 3 في العام‎ e ei oe do عليه السلام ) ال‎ ( all 
عَنْ مين و إن‎ A aa i pii E agla Y g tag Y H gid de caa oh الْكمَاركُ ني‎ Jw HERI اي بحب فيها‎ 

. الشَيْطَانٍ‎ obt مِنْ‎ GUS G ale SUEY هُوَ حَبْرٌ و‎ ced od ast من‎ se dL ade ed suus e ale 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him®™ about the man 
who swore upon the man regarding the food to let him eat, but he did not feed him. 
Is there the expiation upon him regarding that? And what is the oath in which the 
expiation is Obligated?’ So he?^?"? said: ‘The expiation is in that which is sworn upon 


9? Al Kafi — V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 7 H 12 (Extract) 
92 Al Kafi — V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 9 H 1 


636 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


the chattels that he would not sell it, and not buy it, then he changes (his mind) 
regarding it, so he disbelieves in his oath; and if he swears upon something, and the 
doing of which is better than leaving it, so let him do that which is better, and there 
would be no expiation upon him. But rather, that is from the footsteps of Satan 
[2:168] 9*9 


VERSE 170 


Y shel ow dc سيم‎ eee 
{170} € bag Ns S Ip L% 


Pur 


And when it is said to them, ‘Follow what Allah has Revealed!’, they are 
saying, 'But, we follow what we found our fathers to be upon', even though 
their fathers were neither understanding anything nor were they Guided 
[2:170] 


4 قال امام ع Qus ota obe ctr ete dii os‏ و إذا قبل كم a a A IT fus‏ من ضفب 
wet‏ صء و te Xe‏ ع, و CAP‏ قضائله» و agis Sb‏ و لى الدَسُولء و Ay d‏ اليَسُولٍ E‏ مِنْهُ ما sento‏ به- قَالُوا: 
sy‏ ما ale Ges‏ آبَاءَنَا من الدّين و KA‏ 


The Imam?®™" said: 'Allah??" Described these followers of the footsteps of Satan’, so 
He*?* Said: And when it is said to them — Come to what Allah"! Revealed in 
His?" Book from the description of Muhammad*?"" and features of Ali?"5, and 
Described his®™ merits, and mentioned his®™ good deeds, and (his®™ good 
deeds) to the Rasoo™. Ang come to the Rasool?"" to be accepting from him??"! 
what he®*™ is ordering you with, they are saying, ‘It is sufficient what we found our 
fathers to be upon, from the religion and the doctrine'. 


roel uisu‏ في aE‏ رَسُولٍ dh‏ ص و مُتَابَدَةِ QU call ly se‏ الله fe‏ و sfide‏ كان ju‏ لا يَعْقِلُونَ Y]‏ يَعْلَمُونَ] 

tes‏ 5 لا يَهْتَدُونَ sth d]‏ مِنَ الصّواب 
So they were following their forefathers in the opposition of Rasool-Allah??"" and the‏ 
deputyship of Ali?"5, Guardian?" of Allah? . Allah?" Mighty and Majestic Said‏ 


even though their fathers were neither understanding- not knowing, anything 
nor were they Guided [2:170] — to anything from the correctness. 


PEE á n < * 7 g á á E á n 2 : 5 g aye 
SEY و‎ all Ah طالب ع‎ uf ui ge ues أي و‎ IAS! الله‎ Ste ع: قال رَسُول اللو ص يا‎ andl بن‎ Ele قال‎ 
St aly f دين الله‎ als Y ope o Te S aby آبائهم الْكَافِرِينَ‎ JUS. Luis Ld od من‎ Ligh vidi lll” 


af a7 o 0 4 é 4 
إِبْلِيس لَعَنَهُ الل‎ sol و يكو من‎ call 
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Ali Bin Al Husayn?"5 said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O servants of Allah®™!! Follow 
my??"" brother, my??"" successor Ali Bin Abu Talib?^*"* by the Command of Allah?™, 
and do not become like those who are taking lords from besides Allah®™, in Taqleed 
of the ignorance of their forefathers, the disbelievers in Allah?^", for the Mugallid (the 
emulator) in his religion is from the ones who does not know the Religion of Allah", 
engulfed by the Wrath from Allah*™, and becomes from the captives of Iblees^, may 
Allah?" Curse him”. 


Sle} أَوْلِيَاءَهُ و عَادَى‎ dis وَ‎ Mie مَنْ ولاه و‎ [Abi] jui «ae Hy qaa Cle خي‎ dae e و‎ fe و اغْلَمُوا أَنَّ الله‎ 
„dua 5 UT oM te s (acm X JS EC 


And know that Allah?" Mighty and Majestic Made my**™ brother Ali**“° as the most 
superior of adornments of my?^?"" family. So Allah?^" Said: “The one who befriends 
him®™, and shakes his®™ hand, and befriends his??"* friends, and is inimical to 
his" enemies, |?” shall Make him to be from the most superior of the adornments 
of My?" Gardens, and from the noblest of My?™ friends and My*™ Purified ones". 


igh و گل‎ gi alt s e و أَبَاحَهُ‎ agi io xa و ڪل لَه من‎ te al es codi آهل‎ ee و من أَدْمَنَ‎ 
من بيبا‎ ob ET ud d يا ولي الله ا‎ aec oa 


And the one who is continuously upon ourf™ love of the People?"* of the 
Household, Allah?" Mighty and Majestic would Open for him eight gates of the 
Paradise, and Permit all of them for him. He can enter from whatever (gate) he so 
desires to, and each gate of the Gardens would be calling out to him: 'O friend of 
Allah?! Will you not enter through me? Will you not specialise me from between us 
(gates)?” © 


VERSE 171 


Rass لا‎ G e ce JS WAS oi مَل‎ 
{171} 59a Y 


And an example of those who are committing Kufr (disbelieving) is like an 
example of those who croak with what is not heard except for a call and a cry. 
(They are) deaf, dumb, blind, so they are not understanding [2:171] 


¿uyi Q6‏ ع JB‏ الله s $e‏ جل و WAS S e‏ في EIGE‏ لاصتا Sy RAMS‏ مِنْ o‏ 24€ و de‏ [ص] 
JES‏ الّذِي يَنْعِقُ يما [Reza Y G ba] kais Y‏ إلا sled‏ و نداءً Y‏ يَفْهَمُ ما يُرَادُ مِنْهُ Ca‏ الْمُسْتَغِيتَ» و يُعِنَ oF‏ 
Person‏ 
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The Imam (Hassan Al Askari?^?"5) said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said: And an 
example of those who are committing Kufr (disbelieving) — during their 
worshipping of the idols, and their taking the rivals from besides Muhammad**™ and 
Ali? — Salawat be upon them**"* both, is like an example of those who croak 
with what is not heard — making a sound with what is not heard, except for a call 
and a cry — it is not understood what is intended from it, so the helper would help the 
one seeking help, and assist the one seeking his assistance. 


Ab ad Soh الله لا‎ EXON A acus udi ag Loui Er : 
= مر الله عر و‎ MS دين الله‎ MR الذِينَ‎ A لى‎ pil, LS 


(They are) deaf, dumb, blind — from the Guidance, with regards to their following 
the rivals from besides Allah?®™, and the opposites of the Guardians^**"5 of Allah®™, 
those He?" Named them“ as the nest of the Caliphs of Allah®™, and Entitled 
them with the titles of preferable Imams??"5, those whom Allah?^" Appointed for the 
establishment of the Religion of Allah?^^", so they are not understanding — the 
Command of Allah®“™ Mighty and Majestic. 


Ed $ 4 á- PR a, vo € Ge ita پو ره‎ è PEE. 
«S BUR و‎ cedi] FOI GA ص تئ الله‎ 4E بَيْتِ‎ AY هدا في 0 الأصضتام» و في النصّابٍ‎ £e بن‎ ge قال‎ 


Kadi d] ósea Be 


Ali Bin Al Husayn®™ said: ‘This is regarding the worship of the idols, and regarding 
the Nasibi's) hostility to the People?" of the Household of Muhammad**™, 
Prophet" of Allah?™. They (Nasibis) are the followers of Iblees? and the hardened 
ones of his? renegades. Soon they would be going to the Abyss. 


$ و تَمَحَاتِهِ‎ IG من‎ [193505 s] AU) sei AL. بالله‎ Spa مَنْ‎ OG التجيم»‎ OUI مِنَ‎ aU ص تَعَوَّدُوا‎ all duis م قال‎ 
cdi من بُعْضتا أل‎ K ي‎ eal us Bie Uf ما هى‎ osx XS 


Then Rasool-Allah**™ said: ‘Seek Refuge with Allan?" from the Pelted Satan’, for 
the one who seeks Refuge with Allah?™ from him’, Allah®?™! would Shelter him — and 
seek Refuge — from his^ whispering suggestions, and his’? blowing, and his? 
puffings. Do you know what it is? As for his? whispering suggestions, so it is what 
he“ casts into your hearts from (having) our™ hatred, of the People^*"5 of the 
Household. 


4 44 "TES £ Ave Ae 4 Ros مزل وا‎ 49 bs, of snog TEX A 
و وا أَعْدَاءَنَاء‎ edil تُبْغِضُوا‎ SU ص:‎ QU SSi حلم من الله و‎ uie بعد ما‎ -eK GE قالوا: يا رَسُولَ الله و‎ 
مِنْهُ‎ AZ و‎ Gite Las Gadi Eh ta OU caste و‎ CaM فَتَعَادُوا من‎ Ul age s CHAR XE من‎ DL La 

dag vede $e و الله‎ ay 


They said, ‘O Rasool-Allah??""! And how can we have hatred for you??? all after 
you??"" making us recognise your??"? places from Allah*™ and your?^?"? statuses?’. 
He™ said: ‘By your hating our^" ^ friends and loving our^?"* enemies. Therefore, 
seek Refuge with Allah?" from having the love of our?^?"* enemies, and enmity of 
our^?"? friends. So seek Refuge from having ourf™ hatred and our??"* enmity, for the 
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asws asws asws 
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one who loves our enemies, so he has been inimical to us^ ^, and we 
disavowed from him, and Allah®™ Mighty and Majestic is Disavowed from him". 


محمد بن يعقوب: عن al‏ عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء [رفعة] c‏ عن هشام بن الحكم, قال: قال لي أبو الحسن موسى 
بن جعفر ale)‏ السلام): L‏ هشام» إن الله تبارك و تعالى بشر i‏ العقل 3 الفهم في كتابه» فقال: ERU ols por‏ يَسْتَمِعُونَ 
«gall‏ الآية. 


Abu Al Hassan Musa Bin Ja'far??"* said to me: ‘O Hisham! Allah*™ blessed and High 
Gave glad tidings to the people of intellect and the understanding, in His?^^" Book, so 
He*^" Said: therefore give glad tidings to My servants [39:17] — the Verse. 


و ذكر الحديث بطوله إلى أن قال: يا Y sud 65 É itha‏ يَْقِلُونَ Qui‏ و إذا قيل كم Ai oue‏ اللّهُ a5 sg vu‏ ما Lat‏ 
ade‏ آباءنا gl sf‏ كان آبِاؤُهُمْ لا يَعْقِلُونَ سَيْعاً وَ لا يَهْتَدُونَ 


O Hisham! Then He*™ Condemned those who are not using their intellects, so 
Hew Said And when it is said to them, ‘Follow what Allah has Revealed!’, they 
are saying, ‘But, we follow what we found our fathers to be upon’, even though 
their fathers were neither understanding anything nor were they Guided 
[2:170]?. 


و قَالَ و gull ses‏ كَمَرُوا YU eds all JES‏ يَسْمَعْ sled VI‏ و داءَ Lo‏ بكم ab‏ فَهُمْ لا يَعْقِلُونَ 


And Said And an example of those who are committing Kufr (disbelieving) is 
like an example of those who croak with what is not heard except for a call and 
a cry. (They are) deaf, dumb, blind, so they are not understanding [2:171]’ 3 


VERSES 172 & 173 


(172) 5, ay 285 Oy ds ما رَرَقْنَاكُمْ‎ ob آمَنُوا كُلُوا من‎ sud uf يا‎ 


O you those who are believing! Eat from the good (things) what We Provided 
you (with), and give thanks to Allah if it is Him you are worshipping [2:172] 


e‏ ولثم وم ug‏ وتا xb i ua c ZUM so‏ باغ ولا 
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But rather, (it is) Prohibited upon you, the dead, and the blood, and flesh of the 
swine, and whatever is dedicated with for other than Allah. But the one who is 
desperate, without coveting nor transgressing, so there is no sin upon him. 
Surely Allah is Forgiving, Merciful [2:173] 


uy d‏ ع قَالَ الله fe‏ و call ne Vit sd ATU ode‏ و 885 252 ص رَسُولٍ الله و satay‏ علي وَل MES sel‏ مِنْ 
OL‏ ما EAS‏ و اشكروا all‏ على ما رَرَقَكُمْ Ede $2452 xs Je eio Go‏ 


The Imam™ said: 'Allah^^" Mighty and Majestic Said: O you those who are 
believing! — in the Tawheed (Oneness) of Allah?^", and Prophet-hood of 
Muhammad ™, Rasoo™ of Allah?^". and in the Imamate of Ali*™, Guardian of 
Allah°™, Eat from the good (things) what We Provided you (with), and give 
thanks to Allah — Upon what He*™ Provided you from it, with the staying upon the 
Wilayah of Muhammad*??"" and AJj?9"5; 


ge و‎ 252 Ny CRAT على‎ Fide كلما‎ LS رها عر و حل‎ ie gi -obt ggi GU, us al pag 

BUGS و‎ ERE من‎ Sul لَعَاْنُ الل و‎ abut asc عَلَى‎ Sd ع‎ 
Allah*™ the Exalted has Protected you all with that (from) the evils of Satans®, the 
renegades upon their? Lord?" Mighty and Majestic. Therefore, everytime you all 
renew upon yourselves the Wilayah of Muhammad**™ ang AJi**". you should renew 


upon the renegade Satans^, the Curses of Allah?™, and Allah??" will Shelter you 
from their’? blowing and their puffings. 


HLF coil otii a Call قَالَ: هی ما يَنْمُحُونَ به عِنْدَ‎ GAs و ما‎ call ص قيل: يا رَسُولَ‎ ab رَسُولُ‎ SG ub 
odds coca حال‎ Eg OA 35 و‎ dS هلاكه في دينه و‎ de 
So when Rasool-Allah**™ said it, it was said, ‘O Rasool-Allah??""! And what are their 
blowing?’. Hes? said: ‘It is what they’? are blowing with during the anger in the 
human being which carries him upon his destruction in his Religion and his world, 
and they’ (also) have blown during other than the state of anger with what they? are 
destroying him with. 
IF wed ary ü die E de فَاضِلٌ‎ T C e^ fast St يُوثموة-‎ ot يَنْفْخُونَ‎ ij la 4A به‎ QA Ad la sf vi ixi 
35 قوق الأخض و كما‎ stat duet al es t ass هَذِهِ‎ CNN مدا ص ثم‎ Jus A cae اتيك‎ 
JI عَلَى‎ ál ور الشَّمْسٍ و‎ 


Are you knowing what is the most intense of what they are blowing with? It is what 
a 


they 
over us**“S, or equal to us?" "^, the People**”* of the Household. Never! By Allah?™! 
But Allah?^" the Exalted Made Muhammad**™, the Progeny?*"^ of Muhammad**™ to 
be above the entirety of this community, just as Allah?^" the Exalted Made the sky to 
be above the earth, and just as the light of the sun and the moon is more enhanced 
over the distant stars’. 


are blowing by worrying him that someone from this community is preferable 


asws 
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o Zs à peers LZ ND tá 4 1 of س‎ á Ge p 
و‎ ses مِن‎ SA و‎ eco. $850 els Ue و جَعَلَ الصَّلَوَاتٍ‎ giia S أهل البَيِتِ‎ USS جَعَل‎ je s $e all 


Rasool-Allah??"" said: ‘And as for his? puffing — so if one of you views that there is 
something after the Quran as a healing for him than our?" mention of the 
People?*"* of the Household, and from the (sending of) Salawat upon us??"5, for 
Allah?^" Mighty and Majestic Made our??"? mention, the People??"5 of the Household, 
as a healing for the chests, and Made the Salawat upon us as a deletion of the 
burdens of the sins, and a cleansing from the faults, and a multiplication of the good 
deeds. 


1 f A Fy Soo. pac Rae [4 4305 aa PE Sf] > F500 aya PES Luiz 2 مه‎ af Ws AE 
sees eS نِعْمَة الله طَاعَة مَنْ‎ AG [5,355 کشم إِيَاهُ‎ D] تَعْبْدُونَ [أي‎ oy RES i و‎ $e ع قال الله‎ guy قال‎ 
nb و حُلَمَائِهِمْ‎ e و‎ iE من‎ 


The Imam**“* said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Said if it is Him you are 
worshipping [2:172] — i.e. if it is Him?^" you are worshipping, then be thankful for 
the Bounties of Allah*™ by obeying the one He*™ Commanded with obeying him, 
from Muhammad**™ and AJi**"5. ang their**“* goodly Caliphs. 


94 of A á . 3% c.f dd so tect M quaft eis eee DUE dez vs qux 242. 4158 
OF وَ لحم الخنزير‎ RUE فيها وَ‎ Wi OS) Ce بلا ذَبَاحَةٍ مِنْ‎ Qul GE التي مَانَتْ‎ cdi Se Ee ule se Jut 

$ a 5 4 , abe "E 4 WR We llus A f ez act t 
V3 التي‎ taai hk USI يقرب ڪا‎ SN مِنَ الذبائح» و هي‎ e الله‎ ze اشم‎ su dn du slo و‎ ut 


PUN XE 


Then Allah?^" Mighty and Majestic Said: But rather, (it is) Prohibited upon you, 
the dead- which dies open-mouthed without having been slaughtered from where 
Allah™ Permitted with regards to it, and the blood, and flesh of the swine - to be 
eating it, and whatever is dedicated with for other than Allah — what the name of 
other than Allah?*^" is mentioned over it from the slaughtered, and it is which the 
Kafirs are drawing closer with by naming their rivals which they are taking to from 
besides Allah?^", 


z esed. 3 PE 5 o^ 5 o^ m m n 4 ‘we Go لم‎ RS 

م قال عر 5 de‏ فمن ole ty oct Wy hi‏ الْمُحبَمَاتٍ غَيْرَ باغ و هُوَ RE‏ باغ- yiip‏ على إمام AB‏ و لا عادٍ و 
لا eo iss es‏ في يوو من يس بتي اؤ إِمَامَةِ من ae A G eu ced‏ في da JAS‏ الْأَشْياءِ Sy‏ الله Fe Selb‏ 
سار trs GL Ud Sy‏ 2% جين aS ctf‏ في الضّرُورة ما حرم في SEI‏ 


The Mighty and Majestic Said: But the one who is desperate — to something from 
these Prohibitions, without coveting- and he is without a desire (for it) — during the 
necessity — upon an Imam*??" of Guidance, nor transgressing — nor giving 
significance by speaking with the falsehood regarding a prophet-hood of the one who 
isn't a Prophet”, or (speaking of) Imamate of the one who isn't an Imam??'^, so 
there is no sin upon him - in taking these things, Surely Allah is Forgiving, 
Merciful [2:173] — a Veiler of your faults, O you Momineen! He*™ is Merciful with 
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you where Hew Permitted for you during the desperation what Hew Prohibited 
during the ease".9* 


عن بعض أصحابناء قال: 


أتت امرأة إلى عمرء فقالت: يا أمير المؤمنين» إن فجرتء فأقم في الحد, فأمر برجمهاء و كان علي أمير المؤمنين (عليه السلام) 
حاضراء قال: فقال له: «سلها كيف فجرت؟» قالت: كنت في فلاة من الأرض» أصابني the‏ شديد» فرفعت لي خيمة فأتيتهاء 
فأصبت فيها رجلا أعرابياء فسألته الماء» ab‏ على إلا أن امكنه من نفسيء» فوليت عنه هاربة» فاشتد بي العطش حت غارت 


عيناي» و ذهب cal‏ فلما بلغ ذلك مني أتيته فسقاني و وقع علي. 


‘A woman came to Umar, so she said, ‘O commander of the faithful! | have 
committed adultery, therefore apply the Legal penalty of the Law’. So he ordered for 
her to be stoned (to death), and Amir-Al-Momineen??"* was present. So he??"? said 
to him: ‘Ask her, how did she commit adultery?’ She said, ‘I was in the wilderness of 
the earth. | was struck by extreme thirst, and | came across a tent. Therein was a 
Bedouin man, so | asked him for the water. So he refused it except that | allow him 
upon myself. So | turned away from him fleeing. But the thirst intensified to the extent 
that my eyes were sunk, and my tongue went (could not speak). So when | reached 
to that point, | went to him, and he quenched my thirst and came upon me’. 


فقال له علي (عليه السلام): «هذه التي قال الله: فَمَن i‏ غَيْرَ [باغ ole Y s‏ فلا )2 عَلَيْهِ و هذه غير] باغية و لا dle‏ 


فخل سبيلها». فقال عمر: لولا علي SUA‏ عمر. 


So AIi?*"* said to him: ‘This is the one for whom Allah*™ Says But the one who is 
desperate, without coveting nor transgressing, so there is no sin upon him 
[2:173] and this is neither desiring not exceeding the limit, so open the way for her’. 
So Umar said, ‘Had it not been for Ali^?"5, Umar would have been destroyed! €? 


قال: و يؤيد هذا ما رواه أبو ب حعفر الطوسي بإسناده إلى الفضل بن شاذان» عن داود بن كثير» قال: 


And it is supported by this, what has been reported Abu Ja’far Al-Tusi by his chain going up to Al-Fazl 
Bin Shazaan, from Dawood Bin Kaseer who said: 


قلت uS‏ عبدالله (عليه السلام) أنتم الصلاة في كتاب الله عز و fe‏ و أنتم الركاة» و أنتم الحج؟ فقال: by‏ داود» نحن الصلاة 
في كتاب ele guten on EDS tre‏ > و نحن الشهر الحرام» و نحن البلد الحرام» و نحن كعبة M‏ و 
نحن قبلة call‏ و نحن وجه cal‏ قال الله تعالى: cd 1s e thd Lt‏ و نحن UN‏ و ن البينات. 

‘I said to Abu Abdullah?*"5, *You**"* (Imams?*"5) are the Salat in the Book of Allan??" 


Mighty and Majestic, and your?^"? are the Zakat, and you?"5 are the Hajj 
(Pilgrimage)? The Imam*??"* said: ‘O Dawood! We*??"* are the Salat in the Book of 


534 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 348 & 349 
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Allah?^" Mighty and Majestic, and we**“S are the Zakat, and we?^?"? are the Soam 
(Fasts), and we??? are the Hajj (Pilgrimage), and we?^?"* are the Sacred Months, and 
we**“S are the Sacred cities, and we?" "^ are the Kabah of Allah?*^", and we?" are 
the direction (Qiblah) of Allah™, and we??"* are the Face of Allah?®™. Allah®?™ Said: 
And for Allah is the East and the West; therefore wherever you turn to, so 
there would be the Face of Allah [2:115], and we**“* are the Signs, and we??"? are 
the clear proofs’. 


و عدونا في كتاب Al‏ الفحشاء 3 المنكر 3 البغي» و الخمر و ETAN‏ 3 الأنصاب 3 «js‏ 4 الأصنام و الأوثان» 3 الجبت 3 
الطاغوت» و الميتة و الدم و لحم الخنزير. 


And our®™ enemies in the Book of Allah??" are: -The immoral, and the deniers, and 
the oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the 
divining arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead 


and the blood, and the flesh of the swine'. 596 


عن حماد بن عثمان» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: Tal u$‏ غَيْرَ باغ $ لا gle‏ قال: «الباغي الخارج على الإما» 
و العادي اللص». تفسير P‏ 

From Hamad Bin Usman, from Abu Abdullah™ regarding His*™ Words But the 
one who is desperate, without coveting nor transgressing [2:173]. He??"5 said: 


‘The الباغي‎ is the one rising (in battle) against the Imam??"^, and the transgressor is 
the thief". 597 


عن أبي بصير» قال: ممعت أبا عبد الله ale)‏ السلام) يقول: pou‏ لا يشرب الخمر» Y wy‏ تزيده إلا شرا» OU‏ شربها قتلته» 
فلا يشربن منها قطرة». تفسير العيّاشي 
From Abu Baseer who said, ‘I heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The desperate one‏ 


cannot drink the wine, because it would not increase him except for evil. So if he was 
to drink it, it would kill him. Therefore, do not drink even a drop from it".9* 


de $ $e «D عليه السلام ) في قول‎ ( all we ul عَنْ‎ SLR بن‎ G عن الْوَشَّاءِ عَنْ‎ ahd a عن‎ 4E S uud 
ae هي‎ di اضطرًا‎ I$] Sezai WS Of ut d GEN و الْعَادِي‎ ali se oul باغ و لا عادٍ قال‎ ox ys 
. EI في‎ ES أن‎ UE هي عَلَى المُسْلِمِينَ وَ ليس‎ ES ele هي‎ pS uade 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic But the one who is desperate, without coveting nor transgressing 
[2:173]. He??"* said: ‘The ‘desiring’ is the one who desires the hunting, and the 
‘exceeding’ is the thief. It is not for these two that they should be eating the dead 
when they are desperate to it. It is Prohibited upon them both. It is not upon them 


(تأويل الآيات 1: H9‏ 2 636 
1 74/ 454 537 
1 152 8 
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just as it is upon the Muslims, and it is not for them that they should be shortening in 
the Salat'? 


VERSES 174 - 176 
a Gale i Bie m ; 
à يا كُلُونَ‎ v d.i ت‎ Us E وَيَشْئَرُونَ به‎ GES! يفون ما آل الله من‎ EU 5l 
{174} Ji cde zs ust s aaa ass الله‎ 4k Ns 500) zs 


Those who are concealing what Allah Revealed from the Book and are 
purchasing a small price with it, they are not devouring into their bellies 
except for the Fire, nor will Allah be Speaking to them on the Day of Judgment, 
nor will He be Purifying them, and for them would be a painful Punishment 
[2:174] 

Z € 


s 


Ó عَلَى‎ ai u$ O Sak Xd dy DSA i ERU OEN 
{175} 
They are those who are buying the straying by (selling) the Guidance, and 


(buying) the Punishment by (selling) the Forgiveness. So what would be their 
patience upon the Fire? [2:175] 


Aui ds ud CUS) في‎ i s وإ‎ C 5 gi cu J dn Sb aus 
(176) 


That is because Allah Revealed the Book with the Truth, and those who are 
differing regarding the Book, they are in discord, remote (from the Truth) 
[2:176] 


َالَ May‏ قَالَ do ste tl‏ في aio‏ الْكَاتِنَ ed‏ أل ci‏ إن dtu 32855 sh‏ الله مِنَ الكتاب الْمُشْتَمِلٍ عَلَى 


bitig 4 BASS SUB LE OLY به‎ OY و‎ ded el dep e a و‎ att ot ص على‎ E SS 
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The Imam (Hassan Al Askari**“*) said: 'Allah^^" Mighty and Majestic Said in 
describing the concealment of ourf™ merits, the People?" of the Household: 
Those who are concealing what Allah Revealed from the Book — the inclusive 
upon the mention of the preference of Muhammad**™ over the entirety of the 
Prophets?*, and the preference of Ali*™ over the entirety of the successors?, and 
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are purchasing — by the concealment - a small price with it — concealing it in order 
to be taking upon it displays from the world easily, and they would be attaining with it 
in the world, by the ignorance of the servants of Allah®™, a governance. 


rd od 0 a a Í 0 0 4 H 0 4 E E A‏ قم 
Ady : jus xD Qu‏ ما يَأْكُنُونَ في ess ast‏ الْقيامَةِ إلا iti‏ بدلا من sedi [rest]‏ من st B‏ الحقّ. 5 لا 

Zé ESTE 5 A n. $ A وروم ر ري‎ HH of 8 Ye Nr "» ^4 up E 2 [2 Ye 
من‎ BET و‎ «aii Fae GBT ينس العَادُ‎ seks و‎ HUE و‎ Hisl Ol EUS الله يوم القيامة يكلام عر بل‎ galt 


OUS‏ و قَدَّمْتُمْ GET pa‏ و ASE ta att‏ و عَادَيْتُمْ tà‏ وليه 


Allah?" the Exalted Said: they are not devouring into their bellies — on the Day of 
Judgment - except for the Fire — instead from their small achievement from the 
world due to their concealment of the Truth. nor will Allah be Speaking to them on 
the Day of Judgment — with good Speech, but He*™ would be Speaking to them by 
Cursing them and Disgracing them, and He*™ would be Saying: "You are evil 
servants! You altered My*™ sequence and placed last the one whom |*™ Placed as 
first, and placed first the one whom |°™ Placed last (Rejected), and befriended the 
one whom |*™ was Inimical to, and were inimical to the one |?™ Befriended. 


2 á EJ å 4t Az 
Siu UG ع-‎ n GAT و‎ e و‎ ASB مُوَالاةُ‎ Us تذُوبُ و تَصْمَحِْ- إِذَا قَرَنَ‎ G الذنُوب‎ Y eaid من‎ Reid و لا‎ 
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nor will He be Purifying them - from their sins, because the sins rather, tend to 
melt and vanish when paired with the Wilayah of Muhammad®*™ and AJi??"* and 
their™ goodly Progeny??"5, So, as for what is not paired with it, what is declined 
from the Wilayah of Muhammad**™ and his*?"" Progeny??"5. so those sins would be 
multiplied, and its crime is increased, and its consequential Punishment would be 
magnified. and for them would be a painful Punishment [2:174] — excruciating 
pain in the Fire. 
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They are those who are buying the straying by (selling) the Guidance — taking 
the straying instead of the Guidance, and the annihilation in the House of doom in 
exchange from the happiness in the House of the tranquillity and the place of the 
righteous ones. and (buying) the Punishment by (selling) the Forgiveness — they 
are buying the Punishment which they are deserving of due to their friendship with 
the enemies of Allah*™ in exchange from the Forgiveness which would have 
happened to be for them if they had befriended the friends of Allah*™, So what 
would be their patience upon the Fire? [2:175] — how audacious they are upon 
doing what would Obligated upon them the Punishment of the Fire. 
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That — meaning that Punishment which is Obligated upon them due to their sins and 
their crimes of opposing their Imam??"^, and their decline from the friendship of the 
Chief of the creatures of Allah?^" after Munammad**™, His*™ Prophet®*™, js njg52ww 
brother, his*?"" successor**"’. 


Ob‏ الله Je aie cus s‏ الكتاب- الي Eg‏ فيه من حالف Saket‏ و icio CHE‏ و seth g gA‏ الْمَاسِقِينَ 
JB‏ الْكتاب بالق Of‏ ما Oded‏ به Wiel‏ و BE Y‏ 


is because Allah Revealed the Book with the Truth — Revealed the Book which, 
wherein are threats against the one who oppose the rightful ones and keep aside 
from the truthful ones, and proceeded in the obedience of the mischief-makers. The 
Book was Revealed with the Truth that what they are being threatened with would hit 
them and will would not miss them. 


و sul Ó‏ الوا ني الكتاب فَلَمْ يُؤْمِنُوا cw‏ قال بَعْضُهُم: Oy‏ خر و ER‏ إِنَّهُ شِغرٌ. و GUL DUS É, aks‏ بَعِيدٍ 
we‏ بَعِيدَةٍ عن GMS Bi‏ شق و هُمْ في شق AN o‏ 


and those who are differing regarding the Book — so they are not believing in it. 
Some of them say, ‘It is sorcery’. And some of them say, ‘It is poetry’. And some of 
them (say), ‘It is divination, they are in discord, remote (from the Truth) [2:176] — 
in opposition, far from the Truth, as if the Truth is (to be found) in doubt, and they are 


in a doubt other than it, opposing it".5^9 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن ULE‏ عن عثمان بن عيسى» عن عبد الله بن مسكان» عمن 


دکره» 


عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: Ld‏ أَصْبَرَهُمْ عَلَى النَّارٍ. قال: «ما أصبرهم على فعل ما يعلمون أنه 
يصيرهم إلى النار!». 

from Abu Abdullah*"5 regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic So what 
would be their patience upon the Fire? [2:175], said: ‘What (can make them to 


be) patient upon a deed what they are knowing that it would take them to the 
Fire?’ 


أبو علي الطبرسي: عن علي بن إبراهيم» بإسناده عن أبي عبد الله ade‏ السلام): «ما أجرأهم على النار!». 


°° Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 352 
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from Abu Abdullah?" having said (regarding So what would be their r patience 
upon the Fire? [2:175]): ‘What is making them audacious upon the Fire?’ 


VERSE 177 


Si ويم‎ sly ont عن‎ Sh ولك‎ pale ata gs شرك‎ oi آذ‎ gh سن‎ 
ai وَالْمَسَاكِينَ‎ ais gi حُبّهِ دوي‎ e الْمَالَ‎ 315 Gly وَالكِتَابٍ‎ Ky 
67 idee 15) jens 64,2) $5 d XJ! ls ÉI (s وَالسسَائلِينَ‎ J 
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(1771 


It isn't righteousness that you should be turning your faces facing the east and 
the west, but the righteous is the one who believes in Allah, and the Last Day, 
and the Angels, and the Book, and the Prophets, and gives the wealth over his 
own love (for it) to the ones with relationships, and the orphans, and the poor, 
and the travellers, and the beggars, and regarding the necks (freeing slaves), 
and establishes the Salat, and gives the Zakat, and they fulfil their promises 
when they are promising, and the patient ones during the adversity and the 
desperation and when distressed; they are those who are true, and these, they 
are the fearing ones [2:177] 


قال الْإِمَامُ ع: قال ¿Jé‏ : وا AN uid SES d e‏ كال: 5j‏ رَسُولَ dr‏ ص لما مَل We‏ ع و gl‏ عَنْ Xe als.‏ 
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و LAT‏ ع ERR Re‏ و حَاسِنِهِمْ مَحَرَتٍ الْيَهُودُ وَ النَصَارَى RE‏ 


The Imam (Hassan Al Askari^"^) said: ‘Ali Bin Al Husayn™ said: ‘It isn't 
righteousness that you should be turning — the Verse. When Rasool-Allah??"" 
preferred Ali*™ and informed about his?"* majesty in the Presence of his 
Lord*™ Mighty and Majestic, and clarified about the merits of his®™ Shias and the 
helpers of his??"* call, and Rebuked the Jews and the Christians upon their Kufr and 
their concealment of the mention of Muhammad??"" and Ali*™, ang their?*"* 
Progeny??"5, (which were) in their Books of their?^?"? merits and their??"* beauties, the 
Jews and the Christians prided against them??"^, 


asws 


GA مُوسَى التي‎ MB و هي‎ dd, Soke اليل‎ LE و فيتا من‎ E iCal هَذِهِ‎ Gs صليتا إِلَ‎ 26 a cus 


مجمع البيان 1: 470 642 


648 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So the Jews said, ‘We have prayed this Salat towards our Qiblah numerously, and 
among us are ones who revive the night (stay awake) praying towards it, and it is the 
Qiblah of Musa“ which he“ has ordered us with’. 


IT عيسى التي‎ WB و هي‎ lel Soke اليل‎ A Zsa فيا‎ 5 eS الَا‎ ods ls i ele 36 و قَالَتِ النّصَارى:‎ 


And the Christians said, ‘We have prayed this Salat numerously towards our Qiblah, 
and among us are ones who revive the night (stay awake) praying towards it, and it 
is a Qiblah which Isa® ordered us with’. 


bese de AA جح‎ SH Gls d Doble gro OH gus اق را‎ Tig M ره‎ Un 


And each one of the two groups said, ‘Do you ™ view that our Lord?" would 


Invalidate these numerous deeds of ours, and our prayers towards our Qiblah 
because we are not following Muhammad**™ upon his**™ personal desires with 
regards to himself**™ ang his**™ brother AJj?*"*^'. 


D 


TENA bi tg و‎ OBB تَسْتَحِقُونَ ا‎ 5 OLLI tg Sys gh الطَاعَة‎ Shh od ص‎ Anz تَعَالَ: ل يا‎ abi da 
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So Allah*™ the Exalted Revealed: “Say, O Muhammad**™! It isn’t righteousness — 
the obedience by which you would be achieving the Gardens with and be deserving 
the Forgiveness and the (Divine) Pleasure with it, that you should be turning your 
faces — by your prayers - facing the east - O you Christians — and — facing the 
west - O you Jews, and you are opposing the Command of Allah*™ are enraged 
upon the Guardian**"* of Allah?™. 


å 9 z Š pi £o ° t 3 ~ PX NA 
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but the righteous is the one who believes in Allah — that He*™ is the One, the 
Alone, the Individual, the Solid. He™ Reveres the one He™ so Desires to, and 
Honours the one He*™ so Desires to, and Disgraces the one He*™ so Desires to 
and Humiliates him. There is neither a repeller of His?" Command, nor is there an 
overturner of His*™ Decision. 


Y و التي‎ aes Es es أخوة و‎ e Mg و‎ cod سيد‎ 1 Gag من‎ tali التي‎ ancl esi ب اليم الآخر‎ S4 و‎ 
PERTE 
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Ae SAN في‎ SAIN و‎ at الْمُحْسِنُوَ‎ 

And - believe in, the Last Day — Day of Judgment in which the most superior one to 
be Fulfilled with, would be Muhammad**™, Chief of the Mursils??, and after him**"* 


would be  AIi??"5, his??"" brother, and his??"" successor?^"5, Chief of the 
successors®™. And (the Day) in which no one from his??"* Shias would be present 
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except there would be an increase in his light during it, so they will be travelling in it 
to the Gardens of Bliss, him and his brothers, and his wives, and his offspring, the 
doer of good to him, and the defenders of his in the world. 


و eu Y‏ من أَعْدَاءٍ Vel ee‏ إلا a su Wel Voss‏ إِلَ الْعَذَابٍ dN‏ هُوَ و SIGE‏ في ote‏ و ayo‏ و cabs‏ و 
ogni‏ گائوا ني الذنيا ja a‏ فة peek‏ ]2[ 


Nor would anyone from the enemies of Muhammad*??"" be present except its 
darkness would overwhelm him, so he would travel in it to the painful Punishment, 
him and his associates in his beliefs, and his religion, and his doctrines, and those 
who were going closer to them when they were in the world, without there being 
dissimulation, to get their rights from him. 


و التي OU wot‏ فيها: ياء لتا stai‏ 52 و عل و شِيعَتَهُمَاء و Ue Ue‏ أَعْدَاءَ td‏ و عل و اهل Negi‏ 


(And the Day) in which the Gardens would be calling out: ‘To us! To us, O friends of 
Muhammad**™ ang AJji??"*? ang their??"* Shias!’ And ‘Away from us! Away from us, 
enemies of Muhammad**™ ang Ali?" and the people who opposed them!’ 


و تاي at edi Ce e OS‏ و te‏ و شِيعتهْمَاء و AF adr LU‏ و علي و شِيعَتَهُمًا. 


And the Fires would be calling out: 'Away from us! Away from us, friends of 
Muhammad ™ ang Ali™ and their??"* Shias!’ And, ‘To us! To us, enemies of 
Muhammad*??"" ang Ali“™® ang their?*"* Shias!’ 


Seedy مَنْ تُدْحِلَانِه امانا‎ UL JAD في‎ UE و أَنْ‎ cel, tal dus al 5 sje « $522 beds duis ess 
و أهلا و سَهْلا.‎ pe Ley 
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The Day (in which) the Gardens would be saying: ‘O Muhammad**™, and O Ali 
Allah?^" the Exalted Commanded us with being obedient to you?^?"? both, and that we 
(only) Permit the entry into us the ones whom you??? (permit to) enter. Therefore fill 
us with your?^?"? Shias. Welcome to them, welcome to them!’ 
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And the Fires would be saying: ‘O Muhammad**™ ang O Ali**“*! Allah?™ the Exalted 
Commanded us with being obedient to you??"* both, and he should be incinerated 
with us, the one whom your?" both order with his incineration. Therefore fill us with 
your??"* enemies!’ 
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and the Angels — And the one who believes in the Angels that they are infallible 
servants, not disobeying Allah®™ Mighty and Majestic is whatever He™ Commands 
them and they are doing whatever they are being Commanded with, and that the 
noblest of their deeds regarding their ranks is what which they are being ranked with, 
from the earth to the Throne, is the Salawat upon Muhammad*??"" and his*?"" goodly 
Progeny??"5, and to supplicate for the Mercy of Allah®™ for their??"* pious Shias, and 
(supplicating for) the consecutive Curses for theirf™ outspoken enemies, the 
hypocrites. 


و الكتاب و oe‏ بالكتاب اي Jf‏ ال مشتيلًا ee gus Ss e‏ و ani dep ge‏ و Gud‏ 3 
inean‏ ا d‏ حص sists‏ مِنَ الْعَالَمِنَه و e‏ 33 فصل مَنْ aged‏ و أطَاعَهُمَا مِنَ pes coxa!‏ من di‏ 
من الْمُعَانِدِينَ و CBN‏ 


and the Book — and believing in the Book which Allah?^" Revealed, inclusive upon 
the mention of the merits of Muhammad** and Ali**"*, Chief of the Muslims and the 
successors’, the one particularised with what no one from the worlds has been 
particularised with, and (inclusive) of the mention of the merits of the one who follows 
them?*"* and obeys them??'"5, from the Momineen, and hate the one opposes 
them??"5 from the enemies and the hypocrites. 
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" 
به مُسَلمِينَ 


and the Prophets — and the one who believes in the Prophets? that they** are the 
most superior of the creatures of Allah?^" in their entirety, and they”, all of them, 
pointed upon the merits of Muhammad**™, the Chief of the Mursils??, and the merits 
of AIli*?"5. Chief of the successors™, and merits of their^?"? Shias over the rest of the 
believers in the Prophets?, and that they (the previous Prophets? were 
acknowledging the merits of Muhammad?" and Ali??"*. and they?? were submitting 
to them" both with what Allah?" had Particularised them™ with. 


$45 عَنْ‎ dues aui إلا‎ GÀ من‎ ael ad ens Liu -pii و‎ BAN ge محمد ص‎ est jus di Bf و‎ 
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And that Allah?™ the Exalted Gave Muhammad**™, from the nobility and the merits, 
what no one from the Prophets** have named with, except Allah*™ the Exalted 
Forbid him?? from that, and Rebuked him“, and Commanded him?? that he?? submits 
to Muhammad ™ ang Ali**"°, and their^?"? goodly Progeny**"* of their??"? merits. 
And Allah?™ has Graced Muhammad**™ with the Opening of the Book over the 
entirety of the Prophets?, and did not Give to anyone before him??"" except what 
He*™ Gave to Suleyman?? Bin Dawood*® from it, ‘In the Name of Allah" the 
Beneficent, the Merciful [1:1], so he?? viewed it as the noblest than the entirety of 
his** kingdom, what he“ had been Given. 
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Y وَ كَيْفَ‎ bat الي وَعَبْتَهَا لي. قال الله تَعَالَ: يا‎ - SUE ee عِنْدِي من‎ BY UL گلمَاتِ-‎ t AG ns يا‎ dus 
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US‏ يا ols GEL‏ سبع ما wha aÍ‏ سيد Gd‏ تام AG‏ اتاب إلى آخرهًا. 


So he (Suleyman??) said: ‘O Lord*™! How noble are these from the words. These 
are more preferable in my** presence that the entirety of my^? kingdom which You?^" 
have Granted to me. Allah*™ the Exalted Said: “O Suleyman**! And how can it not 
happen to be like that, and there is none from a servant nor a maid who names 
Me™ with it except I?^" shall Obligate for him, from the Rewards, a thousand 
multiple of what I?” would Obligate for the one who gives in charity with a thousand 
multiple of your^? kingdom. O Suleyman**! These are seven (Verses) what I?^" would 
be Granting to Muhammad**™”, Chief of the Prophets?, complete Opening of the 
Book, up to its end". 


i شرف‎ als sf OEE بجا‎ xcii buat تَعَالَ: يا‎ in ju uad لي أَنْ اساك‎ SS أ‎ esu idus 
So he® said: ‘O Lord?" Will You” Permit me® to ask for the complete of it?’ 


Allah?" the Exalted Said: “O Suleyman**! Be content with what I7"! have Given 
you, for you?? will never (be able to) reach the nobility of Muhammad*??"" 
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4558 gj WS oh Ob se كما أخرخث آَم‎ uss عن‎ Ue RU We محمد و مَضْلِهِ و‎ ws e egit U AY و‎ 
z a1 De; 0% رو‎ ۶ eo 3 á^ 
das يَكُونَ لَه‎ Sf ays lags Y Of deat في الشّجِرَة- التي‎ as 


saww 


And beware of suggesting upon Me*™ a level of Muhammad ™, and his??"" merits, 
and his™ majesty, for I^^" will Exit you?? from your“ kingdom just as I^^" Exited 
Adam? from those Gardens due to what he? suggested of the level of 
Muhammad*??"" regarding the tree which |? had Commanded Him*^" that he“ 
should not go near it. He® was (also) wishing that their??"* merits would happen to 
be for him?*. 


4 st e ax Boe VLDE ALL. Ls ee DIETE TM 952 ر #8 + ونح(‎ 4 
عَلَى‎ A عَلَى 6 مراتبهي و مُصْبَانُهَا شيعي و‎ aed آل‎ GLa ee و‎ que Guat sS و‎ Sed DÀ iat و هي‎ 
(BEAL عِنْدِي‎ padi مِنْ رجات‎ Sue ue) od E Gals و‎ ests [قذر]‎ 


And it is a tree, its origin (roots) is Muhammad**™”, and the biggest of its branch is 
Ali™, and the rest of its branches are the Progeny??"" of Muhammad**™ in 
accordance of their??"? ranks, and its twigs (leaves) are his??"" Shias and his??"" 
community — upon a measurement of — their ranks and their states. It isn't for 
anyone, O Suleyman, from the levels of the merits in My*™ Presence, what is for 
Muhammad???» 


JN od Of ue و‎ E85 فَقَالَ: يا رٿ سَلْمْتُ و رَضِيت؛ و‎ ABO uds Gu cns يا‎ buds Q6 عند دَلِكَ‎ 


NI cS d 


So during that, Suleyman? said: ‘O Lord*™!! Cause me? to be content with whatever 
You*™ have Graced me^". So He*™ Caused him?? to be content. He“ said: ‘O 
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Lord?™! | submit, and am pleased, and am content, and know that there isn’t for 


anyone the like of the levels of Muhammad*??""; 


A و‎ WB tp ad] exte iio و‎ Qui Ze عَلَى‎ cei من‎ Sie i أغطى في‎ en و آتى الْمالَ على‎ 

quM صّحِيحٌ‎ AS «zd 
and gives the wealth over his own Love (for it) — gives for the Sake of Allah*™ to 
the deserving ones from the Momineen upon His*™ love over his own lover for the 


wealth and the intensity of his own need to it, (although) he hopes for the life and 
fears the poverty, because it is correct, scarce (hard to come by). 


dnd RES SN و‎ aS al عن‎ sale dei bs و‎ abi 56 Bie Y S أو‎ gas لِقَرَابَةِ ال الْمَُرَاِ-‎ Let iud دوي‎ 


SN ich Je shy وَ‎ Be 


to the ones with relationships - gives to the relatives of the Prophe , the poor 
ones, as a gift or (as an act of righteousness), not as charity, for Allah?^" Mighty and 
Majestic has Deemed them as being loftier that (be recipients) of the charity. And 
gives to his own relatives as charity, and (as an act of) righteousness, and upon 
whichever cause he so wants to. 


pow 


Áo 5 Bie ah as و‎ dio Y by eA مِنْ بني هَاشِم‎ ath seti و‎ 


and the orphans — and gives to the orphans from the Clan of Hashim®, the poors 
ones, as (an act of) righteousness, not charity, and gives to the orphans of others as 
charity and as a help. 


Ai و الْمَساكِينَ مَسَاكِينَ‎ 
and the poor — the poor ones of the (general) people. 
مَعَهُ.‎ BEY به‎ asl وَ ابْنَ الستبيل الْمُجْتَارٌ‎ 


and the travellers — The one who travelled more than he anticipated, the ones cut 
off from his means, there being no expense monies with him. 


و sarah‏ الَّذِينَ Gola 5 O‏ الصدَقَاتِ. 
and the beggars - those who are begging and are asking for the charities.‏ 
s‏ في الرقاب MARD SED Led GE‏ 


and regarding the necks (freeing slaves) - the contracted ones, assisting them to 
pay off (their outstanding contract) so they would be liberated. 
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َالَ: Bg‏ 1 يکن alll cess I se dcs est Ju M‏ و 5 232 رَسُولٍ al‏ ص» و لُيَجْهَرْ Ula,‏ و 
coz gai sie Cole Grey‏ و بتفضيلتا عَلَى o [Ji] po‏ و تَفْضِيلٍ at‏ عَلَى cet gle‏ و مُوَالاةٍ BS‏ و 


á 


xs Y JE Y ab 


si‏ 5 مُعَادَاةٍ أَعْدَائهِ. 


He?*"5 said: ‘So if there does not happen to be wealth for him, he should carry the 
sympathy, so let him renew the acknowledgment of the Tawheed of Allah?^", and the 
Prophet-hood of Muhammad**™, RasooI[??"" of Allah?™, and let him be vocal with 
our^?"? merits, and the acknowledgement with the Obligatory of our??" rights, the 
People??"* of the Household, and with our™ preferences over the rest of the 
progenies of the Prophets?^?, and the preference of Muhammad**™ over the rest of 
the Prophets?, and the friendship of our?^?"? friends and the enmity of our^?"^ 
enemies, and the disavowment from them, whoever they may be, (whether they are) 
their fathers, and their mothers, and the ones with their relationships and their 
cordiality, for the Wilayah of Allah*™ cannot be attained except by the Wilayah of 
His*™ friends and the enmity of His*™ enemies. 


و Socal al‏ قَالَ: و All‏ 4 مَنْ أَقَامَ es SIE‏ وَ عَلِمَ Of‏ كبر RA Wags‏ فيهاء و eui‏ منها- مُغْترفاً Lai‏ 
محمد ص سَيّدٍ oé‏ و whe]‏ و الْمُوَالاةٍ hed‏ الأَوْصِيَاءِ- و ge oth Last‏ سيد ISI‏ و 88 GES‏ و PÍ fea‏ دار 


Bet SN ud بعد‎ -i 


and establishes the Salat — And the righteousness. And act of righteousness of the 
one who establishes the Salat with its limits, and knows that the greatest of its limits 
entering into it, and the exiting from it, is acknowledgment of the merits of 
Muhammad** as the Chief of His*™ servants and His*™ maids, and the Wilayah of 
the Chief of the successors**, and the best of the pious ones, Ali**“°, Chief of the 
righteous ones, and guide of the chosen ones, and the most superior of the 
inhabitants of the House of Bliss after the Prophet??"". the Pure, the Chosen one. 


Gs و‎ que Qin, و هُو أن يجهر‎ alie uic ISS بريه‎ Ju يكن لَه‎ p coed لإخوانه‎ ade اة‎ Sj T و‎ 
ex y G ÁI Ske pled و‎ dade 15) JS uL 13) لمحن‎ oll s ie 13) Ug Xie Mat و يَسْتَعْمِلَ‎ 508 SEURS 


BSS و‎ Xa مَعَهُ‎ Fa G و‎ cue و لا يَقْدَحُ في‎ d 


and gives the Zakat — the Obligatory upon him, to his Momineen brethren. So if 
there does not happen to be wealth for him to pay Zakaat with, so the Zakat of his 
body and his intellect, and it is that he should be vocal with the merits of Ali?" and 
the goodly ones from his®™ Progeny**“* when he is able to, and he should utilise 
the dissimulation during the affliction when they prevail, and the tribulations when 
they descend, and the enemies when they overcome, and interact with the servants 
of Allah*™ with what neither would be Religion be dented with, nor would his honour 
be slandered with and with what his Religion would be safe with and (as well as) his 
world. 
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aig Ls عل‎ bik و‎ ase [e] a o7 الذي‎ tore 5, .و‎ dp wb فة على‎ Ig atn بِاسْتِعْمَالٍ‎ s 

igs oii و‎ apie و‎ anal و‎ Lig الله لَه‎ las 6 التي‎ 
So it is the utilization of the dissimulation, to save himself (to be) upon the obedience 
of his Master?^?"5, and protect the honour which Allah?” has Necessitated upon him 
to protect it, and preserves his wealth upon himself which Allah?" has Made to him 
as a standing, and for his Religion, and his honour, and his body as a strength. 


edi He $ tla uc NU Mo gaat JIL من‎ of و‎ «GS Jual s. a الآحذِينَ‎ agile mayoral 5d 4 
MESA REI 


And curse be upon the ones (Allah? is) Wrathful upon, the seizers of the 
characteristics with its disgrace, and traits of its anger, in order to repel the rights 
from its rightful ones, and their submission of the Mastership to other than its rightful 
ones. 


JS و‎ aU فيه‎ cet E E عُهُودِهِمْ أذ‎ bH ia 5 قَالَ:‎ hile يعفدم | إذا‎ 6s, $06 2 
js 555 o cud BO و الْمُسْرفِينَ‎ RATE -Gimir Y مَنْ‎ de ti A A يضَعُوا‎ zi S of ود‎ aly da s 
fe و عَلَامَاته» الذي‎ YS من‎ be لِمَا‎ pees $ lig GD الْوَاصِفِينَ‎ cautes A s بِدَلَالَتهِ-‎ ale Al 

age‏ من egaki oa cei Ad‏ الْمتَمَروِينَ. 


Then He*™ Said: and they fulfil their promises when they are promising - and 
from the greatest of their promises is that they will not conceal what they are 
knowing from the nobilities of the one whom Allah?" Ennobled, and the merits of the 
one whom Allah?" Merited, and that they will not be wasting the noble names upon 
the one who is not rightful of it, from the derogators, and the extravagant ones, the 
straying ones, those who are straying from the one?^*"* whom Allah?^" Pointed upon 
with His?^^" Evidence, and Particularised with His*™ Prestige, those who are 
describing him?*"* with opposite to his**“° description, and the deniers to what they 
are recognising from his**“° evidences and his?^?"? signs, those who are naming with 
their??""* names the ones who aren't with the qualifications, from the derogators and 
the insurgents. 


4 م قَالَ: و Engel‏ في NOT‏ يَعْني في ay‏ الْأَعْدَاي وَ Y‏ عدو cox wie‏ من إئليس و مَرَدَتِه Cand‏ به» $ ARM‏ وَ AG,‏ 
VT‏ عَلَى kA‏ و "d esa all‏ 


and the patient ones during the adversity — meaning during the wars of the 
enemies, and there is no enemy more inimical that Iblees^ and his? renegades 
cheering him?, and he can repel him? and them with the Salawat upon 
Muhammad'?"" and his?" goodly Progeny??"5, 


و id ean‏ وَ BAN‏ و لا ÀM AS‏ مِنْ د leks hah ss‏ إلى BSS)‏ م من أَغْدَاءٍ آل ium‏ 
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and the desperation - the poverty and the difficulties, and there is no poverty more 
intense that the poverty of the Momin, leading him to the sufficing from the enemies 
of the Progeny?^?"* of Muhammad???" 


stas‏ عَلَى 905« s‏ يرَى ما Bel‏ من niu‏ مَغْتماً cy exo‏ وَ يَسْتَعِينُ wah de AG G‏ 35 ولاية Gai‏ الطاهرين. 


He should be patient upon that, and he should view what he takes from his wealth as 
booty to cursing them with, and he should seek assistance with what he is taking 
upon renewing the mention of the Wilayah of the goodly, the Pure (Masumeen*??"5), 


4 ےه‎ Wr uio ie Geen 3 PS TE EE. AA. safe, Vou EH » 
eds لِسَانِه‎ $ ed gi و‎ car وَل‎ e رَسُول الله ص و عَلَى‎ AXE الله و يُصَلَي عَلَى‎ Sas Jui Ge Xe UN و جين‎ 
al أَغْدَاءَ‎ GUIS يُعَادِي‎ 5 cal 


and when distressed — during the intensity of the fighting, he mentioned Allah®™ 
and sends Salawat upon Muhammad*?"", Rasool**"" of Allah?™ and upon Ali?*"5, 
Guardian?^?"* of Allah°™, and befriend with his hear and his tongue, the friends of 
Allah?^". and be inimical like that to the enemies of زح زم‎ 


قال a‏ % و 5 ads pif As‏ الصَّمَاتٍ الى Steg dS‏ يما aii‏ صَدَقُوا في إِعَايِمْ gh Ul glad‏ بِأَقَاعِبيلِهمْ. 


Allah*? Mighty and Majestic Said: they — the ones of this description which I99"5 
mentioned, and the ones described with these, are those who are true — in their 
Eman, so they are ratifying their words with their deeds. 


ai á «t 4 3 25 oe 4 2 Aa? Sot 
JUS من شرور التَوَاصِبٍ‎ SLL أمروا‎ LS من عَذَابٍ التار» وَ‎ UGG Trai المُتَقُونَ لِمَا‎ AA و أُوليِكَ‎ 


and these, they are the fearing ones [2:177] — Due to what they had been 
Commanded with fearing from the Punishment of the Fire, and due to what they had 
been Commanded with the fearing from the evil deeds of the Nasibis, the Kafirs".5^? 


VERSES 178 & 179 


s . xu وَالْعَبْدُ‎ Ay ao persia, القصاص‎ Se CS آمَنُوا‎ s 


, d 
M S ^ ^ 5 Z 2 5 ^ " o A à A o gs a 26 

E Quel i ABE انبا ِالْمَعْروٍ‎ Seh aol من‎ 4j i فمن‎ E ت‎ uS. 
178 * F oa a AA 3 i AiO o fere PE 51 ^^ 2 o we, RS 


O you those who are believing! The retaliation is Prescribed upon you 
regarding the murdered — the free with the free, and the slave with the slave, 
and the female with the female. But the one who has pardon for him from his 
brother with something, so he should pursue it with the reasonableness, and 
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pay to him with goodness. That is a Lightening from your Lord and a Mercy. 
So the one who exceeds after that, for him would be a painful Punishment 
[2:178] 


{179} 5,35 2505 OS يا أولي‎ as في الْقِصّاص‎ ads 


And for you, in the retaliation, there is life, O ones of understanding, perhaps 
you would be fearing [2:179] 


Edu يُسْلَكَ‎ OF و‎ itii ass al الْقِصاص ف‎ Sle كيب‎ V Gall ug hdl ts dle Qe uyi Q6 
gs إا‎ solu shah gett بالأنتى‎ AN بابد و‎ Jodi و‎ By Bi is په لعا‎ SL sah - t طريق‎ 


The Imam (Hassan Al Askari**“*) said: ‘Ali Bin Al Husayn®™ said: ‘O you those who 
are believing! The retaliation is Prescribed upon you regarding the murdered — 
meaning the equalisation, and that you should deal with the killing, the way in which 
the murdered had been dealt with when he was murdered, the free with the free, 
and the slave with the slave, and the female with the female — you should kill the 
woman with the woman, when she is killed. 


40 o 


Q9! من‎ ELSE Ug عَنْهُ‎ e و‎ GUN ably OF uas وَ وَل‎ $À فَمَنْ عُفِيَ لهُ- الْقَاتِلْ- و رضي‎ ink من أجيه‎ D ui n 
[ss] ALE و لا‎ unt يإخسانٍ لا‎ gud (d gio من‎ tef تقاص بِالْمَعْرُوفِ و‎ G ASM) 


But the one who has pardon for him from his brother with something — So the 
one who has pardon for him — the killer — and he pleases the guardian of the 
murdered one that he (the killer) should hand over the wergild and he would be 
pardoned from it, due to it, so he should pursue - from the guardian, the (wergild) 
sought as a clearance, with the reasonableness, and pay to him — the one who 
pardoned the killing for him, with goodness — neither hurting him nor delaying its 
fulfilment. 


Li 


ذلك GE‏ من رَبَكُمْ و y ép NUN NEUE OF gut yy‏ يكن له إلا لقنل أو 
Ob uli -gi‏ تفن وَل gly JR‏ يلا عض iie‏ فَكَانَ Jot sles uli‏ مِنَ JE‏ 


That is a Lightening from your Lord and a Mercy — when He*™ Allowed that a 
guardian of the murdered one can pardon the murder upon the taking of the wergild, 
for it, if there did not happen to be anything for him except for the killing or the 
pardoning, seldom would the guardian of the murdered have taken (the wergild) 
instead. And it would have been so that seldom would the killer have been safe from 
being killed. 


udi‏ اغتدى بَعْدَ ذلك oá‏ اعْتَدى بَعْدَ العفو عَن AAG GU‏ مِنَ الدّيةِ- eas‏ الْقَاتِلَ بَعْدَ Ue aie‏ بالدّية- Bie gh‏ و 
رضي هو با Hi ue di‏ في e iei‏ الله Se‏ و de‏ و في oi) tary Yeh BU‏ من لا يِل لَه AES‏ 


So the one who exceeds after that — The one who exceeds after the pardoning 
from the killing due to what he has taken from the wergild, so he kills the killer after 
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having forgiven him with the wergild (payment) which he (the killer) had made efforts 
with and pleased him (the guardian of the murdered one) with it, for him would be a 
painful Punishment [2:178] - in the Hereafter in the Presence of Allah*™ Mighty 
and Majestic, and in the world is the killing with the retaliation for his killing the one 
whom is was not Permissible to kill. 


$, At ەو مره‎ pe رح ا قن تع‎ Ge, م‎ B t E lak 7 p ae at uc 

قال الله ES $e 5 fe‏ يا امه WEF‏ في القصاص حياة لان مَنْ e$‏ بالقتل فَعَرَف QU GSS UL. Jett Gb‏ عن fal‏ — 

گان Gi sue‏ ]9,5[ هم Oa Ske s a‏ الاي الَّذِي Bis OT si‏ و Lag Sue‏ مِن النّاسِء إا عَلِمُوا SF‏ الْقِصّاصَ 
d‏ ل ف ل 4 Be ME ° 4 oge‏ » 

واج - لا يَجْرَهُونَ عَلَى eked BE LED!‏ يا أولي GUM‏ أولي العْقُولٍ aS»‏ تَتَقُونَ. 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: And for you — O community of Muhammad**™, 
in the retaliation, there is life — because the one who thinks of murdering, so he 
would know that he would be retaliated from it. Thus he would refrain from the killing. 
There would be life for the one whom he had thought of killing him, and life for this 
offender who intended the murder, and life for other than these two from the people, 
when they (also) know that the retaliation is an Obligation, they would not be 
audacious upon the killing, fearing the retaliation, O ones of understanding — the 
ones with the intellects, perhaps you would be fearing [2:179]. 


V t hib SEY و 5,28 روح أ و‎ BAN في‎ XE لِمَنْ‎ -SE قِصَاصُ‎ ihe al ste ع‎ ied بن‎ te QU 
4 sis القصّاص قالوا: بک با از‎ ha م:‎ abet هو‎ Ce قاتله‎ Se [ali] و ما بوجت‎ c (eal 
بن رسوق البو‎ yore من‎ SP ل وم پو‎ 


Ali Bin Al Husayn®™ said: ‘Servants of Allah?^"! This retaliation, your killing the one 
whom you are killing in the world and perishing his soul, shall I??"* give you the news 
of (of a killing) greater than this killing, and what Allah?^" has Obligated, upon killing 
him from what is greater than this retaliation?’ They said, ‘Yes, O son??"* of Rasool- 
Allah??""r 


َالَ: gb‏ من ES de‏ أَنْ Mass‏ فتلا لا ينجن و AY‏ بَعْدَهُ أبداً. قَالُوا: ما هو ÓG‏ أن Ai‏ عَنْ he NS‏ 5 عَنْ xs‏ 
ge‏ بْنِ آي Nb‏ ص و GS‏ به aliua GE‏ و SS‏ باتباع طريق Le SAM‏ ع و J35‏ باِمَامَتِهِمْ و دَفْع علي عَنْ as‏ 
و club ads‏ و لا GE‏ بإغطائه وَاجب aO BA‏ 


He®™ said: ‘Greater than this killing is that you kill him with a killing which can 
neither be amended, nor be revived after it, ever!’. They said, ‘And what is it?’ He?*"* 
said: ‘If you stray him from the Prophet-hood of Muhammad??"" ang from the 
Wilayah of Ali Bin Abu Talib?^*"5, and travel with him in other than the Way of 
Allah®™, and the deceive him to follow the path of the enemies of Ali™, ang the 
speaking with their imamate, and repel Ali??"5 from his?*"* right, and reject his??"* 
merits, and you don't care that obeying him?^?"? is an Obligation, to revere him**“*. So 
this is the killing which is eternal. This is the killed one in the Fire of Hell, abiding 
eternally, for ever. Thus the Recompense of this killing would be like that eternity in 
the Fire of Hell".9^^ 
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محمد بن Whe‏ البرقي: عن بعض أصحابه» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قي قوله: يا via 5 edt‏ كب delai Kie‏ أ 
هي لجماعة المسلمين؟ قال: «هي للمؤمنين خاصة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding His*™ Words O you those 
who are believing! The retaliation is Prescribed upon you [2:178], is it for all of 
the Muslims?’ He?*"5 said: ‘It is for the Momineen in particular'.5^ 


Ele عليهما السلام ) قال‎ ) Gael عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ‎ OSL ابن‎ oe Oli ال حبار عَنْ‎ We الأشْعَرِيُ عَنْ محمد بن‎ rue gi 
ge PE ER J Q6 BMY AN) بالعبد و‎ edi و‎ Bu الم‎ a بي‎ ola Ste و حل كيب‎ je dn قول‎ d 


desig قله‎ nsa tag Le يعارت‎ es] 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 6" Imam*"5), said, ‘I said to 


him®™, ‘The Words of Allah*™ Mighty and Majestic © you those who are 
believing! The retaliation is Prescribed upon you regarding the murdered - the 
free with the free, and the slave with the slave, and the female with the female 
[2:178]. So "تدهم‎ said: ‘The free would not be killed due to the slave, but he would 
be whipped with intense whipping, and would be fined his value as wergild for the 
slave’. 


J عَنْ‎ IU. الله ( عليه السلام ) قال‎ ae عَنْ أي‎ cA عن‎ Dui عْمَيْرٍ عَنْ كماد بْنِ‎ alui عَنْ أبيه عن‎ eeu بن‎ UE 


2 


eU E «u$ مِنْ‎ Me ERs QUE لَه‎ GUS په فهو‎ Giai حل فَمَنْ‎ s e all 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘I asked him**“* about the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic [5:45] but he who is charitable with it (foregoes) 
it, it shall be an expiation for him. So he?*" said: ‘It would expiate from his sins by 
the measurement of what he forgave'. 


Of a eal aca بإخسانٍ قال‎ d thal و‎ gady EUG uS aul لَه من‎ ab si de s fe dn Ji عَنْ‎ MG و‎ 
aÍ 6348 ما يُغطيه و‎ ue قَدَرَ‎ hy أَحَاهُ‎ qux v Of عليه الجن‎ Gl B55 % de de M گان‎ IS) أَحَاهُ‎ cox; Y 
And | asked him?*"5 about the Words of Allah??" Mighty and Majestic But the one 
who has pardon for him from his brother with something, so he should pursue 


it with the reasonableness, and pay to him with goodness [2:178]. He“®™ said: 
‘It is befitting for the one for whom is the right that he should not (financially) 


645 159 /75 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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constrain his brother when he has reconciled with him upon the wergild, and if it 
befitting for the one upon whom is the (payable) right that he should not delay his 
brother when he has the ability upon what he has to be given, and he should pay it to 
him in a good manner’. 


~ sae seals SUE E yd qe 


He (the narrator) said, ‘And | asked him®™ about the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic So the one who exceeds after that, for him would be a painful 
Punishment [2:178]. So he??"5 said: ‘He is the man who accepts the wergild, or 
forgives, or reconciles, then exceeds, so he kills. Thus, for him is the painful 
Punishment just as Allah? Mighty and Majestic Says'.9* 


n 55 و‎ ea 4 24, 2 f ew a Row Gk oe EOE az oye 8 e^» oec {742 0% 6 Bh 
) عبد الله ( عليه السلام‎ ul Se Io عَنْ أبي حميلة عن‎ pe أبي‎ op HE ui JAI زياد عَنْ‎ ES عَنْ‎ Lleol من‎ ote 
45 ls d tele LER الدّية‎ LEG df ns الخ‎ Sus اليم‎ Dude iG as اغْتدى بَعْدَ‎ ui dle s fe الله‎ ii في‎ 


gx 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic So the one who exceeds after that, for him would be a painful 
Punishment [2:178]. So he?" said: ‘The man who forgives, or takes the wergild, 
then injures | his companion (the killer), or kills him, so for him is a painful 
Punishment’. 


VERSE 180 


e og & osi has s ol zal A va 


6 
| pu va 


£ 
a 
6. 
Ir. 


{180} 5th Je de S ous 


The bequest is Prescribed upon you, when the death presents to one of you, 
that he leaves behind good for the parents, and the relatives with the 
reasonableness; a right upon the pious [2:180] 


ele 
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عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن الوصية للوارث» فقال: «تحوز». قال: ثم تلا هذه الآية: إِنْ ترك fie‏ الْوَصِيّةُ 


Gs و‎ Lib 


asws asws asws 


from Abu Ja’ far", said, ‘I asked him about the bequest to the heirs, so he 
said: (it is) ‘Allowed’. Then he®™ recited this Verse The bequest is Prescribed 
upon you, when the death presents to one of you, that he leaves behind good 
for the parents, and the relatives [2:180] 9 


العياشي: عن عمار بن مروان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله: إِنْ تَرَكَ Bgl fe‏ قال: «حق جعله 
الله T‏ أموال الناس لصاحب هذا الأمر». قال: قلت: لذلك حد محدود؟ قال: «نعم». قلت: كم؟ قال: «أدناه السدس» و 
أكثره الثلث». 


from Abu Abdullah?^?"5, said, ‘| asked him®™ about the Words of Allah*™ that he 
leaves behind good [2:180] — the bequest. He??"* said: ‘A right which Allah°™ has 
Made to be in the wealth of the people for the Master^?"? of this Command (Al 
Qaim**”*)’. | said, ‘Is there a limit which limits it?’ He?*?"* said: ‘Yes’. | said, ‘How 
much?’ He“®™ said: ‘The least of it is the sixth, and the most of it is the third’.®° 


عن السكون» عن جعفر بن محمد» عن أبيه» عن علي adle)‏ السلام)» قال: «من ۾ يوص عند موته لذوي قرابته of‏ لا يرث» 


فقد ختم عمله بمعصية». 


from Ali??"* having said: ‘The one who does not bequeath during his death to his 
near relatives from the ones who do not inherit, so he has ended his deeds with the 


disobedience’. 


عن ابن مسكان» عن أبي بصير» عن أحدها (عليهما السلام)» في قوله تعالى: en CS‏ إذا asasi ya‏ الْمَوْتُ 5 تَر 
حَبْراً ial Je ús ydo PEN $ 9M egi‏ 


from one of the two (5^ or 6^ Imam?" 5) regarding the Words of the High The 
bequest is Prescribed upon you, when the death presents to one of you, that 
he leaves behind good for the parents, and the relatives with the 
reasonableness; a right upon the pious [2:180]. 
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قال: «هي منسوحة» نسختها آية الفرائض التي هي المواريث iis tus‏ بَعْدَ ما Li tad‏ عه عَلَى d EU‏ يعني بذلك 
الوصي». 


The Imam??? said: ‘This has been Abrogated. It is the Verse of the Obligations of the 
inheritances which Abrogated it So the one who alters it after having heard it, so 


rather its sin is upon those who are altering it [2:181] — Meaning that trustee’ "2 


VERSES 181 & 182 


6 
AA 


{181} ze ge d 5 © zia su e A Gp dae بَعْدَمَا‎ iis sai 


So the one who alters it after having heard it, so its sin is upon those who are 
altering it; surely Allah is Hearing, Knowing [2:181] 


a a d P4 
5 ye atie E PO آه‎ > 
رَحِيمٌ‎ js إن الله‎ O ae vl 


But the one who fears from a testator, either an injustice or a sin, so he 
reconciles between them, then there is no sin upon him. Surely Allah is 
Forgiving, Merciful [2:182] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن حماد بن عيسى» عن حريز» عن محمد بن مسلم» قال: 


سألت LF‏ عبد الله (عليه السلام) عن رحل أوصى ماله في سبيل الله. فقال: «أعطه لمن أوصى به له» و إن كان يهوديا أو 
نصرانياء إن الله تعالى يقول: ias diis sei‏ ما S glk ouf e Wy UM tae‏ الله ميم «e‏ 
asked Abu Abdullah??"* about a man who bequeathed his wealth in the Way of‏ |‘ 
Allah™. So he?*"5 said: ‘Give it to the one whom he bequeathed to, even if he were‏ 
a Jew or a Christian. Allah*™ is Saying So the one who alters it after having‏ 
heard it, so its sin is upon those who are altering it; surely Allah is Hearing,‏ 
Knowing [2:181] 3‏ 
She‏ مِنْ gi die Se WL‏ 2 عن addi E‏ عن يوئ بن يَعْقُوب S05 S1‏ گان Sa‏ ذَكْرَ Gu ai S‏ وَ گان لا 
doy il aS ds Gu‏ عِنْدَ الْمَوْتِ و iuh GEM of uoi‏ سَبيل الله قشل di we gf Me‏ ) عليه السلام ) 
كيف Y DEZ GA uu‏ يَعْرِفُ QU AY ds‏ لَوْ 96 oil os‏ إل أن aol‏ في يَهُودِيٌ aged Brood) tata if‏ 
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[cat] يعي‎ Sah de إلى‎ E إلى من‎ hte aig sd ue d Ug ee ما‎ ix die فمن‎ dui و حل‎ fe d 5j 


. UT FAE pei 


‘A man was at Hamdaan mentioned that his father died and he did not recognise this 
matter (Al-Wilayah), so he bequeathed with a bequest during the death, and 
bequeathed that something be given in the Way of Allah?™ (Jihad). So he asked 
Abu Abdullah??? how he should deal with it. So he informed him**“ he did not 
recognise this matter (Al Wilayah)’. So he??"5 said: ‘Even if a man had bequeathed to 
me that l%™ should place it among the Jews or the Christians, 17?" 5 would have 
placed among these two. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying So the one who 
alters it after having heard it, so its sin is upon those who are altering it 
[2:181]. Therefore, look at the one who has gone out to these directions, meaning 


one of the borders, so send it to him’. °? 


عَلئ ن إِبْرَاهِيمَ عن ايه عَنْ JU dus,‏ 6 إِنَّ الله te‏ و جا abt‏ لِلْمُوصَى d‏ أَنْ OS $ cuu 255 18 egi Zt‏ 
فيا nce‏ و يرخا إِلَ d de 5 fe bd Syd‏ حاف من موص حتفا dle 96 pas ele Ud‏ 


said: *'Allah?^" Mighty and Majestic has Released it for the executor that he‏ "اعقوم 
can change the bequest when it does not happen to be with the goodness, and there‏ 
was injustice in it, and return it to the goodness, due to His*™ Words, the Mighty and‏ 
Majestic But the one who fears from a testator, either an injustice or a sin, so‏ 
he reconciles between them, then there is no sin upon him [2:182] 9?‏ 


) عليه السلام‎ ( ee ub قال سَأَلْتْ‎ s محمد بن‎ se Od ul عن‎ oux بن‎ usd عن‎ Eg أَحْمَدَ‎ yeux gus 
4 $ fe 33 الي بَعْدَهَا‎ AS نَسَحَنْهَا‎ QU MAS على الّذِينَ‎ X UB Anf بَدَلَهُ بَعْدَ ما‎ ab تبَارَكَ و تَعَالَ‎ d عن قول‎ 


ale 21 فلا‎ 24h all ty أو‎ uis حاف من مُوصٍ‎ ud 


‘| asked Abu Ja'far?^?"? about the Words of Allah*™ Blessed and High So the one 
who alters it after having heard it, so its sin is upon those who are altering it; 
[2:181]. He®™ said: ‘It has to be considered by the Verse, which is after it, the 
Words of the Mighty and Majestic But the one who fears from a testator, either an 
injustice or a sin, so he reconciles between them, then there is no sin upon 
him [2:182]. 


654 Al Kafi — V 7 — H 12801 - The Book of Bequests Ch 11 H 4 
655 Al Kafi — V 7 — H 12825 - The Book of Bequests Ch 15 H 1 


663 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ال gu‏ الْمُوصى Ge D) d‏ حتفا ِن المُوصِي es‏ أوْصى ad e‏ يَْضَى UN‏ به من لاف BI‏ قلا إثم le‏ أي عَلَى 
hg BST‏ إلى GAY‏ و إلى ما يَرْضَى DN‏ به ia‏ سيل B‏ 

said: ‘It means the executor, if he fears injustice on the part of the testator‏ “تكو م 
with regards to what he has bequeathed with to him from what Allah?^" is not‏ 
Pleased with, being opposite to the right, so there is no blame upon him, i.e., upon‏ 


the executor, that he changes it to the right and to what Allah??" is Pleased with, 
from the way of the Goodness’. 


QUE WEN ie Gy at ge‏ آنا حر عله السا ع NK‏ ف با بد ا فا ا عل الد اة 
قال: «نسختها التي بعدها Bd‏ حاف مِنْ مُوص Ui‏ أو UY‏ يعني الموصى cad)‏ إن حاف جنفا من الموصي إليه في ثلثه جميعاء 
فيما أوصى به إليه» ما لا يرضى الله به في حلاف الحق» فلا ثم على الموصى إليه أن يبدله إلى الحق» و إلى ما يرضى الله به من 
سبيل o)‏ 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah ™ So the one who alters it after 
having heard it, so its sin is upon those who are altering it; [2:181]. He?" said: 
‘It is Abrogated by the one which is after it But the one who fears from a testator, 
either an injustice or a sin [2:182] - Meaning the testator to him, if he fears 
injustice from the testator to him in all of the third, with regards to what is being 
bequeathed to him, from what Allah?™ is not Pleased with being against the right, so 
there is no sin upon the legator if he were to change it to the right, and to what 
Allah?™ is Pleased with from the way of the good’.®’ 


VERSE 183 


5,455 ANS SUS مِنْ‎ Gull de كتب‎ S BU Asche كتب‎ al الْذِينَ‎ LAT يا‎ 
(183) 
O you those who are believing! Fasting is Prescribed upon you just as it was 


Prescribed upon those ones from before you, perhaps you may be fearing 
[2:183] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه» عن عمه محمد بن أبي القاسم» عن أحمد بن أبي عبد الله البرقي» عن أبي الحسن 


علي بن الحسين البرقي» عن عبد الله بن حبلة» عن معاوية بن عمار» عن الحسن بن عبد الله» عن أبيه» 
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عن جده oe‏ بن علي بن أبي طالب ale)‏ السلام)» عن رسول الله (صلى الله عليه و d (all‏ مسائل dio‏ عنها (eJ!‏ 
منها: قال اليهودي: يا محمد فأخبرني لأي شيء فرض الله الصوم على أمتك بالنهار ثلاثين يوماء و فرض على الأمم أكثر من 
ذلك؟ 


(It has been narrated) from his grandfather^?"* A|-Hassan?"^ Bin Ali*"* Bin Abu 
Talib?*"5, from Rasool-Allah??"". regarding the questions asked by the Jew — from 
these, the Jew said, ‘ʻO Muhammad*??""| Inform me, for which reason did Allah?™ 
Obligate the Fasting upon your?^?"" community during the day, for thirty days, and 
Obligated upon the (other) communities, more than that?' 


قال النبي (صلى الله عليه و آله): ob»‏ آدم (عليه السلام) لما أكل من الشجرة بقيت في بطنه ثلاثين يوماء ففرض الله على ذريته 
الجوع و العطش ثلاثين يوماء و الذي يأكلونه تفضل من الله عز و حل عليهم؛ و كذلك كان على آدم ade)‏ السلام)» ففرض 
الله عز و حل على gal‏ ذلك» 


The Prophet??"" said: ‘When Adam ate from the tree, it remained in his? belly for 
thirty days, therefore Allah*™ Obligated hunger and thirst upon his® offspring for 
thirty days, and that which they are eating is the Grace of Allah*™ Mighty and 
Majestic to them. And like that it was upon Adam®, so Allah?^" Mighty and Majestic 
Obligated that upon my??"" community’. 


ثم تلا رسول الله (صلى الله عليه و آله) هذه الآية: گیب عَلَيْكُمْ US tua‏ گب e‏ الَّذِينَ من Lat 5,55 SIS eS‏ 


مَعْدُوداتِ. 


Then Rasool-Allah??"" recited this Verse: O you those who are believing! Fasting 
is Prescribed upon you just as it was Prescribed upon those ones from before 
you, perhaps you may be fearing [2:183] A fixed number of days [2:183]. 


قال اليهودي: صدقت- يا محمد- فما جزاء من صامها؟ قال النبي (صلى الله عليه و آله): «ما من مؤمن يصوم شهر Ola,‏ 
احتساباء NI‏ أوجب الله له سبع حصال: Waf‏ يذوب ا حرام d‏ جسده» و الثانية: يقرب من cá iz,‏ و الثالغة: يكون قد كفر 


حطيئة أبيه آدم ade)‏ السلام)» و الرابعة: يهون الله عليه سكرات الموت» و الخامسة: أمان من الجوع و العطش يوم القيامة» و 
السادسة: يعطيه الله براءة من النار» و السابعة: يطعمه الله من ONE‏ الحنة». 


The Jew said, 'You??"" have spoken the truth - O Muhammad**™” — so what is the 
Recompense from its Fasting?’ The Prophet®™ said: ‘There is none from the 
Momineen who Fasts the Month of Ramazan in anticipation (for the Rewards) except 
that Allah?^" Obligates seven qualities for him: The first of it — The Prohibited 
(consumed) melts away in his body; and the second — He gets closer to the Mercy of 
Allah?™; and the third — It becomes an expiation for the error of his father^^ Adam“; 
and the fourth — Allah*™ would make the pangs of death to be easier for him; and 
the fifth — Security from the hunger and the third on the Day of Judgement; and the 
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sixth — Allah®™ would Give him Release from the Fire; and the seventh — Allah?" 


would Feed him from the fruits of the Paradise'. 
قال: صدقت» يا محمد.‎ 
(The Jew) said: ‘YouS*™ have spoken the truth, O 0لا مج رو ورج وان ]ا‎ 


cue‏ فى (الفقيه): بإسناده عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن DLE‏ النخعى» قال: 
3 ي (الفهيه) عن بن داو ي» عن حفص بن 8 


سمعت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: «إن شهر رمضان لم يفرض الله صيامه على أحد من الأمم قبلنا». فقلت له: فقول الله 
عز و حل: يا Vin ll GT‏ گیب gua Se‏ كما متب e e‏ من PIS‏ 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘The Month of Ramazan, Allah*™ did not Obligate 
its Fasts upon anyone from the communities before us’. So | said to him®™, ‘(What 
about) the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: O you those who are believing! 
Fasting is Prescribed upon you just as it was Prescribed upon those ones 
from before you [2:183]?’ 


قال: Ub»‏ فرض الله عز و جل صيام شهر رمضان على الأنبياء دون الأمم» ففضل الله به هذه الامة» و جعل صيامه فرضا على 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) و على أمته». 


He“®™ said: ‘But rather, Allah™ Mighty and Majestic Obligated the Fasts of the 
Month of Ramazan upon the Prophets** (only), apart from the communities. So 
Allah?^" has Preferred by it, this community, and Made its Fasts as an Obligation 


upon Rasool-Allah*?"" and upon his??"" community (as well)'.9? 


العياشي: عن البرقي» عن بعض أصحابناء عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: يا dU aXe cad ia 5 df‏ قال: 


«هي للمؤمنين خاصة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"5 regarding His?" " Words: O you those 
who are believing! Fasting is Prescribed upon you [2:183]. He?*"5 said: ‘This is 


for the Momineen in particular’. 
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VERSE 184 


wer) po D 0 Lays S کان‎ ie 5 مَعْدُودَاتِ‎ U6 


- 
3l 


oor ES yi x dide au‏ © فَمَنْ UIS‏ فهو O4 xe‏ و 

{184} 5,45 25$ Oy 5 Sj 

A fixed number of days; So the one from you who was sick, or upon a journey, 
so (he should Fast) from other days; and upon those who can endure it (but 
with difficulty) is an expiation of feeding the poor (for missed Fasts); and the 


one does good voluntarily, it is better for him; and if you are Fasting, it would 
be better for you, if you were knowing [2:184] 


A Fixed Number of Days 


dS |‏ عَنْ صالح بن uf‏ کاڊ GA te oos ui oe‏ بن مَنْصُورٍ عَنْ dl ace ul‏ ) عليه السلام ) Job d‏ رَمَضَانَ 


3 أَبَداً‎ 2 aay NY Usi use 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The Month of Ramazan is 
of thirty days, not being deficient, ever!’ 


The sick one, and the traveller, and those having difficulties 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن الحسين» عن صفوان بن يحبى» عن العلاء بن رزين» عن محمد بن مسلم» عن أبي جعفر 
ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: و int qus ij Mb) ul de‏ قال: «الشيخ الكبير» و الذي يأحذه 
العطاش». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And upon those who can endure (but with difficulty) it is an 
expiation of feeding the poor (for missed Fasts) [2:184]. He**" said: ‘The elderly 
person, and the one who is grabbed by the thirst’. 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن TW‏ عن القاسم بن محمد الجوهري» عن سليمان بن داود» عن سفيان بن داود» عن 
Olan‏ بن عيينة» عن الزهري» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: «فأما صوم السفر و ا مرض» فإن العامة قد ااحتلفت 


3 ذلك فقال قوم: يصوم» و قال آخرون: (en N‏ و قال قوم: إن شاء صام» و إن cle‏ أفطر» 


(It has been narrated) from Ali**“S Bin Al-Husayn?" "^ having said: ‘So as for the 
Fasting during the travel and the sickness, the general Muslims have differed with 
regards to that. There is a group which said, ‘Fast’, and another group says, ‘Do not 
Fast’, and a group says, ‘Fast if you so wish to and don't (observe) it if you so wish 
to’. 


و Ul‏ نحن فنقول يفطر في الحالين جميعا Op‏ صام في السفر أو في حال المرض فعليه القضاءء فإن الله عز و حل يقول: قَمَنْ OWS‏ 


4 Zt BG z 35 A t2 5 
«GR eU مِن‎ Rab dn مريضاً أؤ على‎ eR 


asws asws 


And as for ون‎ ^, we®"? are saying, ‘Do not Fast in both these conditions, for if one 
were to Fast during the travel or during the condition of sickness, upon him would be 
its fulfilment (Fasting again), for Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: So the one 
from you who was sick, or upon a journey, so (he should Fast) from other days 
[2:184]. 


العياشي : عن محمد بن مسلم» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: »4 يكن رسول الله (صلى الله عليه و آله) يصوم في السفر 
تطوعا و لا فريضة» يكذبون على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» نزلت هذه الآية و رسول الله (صلى الله عليه و آله) ELS‏ 
الغميم عند صلاة الفجر» فدعا رسول الله (صلى الله عليه و آله) بإناء فشرب» و أمر الناس أن يفطرواء 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: 'Rasool-Allah??"" did not 
Fast during the travel, neither voluntarily or Obligatory. They were belying Rasool- 
Allah??"". so this Verse was Revealed at Kara'a Al-Ghaym (A place between Makkah 
and Al-Medina), during Al Fajr Salat. So Rasool-Allah??"" called for a container and 
drank (water), and ordered the people that they should break Fast. 


فقال قوم: قد توجه النهار» و لو صمنا يومنا هذا؟ فسماهم رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ العصاة» فلم يزالوا يسمون بذلك 
الاسم حتى قبض رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 
So a group said: ‘We are travelling during the day, and if only you ™ had Fasted‏ 


with us during this day of ours?’ So Rasool-Allah??"" named them as ‘The 


disobedient ones’, and they did not cease to be called with that name until Rasool- 


Allah??"" passed away’.°° 


الكافي 4: 86/ 4 662 
تفسير العيّاشي 1: 81/ 490 663 
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و عنه: عن dal‏ بن حمد» عن ابن فضال» عن ابن بكير» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز 
و جل: و Ste Aub bu Sit gil de‏ قال: «الذين كانوا يطيقون الصوم فأصابحم كبر أو عطاش أو شبه ذلك» 
فعليهم لكل يوم مد». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Word of Allah?^" Mighty 
and Majestic: and upon those who can endure (but with difficulty) it is an 
expiation of feeding the poor (for missed Fasts) [2:184], said: ‘The ones who 
cannot bear the Fasting, being hit by old age, or thirst, or something resembling that, 


so upon them is for every day, a ‘Mudd (750 ml.) (Food to feed the poor)’. 


و عن رفاعة» عن أبي عبد الله (عليه السلام» في قوله: و عَلى الَّذِينَ GILL‏ فِذْيَةٌ pub‏ مِسْكِينٍ. قال: «المرأة SE‏ على 
ولدهاء و الشيخ الكبير». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"5 regarding His™™ Words and upon 
those who can endure (but with difficulty) it is an expiation of feeding the poor 
(for missed Fasts) [2:184]. He??"5 said: ‘The woman (pregnant/breast-feeding) who 


is afraid for her child (infant), and the old man’. 


و عن oma al‏ قال: سألته عن رحل مرض من رمضان إلى رمضان قابل» و لم يصح بينهماء و لم يطق الصوم. قال: «تصدق 
مكان كل يوم أفطر على مسكين مدا من طعام» و إن لم يكن حنطة فمد من CF‏ و هو قول الله: caine Pub Ris‏ 


‘I asked about a who was sick from a (Month of) Ramazan, to a (Month of) Ramzan 
the following year, and was not well between the two, and could not endure the 
Fasting. He™ said: ‘He should give in charity, in place of every day he broke (did 
not Fast), upon a poor one with one Mudd (750 ml) of food. And if it cannot happen 
to be wheat, so a Muad of dates. an expiation of feeding the poor (for missed 
Fasts) [2:184]. 


op‏ استطاع أن يصوم رمضان الذي يستقبل» و إلا فليتربص إلى رمضان قابل فيقضيه» i OP‏ يصح حتى جاء رمضان قابل» 
فليتصدق- كما تصدق- مكان كل يوم أفطر مداء و إن صح فيما بين الرمضانين als‏ أن يقضيه حتى cle‏ الرمضان الآخرء 
OU‏ عليه الصوم و الصدقة جميعا يقضي الصوم و يتصدق» من أحل أنه ضيع ذلك الصيام». 

But if he has the capacity to be Fasting (the Month of) Ramazan which is next, so let 
him wait to the (next Month of) Ramazan, and he should fulfil it (pay back the missed 


Fasts). But, if he is not well until the next (Month of) Ramazan comes, then let him 
give in charity — a Mudd in place of every day he broke. And if he is well in what is 


664 5 416 :4 ASI 
665 480 /79 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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between the two (Months of) Ramazan, so he lingers until the other (Month of) 
Ramazan comes, then upon him would be the Fasting (as well as) the charity, both 
together. He would fulfil the Fasts and give the charity, due to the reason that he 


wasted those Fasts (deliberately)".59^ 


و عن ul‏ بصير» قال: سألت Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن حد المرض الذي يجب على صاحبه فيه الإفطار» كما يجب عليه في 


السفر [o]‏ قوله: و Ss‏ كان i Lars‏ على do‏ قال: «هو مؤتمن عليه» مفوض OP cad)‏ وحد ضعفا فليفطرء و إن وحد قوة 
فلیصم» کان المريض على ما كان». 


And from Abu Baseer who said, ‘| asked Abu Abdullah??? about the limit of the 
illness which Obligates upon its sufferer, the breaking of the Fast during it, just as it 
would be Obligated upon him during the journey, regarding His*™ Words: So the 
one from you who was sick, or upon a journey [2:184]?' He“®™ said: ‘It is trusted 
upon him, delegated to him. So if he finds weakness, then let him break, and if he 


finds strength, then let him Fast, whatever (illness) the sick one may be upon". ^^ 


و عن محمد بن مسلم» قال: معت أبا حعفر (عليه السلام) يقول: » [الشيخ] الكبير» و الذي به العطاش» لا حرج عليهما أن 
يفطرا في رمضان» و تصدق كل واحد منهما في كل يوم بمد من طعام» و لا قضاء عليهماء فإن d‏ يقدرا فلا شيء عليهما». 


‘| heard Abu Ja'far?" saying: ‘The old man, and the one who is with the thirst, there 
is nothing wrong that they should break during the Month of Ramazan, and each one 
of them should give in charity for every day of these, a ‘Mudd (750 ml.) of food, and 
there is no fulfilling (paying back) upon them. So if they are not able to, then there is 
nothing upon them’.°* 


The Interpretation of the Fasts 


عل ٿن إنراجيم عن ed‏ عن uada A oi pul‏ عن ek‏ بن داو عن GH gt gk‏ عن علي ن 
cc‏ ( عليه السلام ) قال قال لي يَؤْماً يا ER‏ من auci s. SS Cie ol‏ قال فيم 2i OSG IS ES‏ الصّؤم 


Olas 4 RE إلا‎ Carly الصّؤم شَيْءٌ‎ Ge ced ST ريي و راي اطڪاي عَلَى‎ HEE 


(It has been narrated) from Ali**“° Bin Al-Husayn??"^, said, 'He??"* said to me one 
day: ‘O Zuhry! From where have you come?’ So | said, ‘From the Masjid’. He?*?"* 
said: ‘In what (discussion) were you?’ | said, ‘We were mentioning the matter of the 
Fasting, so there was a consensus of my view, and the views of my companions 


9 178:تفسير العيّاشي 1 666 
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upon that, there is no Fast which is Obligatory except for a Fast of the Month of 
Ramazan’. 


2? ef A. L2 £u 4 e$. ا‎ of 24-4 o. x 2f fa aoû h شاه‎ jé رك )ه‎ ok سا‎ si 
gis SA hb رَمَضَانَ و‎ dA GIS Eel Gis ARE opted [I$ DD! عَلى‎ Apel ME كما‎ nud iei قال تا‎ 
Sell phe و‎ A3 Bl الْإذْنِ عَلَى‎ tgo و‎ pal att صَامَ و إِنْ‎ ald Oy thy eto Qo عَشَرَ‎ taal حرام و‎ Sie 

JEA فِدَاكَ‎ Lbs EB undis BU Ego الإباحة و‎ Be و‎ 


So he?^?'? said: ‘O Zuhry! It is not as you are saying it. The Fast is upon forty aspects. 
So ten aspects from these are Obligatory like the Obligation of the Month of 
Ramazan; and ten aspects from these, its Fasting is Prohibited; and fourteen from 
these, it's doer is with the choice, if he so desires to, he may Fast, and if he so 
desires to, he breaks; and the Fast requiring permission is upon three aspects; and 
the Fast of disciplining, and the Permissible Fast, and the Fast of the journey and the 
sickness’. | said, ‘So, interpret these for me’. 


A 


E Rees يُظاهِرُونَ مِنْ‎ Gil) US الله‎ 53. lI ES AeA شسَهْرَيْنٍ‎ Moe رَمَضَانَ وَ‎ d الْوَاحِبَةُ قَصِيَامُ‎ UI قال‎ 


SH GE Eua SAL t 45$ f] Css D YS se x SA Vu لما‎ os 


He“®™ said: ‘As for the Obligations, so these are the Fasts of the Month of Ramazan, 
and Fast of the two consecutive months regarding an expiation for the Zihaar due to 
the Words of Allah*™ the Exalted those who are doing Zihaar from their wives 
(considering their backs to the backs of their own mothers) then they are 
retracting, (their penalty) is freeing a neck before they touch each other [58:3] 
— up to His?^^" Words But the one who cannot find (a slave to free), so (his 
penalty) is Fasts of two consecutive months [58:4]; 


و Neo‏ شَفْرَينٍ AUR‏ فيم EN‏ يَؤماً iA tr‏ رَمَضَانَ و صِيَام سَفْرَيْنٍ Gi a£ 1 td V JS AUR‏ واج لِمَوْلٍ 
الله je‏ و حل و من GE S‏ خطأ o sis p b LAS‏ مُسَلْمَة إلى MAI‏ إلى قله 5e‏ و S3 de‏ ۾ جيذ HAF fedi‏ 
f$ cte‏ عن Ge Cae xD Sis $ 4D‏ 


And the Fasting of the two consecutive months for the one who breaks a day's Fast 
from the Month of Ramazan; and the Fasting of two consecutive months regarding 
the killing in error for the one who cannot find the Obligatory freeing (of a slave), due 
to the Words of Allah?^" Mighty and Majestic The one who kills a Momin in error, 
(his penalty) is freeing a Momin neck, and wergild submitted to his family— up 
to the Words of the Mighty and Majestic — but the one who cannot fine (a Momin 
slave to free), so (his penalty is) Fasting two consecutive months, a 
repentance from Allah he who cannot find (a slave) should fast for two months 
successively: a penance from Allah, and Allah is Knowing, Wise [4:92]. 


SAY هَذَا لِمَنْ‎ etie 13) SGU GUS ذلك‎ MUT SU حل فصيام‎ 5 fe الله‎ QU وَاحِبٌ‎ aedi GUS في‎ ett OE Age و‎ 


And the Fast of the three days regarding the expiation of the oath is Obligatory. 
Allah?™ Mighty and Majestic Says then fasting of three days; that is the 


671 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


expiation of your oaths when you swear [5:89]. This is for the one who cannot 
find the feeding. All of that is consecutive and aren't with separation; 


F ez 4 woo 4 H P 40. ەر‎ > m DESEE EE 7 p e 4 au 0 
BAS P صيام‎ Se BAB iul; مِنْ‎ Gal أؤ به‎ Leys SS OW فَمَنْ‎ Yo وَ‎ So قال الله‎ Conky pil ale Sl Alig و‎ 
يام‎ BSE ais le OG tal ga ir ab aud 


And the Fast of (abstaining from) from shaving of the head (during Hajj) due to harm, 
is Obligatory. Allah^^" Mighty and Majestic Says but the one from you who was 
sick or with an ailment of his head, so an expiation from Fasting of either 
charity or an offering [2:196]. So it’s doer therein is with the choice. So if he wants 
to Fast, he Fasts for three days. 


و aai fhe‏ وَاحِبٌ لِمَنْ 1 جد الذي قال الله عر و حل فمن raus RÀ jp aly EE‏ من gd‏ فَمَنْ BAG‏ 
قَصِيامُ eO DU‏ في SAI‏ و سَبْعَةِ إذا ALS Sie b Res‏ 


And the Fast for the Mut'a (of Hajj) is Obligatory for the one who cannot find the 
sacrifice. Allah*^" Mighty and Majestic Says So when you are secure, and one 
who combines with the Umrah to the Hajj, then whatever is easy from the 
sacrifice. But the one who cannot find, so it is the Fasting for three days 
during the Hajj and seven when you return — these would be ten complete 
[2:196]. 


و ols tio‏ الصّيْدٍ وَاحِبٌ قال الله s fe‏ حل وَ AUS sa‏ منم مُتَعَمّداً فَجَراء مئل ما تل مِنَ انعم LS‏ به SL SSE u$‏ 
ae) Ju LAs‏ أو Ale SUS‏ مَساكِين أَوْ عَدْلُ ذلِكَ صياماً 


And the Fast being a penalty for the hunting, is Obligatory. Allah?^" Mighty and 
Majestic Says And the one who kills it deliberately, so the compensation is the 
like of what he killed from the animal. The one with justice from you would 
decide, as an offering reaching the Kabah, or an expiation of feeding the poor, 
or an equivalent of that of [5:95]. 


و ري She 5, GF‏ 495 صِيَاماً يَا 65 EB Q6‏ لا ul‏ قال gue ius ta Lh uu‏ تمض Aa ob‏ عَلَى 


Gs صاع‎ ala IN أَصْواعاً يوم‎ 23 s JL لبر ثم‎ 


Or, do you know what the equivalent of it in Fasting comes to be, O Zuhry?' | said, 
‘No, | don't know’. He™ said: ‘The hunted animal is evaluated with a fair price, then 
that price is converted into wheat. Then, that wheat would be divided in weight by 
Sa'as (units of measurement approximately 3 kg.), so he would Fast one day for 
each half Sa’a’. 


Eal SIREN) Bio وَاحِبٌ وَ‎ tl age و‎ 


And the Fast for the vow is Obligatory; and the Fast for the seclusion in the Mosque 
(l'tikaaf) is Obligatory. 
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و أمّا الصّومُ الحرم obs Aad‏ اللفطر و gis‏ الأضحى و SLE E E‏ 


And as for the Prohibited 23515 — So the day of (Eid) Al-Fitr; and the Day of the 
Sacrifice (during Hajj); and three days from the days of Tashreek (11^, 12", and 13^ 
of Zilhajj); 


$ ? 49. 9$ Qe 24 P EL Lu cen ao d va 
all edi في‎ etas AN sis OF Me Gs صِيام شَعْبَانَ و‎ ga په أَنْ نَصُومَهُ‎ LI عَنْهُ‎ Wes په و‎ Gal DON و صَوْمُ يوم‎ 


A . à 
Zyl فيه‎ Sls 


And the Fast of the day of doubt. We have been Commanded with it and we have 
been Prohibited from it. We have been Commanded with it that we should Fast it 
along with the Fasts of Shaban, and we are Forbidden from it that the man should be 
solitary with its Fasting during the day in which the people have doubts therein'. 


nba d tis‏ فِدَاكَ OG‏ 1 يکن ple‏ من OX tes DURS‏ يَصْنَعْ d‏ ينوي Ge VE IU AT‏ مِنْ شَعْبَانَ o BG‏ مِنْ 

$51 OU مِنْ‎ OW عَنْهُ وَ إِنْ‎ IAT رَمَضَانَ‎ ii 
So | said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you**”*! Supposing it does not happen to 
be a Fast from Shaban, anything, how would one deal with it?’ He??"* said: ‘He 
should intend on the night of the doubt that he is Fasting from Shaban. So if it was 
from the Month of Ramazan, it would suffice from it, and if it was from Shaban, it 
would not harm him'. 


Ade X aa رَمَضَانَ تطوُعاً و هو لا‎ dA من‎ Ug لو أذ رَجْلا صَامَ‎ US 1n Se تطوْع‎ yo GE OS و‎ C HE 
ates bal عَلَى‎ ais G gii BY ae عَلِمَ بَعْدُ بِدَلِكَ لأجراً‎ d ovas 


So | said, ‘And how can a voluntary Fast suffice from an Obligatory one?’ So he**"* 
said: ‘If a man were to Fast a day from the Month of Ramazan voluntarily, and he 
does not know that it is from the Month of Ramazan, then he comes to know 
afterwards with that, it would suffice from it, because the Obligation, rather, occurred 
upon the day exactly’. 


Bye BAU الْمَعْصِيَةِ حرام و صو‎ S yo الصَّمْتٍ حرام و‎ Ego s حرام‎ uad tio و‎ 
And the continuous Fast (for more than a day) is Prohibited; and the Fast of silence 


is Prohibited; and the Fast of a vow of disobedience is Prohibited; and the Fasting of 
(all) the time is Prohibited. 


Sax Rh سوال بَعْدَ‎ te eU Ee Be اميس و صم البيض و‎ RIA قَصُوْمْ يوم‎ JG فيه‎ Mele ce الصّوْمُ‎ UF و‎ 
F شاء‎ Oy صَام و‎ s Sy hy فيه‎ euo ذَلِكَ‎ ASS sh ble ej صَوْمُ‎ s he يم‎ HE و‎ 

And as for the Fast in which it’s doer is with the choice — so it is the Fast on the day 
of Friday and the Thursday; and the Fast of the whiteness (four days of brightness in 


the middle of the month); and the Fasts during the six days of Shawwal after the 
Month of Ramazan; and the Fast during the day of Arafat; and the Fast during the 
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day of Ashura. So, during all that, it’s doer is with the choice. If he so desires to, he 
Fasts, and if he so desires to, he breaks. 


Y] Glas لا يَصُومُ‎ Cashel 5 iss op يَصُومْ تَطَوْعاً إلا‎ Y Vedi 5 esi إذْنِ‎ VI Gea tuas لا‎ thal obyl age uf و‎ 


aip Vy Left bytes S eg عَلَى‎ IS ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ‎ ol dus JB gee ob 


And as for the Fasts requiring permission — so the wife cannot Fast voluntarily 
except with the permission of her husband; and the slave cannot Fast voluntarily 
except with the permission of his master; and the guest cannot Fast voluntarily 
except with the permission of his host. Rasool-Allah??"" said: ‘The one who lodges 
upon a people, so he should not Fast voluntarily except with their permission'. 


aus 2 à Ji اگل من‎ I fadi كَذَلِكَ‎ 5 PÉ c3 بِالصّوْمِ تأدِيباً و‎ Gah; IS] ia) ieg 56 oi ie UE 
5 PP o $ uc 
P بَقِيّةَ يَوْمِهِ و ليس‎ SUL أمرّ‎ AA 


And as for the Fasts as a discipline — so the child can be seized with the Fasting as a 
discipline when he is an adolescent, and it is not with an Obligation; and similar to 
that is the traveller, when he eats at the beginning of the day, then he proceeds 
(back) to his family, so he refrains from the remainder of his day, and it is not with an 
Obligation. 


tapi Ue BT و‎ US EA أباح‎ AB hs Ee ِن‎ ob LSU OS TST sd sec fe s 


And as for the Permissible Fast, it is for the one who eats or drinks out of 
forgetfulness, or vomits from other than deliberately, so Allah*™ has Permitted that 
for him, and his Fast would suffice for him. 


و inn the Ut‏ و الْمَرَضِ oils ad tud OB‏ في ذَلِكَ tyes i US‏ و قَالَ آحَرُونَ lar‏ و قال Ò, Bi‏ شَاءَ plc‏ و 
إن bk duis ty Bice‏ في ae Ob es oda‏ في ft‏ أو في Jue‏ الْمَرض $e al OG stad hs‏ و حل 
dui‏ فَمَنْ eS OU‏ مريضاً أؤ على Si AL‏ مِنْ ge‏ 


And as for the Fast of the journey and the illness, so the general Muslims have 
differed with regards to that. So a group said, 'He should Fast', and the others said, 
‘He should not Fast’, and a group said, ‘He can Fast if he so desires to, and breaks if 
he so desires to’. And as for us? "5, so we??"? are saying that he should break during 
both the states together. So if he were to Fast during the journey, or during a state of 
illness, so upon him would be its fulfilment (making up), for Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying So the one from you who was sick, or upon a journey, so (he 
should Fast) from other days [2:184]. 


. تَفْسِيرُ الصّيّام‎ gs 
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Thus, this is the interpretation of the Fasts’.°°° 


VERSE 185 


ge «41 E 2 a وء‎ 441 . 4Ż E o4 

Age iab 0 والفرقانِ‎ XM من‎ Slag هُدى للناس‎ ofall الذي أنزل فيه‎ Cas 26S 
os = 2 gf RG 2 x Ta 9f uz 442 OPTIME T o 6 o 
الله‎ Ag © xb من‎ iid in de مَرِيضًا أو‎ OW وَمَنْ‎ O iudi uia SL 
Hs الله على ما هَدَاكُم‎ us Shall uS zai بكم‎ iu s zd uS 
(185) 5,835 


The Month of Ramazan is that in which the Quran was Revealed, a Guidance 
for the people, and clear evidence from the Guidance and the Furqan; 
therefore whoever of you is present in the Month, so let him Fast during it, and 
the one who was sick or upon a journey, then (he shall fast) a (like) number of 
other days; Allah Wants ease with you, and He does not Want the difficulty 
with you, in order for you to complete the number, for you to exclaim the 
Greatness of Allah upon what He has Guided you, and perhaps you would be 
thanking [2:185] 


The First Month of the year 


محمد بن يعقوب: عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن عبد الله بن المغيرة» عن عمرو الشامى» عن أبي عبد à‏ (عليه السلام)» 
قال: Oly‏ الشهور عند الله اثنا عشر شهرا في كتاب الله يوم خلق السماوات و الأرض فغرة الشهور شهر الله عز ذكره و هو شهر 
رمضان» و قلب شهر رمضان ليلة القدر» و نزل القرآن في أول ليلة من شهر رمضان» فاستقبل الشهر بالقرآن». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The months with Allan?" 
are twelve months in the Book of Allah*™, the day when the skies and the earth 
were Created. So Allah?^" Mighty is His?^" Mentioned, Commenced the months with 
a month and it is the Month of Ramazan, and the heart of the Month of Ramazan is 
the Night of Pre-destination (533! ,(ليلة‎ and the Quran was Revealed during the first 
night of the Month of Ramazan. Therefore, welcome the Month with the (recitation 
of) the Quran’.°”° 
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و في UN‏ الي تُرْوَى Ead oe‏ بن شَادَانَ الَيْسَابُورِيَ رضي al‏ عَنْهُ و Se‏ ائه يها من Xe EN ath d$ Let‏ 
i gl‏ شَهْرُ رَمَضَان 


asws. « 


‘And he mentioned that he heard it from Al-Reza*"”: ‘The first month of the year, in 


the presence of the people of the Truth, is the Month of Ramazan”.°”* 


The month of Revelation 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه و علي بن محمد» عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود» عن حفص بن غياث» عن 
ul‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و حل: IN call Glass A‏ فيه 553 و ul‏ انزل في عشرين سنة 


(It has been narrated) from Abu Abdullah, said, ‘| asked him??"* about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic The Month of Ramazan is that in which the Quran 
was Revealed [2:185], but rather it was Revealed during twenty years between its 
first and its last’. 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «نزل القرآن جملة واحدة في شهر رمضان إلى البيت المعمور» ثم نزل في طول عشرين سنة». 


So Abu Abdullah**" said: ‘The Quran was Revealed as a whole in one go during the 
Month of Ramazan to the Oft-frequented House المعمور)‎ cull), and then it was 
Revealed in length over twenty years’. 


ثم قال: «قال النبي (صلى الله عليه و آله): نزلت صحف إبراهيم في أول aL‏ من شهر رمضانء و أنزلت التوراة لست مضين من 
شهر رمضان» و أنزل LANI‏ لثلاث عشرة a‏ حلت من شهر رمضانء و انزل الزبور لثمان عشرة Ogle‏ من شهر رمضان» و 


انزل القرآن في ثلاث و عشرين من شهر رمضان». 


Then he®™ said: ‘The Prophet®™ said: ‘The Parchment of Ibrahim?? was Revealed 
during the first night from the Month of Ramazan, and the Torah was Revealed when 
two (days) had not lapsed from the Month of Ramazan, and the Evangel, when 
thirteen nights from the Month of Ramazan, and the Psalms was Revealed on the 
eighteenth from the Month of Ramazan, and the Quran was Revealed during the 


twenty third from the Month of Ramazan’.°”” 
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Respecting the Name 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن هشام بن de‏ عن سعد» عن al‏ 
حعفر ade)‏ السلام)» قال: كنا عنده ASE‏ رحال» فذكرنا رمضان» فقال: Yo‏ تقولوا: هذا رمضان» و لا ذهب رمضانء و لا 
slo‏ رمضان» OP‏ رمضان اسم من أسماء الله عز و حل لا يجيء و لا يذهبء و إنما يجيء و يذهب الزائل» و لكن قولوا: شهر 
رمضان» فالشهر مضاف إلى الاسمء و الاسم اسم الله عز ذكره» و هو الشهر الذي انزل فيه القرآن جعله مثلا وعيدا». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far™"”, said, ‘There were eight men in his 
presence, and we mentioned Ramazan, so he™ said: ‘Do not say, ‘This is 
Ramazan’, nor say, ‘Ramazan has gone’, nor ‘Ramazan has come’, for Ramazan is 
a Name from the Names of Allah?^" Mighty and Majestic. He*™ neither comes or 
goes. But rather, the one who comes or goes is the transient. But, you should be 
saying, ‘The Month of Ramazan’, for the month is an addition to the Name, and the 
Name is a Name of Allah?^" Mighty is His?^^" Mention, and it is the Month in which 


the Quran was Revealed. Make it to be an example and a festival '(عيدا)‎ 5 


The Quran and the Furqan 


و عنه: عن علي بن إباهيم» عن أبيه» عن ابن سنان- أو عن غيره - عمن ذكره» قال: سألت uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن 
القرآن و الفرقان» أ هما coles‏ أو شيء واحد؟ فقال (عليه السلام): «القرآن: ala‏ الكتاب» و الفرقان: المحكم الواحب العمل 


«KA 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Quran and the Criterion (53), are these two 


things, or one thing?’ So he??"* said: ‘The Quran - the whole of the Book, and the 
» 674 


‘ula all’ (Criterion) — the Decisive, the Obligatory to act upon it’. 


Fasting is for the ones who are present 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن الحسن بن حبوب» عن عبد العزيز العبدي» عن عبيد بن زرارة» 
قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): قوله عز و حل: Ugh tal‏ مِنْكُمْ الشَّهْرَ taradi‏ قال: «ما أبينها! من شهد فليصمه» 
و من سافر فلا يصمه». 
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‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic 
therefore whoever of you is present in the Month, so let him Fast during it 
[2:185]?' He**" said: ‘How clear it is! The one who is present, so let him Fast it, and 


the one who is travelling, so he should not Fast it’.°”” 


و عنه: بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال» عن محمد بن خالد الأصم» عن ثعلبة بن ميمون» عن معمر بن يحبى» أنه مع Uf‏ 
ade) in‏ السلام) يقول: Y»‏ يسأل الله عز و حل عبدا عن صلاة بعد الفريضة» و لا عن صدقة بعد الرّكاة» و لا عن صوم 


بعد شهر رمضان». 


Who heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘Allah®” Mighty and Majestic will not Question a 


servant about a Salat after the Obligatory ones, nor about charity after (the payment 


of) the Zakat, nor about a Fast after (having Fasted) the Month of Ramazan’.*”° 


و عنه: قال أبو عبد الله (عليه السلام) deters J‏ قال: «الصوم فوه لا يتكلم إلا بالخير». 


Abu Abdullah**“* said regarding So let him Fast during it [2:185] — The Fast — so 
he shall not speak except with the goodness’.°”” 


و عن الصباح بن سيابة» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): إن ابن أبي يعفور gal‏ أن WLT‏ عن مسائلء فقال: «و ما 
هي؟». قال: يقول لك: إذا دحل شهر رمضان و أنا في منزلي» ألي of‏ أسافر؟ قال: «إن الله يقول: فَمَنْ شَهِدَ KJI SL‏ 
Antal‏ فمن دحل عليه شهر رمضان و هو في cabal‏ فليس له أن يسافر إلا لحج» أو عمرة» أو في طلب مال يخاف تلفه». 


And from Al-Sabah Bin Sayaba who said, ‘I said to Abu Abdullah?*"5, ‘Ibn Abu Yafour 
instructed me that | ask you??? a question’. So he?^?"? said: ‘And what is it?’ He said, 
‘He is saying to you, When the Month of Ramazan enters and | am in my house, up 
to when can | travel?". He®™ said: 'Allah?^" is Saying therefore whoever of you is 
present in the Month, so let him Fast during it [2:185]. Thus, the one upon whom 
the Month of Ramazan enters and he is among his family, so it isn’t for him that he 
travels except for Hajj, or Umrah, or regarding seeking goods he fears would be 


damaged’”.°”® 
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Allah?" Wants Ease, not difficulty 


ابن هر a iei ade) AUI ue tog‏ قوله sth ASS aU AS idus‏ و ل AS As‏ الح قال undi‏ أمير 
المؤمنين» و العسر: فلان و فلان». 


(It has been narrated) from Al-Baqir^?"? regarding the Words of the High Allah 
Wants ease with you, and He does not Want the difficulty with you [2:185]. 
He^*?" said: ‘The ease — Amir-Al-Momineen??"^, and the difficulty — so and so and so 


and so'.?^? 


العياشي: عن الغمالي oe‏ أبي حعفر (عليه السلام)» في قول اله تيد الله يكم odi‏ و لا يريك يكم :JU sali‏ «اليسر: علي 
ade)‏ السلام)» و فلان و فلان العسر» فمن كان من ولد ade) aol‏ السلام) i‏ يدحل d‏ ولاية فلان و فلان». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah?^" Allah 
Wants ease with you, and He does not Want the difficulty with you [2:185]. 
He^?"5 said: ‘The ease — Ali??"5, and so and so and so and so are the difficulty. So 
the one who was from the sons of Adam?? would not enter the Wilayah of so and so 


and so and so'. 0 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن بعض أصحابه» رفعه» في قول الله عز و حل: بريد الله بكم nA‏ و لا بريد seth SS‏ 
«اليسر: الولاية» و العسر: الخلاف» و موالاة أعداء الله». 


(It has been narrated) regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic Allah 
Wants ease with you, and He does not Want the difficulty with you [2:185]. 
He**"* (6^ Imam**"*) said: ‘The ease — Al-Wilayah; and the difficulty — the opposition, 
and the friendship of the enemies of Allah?^" 551 


Completion of the number (30) 


عن أبي عمير» عن رحل» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت له: جعلت فداك» ما يتحدث به عندنا أن النبي (صلى الله 
عليه و آله) صام تسعة و عشرين أكثر ما صام ثلاثين» أحق هذا؟ قال: Ley‏ خلق الله من هذا حرفاء ما صامه النبي (صلى الله 
عليه و آله) إلا ثلاثين» OV‏ الله يقول: 5 sl) lhs‏ فكان رسول الله إصلى الله عليه و (AT‏ ينقصه؟!». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**"’, said, ‘I said to him®™, ‘May | be 
sacrificed for you??"*! What is being narrated in our presence is that the Prophet?^?"" 
Fasted twenty nine (days) more than he??"" Fasted thirty, is this true?’ He??"* said: 
‘Allah°™ did not Create a letter from this. The Prophet??"" did not Fast except for 
thirty, because Allah?" is Saying in order for you to complete the number 
[2:185]. So (are they saying that) Rasool-Allah??"" was deficient in it?’°** 


Me‏ مِنْ أَصْحَاينًا عَنْ سَهْلٍ بن زيَادٍ عن AE‏ بن de‏ عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابه عَنْ أي dit ae‏ ( عليه السلام ) قال Sy‏ الله 


Ss‏ و I gle dus‏ قي سِنّة أَيّام AS‏ عن أيام we‏ و BUNT Lee‏ و ail‏ و حمسو adi £s Y URS Legs‏ رَمَضَانُ 


A 2954 « Bou .56 ره‎ 3 
Acad Acn) $ OSS V الله أبداً و‎ 5 aks لا‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?**"5 having said: ‘Allah?™ Blessed and High 
Created the world in six days, then Reduced these from the days of the year; and the 
year is of three hundred and fifty four (354) days. Shaban will never be complete??, 
ever; Ramazan will never be deficient, by Allah?™, ever! And the Obligation would 


never happen to be deficient. 


[s á gue BUR es e e o RN 3 Aa, $: I o eau. h.e, um > P E E EETA 
UXe حل و‎ $e و دو الْمَعدَةٍ نَكَانُونَ يما قول الله‎ Legs وَ عِشْرُونَ‎ hars سَوَالُ‎ s Saal LSI و‎ ui e وَ‎ je إنَّ الله‎ 
Ag 


J (n RON ae xou Soe S oL be ea 1q 7.5 z ffe c.p WA A e a zt Be s eb 2 مه‎ 
€ ثلاثون يَوْما‎ ERG و‎ LH عِشْرُونَ‎ $3&LJ وَ ذو الحِجّة‎ 3D ميقاث )4 أَرْبَعِينَ‎ REP ta lii و‎ RUD DO مُوسى‎ 


الشهُورٌ بَعْدَ ذَلِكَ شَهڙ SE R6‏ نَاقِصْ . 


Allah Mighty and Majestic is Saying in order for you to complete the number 
[2:185]; and Shawwal is of twenty nine days; and Zilqada is of thirty days due to the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic And We Appointed with Musa thirty nights 
and We Completed them with ten (more), so the complete appointment of his 
Lord was forty nights [7:142]; and Zilhijja is of twenty nine days; and Al-Muharram 
is of thirty days. Then, the months after that would be either a complete month or an 


incomplete month'.5*^ 


Exclaiming the Greatness of Allah*™! (Takbeer) 


و عنه: عن بعض أصحابناء رفعه» في قول الله عز و حل: و ab ES‏ على ما هَداكُمْ. قال: «التكبير: التعظيم» و الحداية: 
الولاية». 
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(It has been narrated) regarding the Words of Allah™ Mighty and Majestic for you 
to exclaim the Greatness of Allah upon what He has Guided you [2:185]. He**“* 
(6^ Imam?" 5) said: ‘The exclamation (+S) — the reverence; and the Guidance - the 
Wilayah' 9? 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن بعض أصحابناء رفعه» في قول الله تبارك و تعالى: و d uA‏ على ما Stas‏ و eS‏ 


óg‏ قال: «الشكر: المعرفة». 


(It has been narrated) regarding the Words of Allah?" Blessed and High for you to 
exclaim the Greatness of Allah upon what He has Guided you and perhaps you 
would be thanking [2:185], he™ said: ‘The thanks — is the recognition *'(المعرفة)‎ 699 


و عنه: عن بعض أصحابناء رفعه» في قول الله عز و جل: و Ab ES‏ على ما هَداكُمْ. قال: «التكبير: التعظيم» و الحداية: 
الولاية». 


With regards to the Words of Allah?^" Mighty and Majestic and for you to exclaim 
the Greatness of Allah upon what He has Guided you [2:185]. He??"* said: ‘The 
Tabkeer (exclamation of Greatness of Allah*™ — is the reverence, and the Guidance 
- (It is) the Wilayah".5*" 


DECEM abt ake we alten عق‎ AGA و ضاف‎ ee Ny ee A Det wee Geek be E 

d ) الله ( عليه السلام‎ as gi قال قال‎ RADI عَنْ سَعِيدٍ‎ 36m بْنِ‎ Ode Be aul te الله‎ we alg Xe عَنْ‎ UAE S Ue 
$ الْمَجْرِ‎ Pio وَ في‎ EW SUI و‎ GAs في‎ ld xl في‎ Q6 هُوَ‎ gis CE .قال‎ sina ÉS وَ‎ Ss adi في‎ or ul 
ERE aali pio في‎ 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ‘In Al-Fitr (1** of Shawwal), there is a Takbeer 
(exclamations of the Greatness of Allah*™), but it is concealed. | said, ‘And where is 
it?’ He®™ said: ‘The night of Al-Fitr during Al-Maghrib and Al-Isha the last, and in Al- 
Fajr Prayer, and in the Eid Prayer. Then it is cut-off’. 


dos dus ju f coe eS gu‏ كبر لا له إلا n3 dn os dn dn‏ و لله Ada‏ الله de ST‏ ما هَدَانَا و 
مو قول je al‏ و all v s a a SI LSS sse‏ على ما دام . 


asws 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘How should | be saying?’ He said: “You should be 
saying, ‘Allah*™™ is the Greatest! Allah?^" is the Greatest! There is no god except for 
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Allah?" and Allah?™ is the Greatest! Allah??" is the Greatest and for Allah??" is the 
Praise upon what He™ Guided us’, and these are the Words of Allah??" Mighty and 
Majestic in order for you to complete the number [2:185] - Meaning the Fasts - 
and that you should exclaim the Greatness of Allah for His having Guided 


you" 688 


VERSE 186 


(186) NM zi m m 


And when My servants ask you about Me, | am near; | Answer the supplication 
of the suppliant when he supplicates to Me; so let them answer to Me and let 
them believe in me, perhaps they would be rightly Guided [2:186] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصرء قال: قلت GY‏ الحسن 
ade)‏ السلام): جعلت فداك 3l‏ قد سألت الله حاحة منذ كذا و كذا سنة» و قد دحل قلبى من إبطائها شىء. فقال: «يا 
SL) ral‏ و الشيطان أن يكون له عليك سبيل حتى يقنطكء إن أبا حعفر (صلوات الله (ade‏ كان يقول: إن المؤمن يسأل الله 


عز و جل حاجة» فيؤخر عنه تعجيل إجابتهاء Lo‏ لصوته و استماع نحيبه». 


‘May | be sacrificed for you**“*! | had asked Allah*™ for a need since such and such 
a year, and there has entered into my heart something about its slowness (delay in 
the Answering). So he?"* said: 'O Ahmad! Beware of the Satan that there 
becomes for you a way until he makes you to despair. Abu Ja'far??"* used to say: 
‘The Momin asks Allah?" Mighty and Majestic for a need, so He?™ Delays it from it 
the hastening of its Answering, out of Love for his voice and Hearing of his 
whisperings’. 


ثم قال: «و الله ما أحر الله عز و حل عن المؤمنين ما يطلبون من هذه الدنياء حير لم ما عجل لحم فيهاء و أي شيء الدنيا! إن 
UI‏ حعفر (عليه السلام) كان يقول: ينبغي للمؤمن أن يكون دعاؤه» في الرحاء نحوا من دعائه في الشدة» ليس إذا أعطي فتر» فلا 
تمل الدعاء» فإنه من الله عز و حل بمكان. 
Then he“®™ said: ‘By Allah?" Allah?" Mighty and Majestic does not Delay from the‏ 
Believers what they are seeking from this world, the betterment for them from what is‏ 
to be Hastened for them regarding it, and what thing is the world? Abu Ja'far^?"?‏ 


used to say: ‘It is befitting for the Believer that he supplicates to Him?^", during the 
prosperity similar to his supplication during the difficulties, if it is not Given during a 
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particular time period. Therefore, do not get tired of the supplication, for it has a 
(high) place with Allah?^" Mighty and Majestic. 


و عليك بالصبر» و طلب الحلال» و صلة الرحم» و إياك و مكاشفة الناس» فإنا أهل بيت نصل من قطعناء و نحسن إلى من 
أساء إليناء فنرى- و الله- في ذلك العاقبة الحسنة. 


And it is upon you to be patient, and the seeking of the Permissible, and the 
maintaining of the good relations with the relatives. And beware of disclosure of the 
people, for we?^?"5 the People??"* of the Household maintain good relations with the 
ones to cut it off from us?" ^, and we??"? are good to the ones who offend us?" ^, So 
we*??"? see — by Allah®™ — in that, the good consequence. 


إن صاحب النعمة في الدنيا إذا سأل فاعطي طلب غير الذي سأل» و صغرت النعمة في عينه» فلا يشبع من شيء» و إن كثرت 
النعم كان المسلم من ذلك على حطر للحقوق التي تحب cade‏ و ما يخاف من الفتنة فيهاء 


If the owner of the Bounties (affluent person) in the world were to ask, so he is Given 
more than what he asks for, and the Bounties gets belittled in his eyes, so he is not 
satisfied with anything. The abundance of the Bounties places a Muslim in danger of 
(not fulfilling) the rights which are Obligatory upon him, and what he fears from the 
strife regarding it. 


asl‏ عنك لو أن قلت لك قولا أكنت تثق به من؟». فقلت: حعلت فداكء إذا له أثق بقولك فبمن أثق و أنت حجة الله 
Q que‏ فو de‏ * مي } بق OU oes cue‏ و 
على خلقه؟ قال: «فكن بالله أوثق» فإنك على موعد من الله عز و حل» 


Inform me about yourself. If 1°" were to say something to you, would you*??"5 trust it 
from me**“S? So | said, ‘May I be sacrificed for you**"*! If | don't trust your??? words, 
so whom will | trust and you??? are the Divine Authority?" of Allah?" over His?^" 
creatures?’ The Imam??? said: ‘So become more trusting upon Allah*™, for you are 
upon a Promise from Allah?^" Mighty and Majestic. 


أليس الله عز و حل يقول: و إذا SS‏ عبادي عَٿي BB‏ فريٽ اجيب ies‏ الدّاع إذا PUENTE‏ 
قال: و ADI‏ يَعَدَكُمْ ke Saks‏ وَ Uus‏ فكن بالله عز و جل أوثق منك بغيره» و لا تجعلوا في أنفسكم إلا خيراء فإنه يغفر لكم». 


Isn't Allah?™ Saying: And when My servants ask you about Me, | am near; I 
Answer the supplication of the suppliant when he supplicates to Me [2:186]; 
and Said: do not despair from the Mercy of Allah [39:53]; and Said: and Allah 
Promises you Forgiveness from Himself and Grace [2:268]. So become more 
trusting upon Allah*™ Mighty and Majestic than upon others, and do not make in 
yourself anything except for the good (have no bad thoughts), for He?^^" would 


Forgive (your sins) for you'.99? 


و روي عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» أنه قال: od i»‏ بي أي و ليتحققوا أي قادر على إعطائهم ما سألوه لَعَلَهُمْ 55 
أي لعلهم يصيبون الحق» أي يهتدون إليه». 
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And it is reported from Abu Abdullah?*?"* that he?*"5 said: ‘and let them believe in 
me — and let them realise that |? am Able upon Giving them whatever they are 
asking for, perhaps they would be rightly Guided [2:186] — i.e. perhaps they 
would be attaining the Truth, i.e. being rightly Guided to it".9?? 


علي بن إبراهيم» قال: «al Gm‏ عن القاسم بن حمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن oU‏ قال: 


قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): أشغل نفسي بالدعاء لإخواني و لأهل الولاية» فما ترى في ذلك؟ قال: «إن الله تبارك و تعالى 
يستجيب دعاء غائب لغائب» و من دعا للمؤمنين و المؤمنات و لأهل مودتناء رد الله عليه من آدم إلى أن تقوم الساعة» لكل 


مؤمن حسنة». 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘I pre-occupy myself with the supplication for my brothers 
and the people of Al-Wilayah. So what is your?^?"* view regarding that?’ He^?" said: 
‘Allah?™ Blessed and Exalted Answers the supplication of the absentee for the 
absentee, and the one who supplicates for the believing men and the believing 
women, and the people of the cordiality for us??"5, Allah?^" Responds to them from 
the (Creation of) Adam*? until the Establishment of the Hour, with goodness for every 
Momin'. 


5 قال: «إن الله فرض الصلوات في أفضل الساعات» فعليكم بالدعاء في أدبار الصلوات» ثم دعا لي و لمن حضره. 


Then he*"5 said: ‘Allahf™ has Obligated the Salat during the best of the times, 
therefore it is upon you to supplicate after the Salat’. Then he?" supplicated for me 
and for the ones who were present around him’, 


VERSE 187 
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Permissible for you during the night of the Fast, is the going to your wives; 
they are an apparel for you and you are an apparel for them. Allah knows you 
were deceiving yourselves, but He still Turned towards you and Excused you. 
As for now, sleep with them and seek what Allah has Ordained for you; and eat 
and drink until it is clear for you, the white thread from the black thread at 
dawn, then complete the Fast up to the night; and do not sleep with them while 
you are performing ltikaaf in the Masjid. These are the Limits of Allah, 
therefore do not go near these. Like that, Allah Clarifies His Signs for the 
people, perhaps they may be fearing [2:187] 


Marital relations 


صفوان بن que‏ عن ابن مسکان» عن ابي بصير» 


asws 


(It has been narrated) from one of them**"* (5^ or 6" Imam**"5), regarding the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic: Permissible for you during the night of the Fast, 
is the going to your wives [2:187]. 


قال: «نزلت في حوات بن جبير الأنصاري» و كان مع النبي (صلى الله عليه و آله) في الخندق و هو صائم» فأمسى و هو على 
تلك الحال» و كانوا قبل أن تنزل هذه الآية» إذا نام أحدهم حرم عليه الطعام و الشراب» فجاء حوات إلى alaf‏ حين أمسواء 
فقال: هل عندكم طعام؟ فقالوا: Cy‏ لا تنم ge‏ نصلح لك LLb‏ فاتكأ فنام» فقالوا له: قد فعلت» قال: نعم. 


He^?"5 said: ‘It was Revealed regarding Khawaat Bin Jubeyr Al-Ansary, and he was 
with the Prophet^?"" during the (battle of) Khandaq, and they were Fasting. So 
evening came and he was in that condition. And it was so before the Revelation of 
this Verse, that when one of them goes to sleep then the food and drink was 
Forbidden unto him. So Khawaat came to his wife in the evening and said, ‘Is there 
anything (to eat) with you?’ So she said, ‘No. Do not go to sleep until | sort out the 
food for you’. But he leant back, and fell asleep. They said, ‘You have done that’. He 
said, ‘Yes’. 


فبات على تلك الحال فأصبح» ثم غدا إلى الخندق فجعل يغشى عليه» فمر به رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فلما رأى الذي 
به أبره كيف كان أمره» فأنزل الله عز و حل فيه الآية: وَ كُلُوا و m ie uo‏ لَكُمْ الط og‏ مِن ea‏ الْأسْوَدٍ مِنَ 


«A 


So he spent the entire night in that condition until the morning. Then he went to the 
(battle of) Khandaq, and was overcome with unconsciousness. Rasool-Allah??"" 
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Saww Saww 


passed by him, so when he saw what happened to him, he informed him of 
what his matter was. So Allah*™ Mighty and Majestic Revealed regarding it, the 
Verse and eat and drink until it is clear for you, the white thread from the black 
thread at dawn [2:187]. 


Se‏ مِنْ GET‏ ع x‏ بن Xu eu ue RE‏ عَنْ of usd ode‏ راشا عَنْ eat ul‏ عَنْ alll we al‏ ( عليه السلام 


Í a of ei tases Ju ade di صلواث‎ te Sf ) عليهم السلام‎ ) stl عَنْ‎ ule أي عَنْ‎ She Ju ) 
. القت إلى نسائِكُم و اليقث الْمُجَامَعَةُ‎ aLa AS SS رَمَضَانَ لِقَْلِ الله % 5 حل أجل‎ HC 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘My**“S father??"* narrated 
to me**“*, from his?*"* grandfather**“* that Ali**“° said: ‘It is recommended for the 
man that he goes to his wife on the first night of a Month of Ramazan due to the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic [2:187] It is made lawful to you to go to 


your wives on the night of the Fast, and 'Al-Rafas' is the copulation’.°”* 


The white thread being distinct from the black thread 


عنه: T" Gu op ue‏ حمد ٠ (ars gp‏ أحمد ب محمد» جميعاء on obs‏ ع | » قال: 
و عن علي بن quu‏ عن و بن «sf‏ عن بن عن امن اق ae eee‏ 


سألت uf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قوله تعالى: za sa Jogi lea‏ الْأَسْوَدِ. فقال: «بياض النهار من سواد الليل». 


‘| asked Abu Abdullah**”* about the Words of the High the white thread from the 
black thread [2:187], so he??"5 said: ‘The whiteness of the day from the blackness 
of the night’.°”* 


Gus ii إلى‎ RS قَامَا‎ ces se UC. مِهْرَانَ قال‎ ui عَنْ سمَاعَةَ‎ cx بن‎ OLE عن‎ A عن امد ن‎ ux gi 
الله‎ ó الْمَجْرَ‎ ch أنه‎ ces el e es 1$ و‎ BAS tuens 1 uei SU Q6 Ges أرى‎ e e هو 15 و قال‎ Abst 


4t PEE oy E ek 4 E zi ر صر کے‎ GL 59. 5 1 4 ee gle PETI 
. مِن الْمَجْرٍ‎ 282 ER الْأَبْيَضُ من‎ a ASÍ Cem ie uM کلوا و‎ duse se 


asws 


‘I asked him about two men who stand to look at the dawn. So, one of the two 
says, ‘It is that’, and the other one says, ‘I do not see a thing’. He?" said: ‘So, let 
him eat, the one for whom the dawn had not been evident, and it is forbidden (to eat) 


©? 4 198 :4 ASI 
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upon the one who claimed that he had seen the dawn. Allah?" Mighty and Majestic 
is Saying and eat and drink until it is clear for you, the white thread from the 
black thread at dawn [2:187] 9^ 


iad‏ ب يخ عن أَحْمَدَ ن 42 عن OL‏ عِيسَى عن ee‏ قال MIC.‏ عَنْ e$‏ صَامُوا شَهْرَ رَمَضَانَ فَعَشِيَهُمْ سَحَابٌ أَسْوَدُ 
1 


GE Vis oss ys de‏ ِل e uh ES d ttl Oy E IG‏ الَذِي أَنْطرَ Sy gd US fe‏ الله عر 
و حل vf uk‏ الصّيام get uas uh dp‏ قبل OF‏ تذل SY eias les ep‏ أكل aset‏ 


asws 


‘I asked him about the people who are Fasting the Month of Ramazan, so the 
black cloud overcomes them during the setting of the sun. So they think that it is 
night, so they break Fast. Then the clouds move away, so the sun is (still) there'. So 
"اعقوم‎ said: ‘It is upon those that break the Fast, the (making up for) the Fast of that 
day. Allah?^" Mighty and Majestic is Saying complete the Fast up to the night 
[2:187]. So the one who eats before the entry of the night, so upon him is its making 


up, because he ate deliberately’.°”° 


ME ge‏ عن of Jes‏ زيا عن Jb of ue‏ قال گئب او الحسمنٍ aad s‏ إلى آي jn‏ الاي ( عليه السلام ) معي 
dd iha‏ قد Seles Liza‏ في صلاة القخر ينهم من ea‏ طلع القخز slat gud AL‏ و pbs‏ من 
pops & des‏ في أَسْمَلٍ BY‏ و ove‏ و لَسْث hol eh dell Gogh‏ فيه قن ast‏ أن di gat gal‏ و iE.‏ 
لي al ts‏ مَعَ lls al‏ لا Be‏ مَعَهُ BA de‏ و يُصْبِحَ و OS‏ أَصْنَعْ مَعَ V‏ و ما S le‏ في JN‏ و pol‏ 
abi es by els‏ 


‘Abu Al-Hassan Bin Al-Husayn wrote to Abu Ja’far**"S the 2" along with me, ‘May | 
be sacrificed for you**”*! The ones in your^?"? Wilayah are differing regarding Al-Fajr 
Salat. So, from them is one who is praying when the dawn emerges as the first 
elongation in the sky, and from them is the one who prays when presents it itself in 
the bottom of the horizon and is clear, and | do not understand the preference of the 
two timings so that | can pray during it. So if you**”* view that you??"* should teach 
me the preference of the two timings and its limit to me, and how | should deal with it 
when there are clouds about, and what is the limit of that during the journey and the 
staying, do so, Allah?^" Willing’. 


RON ERES لَيْس هُوَ‎ Goal Gas lx هو‎ aU) Eu ga US و‎ abe ) عليه السلام‎ ( CES 
l3 ASS mx die gu فَقَالَ لوا و‎ s في شُبْهَةٍ من‎ Ade eed jussu al Op AE Es pe Y5 
هو الذِي‎ LUIS و‎ egal في‎ X و‎ SM به‎ XE الْمَُْرض الّذِي‎ sA as) LEG الجر‎ Ge الْأَسْوَدٍ‎ BE م‎ aai 

ثوحب به الصَّلَاةٌ . 


595 Al Kafi - V 4 — The Book of Fasts Ch 17 H 7 
$99 Al Kafi — V 4 - The Book of Fasts Ch 19 H 1 


687 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws h azwj 


So he®™ wrote by his?*"* own handwriting, and | read it: ‘The dawn, may Alla 
have Mercy on you, is the white line, the horizontal. It is not the vertical whiteness. 
Therefore, do not pray Salat, neither during a journey nor during a staying until it is 
clear, for Allah®?™ Blessed and High never Made His*™ creatures to be in doubt from 
this, so He™ Said [2:187] and eat and drink until the white thread becomes 
distinct from the black thread at Dawn. So the white thread, it is the horizontal 
(white line) by which the eating and the drinking is Prohibited during the Fasting, and 
similar to that, it is that which the Salat is Obligated by'. ^?" 


Fasting up to the night 


علي ب ent‏ عَنْ E‏ بن XR uem‏ عَنْ old‏ عن أي بصير و سمَاعَةَ عَنْ al we Gf‏ ) عليه السلام ) في e$‏ صَامُوا 
blew; AS‏ فونه جات أنؤة علد eg‏ الشنين uti‏ أنه pti S JA outs 5) € phe Bib ach‏ قَالَ 
عَلَى da hl‏ صِيَام te al & eg US‏ و حل uii is‏ الصّيام y‏ اليل sas‏ اگل OF us‏ يَدْحْلَ BY eas aas en‏ 
اگل مُتَعَمّداً . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ regarding a group of people who are 
Fasting the Month of Ramazan, so the black cloud overcomes them during the 
setting of the sun. So they see it as being night, and some of them break the Fast. 
Then the clouds move away, so the sun is (still) there. He^*"5 said: ‘It is upon those 
who break (to make up for) the Fast of that day. Allah?” Mighty and Majestic is 
Saying complete the Fast up to the night [2:187]. So the one who eats before the 
entry of the night, so upon him is its making up, because he ate deliberately'.9?? 


عن L2‏ بن سُلَيْمَاكَ عَنْ جَرَاح عن aal‏ ع Q6‏ قَالَ Aza ud Bo alll‏ إِلَ «J‏ يَعْني صِيَّامَ Stes;‏ فَمَنْ رَأى هلال 
Hates Ab LAL Ji‏ 


(It has been narrated) from Al-Sadiq??"* having said: ‘Allah*?™ Said: then complete 
the Fast up to the night [2:187] — it means the Fasts of (the Month of) Ramazan. 
So the one who sees the crescent of Shawwal at daytime, so let him complete his 
Fast (i.e., not celebrate Eid)”. 
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VERSE 188 


352 


pi JÍ مِنْ‎ es WSs الحكام‎ Wy بجا‎ lads بالْبَاطِلٍ‎ Xe أَمْوَالَكُمْ‎ SG ys 
{188} تَعْلمُونَ‎ 5f; Aye 


And do not devour your wealth between yourselves by falsehood, dangling 
these (as a bribe) to the judges in order to be devouring a part from the wealth 
of the people by sin, while you are knowing [2:188] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» عن زياد بن عيسى» 
قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و لا bo ass aS‏ فقال: «كانت قريش تقامر 
الرحل بأهله و calle‏ فنهاهم الله عز و جل عن ذلك». 


‘| asked Abu Abdullah *™ about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic And do 
not devour your wealth between yourselves by falsehood [2:188], so he“ 
said: ‘The Quraysh man used to gamble with his family (at stake) and his wealth, so 
Allah?™ Mighty and Majestic Prohibited them from that’.”°° 


lue‏ عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن عبد الله بن بحر» عن عبد الله بن مسكان» عن أبي 


بصير» قال: 


قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): قول الله عز و جل في كتابه: و لا eu iS eA VEG‏ و J‏ يما لل SAI‏ 
فقال: «يا أبا بصير إن الله عز و حل قد علم أن في الامة حكاما يجورون» أما إنه لم يعن حكام أهل العدل» و لكنه عنى حكام 
أهل الجور. 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘The Words of Allah*™ Mighty and Majestic in His?^" 
Book And do not devour your wealth between yourselves by falsehood, 
dangling these (as a bribe) to the judges [2:188]. So he?" said: ‘O Abu Baseer! 
Allah?^" Mighty and Majestic Knew that in the community there would be judges, 
who would be unjust. But, He*™ did not Mean the just judges, but He?^" Meant the 
judges who are unjust (only). 
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يا أبا حمد» إنه لو كان ]40[ على رحل حقء فدعوته إلى حكام أهل العدل» فأبى عليك إلا أن يرافعك إلى حكام أهل الجور 
ليقضوا له» لكان ممن حاكم إلى الطاغوت» و هو قول الله عر و حل: أ d‏ إل ud‏ يعون أَنّهُمْ ist‏ بها GS IFT‏ 5 ما 
d‏ من uide Of Sgt Hus‏ إلى الطَاعُوتِ». 


O Abu Muhammad! If there was a right for you upon a man and you call him to a 
judge who is just, so he refuses to you except that, he would raise (the matter with) 
you to an unjust judge to pass judgement for you, but he would be from the ones 
who went for judgement to a tyrant. And these are the words of Allah?^^" Mighty and 
Majestic: Have you not seen those who are alleging that they are believing in 
what has been Revealed unto you and what was Revealed before you, that 
they are intending to summon one another for Judgement to the tyrant? 
[4:60]. 


الشيخ» بإسناده عن محمد بن أحمد بن qae‏ عن محمد بن عيسى» عن الحسن بن علي بن فضال» قال: 


قرأت في كتاب أبي الأسد إلى gf‏ الحسن الثاني (عليه السلام) و قرأته بخطه: ما تفسير قوله: و لا VEG‏ أَمْوالَكُمْ cS‏ بالباطل 
و SEI‏ 


‘I read in a letter of Abu Al-Asad to Abu Al-Hassan**“s the 2", and | read it to be in 
his handwriting, ‘What is the interpretation of His^^" Words: And do not devour 
your wealth between yourselves by falsehood, dangling these (as a bribe) to 
the judges [2:188]? 


قال: فكتب إليه بخطه: «الحكام: القضاة» ثم كتب تحته: «هو أن يعلم الرحل أنه ظالم فيحكم له القاضي» فهو غير معذور في 
أحذه ذلك الذي يحكم له به إذ قد علم أنه ظالم». 


asws asws 


He (the narrator) said, ‘So he wrote to him in his own handwriting: ‘The rulers 
(الحكام)‎ are the judges .'(القضاة)‎ Then he?^?"? wrote under it: ‘It is, that the man knows 
that he (the judge) is unjust, and the judge would rule in his favour, therefore he is 
without an excuse in taking that which he would decide for him with it, when he had 


known (priory) that he (the judge) was unjust’. 


عن csl”‏ قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): الرحل يكون عنده الشيء يتبلغ به و عليه الدين» أ يطعمه She‏ حت يأتيه 
الله بميسرة فيقضى CAD‏ أو يستقرض على ظهره؟ فقال: «يقضى با cays otis‏ و لا يأكل أموال الناس إلا و عنده مايؤدي 
eed‏ حقوقهم» إن الله يقول: و aS S SEY‏ بالباطل». 

From Sama'at who said, ‘I said to Abu Abdullah**“*, ‘The man happens to have with 


him, the thing he can suffice with, and upon him is the debt. Should he feed his 
dependants until (such time as) Allah?" Gives him the prosperity so he can pay 
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asws 


back his debts, or should he borrow upon the back of it?’ So he said: ‘He should 
pay back his debt with whatever is with him, and he should not each the wealth of 
the people except and with him is what he can pay their debts back to them. Allah?^" 
is Saying: And do not devour your wealth between yourselves by falsehood, 
dangling these (as a bribe) to the judges [2:188]. 


أبو علي الطبرسي» قال: روي عن أبي حعفر (عليه السلام): أنه يعني بالباطل: اليمين الكاذبة تقتطع با الأموال. 


gone. í 


Abu Ali Tabarsy who said, ‘It is reported from Abu Ja'far 
[2:188] — the false oath cutting out the wealth by it". "^ 


It means by falsehood 


VERSE 189 


0% 5 قل‎ 
يبوت من‎ BE اليد بذ‎ os O gos جي مواقيث لئس‎ BO bY oe aes 
[d 


5 ish وأئوا ايوت من‎ O eti من‎ s ses uud 


^ 
4 


{189} 


They are asking you about the crescent. Say: ‘These are timings for the people 
and the Hajj’; and it isn’t righteousness that you should be coming to the 
houses from its backs, but the righteous is one who fears; and come to the 
houses from its doors; and fear Allah, perhaps you may be successful [2:189] 


Sighting the crescent as timings (Lunar calendar) 


بن إبراهيم» قال: حدثني أحمد بن عيسى بن عبد الله 


عن عبد الله بن علي بن الحسين» عن أبيه» عن جعفر بن محمد (عليه السلام)» في قوله عز و حل: É‏ هِي مواقيث LU‏ و 
ER‏ قال: «لصومهم و فطرهم و حجهم». 


(It has been narrated) from Abdullah son of Ali™ Bin Al-Husayn??"^, from his?9"* 
father??"5. from Ja'far??"* Bin Muhammad®™ regarding the Words of the Mighty and 


تفسير العيّاشي 1: 85[ 207 7 
مجمع hill‏ 2: 506 704 
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Majestic Say: ‘These are timings for the people and the Hajj’ [2:189]. He?"5 said: 


‘For their Fasts, and the breaking of their Fasts, and for their Hajj’.’”° 


العياشي: عن زيد بن gÍ‏ أسامة» قال: سئل أبو عبد الله (عليه السلام) عن الأهلة. قال: «هي الشهور» فإذا رأيت الحلال فصمء 


و إذا رأيته فأفطر». 


asws 


‘Abu Abdullah**“* was asked about the crescent. He**”® said: ‘It is the months. So 
when you see the crescent, Fast (the 1% of Month of Ramazan), and when you see 
it, so break (for Eid)". "9^ 


The appropriate entry into houses is by the doors 
حدثنا محمد بن الحسين عن موسى بن سعدان عن عبد الله بن القاسم عن بعض اصحابه عن سعد الاسكاف قال‎ 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Al-Husayn, from Muha Bin Sa’dan, from Abdullah Bin 
Al-Qasim, from one of his companions, from Sa’d Al-Askaaf who said: 


قلت GY‏ جعفر عليه السلام قوله عزوجل وعلى الاعراف رحال يعرفون كلا بسيماهم فقال يا سعد اتا اعراف لا يدخل at‏ الا 


من عرفهم وعرفوه واعراف لا يدخل النار الا من انكرهم وانكروه 


‘| said to Abu Ja'far^?"5. the Words of the Mighty and Majestic and upon the heights 
there shall be men recognising all by their marks [7:46]. He?^*"5 said: ‘They**“° 
are the “A’raaf” (Recognisers) who will not let anyone enter the Paradise except the 
one who had recognised them??"* and they?^?"? will recognise him, and will not let 
anyone enter the Fire except the one who had denied them*??"* ang they?^?"? will deny 
him. 


واعراف Y‏ يعرف الله الا بسبيل معرفتهم فلا سواء ما اعتصمت به المعتصمة ومن ذهب مذهب الناس ذهب الناس إلى عين كدرة 
يفرغ بعضها في بعض ومن اتى آل محمد اتى عينا صافية تحرى بعلم الله ليس لما نفاد ولا انقطاع 

And the recognisers, Allah? cannot be recognised except by the way of their^?"* 
recognition. They are not equal, what the sheltering one shelters with, and the one 
who goes to the doctrines of the people. The people go to a turbid spring, emptying 
into each other; and the one who comes to the Progeny??"* of Muhammad*??"". 


comes to a clear spring flowing with the Knowledge of Allah??", There is neither a 
depletion for it nor an interruption. 


ذلك وان الله لو شاء Y‏ ريهم شخصه حت يأتوه من بابه لکن جعل الله حمدا وآل محمد الابواب التى تؤتى منه و ذلك قوله 
وليس البر بان تأتوا البيوت من ظهورها ولكن البر من اتقى وآتوا البيوت من ابوابما. 


التهذيب 4: 166/ 472 705 
تفسير العيّاشي 1: 85/ 208 706 
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azwj 


That is because, if Allah?™ had so Desired to, He?^" would have Shown them His 
Person until they would be come from His*™ Door. But, Allah?" Made 
Muhammad**™ and the Progeny??"* of Muhammad**™ as door which He™ came 
be come to from it, and these are His*™ Words and it isn’t righteousness that you 
should be coming to the houses from its backs, but the righteous is one who 
fears; and come to the houses from its doors [2:189]. 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد الأشعري» عن معلى» عن محمد بن جمهور» عن سليمان بن ”ماعة» عن عبد الله بن 


قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «الأوصياء هم أبواب الله عز و حل التي Sh‏ منهاء و لولاهم ما عرف الله عز و حل» و بحم 
احتج الله تبارك و تعالى على خلقه». 


‘Abu Abdullah**“s said: ‘The successors*“*, they?*"5 are the Doors of Allah™ Mighty 
and Majestic through which you have to come from these, and had it not been for 
them??"* Allah*^" Mighty and Majestic would not have been recognised, and it is by 


them®*"s that Allah?" Blessed and Exalted Argues upon His*™ creatures’ .’ 


قال: كنت جالسا عند أمير المؤمنين (عليه السلام) فجاءه ابن الكواء» فقال: يا أمير المؤمنين» [من البيوت في] قول الله عز و حل 


و ليس ال أن ist‏ ايوت Lyd Be‏ و bl ESI‏ من انى و Ei‏ من أَثوايما؟ 

‘|, was seated in the presence of Amir-Al-Momineen??"5, and Ibn Al-Kawa came up 

and said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! Who are the houses (referred to) in the Words of 

Allah?™ Mighty and Majestic and it isn’t righteousness that you should be 

coming to the houses from its backs, but the righteous is one who fears; and 
come to the houses from its doors [2:189]? . 


فقال ade)‏ السلام): «نحن البيوت التى أمر الله كما أن تؤتى من أبوابماء نحن باب الله و بيوته التى يؤتى منهاء فمن بايعنا و أقر 


بولايتنا فقد أتى البيوت من clala‏ و من Lille‏ و فضل علينا غيرنا فقد أتى البيوت من ظهورها». 


So he??? said: ‘We*"* are the Houses which Allah*™ has Commanded that you 
should be coming from its Doors. We™ are the Door of Allah®™, and His?^" 
Houses which you should be come from these. So the one who has pledged his 
allegiance to us**“°, and acknowledges our**“* Wilayah, so he has come to the 


°7 Basaair AI Darajaat — P 10 Ch 16 H 11 
7? 2 449 :1 الكافي‎ 
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asws 


Houses from its Doors; and the one who has opposed us 
over uss » 709 


, and preferred others 
, 50 he has come to the Houses from its backs’. 


العياشي: عن سعد عن Uf‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن هذه الآية: و GS‏ الو IE SL‏ الْبِيُوتَ من ظُهُورها وَ ES‏ 
Lud EE‏ ألو te costi‏ اناما Ley tat T» sus‏ :الله ade‏ و ipl (T‏ الله cess s‏ و sasadd bed‏ 
إليهاء و الأدلاء Lede‏ إلى يوم القيامة». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^" ^, said, ‘I asked him" ^ about this Verse and 
it isn't righteousness that you should be coming to the houses from its backs, 
but the righteous is one who fears; and come to the houses from its doors 
[2:189]. So he“™ said: ‘The Progeny?"^ of Muhammad**™ are the Doors of 
Allah?™ and His*^" Way, and the Inviters to the Paradise, and the leaders to it, and 


the Indicators upon it up to the Day of Judgement’.’”° 


العياشي: عن سعد عن uix af‏ وغلية السلام): قال: adhe‏ عن هذه الآية: و لين A)‏ بان تأثوا Sgt‏ من طهُورها $ لك 
لذ قن ال 5 أثوا cou‏ مق Lisl‏ قال ae abl Ley ase Ji»‏ ر dil Glyph CT‏ و سي :و الذعاة إلى cased‏ و القادة 
إليهاء و الأدلاء عليها إلى يوم القيامة». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^* ^, said, ‘I asked him" ^ about this Verse and 
it isn't righteousness that you should be coming to the houses from its backs, 
but the righteous is one who fears; and come to the houses from its doors 
[2:189]. So he?®™? said: ‘The Progeny**“* of Muhammad*?"? are the Doors of Allah?^" 
and His?^^" Way, and the Inviters to the Paradise, and the Guides to it, and the 


indicators upon it, up to the Day of Judgment". "'! 


أحمد بن محمد بن الد البرقي» عن أبيه» عن أحمد بن النضر» عن عمرو بن شمر» عن حابر» عن أبي حعفر (عليه السلام)» في 


قول الله عز و حل: و أثوا Gost‏ من أَبْواما. قال: «يعني أن ah‏ الأمر من وحهه» أي الأمور KOS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic and come to the houses from its doors [2:189]. He??"5 said: ‘It 
means that you should come to a matter from its (correct) perspective, whichever 


matter it may be”. 


الاحتجاج: 227 79 
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VERSES 190 - 193 


{190} Susi 24 Y di 3 uiis s Sibu gh es a igbtis 


And fight in the Way of Allah with those who fight with you, and do not be 
aggressive; surely Allah does not love the aggressors [2:190] 


, & oz? à. 229,? 3 D $ a F ITE. وو‎ 
PE MC 4 A woe ^ S o و‎ ae n 97 م‎ o2 3 OT, وى‎ AD n 97 o4 Fale 
E 


we Ji © LSU She op © فيه‎ Mum epa ata Be تنوه‎ 
{191} nad 


And kill them wherever you find them; and Fitna (the strife) is more severe 
than the killing; and do not kill them at the Sacred Masjid until they fight you in 
it; so if they do fight you, then kill them. Like that is the recompense of the 
Kafireen (unbelievers) [2:191] 


But if they discontinue (the Fitna), then surely Allah is Forgiving, Merciful 
[2:192] 


And fight with them until there does not happen to be any Fitna (strife) and the 
Religion only happens to be for Allah. So if they do discontinue (Fitna), then 
there should not be hostility except upon the unjust ones [2:193] 


(مناقب الخوارزمي): gh‏ مهذب الأئمة أبو المظفر عبد الملك بن علي بن محمد ال حمداني نزيل بغداد» حدثنا محمد بن عبد 
الحسن ابن معروف» حدثبي الحسن بن الفهم» حدثني محمد بن إسماعيل بن سعدء gyal‏ خالد بن مخلد و محمد بن الصلت» 


قالا: أخبرنا الربيع بن iN‏ عن أبيه» عن محمد بن الحنفية» قال: 
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دحل علينا ابن الملجم (لعنة (abl‏ الحمام» و أنا و الحسن و الحسين جلوس في الحمام» فلما دحل» LASTS‏ اشمأزا can‏ فقالا: Lo»‏ 
أحرأك تدحل علينا؟» قال: فقلت لمما: oles‏ عنكماء فلعمري ما يريد EL LS‏ من هذا. 


‘Ibn Al Muljim?, may Allah?” Curse him’ entered the bathhouse to us, and I, and Al 
Hassan**"*, and Al Husayn??"5 were seated in the bathhouse. So when he? entered, 
it was as if they**“S were both constricted from him’, so they?"*5 said: ‘How 
audacious of you to come over to us??"*?', So | (Muhammad Al Hanafiyya) said, 
‘Leave him? both of you?" 5, for by my life, no wrong is intended with you?*^* two 
from this one’. 


فلما كان يوم al‏ به أسيراء قال ابن الحنفية: ما أنا اليوم بأعرف به من يوم jos‏ علينا الحمام. 


So when it was the day he? was brought with as a captive, Ibn Al Hanafiyya said, ‘| 
am not more knowing of him’ today than | was with him on the day he entered to us 
at the bathhouse'. 


Jus‏ علي (عليه السلام): «إنه أسير» فأحسنوا إليه و أكرموا مثواه» OF‏ بقيت قتلت أو عفوت» و إن مت فاقتلوه قتلتى وَ لا 
تَعْتَدُوا الله لا ua. LA‏ 


So Ali?"5 said: ‘He is a captive, so be good to him? and (make) honourable his? 
resting place, so if I?" remain, I??"5 will (either) kill or pardon, and if I *™ pass away, 
then kill him? (in the manner of) my®™ killing and do not be aggressive; surely 
' 713 


Allah does not love the aggressors [2:190]. 


The Interpretation of these Verses has yet to come 


في od et‏ «و Y & Abu‏ تَكُونَ AB‏ الآية و St) ug‏ و 8 عن ابي S ie ae al ace‏ 36 1 يجيء اويل 
GN ods‏ و d‏ قذ قام VG‏ غد ote‏ من 153 OSG‏ من uU‏ هذه a‏ و abd‏ دين ade dn Lee kt‏ و 4I‏ ما 
$e yh ab‏ لا يكو dos‏ عَلَى dus n Qu t ue‏ 


In Majma'a Al Bayan — And fight with them until there does not happen to be 
any Fitna (strife) [2:193] — the Verse, and it is reported by Zurara and others, from 
Abu Abdullah®™ having said: ‘The implementation of the (Command regarding) this 
Verse has not come (yet), and if (when) our (Qaim??"5) has risen, then (acting upon it 
would become mandatory), so he?^*"5 would see, the one who comes across him?^?"* 
what would happen from its explanation (implementation) of this Verse, and the 
Religion of Muhammad**™ would reach what the night reaches (the bright day — 
from darkness of injustice to the light of justice), until there does not exist any Shirk 


upon the surface of the earth, just as Allah?" the Exalted Said"."'^ 


777282 مناقب الخوارزمي:‎ 
™ Tafseer Noor Al Saqalayn - V 2 P 155 H 6 
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Jihad is fighting alongside the Imam?^"* 


ce‏ ن اسن لاطي 6S5 Ste‏ عَنْ e‏ بْنِ ZS aie te OUI‏ عَنْ بَشِيرٍ QUI‏ عَنْ d ace uf‏ ر عليه السلام 
) قَالَ EB‏ لَه Cah é‏ في SF etic‏ قُلْتُ لَكَ إِنَّ الْقَِالَ مَعَ 3b‏ امام الْمَمْرُوضٍ MeL‏ حَرَامٌ eh he‏ و eA‏ و م P‏ 
cls‏ لي هُوَ we of Jus uss‏ اللّهِ ر عليه السلام ) WIS A‏ هُوَ WIS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘I said to him??"5, ‘I saw in the 
dream that | said to you®™ that the fighting alongside other than the Imam*?"5, the 
obedience to whom is Obligatory, is Prohibited like the (consumption of) the dead, 
and the blood, and flesh of the swine, so you??"* said to me: ‘It is like that’. So Abu 
Abdullah?*"* said: ‘It is like that, it is like that'."'^ 


É d£ SB ) عليه السلام‎ ( alll أبي عَبْدٍ‎ Se RUE عَنْ عَمْرِو‎ Al عَنْ مُعَاذٍ بْنِ‎ Cle ابن‎ ye عن الشاب‎ o بن‎ AR 
. ey! op لا يُطْلَبْ إلا‎ eS وَ‎ ool Y عليه السلام ) قال‎ ( eut o3 بَبْنَ الصّمّيْنِ بَعْدَ‎ siei 


h asws asws 


was asked about the duel 


asws said: ‘There is no 
asws» 716 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, ‘He 
between two swords after the permission of the Imam*??"5, He 
problem, but do not seek it except by the permission of the Imam 


The purpose of the fighting/Killing 


العياشي: عن الحسن بياع المروي» يرفعه» عن أحدها (عليهما السلام)» في قوله: fe M Oé S‏ الظَلِمِينَ. قال: «إلا على 
ذرية قتلة الحسين (عليه السلام)». 


asws ( يد‎ 


regarding His?" Words then 
2" said: 


It was asked from one of them 5" or 6" Imam 
there should not be hostility except upon the unjust ones [2:193]. He 
‘Except upon the offspring of the killers of Al-Husayn?9"*' 77 


عن إبراهيم» قال: أخبرني من رواه عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: قلت: فلا عُذُوانَ M‏ عَلَى الظَالِمِينَ؟ قال: Y»‏ يعتدي الله 
سبحانه على tol‏ إلا على نسل قتلة الحسين (عليه السلام)». 


715 Al Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 6 H 3 
716 AI Kafi - V 5 — The Book of Jihaad Ch 12 H 1 
717 214 /86 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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(It has been narrated) from one of them?*"5 (5" or 6^ Imam?" 5), ‘| asked, ‘(What 
about) then there should not be hostility except upon the unjust ones [2:193]? 
Heَ“™ said: ‘Allah?™, Glory be to Him?^" does not Assault upon anyone except upon 
the descendants of the killers of AI-Husayn??"*" 719 


Unrestrained killing 


ul‏ رحمه الله قال حدثنا سعد بن عبد الله قال حدثنا احمد بن محمد بن عيسى عن الحسن بن علي بن فضال عن ثعلبة بن ميمون 
عن الحسن بن هارون قال كنت عند ابى عبد الله " ع " جالسا فسأله المعلى بن خنيس أيسير القائم بخلاف سيرة أمير المؤمنين 
فقال نعم وذلك ان عليا " ع " سار فيهم بالمن والكف لانه علم ان شيعته سيظهر عليهم عدوهم من بعده وان القائم " ع " إذا 
قام سار فيهم بالبسط والسبي وذلك انه يعلم ان شيعته لن يظهر عليهم من بعده ابدا. 


‘| was seated in the presence of Abu Abdullah??"5, so Moala Bin Khunays asked 
him“®™®, ‘Would Al-Qaim**"* pe dealing in a way differently to Amir Al-Momineen??"*?' 
So he®™ said: ‘Yes’, and that is Ali??"* dealt among them with the favours and the 
restraint, because he™ knew that his?"* Shias would be overcome by their 
enemies from after him??"5, and that Al-Qaim**“*, when he??"? arises, would deal with 
them with the unleashed hand and the taking of prisoners, and that is because he^?"* 
would know that his??"* Shias would not be overcome (by their enemies) from after 


him?*"5. eyep 719 


عَلِينُ env D‏ عَنْ أببه عَنْ of deem]‏ مَرَّارٍ عَنْ يوس عن al‏ بكر الحضرمئ قال Gi Cae‏ عَبْدٍ alll‏ ( عليه السلام ) Soli‏ 
le $ed‏ ( عليه السلام ) في JAF‏ 722 كَانَتْ حَيْراً ead‏ ا ae cal‏ الشمسن إِنَّهُ عَلِمَ opal) OF‏ دَولَةَ si‏ سَبَاهُمْ Lat‏ 


BA, ۽‎ 
شيعته‎ 
T 


‘| heard Abu Abdullah??"5 saying: ‘The way of Ali?" among the people of Al-Basra 
was what was better for his??"* Shiah from what the sun emerges upon. He**“* knew 
that for the people there would be a government (in the future), if he**“° were to 
make them captives, they would make captives of his??"* Shiah’. 


edi ue oo CL‏ ( عليه السلام ) e Y Í anos Feed‏ ) صلوات الله عليه ) سَارَ فِيهمْ بِالْمَنٌ hell‏ مِنْ 84355 و 
sual Oy‏ عَجَلَ الله َر يَسِيرُ gi‏ يلاف hts VEY sti Ob‏ 


| said, ‘So inform me about Al-Qaim?*"5, would his??"* way be his?*?"* (AJj??"?'s) way?’ 
He®™ said: ‘No. Ali®™ dealt among them with the favours due to the knowledge of 


718 216 [87 :1 تفسير العيّاشي‎ 
7? Al Illal Al Sharaie — V 1 Ch 158 H 1 
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asws asws 


their government, and Al-Qaim®™f, may Allah??" Hasten his™ appearance, would 
deal among them with opposite to that manner because there would be no 
government for them (afterwards). 0 


Ue‏ عَنْ صَالِح عن Jesi‏ عَنْ ax‏ أَصْحَابهِ dr ace af se‏ (عليه السلام) قال لَوْ فل آهل الْأَرْضٍ په ما گان سَرَفاً. 


From him, from Salih, from Al-Hajjaal, from one of his companions, who has reported: 


Abu Abdullah®™ having said: ‘Even if all the people of the earth were to be killed for 
it (avenging Al-Husayn??"^), it would not be excessive’. 


شرف الدين النجفي : 3 معنى السورة» قال: جاء مرفوعا» عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد» 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, regarding the meaning of the Chapter, said that it has come with an 
unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


عن أبي عبد الله (عليه السلام)» القائم (عليه السلام) )13 قام بالغضبء فيقتل من كل ألف تسعمائة و تسعة و تسعين. 


‘Abu Abdullah ™ said; ‘Al-Qaim**"*, when he??"* rises with the anger, so he™ will 


kill from every thousand, nine hundred and ninety nine”. 


VERSE 194 


o of- B40 (4 2 of- f E و‎ ve 3 8 مر‎ À ^ 7 ^ A o و‎ A 304, 
ما‎ Es فمن اعتدی عل فاعتدوا عليه‎ C قصاص‎ c uL بالشهر الحرام‎ al p 
á.9 A aS to a 3G € L^ at 770 
{194} الله مَعَ المُتَقِينَ‎ OT وَانّقُوا الله وَاعْلَمُوا‎ O eS اعْتَدَى‎ 


The Sacred Month with the sacred Month and the Sacred things are (subject 
to) retaliation; So the one who assaults upon you, then assault upon him with 
the like of what he assaulted upon you; and fear Allah and know that Allah is 
with the fearing ones [2:194] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و محمد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان» جميعاء عن ابن أبي عمير» عن 


سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن رحل قتل رحلا في «EH‏ ثم دحل الحرم. فقال: Y»‏ يقتل و لا يطعم و لا يسقى و لا ge‏ 
و لا Gok‏ حتى يخرج من الحرم alid‏ عليه AL‏ 
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‘I asked Abu Abdullah??"* about a man who killed a man in the non-sacred area 
(outside the Harrum), then he entered the Harrum (Sanctuary). So he??" said: ‘He 
would neither be killed, nor fed, nor quenched, nor sold to, nor sheltered, until he 
exits from the Harrum, so the legal punishment would be established upon him'. 


قال: قلت: فما تقول في رحل قتل في الحرم أو سرق؟ قال: ela»‏ عليه الحد في الحرم» ay‏ م ير للحرم حرمة» و قد قال الله عز 
و حل: ud‏ اغْتدى RECS‏ فَاْتَدُوا fg ade‏ اغْتدى es‏ فقال-: هذا هو في الحرم- فقال- قلا عُدُوانَ de]‏ 
FN‏ 


He (the narrator said, ‘I said, ‘So what are you??"* saying regarding a man who kills 
or steals inside the Harrum (Sanctuary)?’ he??"* said: ‘The legal punishment would 
be applied upon him inside the Harrum, because he did not view the Harrum as 
sacred, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: So the one who assaults upon 
you, then assault upon him with the like of what he assaulted upon you [2:194] 
— this is inside the Sanctuary — so He*™ Said: Then there should not be hostility 
except upon the unjust ones [2:193] .’”° 


العياشي: عن العلاء بن الفضيل» قال: سألته عن المشركين» أ يبتدئ بهم المسلمون بالقتال في الشهر الحرام؟ فقال: «إذا كان 
المشركون ابتدءوهم باستحلالهم؛ و رأى المسلمون أنحم يظهرون عليهم فيه» و ذلك قوله تعالى: EEN‏ الحرام بالشَّهْرٍ الجرام و 
Sw‏ قصاص». 
Al-Ayyashi, from Al-A'ala Bin Al-Fazeyl who said, ‘| asked him®™ about the‏ 
Polytheist, ‘Can the Muslims initiate with them with the fighting during the Sacred‏ 
month?’ So he??"5 said: ‘When it was so that the Polytheists are initiating them with‏ 
their freedom, and the Muslims see that they are overcoming upon them during it.‏ 
And that is (due to) the Words of the Exalted: The Sacred Month with the sacred‏ 
Month and the Sacred things are (subject to) retaliation [2:194] .’~*‏ 


VERSE 195 


LA الله‎ S ò esf ò d إل‎ ia, WE ني سیل الله ولا‎ ut 


^ 


الْمْحْسِنِينَ }195{ 


And spend in the Way of Allah and cast not yourselves to destruction with 
your own hands, and do good; surely Allah Loves those who do favours 
[2:195] 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد» و سهل بن زياد» عن ابن محبوب» عن يونس بن يعقوب» عن حماد 
اللحام» 


عن af‏ عبد الله ade‏ السلام)» قال: OF d»‏ رحلا أنفق ما في يديه في سبيل من سبل الله ما كان أحسن و لا وفق» أليس يقول 
لله تعالى: و لا تُلْقُوا ah‏ إلى hash aea‏ إِنَّ Cnt 2A ah‏ يعني المقتصدين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘If only a man would spend 
what is in his hands in a way from the Ways of Allah®™, there would be nothing 
better nor proper’. Isn't Allah?" the Exalted Saying: And cast not yourselves to 
destruction with your own hands, and do good; surely Allah Loves those who 
do favours [2:195] — meaning the prudent (who spend where it is required)". ^ 


VERSE 196 


u$ Fadl oU o S pal EL sss 
به‎ a Vasa مِنْكُمْ‎ ok to : اي عله‎ aly 


ع و 


ee كنا‎ old dg Siu «ii tai pe $$ © تشك‎ ji 
2 "o. S tLe bas bc tess وَسَبْعَةِ ذا‎ ALI في‎ aif X6 Quai 
{196} ui is a St وَاعْلَمُوا‎ ali Vis © a حاضري الْمَسْجِدٍ‎ Al 


And complete the Hajj and the Umrah for Allah; but if you are restricted, then 
whatever is easy from the offering; and do not shave your heads until the 
offering reaches its place; but the one from you who was sick or with an 
ailment of his head, so an expiation from Fasting of either charity or an 
offering; So when you are secure, and one who combines with the Umrah to 
the Hajj, then whatever is easy from the sacrifice. But the one who cannot find, 
so it is the Fasting for three days during the Hajj and seven when you return - 
these would be ten complete; that is for the one whose family does not happen 
to be present in the Sacred Masjid. And fear Allah and know that Allah is 
Severe of the Punishment [2:196] 
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Completing the Hajj and Umrah for Allah??"! 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن عمر بن أذينة» قال: كتبت إلى أبي عبد الله ade)‏ 
عَلّى الاس جج ee ail) Flatt! ys th‏ يعني به الحج و العمرة جميعاء SY‏ مفروضان». 


‘I wrote to Abu Abdullah**"* certain questions with Ibn Bakeyr, and some with Abu Al- 
Abbas, so the answer came with his??"* dictation: ‘You asked about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic And for Allah, upon the people, is (to perform) Hajj 
of the House, the one who can find a way to it [3:97] — Meaning by it the Hajj and 
the Umra both together (Al- Tamatto), being Obligatory’. 


و سألته عن قول الله عز و حل: و اموا احج و wall Bath‏ قال: «يعني بتمامهما: أدائهماء و اتقاء ما يتقي الحرم فيهما». 


And | had asked him?**"5 about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic And 
complete the Hajj and the Umrah [2:196]. He^"5 said: ‘It Means their 
completeness, and fearing what is Forbidden in these two’. 


و سألته عن قوله تعالى: SI AFI‏ ما يعني بالحج الأكبر؟ قال: «الحج الأكبر: الوقوف بعرفة و رمي GLA‏ و الحج الأصغر: 
العمرة». 


And | had asked him**"* about the Words of the High [9:3] the greater Hajj, what 
does it Mean by the greater Hajj?’ He™ said: ‘The greater Hajj (الحج الأكبر)‎ — the 


pausing at Arafat, and pelting the stones. And the lesser Hajj — the Umrah’.’”° 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن العباس 
بن معروف» عن علي بن مهزيار» عن الحسين بن سعيد» عن ابن al‏ عمير» و حماد» و صفوان بن يحبى» و فضالة بن أيوب» عن 
معاوية بن عمار» 


عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «العمرة واجبة على الخلق بمنزلة الحج» من استطاع» OY‏ الله عز و حل يقول: و &À VÍ‏ 


$ $4 لله 4 goy ul‏ العمرة (Ay ALL‏ و أفضل العمرة عمرة «Kos‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The Umrah is Obligatory 
upon the people at the status of the Hajj, for the one who can, because Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying: And complete the Hajj and the Umrah for Allah 
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[2:196]. But rather, it was Revealed at Al-Medina, for Umrah, and the best Umrah is 
the Umrah of Rajab’. 


عن زرارة» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله: MEAE EE ui s‏ قال: «إتمامهما: إذا أداهماء يتقي ما يتقي الحرم 
فيهما». 


From Zurara, from Abu Abdullah®™ regarding His*™ Words: And complete the 
Hajj and the Umrah for Allah [2:196]. He*?*?"* said: ‘Complete both of them. When 


you are fulfilling them both, you should fear what the one in /hraam would fear, 
» 728 


during both of them". 


عن يعقوب بن شعيب» 


عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» و ASI‏ و all Sash‏ قلت: يكتفي الرحل إذا تمتع بالعمرة إلى احج مكان ذلك العمرة 
المفردة؟ قال: «نعم» كذلك أمر رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "5 - And complete the Hajj and the 
Umrah for Allah [2:196]. | said, ‘Would it suffice the man when he combine the 
Umrah to the Hajj in place of that Umrah, the solitary?’ He??"* said: ‘Yes. Like that 
Rasool-Allah*??"" ordered”.’”? 


عز و حل: و all etd seda ud‏ قال: «إتمامهما أن لا رفث و لا فسوق و لا جدال في الحج». 


Regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic, ‘And complete the Hajj and 
the Umrah for Allah [2:196], he (Al-Sadiq??"^) said: ‘Completing these two is that 


there should neither be copulation, nor immoralities, nor quarrels during the Hajj”.’*° 


The Restricted one 


يقول: «المحصور غير المصدود». و قال: «المحصور: هو المريضء و المصدود: هو الذي يرده المشركون» كما ردوا رسول الله (صلى 
الله عليه (Ji g‏ و إنه »4« ليبس من مرض» و المصدود نحل له celi‏ و المحصور J N‏ له النساء». 
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‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The restricted [2:196] is other than the blocked 
one’. And he??" said: ‘The restricted — he is the sick one, and the blocked one, he is 
the one repelled by the Polytheists, just as they repelled Rasool-Allah??"", ang he 
isn't from the sick ones. And the blocked one, the women are allowed for him, and 


the restricted one, the women are not allowed for him". ^?! 


Shaving the head 


copal عن حريز» عمن‎ OLA عن علي» عن أبيه» عن‎ iue 


عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «مر رسول الله (صلى الله عليه و آله) على كعب بن عجرة و القمل يتناثر من رأسه و هو 
محرم» فقاله: أ تؤذيك هوامك؟ فقال: نعم فأنزلت هذه الآية: ta‏ كان ES.‏ مريضاً أو به اذى مِن BAS aah‏ من صيام 3 


Bice‏ أؤ sled‏ فأمره رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ أن يحلق» و جعل الصيام ثلاثة أيام» و الصدقة على ستة مساكين» لكل 
مسكين مدان» و النسك شاة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: 'Rasool-Allah??"" passed 
by Ka’ab Bin Ajra and there had scattered head lice upon him, and he was in /hraam, 
so he??"" said to him: ‘Your lice does not hurt you?’ So he said, ‘Yes’. So this Verse 
was Revealed but the one from you who was sick or with an ailment of his 
head, so an expiation from Fasting or charity or an offering [2:196]. So Rasool- 
Allah*?"" ordered that he should shave his head, and keep three days of Fasting, 
and give in charity to six poor people, to each poor person, two Mudds (750 gram X 


2), and sacrifice a lamb’.’*” 


The easy sacrifice 


و عنه: بإسناده عن موسى بن القاسم» عن ابن أبي عمير» عن US‏ عن الحلبي؛ 


عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «دخلت العمرة في الحج إلى يوم القيامة» OF‏ الله تعالى يقول: Ss‏ نَع guo‏ إلى & 
EDI KS‏ مِنَ الي فليس لأحد إلا أن يتمتع» لأن الله أنزل ذلك في كتابه» و جرت به السنة من رسول الله (صلى الله عليه و 
«(a‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The Umrah is included in 
the Hajj up to the Day of Judgement, because Allah*™ the High is Saying: and one 
who combines with the Umrah to the Hajj, then whatever is easy from the 
sacrifice [2:196]. Thus, it is not for anyone except that performs Umrah (with) 
Tamatto (Hajj and Umrah combined), because Allah?*^" Revealed that in His?"^" 
Book, and with has flowed the Sunnah from Rasool-Allah*?"" 753 


كبشا سميناء فإن لم JA‏ فعجلا من البقر» و الكبش أفضلء فإن لم JA‏ فموجوءا من الضأن» و إلا ما استيسر من الهدي شاة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* regarding His*™ Words: And one who 
combines with the Umrah to the Hajj, then whatever is easy from the sacrifice 
[2:196], he?"5 said: ‘Let it be a fat ram, so if he cannot find it, so a calf from the 
cows. And the ram is preferable, but if he cannot find it, so a stallion (lamb), or else 


what is easier as an offering than a lamb’.’** 


4 o f و1‎ Ip, (an t ° 4 9$ o xo. کا‎ 4d oag qe PL RE d Lofe ží 
عليه‎ ( all E Gl عَنْ‎ ES عَنْ ابي‎ OG عن ابن حوب عن ابْنِ‎ lat OS مِنْ أَصّحَابنًا عَنْ سَهُل بن زياد و مڌ بن‎ ote 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic [2:196] whoever benefits by combining the Umrah with the Hajj 


(should take) what offering is easy to obtain. He**"* said: ‘A sheep’. 


Fasting in lieu of the sacrifice 


عن معاوية بن Glee‏ عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام» في قول الله: قَصِيامُ pl S‏ في RÀ‏ و سَبْعَةٍ إذا :JU gis‏ «إذا 
رجعت إلى أهلك». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah®™ so it is 
the Fasting for three days during the Hajj and seven when you return [2:196], 


said: ‘When you return back to your family’.’*° 
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عن ربعي بن عبد الله بن الجارود» al oF‏ الحسن ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول Al‏ قَصِيامُ B d e aye‏ قال: «قبل 
التروية 02 و يوم التروية» و يوم عرفة» فمن فاته ذلك Als‏ فليقض ذلك d‏ بقية ذي الحجة» فإن الله يقول في كتابه: uM EH‏ 
«udis‏ 


asws asws 
0 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan said, ‘| asked him about the 
Words of Allah°™ so jt is the Fasting for three days during the Hajj [2:196]. 
He**“S said: ‘Before the (day of) Al-Tarawiyya he would Fast, and the day of Al- 
Tarawiyya, and the day of Arafat. So the one who misses that, so let him fulfil that 
during the remainder of Zil-Hijjah, for Allah°™ is Saying in His*™ Book: The Hajj is 


» 737 


(performed in) the well-known months [2:196]’. 


عن علي بن حعفر» عن أخيه موسى بن حعفر (عليهما السلام)» قال: سألته عن صوم ثلاثة أيام في الحج» و السبعة» أ يصومها 
متوالية أم يفرق بينهما؟ قال: «يصوم الثلاثة لا يفرق بينهاء و السبعة لا يفرق بينها cd»‏ و لا يجمع الثلاثة و السبعة جميعا». 


asws asws 


From Ali son of Ja'far?^?"5. from his brother Musa Bin Ja’ farf™, said, ‘I asked him 
about the Fast of the three days during the Hajj, and the seven, ‘Is its Fasting 
consecutive or can one separate between the two?’ He™ said: ‘He would Fast the 
three not separating between these, and the seven not separating between these, 
and he would not gather the three with the seven together (as consecutive ten 


Fasts)”.’*° 


قال: فجاءه عباد البصري» فسلم عليه و حلس» و قال: يا أبا الجسن» ما تقول في رحل تمتع و لم يكن له هدي؟ قال: «يصوم 
الأيام cal‏ قال «al‏ 


From Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj who said, ‘| was seated originally, and Abu Al- 
Hassan Musa??? Bin Ja'far??"* was seated in front of me, and | did not know. So 
Abaad Al-Basry came over and greeted upon him??"? and sat down, and said, ‘O Abu 
Al-Hassan?^?"5! What are you??"? saying regarding a man who perform ’eii’ Hajj and 
there does not happen to be a sacrificial animal for him?’ He?" said: ‘He would Fast 
the days, which Allah?^" Said (he should)’. 


قال: فجعلت ”معي إليهماء JU‏ عباد: و أي أيام هي؟ قال: «قبل التروية» و يوم التروية» و يوم عرفة». قال: op‏ فاته؟ :JU‏ 
«يصوم الحصبة» و يومين بعده». 

He (the narrator) said, ‘So | went on to listen to them both. Abaad said, ‘And which 
days are these?’ He™® said: ‘Before Al-Tarwiyya (8" Zilhajj), and the day of Al- 


Tarwiyya (8^ Zilhajj), and the day of Arafat. He said, ‘Supposing he misses it?’ 
Heَ®™ said: ‘He would Fast A/-Hasba The day of leaving), and the two days after it’. 
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قال: f‏ فلا تقول كما قال عبد الله بن الحسن؟ قال: «و أي شيء قال؟». قال: قال: يصوم أيام التشريق. قال: «إن جعفرا ale)‏ 


السلام) كان يقول: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمر بلالا ينادي: أن هذه أيام AST‏ و شرب» فلا يصومن أحد». 
He said, ‘So why are you®™ not saying just as Abdullah Bin Al-Hassan (Al-Basry) is‏ 
saying?’ He?*"5 said: ‘And which this does he say?’ He said, ‘He says that he should‏ 
Fast the days of Al-Tashreek (11, 12", & 13^ Zilhajj)’. Ja'far?"* was saying:‏ 
'Rasool-Allah??"" ordered Bilal to call out, ‘These days, eat and drink, so no one‏ 

should be Fasting”. 


فقال: يا أبا الحسن, إن الله قال: قَصِيامُ ii à e NG‏ وَ GRIS‏ إذا SEBS‏ قال: «كان جعفر ade)‏ السلام) يقول: ذو 
القعدة و ذو الحجة كلتان أشهر الحج». 


So he said, ‘O Abu AI-Hassan "5! Allah?" Says: so it is the Fasting for three days 


during the Hajj and seven when you return [2:196]?' He??"5 said: 'Ja'far^?"? was 
3 739 


saying: ‘Zil-Qadah and Zil-Hijjaj, both of these are the months of Hajj”. 


o ) ر عليه السلام‎ d a d بْنِ مُوسى قَالَ سَأَلْتُ‎ BE عَنْ‎ e بن زياد‎ Jie و‎ eg SAT عَنْ‎ Wel من‎ Me 


as‏ لا Ad‏ الذي قال tetas‏ قبل Re‏ َم و يوم xu‏ و يوم OE E Sie‏ قم JU xu eis‏ يصو eT SG‏ بعد 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the performer of Tumatto not finding (affording) the 
sacrificial animal’. He®™ said: ‘He should Fast before Al-Tarwiyya by one day, and 
the day of Al-Tarwiyya (8" Zilhajj), and the day of Arafat’. | said, ‘Supposing he had 
arrived on the day of Al-Tarwiyya?' He??" said: ‘He should Fast then three days after 
Al-Tashreek (11", 12", & 13" Zilhajjy’. 


ÚG ماف‎ Gh نره قُلْتْ يضوم و‎ ty قَالَ‎ ated و ما‎ EU و بَعْدَهُ يَوْمَيْنِ قال‎ ted eu يَصُومُ‎ JU XS e قم‎ 1 CL 
LI في ذِي‎ d ee يام في‎ SOU حل قصيام‎ s je all 53 تَقُولُ ذلك‎ ou إن أل‎ Goa iie ex عَم أ ليس هو‎ 

| said, (Supposing) his cameleer (transport) does not wait for him?’ He®™ said: ‘He 
should Fast the day of A/-Hasba, and two days after it’. | said, ‘And what is Al- 
Hasba?’ He?"5 said: ‘The day he leaves’. | said, ‘He should Fast and he is a 
traveller?’ He?^?"? said: ‘Yes. Was he not a traveller on the day of Arafat? We®™®, the 
People?^*"* of the Household are saying that due to the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic [2:196] but he should Fast for three days during the Hajj. He?^^" is 


»» 740 


Saying: "During Zilhajj". 


eet Oe‏ عن ايه رَفَعَهُ في Ib‏ عر و ESO Qui XE 1 So e‏ يام في احج و سَبْعَةٍ إذا رَحَعْتُمْ تلك عش LIS‏ قال 
Bis‏ كقال MSN‏ 
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‘Regarding the Words of the Mighty and Majestic: But he who cannot find (any 
offering) should Fast for three days during the Hajj and for seven days when 
he returns; these (make) ten (days) complete [2:196]. He^*"? said: ‘Its completion 


is the completion of the slaughtering (equated)’.’** 


و عنه: بإسناده عن موسى بن القاسم» عن محمد» عن ركريا المؤمن» عن عبد الرحمن بن عتبة» عن عبد الله بن سليمان coal!‏ 
قال: 


قال أبو عبد الله adle)‏ السلام) لسفيان الثوري : «ما تقول في قول الله عز و حل: فمن E‏ بالغمرة Ui EL d‏ اسْتَيْسَرٌ ف 
الذي فَمَنْ ADI pl dod AL AE d‏ و aan‏ إذا ase Ob RAS‏ أي شيء يعني بكاملة؟». 


Abu Abdullah?*"? said to Sufyan Al-Sowry: ‘What are you saying regarding the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic: And one who combines with the Umrah to the 
Hajj, then whatever is easy from the sacrifice. But the one who cannot find, so 
it is the Fasting for three days during the Hajj and seven when you return — 
these would be ten complete [2:196]. Which thing is meant by ‘complete’?’ 


قال: سبعة و ثلاثة. قال: «و يخفى ذا على ذي حجا» إن سبعة و ثلاثة عشرة؟!». 


He**“S said: ‘Seven and three’. He^*"5 said: ‘And is that hidden upon the one with 
intellect that seven and three are ten!’ 


قال: فأي شيء هو أصلحك الله. قال: ] «انظر» قال: لا علم لي فأي شيء T‏ أصلحك Cail‏ قال]: «الكامل كماما 


كمال الاضحية» سواء Cul‏ بها أو أتيت بالاضحية؛ تمامها كمال الاضحية». 


asws asws 


He said, ‘So which thing is it, may Allah*™” Keep you**"* well?’ He??"? said: ‘Look into 
it. He said, ‘There is knowledge for me, so which thing is it, may Allah*™ Keep 
you**"* well?’ He?*"* said: ‘The complete is like the completion (perfection) of the 
sacrificial animal. It is the same whether you come with these (ten Fasts) or come 
with a sacrificial animal. It completion is like the perfecting (no faults in) the sacrificial 


animal’. 


Umrah is for outsiders 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن ead‏ عن حماد بن عيسى» عن حريز» 
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عن Gl‏ عبد الله «(eo Ji ale)‏ في قول الله عز و حل: MI‏ 4 يکن ast‏ حاضري الْمَسْحِدِ PES‏ قال: «من كان منزله 
على ثمانية عشر ميلا من بين يديهاء و ثمانية عشر ميلا من خلفهاء و ASE‏ عشر ميلا عن بمينها» و ثمانية عشر ميلا عن يسارهاء 
فلا متعة cal‏ مثل مر و أشباهه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5, regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: that is for the one whose family does not happen to be present in 
the Sacred Masjid [2:196]. He?*?"5 said: ‘The one whose house is eighteen miles 
from his front, and eighteen miles from behind him, and eighteen miles from his right, 
and eighteen miles from his left, so there is no Umrah Tamatto for him, like Marr (a 


place near Makkah) and the likes of it'."? 


و عنه: بإسناده عن موسى بن القاسم» عن علي بن جعفر» قال: قلت لأخي موسى بن جعفر (عليه السلام): لأهل مكة of‏ 
يتمتعوا بالعمرة إلى الحج؟ فقال: Y»‏ يصلح أن يتمتعوا لقول الله عز و حل: na) EUS‏ يكن A‏ حاضري الْمَشجد الخرام». 


asws 


(It has been narrated) from Ali son of Ja'far who said, '| said to my brother 
Musa??" Bin Ja'far?^?"*. ‘Is it for the inhabitants of Makkah that they should be 
combining the Umrah to the Hajj?'. So he?^?"? said: ‘It is not correct that they should 
be performing Umrah due to the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: That is for 
the one whose family does not happen to be present in the Sacred Masjid 
[2:196] "^ 


ote‏ مِنْ GIRL!‏ عَنْ سَهْلٍ بن زياد عَنْ أَحْمَدَ بن GME‏ أبي A‏ عَنْ e‏ الكرم i‏ عَمْرِو عَنْ سَعِيدٍ الأغرج عَنْ أبي X‏ الله 
( عليه السلام ) قال Oe BY ud‏ و لا BV‏ مر و لا at Ke BY‏ يَقُولُ do s fe n‏ ذلك dah Sd sad‏ حاضِري 
المَسْجِدٍ الحرام . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘There is no (performing of) 
Tamatto for the people of Sarf (a place 6 miles from Makkah), nor for the people of 
Marr (a juncture from Makkah), nor for the people of Makkah. Allah?^^" Mighty and 
Majestic is Saying That is for the one whose family does not happen to be 
present in the Sacred Masjid [2:196] "17 


4 5 ذلك‎ De sje الله‎ JP عليه السلام ) في‎ ( Jue ڪريزِ عَنْ أبي‎ Se بْنِ عِيسى‎ SU عَنْ أبيه عَنْ‎ een OE 
gi و‎ uale ميلا من‎ te GE lis c عَشَرَ ميلا من‎ GE e AE من گان‎ JU utl seed حاضري‎ dif 2% 
pel و‎ Ja he d iau o يَسَارهَا‎ Se ميا‎ phe UE و‎ uk عَشَرَ ميلا عَنْ‎ 


743 3 /300 :4 الكافي‎ 
"^ 97 /32 :5 التهذيب‎ 
745 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 57 H 1 


709 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: That is for the one whose family does not happen to be present in 
the Sacred Masjid [2:196], he**“* said: ‘The one whose dwelling was upon eighteen 
miles from in front of it, and eighteen miles from behind it, and eighteen miles from 
the right of it, and eighteen miles from the left of it, so there is no (Performing of) 
Tamatto for him, just like (the town of) Marr and the likes of it’.’“° 


VERSE 197 


oye ads Lag 
{197} 


The Hajj is (performed in) the well-known months; so whoever determines the 
performance of the Hajj therein, there shall neither be marital relationship, nor 
immorality, nor quarrelling during the Hajj; and whatever good you do, Allah 
Knows it; and provide (for yourselves), for the best provision is the piety, and 
fear Me, O ones of understanding [2:197] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن oU)‏ عن أحمد بن محمد بن أبي نصر» عن مة مثنى الحناط» عن زرارة» عن 
al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: e i idi»‏ مَعْلُوماتٌ: شوال» و ذو القعدة» و ذو الحجة» ليس لأحد أن يحج فيما سواهن». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘The Hajj is (performed in) 
the well-known months [2:197] — Shawaal, and Zul Qadah, and Zul Hijja. It is not 
for anyone to (perform) Hajj in whatever (months) besides these’.’*” 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و محمد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان» جميعاء عن ابن أبي عمير» عن معاوية بن 
عمار» 
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عن UT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: SEM ERU‏ مَعْلوماث فَمَنْ LAL Sed Gob‏ «و الفرض: التلبية و 
الإشعار و cud‏ فأي ذلك فعل فقد فرض الحج» و لا يفرض ال حج إلا في هذه الشهور التي قال الله عز و جل: AM ER‏ 
مَعْلُوماتٌ: و هو شوال» و ذو القعدة» و ذو الحجة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: The Hajj is (performed in) the well-known months; so whoever 
determines the performance of the Hajj therein [2:197]: ‘And the Obligations — 
the Talbiyya, and the Monuments, and the leading of sacrificial animal, so if that is 
done, so the Obligatory Hajj is done. And the Hajj is not Obligatory except in these 
months which Allah?^" Mighty and Majestic is Speaking of The Hajj is (performed 
in) the well-known months — and these are Shawaal, and Zul Qadah, and Zul 
Hijjah'. 


الشيخ: بإسناده عن موسى بن القاسم» عن علي بن حعفرء قال: سألت th‏ موسى ade)‏ السلام) عن الرفث و الفسوق و 
الجدال ما هو و ما على من فعله؟ قال: «الرفث: جماع النساء» و الفسوق: الكذب و المفاخرة» و الجدال: قول الرحل: N‏ و 
cal‏ بلى و الله. فمن رفث فعليه بدنة ينحرهاء و إن لم يجد فشاة» و كفارة الفسوق يتصدق به إذا فعله و هو محرم». 


(It has been narrated) from Ali Bin Ja'far who said, ‘I asked Musa?" "^ about the Al- 
Rafas, and the immorality, and the quarrelling, ‘What are these, and what is upon the 
one who does these?’ He®™ said: ‘A/-Rafas, that is the copulation with the women; 
and the immorality is the lies and the boasting; and the quarrelling, it is the speech of 
the man, (such as) ‘No, by Allah*?™, and yes, by Allah**””. So the one who copulates, 
upon him is the sacrifice of a camel, and if he does not find it, then a lamb; and the 


expiation of the immorality is to give in charity, if done while being in Ihraam.” 


عن محمد بن مسلم» قال: سألت Lf‏ جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله: احج E bes pei t$ uds sp‏ قلا C5‏ و 
لا GS‏ و لا due‏ في FA‏ 


‘| asked Abu Ja'far™ about the Words of Allah®™”: The Hajj is (performed in) the 
well-known months; so whoever determines the performance of the Hajj 
therein, there shall neither be marital relationship, nor immorality, nor 
quarrelling during the Hajj [2:197]. 

فقال: «يا محمد إن الله اشترط على الناس» و شرط eA‏ فمن By‏ لله وف الله له». قال: قلت: ما الذي اشترط عليهم» و شرط 


m 
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So he™ said: ‘O Muhammad! Allah®™ Stipulated against the people, and Stipulated 
for them. So the one who fulfils for Allah®™, Allah*™ would Fulfil for him’. | said, 
‘What is that which He*™ Stipulated against them, and Stipulated for them?’ 


قال: «أما الذي اشترط في الحج, فإنه قال: الح SES‏ مَعْلُوماتٌ t‏ فَرَضَ RÀ gb‏ قلا $65 لا 6:3 و لا jus‏ في 
ea‏ 


said: ‘As for that which He*™ Stipulated regarding the Hajj, so He*™ Said:‏ "اعقوم 
The Hajj is (performed in) the well-known months; so whoever determines the‏ 
performance of the Hajj therein, there shall neither be marital relationship, nor‏ 
immorality, nor quarrelling during the Hajj [2:197].‏ 


و أما الذي شرط مم فإنه قال: فَمَنْ D‏ يَوْمَيْنِ قلا إن alle‏ و مَنْ SU‏ لا إن ale‏ لِمَنِ انى يرحع لا ذنب له». 


And as for that which He*™ Stipulated for them, He*™ Said: So the one who 
hastens off in two days, there would be no sin on him, and the one who delays, 
there would be no sin on him, (this is) for the one who fears [2:203]. He can 
return, there would be no sin upon him’. 


قلت: أ رأيت من ابتلي بالرفث- و الرفث: هو الجماع- ما عليه؟ قال: «يسوق الهدي» و يفرق ما بينه و بين alal‏ حتى يقضيا 
المناسك» و حتى يعودا إلى المكان الذي أصابا فيه ما أصابا». 


asws 


| said, What is your ^ * view of the one who is tempted with A/-Rafas — and Al-Rafas, 
it is the marital relationship — what would be upon him?’ He??? said: ‘He would usher 
the sacrificial animal, and there would be separation between him and his wife until 
they both fulfil their rituals, and until they both return to the place in which they 
attained what they attained'. 


قلت: f‏ رأيت إن أرادا أن يرحعا في غير ذلك الطريق الذي ابتليا فيه؟ قال: «فليجتمعاء )15 قضيا المناسك». 


SWS 


| said, ‘What is your?^?"5 view if they both want to return in the road other than that in 
which they were both tempted in?’ He**“S said: ‘So let them both have marital 
relationship when they have fulfilled the rituals’. 


rls‏ فمن ابتلي بالفسوق- و الفسوق: الكذب- و م des‏ له حد؟ قال: «يستغفر الله و يلبي». 
said, ‘So the one who is tempted with the immorality — and the immorality is the‏ | 
lying — and why shouldn't a legal punishment be for him?’ He®™ said: ‘He would‏ 


seek Forgiveness and exclaim Talbiyya'. 


قلت: فمن ابتلي بالجدال- و الحدال: قول الرحل: لا و الله» و بلى و الله- ما fade‏ قال: «إذا جادل قوما مرتين فعلى المصيب 
دم شاة» و على المحطئ دم بقرة». 


| said, ‘So the one who is tempted by the quarrelling — and the quarrelling is the 
words of the man, ‘No, by Allah*“”, and, ‘Yes, by Allah?” — what would be upon 
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him?’ He®™ said: ‘When a people quarrel twice, so upon the correct one would be 
the blood of a sheep, and upon the erring, one would be the blood of a cow". 0 


VERSE 198 


sie al فَاذْكُرُوا‎ obg من‎ af قدا‎ © aS من‎ Wiad بْتَعُوا‎ S d pus سحا‎ 
{198} Shel al a8 من‎ EE Uys كما هَدَاكُمْ‎ tyi 5 ett Ai 


There isn't a crime upon you if you are seeking Grace from your Lord. So when 
you hasten on from Arafat, then remember Allah near the Sacred Monuments, 
and remember Him just as He has Guided you (to do so), although before that 
you were from the straying ones [2:198] 


العياشي: عن عمر بن يزيد بياع السابري» عن أبي عبد الله (عليه السلامم» في قول الله: Eae ed‏ ناخ Wea VA OF‏ مِنْ 
235 «يعني الرزق» إذا أحل الرحل من إحرامه T QN PE‏ فليشتر و ليبع 3 الموسم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of Allah?" There 
isn't a crime upon you if you are seeking Grace from your Lord [2:198] — it 
Means the sustenance. It is permissible for the man when he is free from his /hraam 
and has fulfilled his rituals, so let him buy and sell during the season'. ^! 


أبو علي الطبرسي: قيل: كانوا يتأثمون بالتجارة في gH‏ فرفع الله سبحانه بمذه اللفظة [الإنم] عمن يتجر في الحج» و في هذا 
تصريح بالإذن في التجارة» قال: و هو المروي عن أثمتنا (عليهم السلام). 


‘It is said, ‘They used to be sinning by doing business during the Hajj, but Allah°™ 
Glory be to Him®™, Lifted (this Restriction) by this Word ‘the sin’, about the one who 
does business during the Hajj’. And in this is the permit for the authorisation for the 
business. He said, ‘And it is reported from our Imams??"?', 


و قال: و قيل: معناه لا جناح عليكم أن تطلبوا المغفرة من ربكم. قال: و olay‏ حابر» عن أبي حعفر (عليه السلام). 
And he said, ‘And it is said, ‘Its Meaning is that there is no blame upon you all, that‏ 


you should be seeking the Forgiveness from your Lord?®™. He said, ‘And Jabir 
reported if from Abu Ja'far?9"5' 7»? 


تفسير العياشي 1: 96/ 260 ?7 
تفسير العيّاشي 1: 196 262 !7 
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Je‏ امام JG g‏ عر te eal o ipli de s‏ عَرَفاتٍ و di SG uds y shes‏ عند stall‏ الحرم بآلائه و 
caus‏ و الصاو عَلَى محمد سيد cad‏ و عَلَى satel ato te‏ و SSI‏ الله كما هدام an‏ و QUI‏ برسُوله و إن RS‏ 

من aS‏ لَمِنَ Gal‏ عَنْ دينه- مِن OF IS‏ يَهْدِيَكُمْ Sj‏ دينه. 
The Imam (Hassan Al-Askari?"5) said: 'Allah?™ Said to the Pilgrims: So when you‏ 
hasten on from Arafat [2:198] Hasten on to Muzdalifa then remember Allah near‏ 
the Sacred Monuments by His*™ Signs and Bounties, and send salutations on‏ 
Muhammad**™ the Chief of the Prophets** and on AIi?*" the Chief of the Trustees??‏ 
and remember Him just as He has Guided you (to do so) - to His Religion and‏ 
the belief in His^^" Prophet??"" although before that you were from the straying‏ 
ones — away from His*™ Religion before He™ Guided you His*™ Religion.”‏ 


VERSE 199 


3 
as 


a, 4 ب‎ E كر‎ "PT ww" Pru d. xf 
{199} i الله عَفُورٌ‎ o] O حَيْتُ أُقَاض النَامن وَاسْتَعْفِرُوا الله‎ te أفيضوا‎ 


Then hasten on from where the people (Ibrahim and Ismail) hastened on, and 
seek the Forgiveness of Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful [2:199] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و محمد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان» جميعاء عن ابن أبي عمير» عن 
معاوية بن عمار» 


عن Ul‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله)- و ذكر (عليه السلام) حج النبي (صلى الله عليه و 
آله)» إلى أن قال-: و كانت قريش تفيض من المزدلفة و هي جمع» و يمنعون الناس أن يفيضوا منهاء فأقبل رسول الله (صلى الله 
عليه و AT‏ و قريش ترجو أن تكون إفاضته من حيث كانوا يفيضون, فأنزل الله عز و جل عليه: م أَفِيضُوا Í im te‏ 
gl‏ اسْتَغْفِرُوا I‏ يعني إبراهيم و إسماعيل و إسحاق في إفاضتهم منهاء و من كان بعدهم». 

(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: 'Rasool-Allah??"^ — and 
he**“S mentioned the Hajj of the Prophet??"", until he™ said: ‘And Quraysh were 
hastening on from Al-Muzdalifa, and it was a group, and they were preventing the 
people to hasten with them. So Rasool-Allah??"" came up, and the Quraysh hoped 
that his??"" coming would be from where they were coming from. So Allah?" 


Revealed: Then hasten on from the Place from which the people (Ibrahim and 
Ismail) hastened on, and seek the Forgiveness of Allah [2:199] - Meaning 


753 Tafseer Imam Hassan Al Askari?" — S 358 
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Ibrahimî, and Ismail??, and Is'haq?? regarding their™ hastening on from it, and the 


ones after them?*' 7^ 


عن أبي الصباح» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن إبراهيم أخرج إسماعيل إلى الموقف فأفاضا منه» ثم إن الناس كانوا 
يفيضون منه» حت إذا كثرت قريشء قالوا: لا نفيض من حيث أفاض الناس» و كانت قريش تفيض من المزدلفة» و منعوا الناس أن 
يفيضوا معهم إلا من عرفات» فلما بعث الله حمدا (صلى الله عليه و آله) أمره أن يفيض من حيث أفاض الناس» و عنى بذلك 
إبراهيم و إسماعيل (عليهما السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘Ibrahim** brought Ismail 


to the juncture, so they** both hastened from it. Then the people used to hasten from 
it, until the Quraysh were numerous. They said, ‘Do not hasten from when the people 
hasten on’, and the Quraysh used to hasten from Al-Muzdalifa, and prevented the 
people to hasten along with them except from Arafat. So when Allah®™” Sent 
Muhammad*?^""., He?" Commanded him??"" to hasten from where the people 
hastened on, and Meaning by that Ibrahim“ and Ismail?*'. ^ 


EA 


Lech (Ree copa eg x ls JETER PRECES ET chui MOSS gos quA 
ex هذا‎ d als oO 4 Kem» من‎ Cpls QS VU er AI oy lazar ¿ptl افيضوا من حيث أفاضَ‎ € 
CSE غَفُورٌ رَحِيمٌ‎ alll Sy Sug AU و اسْتَغْفِرُوا‎ A يُفِيضُونَ مِنْ‎ Y الحمس انوا‎ SB adi e EL 


asws 


(Imam Hassan Al-Askari said): Then hasten on from where the people 
(Ibrahim and Ismail) hastened on '[2:199] - Return from the Sacred Monuments 
from wherever the people return from "altogether". By the 'people' here is meant the 
Pilgrims apart from ‘Al Hamas ' for these did not used to hasten on from Muzdalifa. 
and seek the Forgiveness of Allah - for your sins, surely Allah is Forgiving, 
Merciful - to your repentance.“ 


ائ خوپ عن عبد الل ن عَالِبٍ عَنْ أبيه عَنْ Lind gi xen‏ قَالَ 
Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib, from his father Saeed Bin Al-Musayyab who said:‏ 


hed gue tae‏ (عليه السلام) يَقُولُ إِنَّ ate sls‏ إل Gud uf‏ (عليه السلام) gh Jus‏ إِنْ We ES‏ عن 
aS‏ و عن أَشْبَاِ LO‏ و عن jul JUS an.‏ الْمُؤْمنِينَ (عليه السلام) يا Godt JUS JAB Cot Get‏ (عليه السلام) 
oe gf als ul‏ الاس us‏ الس 5 303 قال الله uS» dus‏ في كتابه teat E‏ مِنْ kes‏ أفاض الاس فَرَسُولُ الل 

Eu sú cei (صلى الله عليه وآله)‎ 
‘| heard AIi??"* Bin Al-Husayn?" saying that: ‘A man went to Amir-Al-Momineen*??"* 
and said, ‘Inform me, if you®™ are knowledgeable, about the people, and about 
those who resemble the people, and about the Nasnaas’. So Amir-Al-Momineen??"? 
said: ‘O Husayn??"5, answer the man’. So Al-Husayn??"? said: ‘As for your word, 
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asws 


‘Inform me about the people’, so we??"* are the people, and that is what Allah°™ 
Says in His*™ Book: Then hasten on from the Place from which the people 
(Ibrahim and Ismail) hastened on [2:199], therefore it is the Rasool Allah??"" 
he??"" is the one*?*"" who hastened with the people. 


و UT‏ َلك LUI SCST‏ فَهُمْ شِيعَتنَا و هُمْ مَوَالِينَا وَ هُمْ UA $ Ge‏ قال إِبْرَاهِيمْ (عليه السلام) فَمَنْ تبني BE‏ مِيْ و LUGS T‏ 
استاس Sige ngs‏ الْأَعْظَمُ 5 أَشَارَ cy‏ ل eH‏ الاس IES‏ إِنْ هُمْ LET Y‏ بل هم She HoT‏ 


And as for your word, ‘Resembling the people’, so they are our?^?"* Shias, and they 
are our?^?"? friends, and they are from us??"5, and that is what Ibrahim?? said: then 
whoever follows me, so he is from me [14:36]. And as for your words, 'The 
Nasnaas', so they are the vast majority — and he?^"? gestured by his™ hand 
towards a group of the people, then said: They are nothing except like cattle; but, 
they are more straying from the way [25:44]. 


العياشي: عن زيد الشحام» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله: أَفِيضُوا مِنْ حَيْتْ أفاض النَّامنْ. قال: 


«أولعك قريش» كانوا يقولون: نحن أولى الناس بالبيت» و لا يفيضون إلا من المزدلفة» فأمرهم الله أن يفيضوا من عرفة». 


Al-Ayyashi, from Zayd Al-Shaham, from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked روزم‎ 30# 
about the Words of Allah*™: hasten on from the Place from which the people 
(Ibrahim and Ismail) hastened on [2:199]. He®™ said: ‘They were the Quraysh 
who were saying, ‘We are the closest of the people with the House (Kabah)’, and 
they were not hastening except from Muzdalifa. So Allah*™ Commanded them that 


they should be hastening from Arafaat". ^? 


VERSES 200 - 202 


A و‎ t df 


á 4 قل‎ á 
الناس مَنْ يقو‎ Sas SS AST أؤ‎ 


Seu) قَصَيْكُمْ منَاسِكَكُمْ فَاذْكرُوا الله كذكركُم‎ d 
{200} BIE مِنْ‎ VI في‎ M us x SGG 


So when you have fulfilled your rituals, then mention Allah as you mentioned 
your forefathers, or with a more intense mentioning. So, from the people there 
is one who is saying, ‘Our Lord! Give us in the world’, and there would not be 
for him a portion in the Hereafter [2:200] 


{201} ju CAGE s His RUTAS 


And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good in the world 
and good in the Hereafter, and Save us from the Punishment of the Fire [2:201] 
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(202) Gabi po ahs ا ماه‎ eas oh ag 


Those, for them is a share from what they are earning; and Allah is Swift in the 
Reckoning [2:202] 


Led -iSi ced] و‎ SOT بآلائه‎ ah اذْكُرُوا‎ SELT فَاذْكُرُوا الله گرم‎ Sas الي سْئّث کم في‎ EC EE REC 

SLY رين أل‎ ede أيه‎ das alist الْأنام- و‎ ILL ص‎ ax ig obey لَه من‎ iS 
(Imam Hassan Al Askari??"5 said): ‘So when you have fulfilled your rituals — which 
have been enacted for you during your Hajj, then mention Allah as you mentioned 
your forefathers — remember Allah*™ by His*™ Blessings to you and His?" 
Favours to you in what He*™ Inclined you to the Eman in the Prophet-hood of 
Muhammad*??"" Chief of the people, and the belief in his??"" successor, his??"" 
brother Ali??"5, adornment of the people of Al-Islam. 


e Us LA d دَلِكَ- و 1 برهم ان يكوثوا‎ as eie Vo Sah الي تذگڙوتها أو‎ ou و‎ uult isa eene 
آبَائِهِمْ.‎ ux أكثر و أَعْظَمَ مِنْ‎ eade لآبائهم- و إِنْ كائث نعم الله‎ 


As was your remembrance of your forefathers with their deeds and their memories 
which you are remembering, or with a more intense mentioning — would be better 
for them between that, and it is not Necessitate for them that they should have more 
intense remembrance for Him?^" than for their forefathers, and even though the 
Bounties of Allah*™ upon them are more and greater than the bounties of their 
forefathers. 


Y EY تصِيب-‎ DE في الآجرة مِنْ‎ du و‎ Bre و‎ digi ON في‎ ut us الاس مَنْ يفول‎ sel ge s Se [dn] Q6 8 
Axe فيها‎ dis و لا‎ Ae d ras 


The Allah?^" Mighty and Majestic Said: So, from the people there is one who is 
saying, ‘Our Lord! Give us in the world’ — its wealth and its good things, and 
there would not be for him a portion in the Hereafter [2:200] — a share, because 
he neither worked a deed for it nor did he seek goodness with regards to it. 


á Rong eE M "ETE ف ل‎ eee ا‎ aa en u سو و عت إن فو ل‎ RO حي‎ a A E a ay 

5 عَذَابٍ‎ t. UE UI جَنَاتَا و قنا عذاب‎ qx te Goes و في الآحرّة‎ Ee Kas Ul في‎ UT US gt و مِنْهُمْ مَنْ‎ 
ص‎ Í 1 es 14 a x 4 3 2 f «e 2 4 2 Ait z 2 * 

هُمْ OS. aby‏ و eel‏ عَامِلُونَ وَ لِمَعَاصِيهِ Sgt‏ أُولئِكَ الدَّاعُونَ Idae‏ الدّعَاءِ عَلَى Cal e tog s‏ گسيوا مِنْ 


out‏ ما بوا في as ei‏ الآجرة. 


And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good in the world — 
its good things, and good in the Hereafter — from the Bounties of its Gardens, and 
Save us from the Punishment of the Fire' [2:201] — Save us from the Punishment 
of the Fire, and they, by Allah*™, are the Momineen being in His*™ obedience, and 
keeping aside from disobeying Him?^", Those, - the supplicators with this 
supplication, upon this description, for them is a share from what they are 
earning; - from the Rewards what they earned in the world and in the Hereafter. 


717 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


e diis لا‎ iy و لا بعك إلا كتلس‎ phe UAE جناب واج و هو‎ ti يم جستاب الل‎ P 
[AT ex وَاحِدٍ عَنْ‎ ex Y 5] AT ale عَنْ‎ uet 


And Allah is Swift in the Reckoning [2:202] — because He*™ goes not get too pre- 
occupied by one affair from another, nor with the Reckoning of anyone from the 
Reckoning of anyone (else). So when He? Reckons one, So Hew, during that 
state, is Reckoning for all. He™ would Complete the Reckoning of all by completion 
of the Reckoning of one, and it is like His^^" Words: He did not Create you all nor 
would He Resurrect you except like one soul [31:28]. The Creation of one does 
not pre-occupy Him*™ from Creation of another — nor would the Resurrection of one 
(pre-occupy Him?™) from the Resurrection of another’. 


-al Buc و‎ oll ONT ia xs : QU UI مِنَ‎ VALS IAE گم‎ CAD يعات‎ Diis قال علخ اصن ع ر هو‎ 
ERA يج‎ smi A E 


Ali™ Bin Al-Husayn®™ said to Al-Zuhry, and he??"5 standing at (plains of) Arafat: 
‘How many do you reckon are here, from the people?’ He said, ‘I reckon there are 
four million five hundred thousand, all of them Pilgrims, aiming for Allah®™ with their 


deeds, and supplicating to Him?^" (judging) by the commotion of their voices’. 


Qus]‏ لَهُ: يا d$ etal is‏ الخجيج! ee HUE SS Qus‏ أ مَهُمْ قليل]. SUS‏ لَهُ: يا o ff‏ لي 


«UI إلى‎ DES] i ثم قَالَ:‎ dais eoo فَمَسَح‎ cd وَجْهَكَ. فَأَدْنَاهُ‎ 


So he??"5 said to him: ‘O Zuhry! How much is the commotion, and (how) less are the 
Pilgrims!’ So Al-Zuhry said, ‘All of them are Pilgrims, (and) you??"* are taking them to 
be few?’ So he??"* said to him: ‘O Zuhry! Bring your face closer to me?^?"?', So he 
brought it closer to him??"5, ang he™ wiped his face by his®™ hand, then said: 
‘Then he??" said: ‘Look!’ So he looked — at the people. 


mee ol Y (655 edt ada Sd ed és Al Ju‏ | إنساناً- YT s SE 15 3 M‏ وَاجداً م ee‏ التاس. 


Al-Zuhry said, ‘So | saw those people, all of them as apes. | did not see a human 
being among them except among every ten thousand, one from the people’. 


Ade) cis T Ju ÝI di Eb. oh وَجْهِي- ثم قَالَ:‎ oy RAS Ae Epi HS 6 53 d قال‎ € 
المخصّائص‎ Gils إلا‎ ds [edi هُمْ‎ SB فمسح بيده وهيء‎ db CSS Gass لي: أَدنٍ لي‎ IOS cyte] كُلّهُمْ‎ ada 

من الاس US‏ يرا 
Then he“™ said to him: Come near me**“S, O Zuhry'. So | went near him??"5, and‏ 
wiped my face with his??"* hand, then said: ‘Look!’ So | looked at the people’.‏ “افقوم 


Al-Zuhry said, ‘So | saw those people, all of them as pigs. Then he®™ said to me: 
‘Bring your face near me??"*', So | went near him??"5, and he?" wiped my face with 
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his?*"* hand, and all of them were wolves, except for those special ones from the 
people, a small number. 


فَقُلْتُ: باي و امي يا gl‏ رَسُولٍ ll‏ قڏ le) AS‏ و S TEC SEEN EIOS M‏ من عَؤْلَاءٍ إلا )3 
ell‏ الذِينَ BH‏ بَيْنَ هَذا GEN‏ الم العَفِيرٍ. قال لي: امْسَح يدك على Eus‏ فمَعَلث» فَعَادَ اوليك SA)‏ في ue‏ 
تاس KS‏ كَانُوا أَوَلّا. 


asws h Saww| 


So | said, ‘(I swear) by my father and my mother, O son of Rasool-Alla 
Your??"5 signs have surprised me and your??"* wonders have confused me!’ He 
said: 'O Zuhry! There are no Pilgrims from these ones except for a small number, 
those whom you saw between these people, the vast number’. Then he??"? said to 
me: ‘Wipe your hand upon your face’. So | did, and those creatures returned in my 
eyes as being human beings, just as they were at first. 


asws 


3 ed إلى‎ UE Gigi ds yas P aseo تَفْسَهُ عَلَى‎ sos هجر معاديتاء و‎ sd se م قال لي: من‎ 


48S 35 مَدَلِكَ هُوَ الحا و الْبَاقُونَ هُمْ مَنْ‎ Gash مِنْ‎ Vat s و‎ cau من‎ AUR MIHI 


Then he??? said to me: ‘The one who performs Hajj and befriends our^?"^ friends, 
and is away from our^?"? enemies, and submits his self upon our^?"* obedience, then 
attends this juncture, submitting to the Black Stone what Allah?^" has Collared them 
with from our**“S Imamate, and is loyal with what is Necessitated for him from our?^?"^ 
pact, so that one, he is the Pilgrim, and the remainder, they are from the ones you 
have seen". 9 


عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن جميل بن صالح» 


od 


عن Ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: SI GT US‏ و Ens zelus‏ قال: «رضوان الله و uh‏ 


3 الآخرة» و المعاش و حسن الخلق d‏ الدنيا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And among them is one who is saying, ‘Our Lord! Grant us good 
in the world and good in the Hereafter [2:201]. He®“™ said: ‘The Pleasure of 
Allah?^" and the Paradise in the Hereafter, and the (expansion of the) livelihood and 
good morals in the world’. 


العياشي: عن محمد بن مسلم, قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) في قول الله: فَاذْكُرُوا الله گرگ ASS Lat gi saut‏ قال: 
«كان الرحل في الجاهلية يقول: كان caf‏ و كان أبي» فأنزلت هذه الآية في ذلك». 
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‘| asked Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah*™: So when you have fulfilled 
your rituals, then mention Allah as you mentioned your forefathers, or with a 
more intense mentioning [2:200]. He??"* said: ‘The man during the pre-Islamic 
period used to say, ‘My father was such, and my father was such’, so this Verse was 
Revealed regarding that'. "6! 


es uem Ve Spe Ree wu Oy a 42 444 5 o, 4t 2. e 28 o» E Ae , o, $ og z ies 5 o 2 
ب سس سا او يي اج و الس د لكو الي ا‎ 


oil an aei ل عزشك و‎ au A alel لأزض و‎ M& گا شى په عَلَى‎ ud Sb Eum E 
لَه أَقْدَامُ مَلَائِكتِكَ‎ Sis 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘Perform Tawaaf by the 
House (Kabah), seven circuits and you should be saying during the Tawaaf, ‘O 
Allah?! | ask You2™ by Your? Name by which one can walk upon the surface of 
the water just as one can walk upon the hard ground. And | ask You™ py Your?™ 
Name by which Your Throne can be shaken for him. And | ask You2™ by Your?™ 
Name by which the feet of the Angels would Shake for him. 


Grit اسيك الّذِي‎ QUT مِنكَ و‎ ER ae codi لَه و‎ nier الطور‎ coUe دعاك به مُوسَى من‎ di aues Sot و‎ 
ما عقت من‎ E و‎ AS gait Of Dees ele ead s BE دل و‎ te ما تدم‎ (i, الله عليه‎ Le ) aed) a 


- 4 


slew 


And | ask You by Your ™ Name by which Musa? supplicated to You*™ with from 
the side of the (Mount) Toor, so You?^" Answered him® and You*™ Cast the Loved 
upon him? from You*™. And | ask You?^" by Your?™ Name by which were Forgiven 
for Muhammad**™ whatever there were from the sins (of the Shia) which were in the 
past and in the future, and the Favours were Completed upon him??"", if You?^" 
could Deal with me such and such what I like from the supplication. 


s‏ كلما ead‏ إل باب الْكَعْبَةٍ reas‏ عَلَى go‏ صلى الله عليه وآله ) و تَقُولُ ua‏ بَيْنَ edt udi SI‏ السود us‏ آنا 
في es Ul‏ و في الآحرة Eee‏ و قِنا عذاب Ó‏ و فل في Due bs sb OS p ab ich‏ مستجيز فلا عير 


ag dA Y عقي و‎ 


And every time you ended up to the Door of the Kaaba, so send Blessings upon the 
Prophet^?"" and you should be saying in what is between the Yamany corner and 
the Black Stone: 


' JU عذاب‎ u sioe gay في‎ sioe Basi في‎ ur us 
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‘Our Lord! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us 
from the Punishment of the Fire’ [2:201]. 


And say during your Tawaaf. 
ul! SEY مُستجيڙ فلا تُعَيّرْ سمي و‎ Dae 3 و‎ 535 55) ài ed 


‘O Allah*?"! | am needy to You®™, and | am fearful seeker of Refuge, therefore 
neither Alter my body nor Replace my name’. 


أبو علي الطبرسي: في قوله تعالى: أُولئِكَ uer cud ud‏ و الله Rn‏ الميساب عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) أنه قال: 


«معناه أنه يحاسب الخلق dads‏ كما يرزقهم دفعة». 


Regarding the Words of the High: Those, for them is a share from what they are 
earning; and Allah is Swift in the Reckoning [2:202], from Amir-Al-Momineen**“* 
having said: ‘Its Meaning is that He?^" would Reckon the creatures in one go (all at 
once), just as He*™ Sustains them in one go (all at once)’. 


Le‏ ٿن eov‏ عن ue sul‏ ٿن 42 poli ue CE gud‏ بن E‏ عن CALI S95 SUL‏ عَنْ OAL‏ بن 
we "EE‏ الله ) (pd) ade‏ قال jus AS ali ds dn E ue T QU usd se ana xs " 15 Ske‏ 
اي ما def casi ig is‏ إلا at‏ الله لَه مُؤمناً گان sf‏ كافراً | edP‏ في es Je Lans‏ مَنَازِلَ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘A man asked my 
father?^*"5, after his?*"5 leaving from the juncture (3 à«), so he said, ‘What is your 
view, would Allah®™ Disappoint these people, all of them?’ So my**"5 father?^?"5 said: 
‘No one pauses by this juncture except that Allah?" Forgives him, be he a Momin or 
a Kafir, except that they, in their Forgiveness, are upon three statuses. 


asws 


ممن oe‏ الله لَه ما Sy. pl‏ و AE‏ و أَعْتَمَهُ من O‏ وَ US‏ قله % و حل LT Uy‏ في as UDI‏ و في الآحرة 
oh lad oue i s ins‏ تيت WS te‏ و plod ge ali‏ 


A Momin - Allah?^" Forgives for him whatever he has committed beforehand from 
his sins, and what he has yet to commit, and Saves him from the Fire, and that is in 
the Words of the Mighty and Majestic: Our Lord! Grant us good in the world and 
good in the Hereafter, and Save us from the Punishment of the Fire [2:201] 
Those, for them is a share from what they are earning; and Allah is Swift in the 
Reckoning [2:202]. 
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و مهم من EXE GEAR‏ من دنه و قيل لَه اخسن a‏ بهي من عْمْرِكَ و ذَلِكَ RS Sé De 5 Se UB‏ في du‏ قلا 
ale d‏ و من BU‏ فلا de P‏ غي من cut OF ou‏ فلا ule A‏ و مَن GN BB ud de BL SG RU‏ 


And among them is one whom Allah?^" Forgives what is past from his sins, and it is 
said to him: ‘Improve in what is remaining from your lifetime, and that is in the Words 
of the Mighty and Majestic: so the one who hastens off in two days, there would 
be no sin on him, and the one who delays, there would be no sin on him 
[2:203] - Meaning the one who dies before he leaves, so there is no sin upon him, 
and the one who delays, so there is no sin upon him, for the one who fears the major 
sins. 


* 2.6 «i o. n chc cer a u enr و‎ doc ee ماي د‎ Be Rea EE LE 
FAI SI oJ يعي‎ alle dL فلا‎ AE مَنْ‎ s الأول‎ ADI يَعْني في‎ ale FIG os في‎ da Se مَيَقُولُونَ‎ BW UL و‎ 
WEG iiie y مَعْنَاهُ وَ‎ aU قَاصْطادُوا و في فير‎ iiie و جل و إذا‎ e قي فَوْلِهِ‎ Mel الله بَعْدَ ما‎ ad الصّيْدَ‎ S ie 

الكت 


As for the general Muslims, so they are saying, ‘The one who hastens during the two 
days, so there is no sin upon him, meaning in the first departure; and the one who 
delays, so there is no sin upon him, meaning for the one whom fears the hunting’. Do 
you not see that the hunting, Allah?^" Prohibited it after Permitted it in the Words of 
the Mighty and Majestic: And when you are free (from Ihraam), then hunt [5:2]? 
And in the interpretation of the general Muslims, its meaning is that when you are 
free from /hraam, so fear the hunting. 


Ad ds ABE suis 
And a Kafir pauses by this juncture for the adornment of the life of the world, Allah?™ 
Forgives for him what is past from his sins if he repents from the Shirk in what 
remains from his lifetime; and if he does not repent, his Recompense would be 
Given to him, and he would not be deprived the Recompense of this Shirk” 4 


VERSE 203 


H 14 "E 9 oí- A 14 رن ره‎ 53 Ok VS E e ^ OL A 5 E pA 
e فلا‎ En ومن‎ als €! يومين فلا‎ d Qo فمن‎ Lt cS ds ايام‎ d الله‎ laS واد‎ 
قىل‎ 2 


{203} 5522 afl SS ues انق © وَانَقُوا الله‎ od © ade 


And mention Allah during the numbered days; so the one who hastens off in 
two days, there would be no sin on him, and the one who delays, there would 
be no sin on him, (this is) for the one who fears; and fear Allah, and know that 
to Him you shall be Gathering together [2:203] 
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‘SN gh SX ds و‎ CA بَعْدَ يوم‎ hd AGT هي‎ 3 BSE AGN مَعْدُوداتٍ و هى‎ off ع و اذْكُرُوا الله في‎ Au) Qu 
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«Anda d و‎ Xi الله‎ og الله‎ ab M al) 


The Imam (Hassan ™ Al-Askari^?"5) said with regard to [2:203] And remember 
Allah during the numbered days - These are three days of 'Tashreek (11^, 12", 
and 13" of Zilhaj) which come after the day of sacrifice. And this remembrance is 
the Takbeer after the prescribed Salats, starting from the Zuhr Salats on the day of 
sacrifice to the Zuhr Salat of the last day of Tashreek, and it is: ‘Allah°™ is Greatest!, 
Allah?^" is Greatest! There is no god except Allah?^", Allah°™ is Greatest!, Allah?^" 
is Greatest! and for Allah?^" is Praise’. 


e eG إلى‎ RS «و مَن‎ cede «قلا إثم‎ Gi التي هو‎ ene Ene من‎ Oral AUN من أيام‎ cia تَعَجَلَ في‎ nd 
z 1 ا‎ J á ووك‎ o (4 og 0% zu 2 He uU qv eo xz 3 
تَوَقِيه‎ $e andi) SA ته هلو‎ us لَه‎ un قد‎ GY cau JI agi oe 5c ELY csi] «ae e| De» الثالث.‎ 


then whoever hastens off in two days from the days of Tashreek (11^, 12^, and 
13" of Zilhajj) and completes his Hajj and returns to his city which he came from 
there would be no sin on him. and the one who delays - and completes the third 
day, there is no sin on him. i.e. there would be no sin (left) upon him — from the 
previous sins, because these have been Forgiven for him, all of them by this Hajj of 
his, the (sins) which were paired with regret over it and his preventing (himself) from 
these. 


å E gh كل لويد‎ o vd E PEE 5 7 0 o4 d 
35 gg ie us e ]...[ لَهُ‎ g gl اتقى» أن يُوَاقِعَ الْمُوبِقَاتِ بَعْدَهَاء فَإِنَهُ إن وَاقَعَهَا كان عليه‎ ou» 


ASSIA xS Lads G و‎ RARI DLE gs tíos 


(This is) for the one who fears — if he saves (himself) from the graves sins after it, 
for if he does indulge in these, its sin would be upon him, and would not be Forgiven 
for him — those previous sins with repentance which has been invalidated by graves 
sins committed after it. And rather, these would be Forgiven by the renewed 
repentance. 


«Au 2555) 5425 length فلا عَاوذوا‎ cent opidi cake -egaa Calle كم‎ ti 2 أا‎ diui «و‎ 


And fear Allah — O you Pilgrims, the ones whose past sins have been Forgiven for 
them due to their Hajj paired with their repentance! Therefore, do not be repeating 
the grave sins, for its weight would be returning to you, and carrying these would 
weigh you down, so these would not be Forgiven for you except by a (renewed) 
repentance after it. And know that to Him you shall be Gathering together 
[2:203] — so He*™ would be Looking into your deeds, and would be Recompensing 
you upon these. 
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Ali**^* Bin Al-Husayn??"5 said: ‘Servants of Allah*"! Make you Hajj to be Accepted, 
correct, and beware of make these rejected upon you with an ugly repelling, and you 
would be Blocked from the Shield of Allah?^" on the Day of Judgment with an ugly 
blocking. 


w á j " PP DN -2 pP á A 4 
من‎ Sf u dag sull Oy igi LAAT و علي و‎ att من موالاة‎ f ما‎ -Jai pe UE آلا و إِنَّ ما‎ 


$$ BS من‎ OUS ين‎ Sn طالب ع و‎ uf علي بن‎ aX و وُلَاةٍ‎ -4H xul os مِنْ‎ TV n 


Indeed! What permits it to be in the place of Acceptance is what is paired with it from 
the Wilayah of Muhammad*??"* and AIi**"5. ang their??"* goodly Progeny??"*: and that 
what lowers it and makes it despicable is what is paired with it from the taking of the 
rivals from besides the Imams??"? of the Truth, and friendship of the truthful, Ali**“° 
Bin Abu Talib?*"5, and the Chosen ones from what He*™ Chose from his??"* 
offspring and his??" relatives. 


$352 الذكر من قوق‎ bh al SE Gur Jus Voas و‎ ase Ua] the cust b ص:‎ D قال رَسُولُ‎ 067 
SN إلى‎ GÉ و ما‎ US و ما بين‎ csl و‎ 25g و ا لمحب و السَّمَاوَاتٍ‎ Lus s d مَلاِكة‎ sale a OS و‎ 


Then Rasool-Allah**™ said: ‘Beatitude is for the friends of Ali?" who believe in 
Muhammad"?"" ang ratify His?^" Words how He*™ Mentions them®™ with the 
noblest of the mentions, from above His*™ Throne. And how they send Salawat 
upon them??"5, the Angels of the Throne, and the Chair, and the Veils, and the skies, 
and the earth, and the atmosphere, and what is in between that, and what is beneath 
it to the ground. 


3 å z 7 2%, ; Ay Apes AEG tt Aneto fe fos - 10d 
UE Pam $4 و‎ US و مس السّمَاءٍ وَ‎ (uei $ البراري‎ ISI $ iNi $ es SSG! mic p QS 5 
يَرِدُوا‎ Ss حلام‎ site و يُعَظُمُ‎ ie BAS Gis sol کل‎ adie, dus ly 09325 otic من‎ dog سَائر ما‎ 5 dus و‎ 

axo ex ae‏ و all OUI wie M‏ على ou Gogh}‏ و جْعِلُوا من US)‏ 342 و o5 tio the‏ الْعَالَمِينَ. 


And how the Angels of the clouds and the rain, and the Angels of the lands and the 
seas, and sun of the sky and its moon and its stars, and the gravels of the earth and 
its sands, and the rest of what are crawling from the animals. So, Allah®™ the 
Exalted Ennobled with the Salawat of each one of these from their respective places, 
and magnificent is their??"* majesty in His?^" Presence, until they^?"* would return to 
Him?^^" on the Day of Judgment. And they are well-known with the Prestige of 
Allah*™, upon heads of the ones present, and they would made to be from the 
friends of Muhammad**™ ang AIi*?"5. elite of the Lord*™ of the worlds. 


و لويل لِنْمُعَاندِينَ e‏ كفرا Jus CSS ates‏ كيف petal‏ الله cal aget‏ مِنْ قوق عزشه. و كتف po He edis‏ 
و الْكُرسِيَ و Ced‏ و السَّمَاوَاتٍ و S‏ و cols‏ وَ ما بَيْنَ GUS‏ و ما تَْتَهَا إل cl‏ و diss X‏ أئلاكُ exi‏ و 
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And woe be unto the enemies of Ali**"*, doing Kufr with Muhammad**™” and belying 
his*™ worlds, how Allah?^^" Curses them with the most disgraceful of the Curses 
from above His*™ Throne. And how they curse them, the bearers of the Thrones 
and the Chair, and the Veils, and the skies, and the earth, and the atmosphere, and 
what is in between that, and what is beneath it up to the ground. And how they curse 
them, the Angels of the clouds and the rains, and the Angels of the lands and the 
seas, and the sun of the sky and its moor and its stars, and the gravel of the earth 
and its sands, and the rest of what crawls from the animals. 


عَلَى ou aus‏ و جُعِلُوا من راء oe]‏ و عرو و 6565 ]5[ أَعْدَاءِ os‏ الْعَالَمِينَ. 


So Allah?" Lowers with the Cursing, each one of them from their places, and ugly is 
their state in His?^^" Presence, until they return to Him*™ on the Day of Judgment, 
and they would be well-known with the Curse of Allah*?™ ang His™™ Abhorrence 
upon the heads of the ones present, and they would be Made to be from the friends 
of Iblees^, and Nimrod^, and Pharaoh” — and (other) enemies of the Lord?" of the 
Worlds. 


و ]9[ من عَظيم ما Let‏ به Lada aset fle‏ و السسّمَاوَاتِ- الصّلاةٌ عَلَى ool gat uua‏ و glad eal‏ 


And that, from the greatest of what the best of what they can get closer with (to 
Allah?™), the Angels of the Veils and the skies, is the Salawat upon those that love 


us?^*'5. the People?" of the Household, and the cursing of our™ adversaries". 9^ 


SB cU EN ANAO ui AGUA اميتي عَنْ‎ sod ui SA سمَاعَةَ عَنْ‎ AE uud عن‎ ag v 
ub عَلَيْهِ‎ d فلا‎ SE عَلَيْهِ و مَنْ‎ Ay قلا‎ ux في‎ gis Sd في‎ eis dul Jus Ul مِنَ‎ OS عِنْدَ اي عَبْدٍ الله پئ‎ & 
54. GS ced sue Ay فلا‎ uda من أَهْلٍ‎ RU و مَنْ‎ ale A SG xo من أَهْلٍ‎ ges ما ذرِي قال بل يَقُولُونَ مَنْ‎ 


‘We were in the presence of Abu Abdullah?*"5 in Mina on a night from the night, so 
he??"5 said: ‘What are they (people) saying regarding: So the one who hastens off 
in two days, there would be no sin on him, and the one who delays, there 
would be no sin on him [2:203]? We said, ‘We do not know’. He??"5 said: ‘Yes, 
they are saying, 'The one who hastens, from the people of the valleys, so there is no 
sin upon him, and the one who delays, from the people of the urban areas, so there 
is no sin upon him’; and it is not as they are saying it to be. 


765 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"* — S 360 


725 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


قال das ss SS ge a‏ في as‏ قلا نم e‏ ألا لا إم suele‏ مَنْ AE‏ فلا ue cL‏ ألا ud se FLY‏ اتقى EL‏ هي 
BSS‏ و Zot‏ سواد وَ EUH ASI‏ . 


Allah?^". Majestic is His?^" Praise Says: So the one who hastens off in two days, 
there would be no sin on him, indeed there is no sin upon him, and the one who 
delays, there would be no sin on him [2:203], indeed there is no sin upon him for 
the one who fears. But rather, it is for you all (Shias), and the (rest of the) people are 
the multitude, and you (Shias) are the pilgrims’ 6 


عن ul‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن العبد المؤمن حين يخرج من بيته حاجا لا يخطو خطوة و لا تخطو به 
راحلته إلا كتب الله له بها حسنة» و محا عنه سيئة» و رفع له بها درحة» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘When the Momin servant 
goes out from his house for Hajj, there is no step which he takes during the journey 
except that Allah?^" Writes for him a Reward for each step, and Deletes his sins, and 
Raises his Level. 


فإذا وقف بعرفات» فلو كانت له ذنوب عدد الثرى» رحع كما ولدته T"‏ يقال له: استأنف العمل» يقول الله E‏ 


«dod قلا إن علي‎ AE و من‎ die قلا إن‎ us 


So when he pauses at Arafat, even if there were sins upon him of the number of 
(grains of) sand, he would return as (sinless) as he was when his mother gave him 
birth. It would be Said to him: ‘Resume your work’. Allah?^" is Saying: So the one 
who hastens off in two days, there would be no sin on him, and the one who 
delays, there would be no sin on him, (this is) for the one who fears [2:203] "6" 


عن af‏ حمزة الثمالي» عن ابي حعفر (عليه السلام)» في قوله: فمن JE‏ في cu‏ فلا d‏ عليه و مَنْ RU‏ فلا إن o sie‏ 
ai‏ الآية. قال: «أنتم- و الله- هم» إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: لا يقبت على ولاية علي إلا المتقون». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His?^" Words: So the one who 
hastens off in two days, there would be no sin on him, and the one who delays, 
there would be no sin on him, (this is) for the one who fears [2:203] — the Verse. 
He®™ said: ‘You all (Shias) — by Allah?^" — are they. Rasool-Allah??"" said: ‘None 


shall be steadfast upon the Wilayah of Ali™® except for the fearing ones’. 


7°° Al Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 198 H 12 
787 283 100 :1 تفسير العيّاشي‎ - 
78 285 /100 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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‘Abu Abdullah??"* said: 'My??"5 father?^?"? was saying: ‘The one who travels to this 
House (Kabah) as a pilgrim, or performs Umrah free from arrogance, would return 
from his sins to as he was on the day his mother gave him birth’. Then he“®™ recited: 
So the one who hastens off in two days, there would be no sin on him, and the 
one who delays, there would be no sin on him, (this is) the one who fears 
[2:203]. 


2 ما zh‏ ال dir das Ju‏ ر صلى الله عليه وآله ) EÑ Aa aa salia ani e clari Sy‏ ما غمص gl‏ و 
سَنَهُ Ai‏ قال hi x‏ و يَطْعْنْ عَلَى all‏ وَ مَنْ فَعَلَ GUS‏ 36 الله ais,‏ . 


| said, What is the arrogance?’ He**“* said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The greatest of 
all arrogant ones are the most contemptible of the people and the most foolish of the 
people’. | said, ‘Who are the most contemptible of the people and the most foolish of 
the people?’ He®™ said: ‘The one who is ignorant of the Truth, and he slanders 
against his family; and the one who does that, would have disputed with Allah®™ of 
His*™ Robe (of Greatness)’. 


be‏ من Gati‏ عن أَحْمَدَ az ug‏ عَنْ sys se SAI ue‏ بن oux‏ عَنْ uf‏ ايوب قال uS EB‏ عَبْدٍ dii‏ ر عليه 
السلام ) إِنَا Au‏ أَنْ َل zn‏ و كَانَت ADS‏ جين I‏ فاي سَاعَة AES‏ فَقَالَ لي adi Ut‏ الاي فلا نفو de‏ تَرُولَ 
I ACE a s oid‏ و de 526 xd oa Sp GH edi f‏ بر al Sy ahi ae‏ حل sh‏ يَقُولُ $ à ge OS‏ 

PO A G BE قال و مَن‎ ES إا عل و‎ it gai cS فلو‎ oe ERE UO 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘We wanted to hasten the travel, and it was the night 
departure, where | asked him??"5, ‘So which time should we depart?’ So he®™ said 
to me: ‘As for the second day, so do not depart until the sun (starts to) decline, and it 
was the night of departure; and as for the third day, so when the sun whitens, so 
depart upon the Blessings of Allah??", for Allah®™, Majestic is His*™ Praise is 
Saying: So the one who hastens off in two days, there would be no sin on him, 
and the one who delays, there would be no sin on him [2:203]. Had he*" 
Remained Silent, no one would have remained except that he would have hastened, 
but He™ Said: And the one who delays, there would be no sin on him.’ 


769 Al Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 28 H 2 
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ثم قال ابن بابويه: و في رواية ابن حبوب» عن al‏ جعفر الأحول» عن سلام بن المستنير» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» أنه قال: 
«لمن اتقى الرفث و الفسوق و I‏ و ما حرم الله [ade]‏ في إحرامه». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^""5 having said: ‘(This is) the one who fears 
[2:203] — The marital relationship, and the immorality, and the quarrelling, and 
whatever Allah?" Prohibited upon him while being in Ihraam”. 


وقال: في رواية سليمان بن داود المنقري» عن سفيان بن عيينة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قي قول الله عز و جل: EA‏ 
Ja‏ في ux‏ قلا )2 e‏ «يعني من مات فلا إثم عليه وَ مَنْ BE‏ «4» فلا le A)‏ لمن اتقى الكبائر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: So the one who hastens off in two days, there would be no sin on 
him: ‘It means the one who dies, so there would be no sin (left) upon him, and the 
one who delays, there would be no sin on him ‘(this is) the one who fears 
[2:203] -the major sins”. 


و عنه: بإسناده عن محمد بن عيسى» عن محمد بن يحبى» عن cR‏ عن أبي عبد الله «(eo JI ade)‏ قال: «إذا أصاب asl‏ 
الصيد فليس له أن ينفر في النفر الأول» و من نفر في النفر الأول فليس له أن يصيب الصيد حتى ينفر الناس و هو قول الله: i$‏ 
g‏ في alle dL SG cos‏ وَ مَنْ RU‏ قلا )2 ale‏ لِمَن BN‏ - قال-: اتقى الصيد». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: When the one in Ihraam 
attains the hunted prey, so it isn’t for him that he hastens during the first hastening 
(departure). And the one who hastens during the first hastening, so it isn’t for him 
that he attains the hunted prey until the people have hastened. And these are the 
words of Allah?^": So the one who hastens off in two days, there would be no 
sin on him, and the one who delays, there would be no sin on him, (this is) the 
one who fears [2:203] . He^*"5 said: ‘Fears the hunting’.’”° 


VERSES 204 - 206 
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And from the people there is one who astounds you with his speech regarding 
the life of the world, and he testifies to Allah upon what is in his heart, but he 
is the bitterest of the adversaries [2:204] 


EO] 229 thy 5 ¦ zd Grd Ness فيها‎ 2 KENT S Ant) (255 d (e d BE 
{205} 
And when he turns around, he runs along in the land to cause mischief therein 


and destroy the farm and the lineage; and Allah does not love the mischief 
[2:205] 


{206} الْمِهَادُ‎ gil © 2 ge LAS 5 dy الله أَحَدنه الع‎ ERE 


And when it is said to him, ‘Fear Allah’; pride seizes him with the sin; so Hell 
would suffice him; and it is an evil habitation [2:206] 


uyi jú‏ ع s fe dn iu‏ جَلَ في الآية ua axis‏ الآياتِ بِالتَقْوَى سا وَ oe‏ أخبر aad‏ ص Sf‏ في الاس مَنْ 
Welt‏ و 21 جلاقهاء و ينْطوي على معاي dit‏ 

The Imam (Hassan Al-Askari*"5) said: ‘So when Allah?" Mighty and Majestic 
Commanded in the Verse preceding these Verses with the piety in secret and 


openly, Informed Muhammad**™ that among the people there is one who displays it, 
but secretly opposite to it, and implying upon the disobedience of Allah?™. 


َقَالَ: يا i‏ و مِنَ الاس مَنْ Us ees‏ في اليا US olay, Wi‏ الذي و LLY‏ و due, d$‏ باو و ESSN‏ 
و Ae‏ اله على ما في OU Ob uds‏ لَك 6 das 58 Bisat Sal tup‏ و هو 3f‏ الخصام Au‏ الْعَدَاوَةِ 5 SILI‏ 


Thus, He*^" Said: “O Muhammad**™! And from the people there is one who 
astounds you with his speech regarding the life of the world — by his 
manifesting to you??"" the Religion and Al-Islam, and adorns it in yourf™ presence 
with the devoutness and the good works, and he testifies to Allah upon what is in 
his heart — by taking oaths to you??"" that he is a Momin, sincere, truthful of his 
words and his deeds, but he is the bitterest of the adversaries [2:204] — intense in 
the enmity, and the disputing with the Muslims. 


$4 e | GA de vat TE SA A face suo Î oy iT 8 SERT otf qu eau s 
وَعَدَ مِنْ نَفْسِهِ‎ UJ لك و الظلم الْمُبَاينِ‎ bi لِمَا‎ HAS ASJU يَعْصِي‎ led عَنك أَذْبَرَ سّعى في الأَرْض لِيُْفْسِدَ‎ de و إذا‎ 
به و لا‎ Sp Y SUI LZ لا‎ al us chit Sighs gis Ot fet dd أؤ‎ AE Ob Gd sug و‎ apes 


And when he turns around — away from you??"". departing, he runs along in the 
land to cause mischief therein — disobeying with the Kufr, the opposite to what he 
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is manifesting to you ^, and the open injustice to what he promised from himself in 
your^?"" presence, and destroy the farm - by his burning it down or spoiling it, and 
the lineage — by his killing the animals, so he cuts off its lineage, and Allah does 
not love the mischief [2:205] — not Pleased with it, nor would He*™ Leave 
Punishing over it. 


4 شه شر‎ ds Mat الذي هو‎ eye Sell lel eso igh PS 5 all EI 35 Bees الْذِي‎ V Aj إذا قيل‎ s 
فيها.‎ Cuts 5,53 وَ‎ WAGE و لس الْمِهادُ‎ Ule 5 uda uL عَلَى‎ Date alge ted Lb eb ضيف‎ 


And when it is said to him — to this one who is astounding youS*™ with his words, 
‘Fear Allah’ — and leave your evil works, pride seizes him with the sin — the one 
who is masking (himself), and it increases more evil to his evil, and adds more 
injustice to his injustice. So Hell would suffice him — as a Recompense for him 
upon his evil deeds, and as a Punishment. And it is an evil habitation [2:206] — he 


would inhabit it, and he would happen to be forever in it’ .7* 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن ابن محبوب» عن محمد بن سليمان الأزدي» عن cog tt al‏ 


عن Ul‏ إسحاق» عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام): و إذا di‏ الأرْض لِيْفْسِدَ فيها وَ يُهْلِكَ SBI‏ و Qu‏ بظلمه و 
cuu‏ و Ste ay ba Al‏ 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen**“*: And when he turns around, he 
runs along in the land to cause mischief therein and destroy the farm and the 
lineage, by his injustices and his evil ways and Allah does not love the mischief 
[2:205] ." 


العياشي: عن الحسين بن بشار» قال: سألت UP‏ الحسن de)‏ السلام) عن قول الله: و مِنَ pÅ‏ مَنْ يُعْحِبْكَ d$‏ في اليا 
(ERU‏ قال: «فلان و فلان». و SEN $ exl Gg‏ «النسل: هم الذرية» و الحرث: الزرع». 


‘I asked Abu Al-Hassan??"* about the Words of Allah®™ And from the people there 
is one who astounds you with his speech regarding the life of the world 
[2:204]. He?*"5 said: ‘So and so and so and so. And destroy the farm and the 


lineage [2:205] - the lineage, that is the offspring, and the farm — the plantation.”.’”° 


عن سعد الإسكاف» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن الله يقول في كتابه: $ هُوَ Af‏ الخصام بل هم يختصمون». قال: 
قلت: ما ألد؟ قال: «شديد الخصومة». 
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azwj 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Allah*?" is Saying in His 
Book: but he is the bitterest of the adversaries [2:204], but they (kept on) 
quarrelling. | said, ‘What is ‘the worst’ (:1)?' He?*"5 said: ‘Intense disputing’. 


ابو علي الطبرسي: قال ابن عباس: نزلت OLY‏ الثلاث في المرائي» ay‏ يظهر حلاف ما يبطن قال: و هو المروي عن الصادق 
adle)‏ السلام). 


‘The three Verses (2:204 — 2:206) were Revealed regarding the (show-off) 
hypocrites, because they Manifest the disagreement which was concealed’. He said, 
‘And it is reported from Al-Sadiq™™’.7ê 


VERSE 207 


7 wy af + a 92 4.0 PE 9 á 
{207} بالعِبَادٍ‎ Gaty As C a مَرْضَاتٍ‎ sl ALAS مَنْ يَشْرِي‎ uu وَمِنَ‎ 


And from the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of 
Allah; and Allah is Affectionate with the servants [2:207] 


الشيخ في (أماليه)» JU‏ حدثنا dela‏ عن al‏ المفضل» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن يحبى ابن صفوان الإمام بأنطاكية» قال: 
حدثنا محفوظ بن بحر» قال: حدثنا الهيثم بن جميل» قال: حدثنا قيس بن الربيع» عن حكيم بن جبير» 


عن علي بن الحسين (صلوات الله عليه)» في قول الله عز و حل: و s Ge‏ يَشْرِي all Stage edi Rods‏ قال: «نزلت 
في علي ade)‏ السلام) حين بات على فراش رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Al-Husayn??"? regarding the Words of Allah?™ 
Mighty and Majestic: And from the people there is one who sells his self, 
seeking the Pleasure of Allah [2:207]. He?*"5 said: ‘It was Revealed regarding 
Ali?*?"* when he spent the night upon the bed of Rasool-Allah??"" (the night of 
migration of Rasool Allah*?"" from Makkah to Medina).’”° 


الشيخ في ie JU)‏ قال: dele Upal‏ عن Ul‏ المفضلء قال: حدثنا الحسن بن علي بن ركريا العاصي» قال: حدثنا أحمد بن 
عبيد الله الغداني» قال: حدثنا الربيع بن سيار» قال: حدثنا الأعمش» عن سالم بن al‏ الجعد» يرفعه إلى 
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عمر بن الخطاب أن يدخلوا بيتا و يغلق عليهم بابه» و يتشاوروا في أمرهم» و أحلهم ثلاثة أيام» OW‏ توافق خمسة على قول واحد 
و al‏ رحل منهم» قتل ذلك الرحل» و إن توافق أربعة و أبى اثنان» قتل الاثنان. 


Abu Dharr*® having said, ‘Ali**“°, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Abdul 
Rahman Bin Awf, and Sa'ad Bin Abu Waqaas were ordered by Umar Bin Al-Khattab 
that they should enter a house and its door should be locked upon them, and they 
should hold consultations regarding their matter (Caliphate). And he gave them a 
term of three days, so if five of them were agreed upon one word and a man from 
among them refuses, then that man should be killed; and if four were in agreement 
and two refused, then those two should be killed. 


فلما توافقوا جميعا على رأي واحد» قال لمم علي بن أبي طالب ade)‏ السلام): «إني أحب أن تسمعوا مني ما أقول لكم» OP‏ 
يكن حقا فاقبلوه» و إن يكن باطلا فأنكروه» قالوا: قل. فذكر adle) ales‏ السلام)» و يقولون بالموافقة» و S>‏ علي adle)‏ 
السلام) في ذلك: «فهل فيكم أحد نزلت فيه هذه AYI‏ و مِنَ الئاس مَنْ AU loss sud iL EA‏ لما وقيت رسول الله 


(صلى الله عليه و آله) ليلة الفراش غيري» قالوا: لا. 


So when all of them had agreed upon one view, Ali™ Bin Abu Talib®™ said to 
them: ‘I?°“° would love it if you could listen from me??"* what I**"? have to say to you, 
so if it is true, then accept it, and if it is false, then reject it’. They said, ‘Speak’. So 
he**“S mentioned his®™ merits, and they kept agreeing with it, and Ali??"* mentioned 
during that ‘So is there among you anyone for whom this Verse was Revealed: And 
from the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah 
[2:207], when that occurred with Rasool-Allah??"" at night, upon his??"" bed apart 
from me?" 5?' They said, ‘No’. 


اليقظان. و dele‏ من أصحابناء نحو: ابن بابويه» و ابن شاذان» و الكلينى» و الطوسى» و ابن عقدة» و البرقى» و ابن فياض» و 


العبدكي» و الصفواني» و الثقفي» بأسانيدهم عن ابن عباس» و al‏ رافع» و هند بن أبي هالة: 


أنه قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أوحى الله إلى deo‏ و ميكائيل: cue al‏ بینکماء و جعلت عمر Gsi‏ أطول 
من عمر صاحبه» فأيكما يؤثر Sole!‏ فكلاهما كرها الموت. 
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Rasool-Allah??"": 'Allah?^" Revealed unto Jibraeel? and Mikaeel®: “I? Establish 
brotherhood between the you?? two, and (I^^" have) Made the life of one of you 
longer than the life of his companion. So which one of you two prefers his brother 
(over himself)?" But, each one of the two disliked death. 


فأوحى الله إليهما: ألا كنتما مثل ولي علي بن أبي طالب» آخحیت بينه و بين محمد نبيي» فآثره LLL‏ على نفسه» ثم ظل راقدا 
على فراشه» يقيه بمهجته. اهبطا إلى الأرض جميعا و احفظاه من عدوه. 


azwj 


So Allah*^" Revealed to the two of them: "Why can't you two be like My 
Guardian**“* Ali Bin Abu Talib®™? |*^" Established brotherhood between him*??"* 
and My??"" Prophet?"" so he??" preferred his??"" life over himself^" "^, then 
remained lying upon his??"" bed, protecting him??"" by his??"* heart. Get down, both 
of you together to the earth and protect him??"* from his**“° enemies!" 


فهبط جبرئيل فجلس عند رأسه» و ميكائيل عند رحليه» و حعل جبرئيل يقول: بخ بخ» من مثلك يا ابن ابي طالب» و الله يباهي 
بك الملائكة! فأنزل oO Ge idt‏ مَنْ يَشْرِي نَفْسَهُ» ANI‏ 

So Jibraeel** descended and seated himself by his??"? head, and Mikaeel?? by his**"* 
feet, and Jibraeel?? kept on saying: ‘Congratulations! Congratulations! Who is like 
you?"5. O son??? of Abu Talib**“’, and Allah*™ Boasts about you**”* with the 


Angels!’ So Allah?" Revealed And from the people there is one who sells his 
self [2:207] — the Verse’.’°' 


الموفق بن أحمد الخوارزمي في (المناقب): بإسناده عن حكيم بن حبير» 


عن علي بن الحسين adle)‏ السلام)» قال: Jal ol»‏ من شرى نفسه ابتغاء رضوان الله علي بن al‏ طالب ade)‏ السلام)». 


(It has been narrated) from ززم‎ 766 Bin Al Husayn®™ having said: ‘The first one who 
sold his?*"* self to seek the Pleasure of Allah®™ is Ali™ Bin Abu Talip?*"*' "9? 


QU‏ الْإمَامُ ع و ll‏ مَنْ يشري cud! Aio‏ مَرْضاتٍ call aea zx e s fe alll‏ و cis pl als‏ و يبر 


S shally O5 UI وَ‎ Wh tle, 


The Imam (Hassan Al-Askari^?"5) said: ‘And from the people there is one who 
sells his self - he^^"^ is selling it, seeking Pleasure of Allah — Mighty and Majestic. 
So "اعقوم‎ works in the obedience of Allah*™, and he??" instructs the people with it 
(as well), and he??"5 is patient upon what he??"* faces from the harm during it. Thus, 
he?" becomes like one who sold himself, and submitted himself to the Pleasure of 
Allah?^" instead of himself, therefore he?^*"5 does not care what happens with it after 
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having achieved the Pleasure of its Lord*™, and Allah is Affectionate with the 
servants [2:207] — all of them. 


LES dus) OI uf‏ أَقْصَى azul‏ و de cios‏ ما 1 aer‏ آمَامُمْ و UT‏ الْمَاجِرُونَ في دينه AU‏ و BB‏ يي و 
يَدْعُوهُمْ ele te REX Y $e J)‏ أنه Oke‏ عَنْ ah‏ التّؤَة- الْمُوجبَة لَه SAS eae‏ 


As for the seekers of His?™ Pleasure, so He*™ Gives them the maximum of their 
aspiration, and Increases them upon it what their deeds did not reach upon. And as 
for the immoral ones in His*™ Religion, so He*™ is Patient with them and is Kind 
with them, and Invites them to His*™ obedience, and does not Cut off from the 
Knowledge that he would be repenting from his sins, the repentance which would 
Obligate for him His*™ great Prestige". /*? 


The night of Emigration (Al-Hijra) 


و في (نحج البيان): نزلت هذه الآية في أمير المؤمنين علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) حين بات على فراش رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) و ذلك أن قريشا تحالفوا على قتله ليلاء و أجمعوا أمرهم بينهم» أن ينتدب له من كل قبيلة شاب» فيكبسوا عليه »1« 
ليلا و هو نائم» فيضربوه ضربة رحل واحد» فلا يؤخذ بثأره من حيث إن قاتله لا يعرف بعينه» و لا يقوم أحد منهم بذلك من 
حيث إن له في ذلك مماسة. 


And in Nahj Al-Bayan - ‘This Verse was Revealed regarding Amir Al-Momineen 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"* when he?" spent the night upon the (empty) bed of Rasool- 
Allah??"". ang that is because the Quraysh had sworn upon killing him??"" at night, 
and they had gathered their affairs between them that they would be assigning one 
youth from every tribe for it. So they would (all) raid upon him??"" at night while 
he**™ would be sleeping, and they would strike him with the strike of one man. 
Thus, they would not be seized for its crime from where he??"" would be killed, as 
the exact one would not be identifiable, nor would any one of them be standing 
(accused) with that from where he could be pursued regarding that. 


ade) dem Sp‏ السلام) على il‏ (صلى الله عليه 3 4( فأ حبره بذلك و أمره أن يبيت ابن عمه adle) ue‏ السلام) على 
فراشه» و يخرج هو مهاجرا إلى المدينة» ففعل ذلك» 


Pa 


So Jibraeel?? descended unto the Prophe and informed him??"" with that, and 
instructed him??"" that he™ should get his??"" cousin AIi??"^ to spend the night 
upon his??"" peg, and he??"" should go out as an emigrant to Al Medina. So he??"" 
did that. 


و حاءت الفتية- لما تعاهدوا ade‏ و تعاقدوا- يطلبونه» فكبسوا عليه البيت» فوحدوا ade) Ue‏ السلام) LSU‏ على فراشه» 


فتنحنح فعرفوه» فرحعوا خائبین خاسرین» و بحى الله نبيه (صلى الله عليه و آله) من كيدهم. 
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And the youths (of Quraysh) came over — to what they had made a pact and agreed 
— seeking him??"" So they raided the house upon him??"", but they found Ali™ 
(instead) sleeping upon his™ bed. So he**“S coughed, and they recognised 
him?“S, and they returned as futile losers, and Allah?” Whispered to His*™ 
Prophet**™ of their plot’. 


روي ذلك عن Gl‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام). 
“006 رز لوطم That is reported from Abu Ja'far??"^* and Abu‏ 


و ae‏ في لأماليه)» قال: dela byi‏ عن af‏ المفضل» قال: حدثنا محمد بن محمد بن سليمان الباغندي» قال: حدثنا محمد بن 


د حدثني محمد بن كثير الملائي» عن عوف الأعرابي من أهل البصرة» عن الحسن بن (ue al‏ > عن أنس 


لما توجه رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى الغار و معه أبو بكر» أمر البي be)‏ الله عليه و آله) عليا (عليه السلام) أن ينام 
على فراشه» و يتغشى ببردته» فبات ale) ee‏ السلام) موطنا نفسه على pat‏ « 


‘When Rasool-Allah*?"" headed to the cave, and with him??"" was Abu Bakr, the 
Prophet?^?"" instructed AIi??"* that he™ should sleep upon his™™ bed and cover 
himself™ with his*?"" cloak. So Ali™ spent the night submitting himself**"* upon 
being killed. 


و ele‏ رحال من قریش» من plas‏ يريدون قتل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فلما أرادوا أن يضعوا عليه أسيافهم؛ لا 
يشكون أنه محمد (صلى الله عليه و آله)» فقالوا: أيقظوه» ليجد ra‏ القتل» ويرى السيوف تأحذه 


And men from the Quraysh came over from its middle (of the night) intending to kill 
Rasool-Allah*?"" And when they wanted to un-sheath their swords upon him??"", 
they were not doubting that he™ was Muhammad**™. So they said, Wake him®*™, 
so that he??"" would find the pain of the killing, and he??"" would see the swords 
seizing him??"". 


فلما أيقظوه و رأوه عليا ترکوه» و تفرقوا في طلب رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأنزل الله عز و جل: و مِنَ الناسٍ مَنْ SAS‏ 
åa‏ ابْتَعْاءَ 55 al) ous‏ وَ الله ab‏ بالعباد. 


asws asws 


So when they woke him??"^, and saw it was Ali**“*, they left him**“* and dispersed in 
seeking Rasool-Allah??"", So Allah*™ Mighty and Majestic Revealed And from the 
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people there is one who sells his self-seeking Pleasure of Allah; and Allah is 
Affectionate with the servants [2:207] 5 


فانطلق النبي (صلى الله عليه و (AT‏ و قريش يختلفون» فينظرون إلى علي ade)‏ السلام) LSU‏ على فراش رسول الله (صلى الله عليه 
و آله)» و عليه برد أحضر لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


‘The Prophet??"" instructed Ali**“° that he™ sleeps upon his??"" bed, and the 
Prophet??"" went, and the Quraysh were differing. They were looking at Ali**“° 
sleeping upon the bed of Rasool-Allah??"" ang upon him??"* was a green cloak of 
Rasool-Allah??""". 


cogit السلام)‎ ade) يهرب لفعل. فلما أصبح قام علي‎ [of] بعضهم: شدوا عليه» فقالوا: الرحل نائم» و لو كان يريد‎ JUS 
Ss مَنْ‎ pÓ oe فقالوا: أين صاحبك؟ فقال: «ما أدري» فأنزل الله تعالى في علي (عليه السلام) حين نام على الفراش: و‎ 
nU مَرّضاتِ‎ elas) Anas 


So one of them said, ‘Attack upon him®™®’. So they (the others) said, ‘The man is 
sleeping, and had he?^?"* intended to battle, he?*"* would have done so’. So when it 
was morning, Ali?"* arose, they seized him?^?"^ and they said, ‘Where is your^?"* 
companion?’ He?*?"* said: ‘I?*“S don’t know’. Thus Allah?™ the Exalted Revealed 
regarding Ali??"5, when he®™ slept upon the bed: And from the people there is 


one who sells his self-seeking Pleasure of Allah; ]2:207[' 8 


VERSES 208 & 209 


QT. 242 fy ; lao AX E "n‏ 62 و 45 o6‏ € © قوم 
يا Leal‏ الذِينَ Neal‏ اذخلوا في eJ‏ كافة Ya‏ تتبعوا خطوّاتٍ الشيْطانٍ C‏ )43 
3 }208{ 


O you those who are believing! Enter into the submission all (of you) and do 
not follow the footsteps of Satan; he is for you all, a Clarified enemy [2:208] 


{209} 255 te a S فَاعْلَمُوا‎ ud ache من بَعْدِ ما‎ e op 


But if you slip from after clear arguments have come to you, then know that 
Allah is Mighty, Wise [2:209] 
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EE مِنَ الاس مَنْ يَشْرِي‎ ET OU و من الاس مَن‎ AT as d EU $3 UL ع‎ ty قال‎ 
مَنْ رضي صَنِيعَةُ-‎ JE لى‎ o es thts 
The Imam (Hassan Al-Askari**"5) said: ‘So when Allah?" Mentioned the two groups: 
- one of them being: And from the people there is one who astounds you with 
his speech regarding the life of the world [2:204], and the second one being: And 
from the people there is one who sells his self, seeking the Pleasure of Allah 
[2:207], and Explained their states, He*™ Called the people to a state of one whose 
work He*™ would be Pleased with. 


كَمَالَ: ues ui sud au‏ في Be Lin‏ يَعْني في Ln‏ و xfi‏ إلى دين الإشلام كَافَةَ [E 5] cad AS Ree‏ 
RD‏ الإشلام ls‏ و اعْمَلُوا فيه و لا تَكُوتُوا كمل يبل Alang‏ و يعمل cw‏ و GG‏ بَعْضَة و يَهْجْرة. 


So He*™ Said: O you who believe! Enter into the submission all (of you) — 
Meaning into the submission and the submissiveness to the Religion Al-Islam, 
altogether entering into it — and enter into the entirety of Al-Islam so it (the 
submission) would be Accepted, and work in it, and do not become like the one who 
accepts part of it and works with it, and refuses part of it and shuns it’. 


َالَ: و Va‏ الڏځول بي ue xs i‏ ع JAE‏ بي قَبُولٍ 2 ]58[ all Jus‏ صء S YEE‏ مُسْلماً مَنْ قَالَ: 5 


st 2 4y- a Wap We oL vs ud r T oF 4 ge 
asl و حير‎ MLS و‎ Meg Ule Ob Gti 1 به و‎ ORG الله‎ uo; ax 


He*“S said: ‘And from it is the entry into the acceptance of the Wilayah of Ali?^?"5 like 
the entry into the acceptance of the Prophet-hood of Muhammad*??"", Rasool- 
Allah??"". for he cannot happen to be a Muslim, the one who says, Muhammad*??""" 
is Rasool**™ of Allah?^". and he acknowledges with it, and does not acknowledge 
that Ali??"? is his*?"" successor, and his™ Caliph, and the best one of his??"" 
community. 


$i qi به من ايكاب‎ pl و‎ al و‎ ofl من طرق‎ Dict d s en ما‎ out call AS و لا‎ 

eps aty RSS] و‎ coll عَنْ عَظيم‎ Sbi بريد‎ pide, Sat He لحم‎ OLEAN D) Sat He NIG 
And do not follow the footsteps of Satan — from the footsteps Satan? has laid out 
with you leading to him, from the paths of the misguidance and the straying, and he? 
is instructing you with from the indulging in the grave sins, he is for you all, a 
Clarified enemy [2:208] — The Satan", for you all is a clarified enemy, due to his 


enmity, intending cutting you off from the great Rewards, and destroying you with the 
severe Punishments. 


4e. 1 a 7 oF DET. RO 495 «f i wey 0 E 4 Teeter {a 2 ots a4 
&Ax Y US ع»‎ Ele dala] ARA RA Shall الإقرَارٌ‎ RAS ع» و لا‎ tle gY oles aale الذي‎ ey $ السلم‎ o eX ob 
og N^ "M A y P" D 5 شور و ره‎ á RD 
DAYS RSS و‎ ala ص و‎ al مِنْ قول رَسُولٍ‎ SUE SL مِنْ بَعْدٍ ما‎ s ِن‎ Sgt une بالتّْحِيدٍ مع‎ GI 
صِدْقِء و ديه دين حقٌ.‎ ig nde xau] عَلَى‎ Qn az Df الْوَاضِحَاتُ الْبَاهِرَاتُ- عَلَى‎ 
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But if you slip — from the submission and Al-Islam which, the whole of it is in the 
belief of Wilayah of AIi??"5, and it will not benefit you, the acceptance of the Prophet- 
hood along with the rejection of the Imamate of AIi^?", iust as it will not benefit you, 
acceptance of the Tawheed along with the rejection of the Prophet-hood, if you slip, 
from after clear arguments have come to you — from the words of Rasool- 
Allah??"" and his*?"" merits, and there came to you the clear evidence, the proofs 
upon that Muhammad ®™ gives proofs of the Imamate of Ali**”*, a truthful 


Prophet??"". ang his*??"" Religion is the true Religion. 


xut Je 226 [Be] ase te di Syke‏ الْمُحَالِفِينَ لدِينه- و -ZI Gy IS‏ لا Je Xe jais‏ صرف aad‏ مِنْ 
awl‏ و قَادِرٌ ud Gaii ly Se‏ وَ heed‏ 3 ص لا re e Mel jab‏ نَوَابِهِ عَنْ مُطيعيه. 


Then know that Allah is Mighty, Wise [2:209] — Mighty — Able upon Punishing the 
adversaries to His*™ Religion, and the beliers. Not one of them from His*™ 
adversaries is able upon repelling His^^" Vengeance. And He®™ is Able upon 
Affirming the approvers of His*™ Religion and the ratifies of His?^" Prophet®*™, not 
one of them is able upon repelling His?" Rewards away from the ones obeying 
Him?^". 


حَكِيمٌ فيا يَفْعَلُ من RE US‏ شرفي عَلَى مَنْ Ael‏ و إِنْ condi d ST‏ و Y‏ وَاضِعٌ ا في غَيْرٍ مَوْضِعِهَا $ إن ÍF‏ 
الْكرَامَاتِ)؛ و ii ae S44 bj iUa BABY‏ 


(He*™ is) Wise regarding what He*™ Does from that, without Extravagance upon 
the ones who obey Him®™, and that most of it is lavishness, nor Does He*™ Place it 
in other than its (appropriate) place, (and even if the Prestige are completed for him), 
nor would He*™ be unjust to the one who disobeys Him*™, and even if the 


Punishments are severe upon him". 


عجلان» 


عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: يا أَيّهَا VT ud‏ ادْحْلُوا قي coda AES. s GS LEN‏ الشَيْطان نه 
as‏ $3 مُبِينٌ. قال: «في ولايتنا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic O you those who are believing! Enter into the submission all (of 
you) and do not follow the footsteps of Satan; he is for you all, a Clarified 
enemy [2:208], said: (Enter) into our™ Wilayah’.’®° 


757 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"* — S 366 


788 29 [345 :1 ASI 


738 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


العياشي: عن al‏ بصيرء قال: معت UP‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: يا UST‏ الْذِينَ آمَنُوا WES‏ في BE LEN‏ و لا MASS‏ 
oles) ole‏ قال: ly‏ تدري ما السلم؟» قال: قلت: أنت أعلم. قال: «ولاية على و الأئمة الأوصياء من بعده- قال- و 
خطوات الشيطان- و الله- ولاية ODE‏ و فلان». 


‘| heard Abu Abdullah??? saying: ‘O you those who are believing! Enter into the 
submission all (of you) and do not follow the footsteps of Satan [2:208], do you 
know what is the submission?’ | said, 'You??"* are more knowing’. He**“* said: 
‘Wilayah of AIi*?"* Bin Abu Talib?*"5, and the Imams**“*, and the successors**“* from 
after him??"5, And the footsteps of the Satan — by Allah?^" (refers to the) Wilayah of 


so and so and so and so". 7? 


و في رواية al‏ بصير» عن أبي عبد ade) à‏ السلام)» في قوله: وَ PX Y‏ خُطُوات الشَيْطانِ. قال: «هي ولاية الثاني و الأول». 


And in a report of Abu Baseer, from Abu Abdullah?" regarding His?" " Words: And 
do not follow the footsteps of Satan [2:208]. He?*"5 said: ‘It is the Wilayah of the 


second one and the first one". "? 


eel] of محمد‎ ede عن‎ el عن‎ nta] asta ate gf He عيسى بن هَارُونَ قَالَ:‎ t AE Se َالَ:‎ 


WA Ys بن أي طالب‎ ge xYs في‎ JE SE LEN في‎ Ves dus si بْنَ خمد ع يَقُول: في‎ M YA Lie Ju 
B35 IBS قال لا‎ oU obi 


‘| heard Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad??? saying regarding the Words of the 
Exalted: O you who believe! Enter into the submission all (of you) [2:208], he?*"* 
said: Into the Wilayah of AIi??"* Bin Abu Talib®™ and do not follow the footsteps 
of the Satan, he?*"5 said: ‘Do not follow other than him?* "s" 791 


عن زرارة» و COLA‏ و محمد بن مسلم» عن al‏ جحعفر» و أبي عبد الله (عليهما السلام)» قالوا: سألناهما عن قول الله: Eg‏ 
gs Le T NEST NI EN‏ قالا: أمروا بمعرفتنا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* and Abu Abdullah??"5, said, "They??"? were 
both asked about the Words of Allah?" O you who believe! Enter into the 


78 294 102 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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submission all (of you) [2:208]. They“®™ said: ‘They (people) have been ordered 


with (acquiring) our™ recognition". ?? 


عن مسعدة بن صدقة» عن حعفر بن محمد» عن cayi‏ عن cone‏ قال: JU»‏ أمير المؤمنين (عليه السلام): ألا إن العلم الذي 
هبط به آدم» و جميع ما فضلت به النبيون إلى حاتم النبيين و المرسلين في عترة حاتم النبيين و المرسلين» فأين يتاه بكم؟ و أين 
تذهبون» يا معاشر من فسخ من أصلاب أصحاب السفينة؟ 


(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad**“*, from his**S father?*?"5. from 
his??"* grandfather?" having said: ‘Amir Al-Momineen**“* said: ‘Indeed! The 
knowledge which Adam** descended with, and the entirety of what the Prophets?? 
had been merited with up to the last of the Prophets?? and the Mursils*®, is in the 
family of the last of the Prophets? and the Mursils??. So where is he (Satan?) 
straying with you all? And where are you going, O group of the ones detached from 
the descendants of the companions of the ship?’ 


فهذا مثل ما فيكم» فكما بحا في هاتيك منهم من بحاء فكذلك ينجو في هذه منكم من بحاء و رهن ذمتي» و ويل لمن تخلف 
عنهم» pl‏ فيكم كأصحاب ag‏ و مثلهم باب حطة» و هم باب السلم» فادخلوا في السلم كافة و لا تتبعوا حطوات 
الشيطان». 


So, this is an example of what is regarding you all. Just as the ones from them who 
survived on those occasions, the ones who survived, similar to that he would survive 
in these (occasions) the ones from you who survive. ™ pledge my**“* guarantee. 
And woe be unto the one who stays behind from them*??"5, They**“* (the family**"* of 
Rasool-Allah?*?"") among you are like the companions of the cave, and their?^?"* 
example is the ‘Door of Hitta'. Therefore, Enter into the submission all (of you) 
and do not follow the footsteps of Satan [2:208] "3 


VERSE 210 


[s £o 


st‏ الله في J‏ مِنَ AS Suis alóli‏ وَقَضِيَ djs OG. 2M‏ الله 


Are they waiting, except that Allah would come to them in the shadows of the 
clouds and (so would) the Angels, and the matter would have been Decided? 
And to Allah return (all) the matters [2:210] 
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phy Stes Wah و‎ ou x الْمُكَدّبُونَ- بَعْدَ إيضاجتا‎ es x أي هَل‎ Sy هل‎ ME الله عر و جَكَ: يا‎ Qui 
ِالْمُعْجِرَاتِ‎ 
(Imam Hassan Al-Askari?"* said): ‘Allah? Mighty and Majestic Says: ‘O 


Muhammad ®*™"! Are they waiting - i.e., are they waiting, these beliers after Our?™ 
Clarifying the Signs to them, and Our??"* cutting off their excuses by the miracles. 


ash of Y)‏ اللّهُ في imi s eui ss‏ و iiL.‏ كُمَا ues ih‏ عَلَيِكَ- agers‏ الْمُحَالَ في -gi‏ في 
d oo‏ الذي لا oy ale SE‏ و get ell‏ في Gell -KI ou‏ لا ol:‏ إلا مَعَ Ji‏ هذا ARE‏ و Ger‏ 
e»‏ هلاك الظَالِمِينَ E p‏ 


Except that Allah would come to them in the shadows of the clouds and (so 
would) the Angels — that the Angels should come to them, just as they were 
suggesting upon you??"" their impossible suggestions in the world — regarding 
bringing Allah?^", which is possible upon the bringing — and their suggestion — the 
invalid, in bringing the Angels which are not coming except with the decline of the 
worship, and when the destruction of the unjust occurs, due to their injustices. 


و ee is s ss)‏ لا Eby‏ تيء الأئلاك d$ AL‏ اقْرَاحِهمْ GS e ous‏ جَامِلُونَ. 
c Y( 3 3( 3‏ جي ues SF‏ فهم يي افتراجهم z SES‏ 


And this time period of yours®*™ is time of worship. It is not time for the coming of 
the Angels with the destruction. Thus they, in their suggestions with the coming of 


the Angels, are ignorant. 
SIG BW فضي‎ GUS و گان‎ uite. I asma e A Y] هَل يَنْظْرُونَ‎ et 23 ea s 


And the matter would have been Decided - i.e., are they waiting except for the 
coming of the Angels. So when they do come, and that would be the Decided matter 
of their destruction. 


4 e 5 5 PED 5 DE a E io á 5 
AU لِمَنْ‎ OU گرم‎ Long و‎ Saab عَلَى مَنْ‎ codo SS aga SAI do فهو‎ oM تزغ‎ alll و إِلَ‎ 


And to Allah return (all) the matters — So He™ would be in Charge of the 
Judgment regarding it. He?^^" would Decide the Punishment upon the one who 
disobeyed Him, and Obligate the prestigious return to the one who Pleased Him*?^", 


قال edi oe‏ ع صلب dg ou) US eis‏ يَفْتعُوا G‏ أَنَاهُمْ Gih‏ با فيه الكِمَايهُ- و de pO‏ قيل gb‏ كل 
out‏ إلا abi casts Of‏ أي ]8 1 BAL uis‏ الْوَاضِحَة oues es [a‏ إلا of‏ أيهم «n‏ و ogy SY de Gus‏ 

dee S عَلَى الله‎ 
Imam Ali**“S Bin Al-Husayn??"* said: ‘These Kafirs are seeking the Signs, and they 
are not convinced with what came to them from these, with what were sufficient and 


conclusive. He*™ Said to them: Are they waiting, except that Allah would come 
to them - i.e., when they are not content with the clear proofs — the forceful — so are 
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they waiting except that Allah” should Come to them, and that is impossible, 
because the coming (or going) cannot be (applicable) upon Allah?7» 794 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن أحمد بن يونس المعادي» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد الكوفي الممداني» قال: 
Wie‏ علي بن الحسن بن فضالء عن أبيه» قال: سألت الرضا علي بن موسى ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: هَل 
abi past of Vy Sys‏ في Lal ze Yb‏ و Apt‏ قال: «يقول: هل ينظرون إلا أن يأتيهم الله بالملائكة في ظلل من 
الغمام» و هكذا نزلت». 


‘| asked Al-Reza Ali??"* Bin Musa??"* about the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: Are they waiting, except that Allah should come to them in the 
shadows of the clouds and (so should) the Angels [2:210]. He**”* said: ‘He*™ is 
Saying: "Are they waiting except that Allah" should come to them with the 
Angels in the shadows of the clouds" — this is how it was Revealed'. 


و عن قول الله عز و جل: و soe‏ 5 و الْمَلَكُ Lice Ue‏ فقال: «إن الله عز و حل Y‏ يوصف e th‏ و الذهاب» disi‏ عن 
الاتتقال» و إنما يعني بذلك: و حاء أمر ربك و الملك صفا صفا». 


And about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And (the Command of) your 
Lord shall come, and the Angels would be in rows and rows [89:22], he^?"? said: 
‘Allah? Mighty and Majestic cannot be described by the coming and the going. 
Exalted is He?^" from the transference. But rather, it Means by that — And the 


Command your Lord*?" comes, and the Angels would be in rows and rows'."? 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني «al‏ عن محمد بن al‏ عمير» عن منصور بن يونس» عن عمرو ابن أبي شيبة» 


عن Uf‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: سمعته يقول ابتداء منه: «إن لله إذا بدا له أن يبين خلقه و يجمعهم لما لا بد منه» أمر مناديا 


ينادي» فيجتمع الإنس و الجن في أسرع من طرفة عين» 


From Abu Ja'far^"* — | heard him* saying, initiating from him**“*: ‘For Allah?™, 
when it Deems appropriate for Him*™ that He?^" Shows His*™ creation, and He*™ 
would Gather them, there being no escape from it, He*™ would Command a caller 
that he Calls out. So the human beings, and the Jinn would gather in (a time) quicker 


than the blink of an eye. 
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ثم أذن لسماء الدنيا فتنزل» و كان من وراء الناس» و أذن للسماء الثانية فتنزل» و هي ضعف التي تليهاء فإذا رآها أهل السماء 
الدنياء قالوا: حاء ربنا. قالوا: [Y]‏ و هو آت»- يعني أمره- حت تنزل كل ceu‏ [تكون] واحدة [منها] من وراء SEM‏ و هي 
ضعف الي clad‏ 


Then He®™ would Permit the sky of the world, so it would descend, and it would be 
from behind the people. And He™ would Permit the second sky, so it would 
descend, and it will be weak (slow) in its descent. So when the inhabitants of the sky 
of the world see it, they would be saying, ‘Our Lord*™ has come!’ They would be 
saying, ‘No, and it has come’ — meaning His?^" Command - until such times as each 
sky descends, to come to be one behind the other, and these would be slow in their 
descent. 


ثم ab‏ أمر الله في ظلل من الغمام و الملائكة و قضي الأمر و إلى الله ترحع الأمور. 


Then the Command of Allah*™ would come in the shadows of the clouds, and (so 
would) the Angels, and the matter would be Decided, in the shadows of the clouds 
and (so would) the Angels, and the matter would have been Decided. And to 
Allah return (all) the matters ]2:210[' 6 


عن Ul‏ حمزة» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «يا أبا als dye‏ بقائم i‏ بيتي قد علا Sii‏ فإذا علا فوق P eS‏ 
راية رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فإذا نشرها انحطت عليه ملائكة بدر». 


From Abu Hamza, from Abu Ja'far^*"5 having said: ‘O Abu Hamza! It is as if *™ am 
with The Qaim**“S of the People™ of my?*?"* Household, having arrived at your 
Najaf. So when he??? arrives at the top of your Najaf, he™ would raise the flag of 
Rasool-Allah?*?"", So when he**“S goes raise it, the Angels of Badr would descend 
unto him**“*’. 


و قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «إنه نازل في قباب من نور» حين ينزل بظهر الكوفة على الفاروق» فهذا حين ينزل» و LÍ‏ قْضِيَ 
729 فهو الوسم على الخرطوم يوم يوسم الكافر». 

And Abu Ja'far?^*"* said: ‘It (the Command of Allah?) would descend in domes of 
light, when it descends at the back of Al-Kufa upon the Differentiator (between the 
truth and the falsehood). So this is when it would descend. And as for and the 


matter would have been Decided [2: 210] - so it is the branding upon the noses on 
the day the Kafirs would be branded". 


[Go Ju] 35 Susi بن خرز‎ iai Ge SB ميم الْمِيتَمِنُ‎ ub ete dé deg as حَعْمَرُ بن‎ Sas Jb er 
الي‎ d dedico cd Juice ut d أي طالب] ع‎ uel Set sd قال قال‎ ge i td عبد‎ 
£e doped d و‎ ihn بِالْعلم و‎ d; guba ai عِدَاتِهِ و‎ I دَيْنَهُ و‎ Cail إلا و اتا‎ A و ما بَعَتَ‎ 


Si مَمَاتِيح‎ gibt نَفْسَهُ و‎ Sind ESG, 
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‘Amir Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib?*"? said: ‘I?°“° am linked from the Prophets** 
to the successors®, and from the successors? to the Prophets**. And Allah®™ gig 
not Send a Prophet??"" except and 56" fulfilled his?? debts, and |?°“° accomplished 
his“ promises made, and my?" Lord?" Chose me*“S with the knowledge and the 
success. And |2535 have visited to my?" * Lord*? with twelve visits. So He?" 
Himself? Caused me?*"5 to understand and Gave me*“S the keys of the unseen’. 


[é] aw cass 5 و‎ Gap أحذتة نت‎ op edel p ما تقُولُ‎ suh اباب [بالباب] قال میقم‎ e من‎ au م قال‎ 
5) gah و‎ a ail esi ot ouch الح و‎ ce Sst ue مازوق‎ of ال‎ 


Then he**“* said: ‘O Qanbar! Who is at the door?’ He said, ‘Maysam Al-Tammar’. 
(He??"5 said): ‘What are you saying if I**“° was to narrate to you, and if you take it, 
you would be a Momin, and if you leave it, you would be a Kafir?’ Then he™ said: 
‘175 am the Differentiator whom differentiates between the Truth and the Falsehood. 
shall enter my??"? friends into the Paradise and my??"* enemies into the Fire. 


jasws 


an Ju of‏ هَل يَنْطْرُونَ casts oF vy‏ الله ني ib‏ مِن phasi‏ و الْمَلائِكَةٌ و فضي BM‏ و إلى ab‏ ترح الْأَمُورُ. 


(It is) 1S about whom Allah?^" Said: Are they waiting, except that Allah would 
come to them in the shadows of the clouds and (so would) the Angels, and the 
matter would have been Decided? And to Allah return (all) the matters 
[2:210] .? 


VERSES 211 & 212 


7 1 m 7 
ob "rre بعد ما‎ cp Py ces يدل‎ UT E One 2 AUS ups ase 


{211} WIEN شيك‎ ab 


Ask the Children of Israel how many a clear Sign have We Given them; and 
whoever changes the Favour of Allah after it has come to him, then surely 
Allah is Severe in requiting (evil) [2:211] 


6M فَوْقَهُمْ‎ SÉ uis Ó منوا‎ sul من‎ usas Xa dull yi oodd 
(212) plas ix t; 34 Sty thy 5 d 


The life of the world is adorned for those who are committing Kufr, and they 
are mocking those who are believing; and those who are fearing would be 


78 67 فرات الكوفي» ص:‎ ۴ m 
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above them on the Day of Judgment. And Allah Sustains the one He so 
Desires to, without a measure [2:212] 


العياشي: عن ابي بصير» عن ابي عبد الله (عليه السلام)» في قوله: Dos‏ بي إسْرائيل ELST AS‏ مِنْ EE KT‏ «فمنهم من آمن» و 
منهم من ححد» و منهم من أقر» و منهم من أنكر» و منهم من يبدل نعمة الله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ regarding His?^" Words: Ask the 
Children of Israel how many a clear Sign have We Given them [2:211]: ‘So from 
them is one who believes, and from them is one who rejects, and from them is one 
who accepts, and from them is one who denies, and from them is one who changes 
the Bounty of Allah?» 79? 


FEES asl Se شليمات‎ s We Get بن هاشم‎ gere Do $i gi عَنْ‎ Vu gi an gl 2 xe uu 


-Jú A $ الأخلج‎ o 


ut‏ ترت SS ols‏ يا a Dunn uf‏ ما Jl‏ .613 من ربك قال uas exc‏ حه من كنت مؤلاة ayya the Sp‏ الله Jis‏ من 

ISLE ta ole وَ‎ YN 
(Al-Hassan??" Bin 3676م‎ said): ‘So when this Verse was Revealed: © you Rasool! 
Deliver what has been Revealed unto you from your Lord [5:67], he**™ said on 
the Day of Ghadeer Khumm: ‘The one whose Master I??"" was, so Ali??"* is his 


Master. O Allah®™! Befriend the one who befriends him?*"5 and be Inimical to the 
one who is inimical to him**“*’. 


Y bis ص و مَنْ يلي بَعْدَكَ‎ tg مَنْ يلي بَعْدَ‎ ge ted AST GG be بَِنَّهُمْ‎ Ga VUSS ds ما‎ nel في‎ de 

fad etd uf o yl 
So there occurred in their hearts what occurred. They spoke in between them in 
secret to the extent that one of them said to his companion, ‘The one who will follow 


after the Prophet®*"”, and the one would follow after you in this matter, we will not let 
it (Caliphate) be in the People**"* of the Household, ever!’ 


SY و‎ aud Se n yi آمَنُوا‎ e lu رث‎ E اقاب‎ ias all S6 Sele ما‎ ass te aria Ji و مَنْ‎ d 


"d 4 ت‎ Du 2 , & p" 2 ot á 
eae Ce ob ia s و لا تَفَرَقُوا إل قَوْلِهِ‎ LA al مُسْلِمُونَ و اغْتَصِمُوا بحل‎ SE إلا و‎ 


Thus, it was Revealed: And whoever changes the Favour of Allah after it has 
come to him, then surely Allah is Severe in requiting (evil) [2:211]. 
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tei UA الله عر و‎ SUT VS و‎ ke في‎ ote Vd على ما‎ seed بَيْتٍ‎ a رايهم‎ ue as ص‎ d Cas US 
لا يَعْلَمُونَ.‎ UT ظُهُورِهِمْ‎ alg «zi ol و‎ d» 


So when the Prophet??"" passed away, they went upon their opinions regarding the 
People**“* of the Household of their Prophet®™, and what they had agreed upon 
during his??"" lifetime, and threw behind their backs the Verses of Allah?^" Mighty 
and Majestic, and the bequest of His?" Rasool™ and the People?" 5 of hiss? 
Household, as if they were not knowing (anything). 


VERSE 213 


A 
at 


Cad nes i sd ow‏ الله Ae GLA‏ وَمُنْذِرِينَ djs‏ مَعَهُمْ ous‏ بالق 
کن الاس ا MM i5 iu say ar cde ao ds bas‏ 
al | o a d ps sa MER Gg T su ADI gs O bed Gs 5i‏ 

هدي مَنْ يث شا يله EY b d‏ مُشتقيم }213{ 


The people were one community; so Allah Sent the Prophets as bearers of 
glad tidings and as warners, and He Revealed with them the Book with the 
Truth, in order to judge between the people regarding what they were differing 
in; and none differed in it except those who were Given it from after what came 
to them of the proofs, (but) rebelling between them. So Allah Guided those 
who were believing to what they were differing in from the Truth, by His 
Permission; and Allah Guides the one He so Desires to the Straight Path 
[2:213] 


The people were one community 
ن شعي‎ os Se Obl Se EY s و‎ 


And by this chain, from Abaan, from Yaqoub Bin Shuayb. 


Wd scs ath گان الاس 45 توح‎ Qui Saut E s و جل كان‎ fe D عليه السلام ) عَنْ قول‎ ) dice df سال‎ df 
S 3 يَقُولونَ 1 يرل‎ KS الْمُرْسَلِينَ و ليس‎ Gas ud 


He asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?” Mighty and Majestic: The 
people were one community [2:213]. So he**“* said: ‘Before (the era of) Noah? 
the people were a misguided community. So there was a change of (people's) 


*°° Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza??"^ - P 6 H 2 (Extract) 
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destiny for Allah?" Decided to He®™ Sent the Rasools?* and it isn't as they are 
saying it to be, 'He??"" does not stumble’, and they are lying. 


يرق الله في A A‏ مَاكَانَ من شِدَةٍ ues Si‏ أو OT ge s de nice X es‏ يُقَدَرَ abe d]‏ مِنْ قاب 


Allah**" Differentiates in the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) whatever 

was from the hardships, or ease, or rain in accordance with what Allah?^" Mighty and 

Majestic so Desires until the similar (Night) like it from the coming year (next Laylat 

Al-Qadr .9?' 

عن مسعدة» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله: كان الاس oeil Dy ad Sie iA‏ مُبَشْرِينَ و مُنْذِرِينَ. فقال: 
«كان ذلك قبل نوح». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah®™!: The 
people were one community; so Allah Sent the Prophets as bearers of glad 
tidings and as warners [2:213]. So he?*"5 said: ‘That happened before Noah**'. 


فقيل: فعلى هدى کانوا؟ قال: «بل كانوا ضلالاء و ذلك أنه لما انقرض آدم ade)‏ السلام) و dhe‏ ذريته» بقي شيث وصيه لا 
يقدر على إظهار دين الله الذي كان عليه آدم ade)‏ السلام) و صالح ذريته» 

So it was said, ‘So were they upon Guidance?’ He“™ said: ‘But they were straying, 
and that was that when Adam* and his?? righteous offspring became extinct, and 


there remained Shees*, his? successor“, he“ was not able upon manifesting the 
Religion of Allah?^" which Adam?? and his?? righteous offspring were upon. 


و ذلك أن قابيل توعده بالقتل» كما قتل أحاه هابيل» فسار فيهم بالتقية و الكتمان» 


And that is because Qabeel" threatened him?? with the murder, just as he” had killed 


his? brother Habeel?*. So, the dissimulation and the concealment came into them. 


فازدادوا كل يوم ضلالة E>‏ م يبق على الأرض معهم إلا من هو سلف» و لحق الوصي بجزيرة في البحر يعبد cal‏ فبدا لله تبارك 
و تعالى أن يبعث الرسل» 


So, every day the misguidance increased until there did not remain upon the earth 
along with them except one who was the previous generation. And the successor^? 
went to an island in the sea to worship Allah*™. Thus, there was a change of mind 
for Allah?^" Blessed and Exalted that He^^" Sends the Rasools?.. 


و لو سل هؤلاء الجهال لقالوا: قد فرغ من الأمرء و كذبواء إنما شيء يحكم به الله في كل عام». 


8*1 Al Kafi — H 14488 
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And if these ignoramuses were to ask by saying, ‘He®™ is Free from the 
Commands’, and they are lying. But rather it is a thing which Allah??? Judges by 
every year (Laylat Al-Qadr)’. 


ثم قرأً: فيها يُفْرَقُ AT‏ حكيم «فيحكم الله تبارك و تعالى ما يكون في تلك السنة من شدة أو رحاء أو مطر أو غير ذلك». 


asws 


Then Imam recited: Therein is made distinct, every Wise affair [44:4]. So 
Allah?" Blessed and Exalted Decides what would be happening during that year, 
from the difficulties, or prosperity, or rain, or other than that'. 


قلت: أ فضلالا كانوا قبل النبيين أم على هدى؟ قال: d»‏ يكونوا على هدىء كانوا على فطرة الله التي فطرهم عليهاء لا تبديل 
لخلق الله» و لم يكونوا ليهتدوا حتى يديهم الله أ ما تسمع يقول إبراهيم: oe SIS 35 gags dl Si‏ الْقَوْمِ SU‏ أي ناسيا 
للميثاق». 


| said, ‘Was the straying before the Prophets?? or upon (after receiving) Guidance?’ 
The Imam??"5 said: ‘They were not coming upon Guidance. They used to be upon 
the nature Made by Allah in which He has Made the people; there is no altering 
of Allah's Creation [30:30], and they did not become Guided by their own selves 
until Allah?™ Guided them. Have you not heard Ibrahim?? saying: If my Lord had 
not Guided me | would have happened to be from the straying people [6:77], 
i.e., forge etful of the Covenant (regarding the Wilayah of Muhammad??"" and 
Aliasy, 02 


Allah" Guides to the Straight Path (qi 41.2) 


و في كتاب gle‏ الأخبار- أيضا- بإسناده الى af‏ عبد -al‏ عليه السلام- قال: الصراط المستقيم» أمير المؤمنين. 


By his chain up to Abu Abdullah??"? having said: (Regarding and Allah Guides the 
one He so Desires to the Straight Path [2:213]) - ‘The Straight Path is Amir Al- 
Momineen?^?"?" 


و بإسنادهالى محمد بن سنان» عن المفضل بن عمر» قال: ge‏ ثابت «ju‏ عن سيد العابدين» علي بن الحسين- عليهما 
السلام- قال: نحن أبواب اللّه. و نحن الصراط المستقيم. 


(It has been narrated) from the Chief of the worshippers, Ali™ Bin Al-Husayn**“° 
having said: We*"5 are the doors of Allah??" and we?*"5 are the Straight Path”. 


تفسير العيّاشي 1: 104/ 309 202 
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VERSE 214 


i ae 4,07 oF و‎ 
TES SE be Ve. cad qa eoo ud و‎ EL MAX Ol EX A 
© dn تر‎ ga taa Vd cad jon dois de vili anta 
{214} 


Or do you reckon that you would be entering the Paradise and there has not 
come to you the like of (which came to) those who have passed away before 
you? Warfare and adversities touched them and they were shaken violently, 
until they were saying to the Rasool and those who were believing, ‘When will 
be the Help of Allah?’ Indeed! The Help of Allah is near [2:214] 


aed tar قال‎ aA S bye yay gm gg gegneg Ag x yeux gx 
E j | ey 185 a 15 tg. á 
JN dais e SE S و‎ a (عليه السلام)‎ all 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Sayf, from his 
brother, from his father, from Abu Bakr Bin Muhammad who said: 


| heard Abu Abdullah??"5, recite this Verse as: [2:214] and they were shaken 
violently, then shaken violently, until the Rasool was saying. 


«eel cg Gla ght 208 claw oy det oye tug bla‏ قال 


لما قتل الوليد» خرج من هذه العصابة نفر بحيث أحدث القوم» قال: فدخلنا على gl‏ عبد الله adle)‏ السلام)» فقال: «ما الذي 
أحرحكم عن غير الحج و العمرة؟» قال: JUS‏ القائل منهم: الذي شتت الله من كلمة أهل الشام» و قتل خليفتهم؛ و اختلافهم 
‘When Al-Waleed was killed, a person from this tribe went out after being alienated‏ 
from the people. He said, ‘So we came up to Abu Abdullah?^?"5, so he?*?"* said: ‘What‏ 
makes you to come out at a time which is neither for Hajj nor for the Umrah?’ So a‏ 
speaker from among them said, ‘That which Made Allah*™ to scatter the speech of‏ 


the people of Syria, and their Caliph has been killed, and there is differing with 
regards to what is in-between them’. 


قال: Ley‏ تحدون أعينكم إليهم؟- فأقبل يذكر حالاتهم- أليس الرحل منكم يخرج من بيته إلى سوقه فيقضي حوائجه» ثم يرحع و 
م تحتلف» إن كان لمن كان قبلكم أتى هو على مثل ما أنتم عليه» ليأحذ الرحل منهم فيقطع يديه و رحليه» و ينشره بالمناشير» و 
يصلب على p‏ النحلة» ولايدع ماكان عليه». 


804 Al Kafi — H 14887 
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He??"* said: ‘What are your eyes finding about them?’ So he came forward and 
mentioned their situation. He?^*"5 said: ‘Is it not that that man from among you goes 
out from his house to his market, and fulfils his need, then returns and is not 
opposed? If there were the situation the like of which befell those who were before 
you, the man from among you would have had his hands and his feet cut off, and it 
would have been publicised, and he would have been crucified upon the trunk of the 
palm tree, and beyond that’. 


ثم ترك هذا الكلام, ثم انصرف إلى آية من كتاب الله: A yes Of ite > al‏ و ule ud ge Asch ud‏ من SUS‏ 
sloth utes‏ و tan‏ و Se SH‏ يَقُولَ اسول و cal‏ وا ges‏ ال ألا إن di ai‏ ريت 


Then he*?*"5 left this speech, then went on to a Verse from the Book of Allah*™ Or 
do you reckon that you would be entering the Paradise and there has not come 
to you the like of (which came to) those who have passed away before you? 
Warfare and adversities touched them and they were shaken violently, until 
they were saying to the Rasool and those who were believing, ‘When will be 
the Help of Allah?’ Indeed! The Help of Allah is near [2:214].°°° 


VERSE 215 


adis uiis مَِلْوَلِدَيْنِ وَالْأَفْربِينَ‎ ie من‎ SAU Bo Skit ا مادا‎ 


ن السبيل : e‏ 


They are asking you what they should be spending. Say: ‘Whatever you spend 
from goodness, so it is for the parents, and the relatives, and the orphans, and 
the poor, and the wayfarer; and whatever you are doing from good, so Allah is 
Knows of it’ [2:215] 


محمد بن يحبى» عن dal‏ بن محمد عن ابن حبوب» عن مالك ب بن عطية عن al‏ حمزة» عن علي بن الحسين (عليهما السلام) قال: من أخلاق المؤمن 
الانفاق على قدر الاقتار» والتوسع على قدر التوسع» وإنصاف الناس» وابتدا e$‏ إياهم بالسلام عليهم» 


(It has been narrated) from Ali™ Bin Al-Husayn®™ having said: ‘From the 
mannerisms of the Momin is the spending upon a measurement of the standard of 
living, and being capacious upon a measurement of the capacity, and fairness to the 
people, and initiating them with the greetings upon them’.®° 


8° 52 :1 نهج البيان (مخطوط)‎ 
506 Al Kafi V 2 — The Book of Belief and Disbelief CH 99 H 36 


750 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Judi عَلَى‎ aii oe ) ر عليه السلام‎ IN الحَسَن‎ of LIK Qi odi د ُن‎ rd eta are 


‘| asked Abu Al-Hassan**"* the 1°, about the spending upon the dependants. So 
he**“S said: ‘What is between the two (limits of) abhorrence — the extravagance and 
the miserliness’ °°” 


(Note : - Please see Ahadeeth under Verse 2:219 below on how much to spend.) 


VERSES 216 - 218 


5 ues © Ó A se sls Cb uds Bf يفن‎ en ك‎ 


{216} لا تَعْلَمُونَ‎ ET dx AS j 33 sS 


[2:216] Fighting is enjoined upon you, and it is an object of dislike to you; and 
it may be that you dislike a thing while it is good for you, and it may be that 
you love a thing while it is evil for you, and Allah Knows, while you do not 
Know 


Z EE S ا‎ So ee a ee 

Tai eie 538 ag فيه‎ JUS قل‎ OS فيه‎ JS الحرام‎ EMI عن‎ sles 
Dude ee E 

$$ Ce دينه‎ e GL 34555 ون‎ S eT 9l Ter C ERE eS SURE 
TRECE 58 ee) dfs © Vig UU في‎ Musi tke das ae 
{217} 54s 


They are asking you about the Sacred month, the fighting during it. Say: ‘The 
fighting during it is grievous, and blocking from the Way of Allah and Kufr in it 
and (blocking from) the Sacred Masjid, and expelling its inhabitants from it is 
more grievous in the Presence of Allah; and the strife is more grievous than 
the fighting. And they will not be ceasing fighting you until they return you 
from your Religion, if they can; and the one from you who returns from his 
Religion, and he dies while he is a Kafir, so they, their deeds would be 
Confiscated in the world and the Hereafter, and they are the inmates of the 
Fire; they would be in it eternally [2:217] 


507 Al Kafi - V 4 — The Book of Zakat Ch 81 H 2 
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alt E Ae SU all ee ce oue Ges Wate aly Gar Salo‏ بواللة 


(2185 رَحِيمٌ‎ joi 


Those who believed and those who emigrated and fought in the Way of Allah, 
they are hoping for the Mercy of Allah; and Allah is Forgiving, Merciful [2:218] 


علي بن إبراهيم: إنه كان سبب ti‏ أنه لما هاجر رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى المدينة» بعث السرايا إلى الطرقات التي 


عير قريش [حين] أقبلت من الطائف. 


Ali Bin Ibrahim (reported) — ‘The reason for its Revelation was that when Rasool- 
Allah??"" emigrated to Al-Medina, he??"" sent the artillery units on the roads which 
led to Makkah, in order to expose the caravans of the Quraysh. He??"" sent Abdullah 
Bin Jahash among a number of his companions to a palm tree — and it was the 
orchard of the Clan of Aamir — in order to seize camels of Quraysh when they return 
from Al-Ta’if. 


Lede‏ الزبيب و الأدم و الطعام» فوافوها و قد نزلت العير» و فيها عمرو بن عبد الله الحضرمي» و كان حليفا لعتبة بن ربيعة. فلما 
نظر الحضرمي إلى عبد الله بن ححش و أصحابه» فزعوا و تميئوا للحرب» و قالوا: هؤلاء أصحاب محمد و أمر عبد الله بن 
ححش أصحابه أن ينزلوا و يحلقوا رؤوسهمء فنزلوا و حلقوا رؤوسهم. 


Upon it (the caravan) were raisings, and the goods, and the foodstuff. And the 
caravan had encamped, and in it was Amro Bin Abdullah Al Hazramy, and he was 
an ally of Otba Bin Rabi'e. So when Al Hazramy looked at Abdullah Bin Jahash and 
his companions, he panicked and prepared for the battle, and they (his companions) 
said, ‘They are the companions of Muhammad**™’. And Amr Abdullah Bin Jahash 
instructed his companions that they encamp and shave off their heads. So they 
encamped and shave off their heads. 


فقال ابن ال حضرمي : هؤلاء قوم عباد ليس علينا منهم du]‏ فلما اطمأنوا و وضعوا السلاح» حمل عليهم عبد الله بن (UA‏ 
فقتل ابن الحضرمي» و قتل أصحابه» و أحذوا العير بما فيهاء و ساقوها إلى المدينة» و كان ذلك في أول يوم من رحب من أشهر 
ce tH‏ فعزلوا العير و cede GIS Le‏ و p‏ منها Ae‏ 


Ibn Al-Hazramy said, ‘They are a worshipping people. There isn't any problem upon 
us from them'. So when they were reassured and they placed down their weapons, 
Abdullah Bin Jahash attacked upon them. So he killed Ibn Al-Hazramy and kill his 
companions, they seized the caravan along with whatever was in it, and ushered it to 
Al-Medina. And that was during the first day of Rajab from the Sacred months. So 
they isolated the caravan along with whatever what upon it, and did not take 
anything from it. 
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فكتبت قريش إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) إنك استحللت الشهر الحرام» و سفكت فيه الدم» و أحذت المال» و كثر 
القول في هذاء و cle‏ أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقالوا: يا رسول الله أ يحل القتل في الشهر الحرام؟ 

So the Quraysh wrote to Rasool-Allah??"". *You*?"" have legalised the Sacred month 
and shed the blood in it, and seized the wealth’. And the words were numerous 


regarding this, and the companions of Rasool-Allah??"" came over and they said, ‘O 
Rasool-Allah*?""! Is the killing Permissible during the Sacred month?’ 


Í الحرام و إخراج‎ staal به و‎ SE alll oo Se o فيه كبيرٌ و‎ t B فيه‎ Jui الحرام‎ ES ue asa فأنزل الله:‎ 
aN مى‎ 357 Heal الله و‎ ER 


So Allah?^" Revealed: They are asking you about the Sacred month, the fighting 
during it. Say: ‘The fighting during it is grievous, and blocking from the Way of 
Allah and Kufr in it and (blocking from) the Sacred Masjid, and expelling its 
inhabitants from it is more grievous in the Presence of Allah; and the strife is 
more grievous than the fighting [2:217]. 


قال: القتال في الشهر الحرام عظيم» و لكن الذي فعلت بك قريش- يا محمد- من الصد عن المسجد الحرام» و الكفر بالله» و 
إحراحك منه أكبر عند الله و الفتنة- يعني الكفر بالله- أكبر من القتل 

He said, ‘The fighting during the Sacred month is grievous, but that which the 
Quraysh did with you??"* — O Muhammad ®™ — from the blocking from the Sacred 
Masjid, and the Kufr with Allah?^", and expelling you??"" from it, is more grievous in 


the Presence of Allah*™, and the strike — meaning the Kufr with Allah?^" — is more 
grievous than the killing. 


«1» Ste ما اغتدى‎ Jes فَاغْتَدُوا عَلَيْهِ‎ ede casta ph Solas GUS و‎ lA GNU BÀ EN ثم أنزلت عليه:‎ . 


Then it was Revealed unto him??"": The Sacred Month with the sacred Month and 
the Sacred things are (subject to) retaliation; So the one who assaults upon 
you, then assault upon him with the like of what he assaulted upon you; 
[2:194] 8 


و في as)‏ البيان) عن Gl‏ جعفر (عليه السلام): «الفتنة هنا هنا: الشرك». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* (xal the strife [2:217]), said: ‘The strife — 
over here is (a reference to) the Shirk’.°°° 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن أبان» عن عمر بن يزيد» قال: قلت ay‏ عبد الله adle)‏ السلام): إن المغيرية يزعمون أن هذا اليوم 
هذه الليلة المستقبلة. فقال: «كذبواء هذا اليوم لليلة الماضية fal OY‏ بطن نخلة حيث رأوا الحلال» قالوا: قد دحل الشهر الحرام». 


تفسير القمي 1: 71 506 
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‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Al-Mugheira is alleging that this day is for this coming 
night’. So he??"5 said: ‘He is lying! This day is for the last night, because the people 
in the middle of the Palm trees saw the crescent, they said, ‘The Sacred Month has 
entered’.® 


VERSE 219 


EIE TTC xf au كل‎ © © pels عن الخثر‎ aes 


Si c 25 A ez gu 5 A > B i J Ó gad BE iG eas Z Py (2 PH 
(219 re 


They are asking you about the wine and the gambling. Say: 'In both of these is 
a grave sin and benefit for the people, and their sin is greater than their profit’. 
And they are asking you what they should be spending. Say: ‘The surplus’. 
Like that, Allah Clarifies the Verses for you, perhaps you would be pondering 
[2:219] 


محمد بن يعقوب: عن أبي علي الأشعري» عن بعض أصحابناء و علي بن إبراهيم» عن أبيه» جميعاء عن الحسن بن علي بن أبي 
e‏ عن أبيه» عن علي بن يقطين» قال: 


تيان المهدي أبا الحسن (عليه السلام) عن الخمر» قال: هل هي محرمة في كتاب الله عز و حل» Ob‏ الناس إنما يعرفون النهي 
عنهاء و لا يعرفون التحريم €U‏ فقال له أبو الحسن ade)‏ السلام): «بل هي محرمة في LS‏ الله». 


‘Al-Mahdi (Abbasid ruler) asked Abu Al-Hassan??"* about the wine. He said, ‘Is it 
Prohibited in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, for the people, rather are 
recognising the Forbiddance about it, but they are not recognising its Prohibition 
(from the Book of Allah*™) for it? So Abu Al-Hassan?"? said to him: ‘But, it is 
Prohibited in the Book of Allah?" 


فقال: في أي موضع [هي] محرمة في كتاب الله جل cael‏ يا أبا الحسن؟ فقال: «قول الله حل و عز: ed d; ge ul‏ ما 
ab‏ مها و ما he‏ و الثم و SCIT‏ 


So he (Al-Mahdi) said, ‘In which place is it Prohibited in the Book of Allah?™, 
Majestic is His?^" Mention, O Abu Al-Hassan??'^?' So he??"5 said: ‘The Words of 
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Allah? Majestic and Mighty ‘But rather, My Lord Prohibited the immoralities, 
whatever is apparent from these and whatever are hidden, and the sin and the 
rebellion without right [7:33]. 


فأما قوله: ما Ue gb‏ يعني الزنا المعلن» و نصب الرايات التي كانت تعرف بما الفواحش في اللجاهلية. 


So as for His?" Words whatever is apparent from these [7:33] — it Means the 
adultery committed openly, and the establishing of the flag (at the house of a 
prostitute) by which the immorality used to be recognised, during the pre-Islamic 
period. 


و أما قوله تعالى: ما Gl‏ يعني ما نكح آباؤكم OY‏ الناس كانوا قبل أن يبعث النبي (صلى الله عليه و آله) إذا كان للرحل زوحة و 
مات عنهاء تزوج aul LE‏ من بعده» إذا لم تكن امه» فحرم الله عز و جل ذلك. 


And as for the Words of the High and whatever are hidden [7:33] — it Means whom 
your fathers married, because the people used to, before the Sending of the 
Prophet??"". that if a man had a wife and he dies, his son would marry her from after 
him, if she was not his mother. Thus, Allah?^" Mighty and Majestic Prohibited that. 


و أما الإثم: Ub‏ الخمرة بعينهاء و قد قال الله عز و حل في موضع آخر: i3 ue Sue‏ الْمَيْسِرٍ فل فيهما | كبيرٌ و 
LG (LY fats‏ الإثم في كتاب الله عز و حل فهي الخمرة و الميسر و إِثمهما أكبر» كما قال الله تعالى». 


And as for the sin [7:33] — so it is the wine exactly. And Allah®™ Mighty and 
Majestic has Said in another place They are asking you about the wine and the 
gambling. Say: ‘In both of these is a grave sin and benefit for the people 
[2:219]. So the as for the sin, in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, so it is the 
wine, and the gambling, and their sin is greater just as Allah?™ the Exalted Said’. 
فقال المهدي: يا علي بن يقطين» هذه و الله فتوى هاشمية. قال: قلت له: صدقت- و الله- يا أمير المؤمنين» الحمد لله الذي ۾‎ 
يخرج هذا العلم منكم أهل البيت.‎ 
So Al-Mahdi said, ‘O Ali Bin Yaqteen, by Allah??", this is a Hashemite verdict (.s 53). | 
said to him, ‘You have spoken the truth — by Allah*™ — O commander of the faithful! 


The Praise is due to Allah?" Who did not Take out this knowledge from you (Abu Al- 
Hassan**"", the People??"? of the Household’. 


قال: فو call‏ ما صبر المهدي أن قال لي: صدقت» يا رافضي. 


He (the narrator) said, ‘By Allah?! Al-Mahdy could not be patient, and said to me, 
‘You have spoken the truth, O Rejecter (ضفlر)’.''‎ 


العياشي: عن حمدويه: عن محمد بن عیسی» قال: سمعته يقول: 
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كتب إليه إبراهيم بن عنبسة- يعني إلى علي بن محمد (عليه السلام)-: إن رأى سيدي و مولاي أن يخبرني عن قول الله: 
Hi Lies‏ عَن i34‏ و oii‏ الآية» فما الميسرء جعلت فداك؟ فكتب: «كل ما قومر به فهو الميسر» و كل مسكر حرام». 


‘Ibrahim Bin Anbasa wrote to him??"* — meaning to Ali™ Bin Muhammad**""* — ‘If 


you??"? see fit, my Chief, my Master, if you??"* could inform me about the Words of 
Allah?^" : They are asking you about the wine and the gambling [2:219] - the 
Verse. So what is the gambling (‘A/-Maysar)? May | be sacrificed for you**”S!’ So 
he**“S wrote: ‘Everything gambled with, so it is ‘A/-Maysar, and every intoxicant is 
Prohibited”. 


(عليهم السلام)» قال: «النرد و الشطرنج من الميسر». 


(It has been narrated) from Muhammad Bin Ali™ Bin Ja'far^?"* Bin Muhammad??"^, 
from his father, from his brother Musa??"5, from his??"* father?*"* Ja'far**"? having 
said: ‘The (rolling of the) dice, and the (playing of) chess is from 'A/-Maysar 


(gambling)".9? 


عن عامر بن السمط» عن علي بن الحسين «(eo JI ale)‏ قال: «الخمر من ستة: التمر» و الزبيب» و Abd‏ و الشعير» و 
العسل» و الذرة». 


(It has been narrated) from AIi??"* Bin Al-Husayn??"5 having said: ‘The wine is from 
six (things) - the dates, and the raisins, and the wheat, and the barley, and the 
honey, and the corn’. 


How much to spend 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن رحل» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام). في قوله عز و 
s de‏ يَسْتَلُونَكَ ما ذا يُنْفِقُوتَ فل الْعَفْو. قال: «العفو: الوسط». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And they are asking you what they should be spending. Say: 'The 
surplus’ [2:219]. He**"5 said: ‘The surplus — the average’. 


تفسير العيّاشي 1: 105/ 311 8512 
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عن عبد الرحمن» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قوله: و يَسْعَلُونَكَ ما ذا يُنَفِقُونَ g JB‏ قال: «الَّذِينَ إذا át‏ 1 
يُسْرِقُوا و 1 WAR‏ و OU‏ بَيْنَ ذلِكَ bls‏ - قال-: نزلت هذه بعد هذه» هي الوسط». تفسير العيّاشي 


From Abdul Rahman who said, ‘I asked Abu Abdullah?" about His?^" Words: And 
they are asking you what they should be spending. Say: 'The surplus' [2:219]. 
He**“S said: ‘And those, when they are spending are neither extravagant no are 
they stingy, and they are And they who when they spend, are neither 
extravagant nor stingy, and they happen to be moderate between that [25:67]. 
He^*"5 said: ‘This was Revealed after this. It is the moderation”. 


: Ju . giai JÉ ót ذا‎ UG. Ain و‎ Sd ف‎ (pl Legdey pier al of c ase af عق‎ wae ye 
«الكفاف».‎ 
From Yusuf, from Abu Abdullah??"* or Abu Ja'far?"* regarding the Words of the 


Exalted: And they are asking you what they should be spending. Say: 'The 
surplus’ [2:219]. He^"5 said: ‘The subsistence’. 


و في رواية أبي بصير: «القصد». 


He asws j^ 817 


And in a report of Abu Baseer, '(He said): 'The moderate (amount 
جعفر الباقر (عليه السلام): «العفو: ما فضل عن قوت السنة».‎ al و عنه» قال: و عن‎ 


And from him, who said, ‘And from Abu Ja'far Al Baqirf™ (having said): “The 
surplus’ [2:219] — is what is the excess from the provision of the year’. 


VERSE 220 


Em 
Su d p» قل‎ © 5 adi oF وناك‎ s ei 
Kee aus ولو‎ © ath العفية من‎ Mas Mis © ee 


{220} 2S 


In the world and the Hereafter. And they are asking you about the orphans. 
Say: ‘Correcting for them is good, and if you mingle them, so they are your 
brethren; and Allah Knows the spoiler from the corrector; and had He so 
Desired, Allah could have overburdened you; Allah is Mighty, Wise [2:220] 
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عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: 5 55 hA stds pes OS‏ قال: «ذلك رحل يحبس نفسه عن 
المعيشة» فلا بأس أن يأكل بالمعروف» إذا كان يصلح لهم أموالهم فإن كان JUI‏ قليلا فلا يأكل منه شيئا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic, and the one who was poor, so let him eat with reasonableness 
[4:6]. He®™ said: ‘That is a man who is restricted from his livelihood, so there is no 
problem if he eats reasonably (from the wealth of the orphan in his care) when he 
was correcting their wealth for them. But if the wealth was little, then he should not 
eat anything from it. 


قال: قلت: أ رأيت قول الله عز و حل: و SESE RAUS D]‏ قال: «تخرج من أموالهم قدر ما يكفيهم» و تخرج من مالك 
قدر ما يكفيك» ثم تنفقه». 


asws h azwj 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is your view about the Words of Alla 
Mighty and Majestic: And if you mingle them, so they are your brethren [2:220]? 
"اعقوم‎ said: ‘Extracting from their wealth a measurement of what suffices for them, 
and extracting from your own wealth a measurement of what suffices you, then 
spending it’. 


قلت: أ رأيت إن كانوا يتامى صغارا و كباراء و بعضهم أعلى كسوة من بعض» و بعضهم IST‏ من بعض» و ماحم جميعا؟ فقال: 
Lely»‏ الكسوة» فعلى كل إنسان منهم تمن كسوته» و UT‏ الطعام فاجعلوه جميعاء فإن الصغير يوشك أن يأكل مثل الكبير». 


| said, ‘What is your?^?"? view if the orphans were young and old, and some of them 
were upon more expensive clothes than others, and some of them ate more than the 
others, and (all) their wealth was together?’. So he??" said: ‘As for the clothing, so it 
is upon every person from them the price of his clothing, and as for the food, so they 
would be made to be together, for the young ones would soon be eating like the 


elders ones". 9 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن صفوان» عن عبد الله بن مسكان, عن أبي عبد الله ade)‏ السلام): «أنه لما نزلت: Of‏ 
sud‏ 5,86 أَمُوالَ OMG LY Gl ct‏ في بُطُويِمْ ناراً وَ سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً حرج كل من كان عنده يتيم» و سألوا رسول الله 
(صلى الله عليه 3 4( 3 إخراجهم» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘When it was Revealed (As 
for) those who are consuming the wealth of the orphans unjustly, but rather, 
they are consuming fire in their bellies, and they would be arriving in a blazing 
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Fire [4:10], everyone who had an orphan with him came out and asked Rasool- 
Allah??"" with regards to their way out. 


فأنزل الله تعالى: $ HE Fe a 01 p of NEUE‏ وَ Sys eared o,‏ $ الله us Ht‏ لمُْفْسِدَ من الم لمُصّلِح». 


Thus, Allah?” the High Revealed: And they are asking you about the orphans. 
Say: ‘Correcting for them is good, and if you mingle them, so they are your 
brethren; and Allah Knows the spoiler from the corrector [2:220] 0 


[ العياشي [ عن dm UT‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام) قال: حاء رحل إلى النبي (صلى الله عليه وآله) فقال: يارسول الله ان 
أي هلك وترك أيتاما وهم ماشية فما يحل لي منها ؟ فقال رسول الله (صلى الله عليه وآله): إن كنت تليط حوضها وترد ناديتها 
وتقوم على رعيتها فاشرب من BLT‏ غير مجتهد ولا ضار بالولد» والله يعلم المفسد من المصلح. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 having said, ‘A man came to the 
Prophet??"". so he said, ‘O Rasool-Allah??""! My brother died and he left orphans, 
and for them (is the expense of) the livelinood, so what is Permissible for me from 
it? So Rasool-Allah??"" said: ‘If you have to fill up the watering trough and return 
them from their remoteness, and stand upon their sheep, so drink from their milk 
without striving for it or harming the children, and Allah Knows the spoiler from the 
corrector [2:220] 52 


É, ) ر عليه السلام‎ dr ate QN قِيلَ‎ IE jar ai oi dn ate se بن ا نگم‎ ue عن‎ kg xe se uu dud 
فيه‎ UP Gs حَادِمْهُمْ‎ UE مِنْ ماهم و‎ OG عَلَى بِسَاطِهِمْ و‎ MAS Hi مَعَهُمْ حادم‎ su ce عَلَى أخ لا في‎ ex 
كم قاد باس و |5 گان فيه‎ inis agile في دُخولِكئ‎ OS إِنْ‎ JUS في ذَلِكَ‎ i Ud و فيه من طَعَامِهِمْ‎ Kole ale من‎ pis 


5 e 


‘| was said to Abu Abdullah??"5, ‘We tend to go over to a brother of ours in a house of 
orphans, and with them is a servant of their. So we sit on their furnishings, and we 
drink from their water, and their servant serves us, and something we eat the meal 
therein with our companions, and therein is from their food (as well). So what is 
your^?"? view regarding that?’ So he??"? said: ‘If in their going over to them is 
beneficial for them (orphans), so there is no problem, and if there was harm in it, so 
no!’ 


و قال ( عليه السلام ) بل الْإنْسانُ على نَفْسِهِ SE REY SD us‏ و 36 قال Sy Rau sae s te n‏ 
في الین و alti‏ يَعْلَمُ الْمُفْسِدَ مِنَ الْمُصْلِح . 
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And he**"* said: ‘But the human being is an over looker upon himself, and it is not 
concealed upon you all and Allah*™ Mighty and Majestic has Said: And if you 
mingle them (in business), so they are your brethren; and Allah Knows the 
spoiler from the corrector [2:220] ? 


EU s; ji XS eA 5 و حل و‎ fe عليه السلام ) عن قول الله‎ ( dirae d سَأَلْتُ‎ Ju عَنْ سَمَاعَةَ‎ Suis 
Sis و لا‎ eue lti و‎ pubes pio oed I على قذر ما رج‎ du من‎ EAD ue ني‎ iA gs aa an 
الال‎ G e 3, 


‘| asked Abu Abdullah**”* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And if 
you mingle them (in business), so they are your brethren [2:220]. He^*" said: ‘It 
Means the orphans, when the man (custodian) governs the orphans in his lap (care), 
so let him take from his own wealth upon a measurement of what he takes for each 
person from them. So, he mixes them and they are all eating, and he should not take 
anything (extra) from their wealth. But rather, it is the Fire’. 


VERSE 221 


= a=, "n و‎ 9 T. 
TIL 


s ES "A P dl 2x d As C © 5 J يَدْعُونَ‎ 
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And do not marry the Mushrik women until they believe, and a Momina maid is 
better than a Mushrik woman, and even if she fascinates you; and do not 
marry the Mushrik men until they believe, and a Momin slave is better than a 
Mushrik man, and even if he fascinates you. They are calling you to the Fire, 
and Allah is Calling you to the Paradise and the Forgiveness by His 
Permission. And He Clarifies His Verses for the people so perhaps they would 
be mindful [2:221] 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن الحسن بن الجهم» قال: 


522 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 43 H 4 
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قال لي أبو الحسن الرضا ade)‏ السلام): «يا أبا حمد» ما تقول في رحل تزوج نصرانية على مسلمة؟» قلت: جعلت فداك» و ما 
قولي بين يديك؟ قال: «لتقولن» فإن ذلك تعلم به قولي». 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza??"* said to me: ‘O Abu Muhammad! What are you saying 
regarding a man who marries a Christian woman on top of a Muslim woman (as a 
second wife)?’ | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! And what are my words in front 
of you ™?’ The Imam??? said: ‘You speak, for, by that, you would learn my??"* 
words’. 


قلت: لا يجوز تزويج النصرانية على مسلمة» و لا غير مسلمة. قال: «fd gy‏ قلت: لقول الله عز و حل: و لا BASS‏ 
المُشركاتٍ nk SF‏ 


| said, ‘It is neither allowed to marry a Christian woman on top of a Muslim woman, 
nor a non-Muslim woman’. He®™ said: ‘And why not?’ | said, ‘Due to the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And do not marry the Mushrik women until they 
believe [2:221] . 


قال: «فما تقول في هذه الآية: 5 الْمُخصناث مِن Guill‏ أوثوا الكتاب مِن RAS‏ قلت: فقوله: و لا AGE ISS‏ 


نسخحت هذه LYI‏ فتبسم» ê‏ سكت. 


He**“S said: ‘So what are you saying regarding this Verse: And the chaste women 
from those who have been Given the Book from before you (are lawful for you) 
[5:5]?’ | said, ‘Therefore And do not marry the Mushrik women [2:221] Abrogates 
this Verse’. The Imam®*"S smiled, then was silent'.? 


VERSES 222 & 223 


P4 


pol 3 Ava NE THES‏ ولا CAS‏ حى 


ET 


£s Gu 24 الله‎ © d sah his من‎ m T ý ٠ A 
(222). DET 


And they ask you about the menstruation. Say: It is a discomfort; therefore 
isolate the women during the menstruation and do not go near them until they 
are clean; then when they are clean, then go to them from where Allah has 
Commanded you; Allah Loves the repenting ones, and He Loves the cleaning 
ones [2:222] 
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yia الله‎ uiii SY uiis 5 > أن شك‎ ashe y e ie gi 
0 


{223} الْمُؤْمِنِينَ‎ as ؛‎ © apt e 


Your wives are a farm for you, so go to your farm as you like, and send 
forward (good deeds) for yourselves, and fear Allah, and know that you will 
meet Him, and give glad tidings to the Momineen [2:223] 


ابن بابويه» في (الفقيه): بإسناده» قال: سأل عبيد الله بن على الحلبى أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن الحائض» ما يحل لزوحها 
منها؟ قال: «تتزر بإزار إلى الركبتين و تخرج E‏ ثم له ما فوق الإزار». 


‘Ubeyda Bin Ali Al-Halby asked Abu Abdullah**”* about the menstruating woman, 
what is permissible for her husband from her?’ He??? said: ‘She wears the apparel to 
her two knees, and her navel would be outside it, then it is for him whatever is above 
the apparel’. 2° 


عنه: بإسناده عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن معمر بن خلاد» قال: 


قال أبو الحسن ade)‏ السلام): ch‏ شيء يقولون في إتيان النساء في أعجازهن؟». قلت: ai)‏ بلغني أن fal‏ المدينة لا يرون به 
Lol,‏ 
‘Abu Al-Hassan**“* said: ‘Which thing are they (people) saying regarding coming to‏ 


the women in their behind?’ | said, ‘It has reached me that the people of Al-Medina 
are not seeing any problem in it’. 


فقال: «إن اليهود كانت تقول: إذا أتى الرحل المرأة من حلفها حرج الولد أحولء فأنزل الله عز و جل: yii 25 ese Sid‏ 
XS áf Se‏ من حلف أو قدام» حلافا لقول اليهود» و لم يعن في أدبارهن». 


So he?" said: ‘The Jews used to say, ‘If the man comes to the woman from her 
behind, the child would come out cross-eyed (squint), so Allah*™ Revealed: Your 
wives are a farm for you, so go to your farm as you like [2:223], whether from 
the front or back, in opposition to the speech of the Jews. But He?^" did not Mean in 
their behinds (Anal intercourse)’ 56 


علي بن إبراهيم» قال: قال الصادق (عليه السلام): Be Shy‏ أي متى شتتم في الفرج». 


من لا يحضره الفقيه 1: 54/ 204 825 
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‘Al-Sadi¢ asws said: ‘as you like [2:223] — i.e., whenever you want, into the ‘¢ ill’ (Al- 
Faraj)’. 


عنه: عن علي بن إبراهيم» عن eal‏ عن ابن al‏ عمير» عن بعض أصحابناء رفعه» 


و حل: إِنَّ oui 24 al‏ 5 24 الْمْتَطَهرِينَ فمن أحبه الله تعالى لم يعذبه» 

(The Imam*??"5) said: ‘Allah™ Mighty and Majestic Gave the repentant three 
qualities. If one of these qualities had been Given to all the inhabitants of the skies 
and the earth, they would have achieved salvation by it. The Words of the Mighty 
and Majestic: Allah Loves the repenting ones, and He Loves the cleaning ones 
[2:222]. So the one whom Allah*™ the Exalted Loves, He*™ would not Punish 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان» و علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن جميل بن 
دراج» 


عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: إِنَّ الله euh LS‏ و subit LA‏ قال: «كان الناس يستنجون 
بالكرسف و الأحجار» ثم أحدث الوضوء» و هو خلق oe‏ فأمر به رسول الله (صلى الله عليه و آله) و صنعه» فأنزل الله في 
كتابه: oue 24 al S‏ و Kaki LA‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Allah Loves the repenting ones, and He Loves cleaning ones 
[2:222]. He®™ said: ‘The people used to clean their genitals with the old cotton 
cloth, or the stones. Then used the water, and it was good mannerism, and Rasool- 
Allah??"" ordered with it. So Allah*™ Revealed in His™ Book: Allah Loves the 
repenting ones, and He Loves the cleaning ones [2:222] .°*° 


أبى رحمه الله قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال حدثنا محمد بن عبد الله الحسين عن عبد الرحمان بن هاشم البجلى عن al‏ 
حديجة عن uf‏ عبد الله " ع " قال: كان الناس يستنجون بثلاثة أحجار لاحم كانوا يأكلون البسر فكانوا يبعرون بعرا JE‏ رحل 
من الانصار الدبا فلان بطنه واستنجى بالماء بعث إليه البي صلى الله عليه وآله 
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Abu Abdullah?*"5 has said: ‘The people used to clean themselves (after defecation) 
by three stones, because they were eating dates, and they used to defecate like the 
camels. So a man from the Helpers ate the locust, so his excretion was soft, and he 
cleaned himself with the water. So the Prophet??"" sent for him’. 


قال: فجاء الرحل وهو خائف يظن ان يكون قد نزل فيه أمر يسوؤه في استنجائه بالماء فقال له هل عملت في يومك هذا شيئا؟ 
فقال: نعم يارسول الله انى والله ما ماني على الاستنجاء بالماء إلا انى أكلت طعاماء فلان بطني فلم تغن عنى الحجارة شيئا 
فاستنجيت بلماء فقال رسول الله صلى الله عليه وآله هنيئا لك فان الله تعالى قدانزل فيك آية فابشر ان الله يحب التوابين 


He^?"5 said: ‘So the man came over, and he was fearing, thinking that a Revelation 
might have come down regarding him which was bad for him, with regards to 
cleaning with the water. So he??"" said: ‘Do you know of anything in this day of 
yours?’ So he said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""! By Allah?^"! | would not have washed 
myself with the water except that | ate such food, so my inside was soft. Thus 
nothing from the stones was appropriate for me, therefore | washed myself with the 
water’. So, Rasool-Allah??"" said: ‘Congratulations to you, for Allah?^" the High has 
Revealed a Verse with regards to you, so receive good news that Allah Loves the 
repenting ones, and He Loves the cleaning ones [2:222] . He was first one who 
did this (cleaning with the water), and was the first of the repentant, and the purifiers 
(with the water)’. 


VERSE 224 


T. 


Me pP dis D LB cis ullas uis ui 


And do not be making Allah as obstacle to your oaths if you are doing good; 
and be fearing and reconciling between the people; and Allah is Hearing, 
Knowing [2:224] 


محمد بن يعقوب: عن علي» عن أبيه» عن ابن ul‏ عمير» عن علي بن إماعيل» عن إسحاق بن عمار» 


عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: و لا La‏ اله OF SGU age‏ تبروا و WES‏ و تُصْلِحُوا "Gi‏ 
قال: «إذا دعيت لتصلح بين اثنين» فلا تقل: علي يمين أن لا أفعل». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: And do not be making Allah as obstacle to your oaths if you are 
doing good; and be fearing and reconciling between the people [2:224]. He?*"* 
said: ‘When you are called to effect reconciliation between two (persons), so do not 
say, ‘Upon me is an oath that | shall not do it." 


عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن حمد» عن عثمان بن عيسى» عن أبي أيوب الخزاز» قال: 


سمعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: Yy‏ تحلفوا abl‏ صادقين و لا كاذبين» فإنه عز و حل ít al las gia laa‏ 


‘| heard Abu Abdullah?*"* saying: ‘Do no swear an oath by Allah®™, be it with 
honestly or lying, for the Mighty and Majestic is Saying: And do not be making 
Allah as obstacle to your oaths [2:224] 2 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن بحبى بن إبراهيم» عن أبيه» عن أبي سلام المتعبد» 


أنه مع Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول لسدير: «يا سدير» من حلف بالله كاذبا كفر» و من حلف بالله صادقا أثم» إن الله عز 


SY Case D VEN و حل يقول: و‎ 


(It has been narrated) from Abu Salaam Al-Mata’bad who heard Abu Abdullah??? 
saying to Sudeyr: ‘O Sudeyr! The one who swears an oath by Allah*™ as a lie, so he 
committed Kufr, and the one who swears an oath by Allah*™ as true so he has 
sinned. Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: And do not be making Allah as 
obstacle to your oaths [2:224] 3 


العياشي: عن محمد بن مسلم» قال: 


سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله تبارك و تعالى و لا إله غيره: و REN‏ الله عرض SGU‏ أن d‏ و WAS‏ و 
تُصْلِحُوا „Ól e‏ قال: «هو قول الرحل: لا و call‏ و بلى و الله». 
asked Abu Abdullah™ about the Words of Allah®™ Blessed and Exalted, and‏ |‘ 


there is no God other than Him?™: And do not be making Allah as obstacle to 
your oaths if you are doing good; and be fearing and reconciling between the 
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people [2: 224]. Hes said: ‘It is the speech of the man, ‘No, by Allah?! and ‘Yes, 
by وج ام‎ 


عن منصور بن حازم» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» و محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قول الله عز و حل: و 
Sus cost al e y‏ قال: «يعني الرحل يحلف أن لا يكلم أحاه» و ما أشبه ذلك» أولا يكلم امه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, and Muhammad Bin Muslim, from Abu 
Ja'far?"5 regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic And do not be 
making Allah as obstacle [2:224]. He?*?"* said: ‘It Means the man swearing that he 
will not talk to his brother, and what resembles it, or he will not talk to his mother’.°°° 


VERSE 225 


sds 24s di 5 FE E$ G ien ys 5 2 با‎ al ug 
Pun 


Allah will not Seize you with the vanity in your oaths, but He will Seize you with 
what your hearts have earned, and Allah is Forgiving, Forbearing [2:225] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن صدقة» 


عن أبي عبد ade) abl‏ السلام)» قال: سمعته يقول في قول لله عر و ie‏ لا Shag‏ الله Aly‏ في KÉ‏ قال: «اللغو: قول 
البحل: لا و call‏ و بلى و call‏ و لا يعقد على شي KS‏ 


asws asws 
h 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, ‘I heard him saying regarding 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Allah will not Seize you with the vanity 
in your oaths [2:225]. He®™ said: ‘The vain — the speech of the man, ‘No, by 
Allah, and ‘Yes, by Allah®™, and it is not binding upon anything'.9*6 


أبو علي الطبرسي» قال: احتلفوا في مين اللغو» فقيل: ما يجري على dale‏ الناس» من قول: لا و cal‏ و بلى و الله» من غير عقد 
على يمين يقتطع بما مال» و لا يظلم با أحد. قال: و هو المروي عن al‏ جعفرء و أبي عبد الله (عليهما السلام). 


Abu Ali Al-Tabarsy, said, ‘They (people) are differing regarding the vain oath. So it is 
said, ‘Whatever flows upon the habits of the people, from the words, ‘No, by 


تفسير العيّاشي 1: 111/ 337 834 
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Allah™’, and, ‘Yes, by Allah*?"^, from without a binding commitment upon an oath 
cutting off wealth (of others) with it, nor being unjust to anyone with it’. He said, ‘And 
it is reported from Abu Ja'far?" and Abu Abdullah?*"*' 537 


VERSES 226 & 227 


Ro ب کر‎ 4 EE. ۶و‎ raf و‎ due > fea i 

{226} الله عفور رَحيم‎ ob pac ob Ls اشهر‎ às نِسَائِهِمْ تربص‎ oY VAY M 

Those who are solemnly swearing (abstention) from their wives should wait 
four months; so if they return, then Allah is surely Forgiving, Merciful [2:226] 


{227} ze ge xn sia عَرَمُوا‎ Sys 


And if they have determined the divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing 
[2:227] 


fh en ef ATE We eH كك‎ Foe jon A o 2ه دس‎ AL. pak oe ad o WF oe o6 ao fad 
َير‎ 26 OB بَعْدَ جين‎ OO و‎ Cas EBT اربع‎ nous d$) SUB يا‎ es بَعْدَ ما‎ en ce UT Bg عليه السلام ) عَنْ‎ 


gid OER e a Babies Op so ae ee 
&j tab الطلاق‎ E Ol و‎ AI و هى‎ seedy 


‘| asked Abu Abdullah?" about a man who solemnly takes an oath from his wife 
after having slept with her. So he?*?"5 said: ‘When four months pass by, he pauses, 
even if it was after a while. So if he returns (to his wife) so it isn't with anything, and 
she is (still) his wife, but if he is determined upon the divorced, so it is determined'. 


o4 d "og PARE sa رہ‎ Ge و رکا‎ 9. e $4, kg f Le auct d EEG s 
JOE عَضِي‎ Es يُحَامِعَهَا‎ Y WAH Bet s [See N] chee alll s el test أن يَقُولَ‎ byl و قَالَ‎ 
عَرَمَ‎ O عَمُورَ رجيم وَ‎ alll SB مَاءَ‎ SG Gl أو‎ uu Of de GH لِلْإمَام أَنْ‎ ads وَ‎ Duy! ads LAAT lagi فا مَضّث‎ 

g 6 Ae 2 E AL d 
في كتَايه.‎ ge و‎ 5 dn 38 عَلِيمٌ و هو‎ Re الله‎ Op Goth 


And he said, ‘The solemn oath is that the man is saying to his wife, ‘By Allah?™, | 
shall constrict you (due to my anger with you), and worsen you’. Then he abandons 
her and does not go near her until four months pass by. So when four months pass 
by, then the solemn oath has occurred, and it is befitting for the Imam**“* that heê 
compels him upon that he either returns (to his wife) or divorces. So if they return, 
then Allah is surely Forgiving, Merciful [2:226] And if they have determined the 
divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing [2:227".* 
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و رُوِي عَنْ مير ce‏ ع S‏ بى SER‏ من قَصّبٍ- و ea dee‏ رحل TAI oa ST D]‏ بَعْدَ EX «gi‏ - و قال لَه 
[St]‏ تزجع إل الْمُتاكحة أو أَنْ -ai‏ و إلا ale Lash‏ الحظِيرةً. 


And it is reported from Amir Al-Momineen??"? that he had built an enclosure out of 
sticks and made a man to be in it who had solemnly sworn (abstention) from his wife 
after four months (having passed by), and he??"5 said to him: ‘Either you return to the 


marriage or you divorce, or else I**"5 will burn down the enclosure upon you".9*? 


4) 2 07 o ok oZ o o .9, ji p Td 8 لمن‎ ° 2 


Ego و‎ AM SG f ثلاث جيض‎ whale ene Gr فِدَاكَ‎ Ele DEB عليه السلام ) قَالَ‎ ( gb ge Gf عَنْ‎ 


4420 z anf cer oer pote hozat tt 
ihe و‎ ial asf qay We óga he 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* the 2nd, said, ‘I said to him??"5, ‘May | be 
sacrificed for you**"*! How come the waiting period of the divorced woman is three 
menstruations, or three months, and the waiting period of the woman widowed from 
her husband came to be four months and ten (days)?’ 


ce E de و‎ He الله‎ OB AS اموق عَنْهَا‎ She اليّجم مِن الود و اما‎ sputo uui SE sd Ae Ul Jus 
Dp فيما اشترط‎ Bd و‎ Gh lb ua Ss E pl thy Sale be و‎ Lys 


So he??"5 said: ‘As for the waiting period of the divorced woman being three Quroos 
(menses-free pure periods), so it is for the freeing of the womb from the child, and as 
for the waiting period of the woman widowed from her husband, so Allah?^" Mighty 
and Majestic Stipulated a condition for the women, and Stipulated a condition 
against them. So He*™ did not Seize them with regards to what He*™ stipulated for 
them, and was not Unjust with regards to what He*™ Stipulated against them. 


get phy cued 4 ehh aou a bt sou e S fea o il ae 2 Sz af 4 dei &fconf wih 4 oH To 
ie ST 2e SE S EM usi Sa نسائهم‎ t 648 su je s $e AN yi 5) GBI agi في الإيلاء‎ $i Ls 


JAI مِنَ‎ hal صر‎ ae ST تَبَاَكَ و تَعَالَ‎ ols uy في‎ gel agi 


n» 


A condition for them regarding the solemn oath (of abstention) is four months as 
Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: Those who are solemnly swearing 
(abstention) from their wives should wait four months [2:226]. Thus, it is not 
allowed for anyone, more than four months regarding the oath, for the Blessed and 
High Knows that it is the limit of the patient of the woman from the man. 

و DM ib uiui ou ix 5 ua S tdLsuu‏ و عَشْراً iel‏ مِنْهَا لَهُ عِنْدَ d ish bags‏ مه في 
sce‏ عِنْدَ Q6 why‏ الله بار و IM gf tod tps dus‏ و عَشْراً و Sach Sd‏ الأيام في VI shal‏ مع 98« 
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And as for what He*™ Stipulated against them, so He^^" Commanded her that she 
should wait, when her husband dies from her, for four months and ten (days). Thus, 
He*™ Took from her for him during his death, what he Took for her from him during 
his lifetime with taking of the oath. Allah™ Says: They should keep themselves in 
waiting for four months and ten (days) [2:234], and did not Mention the ‘ten days’ 
in the waiting period except with the four months, and Knows that the limit of the 
patience of the woman is four months regarding the neglect of the copulation, So 
from then it Obligates against her and for her'.9^ 


We vue 49 $5.2 q^ 0 Q6 oe 4 LU o مده‎ cL a 2ه ےه‎ „o so مك‎ 
قال‎ BUNT عَنْ أبي الصّبّاح‎ Ema بن‎ ARE عَنْ‎ Chel] of ARE عن‎ ARE ARI عن‎ x E 


all ae of IE‏ ( عليه السلام ) عن das en oa ST Bs‏ ما des‏ پا JUS‏ إا 


جين OB‏ اء قيس شيٰء و هي امرأثة و إن عم الطألاق 38 عم 


‘| asked Abu Abdullah?" about a man who solemnly oaths (an abstention) from his 
wife after having slept with her. So he?*"5 said: ‘When four months pass by, he 
pause, even if it was after a while. So if he meets (reconciles) so it is not with 
anything, and she is (still) his wife, and if he is determined upon the divorced, so it is 
established’. 


AM si مضي‎ ie ed يَهْجْرَها و لا‎ E uA و‎ [ete] au و اله‎ shay neon uis أن‎ eo و قال‎ 
& OL عمو رجيم وَ‎ an óy 26 Sy alas أو‎ ai OF عَلَى‎ GF OF pa ads Det وَقَعَ‎ 36 M أَرْبَعَةُ‎ cus 6p 

OG Gt‏ الله Re‏ عَلِيمٌ و هُوَ قَوْلُ الله عر 5 حل في كتابه. 
And he said, ‘The solemn oath is that the man is saying to his wife, ‘By Allah®™, |‏ 
shall constrict you (due to my anger with you), and worsen you’. Then he abandons‏ 
her and does not go near her until four months pass by. So when four months pass‏ 
by, so the solemn oath has occurred, and it is befitting for the Imam**“* that he**"*‏ 
compels him upon that he either meets (reconciles) or divorces. So if they return,‏ 


then Allah is surely Forgiving, Merciful [2:226] And if they have determined the 
divorce, then Allah is surely Hearing, Knowing [2:227] 9*' 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن the‏ عن القاسم بن بريد» عن أبي عمرو الزبيري» 


عن UT‏ عبد الله (عليه السلام)- في حديث طويل- قال فيه: «فما رحع إلى مكانه من قول أو فعل فقد فاء مثل قول الله عز و 
حل: فَإِنْ AR OB fu‏ يَحِيمٌ أي رحعواء ثم قال: و إِنْ عَرَمُوا الطَّلاقَ «Ie gue WN S‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* — in a lengthy Hadeeth — said in it: ‘So 
whatever he retracts from words or deeds, so he has returned, similar to the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic: So if they return, then Allah is surely Forgiving, 
Merciful [2:226]. Then he??"5 said: ‘And if they have determined the divorce, 
then Allah is surely Hearing, Knowing [2:227] 12 


Allah*?" is Forgiving, Merciful 


في محاسن البرقى عنه عن أبيه ومحمد بن عيسى عن صفوان بن يحبى عن اسحاق بن عمار عن عباد بن زياد قال: قال لى أبو عبد 
الله عليه السلام: يا عباد ما على ملة ابراهيم أحد غيركم» وما يقبل الله الا منكم» ولا يغفر الذنوب الا لكم. 


‘Abu Abdullah??"? said to me: ‘O Abaad! There is no one upon the Nation of Ibrahim 
apart from you all (Shias), and Allah®™ Will not Accept eee except from you all 
(Shias), and will not Forgive the sins except for yours (Shias)’. 


وعن af‏ عبد الله عليه السلام قال: أول ما يتحف به المؤمن في قبره أن يغفر لمن تبع جنازته. 


And from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The first of what the Momin would be Gifted 
with in his grave is that there would be Forgiveness for the ones who followed his 
funeral 9^4 


$ 5 BL gle AT و من رحمته‎ cient و‎ sole رَحِيمٌ‎ COS 3 الْمُؤْمِنِينَ‎ uel ob «التّجيم»‎ dus iss uf و‎ 3 juyi Qi 
Aoi "c cog i^ exis ps 4 ails kaii ۾‎ e 4 Call حم‎ NRG "T pels uia d Sls i5 n جَعَلَ‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari?"5) said: ‘And as for the Words of Allah*” The 
Merciful - Amir-Al-Momineen**“* said: ‘He*™ is Merciful to His?^" Momin servants. 
And from His*™ Mercy He*™ Created a hundred Mercies and He*™ Allocated one 
of it to all of the creatures, and from that people are merciful towards each other, and 
the mother is merciful to her child, and the mothers of the animals are merciful to 
their young ones.’ 


44 445 di 42M. 9t 4 £29, بي‎ 4 [ae $43 22, ———— e E: PNE 
gd فيمَن‎ HAMM E ص»‎ i$ MU exi IS تشع و شعن‎ d] [Bde tall] 3351 ode ضاف‎ acd ay قا گان‎ 
مَيَقُولُ: اشْقَ لي.‎ ase ce إلى‎ tad iet Of go abi Jat من‎ ieu 


So when it will be the Day of Judgement, He?™ will Incorporate this One Mercy to 
the other ninety nine parts and be Merciful by it upon the community of 
Muhammad**™ ang will Accept the intercession for those that they love to intercede 
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with to the extent that one will come to a Momin from the Shias and will be saying, 
‘Intercede for me’. 


Gide فَيَقُولُ: إن لي‎ RT BS و‎ ind A له‎ ui دَلِكَ»‎ SS مَاءَ.‎ Cg Ge uis ele Se آي‎ sius 
4 7 Begs لو 94% )و‎ 4 £^ ^ 5 2 V(t ا‎ a te Qd 2x 044% te 
SY فيه و‎ AAAS له‎ RS في يوم حَارٌ.‎ Reo بِظِلٌ حِدَارِي‎ c lacs ENS ee die ما‎ si J فَاشْمَْ‎ e 
QI 7 (EP LEM BGR MET E UP 4 2448 Ge 215. 
تظنون.‎ Le على الله‎ AST المُؤْمِنَ‎ Ob cables $ خلطائه‎ $ utor في‎ aai GS RAMS 


So he will say, What right do you have over me?’ He will say: ‘I quenched your thirst 
with water one day.’ So he will remember that and intercede for him. Another one will 
come and say, ‘I have a right over you, so intercede for me’. He will say, ‘And what is 
your right over me?’ He will say: ‘You rested for a while under the shadow of my wall 
for a while on a hot day.’ He will intercede for him for that. This intercession will not 
cease until it cover his neighbours and familiar people, for the Momin is more 
prestigious in the Presence of Allah®™ than what you can imagine'.?^? 


And if the divorce is determined 


Sie Gol ee Ob -isa d أَشْهْرٍ‎ gh فمضّث‎ eon oa آل‎ es ع عن‎ dh ae ابا‎ IE قال‎ gue عن مَنْصُورٍ بن‎ 


Ke و‎ tg ASN ESI و علا‎ tis 


‘| asked Abu Abdullah?" "* about a man who solemnly swore (abstention) from his 
wife, and four months had passed by. He?*"5 said: ‘He would pause, so if he 
determines the divorce, she would become irrevocably divorced from him (a 
stranger), and upon her would be the waiting period of the divorced woman, or else 
he would expiate for his oath and withhold her".946 


o^ 


€ € Sac eh Ban 4 m 2$ Bef 8 ^4 «4 dos fT 4€ ét «4 $ oZ $c "NC 
مَاءَ هي‎ Op Dig م‎ AMNES Ld أشْهْرٍ و 1 يَفئ‎ ies Ges ڌا آلى من امْرَأتِهِ-‎ A ع في‎ am al عن أبي بَصِيرٍ عن‎ 
Abe BG ed إِنْ عَرَمَ‎ suis عِنْدَهُ عَلَى‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the man when he solemnly 
swears (abstention) from his wife, and four months pass by and he does not fulfil (his 
marriage commitment), so she is divorced. Then he pauses. So if he returns (back to 
her), so she would be with him upon two (more) divorces, and if he determines (the 


divorce), so she would be irrevocably divorced from him”. 


95 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 13 
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Allah*?" is Hearing, Knowing 
عليه السّلام- و قد سأله بعض الرّنادقة عن اللّه- تعالى-.‎ alll عبد‎ af و في كتاب التوحيد» حديث طويل عن‎ 


Andin Kitab Al-Tawheed, a lengthy Hadeeth from Abu specular: and one of the 
atheists had asked him?*?"5 about Allah??" the Exalted : 


te os ر‎ ee nee (2 WI SR ou. mue wu “نف‎ ORG we s LR AE te قو‎ S26 yg 4 Was 
bes H8 و‎ kee مم‎ UD يخال‎ nad :ل‎ le بيخ ريعز‎ edi "في‎ SAU Deel uiu] gate, IE a gua 
EY عَنْ نَفْسِي‎ Sle OS) XS EV XA شيءَ و‎ ST kk LAS sab iei) Reli Re Vp Ji ced 

ab Cul s uina‏ إِذْكُنت سَائلًا 


S ‘ asws 


The questioner said to him So you*?"5 are saying that He*™ is Hearing, Seeing’. 

Hes said: ‘Hew is Hearing, Seeing. He?^" Sees without an organ and Sees 
without an instrument, but He®™ is Seeing by Himself?" and is Hearing by 
Himself*™. My*^*"* words that ‘He™ is Seeing by Himself*™ and is Hearing by 
Himself?" is not that He™ is a thing and His?" Self is another thing. But, I™ 
intend as an idiom from myself^?"? when |**"? was asked and as an understanding for 
you when you asked. 


HY OS ent عَنْ تَفْسِي و ليس‎ DAD أَرَدْتُ إِفْهَامَكَ و‎ ES و‎ axi d iS الكل‎ SEN JS, ne d اقول‎ 
gi لا اخيلافي‎ 5 ot بلا اختلافي‎ sd d udi الْبَصِيدُ‎ ac 


Thus, I??"* am saying that He*™ Hears by all of Him?"", not that for the ‘all’ of Him?^" 
there are parts, but I??"* intend to make you understand and as an idiom from 
myself^?"* and |**" do not re-iterate in that except that He?^" is the All-Hearing, the 
All-Seeing, the All-Knowing, the All-Aware without a differentiation of the Self nor 
differentiation of the meaning’.® 


و عن الرُضا- عليه السّلام- حديث طويل» يقول فيه: و سمّي ربا nt‏ بجزء فيه يسمع به الصّوت و لا يبصر به» كما OF‏ 
جزءنا الذي به نسمع لا نقوى على التظر به» Ey‏ أحبرأتّه لا تخفى عليه الأصوات» ليس على i‏ ما Ud‏ نحن» 


asws asws ; 


From Al-Reza?*"5 — a lengthy Hadeeth in which he?" is saying: ‘And our?"* Lord*™! 
is Named as ‘Hearing’, it is not by a body part that He*™ Hears the sound, nor Sees 
with it, just as our body parts which we hear with, not being able upon look with it 
(the same body part). But, I *™ am informing you that the sounds are not concealed 
upon Him*™, it is unlike our limitations of what is heard by us. 


فقد جمعنا الاسم بالسّميع و احتلف المعنى. [و هكذا البصر لا بجزء» به أبصرء كما GE‏ نبصر بحزء متا لا ننتفع به في غيره» و 
لكيّ الله بصير لا يجهل شخصا منظورا إليه» فقد جمعنا الاسم و اختلف المعنى]. 
So we are together with the Name (i.e., we and Allah?" are both hearing), and the‏ 


meaning is different. And, similar to this is the Seeing, it is not by a body part that 
He*^" Sees, just as we tend to do so with a body part of ours, not benefiting by it for 
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something else (like hearing etc.). But Allah?™ is Seeing, not being unaware of the 
person being looked at. So we are together in the name (i.e., we and Allah*™ are 
both seeing), but the meaning is different".9^? 


4 ue 3% 4o t ss 3 o مت ° , و و ث2 مه ده‎ on اڕ‎ 29 ge 
قال في‎ i ) عليه السلام‎ ( dae أبي‎ Se LA بن عيسى بن عَبَيْدٍ عن ماد عَنْ ڪريز عن محمد‎ BE عن‎ Rub ge 
العراق أنه يَسْمَءْ‎ dq toris cud Le 5.059252 لس معان كثيرة‎ Cl صم أحدئ‎ Jo te إِنَّهُ‎ esii de 
ESSI al Jal فوم مِنْ‎ ee علت فِذَاك‎ AME. كثيرةٍ‎ RS 5- فة القع إنه وا‎ 


EE sill Re pal و‎ pa الي‎ gh 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Regarding the Attribute of the 
eternality, He^^" is One, Solid (not hollow), is in one meaning. It is not with many 
different meanings’. | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! A group from the people 
of Al-Iraq are alleging that He?^^" is Hearing with other than what He*™ is Seeing 
(with), and He*™ is Seeing with other than what He*™ is Hearing (with)?' 


ge Qus Qo‏ و IET‏ و هوا ud‏ الله عن ذَلِكَ mah Rue Oy‏ يَسْمَعْ Lad‏ و G Lad‏ يَسْمَعْ 


So he?" 5 said: ‘They are lying! They are limiting and resembling (with Allah?™) 
Exalted is Allah*™ from that. He?^" is Hearing, Seeing. He?^" Hears with what He?^" 
Sees, and Sees with what He*™ Hears’. 


. MÀ A Gch الْمَخْلُوقٍ و‎ aas WS ما‎ ars Ó الله‎ dus Quis QU ibas عَلَى ما‎ suas Oty قال قُلث‎ 


He (the narrator) said: ‘I said, ‘They are alleging that He™ is Seeing upon what they 
are comprehending (hearing and seeing to be). So he™ said: ‘Exalted is Allah?" 
But rather, they are (trying to) comprehend with that which is a quality of the 
creatures, and Allah®™ is not like that’. ° 


و بإسناده إلى الحسين بن خالد قال: 


سمعت الرضا- عليه السّلام- يقول: لم يزل اللّه- Je‏ و جل- عليما قادرا > قدبما سميعا بصيرا. فقلت له: يا ابن رسول اللّه» ]5 


أقواما يقولون: ل يزل Whe all‏ بعلم» و قادرا بقدرة» و Le‏ بحياة [و قليما بقدم]» و سميعا بسمع» و بصيرا ببصر. 


‘| heard Al-Reza?"* saying: ‘Allah™ Mighty and Majestic did not cease to be 
Knowing, Able, Alive, Eternal, Hearing, Seeing’. | said to him??"5, ‘O son®™ of 
Rasool-Allah??""! There are people who are saying, 'Allah?^" did not cease to be a 
Knower with Knowledge, and Able with Power, and Alive with life, and eternal with 
eternity, and Hearing with hearing, and Seeing with sight’. 


°“ 352 ص:‎ Tg تفسير كنز الدقائق و بحر الغرائب»‎ l 
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فقال- عليه السّلام-: من قال ذلك و دان به» فقد id‏ مع الله abt‏ أخرى» و ليس من ولايتنا على شيء. 


So he**“S said: ‘The one who says that and makes a Religion with it, so he has 
taken, along with Allah™, another god, and he isn't upon anything from our**“* 
Wilayah’. 


ثم قال- عليه السّلام- لم يزل alll‏ عليما قادرا Ue‏ قديما سميعا بصيرا لذاته» تعالى Uie‏ يقول المشركون و المشبّهون علوًا كبيرا. 


Then he?"5 said: 'Allah??" did not cease to be a Knower, Able, Alive, Eternal, 
Hearing, Seeing of by His-Self. He?™ is Exalted from what they Polytheists and the 
resembler are saying, Loftier, Greater .9*' 


VERSE 228 


á کی ہی ر‎ EE 2 م چ‎ f مه‎ XM راو‎ 
à اللهُ‎ Ge مَا‎ QUSS ob Sh E ولا‎ O Qe £ د‎ te وَالمُطْلقَاتُ‎ 
3 E 9 0 4 
v ol sh في‎ f Ael tas es py dos aby E E $$ 5 fec 
1 | 
p AES j Geile Qus O Gypsy f 


And the divorced women should keep themselves in waiting for three menses- 
free periods; and it is not Permissible for them that they should conceal what 
Allah has Created in their wombs, if they were believers in Allah and the Last 
Day; and their husbands are more rightful with their return regarding that if 
they are intending reconciliation; and for them is the like of that which is upon 
them with the reasonableness; and for the men is a degree upon them; and 
Allah is Mighty, Wise [2:228] 


عن أبي بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: Sukhi s‏ يَتَرئَصنَ BEG SAY 5 oes D Sg dil‏ ما 
ali gle‏ في iieri‏ «يعني لا يحل لها أن تكتم الحمل إذا طلقت و هي حبلىء و الزوج لا يعلم بالحمل» فلا يحل ها أن تكتم 
حملهاء و هو أحق بما في ذلك الحمل ما لم تضع». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding His?^^" Words: And the 
divorced women should keep themselves in waiting for three menses-free 
periods; and it is not Permissible for them that they should conceal what Allah 
has Created in their wombs [2:228] — It mean, it is not Permissible for her that she 
conceals the pregnancy when she is divorced while she is pregnant, and the 
husband does not know of the pregnancy. Therefore it is not Permissible for her that 
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she conceals her pregnancy, and he is more rightful with her during that pregnancy 
for as long as she has not placed (given birth)”.°° 


LT s bie‏ عن AT‏ ٿن ue aid‏ اٿن ڪوب عن مالك بن ELS‏ عَنْ aid‏ شل عَنْ ul‏ جَعْمَرٍ ) عليه السلام ) قَالَ 
d sini OF oh Sith Sah o ea de t di dut v EMME (di o di a) tg oro‏ م و 

ey Ý d من‎ e قب و لا‎ ab ue 
تزجع إل‎ de s و ملايكة‎ cath و ملايكة الأزض و ملايكة‎ aet Re uil ul x a ep و إن‎ 


Abu Ja'far?"? has said: ‘A woman came over to the Prophet??"" so she said, ‘O 
Rasool-Allahn**™! What are the rights of the husband upon the wife?’ So he™ said: 
‘For her is that she obeys him and does not disobey him, nor give charity from his 
house except by his permission, nor Fast voluntarily except by his permission, nor 
prevent him from herself even though it may be upon the back of a hump (camel), 
nor go out from her house except by his permission, and if she does go out from her 
house without his permission, the Angels of the sky curse her as well as the Angels 
of the earth, and the Angels of the Wrath and the Angels of the Mercy until she 
returns to her house’. 


dé thal عَلَى‎ m الاس‎ abst مَنْ‎ d jut; وَالِدُهُ فَمَالَتْ يا‎ dU JE ue Ue الاس‎ abst مَنْ‎ d يا رَسُولَ‎ dus 


S Y Ci Lu بَعَنَكَ‎ cei و‎ ENG QU وَاحِدَةٌ‎ BL من کل‎ Y و‎ Y ما لَه علي قال‎ ge لي عليه مِنَ الح‎ us CIE uis 
ZINC 


So she said, ‘O Rasool-Allah??""! Who from the people is with the greatest right upon 
the man?’ He™ said: ‘His father’. So she said, ‘O Rasool-Allah??""! Who from the 
people is with the greatest right upon the woman?’ He™ said: ‘Her husband’. She 
said, 'So what is for me upon him (my husband), from the rights, similar to what is for 
him upon me?’ He®*™ said: ‘No, and not even one from every hundred’. So she said, 
‘By the One Who Sent you??"" with the Truth as a Prophet^?"". | will not let a man 


own my neck, ever. 9? 


عنه: بإسناده عن dal‏ بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن جيل بن دراج» عن زرارة» عن ade) pier gl‏ السلام)» قال: 
«العدة و الحيض للنساء». 


82 356 /115 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"^ having said: ‘The waiting period, and the 


menstruation are for the women' 9» 


Al-Qurou (menses-free period) 


عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير و عدة من أصحابناء عن سهل بن el‏ عن ابن gi‏ نصر» جميعا» عن 
جميل بن دراج» عن زرارة» عن der al‏ (عليه السلام)» قال: «القرء ما بين الحيضتين». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: "Al Qurou (menses-free 


period)’ (القرء)‎ — is what is in between the two menstruations’.®°° 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن آبيه» عن ابن أبي عمير» عن عمر بن أذينة» عن زرارة» 


عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: قلت له: أصلحك call‏ رحل طلق امرأته على طهر من غير جماع بشهادة عدلين؟ فقال: «إذا 
دحلت ف الحيضة الثالثة فقد انقضت lots‏ و حلت للأزواج». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, said, ‘I said to him??"5, ‘May Allah™ Keep 
you**"* well! A man divorces his wife upon purity without having slept with her, by 
two just witnesses?’ So he??"? said: ‘When she enters the third menstruation, so she 
has fulfilled her waiting period, and is allowed for the marriage’. 


قلت له: أصلحك cal‏ إن أهل العراق يروون عن علي (صلوات الله عليه)» [uf]‏ قال: هو أحق برحعتها ما لم تغتسل من الحيضة 
الثالثة؟ فقال: «كذبوا». 


| said to him**"5, ‘May Allah?" Keep you?" well! The people of Iraq are reporting 
from Ali**"* that he™ said: ‘He (the husband) has more right for returning to her, if 
she has not done her bathing from her third menstruation?’ So he??? said: ‘They are 
lying" 


du 
صلوات الله عليه‎ ( Sé Se Ss GES 5 gh dd Cle Qus اليِصَمَيْنٍ‎ cs فيما‎ ab هو‎ G ond في‎ ze s fe لله‎ 
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Elis )‏ أَصْلَحَكَ ede Of ab‏ ر عليه السلام ) يَقُولُ GUS‏ فَقَالَ oL G exi‏ الطَهْرُ ces‏ فيه Ri‏ مَيَجْمَعْهُ ÉG‏ جَاءَ 
الْمَحِيِضُ as‏ 


‘| heard Rabiat Al-Raiy saying, ‘It is from my opinion that A/-Quroo is that which 
Allah?™ Mighty and Majestic Specified in the Quran, but rather it is the clean period 
in what is between the two menstruations’. So he**"* said: ‘He lied! He did not say it 
by his own opinion, but rather it reached him from Ali™®*. So, | said, ‘May Allah?™ 
Keep you??"* well! AIi?*"* was saying that?’ So he**“S said: ‘Yes, rather A/-Quroo is 
the pure, during which the blood stops, so it coagulates. So when the menstruation 
comes, it streams out’.°°” 


VERSE 229 


5335 خدزة الل‎ ak © 3 به‎ Co فيمًا‎ doe gu 


{229} : 


The divorce is twice, then either keep them with reasonableness or release 
with the goodness; and it is not Permissible for you that you should be taking 
anything from what you have given them, unless if they both fear that they 
cannot stay upon the Limits of Allah. So if you fear that they cannot keep to 
the Limits of Allah, then there is no blame upon them in what she ransoms 
with it. These are the Limits of Allah, therefore do not exceed these; and the 
one who exceeds the Limits of Allah, so those, they are the unjust ones [2:229] 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده عن علي بن الحسن بن فضالء عن أبيه» قال: سألت الرضا (عليه السلام) عن العلة التي من 
أجلها لا تحل المطلقة للعدة لزوحها حتى تنكح زوحا غيره. فقال: «إن الله عز و حل إنما أذن في الطلاق مرتين» JUS‏ عز و حل: 
الطلاق of yee JUS ous‏ تَسْرِيح OLSL‏ يعني في التطليقة الثالثة» و لدحوله فيما كره الله عز و حل له من الطلاق 
الثالث حرمها عليه» فلا تحل له حتى تنكح زوجا غيره» AI‏ يوقع الناس في الاستخفاف بالطلاق» و لا تضار النساءء فالمطلقة 
للعدة إذا رأت أول قطرة من الدم الثالث بانت به من زوحهاء و لم تحل له حتى تنكح زوحا غيره». 
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‘| asked Al-Reza??"? about the cause for which the divorced wife is not permissible 
for her husband until she marries another husband. So he**“® said: ‘Allah™ Mighty 
and Majestic has Permitted two divorces, so the Mighty and Majestic Said: The 
divorce is twice, then either keep them with reasonableness or release with the 
goodness [2:229] — Meaning during the second divorce, and he would be entering 
into the third divorce which Allah*™ Mighty and Majestic Disliked for him, so He?^" 
Prohibited it upon him. So she is not Permissible unto him until she marries another 
husband, perhaps the people may end up belittling divorce. And do not hurt the 
women. So, for the divorced woman is the waiting period when she sees the first 
drop from the third bleeding (menstruation), by which it would be irrevocable from 
her husband, and she would not be Permissible for him until she marries another 
husband’.®°° 


عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «المرأة التي لا J‏ لزوجها eS‏ تنكح زوجا غيره: التي تطلق» ثم é qu‏ 
تطلق» ثم تراحع» ثم تطلق cadi‏ فلا تحل له حتى تنكح زوجا غيره إن الله حل و عز يقول: f byte 3C ouis Soll‏ 
GS‏ بإحسانٍ و التسريح: هو التطليقة الثالثة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The woman who is not 
Permissible for her husband until she marries another husband — the one who 
divorces her, then returns back to her, then divorces her, then returns back to her, 
then divorces her — so she would not be Permissible for him until she marries 
another husband. Allah?^" Mighty and Majestic is Saying The divorce is twice, then 
either keep them with reasonableness or release with the goodness [2:229] — 
and the releasing — it is the third divorce". 9»? 


عن uf‏ القاسم الفارسي» قال: قلت للرضا ade)‏ السلام): جعلت cdi‏ إن الله يقول في كتابه: فَإِمْساك غوف Y‏ تَسْرِيتٌ 
oe Rb‏ ما يعني بذلك؟ قال: «أما الإمساك بالمعروف فكف الأذى و إحباء النفقةء و أما التسريح بإحسان فالطلاق على ما 
نزل به الكتاب». 


asws : 


‘| said to Al-Reza??"5, ‘May | be sacrificed for you??"*! Allah?™ is Saying in His?^" 
Book: Then either keep them with reasonableness or release with the 
goodness [2:229], what does He*™ Mean by that?’ He??"5 said: ‘As for the keeping 
with reasonableness, so it is the refraining from hurting, and the gifting of the 
expenses; and as for releasing with the goodness, so it is the divorce upon what is 


Revealed in the Book’.2©° 


من لا يحضره الفقيه 3: 324/ 1570 558 
تفسير العيّاشي 1: 116/ 361 85 
تفسير العيّاشي 1: 117/ 365 860 


778 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله تبارك و تعالى: all S.A GUE‏ قلا تَعتَدُوها وَ مَنْ يَتَعَدَ 
gb áG al 5448‏ الظَالِمُونَ. فقال: ob»‏ الله غضب على الزانن فجعل له مائة جلدة» فمن غضب عليه فزاد» فأنا إلى الله منه 


بريء فذلك قوله تعالى: Ul 5442 GUS‏ قلا تَعْتَدُوها». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah*™ Blessed 
and High: These are the Limits of Allah, therefore do not exceed these; and the 
one who exceeds the Limits of Allah, so those, they are the unjust ones 
[2:229]. So he?" said: ‘Allah*™ is Angry upon the adulterer (who exceeds) so 
He*^" Made (the penalty of) a hundred lashes for him. So the one upon whom He*?^" 
is Angered against, so it increases (the Anger), therefore we??? are disavowed from 
him to Allah?™. These are the Words of the High: These are the Limits of Allah, 
therefore do not exceed these [2:229] .°°' 


Quy far أو‎ ous JU oun G e و‎ $e JI J35 عليه السلام ) هو‎ ) d ue و قال أَبُو صر عَنْ أي‎ UG 
. QA fu 2 isé التَطَلِيقَةٌ‎ 


He (the narrator) said, ‘And Abu Baseer, from Abu Abdullah??"* (having said): ‘These 
are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: The divorce is twice, then either 
keep them with reasonableness or release with the goodness [2:229]. (In) the 


second divorce is the letting go with kindness’. ® 


ug hed‏ عن oh oed ob AE of ad‏ علي عن oU‏ عن آي مرم 


a OB oU Rut 3 py Sua s Sg REN EUN HURTS Jii 6 ( عليه السلام‎ ) js " 2E 
. بِرَحْعَتِهًا‎ Ai EXP وَاحِدَةٌ‎ Ge الطلاق‎ 


from Abu Ja’farf™ having said: ‘The one with solemn oath is paused after the four 
months, so if he so desires to he then either keep them with reasonableness or 
release with the goodness [2:229]. So if the divorce is determined, so it is the one, 
and he is more in control with reverting back to her'.*9? 


eot S de‏ عن oe el‏ ابن اي qub‏ عن od‏ عَن Ag ae‏ بن ab ace d eae QU al‏ ر عليه السلام ) dois‏ ذا 
eh call au 65st ss steal ese Of san sri‏ الله byes Seal‏ أو fti‏ بِإِحْسَانٍ . 
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‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘Whenever the man intends to get marry the 
woman, so let him say, ‘I accept with the Covenant which Allah?" has Taken: Then 
either keep them with reasonableness or release with the goodness [2:229] 4 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن أحمد بن محمد» عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» عن زرارة» عن gf‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: Y»‏ يرحع الرحل فيما يهب لامرأته» و لا المرأة فيما تحب لزوحهاء حيز أو لم يحز» أليس الله تعالى يقول: و BAY‏ 
کم OF‏ تأَحْدُوا lee AEST G‏ و قال: قن طِبْنَ SI‏ عَنْ eu‏ مِنْهُ نَفْساً Gus SIS‏ مَريعاً ؟ و هذا يدحل في الصداق و 
«KAS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The man cannot take back 
whatever he has gifted to his wife, nor can the woman (take back) whatever she has 
gifted to her husband, whether they have it or do not have it. Isn't Allah?^^" the 
Exalted Saying: And it is not Permissible for you that you should be taking 
anything from what you have given them, [2:229]. And He*™ Said: But if they 
remit to you from their own good selves, then consume it enjoyably, 
welcomingly [4:4]? And this is inclusive of the dowry and the gifts".99* 


VERSE 230 


Si agile م‎ ats ملا‎ Yale ap © espe 
{230} يَعْلَمُونَ‎ 038 uà ali $42 dibs © حُدُودَ الله ت‎ Lad BE Ub إِنْ‎ bats 


So if he divorces her (for a third time), she would not be lawful to him 
afterwards until she marries another husband; then if he divorces her there is 
no blame on them both if they return to each other, if they think that they can 
keep within the Limits of Allah. And these are the Limits of Allah. He Clarifies 
these for a people who are knowing [2:230] 


حم ب os‏ الاو عَنْ all‏ بن وح و أَبُو E se lo ue‏ بن AI ue‏ و محم بن etm‏ عن الْمَضْلٍ بن S.‏ 
و ميد بن زا عن ان تاع لهم عن Oke‏ عن ان OK‏ عَن pai ul‏ قال N CIB‏ عبد الله ر عليه السلام ) Bad‏ 
لبي لا ِل ei‏ ئى تنكح QU e o5‏ حي التي ken Bll‏ ثم تُطلّق م ثراجغ نم لق WB)‏ قهي الي لا eg JÉ‏ 
E‏ تنكح ER by‏ و يدوق عُسَيْلتَهَا . 
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‘| said to Abu Abdullah?^?"5, ‘The woman who is not Permission for her husband until 
she marries another husband’. He?^?"? said: ‘She is the one who is divorced, then 
reverted to, then divorced, then reverted to, then divorced for the third (divorce), so 
she is (the one) who is not Permissible for her husband until she marries another 


husband, and he tastes her sweetness’.°° 


عنه: بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال» عن أيوب بن نوح» عن صفوان بن يحبى» عن عبد الله بن مسكان» عن الحسن 
الصيقل» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت له: رجحل طلق امرأته» طلاقا لا تحل له حت تنكح زوجا غيره» فتزوحها و 
جل axe‏ أ تحل للأول؟ قال: «لاء oY‏ الله us‏ يقول: فَإِنْ udb‏ فلا تل لَه من ieu‏ تنكح رَوْحاً ub 36 ob‏ ملا 
جُناح عَلَيْهِما LENG Of‏ و المتعة ليس فيها طلاق». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 ‘I said to him?^?"5, ‘A man divorces his 
wife with a divorce and she is not Permissible unto him until she marries another 
husband. So, she marries and does a temporary marriage (Mut’a), is she then 
Permissible for the first (husband)? He?*"5 said: ‘No, because Allah*™ the High is 
Saying: So if he divorces her (for a third time), she would not be lawful to him 
afterwards until she marries another husband; then if he divorces her there is 
no blame on them both if they return to each other [2:230] — and the temporary 
marriage (Mut'a), there is no divorce in it’.°°” 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال» عن محمد بن عبد الله بن زرارة» عن ابن أبي عمير» عن هشام بن 
dos‏ عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في رحل تزوج امرأة ثم uale‏ فبانت» ثم تزوحها رحل آخر متعة» هل تحل لزوجها الأول؟ 
قال: CY»‏ حتى تدحل فيما خرحت منه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding a man who married a woman, 
then divorced her (irrevocably). So she became a stranger (irrevocably divorced). 
Then she married another man Muta (temporary marriage). Would she be 
Permissible for her former husband?’ He®™ said: ‘No, until she enters into what she 
exited from (Nikah)".99? 


JU عن علي بن راب عَنْ أبي بَصِيرٍ‎ oux بن‎ usd عن‎ e بن إِبْرَاجِيمَ عن‎ Ue 
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cis Tay d tin G HSI قال‎ 5S LY ASS ييل لَه‎ oll DL ue ) عليه السلام‎ ( Be uf سَأَلْتْ‎ 
شَاهِدَيْنٍ‎ EUS fe أَشْهَدْتُ‎ 5 pte مِنْ غَيْرِ‎ ub Dub و‎ Cab hy feuis GALI EOS و‎ gaie 


‘| asked Abu Ja’ farf™ about the divorce which results in her not being Permissible 
for him unless she marries another husband. So he®™ said: *[??"5 hereby inform you 
with what I*?"? did with a woman who was with me, and 1??"5 intended to divorce her. 
So I*?"5 left her until when she menstruated and was pure, I??"5 divorced her from 
without touching her, and 1??"5 had witnesses upon that, two witnesses. 


1 RA ah o ai ap Taz -g m P P "S -24 aoa 9$ o )ا‎ 6o (23S oh 
io Je LE و طَهْرَثْ‎ Sib دا‎ feux iu tissues We ass D گاڌٿ‎ is fe GREE 


Then I7?" left her until she very nearly fulfilled her waiting period, I^?" reverted back 
to her, and slept with her, and left her until when she menstruated and was pure. 
Then I*?"5 divorced her upon purity from without touching her, with two witnesses. 


ie uus d‏ إِذَا گان nnb ieu tls sues iie aui Uf qi‏ و fe ab de ub aah‏ جاع 
ERES‏ و EST SO Ah Gy‏ ين لي ESI‏ 


Then 1%" left her until when she was facing the fulfilment of her waiting period, |°°“° 
reverted back to her and slept with her until when she menstruated and was pure, 
I^?" divorced her upon purity without touching her, with witnesses; and, but rather 
[eee did that with her, (because) there did not happen to be any need for me??"5, with 
her’. 


أحمد بن محمد بن Ul‏ نصرء عن المثنى» عن إسحاق بن عمار» قال سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن رجحل طلق امرأته طلاقا 
لا تحل له حت تنكح cont bag)‏ فتزوحها عبد ثم طلقهاء هل يهدم الطلاق؟ قال: «نعم» لقول الله عز و حل في كتابه: EE‏ 
SEES‏ غَيْرَهُ4. 


‘| asked Abu Abdullah**“® about a man who divorced his wife with a divorce (after) 
which she would not be Permissible for him until she marries another husband. So 
she married a person, then he divorced her. Does it demolish the (previous 
irrevocable) divorce?’ He®™ said: ‘Yes, due to the Words of Allah Mighty and 
Majestic in His?" Book until she marries another husband [2:230] 0 
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VERSES 231 & 232 


€ A 


af َو‎ 


2 s Qo 90%, dA Ax n o$% رعو م‎ EES 
Ys ues DER او سرحوهن‎ Pars َأْمْسِكُوهُنٌ‎ oes : 


S النْسَاءَ‎ EL u$s 
Í ابات‎ yia s O Aoki gle ذلك فقن‎ sels ses O VAR nro AEA 
يَعِظّكُمْ به‎ Sin عَلَيكُمْ مِنَ الْكِتَابٍ‎ Qa ما‎ us Ji ax wis © gii 
{231} عَلِيمٌ‎ cet AK الله‎ SF وَاعْلّمُوا‎ ali ENT 


And when you divorce the women and they reach their prescribed time, then 
either retain them with reasonableness or release them with reasonableness; 
and do not retain them for injury, for you would be exceeding. And the one 
who does that, so he has been unjust to himself. And do not take Verses of 
Allah as a mockery, and remember the Bounties of Allah upon you, and what 
He Revealed upon you from the Book and the Wisdom, Advising you with it; 
and fear Allah, and know that Allah is Knower of all things [2:231] 


FER EMO ee أن كك‎ eA oe أخلوة‎ E 8 «cir Hb is 
E isl suc S s eis a AUNE iB AS كان‎ e به مَنْ‎ hes DUE 3 ao 
ROR EEE TOMCROR pany 


And when you divorce the women and they reach their term (of waiting), then 
do not prevent them from marrying their husbands when they agree among 
themselves with the reasonableness; that (is what) he is Advised with, the one 
from you who was a believer in Allah and the Last Day; that is purer for you 
and cleaner; and Allah Knows and you are not knowing [2:232] 


Reconciliation between two (husband and wife) 


ME‏ يخي عن أَحْمَدَ ن E‏ عَنْ KE‏ بن ستانِ Seb ul G Se‏ عَنْ all ae f tae JU Jg S eue‏ ( عليه 


"EC by " gama ره ات‎ ie fy 284 Bene 4 ره‎ 
. تبَاعَدُوا‎ | gei تَمَاسَدُوا 5 تَقَارْبُ‎ IS) | LUN oss ES] الله‎ EE ioca uis ) السلام‎ 


‘| heard Abu Abdullah™ saying: ‘A charity which Allah?" Loves is reconciling 
between the people when their (relationship) is spoilt, and bringing them close when 
they are distant". 
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علي cen S‏ عَنْ we se ul‏ الله بن dei‏ عن مُعَاويَةَ بن عكار عَنْ ace af‏ الله ( عليه السلام ) قال الْمُصْلِحُ ليس 


7 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The reconciliation is not 
(supposed to be) with معز‎ 


ued Éy Q6 ) ر عليه السلام‎ dit ace عَنْ إِسْحَاقَ بن عكار عَنْ أي‎ ce] بن‎ ue عن‎ ge ul عن ابن‎ al عن‎ Le 
. ded ik ede yi فلا‎ adh os ela) 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, ne??"* said: ‘Whenever you are called 


to effect reconciliation between two, so do not say, ‘Upon me there is an oath. | will 


not do it". 9? 


dé ) عليه السلام‎ y sb we uf عَنْ‎ ecol الْوَاسِطِيَ عَنْ بَعْضٍ‎ et عسمى عن أبي‎ y aid عن أَحْمَدَ بن‎ ey id 
ÉI و اصلاخ بَيْنَ‎ S155 Gly DE IE 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The speech are three 
(types) — a truth, and a lie, and a reconciliation between the people’. 


ob مِن‎ dae duis iS Lb Laus uis US من الل‎ dant JG فِدَاكَ ما الإضلاخ بين الاس‎ Che قيل لَه‎ Je 
he حلاف ما سمغت‎ 5 SIE LI فيك من‎ Q6 


asws «+ 


He (the narrator) said, ‘It was said to him??"5, ‘May I be sacrificed for you??"*! What is 
the reconciliation between the people?’ He^?"? said: ‘You hear speech from the man, 
had it reached him (the other one), it would have made him feel bad. Then you meet 


him, so you are saying, ‘I heard from so and so saying regarding you, such and such 


from the goodness’, opposite to what you had actually heard from him’.°” 


e‏ ٿن ee‏ عن al yl ue ol‏ عْمَيْرٍ عن ماو عن الح عن di ace ul‏ ( عليه السلام ) قال $e a J se dC.‏ و 
ge‏ و Ste Toa oj‏ مِنْ Jus Gus dE 6,3 ulis‏ جي Sal‏ کون g d duo GAS ag xe‏ أريدُ أن uii‏ 
Y M uis‏ تفعل By‏ أكره أن تُشْمت بي و BS‏ في BOE IS‏ ا ما سِفْتَ و ما گان سِوى WS‏ مِنْ ab‏ فَهُوَ لَك و 

دعي على hus ds uisus‏ و S6 jus‏ ناح عَلَيْهِما أَنْ يُصْلِحا es‏ صُلْحاً وَ هُوَ ds‏ الصُلّحُ . 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him??"* about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic And if a woman fears from her husband, either 
cruelty or desertion [4:128], so he®“™ said: ‘She is the woman who happens to be 
with the man, so they both dislike each other. So he is saying to her, ‘I want to 
divorce you’. So she is saying to him, ‘Do not do it. | dislike it that | would be gloated 
with, but | would waive my night, so do with it whatever you so desire to, and 
whatever is besides that from anything, so it is for you, and leave me upon my state’. 
So these are the Words of the Blessed and High there is not blame on them both, 
if they effect a reconciliation between them [4:128], so it is this reconciliation’.°”° 


ME‏ بن يخ عن ee xe‏ عن ان OE‏ عن ee se oll ul‏ قال oD ace f EI‏ ر عليه السلام ) S35 Se‏ الله 
te‏ و LSS uia ge‏ من CER sait‏ مِنْ أَمْلِها أ Jo Mus oua osin oj edt‏ و Í shall‏ لس Sal udis. X‏ 
a WY‏ الإصلاح و agi Qus suh‏ و Todi‏ نعم igh‏ بدَلِكَ شهُودا p OG uale udi SE agile‏ و لَكِنْ Y‏ 

cB ِن عبر جماع من‎ bd من‎ ab de d Ss 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic then 
appoint a judge from his family and a judge from her family [4:35], ‘What is 
your?^?"5 view if the two judges seek permission, so they both say to the man and the 
woman, ‘Is it not that you have both made your matter to us regarding the 
reconciliation, and the separation? So the man and the woman say, ‘Yes’. So 
witnessed bear witness with that upon them both. Is their separating them allowed?’ 
He**“S said: ‘Yes, but it does not happen except upon purity from the woman, from 
without copulation from the husband'. 


gs‏ لَهُ p it‏ قال أَحَدُ الحَكَمَْنٍ 35 633 seges‏ قال QU ues Gd oN‏ لا يود تَفْرِيقٌ & eR RARE‏ عَلَى 
ail BS ur‏ على ail‏ حار تَفْريُهُمَا . 


It was said to him?*?"5, ‘What is your??"* view if one of the two judges has effected 
separation between the two, and the other one says, ‘I will not affect separation 
between them both’. So he^?"? said: ‘Separation does not happen until they both 
agree upon the separation. So when they are both gathered upon the separation, 
their separation is allowed'.?9 


asws 


Not retaining for Injury 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده عن المفضل بن صالحء [عن الحلبي]» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله 
تفال وله Scar‏ ضراراً ARS‏ قال: «الرحل يطلق» حتى إذا كاد أن يخلو أجلها راجعهاء ثم طلقهاء يفعل ذلك ثلاث 
مرات [فنهى الله عز و حل عن ذلك]». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^, said, ‘I asked about the Words of 
Allah?™ the High: And do not retain them for injury [2:231]. He**“* said: ‘The man 
divorces until she very nearly comes to the end of her term, returns to her, then he 
divorces her. He does that three times. Therefore, Allah?™ Mighty and Majestic has 
Forbidden from that'.?/ 


عنه: بإسناده عن البزنطي» عن عبد الكرم بن عمرو» عن الحسن بن OU‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «لا ينبغي 
للرحل أن يطلق امرأته ثم يراجعهاء و ليس له فيها حاجة» ثم يطلقهاء فهذا الضرار الذي تمى الله عز و حل care‏ إلا أن يطلق ثم 


يراحع و هو ينوي الإمساك». 


(It has been narrated) from Abdullah**“* having said: ‘It is not befitting that the man 
should divorce his wife then returns to her, and there is no need for him in that, then 
he divorces her. So this is the hurting which Allah*™ Mighty and Majestic has 
Forbidden from, except that he divorces her, then returns, and he intends on holding 
(staying with her)’.°” 


العياشي: عن عمرو بن جميع» رفعه إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» قال: «مكتوب في التوراة: من أصبح على الدنيا حزيناء» فقد 
أصبح لقضاء الله ساخطاء و من أصبح يشكو مصيبة نزلت به» فقد أصبح يشكو الله» و من أتى غنيا فتواضع لغناه ذهب الله 
بثلثى دينه» 


Amir-Al-Momineen**“* having said: ‘It is Written in the Torah — The one who 
becomes grieving upon the world, so he has become one who is angry at Allah?^"'s 
Judgement; and the one who becomes complaining about the difficulties, they would 
descend upon him. Thus, he would have become complaining to Allah?®™. And the 
one who comes to a rich person and is humbled by that person's richness, Allah?™ 
would Cause two thirds of his Religion to go away. 


و من قرأ القرآن من هذه الامة ثم دحل النار» فهو ممن كان يتخذ آيات الله هزوا. و من لم يستشر يندم» و الفقر الموت الأكبر». 


And the one from the community who recites the Quran, then enters the Fire, so he 
is from the ones who used to take the Verses of Allah as a mockery [2:231]. And 
the one who did not consult, would regret; and the poverty is the greatest death'.97? 


من Y‏ يحضره الفقيه 3: 323/ 4567 877 
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VERSE 233 
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And the mothers should breastfeed their children for two years complete, for 
him who wants the complete breastfeeding; and upon the new-born, for him is 
their sustenance and their clothing with reasonableness; no soul is 
encumbered with except as per its capacity; neither the mother is to be 
harmed by her child, nor a father by his child. And upon the heir is similar to 
that. But, if they both want the replacement (weaning) by mutual consent from 
them both and they consult each other, so there would be no blame upon 
them; and if you intend that your children be breastfed (by a wet-nurse), so 
there would be no blame upon you when you submit what you give them, with 
the reasonableness [2:233] 


lo 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ol‏ عن أحمد بن محمد بن أبي نصر» عن حماد بن عثمان» قال: 


سمعت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: Y»‏ رضاع بعد فطام». قال: قلت: جعلت فداك» و ما الفطام؟ قال: «الحولان اللذان 


قال الله عز و حل». 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: ‘There is no breastfeeding after the weaning’. | 
said, ‘May | be sacrificed for you**“*! And what is the weaning?’ He ™ said: ‘The two 
years which Allah? Mighty and Majestic Speaks of'.99? 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘And the mothers should 
breastfeed their children [2:233], for as long as the child is in the breast-feeding. 
So he would be between the two parents with the equality. So when it weans, then 
for the father is more right with him than the mother. So when the father dies, so the 
mother would be more rightful with him that the relatives. 


2 < 6% @ E ب 6 كو 9$ ره‎ , 2 Í 4 ىت‎ she Ve PI : P £9. sr LIB LZ 
$35 ze 45 OF لَه ان يَنْرِعَهُ مِنْهَا إلا‎ OG caos acik إلا‎ ALS. Y AY CÓ دَرَاجِمَ و‎ wh los مَنْ‎ OY ies Ob 


i a وه‎ oF 2:5 
. 4A ae S53 به أن‎ G5 


So if the father finds one who would breast-feed it for four Dirnams, and the mother 
says, ‘No, | will breast-feed it, except for five Dirhams, so it would be up to him if he 
snatches it from her, except if that is better for it, and she is more kind with it, if he 
were to leave it with its mother’. ®" 


عنه: عن علي» عن tal‏ عن ابن al‏ عمير» عن oU‏ عن quld‏ عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الحبلى المطلقة Gay‏ 
عليها حتى تضع حملهاء و هي أحق بولدها إن ترضعه ما تقبله امرأة اخرى إن الله عز و جل يقول: لا ay Olly LAI‏ و لا 
only d dg.‏ و عَلَى الوارثِ K afe‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The pregnant divorced 
Woman (is entitled to the) expenses until she places her burden (gives birth), and 
she had more right that she should breastfeed it than another woman. Allah?™ 
Mighty and Majestic is Saying neither the mother is to be harmed by her child 
nor a father by his child. And upon the heir is similar to that [2:233]. 


قال: «كانت امرأة Ga‏ ترفع يدها إلى زوحهاء إذا أراد مجامعتهاء تقول: لا أدعك» BY‏ أحاف أن fat‏ على ولدي. و يقول 
الرحل: لا أحامعك» إن أحاف أن تعلقي فأقتل ولدي. فنهى الله عز و حل أن تضار المرأة الرحلء و أن يضار الرحل المرأة». 


He^?"5 said: ‘A woman from us used to raise her hand to her husband (to prevent) 
him from copulating with her by saying, ‘I will not let you, because | fear that | would 
become pregnant with a child’. And the man was saying, ‘I will not copulate with you 
for fear that | would make you pregnant, so | would kill my child’. So Allah®™ Mighty 
and Majestic Forbid from that, that the woman would hurt the man, and the man 
would hurt the woman. 


و أما قوله: وَ Nd fs eti Le‏ فإنه تمى أن يضار بالصبي» أو يضار امه في الرضاعة» و ليس لها أن تأحذ في رضاعه فوق 
حولين كاملين» و إن أرادا فصالا عن تراض منهما قبل ذلك» كان حسناء و الفصال: هو الفطام». 
And as for His?" Words And upon the heir is similar to that [2:233], so He?"‏ 


Prevented him to be hurt by the boy, or hurt its mother from the breastfeeding. And it 
is not for her that she should take for his breastfeeding, over the two complete years. 
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And if they both intend the replacement before that, so that is good. And the 
replacement - it is the weaning’. 


عن العلاء» عن محمد بن مسلم» عن أحدهماء قال: سألته عن قوله: وَ عَلَى الْوارثِ EUS Es‏ قال: «هو في النفقة» على الوارث 
مثل ما على الولد». 


asws 


(It has been narrated) from one of the two Imam??"5 about His*™ Words: And upon 
the heir is similar to that [2:233]. He^*"? said: ‘It is regarding the | expense monies — 
upon the heir is similar to what was (being spent) upon the child". 


عن al‏ الصباح» قال: سكل أبو عبد الله (عليه السلام) عن قول الله: و عَلَى الْوارثِ US as‏ قال: Y»‏ ينبغي للوارث Laf‏ أن 
يضار المرأة» فيقول: لا e‏ ولدها يأتيهاء و يضار Lay‏ إن كان لهم عنده شيء» و لا ينبغي له أن يقتر عليه». 


‘Abu Abdullah**“S was asked about the Words of Allah?^": And upon the heir is 
similar to that [2:233]. He??"* said: ‘It is not befitting for the heir as well that he does 
not harm the woman, so he would be saying, ‘I shall not let her child go to her’, and 
he harms her child if there was something with him, for them, not is it befitting for him 
that he should be constraining upon him". 4 


VERSE 234 


P 
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{234} 


And those of you who are dying and leaving wives (as widows), they shall wait 
with themselves for four months and ten (days); so when they reach their (end 
of) term, then there is no blame upon you regarding what they do with regards 
to themselves with the reasonableness; and Allah is Informed of what you are 
doing [2:234] 
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) ر عليه السلام‎ all ace ul إلى‎ Son جَاءَتٍ‎ JU ua ايوب عَنْ محمد بن‎ ul عن‎ SR أي‎ ui عن محمد‎ ie عن ابن‎ TUR 
jae eg Sha ae Disk shea ess cou i$ گان‎ add gal إِنَّ‎ Jus GAH; cu قَدْ‎ s es é المَبيتِ في‎ E XE 


Nis de oS Y SGT و عَشْراً و‎ iue Eide eed BERD صلى الله عليه وآله ) رَحِمَ‎ ( E ah eas ex SB V 


‘A woman who came over to Abu Abdullah™ to seek a verdict regarding the 
spending of a night in other than her own house, and her husband had died. So 
he**“S said: ‘In the Pre-Islamic period, when a husband of a woman died, his wife 
would mourn over him for twelve months. So when Allah?" Sent Muhammad*?"", 
He?" was Merciful on their weak ones, so He*™ Made their waiting period being of 
four months and ten (days), and you all are not being patient upon this! 65 


العياشي: عن Gf‏ بكر الحضرمي» عن أي عبد الله (عليه السلام)» Uy : JU‏ نزلت هذه الآية: 5 الَّذِينَ 63533 SL‏ وَ 55 
Gl‏ يكرئَصْن A agi Sedo‏ و yim Te‏ النساء يخاصمن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قلن: لا نصبر. فقال لمن 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): كانت إحداكن إذا مات زوجهاء أحذت بعرة فألقتها خلفها في دويرتماء في حدرهاء ثم قعدت» 
فإذا كان مثل ذلك اليوم من Gori gt‏ ففتتهاء ثم اكتحلت بماء ثم تزوحت» فوضع الله عنكن ثمانية أشهر». 


From Abu Abdullah??"5 having said: ‘When this Verse was Revealed - And those of 
you who are dying and leaving wives (as widows), they shall wait with 
themselves for four months and ten (days) [2:234] — the women came over 
disputing to Rasool-Allah??"". and they said, ‘We cannot be patient (for so long)’. So 
Rasool-Allah*?"" said to them: ‘It was so that one of you (women), when her 
husband died, she took (animal) dung and threw it behind her in her surroundings, in 
her coverings, then she would sit (waiting). So when it was like that (same) day from 
the year (death anniversary), she would take it and she would fragment it, then she 
would apply kohl (in her eyes) with it, then she would get married. So Allah?™ has 
Dropped away from you all, the eight months (reduced the waiting period from one 
year)’. 


Teall e Hike عليه السلام ) قال‎ ( all we ul عَنْ‎ ges al راپ عن‎ e عَنْ‎ er glue ol عن‎ eot علي ٿن‎ 
EI Sy JU AC. ) الي ر صلى الله عليه وآله‎ cles Sax Oy JUS e ني‎ GET Be و کون في‎ Ax uie si 
$583 a Bf geb من‎ 8 SS ST ) ر صلی الله عليه وآله‎ al us d Qus utis e في‎ BS LS ie ئۇ‎ 

gb cle g Lah ios Sieh Gay We dg EX Sah S 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??", said, ‘I asked him??"* about the woman 
widowed from her husband, and she happens to be in her waiting period, can she go 
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asws 


out regarding a right?’ So he®™ said: ‘One of the wives of the Prophet??"" asked 
him??"" saying, ‘So and so woman has been widowed from her husband, and she 
wants to go out regarding a right on his behalf’. So Rasool-Allah??"" said to her: ‘Uff! 
You (women), before I*™ was Sent, whenever a woman from you was widowed 
from her husband, would take cow dung and, so she would throw it behind her back. 


Gn 6g Min دن‎ WEY sadi 5 os 


Then she said, ‘I shall neither comb (hair), nor apply Kohl, nor dye, for a whole year. 
But rather, ™ have ordered you all (women) with four months and ten (days), then 
she is not being patient from not combing, nor applying Kohl, nor dye, nor going out 
from her house during the day, nor spending a night away from her house?’ 


iz عَنْ‎ EST SSS andi Xe xus اليل وَ‎ Qus غد‎ EX dus e d عَرَضَ‎ by nai Cai dn oos فَقَالَتْ يَا‎ 


So she said, ‘O Rasool-Allah??""! So how should she act if a right presented itself to 
her?’ So he??"" said: ‘She can go out after the decline of the night (midnight), and 
return during the evening, thus she would become not having spent a night away 
from her house’. 


. نَعَمْ‎ JG RAS له‎ ED 


iii ‘ 


| said to him Can she perform Hajj?’ He?*"5 said: ‘Yes’. 


عن أبي بصير» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قوله: متاعاً JEN Sy‏ غَيْرَ إخراج. قال: «منسوحة» نسختها: 


يربص be 5 AM md Nt‏ و نسختها آية الميراث». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"^, said, ‘I asked him®™ about His?^" Words: 
A provision to the year without expulsion [2:240]. He**"5 said: ‘It is Abrogated. It 
is Abrogated by they shall wait with themselves for four months and ten (days) 
[2:234]. And the Verse of the inheritance Abrogates it (as well)'.95 


£l a 1 Q6 ( oL ale) afi i yl e Sud i at ge ite ui cod o ad Se eal 9 ge 
Ui و عَشْراً فَمَالَ‎ ik ug uis ui Spall he و صَارَتْ‎ QM SG Gf anm ثلاث‎ xil he گيْف صَارَتْ‎ duo 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* the 2nd, said, ‘I said to him®™, ‘May | be 
sacrificed for you??"5! How come the waiting period of the divorced woman is three 
menstruations, or three months, and the waiting period of the woman widowed from 
her husband came to be four months and ten (days)?’ So he®™ said: ‘As for the 
waiting period of the divorced woman being three Quroos (pure periods), so it is for 
the freeing of the womb from the child, and as for the waiting period of the woman 
widowed from her husband, so Allah*™ Mighty and Majestic Stipulated a condition 
for the women, and Stipulated a condition against them. So He*™ did not Seize 
them with regards to what He?" stipulated for them, and was not Unjust with 
regards to what He?®™ Stipulated against them. 


Hh bs‏ في الإيلاء iet‏ أَشْهْرٍ إِذْ us‏ الله Se‏ و OSH sd ge‏ من nyt‏ تربص SE S AM ucl‏ لأَحَدٍ اٿر مِنْ 
asi‏ أَشْهْرٍ في الإيلاءٍ ald‏ تارك و تَعَالَ Shall poe HE ST‏ مِنَ JAN‏ 


A condition for them regarding the oath (by the husband not to copulate) is four 
months as Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: Those who are swearing 
(abstention) from their wives should wait four months [2:226]. Thus, it is not 
allowed for anyone, more than four months regarding the oath, for the Blessed and 
High Knows that it is the limit of the patient of the woman from the man. 


QA. ما اَعَد لا‎ gp مِنْهَا لَه عند‎ ie وَ عَشْراً‎ M eof ues e cou is: fui dp sale bs uus 
«59 إلا مَع‎ shall في‎ GN Stahl Sd أَشْهْرٍ و عَشراً و‎ xoi wh ups jus الله تبارك و‎ JG ly Xe ote 


1 داواي‎ Ker E y > 21 on y 4f frok Auf ez" ge; 44 PERLE م‎ 
ها‎ $e AAI V في ترك الماع‎ S HY SUI pe Sle Ol وَ عَلِمَ‎ gai 


And as for what He*™ Stipulated against them, so He™ Commanded her that she 
should wait, when her husband dies from her, for four months and ten (days). Thus, 

He®™ Took from her for him during his death, what he Took for her from him during 
his lifetime with the oathing. Allah?" Says: They shall wait with themselves for 
four months and ten (days) [2:234], and did not Mention the 'ten days' in the 
waiting period except with the four months, and Knows that the limit of the patience 
of the woman is four months regarding the neglect of the copulation, So from then it 
Obligates against her and for her’. ®? 


VERSE 235 
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And there is no blame upon you regarding what you display with from 
addressing the women or you conceal within yourselves; Allah Knows you 
would be mentioning to them, but do not promise them in secret unless if you 
are saying reasonable words; and do not determine the tie of marriage until 
the writing reaches its (end of) term; and know that Allah Knows what is within 
yourselves, therefore be cautious of Him, and know that Allah Is Forgiving, 
Forbearing [2:235] 


35e الله‎ JA عن‎ 3C. عَبْدٍ الله ( عليه السلام ( قال‎ ul عَنْ‎ GEN oe OE عن أبيه عَن ابن بي عْمَيْرٍ عن‎ pol S E 
بَيْتَ آل فان‎ Jie Bde قبل أن تَنْمَضِي‎ shall yis bs هو‎ Q6 قو معْرُوفاً‎ iuis SELL Ael حل و لکن لا‎ 
Mofa tote du Ya os 3.0% PES 2a 0% f. gor كوو‎ 4 ac ot G o% رە‎ PET Í -.wes 

AGT UNI Als Ss النكاح‎ XAR VAS و لا‎ EEL (uai Gua VI Mas إلا أن‎ die و يعني‎ REEL ها‎ ed 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**”* about the Words 
of Allah?™ Mighty and Majestic: But do not promise them in secret unless if you 
are saying reasonable words [2:235]. He?*"5 said: ‘He is the man who is saying to 
the woman before the expiration of her waiting period, ‘I promise you a house of the 
family of so and so, in order to introduce her with the proposal; and the Meaning of 
His*™ Words: Unless if you are saying reasonable words, is the introduction with 
the proposal, and do not determine the tie of marriage until the writing reaches 
its (end of) term [2:235] 0 


ميد بن aly‏ عن IRE uod‏ عَنْ عير واج عن oul‏ عَنْ SAN ace‏ ب abi we ul‏ عَنْ abi ace ul‏ ر عليه السلام ) في 
قۇل s fe alll‏ جل إلا YA SS OT‏ مَعْرُوفاً By Joi uds QU‏ فيك oed‏ و B)‏ للنّسَاءِ TERA‏ تَسْبقيني بنَفْسِكِ و EN‏ 
Y‏ يلو مَعَهَا حَيْتُ وَعَدَهَا . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 regarding the Word of Allah®™ Mighty 
and Majestic unless if you are saying reasonable words [2:235]. He^*"5 said: ‘He 
meets her, so he is saying, ‘| have a desire in you, and | am honourable to the 


women, so do not precede me (before someone else) with yourself’, and the secret 


is that he should not be alone with her when he promises her’.°?' 


عن af‏ بصير» عن af‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله: لا Se‏ سرا إلا أن SA uiuis‏ مَغروفاً. قال: «المرأة في عدتما 
تقول لما قولا جميلا ترغبها في نه PC‏ تقول: gl‏ أصنع كذاء و أصنع كذا. القبيح من الأمر في البضعء و كل أمر قبيح». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah*? but do 
not promise them in secret unless if you are saying reasonable words [2:235]. 
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said: ‘The woman in her waiting period, speak to her beautiful words to incline‏ "اعقوم 
her to yourself, and do be saying, ‘I shall do such and such, and shall do such and‏ 
such’. The ugliness of the matter with regards to promotion (promoting yourself to‏ 
her during her waiting period), and every ugly matter’.°%‏ 


عن مسعدة بن صدقة» عن UT‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: إلا bgaa 55 SES SF‏ قال: «يقول الرحل للمرأة و هي 
في عدتما: يا هذه» لا أحب إلا ما أسرك» و لو قد مضى عدتك لا تفوتينى ني إن شاء الله» فلا تسبقيني بنفسك. ie iis‏ 


غير أن يعزموا عقدة النكاح». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of Allah?^": 
Unless if you are saying reasonable words [2:235] . He^*"? said: ‘The man says to 
the woman while she is in her waiting period, 'O you! | do not love except what 
brings you joy, and if your waiting period passes by do not miss me out (to consider 
me for a marriage), if Allah*™ so Desires, therefore do not precede me with 
yourself’. And all this is not from him but intending the bond of marriage'.9?? 


VERSE 236 


TE E " 
وَمتعه هن على‎ C) يضة‎ Jj d bee A po ما‎ sk zs ol Se حتاح‎ N 


{236} ا‎ pa SEE lie قَدَرْهُ‎ áj وَعَلَى‎ 535 es 


There is no blame upon you if you divorce the women when you have not 
touched them or necessitated for them a necessity (dowry), and their provision 
upon the affluent is in accordance to him, and upon the (financially) straitened 
is in accordance to him, a provision with the reasonableness, being a right 
upon the good doers [2:236] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أي عمير» عن حفص بن البختري» عن al‏ عبد الله ede)‏ السلام)» في 
الرحل يطلق امرأته» أ يمتعها؟ قال: «نعم» Ll‏ يحب أن يكون من المحسنين» أما يحب أن يكون من المتقين؟». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the man who divorces, 
should he provide (sustenance) for her?’ The Imam*??"? said: ‘Yes. Would you not like 


to be from the good doers [2:236]? Would you not like to be from the pious?'*?* 
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الشيخ: بإسناده عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن eS‏ عن رجل» عن أبي T‏ عن أبي جعفر ale)‏ السلام)» قال: 
سألته عن الرحل يريد أن يطلق امرأته قبل أن يدحل. قال: «بمتعها قبل أن يطلقهاء فإن الله تعالى قال: و iA‏ عَلَى الْمُوسِع 
قَدَرْهُ 3 KOE pas Je‏ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘| asked him about the man who 
intended to divorce his wife before he had slept with her’. He®™ said: ‘He should 
provide for her before he divorces her, for Allah?" the High Said: And their 
provision upon the affluent is in accordance to him, and upon the (financially) 
straitened is in accordance to him, [2:236] 5 


عن ابن بكير» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قوله تعالى: و SA‏ عَلَى الْمُوسِع قَدَيْهُ و عَلَى BS AI‏ ما قدر 
الموسع و المقتر؟ قال: «كان علي بن الحسين (عليهما السلام) يمتع براحلته» يعني حملها الذي عليها. 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of the High: And their provision upon 
the affluent is in accordance to him, and upon the (financially) straitened is in 
accordance to him [2:236], what is the measurement for the affluent and the 
(financially) straitened one?’ The Imam??"5 said: ‘Ali™ Bin Husayn?^?" ^ used to 


provide with the camel’. It means, to carry for her that which is with her’.°%° 


وعنه: عن أحمد بن أبي عبد cal‏ عن محمد بن علي» عن محمد بن سنان» عن af‏ الحسن ade)‏ السلام) في قوله عز و حل: و 
كان بَبْنَ Lis Gb‏ قال: «القوام هو المعروف, عَلَى الْمُوسِع قَدَيْهُ وَ عَلَى AI‏ 835 على قدر عياله» و مؤنتهم التي هي 
صلاح له و لهم و NL Cas d IY‏ ما آتاها». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan regarding the Words of the Mighty 
and Majestic: And they happen to be moderate between that [25:67], he??"5 said: 
"The moderate - It is the reasonable the affluent is in accordance to him, and 
upon the (financially) straitened is in accordance to him [2:236] - in accordance 
with his dependants. And their provision is that which is correct for him and for them. 
And Allah does not Encumber a soul except what He has Given it [65:7] °°’ 
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VERSE 237 


2.5 
يضة 


اي لي ل 


3 


benedi mc d fe USE D par 


a a 3 


{237} “eyes 64555 إن الله با‎ © ant 


sa G LE E 


And if you divorce them before having touched them and you have 
necessitated for them the necessity (dowry), so it would be half of whatever 
you necessitated, except if they are excusing, or he excuses, the one in whose 
hand is the tie of marriage; and if you are excusing, it would be closer for the 
piety; and do not forget the favours between you; Allah is Seeing what you are 
doing [2:237] 


SoG Ges tdi BS wu Meek ga UO cios HE pus TRY cen. gu ASE et cf z NEW ue ve aie eB ek We af 
عن ابن سماعة‎ MO XX أيوب بن نوح و‎ SEO ee GLE العبّاسٍ‎ gl و‎ DUAN بن عبد‎ ARR أو علي الأشعرِي عن‎ 


pei عن بي‎ OKLA ان‎ of Oph عن‎ Lad 


alli ace Uf se‏ ( عليه السلام ) قال alb y‏ الل Of qui ifo‏ يَدْحْلَ ڪا X‏ بَانَتْ D] Eig‏ شَاءَتْ مِنْ Gla‏ و 

. gabe Ls d oi إِنْ 1 يَكُنْ‎ s och ِف‎ Ub es d e Orgy 
(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘When the man divorces 
his woman before he sleeps with her, so she is irrevocably divorced from him, and 
she can marry if she so desires to from that very moment; and if a dower was 


Obligated for her, so for her would be half the dower; and if a dower was not 
Obligated for her, so let him provide for her'.9* 


صفوان» عن ابن مسكان» عن al‏ بصير» و علي بن إبراهيم» عن أبيه و عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عثمان 


بن عيسى » عن lee deu‏ 


عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: و )8 é SA‏ من Caled Lays Oh atta bg SALE OFS‏ ما 
M eX‏ فقون ERT‏ الذي ARR oy‏ التكاح. قال: «هو الأب أو الأخ أو الرحل يوصى إليه» و الذي يجوز أمره في 
مال المرأة» فيبتاع لها فتجيز» فإذا عفا فقد حاز». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: And if you divorce them before having touched them and you 
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have necessitated for them the necessity (dowry), so it would be half of 
whatever you necessitated, except if they are excusing, or he excuses, the one 
in whose hand is the tie of marriage [2:237]. He??"5 said: ‘He is the father, or the 
brother, or a man she has recommended, and the one whose authority is allowed in 
the wealth of the woman. He takes for her, so it is better, and if he were to forego, it 
is allowed’. 


) Bs مَعَ أبي‎ esc. JG Jedi Ki عَنْ‎ aah بْن‎ usd sie عَنْ‎ X بن‎ ell oe ue IR eux 
EXE يا‎ UE aN عليه السلام ) و الله‎ ( ine أَبُو‎ MGS ofS إلى‎ MUSS got عُلَامَهُ‎ gal عليه السلام ) إِلَ مَكَة‎ 


‘| travelled along with Abu Ja'far?^?"? to Makkah. So he?^?"? ordered his**“* slave with 
something, but he opposed him®™ to something else. So Abu Ja'far?^?"* said: ‘By 
Allah?™! |™® will strike you, O slave" 


Mas Of 5 dui e s fe أ ليس الله‎ us ae ارك‎ Oo Gd حلفت‎ a duo جُعِلْتُ‎ C ae Si قال هَلَمْ‎ 
. cei Lil 


asws 


He (the narrator) said, ‘But | did not see him strike him, so | said, ‘May | be 
sacrificed for you?^?"*! You?" had sworn to strike your**" slave, but | did not see you 
strike him’. So he^?" said: ‘Is Allah*™ Mighty and Majestic not Saying: And if you 
are excusing, it would be closer for the piety [2:237] 0 


و عنه: بإسناده عن محمد بن Ul‏ عمير» عن غير واحد من أصحابناء عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في رحل قبض صداق ابنته 
من زوجهاء ثم مات» هل لما أن تطالب زوحها بصداقها أو قبض أبيها قبضها؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding a man who grabs the dowry 
of his daughter from her husband, then dies. Is it for her that she should seek her 
dowry from her husband or her father has already grabbed her possession?’ 


فقال (عليه السلام): «إن كانت و كلته يقبض صداقها من زوجهاء فليس لما أن تطالبه» و إن لم تكن ads,‏ فلها ذلك» و يرحع 
الزوج على ورثة أبيها HU‏ إلا أن تكون صبية في حجره» 


So he®™ said: ‘If she had allocated the possession of her dowry from her husband, 
so it isn't for her that she seeks it (from her husband), but if she did not happen to 
have allocated it, so that would be for her; and the husband would have recourse 
upon the heir of her father with that, except if she happens to be a child in his lap 
(care). 
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فيجوز لأبيها أن يقبض عنهاء و متى طلقها قبل الدحول cle‏ فلأبيها أن يعفو عن بعض الصداقء و يأحذ بعضاء و ليس له أن 
يدع ذلك cal‏ و ذلك قول الله عز و حل: ii y‏ يَعْفُونَ TREE‏ بيده (ce 3 BAR‏ يعني الأب و الذي توكله المرأة و 


توليه أمرها من أخ أو قرابة أو غيرهما». 


So it would be allowed for her father to take it on her behalf, and when he divorces 
her before the consummation with her, then it would be for her father that he 
foregoes from part of the dowry, and take part of it, and it isn't for him that leaves 
that, all of it; and that is in the Words of Allah? Mighty and Majestic: Except if they 
are excusing, or he excuses, the one in whose hand is the tie of marriage 
[2:237], meaning the father and the one whom the woman allocates (the 
responsibility to) and makes him in charge of her affairs, from a brother, or a relative, 
or someone else". 


عن ul‏ بصير» alos‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله: Si‏ يَعْقَُا cei‏ بيده Dae‏ التكاح. قال: «هو الأخ و الأب و الرحل 


يوصى إليه» و الذي يجوز أمره في مال بقيمته «2»». قلت له: أ رأيت إن قالت: لا أحيز. ما يصنع؟ قال: «ليس ذلك لماء f‏ 
تحيز بيعه في be‏ و لا تحيز هذا؟!». 


From Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?" or he excuses, the one in 
whose hand is the tie of marriage [2:237]. He?*?" said: ‘He is the brother, and the 
father, and the man bequeathed to, and the one whose instructions are allowed 
regarding the wealth by his evaluation". | said to him?^?"5, ‘What is your?^?"? view if she 
says, ‘| do not allow’, what would be done?’ He??"5 said: ‘That isn't for her. Is she 
allowing him to sell her belongings and she does not allow this!?”.2” 


عن Ul‏ حمزة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول abl‏ (صلى الله عليه و آله): GL‏ على الناس زمان عضوض» يعض 
كل امرئ على ما في يديه و ينسون الفضل بينهم قال الله: و لا «S ped Bole‏ 

From Abu Hamza, from Abu Ja'far^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘There 
would come an acrimonious time upon the people .Every person would devour what 


is in his hands, and he would be forgetting the grave between them. Allah®™ Said: 
And do not forget the favours between [0 73 


الشيخ بإسناده عن الحسن بن محمد بن ماعة» عن أحمد ب بن الحسن الميثمي» c‏ عن معاوية بن وهب» عن al‏ أيوب» عن al‏ عبد 
الله (عليه السلام) قال: ab»‏ على الناس زمان عضوض» يعض كل امرئ على ما في يده» و ينسى الفضل» و قد قال الله عزو 
حل: و لا تَنْسَوًا الْمَضْلَ esas‏ و لا ينبري في ذلك الزمان أقوام» يبايعون المضطرين» أولئك هم شرار الناس». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??" having said: ‘There will come upon a 
time upon the people which would be most hurtful. Each person would bite his 
hands, and he would forget the favours. And Allah?^" Mighty and Majestic Said: And 
do not forget the favours between you [2:237]. And no (group of) people would be 
able to face up to it. They would be (taking he) pledges of their allegiances by force. 

They would be the most evil of the people’. 


VERSE 238 


حَافِظُوا عَلَى الصّلَوَاتِ وَالصّلَاةٍ الْوسْطَئ وَقُومُوا all‏ انت }238{ 


Maintain your Salat(s) and (in particular) the middle Salat, and be standing 
obedient to Allah [2:238] 


oi Jed ue et BE و‎ une محمد بن‎ a del عن‎ BBE و‎ une Vo عن أيه عَنْ‎ a بن‎ e 
SEN مِنَ‎ de و‎ BU od He ) عليه السلام‎ ( ie d CIE JU So عَنْ‎ pe عَنْ‎ ee i oR عَنْ‎ LA OG 
) ر صلى الله عليه وآله‎ fd dus الله‎ Ju نَعَمْ‎ JG ous في‎ Sii و‎ A ces C1 Drs Job في‎ osa حمس‎ J 
و‎ AN BAe ctio kot d gob Sy دلوك الشمس‎ s us dis) USS اللي و‎ gee إلى‎ EN 4A] oua قم‎ 

iLiad! هُو‎ p Sot و‎ Sis و‎ Sin 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about what Allah*™ Mighty and Majestic had Obligated from 
the Salat. So he**"* said: ‘Five (sets of) Salat during the night and the day’. So | said, 
‘So has He™ Named these and Clarified these in His?" Book?’ He**"5 said: ‘Yes. 
Allah? the Exalted Said to His*™ Prophet™ Establish the Prayer from the 
declining of the sun till the darkness of the night [17:78]. So in what is between 
the (start of the) decline of the sun up to the darkness of the night are four Rak’at 
Salat. Allah°?™ Named these and Clarified these and their timings; and the darkness 
of the night, it is its mid-point. 


Gro Suh ul GUS في‎ us الله‎ JG الحَامِسَةُ و‎ sg opa كان‎ xd od Gy الْمَجْرِ‎ oT و‎ dus تارك و‎ Jue 
الصَلّواتِ و الضّلاةٍ‎ de حافِظوا‎ us ÓG الْعِشَاءٍ الآخرّة و‎ Se هي‎ s gi الْعَدَاةُ وَ رُلّفاً مِنَ‎ NEU 
المكلائن‎ dag و‎ gl aos الله ر صلى الله عليه وآله € و هي‎ jus rte arte JF هئ‎ 5 abel Ble الوشطى و هين‎ 

ِالنّهَارٍ sah le‏ وَ صَّلَاةٍ الْعَضْرٍ 


Then the Blessed and High Said and the Quran (recitation) at dawn; surely the 
Quran (recitation) at dawn would always be witnessed [17:78]. So this is the fifth 
one. And Allah*™ the Exalted Says regarding that And establish the Salat in the 
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two ends of the day - the Maghrib and the morning, and in the first hours of the 
night [11:114] - it is the last Isha. And the Exalted Said Maintain your Salat(s) and 
(in particular) the middle Salat [2:238] — and it is the Zohr Salat, and it is the first 
Salat which Rasool-Allah??"" prayed, and it is in the middle of the day. And the 
middle two 53/815 by the day is the morning Salat and Salat Al-Asr’. 


و قي seta ax‏ حافِظُوا عَلَى الصَلَواتِ و الصّلاةٍ الْوْسْطى as ke‏ و قُومُوا Gals oD‏ 


(He the narrator said), 'And in some recitations (of the Quran, the Verse is as) 
Maintain your Salat(s) and (in particular) the middle Salat, Salat Al-Asr, and be 
standing obedient to Allah [2:238]. 


ال 5 ssa ee S eds CIE‏ و dI Jaig‏ ر صلى الله عليه وآله ) ني y dh us ea d eio‏ صلى الله عليه وآله ) و 
due de ues‏ في das ita‏ و G5 ue pat Get‏ وْضِعَتٍ oid osi‏ أَضَاقَهُمَا Zed‏ ( صلى الله عليه وآله ) 
peels oK patali auta ex‏ مَعَ امام Se ai‏ يَوْمَ DES O65 wif lat we 2 gach‏ الظَهْرٍ في fe‏ 

5 JS 
He®™ said: ‘And this Verse was Revealed on the day of Friday, and Rasool- 
Allah??"" was in his*?"" journey. So Rasool-Allah??"" taught it and left it upon its state 
during the journey and not travelling, and increased two Rakat for the non-traveller. 
And rather, the two Rak'at which the Prophet??"" increased on the day of Friday was 


in place of the two sermons with the prayer-leader. So the one who prays Salat on 


the day of Friday in other than a Jamvat, so let him pray it as four Rakat, like the 


Zohr Salat during the rest of the days’. 


ابن بابويه» قال: حدثني af‏ (رحمه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن يعقوب بن يزيد» عن محمد بن أبي عمير» عن أبي 
المغرا ميد بن المثنى العجحلي» عن أبي بصير» قال: معت أبا عبد الله ale)‏ السلام) يقول: «صلاة الوسطى صلاة الظهر» و هي 
أول صلاة أنزل الله على نبيه ley‏ الله عليه و آله)». 


‘| heard Abu Abdullah**"* saying: ‘the Middle Salat [2:238] — it is the Midday Salat 
(Al-Zohr) ,(صلاة الظهر)‎ and it is the first Salat which Allah*™ Revealed upon His*™ 
Prophet??"» 906 


عن زرارة» و محمد بن مسلب أنمما سألا أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله: حافِظوا عَلَى الصّلّواتِ و الصّلاةٍ الْؤسْطى. قال: 
«صلاة الظهر و فيها فرض الله الجمعة» و فيها الساعة التي لا يوافقها عبد مسلم فيسأل خيرا إلا أعطاه الله إياه». 
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They both asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allah*™ Maintain your Salat(s) 
and (in particular) the middle Salat [2:238]. He**“° said: ‘Salat Al-Zohr, and in it 
Allah?^" Necessitated the (Salat) Al-Jum'a, and during it is the moment in which no 
Muslim servant would harmonise with it, and he would ask for goodness, except 
Allah? would Grant it to him”.°°” 


عن عبد الله بن سنان: عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الصلاة الوسطى: الظهر و قُومُوا iesus al‏ إقبال الرحل على 
صلاته» و محافظته على وقتها حتى لا يلهيه عنها و لا يشغله شيء». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The middle Salat [2:238] 
— Al-Zohr, and be standing obedient to Allah [2:238] - the attentiveness of the 
man upon his Salat, and preserving it upon its timings until he is not distracted from it 
and nothing (else) pre-occupies him".?? 


و في رواية سماعة: و فُومُوا a‏ قَانِتِينَ قال: gay‏ الدعاء». 


(Regarding) and be standing obedient to Allah [2:238], he®™ said: ‘It is the 
supplication)".?0? 


of‏ علي الطبرسي» قال: القنوت: هو الدعاء في الصلاة حال القيام. و هو المروي عن أبي جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام). 


Abu Ali Al-Tabarsy said, ‘The obedience (Qunout), it is the supplication during the 
Salat in the state of standing. And it is reported from Abu Ja’far**“S and Abu 
Abdullah?*"s" 910 


عن عبد الرحمن بن كثير» عن أي عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: حافِظوا على coa‏ الضّلاةٍ الْوْسْطى و قُومُوا ri oD‏ 
قال: «الصلوات: رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و أمير المؤمنين و فاطمة و الحسن و الحسين (سلام الله عليهم)» و الوسطى: 


و 


أمير ١‏ منين قُومُوا al‏ قانِتِينَ طائعين للأئمة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? regarding His*™ Words Maintain your 
Salat(s) and (in particular) the middle Salat [2:238]. He*^*"5 said: ‘The Salats are — 
Rasool-Allah??"". and Amir-AI-Momineen??"^, and Fatima?^?"5, and Al-Hassan??"5. and 
Al-Husayn?^?' 5, And the middle (Salat) — Amir-Al-Momineen??"5, and be standing 
obedient to Allah — (obedient) to the Imams?9"*' ?'' 
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VERSE 239 


oss SS d فَاذْكُرُوا الله كُمَا عَلَمَكُمْ مَا‎ iz BE 5 


But if you are fearing, then (perform your Salat) on foot or riding; So when you 
are secure, then remember Allah, as He has Taught you what you did not 
happen to be knowing [2:239] 


محمد بن يعقوب: بإسناده» عن dal‏ بن محمد» عن علي بن الحكم» عن أبان» عن عبد الرحمن بن أبي عبد الله قال: سألت uf‏ 
عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: pii SB‏ فرحالا أو ASIELS‏ يصليء و ما يقول إذا حاف من سبع أو لص» 
كيف يصلي؟ قال: «يكبر و يومئ su]‏ برأسه». 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: But if 
you are fearing, then (perform your Salat) on foot or riding [2:239], how should 
one pray Salat, and what are you??? saying when there is fear from a lion or a thief, 
how should one pray Salat? He said: 'He would exclaim Takbeer, and make 
gestures with his head’. 


asws 


العياشي: عن زرارة» 


عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: قلت له: gel‏ عن صلاة الموافقة. فقال: «فإذا i‏ يكن النصف من عدوك صليت cst]‏ 
راحلا كنت أو راكباء op‏ الله يقول: be OG‏ فرحالا أو كباناً تقول في الركوع: لك ركعت و أنت gy‏ و في السجود: لك 


سجدت و أنت ري . أينما توجهت بك دابتك» غير أنك توجه حين تكبر Jal‏ تكبيرة». 


asws aswS « 
, 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘Il said to him Inform me about 
the Salat (during the) battle. So he??"^ said: ‘If there is no fairness from your enemy, 
pray Salat by gestures, either on foot or riding, for Allah?^" is Saying: But if you are 
fearing, then (perform your Salat) on foot or riding [2:239] saying in your Ruku, 
‘To You*™ | bow and You*™ are my Lord?™”. And during Sajdah, ‘To You*™ | do 
Sajdah and You®™ are my Lord??". Whichever direction your animal may be 
headed, you face towards where you first Exclaimed the Takbeer ?'? 
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ge الله‎ Le es 9 و‎ s Su و قِيل‎ yu ole A pd aS Le pte de e Of st و‎ od et في‎ 
46) cole S ess he ole الوق‎ 


And it is reported that Ali**“° prayed Salat during ‘Laylat Al-Hareer' (in the battle of 
Siffeen), five Salats by gestures, and said (exclaimed) with the Takbeers, and that 


the Prophet??"" prayed Salat on the day of (the battle of) Ahzaab by gestures”. 


عن أبان بن منصور» 


عن uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «فات أمير المؤمنين (عليه السلام) و الناس يوما [بصفين]- يعني صلاة الظهر و العصر و 
المغرب و العشاء- فأمرهم أمير المؤمنين (عليه السلام) أن يسبحوا و يكبروا و يهللوا 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: 'Amir-Al-Momineen??"? and 
the people missed a day (at Siffeen) — meaning the Salats: Al-Zohr, and Al-Asr, and 
Al-Magrib and Al-Isha — So Amir-Al-Momineen?^?"? ordered them that they should 
Glorify (Do Tasbeeh), and Exclaim the Greatness (of Allah???) (Takbeer), and Extol 
(His?^" Oneness) (Say, ‘There is no god except Allah?™). 


قال: و قال الله: فَإِنْ حَفْتُمْ فرحالا GLY Gf‏ فأمرهم علي (عليه السلام) فصنعوا ذلك ULG‏ و رحالا». 


Hes said: And Allah®™ Said: But if you are fearing, then (perform your Salat) 
on foot or riding [2:239]. Thus Ali™ ordered them to do that either on foot or 
riding”. 


عن عبد الرحمن» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في صلاة الزحف» قال: «يكبر و Me‏ يقول: الله أكبر. يقول الله: A DD‏ 
فرحالا LG d‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"? regarding the Salat Al-Zohf (During the 
march of the army). He?*"* said: ‘He would exclaim Takbeer, and he would extol the 
Oneness (There is no god except Allah?^"). He would be saying, ‘Allah°™ is the 
Greatest! (beyond description) Allah®™ is Saying: But if you are fearing, then 
(perform your Salat) on foot or riding [2:239] ?' 


214 Tafseer Noor Al Saqalayn H 950 
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VERSE 240 


9 uA e o ó^ e 1 "ED of, Zg عور رام‎ > p 2c 4 oS za ر‎ Sm 
فن‎ cll ZR JE إلى‎ UU: لأَرْوَاحِهِمْ‎ Sos مِنَكُم وَيَدَرُونَ أَرْوَاجًا‎ 03352. c is 
: 1 2 a o A fr Vas dee. oe Z^ - “3 rti oe 

SS‏ فلا aXe Al‏ في مَا Gb‏ في bes‏ من eso Que‏ حَكِيمٌ 
}240{ 


And those of you who are dying and leaving wives (as widows), should 
bequeath to their wives a provision to the year without expulsion. But, if they 
exit, then there is no blame upon you regarding what they do with regards to 
themselves from reasonableness; and Allah is Mighty, Wise [2:240] 


عن al‏ بصير» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قوله: p Jg di lea‏ إخراج. قال: «منسوحة» نسختها: 


. الميراث»‎ al و نسختها‎ die 4 AS FU beo eee 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"^, said, ‘| asked him®™ about His*™ Words: 
A provision to the year without expulsion [2:240]. He**”* said: ‘It is Abrogated. It 
is Abrogated by they shall wait with themselves for four months and ten (days) 
[2:234]. And the Verse of the inheritance Abrogates it (as well)’. 


> ted :يماع ا‎ Å ga L6 A e ato cod. و‎ ui gl 0 feck. aul ee 1 
غَيْرَ إخراج.‎ ER إلى‎ Lee enl وَصِيّةَ‎ balai Ordi وَ‎ pes قال: سألته عن قول الله: و الذِينَ يُتَوَفْوْنَ‎ cea عن أبي‎ 


قال: «هي منسوخحة». 


‘I asked about the Words of Allah?" And those of you who are dying and leaving 
wives (as widows), should bequeath to their wives a provision to the year 
without expulsion [2:240]. He®™ said: ‘It is Abrogated'. 


قلت: و كيف كانت؟ قال: «كان الرحل إذا مات أنفق على امرأته من صلب JUI‏ حولاء ثم أخرحت بلا ميراث» ثم نسختها 
آية الربع و الثمن» فالمرأة ينفق عليها من نصيبها». 


| said, ‘And how was it happening?’ He?*"5 said: ‘It was so that the man, when he 
died, spent upon his wife from the centre of the wealth for the year, then she would 
be expelled without an inheritance. Then the Verse of the fourth and the eight 
(inheritance share for the wife) Abrogated it. so, the woman, would be spent upon 
from her share" .?'? 
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VERSES 241 & 242 
{241} الْمُتَّقِينَ‎ Je EEE apu dm DH aly 


And for the divorced women there should be a provision with the 
reasonableness being a right upon the pious [2:241] 


(242) sdas Xie ot الله لحم‎ ta avis 


Like that, Allah Clarifies His Verses for you all, perhaps you may be minding 
[2:242] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن ul‏ عمير» عن حفص بن البختري» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في 
الرحل يطلق امرأته» أ يمتعها؟ قال: «نعم» Ll‏ يحب أن يكون من المحسنين» أما يحب أن يكون من المتقين؟». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the man who divorces, 
should he provide for her?’ He??"5 said: ‘Yes. Would you not like to be from the do- 
gooders? Would you not like to be from the يوام‎ 59 


الشيخ: بإسناده عن صفوان بن at‏ عن عبد الله عن al‏ بصير» قال: قلت UY‏ جعفر (عليه السلام): و Ps lila)‏ 
cals e is Syl‏ ما gal‏ ذلك المتاع» إذا كان الرحل معسرا لا يجد؟ قال: «الخمار و شبهه». 


‘| said to Abu Ja'far?"5, ‘And for the divorced women there should be a 
provision with the reasonableness being a right upon the pious [2:241]. What is 
the least of that provision, when there is a man who is (financially) constrained and 
cannot find it?’ He™ said: ‘The head scarf and its like’. 


441%, o^ P o $4293 oe e ke z 5 o ja م‎ 7 dc o o we YE gid Prou. o 97 و‎ Ud 
E عِيسَى عن‎ of OLES عَنْ‎ Av إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ Uh e سِنَانٍ وَ‎ of الله‎ IE عَنْ‎ oly gh AXE Se ABUS بن زِيَادٍ عن ابن‎ x 
E 


عَنْ y ab ae uf‏ عليه السلام ) ائه قال في قول fe dn‏ وَ حل و Gus JG Gat Je Us gaii pus could‏ بَعْدَ 
ما ie ott‏ عَلَى الْمُوسِع $536 على A‏ 535 


519 4 1104 :6 ASI 
520 486 /140 :8 التهذيب‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said regarding the Words of 
Allah?” Mighty and Majestic: And for the divorced women there should be a 
provision with the reasonableness, being a right upon the pious [2:241], he 
said: ‘Her provision is the expiry of her waiting period, upon the affluent in 
accordance to his ability, and upon the poor according to his ability’. 


CELER shail AEE الْمُوسِعَ م‎ ge óy uf tag ما‎ a bad $45 $64 و هي‎ Ble g BH OF قال‎ 
SS su Gal Sa aa عليه السلام‎ ( ge gi ood و إِنَّ‎ eati و الوب و‎ att و‎ [:3u] abby sadi 
. (gas Np Shai ala 


He**“* said: ‘How can he provide for her during her waiting period and she is hoping 
for him and Allah?” would Bring about whatever He™ so Desires to. As for the 
affluent man, he should provide with the slave and the maid, and the poor should 
provide with the wheat, and the dates, and the raisins, and the clothes, and the 
Dirhams; and Al-Hassan**“* Bin Ali**“* provided a woman he?""? divorced with a 
slave girl, and he??? did not divorce a woman except that he^?"? provided for her’. 


oy UR‏ عن BL UI‏ عن og ui ME‏ عن ius‏ بْنِ Me‏ عَنْ أبي JU ace‏ ( عليه السلام ) Ae‏ إلا QU BT‏ وَ كَانَ 


. aay Seles RR ) عليه السلام‎ ( e بن‎ ted 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, similar to it except that he??"* said: 
‘And Al-Hassan**“s Bin Ali*"* used to provide his?9^* women with the maid'.??' 


و عنه: عن الحسن بن col‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» عن رحل طلق امرأته قبل of‏ يدحل بما. قال: فقال: «إن كان سمى 
ها مهراء فلها نصف المهرء و لا عدة عليهاء و إن لم يكن سمى لما مهراء فلا مهر لما و لكن يمتعها فإن الله يقول في كتابه: و 
ِلْمُطَلّقاتِ «Said Je ús yall Pus‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*""* about a man who divorced his wife 
before he consummated with her. So he??" said: ‘If he had specified a dowry for her, 
then for her would be half the dowry, and there would be no waiting period upon her. 
And if he had not specified a dowry for her, then there would be no dowry for her, but 
he should provide for her, for Allah?" is Saying in His*” Book: And for the 
divorced women should be a provision with the reasonableness, being a right 
upon the pious [2:241] 922 
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VERSE 243 


مِنْ AU d d$ coss) ze WX) e eU‏ مُونُوا 
JUI uie pa PREUK‏ لَك bgi Y gÝ asi‏ )243( 


Have you not seen those who exited from their homes fearing death, and they 
were thousands, so Allah Said to them: "Die!" Then He Revived them; surely 
Allah is Gracious upon the people, but most of the people are not grateful 
[2:243] 


e‏ ِن eol‏ عن سَهْلٍ d‏ زياد عَنِ ابن خوپ عن of Ab‏ بريد و عبرو عن بَعْضِهِمْ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Umar Bin Yazeed and 
someone else, from some of them, who have narrated: 


عَنْ dii we Gl‏ (عليه السلام) و بَعْضِهِمْ عَنْ اي ae) Re‏ السلام) في قول a‏ عر و جَلَ أ 1 تر VR Gell d‏ مِنْ 
tate‏ و هُمْ ie gh‏ الْمَْتِ oh dus‏ الله مووا م أَحْياهُم xao aT eds Oy JUS‏ من مَدَائْنِ الشّام و E‏ سين Caf‏ 
Cy‏ گان É‏ يمغ فيهم في کل EET‏ الْمَدِيئةِ BEN‏ فوم و بَقِي فيا Shad‏ لِضَعْفِهِمْ 


From Abu Abdullah?^?"5, and of them from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of 
Allah™ Mighty and Majestic: Have you not seen those who exited from their 
homes fearing death, and they were thousands, so Allah Said to them: “Die!” 
Then He Revived them [2:243]. These were city folk from the cities of Syria, and 
there were seventy thousand households, and plague used to occur among them 
every time. So whenever they sensed it, the rich ones would exit the city due to their 
(financial) strength and the poor would remain due to their (financial) weakness. 


ai Ja و‎ jii فيتا‎ Sd sl UP عرځوا لَوْ‎ s uis uice sd في‎ i اموا و‎ gual ني‎ BG گان الْمَوْتُ‎ 
Sah فيتا‎ 33 Ge Gg adi 


So, the death occurred mostly among those who would remain and less among 
those who went out. So those who left said, 'Had we been of those who remained, 
death would have been frequent among us’. And those who remained said, ‘Had we 
been of those who went out, death would have been less among us’. 


" á "PE. é A زا ا‎ PT eee 

قال فَاجْتَمَعَ 5425 حميعاً أنه |3[ OL As‏ فيهخ و أَحَسُوا به venis dox‏ الْمَدِيئَة felt‏ بالطاغون حرا $c‏ 

MS RES‏ ج ذا وَقَعَ الطاعون فيهم و أحَسُوا به a sage‏ المَدِينة VL‏ بالطاعونٍ حرجوا جميعا و 
SES‏ عَن csi sie ob‏ 


He“®™ said: ‘So they formed a consensus of their opinions that whenever they would 
sense the plague occurring among them, all of them would go out from the city. So 
when they sensed the plague affecting them, all of them went out and took 
precaution against the death. 
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PEU a aft vp | eee 4 1 BOE: an Wo 8d «RITE Ls Bu uou adc do. VU. ey PITE AQ A Se امي‎ ١) 4 zu 
$ gd, حَطُوا‎ uu ui bib LAG عَنْهَا وَ‎ GLI َد جلا‎ xp He Wa م إِنّهُمْ‎ AUI في الْبِلَادٍ مَا شَاءِ‎ Ile 
Sui ESS udi عَلَى طَريقٍ‎ E seuls Ces و صَارُوا‎ paste فَمَانُوا مِنْ‎ Lat و حل مُوتُوا‎ fe م الله‎ QU اطْمَأنُوا ڪا‎ 


BS‏ و SR‏ مؤطيع 


So, they travelled in the countryside for as long as Allah*™ so Desired. Then they 
passed by a city which was in ruins and its inhabitants had all left, being destroyed 
by the plague. So, they encamped there, and settled their belongings being 
reassured by it. Allah?^" Said to them: “All of you die!" They all died at that instant 
and became decayed. The passers-by passed by and collected their ashes 
(remains) and gathered them in one place. 


HEV ch d Lu JG و‎ BE و‎ S ebd Ob oh uds pie QU کي إشرائيل‎ sl من‎ di مر يم‎ 
dé US £25 a الله تَعَالَ‎ cess aule مِنْ‎ Aus مَنْ‎ as فَعَمَرُوا بادك و وَلَدُوا عِبَادَكَ 5 عَبَدُوِكَ‎ aé السّاعَةَ كُمَا‎ 

iis و جل أَنْ‎ de الله‎ Sah الّذِي‎ Quis dé $t فل‎ 9 ad و جل‎ fe nue QU َعَم يا رٽ فَأَحْيهِمْ‎ 
So a Prophet from the Prophets?? of the Children of Israel passed by them, whose? 
name was Hizkeel**. So when he? saw those bones, he® wept and reflected upon it 
and said: ‘O Lord*™! |f You?^" so Wish, You*^" can Revive them instantly, just as 
You*™ Caused them to die, so they would then inhabit Your* Country, and bear 
Your*™ servants who would worship You*™ along with those from Your*™ creatures 
who worship You?^"'. So Allah*™ the High Revealed unto him“: "Is that what you * 
would like to happen?’ He“ said: ‘Yes, O Lord?^^"! Revive them". So Allah?^" 
Revealed unto him?*; “Say such and such". So he?? said that which Allah?™ Mighty 
and Majestic had Commanded himê to say’. 


aks A) يَطِيدُ بَعْضُّهَا‎ eei إل‎ ds IS GUS جزقيل‎ Q6 Uu HE Cy (عليه السلام) و هُوَ‎ alll عَبْدٍ‎ FEE 
كُلّ‎ fe dn S أَشْهَدُ‎ US Xe جزقيل‎ Suis ug و‎ Gy suia de إلى بض يځو الله‎ eaa he ecd َعَادُوا‎ 


23$ i 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘And it was the Great Name (Al-Ism Al-Aazam). So when 
Hizkeel?? said that Word, he? saw the bones flying towards each other. So they 
came back alive. Some of them looked at the others Glorifying Allah?" ang 
Exclaiming His*™ Greatness and Extolling His*™ Holiness. So Hizkeel?? said during 
that: ‘I? hereby testify that Allah?^" has Power over all things’. 


Ai ols E55 243 (عليه السلام)‎ abl ue of JUS Ly عُمَرُ بن‎ QU 


Umar Bin Yazeed (the narrator) said, ‘Abu Abdullah**“ said: ‘This Verse was 
Revealed regarding them'.??? 


9523 AI Kafi — H 15685 
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العياشي: عن OLA‏ بن أعين» عن أبي جعفر Rd ade)‏ قال: قلت له: حدثني عن قول الله: أ 1 PI INTER‏ 
ie of RA $e‏ الْمَوْتِ jus‏ هم A‏ مووا $ م أَحْياهُمْ قلت: أحياهم حتى نظر الناس إليهم ثم أماتهم من يومهم, أو 
ردهم إلى الدنيا حتى سكنوا الدور» و أكلوا الطعام» و نكحوا النساء؟ 


asws aswsS « 
, 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^ ^, said, ‘I said to him Narrated to me 
about the Words of Allah?^"": Have you not seen those who exited from their 
homes fearing death, and they were thousands, so Allah Said to them: “Die!” 
Then He Revived them [2:243]. | said, ‘Revived them until the people looked at 
them, then killed them the same day, or Returned them to the world until they settled 
in the houses, and ate the food, and married the women?’ 


قال: بل ردهم الله Gm‏ سكنوا cal‏ 3 أكلوا الطعام» 3 نكحوا cel.‏ و لبثوا SUL‏ ما شاء é cal‏ ماتوا بآجالهم». 


Hes said: ‘But, Allah?" Returned them until they settled in the houses, and ate the 
food, and married the women, and remained with that for as long as Allah®™ so 
Desired, then Caused them to die with their term’. 


VERSES 244 & 245 


(244) ميغ عَلِيمٌ‎ aby St وَاهْلَمُوا‎ ab سَبيل‎ igi 


And fight in the Way of Allah, and know that Allah is Hearing, Knowing [2:244] 


ey Jade this C 3 Gef Uto 1$ Aie Uus as Cei abi o» ill ذا‎ ss 
{245} OS ليه‎ Jis 


Who is it that who will lend to Allah a goodly loan, so He will Multiply it for him 
manifold? And Allah Straitens and Amplifies, and to Him you shall be returning 
[2:245] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن حمد» عن الوشاء» عن عيسى بن سليمان النحاس» عن المفضل بن عمر» 
عن الخيبري و يونس بن ظبيان» قالا: 


تفسير العيّاشي 1: 130/ 433 ^? 


809 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


معنا Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «ما من شيء أحب إلى الله من إخراج الدراهم إلى الإمام» و إن الله ليجعل له الدرهم في 
xd‏ مغل جبل احد- ثم قال-: إن الله dus‏ يقول في كتابه: مَنْ دا ts Cass aii E cll‏ فَيُضاعِفَةُ لَه ó Wats‏ 
قال-: هو- و الله- في صلة الإمام». 


‘We heard Abu Abdullah**"® saying: ‘There is none from the things more Beloved to 
Allah*™ than the taking out of the Dirhams (money) to the Imam?" ^, and that 
Allah*™ would Make for him the Dirham in the Paradise to be like the mountain of 
Ohad’. Then he *?" said: 'Allah?"" the High is Saying in His?^" Book Who is it that 
who will lend to Allah a goodly loan, so He will Multiply it for him manifold? 
[2:245]. He??"5 said: ‘By Allah®™! It is the helping (maintenance of the goodly 
relations) with the Imam?*"* 5 


o 4 2 ».-e«|l Bs oun o (A 451 2 á اک‎ a of o 5 g & 1 2 GB o قرت‎ #2 ge FER RC bid 
و يُونس بن‎ SpA عَمَرَ عن‎ AX عن‎ EN OL الوَشَاءٍ عَنْ عِيسَى بن‎ Ue AIR US من أصحَاينَا عن امد‎ de 
لَه‎ sei الله‎ Sy 5 الْإمَام‎ Sy الدَرَاهم‎ chet الله من‎ et get عليه السلام ) يَقُولُ ما من‎ alti ase Uf xe YE Org 


sÍ Je he hI في‎ S 


‘We both heard Abu Abdullah?""* saying: ‘There is none from the things more 
beloved to Allah*™ than the extraction of the Dirhams to (give to) the Imam??"5, and 
that Allah*^" would Make for him in the Paradise a mountain like Ohad, due to his 
making the Dirham to him??"5, 

قال هُوَ 5 ab‏ في alo‏ الإمام 

Then he™ said: ‘Allah®™ the Exalted is Saying in His*™ Book Who is it that who 


will lend to Allah a goodly loan, so He will Multiply it for him manifold? [2:245]. 


He?^*"5 said: ‘By Allah! It is regarding helping the Imam?" in particular’. # 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رحمه الله)» قال حدثنا محمد بن يحى العطار» عن أحمد بن محمد» عن عثمان 


بن عيسى» عن al‏ أيوب الخزاز» قال: 


سمعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: U»‏ نزلت هذه الآية على (udi‏ (صلى الله عليه و آله): مَنْ جاء Gl. ue S a Ay‏ 
قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): اللهم «2j‏ 


9/5 2 /45 :1 الكافي‎ 
926 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 129 H 2 
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‘| heard Abu Abdullah??"5 saying: ‘When this Verse was Revealed unto the 
Prophet™ The one comes with the good deed, so for him would be better than 
it [27:89], Rasool-Allah??"" said: ‘O Allah?™! Increase it for me??"" 


فأنزل اللّه و تعالى عليه: مَنْ «utat phe AS dh ste‏ فقال رسول all‏ صلى AUI‏ عليه و آله): اللهم زدني. 


So Allah?™ the Exalted Revealed unto him*?"": The one who comes with the good 

deed, so for him would be ten like it [6:160]. So Rasool-Allah??"" said: ‘O 

Allah?^"! Increase it for me^?" 

فأنزل الله تبارك و تعالى: مَنْ دا ce‏ يُفْرِضٌ الله Ges Cos‏ مَيُضاعِفَهُ لَه أضعافاً SiS‏ فعلم رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن 
الكثير من الله عز و حل لا يحصىء و ليس له منتهى». 

So Allah?" Blessed and Exalted Revealed: Who is it that who will lend to Allah a 

goodly loan, so He will Multiply it for him manifold? [2:245]. Thus, Rasool- 

Allah*?"" knew that the ‘manifold’ from Allah*?™ Mighty and Majestic is beyond 

counting, and there isn't an end-point for it’. 

ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن tbl‏ العجلي amy)‏ الله)» قال: حدثنا أحمد بن يحبى ابن US)‏ القطان» قال: حدثنا 


بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بهلول» عن أبيه» عن al‏ الحسن العبدي» عن سليمان بن مهران» 


عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)؛ في قوله تعالى: و Joke AD‏ و itas‏ و 4j‏ تُرْحَعُونَ: «يعني يعطي و نع». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said regarding the Words of the 
High: And Allah Straitens and Amplifies, and to Him you shall be returning 
[2:245]. ‘Gives and Prevents’.°°® 


dye عن‎ 


عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: قلت له: أ رأيت المؤمن له فضل على المسلم في شيء من المواريث و القضايا و الأحكام 
حتى يكون للمؤمن أكثر نما يكون للمسلم في المواريث أو غير ذلك؟ 


From Abu Ja’far*"*, said, ‘I said to him®™, ‘What is your?^?"? view of the Momin. Is 
there a merit for him over the Muslim regarding anything from the inheritances, and 
the judgments, and the Ordinances until there happens to be for the Momin, more 
than what would happen to be for the Muslim regarding the inheritances or other 
than that?’ 
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قال: c»‏ هما ous‏ في ذلك c6,‏ واحدا إذا حكم eU yl‏ عليهما P‏ لكن للمؤمن فضلا على المسلم 3 أعمالهماء و ما OU ay‏ 
به إلى الله تعالى». 


He®™ said: ‘No. Both of them would be flowing in that with one flow, when the 
Imam??"5 judges upon them. But, for the Momin is a merit upon the Muslim with 
regards to their deeds and whatever they would be offering with to Allah?" the 
Exalted'. 


قال: فقلت: أ ليس الله يقول: مَنْ AG adh slo‏ عَشْرْ bÍ‏ و زعمت أنحم مجتمعون على الصلاة و الرّكاة و الصوم و الحج 
من المؤمن؟ قال: فقال: «أليس الله قد قال: و AD‏ يُضاعِفُ لِمَنْ يَشاء أضعافا كثيرة؟ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Isn’t Allah™ Saying: [6:160] Whoever comes with a 
good deed, he shall have ten like it, and it is alleged that these (multiples) are 
gathered together upon the Salat, and the Zakat, and the Soam (Fasts), and the Hajj 
from the Momin (only)?’ So he??" said: ‘Hasn’t Allah?™ Said: So He will Multiply it 
for him manifold? 


فالمؤمنون هم الذين يضاعف الله لهم الحسنات» لكل حسنة سبعين ضعفاء فهذا من فضلهم» و يزيد الله المؤمن في حسناته على 
قدر صحة alel‏ أضعافا مضاعفة كثيرة» و يفعل الله بالمؤمن ما يشاء». 


So the Momineen, they are those for whom Allah*™ would Multiply the good deeds, 
for every good deed, seventy multiple. Thus, this is from their merits, and Allah?^" 
would Increase for the Momin in his good deeds upon a measurement of the 
correctness of the Eman, a manifold multiple, and Allah?^" Deals with the Momin 
whatever He™ so Desires to".??? 


VERSES 246 - 248 


a 


T" n L 


us 1 C © a Si Jd e گیب‎ pics قال كل‎ 6 EUN 
$ إلا‎ tst Qus cue كنت‎ ub o 5 wth Gs وقذ أخرختا من‎ d ي سيل‎ 
(246) بالظَلِمِينَ‎ se aly © gle 


Have you not considered the chiefs of the children of Israel after Musa, when 
they said to a Prophet of theirs: ‘Appoint for us a king; we would fight in the 
Way of Allah’. He said: ‘Perhaps you would not fight if fighting is Prescribed 
for you?’ They said: ‘And what is for us except that we fight in the Way of 
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Allah, and we and our children have been expelled from our homes?’ But when 
fighting was Prescribed upon them, they turned back, except a few of them, 
and Allah Knows the unjust ones [2:246] 


cie aki أن 5,55 لَه‎ ua © إن اله قذ بعت لَكُمْ طالوت ملكا‎ gals م‎ ds 
iss Sue subs di ó Q6 O Jub مِنَ‎ ee nd 5 A. uisu Soi 5s 
{247} وَاسِعٌ عَلِيمٌ‎ TEE مَنْ‎ S ag TENUES $ eds Jl في‎ alas 


And their Prophet said to them: ‘Allah has Appointed Talut to be a king over 
you’. They said: ‘How can he hold kingship over us while we have a greater 
right to kingship than him, and he has not been Given an abundance from the 
wealth?’ He said: ‘Allah has Chosen him over you, and has Increased him 
abundantly in knowledge and physique; and Allah Grants His Kingdom to the 
one He so Desires to; and Allah is Capacious, Knowing [2:247] 


و 


6 


و 


^ 0 
^ 


AZ‏ : تله K‏ © )8 في ذلك SUSY‏ ِن 288 مُؤْمِنِينَ 


And their Prophet said to them: the sign of his kingdom is, that there shall 
come to you the chest wherein is tranquillity from your Lord and remnants of 
what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have left, the Angels 
would be carrying it; surely in that, is a Sign for you all, if you were Momineen 
[2:248] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثبي «a‏ عن النضر بن سويد» عن يحبى «al‏ عن هارون بن cial‏ عن أبي بصير» 


عن أبي جعفر ade)‏ السلام): Oly‏ بي إسرائيل من بعد موسى (عليه السلام) عملوا بالمعاصي» و غيروا دين الله و عتوا عن أمر 
ركم وكان فيهم ني يأمرهم و ينهاهم فلم يطيعوه» و روي أنه إرميا ade) il‏ السلام)» فسلط الله عليهم جحالوت» وهو من 
القبط» TESE‏ و قتل رجاهم و أخرحهم من ديارهم 3 أموالهم» و استعبد نساءهم» ففزعوا إلى نبيهم» و قالوا: سل الله ان يبعث 
UJ‏ ملكاء نقاتل في سبيل الله. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘The Children of Israel from 
after Musa** used to act in disobedience, and changed the Religion of Allah®™ ang 
were arrogant about the Command of their Lord*™. And there was a Prophet*® 
among them, ordering them and forbidding them, but they did not obey him®. And it 
is narrated that he** was Irmiah?? the Prophet?*. Therefore Allah?^" Caused Goliath 
to Empower over them, and he was a Coptic. He humiliated them, and killed their 
men, and threw them out from their houses and their wealth, and made their women 
as slaves. So they were frightened and came to their Prophet^? and said, ‘Ask 
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Allah? that He™ Appoint for us a king, we would fight in the Way of Allah 
[2:246]. 


و كانت النبوة في بني إسرائيل في بيت» و الملك و السلطان في بيت آحر» لم يجمع الله تعالى لمم النبوة و الملك في بيت واحد» 
فمن ذلك قالوا لبي مم: ابعث لنا ملكا نقاتل في سبيل الله. 


And the Prophet-hood among the Children of Israel used to be in one household, 
while the kingdom and the authority used to be in another. Allah*™ did not Gather for 
them the Prophet-hood and the kingdom in one household. So it is from that, that 
they said to their Prophet?, Appoint for us a king, we would fight in the Way of 
Allah [2:246]. 


فقال لهم نبيهم: هَل iue‏ إن گیب bud YT jus ae‏ قانُوا و ما gud PU‏ في dn us‏ و 06 أخرخنا مِنْ ديارنا و 
wt‏ و كان كما قال الله: ub‏ كيب SUSY het dtd agile‏ مِنْهُمْ و A‏ عَلِيمٌ ndi‏ 


So their Prophet** said to them, ‘Perhaps you would not fight if fighting is 
Prescribed for you?’ They said: ‘And what is for us except that we fight in the 
Way of Allah, and we and our children have been expelled from our homes?’ 
[2:246]. And it happened just as Allah*™ Said: But when fighting was Prescribed 
upon them, they turned back, except a few of them, and Allah Knows the 
unjust ones [2:246]. 


ABIL BST 5E s ue XL MOSS Bh فغضبوا من ذلك: و قالوا:‎ Sa طالوت‎ SS) الله 36 بعت‎ o] فقال لمم نبيهم:‎ 


Stal ge ee OEE و‎ Se 


So their Prophet? said to them: And their Prophet said to them: ‘Allah has 
Appointed Talut to be a king over you’. [2:247]. But they were angered from that 
and they said, ‘How can he hold kingship over us while we have a greater right 
to kingship than him, and he has not been Given an abundance from the 
wealth?’ 


و كانت النبوة في ولد لاوي» و الملك في ولد يوسف» و كان طالوت من ولد بنيامين أي يوسف لامه» لم يكن من بيت النبوة» 
ولا من بيت المملكة. 


And the Prophet-hood used to be among the Children of Awayy, and the kingdom 
among the Children of Yousuf**, and Talut was from the Children of Benyamin??, a 
step-brother of Yousuf**, neither being from the Household of the Prophet-hood nor 
from the Household of the kingdom (authority). 


Jus‏ لهم نبيهم: إِنَّ الله tub‏ عَلَيْكُمْ و 55 Ears‏ في الْعِلْم و اليشم و اللَّهُ ag‏ مُلْكَهُ مَنْ shes‏ وَ M‏ واسِمٌ عَلِيمٌ و كان 
أعظمهم جسماء و كان شجاعا قوياء و كان أعلمهم» إلا أنه كان فقيراء فعابوه بالفقر» فقالوا: لم يؤت سعة من «JUI‏ 


So their Prophet? said to them: ‘Allah has Chosen him over you, and has 


Increased him abundantly in knowledge and physique; and Allah Grants His 
Kingdom to the one He so Desires to; and Allah is Capacious, Knowing 
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[2:247]. And he had a well-built physique, and was brave and strong, and was their 
most knowledgeable one, except that he was poor. So they refused due to his 
poverty. So they said, ‘He has not been Given an abundance of wealth’. 


s 9 e ze ~ Ae G £g sy BL 5 á L 2 َه‎ [aS PEU Ae 
الملايكة.‎ LZ ترك آل موسى و آل هازون‎ Bis و‎ FS من‎ ES ابوث فيه‎ pS مکو ن‎ STD ee لم‎ Qu و‎ 


And their Prophet said to them: the sign of his kingdom is, that there shall 
come to you the chest wherein is tranquillity from your Lord and remnants of 
what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have left, the Angels 
would be carrying it [2:248]. 


و كان التابوت الذي أنزل الله على موسى» فوضعته فيه امه و ألقته في اليم» فكان في بني إسرائيل معظماء يتبركون به» فلما 
حضرت موسى الوفاة وضع فيه الألواح» و درعه» و ماكان عنده من آيات النبوة» و أودعه يوشع وصيه» فلم يزل التابوت بينهم 
حتى استخفوا به» وكان الصبيان يلعبون به في الطرقات. 


And the chest (Taboot) which Allah?^" Sent down upon Musa“ was the one in which 
his?? mother had placed him?? in when she cast him?? into the sea. So it was a great 
thing with the Children of Israel. They used to consider themselves to be Blessed by 
it. So when death presented itself to Musa??, he“ placed the Tablets, and his? 
armour, and whatever was with him?? from the Signs of the Prophet-hood, and left it 
with Yoshua®, his?? successor?*. And the chest did not cease to be with them until 
such time as they belittled it, and the young boys used to play with it in the streets. 


فلم dy‏ بنو إسرائيل في عز و شرف ما دام التابوت عندهم» فلما عملوا بالمعاصى» و استخفوا بالتابوت» رفعه الله عنهم» فلما 
سألوا cll‏ بعث الله تعالى طالوت عليهم ملكاء يقاتل معهم» فرد الله عليهم التابوت كما قال: ]5 آيَةَ gti aS Sf Sls‏ 
فيه BSS‏ من ریک و ee‏ ينا ترك آل موسى و TT‏ هارو Sch LE‏ قال-: البقية ذرية الأنبياء». 


So the honour and nobility did not cease to be among the Children of Israel so long 
as the chest was with them. So when they acted with the disobedience, and belittled 
the chest, Allah™ Raised it from them. So when they asked the Prophet?^?, Allah?^" 
Appointed Talut over them as a king. They fought alongside him, so Allah?"" 
Returned the chest back to them, just as he“ said: The sign of his kingdom is, 
that there shall come to you the chest wherein is tranquillity from your Lord 
and remnants of what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have 
left, the Angels would be carrying it [2:248]. He**“ said: ‘The remnants (is a 
reference to) the offspring of the Prophets. 


ابن بابويه» عن أبيه» قال: We‏ سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن على بن النعمان» عن هارون بن خارحة» 
عن ul‏ بصير» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: Qui ele SUG‏ نولا ea SUS Np‏ قال: «كان 
القليل ستين ألفا». 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah??" Mighty 
and Majestic: But when fighting was Prescribed upon them, they turned back, 
except a few of them [2:246]. He**"5 said: ‘The few of them were sixty thousand’.°°" 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن علي بن أسباط و محمد بن أحمد» عن موسى بن القاسم البجلي» عن علي 


قلنا: ما السكينة أصلحك Cab)‏ قال: «ريح تخرج من الحنة لحا صورة كصورة الإنسان» و رائحة طيبة» و هي التي نزلت على 
إبراهيم» فأقبلت تدور حول أركان البيت» و هو يضع الأساطين». قيل له: هي من التي قال الله عز و حل: فيه ER‏ مِنْ 8S5‏ 


av‏ ها كرك آل cet‏ و ال هاون 


‘We said (to Abu Al-Hassan Al-Reza®™), ‘What is the Tranquillity (السكينة)‎ © May 
Allah? Keep you welll’ He?^?"? said: ‘A breeze which comes out from the Paradise, 
which has an image for it like the image of the human being, and it has a good 
aroma, and it is which descended upon Ibrahim**. So it came and circled around the 
corners of the House, and it placed the authorities’. It was said to him®, ‘Is it from 
which Allah?^" Mighty and Majestic Says wherein is tranquillity from your Lord 
and remnants of what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have 


left [2:248]? 


قال: «تلك السكينة 3 التابوت» و کانت d‏ عطست يغسل فيها قلوب cols VI‏ و کان التابوت يدور في T‏ إسرائيل مع 


الأنبياء». 


He®™ said: ‘That is the Tranquillity in the chest ,(التابوت)‎ and it was in a container in 
which the hearts of the Prophets?? were washed. And the chest revolved among the 
Children of Israel with the Prophets”. 


إسعاعيل بن مرار» عن يونس بن عبد الرحمن» عن al‏ الحسن ade)‏ السلام)» قال: سألته فقلت: جعلت فداك» ماکان تابوت 
موسى ade)‏ السلام)» و كم كانت سعته؟ قال: «ثلاثة أذرع قي ذراعين». قلت: ما كان فيه؟ قال: «عصا موسى و السكينة». 


SWS SWS 


From Abu Al-Hassan??"5, said, ‘| asked him??"5, so | said, ‘May | be sacrificed for 
you**“S! What was the chest (Taboot) of Musa**, and how much was its capacity?’ 
He??"5 said: ‘Three cubits by two cubits’. | said, What was in it?’ He?^*"5 said: ‘Staff of 
Musa? and the tranquillity’. 


931 1 /151 معاني الأخبار:‎ 
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قلت: و ما السكينة؟ قال: «روح الله GIS‏ كانوا إذا اختلفوا في شيء كلمهم و أخبرهم ببيان ما يريدون». 


| said, ‘And what is the tranquillity?’ He^*"5 said: ‘A speaking Spirit of Allah®™. 
Whenever they differed regarding something, it spoke to them and informed them 
with the explanation of what they were wanting”.°° 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن محمد الجعفي» عن محمد بن القاسم الأكفاني» عن علي بن محمد بن مروان» عن أبيه» عن 


حرج علينا علي بن أبي طالب (عليه السلام)» و نحن في المسجد فاحتوشناه» فقال: «سلون قبل أن casis‏ سلون عن القرآن» 
ob‏ في القرآن علم الأولين و الآخرين» لم يدع لقائل مقالاء و لا يعلم تأويله إلا الله و الراسخون في العلم» و ليسوا بواحد» 


'Ali?*"* Bin Abu Talib?^*"* came out to us, and we were in the Masjid, so we went to 
him**“S. He?*"5 said: ‘Ask me??" before you lose me! Ask me*??"* about the Quran, 
for in the Quran is Knowledge of the Former ones and the Later ones, not leaving a 
word to be said by a speaker, but none knows its interpretation except Allah, 
and those who are firmly rooted in knowledge [3:7], and is not with anyone 
(else). 


و رسول الله إصلى الله عليه و (AT‏ کان واحدا منهم» علمه الله سبحانه إياه» و علمنيه رسول الله (صلى الله عليه و آله)» ثم لا 


يزال في عقبه إلى يوم القيامة» ثم قرأ: و بَقِيةٌ dT AG G‏ مُوسى و JT‏ هارُونَ Emu AL‏ فأنا من رسول الله (صلى الله عليه و 


آله) بمنزلة هارون من موسى إلا النبوة» و العلم في عقبنا إلى أن تقوم الساعة» 


And Rasool-Allah??"" was one of them (firmly rooted in the Knowledge). Allah?^" the 
Glorious had Taught him??"", and Rasool-Allah??"" learnt it. Then it will not cease to 
be in his??"" posterity up to the Day of Judgement. Then he™ recited and 
remnants of what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have left, 
the Angels would be carrying it [2:248]. So |" am of the status with Rasool- 
Allah*?"" which Haroun?^? had from Musa?? except for the Prophet-hood, and the 
Knowledge will be in our™ posterity until the Establishment of the Hour’. 


ثم قرأ: وَ uae‏ كَلِمَةَ iau‏ في eae‏ ثم قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) عقب إبراهيم (عليه السلام)» و نحن أهل 
البيت عقب إبراهيم» و عقب محمد (صلى الله عليه و «(UV‏ 

Then he??"5 recited: And He Made it a Word to continue in his posterity [43:28], 
then said: 'Rasool-Allah??"" was from the posterity of Ibrahim??, and we?^?"? are the 


People?" of the Household of the posterity of lbrahim??, and posterity of 
Muhammad???" 934 


معاني الأخبار: 284[ 2 953 
تأويل الآيات 2: 555/ 10 934 
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VERSES 249 - 251 
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So when Talut departed with the forces, he said: ‘Surely Allah will Test you 
with a river; so the one who drinks from it, he isn’t from me, and the one who 
does not taste of it, he is from me, except for the one who scoops out a scoop 
with his hand’; but they drank from it except for a few of them. So when he had 
crossed it, he and those who believed were with him, they (drinkers) said: 
‘There is no strength for us today with (confronting) Goliath and his army’. 
Those who were thinking that they would be meeting Allah said, ‘How many 
times a small group has overcome a numerous group by the Permission of 
Allah, and Allah is with the patient ones [2:249] 


gi e Gui CAE LS o le PEG الوا رتا‎ oit Sy uis 0 


And when they went out to duel Goliath and his army, they said: ‘O Lord! Pour 
upon us patience, and affirm our feet and Help us against the Kafir people 
[2:250] 


Yaj; < 5 B nk É tales & Ss A Ab als جَالُوتَ‎ 59415 ds ۾‎ als osh TE E 


uis‏ الله الاس Heke‏ عض al $$ (pS hed‏ ذو Je fob‏ الْعَالَمينَ 
}251{ 


So they defeated them by the Permission of Allah. And Dawood killed Goliath 
and Allah Gave him the kingdom and the Wisdom, and Taught him from 
whatever He so Desired to; and had it not been for Allah Repelling the people, 
some with the others, the earth would be corrupted, but, Allah is with Grace 
upon the worlds [2:251] 
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, and Al-Husayn 
Bin Sa’d, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Haroun Bin Kharjat, from Abu 
Baseer, who has narrated: 


de Bib Ad مقي و مَن‎ uu e شرب‎ nd gy SE a o e$» حل‎ U (عليه السلام) و قال‎ ie عَنْ اي‎ 
aga لا طاقة لتا‎ VES بَرَرُوا قال الَّذِينَ‎ UG nox d مِنْهُمْ مَن اغْتَرَفَ و مِنْهُمْ مَنْ‎ Dé; phe Dl و‎ USC إلا‎ IL 1g 
الصّابرينَ.‎ a و اللّهُ‎ al oS Sub 1 عَلْبَتْ‎ ALS 38 te AIS GIA sud JU s ong يحالُوت و‎ 


From Abu Ja'far?^?"*: ‘And Allah?" Said: ‘Surely Allah will Test you with a river; so 
the one who drinks from it, he isn't from me, and the one who does not taste of 
it, he is from me [2:249]. So they (all) drank from it except for three hundred and 
thirteen men. From them were those who drank, and those who did not drink. So 
when it was time for duel, the ones who had drunk, they (drinkers) said: ‘There is 
no strength for us today with (confronting) Goliath and his army'. And those 
who did not drink ‘How many times a small group has overcome a numerous 
group by the Permission of Allah, and Allah is with the patient ones [2:249] 5 


DD يغترفوا ثلاممائة و ثلاثة عشر رجلاء فلما‎ i يشربوا و‎ i السلام) أنه قال: «القليل الذين‎ adle) عبد الله‎ al وروي عن‎ 
fe EST spots d ce JU ریو و‎ ode idi ها‎ Us V case ued cpl قال‎ eign age dE Igi a oe 


صَبْراً وَ ES‏ أَقْدامَنا و idl‏ عَلَى esi‏ الْكافِرِينَ. 


And it has been reported from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The few who neither 
drank (from the river) nor scooped from it were three hundred and thirteen men. So 
when they crossed the river and saw the army of Goliath, the ones who had drunk 
from it said ‘There is no strength for us today with (confronting) Goliath and his 
army’. [2:249] And the ones who had not drunk from it said: And when they went 
out to duel Goliath and his army, they said: ‘O Lord! Pour upon us patience, 
and affirm our feet and Help us against the Kafir people [2:250] . 


فجاء داود حتى وقف بحذاء حالوت» و كان جالوت على الفيل» و على رأسه التاج» و في حبهته ياقوتة» يلمع نورها» و جنوده 
بين يديه. فأحذ داود من تلك الأحجار حجراء فرمى به في ميمنة حالوت» فمر في المواء و وقع عليهم فاتمزمواء و أذ حجرا 
cR‏ فرمى به في ميسرة جالوت» فوقع عليهم daas‏ و رمى epe‏ حجر ثالث فصك الياقوتة 3 (Ager‏ و وصل إلى دماغه» 


و وقع إلى الأرض ميتا». 


So Dawood* went until he** paused by the feet of Goliath, and Goliath was upon the 
elephant, and on his head was the crown, and Sapphire was imbedded into it at the 
front of it, and its light was shining, and his army was in front of him. So Dawood** 
grabbed three stones from there, and threw it on the right hand side of Goliath. So 
they flew into the air and struck them, and they were defeated. And he® grabbed 
another stone, so he? threw it on the left hand side of Goliath. So it struck them, and 
defeated them. And he?? threw at Goliath, the third stone, and the Sapphire pierced 
his forehead, and entered into his brain, and he fell down to the earth, dead’. *™# 
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قليله حلال و كثيره حرام» ذكره الله عز و جل في كتابه؟ قال: «تمر طالوت قال الله عز و حل: | من «ex; Gb DS‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Al-Bagir^?'^, and Tawoos Al-Yamaani had 
asked him**"*, ‘Inform me about a thing, a little of it is Permissible, and a lot of it is 
Prohibited, and Allah?^" has Mentioned it in His*™ Book?’ He??? said: ‘The river of 
Talut. Allah?™ Mighty and Majestic Says except for the one who scoops out a 


scoop with his hand [2:249]. 


العياشي: عن يونس بن ظبيان» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: ob»‏ الله يدفع بمن يصلي من شيعتنا عمن Y‏ يصلي من 
شيعتناء و لو احتمعوا على ترك الصلاة هلكوا. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: "Abu Abdullah?^?"? said: 
‘Surely Allah?™ Repels (Afflictions) by the ones who Prays Salat from our??"* Shias, 
from the ones from our^?"* Shias who do not Pray Salat, and had they got together 
upon neglecting of the Salat, they would have been destroyed. 


و إن الله ليدفع of‏ يصوم منهم عمن لا يصوم من شيعتناء و لو اجتمعوا على ترك الصيام SS‏ 


Surely Allah? Repels (Afflictions) by the ones who Fasts from our™ Shias, from 
the ones from our?^"* Shias who do not Fast, and had they got together upon 
neglecting of the Fasting, they would have been destroyed. 


و إن الله يدفع بمن يزكي من شيعتنا عمن لا يركي» و لو احتمعوا على ترك الركاة لحلكوا. 


And surely Allah? Repels (Afflictions) by the ones from our™ Shias who give the 
Zakat, from the ones from our Shias who do not give the Zakat, and had they got 
together upon neglecting of the Zakat, they would have been destroyed. 


و إن الله يدفع بمن يحج من شيعتنا عمن لا يحج منهم» و لو اجتمعوا على ترك الحج ISU‏ 


And surely Allah? Repels (Afflictions) by the ones from our?^*?"* Shias who perform 
the Hajj, from the ones from our^?"? Shias who do not perform the Hajj, and had they 
got together upon neglecting of the Hajj, they would have been destroyed'. 


و هو قول الله تعالى: و لَوْ لا Bos edad axo rimis Uh al is‏ و 3 uS dh‏ فَضْل عَلَى éra‏ فو الله ما 
نزلت إلا فيكم؛ و لا عنى AE‏ غيركم». 


And these are the Words of Allah?" Mighty and Majestic: and had it not been for 
Allah Repelling the people, some with the others, the earth would be 
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corrupted, but, Allah is with Grace upon the worlds [2:251]. So, by Allah®™! It 
was not Revealed except for you (Shias), and it does not Mean others by it’.2°8 


VERSES 252 & 253 


o 


{252} dst تمع‎ ay C : diu Oe us s dn Bui ob 


These are the Verses of Allah: We Recite these upon you with the Truth; and 
verily you are from the Rasools [2:252] 


[o o 


x x "E > uad dabo Sax; lea 2S5 ub 


i Li ue مَنْ آمَنَ وَمِنَهُمْ‎ o2 9 5م‎ ERINA ee ENS He 7 cde e DIT 
{253} Xj sass a ies شَاءَ اللّهُ مَا افتََلُوا‎ 


Those Rasools, We Merited some of them over the others — from them was one 
to whom Allah Spoke (with), and some of them He Raised their ranks. And We 
Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; 
and had Allah so Desired, those (people) from after them (Rasools) would not 
have fought after the clear proofs had come to them. But, they differed, so 
from them was one who expressed belief, and from them was one who 
committed Kufr. And had Allah so Desired, they would not have fought, but 
Allah Does whatever He Wants to [2:253] 


Q6 عَنْ أبيه‎ edil alg Bot عَنْ‎ SE 
Ibn Mahboub, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam, from his father who said: 


d و ما گان‎ O53 ڪل‎ d Ue, گائٿ‎ cul اجْتَمَعَ‎ ds Ss af ies Sf يَرْعْمُونَ‎ id (عليه السلام) إن‎ Be aS e 

$4 حك إصلى الله عليه وآله) مِنْ‎ 3 dg 
| said to Abu Ja'far?^""* that: ‘The generality (of the Muslims) are alleging that the 
pledging of the allegiances to Abu Bakr where the people gathered, was with the 


Pleasure of Allah®™, Majestic is His?" Mention and it was not for Allah?" to let 
there be strife (Fitna) in the community of Muhammad**™ after himS®™. 


ap) NAD cueste Us Nake (scc ultus gol sd Oe HG) Glee) ie dis 
sÉ و سَيَجْزِي الله‎ ah الله‎ as S مَنْ يَنْقَلِبِ على عَقِبَيْهِ‎ s على أَعْقابِكُمْ‎ ctl ّل‎ Jó si مات‎ 
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So Abu Ja'far^?"5 said: ‘Have you not recited the Book of Allah?^"? Has not Allah?^" 
said: And Muhammad is not except a Rasool. There have passed away, the 
Rasools from before him. So if he was to die or be killed, you would turn back 
upon your heels? And the one who turns back upon his heels, so he will never 
(be able to) harm Allah by anything; and Allah will Recompense the grateful 
ones [3:144] 


Bgl BS EN. 2 a 2 65 MW 2$ à€ ر‎ 6 2 f et LAT eon Ta qas و‎ oabi 07 a PM e 
مِنَ الامَم أَنَهُمْ قد‎ ee من‎ Gall عن‎ De $e الله‎ LATAS و ليس‎ | QUO آخرٌ‎ R$ قال فُعلث له إِنَهُمْ يُمَسُرُونَ على‎ 
و لَوْ شاء الله ما افتتل‎ LAE يزوح‎ SUMI و‎ SUE es عِيسى ابن‎ US. JU Eie DU Ese من بعد ما‎ uid 


EN وَ‎ JS ما‎ aU شاءَ‎ Js S و لکن اخْتَلَقُوا قَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ و مِنْهُمْ مَنْ‎ SUI (Esos مِنْ بعد ما‎ pes مِنْ‎ Gull 
بريد‎ alae الله‎ 


He (the narrator) said, ‘| said to him??"5, ‘They are explaining it upon another 


perspective’. So he™ said: ‘Has not Allah*™ Informed about those who were before 
them from the communities who had differed from after the Proofs had come to 
them, where He*™ Said: And We Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and 
Assisted him with the Holy Spirit; and had Allah so Desired, those (people) 
from after them (Rasools) would not have fought after the clear proofs had 
come to them. But, they differed, so from them was one who expressed belief, 
and from them was one who committed Kufr. And had Allah so Desired, they 
would not have fought, but Allah Does whatever He Wants to [2:253]. 


6t 4 Bie. 4‏ ع 
و في s‏ ما يُسْتَدَلَ به عَلَى OF‏ أصّحاب AS‏ إصلى الله عليه وآله) قد MAR‏ من El e‏ مَنْ آمَنَ و RES‏ مَنْ GAS‏ 


And in this is the evidence against the companions of Muhammad**™ who had 
differed among (themselves) after him??"", so from them was one who expressed 
belief, and from them was one who committed Kufr [2:253].?? 

الشيخ في (أماليه): قال: Grol‏ محمد بن محمد- يعني المفيد- قال: حدثنا أبو الحسن علي بن بلال» [قال: Woe‏ محمد بن 
علي بن بلال:] و حدثني علي بن عبد الله بن أسد بن منصور الأصفهان» قال: حدثنا إبراهيم بن محمد بن هلال الثقفي» قال: 


ga‏ محمد بن علي» قال: حدثنا نصر بن مزاحم» عن يحبى بن يعلى الأسلمي» عن علي بن الحزور» عن الأصبغ بن نباتة» قال: 


حاء رحل إلى علي ade)‏ السلام)» فقال: يا أمير المؤمنين» هؤلاء القوم الذين نقاتلهم الدعوة واحدة» و الرسول واحد» و الصلاة 
واحدة» و الحج واحد» فبم نسميهم؟ فقال: Loy‏ ماهم الله تعالى في كتابه». 
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asws 


‘A man came to Ali^"5, so he said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5! These people who we 
are fighting against (the battle of the Camel), the call is one, and the Rasool®*™ is 
one, and the Sa/at is one, and the Hajj is one, so by what it is that we should be 
Naming them?’ He™ said: ‘By what Allah?" the High has Named them in His?™ 
Book’. 


فقال: ما کل ما في كتاب الله أعلمه. قال: «أما معت الله تعالى يقول في كتابه: Ws rA‏ بَعْضَهُمْ على ex‏ مِنْهُمْ مَنْ 
al dde‏ و es‏ بَعْضَهُعْ lays‏ و LET‏ عيسى ان ers‏ الَْيّاتِ و ادناه بژوح tall‏ و لو شاء الله ما fecal‏ الْذِينَ مِنْ بَعْدِهِمْ 
من gi‏ ما US ole‏ و Ro WS‏ عن A‏ و Ho‏ عن BE‏ 


So he said, ‘Teach me all what is in the Book of Allah*™ (about them)’. So he**"* 
said: ‘Have you not heard Allah*™ the High Saying in His*™ Book: Those Rasools, 
We Merited some of them over the others — from them was one to whom Allah 
Spoke (with), and some of them He Raised their ranks. And We Gave Isa Ibn 
Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; and had Allah 
so Desired, those (people) from after them (Rasools) would not have fought 
after the clear proofs had come to them. But, they differed, so from them was 
one who expressed belief, and from them was one who committed Kufr. 
[2:253]?' 


فلما وقع الاختلاف كنا نحن أولى بالله عز و حل» و adu‏ (صلى الله عليه و آله)» و بالكتاب» و بالحق» فنحن الذين آمنواء و 

هم الذين كفرواء و شاء الله قتالهم بمشيئته و إرادته». 

So when the differing occurred, we™ were the closest with Allah?™ Mighty and 

Majestic, and with the Prophet?^?"", and with the Book, and with the Truth. So we??"* 

are the ones who expressed belief, and they are the ones who committed Kufr, 

and Allah" Desires that we fight against them by His?" Desire and His?" 
Intention’. 


علي on‏ إبراهيم» قال: dev cle‏ إلى أمير المؤمنين ade)‏ السلام) يوم الجمل» فقال: يا علي» علام تقاتل أضحاب رسول الله 
(صلى الله عليه و CAT‏ و من شهد أن لا إله إلا الله و أن محمدا رسول الله؟ قال: «على آية في cal LS‏ أباحت لي قتالهم». 


فقال: و ما هي؟ 


asws 


‘A man came to Amir-Al-Momineen on the Day of the (battle of the Camel), so he 
said, ‘O Ali**"*! For what reason are we fighting against the companions of Rasool- 
Allah*?"". and the ones who testify that there is no god except for Allah®™, and that 
Muhammadf??"" is His" Rasoo|[5?""?' He“®™ said: ‘Upon a Verse in the Book of 
Allah? which has Legalised my®™ fighting against them’. 
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قال: «قوله تعالى: GAS‏ الرس US‏ بَعْضَّهُمْ على بَعْضٍ مِنْهُمْ مَنْ AU CIS‏ و ES‏ بَعْضَهُمْ دَرَحاتٍ و LEST‏ عِيسَى EA i‏ 
cuz‏ و أَيدْناةُ fg Al cy‏ شاء ai‏ ما o JES‏ مِنْ pedis‏ مِنْ بعد ما Qed diis‏ و AEH SS‏ فَمِنْهُمْ مَنْ 
GA‏ و مِنْهُمْ من مر و اؤ شاء الله ما افتََُوا و ally ES‏ يَفْعَلُ ما يُرِيدُ». 


So he said, ‘And what is it?’ He®™ said: ‘The Words of the Exalted: Those Rasools, 
We Merited some of them over the others - from them was one to whom Allah 
Spoke (with), and some of them He Raised their ranks. And We Gave Isa Ibn 
Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; and had Allah 
so Desired, those (people) from after them (Rasools) would not have fought 
after the clear proofs had come to them. But, they differed, so from them was 
one who expressed belief, and from them was one who committed Kufr. And 
had Allah so Desired, they would not have fought, but Allah Does whatever He 
Wants to [2:253]. 


فقال الرحل: كفر- و الله- القوم. 
So the man said, ‘By Allah?! The people have committed Kufr."‏ 


العياشى: عن al‏ عمرو الزبيري» عن ase gl‏ الله adle)‏ السلام)» قال: «بالزيادة oU yu‏ يتفاضل المؤمنون بالدرحات عند «à‏ 


قلت: و إن للإيمان درحات و منازل يتفاضل جا المؤمنون عند اللّه؟ قال: «نعم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘It is by the increase of the 
Eman that the Momin is Preferred by the Levels in the Presence of Allah*™”. | said, 
‘And for the Eman there are Levels and the Ranks by which the Believer is Preferred 
in the Presence of Allah?™? He??"5 said: ‘Yes’. 


قلت: صف لي ذلك- رحمك الله- حتى أفهمه. قال: Ly‏ فضل الله به أولياءه بعضهم على بعض فقال: uas pL Os‏ 


بَعْضَّهُمْ على بَعْضٍ HR‏ مَنْ کلم EE HE ORE‏ دَرَحاتِ AYI‏ 


asws 


| said, ‘Describe that to me — may Allah*™ have Mercy on you — until | 
understand it’. He?^?"* said: ‘What Allah ™ has Preferred His*™ Guardians, some of 
them over the others, so He*™ Said: We Merited some of them over the others - 
from them was one to whom Allah Spoke (with), and some of them He Raised 
their ranks [2:253] — the Verse; 


و قال: و L A‏ بَعْضَ GI‏ عَلى بَعْضِء و قال: REA Ula OS Hel‏ عَلى بَعْض و plays FST Se‏ و قال: 
هُمْ دَرَحات all Le‏ فهذا ذكر درحات OLY)‏ و منازله عند الله». 


And Hew Said: And We have Preferred some of the prophets above others 
[17:55]; and Said: See how We have Made some Preferable to others, and for 
the Hereafter there are greater Levels [17:21]; and He*^" Said: There are 
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(varying) Levels in the Presence of Allah [3:163]. So this is the Mention of the 
Levels of the Eman and its status in the Presence of Allah?" 9^? 


VERSES 254 


ie: 


silt adita ek 
{254} RAT z 53d C 
O you those who believe! Spend out of what We have Given you, before the 


Day comes in which there would neither be any bargaining, nor any friendship 
nor intercession; and the Kafirs they are the unjust ones [2:254] 


gre 5 TC [c] 


From Ja'far?^?"5. from his?^?"? father?^?"* having said: ‘There has not been Revealed © 
you those who believe! [2:254], except and Ali??"5 is their Emir and their noble 
one". 


الأمالي للشيخ الطوسي بِإِسْنَادٍ اجي دعبل عن C‏ عَنْ آبائه عن aO‏ ع ائه JU‏ في Vu jus u$‏ يما É JG sui‏ 
ررقم ah‏ عَلَى ما قَرض الله عَلَيِكُمْ فِيمَا EE ESE‏ الله في ciata‏ يعني النّسَاءَ و اليم E GBB‏ 


asws asws asws asws 
0 


From Al-Reza from his forefathers" ^, from Al-Bagir having said 
regarding the Words of the Exalted: Spend out of what We have Given you 
[2:254], said: ‘From what Allah??? has Imposed upon you regarding what your right 
hands possess, and fear Allah?" regarding the weak ones, meaning the women and 
the orphans, for rather, they are the exposed ones”.2“* 
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There will be no intercession for the Kafirs & the Nasibis 


Ge uo; gi gud 


نُ بْنُ ae‏ التجيم بم e tad‏ إشڪاق C : MT qe S‏ يشک ul fl oe Een‏ وادن 


i عن ان عباس‎ take gp td بن‎ oth op 


P يي‎ + Bb add و‎ cus من‎ ue jugi ole £s ght $ a ek s que ux أذ‎ gs Pd قال اقول للش‎ 


جي 


Es n لا اتم‎ gle Ro codi من امي‎ pyle uA هي و علوي قوي‎ Wy بن طيڌي و‎ V oe 


h°@ said: ‘The one whom it joys that he lives my??"" life and dies 


asws 


‘Rasool-Alla 
my??"" passing away, and settles in the Garden of Eden, so let him befriend Ali 
from after me??"". and let him be guided by the People**“* of my*?"" Household, for 
they?^?"* are my**™ family, having been Created from my?^?"" clay and have been 
Graced my??"" understanding and my??"" knowledge. So woe be unto the beliers 
from my??"" community of their?" merits, the ones from them cutting off my??"" 
relationship. Allah?" will not let them attain my??"" intercession'.? 


4 


ali ate أَبُو‎ e ta ge 


o 42$ go gA 


lah وَ‎ iho e d شهور سه‎ te JBA في‎ ies Sida ug مح ن أَحْمَدَ بن‎ 
D edi بن‎ az gs A2 i ا غيل‎ 41 gah id آي طالب ع‎ ge ce تشهد مزلا أبر‎ die 

uu d Uu d cde A JÓ nus 

Pe QM ل‎ M ach diae 

pants FN ÍÓ de died ti pone Shs قَالَ:‎ xui 


A9 319 


AGAR عَنْ‎ A بن‎ Olgas عن‎ ME xe 
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‘| was in the presence of Abu Abdullah?" when a man came over to him??"* and he 


said, ‘May | be sacrificed for you**“*! There is a brother of mine who is close to 
your?^?" love and your**“S majesty and your?^?"* reverence, apart from that, he drinks 
the wine’. So Al-Sadiq™ said: ‘It is grievous (matter) that one who loves us?^?"* 
would be in this state! But, shall I??"* inform you with one more evil than this? (It is) 
the Nasibi (Hostile one) to us®™ is more evil than him. 


e آهل السسّمَاوَاتِ الع و الْأَرَضِينَ الع و البحار‎ OF و لَو‎ oki ني مائ‎ RES Ss ees و ليس‎ HH ai S) وَ‎ 
agua. ld Ea ass في‎ pis rige أو‎ ous de d من‎ p da فيه إلا أذ‎ AG ot ني‎ ids 
eS uen de Go S ale LY حل و‎ 5 e dn uis & 


And the lowest of the Momin, and there isn't a low one among them, he would 
intercede regarding two hundred human beings, and if (all) the inhabitants of the 
seven skies and the seven earths, and the seven seas were to seek intercession 
regarding a Nasibi (Hostile one), He?^^" would not Intercede regarding him. This one 
would not exit from the world until he repents or Allah?^" Afflicts him with an affliction 
in his body, so it would happen to be a compensation of his mistakes, until he would 
meet Allah?^" Mighty and Majestic and there would be no sin upon him. Our 
Shias are upon the most correct of ways’. 


gi ol jú d‏ گان كثيراً ما cue car duis‏ آل at‏ و إن كان [NUS Gia] Yu; Gies‏ و JT as anil‏ .12 5 5 كان 

Uso‏ قَوَاماً. 
Then he??"5 said: ‘My**“S father??"* was frequently saying: '1??"* love the one who‏ 
loves the Progeny®™ of Muhammad??"" and even if his attitude was rubbish‏ 


(annoying, troublesome) and 1°" nate the one who hates the Progeny??""^ of 
Muhammad"?"", and even if he was Fasting and standing (for Salat). 


VERSE 255 


d us eH له ما ني‎ 
= 


Y 


OTe Ji du ales © T | Poke NS 
وده‎ ys C Dru on i vs a e$ ^ 5 E ا‎ ü y abs من‎ a eyes 


o 


(2551 الْعَظِيمُ‎ Lii وَهُوَ‎ carci i> 


Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does slumber 
seize Him nor does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in 
the earth; who is that who can intercede in His Presence except by His 
Permission? He Knows what is in front of them and what is behind them while 
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they are not encompassing anything from His Knowledge except with 
whatever He so Desires; His Chair contains the skies and the earth, and their 
preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255] 


Explanation of the Verse of the Chair (Ayat Al-Kursy) 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن الحسين بن حالد: 


أنه قرأ أبو الحسن الرضا ade)‏ السلام): «الله لا إله إلا هو H‏ القيوم» te eae ey‏ أي نعاس- و tes Y‏ له ما في 
السماوات و ما في الأرض» و ما بينهما و ما تحت الثرى» عالم الغيب و الشهادة» هو الرحمن الرحيم» 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza??"5 recited Allah is He besides Whom there is no god, 
the Ever-living, the Eternal; neither does slumber seize Him - i.e., forgetfulness 
nor does sleep; for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth, 
and what is between these two and what is underneath the soil, the Knower of the 
seen as well as the unseen. He*™ is the Beneficent, the Merciful. 


من ذا الذي يشفع عنده إلا بإذنه» يعلم ما بين أيديهم و ما حلفهم». قال: «ما بين أيديهم: فأمور الأنبياء» و ماكانء و ما 
حلفهم: أي ما لم يكن بعد» إلا بما شاء» أي بما يوحى إليهم» و لا يؤده حفظهماء أي لا يثقل عليه حفظ ما في السماوات و 


الأرض». 


who is that who can intercede in His Presence except by His Permission? He 
Knows what is in front of them and what is behind them. He??? said: ‘what is in 
front of them - so these are the orders of the Prophets?*, and what has transpired; 
and what is behind them - i.e., what is not going to happen afterwards except what 
Allah*™ so Desires, i.e., by what Allah*™ would be Revealing to them, and their 
preservation does not tire Him - i.e., it is not heavy upon Him*™, the preservation 


of whatever is skies and the earth’. 


أحمد ب محمد ب Whe‏ البرق c‏ بإسناده» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): قوله تعا Sie A425 AES ta:‏ الا aah‏ 
بن بن (e ) d zo‏ فو من دا الذي يشمع عنده إلا dag‏ 
als‏ ما بَيْنَ أَيْدِيهِمْ و ما حَلَمَهُهْ؟ قال: «نحن أولئك الشافعون». 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘The Words of the High who is that who can intercede 
in His Presence except by His Permission? [2:255]. He?®™ said: 'We??"5 are 


those intercessors'.?^? 


تفسير القمّي 1: 84 947 
المحاسن: 183/ 184 948 


828 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The Throne (Arsh) and the Chair (Kursy) 


عيسى بن أبي مرم العجليء قال: حدثنا محمد بن أحمد بن عبد الله بن زياد العرزمي» قال: حدثنا علي بن حاتم المنقري» عن 


سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن العرش و الكرسيء ما هما؟ فقال: «العرش في وحه: هو جملة الخلق» و الكرسي وعاؤه» 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Throne and the Chair, what are these two?’ So 
he**“S said: ‘The Throne in a perspective - it is the whole of the creation, and the 
Chair is its container (of the creation apart from the Throne). 


و في وحه آخر: العرش هو العلم الذي أطلع الله عليه أنبياءه و رسله و حججه. و الكرسي: هو العلم الذي لم يطلع الله عليه 
أحدا من أنبيائه و رسله و حججه (عليهم السلام)». 

And in another perspective, the Throne - it is the Knowledge which Allah®™ Notified 
His*™ Prophets?*, and His?^^" Rasools**, and His*™ Proofs**“°. And the Chair — it is 


the Knowledge which Allah®™ did not Notify anyone from His*™ Prophets?, and 
His*™ Rasools**, and His*™ Proofg?*"*' 9/9 


و عنه» قال: حدثنا cal‏ عن إسحاق بن الميثم» عن سعد بن طريف» عن الأصبغ بن نباتة: 


أن Ue‏ (عليه السلام) ee‏ عن قول الله عز و حل: eos‏ كُرْسِيُهُ السّماواتٍ و الْأَرْضَ. فقال: «السماوات و الأرض و ما فيهما 


'Ali??"* was asked about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic His Chair 
contains the skies and the earth [2:255]. So he?®™" said: ‘The skies, and the earth, 
and whatever is within these from the creation, are within the Chair, and for it there 
are four Angels carrying it by the Permission of Allah?™. 


UG‏ ملك منهم «dl»‏ ففي صورة الآدميين» و هي أكرم الصور على الله» و هو يدعو الله و يتضرع إليه» و يطلب الشفاعة و 
الرزق لبني آدم. 


So as for (one of the) Angels from them, so he is in the image of the human beings, 
and it is the most prestigious of the images upon Allah?^"; and he supplicates to 
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Allah? and beseeches to Him™, and seeks the intercession and the sustenance 
of the children of Adam?*. 


و الملك الثاني G‏ صورة الثور» و هو سيد البهائم» و هو يطلب الرزق من الله و يتضرع إليه» و يطلب الشفاعة لجميع البهائم. 
And the second Angel is in the image of the bull, and it is the chief of the beasts; and‏ 


he seeks the sustenance from Allah?^" and beseeches to Him?^", and seeks the 
intercession for the entirety of the animals. 


و الملك الثالث في صورة النسرء و هو سيد الطير» و هو يتضرع إلى الله و يطلب الشفاعة و الرزق لجميع الطير. 
And the third Angel is in the image of the eagle, and it is the chief of the birds; and‏ 


he beseeches to Allah?^" and seeks the intercession and the sustenance for the 
entirety of the birds. 


و الملك الرابع في صورة الأسد» و هو سيد السباع» و هو يرغب إلى الله و يتضرع إليه» و يطلب من الله الشفاعة و الرزق لحميع 
السباع. 


And the fourth Angel is in the image of the lion, and it is the chief of the predators; 
and he hopes to Allah*™ and beseeches to Him*™, and seeks from Allah*™ the 
intercession and the sustenance for the entirety of the predator. 


و لم يكن في هذه الصور أحسن من الثور» و لا أشد انتصابا منه» حتى اتخذ SU‏ من بني إسرائيل العجل [UAL]‏ فلما عكفوا عليه 


و عبدوه من دون الله حفض الملك الذي في صورة الثور رأسه» استحياء من الله أن عبد من دون الله شىء يشبهه» و تخوف أن 


ينزل به العذاب». 


And there did not happen to be among these images more beautiful than the bull, 
nor any more upright than it, until (such time as) the chiefs of the Children of Israel 
took the calf (as a god). So when they embarked upon it, and worshipped it besides 
Allah™, the Angel which was in the image of the bull lowered its head in 
embarrassment from Allah*™ that something resembling it has been worshipped 


besides Allah®™, and fearing that the Punishment might descend upon him”. 


(احتجاج الطبرسي): في حديث عن الصادق (عليه السلام) و قد سأله رحل» قال له: الكرسي أكبر أم العرش؟ قال ade)‏ 
السلام): «كل شيء gle‏ الله في جوف الكرسي ما خلا عرشه» فإنه أعظم من أن يحيط به الكرسي». 


asws asws 


Ihtijaj Al-Tabarsy, in a Hadeeth from Al-Sadiq" ^, and a man had asked him”, 
saying to him??"5, ‘The Chair is greater or the Throne?’ He®™ said: ‘Allah°™ Created 
everything inside the Chair, apart from His*™ Throne, for it is greater than to be 


encompassed by the Chair .?"' 
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EEG JB ) عليه السلام‎ ( ol ae ul عَنْ‎ AS عَاصِم‎ Se Eg عَنْ صَفْوَانَ‎ JR بن عد‎ aid عَنْ‎ a s d 
o PLI à su "a E ELC: 407 0 "E ده‎ ^A «€ ald ل‎ 4 Bor q^ 3 if on f 
مِنْ‎ UR Ze من ور الكرسِيٌ و‎ MR من سَبْعِينَ‎ BA GA JUS XII الله ( عليه السلام ) فِيمَا يَرُوُونَ مِنَ‎ we GI 
$46 2w 46 fe 4 9^2 0 go 24 2 zd 46 fo 4. 9^ 0 ge nord 5 ct 1 f 4 ee 
OB RJ مِنْ نور‎ e مِنْ سبعينَ‎ $E CR و‎ GLA من سبعينَ ځڙءا من نور‎ EY QE و‎ Hell من نور‎ eR سَبْعِينَ‎ 


. دُونَهَا سَحَابٌ‎ d EN مِنَ‎ HE Es Vids sai E 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said: ‘I discussed with Abu 
Abdullah?" regarding what they (reporters) are reporting of the sighting. So "ته‎ 
said: ‘The sun is a one part from the seventy of the light of the Chair (é Ñi), and the 
Chair (الْكُرْسِيّ)‎ is one part of seventy parts from the Light of the Throne (i554), and the 
Throne ( oid!) is one part from seventy parts from the Light of the Veil, and the Veil 
is one part from the seventy part from the Light of the Curtain. So if they were 


truthful, so let them be filling their eyes from the sun where there is no cloud under 
it. 


عن cola‏ عنه (عليه السلام)» قال: رأيته جالسا متوركا برحله على فخذه» فقال له رحل عنده: جعلت فداك» هذه جلسة 
مكروهة؟ فقال: «لاء إن اليهود قالت: إن الرب لما فرغ من خلق السماوات و الأرض جلس على الكرسي هذه الجلسة ليستريح» 
فأنزل الله: dn‏ لا pa‏ هو الع edd‏ لا RS AE‏ وَ BEY‏ لم يكن متوركا كما كان». 


asws gee) asws 


(It has been narrated) from him (Imam Al 53010 
with his®™ leg upon his®™ thigh, so a man in his®™ presence said, ‘May | be 
sacrificed for you®™, is this the (manner of the) sitting which is disliked?’ So he®™ 
said: ‘No! The Jews said that when the Lord*™ was free from the Creating the skies 
and the earth, sat upon the Chair with this (manner of) seating, to rest’. So Allah ™ 
Revealed: Allah, there is no god except He, the Living, the Eternal; neither does 
slumber seize Him nor does sleep [2:255], No, He?^" does not Exist like this! (in 
any posture). ° 


, said, ‘| saw him seated 


Approximate size of the Chair (Kursy) 
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عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «قال gf‏ ذر: يا رسول الله ما أفضل ما dul‏ عليك؟ قال: AT‏ الكرسى» ما السماوات 
السبع و الأرضون السبع في الكرسي إلا كحلقة ملقاة بأرض فلاة» ثم و إن فضل العرش على الكرسي كفضل الفلاة على 
الحلقة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“ having said: ‘Abu Zarr? said: ‘O 
Rasool-Allah??""! What is the best of what is Revealed upon you??""?' He®*™ said: 
‘The Verse of the Chair الكرسي)‎ åf). What are the seven skies and the seven 
firmaments in the Chair, except like the ring thrown in the desert, then the excess of 


the Chair is like the (excess of the) desert over the ring’.°* 


ke به‎ o و ره‎ 2 áz EN Gee N tei د لقي‎ N eg o o7 Go onis 2 ge ev 52e AGA 
اهاي‎ J5 بن‎ CAN بن ماد عن‎ ole عن‎ olio عن‎ OUS بن أبي‎ ue عن عبد‎ AAT بن‎ XR EE DAE 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from 
Safwaan, from Halaf Bin Hammaad, from Al-Husayn Bin Zayd Al-Hashimy, 


عَنْ we Uf‏ الله (عليه السلام) قال eng Ses 2555 Sete‏ إل نِسَاءٍ 23 (صلى الله عليه وآله) و بَنَاتِهِ وَكَانَتْ $E ed‏ 


dé dn 5 يا‎ Cb te, بيوئك‎ cjus dus Cath vef i$) JUS هي عِنْدَهْنَ‎ s (صلى الله عليه وآله)‎ &3 ees dali 


Jul و أَبْقَى‎ BSE و لا تَعْسَّى‎ ues cns 


From Abu Abdullah™ having said: ‘Zaynab the perfume seller came to the wives 
and the daughters of the Prophet?^?"", and she used to sell the perfume to them. The 
Prophet^?"" came over while she was among them. So he**™ said: ‘You bring aroma 
to our®™™ house’. She said, 'Your?"" house is better in aroma due to your?"" 
fragrance, O Rasool Allah??""'' He*?"" said: ‘When you sell, do it well and do not 
cheat, for it would be more pious and protective of the wealth'. 


ge aet. dii dote fo Jus spe 5 te al ache ge aot en 5 esse ant ef udi jus fus 
5 بَعْضٍ‎ 
She said, ‘O Rasool Allah??"". | did not come to sell anything, but rather | came to 


ask you??"" about the Magnificence of Allah?^" Mighty and Majestic’. So he??"" said: 
‘Majestic is the Majesty of Allah?™. 15%" shall tell you about some of that’. 


uE gi Xe Gall فيهما و من‎ D DU و‎ ga فلاو‎ Rb ier GS التي‎ Ve ie x Du هذه‎ $y م قال‎ 


Then he??"" said: ‘This earth with the ones upon it, compared to that which is below 
it, is like a ring thrown in the desert, and these two with what is within them and what 
is upon them, compared to what is beneath them is like a ring thrown in the desert, 
and the third one, until it ends with the seventh'. 
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gale áis الدّيكِ‎ ib e tele و مَنْ‎ Sek الْأَرَضِينَ بمَنْ‎ EEN و‎ Ha ماواتِ و من الْأَرْضٍ‎ Re Ge WN eda SE و‎ 
عن 343 من عله‎ UN 5 و ال‎ qu ورد ن‎ Aa g ps p Gch g جاع‎ ote ti فيو الذبك‎ pág 


And he?*"" recited this Verse: He Created seven skies and of the earth, their like 
[65:12]. And the seven earths along with all that is contained within it and what is on 
it are upon the back of the rooster, like a ring thrown in the desert. And the rooster 
has two wings to it — a wing in the east and a wing in the west, and its legs are on 
the fringes of it, and the seven (earths) and the rooster and all that is contained with 
these and whatever is on it, are upon a rock, like a ring thrown in the desert. 


a EE‏ ملاو ني Reg Be‏ و اليك و BASA‏ و الحوث ين فيه و مَنْ 
sult des bs sch fe ale‏ في PG‏ قى و Aten‏ و GLA‏ و ERA‏ و الحوث و sll gh de es dh‏ 


And the rock along with all that it contains, and all that is on it, are upon the back of 
the whale like a ring thrown in the desert. And the seven (earths), and the rooster, 
and the rock, and the whale along with that they contain and what is on them are 
upon the dark ocean like a ring thrown in the desert. 


و REN‏ وَ DIESE GLA‏ الْبَخْرُ abi‏ و gale aa oh de sighs‏ في فلاو قي 


And the seven (earths), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark 
ocean are upon the outgoing air like a ring thrown in the desert. And the seven 
(firmaments), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean, and 
the air are upon the soil (Al-Sarayy) like a ring thrown in the desert’. 


ce be Bi aii d oH Zu GLE و ما‎ SII ما في السّماوات و ما في‎ TOV ois م تد‎ 
Then he®* recited this Verse: For Him is whatever is in the skies, and whatever 


is in the earth, and whatever is in between the two, and whatever is beneath 
the soil [20:6] . Then the information is terminated, at (the mention of) the soil". 


PS في‎ ier الَمَاءِ الأول‎ Xe de فيه و مَن‎ x cd و اء و‎ i d و الحوث و‎ Ra و اليك و‎ ess 
e 
And the seven (earths), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark 


ocean, and the air, and the soil) along with all that these contain and whatever is on 
it, compared to the first sky is like a ring thrown in the desert. 


5 هذا کله و qe‏ اليا يمن de‏ و مَنْ P gS GE Le a‏ قي 


And all of this, and the sky of the world along with what is on it and what is contained 
within it, compared to that which is above it, is like a ring thrown in the desert. 
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و هَانَانٍ OUEN‏ وَ مَنْ فيهما و مَنْ kafe‏ عِنْدَ P6 quier uisi‏ قي 


And these two skies and whatever these two contain, and what is on them, 
compared to what is above these two, are like a ring thrown in the desert. 


And these three, along with what is contained within them and whatever is on them, 


compared to the fourth, are like a ring thrown in the desert, (and it is like this) until it 
ends with the seventh. 


Qi Eg BES الأزض‎ BI المَحَفُوفٍ عَنْ‎ So Ae Dele و مَنْ‎ Sed GS 


And these and all that is contained within them and whatever is on them, compared 
to the ocean hidden from the people of the earth, is like a ring thrown in the desert. 


و REN ole‏ و WAS xd Ju. Xe DSL EJ‏ في P$‏ قي 


And these seven, and the hidden ocean, compared to the cold mountain are like a 
ring thrown in the desert’. 


GH الّذِي‎ ada عِنْدَ‎ di dus و‎ DS 23h و‎ etd ede فيها مِنْ بر و‎ us مِنَ السّماءِ مِنْ‎ R$ SW ede S و‎ 

Bb ني‎ sies cud us 
And he™ recited this Verse: And He Sends down of the sky, from the 
mountains wherein is hail [24:43]. And these seven, and the hidden ocean, and 


the cold mountain, compared to the air which the hearts are confused about, are like 
a ring thrown in the desert. 


And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, 
compared to veils of the light are like a ring thrown in the desert. 


Ate eds s‏ و OS IR‏ و P ES aS e JA CAS sili di Jus‏ قي 
And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and the‏ 


veils of the light, compared to the Chair (Al-Kursy) are like a ring thrown in the 
desert'. 


نم تلا هذه ايه وَسع iat‏ الّماواتٍ و الْأَرْضَ و لا وده GEI‏ 


And he**™ recited this Verse: His Chair contains the skies and the earth, and 
their preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent 
[2:255]. 


834 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و Ree eds‏ و och‏ الْمَكْقُوفُ و xdi dus‏ و deli‏ و aie di Le Loss S CAS‏ في P‏ قي و SE‏ هَذِهٍ 

DRE 
And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and 
veils of the light, and the Chair, compared to the Throne are like a ring thrown in the 


desert. And he??"" recite this Verse: The Beneficent is established upon the 
Throne [20:5]. 


ol تحار فيه‎ call a 45 ada [od xs; ف‎ s] 


(And in the report of Al-Hassan) — ‘The veils before (compared to the) the air is that 


about which the hearts are confused’.%°° 


Various utilisations of the Verse of the Chair (Ayat Al Kursy) 


Y الله ) عليه السلام ) أ‎ ace SE بْنِ موان قال قال‎ ax أبي عْمَيْرٍ عَنْ جيل بن دراج عَنْ‎ ol عَنِ‎ e عن‎ een S UE 
الله‎ ets Sgt آية الرْسِيٌ و‎ as كان‎ QU بَلَى‎ EU فِرَاشِهِ‎ Sy ر صلی الله عليه وآله ) يَقُولَ )15 اوی‎ abl َا گان رَسُولَ‎ ase 
SBE اخفظي في منَامِي و في‎ EDI opty Sys وَ‎ Ju Cs 


‘Abu Abdullah®™ said: ‘Shall I??"5 inform you with what Rasool-Allah??"" used to say 
whenever he**™ retired to his??"" bed?’ | said, ‘Yes’. He®™ said: ‘He™ used to 
recite The Verse of the Chair (Ayat Al Kursy — 2:255) and he??"" was saying: ‘In the 
Name of Allah?™. 15% believe in Allah?^" and disbelieve in the idols. O Allah?™! 
Protect me??"" during my??"" sleep and during my?^?"" waking up’.*”° 


JBC ر عليه السلام‎ all ace أَبُو‎ gale JU الأغشى‎ aa بن الحكم عن‎ le عِيسى عَنْ‎ RE I seu ب‎ dg 
ل‎ 


‘Abu Abdullah®™ taught me saying: ‘Say, 


o o? "END pied... aot gig IC DE quA 3 á 5‏ ° 
بشم الله اليل Joel‏ فلانا بالله الحظيم مِنَ 330 وَ ALE‏ و اللامّة و العامة و مِنَ TAN‏ الإنس و من العَرب و العَجَم و مِنْ 


RE WT pe E oe Pep a 8s 
GE م‎ LS XU و نَفْحِهِمْ و‎ ee نَفتِهِمْ و‎ 


‘In the Name of Allah?" the Majestic! | seek refuge for so and so, with Allah??" the 
Magnificent, from the insects and the venomous (reptiles), and the evil eyes, and the 


955 AI Kafi — H 14590 
956 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 49 H 4 
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generality (of creatures), and from the Jinn and the human beings, and from the 
Arabs and the non-Arabs, and from their sorcery and their rebellions, and their 
spells, and by the Ayat Al Kursy (2:255) — then recite it. 


7 


Then you should be saying during the second (time), ‘In the Name of Allah ™! | seek 


Refuge with Allah?" the Majestic’ until you overcome upon it’. %7 


e‏ مِنْ أَصْحَايئًا عن x‏ بن ug‏ بن خَالِدٍ عن ue uad‏ عَنْ علي ن dae se add‏ بْنِ يخ za‏ قال قال ابو 
alll ae‏ ( عليه السلام ) WY‏ لَقِيتَ السَبُع RU‏ في aus‏ آية الْكُرْسِيَ و فل لَه Sele age‏ بعزمة الله و AË Xe‏ ( صلى الله 
عليه وآله ) و of OUS doe‏ دَاوْدَ ( عليه السلام ) و Se‏ مير Ue Guidi‏ أي طَالِبٍ ( عليه السلام ) و SE‏ 


Es قال‎ AU oth عَنْكَ إِنْ‎ D ais BG oss الطاهرينَ من‎ 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘When you come across a predatory wild animal, so recite 
Ayat Al-Kursy (2:255) in its face, and say to it: ‘| am determined against you by the 
Determination of Allah*™, and determination of Muhammad**™, and determination 
of Suleyman Bin Dawood’**, and determination of Amir Al-Momineen Ali??"* Bin Abu 
Talib**”* and the Purified Imams??"* from after him**“*’, so it would be exchanged 
from him, Allah?™ Willing. 


53 JES sets (bib 15a] deh Q6 GE s Usb ye لا تَنَكَيْتَ‎ dL ae caus ours قد‎ Med Sp 


So a wild animal presented itself, so | was determined against it and said it to it so it 


step aside from our way and did not harm us. So | looked at it and it had bowed its 


head and entered its tail between its legs and left.’ 


Ji و‎ er DB eg on مَنْ بات في َارِ و‎ JU tas e 

'He??"5 said: ‘The one spends the night in a house and a room alone, so let him 
recited Ayat Al-Kursy (2:255), and let him say, 

BBG عَلى‎ Sel و‎ tH آنِسن وځشتي و آمِنْ‎ eU 


‘O Allah?" Comfort my loneliness, and Secure my awe, and Assist me upon my 


loneliness ".?*»? 


957 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 57 H 5 
958 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 57 H 11 
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مح ن Ga XE yeu‏ عيسى عن AU‏ بن أب ned oe OF‏ ن GEL ok Se GALI A‏ عَنْ 
E event 82. 8 st A KS Az dE a. PRENDS M E a 5 t‏ ماي افيد 
أبي abil ae‏ ( عليه السلام ) QU‏ إا گان ia‏ أَحَدِكُم QM iei gale SU spe‏ فَلَيَسْتَمْيِلَ يا Da‏ وَ I VA‏ $1559 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: Whenever one of you 
were to have a pregnancy with a woman, so four months come upon her, so let her 
face the Qiblah and let her recite the Verse of the Throne (2:255), and let her strike 
upon her side and let her say, ‘O Allah?^"! | have named him Muhammad’. 


ASS ol Oy و‎ bai شَاءَ‎ Oy فيه اليا‎ all الله لَه فيه و إِنْ رَحَعَ عَنِ الاشم كان‎ Sy E NC Og 


Thus, if he were to be loyal with the naming, Allah®™ would Bless for him with 
regards to it, and if he retracts from the naming, there would be for Allah*™ a Choice 


in it, if He*™ so Desires to He™ Takes him (back), and if He*™ so Desires to, 


Leaves him'.?9? 


KE بْنِ عِيسى عن اي‎ E عن‎ SE oy ui Jie sd ae أي‎ ui عن أَحْمَدَ‎ Gul من‎ She و‎ con ِن‎ ue 
QU des, 5 acts AG uS عَبَتَ آهل‎ és adi ES QU ) عليه السلام‎ ( ai we af ن عْثْمَانَ عَنْ‎ of الْأَنْصَارِيٌ عن‎ 
lS OB كُمَا دور‎ sra dy xou فيا بَيْنَ‎ ursi آية‎ SIE oS io اذْرَعْ‎ dus eil eie Jui aun nio گم‎ 


. فيه مشكثة‎ OS bh ed En Baal. BT RE cn 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘A man complained to 
him??"5 of the bad treatment of the people of the land with his family and his children. 
So he®™ said: ‘How much (height) is the ceiling of your house’. So he?^?'? said: ‘Ten 
cubits’. So he??"5 said : ‘Measure out eight cubits, then write the Verse of the Chair 
(2:255) in what is between the eight to the ten, just as you go around. So in each of 
the rooms, it its ceiling is higher than eight cubits, so it is a meeting place, the Jinn 
being present in it, and in it would become its dwelling'.9*' 


1 on A ce UL oaz Xr "^f < TE 4 oz f ig 8% ر‎ á- S rez pi [I f P هر‎ ° gic 

) الله‎ ace عَنْ أي‎ SS عن‎ Sig الله عَنْ أبيه جميعا عَنْ‎ ue ب أبي‎ XR إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن إسماعيل بن مَرَارٍ و‎ G Ue 
INE A D [o AM a fee Uelzen eek d 5 TE 1 o7 qc 

. آيَهُ ارسي‎ oui s de CR aa راد عَلَى‎ p گان مَسْكُوناً‎ eS io eas دا‎ aai a في‎ JU ) عليه السلام‎ 


?*? AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 57 H 13 
960 AI Kafi - V 7 — The Book of Aqeeqa Ch 5 H 1 
961 AI Kafi — V 6 — The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 66 H 3 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“ having said regarding a ceiling of the 
house when it is raised to eight cubits, it would be a dwelling. So when it exceeds 
eight, so let him write at the top of the eight, the Verse of the Chair (2:255)’.°© 


عَنْهُ عن ue‏ ن اگم و محش بن SAT‏ عَنْ SUE ur od‏ عن RE‏ بن إِسْمَاعِيل عَنْ al oce uf‏ ( عليه السلام ) قال 8j‏ 
گان CSU eit oli G3 Exh‏ في et‏ آية ارسي . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "? having said: ‘When the house is above 
eight cubits, so write in its upper part the Verse of the Chair (2:255 )'.?6? 


Allahs Attribute of Life 


و في كتاب التوحيد» بإسناده إلى ul‏ بصير» عن أبي جعفر- عليه السّلام- في حديث طويل يذكر فيه صفة $e Ib‏ و جا 
و فيه يقول: م يزل Cm‏ بلا حياة. [كان Cm‏ بلا حياة Bale‏ 


asws 


From Abu Ja'far?^?"* — in a lengthy Hadeeth in which he??"* mentioned an Attribute of 
the Lord?™ Mighty and Majestic — and during it he**“S is saying: ‘He™ did not cease 
to be living, being without a life. He^^" has been Alive without there being a newly 
occurring life (for Him?7^ 954 


VERSE 256 


There is no compulsion in the Religion; the right way has been clarified from 
the error. Therefore the one who disbelieves in the tyrant and believes in Allah, 
so he has grasped the most trustworthy handhold, there would be no breaking 
for it; and Allah is Hearing, Knowing [2:256] 


و بإسناده الى al‏ بصير» قال: 
AI Kafi — V 6 — The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 66 H 4‏ 962 


93 AI Kafi — V 6 — The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 66 H 7 
96^ 2 التوحيد/ 6173 ح‎ (6 ) 
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سمعت Uf‏ عبد اللّه- عليه السلام- يقول لا إكراة في الدّين. 38 ABA RS‏ من BS tal 2M‏ بالطاعُوتِ s‏ يُؤْمِنْ بالله» A‏ 
اسْتَمْسَك igo‏ الؤتقى. لا الْفصامَ لما. و الله ede Gob‏ الله 15 233 So RAH VT‏ الظلماتٍ dp‏ النور. و الذِينَ WAE‏ 
LAUS‏ الطَاعُوث هم الظّلمون لآل ge dA E axe‏ النور إلى الظلّماتِ. ul‏ أصحاب UI‏ هُمْ فيها حالِدُونَ. و الحمد 
لله co,‏ العالمين. AS‏ نزلت. 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘There is no compulsion in the Religion; the 
right way has been clarified from the error. Therefore the one who disbelieves 
in the tyrant and believes in Allah, so he has grasped the most trustworthy 
Handhold, there would be no breaking for it; and Allah is Hearing, Knowing 
[2:256] 


Allah is the Guardian of those who believe. He Extracts them from the 
darkness’s into the Light; and (as for) those who are committing Kufr, their 
guardian is the tyrant. They are being unjust to the Progeny of Muhammad, 
extracting them from the Light into the darkness’s; these are the inmates of 
the Fire; they would be in it eternally. And the Praise is for Allah Lord of the 
Worlds [2:257] — Like this is how it was Revealed” 5 


There is no compulsion in Religion 


قوله dus‏ لا 84$ في cp‏ قال الطبرسي رحمه الله قيل نزلت في رحل من الأنصار OU‏ له غلام أسود يقال له صبح و كان 
يكرهه على الإسلام و قبل في رحل من الأنصار يدعى أبا الحصين و كان له ابئان فقدم تحار الشام إلى المدينة يحملون الزيت 


(Regarding the Words of the Exalted) - There is no compulsion in the Religion 
[2:256], Al-Tabarsy said, ‘It is said it was revealed regarding a man from the Helpers 
who had a black slave for him, called Sabah, and he was compelling him upon 
(accepting) Al-Islam, and it is said it is regarding a man from the Helpers who invited 
Abu Al-Haseyn (to Al-Islam), and there were two sons for him. Some traders 
proceeded from Syria to Al-Medina carrying the oil. 


فلما أرادوا الرجوع أتاهم ابنا أبي الحصين فدعوهما إلى النصرانية فتنصرا و مضيا إلى الشام pab‏ أبو الحصين رسول الله ص فأنزل 
الله سبحانه لا إكراة في الدين فقال رسول الله ص أبعدهما الله هما أول من AS‏ 

So when they wanted to return, the two sons of Abu Al-Haseyn came over to them 
and invited them to Christianity. So they became Christians and went back to Syria. 
So Abu Al-Haseyn informed Rasool-Allah?*?"" and Allah?™, Glorious is He*™, 


Revealed: There is no compulsion in the Religion [2:256]. So Rasool-Allah??"" 
said: ‘May Allah*™ Distance them both! They are the first ones to commit Kufr . 


فوحد أبو الحصين في نفسه على النبي ص حيث ل يبعث في طلبهما فأنزل الله قوله: لا إكراة في cll‏ أي: لا يكره أحد على 


دينه إلا بعد أن تبيّن له و RS‏ له التشد من الغوم. 


965 Tafseer Kanz Al Daqaiq - V 2 P 406 


839 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


aw 


So Abu Al-Haseyn found (grudge) against the Prophe when he did not go to 
seek them. Thus, Allah*™ Revealed His*™ Words: There is no compulsion in the 
Religion [2:256] - i.e., do not compel anyone upon his Religion except after it is 
explained to him the right way has been clarified from the error 6 


The clarification of the right way from the error 

Imam Al-Reza said: ‘And he (Rasool-Allah)??"" did not pass away until he??"" 
clarified to his**"" community the information of their Religion and explained to them 
the ways, and left them upon a direction of the way of the Truth, and he?^?"" 
established Ali??"5 for them as a flag and an Imam*??"5, Ang he??"" did not neglect 
anything for them which the community would be needy to except that he??"" 
clarified it. So the one who claims that Allah?^" Mighty and Majestic did not Perfect 
His*™ Religion, so he has rejected the Book of Allah*™, and the one who rejects the 
Book of Allah?"". so he is a disbeliever in it.°° 


The tyrant 


في ac‏ الْبيَانِ «seu AS tsi»‏ و قيل فيه Jii COR‏ أَحَدُهَا DU ST‏ و هُوَ الْمَرْوِيُ عن أي de ace‏ السَلَام. 


In Majma Al-Bayan - Therefore the one who disbelieves in the tyrant [2:256] — 
‘And five things are said with regards to it, and one of them is that he (the tyrant) is 
the Satan”, and it is reported from Abu Abdullah?9"*' 968 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحى» عن أحمد بن حمد» عن الحسين بن سعيد» عن حماد بن عيسى» عن الحسين بن المختار» 
عن أبي بصير» عن ابي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «كل راية ترفع قبل قيام القائم فصاحبها طاغوت» يعبد من دون الله عز و 
«de‏ 


From Abu Abdullah?" having said: ‘Every flag raised before the rising of Al- 


Qaim?*"5, so its owner is a tyrant, worshipping one besides Allah??" Mighty and 


Majestic”. 


مجمع البيان 1: 258- 260 966 

%7 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 15 H 1 
%8 Tafseer Noor Al Saqalayn — H 1051 

الكافي 8: 452/295 969 
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The most trustworthy Handhold - (the Hand of Amir Al- 
Momineen**"’) 


ues |‏ الشجري ] [ قال: وبالاسناد [ قال حدثنا حصين» عن al‏ حمزة» عن al‏ حعفر وزيد بن علي (عليهما السلام) * (فقد 
استمسك بالعروة الوثقى) * قال: كلمة لا إله إلا الله. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^^' ^, and Zayd son of Ali??"5 (Bin Al- 
Husayn**“’) - so he has grasped the most trustworthy Handhold [2:256] — said: 
‘The words, ‘There is no god except for Allah?^"/ 970 


و عنه: بإسناده» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «الأئمة من ولد الحسين» من أطاعهم فقد أطاع الله» و من 
عصاهم فقد عصى call‏ هم العروة الوثقى» و هم الوسيلة إلى الله تعالى». 


And from him, by his chain, said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Imams**“S from the 
sons?""? of Al-Husayn**“*, the one who obeys them?" so he has obeyed Allah*™, 
and the one who disobeys them®™, so he has disobeyed Allah*™. They??? are the 
most trustworthy Handhold [2:256], and they?^?"* are the means (الوسيلة)‎ to Allah?" 
the Exalted".? 


و عنه: بإسناده» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من أحب أن يستمسك بالعروة الوثقى فليستمسك بحب علي و هل 


Kay 


And from him, by his chain — Rasool-Allah??"" said: ‘The one who loves to grasp the 
most trustworthy Handhold [2:256], so let him grasp with the Love of Ali??"* and 
the People??? of his??"* Household”. 


عن أبي الحسن موسى بن حعفر» عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام) في قوله عز و جل: فَقَدِ اسْتَمْسَكَ «uS EA‏ قال: 
«مودتنا أهل البيت». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa?"^ Bin Ja'far??"5, from his 
father??" 5. from his®™ forefathers®™ regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: So he has grasped the most trustworthy Handhold [2:256], said: 


'Our^?"* cordiality, the People??? of the Household’. 


°70 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly Hadeeth No. 30 

عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 2: 58/ 217« ينابيع المودة: 259 و 445 !97 
عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 2: 58/ 216 972 

تأويل الآيات 1: 439/ 10 973 
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ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رضي الله عنه)» قال: حدثني عمي محمد بن af‏ القاسم» عن أحمد بن al‏ عبد 
الله البرقىي» عن أبيه» عن خلف بن ala‏ الأسدي» عن al‏ الحسن العبدي» عن الأعمش» عن عباية بن ربعي» عن عبد الله بن 
عباس» قال: 


وصبي علي بن أبي طالب» فإنه لا يهلك من أحبه و تولاه» و لا ينجو من أبغضه و عاداه». 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who loves that he grasps the most trustworthy 
Handhold, there would be no breaking for it [2:256], so he should attach himself 
to the Wilayah of my??"" prother??"5, and my??"" successor??"* AJi??"* Bin Abu 
Talib^* "5, for he will not be destroyed, the one who loves him??"* and befriends 


him?*"5: and he would not be Rescued, the one who hates him??"* and is inimical to 


him?5ws* 974 


وعنه» بإسناده؛ قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «الأئمة من ولد الحسين (عليهم السلام)» من أطاعهم فقد أطاع 
call‏ و من عصاهم فقد عصى الله عز و حل» هم العروة الوثقى» و هم الوسيلة إلى الله تعالى». 


h Saww asws asws 


'Rasool-Alla said: ‘The Imams??"? from the sons?^?"^ of Al-Husayn?^?'? — the one 
who obeys them??"5, has obeyed Allah*?™, and the one who disobeys them??"5, so he 
has disobeyed Allah?*"* Mighty and Majestic. They?" "^ are the most trustworthy 
Handhold [2:256], and they??"5 are the means (الوسيلة)‎ to Allah?" the High’. 


(عليهم السلام)؛ JU» :JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ستكون بعدي فتنة مظلمة» الناحي منها من تمسك بالعروة 


(It has been narrated) from Al-Reza**"’, from his®™ forefathers??"? having said: 
'Rasool-Allah??"" said: ‘There will happen, after me?^?""., au 'فتنة‎ dark fitna (strife). 
The saved ones from it would be the ones who attaches to the most trustworthy 
Handhold [2:256]. 


فقيل: يا رسول الله و ما العروة الوثقى؟ قال: ولاية سيد الوصيين. 


°74 4 [868 معاني الأخبار:‎ l 
975 217 /58 :2 عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام)‎ 
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h Saww 


So it was said, 'O Rasool-Alla , and what is the most trustworthy Handhold 
[2:256]?’ He®*™ said: ‘Wilayah of the Chief of the successors?^?"^', 


قيل: يا رسول call‏ و من سيد الوصيين. قال: أمير المؤمنين. 


It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And who is the Chief of the successors??"*?' He5®™™ 
said: 'Amir-Al-Momineen??"**. 


قيل: يا رسول الل و من أمير المؤمنين؟ قال: مولى المسلمين و إمامهم بعدي. 


It was said, ‘O !"قورح لم -امووجه‎ And who is Amir-Al-Momineen**“S?’ Hes? said: 
‘The Master of the Muslims and their Imam??"5 after mes*™’. 


قيل: يا رسول cal‏ و من مولى المسلمين و إمامهم بعدك؟ قال: أحي علي بن af‏ طالب». 


It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And who is the Master of the Muslims and their 
Imam??"5 after yous?’ He®*™ said: ‘Myso™ brother??"* Ali™ Bin Abu Talip?5"s' 976 


و cae‏ بإسناده عن حذيفة بن أسيد» قال: 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا حذيفة» إن حجة الله عليكم بعدي علي بن al‏ طالب» الكفر به كفر cal‏ و الشرك 


به شرك بالله» و الشك فيه شك ف الله و الإلحاد فيه إلحاد في اللهء و الإنكار له إنكار cad‏ و الإبمان به ou]‏ بالله» BY‏ أخحو 
رسول الله و وصيه» و إمام cazal‏ وهو حبل الله المتين» و عروته V‏ لا انفصام Aes‏ 
'Rasool-Allah??"" said: ‘O Huzeyfa! The Divine Authority of Allah?™ over you, after‏ 
me??"" is Ali?" Bin Abu Talib**"*. The Kufr with him**"* is Kufr with Allah®?™, and the‏ 
Shirk (taking another guide along) with him™ is the Shirk with Allah?^"‏ 
(Association), and the doubt in him?*?" is doubt in Allah?" , and the heresy in him‏ 
is heresy in Allah™, and the rejecting of him??"* is rejection of Allah*™, and the‏ 
Eman in him™ is Eman in Allah?^", because he?^*'^ is the brother of Rasool-‏ 
Allah?*?^"", and his??"" successor?" ^, and the Imam?? "^ of his??"" community, and‏ 
he??"5 is the strong Rope of Allah*™, and [2:256] the most trustworthy Handhold‏ 
not having any dichotomy (or break) in it.‏ ,]2:256[ 


يا حذيفة» لا تفارقن Ule‏ فتفارقى» و لا تخالفن Ule‏ فتخالفنى» إن Ule‏ منى» و care UT‏ من أسخطه فقد أسخطن» و من أرضاه 
فقد أرضاني». 


Saww 


O Huzeyfa! Do not separate from Ali??"? for you would have separated from me??". 
and do not oppose Ali??"* for you would have opposed me™. AJj?9"$ is from me 52" 
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| saww asws pue 


and 
and the one who is pleased with him 


am from him**“*. Whoever is angry with him 
asws 


so he is angry with me 
, So he is pleased with me??"^ 977 


و MAR‏ بإاسناده» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): or»‏ أحب us: ol‏ بالعروة DETA V‏ بنجب علي و أهل 


بيته» . 


h Saww 


And from him, by his chain, 'Rasool-Alla said: ‘The one who loves that he 
should attach himself to the most trustworthy Handhold [2:256] so he should 
attach himself to the love of Ali??"* and the People??? of his??"* Household'.?7? 


لعلي (عليه السلام): «أنت العروة الوثقى». 


'Rasool-Allah??"" said to AJi??"*: ‘O AJi*?" 5|! You?*?"5 are the most trustworthy 
Handhold [2:256] 3? 


VERSE 257 


ns و‎ z så PES „í 4 af 
NAME Mis Más odis C : مِنَ الظلمَاتِ إلى النور‎ | REP الذِينَ آمَنوا‎ Uy AUI 


a قىل‎ 
3 Jal i BEA àl pe oF ith 


| 
A 


{257} 5, ua هُمْ‎ o 0 Du 


Allah is the Guardian of those who believe. He Extracts them from the 
(multitude of) darkness into the Light; and (as for) those who are committing 
Kufr, their guardian is the tyrant who extracts them from the Light into the 
(multitude of) darkness; these are the inmates of the Fire; they would be in it 
eternally [2:257] 


z29$ s UM oe A 5 2 9$ o p 2. 49 [rd 
CP) عن ابن راب عن راد إن‎ cue سهل بن زياد عن ابن‎ 


Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Ra’ab, from Humraan Bin Ayn, who has narrated the 
following: 


عَنْ أبي ade) xm‏ السلام) و الذِينَ ASH VAS‏ الطوَاغيث. 


أمالي الصدوق: 165/ 2 977 
عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 2: 58/ 216 978 
مناقب الخوارزمي: 24 979 
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Abu Ja'far™ said (referring to the "Tahreef in Quran) in this and (as to) those who 
are committing Kufr, their guardians are the tyrants [2:257]". ('— 34 instead of 
‘es bry 980 


Be‏ من WELT‏ عن امد d ÉE E‏ عيسى عن ابن ڪوب عن عبد العزيز Gal‏ عَنْ aie‏ اله ن أي uis‏ قال EB‏ لاي 


165 و‎ Glue و‎ Gul م‎ USE و‎ USE oss و‎ Risks لا‎ etel عي مِنْ‎ KS الاس‎ le S] L الله ) عليه‎ ae 
CAEP REE Ob ob oS Sighs till و‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘I tend to mingle with the people, and | am frequently 
astounded from the people who are not in the guardianship (Wilayah) of you**”* all 
(Imams**“*) and are in the guardianship of so and so, and so and so. For them is 
trustworthiness, and truthfulness, and loyalty. And there are a people who are in 
your?" guardianship (Wilayah), there isn't that trustworthiness for them, nor the 
loyalty and the truthfulness'. 


it od اثر‎ ela xn ali دِينَ لِمَنْ دان‎ Y JU P كَالْعَضْبَانٍِ‎ ale 36 Cau. ) عَبْدٍ الله ر عليه السلام‎ of فَاسْتَوَى‎ Q6 


al مِنَ‎ Sole eus] By, O15 مَنْ‎ Le Cie Y s a 


He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah??"* sat upright and turned towards me as if 
angered, then said: ‘There is no Religion for the one who makes it a Religion by the 
guardianship of a tyrannous imam (leader) who isn’t from Allah*™, nor is there any 
blame upon the one who makes it a Religion by the Wilayah of a Just Imam?^?"? from 
Allah?” 


els de cie و لا‎ ON قال نَعَمْ لا دين‎ els e cie Y و‎ ON دين‎ Y EË 


| said, ‘There is no Religion for those ones and there is no blame upon these ones?’ 
He**“S said: ‘Yes! There is no Religion for those ones and there is no blame upon 
these ones’. 


4 oh 


2 قال أ لا te dn su cs‏ و حل اله uin dh s‏ هع من oua‏ إل الور يعني من cosas calle‏ إلى ثور 
ug‏ و pes Saha‏ كل dote età‏ من الله 

Then he™ said: ‘Have you not listened to the Words of Allah? Mighty and 
Majestic Allah is the Guardian of those who believe. He Extracts them from the 
darkness’s into the Light [2:257]? It Means, from the darkness of the sins to the 


light of the repentance and the Forgiveness, due to their Wilayah for every just 
Imam??"5 from Allah?™. 
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Bn OE NN e a, و‎ 4 d $44 8 PUE 1 6 ف را‎ E Ac 
ist S use كَانُوا عَلَى ثور الإسْلام‎ EE ge Gp الظَلّماتٍ‎ udi من‎ zd الطَّاعُوتُ‎ cU wit s 5 QU و‎ 
Gee A6 VES NEM EN LIUM HARE FEN rd dox MORES mo TA es Let sins ny ale 
JUS) مَعَ‎ 3 ab الله‎ cs36 الكفر‎ Clb إلى‎ eU os مِنْ‎ 16 eese حَرَحُوا‎ de الله عر و‎ Ge ليس‎ Be eu a 
á $3 ee 

. Og Ue هُمْ فيها‎ JUI أُولئِكَ أصّحاب‎ G 


And He*™ Said and (as for) those who are committing Kufr, their guardian is 
the tyrant who extracts them from the Light into the (multitude of) darkness 
[2:257]. But rather it Means by this that they were upon the light of Al-Islam. So 
when they took as guardians every tyrannical imam (leader) who wasn't from 
Allah?" Mighty and Majestic, they exited from the light of Al-Islam due to their 
befriending them, to the darkness of the disbelief. Thus, Allah?^" Obligated the Fire 
for them along with the disbelievers these are the inmates of the Fire; they would 
be in it eternally [2:257] "8 


عن مسعدة بن صدقة» قال: 


قص gf‏ عبد الله قصة الفريقين جميعا في الميثاق» حتى بلغ الاستثناء من الله في الفريقين» فقال: «إن الخير و الشر لقان من خلق 


cal 


‘Abu Abdullah??? related the story for the two groups (good and evil) together during 
the Covenant, until he??"* reached the Exclusion (separation) from Allah?^" regarding 
the two groups, so he^?"? said: ‘The good and the evil are two creatures from the 
creatures of Allah?™. 


4 toe, of &, 4 å : "S 4 byt atte 
Ge HIE الطاعُوث‎ AIST wit sa s i Gy oui os £12 uis od وَل‎ A الله قال في كتابه:‎ of و ذلك‎ 
Y 2 4 58 4 
الور إلى الظَلّماتٍِ فالنور هم آل محمد (صلوات الله عليهم)» و الظلمات عدوهم».‎ 


And that is what Allah?™ Said in His*™ Book: Allah is the Guardian of those who 
believe. He Extracts them from the darkness's into the Light; and (as for) those 
who are committing Kufr, their guardian is the tyrant who extracts them from 
the Light into the (multitude of) darkness [2:257]. So the Light — they^?"* are the 


Progeny of Muhammad*??"". ang the darkness are their??"* enemies'.?*? 


عن مهزم الأسدي» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: JU»‏ الله تبارك و تعالى: لأعذبن كل رعية دانت بإمام ليس 
من call‏ و إن كانت الرعية في أعماها برة تقية» و لأغفرن عن كل رعية JS cul»‏ إمام من الله و إن كانت الرعية في blast‏ 


clawed 


‘I heard Abu Abdullah™ saying: ‘Allah*™ Blessed and High Said: “I? will Punish 
every person who makes a religion by an imam who is not from Allah?^", and even if 


981 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 86 H 3 
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that person was benevolent and pious in his deeds. And I??" shall Forgive every 
person who makes a Religion by every Imam??? from Allah®?™, and even if the 
person was evil in his deeds’. 


قلت: فيعفو عن هؤلاء» و يعذب هؤلاء؟ قال: «نعم, إن الله يقول: Hg AN‏ الَذِينَ آمَنُوا tly sa AA‏ إلى الثور». 


| said, ‘He*™ would Forgive these ones and Punish those?’ He?" said: ‘Yes! 


Allah? is Saying Allah is the Guardian of those who believe. He Extracts them 
from the (multitude of) darkness into the Light [2:257]. 


ثم ذكر الحديث الأول- حديث ابن GT‏ يعفور» برواية محمد بن الحسين- و زاد فيه: «فأعداء علي أمير المؤمنين ade)‏ السلام) 
هم الخالدون في النار» و إن كانوا في أدياتهم على غاية الورع و الزهد و العبادة» و المؤمنون بعلي (عليه السلام) هم الخالدون في 
att‏ و إن كانوا في أعمالهم على ضد ذلك». 


Then (the narrator) mentioned the first Hadeeth — A Hadeeth of Ibn Abu Yafour, by 
the report of Muhammad Bin Al-Husayn - and in was the additional (information) — 
He**“S said: ‘So it is the enemies of Ali Amir-Al-Momineen?""5, these are the 
inmates of the Fire; they would be in it eternally [2:257], and even if, in their 
religion, they were very pious, and ascetic, and the worshippers. And the Momineen, 
along with Ali**“*, they would be abiding in the Paradise, and even if they used to be, 


in their deeds, opposite to that'.?*? 


ابن شهر آشوب: عن BUI‏ (عليه السلام)» في قوله تعالى: و E Gull‏ بولاية علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) EAMUS‏ 
الطَاعُوث نزلت في أعدائه و من تبعهم» أخرجوا الناس من النور- و النور: ولاية علي- فصاروا إلى ظلمة ولاية أعدائه. 


(It has been narrated) from AI-Bagir^?"5, regarding the Words of the High [2:257] and 
(as for) those who are committing Kufr - in the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, 
their guardian is the tyrant who extracts them from the Light into the 
(multitude of) darkness [2:257] — it was Revealed regarding his®™ enemies and 
the ones who followed them. They extracted the people from the Light — and the 
Light is the Wilayah of Ali**“S — so took them into the darkness — Wilayah of his??"* 


enemies' 4 


[و في الكافي» عن أحدهما- عليهما السّلام. قال: إذا ححد إمامة أمير المؤمنين» فأولئك أصحاب l‏ هم فيها خالدون.] 


And in Al-Kafi — from one of the two (5^ or 6" Imam**"S) having said: ‘When they 
rejected the Imamate of Amir Al-Momineen??'^, so these are the inmates of the 


Fire; they would be in it eternally [2:257] "5 


تفسير العيّاشي 1: 462/139 983 
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و في أمالي شيخ الطائفة- قدّس سرّه- بإسناده إلى re‏ عليه السّلام- عن all Le cuui‏ عليه و آله- Sf‏ تلا هذه الآية: 
UU CELT i‏ هُمْ فيها حَالِدُونَ قيل: يا رسول اللّه! من أصحاب التار؟ قال: من قاتل Ge‏ بعدي. فأولئك أصحاب الثّار 
مع الكمّار. فقد كفروا GEL‏ لما جاءهم. 

And in Amaaly of Sheykh Al-Taifa, by his chain going up to Ali^?"5, from the 
Prophet^?"" having recited this Verse these are the inmates of the Fire; they 
would be in it eternally [2:257]. It was said, ʻO Rasool-Allah?*?""! Who are the 
inmates of the Fire?’ He??"" said: ‘The one who fights against Ali??"* after me?*"". so 


they would be the inmates of the Fire along v with the Kafirs, for they would have done 
Kufr with the Truth when it came to them". 


و قي كتاب الخصال» عن mU Le gl‏ عن أبيه» عن آبائه» عن ide‏ بن al‏ طالب- عليهم السّلام- قال: المؤمن d ls‏ 
خمسة من التور: مدخله نور» و خرحه نور» و علمه نور» و كلامه نور» و منظره يوم القيامة إلى التور. 


And in the book Al-Khisaal — from Abu Abdullah™, from his?*"* father?*?"5, from 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"* having said: ‘The Momin fluctuates in five of the lights — His 
entry is light, and his exit is light, and his knowledge is light, and his speech is light, 
and his looking on the Day of Judgment would be towards the light". ud 


VERSE 258 


dl do cen قال‎ axo d aut 5f a5 
فأ ب‎ qid لخي من‎ hth ra 8 Eu ur 
(258) الظالِمِينَ‎ 52h يَهْدِي‎ Y abs © B ue sil a codi من‎ 


Have you not considered him (Nimrod) who disputed with Ibrahim regarding 
his Lord, because Allah had Given him the kingdom? So Ibrahim said: 'My 
Lord is He Who Causes to live and Causes to die’. He said: ‘I cause to live and 
I cause to die’. Ibrahim said: ‘So surely, Allah Brings the sun from the east, so 
bring it from the west'. Thus, he who committed Kufr was confounded; and 
Allah does not Guide the unjust people [2:258] 


العياشى: عن أبان» عن حجر» عن أي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «خالف إبراهيم ale)‏ السلام) قومه» و عاب "T ee‏ 
ادحل على تمرود فخاصمهم. فقال إبراهيم: hy‏ الَّذِي يي و ميث. قال: UT‏ أخيي و أميث» قال إبراهيم: a XU Óp‏ 
hy‏ من AS Ced eas Gad s. u co d di‏ وَ AUI‏ لا يَهْدِي الْقَومَ Ge JUI‏ 


(B )‏ أمالي الشيخ 1/ 990/374 
) 2( الخصال 1/ 277 c‏ 20 987 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Ibrahim?^? opposed his“ 
people and faulted their gods, until he** went over to Nimrod and he?? debated with 
them. So Ibrahim said: ‘My Lord is He Who Causes to live and Causes to die’. 
He said: '| cause to live and | cause to die’. Ibrahim said: ‘So surely, Allah 
Brings the sun from the east, so bring it from the west’. Thus, he who 
committed Kufr was confounded; and Allah does not Guide the unjust people 
[2:258] 6 


عن حنان بن سدير» عن رجحل من أصحاب al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: معته يقول: «إن أشد الناس عذابا يوم القيامة 


سبعة نفر: أولهم ابن آدم الذي قتل EDS 3 coul‏ بن کنعان الذي حاج إبراهيم «AY d‏ 


From Hanan Bin Sadeyr, from a man from the companions of Abu Abdullah**“* who 
said, ‘I heard him®™ saying: ‘The most intensely Punished of the people on the Day 
of Judgment would be seven persons - the first of them being the son of Adam? 
Who killed his brother, and Nimrod Bin Canaan who disputed with lbrahim? 
regarding his?? Lorg?^" 999 


و فيه بإسناده إلى إسحاق بن عمّار الصّيرقٌ, عن al‏ الحسن الماضي» في حديث طويل يقول في آخره: و OL‏ في جوف تلك 
الحيّة» لسبع صناديق» فيها خمسة من الأمم AUI‏ و OLSI‏ من هذه الأمّة. 


And in it (Sawaab Al-Amaal), by his chain going up to Is’ haq Bin Ammar Al-Sayrafi, 
from Abu Al-Hassan Al-Maazy?"*5 (7^ Imam?*“5), in a lengthy Hadeeth, hes is 
saying at the end of it: ‘And in the interior of that serpent would be seven boxes 
wherein would be five from the past communities and two from this community’. 


قال: قلت: جعلت فداك! و من الخمسة؟ و من الاثنان؟ قال: uf‏ الخمسة: فقابيل lll‏ قتل هابيل» و نرود الذي حاجٌ إبراهيم 
في un‏ قال: أنَا أخبي و أميث.» و فرعون الذي قال: CF‏ 2535 الأغلى.» و يهود الذي هود اليهود» و بولس الذي نصر 


التصارى. و من هذه الأمة» أعرابيّان. 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you**“*! And who are the five? 
And who are the two?’ He™ said: ‘As for the five — so it is Qabeel^ who killed 
Habeel, and Nimrod who disputed against Ibrahim“ regarding his? Lord*". He 
said: ‘I cause to live and I cause to die’. And Pharaoh” who said, ‘I am your lord, 
the most high [79:24]. And the Jew who Judaised the Jews, and Paul who 


Christianised the Christians. And from this community, the two Bedouins".??? 


أبو علي الطبرسي» قال: قال: و روي عن الصادق (عليه السلام): «أن إبراهيم ade)‏ السلام) قال له: أحبى من قتلته إن كنت 
صادقا». 
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‘And it has been reported from Al- Sadiqê having said: "Ibrahim** said to Nimrod”: 
‘Revive the ones you" have killed if you were truthful' 9?' 


VERSE 259 


A 


الل AU) ois LE C | ac‏ بَعْدَ 
Us Md de le ái. AU "E‏ [ - 


Mu cii‏ عام (y bib‏ طَعَامِكَ S id] T 2 Mog 4 ipis‏ و 
půl‏ ؛ ds d‏ رق العم كنض E d uut‏ © فلا تبيخ له te‏ 
dh‏ على کل eé‏ 3.8 }259{ 


Or the like the one who passed by a town, and it had fallen down upon its 
roofs; he said: ‘How will Allah Revive this after its death?’ So Allah Caused 
him to die for a hundred years, then Resurrected him. He said: “How long did 
you tarry?” He said: ‘I tarried for a day, or a part of a day’. He Said: "But, You 
tarried for a hundred years, so look at your food and your drink - they did not 
age, and look at your donkey; and in order for Us to Make you a Sign for the 
people. And look at the bones, how We Set them together, then We Clothed 
these with flesh". So when it was clear to him, he said: ‘I know that Allah is 
Able over all things’. [2:259] 


عن جابر» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «نزلت هذه الآية على رسول الله (صلى الله عليه و آله) هكذا: ألم تر إلى العظام 
كيف ننشزها ثم نكسوها لحما فلما تبين له- قال: ما تبين لرسول الله (صلى الله عليه و آله أنما في السماوات- قال الرسول: 
أعلم أن الله على كل شيء قدير. 


From Abu Ja'far^?"* having said: ‘This Verse was Revealed unto Rasool-Allah??"" 
like this - Have you not looked at the bones how We Set them together then We 
Clothe these with flesh? So when it was Clear to him [2:259] — He**"5 said: 
‘What became clear to the Rasool-Allah??"" that it is in the skies, the Rasool??"" 
said: ‘I know that Allah is Able over all things’. [2:259]. 


سلم رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ للرب» و آمن بقول الله: فَلَمَا ju af hk‏ أَعْلَمْ f‏ اللّهَ على gee AS‏ 9 


n$8ww 


Rasool-Alla submitted to the Lord?" , and firmly believed, as per the Words of 
Allah: So when it was clear to him, he said: ‘I know that Allah is Able over all 
things’. [2:259] "82 
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أبو على الطبرسي» قال: الذي مر على قرية هو عزير. قال: و هو المروي عن أبي عبد الله (عليه السلام). قال: و قيل: هو إرميا. 
و هو المروي عن أبي جعفر ade)‏ السلام). 
Abu Ali Al-Tabarsy said, ‘The one who passed by upon the town, he is Uzair®, and it‏ 


is reported from Abu Abdullah?*?"5, And it is said he** was Irmiah??, and it is reported 
from Abu Ja'far?9"*' 999 


Ahadeeth referring to Uzair?* 


أبو طاهر العلوي» عن علي بن محمد العلوي» عن علي بن مرزوق» عن إبراهيم بن محمد قال: ذكر جماعة من أهل العلم أن ابن 
الكواء قال لعلى ade)‏ السلام): يا أمير المؤمنين» ما ولد أكبر من أبيه من أهل الدنيا؟ 


‘A group of knowledgeable people mentioned that Ibn Al Kawa said to Ali??"*, ‘O Amir 
Al Momineen**“*! Was there ever a son older than his father, from the people of the 
world?’ 


قال: «نعم» أولئك ولد عزيز» حين مر على قرية خربة و قد cle‏ من ضيعة له» تحته حمار» و معه شنة فيها تين» وكوز فيه 
t js‏ 
He**“S said: ‘Yes, they were the children of Uzair**, when he® passed by a town in‏ 


ruins and he® had come from an estate of his??. Under him?? was a donkey, and with 
him® was a water skin wherein was some figs, and a jug wherein was some honey. 


فمر على قرية حربة» فقال: A Sf‏ هذه AD‏ بَعْدَ GL DU IG Lage‏ عام فتوالد ولده و تناسلواء ثم بعث الله إليه فأحياه في 


المولد الذي أماته فيه» فأولئك ولده أكبر من el‏ 


So he?? passed by a ruined town and he?? said: “How will Allah Revive this after 
its death?’. So Allah Caused him to die for a hundred years [2:259]. So his** 
children gave birth and they multiplied. Then Allah?^" Sent (Revelation) to him® and 
Revived him among the children of the generation which he“ had died in. Thus, 
those children of his?? were older than their father??".99* 


عنه» قال: و روي عن علي ade)‏ السلام): «أن عزيرا حرج من cabal‏ و امرأته حامل» و له خمسون سنة» فأماته الله BL‏ سنة» ثم 
بعثه فرحع إلى alaf‏ ابن خمسين سنة» و له ابن له مائة سنة» فكان ابنه أكبر منه» فذلك من Ka OUT‏ 
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From him who said, ‘And it is reported from Ali??"* that Uzair?? went out from his?? 
family and his? wife was pregnant, and for him® were (age of) fifty years. So 
Allah?™ Caused him® to die, then Resurrected him?*. So he?? returned to his“ family 
as a man of fifty years old, and for him® was a son a hundred years old. Thus, his?^? 
son was older than him“, and that is from the Signs of Allan?^" 995 


Ahadeeth referring to Irmiah?* 


الطبرسي في (الاحتجاج): في حديث عن الصادق ade)‏ السلام) و قد سأله زنديق» فقال: فلو أن الله رد إلينا من الأموات في 
كل مائة عام [واحدا]» لنسأله عمن مضى منا إلى ما صاروا و كيف ble‏ و ماذا لقوا بعد الموت» أي شيء صنع ed‏ لعمل 
الناس على اليقين» و اضمحل الشكء و ذهب الغل عن القلوب. 


Al-Tabarsy in Al-Ihtijaj — In a Hadeeth from Al-Sadiq**“*, and an atheist had asked 
him**“S, so he said, ‘If only Allah*™ would Return to us from the deceased ones, 
during every one hundred years, (one person), for us to question him about the ones 
who have passed away from us, to what they have come to and how is their state, 
and what is that which they faced after the death, which thing was done with them, in 
order for the people to act upon conviction and annihilate the doubt, and remove the 
malignancy from the hearts'. 


قال ade)‏ السلام): «إن هذه مقالة من SGP‏ الرسل و كذبمم [و لم يصدق] Le‏ جاءوا به من عند cal‏ ]5[ أخبروا و قالوا: إن 
الله عز و جل pel‏ كتابه على لسان الأنبياء (عليهم السلام) حال من مات مناء أ فيكون أحدا أصدق من الله قولا و من 
رسله» 


He^?"* said: ‘These are the words of the ones who deny the Rasools?* and belie 
them“, and do not ratify what they^? came with from the Presence of Allah*™, when 
they?? informed and said. Allah*™ Mighty and Majestic Informs in His*™ Book upon 
the tongues of the Prophets?? the states of the ones who died from us. So, can 
anyone happen to be more truthful than Allah*™ in Words and (more truthful) than 
His*™ Rasool ™? 


و قد رحع إلى الدنيا من مات خلق كثير» منهم: أصحاب الكهفء أماتمم الله ثلاث مائة عام و تسعة» ثم بعثهم في زمان قوم 
أنكروا البعث» ليقطع حجتهم» و ليريهم قدرته» و ليعلموا أن البعث حق. 


And there have returned to the world, from the ones who had died, a lot of people. 
From them are the companions of the cave. Allah*™ Caused them to die for three 
hundred and nine years, then Resurrected them in the era of a people who were 
denying the Resurrection, in order to cut off their arguments, and to show them 
His*™ Power, and so that they would be knowing that the Resurrection is true. 
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و أمات الله إرميا النبي ade)‏ السلام) الذي نظر إلى حراب بيت المقدس و ما حوله حين غزاهم بخت نصرء فقال: edo oh Sf‏ 
BL Ali SUG ag das AD‏ عام ثم أحياه و نظر إلى أعضائه كيف eee‏ و كيف تلبس اللحم» و إلى مفاصله و عروقه كيف 


توصل » فلما استوى قائما»» قال: All M ei‏ على كه £e‏ قَدِيرٌ». 


And Allah*?™ Caused the Prophet Irmiah?? to die, the one who looked at the ruins of 
Bayt Al-Maqdis and what was around it when Bakht Nasar (see full details in 
Hadeeth below) invaded them. So he? said: “How will Allah Revive this after its 
death?’. So Allah Caused him to die for a hundred years, then Resurrected him 
[2:259]. And he* look at his?? own limbs how they had healed and how the flesh was 
clothed upon it, and to his?? bones and his?? veins how they had connected. So when 
he“ stood up standing he said: "I know that Allah is Able over all things’. 
[2:259] 9*5 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن النضر بن سويد» عن يحبى الحلبي» عن هارون بن خارحة» 


عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «لما عملت بنو إسرائيل المعاصي وعتوا عن أمر ركم أراد الله أن يسلط عليهم من يذهم 
و يقتلهم» فأوحى الله تعالى إلى إرميا: يا إرمياء ما بلد انتجبته من بين البلدان» فغرست فيه من كرائم الشجرء فأحلف فأنبت 
Ths‏ 

(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘When the Children of 
Israel acted in disobedience and revolted against the Command of their Lord?" 
Allah*™ Intended them to be overcome by one who would humiliate them and kill 
them. So Allah?^" the High Revealed unto Irmiah**: “O Irmiah!” What city from the 


cities did |?’ Choose for the growth of the noblest of the trees, so instead the 
Kharnouba (tree) grew?" 


فأخبر إرميا أحبار بني إسرائيل» فقالوا له: راحع ربك» ليخبرنا ما معنى هذا المثل. 


So Irmiah* informed the Rabbis of the Children of Israel, and they said, ‘Return to 
your Lord*™, to inform us what is the meaning of this example’. 


فصام إرميا سبعاء فأوحى الله إليه: يا إرمياء أما البلد فبيت المقدس» و أما ما أنبت فيه فبنو إسرائيل الذين أسكنتهم فيهاء فعملوا 
بالمعاصي» و غيروا ديني» و بدلوا نعمتي كفراء في حلفت» لأمتحننهم بفتنة يظل الحليم فيها Ulm‏ و لا سلطن عليهم شر 
عبادي ولادة» 3 شرهم طعاماء فيسلطن عليهم بالجبرية فيقتل مقاتليهم» و يسبي حركهم» و يخرب ديارهم الي یغترون (ls‏ و 
يلقي حجرهم الذي يفتخرون به على الناس في المزابل مائة سنة. 

Therefore, Irmiah?? Fasted for seven (days), and Allah?" " Revealed unto him?*: “As 


for the city, it is Bayt Al-Maqdas, and as for what grew in it, it is the Children of Israel 
who dwelled therein. They have acted with disobedience, and changed My?" 
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Religion, and altered My*™ Bounties with disbelief. Therefore, I^" Swear by 
Myself? that ™ will Try them with such a Fitna (strife) in which even the 
forbearing would be confused, and will Empower over them from My*™ servant of 
the most evil birth, and he would spoil their food. So I?^" will Empower over them 
with the compulsive ones who would kill their fighters, and captivate their women, 
and ruin their houses by which they have been conceited, and throw their chambers 
into the dump yard for one hundred years". 


فأخبر إرميا أحبار بني إسرائيل» فقالوا له: راحع ربك» فقل له: ما ذنب الفقراء و المساكين و الضعفاء؟ فصام إرميا سبعاء ثم كل 
asi‏ فلم وج إليه شي é cs‏ صام سبعا» فأوحى الله إليه: AS chel L‏ عن dis‏ أو لأردن وجهك إن قفاك». 


So Irmiah** informed the Rabbis of the Children of Israel, and they said, ‘Return to 
your“ Lord*™ and say to Him?^", ‘What is the sin of the poor, and the beggars, and 
the weak ones?’ So Irmiah?? Fasted for seven (days), then ate the food. But, nothing 
was Revealed unto him®. Then he“ Fasted for seven (days), so Allah^^" Revealed 
unto himê“: “O Irmiah**! Refrain from this, or else I^^" shall Turn your?? face to the 


back of your?^? neck’. 


قال: «ثم أوحى الله us‏ إليه: قل لمم لأنكم رأيتم المنكر فلم تنكروه. فقال أرميا: رب» أعلمني من هو حتى آتيه» فآخذ لنفسي 
و أهل بيت منه أمانا؟ قال: ائت موضع كذا و كذاء فانظر إلى غلام أشدهم زمانة» و أحبثهم ولادة» و أضعفهم جسماء و 
شرهم غذاء» فهو ذلك. 


Heَ™ said: ‘Then Allah*™ the High Revealed unto him**: “Say to them: ‘Because 
when they saw the evil, they did not reject it’.” So Irmiah?? said: 'Lord?^"! Teach me“, 
who is the one who would be coming, so |** take safety from him for myself** and 
my family?’ He*™ Said: “Go to such and such a place, and look at a boy, in most 
difficulties of his time, and or bad birth, and most weak of them in physique, and 


most evil of them in food, so he is that”. 


فأتى إرميا ذلك البلد فإذا هو بغلام في خان» زمن» ملقى على مزبلة وسط الخان» و إذا له أم ترمي بالكسرء و تفت الكسر في 
القصعة» و تحلب عليه خنزيرة A‏ ثم تدنيه من ذلك الغلام فيأكله. 

So Irmiah** came to that city, and there was a boy in a pit who had been thrown into 
the dustbin of the pit, and if there was a mother for him she would have thrown him 


and fractured him in the dustbin, and the pigs were feeding him their milk, then when 
they move away he would eat (the rubbish)’. 


فقال إرميا: إن كان في الدنيا الذي وصفه الله فهو هذا. فدنا منه» فقال له: ما اسسمك؟ قال: بخت نصر. فعرف أنه هوء فعالحه 
حتى برئ. ثم قال له: fase‏ قال: لاء أنت رحل tke‏ قال: أنا إرميا نبي بني إسرائيل» أحبرن الله أنه سيسلطك على بني 
إسرائيل فتقتل رحاهم» و تفعل بحم كذا وكذا 

So Irmiah? said: ‘If there was anyone in the world whom Allah®™ has Described, so 
it is him’. He® approached him and said to him: ‘What is your name?’ He said, 'Bakht 


Nasar’. So he? recognised that it was him, and he?? treated him until he was cured. 
Then he? said to him: ‘Do you recognise me?’ He said, ‘No, you are a righteous 
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man’. He“ said: 'I? am Irmiah?, Prophets to the Children of Israel. Allah?™ 
Informed me? that He*™ would be Empowering you upon the Children of Israel, so 
you would be killing their men, and do with them such and such’. 


- قال-: فتاه الغلام في نفسه في ذلك الوقت» ثم قال إرميا: اكتب لي LES‏ بأمان منك. فكتب له كتاباء و كان يخرج إلى Je‏ 
يحتطب» و يدخله المدينة و يبيعه» فدعا إلى حرب ببى إسرائيل فأجابوه» و كان نهم ف بيت المقدسء» و أقبل بخت ذ 
و و و حرب بني إسرا بوه» و : س» و نصر و 


من أحابه نحو بيت المقدس» و قد احتمع إليه بشر كثير» 


He**“S said: ‘The boy was astonished within himself at that time. Then Irmiah?? said: 
‘Write down a letter of security for me“, from you’. So he wrote for him?? a letter. And 
he used to go to the mountain to gather firewood, and entered the city, so they paid 
their allegiance to him. So he called them for war against the Children of Israel, and 
they answered him. And their poor ones used to be in Bayt Al-Maqdas, and Bakht 
Nasr along with those who answered his call came to near Bayt Al-Maqdas. And a 
lot of people had gathered for him. 


فلما بلغ إرميا إقباله نحو بيت المقدسء استقبله على حار له و معه الأمان الذي كتبه له بخت نصرء فلم يصل إليه إرميا من BAS‏ 


جنوده و أصحابه» فصير الأمان على قصبة أو حشبة و رفعهاء فقال: من أنت؟ فقال: Uf‏ أرميا النى الذي بشرتك بأنك 
سيسلطك الله على بني إسرائيل» و هذا أمانك لي. 


So when (the news) reached Irmiah??, he® went to welcome him near Bayt Al- 
Maqdas, facing him upon a pony and with him?? was the security letter which Bakht 
Nasr had wrote out for himê. But, Irmiah?? did not arrive to him due to the numerous 
soldiers of his and his companions, so he? made the letter to be upon a bone or 
wood and raised it. So he said, Who are you**?’ So he? said: ‘® am Irmiah??, the 
Prophet^? who gave you the news that Allah?^" would be Empowering you upon the 


as» 


Children of Israel, and this is your security letter for me^". 


فقال: أما أنت فقد أمنتك» و أما أهل بيتك ab‏ أرمي من هاهنا إلى بيت المقدس» OB‏ وصلت رميتي إلى بيت المقدس فلا أمان 
لهم عندي» و إن لم تصل فهم آمنون. و انتزع قوسه و رمى نحو بيت للمقدس» فحملت الريح النشابة حتى علقتها في بيت 
المقدس» فقال: لا أمان لهم عندي. 

So he said, ‘As for you“, so there is safety for you**, and as for your?? family, so | 
would throw (an arrow) from here towards Bayt Al-Maqdas. If my throw reaches to 
Bayt Al-Maqdas, then there is not safety for them from me, but if it does not reach, 
so they are safe’. And he grabbed his bow, and fired (the arrow) towards Bayt Al- 


Maqdas. The wind carried it until it immersed into Bayt Al-Maqdas, so he said, ‘There 
is no safety for them from me’. 


فلما واف نظر إلى حبل من تراب وسط المدينة» و إذا دم يغلي وسطه. كلما ألقي عليه التراب خرج و هو يغلي» فقال: ما هذا؟ 
فقالوا: هذا [دم] ني كان لله فقتله ملوك بني إسرائيل و دمه يغلي» و كلما ألقينا عليه التراب خرج يغلي. فقال بخت نصر: 
لأقتلن بني إسرائيل أبدا حتى يسكن هذا الدم. 
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So when he went into the town he saw a mound of sand in the middle of it and blood 
was oozing out from the middle of it. Everywhere (more) sand was thrown at it, it 
would come out and flow. So he said, ‘What is this?’ So they said, ‘This is blood of a 
Prophet** who was from Allah?^", The kings of the Children of Israel killed him and 
his** blood flows, and wherever we throw the sand at it, it comes out and flows’. So 
Bakht Nasar said, ‘I will kill the Children of Israel forever until this blood settles 
down'. 


و كان ذلك الدم دم gH‏ بن ade) LSS‏ السلام)» و كان في زمانه ملك جبار ay‏ بنساء بني إسرائيل» و كان UR‏ بيحبى بن UG‏ 
Jus‏ له يحبى: اتق الله- أيها الملك- لا يحل لك هذا. فقالت له امرأة من اللواق كان ae‏ بحن حين سكر: أيها الملك اقتل oF‏ 


And that blood was the blood of Yahya?? Bin Zakariyya**, and there was a tyrannous 
king during his?? time who committed adultery with the women of the Children of 
Israel. And he passed by Yahya“ Bin Zakariyya?, so Yahya“ said to him: ‘Fear 
Allah?™ — O you king — this is not Permissible for you’. But a woman with whom he 
used to commit adultery with when drunk, said, ‘O king! Kill Yahya??. So he ordered 
for his?? head. 


al‏ برأس يحبى ade)‏ السلام) في طستء و كان الرأس يكلمه» و يقول له: يا هذاء اتق الله» لا يحل لك هذا. ثم غلى الدم في 


الطست حتى فاض إلى الأرض» فخرج يغلي و لا يسكن» و كان بين قتل use‏ و بين خروج بخت نصر مائة سنة. 


So they brought the head of Yahya? on a tray, and the head was speaking and was 
saying to him: ‘O you! Fear Allah?^". This is not Permissible for you’. Then blood 
oozed from the middle of it until it dropped upon the ground. So it came out flowing 
and would not settle. And in between the killing of Yahya** and the rise of Bakht 
Nasar there was a period of one hundred years. 


cabal يقتلهم» و كان يدخل قرية قرية» فيقتل الرحال و النساء و الصبيان» و كل حيوان» و الدم يغلي حت‎ poi يزل بخت‎ s 
فقال: بقي أحد في هذه البلاد؟ فقالوا: عجوز في موضع كذا و كذا. فبعث إليها فضرب عنقها على الدم فسكن» و كانت آخر‎ 


من بقي. 


And Bakht Nasar did not cease killing them, and used to enter town upon town, and 
he would kill the men, and the women, and the children, and every animal, and the 
blood kept on flowing, until they were exterminated. So he said, ‘Does there remain 
anyone from this country?’ So they said, ‘An old woman in such and such a place’. 
So he sent for her, and struck her neck, and the blood flow stopped, and she was the 
last one who had remained’. 


ثم أتى بابل فبنى بها مدينة» و أقام و حفر بثراء فألقى Lad‏ دانيال» و ألقى معه اللبوة» فجعلت اللبوة تأكل طين البغر» و يشرب 
دانيال لبنهاء فلبث بذلك زمانا. فأوحى الله إلى النبى الذي كان في بيت المقدس: أن اذهب lig‏ الطعام و الشراب إلى دانيال» و 


أقرئه مني السلام. قال: و أين دانيال» يا رب؟ قال: في بعر bly‏ في موضع كذا و كذا. 
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Then he came to Babel and built a city there, and set up, and dug wells, so he threw 
therein Danyal?? and threw the lioness along with him®. So the lioness went on to 
eat the clay of the well, and Danyal?? drank its milk. So that (situation) remained for a 
time. Allah??? Revealed to the Prophet** who was in Bayt Al-Maqdas: “Go with this 
food and drink to Danyal?, and Convey My*™ Greetings to him**”. He“ said: ‘And 
where is Danyal**, O Lord*#™?’ He?™ Said: “Inside a well in such and such a place". 


فأتاه فاطلع في البثر» فقال: يا دانيال؟ فقال: لبيك» صوت غريب. قال: إن ربك يقرئك السلام» و قد بعث إليك بالطعام و 
الشراب. فدلاه إليه- قال- فقال دانيال: الحمد لله الذي لا ينسى من ذكره» الحمد لله الذي لا يخيب من colea‏ الحمد لله الذي 


من توكل عليه كفاه» الحمد لله الذي من وثق به ل يكله إلى غيره» الحمد لله الذي يجزي بالإحسان إحساناء الحمد لله الذي يجري 


بالصبر بحاة» الحمد لله الذي يكشف ضرنا عند كربتناء الحمد لله الذي هو ثقتنا حين تنقطع الحيل مناء الحمد لله الذي هو 


رحاؤنا حين ساء Ub‏ بأعمالنا». 


So he came over to it and announced, ‘O Danyal**?’ So he? said: ‘Here I? am! A 
stranger’s voice’. He“ said: ‘Your** Lord*™ Conveys His*™ Greetings to you, and 
has Sent me? to you** with the food and the drink’. He** showed it to him“, so 
Danyal** said: ‘The Praise is for Allah*” Who does not Forget the one who 
remembers Him*™! The Praise is due to Allah*™ Who Suffices the one who relies 
upon Him?^"! The Praise is due to Allah*™ Who, the one who trusts in Him?^" does 
not (need to) go to someone else! The Praise is due to Allah?^^" Who Recompenses 
good with the Good! The Praise is due to Allah?^" Who Recompenses the patience 
with the salvation! The Praise is due to Allah*™” Who Removes our harm during our 
Afflictions! The Praise is due to Allah??? Who Cuts-off the tricks from us when our 
confidence (is low)! He*™ is our hope when we think our deeds have worsened’. 


قال: «فرأى بخت نصر في منامه كأن رأسه من (X‏ و Auber‏ من نحاس» و صدره من ذهب- قال-: فدعا المنجمين» فقال 
هم: ما رأيت في المنام؟ قالوا: ما ندري» و لكن قص علينا ما رأيت. فقال: أنا احري عليكم الأرزاق منذ كذا و كذاء و لا تدرون 
ما رأيت في المنام؟! و أمر بم فقتلوا». 

He^?"5 said: ‘Bakht Nasar saw in his dream as if his head was of iron, and his legs 
were of copper, and his chest was of gold. So he called the astrologers and said to 
them, What did | see in the dream?' They said, We do not know, but relate to us 
what you saw’. So he said, ‘| have made the sustenance to flow for you all since 


such and such (a time), and you do not know what | saw in the dream?’ And he 
ordered for them to be killed. 


قال: «فقال له بعض من کان عنده: إن كان عند أحد شيء فعند صاحب ols TUER‏ اللبوة م تتعرض ca)‏ و هي تأكل الطين و 
ترضعه» فبعث إلى دانيال» فقال: ما رأيت 3 المنام؟ قال: رأيت كأن رأسك من حدید» و رجليك من نحاس» 3 صدرك من 
ذهب. فقال: هكذا رأيت» فما ذاك؟ قال: قد ذهب ملكك. و أنت مقتول إلى BOE‏ أيام» يقتلك رجحل من ولد فارس». 

He**“S said: ‘Someone who was in his presence said, ‘If there is anyone who has 
anything (about this), so it is with the one in the pit, for the lioness does not come to 


I? and 
said, ‘So what did | seen in the dream?’ He** said: ‘You saw as if your head was of 
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iron, and your feet were of copper and your chest was of gold’. So he said, ‘This is 
what | saw! So what was that?’ He?? said: ‘Your kingdom has gone away, and you 
would be killed in three days, a man from Persia would kill you’. 


قال: «فقال: إن علي سبع مدائن» على باب كل مدينة حرس» و ما رضيت بذلك حتى وضعت بطة من نحاس على باب كل 
مدينة» لا يدحل غريب إلا صاحت عليه» حتى يؤخذ- قال- فقال له: إن الأمر كما قلت لك». قال: «فبث الخيل» و قال: لا 
تلقون أحدا من الخلق إلا قتلتموه كائنا من كان. و كان دانيال جالسا عنده» و قال: لا تفارقني هذه الثلاثة أيام» OU‏ مضت هذه 
الغلاثة أيام و أنا سالم قتلتك. 


He**“S said: ‘So he (Bakht Nasar) said, ‘I have seven cities, upon the gate of each of 
the cities is a guard, and | would not be happy with that until | place a lock of copper 
upon the gate of each city. No stranger would enter it except he is called for, until he 
is seized’. He?? said to him: ‘The matter is as I?? have said it to you’. He??"5 said: ‘So 
he sent for the cavalry, and said, ‘Do not let anyone from the creatures in except that 
you kill him, whoever he is’. And Danyal?? was seated in his presence, and he said, 
‘Do not separate from me during these three days, for it three days pass by, and | 
am safe, | will have you? killed'. 


فلما كان في اليوم الثالث ممسيا أحذه الغم» فخرج فتلقاه غلام كان يخدم ابنا ed‏ من أهل فارس» و هو لا يعلم أنه من أهل 
فارس» فدفع إليه سيفه» و قال: يا غلام» لا تلقى أحدا من الخلق إلا و قتلته» و إن لقيتني UT‏ فاقتلني. فأحذ الغلام سيفه فضرب 


به بخت نصر ضربة فقتله. 


So when it was the third day, in the evening he was overcome with gloom. So he 
went out, where he met a young boy whose parents used to serve him, from the 
Persians, and he did not know that he was from the Persians. So he handed his 
sword to him and said, ‘O boy! Do not meet anyone from the creatures except that 
you kill him, and even if | were to meet myself, | would kill myself’. The boy grabbed 
hold of the sword and struck at Bakht Nasar with a strike, and killed him. 


فخرج إرميا على حار و معه تين قد تزوده» و شيء من عصيرء فنظر إلى سباع البر و سباع البحر و سباع الحو تأكل الحيف» 
ففكر في نفسه ساعة» ثم قال: A ode LZ OF‏ بَعْدَ مَوْتَا و قد أ كلتهم السباع» فأماته الله مكانه و هو قول الله تبارك و تعالى: 


3 كالّذى مت عل فة و هم hayt deiae‏ قال أَنّ مي هذه الله بَعْدَ مَوْتما Du SG‏ عام É‏ بَعَتَهُ أى أحياه. 
و PELE‏ قري و هي خاو عروث eA‏ هدو ^$ peu‏ م : 


Irmiah** went out upon his donkey with him® were some figs as a provision for 
himself?, and some honey. So he® looked towards the predators of the well, and 
predators of the sea, and predators of the air eating the dead flesh, so he?? thought 
to himself** for a while, then said [2:259] How will Allah Give it life after its death 
and it has been eaten by the predators?’ So Allah?^^" Caused him® to die in his? 
place, and these are the Words of Allah?^" Blessed and High [2:259] Or the like of 
him who passed by a town, and it had fallen down upon its roofs; he said: How 
will Allah Give it life after its death? So Allah Caused him to die for a hundred 
years, then Raised him to life, i.e., Revived him?*. 
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فلما رحم الله بني إسرائيل» و أهلك بخت نصرء رد بني إسرائيل إلى الدنياء و كان عزير لما سلط الله بخت نصر على بني إسرائيل» 


هرب و دحل في عين و غاب فيهاء و بقي إرميا ميتا مائة سنة» 

So when Allah? had Mercy upon the Children of Israel, and destroyed Bakht 

Nasar, Returned the Children of Israel back to the world. And when Allah?^" 

Empowered Bakht Nasar over the Children of Israel, and Uzair** had escaped and 

entered in a spring and hid in it, and there remained Irmiah** dead for a hundred 
years. 


ثم أحياه الله تعالى» فأول ما أحيا منه عيناه في مثل غرقئ البيضء فنظرء فأوحى الله تعالى إليه: كم لبشت؟ قال CAS‏ يوما. ثم نظر 


إلى الشمس و قد ارتفعت فقال: أو بعض يوم. 


Then Allah°™ the Exalted Revived him“. So the first of what was Revived from him?* 
were his?? eyes which were like white eggs. So he® looked, and Allah*™ the High 
Revealed unto him?? He said: “How long did you tarry?” He said: ‘I tarried for a 
day - then he? looked at the sun and it had risen, so he® said or a part of a day’ 
[2:259]. 


Jus‏ الله تعالى: بل BL CHS‏ عام EG‏ إلى طَعامِكَ s‏ شَرابِكَ Med‏ أي م يتغير و انْظْرْ إلى Sue‏ و لِتَجْعَلَكَ pW AT‏ و 
det‏ إل ted CoS Wadi‏ م تَكْسُوها LÍ‏ 


So Allah*?™ the High Said: He Said: “But, You tarried for a hundred years, so 
look at your food and your drink — they did not age - i.e., they have not changed 
(rotted away), and look at your donkey; and for Us to Make you a Sign for the 
people. And look at the bones, how We Set them together, then clothed them 
with flesh". 


فجعل ينظر إلى العظام البالية المنفطرة تجتمع إليه و إلى اللحم الذي قد أكلته السباع يتألف إلى العظام من هاهنا و هاهناء و 
يلترق كما T‏ قام» و قام حماره» فقال: abi St eie‏ على كه sit‏ قَدِيرٌ». 

So he?? went on to look at the bones which were split and ragged, the predators 
having eaten its flesh, so there were just bones here and there. And he** moved and 


stood up, and his donkey stood up as well. So he?? said: I know that Allah is Able 
over all things’. [2:259] 2” 
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VERSE 260 


P 


tlg 25s قال بل‎ © tab dsl jé 5 Cou حي‎ s pL a 
f UR S qe ليك ۾ اخعل على کل‎ Sn dn مِن‎ 
{260} الله عزيڙ حَكِيم‎ é dius o اليك بلك يا‎ 


And when Ibrahim said: ‘Lord! Show me how You Revive the dead’. He said: 
“Or do you not believe?" He Said: Yes (I am), but to reassure my heart’. He 
Said: “Then take four of the birds, so incline them towards you. Then place on 
every mountain a part of them, then call them, they will come to you swiftly; 
and know that Allah is Mighty, Wise [2:260] 


e. T t. NI d En f o ا‎ + o p [a 2 278 o A zc ^ o ái o EG [a E o 4g4 
بَصِيرٍ عَنْ‎ al! ايوب 9 عن‎ al عَنْ‎ ms al uil عن‎ «d عَنْ‎ AL بن‎ Be بْنِ عيسى و‎ JR بن‎ A بن يح‎ X 
z 5 2 r uere £o 5 5 ع را‎ 5 t i Tu A 3 4 
عليه‎ leds ess Wy che Cad AY و‎ KEJI ele السلام)‎ ale) e رَأى‎ UJ السلام) قال‎ adle) الله‎ ae أبي‎ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, from his father, 
from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayyub Al-Khazzaaz, from Abu Baseer, who has narrated: 


Abu Abdullah??"* having said: When Ibrahim?? saw the Kingdom of the skies and the 
earth, he® turned and saw a man committing adultery. So he?? supplicated against 
him. He died. Then he?? saw another one. He“ supplicated against him, so he died 
as well, to the extent that he® saw a third one, and he® supplicated against him and 
he died too. 


OG de ale tA p أَخْلْفْهُمْ‎ ti» Y ab عِبَادِي‎ e Q6 RE aes إِنَّ‎ nen يا‎ di O83 te A sb 


aS من‎ so مق‎ ERU غيري‎ ie و عدا‎ atl غثري كلع‎ Ma ue AU es ي‎ A Y ais ue ouo 


So Allah*™ Revealed unto him?*: “O Ibrahim**! If you** supplicate, it would be 
Answered, so do not supplicate against My*™ servants, for if I?” had so Desired, 
I^" would have never Created them. I^^" Created My*™ creation upon three 
categories. There is a type of servant who worships Me*™ and does not associate 
anything with Me™, so I?” Reward him; and there is a servant who worships other 
than Me™ so he won't escape Mei. and a servant who worships other than 
Me?) so I?” bring out from his descendants the one who would worship Me™”. 


ء ررد دا د د s‏ 


Then he? turned, so he“ saw a carcass on the coast of the sea, half of it was in the 
water and half of it in the sand. The sea predators came and ate what was in the 
water, then returned and he“ saw some of them on top of the others eating each 
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other, and the predators of the land came and ate from it. So he? saw some of them 
on top of each other, eating each other. 


gas اگل‎ i ما تَتَاسَل‎ EF كَيْف‎ O6 aps E كَيْف‎ ah C5 6 s ch & ) عليه السلام‎ ( ari] cR US Xd 
كلها‎ SE CHG كما‎ f ie قبي غي‎ Sd قال تلى و لکن‎ LET قال أ و‎ Ca 


So during that, Ibrahim?? was surprised from what he“ saw, and said: ‘Lord! Show 
me how You Revive the dead’ i.e. How do You*™ Bring back that which has 
consumed each other’. He Said: Yes (I am), but to reassure my heart’, meaning, 
until he® sees this like he sees all the (other) things’. 


fag 34d Qu‏ من E d] Sia ia‏ لعل على کل SEES UE Sb ee‏ و iba‏ گما Sisi‏ هذه di‏ في 
ah >‏ 


3 teal giles A Lio Dash S3 ETUR SiL e کل‎ ue ۾ جل‎ bled بغضاً‎ Wa التي اگل‎ (9 pik 


He Said: “Then take four of the birds, so incline them towards you. Then place 
on every mountain a part of them — So cut them up into pieces and make these to 
be mixed up just as these carcasses have been mixed up by these predatory wild 
animal which have eaten each other. So he** mixed them. Then place on every 
mountain a part of them, then call them, they will come to you swiftly - So when 


he?? called them over, they responded. And the mountains were ten in number??? 


cae‏ قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي» قال: حدثني أبي» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن علي بن محمد بن 


cetl‏ قال: 


حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليه السلام)» فقال له المأمون: يا ابن رسول الله» أليس من قولك أن 
الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». فسأله عن OUT‏ من القرآن» فكان JU. La‏ أن قال له: gb‏ عن قول الله: 55 Ox al‏ 
تخي ad‏ قال أ و qe du S51‏ و 551 salé Sched‏ 
was present at a gathering of Al-Mamoun and in his presence was Al-Reza AIi?*"*‏ |‘ 
Bin Musa?*?"5, So Al Mamoun said to him?^?"^, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Is it not‏ 
from your**“* words that the Prophets?? are infallible?’ He?^?"* said: ‘Yes’. So he‏ 
asked him??"? about (some) Verses from the Quran. So from what he asked was that‏ 
he said to him®™®, ‘Inform me about the Words of Allah?^" And when Ibrahim said:‏ 
‘Lord! Show me how You Revive the dead’. He said: "Or are you not‏ 
believing?" He Said: Yes (I am), but to reassure my heart’ [2:260] .‏ 


998 AI Kafi — H 14921 
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قال الرضا ade)‏ السلام): «إن الله تبارك و تعالى كان أوحى إلى إبراهيم (عليه السلام): أن متخذ من عبادي خليلاء إن سألني 
إحياء الموتى أجبته» فوقع في نفس إبراهيم ade)‏ السلام) أنه ذلك الخليل» فقال: usa E: CE ai o5‏ قال 4E d si‏ قال 
لى و lb inbi BS‏ على ABA‏ 


Al-Reza*"5 said: ‘Allah? Blessed and High Revealed unto Ibrahim“: “I? have 
Taken a friend from My*?" servants, if he were to ask Me™ to Revive the dead, |? 
shall Answer him". So it occurred in the self of Ibrahim?? that he“ himself was that 
friend, so he?? said ‘Lord! Show me how You Revive the dead’. He said: “Or do 
you not believe?’ He Said: Yes (I am), but to reassure my heart’ — (based) upon 
the friendship. 


قال مَحُذْ أَربَعَةَ من slab chal‏ زم ue ges E ad‏ کل بل Si‏ جزءاً م ۾ ادْعْهُنٌ ish‏ سَعْياً و غلم HOD dF‏ 


He Said: “Then take four of the birds, so incline them towards you. Then place 
on every mountain a part of them, then call them, they will come to you swiftly; 
and know that Allah is Mighty, Wise [2:260]. 


فأحذ إبراهيم (عليه السلام) نسرا و بطا و طاوسا و ديكا فقطعهن و خلطهن» ثم حعل على كل حبل من الحبال التي كانت 
حوله- و كانت عشرة- منهن جزءاء و جعل مناقيرهن بين أصابعه» ثم دعاهن بأسمائهن» و وضع عنده حبا و cole‏ 

Therefore, Ibrahim?? took an eagle, and a duck, and a peacock and a cockerel. So 
he?? cut them up and mixed them, then made them to be upon a mountain from the 
mountains, which were around him?? — and these were ten — a part on each of them, 


and made their beaks to be between his fingers. Then he® called them by their 
names, and placed some seeds and water in his?? presence. 


فتطايرت تلك الأجزاء بعضها إلى بعض حت استوت الأبدان» و جاء كل بدن حتى انضم إلى رقبته و رأسه» فخلى إبراهيم ale)‏ 

السلام) عن مناقيرهن فطرن» ثم وقعن و شربن من ذلك الماء» و التقطن من ذلك الحب» و قلن: يا نبي الله أحييتنا أحياك الله. 

فقال إبراهيم (عليه السلام): بل الله يحبي و يميت» و هو على كل شيء قدير» 

So those parts flew back together, (joining up) with each other until the bodies were 
complete, and everybody came and joined with the neck and its head. So Ibrahim?? 

left the beaks alone so it joined up with them, and they came and drank from that 

water, and picked up those seeds, and said: ‘O Prophet“ of Allah??"! You** have 


revived us, May Allah?" Revive you®™. So Ibrahim?? said: ‘But, it is Allah?” Who 
Revives and Causes to die, and He*™ has Power over all things’. 


. قال المأمون: بارك الله فيك يا أبا الحسن. 
O Abu AI Hassan*"*".°%‏ ,25 نوبز Al-Mamoun said, ‘May Allah? Bless‏ 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسي > عن يونس» عن الحسين بن الحكم» قال: 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 198/ 1 999 


862 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


كتبت إلى العبد الصالح (عليه السلام) أخبره أي شاك و قد قال إبراهيم ade)‏ السلام): ol a] s ui E Ox al Č‏ 


أن تريني شيا من ذلك» فكتب: «إن إبراهيم كان Lage‏ و أحب أن يزداد إيماناء و أنت شاك و الشاك لا خير فيه». 


‘I wrote to Al-Abd Al-Salih**"* (7^ Imam“™) (asking him?*?^5) to inform me about 
doubt, and Ibrahim?? had said And when Ibrahim said: ‘Lord! Show me how You 
Revive the dead' [2:260], and that | would love it if you could show me something 
from that’. So he??"5 wrote (back): ‘Ibrahim** was a Believer and loved it that there 
should be an increase in his® belief, while you are doubting. And the doubt (is 
something) there is no good in it’. 


وكتب ade)‏ السلام): Lely‏ الشك ما لم ob‏ اليقين» فإذا جاء اليقين لم يجز الشك». 


And he?*?"5 wrote: ‘But rather, the doubt is where conviction does not come, for when 
the conviction does come, there would be no allowance for doubt’. 


وكتب: Op‏ الله عز و حل يقول: و ما ودنا لِأُكُترِهِمْ مِنْ 39 وَ إِنْ ulag‏ أَكَْرَهُمْ لََاسِقِينَ» قال: «نزلت في الشاك». 


And he?*'5 wrote: ‘Surely Allah? Mighty and Majestic is Saying: And We did not 


Find for most of them any (faithfulness to) the Covenant, and We Found most 


of them to be as transgressors [7:102] — it was Revealed regarding the doubt'. 99? 


عن محمد بن إسماعيل» عن عبد الله بن عبد الله قال: gelo‏ أبو جعفر بن سليمان الخراساني» و قال: 


نزل بي رحل من خراسان من الحجاج فتذاكرنا الحديث» فقال: مات لنا أخ بمروء و أوصى إل بمائة ألف درهم» و gpl‏ أن 
اعطي أبا حنيفة منها حزءا» و لم أعرف الحزء كم هو نما ترك؟ فلما قدمت الكوفة أتيت أبا حنيفة» فسألته عن الجزء» JUS‏ لي: 
الربع . 

‘A man from the Pilgrims of Khurasan stayed with me, so we mentioned the 
Hadeeth, so he said, ‘A brother of mine died at Merv, and bequeathed to me one 
hundred thousand Dirhams, and ordered me that | should give Abu Hanifa a part 
from it, and | did not know how much constituted a part, from what he had left. So 


when | proceeded to Al-Kufa, | came up to Abu Hanifa. | asked him about the ‘part’, 
so he said to me, ‘A quarter’. 


Ub‏ قلبي ذلك» فقلت: لا أفعل حتى أحج و استقصي المسألة. فلما رأيت أهل الكوفة قد أجمعوا على الربع» قلت GY‏ حنيفة: 
Y‏ سوءة بذلك» لك أوصى كا يا أبا حنيفة» و لكن أحج و استقصي المسألة. فقال أبو حنيفة: و أنا أريد الحج. 


الكافي 2: 293/ 1 1000 
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But my heart refused to accept that, so | said (to myself), ‘I will not do it until | go for 
Hajj and investigate the problem. So when | saw the people of Al-Kufa to have 
formed a consensus over the quarter (being ‘a part’), | said to Abu Hanifa, ‘There is 
no shame with that, it is to you that it has been bequeathed, but | shall go for Hajj 
and investigate the matter’. So Abu Hanifa said, ‘And | also intend for Hajj’. 


فلما أتينا مكة» و كنا في الطواف فإذا نحن برحل شيخ قاعد» قد فرغ من طوافه» و هو يدعو و يسبح» إذ التفت pi‏ حنيفة» فلما 
رآه قال: إن أردت أن تسأل ale‏ الناس فسل chin‏ فلا أحد بعده. قلت: و من هذا؟ قال: جعفر بن محمد. 


So when we came to Makkah, and it was during the circumambulation that there was 
an old man seated, having completed his?" circumambulation, and he??"5 was 
supplicating and Glorifying, when Abu Hanifa turned around, so when he saw 
him??"5, said, ‘If you want to ask, the highest degree of the people, so ask this one, 
for there is no one after him??"?'. | said, ‘And who is this?’ He said: 'Ja'far^?"* Bin 
Muhammad“. 


فلما قعدت و استمكنت» إذ استدار أبو حنيفة Cale‏ ظهر جعفر بن محمد ade)‏ السلام)» فقعد قريبا مني فسلم عليه و عظمه» 
و جاء غير واحد مزدلفين مسلمين عليه و قعدوا. فلما رأيت ذلك من تعظيمهم له اشتد ظهري» 


So when | was seated to listen, Abu Hanifa turned around the back of Ja'far^?"? Bin 
Muhammad**“’, So "ققوم‎ was seated near to me, and | greeted him??"? and revered 
him?*"*. and someone else came and greeted and seated himself. So when | saw 
that from their reverence for him??"5, my back strengthened (more courage). 


فغمزن أبو حنيفة أن تكلم. فقلت: جعلت a] cdi‏ رحل من أهل خراسان» و إن رحلا مات و أوصى إلي بمائة ألف درهم» 
3 أمرني أن أعطى منها جزءا» و سمى لي الرحل» فكم الجزء» جعلت فداك؟ 


So Abu Hanifa winked at me to speak, and | said, ‘May | be sacrificed for you**”*! | 
am a man from the people of Khurasan, and a man died and bequeathed to me one 
hundred thousand Dirhams, and ordered me that | should give a part from it, and 
mentioned the name of that man to me. So how much is the 'part', may | be 
sacrificed for you ™?’ 


فقال جعفر بن محمد (عليهما السلام): «يا أبا حنيفة» لك أوصى» قل فيها» فقال: الربع» فقال لابن أبي ليلي: «قل فيها» 
فقال: الربع. 
So Ja’ faf™ Bin Muhammad 2615 said: ‘O Abu Hanifa! It is to you that it has been‏ 


bequeathed, so speak regarding it’. So he said, ‘The quarter’. So he^?"? said to Abu 
Layli: ‘Speak regarding it’. So he said, ‘The quarter’. 


فقال جعفر (عليه السلام): «من أين قلتم الربع؟». قال: لقول الله: ai SAS‏ مِنَ OS Ze Jie‏ 2 عل على کل Je‏ 
Tet $i‏ فقال gl‏ عبد الله (عليه السلام) ced‏ و er ul‏ هذا: «قد علمت أن الطير أربعة» فكم كانت EL JLH‏ الأجزاء 
للجبال ليس للطير؟» فقالوا: ظننا LET‏ أربعة. فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «و لكن JLH‏ عشرة». 
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So Ja'far?^?"* said: ‘From where are you speaking, ‘the quarter’?’ He said: ‘From the 
Words of Allah?" “Then take four of the birds, so incline them towards you. 
Then place on every mountain a part of them [2:260]. So Abu Abdullah?*"5 said 
to them: ‘And |5615 hear this: 'He?? knew that the birds were four, so how many were 
the mountains? But rather, the parts were for the mountain, not for the birds?' So 
they said, We thought that they were four. So Abu Abdullah?*"* said: ‘But, the 


mountains were ten (in number) (i.e. a ‘part’ equates to a tenth not a quarter) . '??' 


عنه» عن محمد بن عبد الحميد» عن صفوان بن ae‏ قال: سألت أبا الحسن الرضا (p)‏ عن قول الله لابراهيم (ع): " أولم تؤمن؟ 
- قال: «ue‏ ولكن ليطمئن قلبى OT"‏ في قلبه شك؟ - قال: لاء كان على يقين» ولكنه أراد من abl‏ الزيادة في يقينه 


‘| asked Abu Al-Hassan Al-Reza??"5 about the Words of Allah?™ to Iprahim?? “Or are 
you not believing?’ He Said: Yes (I am), but to reassure my heart’ [2:260]. Was 
there a doubt in his** heart?’ He??"* said: ‘No. He? was upon conviction, but, he? 
wanted an increase of conviction in his?? heart from Allah? 1002 


عن Elo‏ بن سهل glad‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام) في قوله: oh sa ei MAS‏ صرق e OY‏ على كل Je‏ 
SiL.‏ خُرْءاً. فقال: «أحذ المدهد و الصرد «1» و الطاوسء و الغراب» فذبحهن و عزل رؤوسهن» ثم نحز أبداتحم بالمنحاز 
بريشهن» و لحومهن» و عظامهن ge‏ اختلطت, ثم جزأهن عشرة أجزاء على عشرة Um‏ ثم وضع عنده حبا و ماءء ثم جعل 
مناقيرهن بين أصابعه» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? regarding His?^" Words: "Then take 
four of the birds, so incline them towards you. Then place on every mountain a 
part of them [2:260]. So he? said: 'He?? took the hoopoe, and the shrike, and the 
peacock, and the crow. So he® slaughtered them and isolated their heads. Then 
he“ crushed their bodies with the pestle, their feathers, and their flesh, and their 
bones, until they were mixed up. Then he?? separated this into ten parts upon then 
mountains. Then he??"* placed with him® some seeds and water, then made their 
beaks to be between his?? fingers. 


ثم قال: ائتيني سعيا بإذن للم فتطايرت بعض إلى بعض» اللحوم و الريش و العظام حتى استوت الأبدان كماكانت» 3 M"‏ 
بدن حت التزق برقبته التي فيها المنقار» فخلى إبراهيم (عليه السلام) عن مناقيرهاء فرفعن و شربن من ذلك الماء» و التقطن من 
ذلك الحب» ثم قلن: يا نبي الله أحييتنا أحياك Lal‏ فقال: بل الله يحبي و يحيت. 


Then he? said: ‘Come to me* swiftly by the Permission of Allah?^"''; So the parts 
flew to each other's, the flesh and the feathers and the bones, until the bodies were 
complete just as they used to be, and each body came with its neck to be stuck to 
the beak. So Ibrahim? isolated from their beaks. So they raised and drank from that 
water, and pecked from those seeds. Then they said, ‘O Prophet?? of Allah?^"! You?* 
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revived us, may Allah*™ Cause you? to live’. So he? said: ‘But, Allah?" Causes to 
live and He*™ Causes to die’. 


فهذا تفسيره في الظاهر» و أما تفسيره في باطن القرآن» قال: حذ أربعة ممن يحتمل الكلام فاستودعهم علمك» ثم ابعثهم في 
أطراف الأرض حججا لك على الناس» فإذا أردت أن يأتوك دعوتحم بالاسم الأكبر يأتونك سعياء بإذن الله تعالى». 


So this is the interpretation regarding the apparent (meaning). And as for its 
interpretation regarding the esoteric of the Quran, He*™ Said: ‘Take four (people) 
who can bear the speech and entrust your** knowledge to them. Then send them to 
the outskirts of the land as your?^? arguers upon the people. So whenever you?? want 
that they should come to you?5, call them with the Great Name الأكبر)‎ =Y), they would 
come to you* swiftly, by the Permission of Allah*™ the Exalted”’.'°°° 


VERSE 261 


Pa 7 ^ ^ A á م‎ 3 9 1 t e A s Í P4 
le al ستابل في كل‎ gn GE x RS في سبيل الله‎ xii oy su nis 
261 s ja ع‎ mu EEN a, dir 
| الله‎ DN ed ١ الله تضاعف‎ LG Ac 

ri cL Mp) يصاحفب‎ uS 


* 
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The example of those who are spending their wealth in the Way of Allah is like 
the example of a grain growing seven ears, in every ear being a hundred 
grains; and Allah Multiplies for the one He so desires to; and Allah is 
Capacious, Knowing [2:261] 


معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: «إذا أحسن العبد المؤمن عمله ضاعف الله تعالى عمله» لكل حسنة سبع مائة» و ذلك 


قول الله: و ali‏ يُضَاعِفُ لِمَنْ يَشاء فأحسنوا أعمالكم التي تعملوغا لثواب الله». 


‘| heard Abu Abdullah?"* saying: ‘When the Momin servant does good deeds, 
Allah*™ the High Multiplies each of this deeds by seven hundred times, and these 
are the Words of Allah*™ and Allah Multiplies for the one He so desires to 
[2:261]. Therefore, perform your good deeds for the Reward of Allah?^"", 


فقلت له: وماالاحسان؟ JU‏ فقال: «إذا صليت فأحسن ركوعك و سجودك» و إذا صمت فتوق كل ما فيه فساد صومك» و 
إذا comme‏ فتوق ما يحرم عليك في حجك و عمرتك- قال-: و كل عمل تعمله لله فليكن نقيا من الدنس». 


So | said, ‘What is the ‘goodness’ (of the deeds)?’ So he®™ said: ‘When you Pray, 
so make good the Rukus and the Sajdahs, and when you Fast, fear all that would 
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spoil your Sawm (Fast), and when you perform Hajj fear whatever is Forbidden to 
you regarding your Hajj and your Umrah’. And he**“* said: ‘And every deed that you 
do for the Sake of Allah?^". let it be pure from the filth’. 14 


عن المفضل بن محمد الجعفى » قال: سألت أبا عبد الله عن قول الله: كم hls a‏ قال: «الحبة: فاطمة (صلى 
الله عليها)» و السبع سنابل: سبعة من ولدهاء سابعهم قائمهم». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah°™ like the example of a grain 
growing seven ears [2:261]. He?®™ said: ‘The grain — Fatima??"5, and the seven 
ears (seed bearing parts of the corn) — seven from her?^?"* sons??"5, seventh of 
them**“S being AI Mahdi^?"^', 


قلت: الحسن ade)‏ السلام)؟ قال: «الحسن إمام من الله مفترض طاعته» و لكن ليس من السنابل السبعة» أولحم الحسين ade)‏ 
السلام)» و آخرهم القائم». 


aSWSoQ’ Hes asws 


| said, 'Al-Hassan said: 'Al-Hassan is an Imam??"5 from Allah2™, 
obedience to him??"? is Obligatory, but he??"5 isn't from the seven ears. The first of 
them??"5 is AI-Husayn??"5, ang the last of them??"* is Al-Qaim??"^". 


فقلت: قوله: ي کل A FM dn‏ قال: یولد الرحل d re‏ الكوفة مائة من TW.‏ و ليس ذلك إلا هؤلاء السبعة». تفسير 
$e‏ 
said, 'His?? Words in every ear being a hundred grains?’ He*"5 said: ‘The (a)‏ | 


man from them?" would beget in Al-Kufa, one hundred from his?^?"? offspring, and 
that isn't except for those seven??"*" 1009 


VERSES 262 - 264 


(262) si هُمْ‎ Ys ولا حَؤف عَلَيْهِمْ‎ ES 


Those who are spending their wealth in the Way of Allah, then they are neither 
following up whatever they spent with reminders of generosity nor (causing) 
distress, for them, their Recompense would be with their Lord, and there 
would neither be fear upon them nor would they be grieving [2:262] 


(263) ade t thy © دی‎ 


المحاسن: 254/ 283 1004 
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Kind words and forgiveness is better than charity followed by (causing) 
distress; and Allah is Needless, Forbearing [2:263] 


Ý; g“ sÓ, Au 22 كَالّذِي‎ uS E n بطر‎ i الي‎ E 
Nu 5 ul 455% nuls فَأَصَابَةُ‎ J sg du re 2 a UNE us 


O you those who are believing! Do not invalidate your charities by reminders 
of generosity and (causing) distress, like him who spends his wealth to show 
off to the people and he does not believe in Allah and the Last Day. So his 
example is like an example of a smooth rock with soil upon it, and a torrent 
hits it and leaves it bare. They would not able upon anything from what they 
earned; and Allah does not Guide the Kafir people [2:264] 


العياشي : عن المفضل بن tle‏ عن بعض أصحابه» 


عن جعفر بن خمد أو iem Gf‏ (عليهما السلام)» في قول الله: يا df‏ الذي آمَتُوا لا ues‏ صقا Sch,‏ و الأذى إلى 

آخر الآية. قال: «نزلت في عثمان» و حجرت في معاوية و أتباعهما». 

(It has been narrated) from Ja'far?" Bin Muhammad**"* or Abu Ja'far?"* regarding 

the Words of Allah*™: O you those who are believing! Do not invalidate your 

charities by reminders of generosity and (causing) distress [2:264] - up to the 

end of the Verse. He™ said: ‘It was Revealed regarding Usman, and it flows 
regarding Muawiya and the followers of these two’.'°° 


عن ade) dum Gl‏ السلام)» في قوله تعالى: يا vui EU df‏ لا di 5 0 Sai Was‏ «لحمد و آل محمد ale)‏ 
الصلاة و السلام)» هذا تأويل. قال: أنزلت في عثمان». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the High: O you 
those who are believing! Do not invalidate your charities by reminders of 
generosity and (causing) distress [2:264]. 'Causing the distress - to 
Muhammad**™ and the Progeny??"* of Muhammad ™. This is (an) explanation’. 
He*S“S said: ‘It was Revealed regarding Usman'. 9? 
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عن al‏ بصير» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قي قوله: يا أَيّهَا VT su‏ لا تُبَطِلُوا صَدَقَاتِكُمْ Boll‏ 5 الأذى إلى قوله: لا 
Ó ajaa‏ على sts‏ يا des‏ قال: «صفوان: أي حجر» و الذين ينفقون أموالهم رياء الناس: فلان» و فلان» و فلان» و معاوية, 


و أشياعهم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 regarding His?^^" Words: O you those 
who are believing! Do not invalidate your charities by reminders of generosity 
and the injury — up to His?^" Words: They would not able upon anything from 
what they earned [2:264]. He**“S said: ‘Safwan (صفوان)‎ — i.e., a rock, and the ones 
who were spending their wealth to show off to the people were so and so (1), and so 
and so (2), and so and so (3), and Muawiya, and their adherents’. 1° 


علي بن إبراهيم: قال: الصادق ade)‏ السلام): JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): من أسدى إلى مؤمن معروفاء ثم آذاه 
بالكلام أو من عليه فقد أبطل الله صدقته, ثم ضرب فيه مثلاء فقال: OL Sad CUS‏ رئاءَ الئاس و لا ail s aby HE‏ 
الآجر ale ode d Ales‏ تراب GLEE‏ وابك 155 ale‏ لا يَقْدِرُونَ على É gee‏ كُسَبُوا و YAW‏ يَهْدِي aga)‏ الْكافِرِينَ. 


Ali Bin Ibrahim — 'Al-Sadiq??"* said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who confers a 
goodness upon a Momin, then hurts him with the speech or a reminder of the 
generosity upon him, so Allah"! would Invalidate his (act of) charity. Then Hew 
Struck an example regarding it, so He*™ Said: like him who spends his wealth to 
show off to the people and he does not believe in Allah and the Last Day. So 
his example is like an example of a smooth rock with soil upon it, and a 
torrent hits it and leaves it bare. They would not able upon anything from what 
they earned; and Allah does not Guide the Kafir people [2:264]. 


و قال: من 25 امتنانه و أذاه لمن يتصدق عليه بطلت صدقته» كما يبطل التراب الذي يكون على الصفوان». 


And he??" said: ‘The one who frequently reminds of his generosity and hurts the one 
who he has been charitable upon, his charity would be invalidated just as the soil 
gets invalidated (washed off), which is upon the smooth rock”. '9?? 


VERSE 265 


Giu ashy ais TS الله‎ lings ed ttg يُنْفِقُونَ‎ co ness 
(2651 suat 6 ass G id C : Sos tts Laid 56 ino GET 256 rts 


And an example of those who are spending their wealth, seeking the Pleasure 
of Allah and an affirmation from themselves is an example of a garden on a 
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hill, a torrent hits it so it brings forth double its edibles, but if a torrent does 
not hit it, then a sprinkle (is sufficient); and Allah Sees what you are doing 
[2:265] 


عن سلام بن المستنير» 


عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: A) Slots slasi dl & yaad pal‏ قال: «نزلت في علي (عليه السلام)». 
(It has been narrated) from Abu Ja'far?^*"5, regarding His*™ Words: And an example‏ 
of those who are spending their wealth, seeking the Pleasure of Allah [2:265].‏ 

He*??"5 said: ‘It was Revealed regarding Ali**“*’.'°"° 


عن oem ul‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام): al) ploy cue dy 5,822 Sp dll AS‏ قال: cle»‏ أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) أفضلهم, و هو ممن ينفق ماله ابتغاء مرضاة الله». 


From Abu Abdullah**”*: ‘And an example of those who are spending their wealth, 
seeking the Pleasure of Allah [2:265] — Ali**“°, the Emir of the Momineen is their 
superior, and he??"? is from the ones who spent his??"* wealth, seeking the Pleasure 
of Allah?" 1011 


عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام): cal loys sul ey ó iai zuj As‏ قال: de»‏ أمير المؤمنين (عليه 
السلام) أفضلهم» و هو ممن ينفق ماله ابتغاء مرضاة abl‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" And an example of those who are 
spending their wealth, seeking the Pleasure of Allah [2:265]. He“®™ said: ‘Ali 
Amir-Al-Momineen??"? is the best of them, and he®™ is from the ones who spent 
his^*" wealth seeking the Pleasure of Allah?^"» 102 


و عنه: قال الصادق (عليه السلام): «ما شيء أحب dE‏ من رحل سلفت من إليه يد أتبعتها أختها و أحسنت بها له» BY‏ 
رأيت منع الأواخر يقطع لسان شكر الأوائل». 

And from him — Al-Sadiq??"* said: ‘There is nothing more beloved to me??"* than a 
man who borrows from me®™, |?9"5 follow it up by a hand (gift) of its counterpart and 


do him a favour with it to him, because I^?" have seen that the prevention of another 
(favour) cuts off the tongue of gratefulness of the first (act of generosity). 
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ثم ضرب مثل المؤمنين الذين ينفقون أموالهم ابتغاء مرضاة الله» و تثبيتا من أنفسهم عن المن و الأذى» فقال: ó gaat NEUE‏ 
Lars su diu‏ الله و Gus‏ من eed‏ كل ual d D crine UIST EIU oly ucl itp xe‏ واب Mes‏ و الله 
ما تَعْمَلُونَ Seb‏ 


Then He®™ Struck an example for the Momineen, those who are spending their 
wealth, seeking the Pleasure of Allah??" and as affirmation from themselves (away) 
from the reminders of the generosity and the hurting. So Hew Said: And an 
example of those who are spending their wealth, seeking the Pleasure of Allah 
and an affirmation from themselves is an example of a garden on a hill, a 
torrent hits it so it brings forth double its edibles, but if a torrent does not hit it, 
then a sprinkle (is sufficient); and Allah Sees what you are doing [2:265]. 


قال: مثلهم كمثل جنة: أي بستان» في موضع مرتفع» sel‏ وابل: أي مطر» فآتت أكلها ضعفين: أي يتضاعف LS Las‏ 
يتضاعف أحر من أنفق ماله ابتغاء مرضاة cal‏ و الطل: ما يقع بالليل على الشجر و النبات. 


He®™ said: ‘Their example is an example of a garden - i.e., an orchard, in a high 
place, a torrent hits it - i.e., rain, so it brings forth double its edibles — i.e., its 
fruits multiply just a the Recompense of the one who spends his wealth seeking the 
Pleasure of Allah*™. And the sprinkle — is (the dew) what occurs at night upon the 
trees and the vegetation”. 


VERSE 266 


heel mls die cedi EUNT AS 
i za aeo : LER تا إِعْصَارٌ فيه نار‎ IT. heat الكبه‎ 


(266! skis SÍ ous لَكُمْ‎ ab 


Would one of you like that there should happen to be a garden for him, of palm 
tree, and grape vines, the rivers flowing beneath it; for him in it to be every 
(kind of) fruit, and old age hits him, and for him are weak offspring. Then a 
tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated. Like that, Allah Clarifies 
the Signs for you, perhaps you would be pondering [2:266] 


gg‏ يح ee SoG‏ عن d ue OE oll‏ رباب و EU. J lds‏ عَنْ ابي ea‏ قَالَ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra’ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 
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ga dua SE oos oh Sy EB الدَّبُورٍ و‎ C$ و الوب‎ Jud eg الرياح‎ ue (عليه السلام)‎ se of CIE 
JT و لکل ربح‎ Bint من بٿا بن‎ SK ly من‎ it قال إن لله عڙ و جل‎ JO من‎ ths الت و‎ 
& aiis Stat التي‎ ea من‎ er Uh ch wil dl ERES (eoe o visos fed sif ó% 

eai Ni eus كما‎ naci املك‎ aag قال‎ 


‘I asked Abu Ja'far^?"* about the four types of winds — the North, the South, Al-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he®“™ said: ‘Allah?™ 
has armies of winds by which He*™ Punishes whomsoever that He*™ so Wishes to 
from the ones who disobey Him, and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah?" Intends to Punish a people by some kind of torment, 
He?" Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He“ Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered'. 


ek في‎ Vero ريحاً‎ ele أَرسَلْنا‎ Oy و ندر‎ aue كان‎ OS Ble lé dus US gais اسم أ ما‎ fil ريح‎ JN و‎ JE 
di cO من‎ S5 6$ HBG إِعْصارٌ فيه نارٌ‎ UL و قَالَ‎ zi Due Gel ريځ‎ Q6 وَ‎ casi e س متو و قال‎ 
size و‎ Ue AE eodd 


He??"5 said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the High?^": (People of) Ad belied, so how was My punishment and 
Warning? [54:18] For We sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
'Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allah?" Punishes the 
ones who disobey ررس‎ 


قال و OSS e d)‏ رياح UE M NR xx,‏ بَيْنَ ad) Ou EU uL umi‏ و مِنْهَا E‏ بسن 
السحاب بَيْنَ cE‏ و الْأَرْضٍ و رِيَاحٌ تَعْصِرُ all Ody Spar CAEN‏ وَ مِنْهَا راځ she G‏ الله في SUS‏ 


He*?*"5 said: ‘And Allah*™ Mighty is His*™ mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which He*™ Displays His*™ Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allahz™, and from these are winds which Allah?^" 
has Counted in His*™ Book. 


abi ریځ ا‎ CURAS ۾‎ UE Opes "m "m pen iai. ci uie E 4 Quid d ME akii 
P $a 


As for the four winds — the North, and the South, and A/-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah?^" 
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Intends the North wind to blow, He*™ Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allah*™ Desires it to. 


sole C óJ uS عَلَى‎ a enda etd على‎ lai oua Af الْمَلَكَ الذي‎ ph يَبِعَتَ جَنُوباً‎ Sf ab auf و إِذًا‎ 
Digs eda a uud ربخ‎ ias 


And if Allah*^" Intends to Send the South winds, He?^" Commands the Angel whose 
name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al- 
Haram), stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allah?^" Desires it to. 


se cori t oS عَلَى‎ gu eror على الْبَيْتِ‎ gs اْمَلَكَ الي امه الصّبا‎ ja ريح الصّبا‎ as OF dn sri) و‎ 
And if Allah? Intends to Send Al-Saba wind, He™ Commands the Angel whose 
name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/- 


Shamy corner of it and flaps his wings. So the A/-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah*^" Desires it to. 


eee السام فَضرب‎ BN هَقَامَ عَلَى‎ ea عَلَى الْبَيْتِ‎ Legs 5g n الَذِي‎ ii al gs es Sf abn sis و‎ 

f ريځ الدَّبُورٍ حَيْتُ بريد الله مِنَ 23 وَ‎ LES 
And if Allah®?™ Intends to Send Daboura, He*™ Commands the Angel whose name 
is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/-5hamy 


corner of it and flaps his wings. So A/-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allah?^" Desires it to’. 


aS)! إلى‎ OUS Ey Ca ربخ‎ $ aga ORI UE jes لِمَؤلِهِ ريخ‎ RE (عليه السلام) أ مَا‎ pas sd Jee 
الْموَكلِينَ با‎ 


Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘As for your hearing their words — the North wind, and the 
South wind, and A/-Dabour wind, and A/-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these. 4 


1014 Al Kafi—H 14511 
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VERSE 267 


O you those who are believing! Spend from the good of what you earn, and 
from what We Extracted for you from the ground, and do not be aiming the bad 
to be spending from it, and you wouldn't be taking it unless you are closing 
your eyes during it; and know that Allah is Needless, Praiseworthy [2:267] 


pot عن آي‎ od عن‎ d ue a odi oe aud gr de ved od 


عن اي alll we‏ عليه السلام ) في قل Se d‏ و Vil visi si fu de‏ من oU‏ ما گم و G‏ أخرخنا pI‏ من 
MI‏ و لا SJ SA eod es‏ رَسُولُ alll‏ ر صلی الله عليه وآله ) og 55 Sul SOT adiu 2 y‏ مِنْ 
ر و هو من AO ool‏ يَُدُونَُ من ركام ترا يمال لَهُ syed‏ و الْمعى CENTURIO‏ 
Xx 23) os‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: O you those who are believing! Spend from the good of what you 
earn, and from what We Extracted for you from the ground, and do not be 
aiming the bad to be spending from it [2:267]. He“™ said: ‘When Rasool- 
Allah*?"" wanted people to pay Zakat of dates (Zakat to be given from fruits), a group 
of people came with types of dates, and these were from the ruined dates, paying is 
as their Zakat, dates called Al-Ju’rour, and Al-Mi’ay, with little fruit and large cores; 
and some of them came over with it instead of the good quality dates. 


o 2 4 ác A4 qM A 4 «8 PIENO oZ o one 5 QT Ur M oS TA «4 
An و لا تَيَمَّمُوا ا بيت‎ SG GUS منها بِشَئْءٍ و في‎ AE التَمْرَتَيْنِ وَ لا‎ USUS lese صلى الله عليه وآله ) لا‎ ) al رَسُولَ‎ Jus 
RGAE uisus SAG إلا أن تُعْمِضُوا فيه و الْإِعْمَاضُ أَنْ‎ edet ated 5 5,43 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Do not bring these two dates, and do not come with 
anything from these'. And it was regarding that, it was Revealed: And do not aim at 
what is bad that you may spend from of it, while you would not take it 
yourselves unless you close your eyes (with disdain) [2:267], and the closing of 
the eyes is that you take these two dates (and give it as Zakat). 


و قال: V»‏ يصل إلى الله صدقة من كسب حرام». 
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And he??"" said: ‘It does not arrive to Allah", a charity from Prohibited 
earnings" 5 


OW فَقَالَ‎ BET ما‎ US te Val ze. و‎ $e عليه السلام ) في قول الله‎ ( abl ابي عد‎ Se عن أبي بَصِيرٍ‎ an xS و في‎ 
St و تَعَالَ‎ Sd i ا فأ‎ uia saith مِن‎ use E Df أَسْلَمُوا أََادُوا‎ UG ita في‎ ao كُسَبُوا مگاسب‎ 35 aga 
deest cob to SR 


And in another report, from Abu Baseer, from Abu Abdullah?^?"? regarding the Word 
of Allah?" Mighty and Majestic: And do not be aiming the bad to be spending 
from it; and you wouldn't be taking it unless you are closing your eyes during 
it [2:267], so he??"5 said: ‘The people had earned evil earnings during the Pre- 
Islamic period. So when they became Muslims, they wanted that they take these 
(evil earnings) from their wealth in order to give charity with it. So, Allah?™ Blessed 
and High Refused except that they should take out from the good of what they had 
been earning’.'°"° 


عن زرارة» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله: و لا eua BARS‏ مِنْهُ Louis‏ قال: «كانت بقايا في أموال الناس 
أصابوها من الرباء [من المكاسب] الخبيثة قبل ذلك» OIG‏ أحدهم يتيممها فينفقها و يتصدق بماء فنهاهم الله عن ذلك». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah*™ and do 
not be aiming the bad to be spending from it [2:267]. He?®™ said: ‘There had 
remained in the wealth of the people what they had earned from the interest from the 
bad earning before that. So one of the aimed that he would spend and give it in 
charity with it, but Allah??" Forbid from that’.'°"” 


عن محمد بن خالد الضبي» قال: مر إبراهيم النخعي على امرأة و هي جالسة على باب دارها SS‏ و كان يقال Ub‏ ام بكر» و 
في يدها مغزل تغزل به» فقال: يا أم بكر» أما كبرت» ألم Ob‏ لك أن تضعي هذا المغزل؟ فقالت : و كيف أضعه» و معت علي 
بن أي طالب أمير المؤمنين (عليه السلام) يقول: «هو من طيبات الكسب». 


‘Ibrahim Al-Nakhai’e passed by a woman and she was seated by the door of her 
house with a spinning wheel. And she was called Umm Bakar, and in her hand was 
a spindle she was spinning with. So he said, ‘O Umm Bakar, you have grown old. 
Does it not pain you to spin this spindle?’ So she said, ‘And how do | place it (stop), 
and | heard Ali**“S Bin Abu Talib?*"* Amir-Al-Momineen*??"5 saying it is: ‘from the 
good of what you earn [2:267] .'?'* 


1015 Al Kafi - V 4 — The Book of Zakat Ch 78 H 9 & .489 /148 :1 تفسير العيّاشي‎ - 
1016 Al Kafi — V 4 — The Book of Zakat Ch 78 H 10 

تفسير العيّاشي 1: 491/149 1017 

تفسير العيّاشي 1: 150/ 494 1018 
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VERSE 268 


eels this o mtorr EHE FEN: UT ES 2 © aii ew s EH Su Ò oUs25JI 


{268} ale 


The Satan promises you the poverty and instructs you with the immoralities, 
and Allah Promises you Forgiveness from Himself and Grace; and Allah is 
Capacious, Knowing [2:268] 

ابن بابويه» قال: al Gm‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن eX‏ العطار» قال: حدثنا محمد ابن أحمد بن qae‏ قال: 


حدثنا الحسن بن علي» عن عباس» عن أسباط» عن al‏ عبد A‏ قال: 


قلت gY‏ عبد الله ade)‏ السلام): Ly al‏ حزنت فلا أعرف في أهل و لا مال و لا ولد و ربما فرحت فلا أعرف في أهل و لا 
مال و لا ولد. فقال: «إنه ليس من أحد إلا و معه ملك و شيطان» فإذا كان فرحه كان من دنو الملك منه» و إذا كان حزنه كان 
من دنو الشيطان منه» و ذلك قول الله تبارك و تعالى: Ad cus DUE‏ و asah‏ بالْمَحْساءِ و اله تدم Ae Sake‏ و 
Sd‏ 5 اللّهُ واسِعٌ عَلِيمٌ». 


‘| said to Abu Abdullah**“*, ‘Sometimes | grieve such that | neither know my wife, nor 
wealth, nor children, and sometimes | am so happy that | neither know my wife, nor 
wealth, nor children’. So he**“® said: ‘There is no one except that there is an Angel 
with him and a Satan”. So when he is happy so the Angel is nearer to him, and when 
he is in grief then the Satan" is nearer to him, and these are the Words of the 
Blessed and High The Satan promises you the poverty and instructs you with 
the immoralities, and Allah Promises you Forgiveness from Himself and 
Grace; and Allah is Capacious, Knowing [2:268] .'?'? 


VERSE 269 


oco 


pos Ld 


He Gives the Wisdom to one He so Desires to, and the one who is Given the 
Wisdom, so he has been Given abundant good; and none would mention 
(words of thanks) except for the ones of understanding [2:269] 


1019 1 /93 الشرائع:‎ le 
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The Wisdom 


محمد بن يعقوب: عن علي بن quil‏ عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن أيوب بن od‏ عن أبي بصير» 


عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل 3 fue às à Sh oH t4‏ كثيراً. فقال: طاعة call‏ و معرفة 
الإمام». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And the one who is Given the Wisdom, so he has been Given 
abundant good [2:269] So he?"? said: ‘The Obedience of Allah?^" and the 
recognition of the (Divine) Imam?9"s' 1020 


عنه: بإسناده» عن يونس» عن ابن مسكان» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام), JU‏ سمعته يقول: 4 eb cf‏ 
Techs al AS ash‏ قال: «معرفة الإمام» و احتناب الكبائر التي أوحب الله عليها النار». 


h asws asws 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, ‘| heard him*"” saying regarding 
and the one who is Given the Wisdom, so he has been Given abundant good 
[2:269]. He^?"5 said: ‘Recognition of the Imam??"5, and shunning the major sins upon 
which Allah?™ has Obligated the Fire’.'°' 


الحكمة: المعرفة و التفقه في الدين» فمن فقه منكم فهو حكيم» و ما من أحد يموت من المؤمنين أحب إلى إبليس من موت 


فقيه». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™ and the one who is Given 
the Wisdom, so he has been Given abundant good [2:269]. So he**“S said: ‘The 
Wisdom - the recognition (of the Imam**"*) and the pondering in the Religion. So the 
one who ponders from among you, so he is wise, and there is no one from the 
Momineen who is dying, more beloved to Iblees than the death of a Faqih (narrator 
of the Ahadeeth as per definition of the word ‘Faqeeh’ — see Ahadeeth below). 10°? 


1020 11 /142 :1 الكافي‎ 
10?! Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 20 
1022 498 /151 :1 تفسير العياشي‎ 
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و عن الصادق (عليه السلام) قال: «الحكمة ضياء المعرفة» و ميزان التقوى» و ثمرة الصدقء و ما أنعم الله على عباده بنعمة 
أعظم و أنعم و أرفع و أحزل و أبمى من الحكمة للقلب قال الله عز و حل: SA oU‏ مَنْ Us‏ وَ Gaf d$ KSH OH ta‏ 
STS‏ و ما NL Sig‏ ولوا «US‏ 


From Al-Sadiq**“* having said: ‘The wisdom is an illumination of the recognition, and 
a scale of the piety, and fruit of the truthfulness. And, Allah®™ did not Favour upon 
His*™ servants with a Bounty greater and more favourable, and more lofty, and 
more beautiful, and more marvellous than the wisdom for the heart. Allah?^^" Mighty 
and Majestic Says: He Gives the Wisdom to one He so Desires to, and the one 
who is Given the Wisdom, so he has been Given abundant good; and none 
mind except for the ones of understanding [2:269] 7 


The Faqeeh 


ابن محمد » عن محمد بن جمهور » عن عبد الرحمن بن OF al‏ » عن بعض أصحابه c‏ رفعه إلى أبي عبدالله ade)‏ السلام ) » قال 
: من حفظ من أحاديثنا أربعين حديثاً » بعثه الله يوم القيامة فقيها Ule‏ . 


Muhammad Bin Muhammad Al Numan Al Mufeed in ‘Al Ikhtisaas' from Jafar Bin Muhammad Bin 
Qulawayh, from AI Husain Bin Muhammad Bin Aamir, from Ma'aly Ibn Muhammad, from Muhammad 
Bin Jamhour, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from a companions of his, with a chain up to 
Abu Abd Allah?*"^: 


Abu Abd Allah??"* said: ‘One who memorises from our??"* Ahadith, forty Ahadith, 
Allah?™ will Send him on the Day of Judgement as ‘Lille Lai’ a Faqeeh, a 


knowledgeable one’. 


منازل شيعتنا بقدر ما يحسنون من رواياتهم عنا » UG‏ لا نعد الفقيه منهم فقيها حتى يكون محدثا » فقيل له : أو يكون المؤمن 
محدثا € JU‏ : يكون مفهما c‏ والمفهم : المحدث . 


And from Muhammad Bin Saeed Al Kashy, from Muhammad Bin Ahmad Bin Hamaad Al Maruzy Al 
Mahmoudy, with a chain going up to Al Sadiq**"*, said: 


‘Recognise the status of our?^?"* Shias in accordance with how many good narrations 
they relate from us??"5, for we do not consider the ‘aza’ Fageeh' from them to be a 
Faqeeh unless they are narrators of Ahadeeth'. It was said to him?^?"^, ‘Is a believer a 
narrator of Ahadeeth?' He®™ said: ‘He is an understanding one; and the 


understanding one is a narrator of Ahadeeth'. '??^ 


1023 498 مصباح الشريعة:‎ 
1024 Wasail ul Shia, H. 33293 
1025 Wasail ul Shia, H. 33453 
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The ones of understanding 


Be‏ من uel‏ عَنْ أَحْمَدَ بْن Wed‏ بن WE‏ عَنْ wach ats‏ رَفَعَهُ JU Q6‏ رَسُولُ di‏ ر صلى الله عليه وآله ) ما قَسَمَ الله 
ail Lee otal‏ مِن tyi udi 55$ [ball‏ من سَهرِ Jods‏ و tall d ia‏ مِنْ شخوص Jods‏ و لا بٿ الله تيا و 
لا all its ES Nyon‏ و lee OSS‏ أفضّل مِنْ جميع atl JAE‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah®?™ has not Distributed for the servants anything more 
superior than the intellect. Thus, the sleep of the intellectual is superior to the vigil of 
the ignorant, and the staying (at home) of the intellectual is superior than going out of 
the ignorant; and Allah?^" neither Sent a Prophet? nor a Rasool? until He?" 
Perfected the intellect (for him**), and his?? intellect happened to be superior to the 
entirety of the intellects of the community. 


و G‏ يُضْمِرُ AI‏ ( صلى الله عليه وآله ) في نَفْسِهِ أَفْضَّلْ مِنٍ اجْتِهَادٍ الْمُجْتَهِدِينَ و مَا eS‏ الْعَبْدُ فْرَائِضَ ie de aD‏ عَنْهُ و Y‏ 


7 


OA JE و ما 555 إلا‎ dus dn قال‎ ui 3S. Jul ct الْعَاقِنَ 5 الْعمَلَاءُ‎ xi ما‎ este في قصل‎ conti RA ab 


pw [SaN 


And whatever the Prophe concealed within himsel is superior to the striving 
of the strivers; and the servant would not fulfil the Obligations of Allah™ until he 
knows about Him?®™, and the entirety of the worshippers would not reach in merit 
with their worshipping what the intellectual would reach; and the intellectuals, they 
are those possessing understanding whom Allah*™ Speaks of and none would 
mind except for the ones of understanding [2:269] .'°*° 


Lai Bio ب‎ dans Gis قال‎ tlt ies £3 Gis QU مهراد‎ nue he Q6 og بن‎ tue ie Q6 


Ex o ogo 4 áz, @ & z و‎ ee 5 
9558 Cas OUS V SU الله‎ Usi ع في‎ al عَنْ‎ he بن‎ Ee عَنْ‎ 


d asws 


From Ja’far Bin Muhamma regarding the Words of Allah?” and none mind 
except for the ones of understanding [2:269] — ‘But rather our?^?"? Shias, they are 
the understanding ones”. 


1026 AI Kafi V 2 — The Book Of Intellect and Ignorance CH 1 H 11 
1027 Tafseer Al Furaat H 494 
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VERSE 270 


et o bs شل‎ Sg lor U4 26 Sen. cs AZ 
نصار‎ Kal من‎ PRU lag at © is ف الله‎ Jes ندرم من‎ D 


And whatever you spend from the provisions, or you vow from the vows, so 
Allah Knows it; and there would not be for the unjust ones, any helpers (from 
the just ones) [2:270] 


عَنْ وئس بن UI OI JG Gb‏ جَعْمَرٍ ع عَنْ gy alll JS‏ ما لِلظَلِمِينَ مِنْ Ua‏ قال: ما هم مِنْ XUI‏ يُسَمُوهُمْ agli‏ 


‘I asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah??": And there would not be for the 
unjust ones, any helpers (from the just ones) [2:270]. He^*"? said: ‘There would 
not be for them Imams??"5 they could be calling them (for help) with their names”. 8 


VERSE 271 


aya E 5 ge Vel stl vi Po‏ فهو ze‏ له ت 
ANE G is ©‏ 


If you give alms openly, it is good, and if you hide it and give it to the poor, it 
would be better for you; and this will expiate from you of your evil deeds; and 
Allah is Aware of what you are doing [2:271] 


و عنه: : عن علي بن إبراهيم» عن أبيهء عن الحسين بن che‏ عن فضالة بن أيوب» عن af‏ الغراء عن ul‏ بصير» عن al‏ عبد الله 
(عليه السلام)» d‏ قول الله عز و حل: ad ouia ls VI‏ هي و ot ail Ladd 5 lagi O!‏ فَهُوَ e‏ لَكُمْ. قال: «ليس 
من الركاة» و صلتك قرابتك ليس من CSS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: If you give alms openly, it is good, and if you hide it and give it to 
the poor, it would be better for you [2:271]. He^*'? said: ‘It is not from the Zakat, 
and maintaining good relations with your relatives is (also) not from the Zakat’ 8 


) 6(- البرهان ج 1: 333 الصافي ج 1: 321 1028 
الكافي 3: : 4499 9 1029 


880 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


OL 9 DS وَ‎ Fe الله ) عليه السلام ) في قول الله‎ we عَنْ أبي‎ eu عَنْ إِسْحَاقَ‎ SE عن ابن آي‎ aul عَنْ‎ eet بن‎ Ue 
«9. 4, c dh. á Aes < Bo. eae 5 of 
ED عَلَانيَةٌ‎ AGN Sy aS هى سِوى‎ JU eS فَهُوَ عير‎ ct ail و تُؤْنُوهَا‎ La lt 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: /f you give alms openly, it is good, and if you hide it and give it to 
the poor, it is better for you [2:271]. So he??"5 said: ‘It is besides the Zakat. The 


(giving) of Zakat is publicly, without being secretive'. '?9? 


vid Sy e s fe dii عليه السلام ) في‎ ( Bs عن اي‎ S عَنْ‎ SL UI عَنِ‎ JES ابن‎ oe d إنراجيم عن‎ UE 


الصّدَقاتٍ Ue‏ هي CB Q6 ogidi SO ass QU‏ و إن EE‏ و تنوكا الْمَُراءَ QU‏ يعي VE ed] Sh‏ يَسْتَحِيُونَ 

NONSENSE 
(It has been narrated) from a man, from Abu Ja'far?"* regarding the Words of the 
Mighty and Majestic: If you give alms openly, it is good [2:271]. He“™ said: ‘It 
Means the Obligatory Zakat. | said, ‘and if you hide it and give it to the poor 
[2:271]? He®™ said: ‘It means the voluntary (charity). They used to love displaying 


the Obligatory and concealing the voluntary'.'?*' 


Allah? is (All) Aware 


KRU o Uys شىء و لا‎ Me يغرب‎ Y ed bi UT 5:56 ) ر عليه السلام‎ Lol gcd Uf عن‎ keys we بن‎ te 
خبيراً ا‎ dd Uh و‎ toe گان‎ aie or ys HW AE و لَوْ لا ها ما‎ oule ety) sius ii LIL للاعتبار‎ Y s 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza??"? having said: ‘And as for the 
Informed (All-Aware), so it is which the thing is recognised from, and nothing is 
missed out from Him*™. |t is not due to the experimentation, nor by learning of 
lessons with the things, for during the experimentation and the learning of lessons, 
are the two pieces of knowledge, and had it not been for the two, it would not be 
known, because the one who was like that, would have been ignorant, and Allah?^" 
has not ceased to be Informed with what He*™ Created, and the ‘informed’ from the 
people is the choice (chosen) by the ignorant to learn. ‘°°? 


1030 Al Kafi V 3 — The Book Of Zakaat CH 1 H 17 
1031 AI Kafi — V 4 — The Book of Zakat Ch 84 H 1 . 
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VERSE 272 


a 


ee = "- 49$ «4 o o à 08 "E + ^ uc eu o ge á و‎ o241^52 4 of 3 
lag is pn Jem تنفقوا من‎ lag C eU من‎ Ste الله‎ ES; هداهم‎ le لیس‎ 
4 T ره‎ o 2 ot a. P 92 0 4.08 Bg = n 95 241.2 Em 


It is not upon you to Guide them, but Allah Guides the one He so Desires to; 
and whatever you are spending from the good, so it is for yourselves, and you 
are not spending but to seek Allah's Face; and whatever you are spending 
from the good would be Fulfilled to you, and you shall not be wronged [2:272] 


Guiding the people 


Acn WS zl cif 292 "X e 2*4 lg مه 2 4-. ؟.‎ o Fes oe Qd so de, 
Gl Eae حه قال‎ GEN ug عَنْ مَالِكِ‎ XA عَنْ عاصم بن‎ clog بن علي‎ uL RAT عن مُعَلى بن‎ JR بن‎ LA 
me o 1 3 2 ea EE o P $ us 4 LS 4o, 

Ld sf o quid و‎ ui من يك و‎ DAR qe di عليه السلام ) يول يا مالك إن‎ ( je 


‘| heard Abu Ja'far*"* saying: ‘O Malik! Allah?" Gives the world to the one whom 


He?" | oves and (the ones whom) He™ Hates, and (but) does not Gives His?" 


Religion except to the one whom He?" Loves'. 3 


dn ud euo مُسْكَانَ عَنْ‎ Ul عن‎ cE de عَنْ ابي‎ de ن‎ AE بن عيسى عن‎ E عن أَحْمَدَ ن‎ y Md 
464 « Ó, . eo wwe ure fis NE" á pa 5 1 T. E "EA n sy 
لو أن أل‎ ab قو‎ aah تَدْعُوا أحدا إِلَ‎ LO عَنٍ‎ ual aS) لَكُمْ و‎ ELE و عليه السلام ) يا‎ alll قال 6 لي اپو عبد‎ 
< PE Z å 4 « y € م‎ 7 

kE‏ و AAT‏ الأض اجْتَمَعُوا عَلَى OF‏ يُضِلُوا عَبْداً يريد Us SGA AUI‏ اسْتَطَاعُوا 


‘Abu Abdullah?" said: ‘O Sabit! What is it with you and the people?’ Refrain from 
the people and do not invite anyone to your matter (Al-Wilayah), for by Allah?^", 
even if the inhabitants of the sky and the inhabitants of the earth were to gather 
together upon straying a servant whom Allah®™ Intends to Guide, they would not 
have the capacity for it. 


2: RS oU Wu ee BEE Ay aye. zz ROME "TM ee es GE out ds au $ 2 لين‎ 
فلا يَسْمَعْ‎ Ae) Cob حيرا‎ X SUN جل إِذا‎ $ 5e و جَاري قان الله‎ ue EN و‎ uel الناسٍ و لا يَقول ادك‎ GR uas 
aly يم‎ RUE S في‎ OUR E EET) EY و‎ Be إلا‎ yrs 


Refrain from the people and not one of you should be saying, ‘My brother’, and ‘my 
cousin’, and ‘my neighbour’, for Allah?^" Mighty and Majestic, when He*™ Intends 
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goodness with a servant, Betters his spirit, so he does not hear a good act except 
that he would recognise it, nor of an evil deed except that he would deny it. Then 
Allah®?™ would Imprint a Word in his heart by which his affairs would be gathered’. 4 


a o^ g 1$ 6 jon gH e ean... $7 o4 9 & oS. dee EA on ° $74 on d PES 4 | f 
الله ) عليه‎ Ae BY قال فلت‎ Ez عَنٍ‎ Oli of ASA عَنْ‎ A عن صَفْوَانَ ن‎ UL AE بن‎ AAT عَنْ‎ SAY علي‎ sl 
JS في هذا‎ est ie ax Ae مَلكاً‎ ui te uns sob إِنَّ الله إا‎ seed يا‎ jus. aS ide السلام ) دعو النَّامنَ إلى‎ 

طائعاً أو كارهاً . 


‘| said to Abu Abdullah??"5. ‘We tend to invite the people to this matter (Al-Wilayah)’. 
So he**“S said: ‘O Fuzayl! Whenever Allah*™ Intends goodness with a servant, 
Commands an Angels, so he seizes him by his neck until he enter him into this 
matter (Al-Wilayah), willingly or unwillingly'. '^9? 


je 5 018 JE لمعاف‎ ley ah te d E het at عر‎ Ob ot AB ap gab ol ye al عن‎ Mo 
&S3 i$ سُوءاً گت في‎ ae Sif يُسَدَّدُهُ وَ إِذَا‎ SE و 155 به به‎ «di d M E اام‎ 
Met thes » 4% 5 als $ مَسَامِعَ‎ dee $ سَوْدَاءَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic, when He*™ Intends goodness with a servant, Imprints a white spot in his 
heart and Opens the ears of his heart, and Allocates an Angel with him guiding him; 
and when He*™ Intends evil with a servant, Imprints a black spot in i heart, and 


Shuts the ears of his heart, and Allocates a Satan"? with him to stray him’. 


VERSE 273 
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(Alms are) for the poor, those who are confined in the way of Allah, not being 
able upon travelling in the land (to earn); the ignorant one reckons them to be 
rich due to (their) chastity; you can recognise them by their marks; they are 
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not asking importunately; and whatever you are spending from the good, so 
Allah Knows of it [2:273] 


أبو على الطبرسي» قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «نزلت الآية في أصحاب الصفة. 


‘Abu Ja'far?^?"? said: ‘It was Revealed regarding the companions of Al-Safa’t. 


قال: و كذلك رواه الكلبي عن ابن عباس» و هم نحو من أربع مائة رحل لم يكن لحم مساكن بالمدينة و لا عشائر يأوون إليهم 
فجعلوا أنفسهم في المسجدء و قالوا: نخرج في كل سرية يبعثها رسول الله (صلى الله عليه و آله). فحث الله الناس عليهم» فكان 
الرحل إذا أكل و عنده فضل أتاهم به إذا أمسى. 


He (Al-Tabarsy) said, ‘And similar to that is reported from Ibn Abbas, and they were 
approximately four hundred men, not having a dwelling for them in Al-Medina, nor 
any relatives who could be assisting them. So they made themselves to be in the 
(vicinity of the) Masjid, and they said, ‘We would be going out during every battalion 
sent by Rasool-Allah??"", So Allah*?™ Urged the people upon (helping) them. And it 
was such that whenever a man ate a meal, and with him was excess, he would give 


it to them in the evening’. '°°” 


العياشي: عن جابر الجعفي» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن الله يبغض الملحف». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘Surely, Allah?" Hates the 


importunate beggar." 


PIE ) اللو ( عليه السلام‎ Me al g ES ِن حَدِيدٍ عن مُرازم عَنْ مُصَادِفٍ قال‎ UP عن‎ MEG XR ES E 
esf iS S6 تُعْطُوا‎ ie 250 GUS ليس‎ is ) عليه السلام‎ ( JU Sys Dr das Joss oe sued َه و هُمْ يَصْرِمُونَ‎ 


‘| was with Abu Abdullah??" in a land of his?* "5, and they (workers) were picking. So 
a beggar came over and begged. So | said, ‘May Allah*™ Grace you’. So he??"* said: 
‘Shh! That is not for you (to say) until you have given to three (beggars). So when 
you have given to three (beggars), then if you were to give, so it is for you to do so, 


and if you withhold, so it would be for you to do so'.'?*? 


1037 666 :2 مجمع البيان‎ 
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VERSE 274 


edle De ولا‎ s Xe LAST d Ses سرا‎ us aly gef ينْفِقُونَ‎ sud 
{274} 65 os ys 


Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly and 
openly, so for them, their Recompense is with their Lord, and they shall 
neither be fear upon them nor would they be grieving [2:274] 


التميمى» قال: «al ELS‏ قال: 


m‏ سيدي علي بن موسى الرضاء عن cay!‏ عن آبائه (عليهم السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» قال: «قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)- و ذكر عدة أحاديث, ثم قال:- قال: «نزلت: ui s mu ei $E Sl‏ سرا وَ d Ee‏ 
علي». 


It was Narrated to me by my Master^?"?^ Ali?*“° Bin Musa Al-Reza®™, from his*°“° 
father**"*, from his??"* forefathers??"5, from Amir-Al-Momineen??" having said: 
'Rasool-Allah??"" said — and he??"* mentioned a number of Hadeeth, then said: ‘(The 
Verse) Those who are spending their wealth by the night and the day, secretly 
and openly [2:274], was Revealed regarding Alij?S™® 1049 


المفيد في (الاختصاص): في حديث مسند برحاله» 
Al-Mufeed in Al-Ikhtisaas in a Hadeeth with a chain of his men, who has said:‏ 


قال رسول الله إصلى الله عليه و آله): «يا cule‏ ما عملت في ليلتك؟» قال: «و لم يا رسول الله؟». قال: «قد نزلت فيك أربعة 
معال». قال: «بأبي أنت و أمى» كانت معى أربعة دراهم» فتصدقت بدرهم OL‏ و بدرهم dU‏ و بدرهم سراء و بدرهم 
علانية». قال: ol»‏ الله أنزل فيك Gal‏ يُنفِقُونَ EUG AIST‏ و الثهار س و عَلاية ES Xe MRT RS‏ و eee DEN‏ 


‘The Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali™! What did you??"* go during your?^?"? night?’ 
"اعقوم‎ said: ‘And why (do you??"" ask) O Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘Four 
qualities were Revealed with regards to you ™®*. He**"5 said: ‘May my??"? father“ 
and my**“S mother?^?"? be sacrificed for you??""", |??"* had four Dirhams with me^?"^, 
so |?" gave away one Dirham in charity at night, and one Dirham in the day, and 


one Dirham secretly, and one Dirham openly’. 


عيون أخبار الرضا ade)‏ السلام) 2: 62[ 255 1040 
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قال: ol»‏ الله أنزل فيك: uu eui S, su‏ و à‏ سا و eA Le A e io‏ لا sedie Die‏ لا هُمْ 
«Oph‏ 


He*??"" said: ‘Allah*™ has Revealed regarding you??' ^: Those who are spending 
their wealth by the night and the day, secretly and openly, so for them, their 
Recompense is with their Lord, and they shall neither be fear upon them nor 
would they be grieving [2:274] .'^^' 


| ابن شهرآشوب |[ | في تفسير الثمالي ] أنه كان عند علي بن أبي طالب أربعة دراهم من الفضة فتصدق بواحد OW‏ ويواحد 
UU‏ وبواحد سراء وبواحد علانية» فنزل: * (الذين ينفقون أموهم باليل والنهار سرا وعلانية فلهم أحرهم عند ركم ولا حوف 
عليهم ولا هم حزنون) *» فسمى كل درهم مالا وبشره بالقبول. 


‘There were four Silver Dirhams in the possession of Ali??? Bin Abu Talib**“*, so 
he??"5 gave one in charity at night, and one during the day, and one secretly, and 
one openly, so it was Revealed: Those who are spending their wealth by the 
night and the day, secretly and openly, so for them, their Recompense is with 
their Lord, and they shall neither be fear upon them nor would they be grieving 
[2:274] — Thus each Dirham has been Named (Mentioned), and he?^?"? was Given 
the good news of the Acceptance (of the deed)’. 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن الحسين بن سعيد» عن فضالة بن أيوب» عن al‏ المغراء عن أبي بصير» عن 
أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: قلت: قوله عزو جل: الذي 5,822 yit‏ بالل 5 s Ld‏ غلاية؟ قال: «ليس من 
الركاة». 


From Abu Abdullah??"5, said, ‘I said, ‘(What about) the Words of the Mighty and 
Majestic: Those who are spending their wealth by the night and the day, 
secretly and openly [2:274]?' He®™ said: ‘It isn't from the Zakat".?* 


VERSES 275 & 276 
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Those who are consuming the interest are not standing except as the standing 
of the one whom the Satan has confused him from the craze. That is because 
they are saying, 'But rather, the trading is similar to the interest'; and Allah has 
Permitted the trading and Prohibited the interest. So the one to whom comes 
an Advice from his Lord, and he ends it, then for him would be what has 
passed and his affairs are (up) to Allah; and the one who returns (to it), so they 
are the inmates of the Fire, they would be in it eternally [2:275] 


0 Ge فل 4.6 ر و و سير‎ Bar A o- 
{276} أثيم‎ US كل‎ CA Y Allg O الصَّدَقَاتٍِ‎ ois e الله‎ sex 


Allah Obliterates the interest, and He Nourishes the charities; and Allah does 
not love all ungrateful sinners [2:276] 


Interest — A confusion by Satan? 


العياشي: عن شهاب بن عبد ربه» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: JS»‏ الربا لا we‏ من الدنيا حتى يتخبطه 
الشيطان». 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘The consumer of the usury (interest) does not exit 


from the world until the Satan? confuses him'.'9^ 


Interest- a major sin 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني أبو جعفر الثاني 
الله ade)‏ السلام)» فلما سلم و جلس تلا هذه الآية LS OE Goll‏ الثم s‏ الْمَواحِشَ ثم أمسكء فقال له أبو عبد الله (عليه 


‘Abu Ja'far^?"5 the Second narrated to me saying: '1??"* heard my??"* fatherf™ 
saying, 'I??"* heard my?^?'? father??"* Musa**"* Bin Ja'far^?"? saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
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came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse Those who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], 
then held back. So Abu Abdullah?" said to him: What made you withhold?’ He said, 
‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and 
Majestic’. 


- فقال: نعم - يا عمرو‎ 
So he“™ said: ‘Yes — O Amro — 
c de من‎ Uh dates الذي‎ euis LEM ouis يأكلوق الا لا‎ sal وجل يقول:‎ ge الل‎ OV LSI gs, 


. . . . And the consumer of the usury (interest) because Allah?^" Mighty and Majestic 
is Saying Those who are consuming the interest are not standing except as the 
standing of the one whom the Satan has confused him from the craze 
[2:275] ^ (Extract) 


Glo! ue‏ عَنْ Mg x‏ بن عيس or‏ ابْنِ أبي mst‏ عَنْ هشام QU of‏ عَنْ ae ul‏ الله ) عليه السلام ) قال 


[I4 ^ EE $22 2 o^ e 2 Z azo 
. e كلها بذاتِ‎ A5 مِنْ سَبْعِينَ‎ AO ES 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘One Dirham of interest is 


more grievous than seventy adulteries, all of these being with the ones with sanctity 


(incestuous). ® 


The consequence in the Hereafter 


علي بن إبراهيم» قال: T‏ عن ابن al‏ عمير» عن هشام» 


عن et‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): لما أسري d‏ إلى السماء رأيت قوما يريد أحدهم 
أن يقوم فلا يقدر أن يقوم من عظم بطنه» فقلت: من هؤلاء يا جبرئيل؟». قال هؤلاء: Gall‏ الود YUN‏ يَقُومُونَ LEV]‏ 
eh ge GUÉS abst soll tul‏ و إذا هم بسبيل آل فرعون» يعرضون على النار غدوا و عشياء و يقولون: by‏ متى تقوم 
الساعة؟». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘When 1%™ ascended to the sky, I??"" saw a group of people, one of them wanted to 
stand up, but was unable to, due to the hugeness of his belly. So I??"" said: ‘Who are 
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they, O Jibraeel**?’ He?? said: ‘They are the ones: Those who are consuming the 
interest are not standing except as the standing of the one whom the Satan 
has confused him from the craze [2:275], and they were upon the way of the 
people of the Pharaoh”, being presented to the Fire morning and evening, saying, 
‘Our Lord?™! When will the Hour be Established?’ 1 


Ceasing the consumption of interest 


الشيخ: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن ابن al‏ عمير» عن أبي أيوب» عن محمد بن مسلم» قال: 


دحل رحل على أبي جعفر ade)‏ السلام)» من أهل حراسان» قد عمل بالربا حتى كثر ماله ثم أنه JL.‏ الفقهاءء فقالوا: ليس 
يقبل منك شيء إلا أن ترده إلى أصحابه» 


‘A man from the people of Khurasan came up to Abu Ja'far??"5, who worked with the 


interest (lending money) until he had abundant wealth. Then he asked the jurists, so 
they said, 'Nothing is Acceptable from you except that you refund it to its owners (the 
borrowers). 


فجاء إلى أبي جعفر ade)‏ السلام) فقص عليه قصته» SLB‏ له أبو جعفر ade)‏ السلام): «خرحك من كتاب الله عز و جل: قَمَنْ 


hess ico‏ مِنْ 45 AB ad‏ ما Cale‏ و abl Sot‏ و الموعظة: التوبة». 


So he came to Abu Ja'far?^?"? related the story to him®™. So Abu Ja'far?^""? said to 
him: ‘Your way out from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic is So the one to 
whom comes an Advice from his Lord, and he ends it, then for him would be 
what has passed and his affairs are (up) to Allah [2:275]. And the Advice — the 


repentance'. 0^? 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده عن عمر بن يزيد بياع السابري» قال: قلت a‏ عبد الله ade)‏ السلام): حعلت فداك. إن الناس 
يزعمون أن الربح على المضطر حرام و هو من الربا؟ فقال: «و هل رأيت أحدا اشترى- غنيا أو فقيرا- إلا من ضرورة؟ يا عمرء 
قد أحل الله البيع و حرم الرباء فاربح و لا ترب». قلت: و ما الربا؟ قال: «دراهم بدراهم» مثلان بمثل». 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘May | be sacrificed for !رميز‎ The people are alleging 
that the profiting from the compelled one and it is from the interest?’ So he??"5 said: 
‘Have you ever see anyone who bought — be the rich or poor — except from a need? 
O Umar! Allah?^" has Permitted the trading but has Forbidden the interest, therefore 


تفسير القمّي 1: 93 1947 
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asws 


(go for the) gain and not dust’. | said, ‘And what is the interest?’ He said: ‘Dirham 


for the Dirham, like for the like'.'9^? 


Equalisation of the giver and the taker of interest 


5| قال‎ QU ) عليه السلام‎ ) pike عَنْ أبي‎ LS بْنِ‎ E عَنْ‎ AR عَنْ عَاصِع بن‎ OF أبي‎ Uo sl عن‎ een] بن‎ e 
Ho و كَاتيةُ و شَاهِدُةُ فيه‎ USE UE AST ) عليه السلام‎ ( sel 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘Amir Al-Momineen**"* said: 
‘The eater (taker) of the interest and its feeder (giver), and its contractor (agent), and 


its witness with regards to it, are equal’. "® 


علي بن إبراهيم: فقال: Al cr»‏ من الربا وجب عليه القتل» وكل من أرق وجب عليه القتل». 


Ali Bin Ibrahim — ‘He (Rasool-Allah??"") said: ‘The one who takes from the interest 


the killing is obligated upon him, and everyone who lends on interest, the killing is 
» 1051 


obligated upon him (i.e.- Obligatory for him to be killed)". 


Allah?" Nourishes the charity 


عن علي بن جعفر» عن أخيه موسى» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إنه ليس 
شيء إلا و قد وكل به ملك» غير الصدقة» OW‏ الله يأحذها بيده و يربيهاء كما d‏ أحدكم ولده» حت يلقاها يوم القيامة و هى 


مثل احد». 


From Ali??"* son of Ja'far", from his brother Musa**“’, from Abu Abdullah?^*"* 
having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘There is nothing except that an Angel has been 
Allocated with it, apart from the charity, for Allah^^" Takes it in His*“™ Hands and 
Nourishes it, just as one of you nourishes his children, to the extent that on the Day 
of Judgement he would meet it and it would be like the (Mount) Ohad’. 1? 


الشيخ: بإسناده عن أحمد بن محمد» عن عثمان بن عيسى» عن زرارة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: قلت له: معت الله 


يقول: s UOI AJ diede‏ يري الصّدّقاتٍ» و قد أرى من يأكل الربا يربو ماله! Ja‏ «أي محق أمحق من درهم الرباء بمحق الدين» 
و إن تاب منه ذهب ماله و افتقر». 


من لا يحضره الفقيه 3: 176/ 793 1049 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**"’, said, ‘I said to him?*?"5, ‘I heard Allah?^" 
Saying: Allah Obliterates the usury, and He Nourishes the charities [2:276], and 
| have seen the one who consumes the interest, his wealth is nourished (multiplied)! 
So he?"5 said: ‘Which obliteration is more obliterating than a Dirham of interest 
Obliterating the Religion (of a person). And if he was to repent from it, his wealth 


would go away and he would be impoverished”. 95? 


Reasons for the Prohibition of interest 


E55 Gl ) ر عليه السلام‎ al ae QV قُلْتُ‎ Ju عَنْ سمَاعَةَ‎ cx of ONE Be الله‎ ae أَحْمَدَ بن اي‎ Se ual مِنْ‎ She 
. Adi اصطتاع‎ oy GH) eit SU] قال‎ Y EE أ و تَدْرِي ل داك‎ JUS a في غَيْرٍ آية و‎ ON 53 duc الله‎ 


‘| said to Abu Abdullah**"5, ‘I see that Allah??" the Exalted has Mentioned the interest 
in another Verse and Repeated it’. So he*™ said: ‘Or do you know why that is so?’ | 


said, ‘No’. He??? said: ‘Lest the people refrain from doing the good deeds’.'°™ 


في عيون الأخبار» في باب ما كتب الرّضا- عليه السّلام- إلى محمّد بن سنان» في جواب مسائله في العلل و ale‏ تحريم الربا: 


In Uyoon Al-Akhbar in the chapter of what Al-Reza**“* wrote to Muhammad Bin 
Sinan, in answer to a question of his regarding the regarding the plague and the 


reason for the Prohibition of the interest: - 
الإنسان إذا اشترى الدّرهم بالدّرهمين» كان نمن الدّرهم درهماء و ثمن الآخر باطلاء فيقع‎ BY اما نمى اللّه لما فيه من فساد الأموال.‎ 
حال على المشتري و على البائع.‎ Js الربا» و اشتراءه و کسا على‎ 
‘But rather, Allah?" Prohibited it due to what is therein from the corruption of the 
wealth, because the human being, when he buys the Dirham with two Dirhams, the 
price of the one Dirham would be two Dirhams, and the price of the other one is 
false, and the interest occurs, and buying it and clothing upon every state (is 
Prohibited) upon the buyer and upon the seller (giver of interest and the taker of it). 
لما يتخوّف عليه من إفساده» > يؤنس منه‎ calle فساد الأموال كما حظر على السّفيه أن يدفع إليه‎ ald فحظر الله تعالى الربا‎ 
تعالى الرّباء و بيع الدّرهم بالدّرهمين» يدا بيد.‎ alll رشد. فلهذه العلّة حرّم‎ 
Thus, Allah? the Exalted Prohibited the interest lest the wealth be corrupted, just 


as Hew Prohibited upon the foolish one that his wealth be handed over to him, due 
to what is being feared upon him from its spoiling, until rationale is ensured from him. 
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Therefore, due to this, Allah?" the Exalted Prohibited the interest, and selling of the 
Dirham with two Dirhams, hand to hand. 


و ale‏ تحريم الربا بعد البيّنة» لما فيه من الاستخفاف بالحرام امْحرّم. و هي كبيرة بعد البيان و تحريم اللّه لها. و لم يكن ذلك منه إا 
استخفافا pth‏ الحرم. و الاستخفاف بذلك Sgro‏ الكفر. 


And the reason for the Prohibition of the interest after the clarification of what is 
therein from the taking lightly with the sanctity of the Prohibition, and it is a major sin 
after the clarification, and the Prohibition of Allah®™ for it. And that would not happen 
from him except by taking lightly with the sanctity of the Prohibition. And the taking 
lightly with that in entry into the Kufr. 


و ale‏ تحريم الربا بالنسيئة» لعلّة ذهاب المعروف» و تلف الأموال» و Se,‏ في الرّبح» و تركهم الفرض» و صنائع المعروف» و 
ما d‏ ذلك من الفساد و الظّلم و فناء الأموال. 


And the reason for the Prohibition of the interest on credit is, lest the goodness 
would be removed, and the wealth would deteriorate, and the people would desire 
regarding the profit, and their neglecting of the opportunities (for trading), and the 
doing of the good works, and whatever is in that from the corruption and the 
injustices and the perishing of the wealth. 105 


The Inmates of the Fire 


الشيخ في (أماليه): بإسناده عن علي ade)‏ السلام)» عن الني (صلى الله عليه و آله: أنه تلا هذه الآية: فَأُولئِكَ jJ eec‏ 
هُمْ kb‏ حالِدُونَ قيل: يا رسول الله من أصحاب النار؟ قال: «من قاتل عليا بعدي فأولئك أصحاب النار مع الكفار» فقد كفروا 


بالحق لما حاءهم» و إن عليا بضعة مني» فمن حاربه فقد حاربني» و أسخط ربي». 


(It has been narrated) from Ali**”*, from the Prophet??"" having recited this Verse so 
they are the inmates of the Fire, they would be in it eternally [2:275]. It was said 
to him, ‘O Rasool-Allah??""! Who are the inmates of the Fire?’ He?^?"" said: ‘The 
one fights against Ali**"* after me®®™™, so these are the inmates of the Fire along with 
the Infidels, so they would have disbelieve with the Truth when it came to them, and 
that Ali*?"* is a part from me??"", So the one who battles against him??? has battled 


against me??"" and has Angered my**™ | org?^" 


ثم دعا عليا (عليه السلام)» فقال: «يا علي حربك حربي» و سلمك سلمي» وأنت العلم فيما بيني و بين أمتي بعدي». 
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Then he??"" called Ali#*”*, so ne*?"" said: ‘O Ali *™! Your?*"* war is my*?"" war, and 
your^?"? peace is my^?"? peace, and you**”* are the Flag in what is between me ™ 
and my?^?"" community after me??"" 1096 


[و في call‏ عن أحدهما- عليهما السّلام. قال: إذا ححد إمامة أمير المؤمنين» فأولئك أصحاب CUI‏ هم فيها حالدون.] 


And in Al-Kafi — from one of the two (5^ or 6" Imam**"S) having said: ‘When they 
rejected the Imamate of Amir Al-Momineen**"’, so they are the inmates of the Fire, 
they would be in it eternally ]2:275[' 57 


VERSES 277 - 279 


PA 
as 
HP 


aN oes آمَنُوا‎ sud by 
(277 § S5 هُمْ‎ s eie Gis 


Surely, those who are believing and doing righteous deeds, and establishing 
the Salat and giving the Zakat, for them, their Recompense is with their Lord, 
and there shall neither be fear upon them nor would they be grieving [2:277] 


موا xh Sh uis SUAM‏ أَجْيْهُمْ عِنْدَ A‏ ولا 


(278) Ge SEF) D من‎ ui ودَرُوا ما‎ al VÉ آمنُوا‎ d ud يا‎ 


O you those who are believing! Fear Allah and relinquish whatever remains 
(due) from the interest if you are Momineen [2:278] 


o DS A bee صا 0 وو‎ á Sees رو ی‎ A 8 
لا تَظَلِمُونَ‎ as وَإِنْ م فلکم روسن‎ 5 dus alll من‎ Gos wil uas d og 
{279} syi ولا‎ 


But if you don’t do it, then be Notified of a war from Allah And His Rasool; and 
if you repent, so for you would be the capital of your wealth. Neither should 
you deal unjustly nor would you be Dealt with unjustly [2:279] 


عن Gl‏ عمرو الزبيري» 
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عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: Opp‏ التوبة مطهرة من دنس الخطيئة» قال تعالى: يا QA‏ الَذِينَ منوا uS‏ الله و دروا ما ci‏ 
مِنَ UI‏ إِنْ RES‏ مُؤْمِنِينَ- إلى قوله:- stas‏ فهذا ما دعا الله إليه عباده من التوبة» و وعد عليها من ثوابه» فمن خالف ما أمر 
الله به من التوبة سخخط الله عليه» و كانت النار أولى به و أحق». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The repentance purifies 
from the filth of the sins. Allah*™ the High Says: O you those who are believing! 
Fear Allah and relinquish whatever remains (due) from the interest if you are 
Momineen [2:278] - up to His*™ Words nor would you be Dealt with unjustly 
[2:279] ^ 


أبو علي الطبرسيء قال: روي عن ade) BU‏ السلام): «أن الوليد بن المغيرة كان يربي في الجاهلية» و قد بقي له بقايا على 
ثقيف» فأراد خالد بن الوليد المطالبة بعد أن أسلم» فنزلت الآية». 


‘It has been reported from Al-Bagir?^?"* having said: ‘Al-Waleed Bin Al-Mugheira used 
to lend on interest during the pre-Islamic period, and there had remain to him (the 
interest due) upon the (Clan of) Sageef. So, Khalid Bin Waleed wanted to seek it 


after having become Muslim, and this Verse was Revealed’. "° 


XR EGG p ue‏ بن or soak AE‏ ابْنِ أبي mst‏ عَنْ هشام QU of‏ عَنْ ae ul‏ الله ) عليه السلام ) قال 


ez ل‎ RS s uuo a e aus 
. كلها يذات حرم‎ AUS درم را آشد مِنْ سَبْعِنَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘One Dirham of interest is 
more grievous than seventy adulteries, all of these being with the ones with sanctity 


(incestuous). ® 


eet S E‏ عَنْ oe al‏ أبي ie‏ عَنْ حَمَادٍ عَنِ EN‏ عَنْ أبي عَبْدٍ abl‏ عليه السلام ) قال سيل عَنِ JE‏ يکو له 


7 


ka Äi لَكَ في‎ at E giti أو يَقُولُ‎ ade Ove Aol كذَا و كا و‎ yl َيَقُولُ‎ eS ald Sos دن إلى أجل‎ 
4 ait 4 i EG Lg doa t A eA uh. COELO Ger أو باو‎ a P, ie fa Neeson ye 
. روس أُمْوالِكم لا تَظلِمُونَ 5 لا تُظَلَمُونَ‎ ANG وَ جَلَ‎ $e قال الله‎ Ju على راس‎ 555 4 SL به بسا‎ ol قال لا‎ idle cx 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, *He?*?"* was asked about the man 
who happened to have a debt upon him to a specified term. So his creditor came to 
him and he said, ‘Pay me back such and such (an amount), and | shall write off the 
remainder from you', or 'extend for you the term regarding what remains upon you'. 
He^*"5 said: ‘I?*“S do not see any problem with it. It does not increase upon the 
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capital of his wealth. Allah?" Mighty and Majestic Says Neither should you deal 
unjustly nor would you be Dealt with unjustly [2:279] .'°°' 


علي بن إبراهيم: سبب Uys‏ أنه لما أنزل الله: الّذِينَ VJ ONG‏ لا E55;‏ كما يَقُومُ الّذِي OÉ fs‏ مِن ei‏ قام 


We‏ بن الوليد إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قال: يا رسول الله أربى أبي في ثقيفء و قد glog‏ عند موته بأحذه. 


Ali Bin Ibrahim — The reason for the Revelation of it is that, when Allah?™ Revealed: 
Those who are consuming the interest are not standing except as the standing 
of those whom the Satan has confused him from the craze [2:275], Khalid Bin 
Waleed stood up to Rasool-Allah??"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! My father lent on 
interest in among (the Clan of) Sageyf and he had bequeathed to me during his 
death with taking it'. 


فأنزل الله تبارك و تعالى: يا ei Gl‏ آمَنُوا AS‏ الله وَ دروا ما قي من UN‏ إِنْ RES‏ مُؤْمِنِينَ d SB‏ تَفْعَلُوا SG‏ ڙب من الله 


و he‏ فقال: «من أذ من الربا وحب عليه القتل» و كل من أربى وجب عليه القتل». 


So Allah*?™ the Exalted Revealed: O you those who are believing! Fear Allah and 
relinquish whatever remains (due) from the interest if you are Momineen 
[2:278] But if you don't do it, then be Notified of a war from Allah And His 
Rasool [2:279]. So he??"" said: ‘The one who takes from the interest the killing is 
obligated upon him, and everyone who lends on interest, the killing is obligated upon 


him (i.e.- Obligatory for him to be killed)". 


الشيخ: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن ابن أبي عمير» عن حماد بن عثمان» عن الحلبي» قال: قال أبو عبد الله (عليه 
السلام): «كل الربا أكله الناس بجهالة ثم تابواء فإنه يقبل منهم إذا عرف منهم التوبة». 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘Every interest consumed by the people in ignorance, then 
they repent, so it would be Accepted from them when the repentance is recognised 
from them". 


و قال: d»‏ أن رحلا ورث من أبيه مالاء و قد عرف أن في ذلك chy JUI‏ و لكن احتلط في التجارة بغيره» فإنه له حلال طيب 


als Le‏ و إن عرف منه شيئا معزولا ay al‏ فليأحذ رأس ماله و ليرد الزيادة». 


And "توم‎ said: ‘If a man were to inherit wealth from his father, and he has 
recognised that in that wealth there is interest, but it has been mixed up in the 
business, so it would be Permissible for him, good for him to consume it. And if he 
recognises anything from it as isolated that it is interest, so let him take the capital of 


his wealth and let him return the additional". 3 
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VERSE 280 


A foc ° Ñ le T e Gy pT a a R 
لحم © إن 28 تَعْلَمُونَ‎ ne iar 055 © uon Wy ERS كان ذو عش‎ by 
(280) 


And if he (the borrower) was in straightness, so (let there be) postponement 
until ease; and if you (write it off) as charity it would be better for you, if you 
were knowing [2:280] 


Be‏ من URL‏ ع des‏ نِ زياد عَنِ oed!‏ بن ڪوب عَنْ oed g Une gS‏ بْن ced‏ عن أي di a‏ ر عليه 
السلام ) d‏ صَعِدَ رَسُولُ dh‏ ( صلی الله عليه وآله ) LÀ‏ دات يَوْم فَحَمِدَ الله و si‏ عَلَيْهِ و i de ei de Le‏ 
عَلَيْهِمْ 2 قال cali aS Lath ca sus uf‏ ألا و ss‏ أَنْظَرَ Tuas‏ گان fe de d‏ و ge‏ في گل fs Mo ay‏ 


e do‏ يَسْتَوفِيَة 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" 
ascended the Pulpit one day, so he??"" Praised Allah?^" and Extolled upon Him*?^" 
and sent Blessings upon His*™ Prophets**, then said: ‘O you people! Let the ones 
present make it to reach the ones who are absent. Indeed! And the one who respites 
an insolvent one would have a charity for him upon Allah?™ Mighty and Majestic with 
similar to his wealth until he pays it back’. 


244 TF يڙ کم ن کشم تَعْلَمُونَ‎ MS إلى مَبْسَرَة و‎ GAS unb عليه السلام ) 5 کا ڏو‎ ( abl ce uf م قال‎ 
Then, Abu Abdullah??"? said: ‘And if he (the borrower) was in straightness, so (let 


there be) postponement until ease; and if you (write it off) as charity it would 


be better for you, if you were knowing [2:280], that he is insolvent. So your giving 


in charity upon him with your wealth is better for you’.'°™ 


s‏ بْنُ eii ug ad seu‏ عن A‏ بن Dude‏ عن es‏ من J6 252 d ES ida af‏ سَأَلَ GI‏ ( عليه السلام 
La 3 Qus aei vf sss‏ فاك ise se ali Oy‏ إِنْ كان دُو عُسْرة ER‏ إلى el sun‏ عَنْ gi sid eds‏ 
ues‏ الله fe‏ و جل في Jo d as‏ يعرف hy‏ صَارَ E nsi ke‏ بد له من أن dant‏ و ds ju def is‏ الئل و 


"A 


vers PEE » LEM" PT. d seen و‎ DON: 
A445 Fats UAR Ju Y و‎ AE Jat tus Y إِذْرَاكْهَا و‎ Jee ME لَه‎ cud و‎ Jue عَلَى‎ iie 
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asws 


‘A man asked Al-Reza**“* and | was listening, so he said to him?^?"5, ‘May | be 
sacrificed for you™! Allah?^" Mighty and Majestic is Saying And if he (the 
borrower) was in straightness, so (let there be) postponement until ease 
[2:280]. Inform me about this postponement which Allah?^" Mighty and Majestic has 
Mentioned it in His*™ Book. Is there a limit by which it can be recognised until when 
this one can postpone upon the straitened one, and he has taken the wealth of this 
man, and spent it upon his family, and there is produce he is waiting for its harvest, 
nor a debt awaiting its term of collection, nor any unknown wealth he is waiting to 
come to him?’ 


QU‏ عَم Ab BS‏ ما Yee usns‏ امام onis‏ عَنْهُ مَا e‏ مِنْ سَهْم الْعَارِمِينَ MT OWS‏ في طَاعَة pe 5 e ab‏ فَإِنْ 
گان قد أَنْمَقَهُ في مَعْصِيّة al‏ فد شَيْءِ لَه عَلَى الْإِمَام 


He??"5 said: ‘Yes. He should postpone by a measurement of what its news would 
end up to the Imam*??"5, so he**“S would pay it on his behalf whatever is upon him, 
from the share of the creditors, if he had spent it in obedience to Allah*™ Mighty and 
Majestic. So if he had spent it in disobedience to Allah?™, so there is nothing for him 
upon the Imam”. 


ida ud b‏ الل Mad uei‏ و هُوَ Y‏ يَعْلَمْ فِيمَا أَنْمَمَهُ في i aD eh‏ في QU nate‏ يَسْعى i‏ في le 03 gu‏ و هُوَ 


Ec 


| said, 'So what is for this man who entrusted him, and he does not know regarding 
what he has spent it, in obedience to Allah*™ or in the disobedience to Him?^"?' 
"اعقوم‎ said: ‘He has to work regarding his wealth, so he would return it to him, and 
he is belittled’.'°° 


عن القاسم بن سليمان» عن أبي عبد الله ede)‏ السلام): JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أيكم يحب أن ينفصل من فور 
جهنم؟» فقال القوم: نحن يا رسول الله. فقال: «من أنظر غرعا أو وضع لمعسر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Which one of you would love to be separated from the troops of Hell?’ So the people 


said, ‘Us, O Rasool-Allah??""| So he*?"" said: ‘The one who postpones a debt or 


forgoes for the (financially) insolvent'.'959 


عن OL‏ بن سدير» عن cag!‏ عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «يبعث الله أقواما من تحت العرش يوم القيامة» وحوههم من 


نور» و لباسهم من نور» و رياشهم من نور» حلوسا على كراسي من نور». 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah*™ would Resurrect a 
people from underneath the Throne on the Day of Judgement, and their faces would 
be from light, and their clothing would be from light, and their beards would be from 
light, seated upon the chairs of light’. 


قال: «فيشرف الله هم الخلق فيقولون: هؤلاء الأنبياء فينادي مناد من تحت العرش: هؤلاء ليسوا بأنبياء». 


He*"S said: ‘So Allah?™ would Honour them for the people, so they would be saying, 
‘They are the Prophets**. So a Caller would Call out from underneath the Throne: 
‘They are not Prophets**!’ 


قال: «فيقولون: هؤلاء شهداء؟» قال: «فينادي مناد من تحت العرش: ليس هؤلاء شهداء» و لكن هؤلاء قوم بيسرون على 
coa‏ و ينظرون المعسر حت يبسر». 


He**“S said: ‘So they would be saying, ‘They are the martyrs?’ He??"5 said: ‘So there 
would be a Call from underneath the Throne: ‘They are not martyrs, but they are a 
people who used to facilitate the Believers, and were postponed (the debt from) the 


straitened one until he was in ease’. 7 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن casei‏ عن مالك بن المغيرة» عن حماد بن سلمة» عن علي بن زيد بن جدعان» عن 
سعيد بن المسيب» عن عائشة» UT‏ قالت: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: «ما من غريم ذهب بغريمه إلى وال من 


ولاة المسلمين و استبان للوالي عسرته إلا برىء هذا المعسر من دينه» و صار دينه على والي المسلمين فيما في يديه من أموال 
المسلمين». 


‘| heard Rasool-Allah??"" saying: ‘There is none from a debtor who goes with his 


debt to a ruler from the rulers of the Muslims, and the ruler and manifests his 
insolvency to the ruler, except he would free this insolvent one from his debt, and his 
debt would come to be upon the ruler of the Muslims, in what is in his hands from the 
wealth of the Muslims (public treasury). 


و ade) JU‏ السلام): «و من كان له على رحل JU‏ أخذه و لم ينفقه في إسراف أو معصية فعسر عليه أن يقضيه» فعلى من له 
of JUI‏ ينظره حتى يرزقه الله فيقضيه» 

And he™ said: ‘And the one who has for him some wealth upon a man who took it 
and did not spend it in extravagance or disobedience, so he became insolvent upon 


it from paying it back, then it would be upon the one for whom is the wealth that he 
respites him until Allah™ Graces him so he would pay it back. 
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و إن كان الإمام العادل LSG‏ فعليه أن يقضى عنه دينه» لقول رسول الله (صلى الله عليه و آله): من ترك مالا فلورثته» و من ترك 
دينا أو ضياعا فعلى الإمام ما ضمنه الرسول» و إن كان صاحب JU‏ موسرا و تصدق باله عليه أو تركه فهو خير له وَ BF‏ 


ze ad‏ لَكُمْ إِنْ GBF‏ تَعلَمُونَ». 


asws asws 


And if there happens to be a just Imam in charge, so it would be upon him 
that he pays off his debt on his behalf, due to the words of Rasool-Allah??"": ‘The 
one who leaves wealth, so it is for his inheritors, and the one who leaves debts or 
losses, so it would be upon the Imam??"* what the Rasool**™ guaranteed. And if it 
was so that the owner of the wealth was affluent and gave in charity with his wealth 
upon him, or left it, so it would be better for him and if you (write it off) as charity it 
would be better for you, if you were knowing [2:280] .' 5 


VERSE 281 


2e ^ ^ 97 53,2 a 0 صا‎ a 48 wo EE و‎ 4 z 4a 
Opals لا‎ pay نفس ما كسبّث‎ YS Dp ثم‎ O إلى الله‎ ab O4» GE We 
{281} 


And fear a Day in which you shall be returning to Allah; then every soul shall 
be Fulfilled what it had earned, and they would not be wronged [2:281] 


ابن شهر آشوب» قال: في (أسباب النزول) عن الواحدي» أنه روى عكرمة» عن ابن عباس» قال: لما أقبل رسول الله (صلى الله 
عليه و (AT‏ من غزوة حنين» و أنزل الله سورة الفتح» قال: يا علي بن أبي طالب» و يا فاطمة إذا جاءَ ai stad‏ و gi‏ ... إلى 


‘When Rasool-Allah??"" came back from the military expedition of Hunayn and 
Allah?" Revealed Surah Al-Fath (Chapter 110), he??"" said: ‘O Ali™ Bin Abu 
Talib?^*"5. and O Fatima**“*! When there comes the help of Allah and the victory 
[110:1] - up to the end of the Chapter. 


و قال السدي و ابن عباس: ثم نزل eile JM‏ رَسُول من أَنْفْسِكُمْ «1» الآية» فعاش بعدها ستة أشهرء 


And Al-Sadi (A non-Shia source) and Ibn Abbas said, ‘Then the Verse: There has 
come to you a Rasool from among yourselves [9:128] was Revealed. So he??"" 
lived after that for six months. 


فلما حرج إلى حجة الوداع نزلت عليه في الطريق Xe Dn a ens‏ في IIS‏ الآية» فسميت آية الصيف» 


1968 94 :1 gill تفسير‎ 
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Saww Saww 


So when he went out to the farewell Hajj, there was Revealed unto him in the 
road: They ask you for a Verdict, Say: Allah Gives you a Verdict concerning the 
person who has neither parents nor offspring [4:176] — the Verse. So it was 
named as the Verse of the summer. 


ثم Jy‏ عليه و هو واقف بعرفة الْيَوْمَ ELST‏ 260 دِينَكُمْ فعاش بعدها واحدا و ثمانين يوماء 


Saww Saww 


Then it was Revealed unto him" ^, while he was paused at Arafat, This day 
have | Perfected for you your Religion [5:3]. So he??"" lived after it for eighty one 
days. 


ثم نزلت عليه آيات الرباء ثم نزل بعدها و اتّقُوا يَؤْماً تُرْحَعُونَ فيه إل abl‏ و هي آخر آية نزلت من السماءء فعاش بعدها واحدا و 


Then it was Revealed unto him??"" the Verse of the interest. Then after it, was 
Revealed: And fear a Day in which you shall be returning to Allah [2:281], and it 
is the last Verse to descend from the sky. So he??"" lived after it for twenty one 


days’. 


VERSE 282 


Coe Ss z 6 ب‎ Sok Joh fk, Es 15 igh 5 ul c 
UNE TUN d cdi o dn uisus E Die Be pa 0 


Zo o o Ys 45 as 


O you those who are believing! Whenever you are contracting for a debt to a 
specified term, so write it down; and let a scribe write it down between you 
with the fairness; and a scribe should not refuse to write it down just as Allah 
has Taught him. So let him write, and let him dictate, the one upon whom is the 
right (borrower), and let him (scribe) fear his Lord and he should not reduce 
anything from it. 


ken: Y‏ أن مل هو ui‏ وليه 


E Gea E 


3 


But, if the one upon whom is the right (borrower) is naive, or weak (of 
understanding), or he is not able to dictate himself, so let his guardian dictate 
with fairness. 


المناقب 1: 234 1069 
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“07 of 3 das 6A 
Ge SREP i£ QUELS قرحل‎ aby USS ۾‎ Op ٤ SS مِنْ‎ cial وَاستَشهدوا‎ 


£ 
3 io a 


© tege A S558 إخداها‎ epus Sf agi 


And two witnesses should be bearing witness, from your men. But if there 
does not happen to be two men, then a man and two women from the ones you 
are agreeing with from the witnesses. If one of the two errs, so the other one 
should remind him. 


3 


del 15) tad f hace ss OF ple O 1,85 uc gh s 


And the witnesses should not refuse when they are summoned (for it), nor 
should you be averse to it if they are writing it down, be it little or large, up to 
its (specified) term. 


: US Ss Yi eu S o: eS ُدِيرُونَهَا‎ 


That is more equitable in the Presence of Allah and more straight for the 
testimony, and closer for you not to be doubting (afterwards), except if it 
happens to be a present trading you are conducting between yourselves, so 
there would be no blame upon you if you are not writing it. And keep 
witnesses when you make a commercial transaction. 


sé EY 5 TEN Vis 7 


“7 


And neither should a scribe be harmed nor a witness. And if you are doing so, 
it would be sinful conduct with you, and fear Allah. Allah is Teaching you, and 
Allah is a Knower of all things [2:282] 


[ds Sas] ی‎ S وق‎ 6 Sb مِنْ‎ fet ع‎ Genk آم مير‎ Jú 372 


asws asws 


(Imam Hassan Al-Askari said): 'Amir-Al-Momineen said: And two witnesses 
should be bearing witness, from your men [2:282] from the free Muslims — the 
just ones -. 


Y و‎ Adi 5 RD uua B ges و‎ dii cof uad أَدْيَائَكُمْ و أَْوَالَكُْ- و‎ gg ع: اسْتَشْهدُوهُ- لِتَحُوطُوا‎ ju 
PO A Rais Kaan oe X ۾‎ isis VE 
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He“™ said: ‘Keep them a witnesses in order to be guarding by them your Religion 
and your wealth, and in order to be utilising the Education of Allah*?™ ang His?^" 
Advice, for in these two are the benefits and the Blessings. And do not oppose them, 
for the regrets would destroy you, when the regrets will be of no benefit to you.' 


BE ols Bo SEA في‎ ober قَالَ: عَدَلَتْ‎ out قرحل و‎ alas US 1 bine s fe dii ع في‎ Gel tel QU 

MESES الشَّهَادَةَ قُضِيَ‎ AGE obi رل و‎ af cosas گان‎ 
Amir-Al-Momineen*?"5 said: ‘Regarding the Words of the Almighty But if there does 
not happen to be two men, then a man and two women, he**"’ said: ‘Two women 
equate with one man regarding the testimony. So when there were two men, or a 
man and two women, the testimony would stand for the judgment with their 
testimonies’. 


ee اسْتَشْهدُوا سَهِيدَيْنٍ مِنْ حالم قَالَ:‎ 5 id بول‎ STH ص 5 هو‎ alll مع رثول‎ SE ie euis teal MG 
uA Solids و لَيَكُونُوا م‎ UIT الشَّهَادَاتِ و عن‎ É مَوَالِيهمْ- عَنْ‎ tale Sell Jet 3$ dus a OG عَبِيدكُمْ‎ d دون‎ 
MAS وَ مِنْ واب‎ cath Jel SÉS مِنَ‎ MUS و حعَل‎ eig Ju الْمُسْلِمِينَ الْعُدُولَ‎ Cost [É] is و‎ se d ob 
ae aas Sf 45 


asws h Saww 


Amir Al-Momineen said: 'It so happened that we were with Rasool-Alla , and 
he??"" was mentioning to us the Words of the Exalted And two witnesses should 
be bearing witness, from your men [2:282], he??"" said: ‘Your free ones besides 
your slaves, for Allah? the Exalted has too pre-occupied the slaves with serving 
their masters from having to bear the testimonies, and from fulfilling these. And let 
them (witnesses) happen to be from the Muslims from you, for Allah?™ Mighty and 
Majestic, rather, Ennobled the just Muslims by the Acceptance of their testimonies, 
and Made that to be from the current nobility for them and from the Rewards of their 
world, before they (even) arrive to the Hereafter. 


t 4 ef Ay ae 4 541 5 f f of 1 ld o qa, رع‎ H 
Gs de ما من‎ ond) ud Sas الله آنا‎ jus يا‎ t أنك و‎ ul 256 الله ص و‎ gus d eig dos ce 3 


«MS Uc. YY UT) e ميري‎ 
Then a woman came over, so she paused facing Rasool-Allah??"". and she said, ‘By 
my father and my mother (being sacrificed for) you??""., O Rasool-Allah??""! | am a 
delegate of the women to you??"" There is none from a woman to whom would 
reach (the news of) this travelling of mine to you??"", except that would cheer her. 


JU آدَمَ أَبُو‎ OL و النّسَاءِء وَ‎ Jue GG و النّسَاءِء و‎ Qu GI و‎ cod و‎ Qu 5 je s $e al Oy i رَسُولَ‎ G 

Stivell برحل في الشّهَادَةٍ و‎ ci JG us sun و‎ Jue إلى‎ dn و إِنَّكَ رَسُولُ‎ td و‎ Stag iege Of و‎ oed و‎ 
O Rasool-Allah??""! Allah? Mighty and Majestic is the Lord?" of the men and the 
women, and Creator of the men and the women, and Sustainer of the men and the 


women. An Adam? is the father of the men and the women, and that Hawwa® is the 
mother of the men and the women, and you ™ are the Rasool**™ of Allah?^" to the 
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men and the women. So, what is the matter that there should be two women with 
one man in the testimony and the inheritance?’ 


uds Y pass لا‎ SE Y حكبي] لا ُو و‎ She] alls مِنْ‎ te إِنَّ َلك‎ Shah ut [u] ص:‎ a رَسُولُ‎ dus 
Ha تاقِصّاث الدّين و‎ ZY shah Get يا‎ cade pW ذل لکن يدير‎ Meds ما منک و لا‎ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘O you woman! That is a Judgment from a King, Just, 
Wise, and He*™ is neither tyrannous, nor does He*™ infringe, nor is He*™ biased. It 
will not benefit you (women) what He*™ has Prevented from you, nor would it incur a 
loss for you what He*™ Does for you. He*™ Manage the affairs by His*™ 
Knowledge. O you woman! (This is) because you are deficient in the Religion and 
the intellect’. 


ENG حَاصّمَهَا-‎ d Leys tly ضَاقَتْ‎ BB و بُنْعِمُ عَلَيْهَ‎ lal) Su fetah عَشْرَ سِدِينَ-‎ ADI عِنْدَ‎ $56] EE RD 
2 PTT a 4 
L5 fgs Oe 23h مَا‎ 4S 


She said, ‘O Rasool-Allah??""! And what is our deficiency in our Religion?’ "لقعو م‎ 
said: ‘One of you sits half of her time not praying due to menstruation, and you are 
frequent in the cursing, and deny the Bounties. One of you remains with the man for 
ten years and more, and he is good to her and favours upon her. So when his hand 
is straitened for a day, or disputes with her, she says to him, ‘I did not see any 
goodness from you, at all!’ 


fe) eho eat و‎ ous pi ose Mess. My BONS de b es tte Uer p ncc MEO ut 
فَيُعْظِمَ الله تَوَابَهَاء فَأَبْشْرِي.‎ pled عَلَيْهَا-‎ Wee التفصانِ‎ MS مِنْ‎ Ginah يكن مِنَ النّسَاءٍ هَذَا حْلْقُهًا- فَالَذِي‎ d فَمَنْ‎ 


So the one from the women who does not happen to be this mannerism, then that is 
the one who is hit from this reduction, being a test upon her of her patience, and 
Allah®?™ would Magnify her Rewards. Therefore, receive glad tidings!’ 


ثم قَالَ d‏ رَسُولُ all‏ ص: ما مِنْ رَجْلٍ es‏ إلا و لماه be es o9‏ و لا من iUo i‏ إلا و RAM‏ الصاح zal‏ مِنْهَاء 
"y‏ كوي 4 "TE" dr hd. fem roa POETE Ed Ze,‏ ا ع 22 0 
و مَا سَاوَى الله قط es el‏ 7 إلا ما DU‏ مِنْ xS‏ الله فَاطِمَةَ بعل ع و إَِْاقِهَا په و هي (eed! cles (peas B‏ 


Z 


Then Rasool-Allah??"" said to her: ‘There is none from a man who is wicked except 
the wicked woman would be more wicked than him, nor from a righteous woman, 
except the righteous man would be superior than her. And Allah*™ has not Equated 
a woman with a man at all, except what was from the Equalisation by Allah?^" of 
Fatima ™ with AIi??"5, and joining her?^""* with him??"5, And she**“* is the most 
superior of the women of the worlds. 


eid 5‏ ما گان من usd‏ و RB‏ وَ FEES ub -iui een Gé NU GE‏ في الْمْبَامَلَةِ. 


And similar to that is what was from Al Hassan?*"* and Al Husayn?*"5, and Allah?" 
Joining them both®™ with the superior ones, the prestigious ones for including 
them??? in the imprecation (Mubahila). 
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قال dn us‏ ص AE‏ الله ates ibd‏ و te‏ في GEN‏ و god ad‏ و gps ed‏ ع, قال الله Se‏ و جَلَ: ii‏ 
GE‏ فيه من dee Gods‏ من الْعِلّم- فمل babi E40 fd‏ و أَبْناءَكُمْ و نساءنا و نِساءَكُم و ULT‏ و Ki‏ ثم Je‏ 

Je ali ca) pen‏ الْكاذِيينَ. 
Amir Al-Momineen??"* said: ‘from the ones you are agreeing with from the‏ 
witnesses — from the ones who are happy with his Religion, and his trustworthiness,‏ 
and his righteousness, and his chastity, and his alertness regarding what he is‏ 
testifying with, and his composure, and his discernment. But, every righteous one is‏ 
not a discerning one, nor every composed one is discerning, righteous.‏ 


Lage Ute گان‎ SE ok als sp E d yt J ake لِصَلَاحِهِ و‎ [xu] هو آهل‎ Sd الله‎ ove و إِنَّ مِنْ‎ 
aE 2 “4 4 4t Lic á ? 9,2 8 24 زر‎ 
aii و يداه‎ Keach oS الْمَاضِك‎ er فلكم‎ ota و‎ eal و الموى و‎ eal GE let 


And that from the servants of Allah™, is one who is deserving of the Paradise due 
to his righteousness and his chastity, (but) if he was to testify, his testimony would 
not be acceptable. So when he was righteous, chaste, discerning, composed, 
keeping aside from the disobedience and the personal desires and the inclining and 
the prejudices, so that would be the preferable man with regards to it. So cling to 
him, and follow his guidance. 


و gy‏ الْمَطَعَ Ste‏ الْمَطَرْ فَاسْتَمْطِرُوا es‏ و UI Se emi o]‏ فاسشتځرځوا به الات و B]‏ تَعَدَّرَ عَلَيْكُمْ Gy‏ فَاسْتَدِبُوا به 


las $2 b ex لا‎ s ob «ari 


And if the rains are cut off from you, so seek the rains by him (his supplication), and 
the vegetation is prevented upon you, so bring the vegetation forth by him (his 
supplication), and if the sustenance is restricted upon you, so turn the sustenance 
around by him (his supplication, for that one is from the ones whose seeking is not 
disappointed with, nor is his asking rejected. 


ab jys فَقَالَ‎ i s tad SS في الدَّعَاوِيء‎ oN و‎ codo — بَيْنَ الاس‎ eS ص‎ d و قَالَ: گان رَسُولُ‎ 
dus E d o 5 At M اس‎ ww 4 DET ر‎ COUPE E: ات‎ LaF ل‎ 
نحو ما‎ e أفضي‎ G و‎ [ ux Se] he BAI ON بَعْضَكُمْ‎ e و‎ ope BET شر“ و‎ UU الاس‎ LI ص: تا‎ 


asws h Saww 


And he (Amir-Al-Momineen^" ^) said: 'Rasool-Alla used to give judgment 
between people based on the evidences and the oaths regarding the claims, and the 
claims and grievances became numerous. So Rasool-Allah??"" said: ‘O you people! 
But rather, *™ am a human being, and you are in disputes, and perhaps some of 
you would happen to be more composed with his arguments than others, and rather 
Ise” would judge upon what I™ hear from him. So the one I%*™ have judged for 
him, from the rights of his brother, so he should not take it. But rather, I??"" have cut 
out for him a piece from the Fire’. 
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ho 


Regarding the mannerisms of the rulings of Rasool-Alla 


و گان رَسُولُ الله ص Ob Rz Gs dell JE ie GOs al) eu SI‏ أَقَامَ ling Ks‏ و SEI Sail lab gs‏ عَلَى 
s ade oll‏ إِنْ d‏ يکن لَه ae eiui cole m‏ يالل - d Seb Y MES) ced US Aia a u‏ 


And Rasool-Allah??"" was such that whenever two men brought a dispute to him** 
regarding a right, he*?"" said to the claimant: ‘Is there any evidence for you?’ So if he 
did establish evidence he?" was happy with it and recognised it, he??"" pass 
judgment against the defendant. And if there did not happen to be any evidence for 
him, he*??"" got the defendant to swear an oath by Allah?^", not accepting what this 
one is claiming for, nor anything from it. 


X. ou ZA o e ao ر‎ 2 4 DP 2 E reef à ^E cea a 3 * as 3 PA. 
Dies uN أَيْنَ‎ colas K أَيْنَ‎ sola SIUS ait 2400 قال‎ CS Y يَعْرِفُهُمْ 59 وَ‎ Y بِشُهُودٍ‎ cle و إا‎ 


And when they came with witnesses, not being recognised by being good or evil, 
he??"" said to the witnesses: ‘Where are your tribes?’ So they would describe. 
‘Where are your markets?’ So they would describe. ‘Where are your houses?’ So 
they would describe. 


f cs سَهِدُوا‎ Duas oss EI و‎ le GÀ 5 ed GU LS 6E atte Ge sS و‎ eati LEE 


zo 5 1 t T f MX 9 Gh 1 َه‎ 0 40 gis 
مِنْ‎ Ss فَيَقُولُ: ليذب كل وَاجدِ‎ atest من جيار‎ T [رځل]‎ d ذَلِكَ‎ d Gt aei رَجْلٍ من‎ d] Gs Bs 
يَسأَلَانٍ.‎ 5 oci عَنْهُمَا.‎ Sed Ns sill st و‎ he sf و أَسْوَاتِهما‎ us إلى‎ -39 es Y e 


Then he**™ would assess the litigants and the witnesses in front of him??"", Then he 
would instruct, so the names of the claimant, and the defendant, and the witnesses 
would be written, along with the details of what they are testifying with. Then he*??"" 
would hand that over to a man from his??"" good companions. Then similar to that to 
another man from his??"" good companions, and he??"" would be saying: ‘Each one 
of you should go, without the others being aware of it, to their tribes and they 
markets, or to their neighbourhoods, and the quarters which they were lodging in, 
and ask about them'. So they would go and ask around. 


SE و‎ «$545 sÍ عَلَيْهمَاء وَ‎ GST الْقَوْمَ الّذِينَ‎ cash و‎ cay eh ص‎ dins فضا رَجَعَا إِلَ‎ ES أو‎ die اؤ‎ op 
yor 2 و 4 وہ‎ 4 ds oc 4 5 e: 4 Lo ANC. C HET MC CP OA. uos PR «t 
aste إن فُلاناً و فلاناً‎ iui فَيَقُولُونَ: نَعَمْ.‎ KES أ‎ ost بن‎ Sb Ls بن قُلَانِء و‎ 096 s الْمُئِْينَ عَلَيْهِمَا:‎ aai 
e shah عَلَى‎ uigh Aem نَعَمْ. قَضَى‎ MG OE YE ESET حميل» و $3 صَالِحء‎ ES ea eS 


So if they came back with good (news), or mention of virtues, they would return them 
Rasool-Allah??"" and inform him??"" with it, and the people would be present, and 
the witnesses would be present (during the reporting). And he*?"" would say to the 
people praising upon them: 'This is so and so, son of so and so, and this is so and 
SO, son of so and so, do you recognise them?' So they would be saying, 'Yes'. So 
he??"" would be saying to them: ‘So and so, and so and so came to me??"" from you 
with good news about these ones, and mentioned them as righteous. Have you said 
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this?’ So if they said, ‘Yes’, he??"" would give judgment right then with their 
testimonies against the defendant’. 


Wak ie افْعْدُوا‎ S au ميَقُولُونَ:‎ We و‎ 0S6 ا تَعْرِفُونَ‎ : I ga و ي قبيح دعا‎ qum E s 

RS : فَيَقُولُونَ‎ v. el regal يمول‎ APESE > "E REEE 
And if they returned with evil news, and ugly news, he™ would call them, and say 
to them: 'Are you recognising so and so, and so and so?' So they would be saying, 
‘Yes’. He??"" would say: ‘Be seated until they are presented’. So they would be 
seated, and they would be presented, and he??"" would be saying to the people: ‘Are 
these the two?’ So they would be saying, ‘Yes’. 


de بم‎ Sig فلا‎ cht Sy وَ لکن يَدْعُو الْحُصُومَ‎ dE Y عَابَهُمَا و‎ Y AI Ro يهك‎ d uus عِنْدَهُ‎ cá bp 


Saww Saww 
, he 


So when that was affirmed with him would not uncover the veil of the two 
witnesses, nor would he??"" fault them, nor deride them. But, he??"" would call the 
litigant to the reconciliation. So he??"" would not cease to be with them until they 
reconcile, lest the witnesses be exposed. And he**™ veiled upon them, and he?^?"" 
was kind, warm-hearted, affectionate upon his??"" community. 


u Sls عَلَى الْمُدَّعَى عَلَيْهِ‎ gai js شوق و لا‎ Y و‎ ud LN و‎ Obes لا‎ ated الئاسء‎ LT گات الشُهُودُ من‎ op 
job جَرَحَهُمَاء و‎ DB شَهَادَتَهُمَا.‎ ade XU cule فِيمَا شهدا‎ LIE Bug ae die قَالَ: ما عَرَفْتُ إلا‎ B تَقُولُ فِيهِمًا.‎ 
AES kapat قَطَعَ اللا‎ oe PM Gli خصمه»‎ > bed Li Gs alte 9 Í ege 


So if it was so that the witnesses were a mixture of people, unknown strangers, 
neither there being a tribe for them nor a market place, nor a house, he??"" would 
face towards the defendant and say: ‘What are you saying regarding them?’. So if he 
says, ‘| do not recognise except for goodness (in them), apart from that they as 
mistaken with regards to what they are testifying upon me’, he??"" would implement 
both their testimonies. But if he cross-examined the witnesses and criticised upon 
them, he™ would effect a reconciliation between the disputant and his disputant, 
and get the defendant to swear an oath upon it, and cut off the dispute between the 
two. 


4 


ay, ره‎ 4 Zo pacc ل حيلف لود‎ 2 Ax Vis 5 LA و‎ opel. 55 £4 8 251 Ax 
SS عن :3$ تَسِيّتهّاء‎ Vines) ELS الأخرى قال: إذا‎ Cal aes تَضِكَ إخداشا‎ ol قال أميز المُؤْمِنِينَ ي قَوْلِهِ:‎ 
5 z ot 6 E es á Sag wma E po are 4€ o t ^ m7 0 

32 عقون و‎ Olas بشهادَة رَْل)‎ SAI الله شهادة‎ JAE الشَهَادَةَ.‎ olsi قي‎ LLL CSV يا‎ UI 


Amir Al Momineen®™ said: ‘Regarding His*™ Words If one of the two errs, so the 
other one should remind him — he**“* said: ‘When one of them erred from the 
testimony and forgot it, the other ones reminds the other one with it, so they would 
both we straight in the giving of the testimony. Allah?^" Equated the testimonies of 
two women with the testimony of one man, due to the deficiency of their intellects 
and their Religion'. 
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gE) d EU 


Then he??"5 said: ‘Community of women! You have been Created deficient of the 
intellects, therefore preserve yourselves from the mistakes in the testimonies, for 
Allah?™ the Exalted Grants great Rewards to the male preserves and the female 
preserves of the testimonies. 


ux و‎ Shi uud te ue CBAR] eS في الشَّهَادَةٍ‎ EHI us ai ما من‎ x3 ge all Bes ke hae M s 
gh تا کان بن‎ oic it و‎ lige و لا ل يعنت‎ at a sa gogo إلا‎ gd 
Od) في‎ ake ds age abi aif [u a] أَنْواع اوم فيا و‎ be فيه‎ BT و‎ MSI في‎ 


And |3836 have heard Rasool-Allah??"" saying: ‘There are none from the two women 
who are preserving regarding the testimonies, so one of them reminds the others 
until the truth is established, and the falsehood is negated, except when Allah?^" 
Resurrects them both on the Day of Judgment with Great Rewards, He™ will no 
Cease to Pour the Bounties upon them, and He™ would Mention to the Angels what 
their obedience was in the world, and what they were in the varieties of worries in it — 
and Allah®™ will not Cease from them until He^^" Makes them abide eternally in the 
Gardens’. 


و إِنَّ Sua‏ لَمَن yi oat ex had‏ ا agis eid Sf zi‏ فتری ESI‏ ا Ghd‏ و ترى uei GUS Gie‏ ها: 


WSs و‎ Bins WS - hk uia الله‎ dis gus SHY dis ates S6 aes ots ahi uu 
BLS OSES GRE 


And that among them would be one who would be Resurrected on the Day of 
Judgment, so they would come with her before she is given her book. So she would 
see the evil deeds having encompassed it, and she would see her good deeds as 
being few. So it would be said to her: ‘O maid of Allah*™! These are your evils 
deeds, so where are your good deeds?’ She would be saying, ‘I don't remember my 
good deeds’. So Allah®™ would be Saying to her recorders: “O My?" Angels! 
Mention her good deeds, and mention her goodness!”. So they would be mentioning 
her good deeds. 


tye at ES كد ينول :"بلكو‎ y Os aes su Su T es e الماك الذي‎ ch Se الذي‎ dto uis 
AS id o ui له: أ فما تدر‎ dh de coh c uis hats de گدًا و‎ tes 


The Angel who is upon her right would be saying to the Angel upon the left: 'But, do 
you remember from her good deeds, such and such?' He would say,' Yes, but 
remember from her evils deeds, such and such’. So they would count, and the Angel 
upon her right would say to him: ‘But, do you not remember her repentance from it?’ 
He would say, ‘I don't remember’. 
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fad ف الله‎ ALG 5 [يما]‎ Oy و‎ GE te e ee الى‎ Hyg OIG Yee suit 85 GT قَالَ:‎ 
e aig و‎ [a] Cage $ انمتا‎ Es Aus à rls 5 
d$ لِسَالِفٍ‎ ots ss gt spia Gb by taf عَلَى الشّمَالٍ:‎ ue cud de ce uth uis بلى.‎ duis 


He would say, ‘But, do you remember that she and her companions both mentioned 
the testimony which was with them until the testimony until they concurred, and gave 
the testimony with it, and they did not take for the Sake of Allah?^", the accusation of 
an accuser?’ So he would be saying, ‘Yes’. So the Angel upon the right would say to 
the one upon the left: ‘But that testimony from them both is (sufficient) as a 
repentance for the deletion of their past sins’. 


Then they would both be given their book in their right hands, and they would find 
their good deeds, all of them to be written therein, and their evil deeds, all of them. 


SUS SUS لَكِ‎ kata eur asi all في‎ SURE 1 s cial عَلَى‎ click باحق‎ Sst أَقَمْتٍ‎ ul آحره: يا‎ GLE 
BIUS ULES و‎ acad eos 


Then they would find written at the end of it: “O My*™ maid! You established the 
testimony with the truth for the weak ones against the false ones, and did not take for 
the Sake of Allah*™, the accusation of an accuser. Thus, that has become a 
expiation for you for your sins of the past, and a deletion of your past mistakes’. 


Q6‏ الْمؤْمِيينَ ع في sie s fe JE‏ لا يأب sagi‏ إذا ما VAS‏ قَالَ: من گان في aa‏ شَهَادَة فلا يأب إِذَا دعي 
ud sey‏ و ua AG Y $a a‏ لَوْمَهُ ue‏ و od BU‏ و JE ge d‏ 


Amir Al-Momineen*??"* said: ‘Regarding the Words of the Mighty and Majestic And 
the witnesses should not refuse when they are summoned (for it) — he?*?"* said: 
"The one who happens to have a testimony upon his neck, so he should not refuse 
when summoned to establish it, and let him assess it and be correct in it, and he 
should not take any accusation from an accuser with regards to it, and let him enjoin 


with the goodness, and let him forbid from the evil". '?7? 


35e dh JÉ عليه السلام ) في‎ ( dir ace عَنْ أي‎ BH بن عِيستى عن‎ ue عنْ‎ duce ul ن‎ SAT عن‎ Geol من‎ Be 
! 2S AM Y dis Of gale Xs الشَّهَادَةٍ‎ uer لِأَحَدٍ إِذَا‎ cs لا‎ US إذا ما دُعُوا‎ ag Ob حل و لا‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic and the witnesses should not refuse when they are summoned 
(for it) [2:282]. So he??"5 said: ‘It is not befitting for anyone when he is summoned to 


1070 Tafseer Imam Hassan Al Askari — S 372 & 374 - 378 
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testify upon what he had witnessed, that he should be saying, ‘I shall not testify for 


you all. 10 


. 4 foy o^ 41 o (47 o 7 o أو ره‎ 2 P o gA 421.2 DOR FE 
d ) أبي الحسّن ) عليه السلام‎ Se ERAI بن‎ AXE بْن سَعِيدٍ عن‎ AN عن‎ os بْنِ‎ AME ui XR مِنْ أَصحَابنا عَنْ‎ ote 
Me Le Of a ads 4 Be di دَيْن‎ ue لِتَسْهَدَ لَهُ‎ Hh dus i Sas VAS إذا ما‎ sag لا يأب‎ se s fe قۇل الله‎ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan?"* regarding the Words of Allah?" 
Mighty and Majestic and the witnesses should not refuse when they are 
summoned (for it) [2:282]. So he**“* said: ‘When the man summons you in order to 


testify for him, or a right, it is not befitting for you that you balk from it’.'°” 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن سال عن أبي عبد à‏ (عليه السلام)» 
في قول الله عز و جل: و لا يأب السَهّداء إذا ما دُعُواء قال: «قبل الشهادة 


From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic: And 
the witnesses should not refuse when they are summoned (for it) [2:282]. 


He*??"5 said: ‘Before the witnessing”. 


النعمان» عن داود بن الحصين» 


عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: oTa $ s‏ فقال: «ذلك في الدين إذا لم يكن رحلان فرحل و «QUA‏ و 
رحل واحد و يمين المدعي إذا لم يكن امرأتان» قضى بذلك رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


From Abu Abdullah®™ regarding the Words of the Exalted: then a man and two 
women [2:282]. So he??"5 said: ‘That is regarding the debts when there does not 
happen to be two men, so one man and two women, and one man and an oath by 
the claimant when there do not happen to be two women. They judged by that, 
Rasool-Allah??"" and Amir Al-Momineen?*"*" 1074 


1071 Al Kafi — V 7 — The Book of Testimonies Ch 2 H 1 
1072 Al Kafi — V 7 — The Book of Testimonies Ch 2 H 3 
1073 750 /275 :6 التهذيب‎ 
1974 774 [281 :6 التهذيب‎ 
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VERSE 283 


got 0 


ER وإ کشم على‎ 
تَكْتمُوا الشَّهَادَةَ‎ $5 EE ass Aul s 
pes te تَعْمَلُونَ‎ 


And if you were upon a journey and cannot find a scribe, so (there could be) a 
security pledged; but if you are trusting each other, then let the one who is 
entrusted should deliver his entrustment and let him fear Allah, his Lord. And 
do not conceal the testimony, and the one who conceals it, so he is of a sinful 
heart; and Allah is a Knower of what you are doing [2:283] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن ee‏ عن محمد بن خالد و علي بن حديد» عن علي بن 
النعمان» عن داود بن الحصين» 


عن ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: و | RSS‏ على E‏ و ME‏ كاتباً Ob Rodis Oleg‏ أمن بعصم S85 Lax:‏ 
AUT SER oll‏ «أي يأحذ منه رهناء فإن أمنه و لم يأحذ منه رهنا فليتق الله ربه» الذي يأحذ المال». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding His*™ Words: And if you 
were upon a journey and cannot find a scribe, so (there could be) a security 
pledged; but if you are trusting each other, then let the one who is entrusted 
should deliver his entrustment [2:283] — i.e., takes from him a security. But, if he 
trusts him and does not take a security from him, so the who takes the wealth should 
fear Allah?" 1075 


العياشي: عن محمد بن عيسى» عن أبي جعفر ede)‏ السلام)» قال: V»‏ رهن إلا مقبوضا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘There is no security pledged 
except (by) taking possession". 99 


e‏ ٳِبراهيم عن أبيه عن ابن pee ul‏ عَنْ هشام ae Gl Se LU ui‏ الله ( عليه السلام ) في JB‏ الله عر و US‏ وَ مَنْ 
JE as 27 SB Luis‏ بَعْدَ الشَّهَادَةِ . 


1075 Tafseer Burhan H 1568 — Al Tehzeeb 
1076 525 1156 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 


and Majestic and the one who conceals it, so he is of a sinful heart [2:283]. 


He*??"5 said: ‘After the witnessing’. 7 


و عنه: و قال (عليه السلام)» في قوله عز و حل: و مَنْ AMS ZT EG GS‏ قال: «كافر قلبه». 


And the Imam®™ (Abu Ja'far^?"5) said regarding the Words of the Mighty and 
Majestic and the one who conceals it, so he is of a sinful heart [2:283], said: ‘A 
Kafir heart’.'°” 


Concealing testimony - a major sin 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد عن عبد العظيم بن عبد الله الحسنيء قال: 


حدثني أبو حعفر الثاني (عليه السلام)» [قال: [Gh cree»‏ يقول: معت al‏ موسى بن حعفر (عليه السلام) يقول: دحل عمرو 
بن عبيد على a‏ عبد الله ade)‏ السلام)» فلما سلم و حلس تلا هذه éy BUS 5486 sal LYI‏ 4 الْمَواحِشَ ثم أمسكء 


فال له أبو عبد الله (عليه السلام): ما أسكتك؟ قال: أحب أن أعرف الكبائر م OLS‏ الله عز و حا . 
بو ) (e‏ - عر ثر من عزاو 


‘Abu Ja'far^?"5 the Second narrated to me saying: '1?"* heard my??"* 1 ل‎ 
saying, 'I??"* heard my" father??"* Musa**"* Bin Ja'far?" saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse Those who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], 
then held back. So Abu Abdullah??"* said to him: What made you withhold?’ He said, 
‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and 
Majestic’. 


فقال: نعم - يا عمرو - 
So he**’ said: ‘Yes — O Amro —‏ 
و شهادة الزور و كتمان الشهادة؛ OY‏ الله عز و حل يقول: و مَنْ A BT EB GEG‏ 


And perjury and the concealment of the testimony, because Allah?" Mighty and 
Majestic is Saying And do not conceal the testimony, and the one who conceals 
it, so he is of a sinful heart [2:283] .'°’° (Extract) 


1077 Al Kafi — V 7 — The Book of Testimonies Ch 3H 2 
1078 115 /35 :3 من لا يحضره الفقيه‎ 
1079 AI Kafi — H 2454 (Extract) 
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VERSE 284 


uidi Sh ats ome qu d‏ ما ي REE E ELE‏ به 
ux © : AU‏ لِمَنْ dis ts‏ مَنْ Maui ue thy © E AS‏ }284{ 


For Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and if you are 
revealing what is within yourselves or you are hiding it, Allah will Reckon you 
with it. Then He will Forgive the one He so Desires to and He will Punish the 
one He so Desires to; and Allah Is Able upon all things [2:284] 


العياشي: عن سعدان» عن رحلء عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: و MÁS OL‏ ما في corals s sf ES‏ 
بد الله sles fal tak‏ و Coded‏ عق بضاغ قال: «حقيق على الله أن لا يدحل الجنة من كان في قلبه مثقال حبة من do‏ من 


حبهما». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of the High and 
whether you are revealing what is within yourselves or you are hiding it, Allah 
will Reckon you with it. Then He will Forgive the one He so Desires to and He 
will Punish the one He so Desires to [2:284]. He*"^5 said: ‘It is Worthy of Allan??? 
that He™ would not Let anyone enter the Paradise who had in his heart, the weight 
of a mustard seed of love for those two (No.1 ه88‎ 0 


(الاحتجاج): عن موسى بن جعفرء عن أبيه» عن آبائه» عن الحسين بن علي» عن أبيه علي بن أبي طالب (عليهم السلام)- في 
حديث طويل مع يهودي يسأله عن فضائل الأنبياء» و يأتيه أمير المؤمنين (عليه السلام) بما لرسول الله صلى الله عليه و آل Le‏ 
هو أفضل مما اون الأنبياء (عليهم السلام)» 


From Musa??"5 Bin Ja'far?^?"5. from his??"5 father?^?"5. from his??"5 forefathers?*?"*. from 
Al-Husayn?^?" Bin AIi??"5, from his?*?"* father??"? AJij??"* Bin Abu Talib™ — in a 
lengthy Hadeeth with a Jew asking him??"* about the merits of the Prophets“, and 
Amir-Al-Momineen??"5 gave him (merits) which Rasool-Allah??"" had been Given as 
being better than what was Given to the (other) Prophets. 


OG‏ فيما JU.‏ اليهودي, أنه قال له: op‏ هذا سليمان قد سخرت له الرياح» فسارت به في بلاده غدوها شهر و رواحها شهر؟ 


asws 


So, among what the Jew asked him was that he said to him**“*, ‘So this is 
Suleyman®, the wind had been Made to be subservient to himê, so he® went by it in 


تفسير العيّاشي 1: 156[ 528 1080 


912 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


the country in a day, the journeying of going in a month and coming back would have 
been a month?’ 


فقال له علي (عليه السلام): «لقد كان كذلك» و محمد (صلى الله عليه و آله) أعطي ما هو أفضل من هذا: إنه أسري به من 
المسجد الحرام إلى المسجد الأقصى مسيرة شهرء و عرج به في ملكوت السماوات مسيرة خمسين ألف عام في أقل من ثلث CALS‏ 


حتى انتهى إلى ساق العرش» 


So Ali?®™ said to him: ‘Such was that, and Muhammad**™ was Given what is better 
than this. He??"" journeyed from the Sacred Masjid to the Masjid Al-Aqsa, a journey 
of a month, and ascended into the kingdom of the skies and the earth, a journey of 
fifty thousand years in less than a third of a night, until he® ended up to the Base of 
the Throne. 


فدنا بالعلم فتدلى من ad!‏ رفرف أخحضر» و غشي النور بصره» فرأى عظمة ربه عز و حل بفؤاده» و لم Lag‏ بعينه» فكان US‏ 


قوسين بينها و بينه أو أدن oil‏ إلى one‏ ما il‏ 


So he??"" approached with the knowledge, then a green rug from the Paradise 
dangled for him**, and the Light overwhelmed his??"" vision, and he??"" saw the 
Magnificence of his??"" | org?^" Mighty and Majestic by his??"" heart, and did not see 
it with his*?"" eyes, So he??"" was like two bows between it and him??"", So He 
Revealed unto His servant what He Revealed [53:10]. 


فكان فيما أوحى إليه الآية التي في سورة البقرة» قوله تعالى: all‏ ما في السّماواتٍ و ما في الْأَيْضٍ و إِنْ تُبْدُوا ما في أَنْفُسِكُمْ أو 
z 8 3 z o 4 aÍ ot‏ 
E‏ جاسكم يه الله ميَْفرُ لِمَنْ thas‏ و Lad‏ مَنْ thes‏ و ON‏ على AS‏ شَيءِ قدي 


Saww 


So among what was Revealed to him was the Verse which is in Surah Al- 
Baqarah, the Words of the Exalted: For Allah is whatever is in the skies and 
whatever is in the earth; and if you are revealing what is within yourselves or 
you are hiding it, Allah will Reckon you with it. Then He will Forgive the one He 
so Desires to and He will Punish the one He so Desires to; and Allah Is Able 
upon all things [2:284].'^*' 


عن أبي عمرو الزبيري» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن الله فرض OEY‏ على جوارح بني آدم و قسمه عليها و فرقه 


فيهاء فليس من جوارحه حارحة إلا و قد وكلت من OEY!‏ بغير ما وكلت به أحتهاء فمنها قلبه الذي به يعقل و يفقه و يفهم» و 


هو أمير بدنه الذي لا ترد الجوارح و لا تصدر إلا عن رأيه و أمره. 


From Abu Abdullah?" having said: ‘Allah*™ Necessitated the Eman upon the body 
parts of the children of Adam**, and Distributed it upon these and Differentiated 
among these. So there isn't a limb from his limbs except it has been allocated with 
from the Eman with other than what is counterpart has been allocated with. From 
these is the heart by which he minds, and ponders, and understands, and it is the 
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Emir of his body which the body part can neither respond nor can they implement 
(anything) except from its opinion and its instruction. 


و Ui‏ ما فرض على القلب من الإيمان: فالإقرار» و المعرفة» و العقد, و الرضاء و التسليم Ob‏ لا إله إلا هو وحده لا شريك له U|‏ 


واحدا لم يتخذ صاحبة و لا lly‏ و أن محمدا عبده و رسوله» 


And as for what is Necessitated upon the heart, from the Eman is — the 
acknowledgment, and the recognition, and the belief, and the agreeability, and the 
submission to that there is no god except Him?^" Alone, there being no associates 
for Him?^", One God, not Taking a female companion nor a son; and that 
Muhammad is His*™ servant and His*™ Rasool. 


و الإقرار Le‏ حاء من عند الله من نى أو كتاب. فذلك ما فرض الله على القلب من الإقرار و المعرفة» و هو عمله» 


And the acknowledgment with whatever he??"" came with from the Presence of 
Allah?™ from a Prophet or a Book. So that is what Allah*™ has necessitated upon 


the heart, from the acknowledgment and the recognition, and it is its deed. 


و قال: و Lydd &y‏ في LUE E dd d‏ اسيك به sak abi‏ لعن يسا و يعدب من Lay‏ فذلك ما ule di uni‏ 
القلب من الإقرار و المعرفة» و هو عمله» و هو رأس «OUI‏ 


And He*™ Said: and if you are revealing what is within yourselves or you are 
hiding it, Allah will Reckon you with it. Then He will Forgive the one He so 
Desires to and He will Punish the one He so Desires to [2:284]. So that is what 
Allah®™ Necessitated upon the heart from the acknowledgment and the recognition, 
and it is its deed, and it is the head of the Eman’.'°°* 


VERSE 285 


4 sd 
| بما‎ 


- "E Tz $ NS, 3 o 
وَمَلائِكيَهِ 253« 45$ لا‎ Wh آمَنَ‎ ge o biki g T s) di تا‎ 
{285} sesh iis 5 غْفْرَائَكَ‎ o 5 Gifs Ge uis o aus ta eT ON 


TUNI 


(Allah Said): "The Rasool believes in what is Revealed unto him from his 
Lord". (The Rasool said), 'And (so do) the Momineen. They all believe in Allah, 
and His Angels, and His Books. They do not differentiate between any one of 
His Rasools’. (Allah Said): “And they are saying, ‘We hear and we obey”. (The 
Rasool said): 'Yours is the Forgiveness, our Lord, and to You is the 
Destination’. [2:285] 
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عن قتادة» قال: كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) إذا قرأ هذه الآية: آمَنَ a3 jp u ds‏ مِنْ 45 حتى يختمهاء قال: «و 
حق cà‏ إن لله LES‏ قبل أن يخلق السماوات و الأرض بألفي سنة» فوضعه عنده فوق العرش» فأنزل آيتين فختم بمما البقرة» ub‏ 
بيت قرئتا فيه i‏ يدحله الشيطان». 


‘Whenever Rasool-Allah??"" used to recite this Verse: (Allah Said): The Rasool 
believes in what has been Revealed unto him from his Lord [2:285] until he™ 
completed it, said: ‘And it is a right of Allah?^" that He?^^" Creates a Book before 
Creating the skies and the earth by two thousand years. So He*™ Placed it upon the 
Throne, and two Verses were Revealed by which (Surah) Al-Baqarah was 


Completed with. So whichever house it is recited in, the Satan would not enter 
it. ' 08? 


محمد بن إبراهيم النعماني: بإسناده عن al‏ أيوب المؤودب» عن TW‏ 


و كان Loge‏ لبعض ولد حعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: قال: «لما توفي رسول الله ey‏ الله عليه و آله) دحل المدينة 
يهودي- و ذكر مسائل مع علي (عليه السلام)- و كان فيما سأله اليهودي أن قال له: ما أول حرف كلم به نبيكم لما أسري به 
و رحع من عند ربه؟ 


0 asws asws 


said: 


asws 


And he was one of the polite ones to Ja’far Bin Muhamma , said, ‘He 
‘When Rasool-Allah??"" passed away, a Jew entered Al-Medina’ — and he 
mentioned questions of his with Ali*?"? — and among what the Jew asked was that he 
said to him®™, ‘What is the first word which Allah*™ Spoke by with your?^?"* 
Prophet??"" when he™ ascended and returned from the Presence of his??"" 


Lord??? 


فقال له علي (عليه السلام): أما أول ما كلم به نبينا (عليه و آله السلام)» قول الله تعالی: آمَنَ ass) jl n de‏ من 45 JU‏ 
ليس هذا أردت. 


So AIi^?"* said to him: ‘As for the first of what our Prophet??"" was Spoken to with are 
the Words of Allah*™ the High (Allah Said): The Rasool believes in what has 
been Revealed unto him from his Lord [2:285]. He said, ‘This is not what | 
intended'. 


قال: فقول رسول الله (صلى الله عليه و آله): و OVI‏ كل آمَنَ ably‏ قال: ئيس هذا أردت. فقال: اترك الأمر مستورا. قال: 


He^?"5 said: ‘So the words of Rasool-Allah??"" were (The Rasool said), ‘And (so 
do) the Momineen; they all believe in Allah’. He said, ‘This is not what | intended’. 
So he??'? said: ‘Leave the matter as veiled’. He said, ‘Tell me, is that not you??"*?' 
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فقال: أما إذا أبيت op‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما رحع من عند cay‏ و الحجب ترفع له قبل أن يصير إلى موضع 
حبرئيل» ناداه ملك: يا أحمد قال: لبيك فقال: إن الله يقرأ عليك السلام» و يقول لك: اقرأ على السيد الولي السلام. فقال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): من السيد الولي؟ قال الملك: علي بن af‏ طالب. 


So he?" said: ‘But if you insist, so when Rasool-Allah??"" returned from his??"" 
Lord*™, and the Veils were Lifted for him??"" before he™ came to the place of 
Jibraeel?, an Angel Called out: ‘O Ahmad??""r' He™ said: ‘Yes, Here I ™ am!’ So 
he said: ‘Allah*™ Conveys His*™ Greetings to you??"" and is Saying to you??"" 
“Convey the Greetings to the Chief of the Guardians??" ^r. So Rasool-Allah??"" said: 
‘Who is the Chief of the Guardians**“°?’ The Angel said: 'Ali??"* Bin Abu Talib?™®. 


قال اليهودي: صدقت و cll‏ إنى لأحده في كتاب cal‏ و اليهودي من ولد داود». 


The Jew said, ‘By Allah®™!! You**"* have spoken the truth. | found it in the book of 

my father’. And the Jew was from the children of Dawood**’.'°% 

و روى صاحب OLS‏ (المقتضب في إمامة SW‏ عشر): al ge]‏ الحسن علي بن سنان الموصلي المعدل]» عن أحمد بن [محمد 

الخليلي الآملي» عن] محمد بن صالح؛ عن سليمان بن حمد» عن زياد بن مسلم» عن عبد الرحمن بن يزيد بن حابر» عن سلام 
بن al‏ عمرة» 


عن أبي سلمى راعي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله): يقول: «ليلة أسري بي إلى 
cle‏ قال لي الحليل حل Gal saddles‏ التطول عا a GFT‏ عن aa‏ فقلت tll JUS casali g‏ مدقت يا cA‏ من 
حلفت في أمتك؟ قلت: خيرها. قال الله dhs‏ على بن أي طالب؟ قلت: نعم. 


h Saww 


(It has been narrated) from Abu Salmy, a herder or Rasool-Alla who said, ‘I 
heard Rasool-Allah??"" saying: ‘On the night of my??"" Ascension (Mi'raj) to the sky, 
the most Majestic Said to me**™: “The Rasool believes in what is Revealed unto 
him from his Lord [2:285]. So l**"" said: ‘And (so do) the Momineen. So the 
Exalted Said: "You??"" speak the truth, O Muhammad**™! Who have you??"" left 
behind as a Caliph in yours” community?". |??"" said: ‘The best one of it’. Allah?" 


the Exalted Said: "Ali??"* Bin Abu Talip?*"5?", IS” said: y gg" 1095 


و كانت ANI‏ قد عرضت على الأنبياء من OW‏ آدم ade)‏ السلام) إلى أن بعث الله تبارك اسمه محمدا (صلى الله عليه و آله)» و 
عرضت على الأمم فأبوا أن يقبلوها من ثقلهاء و قبلها رسول الله (صلى الله عليه و آله) و عرضها على أمته فقبلوهاء فلما رأى 
الله تبارك و تعالى منهم القبول علم ell‏ لا c ias‏ 
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1085 571 /319 :2 مقتضب الأثر: 10( فرائد السمطين‎ 


916 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


(Amir Al- Momineen said): ‘And the Signs which were Presented upon the 
Prophets® since Adam? that Allah?" the Blessed would Send one??"" whose name 
would be ‘Muhammad’, and Presented it to the (other) communities. But, they 
refused to accept it due to its weight, and Rasool-Allah**™” accepted it, and it was 
Presented to his??"" community, so they accepted it. So when Allah?^" Blessed and 
High Saw the acceptance from them, Knew that they would not tolerate it. 


فلما of‏ سار إلى ساق العرش كرر عليه الكلام ليفهمه» فقال: a. IT Qu Gal‏ مِنْ iat‏ فأحاب (صلى الله عليه و (T‏ 
Lat‏ عنه و عن أمته» فقال: و الْمُؤْمِنُونَ کل ally gal‏ و ملائكيه و ٿه و رُسْلِهِ ael Gs BEY‏ مِن 25 


Saww Saww 


So when he came to the Base of the Throne, Repeated to him the Speech for 
his**"" understanding, so He™ Said: The Rasool believes in what is Revealed 
unto him from his Lord [2:285]. So he*?"" answered from himself™ and on 
behalf of his*?"" own community and (so do) the Momineen. They all believe in 
Allah, and His Angels, and His Books. They do not differentiate between any 
one of His Rasools. 


فقال جل ذكره: لهم الجنة و المغفرة علي إن فعلوا ذلك» فقال النبي (صلى الله عليه و آله): أما إذا فعلت بنا ذلك EE‏ 5 و 
OS‏ الْمَصِيرُ يعني المرحع في الآخرة. 


So He?" Majestic is His?^" Mention, Said: “For them is the Paradise and the 
Forgiveness is upon Me**™ if they were to do that". So the Prophet®*™” said: ‘So if 
You*™ were to do that with us??"* Yours is the Forgiveness, our Lord, and to You 
is the Destination [2:285] — meaning the return in the Hereafter. 


قال: فأجابه الله حل ثناؤه: و قد فعلت ذلك بك و بأمتك. ثم قال عز و جل: أما إذا قبلت الآية بتشديدها و عظم ما فيهاء و 
قد عرضتها على الأمم فأبوا أن يقبلوهاء و قبلتها أمتك» فحق علي أن أرفعها عن أمتك. 


He^?"5 said: ‘So Allah?^" Majestic is His*™ Praise, Answered him??"": “And 36“ have 
Done that with you ™ and your*?"" community". Then the Mighty and Majestic Said: 
"But if they accept the Signs with its difficulties and magnify what is in these, and I?" 
has Presented it to the (other) communities, but they refused to accept it, and 
yours*™” community accepted it. So it is a right upon Me™ that I? should Lift it 
from your??"" community". 996 


VERSE 286 


y 5c B tns iugi Sr 5i‏ تاتا 
Z‏ ره 2 á‏ 3 
A US ye) e LO E‏ على OWS te nU‏ 
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o ú * 


BT‏ فَانْصّرْنَا عَلَى 


(Allah Said): "Allah does not Encumber a soul except to its capacity. For it 
would be what it earned and against it would be what it earned". (The Rasool 
said): ‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. Our Lord! 
And do not Load upon us a burden like what You Loaded upon those from 
before us. Our Lord! And do not Load upon us what we have no strength for 
us with it; and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You are our 
Master, therefore Help us against the Kafir people’. [2:286] 


و قال: لا CAI DUST‏ إلا ETL Ub uita‏ من خير و e‏ مَا اكْتسَبَتْ من شر 


(Amir Al-Momineen??"5 Said): ‘And He™ Said: Allah does not Encumber a soul 
except to its capacity. For it would be what it earned — from good, and against it 
would be what it earned - from evil. 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله) لما سمع ذلك: أما فعلت ذلك بي و بأمتي فزدي. قال: سل. قال: US‏ لا ULES‏ ]5 نينا أو 
أخطأناء 


So the Prophet^?"" said when he??"" heard that: ‘Since رولا‎ 31" have Done that with 
me*??"" and my*??"" community, therefore Increase it for me??"", He*^" Said: "Ask". 
He*??"" said ‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. 


قال الله je‏ و جل: لست او آحذ أمتك بالنسيان و الخطأ لكرامتك علي» و كانت الأمم السالفة إذا نسوا ما ذكروا به فتحت 
عليهم أبواب العذاب» و قد رفعتذلك عن أمتك» و كانت الأمم السالفة إذا أخطأوا أحذوا بالخطإ و عوقبوا cade‏ و قد رفعت 
Allah? Mighty and Majestic Said: “I? will not Seize your^?"" community for the‏ 
forgetfulness and the errors due to your^?"" Prestige with Me™. And the past‏ 
communities, when they forgot what |?” had Reminded them of, |?” Opened the‏ 
Gates of Punishment upon them, and I?" have Lifted that from yours?” community.‏ 
And when the past communities used to sin, | ??" Seized them due to their sins and‏ 


Punished them, and I?" have Lifted than from your??"" community due to your??"" 
Prestige with Mez”. 


فقال ان الله عليه و آله): اللهم إذا أعطيتنى ذلك فزدن. فقال الله تعالى له: سل. قال: را و لا Uso ile s‏ 
yu‏ 4 ( \ / فزدني ws 7 Ja)‏ 
ies‏ عَلَى الَّذِينَ من cas‏ يعنى بالإصر: الشدائد التى كانت على من كان من قبلنا. 


The Prophet*?"" said: ‘Our Allah?! Since You2™ have Granted me??"" that, 
therefore Increase it for me™™. So Allah®™ the High Said to him*?"": “Ask”. He SW 
said: ‘Our Lord! And do not Load upon us a burden like what You Loaded upon 
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those from before us [2:286] — meaning by the burden, the difficulties which were 
upon the ones who were before us’. 


فأحابه الله عز و حل إلى ذلك» فقال تبارك cael‏ قد رفعت عن أمتك الآصار التى كانت على من كان من قبلنا. فأحابه الله عز 


و حل إلى ذلك فقال تبارك اسمه: قد رفعت عن أمتك الآصار التي كانت على الأمم السالفة: كنت لا أقبل صلاتهم إلا في بقاع 
من الأرض معلومةاحترتا لهم و إن بعدت» و قد حعلت الأرض كلها لامتك مسجدا و LS‏ طهوراء فهذه من الآصار التي 


saww azwj 


So Allah?^" Mighty and Majestic Answered him to that, so Blessed is His 
Name Said: "I?^" have Lifted the burden from your??"" community which was upon 
the communities of the past. ™ did not Accept their Salat except a known place in 
the earth even if it was remote, and Made the whole of the earth a Masjid for 
your?"" community, and its sand pure. So this is from the difficulties which was upon 
the communities before you??"".. |? have thus Lifted it from your^?"" community due 
to your^?"" prestige. 


و کانت الأمم السالفة إذا Ti‏ أذى من isté‏ قرضوه من أحسادهي» و قد حعلت للماء لامتك طهوراء oige‏ من الآصار التي 
كانت علیهم» فرفعتها عن أمتك 


And the past communities, whenever they were harmed by the impurities upon their 
bodies, they had to bite it off, and I^^" have Made the water for your ™ communities 
for purification. So this is from the difficulties which were upon them. I^^" have Lifted 
it from you ™ community. 


. و كانت الأمم السالفة تحمل قرابينها على أعناقها إلى بيت المقدس» فمن قبلت ذلك منه أرسلت عليه نارا فأكلته فرحع 
مسروراء و من لم أقبل ذلك منه رحع مثبورا» و قد جعلت قربان أمتك في بطون فقرائها و مساكينهاء فمن قبلت ذلك منه 
أضعفت ذلك له أضعافا مضاعفة» و من لم أقبل ذلك منه رفعت عنه عقوبات الدنياء و قد رفعت ذلك عن أمتك» و هي من 
الآصار التي كانت على الأمم من قبلك. 


And the previous communities had to carry their sacrifices upon their necks to Bayt 
Al-Maqdas. So from whoever that was Accepted, a fire was sent to it which 
consumed it, so he returned happy, and the one from whom it was not Accepted, 
returned miserable. And I^^" have Made the sacrificial offerings of your?^^" 
community to go into the stomachs of its poor and the needy ones. So the ones from 
it who accept that I^^" shall Multiply for him with a multiplication, and the ones from it 
who do not accept that, 1°” shall Lift from him the Punishment of the world, and I?^" 
have Lifted that from your??"" community, and it is from the difficulties which was 
upon the communities from before you??"""; 


و كانت الأمم السالفة صلاتما مفروضة [lade]‏ في ظلم الليل و أنصاف النهار» و هي من الشدائد التي كانت عليهم» فرفعتها 
عن أمتك و فرضت صلاتم في أطراف الليل و النهار» و في أوقات نشاطهم. 


Saww 


And the communities before you" ^, its Salat were Obligatory upon it in the 
darkness of the night and midday, and it is from the difficulties which were upon 
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Saww 


them, so I? Lifted it from your?"" communities, and Obligated their Salat to be in 
the points (end and the beginning) of the night and the day, and during the times of 
their activities. 


و كانت الأمم السالفة قد فرضت عليهم خمسين صلاة في خمسين وقتاء و هي من الآصار التي كانت عليهم» فرفعتها عن أمتك 
و جعلتها خمسا في خمسة أوقات» و هي إحدى و خمسون ركعة» و جعلت لهم أجر خمسين صلاة. 


And the past communities, fifty Salat were Obligated upon them during fifty times, 
and this is from the difficulties which was upon them, so I?" Lifted it from yours” 
communities and Made it a five (Salat) during five times, and these are fifty-one (51) 
Cycles (Rakats), and Made the Recompense for them to be of fifty Salat. 


و كانت الأمم السالفة حسنتهم بحسنة» و سيئتهم بسيئة» و هي من الآصار التي كانت عليهم» فرفعتها عن أمتك» و حعلت 
الحسنة بعشرة و السيئة بواحدة. 


And the past communities had one Reward for each of their good deeds and one sin 
to be counted as one, and this is from the difficulties which was upon them, so I?" 
Lifted it from your*?"" community, and Made one good deeds to be Counted as ten, 
and the sin to be Counted as one. 


و كانت الأمم AUI‏ إذا نوى أحدهم حسنة ثم d‏ يعملها لم تكتب له» و إن عملها كتبت له حسنة» و إن أمتك إذا نوى 
أحدهم حسنة ثم d‏ يعملها كتبت له حسنة و إن لم يعملهاء و إن عملها كتبت له عشرة» و هي من الآصار التي كانت عليهم» 
فرفعتها عن أمتك. 
And the past communities, when one of them intended a good deed, then did not do‏ 
it, it was not Written down for him, and if he did do it, one Reward was Written down‏ 
for him, whereas when one of your??"" community intends a good deed, then does‏ 
not do it, a good deed is Written down for him even if he has not done it, and if he‏ 
were to do it, ten are Written down for him. And this is from the difficulties, which was‏ 
upon them, so | Lifted it from your??"" community.‏ 
و كانت الأمم السالفة إذا هم أحدهم بسيئة ثم لم يعملها لم تكتب عليه» و إن عملها كتبت عليه سيئة» و إن أمتك إذا هم 
أحدهم بسيئة ثم لم يعملها كتبت له حسنة» و هذه من الآصار التي كانت عليهم فرفعتها عن أمتك. 
And the past communities, when one of them thought of sinning then did not do it, it‏ 
was not Written down for him, and if he did do it, one sin was Written down for him.‏ 
And if one of your?"" community thinks of sinning, then does not do it, a good deed‏ 


is Written down for him, and this is from the difficulties which was upon them, so I?" 
Lifted it from your?"" community. 


و كانت الأمم السالفة إذا أذنبوا كتبت ذنوبحم على quilt‏ و حعلت توبتهم من الذنوب: أن حرمت عليهم بعد التوبة أحب 
الطعام إليهم» و قد رفعت ذلك عن أمتك» و جعلت ذنوهم Lad‏ بيني و بينهم» و حعلت عليهم ستورا كثيفة» و ق, id‏ توبتهم 
بلا عقوبة» و لا أعاقبهم Ob‏ احرم عليهم أحب الطعام إليهم. 
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And the past communities, when they sinned, their sins were written upon their 
doors, and Made a repentance for them that a seed of food was Prohibited upon 
them (as a penance if they sinned again), and I^^" have Lifted that from your?" 
community, and Made their sins to be between Myself*™ and them, and Made a 
dense Veil to them, and Accepted their repentance without a Punishment, and do not 
Punish them by Forbidding a seed of food upon them. 


و کانت الأمم السالفة يتوب أحدهم من الذنب الواحد مائة سنة» أو ثمانين سنة أو ue‏ سنة» ثم لا أقبل توبتهم دون أن 
أعاقبه في الدنيا بعقوبة» و هي من الآصار التي كانت عليهم» فرفعتها عن teal‏ و إن الرحل من أمتك ليذنب عشرين سنة» أو 


ثلاثين سنة» أو أربعين سنة» أو مائة سنة» ثم يتوب و يندم طرفة عين» فأغفر له ذلك كله. 


And the past communities, one of them used to repent for his sins for a hundred 
years, or eighty years, or fifty years, then their repentance was not Accepted from 
them without Punishment in the world, and this is from the difficulties which was 
upon them, so |*™ Lifted it from your^?"" community. And a man from yours?” 
community sins for twenty years, or thirty years, or forty years, or a hundred years, 
then repents and regrets for the blink of an eye, so I^^" Forgive that for him, all of it. 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): اللهم إذا أعطيتني ذلك كله فزدي. قال: سل. قال: ربا و لا UR‏ ما لا طاقَة لّنا cy‏ فقال 
تبارك اسمه: قد فعلت ذلك بأمتك» و قد رفعت عنهم جميع بلايا الأمم» و ذلك حكمي في جيع الأمم: أن لا اكلف خلقا 
فوق طاقتهم. 


So the Prophet®*™ said: ‘Our Allah*™! Since You*™ have Given all of that to me®*™, 
so Increase it for me™™. He?^" Said: "Ask". He??"" said: ‘Our Lord! And do not 
Load upon us what we have no strength for us with it. So Blessed is His*™ 
Name, Said: "I^^" have Done that with your??"" community, and have Lifted from 
them all of the afflictions of the (past) communities, and that is My?^" Judgement in 
all of the communities, that I^" do not Impose upon a creature above its strength (of 
toleration)'. 


قال (صلى الله عليه و آله): و Ue abl‏ و US Sa‏ و URSI‏ أَنْتَ مؤلاناء قال الله عز و حل: قد فعلت ذلك بتائبي أمتك. ثم 
قال bey‏ الله عليه و آله): UG‏ عَلَى ofl‏ الكافِرين 


He??"" said: ‘and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You are our 

Master’. Allah*^" Mighty and Majestic Said: “I? have Done that with the penitent 

ones of your^?"" community". Then he??"" said: ‘therefore Help us against the 

Kafir people’. 

قال الله عز اسمه: إن أمتك في الأرض كالشامة البيضاء في الثور case‏ هم القادرون» و هم القاهرون» يستخدمون و لا 

يستخدمون لكرامتك علي» و حق علي أن اظهر دينك على الأديان حتى لا يبقى في شرق الأرض و غرها دين إلا دينك و 
يؤدون إلى أهل دينك الجزية». 


Allah?™, Mighty is His?” Name Said: “Yours?” community upon the earth is like a 
white spot upon the black bull, they are the capable ones, and they are the 
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Saww Saww 


oppressors who would not be serving you nor your^?"" prestige to Me™, and it 
is a right upon Me*™ that I*^" should Make your^?"" Religion to overcome all the 
other religions, until there does not remain in the East of the earth, or in the West of 
it except a religion except for your?^?"" Religion, and they would be paying taxation to 


the people of your??"" Religion". 987 


Qu في‎ ge الله هَل‎ £A Lol ) عليه السلام‎ ) abl ace GY Eb Q6 عن عَبْد الأغلى‎ 2S عَنْ‎ oig الإِسْنَادٍ عَنْ‎ a و‎ 
CAS و لا‎ uta إلا‎ Cs الله‎ les y Sed على الله‎ Y قال‎ Sd كُلْقُوا‎ 4 EB Y Qus قال‎ Sas ا‎ ody asf 
ما آتاها‎ NECS aD 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘May Allah?^" Keep you??"* well! Has there Made to be in 
the people a tool by which they can attain the recognition?’ So he®™ said: ‘No’. He 
said, ‘So is He*™ Encumbering the recognition?’ He?^?"* said: ‘No. Upon Allah?" is 
the Clarification. (Allah Said): "Allah does not Encumber a soul except to its 
capacity [2:286]. And Allah does not Encumber a soul except what it has Given 
it [65:7] °° 


) DJ ر عليه‎ alll ae Gf Cae JG عَمْرُو بن مَرْوَانَ‎ ie JG الْمُسْترقٌ‎ SIS ul عن‎ aZ بن‎ dai عن‎ E اسن ب‎ 
يُطِيقُوا و‎ Í و ما‎ alle VASTU و نِسْيّانُهَا و‎ Ue حصالٍ‎ Ail tl عَنْ‎ aah ) صلى الله عليه وآله‎ ) ai قال رَسُولَ‎ Ju 
لا‎ $U5 US من‎ sud e tele US Ty Ule لا تيل‎ sus إِنْ نَسِينا أو أخطأنا‎ ues جل ربا لا‎ s e alll d$ US 


uz‏ ما لا طاقة J‏ به. 


‘| heard Abu Abdullah?^*"5 saying: *Rasool-Allah??"" said: ‘Four characteristics have 
been Raised from my??"" community (exempted from) — its mistakes, and its 
forgetfulness, and whatever is compelled upon one, and what one cannot endure, 
and these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: (The Rasool said): ‘Our 
Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake. Our Lord! And do not 
Load upon us a burden like what You Loaded upon those from before us. Our 
Lord! And do not Load upon us what we have no strength for us with it 
[2:286] 9 


The commencement of the Azan 
عن عبد الصمد بن بشير» قال: ذكر عند أبي عبد الله (عليه السلام) بدء الأذان» فقال: إن رحلا من الأنصار رأى في منامه‎ 


الأذان» فقصه على رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و أمره رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن يعلمه بلالا. 


1087 220 الاحتجاج:‎ | 
1088 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah®*™) CH 32 H 5 (Extract) 
1089 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 207 H 1 (Extract) 
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‘He mentioned in the presence of Abu Abdullah??"*. the commencement of the Azan, 
so he said: ‘A man from the Helpers saw the Azan in his dream, and he related it 
upon Rasool-Allah??"", and Rasool-Allah??"" instructed him that he teaches it to 
Bilal'. 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «كذبواء إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان نائما في ظل الكعبة» فأتاه حبرئيل ade)‏ 
السلام) و معه طاس فيه cle‏ من Gd‏ فأيقظه و أمره أن يغتسل» ثم وضع في محمل له ألف ألف لون من نور» ثم صعد به حتى 
انتهى إلى أبواب السماءء 


So Abu Abdullah?" "^ said: ‘They are lying! Rasool-Allah??"" was sleeping in the 
shade of the Kabah and Jibraeel?? came unto him??"", and with him® was a tray 
wherein was water from the Paradise. So he??"" woke him*?"" up and instructed 
him??"" that he??"" should wash. Then he? placed him??"" in a carriage having a 
million colours of light for it. Then he® ascended with him??"" until he™ ended up 
to the gateways of the sky. 


فلما رأته الملائكة نفرت عن أبواب السماء» و قالت: إليهن: إله في الأرضء و إله في السماء؟! فأمر الله حبرئيل (عليه السلام)» 
فقال: الله أكبرء الله أكبر. فتراجعت الملائكة نحو أبواب السماء و علمت أنه مخلوق» 


So when the Angels saw him??"", they were startled away from the gateways of the 
sky, and they said to them, ‘(Is he??"") a god in the earth or a god in the sky" So 
Allah?™ Commanded Jibraeel**, and he“ said: ‘Allah*™ is the Greatest! Allah?^" is 
the Greatest!’ So the Angels returned around the gateways of the sky and knew that 
he** is a created being. 


ففتحت الباب» فدخل رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حتى انتهى إلى السماء الثانية» فنفرت الملائكة عن أبواب السماء» 
فقالت: إهين: إله في الأرض» و إله في السماء؟! فقال حبرئيل: أشهد أن لا إله إلا الله» أشهد أن لا إله إلا الله» فتراجحعت 


Rw Saww 


So the gate opened, and Rasool-Alla entered until he ended up to the 
second sky. The Angels were startled away from the gateways of the sky and said to 
them, ‘(Is he??"") a god in the earth or a god in the sky!’ So Jibraeel said: ‘® testify 
that there is no god except Allah?^". |* testify that there is no god except Allah?!’ 
So the Angels returned and knew that he??"" was a created being. 


ثم فتح الباب» فدخل (صلى الله عليه و آله)» و مر حتى انتهى إلى السماء الثالثة» فنفرت الملائكة عن أبواب السماء» QUI‏ 


حبرئيل: أشهد أن محمدا رسول T‏ اش أن محمدا رسول cà‏ فتراجعت الملائكة, و فتح الباب. 


Saww 


Then the gate opened and Rasool-Allah??"" entered and passed by until he 
ended up to the third sky. So the Angels were startled away from the gateways of the 
sky. So Jibraeel^? said: ‘I** testify that Muhammad**™ is Rasool®*™ of Allah®™. [95 
testify that Muhammad**™ is Rasool**™ of Allah™!’. So the Angels returned, and 
the gate opened. 
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ألف ملك» تحت كل ملك ثلاث مائة ألف ملك» و ظن أنه هوء فنودي: أن قم- قال- فقام CUM‏ على رحليه- قال- فعلم 
النبي (صلى الله عليه و آله) أنه عبد مخلوق- قال- فلا يزال قائما إلى يوم القيامة». 


And the Prophet??"" passed by until he™ ended up to the fourth sky, and there 
he??"" was with an Angel reclining, and he was upon a couch. Beneath his hand 
were three hundred thousand Angels, under each Angel being three hundred 
thousand Angels. There came a Call: “Stand!” So the Angel stood upon his feet, and 
the Prophet??"" knew that he was a created servant. So he would not cease to be 
standing up to the Day of Judgment’. 


قال: «و فتح الباب» و مر النبي (صلى الله عليه و (AT‏ حت انتهى إلى السماء السابعة- قال- و انتهى إلى سدرة المنتهى- قال- 
فقالت السدرة: ما جاوزني مخلوق قبلك ثم مضى Glad‏ فتدلى فكان قاب قوسين أو أدن, فأوحى الله إلى عبده ما أوحى . 
He“™ said: ‘And the gate opened, and the Prophet**™ passed by until he??"" ended‏ 
up to the seventh sky, and ended up to Al-Sidrat Al-Muntaha. So Al-Sidrat said, ‘No‏ 
creature has exceeded me before you?^"" Then he??"" went: Then he‏ 
approached, and he bowed [53:8] So he was at the measure of two bows or‏ 
even closer [53:9] So He Revealed unto His servant what He Revealed [53:10].‏ 


قال- فدفع إليه كتابين: OLS‏ أصحاب اليمين بيمينه» و [SUS]‏ أصحاب الشمال بشماله» فأخذ CLS‏ أصحاب اليمين 


بيمينه» و فتحه و نظر cad‏ فإذا فيه أسماء Lal‏ الحنة» و أسماء آبائهم و قبائلهم- 


He^*" said: ‘So He*™ Handed over to him??"" two books — a book of the 
companions of the right hand in his??"" right hand, and a book of the companions of 
the left hand in his??"" left hand. So he*??"" took the book of the companions of the 
right hand in his**™ right hand and opened it, and looked into it, and therein were the 
names of the people of the Paradise, and the names of their fathers and their tribes’. 


قال- فقال الله: آمَنَ d I Ju‏ ِن il‏ فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله) و الْمُؤْمِئُونَ dI GAT DE‏ و مَلائكيه و 
Jue Ald t aei S YA $5‏ الله: وَ قالُوا Lae‏ و LRT‏ فقال النبى (صلى الله عليه و SEE (JT‏ $05 
Oo)‏ الْمَصِيرُ 


Heَ“™ said: ‘So Allah?^" Said: “The Rasool believes in what is Revealed unto 
him from his Lord" [2:285]. So Rasool-Allah??"" said: ‘And (so do) the 
Momineen. They all believe in Allah, and His Angels, and His Books. They do 
not differentiate between any one of His Rasools’. So Allah*^" Said: “And they 
are saying, ‘We hear and we obey”. So the Prophet®**™ said: “Yours is the 
Forgiveness, our Lord, and to You is the Destination’. [2:285]. 


قال الله: لا ales‏ الله Cas‏ إلا d usta‏ ما كُسَبَت و Ye‏ ما اكْتَسَبَتْ. قال udi‏ (صلى الله عليه و آله): را لا 5j Uie!‏ 
uus‏ أو أخطأنا- قال- Jus‏ الله: قد فعلت. 
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Allah™ Said: “Allah does not Encumber a soul except to its capacity. For it 
would be what it earned and against it would be what it earned" [2:286]. The 
Prophet®*™ said: ‘Our Lord! Do not Seize us if we forget or we make a mistake’. 
So Allah?^" Said: “I?” have Done so". 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): ربا و لا Ty e e‏ كما e be‏ الّذِينَ مِنْ LIS‏ قال: قد فعلت. 


So the Prophet??"" said: ‘Our Lord! And do not Load upon us a burden like what 
You Loaded upon those from before us’. He*™ Said: “I? have Done so". 


BOIS UIT CHG و اغف لبا و‎ Ue tabi pg Ui ما‎ ERA و ل‎ UF النبي (صلى الله عليه و آله):‎ Jua 
الكافِرين» كل ذلك يقول الله: قد فعلت.‎ aga 


So the Prophet??"" said: ‘Our Lord! And do not Load upon us what we have no 
strength for us with it; and Pardon (our sins) for us and have Mercy on us. You 
are our Master, therefore Help us against the Kafir people'. (During) all that 
Allah?™ was Saying: "I^^" have Done so". 


ثم طوى الصحيفة فأمسكها بيمينه» و فتح الاخرى» صحيفة أصحاب الشمالء فإذا فيها أسماء أهل النار» و أسماء آبائهم و 
قبائلهم»- قال- فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن هؤلاء قوم لا يؤمنون. فقال الله: يا حمد» fare‏ عَنْهُمْ 5 Do ib‏ 
فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ». 


Then he**™ folded the parchment and withheld it in his??"" right hand, and opened 
the other one, the parchment of the companions of the left. In it were the names of 
the people of the Fire and the names of their fathers and their tribes. So Rasool- 
Allah??"" said: ‘They are a people who are not believing’. So Allah*™ Said: ‘O 
Muhammad*??""| So turn away from them and say, ‘Salam’, for they shall soon 
come to know [43:89]. 


قال: «فلما فرغ من مناحاة ربه» رد إلى البيت المعمور» و هو في السماء السابعة بحذاء الكعبة- قال- فجمع له النبيين و المرسلين 
و الملائكة» ثم أمر جبرئيل فأتم الأذان» و أقام الصلاة» و تقدم رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فصلى هم 


He®™ said: ‘So when he??"" was free from whispering to his™ Lord*™, he™ 
returned to the Bayt Al-Mamour, and it is in the seventh sky parallel to the Kabah, 
and there gathered to him??"" the Prophets**, and the Mursils??, and the Angels. 
Then Jibraeel** was ordered so he“ completed the Azan, and the Salat was 
established, and Rasool-Allah??"" proceeded and prayed Salat leading them. 


فلما فرغ التفت إليهم» فقال الله له: feed‏ الَّذِينَ ous Skis‏ من SAI Sele f Us‏ من رَبك GSE‏ مِنَ Gef‏ 
فسأطهم gl SON‏ (صلى الله عليه و ê TOU‏ نزل و معه صحيفتان» فدفعهما إلى أمير ال مؤمنين ale)‏ السلام)». 


Saww Saww Saww. 


So when he™ was free, he**"" turned towards them, and Allah?" Said to him 
so ask those who are reading the Book before you; the Truth has come to you 
from your Lord, therefore you should not be of the doubters [10:94]. So, on that 
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day, the Prophet??"" asked them“. Then he??"" descended and with him??"" were 
two parchment, and he??"" handed both of these to Amir AI-Momineen*??"*' 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «فهذا كان بدء الأذان». 


So Abu Abdullah®™® said: ‘So this was the commencement of the Azàn".'?9? 


تفسير العيّاشي 1: 157/ 530 1090 
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CHAPTER 3 
سورة آل عمران‎ 
AAL-E-IMRAAN 
(200 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


تظلانه على رأسه» مثل الغمامتين» أو مثل العباءتين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Baqarah (Ch 2) and Surah Aal-e-Imraan (Ch 3), these two would come on 


the Day of Judgement shading upon his head like two clouds, or like two cloaks’. ®" 


و روي عن النبى (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله JS‏ حرف UL‏ من حر جهنم» و إن كتبت 
بزعفران و علقت على امرأة لم تحمل» حملت بإذن الله تعالى» و إن علقت على نخل أو شجر يرمي نمره أو ورقه» أمسك بإذن الله 
«doo‏ 


And it has been reported from the Prophet®™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Aal-e-Imraan), would be Given by Allah?"^". for every letter, security from 
the heat of Hell. And if it is written by Saffron and attached (Amulet) upon a woman 
who does not get pregnant, will do so by the Permission of Allah?™. And if it is 
attached upon a palm tree, or a tree which sheds its fruits or leaves, it would hold 
these by the Permission of Allah?7^» 1092 


عن الصادق ade)‏ السلام)» قال: op»‏ كتبت بزعفران و علقت على امرأة تريد الحمل» حملت بإذن الله تعالى» و إن علقها 


معسر» يسر الله أمره» و رزقه الله «du‏ 


From Al-Sadiq**“* having said: ‘If it is written by saffron, and attached upon a woman 
intending to get pregnant, would do so by the Permission of Allah?^" the High. And if 
one with difficult matters wears it (amulet), Allah?" would Ease his matters, and 
would get sustenance from Allah??" the Exalted’.'°% 


ثواب الأعمال: 104 1091 
مجمع البيان 2: 693 «قطعة منه» 1092 
5 5 1.. 4 1093 

خواص القرآن: 1 
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á 


puyi du‏ ع: dats JU‏ الله ص: ó‏ هَدًا الْقُرْآنَ stes Gus ab ets‏ من fe abi whe‏ و حل ما BG aib‏ الور 
oath‏ و Ash SEEN‏ [ف] Gus abi Sy ahis‏ يشرفكم sacle‏ 


188WS 


The Imam (Hassan Al-Askari^ ^) said: ‘Rasool-Alla said: ‘This Quran is an 
Education of Allah?^^" the Exalted, therefore learn from the Education of Allah?" 
Mighty and Majestic whatever you can, for it is a manifest Light, and a beneficial 
healing, so learn it, for Allah*™ the Exalted would Ennoble you for learning it’. 


SA 


aii Spb vales‏ و ST‏ عِمْرَانَ AS ALA OB‏ و opt LSE‏ و لا يَسْتَطِيعْهُمَا HL‏ يَعْني الحة- 


‘Learn Surah Al-Baqarah (Ch 2) (Surah) and Aal-e-Imran (Ch 3) for taking to these 
two is a Blessing, and neglecting them is regret, and the falsehood has no ability 
upon them — meaning the magic. 


£5 KBE عن صَاحِبِهِمَاء و‎ KE Sige gb من‎ oli f oe عَمَامتانِ أو‎ LEE uo si oka KE) و‎ 


dg و أنصبتا‎ ALS و أَسْهَْنَا‎ aui CALI 5 0B ds عَبْدَكَ‎ 5) Gl) Sy يا‎ ovs Hedi Sy الْعَالَمِينَ‎ 


Both of them would come on the Day of Judgement like two clouds or two cloaks or 
two separate birds in a row and plead on behalf of their readers to the Lord*™ of the 
worlds, the Almighty Lord*™, and will both say: 'O Lord*™ of the lords! This servant 
of Yours*™ has recited us, and was thirsty with us during this day and held vigil with 
us during his night, and established us in his body.’ 


4h رَسُولٍ‎ 22 oh فيك- من تَفْضِيل عل بن اي طالب‎ eT لِمَا‎ Angus گان‎ Cas Sus uff c dus dn du 

Sed و‎ BB RE و وال أَوْلِيَاءَهُ و عَادَى أَعْدَاءَةُ دا 505 حَهَرَ و إِذَا‎ óy BN و إِلَهَ‎ oe Sy c ov 
Allah*? will Say: “O You Quran! So how was their submission to what 17" had 
Revealed in you from the merits of Ali**“° Ibn Abi Talib??"5. the brother of Muhammad 
Rasool-Allah??""?" They will both reply: 'O Lord*^" of the lords! They befriended 
him?*?"* ang his®™ friends, and became inimical to his?" enemies. When they were 


able they made it known and when they could not, they observed Tagiyya 
(dissimulation) and kept it a secret’. 


Gites obi isga Reni u Í tle يا‎ Aube ما‎ uie من‎ ce 5 hel بَكُمَا كما‎ fa foe LB جَل:‎ s fe al يَقُولُ‎ 

As ule dh [O] هذا‎ 
Allah? Mighty and Majestic will Say: ‘Then they have dealt with you two just as 1? 
had Commanded it, and have considered great that which made you two great. O 


Ali**“*! Did you hear this testimony of the Quran for your friends?' Ali?*"* will respond: 
'Yes O Lord!’ 


te n uia‏ و pd ide‏ لَه ما ُريد. e‏ لَهُ ما cedi is gut de ios‏ مِنَ OEY‏ الْمُضَاعَمَاتِ G‏ لا às‏ إا 
الله uS ie 5 te‏ الله Se‏ وَ جك: «قذ ELE‏ ما ead‏ يا «4e‏ 
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asws 


Allah?™ Mighty and Majestic will Say: 'Then suggest whatever you??"* want for him.' 
He**“* will then suggest for him such things that would exceed all the reader's 
aspirations and desires, and their number will be unknown to all except Allah?^" 
Mighty and Majestic. Allah?^" will Say: ™ have Given him what you??"* suggested 
'O AlS” 


G5 Y خلَة‎ OS و‎ le UNTERE See من‎ BS tud aS ليان باج‎ teu لدي‎ SI الله ص: و‎ Jats ال‎ 


ABS من‎ ole يشتوك‎ GU ما في‎ Ge آلف‎ BL us UL, BY 
Rasool-Allah??"" said: 'And the parents of the reciter (of the Quran) will have a crown 
of prestige on their heads, the radiance of which will stretch to a travel distance of 
ten thousand years journey, and they will be clothed in such, fabrics the least of 
which would be better than a hundred thousand times of what is in the world, due to 
what would be included upon it from its goodness.’ 


م يُعْطَى eus UU Gd ds‏ في کاب و الد diss‏ في iue er eT i‏ قذ حولت يِن Jol‏ موك 

BY مِنْ بَعْدِهِمًا سَادَةٍ‎ xS الأؤصياي و‎ > [de] وَ‎ iY و من 255 ]352[ سَيّدٍ‎ cou 

"Then the reciter will get a written deed to a kingdom in his right hand and be given 

the (Permission for) eternal life in his left hand. He would read from his deed (given 

in) his right hand, 'We have given you a great kingdom in the Gardens and made you 

among the friends of Muhammad*??"" the leader of the Prophets**, and Ali??"* the 
best of the successors? and the Imams**“ after him??"5, the pious Chiefs.’ 


ge ET ° E: Ae ta ae t pes 4 gy 2 9$ ec 1 PARTES 
و‎ CAB مِن الْمَوْتِ و الْأسْمًام- و كُفِيت‎ Saket و‎ UL عَنْ هَذَا‎ SUEY! و‎ Jii enl 3$ مِنْ كِتَابهِ بِشِمَالِهِ:‎ Dis و‎ 


SEY‏ و doe eX.‏ الحاسدين» و IS‏ الكائدِين. 


And he would read from his deed in his left hand, “You are secured from the decline 
and the transference from this kingdom, and are sheltered from the death, and the 
illnesses and sufficed from the diseases and the pains, and would be kept aside from 
the envy of the envying ones, and plots of the plotters’. 


ds d S uS قالا:‎ gat و‎ gel Sy Nuls du OB EE oT aT Xe al ازق» و‎ [s] i له:‎ Qus تم‎ 
ST لِتعْلِيِمَكُمَ) وَلَدَكُمَا‎ ST de ize و‎ fe [al e] al ما كرام مَلَائِكةٍ‎ jui dul ald و‎ os 


‘Then it would be said to him: Recite and ascend, for your destination lies at the last 
Verse you would be reciting. "Then the parents will look at their clothes and crowns 
and they would ask: 'Our Lord*™! For us is this nobility, and although our deeds did 
not reach it?’ The honourable Angels of Allah?^" will say to them on behalf of 
Allah?™ Mighty and Majestic: 'This is because both of you taught your children to 
read the Quran'. 994 


109^ Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"5 — S 31 
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VERSE 1 


tly الى‎ 


Alif Lam Meem [3:1] 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 


السلام): «أما ال في أول البقرة فمعناه: UT‏ الله الملك» و أما في أول آل عمران فمعناه: UT‏ الله الحيد». 


‘I said to Ja'far^"* Bin Muhammad?" Bin Ali*™ Bin Al-Husayn**“* Bin Ali**“* Bin 
Abu Talib?*?"5, ‘What is the Meaning of the Words of Allah?^" Mighty and Majestic Alif 
Lam Meem [3:1]?' تلتقو لا‎ said: ‘As for the Alif Lam Meem [3:1] at the beginning of 
Al-Baqarah, so its Meaning is: “I? am Allah? the King", and as for the one at the 
beginning of Aal-e-Imraan, so its Meaning is: “I? am Allah? the Glorious". ^ 


33 Je وَ 5 باللام‎ Ay قَوْلِكَ:‎ de wil 8 «ily 39$ Gye a Gre KI 2 الصّادِقٌ ع‎ JG وَ‎ sdb [é] 
dud AS الْمَحْمُودُ في‎ [e S3] Soc df e edu 5 أَجَْعِينَ و‎ als roth الْعَظِيم‎ Susi 


Then heَ®™ (Imam Hassan Al-Askari^?"? said: ‘And Al-Sadiq??"5 said: ‘The ‘Alif is a 
letter from the letters of the Words of Allah®™. It is indicated by the ‘Alif upon your 
speech, 'Allah??"'; and it is indicated by the ‘Laam’ upon your speech, ‘The 
Magnificent King, the Compeller to the creatures altogether'; and it is indicated by 


the ‘Meem’ upon that He?" the Glorious, the Praised One in every Deed of 
His". 1096 


وباسناده إلى أبى بصير عن أبى عبد الله عليه السلام قال: : الى ; هو حرف من Quy‏ اسم الله الاعظم المقطع d‏ القرآن» الذى 
يؤلفه النبى صلى الله عليه وآله والامام» فإذا دعى به أحيب 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said: ‘The "Alif Laam Meem" is a 
letter from the letters of the Magnificent Name of Allah°™, abbreviated in the Quran, 
which the Prophet**™” and the Imam??"* composed. So whenever they?^?"? supplicate 
by it, it is Answered’. 1097 


1096 Tafseer Imam Hassan Al Askari*?" — S 33 
1097 Tafseer Noor Al Saqalayn CH 2-5 
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وروى أبو إسحاق الثعلبي في تفسيره مسندا إلى على بن موسى الرضا عليه السلام قال سئل جعفر بن محمد الصادق عليه السلام‎ 

begs تي الالف ست صفات من صفات الله‎ JUS " عن قوله " الم‎ 
And it is reported from Abu Is'haq Al-Sa'alby in his commentary from Ali™ Bin 
Musa Al-Reza??"5 that a questioner asked Ja'far?"* Ibn Muhammad Al-Sadiq??"* 


about His*™ Words "Alif Laam Meem". He’ said: ‘In "Alif" are six Attributes from 
the Attributes of Allah*^" the Mighty and Majestic. 


" الابتداء " فان الله عزوجل ابتدأ جميع الخلق والالف ابتداء الحروف 


The "Beginning" (الابتداء)‎ — Allah®?™ Mighty and Majestic Initiated the whole of the 
creation, and "Alif" is the initial Letter. 


و "الاستواء " فهو Sole‏ غير جائر» والالف مستوق ذاته» 
He®™ is Just and is not unfair, and "Alif" is straight in itself.‏ — (الاستواء) The "Straight"‏ 
و " لانفراد ab"‏ فرد والالف فرد 
Allah?™ is Alone and "Alif" is alone.‏ — (لانفراد) The "Alone"‏ 


و " اتصال الخلق بالله ably"‏ لا يتصل بالخلق وكلهم يحتاجون إليه ally‏ غنى عنهم» والالف كذلك لا يتصل بالحروف والحروف 
متصله به 


The "Connection" (àt (اتصال الخلق‎ — The creatures are Connected with Allah°™ and 
Allah*™ is not connected to the creatures, and all of them are in need of Him*™ and 
He*^" is Independent of them. The "Alif" as well is not connected with the other 
letters whereas the other letters are connected with it. 


وهو منقطع عن غيره» 


The "Cut off" — And He®™ is cut-off from the others (and "Alif" is cut off from the 
others). 


والله تعالى باين بجميع صفاته من خلقه» ومعناه " من الالفة " فكما ان الله عزوحل سبب الفة الخلق فكذلك الالف عليه تألفت 
الحروف وهو سبب الفتها. 

And Allah?" the Exalted is the Source of the attachment between His*™ creatures, 
and its Meaning is “Harmonious” So, just as Allah*™ Mighty and Majestic is the 


reason for the Harmony of the creatures, similar to that "Alif" is the reason for the 
harmonious joining of the letters, and it is the reason of its beginning’.'° 


1095 Tafseer Noor Al Saqalayn Ch 2 - 9 
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VERSE 2 


{2} ai هو الحم‎ 
Allah, (there is) no god but He, the Living, the Eternal [3:2] 


عل بن lays a2‏ عن Let usd Uf‏ ر عليه السلام ) قَالَ قال Sf oa ai hele ali‏ الله sub dus s Apes‏ الْقِدَمُ 
uie‏ التي cs‏ الْعَاقِل على ob et Y UE‏ و لا شيءَ مَعَه unus‏ بَانَ iy‏ العامة مغج ST Eh‏ لا شَيءَ JÉ‏ 
all‏ و لا شيءَ مَعَ alll‏ في باه و بطل قول مَن رَعَمَ آنه گان قَبْلَهُ Hh‏ گان noé iaa‏ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza?" having said: ‘Learn! May 
Allah?” Teach you the good. Allah? Blessed and High is eternal, and the eternality 
is His*™ Attribute which Indicates the intellectual upon that there was nothing before 
Him?" . nor was there a thing with Him?" in His?" eternality. So it is clear for us 
with the acknowledgement with the general Muslims of the miraculous-ness of the 
Attribute that there was nothing before Allah®™, nor is there anything with Him?" 
during His? remaining, and the invalidation of the words of the one who alleges 
that there was something before Him*™, or there is something with Him?™. 


و ذلك اه و كَانَ iuh le‏ في GEO a‏ يكُونَ عالقا له BY‏ 1 يرل OSS ts‏ يَكُونُ d $i Sed sd We‏ گا 
ios‏ شىء گات asi US js‏ هذا و گان GU tae 5,55 St f s‏ 


And that is because, had there been something with Him*™ during His*™ remaining, 
it would not be allowed that He?^^" would happen to be a Creator of it, because it 
would have been eternally with Him?*", So how could He*™ be a Creator of the one 
who existed eternally with Him?^", And had there been something before Him®™, 
that thing would be first not this; and the first one would be closer of it being a 
Creator due to it being the first.'? 


B dec uie قال‎ er le oh Ue عَنْ‎ addi E V و‎ Ol oS Se) عَنْ سَهْلٍ ن‎ id ge 
( xad. عَلَى أمير‎ 55255 e Lae Quis Pam ) عليه السلام‎ ( dir ae عَلَى أي‎ Suis و عيسى‎ of les Ju iod 
HB aS عليه السلام ) النَّاسَ‎ ( el Sf chs L5 e يَتَكَلَّمْ‎ d عليه السلام ) ما‎ 


asws 


‘| and Isa Shalqan went over to Abu Abdullah??"5, So he 
saying, ‘How strange of a people claiming upon Amir Al-Momineen 
never spoke with at all. Amir Al-Momineen**“° 
he??"5 said: - 


initiated us both by 
asws what hess 
addressed the people at Al-Kufa, so 
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vul all Led‏ عِبَادَهُ XR dS‏ $ فَاطِرِهِمْ ale elt 5 alle ots Je n a 4X $0 Abas de‏ على abf‏ و teih‏ عَلَى 
أَنْ ds Y‏ لَه لْمُسْمَسْهِدٍ itta gb e ool‏ مِنَ الصّمَاتٍ IS‏ و من ES LENS‏ و e Ge‏ الإحاطة به 


azwj 


, and 


azwj 


The Praise is for Allah*™, the Inspirer of His?™ servants to Praise Him 
Natured them upon the recognition of His?^^" Lordship, the Indicator upon His 
Existence by His*™ creation and by the newly occurring creation of His 
(Indicating) upon His*™ eternality, by Making them resemble each other, that there 
is no resemblance for him, the testification by His®™ Signs upon His?^" Power. 
There are Prohibitions from describing His*™ Self, and from the sights to see 
Him®™, and from the imaginations to Grasp Him®™ by it. 


azwj 


vi A 


Y Atl aile ale و بَبْنَ‎ de الْحِجَابْ‎ ssi WEE لا‎ c d لا‎ Vu) eV yai) d y 

cessi مِنَ الْمَحْدُودٍ وَ الب من‎ S و‎ pad ce + الضّانِع‎ SY و‎ Le Ake É obey $ed GES 
There is neither a time factor for His*™ existence nor any end-point to His?" 
remaining. Neither can the awareness comprehend Him*™ nor can the veil cover 
Him*?^". ang the veiling is between Him®™ and His*™ creatures. He*™ Created them 
for Preventing it from what is possible in their persons and the possibility from what 
they are prevented from Him*?^", and for the differentiation between the Maker from 
the Made, and the Limitless from the limited, and the Lord*™ from the Nourished. 


Y الْبَاطِنْ‎ 5 iu Y AS آل و‎ AS بأَدَاةٍ و المي لا‎ Y و الْبَصِيرُ‎ ase BES BE عَدَدٍ و‎ yl بلا‎ Leigh 
Blas oh Y الْبَائْنُ‎ jell و‎ ody 


The One, without an explanation of a number, and the Creator, not with a prevention 
of movement, and the Seeing, not by tools, and the Hearing, not by a separate 
instrument, the Witness, not by the touching, and the Hidden, not by the covering, 
and the Manifest, the Remote, not by the lapsing of distance. 


eS وُجُودُهُ جوائل‎ ab و‎ Led) ag كُنْهُهُ‎ jos 18 Sobel لِطَايحَاتِ‎ 3; iss و‎ OY usa ig abi 


azwj azwj 


His eternality is an end-point for the aims of thought, and His™™, and His 
Permanence is a determent to the enthusiasms of the intellects. His?" being has 
Blinded the windows of the sights, and His*™ Existence has Suppressed the 
wanderings of the imaginations. 


JI XS ee QU وَ مَنْ‎ AE AR وَ مَنْ قال أَيْنَ‎ AT flat Sas die و من‎ die P Me الله 1 حَدَّهُ و مَنْ‎ aos Sd 
Ak Ja مه وَ مَنْ قال فيم‎ 
So the one who described Allah*™, so he has limited Him®™, and the one who limits 


Him*™ so he has numbered Him*™, and the one who numbers Him*™ so he has 
negated His*™ eternality, and the one who says, ‘where’, so he has ascribed an 
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end-point to Him™, and the one who says, ‘Upon what’, so he has isolated from 
Him®™, and the one who says, ‘In what’, so he has contained Him?^" 1100 


VERSES 3 & 4 


S $t Jd ys iI das ada os us heat Bh csi ale 3e 
P XE ATE ^ 22 ue vb 4 AU] ol laa x VE ^ 56:2 dits Mu 
{4} esl 


He Revealed unto you the Book with the Truth, verifying what came before it, 
and He Revealed the Torah and the Evangel [3:3] Beforehand, as Guidance for 
the people. And He Revealed the Criterion; they who disbelieve in the Signs of 
Allah, for them would be severe Punishment; and Allah is Mighty with the 
Retribution [3:4] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن النضر بن سويد» عن عبد الله بن سنان» 


عن uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله تبارك و تعالى: ال الله لا إله إل هُوَ الح Uke JE edidi‏ الكتاب 


SSE SST و‎ OU Cesk S من‎ LAYI النّراةَ و‎ IST و‎ os CEN RC REP 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**"*, he (the narrator) said, ‘| asked himê 
about the Words of Allah?^" Blessed and High Alif Lam Meem [3:1] Allah, (there 
is) no god but He, the Living, the Eternal [3:2] He Revealed unto you the Book 
with the Truth, verifying what came before it, and He Revealed the Torah and 
the Evangel [3:3] Beforehand, as Guidance for the people. And He Revealed 
the Criterion [3:4]. 


قال: «الفرقان: هو كل أمر محكم؛ و الكتاب: هو جملة القرآن» الذي يصدقه من كان قبله من الأنبياء». 


He^*"5 said: ‘The Criterion (الفرقان)‎ — it is every Decisive Command; and the Book 
(USI) — It is the whole of the Quran, verifying what came before it from the 
Prophets?*' !'?' 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن سنان أو عن غيره» عمن ذكره» 


"100 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah?) CH 22 H 5 
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ala السلام): «القرآن:‎ ade) السلام) عن القرآن و الفرقان» أ هما شيئان» أو شيء واحد؟ فقال‎ ade) عبد الله‎ Uf قال: سألت‎ 
Ka الكتاب» و الفرقان: المحكم الواحب العمل‎ 


‘| asked Abu Abdullah**“ about the Quran, and the Criterion (Furqan), are these two 
things, or one thing?’ So he®™ said: ‘The Quran - It is the Whole of the Book, and 
the Criterion — the Decisive which is Obligatory to act upon’. 


VERSE 5 


(5) ata الأزضي ولا في‎ g شئة‎ ale uie d d $ 


Allah - nothing is hidden from Him in the earth nor in the sky [3:5] 


(الاحتجاج) للطبرسي- في احتجاج الإمام الصادق ade)‏ السلام) على الزنادقة- JU‏ و ليس توزن الأعمال؟ قال ade)‏ 
السلام): «لاء إن الأعمال ليست بأحسام» و إنما هي صفة ما عملواء و إنما يحتاج إلى وزن الشيء من جهل عدد الأشياءء و لا 
يعرف ثقلها أو حفتهاء و Hue de AY MS‏ 


asws 


Regarding an argument of Imam Al-Sadiq against the Atheists — who said: 'Or will 
not the deeds be weighed?’ The Imam??? replied: ‘No, the deeds do not have a 
body. But rather these are the qualities of what is done. But rather, he is needy to 
weigh something, the one who is ignorant of the number of the things and does not 
know its heaviness or its lightness Allah - nothing is hidden from Him [3:4]. 


عل بن محمد ays‏ عن UI oed Gf‏ ( عليه السلام ) قال و وة poll S157‏ لِمَنْ ارده و Mi sinh ce BAY‏ 
fu‏ لکل ما برا pb Bb‏ أَظْهَرُ و Aoi‏ من all‏ بار و تَعَالَ OY‏ لا تَعْدَمُ ks Maio‏ تَوَكَهَتْ و فِيكَ مِن آثَارهِ U‏ 
OW‏ و anii iJi É tata‏ 5 الْمَعْلُومُ UN UR AG ode‏ و ا ack‏ از 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza?"'^ having said: ‘And another 
aspect is that He™ is the Manifest to the one who wants Him?™ and nothing is 
Hidden from Him??", and He*"" is the Designer of everything what Hew Designed. 
So which manifestation is more apparent and clear than Allah? Blessed and High, 
because you cannot execute His?^^" Making wherever you may divert your face to, 
and inside you are its effects what makes you independent. And the Manifestation is 
more than ours, transcendental by Himself?" and the known by His*™ Sharpness. 
So we have gathered in the name and we are not gathered in the meaning. 


LCD :1 الكافي‎ 
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gi و‎ bi عِلماً و‎ SU asta عَلَى‎ Vo فِيهَا و لكِنْ ذَلِكَ‎ jets DU MSY by) gs لاطي فيس على‎ UT و‎ 
OE الاسم و‎ RA قذ‎ gx uei في‎ cauli É Bhi و‎ ge age ale s te E Abl gii Ji 
Bs 

And as for the Hidden (Esoteric), so it is not upon the meaning of the hidden-ness of 
the things, with being immersed into them, but that from Him?" is upon the 
Knowledge of the hidden things, and Preserving these, and their regulation, like the 
words of the man, ‘I know his inside, meaning | am informed of him and know the 


concealed secrets of his’. And the hidden from us is the absent regarding the things, 
the veiled, and we are gathered in the name and differ in the meaning. 


VERSE 6 


{6} es tall هُوَ‎ iic | © 403 GE Quoi في‎ RT call هو‎ 


He is the One Who Shapes you in the wombs however He so Desires to; there 
is no god except Him, the Mighty, the Wise [3:6] 


4o, Big es Bs ue z o z ez o ALTA ی‎ Le ^ gin 2 ($a 0 44$ .2 (0% 5o jg 
عليه‎ ( A عن أبي‎ SS SE oU عن ابن‎ ose uil بن إِبْرَاهِيمَ عن أبيه جميعا عن‎ Ue JS ui بن يج عن امد‎ AE 
في‎ ax لَه فيه و‎ du آدَمَ أَوْ مَا‎ Che a Gu ue Sef & الى‎ uin alk Sf spi وَ جك إِذَا‎ te السلام ) قال إِنَّ الله‎ 


Hs Le‏ الكل pm‏ و أؤحى إل التجم ol‏ افْتَحِي بَابَكِ eli fe‏ فيك ale‏ و قَضَائِيَ BEN‏ وَ قَدَرِي 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"* having said: Whenever Allah*™ Mighty 
and Majestic Intends to Create the seed from which He*™ would Take the Covenant 
against in the ribs of Adam?*, or whatever He*™ would be Managing for him with 
regards to it, and Makes it to be in the womb, Stirs the man for the copulation, or 
Reveals unto the womb: "Open your door until My*™ Creation resides inside you 
and My*™ Ordainment and My*™ Power is implemented". 


29i 4 رو‎ a of 42% 204% ل‎ “vot f «iz ATENE 4 ا‎ s 0 a 1 aaj? % ou A 
فيه أرَبَعِينَ يَؤْما € تَصِيرُ عَلْقَةَ أرْبعِينَ يَؤْما م تَصِيرُ مُْصعَة أَرْبَعِينَ يَؤْما € تَصِيرْ‎ 5558 eo)! النطمَّة إلى‎ ed اليّحِمٌ بَابَهَا‎ RATS 
ob مِنْ‎ shall في بطن‎ ote al alas ما‎ eus في‎ oul abe asb الله‎ ian © IESU Bub فيه‎ ux UE 
Pe Ore ee O od dte ل‎ 
a e DN 2 "Sar a OE es xmi ee oe (mr 
الله‎ 03b البَطن‎ BG RE $ التوارح‎ RR و‎ Halll له السّمْعَ و‎ oU 


So the womb opens up its door, so the seed sails into the womb. So it vibrates inside 
it for forty days, then becomes a clot for forty days; then it becomes a lump for forty 
days; then it becomes flesh with veins flowing inside it entangled. Then Allah?^" 
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Sends two creating Angels who create in the wombs whatever Allah?^" so Desires. 
So they both storm into the belly of the woman from the mouth of the woman. So 
they both arrive to the womb, and in it is the spirit from old (from before), the one 
transferred in the ribs of the men and the wombs of the women. So they both blow 
into it a soul of life, and the remaining, and cleave open for him the hearing, and the 
sight, and the entirety of the body parts, and the entire of whatever is in the belly, by 
the Permission of Allah?™. 


CASS يا رب ما‎ ONS oUSS a atid لي‎ EM أَمْري و‎ it قضائي و قَدَرِي و‎ ce asi i An ۾ بوجي‎ 
$ 4 on wig 9 $ 444 4.04 we H 3 4 4 a a < 
في اللّوْح‎ oia فيه‎ orbits ad ages ps gi I uag ob ot إلى رَأس‎ uas wip of uad dn ous 


صو و ريه و FES a ssl‏ سعِيداً و sU RA‏ 


Then Allah*™ Reveals to the two Angels: "Write upon him My*™ Ordainment, and 
My*™ Pre-determination, and implement My?^^" Command, and stipulate for Me™ 
the change regarding what you two are writing". So they both say: ‘O Lord*™! What 
should we write?’ So Allah?^" Reveals unto them both: “Raise both your heads to the 
head of its mother". So they both raise their heads, and there is a Tablet upon the 
forehead of its mother. So they both look into it, and they find (written) in the Tablet, 
its image, and its adornment, and its term, and its Covenant whether it is miserable 
or fortunate, and the entirety of its affairs'. 


«e Gs IKE و‎ CUS ou E ous فيا‎ sad obs حميعَ ما في الوح و‎ OWES eto عَلَى‎ AT 25 Ji 

ed us a C olan d 
Heَ®™ said: ‘So one of them dictates to his companion, so they both write down the 
entirety of whatever is in the Tablet, and the change is stipulated upon both of them 


with regards to what they write. Then they both seal the document and make it to be 
between his eyes. Then they both make it stand straight in the belly of its mother’. 


Je و‎ $e Jh ues تام‎ ze أو‎ GG ali روج‎ Sigh da) و‎ su GH عَاتٍ‎ YF إلا ني‎ aus يَكُونُ‎ Y و‎ Clu عتا‎ Gp قال‎ 


of et J‏ افتجي بَابِِ & ale e‏ أَرْضِي و AS‏ فيه XS oat‏ بغ Oil‏ خروجه قال 


He**“S said: ‘So perhaps he is haughty (arrogant), so he turns over, and that does 
not happen except regarding every haughty or insolent (rude) one. When the time 
reaches, the child comes out complete, or other than complete. Allah*™ Mighty and 
Majestic Reveals unto the womb: "Open your door until My*™ creature comes out to 
My?^" earth, and My*™ Command gets implemented regarding him". So the time 
has reached and the child comes out. 


ees eaa‏ باب ad din Las didi‏ ملكا Jut‏ لَه HIS ah‏ رخو ead CIX T s HRS‏ رخلاة قوق seb‏ و 
int‏ في أَسْفَلٍ bx‏ لِيُسَهّلَ الله عَلَى ad‏ و di de‏ اروج 
So the womb opens its door of the birth. So Allah*™ Sends an Angel called Zajir‏ 


(Rebuker) to him. So he rebukes him with such a rebuke that the child panics from it, 
so he overturns and his feet come to be above its head, and its head in the lower 
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part of the belly, in order for Allah??" to Make it easy upon the woman and upon the 
child, for the exiting'. 


SD مِنَ‎ Ge باكياً‎ EX Sy gi Lins gi ES الْمَلَكُ 535 أخرى‎ gs oi Sp do 


He®™ said: ‘So when the rebuke of the Angel is withheld, he rebukes it again, so it 
panics from it, and the child falls to the ground crying, having panicked from the 
rebuke’. "® 


5 adiu aa) sil Ma مَا تَشَابَهَ‎ OBES 3 د مز نا‎ 


| al te کل‎ a به‎ éT P i 3 وَالبَاسخُونَ‎ C 


He is the One Who Revealed the Book unto you; from it are Decisive Verses - 
these are the Mother of the Book; and others are Allegorical. Then as for those 
in whose hearts there is perversity, so they are following what is allegorical 
from it, seeking the Fitna and seeking its (personal) interpretation. And none 
knows its interpretation except Allah, and those who are firmly rooted in the 
Knowledge. They are saying, ‘We believe in it. It is all from the Presence of our 
Lord’. And none (would) mention except those with the understanding [3:7] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق ابن مهران» عن الحسين بن 


ميمون» عن محمد بن (doo‏ 


عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: ob»‏ أناسا تكلموا في القرآن بغير علم» dt of aus,‏ جارك 5 deu des‏ 38 الذي J‏ 
Oe‏ الكتاب مِنْهُ آياث Bes ELSE‏ الكتاب و sot‏ مُتشايحاث dll ub‏ في L OAA R5 pal‏ شابة aaah clad! By‏ 
و abat studi‏ و ما AU ales‏ إلا ADI‏ الآية» فالمنسوححات من المتشابهات» و المحكمات من الناسخات». 

(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘There are people who are 
speaking regarding the Quran without knowledge, and that Allah*™ Blessed and 
High is Saying these are the Mother of the Book; and others are Allegorical. 


Then as for those in whose hearts there is perversity, so they are following 
what is allegorical from it, seeking the Fitna and seeking its (personal) 
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interpretation. And none know its interpretation except Allah [3:7] — so (it is the 
knowing of) the Abrogated (Verses) are from the Allegorical ones, and the Decisive 
(Verses) from the Abrogating ones’. 99 


خرج علينا علي بن أبي طالب (عليه السلام)» و نحن في المسجد فاحتوشناه» فقال: «سلون قبل أن تفقدوني» سلون عن القرآن» 
op‏ في القرآن علم الأولين و الآخرين» لم يدع لقائل مقالاء و لا يعلم تأويله إلا الله و الراسخون في العلم» و ليسوا بواحد» 


‘Ali™ Bin Abu Talib?^*"* came out to us, and we were in the Masjid, so we went to 
him**“S. He?*"5 said: ‘Ask me??" before you lose me! Ask me*??"* about the Quran, 
for in the Quran is Knowledge of the Former ones and the Later ones, not leaving a 
word to be said by a speaker, but none knows its interpretation except Allah, 
and those who are firmly rooted in knowledge [3:7], and (it) is (the Knowledge) 
not with anyone (else). 


و رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان واحدا منهم» علمه الله سبحانه cols]‏ و علمنيه رسول الله (صلى الله عليه و آله ثم لا 
يزال في عقبه إلى يوم القيامة» ثم قرأ: و ST AS G a‏ مُوسى و JT‏ هارُونَ ASLAN ALS‏ فأنا من رسول الله (صلى الله عليه و 


آله) بمنزلة هارون من موسى إلا النبوة» و العلم في عقبنا إلى أن تقوم الساعة» 


And Rasool-Allah??"" was one of them (firmly rooted in the Knowledge). Allah?^" the 
Glorious had Taught him??"", and Rasool-Allah??"" learnt it. Then it will not cease to 
be in his??"" posterity up to the Day of Judgement. Then he™ recited and 
remnants of what the progeny of Musa and the progeny of Haroun have left, 
the Angels would be carrying it [2:248]. So |" am of the status with Rasool- 
Allah*?"" which Haroun?^? had from Musa?? except for the Prophet-hood, and the 


Knowledge will be in our?^*"* posterity until the Establishment of the Hour’. 


عنه: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن حمد» عن محمد بن اورمة» عن علي بن حسان» عن عبد الرحمن بن كثير» 


عن af‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله تعالى: هُوَ Ae IST cil‏ الكتاب مِنْهُ SUSE BUT‏ هُنّ 8$ الكتاب قال: ael»‏ 


المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». و EULA si‏ قال: «فلان و فلان». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah regarding the Words of Allah®™ the 
Exalted He is the One Who Revealed the Book unto you; from it are Decisive 
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Verses - these are the Mother of the Book [3:7] - said: 'Amir-Al-Momineen??"* and 


asws), 


the Imams^ ^; and others are Allegorical, and said: ‘So and so and so and so’. 


Guill ub‏ ي As aged‏ «أصحاهم و أهل ولايتهم». OARS‏ ما GUAT‏ مِنْهُ xl clad!‏ و da clad‏ وَ ما sles‏ تأويكة إلا 
الله s‏ الرَاسِحُونَ في ell‏ «أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Then as for those in whose hearts there is perversity — Their companions and 
the people who befriended them (the enemies of Ahl Al-Bayt??"5y, so they are 
following what is allegorical from it, seeking the Fitna and seeking its 
(personal) interpretation. And none knows its interpretation except Allah, and 
those who are firmly rooted in the Knowledge — Amir-Al-Momineen**“* and the 
Imams?5ws 1108 


Be‏ مِنْ Ru‏ عَنْ I‏ بْنِ Ue den gi aci ue ui‏ النّضْرِ i‏ سويد عن Bip od‏ و eg oue‏ عَنْ أي 
بَصِيرٍ عَنْ أبي عبد الله ( عليه السلام ) قال نحن الرَسِحُونَ في العلم $ حن AS‏ تأويلة . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: 'We*??"5 [3:7] those who 


are firmly rooted in knowledge and we?" know Its (Quran's) interpretation’. 


ue‏ محْمّدٍ عن een se te ui die‏ بن إسْحاق عن d ure‏ بن aUe‏ عَنْ ap‏ ن ih‏ عَنْ Gael‏ ) عليهما 
السلام ) في قَوْلٍ fe d‏ و جَلَ و ما يَعْلَمْ aL le‏ إلا الله و .5,8 الْعلْم َرَسُولُ alti‏ ر صلى الله عليه وآله ) ail‏ 
tesa‏ في te Mh Ade BL‏ 5 حل ade diu e‏ مِنَ fl 5 Jett‏ و ما گان الله tales 1 tgs de d‏ تأُوِيله 


(It has been narrated) from one of the two (5" or €" Imam?" 5) regarding the Words 


of Allah^^" Mighty and Majestic [3:7] but none knows its interpretation except 
Allah, and those who are firmly rooted in knowledge: ‘So Rasool-Allah??"" is the 
most superior of the ones firmly rooted in the knowledge. Allah*™ Mighty and 
Majestic had Taught him??"" the entirety of what had been Sent down upon him??"" 
from the Revelation, and it was not so that Allah?^" would Revealed something unto 
him??"" and not Teach him??"" its interpretation. 


ous te oer 5‏ يَعْلَمُوتة A‏ و الَّذِينَ Y‏ يَعْلَمُونَ ule ces dU JU 6) GG‏ فَأَحَابَهُمُ الله di‏ يَقُولُونَ En‏ به كل مِنْ 


. في الْعِلْم يَعْلَمُوتَهُ‎ 54606 ELI و تاخ و‎ SE و‎ ASS حاص و عام وَ‎ DESI و‎ aie 


And his??"" successors®™ from after him??"" knew all of it, and others do not 
knowing its interpretation, when the scholar said regarding them with knowledge, so 
Allah?™ Answered them with His*™ Words [3:7] We believe in it, it is all from our 


1108 44/343 :1 الكافي‎ 
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Lord; and none do (would) mention except those having understanding. And 
the Quran (has Verses which are) Particular, and General, and Decisive, and 
Allegorical, and Abrogating, and Abrogated. So the ones**”* firmly rooted in the 
knowledge are knowing it’.""' 


$ o^ f$ e “ce 3 “2g o7 o4 ^16 ع‎ 9 4|7 oZ "AA o gik oZ ad o re o 4 ° so. sf 
الله ( عليه‎ we عَنْ أبي‎ uS of ue عَنْ عبد‎ OLS gi Le عَنْ‎ AM بن‎ ARE عن‎ Oe خمد عن مُعَلى بن‎ M LL 
. ) مِنْ بَعْدِهِ ( عليهم السلام‎ AE 5 الْمُؤْمِنِينَ‎ sul Loi في‎ GALI السلام ) قَالَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"? having said: '[3:7] and those who are 


firmly rooted in knowledge are Amir Al-Momineen??"? and the Imams**“* from after 
himas! 111 


يا معاوية: إن القرآن حق ونور وهدى ورحمة وشفاء للمؤمنين والذين Y‏ يؤمنون في By wld]‏ وهو عليهم عمى. 


0 Muawiya, the Quran is a Truth, and a Light, and a Guidance, and a Mercy, and a 
Healing for the Momineen, and the ones who are not believing, in their ears is 
deafness, and it is a blindness upon them. 


يا معاوية» إن الله حل جلاله لم يدع صنفا من أصناف الضلالة والدعاة إلى النار إلا وقد رد made‏ واحتج عليهم في القرآن 9 
فيه عن اتباعهم» وأنزل فيهم قرآنا قاطعا ناطقا عليهم قد علمه من علمه وحهله من جهله. 


O Muawiya, Allah*™ Majestic is His*™ Majesty, did not Leave any type from the 
varieties of misguidance and the callers to the Fire except that He*™ has Rebutted it 
and has Argued against them in the Quran, and has Forbidden it in His?^^" Book to 
follow them, and has Revealed regarding them a Quran (Verses) which cut them off 
the speaking upon them. So the one who knows it knows it, and the one who is 
ignorant of it, is ignorant of it. 


وإني معت من رسول الله صلى الله عليه dis‏ يقول: ليس من القرآن آية إلا Uy‏ ظهر وبطن وما منه حرف إلا وإن له «Jus‏ 
(وما يعلم تأويله إلا الله والراسخون في العلم)» الراسخون نحن آل محمد. 

And 1?*?"5 heard from the Rasool Allah??"" saying: ‘There is no Verse in the Quran 
except that it has for it an apparent, and a hidden, and there is no letter from it 
except that there is an interpretation for it, And none knows its interpretation 


except Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge [3:7], The 
ones*??"5 firmly rooted in knowledge are us??"^, the Progeny^?"? of Muhammad**™. 


وأمر الله سائر الأمة أن يقولوا: (آمنا به كل من عند ربنا وما يذكر إلا أولو الألباب)» وأن يسلموا UJ‏ ويردوا علمه إلينا وقد قال 
Al‏ (ولو ردوه ا الرسول dis‏ أولي الأمر منهم لعلمه الذين يستنبطونه منهم)» هم الذين يسألون عنه ويطلبونه. 
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And Allah?^" Commanded the rest of the community that they should be saying, ‘We 
believe in it. It is all from the Presence of our Lord’. And none (would) mention 
it except those with the understanding [3:7]. And that they should be submitting 
to us?""5 and referring its knowledge to us**”*. And Allah*™ has Said: And if they 
had referred it to the Rasool and to the one with Divine Authority from them, 
those from them who can search it, would have known it [3:7]. They®™ are 


those who should be asked about it and be sought'.'''? 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني» و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن عبد الله 
الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» قال: حدثنا القاسم بن محمد البرمكي» قال: حدثنا أبو 
الصلت الحروي» قال: 


لما جمع المأمون لعلي بن موسى الرضا ade)‏ السلام) أهل المقالات» من أهل الإسلام» و الديانات: من اليهود» و النصارى» و 
ا حوس » و الصابئين» و سائر أهل co YaN‏ فلم يقم أحد إلا وقد ألزمه حجته» كأنه القم dio‏ 


‘When Al-Mamoun gathered to Ali™ Bin Musa Al-Reza**“’, the debaters from the 
people of Al-Islam, and the Religions - from the Jews, and the Christians, and the 
Magians, and the Sabeans, and the rest of the debaters, so no one stood up except 
that his??"* argument was necessitated upon him, as if it he had eaten a rock (i.e., 
became speechless). 


قام إليه علي بن محمد بن الجهم» فقال له: يا بن رسول الله أ تقول بعصمة الأنبياء؟ قال: «نعم». قال: فما تقول في قوله عز و 
حل: و عصى To MS AST‏ و في قوله عز و حل: و ڏا النُونٍ إِذْ ذهب مُغاضباً مَظَنّ de X DE‏ ؟ و في قوله عز و حل 
في يوسف ale)‏ السلام): و EPID‏ به وَ هَمَّ Ql‏ 


asws asws « 


Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm stood up to him*"”, and said to him*"”, ‘O son 
of Rasool-Allah°*™”, are you?*?"* speaking with the infallibility of the Prophets**?’ 
He??"" said; ‘Yes’. He said, ‘So what do you??? say regarding the Words of the 
Mighty and Majestic And Adam disobeyed his Lord, so went astray [20:121]? 
And regarding the Words of the Mighty and Majestic And Yunus, when he went 
away in anger, so he thought that We had no Power over him [21:87]? And 
regarding the Words of the Mighty and Majestic regarding Yusuf** She desired him, 
and he would have desired her [12:24]? 


asws 


و قوله عز و جل في odo‏ (عليه السلام): و gf BEB Ul lo Sb‏ قوله عز و حل في نبيه محمد (صلى الله عليه و آله): و AE‏ 
في َفيك Cah ATRE‏ 


And the Words of the Mighty and Majestic regarding Dawood** and Dawood 
thought that We had Tried him [38:24]? And the Words of the Mighty and Majestic 


1112 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali — H 25 (Extract) 


942 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


regarding His?" Prophet Muhammad*?"" and you concealed in your soul what 
Allah would bring to light [33:37]? 


فقال الرضا ud ses ade)‏ يا a gil‏ و لا تنسب إلى الأنبياء الفواحش» و لا تتأول OLS‏ الله برأيك» فإن الله 


So Al-Reza?^?'? said: ‘Woe be unto you — O Ali — Fear Allah?^" and do not establish 
the immoralities to the Prophets**, and do not interpret the Book of Allah?^" by your 
opinion, for Allah??" the High is Saying And none knows its inter, rpretation except 
Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge [3:7]. 


حدثنا محمد بن الحسين عن محمد بن eeu‏ عن منصور بن يونس عن ابن اذينه عن فضيل بن يسار QU‏ سكئلت ابا جعفر عليه 
السلام عن هذه الرواية مامن القرآن آية الا وها gh‏ وبطن ogb JUS‏ تنزيله وبطنه تأويله منه ما قد مضى ومنه ما لم يكن SA‏ 
كما G4‏ الشمس والقمر كما جاء تأويل شئ منه يكون على الاموات كما يكون على الاحياء قال الله وما يعلم تأويله الا الله 
والراسخون في العلم نحن نعلمه. 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about this report — ‘There is not from the Quran a Verse 
except for it there is an apparent and a hidden (meaning)'. He??"5 said: ‘Its apparent 
is its Revelation, and its hidden is its explanation from it of what has happened and 
from it of what not yet happened. It flows like the flowing of the sun and the moon, as 
goes an explanation of a thing from it on the dead as it is on the living. Allah?" has 
Said [3:7] but none knows its interpretation except Allah, and those who are 
firmly rooted in knowledge, we*"5 know it'.' 


حدثنا محمد بن الحسين عن وهب حفص عن الى عبد الله عليه السلام قال معته يقول ان القرآن فيه حكم ومتشابه فاما المحكم 
فنؤمن به فنعمل به وندين به واما المتشابه فنؤمن به ولا نعمل به وهو قول الله تبارك وتعالى فاما الذين في قلوبهم زيغ فيتبعون ما 
تشابه منه ابتغاء الفتنة وابتغاء تأويله وما يعلم تأويله الا الله والراسخون في العلم 


‘| heard Abu Abdullah??"* say: ‘The Quran has both the Decisive and the Allegorical. 
As for the Decisive, we??"* believe in them and act in accordance with them and 
make these to be our^?"* Religion, and as for the Allegorical, we™ believe in them, 
but do not act upon them, and these are the Words of Allah™ Blessed and High 
Then as for those in whose hearts there is perversity, so they are following 
what is allegorical from it, seeking the Fitna and seeking its (personal) 
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interpretation. And none knows its interpretation except Allah, and those who 
are firmly rooted in the Knowledge [3:7] 7 


بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: ob»‏ القرآن زاحر و آمرء يأمر BAL‏ و يزحر عن النار» و فيه محكم و 
متشابه: LG‏ المحكم فيؤمن به و يعمل به و يعتبر به» و أما المتشابه فيؤمن به و لا يعمل به» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| heard him®™ saying: ‘The 
Quran is an Inhibitor and a Commander. It Commands with the Paradise and Inhibits 
from the Fire, and therein are Decisive and Allegorical (Verses). As for the Decisive, 
so believe in it and act in accordance with it and take a lesson with it. And as for the 
Allegorical, so believe in it but do not act in accordance with it. 


و هو قوله: UE‏ الَّذِينَ ف قُلُومْ ORES By‏ ما تشابة مِنْهُ clash 5 aah gag‏ تأويله و ما Alat ales‏ إلا AM‏ وَ Spats‏ في 
Gat o ls LL‏ به كله من U5 le‏ قال-: آل محمد (عليهم السلام) الراسخون في العلم». 


And these are His*™” Words Then as for those in whose hearts there is 
perversity, so they are following what is allegorical from it, seeking the Fitna 
and seeking its (personal) interpretation. And none knows its interpretation 
except Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge. They are 
saying, ‘We believe in it. It is all from the Presence of our Lord’. [3:7]. He**“* 
said: ‘The Progeny??"* of Muhammad**™, they**“* are the ones firmly rooted in the 


Knowledge’. 


عنه» قال: «al e‏ عن ابن al‏ عمير» عن عمر بن cay Sh‏ عن بريد بن معاوية» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام) قال: Je; Ol»‏ 


الله (صلى الله عليه و آله) أفضل الراسخين في العلم» فقد علم جميع ما أنزل الله عليه من التنزيل و التأويل» و ما كان الله لينزل 
عليه d Lyd‏ يعلمه التأويل» و أوصياؤه من بعده يعلمونه كله». 


From Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" is the most superior of the ones 
firmly rooted in the knowledge. So he??"" knew the entirety of what Allah?" 
Revealed upon him??"" from the Revelation and the explanation, and it was not for 
Allah?™ to Reveal something upon him??"" ang not Teach him??"" the explanation; 
and his??"" successors??"* from after him??"". know all of it’. 


قال: قلت: جعلت فداكء إن LÍ‏ الخطاب كان يقول فيكم قولا عظيماء :JU‏ «و ما کان يقول»؟ 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you**“*! Abu Al-Khattab was 
saying regarding you??"* (Imams*??"5), a grievous word’. He??"* said: ‘And what was 
he saying’. 


قلت: إنه يقول: إنكم تعلمون علم الحلال و الحرام و القرآن» قال: «إن علم الحلال و الحرام و القرآن يسير في جنب العلم الذي 
يحدث في الليل و النهار». 


| said, ‘He is saying, ‘You (Imams**“*) are (only) knowing the knowledge of the 
Permissible(s) and the Prohibitions, and the Quran’. He??"5 said: ‘The knowledge of 
the Permissible(s) and the Prohibitions and the Quran is easier in comparison to the 
knowledge which newly occurs during the night and the day’.'''” 


VERSE 8 


o 


z 9 os d MP 4241941 مھ‎ “A o. « Aiara S ^07 ^, 44 2 4 a^ 
(8) لواب‎ CH EB) O 135 AEM بَعْدَ ]3 هَدَيْتََا وب لتا مِنْ‎ Urs رع‎ Y US 


‘Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have Guided us aright, 
and Grant us Mercy from You; surely You are the Bestower [3:8] 


محمد بن يعقوب: عن أبي عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء رفعه» عن هشام بن الحكم, قال: 


قال لي أبو الحسن موسى بن جعفر ade)‏ السلام)» و ذكر الحديث إلى أن قال: by‏ هشام, إن الله حكى عن قوم صالحين: أنهم 
us MG‏ لا ui LS‏ بَعْدَ إِذْ هَدَيْتَنا و هب d‏ مِنْ لَدُنْكَ رَه Coi CHT HE‏ حين علموا أن القلوب تزيغ و تعود إلى 


عماها و رداهاء 


asws 


‘Abu Al-Hassan Musa?" Bin Ja'far^?"? said to me’ — and he?"5 mentioned the 
Hadeeth until he™ said: ‘O Hisham! Allah?" has Stated about the righteous 
people, that they say Our Lord! Do not Let our hearts to deviate after You have 
Guided us aright, and Grant us Mercy from You; surely You are the Bestower 
[3:8] — where they know that hearts turn aside and return to blindness and 
destruction. 


إنه لم يخف الله من لم يعقل عن الله» و من لم يعقل عن الله لم يعقد قلبه على معرفة ثابتة ينظرها و JA‏ حقيقتها في قلبه» و لا 
يكون أحد كذلك إلا من کان قوله لفعله مصدقاء و سره لعلانيته موافقاء OY‏ الله تعالى امه لم يدل على الباطن الخفي من العقل 
إلا بظاهر منه و ناطق عنه». 
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The one who does not understand about Allah?^" - he does not fear Allah?™ and the 
one who does not understand about Allah?^", his heart does not possess firm 
recognition to ponder over Him? and find His??" realities in his heart. And no one 
can become like that except for the one whose deeds ratify his words, and his 
hidden and his apparent are compatible, because Allah*™, Elevated is His?^" Name, 
does not Demonstrate upon the esoteric, the hidden from the intellect, except by the 
apparent from it, and the spoken about it’.'"'® 


العياشي: عن سماعة بن مهران» قال: قال yi‏ عبد الله ade)‏ السلام): «أكثروا من أن تقولوا: ub‏ لا ul EF‏ بَعْدَ |3 PRUNUS‏ 


لا تأمنوا الزيغ». 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘Frequent from saying, ‘Our Lord! Do not Let our hearts to 
deviate after You have Guided us aright [3:8] do not feel safe from the 
deviation’. 


VERSE 9 


9$, g 


(9) sui Cat ¥ ai 8) © فيه فيه‎ C5 Y ed pli حَامِعْ‎ EL Ut 


Our Lord! You are the Gatherer of the people on a Day about which there is no 
doubt’; surely Allah does not break the Promise [3:9] 


apt عَنْ‎ ZEN ane عَنْ أي‎ tial ai بن‎ ed عن‎ Gee XE بن‎ ele بن‎ ES عَنْ‎ Ax بن‎ cde ن‎ is 
اخيلاف شيع في‎ gaol عليه السلام ) فقث فا ان وشول اله قذ‎ ( ge على آي‎ dhs عن خاير بن يري قال‎ BS 


US oaa‏ يا ple‏ أ 1 Je Gat‏ مَعْىَ ag‏ مِنْ أَيْنَ اخْتَلَقُوا وَ to‏ آي VES xis‏ قُلث بَلَى يا Jus gi‏ الله 


Muhammad Bin Ali Bin Ma’mar, from Muhammad Bin Ali Bin Ukaayat Al-Tamimy, from Al-Husayn Bin 
Al-Nazar Al-Fahry, from Abu Amro Al-Awzaiy, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed who said: 


‘| came up to Abu Ja'far^ "^, so | said, ‘O son??"* of Rasool-Allah??"". the differing 
among the Shias in this Doctrine distresses me’. He^?"? said: ‘O Jabir, shall I??"* not 
suffice you with the meanings of their differences, from where they are differing, and 
from which perspective they are separating?’ | said, ‘Yes, O son®™ of Rasool- 
Allah??""' 


قال لا لف إِذَا la‏ يا HE OUI Cod LY ste‏ لِرَسُولٍ al‏ ( صلى الله عليه وآله ) في Gan‏ حابر 
انمع و ng‏ شِفْت قال sue‏ ع و بَلّعْ Casi iue‏ بك gel Oy eg‏ الْمُؤْمنِنَ ( عليه السلام ( cbe‏ الاس 
aly‏ بعد سَبْعَة ed‏ مِنْ $65 رَسُولٍ اللَّه ( صلى الله عليه وآله ) و DUS‏ جين E‏ من جنع 96S‏ و JU‏ 
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He®™ said: ‘So do not differ if they differ, O Jabir. The one who fights against the 
Master?^?"5 of the Era (Imam**"* of his time) is like the one who has fought against 
Rasool-Allah??"" in nis*?"" days. O Jabir, listen attentively’. | said, ‘As you??"^ like’. 
He*“S said: ‘Listen attentively, and make it reach to wherever your ride takes you to, 
that Amir-Al-Momineen??"? preached to the People at Al-Medina, seven days after 
the passing away of Rasool-Allah??"", and that was when he™ was free from 
collecting the Quran and compiling it. 


áes الله‎ GJ الق و لن‎ thes صلى الله عليه وآله ) الْوَسِيلَة و‎ y fat 155 وعد‎ dus dii إن‎ n ut jus 


He^"* said: ‘O you people! Allah?" the High Promised His*™ Prophet??"" 
Muhammad*?"" the Means (AI- Waseela), and His?" Promise is True, and Allah?™ 
will never break His?™ Promise’. 


VERSES 10-3 


JUI هُمْ وَقُودُ‎ ads Ó A alli من‎ ans Y; edipi عَنْهُمْ‎ G5 لن‎ WAS gd Of 

a gh a gt, Re (^T 1 A ١ pe E HP 

D فَأَحَدَهُمُ الله ينوم‎ GGL liis dn MS وَالّذِيةَ من‎ 335% Ji Las {10} 
{11} ou is abi 


(As for) those who commit Kufr, never will their wealth nor their children avail 
them in the least from Allah, and these are they who are the fuel of the Fire 
[3:10] Like the behaviour of the people of Pharaoh and those ones before 
them; they belied Our Signs, so Allah Destroyed them due to their sins; and 
Allah is Severe of the Retribution [3:11] 


og E! : o 3 á 4‏ س ب Yi‏ حر 

a1 وبس الماد }12{ 5$ كان لكم‎ O cue Uy Oye pads oe La J 

AES ds ch يَرَوْنَهُمْ منْلِيْهِمْ‎ n وأعخرئ‎ all deo في‎ a i c S udi. E 
{13} ju JÄ اك في ذلك لعب‎ 


Say to those who are committing Kufr: ‘You shall be vanquished and Driven to 
Hell; and it is the evil settling place’ [3:12] There was a sign for you in the two 
groups which met in an encounter; one group fighting in the Way of Allah and 
the other Kafir. They saw them as being twice as many as themselves with the 
sight of the eye; and Allah Strengthens with His Help whom He so Desires to; 
Surely in that there is a lesson for the ones of insight [3:13] 
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علي بن إبراهيم» قوله ides‏ فُل Otte WAT sill‏ و تُحْسَرُونَ إلى pee‏ و ob‏ الْمِهادُ: إا نزلت بعد بدر» لما رحع رسول 
الله Ley‏ الله عليه و (AT‏ من بدر أتى بني قينقاع و هو يناديهم؛ و کان LE‏ سوق يسمى بسوق النبط» فأتاهم رسول الله (صلى 
لله عليه و آله) فقال: «يا معشر اليهود» قد علمتم ما Jg‏ بقريش و هم أكثر عددا و سلاحا و كراعا منکم» فادخلوا في 
الإسلام». 


Ali Bin Ibrahim — ‘The Words of the Exalted: Say to those who are committing 
Kufr: ‘You shall be vanquished and Driven to Hell; and it is the evil settling 
place’ [3:12] — it was Revealed after Badr, when Rasool-Allah??"" returned from 
Badr, the clan of Qanaqa came and he??"" was calling out to them, and over there 
was a market called Al-Nabt market. So Rasool-Allah??"" came to them and said: ‘O 
group of Jews! You have known what befell with the Quraysh and (although) they 
were more in number and weaponry and rides that you all are, therefore enter into 
(the fold of) Al-Islam'. 


فقالوا: يا ede‏ إنك تحسب حربنا مثل حرب قومكء و الله لو لقيتنا للقيت رجالا. 


They said, ‘O Muhammad**™™! YouS*™ reckon you*?"" can battle us like the battle of 
yours” people? By Allah?""! If you*?"" meet us (in battle), we will meet men 


(fighters)’. 


فنزل عليه جبرئيل ade)‏ السلام) فقال: يا محمد Ogin VE SJ ob‏ و سرون إلى ae‏ و فس الْمِهادُ 8 كان لَكُمْ & 
في ie vidi ise‏ تقال في سَبِيلٍ A‏ و أخرى كافِرة call oh ede aiia‏ أي لو كانوا مغل المسلمين و sas ZR AW‏ مَنْ 


hat لأولي‎ Si يوم بدر إِنَّ في ذلك‎ AT يعني رسول الله (صلى الله عليه و‎ ELA 


So Jibraeel** descended unto him??"" ang he“ said: ʻO Muhammad**™! Say to 
those who are committing Kufr: ‘You shall be vanquished and Driven to Hell; 
and it is the evil settling place’ [3:12] There was a sign for you in the two 
groups which met in an encounter; one group fighting in the Way of Allah and 
the other Kafir. They saw them as being twice as many as themselves with the 
sight of the eye - if they had been Muslims - and Allah Strengthens with His Help 
whom He so Desires to — meaning (Strengthened) Rasool-Allah??"" on the Day of 
Badr - Surely in that there is a lesson for the ones of insight [3:13] .''*' 


VERSE 14 
Js اة‎ at) منّ‎ 8 DURER gres Clg النْسَاء‎ v colggadi ES —_ 
{14} خسن الْمَآب‎ site d © an std tus ذلك‎ eds نام‎ 


There have been adorned for the people, the love of desires, of the women and 
the sons and hoards, the hoard of gold and silver, and well bred horses and 
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cattle and tilth. That is a provision of the life of the world; and Allah, with Him 
is the good return [3:14] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن al‏ عبد الله البرقى» عن الحسن بن al‏ قتادة» عن رحل» عن جميل بن 
دراج» قال: قال gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «ما تلذذ الناس في الدنيا و الآخرة بلذة ATT‏ هم من لذة النساء» و هو قول الله عز 
و حل: oye CA OY GB‏ مِن cll‏ و odi‏ إلى آحر الآية- 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘What relishes the people in the world and the Hereafter the 
most is the pleasures of the women, and these are the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic There have been adorned for the people, the love of desires, of the 
women and the sons [3:14] — up to the end of the Verse'. 


é‏ قال-: وإن i‏ الجنة ما يتلذذون بشي ء من il‏ أشهى عندهم من النكاح» N‏ طعام ولا شراب». 

Then he??"5 said: ‘And the people of the Paradise, they would not be relishing 

anything more desirous with them than the marriage, neither the food nor the 
drink’. 

أبو علي الطبرسي: القنطار: ملء مسك ثور ذهبا. و هو المروي عن al‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام). 


Abu Ali Al Tabarsy (said,), ‘the hoard [3:14] — A bull skin filled with gold. And it is 
reported from Abu Ja'far?^*?"* and Abu Abdullah?*"s', 1123 


VERSES 15 - 17 


1 
z 57 


1 ot o DEL ر‎ ghee, uo eed 2 M 8 oc + o j^ o 
JUN EE جنات بحري مِنْ‎ RA) عند‎ VEI AU DO R$ خير من‎ 
«1 à 4 1 3$ E $e 2 ai a wot . 9 
الْذِينَ يَفُولُونَ‎ (155 odo Suas Abily > وَرضوَان مِن الله‎ ias Elis خَالِدِينَ فيها‎ 
الصَابرِينَ وَالصَادِقِينَ وَالْقَانتِينَ‎ (16) Uh Gide وَقِنَا‎ Gis لتا‎ pcb GT UO US; 

وَالمُنَفِقِينَ وَالْمُسْتَعْفِرِينَ بالأشحار 7j‏ 


Say: ‘Shall I tell you what is better than that for you all? For those who are 
pious, there are Gardens with their Lord beneath which rivers flow, to abide in 
them, and pure mates and Pleasure from Allah’; and Allah Sees the servants 
[3:15] Those who are saying: ‘Our Lord! Surely we believe, therefore Forgive 
our sins for us and Save us from Punishment of the Fire' [3:16] (They are) the 
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patient, and the truthful, and the devoutly obedient, and the (benevolent) 
spenders, and the seekers of Forgiveness at pre-dawn [3:17] 


العياشي: عن af‏ بصير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله: فيها و Ez T‏ قال: Vo‏ يحضن و لا يحدثن». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"* regarding the Words of Allah®™ and 
pure mates [3:15]. He®™ said: ‘They neither menstruate nor defecate (or 
urinate)’. "7 


الشيخ: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن فضالة» عن حسين بن عثمان» عن dele‏ عن ul‏ بصير» قال: قلت له: المستغفرين 


بالأسحار؟ فقال: «استغفر رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ في وتره سبعين مرة». 


asws 


‘| said to him (6 Imam"), ‘and the seekers of Forgiveness at pre-dawn 
[3:17]?' So he??"5 said: *Rasool-Allah??"" sought Forgiveness (for his??"" community) 
seventy times during hiss? A/-Witr (Salaty.!'^* 


عن عمر» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قال قي آخر الوتر في السحر: أستغفر الله و أتوب إليه سبعين مرة و دام 
على ذلك سنة» كتبه الله من المستغفرين بالأسحار». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who says at the 
end of Al-Witr (Salat) during the pre-dawn, ‘I seek Forgiveness of Allah?^^" and 
repent to Him*™”, seventy times, and remains upon that for a year, Allah?" would 
Write him to be from the seekers of Forgiveness at pre-dawn [3:17] 6 


عن المفضل بن عمرء قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): حعلت فداك» تفوتني صلاة الليل فأصلي eal‏ فلي أن اصلي 
بعد صلاة الفجر ما فاتني من صلاة و أنا في صلاة قبل طلوع الشمس؟ قال: «نعم» و لكن لا تعلم به أهلك فتتخذه سنة» 
فتبطل قول الله عز و جل: و الْمُسْتَغْفِرِينَ CLAY‏ 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘May | be sacrificed for you ™! The night Salat was 
missed by me, so | prayed Al-Fajr (Salat). Is it for me that | pray after Salat Al-Fajr 
what was missed by me from the (night) Salat, and | am still in the Salat before the 
emergence of the sun?’ He??" said: ‘Yes, but do not let your family know of it, (lest) 
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they take to it as a Sunnah and invalidate the Words of Allah??" Mighty and Majestic 
and the seekers of Forgiveness at pre-dawn [3:17] 47 


PEN agile الله‎ we عن أبي‎ adi الصَّادِقُ عن‎ bj SON وَفْتَ‎ lied الْمُسْتَغْفِرِينَ بالأسْحار»‎ e» oll ack في‎ 


In Majma Al-Bayan - and the seekers of Forgiveness at pre-dawn [3:17] — then 
ones who pray Salat at the time of pre-dawn. It is reported from Al-Sadiq®™, from 
his?*"* father, from Abu Abdullah?9"*' 1129 


VERSE 18 


gg sh إلا‎ di لا‎ © body ws bb Jyh mos 5 


Allah Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and 

the ones with the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no 

god except Him, the Mighty, the Wise [3:18] 

العياشي: عن حابر» قال: سألت أبا حعفر ade)‏ السلام) عن هذه الآية: شَهِدَ الله S‏ لا 4 Je Ml s COREEA‏ 

bial Gau‏ لا )4 FECI P $ M‏ قال أبو جعفر ade)‏ السلام): Agi»‏ الله أنه لا 4 op gà y‏ الله تبارك و تعالى 
يشهد بها لنفسه» و هو كما قال. 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about this Verse Allah Testifies that there is no god except 
Him, and (so testify) the Angels and the ones with the knowledge, maintaining 
His creation with justice; there is no god except Him, the Mighty, the Wise 
[3:18]. Abu Ja'far^?"? said: ‘Allah Testifies that there is no god except Him - so 
Allah?" Blessed and Exalted Testifies it for Himself**"", and it is as He*?"" Said. 


فأما قوله: 5 tall‏ فإنه أكرم الملائكة بالتسليم لرهم» و صدقوا و شهدوا كما شهد لنفسه. 


As for His*™ Words and (so testify) the Angels, so it is the most Prestigious of the 
Angels with the submission to their Lord*™, and they ratify and testify just as He?^" 
Testified for Himself”. 


و ap uf‏ و أولوا العلم op dazu Lut‏ :اول العلم الايا و celos]‏ و a‏ بالقستطو s‏ الط العدل يي الظاهره 3 
العدل قي الباطن: أمير المؤمنين (عليه السلام)». 
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And as for His*™ Words and the ones with the knowledge, maintaining His 
creation with justice, so the ones possessed with Knowledge are the Prophets?? 
and the successors?, and they?? stand with the justice. And the justice in the 
apparent — it is the justice. And the justice in the hidden (esoteric Meaning), it is 
Amir-Al-Momineen??"* 1129 


عن مرزبان القمي» قال: سألت Uf‏ الحسن (عليه السلام) عن قول الله: سهد EA‏ إلة إلا هو و الْمَلائِكَةُ و أُولُوا elll‏ قائماً 
boat‏ قال: «هو الإمام». 


‘I asked Abu Al-Hassan??"* about the Words of Allah?" Allah Testifies that there is 
no god except Him, and (so testify) the Angels and the ones possessed of 
knowledge, maintaining His creation with justice [3:18], he?*"^ said: ‘It is the 
Imam8$9ws: 1130 


عن إسماعيل» رفعه إلى سعيد بن جبير» قال: كان على الكعبة ثلاث BL‏ و ستون صنماء لكل حى من أحياء العرب الواحد و 
LB coul‏ نزلت هذه الآية: سهد ST al‏ لا إل VI‏ هُوَ إلى قوله ASAI tell‏ رت الأصنام في الكعبة سجدا. 


‘There were three hundred and sixty idols at the Kabah, one or two for each district 
of the Arabs. So when this Verse was Revealed Allah Testifies that there is no 
god except Him [3:18] - up to His^^" Words the Mighty, the Wise, the idols fell 
down in Sajdah in the Kabah’.''*' 

حدثنا عباد بن سليمان عن محمد بن سليمان الديلمى عن ابيه سليمان عن ul‏ عبد الله عليه السلام قال ان نطفة الامام من 


الجنة وإذا وقع من بطن امه إلى الارض وقع و هو واضع يده إلى الارض رافع رأسه إلى السماء 


Abu Abdullah?*?"5 said: ‘The seed of the Imam*??"? is from the Paradise, and when it 
falls (descends) from his?®™™ mother to the Earth, he??"* places his?" "^ hands on the 
Earth and raises his®™ head towards the sky’. 

قلت جعلت فداك dy‏ ذاك قال ان مناديا يناديه من جو السماء من بطنان العرش من الافق الاعلى يا فلان بن فلان اثبت فانك 
صفوتي من خلقي وعيبة علمي ولك ولمن تولاك اوحبت SA)‏ ومنحت gle‏ واحلت حواري ثم dues‏ وحلالى لاصلين من 


| said, ‘May | be sacrificed for you**“*, and why is that?’ He?*"5 said: ‘A Caller calls 
out from the atmosphere of the sky, from inside the Throne, from the high horizon: 
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asws azwj 


“O so and so, son of so and so, be steadfast, for you are the elite of My 
creation, and the keeper of My™ Knowledge, and for you?" 5, the one who loves 
yous, My? Mercy will be necessitated for him, and Granting of My*™ Paradise, 
and a place near to Me™. By My?™ Honour and My?™ Majesty, I^^" will Make 
your??'5 enemies feel the harshness of My™ Punishment, although |? Expanded 
for them in the world abundance of My*™ sustenance”. 


قال فإذا انقضى صوت لمنادى اجابه هو شهد الله انه لا اله الا هو والملائكة واولو العلم قائما بالقسط لا اله الا هو العزيز 
الحكيم فإذا BG‏ اعطاه العلم الاول و العلم الاخر واستحق زيادة الروح في ليلة القدر. 


He^*"5 said: ‘When the Caller ends his voice, he?^?"* responds by saying: ‘Allah 
Testifies that there is no god except Him, and (so testify) the Angels and the 
ones with the knowledge, maintaining His creation with justice; there is no god 
except Him, the Mighty, the Wise [3:18] . When he?*"5 says that, he??"* is Granted 
the first knowledge and the last knowledge, and becomes S of the increment 
of the (Holy) Spirit during the Night of Pre-determination القدر)‎ 31) 


سعد بن عبد الله القمي: عن محمد بن عيسى بن عبيد» عن النضر بن سويد و جعفر بن بشير البجلي» عن هارون بن خارحة» 
عن عبد الملك بن cellae‏ قال: سمعت أبا جعفر ale)‏ السلام) يقول: «نحن أولو الذكر» و نحن أولو العلم» و عندنا eh‏ و 
الجلال». 


‘| heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘We are the ones with the Remembrance, and we 


are the ones with the knowledge [3:18], and with us**"* (is the knowledge of) the 
Prohibited and the Permissible’. 


VERSE 19 


y cus isl RU SIT us C 3 "pua di de pere 5l‏ من بَعْدِ ما جَاءَهُمْ 


{19} ud; سرع‎ AU 56 AU cl 3 i AUD 5 ا‎ By Al. 


The Religion in the Presence of Allah is Al-Islam; and they did not differ, those 
who were Given the Book, except from after what had come to them of the 
knowledge, out of envy between them; and the one who commits Kufr with the 
Signs of Allah, so Allah is Quick of the Reckoning [3:19] 


ابن شهر آشوب: عن الباقر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: 5 PLY AU dis NU‏ قال: «التسليم لعلي بن al‏ طالب ale)‏ 
السلام) بالولاية». 
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(It has been narrated) from Al-Baqirf™ regarding the Words of the Exalted The 
Religion in the Presence of Allah is Al-Islam [3:19], said: ‘The submission to 
Ali**^* Bin Abu Talib?^*"5 with the Wilayah’."'** 


عن محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر (عليه السلام) قال: cu Spy‏ عِنْدَ الله الْإِسْلامُ- قال- يعني الدين فيه الإبمان. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far"? having said: ‘The Religion in the 


Presence of Allah is Al-Islam [3:19] — it means the Religion wherein is Emar’. '*® 


ابن شهر آشوب: عن الباقر (عليه السلام) في قوله تعالى: إِنَّ c‏ عِنْدَ AES a‏ قال: «التسليم لعلي بن أبي طالب (عليه 
السلام) بالولاية». 


(It has been narrated) from Al-Baqirf™ regarding the Words of the Exalted: The 
Religion in the Presence of Allah is Al-Islam [3:19], said: ‘The submission to 
Ali**"* Bin Abu Talib*9"s" 1136 


وروي محمد بن جمهور» عن عبد الرحمان بن oss‏ عن al‏ جميلة» عن al‏ اسامة» عن Gf‏ عبد الله عليه السلام في قوله عزوحل 
(أرأيت الذي يكذب بالدين) قال: بالولاية. يعني إن الدين هو الولاية. ويؤيده: قوله تعالى OD)‏ الدين عند الله الاسلام) وهولا يتم 
إلا CAN SIL‏ لانه سبحانه يوم فرض الولاية قال: (اليوم أكملت لكم دينكم cad,‏ عليكم نعمتي ورضيت لكم الاسلام دينا). 


And it has been reported from Muhammad Bin Jamhour, from Abdul Rahman Bin Kaseer, from Abu 
Jameela, from Abu Asaama, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Have you seen those who belied the Religion? [107:1] - He?*"5 said: 
‘(Belied) the Wilayah. It means that the Religion is A/-Wilayah. And it is supported by 
the Words of the Exalted: The Religion in the Presence of Allah is Al-Islam [3:19] 
and it is not complete except by A/-Wilayah, because the Glorious One*™ Said on 
the day that He*™ Opligated the Wilayah: This day have I perfected for you your 
Religion and completed My Favour on you and Chosen for you Al-Islam as a 
Religion [5:3]. 


فلولا الولاية i‏ يكمل الدين» ds‏ تتم النعمة» وم يرض الله سبحانه لنا دين الاسلام فلاحل ذلك صار الدين TO‏ فتمسك lo‏ 
تكن من أهلها الموالين وقل عند لك: الحمد لله رب العالمين. 


Had it not been for A/-Wilayah, the Religion would not have been perfected, nor 
would the Favours have been completed, nor would Allah?^" the Glorious have been 
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Pleased for us with the Religion of Al-Islam. For that purpose A/-Wilayah became the 
Religion. So attach with it, you would become from its people, the A/-Mawaleen 
(those with A/-Wilayah), and say during that, ‘The Praise is for Allah?^". | org*^" of 
the worlds”. 


و عنه» قال: و e‏ محمد بن يحبى البغدادي» رفع الحديث إلى أمير المؤمنين (عليه السلام) أنه قال: «لأنسبن الإسلام نسبة i‏ 
ينسبها أحد قبلي» و لا ينسبها أحد بعدي» 


(It has been narrated) raising the Hadeeth to Amir Al-Momineen**"* that he?*"5 said: 


D | asws asws 


shall ascribe Al-Islam with an ascription not ascribed by anyone before me^ ^, 


asws 


nor would it be ascribed by anyone after me 


الإسلام هو التسليم» و التسليم هو اليقين» و اليقين هو التصديق» و التصديق هو الإقرار» و الإقرار هو الأداءء و الأداء هو 
العمل» 


Al-Islam is the submission, and the submission is the conviction, and the conviction 
is the ratification, and the ratification is the acceptance, and the acceptance is the 
action, and the action is the deed. 


و المؤمن من أحذ ayo‏ عن cay‏ إن المؤمن يعرف إيمانه في عمله» و إن الكافر يعرف كفره بإنكاره» 


And the Momin is the one who takes his Religion from his Lord™. The Momin 
recognises his own Eman in his deed, and the Kafir recognises his own Kufr in his 
denial. 


يا أيها الناس دينكم دينكم» فإن السيئة فيه حير من الحسنة في غيره» إن السيئة فيه تغفر» و إن الحسنة في غيره لا تقبل». 


0 you people! Your Religion, your Religion! The evil deed in it is better than the good 
deed in another (Religion). The evil deed in it would be Forgiven, and the good deed 
in another (Religion) will not be Accepted’. "33 


قال: Oly‏ الله فضل OLY!‏ على الإسلام بدرحة» كما فضل الكعبة على المسجد الحرام بدرحة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"* having said: ‘Allah®™ Merited the Eman 
over Al-Islam by a level, just as He?^" Merited the Kabah over the Masjid Al-Harram 
by a level”. ® 
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VERSES 20 - 22 


“Nis cus vs ol CES 5 oad d oe e al Ge eel ejs E ob‏ م 
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But if they dispute with you, then say: ‘I submitted my face to Allah and (so 
has) the one who follows me’; and say to those who have been Given the Book 
and the illiterate: ‘Do you submit yourselves?’ So if they do submit then 
indeed they are Guided; and if they turn back, so rather, upon you is only the 
delivery (of the Message) and Allah watches over the servants [3:20] 


quill y‏ يكْمْرُونَ Suh‏ الله ey i sed ouis Se ie S53 Gyles‏ مِنّ 
pide, cia ud‏ ابيع )21( Us seis Bhi g hf chs sui add‏ 
of‏ مِنْ نَاصِرِينَ }22{ 


Surely, (as for) those who are disbelieving in the Signs of Allah and are killing 
the Prophets without right and are killing those who are enjoining with the 
justice, announce to them a painful Punishment [3:21] They are those whose 
works shall be nullified in the world as well as the Hereafter, and there shall 
not be for them, (anyone) from the helpers [3:22] 


سليم بن قيس الحلالي: عن أمير ال مؤمنين ade)‏ السلام)- في حديث له مع معاوية- قال له: Ly»‏ معاوية» إنا أهل بيت اختار الله 
لنا الآخرة على الدنياء و ل يرض لنا بالدنيا ثوابا. يا معاوية» إن نبي الله زكريا قد نشر بالمناشير» و يحبى بن UG‏ قتله قومه و هو 
يدعوهم إلى الله عز و جل [و ذلك موان الدنيا على الله] . 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen?^?"? — in a Hadeeth of his?^?"? with 
Muawiya — He**" said to him: ‘O Muawiya! We**“*, the People**"* of the Household, 
Allah*™ Chose for us??"* the Hereafter over the world, and He*™ was not Pleased 
for us®™ with the world as a reward. O Muawiya, the Prophet?? of Allah?^" 
Zakariyya? was sawn by a chainsaw, and Yahya“ was slaughtered, and his“ 
people killed him“, and he“ was calling them to Allah*™ Mighty and Majestic, and 
that is how disgraceful the world is to Allah?™. 


إن أولياء الشيطان قد حاربوا أولياء الرمن» و قد قال الله عز و جل في كتابه: Sy‏ الْذِينَ AUI OLE OAK‏ يَمْتُلُونَ Be CSN‏ 
sd ouis 5 se‏ يَأمْرُونَ aly‏ من الاس SAS‏ بعذاب cd‏ 
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tai, 


The friends of Satan? have always been at war with the friends of the Beneficen 
And Allah? has Said in His?" Book: Surely, (as for) those who are disbelieving 
in the Signs of Allah and are killing the Prophets without right and are killing 
those who are en njoining with the justice, announce to them a painful 
Punishment [3:21].' 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن حمد» عن محمد بن سنان» عن إسماعيل بن جابر» عن يونس بن ظبيان» 


قال: معت UT‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن الله عز و حل يقول: ويل للذين 
يختلون الدنيا بالدين» و ويل للذين يقتلون الذين يأمرون بالقسط من الناس» و ويل للذين 2 يسير المؤمن فيهم بالتقية» al‏ یغترون» 
أم علي يجتروون؟ في حلفت لأمتحننهم بفتنة تترك الحكيم منهم حيرانا». 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: 'Rasool-Allah??"" said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying: “Woe be unto the ones who are mixing up the world with the 
Religion! Woe be unto the ones who are killing the ones are enjoining with the 
justice, from the people! And woe be unto those who are pursuing the Momin among 
them with the Taqiyya (dissimulation). Are they deceiving Me™, or is it Me*™ that 
they are daring to oppose? |5291 Swear by Myself*™ that I?” shall leave them to be 
Tried that would leave the wise ones among them as confused! 1141 


أو رحلا أمر بمعروف أو نمی عن منكر» ثم قرأ ade)‏ السلام): و يلود $e Ge Deu‏ يَمْتْلُونَ Oye Su‏ بِالْقِسْطٍ Ge‏ 


الناس 


‘| said, ‘O Rasool-Allah??""! Which of the people would be most severely Punished 
on the Day of Judgment?’ He*??"" said: ‘A man who either killed a Prophet?? or (killed) 
a man who enjoined with the goodness or forbade from the evil’. Then he??"" recited: 
and are killing the Prophets without right and are killing those who are 
enjoining with the justice, announce to them a painful Punishment [3:21] . 


ثم قال ade)‏ السلام): «يا أبا عبيدة» قتلت بنو إسرائيل ثلاثة و أربعين نبيا من أول النهار في ساعة واحدة» فقام مائة رحل و UJ‏ 
عشر رحلا من عباد بني إسرائيل» فأمروا من قتلهم بالمعروف و تموهم عن CS‏ فقتلوا جميعا في آخر النهار في ذلك اليوم» و هو 
الذي ذكره «al‏ 

Then he™ said: ‘O Abu Ubeyda! The Children of Israel killed forty three Prophets?? 
from the beginning of the day in one hour. So there stood up one hundred and 


twelve men from the worshippers of the Children of Israel, and they enjoined the 
ones who killed them?? with the goodness and forbade them from the evil. So they 
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(Children of Israel) killed the entirety of them at the end of the day during that day, 
and it is what Allah?” Mentions". 


VERSES 23 - 25 


á 


Í de at Vds DURER ARTE. NM.‏ دور رەو شه رہ 
أل 5 إلى الذِين أوثوا نَصِيبًا مِنَ الكتاب يُذْعَوْنَ إلى CUS‏ الله لِيَخكم بَيْنَهُمْ م Us‏ 


1255 مِنْهُمْ وَهُمْ مُعْرضُونَ‎ Gat 


Have you not seen those who are given a portion of the Book? They are invited 
to the Book of Allah that it might decide between them, then a group of them 
turn back and they withdraw [3:23] 

GI NL! Gee sj y ad "in 4 


L5 


z PE Boe Bet ae - Bo a 
Og ag کانوا‎ la دينهم‎ d ما مَعَدُودَاتِ 32 وَعْرَّهَمْ‎ N 
يُظْلَمُونَ‎ Y وَهُمْ‎ uc v کل تفس‎ ds فيه‎ c5 Y eid ALA 1) SG (24) 

125j 


That is because they are saying: 'The Fire will never touch us except for (a 
few) days; and it has deceived them, what they had been forging in their 
Religion [3:24] Then how would it be when We shall Gather them together for a 
Day there being no doubt in it, and every soul shall be fully paid what it has 
earned, and they shall not be dealt with unjustly? [3:25] 


و gos‏ پاي الَسَن ge‏ ٿن گڊ الْعَسْكرِي ع D‏ رلا sii te‏ شِيعته E‏ بَعْض النْصّابٍ d de RE MAG‏ عَنْ 


bod 


And news was received by Abu Al-Hassan??"*5 Bin Muhammad Al-Askari**“* that a 
man from the understanding ones of his®™ Shias spoke with one of the Nasibis 
(hostile ones), so he confounded him with his arguments until he exposed his 
shame. 


& [x] علق‎ see الدَّسْتِء و‎ pe Neb هُوَ‎ ois عَظِيمٌ‎ Es WE Xo ع و‎ K على علي ٿن‎ Je 
ade il و‎ eA aus أَجْلْسَهُ في‎ fe inb df Ub وَ بني كاشِيء‎ otii 


asws 


So he came over to Ali?" Bin Muhammad?" and in the front of his??"* gathering a 
large stage had been established, and he was seated outside the stage, and in his 
presence were a lot of people from the Alawites and the Clan of Hashim?*. So he 
did not cease to raise him until he“™ had him seated in that stage, and faced 
towards him?*"5, 


.مجمع البيان 2: 720 1142 


958 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ÁK ol يا ابْنَ رَسُولٍ‎ eae M Qus aged uf و‎ coe عن‎ abt Bb) ub على أُولَيِك الْأَشْراف:‎ aus Aku 
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So that was grievous upon those noblemen, and as for the Alawites, they considered 
it as a reproach, and as for the Hashimites, so their Sheikh said, ‘O son?^?"* of 
Rasool-Allah??""! Is this how you are preferring the general people over the chiefs of 
the Clan of Hashim, from the students and the Abbasids?’ 


jui‏ ع: PRISON -asé‏ من JG su‏ الله dus‏ فيهة: :1 ثر إل sd‏ أوثوا تصيبا ss‏ الكتات se‏ إلى کاب الله 
p Lis HS Sud‏ مِنْهُمْ و هُمْ CER ge s te din US oos oS‏ 6 بلَى. 


So he??" said: ‘Beware of becoming from those Allah?^^" Said regarding them: Have 
you not considered those who are given a portion of the Book? They are 
invited to the Book of Allah that it might decide between them, then a party of 
them turn back and they are exposed [3:23]. Would you be pleased with the Book 
of Allah®™ Mighty and Majestic as a Judge?’ They said, ‘Yes’. 


TIE لَكُمْ-‎ dh gak k yel pli à yet اك‎ ga adel الذي‎ Gy تقال كول‎ M كن‎ ١ كال‎ 
Bb e de at إلا أذ‎ etch dua كلم يض‎ cots clo uil auth و‎ eo uin aaah يزقع الله‎ cuit انوا‎ 
«el o3 مَنْ‎ de GION, BY Ged u$ uui 


said: ‘Isn’t Allah™ the Exalted Saying: O you who believe! When it is said‏ "اعقوم 
to you, 'Make room in (your) assemblies', then make ample room, Allah will‏ 
Give you ample, and when it is said: 'Rise up', then rise up, Allah will Exalt‏ 
those of you who believe, and those who are given knowledge, in high Levels;‏ 
So He®™ is not Please for the Momin scholar until he is raised to be above‏ ?]58:11[ 
the Momin not a scholar, just as He*™ is not Please for the Momin until he is raised‏ 
over the one who is not a Momin.‏ 


Aih dé od دَرَحَاتٍ أ و‎ cei شرف‎ ui sui ab gir قَالَ:‎ sf oues d أُونُوا‎ sd الله‎ aes قَالَ:‎ 1e ay et 
لقلان اتا بهم الل‎ ide c 5) لكا زقعة الله‎ a els فف نود‎ auta oui رة و‎ cl بتري‎ ofa of 

etl گل شرف في‎ te لَهُ‎ oa cust) tale اي‎ 
Inform me?*'* about it. Did He?" 5 Say Allah?" would be Raising those given the 
knowledge to (lofty) levels), or did He™ Say Allah? would Raise those given the 
nobility of the lineage to (lofty) levels? Or, didn't Allah?" Say: Say: Are those who 
know and those who do not know alike? [39:9]. So, how can you be denying the 
raising of this (person) to what Allah?" Raised him, when he broke so and so the 


Nasibi by the arguments of Allah?™ which he had learnt these — it is more superior 
for him than all the nobilities regarding the lineage’. 


Jf و ما رال ند‎ he nui يس‎ sus Has eui مَنْ هُوَ ڏو‎ le الله 38 شرفت‎ uos gre cota J 
مَنْ دُوتهُ.‎ le rl في‎ es A الْإسْلام‎ 
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So the Abbasside said, ‘O son?®™ of Rasool-Allah??""! You have ennobled over us, 
one who is with a lineage deficient from ours, and the one who hasn't a lineage like 
our lineage, and it has not cease to be so since the beginning of Al-Islam, the 
precedence of the merits regarding the nobility over the ones below it’. 


jui‏ ع: سْبْحَانَ اللو ا ليس الاس بَايَعَ لاي SS‏ و هو es‏ و Lets Sod‏ أ و dn e cud‏ بن uci‏ كان BE‏ عُمَرَ 
F 56 (eer ie eee » $4 p‏ روك مع رق p. A á 8 ow EN PEX Tes wee‏ 
بن OUR‏ و هو PU.‏ و Cede Fab 5 UEM gi‏ و ما sled el jab JU‏ مِنْ قُرَيْشٍ في الشورى- و 4 بذجل Ciel‏ 


So he??? said: ‘Glory be to Allah*™! Didn't Al-Abbas pledge allegiance to Abu Bakr 
and he was a Tameemi (from the clan of Tameem), and Al-Abbas was a Hashemite? 
And wasn't it so that Abdullah Bin Al-Abbas was a servant of Umar Bin Al-Khattab, 
and he (Abdullah) was a Hashemite and a father of the caliphs, and Umar was a 
Adawite (clan of Adayy)? And what was the matter Umar included the remote ones 
from the Quraysh in the consultation but did not include Al-Abbas? 


tile tall بن‎ d ace و على‎ S QN ts الْعبّاسٍ‎ Je St مذكرا-‎ nets عَلَى‎ new od nd Gi; گان‎ S 

لمر بَعْدَ يته له َون گان BUS‏ جائزاً igs‏ ائرٌ edis ali GS‏ حجراً. 
So if our?^?"* raising the one who isn't a Hashemite over a Hashemite was evil — then‏ 
you should be denying upon Al-Abbas of his pledging allegiance to Abu Bakr, and‏ 
upon Abdullah Bin Al-Abbas of his serving to Umar after having pledged allegiance‏ 
to him. So if that was allowed, then this is (also) allowed'. So it was as if the‏ 


Hashemite (Sheikh) had a stone stuck in his throat (silenced)'. '^? 


(مكارم الأخلاق): عن عبد الله بن مسعود- في حديث- أن النبي (صلى الله عليه و آله) قال له: «يا بن مسعودء إذا تلوت 
كتاب الله us‏ فأتيت على aT‏ فيها أمر و نحي» فرددها نظرا و اعتبارا فيهاء و لا تسه عن ذلكء فإن نميه يدل على ترك 
المعاصي» و أمره يدل على عمل البر و الصلاح» فإن الله تعالى يقول: SG‏ إذا جَمَعْناهُمْ eid‏ لا C5‏ فيه وَ E‏ كل pl‏ ما 
EG‏ و gh‏ لا يُظُلمُونَ». 


The Prophet®*™ said to him: ‘O Bin Masoud! Whenever you recited the Book of 
Allah?™ the Exalted, and you come to a Verse wherein is either a Command or a 
Forbiddance, so look at it again and take a lesson in it, and do not be neglectful 
about that, for its Forbiddance directs leaving the (acts of) disobedience, and its 
Command evidences upon doing the righteous (deed) and the correct. Allah*™ the 
Exalted is Saying: ‘Then how would it be when We shall Gather them together 
for a Day there being no doubt in it, and every soul shall be fully paid what it 
has earned, and they shall not be dealt with unjustly? [3:25] ^ 
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VERSE 26 
dis و‎ BLES مَنْ‎ aly SUAS من‎ UI big 105 مَنْ‎ LÀ pro 
(26) 56 gob على کل‎ aý © shi dy 5 


Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You Give the Kingdom to whomsoever 
You so Desire to and Remove the Kingdom from the one You so Desire to, and 
You Honour the one You so Desire to and Humiliate whom You so Desire to. In 
Your Hand is the good; surely, You are Able upon everything [3:26] 


Q6 اله (عليه السلام)‎ ace ul se سَام‎ JT dps BY we فَرْقَدٍ عَنْ‎ usus ساك عَنْ‎ al بن‎ S ul بن‎ een se Xx 
قال‎ ada i اله عر و َل بي‎ ATS من تشاء أ ليس‎ aul و شئ‎ gus من‎ bah gg oid مالك‎ agi pd لث‎ 
فَلَيْسَ هُوَ‎ BN bls يکو له الوب‎ joo de بئو اميه‎ Slat و‎ bh wut و حل‎ fe ِن الله‎ Ses de يس‎ 

Aie i 


From him, from Ibrahim bin Abu Bakr Bin Abu Sammaak, from Dawood Bin Farqad, from Abdul A'ala 
the slave of the progeny of Saam, who has said: 


| asked from Abu Abdullah??"* (about): Say: ‘O Allah, Master of the Kingdom! You 
Give the Kingdom to whomsoever You so Desire to and Remove the Kingdom 
from the one You so Desire to [3:26]. Has not Allah*?" Mighty and Majestic Given 
the kingdom to the Clan of Umayya?’ He®™ said: ‘This is not as where you are going 
with it. Allah? Gave us“®™ the kingdom and the Clan of Umayya took it away 
(unjustly), like the man who has his clothes and another one takes it rds (stealing 
it) from him, so it still does not belong to the one who took it (unlawfully)’. 


arti awe te cse ug o‏ قَالَتْ: قال ut‏ الله صل الله ade‏ و آله و zelo‏ اس اللَّه )229 i coll‏ دَعَا به 
ce g‏ عوات: عن oY‏ 20 رسول: V‏ 3 9:09 سيم M‏ دي 3 3 
ex É» cu‏ مالِكَ je» d] «A aj Hii‏ جساب» 


'Rasool-Allah*?"" said: ‘The Magnificent Name of Allah®™ which, when supplicated 
with, gets Answered is: 'Say: 'O Allah, Master of the Kingdom! You Give the 
Kingdom [3:26] — up to - without measure [3:27] .''*° 
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VERSE 27 


dll gy‏ في NED ales le‏ ني ei LE CIA Uc © gd‏ مِنّ 
ای ت SS C‏ مَنْ plas phy SLES‏ }27{ 


You Insert the night into the day and You Insert the day into the night, and You 
Extract the living from the dead and You Extract the dead from the living, and 
You Give sustenance to whomsoever You Desire to without measure [3:27] 


ابن بابويه» قال: fee‏ الحسن بن علي بن محمد (عليهم السلام) عن الموت» ما هو؟ قال: gay‏ التصديق بما لا يكون» Gi‏ 
cul‏ عن أبيه» عن جده الصادق ade)‏ السلام) قال: إن المؤمن إذا مات دل يكن ميتاء و إن الميت هو الكافرء إن الله عز و جل 
يقول: EË ied gà EË‏ الْمَيّتَ مِنَ A‏ يعني المؤمن من الكافر» و الكافر من المؤمن». 


‘Al-Hassan**“* Bin Ali**“° Bin Muhammad*?"5 was asked about the death, what is it?’ 
He*“S said: ‘It is the ratification of what has not happened yet. My??"* father??"* 
narrated to me?^?"5, from his?" father?^?"5. from his??"* grangfather^?"? Al-Sadiq**"* 
having said: When the Momin dies he does not become dead, and the dead are the 
Kafirs. Allah?" Mighty and Majestic is Saying You Extract the living from the dead 
and You Extract the dead from the living [3: 27] - Meaning the Momin (born) from 
the Kafir, and the Kafir (born) from the Momin’.' 


REB‏ صَالح | ن آي او عَنِ ge d ved o Ag a aed‏ بن SR ul‏ عَنْ eati‏ عن al ace uf‏ ( عليه 
السلام ) قال إن fe di‏ و حل EST alt St sif d‏ ( عليه السلام ) بعت Jute‏ ( عليه السلام ) HLS Ja‏ من يوم 
nas Cal ad ey addi wad‏ من ae suit‏ إلى AN gee‏ و lel‏ من كل aS gad i gle‏ أخرى 

من i a oS‏ إل we 25M‏ الْقُصْوَى 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“S having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic, when He*™ Intended to Create Adam**, Sent Jibraeel** during the 
beginning time from the day of Friday. So he?? grabbed a handful in his?? right hand, 
his?? handful reaching from the seventh sky to the sky of the world; and he“ took 
some dust from every sky. And he“ grabbed another handful from the highest 
seventh earth (firmament) to the furthest seventh earth (firmament). 


Z 6> RH AA eve د‎ 1 AX "EC &^ oat 4^ 1 Hi $^. oai 4 of sco Ge $ 4 

Ge 5 دروا‎ EIN فذرا مِنَ‎ AAR الطينَ‎ SS بِشِمَالِهِ‎ SAY) و القَبْضَّة‎ ane القَبْضّة الأول‎ Deel IUS e الله عر و‎ al 
Z 4 P » 9 5 Yy $? of? Ape gOS A dred 5 

QA Bs ses oll QU jS Sige‏ و SLE‏ و OAA $ Sted‏ و OY EU‏ و SARL‏ $ مَنْ Ji‏ كَرَامَتَهُ 

Q6 u$ ÍÓ u ob ces 
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Then, Allah*™ Mighty and Majestic Commanded His*™ Word (Kalimat-Allah*™) so it 
withheld the former handful in his right hand and the latter handful in his left hand, 
and split the clay into two parts and scattered from the earth with a scattering, and 
from the skies with a scattering. So He*™ Said to those in his right hand: “From you 
would be the Rasools**, and the Prophets?, and the successors*, and the truthful 
ones, and the Momineen, and the fortunate ones, and the ones who want its 
prestige". Thus, it Obligated upon them what He*™ Said, just as He?^" Said it to be. 


و ced JU‏ بِشِمَالِهِ منك Op‏ و الْمُشْرَكُونَ و الْكَافِرُونَ و الطَوَاغِيثُ و مَنْ أَرِيدُ Sigs‏ و eL Legs uie‏ ما dé u$ NB‏ 


And He*™ Said to those in its left hand: “From you would be the tyrants, and the 
Polytheists, and the disbelievers, and the despots, and the ones who wants its 
indignity and its wickedness”. Thus, it Obligated for them what He*™ Said just as 
He*™ Said it to be. 


NE ge aby ait الْمُؤْمِِينَ الي‎ eb 546 cst و‎ Li gu abi ó جلك‎ 5 fe abi sS OS وَ‎ A LE aln à 2 
VECES عن گل‎ cb سمي النّوَى من أل ائه‎ G EE, QUSE EE 


Then the two clays were both mixed together, and these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic [6:95] Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone. 
So the ‘seed’ is the clay of the Momineen upon which Allah?" Cast His*™” Love; and 
the ‘stone’ is the clay of the disbelievers which is distanced from every goodness. 
And rather, it is named as the ‘stone’ from the reason that it is away from every 
goodness and remote from it. 


EZ ASA y siib E udi gagi من اليج قاي‎ i ER و‎ cil eg tEge sf dnas 
ot مَنْ‎ s جَلَ أ‎ s fe OEE ez قائ الْمؤْمِنُ و‎ ag cb من‎ X call iS هو‎ eda من‎ e ceil 


And Allah?^" Mighty and Majestic Said [6:95] He Extracts the living from the dead 
and He is the Extractor of the dead from the living. So the ‘living’ is the Believer 
whose clay is extracted from the clay of the Kafir, and the 'dead' who is extracted 
from the living, he is the disbeliever who comes out from the clay of the Believer. So 
the ‘living’ is the Momin, and the ‘dead’ is the Kafir, and these are the Words of the 
Mighty and Majestic [6:122] Is he who was dead then We Raised him to life. So 
his death was the mixture of his clay along with the clay of the disbeliever, and his 
life was when Allah?" Mighty and Majestic Separated between the two by His?" 
Word (Kalimat-Allah®?™). 


كلك fe D LE‏ و de‏ الْمُؤْمِنَ في hell‏ مِن ial‏ بَعْدَ دُحْولِهِ Ga‏ إلى الور و EE‏ الْكَافِرَ مِنَ ui‏ إلى الظَلْمَةٍ á‏ 
دُخُولِهِ إلى النورٍ وَ ta LU e s fe 155 GUS‏ كان & وَ G4‏ 33 عَلَى الكافِرِينَ . 


Like that Allah?" Mighty and Majestic Extracts the Believer during the birth from the 
darkness after his entry into it - to the light, and He*™ Extracts the disbeliever from 
the light towards the darkness after his entry into the light; and these are the Words 


963 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


of the Mighty and Majestic [36:70] That it may warn him who is alive, and (that) 
the Word may prove true against the unbelievers’ 8 


VERSES 28 & 29 


d NU فليس من‎ aus leas is : ag E D gp O93 uL ake nad Sh ess Y 


{28} teach abi وإ‎ i rod idis © fut ca uif إلا أن‎ uus 


The Momineen should not take the Kafirs as friends from besides the 
Momineen; and the one who does that, so he isn't from Allah in anything 
except that you should be guarding from them guarding carefully; and Allah 
Cautions you all Himself; and to Allah is the eventual return [3:28] 


4 


فل WE OY‏ مَا في ct gy glass 5 ER E E Xe‏ ونا ن 
je 3 $ = 4‏ 2 
ue dio el‏ کل Lu‏ 95 )29( 


Say: ‘Whether you are hiding in your chests or you are manifesting it, Allah 
Knows it; and He Knows whatever is in the skies and whatever is in the earth; 
and Allah is Able upon everything’ [3:29] 


العياشي: عن الحسين بن زيد بن علي» عن حعفر بن حمد» عن أبيه (عليه السلام) قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) يقول: لا إيمان لمن لا تقية له» و يقول: قال الله: «Aud e VS DEL‏ 


(It has been narrated) from Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’, from his?^?"? father™ê 


having said: 'Rasool-Allah??"" was saying: ‘There is no Eman for the one who has no 
Taqiyya (dissimulation) for him’. And he??"" was saying: ‘Allah? Says except that 
you should be guarding from them guarding carefully [3:28] 9 


[ay y 


The Command of (observing) the Taqiyya (Dissimulation) 


fads ع أؤلياء عن دون المؤمييث و من‎ Epp RE URS ju de و‎ fe aly od BOUE ETIN EU al 4 
Aud edi uS إلا أن‎ mee في‎ alll م مِن‎ ces GUS 
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And |**"° (Imam Hassan Al-Askari**"*) order you to utilise Tagiyya (dissimulation) in 
your Religion, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: The Momineen should 
not take the Kafirs as friends from besides the Momineen; and the one who 
does that, so he isn’t from Allah in anything except that you should be 
guarding from them guarding carefully [3:28]. 


و قد El‏ لَك في [s] dj og 4G 5 -ab Wet as‏ في إِظْهَارِ serch‏ & إن ai‏ الول ee‏ ]5[ في 55 
الصّلَوَاتِ Cyne 8) eu ll‏ على حُشَاشَتِكَ UY‏ و الْعَامَاتِء فَإِنَّ تَفُضِيلَكَ أَغْدَاءَنَا Ge‏ عِنْدَ عَوْفِكَ لا يَنْمَعْهُمْ وَ Y‏ 


ais و لا‎ G يَقْدَحُ‎ Y CES Xe o sets Digby Oy 5 ras 
And |**" have permitted for you regarding the preferring of ourf™ enemies over 
us®™ — if there comes to you the fear to it, and (permission) in displaying the 
disavowing from us?^*'^ if the apprehension carries you upon it, and (permission) 
regarding neglecting the Prescribed Salats when you are fearing upon your life or the 
calamities or/and the disabilities, for your preferring ourf™ enemies over us?^?"? 
during your fear would neither benefit them nor harm us??", and that your display of 
disavowing from us?^?" during your Taqiyya would neither undermine regarding 
us^*"5 nor would it reduce our??"? (status with anything). 


و ين S‏ ما Sec‏ بلِسَانِكَ و U Jua CH‏ ڪتانك- od‏ عَلَى Ges ELS‏ الي ا Sut‏ 5 مَالَكَ ol‏ به 28« و 
جَامَهَا الَذِي به SI‏ و تَصُونَ مَنْ GE‏ بك و عَرَفْتَ به من UU‏ و th]‏ و te tse‏ بَعْدِ ann US‏ $ سِيِينَ di‏ 
PM $ « BGK? zw 4 z PL PT 2 [M "E 2$‏ 4- م 2؟ ri z F "IE m e Bog ghee‏ - 

GNI Gb ES OI‏ و تَرُولَ [u]‏ تلك GUS DB SRI‏ أفْضَل من OF‏ تَتَعَرَضَ للهاك و تَنْمَطِعَ به عَنْ عَمَلٍ في الدينِ و صَلاح 


And if you were to disavow from us??"* for a while with your tongue while you are a 
friend of ours®™ by your heart — it would be more remaining (rewards) upon soul 
yourself which you would (be able to) take care of your wealth by which is its 
strength, and its status by which is its adherence, and, you would be safeguarding 
the one who is recognised as being with you, and is recognised as being with it 
(Tagiyyah), from our?^?"* friends and our??"* brothers and our**“ sisters - from after 
that by months and years up to the relief from that distress and until that sorrow 
declines due to it (Taqiyya), for that (Tagiyya) is superior than if you expose 
(yourself) to the destruction, and (even if) you are cut-off by it (Tagiyya) from 
performing the (good) deeds in the Religion but remain righteous with your 
Momineen brothers (through Tagiyya). 


و Ad‏ م Bey‏ أن ath ds‏ ابي مَك Las ÉG ux‏ بدَمِكَ و suo‏ إخوانك d rst‏ و GE dS JI peso‏ في 


يدي MT‏ دين الل و 35 ab al‏ بإِعْرَانْهِمْ 356 إن حالفت Bee OW - es‏ عَلَى تَفْسِكَ و إِعْوَانِكَ- P Sas‏ 
sid Ú‏ & 


And beware! Then beware from neglecting the Tagiyya which I??"* am ordering you 
with, for you will spill your blood and the blood of your brethren, exposing your 
bounties and their bounties to the decline (destruction by enemies). It would be 
humiliating for them in the hands of the enemies of the Religion of Allah?^", and 
Allah?" has Commanded you with (increasing) their honour. So you, if you were to 
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oppose my??"5 advice — it would be more harmful upon yourself and your brethren — 
more intensely than the harm of the Nasibis (Hostile ones) to us™, the Kafirs 
(harm) to ug89ws 1150 


di ل‎ d im Aa 3X e 


1 


tly ف‎ a Als Ac ái ADI ول‎ 1 5 s lás 
{30} 985 Ally OG ALS T 


On the Day every soul shall find what it has done of good to be present and 
what it has done of evil. It will wish that between it and him there was a long 
duration; and Allah Cautions you all Himself; and Allah is Compassionate to 
the servants [3:30] 


ME gue‏ ئ ڪج عن AE a e‏ بن get D Me ue‏ عن WE uw!‏ عَنِ الحَسَنٍ بْن Su‏ عن عبد الله بن 
HE‏ 6 عن ed‏ عَنْ gi ec‏ الْمْسَيّبٍ JG‏ گان he 8 ge‏ ( عليه السلام ) lees‏ الاس 5 AXES‏ في EÍ‏ و 

ed و‎ Be الله عليه وآله ع و حفط‎ Ley شول الله‎ RENE ذا الکلام في کل‎ HV في أَعْمَالٍ‎ EY 
Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, 


from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


'Ali?*"* Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic 
in this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 
every Friday in the Masjid of Rasool-Allah??"" which was preserved and written 
down. 


گان UF dn ges d eS uada dul son gt s‏ نَفْسِ ما عَمِلَتْ في ne. ode‏ محْضْراً و ما عَمِآَتْ 
من سُوءٍ 3$ َو OT‏ بَيْنَهَا وَ o Aes‏ بَعيداً و يُحَذَرَكُمْ ADI‏ نَفْسَهُ وَيْحَكَ يا ابْنَ آدمَ audi‏ 5 لَيْسَ Syl‏ عَنْهُ 
He**"5 would say: ‘O you people! Fear Allah®™ and know that you will be returning to‏ 
Him*™. So each soul would find what it had done in this world from the good in‏ 
recorded form, and what it had done from the evil even though there would have‏ 
been between it and itself a long duration. And Allah? Himself?” has Cautioned‏ 
you, and woe be unto you O heedless son of Adam? for He™ is not Heedless of‏ 
you.‏ 
يا اٿن diei p ast‏ اس شيءِ Oy‏ قَدْ ابل alls tae. SS‏ و Leg‏ أَنْ UHH‏ و كَأَنْ قَدْ ST caf‏ و Uii Gad‏ 
رُوحَكَ و صرت لل OS) 58 ues A‏ فيه Deg‏ اقْتَحَمَ Ale‏ فيه مَلَكَانِ SU‏ وَ SS‏ لِمُسَاءَلَتِكَ و woh‏ امْتِحَانِكَ 
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O son of Adam’**, your death is the quickest thing coming towards you seeking you in 
an aggressive manner. It would be around you when your time elapses and the 
Angel would capture your soul and take you to your grave alone. It would then return 
your soul back to you in it, and two Angels would storm into it, Naakir (Munkar) and 
Nakeerto question you and test you severely. 


oed dou adc o Lud lapi a a ل‎ 


4€ و We‏ من أَيْنَ 251 و el ua‏ 


And indeed! the first thing what they will ask you would be about your Lord?^" which 
you had worshipped, and about your Prophet??"" who®™ was sent to you, and 
about your Religion which you had made it to be, and about your Book which you 
recited, and about your Imam**“S whom you had considered an Imam**“S. Then 
about your life what you had spent it on, and your wealth from where you had 
acquired it from and in what you had spent it on. 


Gio al) LE Gay Be LB BF OB ey) حواب قَبْلَ الامْتِحَانٍ و الْمْسَائَلَة و‎ Jel لِتَفْسِكَ و‎ hi جذرك و‎ X 
حل و‎ $e ِن‎ BN و‎ ou Sok و‎ cada CEST و‎ italy اتك‎ all و‎ sse اله‎ Ad Jn asy Lay 
EN و‎ iL Kole Galas 


Therefore take caution and look at yourself, and prepare the answers before the 
examination, and the questioning, and the test. So if you were a Momin having 
understood your Religion, followed the truthful ones®™, befriended the friends of 
Allah?™!, Allah? will Provide your argument for you, and Make your tongue to 
speak correctly and give good answers, and you will receive the news of the Divine 
Pleasure and the Paradise from Allah??" Mighty and Majestic. And the Angels will 
welcome you with joyful spirits and aromatic fragrance. 


Ji اعاب‎ ej ARE و‎ liy و بشت‎ coda ye و عيبت‎ ai ies sao تلخلج‎ agit م تكن‎ Èy و‎ 
If you do not become like that, your tongue will waver, and your argument will fail, 
and you will be unable to answer, and you will receive news of the Fire, and the 
Angels of Punishment would welcome you with descent from boiling water and 
arrival into the blazing Fire. 

Siá es Eu 4 الاس‎ 4 pH ex ذلك‎ akai م‎ esi oa e 4 ee s "I هذا‎ eh من‎ i asl M 6 HD 
لَدَى‎ Lgl y يوم الآزقة‎ GUS و‎ Sgt فيه‎ i في الصُورٍ و‎ ALE و الآجرين ذَلِكَ يَومْ‎ GAN فيه‎ de ّمع الله عر و‎ 
xi فيه متيل‎ as VV و‎ Ste ael لا تفل من‎ Ro ael من‎ dap Y و‎ oie فيه‎ QUI By OS كاظِمِينَ و‎ pd 
And know, O son of Adam? that what is coming behind you on the Day of 


Judgement is greater and more shocking and painful for the heart. That is the Day in 
which all people would be Gathered and that is the Day of Witnessing. Allan?" 
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Mighty and Majestic will Gather in it the former ones and the latter ones. That is the 
Day in which the Trumpet would be Blown and the graves would be scattered. And 
that is the Day of tremors, and the hearts would come up to the throat and the 
stumbling would not be reduced, and no ransom would be taken from anyone, and 
no excuses would be Accepted from anyone, and no repentance would be Accepted 
from anyone. 


oå o5 a ewe AN 442 9 wg AA 2. À ot pont of‏ 2« كمه o‏ ^ عا 
ليس إلا E624‏ ڀا لحستاتِ و Gad SUSY PURI‏ کان مِن الْمُؤْمِنِينَ عمل في ڏو الدنيا QUSS‏ $3 من حَيْرٍ وَحَدَهُ وَ مَنْ کان ja‏ 
P 1x9 od . ° ?‏ 

Seb‏ عمل في GS JU GU es‏ مِنْ شر وَحَدَه 


There wouldn't be except for the Recompense for the good deeds and the 
Recompense for the evil deeds. So the one who was from the Momineen having 
done a good deed in this world the weight of a particle would find it, and the one was 
from the Momineen having done an evil deed in this world the weight of a particle 


would find it (too). 


VERSES 31 & 32 


AA 


dos ©‏ غفورٌ رَحِيمٌ 
Ove o z a‏ 
ot p Stee‏ الله لا rs Lå‏ }£99 


Say (O Rasool): ‘If you love Allah, then follow me. Allah will Love you and 
Forgive you your sins; and Allah is Forgiving, Merciful’ [3:31] Say: ‘Obey Allah 
and the Rasool’; but if they turn back, then surely Allah does not love the 
Kafirs [3:32] 


J عَنْ‎ S Sys of Stele ن 52[ عَنْ‎ ell عن‎ E ب‎ e [و‎ E a eed ue el إِبْرَاهِيمَ عن‎ ge 
ui u عَلَيِكَ و‎ S BO) Seu, las usas ا‎ SF 2538 إن‎ JG IE (عليه السلام)‎ abil ace be XE بن‎ 

di الله ارك‎ eo ux :إذا كدت‎ ti Le Gus 5,8 أن‎ 
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, and Ali Bin Muhammad, from Al- 


Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al-Munkary, from Hafs Bin Gayaas, who has 
said: 


Abu Abdullah?*?"* having said: ‘If you have the ability to make yourselves unknown, 
then do so. And it should not matter to you if the people do not praise you, and it 


should not matter to you either that you are condemned by the people when you are 
praise-worthy in the Presence of Allah®™). 


A555 إخساناً و رَجْلٍ‎ ex رل يردا فيها كل‎ cals ae LO في‎ ze Y الْمُؤْمِنِينَ (عليه السلام) گان يَقُولُ‎ gel Gy 
dl fal Yy و جل مِنْهُ عملا إلا‎ SE ما قبل الله‎ ARE يَنْمَطِعَ‎ So اَن لَوْ سَجَدَ‎ al فو‎ why لَهُ‎ Gf و‎ i َيه‎ 
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Amir-Al-Momineen??"5 used to say: ‘There is no good in the world except for one of 


the two men — a man who increases in it the good deeds every day and a man who 
rectifies himself, ready to face death by the repentance. But, what is meant by the 
repentance? By Allah*™! |f he were to perform prostrations to the extent that his 
neck breaks off, Allah?®™ will not Accept deeds from him except by our??"* Wilayah, 
the People??"? of the Household. 


ألا و مَنْ عرف Uie‏ اؤ G CIS) Ges‏ و رضي dh‏ صف مد كل يوم و ما يسر په tye‏ و ما ib e Sf‏ هُمْ مَعَ GUS‏ 
od å se d - " E 3‏ 
و uis ples oui all‏ أنه Gas‏ من ISU‏ 


Indeed, (Acceptance) is for the ones who recognise our^?"? rights and hopes to be 


Reward by us?^?"5, They are pleased with their subsistence of half a ‘Mudd’ (Unit of 
measurement) of food every day, not being able to cover their private parts 
(insufficient clothing - resources), and no covering over their head (roof), but still they 
are very much fearful of Allah^^" and are pleased with the (little) share from the 
world. 


وَ كَذَلِكَ gios‏ الله s fe‏ جَلَ ice‏ يَقُولُ Syl Sh s‏ ما ios eB sun‏ ما all‏ أَنَوا به i‏ و sey dn‏ & 
ded‏ و sah‏ هُمْ في ذَلِكَ 5,6 S‏ لا gt‏ مِنْهُمْ و od‏ و الله S Oye eie‏ فِيمَا هُمْ فيه مِنْ إِصَابَةٍ qii‏ و 

Gelb SER suia YS Ui le كِنّهُمْ‎ 
And that is how Allah?" Mighty and Majestic has Described them where He®™ is 
Saying: And those who dispense their charity with their hearts full of fear 
[23:60]. That which they are giving with, they are giving, by Allah*™, with the 
obedience along with the love and the Wilayah, and they are fearful during that that 
perhaps it would not be Accepted from them. By Allah?™, and it isn't their fear a fear 
of doubt in what they are in from the difficulties of the Religion, but, they are fearing 
that they might be deficient in having our??"* love and our??"* obedience’. 


Y لا ثرائي و‎ AE Y و‎ QUSE Y و‎ oi لا‎ D في خرُوجك‎ ue SB ao Gum من‎ e Y أن‎ eo م قال إِنْ‎ 
SA و لا‎ Ra 5 
Then said: ‘If you can afford not to go out of your houses, then do so, as when you 


go out then it becomes difficult for you that you hold back from backbiting, and not 
lie, and not be envious, and not show-off, and not pretend, and not flatter’. 


all اشتؤكب الْمَزِيدَ مِنَ‎ aa dit ics Cage مَنْ‎ by sgh و‎ ALES و لِسَائَهُ و‎ iras فيه‎ CASG s الْمُسْلِم‎ lego نَعَمْ‎ SUF 
فهو مِنَ المُستكرينَ‎ eas عَلى الآحر‎ OT ce عَلَى لِسَانِهِ و مَنْ ذهب‎ WS يُظْهِرَ‎ Di qué جل‎ s fe 


Then said: ‘Yes, a silo (protection) for a Muslim is his house in which he restrains his 
vision, and his tongue, and his self, and his genitals. The one, who recognises the 
Favours of Allah?^" by his heart, obligates more for himself from Allah?™, before he 
even expresses his appreciation for it upon his tongue, and the one who goes 
around considering himself to be better than others, so he is from the arrogant ones’. 
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cul‏ لَه d‏ یری أن لَه ae‏ مَضْلًا giy‏ دا ists d‏ لِلْمَعَاصِى Qui‏ عَيْهَاتَ ST AEG ous‏ يَكُونَ قد yb‏ لَه ما أَنَى و 
Dp c‏ حُحَاسَبٌ أ مَا تَلَوْتَ ed‏ سَحَرَة مُوسَى ( عليه السلام ) 

So | said to him**“*, ‘But what if he sees himself as better due to the (spiritual) health 
when he sees the one who is indulging in the sins?’ He**"* said: ‘Far be it! Far be it! 


It may be that he has been Forgiven for his sins whilst you have been Paused for the 
Accounting. Have you not recited the story of the magicians (at the time) of Musa**?’ 


of $ Bee rig REELS NE D ETE org to £l 25 RE Oa e 22 9 .£ 6i 
ADE الناس‎ e US مِن مَفتونٍ‎ RS و‎ ade و کم مِنْ مُسْتَدَرَجٍ بسار الله‎ ade AI OT ثم قال کم مِنْ مَعرور ڪا قد‎ 


Then said: ‘How many are proud with what Allah? has Favoured them with, and 
how many have been enticed by the Veil of Allah?™ upon them, and how many have 
been infatuated by the praises of the people upon him'. 


° 4 0 4. 44 TEC NP E enu RET e £n uc 
RN و القَاسقٍ‎ CHB Cole $ Be سلطانِ‎ Cals ثلاث‎ AR Y إلا‎ BM من هَذِهٍ‎ UAR النجاةً لِمَنْ عرف‎ SOY a) ثم قال‎ 


Then said: ‘I**“° hope for the salvation for the ones who recognise ouf™ rights, 
from this community except for one of the three — an unjust ruler, a follower of 


desires, an openly immoral one'. 
Sg من‎ za a tale يا‎ Q6 2 الله‎ GF gaii الله‎ 42 ES 3 qb م تلا‎ 


Then he?" recited: Say: If you love Allah, then follow me. Allah will Love you 
[3:31], then said: 'O Hafs, the love is higher than the fear’. 


۾ قال و الله di etu‏ من s et‏ وال GE‏ و من عرف eel has nel uie‏ الله تارك 5 Sad‏ 


Then said: ‘By Allah??", Allah?” does not Love the one who loves the world, and 
takes as a friend other than us?" ^, whilst the one who recognises our^?"? rights and 
loves us??"5. so he has loved Allah?" 


Qus ses SS‏ أ Ss‏ لَوْ gat SE‏ السَمَاوَاتٍ و الْأَرْضٍ A lf‏ يَتصِرَعُونَ إلى Se ab‏ و جل أن es‏ من J)‏ و 
var 1 E ub‏ فيك [ كان cis ai‏ ڪي لَكُنْتَ أخوف الاس )4 je‏ و de‏ ني [J& ab‏ 


A man wept, so he?^?" said: ‘Are you crying? Even if the inhabitants of the skies and 


the earth, all of them get together crying to Allah*™ to be Rescued from the Fire and 
to be entered into the Paradise, they would not be able to intercede for you. Then if 
you had for yourself a living heart you would be the most fearful of the people to 
Allah?^" in that condition’. 


م قال I‏ يَا حفص کن US‏ و لا کن Cb‏ يَا aie‏ قال رول الله ر صلى الله عليه وآله ) من حاف الله كل lod‏ 


Then said to him: ‘O Hafs, be a follower and not a leader. O Hafs, the Rasoo™ 
Allah?™ said: ‘The one who fears Allah ™, would be of little speech’. 
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تم قال s‏ مُوسَى بن عِمْرَانَ ( عليه السلام ) eg‏ أَصّحَابَةُ إذ قَامَ Ines GES cA‏ فَأؤحى الله se‏ جل a‏ يا مُوسَى قل له 
لا oS tad GAS‏ اشرخ لي عن فلك 
Then said: ‘Once Musa? Bin Imran?? was advising his?? companions, when a man‏ 


stood up, and tore his shirt. So Allah?" Revealed unto him?*: “O Musa?! Say to him, 
‘Do not tear your shirt, but open for Me™ your heart". 


م قال مر مُوسَى D‏ عِمْرَانَ ( عليه السلام ) بِرَحْلٍ مِنْ أَصْحَابِهِ و هُوَ سَاجِدٌ فَانْصَرَفَ مِنْ uel‏ وَ هُوَ سَاجد عَلَى SUB Jie‏ 
sí hei OU uted oy E MAKE‏ جل إليْهِ يا مُوسَى لَْ سَجَدَ AL ahi; Ss‏ 
dau‏ & يحول xu Vests‏ 


Then said: 'Musa? Bin Imran?? passed by a man from his?? companion, and he was 
performing Sajdah. So after coming back from what he“ had to do, (Musa?) saw 
him still in Sajdah. So Musa? said to him: ‘If (the fulfilment) of your need was in my^? 
hands, 1°" would have fulfilled it for you’. So Allah*™ Revealed unto him“; “O 
Musa?! Even if he were to perform Sajdah until his neck breaks, I?^" will not Accept 
it until he turns away from what I? Abhor and towards what |?” Love”.’!!° 


عنه» قال: ge‏ علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن فضال» عن حفص لمؤذن» عن أبي عبد à‏ (عليه السلام). و عن محمد بن 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"5, in a Parchment which he?" brought 
out to his??"* companions: - 


و اعلموا أن الله إذا أراد بعبد خيرا شرح صدره للإسلام» فإذا أعطاه ذلك نطق لسانه بالحق» و عقد قلبه عليه و عمل cay‏ فإذا 
جمع الله له ذلك تم له إسلامه» و كان عند الله إن مات على ذلك الحال من المسلمين حقا. 
‘And know that if Allah*™ Intends good for a servant, He*™ opens his chest for the‏ 
Islam. So He*™ Grants him that he will speak the truth by his tongue, and bind his‏ 
heart to him so that he will act in accordance with it (his desires). So if Allah?"‏ 
Gathers that to him, He?^^" Completes for him, his Islam, and if he were to die whilst‏ 
being upon that, he would have died as being one of the true Muslims.‏ 
و إذا لم يرد الله بعبد حيرا وكله إلى نفسه» و کان صدره ضيقا حرحاء Op‏ جرى على لسانه حق d‏ يعقد قلبه cade‏ و إذا لم يعقد 
قلبه عليه لم يعطه الله العمل cur‏ فإذا اجتمع ذلك عليه حتى يموت و هو على تلك الحال كان عند الله من المنافقين» و صار ما 
جرى على لسانه من الحق الذي لم يعطه الله أن يعقد قلبه cade‏ و لم يعطه العمل به حجة عليه يوم القيامة. 
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And if Allah*™ does not Intend good for a servant, He*™ Leaves him to his own self, 
and his chest becomes constricted and an embarrassment for him. If a true (word) 
flows from his tongue, his heart does not accept it from him, and if his heart does not 
accept it from him, he does not follow Allah*™ and acts in accordance with it (by his 
desires). So, if that is gathered to him until he dies whilst being upon that condition, 
he, then, will be of the hypocrites with Allah?™. And all that flowed upon his tongues 
from the truth which he did not follow Allah?^" and his heart did not accept it from 
him, and he did not act in accordance with it, would be a proof against him on the 
Day of Judgement. 


فاتقوا الله و اسألوه أن يشرح صدوركم للإسلام» و أن يجعل ألسنتكم تنطق بالحق حت يتوفاكم و أنتم على ذلك و أن يجعل 
منقلبكم منقلب الصا حين قبلكم» و لا قوة إلا بالله» و الحمد لله رب العالمين. 


So fear Allah?™ and ask Him?^" that He*™ may Open your chests for the Islam, and 
that He*™ may Make your tongues to speak with the truth until you die whilst being 
upon that, and that He*™ may Make your return (to the Hereafter to be like the) 
returning of the righteous ones before you. And there is no Strength except by 
Allah?^". and Praise is due to Allah*™ the Lord*™ of the worlds. 


و من سره أن يعلم أن الله يحبه فليعمل بطاعة الله و ليتبعناء ألم يسمع قول الله عز و جل OÉ EP ud‏ الله hb‏ 


0355 35 + XM الله و‎ Ca ‘ P2 


And the one who wishes that he should know whether Allah?^^" | oves him, so he 
should act in obedience to Allah*™ and follow us?^?"*, Have you not heard the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic to His*™ Prophet*?"": Say: If you love Allah, then 
follow me. Allah will Love you and Forgive you your sins; and Allah is 
Forgiving, Merciful [3:31]? 


و الله لا يطيع الله عبد أبدا إلا أدخل الله عليه في طاعته اتباعناء و لا و الله لا يتبعنا عبد أبدا إلا أحبه الله و لا و الله لا يدع 


أحد اتباعنا أبدا إلا أبغضناء و لا و الله لا يبغضنا أحد أبدا إلا عصى call‏ و من مات عاصيا لله أحزاه الله و أكبه على وحهه في 
النار» و الحمد لله رب العالمين. 


By Allah*™, no servant will be in obedience to Allah*™ ever until Allah°™ Makes him 
to be included along with obedience to Him*™, obedience to us?^?"5, And, by Allah?"". 
no servant will be following us??"* ever until Allah?^" Loves him. And, by Allah*™, no 
servant leaves following us?^?"* ever except that he hates uڄs®™.‎ And, by Allah?^". no 
one ever hates us?*"? except that he disobeys Allah?™. And the one who dies whilst 
being in disobedience to Allah?^", Allah*™ will Disgrace him and Fling him upon his 
face in the Fire. And Praise is for Allah??". the Lord*™ of the worlds’. 


العياشي: عن ob‏ عن أبي عبيدة الحذاء» قال: دخلت على أبي جعفر ade)‏ السلام)» فقلت: ab‏ أنت و أميء رما خلا بي 
الشيطان فخيفت نفسيء ثم ذكرت حبي إياكم» و انقطاعي إليكم فطابت نفسي» فقال ade)‏ السلام): «يا زياد» و ELE‏ و ما 
الدين إلا الحب» ألا ترى إلى قول الله تعالى: إِنْ GBS‏ ,5 الله اعون يبتكم «A‏ 
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asws 


‘I came up to Abu Jaffar^ so | said, ‘May my father and my mother be sacrificed 
for you**“*! Sometimes when ١ am alone, the Satan’ spoils my soul, then | remember 
my love for you??"5, and | dedicate myself to you??"5, so my soul becomes good’. So 
he??"5 said: ‘O Ziyad! Woe be unto you! And is the Religion except the love? Do you 
not see the Words of Allah®™ Say: If you love Allah, then follow me. Allah will 
Love you and Forgive you your sins [3:31]? ^ 


عن بشير الدهان» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «قد عرفتم في منكرين كثيراء و أحببتم في مبغضين كثيراء و قد يكون Le‏ 
لله قي الله و رسوله» و حبا في الدنياء فما كان في الله و رسوله فثوابه على الله تعالى» و ما كان في الدنيا فليس d‏ شيء» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*""* having said: ‘You have been 
recognised a lot among the deniers, and loved a lot among the haters. And love 
occurs for the Sake of Allah™ and His*™ RasooP?"". and love regarding the world. 
So whatever was regarding Allah?" and His?" " Rasool*?"". so its Reward is upon 
Allah?™ the Exalted. And whatever was for the world, so there is nothing in it’. 


5 نفض cody‏ ثم قال: ol»‏ هذه ciio hl‏ 9 هذه القدرية» و هذه الخوارج ليبس منهم أحد إلا يرى أنه على «gH‏ وإنكم ul‏ 
أحببتمونا في الله». 

Then he??? wiped his??"* hand, then said: ‘These are the Murjiites, and these are the 
Qadiriyya, and these are the Khawarijites. There is none among them except that he 


sees that he is upon the Truth, whilst you all (Shiah) love us%®™ for the Sake of 
Allah?^"». 


ثم تلا: أَطِيعُوا alll‏ وَ أَطِيعُوا اليَسُولَ s‏ أولي AM‏ منك و ما آتاكُم الرَسُولَ iada‏ و ما ASUS‏ عَنْهُ فَانْتَهُوا و مَنْ يُطِع الرَسُولَ 
Kan RÀ EX aly Ste eas Of cal Ubi Jas‏ 


Then he™ recited Obey Allah and obey the Rasool and the Divine Authority 
from among you [4:59] and whatever the Rasool gives you, accept it, and from 
whatever he forbids you, keep back [59:7] Whoever obeys the Rasool, so he 
has obeyed Allah [4:80] If you love Allah, then follow me, Allah will Love you 
[3:31] ’." 
عن بريد بن معاوية العجلي» قال: كنت عند أبي حعفر (عليه السلام) إذ دحل عليه قادم من خراسان ماشياء فأخرج رحليه و قد‎ 
تغلفتاء و قال: أما و الله ما جاء بي من حيث جعت إلا حبكم أهل البيت. فقال أبو جعفر (عليه السلام): «و الله لو أحبنا‎ 
Ala مَنْ‎ OSA الله و قال:‎ ASL ausu الله‎ o BS حجر حشره الله معناء و هل الدين إلا الحبء إن الله يقول: فل إِنْ‎ 
و هل الدين إلا الحب».‎ eel 
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‘| was in the presence of Abu Ja'far??""* when a walker from Khurasan came up. So 


he brought out his legs and they had been badly bruised, and he said, ‘By Allah?™! | 
have not come from where | come from except for the love of the People®" of the 
Household’. So Abu Ja'far?*"* said: ‘By Allah?! Even if a rock were to love us*"^, 
Allah? would Resurrect it with us?*^*, And is the Religion except for the love? 
Allah? is Saying Say: If you love Allah, then follow me, Allah will Love you 
[8:31]. And Said love those who have fled to them [59:9]. And is the Religion 
except the love?'! 56 


عن ربعي بن عبد الله» قال: قيل GS‏ عبد الله ade)‏ السلام): جعلت فداك» إنا نسمي بأسمائكم و أسماء آبائكم» فينفعنا ذلك؟ 
فقال: «إي و الله و هل الدين إلا الحبء قال الله: ]5 OL ES‏ الله فَاتِعُونٍ WW ASCH‏ و jas‏ لحم Sia‏ 


‘It was said to Abu Abdullah**”*, ‘May | be sacrificed for you??"! We name 
(ourselves) with your^?"? name and the names of your**“S forefathers**"*, so is that 
beneficial for us?’ So he?^?"? said: ‘Yes, by Allah®“™! And is the Religion except the 
love?’ Allah? Says Say (O Prophet): If you love Allah, then follow me (Rasool 
Allah), Allah will Love you and Forgive you your sins [3:31] ."' 


حدثنا محمد بن احمد الشيباني رضى الله عنه قال: حدثنا محمد بن هارون geall‏ قال: حدثنا عبد الله موسى JLH‏ الطبري JU‏ : 
حدثنا محمد بن الحسين الخشاب قال: حدثنا محمد بن محسن عن يونس بن ظبيان قال: قال الصادق حعفر ابن محمد عليه 
السلام: ان الناس يعبدون الله عزوحل على BU‏ أوحه: فطبقة يعبدونه رغبة في ثوابه فتلك dale‏ الحرصاء وهو الطمع» وآخرون 
يعبدونه حوفا من النار فتلك عبادة العبيد وهى رهبة» ولكني اعبده حبا له عزوجل فتلك عبادة الكرام وهو الامن لقوله عزوحل: 
(وهم من فزع يؤميذ آمنون قل ان كنتم تحبون الله فاتبعون يحببكم الله ويغفر لكم ذنوبكم) فمن أحب الله عزوجل أحبه الله ومن 
أحبه الله عزوحل كان من الآمنين. 


‘Al-Sadiq Ja'far^"* Bin Muhammad?" having said: ‘The people are worshipping 
Allah*™ Mighty and Majestic upon three perspectives — So a group are worshipping 
Him?^" in coveting His*™” Rewards, so that is the worshipping of the greedy ones 
and it is the greed. And the others are worshipping Him*™ out of fear from the Fire, 
so that is the worship of the slaves, and it is the fright. But, I*"* worship Him out 
of love for Him*™ Mighty and Majestic, so that is the worship of the honourable 
ones, and it is the safety, due to His*™ Words and they shall be secure from 
terror on the Day [27:89] Say: If you love Allah, then follow me, Allah will Love 
you and Forgive you your sins [3:31]. So the one who loves Allah*™ Mighty and 
Majestic, Allah*™ would Love him, and the one whom Allah?™ Mighty and Majestic 
Loves, would be from the secure ones’. 
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عنه: عن محمد بن موسى بن المتوكل» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن محمد بن أبي عمير» قال: e‏ 
حران» عمن سمع أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: Ley‏ أحب الله عز و حل من Kolas‏ 


‘Humran narrated to me from the one who heard Abu Abdullah**"* saying: ‘Allah?™ 
Mighty and Majestic does not Love the one who disobeys Him?^"*. 


ثم تمثل فقال: «تعصي إلا له و أنت تظهر حبه هذا محال في الفعال بديع! لو كان حبك صادقا لأطعته إن CHI‏ لمن يحب 
مطيع» 


Then he®™ expressed (in prose), so he?" said: ‘You are being disobedient only to 
Him?^" while you are displaying His*™ love? This is impossible in the deed of the 
adoring one! If your love was sincere you would be obedient to Him*™. Surely the 


loving one is obedient to the one he loves’. "9 


asws 


tights AES أؤحه:‎ a على‎ Gas يَعْبْدُونَ الله‎ SU | SUI ae a£ بن‎ nux الصادق‎ Q6 قَالَ:‎ Ob عن بوس بن‎ 


RAJI اليد و هي‎ ishe GUS UU مِنَ‎ 15S و هُوَ الطّمَعْ و آحَرُونَ يَعْبْدُونَ‎ cleo iste GUS في نواه‎ ios 


‘Al-Sadiq Ja’far**“ Bin Muhammad**"* said: ‘The people are worshipping Allah?^" 
the Exalted upon three aspects — There is a group worshipping Him*™ out of desire 
for His?^" Rewards, so that is the worship of the greedy ones it is the greed; and 
another one is worshipping fearing from the Fire, so that is the worship of the slaves, 
and it is the awe. 


ES s» S483 آمنُونَ» و‎ dest «و هُمْ من فرع‎ AS 433 BA Gb الكرامء و‎ sce Gls d CS n ES و‎ 
2 D A 5 á D oe 4, à 
«SiS SS nA وَ‎ A GF ابو‎ all 6,2 


But |3615 [*9^* am worshipping Him?" out of love for Him, so that is the worship of 


the honourable ones, and it is the safety, due to the Words of the Exalted and they 
shall be secure from terror on the Day [27:89], and due to the Words of the 
Exalted Say: If you love Allah, then follow me, Allah will Love you and Forgive 
you your sins [3:31]. 


aeo كان من‎ AUI el ta الله‎ ase الله‎ el nas 


So the one who loves Allah?™, Allah?" will Love him, and the one whom Allah?" 
Loves would be from the secure ones". 0 
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VERSES 33 & 34 


^ 


ds e‏ إِبْرَاهِيمَ dis‏ عِمْرَانَ Le‏ الْعَالَمِينَ }33{ uA RES‏ مِنْ 
FETE A‏ ميغ ale‏ 34] 


Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the 
progeny of Imran above the worlds [3:33] Offspring, one being from the other; 
and Allah is Hearing, Knowing [3:34] 


الشيخ في (أماليه): عن al‏ محمد الفحام» قال: حدثني محمد بن عيسى» عن هارون» قال: Ste‏ أبو عبد الصمد إبراهيم» عن 
أبيه» عن جده- و هو إبراهيم بن عبد الصمد بن محمد بن إبراهيم- قال: 


سمعت جعفر بن محمد (عليهما السلام) يقرا: إِنَّ alll‏ اصطفى آدَمَ و وحاً وَ dT‏ إِبْراهِيمَ 5 ST‏ عِمْرانَ- و آل محمد- عَلَى 
الْعَالَمِينَ قال: «هكذا أنزلت». 


‘| heard Ja'far??"* Bin Muhammad?" recite Surely Allah Chose Adam and Noah 
and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran and the Progeny of 
Muhammad above the worlds [3:33]. (The Imam*?"5) said: ‘This is how it was 
Revealed! "6 


علي بن إبراهيم: قال العام ade)‏ السلام): «نزل IT‏ إِبْراهِيمَ و -óle JT‏ و آل محمد- عَلَى الْعَالَمِينَ فأسقطوا (آل محمد) من 
الكتاب». 


Ali Bin Ibrahim — The knowledgeable one??"5 said: ‘It was Revealed as: The 
Progeny of Ibrahim and the Progeny of Imran and the Progeny of Muhammad 
above the worlds [3:33], so the (words), ‘the Progeny of Muhammad’ was dropped 
from the Book (by the compilers)’. ® 


عن هشام بن idle‏ قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله: ai ol‏ اصْطفى EST‏ 5 وحاً وَ ST‏ إِبْراهِيمَ. فقال: 


«هو: آل إبراهيم و آل محمد على العالمين. فوضعوا اما مكان اسم». 


‘| asked Abu Abdullah™ about the Words of Allah? Surely Allah Chose Adam 
and Noah and the Progeny of Ibrahim [3:33]. So he®™ said: ‘It is ‘The Progeny of 
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asws 


of Muhammad" is above (all) the nations'. So they 


Ibrahimî, and the Progeny ip 


placed a name in place of a name’. 


عن أيوب» قال: معني أبو عبد الله (عليه السلام) و &y shal uf‏ الله اصْطفى 51 5 وحاً وَ JY‏ إِبْراهِيمَ و Olas ST‏ عَلَى 
iesu‏ فقال لي: چو آل محمد. كانت فمحوهاء و تركوا آل إبراهيم و آل عمران». 


‘Abu Abdullah**"* made me listen to it and | recited ‘Surely Allah Chose Adam and 
Noah and the Progeny of Ibrahim and the Progeny of Imran above the worlds 
[3:33], so he“™ said to me: ‘And the Progeny??"* of Muhammad"?"", This is how it 
was, SO they deleted it, and left ‘the Progeny of Ibrahim and the Progeny of 
Imran .' 


و من طريق المخالفين» من (تفسير الثعلبي) رفعه إلى af‏ وائلء قال: قرأت في مصحف ابن مسعود: ally By‏ اضطفى Legh 5 EST‏ 
و آل centi]‏ و soe ST‏ على العالبية: 

And from the way of the adversaries, from Tafseer Al-Sa’alby, raising it to Abu Wa'il 
who said, ‘I read in the Parchment (Quran) of Ibn Masoud: ‘Surely Allah Chose 


Adam and Noah and the Progeny of Ibrahim and the Progeny of Muhammad 
above the worlds [3:33] 5 


عن Uf‏ عمرو الزبيري» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: قلت له: ما الحجة في كتاب الله أن آل محمد هم أهل بيته؟ قال: 


«قول الله تبارك و تعالى: إِنَّ ali‏ اصطّفى آدَمَ و تُوحاً te ST s get] Tg‏ و آل محمد. هكذا نزلت عَلَى الْعالَمِينَ $55 
بَعْضُّها مِنْ بَعْضٍ و Ade Qe AD‏ و لا تكون الذرية من القوم إلا نسلهم من أصلابحم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah? "5, said, ‘I said to him?" ^, ‘What is the 
proof in the Book of Allah*™ that the Progeny??"^ of Muhammad**™, they??"* are 
his*?"" Household?’ He??"* said: ‘The Words of Allah ^^" Blessed and High [3:33] 
Surely Allah Chose Adam and Noah and the Progeny of Ibrahim and the 
Progeny of Imran and the Progeny of Muhammad above the nations’. This is 
how it was Revealed. above the nations [3:34] Offspring one from the other; and 
Allah is Hearing, Knowing. And the offspring does not come about from the people 
except in their lineages from their lineages'. 


Aes و آل‎ ole شكر و قلي من عاد الشكوز و آل‎ Salo آل‎ uda واقال:‎ 
And he??"5 said: ‘And very few of My servants are the grateful ones [34:13], and 


the Progeny of Imran and the Progeny?^?"* of Muhammad*?"" '' 
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العياشى: عن OL‏ بن سديرء عن أبيه» عن Gf‏ جعفر (عليه السلام) قال: By‏ الله اصطفى آدَمَ و وحاً ST s‏ إِبْراهِيمَ $ Ji‏ 
Site‏ عَلَى الْعالَمِينَ Laks Eo‏ مِنْ بض قال: «نحن منهم» و نحن بقية تلك العترة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Surely Allah Chose Adam 
and Noah and the Progeny of Ibrahim and the Progeny of Imran above the 
nations [3:33] Offspring one from the other [3:34], said: We??"* are from them, 
and we?""5 are the remaining ones of that Family’.''°” 


و cue‏ قال: حدثنا e‏ بن عبد الله بن e‏ القرشي (رضي الله (as‏ قال: «al Gem‏ عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن 
علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت le‏ المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام)» فقال له المأمون: يا بن 
رسول EN "T‏ من قولك أن الأنبياء معصومون؟ قال: «do»‏ قال: فما تقول d‏ قول الله عزو ty asl P e‏ فَعَوى؟ 


asws 


'| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali 
Bin Musa?*?"5, So Al-Mamoun said to him?^?"^, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Is it not 
from your^?"? speech that the Prophets? are infallible?’ He?*"5 said: ‘Yes’. He said, 
‘So what are you??"* with regards to the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic and 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]? 


قال ade)‏ السلام): ob»‏ الله تعالى قال لآدم ade)‏ السلام): SS‏ أَنْتَ و رَوْحُكَ A‏ و كلا مِنْها lods‏ حَيْتْ شما و لا Uii‏ 
Sm AN ode‏ و أشار هما إلى شجرة الحنطة َتَكُونا مِنَ الظَالِمِينَ» و لم يقل هما لا ISTE‏ من هذه الشجرة و لا نما كان من 
do‏ فلم يقربا تلك الشجرة» و لم يأكلا منهاء و WST‏ من غيرها 

Hes said: ‘Allah®?™ the High Said to Adam*? And We said: © Adam! Dwell you 
and your wife in the Paradise and eat from it a plenteous (food) wherever you 
wish and do not approach this tree [2:35], and Indicated to them?? the wheat tree 
for then you will be from the unjust ones. And He*™ did not Say to them: "Do not 


eat from this tree, nor from what was from its type". So they?? did not go near that 
tree, and did not eat from it. But rather, they** ate from other (trees). 


لما of‏ وسوس الشيطان إليهماء و قال: ما تماما USE‏ عَنْ ee‏ الشَّجَرَةَ و إنما تماكما عن ان تقربا غيرهاء و لم ينهكما عن 
الأكل منها Sf YY‏ تَكُونا ASL‏ أو USE‏ مِن Wh‏ و US 8 LRE‏ لَمِنَ النَّاصِحِينَ و لم يكن آدم و حواء شاهدا قبل 
ذلك من يحلف بالله كاذبا LAYS‏ بعرو فأكلا منها ثقة بيمينه بال 

When the Satan” whispered to them both?? and said Your Lord has not Forbidden 
you this tree [7:20] but rather He*™ has Forbidden you?? from going near to some 
other tree, and did not Forbid you?? from eating from it except that you may not 


both become two Angels or that you may (not) become of the immortals And 
he swore to them both: Most surely | am a sincere adviser to you [7:21]. And 
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Adam** and Hawwa® had not witnessed before that anyone who would swear falsely 
by Allah?" Then he caused them to fall by deceit [7:22]. So, the eating from it 
(was as a result of) his?? reliance upon the swear by Allah?™. 


و كان ذلك من آدم ade)‏ السلام) قبل النبوة» و لم يكن ذلك بذنب كبير يستحق به دخول النار» و إنما كان من الصغائر 
الموهوبة التي تجوز على الأنبياء قبل نزول الوحي عليهم» فلما اجتباه الله تعالى و جعله نبيا كان معصوما لا يذنب صغيرة و لا 
كبيرة» 


And that was from Adam** before the Prophet-hood, and it was not a major sin 
deserving of entry into the Fire. But rather, it was from the minor ones Permissible 
ones which are Permissible upon the Prophets?^ before the descent of the 
Revelation upon them“. So when Allah?^" the High Chose him“ and Made him® a 
Prophet**, he® was infallible with neither a minor nor a major sin upon himê. 


gles $85 صطفى‎ La Sy دى و قال عز و حل:‎ 5 ele cot By SUR E ghd 5 EST قال الله عز و جل: و عَصى‎ 
Get Je Site ST s cati d 

Allah?” Mighty and Majestic Said, and Adam disobeyed his Lord, so he strayed 
[20:121] Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided (him) 


[20:122]. And "تقوب‎ Said: ‘Surely Allah Chose Adam and Noah and the Progeny 
of Ibrahim and the Progeny of Imran above the nations [3:33] .''°° 


ابن بابويه: قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب» و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر ال حميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر adle) LoS)‏ السلام) مجلس المأمون» و قد احتمع 
إليه في مجلسه dele‏ من fal‏ العراق و خراسان» و ذكر الحديث إلى أن قال فيه: قال المأمون: هل فضل الله العترة على سائر 


الامة؟ 


asws ; 


'Al-Reza??"5 attended the gathering of Al-Mamoun, and he had gathered to him??"? in 
his gathering, a group from the people of Al-lraq and Khurasan’ — and he mentioned 
the Hadeeth up to he said in it, 'Al-Mamoun said, ‘Did Allah*™ Merit the family (of 
Rasool-Allah??"" above the rest of the community?’ 


فقال أبو الحسن (عليه السلام): «إن الله عز و جل أبان فضل العترة على سائر الناس في محكم كتابه». فقال المأمون: و أين 
ذلك من OLS‏ اللّه؟ 


So Abu Al-Hassan*“* said: ‘Allah? Mighty and Majestic has clearly Merited the 
family (of Rasool-Allah??"" above the rest of the people in the Decisive (Verses) of 
His?^" Book’. AI-Mamoun said, ‘And where is that from the Book of Allah?^"^?' 
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53 عِمْرانَ عَلَى الْعالَمِينَ‎ ST s إِبْراهِيمَ‎ JT آدَمَ و تُوحاً وَ‎ abt NS) قوله عز و جل:‎ Gr له الرضا (عليه السلام):‎ ui 
ale) من ولد إبراهيم‎ (AT رسول الله (صلى الله عليه و‎ OF مِنْ بَعْضٍ- قال-: يعني أن العترة داخلون في آل إبراهيم»‎ ees 
السلام)»» و هو دعوة إبراهيم على ما تقدم الحديث فيه عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) » و عترته منه (صلى الله عليه و‎ 
آله).‎ 


So Al-Reza**“* said to him: ‘In the Words of the Mighty and Majestic: ‘Surely Allah 
Chose Adam and Noah and the Progeny of Ibrahim and the Progeny of Imran 
above the nations [3:33] Offspring one from the other [3:34]. He?*"5 said: ‘It 
means that the family are included in the Progeny of Ibrahim??, because Rasool- 
Allah??"" is from the children of Ibrahim?*, and it is a claim of Ibrahim“ upon what 
has preceded from the Hadeeth, from Rasool-Allah??"", ang his™ family is from 


hima” 1169 


و عن الشيخ الطوسي قدس سره» قال: روى أبو حعفر القلانسي» قال: حدثنا الحسين بن الحسن» قال: حدثنا عمرو بن أبي 
المقدام» عن يونس بن حباب» عن أبي جعفر محمد بن علي الباقر» عن أبيه» عن جحده» عن علي بن أبي طالب (عليهم السلام) 
قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما بال أقوام إذا ذكروا آل إبراهيم و آل عمران استبشرواء و إذا ذكروا آل محمد 
Mpeg] ile‏ و الذي نفس محمد بيده» لو أن أحدهم ly‏ بعمل سبعين نبيا يوم القيامة ما قبل الله منه حتى يوافي بولايتي و 
ولاية علي بن أبي طالب». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad®™ Bin ززم‎ 361 Al-Baqirf™, from 
his®™ father?*?"5, from his?*"* grandfather**“*, from Ali??"* Bin Abu Talib?*"* having 
said: 'Rasool-Allah*?"" said: ‘What is the matter with the people that whenever there 
is a mention of the Progeny of Ibrahim?? and the Progeny of Imran?? they are joyful, 
and when there is a mention of the Progeny?* "^ of Muhammad**™, their hearts are 
constricted? By the One*™ in Whose Hand is the soul of Muhammad ™, even if 
one of them comes forward with the deeds of seventy Prophets?? on the Day of 
Judgement, Allah?^" will not Accept from him until he comes forward with my??""" 
Wilayah and the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib?9"*' 170 


عنه» عن علي بن الحكم» عن سعد بن أبي cab‏ عن جابر» عن al‏ جعفر عليه السلام» قال: قال رسول الله صلى الله عليه 
وآله: الروح والراحة والفلج والفلاح والنجاح والبركة والعفو والعافية والمعافاة والبشرى والنصرة والرضى والقرب والقرابة والنصر 
والظفر والتمكين والسرور والحبة من الله تبارك وتعالى على من أحب علي بن gf‏ طالب» وحق علي أن أدحلهم في «gel‏ 


وحق على ربي أن يستجيب لي فيهم» وهم أتباعي ومن تبعني فانه مني» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
comfort, and the rest, and the victory, and the salvation, and the success, and the 
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Blessings, and the pardoning, and the well-being, and the health, and the joyfulness, 
and the help, and the pleasure, and the nearness, and the kinship, and the helping, 
and the victory, and the empowerment, and the delight, and the love is from Allahn?^" 
Blessed and High to the one who loves Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, and they have a 
right upon me??"" that ™ should include them in my??"" intercession, and a right 
upon my?^" | org?^" that He?^" Answers me??"" (my intercession) regarding 
them. And they are obedient to me??"", and the one who is obedient to me??""^ so he 
is from me ™., 


Saww 


caia أفضل‎ Uly من ابراهيم وابراهيم منىء دينه ديني وسنته سنتى‎ GY الاوصياء من بعدی»‎ By مثل ابراهيم عليه السلام‎ os 
." وفضلي من فضله وفضله من فضلى» وتصديق قولى قول ربي " ذرية بعضها من بعض والله سميع عليم‎ 


It flows regarding the example of Ibrahim® and in the successors**”* from after 
me?*"" because |9?"" am from Ibrahim??, and lbrahim?? is from me??"" His“ 
Religion is my??"" Religion, and his?? Sunnah is my??"" Sunnah. And ™ am higher 
than him**, and my merit is from his® merit, and his® merit is my** merit. And the 
ratification of my??"" speech are the Words of my?^?"" Lord*™ Offspring, one being 
from the other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34] . "' 


un a ce‏ اپو tod ant‏ بن aed‏ بن dg‏ عن at te‏ بن veda‏ عن god af‏ بن aol‏ عن عَم أبي 


fd d gg aie p‏ قَالَ: Ge‏ أبي uui 5 ARM ues‏ قَالَ: GR‏ يَعْقُوبُ M neg‏ 3 أبي 
ns‏ عَنْ :QU sata AE‏ 


355 ael كُمَا‎ caet B مَشْرَبَة‎ ei بن ابي طَالِبٍ‎ ule ع: أَغْمَلَ النَّاسُ $$ رَسُولٍ الله ص ف‎ ARE الصَّادِقُ جَعْمَرُ ب‎ QU 


< Eoas 0 فاو‎ vi 3 £z. G4 CN 4 " 
A a g the جاءة‎ S ust tiie و‎ cr A ص كان في مشر‎ dn us S فيه ؤم غَدِيرٍ حم‎ 


Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad??? said: ‘The people are as oblivious of the 
words of Rasool-Allah??"" regarding Ali**“ Bin Abu Talib**“S on the day (in) the 
chamber Umm Ibrahim just as they were oblivious of his??"" words regarding him 
on the day of Ghadeer Khumm. Rasool-Allah**™ was at the fountain of Umm 
Ibrahim, and in his??"" presence were his??"" companions, when Ali**“S came over. 
But they did not move aside for him**”*. 


dus ud uis ul‏ قال َم يا مَعَاشِرَ الاس tle is‏ من أَهْلٍ بيي و مون ps‏ و te U‏ بَْنَ Ul SEE‏ و dn‏ لين 
غِبْتُ عَنْكُمْ Og‏ اللّهَ لا يغيث عَنْكُم إِنَّ ath‏ و البّاحة و A‏ و gl HLA‏ اَم tle‏ و NS‏ و plat‏ لَه و tee‏ مِنْ 
axli‏ 


saww saww 


So when he saw them not giving way, he said to them: ‘O group of people! 
This is Ali??"5, from the People^?"* of my??"" Household, and you are taking lightly 
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with him®™ while I$?" am still alive between you apparently! But, by Allah?! If |W 
were to be absent from you all, then Allah??" would not be absent from You2™. The 
rest, and the comfort, and the happiness, and the glad tidings are for the one who 
takes Ali**“° as an Imam??" ang befriends him**“*, and submits to him??"5, and to the 
successors ?^?"? from his?" sons**"*! 


16, و‎ she و ےر‎ > $ oath مثا هزه ا او اہ و تقاف‎ E 

eges ol de Ge o‏ في OY Seu‏ أتبَاعي فمن XL b UP emi‏ ڪرٽ في م من OY eei]‏ من إِبْرَاهِيمَ $ إِبْرَاهِيمَ ع 
ae cale € Lao a7 qeu v‏ ر Jof a o Ra? gin SE ARR‏ رك Zayi‏ ره 

مقي و فلي له ADS‏ و als‏ مَضْلِي و اا ty‏ مِنْهُ cad‏ قول laii 65 o‏ مِن aia‏ و الله Ref‏ علي 


Saww 


It is a right of Ali™ that he™ includes them in my intercession, because they 
are my??"" followers. So the one who follows me*??"". so he is from me??"", a Sunnah 
which flows in me®*™ from Ibrahim??, because I??"" am from Ibrahim??, and Ibrahim?? 
is from me ™, and my??"" merit is for him® is a merit of his?, and his? merit is 
my-??"" merit, and IS” am superior than him??"", being a ratification of the Words of 
my?^?"" | org?" Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]. 


S zziz d tte ey fe sw fy 4 >46 
عَادَهُ الناسش‎ ES إِبْرَاهِيمَ‎ el AAA في‎ Ale, CBG کان رَسُولَ الله ص‎ 5 


And it was so that Rasool-Allah??"" had s sprained his??"" legs in the chamber of Umm 
Ibrahim, the people consoled him", !'7 


حدمي مک بن سِيرِينَ قال aut RE ^ AS‏ مِنْ مَشِيكَة T Ji JB‏ 


ا قرع علي ٿن آي طَالِبٍ ع مِن احمل عرض لَه مَرَضْ و ie Sts i orae‏ قال gad way‏ ع Mal‏ يا ئي Aad‏ 


‘When Ali?" Bin Abu Talib?^?"* was free from the (battle of the) camel, an illness 
presented itself to him??"5, and Friday came up, and he??"5 was delayed from it. 
He^?"5 said to his??"* son®™ AI-Hassan??"*: ‘Go, O my??? son??'"5, and (pray the 
Salat of) Friday with them (leading them)’. 


gia UG asc dy seda 6‏ على ا uff 36 2 os dn quss de do 5 aga 5 ale gai aa‏ التاق 
n le Je bn s rae Gé al ol‏ | 


asws asws asws 


So Al-Hassan came to the Masjid, and when he got on the Pulpit, he 
Praised Allah*^" and Lauded upon Him?™, and testified, and sent Salawat upon 
Rasool-Allah*?"". then said: ‘O you people! Allah*™ Chose us®™ with the Prophet- 
hood, and Chose us?^?"? upon His*™ creatures, and Sent down the Book upon us??"* 
and His?^" Revelation. 
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NUM UN ie TEN EON WE E ON LIU NEIN ET. 
و‎ kai كائث لتا‎ yy iss le OSG Y في عَاجِلٍ $335 آحل آخرته و‎ ais إلا‎ Us Uie to del Gals V الله‎ E و‎ 
بَعْدَ جين‎ M تَعْلَمْنّ‎ 


asws 


And 1??"* swear by Allah?^"! No one would reduce anything from our?^?"5 rights except 
there would be a reduction in the present of his world and the future of his Hereafter, 
and the government would not happen to be for us??"* except there would be an end- 
result for us?^*"5, and I??? shall be giving the news of it after a while’. 


Js dp Gea ثم‎ dde سَالَتْ عَلَى‎ Di tie ملك‎ ui d s أبيه‎ Sy Gh ui usi ع‎ id جع الاس و بلغ‎ E 


A اموه‎ oak 29$ £f Ag visi. Ma 
ue Rue من بَعْضٍ و الله‎ ees HS قَالَ بأبي ات و امي‎ eme os 


Then he??'5 leg Friday Salat with the people, and his®™ speech reached his?^?"* 
father. So when he*??"5 left to go to his??" father, “تقوم‎ looked at him??"5, and he?^?"* 
had not control of his??"? tears from flowing upon his??"* cheeks. Then he??"* grew 
him®™ nearer and kissed between his®™ eyes and said: ‘By my™ father?? and 
my?? mother**! Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]. ^ 


حدثني علي بن إبراهيم بن هاشم» عنه أبيه» و حدثني محمد بن qaE‏ عن ARI‏ بن محمد بن عيسى» و حدثبي علي بن محمد و 
غيره» عن سهل بن زياد جميعاء عن الحسن بن محبوب» و حدثنا عبد الواحد بن عبد الله الموصلي» عن al‏ علي أحمد بن محمد 


قال أبو جعفر محمد بن علي الباقر (عليه السلام): «يا حابر الزم الأرض و لا تحرك يدا و لا رحلا ge‏ ترى علامات أذكرها لك 
إن أدركتها» و ذكر علامات القائم (عليه السلام) إلى أن قال في الحديث: 


Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali Al-Bagir?^?"* said: ‘O Jabir! Necessitate the ground, 
and neither move a hand nor a leg until you see signs I??"* am mentioning to you, if 
you come across these’ — and he?™ mentioned the signs of Al-Qaim**“* up to he*^?"* 
said in the Hadeeth: 


«فينادي- يعني القائم ade)‏ السلام)-: يا أيها الناس» إنا نستنصر الله» فمن أجابنا من الناس فإنا أهل بيت نبيكم» و نحن أولى 


asws. 


So he?" would call out — meaning Al-Qaim?? "^: ‘O you people! We 
helpers of Allah?™. So the one from the people who answers us??"5, we 


asws 


are the 
are the 


asws 
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asws asws 


People?" of the Household of your Prophet??"". and we??"? are the foremost of the 


people with Allah?" and with Muhammads*™. 


فمن حاحني في آدم (عليه السلام) UG‏ أولى الناس بآدم (عليه السلام)» و من حاجني في نوح ade)‏ السلام) فأنا أولى الناس بنوح 
asws regarding Adam**, then I??"* am the foremost of‏ 
regarding Noah**, then‏ كلافة 


asws 


So the one who argues with me 
the people with Adam?*. And the one who argues with me 
| am the foremost of the people with Noah?*. And the one who argues with me 
كلاد‎ am the foremost of the people with Ibrahim“. And the 
one who argues with me™ regarding Muhammad"*?"". then |?" am the foremost of 
the people with Muhammad ®™. Ang the one who argues with me??"? regarding the 
Prophets, then I**“° am the foremost of the people with the Prophets. 


regarding Ibrahim?*, then 1° 


أليس الله يقول في محكم كتابه: AU ol‏ اصْطّفى آَم 5 وحاً وَ Size JT s eli] JT‏ عَلَى الْعالَمِينَ 3 بَعْضْها من 2M‏ 3 
الله سميعٌ UG Ge‏ بقية من آدم» و ذخيرة من نوح» و مصطفى من إبراهيم» و صفوة من محمد (صلى الله عليهم أجمعين)». 


Isn't Allah?" Saying in the Decisive (Verse) of His*™ Book: Surely Allah chose 
Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above 
the worlds [3:33] Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]? So I°" am the remaining one from Adam**, and a hoard from 
Noah®, and a chosen one from Ibrahim??, and an elite from Muhammad**™, may the 


Salawat be upon them all”.''” 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘When the Prophethood of 
Muhammad**““ came to an end, and his?^"" days were completed, Allah?^" 
Revealed: “O Muhammad??""| Your??"" Prophet-hood has come to an end, and 
yours” days are completed, therefore make the Knowledge which is in yours” 
possession, from the Eman and the Great Name, and the inheritance of the 
Knowledge, and the effects of the Knowledge of the Prophet-hood to be into the 
posterity from your?^?"" offspring, just as I^^" have not Cut-off from the Households of 
the Prophets^? who used to be in between you®*™ and your?"" father?? Adam®, and 
these are the Words of Allah*™ Surely Allah chose Adam and Noah and the 
progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33] 
Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, Knowing [3:34]. 


وإن الله جل وتعالى لم يجعل العلم جهلا ولم يكل أمره إلى أحد من خلقه لا إلى ملك مقرب ولا إلى نبي مرسل» ولكنه أرسل رسلا 
من ملائكة» فقال له كذا وكذا. 


And Allah? Blessed and High never Makes the Knowledge to be among the 
ignorant ones, and never Allocates His?™ Command to anyone from His*™ 
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creatures, not even to an Angel of Proximity, and not to a Mursil Prophet?, but Hew 
Sends Rasools from His*™ Angels and Said to him: “Say such and such". 


فأمرهم با يحب وتماهم عما يكره» فقص عليه أمر خلقه بعلمه فعلم ذلك العلم وعلم أنبياءه وأصفياءه من الأنبياء والأعوان 
والذرية التي بعضها من بعض فذلك قوله: * (فقد Gals‏ ءال إبرهيم الكتب والحكمة وءاتينهم ملكا عظيما) * 


So Allahî™ Commanded them with what He^^" Loves and Prohibited them from 
what He*™ Abhors. So He*™ Related to them the affairs of His*™ creatures by the 
Knowledge. So He*™ Taught that Knowledge, and Taught His™ Prophets??, and 
His*™ specials ones from the Prophets??, and the brothers, and the descendants 
who were one from another, so that is the Statement of the Majestic and Mighty: But 
indeed We have given to Ibrahim's children the Book and the wisdom, and We 
have given them a grand kingdom [4:54]. 


SSG العظيم فهم الأئمة الحداة في الصفوة‎ LUM الحكمة فهم الحكماء من الأنبياء في الصفوة» واما‎ Lily الكتاب فهو النبوة»‎ GG 
حتى تنقضي الدنياء وللعلماء وبولاة‎ GUI هؤلاء من الذرية التي بعضها من بعض التي جعل فيهم البقية» وفيهم العاقبة وحفظ‎ 
الأمر الاستنباط للعلم والمداية.‎ 


So, as for the Book, it is the Prophet-hood, and as for the Wisdom, so they?? are the 
wise ones from the Prophets?^? from the elite, and as for the Great Kingdom, so 
they^?"* are the Imams*??"? of the guidance from the elite, and all of these are from 
the descendants who were one from the other, among whom??"* the remnants were 
Made to be, and among them??? is the eventual end , and the preservation of the 
Covenant until the world comes to an end, and the Knowledgeable ones®™ and 
along with the Guardians**“* of the Command (Wali Al-Amr) (comes to an end) the 
extraction (Al-Istinbaat) of the Knowledge and the Guidance’.''”° 


عن أحمد بن محمد» عن الرضا (عليه السلام)» عن أبي حعفر ade)‏ السلام): «من زعم أنه قد فرغ من الأمر فقد كذب» OY‏ 
المشيئة لله في حلقه» يريد ما یشاء» و يفعل ما chy‏ 


(It has been narrated) from Al-Reza**"*, from Abu Ja'far^?"* (having said): ‘The one 
who claims that He*™ is free from the Command, so he has lied, because the Desire 
(المشيئة)‎ is for Allah°™ with regards to His*™ creatures. He Intends whatever He*™ so 
Desires to and Does whatever He*™ so Intends to. 


قال Lees 5 al‏ مِنْ بَعْضٍ و All‏ سمِيعٌ ale‏ آخرها من أواء و Lgl‏ من آخرهاء فإذا أخبرتم بشيء منها بعينه أنه كائن و 


كان في one‏ منه» فقد وقع الخبر على ما duel‏ عنه». 


Allah? Said: Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]. The last of it is from its first, and its first is from its last. So when 
]°°™ inform you with something from it with exactness that it would be happening, 
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and it happens other than from it, so the news has occurred upon what |*°“° had 
informed about it'.' 


VERSES 35 - 42 


of á صل‎ 7 227% P 5 TM 4-0 ل‎ 7 z 0 ع‎ 8 
Cit EG) O مئ‎ spats a عا ن‎ OU S50 5 Sy عهرّان.‎ Shai clu 3 
ا و‎ de As E QA 3) Sy E56 xs UL cU Hs REAL 


"du y 


eol oles Q^ VEU Dr Gel er e ike By € Ole is Bess 
{36} 


When a wife of Imraan said: ‘My Lord! | vow to You what is in my womb, to be 
devoted (to Your worship), therefore Accept from me, surely You are the 
Hearing, the Knowing’ [3:35] So when she placed (gave birth to) it, she said: 
‘My Lord! Surely | have placed a female’ - and Allah was more Knowing of what 
she placed - and the male isn’t like the female; ‘And | have named her Maryam, 
and | seek Refuge with You for her and her offspring from the Pelted Satan’ 
[3:36] 


5 5 e as OU G سر‎ ape u5 us 
dest d6 c | Xe Is; الات‎ 


5 T دَعَا‎ BUA m bem a من‎ Sig لل‎ 


(381 الدَّعَاءٍ‎ RP 2 ib $95 دنك‎ 


So her Lord Accepted her with a goodly Acceptance and Made her grow up a 
good growing, and Zakariyya was in-charge of her. Whenever Zakariyya 
entered the Prayer Niche to (see) her, he found food in her presence. He said: 
‘O Maryam! From where does this come to you?’ She said: ‘It is from Allah. 
Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure' [3:37] That is 
where Zakariyya supplicated to his Lord. He said: ‘My Lord! Grant me good 
offspring from You, surely You are the Hearer of the supplication’ [3:38] 
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o 


ن المخراب Se AUI OF‏ بيخي ARIS, XA‏ من الله 
وال o Metu uU CIE me‏ 


S3 gil 2s p 5, BI Sy d 


en ما تشاع‎ sted Abi m js 5 ku 


So the Angels called out to him as he stood praying in the Prayer Niche: 'Allah 
Gives you the good news of Yahya verifying a Word from Allah, and is a chief, 
and chaste, and a Prophet from the righteous ones’ [3:39] He said: ‘Lord! How 
can there happen to be a boy for me and old age has reached me and my wife 
is barren?' He said: "It would be like that! Allah Does whatever He so Desires 
to" [3:40] 

là 


PEIEE o5 PS 25 Y) ath 5 aj» »6 yi JK Vi Bet ju © sal لي‎ dee! d 
Sib, subs al 5| e يا‎ Sol قَالَتِ‎ 3s (41) Syy tiu شبح‎ 
{42} الْعَالَمِينَ‎ stes ue sid 


PA 
- 


He said: ‘My Lord! Make a Sign to be for me’. He Said: “Your Sign is that you 
should not speak to the people for three days except by gestures; and 
remember your Lord much and Glorify Him in the evening and the morning" 
[3:41] And when the Angels said: ‘O Maryam! Allah has Chosen you and 
Purified you and Chosen you above the women of the worlds' [3:42] 


ES ch US غي‎ cle nue a] AL ES UU ڪٺ لي من‎ Sy -Qu X5 66 نالك دعا‎ OS في قِصّة يح و‎ JU و‎ 
an ój الل‎ ale هذا قالّث هُوَ من‎ o SE Zsa يا‎ A و قَالَ‎ eÉ المَيْفٍ في‎ AGS في الصّيْفٍِء و‎ sN Ags a عِنْدَ‎ 


o4 8^ 0 Cur 
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(Imam Hassan Al-Askari**“° said): ‘And He*™ Said regarding the story of Yahya?? 
and Zakariyya?*: That is where Zakariyya supplicated to his Lord. He said: ‘My 
Lord! Grant me good offspring from You, surely You are the Hearer of the 
supplication’ [3:38] — Meaning, due to what Zakariyya?? saw to be in the presence 
of Maryam, fruits of the winter in the summer, and fruits of the summer in the 
winter, and he?? said to her?*: ‘From where does this come to you?’ She said: ‘It 
is from Allah. Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure’ 
[3:37]. 


agli, xp al of jai: qe Of في نَفْسِه:‎ GUS Le QU ze Ael gle إِذْ گان لا يذل‎ cal he من‎ SEES ssl و‎ 
دعا‎ EULA G dae ato كائتٍ‎ s ous EBS) s ds يَهَب لي‎ OT Solid GÉ Cem 34$ و‎ eaa S 
å ^ 2, z ر ل‎ PET ^ «€ بح م رهو‎ 

65 5 فَمَالَ: 55 َب لي من 303 855 HG) Seb‏ ميغ الدعاءِ 


And Zakariyya?? was certain that it was from the Presence of Allah?™, when it was 
so that no one used to visit her? apart from him**. He“ said within himself** during 
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that: ‘The One*™ Who is Able to Give Maryam?? the fruits of the winter during the 
summer, and fruits of the summer during the winter, is (surely) Able upon Endowing 
a son to me®, and even though I** am an old man and my?? wife is barren. Thus, 
That is where Zakariyya supplicated to his Lord. He said: ‘My Lord! Grant me 
good offspring from You, surely You are the Hearer of the supplication’ [3:38]. 


قال te a‏ وَ Koad Saud e‏ يَعْني GS S50‏ .و هُوَ قائِم Let‏ في المخراب: f‏ الله RAS, Was uns Aia‏ مِن 
اله ÓG‏ مُصَدّقاً يُصَدّقُ G‏ بعيسى ع: و سيّداً Cus gh‏ في طَاعَةٍ al‏ على eth BE‏ 5 حَصُوراً وَ هُوَ الَّذِي su ab Y‏ 
و نيا مِنَ SAV‏ 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: So the Angels called out to him [3:39] — 
Meaning, called out to Zakariyya?, as he stood Praying in the Prayer Niche: 
‘Allah Gives you the good news of Yahya verifying a Word from Allah. He?" 5 
said: 'Ratifying the truthfulness of Yahya?? with Isa?*; and is a chief — Meaning a 
head in obedience of Allah*™, upon the people of His?^^" obedience; and chaste — 
and he?? was one who did not go to the women; and a Prophet from the righteous 
ones. 


d$ Vb thes gl deca dye الصؤمعة‎ Ub في‎ gy d] dea Y گان‎ GS S p بعيسى‎ gé تَصْدِيقٍ‎ Jef و قَالَ: و گان‎ 
RO ee Ge el صَغِرة-‎ SS OU ap من‎ d تح‎ age a 


And heَ“™ said: ‘And it was so that the first was the ratification of Yahya?? with Isa?*. 
Zakariyya?? was such, that no one ascended to Maryam? in that room apart from 
him**. He“ would ascend to her?? to greet, and whenever he“ descended, he“ 
would lock (the door) upon her“, then he® would open for her“, from above the 
door, a small opening, for the wind to enter upon her?? from it. 


"EM eee SSR ow T 9€. 99 9, T vo T Museo Su qeu 1€ « qf QME Ge 3C 4 8% y Sen (ett 

US‏ وَحَدَ Ej‏ قد حبلت tele‏ ذَلِكَء $ قال في تَفسِه: D‏ كان يَصّعَدَ إلى ARI odd‏ غيري $ قذ حبلت» OV‏ أفتضځ يي بني 
RON P‏ 

AGEN S osea إِسْرَائيل» لا‎ 


So when he“ saw her?? as having been expecting, that stung him“, and he“ said 
within himself: ‘No one has climbed to this (room) anyone apart from me*, and 
she? is expecting. Now, 1% shall be exposed among the Children of Israel. They will 


as» 


be doubting that it was I?? who impregnated her??'. 


Aus 
So he? came over to his? wife and said that to her, and she said, ‘O Zakariyya?*! Do 


not fear, for Allah?^" would not Do anything with you?? except for good, and come to 
me with Maryam® (for me) to look at her?? and ask her?? about her?? state’. 


1 المّعْرَى-‎ A إلى أَحْتِهًا- و هي الْكُبْرى و‎ NESS 3 JIJI ue لجاب‎ Gus Aye الله‎ SS cuta WES یا‎ stel 
E5 e ud es 
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So Zakariyya?? came with her?? to his?? wife, and Allah*™ Sufficed Maryam“ from 
providing the answer from the questioning. And when she“ entered to her?? sister, 
and she (sister) was older and Maryam?? was younger - the wife of Zakariyya?? did 
not stand up to her?? (for respect). 


god Zn 4 » WE (s هر‎ o 1 500 Joc 1 : NET 
العَالمِينَ»‎ clas batts e QS AA و نَادَى‎ QAI في بطنها- و‎ odg D ail و هو في بَطن‎ gU OSL 
2 8 ane eo A 2 52244 eet oc كيه هك‎ > fel ž vw f2 BY 2% 

oi لِعِيسَى‎ Al ule و هُوَ في‎ SF AR $4] Cab فَانْرَعَجَتْء و‎ II! الْعَالَمِينَ فلا تَعُومِينَ‎ JE, AX de مُشتملة‎ 


So Allah™ Permitted to Yahya“, and he® was in the belly of his** mother, so he?? 
nudged her with his® hand and disturbed her and called out to his?? mother: ‘There 
has entered to you the Chieftess of the women of the worlds, containing the Chief of 
the men of the worlds, and you are not standing up to her**!’ So she got annoyed 
and stood up to her“, and Yahya“ performed Sajdah while he?? was in the belly of 
his“ mother, to Isa? Bin Maryam“. 7 


أبو علي الطبرسي: قال أبو جعفر (عليه السلام): «معنى الآية اصطفاك من ذرية الأنبياء» و طهرك من السفاح» و اصطفاك 
لولادة عيسى ade)‏ السلام) من غير فحل». و اصْطفاك على نِساءٍ الْعَالَّمِينَ أي على نساء عالمي زمانك OY‏ فاطمة بنت رسول 
الله (صلى الله عليها و على أبيها و بعلها و بنيها) سيدة نساء العالمين. 


‘Abu Ja'far?^?"? said: ‘Meaning of the Verse Chosen you [3:42] — from the offspring of 
the Prophets**, and Purified you — from the illness, and Chosen you — for the birth 
of Isa?? without a stallion (male), and Chosen you above the women of the worlds 
— i.e., above the women of the world of your?? era, because (Syeda) ررحم‎ ™ 
daughter of Rasool-Allah??"" (Peace be upon her?^?'^, and upon her??"* father??"". 
and her?^?"* husband??"5, and herf™ sons?*"5) is the Chieftess of the women of the 
worlds’. "® 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الممداني (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن محمد 
بن سنان» عن المفضل بن عمرء قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): أحبرني عن قول رسول الله (صلى الله عليه و آله) في 
فاطمة: Ul»‏ سيدة نساء العالمين» أ هي سيدة نساء flle‏ قال: «ذاك eb‏ كانت سيدة نساء clghle‏ و فاطمة سيدة نساء 


العالمين من الأولين و الآخرين». 


‘| said to Abu Abdullah**”*, ‘Inform me about the words of Rasool-Allah??"" regarding 
(Syeda) Fatima??"*: ‘She®™ is the Chieftess of the women of the worlds’. Is she the 
Chieftess of the women of her?^?"* world (era)? He?^*"5 said: ‘That is for Maryam®. 
She?? was the Chieftess of the women of her world (era), but (Syeda) Fatima??"* is 


1177 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 374 (Extract) 
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the Chieftess of the women of the worlds (all eras) from the Former ones and the 


Later ones’.''’”9 


ig‏ الْإسْتَادٍ قَالَ: SAT Ge‏ بن ie Whe :J6 idi ie uo‏ بن ean]‏ بن هَاشِم قَالَ: sits hs‏ بن سَلْمَةَ 
(a, Vs‏ يور poj oz E v éd 2o‏ 5 ه dnt o y‏ كن رو € aq A4‏ عو من رص $ 

E AN KE Se ا حرا‎ SSUS قال: حدنتا ابو‎ eag iul E P Qi عَنْ إِْرَاهِيمَ‎ ie ol NER ee Ge قال:‎ 
قال:‎ uit ol ot AI E AA E ضرمي‎ L العَلاءٍ‎ 


Se AT eie OF eas ad en JUS ع‎ eA و‎ Bad و فَاطِمَةُ و‎ tle يوم و عِنْدَهُ‎ GIS Le ص گان‎ alll رَسُولَ‎ 5] 
Ae ez 9.f 2 fL oe Ie 2 pens Naa se ا‎ BOL ردم موق‎ We net aslo AO See en E CPC Hg CF ر‎ 
HGS وَ‎ EDU و وال مَنْ وَالاهُمْ وَ عاد مَنْ عَادَاهُمْ وَ أَعِنْ مَنْ‎ ax مَنْ‎ Cael $ ee مَنْ‎ CULO le الناس‎ EST و‎ 
2) A ع 4 ر سك فى‎ o 4 585 o و‎ La 
Chee القدس‎ oy PAT ذنب و‎ S رخس مَعْصُومِينَ مِنْ‎ IS من‎ oue 


Saww 188WS 


‘One day Rasool-Allah??"" was seated, and in his presence were Ali^?"5, and 
(Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??"? and Al-Husayn??"5, So he™ said: ‘You*™! 
Know that they?" are the People??"* of my**"" Household, and the most prestigious 
of the people to me??"". therefore Love the one who loves them??"* and Hate the one 
who hates them?*"5, and Befriend the one who befriends them??"* and be Inimical to 
the one who is inimical to them??"5, and Assist the one who assists them??"5, and 
Make them®™ Purified from every uncleanness, infallible from every sin, and Aid 
them*??"* with the Holy Spirit, from You?^"", 


(3$ og z ERE. 9$ wee Bes Say ر ے وا‎ AE AE at m go A oh 
CAS فَاطِمَةَ ق‎ ai إلى‎ def SU و‎ aa] s cU بَعْدِي و‎ ue side مام مي و‎ GT ص تا علي‎ Q6 ي‎ 
مَلَكِ و‎ Call سَبْعُونَ‎ Qs cs و‎ ub Gall سَبِعُونَ‎ WE مَلَكِ وَ عَنْ‎ Call سَبْعُونَ‎ ek Sed te cese على‎ ih يوم‎ 

"TEE A POE 4 
BON dj as مُؤمتاتِ‎ 35 alo سَبِعُونَ ألف‎ uale 


Then he??"" said: ‘O AJi??"5! You?" are the Imam??"* of my*?"" community, and 
my??"" Caliph upon it after me??"", and you??"5 are the guide of the Momineen to the 
Paradise, and it is as if ™ am looking at my??"" daughter?" (Syeda) Fatima??"* 
having come on the Day of Judgment upon a carriage of light. On her??"5 right being 
seventy thousand Angels and on her**"* left being seventy thousand Angels, and in 
front of her?^?"* being seventy thousand Angels, and behind her?^?"? being seventy 
thousand Angels, guiding the female believers of my??"" community to the Paradise. 


ues و أطافك‎ du CF 5 td الله‎ ey chs Uus مهد‎ cate clo Ad edi a ch den dt 
الْعَالَمِينَ‎ slag لَسَيّدَةُ‎ GS] فَاطِمََ و‎ iam سَمَاعَةٍ‎ SA) cles بَغدِي‎ le cs و‎ 
Therefore, whichever woman prays five Salats during the day and the night, and 


Fasts the Month of Ramazan, and performs Hajj of the Sacred House of Allah?™, 
and gives Zakat of her wealth, and obeys her husband, and befriends Ali?*"* 


after 
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saww 


, would enter the Paradise by the intercession of my??"" daughter (Syeda) 


asws and she?®™" is the chieftess of the women of the worlds’. 


me 
Fatima 


Gel sta io فَهِيَ‎ aat UE ئت عِمْرَانَ‎ Boal اك‎ pole AT s ale Qus نِسَاءِ عَالَمِهَا؟‎ Sx هي‎ Í فقيل يا رَسُولَ اله‎ 
اڌٿ به‎ G GN 5 Soir ok s. [dl] عَلَيْهَا سَبْعُونَ ألف‎ Dus uve في‎ Gi A و‎ ee و‎ GN من‎ 
على نساء الْعالَمينَ‎ ubt و‎ Sab إن الله اصْطفاكِ و‎ debe يا‎ 4,55 ay oue pial 


So it was said, ‘O Rasool-Allah??""| Is she**"? the chieftess of the women of her 
world (time period)?’ So he??"". greetings be upon him??"" ang his*?"" Progeny said: 
‘That is for Maryam? Bint Imran®. But, as for my??"" gaughter??"5, so she??"5 is the 
chieftess of the women of the worlds, from the former ones and the latter ones, and 
she??"* would be standing in her Prayer Niche, and there would be greeting upon 
her^*"5. seventy thousand Angels from the Angels of Proximity, and they would call 
her^*"5 with what the Angels of Proximity would be calling Maryam“, and they would 
be saying: ‘O Fatima??"! And when the Angels said: ‘O Maryam! Allah has 
Chosen you and Purified you and Chosen you above the women of the worlds’ 
[3:42]. 


asws 


م التمّت إلى tue‏ ع Jus‏ يا Ae‏ إن iab‏ بَصْعَة متي هي نور عَيْني و SE‏ فوَادِي hots‏ مَا سَاءَهَا $ يسر مَا UP‏ $ إِنْهَا 
اول aie dg‏ من اهل un‏ قاين GS,‏ من بَعْدِي و Bet‏ و RR‏ فَهُمَا ابتاي و GEES‏ و هما سَيّدَا IEE‏ أَهْلٍ 
اة He S‏ كُسَمْعِكَ و Arai‏ 


Then he?^?"" turned towards Ali?"* and he*??"" said: ‘O Ali™! Verily, (Syeda) 
Fatima?*"5 is a part from me??"". and she**"’ is the light of my??"" eyes, and fruit of 
my??"" heart. It disappoints me??"" what disappoints her?^?"5, it cheers me??"" what 
cheers her^"^, She*S would be the first one from the People?" of my??"" 
Household to meet me™, therefore be good to her??"? from after me??"" And Al- 
Hassan?" ang Al-Husayn??"* (as well), for they??"* are my??"" sons, and my??"" 
aromas, and they®™ are the chiefs of the youths of the Paradise. Therefore, let 
them?" be upon you*??"5 like your?^?"* hearing and your?^?"^ sight’. 


p ° "ES "E esá f oy 8 24-98 rp gal ae ace Ty anis 5 È 
CAR و‎ AU. nde لِمَنْ أَبْعَضَّهُمْ و‎ Set see لِمَنْ‎ LÀ LX ar IUS م رقع ص يَدَيْه ِل السَمَاءِ‎ 
لِمَنْ عَادَاهُمْ وَ وَل لِمَنْ وَالاهُمْ.‎ Me لِمَنْ حَارَبَهُمْ و‎ 


Then he™ raised his*?"" hand towards the sky and he??"" said: ‘O Allan?^" 15%" 
hereby testify that I°*"” love the one who loves them??"* and am hateful to the one 
who hates them??"5, and am at peace with the one who is at peace with them?^?"? and 
am at war with the one who is at war with them??"5, and am an enemy to the one 
who is inimical to them?*"5, and am a friend to the one who befriends them?*"*" 1180 

ابن بابويه: قال: حدثنا محمد بن أحمد السناني (رضي الله عنه)» قال: War‏ محمد بن أبي عبد الله الكوف» قال: حدثنا سهل بن 


زياد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني؛ قال: معت أبا الحسن علي بن محمد العسكري (عليه السلام) يقل: «معنى الرحيم أنه 
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مرحوم باللعن» مطرود من مواضع الخير» لا يذكره مؤمن إلا لعنه» و إن في علم الله السابق أنه إذا حرج القائم adle)‏ السلام) لا 
يبقى مؤمن ails d‏ إلا رجه بالحجارة» كما كان قبل ذلك مرحوما باللعن». 


‘| heard Abu Al-Hassan Ali??"* Bin Muhammad Al-Askari??"* saying: ‘Meaning of the 
Pelted [3:36] (Satan?) is that he” is pelted with the curses, outcast from the places 
of the good. The Momin does not mention him? except that he curses him”. And it 
had preceded in the Knowledge of Allah*™ that when Al-Qaim??"? rises, there will not 
remain a Momin in his**"* era except that he would pelt him? with the stones, just as 


before that he pelted him? with the curses'.''?' 


العياشي: عن إسماعيل الجعفي» عن أبي حعفر (عليه السلام) قال: قال: ol»‏ امرأة عمران لما نذرت ما في بطنها محررا- قال-: و 
الحرر للمسجد إذا وضعته دحل المسجد فلم يخرج أبداء فلما ولدت مرم قالت: s E LR | Sj‏ الله lei‏ يما وَضَّعَتْ $ 
یس SUE Si‏ و Be UE Gy‏ و ied By‏ بك 5 esl UN ca GS‏ فساهم عليها النبيون فأصاب القرعة US‏ 
و هو زوج أختهاء و كفلها و أدخلها المسجدء 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?" having said: ‘The wife of Imran??, when she 
vowed whatever was in her belly as a devotee, and as the devotee of the Masjid, 
when born, would enter the Masjid and never come out ever. So when Maryam?? 
was born, she (her?? mother) said So when she placed (gave birth to) it, she said: 
‘My Lord! Surely | have placed a female’ - and Allah was more Knowing of what 
she placed - and the male isn't like the female; ‘And | have named it Maryam, 
and ١ seek Refuge with You for her and her offspring from the Pelted Satan 
[3:36]. So the Prophets drew lots and Zakariyya?*s lot came, and he® was the 
husband of her?? sister. And he?? took charge of her, and made her?? enter into the 
Masjid. 


فلما بلغت ما تبلغ النساء من الطمث و كانت jal‏ النساء» فكانت تصلي فيضيء المحراب لنورهاء فدخحل عليها LS‏ فإذا 
عندها فاكهة الشتاء في الصيف» و فاكهة الصيف ف الشتاءء فقال: SE‏ لَك هذا gh cof‏ مِنْ alll whe‏ فهنا لك دعا ركريا ay‏ 


قال: d]‏ حَفْث diei‏ مِنْ ورائي إلى ما ذكر الله من قصة يحبى و MUS‏ 


So when she? reached (the age) which women reach, and she?? was the most 
beautiful woman, whenever she? prayed, the Prayer Niche would be illuminated by 
her?? Light. So Zakariyya?? came up to her“, and in her?? presence were winter fruits 
in the summer, and the summer fruits in the winter. He said: 'O Maryam! From 
where does this come to you?’ She said: ‘It is from Allah [3:37]. So that is where 
Zakariyya?? supplicated to his** Lord®™ And surely I fear my relatives after me 


[19:5] up to what Allah*?" Mentioned from the story of Yahya?? and Zakariyya?*'. 9? 
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عن جابر» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: «أوحى الله إلى عمران: al‏ واهب لك ذكرا مباركا يبرئ الأكمه و 


الأبرص» و يحبي الموتى بإذن eM‏ و رسولا إلى بني إسرائيل» 


as. u | azwj 


Abu Ja'far^?"5, said, ‘| heard him®™ saying: ‘Allah*™ Revealed unto Imran 
shall be Gifting to you?? a Blessed male who would cure the blind and the leper, and 
would revive the dead by the Permission of Allah*™, and would be a Rasool ® to the 
Children of Israel". 


فأخبر بذلك امرأته حنة» فحملت فوضعت مر Loos b Sy EIU‏ اتی و الأنثى لا تكون رسولا. فقال لما عمران: إنه ذ 
فوضعت مرم إن 5 نثى و الانثى سوا عمرا 
يكون منها نبيا. فلما رأت ذلك قالت ما قالت» فقال الله و قوله الحق: و SET A‏ يما وَضَعَتْ». 


So he? informed that to his® wife Hannah. So she gave birth to Maryam?? she said, 
‘My Lord! Surely | have placed a female’— and the female cannot become a 
Rasool**. So Imran?? said to her: ‘A male from her? would become a Prophet?" So 
when she saw that, she said what she said. Then Alah?™ Said, and His®™ Words 
are True ‘and Allah was more Knowing of what she placed [3:36]. 


فقال أبو حعفر (عليه السلام): «فكان ذلك عيسى بن مريم ade)‏ السلام)» OW‏ قلنا لكم: إن الأمر يكون في أحدناء فكان d‏ 


cau‏ أو ابر ابنه» of‏ ای ابر ابنه» فقد كان ca‏ فلا تنكروا ذلك». 

و ابن ابنه» أو ابن ابن و 
So Abu Ja'far^?"5 said: ‘So that was Isa?? Bin Maryam?*. So when we??"*‏ 
all that the matter (Al-Qaim??"5) would be occurring in one of us?^?"*‏ 
his??"* son**“*, or a son®™ of his**“* sop?9"*. or a son®™ of his‏ 


son??"5, Therefore, do not be denying that. '*? 


say to you 
, 50 it would be in 
asws son?5"s of his?$5ws 


عن سيف» عن بحم عن al‏ جعفر adle)‏ السلام) قال: ol»‏ فاطمة ke)‏ السلام) CuS‏ لعلي ale)‏ السلام) عمل الست 3 
العجين و الخبز و قم البيت» و ضمن لما علي ade)‏ السلام) ما كان خلف الباب نقل الحطب» و أن يجيء بالطعام» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘(Syeda) Fatima??"5 took the 
responsibility to Ali**" that she?*"* would be doing the housework, and make the 
dough and the bread, and sweep the house. And Ali??"* took the responsibility to 
help her??"* whatever was behind the door, bring the firewood, and that he?^?"* would 
come with the food (ingredients). 

فقال ها يوما: يا فاطمة» هل عندك شيء؟ قالت: لاء و الذي عظم حقك» ماكان عندنا منذ ثلاثة أيام شيء نقريك به. قال: أ 
فلا أخبرتني؟ قالت: كان رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ خان of‏ أسألك شيئاء فقال: لا تسألي ابن عمك شيئاء إن Sele‏ 


بشيء عفواء و إلا فلا تسأليه». 
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So, one day, he??? said to her^?"*: ‘O Fatima?^?"*! Is there anything with you**“°?’ 
She™ said: ‘No. By the One*™ who Magnified your??"? rights, there is nothing with 
us**“S since the last three days we??"5 can speak to you?^?"^ by’. He??"5 said: ‘So why 
did you**“* not inform me??"*?' She??? said: *Rasool-Allah??"" had forbidden me**“* 
that 1??"* should ask you??? for anything’, so he??"" said: ‘Do not ask your**“* cousin 
for anything. If he**“S comes to you?" with something, welcome, otherwise do not 
ask him”. 


قال: «فخرج (صلوات الله (ade‏ فلقي رحلا فاستقرض aie‏ ديناراء ثم أقبل به و قد أمسى» فلقي المقداد بن JU coge‏ 
للمقداد: ما أحرحك في هذه الساعة؟ قال: الجوع» و الذي عظم حقكء يا أمير المؤمنين- 


Heَ®™ (Abu Ja'far^?"5) said: ‘He**“* went out and met a man and borrowed a Dinar 
from him. Then he®™ returned with it. He?*"* met Al-Miqdad Bin Al-Aswad?*. So 
he?" said to Al-Miqdad: ‘What made you? to come out in this hour?’ He® said, ‘The 
hunger, by the One*™ Who Magnified your^?"? rights, O Amir-Al-Momineen**“S!’ 


قال: قلت لأبي حعفر ade)‏ السلام): و رسول الله (صلى الله عليه و آله) حي؟ قال: و رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حي- 


قال (عليه السلام): فهو أخرحني و قد استقرضت دينارا و سأوثرك به فدفعه إليه 


(The narrator) said, ‘I said to Abu Ja’far**“*, ‘And Rasool-Allah??"" was alive?’ He?*"* 

said: 'Rasool-Allah?*"" was alive’. He?^*"* (Amir-Al-Momineen??"^) said: ‘It would take 

me“™ out, and I??"* had borrowed it, but |*°“° give it to you?? the preference for it’. 
as» 


So he??"5 handed it over to him". 


فأقبل فوحد رسول الله (صلى الله عليه و آله) جالسا و فاطمة تصلي و بينهما شيء مغطى» فلما فرغت أحضرت ذلك الشيء 
فإذا حفنة من حبز و لحم قال: يا فاطمة؛ al‏ لك هذا؟ قالت: هُوَ oe a‏ الله Bigs AUI OL‏ مَنْ يَشاء fh‏ جساب. 


asws 


Heَ®™ returned, and found Rasool-Allah??"" to be seated, and (Syeda) Fatima 
Praying Salat, and in between them was something covered. So when she™ was 
free, she^?"* presented that thing. So it was a bowl of bread and meat. He??"* said: 
‘O Fatima?^?"5! This is with you??"*?' She**“S said: ‘It is from Allah. Surely Allah 
Gives to whom He so Desires to without measure’ [3:37]. 


فقال رسول الله إصلى الله عليه و آله): ألا أحدثك بمثلك و مثلها؟ قال: بلى» قال: مثل ركريا إذ دحل على مر الحراب فوجد 
عندها رزقا قال يا مرم Sf‏ لَك هذا gh CSU‏ من he‏ الله إن الله dii‏ من يشاء Glam phy‏ فأكلوا متها شهراء و هى ابجفنة 
التي يأكل منها القائم (عليه السلام) و هي عندنا». 


asws 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Shall ™ narrate to you??"* of something similar to it?’ 
He**“S said: ‘Yes’. He??"" said: ‘An example of Zakariyya? when he® came up to 
Maryam?? in the Prayer Niche, so he“ found sustenance in her“ presence. He“ 
said: ‘O Maryam! From where does this come to you?’ She said: ‘It is from 
Allah. Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure’ [3:37]. So 
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asws asws 


ate from it for a month. And it is the bowl from which Al-Qaim would eat, 


asws: 1184 


they 
and it is with us 


الشيخ في (مجالسه): قال: أخبرنا جماعة» عن gf‏ المفضلء قال: War‏ عبد الرزاق بن سليمان ابن غالب الأزدي بأرتاج c‏ قال: 
حدثنا أبو عبد gall‏ الحسن بن على الأزدي المعاني» قال: حدثنا عبد الرزاق بن همام الحميري» قال: حدثنا جعفر بن سليمان 
قال: 


بأرض خيبر» obb‏ بالقدح من الغالية و القطيفة» فقال (صلى الله عليه و (JT‏ «لأدفعن هذه القطيفة إلى رحل يحب الله و 


رسوله» و يحبه الله و رسوله» 


When Ja'far^?"* Bin Abu Talib®™ exited from the land of Ethiopia to come to the 
Prophet??"" Ja'far and the Prophet??"" proceeded to the land of Khyber, he??"" 
was given a container of perfume and the brocade. So he**™ said: '[5?"" shall hand 
over these brocades to a man who loves Allah?^^" and His*™ Rasool®*™, and 
Allah?^" ang His*™ Rasool®*™ love him’. 


فمد أصحاب النبي (صلى الله عليه و (AT‏ أعناقهم إليهاء فقال dey col‏ الله عليه و آله): «أين علي»؟ فوثب عمار بن ياسر 
(رضى الله عنه)» فدعا ade) Ule‏ السلام)» فلما cle‏ قال له ill‏ (صلى الله عليه و آله): by‏ على» حذ هذه القطيفة إليك»» 


So the companions of the Prophet**™ stretched their neck towards these, and the 
Prophet®*™ said: ‘Where is Ali??"*?' So Ammar Bin Yasser leapt us and called Ali**“° 
over. So when he?*"5 came, the Prophet??"" said to him™®: ‘O Ali®™! Take these 


brocades for yourself ™®. 


فأخذها علي (عليه السلام)» و أمهل حت قدم المدينة» و انطلق إلى البقيع- و هو سوق المدينة- فأمر صائغا ففصل القطيفة 
سلكا سلكاء فباع الذهب و كان Call‏ مثقال» ففرقه علي ade)‏ السلام) في فقراء المهاحرين و الأنصار» ثم رحع إلى منزله و لم 
Se‏ من الذهب قليلا و لا كثيراء 


So 3613م‎ took these and waited until he**“ proceeded to Al-Medina and went to Al- 
Baqgie — and it was a market of Al-Medina, and he“™ instructed a goldsmith to 
separate the brocade, thread by thread. Then he®™ sold the gold, and it was a 
thousand misqaal (1 misqaal = 4.27 gms). So Ali?^?"? distributed it among the poor of 
the Emigrants and the Helpers, then he?*"* returned to his? "^ house and did not 
keep from the gold, neither little nor more. 
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فلقيه النبي (صلى الله عليه و (AT‏ من غد في نفر من أصحابه فيهم حذيفة و عمار» فقال: «يا علي أحذت بالأمس ألف 
مثقال» فاحعل غدائي اليوم و أصحابي هؤلاء عندك» و الم يكن علي ade)‏ السلام) يرحع يومئذ إلى شيء من العروض ذهب أو 
فضة» فقال حياء منه و تكرما: «نعم» يا رسول cal‏ و في الرحب و السعة» ادحل- يا ني الله- أنت و من معك»» 
So the Prophet?"" met him®™ the next morning among a number of his??""‏ 
companions, among whom were Huzeyfa and Ammar. He??"" said ‘O Ali**“*!‏ 
Yesterday you??"* took a thousand misqaal (of gold), so make my**™ lunch today‏ 
and of these companions of mine??"5, to be with you’. And AIi**" did not happen‏ 
to be desirous in those days to anything from the displays, gold or silver. So he^?"*‏ 
said, being embarrassed from it and avoided them: ‘Yes, O Rasool-Allah®*™, and‏ 
there is the welcome and the capacity. Enter, O Prophet^?"" of Allah?“ — yg use‏ 
and the ones with you??""r‏ 


قال: فدحل النبي (صلى الله عليه و آله) ثم قال لنا: ادحلوا». قال حذيفة: و US‏ خمسة نفر: أنا و عمار و سلمان و أبو ذر و 
المقداد (رضي الله عنهم) فدخلناء و دحل علي adle)‏ السلام) على فاطمة (عليهما السلام) يبتغي شيئا من الزادء فوحد في وسط 
البيت حفنة من ثريد تفور و عليها عراق كثير» و كأن رائحتها المسك» 


pea asws 


He (Huzeyfa) said, ‘So the Prophe entered. Then he said to us: ‘Enter!’ 
Huzeyfa said, ‘And we were five people — |, and Ammar, and Salman", and Abu 
Zarr?^, and Al-Miqdad™. So we entered, and Ali??"* went over to (Syeda) Fatima??? 
seeking something from the provisions, and he??? found in the middle of the rood, a 
pot of bubbling porridge upon it being a lot of froth, and it was like the aroma of 
musk. 


فحملها علي (عليه السلام) حتى وضعها بين يدي رسول الله (صلى الله عليه و آله) و من حضر معه» فأكلنا منها حتى UE‏ و 
لا ينقص منها قليل و لا كثير. 


asws 


So Ali®™ carried it over until he™ placed it in front of Rasool-Allah??"" ang the 
ones present with him??"", So we ate from it until we were filled, and there was 
nothing deficient from it, neither little nor more. 


و قام c‏ حق دحل على فاطمة ke)‏ السلام)» و قال: al»‏ لك هذاء يا فاطمة»؟ فردت cae‏ و نحن نسمع css‏ 
فقالت: هُوَ من iy ab Oy dl le‏ مَنْ fe tl‏ جساب 


asws 


And the Prophet??"" stood up and went over to (Syeda) Fatima??"* and said: ‘From 
where does this come for you, O Fatima**”®?’ So she?^?"* responded to him??"", and 
we heard their^?"? talk. She?^?" said ‘It is from Allah. Surely Allah Gives to whom 
He so Desires to without measure’ [3:37]. 


فخرج gil‏ (صلى الله عليه و آله) مستعبرا و هو يقول: «الحمد لله الذي م يمتني حتى رأيت لا بنتي ما رأى ركريا qe‏ كان إذا 


دحل عليها الحراب وجد عندها رزقاء فيقول: يا OU ST Bye‏ هذا فتقول: هُوَ مِنْ S Shes alll Oy alll whe‏ يشاء fay‏ جساب». 


Saww 


So the Prophet??"" came out enunciating, and he 


was saying: ‘The Praise is for 
Allah?" Who did not Cause me??"" to pass away until 


aw saw for my??"" 
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asws 


daughter what Zakariyya? saw for Maryam?*. It was so that whenever he? 
entered the Prayer Niche to see her“, he“ found sustenance in her“ presence, and 
he?? was saying: ‘O Maryam! From where does this come to you?’ She said: ‘It 
is from Aiah, Surely Allah Gives to whom He so Desires to without measure’ 
[3:37]. 


عن dew‏ بن عبد الرحمن الجعفي ) قال: قلت لأبي عبد الله adle)‏ السلام): المغيرة يزعم Nut ol‏ تقضى الصلاة كما تقضى 
الصوم» فقال: Salley‏ لا وفقه cal‏ إن امرأة عمران نذرت ما في بطنها d£‏ و ye!‏ للمسجد لا C‏ منه daf‏ 


‘| said to Abu Abdullah®™®: ‘Al-Mugheira is alleging that the menstruating woman 
should fulfil her Salat just as she fulfils her Fasts'. So he™ said: ‘What is the matter 
with him? May Allah®?™ not Harmonise him (with the Truth)! The wife of Imran?? 
vowed whatever was in her womb as consecrated, and the consecrated one is for 
the Masjid does not come out from it, ever. 


فلما وضعت مرم Si es Gh Š EN‏ و Lng u eel ab‏ 5 لقن Labs SYS SH‏ وا الها Gl colonel!‏ 
بلغت مبلغ ce eai‏ من المسجد» al‏ كانت تحد أياما تقضيها «1» وهى عليها أن تكون الدهر في المسجد؟». 


So when Maryam® placed (gave birth), she said: ‘My Lord! Surely | have placed a 
female’ - and Allah was more Knowing of what she placed - and the male isn’t 
like the female [3:36]. So when she had given birth, she entered her?? into the 
Masjid. So when she (Maryam**) reached the age of the women (womanhood), she?? 
exited from the Masjid, when she?? found her?? days (of menstruation), and it was 
upon her? that she should happen to be for ever in the Masjid?’''®° 


عن الحكم بن عيينة» قال: سألت UF‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله في الكتاب: و إِذْ Ko cod‏ يا óy age‏ الله suba‏ 
Jubi s Sob s‏ على slas‏ الْعَالَمِينَ اصطفاها مرتين» و الاصطفاء إنما هو مرة واحدة؟ قال: فقال لي: «يا حكم» إن لهذا 


تأويلا و تفسيرا». 


‘| asked Abu Ja'far?"? about the Words of Allah™ in the Book And when the 
Angels said: ‘O Maryam! Allah has Chosen you and Purified you and Chosen 
you above the women of the worlds’ [3:42]. He*™ Chose her“ twice, and the 
Choosing rather, it is only once?’ So he??? said to me: ‘For this there is an 
explanation and an interpretation'. 


فقلت له: فسره لناء أبقاك الله. قال: «يعنى اصطفاها أولا من ذرية الأنبياء المصطفين المرسلين» و طهرها من أن يكون في ولادتما 
من آبائها و أمهاتما سفاح» و اصطفاها بهذا في القرآن يا LE) SBI eye‏ و اسْجُدِي و )55 ANSE‏ 


الأمالي 2: 227 1185 
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oar ‘ asws 


| said to him So interpret it for me, may Allah??" Keep you?*"5 remaining (alive). 
He“™ said: ‘It mean He” Chose her® from the offspring of the Prophets**, the 
Chosen ones, the Mursils**, and Purified her“ from that there would happen to be 
regarding her“ birth from her“ forefathers and her“ foremothers, any adulterers, 
and He*™ Chose her? with this in the Quran O Maryam! Be obedient to your Lord 
and perform Sajdahs and Rukus [3:43], in gratefulness to Allah?™. 


ثم قال لنبيه محمد (صلى الله عليه و آله) يخبره بما غاب عنه من حبر مرم و عيسى: يا محمد DUS‏ مِنْ I ST‏ تُوجيه BB‏ 
مريم و ابنها و بما حصهما الله به و فضلهما و أكرمهما حيث قال: و ما كنت لَدَيْهِمْ يا محمد يعني بذلك لرب الملائكة إِذْ 
يُلْقُونَ Ea USS ET pott‏ حين أيتمت من أبيها» 


Then He*™ Said to His*™ Prophet Muhammad**™, Informing him??"" with what was 
hidden from him??"" from the news of Maryam? and Isa?*: “O Muhammad ®™! That 
is from the News of the unseen We Reveal unto you [3:44] — regarding Maryam* 
and her“ son®, and with what Allah°™ had Chosen them? with, and Merited them, 
and Honoured them?? where He*™ Said: and you were not with them — O 
Muhammad*^"". meaning by that before the Lord*™ of the Angels, when they cast 
their pens (to decide) which of them would have the responsibility of Maryam — 
where she? would be les from him being her? father’. 


VERSES 43 & 44 


9 ليب‎ 2 uL ays 1431 jus’ gr & uS TEC DA م اي‎ V 
3 xg GIS us xn Ss لق‎ ye 5 3 rg كنت‎ us Ó as 
{44} 522% 


dy 


O Maryam! Be obedient to your Lord and perform Sajdahs and Rukus along 
with the Ruku performers [3:43] That is from the News of the unseen We 
Reveal unto you; and you were not with them when they cast their pens (to 
decide) which of them would have the responsibility of Maryam, and you were 
not with them when they were contending [3:44] 


ابن بابويه: قال: روي عن al‏ جعفر adle)‏ السلام) قال: «أول من سوهم عليه مركم بنت (Olas‏ و هو قول الله عز 3 e‏ وما 
كنت ad‏ إِذْ يُلَقُونَ أَقْلامَهُمْ je MSG ET‏ و السهام ستة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The first one to be drawn lots 
upon was Maryam?? daughter of Imran??, and these are the Words of Allah?^^" Mighty 
and Majestic and you were not with them when they cast their pens (to decide) 
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which of them would have the responsibility of Maryam [3:44], and their arrows 
were six (in number)’.''°8 


عن حسين بن al‏ عن أبيه» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: Aaa”‏ يقول: «إن طاعة الله حدمته 3 الأرض» فليس شيء 
من خدمته تعدل الصلاة» فمن ثم نادت الملائكة ركريا و هو قائم يصلي ني الحراب» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘I heard him?^?"* saying: ‘The 
obedience of Allah*?™ is serving Him?"" in the earth, and there isn't anything from 
serving Him?™ which equates to the Sa/at. Thus, from them, the Angels called out to 
Zakariyya?*, and he® was standing praying Salat in the Prayer Niche’.''®? 


VERSES 45 - 50 


Leo Bye الْمَسِيحُ عيسى ابن‎ M مِنْهُ‎ al الله يبسرك‎ by eye الْمَلَائِكَةُ يا‎ I إِذْ‎ 
ati وَمِنَ‎ ss 4i في‎ oU dn {45} i وَمِنَ‎ zx a 
{46} 


When the Angel said: ‘O Maryam! Allah Gives you glad tidings with a Word 
from Him (of one) whose name is the Messiah, Isa son of Maryam, worthy of 
regard in the world and the Hereafter and from those of Proximity [3:45] And 
he shall speak to the people when in the cradle and when of old age, and (he 
shall be) from the righteous ones’ [3:46] 


o^ 


5 iU 3 AUT Bt déc 


She said: Lord! How can there happen to be a son for me and a man has not 
touched me?’ He said: ‘It would be like that! Allah Creates whatever He so 
Desires to. Whenever He Decrees a matter, He is rather Saying to it, "Be", so it 
becomes [3:47] And He will Teach him the Book and the Wisdom and the 
Torah and the Evangel [3:48] 


الخصال 156/ 198 UU‏ 
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And (Make him) a Rasool to the Children of Israel: ‘I have come to you with a 
Sign from your Lord. I shall shape for you from the clay like a bird, then | shall 
breathe into it so it would become a bird by the Permission of Allah; and | shall 
cure the blind and the leprous, and revive the dead by the Permission of Allah, 
and I shall inform you of what you have eaten and what you are hoarding in 
your houses; surely in that is a Sign for you all, if you were Momineen [3:49] 


au^ 498% " £7, 5‏ 75 ور S us EI‏ 97 .^ 4 لے ao 5 ae‏ سس 

; Si = Sue s الذي‎ Gan WN dc Y$ Bgl من‎ (636 Gy لِمَا‎ biais 
"E J E. ae * o Z YL o 

{50} oss aU VEG "S5 من‎ 

And a verification of what came before me of the Torah’ and that | may permit 


for you part of that which has been Prohibited unto you; and I have come to 
you with a Sign from your Lord; therefore fear Allah and obey me [3:50] 


عن محمد qui‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «كان بين داود و عيسى بن مرم أربع Mb‏ سنة» و كانت شريعة عيسى 


أنه بعث بالتوحيد و الإخلاصء و ما أوصى به نوح و إبراهيم و موسى» و أنزل عليه LANI‏ و أحذ عليه الميثاق الذي أذ 
على النبيين» و شرع له في الكتاب إقام الصلاة مع الدين و الأمر بالمعروف و النهي عن SM‏ و تحريم الحرام و تحليل JIH‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘In between Dawood** and 
Isa?? Bin Maryam? there were four hundred years. And the Law of Isa® was that 
he?? was Sent with the Oneness, and the sincerity, and with what Noah“, and 
Ibrahimî, and Musa?? had been bequeathed with. And the Evangel was Revealed 
unto him**, and the Covenant was taken from him® which was Taken from the 
Prophets**. And there was Initiated for him?? in the Book, the establishment of the 
Salat along with the Religion, and the enjoining of the good, and the forbidding from 
the evil, and the prohibition of the Prohibited, and the permission for the Permissible'. 


و أنزل عليه في الإنخيل مواعظ و أمثال و حدود» و ليس فيها قصاص و Y‏ أحكام حدود» و لا فرض مواريث» و أنزل عليه 
تخفيف ما كان نزل على موسى (عليه السلام) في التوراة» و هو قول الله dis‏ الذي قال عيسى بن مرم لبني إسرائيل: $ 
AN EN‏ بَعْض cdl‏ حرم ale‏ و أمر عيسى من معه ممن اتبعه من المؤمنين أن يؤمنوا بشريعة التوراة و Jed y!‏ 


And it was Revealed upon him in the Evangel, Advice, and the examples, and the 
Limits (of the Law). And there wasn't in it (the Law of) Retribution, nor Judgements of 
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the Limits, nor the Obligations of the inheritances. And it was Revealed unto him? 
lighter than what was Revealed unto Musa? in the Torah. And these are the Words 
of Allah*™ the High with regards to what Isa® Bin Maryam?? said to the Children of 
Israel And a verification of what came before me of the Torah’ and that | may 
permit for you part of that which has been Prohibited unto you [3:50]. And Isa“ 
ordered the ones who were with him?? from the ones who followed him?? from the 
Momineen that they should believe in the Law of the Torah as well as the 
Evangel’. "® 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أحمد بن محمد الحمداي» قال: he‏ جعفر بن عبد call‏ قال: حدثنى كثير بن عیاش» عن زياد بن 
المنذر coy ttl ul‏ عن al‏ جعفر محمد بن علي (عليهما السلام)» في قوله تعالى: و BSE‏ بما SAFE‏ و ما bgi‏ في A‏ 


From Abu Ja'far Muhammad"? Bin Ali“®™ regarding the Words of the Exalted and I 
shall inform you of what you have eaten and what you are hoarding in your 
houses [3:49]. 


قال: «فإن عيسى (عليه السلام) كان يقول لبني إسرائيل: إن رسول الله إليكم ig exo p aeg cold e^ ES ast Gi‏ 
HL 5,58‏ يإذْنِ SY fog 5 allt‏ و Gog‏ الأكمه هو الأعمىء قالوا: ما نرى الذي تصنع إلا سحرا فأرنا آية نعلم أنك 
صادق؟ 


He^?"5 said: ‘It was so that Isa?? was saying to the Children of Israel: ‘® am a 


Rasool?? of Allah*?™ to you. I shall shape for you from the clay like a bird, then I 
shall breathe into it so it would become a bird by the Permission of Allah; and I 
shall cure the blind and the leprous [3:49]. And the blindness it is the blindness at 
birth. They said, ‘We do not see that you?? do, except as being sorcery. Therefore, 
can you?? show us a Sign we can know that you? are truthful?’ 


قال: أرأيتم إن أخبرتكم بما تأكلون و ما تدحرون في بيوتكم » يقول: ما أكلتم في بيوتكم قبل أن تخرحواء و ما ادخرتم إلى «Je‏ 
تعلمون أني صادق؟ قالوا: نعم. 

He® said ‘What would be your view if |5* inform you of what you have eaten and 
what you are hoarding in your houses [3:49]?’ He“ was saying: ‘What you have 


eaten in your houses before you came out, and what you have kept stashed away 
for the night. Would you then now that I** are truthful?’ They said, ‘Yes’. 


فكان يقول للرحل: أكلت كذا و كذاء و شربت كذا و كذاء و رفعت كذا و كذا. فمنهم من يقبل منه فيؤمن» و منهم من ینکر 
فيكفر» و كان لهم في ذلك آية إن MUS‏ مؤمنين» 


So he?? was saying to the man: ‘You ate such and such, and drank such and such, 
and the left-overs were such and such'. From them was one who accepted from 
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him® and believed, and from them was one who denied and disbelieved. And it was 
a Sign for them in that, if they had been Momineer’."'*' 


رزق و مدة و ولد؟ فقال: «نعم» نه کان له صديق مؤاخ له في cil‏ و كان عيسى بر به فينزل cade‏ و إن عيسى غاب عنه حينا 


ثم مر به ليسلم cade‏ فخرحت إليه أمه لتسلم عليه فسألها عنه» فقالت أمه: مات» يا رسول Tb us alll‏ تحبين أن تريه» 
قالت: نعم قال ها: إذا كان غدا أتيتك حتى أحييه لك بإذن الله تعالى. 


‘Abu Abdullah??"? was asked, ‘Did Isa?? Bin Maryam?? ever revive a dead one to the 
extent that he ate, and for a term and had children?’ So he??"5 said: ‘Yes, there was 
a friend of his? whom he“ had established brotherhood with for the Sake of 
الكت رج ززم‎ And Isa?? used to pass by him and stay with him. Isa® was absent for a 
while, then passed by his house and greeted him. So his mother came out to return 
the greeting. So he® asked about him. So his mother said, ‘He died, O Rasool?? of 
Allah®™’. So he?? said to her: ‘Would you like to see him (again)?' She said, ‘Yes’. 
He* said to her: 'I?? shall come to you tomorrow and revive him by the Permission of 
Allah. 


فلما كان من الغد أتاهاء فقال لما: انطلقي معي إلى قبره» فانطلقا حتى أتيا cond‏ فوقف عيسى ade)‏ السلام) ثم دعا الله فانفرج 
القبر» و خرج Leal‏ حياء فلما رأته امه و رآها بكيا Lagan‏ عيسى (عليه السلام) فقال له: أ تحب أن تبقى مع أمك قي الدنيا؟ 
قال: يا رسول الله بأكل و برزق و مدة» أو بغير مدة و لا رزق و لا أكل؟ فقال له عيسى: بل برزق و JST‏ و مدة» تعمر 


عشرين سنة» و تزوج و يولد لك قال: فنعم إذن. فدفعه عيسى ale)‏ السلام) إلى TV‏ فعاش عشرين سنة و ولد له». 


So when it was the next day, he?? came to her and said: ‘Come with me to his grave’. 
So she went with him® until she came to his grave. So Isa? paused, then 
supplicated to Allah™. The grave split open and her son came out alive. So when 
his mother saw him, and he saw her, they cried. Isa?? felt merciful to the both of 
them, so he? said to him: ‘Would you like to remain with your mother in the world?’ 
He said, ʻO Rasool? of Allah*™! (Would that be) with the eating, and the 
sustenance, and a term, or without a term, nor sustenance, nor eating?’ So Isa?? said 
to him: 'But, (it would be) with the sustenance, and eating, and a term. You shall live 
for twenty years, and get married, and there would be children for you'. He said, 
‘Yes, then’. So Isa** handed him over to his mother, and he lived for twenty years, 
and had children’.''%* 


تفسير القمّي 1: 102. UY‏ 
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VERSES 51 - 54 


PE z- ین‎ Pos | HE (51) zd are bre Was z Ea 7 $ f: 
pti Ch seh diy ta dh gach of of JUN S 


Surely Allah is my Lord and your Lord, therefore worship Him; this is the 
Straight Path [3:51] So when Isa perceived Kufr from them, he said: ‘Who will 
be my helpers to Allah?’ The disciples said: ‘We are helpers of Allah. We 
believe in Allah and testify that we are submitting ones [3:52] 


Gd كر‎ ag WS {53} gú مَعْ‎ ESE juni asy GIST ا‎ UST us 
{54} ssi حَيْرْ‎ ANT 


Our Lord! We believe in what You have Revealed and we follow the Rasool, so 
Write us down with the testifiers’ [3:53] And they planned and Allah (also) 
Planned, and Allah is the best of planners [3:54] 


She‏ اټ pot‏ عن ul te UI SEE Gf‏ عَبْدٍ ade) DN‏ السلام) JE‏ إِنَّ حواري عِيسَى (عليه السلام) Raab ME‏ و 


Uggs ER ol‏ و ما DS‏ حواري عِيسى Esel‏ من Se‏ و ade) ene JG G,‏ السلام) i8‏ مَنْ أنصاري إلى 


Narrated to us Ibn Mahboub, from Abu Yahya Kowkab Al-Dam, 


From Abu Abdullah?" having said: ‘The disciples of Isa?^? were his** Shias, and that 
our^?"* Shias are ourf™ disciples, and the disciples of Isa^? were not more obedient 
to him® than our^?"? Shias are to us?^?"^. And rather, Isa?? said to the disciples: So 
when Isa perceived Kufr from them, he said: ‘Who will be my helpers to Allah?’ 
The disciples said: ‘We are helpers of Allah’ [3:52]. 


) ر صلى الله عليه وآله‎ 3,55 $5 fe A و الله 1 يراوا مُنْدُ قَبَض‎ Chae دُونَهُ و‎ LAE لا‎ 5 s ع‎ CHE UR 


ys É جَرَاهُمْ الله‎ ol و يُمَاتِلُوتَ $8 يرَقُونَ و يُعَذَّبُونَ و 0,8532 في‎ uta 


So no, by Allah*™, none from the Jews helped him? nor did they fight for him?*. And 
our^?"* Shias, by Allah®“™, since Allah?^", Mighty is His?^^" Mention, Caused His?" 
Rasool?"" to pass away, have never ceased to help us®™, and they fought for 
us?^*"5. ang they were burnt, and tortured, and displaced in the cities. May Allah?™ 
Recompense them goodly on our??"* behalf. 
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و 35 seii Q6‏ (عليه السلام) و اللو لو a, GE eiie Co»‏ ما أَبْعَصُوا و و اله َو Run j| Sd‏ و 


Jet ما‎ ut مخ‎ oh nie 


And Amir-Al- Momineen??"* has said: ‘By Allah*?™! Even if I°" were to strike the 
noses of those who love us*”* with the sword, they will not hate us®™, and by 
Allah?^". even if |?*“S were to approach those that hate us?*"* and usher to them from 
the wealth they will still not love us’, 3 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد الكوفي» قال: 
حدثنا علي بن الحسن بن فضال» عن أبيه» قال: قلت: GY‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام): لم سمي الحواريون حواريين؟ قال: «أما 
عند الناس db‏ “موا حواريين SY‏ كانوا قصارين يخلصون الثياب من الوسخ بالغسل» و هو اسم مشتق من الخبز الحوارى» و UÍ‏ 
عندنا فسمي الحواريون حواريين SES‏ كانوا خلصين في أنفسهم و مخلصين لغيرهم من أوساخ الذنوب بالوعظ و التذكر». 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza**"’, ‘Why were the disciples named as the disciples 
?(حواریین)‎ He" said: ‘But, with the people they were names as disciples (حواريين)‎ 
because they used to be 'washers' - cleaning the clothes from the dirt by the 
washing, and it is a name derived from the Al-Hawary bread. And as for with us??"5, 
so the disciples have been named as disciples because they were cleaning 
themselves and cleaning others, from the dirt of the sins with the preaching and the 


remembrance'.! 9^ 


قال: و Gy‏ ابن Ul‏ عمير» عن رحل» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله عز و جل: Sel RS‏ عيسى مِنْهُمُ GAS‏ 
u cel»‏ مع و رأى T‏ يكفرون. و الحواس الخمس الي قدرها الله 3 الناس: السمع للصوت» و البصر للألوان و تمييزها» و 
الشم لمعرفة الروائح الطيبة و النتنة» و الذوق للطعوم و تمييزهاء و اللمس لمعرفة الحار و البارد و اللين و الخشن». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic So when Isa perceived Kufr from them [3:52]: ‘When he? heard and 
saw that they had disbelieved. And the sensory perceptions are five which Allah?™ 
has Placed in the people — The hearing of the sounds, and the seeing of the colours 
and its distinguishing; and the smell to recognise the good and the bad aroma; and 
the taste of the foods and distinguishing it; and the touch for the recognition of the 


heat and the cold, and the soft and the coarse’. 5 


(مناقب ابن شهر آشوب): عن الإمام الكاظم (عليه السلام)» في قوله تعالى: aa LES‏ الشَّاهِدِينَ. قال: «نحن هم» نشهد 


للرسل على أبمها». 


1193 AI Kafi — H 14844 
1194 72 الشرائع: 80/ 1 باب‎ Jle 
1195 103 :1 تفسير القمّي‎ 
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(It has been narrated) from Imam Al-Kazim**"* regarding the Words of the Exalted 
so Write us down with the testifiers' [3:53], said: 'We?^"* (are meant here). 
We**"5 bear witness for the Rasool*?"" upon hiss” community’. '** 


ابن بابويه: عن محمد بن إبراهيم بن أحمد بن يونس المعاذي»» قال: حدثبي أحمد بن محمد ابن سعيد الكوفي الحمداني» قال: 
حدثنا علي بن الحسن بن فضال» عن cuf‏ قال: سألت الرضا عليه السلا عن قوله: و Sa‏ و كر ADI‏ فقال: ob»‏ الله 
تبارك و تعالى لا OS‏ و لكنه عز و جل يجازيهم جزاء المكر». 


| asked Al-Reza**“S about His?" Words And they planned and Allah (also) 
Planned [3:54], so he“™ said: 'Allah*? Blessed and High does not plot, but Hew, 
the Mighty and Majestic Recompenses them the Recompense of the plotting’. "19 


VERSES 55 - 58 


UP QU 3‏ يا عِيسَئ b‏ مُتَوَفِيكَ وَرَافِعَكَ ؛ وك من rudi‏ كوا iy) lets‏ 


ET يوم‎ di LAS cid 35 Nac 2l 
من‎ gh وَمَا‎ BENG AU g ad ide 4s Wk «i UE (55) 5,02€ 


And when Allah said: “O Isa, I shall Take you and Raise you to Me and Purify 
you from those who are disbelieving and make those who are following you 
above those who are disbelieving up to the Day of Judgement; then to Me shall 
be your return, and | will Judge between you regarding what you were differing 
in [3:55] Then as to those who disbelieve, | will Punish them with severe 
Punishment in the world and the Hereafter, and they shall have no helpers 
[3:56] 


ST ths c ا‎ MS CLUE Vies Mal zy Jil كا‎ 
(58) Sh Ss OW مِنَ‎ dde $455 aus 


المناقب 4: 283 1196 
عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 126/ 419 التوحيد: 163/ 1 1197 
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And as for those who believe and do righteous deeds, He will Fulfil their 
Recompense; and Allah does not love the unjust [3:57] That We are Reciting to 
you of the Verses and the Wise Reminder” [3:58] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثي أبي» عن ابن gl‏ عمير» عن جميل بن the‏ عن حمران بن أعين» عن أبي جعفر (عليه السلام)» 
قال: «إن عيسى (عليه السلام) وعد أصحابه ليلة رفعه الله إليه فاجتمعوا إليه عند المساءء و هم اثنا عشر رجلاء فأدحلهم بيتا ثم 
حرج عليهم من عين في زاوية البيت» و هو ينفض رأسه من الماء فقال: إن الله أوحى إلي أنه رافعي إليه الساعة» و مطهري من 
اليهود» فأيكم يلقى عليه شبحي فيقتل» و يصلب» و يكون معي d‏ درحتي؟ فقال شاب منهم: أنا يا روح الله قال: فأنت 
هوذا. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: sa made an appointment 
with his® companions on the night Allah?^^" Raised him® unto Himself™. So they 
gathered in the evening, and they were twelve men. He?? made them enter into a 
room and came out to them from a corner of the house, and he? was shaking his? 
head from the water and he? said: ‘Allah*™ has Revealed unto me** that He?^" 
would be Raising me to Him?^" now, and Clear (Protect) me?? from the Jews 
(Rabbis), therefore, which one of you would like to impersonate me?*, so he would 
be killed, and crucified, and become with me* in my?? Level (in the Paradise)?’ So a 
youth from them said, ‘I, O Sprit of Allah®™!’ He?? said: ‘So you would be that’. 


فقال لهم عيسى ade)‏ السلام): إن منكم لمن AS‏ بي قبل أن يصبح اثنتي عشرة كفرة. فقال له رحل منهم: UT‏ هو يا نبي الله. 
فقال عيسى (عليه السلام): ee ee ced‏ 
Isa?? said to them: ‘Among you is one who would deny me? with twelve denials‏ 


before the morning’. So a man from among them said, ‘| am he, O Prophet?? of 
Allah*?"*. So Isa® said: ‘Do you perceive that in yourself? So you shall be him’. 


ثم قال لهم عيسى ade)‏ السلام): إنكم ستفترقون بعدي على ثلاث فرق فرقتين مفتريتين على الله LI d‏ و فرقة تتبع شمعون 
ماف كلق الله é Ad‏ رفع الله تعالى عيسى (عليه السلام) إليه من زاوية البيت وهم ينظرون إليه». 


Then Isa® said to them: ‘You would be separating after me“, into three sects. Two 
sects would be forging (lies) against Allah ^", (and would be) in the Fire; and a sect 
who would be following Sham'oun? ratifying to Allah?®™, (and would be) in the 
Paradise’. Then Allah?^" the High Raised Isa?? to Himself*™ from the corner of the 
house whilst they were looking at him®. 


ثم قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «إن اليهود جاءت في طلب عيسى ade)‏ السلام) من ليلتهم lode‏ الرحل الذي قال له 
عيسى: إن منكم لمن AS‏ بي قبل أن ي يصبح اثنتي عشرة كفرة» و أحذوا الشاب الذي ي القي عليه شبح عيسى (عليه السلام)» 
كل eit,‏ كس لاك pom o le‏ 
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Then Abu Ja farf™ said: ‘The Jews came seeking Isa?? during the night. So they 
grabbed the man to whom Isa?? had said: ‘Among you is one who would deny me? 
with twelve denials before the morning’. And they seized the youth who 
impersonated Isa?*, so they killed him and crucified him. And the one to whom Isa?? 
had said: 'Among you is one who would deny me? with twelve denials before the 
morning’, did deny’.''%° 


العياشي: عن ابن عمر» عن بعض أصحابناء عن رحل dam‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «رفع عيسى بن مريم ale)‏ 
السلام) بمدرعة صوف من غزل 4&5 و من نسج ^€« و من خياطة (E‏ فلما انتهى إلى السماء نودي: يا عيسى» ألق عنك 
às;‏ الدنيا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Isa Bin Maryam?? was 
Raised in a coat of wool of Maryam“, and woven by Maryam®, and stitched by 
Maryam?*. So when he?? ended up to the sky, there was a call: ‘O Isa?*! Cast off from 
you?5, the adornments of the world! 1199 


VERSE 59 


إن a‏ عيسئ عند الله ty tile © pst Jis‏ تراب 3508 كن 5553 }59{ 


Surely the example of Isa with Allah is like the example of Adam; He Created 
him from dust, then said to him, "Be", so he became [3:59] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن النضر بن سويد» عن ابن سنان» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام): «أن نصارى نحران لما 
وفدوا على رسول الله (صلى الله عليه و آله) و كان سيدهم الأهتم و العاقب و السيد» و حضرت صلاتم فأقبلوا يضربون 
بالناقوس» و صلواء فقال أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا رسول الله هذا في مسجدك؟ فقال: دعوهم. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘The Christians of Najran 
sent a delegation to Rasool-Allah**™, and their chiefs were Al-Ahtam, and Al-Aagab, 
and Al-Sayad. They performed their Prayers by ringing the bells, and they Prayed. 
So the companions of Rasool-Allah??"" said, ‘O Rasool-Allah??""! This (is being 
done) in your^?"" Masjid?’ So he??"" said: ‘Leave them’. 


فلما فرغوا دنوا من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقالوا له: إلى ما تدعونا؟ فقال: إلى شهادة أن Y‏ إله إلا الله» و أني رسول 


الله و أن عيسى عبد مخلوق» يأكل و يشرب و يحدث . 


تفسير ill.‏ 1: 103 1198 
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So when they were free, they approached Rasool-Allah??"" ang said to him??"" ‘To 
what are you**™ inviting us?’ So he?^?"" said: ‘To the testimony that there is no god 
except Allah?^", and that ™ am a Rasool®*™™” of Allah?^". and that Isa? was a 
Created servant who used to eat and drink and defecate’. 


قالوا: فمن أبوه؟ فنزل الوحي على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: قل لمم: ما تقولون في آدم أ کان عبدا مخلوقا يأكل و 
يشرب و يحدث و ینکح؟ فسأهم gl‏ (صلى الله عليه 3 «(ai‏ فقالوا: qu)‏ فقال: فمن أبوه؟ 


So they said, ‘So who was his?? father?’ So the Revelation came down unto Rasool- 
Allah??"" “Say to them: ‘What are you all saying regarding Adam**, who was a 
Created servant, eating and drinking and defecating, and marrying?” So the 
Prophet??"" asked them. They said, ‘Yes’. So he??"" said: ‘So who was his?? father?’ 


BS ane قوله:‎ MOSS SEU QU FO te حَلَقَهُ‎ est far عيسى عِنْدَ الله‎ cia Sy فبهتوا و بقوا ساکتين» فأنزل الله:‎ 
gS Je abt 


They were astonished and remained silent. Thus, Allah™ Revealed Surely the 
example of Isa with Allah is like the example of Adam; He Created him from 
dust, then said to him, “Be”, so he became [3:59] - up to His*™ Words and make 
the Curse of Allah to be upon the liars [3:61]. 


Jua‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): فباهلوني» Ob‏ كنت صادقا أنزلت اللعنة عليكم» و إن كنت كاذبا نزلت علي. فقالوا: 
أنصفت. فتواعدوا للمباهلة» 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Therefore imprecate with me??"", so if 5817" was truthful 


the Curse would descend upon you all, and if I?" were a liar, then it would descend 
upon me??"" They said, ‘You are being fair. Thus they agreed (an appointment) for 
the imprecation. 


فلما رحعوا إلى منازهم» JU‏ رؤساؤهم السيد و العاقب و الأهتم: إن باهلنا بقومه باهلناه» فإنه ليس بنبي» و إن باهلنا بأهل ay‏ 
خاصة فلا نباهله up‏ لا يقدم على fal‏ بيته إلا و هو صادق» 


So when they returned to their houses, their chiefs Al-Sayad, and Al-Aaqab and Al- 
Ahtam said, ‘If he*??"" imprecates with his??"" people, imprecate with him??"", for 
he??"" is not a Prophet**™”. But if he*?"" were to imprecate with the People**”® of 
his*?"" Household, then do not imprecate with him??"", for he™ would not come 
forward with his??"" family except if he??"" is truthful’. 


فلما أصبحوا جاءوا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) و معه أمير المؤمنين و فاطمة و الحسن و الحسين (صلوات الله عليهم)» 
فقال النصارى: من هؤلاء؟ فقيل لهم: هذا ابن عمه و وصيه و ختنه على بن أبي «Jb‏ و هذه azul‏ فاطمة» و هذان ابناه 


Ue 3 الحسن‎ 


h Saww Saww 


So when it was the morning they came to Rasool-Alla , and with him 


were 
Amir-Al-Momineen?" "5, and (Syeda) Fatima?" 5, ang Al-Hassan?" ^, and Al- 
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Husayn??"5, So the Christians said, Who are they**“*?’ So it was said to them, ‘This 


is his??"" cousin**“*, and his*?"" successor?*?"5, and his™ prother-in-[aw?*"* AJj29"s 
Bin Abu Talib?*"5, and this is his??"" gdaughter^?"* Fatima?^?"5, and these two are 
his??"" grandsons??"* Al-Hassan?" and Al-Husayn??"^', 


ففرقواء فقالوا لرسول abl‏ نعطيك الرضا فاعفنا من المباهلة. فصالحهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) على الحزية و انصرفوا». 


So they dispersed and said to Rasool-Allah??"" ‘We shall give you??"" the 
satisfaction (taxes) therefore excuse us from the imprecation'. Therefore Rasool- 
Allah*?"" reconciled with them upon the taxation (to be paid), and they left’. 1°% 


VERSES 60 & 61 


$e فيه من بَعْدِ ما جَاءَكَ‎ DEK فمن‎ (60) zi من ريك فلا تكن من‎ Rl 
n 9 decenni vaih Selig glass EST Gest a ius us JJ 
(61) cyi e d ad نَجْعَل‎ 


(This is) the Truth from your Lord, so be not of the disputers [3:60] So the one 
who argues with you in this matter after what has come to you from the 
Knowledge, then say: 'Come, let us call our sons and your sons ,and our 
women and your women, and ourselves and yourselves, then let us imprecate 
and make the Curse of Allah to be upon the liars [3:61] 


SO هي‎ $e WBE ع و‎ ue الله َاطِمَة‎ anri إلا ما گا من‎ - es Soa قط‎ D ص: و ما سَاوَى‎ dn dys d م قال‎ 
isgal في‎ sale ud cod scaly di اله‎ adl و‎ oedi و‎ ged ن‎ IEU E و‎ cel clas salt 


(Imam Hassan Al-Askari?^?"* said: ‘Then Rasool-Allah??"" said to her: ‘And Allah?^" 
has not Equated a woman with a man at all, except what was from the Equalisation 
by Allah?^" of (Syeda) Fatima?^?"? with Ali??"*, and joining her??"* with him™. And 
she^?"? is the most superior of the women of the worlds. And similar to that is what 
was from Al-Hassan™ and Al-Husayn**"S, and Allah®™ Joining them both?*"* with 
the superior ones, the prestigious ones for including them??"* in the imprecation 
(Mubahila). 


قال dn Ju;‏ ص dn BE‏ َاطِمَة ates‏ و que‏ في asi‏ و ألحق godt‏ و ga Gods‏ ع» قال الله SE‏ و de‏ فَمَنْ 
GE‏ فيه من بعد ما حاءَك من I RR‏ تَدْعٌ bels‏ و أَبْناءَكُمْ و نساءنا و asilas‏ و bahi‏ و الفسكُن- ثم تول 
Se ali cl pen‏ الْكاذِيينَ. 


تفسير القمّي 1: 404 1200 
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Rasool-Allah??"" said: ‘Thus, Allah* Joined (Syeda) Fatima?" with 
Muhammad**™ and AIi??"* in the witnessing, and Joined Al-Hassan?" and Al- 
Husayn??"5 with them?*"5, Allah*^" Mighty and Majestic Said: But whoever argues 
with you in this matter after what has come to you from the Knowledge, then 
say: Come, let us call our sons and your sons and our women and your 
women and ourselves and yourselves, then let us invoke and make the Curse 
of Allah to be upon the liars [3:61 ]. 


G sie p فَكَانَتْ فَاطِمَةَ‎ pii Uf $a S ege ad; hy Ss oh رَسُولُ‎ ag ع ڪاءَ‎ hed و‎ gad s گان‎ 
and te 40086 cal بد رول‎ ste طالب ع‎ ul gi gie OS -2 5S UT و‎ a agit Ade و أَفْعَدَهَا‎ d s 


asws asws h Saww 


So the 'sons' were Al-Hassan and Al-Husayn®"*. Rasool-Alla came with 
them??"* and had them??"? seated in front of him??"" like the lion cubs. And as for the 
‘women’, so it was (Syeda) Fatima?^?"^, Rasool-Allah??"" came with her??"* and had 
her?^?"* seated behind him??"" like the lioness. And as for the ‘self’, so it was Ali**"* 
Bin Abu Talib?^*"5, Rasool-Allah??"" came with him?*"* and had him??"* seated on 
his??"" right like the lion. And he??"" crouched like the lion and said to the people of 
Najran: ‘Come, we should imprecate now, and we make the Curse of Allah?" to be 
upon the liars’. 


SED وَ قَالَ:‎ icd oles gett [gles] s ea uud de و هو عِنْدِي‎ pol ds Ha ص:‎ dn dus Qui 
الصّادقِينَ من الْكَاذِيينَ.‎ WG, AD سَالَمُواء مير‎ sd the و‎ gle td حَرْبٌ‎ UB وَلَدَايَ و سِبْطايء‎ olde 


So Rasool-Allah??"" said: ‘O Allah*™! This (Ali??"5) is my??"" ‘self’, and he?^"* 
equates to my??"" own self in my^?"" presence. O Allah®™! This is my??"" ‘women’, 
the most superior of the women of the worlds’. And he??"" said: ‘O Allah?™! These 
two??"5 are my*#™ ‘sons’ and my??"" grangsons?*?"? — so [5?" am at war with the one 
who wars against them?^?"^, and am at peach with the one who is at peace with 
them?*"*'. Allah?" Differentiated with that, the truthful ones from the liars. 


$ ael Que, ak 322 UG inii gal و‎ -a Gael ع‎ Geb و‎ gad و‎ abt se و‎ td eed 
cedi gus bt Reb UE الْعَالَمِينَ بَعْدَهُ و‎ Jue, paf x2 هو فسن‎ 29 gi 


Thus, Muhammad**™, and Ali**“*, and (Syeda) Fatima??'^, and Al-Hassan??"5, and 
Al-Husayn**“* are the most truthful of the truthful ones, and the most superior of the 
Momineen. As for Muhammad*??"". so ne*?"" is the most superior of the men of the 
worlds. And as for Ali**“°, so he" is the ‘self of Muhammad ™, the most superior 
of the men of the worlds after him®*"”. And as for (Syeda) Fatima??"^, so she??"? is 
the most superior of the women of the worlds. 


و أا rod‏ و UT cues dated deed‏ اة إلا ما گان sth‏ الحالة عيسى و کی بن ES‏ ع dus AUG‏ ما AÍ‏ 
Lees Í E‏ من ابي اخالة عيسى و Pe SS Uu‏ 
صِبْيّاناً US Jue,‏ الْعُقُولٍ- إلا RGN YES‏ عِيسى X $E Sl‏ بن $465 ques‏ و الحُسَبْنَ ع 
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asws asws asws 


And as for Al-Hassan and Al-Husayn*"”, so they are both the chiefs of the 
youths of the Paradise, except what was from the two sons? of a maternal aunt, 
Isa?? and Yahya“ Bin Zakariyya?*, for Allah*^" the Exalted did not Join children with 
the men of complete intellects except for these four — Isa? bin Maryam**, and 
Yahya? Bin Zakariyya?*, and Al-Hassan??"? and AI-Husayn??"* 120! 


Pe عن آي‎ Bhi امسن بن ظَرِيفٍ عَنْ عبد الصّمَدٍ بْنِ بَشِيرٍ عن آي‎ ue ae uad ٿن‎ EI عن‎ BELT من‎ ie 
ENS (عليه السلام)‎ edt و‎ godt في‎ aN ما يَمُونُونَ‎ ogi Ul (عليه السلام) يا‎ te ff [لي]‎ JB IE (عليه السلام)‎ 
55 4n gu eade Ge 15 عَلَيْهِمْ‎ iiec ers الله عليه وآله) قال في‎ Ley alll Sots cn ud ede ops 
wj DS و مُوسى و هارُونَ و‎ OL و‎ Oi و‎ OLE و‎ io BS (عليهما السلام) و من‎ EA ol في عِيسى‎ Oe 
(عليه السلام)‎ cy BS من‎ E ابن‎ uer عيسى فَجَعَلَ‎ $E SES و‎ etl 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Zareyf, 
from Abdul Samad Bin Bashir, from Abu Al-Jaroud, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"5 said to me: ‘O Abu Al-Jaroud! What are they (people) saying to you all 
with regards to Al-Hassan??"* and Al-Husayn**"*?’ | said, ‘They are denying us that 
the two of them??"* are the sons?^?"5 of the Rasool Allah??"^, He**"5 said: ‘So by 
which thing do you argue against them**"*?’ | said, ‘We argue against them by the 
Statement of Allah*™ regarding Isa® Bin Maryam?*: “and of his descendants, 
Dawood and Sulaiman and Ayub and Yusuf and Musa and Haroun; and thus 
do We reward those who do good (to others) [6:84] And Zakariyya and Yahya 
and Isa [6:85]". So He*™ Mage Isa?? Bin Maryam?? to be from the descendants of 
Noah. 


C1 eade peat erus قال فاي‎ Lan وَ لا يَكُونُ مِنَ‎ dpi من‎ ey s 5,85 36 قَالُوا‎ EG قَالُوا لَكُمْ‎ ues قال فاي‎ 
aÍ و‎ bef £45 ufa YB (صلى الله عليه وآله)‎ 4523 dut alli sis agile Ge 

Gif jig عر‎ agus BT Gall في كلام‎ 55 38 ile EB uos قال فاي‎ SLT 

He**“S said: ‘So what is it that they say to you?’ | said, ‘They say, ‘The sons of a 
daughter can be from the sons, but they still are not from the linage’. He?" said: ‘So 
which argument do you argue against them with?’ | said, ‘We argue against them by 
the Statement of Allah®™ to His*™ Messengers”: Come, let us call our sons and 
your sons and our women and your women and ourselves and yourselves 


[3:61]. He?*"5 said: ‘So what do they say?’ | said, ‘They say that in the speech of the 
Arabs a man may say ‘our sons’ for the sons of another man’. 


ine gi JUS QU‏ (عليه السلام) تا Gl‏ ا حارو GIS‏ مِنْ je al oes‏ و AGT dus‏ مِنْ clo‏ رَسُولٍ ghey Al‏ الله 
عليه وآله) YI us Y‏ الْكَافِدٍ 2B‏ و أَيْنَ Che aus‏ فِدَاكَ Q6‏ من Stu $94 Se ncn dus ab Ju iie‏ و 
s SUS sd Js d ol d EST st‏ حلائل gall cul‏ مِنْ dz Sol‏ فَسَلَهُمْ یا ابا fh‏ هَل A OW‏ 


o 


dad m لا فَهُمَا‎ E] و‎ toed و‎ LIS الوا نَعَمْ‎ Op Get le. HS (صلى الله عليه وآله)‎ all 523 
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(The narrator) said, ‘Abu Ja'far??"* said: ‘O Abu Al-Jaroud! I??"5 will give it (proof) 
from the Book of Allah" that the two of them“ are from the progeny of the Rasool 
Allah*?""" None shall reject it except for the Kafir. | said, ‘May | be sacrificed for 
you**"5. and where is that?’ He™ said: ‘Where Allah®™ Says: “Forbidden to you 
are your mothers and your daughters and your sisters [4:23] - the Verse until it 
ends with the Words of the Blessed and High and the wives of your sons who are 
of your own loins”. So ask them, O Abu Al-Jaroud, was it Permissible for the 
Rasool Allah??"" to marry the wives of the two of them*??"5? If they say, ‘Yes’, they lie, 
are mischievous, and if they say, ‘No’, so the two of them??"? are from his??"" 
seed’. ^? 


الشيخ في (أماليه) بإسناده» قال: حدثنا أبو الفتح محمد بن أحمد بن al‏ الفوارس» قال: أخبرنا أبو حامد أحمد بن محمد الصائغ» 
قال: حدثنا محمد بن إسحاق السراج» قال: حدثنا قتيبة بن سعيد» قال: حدثنا حاتم» عن بكير بن مسمار » عن عامر بن سعد» 
عن أبيه» قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول لعلي ثلاثاء OY‏ تكون لي واحدة منهن أحب إلي من حمر النعم: 
معت رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ يقول لعلي و خلفه في بعض مغازیه» فقال: L»‏ رسول الله تخلفني مع النساء و 


الصبيان»؟ فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أما ترضى أن تكون من بمنزلة هارون من موسىء إلا أنه لا coh‏ بعدي!». 


h Saww 


‘| heard Rasool-Alla saying for Ali*™, three (things). If one of these were to be 
for me it would be more beloved to me than the red camel (everything). | heard 
Rasool-Allah??"" saying for Ali??"5, and he™ had left him?" behind in one of 
his??"" military expeditions, so he™ said: ‘O Rasool-Allah??""! You**"" are leaving 
me*??"5 behind with the women and the children?’ So Rasool-Allah??"" said: ‘But are 
you^?"5 not pleased to become from me™ of the status which Haroun?? had from 
Musa**, except that there is no Prophet?? after me??"w» 


و معته يقول يوم خيبر: «لأعطين الراية غدا رحلا يحب الله و رسوله» و يحبه الله و رسوله» قال: فتطاولنا lid‏ قال: «ادعوا d‏ 
عليا». فأتى علي (عليه السلام) أرمد العينين» فبصق في عينيه و دفع إليه الراية ففتح الله عليه. 


And | heard him??"" saying on the day of Khaybar: ‘I°*"” shall give the flag tomorrow 
to a man who loves Allah?" and His*™ Rasools*™ Allah? and His?” Rasools?™ 
love him?^?"?', This affected us (as we all desired for it). He??"" said: ‘Call Ali?°“° for 
me??"". So Ali?" came up and he??? had two sore eyes. So he??"" applied his°*"” 
saliva in his**“S eyes and handed over the flag to him?" ^, So Allah*™ Granted 
him??"5 victory. 


و U‏ نزلت هذه الآية: exul $ ETE BS‏ $ نساءنا $ ren z A NT HIE eL‏ دعا رسول الله (صلى الله عليه و آله) Ule‏ 
و فاطمة و حسنا و حسينا (عليهم السلام)» و قال: «اللهم هؤلاء i‏ بيتي» . 
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And when this Verse was Revealed let us call our sons and your sons and our 
women and your women and ourselves and yourselves [3:61], Rasool-Allah??"" 
called Ali™, and (Syeda) Fatima??"5, and Hassan**°, and Husayn**“*, and said: 
‘Our Allah*™! These are the People ™ of my*?"" Household’. 


الشيخ في (بجالسه) قال: أخبرنا جماعة» عن أبي المفضل» قال: حدثنا الحسن بن علي بن ركريا العاصمي» قال: حدثنا أحمد بن 
عبيد الله الغداني «1»» قال: حدثنا الربيع بن سيار» قال: حدثنا الأعمش» عن سال ابن gf‏ الجعد» يرفعه إلى أبي ذر (رضي الله 
عنه): أن ade) Ule‏ السلام) و عثمان و طلحة و الزبير و عبد الرمن بن عوف و سعد بن أبي وقاص أمرهم عمر بن الخطاب 
أن يدحلوا Ly‏ و يغلقوا pede‏ بابه» و يتشاوروا في أمرهم» و أحلهم ثلاثة أيام» فإن توافق خمسة على قول واحد و al‏ رحل منهم 
قتل ذلك الرحل» و إن توافق أربعة و أبى اثنان قتل الاثنان. 


Abu Zarr?? having said: 'Ali??"*, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Abdul 
Rahman Bin Awf, and Sa'ad Bin Abu Waqaas were ordered by Umar Bin Al-Khattab 
that they should enter a house and the door would be locked upon them, and that 
they should hold consultation regarding their matter (Caliphate). And he gave them a 
term of three days, so if five of them were co-incidental upon one person (to be the 
next Caliph) and one of them refused, then that man would be killed, and if four of 
them were co-incidental and two of them refused, those two would be killed’. 


فلما توافقوا جميعا على رأي واحد» قال لمم علي بن أبي طالب (عليه السلام): «إني أحب أن تسمعوا مني ما أقول لكم» OP‏ 
يكن حقا فاقبلوه» و إن يكن باطلا فأنكروه» قالوا: قل. و ذكر فضائله عليهم و هم يعترفون به. فمما قال لهم: «فهل فيكم 
أحد أنزل الله عز و حل فيه و في زوحته و ولديه آية المباهلة» و جعل الله عز و حل نفسه نفس رسوله غيري؟» قالوا: N‏ 


So when they were co-incidental upon one opinion, Ali™ Bin Abu Talib?*"5 said to 
them: ‘I?°“S would like you all to hear from me**“* what I??"* am saying to you, so if it 
is true then accept it, and if it is false then reject it’. They said, ‘Speak’. And he“ 
mentioned his?^?"? merits to them which they recognised (accepted). So, from what 
he**“S said to them was: ‘So is there among you anyone for whom Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed with regards to him, and his wife, and his two sons the Verse 
of Imprecation, and that Allah?^" Mighty and Majestic Made his self to be the self of 
His™ Rasool™, apart from me**"5?' They said, ‘No’. 


و رواه الثعلبي في تفسير هذه الآية» عن مقاتل و الكلبي؛ قال: لما قرأ رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ هذه الآية على وفد OVA‏ 
و دعاهم إلى المباهلة» فقالوا: نرحع و ننظر في أمرنا و نأتيك غدا. فخلا بعضهم إلى بعض» فقالوا للعاقب و كان دياحم و ذا 
رأيهم: يا عبد المسيح» ما ترى؟ 


الأمالي 1: 313 صحيح alua‏ 4: 1871/ 32( مسند أحمد بن حنبل 1: 185 1203 
الأمالي 2: 463 1204 
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‘When Rasool-Allah??"" recited this Verse (3:61) upon the delegation of Najran and 
called them for the Imprecation, they said, ‘We will return and consider our matter, 
and we shall come to you??"" tomorrow’. So some of them went to the side and said 
to Al-Aagab who was their chief and of their opinion, ‘O servant of the Messiah! What 
is your view?’ 


فقال: و الله لقد عرفتم- يا معاشر النصارى- أن محمدا نبي مرسل» و لقد جاءكم بالفضل من أمر صاحبكم» و الله ما لاعن قوم 
قط نبيا فعاش كبيرهم» و لا نبت صغيرهم» و لئن فعلتم ذلك لتهلكن» و إن أبيتم إلا دينكم و الإقامة على ما أنتم عليه من 
القول في صاحبكم» فوادعوا الرحل و انصرفوا إلى بلادكم. 


So he said, ‘By Allah^^"! O group of Christians! You have recognised that 
Muhammad**™ is a Prophet^?"" with a Message, and he??"" has come to you with 
the merits from the matter of your Master“. By Allah*™! No people have been 
cursed by a Prophet? at all and their old ones have lived and their young ones have 
grown. So if he??"" were to do that, you will all be destroyed. And if you were to 
refuse except that you would be upon your Religion and be steadfast upon what you 
are (safe) from the words of your counterpart, so leave the man??"" ang go away to 
your cities’. 


فأتوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) و قد غدا محتضنا للحسن و آخذا بيد الحسين و فاطمة تمشى خلفه و على يمشى خلفهاء 
و هو يقول ib‏ «إذا أنا دعوت فأمنوا» فقال اسقف نحران: يا معاشر النصارى» إن لأرى وجوها لو أقسموا على الله أن يزيل 
حبلا لأزاله» فلا تباهلوا فتهلكواء و لا يبقى على وجه الأرض نصران إلى يوم القيامة. 


saww asws 
h 


So Rasool-Alla came the next day, carrying Al-Hassan" ^, and holding the 
hand of Al-Husayn?^?' ^, and (Syeda) Fatima?" was walking behind him??"" ang 
Ali**“* walking behind her??"5, and he??"" was saying to them: ‘When I**™ supplicate, 
so say ‘ Ameen”. So the Bishop of Najran said, ‘O group of Christians! | am looking at 
(such) faces that if they®™ were to swear by Allah?" to eliminate the mountain, it 
would be eliminated. So do not Imprecate, for you would be destroyed, and there 
would not remain upon the face of the earth any Christian up to the Day of 
Judgement. 


فقالوا: يا أبا القاسم» لقد رأينا أننا لا نباهلك» و أن نتركك على دينك و نثبت على ديننا. JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و 
آله): «فإن أبيتم المباهلة فأسلمواء يكن لكم ما للمسلمين و عليكم ما عليهم». dyb‏ 


So they said, ‘O Abu Al-Qasim®*™! It is our view that we shall not Imprecate with 
you??"". and we shall leave you??"" upon your??"" Religion, and be steadfast upon 
our Religion’. So Rasool-Allah??"" said: ‘So if you are refusing to Imprecate, then 
become Muslims, and for you would be what is for the Muslims, and what is upon 
you is what would be upon them'. But, they refused. 


فقال: ap»‏ أنابذكم للحرب» فقالوا: ما لنا بحرب العرب طاقة» و لكن نصالحك على أن لا تغزوناء و لا تخيفناء و Y‏ تردنا عن 
دينناء على أن نؤدي إليك في كل عام ألفي حلة: ألفا في صفرء و ألفا في رحب. فصالحهم النبي (صلى الله عليه و آله) على 
ذلك. 
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So he??"" said: *[5?"" hereby warn you of the war’. So they said, ‘We do not have the 
strength to fight a war with the Arabs, but we shall effect a reconciliation upon that 
there would not be a military expedition against us, nor would we be frightened, nor 
return from our Religion, and that we shall return to you??"" during every year two 
thousand garments — a thousand during (the month of) Safar and a thousand during 
(the month of) Rajab’. So the Prophet??"" reconciled upon that’. "® 


عنه» قال: حدثنا yf‏ أحمد هانئ بن Ul‏ محمد بن محمود العبدي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا gf‏ بإسناده» رفعه إلى موسى بن 
جعفر (عليهما السلام) d‏ حديث له مع الرشيد» قال الرشيد له: كيف قلتم: إنا ذرية البي» 3 الي (صلى الله عليه 3 آله) i‏ 
يعقب» و إنما العقب للذكر لا للأنثى» و أنتم ولد البنت و لا يكون لها عقب؟ 


(It has been narrated) raising it to Musa?^?"5 Bin Ja'far??"* in a Hadeeth of his??"* with 
(Haroun) Al-Rasheed. Al-Rasheed said to him??"5, ‘How can you**“ say, '|*?"? am an 
offspring of the Prophet??"". and the Prophet^?"" did not have a descendant, and 
rather the descendant is the male and not the female, and you (Imams??"5) are the 


sons®™ of the daughter**“ and there cannot happen to be a descendant for 
herr"? 


فقلت: «أسألك بحق القرابة و القبر و من فيه إلا ما عفيتني عن هذه المسألة». 


So IS said: '|*?"? ask you by the right of the kinship and the grave (of Rasool- 
Allah*?""). and the one??"" who is in it, to excuse me??"* from this issue’. 


فقال: تخبري بحجتكم فيه يا ولد علي» و أنت- يا موسى- يعسويبهم و إمام زماتحم كذا أتمي إلي» و لست أعفيك في كل ما 
أسألك عنه حتى تأتيني فيه بحجة من كتاب الله» و أنتم تدعون- معشر ولد علي- أنه لا يسقط عنكم منه شيء لا ألف و لا 


واو إلا و تأويله عندكم» و احتججتم بقوله عز و جل: ما فَبَطْنا في الكتاب مِنْ etch‏ و قد استغنيتم عن رأي العلماء و 
قياسهم. 


asws asws 


But he said, 'You??"5 inform me with your^?"? proofs with regards to it, O son??"5 of 
Ali**"5. and you**“S — O Musa*??'? — are their (Shias) leader and an Imam??"5 of their 
time, such is how it has ended up to me, and | will not excuse you®™ in everything 
what | ask you?" about, until you^?"* come to me**“*, with regards to it, an answer 
from the Book of Allah*™; and you are claiming — O group of sons??"* of Ali**“* — that 
nothing is silent from you®™ all of it, neither an Alif, nor a Waaw (letters), and its 
explanation is with you??"5, and you??"5 are arguing by the Words of the Mighty and 
Majestic We have not neglected anything in the Book [6:39], and that you??"? are 
needless from the opinions of the scholars and their analogies’. 


فقلت: «تأذن لي في الجواب»؟ قال: هات. 


asws 


So I??"5 said: ‘Would you allow me**“ regarding the answer?’ He said, ‘Give’. 


و عنه في غاية المرام: 300[ 3 1205 
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قلت: «أعوذ بالله من الشيطان الرحيم» بسم الله الرمن الرحيم و مِنْ Sila «MS‏ و ORI‏ و Od‏ و OI‏ و مُوسى و هارُونَ 
و oue Ice HUIS‏ و 6S‏ 3 و عيسى و إلياسَ من أبو عيسى» يا أمير المؤمنين؟». فقال: ليس له أب. 


jasws ‘ | asws 


said: seek Refuge with Allah*™ from the Satan” the Pelted. In the Name of 
Allah? the Beneficent, the Merciful. and of his descendants, Dawood and 
Sulaiman and Ayoub and Yusuf and Haroun; and thus do We Recompense 
those who do good (to others) [6:84] And Zakariyya and Yahya and Isa and 
Ilyas [6:85]. Who was the father of Isa??, O commander of the faithful?’ So he said, 


as: 


‘There isn't a father for him*”’. 


فقلت: Lp‏ ألحقه الله «3» بذراري الأنبياء (عليهم السلام) من طريق مريم» و كذلك ألحقنا الله تعالى بذراري (gd!‏ (صلى الله 
عليه و آله) من قبل امنا فاطمة (عليها السلام) أزيدك يا أمير المؤمنين»؟ قال: هات. 


So I*?"5 said: ‘But rather Allah*™ Joined him?? with the offspring of the Prophets“ 
from the way of Maryam*?, and similarly Allah?™ the Exalted Joined us??"* with the 
offspring of the Prophet?"" from the direction of our^"? mother?" (Syeda) 
Fatima?^?"5, Shall I??"* increase for you, O commander of the faithful?’ He said, ‘Give’. 


قلت: «قول الله عز و جل: GE ab‏ فيه مِنْ بَعْدٍ ما حاءك مِن الْعِلْمِ cA‏ تَعالَوا Welt EX‏ و أَبْنَاءَكُمْ و نساءنا وَ نساءكم 
و أشنا و ألسكم el gc ge d‏ ال على الكاذيين 


Ps said: ‘The Words of Allah*™ Mighty and Majestic So the one who argues with 
you in this matter after what has come to you from the Knowledge, then say: 
‘Come, let us call our sons and your sons, and our women and your women, 
and ourselves and yourselves, then let us imprecate and make the Curse of 
Allah to be upon the liars [3:61]. 


و لم يدع أحد أنه إذ desi‏ النبي (صلى الله عليه و آله) تحت الكساء عند المباهلة مع النصارى إلا علي بن أبي طالب» و 
فاطمة» 3 الحسن» 3 ME‏ (عليهم «(eo JI‏ فكان تأويل قوله عز و حل: betel‏ الحسن و الحسين 4 نساءنا فاطمة 4 اتسا 
علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


And He*™ did not call anyone, when the Prophet®™ entered underneath the cloak 
during the imprecation (المباهلة)‎ with the Helpers except for Ali?" Bin Abu Talib?*"5, 
and (Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan?^?"^, and Al-Husayn?^?'^, Thus, it was the 
explanation of the Words of the Mighty and Majestic: our sons - being Al- 
Hassan??"5 ang Al-Husayn??"5. and our women - being (Syeda) Fatima?" 5, and 
ourselves — being Ali™ Bin Abu Talib?9^*" 1206 


عن id‏ قال: حدثنا علي (عليه السلام) قال: Uy‏ نزلت هذه الآية 0 ETE eX fs‏ 4 ا الآية» قال: def‏ بيد على 
و فاطمة و ابنيهما (عليهم السلام)» فقال رحل من النصارى: لا تفعلوا فيصيبكم عنت. فلم يدعوه». 


عيون أخبار الرضا (Al ade)‏ 1: 84/ 9 1206 
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'Ali??"* narrated to us saying: When this Verse was Revealed ‘Come, let us call our 
sons and your sons [3:61] — the Verse, he (the narrator) said, 'He??"" grabbed the 
hand of Ali?"5, and Fatima?^? "^, and their??"* two sons?^?' ^, So a man from the 
Christians said, ‘Do not do it, so you would be afflicted with the adversities!’ So they 
did not call him*?"" (for the imprecation}. 7°” 


لما نزلت آية المباهلة bef PAS fó‏ و أَبْنَاءَكُمْ الآية» أحذ رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ بيد علي و فاطمة و الحسن و 
الحسين (عليهم السلام) قال: «هؤلاء أهلي». 


‘Muawiya said to my father, ‘What prevents you from reviling Abu Turab (Ali*°*“°)?’ He 
said, ‘Due to three reports from the Prophet®™ — When the Verse of the 
Imprecation was Revealed ‘Come, let us call our sons and your sons [3:61] — the 
Verse, Rasool-Allah??"" grabbed the hand of Ali??"5, and (Syeda) Fatima??"5, and Al- 
Hassan*"5 and AI-Husayn??'5, (and) hes*™ said: *They?*"* are my*?" family2". 1208 


VERSES 62 - 64 


و ball‏ الحكيم }62{ 


Most surely this is the true narrative, and there is none from a god except 
Allah; and that Allah - He is the Mighty, the Wise [3:62] But if they turn back, 
then Allah Knows the mischief-makers [3:63] 


- 
z 


S به‎ 425 yy الله‎ yy as yf کم‎ sla al BO ples لكاي‎ gil es 


bete esie ee من دون‎ Ut Lu Eu TE 
{645 


Say: ‘O People of the Book! Come to an equitable word between us and you 
that we shall not worship any except Allah and (that) we shall not associate 
anything with Him, and (that) some of us shall not take others as lords besides 
Allah’; but if they turn back, then say: ‘Bear witness that we are the submitting 
ones (Muslims)’ [3:64] 


تفسير العيّاشي 1: 58/177 1207 
تفسير العيّاشي 1: 59/77 1208 
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محمد بن الحسن الشيباني: روي عن جعفر بن محمد (عليهما السلام): «أن الكلمة bala‏ هي شهادة أن لا إله إلا الله و أن 
محمدا رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و أن عيسى عبد الله و أنه مخلوق كآدم». 


‘It has been reported from Ja'far??"* Bin Muhammad??? having said: ‘The (equitable) 
word [3:64] referred to over here is the testimony that there is no god except for 
Allah?"". and that Muhammad**™ is Rasool-Allah??"". and that Isa?? is a servant of 
Allah? and that he“ is a created being like Adam." 


VERSES 65 - 67 


3 


Ax by y ^e ys $533 D lag yu g الكتاب رن‎ 55 ٤ 

Sof د ل ع دن‎ S ua dese, p gifs (65) وت‎ 

odd toti] o£ £66) Surat v ifs shes di o Hc 
{67} asi o. SIS مُسْلِمًا وما‎ e 


O People of the Book! Why are you disputing about Ibrahim, as the Torah and 
the Evangel were not Revealed until after him? Are you not using your 
intellects? [3:65] Behold! You are the ones who disputed about that of which 
you had knowledge; but why are you disputing regarding what there is no 
knowledge with you? And Allah Knows while you do not know [3:66] Ibrahim 
was neither a Jew nor a Christian, but he was (an) upright (man), a Muslim 
(submitter), and he was not from the Polytheists [3:66] 


العياشي: عن عبيد الله «aH‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): ما كان EE e‏ 5 
لا Y GLS‏ يهوديا يصلي إلى المغرب» و لا نصرانيا يصلي إلى المشرق و DU BS‏ حنيفاً مُسْلِماً يقول: كان على دين محمد 
(صلى الله عليه و آله)». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘Amir-Al-Momineen 
said: ‘Ibrahim was neither a Jew nor a Christian [3:67] — Neither a Jew Praying to 
the west, nor a Christian „Praying to the east, but he was (an) upright (man), a 
Muslim (submitter) — he™® was upon the Religion of Muhammad WW. 


نهج البيان 1: 70 (مخطوط) 1209 
تفسير العيّاشي 1: 177/ 60 1210 
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cue‏ عن أبيه» عن يونس بن عبد الرحمن» عن عبد الله بن مسكان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) في قول الله تعالى ' | حنيفا 
مسلما " قال: حالصا خلصا لا يشوبه e‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah®™ the 
High he was (an) upright (man), a Muslim (submitter) [3:67]. He?®™ said: 
‘Sincere, not tainted by anything’. 


5 $e 4 عليه السلام ) في قَؤْلٍ‎ ( d ae أبي‎ Se مُسْكَانَ‎ op alll عن پوئ عن عبد‎ une d ME عَنْ‎ eon e 
. QUIS) ise مِن‎ Beh ad od La قال الصا‎ Let lige je 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic [3:67] (an) upright (man), a Muslim (submitter). He^*"5 said: ‘Purely 
sincere, there not being in him anything from the worshipping of the idols’. 


VERSE 68 


{68} Casbah 45 dis © منوا‎ sud وَهَذَا ال‎ AI sd cant الاس‎ d 


jh 


Surely the foremost of people to Ibrahim are those who follow him and this 
Prophet and those who are believing; and Allah is the Guardian of the 
Momineen [3:68] 


عن محمد «al‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «من اتقي الله منكم و أصلح فهو منا اهل البيت» قال: منكم اهل 
البيت؟ قال: «منا اهل البيت» قال فيها ابراهيم (عليه السلام): فَمَنْ Ab ses‏ " 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“S having said: ‘The one who fears 
Allah?^". from among you, and reforms (does righteous deeds), so he is from us?^?"* 
the People?"* of the Household’. He said, ‘From you??"* the People?^?"? of the 
Household?’ He^?"? said: ‘From us**“*, the People**”* of the Household. Ibrahim?? 
said regarding it so the one who follows me, he is from me [14:36]. 


قال عمر بن يزيد: قلت له: من آل محمد؟ قال: «اي و الله من آل محمد» اي و الله من أنفسهم» اما تسمع الله يقول: SC‏ 


الناس بِِبْراهِيمَ للَذِينَ اتْبَعُوهُ ؟ و قول ابراهيم ade)‏ السلام): فَمَنْ KSEI. eo‏ 


1211 Al Mahaasin - V 1 Bk 5 H 9 
1212 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 11 H 1 
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Umar Bin Yazeed says, ‘I said to him?^?"5, ‘From the Progeny??"* of Muhammad*??""»' 


He**“* said: ‘Yes, by Allah°™, from the Progeny*“* of Muhammad**™. Yes, and 
from theirf®™ own selves. Have you not heard Allah?^" Saying Surely the foremost 
of people to Ibrahim are those who follow him [3:68]? And the words of Ibrahim?? 
so the one who follows me, he is from me [14:36]? ^? 


علي بن إبراهيم؛ قال: حدثني «ai‏ عن ابن أبي عمير» عن منصور بن يونس» عن عمر بن يزيد» قال: JU‏ أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): «أنتم و الله من آل محمد». فقلت: من أنفسهم» جعلت فداك؟ قال: «نعم و الله من أنفسهم» ثلاثا. 


‘Abu Abdullah?*"* said: ‘By Allah"! You all (Shias) are from the Progeny?™: of 
Muhammad?™™. So | said, ‘From their?"* own selves, may | be sacrificed for 
you?^*"??' He??"? said: ‘Yes, by Allah*™! From their®®™ own selves’ — three times. 


ثم نظر إلي و نظرت edi‏ فقال: «يا عمرء إن الله يقول في كتابه: SS SU cat ÓI da Oy‏ هدا التي و Vl cui‏ 
و الله 245 ELA‏ 


Then he**“S looked at me and | looked at him®™. So he**“S said: ‘O Umar! Allah? 
is Saying in His*™ Book Surely the foremost of people to Ibrahim are those who 
follow him and this Prophet and those who are believing; and Allah is the 
Guardian of the Momineen [3:68] 4 


محمد بن يعقوب: عن dose al‏ القاسم بن co Dall‏ رفعه» عن عبد العزيز بن مسلم» عن الرضا ade)‏ السلام): في حديث وصف 
LYI‏ و من له الإمامة» و يستحقها دون سائر الخلق- إلى أن قال الرضا (عليه السلام): «فلم تزل في ذريته- يعني الإمامة في 
ذرية إبراهيم (عليه السلام)- يرثها بعض عن بعض» قرنا فقرناء حتى ورثها الله عز و جل النبي (صلى الله عليه و آله)» فقال جل 


^ gli لذي اا‎ laf E < LION 8 $ t e - 
c الْمُؤْمِنِينَ‎ d$ AU! $ آمَنُوا‎ SUE هذا‎ $ AS للذِينَ‎ Gaal sl V Jil o] و تعالى:‎ 


asws 


(It has been narrated) from Al-Reza in a Hadeeth of the description of the 
Imam??"5 and the one for whom there is no Imam??"5, and his?*?"* being deserving of 
it apart from the rest of the creatures — until Al-Reza??"5 said: ‘So it did not cease to 
be in his** descendants — meaning the Imamate in the descendants of Ibrahim?? — 
inherited by one from the other, generation after generation, until Allah?^" Mighty and 
Majestic Made the Prophet^?"" inherit it. So the Majestic and High Said Surely the 
foremost of people to Ibrahim are those who follow him and this Prophet and 


those who are believing; and Allah is the Guardian of the Momineen [3:68]. 


تفسير العيّاشي 2: 231[ 33 1213 
تفسير AI‏ 1: 7204105 
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فكانت له خاصة» فقلدها رسول الله (صلى الله عليه و آله) عليا ade)‏ السلام) بأمر الله عز و جل على رسم ما فرض الله 
فصارت في ذريته الأصفياء الذين آتاهم الله العلم و الإبمان بقوله حل و علا: و قال AS AS Sui 5 d uf ouf‏ في 


So it was especially for him??"", and Rasool-Allah??"" collared AIi??"* with it by the 
Command of Allah?^^" Mighty and Majestic upon the Ordinance of what Allah?™ nag 
Obligated. So it came to be in his?? "^ descendants, the Purified ones?^?"^, the ones to 
whom Allah?^" gave the Knowledge, and the Belief by the Words of the Majestic and 
High And those who are Given Knowledge and the Belief will say: Certainly you 
tarried according to the Book of Allah till the Day of Resurrection [30:56]. So 
this is regarding Ali?"* and the sons?" of AIi??"* in particular until the Day of 
Judgement, since there is no Prophet?? after Muhammad???" 1215 


أحمد بن محمد بن خالد: عن ابن فضال» عن حماد بن عثمان» عن عبد الله بن سليمان الصيرق» قال: معت أبا حعفر ade)‏ 
السلام) يقول: SU aliy QU Gif Sp‏ اتَبَعُوهُ و هذًا Zl‏ وَ Gall‏ آمَنُو» ثم قال: «أنتم و الله على دين إبراهيم (عليه 
السلام) و منهاحه» و أنتم أولى الناس به». 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying Surely the foremost of people to Ibrahim are those 
who follow him and this Prophet and those who are believing [3:68]. Then 
“اعقوم‎ said: ‘By Allah?^"! You all (Shias) are upon the Religion of Ibrahim?? and its 
agenda, and you (Shias) are the foremost of the people with it'. ^6 


(عليه السلام)» في قوله تعالى: Oy‏ أَوْلَ ÓI‏ بِإبْراهِيم لَلَّذِينَ bÉ‏ و هذًا 23i‏ الَّذِينَ آمَنُوا قال: «هم الأئمة (عليهم السلام) 


و من اتبعهم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the High Surely 
the foremost of people to Ibrahim are those who follow him and this Prophet 
and those who are believing [3:68]. He?^*"* said: ‘They**"* are the Imams??"5, and 
the one who follow them?*"* 1*1? 


و روى الشيخ الطبرسى» قال: قال على (عليه السلام): «إن أولى الناس بالأنبياء f‏ بما جاءوا به» ثم تلا ade)‏ السلام): |9 
سي (t me‏ س وا به» ثم 29 ) i‏ 


SR GU eate ÓI d‏ الآية» ثم قال: ob»‏ ولي محمد (صلى الله عليه و آله) من أطاع الله و إن بعدت لحمته» و إن 


عدو محمد bey‏ الله عليه و (AT‏ من عصى الله و إن قربت قرابته». 


الكافي 1: 154/ 1 1215 
المحاسن: 147/ 57 1216 
الكافي 1: 344/ 20 1217 
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‘It has been reported that Ali said: ‘The nearest of the people to the Prophets?? 
are known by what they come by with’. Then he??"? recited the Verse Surely the 
foremost of people to Ibrahim are those who follow him [3:68] — the Verse. Then 
he**"5 said: ‘The friend of Muhammad*?"" is the one who obeys Allah?™ even if he is 
remote by his relationship, and the enemy of Muhammad??"" is the one who 
disobeys Allah??" even if he is the nearest of hisS*™ kin !?1 


VERSES 69 - 74 


{69} وَمَا يَشْعْدُونَ‎ 3 AT YI bhai ما‎ le PESES Be ilb C$, 
{70} 5,3935 els الله‎ Sub 5,2554. ous af يا‎ 


A group from the People of the Book would love it if they could lead you 
astray, and they would not be leading astray except for their own selves, and 


they would not be perceiving [3:69] O People of the Book! Why are you 
disbelieving in the Signs of Allah while you are witnessing (them)? [3:70] 


يا gat‏ الْكتّاب 4 تَلْبِسُونَ الح biy‏ 5,4955 الح ENG (71) 5,45 28h‏ 


Hs ie yi p آمنُوا وه‎ co die AST ced آمِنُوا‎ ous Jat ne ian 
2j opas 


O People of the Book! Why are you clothing the Truth with the falsehood and 
concealing the truth while you are knowing? [3:71] And a group from the 
People of the Book say: 'We believe in that which has been Revealed to those 
who believe, in the first part of the day, and disbelieve at the end of it, perhaps 
they would be returning (to our Qiblah)' [3:72] 


$ iai o fi del, E d ji DAT 
{73} وام سِعٌ عَلِيمٌ‎ in © : hai عن‎ lig gal 6 iun 


And are not believing except in him who follows your Religion. Say: 'Surely the 
(true) Guidance is the Guidance of Allah’ - that one may be given (by Him) the 
like of what you were given; or they would contend with you by an argument 
before your Lord. Say: 'Surely the Grace is in the Hand of Allah, He Gives it to 
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the one He so Desires to; and Allah is Capacious, Knowing [3:73] He 
Particularises with His Mercy the one He so Desires to; and Allah is the Lord of 
Mighty Grace’ [3:74] 


وقال علي بن إبراهيم: و في رواية cou af‏ عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: و Ro EIB‏ مِنْ Jf‏ الكتاب Vel‏ 
aT ail ule 3T ly‏ وة US)‏ و dS‏ آخرة dled‏ يَبْحِعُونَ: «أن رسول الله Ley‏ الله عليه و (JT‏ لما قدم المدينة و 
هو يصلي نحو بيت المقدس» أعجب ذلك اليهود» فلما صرفه الله عن بيت المقدس إلى البيت الحرام وحدت اليهود من ذلك» و 
كان صرف القبلة صلاة الظهرء فقالوا: صلى محمد الغداة و استقبل قبلتناء فآمنوا بالذي انزل على محمد وجه النهار» و اكفروا 
coe‏ يعنون القبلة حين استقبل رسول الله (صلى الله عليه و آله) المسجد الحرام: dd‏ يَرْحِعُونَ إلى قبلتنا». 


Abu Ja'far?"5 having said regarding the Words of the High ‘We believe in that 
which has been Revealed to those who believe, in the first part of the day, and 
disbelieve at the end of it, perhaps they would be returning (to our Qiblah) 
[3:72]: When Rasool-Allah??"" proceeded to Al-Medina, he™™ used to offer Salat in 
the direction of Bayt Al-Magdas. That astounded the Jews. So when Allah?^" 
Changed (the direction of Salat) from Bayt Al-Maqdas to the Sacred House (Kabah), 
the Jews were angered from that. And the changing of the Qiblah was during the 
Midday Prayer, so they said, Muhammad??"" Prays in the morning and makes 
his??"" direction as our direction, therefore believe in that which has been Revealed 
unto Muhammad*?"" in the daytime, and disbelieve (what was Revealed) at the end 
of it — meaning the Qiblah when Rasool-Allah Prayed facing towards the Sacred 
Masjid ‘perhaps they would be returning (to our Qiblah} 2 


VERSES 75 - 77 


And among the People of the Book there is one if you entrust him with a heap 
(of gold), he shall return it to you; and from them there is one if you entrust 
him with a Dinar, he would not return it to you unless so long as you are 
steadfast upon (demanding) it; that is because they are saying: 'There isn't a 
way (of reproach) upon us regarding the illiterates', and they are saying the lie 
upon Allah and they are knowing (of it) [3:75] 
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n 


AU MA Oni EU 5l {76} E Ea a ME Sls oa 3I م مَنْ‎ ui 
IT £d dis خلاق كم في الآجرة ولا يُكَلّمْهُمْ الله ولا‎ Y ind us اف هنا‎ 
C a ce ds eS: Ys Ys aatcall 


Yes, the one who fulfils his Covenant and fears - then surely Allah Loves the 
pious [3:76] Those who are taking for the Covenant of Allah and their own 
oaths, a small price — there shall be no portion for them in the Hereafter, nor 
will Allah Speak to them, nor will He Look at them on the Day of Judgement, 
nor will He Purify them, and for them would be a painful Punishment [3:77] 


الشيخ T‏ (أماليه): عن الحفار» قال: أخبرنا عثمان ب بن chal‏ قال: حدثنا أبو قلابة» قال: حدثنا وهب بن حرير و ابو زيد- يعني 
الحروي- قالا: حدثنا شعبة» عن الأعمش» عن Al‏ وائل» عن عبد cal‏ عن الي (صلى الله عليه و آله)» قال: «من حلف على 
يمين يقتطع بما مال أيه لقي الله عز و حل و هو عليه غضبان» فأنزل الله تصديق ذلك في كتابه Sy‏ الَّذِينَ يَشْئَرُونَ aD ads‏ و 


(It has been narrated) from the Prophet??"" having said: ‘The one who swears an 
oath thereby cutting off the wealth of his brother, would meet Allah??" Mighty and 
Majestic as being Wrathful upon him’. So Allah??" Revealed the ratification of that in 
His*™ Book Those who are taking for the Covenant of Allah and their own 
oaths, a small price [3:77] 0 


محمد بن يعقوب: عن علي بن bet‏ عن بعض أصحابه» عن pal‏ بن إسحاق» عن عبد الرزاق ابن مهران» عن الحسين بن 
ميمون» عن محمد بن سال عن al‏ جعفر ale)‏ السلام) قال: «أنزل في العهد eal Ój‏ يسْمَرُونَ ob ade‏ وَ Su UE pau‏ 
وليك لا خلاق كم في الآجرة و i Sv‏ و لا ينظ edi‏ يوم satel‏ و لا بيهم و ُمْ ye OMe‏ الخلاق: النصيب» 
فمن لم يكن له نصيب ف الآخرة فبأي شيء يدخل الجنة؟!». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘It was Revealed regarding the 
oath Those who are taking for the Covenant of Allah and their own oaths, a 
small price — there shall be no portion for them in the Hereafter, nor will Allah 
Speak to them, nor will He Look at them on the Day of Judgement, nor will He 
Purify them, and for them would be a painful Punishment [3:77] — and the share 
(الخلاق)‎ — is the portion. So the ones for whom there will be no portion (the usurper of 
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the rights of Ahl ALBayt"") in the Hereafter, then by which thing would they be 
entering the Paradise? 121 


عن UT‏ حمزة الثمالي» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: «ثلاثة لا يكلمهم الله يوم القيامة» و لا ينظر إليهم» و Y‏ 
يركيهم» و لهم عذاب أليم: من جحد إماما من الله» أو ادعى إماما من غير الله أو زعم أن OME‏ و فلان في الإسلام نصيبا». 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Al-Husayn**“* having said: ‘There are three to 
whom nor will Allah Speak to them, nor will He Look at them on the Day of 
Judgement, nor will He Purify them, and for them would be a painful 
Punishment [3:77] — the one who rejected an Imam?^?"? from Allah®™, or called to 
an Imam*?"5 from other than Allah?™, or claimed that so and so, and so and so had 
a share in Al-Islam'. 2 


] العياشي [ عن أبي Se‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام) قال: ثلاثة لا يكلمهم الله يوم القيامة ولا ينظر إليهم ولا يركيهم وهم 
عذاب أليم: شيخ زان» ومقل مختال» وملك جبار. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘There are three to whom nor 
will Allah Speak to them, nor will He Look at them on the Day of Judgement, 
nor will He Purify them, and for them would be a painful Punishment [3:77] — 


and adulterous old man, and a boastful attention drawer, and a tyrannous king’. ^? 


عن إسحاق بن uf‏ هلال» قال: قال علي (عليه السلام): «ألا أحبركم بأكبر الزنا؟» قالوا: بلى يا أمير المؤمنين. قال: «هي المرأة 
تفجر و ها زوج» als‏ بولد فتلزمه زوحهاء فتلك التي لا يكلمها الله و لا ينظر إليهاء و لا يركيهاء و لحا عذاب أليم». 


'Ali??"* said: ‘Shall I*?"* inform you with the biggest adultery?’ They said, ‘O Amir Al 
Momineen**“*!’ He®™ said: ‘She is the woman who is immoral and there is a 
husband for her, and she comes with a child (from another) and imposes it on her 
husband. So that is the one to whom Allah*™ will not be Speaking to, nor would 
He*™ | ook at her, nor Purify her (from her sins), and for her would be a painful 


Punishment.'??^ 


ع محمد الحلى» قال: قال of‏ عبد الله ade)‏ السلام): «ثلاثة لا ينظر الله إليهم يوم القيامة» و لا يركيهمء عذاب أليو: 
عن (e ) E‏ يوم و و 
الديوث من الرجال» و الفاحش ال متفحش» و الذي dlas‏ الناس و في يده ظهر غنى». 


الكافي 2: 27/ 1 1221 

1222 65 /178 :1 تفسير العيّاشي‎ 
1223 Hadeeth No. 2 
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‘Abu Abdullah?**"5 said: ‘Three (people), Allah*?" would not Look at them on the Day 
of Judgment, nor would He*™ Purify them (Forgive their sins), and for them would 
be a painful Punishment — a cuckold from the men, and the obscene immoral one, 
and the one who asks the people and in his hand are apparent riches". 


عن السكون» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ثلاثة لا ينظر الله 
إليهم يوم القيامة» ولا يزكيهم» 4 لهم عذاب أليم: المرحي als‏ من العظمة» و hl‏ سلعته بالكذب» و رحل استقبلك بود 
صدره فيواري و قلبه LE‏ غشا». 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad*"*, from his?^?"* fatherf™ who 
said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Three (people), Allah?™ would not Look at them on the 
Day of Judgment, nor would He*™ Purify them (Forgive their sins), and for them 
would be a painful Punishment — the one who loosens his back dress to drag upon 
the ground from greatness, and the one who falsely recommends an item of sale, 
and a man who faces you with a cordial chest, and inside his heart is full of 
deceit”. '*°6 


عن أبي Od‏ عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال: «ثلاثة لا يكلمهم الله يوم القيامة» و لا يركيهم» و لهم عذاب أليم». قلت: 
من هم» خابوا و حسروا؟ قال: «المسبل» و المنان» و المنفق سلعته بالحلف الكاذب». أعادها ثلاثا. تفسير 


From Abu Zarr®, from the Prophet??"" having said: ‘Three (people), Allah*™ would 
neither Speak to them on the Day of Judgment, nor Purify them (Forgive their sins), 
and for them would be a painful Punishment. I? said, ‘Who are they, who would be 
disappointed and lose?’ He??"" said: ‘The one who loosens his back dress to drag 
upon the ground from arrogance, and the disburser of his item by the false oath’. 
He??"" repeated it thrice’. 


عن al‏ معمر السعدي» قال: قال علي بن af‏ طالب (عليه السلام) في قوله: وَ pe) BY‏ يَوْمَ الْقِيامَة» يعني لا ينظر إليهم 
بخير» أي لا يرحمهم» و قد P‏ العرب للرحل السيد أو الملك: لا تنظر إلينا. يعني أنك لا تصيبنا بخير» و ذلك النظر من الله إلى 
حلقه». 


Bin Abu Talib?*"? said regarding His*™ Words nor will He Look upon them‏ 306 ززم 
on the Day of Judgement [3:77] — it Means He*™ will not Look at them with good,‏ 
i.e., would not be Merciful unto them. And the Arab says to the man who is a Chief or‏ 
a King, 'He did not look at me'. Meaning, he did not give us a good share'. And that‏ 
is the ‘Looking’ from Allah??" to His?" creatures’.‏ 


تفسير العيّاشي 1: 1178 67 1225 
تفسير العيّاشي 1: 179 69 1226 

العيّاشي 1: 179/ 70 1227 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن حمد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني أبو جعفر الثاني 
ade)‏ السلام)» [قال: [Ui ayy‏ يقول: معت al‏ موسى بن جعفر ale)‏ السلام) يقول: دخل عمرو بن عبيد على أبي عبد 
لله (عليه السلام)» فلما سلم و حلس تلا هذه الآية PY) LS OH gull‏ و oet‏ ثم أمسكء فقال له أبو عبد الله (عليه 


‘Abu Ja'far*?"5 the 2™ narrated to me saying: ™ heard رمم‎ 36 father??"* saying, 
'?"* heard my**“S father**“S Musa*?*"5 Bin Ja'far??"* saying; ‘Amro Bin Ubeyd came 
up to Abu Abdullah**“°. So when he had greeted, and was seated, he recited this 
Verse Those who keep aloof from the great sins and the immoralities [53:32], 
then held back. So Abu Abdullah?^?"? said to him: What made you withhold?’ He said, 
‘| would love to understand the major sins from the Book of Allah?^^" Mighty and 
Majestic’. 


فقال: نعم- يا عمرو- 


So he??"5 said: ‘Yes — O Amro — 


و اليمين الغموس الفاحرةء OY‏ الله عز و حل يقول: uU‏ يَشْئَرُونَ ade‏ الله و dsl SU GE Laud‏ لا EGE‏ في EM‏ 


The oath immersed in the immorality, because Allah?" Mighty and Majestic is 
Saying Those who are taking for the Covenant of Allah and their own oaths, a 
small price — there shall be no portion for them in the Hereafter [3:77]. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 


He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 
your^?"5 merits and the Knowledge’. 77? 


تأويله: ما ذكره الشيخ أبو جعفر الطوسي (ره) في كتابه مصباح الانوار قال: حدثنا محمد بن إسماعيل» قال: حدثنا أبو الحسن 
المثنى قال: حدثنا علي بن مهروية» قال: حدثنا داود بن سليمان الغازي» قال: حدثنا علي بن موسى» عن أبيه» عن أبيه جعفر» 
عن أبيه محمد عن أبيه علي عليهم السلام» عن أبيه الحسين» عن أبيه علي بن ul‏ طالب عليهم السلام قال: قال رسول الله 
صلى الله عليه وآله وسلم. حرم الله الجنة على ظالم أهل بيت وقاتلهم وشانئهم والمعين عليهم. ثم تلا هذه الآية * Ag)‏ لاخلاق 
لهم في (SENI‏ الآية 
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(It has been narrated) from Ali?" Bin Musa*??"5, from his®™ father?^?"5, from his??"* 
father?^?"* Ja’far*®“°, from his™ fatherf™ Muhammad??"5 from his??"* father??? 
Ali™, from his?^?"* father??? A|-Husayn??"5, from his?^?"* father?*?"* AJj*?"* Bin Abu 
Talip^*^s having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah? has Prohibited the Paradise 
upon the one who is unjust to the People™ of my??"" Household, and killed 
them??"5, and is resentful towards them??"^, and supports (others) against them??"^" 
Then he??"" recited this Verse — there shall be no portion for them in the 
Hereafter [3:77] — the Verse'. 0 


VERSES 78 - 79 


Ud sd iy‏ يَلْوُونَ HET‏ بالكتاب tins‏ من OS‏ وَمَا هُوَ من الكتاب 
Ops‏ هُوَ من al le‏ وما gh‏ من عند ojoti al‏ على eds ISN alr‏ يَعْلَمُونَ 
}78{ 


Most surely there is a party among those who are twisting their tongues with 
the Book it order for it to be Reckoned as being from the Book, and it is not 
from the Book; and they are saying, ‘It is from the Presence of Allah’, and it is 
not from the Presence of Allah; and they are saying the lie upon Allah while 
they are knowing [3:78] 


955 لي مِنْ‎ Ge لاس كُونُوا‎ uis 2 gi cas بتي الله الكتاب‎ Ot pd كا كان‎ 
{79} ترسوك‎ nes cS botes EEG ü Vu ur ils. als 


It is not for a person that Allah should Give him the Book and the Wisdom and 
the Prophet-hood, then he should be saying to the people: ‘Be my servants 
from besides Allah’, but Be learned (in Religion) with what you were learning 
the Book and with what you were teaching [3:79] 


و في كتاب عيون الأخبار: في باب ما cle‏ عن الرضا- عليه السّلام- في وجه دلائل الأئمّة- عليهم السّلام- و SH‏ على الغلاة 
و المفؤضة- لعنهم — حديث طويل و فيه: فقال المأمون: يا أبا الحسن بلغي OF‏ قوما يغلون فيكم و يتجاوزون فيكم SLY‏ 
And in the book Uyoon Al Akhbar in a chapter of what has come from Al Reza**"* —‏ 
regarding the aspects of the evidence of the Imams??"? — and the response against‏ 
the Ghulaat (exaggerators) and the Mufawwiza (believers in delegated Authority of‏ 
Allah?) — may Allah?” Curse them — there is a lengthy Hadeeth, and in it — Al‏ 
Mamoun said, ‘O Abu AI Hassan**“*! It has reached me that there is a group who are‏ 
exaggerating regarding you (Imams**“*) and they are exceeding the limit regarding‏ 
م 
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فقال: الرضا- عليه السشلام-: حدّثني ابي موسى بن حعفر» عن أبيه حعفر بن AE‏ عن أبيه ARE‏ بن cade‏ عن أبيه qe‏ بن 
الحسين» > عن أبيه الحسين بن علئ» عن أبيه علي بن ai‏ طالب- عليهم السّلام- ة قال: 3 قال رسول الله- Le‏ الله عليه و آله- 
: لا ترفعوني فوق alll ob c á>‏ تعالى lus gle‏ قبل أن ds Qe,‏ قال di‏ تعالى: ما كان لَِشَّر- إلى آخر الآية- 


So Al Reza??"5 said: 'My??"? father??"* Musa Bin Ja'far?" narrated to me??"5, from 
his?*?"5 father?^*"5 Ja'far?" Bin Muhammad**?"^, from his??"* father Muhammad?" Bin 
Ali™, from his®™ father?^?"* AJi*?"* Bin Al Husayn®™, from his™ father??"* Al 
Husayn??"* Bin AJi??"5, from his?*?"5 father?^*"* AJi??"* Bin Abu Talib^*"* having said: 
'Rasool-Allah**"" said: ‘Do not raise me??"" above my??"" right, for Allah??" the 
Exalted Took me?" as a servant before He*™ Took me**"" as a Prophet??"". 
Allah?^" the Exalted Said: ‘It is not for a person [3:79] — up to the end of the Verse’. 


و قال -ede‏ عليه السّلام-: يهلك في اثنان- و لا ذنب لي- Ce‏ مفرط و مبغض مفرّطء s‏ البرءاء إلى الله- تعالى - ممن 
يغلو فينا فيرفعنا فوق حدّناء كبراءة عيسى بن مريم- عليهما السّلام- من التصارى. 


And Ali?" said: ‘Two are destroyed regarding me™ — and there is no fault of 
mine^?"* — one of excessive love an one of excessive hatred, and |**“* disavow to 
Allah™ the Exalted from the one who are exaggerating regarding us??"^, so he 
raises us?*"* above our??"5 limit, like the disavowing of Isa Bin Maryam?? from the 
Christians’. 


VERSES 80 - 81 


osa pii ix بالكثر‎ p © ui opty الملايكة‎ vias $ 6f iSo ولا‎ 

s M P oue UE م من‎ "eres GJ Gus اللّهُ‎ def is e 

SJ 5 sre! B Dc ze 23 Jb c EAT به‎ $i em E LXV 

A ub Sus بَعْدَ‎ di <3 (81) sued مَعَكُمْ من‎ fs فَاشْهَدُوا‎ jú © eit 
(82) 5,1, di 


P 


And He did not Command you all that you should be taking the Angels and the 
Prophets as lords. Would He Command you with the Kufr after your being 
Muslims (submitters)? [3:80] And when Allah Took a Covenant of the 
Prophets: “When I have Given you from a Book and Wisdom - then a Rasool 
comes to you verifying to what is with you, you must believe in him, and you 
must help him". He said: "Do you affirm and accept My Pact upon that?" They 
said: ‘We do accept’. He said: “Then bear witness, and | (too) am of the 
Bearers of Witness with you [3:81] So the one who turns back after that, they 
are the transgressors" [3:82] 
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و قال علي بن إبراهيم: حدثني eal‏ عن ابن al‏ عمير» عن ابن مسكان» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «ما بعث الله نبيا 
من لدن آدم (عليه السلام) e‏ إلا و يرجع إلى الدنيا و ينصر أمير المؤمنين (عليه السلام)» و هو قوله: Ed‏ به يعني 
رسول الله 4 Gerais‏ يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)» ثم قال لهم في الذر: So} aus ue PP 4 53 j‏ أي عهدي: wu‏ 
Ju vs‏ الله للملائكة: فَاشْهَدُوا و Yer UE‏ من Kip dali)‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: Allah?^^" has not Sent a 
Prophet** from Adam“, and so forth, except that he“ would be returning to the world 
and helping Amir-Al-Momineen?? "^, And these are His?^" Words you must believe 
in him — Meaning Rasool-Allah??"" and you must help him [3:81] — Meaning Amir- 
Al-Momineen??'*, Then Allah?" Said to them? in the (world of the) Particles “Do 
you affirm and accept My Pact upon that?" i.e., My^^" Covenant They said: ‘We 
do accept’ Allah*™ Said to the Angels “Then bear witness, and I (too) am of the 
Bearers of Witness with you” 1232 


و روى صاحب كتاب (الواحدة) قال: روى أبو محمد الحسن بن عبد الله الأطروش BS)‏ قال: حدثنا عبد الله بن جعفر بن 
محمد البجلي» قال: حدثني أحمد بن محمد بن خالد البرقي» قال: حدثني عبد الرحمن بن LF al‏ عن عاصم بن حميد» عن أبي 
حمزة الثمالي» عن ai‏ حعفر الباقر ade)‏ السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): إن الله تبارك و تعالى أحد holy‏ تفرد 
في وحدانيته» ثم تكلم بكلمة فصارت نوراء ثم خلق من ذلك النور محمدا (صلى الله عليه و آله)» و خلقني و ذريتي» 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Al-Bagir having said: ‘Amir-Al- 
Momineen*?*"5 said: 'Allah*? Blessed and Exalted is One, Unique in His™ Oneness. 
Then Allah? Spoke a Word, so light (155) came into being. Then He™ Created 
from that light, the light of Muhammad**™”, and Created me ™ and my??"5 offspring. 


ثم تكلم بكلمة فصارت روحا فأسكنها الله تعالى في ذلك النور» و أسكنه في أبدانناء فنحن روح الله» و كلماته» و بنا احتج على 
حلقه» فما فما زلنا في ظلة حضراء حيث لا همس و لا قمر» و لا ليل و LEY‏ و لا عين تطرف نعبده و نقدسه و نسبحه قبل أن 
يخلق cail‏ 


Then He™ Spoke a Word, so a spirit came into being. So Allah ™ the High Settled 
it in that light, and Settled it in our™ bodies. Thus, we**“* are the Spirit of Allah?™, 
and His?” Word, and it is with us**?"5 that Hew Argues over His*™ creatures. So 
we did not cease to be in the green shade when there was neither a sun, nor a 
moon, nor a night, nor a day, and we??? did not cease to worship Him®™, and Extol 
His Holiness, and Glorify Him?™ before He*™ Created His*™ creation. 
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و أحذ ميثاق الأنبياء بالإبمان و النصرة لناء و ذلك قوله عز و جل: و إِذْ M iei‏ ميثاق BSE LS LN‏ مِنْ كتاب و eK‏ 
م Gia 455 Sie‏ لِما Sold goes‏ به و Splat‏ يعني SLES‏ محمد (صلى الله عليه و آله) و لتنصرن وصيه» فقد آمنوا 


محمد (صلى الله عليه و (all‏ و لم ينصروا وصيه» و سينصرونه جميعا. 


And He*™ Took a Covenant with the Prophets?? with the belief and the support for 
us^*"5. and that is in the Words of the Mighty and Majestic And when Allah Took a 
Covenant of the Prophets: "When | have Given you from a Book and Wisdom - 
then a Rasool comes to you verifying to what is with you, you must believe in 
him, and you must help him" [3:81] — Meaning, ‘You (Prophets ®) must believe in 
Muhammad?^"", and must help his??"" successor?" ' So they believed in 
Muhammad**™ and (but) did not help his??"" successor??"5, ang they?? will all be 
helping him??"* altogether. 


asws 


و إن الله أحذ ميثاقي مع ميثاق محمد (صلى الله عليه و آله) بالنصرة بعضنا لبعض» فقد نصرت محمدا (صلى الله عليه و آله) و 
جاهدت بين يديه» و قتلت coste‏ و وفيت الله بما أذ علي من الميثاق و العهد و النصرة محمد (صلى الله عليه و aT‏ و لم 


Grex‏ أحد من أنبيائه و رسله» و ذلك لما قبضهم الله إليه» و سوف ينصرونني». 


And that Allah?™ Took a Covenant along with the Covenant of Muhammad ™ with 
the supporting of some of us®™ for others. So I??"* helped Muhammad**™ (on 
behalf of all the Prophets**) and fought in front of him??"". and killed his??"" enemies, 
and fulfilled for Allah^^" with what the Covenant was Taken from me^?" ^, and the 
oath, and the help for Muhammad**™. And not one of His?^" Prophets** and His?" 
Rasools?? helped me??'5, and that when Allah*™ Made them?? to pass away, and 


soon they would all be helping me®™ (during the Return). 3 


الحسن بن أبي الحسن الديلمي» في (كتابه) بإسناده عن فرج بن أبي شيبة» قال: UP crat‏ عبد الله (عليه السلام) يقول و قد تلا 
هذه الآية: و def‏ الله ميئاق Goh‏ لما SET‏ من كتاب و حكمَة م جايكم رول Bika‏ لما مَعكُئ ELS‏ به: «يعني 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) و Said‏ يعني وصيه أمير المؤمنين» و لم يبعث الله نبيا و لا رسولا إلا و أحذ عليه الميثاق لمحمد 
(صلى الله عليه و (AT‏ بالنبوة و لعلي (عليه السلام) بالإمامة». 


‘| heard Abu Abdullah**"* saying, and he?^*" recited this Verse And when Allah 
Took a Covenant of the Prophets: “When | have Given you from a Book and 
Wisdom - then a Rasool comes to you verifying to what is with you, you must 
believe in him — Meaning Rasool-Allah??"" and you must help him" [3:81] — 
Meaning his??"" successor?^?"* Amir-Al-Momineen?^""5, And Allah*™ never Sent a 
Prophet? nor a Rasool? except and He*™ against him® a Covenant for 
Muhammad*"5 with the Prophet-hood and for Ali™ with the Wilayah'.'^** 
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العياشي: عن حبيب السجستان» قال: سألت Uf‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله: و e S)‏ اللّهُ مياق RSET cuti‏ من 
OLS‏ و FSS‏ حاءَكُم 925 das‏ لما GS esas‏ به و لَتَنْصُرْنَهُ فكيف يؤمن موسى بعيسى (عليهما السلام) و ينصره 
و الم يدركه؟ و كيف يؤمن عيسى بمحمد (عليهما السلام) و ينصره و لم يدركه؟ 


‘| asked Abu Ja'far?"5 about the Words of Allah?" And when Allah Took a 
Covenant of the Prophets: "When I have Given you from a Book and Wisdom - 
then a Rasool comes to you verifying to what is with you, you must believe in 
him, and you must help him" [3:81], so how did Musa? believe in Isa?? and help 
him** and he?? did not see him??? And how did Isa“ believe in Muhammad**™ and 
help him?? and he® did not see him??""?' 


فقال: Ly»‏ حبيب » إن olal‏ قد طرح منه آي كثيرة» 3 i‏ یزد فيه Quy NI‏ أحطأت كما AKI‏ و تومتها الرجال» و هذا وهم 
$e "2‏ ,4 2ت .^ £26( HE x 4 D ain È Paca‏ 

فاقرأها: «و إِذْ اَعَد ah‏ ميئاق- امم- SET US RO:‏ من كتاب و حِكُْمَة ۾ AREE‏ لما عم لوين به و 
PN Í‏ هكذا أنزلها- يا حبيب - 


So he?" said: ‘O Habeeb! A lot of Verses have been taken out from the Quran, and 
there did not increase in it except the letters which the scribes made mistakes in, and 
the men fancied it, and this is an illusion. So read it as And when Allah Took a 
Covenant - community of the - of the Prophets: “When I have Given you from a 
Book and Wisdom - then a Rasool comes to you verifying to what is with you, 
you must believe in him, and you must help him” [3:81] — this is how it was 
Revealed, O Habeeb. 


فو الله ما وفت امة من الأمم التي كانت قبل موسى (عليه السلام) بما أحذ الله عليها من GUM‏ لكل نبي بعثه الله بعد نبيهاء و 
لقد كذبت الامة التي جاءها موسی adle)‏ السلام)» لما جاءها موسى (عليه السلام)» و م يؤمنوا به و لا نصروه إلا القليل منهم» 
و لقد كذبت امة عيسى (عليه السلام) بمحمد (صلى الله عليه و (AT‏ و لم يؤمنوا به و لا نصروه لما جاء إلا القليل منهم. 


So, by Allah*™, no nation from the nations were loyal, which were before Musa??"* 
with what Allah*™ Took the Covenant (they acted) against it for every Prophe 
which Allah?^" Sent after their Prophet“. And the nation of Musa® belied that which 
Musa? came with, and did not believe in it, and did not help him?? except for a few of 
them. And the nation of Isa?? belied in Muhammad**™ ang did not believe in it (the 
Covenant), and did not help him??"" with what he??"" came with, except for a few of 
them. 


t? 


و لقد ححدت هذه الأمة با أحذ عليها رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من الميثاق لعلي بن gf‏ طالب ade)‏ السلام)» يوم 


أقامه للناس و نصبه لحم» و دعاهم إلى ولايته و طاعته في حياته» و أشهدهم بذلك على أنفسهي فأي ميثاق أوكد من قول 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) في علي بن أبي طالب (عليه السلام)؟! فو الله ما وفواء بل ححدوا و كذبوا». 


And this nation has rejected with what was Taken upon it by Rasool-Allah??"" from 
the Covenant for Ali™ Bin Abu Talib?^*"5, on the day in which he??"" established 
him?*"5 for the people and appointed him®™ for them, and called them to his??"* 
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Wilayah, and being obedient to him**”* during his??"" lifetime, and made them testify 
upon themselves. So which Covenant has been more emphasised than the words of 
Rasool-Allah*?"" regarding Ali?" Bin Abu Talib**“°?’ By Allah?*^"! They were not 


loyal to it. But they rejected it and belied it’.'°°° 


عن بكير» قال: JU‏ أبو جعفر ade)‏ السلام): «إن الله أحذ ميثاق شيعتنا بالولاية لنا و هم ذر يوم أحذ الميثاق على الذر 


بالإقرار له بالربوبية» و لمحمد (صلى الله عليه و آله) بالنبوة» و عرض الله على محمد (صلى الله عليه و آله) أئمته الطيبين و هم 
أظلة 


‘Abu Ja'far^?"? said: 'Allah?^" Took a Covenant with our?^?"* Shias for their Wilayah 
for us?^?"5. and they were (in the realm of the) particles, on the day in which the 
Covenant was Taken upon the particles for the acceptance of His?^" Lordship, and 
for Muhammad**™ for the Prophet-hood. And Allah*™ Presented to Muhammad*??""" 
the goodly Imams??"5, and they?^?"? were shadows’. 


- قال-: خلقهم من الطينة التي خلق منها آدم- قال-: و خلق أرواح شيعتنا قبل elai‏ بألفي cele‏ و عرض عليهم و عرفهم 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) Ule‏ (عليه السلام)» و نحن نعرفهم في لحن القول». 


They were Created from the (same) clay from which Adam* was Created, and the 
spirits of our??"* Shias were Created two thousand years before their bodies, and 
they were presented to them??"*, Rasool-Allah??"" ang AJi??"* recognised them, and 
we**"5 recognise them from the tone of their speech’. 6 


عن سلام بن المستنير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «لقد تسموا باسم ما مى الله به أحدا إلا علي بن gf‏ طالب ade)‏ 
السلام)» و ما Kab gli cl>‏ قلت: جعلت فداك مت يجيء تأويله؟ 


from Abu Abdullah®™ having said: ‘You (Shias) have been named with a name 
which Allah?^" did not Name anyone except for Ali?"* Bin Abu Talib^""^, and its 
explanation has not come yet’. | said, ‘May | be sacrificed for you?" ^! When will its 
explanation come?’ 


قال: «إذا جاء جمع الله أمامه النبيين و المؤمنين حتى ينصروه» و هو قول الله: 5 iei‏ الله ميثاق GEST‏ لما SET‏ مِنْ كتاب 
5 حِكْمَةٍ إلى قوله تعالى: و UT‏ مَعَكُمْ مِنَ الشّاهِدِينَ فيومئذ يدفع رسول الله (صلى الله عليه و آله) اللواء إلى علي بن af‏ طالب 
(عليه السلام)» فيكون أمير الخلائق كلهم أجمعين» يكون الخلائق كلهم تحت لوائه» و يكون هو أميرهم» فهذا تأويله». 


He*^"* said: ‘When Allah? Gathers in front of "لمزم‎ the Prophets? and the 
Believer until they help him®™, and these are the Words of Allah*™ And when 
Allah Took a Covenant of the Prophets: “When | have Given you from a Book 
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and Wisdom [3:81] up to His^^" Words “Then bear witness, and I (too) am of the 
Bearers of Witness with you [3:81]. So, on that day, Rasool-Allah??"" would hand 
over the flag to Ali??"* Bin Abu Talib??"* therefore he??"* would become the Emir of all 
the creatures altogether, and all the creatures would be under his??"? flag, and he^?"* 


would become their Emir. So this is its explanation’.'*°” 


علي بن إبراهيم» قال: gue‏ أبي» عن النضر بن سويد» عن يحبى الحلبي» عن ابن coUo‏ قال: JU‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام): 
«أول من سبق إلى UI‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و ذلك أنه كان أقرب الخلق إلى الله تبارك و تعالى» و كان OKL‏ 
الذي قال له جبرئيل لما أسري به إلى السماء: تقدم- يا محمد- فقد وطئت موطنا لم يطأه ملك مقرب» و لا نبي مرسل» و لولا 
أن روحه و نفسه كانت من ذلك المكان لما قدر أن يبلغه» فكان من الله عز و حل كما قال الله تعالى: قاب sí kei‏ أذى» أي 
بل cael‏ فلما حرج الأمر» وقع من الله إلى أوليائه (عليهم السلام)». 


‘Abu Abdullah**"® said: ‘The first one who preceded to the Covenant was Rasool- 
Allah*?"". and that he??"" was the closest of the creatures to Allah?^" Blessed and 
High, and the station at which Jibraeel?? said to him??"", when he“ ascended with 
him??"" to the sky: ‘Go ahead - O Muhammad*?"" — for you*?"" have entered into a 
foothold where no Angel of Proximity has treaded upon, nor a ‘Mursil’ Prophet*®’, and 
that his??"" spirit and his??"" self were from that station in accordance to where 
he??"" reached. So he??"" was from Allah?^" Mighty and Majestic like what Allah?^" 
the High Said So he was the measure of two bows or even closer [53:9], yes, but 
he??"" was even closer. So when the Command came out, it occurred to His?^" 
Guardians??"*'. 


(Jus‏ الصادق (عليه السلام): «كان الميثاق مأحوذا عليهم لله بالربوبية» و لرسوله بالنبوة» و لأمير المؤمنين و الأئمة بالإمامة» 
فقال: أ لست بربكم» و محمد نبيكم» و علي إمامكم» و الأئمة الحادون أئمتكم؟ فقالوا: بلى» شهدنا. فقال الله تعالى: أن تقولوا 
يوم القيامة- أي لكلا تقولوا يوم القيامة- إنا US‏ عن هذا غافلين. 


Al-Sadiq**“* said: ‘The Covenant was Taken from them in regard to the Lordship of 
Allah?^". and the Prophet-hood of His?^^" Rasool**™, and with the Imamate of Amir- 
Al-Momineen??"? and the Imams??"5, so Hew Said: "Am I??" not your Lord*™, and 
Muhammad**™ your Prophet??"". ang AIi??"* your Imam??"5, and the Imams?""^ of 
Guidance your Imams**"°?" So they said, ‘Yes, we do bear witness’. So Allah?™ the 
High Said: "If you say on the Day of Judgement" - i.e., perhaps you would be saying 
on the Day of Judgement — "We were unaware of this" 


فأول ما أذ الله عز و حل الميثاق على الأنبياء له بالربوبية» و هو قوله: و S‏ أَحَذّْنا من GLE‏ ميثاقَهُةْ فذكر جملة الأنبيا» ثم 
أبرز عز و جل أفضلهم بالأسامي»› فقال: وَ مِنْكَ يا حمد» فقدم رسول الله (صلى الله عليه و آله) لأنه أفضلهم و مِنْ وح و 
atl)‏ و مُوسى و عِيِسَى Ea ofl‏ فهؤلاء الخمسة أفضل الأنبياء» و رسول الله (صلى الله عليه و آله) أفضلهم؛ 
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So the first of what Allah^^" Mighty and Majestic Took the Covenant upon the 
Prophets** was for His*™ Lordship, and these are His*™” Words And when We 
Took a Covenant from the Prophets [33:7], so He*™ Mentioned the total of all the 
Prophets?*. Then the Mighty and Majestic the best of them, so He*™ Said and from 
you, O Muhammad*??"" Thus, Rasool-Allah??"" preceded because he??"" was the 
best of them and from Noah and Ibrahim and Musa and Isa son of Maryam, so 
these five are the superior Prophets**, and Rasool-Allah??"" is the most superior of 


ثم أحذ بعد ذلك ميثاق رسول الله (صلى الله عليه و آله) على الأنبياء OLYL‏ به» و على أن ينصروا أمير المؤمنين (عليه السلام)» 
فقال: و إِذْ ef‏ الله Gt Guy‏ لما ASST‏ من كتاب و Bache‏ اكم رَسُولٌ Glas‏ لما مَعَكُمْ يعني رسول الله hey‏ 
لله عليه و آله) لتُؤْمئْنَ به و ES‏ يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)» تخبروا أتمكم بخبره» و حبر وليه من الأئمة (عليهم 
السلام)». 


Then, after that, Rasool-Allah**™ took a Covenant upon the Prophets? by the belief 
in him??"", and upon that they would be helping Amir-Al-Momineen??"5, so He?^"/ 
Said And when Allah Took a Covenant of the Prophets: “When I have Given 
you from a Book and Wisdom - then a Rasool comes to you verifying to what 
is with you, you must believe in him — Meaning Rasool-Allah**™”, you must 
believe in him and you must help him" [3:81] — Meaning his??"" successor??"* 
Amir-Al-Momineen??"5, so inform your communities of his®™ news, and the news of 
his?" successors?*"* from the Imams?9'*', 1239 


عن زرارة» قال: قلت a‏ جعفر ale)‏ السلام): cal, j‏ حين def‏ الله dud‏ على الذر 3 صلب ale) aol‏ السلام)» فعرضهم 


‘| said to Abu Ja'far?"5, ‘What is your™ view, where Allah?™ Took the Covenant 
upon the particle in the ribs of Adam**, so He*™ Displayed them unto Himself*™, 
was it a sighting from them of Him?^"?' 


قال: «نعم» يا زرارة» و هم ذر بين يديه» و أذ عليهم بذلك GUI‏ بالربوبية cal‏ و محمد (صلى الله عليه و آله) بالنبوة» ثم كفل 

لهم بالأرزاق و أنساهم رؤيته» و أثبت في قلوهم معرفته» 

He*"S said: ‘Yes, © Zurara, and they were particles in front of Him??", and Hew 

Took the Covenant upon them with that of the Lordship for Him?^", and with the 

Prophet-hood for Muhammad"??"" Then He™ Guaranteed to them with the 

sustenance and Cause them to forget its sighting, and Affirmed His*™ recognition in 
their hearts. 


فلا بد من أن يخرج الله إلى الدنيا كل من أحذ عليه الميثاق» فمن ححد ما أحذ عليه [من] الميثاق محمد (صلى الله عليه و آله) 


لم ينفعه إقراره لربه بالميثاق» و من لم يجحد ميثاق محمد نفعه الميثاق لربه». 


1258 246 :1 I تفسير‎ 
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Therefore it is inevitable that Allah?™ Extract to the world everyone upon whom the 
Covenant is Taken. So the one who rejects what has been Taken upon him from the 
Covenant for Muhammad ®™, his acceptance of his Lord?^^" with the Covenant 
would not benefit him, and the one who does not reject the Covenant of 
Muhammad**", the Covenant to his Lord"! would benefit him”. 


عن فيض بن Gl‏ شيبة» قال: معت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول» و تلا هذه الآية: و AD def S‏ ميثاق eS US GEN‏ 
aS s ub‏ إلى آخر الآية. قال: «لتؤمنن برسول الله (صلى الله عليه و آله)» و لتنصرن أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


| heard Abu Abdullah?" saying, and he?^?"? recited this Verse And when Allah 
Took a Covenant of the Prophets: “When | have Given you from a Book and 
Wisdom [3:81] — up to the end of the Verse. He??"* said: ‘That you would be 
believing in Rasool-Allah??"" and would be helping Amir Al Momineen??"*', 


قلت: و لتنصرن أمير المؤمنين؟! قال: «نعم» من من آدم فهلم جراء و لا يبعث الله نبيا و لا رسولا إلا رد إلى Wl‏ حتى ply‏ بين 
يدي أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


| said, ‘And would be helping Amir Al-Momineen?^?"^?' He?*?"* said: ‘Yes. From 


Adam® onwards. And Allah?^" neither Sent a Prophet“, nor a Rasool?? except he“ 
would be returning to the world until he“ fights in front of Amir Al Momineen?^?"* 
(helping him®™) (During the Return — Raj'at)".' 


VERSES 83 - 91 


5453! dfi Ss أَسْلَمَ مَنْ في السسَمَاوَاتِ وَالْأَيْضٍ طُوْعًا‎ s Bs dn دين‎ xdi 
وإشحاق وَيَعْقُوبَ‎ els call على‎ dii وما‎ Ge I us aby فل امنا‎ (83) 


d tX. REL بَيْنَ أَحَدٍ‎ GL لا‎ M5 من‎ odds unes مُوسَئْ‎ d us LENG 


“7 


مُسْلِمُونَ }84{ 


Is it other than Allah's Religion they are seeking? And to Him submit the ones 
is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they would 
be returning [3:83] Say: ‘We believe in Allah and what has been Revealed unto 
us, and what was Revealed to Ibrahim and Ismail and Is'haq and Yaqoub and 
the tribes, and what was Given to Musa and Isa and the Prophets from their 
Lord; we do not make any distinction between any of them, and to Him are we 
submitting [3:84] 
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SS {85} Spotl في الآجرة من‎ iis مِنْهُ‎ det ديا فلن‎ Py يغ غَيْرَ‎ us 


^ 


" 9 y ^o ra Zow | 
Y وله‎ © Led وَحَاءَهُمْ‎ Se التَسُولَ‎ BÍ uiuis pastel بَعْدَ‎ at usi يَهْدِي الله‎ 
{86} الْقَوْمَ الظالِمينَ‎ S 


And the one who seeks other than Islam as a Religion, it will never be 
Accepted from him, and in the Hereafter he would be from the losers [3:85] 
Why should Allah Guide a people who disbelieved after their Eman and (after) 
they testified that the Rasool was true, and clear arguments had come to 
them? And Allah does not Guide the unjust [3:86] 


Z 
of 


Y d عَالِدِينَ‎ (87) si tly وَالْمَلَائِكَة‎ n iod cule ن‎ 
58 ذلك وَأَصْلَحُوا‎ ass تاوا من‎ cadil إلا‎ {88} olt 2A Yi Ns ipee 
(895 يَحِيمْ‎ Syke all 


(As for) them, their Recompense is that upon them is the Curse of Allah and 
the Angels and of the people, altogether [3:87] Eternally in it; their Punishment 
will neither be Lightened from them nor shall they be Respited [3:88] Except 
those who repent from after that and amend, for surely Allah is Forgiving, 
Merciful [3:87] 


á 


D ORT d adeis 245 ET MESES É EIC INT CRDI NUN 
Es به‎ CE H ولو‎ KS "EY ts WERE من‎ eas DE 3S وَهُمْ‎ NUT ie spell J 
{91} Gel آل ۾ وما َم مِنْ‎ tiie كته‎ aud, 


Those who commit Kufr after their Eman, then increase in Kufr, their 
repentance will never be Accepted, and they are the straying ones [3:90] Those 
who are committing Kufr and they are dying while they are Kafirs, the earth full 
of gold shall never be Accepted from one of them, even if he ransoms (himself) 
with it. These are they for whom is a Painful Punishment, and there would not 
be for them anyone from the helpers [3:91] 


العياشي: عن عمار بن al‏ الأحوص» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام): «إن الله تبارك و تعالى حلق في مبتدأ الخلق بحرين: أحدهها 
code‏ فرات» و الآخر ملح أحاج» ثم خلق تربة pal‏ (عليه السلام) من البحر العذب الفرات» ثم أجراه على البحر الأحاج» 
فجعله حمأ مسنوناء و هو خلق ade) pal‏ السلام)» ثم قبض قبضة من كتف آدم الأيمن» فذرأها في صلب آدم» فقال: هؤلاء في 
att‏ و لا أبالي 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 having said: 'Allah^^" Blessed and High 
Created in the beginning of the creation, two seas — one of the two as sweet, clear, 
and the other one salty, bitter. Then He?^^" Created the dust of Adam? from the 
sweet, clear sea. Then Made it to flow upon the bitter sea. So He?^" Made it as a 
sludge, and it is the creation of Adam“. Then He*™ Grabbed a Handful from the 
right shoulder of Adam*, and Placed it in the ribs (صلب)‎ of Adam**, and He*™ Said: 
"These would be in the Paradise and I^" do not Care". 


e]‏ قبض من كتف آدم الأيسر فذرأها في صلب eol‏ فقال: هؤلاء في النار و لا أبالي] و لا اسأل عما أفعل و لي في هؤلاء 
البداء بعد و في هؤلاء» و هؤلاء سيبتلون». 


Then He*™ Grabbed a Handful from the left shoulder of Adam?? and Placed it in the 
ribs (صلب)‎ of Adam“, so He®™ Said: "These would be in the Fire and I?" do not 
Care. And |? will not be Questioned about what |?’ Do. And it is up to Me™ to 
Change with regards to these ones afterwards, and with regards to those, and these 
ones would be Tested". 


قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «فاحتج يومئذ أصحاب الشمال و هم ذر على خالقهم» فقالوا: يا ربنا بم أوحبت لنا النار و 
أنت الحكم العدل من قبل أن تحتج علينا و تبلونا بالرسل و تعلم طاعتنا لك و معصيتنا؟ فقال الله تبارك و تعالى: فأنا أخيركم 
بالحجة عليكم الآن في الطاعة و المعصية و الإعذار بعد الإخبار». 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘So, on that day, the companions of the left hand argued 
against their Creator, and they were particles, so they said, ‘O our Lord*™! Why did 
You*™ Obligate the Fire upon us and You*™ are the Just Judge, before You*™ 
Proved it against us, and Tried us with the Rasools**, and Known our obedience to 
You*™ and our disobedience?’ So Allah*™ Blessed and Exalted Said: “So I?^" am 
Informing you with the proof against you right now with regards to the obedience and 
the disobedience, and the excusing after the Ahadeeth”. 


قال أبو عبد الله (عليه السلام): «فأوحى الله إلى مالك خازن CUI‏ أن مر النار تشهق» ثم تخرج عنقا منهاء فخرحت ضمي ثم قا 
الله مم: ادحلوها طائعين. فقالوا: لا ندخلها طائعين. ثم قال: ادحلوها طائعين أو لأعذبنكم بها كارهين. قالوا: LE‏ هربنا إليك 
منهاء و حاحجناك فيها حيث أو جبتها عليناء و صيرتنا من أصحاب الشمال» AS‏ ندخلها طائعين؟ و لكن ful‏ بأصحاب 
اليمين في aeo‏ كي تكون قد عدلت فينا و فيهم». 


Abu Abdullah??"5 said: ‘So Allah?^" Revealed to Malik, the keeper of the Fire, to 
make a passage of the Fire to gasp, then bring out a neck from it, so it came out to 
them. Then Allah?" Said to them: "Enter it willingly!” So they said, ‘We will not enter 
it willingly’. Then He Said: “Enter it willingly or IW shall Punish you all by it for 
your unwillingness”. They said, ‘But rather we are at war against You*™ from it, and 
we dispute regarding it to cloak it over us, and You*™ have Made us to be from the 
companions of the Left, so how can we enter it willingly? But, Begin with the 
companions of the Right in entering it so that it would become justice regarding us 
and them’. 
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قال أبو عبد الله (عليه السلام): «فأمر أصحاب اليمين و هم ذر بين يديه» فقال: ادحلوا هذه النار طائعين. قال: فطفقوا 
يتبادرون في aoo‏ فولحوا فيها جميعاء فصيرها الله عليهم بردا و سلاماء ثم أخرجهم منهاء 

Abu Abdullah?*"* said: ‘So He™ Commanded the companions of the right, and they 
were particles in front of Him?^", so He*™ Said: ‘Enter this Fire willingly”. They all 


entered it willingly together. So Allah? Made it to be cool and safe for them, then 
Extracted them from it. 


ثم إن الله تبارك و تعالى نادى في أصحاب اليمين و أصحاب الشمال: أ لست بربكم؟ فقال أصحاب اليمين: بلى يا ربنا» نحن 
بريتك و خلقك مقرين طائعين. و قال أصحاب الشمال: بلى يا by‏ نحن بريتك و خلقك كارهين. و ذلك قول الله: و لَه lek‏ 


مَنْ في السّماواتٍ و eth LXI‏ وَ WS‏ وَ atl)‏ يُرْحَعُونَ- قال-: توحيدهم Kal‏ 


The Allah*™ Blessed and High Called out among the companions of the Right and 
the companions of the Left: "Am I^^" not your Lord*™!” So the companions of the 
Right said, ‘Yes, O our Lord*™! We are your creatures we accept willingly’. And the 
companions of the Left said, ‘Yes, O our Lord*™! We are your unwilling creatures’. 
And that is in the Words of Allah*™ And to Him submit the ones is in the skies 
and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they would be returning 
[3:83]. They were united to Allah?” 124! 


عن ابن بكير» قال سألت أبا الحسن ade)‏ السلام) عن قوله: و لَه AL‏ مَنْ في السّماواتٍ و Gol‏ طَوْعاً s‏ كَزهاً. قال: 
«أنزلت في القائم (عليه السلام) إذا حرج باليهود و النصارى و الصابئين و الزنادقة و أهل الردة و الكفار في شرق الأرض و 
lee‏ فعرض pele‏ الإسلام» فمن أسلم Legh‏ أمره بالصلاة و ISG‏ و ما يؤمر به المسلم و يجب لله تعالى عليه» و من لم يسلم 


ضرب عنقه ge‏ لا يبقى في المشارق و المغارب أحد إلا وحد Kal‏ 


From Ibn Bakeyr who said, ‘I asked Abu Al-Hassan??"? about His*™ Words And to 
Him submit the ones is in the skies and the earth, willingly and unwillingly 
[3:83], he?^?"5 said: ‘It was Revealed regarding Al-Qaim??"5, When he??"* comes out 
to the Jews, and the Christians, and the Sabeans, and the Atheists, and the people 
of apostasy, and the Infidels in the east of the earth and its west, and he**“* would 
be presenting Al-Islam to them. So the one who submits willingly, he™ would order 
them for the Salat, and the Zakat, and whatever the Muslims have been ordered for 
and Obligated by Allah*™ the High. And the one who does not submit, his neck 
would be struck until there will not remain in the east and the west anyone except 
(professing) the Tawheed of رح الم‎ 


قلت له: حعلت فداك» إن الخلق أكثر من ذلك؟ فقال: «إن الله إذا أراد أمرا قلل الكثير و كثر القليل». 


aswS « 


| said to the Imam**“*, ‘May | be sacrificed for you**“’, the people would be more 
than that?’ So he**“S said: ‘When Allah?^" so Intends, He*™ would Command the 


little to be more, and the more to be little’. 124? 
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الطبرسي في (مجمع البيان)» في قوله: aT‏ يَهْدِي Legs AD‏ مروا cite] es‏ إلى قوله تعالى- إلا Mi d‏ قيل: نزلت UW‏ 
في رحل من الأنصار يقال له: الحارث بن سويد بن الصامت» و كان قتل المحذر بن زياد البلوي غدرا و هرب» و ارتد عن 
الإسلام» و لحق ase‏ ندم فأرسل إلى قومه أن يسألوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) هل لي من توبة؟ فسألواء فنزلت 
OU‏ إلى قوله: إلا الَذِينَ تابُوا 


regarding His*™ Words Why should Allah Guide a people who disbelieved after 
their Eman [3:86] - up to the Words of the High Except those who repent [3:89] — 
It was Revealed regarding a man from the helpers called Al-Haaris Bin Suweyd Bin 
Al-Saamit. And he killed Al-Mujzar Bin Ziyad Al-Balawy treacherously and fled, and 
reneged from Al-Islam, and went to Makkah. Then he regretted it, so he sent a 
message to his people that they should ask Rasool-Allah??"". ‘Is there repentance 
for me?’ So they asked, and this Verse was Revealed until His?^" Words Except 
those who repent [3:89]. 


فحملها إليه رحل من قومه» فقال: إن لأعلم أنك لصدوق» و أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أصدق منكء و أن الله dw‏ 
أصدق الثلاثة. و رحع إلى المدينة» و تاب و حسن إسلامه. قال الطبرسي: و هو المروي عن أبي عبد الله de)‏ السلام). 


So a man from his people carried it (the message), so he said, ‘I know that you are 
truthful, and that Rasool-Allah??"" is more truthful than you, and that Allah?™ is even 
more Truthful of the three’. And he returned to Al-Medina, and repented and made 
good his Islam. Al-Tabarsy said, ‘And it is reported from Abu Abdullah?" 1243 


عنه» عن ابن محبوب» عن على بن رئاب» عن أبى عبيدة» عن أحدهها E)‏ قال: id‏ دابة استصعبت على صاحبهاء من جام أو 


1 


نفور فليقراً في USE‏ أو عليها: " أفغير دين الله يبغون وله أسلم من في المسوات والارض Legh‏ وكرها وإليه ترحعون ". 


asws aws) 


(It has been narrated) from one of the two (b^ or 6^ Imam having said: 
"Whichever animal makes it difficult for its owner, from a bridling or reluctance, so he 
should recite in its ear, or upon it /s it other than Allah's Religion they are 
seeking? And to Him submit the ones is in the skies and the earth, willingly 
and unwillingly, and to Him they would be returning [3:83] 4 


عن عباية الأسدي: أنه سمع أمير المؤمنين (عليه السلام) يقول: «و لَه eil‏ مَنْ في السّماواتٍ LS s beg Go s‏ وَ j|‏ 
T 5.4‏ کان ذلك بعد؟». قلت: نعم يا أمير المؤمنين. قال: «كلا و الذي نفسى بيده» حتى يدخل المرأة بمن code‏ آمنين, لا 


From Abayat Al Asady that he heard Amir Al-Momineen^?"? saying: ‘And to Him 
submit the ones is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to 


Him they would be returning [3:83], would that be happening afterwards?’ | said, 


1243 789 :2 مجمع البيان‎ 
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‘Yes, O Amir Al-Momineen**“S!’ He?*"5 said: ‘Never! By the One?" in Whose Hand is 


my**"* soul, until the woman comes over being safe from the one who tortures, 


neither fearing a snake nor a scorpion. So that is not the same". ^^ 


عن رفاعة بن موسى» قال: معت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: و لَه el‏ مَنْ في السّماواتٍ و 25 Legh‏ و Ass‏ قال: 
«إذا قام القائم (عليه السلام) لا تبقى أرض إلا نودي فيها بشهادة أن لا إله إلا cal‏ و أن محمدا رسول KAI‏ 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘And to Him submit the ones is in the skies and 
the earth, willingly and unwillingly [3:83]: When Al Qaim“®™ rises, there would 
not remain a land except there would be a call therein that there is no god except 
Allah?™, and that Muhammad**™ is Rasool-Allahs™’. 1246 


ابن بابويه: عن أبيه» عن سعد بن عبد الله» عن إبراهيم بن هاشم و يعقوب بن يزيد جميعاء عن ابن فضالء عن ابن بكير » عن 
uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول في قوله عز و جل: و LTD‏ مَْ في ight‏ و Leg SI‏ وَ Las‏ قال: «هو 


توحيدهم لله عز و حل». 


h asws asws 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, ‘| heard him saying regarding 
the Words of the Mighty and Majestic And to Him submit the ones is in the skies 


and the earth, willingly and unwillingly [3:83]: ‘It is their Tawheed (belief in 
Oneness) of Allah®™ Mighty and Majestic”. 


عنه: بإسناده قال أبو محمد الفحام: حدثنا أبو الحسن محمد بن أحمد بن عبيد الله الحاشثمي المنصوري» قال: حدثني عم أبي: أبو 
موسى عيسى بن أحمد بن عيسى بن المنصور» قال: حدثني الإمام علي بن محمد العسكري» قال: حدثي al‏ محمد بن علي» 
قال: gue‏ أبي علي بن موسى» قال: حدثني أبي موسى بن جعفر (عليهم السلام) قال: «كنت عند سيدنا الصادق ade)‏ 
السلام) إذ دحل عليه أشجع السلمي يمدحه فوجده عليلاء فجلس و أمسك» 


‘It was narrated to me by the Imam Ali??"* Bin Muhammad Al Askari?^?"? saying: ‘It 
was narrated to me™ by my**“S father??"* Muhammad Bin Ali**”* saying: ‘It was 
narrated to me**“* by my??"* father?^?"* Ali Bin Musa ™ saying, ‘It was narrated to 
me*?"5 by my?*?"5 father?" Musa?*"* Bin Ja'far??"* saying: ‘I?*“S was in the presence 
of our Master**“* Al Sadiq??"5, when Ashja'a Al Salmy came to eulogise him??", but 
he found him??"5 to be ill. So he sat and waited. 


تفسير العيّاشي 1: 79/183 4 1245 
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فقال له سيدنا الصادق ade)‏ السلام): عد عن العلة» و اذكر ما جعت له. فقال له: ألبسك الله منه عافية 
في نومك المعتري و في أرقك يخرج من جسمك السقام كما أخرج ذل السؤال من عنقك. 


So our Master^?"* Al Sadiq??"* said: ‘Forget about the illness and mention what you 
have come for’. So he said to him^?"* (in prose), ‘May Allah*™ Clothe you®™ with 
well-being from Him?^" during yourf™ sleep, the covering, and in your?^? "^ veins 
should exit the illness from your?" body just as the yoke of question exits from 
your^?"? neck’. 


فقال: يا غلام» أي شيء معك؟ قال: أربعمائة درهم. قال: أعطها للأشجع. قال: فأحذها و شكرء و ولى. فقال: ردوه. 


So he™ said: ‘O boy! Which thing is there with you?’ He said, ‘Four hundred 
Dirhams’. He?^*"5 said ‘Give it to Al Ashja'a'. So he took it and thanked, and turned 
around, but he??? said: ‘Return him!’ 


فقال: يا سيدي» سألت فأعطيت فأغنيت» فلم رددتني؟ قال: حدثني caf‏ عن آبائه» عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: 
خير العطاء ما أبقى نعمة باقية» و إن الذي أعطيتك لا يبقي لك نعمة باقية» و هذا حاتمي فإن أعطيت به عشرة آلاف درهم» 
و إلا فعد إلى وقت كذا و كذا اوفك إياها. 


So he said, ‘O my Masterf™! | asked and was given and was enriched, so why did 
you**“* return me?’ He*??"* said: 'My?^?"5 father?^*"? narrated to me^?" from his??? 
forefathers?^?"5, from the Prophet®*™ that he??"" said: ‘The best of the gifts is what its 
bounty remains with a remaining, and that which I^?" gave you, its blessing will not 
remain with a remaining, and this is my®™ ring. So if I7?" was to give along with it 
ten thousand Dirhams, or else return to me at such and such a time, I7?" shall fulfil it 
for you'. 


He said, ‘O my Master^?"^! You?*"5 have (already) enriched me and | am of frequent 
journeys, and | tend to be in places of fear, therefore teach me what | can be safe be 
upon myself?' 


قال: إذا خفت أمرا فاترك يمينك على ام رأسكء و اقرا برفيع صوتك T‏ فَعَيْرَ دِين shes aU‏ لَه أَسْلَمَ مَنْ في السّماواتِ و 


الأزض lesb‏ و كزهاً $ «J|‏ يُرْحَعُونَ. 


He®™ said: ‘Whenever you fear a matter, so let you right hand be on top of your 
head and recite by the top of your voice Is it other than Allah's Religion they are 
seeking? And to Him submit the ones is in the skies and the earth, willingly 
and unwillingly, and to Him they would be returning [3:83] . 


قال أشجع: فحصلت في واد تعبث فيه الجن» فسمعت قائلا يقول: حذوه. فقرأتما» فقال قائل: كيف نأحذه و قد احتجز بآية 
طيبة؟». 
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Ashja’a said, ‘So | got to be in a valley wherein the Jinn wandered, and | heard a 
speaker saying, ‘Seize him!’ So | recited it, and the speaker said, ‘How can we seize 
him and he has been loud with (reciting) a goodly Verse?” 8 


العياشي: عن حنان بن سدير» عن أبيه» قال: قلت adle) E ay‏ السلام): هل كان ولد يعقوب أنبياء؟ Y> JG‏ و لكنهم 
كانوا أسباط أولاد الأنبياء» لم يكونوا فارقوا الدنيا إلا سعداء» تابوا و تذكروا ما صنعوا». 


‘| said to Abu Ja’far**"*, ‘Were the children of Yaqoub** Prophets**?’ He®™ said: ‘No, 
but they were tribes of the children of Prophets**. They did not happen to depart from 
the world except as fortunate ones. They repented and remembered what they had 
done". 


VERSE 92 


4 
^ 


6$ dá 7 وه هي‎ TE ر‎ cad وه هي م‎ aged t EZ. 
{92} sale به‎ aU OU seh من‎ VAS Us O git حى تُنْفِقُوا ما‎ E لن تتالوا‎ 


You will never attain to righteousness until you are spending from what you 
are loving; and whatever you are spending from anything, so Allah is more 
Knowing with it [3:92] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن عمر بن عبد العزيز» عن يونس بن ظبيان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام): 
«لن تنالوا البر حتى تنفقوا ما تحبون» هكذا فاقرأها». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘You will never attain to 
righteousness until you are spending what you are loving [3:92] — Like this it is, 
so read it as such’.'*° 


عن المفضل بن عمر» قال: دحلت على أبي عبد الله (عليه السلام) يوما و معي شيء فوضعته بين cay‏ فقال: Ly‏ هذا»؟ 
فقلت: هذه صلة مواليك و عبيدك. قال: JUS‏ لي: «يا مفضلء إن لا أقبل AUS‏ و ما أقبله من حاجة بي إليه» و ما أقبله إلا 
ليركوا به». 


‘| came up to Abu Abdullah**“* one day and with me was something which | placed in 
front of him??"5, So he?*'5 said: ‘What is this?’ So | said, ‘This is a donation of 
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asws asws 


said to me: ‘O Mufazzal! I°°“° do not 
aws need to it, and I??"* do not accept 


your?^?"5 friends and your?^?"* servants’. So he 
accept that, and I^?"? go not accept it due to my 
(anything) except to purify you'. 


ثم قال: «سمعت Gf‏ يقول: من مضت له سنة لم يصلنا من ماله» قل أو كثرء لم ينظر الله إليه يوم القيامة» إلا أن يعفو الله عنه». 


Then #"تكهم‎ said: ‘%™ heard my®™ father??"? saying: ‘The one for whom a year 
passes by and he does not help (relatives) with it from his wealth, be it little or a lot, 
Allah?®™ would not Look at him on the Day of Judgement, except (what) Allah?^" 
Excuses from it'. 


ثم قال: ly‏ مفضلء LEJ‏ فريضة: فرضها الله على شيعتنا في كتابه إذ يقول: لن VS ie S) US‏ جنا OFA‏ فنحن البر و 
التقوی» و سبيل sahl‏ و باب التقوى» و لا يحجب دعاؤنا عن الله» اقتصروا على حلالكم؛ و حرامكم» فسلوا عنه» و إياكم 
أن تسألوا أحدا من الفقهاء عما لا يعنيكم و عما ستر الله عنكم». 


Then he®™ said: ‘O Mufazzal! It is an obligation, which Allah?^^" has Obligated upon 
our^"? Shias, in His*” Book when He*™ Said You will never attain to 
righteousness until you are spending from what you are loving [3:92]. So 
we**“S are the righteousness and the piety, and the Way of Guidance, and the Door 
of piety. And do not veil (yourselves) from ourf™ supplications from Allah?^", 
confined to what is Permissible for you, and what is Prohibited for you. Ask about it. 
And beware of asking anyone from the Jurists about what does not concern you, and 
about what Allah?™ has Veiled from you'. '^*' 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن أبي عبد الله» عن محمد بن شعيب» عن الحسين بن الحسن» عن عاصمء 
عن يونس» عمن ذكره» عن أبي عبد الله (عليه السلام) أنه كان يتصدق بالسكرء فقيل له: أ تتصدق بالسكر؟ فقال: «نعم» إنه 
ليس شىء أحب إلي منه» ub‏ أحب of‏ أتصدق بأحب الأشياء إلي». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? that he**“* used to give sugar in charity. 
So it was said to him??"5, ‘You**“S are giving charity with the sugar?’ So he?^?"^ said: 
‘Yes. There is not a thing more beloved to me®™ than it. Therefore, 1?*"5 love it that 


S should give in charity a thing most beloved to me?*"*' 2»? 


52 OF SS jus خسان‎ ds ما‎ GL] uxo se s $e عَبْدِ الله ( عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ di CIE 


dee iid aS sa و‎ EU لیس قول‎ aes 2 US Sy وَ‎ a) Os É us يَسْألَاكَ‎ èf Lego Bf a gee, i 


«À a) فقو‎ 
Ope تنفقوا يما‎ 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic [17:23] 
and the goodness to the two parents. What is this goodness?’ So he??"5 said: ‘The 
goodness is that you are good in their company, and that you do not encumber them 
if they were to ask you from what they are both needy to, and even if they were both 
self-sufficient. Is Allah^^" Mighty and Majestic no Saying [3:92] You will never 
attain to righteousness until you spend out of what you love; and whatever 
thing you spend, Allah Knows of it. 


أبو علي الطبرسي: يروى عن ابن عمر: أن النبي (صلى الله عليه و آله) سئل عن هذه الآية» فقال: «هو أن ينفق العبد QUI‏ و 
هو شحيح يأمل الدنياء ويرجو الغنى» و l‏ الفقر». 


‘The Prophet®™™ was asked about this Verse [3:92], so he®*™ said: ‘It is the servant 
spending the wealth, and he is being stingy hoping for the world and desiring the 
riches and fearing the poverty’ 4 


VERSE 93 


de من قبل أن‎ sek de ما حرم سراي‎ d) gas] gd e گان‎ ean کل‎ 


(933 صَادِقِينَ‎ £5 by ue angi y ن‎ © ig 


All food was Permissible for the Children of Israel except that which Israel had 
forbidden upon itself from before the Revelation of the Torah. Say: 'So come 
with the Torah and recite it, if you are truthful!’ [3:93] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد أو غيره» عن ابن محبوب» عن عبد العزيز العبدي» عن عبد الله بن أبي 
يعفور» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob»‏ إسرائيل كان إذا أكل من لحم الإبل هيج عليه وجع الخاصرة» فحرم على نفسه 
لحم bY‏ و ذلك قبل أن تنزل التوراة» فلما نزلت التوراة لم يحرمه و ل يأكله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"?: ‘When the Israelites used to eat from 
the flesh of the camel, it caused them pain in their lower back. So they forbid upon 
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themselves the flesh of the camel. And that was before the Revelation of the Torah. 
So when the Torah was Revealed, they neither forbid it nor did they eat it’. 1755 


VERSES 94 & 95 

iso ob (94) 5,25 d Sis رلك‎ ass من‎ Gish bi عَلَى‎ E 
(95) الْمُشْرَكِينَ‎ s. گان‎ us os cen] a PX di 

So the one who forges the lie upon Allah from after that (establishment of 

truth), they are the unjust ones [3:94] Say: 'Allah Speaks the Truth, therefore 


follow the Religion of Ibrahim, the upright one; and he was not from the 
Polytheists' [3:95] 


$ فيه:‎ ies طويل‎ cA آله‎ s sie ay Le ed ue ن مره ء‎ AD XE die بِإِسْنَادِهِ‎ às pm Jus US في‎ 
cos عَلَى اله‎ cel Inm Gb 25 ta 


Saww 


From the Prophet 
by his opinion, forges the lie upon Alla 


, a lengthy Hadeeth, saying in it: “And the one who interprets the Quran 
hh?) ^ 1256 


العياشي: عن حبابة الوالبية» قالت: cnet‏ الحسين بن علي (عليهما السلام) يقول: «ما أعلم أحدا على ملة إبراهيم ade)‏ 
السلام) إلا نحن و شيعتنا». 


‘| heard Al-Husayn Bin Ali™ saying: ‘I?*“S do not know of anyone being upon the 
Religion of Ibrahim? except for us**“* and our™ Shias’.'?°” 


VERSES 96 & 97 


5 Gu ad (96 Giu olds E 


Ji ASA o^ cu 2 A it pc alls € al OW des ULM 2 e Alas 


1973 الله عي عن الْعَالَمِينَ‎ OB IE ومن‎ C 
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Surely, the first House Placed for the people is the one at Bakka, Blessed, and 
a Guidance for the worlds [3:96] In it are clear Signs, the standing place of 
Ibrahim; and the one who enters it would be secure. And for the Sake of Allah, 
Hajj of the House is incumbent upon the people for the one has the capacity 
for a way to it; and the one commits Kufr, then surely Allah is needless from 
the worlds [3:97] 


Bakka — The First House 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن cut‏ عن علي بن الحكم» عن سيف ابن عميرة» عن al‏ زرارة التميمي» 
عن al‏ حسان» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: U»‏ أراد الله عز و جل أن يخلق الأرض أمر الرياح فضربن وجه الماء حتى صار 
موحاء ثم أزبد فصار زبدا واحدا فجمعه في موضع البيت» ثم جعله حبلا من زبد» ثم دحا الأرض من تحته» و هو قول الله عز و 
حل: oH IPG‏ ضع AGA By sill pÉ‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: When Allah?^" Mighty and 
Majestic Intended to Create the earth, Commanded the winds to strike the face of 
the water until waves came about, which foamed and it became as one foam. So it 
gathered in the place of the House. Then He?^" Made it as a mountain of foam. Then 
He*™ | evelled the ground from underneath it. And these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic Surely, the first House Placed for the people is the one at 
Bakka, Blessed [3:96] .' 


ابن شهر آشوب: عن أمير المؤمنين (عليه السلام) في قوله تعالى: | ds‏ بَيْتِ وضع pÓ‏ فقال له رحل: أهو أول بيت؟ قال: 
cy»‏ قد كان قبله (D‏ و لكنه daf‏ بيت وضع للناس مباركاء فيه c6‏ و الرحمة 9 البركة» و أول من oly‏ إبراهيم adle)‏ 


السلام)» ثم oly‏ قوم من العرب من جرهم» ê‏ هدم فبنته العمالقة» ê‏ هدم فبنته قريش». 


asws 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen regarding the Words of the 
Exalted Surely, the first House Placed for the people [3:96]. So a man said to 
him??"5. ‘Is it the first house?’ He??" said: ‘No! There were houses before it, but it is 
the first Blessed House Appointed for the people, in which is Guidance, and the 
Mercy, and the Blessings. And the first one who built it was Ibrahim?*. Then it was 
rebuilt by a people from Jarham (Yemen). Then it was demolished, so the Amaalaqat 
rebuilt it. Then it was demolished, so the Quraysh rebuilt it’. "® 


الكافي 4 1189 7 1259 


1047 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


العياشى: عن عبد الصمد بن سعد» قال: طلب أبو جحعفر أن يشتري من أهل مكة e‏ أن يزيده في المسجد» فأبواء فأرغبهم 
فامتنعوا» فضاق بذلك فأتى UT‏ عبد الله ade)‏ السلام) فقال له: ap‏ سألت هؤلاء شيئا من منازهم و أفنيتهم» لنزيد في المسجدء 


و قد منعوني ذلك فقد غمني غما شديدا. 


‘Abu Ja’far (Al-Mansour) sought to buy from the people of Makka, their houses that 
there should be an increase in (the area) of the Masjid, but they refused. So he tried 
to convince them, but they prevented, so he was constricted due to that and came 
over to Abu Abdullah?^?"* and said to him??"5, ‘| asked them for something from their 
houses and their courtyards in order to increase in (the area of) the Masjid, and they 
have prevented me from that, and it has anguished me with severe gloom’. 


Jus‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام): d»‏ يغمك ذلك و حجتك عليهم فيه ظاهرة؟». فقال: و بما أحتج عليهم؟ فقال: «بكتاب 
KÄ‏ فقال: في أي موضع؟ 
So Abu Abdullah?" said: ‘Why should that anguish you and you can argue against‏ 


them with regards to it, apparently?’ He said, ‘And what shall | argue against them 
with?’ He??"5 said: ‘With the Book of Allah?^"' He said, ‘In which place?’ 


فقال: «قول الله: coz d$ o]‏ ؤضع A‏ بِبَكَةَ قد أخبرك الله تعالى أن أول بيت وضع للناس هو الذي ببكة» OB‏ كانوا 


هم تولوا قبل البيت فلهم أفنيتهم» و إن كان البيت قدا قبلهم فله فناؤه». 


So he?" said: ‘The Words of Allah?^": ‘Surely, the first House Placed for the 
people is the one at Bakka [3:96]. Allah*™ the Exalted Informs you that the first 
house Placed for the people, it is the one which is at Bakka, therefore if they had 
ruled (built) before the House, then for them would be their courtyards, and that if the 
House was older (more ancient) before them, then for it is their courtyards”. 


فدعاهم أبو جعفر فاحتج عليهم بهذاء فقالوا له: اصنع ما أحببت. 


So Abu Ja’far (Al-Mansour) called them and argued against them with this, and they 
said to him, ‘You can do what you like”. 0 


المفيد في (الاحتصاص): عن adi‏ (صلى الله عليه و آله) و قد سئل عن أول ركن وضع الله في الأرض. قال (صلى الله عليه و 
آله): «الركن الذي ae‏ و ذلك قوله: )9 cot dif‏ وضع Ky cell LL‏ مُبارك». قال: صدقت» يا محمد. 


(It has been narrated) from the Prophet??"". and he??"" had been asked about the 
first corner-stone which Allah*™ Placed in the earth. He??"" said: ‘The corner-stone 
which is at Makka, and these are His*™ Words: Surely, the first House Placed for 
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the people is the one at Bakka, Blessed [3:96] . He said, ‘You ™ speak the truth, 
O Muhammad???" 1261 


عن زرارة» قال: fee‏ أبو جعفر ade)‏ السلام) عن البيت» T‏ كان يحج إليه قبل أن يبعث النبي (صلى الله عليه و آله)؟ قال: 
«نعم» لا يعلمون أن الناس قد كانوا pet‏ و نخبركم أن آدم و نوحا و سليمان (عليهم السلام) قد حجوا البيت بالجن و 
الإنس و الطير» و لقد حجه موسى (عليه السلام) على جمل أحمرء يقول: لبيك thes‏ فإنه كما قال الله تعالى: zx d$ S‏ 
وضع 0 للَّذِي Ke‏ مُباكاً 5 مُدئ Kérd!‏ 


‘Abu Ja'far^?"? was asked about the House, did the Hajj to it take place before the 
Sending of the Prophet??""?' He?*?"? said: ‘Yes, and they do not know that the people 
used to perform Pilgrimage, and we?^?"5 are informing you that Adam??, and Noah“, 
and Suleyman?? had performed the Hajj of the House with the Jinn, and the human 
beings and the birds. And Musa? had performed the Hajj upon a red camel, saying: 
‘Here | am, here | am! (4) .(لبيك‎ Thus, it is as Allah?^" the High has Said Surely, the 
first House Placed for the people is the one at Bakka, Blessed and a Guidance 
for the worlds [3:96] 252 


عن الحلبي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إنه وحد في حجر من حجرات البيت مكتوبا: إن أنا الله ذو بكة» خلقتها 
يوم حلقت السماوات و الأرض» و يوم حلقت الشمس و القمر» و حلقت الحبلين و حففتهما بسبعة أملاك حفا. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: ‘It can be found in a stone 
from the stones of the House, inscribed: ‘I? am Allah°™ the One - (My*™ House is 
at) Bakka. I*™ Created it on the day I^^" Created the skies and the earth, and the 
day I^^" Created the sun and the moon, and Created the mountains and surrounded 
these two with seven domains. 


و في حجر آخر: هذا بيت الله الحرام ببكة تكفل الله برزق أهله من ثلاث سبلء مبارك لحم في اللحم و الما أول من نحله 
إبراهيم (عليه السلام)». 


And in another stone: “This is a Sacred House of Allah??" at Bakka. Allah?™ 
Ensures its people in three ways. Blessed for them regarding the flesh and the 


water’. The first one to build it was Ibrahim. 
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تفسير العيّاشي 21 185/ 90 1262 
تفسير العيّاشي 1: 187/ 97 1263 


1049 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The Difference Between Makka and Bakka 


و عنه» قال: حدثنا aay) gl‏ الله)» قال: حدثنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد ابن عيسى» عن الحسين بن سعيد» 


عن علي بن النعمان» عن سعيد بن عبد الله الأعرج» عن af‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «موضع البيت بكة» و القرية مكة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The place of the House is 
Bakka, and the town is Makka’.'*°* 


عن عبد الله بن سنان» عن Gl‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «مكة جملة القرية» و بكة موضع الحجر الذي يبك الناس بعضهم 
بعضا». 


(It has been narrated) from Abdullah??"* having said: ‘Makka is the entirety of the 
town, and Bakka is the place of the (Black) Stone at which the people push each 


other’. '26 


عن حابر» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: Oly‏ بكة موضع البيت» و إن مكة الحرم» و ذلك قوله: و مَنْ ALES‏ كان آمنا». 


From Jabir, from Abu Ja'far^"* having said, ‘Bakka is the place of the House 
(Kabah), and Makka is the Harram (Sanctuary), and these are His*™ Words: and 
the one who enters it would be secure [3:97]’ 6 


عن جابر» عن أبي ade) E‏ السلام)» قال: «إن بكة موضع cai‏ وإن مكة جميع ما اكتنفه الحرم». 


From Jabir, from Abu Ja'far?"5 having said: ‘Bakka is the place of the House 
(Kabah), and Makka is the entirety of what encompasses the Harram 
(Sanctuary)”.'°°” 


The naming of Bakka 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن معاوية بن (eee‏ قال: قلت GY‏ عبد الله ale)‏ السلام): أقوم 
اصلي ARE‏ و المرأة بين يدي جالسة أو مارة؟ فقال: Y»‏ بأس» إنما ميت بكة BY‏ تبك فيها الرحال و النساء». 
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‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘I stand to Pray Salat at Makka, and the women sit in front 
of me or they pass by?’ So he®™ said: ‘There is no problem. But rather it has been 


Named as Bakka, because the men and the women used to mingle (4&)) in it’. 178° 

و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن العباس بن معروف» عن علي بن مهزيار» عن 

فضالة» عن أبان» عن الفضيل» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: Ul»‏ ميت مكة بكة WY‏ تبك بها الرحال و النساءء و SEM‏ 
تصلي بين يديك و عن مينك و عن همالك و معكء و لا بأس بذلك» إنما يكره ذلك في سائر البلدان». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘But rather, Makka has been 
named as Bakka because the men and the women mingle in it. And the women Pray 
Salat in front of you, and on your right, and on your left and alongside you, and there 


is no problem with that. But rather, that is disliked in the rest of the cities’. 


و عنه» قال: War‏ محمد بن موسى بن المتوكل (رحمه الله)» قال: حدثنا على بن الحسين السعدآبادي» عن أحمد بن al‏ عبد الله 
البرقي» عن الحسن بن محبوب» عن عبد الله بن سنان» قال: سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) لم ميت الكعبة بكة؟ فقال: 
«لبكاء الناس ge‏ و فيها». 


' asked Abu Abdullah?*"5, ‘Why was the Kabah name as Bakka?’ So he™ said: 


‘Due to the mingling of the people around it and in it’.'”° 


و عنه» قال: uem‏ أبي» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن أحمد و عبد الله Gil‏ محمد بن عيسى» عن محمد بن أبي عمير» عن 
ala‏ بن عثمان» عن عبيد الله بن علي الحلبي» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) لم ميت مكة بكة؟ قال: «لأن الناس 
ييك بعضهم بعضا فيها بالأيدي». 


‘| asked Abu Abdullah??"5, ‘Why was Makka named as Bakka? "هونم‎ said: 
‘Because the people push each other therein with their hands”. '2”" 
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The Best Spot 


[ الفضل الطبرسي [ روي عن af‏ حمزة الثمالي قال: قال W‏ علي بن الحسين أي البقاع أفضل € فقلنا: الله تعالى ورسوله وابن 
رسوله أعلم ! فقال لنا: أفضل البقاع ما بين الركن والمقام. ولو ان رحلا عمر ما عمر نوح في قومه ألف سنة إلا خمسين Lle‏ 
يصوم النهار ويقوم الليل في ذلك المكان ثم لقي الله تعالى بغير ولايتنا لا andy‏ ذلك شيغا. 


‘Ali**"* Bin Al-Husayn??"? said to us: ‘Which of the spots is the best?’ So we said, 
‘Allah?™ the High and His?^^" Rasool??"". ang the son®™ of His?^" Rasool®*™™ are 
more knowing!’ So he®™ said to us: ‘The best of the spots is the one which is 
between the Rukn (of the Kabah) and A/-Maqaam (Standing place of Ibrahim“). And 
even if a man were to have the life among his people the age of what Noah® did, a 
thousand years less fifty years, Fasting during the day and standing the night (in 
praying Salat) in that place, then meets Allah?^" the High without our^?"^ Wilayah, 


that would not benefit him (with) anything’.'*” 


[ في أصل سلام بن أبي عمرة ] عن Se UT‏ قال: كنت مع أبي جعفر ade)‏ السلام) فقلت: جعلت فداك يابن رسول الله قد 
يصوم الرحل النهار ويقوم الليل ويتصدق ولا يعرف منه إلا خيرا إلا أنه لا يعرف الولاية قال: فتبسم أبو جعفر (عليه السلام) 
وقال: يا ثابت انا في أفضل بقعة على ظهر الأرض» لو أن عبدا لم dp‏ ساحدا بين الركن والمقام حت يفارق الدنيا لم يعرف 
ولايتنا d‏ ينفعه ذلك led‏ 


asws 


‘I was with Abu Ja'far^?"5, so | said, ‘May | be sacrificed for you?" ^, O son??"* of 
Rasool-Allah??""! (What about) the man who has Fasted during the day and stood 
(Praying Salat) during the night, and gave charity and did not recognise from it 
anything except the goodness, but he did not recognise the Wilayah?’ So Abu 
Ja'far^?"? smiled and said: ‘O Sabit! ™ am the best of the remaining (matters) upon 
the back of the earth. Even if a servant did not cease to Prostrate between A/-Rukn 
(of the Kabah) and A/-Maqaam (Standing place of Ibrahim?*), until he separates from 
the world, not having recognised our??"* Wilayah, that would not benefit him (with) 
anything’. 83 


The Clear Signs 


عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن الحسين بن حبوب» عن ابن سنان» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله 


عز و حل: ou d op‏ وْضِع لاس uA By call‏ 5 هُدى للْعَالَمِينَ فيه SLs SLT‏ ما هذه الآيات البينات؟ قال: «مقام 
إبراهيم (عليه السلام) حيث قام على الحجر فأثرت فيه قدماه» و الحجر الأسود» و منزل إ“ماعيل». 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Surely, 
the first House Placed for the people is the one at Bakka, Blessed and a 
Guidance for the worlds [3:96] In it are clear Signs [3:97]. What are these clear 
Signs?’ He**“S said: ‘The standing place of Ibrahim?? (مقام إبراهيم)‎ where he“ stood 
upon the rock, and left his® footprints upon it, and the Black Stone (25+! ,(الحجر‎ and 
the lodging of Ismail?? (منزل إسماعيل)‎ 4 


Security of the Harram (Sanctuary) 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن محبوب» عن عبد الله بن سنان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن 
قول الله عز و حل: و مَنْ GIS ALES‏ آمناً البيت عنى أم الحرم؟ قال: «من دخل الحرم من الناس مستجيرا به فهو آمن من سخط 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**”* about the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic and the one who enters it would be secure [3:97]. 
Is it the House (Kabah) which is Meant or the Sanctuary (Harram)?' He**“ said: ‘The 
one from the people who enters the Sanctuary, so he is secure from the Wrath of 
Allah?™. And the one who enters it, from the wild animal and the birds, would be 
secure from the Pilgrim from being hurt, until it exits from the Sanctuary’. 77? 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» و الجحجال» عن تعلبة» عن أبي خالد القماط» عن عبد الخالق 
الصيقل» قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و مَنْ LAT SIS HES‏ فقال: ax»‏ سألتنى عن شىء ما 
سألني أحد إلا من شاء الله». قال: «من ef‏ هذا البيت و هو يعلم أنه البيت الذي أمره الله عز و حل به» و عرفنا أهل البيت 


حق معرفتناء كان آمنا في الدنيا و الآخرة». 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic and the 
one who enters it would be secure [3:97], so he?™ said: ‘You have asked me 
about something which no one has asked me except one whom Allah*™ so Desires 
to. The one who is inside this House, and he knows that it is the House which 
Allah?™ Mighty and Majestic has Commanded for it, and recognises us®™, the 
People?*"5 of the Household as is our??"? right to be recognised, would be secure in 


the world and in the Hereafter’. 
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عنه: بإسناده عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله عز و جل: و مَنْ DU MES‏ آمِناً. قال: Gy‏ قائمنا أهل البيت» فمن بايعه» 


3 دخل معه» و مسح على 60k‏ و دخل 3 عقد أصحابه» كان آمنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic one who enters it would be secure [3:97]. He?^*"* said: ‘It is regarding 
our^?"* Qaim? of the People?^*^* of the Household. So the one who pledges his 
allegiance to him®, and enters with him®", and wipes upon his?" hand, and enters in 


the Covenant of his? companions, would be secure'.'? 


عن هشام بن dle‏ عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من دحل مكة المسجد الحرام يعرف من حقنا و حرمتنا ما عرف من 


حقها و حرمتها غفر الله له ذنبه» و كفاه ما أهمه من أمر الدنيا و الآخرة» و هو قوله: و مَنْ AES‏ كان آمناً». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who enters 
Makka, the Sacred Masjid, recognising ourf™ rights and our?^?"* sanctity what he 
recognises from its rights and its Sanctity, Allah?^" would Forgive his sins, and 
Suffice for him what affects him from the matters of the world and the Hereafter. And 
these are His*™ Words one who enters it would be secure [3:97 8 


و قال عبد الله بن سنان: سمعته ade)‏ السلام) يقول فيما ادحل الحرم ما صيد في الحل؛ قال: «إذا دحل الحرم فلا يذبح» إن الله 
يقول: و OWS MES ts‏ آمناً». 


asws us 


‘| heard him (6^ Imam saying regarding what enters the Sanctuary from what 
is permissible to be hunted: ‘When it enters the Harram, so do not slaughter it. 
Allah*?" is Saying one who enters it would be secure [3:97 93 


عن علي بن عبد العزيز» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): جعلت فداكء قول الله: CoU SUT‏ مَقامُ إِيْراهِيمَ و مَنْ AES‏ 


OUS"‏ آمناً و قد يدخله tee‏ و القدري و الحروري و الزنديق الذي لا يؤمن بالله؟ قال: «لاء و لا كرامة». 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘May | be sacrificed for you ™. The Words of Allah?^" In 
clear Signs, the standing place of Ibrahim; and the one who enters it would be 
secure [3:97], and (although) there enter into it the Murjiites, and the Harouriyya, 
and the Atheists who do not believe in Allah?^"?' He?*"5 said: ‘No, and there is no 
prestige'. 
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قلت: فمن جعلت فداك؟ قال: «من دخله و هو عارف بحقنا كما هو عارف od‏ خرج من ذنوبه و كفي هم الدنيا و الآخحرة». 


| said, ‘So who, may | be sacrificed for you**“*?’ He?*"5 said: ‘The one who enters it 
and he recognises our**"* rights just as he recognises its rights, comes out from his 
sins, and would suffice for them the world and the Hereafter’. ^9? 


35e الله‎ Jii Se C. عليه السلام ) قال‎ ( JU عَنْ أبي عبد‎ GEH oe عَنْ ئاد‎ RE عَنْ أيبه عَنِ ابن اي‎ eet S ge 
AES suia ek S ae يَسَعْ‎ 1 uidi E Rus الحرم‎ gb في‎ X edet i QU Gar کان‎ ales حل و مَنْ‎ 
AS pK أن‎ Dod a US فيل‎ | Sp SY و‎ GUY sena Y و‎ ud Y و‎ Get من‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘I asked him**“* about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic and the one who enters it would be secure [3:97]. 
"اعقوم‎ said: ‘When the servant commits a felony in other than the A/-Harram, then he 
flees into the Al-Harram, there is no leeway for anyone that he seizes him inside the 
Al-Harram. But he can be prevented from the market, and he can neither sell, nor 
feed, nor drink, nor speak (to anyone). So when that is done with him, he would 
desire to come out, and he would be seized. 


و ا حت في الحرم di alle al te‏ في الحرم pal pd BY‏ حرم . 


And when he commits a crime inside the A/-Harram with a felony, the Legal 
Punishment (Hadd) would be established upon him inside the Al-Harram, because 
he did not leave for the Al-Harram, its Sanctity’.'7°" 


$5 الله‎ Ji عَنْ‎ BE الله ( عليه السلام ) قال‎ ace عَنْ آي‎ oe ِن‎ ue عن‎ OE gr ord عَنْ‎ enn GL 
Mes مَنْ‎ $a BAL مِنْ‎ Sal RB الحرم قال مَنْ ڪل الحرم من الاس مُشتجيراً به‎ ege ud LT کان‎ ies حل و مَنْ‎ 


من الْوَحْشٍ و pall‏ کان آمنا مِنْ eu Ob‏ أو EX SR GH‏ مِنَ الحرم . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him??"* about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic and the one who enters it would be secure [3:97]. 
Is it the House (Kabah) which is Meant by it or the A/-Harram?’ He?^?"? said: ‘The one 
from the people who enters the A/-Harram seeking refuge with it, so he is secure 
from the Wrath of Allah™; and the ones from the wild animals and the birds who 
enter it would be secure from being flustered and harmed until they exit from the Al- 


Harram .'?9? 


1 oz Toa dab T eo ao zs see age at 4 7 o o, و‎ 2 GA رورا عدج 42$ وا‎ go AG 
أبي عبد الله ( عليه‎ SE SEA alg عن علي‎ RE عن القاسم بن‎ del ui oM عن‎ OE بن‎ Xe ب يجي عن‎ X 
Be على‎ le PKG ue BL Se قال ِن‎ La كان‎ Mes جَلَ و من‎ s عر‎ dh قول‎ se Be السلام ) قال‎ 
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إلى مكة ۾ ER‏ مَا gs‏ في الحرم X EXER‏ و Ge AEN‏ السُوقٍ و لا يبايغ و p ES EY‏ منة 3615 وَ إن 
Gast‏ ف u$ eda‏ الخدت del‏ فيه . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him®™ about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic and the one who enters it would be secure [3:97]. 
He*?"5 said: ‘If a thief were to steal in other than Makka or commits a felony (offence) 
upon himself, so he flees to Makka, he would not be seized for as long as he in 
inside the A/-Harram, until he comes out from it. But he can be prevented from the 
market, and he can neither sell, nor seated with, until he comes out from it, and he 
would be seized. And, if he was to do (a crime) inside the A/-Harram that which he 


did, he would be seized inside iť .1?39 


وعنه في (الاحتجاج): of‏ الصادق ade)‏ السلام) قال GY‏ حنيفة لما دحل cule‏ قال: «من أنت؟» قال: أبو حنيفة. ade) JU‏ 


السلام): «مفتي fal‏ العراق؟» قال: نعم. قال: e»‏ تفتيهم؟». قال: بكتاب الله قال (عليه السلام): «و إنك AWS‏ بكتاب 
الله : ناسخه» و منسوخه» و حکمه» 3 JU «Sas is‏ نعم. 


asws. : 


Al-Sadiq?"* said to Abu Hanifa® when he came up to him®™®: ‘Who are you?’ He 
replied, ‘Abu Hanifa’. He?^*"5 said: ‘The Mufti (Issuer of Fatwas) of the people of Al- 
Iraq?’ He replied, ‘Yes’. He?^?"* said: ‘By what do you issue Fatwas to them?’ He 
replied, ‘By the Book of Allah?^"', He?*?"* said: ‘And you have the knowledge of the 
Book of Allah*™ — its Abrogating, and its Abrogated, and its Decisive, and its 
Allegorical (Verses)?’ He replied, ‘Yes’. 


قال: «فأخبرني عن قول الله عز و حل: و a USE‏ 25 سِيِرُوا فيها did‏ و LF‏ آمِنِينَ أي موضع هو؟» قال: أبو حنيفة: هو 
ما بين مكة و المدينة. فالتفت gf‏ عبد الله (عليه السلام) إلى جلسائه» و قال: «نشدتكم بالله» هل تسيرون بين مكة و المدينة و 
لا تأمنون على دمائكم من القتل» و لا على أموالكم من السرق؟». فقالوا: اللهم نعم 


said: ‘So inform me about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic and We‏ "اعقوم 
Apportioned the journey therein: Travel through them nights and days, in‏ 
security [34:18], which place is it?’ Abu Hanifa”? said, ‘It is what is in between Makka‏ 
and Al-Medina'. So Abu Abdullah?*"? turned towards those who were seated with‏ 
him?*"5 and said: 'We??"* adjure you by Allah?^"! Have you travelled between Makka‏ 
and Al-Medina, and you were not secure for your blood, from being murdered, nor‏ 
upon your wealth, from it being stolen?’ So they said, ‘Our Allah?^", yes’.‏ 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ويحك- يا أبا حنيفة- إن الله Y‏ يقول إلا حقاء uel‏ عن قول الله عز و جل: و مَنْ MES‏ 
كان آمناً» أي موضع هو؟» قال: ذلك بيت الله الحرام. فالتفت gf‏ عبد الله (عليه السلام) إلى جلسائه قال: «نشدتكم بالل 
هل تعلمون أن عبد الله بن الزبير» و سعيد بن جبير دخلاه فلم يأمنا القتل؟». قالوا: اللهم نعم. 
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So Abu Abdullah??"? said: ‘Woe be unto you — O Abu Hanifa — Allah®™ is not Saying 
(anything) but the Truth. Inform me**“S about the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic and the one enters it shall be secure [3:97], which place is it?' He said, 
‘That is the Sacred House of Allah™. So Abu Abdullah?" "^ turned towards those 
seated with him’, and said: 'We??"* adjure you by Allah?*^"! Do you know that 
Abdullah Bin Al-Zubeyr, and Saeed bin Jubeyr entered it, so they were not safe from 
being murdered?’ They said, ‘Our Allah?^"., yes’. 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «ويحك- يا أبا حنيفة- إن الله لا يقول إلا حقا». فقال أبو حنيفة: ليس لي علم بكتاب الله 


Cole Ul Ul‏ قياس. 


So Abu Abdullah?*"* said: ‘Woe be unto you — O Abu Hanifa — Allah®?™ is not Saying 


except for the Truth’. So Abu Hanifa said, ‘There is no knowledge with me, of the 


Book of Allah®™, but rather, ‘të Gale Ui | am an analogist'.'?9^ 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن موسى بن القاسم البجلي» و محمد بن quA‏ عن العمركي بن 
علي جيعا» عن علي بن حعفر» عن أخيه موسى ade)‏ السلام)» قال: «إن الله عز و جل فرض الحج على أهل الجدة في كل 
عام و ذلك قوله عز و جل: و لله على الئاس جڪ cath‏ من اشتطاع uo a]‏ و ta‏ كَفَرَ DN S‏ 255 عن الْعالَمِينَ». 


(It has been narrated) from his brother^?"? Musa??"* having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Obligated the Hajj upon the people with means during every year, and that 
is in the Words of the Mighty and Majestic And for the Sake of Allah, Hajj to the 
House is incumbent upon the people for the one has the capacity for a way to 
it; and the one commits Kufr, then surely Allah is needless from the worlds 
[3:97] 


قال: قلت: فمن لم يحج منا فقد كفر؟ فقال: «لاء و لكن من قال: ليس هذا هكذاء فقد كفر». 


| said, ‘So the one from us who do not perform the Hajj so he has committed Kufr?’ 
So the Imam*??"? said: ‘No! But the one who says, ‘This is not like this’, so he has 
committed Kufr.’'*8° 


The Obligation for the Hajj 


عنه: عن علي بن إبراهيم» عن cayi‏ عن ابن ui‏ عمير 3 عن عمر بن أذينة» قال ul dl ess‏ عبد الله (عليه السلام) مسائل 
بعضها مع ابن بكير» و بعضها مع أبي العباس» فجاء الجواب بإملائه (عليه السلام): «سألت عن قول الله عز و حل: و a‏ 
et m Ie‏ مَن اسْتّطاع ee ol‏ يعني به الحج و العمرة جميعا BY‏ مفروضان». 


الاحتجاج: 360 1284 
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‘| wrote to Abu Abdullah**“*, some questions with Ibn Bakeyr, and some with Abu Al- 
Abbas, so there came the answer by his??"? dictation: ‘You asked about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic And for the Sake of Allah, Hajj to the House is 
incumbent upon the people for the one has the capacity for a way to it [3:97] - 
it Means by it the Hajj and the Umrah together, because they are both 
Obligations’. 6 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن eal‏ عن ابن أبي عمير» عن حماد بن عثمان» عن الحلبي» عن أبي عبد الله (عليه السلام) في 
قول الله عز و حل: و d‏ عَلَى الاس ua con Rm‏ اشتطاع Lye a‏ السبيل؟ قال: «أن يكون له ما يحج به». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic And for the Sake of Allah, Hajj to the House is incumbent upon the 
people for the one has the capacity for a way to it [3:97] — what is the ‘way’?’ 
He®™ said: ‘That there is for him what it takes to go to Hajj with’. 


قال: قلت: من عرض عليه ما يحج به فاستحيا من ذلك» أهو ممن يستطيع إليه سبيلا؟ قال: «نعم» ما شأنه fe‏ و لو يحج 
على حار أحدع أبتر» OW‏ كان يطيق أن يهشي بعضا و يركب بعضا فليحج». 


| said, ‘The one to whom is presented what he can go to Hajj with, but he is 
embarrassed from that, is he from the one has the capacity for a way to it [3:97]? 
Heَ“®™ said: ‘Yes, what makes him to be ashamed? Even if he has to go to Hajj upon 
a donkey with its ears cut off and tailless. And if he can bear to walk part of the way 


and ride part of it, so he should still perform the Hajj’.'°°’ 


و عنه: بإسناده عن أحمد بن محمد» عن الحسين » عن القاسم بن محمد» عن علي» عن أبي بصيرء قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ 
السلام): قول الله عز و حل: و ol‏ عَلَى Ae pt‏ الْبَيْتِ مَن استطاع ye ad‏ قال: «معشي إن لم يكن عنده». قلت: لا 


يقدر على المشي؟ قال: «مشي و يركب». قلت: لا يقدر على ذلك؟ قال: «يخدم القوم و يخرج [معهم]». 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘The Words of Allah?^" Mighty and Majestic And for the 
Sake of Allah, Hajj to the House is incumbent upon the people for the one has 
the capacity for a way to it [3:97]. He®™ said: ‘He should walk, if there is no (ride) 
with him’. | said, ‘If he is not able to walk?’ He?*?"* said: ‘He should walk and ride’. | 
said, ‘If he is not able to do that?’ He?*?"* said: ‘He should serve the people and go 
out with them’.'*°° 


الكافي 4: 264/ 4 1286 
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عن زرارة» قال: قال » جعفر ale)‏ السلام): «بني الإسلام على 2E AM‏ على الصلاة» و الركاة» و الصوم» و gH‏ و 
الولاية». 


‘Abu Ja'far?" said: ‘The foundation of Al-Islam is upon five things — Upon the Salat, 
and the Zakat, and the Soam (Fasts), and the Hajj, and the Wilayah'. 


قال: قلت: cl‏ ذلك أفضل؟ قال: «الولاية أفضلهن BY‏ مفتاحهن» و الوالي هو الدليل عليهن». 


| said, ‘So which of that is the highest?’ He®™ said: ‘The Wilayah is the highest of 
these because it is their key, and the Guardian is the evidence over these’. 


قال: قلت: ثم الذي يلي في الفضل؟ قال: قال: «فالصلاة» إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: الصلاة عمود دينكم». 


| said, ‘Then which one follows in the preference?’ He**“® said: ‘So it is the Salat. 
Rasool-Allah??"" said: ‘The Salat is a pillar of your Religion’. 


قال: قلت: الذي يليها في الفضل؟ قال: «الركاةء لأنه WS‏ بماء و بدأ بالصلاة قبلهاء و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 
الركاة تذهب الذنوب». 
said, ‘Which follows it in the preference?’ He?*?"* said: ‘The Zakat, because it has‏ | 


been paired with it, and begins before the Salat, and Rasool-Allah°*™ said: ‘The 
Zakat does away with the sins’. 


قال: قلت: فالذي يليها في الفضل؟ قال: oS cath‏ الله يقول: و all‏ عَلَى الاس co Ee‏ من اشتطاع By‏ سيبلا و مَنْ DS‏ 
cce oé 235 ali Sy‏ و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): لحجة متقبلة خير من عشرين صلاة ABU‏ و من طاف بهذا 


| said, ‘So which one follows it in the preference?’ He™ said: ‘The Pilgrimage, 


because Allah*™ is Saying And for the Sake of Allah, Hajj to the House is 
incumbent upon the people for the one has the capacity for a way to it; and the 
one commits Kufr, then surely Allah is needless from the worlds [3:97]. And 
Rasool-Allah**™ said: ‘An Accepted Pilgrimage is better than twenty optional Salat. 
And the one who circles this House (Kabah) and is counted in it for a week’. 


قال: قلت: ثم BL‏ يتبعه؟ قال: «ثم الصوم». قال: قلت: فما بال الصوم آخر ذلك أجمع؟ JU» Ja‏ رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): الصوم حنة من النار». 


| said, ‘Then what follows it?’ He?*?"* said: ‘The Soam (Fasting)’. | said, ‘So what is 
the matter that the Soam is at the end of all of that?’ He??"5 said: *Rasool-Allah?? "" 


said: ‘The Soam is a shield against the Fire’. 
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قال: ثم قال: ol»‏ أفضل الأشياء ما إذا كان فاتك لم يكن لك منه التوبة دون أن ترحع إليه فتؤديه بعينه» إن الصلاة و الرّكاة و 
الحج و الولاية ليس ينفع شيء مكانما دون أدائهاء و إن الصوم إذا فاتك أو أفطرت أو سافرت فيه أديت مكانه أياما غيرهاء و 
فديت ذلك الذنب بفدية» و لا قضاء عليك» و ليس مثل تلك الأربعة شيء يجزيك مكاتما غيرها». 


Then he??"5 said: ‘The best of the things, if you were to miss these, there is no 
repentance for it apart from that you should return to it and pay it back the very 
same. The Salat, and the Zakat, and the Hajj, and the Wilayah does not benefit 
anything in its place except its fulfilment. And the Soam, if it was missed, or broken, 
or on journeying during it, has to be fulfilled with other days in its place, and the 
expiation of that is the expiation of the sin, and there is no fulfilment upon you, and 
BE is nothing like these four things that you can recompense others things in their 
place’. 


عن af‏ الربيع الشامي» قال: سكل أبو عبد الله (عليه السلام) عن قول الله: و e all‏ الاس us EN m‏ اسشتطاع Ae ad,‏ 
فقال: «ما يقول الناس»؟ فقيل له: الزاد و الراحلة. 


‘Abu Abdullah**”* was asked about the Words of Allah*™ And for the Sake of 
Allah, Hajj to the House is incumbent upon the people for the one has the 
capacity for a way to it [3:97]. So he??"5 said: ‘What are the people saying?’ So it 
was said to him??"5, ‘The provisions and the transport’. 


قال: فقال gf‏ عبد الله (عليه السلام): «سئل أبو حعفر ade)‏ السلام) عن هذاء فقال: لقد هلك الناس COS)‏ لفن كان من كان 
له زاد و راحلة قدر ما يقوت به عياله. 


So Abu Abdullah??? said: ‘Abu Ja'far^?"* was asked about this, so he**“* said: ‘The 
people are destroyed then, because if one had for himself the provisions and the 
transport, what would he feed his family with?’. 


فقيل له: فما السبيل؟- قال- فقال: «السعة في المال» إذا كان يحج ببعض و يبقي بعضا يقوت به عياله» أليس الله قد فرض 
الركاة فلم يجعلها إلا على من Eble‏ مائتي درهم؟». 


So it was said to him??"5, ‘So what constitutes the capacity?’ So he™ said: ‘The 
ampleness of the wealth. So he goes to the Hajj with some of it, and there remains 
some to feed his family with. Has not Allah?^^" Obligated the Zakat, so He*™ did not 
Make it to be except upon the one who owns two hundred Dirhams??? 


و عنه: عن محمد بن أبي عبد الله» عن موسى بن عمران» عن الحسين بن يزيد النوفلي» عن (aS!‏ عن أبي عبد الله (عليه 
السلام)» قال: سأله رجحل من أهل القدر» فقال: يا ابن رسول الله gef‏ عن قول الله عز و جل: و a‏ عَلَى ex Rm SI‏ 
hye afl) ELLE us‏ أليس قد جعل الله لهم الاستطاعة؟ 


تفسير العيّاشي 1: 191/ 109 1289 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘A man from the people (who 
speak of) the pre-determination asked him?^?"? saying, ‘O son?^?"? of Rasool-Allah??""| 
Inform me about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: And for the Sake of 
Allah, Hajj to the House is incumbent upon the people for the one has the 
capacity for a way to it [3:97]. Isn't is so that Allah*™ has Made the capacity for 
them?’ 


فقال: «ويحك» إنما يعنى بالاستطاعة الزاد و الراحلة» ليس استطاعة البدن». 


So he??"5 said: ‘Woe be unto you! But rather, it means by the capacity, the provisions 
and the ride. It isn’t the capacity of the body”. 


فقال الرحل: أ فليس إذا كان الزاد و الراحلة فهو مستطيع للحج؟ فقال: «ويحك» ليس كما تظن» قد ترى الرحل عنده JU‏ 
الكثير ST‏ من الزاد و الراحلة فهو لا يحج حتى يأذن الله تعالى في ذلك». 


So the man said, ‘So isn’t it so that when there was the provision and the ride, so he 
would be the one with the capacity for the Hajj?’ He™ said: ‘Woe be unto you! It 
isn't like what you are thinking. You have seen the man, with him there is a lot of 
wealth, more than (required) from the provisions and the transport, but he does not 
go for Hajj until Allah?" the Exalted Permits him with regards to that?" 1291 


قال: قال الله تعالى: و d‏ عَلَى الئاس cordi e‏ من اشتطاع ae a)‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having, (the narrator) said, ‘Allah®™ the 
Exalted Said: ‘And for the Sake of Allah, Hajj to the House is incumbent upon 
the people for the one has the capacity for a way to it [3:97]. 


قال: «هذه لمن كان عنده مال و صحة» و إن كان سوفه للتجارة فلا يسعه» فإن مات على ذلك فقد ترك شريعة من شرائع 
الإسلام» إذ هو يجد ما يحج به» و إن كان دعاه قوم أن يحجوه فاستحيا فلم «deis‏ فإنه لا يسعه إلا الخروج و لو على حمار 
«xl gel‏ 

said: ‘This is for the one who has wealth and health, and if he has delayed it‏ "اعقوم 
for the business (occupation) and he does not do it. So if he dies upon that, then he‏ 
would have neglected a Law from the Laws of Al-Islam, when he could find what he‏ 
can perform Haj with. And if a group had invited him to perform Hajj, but he is too‏ 


embarrassed and does not do it, so he has not choice except for the going out, and 
even if it was upon a donkey, with ears cut off, tailless'. 


الكافي 4: 268[ 5 !129 
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و عن قوله عرو حل: 4 AE iy‏ قال: «يعني: من ترك». 


And about the Words of the Mighty and Majestic: ‘and the one commits Kufr 

[3:97], he*^*"5 said: ‘It means, the one who neglects (the Hajj)’. 7% 

و عنه: في حديث الكناني» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «و إن كان يقدر أن qe‏ بعضا و يركب Lew,‏ فليفعل و مَنْ 
24$ - قال-: ترك». 


From Abu Abdullah?*"* having said: 'And if he was able to walk part (of the way) an 
ride partly, the let him do so’. and the one commits Kufr [3:97], he?*?"* said: ‘(It 
means) neglecting (the Hajj)'. ^? 


VERSES 98 - 101 

dal v gj wo i ade Sy A554 US يا أفل‎ of 

je الله‎ lag C 5 ug EST se iS مَنَ‎ sal م من‎ ab de oF TE تصد‎ d US 
(99! Scere 


Say: 'O People of the Book! Why are you disbelieving in the Signs of Allah and 
Allah is a Witness of what you are doing?' [3:98] Say: 'O People of the Book! 
Why are you hindering from the Way of Allah the one who believes, seeking (to 
make) it crooked, while you are witnesses? And Allah is not Heedless of what 
you are doing [3:99] 


" EC w وك‎ cS ial lee a ind تُطِيعُوا‎ D] آمَنُوا‎ ERU ui u 
وَمَنْ يَعْتَصِمٌ بالله‎ C 3 ARE ds. als آياث‎ Sie لكل‎ us Sf تكفدون‎ CaS {100} 
{LOL} مُسْتَقِيم‎ ELA صراط‎ (d (eas MS 

O you who believe! If you obey a group from among those who have been 
Given the Book, they will turn you back as Kafirs after your Eman [3:100] But 
how can you be disbelieving and you are those upon whom the Verses of Allah 


are recited and among you is His Rasool? And the one who holds firmly to 
Allah, so he has been Guided to the Straight Path [3:101] 


التهذيب 5: 48[ 52 1292 
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ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الفضل بن العباس البغدادي بالري» المعروف أبي الحسن الخيوطي» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن 
سليمان بن الحارث» قال: حدثنا محمد بن علي بن خلف العطار» قال: حدثنا الحسين الأشقرء قال: قلت فمشام بن الحكم: ما 
معنى قولكم: إن الإمام لا يكون إلا معصوما؟ فقال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن ذلك. فقال: «المعصوم هو ا ممتنع 
بالله من جميع حارم الله و قد قال الله تبارك و تعالى: و مَنْ يَعْتَصِمْ Gob A Dy‏ إلى صراط مُسْتَقِيم». 


‘| said to Hashim Bin Al-Hakam, ‘What is the meaning of your speech that the 
Imam**“S cannot happen to be except for an Infallible?’ So he said, ‘| asked Abu 
Abdullah**"* about that, so he**“S said: ‘The Infallible, he**” is the abstainer by 
Allah?™ from all the Prohibitions of Allah?^". And Allah?™ Blessed and Exalted has 
Said And the one who holds firmly to Allah, so he has been Guided to the 
Straight Path [3:101] 4 


و في كتاب glee‏ الأخبار: بإسناده إلى حسين الأشقر قال: قلت مشام بن الحكم: ما معنى قولكم: Of‏ الإمام Y‏ يكون الا 
معصوما؟ فقال: سألت uf‏ عبد الله- عليه السّلام- عن ذلك. فقال: المعصوم, هو الممتنع alu‏ من جميع محارم all‏ و قال اللّه- 


تبارك و تعالى-: و مَنْ ab A d pois‏ إلى صراط quA‏ 


| said to Hisham Bin Al-Hakam, ‘What is the meaning of your (Shias) words that the 
Imam**“S cannot happen to be except for an Infallible?’ So he said, ‘| asked Abu 
Abdullah?*"? about that, and he??? said: ‘The Infallible, he**“* the one abstaining, by 
Allah??". from the entirety of the Prohibitions of Allah?^", and Allah*™ Blessed and 
Exalted Said: ‘And the one who holds firmly to Allah, so he has been Guided to 
the Straight Path [3:101] 5 


e ach oc FQ CH vic 9 aed oz >) fF o Qa مه عضر‎ w Tet wie o مه‎ [ec o fe. 
Qi X عن‎ BN ue بن أبي القاسم» عن محمد بن‎ AX AR عن‎ e بن علئ‎ aim [ne] me ابو‎ CI OT و‎ 
و‎ Ge جَعَل‎ xD S ص‎ dn Jas JU قَالَ:‎ al ace بن‎ ue se a عَنْ ابي‎ dug بن‎ ate عَنْ‎ iue ِنَانِء‎ 


4 وه‎ 4 ° « A vot oe 
هُدِي إلى صراط مُسْتَقِيم.‎ ps اهْتَدَى‎ os — 541 العلم في‎ Digit و هُمْ‎ alle عَلَى‎ d aad [A] Gi رَوْجَتَهُ و‎ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Make Ali??"5, ang his®™ wife??"5. and the two sons®™ of 
theirf®™ as Divine Authorities of Allah*™ upon His*™ creatures — and they??"* are 
the doors of the knowledge in my??"" community — the one who is guided by 
them?*"5 is guided to the Straight Path". '*%° 


1594 2432 معاني الأخبار:‎ 
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في asian act quf‏ قُدّسَ ade aby Te id] oup te‏ و آله Cans‏ طويل يَقُولُ فيه لعل ale‏ السَلام: مَنْ أَحَبّكَ 


In the Maaly of Sheykh Al Taaifa, holy is his soul, by his chain to the Prophet**™, a 
lengthy Hadeeth, he??"" is saying regarding Ali??"*: ‘The one who loves you??? for 
your?^?"* Religion, and takes to your^?"? way, so he would be the one guided to the 


Straight Path". '^?7 


VERSE 102 


a4 46 


{102} 5,2124 sig إلا‎ $5.4 Vo US Go الله‎ VES الذِينَ منوا‎ LST يا‎ 


O you who believe! Fear Allah as is His right to be feared and do not be dying 
except and you are submitters [3:102] 


عن أبي بصير» قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله: Bs a li‏ تقاته قال: «منسوخة». قلت: و ما نسخها؟ 


Reesor v ab MS قال: «قول الله‎ 


‘I asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?"" Fear Allah as is His right to 
be feared [3:102]. The Imam*??"* said: ‘Abrogated’. | said, ‘And what Abrogates it?’ 
The Imam*??" said: ‘The Words of Allah*™ Therefore fear Allah as per your 
capacity [64:16] 5 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد بن حمد» عن أبيه» 
عن النضر» عن ul‏ الحسين» عن al‏ بصير» JU‏ سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: افوا الله ud Ss.‏ 
قال: «يطاع و لا يعصىء و يذكر فلا ینسی» و يشكر فلا يكفر». 


‘I asked Abu Abdullah?^*"* about the Words of Allah?” Mighty and Majestic © you 
who believe! Fear Allah as is His right to be feared [3:102]. He™ said: ‘Obey 
and do not disobey, and remember so do not forget, and be thankful so do not be 


ungrateful’. 179 


1297 Tafseer Noor Al Saqalayn — V 1 P 85 H 784 
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سفيان بن مرة الحمداني» عن عبد حیر» قال: سألت علي بن أبي طالب (عليه‎ Lite ابن شهر آشوب: عن (تفسير وکیع)» قال:‎ 


السلام) عن قوله تعالى: gah Ty‏ آمَنُوا انوا ld $5 a‏ 


‘| asked AIi??"* Bin Abu Talib^*"* about the Words of the High O you who believe! 
Fear Allah as is His right to be feared [3:102]. 


قال: «و الله ما عمل بما غير أهل بيت رسول dl‏ نحن ذكرنا الله فلا ننساهء و نحن شكرناه فلن نكفره» و نحن أطعناه فلم 
V bene! IG QS ed ci LB eras‏ قطي Jal GUS‏ الل SG: fle‏ :الله ما اسْتَطَعْثُمْ». 


said: ‘By Allah*™! No one has acted upon it except for the People^?" of the‏ “اعقوم 
Household of Rasool-Allah??"", We“™ remember Allah*™, so we**“S go not forget,‏ 
and we??? are thankful to Him™ so we??"? are never ungrateful, and we**“* obey‏ 
Him*™ so we do not disobey. So when this Verse was Revealed, the companions‏ 
said, We cannot endure that’. Thus, Allah*™” the High Revealed Therefore fear‏ 
Allah as much as you can [64:16] 0‏ 


العياشي: عن Ue oy oed‏ قال gf JG‏ اسن الأول ade)‏ السلا > ode íi us»‏ الاه يا أكها الديى مثو اموا الله 
e‏ قاته و لا aa 4 M B‏ مُسْلِمُونَ ماذا؟» قلت: مسلمون. فقال: «سبحان Lash‏ يوقع عليهم OU!‏ فيسميهم مؤمنين» ثم 
يسأهم الإسلام» و OYI‏ فوق الإسلام!». 


‘Abu Al-Hassan??"5 the First®™ said: ‘How do you recite this Verse O you who 
believe! Fear Allah as is His right to be feared and do not be dying except and 
you are submitters [3:102]. What is that?’ | said, ‘Muslims’. So the Imam“®™ said: 
‘Glory be to Allah*™! The Eman (belief) occurred upon them so He*™ Named them 
as Momineen, then He*™ would Ask them to be upon Al-Islam (to be Muslims), and 
while the Eman is above Al-Islam! "3%! 


عنه» عن علي بن حسان الواسطي وأحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن درست بن al‏ منصور» عن زرارة بن أعين قال: قلت BY‏ 
عبد الله عليه السلام: ما حق الله على Gaile‏ - قال: حق الله على خلقه أن يقولوا بما يعلمون ويكفوا Las‏ لا يعلمون» فإذا فعلوا 
ذلك فقد والله أدوا ag)‏ حقه. 


‘| said to Abu Abdullah**"5, ‘What is the Right of Allah?™ upon His*™ creatures?’ 
"اعقوم‎ said: ‘A Right of Allah?^" upon His*™ creatures is that they should be saying 


المناقب 2: 477 1300 
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what they know of, and restrain from what they do not know. So when they do that, 
so, by Allah". they would have fulfilled to Him™, His?” Right’.'°°? 


sie به حبرئيل‎ dS ill AN ال و هو‎ ele e Bis في‎ pU ele BU oe شَهْرٍ آشوب‎ ur Git oue a 
و الْإمَام بَعْدَهُ.‎ alll 423 «6525 ST «و لا مون إلا و‎ ale آله و‎ 5 e الله‎ Le a£ عَلَى‎ pota 


AWS: ‘ asws 


From Al-Bagir In the recitation of Ali??"5, and it is the Revelation which Jibraeel?? 
descended with unto Muhammad*?"": “and do not be dying except and you are 
submitters to Rasool-Allah and the Imam after him [3:102] '.' 


sd السُلَمِيَ عن حَغْمَرٍ عن‎ o ug عَنْ ماعِيل‎ aedi يَعْني ابْنَ‎ Und CLs JG بن تجيح‎ ge y me hs قال‎ od 
A و‎ Bal Be و‎ YET الَذِينَ‎ G يا‎ ob في‎ Js ما‎ dé [ع]‎ 


From Ja’far**“*, from his?*" father**“* having: ‘There did not descend in the Quran ‘O 
you who believe’, except and Ali?*?"5 is their Emir and their noble one". 


VERSE 103 


Vel ex z 3 Se. Nitec cx SE AE Ý; x AU Js واعتصموا‎ 
ا‎ 6$ 
(103) 5,4555 که‎ eg Ó tta م‎ aue 


And hold firmly with the Rope of Allah altogether and do not be disunited, and 
remember the Favour of Allah upon you when you were enemies, so He United 
between your hearts and (it was) by His Favour you became brethren and you 
were on the brink of a pit of the fire, so He Saved you from it. Like that Allah 
Clarifies His Signs for you all perhaps you may be rightly Guided [3:103] 


The Rope Of Allah 


عن Gil‏ عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: «آل محمد (عليهم السلام) هم حبل الله الذي أمرنا بالاعتصام به» فقال: و 
hat‏ يبل all‏ جميعاً و OBEY‏ 


1302 Al Mahaasin — V 1 Bk 5 H 53 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 having said: ‘The Progeny of 
Muhammad**™, they?*?"? are the Rope of Allah?^" which He*™ has Commanded with 
the holding firmly to, so Allah*™ Said And hold firmly with the Rope of Allah 
altogether and do not be disunited [3:103] 4 


العياشي: عن ابن يزيد» قال: سألت أبا الحسن (عليه السلام) عن قوله: و اغْتَصِمُوا LA al SA‏ قال: «علي بن gf‏ طالب 
حبل الله «Koll‏ 


‘| asked Abu Al-Hassan*"* about His®*™ Words And hold firmly with the Rope of 
Allah altogether [3:103]. He^"* said: 'Ali?"* Bin Abu Talib®™ is the Rope of 
Allah*?" - the solid - undetectable’ .'°°° 


الشيخ في (أماليه): بالإسناد» قال: أخبرنا أبو عمرء قال: حدثنا أحمد» قال: Woe‏ جعفر بن علي ابن cud‏ الكندي» JU‏ 


(عليهما السلام)» في قوله: و اعْمَصِمُوا LEA al oe‏ قال: «نحن الحبل». 


From Ja'far™ Bin Muhammad ®™ regarding His??" Words: And hold firmly with 
the Rope of Allah altogether and do not be disunited [3:103]. He??"5 said: 
‘We*S"S are the Rope”. °° 


ابن شهر آشوب: عن محمد بن علي العنبري» بإسناده عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه سأل أعرابي عن هذه الآية: و 
اغْتَصِمُوا all be‏ يع فأحذ رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ بيد علي ade)‏ السلام)» و قال: «يا أعرابي» هذا حبل الله 
فاعتصم به» فدار الأعرابي من حلف علي (عليه السلام) و احتضنه؛ و قال: اللهم إن أشهدك أن قد اعتصمت بحبلك. فقال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من سره أن ينظر إلى رحل من أهل الجنة فلينظر إلى هذا». 


EW 


(It has been narrated) from the Prophe who was asked by a Bedouin about this 
Verse And hold firmly with the Rope of Allah altogether [3:103]. So Rasool- 
Allah??"" grabbed the hand of Ali*™ and said: ‘O Bedouin! This is a Rope of Allah?™ 
so hold firmly with him®™®*. So the Bedouin walked from behind Ali**"* and embraced 
him?*?"5, and said: ‘Our Allah?^"! | hereby testify that | have held firmly to Your®?™ 


تفسير العيّاشي 1: 194/ 123 1304 
تفسير العيّاشي 1: 194/ 122 1305 
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Rope’. So Rasool-Allah??"" said: ‘Whoever wishes to look at a man from the people 


of the Paradise should look at this one’.'°°” 


محمد بن إبراهيم النعماني- المعروف بابن زينب- قال: حدثنا محمد بن عبد الله بن معمر الطبراني بطبرية سنة ثلاث و ثلاثين و 
ثلاثمائة- و كان هذا الرحل يوالي يزيد بن معاوية و من النصاب- قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا علي بن هاشم» و الحسن بن 
السكن» قال: حدثنا عبد الرزاق بن ele‏ قال: cul Geet‏ عن ميناء مولى عبد الرحمن بن عوف» عن جابر بن عبد الله 
الأنصاري» قال: و قد على رسول الله (صلى الله عليه و آله) أهل اليمن» فقال النبي (صلى الله عليه و آله): فقالوا: يا رسول 
لله و من وصيك؟ فقال: «هو الذي أمركم الله بالاعتصام به» فقال عز و جل: و اغْتَصِمُوا LA al Jo‏ و SEEN‏ 


(It has been narrated) from Jabir Bin Abdullah Al-Ansary who said, ‘The people of 
Yemen sent a delegation to Rasool-Allah??"". and they said, ‘O Rasool-Allah??"". 
and who is your??"" successor?" "^?' So he??"" said: 'He?^?" is the one whom Allah?^" 
has Commanded everyone to hold firmly to. Allah?^" Mighty and Majestic Said And 
hold firmly with the Rope of Allah altogether and do not be disunited [3:103]. 


3 فالحبل من الله كتابه»‎ zÉ! oy d $ AU je bs M : ail فقالوا: يا رسول للم بين لنا ما هذا الحبل؟ فقال: «هو قول‎ 
من الناس وصبي».‎ eH 
They said, ‘O Rasool-Allah??""! Explain to us what this Rope is?’ He™ said: 


[8:112] except with a Rope from Allah and a Rope from the people. So the Rope 
from Allah?" is His* Book, and the Rope from the people is my??"" successor ™®. 


فقالوا: يا رسول call‏ و من وصيك؟ فقال: «هو الذي أنزل الله فيه: SF‏ تَقُولَ ndi‏ يا حشرتى على ما ELS‏ في جنب «A‏ 


So they said, ‘O Rasool-Allah??""! And who is your®™™ successor’? So he™ 
said: 'He^*"5 is the one regarding whom Allah*™ Revealed Lest a soul should say: 
O regret, for what | wasted regarding the Side of Allah [39:56] . 


فقالوا: يا رسول call‏ و ما جنب الله هذا؟ فقال: «هو الذي يقول الله فيه: و يَوْمَ يَعَضنٌ الَا م على يَدَيْهِ يَقُولُ CAB) riu‏ 


& الكَسُولٍ hyo‏ هو وصبي و السبيل إلي من بعدي». 


So they said, ‘O Rasool-Allah??""! And what is this Side of Allah??? (à! Gis)?’ So 
he??"" said: *He?*"5 is the one regarding whom Allah*™ Says And on the Day when 
the unjust one shall bite his hands saying: Alas! If only I had grabbed hold of 
Sabeel along with the Rasool [25:27] — He®™ is my*?"" successor??"* and the 
Way from after me^?" 
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فقالوا: يا رسول call‏ بالذي GLE Ete,‏ نبياء أرناه فقد اشتقنا إليه. فقال: «هو الذي جعله الله آية للمتوسمين» OB‏ نظرتم إليه 
نظر من كان له قلب» أو ألقى السمع و هو شهيد» عرفتم أنه وصبي كما عرفتم al‏ نبيكم» فتخللوا الصفوف و تصفحوا الوحوه» 
فمن أهوت إليه قلوبكم فإنه هو» لأن الله عز و حل يقول في كتابه: فَاجْعَل BART‏ مِنَ الاس تَهُوي إِلَيْهِمْ إليه و إلى ذريته». 


So they said, ‘O Rasool-Allah??""! By the One*™ Who Sent you with the Truth as a 
Prophet??"". show him??"? to us for we long for him®™*. So he??"" said: 'He??"? is the 
One for whom Allah*™ Made Signs for those who distinguish (the marks) 
[15:75]. So those who look at him??"? from the ones who have a heart, or a hearing 
and he sees him®™, would know that he™ is my*?"" successor??"* just as you 
know that P?"" am your Prophet??"", So make rows and browse the faces, for the 
one to whom your hearts incline to, so it is him??"5, because Allah*™ Mighty and 
Majestic is Saying in His*™ Book therefore make the hearts of some people 
yearn towards them [14:37] — towards him?*"5 ang his®™ descendants’. 


ثم قال: فقام ple gil‏ الأشعري في الأشعريين» و أبو غرة الخولاني في الخولانيين» و ظبيان و عثمان بن قيس في بني قيس» و Abe‏ 
الدوسى 3 الدوسيين» و لا حق به علاقة» فتخللوا الصفوف» و تصفحوا الوجوه» و أحذوا بيد الأصلع البطين» و قالوا: إلى هذا 
أهوت أفتدتنا يا رسول الله. 


Then (the narrator) said, ‘So Abu Aamir Al-Ashary stood up among the Asharites, 
and Abu Gharat Al-Khowlany among the Khowlanis, and Zibyan and Usman Bin 
Qays among the Clan of Qays, and Arfat Al-Dowsy among the (can on) Dowsis, so 
they left alone the rows and browsed the faces, and grabbed the hand of the shaven 
headed one??"5 and said, ‘It is to this our hearts incline towards, O Rasool-Allah??""r 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): «أنتم نخبة الله حين عرفتم وصي رسول الله قبل أن تعرفوه» فبم عرفتم أنه هو»؟ فرفعوا أصواتحم 
ييكونء و قالوا: يا رسول الله» نظرنا إلى القوم فلم تحن لمم [قلوبنا]» و لما رأيناه رحفت قلوبنا ثم اطمأنت نفوسناء فانجاشت» 
ciscus‏ و ملت أعينناء و تبلجت صدورنا حتى كأنه T n‏ و نحن عنده Ogu‏ 


So the Prophet??"" said: ‘You are the elite of Allah??" whereby you recognised the 
successor^?"? of Rasool-Allah??"" before having been introduced to him??"5, so how 
did you come to recognise that it is him??"*?' So they wailed in raised voices and 
said, ‘O Rasool-Allah??""! We looked at the people, so our hearts did not incline 
towards them, and when we saw him??"5, our hearts quivered, then ourselves were 
reassured, so our hearts were convinced, and our eyes were filled (with tears), and 
our chests were lightened to the extent as if he?®™ was a father to us and we were 
his?*"* sons in his®™ presence’. 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): «و ما cs‏ تأويلة إلا اللّهُ و البَاسِحُونَ في bal‏ أنتم منه با منزلة التي سبقت لكم بما الحسنىء 


و أنتم عن النار مبعدون». 


So the Prophet®*™ said: ‘but none knows its interpretation except Allah, and 
those who are firmly rooted in the Knowledge [3:7] and you all are from it at the 
status which the good preceded for you, and you are remote from the Fire’. 
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قال: فبقي هؤلاء القوم المسمون حتى شهدوا مع أمير المؤمنين الجمل و صفين فقتلوا بصفين (رحمهم الله)» و كان النبي (صلى الله 
عليه و آله) بشرهم GAL‏ و أخبرهم ell‏ يستشهدون مع علي بن أبي طالب ade)‏ السلام). 


He (the narrator) said, ‘So those people remained (alive) until they witnessed along 
with Amir-Al-Momineen**"’, the (battles of) the Camel and Siffeen. They were killed 
at Siffeen, and the Prophet??"" has given them the good news of the Paradise and 
informed them that they would be achieving martyrdom with Ali?"5 Bin Abu 
Talip?$ws 1908 


السيد الرضي في (الخصائص): قال: حدثني هارون بن موسى» قال: حدثني أحمد بن محمد بن عمار» قال: حدثنا أبو موسى 
عيسى الضرير البجلي» عن أبي الحسن (عليه السلام) في خطبة خطبها رسول الله (صلى الله عليه و BAT‏ مرضه» و في الخبر: 
«فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ادعوا لي عمي- يعني العباس (رحمه الله)- فدعي له» فحمله و علي (عليه السلام)» 
حتى أخرحاه» فصلى بالناس و إنه لقاعد» ثم حمل فوضع على المنبر بعد ذلك» 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan in a sermon — preached by Rasool- 
Allah*?"" during his*?"" illness, and in the Hadeeth: ‘So Rasool Allah??"" said: ‘Call 
my*#™ uncle for me’ — meaning Al-Abbas. So they called him. He and Ali**" carried 
him until they brought him??"" out. So he??"" Prayed with the people and he??"" 
was seated. Then they carried him??"" and placed him??"" upon the Pulpit after that. 


Saww 


فاجتمع لذلك جميع أهل المدينة من المهاحرين و الأنصارء حت C)‏ العواتق من خدورهاء فبين باك و صائح و مسترحع أو 
واحم] و النبي (صلى الله عليه و آله) يخطب ساعة و يسكت ساعة» و كان فيما ذكر من حطبته أن قال: 


So the people of Al-Medina gathered for that, from the Emigrants and the Helpers, to 
the extent that adolescent girls came out from their veils. So they wailed and cried 
out and were gloomy. And the Prophet??"" was addressing for a while, and was 
silent for a while (due to weakness from the illness). And among what "اتوم‎ 
mentioned from his sermon was that he**™ said: - 


يا معاشر المهاحرين و الأنصار» و من حضر في يومي هذا و ساعتي هذه من الإنس و الحن» ALS‏ شاهدكم غائبكم» ألا ]3 قد 
حلفت فيكم كتاب الله فيه النور و الحدىء و البيان لما فرض الله تبارك و تعالى من شيء» حجة الله عليكم و حجتي و حجة 
وليي» 

‘O group of the Emigrants and the Helpers! And the one who is present on this day 
and this time of mine™, from the human beings and the Jinn, those present should 
make it reach to the absentees that indeed I°*"" have left behind among you all the 
Book of Allah*™ in which is the Noor (Light) and the Guidance, and the explanation 


of what Allah?" Blessed and Exalted has Obligated from the things, an Argument of 
Allah?" to you, and my??"" argument and of my??"" Guardian??"*, 
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و حلفت فيكم العلم الأكبر» علم الدين و نور CAB‏ و ضياءه» و هو علي بن أبي طالب» ألا و هو حبل الله و اعْتَصِمُوا SEF‏ 
Bee 2 2 @‏ وو Bue Be 2 o‏ ?ەو we, ofz of‏ 44 يمير $e‏ و 4 زهو 4 
الله LA‏ و لا مروا $ Caw MSS!‏ الله عليحم |3 كُنْثم أغداءً Qus Call‏ قلوبكم xxx) SO‏ إخواناً و RES‏ على u$‏ 
o QUT a T ed siu aos qu iE? £4 924 a "P‏ ەھ 4 
Hat‏ مِنَ الثار ASABE‏ منها AN AUI S QUIS‏ آياته eS da)‏ تَهْنَدُونَ. 


And I?"" leave behind among you the great flag, the flag of the Religion and the light 
of Guidance and its illumination, and he??? is Ali**“* Bin Abu Talib**"*. Indeed, he?^?"* 
is the Rope of Allah*™ And hold firmly with the Rope of Allah altogether and do 
not be disunited, and remember the Favour of Allah upon you when you were 
enemies, so He United between your hearts so by His Favour you became 
brethren and you were on the brink of a pit of the fire, so He Saved you from it. 
Like that Allah Clarifies His Signs for you all perhaps you may be rightly 
Guided [3:103]. 


أيها الناس» هذا علي» من أحبه و تولاه اليوم و بعد اليوم فقد Le Gof‏ عاهد عليه الله» و من عاداه و أبغضه اليوم و بعد اليوم 


جاء يوم القيامة أصم و أعمى» لا حجة له عند الله». 


asws 


O you people! This is Ali??"*! The one who loves him?^?"? and befriends him?*"* today 
and after today, so he has fulfilled what Allah*™ has Covenanted upon him. And the 
one who is inimical to him??"* ang hates him??"* today and after today, would come 
on the Day of Judgement deaf and blind, not having an argument for him in the 
Presence of Allah?" 1309 


عنه» قال: أخبرنا محمد بن همام بن سهيل» قال: حدثنا gf‏ عبد الله حعفر بن محمد الحسني» قال: حدثنا أبو إسحاق إبراهيم بن 
إسحاق الحميري» قال: حدثنا محمد بن زيد بن عبد الرحمن التميمي» عن الحسن بن الحسين الأنصاري» عن محمد بن الحسين» 


عن أبيه» عن جده» قال: 


قال علي بن الحسين (عليه السلام): «كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) ذات يوم جالسا و معه أصحابه في ce M‏ فقال: 
يطلع عليكم من هذا الباب رحل من أهل ahl‏ يسأل عما يعنيه» 

Ali™ Bin Al-Husayn??"5 said: ‘One day Rasool-Allah?*?"" was seated along with 
his*?"" companions in the Masjid, and he™ said: ‘There would be emerging to you 


all from this door, a man from the inhabitants of the Paradise asking about what he 
means it’. 


فطلع عليه رحل» طوال شبيه برحال مضرء فتقدم فسلم على رسول الله (صلى الله عليه و آله) و حلس» فقال: يا رسول Ql e‏ 
سمعت الله عز و حل يقول فيما أنزل: s‏ اغْتَصِمُوا all Me‏ جَيعاً و لا Beat‏ فما هذا ال حبل الذي أمرنا الله بالاعتصام به و ألا 


نتفرق عنه؟ 
خصائص gal‏ المؤمنين: 74 1509 
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Saww 


So there emerged to him a tall man resembling the men of (the tribe of) Muzar. 
He came forwards and greeted upon Rasool-Allah??"" and sat down. He said, ‘O 
Rasool-Allah*?""! | heard Allah?^" Mighty and Majestic Saying in what is Revealed: 
'And hold firmly with the Rope of Allah altogether and do not be disunited 
[3:103]. So what is this rope which Allah*™ Commanded us with the holding firmly 
with and we should not be separated from it?' 


فأطرق رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ مليا ثم رفع رأسه و أشار بيده إلى علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» و قال: هذا حبل 
الله الذي من تمسك به عصم به في دنياه» و fad‏ به في آخرته. 


So Rasool-Allah**™” left it for a moment, then raised his??"" head and indicated by 
his??"" hand towards Ali?" Bin Abu Talib?*"* and said: ‘This is the Rope of Allah?™ 
which the one who attaches with him??"* would be saved by him®™ in his world and 
will not stray by him®™ in his Hereafter’. 


فوثب الرحل إلى علي ade)‏ السلام) فاحتضنه من chy‏ ظهره و هو يقول: اعتصمت بحبل الله و حبل رسوله» ثم قام فولى فخرج. 


SWS 


So the man leapt up towards Ali?" ^ and embraced him**"* from behind him??? and 
he was saying, ‘I hereby hold firmly with the rope of Allah*™ and rope of His*™ 
Rasool*?"" Then he arose and turned around, and went out. 


فقام رحل من الناس فقال: يا رسول cal‏ ألحقه فأسأله أن يستغفر الله لي؟ JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): إذن تجده 
موفقا. 
Then a man from the people stood up and he said, ‘O Rasool-Allah°*™! Can | catch‏ 
up with him and ask him to seek Forgiveness of Allah™ for me?’ So Rasool-‏ 
Allah??"" said: ‘If you are successful in finding him’.‏ 
قال: فلحقه الرحل فسأله أن يستغفر الله له» فقال له: أ فهمت ما قال لي رسول الله (صلى الله عليه و آله) و ما قلت له؟ قال: 
نعم. قال: فإن كنت متمسكا بذلك الحبل يغفر الله لك و إلا فلا يغفر الله لك». 
He?*"5 said: ‘So the man caught up with him and asked him to seek Forgiveness of‏ 
Allah?^" for him. He said to him, ‘Did you understand what Rasool-Allah??"" said to‏ 
me and what | said to him??""?' He said, ‘Yes’. He said, ‘So if were to be attached‏ 
with that rope, Allah*™ would Forgive (your sins) for you, or else Allah?^" would not‏ 
Forgive (your sins) for you". '?'9‏ 
deal‏ الرضي في (الخصائص): قال: gue‏ هارون بن موسىء قال: ge‏ أحمد بن محمد بن عمار» قال: حدثنا أبو PT‏ 
عيسى الضرير البجلي» عن أبي الحسن ade)‏ السلام) في خطبة خطبها رسول الله (صلى الله عليه و آله) في مرضه؛ و في الخبر: 
«فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ادعوا لي عمي- يعني العباس (رحمه الله)- 
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asws 


regarding a sermon addressed by Rasool-Allah??"" during 
h**?"" said: ‘Call my??"" uncle for 


From Abu Al-Hassan 
his®*™ illness, and in the Hadeeth: ‘So Rasool-Alla 
me ™!’ — meaning Al-Abbas. 


فدعي cal‏ فحمله فحمله و علي ade)‏ السلام)» cob ol ge‏ فصلى بالناس 3 caeli al‏ 5 حمل فوضع على المنبر بعد ذلك» فاجتمع 
لذلك جميع أهل المدينة من المهاجرين و الأنصار» حتى برزت العواتق من خدورهاء فبين باك و صائح و مسترحع [و واحم] و 
النبى (صلى الله عليه و آله) يخطب ساعة و يسكت ساعة» 

Saww asws 


Saww Saww 


So they called for him", so he and Ali ^ carried him until they brought him 
out. He??"" prayed Salat with the people while he™ being seated. Then he??"" was 
carried and placed upon the Pulpit after that. Therefore, due to that, the entirety of 
the people of Al-Medina gathered, from the Emigrants and the Helpers, to the extent 
the young girls came out from their houses. So they were between crying, and 
shrieking, and saying, ‘We are from Allah?" and to Him?^" we are returning’, and 
intense grief; and the Prophet??"" was addressing for a while and was silent for a 
while (due to illness). 


و كان فيما 53 من حطبته أن قال: يا معاشر المهاحرين و الأنصار» و من حضر في يومي هذا و ساعتي هذه من الإنس و 


ot!‏ ليبلغ شاهدكم غائبکم» 


said: ‘O group of the 


5 adi 


Saww Saww Saww 


And among what he mentioned from his address, he 
Emigrants and the Helpers! And the one who is present during this day of mine 
and this time of mine?^?"5, from the humans and the Jinn, let your present ones 
deliver to your absentees. 


ألا إن قد حلفت فيكم كتاب الله فيه النور و الحدىء و البيان لما فرض الله تبارك و تعالى من شيء» حجة الله عليكم و حجتي 
و حجة وليي» و حلفت فيكم العلم الأكبر» علم الدين و نور CAB‏ و ضياءه» و هو علي بن أبي طالب» 


Indeed! I*™ am leaving behind among you all the Book of Allah*™ wherein is the 
Light and the Guidance, and the explanation of what Allah?" Blessed and Exalted 
Obligated from the things. It is a Proof of Allah?™ upon you and proof and proof of 
my*#™ custodian (of the Religion). And I??"" am leaving behind among you all the 
great flag, flag of Religion and guiding light and its illumination, and he is Ali^?" Bin 
Abu Talib?*"5, 


ألا و هو حبل الله و اغَْصِمُوا pe‏ الله LA‏ و لا VERE‏ و wi‏ يمت الله K‏ 68 أغداء af‏ بين فلوبكم accel‏ 
ess‏ إخواناً و e GES‏ شفا SAL‏ م من MIS up UG d‏ 2 بن الله لَكُمْ آياته SiS‏ تَهْتَدُونَ. 


Indeed! And he?" is the Rope of Allah?*^" And hold firmly with the Rope of Allah 
altogether and do not be disunited, and remember the Favour of Allah upon 
you when you were enemies, so He United between your hearts and (it was) by 
His Favour you became brethren and you were on the brink of a pit of the fire, 
so He Saved you from it. Like that Allah Clarifies His Signs for you all perhaps 
you may be rightly Guided [3:103]. 
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أيها الناس» هذا علي» من أحبه و تولاه اليوم و بعد اليوم فقد dl‏ بما عاهد عليه cà‏ و من عاداه و أبغضه اليوم و بعد اليوم 


جاء يوم القيامة أصم 3 أعمى» y‏ حجة له عند «à‏ 


asws 


O you people! This Ali**“*, the one who loves him**“ and befriends him**“* today 
and after today, so he has fulfilled with what Allah*™ Covenanted upon him, and the 
one who is inimical to him??"* ang hates him??"* today and after today, would come 
on the Day of Judgment as deaf and blind, there being no argument for him in the 
Presence of Allan?^"" 131! 


علي بن إبراهيم» قال: في ogh gf aly‏ عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: و لا LES‏ قال: «إن الله تبارك و تعالى ele‏ 
أنهم سيفترقون بعد نبيهم و يختلفون» فنهاهم عن التفرق كما نى من كان قبلهم» فأمرهم أن يجتمعوا على ولاية آل محمد (عليهم 
الصلاة و السلام)» و لا يتفرقوا». 


‘From Abu Ja'far??"* regarding His*™ Words and do not be disunited [3:103], said: 
‘Allah? Blessed and Exalted Knew that they would be disuniting after their 
Prophet*^"" and be differing, thus He??" Forbade them from the disunity just as 
He?™ Forbade the ones who were before them. So He™ Commanded them that 
they would be gathering upon the Wilayah of the Progeny^?"? of Muhammad**™ ang 
not be disunited”. 


UJ مِنَ‎ EAR A على‎ RES و‎ US 135 السلام)‎ ade) بْنِ حَالِدٍ عَنْ أبيه عَنْ أبي عَبْدٍ الله‎ ARE ARI بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ Ue 
(صلى الله عليه وآله).‎ 4&2 e (عليه السلام)‎ tise te Ip a و‎ Ks بمُحَمَدٍ‎ Gh esb 


Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, who has narrated: 


Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of the High®™: and you were on the brink of 
a pit of the fire, so He Saved you from it by Muhammad"?"" [3:103]." By Allah?™, 
this is how Jibraeel® descended with it unto Muhammad’, 1313 


Me‏ عن ue ue‏ بن أي af se OS‏ هَارُونَ ade) ab we Gf se BAKA‏ السلام) QU‏ گان أَبُو alll ce‏ (عليه السلام) 
Ley d Juss 5 68‏ الله عليه وآله) قال باي و أُمّي و udi‏ و aie‏ عب ets de LŽ Y On oux‏ و الله 
dude ste‏ في ots‏ و ei‏ على US‏ خفرة م من الثار مادك Juss Ue‏ الله AA ( als ade dd Lo y‏ 


From him, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from Abu Haroun Al-Makfouf, who has narrated the 
following: 


Whenever Abu Abdullah??"* mentioned the Rasool Allah??"", he would say: ‘By 
my" father?^?"*. and my?^?"* mother??, and by my??"* people, and my??"5 relatives! It 
is strange of the Arabs, how they have not carried us?^?"* upon their heads, and 
Allah?” Mighty and Majestic is Saying in His??" Book: and you were on the brink 


خصائص أمير المؤمنين: 74. ٠٠‏ 
تفسير القمّي 1 :108 1312 
Al Kafi—H 14656‏ 1313 
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of a pit of the fire, so He Saved you from it [3:103]. So it was by the Rasool 
Allah??^" that they were saved’. 


Neglecting The Rope Of Allah?" 


ng‏ قال sd Sis‏ ن الاس Lait edi‏ عَنْ Ss us odi‏ قال قال ge s fe] Be DS]‏ ن اي SJ‏ ع 
eal ged‏ قال اله Ste]‏ 45[ و ER IPS‏ توا فمن GEE‏ په گان مُؤْمِناً و مَن A‏ حرج مِنَ LOGY)‏ 


‘Abu Ja'far?"* said: ‘The Wilayah of Ali?" Bin Abu Talib?"* is the Rope which 
Allah?^" the Exalted Said with regards to it And hold firmly with the Rope of Allah 
altogether and do not be disunited [3:103]. Thus, the one who attaches with it 
would be a Momin, and the one who neglects it would have exited from the 


Gf‏ 382 بن ae‏ الله الصو قَالَ: GET‏ محمد بن أَحْمَدَ بن sz‏ قَالَ: udi ie Whe‏ بن GB‏ بن saddi SAT‏ قَالَ: 
cake t udi de Sie ij ge s 12 ise‏ قال cA Ss Q6 qued ts sed ie‏ 23 عله oi Sere‏ 
بن LAS‏ 


عن SE iQ et ue‏ حَبْل -all‏ الَّذِي قال Al‏ و CLE d pe het‏ الآية- Leas‏ بولا 
طالب الْمُسْتَمْسِكُ DEE sas [4] Ju‏ به گان La‏ و مَنْ SS‏ گان خارحاً OGY io‏ 


asws 


From Ja'far Bin Muhammad ^"^ having said: 'We??"* are the rope of Allah?" for 
which Allah?^^" Said: And hold firmly with the Rope of Allah altogether and do 
not be disunited [3:103] — the Verse. Thus, the one attached with the Wilayah of 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"* is the one attached with the righteousness. Like that, the one 
who is attached with him?*"* would be a Momin, and the one who neglects himê 


would have exited from the Eman’. 


1314 Tafseer Noor Al Saqalayn — V 3 P 162 H 314 
1315 Tafseer Furaat — V 1 P 96 H 72 
1316 Shawaheed Al Tanzeel V 1 P 169 H 178 


1075 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali*”* www.hubeali.com 
VERSES 104 & 105 


L4 T هس‎ E CN E. m o4 ("E age o oZ A, 

e وَأُوليِكَ‎ OG SOM e وَيَأمْرُونَ بِالمَعْرُوفٍ وَيَنْهَوْنَ‎ A) يَدَعُونَ إلى‎ ii SS وتكن‎ 
o agi من بَعْدِ ما جَاءَهُمْ‎ MAUS VES كَالّذِينَ‎ MUSS الْمُفِْحُونَ }104{ ولا‎ 
{105} ps cide 4 djs 


And let there be a community from you all calling to the better and enjoining 
with the goodness and forbidding from the evil, and they are the successful 
ones [3:104] And do not become like those who disunited and differed from 
after the clear proofs having come to them, and they, for them is a painful 
Punishment [3:105] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية af‏ الجارود» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: و Ui ES. SS‏ يَدْعُونَ إلى gd‏ : «فهذه 
الآية لآل محمد (صلى الله عليه و آله) و من تابعهم يَدْعُونَ a‏ وَ يَأمْرُونَ cho‏ و Opes‏ عن «SEAN‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?" Words And let there be a 
community from you all calling to the better [3:104]: ‘So this Verse is for the 
Progeny?^?"* of Muhammad??"" and the ones that follow them calling to the 


better and enjoining with the goodness and forbidding from the evil .'? 


de gnus i Sth ue at و‎ yey M ue سيل‎ s dus ) عليه السلام‎ y ol ate Uf xe الإستادِ قال‎ a و‎ 
eV ue aot لا عَلَى‎ Sig griy Ludi bah cdi de هُوَ‎ Ó فقيل لَهُ و ۾ قال‎ Y Jus ue uS 
di يدعو‎ ah و لکن نکم‎ ds و ڪل‎ te d n ولك‎ e و الدَلِيل‎ ec لى‎ se اي يِن أي يَقُولُ‎ do 

hi‏ و Sythe‏ بالمغؤوب و يَنْهَْنَ عَنٍ المذكر 


‘| heard Abu Abdullah?" saying, and he??"* was asked about the enjoining with the 
good and the forbidding from the evil, ‘Is it an Obligation upon the entire community?’ 
So he™ said: ‘No’. So it was said to him®™, ‘And why not?’ He®™ said: ‘But rather 
it is upon the strongly followed one, knowledgeable of the good and the evil, not 
upon the weak who is not guided of the way, to which from which, he should be 
speaking from the truth to the falsehood, and the evidence upon that is the Book of 
Allah?™ Mighty and Majestic, His^^" Words [3:104] And from among you there 
should be a community inviting to the better and enjoin what is good and 
forbid the evil. 


تفسير القمي 1: 408 1817 
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TSN deer OS ا‎ NN ere Dt 
مطيعاً‎ Jui all tou i Sis cau جَكَ إِنَّ‎ s Se الله‎ JG ما‎ asus ies o و‎ iust S cd desi ah کل قؤمه و‎ Je 
lb Y 5 عُذْرَ‎ Y i إِذَا كَانَ ا‎ e من‎ ith في هَذِه‎ GUS مَنْ يَعْلَمُ‎ eod se عر و‎ d 


Thus, these are particular ones and not the general public, just as Allah?^^" Mighty 
and Majestic Said [7:159] And of Musa's people was a party who guided 
(people) with the truth, and thereby did they do justice. And He*™ did not Say: 
"And it is upon the people of Musa**”, nor “Upon every one of his?? people", and in 
those days they were different communities, and the community can be one (man), 
just as Allah*™ Mighty and Majestic Said that [16:120] Surely Ibrahim was a 
community, obedient to Allah. He*™ is Saying: “Obedient to Allah?^" Mighty and 
Majestic”. And it is not upon the one who knows that in these times of truce from 
danger, when there was no strength for him, nor an excuse, nor obedience’. 8 


العياشي: عن أبي عمرو الزبيري» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال في قوله: و لْتَكُنْ 52k $ ES J) os ii SL‏ 
gady‏ و يَنْهَوْنَ JS oe‏ 


From Abu Abdullah?*"* having said regarding His*™ Words: ‘And let there be a 
community from you all calling to the better and enjoining with the goodness 
and forbidding from the evil [3:104]. 


قال: «في هذه الآية تكفير أهل القبلة بالمعاصي» لأنه من لم يكن يدعوا إلى الخيرات و يأمر بالمعروف و ينهى عن المنكر من 
المسلمين» فليس من ٠‏ الامة التي وصفهاء لأنكم تزعمون eani ol‏ المسلمين من doe il‏ (صلى الله عليه و آله)» 


He**“S said: ‘In this Verse is the blasphemy of the people of the Qiblah (Muslims) 
with the disobedience, because the one who does not happen to call to the good and 
enjoin with the goodness and forbid from the evil from the Muslims, so he isn’t from 
the community which Hew Described, because you all are claiming that the entirety 
of the Muslims are from the community of Muhammad**™. 


قد بدت هذه AV‏ و قد وصفت امة محمد (صلى الله عليه و آله) بالدعاء إلى الخير و الأمر بالمعروف و النهى عن المنكر» و من 
لم يوحد فيه الصفة التي وصفت» lg‏ فكيف يكون من الامة و هو على حلاف ما شرطه الله على الامة و وصفها به؟!». 


This Verse has made it apparent and has described the community of 
Muhammad**™ with the calling to the good and enjoining with the goodness and the 
forbidding from the evil, and the one who does not find in himself the characteristic 
which have been described with, so how can he happen to be from the community 
and he is upon the opposite of what Allah??" Stipulated upon the community and 
Described it with?" 


1318 Al Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 16 
1319 427 1195 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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Supplementary Ahadeeth 


os RS A Ae e‏ و Te NC BAT‏ ر 84 ره Bop‏ که وو 
Da Ue‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ aul‏ عن ابن أبي SE‏ عَنْ ELE‏ مِنْ ul Se Gil‏ عَبْدٍ الله ( عليه السلام ) قال مَا قَدَسَت آم ۾ isg‏ 
Oa ee ee ae ee‏ 
ica]‏ مِنْ ig‏ بحَمَهِ عير OQ‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘A community cannot be 
sanctified, the one which does not take for its weak ones, its rights from its strong 
ones without stirring’. '°°° 


Ay v o4 We موه‎ e CL ه‎ aR oz 7 o aR و‎ ao o a o اہ‎ oc rye oe e, © 
الحسَن ( عليه‎ GI Cae بن عَرَقَةَ قال‎ LR AME بن عِيسى عن‎ AOE عن‎ ME بن‎ AE XR عن‎ GEO مِنْ‎ ote 


. يُسْتَحَابْ هم‎ SG Se tia idco عَلَدَكُمْ‎ glad Sh عَن‎ std اْمَغرُوف و‎ Sut السلام ) يفول‎ 


‘| heard Abu Al-Hassan?^?"? saying: ‘You should be enjoining with the good and 
should be forbidding from the evil, or else your evil ones would become office 
bearers upon you, then your good ones would be supplicating, but it would not be 
Answered for them’. 


t 4. oğ t 2 hot o ان دروم‎ 3 $ m a: of ° 4 4 a- "E Z o o a- 
عن ابي‎ GÀ due عن 985 بن فَرْقَدٍ عَنْ أبي‎ DIA c alll عن علي بْنِ النْعْمَانِ عن عبد‎ RE A عن‎ E AE 


Kush عَنِ‎ ui بالْمعْرُوفِ و‎ Su dn Sa Y BÀ 285 JE ) عليه السلام‎ ) d we uf و‎ Bs 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?" and Abu Abdullah??"* having said: ‘Woe be 
unto a people who are not considering it to be a Religion of Allah®™, the enjoining of 
the good and the forbidding from the evil’. 7 


SN عَنِ‎ qi و‎ oui 23 se 855 الْقَومُ‎ o ) عليه السلام‎ ( Axe gf JU QU satiny و‎ 


‘Abu Ja'far?^?"5 said: ‘The most evil of the people are the people who are faulting the 


enjoining of the good and the forbidding of the evil’. 3 


1320 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H2 
1321 Al Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 3 
132 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 4 
1333 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 5 
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E AA ue ty GAA‏ عَنْ ee‏ عن عَير واج عن oui‏ بن SUE‏ عن ku d we‏ عن ab ace uf‏ ( عليه 
السلام ) s OF‏ من cle pale‏ إلى رَسُولٍ alli‏ ( صلى الله عليه وآله ) G GUS‏ رَسُولَ الله بر ما أَفْضَلْ الإسلام قَالَ GYI‏ 
diu‏ قال ثم ما دا قال م uen the‏ قال ثم ما ذا قال AN‏ بالمغزوف و I oe uh‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“*: ‘A man from Khas’am came over to 
Rasool-Allah**™, so he said, ʻO Rasool-Allah??""! Inform me, what is the most 
superior of Al-Islam?’ He??"" said: ‘Belief in Allah®™’. He said, ‘Then, what?’ He??"" 
said: ‘Maintaining relationships’. He said, ‘Then what?’ He??"" said: ‘The enjoining of 
the good and the forbidding of the evil’. 


قال dus‏ الك Jus Si de‏ ابض dh Gy‏ قال aby Aoi‏ قال d‏ ذا Les iss ju‏ قَالَ 2 ما دا قال Shy 5S‏ و 

ETARTE 
He (the narrator) said, ‘So the man said, ‘So which is the most Hateful of the deeds 
to Allah^^"?' He*?"" said: ‘The association (Shirk) with Allah**”’. He said, ‘Then 


what?’ He?^?"" said: ‘Cutting-off of relationships’. He said, ‘Then what?’ He®*™ said: 
‘The enjoining of the evil and the forbidding from the good’. "374 


Se‏ مِنْ oss Se alll we uf a SAT se BLT‏ بْنٍ بريد رفع قال قال aD ace gi‏ ( عليه السلام ) idu 2M‏ و 


: خذلة الله‎ uie ts s الله‎ Sel eas sai ule noue Su عن‎ agi 


‘Abu Abdullah??? said: ‘The enjoining of the good, and the forbidding from the evil 
are two creatures from the creatures of Allah™. So the one who helps these two, 
Allah?^" would Honour him, and the one who abandons these two, Allah?^" would 
Abandon him’.'°*° 


She‏ من أَصْحَابنَا عن Ss AT‏ بن عَالِدٍ عن at‏ بن عيسى عن محمد بن y Gul godt of dae JO Ge‏ عليه 
السلام) OU duis‏ رَسُول alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) يفول )68 cogo BY CSI as‏ و eÉ WSL SCAN oe LE‏ 
s.‏ الل Sus‏ . 


h saww 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza??"5 saying: ‘Rasool-Alla was saying: ‘When 
my?^?"" community leave it upon each other for the enjoining of the good and the 


1324 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 9 
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forbidding of the evil, so they would be authorising afflictions from Allah?" the 
Exalted’. 


عل بن call‏ عَنْ Ogle‏ بن مُسْلِم عَنْ Sans‏ بْنِ Bice‏ عَنْ alll oce Uf‏ ( عليه السلام ) قَالَ dail Í‏ ( صلى الله عليه وآله 
Sus DLE IS A GS‏ و Ged‏ سباكم و yal WEL‏ و 1 S43‏ عن ju SOU‏ لَهُ يکود GBS‏ رَسُولَ 
Qi ll‏ نَعَمْ و Sh‏ مِنْ GUS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The Prophet**™ said: 

‘How would it be with you all when your women become spoilt and your youth 

become immoral, and you would not be enjoining with the good and would not be 
Saww : 


forbidding the evil?’ So it was said to him", ‘And would that happen, O Rasool- 
Allah??""?' So he™ said: ‘Yes, and more evil than that. 


كيف کم Shy Bet‏ و تيم o‏ الْمَْروفٍ فقيل لَه يا رَسُولَ الله وَ OS‏ ذَلِكَ قال نَعَمْ و 38 مِنْ ONS‏ 


How would it be with you all when you would be enjoining with the evil and forbidding 
from the good?’ So it was said, ‘O Rasool-Allah??""! And would that happen?’ He??"" 
said: ‘Yes, and more evil than that. 


كيف بكم (Ke Gah etfi‏ و Shah‏ مَغْرُوفاً 


How would it be with you all when you see the good as an evil and the evil as a 
good?’'22” 


و d‏ لْإسْنَادٍ O6 JB‏ 451 ( صلى الله عليه وآله ) Se Oy‏ و install sol ais is‏ الذي لا دين لَه TER-‏ 


And by this chain, said, ‘The ProphetS*” said: 'Allah??" Mighty and Majestic is 


Hateful towards the weak Believer who does not have a religion for him'. So it was 


said to him??"", ‘And what is the believer who does not have a Religion for him?’ 


He*?"" said: ‘The one who does not forbid from the evil’. 8 


1326 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 13 
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VERSES 106 & 107 


4 


$4 n ro, BLÉ 5 ەر 9 و و۶ و و‎ p 4 0 s 
فذوقوا‎ SUL] Ax EST وُحُوهْهُمْ‎ COSS ما الذي‎ 


AAA ATE RE. 


á 
i هُمْ‎ all رة‎ uS niis Sir الَّذِينَ‎ uf; {106} 5,255 E G oi 
{107} Sve 


On the Day faces would be whitened and faces would be blackened. So as for 
those whose faces would be blackened: “Did you commit Kufr after your 
Eman? Then taste the Punishment due to what you were disbelieving in” 
[3:106] And as for those whose faces would be whitened, so in the Mercy of 
Allah, they would be in it eternally [3:107] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cgl‏ عن صفوان بن (aH‏ عن al‏ الحارود» عن عمران بن هيثم» عن مالك بن ضمرة» عن أبي ذر 
aa)‏ الله)» قال: لما نزلت هذه الآية: يَوْمَ Jess‏ وُجُوةٌ و 3853 35 JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «ترد علي Gel‏ يوم 
القيامة على خمس رايات: فراية مع عجل هذه الامة» فأسألهم: ما فعلتم بالثقلين من بعدي؟ فيقولون: أما الأكبر فحرفناه و 
نبذناه وراء ظهورناء و Ll‏ الأصغر فعاديناه و أبغضناه و ظلمناه. فأقول: ردوا إلى النار ظماء مظمئين مسودة وحوهكم. 


(It has been narrated) from Abu 231126 who said, ‘When this Verse was Revealed On 
the Day faces would be whitened and faces would be blackened [3:106], 
Rasool-Allah?*?"" said: 'My*?"" community will return to me??"" on the Day of 
Judgement under five banners. So a banner would be with the hasty ones of this 
community. ™ shall ask them: ‘What did you do with the two weighty things from 
after me??""^' They would be saying, ‘As for the greater one, so we distorted it and 
threw it behind our backs, and as for the smaller one**“*, so we were inimical to 
him?*?"5, and hated him??"5, and were unjust to him**“*’. So ™ shall say: ‘Return to 
the Fire, thirsty, with your faces having been blackened!’ 


ثم ترد علي راية مع فرعون هذه الامة» فأقول لمم: ما فعلتم بالثقلين من بعدي؟ فيقولون: أما الأكبر فحرفناه و مزقناه و خالفناه» 
و Lil‏ الأصغر فعاديناه و قاتلناه. فأقول: ردوا إلى النار ظماء مظمئين مسودة وحوهكم. 


Saww 


Then there shall return to me 


jsaww 


a banner with the Pharaoh of this community, so 
shall say to them: ‘What did you do with the two weighty things from after 
me*??""?' They would be saying, ‘As for the greater one, so we distorted it, tore it and 
violated it. And as for the smaller one?^*"5, so we were inimical to him™ and killed 
him?*"*', So [5?"" shall be saying: ‘Return to the Fire, thirsty, with your faces having 
been blackened'. 


ثم ترد علي راية مع سامري هذه الامة» فأقول لهمم: ما فعلتم بالثقلين من بعدي؟ فيقولون: أما الأكبر فعصيناه و تركناه» و أما 
الأصغر فخذلناه و ضيعناه [و صنعنا به كل قبيح]. فأقول: ردوا إلى النار ظماء مظمئين مسودة وحوهكم. 
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saww | Saww 


Then there shall return to me a banner with the Samiri of this community, so 
shall be saying to them: 'What did you do with the two weighty things from after 
me*??""?' They would be saying, ‘As for the greater one, so we disobeyed it and left 
it, and as for the smaller one??"5, so we abandoned him??"* and wasted it, and 
placed every ugliness with him?^*"?', So %™ shall say to them: ‘Return to the Fire, 
thirsty, with your faces having been blackened'. 


ثم ترد علي راية ذي الثدية مع Jaf‏ الخوارج و آخرهمء فأسأهم: ما فعلتم بالثقلين من بعدي؟ فيقولون: أما الأكبر فمزقناه فبرئنا 
منه» و أما الأصغر فقاتلناه و قتلناه. فأقول: ردوا إلى النار ظماء مظمئين مسودة وحوهكم. 


Then there shall return to me?*"* a banner with the swollen one from the first ones of 
the Khawarijites and their last ones. So ™ shall say to them: ‘What did you do with 
the two weighty things from after me??""?' They would be saying, ‘As for the greater 
one, we tore it and disavowed from it, and as for the smaller one?^?"5, so we fought 
against him?*"* and killed him?*?"*'. So *™ shall say: ‘Return to the Fire, thirsty, with 
your faces having been blackened’. 


ثم ترد علي راية مع إمام المتقين» و سيد الوصيين» و قائد الغر المحجلين» و وصي رسول رب العالمين» فأقول e‏ ما فعلتم بالثقلين 
من بعدي؟ فيقولون: أما الأكبر فاتبعناه و أطعناه» و Ll‏ الأصغر فأحببناه و واليناه و وازرناه و نصرناه حتى أهريقت فيهم دماؤنا. 
فأقول: ردوا إلى الحنة رواء مرويين» مبيضة وحوهكم» 


saww asws 


Then there shall return to me a banner with the Imam of the pious, and the 
Chief of the successors? "^, and the Guide of the resplendent, and the successor??"* 
of the Rasool®*™ of the Lord*™ of the worlds. So IS*”™ shall say to them: ‘What did 
you do with the two weighty things from after me??""?' They would be saying, ‘As for 
the greater one, so we followed it, and obeyed it. And as for the smaller one??"5, so 
we loved him??"5, and allied with him??"5, and helped him?" and supported himê 
to the extent that our blood was spilt regarding them’. So I??"" shall say to them: 
‘Return to the Paradise, quenched, with your faces having been whitened’. 


& x. روه‎ hte? اهرت به م‎ Ra gtr a ا هات اده ر ورك‎ as » » Zo 
153 gts ak] بعد‎ ess | HOS اسوّدت‎ E ÚD تسود ووه‎ $245 yas ex TO تلا رسول الله (صلى الله عليه و‎ € 
هُمْ فيها حالِدُونَ.‎ all CAS وُجُوهْهُمْ قفي‎ LSI si Uf و‎ 54455 EE oua 


Then Rasool-Allah*?"" recited On the Day faces would be whitened and faces 
would be blackened. So as for those whose faces would be blackened: 'Did 
you commit Kufr after your Eman? Then taste the Punishment due to what you 
were disbelieving in [3:106] And as for those whose faces would be whitened, 
so in the Mercy of Allah, they would be in it eternally [3:107] 9 


1329 409 :1 Ai تفسير‎ 
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VERSES 108 & 109 
á 2 9 98 و‎ a قل‎ "E pu So, 6 9 es seen 
à مَا‎ bs {108} S JU الله بريد ظلمًا‎ us C باحق‎ ede BLS الله‎ S&T Guy 
{109} MS pod AU ds c NORIS esu JI 


These are the Verses of Allah We are Reciting to you with the Truth, and Allah 
does not want any injustice to the worlds [3:108] And for Allah is whatever is 
in the skies and whatever is in the earth; and to Allah return the affairs [3:109] 


و إِلَ الله s es‏ فهو da e des‏ خم caido‏ عَلَى مَنْ ieat‏ و Leng!‏ گرم الْمَآب لِمَنْ ASÍ‏ 


The Imam Hassan Al-Askari^?"? said: ‘and to Allah return the affairs [3:109] - So 
He*™ would be in Charge of the Judgment regarding it. He*™ would Decide the 
Punishment upon the one who disobeyed Him, and Obligate the prestigious return to 
the one who Pleased Him™, 530 


VERSES 110 


aig o ay Osabis ai وَتَنْهَوْنَ عن‎ ees Ka AG É Š LE 


(0i 6,4. LS Ts الْمُؤْمِنُونَ‎ ed O af pe joes لَكَانَ‎ US 05 jal 


You are the best of the communities raised up for the people; you are 
enjoining with the goodness and forbidding from the evil and are believing in 
Allah; and if the followers of the Book were to believe, it would be better for 
them; from them (few) are Momineen, but most of them are transgressors 
[3:110] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن ابن al‏ عمير» عن ابن سنان» قال: قرئت عند al‏ عبد الله ade)‏ السلام): RES‏ حير Bal‏ 
أخرحث للتاس الآية» فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «خير امة يقتلون أمير المؤمنين و الحسن و الحسين ابني علي (عليهم 
السلام)؟!». 


‘It was recited in the presence of Abu Abdullah??? You are the best of the 
communities raised up for the people [3:110] — the Verse, so Abu Abdullah?*"* 
said: ‘The best of the communities are the murderers of Amir-Al-Momineen??"5. ang 
Al-Hassan??"5, ang Al-Husayn??"5, the two sons??"* of Ali#*"°?’ 
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yell 5,26 فداك» كيف نزلت؟ قال: «نزلت (كنتم خير أئمة أخرحت للناس) ألا ترى مدح الله لهم‎ he القارئ:‎ Jus 


al و تُؤْمِنُونَ‎ é T عن‎ O و‎ 


So the reciter said, ‘May | be sacrificed for you ™! How was it Revealed?’ He®™ 
said: ‘It was Revealed You are the best of the Imams raised up for the people 
[3:110]. Do you not see the Praise of Allah*™ for them®™ you are enjoining with 
the goodness and forbidding from the evil and are believing in Allah? ?*' 


العياشي: عن حماد بن عيسى» عن TUE UAM‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «في قراءة علي ade)‏ السلام) «كنتم 
حير أئمة أخرحت للناس»- قال-: هم آل محمد (صلى الله عليه و آله)». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘In the recitation of Ali 
You are the best of the Imams raised up for the people [3:110] — said: ‘They 
are the Progeny**"s of MuhammadS®™™ 133 


asws 


أبو بصير» ale) AS‏ السلام)» قال: Ul» :JB‏ أنزلت هذه LYI‏ على محمد (صلى الله عليه 3 4( فيه s‏ الأوصياء حاصة» 
فقال: (كنتم خير أئمة أخحرحت للناس تأمرون بالمعروف و تنهون عن المنكر) هكذا و الله le dy‏ حبرئیل» و ما ge‏ ہا إلا محمدا 
و أوصياءه (صلوات الله عليهم)». 


asws asws ) 


(It has been narrated) from him (6^ Imam having said: ‘But rather, this Verse 
was Revealed unto Muhammad**” regarding himself?^"" and regarding the 
successors®™ in particular, so He*™ Said You are the best of the Imams raised 
up for the people; you are enjoining with the goodness and forbidding from 
the evil and are believing in Allah [3:110] — Like this, by Allah®™, Jibraeel*® 
descended with it, and it does not Mean by it anyone except for Muhammad**™™ and 
hisS*™ successors^*"* 3 


عن al‏ عمرو الزبيري» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله: RES‏ حَيْرَ .33 pÉ Ce zl‏ تأْمْرُونَ بِالْمَعْرُوفٍ $ 5383 
asi oF‏ قال: «يعني الامة التي وحبت لما دعوة إبراهيم ade)‏ السلام)» re‏ الامة التي بعث الله ke‏ و منها و إليهاء وهم 
الامة الوسطى» وهم حير امة c‏ للناس». 


From Abu Abdullah®™ regarding the Words of Allah*™: ‘You are the best of the 
communities raised up for the people; you are enjoining with the goodness 
and forbidding from the evil [3:110]. He?*"* said: ‘It means the community for 
which is Obligated the call of Ibrahim“, so they?^?"* are the community which Allah?™ 


تفسير Aill‏ 110:1 1931 
تفسير العيّاشي 1: 195/ 128 1332 
تفسير العيّاشي 1: 195/ 129 1333 
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asws 


Sent among it and from it and to it, and they 
theyî®™ are the best of the communities raised for the people". 


are the intermediary community, and 
» 1334 


VERSES 111 & 112 


S 


€ {111} Quad لا‎ E الْأَدْبَارَ‎ TNT FEAE 


qe s gal‏ الس نا يفي بن الل و 


E a4 
CR ge sio ouis ۾‎ NU G SSG كَانُوا‎ TH 
TI يَعْتَدُونَ‎ 


They will never (be able to) harm you except for an annoyance; and if they 
fight you, they would be turning their backs, then they shall not be helped 
[3:111] Disgrace would be struck upon them wherever they are found, except 
(when) with a Rope from Allah and a Rope from the people, and they are 
drawing Wrath from Allah, and destitution would be struck upon them; that is 
because they were disbelieving in the Signs of Allah and were killing the 
Prophets without a right; that is due to their having disobeyed and they were 
transgressing [3:112] 


ابن شهر آشوب: عن الباقر (عليه السلام) ربث oot Si agile‏ ما alll ge fee VE Az‏ قال: «حبل من الله: كتاب الله و 


asws 


(It has been narrated) from Al-Bagir regarding Disgrace would be struck upon 
them wherever they are found, except (when) with a Rope from Allah [3:112], 
said: ‘A Rope from Allah?^" — the Book of Allah*™; and a Rope from the people — 
Ali**"* Bin Abu Talib’. 


العياشي: عن يونس بن عبد الرحمن» عن عدة من أصحابناء رفعوه إلى أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله: se p p‏ $0 
de‏ من tll‏ قال: «الحبل من الله: OLS‏ الله و الحبل من الناس: هو علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


(It has been narrated) raising it to Abu Abdullah?*"* regarding His??" Words: ‘except 
(when) with a Rope from Allah and a Rope from the people [3:112]. He**“* said: 


تفسير العيّاشي 1: 130/195 ioe‏ 
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‘The Rope from Allah®™ is the Book of Allah?™, and the rope from the people is 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"*" 1336 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن عثمان» عن سماعة» عن أبي بصير» عن af‏ عبد الله de)‏ السلام) في قول الله: و Gd;‏ 
الأبياءَ se fh‏ فقال: «أما و الله ما قتلوهم بالسيف» و لكن أذاعوا سرهم و أفشوا عليهم فقتلوا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?” and 
were killing the Prophets without a right [3:112]. So he**“* said: ‘By Allah?^"| 
They did not kill them** by the swords, but they announced their^? secrets and 


spread it against them, thus they killed them’. '°°’ 


العياشي: عن إسحاق بن عمار» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» و تلا هذه الآية: ذَلِكَ Mts AIL‏ يَكْمْرُونَ بآياتٍ الله و 


eee le GUS Ge the els) odas‏ و ES‏ يَعْتَدُونَ. قال: «و الله ما ضربوهم بأيديهم» و لا قتلوهم بأسيافهم و لكن سمعوا 
أحاديثهم و أسرارهم فأذاعوها فأحذوا عليها فقتلوا» فصار قتلا و اعتداء و معصية». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, and recited this Verse that is because 
they were disbelieving in the Signs of Allah and were killing the Prophets 
without a right; that is due to their having disobeyed and they were 
transgressing [3:112]. The Imam**"* said: ‘By Allah?""! They did not strike them? 
with their hands, nor killed them?? with their swords, but they heard their Anadeeth 
and their? secrets, and they announced these. So these were taken against them, 
and they?? ended up being killed, and they exceeded the limits and disobeyed’. 8 


عنه» عن ابن فضال عن يونس بن يعقوب» عمن ذكره» عن al‏ عبد الله (ع) قال: ما قتلنا من أذاع حديثنا خطاء ولكن قتلنا 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘The broadcaster of our??"* 
Ahadeeth did not kill us**"5 in error, but he killed us?*"5 by the intentional killing’. 8 


تفسير العياشي 1: 196/ 131 1338 

المحاسن: 256/ 290 1337 

تفسير العياشي 1: 196/ 132 1338 
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VERSES 113 - 116 


و 
£ 


o 4 قل‎ z 
وَهُمْ يَسْجُدُونَ‎ jh SÚT الله‎ cour Ole Ro أكدٌ‎ USI LI مِنْ‎ Q alge 12d 
3 seis SN بالْمَغْرُوفٍ وَيَنْهَوْنَ عن‎ byi 2 ai ably ork {113} 
ede ds c $ DUE a. Pra 4 {114} Edel ta ٠ ds okii 

{115} g 
They aren’t alike. From the people of the Book there is an upright community 
reciting the Verses of Allah during the night while being in Sajdah [3:113] They 
are believing in Allah and the last Day, and they are enjoining with the 
goodness and forbidding from the evil, and are hastening regarding the good 
deeds. They are from the righteous ones [3:114] And whatever they are doing 


from the good, they will never be denied it, and Allah Knows the pious [3:115] 


o ^ 


5 عَنْهُمْ أنواكم‎ gd n ic ae 
(1165 5j هُمْ فيا‎ © 


Litt au © ا‎ di a d 


Those who are committing Kufr, neither will their wealth nor their children will 
avail them anything from Allah, and they are the inmates of the Fire. They 
would be eternally in it [3:116] 


> = m e eis IE 9 و آله:‎ ae aly a a ie sf علي‎ $ s 41084) à eu 


«5 EA 4 (HE ee مي تعر‎ ag te VE حَاءَهُمْ‎ uj diu p" 


Al-Sheykh in his Amaaly, by his chain from Ali**“*, from the Prophet??"" hew 
recited this Verse: and they are the inmates of the Fire. They would be eternally 
in it [3:116]. It was said, ‘O Rasool-Allah??""! Who are the inmates of the Fire?’ 
He®* said: ‘The ones who would kill Ali??"* after me*?"", so they would be the 
inmates of the Fire along with the Kafirs, for they would have committed Kufr with the 
Truth when it did come to them, and that Ali^?^"5 is a part from me??"". So the one 
who battles against him?*"5, he has battled mes”, and Angered my??"" Lord?” 


ab lo » Lyte kt o gat 2: 1 oz Bg MEA 14 oe, tue yee oh 
بَعْدِي».‎ SAO وَ‎ gt سليي» $ أنت العَلمٌ فِيمَا‎ B و‎ quie Ee Ede «يا‎ JUS qe ae) Ue les تم‎ 


Then he??"" called AJi?*"* ang he®*™ said: ‘O AJj**"5! Your?*?"* wars are my*?"" wars, 
and your^?"* peace is my??"" peace, and you??"* are the flag in what is between 
mes and my*?"" community after me?" 1340 


) 14(- الأمالي 1: 374( مناقب ابن المغازلي: 50[ 73« قطعة qaia‏ 1340 
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[و في الكافي» عن أحدهما- عليهما السّلام. قال: إذا جحد إمامة أمير المؤمنين» فأولئك أصحاب CUI‏ هم فيها خالدون.] 


asws 


And in Al-Kafi, from one of the two?*"* (5^ or 6" Imam?*"5 having said: ‘When they 
reject the Imamat of Amir Al-Momineen??"^, they are the inmates of the Fire. They 
would be eternally in it [3:116] ^^ 


VERSES 117 


TT 
(117) 55s gi 3505 اله‎ caso وما‎ o AKG 


The example of what they are spending during this life of the world is like an 
example of a wind wherein is frost, smiting a farm of a people who have been 
unjust to themselves, so it destroys it; and Allah is not unjust to them, but they 
are being unjust to themselves [3:117] 


Scuba enisi‏ ال E‏ لمن di Salles‏ كشك و أمنع من OF‏ يظلم» 
أو ينسب نفسه إلى ظلم. و alll ESI‏ خلطنا بنفسه» فجعل ظلمنا ظلمه» و ولايتنا ولايته. E‏ أنزل بذلك UTS‏ على as‏ فقال: و 


idis أَنْفْسَهُمْ‎ SES و‎ Atal ما‎ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan*"5 Al-Maazy*“* (7^ Imam?*"5) having 
said regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic and Allah is not unjust to 
them, but they are being unjust to themselves [3:117]. He^*"? said: ‘Allah*™ is 
Mightier and more Benevolent than to be unjust, or link Himself?" to the injustice. 
But, Allah*? ‘Reflects’ Himself?" through us**"*, so He™ Made it if (anyone is) 
unjust to us**“S so (he is) unjust to Him?" , and our™ Wilayah as being His*™! 
Wilayah. Then He*™ Revealed the Quran with that upon His?^^" Prophet??"". so 
He*^^" Said: and Allah is not unjust to them, but they are being unjust to 
themselves [3:117] 2" 


) 1( الكافي 1/ 429 e‏ 82 1341 
) 2( الكافي 1/ 435 1342 
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VERSES 118 - 120 


cá قَدْ‎ rue ما‎ uis ue Aig مِنْ دُونَكُمْ لا‎ s vis Y uir s uei ا‎ 
2 يك كم‎ uo asi Pes p: Us Lee من‎ COP 

S4 وَإِذَا‎ dé بالْكتَابٍ‎ Sos Em ولا‎ SE el et ها‎ (118) ES 
عَلِيمٌ‎ dn 5 c psu IET: الْأَنَامِلَ من‎ KE وَإِذَا حَلَوًا عَضُوا‎ ÉT الوا‎ 
{119} Sa old, 


O you who believe! Do not take for intimate ones from besides your own; they 
will not spare (any effort) in ruining you all. They love whatever distresses you. 
Vehement hatred has appeared in their mouths (speech), and what is hidden in 
their chests is greater. We have Clarified the Signs for you, if you use your 
intellects [3:118] Behold! You are foremost in loving them while they are not 
loving you, and you are believing in the Book, all of it. And when they meet 
you, they are saying, ‘We believe!’ And when they are alone, they are biting the 
fingertips out of rage. Say, ‘Die in your rage!’ Allah is Knowing with the 
contents of the chests [3:119] 


A و‎ 
o o 4 os o Ags 7 T a os م ه‎ S an 
^ £ 2 
قل‎ 


{120} 1,2 يَعْمَلُونَ‎ G abi ó © es LANE 


If good touches you, it distresses them, and if an evil befalls you, they are 
joyous at it; and if you are patient and fear, their plots will not harm you 
anything; Allah Encompasses with what they are doing [3:120] 


فرار أبى بكر وعمر فى الحروب وسوء أدبهما عند الصلح 


Fleeing of Abu Bakr and Umar in the battles and their evil manners 
during the Reconciliation (of Hudaybiyya) 


ولست أقول: إن كل من كان مع رسول الله صلى الله عليه وآله كذلك» ولكن أعظمهم وحلهم وعامتهم كانوا كذلك. ولقد 
كانت معنا بطانة لا تألونا حبالا. قال الله عز وحل: (قد بدت البغضاء من أفواههم وما تخفي صدورهم أكبر. 


And 1??"? am not saying that all those that were with Rasool-Allah??"" were like that, 
but a great number of them, and most of them, and the generality of them were like 
that. And there was with us a group of friends whose help did not get to us. Allah?^" 
Mighty and Majestic has Said Vehement hatred has appeared in their mouths 
(speech), and what is hidden in their chests is greater [3:118]. 
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ولقد كان منهم بعض من تفضله أنت وأصحابك - يا ابن قيس - فارين» فلا رمى بسهم ولا ضرب بسيف ولا طعن برمح. إذا 
كان cogi‏ والنزال لاذ وتوارى واعتل» ولاذ كما تلوذ النعجة العوراء لا تدفع يد لامسء وإذا لقي العدو فر ومنح العدو دبره جبنا 
ولؤماء وإذا كان عند الرحاء والغنيمة تكلم» كما قال الله: سلقوكم بألسنة حداد أشحة على الخير). 


And among them were some whom you and your companion give preference to — 0 
Ibn Qays — deserters who neither shot an arrow, nor struck with a sword, not stabbed 
with a spear. When there was death and the battle, they resorted to hiding and 
pretending to be sick, and they fled like the fleeing of the sheep not letting anyone 
lay a hand upon them. And when they met the enemy, they fled and showed 
cowardice and wickedness. And when it was during the prosperity and the 
(distribution of the ) booty (from the war) they spoke, as Allah?^^" has Said but when 
the fear is past, they will smite you with sharp tongues, covetous of the goods 
[33:19]. 


فلا يزال قد استأذن رسول الله صلى الله عليه وآله في ضرب عنق الرحل الذي ليس يريد رسول الله صلى الله عليه وآله قتله» gÜ‏ 
عليه. ولقد نظر رسول الله صلى الله عليه وآله يوما وعليه السلاح تام» فضحك رسول الله صلی الله عليه وآله ثم قال - يكنيه - 
: (أبا فلان» اليوم يومك) 


So he (Umar) never ceased to seek permission from Rasool-Allah??"" to strike the 
neck of the men whom the Rasool-Allah??"" did not want to kill, so he??"" would 
refuse (him). And one day Rasool-Allah??"" saw him with the weapon (put on him 
without being in the state of war), so Rasool-Allah??"" smiled, then said: ‘O father of 
so and so, today is your day’. 


ua‏ الأشعث: ما أعلمني بمن تعني إن ذلك يفر منه الشيطان قال عليه السلام: يا بن قيس» لا آمن الله روعة الشيطان |3 قال 


Al-Ash'as said, ‘You**“S have not made it known to me as to who is meant by that, 
from whom even the Satan" would flee’. He™ said: ‘O Ibn Qays, there was no 


safety with Allah®™ from the sight of the Satan? when he said it. 06 


VERSE 121 


á a 8 pa oat, 2 wt 211 0% 2 ue S 
1121] ze ميغ‎ As O QUI Solis المُؤْمِنِينَ‎ ési GUA غَدَوْتَ مِنْ‎ 31s 


And when you went forth early in the morning from your family to assign the 
Momineen their positions for the fighting; and Allah is Hearing, Knowing 
[8:121] 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن صفوان» عن ابن مسكان» عن al‏ بصير» عن Ls al‏ الله adle)‏ السلام) قال: «سبب 
نزول هذه الآية OF‏ قريشا خرحت من مكة تريد حرب رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فخرج يبتغي موضعا للقتال». 


1343 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 15 (Extract) 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said: ‘The reason for the 
Revelation of this Verse was that the Quraysh went out from Makka intending war 
against Rasool-Allah**™, so hes” went out seeking a place for the fighting’. ^^ 


و يقال: في ألفين. منهم مائتا فارس» و الباقون ركب» لهم سبعمائة درع». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Sadiq"* ^ and Ibn Masoud: ‘(It was) when Abu Sufyan 
went out with three thousands of Quraysh against the Prophet??"". And he said in 
‘Alfeyn’ — ‘Among them were two hundred horsemen, and the rest were who rode 
(camels, mules etc.), for them were seven hundred armours (armoured meny 5 


VERSES 122 & 123 


Z 


(122) Sch als وعلى الل‎ 8 ty o كم أذ‎ 
LG ل‎ d m EE 


(123) ex Sis قَاتَقُوا الله‎ 


When two groups from you had shown cowardice, and Allah was the Guardian 
of them both, and upon Allah let the Momineen rely [3:122] And Allah Helped 
you at Badr when you were humble, therefore be fearing Allah, perhaps you 
may be grateful [3:123] 


العياشي: عن أبي بصيرء قال: قرأت عند أبي عبد الله (عليه السلام): و A‏ تَصَبَكُمْ الله dy‏ و DSF 2S‏ فقال: «مه» ليس 
هكذا أنزها الله إنما أنزلت: و أنتم قليل». 


‘| recited in the presence of Abu Abdullah**“* And Allah Helped you at Badr when 
you were humble [3:123], so he?"5 said: ‘Shh! It is not like this that Allah??? 
Revealed. But rather it was Revealed and you were fewer .'*“° 


عن عبد الله بن سنان» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سأله af‏ عن هذه الآية: و لَمَدْ Ji Mat 28h 5 is aD aS‏ 
«ليس هكذا أنزله الله» ما أذل الله رسوله قطء إنما أنزلت: و أنتم قليل». 


تفسير القمّي 1: 110. 1344 
مناقب ابن شهر آشوب 1: 191 1345 
تفسير العيّاشي 1: 196/ 133 1348 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?" having said: ‘My®™ father ?*?"5 was 
asked about this Verse [3:123] And Allah did certainly assist you at Badr when 
you were humble. He?*"5 said: ‘Allah*™ did not Reveal it like this. He?^" did not 
humble Rasool-Allah??"" at all. But rather, it was Revealed [3:123] when you were 
fewer °” 


بن أبي طلحة لما بارزه علي (عليه السلام): يا قضيم. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having been asked about the meaning 
of the words of Talha Bin Abu Talha when he duelled against Ali*™ (at Badr), ‘O 
Biter!’ 


قال: ol»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان بمكة لم يجسر عليه أحد لموضع أبي طالب فأغروا به الصبيان» و كانوا إذا خرج 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) يرمونه بالحجارة و التراب» فشكا ذلك إلى علي ade)‏ السلام)» فقال: بأبي أنت و أمي يا 
رسول d cài‏ حرحت فأخرحني معك. 


asws h Saww 


The Imam said: 'Rasool-Alla was at Makka and no one would dare be 
against him??"" due to the position of Abu Talib®™. So they lured the young boys 
that whenever Rasool-Allah??"" comes out they should throw stones and dirt at 
him??"" Hg**"" complained about that to Ali*™ who said: ‘May my??"? father?? and 
my**“S mother be sacrificed for you??"", O Rasool-Allah??""! Whenever you??"" go 
out, so bring me??"* out along with you??". 


فخرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) و معه أمير المؤمنين (عليه السلام) فتعرض الصبيان لرسول الله (صلى الله عليه و آله) 
كعادتمم» فحمل عليهم أمير المؤمنين (صلوات الله عليه)» و كان يقضمهم في وحوههم و آنافهم و آذانحم» فكان الصبيان 
يرجعون باكين إلى آبائهم 3 يقولون: قضمنا علي» قضمنا علي» فسمي JJ‏ القضيم». 


Saww 


So Rasool-Allah??"" went out, and with him was Amir-Al-Momineen??"5, The 
young boys presented themselves to Rasool-Allah??"" as was their habit. So Amir- 
Al-Momineen??"? attacked them and was biting them in their faces, and their necks 
and their ears. And the young boys were returning back to their fathers crying and 
saying: 'Ali?"5 has bitten us, Ali??"* has bitten us! So due to that he™ was named 


as ‘the Biter”.1348 


تفسير العيّاشي 1196 134 1347 
تفسير القمّي 1: 114 19/9 
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The Help Of Allah?" at Ohad 


gf‏ علي الطبرسي» قال أبو عبد الله (عليه السلام): «نظر رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ إلى جبرئيل بين السماء و الأرض 
على كرسي من ذهب» و هو يقول: لا سيف إلا ذو الفقار و لا فق إلا علي». 


‘Abu Abdullah**“* said: *Rasool-Allah??"" looked towards Jibraeel?? between the sky 
and the earth upon a seat of gold and he?? was saying: ‘There is no sword except 
Zulfiqaar and there is no youth (Momin) except AJj?9" 1949 


alll ace عَنْ اي‎ Cj OUS عَنْ‎ OL بن‎ oth عَنْ‎ zeli usd بن‎ IAT الکنڍي عن‎ AE بن‎ uod عن‎ ag ب‎ E 
3 عضب‎ É) OF 5 Q6 ÍL ed الله 4 (صلى الله عليه وآله) فَعَضِب‎ E الاس‎ gl JG السلام)‎ ale) 
DP 


Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Kindy, from Ahmad Bin Al-Hassan Al- 
Maysamy, from Abaan Bin usmaan, from Mo'man Al-Razy, who has narrated: 


Abu Abdullah??"* has said: ‘The people ran away being defeated on the Day of 
Ohad, from the Rasool??"" of Allah*^". So he?*"" became angry with intense anger. 
He^*"5 said: ‘Whenever he??"" became angry, sweat would descend from his??""" 
forehead like pearls'. 


| لي بك‎ din dons يا‎ Qui عن رَسُولٍ الله‎ EI ur e uf gg GH لَه‎ US uie Wy (عليه السلام)‎ He BY BS قال‎ 


$e إِنَهُ‎ OUS يا محمد‎ GT 


342 يا‎ uS GE (عليه السلام) و‎ stn QU مِنْهُ‎ df 


He**“S said: ‘So he??"" looked around and there was Ali™ by his*?"" side. So he*?"" 
said to him**"*: Join with the sons of your**“* father (and go after) the ones who have 
fled from the Rasools*™ Allah". So he?*"5 said: ‘O RasoolS*™ of Allah™, youse"w 
are an example for me“. He™ said: ‘Then suffice me??"" against these 
(enemies). So he??"5 rode and struck the first one he™ met from them’. So 
Jibraeel?? said: ‘This is the consolation, O Muhammad ™!’ He™ said: ‘He**"* is 
from me?*?"" and IS" am from him?*?"*' So Jibraeel?? said: ‘And | am from you**“® 
both, O Muhammad**"™’. 


SBS Be Sel e (عليه السلام)‎ jas d الله (صلى الله عليه وآله)‎ Ju; Je السلام)‎ ade) ab عَبْدٍ‎ gf jus 
Be BY و‎ adh و هُوَ يَقُولُ لا سَيْف إلا ذُو‎ oi و‎ cee 


Abu Abdullah?^?"? said: ‘So Rasool-Allah??"" looked towards Jibraeel^? who was on a 
seat of gold in between the sky and the earth and he?? was saying: ‘There is no 
sword except Zulfiqaar and no youth (Momin) like AJj29"*' 0 


1 - مجمع البيان 2: 826 مناقب ابن المغازلي: 197/ 234( ذخائر العقبى: 74 الرياض النضرة 3: 155 ينابيع المودة: 209 1 1349۲ 
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Reliance Upon Allah®™! 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن غير واحد» عن علي بن أسباط؛ عن أحمد بن عمر الحلال» عن 
علي بن سويد» عن أبي الحسن الأول (عليه السلام)» قال: سألته فقال: «التوكل على الله درحات» منها أن تتوكل على الله في 
أمورك كلهاء فما فعل بك كنت عنه راضياء تعلم أنه لا يألوك حيرا و فضلاء و تعلم أن الحكم في ذلك cd‏ فتوكل على الله 
بتفويض ذلك [إليه] وثق [به] فيها و في غيرها». 


And from him (Yagoub Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Khalid, from someone else, from Ali Bin Asbaat, from Ahmad Bin Umar Al-Hilal, from Ali Bin Suweyd, 


‘| asked Abu Al-Hassan?"? so he?" said: ‘The reliance upon Allah*™ has 
(different) levels. From these is that you should rely upon Allah*™ in all your affairs. 
So whatever He*™ Does with you, you should be pleased with it, knowing that He?™ 
will not Leave out good and excellent from you, and knowing that the Decision with 
regards to that is His?^". So reply upon Allah?^" and have confidence in Him?^" with 
regards to it and other matters’. ^?! 


Saee Giles عليهما السلام ) قال قال‎ ( d عن‎ a اگوي عن آي عبد‎ ce i عن‎ sal عن‎ pot BY 
. حل‎ 5 $e dh xS و اليم‎ d sua, Gn إلى الله و‎ oS و فويض‎ abt e 4558) laf D Suey ale dn 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his®™ father^?"? having said: 
‘Amir Al-Momineen**“* said: ‘The Eman has four pillars for it — the reliance upon 
Allah?^". and delegating the matter to Allah™, and the pleasure with the Judgement 


of Allah??" and the submission to the Command of Allah?" Mighty and Majestic’. "39? 


) الْمُؤْمنِينَ ( صلوات الله عليه‎ S JG IG ) عليه السلام‎ ( alll ace عَنْ أي‎ GSE oe SEI oe al بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ Oe 
NAY gabe و تَفُويض لمر إلى الله و‎ al CTS و‎ ol pad, Lag) RSS a OGY 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: ‘The Eman has four pillars/foundations/dimensions — the pleasure with the 
Judgement of Allah?^". and the reliance upon Allah?^". and delegation of the matters 
to Allah*?", and the submission to the Command of Allan?" 1353 


1390 AI Kafi — H 14538 

الكافي 2: 53[ 5 1351 

1332 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 24 H 2 
1353 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 30 H 5 
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VERSES 124 & 125 


3 a 


A و‎ NCA 4 $NI ah 1% oc "E. o o mapa o p 25] ^ ag * 
Gp المَلائكة‎ sa آلافي‎ xS Ay أن يمدكم‎ BRS ألن‎ Ge تقول‎ 3 

T- ? زه‎ A 4 H ae zo T < 
Ji ici ids HU هذا‎ pagi من‎ l vis uad بلى 5 إن‎ (124) 
{125} 5o هذ الماضكة‎ 


When you were saying to the Momineen: Does it not suffice you that your Lord 
would Assist you with three thousand of the Angels Sent down? [3:124] Yes! if 
you remain patient and are fearing, and they (enemies) come upon you 
suddenly, your Lord will assist you with five thousand of the havoc-causing 
Angels [3:125] 


عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن sm ul‏ عن جابر» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: 
«كانت على الملائكة العمائم البيض المرسلة يوم بدر». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Upon the Angels sent on the 
Day of Badr were white turbans’. '°°* 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن حمد» عن ela al‏ عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: 
Ce pint‏ قال: «العمائم» اعتم رسول الله be)‏ الله عليه و (all‏ فسدلا من بين يديه و من cail‏ و أعتم adle) deo‏ 
السلام) فسدها من بين يديه و من خلفه». 


asws he 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan"^ ^, regarding the Words of Alla 
Mighty and Majestic havoc-causing Angels [3:125]. He“™ said: ‘The turbans. 
Rasool-Allah??"" wore it, so he??"" let it loose from the front and from the back, and 


Jibraeel*? wore it, so he? let it loose from the front and from his?? back’.'%°° 


عن ضريس بن عبد الملك» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن الملائكة الذين نصروا محمدا (صلى الله عليه و آله) يوم بدر 


في الأرض ما صعدوا بعد و لا يصعدون حتى ينصروا صاحب هذا الأمر» و هم خمسة آلاف». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘The Angels who helped 
Muhammad**™ on the Day of Badr in the earth did not ascend afterwards nor will 


الكافي 6: 3/461 1354 
الكافي 6: 460/ 2 1355 
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they be ascending until they | help the Master of this Affair (Al-Qaim2"), and they are 
five thousand (in number)’. 


VERSES 126 - 129 


P مِنْ عند الله‎ Vp radius s به‎ e وِلِتَطْمَيْنٌ‎ 2S3 ed + وما عله الله إلا‎ 
{127} ese S 2225; 3 pes 2 3 ee ٠ Sb abis {126} الحكيم‎ 


And Allah did not Make it except as glad tidings for you, and for easing your 
hearts with it, and the victory is not, except from the Presence of Allah, the 
Mighty, the Wise [3:126] in order to cut off a party from those who are 
committing Kufr or suppress them, and they would be returning disappointed 
[8:127] 


ud‏ لَكَ من Y eager ais E PM‏ يُعَذبَهُمْ óy‏ ظَالِمُونَ U alls Mo‏ في 


MA) غفورٌ‎ is c CU 1d iU لِمَنْ‎ ^M 3 N وَمَا في‎ cu JI 


(1291 


There isn't anything for you from the matter, whether He Turns to them or 
Punishes them, for they are the unjust [3:128] And for Allah is whatever is in 
the skies and whatever is in the earth; He Forgives the one He so Desires to 
and Punishes the one He so Desires to; and Allah is Forgiving, Merciful [3:129] 
الشيخ المفيد في (الاخحتصاص): عن محمد بن خالد الطيالسي» و محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن محمد بن سنان» عن‎ 
$e : dj السلام) هذه الآية من قول‎ adle) جعفر‎ al بن يزيد قال: تلوت على‎ yt عن‎ (eem المنخل بن‎ oF Ola ys عمار بن‎ 


Bese من الأمر‎ js 


‘This Verse was recited to Abu Ja'far??"5 from the Words of Allah? There isn’t 
anything for you from the matter [3:128]. 


قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حرص أن يكون علي ade)‏ السلام) ولي الأمر من بعده» و ذلك الذي عن GÀ‏ 
UU‏ مِنَ inh AY‏ و كيف لا يكون له من الأمر شيء و قد فوض إليه فقال: ما أحل adi‏ فهو حلالت» و ما حرم all‏ فهو 


حرام؟». 
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He**“* said: 'Rasool-Allah??"" was eager that Ali??"? would become the Master of the 
Command from after him??"", and that is what is Meant by Allah?^^" There isn't 
anything for you from the matter [3:128]. And how can there not be for him*??"" 
from the affair anything and he??"" nag delegated (the matters) to him??"5?' He 
said: ‘So whatever the Prophet??"" permitted, so it is Permissible, and whatever the 
Prophet**™ prohibited, so it is Prohibited?’ 135” 


العياشي: عن جابر الجعفي» قال: قرأت عند أبي جعفر (عليه السلام) قول الله: GU cud‏ مِن ASI‏ شَيْءٌ. قال: «بلى و الله» إن 
له من الأمر شيئا و شيئا و شيئاء و ليس حيث ذهبت» و لكنى أحبرك أن الله تبارك و تعالى لما أمر نبيه (صلى الله عليه و آله) 
أن يظهر ولاية علي ade)‏ السلام) SG‏ في عداوة قومه cal‏ و معرفته هم. 


‘| recited in the presence of Abu Ja'far^"5 the Words of Allah*™ There isn't 
anything for you from the matter [3:128]. He?*?"5 said: ‘Yes, by Allah?""! There is 
for him??"" in the affair, a thing, and a thing, and a thing, and it is not as where you 
are going with it. But, I??"5 inform you that Allah*™ Blessed and High, when He*™ 
Commanded His*™ Prophet??"" that he™™ should manifest the Wilayah of Ali°*“*, 
he??"" thought regarding the enmity of his*?"" people for him®™, and recognised it 
with them. 


و ذلك الذي فضله الله به عليهم في جميع حصاله: كان أول من آمن برسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و ممن أرسله» و كان 
pail‏ الناس لله تعالى و لرسوله (صلى الله عليه و آله)» و أقتلهم لعدوهماء و أشدهم بغضا لمن خالفهماء و فضل علمه الذي لم 


يساوره أحد» و مناقبه التي لا تحصى شرفا. 


And that is what Allah*™ had Graced him®™ with against them in all of his**“° 
characteristics. He^*"* was the first on who expressed belief in Rasool-Allah?*?"" and 
in what he??"" was Sent with, and to help the people for the Sake of Allah?^" the 
High and His*™ Rasool??"". and killed both their enemies, and was most hateful to 
the one who opposed them, and his®™ Knowledge was superior which no one else 
had, and countless merits and honours which cannot be counted. 


أنه ليس له من هذا الأمر ce e‏ إِنما الأمر فيه إلى الله OF‏ يصير Ue‏ (عليه السلام) وصيه و ولي الأمر coder‏ 


saww 


So when the Prophet??"" thought regarding the enmity of his people against 
him®™ with regards to these qualities, and their envy against him??? he” was 
constricted from that. So Allah?^" the High Informed him??"" that There isn't 
anything for you from the matter [3:128], but rather, the matter regarding it is for 
Allah®?™ that He?^" would Make Ali*™ to be his??"" successor??"* and the Master of 
the Command after him®*™. 
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فهذا ge‏ الله» و كيف لا يكون له من الأمر شيء» و قد فوض الله إليه أن حعل ما أحل فهو حلال» و ما حرم فهو حرام, قوله: 


«4S6 مَخُُوهُ و ما اكه عَنْهُ‎ js Suus 


So, this is what Allah?^" Means. And how can there not be anything for him??"" from 
the affair, and Allah?" had Delegated to him?*"" that whatever he??"" were to permit 
so it is Permissible, and whatever he??"" were to forbid so it is Prohibited. His?" 
Words and whatever the Rasool gives you, accept it, and from whatever he 
forbids you, keep back [59:77 5 


VERSES 130 & 131 


3522, 


{130} 5,4485 لَعَلَكُمْ‎ nu © tetas Gat en ule uti aa uf ا‎ 
)131( ai eet ch soy 


O you who believe! Do not consume the usury, doubled and multiplied, and 
fear Allah, that you may be successful [3:130] And fear the Fire which has 
been prepared for the Kafirs [3:131] 


ata QC Ee A 
ET وَ شَاهِدَُةُ فيه‎ AE وَ‎ ASG و‎ EN AIST ) عليه السلام‎ ( Guin 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘Amir Al-Momineen^?"? said: 
‘The eater of the interest and its feeder, and its contractor, and its witness with 
regards to it are equal’. 


Ef ر عليه السلام ) ِي‎ Das uS EB Q6 بْنِ عِيسى عَنْ سمَاعَةَ‎ OLEE se Duce Gf ن‎ AT عن‎ GT مِنْ‎ Be 
. exi من اصطتاع‎ tO ete JE Y EL ۾ اك‎ 5 sf Jw 5S و‎ wT Rea UD S قَدْ‎ jus الله‎ 


‘I said to Abu Abdullah**"S, ‘I see that Allah??" the Exalted has Mentioned the interest 
in another Verse and Repeated it’. So he?" said: ‘Or do you know why that is so?’ | 
said, ‘No’. He*S“ said: ‘Lest the people refrain from doing the good deeds’. 0 


1358 139 /197 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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أَحْمَدُ بن ee‏ عن ابن JUGS‏ عن أي LA‏ عَنْ سعد بن ab‏ عن Be al‏ ( عليه السلام ) قَالَ axi‏ الْمَكَاسِبٍ گشب 
g‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘The worst of the earnings is 
the earning of the interest’.'°°" 


d ) اللّهِ ( عليه السلام‎ ace عَنْ أبي‎ Lo ui هشام‎ e بن عِيسى عن ابن أي عْمَيْرٍ‎ ME بن‎ TAT عَنْ‎ GIRL من‎ ole 


oz oe ae ORT oP ee 
. اشد مِنْ سَبْعِينَ رَنية كلها بذاتِ حرم‎ 6 ES» 


(lt has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘One Dirham of interest is 


more grievous than seventy adulteries, all of these being with the ones with sanctity 


(incestuous). '°°? 


d 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said: ‘Profit of the Momin 


against the Momineen is interest (usury)'.'*6? 


VERSES 132 & 133 
ER XR RSS من‎ Hane jp eU: {132} 5:55 وَالرَسُولَ لَعَلْكُمْ‎ alll وَأَطِيعُوا‎ 
{133} ax) iei rossi gcn 


And obey Allah and the Rasool, perhaps you may be Mercied [3:132] And 
hasten to Forgiveness from your Lord; and a Garden, the extensiveness of 
which is (as) the skies and the earth, prepared for the pious [3:133] 


PN و‎ sui Geo Ulis و‎ BI دَرَحَاتٍ‎ EI as ما‎ D sg soldi et في‎ 
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In Majma Al-Bayan, and it is reported (from the Imam**“*) that (the distance) what is 
between the top most level of the Paradise and its bottom-most, is what is between 
the sky and the earth”. 


ابن شهر آشوب في (المناقب): قال في تفسير يوسف led)‏ عن وكيع» عن الثوري» عن السدي» قال: كنت عند عمر بن 
الخطاب إذ أقبل عليه كعب بن الأشرف و مالك بن الصيف و حبي بن أخطبء فقالوا: إن في كتابكم جنة عرضها السماوات و 


الأرض» إذا كانت سعة جنة واحدة كسبع ماوات و سبع أرضين» OLEG‏ كلها يوم القيامة أين تكون؟ JUS‏ عمر: لا أدري. 


‘I was in the presence of Umar Bin Al-Khattab when Ka’ab Al-Ashraf and Malik Bin 
Al-Sayf, and Hayy Bin Al-Akhtab came to him, so they said, ‘In your Book is a 
Garden as wide as the skies and the earth. When the width of one Garden is like the 
seven skies and the seven firmaments, so then all of the Gardens on the Day of 
Judgement, where would they be?’ So Umar said, ‘I don't know’. 


فبينما هم في ذلك إذ دحل علي (عليه السلام) فقال: a»‏ أي شيء أنتم»؟ فألقى اليهودي المسألة عليه. ade) JUS‏ السلام) 
tab‏ «حبرون أن النهار إذا أقبل الليل أين يكون [و الليل إذا أقبل النهار أين يكون]؟» قالوا له: في علم الله تعالى يكون. فقال 
علي ade)‏ السلام): «كذلك Old!‏ تكون في علم الله تعالى» فجاء علي ade)‏ السلام). إلى النبي (صلى الله عليه و آله) و 
أخبره بذلك» فنزل le‏ أل Su‏ إن كم لا giles‏ 


asws asws 


So whilst they were in the midst of that, Ali entered, and he said: 'In what 
thing are you in (discussing)?' So, the Jew cast the question to him??"*, So heê 
said to them: ‘Inform me®™ that the day, when the night comes about, where does it 
go, and (about) the night, when the day comes about, where does it go?’ So they 
said to him^?"*: ‘It is in the Knowledge of Allah?^" the High, where they go’. So Ali??"* 
said: ‘Similar to that are the Gardens, they would be in the Knowledge of Allah?^" the 
High’. So Ali??"* came to the Prophet^?"" ang informed him??"" of that. Thus, was 
Revealed: so ask the People of the Reminder if you do not know [16:43] 5 


VERSE 134 


à 4 aÍ 2 4 ضر‎ ee re 17 ont 2 VU rm gÍ tus áá j > $5 ر‎ 
يحب‎ AU D عن الناس‎ DJs Lx وَالكاظمينَ‎ cially oN الّذِينَ يُنَفِقُونَ في‎ 
(1341 ds Ui 


Those who are spending (benevolently) in ease as well as in hardship, and the 
restrainers of the anger, and the pardoners of people; and Allah Loves the 
good-doers [3:134] 


136^ Tafseer Noor Al Saqalayn — V 3 P 167 H 123 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه » عن بعض أصحابه» عن مالك بن حصين السكون» قال: قال أبو عبد الله 
(عليه السلام): «ما من عبد كظم غيظا إلا زاده الله عز و حل be‏ في الدنيا و الآخرة» و قال الله عز و حل: و الْكاظمِينَ الْعَبْظَ 
و العافية عن الان 5 الله 24 الع [و af‏ الله مكان عة [A05‏ 


‘Abu Abdullah?*"* said: ‘There is none from the servants who restrained his anger 
except that Allah^^" Mighty and Majestic Increased for him in the world and the 
Hereafter. And Allah*™ Mighty and Majestic Said and the restrainers of the anger, 
and the pardoners of people; and Allah Loves the good-doers [3:134]. And 
Allah? Rewarded him in place of that anger’. 96° 


المفيد في (إرشاده)» قال: ml‏ أبو محمد الحسن بن Qu‏ قال: حدثني جحدي» قال: حدثني محمد بن جعفر و غيره» قالوا: 
وقف على علي بن الحسين (عليهما السلام) رحل من أهل cacy‏ فأسمعه و شتمه» فلم يكلمه» فلما انصرف قال لجلسائه: «قد 
سمعتم ما قال هذا الرحل» و أنا أحب أن تبلغوا معي إليه حتى تسمعوا ردي عليه». قال: فقالوا له: نفعل» و لقد كنا نحب أن 


تقول له و نقول. 


asws 


‘A man from his??"* family paused at Ali™ Bin Al-Husayn??"^. So he called him 
names, and swore (vulgarities) at him??"5, But, he??"* did not speak to him??"5, So 
when he left, he?^*"? said to those seated around him??"*: ‘You have heard what this 
man has said, and I^?" would have loved to deliver what is with me?*"* against him 
until you all hear my??"* response to him’. So they said to him??"5, ‘We do, and we 
would love it that you 


asws should say for him and we should also say it’. 


hed Sols Y ail تعلمنا‎ Gadel LA الله‎ 5 PU UEBER EN ge 9 و سس‎ ade Jeb فال‎ 


asws 


So he??"5 took his slippers and walked and he??"5 was saying and the restrainers of 
the anger, and the pardoners of people; and Allah Loves the good-doers 
[3:134], and we knew that he™ had not said anything (against him). 


قال: فخرج حتى أتى منزل الرحل فصرخ cu‏ فقال: «قولوا له: هذا علي بن الحسين» قال: فخرج إلينا متوثبا للشر» و هو لا 
يشك أنه Lt‏ جاء مكافا له على بعض ما كان منه» فقال له علي بن الحسين (عليهما السلام): «يا أحي» إنك كنت وقعت 
علي آنفا و قلت» فإن كنت قد قلت ما في فإ استغفر الله منه» و إن كنت قلت ما ليس في فغفر الله لك» 


(The narrator) said, ‘So he™ went out until he?*?"5 came to the house of the man, so 
“اعقوم‎ shouted out at it saying: ‘Say to him that this is Ali??"* Bin Al-Husayn?^?"?', So 
he came out ready for the evil, and he had no doubt that he??"* had come with 
something equal to him upon some of what had come from himself. So Ali??"5 Bin Al- 
Husayn??"5 said to him: ‘O my®™ brother! You had come earlier to me™ and said 
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asws | asws 


certain things about me^" ^, so if it was as you had said with regards to me, so 
seek Forgiveness of Allah?" from it. And if it was not as you had said with regards to 
mes then may Allah®™ Forgive you’. 


قال: فقبل الرحل بين عينيه» و قال: بل قلت فيك ما ليس فيك» و Ul‏ أحق به 

He (the narrator) said, ‘The man kissed him??"* 

said regarding you??"s 
of it’. 


in between the eyes, and said, ‘But, | 
what is not (to be found) in you??"5, and | am more deserving 


عنه» قال: أخبرن الحسن بن محمد» عن حده» قال: حدثني شيخ من أهل اليمن» قد أتت عليه بضع و سبعون سنة» قال: 
gel‏ رحل يقال له: عبد الله بن حمد» قال: معت عبد الرزاق يقول: جعلت فداك» جارية لعلي بن الحسين (عليهما السلام)» 
تسكب عليه الماء ليتهياً للصلاة» فنعست فسقط الإبريق من يد الحارية فشجه» فرفع رأسه إليهاء فقالت له الجارية: إن الله تعالى 
يقول: و الْكَاظِمِينَ BEN‏ قال: «قد كظمت غيظي» قالت: و الْعافِينَ عن yl‏ قال ما: «عفا الله عنك» قالت: و EA UN‏ 
الْمُحْيِنينَ قال: «اذهبي فأنت حرة لوجه الله». 


‘A maid came running with a jug of water to pour it for him®™ for the Salat. She was 
fatigued and the jug dropped from the hand of the maid, and it scarred him??"5, So 
he?*"5 raised his?*"5 head towards her, so she said to him**"5, 'Allah*? the High is 
Saying and restrainers of the anger. He ™ said: 'I?"* have restrained my^?"* 
anger. She said, ‘and pardoners of the people’. He“®™ said to her: ‘May Allah?" 
Forgive you’. She said, ‘and Allah Loves the good-doers [8:134]. He“®™ said: ‘Go! 
For you are now free, for the Sake of Allah?” !968 


» á z A » á qu e "EC A $ م‎ $$ á a ny A $ B 

في مجمع البيان »$ العافِينَ عن الثاس» رَوَى Ol‏ رَسُول الله صَلَى الله s tle‏ آله قال: o]‏ هَؤلاءٍ في osi‏ قلي إلا ta‏ عَصّمَهُ «AI‏ 
عه ع o do "e‏ 

و E S‏ كثيراً في الأمم الْمَاضِيّة. 


h Saww 


'And pardoners of the people [3:134] — It is reported that Rasool-Alla said: 
‘They are only a few in my??"" community except for the one Allah?" Protected him, 
and they used to be a lot among the past community’. ' 
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VERSES 135 & 136 


ofl 228s وَمَنْ‎ ag FU BELG ab ES ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ‎ Gf ee uas دا‎ cuis 
H5 من‎ Saks pis sud (135). يَعْلَمُونَ‎ gis ul على ما‎ uar ds din إلا‎ 
0 i tats oa g م 6ه‎ La ف‎ 

{136} الْعَامِلِينَ‎ x cus O حَالِدِينَ فيها‎ LEN GE مِن‎ ez SUS; 


And those when they are committing an indecency or doing injustice to their 
own selves, are remembering Allah and asking Forgiveness for their sins - and 
who Forgives the sins except Allah? - and they do not persist upon what they 
are doing while they are knowing [3:135] (As for) them - their Reward is 
Forgiveness from their Lord, and Gardens beneath which rivers flow, being 
eternally therein, and excellent is the Recompense of the workers [3:135] 


محمد بن يعقوب: عن al‏ علي الأشعري» عن محمد بن سالم» عن أحمد بن النضر» عن عمرو ابن OF‏ عن جابر» عن أبي حعفر 
(عليه السلام)» في قول الله عز و جل: و 1 Mua‏ على ما p Mui‏ يَعْلَمُونَ. قال: «الإصرار هو أن يذنب الذنب فلا 


يستغفر cài‏ و لا Gist‏ نفسه بتوبة» فذلك ES‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic and they do not persist upon what they are doing while they are 
knowing [3:135]. He^*" said: ‘The persistence — It is him committing the sin, so he 
does not seek Forgiveness of Allah™, and does not discuss with himself (consider) 
for the repentance — so that is the persistence’. 0 


عنه» قال: حدثني علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن فضال» عن حفص بن المؤذن» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» و عن محمد 
بن إسماعيل بن بزيع» عن محمد بن سنان» عن إسماعيل بن حابر» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) - في حديث طويل- قال ba‏ 
أصحابه: «و إياكم و الإصرار على شيء مما حرم الله تعالى في ظهر القرآن و بطنه» و قد قال الله تعالى: و Vaid‏ على ما 
uli‏ وَ هُمْ يَعْلَمُونَ يعني المؤمنين قبلكم» إذا نسوا شيئا نما اشترط الله في كتابه عرفوا أنمم قد عصوا في تركهم ذلك الشيء» 
فاستغفروا و لم يعودوا إلى تركهء فذلك معنى قول الله: و 1 يُصِرُوا على ما فَعَلُوا وَ هُمْ «Suns‏ 


3615 رج زان ووم from Abu‏ 


asws 


from Abu Abdullah??? — in a lengthy Hadeeth — said advising his??? companions: 
‘And beware of persisting upon something from what Allah*™ has Prohibited in the 
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Apparent of the Quran and its Hidden. And Allah*™ the Exalted has Said: and they 
do not persist upon what they are doing while they are knowing [3:135]. It 
means that the Momineen before them, when they forgot something from what 
Allah? had Stipulated in His??" Book, would come to the realisation that they had 
disobeyed Allah*™ in their avoidance of that thing. So they would seek Forgiveness 
and would not repeat it. So that is the meaning of the Words of Allah?^"": and they 
do not persist upon what they are doing while they are knowing [3:135] 37 


ابن بابويه» قال: «al ge‏ قال: حدثنا عبد الله بن جعفر جعفر الحميري» عن موسى بن جعفر بن وهب البغدادي» عن علي بن 
معبد» عن علي بن سليمان النوفلي» عن فطر بن خليفة» عن الصادق حعفر بن محمد ale)‏ السلام)» قال: Uy‏ نزلت هذه 
الآية: و sui‏ إذا ale sf eeu uisi‏ أَنْفْسَهُمْ ذَكرُوا pid Ween al‏ صعد إبليس جبلا aK‏ يقال له: ثور» فصرخ 
بأعلى صوته بعفاريته فاحتمعوا إليه» فقالوا: يا سيدناء لم تدعونا؟! قال: نزلت هذه الآية» فمن TU‏ فقام عفريت من الشياطين» 
فقال: أنا لما بكذا و NAS‏ فقال: لست Ab‏ 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad?" having said: 
"When this Verse was Revealed and they do not persist upon what they are 
doing while they are knowing [3:135], Iblees? ascended a mountain at Makka 
called Sowr. Then he? shouted in a high voice for his devils to gather to him". So 
they said, ‘O our Chief! Why did you? call us?’ He said: ‘This Verse has been 
Revealed, so who will be for it?’ So a devil from the Satans stood up and said, ‘I will 
be for it, by (doing) such and such and such and such’. He", ‘It is not for you’. 


فقام آخر فقال مثل ذلك» فقال: لست ها. فقال الوسواس الخناس: أنا لما. فقال: بماذا؟ قال: أعدهم و أمنيهم حت يواقعوا 
الخطيئة» فإذا واقعوا الخطيئة أنسيتهم الاستغفار. فقال: أنت لما. فوكله بحا إلى يوم القيامة». 


So another one stood up and said similar to that. He said, ‘It is not for you’. So the 
Slinking Whisperer (a devil) stood up and said, ‘I am for it’. So he^ said, ‘And by 
what?’ He said, ‘I will prepare them and make them feel secure until the error occurs. 
So when the error does occur, | will make them forget the (seeking of) Forgiveness’. 

So he” said, ‘You are the one for it. | hereby allocate (this task) to you until the Day 
of Judgement’. 


cue‏ قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق (رحمه الله)» قال: حدثنا أحمد بن محمد الحمداني» قال: أخبرنا أحمد بن صالح بن 
سعد التميمى» قال: حدثنا موسى بن داود» قال: حدثنا الوليد on‏ هشام» قال: حدثنا هشام بن حسان» عن الحسن بن al‏ 


الكافي 8: 10/ 1 1371 
الأمالي: 376/ 5 1372 


1104 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


دخل معاذ بن de‏ على رسول الله (صلى الله عليه و 4( «uS‏ فسلم فرد ale‏ السلام» é‏ قال: Ly‏ يبكيك» يا معاذ»؟ فقال: 
يا رسول للم إن بالباب شابا طري الجسد» نقي اللون» حسن الصورة» oe‏ على شبابه بكاء PES‏ على ولدهاء يريد الدحول 
عليك. فقال النبي (صلى الله عليه و آله): «أدخل علي الشاب» يا معاذ» 


Saww Saww 
h 


'Muaz Bin Jabal^ came over to Rasool-Alla crying. He greeted, and he 
returned the greetings to him, then said: What make you cry, O Muaz’? So he said, 
‘O Rasool-Allah??""! There is a young man at the door, of tender body, pure colour, 
beautiful face. He is crying over his youthfulness, the crying of a mother bereaved of 
her son. He wants to come ever to see you??"". So the Prophet??"" said: ‘Enter the 
youth to come over to me??"", O Muaz’?! 


cade ale ols‏ فسلم» فرد عليه السلام» فقال: Ley‏ يبكيكء» يا شاب»؟ فقال: و كيف لا أبكي و قد cus;‏ ذنوبا إن del‏ الله 


عز و حل ببعضها heal‏ نار quem‏ و لا أراني إلا سيأحذي بماء و لا يغفرها لي أبدا. 


Saww Saww 


So he came over to him and greeted. He returned the greetings to him and 
he??"" said: ‘What makes you cry, O youth?’ He said, ‘And how can | not be crying 
and | have indulged in such a sin, if Allah?^" Mighty and Majestic was to Seize me 
for (even) a part of it, He?^^" would Enter me into the Fire, and | do not see except 
that He?^" would (surely) be Seizing me for it, and He*™ would not Forgive it for me, 
ever!’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «هل أشركت abl‏ شيئا»؟ قال: أعوذ AL‏ أن أشرك بربي شيغا. 


h saww 


So Rasool-Alla said: ‘Have you associated anything with Allah®™ (committed 
Shirk)?’ He said, ‘I seek Refuge with Allah*™ from associating anything with my 
Lord. 


N قال:‎ «dl قال: «أقتلت النفس التي حرم‎ 
He®*” said: ‘Have you killed the soul which Allah®™ has Prohibited?’ He said, ‘No’. 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): «يغفر الله لك ذنوبك و إن كانت مثل الحبال الرواسي» قال الشاب: فإنما أعظم من الحبال 
الرواسي . 
So the Prophet’? said: ‘Allah®™ will Forgive your sin for you, and even if it was like‏ 


the immovable mountain’. The youth said, ‘But it is greater than the immovable 
mountain’. 


فقال v‏ (صلى الله عليه و آله): «يغفر الله لك ذنوبك» و إن كانت مثل الأرضين السبع» و بحارهاء و cay 4 (bb,‏ و 


ما فيها من الخلق» قال: EB‏ أعظم من الأرضين و بحارها و رمالحا و أشجارها و ما فيها من الخلق. 


1105 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So the Prophet®*™ said: ‘Allah?™ will Forgive your sin for you, and even if it was the 
like of the seven lands, and its oceans, and its grains of sand, and its trees, and 
whatever is therein from the creatures’. He said, ‘But it is greater than the lands, and 
its oceans, and its grains of sand, and its trees, and whatever is therein from the 
creatures’. 


Jus‏ النبي (صلى الله عليه و آله): «يغفر الله لك ذنوبك؛ و إن كانت مثل السماوات و نجومهاء و مثل العرش و الكرسي» 
قال: Bp‏ أعظم من ذلك. 
So the Prophet??"" said: ‘Allah®™ will Forgive your sin for you, and even if it was the‏ 


like of the skies and their stars, and like the Throne (العرش)‎ and the Chair .'(الكرسي)‎ He 
said, ‘But it is greater than that’. 


فنظر be) gl‏ الله عليه و آله) كهيئة الغضبان» ثم قال: «ويحك يا شاب» ذنوبك أعظم من ربك»؟ فخر الشاب على وجهه» 
و هو يقول: سبحان الله ربي» ما من شيء أعظم من ربيء ربي أعظم يا ني الله الله أعظم من كل عظيم. 


So the Prophet??"" looked as if he??"" was angry, then said: ‘Woe be unto you, O 
youth! Is your sin greater than your Lord*“”?’ So the youth fell down upon his face 
and he was saying, ‘Glory be to Allah*™, my Lord*™! There is nothing greater than 
my Lord?™. My Lord*™ is greater, O Prophet®*™™ of Allah?^". Allah°™ is greater than 
every greatness’. 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): «فهل يغفر الذنب العظيم إلا الرب العظيم»؟ فقال الشاب: لا و الله» يا رسول الله. ثم 


سكت الشاب. فقال له النبي (صلى الله عليه و آله): «ويحك- يا شاب- ألا تخبرني بذنب واحد من نوبك»؟. 


So the Prophet**™” said: ‘So can the great sin be Forgiven except by the Great 
Lord*™?’ The youth said, ‘No, by Allah*™, O Rasool-Allah??""'* Then the youth was 
silent. So the Prophet??"" said to him: ‘Woe be unto you®*™”, O youth! Will you inform 
me**™ of one sin from your acts?’ 


coul c ee JU‏ أي كنيث seal‏ القبور سبع سنين» أخرج الأموات 3 «ous M gl‏ فماتت nk‏ من بعض بنات الأنصار» 
فلما حملت إلى قبرها و دفنت» و انصرف عنها أهلهاء و حن عليهم الليل» أتيت قبرها فنبشتهاء ثم استخرحتها و نزعت ماكان 
عليها من BUST‏ و تركتها ,$2 على pad‏ قبرها و مضيت منصرفاء 

He said, ‘Yes’, | shall inform youS*™. | used to exhume the graves for seven years, 
extracting the deceased and removing the shrouds. Then a girl from one of the 
Helpers died. So when she was carried to her grave and buried, and her family 
members left, and the night shielded upon them, | came over to her grave and 


exhumed it. Then | took her out and removed what was upon her from her shroud, 
and left her naked by the edge of her grave, and | went away. 


obb‏ الشيطان فأقبل يزينها «d‏ و يقول: أما ترى بطنها و بياضهاء lal‏ ترى وركيها؟! فلم يزل يقول d‏ هذا حت رحعت إليهاء و 


لم أملك نفسي حت جامعتها و تركتها مكانماء فإذا أنا بصوت من ورائي» يقول: يا شاب» ويل لك من ديان يوم الدين» يوم 
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يقفني و إياك كما تركتني عريانة في عسكر الموتى» و نزعتني من حفرقٍ و سلبتي GUST‏ و تركتني أقوم حنبة إلى حسابي» فويل 
لشبابك من النار. فما أظن af‏ أشم رائحة الحنة أبداء فما ترى لي» يا رسول الله؟ 


So the Satan’? came to me and turned to adorn her for me, and he? was saying, ‘But, 
can't you see her belly and her whiteness? Do you not see her hips?’ And he did 
not cease saying (like) this to me until | returned to her, and could not control myself 
until | copulated with her and left her in her place. Then there was a voice from 
behind me saying, ‘O youth! Woe be unto you from the Ruler of the Day of 
Judgment, the Day of my pausing, and beware, just as you left me naked among the 
army of the dead and removed me from my grave an plundered my shroud, and left 
me, | shall be standing for my Reckoning. Therefore, woe be unto your youthfulness, 
from the Fire’. Thus, | don’t think | would be smelling the aroma of the Paradise, 
ever! So what do you??"" see for me, O Rasool-Allah??""» 


فقال النبي de)‏ الله عليه و آله): «تنح ge‏ يا فاسق» إني أحاف أن أحترق بنارك» فما أقربك من النار!». 


So the Prophet**™ said: ‘Step aside from me, O corrupt one! |2317" fear that IS?" 
might be burnt by your Fire. How close you are from the Fire!’ 


ثم لم يزل (صلى الله عليه و (AT‏ يقول و يشير إليه حتى أمعن من بين يديه فذهب» فأتى المدينة فتزود منهاء ثم أتى بعض Ula‏ 
فتعبد فيهاء و لبس مسحاء و غل يديه جميعا إلى عنقه» و نادى: يا رب» هذا عبدك ciple‏ بين يديك مغلول» يا رب أنت 
الذي تعرفني» و زل مني ما تعلم يا سيدي» يا رب» إن أصبحت من النادمين» و أتيت نبيك تائبا فطردني و goh‏ خوفاء فأسألك 
باسمك و جلالك و عظمة سلطانك أن لا تخيب رحائي» سيدي و لا تبطل دعائي و لا تقنطني من رحمتك. 


Then he™ did not cease saying and gesturing him away until he??"" went away 
from in front of him*?"" Then he came to Al-Medina and took provisions from it, then 
went over to one of its mountains and worshipped therein, and wore coarse 
(clothes), and tied both his hands to his neck and called out, ‘O Lord! This is 
Your*™ servant Bahloul, tied up in in front of You*?", O Lord?! You®™ are the 
One?^" Who Knows me, and Cause it to decline from me what You??" Know, O my 
Master*™! | have come to be from the regretful one and went over to Your?^" 
Prophet??"" repentant, but he??"" repelled me and increased me in fear. So | ask 
You*?". by Your? Name and Your*™ Majesty, and Greatness of Your?™ Authority 
that You™ go not disappoint my hopes, my Master, and do not invalidate my 
supplication, and do not despair me from Your?" Mercy’. 


فلم يزل يقول ذلك أربعين Leg‏ و cals‏ تبكي له السباع و الوحوش» فلما تم له أربعون يوما و ليلة 4 رفع يديه إلى السماء» و قال: 
اللهم ما فعلت في حاحتي؟ إن كنت استجبت دعائي» و غفرت aulam‏ فأوح إلى نبيك» و إن ٺم تستجب دعائي» و لم تغفر 
لي خحطيئتي» و أردت عقوبتي» فعجل بنار BF‏ أو عقوبة في الدنيا c aS‏ و خحلصني من فضيحة يوم القيامة. 

So he did not cease saying that for forty days and nights, (even) the predators and 
the beasts were crying for him. So when forty days and nights were complete for 
him, he raised his hands to the sky and said, ‘O Allah*™! What did You*™ do 


regarding my need? If You*™ have Answered my supplication and Forgiven my 
mistake, then Reveal unto Your?^^" Prophet??"". And if You*™ did not Answer my 
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supplication, and have not Forgiven my mistake for me, and You?™ Intend to Punish 
me, them Cause a fire to incinerate me, or a punishment in the world to destroy me, 
and finish me off from the disgrace of the Day of Judgment’. 


فأنزل الله تبارك و تعالى على نبيه (صلى الله عليه و آله): و Gall‏ إذا فَعَلُوا فاحشة يعني الزنا pcd Al S‏ يعني بارتكاب 
ذنب أعظم فق jl‏ و فق ous MI ety cogi‏ دك الله فَاسْتَغْمَرُوا as ell‏ يقول: حافوا الله فعجلوا التوبة و مَنْ HAM‏ 
Y ois‏ الله 


So Allah?™ Blessed and Exalted Revealed unto His*™ Prophet??"": ‘And those 
when they are committing an indecency — meaning the adultery, or doing 
injustice to their own selves, - by indulging in a sin more grievous than the 
adultery, and exhuming the graves, and taking the shrouds, are remembering Allah 
and asking Forgiveness for their sins — He*™ is Saying that they are fearing 
Allah?^" ang are doing the repentance. - and who Forgives the sins except Allah? 


يقول الله عز و حل: SUT‏ عبدي- يا محمد- UU‏ فطردته» فأين يذهب» و إلى من يقصدء و من يسأل أن يغفر له US‏ غيري؟! 


Allah? Mighty and Majestic is Saying: “My*™ servant came to you??", O 
Muhammad**™, repenting, but you ™ repelled him. So where would he go, and to 
whom would he aim for, and who can he ask for Forgive his sin for him apart from 
Me™?” 


ثم قال عز و Wo supe‏ على ما فَعَلّوا وَ هُمْ يَعْلمُونَ يقول: م يقيموا على UJ‏ و Aj‏ القبور» و أحذ الأكفان Asal‏ 


dati oT فيها و نِْمَ‎ Gal JES GE من‎ GF DUE من 285 و‎ Sake pbs 


Then the Mighty and Majestic Said: and they do not persist upon what they are 
doing while they are knowing. He*™ is Saying: "They are not established upon the 
adultery, and exhuming the graves, an taking the shrouds, [3:135] (As for) them - 
their Reward is Forgiveness from their Lord, and Gardens beneath which 
rivers flow, being eternally therein, and excellent is the Recompense of the 
workers [3:135]. 


فلما نزلت هذه الآية على رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حرج و هو يتلوها و يتبسم «1». فقال لأصحابه: «من يدلني على 
ذلك الشاب»؟ فقال معاذ: يا رسول cal‏ بلغنا أنه في موضع كذا و كذا. 


Saww 


So when this Verse was Revealed unto Rasool-Allah??"" he came out and 
he??"" was smiling, and he??"" said to his*?"" companions: ‘Who can point me to that 
youth?’ Muaz said, ‘O Rasool-Allah??""! It has reached us that he is in such and such 
a place’. 

فمضى رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ بأصحابه حتى انتهوا إلى ذلك الجبل» فصعدوا إليه يطلبون الشاب» فإذا هم بالشاب 
قائم بين صخرتين» مغلولة يداه إلى عنقه» قد اسود Agere‏ و تساقطت أشفار عينيه من البكاءء و هو يقول: سيدي» قد 


أحسنت خلقي و أحسنت صورق» فليت شعري ما ذا تريد co‏ أفي النار تحرقني أم في جوارك تسكنني؟ 
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Saww 


So Rasool-Allah??"" went with his™ companions until he ended up to that 
mountain, and he™ ascended it seeking the youth, and there was the youth 
standing between two rocks, his hand being tied to his neck, and his face having 
blackened, and the ends of his eyes having torn from the crying, and he was saying, 
‘My Master?! You™ Created my face as handsome. If only You?" could Make me 
aware of what is that which You*™ intend with me. Is it in the Fire أت نولا‎ would be 
Burning me or would You*?" Make me dwell in Your??" vicinity? 


اللهم إنك قد أكثرت الإحسان إلي و أنعمت علي» فليت شعري ماذا يكون آخر أمري» إلى الحنة تزفني» أم إلى النار تسوقني؟ 
اللهم إن حطيئتي أعظم من السماوات و الأرضين» و من كرسيك الواسع» 3 عرشك العظيم» فليت شعري تغفر حطيئتي» أم 
تفضحن بها يوم القيامة؟ 


O Allah*^"! You*™ have been of abundant Favours and Bounties upon me, so only if 
You*™ could Make me aware what is that would be happening at the end of my 
affairs. Would You?^" be Welcoming me to the Paradise, or be Ushering me to the 
Fire? O Allah®™! If my sin is greater than the skies and the earths, and Your?" 
Extensive Chair, if only You*^" could Make me aware whether You*™ have Forgiven 
my sin or You*™ would be Disgracing me with it on the Day of Judgment?’ 


فلم يزل يقول نحو هذا و هو يبكي و يحنو التراب على رأسه» و قد أحاطت به السباع» و صفت فوقه الطير و هم يبكون 

لبكائه» 

So He?" did not cease saying approximately this, and he was crying and spreading 

the dust upon his head, and the wild animals had surrounded him, and the birds 
were circling above him, and they were crying to his crying. 

فدنا رسول الله (صلى الله عليه و آله) فأطلق يديه من عنقه» و نفض التراب عن رأسه» و قال: «يا بملول» أبشر فإنك عتيق الله 

من النار» 

So Rasool-Allah??"" approached him and freed his hand from his neck, and the 


shook off the dust from his head, and said: 'O Bahloul! Receive glad tidings, for 
Allah?™ has Emancipated you from the Fire’. 


ثم قال (عليه السلام) لأصحابه: «هكذا تداركوا الذنوب» كما تداركها بحلول» ثم تلا عليه ما أنزل الله عز و حل فيه» و بشره 
ALL‏ 


Then he??"" said to his??"" companions: ‘Lit this is how you should be redressing the 
sins, just as Bahloul has redressed'. Then he??"" recited to him what Allah?^" Mighty 
and Majestic had Revealed regarding him, and gave him glad tidings of the 
Paradise". 7 


الأمالي: 3145 1873 
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لا صغيرة مع الإصرار» و لا كبيرة مع الاستغفار. و روي عن Le cei‏ الله عليه و آله-: ما pel‏ من استغفر» و إن عاد في 


اليوم سبعين مرّة. 


There is no minor (sin) along with the persistence (i.e. every minor sin persisted 
upon is no longer a minor sin), and there is no major (sin) along with the Forgiveness 
(i.e. it is Forgiven). And it is reported from the Prophet^?"" ‘And he is not persistent, 
the one who seeks Forgiveness, and even if he was to repeat it seventy times during 


the day”. 134 


VERSES 137 & 138 


{137} ings ABLE OS Cal M6 il في‎ Wed Bib فل‎ te Cle X 
{138} Geel Sedis لاس وَهُدّى‎ s dà 


(Many) nations have passed away before you; therefore travel in the earth and 
see what was the end of the beliers [3:137] This is a Clarification for the 
people, and a Guidance and an Advice to the fearing ones [3:138] 


عَنْ alll we‏ بن مُسْكَانَ an se‏ بن dd‏ الهئ عَنْ AÉ eh ul‏ قال 
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al-‏ 


Husayn Bin Saeed together from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Abdullah Bin 
Muskaan, from Zayd Bin Al-Waleed Al-Khash’amy, from Abu Al-Rabi’e Al-Shamy who said: 


قال و BL‏ عن قول الله je‏ و de‏ فل سيڙوا في الأزض ii‏ كيف كان Gaull iate‏ من SUE YS‏ عتى SU.‏ أي tlt‏ في 
Saal ite OW CaS VEG OBI‏ عق 55505 Me aerei ls‏ 

He (the narrator) said, ‘And | asked him*"* about the Words of Allah?” Mighty and 
Majestic: Say: Travel in the land, then look how was the end of those before 
[30:42]. So he?^?"5 said: ‘It means by that, look in the Quran so you will come to know 


how was the eventual end of those who were before you, and what it is informing 
you about it'. 975 


1374 482 /1 أنوار التنزيل‎ (4 ( 
1375 AI Kafi — H 14797 (Extract) 
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VERSES 139 & 140 
Sh AGS ی اكت‎ Pide Air n کک‎ 


SL hiis التاس وَلِيَعْلَمَ الله الَّذِينَ آمَنُوا‎ oS 3i dad Tax ái © Ji r$ si 
"d DAI 0 y di 5 T a 


Neither be weak nor be grieving, and you would be uppermost if you were 
Momineen [3:139] If an injury touched you (at Ohad), so an injury like it has 
also touched the group (of Kafirs); and We Alternate these days between the 
people, and for Allah to Know those who believe and take martyrs from you; 
and Allah does not love the unjust [3:140] 


The Alternate Governments 


العياشي: عن زرارة» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: 5 SS dud acy 4b‏ الئّاس. قال: by‏ زال منذ خلق الله 


تعالى آدم دولة لله و دولة لإبليس» فأين دولة الله c dui‏ أما هو إلا قائم واحدا؟». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??" regarding the Words of Allah*™ and 
We Alternate these days between the people [3:140]. He®™ said: ‘There has not 
ceased to be, since the Creation of Adam“, the Government of Allah®™ and the 
government of Iblees^. So where is the Government of Allah?™, except that it is with 
Al-Qaim" alone?” 


uf ke‏ عبد اله و elio se E od MS‏ بن أي ئاد عن اي se ON Be‏ رَجْلٍ عن alll ace Gf‏ (عليه 
السلام) fe dl | JE‏ وَ As is ondas GAN des ze‏ (عليه السلام) و 3S‏ لإثليس فَدَوْلَةُ آم fe ol ss coe‏ $ حل 
fe aly suf hy‏ و جاه iai Sf‏ عَلَانِيَة iss cubi‏ آدَمَ وَ )15 Of ADs s‏ يُعْبَدَ cub] s Ch‏ فَالْمُذِيعُ zio ali Sti UJ‏ 

PUR ECC 


Muhammad Bin Abu Abdullah, and Muhammad Bin Al-Hassan, altogether from Saleh Bin Abu 
Hammaad, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?^?"* said that: 'Allah?^" Mighty and Majestic Made two governments for 
the Religion. The government of Adam? and the government of Iblees*. The 
government of Adam? is the government of Allah*™ Mighty and Majestic. So if 
Allah?" Mighty and Majestic Intends to be worshipped publicly, He™ Makes 
apparent the government of Adam**, and if He*™ Intends that He*™ should be 
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worshipped in secret, it would be the government of Iblees^. And the broadcaster of 


what Allah??" has Intended to be a secret, is a renegade from the Religion’. 9 


VERSE 141 


{141} الكافرينَ‎ sedis vi Gal الله‎ atas 


And for Allah to Examine those who are believing and Obliterate the Kafirs 
[3:141] 


العياشي: عن الحسن بن علي الوشاءء بإسناد له يرسله إلى أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «و الله لتمحصنء و الله لتميزن» و 
الله لتغربلن حتى لا يبقى منكم إلا الأندر». قلت: و ما الأندر؟ قال: «البيدر» و هو أن يدحل الرحل بيته الطعام يطين عليه 
ثم يخرحه قد [ST‏ بعضه بعضاء فلا يزال ينقيه» ثم يكن cade‏ ثم يخرحه» حت يفعل ذلك ثلاث مرات» حت يبقى ما لا يضره 


شیء». 


Abu Abdullah®™ having said: ‘By Allah?^"! You will be Examined! By Allah™! You 
will be Distinguished! By Allah?^"! You will be sifted to the extent that there will not 
remain among you anyone except for the rarest’. | asked, ‘And what is the ‘rarest’?’ 
He®™ said: ‘The threshed (sifted like wheat). And it is that the man would enter into 
his house the food, it would be spoilt. Then he would bring it out having eaten parts 
of it. So he would not stop purifying it, then putting it back, then bringing it out, until 
he does it three times, to the extent that it would remain but very little which is 


unspoilt (unharmed)’.'°” 


[ الصدوق [ حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه) قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي قال: حدثنا محمد بن 
ell‏ البرمكي» عن علي بن عثمان» عن محمد بن الفرات» عن ثابت بن دينار» عن سعيد بن حبير» عن ابن عباس قال: قال 
رسول الله (صلى الله عليه (ally‏ إن علي بن أبي طالب (عليه السلام) gal ple]‏ وخليفتي عليها من بعدي» ومن ولده القائم 
المتتظر الذي Ste‏ الله به الأرض عدلا وقسطا كما ملقت حورا وظلما. 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Ali™ is the Imam??? of my*™ community, and my??"" 


Caliph over it from after me??"". and from his**“* son**"* is AI-Qaim??"^, the awaited 
one, by whom**"*, Allah?^" would Fill the earth with justice and equity just as it had 
been fill with tyranny and injustice. 
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والذي بعثني بالحق بشيرا إن الثابتين على القول به في زمان غيبته لأعز من الكبريت الأحمر. 


By the One?" Who Sent me*??"" with the Truth as a Herald of Good News, the one 
who would be steadfast upon the Word in the time of his??"* occultation, is dearer 
than the red Sapphire’. 


فقام إليه حابر بن عبد الله الأنصاري فقال: يارسول الله وللقائم من ولدك غيبة € قال: إي وربي» * (وليمحص الله الذين عامنوا 
وبمحق الكفرين) cT‏ يا حابر إن هذا الأمر من أمر الله وسر من سر الله مطوي عن عباد الله فإياك والشك فيه op‏ الشك في 


أمر الله عزوحل كفر. 


So, Jabir Bin Abdullah Al-Ansary arose and said, ‘O Rasool-Allah??""! And there 
would be an Occultation for Al-Qaim**"*, from youf™ sons??"*?' He™ said: ‘Yes, 
by my??"" [| org?^"! And for Allah to Examine those who are believing and 
Obliterate the Kafirs [3:141]. O Jabir! This Command, is from the Commands of 
Allah?^". and a secret from His*™ Secrets, Rolled up about the servants of Allah?™. 
Therefore, beware of the doubt with regards to it, for the doubt in a Command of 
Allah?™ Mighty and Majestic is Kufr.'°”° 


By alll وَ‎ ple يا‎ SUS ) عليه السلام‎ ( axe uf ue les 6 عَنْ جابر‎ beh a we ul عن‎ SAI بن‎ ue se Me 
حالص‎ que t$ ges مَْ‎ S pe يا‎ JUS aus Se فِدَاكَ و ما شلك و ما‎ bs 21 Cla xal By وَ‎ usd 
ath أو‎ a. coss أو‎ tds qub هله هى إلا‎ id تخوت‎ SF و ما عَسَى‎ EU ste سوا پا‎ Ue Adi Rs dus 


x 1 


‘I went over to Abu Ja'far", so he?*"5 said: ‘O Jabir! By Allah?^" |°" am grieved 
and 1??"* pre-occupied of heart’. | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! What grieves 
your**“S heart?’ O Jabir! The one in whose heart enters the purity (and) sincerity for 
the Religion of Allah?^"., it pre-occupies his heart from what is besides it. O Jabir! 
What is the world and what can the world happen to be? Is it only the food that you 
eat, or clothes you wear, or a woman you keep company with? 


يا A oye‏ إِلَ اليا reis‏ فيها و 1 ob‏ قُدُومَهُمُ ER I‏ يا حاير الآ دَارْ قرار و EI‏ دار $406 
s gi;‏ لکن آهل Gn‏ آهل xe‏ و nui Oe‏ هُمْ الْمُمَهَاءُ M‏ فِكرة و xe‏ يْصِمَهُمْ عَنْ 53 الله Ww uif de‏ 
aU‏ و Rex d‏ عَنْ $3 Gall‏ رؤا من Feb x‏ 

O Jabir! The Momineen do not rest assured to the world by their remaining in it, and 
do not feel secure of their proceeding to the Hereafter. O Jabir! The Hereafter is a 
house of (permanent) abode and the world is a house of annihilation and decline, but 
the people of the world are oblivious, and it is as if the Momineen, they are the 


understanding ones, the thinking people, learners. They are not deafened from the 
Mention of Allah?^". Majestic is His?^^" Name, what they are hearing by their ears, 
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and they are not blinded from the Remembrance of Allah®™, what they are seeing 
from the adornments by their eyes. 


Bi ius OO LIST و‎ Sy ln Jat oat التّفْوَى‎ Jat S ote الْعِلْم و اغْلَمْ يا‎ GUS, فَارُوا‎ uf BEM Gish viui 
و 9 سيت درو‎ Eu 


Thus, they have been successful with (achieving) the Rewards of the Hereafter just 
as they were successful with (acquiring) that knowledge. And know, O Jabir, that the 
people of piety are the people with the smallest of provisions of the world, and they 
(are the) people who provide the most to you. You remember them and they will be 
assisting you, and if you forget, they would remember you. 


ولون ah‏ الله 59 عَلَى مر الله a‏ ححبتَهُمْ ex‏ ريم و وحشوا afa sed XI‏ و Sy wi‏ الله $e‏ و حل و لل 
َيه ead‏ و Gus Sule‏ هو 9L eua adj guai‏ 


They are speaking by the Commands of Allah™, steadfast upon the Commands of 
Allah™. Their love (for others) and their desires for the world and their kings is cut- 
off by their love for their Lord*™, and they are looking towards Allah?^" Mighty and 
Majestic and to His*™ Love by their hearts, and they know that the looking towards 
Him?" is a great matter. 


s لَكَ‎ ez» [G] dj $us في مَنَاِكَ فَاسْتَيْمَطْت و ليس مَعَكَ مِنْهُ‎ Shes JUS si عَنْهُ‎ By PESE مزل‎ e Jit 


JÉ ecu aby Li و‎ 2 pat عِنْدَ‎ WY متلا‎ 


So (for them) the world is a lodge like a lodge they lodge in, then they depart from it, 
or like wealth you tend to see in your dream, and then you wake up, and there is 
nothing from it with you. I??"5, rather struck this example for you because it (the 
world) in the view of the people of understanding and knowledge with Allah*™, is like 
a passing shadow. 


يَا bin ste‏ ما ADI Aes‏ جاك و 16 م دینه ۽ حكمته و Y axe a us tis‏ ما لَه 3L Be‏ 56 تك An‏ 
بر سر iG‏ من دينه و حكمته و ON op iL xs EX‏ 

BA كاره‎ SF به جين أَنَاُ وَ‎ Gb BAN حريص على‎ SI uei Cael us di des لَك‎ tios ما‎ BL 

1 3 T at 9 xal. goes $ ho qu. Fa c 

سَعِدَ به جين SU‏ وَ GUS‏ قول الله fe‏ وَ جل و Gobet‏ الله الَذِينَ آمَنُوا و GE‏ الكافِرين . 


O Jabir! Protect whatever Allah?^" Mighty and Majestic has Attracted you with from 
His*™ Religion and His?^^" Wisdom, and do not ask about what there is for you in 
His*™ Presence, except what is there for Him*™ in your soul. So, if the world 
happens to be upon other than what I??"* have described to you, then reconsider it 
as a house of reproach (blame). A person is sometimes greedy upon a matter and 
would be miserable with it when it comes to him, and sometimes he dislikes a matter 
which he would be happy with it when it comes to him, and these are the Words of 
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Allah?” Mighty and Majestic And for Allah to Examine those who are believing 
and Obliterate the Kafirs [3:141]. 0 


يصيبهم» فقال أبو جعفر " عليه السلام ": إن اناسا أتوا على بن الحسين عليهما السلام وعبد الله بن عباس فذكروا Lab‏ نحوا ما 
ذكرتم» قال: فأتيا الحسين بن علي عليهما السلام فذكرا له ذلك» 


asws asws 


‘I was in the presence of Abu Ja'far^ ^, and Jameel Al-Arzaq came over to him 
So he mentioned the affliction of the Shias and what was hitting them. So Abu 
Ja'far??"* said: ‘Some people came over to Ali?" Bin Al-Husayn**”* and Abdullah 
Bin Abbas, and they mentioned to them approximately to what you are mentioning. 
So they both went to Al-Husayn??"* Bin Ali®™ and mentioned that to him??"^. 


Jua‏ الحسين عليه السلام: والله البلاء» والفقر والقتل أسرع إلى من أحبنا من ركض البراذين» ومن السيل إلى صمره» قلت: وما 
الصمرة؟. قال: منتهاه» ولولا أن تكونوا كذلك لرأينا أنكم لستم منا. 


So Al-Husayn??"? said: ‘By Allah?™! The affliction, and the poverty, and the murder is 
quicker to the one who loves us®*™ than racing horses, and the flow (of the stream) 
to its ‘Samrat’. | said, ‘And what is the ‘Samrat’?’ He^?"? said: ‘To its end point. And if 
you do not happen to be like that, we**”* would view that you are not from us?? "5" 139! 


وعن الاصبغ بن XU‏ قال: كنت عند أمير المؤمنين عليه السلام قاعداء فجاء رجحل فقال: يا أمير المؤمنين diy‏ إني لاحبك à]‏ 
الله [ فقال: صدقت» إن طينتنا مخزونة أحذ الله ميثاقها من صلب آدم فاتخذ للفقر جلباباء gl‏ معت رسول الله صلى الله عليه 
وآله وسلم يقول: والله يا علي إن الفقر لاسرع (أسرع - خ) إلى حبيك من السيل إلى بطن الوادي. 


‘| was seated in the presence of Amir Al-Momineen??"5, when a man came over and 


he said, ‘O Amir Al-Momineen^^"! By Allah?*^"! | love you?" "^ for the Sake of 
Allah??"'. So he??? said: ‘You speak the truth. Our^?"? clay was treasured. Allah?^" 
took its Covenant from the lineage of Adam“, therefore (be prepared) to take to the 
poverty as a robe, for I?"5 heard Rasool-Allah??"" saying: ‘By Allah?™, O AJj??"5! The 
poverty is quicker to the one who loves you®™ than the flow of the stream to the 


bottom of the valley". "9° 


عن al‏ حمزة قال: معت أبا جعفر عليه السلام يقول: إن الله عزوحل Let‏ ميثاق المؤمن على بلايا أربع (الاولى)» أيسرها عليه: 
مؤمن alia‏ يحسده» والثانية: منافق يقفو T‏ والثالثة» شيطان يعرض له يفتنه ويضله» والرابعة: كافر بالذي آمن به يرى جهاده 


جهاداء فما بقاء المؤمن بعد هذا ؟! 


1380 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 61 H 16 
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‘| heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Took the Covenant of 
the Momin upon four afflictions - The first, a Momin like him would be quick to envy 
him; and the second, a hypocrite would pursue his mistakes; and the third, a Satan? 
would display to him, tempting him and straying him; and the fourth, a disbeliever 
whom he feels secure with, he would see him striving against him with a striving. 
Thus, what would remain of the Momin after this! '*9? 


وقال أبو عبد الله عليه السلام: إنه ليكون للعبد منزلة عند الله عزو حل» لا يبلغها إلا بإحدى الخصلتين, إما ببلية في حسمه» أو 
بذهاب ماله. 


And Abu Abdullah?" "? said: ‘There happens to be a status for the servant in the 
Presence of Allah*™ Mighty and Majestic which he cannot reach it except by one of 
the two characteristics — either by an affliction in his body or by the loss of his 


wealth'.!99^ 


VERSE 142 


4 o^ oF 
Jl 


{142} وَيَعْلَمَ الصابرين‎ asi الَّذِينَ حَاهَدُوا‎ abi يَعْلم‎ ds ar lee 


o 2o Ld 


pue 


Do you reckon that you would be entering the Paradise when Allah has not yet 
(Made) Known those who strive hard from among you, and (Made) Known the 
patient ones? [3:142] 


العياشي: عن داود الرقي» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلامم» عن قول الله: ais Of ete A‏ وَ uf‏ يَعْلّم الله 
Gui‏ حاهَدُوا eS‏ قال: «إن الله هو أعلم Le‏ هو مكونه قبل أن یکونه» و هم ذر» و علم من يجاهد ممن لا يجاهد, كما علم 
أنه يميت خلقه قبل أن eet‏ و لم يرهم موقم و هم أحياء». 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah* Do you reckon that you 
would be entering the Paradise when Allah has not yet (Made) Known those 
who strive hard from among you [3:142]. He“™ said: ‘Surely, Allah™ Knows 
what is going to happen (in the future) before it happens, and they were (in the realm 
of the) particles. And He*™ Knows the one who will be striving hard and from the 
one who will not, just as He*™ Knows that His?^^" Creatures would be dying before 
He*™ Causes them to die, although they are not seen as dying and they are still 


alive’. 1995 
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علي بن إبراهيم» قال: روي أن المغيرة بن العاص كان رحلا أعسر» فحمل في طريقه إلى احد ثلاثة أحجارء فقال: ois‏ أقتل 
محمدا. فلما حضر القتال نظر إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) و بيده السيف» فرماه بحجر فأصاب به رسول الله (صلى الله 
عليه و (all‏ فسقط السيف من ce‏ فقال: قتلته و اللات و العزى. 


‘And it has been reported (in a Hadeeth) that Al-Mugheira Bin Al-Aas was a left- 
handed man, so he carried on his way three stones in one hand. So he said, ‘By 
these | shall kill Muhammad**““!’ When the battle presented itself, he looked towards 
Rasool-Allah??"" and in his??"" hand was a sword, and he threw a stone which struck 
Rasool-Allah?*?"", So, the sword broke from his??"" hand, and he said, ‘I will kill 
him??"". (I swear by) Al-Laat and Al-Uzza’. 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «كذبت» لعنك الله» فرماه بحجر آخر فأصاب جبهته» فقال رسول الله (صلى الله عليه و 
آله): «اللهم حيره» فلما انكشف الناس تحير» فلحقه عمار بن ياسر فقتله. و سلط الله على ابن قميئة الشجرء و كان يمر 
بالشجرة فيقع وسطها فتأحذ من aad‏ فلم Jy‏ كذلك حتى gle‏ مثل الصرء و مات لعنه الله. 


Amir-Al-Momineen?""? said: ‘You have lied! May Allah*™ Curse you!’ So, he threw 
another stone, and it hit his??"" forehead. So Rasool-Allah??"" said: ‘Our Allah?^"! 
Confuse him! So when the people dispersed a bit, he became confused. Ammar Bin 
Yaaser came across him and killed him. And Allah*™ Caused a tree to fall upon Ibn 
Qamiya, and he was passing by the tree, so it fell on him and sucked out from his 
flesh. That did not cease happening until he became more yellow than the yellowest 
bird, and died. May Allah?^" Curse him’. 


و رحع المنهزمون من أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأنزل الله على رسوله: Ri Of ee B‏ و USS‏ يَعْلَم 
Guill ADI‏ حاهَدُوا GE‏ يعني و لما ير لأنه عز و حل قد علم قبل ذلك من يجاهد و من لا cale‏ فأقام العلم مقام الرؤية» لأنه 


h Saww 


And the defeated ones from the companions of Rasool-Alla returned, so 
Allah? Revealed upon His*™ Rasoo®™ Do you reckon that you would be 
entering the Paradise when Allah has not yet (Made) Known those who strive 
hard from among you [3:142] — Meaning when He*™ has Seen, because the 
Mighty and Majestic Knew from before that the one who would strive hard and the 
one who would not strive hard. So, in place of the Knowledge is the Seeing, because 
He*^" would be Punishing the people due to their deeds, not by (what is in) His?^" 


Knowledge’. '°°° 


عبد الله بن جعفر الحميري: بإسناده عن جعفر (عليه السلام)» قال: كان يقول: «و الله إلا يكون] الذي تمدون af)‏ أعناقكم 
حت تميزوا و تمحصواء ثم يذهب من كل عشرة شيء» و لا يبقى منكم إلا OAM‏ ثم تلا هذه الآية: SAN VEM OF oue BT‏ 
US 5‏ يقل الله الزيق خاهذوا ن وبع السار 
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asws asws 


was saying: ‘By Allah?" It will not 
ERR, 


(It has been narrated) from Ja'far ^ ^, said, ‘He 
be happening, that which you are extending your necks for (Rising of Al-Qaim 
until you are discerned and probed. Then, from every ten, some would go, and there 
would not remain from you except for the rarest’. Then he?^?"? recited this Verse: Do 
you reckon that you would be entering the Paradise when Allah has not yet 
(Made) Known those who strive hard from among you, and (Made) Known the 
patient ones? [3:142] .*' 


ورد عن النبي- صلى all‏ عليه و آله-: ان الحنة قاع صفصف. ليس فيها عمارة. فأكثروا من غراس الحنة في الدنيا. قيل: يا رسول 
للها و ما غراس Cad!‏ 


AN: ‘ 


And it is reported from the Prophe The Paradise is level ground, there isn’t a 
building in it. Therefore, frequent from cultivating the Paradise while being in the 
world’. It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And what is the cultivation of the Paradise?’ 


قال- صلى الله عليه و آله-: فهذه الحنة» ما فيها من الأشجار و LEY‏ و الثمرات و غيرهاء من الحور و القصور و الغلمان و 
الولدان» هي أعمالهم و أحلاقهم و مقاماتهم و أحوالهم. مثّلت و صوّرت في أمثلة و صور مناسبة. ثم ردت اليهم. و لهذا يقال 


: اما هي أعمالكم. ترد إليكم. 
هم: انما هي bey‏ 


He®* said: ‘So this Paradise, whatever is therein from the trees, and the rivers, and 
the fruits, and other such (things), from the Houries, and the castles, and the 
servants, and the attendants, these are their deeds, and their mannerisms, and their 
statuses and their states, would be resembled and imaged in a resemblance, and a 
suitable image (based upon the quality of the deeds). Then these would be (then) 
returned to them, and for this it would be said to them: ‘But rather, these are your 


deeds being returned to you". 8? 


VERSE 143 


{143} 545 aii Spats A agal Of الْمَوْتَ من قَبْلٍ‎ Ose GES Lily 


And you were desiring the death before you met it, so you have seen it and 
you were looking on [3:143] 


علي بن إبراهيم؛ قال: في رواية ul‏ الحارود» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله: و OE RES Xd‏ الْمَوْتَ مِنْ قَبْلٍ أن 535 
الآية: «فإن المؤمنين لما أحبرهم الله بالذي فعل بشهدائهم يوم بدر و منازهم في الجنة رغبوا في ذلك» فقالوا: اللهم أرنا قتالا 
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نستشهد فيه. فأراهم الله إياه يوم احد» فلم يثبتوا إلا من شاء الله منهم» فذلك قوله: و OBE RES AD‏ الْمَوْتَ مِنْ OF JS‏ 
ANI «iá‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??""* regarding His?^" Words And you were 
desiring the death before you met it [3:143] — the Verse. He??"5 said: ‘The 
Momineen, when Allah??" Informed them of how He?™ would be Dealing with their 
martyrs on the Day of Badr, and their status in the Paradise, they longed for that. So 
they said, ‘Our Allah?^"! Show us battles that we would be martyred by’. So Allah?^" 
Showed them the Day of Ohad. But they were not steadfast except for the one whom 
Allah?™ so Desired from among them, and that is in His^^" Words And you were 
desiring death before you met it [3:143] — the Verse’. 


1390.7 


ale ابه‎ ged قَالَ لَه‎ ud ae في في‎ Ga GM Gu Dues السام و هُوَ‎ de seid! أميرُ‎ Q6 اليا‎ ack في‎ 


ade وَقَعَ الْمَوْتُ‎ A ed "c as au Y Agi 3 el 6 HFE ii g £y ls مَا‎ AES 


asws asws 


Amir Al-Momineen said while he was Circling between the two swords 
(armies) at Siffeen in plain clothes (no armour), when his??"* son®™ Al-Husayn**“° 
said to him": ‘This is not a battle dress!’ So he™ said: ‘O my™ son**“S! Your 
father^?"? does not care whether he**"’ falls upon the death or the death falls upon 


him?“ 


asws 


of aay AD ee de wt ا ل‎ NT 5 LY o apu eo ty To V n, VUE 
ب‎ qe! لكل القع‎ 553 5 es كل‎ T og Susi gas Y 28 A leg Tg ele ADI lie all زوع عن‎ uU 5 
«A حَبْراً‎ Sg إِذَا كَانَتٍ‎ beh 5 ي»‎ TE ogi دَامَتِ‎ 


And as for what is reported from the Prophet??"" having said: ‘Not one of you should 
be coveting the death due to the harm which would befall him, but let him say, ‘O 
Allah?™! Keep me alive for as long as life is better for me, and Cause me to die 
when the expiry was better for me’. 


sal uo peer) £n za N sy 4 ei oi Vr 5 PE به‎ Add s qp de 445 ay ed d نَهَى‎ Gs 
es Aral d A $9 


But rather, coveting the death is forbidden because it indicates upon the 
despondency, and the patience is enjoined with it and the delegating of the affairs to 
Him?^", and we are not secure from the occurrence of deficiency in what we have 
been Commanded with, and we should be hoping regarding the remaining of 
precautions". '*?' 
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VERSE 144 


7 Boi 2° و‎ 0 o = و‎ a 

de iE فل‎ d ou SO yet a وق‎ Ce كذ‎ Oty لا‎ 

& é 1 A a^. qm 5 
الشاكرينَ‎ AUI uses © al uj فلن‎ cue de L1 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him; so if he dies or is killed will you turn back upon your heels? 
And the one who turns back upon his heels, he will never harm Allah of 
anything and Allah would be Recompensing the grateful [3:144] 


محمد tg‏ يَعْقُوب EIN‏ قال à Ede ge‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه QUAS ofl ye‏ عَنْ حَفْصٍ DEDI‏ عَنْ أبي ae‏ الله ( عليه السلام 
) و عن AE‏ بن dee]‏ ن ug‏ عن ai‏ بْنِ Oe‏ عَنْ إِسَْاعِيلَ بْنِ ple‏ عن ابي d ate‏ ) عليه السلام ) oig SE‏ 
aun‏ إلى أَصْحَابهِ و أَمَرَهُمْ Leask‏ و BN‏ فيها و تَعَاهُدِهَا و foal‏ ا YI eas IES‏ في aues‏ يويم OS‏ فَرَعُوا مِنَ 
الصَّلاةٍ نَظَرُوا Ga‏ 

Muhammad Ibn Yaqub Al-Kulayni has narrated that, ‘Narrated to me Ali Ibn Ibrahim from his father 


from Ibn FaddAl-from Hafs al-Mu'Adhdhin from Abu Abdullah??"? as well as Muhammad Ibn 'Ismail Ibn 
Bazi' from Muhammad Ibn Sinan from 'Ismail Ibn Jabir that - 


‘Abu Abdullah??"5, wrote this letter to his??"* companions and commanded them to 
study it, ponder over it, and make a pact by it, and act in accordance with. They used 
to keep it in their places of Salat in their homes. So whenever they were free from 
their Salat they would look into it’. 


c s بن‎ | eun] عَنْ‎ OUS بن مالك الکو عن الْقَاسِم : بن الربيع‎ tt ue عن‎ te بْنْ‎ Seda de قال و‎ 
NERA di السلام)‎ ale) abi sce ul مِنْ‎ Moon odd حرجت‎ Ju السلام)‎ ale) ali ce أبي‎ se 


He said, ‘Narrated to me A-Hassan Ibn Muhammad, from Ja'far Ibn Muhammad Ibn Malik al-Kufiy 
from al-Qasim Ibn Al-Rabi' Al-Sahhaf from 'Ismail Ibn Mukhallad Al-Sarraj from Abu Abd Allah**”*. 


He said that, ‘I brought out this letter of Abu Abdullah??"5 to his??"* companions - 


tet ui‏ أجراً على الله 5 cel‏ ضلالة thes Ag OWS OE e$ 5 GUL lel oe‏ و الله d op‏ عَلَى Of ale‏ يُطِيُوة و uis‏ مره 
في aA iUe‏ ( صلى الله عليه وآله ) و بَعْدَ Si‏ 


So what is more audacious to Allah?^", nor any clear misguidance from the one who 
takes to that, and alleges that it gives him the leeway to do it? By Allah®™, surely 
Allah? has Obligated His*™ creatures that they should obey Him®™, and follow 
His?" Commands during the lifetime of Muhammad*?"", and after hi5" passing 
away. 
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a Ce d ee ee 


2 


aiy i AES رأيه و هَوَاةُ مَقّاييسه‎ iat Mi xS í لا‎ JG VI [rw Yo > NU CENE 
برد $4 هواه و‎ 5 5 


عَلَى نَفْسِهِ و gh‏ من Sf pots‏ الله ibs‏ و ؛ yT‏ 


Have they got the leeway, those enemies of Allah?^" to be alleging that anyone who 
became a Muslim with Muhammad**™, can take to his own words, and his own 
opinions, and his own analogies? But if he says, “Yes, then, surely, he has lied to 
Allah?^" and has strayed a far straying, and if he says, ‘No, it is not for anyone that 
he should take to his opinions, and his desires, and his analogies’, then he has 
argued against himself, and he is from the ones who allege that Allah*™ has to be 
Obeyed, and His*™ Orders to be followed after the passing away of Rasool- 
Allah??"" 


CES مَنْ‎ s على أَعْقابكُم‎ ISI ad sf مات‎ p أ‎ yet ai حلّث من‎ 3 ut و ما محمد إا‎ a ds الله و‎ ju و قَدْ‎ 
صلى الله عليه‎ ) 4&2 ais في‎ iil s Pat ally ST لِتَْلَمُوا‎ US و‎ st A سَيَجْزِي‎ sors الله‎ Das t eue على‎ 
Cally ade الله‎ iuo y fut. dh ani as s (ally 


Allah?^" has said, and His*™ words are true: And Muhammad is not except for a 
Rasool; the Rasools have already passed away before him; So if he dies or is 
killed will you turn back upon your heels? And the one who turns back upon 
his heels, he will never harm Allah of anything and Allah would be 
Recompensing the grateful [3:144], and that is something which they knew that 
Allah?™ is to be obeyed and His*™ Commands are to be followed during the lifetime 
of Muhammad*?"", and (as well as) after Allah?" had Caused Muhammad *™ to 
pass away. 


d es‏ يکن ae‏ من pÓ‏ مَعَ 342 ( صلى الله عليه وآله ) أَنْ digg SEG‏ و ah Y‏ و لا مَقاييسه ÉE BY ole‏ ) صلى 
لله عليه وآله ) USES‏ 1 يكن ae‏ مِنَ الاس بَعْدَ 342 y‏ صلى الله عليه وآله ) digg SEG OF‏ و لا ash‏ و لا sus‏ 


And if it was not for anyone from the people who were with Muhammad** that they 
should take to their own desires, and their opinions, and their analogies in opposition 
to the orders of Muhammad ™, so similarly it is not for anyone from the people after 
Muhammad**™ that they would take to their own desires, and their opinions, and 
their analogies’ .'°% 


Fie g^ 3 SHES M ah (صلى الله عليه‎ e dej 33) at s Oi کان‎ Ju السلام)‎ ade) pe عَنْ أبي‎ 4 m عَنْ‎ aes 
p dej a Cie á عَلَيْهِمْ‎ Bs s UE رة‎ £i buis 4 gú ر‎ 75 Yis الْأَسْوَدٍ‎ 2$ EDEN ies 


Hanaan, from his father, who has said: 


Abu Ja'far??"* has said: ‘The people turned apostate after the Prophet??"" except for 
three’. So | said, ‘And which three?’ So he®™ said: ‘Al-Miqdad Bin Al-Aswad", and 
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Abu Dharr Al-Ghaffari^, and Salman Al-Farsy?, May the Mercy of Allah®™ and 
His*™ Blessing be upon them". Then the people realised after a while’. 


oho IU s‏ الَّذِينَ دَاَتْ agile‏ الى و أَبَا Ot‏ يُبَايعُوا wel uite ide‏ الْمُؤْمنِينَ (عليه السلام) LS‏ فَبَايَعَ وَ GUS‏ 338 الله 
dud‏ و ما محمد إلا nde Its‏ من Op f yeti aes‏ مات أو فيل au e He‏ و CG S‏ على has ob ade‏ 
ab‏ شيعا و di‏ الله الشاكرين. 


And heَ“™ said: *tThey?? are the ones upon whom the grinding stone turned, but they 
still refused to pledge their?? allegiances until they went to Amir-Al-Momineen??"5, so 
they pledged their?^? allegiances under threat, and these are the Words of Allah?" 
the High: And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already 
passed away before him; So if he dies or is killed will you turn back upon your 
heels? And the one who turns back upon his heels, he will never harm Allah of 
anything and Allah would be Recompensing the grateful [3:144]. ©” 


ائ So‏ عَنْ عَمْرِو بن ابي MALUI‏ عن ix GY EE JU af‏ (عليه السلام) إِنَّ الْعَامَةَ يَرِعْمُونَ gian ob‏ بكر iie‏ 
g s 1 39 o 4 3 ^‏ ل M sak g‏ 
اجْتَمَعَ الاس كَانَتْ رضًا al)‏ حل 53 وَ ما گان AUI‏ لِيَفِْنَ أَمَهَ AÈ‏ إصلى الله عليه وآله) مِنْ بَعْدِهِ 


Ibn Mahboub, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam, from his father who said: 


| said to Abu Ja'far^?"? that: ‘The generality (of the Muslims) are alleging that the 
pledging of the allegiances to Abu Bakr where the people gathered was with the 
Pleasure of Allah*™ and Allah®™ did not like the strife (Fitna) in the community of 
Muhammad**™ after hig?? "v. 


o T p aes خلّث من‎ 26 ),55 VE AZ يَقُولُ و ما‎ AU السلام) أ وَ ما يَفْرَهُونَ كاب الله أ و لَبْسَ‎ ade) dne of Quo 


مات أو etii gd‏ على أَعْمابِكُمْ و مَن يَنْقَلِبِ على عَقِبيْهِ Leh dn Stag S‏ و سَيَجْرِي aS ÉN Dh‏ 


So Abu Ja'far^?"5 said: ‘Have you not recited the Book of Allah?^"? Has not Allah?^" 
said: And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already 
passed away before him; so if he dies or is killed will you turn back upon your 
heels? And the one who turns back upon his heels, he will never harm Allah of 
anything and Allah would be Recompensing the grateful [3:144]? 


& 3% 8g oe E às of 2 f Te LAT uoo fe qas te 0 0h af 8 PM ue 
3$ الأمم‎ Ge عن الذِين مِنْ قَبْلِهِمْ‎ Ie فقال أ و ليس قد اخبر الله عر و‎ T وَجْهِ‎ de O42 له إِنْهُمْ‎ cl قال‎ 
Ji و لَوْ شاء الله ما‎ dii برُوح‎ sult و‎ cou مر‎ ee UST وَ‎ JE ie DUI eise من بعد ما‎ VAR 


ESS $ وَ لو شاء الله مَا افتتلوا‎ GAS مَنْ‎ EL $ و لکن اخْتَلفُوا فَمِنْهُمْ مَنْ آمَنَ‎ GLEN مِنْ بَعْدِهِمْ مِنْ بَعْدٍ ما حاءَتهُم‎ Gal 


Aj ما‎ rji; الله‎ 
| said to him??"5, ‘They are explaining it upon another perspective’. So he said: 
‘Has not Allah*™ Informed about those who were before them from the communities 
who had differed from after the Proofs had come to them, where He*™ Said: And 
We Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy 


asws 
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Spirit; and had Allah so Desired, those (people) from after them (Rasools) 
would not have fought after the clear proofs had come to them. But, they 
differed, so from them was one who expressed belief, and from them was one 
who committed Kufr. And had Allah so Desired, they would not have fought, 
but Allah Does whatever He Wants to [2:253]? 


4 G4 t d 4 
pS t ME gis و‎ oA bf R fied oles i^ Ials J$ (صلى الله عليه وآله)‎ iis CPI أن‎ de و في هَذا مَا يُسْتَدَل به‎ 


And in this is the evidence against the companions of Muhammad**™ who had 
differed among (themselves) after him??"" - so from them was one who expressed 
belief, and from them was one who committed Kufr. ®“ 


مح ug‏ عن أَحْمَدَ بن gu‏ عِيسى عن ue‏ بن الحَكّم eda ue‏ أي الْعَلَاءٍ GUL‏ عَنْ ab ae af‏ (عليه السلا 
qa i zz uf IG‏ ع " E DRE ET‏ ديه ع "TE‏ 

$08 1 dn رَسُولُ‎ Of Sed و 58 يَقُولُ انا‎ phe cad] (صلى الله عليه وآله) انْصَرَف‎ alll عن‎ acl الاس يَوْمَ‎ ese WS Qu 
السلام) و بماك بن حَرشة أَبُو‎ ade) Bde و بَقِى مَعَهُ‎ UR 26 وَ‎ Caf ينا‎ sta OVI US OE و‎ On ad] أمث مَالْمَمَت‎ d 


aU) رَه‎ GES 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Al-Husayn 
Abu Al-A’ala Al-Khaffaf, who has narrated: 


Abu Abdullah??"* has said: ‘When the people were defeated on the Day of Ohad and 
fled from the Prophet??""., he™™ turned towards them with his??"" face and was 
saying: ‘IS? am Muhammad**™! [5?"" am the Rasool Allah??""! 15%" have neither 
been killed nor have I%™ died’. So and so, and so and so turned towards him??"" 
saying, ‘Now he??"" is mocking with us as well and we have already been defeated. 
And there remained with him??"" AJ[j??"* ang Samaak Bin Kharsha Abu Dujana", may 
Allah?^" have Mercy on him. 


فَدَعَاهُ 31 (صلى الله عليه وآله) JUS‏ يا اا Sues‏ اصرف و أَنْت في حل من UE tle UG Glas‏ هو وَ هُوَ die Í‏ $ 
oe GE oe‏ 2 (صلى الله عليه وآله) s‏ بَكَى و Y JU‏ و all‏ و رَقَعَ el‏ إلى ot‏ و Y ÓG‏ و الله else Y‏ تَفْسِي في 
te‏ مِنْ Jp Geese d) xs‏ مَنْ Geet‏ يا dus‏ الله إلى iex‏ موث اؤ wy‏ بوث أو OF Us‏ و sug qu‏ أجل َد 


CS 


So the Prophet??"" called him" over and said: ‘O Abu Dujana"! Leave, for you" are 
free from your pledge of allegiance. As for AIji??"5, so ™ am him??"* ang he" is 
me??"". So he came over and sat down in front of the Prophet??"" and wept, and 
said, ‘No, by Allah*™! And he" raised his? head towards the sky and said, ‘No, by 
Allah?^"! 1° will not make myself free from my pledge of allegiance. I^ gave my? 
pledge of allegiance to you ™, so where shall I^ go, to a wife who will die, or a son 
who will die, or a house which will be ruined and wealth which will be destroyed, and 
a term (death) which comes nearer?' 


d 3‏ $3 (صلى الله عليه وآله) فَلَمْ يرل بُقَاتِلَ Ges fe‏ الرَاحَةُ و هُوَ $$ Be‏ (عليه السلام) في وَخْهٍ 
الكافي 8: 270/ 398 1394 
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So the Prophet??"" felt compassion for him, and he did not stop fighting until he was 
weakened by the wounds and he was on one side of him??"" ang AJi?*"* was on the 
other side of him. 


iex LS fau des 8 Lue dd (صلى الله عليه وآله)‎ Zaid) السلام) فَجَاءَ به إل‎ ade) He ا اخْتَمَلَهُ‎ us 
(صلى الله عليه وآله) خَيراً‎ ia نَعَمْ وَ قَالَ لَهُ‎ ÓG 

So when he” dropped, Ali*™ carried him™ to the Prophet**™” and placed him"? 

his*?"" presence. So he® said, ‘O Rasool Allah??""., have I° been loyal to my 


pledge of allegiance?’ He?^?"" said: ‘Yes’. And the Prophet??"" said good things for 
him”. 


Áj Sez LST edis S (عليه السلام)‎ Se AEK Kazadi (صلى الله عليه وآله)‎ ze يَحِنُونَ‎ É وَ گان‎ 
$45 Og edes الله عليه وآله‎ ue) t إل‎ ted قِطع‎ on, hee att de € يرل‎ lb الله عليه وآله‎ uo) t 
QUAN (صلى الله عليه وآله) ذا‎ eet AEST ess als is n de Ju 


And the people were attacking the Prophet®*”” from the right, so Ali??"* defended 
him??"" So when he??"* defended him??"". they attacked the Prophet??"" from the 
left. That situation did not cease until his®™ sword broke into three pieces. So he?*"* 
came to the Prophet??"". He“ displayed it in front him??"" and said: ‘This is my 
sword which has broken. Thus, it was on that day that the Prophet??"" gave him 
Zulfiqaar. 


asws 


asws 


و US‏ ری fo‏ (صلى الله عليه وآله) اختلاج سَاقَيْهِ مِنْ ALS gh JUI i$‏ إلى السّمَاءِ و هُوَ يکي و G JU‏ رب OF ides‏ 


And when the Prophet^?"" saw that (Ali??"5) was exhausted due to the frequency of 
the fighting, he??"" raised his??"" head towards the sky and he wept and said: ‘O 
Lord?™! You? Promised me*??"" that You®™ would be Making Your?" Religion to 
prevail, and if You*™ so Desire, it would not Tire You. 


ul la 4 ex Lil e 4 fuas [TE e AT] dij 6 AFE (صلى الله عليه وآله)‎ is di السلام)‎ adle) ae at 
KÍ و ميكائيل 3 إشرافيل في‎ tL is Js اضرب‎ of قبل‎ it ba yy أحداً‎ Si 
Ali**"* turned towards the Prophet??"" and said: ‘O Rasool Allah??""| |°" heard a 
loud rumble and heard the galloping of Hayzoum (Horse of Jibraeel**), and 1°" did 
not attack to strike anyone except that he would fall dead before 1*9"? struck him. So 
he?^?"" said: ‘This was Jibraeel?? and Mikaeel**, and Israfeel** among the Angels’. 
5| i$ الْمُوَاسَاةُ‎ ob هَذِهِ‎ by A2 يَا‎ SUB (صلى الله عليه وآله)‎ dh رَسُولٍ‎ cis d] Cals حَبرئيل (عليه السلام)‎ ale 4 
Ele (صلى الله عليه وآله) لِعَلِيّ (عليه السلام) يا‎ dr Sots JUS مِنْكُمَا ثم انرم الس‎ UT و‎ rase Jui do G متي و‎ te 
M و‎ JL us X path و إِنْ‎ BG 5,0 eB qs uie و‎ ooa vis 35 ash فإِنْ‎ ed fe Guy مض‎ 
fash pud eB القلاص‎ ou 
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I went and paused to the side of the Rasool Allah??"", He said: ‘O 
FSWS: and paw 


Then Jibraee 
Muhammad, this is the comfort’. So he??"" said: ‘Ali*°“° is from me 
am from him??"?' So Jibraeel?? said: ‘And | am from both of you? "5, Then the people 
(enemy) were defeated. So the Rasool Allah??"" said to Ali**”*: ‘O AJi?*"5! Go with 
your™ sword until you are opposite to them. If you??"? see them riding the camels 
and the horses are by their side, then they are intending to go to Makkah. And if 
you**“* see them to be riding the horses and their camels are by their sides, so they 
are intending to go to Al-Medina. 


Ka J) ذَاهِبُونَ‎ SE S gh Xi (عليه السلام) يا عل مَا‎ zal SUE أَبُو‎ JUS sili عَلَى‎ SS السلام)‎ ade) te ناهم‎ 
Vs S eA E جَدُوا في السَيْرٍ وَ گان‎ awh Be aby VAR IES (عليه السلام)‎ zz Had ete J اصرف‎ 
Gf; ius Ke ike ss Sida و‎ fud se الجر و‎ eG مک‎ ouis uf gei gat 36 asd Kee 6 کالٰوا هو‎ 


Ali**"* came up to them, and they were upon their camels, so Abu Sufyan said to 
Ali™, ‘O “ةزيم‎ What do you??"* want? That is where we are going, to Makkah. So 
leave and go to your??"* companion??"", Jibraeel?? followed them, and when they 
heard the galloping of his horse, they strived to move faster, and he kept following 
them. So when they moved, they said, ‘It is the army of Muhammad**™ which is 
coming’. Abu Sufyan entered Makkah and informed them of the news. The 
shepherds and the woodcutters came. So they entered Makkah. They said, We saw 
the army of Muhammad ®™!’ All of them left. Abu Sufyan descended at Makkah and 
followed their footsteps horse to the horse. The people of Makkah came and 
addressed Abu Sufyan and reproached him. 


CAEN و راه‎ sd من‎ xu OX G هلما‎ ade Gis السلام) و هُوَ‎ ede) te مع‎ I و رَحَلَ 53 (صلى الله عليه وآله) و‎ 
Wad 5 و‎ G يَسْحَرُ‎ OW JE cil NS Cote Sus fe d و‎ xd تُحَكَدٌ‎ s (عليه السلام) ايها الاس‎ He Sl 
€ 3 urb elsi عَلَى‎ esl في‎ IY و نِسَاء‎ (Ji, هَجَمَ عَلَيْهِمْ ال (صلى الله عليه‎ ie ony Us tle Ms 
S S48 به و‎ se ot Steg 


And the Prophet**™” departed and the flag was with Ali?" and he?*?"5 was in front of 
him??"", So when he??? came up with the flag while moving in front and when they 
reached 'Al-Uqba', and the people saw him*??"5, Ali®™ called out: ‘O you people! This 
is Muhammad ™. He*?"" never died and he was never killed" So the one who 
had said, 'He??"" is mocking us and we have been defeated", said, ‘This is AIj?*"* 
and flag is in his?®™ hands’, until the Prophet?"" moved towards them, and the 
women of the Helpers were in their courtyards and on the doorways of their houses, 
and the men came out to him??"" running towards him??"" and thronging to him??"" 


Saww 


و stii hae 1 S ius sud‏ و نَسَرْنَ S45‏ و oe‏ النوَاصِي و sie‏ ايوب و ue‏ الْبُطُونَ عَلَى t‏ (صلى 
Ub (all, ue dx‏ ل Tem‏ و iui‏ أذ SL se 3s 5 iens‏ 


And the women, the womenfolk of the Helpers had scratched their faces, and spread 
their hair, and placed dust upon their foreheads, and had torn the sides of their 
dresses, and tied their abdomens for (the grief for) Prophet??"", So when he??"" saw 
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Saww 


them, he said good things for them and told them to cover themselves up and 
enter their respective houses. 


و fe xh 8) QU‏ و the ia Sf axes de‏ على ous‏ كلها و gt‏ الله على a£‏ إصلى الله عليه وآله) و ما مُحَمَدٌ إلا 
jats‏ قذ CE‏ من OB T et as‏ مات أَو eli à‏ على s ABT‏ من al Shag aue e cis‏ شيعا A‏ 


And he**™ said: ‘Allah°™ Promised me??"" that He*™ would Make His*™ Religion 
to prevail over all the Religions’. And Allah?^" Revealed unto Muhammad**™™: And 
Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed away 
before him; So if he dies or is killed will you turn back upon your heels? And 
the one who turns back upon his heels, he will never harm Allah of anything 
[3:144] - the Verse.” 


عن الأصبغ بن نباتة» قال: معت أمير المؤمنين (عليه السلام) يقول في كلام له يوم الجمل: «يا أيها الناس» إن الله تبارك امه و 
je‏ حنده لم يقبض نبيا قط حتى يكون له في أمته من يهدي مداه» و يقصد سيرته» و يدل على معالم سبيل الحق الذي فرض 
الله على عباده» ثم قرأ: و jut; VL LAL‏ قَدْ nde‏ من AoE uis‏ 


asws 


‘| heard Amir-Al-Momineen**“* saying in a speech of his**"* on the Day of (the battle 
of) the Camel: ‘O you people! Allah?^" Blessed is His*™ Name, and Mighty is His*™ 
army, did not Cause a Prophet?? to pass away at all until there became for him?? in 
his** community the one who Guided by his?? Guidance, and walked upon his?? way, 
and indicated the parameters of the way of the Truth which Allah?^" had Obligated 
upon His*™ servants’. Then Amir-Al-Momineen??"* recited And Muhammad is not 
except for a Rasool; the Rasools have already passed away before him 
[3:144] 95 


عن الحسين بن المنذرء قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قوله: BET‏ مات أو قل stl‏ على Sus‏ القتل أو 
الموت؟ قال: «يعنى أصحابه الذين فعلوا ما فعلوا». 


‘| asked Abu Abdullah*"5 about His*™ Words So if he dies or is killed will you 
turn back upon your heels? [3:144]? He®™ said: ‘It Means his??"" companions 
who did what they did’.'°°” 


Sus على‎ ai a sf مات‎ 56 f ui الله‎ Sy oo abi Sots ats T da OW ع‎ Qe S عباس:‎ unge US. عن‎ 
E و‎ SAN By الله‎ sae qué عَلَى ما‎ SESS مات أو فل‎ sd d بَعْدَ إِذْ هَدَانًا الله و‎ Quest عَلَى‎ edis و الله لا‎ 


4 4f gn 
see احق‎ US 


AI Kafi — H 14950‏ 1395 
تفسير العيّاشي 1: 200/ 450 1896 
تفسير العيّاشي 1: 453/200 1397 
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'Ali**"* was saying during the life-time of Rasool-Allah??"" that Allah*?" is Saying So 
if he dies or is killed will you turn back upon your heels? [3:144] By Allah*™! 
We will not turn back upon our heels after Allah??" having Guided us. By Allah®?™! If 
he??"" is killed, |??"5 shall keep fighting upon what he??"" had fought upon. By 
Allah?™! 19°" am "لقو زم‎ brother, and the son®™ of his??"" uncle“. So who is more 
rightful with it than me*"S?” 199 


جاهلية إلا أربعة: علي ade)‏ السلام)» و المقداد» و سلمان» و أبو ذر» فقلت: فعمار؟ فقال: ol»‏ كنت تريد الذين لم يدحلهم 


شيء فهؤلاء الثلاثة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: When Rasool-Allah??"" 
passed away, the people, all of them became the people of the pre-Islamic period 
except for four — AIi??"*, ang Al-Miqdad", and Salman", and Abu Zarr'?'. | said, ‘So 
(what about) Ammar?’ He®™ said: ‘If you want those whom nothing (bad) entered 
into, so they are the three’. 


t OF بن‎ X2 ie قَالَ:‎ iud AT ure قَالَ:‎ ned کر‎ uf قَالَ: أخبرا‎ dot duce of ee 
dei dn id uote بن محمد قَالَ: قال‎ das عن‎ cds ين‎ ded Ge ib aut t$ eod ae قَالَ:‎ 


Jo ge Qus‏ طالب في مَوْضِعَيْنِ OWA Ge‏ و GP‏ الله الشاكرينَ و Spice‏ الشاكرين. 


(It has been narrated) from Ja’far**“ Bin Muhammad?" having said: ‘Ibn Abbas 
said, ‘And Allah*™ the Exalted has Thanked the deed of Ali??"^ Bin Abu Talib?*"5 in 
two places from the Quran - ‘and Allah would be Recompensing the grateful’ 
[3:144], and ‘and We will be Rewarding the grateful’ [3:145] .'^? 


ue‏ ابن عباس رضي ÓG Me AD‏ گان Se‏ [بْنُ ds [e ue uf:‏ في est ace‏ ص Oy‏ الله di‏ يَقُولُ في òp Í tis‏ مات 
أو cnn gi‏ على Suet‏ و dn‏ لا Gut Je ees‏ بَعْدَ ca y‏ الله و dr‏ 35 مات Je aN 43 sf‏ ما قائل gale‏ 


oko 8:2 " ZOE 2 we ° "mro KEV و ر‎ fet uuo 
[e$ وَحْهَهُ‎ AW ES و‎ E ses SAI GT به مقي و‎ Ail مَنْ‎ 


'Ali**"* Bin Abu Talib*“S was saying during the lifetime of the Prophet??"": ‘Allah?™ 
the Exalted is Saying in His*™ Book: So if he dies or is killed will you turn back 
upon your heels? [3:144]. By Allah*?"! We“®™ will never turn back upon our^?"* 
heels after when Allah®™ has already Guided us?^*"5, By Allah??"! So if he dies or is 
killed, \°°“° shall fight upon whatever he??"" fought upon, and who is foremost with it 


1398 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ? 5 - P7 H 7 
1399 449/199 :1 تفسير العيّاشي‎ 
1400 Shawahee AI Tanzeel — V 1 P 176 H 187 
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than me*“S, and 36375 and his?*"" brother?*"*, and his*™ inheritor, and son®™ of 
his*?"" uncle® (may Allah?" Honour his??"" face as most honourable)”. '^' 


ast sist AS من‎ E US 5 تَبَارَكَ‎ a ol 4T و‎ «e AW lo Ui رَسُولُ‎ Q6 قَالَ:‎ exa عَلَيْهِ‎ Js أبي الس‎ te 


AGE 5 و داو و فر‎ meals) CAREW اا‎ EN مق‎ jt 


From Abu Al-Hassan?""5 the 1*' having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah? Blessed 
and Exalted Chose four from everything. He™ Chose four from the Prophets“ for 
the sword (battles) — Ibrahim??, and Dawood**, and Musa** and me??"v" 140? 


عن عبد الصمد بن بشير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال «تدرون مات be) gl‏ الله عليه و (J‏ أو قتل» إن الله يقول: 
561 مات 3$ 4$ 45 etl‏ على أَعْقابكُمْ فسم قبل الموت» Led)‏ سقتاه» فقلنا: Lod‏ و أبويهما شر من خلق الله. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Are you all intending that 
the Prophet would die or be killed. Allah?" is Saying: So if he dies or is killed will 
you turn back upon your heels? [3:144]. So they poisoned (him??"") before the 
death, these two had (made him??"" to) drink it’. So we?^?"? say: ‘These two (Ayesha 
and Hafsa), and their two fathers (Abu Bakr and Umar) are the most evil of the 
creatures of Allah?^"l 140 


VERSES 145 & 146 


Us‏ كان Jey qus Abi oy yi CN: VP‏ 5 ؟ وَمَنْ ssp ei A 3j‏ ون 
SEU d D its 33‏ ؛ وَسَنَجْزِي الشاکرينَ }149{ S‏ مِن tS‏ قال Axa‏ 
US "uS Og,‏ نوا UJ‏ أَصَابَهُمْ في uo‏ الله وَمَا ضَعْمُوا وَمَا TEM. à enn‏ 
ae S‏ 


And it was not for a soul that it should be dying except by the Permission of 
Allah, being an Ordained term; and the one who wants Rewards of the world, 
We shall Give him from it, and the one who wants Rewards of the Hereafter, 
We shall Give him from it, and We will be Rewarding the grateful [3:145] And 
how many a Prophet has fought with whom were many battalions; so they did 
not languish due to what befell them in the Way of Allah, nor did they weaken, 
nor did they give up; and Allah Loves the patient [3:146] 


1401 Tafseer Furat — V 1 P 96 
402 Tafseer Noor Al Saqalayn - V 1 P 252 H 1002 
1403 152 [200 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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أبو علي الطبرسي: الربيون عشرة آلاف. و هو المروي عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» يقول الله تعالى: Ló‏ وَهَنُوا FEE GJ‏ من 


J5‏ نبيهم. 


Abu Ali Al-Tabarsy — ‘The battalion is ten thousand. And it is reported from Abu 
Ja'far^?"? saying: ‘Allah?™ the Exalted is Saying: And how many a Prophet has 
fought with whom were many battalions; so they did not languish due to what 
befell them [3:146] — from the killing of their Prophets.“ 


العياشي: عن منصور بن الصيقل» أنه “مع LI‏ عبد الله حعفر بن محمد (عليهما السلام) يقرأً: «و كاين من نبي قتل معه ربيون 
كثير» قال: «ألوف و ألوف- é‏ قال- إي و الله يقتلون». 


Who heard Abu Abdullah Ja'far?"* Bin Muhammad®™ reciting And how many a 
Prophet has fought with whom were many battalions [3:146], he*"* said: 
"Thousands upon thousands’. Then he?" said: ‘Yes, By Allah®™, they were 
killed’. ^9 


الشيخ المفيد في (الاختصاص): في حديث سبعين منقبة لأمير المؤمنين ale)‏ السلام) دون الصحابة» بإسناده عن ابن دأب» و 
ذكر مناقبه إلى أن قال: ثم ترك الوهن و الاستكانة» إنه انصرف من احد و به ثمانون حراحة» je‏ الفتائل من موضع و c‏ 
من موضع» فدخل عليه رسول الله (صلى الله عليه و آله) عائدا و هو مثل المضغة على نطع» فلما رآه رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) بكى و قال له: «إن رحلا يصيبه هذا في الله تعالى لحق على الله أن يفعل به و يفعل» 


asws 


In a Hadeeth of seventy merits of Amir-Al-Momineen apart from the companions, 
by his chain from Ibn Da'ib, and he mentioned his?^?" merits until he said: ‘Then, 
leaving aside the weakness and the giving up, he??"* was left with eighty-one open 
wounds, the thin thread entering from one place and coming out from another place 
(stitches). So Rasool-Allah??"" came up to him?*"? returning, and he??"5 had like the 
lump of flesh upon the skin. So when Rasool-Allah??"" saw him??"5, he™ wept and 
said to him?^?"*: ‘A man who has been hurt by these injuries for the Sake of Allah?^" 
the High has a right upon Allah?^" that He?™ Does with him what He*™ Does’. 


Jua‏ محيبا له و بكى: ab»‏ أنت و أمي» الحمد لله الذي لم يرن وليت عنك و لا فررت» ab‏ أنت و أمي كيف حرمت 


الشهادة» قال: «إتما من ورائك إن شاء Kall‏ 


asws asws 


So he™ said responding to him and wept: ‘May my?" father? and my 
mother?^? be sacrificed for you??""| The Praise is for Allah*?™ who did not Show 
me“™ turning away from you??"" nor did I*?"* flee. May my*??"5 father and my??"* 
mother“ be sacrificed for you??"", how could |*°“° have prohibited (unto myself?^?"5) 
the martyrdom'. 


مجمع البيان 2: 854 1404 
تفسير العيّاشي 1: 201/ 454 1405 
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قال: فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): Uf ol»‏ سفيان قد أرسل موعده: بیننا و بینکم حمراء الأسد» فقال: ab»‏ أنت 
و أمى» و الله لو حملت على أيدي الرحال ما تخلفت عنك» 


So Rasool-Allah??"" said to him®™®: ‘Abu Sufyan had sent his threat between us and 
you, a red lion’. He?" '? said: ‘May my??"* father“ and my?^?"* mother?? be sacrificed 
for youS*™! By Allah?™! Even if |*?"* had been burdened with the men upon my**“* 
hands, |*°“° would not have lagged behind from youS*™’. 


قال: فنزل القرآن: و IE‏ مِنْ CU ES‏ مَعَهُ Oe)‏ كَثِيرٌ فما وهنوا UJ‏ أصابَهُمْ في alll Loo‏ وَ ما صَعْفُوا وَ مَا استكاثوا $ الله 
LÀ‏ الصابرِينَ. 


He®™ said: ‘So the Quran was Revealed And how many a Prophet has fought 
with whom were many battalions; so they did not languish due to what befell 
them in the Way of Allah, nor did they weaken, nor did they give up; and Allah 
Loves the patient [3:146]. 


4 E "EMT. 2 2504 > الل و ت‎ X e$ — ET 
Clg و مَنْ برذ‎ ub SE UI lp $5 و مَنْ‎ EE كتاباً‎ alll osp و نزلت الآية فيه قبلها: و ما کان لِنَفْسٍ أَنْ موت لا‎ 


GE UJ gio منها و‎ SE الآحرة‎ 


And it was Revealed, the Verse regarding it, before it And it was not for a soul that 
it should be dying except by the Permission of Allah, being an Ordained term; 
and the one who wants Rewards of the world, We shall Give him from it, and 
the one who wants Rewards of the Hereafter We shall Give him from it, and We 
will be Rewarding the grateful [3:145] . 


ثم ترك الشكاية من ألم الجراحات» و شكت المرأتان إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما يلقى» و قالتا: يا رسول الله قد 
حشينا عليه نما تدحل الفتائل في موضع الجراحات من موضع إلى موضع» و كتمانه ما يجد من الألم. 

Then ززم‎ 2076 neglected complaining about the pain from the open wounds, and two 
women complained to Rasool-Allah??"" of what he?*?"5 faced and said, ‘O Rasool- 
Allah’! We are scared to him?^?"? from where to enter the stitches in a place of the 


open wounds, from a place to a place, and he?^?"? conceals what he??"? finds from 
the pain'. 


قال: فعد ما به من أثر الجراحات عند خروجه من الدنياء فكانت call‏ جراحة من قرنه إلى قدمه (صلوات الله (ale‏ 
من ادر خحروحه من جراحة من L ALP‏ ) ( 


He (the narrator) said: ‘So it was counted what was with him®™ from the effects of 
the open wounds during his**”* exit from the world, and these were a thousand 
wounds from his®™ head to his**“* feet’.'*°° 


في مجمع البيان: عن الباقر- عليه السّلام-: f‏ أصاب -Ele‏ عليه السّلام- يوم أحد ستّون جراحة» و cui Of‏ صلى d‏ عليه 
و آله- أمر al‏ سليم Aly‏ عطيّة أن تداوياه» فقالتا: Ó‏ لا نعالح منه مكانا | انفتق مكان» و قد حفنا عليه. 


الإختصاص: 158 1406 
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From Al-Bagqir**“*: ‘It is so that Ali??"* was hit on the day of Ohad by sixty injuries, 
and that the Prophet??"" ordered Umm Salma"? and Umm Atiyya to treat him??"5, but 
they both said, ‘We do not treat a place from him??"? except another place ruptures, 
and we are fearing upon him”. 


فدحل رسول 4 - d‏ الله عليه و آله- و المسلمون يعودونه و هو قرحة واحدة» فجعل يكسحه بيده و يقول: by‏ رجلا لقي 
هذا في الله فقد أبلى و أعذر. 


h Saww asws 


So, Rasool-Alla came over and the Muslims were consoling him", and it was 
one injury. So he went on to wipe it with his??"" hand and was saying: ‘A man 
who faces this in the Way of Allah®™, so he has been afflicted and is excused’. 


Saww 


فكان القرح الذي بمسحه رسول do -i‏ الله عليه و آله- Jue crit‏ عليم- عليه السّلام-: الحمد AD‏ 3 354 و م 
al Sas. QA‏ له ذلك في موضعين من القرآن» و هو قوله: سَيَجْزِي الله الشاكرينَ [من الرزق في الدنيا] و sie‏ 
الشاكرين. 


The injury which Rasool-Allah**™ wiped (his*?"" hand) upon, healed, so Ali“ *™ said: 
‘The Praise is for Allah*™ when I^"? did not flee and was not the first one to turn 
back. Thus Allah*™” Thanked him“®™ for that in two places from the Quran, and 
His*™ Words are: ‘and Allah would be Recompensing the grateful [3:144], and 
and We will be Rewarding the grateful ]3:145[ ^?" 


+ 44 $ ER xosgum- Bp fp 5 f$. مهم عدم‎ o 7 ا‎ ee 2 EXE o ^àá (5. کا‎ T 26 ا‎ 
dol ub ey عَنْ‎ [eX مُوسَى بن قَيْسِء عَنْ أبي هَارُونَ‎ ON ced محمد ب‎ Ets قال:‎ aut و في [التفسير]‎ 
of A A o i$ 6 x atu Gee 5 ا ا ا‎ 
sir Capi ELE LER أطحاب رَسُولٍ الله ص و‎ El و‎ JAY الله‎ duos qs التقؤا‎ UJ قال:‎ QUOI بن‎ AAA الغدي: عن‎ 
كسم ينون المؤت إلى‎ AT الله 96 اللّه: و‎ Jus ڪٿ گشف الْمُسْرَكِينَ عَنْ‎ tus Ged أبي‎ es الله‎ Juss tel Ox 


$5 of 5 We الشّاكرين.‎ T e و‎ [955] 


‘When they (Kafirs) met (in battle) with Rasool-Allah?^" at Ohad and the companions 
of Rasool-Allah??"" were defeated, and Ali*°*“° kept striking his??"* sword in front of 
Rasool-Allah?*?"" along with Abu Dujana Al-Ansary until the Polytheists were 
removed from Rasool-Allah**™, so Allah^^" Revealed And you were desiring the 
death [3:143] — up to His*™ Words and We will be Rewarding the grateful [3:145] 
- (Meaning) Ali??"* and Abu Dujana". 


G $e الصابرِينَ‎ LZ و الله‎ [455] d] SVT ERE Sul و‎ sd ي قائل مَعة ريون‎ te IE و‎ idus تبار و‎ dol و‎ 


PP 
دجانة.‎ 


1407 Tafseer Kanz Al Daqaaiq - V 3 P 240 - .515 /1 مجمع البيان‎ 


2 أ ألاه 1131 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And the Blessed and Exalted Revealed And how many a Prophet has fought with 
whom were many battalions [3:146], and the ‘many’ is ten thousand. — up to 
His?" Words and Allah Loves the patient [3:146] (Meaning) Ali??"* and Abu 
Dujana ra» ,1408 


VERSES 147 - 154 


dm Chats Wald وَتَبْتْ‎ Gf قَالُوا 5 اغْفِرْ لَنَا 55 وَإسْرَاقَنَا في‎ SI yi d کان‎ 
i s 5 75 cs eas ta NN AGT {147} aw 3 
{148} gai 


And it was not their saying except that they were saying, ‘Our Lord! Forgive 
our sins and our extravagance in our affairs, and Affirm our feet and Help us 
against the Kafir people [3:147] So Allah Gave them Rewards of the world and 
excellent Rewards of the Hereafter; and Allah Loves the good doers [3:148] 


ا Sp iu all aT‏ یځو uus all‏ يروم على أَعْمَابِكُمْ NES‏ حَاسِرِينَ 
EROR © gis ig {149}‏ ر الناصرينَ }150{ e‏ في WS Sal odis‏ 
اغب d 7 uU ably MSS G‏ به Ass 5 o ULL.‏ 5^ ¡ وبس مَنْوَى ى JÉ‏ 

(151) 


O you who believe! If you obey those who are committing Kufr they will return 
you back upon your heels, so you would be turning back as losers [3:149] But, 
Allah is your Guardian and He is the best of the helpers [3:150] We will be 
Casting awe into the hearts of those who are committing Kufr, due to their 
associating with Allah what He did not Send down any authorisation for, and 
their abode is the Fire, and evil is the abode of the unjust [3:151] 


o for 47 


e? 7 So “aL Ls T GL as gro a P Cm o af 
وعصيتم‎ 2 di d إذا ساك وتنازعتم‎ (8 ie alb E 3 oss الله‎ sass 


iof Xd مَنْ‎ Sg c» بريد‎ d : 


{152} Guidi de مَضْلٍ‎ d o e n 
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XS) عَم ا‎ aout Sel actis كول‎ x x ue oli Ys 54d 3l 
{153} تتمارة‎ tee d © o اماك‎ cs Si v ue uid 


And certainly Allah Made His promise to be true when you almost annihilated 
them by His Permission, until when you became weak-hearted and disputed 
regarding the matter and disobeyed from after Him having Shown you that 
which you were coveting (booty); from you was one who wanted the world and 
from you was one who desired the Hereafter; then He Turned you away from 
them to Try you; and He has Pardoned you, and Allah is Gracious to the 
Momineen [3:152] When you were ascending (the mount Ohad) and were not 
even glancing at any one, and the Rasool kept calling you among your last 
ones. So He Gave you sorrow with a sorrow lest you would be grieving upon 
what you lost and not what befell you; and Allah is well-Informed with what 
you are doing [3:153] 


jb , du Ee مِنْ‎ sS dite 

نون di‏ بر اق طن ge dst S odi‏ لنا , i‏ د 

EO 5 ay at‏ في pant‏ ما لا ينون لك © doc‏ كان 7S oy d‏ شي 
GAL Uis‏ 5 فل لو adt‏ م Seon ee hd‏ 


tal oth nie ty O لوك‎ a U وحص‎ Spite a 5d» leds 
{154} 


Then He Sent down upon you after the sorrow, (a sense of) security, a lethargy 
enveloping a party from you, and a group had worried themselves thinking 
ignorant thoughts with Allah without right. They are saying, ‘Ils there anything 
for us from the matter?’ Say: The matter, all of it is for Allah’. They are 
concealing within themselves what they are not manifesting to you. They are 
saying, ‘If there was something for us from the matter, we would not have been 
killed over here’. Say: ‘Had you remained in your houses, those upon whom 
being killed was Ordained would have gone forth to their spots of death, and 
for Allah to Test what is in your chests and for Him to Purge what is in your 
hearts; and Allah Knows the contents of the chests’ [3:154] 


أبو علي الطبرسي: في قوله: بَلٍ pya AD‏ و هُوَ Sapo He‏ قيل: نزلت في المنافقين إذ قالوا للمؤمنين يوم احدء يوم المزيمة: 
ارجعوا إلى إخوانكم, و ارجعوا إلى دينهم» عن علي de)‏ السلام). 


Regarding His?" Words But, Allah is your Guardian and He is the best of the 
helpers [3:150], said, 'It was Revealed regarding the hypocrites when they said to 
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the Momineen on the Day of Ohad, day of defeat, ‘Return to your brethren, and 
return to their Religion, (away) from Ali®S™Sp 140 


و في رواية أبي الجارود» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام): َأَنْابَكُمْ Ul» £5 EE‏ الغم الأول ag AG‏ و القتلء و أما الآخر فإشراف 
id yy‏ على ما ASH‏ من الغنيمة و لا ما أَصَابَكُمْ يعني قتل إخواتهم و Se AN‏ يما تَعْمَُونَ 
iz‏ يكم مِنْ بَعْدِ )25 يعني الهرعة». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding So He Gave you sorrow with a 
sorrow [3:153], said: 'As for the first sorrow, so it is the defeat and the killing. And 
as for the other (sorrow), so it was the supervision of Khaleed Bin Waleed against 
them. He*™ is Saying lest you would be grieving upon what you lost from the 
war booty, and not what befell you meaning the killing of your brethren, Allah is 
well-Informed with what you are doing [3:153] Then He Sent down upon you 
after the sorrow — Meaning the defeat'.'^'? 


العياشي: عن الحسين بن af‏ العلاء» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» و ذكر يوم احد: «أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
كسرت رباعيته» و إن الناس ولوا مصعدين في الوادي» و الرسول يدعوهم في أخراهم فأثابهم غما بغم» ثم انزل عليهم النعاس». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"^, and he“™ mentioned the day of 
Ohad: 'Rasool-Allah??""s four (front teeth) were broken, and the people were 
climbing (the mountain) in the valley, and the Rasool?"" was calling them among 
their last ones. So they were struck by sorrow after sorrow. Then (a sense of) 
security descended upon them. 


فقلت: النعاس ما هو؟ قال: «الهم» فلما استيقظوا قالوا: كفرنا. و جاء أبو سفيان» فعلا فوق الحبل abby‏ هبل» فقال: del‏ هبل. 
فقال رسول الله ey‏ الله عليه و آله) يومئذ: الله أعلى و أحل. فكسرت رباعية رسول الله (صلى الله عليه و آله) و شكت 
cud‏ و قال: نشدتك يا رب ما وعدتني» فإنك إن شئت d‏ تعبد. 


So | said, ‘The security, what is it?’ He®™ said: ‘The worries. So when they woke up 


from it, they said, We committed Kufr. And Abu Sufyan came, holding his god (idol) 
Hobal upon the mountain, so he said, ‘Hobal is high!’ So Rasool-Allah??"" said: 
"Today, Allah*™ is most High, most Majestic!’ So Rasool-Allah?*?""s four (teeth) were 
broken and his??"" gums were hurting him??"" and said: We Adjure You*^", O 
Lord?^^" of what You*™ have Promised me??"". for You®™, if You?^" so Desire, 
would not be worshipped'. 
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و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا علي» أين كنت؟ فقال: يا رسول الله» لزقت بالأرض. فقال: ذاك الظن بك فقال: 
يا على» ole gal‏ أغسل عنى. فأتاه في صحفة c‏ فإذا رسول الله (صلى الله عليه و آله) قد عافه. و قال: ائتنى في يدك. فأتاه بماء 
في کفه» فغسل رسول الله عن لحيته (صلى الله عليه و آله)». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali *™! Where were you??"?' So he?"* said: ‘O 
Rasool-Allah?*?""! Affixed to the ground’. So he??"" said: ‘That is thinking about 
you??"*' Then he??"" said: ‘O Ali™! Fetch me?*"* some water I*™ can wash with’. 
So he^"? gave it to him?^?"* in a large bowl. It was (something) which Rasool- 
Allah??"" did not feel like (dipping his hands into the bowl), and he??"" said: ‘Give it 
me™ in your?*?"5 hand’. So he??? gave him??"" the water by his*™ hand, and 
Rasool-Allah??"" washed his**™ beard with it'.'^"' 


و في كتاب fle‏ الشرائع بإسناده إلى ARE‏ بن يعقوب» عن على بن ARE‏ بإسناده رفعه. قال: JU‏ أمير المؤمنين- عليه السّلام- 
لبعض اليهود و قد سأله مسائل: و WA) cue ul‏ دنياء wy‏ أدن من کل شىء. و Se Cle‏ آحرة, OY‏ فيها الجزاء و 


TEN 


asws asws 


‘Amir Al-Momineen^ ^ said to one of the Jews, and he had asked him a question: 
‘And rather, the world has been named as the world because it is the lowest (Adna) 
from everything. And the Hereafter has been named as Hereafter because therein is 
the Recompense and the Reward’. 


و بإسناده إلى عبد alll‏ بن يزيد بن سلام df‏ سأل رسول اللّه- صلى al‏ عليه و آله- فقال: له أحبرني عن d GÀ‏ ميت 
الدّنيا؟ قال: Bo LU OY‏ حلقت من دون الآخرة. و لو حلقت مع الآحرة لم يفن أهلها كما لا يفنى أهل الآخرة. 


saww « 


He asked Rasool-Alla , and said to him’, ‘Inform me about the world, why 
was it named as the world (Duniya)?’ He??"" said: ‘Because the world is the lowest 
creation, having been Created from beneath the Hereafter; and had it been Created 
along with the Hereafter, its inhabitants would not perish just as the inhabitants of the 
Hereafter would not perish’. 


hsaww 


قال: gb‏ م cum‏ الآخرة آحرة؟ قال: BY‏ متأخّرة s A‏ من بعد الدّنياء لا توصف سنينها و لا تحصى أيّامها و لا يموت 
A.‏ 


He said, 'So inform me, why was the Hereafter named as the Hereafter (Aakhira)?' 
He*??"" said: ‘Because it would be coming from after the world (delay). Neither can its 
years be described nor can its days be counted, nor would its dwellers be dying'. 
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قال: صدقت يا محمّد. 
He said: ‘You speak the truth, O Muhammad??"" 1413‏ 


عن هشام بن dle‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Uy‏ ازم الناس عن النبي (صلى الله عليه و (AT‏ يوم احد» نادى 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن الله قد وعدن أن يظهرن على الدين كله. فقال له بعض المنافقين» و سماهما: فقد هزمنا و 


تسخر بنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘When the people fled from 
the Prophet*?"" on the Day of Ohad, Rasool-Allah??"" called out: ‘Surely, Allah?^" 
has Promised me??"" that He*™ would Make me™ to overcome over all the 
Religions" So some of the hypocrites said to him??"", and he™ named both of 
them, 'He??"" has got us defeated, now he??"" is mocking with نول‎ 


VERSES 155 & 156 


7 de 7 2 $ 3 o 22 5 á E 
ifs © ما كبوا‎ ads, Suez i Gp gerd Aii يَوْمَ‎ iS isi ud ¢ 


y sie ali us‏ & الله 345 ade‏ )155( يا s ufi‏ آمَنُوا لا تَكُونُوا كَالّذِينَ 
sity Vis uae‏ إِذَا ue‏ في S‏ اؤ KE AE‏ لَوْ Cie VE‏ ما lá Lag Mts‏ 
weet olei G dis o Lut LA diy O nei a tne nb d gea‏ 

(1561 


(As for) those of you who turned back on the day when the two armies met, but 
rather the Satan caused them to lose heart (and flee) due to something what 
they had earned, and Allah has Pardoned them; surely Allah is Forgiving, 
Forbearing [3:155] O you who believe! Do not become like those who are 
committing Kufr and are saying to the brethren whenever they travel in the 
land (for trade) or were in a military expedition, ‘If only they were with us, they 
would not have died and would not have been killed’, so Allah Caused that to 
be a regret in their hearts; and Allah Causes to live and die and Allah Sees 
what you are doing [3:156] 


العياشي: عن زرارة» و حمران» و محمد بن مسلم» عن أحدهما (عليهما السلام)» في قوله: G‏ اسْتَرّهُمْ OÉ‏ بِبَعْضٍ ما IÉ‏ 
«فهو قي Ake‏ بن عثمان» و عثمان بن سعد». 
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asws asws) azwj 


(It has been narrated) from one of them? "5 (5^ or 6^ Imam regarding His 
Words but rather the Satan caused them to lose heart (and flee) due to 
something what they had earned [3:155]: ‘So it is regarding (among others) Uqba 
Bin Usman, and Usman Bin Sa’ad’.'*"° 


عن عبد الرحمن بن كثير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» في قوله: 5 akg DURS d‏ ما eS‏ قال: : «هم أصحاب 
العقبة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? regarding His*™ Words but rather the 
Satan caused them to lose heart (and flee) due to something what they had 
earned [3:155], said: ‘They were the companions of Al-Aqaba' (The hypocrites who 
intended to kill Rasool-Allah*?"" by pushing him??"" into the ravine)’. 


VERSES 157 & 158 


zs {157} يجْمَعُونَ‎ Ú ot ss من الله‎ aid مم‎ a HEURTE à 5 ds 
{158} Sys dn Sy eda أؤ‎ 


And whether you are slain in the Way of Allah or you die, Forgiveness from 
Allah and Mercy is better than what they are amassing [3:157] And whether 
you die or you are killed, it is to Allah you shall be Gathered [3:158] 


BSUA و‎ ciel و آله‎ ASA yga تَوْفِيقُةُ‎ «AS بتأويله «و‎ Li و‎ SUS «de وَ‎ fe الله‎ ru» ص:‎ alll duis قال‎ 
أعدائهم.‎ 
Rasool-Allah*?"" said: ‘The Grace of Allah?" Mighty and Majestic is the Quran and 
the knowledge of its explanation, and His*™ Mercy is in His*™ Giving inclination to 
the Wilayah of Muhammad??"" ang his*?"" goodly Progeny??"5. and the enmity of 
their?" enemies. 
- StS الله‎ igo, بحتب ينا‎ UB agn و‎ SA SE مغود» و هو‎ ee OB OS لا‎ OC م قال رَسُول الله ص: و‎ 
و آله‎ as Sy [s] E من‎ zs. الَّذِي هو‎ Gall و آله‎ et See الْكَوْنُ‎ te Ged و‎ LI من‎ tpi لذي هو‎ 
QUE في‎ 3 Cobh s da 
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Then Rasool-Allah??"" said: ‘And how can that not happen to be better than what 
they are amassing, and it is the price of the Paradise and its Bounties? So the one 
who earns by it the Pleasure of Allah*™ the Exalted, which is superior than the 
Paradise (itself), and he would be deserving of it, the existing (living) in the presence 
of Muhammad??"" and his??"" goodly Progeny**“’, which is superior than the 
Paradise (itself), and that Muhammad**™ ang his?*"" goodly Progeny??"* are the 
most noble adornment in the Gardens’. 


عن جابر» عن أبي جعفر (عليه السلام)» JU‏ سألته عن هذه الآية في قول الله عر و جل: و a eS id‏ سَبِيلٍ الله أو 4 
قال: فقال: «أ تدري ما سبيل الله»؟ قلت: لا و الله حتى أسمعه منك. قال: «سبيل الله: علي ade)‏ السلام) و ذريته» من قتل 


ف ولايته قتل في سبيل الله» و من مات في ولايته مات في سبيل الله». 


asws‏ اح 


(It has been narrated) from Abu Ja’far said, ‘| asked him about this Verse 
regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic And whether you are slain in 
the Way of Allah or you die [3:157]. He?" said: ‘Do you know what is the Way of 
Allah™?’ | said, ‘No, by Allah, until | hear it from you*“*’. He?*"5 said: ‘The Way 
of Allah?™ is Ali™ Bin Abu Talib**^* ang his?" descendants. The one who is killed 
in his*?"* Wilayah has been killed in the Way of Allah*™, and the one who dies in 
his??"* Wilayah has died in the Way of Allah?^"" 1^! 


ييه ساح عو ger ee Ete DUM duet quan‏ 
ade) jaar‏ السلام)» قال: سئل عن قول الله عز و حل: al ec aui udi‏ ام م. قال: «يا جابر» أ تدري ما سبيل 
الله»؟ قلت: لا و الله إلا إذا معت منك. 


asws asws 
, 


(It has been narrated) from Abu Ja’far said, 'He^ was asked about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic: And whether you are slain in the Way of Allah or 
you die [3:157]. He?*"5 said: ‘O Jabir! Do you know what is the Way of Allah??? | 
said, ‘No, by Allah®?™, except when I hear from you?" 


فقال: «القتل في سبيل الله في ولاية علي (عليه السلام) و ذريته» فمن قتل في ولايته قتل في سبيل الله» و ليس من أحد يؤمن 


بحذه الآية إلا و له قتلة و ميتة» إنه من قتل ينشر حتى بموت» و من يموت ينشر حت يقتل». 


So he??"5 said: ‘Being killed in the Way of Allah?" is being killed in the Wilayah of 
Ali?*"5 and of his®™ offspring. So the one who is killed in his®™ Wilayah is killed in 
the Way of Allah?^"., and there isn't anyone who believes in this Verse except and for 
him would be a killing and a (natural) death. The one who is killed would be 
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Resurrected until he dies (a natural death), and the one who is dying (a natural 
death) would be Resurrected until he is killed (martyred)".'^'? 


عنه: عن أحمد بن محمد بن عيسى» و محمد بن الحسين بن gf‏ الخطاب» و عبد الله بن محمد ابن عيسى» عن الحسن بن محبوب» 
عن علي بن رئاب» عن زرارة» قال: كرهت أن سأل أبا حعفر (عليه السلام) عن الرحعة» فاحتلت مسألة لطيفة لأبلغ بها حاحتي 
منها» فقلت: أخبرني عمن قتل» مات؟ قال: «لاء الموت موت» و القتل قتل». 


‘| disliked to ask Abu Ja'far^?"? about the Return (Raja'at), so | occupied myself 
asking subtle questions in order to reach by it, my need from these. So | said, ‘Inform 
me about the one who is killed, dies?’ He?*?"* said: ‘No. The death is death, and the 
killing is killing’. 


قلت: ما أحد يقتل إلا و قد مات؟ قال: «قد فرق بين الموت و القتل في القرآن» فقال: ST‏ مات أو gd‏ و قال: و لَيْنْ f i‏ 
dn Sy pls‏ 5552 


| said, (But) there is no one who is killed and he has died?’ He??"* said: ‘He*™ has 
Differentiated between the death and the killing in the Quran, so He*™ Said: so if he 
dies or is killed [3:144]; and Said: And whether you die or you are killed, it is to 
Allah you shall be Gathered [3:158]. 


فليس كما قلت- يا زرارة- فللوت موت و القتل قتل» و قد قال الله عز و حل: Ó‏ الله اشترى من الْمُؤْمِِنَ id $ed‏ 
Ot‏ ُمُ oba Gh‏ في سيل الله fabs Gyles 5 OLS‏ عَلَيْهِ Us‏ 


So it is not as what you say, O Zurara! The death is death and the killing is killing, 
and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: Allah has Bought from the Momineen 
their own selves and their wealth for this, that for them would be the Paradise; 
they are fighting in Allah's Way, so they are killing and are being killed; a 
Promise upon Him, a Right [9:111]. 


قال: قلت: إن الله عز و حل يقول: Rr AS‏ الْمَوْتِ أ فرأيت من قتل لم يذق الموت؟ فقال: «ليس من قتل بالسيف كمن 


مات على فراشه» إن من قتل لا بد أن يرحع إلى الدنيا حتى يذوق الموت». 


He (the narrator) said, ‘I said, 'Allah^^" Mighty and Majestic is Saying: Every self 
shall taste the death [3:185]. So is it your^?"* view that the one who is killed has not 
tasted the death?’ He?^*"* said: ‘The one killed by the sword isn't like the one who 
dies upon his bed. The one who is killed, it is inevitable that he returns to the world 
until he tastes the death". 0 
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عن زرارة» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قول الله: و لين محم أو SY GAS‏ الله Oa‏ و قد قال الله: كل تفس ذائقة 
الْمَوْتِ؟ فقال gf‏ جعفر (عليه السلام): «قد فرق الله بينهما- 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah®?™ And if 
you die or you are killed, it is to Allah you shall be Gathered [3:158], and He*™ 
has Said: Every self shall taste the death [3:185]? So Abu Ja'far^?"5 said: ‘Allah®?™! 
has Differentiated between the two’. 


é‏ قال-: أكنت قاتلا رحلا لو قتل أحاك»؟ قلت: نعم. قال: «فلو مات موتاء أكنت قاتلا به أحدا؟» قلت: لا. قال: «ألا 
ترى كيف فرق الله بينهما؟». 

Then He®™ Said: ‘Would you kill a man if he had killed your brother?’ | said, ‘Yes’. 
He??? said: ‘So if he had died a (natural) death, would you kill anyone for it?’ | said, 


‘No’. He**“S said: ‘Do you not see how Allah*™ has Differentiated between the 
two?’ !*?! 


VERSES 159 & 160 


© npe be AEN القلب‎ bye bs ولو گنت‎ Ghat dis. 2 


ie al E AU Je ps GA 86 6 في اا‎ eI pe وَاسْتَعْفِرٌ‎ ee 
دا الذي‎ 305 i: os £ © الله فلا غالب که‎ asan Uy E الْمُتَوَكُلِينَ‎ 
{160} óig cu ali des ؛‎ us AT 


Thus it is due to Mercy from Allah you are being lenient to them. And had you 
been rough, hard-hearted, they would certainly have dispersed from around 
you. Therefore, excuse them and seek Forgiveness for them, and take counsel 
with them in the affair; so when you have decided, then rely upon Allah, Allah 
Loves the relying ones [3:159] If Allah Helps you, then there is none that can 
overcome you, and if He Forsakes you, who is there then that can help you 
from after Him? And upon Allah the Momineen should be relying [3:160] 


عن صفوان الجمال» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» و عن سعد الإسكاف» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «جاء أعرابي- 
أحد بني عامر- JU‏ عن النبي (صلى الله عليه و آله) فلم dt‏ قالوا: هو يفرج. فطلبه فلم cond‏ قالوا: هو بمنى- قال-: فطابه 
فلم cold‏ فقالوا: هو بعرفة. فطلبه فلم يجده» قالوا: هو بالمشعر- قال-: فوجده في الموقف» قال: حلوا لي النبي. فقال الناس: يا 
أعرابي» ما أنكرك» إذا وحدت النبي وسط القوم وحدته مفخما. قال: بل حلوه لي حت لا أسأل عنه أحدا. 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"*, and from Sa'ad Al-Askaf, from Abu 
Ja'far??"* having said: ‘A Bedouin came up - one from the Clan of Aamir — and he 
asked about the Prophet??"" but could not find him??"", They said, 'He??"" is at 
Muzdalifa’. So he sought him??"" but could not find him??"", They said, 'He??"" is a 
Mina’. He sought him??"" but could not find him??"", So they said, 'He??"" is at 
Arafaat'. He could not find him??"", They said, 'He??"" is at the Monuments’. (Then) 
He found him??"" in the pausing station. He said (to the people), ‘Describe the 
Prophet^?"" for me’. The people said, ‘O Bedouin! When you find the Prophet^?"" 
amidst the people, you??"" will find him??"" to be stressed’. He said, ‘But, describe 
him??"" for me so that | do not have to ask anyone about him??""" 


قالوا: فإن نبي الله أطول من الربعة» و أقصر من الطويل الفاحش» كأن لونه فضة و ذهب» أرحل الناس جمة» و أوسع الناس 
جبهة» بين عينيه غرة» ESI‏ الأنف» واسع الجبين» كث اللحية» مفلح الأسنان» على شفته السفلى حال» كأن رقبته إبريق فضة» 
بعيد ما بين مشاشة المنكبين» كأن بطنه و صدره سواء» سبط البنان» عظيم البرائن» إذا مشى مشى متكفئاء و إذا التفت التفت 


بأجمعه» كأن يده من لينها متن أرنب» إذا قام مع إنسان لم ينفتل حت ينفتل صاحبه» و إذا جلس d‏ يحل حبوته حتى يقوم 


They said, ‘So the Prophet^?"" of Allah?^" is taller than the average (tallness), and 
shorter than the tall immoral ones. His??"" colour is like silver and gold, and has the 
strongest of legs, and is wider of forehead than the people are. Between his??"" eyes 
is a white mark. He??"" has a curved nose, and wide forehead, and thick beard, 
separate teeth. On his??"" lower lip is a mark. His??"" neck is like a silver jug, and is 
broad shouldered, as if his?*"* belly and his??"" chest is the same. His??"" fingertips 
are of one who is open-handed, strong wristed. When he??"" walks, he™™ walks 
with a stoop (forward), and when he™ turns, he??"" does so altogether (with whole 
body). It is as if his*?"" hands are softer than a rabbit. When "قتعم‎ stands with a 
person, does not leave until his*?"" companion leaves. And when he**™ sits, does 
not gather his*?"" garment until those seated get up’. 


فجاء الأعرابي» فلما نظر إلى النبي (صلى الله عليه و (AT‏ عرفه» قال بمحجنه على رأس 336 رسول الله (صلى الله عليه و آله) عند 
ذنب ناقته» فأقبلت الناس تقول: ما أحرأك» يا أعرابي! قال النبي (صلى الله عليه و آله): دعوه فإنه أرب. ثم قال: ما حاحتك 
قال: جاءتنا رسلك أن تقيموا الصلاة» و تؤتوا SII‏ و تحجوا البيت» و تغتسلوا من الحنابة» و بعثني قومي إليك |رائدا] أبغي أن 
أستحلفك» و أحشى أن تغضب. 


Saww 


So the Bedouin came, and when he looked at the Prophet??"", recognised him 
He called out by tapping a stick on the head of the camel of Rasool-Allah??"". So the 
people came over saying, ‘What is your audacity for, O Bedouin?’ The Prophet?^?"" 
said: ‘Leave him, for he is a needy one’. Then he®*™ said: ‘What is your need?’ He 
said, ‘There has come to us your^?"" Message for the establishment of the Salat, 
and the giving of the Zakat, and the Hajj of the House, and the washing from the 
sexual impurities (Janabat), and my people have sent me to you ™ as a pioneer, 
and | would like to adjure you ™, and | fear that you??"" might get angry’. 
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قال: لا أغضب» إن UT‏ الذي gle‏ الله في التوراة و الإنجيل محمد رسول الله الحتى المصطفى» ليس بفحاش و لا سخاب في 
الأسواق» و لا يتبع السيئة السيئة» و لكن يتبع السيئة الحسنة» فسلني عما شكتء و أنا الذي “ماني الله في القرآن و لَوْ Us CS‏ 


eth فاسأل عما‎ Se te load Sah ie 


Saww £[Saww Saww 
h | | 


Rasool Alla said: will not get angry. am the one whom Allah?^" has 
Named in the Torah and the Evangel as Muhammad**™ Rasool-Allah??"". the 
Appointed one, the Chosen one. ™ am not with immoralities, nor with the shouting 
in the markets, nor do I??"" follow bad tendencies, but I??"" follow good tendencies. 
So ask me??"" whatever you like, and I ™ am the one whom Allah?^" has Named in 
the Quran and had you been rough, hard-hearted, they would certainly have 
dispersed from around you [3:159]. Therefore ask me??"" whatever you like’. 


قال: إن الله الذي رفع السماوات بغير عمد هو أرسلك؟ قال: نعم» هو أرسلبي. قال: بالله الذي قامت السماوات بأمره هو 
الذي أنزل عليك الكتاب» و أرسلك بالصلاة المفروضة و الركاة المعقولة؟ قال: نعم. قال: و هو أمرك بالاغتسال من ALH‏ و 
بالحدود كلها؟ قال: نعم. 
He said, ‘Was it the One Who Raised the skies without any pillars Who Sent‏ 
you??""2' He**"" Yes, He?^" Sent me*??"^. He said, '(Sent) by the One Who Raised‏ 
the skies by His*™ Command, He*™ is the One Who has Sent the Book unto‏ 
yous", and Sent you??"" with the Obligatory Salat and the reasonable Zakat?’‏ 
He*??"" said: ‘Yes’. He said, ‘And He*™ Commanded you??"" with the washing from‏ 
the sexual impurity and with all the Limits (Legal punishments of the Law)?’ He??""‏ 
said: ‘Yes’.‏ 
قال: فإنا آمنا cdi‏ 4 رسله» و كتابه» و اليوم الآخر» و البعث» و الميزان» و الموقف» و الحلال» 3 الحرام» صغيره و کبیره. قال: 
فاستغفر له النبي (صلى الله عليه و آله) و دعا له». 
He said, ‘Thus, | believe in Allah?™, and His*™ Rasool**™, and His * Book, and‏ 
the Last Day, and the Resurrection, and the Scale, and the Pausing, and the‏ 


Permissibles, and the Prohibited, small ones and great ones’. He^?"5 said, ‘The 


Prophet??"" sought Forgiveness for him and supplicated for him’. '*” 


أحمد بن محمد عن علي بن مهزيار» قال: كتب إلي أبو حعفر (عليه السلام) أن «سل فلانا OF‏ يشير علي و يتخير لنفسه » فهو 
يعلم ما يجوز في بلده» و كيف يعامل السلاطين» فإن المشورة مباركة» قال الله لنبيه في محكم كتابه: فَاعْفُ عَنْهُمْ $ ARA‏ $85 
iso‏ في aly Sy dn de 4S cose ind 7S‏ 24 الْمُتَوَكلِنَ op‏ كان ما يقول ما يجوز كنت أصوب رأيه» و إن كان غير 


ذلك رجوت أن أضعه على الطريق الواضح إن شاء الله وَ Ae‏ في AY‏ يعني الاستخارة». 


‘Abu Ja’far**"* wrote to me: ‘So and so has asked me*??"5 to consult me??"5 for what 
is better for himself, and he knows well what is allowed in his country, and how the 
authorities are dealing (with the people). So as for the Blessed consultation, Allah?™ 


تفسير العيّاشي 1: 203[ 464 1422 


2 أ ألاه 1142 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Said to His*™ Prophet**™ in the Decisive of His?^" Book Therefore, excuse them 
and seek Forgiveness for them, and take counsel with them in the affair; so 
when you have decided, then rely upon Allah, Allah Loves the relying ones 
[3:159]. So if what he was saying is from what is allowed, it would be the most 
desirable opinion, and if it was other than that, I^?"* advise him to return to the clear 
way, if Allah™ so Desires and take counsel with them in the affair — it Means the 


Istikhara' 2 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن عبد الله الوراق» و محمد بن أحمد السناني» و علي بن أحمد بن محمد (رضي الله عنه)» قالوا: 
حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن US)‏ القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن ed‏ عن أبيه» 
عن جعفر بن سليمان البصري» عن عبد الله بن الفضل الحاشمي» قال: سألت أبا عبد الله حعفر بن محمد ade)‏ السلام)» قال: 
قلت: قوله عز و جل: و ما تؤفيقي oll YY‏ و قوله عز و جل: إِنْ ينرم الله قلا غالب s aS‏ إِنْ g SUE‏ 6 الَذِي 


‘| asked Abu Abullah Ja'far^?"? Bin Muhammad*??"? saying, ‘The Words of the Mighty 
and Majestic: ‘And my success is not except by Allah [11:88], and the Words of 
the Mighty and Majestic: If Allah Helps you, then there is none that can 
overcome you, and if He Forsakes you, who is there then that can help you 
from after Him? [3:160]. 


فقال: «إذ فعل العبد ما أمره الله عز و حل به من الطاعة كان فعله وفقا لأمر الله عز و حل و مى العبد موفقاء 


So he?" said: ‘When the servant does what Allah*™ Mighty and Majestic 
Commanded him with, from the (act of) obedience, his deed would be in accordance 
to the Command of Allah?^" Mighty and Majestic and the servant would be named as 
'successful'. 


و إذا أراد العبد أن يدحل في شىء من معاصى الله فحال الله تبارك و تعالى بينه و بين تلك المعصية فتركها كان تركه لما بتوفيق 
الله تعالى ذكره» و متى خلى بينه و بين المعصية» فلم يحل بينه و بینها حتى يركبهاء فقد خذله و لم ينصره و d‏ يوفقه». 


And when the servant intends to enter into something from the (acts of) 
disobedience to Allah*™, Allah*™ Blessed and Exalted Forms a barrier between him 
and that (act of) disobedience, so he leaves it, his leaving it would be by the 
Inclination of Allah®°™, Exalted is His*™ Mention. And when He*™ Leaves him alone 
with his (act of) disobedience and does not Form a barrier between him and it until 
he indulges in it, so He^^" has Forsaken him and did not Help him and did not Incline 


him” 1424 
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VERSE 161 


2 o € ot anc ا‎ 
X cu is وَمَنْ‎ © Ar oi ud OU us 
{161} bpl Y وَهُمْ‎ oc 


And it was not for a Prophet that he should embezzle; and the one who 
embezzles will bring what he had embezzled with him on the Day of 
Judgement; then shall every soul be Paid back fully what it has earned, and 
they shall not be dealt with unjustly [3:161] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية Gf‏ الجارود» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و ما كان Db ud‏ 12185 «فصدق الله 
لم يكن الله ليجعل نبيا غالا و مَنْ ot ca‏ يما de‏ يوم all‏ و من غل شيئا رآه يوم القيامة في النار» ثم يكلف أن يدخخل إليه 


فيخرجه من النار». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of the High And it 
was not for a Prophet that he should embezzle [3:161], said: ‘Thus, Allah?^^" 
Spoke the Truth. It cannot happen for Allah?^" that He?^" would Send a Prophet“ 
who is an embezzler Whosever embezzles will bring what he embezzled with 
him on the Day of Judgement. And the one who embezzles a thing would see it in 
the Fire on the Day of Judgement, then he would be encumbered to enter into it and 


retrieve it from the Fire’.'4° 


ابن بابويه: عن أبيه» JU‏ حدثنا علي بن محمد بن قتيبة» عن حمدان بن سليمان» عن نوح بن شعيب» عن محمد بن eed‏ بن 
بزيع» عن the‏ بن عقبة» عن علقمة» عن الصادق جعفر بن محمد ale)‏ السلام)» في حديث طويل قال ale)‏ السلام) فيه : 
«ألم ينسبوا نبينا محمدا (صلى الله عليه و AT‏ إلى أنه يوم بدر أحذ [لنفسه] من المغنم قطيفة حمراء» حتى أظهره الله عز و حل 


على القطيفة» و برأ نبيه (صلى الله عليه و آله) من الخيانة» و أنزل في كتابه: و ما كان aia D ed‏ و من B Se V cle alis‏ 


القيامة؟!». 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’ farf™ Bin Muhammad®™, in a lengthy 
Hadeeth in which he™ said: ‘Did they not accuse Muhammad**™’ that on the Day 
of Badr he??"" took for himself**™” from the war booty, a red velvet (cloth)), until 
Allah?" Mighty and Majestic Manifested the cloth, and Freed His?^^" Prophet??"" 
from the treachery, and Revealed in His?^" Book And it was not for a Prophet that 
he should embezzle; Whosever embezzles will bring what he embezzled with 
him on the Day of Judgement [3:161]? ** 
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e‏ عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن lat‏ عن عبد العظيم بن عبد الله qas‏ قال: ia‏ أبو جعفر الثاني 
ade)‏ السلام)» [قال: [Ui ayy‏ يقول: معت al‏ موسى بن جعفر ale)‏ السلام) يقول: دخل عمرو بن عبيد على ol‏ عبد 
لله (عليه السلام)» فلما سلم و حلس تلا هذه الآية PY LS OH gull‏ و elsi‏ ثم أمسكء فقال له أبو عبد الله (عليه 


‘Abu Ja'far^?"5 the Second narrated to me saying: '1?"* heard my??"* father?*"* 
saying, |3015 heard my??" father**“* Musa*?*"* Bin Ja'far^*"? saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse Those who keep aloof from the great sins and the immoralities 
[53:32], then held back. So Abu Abdullah??"? said to him: ‘What made you withhold?’ 
He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty 
and Majestic’. 


فقال: نعم- يا عمرو- 

So he?^?'? said: ‘Yes - O Amro — 
cauli es JE ue ts As و الغلول » لأن الله عز و حل يقول: و مَنْ‎ 
And the embezzlement, because Allah®™ Mighty and Majestic is Saying Whosever 
embezzles will bring what he embezzled with him on the Day of Judgement 

[3:161] 

قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 
He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying,‏ 


‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 


your^?"5 merits and the Knowledge’. ^?" 


العياشي: عن aele‏ قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «الغلول كل شيء غل من الإمام» و أكل مال اليتيم شبهة» و 
السحت شبهة». 


‘Abu Abdullah**“* said: ‘The embezzlement is everything embezzled from the 
Imam??"5 (there being no doubt in this), and devouring the wealth of the orphans 
(can be) doubtful, and the ill-gotten gains (can be) doubtful". 8 


1427 Al Kafi — H 2454 (Extract) 
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VERSES 162 & 163 


{162} 53i 5.3 3 من الله ومأواة جه‎ bsc, اء‎ -n رضْوَانَ‎ aT eal 
{163} Sax G ^ac iliis C : الله‎ Ue tss د‎ at 


Is the one who follows the Pleasure of Allah like the one who incurs the Wrath 
from Allah? And his abode is Hell; and it is an evil destination [3:162] There 
are (varying) Levels in the Presence of Allah, and Allah Sees what they are 
doing [3:163] 


العياشي: عن عمار بن مروان» قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله: أ AlN otto) e uei‏ كُمَنْ باءَ خط مِنَ 
الله و مَأُواهُ gå 5 pare‏ الْمَصِيدُ. فقال: «هم الأئمة واهم- و الله يا عمار- درحات للمؤمنين عند الله و بموالاتهم و 
معرفتهم UL)‏ يضاعف الله للمؤمنين حسناتم» و يرفع الله لهم الدرحات العلا. 


‘| asked Abu Abdullah ®™ about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Is the 
one who follows the Pleasure of Allah like the one who incurs the Wrath from 
Allah? And his abode is Hell; and it is an evil destination [3:162]. So he??"? said: 
‘They**" are the Imams??'5, and there are — by Allah*?", O Amaar — Levels for the 
Momineen in the Presence of Allah??", and it is by them being in their??"^* Wilayah 
and their recognition of us®™ that Allah?" would Increase their good deeds for 
them, and Allah*™ would Raise their Levels (even) higher’. 


و Ul‏ قول le V‏ كفن ako oh‏ مخ الله إلى Send ids‏ فهم و الله الذين Ieee‏ حق al iul ule‏ طالب ale)‏ 
السلام) و حق الأئمة منا أهل البيت» فباءوا بذلك dass‏ من الله». 


And as for His?" Words, O Amaar: the one who incurs the Wrath from Allah up 
to His*™ Words an evil destination, so they are, by Allah", the ones who rejected 
the right of Ali??"* Ibn Abu Talib?^*"* and the rights of the Imams??"? from us?^?"^, the 
People?" of the Household. Thus, by that, they have made themselves deserving of 
Wrath from Allah?^"^ 142? 


عن أبي الحسن الرضا (عليه السلام) أنه ذكر قول A dM‏ هُمْ دَرَحاتٌ AU Ae‏ قال: «الدرحة ما بين السماء إلى الأرض». 


From Abu Al-Hassan Al-Reza*"5 having mentioned the Words of Allah? There are 
(varying) Levels with Allah [3:163], said: ‘The (measurement of one) Level is what 
is between the sky to the earth’.'*°° 


OG Ój قُلْت: و‎ ali Be obs Uy SLB ous -oGyu sy ع قال‎ JU us ul عَنْ‎ SR ane ul عَنْ‎ 
-ig gs aN رَحمَكَ‎ US قُلْتُ: صف لي‎ ess قَالَ:‎ all Le bhali يا‎ ots و مَنَازِلَ-‎ Sy 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘With the increase in the 
Eman, the Momineen are merited with the levels in the Presence of Allah®“”. | said, 
‘There are levels and statuses for the Eman, the Momineen are being merited with in 
the Presence of Allah?^"?' He“®™ said: ‘Yes’. | said, ‘Describe that for me, may 
Allah?^" have Mercy on you**”’, until | understand it’. 


قال ما فَصَّلَ a‏ به ie‏ بَعْضَهُمْ de‏ بَعْضء ققال: US pA i»‏ بَعْضَهُمْ على as‏ - مهم مَن DE‏ الله وَ 5& 
«cos MES‏ الآية- و قَالَ: es 3$ e»‏ بض e Grell‏ 2« و قَالَ: ui cat di»‏ بَعْضَّهُمْ على بَعْض- و 
x51 523‏ دَرَحاتٍ» و قَالَ: sd»‏ دَرَحاتٌ «alll Aie‏ 


said: ‘What Allah?™ Merited His*™ Guardians with over each other, so He?^"‏ "اعقوم 
Said: Those Rasools, We Merited some of them over the others — from them‏ 
was one to whom Allah Spoke (with), and some of them He Raised their ranks‏ 
the Verse. And Said: and We have Merited some prophets over others‏ - ]2:253[ 
And Said: Look how We Merited some over others, and certainly the‏ .]17:55[ 
Hereafter is greater in Levels [17:21]. And Said: There are (varying) Levels with‏ 
Allah [3:163].‏ 


li عِنْدَ‎ hie و‎ oy cotes Ar $5 gs 


So this is (what) Allah?" has Mentioned, the (varying) Levels of the Eman and its 
status in the Presence of رج زم‎ 2 143! 


VERSE 164 


Siig آياته‎ pelle يلو‎ Red رسوا من‎ ted ٳڏ بٿ‎ Cad Je aly ta MÍ 
{164} us Je J وَإنْ كَانُوا من قبل‎ aS Sis cosi و‎ 


Certainly Allah Conferred a Favour upon the Momineen when He Sent among 
them a Rasool from among themselves, reciting to them His Verses and 
purifying them, and teaching them the Book and the Wisdom, although before 
that they were in clear straying [3:164] 


عياش» عن سليم بن قيس الحلالي» عن علي (عليه السلام)» قال: «نحن الذين بعث الله فينا رسولا يتلو علينا SUT‏ و US‏ و 
يعلمنا الكتاب و الحكمة». 
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Muhammad Bin Al-Abbas said that it has been narrated from Muhammad Bin Al-Qasim, from Ubeyd 
Bin Katheer, from Husayn Bin Nasr Bin Mazaahim, from his father, from Abaan Bin Abu Ayyash, from 
Suleym Bin Qays Al-Hilali, 


‘Ali™ said: ‘We are the ones among whom Allah? Sent the Rasool, Reciting 
His*™ Verses to us, and Purified us, and Taught us the Book and the Wisdom’. 2 


في SUI‏ عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن بعض أصحابنا عن أبى الحسن الاول عليه السلام قال: بعث الله عزوحل 
محمدا صلى الله عليه وآله رحمة للعالمين في سبع وعشرين من رحب» فمن صام ذلك اليوم كتب الله له صيام ستين شهرا. 


In Al-Kafi — a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from one of our companions, 


‘Abu Al-Hassan??"5 the 1*. said: ‘Allah?™ Mighty and Majestic Sent Muhammad*?"", 
as a Mercy to the Worlds on the 27" Rajab. The one who Fasts on that day, Allan??? 
will Write for him the Fasts of sixty months. ^? 


النبي صلی الله عليه وآله كان يقرأ ويكتب و يقرأ ما d‏ يكتب. 


It has been narrated to us Al-Hassan Bin Ali, from Ahmad Bin Hilal, from Khalaf Bin Hamaad, from 
Abdul Rahman Bin Al-Hajjaj who said: 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘The Prophet??"" was able to read and write, and (also) read 
what he??"" had not written himself^?""^ 149^ 


VERSES 165 - 168 


١ % 4 


SECO ule هذا © فل هو من‎ Gf فلكم‎ gk, peel قد‎ dad Ki Us 


A 


oi الله‎ o oua aah أَصَابَكُمْ يَوْمَ‎ us {165} 7 کل شَيْءٍ‎ de a 
{166} Snob 


Or, when a difficulty befell you, although you had afflicted (the Kafirs) with 
twice as much, you said: ‘From where is this?’ Say: ‘It is from yourselves’; 
surely Allah is Able upon all things [3:165] And what befell you on the day 
when the two armies met (at Ohad) was with Allah's Permission, and that He 
would Make known the Momineen [3:166] 
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a pis Suit wan متيل الله أو‎ a ui s خم‎ aso i eia. 
Du ls tesi NT » Ù GU مِنْهُمْ‎ eo Si ABE 6 1 1 s Jd 
ls Ge 3h ee Mig y wi ‘pill {167} 3,28 a ti T 
{168} Suo i y الْمَوْتَ‎ ag PEE i. 


And that He might Make known those who are hypocrites; and it was said to 
them: ‘Come, fight in in the Way of Allah, or defend yourselves’. They said: If 
we knew fighting, we would have followed you'. They were on that day much 
closer to Kufr than the Eman. They are saying with their mouths what is not in 
their hearts, and Allah best Knows what they are concealing [3:167] Those who 
said of their brethren whilst they sat (not fighting): ‘Had they obeyed us, they 
would not have been killed’. Say: ‘Then stave off death from yourselves if you 
are truthful' [3:168] 


العياشي: عن محمد بن al‏ حمزة» عمن ذكره» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: أ و لما أصابنكم مُصِيبَةٌ exl Jb‏ 
مِتْلَيُها. قال: «كان المسلمون قد أصابوا ببدر مائة و أربعين رحلا: قتلوا سبعين رحلاء و أسروا سبعين رحلاء فلما كان يوم احد 
أصيب من المسلمين سبعون رحلاء فاغتموا بذلك» فأنزل الله تبارك و تعالى: أ و «Glo pio 36 Raat Equal US‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding the Words of Allah?" Or, 
when a difficulty befell you, although you had certainly afflicted (the Kafirs) 
with twice as much [3:165], having said: ‘The Muslims had afflicted one hundred 
and forty men at Badr - killed seventy men, and captivated seventy men. So when it 
was the day of Ohad, seventy men from the Muslims had been afflicted. They felt 
dejected by that, so Allah*™ Blessed and Exalted Revealed Or, when a difficulty 
befell you, although you had certainly afflicted (the Kafirs) with twice as much 
[3:165]. 


وعن أبان بن أبي عياش عن سليم بن قيس قال: معت علي بن أبي طالب عليه السلام - alley‏ رحل عن ouyl‏ - فقال: يا 
أمير المؤمنين» gel‏ عن cou!‏ لا أسأل عنه أحدا غيرك ولا بعدك. فقال علي عليه السلام: جاء رجل إلى gl‏ صلى الله عليه 
وآله وسأله عن مثل ما سألتني cue‏ فقال له مثل مقالتك» فأحذ يحدثه. ثم قال له: اقعد. فقال له: آمنت. 


‘| heard AIi??"* Bin Abu Talib**“* — and a man asked him??? about the Eman (faith) — 
he said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5. inform me about the faith, | have not asked about 
it apart from you®™, nor will | ask anyone after you ™®. Ali*°“S said: ‘A man went to 
the Prophet?"" and asked him??"" similar to what you have asked me™. Hjg*?"w 
reply to him was similar to what 1??"* am going to tell you, so take what he 


saww 
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asws asws +¢ 


narrated to him'. Then he said to him: ‘Be seated’. He said to him, ‘I act as 


you?" command’. 


ثم أقبل علي عليه السلام على الرحل فقال: أما علمت أن جبرئيل أتى رسول الله صلى الله عليه وآله في صورة آدمي JUS‏ له: ما 
الإسلام؟ فقال: (شهادة أن لا إله إلا الله وأن محمدا رسول الله وإقام الصلاة وإيتاء SIG‏ وحج البيت وصيام شهر رمضان 
والغسل من CLAN‏ 


Then Ali™ faced the man and said: ‘But, get to know that Jibraeel** came to 
Rasool-Allah°*™ in the human form and said to him??"": ‘What is Islam?’ He??"" said: 
‘Testifying that there is no god but Allah*™ and that Mohammed**™ is Rasool®*™ of 
Allah??". and the establishing of the Salat and the giving of the Zakat, and the Hajj of 
the House, and the Fasting of the Month of Ramadhan, and the Major Ablution (Gus! 
Janabat). 


فقال: وما foley!‏ قال: (تۇمن ANG‏ وملائكته وكتبه ورسله وبالحياة بعد الموت وبالقدر كله خيره وشره وحلوه ومره). 


He said: ‘What is the Eman?’ He??"" said: ‘Believing in Allah™, and the Angels, and 
His*™ Books, and His*™ Rasools?, and of life after death, and Fate (Al-Qadr), all of 
it, be it good or bad, sweet or sour’. 


فلما قام الرحل قال رسول الله صلی الله عليه وآله: (هذا جبرئيل» جاءكم ليعلمكم دينكم). فكان كلما قال له رسول الله صلی 
الله عليه ally‏ شيعا قال له: (صدقت). قال: فمتى الساعة؟ قال: ما المسؤول عنها بأعلم من السائل. قال: صدقت. 


paw Jas 


When the man stood up, Rasool-Alla said: ‘This was Jibraeel"". He came to you 
to teach you about your Religion’. Whatever Rasool-Allah??"" said to him of anything, 
he (Jibraeel**) said to him??"'", *yo4*?"" have spoken the truth’. He (Jibraeel?*) said: 
‘So, when is the Hour?’ He??"" said: ‘There is no knowledge of it with the questioned 


one than there is with the questioner’. He said, 'You??"" have spoken the truth’. 


ثم قال علي عليه السلام - بعد ما فرغ من قول حبرئيل (صدقت) -: ألا إن Oley!‏ بني على أربع دعائم: على اليقين والصبر 
والعدل والجهاد. فاليقين منه على أربع شعب: على الشوق والشفق والزهد والترقب. فمن اشتاق إلى الجنة سلا عن الشهوات» 
ومن أشفق من النار اتقى الحرمات» ومن زهد في الدنيا هانت عليه المصيبات» ومن ارتقب الموت سارع في الخيرات. 


jas saww 


Then Ali*™ said, after having related the words of Jibraeel^? where he said, ‘You 
have spoken the truth', 'But, the Eman is built on four pillars — on the conviction, and 
the patience, and the justice, and the struggle. As for the conviction from it, is on four 
branches — on the desire, and the fear, and the asceticism, and the anticipation. The 
one who desires for the Paradise will withdraw from the desires, and the one who 
has fear from the Fire will keep away from the Prohibitions, and the one who is 
ascetic in the world, his troubles will become easy for him, and the one who 
anticipates the death, will make haste in doing the good deeds’. 


قال عليه السلام: والنفاق على أربع دعائم: على الموى والموينا والحفيظة والطمع. 
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said: ‘And the hypocrisy is based upon four foundations — Upon the desires,‏ "اعقوم 
and the negligence, and the prejudice, and the greed.‏ 


فا هوى على أربع شعب: على البغي والعدوان والشهوة والطغيان. 


The Desire has four branches - the rebellion, and the aggression, and the lust, and 
the tyranny. 


فمن بغي كثرت غوائله وتخلى منه ونصر عليه. 


The one who rebels would be in numerous difficulties, and he would be left alone 
and help would be sought against him. 


ومن اعتدى لم تؤمن بوائقه» dy‏ يسلم قلبه lle dy‏ نفسه عن الشهوات. ومن لم يعذل نفسه في الشهوات خاض في الخبيثئات» 
ومن طغى ضل على عمد بلا حجة. 

The one who is aggressive will neither be safe even from his trustworthy (allies), nor 
his heart will be safe and nor he will not be able to control himself from the lusts. The 


one who does not isolate himself from the lusts will indulge in the evil acts, and the 
one who is tyrannical goes astray without any justification. 


والموينا على أربع شعب: على الغرة والأمل والحيبة والمماطلة. 


And the negligence is upon four branches. It is upon the indolence, and the hope, 
and the prestige, and the procrastination. 


وذلك بأن الهيبة ترد عن الحق» والمماطلة تفرط في العمل حتى يقدم عليه الأحل. 


And that prestige will repulse from the truth, and the procrastination lays waste to the 
work until the death comes to him. 


ولولا الأمل ele‏ الإنسان حساب ما هو فيه» ولو علم حساب ما هو فيه مات خفاتا من Jal‏ والوحل. 


And had it not been for hope, the human being would come to know the situation he 
is in, and if he knows what he is in, he would die due to the fear from the horror and 
apprehension. 


والغرة تقصر بالمرء عن العمل. 


And the indolence makes a man neglect his work. 


والحفيظة على أربع شعب: على الكبر والفخر والحمية والعصبية. 


And the prejudice is upon four branches. It is upon the arrogance, and the pride, and 
the impertinence and the discrimination. 
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فمن gl xl‏ من à‏ « ومن فخر فجر» ومن حمى أصر على الذنوب» ومن il‏ العصبية جار. فبئس الأمر أمر بين إدبار 
وفجور وإصرار وحور على الصراط. 

The one who is arrogant will depart from the truth, and the one who is proud will be 
immoral, and the one who is impertinent (snobby) will insist on the sinning, and the 
one who is overtaken by discrimination will be unjust. So, evil is the matter, the 
matter between the departure (from the truth), and the injustices and the 


immoralities, and the insistence on sinning, and being tyrannical upon the straight 
path. 


والطمع على أربع شعب: الفرح والمرح واللجاجة والتكاثر. 


And the greed is upon four branches - being over joyful, and being boastful, and 
being quarrelsome, and being the proud. 


فالفرح مکروه عند c‏ والمرح se‏ واللجاحة e»‏ لمن اضطرته إلى حمل الآثام» والتكاثر لهو ولعب وشغل واستبدال الذي هو 


SUL asl‏ هو خير. 


Being overjoyed is Considered abhorrent by Allah?™, and the boastful is the vanity, 
and being quarrelsome is a scourge and gets one to carry the burden of the sins, 
and being proud leads one to useless and time wasting activities. 


فذلك النفاق ودعائمه وشعبه. 


So that is the hypocrisy and its foundations and its branches. 6 


VERSES 169 - 171 


ino tl s d de ta go d Get dz في‎ Vid الّذِينَ‎ ied ولا‎ 

کا امم th‏ يئ تلو Sidi ny giis‏ بین من pale‏ ألا حو يهم ولا 

هُمْ E (170) Ose‏ يمد عق alll‏ 4 وَفَضْلٍ sh‏ الله لا بُضِيع Gad. RT‏ 
1711( 


And do not reckon those who are killed in Allah's Way as dead; but, they are 
alive being sustained in the Presence of their Lord [3:169] Rejoicing in what 
Allah has Given them from His Grace and they are receiving glad tidings of 
those whom have yet to join them from the ones they left behind. There would 
neither be fear upon them nor would they be grieving [3:170] They would be 
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receiving glad tidings of the Bounties from Allah and Grace, and that Allah will 
not waste the Recompense of the Momineen [3:171] 


ey 6 » 5 ل ا‎ 0 E e 0 J DM 
$96 اللو عر و‎ JE ابا جَعْمَرٍ (عليه السلام) عَنْ‎ JU. قال‎ bell 5) بْنِ النعْمَانٍ عَنْ‎ JE الحارٿِ ن‎ ob oux SI 
429 6 PEN CO ERE TL CES An da mp ا‎ eger 
OF ألا حَوْف عَلَيهِمْ و لا هُمْ‎ agile مِنْ‎ as يَسْتَبْشْرُونَ بالذين ۾ يلڪقوا‎ 


Ibn Mahboub, from Al-Haris Bin Muhammad Bin Al-No'man, from Bureyd Al-Ajaly who said: 


‘| asked Abu Ja'far^"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Rejoicing 
in what Allah has Given them from His Grace and they are receiving glad 
tidings of those whom have yet to join them from the ones they left behind. 
There would neither be fear upon them nor would they be grieving [3:170]. 


قال هُمْ و Ge es d‏ صَارَتْ ازو حه في uisa sia‏ الْكرامَة مِنَ الله de s fe‏ عَلِمُوا و E e ie‏ عَلَى 
احق و على دين الله عر و GALT ux IAEA Se‏ يم من iR‏ من nale‏ مِنَ Die V aei)‏ عَلَيْهُِمْ وَ Y‏ & 
AL‏ 
OX‏ 


Heَ™ said: ‘By Allah*™! These are our**“* Shias. When their souls will arrive in the 
Paradise and they will be Welcome honourably on behalf of Allah?^" Mighty and 
Majestic, they would come to know and be convinced that they were upon the Truth 
and upon the Religion of Allah*™ Mighty and Majestic, and they would receive the 
glad tidings of the ones whom they had left behind from their brethren from the 


Momineen. There would neither be fear upon them nor would they be grieving’. ^" 


عنه: بإسناده قال: «إن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) قال QN‏ بكر يوما: و لا ud SL fe‏ في سَبيل الله أَمُواتاً بل BLT‏ 
yi 285 Le‏ و أشهد أن محمدا رسول الله (صلى الله عليه و آله) مات شهيداء و الله ليأتينك» فأيقن إذا جاءك» OP‏ 
الشيطان غير متخيل ca‏ 


asws 


‘Amir-Al-Momineen said to Abu Bakr one day: And do not reckon those who 
are killed in Allah's Way as dead; but, they are alive being sustained in the 
Presence of their Lord [3:169], and |**"* testify that Muhammad**™, the RasooP?"" 
of Allah™ died as a martyr. And, by Allah?^" ne*?"" would be coming to you. So 
have conviction when he??"" does come to you, as the Satan? cannot impersonate 
him’? 


فأحذ علي (عليه السلام) بيد أبي بكر فأراه النبي (صلى الله عليه و آله)» فقال ade)‏ السلام): «يا Uf‏ بكر» آمن بعلي و بأحد 
عشر من ولده» ed]‏ مثلي إلا النبوة و تب إلى الله مما في يدك فإنه لا حق لك فيه. قال: ثم ذهب فلم يره». 


So AIi??"* grabbed the hand of Abu Bakr and showed him the Prophet?^?"", So ne*?" 
said: ‘O Abu Bakr! Believe in Ali®™ and in eleven (Imams) from his??"* sons®™®. 
They?" are all like me??"" except for the Prophet-hood. And repent from what is in 
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your hands, for there is no right regarding it for you’. (The narrator) said, “Then 


he?*?"" went away and was not seen’. '*°° 


العياشي: عن جابر» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «أتى رحل رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقال: ap‏ راغب نشيط في 
الجهاد في سبيل الله قال: فجاهد في سبيل الله فإنك إن تقتل كنت حيا عند الله ترزق» و إن مت فقد وقع أجرك على الله و إن 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘A man came to Rasool- 
Allah**™ and he said, ‘I am desirous of active participation in the Jihad in the Way of 
Allah?^"*. He" said: ‘So fight in the Way of Allah?" for if you are killed, you would 
be alive being sustained in the Presence of Allah?""., and if you died, so your 
Recompense would fall upon Allah*™, and if you return (alive), you would have 
exited from the sins (and found closeness) to Allah?^", This is the interpretation of 
And do not reckon those who are killed in Allah's Way as dead [3:169] .'^? 


A ux‏ عَنْ ace‏ الله ٿن مُسْكَانَ uas ul se‏ قال ae EE‏ فِدَاكَ أ cab‏ الد Sp 54$ aS s ee‏ عَلَيْكُمْ Qui‏ يا 
di‏ محمد من & Sens u$ aS s Sole‏ عَلَى allt duis‏ إصلى الله عليه cally‏ و على ab‏ تَبَارَكَ 5 Gud‏ يا أَبَا 482 5 
ر PAP m. Bo‏ لوا o 9$ Az‏ “ا A 7 5 á A‏ 

5i & Xe Le فراشه‎ de mus إِي و‎ AG عَلَى فِرَاشِهِ‎ cu إِنْ‎ s éB Q6 شَهِيدٌ‎ iN هَذَا‎ de eS الْمَيّتَ‎ 


Yahya Al-Halby, from Abdullah Bin Muskaan, from Abu Baseer who said: 
| said to him?*?"5, ‘May | be sacrificed for you??"5, do you??"5 see the one who rejects 
this matter (Wilayah) to me as if he has rejected you??"?' He®™ said: ʻO Abu 
Muhammad! The one who rejects this matter to you, so he has rejected against the 
Rasool Allah??"", and against Allah*™ Blessed and High. O Abu Muhammad! The 
dead ones from among you who were upon this matter (Wilayah) is the martyr’. | 
said, ‘Even if he died upon his bed?’ He?*"* said: ‘Yes, by Allah?"". even if he died 
upon his bed, he is alive in the Presence of his Lord*™ being given Sustenance'.'^^? 


asws 


في مجمع البيان: بل احياء 6H‏ عَنْ DUI ae Ges P‏ من فَوْلِهِ: SR als‏ الْأَمْوَالٍ وَ EL‏ بَاقُونَ RAN cau‏ 


ail‏ مَفْقُودَةٌ 5 AT‏ في الْقُلُوبٍ مَوْحُودَةٌ. 


In Majma Al-Bayan — (Regarding) but, they are alive [3:169] - \t is reported from 
Amir Al-Momineen??"5 from his??"* words: ‘The treasurers (hoarders) of the wealth 
have perished and the knowledgeable ones??"* would be remaining for as long as 
the time remains. They?^?"? are being missed in their (people's) eyes, and their^?"* 


Ahadeeth are existing in the hearts". '^^' 


1438 13 /448 :1 ASI 
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à S i le ب‎ e ss و آله قال‎ ade الله‎ io ed ST السَلَامُ‎ ae al عَنْ‎ asd Be عَنْ‎ Juli في کاب‎ 
بر‎ 2535 cb DN َإِدَا فيل في سَبيل‎ abl سَبيل‎ 


From Ja’ faf™ Bin Muhammad**“’, from his??"* fatherf™: ‘The Prophet??"" said: 
‘Above every righteous deed is a righteous deed, until the man is killed in the Way of 
Allah??" So when he is killed in the Way of Allah®™, then there isn’t a righteous 
deed above it". 2 


VERSES 172 - 177 


نموا 


Ab is age ice sul cedar اا‎ Ls بعد‎ EE MESA Spal 
UG] فَاحْسَوْهُمْ فَرَادَهُمْ‎ T VR JB LO Sy gt قال ممم‎ 213) 172] mbs 

{173} ssi الله وَنِعُمَ‎ ELS وَقَالُوا‎ 
Those who responded to Allah and the Rasool (at Ohad) after the wound had 
befallen them, for those of them who are doing good (to others) and are pious 
shall be a great Recompense [3:172] Those to whom the people said: ‘Surely 
the people have gathered against you, therefore fear them’; but this increased 


them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and the most excellent 
Protector’ [3:173] 


1 29.4 


rie io iy د‎ abi رشان‎ | P E فانقلبوا بد‎ 


iuf DE okái LAB 1 {174}‏ لد OM ojus ni‏ كنم م 
}175{ 


So they returned with a Favour from Allah and (His) Grace. No evil touched 
them and they pursued the Pleasure of Allah; and Allah is the Lord of Mighty 
Grace [3:174] But rather that is the Satan. He Instils fear in his friends, so do 
not fear them and fear Me if you were Momineen [3:174] 


A ges CETE es aly ites لخ‎ uo X a | يُسَارعُون‎ o) AR لا‎ 
لَنْ يضرو‎ oy الْكُفْرَ‎ gia spall 5| {176} zie Side d o O في الآحرة‎ thas. 
1177} عَذَابٌ‎ dis ES al 
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And do not let them grieve you, those who are hastening into Kufr; they will 
never (be able to) to cause any harm to Allah. Allah Intends that He should not 
Make a share to be for them in the Hereafter, and for them would be a grievous 
Punishment [3:176] Surely, those buying the Kufr by (selling) the Eman will 
never (be able to) cause any harm to Allah, and for them is a painful 
Punishment [3:177] 


حدثنا محمد بن الحسين عن عبد الله بن ilo‏ عن داود الرقى عن ul‏ حمزة الثمالى عن ابى الحجاز قال JU‏ امير المؤمنين عليه 
السلام ان رسول الله صلى الله عليه وآله حتم مأة الف نى واربعة وعشرين الف نى وختمت انا مأة الف وصى واربعة وعشرين 
الف وصى وكلفت وما تكلف الأوصياء قبلى والله المستعان وان رسول الله صلى الله عليه وآله قال في مرضه لست احاف عليك 
ان تضل بعد الهدى ولكن اخاف عليك فساق قريش وعاديتهم حسبنا الله ونعم الوكيل 


It has been narrated to us Muhammad Bin Al-Hassan, from Abdullah Bin Jabala, from Dawood Al- 
Raqy, from Abu Hamza Al-Sumaly, from Abu Al-Hajaar who said: 


asws h Saww 


said: 'Rasool-Alla 


| asws 


‘Amir-Al-Momineen was the end of one hundred and 
twenty four thousand Prophets** and am the end of one hundred and twenty 
four thousand successors? and have been mandated with what the successors? 
before me??"5 had been charged with, and Allah?^" is the Helper, and Rasool- 
Allah*?"" said during his??"" illness: *|5?"" am not afraid for you to go astray after the 
guidance, but I%#™ am afraid for you from the mischief of the Quraish and their 
enmity 'Allah is Sufficient for us and is most excellent is Protector' [3:173]. 


على ان ثلثى القرآن فينا وى شيعتنا فما كان من خير فلنا ولشيعتنا ثلث الباقي اشركنا فيه الناس فما كان فيه من شر فلعدونا 
Two-thirds of the Quran is regarding us??"* and our?^?"* Shias, and whatever was the‏ 
best in it, it is for us**“° and for our^?"? Shias. The remaining one-third, the people‏ 


are associated with us**“S, and whatever was about the evil in it, it is for our?^?"* 
enemies’. 


asws 


عدونا وشيعتنا هم المهتدون. 


Then he??"5 said: ‘Say: Are those who know and those who do not know alike? 
Only the men of understanding are mindful [39:9] - up to the end of the Verse. 
We**“S are the People™ of the Household and our^?"? Shias are the men of 
understanding, and those who do not know are our^?"* enemies, and our??"* 


Shias, they are the Guided ones’.'*° 


العياشي: عن سالم بن أبي oe‏ قال: قال لي أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إن رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ بعث ale) Lle‏ 
السلام) في عشرة اشتجابوا d‏ و Set‏ مِنْ بعد ما أَصَابَهُمْ قرخ BT‏ عَظِيمٌ إنما نزلت في علي (عليه السلام)». 
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‘Abu Abdullah??"* said to me: 'Rasool-Allah??"" Sent Ali**“° in (a company of) ten 
Those who responded to Allah and the Rasool (at Ohad) after the wound had 
befallen them — up to - a great Recompense [3:172] up to a great Reward. But 
rather, it was Revealed regarding Ali**“*."* 


عن جابر» عن محمد بن علي (عليهما السلام)» قال: Uy‏ وجه النبي (صلى الله عليه و آله) أمير المؤمنين (عليه السلام) و عمار 
بن ياسر إلى أهل مكة قالوا: بعث هذا الصبي» و لو بعث غيره إلى أهل مكة» و في مكة صناديد قريش و رجاهها؟! و ASS) cal‏ 
أولى بنا ما نحن فيه فسارواء و قالوا هماء و خوفوهما fol‏ مكة و غلظوا عليهما الأمرء فقال علي (عليه السلام): «حسبنا الله و 
نعم الوكيل». 


(It has been narrated) from Muhammad?“ Bin Ali™ having said: ‘When the 
Prophet??"" directed Amir-Al-Momineen??"? and Amaar Bin Yaasir to the people of 
Makkah, they said, '(He??"") sent this boy, and had he??"" sent someone else to the 
People of Makkah, and in Makkah are the braves of Quraysh and their men? By 
Allah?^". the Kufr is closer to us from what we are in’. So they left, and said to the 
two of them, and scared them of the people of Makkah, and their cruelty against 
them two. So AIi??""* said: ‘Allah is Sufficient for us and is most excellent is 
Protector' [3:173]. 


و مضياء فلما دخلا مكة أحبر الله نبيه ) الله عليه و آله) بقو (عليه السلام)» و بقول (عليه السلا 3 
(t : f T‏ 


فأنزل الله بأسمائهم في كتابه» و ذلك قول الله: الّذِينَ قال RÀ‏ الاس AST AR 1$ SO o]‏ فَاحْسَوْهُمْ WU $ Gu] BASIS‏ 


eee مَضْلٍ‎ $n و‎ all رِضْوانَ‎ A يَْسَسْهُمْ سُوء و‎ dad من الله و‎ iis VIG الْوَكبل‎ cu و‎ dre 


And they kept going. So when they entered Makkah, Allah?^" Informed His?" 
prophet??"" of their speech to AIi^?'^, and of the speech of Ali?"^ to them. Thus, 
Allah^^" Revealed, with their names, in His*™ Book, and these are the Words of 
Allah?" Those to whom the people said: ‘Surely the people have gathered 
against you, therefore fear them’; but this increased them in Eman, and they 
said: 'Allah is Sufficient for us and is most excellent is Protector' [3:173] So 
they returned with a Favour from Allah and (His) Grace. No evil touched them 
and they pursued the Pleasure of Allah; and Allah is the Lord of Mighty Grace 
[8:174] 


و Ul‏ نزلت: ألم تر إلى فلان و فلان لقوا عليا و عمارا فقالا: إن أبا سفيان و عبد الله بن عامر و أهل مكة قد جمعوا لكم 


فاخشوهم. فزادهم إعانا» و قالوا: حسبنا الله و نعم الوكيل». 


But rather, it was Revealed as Have you not seen so and so, and so and so who 
met Ali and Ammaar, so they said: ‘Abu Sufyan and Abdullah Bin Aamir and 
the people of Makkah have gathered against you, therefore fear them’; but this 
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increased them in Eman, and they said: ‘Allah is Sufficient for us and is most 
excellent is Protector’ [3:173]. ^^ 


VERSE 178 


of 


dO d uisa ob UE LO V se uL UE كنزو‎ sh feos v 
{178} 7 CNS 


And those who are committing Kufr should not reckon that Our Respiting to 
them is better for themselves. But rather, We are Respiting to them so they 
would increase in sin, and for them would be an abasing Punishment [3:178] 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: قلت له gel‏ عن الكافر» الموت خير له أم الحياة؟ فقال: 
«الموت حير للمؤمن و الكافر». قلت: و ؟ قال: «لأن الله يقول: و ما he‏ الله GI HE‏ و يقول: و لا Gd ak‏ 
ud wie‏ عملي طم ze‏ لِأَنْفْسِهمْ UL‏ ملي م ليڙداوا Ue‏ و gh‏ عَذابٌ مُهِينٌ». 


asws RUNS ‘ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘I said to him Inform me about 
the Kafir, is the death better for him or the life?’ So he®™ said: The death is better 
for the Momin (as well as) for the Kafir. | said, ‘And why?’ He^?"* said: ‘Because 
Allah?™ is Saying: And what is in the Presence of Allah is better for the 
righteous [3:198], and is Saying: And those who are committing Kufr should not 
reckon that Our Respiting to them is better for themselves. But rather, We are 
Respiting to them so they would increase in sin, and for them would be an 
abasing Punishment [3:178] 5 


عن cux‏ رفعه» قال: قلت ra)‏ زوج رسول الله (صلى الله عليه و آله) ابنته فلانا؟ قال: «نعم». قلت: فكيف زوحه الأحرى؟ 
قال: «قد فعل» فأنزل الله: fan p d ale HI WE spall Uus Na:‏ إلى «Oo ce‏ 


‘| said to ررزط‎ 2635 (6^ Imam?*"5). *Rasool-Allah**"" was the husband of the daughter of 
so and so?’ He?" said: ‘Yes’. | said, ‘So how come he™ married the other's 
(daughter)? He??"* said: *He*?"" did it, so Allah?^" Revealed And those who are 
committing Kufr should not reckon that Our Respiting to them is better for 
themselves — up to - an abasing Punishment [3:178] .'^^' 
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VERSE 179 

ما p ale Ss zig A OS‏ عليه si ite‏ امیت من us © Aa‏ گان الله 

ols z 4,43 NUS lÚ © alk; رُسْلِهِ مَنْ يشا‎ te ui all ولك‎ Ci) Se Selby 
{179} tie أَجْرٌ‎ Suis VUE 


Allah was not going to leave the Momineen to what you are upon presently 
until He Distinguishes the bad from the good; and Allah was not going to 
Notify you all upon the unseen. But Allah Chooses from His Rasools the one 
He so Desires to, therefore believe in Allah and His Rasools; and if you believe 
and fear then for you would be a magnificent Recompense [3:179] 


العياشي: عن عجلان the gf‏ قال: سمعت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: Y»‏ تمضي الأيام و الليالي حت ينادي مناد من 


السماء: يا i‏ الحق اعتزلوا. يا أهل الباطلء اعتزلوا. فيعزل هؤلاء من ce VER‏ و يعزل هؤلاء من هؤلاء». 


' heard Abu Abdullah??"* saying: ‘Neither the days nor the nights will pass away until 
a Caller Calls from the sky: ‘O people of the Truth, renounce! O people of the 
falsehood, renounce!’ So these ones would renounce from those ones, and those 
ones would renounce from these ones’. 


قال: قلت: أصلحك الله يخالط هؤلاء هؤلاء بعد ذلك النداء؟ قال: OS»‏ إنه يقول Q‏ الكتاب: ما كان sig al‏ الْمُؤْمِنِينَ 


| said, ‘May Allah?" Keep you**"5 well! These ones and those ones would mix after 
that Call?’ He*"5 said: ‘No! He?" is Saying in His*™ Book Allah was not going to 


leave the Momineen to what you are upon presently until He Distinguishes the 
bad from the good [3:179] .'**8 


VERSE 180 


ولا i Sea‏ يتخلوة بجا آنا الله بين فطل هو Ó e ge‏ 

= برع ر‎ 
2 qx esti Lite ally | © xig SEPA: 
{180} s4 
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And they should not reckon, those are niggardly in giving away that which 
Allah has Granted them out of His Grace, that it is better for them; but, it is 
worse for them; they would be collared with what they had been stingy with, 
on the Day of Judgment; and for Allah is the heritage of the skies and the 
earth; and Allah is well-informed of what you are doing [3:180] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن Ul‏ عمير» عن عبد الله بن مسكان» عن محمد بن مسلم» قال: سألت 
Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: biba‏ ما لوا به يَوْمَ الْقِيامَةِ. فقال: «يا محمد ما من أحد يمنع من IS‏ 
ماله شيئا إلا جعل الله عز و حل ذلك يوم القيامة UL‏ من النار مطوقا في عنقه» ينهش من لحمه حتى يفرغ من الحساب» و هو 
قول الله عز و جل: Oii‏ ما IE‏ په يعني ما بخلوا به من الركاة». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic they 
would be collared with what they had been stingy with, on the Day of 
Judgment [3:180], so he**"* said: ‘ʻO Muhammad! There is none from the one who 
prevents from the Zakat anything of his wealth, except that Allah?^" Mighty and 
Majestic would Make for him on the Day of Judgement two clothes from the Fire to 
cleave to his neck, eating away at his flesh until he is free from the Reckoning. And 
these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic they would be collared with 
what they had been stingy with [3:180] — Meaning what he was niggardly with 
from the Zakar ^^? 


عنه» عن أبيه البرقى» عن خلف بن oUm‏ عن حريز» قال: قال أبو عبد الله عليه السلام» ما من ذى مال» ذهب ولا فضة» يعنع 
زكوة ماله الا حبسه الله يوم القيامة بقاع قفر» وسلط عليه شجاعا أقرع يريده وهو يحيد عنه» فإذا رأى أنه لا تتخلص منه أمكنه 
من يده فقضمها كما يقضم الفجل ثم يصير طوقا في عنقه وذلك قول الله عزوحل " سيطوقون ما بخلوا به يوم القيامة " 


‘Abu Abdullah**"* said: ‘There is none from the owners of wealth, be it gold or silver, 
prevents Zakat of his wealth, except that Allah*™ would Imprison him on the Day of 
Judgement in the corners of wilderness, and Empower an aggressive reptile upon 
him seeking him and he would be avoiding it. When he sees that he cannot get rid of 
it from his hands, and it has bitten him just like a red ring, then it would go to his neck 
and wind itself around it like a collar round his neck. And these are the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic they would be collared with what they had been 
stingy with, on the Day of Judgment [3:180]. 


وما من ذى مال» ابل أو بقر أو غنم» بمنع 855 ماله الا حبسه الله يوم القيامة بقاع قفر تطأه كل ذات ظلف بظلفها وتنهشه كل 
ذات ناب (gly‏ 


And there is none from the owners of wealth, be it camels, or cattle or sheep, 
preventing Zakat of his wealth, except that Allah?™ would Imprison him on the Day 
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of Judgement in the corners of the wilderness, and there would come to him every 
one (animal) with a hoof trampling him, and everyone (animal) with teeth biting him 
with its teeth. 


وما من ذى «Je «JU‏ أو cas‏ أو S ogre)‏ الا طوقه الله ريعة أرضه إلى سبع أرضين يوم القيامة. 


And there is none from the owners of wealth, be it a palm tree, or a vineyard, or a 
plantation, prevents its Zakat except that Allah would Collar him with the revenue 
of his land up to seven lands, on the Day of Judgement’.'*°° 


عن أحمد بن سليمان قال: سأل رحل uf‏ الحسن- عليه السّلام-- و هو في الطواف- فقال له: gi‏ عن الجواد. فقال: |5 
لكلامك وحهين: OB‏ كنت تسأل عن المخلوق» Op‏ الجواد الذي يودي ما افترض al‏ تعالى cule‏ و البخيل من JE‏ مما افترض 
ali‏ عليه. 


asws asws 


‘A man asked Abu Al-Hassan — and he was performing the Tawaaf, so he 
said to him??"5, ‘Inform me about the generous one’. So he??? said: ‘For your speech 
there are two aspects. So if you are asking about the creatures, then the generous 
one is who gives whatever Allah*™ the Exalted has Obligated upon him, and the 
stingy is the one who is stingy with whatever Allah?^" has Obligated upon him. 


و إن كنت تعني: الخالق» ف فهو الجواد إن أعطى و هو الحواد إن منع؛ SY‏ إن أعطى عبدا أعطاه ما ليس له و إن منع منع ما ليس 
له. 


An if you mean the Creator, then He*™ is the Generous if He™ Gives and He?" is 
the Generous if He*™ Prevents, because the giving of the servant is his giving what 
is not his, and if he prevents, he prevents what is not his. 


VERSES 181 - 184 


SU EEIUTEN EVER CHE ET EET RON ab Gy اله قَولَ الَّذِينَ قَالُوا‎ d ái 
od الله‎ éf EN قَدّمَتْ‎ G sus {181} aA ذُوقُوا عَذَابَ‎ Js عق‎ 


Allah has Heard the words of those who said, ‘Surely Allah is poor and we are 
rich’. We will Record what they said, and their killing the prophets without 
right, and We will be Saying: “Taste the Punishment of the burning!” [3:181] 
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That would be due to what your own hands have sent before and that Allah is 
not in the least unjust to the servants [3:182] 


o7 A5 


X o 30 dE ogi ob & dua oo fedi ae d S us su 


{183} صَادِقِينَ‎ ES إن‎ LAUS lS ob i وَبالّذِي‎ ADL S Be نش‎ esse 
{184} pth وَالْكِتَابٍ‎ diis UE uie GUS من‎ 5 CAS 38 "M 


Those who said: 'Allah Covenanted to us that we should not believe in any 
Rasool until he brings us an offering which the Fire consumes'. Say: 'There 
have come to you Rasools before me with clear proofs and with that which you 
said; then why did you kill them if you are truthful?' [3:183] But if they belie 
you, so the Rasools before you were (also) belied. They came with the clear 
proofs and the Psalms and the Illuminating Book [3:184] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن مروك بن Cer‏ عن رجل» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: 
«لعن الله (Ay AJ!‏ لعن الله الخوارج» لعن الله (Ate Al‏ لعن الله ا مرحقة» . قال: قلت: لعنت هؤلاء مرة مرة» و لعنت هؤلاء مرتين؟ 


Abu Abdullah™ having said: ‘May Allah"! Curse the Qadiriyya, may Allah?" 
Curse the Khawarijites, may Allah??" Curse the Murjiites, may Allah?” Curse the 
Murjiites" | said, ‘You ™ have cursed these ones, once, and cursed those ones 
twice?’ 


قال: Ol»‏ هؤلاء يقولون: إن قتلتنا مؤمنون» فدماۇنا متلطخة bl rele‏ يوم القيامة» إن الله حكى عن قوم في كتابه: oak yi‏ 
stn ATE out, uat Se Jo)‏ قل 26 adele‏ رُس من ss‏ پالات و HB ceu‏ َم -égale gE by sas‏ قال- 
: «كان بين القائلين و القاتلين خمسمائة cole‏ فألزمهم الله القتل برضاهم ما فعلوا». 


He?*"5 said: ‘Those ones are saying, ‘If the Momineen killed us, so our blood would 
stain their garments until the Day of Judgement. Allah*™ has Related about a people 
in His*™” Book Those who said: ‘Allah Covenanted to us that we should not 
believe in any Rasool until he brings us an offering which the Fire consumes’. 
Say: ‘There have come to you Rasools before me with clear proofs and with 
that which you said; then why did you kill them if you are truthful?’ [3:183]. In 
between the speakers and the killers was a time period of five hundred years, so 
Allah?™ Opliged them (the present generation) with the killing due to their being 
pleased with what they (their ancestors) had done’.'*°? 
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العياشي: عن سماعة» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول في قول الله: قن 3$ BS RI‏ من TR $ cuu SS‏ 
Ads ob edo‏ إِنْ GES‏ صادِقِينَ: «و قد phe‏ أن هؤلاء لم يقتلواء و لكن فقد كان هواهم مع الذين قتلواء فسماهم الله تعالى 
قاتلين لمتابعة هواهم و رضاهم لذلك الفعل». 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying regarding the Words of Allah™ Say: ‘There have 
come to you Rasools before me with clear proofs and with that which you 
said; then why did you kill them if you are truthful?’ [3:183] ‘And He*™ Knew 
that they had not killed them, but they were in agreement with the ones who had 
killed, so Allah?^" the Exalted Named them as the killers, due to their liking and their 


agreement with that deed’.'*° 


عن محمد بن الأرقط» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال لي: «تنزل الكوفة»؟ قلت: نعم. قال: «فترون قتلة الحسين بين 
أظهركم؟». قال: قلت: حعلت فداك ما رأيت منهم أحدا «! قال: «فإذن أنت لا ترى القاتل إلا من قتل» أو من ولي القتل؛ ألم 
تسمع إلى قول الله: فل قَدْ جاءَكُم a‏ من cuu e$‏ و بِالّذِي LS AL‏ مَتَلْنُمُوهُمْ إِنْ SES‏ صادِقِينَ فأي رسول Ja‏ الذين 
كان محمد (صلی الله عليه و AT‏ بين أظهرهم» و لم يكن بينه و بين عيسى (عليهما السلام) رسول؟! إنما رضوا قتل أولئك 
فسموا قاتلين». 


Abu Abdullah®™ said to me: ‘You are staying At Al-Kufa?’ | said, ‘Yes’. He**”® said: 
‘So are you seeing the ones who killed Al-Husayn??"? still among you?’ | said, ‘May | 
be sacrificed for you™! | have not seen even one from them!’ He??" said: ‘So then 
you do not see the killer except for the one (who actually) killed, or the one who was 
responsible for the killing. Have you not heard the Words of Allah?^" Say: ‘There 
have come to you Rasools before me with clear proofs and with that which you 
said; then why did you kill them if you are truthful?’ [3:183]. So which Rasool?? 
did they kill when Muhammad**™ was still among them, and there was no Prophet 
between him??"" and Isa??? But rather, they were happy with the killing done by 
those, so Allah*™ has Named them as killers’. ‘4 


eal A d GUS وَاحِدٍ من‎ GE عَنْ‎ ni عن سَعْدَانَ بن‎ Glad عن أَحْمَدَ بن‎ ARE بن‎ ei. و‎ eb ae yi 
ah ft 4 $4.4 Gg xu df Lo دح‎ 251 fud t QE Uu "E 5 5 
ثم‎ Geb dad فيها نَصِيحةً‎ OS theta ode إل‎ EN Geb sul يا‎ QS بِصّحِيفَةٍ‎ Shady عليه السلام ) رل‎ ( Capel 
3 BE بل‎ dui Aust OLS 5f eis 5p و‎ SU و إِنْ كنت كاذباً‎ Su إِنْ كنت صَادقاً‎ Qus JEI وجه‎ di d 


asws 


'A man came over to Amir Al-Momineen at Al-Basra with a parchment, so he 
said, ‘O Amir Al-Momineen*??"*! Look into this parchment, for therein is advice’. So 
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asws 


he^?"5 looked into it, then looked at the face of the man, and he®™ said: ‘If you are 
truthful we??"* will remunerate you, and if you are a liar we**”* will punish you, and if 
you like it that we™ should release you, we?^?"^ shall release you’. So he said, 
‘Release me, O Amir Al-Momineen??"*' 


29 49 a 5% "A $, هر‎ az IAS IUE oa ww Mas vat eth qo TE ay ° yas 

Qu yes pif ub‏ ايها الْأَمَهُ Seid‏ بغ ul gts‏ انم pls ss inis gf‏ الله و RT‏ من At‏ الله و Y s‏ و 
1o nn. á p Be pes 7 á 4 n 5 5 á i á ste "ECCE.‏ 
A uae Cas Sul‏ عَالَ Bg‏ الله eg GÉ Y s‏ من فَرَائِضٍ الله و all SSG oU GLE Y‏ وَ BEY CEE Y‏ 
eeh‏ من US tle Sy al ti‏ عِنْدَنَا مِنْ تاب الله 


asws 


So when the man turned back, he said: 'O you community (who is) confused after 
its Prophet??""! But had you prioritised the one??"* whom Allah®™ has prioritised, and 
pushed back the one whom Allah*™ has Pushed back, and made the Wilayah and 
the inheritance where Allah?" has Made it to be, the Guardians**“* of Allah*?" would 
not be needy, nor would a portion from the Obligations (legislated shares of 
inheritance) of Allah™ been neglected, nor two (people) would have differed 
regarding the Judgements of Allah?^". nor would the community have squabbled 
with regards to anything from the Commands of Allah?^", except that the Knowledge 
of that is in our**”S possession from the Book of رزج ززم‎ 


. 6,885 t ظَلَمُوا أي‎ s و سَيَعْلَمُ‎ uad ما الله بظَلام لله‎ EE ea$ a Jbg liai 


Therefore, taste the evil consequences of That would be due to what your own 
hands have sent before and that Allah is not in the least unjust to the servants 
[3:182] and they who act unjustly shall come to know the turning they shall be 
Overturned with [26:227] .'*°° 


محمد بن هاشم عمن حدثه» عن ابي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: U»‏ نزلت هذه الآية: Jb rs‏ جام رُسُلّ مِنْ قَبْلي cu‏ 
و ly‏ فم 6 AS‏ م إِنْ AES‏ صادِقِينَ و قد علم gl‏ قالوا: و الله ما قتلنا و لا شهدنا- قال-: و UE‏ قيل ied‏ ابرءوا من 
قتلتهم» فأبوا» 


From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘When this Verse was Revealed: Say: ‘There 
have come to you Rasools before me with clear proofs and with that which you 
said; then why did you kill them if you are truthful?’ [3:183], and he??"" knew 
that they would be saying, ‘We neither killed them nor were we present then’. He™ê 
said: ‘But rather, it was said to them: ‘(Then) disavow from the ones who did kill 
them’. But they refused". ^6 


علي بن إبراهيم» قال: في aly‏ أبي الحارود» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: sa AS 34$ 3434 D‏ من BUS‏ 
جاو oly‏ هي الآيات و p‏ هو كتب الأنبياء بالنبوة و الكتاب J P‏ و الحرام. 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of the Exalted: ‘But if 
they belie you, so the Rasools before you were (also) belied. They came with 
the clear proofs [3:184] — these are the Verses and the Psalms, the Books of the 
Prophets** with the Prophet-hood, and the illuminating Book - it is the 


Permissibles and the Prohibitions” .'*°” 


السلام)- في حديث صفة النار- قال: «و تقول الملائكة: يا معشر الأشقياء» ادنوا فاشربوا منهاء فإذا أعرضوا عنها ضربتهم 
الملائكة بالمقامع» و قيل لهم: BUS d QUE i‏ ما قَدَّمَتْ aS or‏ و SF‏ الله Xll eas od‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ — in a Hadeeth of the description of the 
Fire — said: 'And the Angels would be saying: 'O group of the wretched ones! 
Approach and drink from it’. So when they turn away from it, the Angels would strike 
them with the rods and it would be said to them: '"Taste the Punishment of the 
burning!" [3:181] That would be due to what your own hands have sent before 


and that Allah is not in the least unjust to the servants [3:182] 58 


عن ابي عرو (esi‏ عن أبي ue‏ الله ع قال قال Wi‏ في كتابه Op sods 033 SH‏ الله Age‏ إلا ألا نُؤْمِنَ ust ie Jg‏ 


«Ge GES إن‎ AS من‎ alll eu OEE o» الآية مَمَالَ:‎ «oui 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: 'Allah?^" Said in His?^" 
Book Relating the words of the Jews 'Allah Covenanted to us that we should not 
believe in any Rasool until he brings us an offering which the Fire consumes’. 
Say: 'There have come to you Rasools before me with clear proofs and with 
that which you said; then why did you kill them if you are truthful?' [3:183]. 


Sei elo JB Gj و‎ uius a VE Y و‎ petb S VEO ص‎ a ase e گائوا‎ sos ia ds و إا رل‎ 
Ass و‎ AAS أوائلية ها‎ fos 2g) و أضاف‎ edo الله‎ cias idi أوليك‎ ca igh eub كانوا من‎ 


And rather this was Rvealed regarding the Jewish people, and they were in the era 
of Muhammad*??"" They had not killed the Prophets** with their hand nor were they 
(present) during their?? times. And rather, it was their former ones who killed, the 
ones who were before them. So that killing descended with them, and Allah?^" Made 
them to be from them, and added to them the deeds of their former ones, due to their 
following them and considering them as allies’. "459 


تفسير alll‏ 1: 127 57“ 
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VERSE 185 


(185! i " vd 3 


Every self shall taste the death, and rather you will be paid fully your 
Recompense on the Day of Judgement; so the one who is removed far away 
from the Fire and enters the Paradise he indeed has succeeded; and what is 
the life of the world except for a deceptive pleasure? [3:185] 


علي بن إبراهيم» قال: «al Ge‏ عن سليمان الديلمي» عن أبي ORB‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «إذا كان يوم 
القيامة يدعى محمد (صلى الله عليه و آله) فيكسى حلة و ردية» ê‏ يقام على يمين العرش» 5 ثم يدعى إبراهيم (عليه السلام) 
فيكسى حلة بيضاءء فيقام على يسار العرش» ثم يدعى بعلي أمير المؤمنين (عليه السلام) فيكسى حلة و ردية» فيقام على يمين 
البي» ثم يدعى بإسماعيل (عليه السلام) فيكسى حلة بيضاءء فيقام على يسار إبراهيم (عليه السلام)» 


Abu Abdullah?*?"* having said: ‘When it will be the Day of Judgement, Muhammad**™ 
would be Called, and he??"" would be clothed in a rosy robe. Then he??"" would 
stand on the right of the Throne. Then Ibrahim?? would be Called and be clothed in a 
white robe, and stand by the left of the Throne. Then Ali Amir-Al-Momineen??" would 
be Called, so he?""5 would be wearing a rosy robe, and would stand on the right of 
the Prophet??"", Then they would Call Ismail??, clothed in a white robe, and would 
stand on the left of Ibrahim“. 


ثم يدعى بالحسن (عليه السلام) فيكسى حلة و ردية» فيقام على ين nal‏ المؤمنين (عليه السلام)» ثم يدعى بالحسين ade)‏ 
السلام) فيكسى حلة و ردية» فيقام على يمين الحسن (عليه السلام)» ثم يدعى بالأئمة فيكسون We‏ و ردية» فيقام كل واحد 
عن ot‏ صاحبه» ثم يدعى بالشيعة فيقومون أمامهم» ثم يدعى بفاطمة (عليها السلام) و نسائها من ذريتها و شيعتها فيدخلون 
الجنة بغير حساب. 


asws asws 


Then Al-Hassan 
would stand on the right of Amir-Al-Momineen??* ^, Then Al-Husayn 
Called, wearing a rosy robe, and he®™ would stand on the right of Al-Hassan 
Then the (rest of the) Imams??"* would be Called, and they would all be wearing rosy 
robes, and each one of them??"? would stand on the right of each other (in a row). 
Then the Shias would be Called, and they would be standing in front of them??"^, 
Then they would Call (Syeda) Fatima?" and the womenfolk from her 
descendants, and her??"* Shias (women). So they would all be entering the Paradise 
without Reckoning. 


would be Called, and would be wearing a rosy robe, and he 


asws would be 
asws 


asws 
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ثم ينادي مناد من بطنان العرش من قبل رب العزة و الأفق الأعلى: نعم الأب أبوك يا cet‏ و هو إبراهيم» و نعم الأخ easi‏ 
و هو علي بن أبي طالب و نعم السبطان سبطاك» و هما الحسن و الحسين» و نعم اجنين حنينك» و هو محسنء و نعم الأئمة 
الراشدون ذريتك» و هم فلان و فلان إلى آخرهم» و نعم الشيعة شيعتك. 


Then a Caller would Call out from the Middle of the Throne, from in front of the 
Lord*™ of the Honour, and the high horizon: ‘The best of the fathers is your?^?"" 
father, O Muhammad**™, and he“ is Ibrahim“. And the best of the brother is 
your?"" brother**“*, ang he™ is Ali™ Bin Abu Talib®™. And the best of the 
grandsons are your^?"" grandsons**“*’, and they (two) are Al-Hassan??" and Al- 
Husayn??"^5, Ang the best of the unborn is your?^?"" unborn, and he* is Mohsin**. And 
the best of the righteous Imams are your^?"" children, and they?^?"? are so and so, 
and so and so’ — up to the last of them. And the best of the Shias are your^?"" Shias! 


ألا إن محمدا و وصيه و سبطيه و الأئمة من ذريته هم الفائزون ثم يؤمر بهم إلى dud‏ و ذلك قوله: Ej Sab‏ عَنِ $8 de3‏ 


Roney) FER 


aq Saww asws Saww asws 


, and his 


asws 


Indeed! Muhamma successor^ ^, and his grandsons”, and 
the Imams??"? from his??? offspring, they are the succeeding ones. Then they would 
be Commanded to go to the Paradise, and that is in His^^" Words so the one who 
is removed far away from the Fire and enters the Paradise he indeed has 
succeeded [3:185] 0 


عن جابر بن يزيد» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «ليس من مؤمن إلا و له ALS‏ و موتة» إنه من قتل نشر حتى يموت» و 


من مات نشر حتى يقتل». 


‘Abu Ja'far?*?"5 has said: ‘There is none from a Momin except that there would be for 
him a killing (martyrdom) and a (natural) death. The one who gets killed (martyred) 
would be Resurrected until he dies (a natural death) and the one who dies (a natural) 
would be resurrected until he is killed (martyred)’. 


ثم تلوت على أبي جعفر (عليه السلام) هذه الآية: Airis q AS‏ الْمَْتِ فقال: «و منشورة» قلت: قولك: «و منشورة» ما 
هو؟ قال: «هكذا انزل Le‏ جبرئيل (عليه السلام) على محمد (صلى الله عليه و آله): «كل نفس ذائقة الموت و منشورة» 


Then Abu Ja'far?^?"* Recited this Verse Every self shall taste the death [3:185], so 
he^?"5 said: ‘And would be Raised’. | said, 'Your?^?"? words ‘And would be Raised’, 
what is it? The Imam™ said: ‘This is how Jibraeel? Descended with upon 
Muhammad*?"" Every soul shall taste the death and would be Raised [3:185]. 
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ثم قال: Ly‏ في هذه الامة أحد» بر و لا فاحرء إلا و ينشرء UB‏ المؤمنون فينشرون إلى قرة أعينهم» و أما الفجار فينشرون إلى 
E "i‏ 32 جر cM‏ منول فينشرول إلى فره اعينهم» و )030 ر 
حزي الله إياهم» ألم تسمع أن الله تعالى يقول: EAT s‏ مِنَ الْعَذَابٍ GB)‏ $45 الْعَذَابٍ «SS‏ 


Then he?" said: ‘And there is no one in this community, righteous or immoral, 
except that he would be Raised. So as for Momineen, they would be Raised to the 
delight of their eyes. And as for the immoral, they would be Raised to disgrace of 
Allah?^" to them. Did you not hear Allah?^" the Exalted Saying And We will Make 
them taste of the lower Punishment before the greater Punishment [32:21] .'^*' 


فضالة عن أبي المغرا قال: حدثني يعقوب الأحمر قال: دحلت على Gl‏ عبد الله عليه السلام أعزيه بإسماعيل فترحم عليه ثم قال: 
إن الله عزى نبيه (صلى الله عليه وسلم بنفسه فقال: (انك ميت وانحم ميتون) وقال: IS)‏ نفس ذائقة (zog‏ 


‘I went over to Abu Abdullah??? to condole him?*"? for (the death of) Ismail. So he??? 
invoked Mercy upon him, then said: 'Allah^^" Consoled His?^^" Prophet ?"" 
Himself^^". so He*™ Said: [39:30] You shall pass away and they shall be dying. 
And He*™ Said: [3:185] Every self shall taste the death. 


ثم انشاء يحدث فقال: انه يموت أهل الأرض حت Y‏ يبقى أحد ثم يموت fal‏ السماء حتى لا يبقى أحد الا ملك الموت وحملة 
العرش وجبرئيل وميكائيل 

Then he®™ built on the discussion and he™ said: ‘The inhabitants of the earth 
would be dying until there would not remain a single one. Then the inhabitants of the 


sky would be dying until there does not remain a single on, except for the Angel of 
death and the bearers of the Throne, and Jibraeel?? and Mikaeel*®. 


ثم ue‏ ملك الموت حتى يقف بين يدي الله عز وحل فيقال له: من بقي - وهو أعلم - فيقول :يا رب لم ببق الا ملك الموت 
وحملة العرش وحبرئيل وميكائيل فيقال: قل برئيل وميكائيل: فليموتا فيقول الملائكة عند ذلك: يا رب رسولاك وأميناك فيقول: 
ان قد قضيت على كل نفس فيها الروح ان تموت 


Then the Angel of death would come until he pauses in front of Allah?^^" Mighty and 
Majestic. So He*™ would Say to him: “Who remains?" — and He*™ would be more 
Knowing. He would be saying: ‘O Lord*™! There does not remain except for the 
Angel of death, and the bearers of the Throne, and Jibraeel?? and Mikaeel??'. He?" 
would Say: "Say to Jibraeel? and Mikaeel**, and let them both die!’ So the two 
Angels would be saying during that: ‘O Lord?^^""! We“ are both Your^^" Messengers 
and Your*™ trusted ones’. He*™ would be Saying: "I^^" Have Judged upon every 
self in which is the spirit that it would be dying!” 


ثم tue‏ ملك الموت حتى يقف بين يدي الله عز وجل فيقال له: من بقي؟ - وهو اعلم - فيقول: يا رب لم يبق الا ملك الموت 
وحملة العرش فيقال له: قل لحملة العرش: فليموتوا 
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Then the Angel of death would be coming until he pauses in front of Allah?^" Mighty 
and Majestic. So He™ would be Saying to him: “Who remains?" — and He*™ would 
be more Knowing. He would say, O Lord*™! There does not remain except for the 
Angel of death and the bearers of the Throne’. He*™ would Say to him: “Say to the 
bearers of the Throne and they them be dying!” 


ثم يحئ ملك الموت لا يرفع طرفه فيقال له: من بقي؟ فيقول: يا رب م ببق غير ملك الموت فيقول له: مت يا ملك الموت فيموت 
ثم يأخذ الأرض بشماله والسماوات بيمينه فيهزهن هزا مرات ثم يقول: أين الذين كانوا يدعون معي شركاء؟ أين الذين كانوا 


Then the Angel of death would come not raising his eyes. So He*™ would be Saying 
to him: “Who remains?" He would say, ‘O Lord®™! There does not remain apart from 
the Angel of death’. He?^^" would say to him: "Die, O Angel of death!” So he would be 
dying. Then He*™ would Seize the earth by His*™ one Hand, and the skies by 
His*™ other Hand, and He*™ would Jolt it with one jolt, then He™ would be Saying: 
"Where are those who were being called upon Along with Me*™ as associates? 
Where are those who were made to be as other gods along with 7 


العياشي: عن جابر» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام) قال: adle) Ule ol»‏ السلام) لما غمض رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


قال: إِنَا لله ad Or‏ راجِعُونَ يا لما من مصيبة حصت الأقربين» و عمت المؤمنين» d‏ يصابوا بمثلها قطء و لا عاينوا مثلها. 
all Ul‏ و sx ad} GJ‏ من قربين» و بوا و لا bale‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: When Ali?®™™ closed the eyes 
of Rasool-Allah??"" and said: ‘We are for Allah and we are returning to Him 
[2:156]. Oh what a calamity singled out to the near of kin, and engulfed the 
Momineen, (which) they have not been hit by the likes of it at all, nor have they seen 
the likes of it’. 


فلما قبر رسول الله (صلى الله عليه و آله)» معوا مناديا ينادي من سقف البيت: KL‏ بريد AUN‏ يذهب ASE‏ البخس أهل الْبَيْتِ 
و يُطهرَكُمْ 5 Ing‏ و السلام عليكم fal‏ البيت و رحمة الله و بركاته 


So when he??"? (took) Rasool-Allah**™ to the grave, a caller was heard from the roof 
of the House (Kabah): ‘But rather, Allah Desires to Keep away the uncleanness 
from you, O people of the House! And to Purify you a with a Purification 
[33:33], and the greetings be upon you??"* the People?^?"* of the Household, and 
Mercy of Allah?™ ang His*™ Blessings. 


8 od ? 2^. ?&« cae of á 2 5 dU A t ب‎ 4 $ Ge Big to 22 
Fla الدَنيا إلا‎ oH و ما‎ jo AS ERI و أجل‎ D oe CAS أجوركم 635 القِيامَةٍ فَمَنْ‎ og KE) الْمَوْتِ و‎ i q 013 
us 
الغرور‎ 


Every self shall taste the death, and rather you will be paid fully your 
Recompense on the Day of Judgement; so the one who is removed far away 
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from the Fire and enters the Paradise he indeed has succeeded; and what is 
the life of the world except for a deceptive pleasure? [3:185]. 


إن في الله حلفا من كل ذاهب» و عزاء من كل مصيبة» و دركا من كل ما فات» فبالله فثقواء و عليه فتوكلواء و إياه فارحواء إن 
المصاب من حرم الثواب». 

Surely Allah? Replaces everyone who goes away, and there is a consolation from 
every difficulty, and there would be coming across from everything what is lost. 


Therefore, be trusting in Allah?™, and be relying upon Allah??", and be hoping to 
Him??". The afflicted one is the one deprived of the Rewards". ^9? 


عن الحسين» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Lb»‏ قبض رسول الله VEN meslo‏ (صلى الله عليه و آله) مسجى C‏ 
و في البيت علي و فاطمة و الحسن و الحسين (عليهم السلام)» فقال: السلام عليكم» يا أهل بيت الرحمة AM IS‏ 
الْمَوْتِ إلى yall Pes‏ إن في الله عزاء من كل مصيبة» و دركا من كل ما فات» و le‏ من كل هالكء فبالله فثقواء و eb]‏ 


فارحواء hell Ul‏ من حرم الثواب» و هذا آخر وطئي من الدنيا- 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘When Rasool-Allah??"" 
passed away, Jibraeel?? came to them??"5, and the Prophet??"" was laid down, and 
in the house was Ali™, and (Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??"" ang Al- 
Husayn?^"5, and he?? said: ‘The greetings upon you?" ^, O people?"5 of the 
Household of the Mercy Every self shall taste the death — up to - a deceptive 
pleasure? [3:185]. In Allah?^" there is a consolation for every difficulty, and a 
coming across from everything what is lost, and a replacement of everyone who 
perished. So in Allah*™ you should be trusting, and to Him?^" (you should) be 
hoping. But rather, the afflicted one is the one deprives of the Rewards, and this is 
the last attainment from the world'. 


-J6‏ قالوا: فسمعنا صوتا» فلم نر شخصا» 


He™ said: ‘They®™ said: ‘We™ heard the voice but we??" did not see the 
person”. ^6 


VERSE 186 


تاوا ي ون ا PERIERE i‏ 


- 
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.تفسير العيّاشي 1: 209/ 185 1464 


2 أ ألاه 1170 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


You will be Tested regarding your wealth and your selves, and you will hear 
from those who have been Given the Book before you and from those who are 
Polytheists, much annoying talk; and if you are patient and fear, then that is 
from the determined matters [3:186] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ما جيلويه (رحمه الله)» عن عمه محمد بن al‏ القاسم» عن محمد بن علي الكوفي» عن محمد 
بن سنان و حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق» و محمد بن أحمد السناي» و علي بن عبد الله الوراق» و الحسين بن 
إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا محمد بن af‏ عبد الله الكوفي» عن محمد بن إسماعيل» عن علي 
بن العباس» قال: حدثنا القاسم بن الربيع الصحاف» عن محمد بن سنان: أن علي بن موسى (عليه السلام) كتب إليه في جواب 
مسائله في قوله: DL‏ في أَنْوالِكُمْ و أَنْفْسِكُمْ: gm‏ أموالكم بإحراج BG‏ و في أنفسكم بتوطين النفس على الصبر». 


who said that AIi??"? Bin Musa?" wrote to him in answer to his question regarding 
the Words of Allah*^" You will be Tested regarding your wealth and your selves 
[3:186] saying: ‘Regarding your wealth by extracting the Zakat, and regarding 


yourselves by settling yourselves upon the patience’. 5 


العياشي: عن أبي Sle‏ الكابلي» قال: قال علي بن الحسين (عليهما السلام): «لوددت أنه اذن لي فكلمت الناس ثلاثا» ثم صنع 
الله بي ما أحب» قال بيده على صدره» ثم قال: «و لكنها عزمة من الله أن نصبر» ثم تلا هذه الآية: و Ge Saeed‏ الَذِينَ isl‏ 
الكتاب مِنْ ANS‏ و مِن الذِينَ أشركوا أذئ Les‏ وَ GUS OL AES stas Of‏ مِنْ عَرْمِ yet‏ و أقبل يرفع يده و يضعها على 


صدره. 


'Ali??"5 Bin Al-Husayn®™ said: ‘I?°“S like it if He™ would Allow me??? so |*™ would 
speak about three people (the enemies of Ahl AI-Bayt?^?"5), then Allah*™ can Deal 
with me™ with what I??"5 like’. Then he**“S placed his**“S hand upon his ™ chest, 
then said: ‘But it is a Determination from Allah?^" that we??"* remain patient’. Then 
“اعقوم‎ recited this Verse You will be Tested regarding your wealth and your 
selves, and you will hear from those who have been Given the Book before 
you and from those who are Polytheists, much annoying talk; and if you are 
patient and fear, then that is from the determined matters [3:186], and he turned 


and placed his®™ hand upon his??"* chest. “°° 


و [Ke Lal]‏ و Us‏ و sicud‏ من dd d‏ الكتاب pS te‏ و من ul‏ أَشْركُوا أذئ كثيراً ]38[ 555 في رَسُولٍ 3h‏ ص 
En‏ و في أَهْلٍ os‏ ]£2 ع]. 
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asws 


And from him?*?"* as well, and (about) His*™” Words: and you will hear from those 
who have been Given the Book before you and from those who are 
Polytheists, much annoying talk [3:186]. He^*"* said: ‘It was Revealed regarding 
Rasool-Allah??"" in particular and regarding the People??"5 of his*?"" Household (in 
particular)". 467 


s]‏ في كتاب gle‏ الأحبار: حدّثنا أبي- رحمه اللّه- قال: We‏ سعد بن عبد اللّه» عن أحمد بن gf‏ عبد call‏ عن أبيه- عليه 
السّلام- قال: جاء جبرائيل- عليه السّلام- إلى eal‏ صلى الله عليه و آله- فقال له eal‏ يا جبرائيل» ما تفسير الصّبر؟ 


(It has been narrated) from Ahmad son of Abu Abdullah?^?"5, from his father?^*"* 
having said: ‘Jibraeel** came to the Prophet**”, so the Prophet**™ said to him?*: ‘O 
Jibraeel**! What is the interpretation of the ‘patience’?’ 


قال: و يصبر في الضّرّاء كما يصبر في السّرّاء» و في الفاقة كما يصبر في الغناء» و في البلاء كما يصبر في العافية» فلا يشكو خالقه 


He® said: ‘And he is patient during the bad times just as he is patient during the 
good times, and during the destitution just as he is patient during the affluence, and 
during the affliction just as he is patient during the good health, so he does not 
complain to his Creator in the presence of the people with what has hit him from the 
afflictions”. 


VERSE 187 


hse وَرَاءَ‎ bah تَكتُمُونَةُ‎ ys sÉ A) الكتاب‎ Mal s ميكاق‎ ADI Ael 3s 
{187} اول‎ la HAS 


And when Allah Took a Covenant with those who were Given the Book: "You 
shall manifest it to the people and you will not conceal it"; but they cast it 
behind their backs and took a small price for it; so evil is that which they are 
taking [3:187] 

علي بن إبراهيم» في aly‏ أبي الحارود» عن أي جعفر (عليه السلام) و إِذْ rief‏ ميغاق الَّذِينَ أوثوا الككتاب EES‏ ناس و لا 
i US‏ «و ذلك أن الله أحذ ميثاق الذين أوتوا الكتاب في محمد (صلى الله عليه و آله) ليبيننه للناس إذا حرج و لا يكتمونه 


<“ بقعو‎ og 1 E 07% 4 : M Da "T m hu 4 aa 
قليلا فقس ما يَشْتَرُونَ».‎ UE e الله وراء ظهورهم و اشتَرَا‎ Age ظَهُورهِمْ يقول: نبذوا‎ sh boish 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far" And when Allah Took a Covenant with 
those who were Given the Book: "You shall manifest it to the people and you 
will not conceal it" [3:187] said: 'And that is that Allah Took a Covenant with 
those who were Given the Book regarding Muhammad** that they should make 
him??"" known to the people when he™ comes out, and you willl not conceal it; 
but they cast it - the Covenant of Allah*™ behind their backs and took a small 
price for it; so evil is that which they are taking .'^* 


c» 3‏ عن ai‏ جعفر- عليه السلام- d‏ هذه الاية قال: كان حيبي بن cesi‏ و كعب بن الأشرف و آخرون o?‏ اليهود» لهم 
مأكلة على اليهود» في كل سنة. فكرهوا بطلانحاء بأمر النبي- صلى alll‏ عليه و آله-: فحرفوا لذلك» آيات من التوراة» فيها صفته 
و ذكره. فذلك الثمن الذي أريد في الاية] 


And it is reported from Abu Ja'far??"* regarding this Verse, having said: ‘It was so 
that Hayy Bin Akhtab, and Ka'ab Bin AI Ashraf, and other from the Jews, for them 
were (regular) meals upon the Jews, during every year. So they disliked to invalidate 
these by the matter of the Prophet??"". So they altered the Verses from the Torah 
due to that, wherein was his??"" description and his??"" mention. So that is the ‘price’ 


which is Meant in the Verse". 0 


VERSE 188 


2 A 


555 FG Seth sad Gad 9 
F Aus uA صل‎ ed 
{188} Zi Side ds © العذاب‎ 


^ "E 79 o 2$, o% 14 dd Se sf 9 5 PE ? 


They should not be reckoning, those who are rejoicing with what they are 
giving and love to be praised for what they have not done, so you should 
(also) not reckon them as having escaped from the Punishment, and for them 
would be a painful Punishment [3:188] 


و في oU Ul aly‏ عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: قلا gic‏ اة مِنَ الْعَذابِ يقول: ببعد من العذاب و 


sa ede si 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding the Words of the Exalted so you 
should (also) not reckon them having escaped from the Punishment [3:188] 'As 
being remote from the Punishment - and for them is a painful Punishment.’ 


1469 128 :1 (il. تفسير‎ 
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VERSES 189 & 190 


n 4 4 4 3 (NES £ 4 7 وو‎ f 
BE في‎ OL {189} 25 sá وَاللَهُ على کل‎ O والأزض‎ cuta GU als 
{190} 238i لأولي‎ Sed وهار‎ Job coss 25g oss 


And for Allah is the Kingdom of the skies and the earth, and Allah is Able upon 
all things [3:189] In the Creation of the skies and the earth and the alternation 
of the night and the day there are Signs for the ones of understanding [3:190] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رحمه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن 
pE‏ 2( عن العلاء بن رزين» عن محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر adle)‏ السلام)» قال: i or»‏ يدله ge‏ السماوات و الأرض» 
و اختلاف الليل و النهار» و دوران الفلك و الشمس و القمرء و الآيات العجيبات على أن وراء ذلك أمرا أعظم منه» فهو في 
الآخحرة أعمى 3 AO jel‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja’farf™ having said: ‘The one who is not guided by 
the Creation of the skies and the earth, and the alternation of the night and the day, 
and the orbits of the planets, and the sun and the moon, and the wonderful Signs, to 


the fact that behind that is a great Command, so he would be blind in the Hereafter 


and has strayed from the Way’. 


محمد بن يعقوب: عن al‏ عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء عن هشام بن الحكم» قال: قال لي أبو الحسن موسى بن 
der‏ (عليه السلام): يا هشام» إن لكل شيء دليلاء و دليل العقل التفكرء و دليل التفكر الصمت». 


‘Abu Al-Musa**“ Bin Ja'far" said to me: ‘O Hisham! For everything there is 


evidence, and the evidence for the intellect is the pondering, and the evidence for 


the pondering is the silence'.'^? 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بعض أصحابه» عن أبان» عن الحسن الصيقل» قال: سألت أبا عبد الله ale)‏ السلام) 
عما يروي الناس: أن تفكر ساعة خير من قيام ليلة» قلت: كيف يتفكر؟ قال: o>‏ بالخربة أو بالدار» فيقول: أين ساكنوك» أين 
بانوك» ما لك لا تتكلمين؟». 


14726 /455 التوحيد:‎ (Extract) 
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‘| asked Abu Abdullah®™ about what the people are reporting that pondering for a 
while is better than standing (up for the Sa/at) at night. | said, ‘How does one 
ponder?’ He??"5 said: ‘One passes by the ruins (of places) or by the (ruined) house, 
so one would be saying, Where is your dwelling? Where is your foundation? How 
come you are not speaking? ^" 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن بعض رحاله» عن أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: «أفضل العبادة إدمان التفكر في الله تعالى و في قدرته». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘The best form of worship 


is persistence in the pondering regarding Allah ™ the Exalted and His™ Power’. 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن معمر بن خلاد» قال: معت أبا الحسن الرضا (عليه السلام) 
يقول: «ليس العبادة كثرة الصلاة و الصوم إنما العبادة التفكر في أمر الله عز و حل». 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza**"* saying: ‘The worship is not the high frequency of 
the Salat and the Fasts. But rather, the worship is the pondering regarding the 
Command of Allah*?™ Mighty and Majestic’. 


حرج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ ذات يوم على قوم و هم یتفکرون» فقال: «ما لكم لا تتكلمون؟» فقالوا: نتفكر في خلق 
الله تعالى. فقال: «و LS‏ فافعلوا و تفكروا d‏ حلقه» ولا l Kas‏ فيه». 


h saww saww 


Rasool-Alla went out one day to a people and they were pondering, so he 
said: ‘What is the matter with you all that you are not speaking?’ They said, ‘We are 
pondering regarding the Creation of Allah*™ the Exalted’. So he??"" said: ‘And such 
is what you should do. And ponder regarding His*™ creation, and (but) do not 
ponder regarding Him?^" 14/7 


و عنه: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن إسماعيل بن «es‏ عن LE‏ عن ربعي» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): التفكر يدعوا إلى البر و العمل به». 


1474 2/45 :2 ASI 
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‘Abu Abdullah??"* said: ‘Amir Al-Momineen*??" said: ‘The pondering calls towards the 
righteousness and the performance with it". '*” 


4 سئل عيسى ale)‏ السلام): من أفضل الناس؟ فقال: «من كان منطقه ذكرا» و صمته ARS‏ و نظره عبرة». 


And Isa® was asked, ‘Who is the most superior of the people?’ So he?? said ‘The 
one whose speaking was Remembrance (of Allah*™), and his silence was thinking, 
and his looking was learning a lesson". 9 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أعطوا أعينكم حظها من العبادة» [قالوا: و ما حظها من العبادة» يا رسول الله؟] 
»1« قال: «النظر في المصحفء و التفكر cad‏ و الاعتبار عند عجائبه». 

And Rasool-Allah??"" said: ‘Give your eyes their share from the worship’. They said, 
‘And what is their share from the worship, O Rasool-Allah??""?' He**"" said: ‘The 


looking into the Parchment (Holy Quran), and pondering in it, and the taking a lesson 
at its wonders". ^9? 


VERSES 191 - 199 


US وَالْأَرْض‎ SIGN ale في‎ os Sus Rasse وَفُعُودًا وَعَلَى‎ Ga AUI الذِينَ يَذَكْرُونَ‎ 


535 50) Jet من‎ 2 ELI التار }191{ 5 تا‎ cie US سُبْحَائَكَ‎ Sey pee 


P 
£ 


{192} i s. PRAET. ó PIE 


Those who are recalling Allah standing and sitting and (lying) on their sides 
and are thinking regarding the Creation of the skies and the earth: ‘Our Lord! 
You have not Created this in vain! Glory be to You; Save us then from 
Punishment of the Fire [3:191] Our Lord! The one whom you enter into the Fire 
so You have Disgraced him, and for the unjust there will not be anyone from 
the helpers [3:192] 


Ge 385 ا ذُنُوبََا‎ die 
ex s GE ys سُلِكَ‎ 


Our Lord! We heard a caller calling to the Eman: 'Believe in your Lord!" So we 
believed. Our Lord! Forgive our sins for us and Cover our evil deeds from us 


الكافي 2: 145 5 1478 
المحجة البيضاء 8: 495 1478 


كنز العمال 1: 510/ 6262( المحجة البيضاء 8: 495 1480 
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and Cause us to die with the righteous ones [3:193] Our Lord! And Grant us 
what You Promised us by Your Rasools and do not Disgrace on the Day of 
Resurrection; surely You do not break the Promise’ [3:194] 


^ 


هم آي لا Se be ee eol‏ يڻ ذكر اؤ نت pa D‏ بز 
ply ues gull © pts‏ يڻ wis pate‏ فى vis lls uo‏ لمرن عله 
GF ole pathy pats‏ من Ul JS GE‏ ِن ie‏ الله | © ud bile this‏ 
iss‏ 1955( 


So their Lord Answered to them: ‘I will not Waste the work of a worker from 
you, whether male or female, the one of you being from the other; so those 
who emigrated and were expelled from their homes and were persecuted in My 
Way and they fought and were killed, | will Cover their evils deeds from them 
and will Enter them into Gardens beneath which the rivers flow, as a Reward 
from the Presence of Allah; and Allah, with Him is the excellent Reward [3:195] 


i 


A 5h Li 


M NE Ie wg 21s olds ¥ 


A 


ed حَالِدِينَ‎ uS gi من‎ GF Us xh iit ui ERU Js (197) 5i 


(109). ee 3 Da ale من‎ Ve 


Let it not deceive you the coming and going in the cities of those who commit 
Kufr [3:196] A brief enjoyment! Then their abode is Hell, and (it is) the evil 
dwelling [3:197] But those who are fearing their Lord, for them are Garden 
beneath which the rivers flow, being eternally therein, a lodging from the 
Presence of Allah; and what is in the Presence of Allah is better for the 
righteous [3:198] 


TA 6 sy ot od AB af nag 
قل‎ 


ES! 


^ 


JA ko di iy O iE Xe cast oh أوليك‎ © AG UE الله‎ oul Syst 
(1991 


And from the People of the Book there is one who believes in Allah and (in) 
that which has been Revealed to you and (in) that which has been Revealed to 
them, being humble to Allah; they are not taking a small price for the Signs of 
Allah; they, for them, their Recompense is in the Presence of their Lord; surely 
Allah is quick in Reckoning [3:199] 
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محمد بن يعقوب: عن علي» عن أبيه» عن ابن محبوب» عن al‏ حمزة» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قول الله عز و Gd see‏ 
alli outs‏ قياماً s‏ فُعُوداً وَ على جُتُوِمْ. قال: «الصحيح يصلي قائما و قعوداء و المريض يصلي جالساء و على atl.‏ الذي 
يكون الأضعف من المريض الذي يصلي جالسا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic Those who are recalling Allah standing and sitting and (lying) on 
their sides [3:191], said: ‘The healthy prays Salat standing and seated, and the sick 
prays Salat while seated. and lying on their sides — the weak from the illness, 


those who pray Salat seated’ .'**' 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحى بالبصرة» 
قال: حدثني المغيرة بن محمد قال: حدثني رحاء بن سلمة» عن عمرو بن شمر» عن جابر الجعفي» عن أبي حعفر محمد بن علي 
اا ا 
خط فيا atl‏ هو كات الله Uf y gd JG cabe‏ اك uu‏ الله sts‏ و hue‏ الذي Uus al A‏ 3 $0543 


Kah ER على‎ 


Abu Ja'far Muhammad®™ Bin AJi?*"* having said: ‘Amir-Al-Momineen Ali?" Bin Abu 
Talib?^*"* sermoned at Al-Kufa, after returning from (the battle of) Al-Naharwaan — 
and he^"? mentioned in the sermon in which were mentioned his?^?"? names in the 
Book of Allah?^" the Glorious. He^?"? said in it: ‘And 1??"* am the recaller (Al-Zaakir) 
Allah?™ the Exalted is Saying of Those who are recalling Allah standing and 
sitting and (lying) on their sides [3:191] .'^** 

الشيخ في (أماليه)» قال: أحبرنا محمد بن محمد- يعني المفيد- قال: أخبرنا المظفر البلخحي الوراق» قال: أخبرنا أبو علي محمد بن 
مام الإسكافي الكاتب» قال: حدثنا عبد الله بن جعفر ال حميري» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسىء» قال: حدثنا الحسن بن 


محبوب» عن al‏ حمزة الثمالي» 


عن Ul‏ جعفر محمد ابن على الباقر (عليهما السلام)» قال: Y»‏ يزال المؤمن في صلاة ما كان في ذكر الله قائما أو جالسا أو 
مضطجعاء إن الله تعالى يقول: el‏ يَذْكُرُونَ AUI‏ قياماً وَ فُعُوداً وَ على جُنُوِمْ و يَتَفَكْرُونَ في حَلْقٍ السّماواتٍ و الْأَرْض U5‏ ما 
Cale‏ هذا باطِلًّا u$ OLA‏ عَذاب KÓ‏ 
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(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammad®™ Ibn Ali Al-Bagir?^?"* having 
said: ‘The Momin does not cease to be in Salat for as long as he was in the Zikr 
(mention) of Allah*?™, standing, or seated, or lying down. Allah?^" the Exalted is 
Saying Those who are recalling Allah standing and sitting and (lying) on their 
sides and are thinking regarding the Creation of the skies and the earth: ‘Our 
Lord! You have not Created this in vain! Glory be to You; Save us then from 
Punishment of the Fire [3:191] 43 


و روى الشيباني في (نحج البيان): عن al‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام): «أن هذه الآيات التي أواخر آل عمران نزلت 
في على (عليه السلام) و في جماعة من أصحابه» و ذلك أن gil‏ (صلى الله عليه و آله) لما أمره الله تعالى بالمهاحرة إلى المدينة 
بعد موت عمه Uf‏ طالب (رحمة الله (ade‏ و كان قد تحالفت عليه قريش Ob‏ يكبسوا عليه ليلا و هو نائم» فيضربوه ضربة بحل 


واحد» فلم يعلم من قاتله» فلا isi‏ بثاره» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* and Abu Abdullah?^?"* having said: ‘These 
Verses which are at the end of (Surah) Aal-e-Imraan (Chapter 3) were Revealed 
regarding Ali??"* and regarding a group of his**“ companions. And that is, when 
Allah?^" the Exalted Commanded (Rasool-Allah??"") for the emigration to Al-Medina 
after the passing away for his??"" uncle Abu Talib**“°, and the Quraysh had allied 
against him??"" to murder him at night when he™ would be asleep, and that 
they would all strike with one strike, so that it would not be known who murdered 


him??"". they would not be seized for its consequences. 


Saww 


فأمر الله Ob‏ يبيت مكانه ابن عمه ade) Ule‏ السلام)» و يخرج ليلا إلى المدينة» ففعل ما أمره الله به» و بيت مكانه على فراشه 
Ue‏ (عليه السلام)» و أوصاه أن يحمل أزواحه إلى المدينة» فجاء المشركون من قريش لما تعاقدوا عليه و تحالفواء فوجدوا ade) Lle‏ 
السلام) مكانه فرحعوا القهقرى, و أبطل الله ما تعاقدوا عليه و تحالفوا. 


So Allah*™ Commanded that his??"" cousin?^?"* 3616م‎ sleep in his??"" place, and 
he??"" should go out of Al-Medina at night. So Rasool Allah??"" did what Allah?™ 
had Commanded him??"" for, and made Ali??"* sleep in his*?"" place upon his??"" 
bed, and advised Ali*™ to bring his**”” family to al-Medina. So, the Polytheists from 
the Quraysh came, from the ones who had formed a pact and allied for it, but they 
found Ali?^"* to be in his??"" place. So they returned back upon their heels, and 


Allah?™ invalidated what they had vowed against him’? and allied for. 


ثم إن Ule‏ (عليه السلام) حمل أهله و أزواحه إلى المدينة فعلم أبو سفيان بخروحه و سيره إلى المدينة فتبعه ليردهم» و كان معهم 
عبد له أسود» فيه شدة و جرأة في الحرب» فأمره سيده Of‏ يلحقه فيمنعه عن المسير ge‏ يلقاه بأصحابه» فلحقه» فقال له: لا 
تسر بمن معك إلى أن Gb‏ مولاي. فقال (عليه السلام) له: ويلك ارحع إلى مولاك و إلا قتلتك. 


Then Ali™ brought his??"" family members among the men and women to Al- 
Medina. Abu Sufyan came to know of his?^?"? exit and Ali's??"* journey to Al-Medina. 
So he followed him®™ in order to return him**“S. And he had for himself a black 
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slave in which was ferociousness and boldness in the warfare. So his master 
ordered him that he should meet up with Ali**“ and prevent him?^?"? from the journey 
until his companions come up (to form a bigger resistance). So he met up with Ali**"* 
and said to him??"5, *You**"? will not journey with the ones who are with you??? until | 
bring you??"* to my master’. So he??"5 said to him: ‘Woe be unto you! Return to your 
master or else I??"5 will kill you’. 


فلم Qui‏ فشال علي ale)‏ السلام) سيفه و ضربه» فأبان عنقه عن (X‏ و سار بالنساء 3 «pM‏ و clr‏ أبو سفيان فوجد 
عبده مقتولاء فتبع ade) Ule‏ السلام) و أدركه» فقال له: يا علي» تأحذ بنات عمنا من عندنا من غير إذنناء و تقتل عبدنا! 


But, he did not return. So AIi??"* unsheathed his®™ sword and struck him, and his 
head fell off from his head. And he“™ marched on with the women and the family 
members. Abu Sufyan came and found his slave killed. So he followed Ali**“° and 
met up with him?" ^, So he said to him?^?'^, ‘O AJi??"5! You?*?"* are taking the 
daughters and the cousins without our permission and you ™ are killing our slaves?’ 


فقال: أحذقم بإذن من له الإذن» فامض لشأنك. فلم cary‏ و حاربه على ردهم بأصحابه يومه qai‏ فلم يقدروا على ;02 و 
عجزوا عنه هو و أصحابه» فرجعوا حائبين. 


So he™ said: '|**"5 took them by the permission of the one for whom the permission 
was to be taken from. So get on with your business’. But, he did not return, and 
fought against him®™ for returning him?^?"^, with the help of his companions for the 
whole day. But, they could not turn him®™ back, and he and his companions were 
frustrated from him??"5, so they returned as failures. 


و سار علي (عليه السلام) بأصحابه و قد كلوا من الحرب و القتال» فأمرهم علي ade)‏ السلام) بالنزول ليستريحوا و يسير بمن 
cAra‏ فنزلوا و صلوا على ما يتمكنون» و طرحوا أنفسهم عجزا يذكرون الله تعالى 3 هذه الحالات كلها إلى الصباح» و يحمدونه) و 
يشكرونه» و يعبك. 


asws 


And Ali?"* marched on with his®™ companions, and he??" had told his 
companions that a battle may be imposed upon them. So Ali**“* ordered them to 
encamp for rest and then journey with the ones with them. So they encamped and 
Prayed as what was possible, and threw themselves (prostrate) remembering 
Allah*™ the High in all these situation until the morning. And they Praised Him®™, 
and thanked Him®™, and worshipped. 


ثم سار بمم إلى المدينة» إلى النبي (صلى الله عليه و (AT‏ و نزل جبرئيل (عليه السلام) قبل وصولهم» فحكى للنبي (صلى الله عليه 
SE y cog (AT y‏ عليه OLN‏ من aT‏ آل oues‏ إل adi‏ إت Y‏ حلت Su Ji‏ 


Then Ali??"* went with them to Al-Medina, to the Prophet?"" and Jibraeel?? 
descended before their arrival. So he?? told the Prophet??"" of their story, and recited 
to him??"" the Verses from the end of (Surah) Aal-e-Imraan?? (Chapter 3) up to 
His*™ Words surely You do not break the Promise [3:194]. 
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فلما وصل (عليه السلام) بمم إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» قال له: إن الله سبحانه قد أنزل فيك و في أصحابك UTS‏ و تلا 
عليه الآيات من آخر آل عمران إلى آخرها» و الحمد لله رب العالمين. 


So when Ali**"* arrived with them to the Prophe™™, Rasool Allah??"" said to AIi?*"5: 
‘Allah°™, Glory be to Him?^" has Revealed regarding you?" and regarding your??"* 
companions Verses in the Quran’. And Rasool Allah??"" recited to Ali?*?"* the Verses 
from the end of (Surah) Aal-e-Imraan?? up to its last one’. And the Praise is for 
Allah?" the Lord*™ of the Worlds'. ^*^ 


و روى الشيخ المفيد في (الاختصاص): بإسناده إلى علي بن أسباط» عن غير واحد من أصحاب ابن دأب» و ذكر حديثا 
يتضمن أن لأمير المؤمنين (عليه السلام) سبعين منقبة لا يشركه فيها أحد من أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ منها: 
أول خصاله المواساة. قالوا: قال رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ له: «إن قريشا قد أجمعوا على قتلي» فنم على فراشي» فقال: 


c, g^l 3 cal al»‏ السمع و الطاعة à‏ و لرسوله» 


‘For Amir-Al-Momineen??"5 there are seventy merits in which there is no association 
with anyone one from the companions of Rasool-Allah??"" from these or highest 
qualities and consolation. They said, 'Rasool-Allah??"" said to him?*“*: ‘The Quraysh 
have untied upon murdering me??"", therefore sleep upon my**” bed’. So he??"5 
said: ‘May my??? father?? and my??"* mother? be sacrificed for you??"", The hearing 
and the obedience is for the Sake of Allah?^" and His*™ Rasool??"». 


asws 


فنام على فراشه» و مضى رسول الله (صلى الله عليه و آله) لوحهه» و أصبح علي (عليه السلام) و قريش تحرسه» فأحذوه فقالوا: 
أنت الذي غدرتنا منذ الليلة؟ فقطعوا له قضبان الشجر» فضرب حت كادوا يأتون على نفسه» ثم أفلت من بين أيديهم» و أرسل 
إليه رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و هو في الغار أن «اكثر ثلاثة أباعر: واحدا لي» و واحدا CSS GY‏ و واحدا للدليل» و 
احمل أنت au‏ إلى أن تلحق بي» ففعل. 


So Ali®™ slept upon his??"" bed, and Rasool-Allah??"" went to his??"" direction. And 
Ali**"* was surrounded by the Quraysh, and they grabbed him??"* and said: ‘Are you 
the one who has been deceiving us since last night?’ So he®™ cut off for himself^?"* 
a branch of the tree, and struck with it when they were almost close to him??"5, and 
then escaped from their hands. And Rasool-Allah??"" sent a message to him??? 
whilst he??"" was in the cave that, ‘Take three camels — one for me??""., and one for 
Abu Bakr, and one for the guide, and bring my??"" daughter to meet me??"", So 
اعقوم‎ did it’. 


cou منه خصاله (عليه السلام) الحفيظة و الكرم] قال ابن دأب: فما الحفيظة و الكرم؟ قالوا: مشى على رحليه» و جعل‎ s] 
و كمن النهار و سار يمن الليل ما شيا على رحليه» فقدم على رسول الله (صلى‎ coeli الله عليه و آله) على‎ ley رسول الله‎ 
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الله عليه و آله) و قد تعلقت قدماه دما و مدة» فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): fy‏ تدري ما Jy‏ فيك»؟ فأعلمه ا 
لا عوض له لو بقى قي الدنيا ما كانت الدنيا باقية. 


And from it is his**“° quality of the generosity. Ibn Da'aib said, ‘And what is the 
generosity: ‘They said, ‘Walking by his?" feet, and carrying the daughters of 
Rasool-Allah??"" upon the back (of camels), and day and night marching upon his??? 
feet. So he?^?"* proceeded to Rasool-Allah??"" ang his??"5 feet were bleeding from the 
duration (of the journey). So Rasool-Allah??"" said to him?*?"*: ‘Do you™ know what 
has been Revealed regarding you ™?’ So he??"" mage it known to him®™ of what 
there was no compensation for, even if there remains in the world for as long as it 
remains. 


قال: «يا علي» نزل فيك فَاسْتَجاب dao eol Y GT R45 ga‏ عامل مِنْكُمْ مِنْ AT sf SS‏ فالذكر أنت» و الإناث بنات 
رسول الله» يقول الله تبارك و تعالى: qu‏ هاجرُوا و WA AT‏ من pelo‏ و أُودُوا في سَبيلي و قاتلُوا و AEN V‏ عَنْهُمْ 


سَيماتي إلى قوله: و bbe AD‏ خسن ell‏ 


He*??"" said: ‘O Ali™, there has been Revealed regarding you**“* So their Lord 
Answered to them: ‘I will not Waste the work of a worker from you, whether 
male or female [3:195]. So the male is you?? "^, and the female is the daughter of 
Rasool-Allah??"", Allah*?™ the Blessed and High is Saying so those who emigrated 
and were expelled from their homes and were persecuted in My Way and they 
fought and were killed, | will Cover their evils deeds - up to His*™ Words - and 
Allah, with Him is the excellent Reward [3:195] 45 


عن عبد الرحمن بن OES‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» à‏ قوله: LS‏ إا معنا مُنادياً St ole Tu‏ آمنوا LS S5‏ قال: 


«هو أمير المؤمنين (عليه السلام) نودي من السماء: أن آمن برسول الله فآمن به». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ regarding His*™ Words Our Lord! 
Surely we heard a caller calling to the Eman: ‘Believe in your Lord!’ So we 
believed [3:193]. He**”* said: ‘He®™ is Amir-Al-Momineen??"? calling from the sky: 
‘Believe in Rasool-Allah??""'' So | *?"5 believed in him5*9"w 1496 


عن الأصبغ بن نباتة» عن علي ade)‏ السلام)؛ في قوله تعالى: Ug‏ من عند cal‏ و ما Be‏ الله SU AR‏ . قال: Ji»‏ رسول 
الله: cal‏ الثواب» و أصحابكٌ الأبرار». 


Ali??"* regarding the Words of the High as a Reward from the Presence of Allah 
[3:195], and what is in the Presence of Allah is better for the righteous [3:198]. 


الإختصاص: 146 1485 
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Rasool-Allah??"" said: ‘You®™ are the reward (O Ali?*"5), and your??"* companions 


are the righteous'. 7 


عن محمد بن مسلم» عن أبي in‏ (عليه السلام)» قال: «الموت خير للمؤمن» oS‏ الله يقول: و ما عند الله «SU p‏ 


Abu Ja'far?"* having said: ‘The death is better for the Momin because Allah?™ is 
Saying and what is in the Presence of Allah is better for the righteous 
[3:198] .'^9 


عن يونس بن ظبيان» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله: و ما لِلظَلِمِينَ مِنْ shall‏ قال: «ما لحم من أئمة 


يسموهم «1» بأسمائهم». 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah®?™: and for the unjust there will 
not be anyone from the helpers [3:192]. He®™ said: ‘There would not be anyone 


from the Imams??"? for them they could be calling with theirf™ names". ^9? 


VERSE 200 


{200} 5,443 Sl الله‎ vits منوا اصررُوا وَصَايرُوا وَرَابِطُوا‎ Gall LT v 


O you who believe! Be patient, and excel in patience, and remain steadfast, 
and fear Allah in order to be successful [3:200] 


حدثنا محمد بن عيسى واحمد بن محمد عن الحسن بن محبوب عن يعقوب السراج JU‏ قلت GY‏ عبد الله عليه السلام تخلوا 
الارض من dle‏ منكم حى ظاهر تفزع إليه الناس في حلالهم وحرامهم فقال يا ابا يوسف لا ان ذلك لبين في كتاب الله dw‏ 
فقال يا ايها الذين آمنوا اصبروا وصابروا عدوكم ممن يخالفكم ورابطوا امامكم واتقوا الله فيما يأمركم وفرض عليكم. 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, and Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin 
Mahboub, from Yaqoub Al-Siraaj who said: 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘Will the earth ever be empty from a Knowledgeable 
one?" from among you??? that the people can resort to regarding their 
Permissibles and their Prohibitions?’ He^?"* said: ‘O Abu Yusuf, No. That has been 
Explained in the Book of Allah?^". He*™ Said: O you who believe! Be patient and 
excel in patience [3:200], from your enemies that are against you, "and remain 


تفسير العيّاشي 1: 211[ 194 1487 
تفسير العيّاشي 1: 212/ 196 1488 
تفسير العيّاشي 1: 211/ 193 1489 
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steadfast’ with your Imam?*"5 “and fear Allah”, in what He™ has Commanded 
» 1490 


you and Obligated upon you’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن CAE‏ قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» قال: حدثنا محمد بن الحسين 
بن af‏ الخطاب» عن علي بن أسباط» عن ابن dm al‏ عن af‏ بصير» قال: سألت أبا الحسن ade)‏ السلام) عن قول الله عز و 
حل: يا WAT cual UT‏ اصبوا و صايرُوا و رابطُوا. فقال: «اصبروا على المصائب» و صابروهم على التقية» و رابطوا على ما 
تقتدون به» و EI‏ الله SÍS‏ 6418« 


‘| asked Abu Al-Hassan??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic O you 
who believe! Be patient, and excel in patience, and remain steadfast [3:200]. So 
he??"5 said: ‘Be patient - upon the difficulties, and excel in patience — they are the 
ones upon the Taqiyya (dissimulation), and remain steadfast — upon what you 
(Shias) are following, and fear Allah, in order to be successful. ^? 


محمد بن إبراهيم النعمان» قال: أخبرنا على بن أحمد بن البندنيجى» عن عبيد الله بن موسى العباسى» عن هارون بن مسلم» عن 
القاسم بن عروة» عن بريد بن معاوية العجلي» عن أبي جعفر محمد بن علي الباقر (عليه السلام)» في قوله: يا أَيّهَا Soll‏ آمَنُوا 
sel‏ $ صايرُوا $ رابطوا. قال: «اصبروا على أداء الفرائض» و صابروا عدوكم» و رابطوا إمامكم المنتظر». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad**"’ Bin Ali AI-Bagir?^? "^ regarding 
His*™ Words O you who believe! Be patient, and excel in patience, and remain 
steadfast, and fear Allah in order to be successful [3:200]. He“™ said: ‘Be 
patient upon the fulfilment of the Obligations, and excel in patience from your 
enemies, and remain steadfast upon your Imam??"5, the Awaited one??"* 149? 


عنه» قال: أخبرنا علي بن أحمد» قال: أخبرنا عبيد الله بن موسى» عن علي بن إبراهيم بن هاشم» عن علي بن إسماعيل» عن 
حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر اليماي» عن أبي الطفيل» عن أبي inm‏ محمد ابن علي» عن أبيه علي بن الحسين (عليهم 
السلام): «أن ابن عباس بعث إليه من يسأله عن هذه الآية: ce ATL‏ منوا اصررُوا و صايروا و رابطُوا فغضب علي بن 
الحسين (عليهما السلام) و قال للسائل: وددت أن الذي أمرك بهذا واحهني به- ثم قال-: نزلت في أبي وفيناء و لم يكن الرباط 
الذي أمرنا به بعد و سيكون ذلك ذرية من نسلنا المرابط». 


149 Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 10 H 16 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Jafar Muhammad??? Ibn Ali??"5, from his 
father^?"? AJ[j??"5 Bin Al-Husayn**“’. Ibn Abbas sent someone to him??"? to ask about 
this Verse O you who believe! Be patient and excel in patience and remain 
steadfast [3:200]. So Ali™ Bin Al-Husayn**“* got unhappy and said to the 
questioner: ‘I?*“S would have like it that the one who ordered you with this would face 
me! Then he??"5 said: It was Revealed regarding my??"* father?^?"* and regarding 
us**“S, and the steadfastness has not been Commanded for after it, and that would 
be happening by our?^?"* descendants, the steadfast ones’. 


asws 


ثم قال: Ul»‏ إن في صلبه- يعني ابن عباس- وديعة ذرئت لنار جهنم» سيخرحون أقواما من دين الله أفواحاء و ستصبغ الأرض 
بدماء فراخ من فراخ آل محمد (عليهم السلام)» تنهض تلك الفراخ في غير وقت» و تطلب غير مدرك و يرابط الذين آمنواء و 


Then he??"5 said: ‘But, in his loins’ - meaning Ibn Abbas - ‘are offspring assigned to 
the Fire of Hell. People would be exiting from the Religion of Allah?^" in armies, and 
the earth would be stained by the blood of the young ones upon young ones from the 
Progeny??"* of Muhammad *™'. Those young ones would be arisen before their time, 
and would be sought without being aware of it, and those who believe would be 
steadfast, and observe patience, and excel in patience until Allah^^" Judges, and 


He*™ is the best of the judges'. 9 


العياشي: عن مسعدة بن صدقة» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» d‏ قول الله تبارك و تعالى: D‏ يقول: عن المعاصي 4 
صايرُوا على الفرائض و RUE‏ يقول: مروا بالمعروف و انوا عن المنكر 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? regarding the Words of Allah™ 
Blessed and High Be patient [3:200], He*™ is Saying — Upon the sin; and excel in 
patience — upon the Obligations; and fear Allah — enjoining the good and forbidding 
from the evil’. 


- ثم قال- و أي منكر أنكر من ظلم الامة W‏ و قتلهم إيانا! وَ رابطُوا يقول: في سبيل الله» و نحن السبيل فيما بين الله تعالى و 
خلقه» و نحن الرباط الأدن» فمن جاهد عناء فقد جاهد عن النبي (صلى الله عليه و آله) و ما جاء به من عند الله S‏ 
Opel‏ يقول: لعل الحنة توحب لكم إن فعلتم ذلك 


Then he®™ said: ‘And which evil is more evil than the injustices perpetrated by the 
community upon us?""? and their killing us?*"*? and remain steadfast — in the Way 
of Allah™. And we??"? are the Way of Allah?^" regarding what is between Allah?" 
the High and His*™ creatures, and we??"? are the steadfast ones. So the one who 
fought against us?^?"* has fought against the Prophet??"" and what he??"" came with 
from the Presence of Allah*™ that you may be successful — perhaps the Paradise 
would be Obligated for you if you were to do that. 


الغيبة: 42/199 1493 
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و نظيرها من قول الله: و من ge YB osi‏ دعا dob 5 abi My‏ صالجاً وَ قال ss‏ الْمُسْلِمِينَ و لو كانت هذه الآية في 
المؤذنين كما فسرها المفسرون لفاز القدرية و أهل البدع معهم». 


And its counterpart is from the Words of Allah?^" And who speaks better than he 
who calls to Allah and does righteous deeds, and says: | am from the 
submitters? [41:33] And had this Verse been regarding the Callers to the Prayer 
(Muezzins) as has (wrongly) been interpreted by the commentators, the success is 


for the Qadiriyya and the people of the innovations with them’. ^? 


عن بريد» عن ale) Ax al‏ السلام)» d‏ قوله: اصبروا يعني بذلك عن المعاصي $ صابروا يعني التقية $ رابطُوا يعني الأئمة 
(عليهم السلام)». ثم قال: T»‏ تدري ما معنى البدوا ما لبدناء فإذا USA‏ فتحركوا؟ و انوا a‏ ما لبدناء ربكم «O13 STS‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"? regarding His*™ Words Be patient [3:200] 
— it Means by that, upon the sin; and excel in patience — Meaning the dissimulation; 
and remain steadfast. Then he??"* said: ‘Do you know what is the meaning of the 
remaining (steadfast) what we?^?"? are steadfast upon. So when we ™ make a move, 
so you move (as well). and fear Allah, your Lord for what we adhere to so that 
you may be successful. 


قال: قلت: جعلت فداكء Ul‏ نقرؤها و aly ISI‏ قال: «أنتم تقرؤنها كذاء و نحن نقرؤها هكذا». 


| said, May | be sacrificed for you??"*! But rather, we are reciting it as and fear 
Allah’. He^*"* said: ‘You all are reciting it like that, and we??"* are reciting it like 
this’. 


الشيخ في (مجالسه) بإسناده» حذفناه اختصاراء في حديث أبي ذر» قال له رسول الله إصلى الله عليه و آله): UL»‏ ذر» أتعلم d‏ 
أي شيء أنزلت هذه الآية ital‏ 5 صابروا و رابطُوا و VÉ‏ الله لَعَلَكُمْ تُفْلِحُونَ»؟ قلت: لاء فداك أبي و أمي. قال: «في انتظار 
الصلاة حلف الصلاة». 


In a Hadeeth of Abu 23115. Rasool-Allah??"" said to him": ʻO Abu Zarr'*! Do you 
know regarding which thing this Verse was Revealed O you who believe! Be 
patient, and excel in patience, and remain steadfast, and fear Allah, that you 
may be successful [3:200]?' |? said, ‘No, may my" father and my’ mother be 
sacrificed for you??""' He*?"" said: ‘Regarding waiting for the Salat after the 
Salat" .'*°° 


عن al‏ الطفيل» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» d‏ هذه الآية» قال: «نزلت فينا». 
تفسير العيّاشي 1: 212/ 197 1494 


ا تفسير العيّاشي 1: 213/ 202 1405 
ورد هذا الحديث في الأمالي 2: 138- 155» و لكن لم نجد هذه القطعة فيه» و وردت في مكارم الأخلاق: 467( الوسائل 3: 86/ 8, 1496 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far 
Revealed regarding us??"5" 1497 


regarding this Verse (3:200), said: 'It was 


تفسير العيّاشي 1: 201/213 1497 
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CHAPTER 4 
AL-NISAA 
(176 VERSES) 


بشم الله aao‏ الرجيم 
MERITS‏ 


العياشي: عن زر بن حبيش» عن أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام) قال: «من قرأ سورة النساء في كل جمعة أمن من 
ضغطة القبر». 


From Amir-ul-Momineen Ali**“° Bin Abu Talib?*"* having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Nisaa (Chapter 4) during every Friday would be secure from the squeezing 
of the grave’. '*°8 


3158 SEN ua AS من‎ abl و‎ ete ius تَصَدَّقَ على گل مَنْ‎ AES hs من‎ spl ee Me الْكَفْعَوِيتَ‎ Ces في‎ 


رئ AN Ge‏ و گان في مَشِيّة alll‏ من Guill‏ يجاور ER‏ 


In Misbah Al Kafamy, from him??"*: ‘The one who recites it (Chapter 4), so it would 
be as if he has given charity upon everyone who inherited an inheritance, and would 
be given from the Recompense like the one who acquired a dedication (Waqf) and 
disavowed from the association (Shirk), and would be in the Desire of Allah?^" from 
those He?" would be Overlooking from them’. '*°° 


VERSE 1 


8 & LP 270% 2:9 A) 4.2 “7 ^ ST s n «T. "n سس‎ 4a a "C ^ 
Ue وَبَثْ‎ A E ales مِنْ تفس وَاحِدَةٍ‎ BNE الذي‎ AN Vel الناس‎ GIL يا‎ 
€ 


Be 2 80, dá - i? 441 7 on EE [e س‎ 
رَقِيبًا‎ AGE الله كان‎ o © BLES Ig تَسَاءَلُونَ به‎ oA ت وَاتَقُوا الله‎ lady HES رجالا‎ 


ily 


O you people! Fear your Lord, Who Created you from a single being and 
Created its spouse from it and spread from these two, many men and women; 
and fear Allah, Who you are asking for the relationships by; Allah will always 
be Watchful over you [4:1] 


1498 1 215 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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azwj 


Fearing Allah 


عن الشيباني es) à‏ البيان): few‏ الصادق ade)‏ السلام) عن التقوى» فقال (عليه السلام): «هي طاعته فلا (ean‏ و أن 
يذكر فلا ينسى» و أن يشكر فلا يكفر». 


'Al-Sadiq??"* was asked about the piety (fearing Allah), so he™ said: ‘This is 
being obedient to Him?^" therefore do not disobey, and Remember Him*™ therefore 
do not forget, and be grateful and do not commit Kufr.'°°° 


Creation of Adam?? 


حدثنا علي بن احمد بن محمد رضى الله عنه قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوني عن موسى بن عمران النخعي عن عمه 
الحسين بن يزيد النوفلي عن علي بن سالم عن أبيه عن al‏ بصير قال: قلت GY‏ عبد الله " ع " لاي gle ale‏ الله عزوجل آدم 
من غير أب وأم» وخلق عيسى " ع " من غير أب وخلق ساير الناس من الآباء والامهات؟ 


‘| said to Abu Abdullah?" 5, ‘For which reason did Allah??" Mighty and Majestic 
Created Adam?? without a father or mother, and Created Isa?? without a father, and 
Created the rest of the people from the fathers and the mothers?' 


فقال: ليعلم الناس تمام قدرته (ALSS‏ ويعلموا أنه قادر على ان يخلق خلقا من انثى من غير ذكرء كما هو قادر على ان يخلقه من 
غير ذكر ولا انی وانه عزوجل فعل ذلك ليعلم انه على كل شئ قدير. 


So "توم‎ said: ‘To let the people know the completeness of His?^^" Power and its 
Perfection, and they would know that He*™ is Able to Create a creature from a 
female without a male, just as He*™ is Able to Create him from without a male or a 
female, and He*™ Mighty and Majestic Did that to let it be known that He*™ has 
Power over everything . "" 


Cole مُسْلِم قال‎ as عن‎ gg Ost ٿن بر عن اي‎ dae se حَالِدٍ عن‎ uad ue عَنْ‎ eui من‎ Be 
اخْتَارَهَا عَلَى‎ 5 AM za $E AX هى صُورَةٌ‎ JUS صُورَتِهِ‎ de آدَمَ‎ ale يَرْوُونَ أَنَّ الله‎ He ) عليه السلام‎ ( dixe. Gl 


. روجي‎ dei) 6A qu JUS نَفْسِهِ‎ d ed sex d ias GO كما‎ LS إل‎ usce ae gh se 


1500 نهج البيان 1: 80 (مخطوط)‎ 
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| asked Abu Ja'far?"* about what they (reporters) are reporting, that Allah?™ 


Created Adam** upon His*™ Image’. So he?" said: ‘It was a newly occurring image 
(original), Created, and Allah*™ Chose it and Selected it over the rest of the different 
images. So He?" Chose it to Himself?" just as He™ Supplemented the Kabah to 
Himself, and the Spirit to Himself™, so Hew Said: and Blown into him from 
My Spirit [15:29] 2 


3 oF oe a TAi yta 9 Q4 لقال 0 مهد‎ o ui oe 94 f c. Q6 هل‎ AHF ge Foe ر‎ poj s? Iz 
الله ( عليه‎ Je أبي‎ Se CO بن علي‎ JA Se ن عَنْمَاكَ‎ oU بن أبي نصر عن‎ ARE إِبْرَاهِيمَ عن أبيه عَنْ امد بن‎ pue 
ديه‎ Gh رر‎ £^ 06 2. OF {- n ret DNE LEN PUTEM M E 
LEES ثم‎ GS على الطين ثم قَبَضَ قبضة‎ SUI C5! ( عليه السلام‎ ) a5) GE و جل لما أَرَادَ أن‎ Se a السلام ) قال إن‎ 


> وم عارك‎ (Qs 2, ah م 0 اد‎ 
Osh gh فإذا‎ GALS م‎ eda org 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Allah^^" Mighty and 
Majestic, when He*™ Intended to Create Adam**, Sent the water upon the clay. 
Then He? Grabbed a Handfull and Kneaded it. The Separated it into two arts by 
His?" Hand. Then He™ Scattered them and they were crawling. 


ENEKE Pant) يَدْخُلُوهَا‎ M ied pí Ae i ulti HU EE 3l Pant) ERENT cÍ الشَّمَالٍ‎ ai sal 1,6 xb نم رقع‎ 
Jes xb ju 2 اقام‎ ca ut قَانُوا‎ uita ^f aus cf ul سَلَاماً‎ sos cele 2365 33i fe الله حل و‎ ol 
) عليه السلام‎ ( EST وَ حَلَقَ مِنْهَا‎ Leb فَأَعَادَهُمْ‎ kei d 5 عَلَيْهَا‎ vius uisi 


Then He*™ Raised a Fire for them, and Commanded the people of the left that they 
should be entering into it. So they went towards it, but were terrified of it, so they did 
not enter into it. Then He™ Commanded the people of the right that they should be 
entering into it. So they went towards it and entered into it. So Allah?^" Majestic and 
Mighty Commanded the Fire, so it was cold and safe for them . So when the people 
of the left saw that, they said, ‘Our Lord*™! Forgive us’. So He*™ Forgave them, 
then Said to them: "Enter into it!” So they went and stood at it but did not enter into it. 
So He*™ Returned them (all) as clay and Created Adam? from it’. 


VES a ISS أَنْ‎ ele Y و‎ es من‎ sss OF els يَسْتَطِيع‎ S6 ) عليه السلام‎ ) all we gf Q6 و‎ 


And Abu Abdullah??"* said: ‘So these ones will never have the capacity that they 


become from those ones nor would those ones to happen to be from these ones’. "® 


NONU عَنْ عَمْرِو‎ poll ن‎ sal ace عَنْ‎ ole عن محمد بْنِ‎ dus بن الحَطّابٍ عن‎ Hl عَنْ‎ FB see 
آم (عليه‎ GE Ot قبل‎ ag ala gly gAs و‎ Uy Gaa رى‎ Se و‎ ds dy عبد اله عليه السلا‎ of 
السلام).‎ 


1502 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 21 H 4 
1503 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 2 H 3 
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Muhammad Bin Yahya, from Salmat Bin Al-Khattab, from Abdullah, from Muhammad Bin Sinan, from 
Abdullah Bin Al-Qasim, from Amro Bin Abu Maqdam who said: 


Abu Abdullah?*"* said: ‘Allah?™ Blessed and High has Adorned our™ Shias with 


the forbearance, and Covered them with the knowledge by His?^^" Knowledge of 
them before He*™ Created Adam.” 


Creation of Hawwa?? 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن محمد بن dal‏ (رضى الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله الكوفي» عن موسى بن عمران 
النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن al‏ حمزة» عن أبي بصير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Cue»‏ 
حواء حواء US‏ حلقت من حي» قال الله عز و حل: te SSE‏ تفس واحِدَةٍ و GLE‏ مِنْها رَوْحَها». 


From Abu Abdullah?" having said: ‘Hawwa** was named as Hawwa* because 

she“ had been Created from a live being (حي)‎ . Allah*™ Mighty and Majestic Says 

[4:1] Created you from a single being and Created its spouse from it ^^ 

ul‏ رضى الله عنه قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن خالد عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن اسماعيل بن 

حابر وعبد الكريم بن عمرو» عن عبد الحميد بن أبى الديلم» عن أبى عبد الله " ع " في حديث طويل قال: سمي النساء نساءا 
i ay‏ يكن لآدم " al " t‏ غير ele‏ 


from Abu Abdullah?" in a lengthy Hadeeth having said: ‘The women have been 
named as ‘women’ because there did not happen to be affection (i) of Adam?? for 


as) 


other than Hawwa?®.'9°6 
4A) آدم (عليه السلام) عند دخوله‎ Aue البيان): عن الباقر (عليه السلام): «أتما حلقت من فضل‎ cA d 


In Nahj Al Bayan, from Al Baqirf™: ‘She (Hawwa**) was Created from the remnants 
of the clay of Adam? during his?? entry into the Paradise’. 15% 


عن عمرو بن al‏ المقدام» عن أبيه» قال: سألت أبا adle) pa‏ السلام): من أي شيء حلق الله تعالى حواء؟ فقال: «أي شيء 
يقول هذا الخلق»؟ 
AI Kafi V 8 — H 14942‏ 1504 
Jle‏ الشرائع: 1/16 باب 44 1505 


1506 tial Al Sharaie — V 1 Ch 16 H 1 
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‘I asked Abu Ja’far**"S, ‘From which thing did Allah??" the Exalted Create Hawwa???' 
So he“™ said: ‘Which thing are these people saying?’ 


قلت: يقولون: إن الله حلقها من ضلع من أضلاع cest‏ فقال: «كذبواء أ کان الله يعجزه أن يخلقها من غير ضلعه»؟ 


| said, ‘They are saying that Allah*™ Created her? from a rib from the ribs of 
Adam**’. So he?^?"5 said: ‘They are lying! Was it so that Allah?^" was unable from 
Creating her?? from other than his?? ribs?’ 


فقلت: جعلت فداك- يا بن رسول الله- من أي شيء fuas‏ فقال: cal gach‏ عن آبائه» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): إن الله تبارك و تعالى قبض قبضة من طين فخلطها بيمينه- و كلتا يديه يمين- فخلق منها آدم» و فضلت فضلة من 
الطين فخلق منها حواء». 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"5, O son™ of Rasool-Allah??""! From which 
thing did He*™ Create her?’ So he**"* said: 'My??"? father™ informed me**“*, from 
his?*"* forefathers®™ having said: ‘Rasool-Allah°*™ said: ‘Allah*™” Blessed and 
Exalted Grabbed a handful of clay and Mixed it in His*™ Right Hand — and both 
His^^" Hands are right — and He?™ Created Adam? from it, and there remained a 
remnant from the clay, So He™ Created Hawwa® from it". ® 


وافيه: بإسناده إلى عبد all‏ بن يزيد بن سلام أنه هنأل رسول الله- Le‏ الله عليه و آله-: gyi‏ عن آدم GLE‏ من al slim‏ 


خلقت حوّاء من آدم؟ قال: بل حوّاء حلقت من آدم» و لو كان آدم Glee‏ من حوّاء لكان الطّلاق بيد النّساء و لم يكن بيد 
التحال. 


Saww 
nort 


'He asked Rasool-Alla ‘Inform me about Adam**. Was he“ Created from 
Hawwa?? or was Hawwa?? Created from Adam???' He*?"" said: ‘But, Hawwa?? was 
Created from Adam**, and had Adam?? been Created from Hawwa?, the divorce 
would have been in the hands of the women, and would not have happened to be in 
the hands of the men'. 


قال: فمن كله حلقت» أو من بعضه؟ قال: بل من بعضه» و لو خلقت من كله لجاز القصاص في النّساء كما يجوز في التحال. 


He said, ‘So, was she? Created from all of him“, or from part of him?^??' He®*™ said: 
‘But, from part of him?*, and had she?? been Created from all of him®, the retaliation 
(القصاص)‎ would have been allowed regarding the women just as it is allowed 
regarding the men'. 


قال: فمن ظاهره» أو من باطنه؟ قال: بل من باطنه» و لو خلقت من ظاهره لانكشف cl)‏ كما ينكشف اليحال» فلذلك 


صار النساء مستترات. 
تفسير العيّاشي 1: 216[ 7 1508 
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He said, ‘So, was it from his?? apparent, or from his® hidden?’ He®*™ said: ‘But, from 
his?? hidden, and had she** been Created from his** apparent, the women would 
have been uncovered just as the men are uncovered. Therefore, due to that, the 
women came to be veiled'. 


قال: فم ينه أو م Clé‏ قال: با م. ALE‏ خلقت م. ينه لكان BU‏ مثا حظ الذكر م الميراث» فلذلك صا 
فمن ومن من E‏ من نثى من ر 
للأنثى سهم و للذّكر lage‏ و شهادة امرأتين مثل شهادة رحل واحد. 


He said, ‘So, from his?? right or from his?? left?’ He™ said: ‘But, from his® left, and 
had she“ been Created from his?? right, for the female would have been a share like 
(that of) the male from the inheritance. Therefore, due to that, there came to be for 
the female there is one share and for the male, two shares, and the testimony of two 
women is like a testimony of one man’. 


قال: فمن أين حلقت؟ قال: من الطينة التي فضلت من ضلعه الأيسر. 


He said, ‘So, from where was she?? Created?’ He®*™ said: ‘From the clay which was 
a remnant from his?? right rib?’ 


AE صدقت يا‎ JU 


saww gsaww 1509 


He said, ‘You speak the truth O Muhamma 


The 2™ Generation 


حدثنا محمد بن الحسن بن احمد بن الوليد رضى الله عنه قال: حدثنا أحمد بن ادريس ومحمد بن يحي العطار جميعا قالا: حدثنا 
محمد بن احمد بن بحبى بن عمران الاشعري قال: حدثنا احمد بن الحسن بن علي بن فضال» عن أحمد بن ابراهيم بن عمار قال: 
حدثنا ابن نويه رواه» عن زرارة قال: سثل أبو عبد الله عليه السلام كيف بدؤ النسل من ذرية آدم عليه السلام op‏ عندنا اناس 


يقولون ان الله تبارك وتعالى أوحى إلى آدم عليه السلام ان يزوج بناته من بنيه وان هذا الخلق كله أصله من الاخوة والاخوات؟ 


"| asked Abu Abdullah?*?"* about the beginning of the offspring from Adam**, how did 
this come about? And about the offspring from the offspring of Adam?, (2™ 
generation) for there are people who are saying, ‘Allah*™ the High Revealed unto 
Adam** that he“ should get his** daughters to be married to his?? sons, and that the 
people, all of them, their origin is from brothers and sisters?' 
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قال أبو عبد الله: سبحان الله وتعالى عن ذلك علوا كبيراء يقول من يقول هذا إن الله عزوحل حعل أصل صفوة خلقه وأحبائه 
وأنبيائه ورسله وحججه والمؤمنين والمؤمنات والمسلمين والمسلمات من حرام» وم يكن له من القدرة ما يخلقهم من JH‏ وقد أحذ 
ميثاقهم على JAH‏ والطهر والطاهر الطيب aly‏ لقد نبأت ان بعض البهائم تنكرت له أخته فلما نزا عليها ونزل كشف له Lee‏ 
وعلم انما أحته أخرج عزموله ثم قبض عليه باسنانه ثم قلعه ثم حر ميتا. 


So Abu Abdullah®™ said: ‘Glorified is Allah¥™, Higher than that, Higher, Greater! 
The one who said this is saying that Allah?" Majestic and Mighty Created the elite of 
His?™! creatures, and the ones Beloved to Him?™, and His*™ Prophets??, and His*™ 
Rasools?, and the believing men, and the believing women, and the Muslim men, 
and the Muslim women unlawfully, and did not have the ability to Create them 
lawfully, and He™ has Taken the Covenant upon the Lawful, and the Purified, and 
the good. And Allah??" has (even) Informed some of the animals that it should keep 
away from its sister. So when it descends upon it and when it find out that it is its 
sister, grabs it by its teeth until it cuts it, so it falls down dead. 


قال زرارة: ثم des‏ ع " عن خلق حواء وقيل له ان اناسا عندنا يقولون ان الله عزوحل خلق حواء من ضلع آدم الايسر 
الاقصى؟ قال سبحان الله وتعالى عن ذلك علوا كبيراء أيقول من يقول هذا إن الله تبارك وتعالى لم يكن له من القدرة ما BA‏ 
لآدم زوحته من غير ضعله» وحعل لمتكلم من أهل التشنيع سبيلا إلى الكلام» يقول ان آدم كان ينكح بعضه بعضا إذا كانت من 
ضلعه ما لاء حكم الله بيننا وبينهم» 


asws asws 


Zarara said, ‘Then | asked him®™ about the Creation of Hawwa® and said to him 
that some people among us are saying that Allah?^^" Mighty and Majestic Created 
Hawwa’* from far-right rib of Adam?^??' He?" said: ‘Glorified is Allah?^", Higher than 
that, Higher, Greater! Is he saying, the one who is saying this, that Allah°™ Blessed 
and High did not have the Power to Create for Adam**, his® wife?? from other than 
his?? rib, and made a way for the speakers from the slanderous people, to be saying 
that Adam®™ had married some of his?? part (children) to each other. Since they were 
from his? rib, what is the (difference in the) Judgement of Allah?^" for them, between 
us and them?’ 


ثم قال ان الله تبارك وتعالى لما خلق آدم من الطين وأمر الملائكة فسجدوا له ألقى عليه السبات ثم أبتدع له خلقاء ثم جعلها في 
موضع النقرة التى بين وركيه» وذلك لكي تكون المرأة تبعا للرحل» فاقبلت تتحرك فانتبه لتحركها فلما انتبه نوديت ان تنحى عنه 
فلما نظر الى Led!‏ نظر الى Ge‏ حسن تشبه صورته غير UT‏ أنثى فكلمها فكلمته بلغته» فقال لما من أنت؟ فقالت ale‏ علقني 
الله كما ترى» 


Then he??? said: ‘When Allah?^" Blessed and High Created Adam?? from the clay 
and Commanded the Angels, so they Prostrated to him“. Then dormancy was cast 
over him® (Adam?*). Then a creation was begun for him® (Hawwa?^). Then she“ 
was Made to be in the place of the waist which was between his? hips, and it is due 
to that, that the women act in accordance to the men. So she* started turning and 
moving by his? side. So he* paid attention to her movement. So when he? 
noticed it, there was a Call telling her“ to move away from him**. So when he®™ 
looked at her**, he“ looked at a beautiful creature, resembling him® in image, 
except that she® was a female. So he“ spoke to her??, and she?? spoke to him® in 
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his** language. So he? said to her Who are you**?’ So she? said: ‘A creature. 


Allah?^" Created me*? just as you™ see’. 


فقال آدم عند ذلك يا رب من هذا الخلق الحسن الذي قد آنسنى قربة والنظر إليه؟ فقال الله هذه أمتى حواء أفتحب ان تكون 
معك فتونسك وتحدثك وتأتمر لامرك؟ قال: نعم يا رب ولك بذلك الحمد والشكر ما بقيت» فقال الله تبارك وتعالى فاخطبها إلى 
Ul‏ أمتى وقد تصلح أيضا للشهوة» والقى الله عليه الشهوة وقد علمه قبل ذلك المعرفة» 


So Adam* said during that: ‘O Lord*™! Who is this beautiful creature which has 
drawn my" ° affection, and the looking at her^??' So Allah?" Said: "This is My?™ Maid 
Hawwa™ . Would you? like herê to be with you**, so she? would be affectionate to 
you?? , and converse with you?*, and obey your?? orders?" He*? said: ‘Yes, O Lord?™! 
To You, due to that, is the Praise, and the thanks, for as long as I^? remain’. So 
Allah? Blessed and High Said: "So address her?? (for marriage) to Me™ for she? 
is My?™ maid, and she? is correct as well for the desire". And Allah?" Cast desire 
over him?5, and before that had Taught him? the recognition. 


فقال يا رب gb‏ أحطبها اليك فما رضاك لذلك؟ JUS‏ رضائي ان تعلمها معالم ديني» فقال ذلك لك يا رب أن شعت ذلك» 
قال: قد شئت ذلك وقد زوحتكها فضمها اليكء فقال: أقبلي» فقالت بل أنت فاقبل إلي» فامر الله عزوحل آدم ان يقوم إليها 
فقام» ولولا ذلك لكان النساء هن يذهبن إلى الرحال حتى خطبن على انفسهن» فهذه قصة حواء صلوات الله عليها. 


So he? said: ‘So I? hereby address her? (for marriage), to You*™, so what is 
Your?" Satisfaction for that?’ So He?" Said: “My?™ Satisfaction is that you® should 
teach her“ the features of My*™ Religion". So he? said: ‘Such would be case for 
You™, O Lord*™, if You2™ so Desire that’. Hew Said: ‘I? do Desire that, and 
have hereby Married her® to you?, and Combined her? to you?™”. So he? said: 
‘Come to me*’. So she? said: ‘But you? come to me®. So Allah?^" Mighty and 
Majestic Commanded Adam?? that he“ should arise to go to her**, so he“ stood. 
And had it not been for that, the women would have gone to the men until they 
address them to themselves. So this is the story of Hawwa?*”.'°"° 


عن أبي بكر الحضرمي» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: قال d‏ «ما يقول الناس ale) aol qur à‏ السلام) و ولده؟» 
قال: قلت: يقولون: إن حواء كانت تلد لادم في كل بطن غلاما و gb‏ فتزوج الغلام اللجارية الي من البطن الاخر الثاني» و 
تزوج الحارية الغلام الذي من البطن الاحر الثاني حتى توالدوا. 


asws asws 


from Abu Ja'far , said, ‘He said to me: "What are the people saying regarding 
the marriage of Adam?? and his?? children?’ | said, ‘They are saying that Hawwa?? 
gave birth for Adam? in every pregnancy, a boy and a girl. So the boy married the 
girl who was from the other pregnancy, and the girl married the boy who was from 
the other pregnancy until they reproduced'. 
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فقال أبو جعفر (عليه السلام): «ليس هذا CIS‏ يحجكم المجوسء و لكنه لما ولد آدم هبة الله و كبر سأل الله تعالى أن يزوجهء 
فأنزل الله تعالى له حوراء من الحنة فزوحها إياه» فولدت له أربعة بنين» ثم ولد لادم (عليه السلام) ابن آخر» فلما كبر أمره فتزوج 


إلى cout‏ فولد له أربع بنات» فتزوج بنو هذا dis ly‏ 


So Abu Ja'far^?"? said: ‘This is not like that! The Magians argue against you (like 
that). But, when Hibatullah was born unto Adam?" and became big, he“ asked 
Allah?™ to get him to be married. So Allah®™ the High Sent down Hourie from the 
Paradise to be married to him. So she gave birth to four sons. Then Adam** got 
another son to be married. So when he was big, ordered him to be married to the 
Jinn. So she gave birth to four daughters. Thus the son of this one married the 
daughter of this one. 


فما كان من جمال فمن قبل الحوراء» و ما كان من حلم فمن قبل آدم (عليه السلام)» و ما كان من حقد فمن قبل الجان» فلما 
توالدوا أصعد الحوراء إلى السماء». 
So whatever was from the beauty, so it is from the Houries, and what was from the‏ 


forbearance, so it is from Adam??, and what was from the malice so it is from the 
Jinn. After having given birth, the Houries ascended to the sky’. 


أبى رحمه الله قال: حدثنا محمد بن يحى العطار» عن الحسين بن الحسن ابن ابان» عن محمد بن أورمة» عن النوفلي» عن على بن 


بدء النسل عن ذرية آدم فان أناسا عندنا يقولون ان الله عزوجل أوحى إلى آدم يزوج بناته ببنيه وان هذا الخلق كله أصله من 


VI‏ :852 والاحوات؟ 


‘Abu Abdullah??"* was asked about the beginning of the offspring from Adam“, how 
was it, and about the beginning of the offspring from the offspring of Adam*, for 
there are people among us who are saying that Allah^^" Mighty and Majestic 
Revealed unto Adam* to get his** daughters to be married to his?? sons, and that, 
this people (today), all of them, their origin is from the brothers and the sister?’ 


ue‏ أبو عبد الله عليه السلام: تعالى الله عن ذلك علوا كبيرا يقول من قال هذا بان الله عزوحل حلق صفوة حلقه واحبائه وأنبيائه 
ورسله والمؤمنين والمؤمنات والمسلمين والمسلمات من حرام وم يكن له من القدرة ما يخلقهم من حلال وقد أحذ ميثاقهم على 
الحلال الطهر الطاهر الطيب» 

So Abu Abdullah*""5 said: ‘Allah®™ is Higher than that, Higher, Greater! The one who 
said this is saying that Allah*™ Majestic and Mighty Created the elite of His*™ 


creatures, and the ones Beloved to Him®™, and His®™ Prophets“, and His?" 
Rasools?,, and the believing men, and the believing women, and the Muslim men, 
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and the Muslim women unlawfully, and did not have the ability to Create them 
lawfully, and He*™ has Taken the Covenant upon the Lawful, and the Purified, and 
the good. 


فوالله لقد تبينت ان بعض البهائم تنكرت له أحته فلما نزاعليها ونزل كشف له عنها فلما Uf ple‏ أخته أخرج عزموله ثم قبض 
عليه باسنانه حتى قطعه فخر ميتاء وآخر تنكرت اله أمه ففعل هذا بعينه فكيف الانسان في انسيته وفضله وعلمه» غيران جيلا 
من هذا الخلق الذي ترون رغبوا عن علم أهل بيوتات انبيائهم وأحذوا من حيث لم يؤمروا بأحذه فصاروا إلى ما قد ترون من 
الضلال والجهل بالعلم» كيف كانت الاشياء الماضية من بدء ان خلق الله ما حلق وما هو كاين ابداء 


And Allah?^" has (even) Informed some of the animals that it should keep away from 
its sister. So when it descends upon it and when it find out that it is its sister, grabs it 
by its teeth until it cuts it, so it falls down dead. And it also dislikes (copulating) with 
its mother and it acts in the same way. So how can the human being (do this) 
forgetting his preference and his knowledge? But, a generation from these people 
which you are seeing have turned away from the knowledge of the Household of 
their Prophets?? and took from where they had not been Ordered to take it from, thus 
they became what you have been seeing, from the straying and the ignorance with 
the knowledge. How it was with the things in the past, from the beginning of the 
Creation of Allah?^"" what He*™ Created, and (this is) what it will be happening, 
forever’. 


ثم قال ويح هؤلاء أين هم عما لم يختلف فيه فقهاء أهل الحجاز ولا فقهاء أهل العراق ان الله عزوحل أمر القلم فجرى على اللوح 


Le Byatt‏ هو كاين إلى يوم القيامة قبل حلق آدم بالفى عام وان كتب الله كلها فيما جرى فيه القلم في كلها تحريم الاحوات على 
الاخوة مع ما حرم وهذا نحن قد نرى منها هذه الكتب الاربعة المشهورة في هذا العالم: التوراة والانحيل والزبور والفرقان» gl‏ الله 
عن اللوح المحفوظ عن رسله صلوات الله عليهم اجمعين» 


Then he??' said: ‘Woe be upon them! Where are they? Blind from what the jurists of 
the people of Al-Hijaz and the jurists of the people of Al-Iraq are not differing in, that 
Allah?™ Mighty and Majestic Commanded the Pen, so it flowed upon the Guarded 
Tablet with (writing) what would be happening up to the Day of Judgement, two 
thousand years before the Creation of Adam??, and the Allah®™ Wrote all of this, 
with regards to what the Pen flowed, and in all of this is the Prohibition of the sisters 
upon the brothers, along with whatever (else) was Prohibited. And this, we have 
seen from it in these four Books, in this world — The Torah, and the Evangel, and the 
Psalms, and the Furqaan (Quran). Allah?™ Revealed these from the Guarded Tablet 
unto His*™ Rasools*?, all of them. 


منها التوراة على موسى ade)‏ السلام) والزبور على داود ade)‏ السلام) والانجيل على عيسى Ade)‏ السلام) والقرآن على محمد 


صلى الله عليه وآله وسلم وعلى النبيين عليهم السلام» وليس فيها تحليل شئ من ذلك» حقا Jaf‏ ما أراد من يقول هذا وشبهه 
إلا تقوية حجج اجو س pled‏ قاتلهم الله 


From these, the Torah was upon Musa®™®, and the Psalm was upon Dawood’, and 
the Evangel was upon Isa**, and the Quran was upon Muhammad*??"". and there is 
no Permission in these (Books) for anything from that (marriage between brothers 
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and sisters). Truth is what I??"* am saying. He is not intending, the one who is saying 
this and what resembles it, except to strengthen the argument of the Magians. So 
what is the matter with them? May Allah®™ Kill them!’ 


ثم Cul‏ يحدثنا كيف كان بدء النسل من آدم وكيف كان بد النسل من ذرية» فقال: ان آدم عليه السلام ولد له سبعون بطنا في 
كل بطن غلام وجارية إلى ان قتل هابيل» فلما قتل قابيل هابيل جزع آدم على هابيل جزعا قطعه عن OU‏ النساء فبقى لا 
يستطيع ان يغشى حواء خمسمائة عام ثم تخلى ما به من الجزع عليه فغشى حواء فوهب الله له شيئا وحده ليس معه COU‏ 


Then he®™ established in narrating to us, how the offspring of Adam?? began, and 
how the offspring began from his?? offspring. So he?^?"* said: ‘There were born unto 
Adam**, seventy pregnancies (of Hawwa?5), in each pregnancy was a slave and a 
maid (boy and a girl) up to the killing of Habeel^*. So when Qabeel® killed Habeel*, 
Adam?? was aggrieved upon Habeel** with such grief that he“ cut off from the 
women. So he“ remained not co-habiting with Hawwa*? for five hundred years. Then 
his?? grief which was with him** subsided, so he? co-habited with Hawwa??, and 
Allah? Granted to him®, one thing, and there was no second along with it (single 
birth, not twins). 


واسم شيث هبة الله وهو أول من أوصى إليه من ose‏ في الارض» ثم ولد له من بعد شيث يافث ليس معه OU‏ فلما ادركا 
وأراد الله عزوجل ان يبلغ بالنسل ما ترون وان يكون ما قد جرى به القلم من تحريم ما حرم الله عزوحل من الاحوات على الاخوة 
انزل بعد العصر يي يوم الخميس حوراء من الحنة اسمها (نزلة) 


And the name of Shees?? was Hibatullah**, and he?? was the first one who was 
bequeathed to, from the human beings, in the earth. Then there was born unto him** 
Yafas**, not having a second with him®. So when they became aware (adults), 
Allah?" Mighty and Majestic Intended that their offspring to reach what you are 
seeing, and since the Pen had flowed from Prohibiting what Allah?^" Mighty and 
Majestic had Prohibited, from the sisters upon the brothers, after some time, on the 
Day of Thursday, Caused a Hourie to descend from the Paradise, her name being 
Nazalat. 


فأمر الله عزوجل آدم ان يزوجها من شيث فزوجها care‏ ثم أنزل بعد العصر حوراء من الحنة اسمها (منزلة) فأمر الله تعالى آدم ان 
يزوحها من يافث فزوجها منه فولد لشيث غلام وولدت ليافث جارية فأمر الله عزوحل آدم حين ادركا ان يزوج بنت يافث من ابن 
شيث ففعل فولد الصفوة من النبيين والمرسلين من نسلهما ومعاذ الله ان يكون ذلك على ما قالوا من الاخحوة والاخوات. 


So, Allah*?™ Mighty and Majestic Commanded Adam?? that he“ should get her 
married to Shees**. So he? got her to be married to him?*. Then, after some time, a 
Hourie descended from the Paradise, her name being Manzalat. So Allah?^" the 
High Commanded Adam®™ that he** should get her to be married to Yafas**, so he“ 
got her to be married to him. A boy was born unto Shees**, and a girl was born unto 
Yafas**. So Allah*™ Mighty and Majestic Commanded Adam“, when they attained 
awareness (adults), to get the daughter of Yafas?? to be married to the son of 
Shees**. So he? did it. Thus the elites from the Prophets**, and the Rasools** were 
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born from their offspring. And God Forbid, that that happened upon what they are 
saying, from the brothers and the sisters’. 2 


و عنه: عن أبيه» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن الحسين بن الحسن بن أبان» عن محمد ابن أورمة» عن النوفلي» عن علي 
بن داود اليعقوبي» عن الحسن بن مقاتل» عمن مع زرارة» يقول: سثل gph‏ عبد الله (عليه السلام) عن بدء النسل من آدم كيف 
كان؟ و عن بدء النسل من ذرية آدم» فإن أناسا من عندنا يقولون: إن الله تبارك و تعالى أوحى إلى آدم أن يزوج بناته ببنيه» و إن 
هذا الخلق كله أصله من الإخوة و الأخوات؟! 


‘| asked Abu Abdullah?" about the beginning of the offspring from Adam*®', how did 
this come about? And about the offspring from the offspring of Adam?, (2™ 
generation) for there are people who are saying, 'Allah?^" the High Revealed unto 
Adam? that he?? should get his?? daughters to be married to his?? sons, and that the 
people, all of them, their origin is from brothers and sisters?' 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «تعالى الله عن ذلك علوا كبيرا! يقول من قال هذا: Ob‏ الله حل و je‏ خلق صفوة خلقه و 
أحباءه و أنبياءه و رسله و المؤمنين و المؤمنات و المسلمين و المسلمات من حرام» و م يكن له من القدرة أن يخلقهم من حلال» 
و قد أحذ ميثاقهم على الحلال الطهر الطاهر الطيب. 


So Abu Abdullah?**"5 said: ‘Allah?™ is Higher than that, Higher, Greater! The one who 
said this is saying that Allah?" Majestic and Mighty Created the elite of His?" 
creatures, and the ones Beloved to Him?™, and His?" Prophets?, and His?" 
Rasools?, and the Momineen, and the Mominaat, and the Muslim men, and the 
Muslim women from Prohibited (means), and did not have the ability to Create them 
lawfully, whereas He*™ has Taken the Covenant upon the Lawful, the Purified, the 
good'. 


فو الله لقد نبعت of‏ بعض البهائم تنكرت له أحته» فلما نزا عليها و نزل» كشف له عنهاء فلما علم أا esed‏ أخرج غرموله؛ ثم 
قبض عليه بأسنانه حتى قطعه فخر ميتاء و آخر تنكرت له امه ففعل هذا بعينه» فكيف الإنسان في انسيته و فضله و علمه؟! 


And Allah*™ has (even) Informed some of the animals that it should keep away from 
its sister. So when it descends upon it and when it find out that it is its sister, grabs it 
by its teeth until it cuts it, so it falls down dead. And it also dislikes (copulating) with 
its mother and it acts in the same way. So how can the human being (do this) 
forgetting his preference and his knowledge?’ 3 
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Maintenance of Relationships 


محمد بن يعقوب: عن على بن إبراهيم» عن eed‏ عن ابن ابي عمير» عن جميل بن دراج» قال: سألت Uf‏ عبد الله adle)‏ السلام) 
عن قول الله (عز ذكره): و EE‏ الله eal‏ تَسائَلُونَ به و Sy LSM‏ الله كان عَلَيْكُمْ رَقِيباً. قال: فقال: «هي أرحام E‏ « إن 
الله عزو حل yl‏ بصلتهاء و عظمهاء ألا ترى أن الله جعلها معه؟!». 


' asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah™, Mighty is His?^" Mention and 
fear Allah, Who you are asking for the relationships by; Allah will always be 
Watchful over you [4:1]. So he®™ said: ‘These are the relationships with the 
people. Allah?^" Mighty and Majestic has Commanded with its maintenance, and to 
revere these. Do you not see that Allah*™ has Made him (human being) to be with 
these? ^" 


و عنه: بإسناده عن القاسم بن يحى» عن جده الحسن بن راشد» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «قال أمير 
المؤمنين (عليه السلام): صلوا أرحامكم و لو بالتسليم» يقول الله تبارك و تعالى: و uif‏ الله الذي تسائلُونَ به و DN óy GoW‏ 


«3 esas ow 


asws 


from Abu Abdullah?" having said: 'Amir-Al-Momineen^?"? said: ‘Maintain your 
relationships even if it be with the greetings (Salaam). Allah*™ Blessed and Exalted 
is Saying and fear Allah, Who you are asking for the relationships by; Allah will 
always be Watchful over you [4:1] 5 


و عنه: بإسناده عن الوشاء» عن محمد بن الفضيل الصيرفي» عن الرضا ale)‏ السلام)» قال: «إن رحم آل محمد- الأئمة- لمعلقة 
بالعرش» تقول: ex‏ صل من «abes‏ و اقطع من قطعني» ê‏ هي جارية في أرحام المؤمنين». ثم تلا هذه الآية $ Xi ab NE‏ 
تَسائَلُونَ به و الْأْحامً. 


asws d saww _ 


from Al-Reza?""* having said: ‘The kinship of the Progeny ™ of Muhamma 
the Imams??"* — would be attached to the Throne saying: “Our Allah?^"! Maintain 
relationship with the one who maintains it with me^? "^, and Cut it off from the one 
who cuts it off with me®™. Then it flows in the relationships of the Momineen’. Then 
he**“S recited this Verse and fear Allah, Who you are asking for the relationships 
by; Allah will always be Watchful over you [4:1] 65 


أبو علي الطبرسي: في معنى الآية: و اتقوا الأرحام أن تقطعوهاء و هو المروي عن أبي جعفر ade)‏ السلام). 


الكافي 2: 120/ 1 1514 
الكافي 2: 124/ 22 1515 
الكافي 2: 125/ 26 1816 
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Regarding the Meaning of this Verse [4:1], said, ‘Fear the cutting off of the 
relationships’. And it is reported from Abu Ja'far??"*', 1817 


$835 ge al S35 عليه السلام ) عَنْ‎ ) ab we oF EI QU بن داج‎ LA عْمَيْرٍ عَنْ‎ al ابن‎ or al عَنْ‎ eot D E 
بِصِلَتِهَا و‎ zb es fen Sy الاس‎ pest هى‎ JUS قال‎ Gs; ade ous a 5] تسائلُونَ به و الْأَرْحامَ‎ dei الله‎ uis 
. رى أنه جَعَلَهَا منْهُ‎ Y Í عَظَّمَهَا‎ 


‘| asked Abu Abdullah**“® about the Words of Allah*™, Majestic is His?^" Mention 
and fear Allah, Who you are asking for the relationships by; Allah will always 
be Watchful over you [4:1]. So he??"5 said: ‘These are the relationships of the 
people. Allah? Mighty and Majestic Commanded with its goodly maintenance, and 
its magnification. Do you not see that He?™ Made it to be from Him?7"/2"1518 


[ ابن شهرآشوب [ أبو حمزة, عن al‏ حعفر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: * (واتقوا الله الذى تساءلون به والارحام) * قال: 
قرابة الرسول وسيدهم أمير المؤمنين (عليه السلام)» امروا بمودتمم فخالفوا ما امروا به. 


asws 


from Abu Ja'far regarding the Words of the High and fear Allah, Who you are 
asking for the relationships by [4:1], he?" said: ‘The relatives of the Rasool®*™, 
and their chief is Amir AI-Momineen??"5, They (people) have been Commanded with 
being cordial to them, but they opposed what they had been Commanded with’. ^? 


Wa cube AN QU UR DAMEN COME 
ten gs df B3 [055 2 3] lug i sigue s a pt Lge ts Rue مِنْ‎ gle] طِيئَةٍ‎ be يي‎ 
iG soo te JEG و‎ Bde ap تق ثور حل [أطعة‎ le ub ale ن‎ 


from Ja'far Bin Muhammad??"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Allah^^" the 
Exalted Created me™ and the People®" of my??"" Household from (one and the 
same) clay. Allah*™ did not Create anyone from it apart from us?" "^, and the one 
who resorts to us^?"? and the one who befriends us?" "^, so we?^?"? were the first ones 
to have begun from His*™ creation. So when He*™ had Created us?^?"^, there was 
rent asunder by our??"* light, feeding every good clay, and every food clay was Made 


to be alive by us?^?"5, 


البيان 6:3 1517 
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abi Ju 2‏ تَعَالَ عَوْلَاءٍ ale jue‏ و Mle‏ عرشي و ule SHA‏ و slat alis‏ و سَادَةُ اَل eje uS‏ هُدَاهُ 
المُهْتَدِينَ و GA)‏ [و المهتداء] Se MESH pete aste Ss ps‏ و EE‏ گرامتي و مَنْ جَاءَن SH RASA‏ ناري 
agile &X [5]‏ عَذَابِي 


Then Allah?" the Exalted Said: "They?^*"* are the best of My*™ creation and the 
bearers of My*™ Throne, and treasures of My?™ Knowledge, and Chiefs of the 
inhabitants of the sky and Chiefs of the inhabitants of the earth. They?^?"? are the 
guides of the guided ones, and the guided one is the one guided by them®™. The 
one who comes to Me™ with having their^?"^ Wilayah, I^^" shall Obligate My*™ 
Paradise to them and Confer My*™ Prestige upon them. And the one who comes to 
Me™ with having their??"* enmity, I^^" Shall Obligate My*™ Fire and Send My" 
Punishment to them". 


067 ع ]3[ 32 diu obey yet‏ وَ esso‏ و La s Mu‏ عَلَى gle‏ الله s‏ به إِسْدَادُ LÀ Qui‏ و SÉ‏ قَسَمْ 
Sed cd ab‏ په و E‏ وَصِيُّ الله ي IN‏ وَ Mes‏ في الْآحِرِينَ 35$ قَوْلْ ali‏ حل حال yr‏ الله cca‏ تسائلُونَ به و 
d, bow $ 4 2‏ 3 
الأرْحامً aU oJ‏ كان ea; AXLE‏ 


Then he™™ said: ‘And we??"? are the origin of the Eman with Allah?^^" and His?" 
Angels, and the completeness of it, and from us?" ^ is the watcher upon the 
creatures of Allah?^". and by him??" are the righteous ones guided to the deeds, and 
wes are the oath which Allah?" would be Asking with, and we?*"* are the Bequest 
of Allah? among the former ones and His*™ Bequest among the latter ones, and 
these are the Words of Allah?™, Majestic is His??" Majesty: and fear Allah, Who 
you are asking for the relationships by; Allah will always be Watchful over you 


[41]. 


VERSE 2 


oe 7 
> thy NE as ES : digi DECEM 
{2} &$ گان حُوبًا‎ 5 


And give the orphans their property, and do not substitute worthless (things) 
for (their) good (ones), and do not devour their wealth (as an addition) to your 
own property; this is surely a great sin [4:2] 


و قال الشيباني في (نمج TET eui Wag Y $ idle dg i quU‏ قال ابن عباس: لا تتبدلوا الحلال من أموالكم 
بالحرام من أموالحم لأحل الحودة و الزيادة فيه» قال: و هو المروي عن أبي pee‏ و أبي عبد الله (عليهما السلام). 
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Regarding the Words of the Exalted and do not substitute worthless (things) for 
(their) good (ones) [4:2], ‘Ibn Abbas said, ‘Do not substitute the Permissible from 
your own properties with the Prohibited from their properties and for the reasons of 
the renewal and the increase’. He (Al-Tabarsy) said, ‘And it is reported from Abu 
Ja'far*?"* and Abu Abdullah?" '°*! 


الطبرسي أبو علي: روي أنه لما نزلت هذه الآية كرهوا مخالطة اليتامى» فشق ذلك عليهم» فشكوا ذلك إلى رسول الله إصلى الله 
عليه و آله)» فأنزل الله سبحانه و se eh poU] oh ath ue lina‏ و إِنْ AUi‏ قإخوائكم الآيةء قال: و هو المروي 
عن السيدين الباقر و الصادق (عليهما السلام). 


Al Tabarsy Abu Ali - ‘It is reported that when this Verse [4:2], they (people) disliked 
mingling with the orphans, and that was grievous upon them. So they complained of 
that to Rasool-Allah??"", and Allah™, Glorious is He*™, Revealed And they are 
asking you about the orphans. Say: ‘Correcting for them is good, and if you 
mingle them, so they are your brethren’ [2:220] — the Verse. He (Al Tabarsy) 
said, ‘And it is reported from the two Masters**“*, Al Bagir??"* and Al Sadiq?s“s. "°°? 


العياشى: عن سماعة» عن gf‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: سألته عن رجل أكل مال اليتيم» هل له توبة؟ فقال: «يؤدي al‏ 
OY cabal‏ الله يقول: إِنَّ oh EY LE otal Just 5,56 saith‏ في بُطُوتهِمْ due bzaga 5 Hu‏ و قال: Ud ou Mp‏ 
yes‏ 


From Abu Abdullah?*?"5, said; ‘I asked him?" about a man who devours the wealth 
of the orphans, is there a repentance for him?’ So he?^?"? said: ‘He would pay it back 
to his family, because Allah?^" is Saying: (As for) those who are consuming the 
wealth of the orphans unjustly, are rather consuming fire in their bellies, and 
they would be arriving at the Blazing Fire [4:10]; and Said: this is surely a great 
sin [4:2]. 3 


عن ماعة بن مهران» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» أو al‏ الحسن (عليه السلام)» أنه قال: Lt»‏ كبيراً هو U‏ قال: c‏ 
الأرض من أثقاها». 


from Abu Abdullah? "^, or Abu Al Hassan??"* having said: ‘a great sin [4:2], it is from 
what He?™ Said the earth would be throwing out from its burdens (99:2). 4 


نهج البيان 1: 81 (مخطوط). !152 
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5 gus علق ثلا‎ sell بن‎ ob فكوا ما‎ adi g معلا‎ 
(3) uses Yn APPEAR UR ins 


And if you fear that you cannot act equitably regarding the orphans, then 
marry such women as seem good to you, two and three and four; but if you 
fear that you will not do justice (between them), then (marry) one or what your 
right hands possess; this is the least that you will not be oppressing [4:3] 


الحکم» فقال: أليس الله حكيما؟ قال: SET ge cu‏ الاکن قال aae‏ عن di‏ غر tog‏ فانک امطاب Ga ASS‏ 
النّساءِ oh‏ و تلات و رباع فَإِنْ Srt oat VE eiie‏ أليس هذا فرض؟ قال: بلى. 


‘Abu Al-Awja asked Hisham Bin Al-Hakam, ‘Is not Allah*™ Wise?’ He said, ‘Yes, 
He*™ is the most Wise’. He said, ‘So inform me about the Words of the Mighty and 
Majestic then marry such women as seem good to you, two and three and four; 
but if you fear that you will not do justice (between them), then (marry) one 
[4:3], is this not an Obligation?' He said, 'Yes'. 


قال: ael‏ عن قوله عز و حل: و لن تَسْتَطِيعُوا QUI ois Most Of‏ و 3h‏ حرصم فلا يلوا ک fish as‏ أي حكيم يتكلم 


STI 


He said, 'So inform me about the Words of the Mighty and Majestic And will never 
be able to be equitable between the women and even if you may desire it, but 
do not be disinclined (from one) with every disinclination [4:129], which Wise 
(person) would speak with these (Words?)'. 


فلم يكن عنده جواب» فرحل إلى المدينة» إلى al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» فقال: b»‏ هشام 3 غير وقت حج و لا عمرة؟» قال: 
نعم جعلت فداك» لأمر «al‏ إن ابن al‏ العوجاء gl.‏ عن مسألة i‏ يكن عندي فيها شيء قال: »9 ما ET.‏ قال: فأخيره 
بالقصة. 


There did not happen to be an answer with him so he went to Al-Medina, to Abu 
Abdullah**“*. He?*" said: ‘O Hisham! In a time other than of Hajj or Umrah?’ He said, 
‘Yes, may | be sacrificed for you ™! There is a matter worrying me. Ibn Abu Al-Awja 
asked me a question and there was nothing which | had to answer him with’. He 
said: ‘And what is it?’ He (the narrator) said, ‘And he (Hisham) related to him??"* the 
story’. 
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فقال له أبو عبد الله ade‏ السلام): Lely‏ قوله عز و حل: LASSE‏ ما Clb‏ 255 من النّساءِ abe‏ و ثلاث و رباع Vi pth OB‏ 
Mets Vans‏ يعني في النفقة» و أما قوله: و لَنْ uius‏ أَنْ ass‏ بين النّساءِ ates ds‏ قلا تيلوا كل Lagi edi‏ 
bells‏ يعنى في المودة». 


So Abu Abdullah?*?"* said to him: ‘As for the Words of the Mighty and Majestic then 
marry such women as seem good to you, two and three and four; but if you 
fear that you will not do justice (between them), then (marry) one [4:3] - it 
Means with regards to the expenses. And as for His*™ Words And you will never 
be able to be equitable between the women and even if you may desire it, but 
do not be disinclined (from one) with every disinclination so that you leave her 
as it were in suspense [4:129] — it Means with regards to the cordiality'. 


قال: فلما قدم عليه elia‏ بهذا الجواب و cogat‏ قال: و call‏ ما هذا من عندك. 


He (the narrator) said, ‘So when Hisham proceeded with this answer (to Ibn Abu Al 
Awja) and informed him, he said, ‘By Allah®?™! This is not from you’. %5 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي oem‏ عن جميل بن دراج» عن زرارة» و محمد بن مسلم» عن أبي 
عبد الله (عليه السلام)» قال: «إذا جمع الرحل أربعا فطلق إحداهن فلا يتزوج الخامسة حتى تنقضي عدة المرأة التي طلق». و قال: 
Y»‏ يجمع الرحل ماءه في خمس». 


from Abu Abdullah??"* having said: When a man who has gathered four (wives), and 
he divorces one, so he should not marry the fifth until the expiry of the waiting term 
of the woman who has been divorced’. And he??"* said: ‘And the man cannot gather 


his water in five’. 12° 


العياشي: عن يونس بن عبد الرحمن» عمن أخبره» عن al‏ عبد الله ade‏ السلام)» قال: d»‏ كل شيء إسراف إلا في النساء» قال 
الله: فَانْكِحُوا ما طاب 255 من ahs LSI‏ و QO‏ و GU‏ و قال: و أحل الله ما ملكت أعانكم». 


from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘In everything there is extravagance except 
regarding the women. Allah*™ Says then marry such women as seem good to 
you, two and three and four [4:3]. And he??"5 said: ‘And Allah?" has Permitted 


whatever your right hands possess (no limit)’. 


1525 4 /362 :5 ASI 
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علي بن إبراهيم: JL‏ رحل من الزنادقة أبا جعفر الأحول» فقال: أخبرني عن قول الله: َانْكِحُوا ما طاب لَكُمْ مِنَ النّساءٍ 355 $ 
ثلاث و رباع فَإِنْ Stel tot YE atis‏ و قال في آحر السورة: و لن تَسْتَطِيعُوا ast Of‏ بين iue ds clu‏ قلا تيلوا 
كل d‏ فبين القولين فرق؟ 


‘A man from the atheists asked Abu Ja’far Al Ahowl saying, ‘Inform me about the 
Words of Allah*?™: then marry such women as seem good to you, two and three 
and four; but if you fear that you will not do justice (between them), then 
(marry) one [4:3], and Said at the end of the Chapter And you will never be able 
to be equitable between the women and even if you may desire it, but do not 
be disinclined (from one) with every [4:129], so is there a difference between the 
two Words (Verses)?' 


قال أبو جعفر الأحوال: فلم يكن عندي في ذلك جواب» فقدمت المدينة» فدحلت على أبي عبد الله ade)‏ السلام) و سألته عن 
الآيتين» فقال: «أما قوله: فَإِنْ gee‏ ألا تَعْدِنُوا Souls‏ فإنما عنى به النفقة» و قوله: و لَنْ تَسْعَطِيعُوا sod hs aas Sf‏ و لَوْ 
cu‏ فلا LE‏ كل foal‏ فإنغا ge‏ به في المودة» فإنه لا يقدر أحد أن يعدل بين المرأتين في المودة». 


Abu Ja’far Al Ahowl said, ‘There did not happen to be an answer with me regarding 
that, so | proceeded to Al Medina and went over to Abu Abdullah??"* and asked 
him**“S about the two Verses. He?" said: ‘but if you fear that you will not do 
justice (between them) [4:3], it Means the expenses, and His*™ Words: And you 
will never be able to be equitable between the women and even if you may 
desire it, but do not be disinclined [4:129], so rather the cordiality is Meant by it, 
for no one is able to be equitable between the two women regarding the cordiality’. 


فرحع أبو جعفر الأحول إلى الرحل فأخبره» فقال: هذا حملته الإبل من الحجاز. 


So Abu Ja’far Al Ahowl returned to the man and informed him, and he said, ‘This is 


what the camels have carried over from Al Hijaz”. '°*° 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن tal‏ قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله» عن محمد بن إسماعيل» عن علي بن العباس» قال: 
حدثنا القاسم بن الربيع الصحاف» عن محمد بن سنان» أن الرضا (عليه السلام) كتب إليه فيما كتب من حواب مسائله: Ale»‏ 
تزويج الرحل أربع نسوة و يحرم أن تتزوج المرأة أكثر من واحدء OV‏ الرحل إذا تزوج أربع نسوة كان الولد منسوبا إليه» و المرأة لو 
كان U‏ زوجان أو ST‏ من ذلك» لم يعرف الولد لمن هوء إذ هم مشتركون في نكاحهاء و في ذلك فساد الأنساب و المواريث و 


المعارف». 


‘Al Reza??"? wrote to him in what he??"* wrote in answer to his question, ‘The reason 


for the man (being allowed to) marry four women and Prohibition of the woman 


تفسير القمي 1: 130 1528 
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marrying more than one is because the man, when he marries four women, the child 
would be linked to him, and the woman, if she had two husbands for her or more 
than that, it would not be recognise whose child it was, when they were participants 
in her marriage, and in that is the corruption of the lineages and the inheritances and 


the acquaintances”. 9 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي 
بن الحكم» عن محمد بن الفضيل» عن سعد الجحلاب» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «إن الله عز و جل لم يجعل الغيرة 
للنساءء إِنما تغار المنكرات منهن» GG‏ المؤمنات فلاء إنما جعل الله عز و حل الغيرة للرحال» لأنه قد أحل الله عز و حل له أربعا 
و ما ملكت ae‏ و لم يجعل للمرأة إلا زوحها وحده» فإن بغت معه غيره كانت زانية». 


from Abu Abdullah**”* having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic did not make the 
sense of honour (55x!) for the women. But rather, it is the evils ones from them are 
proud. But, as for the Mominaat, so no. Rather, Allah?^" Mighty an Majestic Made 
the sense of honour for them men, because Allah*™ Mighty and Majestic has 
Permitted four (wives) for him and (plus) whatever his rights hands possess, and did 
not Make for the woman, except for one husband. So if she were to seek another 
one along with him, she would be an adulteress'. '°°° 


عن منصور بن حازم» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Y»‏ يحل لاء الرحل أن يجري قي أكثر من أربعة أرحام من الحرائر». 


from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘It is not Permissible for the water of the man that 
it flows in more than four wombs from the free ones (women). °°" 


VERSE 4 


c 


f $ um I AC ر‎ ۹ s ^ A OUT ng 
(4j hp Us SIS UL A عَنْ شَيْءٍ‎ eS) قن طِبْنَ‎ i 


And give women their dowries as a gift, but if they remit for you something 
from it themselves, then consume it enjoying wholesomely [4:4] 


ev RT 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد عن الحسين بن سعيد» عن عثمان بن عيسى» عن سعيد بن يسار» 
قال: قلت لأبي عبد الله ade)‏ السلام): جعلت فداك» امرأة دفعت إلى Gore;‏ مالا من مالحا ليعمل به» و قالت حين دفعت إليه: 


1529 (274) الشرائع: 504/ 1. باب‎ Ule 
1530 (272) الشرائع: 504/ 1 باب‎ Jle 
1531 44 /218 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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aal‏ منه» op‏ حدث بك حدث فما أنفقت منه كان حلالا due‏ فان حدث بي حدث فما أنفقت an‏ فهو حلال طيب؟ 
فقال: «أعد على- يا سعيد- المسألة» 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘May | be sacrificed for you**”*! A woman hands over 
some of her wealth to her husband to do some business with it, and she said whilst 
handing it over to him, ‘Spend from it, so if something happens with you (death), then 
whatever you have spent from it was Permissible and good. And if something were 
to happen to me (death), so whatever you have spent from it, is Permissible and 
good’. So he™ said: ‘Leave this question with me**"*, O Sa'ad'. 


فلما ذهبت أعيدها عليه اعترض led‏ صاحبهاء و كان معي حاضراء فأعاد عليه مثل ذلك» فلما فرغ أشار بإصبعه إلى صاحب 
المسألة» فقال: «يا هذا إن كنت تعلم UT‏ قد أفضت بذلك إليك فيما بينك إو بينها] و بين الله عز و جل فحلال طيب» 


ثلاث مرات. ثم قال: «يقول الله عز و حل في كتابه: Ab OB‏ لَكُمْ se se‏ مِنْهُ CS‏ فَكُلُوهُ «s legs‏ 


So when | went, | returned to question him??", its owner (the one who was involved 


in the case) was present there with me, so he repeated to him??"? the like of that. So 
when he**"S was free, he®™ gestured by his??"* fingers towards him and said: ‘O 
this, if you knew that she has delegated it to you with that, in what is between you 
and between her and between Allah*™ Mighty and Majestic, so it is Permissible and 
good’ - three times’. Then he®™ said: 'Allah?^" Mighty and Majestic is Saying in 
His*™ Book but if they remit for you something from it themselves, then 
consume it enjoying wholesomely [4:4] .'°°° 


عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» و أحمد بن محمد» عن الحسن بن محبوب» عن على بن رئاب» عن زرارة» عن أبي 
عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Yo‏ يرحع الرحل فيما يهب لامرأته» و لا المرأة فيما تحب لزوحها حيز أو لم «d» jx‏ أليس الله 
تبارك و تعالى يقول: و لا SA‏ لَكُمْ het‏ ينا tes SAEI‏ و قال: ASS Gb OG‏ عَنْ شَيْءٍ wa legs 5,156 C5 Ab‏ 


فهذا يدحل في الصداق و اطبة». 


from Abu Abdullah**“* having said: ‘The man does not return what his wife has gifted 
to him, nor the woman what her husband has gifted her, whether possession has 
taken place or not. Is not Allah*™ Blessed and Exalted Saying and it is not lawful 
for you to take any part of what you have given them [2:229]? And Said but if 
they remit for you something from it themselves, then consume it enjoying 


wholesomely [4:4] . So this is included in the dower and the gifts’. 3 


1532 1 /136 :5 ASI 
1533 3 /30 :7 الكافي‎ 
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عن حمران» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «اشتكى رحل إلى أمير المؤمنين ade)‏ السلام) فقال له: سل من امرأتك درهها 
من صداقهاء فاشتر به عسلا فاشربه cle‏ السماء» ففعل ما أمر به فبرىء» فسئل أمير المؤمنين (عليه السلام) عن ذلك: أ شيء 
سمعته من النبى (صلى الله عليه و آله)؟ 


asws 


from Abu Abdullah®™ having said: ‘A man complained to Amir-Al-Momineen 
(about stomach pain), so he?^?"? said to him: ‘Ask your wife for two Dirhams from her 
dowry, and buy some honey with it. Drink it with rain water’. So he did what he was 
instructed to and was cured. So he asked Amir-ul-Momineen*??"* about that, ‘Is this 
something you??"* heard from the Prophet???’ 


قال: لاء و لكني معت الله يقول في كتابه: OB‏ طِبْنَ AS‏ عن شيءِ مِنْهُ نفْساً las ics SS‏ و قال: EX‏ مِنْ gd‏ شراب 
VE Ct‏ فيه شفاء HU‏ و قال: و clad Ge WE‏ ماءً مُباركاً فاحتمع المنيء المريء و البركة و الشفاء» فرحوت بذلك 
البرء» . 


He®™ said: ‘No! But I??"* heard Allah?^" Saying in His*™ Book but if they remit for 
you something from it themselves, then consume it enjoying wholesomely 
[4:4]; and Said There comes forth from its belly a beverage of many colours, in 
which there is healing for the people [16:69]; and Said And We Send down from 
the sky Blessed water [50:9]. So there had gathered the enjoyment, and the 
wholesomeness, and the Blessing, and the Healing. Therefore hope for the cure with 
that’. 


عن علي بن رئاب» عن زرارة» قال: لا ترحع المرأة فيما تحب لزوجهاء حيزت أو لم GA‏ اليس الله يقول: AS Gb Ob‏ عَنْ شَيْءٍ 


‘The woman has no recourse to what she had gifted to her husband, whether she 
possesses it or not. Is not Allah?" Saying but if they remit for you something 
from it themselves, then consume it enjoying wholesomely [4:4] .'°°° 


عن سماعة بن Que‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» أو al‏ الحسن «(eo JI ade)‏ قال: سألته عن قول الله : MU‏ طن uU a‏ 


ley, less us C A. ete‏ قال: «يعني بذلك أموالهن a‏ في أيديهن مما ملكن». 


from Abu Abdullah?^?"* or Abu Al Hassan**“*, said, ‘I asked him?^?"* about the Words 
of Allahfî™ but if they remit for you something from it themselves, then 


تفسير العيّاشي 1: 219[ 18 1534 
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consume it enjoying wholesomely [4:4]. He**"* 


which is in their hands from what they own”. 6 


said: ‘It Means by that they wealth 


VERSE 5 


ولا VE‏ السُمَهاءَ أَمْوالَكُمْ الي fas‏ الله لَكُمْ kits uta‏ فِيهَا a uis ns‏ فر 
622 }5{ 


And do not give your wealth to the foolish which Allah has made a (means of) 
support for you, and sustain them from it and clothe them and speak to them 
kind words [4:5] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية أبي الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و لا S ELEJI SE‏ 
«فالسفهاء: النساء و الولد» إذا علم الرحل أن امرأته سفيهة مفسدة» و ولده سفيه مفسدء ل ينبغ له أن يسلط واحدا منهما 
على ماله الذي جعل الله له قياماء يقول: معاشاء قال: و EE‏ فيها و AASI‏ و e$ eR S‏ مَعرُوفاً فالمعروف: العدة». 


asws 


from Abu Ja’ far” regarding the Words of the High And do not give your wealth 
to the foolish [4:5], said: ‘The foolish — the women and the children, when the man 
knows that his wife is foolish and mischievous, and his children are foolish and 
mischievous. It does not befit him that he should let one of them to be in charge of 
his wealth which Allah?^" has Made as a means of support for his livelihood. He ?^" 
Said and sustain them from it and clothe them and speak to them kind words 
[4:5]. So the good words are - the preparation’. ^*^ 


العياشي: عن يونس بن يعقوب» قال: سألت UF‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله: و لا وتوا Sagal BUREN‏ قال: «من y‏ 


تثق به». 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah? And do not give your wealth 
to the foolish [4:5]. He^*"5 said: ‘The one who cannot be trusted with it'. 5? 


عن إبراهيم بن عبد الحميد» قال: سألت UP‏ حعفر (عليه السلام) عن هذه الآية و EN‏ السُمَهاءَ aS‏ قال: «كل من 


يشرب المسكر فهو سفيه». 
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‘| asked Abu Ja'far?^?"* about this Verse And do not give your wealth to the foolish 
[4:5]. He*"5 said: ‘Everyone who drinks the intoxicants, so he is foolish’. ^9? 


عن علي بن أبي dim‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله: و لا sui VE‏ أَمْوالَكُمُ. قال: e»‏ 
اليتامى» لا تعطوهم أمواللهم حت تعرفوا منهم الرشد». فقلت: فكيف يكون أموالهم أموالنا؟ فقال: «إذا كنت أنت الوارث Kb‏ 


from Abu Abdullah**"’, ‘| asked him??"* about the Words of Allah?^" And do not give 
your wealth to the foolish [4:5]. He?^*?"* said: ‘They are the orphans. Do not give 
them their property until you recognise the rightful guidance from them’. So | said, 
'So how can their property become our property?’ So he™ said: ‘When you were 
the heir for them'. 


و في خبر آخر: سثل أبو جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل و لا SÍ suiza WE‏ قال: Y»‏ تؤتوها شراب 
«pot!‏ و لا النساء» ثم JG‏ «و أي سفيه أسفه من شراب الخمر؟». 


‘Abu Ja'far*"5 was asked about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic And do 
not give your wealth to the foolish [4:5]. He?"5 said: ‘Neither give it to the 
drunkard, nor the women’. Then he®™ said: ‘And which foolish (person) is more 


foolish than the drunkard?’ ^! 


على بن إبراهيم» قال: «al (gid‏ عن ابن al‏ عمير» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): شارب الخمر لا تصدقوه إذا حدث» و لا تزوجوه إذا خطب» و لا تعودوه إذا مرض» و لا تحضروه إذا 
مات» و لا ogib‏ على أمانة» فمن ائتمنه على BLT‏ فأهلكها فليس على الله أن يخلفه cade‏ و لا أن يأحره عليهاء oS‏ الله 


5 n ارق‎ 5 A 
السُمَهاء أَمْوالَكُمُ و أي سفيه أسفه من شارب الخمر؟!».‎ EE يقول: و لا‎ 


From Abu Abdullah?*?"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The drinker of the wine, 
neither ratify him when he narrates, nor marry him (your womenfolk) when he 
proposes, nor console him when sick, nor attend (his funeral) when he dies, nor 
entrust him upon an entrustment. So the one who does entrust him upon an 
entrustment, and he destroys it, so it wouldn't be upon Allah®™ that He™ Replaces 
it upon him, nor that He™ Recompenses him upon it, because Allah®™ is Saying: 
And do not give your wealth to the foolish [4:5], and which foolish ones is more 


foolish than the drinker of wine? 134 
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DJ عليه‎ ( all ate Gl عَنْ‎ pts of a عَنْ‎ DUEE بن‎ oU وَاحِدٍ عَنْ‎ BE سمَاعَةَ عَنْ‎ a od زيا عن‎ LA 
E $44 t$ f ef l4 (2 esa Puget egredi ae Hs tau Y S oko. ME E 
إذا‎ eg OF BG eu على لاني‎ dus Jn e بَعْدَ أن‎ d صلی الله عليه وآله ) مَنْ شرب‎ ( dn 55 قال قال‎ ) 
c dá use $ uie xut عَلَى‎ indi u$ xui e SEM Y s ait IS aii و لا‎ OH S يُصَدَّقَ‎ Y طب و‎ 

e HUY ياح و‎ Of حل‎ s fe على الله‎ td 


from Abu Abdullah?^?"^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who drinks the 
wine after Allah?™ the High having Prohibited it upon my??"" tongue, so he is not 
deserving of being married to when he proposes, nor to be ratified when he narrates, 
nor interceded for when there is intercession, nor relied upon an entrustment. So the 
one who trusts him upon an entrustment, so he devours it or wastes it, so it is not for 
the one who entrusted him, upon Allah?^" Mighty and Majestic that He?^^" Rewards 
him or Compensates him'. 


وَ Q6‏ أَبُو ace‏ الله ( عليه السلام ) p‏ أَرَدْتُ OF‏ أَسْتَبْضِعَ بضَاعَةً إِلَ الْيَمَن ESE‏ أَبَا me‏ ( عليه السلام ) Si el SEL‏ 
of‏ أَسْتَبْضِعَ JUS fecu C96‏ لي أ ما علمت SE‏ يشرب ux 1$ IB ad‏ من auth‏ أَنّهُمْ ولون َلك HS‏ لي 


z eat TE JEU ل مها يز اق‎ an 
وَ يُؤْمِنْ لِلمُؤْمِنِينَ‎ Ul LB يمول‎ je وَ‎ je الله‎ Ob agate 


And Abu Abdullah?*"5 said: *[??"5 wanted to barter (trade) some goods to Yemen, so 
| went to Abu Ja'far??""* and said to him®™, *[??"5 intend to send so and so for 
bartering goods’. So he??"5 said to me: ‘But, do you ™ not know that he drinks the 
wine?’ So | said, ‘It has reached me from the Believers, they are saying that’. So 
he**“S said to me: ‘Ratify them, for Allah*™” Mighty and Majestic is Saying he 
believes in Allah and trusts the Momineen [9:61] . 


oh‏ ماه 


gated Ma Ue GY و‎ Ant و حل أن‎ te لَك عَلَى الله‎ ual cate أو‎ ey eee o ot م قال‎ 
Oke GRY 5 apt S لَكَ عَلَى الله‎ pe ete Jui gah أَنْ‎ ge. s te dn aes 


Then he®™ said: ‘If you??"* were to send him for trading so if he destroys it or 
wasters it, so it would not be for you**”* upon Allah*™ Mighty and Majestic that 
He*™ Recompenses you nor Compensates upon you**"’. So if you??? were to send 
him for barter and he wastes it, and you??"* were to supplicate to Allah?^" Mighty and 
Majestic: 'Recompense me*"*!’ He*?"5 said: ‘O my??"? son! No, it is not for you??? 
upon Allah?^" that He?^" Recompenses you, nor that He*™ Compensates’. 


a فَهل تَعْرفُ سَفِيهاً‎ Gu جَعَلَ الله لَكُمْ‎ ch السُمّهاء أَمْوالَكُمْ‎ ig Y يَقُولُ و‎ ge s te dq uia sd ei do 


مِنْ شارب pL‏ 


He^?'5 said: ‘1S said to him®™: ‘And why is that so?’ So he?" said: 'Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying And do not give your wealth to the foolish which 
Allah has made a (means of) support for you [4:5]. So, do you??"* know of any 
one more foolish that the wine drinker?’ 
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eg Boa Ne as Sol tite eA cee: gts dal gon Pear ded pe a rae ^ue GR uc 
Mee فَإِذَا شَرِبَهَا حرق الله عر و‎ u$ يشرب‎ dece عر و‎ all ixls في‎ Xx يڙال‎ Y ) عليه السلام‎ ( JU QU 
. عن کل حير‎ Byes کل ضَلالٍ و‎ Sy Bots alay و بص و يده و‎ A لَعَنَهُ الله و‎ es و كان وليه و اوه‎ EU 


He^?"* said: ‘Then he®™ said: ‘The servant does not cease to be in a leeway from 
Allah?™ Mighty and Majestic until he drinks the wine. So when he drinks it, Allah?^" 
Mighty and Majestic Tears down his protective covering, and his guardian and his 
brother would be Iblees^, may Allah?" Curse him®, and be his hearing, and his 
vision, and his hands, and his feet, ushering him to every straying, and exchange 
him from every goodness’. ^^? 


VERSE 6 


o rig: 1 edi d إن الل يني ركذا‎ p s 13) ليام حى‎ ues 


2 o 5 


tas O npe‏ کان ee GR‏ ا( 
OERE eade vu sl Lui cis io : yu‏ 


And test the orphans until they reach the marriageable age; then if you sense 
maturity from them, then hand over their wealth to them, and do not devour it 
extravagantly and hastily lest they grow older; and the one who was rich so let 
him abstain (completely), and the one who was poor, so let him consume with 
the reasonableness. So when you hand over their wealth to them, then keep 
witnesses upon them, and suffice with Allah as a Reckoner [4:6] 


ابن بابويه في (الفقيه): روي عن الصادق (عليه السلام) أنه سقل عن قول الله عز و جل: فَإِنْ آنَسْتُمْ مِنْهُمْ رُشداً فافعو ]$43 
i‏ قال: «إيناس الرشد: حفظ المال». 


‘It has been reported from Al-Sadiq?"* having been asked about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic then if you sense maturity from them, then hand 
over their wealth to them [4:6]. He?"* said: ‘The maturity — preservation of the 
wealth’. 4 

و في رواية محمد بن أحمد بن gt‏ عن محمد بن الحسين» عن عبد الله بن المغيرة» عمن ذكره عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال 


في تفسير هذه الآية: «إذا رأيتموهم و هم يحبون آل محمد فارفعوهم درحة». 


1543 AI Kafi — V 6 — The Book of Drinks Ch 14 H 9 
1544 575 [164 :4 يحضره الفقيه‎ Y من‎ 
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from Abu Abdullah?*"* having said regarding the interpretation of this Verse then if 
you sense maturity from them [4:6]: When you see them and they are loving the 
Progeny?^"* of Muhammad**™”, so raise them a level (i.e. they are becoming 
mature). 5 


عنه: بإسناده عن أحمد بن حمد» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الصباح الكناني» عن af‏ عبد الله ale)‏ السلام)» في قوله عز و 
حل: ون كان yall TG HU‏ قال: «فذاك رحل يحبس نفسه عن المعيشة» فلا بأس أن يأكل بالمعروف إذا كان يصلح 
هم أموالهم» OW‏ كانت JUI‏ قليلاء فلا يأكل منه شيئا». 


from Abu Abdullah®™ regarding the Words of the Mighty and Majestic and the one 
who was poor, so let him consume with the reasonableness [4:6]. He?"5 said: 
'So that is a man whose livelihood is restricted, thus there is no problem that he 
should eat reasonably when there is enough from their wealth. But if the wealth is a 
little, he should not eat anything from it." 


و قال الطبرسي في قوله تعالى: و مَنْ كان DEG uis‏ بِالْمَعْوفٍ: معناه: من كان فقيرا فليأحذ من مال اليتيم قدر الحاجة و 
الكفاية على جهة القرض» ثم يرد عليه ما أحذ [منه إذا وحد]. قال: و هو المروي عن الباقر (عليه السلام). 


And Al-Tabarsy said regarding the Words of the High and the one who was poor, 
so let him consume with the reasonableness [4:6]. Its Meaning is, ‘The one who 
was poor, so he can take from the wealth of the orphans in accordance to the need 
and the sufficiency upon the aspect of the loan. Then he should return it back what 
he had taken from it, when he finds it. He said, ‘And it is reported from Al- 
Baqir 2s" 


Ole‏ من أَصْحَابنَا dio Se‏ ن زياد و ou UI oe LA E Uu XM‏ عن عَبْدٍ Olle of all‏ عَنْ أبي dU ate‏ ( عليه 
K dA‏ .6 2 ات تس ا MEAE Bü NEN aT On‏ ر 2 Tex sa‏ 
السلام ) في قول الله 5e‏ و حل Gye JU Gus UL‏ هو sedie Gps Su‏ أو e‏ في gel‏ و ما 


و و oss‏ 
يصد 5 


from Abu Abdullah“®™ regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic so let 
him consume with the reasonableness [4:6]. He??"5 said: ‘The reasonableness, it 
is the daily bread (subsistence), and rather it means the executor or the custodian 


regarding their wealth, and what he corrects for them’.'°“8 


من لا يحضره الفقيه 4: 165/ 576 1545 

الكافي 5: 130/ 5 1546 

مجمع البيان 3: 17 1547 
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و عنه: بإسناده عن منصور بن quom‏ عن هشام» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «انقطاع يتم اليتيم الاحتلام. و هو 
col‏ و em Ol‏ و d‏ يؤنس منه رشد» وكان سفيها أو ضعيفاء فليمسك عنه وليه ماله». 


from Abu Abdullah??? having said: ‘The termination of the orphan-hood of the 
orphan is the wet-dreams being at its most intense; and if he does experience wet- 
dreams and maturity is not sense from him, he would be either foolish, or weak- 
minded. So let his guardian withhold his wealth from him". 9 


و عنه: بإسناده عن صفوان» عن عيص بن القاسم» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن اليتمية» متى يدفع إليها 
SUL‏ قال: Ib»‏ علمت أتما لا تفسد و لا تضيع». فسألته إن كانت قد تزوحت؟ فقال: «إذا تزوحت فقد انقطع ملك الوصي 
عنها». 


from Abu Abdullah??"5, said, ‘I asked مرزط‎ 261 about the orphan girl, when should her 
wealth be handed over to her?’ He??"5 said: ‘When it is know that she would neither 
spoil it nor waste it’. So | asked him??"^, ‘If she has been married off?’ So he®™ said: 
‘When she gets married, then the control of the bequeathed one has been 


terminated from her” .'°°° 


عن إسحاق بن عمار» عن Ul‏ بصير» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: و ta‏ كان CARES BE‏ و مَنْ كان فَقِيراً 


cA gnus‏ فقال: «هذا dev‏ حبس نفسه لليتيم على حرث أو ماشية و يشغل فيها نفسه» فليا کل منه بالمعروف» و 
ليس ذلك له في الدنانير و الدراهم التي عنده موضوعة». 


From Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^": and the one who was rich 
so let him abstain (completely), and the one who was poor, so let him 
consume with the reasonableness [4:6]. He?^*"* said: ‘This is a man who withholds 
himself for the orphan upon a farm or a livelihood and pre-occupies himself with 
regards to it, so let him consume from it with the reasonableness, and that isn't for 
him regarding the Dinars and the Dirhams which is with him as deposit (for the 


orphan)”. ^?! 


عن de‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله: RETEN yii‏ قال: «كان gf‏ يقول: Lé)‏ منسوحة». 


من لا يحضره الفقيه 4: 163/ 569 1549 
من لا يحضره الفقيه 4: 164/ 572 1550 
تفسير العيّاشي 1: 31/222 1551 
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from Abu Abdullah™ regarding His*™ Words: so let him consume with the 
reasonableness [4:6]. He^"5 said: 'My?"^ father**“S was saying: ‘It is 
Abrogated”.'°°? 


عن زرارة» و محمد بن مسلم» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» أنه قال: JU»‏ اليتيم إن عمل به من وضع على يديه ضمنه» و 
لليتيم ربحه». قال: LB‏ له: قوله: و مَنْ HUP stds {pid OUS‏ قال: Ub»‏ ذلك إذا حبس نفسه عليهم في أموالهم فلم 
يتخذ »1« لنفسه» فليأكل بالمعروف من Keble‏ 


from Abu Abdullah??"* having said: ‘The wealth of the orphan, when worked with, the 
upon whose hand it is places, is its guarantor, and for the orphan is its profit”. 1553 


VERSE 7 


Lads 6455 1s الْوَالِدَانِ‎ 45 te E 
{7} مَفْرُوضًا‎ ai O E مله أو‎ 


For the men there is a share from what the parents and the close relatives 
leave, and for the women there is a share from what the parents and the close 
relatives leave, from whatever is little from it or more — an Obligatory share 


]4:7[ 
في مجمع البيان: Cea M OF‏ عن الباقر- عليه السّلام-: AT‏ حكمة غير منسوخه 


In Majma Al Bayan - lt is reported from Al Baqif™ that it (4:7) is a Decisive 
(Verse), not Abrogated".' 


VERSE 8 
É Ty. jas Ys pe Ree "- MENU Gs sia EAT pi] s khai pu BE 
{8} 


And when there are present at the distribution, the relatives and the orphans 
and the needy, sustain them from it and speak to them kind words [4:8] 


تفسير العيّاشي 1: 222[ 33 1552 
تفسير العيّاشي 1: 224/ 43 1553 
(1) مجمع البيان 2/ 11 1554 
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العياشي: عن أبي بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: و إذا حضرَ Gana‏ أولوا الى و اليتامى و الْمَساكِينُ 
EU FESTE‏ قال: «نسختها آية الفرائض». 


from Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of Allah*^" And when there are present 
at the distribution, the relatives and the orphans and the needy, sustain them 
from it [4:8]. He^"5 said: ‘The Verse of the Obligations (Obligated shares) 
Abrogates it’. ° 


قال أبو علي الطبرسي: اختلف الناس في هذه الآية على قولين: أحدها أنما محكمة غير منسوحة. قال: و هو المروي عن JU‏ 
(عليه السلام). 


Abu Ali Al Tabarsy said, ‘The people differ with regards to this Verse upon two words 
— one of the two is that it is Decisive (Verse) not Abrogated. And it is reported from Al 
Bagir??"*" 1556 


و في xS‏ أخرى عَنْ Ul‏ بصير عَنْ أي AXE‏ ع »$ إذا Gas‏ القِسْمَة أولوا القربى و اليتامى و الْمَساكِينُ- فَارْرْقَوهُمْ Xa‏ $ فولوا 
fi Rs 33 os‏ مَنْسُوحَةٌ هی قَالَ: Y‏ إِذَا ol As‏ عطهم. 


asws 


from Abu Ja'far (re): 'And when there are present at the distribution, the 
relatives and the orphans and the needy, sustain them from it and speak to 
them kind words [4:8]. | said, ‘Is it Abrogated?' He??"5 said:’ No. When they present 


to you, so give them’. 7 


VERSES 9 & 10 


Vg sis n yis rade وا‎ 
صل‎ 


oa | 
1105 سِا‎ Opler 


And let those fear who, should they leave behind them weakly offspring, would 
fear upon them, so let them be fearing Allah, and let them be speaking truthful 
words [4:9] (As for) those who are devouring the wealth of the orphans 
unjustly, but rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall be 
arriving at the Blazing Fire [4:10] 


تفسير العيّاشي 1: 222[ 34 1555 
مجمع البيان 3: 49 1556 
H 5‏ تفسير العياشى» ج1» ص: 223 1557 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عثمان بن عيسى» عن سماعة» قال: قال gf‏ عبد الله (عليه 
السلام): «أوعد الله تبارك و تعالى في مال اليتيم عقوبتين: إحداهما عقوبة الآخرة النار» و LÍ‏ عقوبة الدنيا فقوله عز و حل: و 
gall gad‏ لَوْ تََكُوا مِنْ حَلْفِهمْ 183 ضعافاً حافُوا agile‏ الآية» يعني ليخش أن أخلفه في ذريته كما صنع MGS‏ اليتامى». 


‘Abu Abdullah**”* said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted has Prepared regarding 
(devouring) the wealth of the orphans, two Punishments - one of them is the Fire in 
the Hereafter. As for the other one in the world, so these are the Words of the Mighty 
and Majestic And let those fear who, should they leave behind them weakly 
offspring, would fear upon them [4:9] - the Verse. It Means leaving behind his 
offspring and they would be dealt with as those orphans are dealt with’. '°°° 


و عنه: عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن عجلان the gf‏ قال: سألت Uf‏ عبد الله 
(عليه السلام) عن IST‏ مال اليتيم. فقال: «هو كما قال الله تعالى: óy‏ الَِّينَ 548 ALE ad Jui‏ 648 في abst‏ 


ناراً و سَيَصْلُونَ pre‏ 


asws 


‘| asked Abu Abdullah??? about consuming the wealth of the orphans. So he 
said: ‘It is like what Allah?^" the Exalted has Said (As for) those who are devouring 
the wealth of the orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their 
bellies, and they shall arriving at the Blazing Fire [4:10]. 


ثم قال (عليه السلام) من غير أن أسأله: «من dle‏ يتيما حتى ينقطع يتمه» أو يستغبي بنفسه» أوحب عز و جل له الجنة كما 


أوحب النار ces‏ أكل مال اليتيم» . 


asws. « 


Then he**“* said from other without me having asked him??"*: ‘The one who takes 
care of the orphan until his orphan-hood is cut off (grows up), or he becomes self- 


sufficient, the Mighty and Majestic Obligates the Paradise for him just as He*™ has 


Obligated the Fire for the one who devours the wealth of the orphans’. ®? 


و عنه: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق بن مهران» عن الحسين بن ميمون» عن 
محمد بن مسلب عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «انزل في مال اليتيم من أكله ظلما: uif 5,86 5 Sy‏ اليتامى We‏ 
إا يَأْكُلُونَ في paket‏ ناراً و سَيَصْلَوْنَ سَعِيراً و ذلك أن JST‏ مال اليتيم يجيء يوم القيامة و النار تلتهب في بطنه حتى يخرج لهب 
النار من فيه» و يعرفه أهل الجمع أنه IST‏ مال اليتيم». 


الكافي 5: 128/ 1 1558 
الكافي 5: 128/ 2 1559 
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from Abu Ja'far^?"? having said: ‘It was Revealed with regards to the one who 
devours the wealth of the orphans unjustly (As for) those who are devouring the 
wealth of the orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their 
bellies, and they shall arriving at the Blazing Fire [4:10]. And that is that the 
devourer of the wealth of the orphans unjustly would come on the Day of Judgement, 
and the Fire would be festering in his belly to the extent that a flame of the Fire 
would come out from him, and the people gathered would recognise that he had 
eaten the wealth of the orphans (unjustly)’. ® 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني caf‏ عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن de‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: JU»‏ رسول الله 
(صلى الله عليه و آلهم: لما أسري بي إلى السماء رأيت قوما تقذف في أفواههم النار و تخرج من أدبارهم. فقلت: من هؤلاء» يا 
جبرئيل؟ فقال: هؤلاء الذين يأكلون أموال اليتامى ظلما». 


Abu Abdullah?*?"5 has said that Rasool-Allah??"" said: ‘When I*?"" was ascended to 
the sky, I?"" saw a people and Fire was being thrown into their mouths and it was 
coming out from their backs. So I%™ said: ‘Who are they, O Jibraeel???' So he“ 


said: ‘They are the ones who were devouring the wealth of the orphans unjustly’. °°" 


عن محمد بن مسلم» عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: قلت: في كم تحب IOV‏ مال اليتيم النار؟ قال: d»‏ درهمين». 


asws 


from one of them*“S (5" or 6^ Imam**“S), ‘| asked, ‘Regarding, how much wealth of 
the orphans consumed (unjustly) Obligates the Fire?’ The Imam??? said: ‘Regarding 
two Dirhams’. °° 


عن عبيد بن زرارة» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن الكبائر. فقال: «منه أكل مال اليتيم ظلما» و ليس في هذا 
بين أصحابنا احتلاف» و الحمد لله. 


from Ubeyd Bin Zarara, who says ‘I asked Abu Abdullah?" about the major sins, so 
“افقوم‎ said: ‘From these is the devouring of the wealth of the orphans unjustly’. 
(Zarara) said, ‘And there is no differing about this between our companions. Allah 
Praise is for Allah?z^^ 1563 


) صلوات الله عليه‎ ) Re أَبُو‎ Shs Q6 الله الحَسَوحٌ‎ we بن‎ uai ace عَنْ‎ WE بن‎ az بن‎ SAT عن‎ ou من‎ ise 
) عَبْدٍ الله ( عليه السلام‎ ul de ame عليه السلام ) يَقُولَ دَحَلَ عَمْرُو‎ ( AR مُوسَى بن‎ Yl Cae dus ui Cae قال‎ 
الله ر عليه السلام ) ما‎ ace لَه أَبُو‎ Gu كبائر الثم و الْمَواحِشَ 2 أَمْسَكَ‎ 5E Gull RI ods تلا‎ ode s clo uli 
و حَلَ‎ $e dh oe من‎ ad GH SE Let قَالَ‎ OKI 


الكافي 5: 3.1126 

تفسير القمّي 1: 132. 

تفسير العيّاشي 1: 40/223 
تفسير العيّاشي 1: 225[ AG‏ 
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‘Abu Ja'far?"5 narrated to me saying: ‘I?*“S heard my??"? father^?"? saying: '|?9"5 


heard my??"5 father**“* Musa?*?"5 Bin Ja'far?*?"* saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah**“*. So when he greeted and was seated, recited this Verse Those 
who keep aloof from the great sins and the immoralities [53:32], then held back. 
So Abu Abdullah**"* said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


- AE HS dui 
So he??" said: ‘Yes — O Amro — 
fon. baga 5 ناراً‎ ridi يَأْكُلُونَ في‎ É الله عز و جل يقول:‎ ON و أكل مال اليتيم»‎ 


And the devourer of the wealth of the orphan, because Allah*?™ Mighty and Majestic 
is Saying (As for) those who are devouring the wealth of the orphans unjustly, 
but rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall arriving at 
the Blazing Fire [4:10] 4 


عن ul‏ بصير» قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام): أصلحك cal‏ ما أيسر ما يدخل به العبد النار؟ قال: «من JST‏ من مال 


اليتيم درهماء و نحن اليتيم». 


‘I said to Abu Ja'far?^?"5, ‘May Allah®™ Keep you**"5 well! What is the easiest which 
makes the servant enter the Fire?’ He®™ said: ‘The one who devours one Dirham 


from the wealth of the orphans (unjustly). And we**“S are the orphans’. '°° 


عنه: ع عدة sp‏ أصحابناء ع. og‏ زياد» ع أحمد ب محمد ب أى نصرء قال: سألت dl GP‏ (عليه السلام) عه 
و به عن عده من عن بن زياد» عن بن بن ابي نصر ) Ce‏ عن 
الرحل يكون في يده مال لأيتام فيحتاج إليه» فيمد يده فيأحذه و ينوي أن يرده؟ فقال: Yo‏ ينبغي له أن يأكل إلا بقصد» و لا 
يسرفء فإن کان من نيته أن لا يرده عليهم فهو بالمنزل الذي قال الله عز و جل: إِنَّ 2 549 jus‏ اليتامى «Ie‏ 


‘| asked Abu Al Hassan??"* about the man who happens to have wealth of the 
orphans in his hands, and he is needy to it. So, can he extend his hand and take it, 
and he intends to return it?’ So he™ said: ‘It is not befitting for him that he 
consumes except with the moderation and should not be extravagant. So if it was 
from his intention that he does not return it to them, so he would be at the status 


1564 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 24 (Extract) 
1565 48 [225 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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which Allah?™ Mighty and Majestic Said: those who are devouring the wealth of 

the orphans unjustly ]4:10[' 6 

العياشي: عن عبد الأعلى مولى آل cele‏ قال: قال أبو عبد الله adle)‏ السلام) مبتدئا: cp‏ ظلم سلط الله عليه من یظلمه» أو 
على CARE‏ أو على عقب عقبه». 


‘Abu Abdullah™ said, initiating: ‘The one who is unjust, Allah?” would Make 
overcome upon him one who would be unjust to him, or upon his descendants, or 
upon the descendants of his descendants’. 


قال: فذكرت في نفسي» فقلت: يظلم هو فيسلط على عقبه أو عقب عقبه!! 


He (the narrator) said, ‘So | mentioned within myself, and | said, ‘He is unjust, so 
Allah? Makes overcome (one who would be unjust) upon his descendants, or 
descendants of his descendants! 


Jus‏ لي قبل أن أتكلم: op‏ الله يقول: و ad‏ الَّذِينَ J‏ 5 من agile‏ £55 ضعافاً حاقوا is dn iE ege‏ قلا 

سَدِيداً». 

So he**"5 said to me before | spoke: ‘Allah?™ And let those fear who, should they 

leave behind them weakly offspring, would fear upon them, so let them be 
fearing Allah, and let them be speaking truthful words [4:9] 567 

عن «a‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام): «أن في كتاب علي بن al‏ طالب ale)‏ السلام): JT ol‏ مال اليتيم ظلما سيدركه 

وبال ذلك في عقبه من ole‏ و يلحقه» 


From Abu Abdullah**“*: ‘In the book of Ali Bin Abu Talib®™ (it is stated): ‘The 
devourer of the wealth of the orphans unjustly would come across the scourge of 
that in his descendants from after him and would continue with him'. 


فقال: ذلك في الدنياء op‏ الله قال: و god‏ الَّذِينَ لَو 158 من cede‏ 155 ضعافاً حافُوا agile‏ و أما في الآحرة op‏ الله يقول: 
odi YE Lidl jut 586 gah 5j‏ في galt‏ ناراً و ya Opies‏ 


He?^*"5 said: ‘That is in the world, for Allah?" Says: And let those fear who, should 
they leave behind them weakly offspring, would fear upon them [4:9]. And as 
for in the Hereafter, so Allah?"" is Saying: (As for) those who are devouring the 


الكافي 5: 428/ 3 1566 
تفسير العيّاشي 1: 1223 37 1567 
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wealth of the orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their 
bellies, and they shall arriving at the Blazing Fire [4:10] 8 


عن أحمد بن حمد» قال: سألت أبا الحسن ade)‏ السلام) عن الرحل يكون في يده مال لأيتام فيحتاج فيمد يده فينفق منه عليه 
و على عياله» و هو ينوي أن يرده إليهم» أهو ممن قال الله تعالى: إِنَّ Gah‏ يَأْكُلُونَ C ated uf‏ الآية؟ قال: «لاء و لكن 
ينبغي له ألا يأكل إلا بقصد» و لا يسرف». 


‘| asked Abu AI Hassan??"* about the man who happens to have wealth of the 
orphans in his hand, and is needy, so he extends his hand and spends from it upon 
him and upon his own dependants, and he intends that he would be returning it to 
them (orphans). Is he from the ones for whom Allah*™ the Exalted Said: (As for) 
those who are devouring the wealth of the orphans unjustly [4:10]? He**"* said: 
‘No, but it is befitting for him that he does no consume except with moderation and is 
not extravagant’. 


قلت له: كم Gal‏ ما يكون من مال اليتيم إن هو ST‏ و هو لا ينوي رده حتى يكون يأكل في بطنه نارا؟ قال: an 9 Au»‏ 
واحد» ذا كان من نفسه و نيته أن لا يرده إليهم». 


| said to him**“*, ‘What is the least of what can happen to be from the wealth of the 
orphan if he consumes it and he does not intend to return it until he would happen to 
be consuming fire in his belly?’ He?*?"* said: ‘The little of it and more of it is one (an 
the same), when it was from himself and his intention was that he would not be 
returning it to them". 9 


DUE e 


V ie gh duo 


ird Z2 


5 dca ls واحدة‎ ÈS 1 D i 3 
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Allah Directs you regarding your children: “For the male is a share of two 
females. So if there happen to be more than two women, for them would be a 
third of what is left; and if there was one, for her would be half. And for the 
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parents, for each one of them is the sixth from what is left, if there was a child 
for him. But if there does not happens to be a child for him and his parents 
inherit him, then for his mother is the third. So if there are brothers for him, 
then for his mother is the sixth, from after a bequest he has bequeathed with 
or a debt. Your parents and your sons, you are not knowing which of them is 
closer for you in benefit. (It is) an Obligation from Allah. Surely Allah would 
always be most-Knowing, most-Wise” [4:11] 


العياشي: عن abe uf‏ المفضل بن tle‏ عن بعض أصحابه» عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: oj»‏ فاطمة (صلوات الله 
عليها) انطلقت إلى أبي بكر فطلبت ميراثها من ني الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: إن ني الله لا يورث» فقالت: أكفرت بالله 
و کذبت بكتابه؟ قال الله: EN hes a Su EES d AU TE‏ 


7 


asws asws 


from one of thems (5^ or 6^ Imam **"5) having said: '(Syeda) Fatima?*"* went to 
Abu Bakr and sought her?" inheritance from the Prophet??"" of Allah?®™, but he 
said, ‘A Prophet? of Allah*™ does not leave inheritance’. So she?" said: ‘Are you 
disbelieving in Allah™ and belying His*™ Book? Allah*™ Says Allah Directs you 
regarding your children: “For the male is a share of two females ]4:11[ 0 


BRE UE ay fS V ر‎ o2 9 o 294 o7 Se, 2 o aA متايه 2 عه‎ E E عع‎ # ype fs FE 
BSE CoN een عَنْ‎ ote oi eet] بريع عَنْ‎ ui dere] بن‎ AE عَنْ‎ ue بن‎ asm بن‎ RI عَنْ‎ WIR مِنْ‎ oe 
al في‎ e رل من‎ oh EB edt OF ) عليه السلام‎ ( JY ace لي أَبُو‎ Ui acy L595 Jb Gut مِنْ‎ Be 


á 


إلا و 38 HG‏ فيها و لکن JUS Be‏ و مَا هو ED‏ وَلَدَتْ ipte‏ قال Oy GS GUS‏ الله Se‏ و Joi ze‏ آباؤكم و أَبْناوكم 


2 o^ PA ot t o7 
. نَفْعاً‎ ASS Ol لا 935 أيهم‎ 


‘| got married at Al-Medina, so Abu Abdullah??"5 said to me: ‘How are you viewing?’ | 
said, ‘Whatever a man views from the goodness regarding a wife except that | have 
seen it in her, but she betrayed me’. So he??"? said: ‘And what is it?’ | said, ‘She gave 
birth to a girl’. He^*"5 said: ‘Perhaps you dislike her, Allah?^" Mighty and Majestic is 
Saying Your parents and your sons, you are not knowing which of them is 
closer for you in benefit [4:11] .'^"' 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله عن محمد بن إسماعيل» عن علي بن 
العباس» قال: حدثنا القاسم بن الربيع الصحاف» عن محمد بن سنان» أن أبا الحسن الرضا (عليه السلام) كتب إليه فيما كتب 
من جواب مسائله: «علة إعطاء النساء نصف ما يعطى الرحال من الميراث» OY‏ المرأة إذا تزوحت أحذت» و الرحل يعطي» 
فلذلك وفر على الرجال» و ale‏ أخرى قي إعطاء الذكر مثلي ما تعطى الأنثى» OF‏ الأنثى من عيال الذكر إن احتاحت» و عليه 
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أن ge‏ و عليه نفقتهاء و ليس على المرأة أن تعول الرحل» و لا تؤحذ بنفقته إن احتاج» فوفر على الرحال لذلك» و ذلك قول 
لله عز و جل QU‏ قَوَامُونَ عَلَى cL‏ يما قصل AN‏ بَعْضَهُمْ على axi‏ و با MESE‏ من «Hl‏ 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza??"5 wrote to him in answer to his question: ‘The reason for 
giving to the women half of what is given to them from the inheritance is because the 
woman, when she gets marries, takes it while the man gives. So for that is the 
provision for the men. And another reason regarding the giving to the male double of 
what is given to the female is because the female is from the family of the male and 
it is upon him to look after her and upon him is her expense, and it is not upon the 
woman to look after the man or to bear his expenses. Thus it is set aside for them 
man due to that, and these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic Men are 
the maintainers of women due to what Allah has Made some of them to excel 
others and due to what they spend from their wealth [4:34] ^"? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام و cole‏ عن الأحولء قال: قال لي ابن أبي العوحاء: ما بال 
المرأة المسكينة الضعيفة تأحذ سهما واحداء و del‏ الرحل سهمين؟ قال: فذكر ذلك بعض أصحابنا GY‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» فقال: «إن المرأة ليس عليها جهاد و لا نفقة و لا معقلة » Up‏ ذلك على الرحلء فلذلك جعل للمرأة سهما و للرحل 


سهمين». 


from Al-Ahowl who said, ‘Ibn Ali Awja said to me, ‘What is it about the women, the 
poor, the weak, that she takes one share, and the man takes two shares?’ So some 
of our companions mentioned that to Abu Abdullah??"5, so he?*"5 said: ‘The woman, 
neither is there Jihad upon her, nor expenses, nor the blood money. But rather, that 
is upon the man, and it is due to that the woman has one share and the man has two 


shares'. 3 


واعنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن جميل بن دراج» عن oj‏ عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: 
«ورث علي (عليه السلام) علم رسول الله إ(صلى الله عليه و آله)» و ورثت فاطمة (عليها السلام) تركته». 


from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Ali™ 


asws ; 


and (Syeda) Fatima?" inherited his 


inherited the Knowledge of Rasool-Allah??"". 


» 1574 


saw estate’. 
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ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده عن عاصم بن حميد» عن محمد بن قيس» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «قال أمير ال مؤمنين 
(عليه السلام): إن الدين قبل الوصية» ثم الوصية على أثر الدين» ثم الميراث بعد الوصية» فإن أولى القضاء كتاب الله عز و حل». 


asws 


from Abu Ja'far^"? having said: 'Amir-Al-Momineen??"5 said: ‘The debts are before 
the (distribution of the)bequest, then it is the bequest upon the footsteps of the debts, 
then the inheritance after the bequest, for the foremost Judge is the Book of م‎ ™ 
Mighty and Majestic’. "^ 


5 قال قال لي‎ S5 حَرِيزٍ عَنْ‎ SUE ui عَنْ عَبْدٍ الله‎ da dg ed عِيسى عن‎ ui IE بْنِ‎ SAT عن‎ WISI من‎ Se 
(TC NE SU NOE 5 PA Ga X. acne snt AuZ Red ABER EL TET 
منْ‎ dU SUS وَ ما بَقِي‎ BY SALA LS قال‎ i و ]152 من‎ egi في حلي ترك‎ uis عليه السلام ) يا 5955 ما‎ ( all we 


o -4 Xs 4.24 sto 44 [A 2 5 á PNE o7 [c T PUN 
من‎ BEN وَيْحَكَ يا زرا أولهك‎ QUÉ nA aS ig في كتابه 56 كان لَه‎ d ze 5 fe الله‎ xe فلت‎ s فلت‎ af 


fo EI o. te eit RH 
ed عن‎ ES E E من‎ Sy OWE الأب‎ 


‘Abu Abdullah??"? said to me: ‘O Zurara! What are you saying regarding a man who 
leaves his two parents, and his brothers of his mother?’ | said, ‘A sixth for his mother 
and whatever remains, so it is for the father’. So he?*'? said: ‘From where did you 
say this?’ | said, ‘O heard Allah*™ Mighty and Majestic Saying in His*™ Book So if 
there are brothers for him, then for his mother is the sixth [4:11]. So he?*"* 
said: 'O Zurara! Those are the brothers of the father. So if there were brothers of the 
father, they would not be blocking the mother from the third’.'°”° 


عنه» قال: gya‏ علي بن حاتم» قال: gre‏ القاسم بن C‏ قال: حدثنا حمدان بن الحسين» عن الحسين بن الوليد» عن ابن 
بكير» عن عبد الله بن سنان» عن En- al‏ الله adle)‏ السلام)» قال: قلت: لأي علة صارت الميراث للذكر مثل حظ الأنثيين؟ 
قال: «لما جعل لما من الصداق». 


From Abu Abdullah??"5. said, ‘I said, ‘For which reason did the inheritance of the 


male come to be like the share of two females?’ He®™ said: ‘Due to what is Made 


for her from the dower".?7 


Be‏ بْنُ إِبْرَاهِيمَ عن ايه عن deem]‏ بن Uf‏ عن يُونْس بن UI oe al te AN Xe‏ ) عليه السلام ) EIS JG‏ لَهُ 
Es‏ فِدَاكَ كيف صَارَ G BH‏ مات و is‏ من lo x‏ رٹ النّسَاءُ QU Shee Ga‏ و JU oe Gic EA‏ و 
BY Quis Sie tg‏ الله e‏ و حل فصل jue‏ على ey cs‏ و BY‏ النّسَاءَ JU de Vice iz‏ , 
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asws asws : 


from Abu Al Hassan Al Reza^^ ^, said, ‘I said to him^ "^, ‘May | be sacrificed for 
you**“*! How did it come to be such that when the man dies and his children are all 
equal in the relationship, the women inherit half the inheritance of the men, and they 
(women) are weaker than the men, and of less capabilities?’ So he?" said: 
‘Because Allah*™ Mighty and Majestic Preferred the men over the women with a 


level, and because the women return for the dependency upon the men'. ^7? 


x ci gioi الْعَوْحَاءِ ما بال‎ uf قَالَ لي ابن‎ IB عن الْأَحْوَلٍ‎ ea عن كاد عن‎ pah ul عن ابن‎ e عَنْ‎ enn عل بن‎ 
ond all Sy Suis ) عليه السلام‎ al ace aS أَصْحَابًا‎ asa 558 JU سَهْمَيْنِ‎ Yeo EG و‎ ants Cas AG atn 
. سَهْمَيْنِ‎ JES واجداً و‎ Lege stp gas QUIN و‎ Staph عَلى‎ Gus EE EE عَلَيْهَا حِهَادٌ و لا‎ 


‘Ibn Abu Al Awja said to me, ‘What is the matter that the poor woman, the weak, 
takes one share (of the inheritance) and the man takes two shares?’ He said, ‘So 
one or our companions mentioned to Abu Abdullah??"5, so he?" said: ‘The woman, 
there is no Jihaad upon her, nor expenses, nor a stronghold (household expenses). 
But rather, that is upon the men, and due to that one share was made to be for the 


woman, and for the man, two shares’. 9 


ge RAE SU‏ ٿن gel‏ عن BU ge‏ عَنِ الْحَسَنِ ن UE UE‏ عبد الْمَلِكِ عَنْ حَيْدَرٍ عَنْ ODA of S‏ قال 
dae uy CB‏ ( عليه السلام ) مَنْ yg‏ رَسُولَ alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) Mab JUS‏ ( عليها السلام ) و QU E‏ 
SA sc‏ و کل ما گان لَه . 


‘| said to Abu Abdullah®™, ‘Who inherited Rasool-Allah*?""» So he™ said: 
‘Fatima ®™, and she“™ inherited chattels of the house, and the chattels, and 
everything what was for him*?" 1580 


و عنه: بإسناده عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن النوفلي» عن aai‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قال: Jal»‏ 
شيء يبدأ به من المال الكفن» ثم الدين» ثم الوصية» ثم الميراث». 


from Abu Abdullah??"* having said: ‘The first thing to begin with from the wealth is the 
shroud, then the debts (to be cleared), then the bequest, then the inheritance’. ®" 


1578 Al Kafi - V 7 - H 13016 — The Book of Inheritances Ch 10 H 1 
157? Al Kafi - V 7 - H 13018 — The Book of Inheritances Ch 10 H 3 
1580 Al Kafi - V 7 — H 13024 — The Book of Inheritances Ch 12 H 2 
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Readers are requested to refer to Al Kafi V 7 — The Book of Inheritances for detailed 
Ahadeeth on the distribution of inheritances. https://www.hubeali.com/alkafivol7/ 


VERSES 12 - 14 


ijs shea أو‎ BIS Lye رل‎ OW 
U veg Mes x it د‎ Hh شركاة في‎ p من ذلك‎ 1 


{12} sds Ade aby C © al من‎ fos 


And for you is half of what your wives leave if there does not happen to be a 
child for them. But if there was a child, then for you would be the fourth of 
what they leave, from after a bequest they have bequeathed with or debts. And 
for them is the fourth of what you leave if there does not happen to have a 
child for you. But if there was a child for you, then for them would be the eight 
from what you leave, from after a bequest you bequeath with or debts. And if 
there was a man or a woman with neither parents nor children, and for him is a 
brother or a sister, then for every one of them is the sixth. But if there were 
more than that, then they would be participants in the third, from after a 
bequest bequeathed with or debts, without causing harm - (this) being a 
Directive from Allah, and Allah is most-Knowing, Forbearing [4:12] 


& uL ix : من‎ D cU 1x eus AU C SAU (a 3 
TE i E 


These are Limits of Allah, and the one who obeys Allah and His Rasool, He 
would Enter him into Gardens beneath which the rivers flow, being eternally in 
these, and that is the grand achievement [4:13] 
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And the one who disobeys Allah and His Rasool and exceeds His Limits, He 
would Enter him into the Fire, being eternally in it, and for him would be an 
abasing Punishment [4:14] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن أحمد بن محمد» عن محسن بن cem‏ عن أبان بن عثمان» عن إسماعيل الجعفي» عن أبي حعفر 
ade)‏ السلام)» في زوج و أبوين» قال: «للزوج النصفء و للام الثلث» و OM‏ ما بقي». و قال في امرأة و أبوين» قال: «للمرأة 
الربع و للام الثلث» و ما بقي للأب». 


asws asws 


from Abu Ja’far regarding a husband and parents. He said: ‘For the husband 
is the half, and for the mother is a third, and for the father is what remains’. And 
“اعقوم‎ said regarding the wife and parents: ‘For the wife is the quarter, and for the 
mother is a third, and what remains is for the father’. ^9? 


EB قال‎ GE ِن‎ GS عَنْ‎ IUS بن‎ at عَنْ‎ SR کد بن عيسى عن يُونُس‎ E عن أبيهِ عن ابن آي‎ eet S e 
5 qe Be Gad cj َال‎ uy Gel و‎ jg] su sel] رَوْحَهَا و‎ È ام نت‎ Pas) ded 


a d vt 


bY aS hc DEEST مِنَ الأب‎ cse S و‎ Ed es E HE فيه‎ EN و‎ EST الثلث‎ ANI م من‎ yU 
as من‎ SA كاثوا‎ oy uis la و‎ fe الله‎ BY cali oti م مخ‎ SRI و‎ CALI م مِنَ‎ EE و لا يُنْمَصْ‎ IS eg 
Jhb Q وَاحِدَةٌ‎ CAS وَ إِنْ‎ e في‎ ssh gis 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘A woman left her husband and her brother from her 
mother, and her brothers and sisters from her father. So he®™ said: ‘For her 
husband is the half, being three shares; and for the brothers from the mother is the 
third, the males and the females being equal in it; and the remaining share, so it is 
for the brothers and the sister from the father, for the males being a share like the 
two females, because in the (legislated) shares, there is no deficiency, and the 
husband would not be reduced from the half, nor the sisters from the mother from 
their third, because Allah*™ Mighty and Majestic is Saying But if there were more 
than that, then they would be participants in the third [4:12] even if it was one, 
so for her would be a sixth. 


? «4 o b... ا ی ی‎ EE 2 o By “Bed oct e 7 E 
oU السُدس‎ Lage Joly له أخ اؤ أخث فلل‎ sen يُورَثُ كلالة أو‎ té; كان‎ Of في قَوْلِهِ و‎ GUS s Als الله‎ ge الذي‎ s 
ع اك‎ The Ave $$ Q2 rM NI £o SUIS n (os fen, d > el ° «d | 4 
النْسَاءٍ‎ E. وَ قال في آخر‎ Role EMI Ge coge MI و‎ Syl QU ise GL EU في‎ 2h فَهُمْ‎ EUS مِنْ‎ ST VS 
4T x cg 4 6% ی لف‎ tot op n ot C 5 44, ای‎ HOSE age tue & وه‎ sf Bogs Bee 
ما‎ Dai و أب أؤ أختا لأب فلها‎ FY هلك ليس له ولد و له أخث يعي أختا‎ Yh o] في الكلالة‎ Sos الله‎ fp Cb sates 

روسل وم (uke‏ ف ا رةه 
ترك وَ هُوَ BSS 1 0] leg‏ وَلَد... 


And what Allah*™ Blessed and High Means by His*™ Words, and if there was a 
man was inherited by a ‘Kalala (one who is neither with a child nor a parent), or a 
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woman, and for him is a brother or a sister, so for each one from them is the sixth. 
So if there were to be more than that, so they are participants in the third. But rather, 
what is Meant by that is the brothers and the sister from the mothers in particular. 
And He*™ Said at the end of Surah Nisaa (Chapter 4) Say: Allah Gives you a 
Verdict concerning the person who has neither parents nor offspring [4:176]. f 
a person died and there is no a child for him, and for him is a sister, meaning sisters 
from a father and a mother, or sister from a father, so for her is half of what is left, 
and he would inherit her if there does not happen to be a child for her. 


oui «S s "e AG Catal PR IE Ge ul s uy ihi $5 تركث‎ PIN ME O gratis 
و لو‎ bu يرادا عَلَى‎ 1 A gat ors A ce Nd وَاحِدَةٌ هو‎ ces و‎ SY aes ae و بهي‎ 
1 155 o pu de le Y sous من‎ Seis ما بھی‎ e Md tf sies oss گان‎ Pie كانت‎ 

. e 52 


And if there were brethren, men and women, so for the male would be like of two 
females. So they are the ones who are increased and decreased, and similar to that 
is for their child who are increasing and decreasing, and even if a woman were to 
leaves her husband, and her brothers from her mother, and two sisters from her 
father, for the husband would be the half, being three shares, and for the brother 
from the mother, being two shares, and the remaining one share, so it is for the two 
sisters of the father, even if she was only one, so it is for her, because the two sisters 
from a father, if they were two brothers, they would not be increased over what 
remains, even if she was one, or there was in the place of one of her, a brother, he 
would not be increased over what remains, nor would there be any increase for the 
female from the sister, nor from the child over what was a male, it would not be 
increased upon him'. 1583 


$8 dI و‎ odi عن العلاء أن‎ st جمبعا عن ابن‎ P بن‎ BT ب عن‎ SE بن زيا و‎ e عڻ‎ Gadd بن‎ He 
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figo ad BY و‎ SAN oua اقلت‎ ty اونا‎ ET Sob الصف‎ exo Qus ae و إخوة 5 أعوات‎ WY إخوكها‎ 
Hale لوج لا ينص‎ 3p و‎ das السام لا‎ S aah الأحواتٍ ين الأب لكر يذل خط‎ gigi سهم فهو‎ gi و‎ 
a fasi OW 5| و‎ LN في‎ us 245 Gus وق‎ BT كانوا‎ by duis ge side aly BY cali عق‎ Mg. 2 BEY Ys 


asws asws asws 


from Abu Ja'far^' ^, said, ‘| said to him^ ^, What are you saying regarding a 
woman who died and left her husband, and her brothers from her mother, and 
brothers and sister from her father?’ So he®™ said: ‘For the husband is the half, 
being three shares, and for her brothers from her mother is the third, being two 
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shares, and male and the female being equal in it, and the one remaining share, so it 
is for the brothers and the sister from the father, for the male being the like of a 
portion of two females, because for the (legislated) shares, there is no deficiency, 
and that the husband would not be reduced from the half, nor the brothers from the 
mother, from their third, because Allah?^" Mighty and Majestic is Saying But if there 
were more than that, then they would be participants in the third [4:12]. And if 
there was one, so for him would be the sixth. 


4 4 4g ° « * of of 4% كو‎ 1$ o * e ac 4 z ? tz € . af 2. 
GUA, g ĜA واجدٍ مِنْهُمَا‎ SUS Lad أو‎ ET و‎ Shai of Sé dog کان رل‎ by s و إا عَتى الله في 45$ تَعَالَ‎ 
ر‎ at Te Gaara wee ele? lik. 4 با‎ 332.2 PIER Tu fue £a ^ oh? PE Bie Ce 
Wg ليس له‎ S $4 في الكلالة إن‎ EC الله‎ NO EH gland! Sgt خاصّة وَ قال في آخر‎ AYN Ge SIEM و‎ oss Ml 

^t f 4 9 A ^2 [t 4,2 م‎ 4 yt 4,2 of out 5 PEE 
Js Sod Dp uis ما ترك و هُوَ‎ az us CY Gs لاب و آم او‎ Ge us يَعْني‎ a و لَه‎ 


And what Allah*™ Blessed and High Means by His*™ Elevated Words, and if there 
was a man was inherited by a ‘Kalala (one who is neither with a child nor a parent), 
or a woman, and for him is a brother or a sister, so for each one from them is the 
sixth. But rather, what is Meant by that is the brother and the sister from the mother 
in particular. And He*™ Said at the end of Surah Nisaa (Chapter 4) Say: Allah 
Gives you a Verdict concerning the person who has neither parents nor 
offspring [4:176]. If a person died and there is no a child for him, and for him is a 
sister, meaning sisters from a father and a mother, or sister from a father, so for her 
is half of what is left, and he would inherit her if there does not happen to be a child 
for her. 


our udo ous wis og‏ & ترك و ِن كاثوا Sg]‏ رحالًا و نساء oS be he S‏ و 2b‏ الّذِينَ OM‏ و يُنْمَصُونَ 
e‏ و d‏ أن WAN uie aus cer oa‏ و oa one uie‏ الضف تلا pl‏ و لأختيها puio T ug‏ 
و ae SS d us Eua ei 5 tee LM uS BY‏ من ua ue ogg Y oS‏ و d‏ گا 4A e‏ 

يُرَدْ de‏ ما بهي . 


So if there two, so for the two of them would be two-thirds from what is left, and if 
there were brethren, men and women, so for the male would be like of two females. 
So they are the ones who are increased and decreased, and similar to that is for 
their child who are increasing and decreasing, and even if a woman were to leaves 
her husband, and her brothers from her mother, and two sisters from her father, for 
the husband would be the half, being three shares, and for the brother from the 
mother, being two shares, and the remaining one share, so it is for the two sisters of 
the father, even if she was only one, so it is for her, because the two sisters from a 
father, if they were two brothers, they would not be increased over what remains, 
even if she was one, so it would be for her, because the two sisters from the father 
would not be increased upon what remains, even if there was a brother of the father, 


he would not be increased above what remains’. ^94 


Readers are requested to refer to Al Kafi V 7 — The Book of Inheritances for detailed 
Ahadeeth on the distribution of inheritances. https://www.hubeali.com/alkafivol7/ 


1584 AI Kafi — V 7 — H 13064 — The Book of Inheritances Ch 20 H 5 
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VERSES 15 & 16 


D á 


Z e 7 P "E P‏ ړ و 
اللاي Gb‏ الْمَاحِشَةَ Hd‏ فَاسْتَشْهِدُوا ix Ab fee‏ مِنَكُمْ ت ob‏ شَهِدُوا 
BASLE‏ في ide cu‏ يَتَوَفَامْنَ 8X abi oe sf osi‏ سيلا }15{ 


And those from your women who are committing the immoralities, call against 
them four witnesses from you. So if they do testify, then withhold them in the 
houses until the death claims them or Allah Makes a way for them [4:15] 


4 zi 


O kgs iyo ot ELE GÉ ob c 


And those two from you who are committing it, hurt them. So if they both 
repent and amend, turn aside from them both. Surely Allah would always be 
Oft-returning, Merciful [4:16] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق ابن مهران» عن الحسين بن 
ميمون» عن محمد بن سالم» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «كل سورة النور نزلت بعد سورة النساء» و تصديق ذلك أن الله 
عز و جل أنزل عليه في سورة النساء و se QUI‏ الفاجشة من سايگم كَاسْتَشْهِدُوا taal salle‏ نگم SALA Vus Op‏ 
PIE‏ 


from Abu Ja'far^"^ having said: ‘The whole of Surah Al-Noor (Chapter 24) was 
Revealed after Surah Al-Nisaa (Chapter 4), and the ratification of that is that Allah?^" 
Mighty and Majestic Revealed upon him??"" in Surah Al-Nisaa And those from your 
women who are committing the immoralities, call against them four witnesses 
from you. So if they do testify, then withhold them in the houses until the 
death claims them or Allah Makes a way for them [4:15]. 


و السبيل الذي قال الله عز و جل: سُورَةٌ WET‏ و فَرَضْناها و UST‏ فيها io 594555 S cout OUT‏ و iB)‏ فَاجْلِدُوا كل 
ant‏ مِنْهُما idle Su‏ و لا S Lug EG‏ في دِين الله إِنْ 285° ومون abl,‏ و s Yi egdi‏ لَيَشْهَدْ عَذَابَهُما Mil‏ مِنَ 
الْمُؤْمِنِينَ». 
And the way is that which Allah?” Mighty and Majestic Says: A Chapter We‏ 
Revealed it and Obligated it, and Revealed therein clear Verses for you to me‏ 


mindful [24:1] (As for) the adulteress and the adulterer, flog each one of them 
with a hundred lashes and do not take to pity with them in the Religion of Allah 
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if you are believers in Allah and the Last Day, and let a group from the 
Momineen witness their punishment ]24:2[ 5 


عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: سألته عن هذه LYI‏ 4 اللاي A> Ul Gd‏ من aeos‏ قال: هذه 
منسوخحة». قال: قلت: كيف كانت؟ قال: «كانت المرأة إذا فجرت» فقام عليها أربعة شهود» ادحلت بيتا و d‏ تحدث» و i‏ 
تكلم 3 NS‏ وأوتيت فيه بطعامها و شرابها حت تموت». 


from Abu Abdullah**”’, said, ‘I asked him??"* about this Verse And those from your 
women who are committing the immoralities [4:15]. He^"? said: ‘This is 
Abrogated’. | said, ‘How was it?’ He?^*"5 said: ‘When the woman transgressed, four 
witnesses were established against her. She was made to enter a house and not 
discussed with, nor speak, nor (attend) a gathering, and she was given her food and 
drink in it until she died’. 


قلت: فقوله: fe sf‏ اللّهُ EA‏ سَبِيلًا؟ قال: «جعل السبيل call‏ و الرحم و الإمساك في البيوت». 


| said, 'His??" Words or Allah Makes a way for them [4:15]?’ He“™ said: ‘Makes a 
way for the whipping, and the stoning, and the withholding in the houses’. 


قلت: قوله: و RS BEE oli‏ قال: «يعني البكر إذا أتت الفاحشة التي Yat‏ هذه الثيب 


| said, 'His??" Words And those two from you who are committing it [4:16]? 
He®™ said: ‘It Means the virgin when she comes to the indecency which she comes 
to. This is the divorce. 

dees os كان‎ al by Ge uis eG تابا و أَصْلّحا‎ OG قال- تحبس‎ -AiG 
‘(So what about) hurt them?’— He?*"5 said: ‘Withholding (in the houses). So if they 


both repent and amend, turn aside from them both. Surely Allah would always 
be Oft-returning, Merciful [4:16] .'°°° 


VERSES 17 & 18 


secu ain‏ َعْمَلُونَ se ous © due sA‏ قريب eos SM‏ الله 
ue a ads‏ حكيمًا 171( 


But rather, the repenting to Allah is only for those who do the evil (deed) out of 
ignorance, then they are repenting from shortly afterwards, so they are to 


الكافي 2: 24[ 57 1585 
تفسير العيّاشي 1: 227/ 64 1886 
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whom Allah Turns (Mercifully) to them; and Allah was always most-Knowing, 
Wise [4:17] 


SV 23 d قال‎ nsi أَحَدَهُمْ‎ cue ty ife cU Ses 2931 533) ces 


{18} uj eie of wat auf o 3 Ls 6444 RERS 


And there isn't repentance for those who are committing the evil deeds, until 
when the death presents itself to one of them, he says, ‘I repent now’, nor (for) 
those who are dying while they are Kafirs — for them, We have Prepared a 
painful Punishment [4:18] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» و محمد بن ehell‏ عن الفضل بن شاذان» جميعاء عن ابن أبي عمير» عن 
جميل بن دراج» قال: معت UF‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إذا بلغت النفس ها هنا- و أشار بيده إلى حلقه- لم يكن للعالم 
توبة». ثم قرأ td Gy‏ على ss sad Ln‏ الشُوء يجهالة. 


asws 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘When the soul reaches over here’ — and he 
gestured by his**“° hand to his??"* throat — ‘There would be no repentance for the 
knowledgeable one’. Then he®™ recited But rather, the repenting to Allah is only 
for those who do the evil (deed) out of ignorance [4:17] .'°°’ 


ابن بابويه في (الفقيه)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) في آخحر Adam‏ حطبها: «من تاب قبل موته بسنة تاب الله 
عليه». 


Faw Saww 


‘Rasool-Alla said in the last of his sermons: ‘The one who repents a year 
before his death, Allah™ Turns towards him’. 


ثم قال: oj»‏ السنة لكثيرة» و من OU‏ قبل موته بشهر تاب الله عليه». 


Then he**™ said: ‘The year is a lot, and the one who repents a month before his 
death, Allah°™ Turns towards him’. 


ثم قال: «و إن الشهر لكثير [و من تاب قبل موته بجمعة تاب الله عليه». 


Then he??"" said: ‘And the month is a lot. And the one who repents a week before 
his death, Allah?^" Turns towards him’. 


Kae الجمعة لكثير] و من تاب قبل موته بيوم تاب الله‎ o» قال:‎ é 
1587 3 /37 :1 الكافي‎ 
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Then he**™ said: ‘A week is a lot. And the one who repents a day before his death, 
Allah?™ Turns towards him’. 


ثم قال: «و إن يوما لكثير» و من تاب قبل موته بساعة تاب الله عليه». 


Then he??"" said: ‘And the day is a lot. And the one who repents an hour before his 
death, Allah°™ Turns towards him’. 


Kale حلقه- تاب الله‎ al بيده‎ TI 3 قال: «و إن الساعة لكثيرة» و من تاب [قبل موته] و قد بلغت روحه هذه-‎ é 


Then he??"" said: ‘And the hour is a lot. And the one who repents before his death — 
and his soul has reached over here’ — and hne gestured by his??"" hand towards 
hiss throat — 'Allah??" Turns towards him'.' 


عن «ait‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» d‏ قول الله : :$ EN 4535) ead‏ لون السات sais a BI "E‏ الْمَوْتُ 
OW d eu Š! QU‏ قال: «هو الفرار تاب حين dÀ‏ تنفعه التوبة» و م تقبل منه». 


from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" And there isn't repentance 
for those who are committing the evil deeds, until when the death presents 
itself to one of them, he says, ‘I repent now’ [4:18]. He"? said: ‘He is the fleer 


(from the battlefield) who re epents when the repentance is of no benefit for him, and is 


not Acceptable from him’. ® 


BSE عليه السلام ) ٿال يا‎ ( Re ul عَنْ‎ unà E عن‎ eld عن‎ oux عن ابْنٍ‎ az gue eui gs 
JUS ليست إل‎ f lg Uf zi و‎ gi بَعْدَ‎ cuins لِمَا‎ tel ads d isla gh 5ا تاب‎ o cB) دنوب‎ uas 
oGyl 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘O Muhammad Bin Muslim! 

The sins of the Momin when he repents from these, are Forgiven for him, so let the 

Momin do (good deeds) to what he can resume after the repentance and the 

Forgiveness. But, by Allah®™! It is not for anyone except for the people of Eman’. 

قث Sp‏ عاد بعد اة و eat‏ من SL‏ و عاد في op eg Jus ag‏ هلي أ ترى الع ks beh‏ على ديه و 
takers 4‏ مِنْهُ و os VE ous‏ الله 55 


| said, ‘Supposing if he repeats after the repentance and the Forgiveness from the 
sins, and repeats in the repentance?’ So he™ said: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do 


من لا يحضره الفقيه 1: 79/ 354 1588 
تفسير العيّاشي 1: 63/228 1589 
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you see that Momin servant regretting upon his sin and seeking Forgiveness from it 
and repenting, then Allah*™ does not Accept his repentance?’ 


5| 5 adu «e abi عاد‎ xi وَ‎ Wat yy كُلّمَا عَادَ الْمُؤْمِنُ‎ Qs الله‎ Aes و‎ use ool لِك مراراً‎ gai dp EL 


. 3 325 a iati LER OF A DEES عن‎ as sigh fos ny الله عَمُورَ‎ 


| said, ‘Supposing he does that repeatedly, sinning then repenting and seeking 
Forgiveness of Allah??"?' So he“™ said: ‘Every time the Momin repeats with the 
seeking of the Forgiveness and the repentance, Allah?" Repeats upon him with the 
Forgiveness, and that Allah*™ is Most-Forgiving, the Merciful. He*™ Accepts the 
repentance and Forgives the evil deeds. So the Momineen should beware from 
despairing from the Mercy of Allah22™”,199° 


o2 qu Zo, rere ° ° $7 o- we o Tet 2 LIC e: o 2 Teu y x) ° gic 
عليه السلام ) قال مَنْ‎ ( Be عَنْ أبي‎ hE عَنْ‎ qun ui عَنِ العَلاءِ‎ opt و‎ oe عَنْ ايه عَنِ ابن‎ al) e 
0 7 TA Spe 4 we n Cf ر ره‎ an OR uu do. sog, 2 5 2 4 fo^ 2X 1. $3 X4 
Y وَ‎ sG Ae شَيْءٍ گان‎ SS كيب لَه و حوسب‎ VS ix م تاب‎ CASS iD أصابنۀ‎ a6] ي‎ loe گان مُؤْمناً عمل‎ 

. بَعْدَ كُفْرِه‎ OE 15) 2365) aly 


from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who was a Momin and he does good 
during his Eman, then strife hits him, so he commits Kufr, then repents after his 
(Kufr), it (good deed) would be Written for him, and he would be Reckoned with 


everything which he had done during his Eman, and the Kufr would not invalidate it, 
when he did repent after his Kufr.'°° 


و عنه: قال: و سثل الصادق (عليه السلام) عن قول الله عر و جل: و AU 331 cand‏ يَعْمَلُونَ الكيّماتِ Be‏ إذا gas‏ 
أَحَدَهُمُ LS éj ju gah‏ الْآنَ. قال: «ذلك إذا عاين أحوال الآخرة». 


And from him, said, ‘And Al Sadiq?*“S was asked about the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic: And there isn’t repentance for those who are committing the evil 


deeds, until when the death presents itself to one of them, he says, ‘I repent 


now’ [4:18]. He**"5 said: ‘That is when he sees the states of the Hereafter’. '°% 


العياشي: عن أبي عمرو الزبيري» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: $ Jd à]‏ لمق Ou‏ و Le hee sa‏ @ 
ادى «3». قال: «لهذه الآية تفسير يدل على ذلك التفسيرء إن الله لا يقبل من عبد عملا إلا ممن لقيه بالوفاء منه بذلك 
التفسير» و ما اشترط فيه على المؤمنين» 


from Abu Abdullah®™ regarding the Words of Allah??": And I am Forgiving to him 
who repents and believes and does righteous deeds, then follows the right 


1590 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 191 H 6 
1591 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 205 H 1 
1592 355 [79 :1 يحضره الفقيه‎ Y من‎ 
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Guidance [20:82]. He?^*"5 said: ‘For this Verse there is an interpretation pointing 
upon that interpretation. Allah*™™ does not Accept a deed from a servant except from 
the one meets (the conditions) in full from it with that interpretation, and what has 
been Stipulated in it upon the Momineen. 


Je iar cu ,‏ :الله ds ud‏ ال ها ae‏ كل dell alee cub‏ و Whe e OU OL‏ كين حاقل pole cam‏ 
بنفسه في معصية ربه» و قد قال فيه تبارك و تعالى يحكي قول يوسف لإحوته: هَل pale‏ ما OL piled‏ و أيه HR‏ 
جَاهِلُونَ «4» فنسبهم إلى الجهل لمخاطرتهم بأنفسهم في معصية الله». 


And He*™ Said: But rather, the repenting to Allah is only for those who do the 
evil (deed) out of ignorance [4:17], meaning, every sin the servant does, and even 
if he was knowing with it, so he is (considered) ignorant ventures with himself into 
the disobedience of his Lord™™. And the Blessed and Exalted has Said with regards 
to it Relating the words of Yusuf* to his?? brothers: He said: Do you know how you 
treated Yusuf and his brother when you were ignorant? [12:89]. Thus, he? 
linked them to the ignorance of their venturing themselves into the disobedience of 
Allah?2". 1593 


أبو علي الطبرسي: احتلف في معنى قوله: de DUE‏ وحوه» أحدها أنه كل معصية يفعلها العبد بجهالة» و إن كانت على سبيل 
العمد, لأنه يدعو إليها الجهل و يزينها للعبد» قال و هو المروي عن gf‏ عبد الله (عليه السلام). 


Abu Ali Al Tabarsy (said), ‘There is differing regarding the meaning of His*™ Words 
out of ignorance [4:17], upon its aspects. One of it is that it is every act of 
disobedience of the servant out of ignorance, and even if it was upon the way of the 
intentional, because it is the ignorance which is calling him towards it and adorning it 
for the servant’. He (Al Tabarsy) said, ‘And it is reported from Abu Abdullah ?^*"* 15? 


VERSE 19 


i‏ © ولا Wald giles‏ ب عض مَا 


A "GER á 


EARS SEO oysdu Siyaus O xta ute CREME‏ فعس 
M as dd‏ فيه taf vs sis‏ )19( 


O you those who believe! It is not Permissible for you that you should take 
women as heritage forcibly, nor straiten them in order to go away with part of 
what you gave them, unless if they commit manifest indecency; and treat them 
with goodness; but if you dislike them, perhaps you are disliking something 
and Allah has Made therein a lot of good [4:19] 


تفسير العيّاشي 1: 228[ 62 1593 
mee‏ البيان 3- 46 1594 
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و عنه» قال: و في رواية أبي الحارود» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: يا ui sa ull‏ لا ڪج aL s S SS‏ گڙهاً: 
«فإنه كان في الجاهلية في أول ما أسلموا من قبائل العرب إذا مات حميم الرحل و له امرأة ألقى الرحل ثوبه dele‏ فورث نكاحها 
بصداق حميمه الذي كان أصدقهاء يرث نكاحها كما يرث ماله 


‘And in a report of Abu Al Jaroud, from Abu Ja'far?^?"? regarding His?^" Words O you 
those who believe! It is not Permissible for you that you should take women as 
heritage forcibly [4:19], said: 'During the pre-Islamic period, during the beginning of 
conversion to Islam from the Arab tribes, whenever an intimate one of the man died 
and he had a wife, the man would place his piece of cloth over her, thus inheriting 
her in marriage with the dowry of his friend which he had given her, inheriting her in 
marriage just as he inherited his wealth. 


الأسلت» فورث ابنه حصن نكاحي فلا يدحل علي و لا ينفق علي» و لا يخلي سبيلي فألحق بأهلي؟ 


So when Abu Qays Bin Al-Aslat died, (his son) Mohsin Bin Abu Qays placed his 
cloth over the wife of his father, and she was Kabisha Bin Moamar Bin Maeed. So he 
inherited her in marriage, then left her, not copulating with her nor bearing any of her 
expenses. So she came to Rasool-Allah??"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! Abu Qays 
Bin Al-Aslat died, so his son Mohsin inherited me in marriage, but neither does he 
copulate with me nor spend upon me, nor leave me alone to go on my way to be with 
my family?’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ارحعي إلى بيتك» op‏ يحدث الله في شأنك شيفا أعلمتك؛ فنزل: و ASS Y‏ ما تكح 

آباوُكُمْ من CI‏ إلا ما Hy alo M‏ كان فاحشة و te‏ 5 ساءَ Seo‏ فلحقت بأهلها. 

So Rasool-Allah*?"" said: ‘Return to your house, and if Allah?” Narrates something 

regarding your problem, I" shall let you know’. So it was Revealed And do not 

marry from the women whom your fathers married, except what has already 

passed; it was immoral and hateful, and an evil way [4:22]. So she went to her 
family. 


و كانت نساء في المدينة قد ورث نكاحهن كما ورث نكاح كبيشة غير أنه ورثهن من الأبناءء فأنزل الله يا GET‏ الَذِينَ HAS WaT‏ 
KEENIA‏ 


And the women in Al-Medina used to be inherited in marriage just like the inheriting 
of Kabisha, being inherited by the sons. So Allah?^" Revealed O you those who 
believe! It is not Permissible for you that you should take women as heritage 
forcibly [4:19] 5 


1595 134 :1 Ai تفسير‎ 
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العياشي : عن إبراهيم بن ميمون» عن di‏ عبد à‏ (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله : لا يح aS eL yj Mi FE‏ $ لا 
ge x Porat Ss x‏ ما اتَيْتْمُوَهُنٌ) قال: «الرحل تكون d‏ حجره اليتيمة فيمنعها من Le ky eu‏ تكون قريبة له». 


from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him?^?"* about the Words of Allah?^": O you 
those who believe! It is not Permissible for you that you should take women as 
heritage forcibly, nor straiten them in order to go away with part of what you 
gave them [4:19]. "عقولا‎ said: ‘The man happens to be the orphan girl in his lap 
(care), so he prevents her from the marriage in order to inherit with what would 
happen to be a relative of his’. 


قلت: 5 QE MAX SA REN‏ ما 2251 SSA‏ قال: «الرحل تكون له المرأة فيضرها حت تفتدي منه» فنهى الله عن ذلك». 


| said, ‘nor straiten them in order to go away with part of what you gave them 
[4:19]? He^*"* said: ‘The man happens to have the wife for him, and he beats her 


until she ransoms herself from him. So Allah®™™ Forbade from that". 1996 


عن هاشم بن عبد call‏ عن السري البجلي» قال: سألته عن قوله: و لا Mei SATA‏ يعض ما GARE‏ قال: فحكى 
كلاماء ثم قال: «كما يقولون بالنبطية إذا طرح Lede‏ الثوب عضلها فلا تستطيع أن تتزوج cont‏ و كان هذا في الجاهلية». 


asws 


‘| asked him?^?"? about His?^^" Words: nor straiten them in order to go away with 
part of what you gave them [4:19]. He?*"5 said: 'He?^" Relating words’. Then heê 
said: ‘Just as the Nabateans are saying that when the cloth is placed upon her, she 
is straitened, and is not able to marry someone else. And this was (being done) 
during the Pre-Islamic period". ^?" 


أبو علي الطبرسي: و قيل: نزلت في الرحل يحبس المرأة عنده» لا حاجة له إليهاء و ينتظر موتا حتى يرثها. قال: و روي ذلك عن 


Abu Ali Al Tabarsy, ‘An it is said it was Revealed regarding the man who withheld the 
woman with him, there being no need for him to her, and he awaits her death until he 
inherits her’. He (Al Tabarsy) said, ‘And that is reported from Abu Ja'far?^9"* 1598 


قال الشيباي: Ate‏ يعني الزناء و ذلك ]13 اطلع الرحل منها على فاحشة منها al‏ أحذ الفدية. قال: و هو المروي عن al‏ 
جعفر (عليه السلام). 
Al Shaybani said, ‘The immorality, it means the adultery, and that is when the man is‏ 


notified from her upon an immorality from her, so it would be for him to take the 
ransom’. He (Al Shaybani) said, ‘And it is reported from Abu Ja'far?^9"*' 1599 


تفسير العياشي 1: 65/228 1596 
تفسير العيّاشي 1: 229[ 66 1597 
مجمع البيان 3: و3 1598 
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VERSES 20 & 21 


3 


لو 


SM (ada 2? VE 4€ af a2) EDI Be CE زه‎ hoog P ر‎ 
ES AL hib قنطارًا فلا‎ LAUR) RI. رؤج‎ OG cj JM FI oj 


3 


{20} &z Gis Gey Î 


And if you intend to replace a spouse in place of a spouse, and you have given 
to one of them a heap (of gold), do not take anything from it. Would you take it 
by slandering and a manifest sin? [4:20] 


و 


(i A aT Zo مر‎ 5 1 2 o ^, 9$ oc 4% fc eu oe 
{21} Unde Gls LS bish إل بَعْض‎ Sax أفضّى‎ 6s HA Os 


And how can you take it when one of you has already gone to the other and 
they have taken from you a firm covenant? [4:21] 


ذلك؟ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Inform me about the one who marries upon more than 
the Sunnah dower. Is that allowed for him?’ 


قال: «إن جاز مهر السنة فليس هذا مهراء إنما هو JA‏ لأن الله يقول: و Ar] BST‏ قِنطاراً قلا تأَحْدُوا مِنْهُ in‏ إنما عنى 
النحل و لم يعن المهرء ألا ترى Ul‏ إذا أمهرها مهرا ثم احتلعت» كان له أن يأخذ المهر كاملاء فما زاد على مهر السنة UB‏ هو 
He“™ said: ‘If the Sunnah dower is exceeded, then this isn't a dower, but rather, it is‏ 
a conferment, because Allah?^" is Saying: ‘and you have given to one of them a‏ 
heap (of gold), do not take anything from it. [4:20]. But rather is means the‏ 
conferment and does not mean the dower. Do you not see that when he dowers her‏ 
with a dower then she opts for Khul’a (divorce by mutual consent), it would be for‏ 
him that he take the complete dower (back)? Thus, whatever exceeds upon the‏ 


Sunnah dower, it is rather a conferment just as ™ am informing you. So from them, 
the dower is obligated to her, the dower of women for a reason from the reasons’. 


قلت: كيف يعطي» و كم مهر نسائها؟ 


| said, ‘And how is it given, and how much is the dower of the women?’ 


نهج البيان 1: 85 (مخطوط) 1599 
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قال: Oly‏ مهر المؤمنات خمس مائة» و هو مهر السنة» و قد يكون أقل من خمس مائة و لا يكون AST‏ من AUS‏ و من كان 
مهرها و مهر نسائها أقل من خمس مائة أعطي ذلك الشيء» و من فخر و بذخ بالمهر فازداد على مهر السنة «D»‏ ثم وجب لما 
مهر نسائها في dle‏ من العلل» لم يزد على مهر السنة خمس Ble‏ درهم». 


He®™ said: ‘The dower of the Mominaat is five hundred (Dirhams), and it is the 
Sunnah dower, and it can happen to be less than five hundred (Dirhams), and it 
cannot happen to be more than that. And the one who had fixed her dower and the 
dower was less than five hundred, he would have to give that thing (amount), and 
the one has prided and been lavish with the dower, so he increases upon the 
Sunnah dower, then it would be the Sunnah dower which would be Obligated for her, 
the women’s dower, during a reason from the reasons. The Sunnah dower will not 


increase upon five hundred Dirhams”. 600 


J عليه السلام ) عَنْ‎ ( dne bi és قَالَ‎ deal OF عن أبي ايوب عَنْ‎ osx عن ابن‎ x ur أَحْمَدَ‎ Sex مح‎ 
socal JASN tU 545 Unde das uh بها التگاخ و‎ iur ch هي الْكَلِمَهُ‎ I Q6 Qus Gus حل و أَحَذْنَ مِنْكُمْ‎ ste all 


otal di 


‘| asked Abu Ja'far??""* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic [4:21] and 
they have taken from you a solemn covenant? He“®™ said: ‘The covenant, it is 
the speech which he binds the marriage tie with, and as for His?^^" Word solemn, so 
it is the (thick) water of the man which he empties into his wife’. '6?' 


VERSE 22 


SHG) ما تكح‎ VAS Ys 
{22} 5, 


And you cannot marry from the women whom your fathers married except for 
what has passed; it was immoral and hateful and an evil way [4:22] 


العياشى: عن الحسين بن زيد» قال: معت UT‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «إن الله تعالى قد حرم علينا نساء النبى (صلى الله 
عليه و آله) بقول الله: وَ VASTE‏ ما تكح RUT‏ مِنَ «Ui‏ 


1600 67 /229 :1 تفسير العيّاشي‎ 
1601 Al Kafi - V 5 — The Book of Marriage Ch 184 H 14 
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‘I heard Abu Abdullah?" saying: "Allah?" the Exalted has Forbidden to us the wives 
of the Prophet??"" by the Words of Allah?" And you cannot marry from the 
women whom your fathers married [4:22] .'°°° 


Lily‏ ما ذكرت انم يستحلون نكاح ذوات الارحام التى حرم الله في كتابه فانم زعموا انه انما حرم علينا بذلك نكاح نساء الني 
صلی الله عليه وآله فان احق ما بدء منه تعظيم حق الله وكرامة رسوله وتعظيم شأنه وما حرم الله على تابعيه ونكاح نسائه من بعد 
قوله وما کان لكم ان تؤذوا رسول الله صلی الله عليه وآله ولا ان تنكحوا ازواجه من بعده ابدا ان ذلكم كان عند الله عظيما 


(Al-Sadiq??"5) said: ‘And as for what you have mentioned is that they have permitted 
for themselves to marry those women whom Allah?"" has Prohibited in His*™ Book, 
for they are thinking that it has only been Prohibited to us to marry the wives of the 
Prophet^?"". so it is more rightful what is clear from it, the veneration of the Right of 
Allah? and the prestige of His?"" Rasool*?"" and the veneration of his**™ state. 
And whatever Allah*™ has Prohibited upon his??"" followers to marry his??"" wives 
after His?^" Words, and it does not behove you that you should hurt Rasool 
Allah, nor that you should marry his wives after him ever; surely this is 
Grievous in the Presence of Allah [33:53]. 


وقال الله تبارك وتعالى النبي اولى بالمؤمنين من انفسهم وازواجه امهاتمم وهو اب لمم ثم قال ولا تنحكوا ما نكح آباؤكم من النساء 
الا ما قد سلف انه كان فاحشة ومقتا وساء سبيلا 

And Allah? Blessed and High has Said: The Prophet is foremost with the 
Momineen than their own selves, and his wives are their mothers [33:6], and 
he??"" is a father to them. Then He*™ Said And you cannot marry from the 


women whom your fathers married except for what has passed; it was immoral 
and hateful and an evil way [4:22] 3 


VERSE 23 


0 £N eds és Sus; اھان وتان وأحوائكة‎ Sule ee 
انك وربا‎ giy وأحوائكو من التضاعة‎ cea لحت وأكهائكة الان‎ 
ae pu — BU Sud to pSt للاي في‎ 
< Cals 3 ما‎ Y) m بَجْمَعُوا بي‎ Oly Kel الّذِينَ من‎ cerent وَحَلَائ‎ r^ 
(23) ue nde OS d 
Prohibited unto you are your mothers, and your daughters, and your sisters, 


and your paternal aunts, and your maternal aunts, and daughters of the 


1602 70/230 :1 تفسير العيّاشي‎ 
1603 Basaair Al Darajaat — P 10 CH 21 H 1 (Extract) 
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brother and daughters of the sister, and your mothers who breast-fed you, and 
your sisters from the breast-feeding, and mothers of your wives, and your 
step-daughters who are in your care from the women whom you entered with, 
but, if you did not enter into them, then there is no blame upon you; and the 
wives of your sons who are from your loins, and from gathering between the 
two sisters (in marriage) except for what has passed; surely Allah was always 
Forgiving, Merciful [4:23] 


[ العياشي [ عن أبي حمزة قال: سألت Uf‏ جعفر (عليه السلام) عن رحل تزوج امرأة وطلقها قبل أن يدحل يا أتحل له ابنتها ؟ 
قال: فقال: قد قضى في هذا أمير المؤمنين (عليه السلام) لا بأس به ان الله يقول: * (وربثبكم التى في حجوركم من نسآلكم الق 
eos‏ بن فان لم تكونوا دخلتم بهن فلا جناح عليكم) *. لكنه لو تزوج الابنة ثم طلقها قبل أن يدحل بما لم تحل له امها. 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about a man who married a woman and divorced her before 
he had copulated her, is her daughter Permissible to him?’ So he??? said: ‘Amir Al- 
Momineen**“* had judged with regards to this. There is no problem in it, as Allah?^" 
is Saying and your step-daughters whom are in your care from the women 
whom you entered with, but, if you did not enter into them, then there is no 
blame upon you [4:23]. But, if he were to marry her daughter, then divorce her 
before having copulated with her, her mother would not be Permissible to him'. 


قال: قلت: اليس هي سواء ؟ فقال: لا ليس هذه مثل coia‏ ان الله يقول * (وأمهت نسآلكم) * d‏ يستثن في هذه كما اشترط 
في تلك هذه هاهنا مبهمة ليس فيها شرط وتلك فيها شرط. 


| said, ‘Is this not the same?’ So he™ said: ‘No! This is not similar to this. Allah?™ is 
Saying and mothers of your wives (Forbidden). There is no exclusion in this just as 
a condition having been stipulated in that. This one here is vague, there is no 


stipulated condition in it, and in that there is a stipulated condition’ .'°* 


fis عن ِي الود عن ي‎ pit بن‎ AE عن عبد‎ EE EI 
E السلام)‎ ade) edt و‎ godt ما يَمُونُونَ لَكُمْ في‎ ogi (عليه السلام) يا أبا‎ te ff [لي]‎ JB (عليه السلام) قَالَ‎ 
َل الله عر و‎ pyle اختجختا‎ EU ode iet s كال أي‎ (y (صلى الله عليه‎ di Jus aT ee كرون‎ 
GH و گذلِك‎ Sala $ و يُوسْفَ و مُوسى‎ st و‎ GULL و‎ Sho «D$ Se (عليهما السلام) و‎ Eo o في عِيسى‎ Dé 


ی و عيسى DAR‏ عِيسى ابْنَ EA‏ من 35S‏ وح (عليه السلام) 


z 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Zareyf, 
from Abdul Samad Bin Bashir, from Abu Al-Jaroud, who has narrated the following: 


Abu Ja'far^?"? said to me: ‘O Abu Al-Jaroud! What are they saying to you all with 
regards to Al-Hassan??"? and Al-Husayn??"^?' | said, ‘They are denying us that the 


two of them**“S are the sons®™ of the Rasool Allah??"". He**"5 said: ‘So by which 
thing do you argue against them?' | said, We argue against them by the Statement 


1604 Hadeeth No. 59 
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of Allah?^" regarding Isa Bin Maryam?*: and of his descendants, Dawood and 
Sulaiman and Ayub and Yusuf and Musa and Haroun; and thus do We reward 
those who do good (to others) [6:84] And Zakarriya and Yahya and Isa [6:85]. 
So He*™ Mage Isa Bin Maryam®™ to be from the descendants of Noah. 


JG EE as JG Les eG Qu‏ 36 يکود ay s‏ مِنَ digi‏ وَ لا يود مِنَ LN‏ قال GG‏ شيءِ احْتَحَجْتُمْ eade‏ قُلْتْ 
احتَحَجْنا Jus alll Js eade‏ 455 (صلى الله عليه وآله) فل تعالوا uet E26‏ و Sf‏ و نساءنا و asil‏ و GÀ‏ و 
أنْفْسَكُمْ قال فاي سىء قَالُوا VJ CE‏ قَدْ يَكُونُ في كلام coni‏ أَبْنَاءُ Js‏ و Cast uis FT‏ 


He**“S said: ‘So what is it that they say to you?’ | said, ‘They say, ‘The sons of a 
daughter can be from the sons, but they still are not from the linage’. He?" said: ‘So 
which argument do you argue against them with?’ | said, ‘We argue against them by 
the Statement of Allah*™ to His?^" Messenger^?"": say: Come let us call our sons 
and your sons and our women and your women and ourselves and your selves 
[3:61]. He?*"5 said: ‘So what do they say?’ | said, ‘They say that in the speech of the 


Arabs a man may say ‘our sons’ for the sons of another man’. 


قال ie of Qui‏ (عليه السلام) يا URE ogi d‏ من كتا go ob‏ و تَعَالَ Gat‏ مِنْ ol du; i‏ (صلى الله 
عليه وآله) EB ih yj us Y‏ و أَيْنَ Q6 Aa tl «u$‏ مِنْ ize‏ قال pa pile es jus d‏ و pts‏ و 
of y SS RA‏ انْتَهَى لل قله Ses‏ و dus‏ و حلائل أَبْنائِكُم sud‏ مِنْ oth hy ales Snel‏ هَل HA OS‏ 

adul 8 GEV A و إِنْ‎ lapsed و‎ gif uc َالُوا‎ OS Ges e EK (ally إصلى الله عليه‎ alll ِرَسُولٍ‎ 
(The narrator) said, ‘Abu Ja'far^?"* said: ‘O Abu Al-Jaroud! I??? will give it (proof) 
from the Book of Allah?™ that the two of them??"? are from the progeny of the Rasool 
Allah??"". None shall reject it except for the infidel’. | said, ‘May | be sacrificed for 
you**“S, and where is that?’ He®™ said: ‘Where Allah*™ Says: Prohibited unto you 
are your mothers, and your daughters, and your sisters [4:23] - the Verse until it 
ends with the Words of the Blessed and High and the wives of your sons who are 
of your own loins. So ask them, O Abu Al-Jaroud, was it Permissible for the Rasool 


Allah*?"" to marry the wives of the two of them**“S? If they say, ‘Yes’, they lie, are 
mischievous, and if they say, ‘No’, so the two of them??"? are from his??"" seed’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب» و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا (عليه السلام) مجلس المأمون بمرو» و قد 
اجتمع إليه في ale‏ جماعة من أهل العراق» و ذكر الحديث بطوله» إلى أن قال فيه الرضا (عليه السلام): «فيقول الله عز و حل 
في al‏ التحرم: حرمت Rial ile‏ و hits‏ و Stet‏ إلى آخرها فأحبرون هل تصلح ابنتي أو ابنة gal‏ و ما تناسل من 
صلبي لرسول الله (صلى الله عليه و آله) أن يتزوحها لو كان حيا؟ قالوا: لا. [قال: assem»‏ هل كانت ابنة أحدكم تصلح له أن 
يتزوجها لو كان حيا»؟ قالوا: نعم.] 
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‘Al Reza??"? attended a gathering of Al Mamoun at Merv, and he had gathered to him 
in his gathering a group from the people of Al Iraq’ - and he mentioned the Hadeeth 
in its length up Al Reza??? having said in it: ‘So Allah?^^" Mighty and Majestic is 
Saying Prohibited unto you are your mothers, and your daughters, and your 
sisters [4:23] — up to its end. So Inform me*?"5, Is it correct for my??"* daughter or a 
daughter of my**“S daughter, and whatever is lineaged from my??"* lineage to 
Rasool-Allah??"" that he*?"" could marry her if he™ had been alive?’ They said, 
‘No’. He??"5 said: ‘Then inform me*?"5, if it was a daughter of one of you, would it be 
correct for him??"" that he™ marries her, if he??"" was alive?’ They said, ‘Yes’. 


أمته» . 


asws asws 


He®™ said: ‘Thus, in this is a clarification that we?^?"* are from his??"" Progeny 
and you aren't from his??"" Progeny®™, or else your daughter would have been 
Prohibited unto him??"" just as my?*?"* daughters would have been Prohibited unto 
him??"" because we??? are from his??"" Progeny??"* and you are from his??"" 


community". °° 


و cae‏ قال: حدثنا أبو أحمد هاني من محمد بن محمود العبدي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أبي محمد بن محمود» بإسناد رفعه إلى 
موسى بن جعفر (عليه السلام)» في حديثه (عليه السلام) مع الرشيد» قال ade)‏ السلام): «قلت له: يا أمير المؤمنين» لو أن النبي 
(صلى الله عليه و آله) نشر فخطب إليك كريمتك هل كنت «aud‏ فقال: سبحان الله! و لم لا أجيبه» بل افتخر على العرب و 
العجم و قريش بذلك. 


raising it to Musa Bin Ja'far^?"^, in his??"* Hadeeth with (Haroun) Al Rashid. He??"* 
said: 'I??"? said to him, ‘O commander of the faithful! If the Prophet??"" was to be 
Resurrected and addresses to you for your prestige (hand of your daughter), would 
you answer him?’ So he said, ‘Glory be to Allah*™! And why should | not answer 
(accept) him??"" But | would pride upon the Arabs and the non-Arabs, and the 
Quraysh due to that'. 


فقلت له: «لكنه ade)‏ السلام) Y‏ يخطب إلي و Y‏ أزوحه». فقال: و ؟ فقلت: uS»‏ (صلى الله عليه و آله) ولدن و الم 


يلدك». فقال: أحسنت» يا موسى. 


asws | asws 


So |5835 said to him: 'He??"" would neither address to me??"* nor would marry 
(my**“* daughter) to him??"". He said, ‘And why not?’ So I??"* said: ‘Because he??"" 
begot me“®™ and did not beget you’. He said, ‘Excellent, O Musa?s™sy 1808 


عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 239/ 1 1605 
عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 81/ 9 1606 
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we o Wow cu. cue Rau bas ade Rey ف‎ o <8 Z2 vid o Ags, aj o ده ه‎ on r اه‎ t 
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7 


dus Gal eis fus ges OF قَبْلَ‎ sud Sou ets عن رَجْلٍ‎ Cas sas S66 ) عليه السلام‎ ( dace uf عِنْدَ‎ LE Ju 


Cb s تر‎ pb Us gos HS SB ) عليه السلام‎ ( di ace أو‎ 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?^*"^, so a man came over to him??"* and asked 


him?*"* about a man who married a woman, so she died before he had slept with 
her, can he be married with her mother? So Abu Abdullah??"* said: ‘A man from 
us?^*"5 (a companion) had done it, so we^?"? did not see any problem’. 


aná, بأس‎ sas ابن‎ df الي‎ oet gle ر عليه السلام ) في‎ e clad JRA a فِدَاكَ ما‎ eas elt 
au aS s 3e s fe d si من‎ JUS uidet a عليه السلام ) من‎ ) te لَه‎ Qus UL ) ر عليه السلام‎ he IF 
هذه‎ OY ) عليه السلام‎ ) ge dui ide جاح‎ o ta los vlt DE ta dos ين يسام الین‎ ipee g 

Pea BA Rn ols و‎ ida 


So | said, ‘May | be sacrificed for you??"5! The Shias do not pride themselves except 
with a judgement of Ali?" regarding the Shamkhiyya woman about whom Ibn 
Masoud had issued a Fatwa upon that there is no problem with that. Then he went 
over to Ali??"* and asked him, so Ali??"* said to him: ‘From where have you taken it?’ 
So he said, ‘From the Words of Allah*™ Mighty and Majestic and your step- 
daughters who are in your care from the women whom you entered with, but, if 
you did not enter into them, then there is no blame upon you [4:23]. So Ali**“° 


said: ‘This is an exclusion, and this is for copulation and mothers of your wives’. 


al ue gf jus‏ ر عليه السلام ) T QAI‏ ما Reni‏ ما يَروِي e‏ عَنْ ede‏ ( عليه السلام ) فما els sus eas‏ أي 
is Cae vus‏ هو 35 فَعَلَهُ ses‏ مَلَمْ تر به Cb‏ و أَقُولُ P‏ قَضَى tle‏ ( عليه السلام ) La Ga‏ بَعْدَ Eji OS‏ 
ihs‏ فِدَاكَ Ga‏ الرّخل CB uui OG‏ يَقُولُ كان SS‏ مقي هَمَا تَقُولُ Qui ua‏ يا the Sf s Res‏ ر عليه السلام ) 

. فيا‎ J قَضَى يا و سأي ما‎ 
So Abu Abdullah??"* said to the man: ‘Did you hear what this one is reporting from 
Ali**“S?’ So when | stood up, | was remorseful, and | said (to myself), What have | 
done? He**“* was saying, "A man from us??"* (a companion) had done it, so we**“* 
did not see any problem’, and | was saying, 'Ali??"* had judged with regards to it". So 
| met him??"? after that, so | said, ‘May | be sacrificed for you**“*! The question of the 
man, that which | had said was a slip from me, so what are you??"* saying with 


regards to it?’ So he™ said: ‘O Sheykh! You inform me®™ that Ali**“° has judged 
with it, and you are (still) asking me™ what 1°" am saying with regards to it?''99 


علي بن إبراهيم» قال: Ob‏ الخوارج زعمت أن الرحل إذا كانت لأهله بنت و لم ley‏ و لم تكن في حجره حلت له لقول الله 
qe 3 au idu‏ قال الصادق (عليه السلام): «لا تحل له». 
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Ali Bin Ibrahim said, The Khawarijites are alleging that the man, when there was a 
daughter of his wife and he had not nourished her, and she did not happen to be in 
his care, she would be Permissible for him due to the Words of Allah?^" the Exalted: 


who are in your care [4:23]. Al Sadiq "5 said: ‘She is not Permissible for him'. 99 


الشيباني في cA‏ البيان): عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: إلا ما Cale JB‏ في زمن يعقوب (عليه السلام)». 


From Abu Abdullah??"* having said: ‘except for what has passed [4:22] — during 
the era of Yaqoub?®” 1609 


عن أبي عون» قال: معت أبا صالح الحنفي» قال: قال علي (عليه السلام) ذات يوم: JUR «aglow‏ ابن الكواء: ae‏ عن 
بنت الاخت من الرضاعة» و عن المملوكتين الأحتين. فقال: «إنك لذاهب في التيه» سل عما يعنيك أو ما ينفعك». فقال ابن 
الكواء: إنما نسألك عما لا نعلي فأما ما نعلم فلا نسألك عنه» 


'Ali**"* said one day, ‘Ask me**“S!’ So Ibn Al Kawa said, ‘Inform me about a daughter 
of the sister from the breast-feeding, and about the two sisters (who are) owned 
slaves’. He?^?" said: ‘You are gone astray in the maze. Ask about what concerns you 
or what would benefit you’. Ibn Al Kawa said, ‘But rather we ask you??"* about what 
we do not know, and as for what we do not, we do not ask you??"* about it’. 


ثم قال: «أما الأحتان المملوكتان أحلتهما AT‏ و حرمتهما آية و لا أحله و لا احرمه» و لا أفعله cbf‏ و لا واحد من أهل بيتي». 


Then he??? said: ‘As for the two sisters (who are) owned slaves, a Verse Permits 
them, and a Verse Prohibits them, and 1%™ neither Permit it nor Prohibit it, nor do 


do it, nor anyone from my?" family’. 161°‏ كلك 


و عنه: بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال» عن محمد و أحمد ابني الحسن» عن أبيهماء عن ثعلبة بن ميمون» عن معمر بن 
يحى بن سام «1»» قال: سألنا أبا حعفر (عليه السلام) عما تروي الناس عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» عن أشياء من الفروج 
i‏ يكن يأمر كما و لا ينهى عنها إلا نفسه و ولده» فقلنا: كيف يكون ذلك؟ قال: «أحلتها آية» و حرمتها آية اخحرى». 


‘We asked Abu Ja'far^"* about was the people are reporting from Amir Al 
Momineen**“*, about certain things from the marriages, he neither happen to order 
with it nor prohibit from it, except himself^?"? and his??"* sons. So we said, ‘How can 
that happen to be so?’ He?^?"5 said: ‘A Verse Permits it and another Verse Prohibits 
it. 


تفسير aill‏ 1: 135 1608 
نهج البيان 1: 86 (مخطوط) 1609 
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فقلنا: هل إلا أن يكون إحداهما نسخت الاحرى» أم هما حكمتان ينبغي أن يعمل بمما؟ فقال: «قد بين لحم إذ تى نفسه و 


ولده». 


So we said, ‘It is except that one of the two happens to Abrogate the other, or are 
they both Decisive, being proper that one acts in accordance with them both?’ He**“* 
said: 'He^?" had clarified for them when he**“* prohibited himself?" and his?^?"* 
children’. 


قلنا: ما منعه أن يبين ذلك للناس؟ qom» JU‏ ألا cg as‏ فلو أن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) ثبت قدماه أقام كتاب الله كله و 
الحق كله». 


asws 


We said, ‘What prevented him that he™ clarifies that to the people?’ He™ said: 
‘Fearing that he??"5 would not be obeyed. So, if Amir Al Momineen??"* had affirmed 
his" feet, he*^*"5 would have established the Book of Allah®™, all of it, and the 
Truth, all of it." 


Gis ex ان‎ AU SE Y de GY السام‎ ade car uS EE قال‎ uo إِلَ مَرْوَانَ ب‎ eo الشرائع‎ YL في کاب‎ 
"A oe oes : m TI i24 n 
EUS تَرَى‎ OUSVI JU. لِتَحْصِينٍ الإسلام وَ في‎ JUS fal ARE في‎ EN 


‘I said to Abu روزرزورم|‎ 635 (7^ Imam**"5), ‘For which reason is it no allowed for the 
man to gather between the two sisters in one (marriage) tie?’ So he??" said: ‘It order 
to fortify Al Islam and in the rest of the religions you see that'.'9'? 


VERSE 24 


PETS ei s G Xf eb udi ac ss oasis 
GASU fiL اسْتَمْتَعْتَمْ به‎ GO — hei 5f 3505 ء‎ 3m 
كَانَ‎ aUi 5l 3 aus d) AX به من‎ Exe ug Se pU SO iS tái 

124; GSS عَلِيمًا‎ 


And (Prohibited are) the married ones from the women except what your right 
hands possess, being an Ordinance of Allah upon you all; and Permissible to 
you are what is behind that, of you are seeking with your wealth, for marriage 
not for fornication. So whatever (Women) you enjoy with, give them their 
Obligatory recompense, and there is no blame upon you regarding what you 


1611 629 473 :3 الاستبصار‎ 
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make them agreeable with after the Obligatory (dower); surely Allah was 
always most-Knowing, Wise [4:24] 


علي بن sal OF iet‏ عن Gl‏ آي pb‏ عن ذكر عَنْ اي we‏ الل GEREN by ESS | LJ ple ale‏ به Gd‏ إلى 
Kays Shige SA Sot Jal‏ 


from Abu Abdullah??"* having said: ‘But rather it was Revealed as: So whatever 
(Women) you enjoy with up to a specified term, give them their Obligatory 
recompense [4: ‘247. 


de الاي دلي‎ ol gs di EE قال‎ «m مُسَينَّى - اتوش خوش‎ J di ego به‎ ALL RA o» d الصّادِقٌ‎ Q6 
Al Sadiq??"5 said: ‘So the ones you enjoy with from them up to a specified term, 


give them their Obligatory recompense [4:24]. Al Sadiq??" said: ‘Thus, this Verse 
evidences upon the Mut'a (temporary marriage)’. 


حدثنا على بن ابراهيم بن هاشم قال حدثنا القسم ب بن الربيع الوراق عن محمد بن سنان عن صباح المدايني عن المفضل انه كتب 
إلى ابى عبد الله عليه السلام فجائه هذا الجواب من ابى عبد الله عليه السلام 
It has been narrated to us by Ali Bin Ibrahim Bin Hashaam, from Al-Qasim Bin Al-Rabi’e Al-Waraaq,‏ 


from Muhammad Bin Sinan, from Sabaah Al-Madaainy, from Al-Mufazzal, who has narrated: 


He wrote to Abu Abdullah?*?"5. so there came this answer from Abu Abdullah?*"5: 


Lily‏ ما ذكرت ان الشيعة يترادفون المرأة الواحدة فاعوذ abl‏ ان يكون ذلك من دين الله ورسوله انما دينه ان يحل ما احل الله ويحرم 
ما حرم الله 

And as for your mentioning that the Shias are synonymously marrying one woman, 
so |2535 seek refuge with Allah®™ for that to be from the Religion of Allah™ and 


His?" Rasool*?"", but rather their Religion is to permit what Allah?" has Made 
Permissible, and to prohibit that which Allah?™ has Made Prohibited. 


سراء؟؟ ان ما احل الله من النساء في كتاب المتعة في الحج اجلهما ثم لم يحرمهما فإذا اراد الرحل المسلم ان يتمتع من المرأة فعلى 
OLS‏ الله وسنته نكاح غير سفاح تراضيا على ما احبا من الاجرة والاجل كما قال الله فما استمتعتم به منهن فاتوهن اجورهن 
ولا حناح عليكم Lad‏ تراضيتم به من بعد الفريضة 

It is happiness what Allah?" has Permitted from the women in the Book the (Umrah) 


Tamatto during the Hajj, for the reasons of these two then not Prohibiting them. So if 
a Muslim man intends to enjoy (Mut'a) the woman in accordance with the Book of 
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Allah?™ and the Sunnah, then it is a marriage and not fornication, both of them being 
in agreement upon whatever they like from the recompense and the term, as 
Allah?" has Said So whatever (Women) you enjoy with, give them their 
Obligatory recompense, and there is no blame upon you regarding what you 
make them agreeable with after the Obligatory (dower) [4:24]. 


ان هما احبا ان يمدا في الاحل على ذلك الاجر فاخر يوم من احلها قبل ان ينقضى الاحل قبل غروب الشمس مدا فيه وزادا في 
الاحل ما Lol‏ فان مضى آخر يوم منه لم يصلح الا ما امر مستقبل وليس بينهما عدة من سواه فانه اتحادت سواه اعتدت خمسة 
و الاربعين يوما وليس بينهما ميراث 


If both of them would like to increase the term on that same dowry, they can do so 
up until one day before the term runs out, and before sun has set they can increase 
the term whatsoever they like. If the last day from it has passed, it would not be 
correct except there would be no waiting period in between these days. And if they 
would like to do it again or with someone else then the woman would have to wait 
forty-five days, and there would be no inheritance issues between them. 


الدنيا كل هذا حلال Lab‏ على حدود الله ومن يتعد حدود الله فقد ظلم نفسه 


Then if she likes, she can enjoy (Mut’a) with someone else. So this is Permissible for 
them both up to the Day of Judgement. And if she likes then she can do it with seven 
(different men) and if she likes she can do it twenty (different men) as long as they 
remain in the world. All this is Permissible for them both upon the Limits of Allah?^", 
and the one who exceeds the Limits of Allah?^", so he has been unjust to himself.'9'^ 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن al‏ أيوب» عن محمد بن مسلم» قال: سألت Uf‏ 
حعفر (عليه السلام) عن قوله عز و حل: و CI ge SR‏ إلا ما Sut ESE‏ قال: «هو أن يأمر الرحل عبده و 
تحته أمته» فيقول له: اعتزل امرأتك و لا تقربهاء ثم يحبسها عنه حتى تحيض» ثم يمسهاء فإذا حاضت بعد مسه إياها ردها عليه بغير 
نكاح». 


‘| asked Abu Ja’far**“° about the Words of the Mighty and Majestic And (Prohibited 
are) the married ones from the women except what your right hands possess 
[4:24]. He?*"5 said: ‘It is what the man orders his slave who is under him, so he says 
to him, ‘Withdraw from your wife and do not go near her. Then he withholds her from 
him until she menstruates, then he touches her. So when she menstruates after his 


touching her, returns her without having copulated with her'.'6!6 


1615 Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 21 H 1 (Extract) 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد و علي بن إبراهيم» عن cul‏ جميعا عن ابن UA al‏ عن عاصم بن 
cue‏ عن al‏ بصير» قال: سألت أبا حعفر ade)‏ السلام) عن المتعة. فقال: «نزلت في القرآن: GRRE GS‏ به EASE LL‏ 


4 E o^ am se E zT £^ «643. t 
Caz il) به مِنْ بعد‎ XS فيما‎ SE و لا جناح‎ Lard اورشن‎ 


asws 


‘| asked Abu Ja'far??""* about the temporary marriage (izidi), so he??"? said: ‘It was 
Revealed in the Quran So whatever (Women) you enjoy with, give them their 
Obligatory recompense, and there is no blame upon you regarding what you 
make them agreeable with after the Obligatory (dower) [4:24] .'°"’ 


) عليه السلام‎ ( pate إلى أبي‎ Lan بن عْمَيْرٍ‎ alll ie ae QU S عَنْ‎ MES uh آي عْمَيْرٍ عَنْ‎ ges Be 
يَوْم القِيَامَةٍ‎ d SIE َيه ( صلى الله عليه وآله ) فَهِيَ‎ oe ني كتابه وَ عَلَى‎ AM lel QU ce 342: لَهُ ما تَمُول في‎ Qus 


‘Abdullah Bin Umeyr Al-Laysi came over to Abu Ja’far**“° and said to him?^?"5, ‘What 
are you^"? saying regarding Mut'a of the women?’ So he?"? said: 'Allah?^" 
Permitted it in His*™ Book and upon the tongue of His?^" Prophet??"". therefore it is 
Permissible up to the Day of Judgement. 


Jé ِن َلك أن‎ diu Sil By Ji قعل‎ Oy و‎ US عم و نَهَى عَنْهَا‎ ze كَدْ‎ ids يول‎ lb e di Jus 
4 ce 4% ao BOA T M 3 7 a f a4 4 $ ye fa a aT dT We a A Aou 428 
Jy Ol ألاعنكَ‎ als ) رَسُولٍ الله ر صلى الله عليه وآله‎ J5 le Ul و‎ Dele قَوْلٍ‎ Je Gib 3 JUS عْمَرْ قال‎ ats شيعا‎ 

Bete قال‎ Gs shud BF و‎ (ally اله عليه‎ le y الله‎ dus JG ما‎ 


So he said, ‘O Abu Ja’far**”*! The likes of you? "^ is saying this, and Umar has 
prohibited from it?’ So he?*?"5 said: ‘And even if he did so’ He said, ‘I seek Refuge 
with Allah?^" from that, that | should permit something which Umar has prohibited’. 
So he??"5 said to him: ‘So you are upon the words of your companions, and I??"* am 
upon the words of Rasool-Allah??"", So come, I??"5 shall curse you if the words are 
what Rasool-Allah??"" said and that the falsehood is what your companion said’. 


قال Sb‏ عَبْدُ al‏ ب Seley Oi Beg JUS oar‏ و بتاك 5 أَعَوَاتِكَ و cos‏ عَمكَ JU clas‏ فَأَعْرَضَ عله أَبُو Bs‏ ( عليه 


السلام ) Se‏ $3 نِسَاءَهُ $ CAS‏ عَمّهِ . 


He (the narrator) said, ‘So Abdullah Bin Umeyr accepted, and he said, ‘It would 
make you cheerful if your?^?"* wives, and you™ daughters, and your**"* sisters, and 
daughters of your^?"? paternal uncle do it’. So Abu Ja’far**“ turned away from him 


when he mentioned his?*"* wives and the daughters of his??"* paternal نواعون‎ 8 
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و عنه: عن محمد بن ue‏ عن عبد الله بن محمد» عن علي بن c PLH‏ عن أبان بن عثمان» عن ابي مريم» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «المتعة dy‏ بها القرآن» و جرت مها السنة من رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


from Abu Abdullah?" having said: ‘The temporary marriage was Revealed with in 
the Quran and it flowed by the Sunnah from Rasool-Allah??""^ 1519 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن علي بن الحسن بن رباط» عن حريز» عن عبد الرحمن بن أبي عبد 
الله» قال: سمعت أبا حنيفة يسأل أبا عبد الله (عليه السلام) عن المتعة» فقال: «عن أي المتعتين تسأل؟» قال: سألتك عن متعة 


الحج» فأنبئني عن متعة النساءء أحق هي؟ فقال: «سبحان اللّه! أما قرأت كتاب الله عز و حل MARI GS‏ په EASE SE‏ 


cays Fj ER‏ فقال أبو حنيفة: و الله لكأنما آية لم أقرأها قط. 


‘| heard Abu Hanifa ask Abu Abdullah?" about the Mut'a, so "تفط‎ said: ‘Which of 
the two Mut'a are you? asking about?’ He“ said, ‘I° am asking you?" * about the 
Mut'a of the Hajj, therefore inform me about the Mut'a of the women, is it truth?' So 
he?*"5 said: ‘Glory be to Allah™! Have you not read the Book of Allah®™ Mighty 
and Majestic So whatever (Women) you enjoy with, give them their Obligator y 
recompense [4:24]? So Abu Hanifa® said, ‘By Allah??"! But it was a Verse which I^ 
had never read!’'®° 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «قال جابر بن عبد الله عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
asl‏ غزوا معه فأحل لم المتعة و لم يحرمهاء و كان علي (عليه السلام) يقول: لولا ما سبقني به ابن الخطاب ما gj‏ إلا شقي. 


from Abu Ja'far^?"* having said: ‘Jabir Bin Abdullah said, from Rasool-Allah??"". that 
he was on a military expedition with him??"", and he*?"" Permitted the temporary 
marriage for them, and did not Prohibit it. And Ali?" was saying: ‘Had the son of 
Khattab (Umar) not preceded me?" ^, none would have committed the adultery 
except for the wretched’. '°' 


ou I Aas‏ عن ابن راپ te‏ بن مُسْلِم قال di ace of eos‏ ر عليه السلام 
) عن قول ali‏ عد و $E‏ حل و لا جُناع Se‏ فيما Rd REM‏ به من JUS I2 DI axi‏ ما y HOI‏ مِنْ بَعْدٍ الاح jte SE‏ وَ مَا 
cd‏ ل يُعْطِيهًا فُتَرَْضَى به . 


الكافي 5: 449/ 5 1619 
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‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic and 
there is no blame upon you regarding what you make them agreeable with 
[4:24] from after the marriage, so it is allowed, and whatever was from before the 
marriage, so it is not allowed except by her agreement, and by something being 


given to her, so she would be pleased with it'.'&?? 


عن أبي بصير» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في المتعة» قال: نزلت هذه الآية LS‏ اسْتَمْتَعْتُمْ به SAEI SAGE tin‏ فَرِيضَةَ وَ Y‏ 
ناح KE‏ فيما pels‏ به مِنْ tad ws‏ قال: Y»‏ بأس buy ob‏ و تزيدك إذا انقطع الأحل فيما بينكماء يقول: 
استحللتك del‏ آخر» برضى منهاء و لا تحل لغيرك حت تنقضى ote‏ و Bde‏ حيضتان». 


From Abu Ja’far**"° regarding the Mut'a (temporary marriage), said: ‘This Verse was 
Revealed So whatever (Women) you enjoy with, give them their Obligatory 
recompense, and there is no blame upon you regarding what you make them 
agreeable with after the Obligatory (dower) [4:24]. He“®™ said: ‘There is no 
problem with if you were to increase her (term) and she increases your (term), when 
the term has termination in what is between you two, saying, ‘| hereby make you 
Permissible with another term’, by an agreement from her, and she would not be 
Permissible for someone else until her waiting period expires, and her waiting period 
is of two menstruations’. °° 


عن عبد السلام» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: قلت له: ما تقول في المتعة؟ قال: «قول الله: LS‏ اسْتَمْتَعْتُمْ به SE.‏ 


a ZH ee o ode (c oW WE n z f £^ cat. staan 24 
الفريضة».‎ JA; به مِنْ‎ SOLS فَرِيضّة- إلى أجل مسمى- و لا جناح عَلَيكُمْ فيما‎ SES SAE 


From Abu Abdullah**“*, said, ‘I said to him?" ^, ‘What are you?" ^ saying regarding 
the Mut'a (temporary marriage)?’ He™ said: ‘The Words of Allah?^": So whatever 
(Women) you enjoy with, give them their Obligatory recompense — up to a 
specified term, and there is no blame upon you regarding what you make them 
agreeable with after the Obligatory (dower) [4:24]. 


قال: قلت: جعلت فداك» أ هي من الأربع؟ قال: «ليست من الأربع» UL‏ هي إحارة». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you! Is she from the four 

(allowed wives)?’ He??"5 said: ‘She isn't from the four. But rather, she is hired’. 

فقلت: أ رأيت إن أراد calag of‏ و تزداد قبل انقضاء الأحل الذي احل؟ قال: Y»‏ بأس أن يكون ذلك برضى منه و منها 
بالأحل و الوقت- و قال- يزيدها بعد ما qoas‏ الأحل». 


asws 


So | said, What is your 
increase before the expiry of the term which current?’ He 


view if they intend the increase (of the term), and 
asws said: ‘There is no 
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problem if that happens to be in agreement with him and from her, with the term and 
the timing’. And he®™ said: ‘Its increase (addition) would be after the expiry of the 
term’. 


For detailed rules on temporary marriage, please refer to Al Kafi V 5 The book of 
marriage https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5 (Chapter 93). 


VERSES 25 - 28 


orm cbe in ji aS أذ‎ e pos pa ] UT 
پإعانگم © فض من‎ del di © conii sous 


Aun ys cA p c usu f MOT sÍ MEME $4 


gi 0 وى ا‎ coa " U dala) فَعَلَيْهنَ‎ xiu GH OG uar 
(25) gs p dis © a وأ تسنیا بر‎ ۵ abe ME 


And the ones from you who do not have the capacity to marry the free 
Mominaat, then from what your right hands possess from your youthful 
Mominaat, and Allah is more Knowing with your Eman, you being from each 
other. So marry them with the permission of their families and give them their 
recompense with the reasonableness, as they are marrying, nor fornicating, 
nor being taken as paramours. So when they are married and then come with 
an immorality, upon them would be half of the punishment of what is upon the 
married women. That is for the one who fears the sin from among you. And if 
you were to be patient if would be better for you, and Allah is Forgiving, 
Merciful [4:25] 


1 m Z^ of 4 Ow ^ o7 423 و‎ 
te tule this © shie coss 2505 e Salli سن‎ Keates کُم‎ ga بد الله‎ 
(26) 


Allah Intends to Clarify to you and Guide you to the ways of the ones before 
you, and to Turn (Mercifully) to you, and Allah is most-Knowing, Wise [4:26] 


(27) عَظِيمًا‎ ves تيلوا‎ Sf oth One 


And Allah Intends that He should Turn to you (Mercifully), and those who are 
following the lustful desires intend to deviate you a great deviation [4:27] 
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o% 


{28} ine bui EEG 


Allah Intends to Lighten (the burdens) from you, and He Created the human 
being as weak [4:28] 


Zeus بفاحشة‎ asi ob السلام)» قال: «هذه الآية منسوحة» نسختها‎ Ade) Ax gl قال: و في رواية اي الجارود» عن‎ é 
الْمُحْصّناتِ من الْعَذابِ».‎ Jeb نِضْفُ‎ 


from Abu Ja'far^?"? having said: ‘This Verse (Chapter 24 Verse 33) is Abrogated. It 
has been Abrogated by and then come with an immorality, upon them would be 
half of the punishment of what is upon the married women [4:25] .'°° 


الطبرسي: و مَنْ d‏ يَسْمَطِعْ مِنْكُمْ io‏ أي من لم يجد منكم غنى. قال: و هو المروي عن أبي جعفر (عليه السلام). 


‘And the ones from you who do not have the capacity [4:25], i.e., the one from 
among you who is not self-sufficient (financially). And it is reported from Abu 
Ja'far?5ws 1626 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد بن أبي نصرء عن داود بن الحصين» عن أبي 
العباس البقباق» قال: قلت a‏ عبد الله (عليه السلام): يتزوج الرحل الأمة بغير علم أهلها؟ قال: «هو زناء إن تعالى يقول: 
Fon ol FASS‏ 


‘| said to Abu Abdullah?""5, ‘The man marries a slave girl without the knowledge 
(permission) of her family (owner)? He®™ said: ‘It is the adultery. Allah?^^" the 
Exalted is Saying So marry them with the permission of their families [4:25] .'°°’ 


BES السلام ) قال‎ ue) die عن أبي‎ Gel a عن‎ Rl عن‎ quà un عن‎ sd بن‎ i عن‎ g إن‎ ia 
و مَهْرُ‎ Gash و الطَولُ‎ Web أن يروج الل الم الْمملوكة الوم ا كان لِك حَيِتُ قال الله عر و جَلَ و من 1 يَسْتَطِغ منم‎ 
EESE pad gh 


from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘It is not befitting that the free man marries the 
slave woman today. But rather, that was where Allah*™ Mighty and Majestic Says 
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And the ones from you who do not have the capacity [4:25], and the capacity is 
the dower, and a dower of the free woman today is a dower of the slave girl or even 


less. 1625 


و عنه: عن علي» عن أبيه» عن ابن أبي (UE‏ عن عاصم بن حميد» عن محمد بن قيس» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: 
«قضى pal‏ المؤمنين ade)‏ السلام) في العبيد و الإماء إذا زنا أحدهم أن يجلد خمسين جلدة إن كان مسلما أو كافرا أو نصرانياء 


ولا يرحم و لا ينفى». 


asws 


from Abu Ja'far^?"? having said: 'Amir-Al-Momineen??"* judged regarding the slave 
man and the slave girl, when one of them commits adultery that they should be 
whipped with fifty lashes, whether they are Muslims, or Kafirs, or Christians, and 


neither be stoned (to death) nor exiled’.'®”° 


و عنه: بإسناده عن على بن إبراهيم» عن cayi‏ [عن ابن أبي نصر] » عن جميل» عن بريد» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: 
«إذا Uj‏ العبد ضرب خمسين» OB‏ عاد ضرب خمسين» Ob‏ عاد ضرب oe‏ إلى Qu‏ مرات» gl Ly Ob‏ مرات قتل» 3 ool‏ 
الإمام قيمته إلى مواليه من بيت المال». 


from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘When the slave commits adultery he should be 
whipped with fifty lashes. So if he repeats it, he is whipped with fifty lashes, and if he 
repeats it, he is whipped with fifty lashes, to the extent that he repeats it eight times, 
so he should be killed. And the Imam**“* would pay his price to his master, from the 


public treasury’. ‘°° 


و عنه: بإسناده عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن محبوب» عن الحارث» عن بريد العجلي» عن أبي جعفر Ae)‏ 
السلام) في الأمة gg‏ قال: «تحلد نصف الحد» كان ها زوج أو م يكن». 


asws 


from Abu Ja'far^?"? regarding the slave girl who committed adultery. He?^*"5 said: ‘She 
' 1631 


should be whipped with fifty lashes, whether she had a husband or not. 
العياشي: و قال محمد بن صدقة البصري: سألته عن المتعة أليس هي بمنزلة الإماء؟ قال: «نعم» أما تقرأ قول الله: وَ مَنْ 1 يَسْتَطِعْ‎ 


OF ib eS‏ يكح الْمُخْصّناتٍ otagi‏ إلى قوله: و لا oliski‏ أَحْدانٍء فكما لا يسع الرحل أن يتزوج الأمة و هو يستطيء 
ci ol‏ الحرة» فكذلك N‏ يسع الرحل أن os‏ بالأمة وهو يستطيع «AL CES ol‏ 
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asws 


‘I asked him about the (wife) of Mut'a (temporary marriage), ‘Isn't she at the 
status of the slave girl?’ He^?"? said: ‘Yes. Have you not read the Words of Allah?™: 
'And the ones from you who do not have the capacity to marry the free 
Mominaat - up to His?" Words: nor being taken as paramours [4:25]. So, just as 
the man has not leeway to marry the slave girl while he does have the capacity to 
marry the free woman, similar to that, there is no leeway for the man that he does 
Mut'a with the slave girl while he does have the capacity to marry with the free 
woman’. ‘© 


عن عبد الله بن سنان» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله في الإماء fai I$‏ قال: Lam»‏ | أن يدخحل بمن». 


قلت: ob‏ لم يدحل us‏ فأحدثن حدثاء هل عليهن حد؟ قال: qui»‏ نصف الحد» فإن زنت و هي محصنة فالرحم». 


From Abu Abdullah™ regarding the Words of Allah*™ regarding the slave girl, So 
when they are married [4:25]. He**“S said: ‘Their being married is that he copulates 
with them’. | said, ‘So if he does not copulate with them, and an even occurs, would 
be a legal punishment upon them?’ He**"* said: ‘Yes, half the legal punishment. So if 


she commits adultery and she is married, then the stoning (would be applicable)’. 3 


عن عباد بن صهيب» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «لا ينبغي للرحل المسلم أن يتزوج من الإماء إلا من خحشي العنت 
«1»» و لا يحل له من الإماء إلا واحدة». 


From Abu Abdullah**”* having said: ‘It is not befitting for the Muslim man that he 
married from the slave girl except the one who fears the sin, and it is not Permissible 
for him from the slave girls, except for one’, 164 


و عنه: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد عن الحسن بن محبوب» عن سيف بن عميرة» عن al‏ بكر الحضرمي [قال: 
سألت] UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن عبد ملوك قذف حرا؟ قال: ade»‏ ثمانين» هذا من حقوق الناس» فأما ما كان من حقوق 


الله عز و جل فإنه يضرب نصف الحد». 


‘I asked Abu Abdullah?" about an owned slave accusing a free woman?’ He 
said: ‘He would be whipped eighty (lashes). This is from the rights of the people. But, 
as for what was from the Rights of Allah?^" Mighty and Majestic, so he would be 
whipped half the legal punishment’. 
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قلت: الذي من حقوق الله عزو e‏ ماهو؟ قال: «إذا زنا أو شرب lige du‏ من الحقوق a‏ يضرب عليها نصف KIA)‏ 


| said, ‘That which is from the Rights of Allah??" Mighty and Majestic, what is it?’ 
He®™ said: ‘When he commits adultery or drinks wine, so this is from the Rights for 
which he would be struck upon with half the legal punishment’. 5 


VERSES 29 & 30 


PÉ se Sa SEES S gue cS لا تأكلوا أَموالكُمْ‎ uia sa uit ا‎ 
6532 AUS zeli tas {29} Kes كان ب‎ di إن‎ 5 Li ut ول‎ 6 1S2 
{30} fred dh على‎ f تارا © وان‎ aii ped us 


O you who believe! Do not devour your property among yourselves by the 
falsehood except if you happen to trade by an agreement from you; and do not 
kill your selves; Allah was always Merciful with you all [4:29] And the one who 
does that aggressively and unjustly, We will soon Cast him into Fire; and that 
would always be easy upon Allah [4:30] 


العياشي: عن أسباط بن سال قال: كنت عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) فجاءه رحل» JUS‏ له: أحبرني عن قول الله: يا GÍ‏ 
a‏ آمَُوا لا ls‏ أَموالكُئْ ade‏ بالباطل؟ قال: gen‏ بذلك GUI‏ و أما قوله: و لا ge A VERS‏ بذلك الرحل من 
المسلمين يشد على المشركين وحده» يجيء في eda‏ فيقتل» فنهاهم الله عن ذلك». 


‘I was with Abu Abdullah**“° when a man came up and said to him??"5, ‘Inform me 


about the Words of Allah™™ O you who believe! Do not devour your property 
among yourselves by the falsehood [4:29]?' He?*"^ said: ‘Allah*™ Means by that, 
the gambling. And as for His?^" Words and do not kill your selves, it Means by that 
the man from the Muslims who is strong over the Polytheists on his own, so he goes 
to their houses and kills. Thus, Allah?*?" has Forbidden from that'.'9*? 


عن إسحاق بن عبد الله بن محمد بن علي بن الحسين ade)‏ السلام)» قال: حدثني الحسن بن زيد» عن أبيه» عن علي بن أي 
طالب ade)‏ السلام)» قال: «سألت رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن BLA‏ تكون على الكسير» كيف boga‏ صاحبهاء و 
كيف يغتسل إذا أحنب؟ قال: يجزيه المسح بالماء عليها في الجنابة و الوضوء. 


الكافي 7: 237/ 19 1635 
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from Ali**“S Bin Abu Talib™ having said: ‘%™ asked Rasool-Allah??"" about the 
splint which comes to be upon the broken (bones), how shall he perform the 
ablution, and how shall he wash when in need of major ablution?’ He**“*®: ‘He is 
allowed to do the wiping with the water over it during the major ablution and the 
ablution’. 


قلت: فإن كان في برد يخاف على نفسه إذا أفرغ الماء على حسده؟ فقرأ رسول الله (صلى لله عليه و آله) و لا ER‏ نكم )5 
al‏ كان بكم dass‏ 


| said, ‘So if it was during the cold (weather) and he fears upon himself of placing the 
water upon his body?’ So Rasool-Allah??"" recited and do not kill your selves; 
Allah was always Merciful with you all [4:29] .'^' 


عن محمد بن علي» عن af‏ عبد الله (عليه السلامم» في قوله تعالى: يا أَيّهَا الَذِينَ منوا لا تأَكُلُوا tiy eins Si‏ قال: 
ud»‏ عن القمار» و كانت قريش تقامر الرحل بأهله و ماله فنهاهم الله عن ذلك». 


from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of the High © you who believe! Do not 
devour your property among yourselves by the falsehood [4:29]. He®™ said: 
‘Forbidden from the gambling, and the Quraysh used to gamble with the man with 
his family members and his wealth, so Allah*™ has Forbidden from that’. 


و قرأ قوله تعالى: و لا eS, Sis ab by Saat URS‏ رَجيماً. قال: «كان المسلمون يدخلون على عدوهم في المغارات» فيتمكن 
منهم عدوهم فيقتلهم كيف شاءء فنهاهم الله أن يدحلوا عليهم في المغارات». 


And | recited the Words of the High and do not kill your selves; Allah was always 
Merciful with you all [4:29]. He^*"5 said: ‘The Muslims used to enter upon their 
enemies in the caves, and whoever was able to from among them so he would be 
killing them howsoever he so desired to. So Allah?^" Forbid them from entering upon 


them in the caves'.6** 


ابن بابويه في (الفقيه): JU‏ الصادق (عليه السلام): «من قتل نفسه متعمدا فهو في نار جهنم خالدا فيهاء قال الله تعالى: وَ لا 
ai 5| eS ant us‏ كان بَكُمْ Gars‏ و مَنْ يَفْعَلْ ذلك عُذواناً وَ Caged UJb‏ ليه Gu‏ و de as Sis‏ :الله Grd‏ 


'Al-Sadiq?^"? said: ‘The one who kills a person intentionally so he would be in the Fire 
of Hell to abide therein eternally. Allah?^" the High Says and do not kill your 
selves; Allah was always Merciful with you all [4:29] And the one who does 
that aggressively and unjustly, We will soon Cast him into Fire; and that would 
always be easy upon Allah [4:30] 9 


تفسير العيّاشي 1: 236[ 402 1637 
تفسير العيّاشي 1: 103/236 1638 
من لا يحضره الفقيه 3: 374/ 1767 1639 


1258 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


الشيخ 3 (التهذيب): بإسناده عن الحسن بن محبوب» عن أبي أيوب» عن سلمة» قال: قلت a‏ عبد الله adle)‏ السلام): الرحل 
منا يكون عنده الشيء يتبلغ به و عليه دين» أ يطعمه عياله حت Gb‏ الله عز و حل بميسرة فيقضي دينه» أو يستقرض على ظهره 
في حبث الزمان و شدة المكاسبء أو Là‏ الصدقة؟ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘The man from us happens to have the thing with him to 
reach by it (meet his expenses), and upon him is a debt. Should he feed his 
dependants until Allah*^" Mighty and Majestic Makes him affluent, so he can pay off 
his debt, or should he borrow on the back of it during bad times and difficult 
earnings, or should he accept the charity?’ 


قال: «يقضي با عنده cays‏ و لا يأكل أموال الناس إلا و عنده ما يؤدي إليهم حقوقهم» إن الله تعالى يقول: لا eS ISTE‏ 
eos‏ بالْباطِلٍ DG O55 SFY]‏ عَنْ the als‏ و لا يستقرض على ظهره إلا و عنده وفاء» 


He*^?"5 said: ‘He should pay off his debts with whatever is with him, and he should not 
consume the wealth of the people except and with him is what he can pay off their 
rights. Allah?" the Exalted is Saying: Do not devour your property among 
yourselves by the falsehood except if you happen to trade by an agreement 
from you [4:29], and he should not borrow upon the back of it except with him is a 
fulfilment (means to pay it back). 


و لو طاف على أبواب الناس فردوه باللقمة و اللقمتين و التمرة و التمرتين» إلا أن يكون له ولي يقضي من بعده» و ليس منا من 
ميت يموت إلا و حعل الله عز و حل له Wy‏ يقوم في عدته و Aus‏ فيقضي عدته و دينه». 

And if he was to circle the doors of the people, they would return him with the morsel 
and the two morsels, and the date and the two dates, except if there happens to be a 
guardian for him who can pay it back from after him. And there isn't from us??"5 a 


deceased who is dying except Allah®™ Mighty and Majestic Makes a guardian for 


him who would stand regarding his promises made and his debts, so he would fulfil 


his promises made and his debts'.'? 


و 3 cA)‏ البيان): عن الباقر و الصادق (عليهما السلام) أنه القمار» و السحت» و الرباء و ou‏ . 


From Al Bagir?^?"* and AI تقد نز جه‎ — (Re: falsehood [4:29]), it is the gambling, and 
the ill-gotten wealth, and the interest, and the (false) oaths”. 


علي بن إبراهيم» قال: كان الرحل إذا حرج مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) في الغزو يحمل على العدو و حده من غير أن 
يأمره رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فنهى الله أن يقتل نفسه من غير أمر رسول الله (صلى الله عليه و آله). 
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‘It was so that the man, when he went out along with Rasool-Allah??"" during a 
military expedition, would attack upon the enemy alone from without Rasool- 
Allah??"" having ordered him. So Allah*™ Forbade from killing a soul from without 
the orders of Rasool-Allahs*™ 1642 


VERSE 31 


1 Ea ONE Ve S eC az ar MAPLE ol (^ Lee AR 8 
{31} مدعلا كرما‎ Si LSU عنم‎ MSS Le OR ما‎ IUS V Oy 


If you shun the major sins which you are Forbidden from, We will Remove your 
(small) sins and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن محمد 
بن ul‏ عمير» قال: معت موسى بن جعفر (عليهما السلام) يقول: ade Y»‏ الله في النار إلا أهل الكفر و الجحود و أهل 
الضلال و أهل الشرك؛ و من احتنب الكبائر من المؤمنين لم يسأل عن الصغائر» قال الله تبارك و تعالى: GUS VE S‏ ما 
تُنْهَوْنَ AK Ue‏ عنم ساتم و MES VEL Sle‏ 


‘| heard Musa?" Bin Ja'far^?"* saying: ‘Allah?™ will not Keep eternally in the Fire 
anyone except for the people of Kufr, and the (people of) ingratitude, and the people 
of misguidance, and the people of association (1). And the ones from the 
Momineen who keep away from the major sins, would not be questioned about the 
minor sins. Allah*™ Blessed and Exalted Said If you shun the major sins which 
you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause you to 
enter an honourable place of entering [4:31] 3 


Ue‏ عَنْ Ue‏ بن oed‏ عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ Ue of pd‏ الله oe‏ الْفُضَيْلٍ ga Clos JU‏ أبي AR.‏ (عليه السلام) inei‏ ارام 
و هو BS fe LS]‏ لل الاس و ou ue SE‏ بي JUS Eos‏ يا Es peed‏ ان يَطُوفُونَ في Y $e bga Y xdi‏ 
يَدِينُونَ Go‏ يا SOSA ee Ten n‏ عَلَى EE ensi‏ الله من Se‏ ځور ES RA‏ على He‏ 


From him, from Ali Bin Al-Hassan, from Mansour, from Hareyz Bin Abdullah, from Al-Fazeyl who said: 


| entered the Sacred Masjid with Abu Ja'far?^?"5, ne?*?"5 was leaning (on a stick) and 
after looking around at the people while we were at the door of the Clan of Shaeba, 
he**“S said: ‘O Fazeyl, this is how they used to perform Tawaaf during the era of 
ignorance, not understanding the truth, nor having a Religion by our??"* Religion. O 


ME 
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Fazeyl! Look at them falling down upon their faces (prostrating). May Allah®™ Curse 
these ridiculed creatures falling down upon their faces’. 


: "PP V oi a jd NE "T i2 ; WS ait 
5| الآية‎ ss BY إلا منم و نحم‎ s الوب إلا لكُمْ و لا‎ jabs Y حَاجٌ غَيْرَكُمْ و‎ O53 fe ما لله‎ qd يا‎ A و‎ ul is 
و‎ 859 VE و‎ SUI تُقِيمُوا‎ Of ges أ ما‎ pad كرعاً يا‎ es ELA و‎ Sous عَدْكُمْ‎ ISO Ue 0343 كبائرما‎ uod 


Kii دلوا‎ 5 Se ass 


But this, by Allah*™ O Fazeyl, There are no performers of Hajj for Allah®?™ apart 
from you (Shias), and there would be no Forgiveness of sins except for you (Shias), 
and no Acceptance except from you (Shias), and it is you all that are mentioned in 
this Verse: If you shun the major sins which you are Forbidden from, We will 
Remove your (small) sins and Cause you to enter an honourable place of 
entering [4:31]. O Fuzeyl! Are you (Shias) not pleased that you are establishing the 
Salat and are giving the Zakat, and are restraining your tongues, and you would be 
entering the Paradise?” .1% 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن حمد» عن ابن فضال» عن al‏ جميلة» عن qul‏ عن أبي عبد الله ade)‏ 
السلام)» في قول الله عز و جل: إِنْ BLS EZ‏ ما Soles pote AR Ue Bsp‏ و SIE aS‏ قال: «الكبائر: 
التى أوحب الله عليها النار». 


from Abu Abdullah?*"? regarding the Words of the Mighty and Majestic If you shun 
the major sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) 
sins and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31], said: ‘The 
major sins which Allah?^" Obligated the Fire upon'. 6^ 


المفضل بن إبراهيم الأشعري» قال: حدثنا الحسن بن على بن زياد- وهو الوشاء co‏ و هو ابن بنت إلياس» وكان قد وقف 


ثم رحع فقطع- عن عبد الكريم بن عمرو الخثعمي» عن عبد الله ابن أبي يعفور و معلى بن خنيس» عن أبي الصامت» 


عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «أكبر الكبائر سبع: الشرك بالله العظيم» و قتل النفس التي حرم الله عز و جل إلا بالحق» 
و أكل مال اليتيم» و عقوق الوالدين» و قذف المحصنات» و الفرار من الزحف» و إنكار ما أنزل A‏ 


from Abu Abdullah?^?"* having said: ‘The most major of the major sins are seven — 
The association with Allah?^" the Magnificent, and killing of a person which Allah?™ 
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Mighty and Majestic has Forbidden except with the right, and the consuming of the 
property of the orphan, and disobedience to the parents, and accusing the chaste 
women, and the fleer from the war, and the denier of what Allah*™ has Revealed’. 


UG‏ الشرك بالله العظيم فقد بلغكم ما أنزل الله فيناء و ما قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فردوه على الله و على رسوله. 


So as for the association with Allah? the Magnificent is concerned, it has reached 
you what Allah*™ has Revealed with regards to us?^?'^, and what Rasool-Allah??"" 
has said, therefore refer to Allah*™ and to His^^" Rasool®*™’. 


و أما قتل النفس الحرام فقتل الحسين (عليه السلام) و أصحابه. 


asws asws 


And as for the killing of the forbidden person, so they killed Al-Husayn™ and his 


companions. 
و أما أكل أموال اليتامى فقد ظلمنا فيئنا و ذهبوا به.‎ 


asws 


And as for the devouring of the property of the orphans, so they were unjust to us 
regarding our^?"? Fey (Khums) and went away with it. 


و أما عقوق الوالدين OB‏ عز و حل قال في كتابه: dell‏ أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ pei‏ و RBA IST‏ و هو أب eeb‏ فعقوه في 


ذريته و ف قرابته. 


And as for the disobedience to the parents, so Allah*™ Mighty and Majestic has Said 
in His*™ Book The Prophet is foremost with the Believers than their own 
selves, and his wives are their mothers [33:6], and he**™ was a (spiritual) father 
to them, but they disobeyed him??"" regarding his??"" offspring and regarding his??"" 
near of kin. 


و أما قذف المحصنات فقد قذفوا فاطمة (عليها السلام) على منابرهم. 


asws 


And as for accusing the chaste women, so they accused Syeda Fatima 
their Pulpits. 


upon 


و أما الفرار من الزحف فقد أعطوا أمير المؤمنين (عليه السلام) البيعة طائعين غير مكرهين» ثم فروا عنه و خذلوه. 


And as for the fleer from the battlefield, so they had given the pledge of allegiance to 
Amir-Al-Momineen**"* willingly and without abhorrence, then they fled from it and 
abandoned him". 


أمنا إنكار We‏ أنال الله عردو جا فقن Sol‏ وا cage RI C‏ و هدا Le‏ ياج فيه حل الله يفو ل إن See‏ کا ما 
و اما إنحار ما انزل الله عز و و و 699 و جم و الله يقول: إن حتنبوا كبائر 


تُنْهَوْنَ ste tS Ae‏ سياه و VEL She‏ گرعاً». 


And as for denying what Allah?" Mighty and Majestic has Revealed, so they denied 
our^?"5 rights and fought against it. And this is from what no one can hide from. 
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Allah? is Saying If you shun the major sins which you are Forbidden from, We 
will Remove your (small) sins and Cause you to enter an honourable place of 
entering [4:31] °“ 


) صلوات الله عليه‎ ) xe ff Sis قال‎ cdi الْعَظِيم بن عَبْدِ الله‎ ae te We بن محمد بن‎ AT عن‎ uc من‎ the 
) أي عَبْدٍ الله ( عليه السلام‎ de عَمْرْو بْنْ عْبَيْدٍ‎ es dy ) عليه السلام‎ ( REG مُوسى‎ a exe dus قال سمغث أبي‎ 
ر عليه السلام ) ما‎ al ace لَه أَبُو‎ Qui أَمْسَكَ‎ E كبائر الْإنم و الْمَواحِشَ‎ 5E Gall AN ods تلا‎ ode s clo uli 
^ 5 5e الله‎ Us من‎ Sh أغرف‎ SE Eo Ju ws 


‘Abu Ja'far?"* narrated to me saying: ‘1° heard my??"* fatherf™ saying: '|29"* 


heard my??"5 father**“° Musa?*"5 Bin Ja'far^*"5 saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah?*"*. So when he greeted and was seated, recited this Verse Those 
who shun the great sins and the immoralities [53:32], then held back. So Abu 
Abdullah?*"* said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


4 e$ te to و بَعْدَهُ‎ ELI arie ADI oes شك بالله فَمَدْ‎ ta s AUI Quis بالله‎ AES YE أك الْكبَائر‎ uie يَا‎ ixi QUI 
الله‎ c3 مِنْ‎ 048 $ Es QE فقد‎ Ul يمول الله و مَنْ يشرك‎ UL بر الإشرّاك‎ XR MS 


P 0 29 á G 4 a 4 ae ار‎ 6f 
إلا القَوْمُ الكافِرُونَ‎ alll روح‎ Go lw لا‎ S] dui je s fe الله‎ oY 


So he??? said: ‘Yes — O Amro — And the biggest of the major sins is the Polytheism 
(4-4!) with Allah?^". Allah°™ is Saying; "And the one who Associates with Allah®™, 
so Allah?^" has Prohibited the Paradise unto him", and after it is the despair from the 
Mercy of Allah*™, because Allah?^" Mighty and Majestic is Saying and do not 
despair from Allah's Mercy; surely none despairs from Allah's Mercy except 
the Kafir people [12:87]. 


og egi Vy din Ra slo يفول قلا‎ ae و‎ se dn SY d Sa الم‎ 
Then is the security from the Plan of Allah®™, because Allah?" Mighty and Majestic 


is Saying What! do they then feel secure from Allah's Plan? But none feels 
secure from Allah's plan except the people who lose out [7:99]. 


dn OY oou uis un;‏ سحا udi gas‏ ڳا سَقِيَا و 28 sh n‏ حرم اله $e a OY iu p‏ و ge‏ يَقُولُ 

GV حالداً فيها إل آحر‎ da thn 
And from it is the disobedience to the parents, because Allah®™, the Glorious, Made 
the disobedient as a tyrant, a wretch. And the killing of a soul (person) whom 
Allah?^" has Prohibited to kill except with the right to do so, because Allah?^" the 


Mighty and Majestic is Saying And whoever kills a Momin intentionally, his 
Punishment is Hell; he shall abide in it [4:93] — up to the end of the Verse. 


التهذيب 4: 1149 417 1646 
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و قذف الحصنةء لأن الله عز و حل يقول: ed‏ في XUI‏ و الآحرة و oh‏ عذاب عَظِيمٌ 


And accusing the chaste woman, because Allah*™ Mighty and Majestic is Saying 
Surely those who accuse chaste believing women, unaware (of the evil), are 
cursed in this world and the Hereafter, and they shall have a grievous 
Punishment [24:23]. 


و أكل مال اليتيم» OY‏ الله عز و حل يقول: SSE Uh‏ في بُطْويِم ناراً 5 dance gaga‏ 


And the devourer of the wealth of the orphan, because Allah?^" Mighty and Majestic 
is Saying (As for) those who are devouring the wealth of the orphans unjustly, 
but rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall arriving at 
the Blazing Fire [4:10]. 


و الفرار من الزحف» OV‏ الله عز و حل يقول: و مَنْ يُوَِمْ is easy‏ إلا متحرّفاً Jus‏ أؤ et‏ إلى َة MS‏ باءَ Gt ay‏ 
all‏ و Gas sighs‏ و يقس الْمَصِين 


And the fleer from the battlefield, because Allah*™ Mighty and Majestic is Saying If 
any do turn his back to them on such a day - unless it be in a stratagem of war, 
or to retreat to a troop (of his own)- he draws on himself the Wrath of Allah, 
and his abode is Hell - an evil refuge (indeed)! [8:16] 


> Se عن‎ Suet dites الذي‎ euis LEM ouis VU SST sul dux عل‎ 9 ge d OV و آل اليا‎ 


And the consumer of the usury (interest) because Allah??" Mighty and Majestic is 
Saying Those who swallow down usury cannot arise except as one whom 
Shaitan has prostrated by (his) touch does rise [2:275]. 


و السحرء OS‏ الله عز و جل يقول: و XÍ‏ عَلِمُوا ud‏ اشْئراةُ ما لَه في HEV‏ مِنْ BE‏ 


And the sorcery, because Allah?" Mighty and Majestic And they knew that the 
buyers of (sorcery) would have no share in the happiness of the Hereafter 
[2:102]. 


و الزناء OY‏ الله عز و حل يقول: و Casu GUT ab 35 lis s‏ لَه ouai‏ يَوْمَ VE 5 aua‏ فيه tgs‏ 


And the adultery, because Allah®™ Mighty and Majestic is Saying and whosoever 
does this shall pay the penalty [25:68] The Penalty on the Day of Judgement 
will be doubled to him, and he will dwell therein in ignominy [25:68]. 


و اليمين الغموس الفاجرة» OY‏ الله عر و حل يقول: sul‏ يَشْئَرُونَ alll adu‏ و MUS LE BUT‏ أُوليِكَ لا eG Zh GE‏ 


The immersing oath in the immorality, because Allah®™ Mighty and Majestic is 
Saying (As for) those who take a small price for the Covenant of Allah and 
their own oaths - surely they shall have no portion in the Hereafter [3:77]. 
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و الغلول » OV‏ الله عز و حل يقول: و مَنْ col ALG‏ بما aad esi É‏ 


And the embezzlement, because Allah? Mighty and Majestic is Saying and the 
one who embezzles will bring what he had embezzled with him on the Day of 
Judgement [3:16 1]. 


و منع الزكاة المفروضة OY‏ الله عز و جل يقول: edi ls GSE‏ و piste‏ 


The prevention (non-payment) of the Obligatory Zakat then their foreheads and 
their sides and their backs shall be branded with it [9:35]. 


و شهادة الزور و كتمان الشهادةء OY‏ الله عز و حل يقول: و مَنْ AS BT SU GRASS‏ 


And perjury and the concealment of the testimony, because Allah?” Mighty and 
Majestic is Saying and do not conceal testimony, and whoever conceals it, his 
heart is surely sinful [2:283]. 


و شرب الخمرء ON‏ الله عز و حل نى عنهاء كما نى عن عبادة الأوثان» و ترك الصلاة متعمداء أو شيئا نما فرض oS cal‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: من ترك الصلاة متعمدا فقد برىء من ذمة الله و ذمة رسوله» 


And drinking of the intoxicants, because Allah*™ Mighty and Majestic has Prohibited 
from it just as He*™ has Prohibited from worshipping the idols. And the deliberate 
avoidance of the Salat, or anything from what Allah*™ has Obligated, because 
Rasool-Allah*?"" said: ‘The one who deliberately leaves the Salat, so he is remote 
from the Guarantee of Allah*?™ and the guarantee of His?^" Rasool**™. 


و نقض العهد و قطيعة الرحم, OS‏ الله عز و جل يقول: أُولئِكَ مم RU‏ وَ ÁN Byte e‏ 


And the breaking of the Covenant, and the boycotting of the relatives, because 
Allah? Mighty and Majestic is Saying For them is the Curse and theirs the ill 
abode [13:25]. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 


He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 
your^?"5 merits and the Knowledge’. 9^ 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده عن الصادق ade)‏ السلام): «من اجتنب الكبائر كفر الله عنه جميع ذنوبه» و ذلك قول الله عز و 
حل: إِنْ GUT VE‏ تُنْهَوْنَ BR Ue‏ عنم ao‏ و MGS So A Le‏ 


Ibn Babuwayh in Al Fageeh, by his chain from AI Sadiq**"*: ‘The one who shuns the 
major sins, Allah*?™ would Remove from him the entirety of his sins, and these are 
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the Words of Allah? Mighty and Majestic: If you shun the major sins which you 
are Forbidden from, We will Remove your (small) sins and Cause you to enter 
an honourable place of entering [4:31] 8 


عن al‏ حديجة» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «الكذب على الله و على رسوله و على الأوصياء (عليهم السلام) من 
الكبائر». 


azwj 


From Abu Abdullah**“S having said: ‘The lying upon Allan? and upon His 
Rasool™ and upon the successors??"? is from the major sins" 


qat a‏ عبد الله (عليه السلام)» فى رواية أخرى عنه: «و إنكار ما أنزل الله» أنكروا حقناء و ححدوناء و هذا لا يتعاحم فيه 
عن ابي ) م)» ي رواية ym)‏ و SON)‏ ما انز و و chy‏ و جم 


أحد». 


From Abu Abdullah?^?"5, in another report from him**“S: ‘And the denial of what 
Allah? Revealed, and denying our rights, and rejecting us™, and this is 
(something) no one can argue with it". 


عن سليمان الجعفري» قال: قلت لأبي الحسن الرضا (عليه السلام): ما تقول في أعمال الديوان؟ فقال: «يا سليمان» الدحول في 
أعماهي و العون هم» > و السعي في حوائجهم عديل AI‏ و النظر إليهم على العمد من الكبائر التي يستحق جا النار». 


‘| said to Abu Al Hassan Al Reza®™, ‘What are you??? saying regarding the office 
bearers of the ruling authorities?’ So he?*?"* said: ‘O Suleyman! They are included in 
their deeds, and the assisting to them, and the striving regarding their needs equates 
to the Kufr, and looking at them upon the deliberation is from the major sins which 
Allah?! Made one to be deserving the Fire due to it". 


عن السكوني» عن جعفر بن محمد عن أبيه» عن علي (عليهم السلام)» قال: «السكر من الكبائر» 3 الحيف d‏ الوصية من 
الكبائر». 


from Ja’far Bin Muhammad®™ from his??"* father??"5, from AJi**"* having said: ‘The 


intoxication is from the major sins, and the injustice in the bequest is from the major 


sins”. 1652 


من لا يحضره الفقيه 3: 376/ 4781 1648 
تفسير العيّاشي 1: 238/ 106 1649 
9 تفسير العيّاشي 1: 238/ 1650 
تفسير العيّاشي 1: 238/ 110 1651 
1سير العيّاشي 1: 238/ 1652 
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المفيد في» (أماليه)» قال: aae‏ أبو القاسم حعفر بن محمد (رحمه الله)» عن أبيه» عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد» عن 


محمد بن سنان» عن عبد الكريم بن عمرو و إبراهيم بن داحة البصري» جميعا قالا: حدثنا ميسرء قال: 


قال لي أبو عبد الله حعفر بن محمد (عليهما السلام): «ما تقول فيمن لا يعصي الله في أمره و نميه إلا أنه ba‏ منك و من 
أصحابك على هذا الأمر؟». 


‘Abu Abullah Ja’far Bin Muhammad**"* said to me: ‘What are you saying regarding 
the one who does not disobey Allah?^" in His*™ Commands and His*™ Prohibitions, 
except that he disavows from you and from your companions (who are) upon this 
matter (Al Wilayah)? 


قال: قلت: و ماعسيت أن أقول و أنا بحضرتك؟ قال: UT ab «Ji»‏ الذي آمرك أن تقول». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘I wouldn't (like to) be saying it while | am in your?^?"^ 
presence’. He?^*"5 said: ‘Say it, for I?" * am the one who is ordering you that you 


should be saying it'. 


قال: قلت: هو في النار.قال: «يا ميسر» و ما تقول في من يدين الله Le‏ تدينه به» و فيه من الذنوب ما في الناس إلا أنه بحتنب 
الكبائر؟». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘He would be in the Fire’. He?*"? said: ‘O Maysar! And 
what are you saying regarding the one who makes it a Religion of Allah®™ with what 
you are making with it (a Shia), and he is in it from the sins what the people are in, 
except that he shuns the major sins?’ 


قال: قلت: و ما عسيت أن أقول و Uf‏ بحضرتك؟ JU‏ : «قلء UT gp‏ الذي آمرك أن تقول» 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And | wouldn't (like to) be saying it while | am in 

your^?"? presence’. He??"5 said: ‘Say it, for I?*“S am the one who is ordering you that 
you should be saying it’. 

قال: قلت: في الجنة» قال: «فلعلك تحرج أن تقول: هو في الحنة»؟ 


asws 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘In the Paradise’. He 
hesitant from saying that he would be in the Paradise?’ 


said: ‘So perhaps you are 


قال: قلت: لا. قال: «فلا تحرج up‏ في الحنة» إن الله عز و حل يقول: إِنْ BLS Vu‏ ما SE I AS Me‏ و 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘No’. He®™ said: ‘Do not be hesitant, for he would 
(indeed) be in the Paradise. Allah*^" Mighty and Majestic is Saying: If you shun the 
major sins which you are Forbidden from, We will Remove your (small) sins 
and Cause you to enter an honourable place of entering [4:31] 3 


) عليه السلام‎ yD ace of Yes J S of ae عَنْ‎ ced بن‎ AN ae عَنْ‎ gab al ابن‎ oe d عَنْ‎ ee S e 
339 بعد‎ D الْوَالِدَيْنِ و أكل‎ AR و‎ LE ry وَ‎ ally HSU zo ) عليه السلام‎ ( Se في كتاب‎ SA Qui aS oe 
aadi و التَّعَدْبُ بَعْدَ‎ SHI مِنَ‎ Shall وَ‎ LIE Lodi Ju اكل‎ 


‘| asked Abu Abdullah?^?"* about the major sins, so he?*"? said: ‘These are seven in 
the Book of Ali**“ — the disbelief in Allah?™, and killing the soul (unjustly), and 
disloyalty to the parents, and consuming the usury after the clarification, and 
consuming the wealth of the orphans unjustly, and fleeing from the battle field, and 
the adoption of pre-Islamic practices after the emigration (Hijra)’. 


u$ 51$ san às Qu ssa iot أَمْ‎ STN اليتيم‎ Ju من‎ e» SE CU نَعَمْ‎ Q6 الْمَعَاصِي‎ 357 gs edis Qu 
ile PNE الْكُفْرُ قال قد تارك الصّلاةٍ‎ EB لَك قَالَ‎ EB اول ما‎ get عَدَدْتَ ترك الصّلاةٍ في الْكَبَائِرٍ فََالَ آي‎ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘So these are the greatest disobediences’. He^?"5 said: 
‘Yes’. | said, ‘So is the consuming of one Dirham of the wealth of an orphan unjustly 
is more grievous or the neglecting the Salat?’ He??"5 said: ‘Neglecting the Salat’. | 
said, ‘But you**“ did not number the neglecting of the Salat in the major sins’. So 
he**“S said: ‘Which thing was the first of what I^?" said to you?’ | said, ‘The Kufr’. 
He®™ said: ‘So the neglector of the Salat is a Kafir, meaning (neglecting) from 


without a (valid) reason’. 4 


For detailed Ahadeeth on major sins, please refer to Al Kafi V 2 The Book of Eman 


and Kufr Ch 112 - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(9).pdf 


VERSE 32 


ولا aad La | glad‏ الله به بَعْضَكُمْ عَلَى QU G^ gai‏ نَصِيبٌ Uae‏ اكْتَسَبُوا" وَلِلنسَاءٍ نَصِيبٌ Lan‏ اهْتَسَبْنَ "وَاسْأَلُوا ah‏ مِنْ 
j^ Ava‏ الله گان US‏ شيْءٍ Lule‏ }32{ 


And do not be coveting what Allah have Graced with some of you above the 
others. For the men there is a share from what they earn, and for the women 


1653 4 /152 الأمالي:‎ 
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there is a share from what they earn, and ask Allah from His Grace. Allah 
would always be Knowing with everything [4:32] 


ابن uet‏ اشوب غق الباق بو الاد Legale)‏ الاقم ف sus «di‏ ذلك art all Ahad‏ ن BLES‏ عن Ja Qa cole‏ 
تعالى: و لا gla‏ ما A Gob‏ به بَعْضَكُمْ عَلى بَعغض: «إنهما Wy‏ في أمير المؤمنين (عليه السلام) ». 


lon Shehr Ahsub, 


‘Al-Baqir**“* and Al-Sadiq?* "^ regarding the Words of the Exalted: that is the Grace 
of Allah: He Gives it to whom He so Desires to [57:21], from His*™ servants, and 
regarding the Words of the Exalted: And do not be coveting what Allah have 
Graced with some of you above the others [4:32], said: ‘Both of these were 
Revealed regarding Amir-Al-Momineen??"*" 1655 


العياشي: عن عبد الرحمن بن أبي :JU OLA‏ سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله: و لا RE‏ ما قَضّلَ ali‏ به بَعْضَكُمْ 
le‏ بَعْضٍ. قال: YY‏ يتمنى الرحل امرأة الرحل و لا ابنته» و لكن يتمنى مثلهما». 


‘| asked Abu Ja'far?" about the Words of Allah*™ And do not be coveting what 
Allah have Graced with some of you above the others [4:32], said: ‘The man 
should not covet the wife of (another) man nor his sons (for that would be envy), but 
he can covet similar to it (to be for himself)’. 1% 


Be‏ عن آخمڌ بن مد بن عِيسى EE‏ اسي بن سَعِيدٍ جميعاً عن اقام بن BE‏ عن ي ILA‏ عَنْ 
iue‏ ن عار قال سَأَلْتُ y abt ue of‏ عليه السلام ) أَنْ sues caked Gps sled add‏ مَا رَأَيْتْ ET‏ مِنْهُ aX‏ قال JB‏ 


asws 


‘| asked Abu Abdullah??"* to teach me a supplication for the sustenance, so he 
taught me a supplication what | had not seen as more beneficial than it for the 
sustenance. He^?"? said: ‘Say: 


al‏ يقني من ass‏ الْوَاسِع Js‏ الطَيّب G5‏ واسعاً ly Lens Ub oe‏ و tes Co Co gei‏ مريئاً Bt‏ كد و لا 


be $ dU lbs وَ من‎ JUA قَضْلِكَ‎ tal ai و سْعَلُوا الله من‎ CUE UE من فَضْلِكَ الْوَاسِع‎ dee إلا‎ ule ast من‎ t 


‘O Allah?™! Sustain me from Your*™ Grace, the extensive, the Permissible, the 
goodly sustenance, extensive, Permissible, goodly, adequate for the world and the 
Hereafter, attained, achieved, welcoming, wholesome, from without a toil nor from 
anyone from Your*™ creatures except as being an extension from Your?™ 


المناقب 3: 99 1655 
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Expansive Grace, for You*™ Said and ask Allah from His Grace [4:32]. Thus, it is 
from Your*™ Grace that | ask, and from Your®™ Gifts | ask, and from Your®™ Full 
Hands | ask'.'9?7 


عن hele!‏ بن كثير» رفع الحديث إلى البي be)‏ الله عليه و آله)» قال: لما نولت هذه الآية s‏ سْعَلُوا al‏ م alas‏ قال: فقال 
أصحاب النبي: ما هذا الفضل؟ أيكم يسأل رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن ذلك؟ قال: فقال علي بن af‏ طالب ade)‏ 
السلام): «أنا أسأله» 


pea 


Raising the Hadeeth to the Prophe , said: ‘When this Verse was Revealed and 
ask Allah from His Grace [4:32], the companions of the Prophet®*™ said, ‘What is 
this Grace? Which one of you will ask Rasool-Allah??"" about that?’ So Ali Bin Abu 
Talib?" said: *[2?"* shall ask him?? "^. 


JUS‏ عن ذلك الفضل ما هو؟ JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «إن الله حلق لقه و قسم لهم أرزاقهم من حلهاء و 
عرض طم بالحرام» فمن انتهك حراما نقص له من JAH‏ بقدر ما انتهك من الحرام» و حوسب به». 


So he™ asked him??"" about that Grace, ‘What is it?’ Rasool-Allah??"" said: 
‘Allah? Created His*™ creatures and Distributed the sustenance's for them from its 
Permissible, and Displayed for them with the Prohibited. Thus, the one who 
transgressed a Prohibition, there would be a reduction for him from the Permissible 
by a measurement of what he transgressed from the Prohibition, and he would be 
Reckoned with it”.'®°8 


VERSE 33 


(33 7 "c " گانَ‎ ai 


And for everyone We have appointed heirs of what is left by the parents and 
near relatives; and those with whom your rights hands have agreements, give 
them their share; surely Allah would always be a Witness over all things [4:33] 


السلام) عن قول الله عز و جل: و لكل É ga use‏ ترك الْوالِدانٍ و OHV‏ 5 الَّذِينَ عَمَدَتْ pE‏ قال: ge Ul»‏ بذلك 
الأئمة (عليهم السلام) بمم عقد الله عز و جل أيمانكم». 
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‘| asked Abu Al Hassan Al Reza?^?"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic 
And for everyone We have appointed heirs of what is left by the parents and 
near relatives; and those with whom your rights hands have agreements [4:33] 
— but rather, it Means by that the Imams??"* with whom Allah? Mighty and Majestic 
has Contracted by your right hands (pledge of allegiance)’. ' 


( عليه السلام‎ y di we of Aas ابن بكر عن زرا قال‎ att قال‎ oux عن ابن‎ uz بن‎ GAT عن‎ Gal من‎ Se 
Ki e! و 1 يَعْنٍ‎ ug! في‎ AES أولي‎ UL ge Gy قال‎ ogi يما ترك الوايدانٍ و‎ ga Use gS و‎ duis 
GI اي‎ e لبه من‎ PESE elu NI 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: ‘And for everyone We have appointed heirs of 
what is left by the parents and near relatives [4:33]. He^*"5 said: ‘But rather, it 
Means by that is the (priority of) entitlement of the womb relationships regarding the 
inheritances, and it does not mean the guardians of the bounties. Thus, the closest 
one with the deceased is the nearest one to him from the womb relations which flows 
towards him’. 660 


VERSE 34 


© gs بن‎ 
bab m a» 


Ž‏ ې 


Men are guardians of the women due to what Allah has Made some of them to 
excel others and because they are spending from their wealth. So the 
righteous women are the obedient, guarding the hidden with what Allah has 
Guarded. And for those whom you are fearing desertion, advise them and 
forsake them in the beds and strike them. So if they obey you, then do not see 
a way against them; Allah was always Exalted, Great [4:34] 


1659 1 /168 :1 الكافي‎ 
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الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال» عن محمد و أحمد ابني الحسن» عن علي بن يعقوب» عن مروان بن 
مسلم» عن إبراهيم بن محرز» قال: سأل أبا حعفر ade)‏ السلام) رحل و UT‏ عنده» فقال: قال رحل لامرأته: أمرك بيدك. قال: 
al»‏ يكون هذا و الله يقول: JL‏ قَوَامُونَ عَلَى Tei‏ ليس هذا بشيء». 


asws asws 


and | was in his presence, 'A man says to his wife, 


‘A man asked Abu Ja’far 
‘Your affairs are in your hands’.’ He??"5 said: ‘How can this be, and Allah?" is Saying 


Men are guardians of the women [4:34] This is with nothing (no effect)'. 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه» عن عمه» عن أحمد بن أبي عبد الله عن أبيه» عن Gl‏ الحسن البرقي» عن عبد 
لله بن جبلة» عن معاوية بن عمار» عن الحسن بن عبد الله عن آبائه» عن جده الحسن بن علي بن أبي طالب (عليهم السلام)» 
قال: «جاء نفر من اليهود إلى رسول الله (صلى الله عليه و (T‏ فسأله أعلمهم عن مسائلء فكان فيما سأله. قال له: ما فضل 
الرحال على النساء؟ 


from his grandfather Al-Hassan??"5 Bin Ali Bin Abu Talib?^?" having said: ‘A number 
of Jews came to Rasool-Allah??"" and asked him®™ certain questions, and from 
what they asked him?*?"5 was, ‘What is the excellence of the man over the woman?’ 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): كفضل السماء على الأرض» و كفضل الماء على الأرضء فالماء يحيي الأرض [و بالرحال LA‏ 
النساء] و لولا الرحال ما حلق الله النساء» يقول الله عز و جل: Ju‏ قَوَامُونَ عَلَى LUI‏ يما fab‏ الله بَعْضَهُمْ على بَعْضٍ و 
ا VAT‏ من d‏ 

So the Prophet**™” said: ‘Like the excellence of the sky over the earth, and like the 
water over the earth, for the water revives the earth, and by the men, the women are 
revived. And had it not been for the men, Allah*™ would not have Created the 
women. Allah®™ is Saying Men are guardians of the women due to what Allah 


has Made some of them to excel others and because they are spending from 
their wealth [4:34]. 


قال اليهودي: لأي شيء كان هكذا؟ JUS‏ النبي (صلى الله عليه و آله): خلق الله عز و حل eol‏ من طين» و من فضلته و بقيته 
خلقت حواء» و أول من أطاع النساء آدم» فأنزله الله عز و حل من cud‏ و قد بين فضل الرحال على النساء في الدنياء ألا ترى 
إلى النساء كيف يحضن و لا يمكنهن العبادة من القذارة» و الرحال لا يصيبهم شيء من الطمث؟! 


The Jew said, ‘By which thing is it like this?’ So the Prophet??"" said: 'Allah*? Mighty 
and Majestic Created Adam?? from clay, and Created Hawwa*? from its remnant, and 
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the first one who obeyed Adam?? was the woman. So Allah®™ Mighty and Majestic 
Made them descend from the Garden, and Explained the excellence of the man over 
the woman in the world. Have you not seen the women how they menstruate and it 
is not possible for them to worship due to the filth, and the men are not affected with 
anything from the menstruation?’ 


قال اليهودي: صدقت» يا محمد». 
The Jew said, ‘Yous? have spoken the truth, O Muhammads*™. 1662‏ 


الطبرسي» في معنى الحجر: روي عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «يحول ظهره إليها» 


regarding the Meaning of and forsake them [4:34] — It has been reported from Abu 
Ja’far**"* having said: ‘He turns his back to her’. 


و في ge‏ الضرب: روي عن Gl‏ جعفر (عليه السلام): «أنه الضرب بالسواك». 


And regarding the Meaning of and strike them [4:34] — It has been reported from 


Abu Ja’far**"* having said: ‘It is the beating with the toothbrush (symbolically)'.'96 


و عنه: عن علي بن أحمد (atl am)‏ قال: حدثنا محمد بن af‏ عبد الله» عن محمد بن إسماعيل» عن علي بن العباس» قال: 
حدثنا القاسم بن الربيع الصحاف» عن محمد بن سنان» أن أبا الحسن الرضا (عليه السلام) كتب إليه فيما كتب إليه من جواب 
مسائله: «علة إعطاء النساء نصف ما يعطى الرحال من الميراث» OY‏ المرأة إذا تزوحت أحذت» و الرحل يعطي» فلذلك وفر على 
الرحال. 


asws 


Abu Al Hassan Al Reza**"* wrote to him among what he?^?"? wrote from the answer to 
his questions: ‘The reasons for the women been give half of what the men are given 
from the inheritance, is because the woman, when she gets married, she takes, and 
the men give, therefore due to that it is secured upon the men. 


و ale‏ احرى» في إعطاء SI‏ مثلى ما تعطى الأنثى» OY‏ الأنثى من عيال الذكر إن احتاحتء و عليه أن يعوطاء و عليه نفقتهاء 
و ليس على LA‏ أن تعول الرحلء و لا ep‏ بنفقته إن احتاج» فوفر على الرجال لذلك؛ و ذلك قول الله عز و جل: J‏ 
ouai‏ على النّساءِ يما فصل الله ake‏ على ats‏ و بما EE‏ ِن SUI pu‏ قانتاٿ حافظاث Lu)‏ يما bi‏ 
ls‏ 


And another reason regarding the male being given double of what is given to the 
female, is because the female is from the dependants of the male if she is needy, 
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and upon him is that he supports her, and upon him is her expenditure, and it isn’t 
upon the woman that she supports the man, nor can he take his expenditure (from 
her) if he is needy. So it is secured upon the men due to that, and these are the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Men are guardians of the women due to 
what Allah has Made some of them to excel others and because they are 
spending from their wealth. So the righteous women are the obedient, 
guarding the hidden with what Allah has Guarded [4:34] .'°°* 


VERSE 35 


USS UG Lage GU Me Os‏ من SEES JA‏ مِنْ 
كو روم له emos‏ 
O- gee AD‏ إن all‏ كان tes Ue‏ }35{ 


And if you fear a breach between the two, then appoint a judge from his family 
and a judge from her family; if they both desire reconciliation, Allah will 
Harmonise between them; Allah was always most-Knowing, Aware [4:35] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن علي ابن al‏ حمزة» قال: سألت العبد الصالح 
(عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و إِنْ LES Uie Lig Gus iib‏ مِن أَهْله وَ LSE‏ مِنْ dalib‏ قال: «يشترط 
الحكمان إن شاءا فرقاء و إن شاءا clea‏ ففرقا أو جمعا حاز». 


‘| asked Al-Abd Salih**"5 (7^ Imam?*"5) about the Words of Allah?” Mighty and 
Majestic And if you fear a breach between the two, then appoint a judge from 
his family and a judge from her family [4:35]. He?*"5 said: ‘The two judges are 
required, if they so desire, they (effect) separation, and if they so desire they (effect) 
togetherness. Thus, separation or togetherness, it is allowed’. 5 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن حمد» عن ابن محبوب» عن al‏ أيوب» عن سماعة» قال: سألت Ul‏ عبد الله ade)‏ 
السلام) عن قول الله عز و جل: LK Vi‏ من LSS s JA‏ مِنْ ulii‏ أ رأيت إن استأذن الحكمان» فقالا للرحل و المرأة: 
أليس قد جعلتما أمركما إلينا في الإصلاح و التفريق؟ فقال الرحل و المرأة: نعم. و أشهدا بذلك شهدوا عليهماء أ يجوز تفريقهما؟ 
قال: «نعم» و لكن لا يكون إلا على طهر من المرأة من غير جماع من الزوج». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic then 
appoint a judge from his family and a judge from her family [4:35], ‘Do you??"* 


1664 4 الحديث‎ Jò 98 :2 السّلام)‎ ade) الشرائع: 1/570« عيون أخبار الرّضا‎ Ule 
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think that the two judges are allowed, so they say to the man and the woman, ‘Have 
you not made both of your matters to us regarding the reconciliation and the 
separation?’ So the man and the woman says, ‘Yes’. So both of their witnesses 
testify to that, is it permissible for them to effect a separation?’ He®™ said: ‘Yes, but 
it does not happen until the woman is clean from not having been copulated with 
from the spouse’. 


قيل له: أ رأيت إن قال أحد الحكمين: قد فرقت بينهماء و قال الآخر: لم افرق بينهماء فقال: Y»‏ يكون تفريق حتى يجتمعا 
جميعا على التفريق» فإذا اجتمعا على التفريق جاز تفريقهما». 


It was said to him??"5, ‘Do you??"* see that if one of the two judges were to say, ‘I 
have decided for the separation between the two of them’, and the other one says, ‘I 
do not effect a separation between the two of them?’ So he**"’ said: ‘The separate 
does not come about until there is consensus between the two judges upon the 
separation. So if they were to coincide upon the separation, their separation is 
permitted’. ‘°° 


asws 


5 $e الله‎ J35 Se Ble عليهما السلام ) قال‎ ( aÍ مثلم عَنْ‎ of SA عَنٍ الْعَلَاءِ عن‎ eie ge بْنِ‎ alll ue عَنْ‎ Us و‎ 
-pb de GE OF ASE قال ليس‎ UM مِنْ‎ USS $T مِنْ‎ USS iU حل‎ 


from one of the two (5th or 6th Imam**"*), said, ‘I asked him?^?"* about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic then appoint a judge from his family and a judge 


from her family [4:35]. He^*"5 said: ‘It is not for the two judges that they effect 


separation until they are instructed for it’. 997 


عن زرارة» عن أبي dum‏ (عليه السلام)» قال: «إذا نشزت المرأة على الرحل فهي الخلعة» فليأحذ منها ما قدر cade‏ و إذا نشز 
الرحل مع نشوز المرأة فهو الشقاق». 


From Abu Ja'far?^*"* having said: When the woman deserts upon the man, so it is the 
‘Khul’a’ (divorce), then let him take from her whatever he is able upon. And when the 
man deserts along with the desertion of the woman, so it is the 'breach". ® 


عن محمد بن سيرين» عن عبيدة» قال: أتى علي بن أبي طالب (عليه السلام) رحل و امرأة مع كل واحد منهما فثام من الناس 


«I» 
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‘A man and a woman came over to Ali??"* and with each one of them was a group of 


people. So Ali?" said: ‘Send for a judge from his family and a judge from her family’. 

فقال علي ade)‏ السلام): «فابعثوا حكما من cabal‏ و حكما من أهلها» ثم قال للحكمين: «هل تدريان ما عليكما! إن رأيتما 

أن تجمعا جمعتماء و إن رأيتما أن تفرقا فرقتما» 

Then he**“S said to the two judges: ‘Do you two know what is upon you (your 

responsibilities)? If you both view that they should be together, gather them, and if 
you two see that there should both separate, separate them’. 

فقالت المرأة: رضيت بكتاب الله علي ولي. فقال الرحل: أما في الفرقة فلا. JUS‏ علي (عليه السلام): «ما تبرح حت تقر با أقرت 

KY 

So the woman said, ‘I am pleased with the Book of Allah?" against me and for me’. 


But the man said, ‘As for regarding the separation, so no’. So Ali?^*"* said: ‘You will 
not depart until you accept with what she has accept with”. ®? 


VERSE 36 


Ata مرق وا ص‎ ji sis Gis} E شا‎ 4j y Yi الله‎ Peay 


4 و 


enn و‎ d وان ي‎ iS coe ali Los وا لحار ذِي القوي‎ 
(36) bs VB گان‎ ss LZ للا‎ di 


And worship Allah and do not associate anything with Him and be good with 
the parents, and with the near of kin, and the orphans, and the needy, and your 
neighbourly relative and the alien neighbour, and the fellow companion, and 
the wayfarer, and those whom your right hands possess; surely Allah does not 
Love the one who was boastful, proud [4:36] 


Muhammad*™ and Ali?*"5 are the two fathers of the community 


العياش : ع أى بصيرء ع. أى عبد الله (عليه السلامم» قال: «إن رسول الله الله عليه و آله) أحد الوالديء» 
شي: عن ابي بصير» عن ابي ) 4 إن رسو ) و 9( ين» و علي 
الآحر» فقلت: أين موضع ذلك في كتاب الله؟ قال: «اقرأ و DU ATE‏ و لا SEE‏ به iiu $i‏ إخساناً». 


تفسير العيّاشي 1: 241/ 127 1689 
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from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Rasool-Allah**™” is one of the parents, and 
Ali??"5 is the other’. So | said, Where is that Stated in the Book of Allah?^"?' He™s 
said: ‘Recite And worship Allah and do not associate anything with Him and be 
good with the parents [4:36] 0 


و روى ابن شهر آشوب أيضا عنه ade)‏ السلام): «أنا و على أبوا هذه الامة» فعلى عاق والديه لعنة الله». 


'He??"" said: ‘IS and Ali**“ are two (spiritual) fathers of this community, so upon 
the ones disobedient to their parents is the Curse of Allah?” 167! 


م قال Me‏ ع: أ و edi‏ ما هَذِهِ pe FN‏ التي مَنْ Mos Glos‏ 5251( و GAS abi abi ta‏ فقيل يا sel‏ الْمُؤْمِنِينَ: حت 
ذا كل قوم عَلَى OF‏ يُكرمُوا GALA‏ $ يصلوا أَرْحَامَهُمْ. 


Then Ali??"5 said: ‘Do you know what this Mercy is that whoever connects to it is 
connected to the Beneficent?’ They said: ʻO Amir-Al-Momineen?^?"?! ‘Every 
community has been urged by this to honour their relatives and maintain good 
relations with them.’ 


eias uas Of e Th Qui‏ الْكَافِرِينَ و OF‏ يُعَظَّمُوا A Shs ss‏ و GERI Cast‏ من الْكَافِرينَ eV n‏ و 
Gud testet abe e yb Xs‏ قَالَ: rait bay Geb Ge Coif JU‏ و aust‏ قُلْتُ: بَلَى يا أَحَا 


ie oa 2 a a ع4‎ 4 1 A 
SY فِيهم حُمُوق الْآبَاءِ وَ‎ ouais GL فَهُمْ إِذَنْ‎ JG رَسُولٍ الله.‎ 


So he??? said to them: ‘Have any of them obligated to maintain good relations with 
the disbelievers, and respect the ones whom He*™ Has Belittled, and Enjoined the 
contempt of the Kafirs?’ They said: ‘No, but we have been urged to have good 
relations with the Momineen.’ He^*"* said: ‘Has He*™ not has Enjoined this due to 
their connection with their fathers and mothers?’ They said: Yes, O brother??"? of the 
Rasool-Allah??"" * He**"5 said: ‘Understand then, that by doing this they are making 
up the rights of their mothers and fathers.’ 


Be * p » od a, A p NEC á -4 E og 
$ ADS مَكَارِهَهَاء و هي نِعْمَة‎ GARG و‎ -gÍ في‎ ee Gj -H رَسُولٍ الله ص. قال: فَآبَاوُهُمْ و‎ EI بَلَى يا‎ TOME 
4 47.0% ەر‎ 7 ER qua دسو‎ & 2X2: nA T qux i Zi uw. A Q6, 9 رو‎ 
TOC Hsi ail ests لا يبيد‎ 12554 Pe تنقضي» $ وَقَاهُمْ‎ Y LUIS ARE سَاقَهُمْ إلى‎ RE) يَنْقَضِيء و رَسُول‎ De 
ِعْمَةُ رَسُول الله ص أَعْظَمْ و أَجَلُ و أكبز.‎ 


They said: ‘Yes O brother^?"? of Rasool-Allah??""' He®™ said: ‘Their fathers and 
mothers provide them with sustenance in this world and prevent them from the 
abhorrent, and this is a declining bounty, while the Rasool-Allah?*?"" gave them 
everlasting bounties and saved them from eternal difficulties, so which is a greater 
bounty?'. | said, ‘The bounty of the Rasool-Allah??"" is greater and larger.’ 
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429 eiie [lil] e e ue LAY و‎ tie [A] Aog على قضاءِ حق-‎ RE VE SG uU 
رَسُولٍ الله ص أو‎ (o أَعْظَم من حَقٌّ رَحِهِمَاء‎ all any e$ الْوَالِدَيْنِ‎ Ge ص آَم من‎ us Se T قَالَ:‎ as 
EGRE IAE ERAN 


said: ‘How can it be that He*™ should Urge the fulfilment of a smaller right‏ "اعقوم 
and does not Urge the fulfilment of a greater right? That is not possible. The right of‏ 
the Rasool Allah??"" is greater than the right of the parents and the right of his??""‏ 
relatives also is greater than the right of their own relatives. So, the maintenance of‏ 
relations with the relatives of the Rasool Allah??"" is greater and more highly‏ 
prohibited to be cut off.‏ 


sede‏ كلك po‏ لِمَنْ قَطَعَهَاء و اويل كل psi‏ لِمَنْ 1 phe‏ حزمتها. أ وَ ما عَلِمْت ens St Si‏ رَسُولٍ الله ص ABE‏ رَسُولٍ 
اله و Sots aa BT‏ الله ise‏ الله cus‏ و Ot‏ الله e cari‏ من گل dise ade‏ و أن گل مُئعم سواه aats e gal El‏ 
Hy QU‏ و وَفَمَهُ A‏ 


So woe and everyone’s woe be on the one who cuts it off, and woe upon woe be on 
the one does not respect his??"" relatives. Do you not know that the sanctity of the 
relatives of the Rasool Allah??"" is the sanctity of the Rasool Allah??"" and that the 
sanctity of the Rasool AllahS*™ is the sanctity of Allah??? Surely, Allah®™’s Right is 
greater than all, even from all the Bounties of His*™, and every bounty apart from it. 
But rather, He?" Chooses where it is destined to be for He?" is it's Lord". and 
that Bounty is compatible with him”. 


و روي عن محمد بن جرير برحاله في كتاب (المناقب): أن النبي (صلى الله عليه و AT‏ قال لعلي ade)‏ السلام): «اخرج فناد: ألا 
من ظلم أجيرا أجره فعليه لعنة الله ألا من توالى غير مواليه فعليه لعنة الله» ألا من سب أبويه فعليه لعنة الله». 


‘The Prophet??"" said to Ali**“*: ‘Go out and call out: ‘Indeed! The one who wrongs 
an employee of his wages, so upon him is the Curse of Allah™. Indeed! The one 
who follows other than his Master™, so upon him is the Curse of Allah®™. Indeed! 
The one who insults his two fathers?"5, so upon him is the Curse of جام‎ 


asws 


فنادى بذلك» فدحل عمر و جماعة على النبي (صلى الله عليه و آله)» و قالوا: هل من تفسير لما نادى؟ قال: «نعم» إن الله 
يقول: لا Ssh NE UR ale ale‏ في Gill‏ فمن ظلمنا فعليه لعنة الله 


So he**“S called out with that. Umar (Bin Al Khattab) and a group came over to the 
Prophet**™” and they said, ‘Is it from an interpretation of what he®“™ called out?’ 
He**™ said: ‘Yes. Allah?" is Saying: Say: I do not ask of you a recompense upon 
it except the cordiality regarding the relatives [42:23]. So the one who wrongs 
us^?"5. then upon him is the Curse of Allah™. 


و يقول: ded‏ أؤلى بِالْمُؤْمِنِينَ مِنْ gel‏ و من كنت مولاه فعلي مولاه» فمن والى غيره و غير ذريته فعليه لعنة الله 
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And He*™ is Saying: ‘The Prophet is foremost with the Momineen than their 
own selves [33:6]. And the one whose Mastef™ |5313" was, so Ali?" is his 
Master?" "^, Therefore, the one who follows other than him**“’, and other than his?^?"? 
offspring, then upon him is the Curse of Allah?™. 


asws 


و أشهدكم UT‏ و علي أبوا المؤمنين» فمن سب أحدنا فعليه لعنة الله». 


And |°*™ adjure you all! P?"" and AIi??"* are two fathers of the Momineen, therefore 
the one who insults one of us??"5, then upon him is the Curse of Allah?^"", 


فلما خرجوا قال عمر: يا أصحاب et‏ أكد النبي لعلي الولاية بغدير حم و لا غيره أشد من تأكيده في يومنا هذا. 


So when they went out, Umar said, ʻO companions of Muhammad??""| The 
Prophet^?"" was not more emphatic for the Wilayah of Ali**"* at Ghadeer Khumm nor 
anywhere else, more intensely than his??"" emphasis during this day of ours’. 


قال حباب بن الأرت: كان ذلك قبل وفاة رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ بسبعة عشر يوما. 


Khabab Bin Al Aras ( خبابا أسلم‎ ail السّلام): رحم‎ ade) و هو من السابقين الأوّلين إلى الإسلام» و قال عليّ‎ 
راغباء و هاجر طائعاء و عاش مجاهدا‎ - And he was from the preceding ones, the former ones 
to Al Islam, and Ali??"5 said: ‘May Allah*™ have Mercy on Khabab. He embraced 
Islam desirously, and emigrated willingly, and lived as a Holy warrior’.), said, ‘And 


that happened before the passing away of Rasool-Allah*?"" by seventeen days’. 67? 


And worship Allah and do not associate anything with Him [4:36] 


وسن عن عَبْدٍ الله بن ois‏ و قذ روي أن 251 الكبائر الشرك بالله . 


And it has been reported (from Abu Abdullah??"5) that the biggest of the major sins is 
the association (Shirk) with Allah?" 1674 


He مِنْ‎ Ds DT ) عليه السلام‎ ( alll we al عَنْ‎ a بن‎ lb se ole ARE ye E أَحْمَدَ ٿن‎ neu y AE 
fades JG قال ثم ما ذا‎ all AŽ JUS ze و‎ $e إلى الله‎ Saks Ju أي‎ Qui ) الله عليه وآله‎ he ) لني‎ d جَاءَ‎ 
. الْمَْرُوفٍ‎ or uh و‎ Say pi ذا قال‎ GF قال‎ pos 


{ay 


from Abu Abdullah**“*, ‘A man from Khas'am came over to the Prophe and he 
said, ‘Which of the deeds is the most Hated one to Allah*™ Mighty and Majestic?’ So 
he??"5 said: ‘The association (Shirk) with Allah?^"', He said, ‘Then what?’ He?^?"? said: 


1673 9 [306 في غاية المرام:‎ aie 
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asws 


‘Cutting off the relationship’. He said, ‘Then what?’ He 


P E 
and forbidding from the good’.'®” Sales Enos FREE 


t z Vu xm o o o^ ^ o a, «4 1 z on ce q 94 t [A ze o a o 2t oc £4 o $ o FE 
ql عن‎ Bak gh JA صالح عَنْ‎ ci المُفْصلٍ‎ oF ei O96 عن أيبه عَنْ‎ MUS بن‎ JE بن‎ XR عن‎ lel من‎ ole 
p a od “kG. A - á T á o mo À as P 
GE Y الَّذِي‎ eli Ub ali لا يَدَعْهُ‎ nib s ali yaks Y mb و‎ al geeks ath ESE Qu JU ) عليه السلام‎ ( e 
° 6 5 » a of Lt á 8 ره‎ P 94 ي‎ e RA od Lt 9 qq 
. بين الْعَِادِ‎ ialo الظلم الذي لا يدع‎ uf و بَيْنَ الله و‎ Ans فطلم 45 نَفْسَهُ فيما‎ uas الذي‎ abn UT و‎ tuu 
Gall s و بين اللو و دي‎ J لذي يحور‎ 5 


from Abu Ja'far?"? having said: ‘The injustices are three — An injustice which 
Allah*™ Forgives, and an injustice which Allah*™ does not Forgive, and an injustice 
which Allah?^" does not Leave (Unpunished). So, as for the injustice which He*™ 
does not Forgive, so it is the association (Shirk); and as for the injustice which He 
does Forgive, so it is the injustice of the man to himself (sin) in what is between him 
and Allah?^": and as for the injustice which He*™ does not Leave (Unpunished), so it 
is the claims between the servants’. 


azwj 


For detailed Ahadeeth on Shirk please refer to - Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and 
Disbelief CH 169 


and be good with the parents [4:36] 


اٿ oux‏ عَنْ Me‏ ن نَافِع ad‏ عن of AE‏ مَرْوَانَ قال Cae‏ أبَا wee‏ الله ( عليه السلام ) يمول إن igi BIBS‏ ) 


صلی الله عليه وآله ) JUS‏ يا رَسُولَ الله أوْصِني Y JUS‏ ُشرك Oy sU du‏ حرفت thy‏ و cix‏ إلا و GUS‏ مُطْمَينٌ 


OGY من‎ US Óp من أَهْلِكَ و مَالِكَ فَافْعَلَ‎ er و إِنْ أَمَرَاكَ ن‎ xs GTO aie و با‎ KLE وَالِدَيْكَ‎ s ou 


‘| heard Abu Abdullah**“* saying: ‘A man came over to the Prophet?? and he said, ‘O 
Rasool-Allah*?"" Advise me’. So he??"" said: ‘Do not associate anything with 
Allah?™ and even if you are burnt in the fire and punished, except your heart should 
be at rest with the Eman; and (as for your) parents, so feed them and be righteous 
with them be they alive or dead; and if they were to order you go out from your family 
and your wealth, do so, for that would be from the Eman ’.'°”” 


SF eS. JEN عليه السلام ) ما يغ‎ ( d ace أَبُو‎ Q6 IG بن مَرْوَانَ‎ E عن‎ aste oi SAI ue e بن‎ ax عن‎ s 
SS die صَنَعْ نما و لَه‎ ue OSS عَنْهُمَا‎ s عَنْهُمَا و‎ RE عَنْهُمَا و‎ Glas عَنْهُمَا و‎ Lid Es و‎ aie ds oa 
. حيرا كثيراً‎ she و‎ Sy de s fe الله‎ us 
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‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘What prevents the man from you from being righteous with 
his parents, be they alive or dead. He can pray Salat on their behalf, and give charity 
on their behalf, and perform Hajj on their behalf, and Fast on their behalf. Thus, that 
which he does for them both would happen to for him, the like of that, and Allah?^" 
Mighty and Majestic would Increase him, due to his righteousness, and his kinship, a 
lot of good’. 


o ema sut oZ E onetaz 1 pet, Be 2 £4 ه‎ wlio oz » o 4ت‎ 0 2f 92 26 go Aa 
Qi الله عن إِسماعِيل‎ ae بن أبي‎ SAT عَنْ‎ Wl من‎ ode بن الحکم و‎ RR عِيسى‎ XE MAI REX 
5 ) عليه السلام‎ ( ll we ub حبرت‎ JE Ue qu gie مُسْكَانَ عَنْ‎ ue عَنْ‎ hee عن سَئِفٍ بن‎ LA Os 
O bs iy D E i a NAR PUE ep ان‎ 1 E 
UL ae لَه من‎ LET EST ) ر صلى الله عليه وآله‎ all رَسُولَ‎ GE 3 CSS) a وَ‎ eV كُنث‎ A QU إِسْمَاعِيل ابي بي‎ 

iie فَأَْلَسَهَا‎ d iib bos su سر‎ ud d 


‘Once, | informed to Abu Abdullah?*"* how kind my son Ismail was to me, so the 
Imam??? said: *[??"5 loved him before and this has increased my??" love for him. A 
(step) sister of Rasool-Allah*™ through breastfeeding came over to him??"", So 
when he??"" looked at her, he??"" was joyful with her, and extended his??"" own seat 
for her and seated her upon it. 


€ قبل eae i $ Gad‏ في FESS‏ قَامَتْ وَ ذَهَبَتْ و جَاءَ أَحُوهَا eG‏ يَصْنَعْ به مَا aio‏ ا فقيل لَه يَا رَسُولَ الله Lao‏ 
sl‏ ما d‏ تَصْنَعْ به و هُوَ So Billy sd EIE WY Jui ges‏ . 


Then he**™ faced discussing with her and smiling in her face. Then she arose and 
went away, and her brother came over. But, he??"" did not behave with him what 
he??"" hag done with her. So, it was said to him??"", ‘O Rasool-Allah??""| YouS*™ did 
with his sister what you did not do with him, and he is a man’. So he??"" said: 


‘Because she was more righteous with her parents than him'. 6^? 


iae عَنْ بي‎ BE بن‎ Rl عن‎ cls oo eR صَالِح ٿن آي کا‎ te RA S Ue 5 E gu مُعَلَى‎ seid uen 
5 صلى الله عليه وآله ) عَنْ‎ ) gi QU. عَنْ أي عَبْدٍ الله ( عليه السلام ) قال جَاءَ 2&5 و‎ IR US مرم عَنْ‎ gl 
€ « 0 رع‎ 4% AU AU 2i Zt GER qa went 

. الأب‎ ds AL بَدَأْ‎ 3 Stl 521 JUI 551 361 531 E 5251 UE 523 LE ابر‎ Slee الوَالِدَيْن‎ 


from Abu Abdullah?" having said: ‘A man came over and asked the Prophet ®™ 
about righteousness with the parents. So he??"" said: ‘Be righteous with your 
mother, be righteous with your mother, be righteous with your mother, be righteous 
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with your father, be righteous with your father, be righteous with your father, and 


begin with the mother before the father’. 999 


For detailed Ahadeeth on righteousness with the parents please refer to - Al Kafi V 2 
— The Book Of Belief and Disbelief CH 69 


and with the near of kin [4:36] 


و عَنْهُ عَنْ gaz SAT‏ عيسى عن XM‏ ن ڳڍ بن ابي صر عَنْ kt‏ بن عَْبَيْدٍ Q6 4D‏ قال UI godt Jf‏ ( عليه 
á od.‏ 5 رامو عر 4 4 ر £e 2c. 3% cate 34 4 Ae o‏ $ $ 
السلام ) کون ES‏ يَصِلْ qu JB SS ies‏ من eR‏ ثلاث سِنِينَ Ua‏ الله GENE‏ سَنَةَ و ADI thats‏ مَا BLES‏ 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza™ said: ‘The man happens to maintain goodly relations 
with his relatives, and it so happens that there remains three years from his life, and 
Allah?" Makes it to become thirty years, and Allah?^" Does whatever He*™ so 


Desires to’. 


SA i ue se Ves‏ عَنْ BNI obe‏ عن اي So‏ قال JE‏ أَبُو ie‏ ( عليه السلام ) SS ALN ale‏ الْأَعْمَالَ و 


JA في‎ Sed و‎ Clad ES و‎ cgi x s الْأَمْوَالَ‎ es 


‘Abu Ja'far" said: ‘Goodly relationships with the relatives purifies the deeds, and 
increases the wealth, and repels the afflictions, and eases the Reckoning, and 
delays the death’. 69? 


و gid UR RR‏ بن ot‏ عَنْ عَمْرِو ob‏ أبي HARJI‏ عَنْ ple‏ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال قال رَسُول الله ( صلى الله 


ma ? A y a 7 (CCP ° «T P > كل‎ $ T 
$ e يَصل‎ ol askal eS a gu JI ee! وَ‎ Ju el مِنَهُمْ و مَنْ في‎ CSS وَ‎ zl آوصی الشاهد من‎ (ally عليه‎ 
«pA مِنَ‎ US OB Hh مَسِيرةٍ‎ de مِنْهُ‎ EIT إِنْ‎ 


from Jabir, from Abu Ja'far?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘IS?’ hereby 
bequeath the present ones of my??"" community and the absent ones from them, 
and the ones in the backbones of the men and the wombs of the women up to the 
Day of Judgement that they should maintain goodly relationships with the relatives, 
and even if there was one from them upon a travel distance of a year, for that is from 


the Religion’ .'®°° 
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$ رَحمَكَ‎ te ) عليه السلام‎ y a ace gÍ JE SU ) عليه السلام‎ ( G5 oed Gi نَصْرٍ عَنْ‎ al ui a£ ui GA se Ue 
BN في‎ EE الحم مَنْسَأَةٌ في الأجَلٍ‎ tle وَ‎ Ge GN EE به‎ fod ما‎ shall لَوْ بِسَْبَةِ مِنْ مَاءِ وَ‎ 


from Abu Al-Hassan Al-Reza??"? having said: ‘Be good to your relatives and even if it 
is by a drink of water; and the most superior of what you can be good with the 
relative is restraining the harm from them; and goodly relationships with the relatives 
is a delayer regarding the death, and brings about love in the family’. 99^ 


For detailed Ahadeeth on being good to the near of kin please refer to - Al Kafi V 2— 
The Book Of Belief and Disbelief CH 68 


and the orphans [4:36] 


و tuy JE‏ ع و SO eg side s fe d UL‏ رَسُولَ d‏ ص قَالَ: ie‏ الله de sie‏ عَلَى S‏ الْيَتَامَى- biy‏ عَنْ 
egi‏ 


And the Imam??"? said: ‘And as for the Words of the Mighty and Majestic: and the 
orphans [2:83] — Rasool-Allah??"" said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Urges upon 
the righteousness with the orphans - the ones cut off from their fathers. 


فمن صَانَهُمْ صَائَهُ الل و من أَكْرَمَهُمْ ST‏ الله و مَنْ مسح يده oly‏ ينيم رفقاً -y‏ جعل الله له في DEN TAI‏ 
ET m : TS. $ Ong Los‏ رم eo‏ 
تت يده cil iab‏ مِن sa G OI‏ فيها ما تَشْتَهِي BW‏ و EN UG‏ وَ هُمْ à‏ حَالِدُونَ. 


So the one who protects them, Allah?^" will Protect him, and the one who honours 
them, Allah?" will Honour him, and the one who wipes his hand upon the head of an 
orphan being kind with him, Allah*™ would Make for him a castle in the Paradise, for 
every hair which passed under his hand, being more capacious than the world with 
whatever is in it, and therein would be whatever the soul desires and the pleases the 
eye, and they would be in it eternally. 5 


d$ oie من‎ BZ gu في تيه‎ cad ass Se الْمُنقطع‎ sz ST ع فَضْل كَافِلٍ ينيم‎ ge بن‎ sod JU 217 
السّهًا.‎ dé I eai يُطْعِمُهُ و يَسْقِيه-‎ uas pé [ Eas] Je ما اشتبة عَلَيْه-‎ d 


asws 


Al-Hassan Bin AIli??"* said: ‘The merit of a guarantor of an orphan of the Progeny 
of Muhammad**™, the one cut off from his guardians, the one languishing in the 
desert of ignorance, and he clarifies for him what was ambiguous upon him — over 
the merits of a guarantor of an orphan he feeds and quenches - is like the merit of 
the sun over the stars’. 6 
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و قال soda‏ ٿن عل ع من گقَل لتا dois Gusto ee Ce xb es‏ من Es -aj Chae chile‏ أَرْضَدَهُ 5 هَدَاهُ 
قال الله te‏ و جك v.‏ ايها dr‏ اکر الْمُوَاسِي- لي Sy if‏ اجْعَلُوا لَه يا apo‏ في ode, OG‏ گل حرف Ade‏ 
cta all Gall‏ و صَمُوا t‏ ما Sas‏ يما مِنْ سائر "e‏ 


And Al-Husayn??"5 Bin Ali™ said: ‘The one who guarantees an orphan of ours**“*, 
the one cut off from us?^?"? by an ordeal being veiled from us®™, so he extends to 
him from our**“S teachings which have come to him — until he sets him right and 
guides him, Allah*™ Mighty and Majestic would Say to him: “O you benevolent 
servant, the consoling one! | (s.w.t.) am foremost with the Benevolence! O My 
Angels! Make for him in the Gardens by the number of every letter he taught, a 
million castles, and incorporate to these whatever is suitable with these from the rest 
of the Bounties!” 


and the needy [4:36] 


exl SY عليه السلام ) قَالَ‎ ) iac عَنْ أي‎ BE, عَنْ صَالِح بن عُقْبَةَ عَنْ‎ De عن محمد بن‎ aul بْن‎ ate عن‎ AZ 


A 4 0%- 2 ot 7 $4 7 6‏ 7 2ه 4 
ey Cal eu LB‏ من أن أَرُورَةُ و لان أَرُورَهُ حب إل من أن عق RE‏ رقاب . 


from Abu Abdullah??"? having said: ‘If 1°" were to feed a needy Momin, it would be 
more beloved to me??"5 than if |3616 were to visit him; and if I**“S were to visit him, it 
would be more beloved to me**“S than if |3675 were to free ten necks’. 695 


on 4 مده ه‎ ez ying ° Q6 eL, > toe o aA oz d aR yin A 2 ok ° كسك‎ ec وري‎ eo fe 25 
CF ستانِ‎ ui AP عَنْ‎ Ue ui JE جميعا عن‎ OLS بن‎ AAT الاشعَري عن‎ LR و ابو‎ AER عن امد بن‎ Ll! من‎ ote 


a7 م‎ 


os‏ بن احتف Jh ue ul se‏ ( عليه السلام ) i gh tek COE ea BIB‏ و هُوَ ale ol‏ من S ode‏ من 


5M © الله و رَسُولَهُ‎ Se cei oda is Quos axe يَدَاهُ إلى‎ ola sce ype gas مسوا‎ aagal ays الله‎ al oft we 


PEPE 


from Abu Abdullah?^*"? having said: ‘Whichever Momin prevents a Momin something 
what he is needy to, although he is able upon it from his presence or from the 
presence of someone else, Allah™ would Make him to stand on the Day of 
Judgment, his face being black, and his eyes being blue, his hands tied up to his 
neck, and it would be said: ‘This is the betrayer who betrayed Allah®°™ ang His?^" 
Rasool#™!’ Then he would be Commanded with to the Fire’. 9 
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t 4(« Aa DER QT Teque War fe e adr. . 3 PEU E gA o ete péEqeocw ate Dac 
XE عن أبيه عَنْ أبي بَصِيرٍ قال قال أَبُو‎ SR ب علي بن ابي‎ oo بن ورمة عن‎ SE زيا عن‎ ure عَنْ‎ GET مِنْ‎ ode 
eat) من‎ Ye له الْمَعْرُوفُ لا‎ dus te ie óp و كُوثُوا من أَمْلهِ‎ Sey ر عليه السلام ) تَنَاقَسُوا في الْمَعْرُوفٍ‎ all 


‘Abu Abdullah?^*"5 said: ‘Compete with each other regarding the good works to your 
brethren, and become from its deserving ones, for the Paradise has a Door called 
‘The good works’, none shall enter it except the one who did the good works during 
the life of the world. 


36 M opea عن ماله‎ AT و‎ auk واجدا عن‎ aif حل به‎ s GS الْمُؤْمِنٍ‎ eel لَيَمْشِي في حاجة‎ xdi Op 
t t E $41 ^4 t c M ET t 8$ e di ^4. ° 
sno iy id os E TE hey abi dyed الله‎ 5 Ju تاحيه‎ sat, nbs 


So if the servant were to walk regarding a need of his Momin brother, Allah?™ 
Mighty and Majestic would Allocate two Angels to him, one on his right and the other 
on his left, both seeking Forgiveness for him from his Lord*™, and both supplicating 
for the fulfilment of his needs’. Then he??"5 said: ‘By Allah?^"! Rasool-Allah??"" was 
more joyful with the fulfilment of a need of the Momin when it (news) arrived to 
him’? than the needy one was himself’. 16% 


and your neighbourly relative and the alien neighbour [4:36] 


2 4 o^ 9 L, Lp o2 OLS Bie ls 24 f T 9 oat P -2 o ^44 ر‎ (QE ° gic 
. في الْأَعْمَارٍ‎ og وَ‎ IGA opa التجم وَ حش الْوَارٍ‎ Lo ) عليه السلام‎ ( all ae ff JU JU bi الحكم‎ 


‘Abu Abdullah**” said: ‘Goodness with the relatives and goodness with the 


neighbours both build the houses (households) and increase in the lifespans'. '9?' 


a ie‏ أَصْحَابًا عن weg E oy ART‏ عَنْ OLE‏ بن عِيسى عن b ua‏ قال LE‏ عِنْدَ ابي di ue‏ ( عليه 
السلام ) es jus OST‏ اتا ما Gael‏ عملي QS‏ مَه Aa‏ الله م dé‏ لي gui óy‏ الْعَمَلٍ مع Xe oN‏ من oS‏ 
da‏ بلا OSG GLUE ght‏ گی بلا IG usi‏ َعَم مئل qut JA‏ طعامة و i‏ جبرائة و GG) BB DBS tog‏ له 

. فيه‎ SGT et من‎ ot لَهُ‎ ds S عِنْدَهُ‎ GT ET بلا تَقْوَى و يكو‎ zai gs فيه‎ des ot لباب من‎ 
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‘| was in the Presence of Abu Abdullah??" 5, and we mentioned the deeds. So | said, 


‘How weak are my deeds’. So he??"5 said: ‘Shh! Seek Forgiveness of Allah?™”. Then 
he**“S said to me: ‘The few deeds performed with the piety are better than the 
abundant deeds performed without piety’. | said, ‘How can a lot happen to be without 
piety?’ He**“S said: ‘Yes, like the man who feeds the food, and is kind to his 
neighbours, and uses his belongings (for others). So when the door of the Prohibition 
is raised for him (an opportunity of committing sins presents itself to him), he enters 
into it. So this is the deed performed without piety; and another one can happen to 
be such that this is not with him, but when the door of the Prohibition is raised for 


him, he does not enter into it’. 1892 


عن محمد بن مسلم عن أحدهما عليهما السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم: ليس بمؤمن من لم يأمن جاره 

بوائقه» قال: غشمه وأضله و أضله وغشمه. 

From Muhammad Bin Muslim, from one of the two (5" or 6" Imam?" 5) having said: 

'Rasool-Allah??"" said: ‘He isn't a Momin, the one whose neighbour is not safe from 

his actions’. He?*?"* said: ‘(It means) his prejudices (unfairness), and his leading him 
astray, and his leading him astray and his unfairness’. '6?? 


and the fellow companion, and the wayfarer [4:36] 


Le‏ بن براهِيم عَنْ Ul fl or ad‏ عْمَيْرٍ عَنْ حبيب ne‏ عَنْ أبي all ace‏ ( عليه السلام ) قال قال bl dais‏ ر صلى الله 
عليه وآله ) zi Shots‏ سك أخلاقاً BST 5, Lo‏ الَذِينَ diu, og 5 558 5 St‏ . 


from Abu Abdullah**“* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The most preferable ones 
of you is the one of the best manners as his greatest quality, the one who is getting 
acquainted (with others), and they are getting acquainted with him modestly in their 


travels’. 1% 


) ر صلى الله عليه وآله‎ di يَسُولُ‎ Q6 IG ) ر عليه السلام‎ ace uf عَنْ‎ SEN oe uis عَن‎ aol عَنْ‎ eaa t Ue 


. يَأنُوهُ‎ S ead إِذَا‎ eth] de e s Mg] ad St Lis se) الْمْسْلِم‎ Je se 


from Abu Abdullah??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘A right upon the Muslim is 
that whenever he intends to travel, he should let his brethren know, and it is a right 
upon his Muslim brother to visit him when he returns from the journey’. 16% 


and those whom your right hands possess [4:36] 
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ole‏ من أُصْحَابنًا عن أَحْمَدَ بن أبي عبد الله عَنْ DUAL‏ عَنْ Cit‏ قال گان أَبُو uod‏ مُوسَى ( عليه السلام ) في le‏ لَهُ 
Ooh pas‏ إلى عُلام لَه GW del M‏ من ayy uei E‏ الحائط GIG‏ و What‏ و dco tha LES adu ns‏ إن 
وَحَدْتُ ds‏ و eds‏ الْكَارَةَ eJ JUS‏ & فان قال Y Q6 g T OG aod‏ يا سَيّدِي JB‏ مَتَعْرَى قَالَ Y‏ يا سَيّدِي قَالَ 96( 


UP D ECT ET A MS Lia a Saf ou‏ ا 
شَيْءٍ احَذت ods‏ قال اشْتَهَيْتُْ GUS‏ قال ادب GU cogs‏ و قال لوا && . 


asws asws asws 


‘It was so that Abu Al-Hassan Musa*"” was by a (garden) wall of his^ ^, and he 
looked at a slave of his??"* who had taken a bunch of dates, and he threw it behind 
the wall. So | went over to him, and seized it and went with him to him**“*, and | said, 
‘May | be sacrificed for you??"*! | found this one that this bunch (of dates)’. So he 
said to the slave: ‘O so and so! He said, ‘At your^?" service!’ He?^?"? said: ‘Are you 
hungry?’ He said, ‘Yes, my Master**S!’ He**“S said: ‘So are you bare (need 
clothes)?’ He said, ‘Yes, my Master^?'"^!' He?*?" said: ‘So, for which thing (reason) did 
you take these?’ He said, ‘I desired that’. He?^?"* said: ‘Go, for these are for you’. And 


he?*"5 said: ‘Leave him alone’. '°6 


ode‏ من أَصْحَابنَا JAI Se‏ بن اي ate‏ الله عَنْ sul‏ عَنْ NA‏ بْنِ عِيسَى عَنْ حريزٍ بن عَبْدٍ الله عَنْ tae E‏ قال قال لي ابو 
Uu aot J q at T 94 if o<‏ 4 4 إن o‏ 5 
abl ae‏ ( عليه السلام ) ged X v‏ اللي YT QUE oni‏ أَخْيئك uas‏ هو في يَدَيْ ael‏ من أَهْل uli E xai‏ 


asws 


‘Abu Abdullah?*?"* said to me: ‘O Bahr! Good manners are an affluence’. Then he 
said: ‘Shall I??"5 inform you with a Hadeeth which is not in the hands of anyone from 
the people of Al-Medina?’ I said, ‘Yes’. 


MAR لِبَعْضٍ الْأَنْصَارٍ وَ هُوَ قَائِمْ‎ ipe tuse Y andi جَالِس في‎ eii ر صلى الله عليه وآله ) دات‎ alll رَسُولُ‎ Gr قال‎ 
فَعَلَتْ ذَلِكَ‎ Ee ES ) صلى الله عليه وآله‎ ( S3 afer d s Urs S صلى الله عليه وآله ) فَلَمْ‎ ( 3 eU us طرف‎ 
He??"5 said: ‘One day, while Rasool-Allah??"" 
girl of one of the Helpers came over, and he??"" was sitting upright. So she grabbed 
a side of his??"" clothes. So the Prophet?^?"" stood up for her, but she did not say 
anything, and the Prophet®*™” did not say anything to her, to the extent that she did 

that three times. 


was seated in the Masjid when a slave 


( 3 رَسُولَ‎ ct e$ بك و‎ AD الاس فَعَلَ‎ d. QU رَحَعَتْ‎ er هُدْبَةٌ من‎ ie ide الابعة و هي‎ 13 ps 
See مَاكَانَتْ‎ es at uis BV aen لَه‎ ojus Y cora الله عليه وآله ) تلات‎ Le 


So the Prophet??"" stood up for her during the fourth attempt, and she was behind 
him??"". so she took an edge of his??"" cloth, then retracted. So the people said to 
her, ‘May Allah?" Deal with you and Do (whatever He*™ may)! You withheld 
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Saww 


Rasool-Allah??"" three times, neither did you say anything to him nor did he 
anything to you. What was your need to him ®™?’ 


say 


GA AY QUE gis Lays d p UG‏ من Cus up‏ با فلا a gh uisi DS‏ فَاسْتَخيَيْث ES‏ أن ÍA‏ و 
She said, 'For us there is a sick one. So my people sent me to take an edge from‏ 
his??"" cloth in order to heal him by it. So whenever | wanted to take it, he??"" saw‏ 
me, and stood up. So | was too embarrased from him??"" to take it while he??"" sees‏ 
me, and | disliked to demand him**™ with regards to taking it, therefore | took it'.' 6?‏ 
surely Allah does not Love the one who was boastful, proud [4:36]‏ 

) قال أَبُو جَعْمَرٍ  عليه السلام‎ Q SEN بْنِ عِيسى عَنْ عِيسى بن‎ OE عَنْ‎ WE Rd Uu XE مِنْ أصْحَايئًا عن‎ he 


. يه‎ EU يذرِي‎ Y AUS Gs a هُوَ‎ iio Bas Fadl لق مِن‎ G) و‎ AI Jal Ce 


‘Abu Ja'far?" said: 561 wonder at the boastful, the proud, and rather he was 
Created from a seed, then he would return to be a carcass, and he is, during what is 
between that, not knowing what would be done with him’. 16° 


) الله ( عليه السلام‎ we عَنْ إسْحاق ب عَمَّارٍ عَنْ أبي‎ MES عَنْ ضر بن‎ OUS E ARE أَحْمَدَ بن مُحَمَّدٍ عَنْ‎ SEE E 
قَالَ‎ 48$ SS Qu dé كذًا و‎ V dn V Gf و‎ le عَنْ‎ JU ملي‎ Qus abe od Qus oue te Sf قال‎ 
لا يَصْعَدُ من‎ dali Sy مِنْ بُكَائِكَ و انت مدل‎ edt Due أَنْتَ‎ SESS SG العام‎ M JUS مُوعي‎ E & uS 


Ro h Ja 
Feet De 


from Abu Abdullah??"? having said: ‘A scholar came to a worshipper and said to him, 
‘How is your Salat?’ So he said, ‘The like of me is been questioned about his Salat, 
and | have been worshipping Allah?^" since such and such (time)?' He said, ‘So how 
is your weeping?’ He said, ‘I tend to weep until my tears flow upon me’. So the 
scholar said to him, ‘So if you were to laugh while you are fearful (of Allah?^") it 
would be superior than your weeping while you are self-conceited (boastful). The 
self-conceited one, nothing from his deeds ascends (to Allah®™)’.'°°9 
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VERSE 37 


m 


Gm © quit AUT MU ما‎ PEN gest cpl 51005 يَبْحَلُونَ‎ “pal 
{37} gh ide o SI 


Those who are niggardly and enjoining people to be niggardly and are 
concealing what Allah has Given them out from His Grace; and We have 
Prepared for the Kafirs an abasing Punishment [4:37] 


aid BUS فَاحْتَاجَ مُؤْمِنٌ إلى‎ Js لَه‎ LAE السلام ) مَنْ‎ ade) A ace ff عن متسل تن 22 قال كال‎ ole 23 كذ‎ 
. جتان أبداً‎ Sca Y و جلالي‎ ate s BAN ON Sus عَبْدِي‎ Je cate Jo أ‎ Se حل يا‎ s fe X QU Ue] 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘The one who had a house for him and a Momin needed to 
dwell in it, but he prevents it to him, Allah? Mighty and Majestic Says: “O My?" 
Angels! Is My?™ servant being stingy upon My*™ servant of dwelling in the house of 
the world? By My?" Honour and My*" Majesty! He shall not dwell in My?™ 
Gardens, ever!".' 


eet] D ide‏ عَنْ هَارُونَ بن مُسْلِم عَنْ gf Sans‏ صَدَقَةَ عَنْ he‏ عَنْ dT‏ ( عليهم السلام ) Í‏ رَسُولَ alll‏ ر صلى الله 
عليه وآله ) قال CB tps‏ في السَمَاوَاتٍ OB‏ في BR ON‏ طِيئةٍ ule‏ و eme dU GE‏ ِن ماءِ AE‏ و Jedi‏ 


. من مَاءِ الْعَوْسّحٍ‎ SE مَاءُ‎ GIA سَبِحَةٍ و‎ Eb ie GE QOS في‎ Jak SEI aka 


from Ja'far^"5, from his?*"5 fatherf™ that Rasool-Allah??"" said: ‘The generous one 
is loved in the skies and loved in the earth, having been Created from the essence of 
fresh water, and the water of his eyes having been Created from the water of Al- 
Kawser; and the stingy is hated in the skies and hated in the earth, having been 
Created from the marshy water, and the water of his eyes been Created from the 
water of ‘esl’ boxthorn'.' "9! 


VERSE 38 
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And those who are spending their wealth to show the people and they are not 
believing in Allah nor in the Last Day; and the one for whom the Satan was an 
associate, so he is an evil associate [4:38] 


2 7 3 E Ga Qa EX qu aa ein, اك‎ f qu. 9 * o. 2 [E E ° gic 
sly D$ ) الله ) عليه السلام‎ ue ui قال قال‎ Sie of lug Se عَنْ بي الْمَعْرَاءِ‎ est عن أبيه عن ابن أبي‎ een G UE 
Jn e MS كان‎ Al) عَلَى الاس و مَنْ عَمِلَ‎ Mi OW WB من عمل‎ ds 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘Showing-off is Shirk (association with Allah??"). The one who 
does a deed for the people, his rewards would be upon the people, and the one who 
does a deed for Allah?™, his Reward would be upon مرج زمر‎ ' 


5 عليه السلام ) آنه قال‎ ) d we of عَنْ‎ c3 ul oe GAB 82 Re عن‎ ty ٿن‎ ee عَنْ‎ WALI من‎ Se 
له‎ hee لير الله وك الله إلى مخ‎ ae من‎ Sy ats و‎ áG 56e € s ن گقير الْبَصْرِيٌ في الْمَسْحِدٍ‎ 


from Abu Abdullah?*?"* having said to Abbad Bin Kaseer Al-Basry in the Masjid: ‘Woe 
be unto you Abbad! Beware of the showing-off, for it is from the deeds (done) for 
other than Allah??" Allah?" will Allocate him to the one he worked for. 


BA ge SIC. عليه السلام ) قال‎ ( Bs ul عَنْ‎ SS بن دراج عن‎ JA SR ag | oe aol عَنْ‎ een بن‎ ge 
يكن‎ 5 i JÉ له في‎ de لا باس ما من أحد إلا و هو مجك أن‎ OUS ذلك‎ ua Sud te da sere i عمل‎ 
MÀ US gio 


asws asws 


from Abu Ja’ far”, said, ‘| asked him about the man who does something from 
the good works. So a person sees him, and that cheers him up’. So he??"5 said: 
"There is no problem. There is no one except that he loves it that the goodness be 
made apparent for him among the people, so long as he did not do that, for that'. ^ 


For detailed Ahadeeth on showing-off, please refer to - Al Kafi V 2 — The Book Of 
Belief and Disbelief CH 116 


17? AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 3 
1703 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 1 
1704 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 18 
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VERSE 39 


sÍ re, EET gee á 240%) wee ot ۶ سرو‎ of e او دوه‎ 

ET‏ عليهم لو امنوا بالله وَالْيَوْمِ الاخر وَانفقوا مما ee‏ الله C‏ وَكان الله بهم 
عَلِيمَا ;139 

And what would be against them if they were to believe in Allah and the Last 


Day and spent (benevolently) from what Allah has Given them? And Allah was 
always Knowing with them [4:39] 


sie‏ مِنْ WEI‏ عن أَحْمَدَ بن محمد بْنِ WE‏ عن أبيه عن pee lui‏ عَنْ حفص بن فرط عَنْ أبي GA‏ عَنْ أبي AXE‏ ( عليه 
السلام ) ae Q6‏ الأنكام 322 الق و GS ELS‏ و A CEE‏ و XJ a Ls‏ و teed‏ في JEM‏ 


from Abu Ja'far^?"* having said: ‘Goodly relations with the relatives improves the 
manners, and allows the palm (to be generous), and betters the self, and increases 
in the sustenance, and delays in the death’.'7°° 


VERSE 40 


% 


Ue أجرًا‎ á 


Zev ^ 0 ae whe Ao o ^ v á‏ ^ 9 وو 
O $$ QU. Aly Y xb) oj‏ وَإِنْ BAS t. colis yield Ges UG‏ 
405( 


Surely Allah does not do injustice to the weight of a particle; and if you do a 
good deed He Multiplies it and Gives from Himself a great Recompense [4:40] 


QU OUR راب عن‎ ue S oux ut oe Se d A يځ عن‎ ME ن زيا و‎ gie عَنْ‎ WALT مِنْ‎ Se 
ius disc ل‎ ed ah جل‎ 5 fe يُضَاعِفُ الله‎ gail gA 544436 يَقُولُ‎ Vx Q6 ) عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ oo 
ما يَشَاءُ مِنَ‎ Gedy A glade و‎ See أَضْعَافاً‎ wt Be الله ني حستاته عَلَى قذر‎ Say و‎ ll es gs tke oe 

EE 


asws asws 


from Abu Jaffar^ ^, said, ‘| heard him saying: So, the Momineen (plural of 
Momin), they are those for whom Allah?™ would Multiply their good deeds, for every 
good deed, a multiple of seventy. Thus, this is the superiority of the Believer, and 
Allah?^" will Increase for him with regards to the good deeds, upon a measurement 


1705 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 68 H 12 
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of the health of his Eman, a manifold multiple, and Allah?” Does with the Momineen 


whatever He™ so Desires to, from the goodness’. 


VERSE 41 


و 


a ^ n» fe 4 7 4 PE P x a ^. A 
{41} uu ia على‎ Gy بِشَهِيدٍ وَجفتا‎ ail مِنْ كل‎ Ui 13) CASS 


^ 


So how will it be, when We Come with a witness from every community, and 
We Come with you as a witness upon them? [4:41] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن حمد» عن سهل بن ob)‏ عن يعقوب بن يزيد» عن زياد القندي» عن dele‏ قال: قال أبو عبد 
لله ade)‏ السلام) في قول الله عز و جل: CIS‏ إذا ie‏ من كل deeds x‏ و de Gly biy‏ هؤلاءِ Tag‏ قال: «نزلت في امة 
محمد Ley‏ الله عليه و (AT‏ حاصة» في كل قرن منهم Le ple]‏ شاهد عليهم؛ و محمد (صلى الله عليه و آله) في كل قرن شاهد 
علينا». 


‘Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic So how will 
it be, when We Come with a witness from every community, and We Come with 
you as a witness upon them? [4:41]. He?" said: ‘It was Revealed regarding the 
community of Muhammad** in particular. In every generation from them would be 
an Imam**“S from us?" "* as a witness upon them, and Muhammad**™, in every 
generation, would be a witness over us?*"*' 1/07 


العياشي: عن ul‏ بصير» قال: سألت UE‏ جعفر ade)‏ السلا عن قول الله: SS‏ إذا Ube‏ من كله أكة بشید و جا بك ule‏ 
هؤلاءِ fagh‏ قال: Gh»‏ النبي (صلى الله عليه و آله) يوم القيامة من كل امة بشهيد» بوصي نبيهاء و del‏ بك- يا علي- 
شهيدا على Ge‏ يوم القيامة». 


‘I asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah?" So how will it be, when We 
Come with a witness from every community, and We Come with you as a 
witness upon them? [4:41]. He®™ said: ‘On the Day of Judgement, they would 
bring a witness from every community and with the successor?? of its Prophet“, and 
they would bring you??"* — O AJi??"* — as a witness over my??"" community on the 


Day of Judgement .' 9 


17506 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 15 H 5 (Extract) 
1707 4 1146 :1 الكافي‎ 
1708 434 /242 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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عن أبي معمر السعدي» قال: قال علي بن أبي طالب (عليه السلام) في صفة يوم القيامة: «يجتمعون في موطن يستنطق فيه جميع 
الخلق فلا يتكلم أحد إلا Saf ts‏ لَه الحم و قال Ugo‏ 


From Abu Mo’mar Al Sa'ady who said, ‘Ali Bin Abu Talib?^*"* said regarding the 
description of the Day of Judgment: ‘They would be gathering in a place in which the 
entirety of the creatures would be Questioned, but no one would speak except the 
one whom the Beneficent would Permit for him and he would speak the right 
thing [78:38]. 


فتقام الرسل JE‏ فذلك قوله محمد (عليه السلام): QS‏ إذا نا مِنْ agi HS‏ وَ Mos‏ بك sgh Plo le‏ و هو 
الشهيد على الشهداءء؛ و الشهداء هم الرسل (عليهم السلام)». 


jsaww azwj 


So the Rasoo would stand and would be Questioned. So those are His 
Words to Muhammad**™: So how will it be, when We Come with a witness from 
every community, and We Come with you as a witness upon them? [4:41]. And 


he??"" is the witness upon the witnesses, and the witnesses (of the former ones), 


they are the Rasools?*. 98 


حدثنا الحسين بن محمد عن معلى بن محمد قال gf gue‏ الفضل المدايني عن ابى مرم الانصاري عن de‏ بن عمرو عن OD‏ 
بن حبيش قال معت Ue‏ عليه السلام يقول ان العبد إذا دحل حفرته اتاه ملكان امهما منكر ونكير فاول من یسئلانه عن ay‏ 
ثم عن نبيه ثم عن وليه فان اجاب بحا وان عجز عذباه 

It has been narrated to us by Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abu Al- 


Fazal-Al-Madainy, from Abu Maram Al-Ansar, from MinhaAl-Bin Amro, from Razeyn Bin Habeysh who 
said: 


‘| heard Ali*™ say that: ‘When the servant enters his grave, two Angels come up to 
him, called Munkar and Nakeer. Firstly, they will question him about his Lord*™, then 
about his Prophet??"". then about his Wali^?"* (Guardian). If he answers (correctly) 
he achieves salvation, and if he is unable to do so, he gets Punished'. 


فقال له رحل لمن عرف ربه ونبيه ولم يعرف وليه JUS‏ مذبذب Y‏ إلى هؤلاء ولا إلى هؤلاء ومن يضلل الله فلن تحد له سبيلا ذلك 
اسيل له 


A man said to him*"S, ‘For the one who recognises his Lord, and his Prophet??"", 


and does not recognise his Guardian**"*?’ He?*" said: ‘Not to these, and not to 
those, and the one whom Allah*™ Let's to stray, that way will not be found for him, 
there will be no way for him. 


وقد قيل للنبى صلى الله عليه وآله من الولى يا نى الله قال وليكم في هذا الزمان على عليه السلام ومن بعده وصيه ولكل زمان 
de‏ يحتج الله به DW‏ يكون كما قال الضلال قبلهم حين فارقتهم انبيائهم ربنا لولا ارسلت الينا رسولا نتبع آياتك من قبل ان Ji‏ 
ونخزى تمام ضلالتهم جهالتهم بالايات وهم الاوصياء 


تفسير العياشي 1: 242/ 132 1709 
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And it was said to the Prophet??"". ‘Who is the Guardian??"* O Prophet??""?' HeS®™™ 
said: ‘Your Guardian in this era is Ali?"^, and the one?" "^ after him™, his**“° 
successor^?"5: and for every era there is a knowledgeable one**”* that Allah?™ 
Argues by, lest that they would say similar to what the former ones said when they 
were separated from their Prophets?*, ‘Our Lord*™, If only You*™ had Sent to us a 
Rasool?? so that we could have follow Your*™ Signs before we become disgraced 
and discredited'. They were completely misguided and ignorant from the Signs, as 
were (established) for the successors? (of their Prophets??) 


esl‏ الله قل تربصوا فستعلمون من اصحاب الصراط السوى ومن اهتدى فانما كان تربصهم ان قالوا نحن في سعة عن معرفة 
الاوصياء حتى نعرف اماما فعرفهم الله بذلك والاوصياء اصحاب الصراط وقوف عليه 


Allah?" Answered them. He*™ Said Await: So you will come to know who is the 
follower of the even path and who goes right [20:135]. So, their waiting was that 
they said, ‘We are at the moment waiting to recognise the successor* until we end 
up recognising the Imam*??"5, So, due to that Allah*™ enabled them to recognise 
that. The successors??"? are the Masters of the Bridge (Al-Siraat). They will be made 
to pause to them??"5, 


Y‏ يدل الحنة الا من عرفهم وعرفوه ولا يدخل النار الا من انكرهم وانكروه لاحم عرفاء الله عرفهم عليهم عند احذ المواثيق 
عليهم ووصفهم ف كتابه فقال عزوحل وعلى الاعراف رحال يعرفون كلا بسيماهم 


asws asws 


None will enter the Paradise except the one who recognises them and they 
recognise him, and none will enter the Fire except the one who denies them*** and 
they**"* deny him, because they??? are the recognisers (Urafaa) of Allah?^" whom 
Allah*™ Made them??"? to be recognised when the Covenant was taken with them, 
and has Described them in His*™ Book. The Mighty and Majestic Said And on the 
Heights are men who would be recognising everyone by their marks [7:46]. 


هم الشهداء على اوليائهم والنبى الشهيد عليهم احذ لمم مواثيق العباد بالطاعة واحذ الني صلى الله عليه ally‏ عليهم المواثيق 
بالطاعة 


They**”* are witnesses over their??" friends, and the Prophet^?"" is the witness over 
them??"5. having taken a Covenant for them??"* over the servants of their obedience 
to them**“*, and the Prophet??"" took a Covenant to them??? for their??"* obedience 
to him®*™. 


فجرت نبوته عليهم وذلك قول الله فكيف إذا جثنا من كل امة بشهيد وجئنا بك على هؤلاء شهيدا يومئذ يود الذين كفروا 
وعصوا الرسول لو تسوى هم الارض ولا يكتمون الله حديثا. 

His**"" Prophet-hood flows through them?*"5, and these are the Words of Allah??" 
How will it be, when We Come with a witness from every community, and We 


Come with you as a witness upon them? [4:41] On that Day will those who 
committed Kufr and disobeyed the Rasool would desire if only the earth could 
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be levelled with them, and they shall not be (able to) conceal any facts from 
Allah [4:42] 0 


VERSE 2 


as di 5,55 ولا‎ CoN ea iioi لو‎ It ass Wa Gall يَوَدُ‎ es 
142} 


On that Day will those who committed Kufr and disobeyed the Rasool, would 
desire if only the earth could be levelled with them, and they shall not be (able 
to) conceal any facts from Allah [4:42] 


العياشي: عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد» عن جده (عليهم السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام) في 
خطبته يصف هول يوم القيامة: ختم على الأفواه فلا تكلم» فتكلمت الأيدي» و شهدت الأرحل» و نطقت الجلود lc‏ عملوا فلا 
يكتمون الله حديثا». 


From Ja'far?"* Bin Muhammad**"’, from his??"* grandfatherf™ having said: ‘Amir- 
Al-Momineen??"? said in his®™ sermon describing the horrors of the Day of 
Judgement: ‘There would be a seal over their mouths so they shall not (be able to) 
speak. So their hands would speak, and their feet would bear witness, and their 
skins would speak with what they had done. And they shall not be (able to) 
conceal any facts from Allah [4:42] 1 


VERSES 43 & 44 


pup eee eis الصّلَاةً‎ uS الَّذِينَ منوا لا‎ ud v 
(Az EI pe Dc a ue ow مر‎ GS Oly 5 تَعْتَسِلوا‎ igs je T» 
Mop dogs pidan er a 


{43} p ae OF AUT E 


O you who believe! Do not approach the Salat while you are Intoxicated until 
you know what you are saying, nor when you are with sexual impurity - unless 
(you are) travelling on the road - until you have washed; and if you are sick, or 


17? Basaair Al Darajaat — P10 Ch 16 H 9 
1711 433/242 1 تفسير العياشي‎ 
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on a journey, or one of you come from the toilet or you have touched the 
women, and you cannot find water, so perform Tayammum with pure soil and 
wipe your face and your hands, then wipe your faces and your hands; Allah 
was always Pardoning, Forgiving [4:43] 


Z 
o£ Dd 


o 3‏ إلى Ge Cual Vul Gill‏ الكتاب يَشَْرُونَ Dal‏ وَيُرِيدُونَ SF‏ تضلوا السّبيل 


Are you not seeing those who have been Given a portion of the Book? They 
are buying the error and are intending to stray you all from the Way [4:44] 


عن محمد بن الفضلء عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» في قول الله: لا تَقْرَبُوا الملا و eT‏ سُكارى fe‏ تَعْلَمُوا ما 69,45 قال: 
«هذا قبل أن يحرم الخمر». 


asws 


from Abu Al-Hassan??"5 regarding the Words of Allah? O you who believe! Do not 
approach the Salat while you are Intoxicated until you know what you are 


saying [4:43], said: ‘This (was Revealed) before the Prohibition of the wine’. 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحيى» عن أحمد بن chet‏ عن AR‏ بن عيسى» عن الحسين ابن المختار» عن أبي اسامة زيد 
الشحام» قال: قلت a‏ عبد الله adle)‏ السلام): قول الله عز و Yid‏ تَعْرَيُوا act 4 eai‏ شکاری: فقال: «سكر النوم». 


‘I said to Abu Abdullah™®, ‘(What about) the Words of Allah?" Mighty and Majestic 
O you who believe! Do not approach the Salat while you are Intoxicated 
[4:43]? So he*"S said: ‘(It is) the intoxication of the sleep’.'’"° 


عن الحلبي» قال: سألته عن قول الله: VERS VAST ur alu‏ الصّلاة و T‏ شكارى fes‏ تَعْلّمُوا ما تَقُوُونَ. قال: Y»‏ تقربوا 
الصلاة و أنتم سكارىء يعني سكر النوم» يقول: و بكم نعاس منعکم أن تعلموا ما تقولون فی ركوعكم و سجودكم و تكبيركم» 


‘| asked him?**"5 (5^ Imam**"S) about the Words of Allah" O you who believe! Do 
not approach the Salat while you are Intoxicated until you know what you are 
saying [4:43]. He?^*"5 said: ‘Do not approach the Salat while you are Intoxicated 
[4:43] — Meaning the intoxication of the sleep, while there is drowsiness with you, 
and you should be knowing what you are saying during your Rukus and Sajdahs and 
your exclamations of Takbeers. 


تفسير العيّاشي 1: 242/ 135 1712 
الكافي 3: 371/ 15 1713 
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و ليس كما يصف AT‏ من الناس يزعمون OF‏ المؤمن يسكر من الشراب» و المؤمن لا يشرب مسكراء و لا يسكر». 


And it isn’t like what a lot of the people are claiming that the Momin gets intoxicated 
from the drink. And the Momin neither drinks the intoxicants nor does he get 
drunk." ^ 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن gf‏ عمير» عن جميل» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن 
الجنب» يجلس في المساحد؟ قال: «لاء و لكن يمر فيها كلها إلا المسجد الحرام» و مسجد الرسول (صلى الله عليه و آله)». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the ‘Junub’ (state of sexual impurity), can he sit in 
the Masjids?' He??"5 said: ‘No! But he can pass through all of them except for the 
Sacred Masjid, and the Masjid of Rasool-Allah*?"v^ 1715 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال: حدثنا يعقوب بن يزيد» عن حماد بن عيسى» عن حريز» عن زرارة و 
محمد بن مسلم» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قالا: قلنا له: الحائض و الجنب يدخلان المسجد أم لا؟ قال: «الحائض و الجنب 


لا يدحلان المسجد إلا quus‏ إن الله تبارك و تعالى يقول: و لا C‏ إلا عابري Ss de‏ تَعْتَسِلُوا». 


that they said, ‘We both asked from Abu Ja’far**”*, ‘The menstruating woman and 
the man with sexual impurity, can they both enter the Masjid or not?’ He??"5 said: 
‘The menstruating woman and the man with sexual impurity cannot enter the Masjid 
except as passers-by. Allah*™ Blessed and Exalted is Saying nor when you are 
with sexual impurity - unless (you are) travelling on the road - until you have 
washed [4:43] 6 


عن زرارة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «أتى رسول الله (صلى الله عليه و آله) عمار بن ياسرء فقال: يا رسول الله 
أحنبت الليلة و لى يكن معي ماء؟ قال: كيف صنعت؟ قال: طرحت ثيابي ثم قمت على الصعيد فتمعكت» 


from Abu Ja'far^?"* having said: 'Amaar Bin Yasser came to Rasool-Allah??"" and 
said, ‘O Rasool-Allah??""! | became with sexual impurity at night and there did not 
happen to be water with me?’ He™ said: ‘How did you deal with it?’ He said, ‘I 
removed my clothes and rolled upon the ground'. 


فقال: هكذا يصنع الحمار» إنما قال الله: iiS‏ صعيداً LED‏ قال: فضرب بيده الأرض» ثم مسح إحداهما على الاحرى ثم 


مسح يديه بجبينه» ثم [o]‏ کفیه» كل واحد منهما على الاخرى». 


تفسير العيّاشي 1: 242/ 137 1714 
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So he**™ said: ‘This is what the donkeys do. But rather, Allah?^" is Saying so 
perform Tayammum with pure soil [4:43]. So strike your hand upon the earth, 
then wipe one of them upon the other. Then wipe your forehead with your hand, then 
wipe your hands, each one of them upon the other’. 


العياشي» عن زرارة» عن Ade) ix gl‏ السلام)» قال: «لا تقم إلى الصلاة متكاسلاء و لا متناعساء و لا متثاقلاء فإتما من 
حلال »1« النفاق» Ob‏ الله تمى المؤمنين أن يقوموا إلى الصلاة و هم سكارى» يعني من النوم». 


From Abu Ja'far?^?"? having said: ‘Do not stand to the Salat sluggishly, nor drowsily, 
nor (with) heaviness, for these are from the traits of hypocrisy, for Allah?™ has 
Forbidden the Momineen that they should be standing to the Salat and they are 
intoxicated, meaning from the sleep". ''? 


و عنه: عن المفيد» عن أحمد بن محمد» عن أبيه» عن محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد بن حمد» عن الحسين بن سعيد» عن 
tal‏ بن حمد» عن ابن بكير» عن زرارة» قال: سألت أبا حعفر ade)‏ السلام) عن التيمم» فضرب بيديه على الأرض» ثم رفعهما 
فنفضهماء ثم مسح LAS‏ جبهته و كفيه مرة واحدة. 


asws 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Tayammum, so he^?"? struck by his??"* hands upon 
the ground, then raised them, and shook them, then wiped with them his**“° 
forehead and his?*"5 palm, once”. 


عن منصور بن حازم» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «اللمس: الجماع». 


From Abu Abdullah**"5 having said: ‘The ‘touching’ [4:43] - it is the copulation'. 0 


عن الحلبي» عنه (عليه السلام)» قال" »3 oS 3 cg Leal)‏ الله ستار يحب الستر» فلم يسم كما تسمون». 


From him?*"5 having said: ‘It (touching the women), is the copulation. But, Allah®™ is 
a Concealer, Loves the concealing, so He*™ did not Name it (explicitly) just as you 


are naming”. 


تفسير العيّاشي 1: 244[ 444 1717 
تفسير العيّاشي 1: 242[ 434 1718 

التهذيب 1: 207/ 604 1719 
تفسير العيّاشي 1: 243/ 140 1720 
تفسير العيّاشي 1: 141/243 1721 
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عن uf‏ أيوب» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «التيمم بالصعيد لمن لم يجد الماء كمن Log‏ من غدير من ماءء أليس الله 
يقول: Az‏ صعيداً NED‏ 


From Abu Abdullah**“* having said: ‘The Tayammum with the soil is for the one who 
cannot find the water, like the one who performs Wudu from a stream of water. Isn't 
Allah?™ Saying: so perform Tayammum with pure soil [4:43]?’ 


قال: قلت: فإن أصاب الماء و هو في آخر الوقت؟ قال: فقال: «قد مضت صلاته». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘So if he attains the water and it is during the last of the 
times (for Salat)?’ He®™ said: ‘His Salat has expired’. 


قال: قلت له: فيصلي بالتيمم صلاة احری؟ :JU‏ «إذا T‏ الماء و كان يقدر عليه انتقض التيمم». 


He (the narrator) said, ‘| said, ‘So he should pray another Salat with the 
Tayammum?’ He®™ said: ‘When he sees the water, and he is able upon it, the 


Tayammum is broken’. 


أبا الحسن ade)‏ السلام) عن رحل احتاج إلى الوضوء للصلاة و هو لا يقدر على الماء» فوحد قدر ما يتوضأ به» XU‏ درهم أو 


بألف درهم» و هو واجد لحا يشتري و يتوضأء أو يتيمم؟ 


‘| asked Abu AI Hassan??"? about a man needy to the Wudu for the Salat and he is 
not able upon the water. So he finds (some water), a measurement of what he can 
perform Wudu with, for one hundred Dirhams, or for a thousand Dirhams, and he 
can find (the money) for it. Should he buy and perform Wudu, or perform Tayammum 
(instead)?' 


قال: CY»‏ بل يشتري» قد أصابني مثل هذا فاشتريت و توضأت» و ما يشترى بذلك مال كثير»». 


He®™ said: ‘No, but he should buy. I??"5 was hit by the likes of this (circumstance), 
so 1??"* bought and performed Wudu, and he should not buy that with a lot of 
wealth’. 


تفسير العيّاشي 1: 244/ 443 1722 
التهذيب 1: 406/ 1276 1723 
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VERSES 45 & 46 


(45) باللّه صي‎ uis Os UL i c 3 nat Jd As 


And Allah is more Knowing with your enemies; and suffice with Allah as a 
Guardian, and suffice with Allah as a Helper [4:45] 


els مُسْمّع‎ pP RS وَعَصَيْنَا‎ Uu مَوَاضِعِهِ وَيَقُولُونَ‎ v AS SS هَادُوا‎ Soll من‎ 
d ce as Gets Reels ably Ge قَانُوَا‎ a NE : d في‎ bs "T : 
{46} Sus Yi 5, لا‎ e AU us E sila 


From those Jews who are distorting the words away from its places and are 
saying, 'We hear and we disobey', and 'listening without hearing', and 'Raina', 
twisting with their tongues as a taunt in the Religion; and if they were to be 
saying, ‘We hear and we obey’, and, ‘Hear and consider us’, it would be better 
for them and more straight. But, Allah Cursed them due to their Kufr, therefore 
they will not be believing except for a little. [4:46] 


و JU‏ مُوسَى ب Be‏ ع: و RE Vis ESE‏ راعنا من Bull‏ الْمُسْلِمِينَ الَّذِينَ Sp‏ ڪا رَسُولَ الله ص يَقُولُونَ: ci eet‏ 


ازع Ciel‏ و اسْمَعْ Reti TUL‏ مِنْكَء و OWS‏ في 3 sgt‏ مَعْنَاهَا: ام CRS‏ 


And Musa®™ Bin Ja'far^?"* said: ‘And it was so that this word, ‘Raina’, is from the 
words (vocabulary) of the Muslims, those who were addressing Rasool-Allah??"" by 
it saying, 'Raina', i.e., look at our state and hear from us just as we hear from 
you??"". And in the language of the Jews it's meaning is, ‘Listened, (but) not heard 
you’. 


si ae uli‏ الْمُسْلِمِينَ يُحَاطِبُونَ te‏ رَسُولَ al‏ ص Geg cod,‏ و uu Spb‏ ا ئا OM Sy as. esti‏ سر 


AAS Osid و‎ deg ص و يفُولود:‎ all us يحاطِبُونَ‎ VIS و‎ Les Usi ON lus 


So when the Jews heard the Muslims addressing Rasool-Allah??"" with it, saying, 
‘Raina’, addressing with it, they said, ‘We used to insult Muhammad**™ up to now in 
secret, 50 come not and let us insult him openly’. And they were addressing Rasool- 
Allah??"" and saying, ‘Raina’, and they were intending to insult himS*™. 


e Gees ص و‎ all رَسُولٍ‎ Ce os أَرَاكُمْ‎ ad Gad عَلَيِكُْ‎ dn ي أَعْدَاءَ‎ ius deus sues سَعْدُ بن‎ oh ges 
Geil gs aeg ONG) dins dés etes S nisse ب‎ gee Y و الله‎ OE ab في‎ 57 
ear eas she ede طالب‎ ufa té «os $ eu و‎ ELI 


Nb 
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So, Sa'ad Bin Muaz the Helper shrewd to them, and he said, ‘O servants of Allah®™! 
Upon you is the Curse of Allah*™. | see you all intending to insult Rasool-Allah°*™, 
and we are disappointed that you are being audacious in addressing him??"" 
audaciously. By Allah?^"! | will not hear it from any one of you except | will strike off 
his neck. And had it not been for me disliking to precede upon you all before seeking 
his*?"" permission and of his??"" brother and his??"" successor Ali??"* Bin Abu 
Talib?*"5, the one standing with the affairs of the community as a representative from 
him??"" with regards to it, | would have stuck off the neck of the one whom | heard 
saying this!’ 


áf 2 n Be ey ير‎ {ee a |9 و‎ d 14. cur 8. ue eet DT NS duo at 0 
G و امم غَيْرَ مُسْمَع $ راعنا-‎ Lee و‎ Lae Ooi عَنْ مواضعه- و‎ NI OSA Mis Gull Ge ARE الله: يا‎ JAE 
Us إلا‎ 5n ني الدّينٍ إلى 45$ فلا‎ tab sect 


So Allah*^" Revealed: O Muhammad ®™! From those Jews who are burning the 
words from its places and are saying: From those Jews who are altering the 
words away from its places and are saying, ‘We hear and we disobey’, and 
‘hear without hearing’, and ‘Raina’, distorting with their tongues as a taunt in 
the Religion — up to His*™ Words - therefore they will not be believing except 
for a little [4:46]. 


a 


PRE ص و‎ ab us eS My اهود‎ ce pS ڪا‎ rgo SE WB راعنا يني‎ VS لا‎ ui geal it uU و‎ 


And Revealed O you those who are believing! Do not be saying 'Raina' — 
meaning, it is a word by which your enemies from the Jews are arriving with it to 
insult Rasool-Allah??"". and are insulting you (Muslims as well)’. 


و قُونُوا den‏ أي قُونُوا abi uu‏ لا بِلَنْظَة ced MG ater‏ فِيهَا ما في ui Si‏ راعتاء و LESE Y‏ أَنْ يتوصلا Í tg‏ 
EI‏ - كما Ge Gage LSE‏ و اسمَعُوا إا قال لَكُمْ all Jai‏ ص فلا و أَطِيعُوا. 


And be saying ‘Unzurna’ — i.e., be saying with this word, not with the word ‘Raina’, 
for there isn't in it what is in your word 'Raina', and you will not be enabling them to 
arrive with it to the insult just as you are enabling them by your word, 'Raina', and 
listen when Rasool-Allah??"" says to you some words, and obey. 


y A ea RAL tgs sc ee X" PP if A ALARM 24 MCI < 
الدنيًا إن عَادُوا بشتمهم» و في الاخرّة با لود في النار.‎ Bar eJ ce الله ص‎ Jeg يَعْني !$543 الشاقينَ‎ gU و‎ 


o 
we 


And for the unbelievers — meaning the Jews, the insulting ones to Rasool- 


Allah ™, there is a painful Punishment [2:104] — pain in the world if they repeat 


with their insults, and in the Hereafter, with the eternity in the Fire". 4 


1724 Tafseer Imam Hassan Al Askari?? 5- S 305 
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VERSE 47 


عه 2- 


يق do]‏ الات اموا : تان Ge‏ لها فكو يق قت أن المي قشر 
io teh dead TSA GEG Gs aa‏ 


si 


S 3t ds uv 


O you who have been Given the Book! Believe in what We Revealed, Verifying 
what is with you from before We Alter faces then turn them on their backs, or 
We Curse them as We Cursed the violators of the Sabbath, and the Command 
of Allah will always be carried out [4:47] 


العياشي: و روي عن عمرو بن شمر» عن جابر» قال: قال أبو جعفر (عليه السلام): «نزلت هذه الآية على محمد (صلى الله عليه 
و (AT‏ هكذا: يا أيها الذين أوتوا الكتاب آمنوا بما أنزلت في علي مصدقا لما معكم من قبل أن نطمس وحوها فنردها على أدبارها 


‘Abu Ja'far^?"? said: ‘This Verse was Revealed unto Muhammad like this: O you who 
have been Given the Book! Believe in what We Revealed regarding Al *™®, 
Verifying what is with you from before We Alter faces then turn them on their 
backs, or We Curse them [4:47] — up to His*™ Words carried out. 


و أما قوله: Le Riad‏ مَعَكُمْ يعني مصدقا برسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


And as for His?" Words Verifying what you have - it Means ratifying Rasool- 
Allahe. 1725 


و Lyi UR‏ عَنْ AE‏ بن Ole‏ عَنْ UAE‏ بن مَرْوَانَ عَنْ AA‏ عَنْ أبي we‏ الله ( عليه السلام ) قال ins JG‏ ( عليه 
السلام ) على E‏ ( صلی الله عليه Re SI eds ) ally‏ يا il sud GÉ‏ الكتاب آمِنُوا يما WE‏ في علي ثُوراً At‏ 


from Abu Abdullah?*"5 having said: 'Jibraeel?? descended unto Muhammad**™ with 
this Verse like this O you who have been Given the Book! Believe in what We 
Revealed regarding AIi?*"5 being a clear light [4:47] 6 


محمد بن إبراهيم النعماني- المعروف بابن زينب- قال: [أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد» عن هؤلاء الرحال الأربعة» عن ابن 
محبوب و] أخبرنا محمد بن يعقوب الكليني أبو حعفر» قال: حدثني علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» و حدثني محمد بن GF‏ 


بن عمران» عن أحمد بن محمد بن عيسى» و حدثني علي ابن محمد و غيره» عن سهل بن زياد» جميعاء عن الحسن بن محبوب» و 


1725 468 /245 :1 تفسير العيّاشي‎ 
1726 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 27 
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قال: حدثنا عمرو بن أبي المقدام» عن حابر بن يزيد الجعفى» قال: 


أذكرها لك إن أدركتها: أولما احتلاف ولد فلان «T»‏ و ما أراك تدرك ذلك» و لكن حدث به من بعدي «BP‏ 


Abu Ja'far Muhammad Bin Ali Al Baqirf™ said: ‘O Jabir! Necessitate the ground and 
neither move a hand nor a leg until you see the signs which I**“° am mentioning to 
you, if you come across these. Firstly, the sons of so and so would differ, and | don't 
See you coming across that, but you narrate with it to the ones (to come) after 
me?" "5. on my??"5 behalf. 


و مناد ينادي من sland‏ و یئکم الصوت من ناحية دمشق بالفتح» و بي قرية من قرى الشام تسمى الجابية »2« 3 
تسقط طائفة من مسجد دمشق الأعنء و مارقة ترق من ناحية الترك» و يعقبها هرج ces‏ و يستقبل إحوان الترك Gm‏ ينزلوا 
الجزيرة» و سيقبل مارقة الروم حتى ينزلوا الرملة. 


And a caller would call from the sky, and there would come to you the sound from 
around Damascus with the victory, and the land of a town from the towns of Syria 
named as Al Jabiyat'"?" would submerge. And an area from the Masjid of Damascus 
would fall, and a rogue would pass through an area of Turkey, and there would 
follow him the agitation of Rome, and the Turkish brothers would come until they 
encamp at the island’, and the rogues of Roma would return until they encamp at 
Al Ramla. 


فتلك السنة- يا ple‏ — فيها احتلاف كثير في كل أرض من ناحية المغرب» فأول أرض OF‏ أرض celal‏ ثم يختلفون عند ذلك 
على ثلاث رايات: راية الأصهب» و راية الأبقع» 3 راية السفياني» فيلتقي السفياني بالأبقع» فيقتتلون فيقتله السفياني» و من معه 
> ثم يقتل الأصهب» ثم لا يكون له همة إلا الإقبال نحو العراق» و بحر حيشه بقرقيسياء 


So that is the year, O Jabir, in which would be a lot of differing in every land from 
around the west. The first land to be ruined would be the land of Syria. Then they 
would be differing at that, three flags — the flag of Al As’hab'’°, and the flag of Al 
Abqa'a'^', and the flag of Al Sufyani. So Al Sufyani would meet (in battle) with Al 


1727 town from the business (districts) of Damascus around the Golan Heights .«91 :2 «معجم البلدان‎ 


1728 The island which is between (the rivers) Dajla and the Euphrates - 134 :2 معجم البلدان‎ 
1729 ^ city in Palestine or a place ruined around Al Karkh at Baghdad, or a town in Bahrain - معجم- البلدان‎ 


3 
1730 Blonde, like the hair of the head 166 :1 الصحاح- صهب-‎ 


173! That in which one colour blends in with another 
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Abqa'a, and they would be fighting, and Al Sufyani would kill him and the ones with 
him. Then he would fight Al As’hab. Then there would not happen to be any 
encouragement for him except to face around Iraq, and his army would pass by 
Qarqaysia'’**. 


فيقتتلون cle‏ فيقتل le‏ من الحبارين مائة ألف. و يبعث السفياني حيشا إلى الكوفة» و عدتمم سبعون LWT‏ فيصيبون من أهل 
الكوفة قتلا و صلبا و سبياء فبينما هم كذلك إذ أقبلت رايات من نحو خراسان تطوي المنازل Lego Lb‏ 


So they would be fighting at it, and there would be killed at it, a hundred thousand 
from the tyrants. And Al Sufyani would send an army to Al Kufa, and their number 
would be seventy thousand, and they would be hitting the people of Al Kufa with the 
fighting, and crucifixions, and captives. So while they would be like that, when flags 
from around Khurasan would come over, trampling the houses with aggressive 
tramplings. 


و معهم نفر من أصحاب القائم» ثم يخرج رحل من موالي fal‏ الكوفة في ضعفاء فيقتله أمير حيش السفيان بين الحيرة و الكوفة» 
و يبعث السفياني بعثا إلى المدينة» فينفر المهدي (صلوات الله عليه) منها إلى مكة» فيبلغ أمير حيش السفياني ob‏ المهدي قد خرج 
إلى AS‏ فيبعث جيشا على أثره فلا يدركه حتى يدحل مكة حخائفا يترقب على سنة موسى بن عمران (عليه السلام)». 


And with them would be a number of the companions of Al Qaim??"5, Then a man 
would come out from the loyalists of the people of Al Kufa, among the weak ones, 
and the commander of the army of Al Sufyani would kill him between Al Hira and Al 
Kufa. And Al Sufyan would send a battalion to Al Medina, and Al Mahdi?^?"* would 
flee from it to Makka. So the commander of the army of Al Sufyani would reach when 
Al Mahdi??"* would have already fled to Makka. So he would send an army upon 
his?^?"? traces, but they would not come across him®™ until he?*"* does enter Makka, 
as» 


fearful, anticipating upon the Sunnah of Musa Bin Imran*’. 


قال: «و ينزل أمير جحيش السفياني البيداءء فينادي مناد من السماء: يا بيداء» أبيدي القوم» فيخسف qe‏ فلا يفلت منهم إلا 


ثلاثة نفر» يحول الله وحوههم إلى أقفيتهم و هم من كلبء و فيهم نزلت هذه الآية: يا Agel Sel LET‏ الكتاب WT‏ يما US‏ 
مُصَدّقاً LS‏ مَعَكُمْ مِنْ 8 Of‏ تَطْمس وجُوهاً 9545 على أذبارها». 


He^*"5 said: ‘And the commander of the army of Al Sufyani would encamp at Al 
Bayda'/??, Then a caller would call out from the sky: ‘O Bayda! Submerge the 
people!’ So it would submerge with them, and there would not remain from them 
except for three people. Allah*™ would have Transformed their faces to their 
reverse, and they would be from insane ones. And (it is) regarding them, this Verse 
was Revealed: O you who have been Given the Book! Believe in what We 
Revealed, Verifying what is with you from before We Alter faces then turn them 
on their backs, [4:47] 4 


1732 A city near the river Al Jabour near Rahba. «328 :4 «معجم البلدان‎ 


1733 A land situated between Makkah and Al Medina - 523 :1 معجم البلدان‎ 
1734 67 [279 الغيبة:‎ . 
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VERSE 48 


VET EVE AUS 24 : m ii لن شا“‎ A é O95 v 48555 a ك‎ 


Allah does not Forgive if He is associated with, and He Forgives whatever is 
besides that to the one He so Desires to; and the one who associates with 
Allah, so he has fabricated a grievous sin [4:48] 


العياشي: عن حابر» عن iem al‏ (عليه السلام)» قال: «أما قوله: y‏ اللّهَ لا sas‏ أَنْ يُشْرَكَ به [يعني أنه لا يغفر] لمن يكفر 
بولاية علي (عليه السلام). 


from Abu Ja’far**“* having said: ‘As for His*™ Words Allah does not Forgive if He 
is associated with [4:48] - i.e. He*™ does not Forgive the one who denies the 
Wilayah of Ali™. 


و أما قوله: وَ 223 ما EUS O45‏ لِمَنْ Elig‏ يعني لمن والى Ule‏ (عليه السلام)». 


And as for His*™ Words and He Forgives whatever is besides that to the one He 

so Desires to [4:48] — i.e., (Forgives) the one who has the Wilayah of AIj95"*' 1/3 

ابن بابويه في (الفقيه)» قال: Jes‏ الصادق ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: NES‏ يَغْفرُ أن شرك به و ik‏ ما دُونَ 
GUS‏ لِمَنْ slag‏ هل تدخل الكبائر في المشيئة؟. فقال: «نعم» ذاك إليه عز و حل» إن شاء عاقب» عليهاء و إن شاء عفا». 


'Al-Sadiq??"* was asked about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Allah does 
not Forgive if He is associated with, and He Forgives whatever is besides that 
to the one He so Desires to [4:48] — are the major sins included in the Desire (the 
exclusion)?’ So he??? said: ‘Yes, that is up to Him*™, the Mighty and Majestic, if 
He“ so Desires to, Punishes upon it, and if He*™ so Desires to, Pardons’. 1° 


عن uf‏ العباس» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن gal‏ ما يكون به الإنسان مشركا. قال: «من ابتدع رأيا فأحب عليه 


أو أبغض». 


تفسير العياشي 1: 245/ 149 1735 
من لا يحضره الفقيه 3: 376/ 4780 1738 
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‘| asked Abu Abdullah??"? about the least with what the human would happen to be a 
Polytheist (Mushrik) with’. He?*"5 said: ‘The one who begins (forms) an opinion, so 
he loves upon it or hates (upon it)’.'”°” 


و عنه: قال: حدثنا محمد بن محمد بن الغالب الشافعي» قال أخبرنا أبو محمد مجاهد بن أعين بن داود» قال: أخبرنا عيسى بن 
أحمد العسقلاني» قال: Enel‏ النضر بن he‏ قال: أخبرنا إسرائيل» قال: أخبرنا ثوير» عن أبيه» أن ade) Ule‏ السلام) قال: Loy‏ 


في القرآن آية أحب dE‏ من قوله عز و حل: NO)‏ لا ts‏ أَنْ يُشْرَكَ به وَ tks‏ ما دُونَ BUS‏ لِمَنْ «ig‏ 


‘Ali™ said: ‘There is not in the Quran a Verse more beloved to me™ than the 
Words of the Mighty and Majestic Allah does not Forgive if He is associated with, 
and He Forgives whatever is besides that to the one He so Desires to [4:48] 8 


و عنه: بإسناده» عن العباس بن بكار الضبي» عن محمد بن سليمان الكوفي البزاز» قال: حدثنا عمرو بن خالد» عن زيد بن علي» 
عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي» عن أبيه أمير المؤمنين علي ابن af‏ طالب (عليهم السلام)» قال: «المؤمن 
على أي حال مات» و في أي يوم مات و ساعة قبض» فهو صديق شهيد» و لقد معت حبيبي رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) يقول: لو أن المؤمن c‏ من الدنيا و عليه مثل ذنوب أهل الأرض لكان اموت BUS‏ لتلك الذنوب. 


from his father?^?"* Ali?" Bin Al-Husayn??"^, from his?*?"5 father**”* Al-Husayn**"* Bin 
Ali??"5. from his®™ father?*"*? Amir-Al-Momineen Ali^?"* Ibn Abu Talib?" having said: 
"The Momin, whichever state he dies upon, and in whichever day he dies, or hour 
which he passes away in, so he is a truthful martyr. And I??"* have heard my?^?"* 
beloved Rasool-Allah*?"" saying: ‘Even if the Momin exits from the world and there 
are sins the like of the sins of the people of the earth, his death would be an 
expiation for those sins'. 


ثم قال: من قال: لا إله إلا الله بإخلاصء فهو بريء من الشرك» و من خرج من الدنيا لا يشرك بالله شيئا دحل الحنة» ثم تلا هذه 
الآية: at Oy‏ لا OF take‏ يُسْرَكَ به و tabs‏ ما دُونَ GUS‏ لِمَنْ يَشاءُ من محبيك و شيعتك» يا على». 


Then he??"" said: ‘The one who says, ‘There is no god except for Allah?^" with 
sincerity, so he would be free from the association ,(الشرك)‎ and the one who exits 
from the world without having associated anything with Allah*™, would enter the 
Paradise’. Then he??"" recited the Verse Allah does not Forgive if He is 
associated with, and He Forgives whatever is besides that to the one He so 
Desires to [4:48], from those that love you??"* and your??"* Shias, O AIj??"*r' 
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قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «فقلت: يا رسول الله هذا لشيعتي؟» قال: إي و cay‏ إنه لشيعتك و إهم ليخرحون ex]‏ 
القيامة] من قبورهم يقولون: لا إله إلا cal‏ محمد رسول الله» علي بن أبي طالب حجة الله 


Amir-Al-Momineen?""? said: ‘So |°*"S said: ‘O Rasool-Allah??""! This is for my**“* 
Shias (only)? Rasool Allah??"" said: ‘Yes, by my??"" Lord*™, it is for your?^?"? Shias 
(only). And they would be coming out from their graves on the Day of Judgement 
and they would be saying, ‘There is no god except for Allah?^", Muhammad"?"" is 
His*™ Rasool®*™, Ali?" Bin Abu Talib??" is the Divine Authority of Allah?™”. 


فيؤتون بحلل حضر من الحنة» و أكاليل من HAN‏ و تيجان من الحنة» [و نحائب من 14[ فيلبس كل واحد منهم حلة خضراءء 
و يوضع على رأسه تاج الملك و إكليل aS‏ ثم يركبون النجائب فتطير بمم إلى الحنة لا i EZ LET‏ 13 و MAS‏ 
AS)‏ هذا 28S eal I‏ تُوعَدُونَ». 


Then they would be Given green robes from the Paradise, and garlands from the 
Paradise, and crowns from the Paradise, and rides from the Paradise. So each one 
of them would be wearing a green robe, and a crown of kings would be placed upon 
his head, and the garlands of prestige. Then they would be riding the rides and fly 
with them to the Paradise The great terror shall not grieve them, and the Angels 
shall meet them: ‘This is your Day which you were Promised’ [21:103] 9 


VERSE 49 


أ تَر إلى o3‏ يركون أَنْفْسَهُمْ © بل الله يُركي مَنْ is‏ ولا Aá blis‏ }49{ 


Have you not seen those who (claim they) are purifying themselves? But Allah 
Purifies the one He so Desires to, and they shall not be wronged (by even) the 
husk of a date stone [4:49] 


علي بن إبراهيم» قال: هم الذين موا أنفسهم بالصديق» و الفاروق» و ذي النورين. 


‘They are the ones who called themselves as Siddique, (Abu Bakr) and Al! Farouq 
(Umar) and Zul-Noorayn (Usman). 


و قوله تعالى: 5 لا يُظلَمُونَ Sod‏ قال: القشرة التي تكون على النواة [ثم كنى عنهم]» فقال: A‏ كيف odis‏ عَلَى cie dn‏ 
وهم هؤلاء AUI‏ 


And the Words of the Exalted: and they shall not be wronged (by even) the husk 
of a date stone [4:49] — the crust that happens to be upon the core (of a date). Then 
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Hew Metaphored about them, so He®™ Said: Look how they are fabricating the 
lie upon Allah — and they are those three’. 14 


VERSE 50 
{50} 44 8 4 35 5 ous عَلَى اللہ‎ ays oor da 


Look how they are fabricating the lie upon Allah, and it shall be sufficed with 
as a manifest sin [4:50] 


في کاب JU‏ الدّينٍ AN ue] erp aei e$‏ بن e‏ عن ud‏ صلی الله ale‏ و 4 حَدِيثِ dub‏ يَقُولُ فيد: و 
ass ashy OWA £5 ta‏ افترى عَلَى sh dn‏ 


eam Saww 


From the Prophe , a lengthy Hadeeth, he 


is saying in it: 'And the one who 
interprets the Quran by his opinion, so he has fabricated the lie upon لح ام‎ 


1741 


VERSES 51 to 53 
وَيَقُولُونَ لِلَذِينَ گرو‎ ob hy OE الْكتاب‎ ss نَصِيبًا‎ V s Sy تر‎ 
{51} X c uii Si s. قف‎ 


Have you not seen those Given a portion of the Book? They are believing in 
the false god and the tyrant, and they are saying to those who are committing 
Kufr, ‘They are more guided of the way than those who are believing’. [4:51] 


52} poai Sik الله فلن‎ EC © الله‎ cad ah GU 
له نصيرا‎ AE وَمَنْ يَلعَنِ الله فلڻ‎ mea) وليك الذِينَ‎ 


They are those whom Allah has Cursed; and the one whom Allah Curses, so 
you will never find there being a helper for him [4:52] 


{53} n الاس‎ ogg I Éy ela َم نَصِيبٌ مِن‎ df 


Or is there for them a share in the Kingdom? (If) So, they would not be giving 
the people (even) the speck of the date stone [4:53] 
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عله عن أَحْمَدَ ug aed ue ME ug‏ سَعِيدٍ عن اد بن عِيسَى عن e‏ ن الْمُحْتَارٍ عَنْ al‏ بَصِيرٍ عَنْ ul‏ عَبْدٍ Ade) Ul‏ 
السلام) قال 35 BF x‏ قبل Goth al e‏ طَاعُوتٌ AR‏ ِن od‏ الله عر و Qe‏ 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Hammaad Bin Isa, from Al- 
Husayn Bin Al-Mukhtar, from Abu Baseer, who has narrated the following: 

Abu Abdullah?*"? having said: ‘Every flag raised before the rising of Al-Qaim?? "^, so 
its owner is a tyrant (طاغرت)‎ who worships someone besides Allah*™ Mighty and 


Majestic’. "^ 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن محمد بن ابى عمير عن ابن اذينه عن بريد العجلى عن ابى جعفر عليه السلام في قول الله تبارك وتعالى 
ال تر إلى الذين اوتو نصيبا من الكتاب يؤمنون DL‏ والطاغوت OE‏ وفلان 


Narrated to us Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Ibn Azina, from Bureyd Al- 
Ajaly: 


‘From Abu Ja'far*"* regarding the Words of Allah®™ Blessed and Exalted: Have you 
not seen those Given a portion of the Book? They are believing in the false 
god and the tyrant [4:51]: ‘So and so, and so and so (Abu Bakr and Umar).’ 


and they are saying to those who are committing Kufr, ‘They are more guided 
of the way than those who are believing'. [4:51]. They are saying for the leaders 
of misguidance and the callers to the Fire, 'They are better guides than the 
Progeny??"* of Muhammad**™ ang their?^?"? friends, of the way. 


add‏ الذين لعنهم الله ومن يلعن الله فلن تحد له نصيرا ام لحم نصيب من الملك يعنى الامام والخلافة فإذا لا يؤتون الناس نقيرا عن 


الناس الذين عنى الله. 


They are those whom Allah has Cursed; and the one whom Allah Curses, so 
you will never find there being a helper for him [4:52]. Or is there for them a 
share in the Kingdom? — meaning the Imam**“* (Imamate) and the Caliphate. (If) 
So, they would not be giving the people (even) the speck of the date stone 
[4:53] — about the people, those whom Allah?^" Meant (Imams*??"5)' 17^? 


وما أنت وطلحة والزبير بأحقر جرما ولا أصغر Lid‏ وأهون بدعة وضلالة من استنالك ولصاحبك الذي تطلب بدمه ووطئا لكم 
ظلمنا أهل البيت وحملاكم على رقابناء 


(Amir-Al-Momineen??"^) said: ‘And neither are you, or Talha and Al-Zubayr, any less 
criminal, nor are your sins any smaller, and any lesser in your heresies (innovations) 


and straying from the ones who facilitated these for you (Abu Bakr and Umar) and 
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for your companion (Usman) whose blood that you seek, and made it easy for you to 
oppress us^*' 5, the People?" of the Household, and (they) burdened you upon 
our^?"5 necks. 


op‏ الله يقول: AN‏ تر إلى الذين أوتوا نصيبا من الكتاب يؤمنون بالحبت والطاغوت ويقولون للذين كفروا هؤلاء أهدى من الذين 


is Saying: Have you not seen those Given a portion of the Book? They‏ 21 رج ززم 
are believing in the false god and the tyrant, and they are saying to those who‏ 
are committing Kufr, ‘They are more guided of the way than those who are‏ 
believing’. [4:51] They are those whom Allah has Cursed; and the one whom‏ 
Allah Curses, so you will never find there being a helper for him [4:52].‏ 


ol‏ لهم نصيب من الملك فإذا لا يؤتون الناس نقيرا el‏ يحسدون الناس على ما آتاهم الله من فضله)» فنحن الناس ونحن المحسودون. 


Or is there for them a share in the Kingdom? (If) So, they would not be giving 
the people (even) the speck of the date stone [4:53] Or are they envying the 
people upon what Allah has Given them from His Grace? So we?®™ are the 
people and we??"5 are the envied ones’. 


قال الله je‏ وحل: (فقد آتينا آل إبراهيم الكتاب والحكمة وآتيناهم ملكا عظيما فمنهم من آمن به ومنهم من صد عنه وكفى 


Allah?^" Mighty and Majestic Says: Or are they envying the people upon what 
Allah has Given them from His Grace? So We have Given the Progeny of 
Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand kingdom 
[4:54] From them is one who believes in him, and of them is he who turns away 
from him and would be sufficed with Hell as a Blazing Fire [4:55]. 


فالملك العظيم أن جعل الله فيهم أئمة من أطاعهم أطاع الله ومن عصاهم عصى AM‏ والكتاب والحكمة النبوة. فلم تقرون بذلك 


So the grand kingdom is that Allah*^" Made Imams'"^ to be among them. The one who 
obeys them*”* has obeyed Allah"^", and the one who disobeys them""" has disobeyed 
Allah*™, and the Book, and the Wisdom, and the Prophet-hood. So why are they accepting 
with that regarding the Progeny of Ibrahim”, and are denying it with regards to the 
Progeny™™ of Muhammad"? 
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VERSES 54 & 55 


usin الْكِتَاب‎ cap 


"PE o «4 "n سے و‎ f a Z 4 o^ of 
آل‎ CSi Ane ii اتاهم الله من فضله‎ vi ide MOS يحسدون‎ = el 

{54} aes IS LAUS; 
Or are they envying the people upon what Allah has Given them from His 


Grace? So We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, 
and have Given them a grand kingdom [4:54] 


TEMP P" جح‎ 5 o, ر‎ P 97. DEPT 3 o x 
{55} سَعِيرا‎ ah uis OUR په وَمِنْهُمْ مَنْ صد‎ Gal مَنْ‎ RES 


From them is one who believes in him, and of them is he who turns away from 
him and would be sufficed with Hell as a Blazing Fire [4:55] 


فيما يكذب ة ل الله الله عليه aTa‏ قوله تعالى: aly‏ يحسدون LH‏ ما آتاهم الله من فضله فقد آتينا آل 
و فو رسو ed‏ فو e)‏ ول الناس هم الله من 
إبراهيم الكتاب والحكمة وآتيناهم ملكا عظيما) » فالكتاب النبوة» والحكمة السنة» والملك الخلافة» ونحن آل إبراهيم. 


asws 


(Amir Al Momineen said): 'And among what belies your words against Rasool- 
Allah??"" are the Words of Allah?^" the High Or are they envying the people upon 
what Allah has Given them from His Grace? So We have Given the Progeny of 
Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand kingdom 
[4:54]. So the Book is the Prophet-hood, and the Wisdom is the Sunnah, and the 


kingdom is the Caliphate, and we**“S are the Progeny**"S of Iprahim?*'. "^^ 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن محمد بن الفضيل عن ابي جعفر عليه السلام في قول الله تعالى ام يحسدون الناس 
على ما اتيهم الله من فضله قال نحن المحسودون. 


Narrated to us Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Al-Fazeyl has reported the 
following: 


Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah?" the High ‘Or are they envying the 
people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54]. (Imam*?"5) said: 
'We?*'5 are the envied ones." "^ 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن محمد بن الحسين عن محمد بن dl‏ عمير عن عن ابن اذينة عن بريد بن معاوية عن ابي جعفر عليه 
السلام في قول الله تبارك وتعالى ام يحسدون الناس على ما اتيهم الله من فضله فنحن الناس المحسودون على ما اتانا الله الامامة 
دون خلق الله 


Narrated to us Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Abu 
Umeyr, from Abu Azina, from Bureyd Bin Muawiya, who has reported: 
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Abu Ja'far?"5 regarding the Words of Allah*™ Blessed and High Or are they 
envying the people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54] 
(Imam**"* said): ‘ We“®™ are the envied people due what Allah®™ has Given to us??"* 
the Imamate, from besides the Creation of Allah??"^!747 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن محمد بن أبي عمير» عن عمر بن أذينة» عن بريد العجلي» عن أبي حعفر Ade)‏ 
السلام)» في قول الله عر و جل: cara JT LET LES‏ الكتاب و SLI‏ و (SIS AALST‏ عَظيماًء قال: «حعل منهم الرسل و 
الأنبياء و الأئمة» GSS‏ يقرون في آل إبراهيم و ينكرونه في آل محمد (صلى الله عليه و آله)» 


asws 


from Abu Ja'far^?"* regarding the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic So We have 
Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them 
a grand kingdom [4:54], having said: ‘Allah*™ Made from them?? the Rasools?? and 
the Prophets**, so how are they (people) accepting with regards to the Progeny of 
Ibrahim?^? and are denying with regards to the Progeny??"* of Muhammad??""? 


؟! قال: قلت: و (T PALS‏ عَظِيماً؟ قال: «الملك العظيم أن جعل فيهم أئمة» من أطاعهم أطاع الله» و من عصاهم عصى 
ca!‏ فهو الملك العظيم». 
(The narrator) says, ‘I asked, ‘and We have Given them a grand kingdom?’ He"‏ 


said: ‘The grand kingdom — He*™ Made among them the Imams*??"5, so the one who 


obeys them?" has obeyed Allah??", and the one who disobeys them?" has 


disobeyed Allah®™. So it is the grand kingdom’. "^? 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن محمد بن الحسين عن محمد بن ابى عمير عن عن ابن اذينة عن بريد بن معاوية عن ابي جعفر عليه 
السلام في قول الله تبارك وتعالى ام يحسدون الناس على ما اتيهم الله من فضله فنحن الناس المحسودون على ما LLI‏ الله الامامة 
دون خلق الله 


Narrated to us Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Abu 
Umeyr, from Abu Azina, from Bureyd Bin Muawiya, who has reported the following: 


Abu Ja'far^?"? regarding the Statement of Allah*™ Blessed and High Or are they 
envying the people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54]: 
‘We*“S are the envied people on what Allah*™ has Given to us??"* the Imamate, 
apart from the Creation of Allah". 1749 


و عنه: عن محمد بن عبد الحميد العطار» عن منصور بن يونس» عن di‏ بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت له: 
قول الله عز و حل: JT LST A‏ إِبْراهِيمَ الكتاب و GS‏ وَ (SE AUT‏ عَظِيماً. قال: قال: «تعلم ملكا عظيماء ما هو؟». 
قلت: أنت أعلم gler‏ الله فداك» قال: «طاعة الإمام مفروضة». 
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From Abu Abdullah??"5. said, ‘I said to him™®, ‘The Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: So We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, 
and have Given them a grand kingdom [4:54]. He^"* said: ‘Do you know the 
grand kingdom, what it is?’ | said, ‘You**“° are more knowing, may Allah?^" Make me 
to be sacrificed for you ™!’ He®™ said: ‘The obedience to the Imam™ being 
obligatory’. 


[ الثعلبي ] أخبرنا الحسين بن محمد بن فنجويه» حدثنا محمد بن حلف» حدثنا إسحاق بن محمد حدثنا أبي» حدثنا إبراهيم بن 

عيسى» حدثنا علي بن علي» عن al‏ حمزة الثمالي في قوله تعالى: * el)‏ يحسدون الناس على مآ ءاتمم الله من فضله) * يعني 
S MN NOR sath‏ لراك بر لاك عاد اا 
نبيا لشغله أمر النبوة من النساء. 


regarding the Words of the High Or are they envying the people upon what Allah 
has Given them from His Grace? [4:54]? What is Meant by ‘the people’ in this 
Verse is the Prophe™ of Allan ™. The Jews said, ‘Look at this youth. By Allah?^", 
he** is neither satiated from the food, nor, by Allah®™, is there anything for him??"" 
except for the women! If he??"" was a Prophet??"". ne**"" would occupy himself^?"" 
with the affairs of the Prophet-hood rather than the women'. 


حسلوه على كثرة نسائه وعابوه بذلك وقالوا: لو كان نبيا ما رغعب قي كثرة cele‏ فأكذهم الله فقال: (فقد Ule‏ ءال إبرهيم 
الكتب والحكمة) * يعني الحكمة النبوة * (وءاتينهم ملكا عظيما) * فأخبرهم Le‏ كان لداود وسليمان (عليهما السلام) من النساء 
يوبخهم بذلك» 


Saww Saww 


They envied him over the abundance of his wives, and faulted him??"" with 
that, and said, ‘If he??"" was a Prophet*?"". ne**"" would not have wished for an 
abundance of the women’. So Allah?^" Belied them, and Said So We have Given 
the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom - Meaning by the Wisdom, 
Prophet-hood. and have Given them a grand kingdom [4:54]. So He*™ Informed 
them with was used to be for Dawood?? and Suleyman*, from the wives, Rebuking 
them with that. 


فأقرت اليهود لني الله انه احتمع عند سليمان ألف امرأة ثلثمائة مهرية وسبعمائة سرية وعند داود مائة امرأة. JUS‏ لحم رسول الله 
(صلى الله عليه وآله): ألف امرأة عند رحل Bley‏ امرأة عند رحل أكثر أو تسع نسوة وكان يومئذ تسع نسوة عند رسول الله 
(صلى الله عليه وآله) فسكتوا. 


The Jews used to agree upon the Prophet?? of Allah??" and formed a consensus 
upon Suleyman?? having a thousand wives, three hundred being dowered, and 
seven hundred in secret, and upon Dawood** having a hundred wives. So Rasool- 
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Allah??"" said to them: ‘A thousand wives with a man, and a hundred wives with a 
man is more, or nine wives?’ And in that day, there were nine wives with Rasool- 
Allah*?"", So they were silenced'. "*' 


[ الصفار القمي ] حدثنا أبو محمد» عن عمران بن موسى» عن موسى بن حعفر وعلي بن اسباط» عن محمد بن الفضيل» عن 
se uf‏ الثمالي» عن Ul‏ عبد الله (عليه السلام) في هذه الآية: * ply‏ يحسدون الناس على مآ ءاتمم الله من فضله فقد اتينآ ءال 
إبرهيم الكتب والحكمة وءاتينهم ملكا عظيما) * قال: نحن والله الناس الذين قال الله تبارك وتعالى» ونحن والله امحسودون» ونحن 
أهل هذا الملك الذي يعود إلينا. 


from Abu Abdullah®™ regarding this Verse Or are they envying the people upon 
what Allah has Given them from His Grace? So We have Given the Progeny of 
Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them a grand kingdom 
[4:54]. He?^"5 said: ‘By Allah*™! We?*?"* are the people about whom Allah?^" the 
Blessed and Exalted Speaks of, and by Allah*™, we“®™ are the envied ones, and 


we*“S are the rightful ones of the kingdom which will (eventually be) Restored to 
uss 1752 


[ العياشي ] alos‏ حمزة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) في تفسير قوله تعالى: * (فقد Ule‏ ءال إبرهيم الكتب) * فهو النبوة * 
(والحكمة) * فهم الحكماء من الأنبياء من الصفوة» واما الملك العظيم فهم الأئمة الحداة من الصفوة. 


asws 


from Abu Ja'far^ regarding the interpretation of the Words of the High So We have 
Given the Progeny of Ibrahim, the Book [4:54], so it is the Prophet-hood; and the 
Wisdom, so they? are the wise ones from the Prophets?? from the elites. And as for 
the grand kingdom, so they?" are the Imams??"* of the Guidance from the 


elites’.'7°° 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا علي بن الحسين» عن أحمد بن أبي عبد الله عن أبيه» عن يونس» عن al‏ جعفر الأحوال مؤمن 

الطاق» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: قلت له: gall JT UST AES‏ الكتاب؟ قال: «النبوة» قلت: و SL‏ قال: 
عن ابي ) « إبراهيم ال ane)‏ 

«الفهم و القضاء». قلت: و (Sa AALST‏ عَظِيماً؟ قال: «الطاعة المفروضة». 


From Abu Abdullah?*"5, said, ‘I said to him??"5, ‘So We have Given the Progeny of 
Ibrahim, the Book [4:54]? He^"5 said: ‘The Prophet-hood’. | said, ‘and the 


1751 Tafseer Sa’alby (Sunni source) - Hadeeth No. 60 


'7? Basaair Al Arajaat - P 1 Ch 17H 9 
1753 461/248 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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Wisdom?’ He®™ said: ‘The understanding and the judgment’. | said, ‘and have 
Given them a grand kingdom [4:54]?’ The Imposed (Obligatory) obedience". '* 


عن يونس بن ظبيان» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «بينما موسى بن عمران يناحي ربه و يكلمه إذ رأى رحلا تحت ظل 
عرش الله تعالى» فقال: يا رب» من هذا الذي قد أظله عرشك؟ فقال: يا موسى» هذا ممن لا يحسد الناس على ما آتاهم الله من 
فضله». 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘While Musa Bin Imran?? was whispering to his?? Lord*™ and 
speaking to Him??", when he® saw a man beneath the shadow of the Throne of 
Allah?" the Exalted, so he? said: ‘O Lord??"! Who is this whom Your?™ Throne has 
shaded?’ So He™ Said: “O Musa?! This is from the ones who did not envy the 
people upon what Allah?" had Given them from His?" Grace". 5 


VERSES 56 & 57 


sedi Oro GU V wir ou 5l‏ تارا كُلّمَا SUA LA LANES Danai‏ غَيْرَهَا 
ليَذُوقُوا abi 8 © 5 cd‏ كَانَ KSS ye‏ }56{ 


(As for) those who disbelieve in Our Signs, soon We shall Make them arrive to 
the Fire; Every time their skins are thoroughly burned, We will Replace them 
for other skins, so that they would be (re) tasting the Punishment; surely Allah 
was always Mighty, Wise [4:56] 


(57) Sas te saos! E "T 


And (as for) those who are believing and doing righteous deeds, We shall 
Enter them into Gardens beneath which the rivers flow, abiding therein for 
ever. For them would be clean wives therein, and We shall Enter them to be in 
dense shade [4:57] 


ابن بابويه» في (الفقيه)» قال: jew‏ الصادق ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: os‏ فيها co» JU Gs 3 DI‏ 
المطهرة: اللاي لا Gee‏ و لا يحدثن». 


تفسير القمي 1: 140. 1754 
تفسير العيّاشي 1: 248/ 156 1755 
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'Al-Sadiq??"* was asked about the Words of Allah? Mighty and Majestic For them 


would be clean wives therein [4:57]. He*??"* said: ‘The pure wives — The ones who 


neither menstruate nor defecate'.' /*9 


داود أبو أيوب الشاذكون المنقري» قال: حدثنا حفص بن OLE‏ القاضي» قال: كنت عند سيد الجعافرة حعفر بن محمد (عليهما 
السلام) لما أقدمه المنصورء obb‏ ابن أبي locua‏ و كان محف قال ead‏ تقول بق هذه الآية: لا Ead‏ جُلُودُهُمْ 
Mid Late [m tji‏ الْعَذْابَ هب هذه الجلود عصت فعذبت» فما بال الغير؟ 


asws 


‘| was in the presence of Syed Al Ja'fra, Ja'far Bin Muhammad??? when he 
proceeded to Al Mansour (the Caliph). So there came to him®™ Ibn Abu AI Awja, 
and he was an atheist, and he said to him??"5, ‘What are you??"* saying regarding 
this Verse Every time their skins are thoroughly burned, We will Replace them 
for other skins, so that they would be (re) tasting the Punishment [4:56]. 
Assuming this skin has disobeyed, so it is Punished. Then what is the matter (fault) 


of the other (replaced ones)?’ 


قال أبو عبد الله ade‏ السلام): «ويحك» هي هيء و هي غيرها». قال: أعقلني هذا القول. فقال له: fy‏ رأيت لو أن رحلا عمد 
إلى لبنة فكسرهاء é‏ صب عليها الماء و ê del‏ ردها إلى هيئتها الاولى» ra‏ تكن هي هي» و هي غيرها»؟ فقال: بلى» e‏ 
الله بك. 


Abu Abdullah??"* said: ‘Woe be unto you! It is it, and it is another’. He said, ‘Make me 
understand these words’. So he??"5 said to him: ‘What is your view, if a man was to 
deliberate to a brick, so he breaks it. Then he pours the water over it and moulds it, 
then returns it to its former body (shape), would it not happen to be it, and it is 
another (as well)?’ So he said, ‘Yes, may Allah®™ be Happy with you?9^*r 1757 


علي بن إبراهيم؛ قال: قيل GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): كيف Jas‏ جلودا غيرها؟ قال: f»‏ رأيت لو أحذت لبنة فكسرتما و 
صيرتا تراباء ثم ضربتها في القالب التي كانت» أ هي التي كانت» KEL‏ هي تلك و حدث تغيير آخر» و الأصل واحد». 


‘It was said to Abu Abdullah??"5, ‘How would the skins be replaced for others?’ He®™ 
said: ‘What is your view if 1^" was to take a brick and break it, and it becomes dust, 
then |3015 reconstruct it in the template in which it used to be, would it (still) be that 
which it was? But rather, it is that, and it is changed to a newly occurring other, and 
the origin is عون‎ 8 


من لا يحضره الفقيه 1: 50/ 195 1756 
أمالي الشيخ الطوسي 2: 493 1757 
تفسير gall‏ 1: 141 1758 
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VERSE 58 


SN بَبْنَ‎ aine وَإِذَا‎ Ua إلى‎ cocus use Sf ss a 
{58} tas e گان‎ di إن‎ © O ay aS tty لله‎ ó 


Allah Commands you to render the entrustments to their owners, and when 
you judge between the people you should be judging with the justice; surely 
Allah Advises you with what is good; Allah was always Hearing, Seeing [4:58] 


A 6, a en $2. Hoge 2 Ronse gia 6 g ac o "29.4924 «T ? 47 of GA و‎ nSt وو زمر اذى‎ AGH 
Sle المُعَلى بْنِ تيس قال‎ o ابن أبي يَعْمُورٍ‎ oe UE ب‎ GUAE عَنْ‎ Olly بن‎ AE عن‎ ARE عن أَحمَدَ بن‎ gx بْنُ‎ AE 
5f الْأَوَلَ‎ puyi Ab أَمَرَ‎ JB GBT الأماناتٍ إلى‎ use Sf eget; الله‎ Sy و جك‎ te عليه السلام ) عَنْ قَوْلٍ الله‎ ( alll ace أَا‎ 

. dus £e AS بَعْدَهُ‎ TRU ey di ex 


‘| asked Abu Abdullah?" "^ about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Allah 
Commands you to render the entrustments to their owners [4:58]. Allah?^^" 
Commanded the former Imam®™ that he™ should hand over to the Imam?" who 
is to be from after him? "5, everything which is with him?*"" 179? 


d eX قال‎ geli act se et ٿن‎ of BE XR عَنْ‎ kd بن علي‎ usd RERE REEERE 
vidt بين الس أن‎ eise إذا‎ sil الأمانات إلى‎ vi OF c di Spe و‎ te (عليه السلام ) ع قول لل‎ ne 
iS of ÚI GS ABS و الْعِلْمَ و السّلاح و إذا‎ cK بَعْدَهُ‎ cal lay dl 8 يودي‎ of ge GG Q6 Jig 

Saf في‎ all Jii 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Allah 
Commands you to render the entrustments to their owners, and when you 
judge between the people you should be judging with the justice [4:58]. He?*"* 
said: ‘It Means us®™®, that the first one??"* should hand over to the Imam??"? who is 
to be after him?^?"5, the Books, and the knowledge and the weapons. and when you 
judge between the people you should be judging with the justice which is in 
your?*"5 hands’. ! "60 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثني أحمد بن يوسف بن يعقوب الجعفي من 


كتابه» قال: حدثنا fete]‏ بن مهران» قال: حدثنا الحسن بن على بن أبي حمزة» عن أبيه» و وهيب بن حفص» جيعاء عن أبي 


1759 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 59 H 4 
1760 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 59 H 1 
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بصير» عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله عز و SF esai din Oy pe‏ تُوَدُوا الأماناتٍ إلى lif‏ إذا ÉI is ES‏ 
Ot‏ 1258 بِالْعَدْلٍ إِنَّ abi‏ نِعِمًا Xba‏ به. قال: «هي الوصية يدفعها الرحل منا إلى الرحل». 


From Abu Ja'far?"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: Allah 
Commands you to render the entrustments to their owners, and when you 
judge between the people you should be judging with the justice; surely Allah 
Advises you with what is good [4:58]. He**“* said: ‘It is regarding the bequest. The 
man?" from us?*"5 hands is over to the man*“s”, 17! 


و عنه: أخبرنا علي بن أحمد» عن عبيد الله بن موسى» عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن اد بن عيسى» عن حريز» عن زرارة» 
عن أبي جعفر محمد بن علي (عليهما السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: إِنَّ OF esai d‏ تُوَدُوا الأماناتٍ إلى أَمْلِها 


و إذا GSS‏ بَْنَ الاس أن wall AÉ‏ 


from Abu Ja'far Muhammad Bin AIi?*'^, said, ‘I asked him**“* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Allah Commands you to render the entrustments 
to their owners, and when you judge between the people you should be 
judging with the justice [4:58]. 


us‏ : «أمر الله الإمام منا أن Gow‏ الإمامة إلى الإمام الذي بعده» ليس له أن يزويها عنه» ألا تسمع إلى قوله تعالى: $ إذا 
gs gS‏ الاس أَنْ Maly ua‏ إِنَّ الله ths‏ يَعِظُّكُمْ به هم الحكام- يا زرارة- أو لا ترى أنه حاطب ها الحكام؟!». 
So he?*"5 said: ‘Allah? Commands the Imam**“S from us**"5 that he?*"* renders the‏ 
Imamate to the Imam??"* who is to be after him??"5, It isn't for him??"* that he?*"5‏ 
Impedes it from him**“S. Have you not hearkened to the Words of the Exalted: and‏ 
when you judge between the people you should be judging with the justice;‏ 
surely Allah Advises you with what is good [4:58]? They™®™ are the judges, 0‏ 
Zuraera! Or, do you not see that He?" has Addressed the judges with it?"!/9?‏ 
خصال انه اولى الناس GUL‏ كان ald‏ و عنده سلاح رسول الله صلى الله عليه وآله وعنده الوصية وهو الذى قال الله تعالى ان 
الله يأمركم ان تؤدوا الامانات إلى اهلها 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazaal, from Abu Jameela, from 
Muhammad Bin Al-Halby, who has said: 


الغيبة: 54[ 2 1761 
الغيبة: 54/ 5 1762 
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asws 


Abu Abdullah??? said: ‘The Imam??"5 is known by three characteristics. He™ is the 
first of the people by the ones who were before him??"5, and with him?" would be 
the weapons of Rasool-Allah??"". and with him®™ would be the will, and he??? is the 
one about whom*??"* Allah?™ the Exalted Says Allah Commands you to render the 


entrustments to their owners [4:58]. 


And he®™® said: ‘The weapons with دون‎ are at the status of the casket which was 
with the Children of Israel. The Kingdom will follow wherever the weapons are, just 


3 لزل like where the casket‏ 
أبو جعفر ade)‏ السلام) bs Laas Al ol‏ "2 قال: «فينا نزلت» و الله المستعان». 


Abu Ja'far?^?"* said regarding surely Allah Advises you with what is good [4:58]: 
‘It was Revealed regarding us**"5, and Allah®™ is the Helper. 9* 


و في رواية ابن al‏ يعفور» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: Sy‏ الله g of asah‏ الأماناتٍ إلى أَهْلِها و إذا ig SE‏ 
s s e " 4 s Y s o 9 2s 0% á‏ 
الئاس Jal AS ol‏ قال: «أمر الله الإمام أن يدفع ما عنده إلى الإمام الذي بعده» و أمر الأئمة أن يحكموا بالعدل» و أمر 
الناس أن يطيعوهم» . 


from Abu Abdullah?*"* having said regarding Allah Commands you to render the 
entrustments to their owners, and when you judge between the people you 
should be judging with the justice [4:58]. 'Allah*^" Commands the Imam*?"5 that 
he**“S should hand over what is with him?*"5 to the Imam??"? who is after him?*?"5, ang 
Commands the Imams??"5 that they should judge with the justice, and Commands 
the people that they should follow them?" 65 


Eg d‏ عن AE e‏ عن undi‏ بن te‏ الْوَشَّاءِ عَنْ أَحْمَدَ بْنِ E‏ قَالَ Gi ES‏ ( عليه السلام ) عَنْ قَوْلٍ 
الله de s te‏ إِنَّ Of eget all‏ تُوَدُوا الأماناتٍ إلى أَمْلِها JE‏ هُمْ SN‏ من a$2 ST‏ ( صلى الله عليه وآله ) OF‏ يودي الْإمَامُ 


EG وَ لا‎ GE RE مَنْ بَعْدَهُ‎ I) SUS) 


‘| asked Al-Reza**“S about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic Allah 
Commands you to render the entrustments to their owners [4:58]. He??"5 said: 
‘They? are the Imams**“* from the Progeny??"" of Muhammad**™ that the 
Imam**“S should render the entrustments to the one (Imam**"*) after him**“°, and 


1763 Basaair Al Darajaat — P 4 Ch 4 H 22 
1764 166 /249 :1 تفسير العياشي‎ 
1765 167 [249 :1 تفسير العياشي‎ 
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asws asws 


He*?" did no Particularise with it other than him 
him 38s’, 1766 


, hor should he” impede it from 


في oue‏ معان ie xS‏ عل Mas gig‏ بن امد ابن ace of‏ الله Shs di aed‏ أبي عن Ais‏ بن اي 
dh us‏ عن ud‏ عَنْ we gud‏ عَنْ oii‏ بن A ue‏ قَالَ: clo‏ مُوسى بن se Pea oe‏ قول 4h‏ 35$ 
جََ: ug Sf set; d Sy‏ الأماناتٍ إلى tls‏ 


‘I asked Musa Bin Ja'far?"* about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: Allah 
Commands you to render the entrustments to their owners [4:58]. 


fe جاريةٌ في‎ oF ol بَعْدَهُ يُوصِى ي‎ PUES Sf Ee ala) تَعَالَ كل‎ 5 ncs ab sal خَاصَةً‎ ALE ois jus 


buy) 


So he**“S said: ‘This is Addressed to us™ in particular. Allah?" Blessed and 
Exalted Commands the Imam??"5 from us??" that he?*?"* renders to the Imam??"* who 
is to be after him®™, bequeathing to him?^?"^, Then it flows regarding the rest of the 
entrustments. 


uf gis Md‏ عن se fal‏ بن uude od‏ السام OF 36 uS ust Se yey Ju‏ قَاتِلَ hod‏ بن عله 
ge 3‏ عَنْ م قال لاصحابه 1 c j à‏ علي 


2 


ag T بو‎ HS MUN NM. ALES ae 


And my??"5 father?*"? has narrated to me??"* from his™ father?^?"* that Ali Bin Al 
Husayn??"5 said to his??"* companions: ‘(It is) upon you all with the rendering of the 
entrustments. So even if the murderer of Al Husayn Bin Ali??""* had entrusted to 
me^" the very sword which he killed him®™ with, I? "5 would give it back to 
him". 


dois d^ وَأَطِيعُوا‎ n أَطِيعُوا‎ kT sa uif ا‎ 
RON Jy 54g US إن‎ ss a ali Gy 85333 
{59} 


1766 AI Kafi V 1 - The Book Of Divine Authority CH 59 H 2 
1767 Tafseer Noor Al Saqalayn V 1 P 495 H 318 
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O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) 
Authority from you. Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to 
Allah and the Rasool if you were believing in Allah and the Last Day, that 
would be better and of excellent interpretation [4:59] 


فارجعوه إلى الله و إلى الرسول و إلى اولي الأمر منكم». 


From Abu Abdullah™ having said: ‘It was Revealed as: Thus, if you were to 
quarrel about anything, refer it to Allah and the Rasool, and to the ones with 
(Divine) Authority among you [4:59]. 56 


ý 5 24, h&c ze ^ 9,4 f. ds 2 EE o o 2‏ $ 
Ue‏ بن pall‏ عن sel‏ عَنِ oll‏ بي RAP‏ عَنْ عْمَرَ AGO ob‏ عن بريد بن مُعَاوِيَة قال ثلا أَبُو ARR‏ (عليه السلام) أطِيعُوا الله و 


Jo go $ g PT $ « ى بے‎ . 4 ave ياه ۹ون‎ d E. 4 Be tus A 
ae AMI إلى أولي‎ Sx إلى الله و إلى‎ $256 2I تتارعا في‎ edi فَإِنْ‎ Sa AMI أطيعوا 0922 و أولي‎ 


‘Abu Ja'far?^?"* recited O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and 
those with (Divine) Authority from you. Thus, if you were to quarrel about 
anything, refer it to Allah and the Rasool, and to the ones with (Divine) 
Authority among you [4:59]. 


© قال uhla th ax‏ و رخص في JU É ages‏ دَلِكَ لِلْمأقورين الَّذِينَ قبل A‏ أطيغوا الله و أطِيعُوا Syl‏ 

Then he*""5 said: ‘How can He™ Command for their??"5 obedience and then allow 

them (the people) to dispute with them?^?"^? But rather, He*™ has Said that to the 

Commanded ones when He*™ Said to them (the people): Obey Allah and obey the 
Rasool’.'’°° 


ا حي ٿن et‏ عن die‏ ٿن d‏ عن الس بن d e‏ عَنْ AT‏ ٿن ane‏ عن un‏ اديت we se‏ اللي قال d eX‏ 
i‏ ( عليه السلام ) عَنْ te dr si‏ و حل Sg Sf eine ab Oy‏ الأماناتٍ إلى أَمْلِها و إذا حَكَمْتُمْ s‏ الاس أن ISH‏ 
Jacky‏ قَالَ é‏ عَتى iKi g Df‏ إلى gall asl‏ بَعْدَهُ C‏ و الْعِلْمَ و السلاح و إذا eiie‏ بَيْنَ الاس VASE SF‏ 
call Jas‏ في Sut‏ 


‘| asked Abu Ja'far?"5 about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic Allah 
Commands you to render the entrustments to their owners, and when you 
judge between the people you should be judging with the justice [4:58]. He?*"* 


1768 141 :1 gall تفسير‎ 
1769 AI Kafi — H 14660 
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asws 


said: ‘It Means us??"5, that the first one??"* should hand over to the Imam**“* who is 
to be after him?*?"5, the knowledge and the weapons and when you judge between 
the people you should be judging with the justice which is in your?^?"? hands’. 


eo 1, 4, Sa e ے‎ vet EG ye ce Ke oe PE * ^ 36 xu. t xx ھر ا ر‎ Br qa oh 
e إلى‎ o eR al خاصّة‎ ge GU منكم‎ GNI أطيعوا الله و أطيغوا اليَسُول و أولي‎ VAT م قال للناس يا أَيّهَا الَذِينَ‎ 
5 etn ch كيف‎ RSS OREL ا الله و إل الول و إل أول‎ tebe ot ف‎ ERE ROT 
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Then He?™ Said to the people O you who believe! Obey Allah and obey the 
Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]. It Means us?" in 
particular, the affairs of the entirety of the Momineen up to the Day of Judgment, by 
them being obedient to us??"5, Thus, if you were to quarrel about anything, refer 
it to Allah and the Rasool, and to the ones with (Divine) Authority among you 
[4:59], like this is how it was Revealed. And how can Allah?^" Mighty and Majestic 
with obedience to the Masterf™ of the Command and Allow them to quarrel with 
them??"5, But rather, that was Said to the Commanded ones for whom??"^ He*™ Said 
to them O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with 
(Divine) Authority from you [4:59] 0 


Circumstances of the Revelation 


(تفسير مجاهد): إتما نزلت في أمير المؤمنين ade)‏ السلام) حين خلفه رسول الله be)‏ الله عليه و آله) بالمدينة» فقال: «يا رسول 
الله» أ تخلفني على النساء و الصبيان»؟ فقال: «يا أمير المؤمنين» أما ترضى أن تكون مني بمنزلة هارون من موسى» حين قال له: 
اخلفني في قَوْمِي و «n‏ فقال: » [بلى و] الله». 


‘It was Revealed regarding Amir Al Momineen**“* when Rasool-Allah??"" left him**"* 
behind as a Caliph at Al Medina, so he?" "^ said: ‘O Rasool-Allah??""! Are you??"" 
leaving me??"? behind as a Caliph upon the women and the children?’ He®*™ said: 
‘O Amir Al Momineen??"*! Are you?" not pleased that you??" happen to be from 
me™ at the status of Haroun® from Musa“, when he? said to him**: Be my? 
Caliph among my? people and rectify [7:142]. So he?" said: ‘Yes, by Allah?""r 


SL EX "E‏ قال: علي بن أبي طالب (عليه السلام) ولاه الله أمر الامة بعد محمد» و حين خلفه رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) بالمدينة» فأمر الله العباد بطاعته و ترك خلافه. 


(For the Verse): and those with (Divine) Authority from you [4:59], he said, ‘Ali 
Bin Abu Talib?*"5, Allah?^" Made him??"5 the ruler of the affairs of the community 
after Muhammad**™, and when Rasool-Allah??"" left him™ behind as a Caliph at Al 
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asws 


Medina, so Allah? Commanded the servants with obeying him 
opposing زم‎ 6 1771 


, and leave 


The ones with Divine Authorisation 


عن عمرو بن سعيد» قال: سألت أبا الحسن (عليه السلام)» عن قوله: d uil‏ و أطيغوا الول و أولي Se BSI‏ قال: 
«علي بن أبي طالب (عليه السلام) و الأوصياء من بعده». 


‘Abu Al-Hassan**“5 was asked about His*™” Words O you who believe! Obey Allah 
and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]. He?*"* 
said: 'Ali*?"* Bin Abu Talib?^*"* and the successors??"5 from after him?" 1/72 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رحمه اللمم» قال: حدثنا عبد الله بن dee‏ الحميري» قال: حدثنا محمد ابن الحسين بن gf‏ الخطاب» 
عن عبد الله بن محمد الحجال» عن حماد بن عثمان» عن gf‏ بصير» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: يا أيه 
sul‏ منوا أَطِيعُوا اللّهَ و أَطِيعُوا jos‏ و GSE BU ul‏ قال: «الأئمة من ولد علي و فاطمة (صلوات الله عليهما) إلى أن 
تقوم الساعة». 


asws 


from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic © you who 
believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you [4:59], said: ‘The Imams?^?"^ from the sons?"* of Ali™ ang (Syeda) 


Fatima?*"5 up to the Day of Judgement .'/? 


عن جابر | c gaat‏ قال: سألت أبا جعفر adle)‏ السلام)» عن هذه الآية: T EN ES $ dh lå bÍ 4 a RA‏ قال: 
«الأوصياء». 


‘| asked Abu Ja'far??"* about this Verse: Obey Allah and obey the Rasool and 
those with (Divine) Authority from you [4:59] He™ said: ‘The 
successors?" 1774 


مناقب ابن شهر آشوب 3: 15 شواهد التنزيل 1: 168/ 203 ينابيع المودة: 114 «قطعة منه». 
تفسير العيّاشي 1 لا 253/ 176. 

كما الدين و تمام النعمة: 222/ 8. 

تفسير العياشي 1: 249/ 168. 
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عن حكيم» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): جعلت فداك» أخبرني من أولي الأمر الذين أمر الله بطاعتهم؟ فقال tj‏ 
eld»‏ علي بن أبي طالب و الحسن و الحسين و علي بن الحسين و محمد بن علي و جعفر أناء فاحمدوا الله الذي عرفكم 
eS‏ و قادتكم حين جحدهم الناس». 


‘| said to Abu Abdullah??"5. ‘May | be sacrifice for you^?"*! Inform me who the ones 
with (Divine) Authority are, those whom Allah?™ Commanded with having their^?"* 
obedience?’ So he™ said to me: ‘They®™ are Ali Bin Abu Talib?*"5, and Al 
Hassan*"*, and AI Husayn?*" ^, and Ali Bin Al Hassan?" ^, and Muhammad Bin 
Ali?“S, and Ja'far?" 5. myself^?"5, Therefore, Praise Allah^^" Who Made you 
recognise your Imams??"5 and your leaders when the people rejected them ^9" 5" 17/5 


عن Le‏ الله بن عجلان» عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: أَطِيعُوا الله وَ أَطِيعُوا اليَسُولَ و Se 29) dii‏ قال: «هي في 
علي و في الأئمة (عليهم السلام) جعلهم الله مواضع الأنبياءء غير ph‏ لا يحلون شيئا و لا يحرمونه». 


From Abu Ja’far**“* regarding His*™ Words: Obey Allah and obey the Rasool and 
those with (Divine) Authority from you [4:59]. He**"* said: ‘It is regarding Ali??"* 
and regarding the Imams*”*. Allah?” Made them?*" to be in place of the 
Prophets?*, apart from that they?^?"* would not be Permitting anything nor Prohibiting 


(of their??"* own accord). 


عن أبان» af‏ دحل على Gf‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: فسألته عن قول الله: يا s uff‏ آمَنُوا أَطِيعُوا al‏ 5 أَطِيعُوا 
en EN dm Galen‏ فقال: «ذلك علي بن أبي طالب de)‏ السلام)» ثم سكت» 


He had gone over to Abu Al Hassan Al Reza**“’. He said, ‘So | asked him**“* about 
the Words of Allah*^": Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) 
Authority from you [4:59]. So he??"5 said: ‘That is Ali Bin Abu Talib?*"*', Then 
he??"5 was silent. 


قال: فلما طال سکوته» قلت: ثم من قال: «ثم الحسن». ثم سكت» 


He (the narrator) said, ‘So when his?^?"? silence was prolonged, | said, ‘Then who?’ 


He??? said: ‘Then Al Hassan**“*. Then he??? was silent. 


فلما طال سكوته. قلت: ثم من؟ قال: «ثم الحسين» قلت: ثم من؟ قال: «علي بن الحسين» و سكتء فلم يزل يسكت عند 


تفسير العيّاشي 1: 252[ 474 1775 
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So when his??"5 silence was prolonged, | said, ‘Then who?’ He®™ said: ‘Then Al 


Husayn**""S?’ | said, ‘Then who?’ He™ said: ‘Ali Bin Al Husayn??"^', and was silent. 
Thus his??"5 silence did not cease during each one??"? until | repeated the question, 
so he^'5 was saying, until he?*^* had named them?""5 up to the last of them?*"*" 1777 


العصمة هي المناط في طاعة النبي والأئمة عليهم السلام 


Aww 


The infallibility is assigned in the obedience to the Prophe and 


the Imams?*"5 


إنغا الطاعة لله ولرسوله ولولاة الأمر الذين قرم الله بنفسه ونبيه فقال: (أطيعوا الله وأطيعوا الرسول وأولي الأمر منكم)» OY‏ الله إنغا 
أمر بطاعة رسول الله صلى الله عليه وآله لأنه معصوم مطهر N‏ يأمر بمعصية للم Lely‏ أمر بطاعة أولي الأمر el‏ معصومون 


N Os gles‏ يأمرون Aart‏ الله 


‘But rather, the obedience to Allah“ and to His™ Rasool""" and the Masters" of the 
Command are those whom"" Allah“ has Joined with Himself^", and His'^" 
Prophet", so He^^" Said: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those 
with (Divine) Authority from you [4:59]. The reason why Allah“ Commanded the 
obedience to Rasool-Allah*”™ is because he™™™ is Infallible, pure. He” will not order for 
the disobedience to Allah*^". And the reason why He“ ™ Commanded obedience to the ones 
with (Divine) Authority because they^"^ are Infallible, pure, and they^"^ will not order for 
the disobedience to Allah?^"^ 17 


الأئمة الأحد عشر عليهم السلام شركاء أمير المؤمنين عليه السلام 


asws asws 


The eleven Imams are associates of Amir-ul-Momineen 


قلت: يا نبي call‏ ومن شركائي؟ قال: الذين قرم الله بنفسه وبي cana‏ الذين قال في حقهم: by‏ أيها الذين آمنوا أطيعوا الله 
وأطيعوا الرسول وأولي الأمر منكم) OB‏ (خحفتم التنازع في شيئ فارحعوه إلى الله وإلى الرسول My‏ أولي الأمر منكم. 

PS said: ‘O Prophet?"" of Allah*™!, and who are my^"^ associates?’ He” said: ‘The 
ones^"" whom Allah“ has Made to be in His*™ Proximity and with Him*™, regarding 
whom He*™ has Said O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with 


(Divine) Authority from you. Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to Allah 
and the Rasool. 


قلت: يا نبي الله ومن هم؟ قال: الأوصياء إلى أن يردوا علي حوضي كلهم هاد مهتد لا يضرهم كيد من كادهم ولا حذلان من 
حذهم. هم مع القرآن والقرآن معهم» N‏ يفارقونه ولا يفارقهم. جم ينصر الله el‏ وم بمطرون» ويدفع عنهم cob‏ دعوقم. 
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TPS said: ‘O Prophet” of Allah*™, and who are they?’ He*"" said: ‘The successors^'^ 

until they^"^ come to me™®™™ at the Fountain. All of them?" are Guides and Guided ones*™’. 

Neither will the plots of the plotters harm them*™*, nor the betrayal of those that abandon 

them^"", They^"^ are with the Quran and the Quran is with them^"". Neither will they 

separate from it nor will it separate from them®™®. It is due to them^"^ that Allah"^" will Help 
Saww 


my™ community, and due to them™™ that Hew will Make it rain, and Remove from them 
(calamities) due to the Answering of their^ ^ supplications. 


فقلت: يا رسول الله» eem‏ لي. فقال: ابني هذا - ووضع يده على رأس الحسن عليه السلام - ثم ابني هذا - ووضع يده على 
رأس الحسين عليه السلام - ثم ابن ابني هذا - ووضع يده على رأس الحسين عليه السلام - ثم ابن له على امي امه (محمد) 
باقر علمي وخازن وحي الله» وسيولد (علي) في حياتك يا أحي» فاقرأه مني السلام. ثم أقبل على الحسين عليه السلام فقال: 
سيولد لك (محمد بن (dle‏ في حياتك فاقرأه مني السلام. ثم تكملة الاثني عشر إماما من ولدك يا أخي. 


So I" said, ‘O Rasool-Allah“””, name them*”* for me^", He*"" said: ‘This son of 
mine™™™ — and he™®™™ placed his*™™™ hand upon the head of Al-Hassan^"^ — ‘then this son of 
mine™™™ — and he®™™ placed his ^"" hand upon the head of Al-Husayn*””’ — then the son of 
this son of mine™®™™ — and placed his*™™™ hand upon the head of Al-Husayn*”* — ‘then the 
son of his"? "^ son whose name is Ali^"^, his^"^ name is my*™™ name (Muhammad), spreader 
of my" knowledge and treasurer of the Revelation of Allah"^", and he“™ will come to this 
(world) during your ™ lifetime, my“”™” brother, so convey my*™™ greetings to him^" ^, Then 
he“ turned towards Al-Husayn*™* and said: ‘Then will come to you" ^ son (Muhammad 
Bin Ali^") in your^"^ lifetime, so convey my""" greetings to him^"^. Then twelve 
Imams**“* will be completed from your^"^ sons, O my*™™ brother’. 


فقلت: يا ني الله مهم لي. فسماهم لي رحلا رحلا. منهم - والله يا أحا بني هلال - مهدي هذه الأمة الذي يملأ الأرض 


I said, ‘O Prophet""* of Allah*^9, name them ^"^ for me“™™*. He*"" named them" for 
me^" 5, person by person. Among them — by Allah"^", O brother of the Clan of Hilal— is the 
Mahdi“™ of this community who will fill the earth with peace and justice just as it would 
have been filled with injustice and tyranny. By Allah*™, [*"" recognise all the ones who will 
be pledging their allegiances to him*”* between the Rukn and Al-Maqaam (Places by Kaaba), 


and recognise all their names and their tribes’. 57 


asws 


Why the Imams" " were not Named explicitly 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس و علي بن محمد» عن سهل بن زياد ابي سعيد» عن محمد بن 
عيسى» عن يونس» عن ابن مسکان» عن al‏ بصير» قال: سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: أَطِيعُوا AU‏ 
d£ labi 3‏ و aes EN ds‏ فقال: «نزلت في علي بن أبي طالب» و الحسن» و الحسين (عليهم السلام)». 
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‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic O you 
who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you [4:59]. So he??"5 said: ‘It was Revealed regarding Ali Bin Abu Talib?*"5, 
and Al Hassan??'5, and AI Husayn??"*'. 


فقلت له: إن الئاس يقولون: فما له d‏ يسم عليا و أهل بيته (عليهم السلام) في كتاب الله عز و حل. 


asws : 188WS 
, 


So | said to him The people are saying, ‘So why did Allah??" not Name Ali 
and his?*?"5 Family in the Book of Allah?^" Mighty and Majestic?’ 


قال: «فقولوا هم: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) نزلت عليه الصلاة و d‏ يسم الله لم ثلاثا و لا أربعاء حتى كان رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) هو الذي فسر ذلك gb‏ و نزلت عليه AS‏ و لم يسم لحم من كل أربعين درهما درهماء حتى كان رسول 
الله (صلى الله عليه و (AT‏ هو الذي فسر ذلك eh‏ و نزل الحج فلم يقل لمم: طوفوا أسبوعاء حتى كان رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) هو الذي فسر ذلك هم. 


He**“* said: ‘So say to them, ‘The Salat was Revealed unto Rasool-Allah??"". and 
Allah?^" did not Specify for them, whether it was three or four, until it was Rasool- 
Allah*?"" who interpreted that for them. And the Zakat was Revealed unto him™, 
but it was not specified for them that it was one Dirham out of forty Dirhams, until it 
was Rasool-Allah??"" who interpreted that for them. And the Hajj was Revealed and 
it was not Said to them: "Perform Tawaaf seven times", until it was Rasool-Allah??"" 


who interpreted that for them. 


و نزلت أَطِيعُوا الله و أطيغوا A‏ و أولي AN‏ مِنْكُمْ و نزلت في علي و الحسن و الحسين» فقال رسول الله (صلى الله عليه و 
à (4‏ علي ade)‏ السلام): ألا من كنت مولاه فعلي مولاه. و قال (عليه السلام): أوصيكم بكتاب الله 4 أهل ‘Se‏ فإني 
سألت الله عز و جل أن لا يفرق بينهما حت يوردهما علي الحوضء فأعطاني ذلك. 


And it was Revealed Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) 
Authority from you [4:59]. It was Revealed regarding Ali**“°, and Al Hassan??"5 and 
Al Husayn??"5, So, Rasool-Allah??"" said regarding Ali**“*: ‘Indeed! Whosoever I^?" 
was the Master of, so Ali? is his Master’. And he??"" said: '[*"" bequeath to you 
with the Book of Allah*™ and the People?" ^ of my*?"" Household. P?"" asked 
Allah*™ Mighty and Majestic that there should be no separation between these two 
until they both return to me??"" at the Fountain, so He*™ Gave me**™ that’. 


و قال Y‏ تعلموهم فم أعلم منكم. 


And he™ said: ‘Do not (try to) teach them??? for they??"* are more knowledgeable 
than you'. 
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و قال: إنهم لن يخرحوكم من باب هدىء و لن يدخلوكم في باب ضلالة» فلو سكت رسول الله (صلى الله عليه و آله) فلم يبين 
من أهل بيته لادعاها آل فلان و آل فلان» و لکن الله عز و حل أنزل في كتابه تصديقا لنبيه (صلى الله عليه و آله: É‏ بريد 
الله cada‏ عنكم ocd gal cos‏ و egit‏ تطهراً 


And he**™ said: ‘They**"* would never exit you from the door of Guidance and would 
never enter you into the door of straying’. Had Rasool-Allah??"" remained silent, it 
would not have been clarified to them who the People®" of his*?"" Household were, 
for them to allege it for the progeny of so and so, and the progeny of so and so. But, 
Allah?™ Mighty and Majestic Revealed in His™™ Book, in Verification of His*™ 
Prophet^?"" But rather, Allah Desires to Keep away the uncleanness from you, 
O people of the House! And to Purify you a with a Purification [33:33]. 


فكان علي و الحسن و الحسين و فاطمة (عليهم السلام)» فأدخلهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) تحت الكساء في بيت أم 
سلمة» و قال: اللهم إن لكل ني أهلا و OUS‏ و هؤلاء أهلي و ثقلي» فقالت ام سلمة: أ لست من أهلك؟ فقال tb‏ إنك إلى 
خير» و لکن هؤلاء أهلي و ثقلي. 


So AIi??"5, and Al Hassan**“*, and Al Husayn??"5, and Fatima??"* were in the house 
of Umm Salma“, and Rasool-Allah??"" included them??"? underneath the Cloak, and 
said: ‘Our Allah*™! For every Prophet® there is a family and a weighty thing, and 
these??"* are my*?"" family and weighty thing’. So Umm Salma? said: ‘Am I*? not 
from your?^?"" family?’ So he??"" said to her**: ‘You** are upon good, but they?^?"* are 
my*#™ family and my?^?"" weighty thing’. 


فلما قبض رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان علي أولى الناس بالناس لكثرة ما بلغ فيه رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و 
إقامته للناس و أحذه بيده» فلما مضى علي (عليه السلام) d‏ يستطع علي» و لم يكن ليفعل» أن fou‏ محمد بن علي و العباس 
بن علي و لا واحدا من ولده» 

So when Rasool-Allah??"" passed away, Ali?" was foremost to the people than the 
people themselves, due to the frequency of what Rasool-Allah??"" had delivered with 
regards to him??"5, and established him??"5 for the people and grabbed him??"5 by the 
hand (At Ghadeer Khumm). So when Ali®™ passed away, he?^*"? did not have the 


leeway, nor did he?^?"? go that, that he™ should include Muhammad Bin Ali and Al 
Abbas Bin Ali**, or any one from his?^?"? sons (into the Imamate). 


إذن لقال الحسن و الحسين: إن الله تبارك و dus‏ أنزل فينا كما أنزل فيك» و أمر بطاعتنا كما أمر بطاعتك» و بلغ فينا رسول 
الله (صلى الله عليه و آله) كما بلغ فيك» و أذهب Ge‏ الرحس كما أذهب عنك. 


Thus, Al Hassan?""* and Al Husayn™ said: ‘Surely Allah*™” Blessed and High 

Revealed regarding us^"^ just as He?" Revealed regarding you**”®, and 

Commanded the obedience to us®™ just as He™ Commanded the obedience to 

you**“S. And Rasool-Allah??"" delivered regarding us®™ just as he??"" delivered 
SWS : 


regarding you**“s. And He*™ Kept the uncleanness from us**"S just as He™ Kept it 
away from you. 
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فلما مضى علي (عليه السلام) كان الحسن (عليه السلام) أولى بها لكبره» فلما توفي لم يستطع أن يدحل ولده» و لم يكن ليفعل 
ذلكء و الله عر و جل يقول: و أُولُوا الأتحام aai‏ اول بِبَعْضٍ في كتاب al‏ فيحلها في coy‏ 


asws asws 


So when Ali**“S passed away, Al Hassan?^?"? was the foremost for it due to his 
age. So when he??? passed away, he^?"? did not have the leeway to include his 
sons, nor did he??"* do that, and Allah?" Mighty and Majestic is Saying and the 
possessors of relationships some of them are closer to others in the Book of 
Allah [33:6]. Thus it was Permissible regarding his?^?"? sons. 


asws 


إذن لقال الحسين ade)‏ السلام): أمر الله تبارك و تعالى بطاعتي كما أمر بطاعتك و طاعة أبيك» و بلغ في رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) كما بلغ فيك و في أبيك» و أذهب ge‏ الرحس كما أذهب عنك و عن أبيك. 


So AI Husayn??"5 said: 'Allah?^" has Commanded for the obedience to me??? just as 
He*™! had Commanded for the obedience to youf™ fatherf™. Ang Rasool- 
Allah??"" has delivered regarding me?" "^ just as he??"" hag delivered regarding 
you^?" ang regarding your??"? father. And He*™ Kept the uncleanness away from 


me**"s just as He™ has Kept it away from you ®™ and your^?"5 father?*". 


فلما صارت إلى الحسين لم يكن أحد من fal‏ بيته يستطيع أن يدعي عليه كما كان هو يدعي على أخيه و على أبيه لو أرادا أن 
يصرفا الأمر ace‏ :و م Me US‏ صارت ge‏ أفضت E‏ المسين ade)‏ اللا فجرى تأويل هذه الآيةد 5 eel‏ 
akg if eae‏ في كناب A‏ نم صارت من بعد الحسين لعلي بن الحسين» ثم صارت من بعد علي بن الحسين إلى محمد بن 
علي». 


So when it went to Al Husayn?^?"^, no one from his®™ family had the leeway to make 
a claim for it just as he™ had made the claim to his? "* prother?^?"? and to his??"* 
father**"*, to take the matter, nor did anyone do that. So when it went to Al 
Husayn?"5, the explanation of this Verse flowed and the possessors of 
relationships some of them are closer to others in the Book of Allah [33:6]. 
Them from after Al Husayn??"? it came to Ali Bin Al Husayn??"5, Then it went from Ali 
Bin Al Husayn**“* to Muhammad Bin Ali**“*’. 


و قال: «الرحس: هو الشكء و الله لا نشك في lay‏ أبدا». 


And he™ said: ‘The uncleanness - it is the doubt. By Allah?! We“®™ do not doubt 
regarding our??"* Lord™, ever! "73? 


الكافي 1: 1226 4 1780 
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The obedience to the Imams*??"5 is Obligatory 


5| ses قي‎ S ) عَبْدٍ الله ( عليه السلام‎ GY S53 بن ابي الْعلَاءٍ قال‎ ted ue SE ن‎ ge عن‎ uz ٿن‎ iai 
je dn قال‎ sa هم‎ ZION اليَسُولَ و أُولي‎ E أَطِيعُوا الله‎ Gus الله‎ JU gh هُمُ‎ oss SUS طَاعَتَهُمْ مُفْتَرَضَةٌ قَالَ‎ 
. آمَُوا‎ a dns و‎ al ولم‎ Ul ls و‎ 


‘| mentioned to Abu Abdullah??? our words regarding the successors?^?"^, ‘Is 


obedience to them??"* a necessity?’. So he?^?"? said: ‘Yes. They?^?"5 are the ones for 
whom Allah? the Exalted Said © you who believe! Obey Allah and obey the 
Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]; and they??? the ones 
for whom Allah?” Mighty and Majestic Said But rather, only Allah is your 
Guardian and His Rasool and those who believe [5:55]. 1781 


و في (الاختصاص) للشيخ المفيد» عن dal‏ بن محمد بن عيسى» » عن محمد بن خالد البرقي» عن القاسم بن محمد الجوهري» عن 
الحسين بن أبي العلاء» قال: قلت: BY‏ عبد الله (عليه السلام): الأوصياء طاعتهم مفترضة؟ فقال: «هم الذين قال الله: lab‏ 


PANE 4 4 5 4 $ $ Y 4 7 D ET 4 b 7 03‏ 
all‏ وَ أَطِيعُوا اليَسُولَ و أولي BW‏ مِنْكُمْ و هم الذين قال الله: a ey‏ الله و yds‏ و alll‏ منوا الَّذِينَ يُقِيمُونَ DES‏ 
يُؤْنُونَ IS‏ 5 هُمْ OBS;‏ 


| said to Abu Abdullah??"5, ‘The successors?""5, is obeying them Obligatory?’ ‘So 
he**“S said: ‘Yes. They??"* are the ones for whom Allah?™ Mighty and Majestic Said: 
Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you 
[4:59], and they??"* are the ones for whom Allah?^" Mighty and Majestic Said: But 
rather, only Allah is your Guardian and His Rasool and those who are 
believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while 
they are performing Ruku [5:55]. '*? 


) عليه السلام‎ ) ab ace uS EB قال‎ ecd أي‎ eid عَنْ عِيسى بن‎ a gf صَفْوَانَ‎ Se 4E عن أَحمَدَ بن‎ ug dug 
Í و‎ the قد‎ Qo مَنْ قمر عن مغرقة شَيْءٍ‎ ll نها‎ i عن مغرئةٍ‎ eal يسع أحدا‎ gi الإشلام‎ wed ase 
من الأمور‎ atch Jb عمَلَهُ و 1 يضق به يما ُو فيه‎ he لَه يه و قبل‎ ako و عَمِلَ تا‎ Lae و من‎ thee ii [all] Jis 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Inform me of the foundation of Al-/s/4m which no one has 
the capacity to be deficient from recognising anything from it, which if one was to be 
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deficient from recognising anything from it, would spoil his Religion, and Allah?™ 


would not Accept his deeds from him; and the one who recognizes it and acts 
accordingly with it, his Religion would be correct for him, and his deeds would be 
Accepted from him, and he would not be constricted by it from what he would be in 
due to the ignorance of something from the matters of his ignorance’. 


dh Y Sf iss jui‏ الله و Lae St Sey‏ رَسُولُ الله y‏ صلى الله عليه وآله ) و cle G ESI‏ به من Le‏ الله و BS‏ في 
ats is‏ و Sh El‏ أَمَرَ a‏ 2 و جا بمَا Ns‏ آل E‏ ( صلى الله عليه وآله ) 


So “عدوم‎ said: ‘The testimony that there is no god except for Allah*™, and the Eman 
(belief) that Muhammad**™ is Rasool®*™ of Allah*°™, and the acknowledgement with 
whatever he??"" came with from the Presence of Allah?^", and the right of Zakat in 
the wealth, and the Wilayah which Allah?^" Mighty and Majestic Commanded with, 
the Wilayah of the Progeny**“* of Muhammad**™’. 


els Ju‏ لَه هل ف tet well‏ دُونَ ad ee‏ يعرف Set d‏ به قال نَعَمْ QU‏ الله vit sh utu de. te‏ أَطِيعُوا الله 
و أَطِيعُوا Stes‏ و oS ul‏ مِنْكُمْ و dii dais AG‏ ر صلى الله عليه وآله ) te‏ مات و la] DAS‏ مات Gals ey‏ و 
گان رَسُولَ al‏ ر صلی الله عليه وآله ) Che GWT s‏ ( عليه السلام ) و قَالَ OYE‏ گان مُعَاويَةَ scd OWE‏ ( عليه السلام ) 

she و لا‎ hen Y $e بْنَ‎ hed وَ‎ Mgt بْنَ‎ Lg Oye JB عليه السلام ) و‎ ( Ged OF 
He (the narrator) said, ‘So | said to him??"5, ‘Is there anything regarding the Wilayah 
besides the thing which the one who takes to it can be recognised with?’ He?*"* said: 
‘Yes. Allah?^" Mighty and Majestic Said: O you who believe! Obey Allah and obey 
the Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]. And Rasool- 
Allah**"" said: ‘The one who dies and does not recognise his^"^ Imam*"* has died 
the death of ‘Als’ (Kufr - the Pre-/slàmic period), and it was Rasool-Allah??"" ang it 
was AIli??"5, and the others said it was Muawiya. Then it was Al-Hassan??"5, then it 
was Al-Husayn??'"5, and the others said (it was) Yazeed Bin Muawiya and Al-Husayn 
Bin AIi??"*. And they were not equal, and they were not equal’. 


قال م سكت م قال JUS Ji‏ له FeV! ASS‏ نَعَمْ ELS‏ فِدَاكَ قال OWE‏ علي Red s‏ ثم گان EA‏ بْنَ pe Ul ede‏ 
COIS s‏ الشيعَة قَبْلَ OF‏ يَكُونَ p gi‏ و هُمْ لا OSA‏ مََاسِكَ e|‏ و حلام $ حَرَامَهُمْ Se‏ کان p gh‏ فَمَتَحَ $6 
OS‏ هم متاك حَجهم و حلام و حَرَامَهُمْ Uo SH‏ الثامم O5.‏ إِليْهِمْ من بعد VG‏ .0550 إلى u^‏ 


increase‏ كلاقة| 


asws| , 


He (the narrator) said, ‘Then he™ was silent. Then he??"5 said: ‘Shall 
it for you?’ So Hakam Al-Awro said to him??"5, ‘Yes, May I be sacrificed for you 
"اعقوم‎ said: ‘Then it was Ali™ Bin Al-Husayn??"5, then it was Muhammad??? Bin 
Ali??"* Abu Ja'far??"*, And the Shias before Abu Jafar^?"? did not know the rituals of 
their Hajj, and their Permissible and their Prohibitions until it was Abu Ja'far?" (as 
the UI Al-Amr). So he??"* opened (the knowledge) for them and explained to them 
the rituals of their Hajj, and their Permissible and their Prohibitions, to the extent that 
the people came to be needy to them from after their being needy to the people. 
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&3 ما تَكُونُ إلى مَا‎ egi 5 Roue Ey Ou إِمَامَهُ‎ Gas Y و مَنْ مات‎ eub Y] OSS Y و الْأَيْضْ‎ B55 Ks و‎ 
, خسن‎ A على‎ ex xd تقول‎ din aie Cab sale إلى‎ eo و أموى‎ eds OLE Cal S ade 


And that is how the matter happens to be, and the earth will not happen to be except 
with an Imam?? ^^, and the one who dies not having recognised his Imam*“* would 
have died the death of lal’ (the Pre-Islámic period); and the neediest what you will 
happen to be, what you are upon, is when your soul reaches this here’ — and he 
pointed with his?^*"* hand to his?^?"? throat — ‘and the world would be cut-off from you, 
and you would be saying, We were upon a beautiful matter”. 


ابن بابويه» قال: حدثنا غير واحد من أصحابناء قالوا: حدثنا محمد بن همام» عن جعفر بن محمد الفزاري» عن الحسن بن محمد 
بن ماعة» عن أحمد بن الحارث» قال: ea‏ المفضل بن عمر» عن يونس ابن ظبيان» عن حابر بن يزيد الجعفى» قال: معت 


حابر بن عبد الله الأنصاري يقول: 


8S, أو الأفر‎ 5 doti uf sr uf ui اليو‎ UAL + الل عليه و الم‎ Ley ase ad كل على‎ y je الل‎ Jof U 
قلت: يا رسول الله عرفنا الله و رسوله» فمن أولو الأمر الذين قرن الله طاعتهم بطاعتك؟‎ 


‘When Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto His™ Prophet??"" O you who 
believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you [4:59], | said, ‘We recognise Allah*™ and His?^^" Rasool?"". so who are 
the ones with (Divine) Authority, those whom Allah*™ has Paired obedience to 
them®™ with obedience to Him?^"?' 


فقال doy‏ الله عليه و آله): «هم خلفائي- يا حابر - و أئمة المسلمين من بعدي» أولهم علي بن أبي طالب» ثم quu‏ ثم 
الحسين» ثم علي بن الحسين» ثم محمد بن علي المعروف في التوراة بالباقر» ستدركه- يا حابر - فإذا لقيته فاقرأه مني السلام» 

So he??"" said: ‘They™ are my*?"" Caliphs, O Jabir, and the Imams??"^ of the 
Muslims from after me??"" The first of them??"* is Ali Bin Abu Talib™f, then AI 
Hassan??'"5, then Al Husayn®™, then Ali Bin Al Husayn??"5, then Muhammad Bin 


Ali**"5. well known in the Torah as Al Bagir^?" ^. You will come across him®™, O 
Jabir. So when you**“* do meet him**“*, convey the greetings from meê™. 


ثم الصادق جعفر بن det‏ ثم موسى بن جعفر» ثم علي بن موسىء ثم محمد بن علي« ثم علي بن محمد ثم الحسن بن do‏ € 


سمبي و كنيي حجة الله في أرضه» و بقيته في عباده ابن الحسن بن (ule‏ 


Then Al Sadiq Ja'far Bin Muhammad??"5, then Musa Bin Ja'far?"^, then Ali Bin 
Musa??"5 then Muhammad Bin Ali™®, then Ali Bin Muhammad???" 5. then Al Hassan 
Bin Ali??"5, then (the one with) my??"" name and my??"" teknonym would be the 
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azwj 


Divine Authority of Allah?" in His?" earth, and His??" remaining one among His 
servant, the son??"? of Al Hassan Bin Ali??"5, 


ذاك الذي يفتح الله تعالى ذكره على يديه مشارق الأرض و calo‏ ذاك الذي يغيب عن شيعته و أوليائه غيبة لا يثبت فيها على 
القول بإمامته إلا من امتحن الله قلبه للإبمان». 


That is the one?^?"* whom Allah®™, Exalted is His^^" Mention, would Make conquer 
upon his?^*"5 hands, the east of the earth and the west of it. That is the one?^?"* who 
would be hidden from his??? Shias and his?" "^ friends. None would be steadfast 
upon the word with his®™ Imamate except the one whose heart Allah?^" would have 
Tested for the Eman'. 


JU‏ حابر: فقلت له: يا رسول call‏ فهل يقع لشيعته الانتفاع به في غيبته؟ 


Jabir said, ‘So | said to him??"", ‘O Rasool-Allah??""! Would there be any benefits for 
his®™ Shias with him™ during his?*"* Occultation?' 


فقال (عليه السلام): «إي و الذي بعثني بالنبوة» wl‏ يستضيئون بنوره و ينتفعون بولايته في غيبته كانتفاع الناس بالشمس» و إن 
تحلاها سحاب. 

So he??"" said: ‘Yes, by the One™ Who Sent me??"" with the Prophet-hood! They 
would be illuminated by his**“* light and they would be benefitting by his**“* Wilayah 


during his??"* Occultation like the benefitting of the people with the sun, and even the 
clouds cover it. 


يا جابر» هذاء من مكنون سر الله و مخزون علم call‏ فاكتمه إلا عن أهله». 


O Jabir! This is from the concealed secrets of Allah?" and the treasured Knowledge 
of Allah®™, therefore conceal it except from its deserving ones". 4 


asws 


The need for the remaining of the Imams 


حدثنا محمد بن إبراهيم بن اسحاق الطالقاني رضى الله عنه قال حدثنا عبد العزيز بن يحبى قال حدثنا المغيرة بن محمد قال حدثنا 
شئ يحتاج إلى النبي صلى الله عليه وآله والامام؟ فقال لبقاء العالم على صلاحه وذلك ان الله عزوجل يرفع العذاب عن أهل 
الارض إذا كان فيها نبي أو أمام قال الله عزوحل وما كان الله ليعذيهم وأنت فيهم 
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‘| said to Abu Ja'far Bin Muhammad®™ Bin Ali Al-Baqir**"*, ‘For which thing is there 
a need to the Prophet^?"" ang the Imam**"*?’ So he?*'? said: ‘For the remaining of 
the knowledgeable one for his correctness, and that is the (reason that) لحم‎ 
Mighty and Majestic Raised the Punishment from the people of the earth if there was 
a Prophet?? or an Imam??? in it. Allah?™ Mighty and Majestic Said But Allah was 
not going to Punish them whilst you were among them [8:33]. 


JU,‏ النبي صلى الله عليه وآله النجوم أمان لاهل السماء وأهل بيتي أمان لاهل الارض فإذا ذهبت النجوم اتى اهل السماء ما 
يكرهون وإذا ذهب اهل ge‏ اتى أهل الارض ما يكرهون يعني باهل بيته الائمة الذين قرن الله عزوجل طاعتهم بطاعته فقال Ly‏ 
أيها الذين آمنوا اطيعوا الله واطيعوا الرسول وأولى الامر منكم) وهم المعصومون المطهرون الذين لا يذنبون ولا يعصون وهم المؤيدون 
الموفقون المسددون بهم يرزق الله عباده وبحم تعمر بلاده وبمم ينزل القطر من السماء وبحم يخرج بركات الارض وبحم بمهل اهل 
المعاصي ولا يعجل عليهم بالعقوبة والعذاب لا يفارقهم روح القدس ولا يفارقونه ولا يفارقون القرآن ولا يفارقهم صلوات الله 


And the Prophet**™ said: ‘The stars are a security for the inhabitants of the sky, and 
the People™ of my*?"" Household are a security for the inhabitants of the earth. So 
if the stars were to go away, there would come to the inhabitants of the sky what 
they dislike, and if the People™ of my??"" Household go away, there would come to 
the inhabitants of the earth what they dislike’ — meaning by the People?^?"^ of the 
Household, the Imams®™, the obedience to whom Allah?^" has Paired as being 
obedience to Him?^". so He?^" Said O you who believe! Obey Allah and obey the 
Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59], and they®™ are the 
Infallible, the Purified who are not committing any sins nor are they**“ disobeying 
(Allah°™), and they??"? are the supporters, the conciliators, the Guides due to whom 
Allah?™ Sustains His*™ servants. It is due to them??? that His*™ Countries survive, 
and it is due to them??? that there are drops (of rain) from the sky, and it is due to 
them??"5 that the Blessings come out from the earth, and it is due to them??"? that the 
Torment and the Punishment is delayed and is not hastened upon the people of the 
disobedience. Neither will the Holy Spirit separate from them nor would they^?"* 
separate from it. Neither will they®™ separate from the Quran, nor would it separate 
from them?" 1785 


For those who do not accept the Imamate is the imprecation 


6 5.15 Q6 ) عليه السلام‎ ( di ace مَسْرُوقٍ عَنْ أي‎ al عن‎ efe بن‎ ax عن‎ io alg عن‎ sd عن‎ eot عل ٿن‎ 
i "EI ES A « 3 f£? i ENT 4 íá CN duae E FLORE. á žog 
السكرايا‎ std في‎ e Sis مِنْكُمْ‎ NIU أَطِيعُوا الرَسُولَ و‎ sa أَطِيعُوا‎ je. s Se alll Jg agile Rcs o IS 


from Abu Abdullah?^?"5, said, ‘I said, We speak to the people, so we argue against 
them by the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic O you who believe! Obey Allah 
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and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]. But, 
they are saying, ‘It was Revealed regarding the commanders of the battalions’. 


Go. t € s». off de Le Wat cx €T LU PO mot PEN. A ae eee 2 Ge o% o (2 وي م‎ 74 
35e al Jo eae RE و‎ Gendell في‎ CIF odia x إلى آجر‎ dans و‎ dress Ul ze و‎ fabio ele RSS 
5i في فر‎ ed bdg iudi في‎ ied أخرا‎ cle thet حل فل لا‎ 


So we argue against them by the Words of the Mighty and Majestic But rather, only 
Allah is your Guardian and His Rasool [5:55] — up to the end of the Verse. But 
they are saying, ‘It was Revealed regarding the Momineen’. And we are arguing 
against them by the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Say: I do not ask of you 
any Recompense for it except for the cordiality for my near relatives [42:23]. 
But they are saying, ‘It was Revealed regarding the relatives of the Muslims’. 


ga و كيف‎ EU dci لي إِذَا گان دَلِكَ 4236 إل‎ QUS SS Vj gto و‎ ods حَصَرَنٍ 033 ِن‎ G tee pal a قال‎ 


He (the narrator) said, ‘So | did not leave anything for whatever presented to me, 
remembering it from these (arguments) and the likes of it, except that | mentioned it. 
So he?"? said to me: ‘When it was like that, so call them to the (Mubahila) 
imprecation’. | said, ‘And how should | deal with it?’ 


Sun B NTC‏ ثلاثاً و A‏ قَالَ 5 eo‏ و red‏ و 3T‏ و هُوَ إلى obs‏ فَسَبّكْ col‏ من GN dos‏ في au liol‏ ثم 
EAS‏ بتَفْسِكَ و فُل اللّهُمَّ رب السسّمَاوَاتٍ لسع و Sy‏ الْأَرَضِينَ CRNA SAN‏ وَ الشَهَادَة GAS‏ التحِيمَ إِنْ گان أَبُو 


Caf عَذَاباً‎ of und ge bee ade 36 وَ )25 باطلا‎ tis dee Gye 


He**“S said: ‘Correct soul for three (days), and | think he?*?"5 said: ‘And Fast, wash, 
and you and him go to the mountain, so intertwine (crisscross) your fingers from your 
right hand in his fingers, then be fair with him, and begin with yourself and say, ‘O 
Allah?™! Lord*™ of the seven skies and Lord®™ of the seven earths, Knower of the 
unseen and the seen, the Beneficent, the Merciful. If Abu Masrouq (the narrator 
himself) is denying the Truth and is claiming falsehood, so Send down upon him a 
thunderbolt from the sky, or a painful Punishment. 


Gl bide sf stot) حسباناً م‎ ele 26 وَ )25 باطلا‎ e des 96 فمل و ]5 كَانَ‎ e $230 $7 


Then return the supplication upon him, so say, 'And if so and so is denying the truth 
and claiming falsehood, so Send down upon him a thunderbolt from the sky or a 
painful Punishment. 


م قال لي MED ay‏ تَرَى ذَلِكَ فيه فو الله i‏ وَحَدْتُ BU de‏ 


Then he?®™ said to me: ‘So it won't be long before you see that in him, for by 
Allah?™, |2?"* have not found any creature who will answer me?" ^ to it (the 
imprecation)'.!799 
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Not accepting the ones with Divine Authority is Kufr 


4 o ef o^ NU PU pP Rz aot o a4 mer 586 o, oj o7 7 3 $^ o-z 4 ae 5 ° 
qu uie عن‎ ALE op oU عن‎ AES) UI oe LES IRE بن‎ etn] عِيسى عن‎ ci OL إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن‎ p e 
كافراً‎ Ai 5,55 ما‎ GST وَ‎ ak Sell به‎ S.S ما‎ aif لَه مَا‎ Qui ss و أَنَاهُ‎ uis ) صلوات الله عليه‎ ( te eae Ju 

Yue dedi مَا يَكُونُ به‎ aii s 


asws asws. 


‘| heard Ali??"* saying and a man had come over to him??"5, and he said to him 
'What is the least of that with which the servant (of Allah") becomes a Momin 
(believer), or a Kafir (unbeliever), or a straying one?’ 


Wl بالطّاعَة و‎ xS ALES dus و‎ Anus الله‎ ign: مُؤْمناً أَنْ‎ Jedi ما 5,85 به‎ at Uf لَه 36 سَأَلْتَ فَافْهَمِ الجواب‎ jus 


"di‏ الله عليه وآله ) 22" لَه بالضّاعة و Ain]‏ إِمَامَة و ARE‏ أ'ضه و aile de Saath‏ 25 لَه بالطّاعَة 
سیه ) واله ) فيفر له بالطاعة و يعرفة ]4579 و في ارضه و شام Ae‏ فيفر له بالطاعة 


So he**" said to him: ‘You have asked so now try to understand the answer. As for 
the least of that with which the servant (of Allah*™) can be a Momin is that he 
recognises Allah*™ Blessed and High himself, so he acknowledges to Him?^" with 
the obedience, and he recognises His*™ Prophet??"" so he acknowledges to 
him??"" with his**"" obedience, and he recognises His*™ Imam*??"* and His*™ Proof 
in His??" earth, and His*™ Witness over His*™ creatures, so he acknowledges to 
him**“S with the obedience’. 


o b 4 44 $« "Em o á NT E š ders 4 p " 
5i وَ إِذَا ڪي‎ FULT LES َعَم‎ Q6 ios إلا ما‎ BY ee des 5] لَه تا امير الْمُؤْمِنِينَ وَ‎ LB 


| said to him??"5, ‘O Amir Al-Momineer??"*! And even if he was ignorant of the 
entirety of the things except what you??" have described?’ He™ said: ‘Yes. 
Whenever he??"* orders, he obeys, and whenever he??"5 forbids, he keeps away. 


t الَّذِي‎ ina SF abe و‎ athe do bee Amat به و‎ sl اللّه‎ Sf e a تھی‎ te مَنْ َعَم أَنَّ‎ a به الْعَبْدُ كافراً‎ 3,55 & Gat و‎ 
bass fees El به و‎ 


And the least of that with which the servant (of Allah*™) can be a Kafir (unbeliever) 
is the one who alleges that the things Allah?^" has Forbidden from is what Allah?™ 
has Commanded with, and establishes it as a religion, and pretends that he is 
worshipping the One™ Who has Commanded with it, and rather he is worshipping 
the Satan”. 


و aif‏ ما کون په dh‏ ضالا أن لا يعرف al BA‏ تار و Sud‏ و Cos‏ عَلَى sal cil ote‏ الله e‏ و ses je‏ و 


As uj 
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And the least of that with which the servant (of Allah??") happen to be straying one 
is that he does not recognise the Proof™ of Allah?” Blessed and High and His?™ 
Witness upon His servants whom Allah?" Mighty and Majestic has Commanded 
with his??"* obedience and Imposed his?^?"? Wilayah’. 


labi 5 لله‎ VAM VR di ا‎ QU el ge s Je Hd ca iQ ele ase sd a Oi 
S uS dj لوول و‎ 


asws asws 


| said, ‘O Amir Al Momineer?"*! Describe them**“* to me’. So he??"? said: ‘Those 
whom Allah?" Mighty and Majestic has Paired with Himself? and His 
Prophet", so He®™! Said Obey Allah and obey the Rasool and those with 
(Divine) Authority from you [4:59] . 


azwj 


ta eg ack ر صلى الله عليه وآله ) في آجر‎ 4D رَسُولُ‎ JG oi u$ فِدَاكَ أَوْضِح لي‎ a se Ser suf يا‎ eB 
اير‎ Cadel óp as Jal ate و‎ oll our ag REF بَعْدِي ما إِنْ‎ uoa لَنْ‎ uil ِي ڏ 655 فيكم‎ th e و‎ te d 
و‎ 352) Gi كهائٍ و جنع‎ dl و لا‎ sitet و جع بین‎ UE og qe iss de da TAT GY dee قذ‎ 

DEC ahii توا و لا تَضِلُوا و لا‎ Vg des Ne gs Lesh 


asws | 


| said, ‘O Amir Al Momineen**“*! May Allah?™ Make me to be sacrificed for you 
Clarify it to me’. So he™ said: 'Those??"5 for whom Rasool-Allah**™ spoke of at the 
end of his**"" sermon on the day Allah®™ Mighty and Majestic Caused him*#™ to 
pass away: 'I*?"" am leaving behind two matters among you all. You will never stray 
after me??"" for as long as you attach yourselves with these two — the Book of 
Allah?™ and my**™ offspring, the People?^?"* of my??"" Household, for the Knower of 
the subtleties and the All-Aware has Informed me??"" and has Covenanted to me?^?"" 
that these two will never separate until they both come to me??"" at the Fountain, like 
these two’ — and he??"" gathered between his??"" ‘Tasbeeh fingers’ (the forefinger 
and the thumb), ‘And I**“” am not saying like this’ - and he??"" gathered between 
the thumb and the middle finger, ‘So that one of the two would precede the other. 
Therefore, attach yourselves with these two and you will neither be deceived nor 
stray, and do not precede them??"5, for you will go astray'. "5 


Final advice to the Shias 


عن عمران الحلبي» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إنكم أحذتم هذا الأمر من جذوه- يعني من أصله- عن قول 
الله: أَطِيعُوا الله و أَطِيعُوا اليَسُولَ و أولي pS SM‏ و من قول رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما إن تمسكتم به لن تضلواء لا 
من قول فلان» و لا من قول فلان». 
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‘| heard Abu Abdullah**“° saying: ‘You all (Shias) have taken this matter from its 
flame — meaning from its origin — from the Words of Allah?^" O you who believe! 
Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you 
[4:59], and from the words of Rasool-Allah??""^ ‘If you attach yourselves to them??? 
you will never go astray' — neither from the words of so and so nor from the words of 
so and so (the enemies of Ahl Al-Bayt??"5)', 1/89 


VERSE 60 


لكر إل الاين 98% aT sat‏ 


2355 أن‎ lad 335 bts J 


Have you not seen those who are alleging that they do believe in what is 
Revealed unto you and what was Revealed from before you? They are 
intending to summon each other to the judgment of the tyrant, although they 
have been Commanded to disbelieve in him, and the Satan intends to stray 
them with a far straying [4:60] 


العياشي: عن يونس de‏ علي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من كانت Aig‏ و بين atl‏ منازعة فدعاه إلى رحل من 
أصحابه يحكم بينهماء GE‏ إلا أن يرافعه إلى السلطان» فهو كمن حاكم إلى الجبت و الطاغوت» و قد قال الله: يُريدُونَ BF‏ 
J sb‏ الطَاعُوتِ إلى قوله: بعيدا». 


from Abu Abdullah?*"* having said: ‘One who has a dispute between himself and his 
brother, so he should invite him to a man from his companions to judge between the 
two of them. So if he refuses except that he would raise the matter with the 
authorities, so he is like the one who wants the judgement of the idols and the 
tyrants. And Allah*™ has Said They are intending to summon each other to the 
judgment of the tyrant up to His??" Words a far straying [4:60] .'’°° 


^ aide pw 5 $$ . " ah nR T eee Bs Sy PINO > n t 
SUES من‎ Qj! Ge $ 3] dl UG V E T dd dg Q السلام)‎ de) d te al oo osa il 


From Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of Allah?^": Have you not seen those 
who are alleging that they do believe in what is Revealed unto you and what 
was Revealed from before you? They are intending to summon each other to 
the judgment of the tyrant [4:60]. 
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فقال: «يا أبا محمد إنه لو كان لك على رحل حق» فدعوته إلى حكام أهل cai‏ فأبى عليك إلا أن يرافعك إلى حكام أهل 
الجور ليقضوا ca)‏ كان ممن حاكم إلى الطاغوت». 


So he?" said: ‘O Abu Muhammad! It is so, if there was a right for you upon a man, 
and you call him to a judge of the people of justice, but he refuses unto you except 
that he would raise it to judges of the people of tyranny in order to judge for him, he 
would be from the ones who summon each other to the judgment of the tyrant 
[4:60]. 0 


^u« «if. رف‎ 9^ uu o2 سهان“‎ 1 ° Zaz o7 PA € Zita oz 5 ° ok ده‎ Xr 1 o دم‎ o4 E o 4g-4 
ái و‎ obl i dues ety of us في‎ ieu بَيْنَهُمَا‎ Gul من‎ ues عليه السلام ) عن‎ ( ab ue of eC 
OWS HAT cadi 


‘| asked Abu Abdullah??"* about two men from our companions between who there 
was a dispute regarding a debt or an inheritance. So they both adjudicated it to the 
ruling authority and to the judges. Is that permissible?’ 


ef BY تابنا‎ ts و 5 گان‎ he JAG GG IS و ما‎ cuin fj c£ أؤ باطل فما‎ Se a) قال من اگم‎ 
o of 4 og A » 5 ETE Ao Bn OS, GS 1 o% كي‎ $ oz 2 6 $ 
به‎ WAS الطَاعُوتٍ و قد امزوا أَنْ‎ My يتحاگمُوا‎ SF يُرِيدُونَ‎ US AUI QU يُكْفَرَ په‎ OT AUI الطاعوتِ و قد أَمَرَ‎ SH 


said: ‘The one who adjudicates to them regarding a right or a wrong, so rather‏ "اعقوم 
he has adjudicated to the tyrant, and whatever they adjudicate to him, so rather he‏ 
has taken an ill-gotten gain, and even though it may be a proven right, because he‏ 
has taken it by a judgment of the tyrant, and Allah?" has Commanded that he‏ 
disbelieves in it. They are intending to summon each other to the judgment of‏ 
the tyrant, although they have been Commanded to disbelieve in him [4:60].‏ 


obs JU outs OS EG‏ إِلَ من كان مِنْكُمْ oe‏ 6 رَوَى حديتتا و نَظَرَ في UE‏ و حَرَامِنَا و عرف أَحْكَامًَا ops‏ به 
tue 18 Sp LK‏ عَليِكُمْ Ke S ig Ce‏ َم V do‏ إا انف Xe‏ الله و Ge‏ 55 و 590 le‏ 39 عَلَى 
اله 5 ُو عَلَى عد diy syn‏ 


| said, ‘So how should they both be dealing with it?’ He**”* said: ‘They should both 
take it for consideration to the one who was from you, from the one who have 
reported our?^?"* Ahadeeth and looks into ourf™ Permissible and our**“ Prohibition, 
and he recognises our?^?"? regulations. So let them both be pleased with him as a 
judge, for 1°" have made him to be a judge upon you (to settle their dispute). So 
when he does judge by our?^?*"? judgment and it is not accepted from him, so rather 
you would have taken lightly with the Judgment of Allah*™, and upon us**“* is the 
rejection. And the rejection upon us%®™, is the rejection upon Allah*™, and he would 
be upon the boundary of the Shirk (association) with جام‎ 
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s; EI Jus JO Op EB‏ مِنْ Sb GS OF Goss GLI‏ في UE uie‏ فِيمَا Se‏ و Ui AIS‏ في 
حَدِينِكُمْ قال الحم ما گم به أَعْدَهُمَا و أَقْمَهُهُمَا و أَصْدَقُهُمَا في الحديثِ و أَوْرَعْهُمَا و لا Cath‏ إِلَ Bg SEG‏ 


| said, ‘Supposing it was so that each man chooses a man each from our 
companions, so they are both pleased for them both to look into their rights, and they 
both differ in their respective judgments, and both of them differ regarding your??"* 
Hadeeth?’ He®™ said: ‘The judgment would what is judged by the one who is more 
just of the two, and more understanding of the two, or the more truthful of the two 
regarding the Hadeeth, or the more pious of the two, and he would not turn to what 
the other one judged with'. 


Ju‏ قُلْتُ ots ode vip‏ عِنْدَ ih eB Y Gel‏ مِنْهُمَا he QS Q6 yi de‏ إِلَ ما گان مِنْ É Ras‏ في 
TP RED vf ED iva Z ie gone‏ ر ° f 2e o- < sóa‏ $2 
y US ill US‏ الْمُجْمَع عَلَيْهِ من أَصْحَابِكَ ARS‏ به من OSE‏ و ينر SUL‏ الذي ليس مَشْهُورٍ Xe‏ أَصْحَابِكَ OB‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing both of them are just, agreeable in the 
presence of our companions, not one of the two having any merit upon the other?' 
So he?" said: ‘You would look at what was from their reports from us?^?"? regarding 
that (issue) which they are judging with, and consensus upon it from your 
companions. So they should be taking with our??"* judgment and neglect the 
abnormal which is not well-known among your companions. So the consensus would 
be upon which there is no doubt in it. 


i ^ie 1 S asl d $a nef veo MU AMA UL ast Laut رقف وي قو‎ acf TTE a at, كد‎ 
) ÁI das قال‎ 4.5 Sy و‎ alll إلى‎ ule $3 مشكل‎ zi و‎ rimus E بين‎ vds e Ms a آمڙ‎ SE الأموز‎ G) و‎ 
å E 4 1 “a å Ac 4 AE col # By a ag, “4 T » 
cuu Ael ta $ مِنَ المُحَرَمَاتِ‎ A SIGE فَمَنْ ترك‎ GUS بَيْنَ‎ COS و‎ Sa و حرام‎ os صلى الله عليه وآله ( خلال‎ 

orga có‏ و ls‏ من حَيْتُ لا يعم 


And rather, the matters are three (types) — a matter which is clearly righteous 
guidance, so you would follow it, and a matter which is clearly wrong, so you would 
keep aside from it, and a matter which is difficult, you would return its knowledge to 
Allah?^" and His?^" Rasool?"" Rasool-Allah??"" said: ‘The Permissible are clear, 
and the Prohibitions are clear, and the doubtful ones are between that. So the one 
who neglects the doubtful would be saved from the Prohibitions, and the one who 
takes the doubtful would indulge in the Prohibitions and be destroyed from where he 
does not even know’. 


og CL‏ گان use onda‏ مَشْهُورَيْن CU ee BB‏ عَنْكُمْ ui HEY Qu‏ وَاقْقَ CS USS‏ الكتاب و BEN‏ و حالف 
JS iudi‏ په و IGE‏ ما حالف GI SE SSE‏ و CEN‏ و ii ly‏ 


| said, ‘Supposing there are two Ahadeeth from you, both well known, both having 
been reported by the trustworthy ones from you??"*?' He**“S said: ‘It would be looked 
into. So whatever judgment was in accordance with the Judgment of the Book and 
the Sunnah, and differs from the general Muslims, so it would be taken with, and 
whatever judgment was different from the Judgment of the Book and the Sunnah, 
and in accordance with the general Muslims, would be neglected’. 
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| said, ‘May | be sacrificed for you?" ^! What is your?^""* view if they were both 
understanding ones, both recognising its judgment from the Book and the Sunnah, 
and we find one of the two Ahadeeth in accordance with the general Muslims and 
the other one opposed to them. With which of the two Ahadeeth would be it taken?’ 
He^*"5 said: "Whatever opposes the general Muslims, for there would be righteous 
guidance therein'. 


So | said, ‘May | be sacrificed for you**“*! Supposing if both of the two Ahadeeth are 

in accordance together?’ He??"5 said: ‘It would be looked at what their rulers and 

their judges are inclined towards, so you would leave it, and be taking with the other 

one'. 

QS ais 56 LU‏ مهم AS & nob OS oy Q6 e uda‏ إِمَامَكَ RR OYUN Xe Oud Ob‏ من الاقْتِحَام 
c d‏ , 

| said, ‘Supposing their rulers and their judges are all concordant?’ He®™ said: 


‘When it was that, so wait until you meet your Imam**“*, for the pausing during the 
doubtful matters is better than storming into the destruction’. "9 


VERSES 61 - 63‏ 
xb cus rs‏ تَعَالَوا إل ما أَنْرَلَ الله s‏ التسولٍ رَأَيْتَ الْمُنَافِقِينَ GLE ous‏ صُدُودًا 
}161 


And when it is said to them: ‘Come to what Allah has Revealed and to the 
Rasool’, you will see the hypocrites hindering (people) from you in aversion 


| إن‎ alu bk Siu 2 لي‎ LA چا‎ WP ias iUi Í aS 
{62} asi 


But how would it be when misfortune befalls them on account of what their 
hands have sent before? Then they will come to you swearing by Allah: ‘We 
did not desire except for good and harmony [4:62] 
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Uli Y nau في‎ xh is aghes عرض عَنْهُمْ‎ wold og ts al ales sui dl 
(635 


They are those Allah Knows what is in their hearts, therefore turn aside from 
them and advise them, and speak to them eloquent words regarding 
themselves [4:63] 


العياشي: عن منصور بزرج» عمن حدثه» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: SS‏ إذا dul‏ مُصِيبَةٌ بما كَدّمَتْ qual‏ 
قال: «الخسف- و -àl‏ عند الحوض بالفاسقين». 


asws azwj 


From Abu Ja'far regarding His Words: But how would it be when 
misfortune befalls them on account of what their hands have sent before? 
[4:62], said: ‘By Allah®™! (It is) the submerging at the Fountain with the mischief 
makers". 52 


علي pa S‏ عن aaf‏ و te M2‏ و UR‏ عن لور بن موث عن ابن IR‏ عن عبد الل : ُن d Exe JE naui‏ 
oh we‏ (عليه السلام) duis‏ في قَوْلِ te dn‏ و ahs sd aud ge‏ الله ما في فُلُويِم فَأَعْرِض عَنْهُمْ 5 عِظْهُمْ و b‏ كم في 


Ali Bin Ibrahim, from his father, and Muhammad Bin Ismail, and someone else, from Mansour Bin 
Yunus, from Ibn Azina, from Abdullah Bin Najjashy who said: 


| heard Abu Abdullah?" saying regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: They are those Allah Knows what is in their hearts, therefore turn 
aside from them and advise them, and speak to them eloquent words 
regarding themselves [4:63]. By Allah®™, it means so and so and so and so (the 
enemies of Ahl Al-Bayt??"5), 1773 


SUR أو‎ SE gi Hs Gh GERI A الفكازق إن‎ Ji adl SUR ul عن‎ Me gag GE Se نراقم‎ ie 
TRENT idi حل‎ 5 e al JÉ (عليه السلام) في‎ JS God al (صلى الله عليه وآله) عَنْ‎ à alll Sots صَاجب‎ tuli 


اله ما في فلوم dte jo Sl‏ فقذ eade Cie‏ كمه uS‏ و سبق كم nidi‏ و فل لَه في Ys peel‏ ليغا 


Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Abu Junada Al-Husayn Bin Al- 
Mukharag Bin Abdul Rahmaan Bin Warqa Bin Habashy Bin Junada Al-Saluly, 


A companion of the Rasool-Allah??", from Abu Al-Hassan the First?^?"* regarding the 


Words of Allah Mighty and Majestic: They are those Allah Knows what is in their 
hearts therefore turn aside from them [4:63]. So the Word of misery has already 


1792 181/254 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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been Ordained for them and so has the Punishment been Ordained for them and 
speak to them eloquent words regarding themselves [4:63] 4 


VERSES 64 & 65 


y des Eius‏ لِيْطَاعَ ERI do : al oàb‏ 3 ظَلَمُوا أَنْفُسَهُمْ Siue d‏ فَاسْتَعْمَرُوا 
xb thee aui‏ الأول uc; vt a ues‏ 641( 


And We did not Send any Rasool but for him to be obeyed by the Permission 
of Allah; and had they, when they were unjust to themselves, come to you and 
sought Forgiveness of Allah and the Rasool had (also) sought Forgiveness for 
them, they would have found Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64] 


^» 4.6 


لا وَرَبْكَ V‏ يُوْمِنُونَ حَنَّىْ يُحَكمُوكَ Y ab agi Jad Lad‏ يَجدُوا في أَنْفْسِهِمْ Las O58‏ قَضَيْتَ $ palin‏ | تَسْلِيمَا )65( 


But no! By your Lord! They are not believing until they make you a judge 
regarding what they are quarrelling between them, then not find any objection 
within themselves from what you judge and they accept submissively [4:65] 


asws 


Seeking Forgiveness is through the Holy Masumeen 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني «al‏ عن ابن al‏ عمير» عن ابن أذينة» عن زرارة» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «و لو HÉ‏ 
إِذْ ظَلَمُوا أَنْفْسَهُمْ Au.‏ يا علي Bee‏ الله و er‏ مم اليَسُولُ لَوَحَدُوا ers Uy do‏ قلا و S5‏ لا de SLE‏ 
ASS‏ يا علي فِيما RISE ad‏ يعني فيما تعاهدواء و تعاقدوا عليه بينهم من حلافك» و غصبك D‏ لا WE‏ في eel‏ 
C28 G bys‏ عليهم يا محمد على لسانك من ولايته و Gals ilo‏ لعلي (عليه السلام)». 


from Abu Ja'far?"5 having said: ‘and had they, when they were unjust to 
themselves, come to you [4:64], O Ali™ and sought Forgiveness of Allah and 
the Rasool had (also) sought Forgiveness for them, they would have found 
Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64] But no! By your Lord! They are not 
believing until they make you a judge, O Ali?"5 regarding what they are 
quarrelling between them - Meaning what they have agreed between them from 
behind you®™ and usurped you?" (of your?^?"* rights) then not find any objection 
within themselves from what you judge against them O Muhammad*??"" upon 


your?"" tongue of his?" Wilayah and they accept submissively [4:65] to 
Alj85ws 1795 


"794 AI Kafi — H 14659 (Extract) 
1795 442 :1 Ai. تفسير‎ 
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عبد الله بن النجاشي» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: قلا و H5‏ لا JASE ie OE‏ فيما 


2 P z PCS. $$ A a 295 224 % 
تنفد‎ ALIE eee ا‎ oce في أُنْفْسِهِمْ‎ VE لا‎ © HE 3 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic But no! 
By your Lord! They are not believing until they make you a judge regarding 
what they are quarrelling between them, then not find any objection within 
themselves from what you judge and they accept submissively [4:65]. 


قال: V gen‏ عليا (عليه السلام)» و تصديق ذلك في قوله تعالى: و ST S CET SÍ‏ حاؤك يعني gue‏ 
و det ath A‏ يعني النبي (صلى الله عليه و آله)». 


said: ‘It Means by this — Ali??"5, and the verification of that is in the Words of‏ "اعقوم 
the Exalted 'and had they, when they were unjust to themselves, come to you‏ 
Meaning Ali"? and sought Forgiveness of Allah and the Rasool had‏ ]4:64[ 
(also) sought Forgiveness for them - Meaning the Prophet??"" 1796‏ 


asws 


Submission to the decisions of the Holy Masumeen 


ÍÓ الْكَامِلِْ قال‎ i wee te Su بن‎ oh عن أَحْمَدَ بْن محمد بن أي صر عن‎ ned ax عن أَحْمَدَ ن‎ Wal م‎ te 
و صَامُوا‎ Gath حَجُوا‎ 5 SUI UST الصَّلَاةٌ و‎ AGE وَحْدَهُ لا شَرِيكَ له و‎ abit عَبَدُوا‎ Gas Of عليه السلام ) لَوْ‎ ( abi we of 


ave T 4 zn vn قي‎ y a 4 eof ay ae ل‎ Ne SIC 24 
ONS وَحَدُوا‎ Si ico gil جلاف‎ gio ر صلى الله عليه وآله ) ألا‎ alll أو صَنَعَهُ رَسُولُ‎ ADI dette gee قَالُوا‎ E شَهْرَ رَمَضَانَ‎ 
4 C853 GIN (NST P 1 ف‎ 
مُسْرَكِينَ‎ Á WIS في فلوم‎ 


‘Abu Abdullah??" said: ‘If a people were to worship Allah*™ as One, there being no 
associates for Him?^", and establish the Salat, and give the Zakat, and perform the 
Hajj of the House (Kabah), and Fast the Month of Ramazan, they then say for 
something which Allah?^" has Done or Rasool-Allah*?"" has done, ‘Why did they not 
do differently to what they did?’, or find that to be in their hearts, they would happen 
to be Polytheists due to that'. 


yag tix É ڪرجا‎ pend BISA لا‎ Hw RS DASA OLE لا‎ OG نم ثلا هَذِو الآية فلا و‎ 
. ext ASCE ) السلام‎ de y dh ase of Ju Cass 


الكافي 1: 322/ 7 1796 


1344 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Then he**"* recited this Verse But no! By your Lord! They are not believing until 
they make you a judge regarding what they are quarrelling between them, then 
not find any objection within themselves from what you judge and they accept 
submissively [4:65]. Then, Abu Abdullah??"* said: ‘It is upon you to be with the 


submission’. ?/ 


عن جابر» عن أبي حعفر ede)‏ السلام): فلا و YE‏ يُؤْمِنُونَ S4SZ ie‏ فيما GE IR‏ م لا IE‏ أَنْفْسِهِمْ oom‏ ما 
قضى محمد و آل محمد و Xs loi‏ 


from Abu Ja'far^"* But no! By your Lord! They are not believing until they make 
you a judge regarding what they are quarrelling between them then not find 
any objection within themselves from what you [4:65] Muhammad**™ ang the 
Progeny?^*"5 of Muhammad*?"" judge and they accept submissively [4:65] 5 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن cay!‏ عن ابن Ome al‏ عن ابن أذينة عن زرارة أو بريد» عن أبي حعفر «(eo JI ade)‏ قال: 
قال: «لقد حاطب الله أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في كتابه». قال: قلت: في أي موضع؟ 


from Abu Ja'far??"* having said: ‘Allah®™ has Addressed Amir-Al-Momineen®“S in 


His?" Book’. | said, ‘In which place?’ 
Gas SE a uds S فَاسْتَغْمَرُوا الله 5 اسْتَغْمَرَ هم‎ Aus sicui velo إِذْ‎ SES قال: «في قوله تعالى: و لَوْ‎ 


The Imam*??"5 said: ‘In the Words of the Exalted And We did not Send any Rasool 
but for him to be obeyed by the Permission of Allah; and had they, when they 
were unjust to themselves, come to you and sought Forgiveness of Allah and 
the Rasool had (also) sought Forgiveness for them, they would have found 
Allah Oft-turning (to Mercy), Merciful [4:64]. 


قلا و UG‏ لا ASA fe OLE‏ فيما شّجَرٌ بَيْنَهُمْ فيما تعاقدوا عليه» لفن أمات الله محمدا ألا يردوا هذا الأمر في بني هاشم 
م لا uA‏ في أَنْفْسِهِمْ حَرحاً ted G‏ عليهم من القتل أو العفو و alea‏ تَسْليماً». 


But no! By your Lord! They are not believing until they make you a judge 
regarding what they are quarrelling between them, regarding what they had 
agreed against him that if Allah™ Causes Muhammad**™ to pass away, they would 
not let this matter (Caliphate) to return among the Clan of Hashim?? then not find 
any objection within themselves from what you judge against them from the 
killing or the forgiveness and they accept submissively [4:65] 9 


1797 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 95 H 2 
1798 486 /256 :1 تفسير العيّاشي‎ 
1799 7 /322 :1 الكافي‎ 
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النضر (بن سويد) عن يحبى الحلبي عن أيوب قال: معت UT‏ عبد الله عليه السلام يقول: إن أشد ما يكون عدوكم كراهية لهذا 


الامر حين تبلغ نفسه هذه - وأومأ بيده إلى حنجرته - 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘The most intensely abhorrent what your enemy 
can happen to be to this matter (Al-Wilayah) is when his soul reaches this here’ — 
and he?*?"5 gestured by his®™ hand to his®™ larynx. 


ثم قال: إن رحلا من آل عثمان كان سبابة (أبا عليه السلام فحدثتن مولاة له كانت تأتينا قالت: لما احتضر قال: ما 
Ut gm) m‏ (ابا) م فحدتبي مو حتضر : 
Gaby‏ 


Then he??? said: ‘A man from the family of Usman was pointing (accusing) the 
father?? of AIi??"*. So a maid of his who used to come to us**“*, narrated to me**“* 
saying, ‘When he was dying, he said, ‘What is it to do with me and them?’ 


قلت: gle‏ الله فداك ماله قال هذا؟ فقال: لما أرى (رأى) من العذاب (LE) GT‏ معت قول الله تبارك وتعالى (فلا وربك لا 
يؤمنون حت يحكموك فيما شجر بينهم ثم لا يجدوا في أنفسهم حرجا نما قضيت ويسلموا تسليما) هيهات هيهات لا والله حق 
يكون ثبات (مات) (هذا) الشئ في القلب وان صلى وصام 


| (the narrator) said, ‘May Allah?^" Make me to be sacrificed for you**“*! What is the 
matter with him saying this?’ So he®™ said: ‘When he saw from the Punishment. But 
rather, have you not heard the Words of Allah*™ Blessed and Exalted But no! By 
your Lord! They are not believing until they make you a judge regarding what 
they are quarrelling between them, then not find any objection within 
themselves from what you judge and they accept submissively [4:65]?' Far be 
it! Far be it! No, by Allah®™, until this thing which is affirmed in the heart, dies, and 


» 1800 


even if he was to pray Salat and Fast’. 


The meaning of submission 


أحمد بن محمد بن خالد البرقى: عن عدة من أصحابناء عن محمد بن سنان» عن أبي الجارود» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» في 
قول OG so cdi‏ لا ASS ie OLB‏ فيما YE HO ao‏ يَدُوا في coed eis peel‏ و يلموا Caes‏ قال: 
«التسليم: الرضا و القنوع بقضائه». 


From Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah??": But no! By your Lord! They 
are not believing until they make you a judge regarding what they are 
quarrelling between them, then not find any objection within themselves from 


1500 Kitab Al Zohad — Ch 15 H 7 
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what you judge and they accept submissively [4:65]. He™® said: ‘The 
submission — the pleasure and the contentment with his?*^* judgment". '9?' 


عنه» عن عدة من أصحابناء عن محمد بن سنان» عن gf‏ الجارود» عن أبي - حعفر (ع) في قول الله: " فلا وربك Y‏ يؤمنون 


asws 


from Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah*™ But no! By your Lord! They are 
not believing until they make you a judge regarding what they are quarrelling 
between them, then not find any objection within themselves from what you 
judge and they accept submissively [4:65]. The Imam??"5 said: ‘The submission, 
and the pleasure, and the satisfaction with hiss?” judgement’. °° 


[و عنه: عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد» عن النضر بن سويد» عن عبد الله بن مسكان» عن ضريس» عن 
أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سمعته يقول]: «قد أفلح المسلمون» إن المسلمين هم النجباء». 


From Abu Abdullah**"*, said, ‘| heard him?" saying: ‘The submitters have 
succeeded! The submitters, they are the excellent ones”. 38 


VERSES 66 - 68 


5 Hi ili e i op edere isst of agile ST gis 
{66} &,i Jah به لكان حيرا كم‎ odo ما‎ ul َو أنه‎ 


And had We Prescribed upon them: “Lay down your lives or go forth from your 
houses”, they would not have done it except a few of them; and if they were to 
do what they are being advised with, it would be better for them and stronger 
in affirmation [4:66] 


Z 


68} ux bh, chads {67} uus vl CAS us SACO Wis 
feo هُمْ‎ 7 ie j 


And then We would Give them from Us a great [4:67] And We would Guide 
them to a Straight Path [4:68] 


1801 364 /271 المحاسن:‎ 
802 AI Mahaasin — V 1 Bk 5 H 364 
1803 74 بصائر الدرجات:‎ ae 
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و عنه: عن dal‏ بن مهران» عن عبد العظيم» عن NS‏ عن حابر» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «هكذا نزلت هذه 
الآية: و لو أنمم فعلوا ما يوعظون به في علي لكان خيرا هم». 


from Abu Ja'far^"? having said: ‘This Verse was Revealed like this and if they were 
to do what they are being advised with regarding AIi'?"^, it would be better for 
them [4:66] .'^^* 


العياشي: عن al‏ بصير» عن af‏ عبد الله (عليه السلام): «و لَوْ VS of ade Las CT‏ أَنْفْسَكُمْ للإمام تسليما أو اخْيُحُوا مِنْ 
Ley iSo‏ له ما bobs‏ إلا قَلِيك edt‏ و 5f‏ أن أهل الخلاف فَعَلُوا ما يُوعَظُونَ به لكان EYE‏ يعني في علي (عليه السلام)». 


from Abu Abdullah?*"* having said: ‘And had We Prescribed upon them: “Lay 
down your lives for the Imam*?*?"* in submission or go forth from your houses for 
his?*"* pleasure, they would not have done it except a few of them; and if they - 
the people of the opposition, were to do what they are being advised with, it 


would be better for them and stronger in affirmation [4:66] — Meaning regarding 
Ales’. 


VERSE 69 


eai tas‏ الله وَالرَسُولَ فَأُولَئِكَ as‏ الذِينَ AU cast‏ عَلَيْهِمْ مِنَ Gerd!‏ وَالصديقينَ وَالشهَدَاءٍ 
Z^ i4 3 َّ a‏ 4 
وَالصَّالْحِينَ a el stes O‏ }69{ 


And the one who obeys Allah and the Rasool, so they are those upon whom 
Allah has Bestowed Favours from the Prophets and the Truthful and the 
Martyrs and the Righteous; and a goodly company are they! [4:69] 


The Truthful and the Martyrs and the Rightful 


ابن بابويه» قال: أخبرنا المعاق بن ركرياء قال: حدثنا أبو سليمان أحمد بن Gl‏ هراسة» عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي» عن 
عبد الله بن حماد الأنصاري» عن عثمان بن أبي شيبة» قال: حدثنا حريز» عن الأعمشء عن الحكم بن عتيبة» عن قيس بن Ql‏ 
حازم» عن el‏ سلمة» قالت: سألت رسول الله (صلى الله عليه 3 4( عن قول الله سبحانه: فَأُولئِكَ e‏ الذِينَ انعم الله wee‏ 
من GLEN‏ وَ الصَّدَّيقِينَ و الشّهّداءٍ وَ الصَّالحِينَ وَ حسن اوليك رفِيقاً. 


الكافي 1: 351/ 60 ^180 
تفسير العيّاشي 1: 256/ 188 1805 
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(It has been narrated) from Umm Salma? having said, ‘I° asked Rasool-Allah??"" 
about the Words of Allah*™ the Glorious so they are those upon whom Allah has 
Bestowed Favours from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the 
Righteous; and a goodly company are they! [4:69]. 


قال: «الَّذِينَ ca‏ الله GSS ge edle‏ أنا و الصّدّيقِينَ علي بن أبي طالب و agii‏ الحسن و الحسين و EN‏ حمزة و 
Ody gts‏ رَفِيقاً الأئمة الاثنا عشر بعدي». 


He*??"" said: ‘those upon whom Allah has Bestowed Favours from the Prophets 
[4:69], that is myself**’”, and the Truthful is Ali**“ Bin Abu Talib™ and the 
Martyrs are Al-Hassan??"? and Al-Husayn**“* and the Righteous is Hamza?? and a 
goodly company are they are the twelve Imams**"S after me?" 1806 


puyi Je‏ ع edle eat sli bre‏ أي sadi bye Gali si‏ أنْعَمْت ya ga pele‏ $ طَعَتِكَ. 
The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘The path of those You have Bestowed‏ 
Favours upon - i.e. they are saying, 'Guide us to the path of those who have been‏ 
Bestowed Bounties upon — with the inclination to Your*™ Religion and Your?^^"‏ 
obedience.‏ 


å paw ty 246 "TEE oF du. i a Eoo 4 "m Rice. ghey, UE EJ 
$ الصديقينَ- و الشهّداءٍ‎ $ SE Sa الذِينَ أَنْعَمَ الله عَلْيْهِمْ‎ Kx Gl. مَنْ يُطع الله و الرَسُول‎ $» QUO و هُمْ الذِينَ قال الله‎ 
58 A 4 i Bln ag 4 3 á 
عَنْ أميرٍ الْمُؤْمِنِينَ ع‎ zx) كذا‎ SEE. و‎ «Uu اوليك‎ Sie الصَّالحِينَ و‎ 


And they are those (for whom) Allah*™ the Exalted Said: And the one who obeys 
Allah and the Rasool, so they are those upon whom Allah has Bestowed 
Favours from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the 
Righteous; and a goodly company are they! [4:69] — and He*™ Related this 
specifically about Amir-Al-Momineen?*?"**. 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» عن al‏ الصباح الكناني» 
عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «أعينونا بالورع فإنه من لقي الله عز و جل منكم بالورع كان له عند الله فرحاء و إن الله عز 
و جل يقول: و مَنْ بطع din‏ و dun‏ أوليك مع edle al ect li‏ من CLE‏ و الصّدّيقِينَ و a‏ و Gali‏ و 
Gs Ed GES‏ فمنا «adi‏ و منا الصديق» و منا الشهداءء و منا الصالحون». 


asws 


Abu Ja'far??"* having said: ‘Help us**"* with the piety, for the one who meets Allah?" 
with the piety would have relief for himself in the Presence of Allah™. And Allah?^" 


1806 482 كفاية الأثر:‎ 
1807 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 22 
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Mighty and Majestic is Saying And the one who obeys Allah and the Rasool, so 
they are those upon whom Allah has Bestowed Favours from the Prophets and 
the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a goodly company are 
they! [4:69]. Thus, from us??"5 is the Prophet??"", and from us?^?"? is the Truthful, and 


from us?*"5 are the Martyrs, and from us*"5 are the Righteous’. 90? 


Syl be Ab ب ابي‎ ae [o [الْأصْبّغ] بي $6 36: قال [لي‎ iul بن بريع مُعَنْعَناً عن‎ ue s sd ure قال‎ n 
wal G OE u$ [5.15 أَيُوب الْأَنْصَارِيٌ‎ uf Q6 ae 35 أن‎ AE Q6 قَاذْكُرهُ‎ p S ME dui] Gus SS S 


2$ 0% $4 $ Z ° VEI. ر‎ 0% o. 
اذكه‎ OF ريد‎ Gl إلا و‎ Is ED ما‎ u$ الْمُؤْمِنِينَ أن تَذَكُرَهُ‎ 


‘Ali™ Bin Abu Talib™ said to me: 'I??"* want to mention a Hadeeth’. So Ammar Bin 
Yasser said, ‘So mention it’. He??"* said: ‘°°° want to mention a Hadeeth’. Abu 
Ayoub Al-Ansary said, ‘So what prevent you®™, O Amir Al-Momineen?^?"? from 
mentioning it?’ He™ said: ‘°S did not say this except and I??"* wanted to mention 
it. 


T $ z Puce d SI «t€ ty coz oq e oh 
منا بني عبد المُطلب‎ dante Hai OS gaY 3 الاوَلينَ‎ AUI e BI قال‎ € 


Then he?*'5 said: ‘When Allah®™ Gathers the formers ones and the latter ones, it 
would be so that the most superior of them would be seven of us??"5, the sons??"* of 
Abdul Muttalib?*"5, 


Kal thos 5 الأمم بَعْدَ الْأَنْيَاءِ‎ aat ies 2 [e] sS [es] peat ts و‎ [n على‎ dn he] اللي‎ est uS 
le] sees 


asws 


The Prophets?^? are the most prestigious of the creatures to Allah?^", and our 
Prophet®™ is the most superior (most prestigious) of the Prophets**. Then the 
successors? are the most superior of the communities after the Prophets**, and 
his??"" successor??"? is the most superior of the successors. 


RN 2 adl agá 2‏ بَعْدَ sess 5 [uS]‏ و BA‏ سَيّدُ الشَهَدَاءِ و uas st gb TRE‏ مَعَ Ee‏ 1 يُنْحَلْهُ شَهِيدٌ 

قط [s gale dn ias vas] is‏ و إا US‏ سء e‏ اله به وخة محمد ص 
Then the martyrs are the most superior of the communities after the Prophets?^? and‏ 
the successors?, and Hamza*??"? is the chief of the martyrs and Ja'far?^?"? with the‏ 
two wings flies along with the Angels. A martyr cannot be attributed before him (the‏ 


two of them) at all. And rather, that is a thing Allah?^^" has Honoured by it the face of 
Muhammad???" 


الكافي 2: 163 42 1808 
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2 


Ali :ذلك لقصل عن‎ Gs أوليك‎ ate الان و‎ gigi Gala s المت‎ eade :الله‎ calf ليق‎ á 
من‎ ay [edes] ales [Ni و‎ Seth [عَلَيْهِمْ السَلَامُ و‎ og و‎ tees و‎ tes orn [5] E Cae du كُفى‎ s 
exi JA يَشَاءُ من‎ 


Then he**“S said: ‘so they are those upon whom Allah has Bestowed Favours 
from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a 
goodly company are they! [4:69] That is the Grace from Allah, and Suffice with 
Allah as a Knower [4:70]. Then the two grandsons**“*, Hassan?" and Husayn??"* 
and Al-Mahdi?^"5, upon them??"* be the greetings, and the salutations and the 
honour. Allah?^" Made them*??"* to be from the one He*™ so Desires to from the 
People?*"* of the Household". 90? 


The Shias are the righteous ones 


حدثنا الحسين بن محمد عن احمد بن محمد عن الحسن بن العباس بن حريش عن ايى حعفر عليه السلام قال ان Gls‏ ليالى الجمعة 
لشانا من الشأن 


It has been narrated to us Al-Husayn Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan 
Bin Al-Abbas Bin Hareesh, who has said: 


Abu Ja'far^?"* has said: ‘During Friday night there is splendour for "دون‎ from the 
splendours’. | said, ‘May | be sacrificed for you, which splendour?’ 


U قلت جعلت فداك أي شأن قال تؤذن للملائكة والنبيين والأوصياء الموتى وارواح الأوصياء والوصى الذى بين ظهرانيكم يعرج‎ 
والروح حتى إذا فرغوا صلوا خلف كل قائمة له‎ SW إلى السماء فيطوفون بعرش رها اسبوعا وهم يقولون سبوح قدوس رب‎ 
His?^*"* Permission is Granted to the Angels and the Prophets?? and the successors?? 
who have died, and the souls of the successors? as well as the successor^?"? who is 
present among you to ascend to the sky. They? (all) perform Tawaaf of the Throne 
of their?" Lord?^^" seven times, and they keep saying: “Glorious and Holy is the 


Lord?" of the Angels and the Spirits", until when they are free, they pray Salat 
behind every column, two cycles (of Salat). 


ثم ينصرفون فتنصرف الملائكة بما وضع الله فيها من الاجتهاد شديدا عظامهم لما رأو وقد زيد في احتهادهم وحوفهم مثله 
وينصرف النبيون والأوصياء وارواح الأحياء شديدا حبهم وقد فرحوا اشد الفرح لانفسهم ويصبح الوصي والأوصياء قد الحموا الحاما 
من العلم علما جما مثل جم الغفير ليس شئ اشد سرورا منهم اكتم فوالله لهذا اعز من عند الله من كذا وكذا عندك حصنة قال يا 
محبور والله مايلهم الأقرار بما ترى الا الصالحون 
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Then they disperse. The Angels walk away with what Allah®*™ Places in them from 
the severe struggle and it increases them for hard work and their fear. Similarly, the 
Prophets?? and the successors?? and the souls of the living walk away with extreme 
love and they become happy with extreme happiness for themselves, and the 
successors^?"? become inspired with great inspiration of knowledge like legions of it. 
There is nothing, which can conceal the extreme happiness, for, by Allah®™, this is 
more dearer from Allah? than such and such castle with you, © Mahbour, and 
Allah*?" does not Inspire (to Righteous Path) except the righteous’. 


قلت والله ما عندي كثير صلاح JU‏ لا تكذب على الله فان الله قد ماك صالحا حيث يقول اولئك مع الذين انعم الله عليهم من 
النبيين والصديقين والشهداء والصالحين يعنى الذين آمنوا بنا وبامير المؤمنين وملائكته وانبيائه وجميع حججه عليه وعلى محمد واله 
الطيبين والطاهرين الأخيار الأبرار السلام. 


| said, ‘By Allah?™, there isn't a lot of righteousness in me’. He™ said: ‘Do not lie to 
Allah", for Allah??" Calls you righteous where He Says so they are those upon 
whom Allah has Bestowed Favours from the Prophets and the Truthful and the 
Martyrs and the Righteous; and a goodly company are they! [4:69] It means 
those who believe in us?"* and Amir-Al-Momineen??"5, and His?" Angels, and 
His?"  Prophets??, and upon all His?" Divine Authorities and Muhammad*?"" ang 
His?"  Progeny??"5, the Goodly ones, and the Pure ones, and the best, the righteous, 
on them be the greetings .' 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ol‏ عن محمد بن سليمان» عن أبيه» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)- في حديث 


له مع أبي بصير- قال له (عليه السلام): «يا أبا محمدء لقد ذكركم الله في كتابه» فقال: as‏ مع الَذِينَ أنْعَمَ itle DN‏ مِنَ 
cat‏ و Gata‏ و SGN‏ و Gall‏ و حن Gs Dl‏ فرسول الله (صلى الله عليه و آله في الآية النبيون» و نحن في 
هذا الموضع الصديقون و الشهداءء و أنتم الصالحون» فتسموا بالصلاح كما ماكم الله عز و حل». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ — in a Hadeeth of his??"* with Abu 
Baseer — said to him: ‘O Abu Muhammad! Allah*™ has Mentioned you all in His*™ 
Book. He*™ Said: so they are those upon whom Allah has Bestowed Favours 
from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a 
goodly company are they! [4:69]. So Rasool-Allah??"" in the Verse is ‘from the 
Prophet*, and we®™, in this place are the ‘truthful and the martyrs, and you 
(Shias) are the ‘righteous’, therefore adopt his name by the righteousness as 
Allah??" Mighty and Majestic has Named you’. 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا dele‏ عن Gf‏ المفضلء قال: حدثنا أبو عبد الله حعفر بن محمد بن الحسن العلوي الحسيني 
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(عليهم السلام)» قال: «جاء رحل من الأنصار إلى النبي (صلى الله عليه و آله) فقال: يا رسول الله» ما أستطيع فراقك» و Ql‏ 
لأدحل d‏ فأذكرك فأترك ضيعتي و أقبل حتى أنظر إليك حبا لك» فذكرت إذا كان يوم القيامة و ادحلت ahl‏ فرفعت في أعلى 
عليين فكيف لي بك يا ني الله؟ 


(It has been narrated) from his father and his uncle Ali??"* Bin Al-Husayn**"*, from Al- 
Hassan?" ang Al-Husayn?^?'^, sons?^?"? of Ali™ Bin Abu Talib™, from their?^*"* 
father Ali*™ Bin Abu Talib™ having said: ‘A man from the Helpers came to the 
Prophet^?"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! | cannot bear yourf™ separation. And | 
come to my house, so | remember you??""., and | leave my community and return 
until | look at you??"" with love for you??"". You*?"" had mentioned that when it will 
be the Day of Judgement and | enter the Paradise, | would be Raised to the loftiest 
status, so how would | be with you??"". O Prophet??"" of Allah?“™?’ 


فنزلت: و مَنْ يُطع all‏ وَ الرَسُول Egle‏ مَعَ الَذِينَ أَنْعَمَ الله agile‏ من GE‏ $ الصَّدَّيقِينَ $ الشَهّداءٍ و الصَّالِينَ و حَسْنّ 
s Ass]‏ فدعا gil‏ (صلى الله عليه و آله) الرحل فقرأها عليه و بشره بذلك». 


So it was Revealed And the one who obeys Allah and the Rasool, so they are 
those upon whom Allah has Bestowed Favours from the Prophets and the 
Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a goodly company are they! 
[4:69]. So, the Prophet^?"" called over the man and recited it to him, and gave him 


the good news with that’. 


Sie‏ من Se GST‏ سَهْلٍ o ui‏ عن We se duce ox‏ الْعَمّيّ عَنْ حَضر p‏ عَمْرِو عَنْ أي al ate‏ ) عليه السلام 
c‏ ب وو رك 4 at E zo kk ie’ gat)‏ سانا هافر iya 4MÁS‏ م ر و á‏ 
) قال xe‏ يمول SA} OL tS EDI‏ وَقَ «D‏ بشروطه التي ae QUE ale rS‏ النبِيّينَ $ الصَّدَّيقِينَ و الشّهَدَاءٍ و الصَّالحِينَ 
و sce‏ أُولَيِكَ Gas‏ و SU‏ مَنْ Rak‏ و لا شفع لَه و SIN Jil aad Nut US‏ و لا gei af‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘| heard him®™ saying: ‘The 
Momin are (two types of) Momins. A Momin who is loyal to Allah?^^" with His*™ 
Stipulation which He*™ Stipulated upon him. So that one would be with the 
Prophets and the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a goodly 
company are they! [4:69]. And that would be the one who would (be able to) 
intercede and (would not need to be (interceded for), and that one is from the one 
who would neither be hit by the horrors of the world nor the horrors of the Hereafter. 


4 ومو‎ S od of CENA. mr un xt zs am^ v n ucpe oz OVA wee TR ES 
$$ وَ‎ 9 RAM و‎ EN و‎ GI Sigal من تُصِيبةُ‎ ENS 5 GSI eo GUS Las p aum S S as مُؤْمِنٌ رلت به‎ 5 
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And there is a Momin whose feet waver with him, so that one is like the stalk of the 
plants. He moves whichever way the wind moves him, and that one is from the ones 
who would be hit by the horrors of the world and the Hereafter, and he would be 
interceded for, and he is upon good’. 


العياشي: عن عبد الله بن حندب» عن الرضا ade)‏ السلام)» قال: «حق على الله أن يجعل ولينا رفيقا للنبيين» و الصديقين» و 
cel JI‏ و الصالحين» و حسن أولئك رفيقا». 


From Al-Reza*?"5 having said: ‘There is a right upon Allah?" that He?" Makes the 
ones in our^"* Wilayah as a friend of the Prophets and the Truthful and the 
Martyrs and the Righteous; and a goodly company are they! [4:69] 4 


The Light of the Infallibles?**"* is the source of Universe 


عنه: في OLS‏ (مصباح الأنوار): عن أنس بن مالك» قال: صلى بنا رسول الله (صلى الله عليه و آله) في بعض الأيام صلاة 
الفجرء ثم أقبل علينا بوجهه الكريم فقلت: يا رسول الله» إن رأيت أن تفسر لنا قول الله عز و a ide‏ مع et uli‏ الله 
عَلَيْهِمْ GE Ge‏ و الصَّدَيقِينَ و الشَهّداءٍ وَ الصَّالِينَ و Gayl GLE‏ رفِيقاً 


(It has been narrated) from Anas Bin Malik who said, ‘We prayed the Dawn Salat 
with Rasool-Allah*?"" in one of the days, then he??"" turned towards us with a 
benevolent face. So | said, ‘O Rasool-Allah??""! | see if you*?"" could interpret for us 
the Words of Allah^^" Mighty and Majestic so they are those upon whom Allah 
has Bestowed Favours from the Prophets and the Truthful and the Martyrs and 
the Righteous; and a goodly company are they! [4:69]. 


Ju‏ (صلى الله عليه و آله): «أما النبيون فأناء و UT‏ الصديقون فأحي علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» و أما الشهداء فعمي 
حمزة» و أما الصالحون فابنتي فاطمة و أولادها الحسن و الحسين». 
So he??"" said: ‘As for the Prophets’, so it is myself^?"", and as for the Truthful, so it‏ 
is my??"" prother??"* A[j??"5 Bin Abu Talip??"5. and as for the Martyrs, so it is my??""‏ 
uncle Hamza**, and as for the Righteous, so it is my??"" daughter**“ (Syeda)‏ 
Fatima?^?"5, and herf™ sons®™ Al-Hassan??"? and Al-Husayn??"^*'.‏ 
قال: و كان العباس حاضرا فوثب و جلس بين يدي رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و قال: ألسنا أنا و أنت و علي و فاطمة 
و الحسن و الحسين من نبعة واحدة؟ قال: «و كيف ذلك يا عم»؟ قال العباس: لأنك تعرف بعلي و فاطمة و الحسن و الحسين 
cli go‏ 
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He (Anas Bin Malik) said, ‘Al-Abbas was present, so he leapt up and seated himself 
in front of Rasool-Allah??"" ang said: ‘Are we not, | and you ™, and Ali**"*, and 
(Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??*"5, and Al-Husayn??"? from one spring (source)?' 
He??"" said: ‘And how is that, © uncle?’ Al-Abbas said, ‘Because you??"" introduced 
Ali**"5. and (Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan**“*, and Al-Hassan??"5 apart from us’. 


فتبسم النبي (صلى الله عليه و آله)» و قال: «أما قولك يا عم: ألسنا من نبعة واحدة» فصدقت» و لكن يا عم إن الله تعالى 
DS‏ عليا و فاطمة و الحسن و الحسين قبل أن يخلق الله تعالى آدم» حيث لا cle‏ مبنية» و لا أرض مدحية» و لا ظلمة و لا 


نور» و لا حنة و لا نار» و Y‏ مس و Y‏ قمر». 


So the Prophet??"" smiled and said: ‘As for your words, O uncle, ‘Are we (all) not 
from one source, so you have spoken the truth, but, O uncle! Surely, Allah?^" the 
Exalted Created me??"". and AIi??"*. and (Syeda) Fatima?^?"5, and Al-Hassan??"^, and 
Al-Husayn?^?"* before Allah*™ the Exalted Created Adam?*, when there was no sky 
having been constructed, nor the earth laid out, nor darkness nor light, nor Garden 
nor Fire, nor a sun, nor a moon'. 


قال العباس: و كيف كان بدء خلقكمء يا رسول الله؟ قال: «يا عم» لما أراد الله تعالى أن يخلقنا تكلم بكلمة خلق منها نوراء ثم 
تكلم بكلمة فخلق منها روحاء فمزج النور بالروح» فخلقني و أي عليا و فاطمة و الحسن و الحسين» 


Al-Abbas said, ‘And how was the beginning of their??"? creation, O Rasool-Allah??"!?' 
Hes” said: ‘O uncle! When Allah??" the Exalted Intended to Create us?^*"*, Hew 
Spoke a Word and Created Light from it. Then He®™ Spoke a Word, so He?" 
Created a Spirit from it. So the Light blended with the Spirit to Create me??"", ang 
my??"" prother^*?"? AJi*?"?. and (Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??", and Al- 
Husayn??"5, 


LS‏ نسبحه حين لا تسبيح» و نقدسه حين Y‏ تقديس» فلما أراد الله تعالى أن ينشئ الصنعة فتق نوري» فخلق منه نور العرش» 

فنور العرش من نوري» و نوري من نور الله» و نوري أفضل من نور العرش. 

So we*“S Glorified Him™ when there was no Glorification, and Extolled His" 

Holiness where there was no Extollation. So when He™ Wanted to Establish His?™ 

Work, He™ Split my*?"" Light and Created the Light of the Throne from it. And so, 

the Light of the Throne is from my*®*™ Light, and my??"" Light is from the Light of 
Allah?™, and my*??"" Light is higher than the Light of the Throne. 


ثم فتق نور أي علي بن أبي طالب» فخلق منه نور الملائكة» فنور الملائكة من نور علي» و نور علي من نور الله» و علي أفضل 
من ASS‏ 


Then He®™! Split the Light of زمر‎ 313" prother?*"* Ali™ Bin Abu Talib?^*"5, and from it 
were Created the Angels. So, the Light of the Angels is from the Light of Ali**“°, and 
the Light of Ali™ is from the Light of Allah?™, and Ali**"5 is higher than the Angels’. 
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ثم فتق نور ابنتي فاطمة» فخلق منه نور السماوات و الأرض» فالسماوات و الأرض من نور ابنتي فاطمة» و نور ابنتي فاطمة من 
نور الله عز و حل» و ابنتي فاطمة أفضل من السماوات و الأرض» 


Then He*™ Split the Light of my®™ daughter (Syeda) Fatima??'"^, and from it was 
Created the Light of the skies and the earth. So, the skies and the earth are from the 
Light of my??"" daughter (Syeda) Fatima?" ^, and the Light of my??"" daughter**“* 
(Syeda) Fatima??"5 is from the Light of Allah^^" Mighty and Majestic, and my??""" 
daughter??"* (Syeda) Fatima??"? is higher than the skies and the earth. 


ثم فتق نور ولدي الحسن» و خلق منه نور الشمس و القمر» فنور الشمس و القمر من نور الحسن» و نور ولدي الحسن من نور 
ail‏ و الحسن أفضل من الشمسم و القمر» 


Then He*™ Split the Light of my??"" son?*?"* Al-Hassan*??"5, and Created from it the 
Light of the sun and the moon. So the Light of the sun and the moon is from the Light 
of Al-Hassan**“*, and the Light of my?^?"" son?" Al-Hassan**"* is from the Light of 
Allah?^". and Al-Hassan??"^ is higher than the sun and the moon. 


ثم فتق نور ولدي الحسين» فخلق منه الجنة و الحور العين» فنور الحنة و الحور من نور ولدي الحسين» و نور ولدي الحسين من 
نور المع و ولدي الحسين أفضل من id.‏ و ا حور العين. 


Then He*™ Split the Light of my??"" son?*?"* AI-Husayn??"^, and from it were Created 
the Paradise, and the Maiden Houries. So the Light of the Paradise and the Houries 
is from the Light of my??"" son®™ AI-Husayn??"5, and the Light of my??"" son?*"* Al- 
Husayn*??" is from the Light of Allah?^", and my?^?"" son®™ Al-Husayn is higher than 
the Paradise and the Maiden Houries’. 


ثم أمر الله الظلمات of‏ تمر بسحائب الظلم» فأظلمت السماوات على الملائكة» فضجت اللائكة بالتسبيح و التقديس» و 
قالت: Ld]‏ و سيدنا منذ خلقتنا و عرفتنا هذه الأشباح لم نر بؤساء فبحق هذه الأشباح إلا ماكشفت Le‏ هذه الظلمة» 


The Allah?" Commanded the darkness that it should pass with the cloud of 
darkness, so it darkened the skies upon the Angels. The Angels erupted with the 
sound of the Glorification and the Extollation, and said: ‘Our Allah*™ and our 
Master*™! Since You*™ Created us and introduced us to these resemblances we 
have not seen misery. Therefore, for the sake of these resemblances, Remove this 
darkness from us!’ 


فأخرج الله من نور ابنتي فاطمة قناديل فعلقها في بطنان العرش» فأزهرت السماوات و الأرض» ثم أشرقت بنورهاء فلأحل ذلك 


ميت الزهراء» 


So Allah*^" Extracted lanterns from the Light of "يزمر‎ gaughter^?"* (Syeda) 
Fatima?^?"5, and attached these in the middle of the Throne. So the skies and the 
earth bloomed, then shone with herf™ Light. Thus, it is due to that, she?^?"? has been 
called 'Al-Zahra' (The illuminated). 
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فقالت الملائكة: إِلهنا و سيدناء لمن هذا النور الزاهر الذي قد أشرقت به السماوات و الأرض؟ فأوحى الله إليها: هذا نور اخترعته 
جعلت ثواب تسبيحكم و تقديسكم لهذه المرأة و شيعتها و محبيها إلى يوم القيامة». 


So the Angels said: ‘Our Allah*™ and our Master*™! From whom is this bright Light 
by which the skies and the earth have shone?’ So Allah*™ Revealed unto them: 
"This is the Light initiated from My*™ Majestic of My*™ community, (Syeda) 
Fatima?" ^ the daughterf™ of My?^" Beloved, and the wife™ of My?^" Guardian 
and the brother??"* of My?"  Prophet??"" and the father?*"* of My*™ Proofs?*"* over 
My*™ servants. Be witnesses, O My*™ Angels! I?” have Made the Rewards of your 
Glorifications and your Extollations for this lady^?"* and her??"* Shiah and those that 
love hers" up to the Day of Judgement”. 


فلما مع العباس من رسول الله (صلى الله عليه و آله) ذلك وثب قائما و قبل ما بين عيني علي ade)‏ السلام)» و قال: و الله 
أنت- يا على- الحجة البالغة لمن آمن بالله تعالى و اليوم الآخر. 


So when Al-Abbas heard that from Rasool-Allah??"". he leapt up standing and kissed 
Ali**"5* between the eyes, and said, ‘By Allah?! You** 5 — O AJi**"5 — are the 
Significant Proof (الحجة البالغة)‎ for the one who believes in Allah?" the Exalted, and the 
Last Day’.'® 


VERSES 70 - 74 


ذلك الصا من الله : © al, ui‏ عَلِيمًا }70{ 


That is the Grace from Allah, and Suffice with Allah as a Knower [4:70] 


] 71 Gd ui أو‎ SUS VIG eS دوا‎ aT oJ LAT G 


O you who believe! Take your precaution, then go forth in detachments or go 
forth altogether [4:71] 


Z 
£ 


He 4 M age al أَنْعَمَ‎ x JG Ea Sub Op si لَمَن‎ iS by; 
{72} شَهِيدًا‎ 


And surely among you is one who would rather stay back! So if a misfortune 
befalls you he would say: ‘Allah Favoured upon me when | did not happen to 
be present with them’ [4:72] 
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Me CS ud يا‎ iig Mos gS گن 1 تكن‎ Suid أَصَابَكُمْ فصل من الله‎ uds 


. 


{73} عَظِيمًا‎ 135 jel 


And if Grace from Allah comes to you, he would be speaking out as if there 
had not been any cordiality between you and him: “| wish I had been with them, 
then | would have been successful with a great success’ [4:73] 


Jour AU Je à pud مَنْ‎ IMS ESI lent S 0s 5d cel ali Lab d E 


Ti 


So let them fight in the Way of Allah, those who are selling the life of the world 
for the Hereafter; and the one who fights in the Way of Allah, whether he is 
killed or overcomes, We will soon be Granting him a great Recompense [4:74] 


قال: وروي عن أبي جعفر ade)‏ السلام): أن المراد بالثبات: السراياء 3 eee‏ العسكر. 


‘And it has been reported from Abu Ja'far??""* having said: ‘What is Meant by the 
detachments [4:71] are the brigades, and with altogether — the (whole) army’. ® 


العياشي: عن سليمان بن خالد» عن أبي عبد الله (عليه السلام): ERUIT ER‏ آمَنُوَا فسماهم مؤمنين و ليس هم بمؤمنين» و لا 


Case 1535 $36 جميعاً إلى قوله:‎ Wal POW ZG Ble دوا‎ VT sa LAT كرامة» قال: يا‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: ‘[4:71] © you who 
believe!— so they were Named as Momineen and they were neither Momineen nor 
(had any) prestige. He^^" Says O you who believe! Take your precaution, then 
go forth in detachments or go forth altogether [4:71] - up to His”™ Words a 
great success [4:73]. 


و لو of‏ أهل السماء و الأرض قالوا: قد أنعم الله علي إذ لم أكن مع رسول الله (صلى الله عليه و آله)» لكانوا بذلك مشركين» و 
إذا patel‏ فضل من الله قال: يا ليتني كنت معهم فأقاتل في سبيل الله». 


And if the people of the sky and the earth were to say, ‘Allah*™ has Favoured upon 
me that | did not happen to be with Rasool-Allah??"^. they would be, by that, 
(become) Polytheists. And when Grace from Allah??" comes to them, they say, ‘Oh! 
If only | was with them, | would have fought in the Way of Allah22"1"1817 


مجمع البيان 3: 112 1816 
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و قال علي بن إبراهيم: قال الصادق ade)‏ السلام): «و الله لو قال هذه الكلمة أهل المشرق و المغرب لكانوا بها خارحين من 


ley!‏ و لكن الله قد ماهم مؤمنين بإقرارهم». 


Ali Bin Ibrahim said, 'Al-Sadiq?"* said: ‘By Allah! If these words were to be 


spoken by the people of the east and the west, they would, due to it, be exiting from 


the Eman. But Allah?" has Named them as Momineen due to their acceptance”. 8 


VERSE 75 


us‏ لَكُمْ bE Y‏ في سَبيل الله وَالْمُسْتَضْعَفِينَ مِن JEN‏ وَالنّسَاءِ cu Oy‏ يَمُولُونَ 
CS AT us‏ من LÓ agi ois‏ أَهْلْهَا sess‏ لتا من لَدُنْكَ cass Oy‏ لتا من SEI‏ 
U5j feas‏ 


And what is the matter with you not fighting in the Way of Allah? And the weak 
ones from the men and the women, and the children are saying, ‘Our Lord! Exit 
us from this town whose inhabitants are oppressors, and Make for us to be a 
Guardian from You, and Make for us to be a persistent helper [4:75] 


العياشي: عن سعيد بن المسيب» عن علي بن الحسين (صلوات الله TO‏ قال: «كانت خحدية ماتت قبل الهجرة بسنة» و مات 
أبو طالب بعد موت خديجة بسنة» فلما فقدهما رسول الله (صلى الله عليه و آله) سئم المقام بمكة» و دخله حزن شديد» و أشفق 


على نفسه من كفار قريش» » 


asws 


(It has been narrated) from Ali Bin Al-Husayn?^"? having said: (Syeda) 
'Khadija?"*5 passed away a year before Al-Hijra (Emigration), and Abu Talib**”* 
passed away a year after Khadija??"* did. So when Rasool-Allah??"" lost them 
he??"" got tired of being at Makkah, and intense grief entered him??"", and it was 
grievous upon himself^?"" from the Quraysh Infidels. 


فشكا إلى حبرئيل ذلك فأوحى الله إليه: يا حمد» أحرج من القرية الظالم أهلها و هاجر إلى المدينة» فليس لك اليوم بمكة ناصرء 
و انصب للمشركين حربا. فعند ذلك توحه رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى المدينة». 


Saww 


So hes? complained about that to Jibraeel?? and Allah?" Revealed unto him 
through Jibraeel??: “O Muhammad ®™! Get out from the town whose residents are 
oppressors and emigrate to Al-Medina, for there is no helper for you??"" in Makkah 
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today, and establish a war against the Polytheists". Thus, during that, Rasool- 
Allah*?"" diverted himself*?"" to Al-Medina’.'8'° 


عن dele‏ قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن المستضعفين» قال: «هم أهل الولاية». قلت: أي ولاية تعني؟ قال: 
«ليست ولاية» و لكنها d‏ المناكحة» و المواريث» و المخالطة» وهم ليسوا بالمؤمنين و لا الكفار» و منهم المرحون لأمر cai‏ فأما 
قوله: و الْمُسْتَضْعَفِينَ Qu Ge‏ النّساءِ Gall OWN s‏ يقُولُونَ ut‏ أخرخنا إلى Sli eai‏ نحن». 


‘| asked Abu Abdullah™ about the weak ones [4:75]. He®™ said: ‘They are the 
people of Al-Wilayah’. | said, Which Wilayah do you??"* mean?’ He??"? said: ‘It isn't 
Wilayah, but it is regarding the marriages, and the inheritances, and the 
intermingling, and they aren’t Momineen nor Kafirs, and from them are the ones 
hoping for the Command of Allah?™ (Rising of Al-Qaim**“s). So, as for His*™ Words: 
Our Lord! Exit us from this town whose inhabitants are op ressors — up to - a 
persistent helper [4:75], so we?*"5 are they (the oppressed)’. 


VERSE 76 


etsi الطَّاعُوتٍ فَقَاتُِوا‎ Ls في‎ bbt t gi uiis © di ge Salt yis s d 


{76} گان ضعيقًا‎ oui as إن‎ 2 oles 


Those who believe are fighting in the Way of Allah, and those who are 
disbelieving are fighting in the way of the tyrant. Therefore fight the friends of 
the Satan, surely the strategy of the Satan would always be weak [4:76] 


(QR بن‎ Rod ue بْنِ عيسى»‎ ME عن‎ ouo ui hel عن‎ AE RENEE RENET RE 
$ $e يُعْبَدُ من دون الله‎ oS i «A ea قَبْلَ‎ ass un 25^» :J السام‎ ale) all عَبْدِ‎ af تصيرء عَنْ‎ ele 
«o 


(It has been narrated) ‘from Abu Abdullah?" having said: ‘Every flag raised before 
the rising of Al-Qaim?? "^, so its owner is a tyrant being worshipped from besides 
Allah? Mighty and Majestic". '*?' 


تفسير العيّاشي 1: 257[ 492 1819 
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ce‏ بْنُ اسن الطَاطرِيُ 6S5 Ste‏ عَنْ علي بْنِ sous aie te OUI‏ عَنْ بَشِيرٍ QUI‏ عَنْ y d ace uf‏ عليه السلام 
) قَالَ Gah ó d eB‏ في الْمَتام CE Bf‏ لَكَ Oy‏ الْقتَالَ مَعَ عير puyi‏ الْمَفْوُوضٍ VeL‏ حرام مل eal‏ و Ul‏ و لم wpb!‏ 
els‏ لي هُوَ of US QUIS‏ عَبْدِ al‏ ( عليه السلام ) هُوَ WAS gå BIS‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘I said to him??"5, ‘I saw in the 
dream that | said to you**”® that the fighting alongside other than the Imam??"5, the 
obedience to whom is Obligatory, is Prohibited like the (consumption of) the dead, 
and the blood, and flesh of the swine, so you??"* said to me: ‘It is like that’. So Abu 
Abdullah?*"* said: ‘It is like that, it is like that’. 


VERSE 77 


ds Ll kd HE meg قا‎ Ee s 
«6 3 s - a 
9 uoc bo dics C. 


gone 


Have you not seen those to whom it was said: 'Restrain your hands, and 
establish the Salat and give the Zakat; but when fighting is Prescribed upon 
them, then a group of them are fearing the people like fearing Allah or more 
intense fear, and they are saying, 'Our Lord! Why did You Prescribe the 
fighting upon us? If only You had delayed it for us to a near term’. Say, 
‘Enjoyment of the world is little and the Hereafter is better for the one who 
fears, and you shall not be wronged even the husk of a date stone [4:77] 


AA insi (عليه السلام)‎ xe Glas les JU الله عن الْمُصَيْلٍ‎ we بن‎ e مَنْصُورٍ عَنْ‎ eund بن‎ ue عَنْ‎ Ue 
Y $e sx لا‎ xad يَطُوفُونَ في‎ OGIS يا فُضَيْنْ‎ JUS EOS باب بي‎ de tZ ل الاس و‎ S de LS2 و هو‎ 

rents e مُكِبينَ‎ ts ta ale مِنْ‎ ei en 5 مُكِبّينَ عَلَى‎ ea] c opea يَا‎ Go يَدِينُونَ‎ 
From him, from Ali Bin Al-Hassan, from Mansour, from Hareyz Bin Abdullah, from Al-Fazeyl who said: 
| entered the Sacred Masjid with Abu Ja'far??"5, he?®™ was leaning (on a stick) and 
after looking around at the people while we were at the Door of the Clan of Shaeba, 
he**“S said: ‘O Fazeyl, this is how they used to perform Tawaaf during the era of 
ignorance (Pre-Islamic period), not understanding the truth, nor having a Religion by 
our^?"5 Religion. O Fazeyl! Look at them falling down upon their faces (prostration, 
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offering Salat). May Allah®™ Curse these ridiculed creatures falling down upon their 
faces’. 


uit ii ga sd di $1152 Gh 45 5 S P PE HE الطادة ف‎ (as أن‎ SS We Teed Ne 
الآية.‎ os Aah al و‎ 287 SIGN IST 5 الصّلاةٌ‎ at أَيْدِيَكُمْ و‎ 


O Fazeyl! Are you not pleased that you are establishing the Salat, and giving the 
Zakat, and restraining your tongues, and you would be entering the Paradise?’ Then 
he**“S recited: Have you not seen those to whom it was said: ‘Restrain your 
hands, and establish the Salat and give the Zakat [4:77]. You (Shias) are the 
ones who are referred to in this Verse’.'°°? 


oi E ee lye gle‏ ستانِ عَنْ أي الصّبّاح aud eg‏ عن AE‏ بن مُسْلِم عَنْ اي جَعْمَرٍ (عليه 
السلام) Q6‏ و Zod taco qe al‏ بن te‏ (عليه السلام) OW‏ عا ecb ade all 6 ahi ua‏ و الله ef M‏ 
مو d FR‏ إِلَ sd‏ قيل ST vinea‏ و أَقِيمُوا SCA‏ و آثوا G SSI‏ هي eui Mele‏ و SG edi i‏ 
Sua agile‏ مَعَ hed‏ (عليه السلام) ual e erg U5 M‏ لو لا get WET‏ قريب بحب دَعَوَتَكَ و EI els‏ 
US sel uf‏ إلى ade uri‏ السلام). 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sinan, from AI-Al-Sabbaah Bin Abdul 
Hameed, from Muhammad Bin Muslim, who has narrated: 


Abu Ja’far**“* has said: ‘By Allah°™, that which Al-Hassan Bin Ali**“* did was better 
for this community from all that upon which the sun rises. By Allah®™, this Verse had 
been Revealed: Have you not seen those to whom it was said: 'Restrain your 
hands, and establish the Salat and give the Zakat [4:77], but rather, it is the 
obedience to the Imam?" ^, and they sought to fight, but when fighting is 
Prescribed for them alongside Al-Husayn??"* they are saying, ‘Our Lord! Why did 
You Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for us to a near 
term’, we would have responded to Your*™ Call and we would have followed the 
Rasools?. They intended to delay that to Al-Qaim?9"*" 1874 


الحلبي» عنه (عليه السلام)» FEN NS‏ قال: «يعني ألسنتكم». 


asws POPE) 


(It has been narrated) from him (6^ Imam regarding ‘Restrain your hands 
[4:77], he*"5 said: ‘It Means withhold your tongues’. 9^ 


و في رواية الحسن بن زياد العطار» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: C» ial $ eSud Iya‏ قال: «نزلت d‏ 
الحسن بن علي» أمره الله تعالى بالكف». us‏ كيب عَلَيْهِمْ «Jul‏ قال: «نزلت في الحسين بن علي» كتب الله عليه و على أهل 
الأرض أن يقاتلوا معه». 


1823 AI Kafi — H 14882 
1824 AI Kafi — H 14954 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*" regarding His*™ Words Have you not 
seen those to whom it was said: ‘Restrain your hands, and establish the Salat 
[4:77], having said: ‘It was Revealed regarding Al-Hassan**“* Bin Ali??"*, Allah?^" the 
Exalted Commanded him??"? for the restraint’. but when fighting is Prescribed for 
them — he" said: ‘It was Revealed regarding Al-Husayn?^?"? Bin Ali??"5, Allah? 
Prescribed unto him??"* and upon the people of the earth that they should fight 
alongside him®s™® 6 


العياشي: عن إدريس مولى لعبد الله بن حعفرء عن al‏ عبد الله (عليه السلامم» في تفسير هذه الآية: أ ٤‏ تَر إلى sd‏ قيل eh‏ 
Sedi M‏ «مع الس و ud ... UAM bal‏ كب عَلَيْهِمْ Qual‏ مع الحسين قالُوا u‏ ل كيت عَلَيْنَا jui‏ لَوْ لا set‏ 
إلى J‏ قريب إلى خروج القائم (عليه السلام)» فإن معه النصر و الظفرء قال الله: قُلْ th Ux ps‏ و FP SN‏ 


الآية». 


From Abu Abdullah?*?"* regarding the interpretation of this Verse: Have you not seen 
those to whom it was said: ‘Restrain your hands: with Al-Hassan??" ^, and 
establish the Salat. . . but when fighting is Prescribed for them, with Al- 
Husayn??"5, they are saying, ‘Our Lord! Why did You Prescribe the fighting 
upon us? If only You had delayed it for us to a near term’, up to the rising of Al- 
Qaim*"*, for with him®™ is the victory and the triumph. Allah?^" Said: Say, 
‘Enjoyment of the world is little and the Hereafter is better for the one who 
fears [4:77] — the Verse'. 27 


علي بن أسباط» يرفعه إلى أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: «لو قاتل معه أهل الأرض لقتلوا كلهم». 


Ali Bin Asbaat, raising it to Abu Ja'far??"* having said: ‘If they (Momineen) were to 
fight alongside him (Al-Qaim**“*) against (all) the people of the earth, they would kill 
all of them". 8 


VERSE 78 


egi GBS s 64d (S SS ud‏ 133 يد 54 Ee pid Oy C‏ تولو هذه 


Jus C فل كك من عِنْدٍ الله ؛‎ © | dade fu ade luis 3 A os MES oC G dii ate tp 
{78} Gro يَكَادُونَ يَفْمَهُوِ‎ Y ail oR 


تفسير العياشي 1: 258[ 498 1826 
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Wherever you may happen to be, the death will overtake you, and even if you 
are in lofty towers; and if good befalls them, they are saying, ‘This is from 
Allah’, and if evil befalls them, they are saying, ‘This is from you’. Say: ‘All is 
from Allah’. So what is the matter with these people they are almost not 
understanding an event? [4:78] 


) tg إلى‎ Due se عليه السلام ) قال‎ ( alll X al عَنْ‎ QU. عَنْ هشام بْنِ‎ pet alui oe عَنْ أبيه‎ eet] S de 


صلی الله عليه ally‏ ) فَقَالَ يا HE‏ عش مَا eis‏ فَإِنَّكَ مَيّتْ و أخيث مَنْ $n ONG is‏ اغْمَل مَا nis‏ فَإِنَّكَ BY‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘Jibraeel** came over to 
the Prophet??"" ang he® said: ‘ʻO Muhammad"?""! Live as you??"" wish but you??"" 
will certainly die; love whoever you??"" wish, but you??"" will certainly depart from 
him, and act as you*?"" wish but one day you ™ will face your deeds. 


e‏ ب eet]‏ عَنْ أبيه عن ابن أبي RR‏ عن هِشام بن LU.‏ عَنْ S ul‏ قال سمغث Rod! g ge‏ ( عليه DJ‏ ( يمول 
ROTE‏ يَرَى مَنْ بوث كل يَوْمِ EDU‏ لِمَنْ أَنْكْرَ ED‏ الأخرى A a‏ 
ED oo‏ الأول . 


‘| heard Ali*™ Bin AI-Husayn??"* saying: ‘The case of one who denies death is very 
odd indeed, while he sees people die every day and night. So also is the case of the 
one who denies the next life but he observes the present life (and what has grown 
from the dead)’.'®°° 


VERSE 79 


á ^ Z2? $ € Pi ^ [^4 ^ Pi $ صل‎ a m. ^ Pi F 
EU Sd rr on فم‎ Sey مث‎ ag >: فة الله‎ ia is 
فمن الله © و بك من سيئة فمن نف وار للناس‎ à بك من‎ 


2 ر‎ 6 suci HET ug 
1795 Wage بالله‎ iS O رَسُولا‎ 


Whatever befalls you from a good, so it is from Allah, and whatever befalls you 
from an evil, so it is from yourselves; and We Sent you to the people as a 
Rasool, and suffice with Allah as a Witness [4:79] 


1829 AI Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 93 H 17 
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العياشي: عن صفوان بن ue‏ عن af‏ الحسن ade)‏ السلام)» قال: «قال الله تبارك و تعالى: يا ابن آدم بمشيئتي كنت أنت الذي 
slas‏ و تقول» و بقوتٍ أديت إلي فريضتي» و بنعمتي قويت على معصيتي» ما أصابك من حسنة فمن الله» و ما أصابك من سيئة 
فمن نفسك» و ذاك gl‏ أولى بحسناتك منك» وأنت أولى بسيئاتك ^« و ذاك JU N al‏ عما أفعل» وهم يسألون». 


From Abu Al-Hassan**"* having said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Said: “O son of 
Adam**! (It is) by My*™ Desire you are the one who desires and are speaking, and 
by My*™ Strength you fulfil My?” Obligations to Me™, and by My*™ Bounties you 
are strengthened upon disobeying Me™. Whatever befalls you from a good, so it 
is from Allah, and whatever befalls you from an evil, so it is from yourselves 
[4:79], and that is I7" am Foremost with your good deeds that you are, and you are 
foremost with your evil deeds than |?™ am, and that is I?” will not be questioned 
about what I?" Do, and they would be Questioned”. 1531 


و في رواية الحسن بن علي الوشاء» عن الرضا (عليه السلام): «و cl‏ أولى بسيئاتك مني» عملت المعاصي ds‏ الي جعلت 
فيك». 


From Al-Reza“®™® (having said): ‘(Allah®™ Said): “And you are foremost with your evil 
deeds than I? am. You are doing the (act of) disobedience by My*™ Strength 
which |?” had Made to be within you”. '°°? 


VERSE 80 


(80) ds cafe Slash فما‎ dit ومن‎ © aly أطاع‎ 3 t من بطع‎ 


There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah, and there is one 
who turns back, so We have not Sent you as a keeper over them [4:80] 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن زياد القندى عن عبد الله بن سنان عن ابى عبد الله عليه السلام قال قلت له كيف كان يصنع امير 
المؤمنين عليه السلام بشارب الخمر قال كان ea‏ قلت فان عاد قال يحده ثلث مرات فان عاد كان يقتله 


It has been narrated to us by Yaqoub Bin Yazeed, from Zyad Al-Qindy, from Abdullah Bin Sinan, who 
has said: 


‘I asked Abu Abdullah??"5, ‘How did Amir-Al-Momineen??"* deal with the drinker of 
alcohol?’ He?*"5 said: *He?*"* applied the legal punishment on him’. | said, ‘And if he 
returned to it?’ He™ said: ‘He®™ applied the legal punishment on him three times, 
and if he returned to it, he?^?"? killed him’. 


تفسير العيّاشي 1: 258/ 200 1531 
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قلت فمن شرب الخمر كما شرب المسكر قال سواء فاستعظمت ذلك فقال لا تستعظم ذلك ان الله لما ادب نبيه انتدب ففوض 


إليه وان الله حرم مكة وان رسول الله حرم المدينة 

| said, ‘Is the one who drinks wine like the one who drinks an intoxicant?’ He**" said: 

‘(Yes it's the) Same’. | considered that as great (major issue). He^?"* asked from me: 

‘Don’t consider that to be grievous. When Allah?^" Educated His?^^" Prophet??"" (with 

the best morality) and He?^^" Completed it, He^^" Delegated it to him??"" (the 
Religion). Allah?"" Sanctified Mecca, and the Rasool Allah??"" sanctified Al-Medina. 


فاجاز الله له ذلك وان الله حرم الخمر وان رسول الله حرم المسكر فاجاز الله ذلك كله وان الله فرض الفرايض من الصلب وان 
رسول الله صلى الله عليه ally‏ يطعم الحد فاجاز الله ذلك له ثم قال حرف وما حرف من يطع الرسول فقد اطاع الله. 


So Allah?^" Permitted for him??"" all of that. Allah?^" Prohibited the wine, and the 
Rasool Allah??"" prohibited all intoxicants. Allah*™ Permitted that for him®*"”; and 
Allah*?™ Obligated the obligations from the lineages and that the Rasool Allah??"" 
included in it the ancestors. Allah?^" Permitted for him??"" all of that. Then اكوم‎ 
said to him: ‘O Fazeyl, they have distorted (Tahreef), and what have they distorted 
There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah [4:80] .'°°° 


العياشي: عن زرارة» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «ذروة الأمر و سنامه و مفتاحه» و باب الأنبياء» و A Le)‏ الطاعة 
للإمام بعد معرفته- ثم قال- إن الله يقول: مَنْ يُطِع اليَسُولَ as‏ أَطاعٌ al‏ إلى حَفِيظاً 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The peak of the matter and its 
keys, and the door of the Prophets**, and the Pleasure of the Beneficent, is in the 
obedience to the Imam?" after having recognised him™®*. Then he?" said: 
‘Allah™ is Saying There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah, 
up to His^^" Words a keeper over them [4:80]. 


أما لو أن رحلا قام cald‏ و صام cold‏ و تصدق بجميع calle‏ و حج جميع دهره» و لم يعرف ولاية ولي الله فيواليه» و تكون جميع 
أعماله بولايته منه إليه» ما كان له على الله حق في ثواب» و لاكان من أهل الإبمان- 

But, even if a man stands during his nights (for the Salat), and Fasts during his days, 
and gives all of his wealth in charity, and performs Hajj in all of his times, and he 
does not recognise the Wilayah of the Guardian?^?"^ of Allah*™ to be in his?*"* 
Wilayah for all of his deeds to be by the Wilayah from him to Him®™, there would be 


no right for him upon Allah??" for the Rewards, even if he was from the people of the 
Eman'. 


é‏ قال- أولئك gtl‏ منهم يدخله الله الجنة بفضله و رحمته». 
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Then he?*"5 said: ‘Those of them who have been good to the others, Allah?” would 
Enter him into the Paradise by His?" Grace and His™ Mercy’. 9? 


و قال في geal pul 33 1, eai to gus SS‏ 34 عون كنا AULA‏ عَلَيْهُمْ Melb OS bus‏ بطاعته $ مَعْصِيئَهُ 
بمَعْصِيتِهِ فَكَانَ US US‏ على ما adi edi‏ 5 شَاهِداً لَهُ عَلَى م BSN oy‏ و عََاهُ و BUS Gy‏ في Ge‏ مضع مِن ES‏ العَظيم 


asws 


(Amir Al-Momineen**”* said in the sermon of Al-Waseela (The Means)): ‘And He?" 
Said Decisively in His*™ Book: There is one who obeys the Rasool, so he has 
obeyed Allah, and there is one who turns back, so We have not Sent you as a 
keeper over them [4:80]. So He™ Joined obedience to Himself*™ with obedience 
to him*?"", and disobedience to Himself*™ with disobedience to him*?"", So that was 
the Evidence which was Delegated to him??"", and a Testimony against the one who 
obeys him??"", and disobeys him??"", and between that in other places from the 
Great Book. 


us Qus‏ و تَعَالَ في al‏ عَلَى اتَبَاعِهِ Gost s‏ في تَصدِيقِهِ iege Qus‏ إِنْ 285 542 SoH asia dn‏ الله 
MG S395 153 sats s‏ وماق di‏ عليه Sus s ph Sih they 5 d AE ca,‏ )53 و 5445 GA‏ 


So the Blessed and the Exalted Said in the Incitement to follow him??"", and the 
Exhortation with regards to his??"" ratification, and the acceptance of his??"" Call: 
Say, (O Muhammad, tell to mankind): If you love Allah, follow me; Allah will 
love you and forgive you your sins [3:31]. So following him??"" achieves the Love 
of Allah" and His*™ Pleasure, and the Forgiveness of the sins, and the 
completeness of the success, and the necessitation of the Paradise. 


و في التو Be‏ و الإغراض SE‏ الله و tak‏ و abaa‏ و اغد مِنْهُ ششک én‏ و Uys US‏ و مَنْ SG‏ به مِنَ ET‏ 

Í به وَ الْعِصْيَانَ‎ SAF يَعْي‎ begs JU 

And in the turning away from him??"" achieves the Enmity of Allah?™, and His?" 

Wrath, and His?" Harshness, and remoteness from Him?™, and a dwelling in the 

Fire and that is His?" Statement and whoever of the (different) parties 

disbelieves in it, the Fire will be their promised meeting-place [11:17], meaning 
the striving against him*?"" and disobedience to him*?"" 1® 


VERSE 81 


u eS this © ' عير الذي تقول‎ pat يت طايقة‎ E 
(81) xus aby 5 © dn Se وگول‎ gute e © os 
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And they are saying: ‘Obedience’. But when they are going out from your 
presence, a group from them spends the night in other than which they were 
saying; and Allah Records what they are spending the night in, therefore turn 
away from them and rely upon Allah, and suffice with Allah as a Protector 
[4:81] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد» عن سليمان الجعفري» قال: سمعت 
Uf‏ الحسن (عليه السلام) يقول في قول الله تبارك و تعالى: 3 OBS‏ ما لا يَضى S‏ 391« قال: «يعني فلانا و فلانا و أبا 
عبيدة بن CIA!‏ فَأَعْرِض عَنْهُمْ و وکل Ie‏ و گفى WS alU‏ 


‘| heard Abu Al-Hassan?" saying regarding the Words of Allah*™ Blessed and 
Exalted: when they are spending the night in what He is not Pleased from the 
words [4:108], said: ‘It Means so and so (Abu Bakr) and so and so (Umar), and Abu 
Ubeyda Ibn Al-Jarrah® therefore turn away from them and rely upon Allah, and 
suffice with Allah as a Protector [4:81] .'°°° 


VERSE 82 


POE 


A DNE E EE 8 "EE NN WO RTT 
{82} E لَوَحَدُوا فيه اختلافا‎ all عير‎ le وَلَوْ گان مِنْ‎ O يَتَدَبَرُونَ القَرَآنَ‎ SI 


Are they not then pondering on the Quran? And if it was from anyone other 
than Allah, they would have found in it a lot of discrepancies [4:82] 


Pondering on the Quran 


(الاحتجاج) للطبرسي: روي عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في حديث» قال: «و الله سبحانه يقول: ما u$‏ في الكتاب مِنْ 
قدي ae Gray LS of 53 s‏ يعطاء و Y ul‏ لحلاف فيه JUR‏ ماه و لو كان من عند SE‏ الله لوخدو 4à‏ 


اختلافاً كثِيراً و إن القرآن ظاهره أنيق» و abl‏ عميق» لا تفنى عجائبه» و لا تنقضى غرائبه» و لا تكشف الظلمات إلا به». 


asws 


‘It has been reported from Amir-Al-Momineen in a Hadeeth, having said: ‘And 
Allah?" the Glorious is Saying We have not neglected anything in the Book 
[6:38], and Mentioned that the Book, parts of it Verify the others, and that there is no 
discrepancy within it. So the Glorious Said: Are they not then pondering on the 
Quran? And if it was from anyone other than Allah, they would have found in it 
a lot of discrepancies [4:82]. And the Quran, its apparent is wonderful, and its 


الكافي 8: 334[ 525 1836 
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esoteric is profound, its wonders will never cease, and its amazements will never 
pass away, and the darkness's cannot be removed except by it’.'8°” 


ás عليه السلام ) 6 إِنَّ‎ ( dr ate عَنْ أبي‎ g طَلْحة بْنٍ‎ sex بن‎ XE LE عَنْ‎ ak gui عن‎ ux dd 
o ره‎ DP "no 2 : E ° EU é 0 oe " iA 

p LS” البَصِيرٍ‎ WU eem SAI OP نَظرَهُ‎ QUAD RA و‎ 5L J DES و مَصَابِيحُ الذجى‎ Sib) فيه مَنَارُ‎ OTA 
2 E 

, في الطلعات بالثور‎ scena 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘This Quran, in it are 
minarets of guidance, and lanterns for the darkness. So let him brighten the 
brightness of his vision and open his vision for the illumination, for the pondering is a 
revival for the insight of ‘Ë (wisdom sometimes also translated as the heart) Just as 
the enlightened one would walk in Er guii 'في‎ the darkness with the light. "338 


ie ا الي‎ cae idi S6 ادى و‎ patas فبه‎ 
dls و‎ ale يخسن‎ esas By callo في‎ simal aX كما‎ sadi كلب‎ fue Sud Sg من تشب‎ salas و‎ 


á 


abil 


Therein are lanterns of guidance, and minarets of wisdom, and it evidences upon the 
recognition to the one**“S who understands the capacity, so it brightens the 
brightness of his insight and lets his look reach the capacity. It rescues from the 
corruption and finishes off from the entanglements, for the pondering is a revival of 
the heart of insight just as the enlightened one walks in the darkness with the light. 
Therefore, it is upon you with the excellent sincerity and without having second 
thoughts’. 1839 


For more details please refer to Al Kafi V 2 The Book of the Merits of the Quran 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfMeritsOfTheQuran.pdf 


Alteration of the Quran 


o” t 6 > £24 o7 o o ack o7 84 o a ر ا‎ a4 o w کن‎ o>. a- ° e 1 
) عليه السلام‎ ( ee عَنْ أبي‎ SS Se HLA بْنِ‎ ME بن دراج عَنْ‎ et عن الوشاءِ عَنْ‎ OF بن‎ ue عن‎ IAE بن‎ uA 
. 889 JE مِنْ‎ t E EN ES و‎ ants aie مِنْ‎ Jf daly S53 óy قال‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The Quran is one, Revealed 
from the Presence of One*", but the differing come from the direction of the 
reporters’. 0 


d] ) عليه السلام‎ ( dz جَاء به‎ coal OT Gy ر عليه السلام ) قال‎ ol عَبْدٍ‎ of عَنْ‎ be الحَكّم عن هِشام بن‎ e 
. XE Call صلى الله عليه وآله ) سَبْعَةَ عَشَرَ‎ ( wh 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘The Quran which 
Jibraeel?® came with unto Muhammad*?"" was of seventeen thousand Verses’. 


For more details on the collection of the Quran please refer to the introduction of this 


Tafseer Chapter 7  - https//hubeali.com/books/English-Books/TafseerHub-e- 
Ali/Introduction 2Edition Tafseer.pdf 


VERSE 83 


E ST E M E PR UM EET 
2 


ggi‏ لَعَلِمَهُ الَّذِينَ eke dios iy 2 > age Kaie‏ و AY bays‏ الشَبْطَانَ إلا 


{83} sus 


And when there comes to them a Command of the security or the fear, they 
publicise it; and if they had referred it to the Rasool and to the (Divine) 
Authority from them they would have known it, those who can extract it; and 
had it not been for the Grace of Allah upon you and His Mercy, you would have 
followed the Satan except for a few [4:83]. 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن ULE‏ عن عثمان بن عيسى» عن محمد بن عجلان» قال: 
سمعت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: «إن الله عز و حل عير أقواما بالإذاعة في قوله عز و حل: و إذا حَاءَهُمْ GAT‏ مِنَ cS‏ 
أو ii‏ أَذاعُوا به فإياكم و الإذاعة». 


‘| heard Abu Abdullah“ saying: ‘Allah®™ Mighty and Majestic Rebuked people for 
the publicising in the Words of Allah?^" Mighty and Majestic And when there comes 


1840 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 12 
18^! Al Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 28 
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to them a Command of the security or the fear, they publicise it [4:83], 


therefore, beware of the publicising’. '°4* 


aly‏ معت من رسول الله صلى الله عليه dis‏ يقول: ليس من القرآن آية إلا Us‏ ظهر وبطن وما منه حرف إلا وإن له تأويل» 
(وما يعلم تأويله إلا الله والراسخون في العلم)» الراسخون نحن آل محمد. 


(Amir-Al-Momineen^""" said:) ‘And I heard from the Rasool-Allah^"" say: ‘There is no 
Verse in the Quran except that it has for it an apparent, and a hidden, and there is no letter 
from it except that there is an explanation for it, And none knows its interpretation except 
Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge [3:7], The ones™™ firmly rooted in 
knowledge are us^"^, the Progeny^ "^ of Muhammad", 


وأمر الله سائر الأمة OF‏ يقولوا: (آمنا به كل من عند Ly‏ وما يذكر إلا أولو الألباب)» وأن يسلموا UJ‏ ويردوا علمه إلينا وقد قال 
الله: (ولو ردوه إلى الرسول وإلى أولي الأمر منهم لعلمه الذين يستنبطونه منهم)) هم الذين يسألون عنه ويطلبونه. 


And Allah*^" Commanded the rest of the community that they should say ‘We believe in it. It 
is all from the Presence of our Lord’. And none (would) mention it except those with the 
understanding [3:7]. And that they should submit to us^"^ and refer their knowledge to 
us^"*, and Allah"^" has Said and if they had referred it to the Rasool and to the (Divine) 


Authority from them they would have known it, those who can extract it [4:83], they” are 
the ones who should be asked about it and sought. ^? 


العياشي: عن عبد الله بن عجلان» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» d‏ قوله: و 3 $5 dis d d‏ أولي d EN‏ قال: 


«هم الأئمة». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words And when there 
comes to them a Command of the security or the fear, they publicise it; and if 
they had referred it to the Rasool and to the (Divine) Authority from them 
[4:83], said: ‘They**" are the Imams?9"* 4 


العياشي: عن زرارة» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» و حمران» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: و َو لا َضْلُ AU‏ 
Se‏ و BERS‏ قال: «فضل الله: رسوله» و رحمته: ولاية الأئمة (عليهم السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"*; and Hamran from Abu Abdullah?" * 
regarding the Words of the High and had it not been for the Grace of Allah upon 
you and His Mercy [4:83], said: ‘The Grace of Allah™ — His?^" RasooP?"". ang 
His?" Mercy - Wilayah of the Imams?*"*', 945 


الكافي 2: 274/ 1 1842 

1843 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali — H 25 (Extract) 
"844 205 [260 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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عن محمد بن الفضيل» عن العبد الصالح adle)‏ السلام)» قال: «الرحمة: رسول الله (صلى الله عليه و «(d‏ 3 الفضل: علي بن el‏ 
طالب (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Al-Abd Salih?*^* (7^ Imam?*"5) having said: ‘The Mercy - 
Rasool-AllahS*™, and the Grace — Ali?*"* Bin Abu Talib?*"*' 1846 


عنه» عن أبيه» عمن ذكره» عن al‏ عبد الله (ع) في JUS‏ " وأما ما سألت من القرآن فذلك أيضا من خحطراتك المتفاوتة 
المحتلفة» لان القرآن ليس على ما ذكرت» وكل ما معت فمعناه غير ما ذهبت إليه» ejg‏ القرآن أمثال لقوم يعلمون دون غيرهم» 


cipis 4i Osage الذي‎ eng iiio Go ila pas 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? in a letter, said: ‘And as for what you 
have asked from the Quran, so that as well is from your wavering, varying, different, 
because the Quran is not upon what you have mentioned. And everything is heard, 
its Meaning is other than what is followed. But rather, the Quran is for a people?*"* 
who know it exclusive to others, and a people??"5 who recite it as it is right to be 
recited, and they??"* are the ones who believe in it and understand it. 


UG‏ غيرهم فما أشد إشكاله عليهم وأبعده من مذاهب قلوهي ولذلك قال رسول الله صلى الله عليه وآله: ليس شيء بأبعد من 
قلوب الرحال من تفسير القرآن» وني ذلك تحير الخلائق أجمعون إلا من شاء cal‏ 

So, as for the others, so what is more intensely difficult for them and more remote 
from where their hearts are going? And it is due to that, Rasool-Allah??"" said: ‘There 
is nothing more remote from the hearts of the men than the interpretation of the 


Quran'. And in that, is the confusion of all the people together, except for the one 
whom Allah?^" so Desires. 


Uy‏ أراد الله بتعميته في ذلك أن ينتهوا إلى بابه وصراطه وأن يعبدوه وينتهوا في قوله إلى طاعة القوام بكتابه والناطقين عن أمره وأن 
يستنطقوا ما احتاحوا إليه من ذلك عنهم لا عن أنفسهم 


But rather, Allah?™ Intended to Encrypt regarding that, so that you would end up to 


azwj 


His^^" Door, and His*™ Way, and if you worship Him*™, you will end up with 
regards to His®™ Words, to the obedience to the people®™ by His*™ Book, and the 
speakers from His*™ Command, and that they??? would be speaking what they are 
needy from that, from Him?^" and not from themselves??"*. 


ثم قال: " ولو ردوه إلى الرسول وإلى أولى الامر منهم لعلمه الذين يستنبطونه منهم " فأما غيرهم فليس يعلم ذلك أبدا ولا يوجدء 
وقد علمت أنه لا يستقيم أن يكون GLI‏ كلهم ولاة الامر إذ لا يجدون من يأتمرون cade‏ ولا من يبلغونه pal‏ الله ونميه» فجعل الله 
الولاة حواص ليقتدى بم من لم بخصصهم بذلك فافهم ذلك إن شاء الله 
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Then he said: ‘and if they had referred it to the Rasool and to the (Divine) 
Authority from them they would have known it, [4:83]. But, as for the others, so 
they will not know that nor find it, ever. And you should understand that it is not 
correct for all of the people to be ‘the (Divine) Authority (Wali Al-Amr), when they 
cannot find the one that can be obeyed, nor one to whom the Commands of Allah?™ 
and His*" Prohibition have not reached. Thus, Allah?” has Made the authority 
special in order to Guide (people) by them**“S the ones who have not been 
specialised by that. So |2695 (hope) you will understand that, if Allah®?™ so Desires it. 


وإياك وإياك وتلاوة القرآن برأيك» فان الناس غير مشتركين في علمه كاشتراكهم فيما سواه من الامور» ولا قادرين عليه ولا على 
تأويله إلا من حده وبابه الذي جعله الله له فافهم إن شاء الله واطلب الامر من مكانه تجده إن شاء الله. 


And beware, and beware of reciting the Quran by your opinion, for the people are not 
participants in His®™ Knowledge like they are participants among themselves with 
regards to the matters, nor are they able to, over its explanation except from its Limit, 
and its Door which Allah®™ has Made for it. So, I™ (hope) you will understand that, 
if Allah ™ so Desires it, and seek the matter from its (rightful) place. You will find it, if 
Allah?™ so Desires it’.' 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن الحسن و غيره» عن سهل» عن محمد بن عيسى» و محمد بن quA‏ و محمد بن الحسين» جميعاء 
عن ds‏ ين سناد عو qu SP olg dede‏ بر عدو كن عيب اديه بن al‏ الديلم» عن af‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: JU»‏ الله عز و حل: أَطِيعُوا all‏ 5 اطا EN TRIPLE‏ ملكو و قال je‏ وکل و لذ 3535 إلى 5d‏ 


á 4 o $? 4‏ 
إلى أولي الْأَمْرٍ مِنْهُمْ aun uita su dad‏ فرد الأمر» أمر الناس» إلى اولي الأمر منهم الذين أمر بطاعتهم و بالرد 
إليهم». 


From Abu Abdullah?" having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said: Obey Allah 
and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]; and 
Allah?™ Mighty and Majestic Said: and if they had referred it to the Rasool and to 
the (Divine) Authority from them [4:83]. Therefore, refer the matters, the matters 
of the people, to the (Divine) Authority from them, those whom you have been 
Commanded to obey them?*"5 and with the referring to them?9"*" 194 


عن عبد الله بن جندب» قال: كتب إلي أبو الحسن الرضا ade)‏ السلام) «ذكرت- رحمك الله- هؤلاء القوم الذين وصفت eA‏ 
كانوا بالأمس لكم إخواناء و الذي صاروا إليه من الخلاف لكم» و العداوة لكم و البراءة منكم» و الذي تأفكوا به من حياة أبي 
(صاوات الله عليه و رحمته)». 
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‘Abu Al-Hassan Al-Reza®™ wrote to me: ‘You mentioned, may Allah*™ have Mercy 
on you — these people, those whom you described that they used to be your brothers 
yesterday, and those who come to be adversaries to you, and have the enmity for 
you all and the disavowing from you, and those who spread lies from the life-time of 
my" father?9"s'. 


و ذكر في oT‏ الكتاب: ob‏ هؤلاء القوم سنح لحم شيطان اغترهم بالشبهة» و لبس عليهم أمر دينهم» و ذلك لما ظهرت 
فريتهم» و اتفقت کلمتهم» و كذبوا على عالمهم, و أرادوا المدى من تلقاء أنفسهم» فقالوا: م و من وكيف؟ 


And he??"5 mentioned at the end of the letter: ‘They are the people to whom the 
Satan deluded with the uncertainties and clothed them with the matters of their 
Religion, and that is due to what their forgeries were manifested and they formed a 
consensus on their speech, and they lied upon their scholars, and they intended the 
guidance from their own selves, so they said, Why, and who, and how?’ 


فأتاهم الملاك من مأمن احتياطهم» و ذلك بما كسبت أيديهم و ما 5 بِظَلام ual‏ و لم يكن ذلك لهم و Y‏ عليهم» بل كان 


ee 
2 


الفرض عليهم و الواحب لهم من ذلك الوقوف عند التحير» و رد ما جهلوه من ذلك إلى able‏ و مستنبطه» of‏ الله يقول في 
محكم كتابه: و لَوْ 6985 إلى الرَسُولٍ و إلى أولي AT‏ مِنْهُمْ Gill Mabel‏ يَسْتَنبِطُوتَُ مِنْهُمْ يعني آل محمد و هم الذين يستنبطون 
من القرآن» و يعرفون JAH‏ 3 الحرام» وهم الحجة لله على حلقه». 


So the destruction came to them from the safety of their precautions, and that was 
due to what their hands had earned, and your Lord is not in the least unjust to 
the servants [41:47]. And that neither happened to be for them nor against them, 
but it was an Imposition upon them and the Obligation for them from that pausing 
during the confusion, and referring what they were ignorant of from that to its 
knowing one and its extracting one, because Allah?^" is Saying in the Decisive of 
His*™ Book: and if they had referred it to the Rasool and to the (Divine) 
Authority from them they would have known it, those who can extract it [4:83] 
— Meaning the Progeny?" of Muhammad**™, and they**“* are those who should be 
extracting from the Quran, and they?" "^ are recognising the Permissible and the 
Prohibitions, and they®™ are the (Divine) Authorities of Allah?^" upon His*™ 
creatures”. 89 


عن ابن مسكان» عمن رواه» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: و لو لا ry‏ الله Sale‏ و Vy Guar FY a‏ 
yi Jus US‏ عبد الله ade)‏ السلام): «إنك لتسأل عن كلام القدر» و ما هو من ديني و لا دين آبائي» و لا وحدت أحدا 


من أهل بيتي يقول به». 


From Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah*?™: and had it not been for the 
Grace of Allah upon you and His Mercy, you would have followed the Satan 
except for a few [4:83]. So Abu Abdullah??"5 said: ‘You ask about the speech of the 
Pre-determination, and it is neither from my**“S Religion, nor from the Religion of 
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mys“ forefathers??"5. asws of my?" 


Household speaking with it". 


nor have | found anyone from the People 


E 3 A dad de " óá‏ ا 


In Uyoon Al-Akhbaar in the chapter on the reasons which mention Al-Fazl Bin 
Shazaan that he heard it from Al-Reza??"5, time after time, and thing after thing: ‘So if 
he says, ‘Why did He*™ Make the ones??"* with Divine Authority and Commanded 
with their??"* obedience?’ 


cas فاو 1 يكن يبت‎ fo لما فيد‎ Shi عدوا لِك‎ Whig و‎ poi e de is US GIL OF مِنْهَا‎ gef Lol dé 
if يکن ذَلِكَ كَدَلِكَ لَكَانَ‎ 4 SY rele ae فيمَا‎ SAU و‎ lad م من‎ RR Gul فيه‎ cale dax OL إلا‎ Si Y و‎ 
OFEN ECHTE EUR TES 


Say, ‘Due to a lot of reasons. From it is that the people, when they pause upon a 
limited limit and they have been Commanded that they should not be exceeding that 
limit due to what is therein from their corruption, they would not happen to be 
affirmed on that, nor would they be straight except if He™ Makes security to be 
upon them in it preventing them from the excess and the entering in what is a danger 
upon them, because if that did not happen to be like that, it would be so that no one 
would leave its pleasure and its benefit to spoil others. 


MAR agile deni‏ م من Oke‏ وَ يُقِيمُ فيم ادود و AEN‏ و مِنْها ئا Seal PE ALY‏ و لا Le‏ مِنَ الملل بَقُوا 
و عاشوا الا sue‏ رئيس Re BEY UJ‏ في اهر cell‏ 


So He™ Made upon them in what would prevent them from the corruption and 
establish the legal penalties among them, and the regulations, and from these we 
cannot find a group from (all) the groups, nor a nation from the nations remaining 
and living except by a caretaker and a head (president). It is inevitable for them from 
itin the matter of the Religion. 


A SG‏ في ana of dS‏ الق hE Ses G‏ مِنْهُ و etg Y‏ إلا OLE ce‏ فيه pase‏ و OLEI‏ يه ES‏ و 
ERA I Ld‏ و RUE‏ و alo KR‏ من مَظْلُومِهمْ. 


So it is not allowed in a Judgment of the Judge that He*™ would leave the people 
from what He*™ Knows that it is a must for them from it, and they would not be 
straight except by it. So they would be fighting their enemies in it, and they would be 
distributing their war booties by it, and he?" would establish their gathering and 
their groups for them, and he??"* would prevent their unjust ones from oppressing 
them. 
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و V un‏ لو Gul Coi Cu oh a d‏ حَافِظاً S ALI cos esga‏ ذهب tU‏ و BE ob‏ و AER‏ و 51S‏ فيه 
Osta‏ و تقص e‏ جدود و VER‏ على iei‏ 


And from it is that if He?^" had not Made an Imam???" to be for them as a caretaker, 
a securer, a protector, a repository of the classes of the nation, the Religion would 
vanish, and the Sunnah and the ordinances would be changed, and there would be 
an increase in it of the innovators, and the atheists would reduce from it, and they 
would be casting doubt upon the Muslims. 


G5 gh Ed 3G ceat ons و‎ catal و اختلافب‎ eee كامِلِينَ» مَعَ‎ Xe Gol مَنْقُوصِينَ‎ Gl Gies 1 US 
GAN Sod و گان في ذَلِكَ‎ SHY) و الْأَحْكامُ و‎ BE و‎ WE oe s عَلَى نو ما‎ VAL لَمَا جَاءَ په الرَسُولُ‎ Que 


(This is) because we**“S have found the people as deficient, needy, without 
perfection, along with their differing and their different whims and their directions 
scattered. So if a caretaker was not Made to be for them, protecting what the 
Rasool™ came with, they would have corrupted what is clear and changed the 
Laws and the Sunnah and the ordinances and the Eman, and there would be in that, 
corruption of the people altogether. 851 


VERSE 84 


{84} US Ass Uil as 


So fight in the Way of Allah; it is not encumbered except on yourself, and 
encourage the Momineen, perhaps Allah would Restrain the evil of those 
committing Kufr, and Allah is strongest in Prowess and severe of Punishment 
[4:84] 

Me‏ عَنْ ee of ue‏ عن مرازم عن alll ace Gf‏ (عليه السلام) SF‏ راد A‏ رَسُولَ ab‏ (صلى الله عليه وآله) JUS‏ يا رَسُولَ 
اله ِي JUS le ans en doi‏ َلك se‏ لَك JUS‏ يا urs‏ الله gle Gta jen‏ لَك sif OS Quis‏ 
Qus ad‏ يا َسُولَ pes Jot ay abi‏ كل ase‏ لَكَ JUS‏ رَسُولُ الله ley‏ الله عليه وآله) إذاً يَكْفِيَكَ الله ما BT‏ مِنْ 


Ase) 5 Mes Al 
From him, from Ali Bin Hadeed, from Maraazam, who has narrated: 


Abu Abdullah?*"5 has said that a man came up to the Rasool Allah??"" and said, ‘O 
Rasool Allah*?""! Can | make half of my Salats (to be) for you??""?' So he®*™ said: 
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h saww 


‘That would be preferable for you’. So he said, ‘O Rasool Alla , 50 when | Pray, 
can | make the whole of my Salat for you??""?' So the Rasool Allah®*™ said: ‘Then 
Allah®™ would Suffice for you for what concerns you from the affairs of your world 
and your Hereafter’. 


fe oe LAE ade ta أحداً‎ AS 1 الله (عليه السلام) إن الله كلف رَسْولَ الله الله عليه وآله) ما‎ ate uif قال‎ d 
e eren م‎ (Us ) رسول الله‎ e es E 


الاس كلهم وَحْدَهُ ds‏ إِنْ 1 يجڏ ia‏ تقال مَعَهُ و 1 of a I‏ من AG ale‏ و Y‏ بَعْدَهُ 


Then Abu Abdullah?" said that: ‘Allanh™ Encumbered Rasool Allah??"". with what 
He*^" did not Encumber anyone from His*™ creatures. He*™ Encumbered him*??""" 
that he??"" should go out to all of the people alone, by himself??""". if he*™ cannot 
find a group who would fight alongside him??"", And He*™ never Encumber this 
upon anyone from His*™ creatures before him®*™, nor after him?" 


2 تلا هَذِو pus S3‏ في سبيل الله لا Vp ist‏ نَفْسَكَ ۾ قال و Xe St ali gae‏ لَه lefu‏ لِتَفْسِهِ s $e dui‏ حل مَنْ 
جاءَ pee AG dy‏ أثثالها و Che‏ الصّلَاهُ عَلَى رَسُولٍ اللَِّ ley‏ الله عليه وآله) بِعَشْرٍ pns‏ 


Then he“ recited this Verse: So fight in the Way of Allah; it is not encumbered 
except on yourself [4:84]. Then said: ‘And Allah*™ Made it such that he??"" should 
take for Him®™ what he™ takes for himself^?"", So Allah?^" Said: Whoever brings 
a good deed, he shall have ten like it [6:160], and Made the Salawaat upon the 


Rasool Allah*?"" by ten (times) the Rewards’. '®° 


العياشي» عن سليمان بن خالد» قال: قلت a‏ عبد الله (عليه السلام): قول الناس لعلي (عليه السلام): إن كان له حق فما 
منعه أن يقوم به؟ قال: فقال: «إن الله لا يكلف هذا إلا إنسانا واحدا: رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال: فقاټل في Je‏ 
do‏ لا Ged y] LIS‏ و Gelli oie‏ فليس هذا إلا للرسول» و قال لغيره: إلا Qui HAR‏ أو MURS‏ 39 فلم يكن 


Kol يعينونه على‎ PUO SON 


‘| said to Abu Abdullah, ‘The people are saying with regards to Ali??"5, ‘If the right (of 
the Caliphate) was his?^?"5, what prevented him**"* to stand up for it?’ So he?^?"? said: 
‘Allah*™ has not Imposed this upon anyone except for one human — Rasool- 
Allah”. He*^" Said So fight in the Way of Allah; it is not encumbered except 
on yourself [4:84] — so this is not for anyone except the Rasool??"" And He*™ Said 
for the others unless he turns aside for the sake of fighting or withdraws to a 
company [8:16], so there wasn't any company in those days who would support 
him“®™® (A[j49^5) in his?*^* matter (of the Caliphate)'. 95? 


عن زيد الشحام» عن جعفر بن محمد (عليه السلام)» قال: «ما fee‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) شيا قط فقال: لاء إن 
كان عنده أعطاه» و إن لم يكن عنده قال: يكون إن شاء الله» و لا كاف بالسيئة قط» و ما لقي سرية مذ نزلت عليه d US‏ 
سَبيل el‏ لا NL GS‏ نَفْسَكَ إلا ولي بنفسه». 
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(It has been narrated) from Ja'far?"* Bin Muhammad?" ^ having said: ‘Rasool- 
Allah**™ was not asked at all and he®*™” said: ‘No!’ If it was with him??"", nes?" 
gave it, and if it was not with him??"", he™ said: ‘It will happen, if Allah*™ so 
Desires it. He??"" did not reward the evil deeds at all, and did not meet with a 
brigade since the Verse was Revealed unto him??"" So fight in the Way of Allah; it 
is not encumbered except on yourself [4:84] except that he??"" guarded 
himself$8" 1854 


عن الثمالي» عن عيص» عن Gl‏ عبد الله «(eo JI ade)‏ قال: «رسول الله (صلى الله عليه و آله) كلف- ما لم يكلف به أحد- 


أن يقاتل في سبيل الله (oles‏ — 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: 'Rasool-Allah??"" was 
Imposed with — what no one else was Imposed with — that he™ should fight in the 
Way of Allah®™ (even if) alone’. 


و قال- Uu]‏ كلفتم اليسير من الأمر» أن تذكروا الله». 
And Imam^?"? said: ‘But rather, you have been Imposed with the easy matters, that‏ 


you should Remember Allah*™ (without having to go for Jihad in the absence of the 
Al-Qaim?!y 1855 


cue‏ عن af‏ اسحاق الثقفي» قال: حدثنا محمد بن مروان» عن OLE‏ بن عثمان» عمن ذكره» عن أبي عبد الله (ع) قال: إن الله 
تبارك وتعالى أعطى محمدا صلى الله عليه وآله شرايع نوح وأبراهيم وموسى وعيسى» التوحيد» والاحلاص» وخلع الانداد» والفطرة» 
والحنيفية السمحة؛ لا رهبانية ولا سياحة» أحل فيها الطيبات» وحرم Led‏ الخبيثات» و وضع عنهم إصرهم» والاغلال» التي كانت 


عليهم؛ 


Abu Abdullah?*?"5 has said: ‘Allah *^" Blessed and Exalted Gave to Muhammad*??"" 
the Laws of Noah**, and Musa*?,, and Isa®, and the Tawheed (Oneness), and the 
sincerity, and removal of the idols, and the nature, and the magnanimity of the 
leniency; no priesthood and no touring (for spreading the Religion), Permitted therein 
the good things and Prohibited therein the bad things, and placed down the burdens 
and the shackles which used to be upon them (the people). 


فعرف فضله بذلك» ثم افترض عليها فيها الصلوة» والركوة والصيام والحج» والامر بالمعروف» والنهي عن (SA‏ والحلالء والحرام» 
والمواريث» والحدود» والفرايض» والجهاد في سبيل اللّه» وزاده الوضوء» وفضله بفاتحة الكتاب» وبخواتيم سورة البقرة» والمفصل» وأحل 
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له المغنم» والفيع ونصره بالرعب» وجعل له الارض مسجدا c;‏ وأرسله كافة» إلى الابيض والاسود والجن والانس» وأعطاه 
والفئ ونصره و o?‏ » و إلى الابيض والاسود وان والانس» وا 
الجزية وأسر المشركين وفداهم» 


Thus, his??"" merit can be recognised by that. Then Obligated upon him??"" therein, 
the Salat, and the Zakat, and the Fasts, and the Hajj, and the enjoining of the good, 
and the forbidding from the evil, and the Permissible, and the prohibitions, and the 
inheritances, and the Limits, and the Obligations, and the Jihad in the Way of 
Allah?™, and Increased for him??"" the ablution, and Graced him??"" with the 
Opening of the Book, and by sealing of the Surah Al-Baqarah, to the white and the 
black, and the Jinn and the human beings. And Gave him??"" the taxation, and the 
captivity of the Polytheists and their expiation. 


ثم ads‏ ما لم يكلف أحدا من الانبياء» أنزل عليه سيفا من السماء في غير غمدء وقيل له: قاتل في سبيل الله» لا تكلف إلا 
نفسك (عباس بن عامر: وزاد فيه بعضهم) Le"‏ الناس بأربع وتركوا هذه " (يعنى الولاية). 

Then Encumbered upon him??"" what no one from the Prophets? had been 
Encumbered with — Sent down unto him??"" a sword from the sky, without its sheath, 
and Said to him??"": So fight in the Way of Allah; it is not encumbered except on 


yourself [4:84]. So the people took with four (Salat, Zakat, Soam, Hajj) and 
neglected this (meaning Al-Wilayahy. 9*6 


cot‏ عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام): «لما نزلت على رسول الله (صلى الله عليه و آل لا YAS‏ نَفْسَكَ- قال- كان أشجع 


الناس من SY‏ برسول الله ghey‏ الله عليه و آله)». 


From Abu Abdullah?*"*: ‘When it was Revealed unto Rasool-Allah??"": it is not 
encumbered except on yourself [4:84], the braves of the people was the one who 
adhered with Rasool-Allah*?"" 195 


عن إبراهيم بن مهزم» عن Tw‏ عن رحل» عن T‏ جعفر (عليه السلام)» ob» : Jb‏ لكل P Us‏ الشر فاحتنبوه» يكفكم الله 
بغيركم» إن الله يقول s‏ الله Cb Saf‏ و Lat‏ تنكيل لا تعلموا بالشر». 


From Abu Ja'far^?"? having said: ‘For every dog (Nasibi) seeking the evil, keep away 
from him. Allah?™ will Suffice (Defend) you through others. Allah*™ is Saying: and 
Allah is strongest in Prowess and severe of Punishment [4:84], you will not be 
known with the evil'.'9* 
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VERSE 85 


“as dj Se 1e us 4 072 £x 
Ss EL Aen PER 


(85) EA شَيٰءِ‎ JS ue 4 


One who intercedes interceding in a good deed, there would happen to be for 
him a share from it, and one who intercedes interceding in an evil deed, there 
would happen to be for him a responsibility from it; and Allah was always an 
overseer over everything [4:85] 


Interceding in a good deed 


eux ME‏ أَحْمَدَ ن ee a£‏ بن oe‏ عن Seb ul SUR‏ عَنْ alll ae ul tae JU Jg S eue‏ ( عليه 


£s " " aad qs áo, ie fy فر‎ Baa, 4 ره‎ 
. تبَاعَدُوا‎ | gei إا تَمَاسَدُوا 5 تَقَارْبُ‎ Č oss EC] الله‎ EE صَدَقَة‎ uis ) السلام‎ 


‘| heard Abu Abdullah™ saying: ‘A charity which Allah?" " Loves is reconciling 
between the people when their (relationship) is spoilt, and bringing them close when 
they are distant’. ° 


a, 4 jf at f och zo sfr de ju va fec اه 9 2 ,14 هاداد‎ 2 £92 
GST من أن‎ (d) Eei AE GG abel OY أبي عَبْدٍ الله ) عليه السلام ) قال‎ 5e IUS of عَنْ هشام‎ cor عن ابن‎ ME 


EST 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘If I*™ were to reconcile 


between two, it would be more beloved to me*??"5 than if | were to give charity with 
two Dinars’. 59 


Interceding in an evil deed 


BLA‏ زيا عن Gas ad dl‏ عن i ART‏ عُدَيْسٍ عن oU‏ ٿن Ol‏ عن آي الصّبّاح قال agi WIS Lae‏ عَنِ 
gl‏ ( صلى الله عليه وآله ) و عَنْ e‏ ( عليه السلام ) و عن ابن e Eon aya‏ أي عبد d‏ ر عليه السلام ) Áa SUB‏ 
ab 55 S35‏ ( صلى الله عليه وآله ) bel‏ 


1859 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 91 H 1 
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Humeyd Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Kindy, from Ahmad Bin Udeys, from Abaan 
Bin Usmaan, from Abu Al-Sabbaah who said: 


{saw asws 


‘| heard a speech reported from the Prophe and from Ali^ ^, and from Ibn 
Mas'oud. So | presented it to Abu Abdullah**"*. He?*"5 said: ‘These are the words of 
the Messenger^?"" of Allah?™. |*?"? recognise them’. 


alt sts Q6 6‏ ( صلى الله عليه وآله ) ise‏ على sh‏ وَ النّقْوَى و لا تَعَاوَنُوا عَلَى AY‏ 5 الْعُدْوَانِ 5 انوا الله Sy‏ الله 


Rasool-Allah*™ said: ‘Help each other towards the righteousness and the piety and 
do not help each other towards the sins and the animosity. And fear Allah°™ for 
He“ is Severe in the Punishment’. '2°' 


VERSE 86 


fie: ae fy t i 2 وك‎ of د‎ > f d^ v Z ot RE 
e sub کل‎ ue OW إِنَّ الله‎ O Uu فَحَيُوا بسن منها اؤ‎ xS ILL 
196j 


And when you are greeted with a greeting, greet with a better (greeting) than it 
or return it (with the same); Allah was always a Reckoner of all things [4:86] 


الطبرسي» قال: ذكر علي بن إبراهيم في تفسيره عن الصادقين (عليهما السلام): «أن المراد بالتحية في AN‏ السلام و غيره من 
البر». 


(It has been narrated) from the two Truthful ones (5^ and 6" Imam**"5) having said: 


‘The Intended with a greeting [4:86] in the Verse is the ‘Salam and other righteous 
deeds’. 2 


ابن بابويه: عن al‏ عبد ade) à‏ السلام)» قال: حدثني «qal‏ عن آبائه (عليهم السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام): «إذا 
عطس أحدكم فسمتوه» قولوا: رحمكم call‏ و هو يقول: يغفر الله لكم و يرحمكم. قال الله تبارك و تعالى: و إذا ee GES‏ 
Goth uii‏ مها او رُدُوها». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: 'My??" father™ narrated 
to me?""5. from his**“* forefathers?^?"^, from Amir-Al-Momineen??"? having said: ‘When 
one of you sneezes, so supplicate for him by saying, ‘May Allah?^" have Mercy upon 


186! AI Kafi, Vol. 8, H. 14487 (Extract) 
18682 431 :3 مجمع البيان‎ 
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youl’, and he should be saying, ‘May Allah?" Forgive you and have Mercy upon 
you! Allah? Blessed and Exalted Says And when you are greeted with a 
greeting, greet with a better (greeting) than it or return it (with the same) 
[4:86] .' 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن النوفلي» عن السكوني» عن al‏ عبد الله ade‏ السلام) c‏ قال: dU»‏ رسول 
الله (صلى الله عليه و آله): السلام تطوع» و الرد فريضة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘The Salam is voluntary, but its reply is an Obligation’. ®” 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد» عن ابن محبوب» عن (dem‏ عن Ul‏ عبيدة الحذاء» عن Gl‏ جعفر ade)‏ 
السلام)» قال: «مر أمير المؤمنين علي adle)‏ السلام) بقوم فسلم عليهم فقالوا: عليك السلام و رحمة الله و بركاته و مغفرته و 
رضوانه. JUS‏ لمم أمير المؤمنين ade)‏ السلام): لا تحاوزوا بنا مثل ما قالت الملائكة لأبينا إبراهيم (عليه السلام) [LE]‏ قالوا: رحمة 


و بركاته عليكم أهل البيت». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Amir-Al-Momineen Ali**"* 
passed by a group of people, so they greeted him saying, ‘Peace be upon you??"5, 
and Mercy of Allah*?" and His®*™ Blessings, and His?" Forgiveness, and His?" 
Pleasure’. So Amir-Al-Momineen??'? said to them: ‘Do not exceed with us**“® like 
what the Angels said to our^?"? father Ibrahim?*. But rather, say, ‘Mercy and His?^" 
Blessings upon you*?"5, O People?*"5 of the Household’. 18° 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد بن خالد» عن علي بن الحكم» عن أبان» عن الحسن بن المنذر» قال: معت 
UT‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «من قال: السلام عليكم فهي عشر حسنات» و من قال: السلام عليكم و رحمة الله فهي 
عشرون حسنة» و من قال: السلام عليكم و رحمة الله و بركاته فهي ثلاثون AK KR‏ 


‘| heard Abu Abdullah®™ saying: ‘The one who says, ‘Peace be upon you', so it is 
ten Rewards, and the one who says, ‘Peace be upon you and the Mercy of 
Allah*™’, so it is twenty Rewards, and the one who says, ‘Peace be upon you, and 
the Mercy of Allah?” and His*™ Blessings!’, so it is thirty Rewards’. ' 


الكافي 2: 1474 4 1864 
الكافي 2: 13/472 1865 
الكافي 2: 471/ 9 1866 
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ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رضي الله عنه)» عن عمه محمد بن al‏ القاسم» عن هارون بن مسلم» عن 
مسعدة بن صدقة» عن finm‏ بن محمد عن أبيه (عليهما السلام)» قال: Y»‏ تسلموا على اليهود» و لا على النصارى» و لا على 
الجوس» و لا على عبدة الأوثان» و لا على موائد شرب الخمر» و لا على صاحب الشطرنج و النرد» و لا على المخنث» و لا 
على الشاعر الذي يقذف الحصنات» و لا على المصلي» OY‏ المصلي لا يستطيع أن يرد السلام» OV‏ التسليم من المسلم تطوع» و 
الرد عليه فريضة» و لا على IST‏ الرباء و لا على رحل جالس على غائط» و لا على الذي في الحمام» و لا على الفاسق المعلن 


بفسقه». 


(It has been narrated) from Ja'far??"* Bin Muhammad**“’, from his®™ father?*"* 


having said: ‘Neither send greetings upon the Jews, nor upon the Christians, nor 
upon the Magians, and upon the idol worshippers, nor upon drinker of wine upon the 
table, nor upon the one playing chess and the dice, nor upon the bisexual, nor upon 
the poet (fabricator of lies) against the chaste (women), nor upon the Praying ones 
because the Praying one does not have the ability to return the greeting, because 
the initiation of the greeting is voluntary and the response is an Obligation, nor upon 
the consumer of the interest, nor upon a man seated upon the toilet, nor upon the 
one who is in the bath, nor upon the self-declared evil-doer’.'°°” 


For detailed Ahadeeth on Salaam read AI Kafi V 2 The book of social relationships 
Ch 7 — https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfSocialRelationships.pdf 


a, 62 r (^ NEA - 
C فيه‎ CH الْقِيَامَةِ لا‎ esi Ul لِيَجْمَعَنَكُمْ‎ © 


Allah, there is no god but He - He will Gather you to the Day of Judgement, 
there is no doubt in it; and who is truer in narration than Allah? [4:87] 


o «LA ge 4 eo 4| of 9$ 8 eU lum a4 o Mt وو 9 2ه‎ ad qe? ta P2 JF Lef o * 
عَنْ ران بن‎ oU op علي‎ SE جميعا عن ابن محبوبٍ‎ E بن‎ XR بن يج عن‎ AAT $250 عَنْ‎ Gail من‎ ote 
a Hee f no. dz قا‎ eee. Te 4o fos5 web 

33! Síl je $ je عليه السلام ) قال فقول اللو‎ ( du عَنْ أبي‎ cS 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"5 the Words of Allah®™ Mighty and Majestic 
are the most truthful of the words’. 99? 


al Be te‏ عق PUN‏ ِن bai‏ عن EE‏ بن Q6 np.‏ 6 أَبُو عَبْدٍ di‏ ( عليه السلام ( إِنَّ SBT aa s‏ عَلَيْكُمْ 
Hes‏ و هو الصادق JN‏ فيه حَبَركُمْ و حبر من ASL‏ و حبر من بَعْدَكُمْ و حَبَرُ الماءِ و الْأَرْضٍ و لو اتام من RSL‏ عَنْ 


AUS‏ عجش 


‘Abu Abdullah®™ said: ‘The Mighty, the Compeller Sent down His®™ Book upon you 
all, and it is the truthful and righteous. Therein is your news, and the news of the 
ones before you, and news of the ones (to come) after you, and news of the sky and 
the earth. And if someone were to come to you informing you all about that, it would 
astonish you’. 


VERSES 88 - 91 


Gal aot هدوا من‎ 


عو ¢ 
+ اد أن 


ريدو 


3 sf G ii S alis لَكُمْ في الْمَْافِقِينَ فين‎ us 
(885 Sc d ad S وَمَنْ يُضْلِلٍ الله‎ 


So what is the matter with you being (divided into) two groups regarding the 
hypocrites, and Allah Returned them (to Kufr) due to what they earned? Are 
you intending to guide the one whom Allah has Let to stray? And the one Allah 
Lets to stray, so you will never find a way being there for him [4:88] 


à aei E 2 oe Ugo OS SB كُمَا كَمَرُوا‎ a 3 وَدُوا‎ 


They would love it if you were to disbelieve just as they are disbelieving, so 
you would be the same; therefore do not take friends from them until they 
emigrate in the Way of Allah. But if they turn back, seize them and kill them 
wherever you find them, and neither take a friend from them nor a helper [4:89] 


1868 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 15 H 5 (Extract) 
1869 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 1 H 3 
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FEAE EE yw. Spas Su p OPERI VENT Ire اقم‎ a sla a لا‎ 
HE ERE ob 5 Sybil Se 1 EINEN oJ al é sf SET PCT اا‎ 
{90} ice tee Bt ge la le 


Except those who are arriving to a group who, between you and them is a 
covenant, or they are coming to you with regret in their hearts that they (either 
have to) fight you or fight their people; and if Allah had so Desired, He would 
have Caused them to overcome upon you, and they would have fought you. 
But if they isolate from you and cast the peace towards you, then Allah has not 
Made for you a way against them [4:90] 


ع 
z‏ 
P‏ 
£ 


Z 
Oe oe 


75 iiia xi di ub َوْمَهُمْ كل ما‎ 35 Vals T s ET get by 
MET قَحُذُوهُمْ‎ IE jas «T pedes Mig ds Bcd 5 bý 
ig 


p 


ape ااه‎ 


You will be finding others wanting to be safe from you and be safe from their 
people. Every time they return to the strife, they go back into it. So if they do 
not hold back from you and cast the peace towards you, and they restrain their 
hands, seize them and kill them wherever you find them, and they, against 
them for you is a clear Authorisation [4:91] 


Ag‏ بن يَعْقُوب ean S Me uide 06 IN‏ عن أببه Se SU o oe‏ حفص الْمُوَذّنِ e‏ أبي ae‏ ( عليه السلام 
) و عن ui d dels] o MA‏ عن ME‏ بْنِ ستانِ عن de‏ | ن oe‏ عَنْ ab we ul‏ ( عليه السلام ) og SE‏ 
ui 9 se d su‏ مدَارَسَتِهَا وَ LO‏ فيها و تَعَاهُدِهَا وَ الْعَمَلٍ ا IIS‏ يَضَعُونَهَا في مَسَاحِدٍ RES‏ ذا 15 i‏ 

Lied نَظرُوا‎ iUa 
Muhammad Ibn Yaqub Al-Kulayni has narrated that, ‘Narrated to me Ali Ibn Ibrahim from his father 


from Ibn FaddAl-from Hafs al-Mu'Adhdhin from Abu Abdullah??"? as well as Muhammad Ibn 'Ismail Ibn 
Bazi' from Muhammad Ibn Sinan from 'Ismail Ibn Jabir that - 


‘Abu Abdullah??"5, wrote this letter to his®™ companions and commanded them to 
study it, ponder over it, and make a pact by it, and act in accordance with. They used 
to keep it in their places of Prayer in their homes. So when they were free from their 
Prayers, they would look into it’. 


قال و Soda de‏ بْنْ te‏ عن Re‏ بْنِ محمد ب مالك الو عن الْقَاسِم : بن الربيع OUS‏ عن إماعيل | co E ug‏ 
se‏ اي ale) ali ce‏ السلام) قال حرجت Moon odd‏ مرق أى ace‏ الله adle)‏ السلام) utto di‏ 


He said, ‘Narrated to me A-Hassan Ibn Muhammad, from Ja'far Ibn Muhammad Ibn Malik al-Kufiy 
from al-Qasim Ibn Al-Rabi' Al-Sahhaf from 'Ismail Ibn Mukhallad Al-Sarraj from Abu Abdullah? ^^. 
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He said that, ‘I brought out this letter of Abu Abdullah?*?"5 to his??"* companions — 
(And it was written (Extract) - 


bp GUAT من‎ Ed و‎ GAL iie ter lel من الئاس من‎ ael من‎ keg طَاعتَةُ‎ ils الله‎ pg eS lel tik Y 5 
0 mE 7 aif xd ue ot E oo 
EA الإنس و‎ Cobh هُمْ‎ Gel GAI dds JAI الله مِنْ‎ fed مَنْ‎ 


‘And let no one from among you, whom Allah?^" has Necessitated upon his heart, 
obedience to Him?^" and being humble to Him*™, should fear any one from the 
people from whom Allah?^" has Removed the qualities of the truth and did not Make 
him to be deserving of it. And the one whom Allah?^" has not Made to be deserving 
of the qualities of the truth, so these are the hypocrites, these are the Satans® 
among the humans and the Jinn. 


uU MN ILC MK sr TM ENT PEE E E ie 
RESTE H أهل‎ us استطاعوا أن‎ o] حَدَائِعَ $ وَسْوَسَةَ بَعْضِهِمْ إلى بَعْضٍ يُرِيدُونَ‎ giS لِشَيَاطِينِ الإنس جيلة و‎ o] وَ‎ 
5 SEN في‎ GAs و آهل‎ all ent ces ٺ‎ ie i اٺس مِنْ‎ but الله‎ oe ue دين الله‎ a په مِنَ‎ D 
7 c6 م‎ + Pu aas مسجو مج‎ 01 | 4 Ets pee Mu NN tine See 44 Ex 2a eH 
تھی الله‎ E eo 044 33 WAS LAS من 4135 وَدُوا !3 تَكفْرُونَ‎ iS في‎ SUS AD Caos US tgo OSS LISS و‎ SYI 


fei و لا‎ Gs all من أَعْدَاءٍ‎ les أَنْ‎ Shy tat هل‎ 


And it is the Satans^ among the humans that trick, and plot, and deceive, and 
whisper (cast doubts) from some of them to the others, attempting to divert the 
people of the truth, whom Allah?^" has Honoured by Granting them the insight into 
the Religion of Allah?" , and insight which Allah??" has not Considered the Satans® 
among the Humans to be deserving of it, Intending thereby not to equalise the 
enemies of Allah*™ to the people of the truth, with regards to the doubt, and the 
denial, and the belying to end up being equal as Allah°™ the Exalted has Described 
in His*™ Book: They would love it if you were to disbelieve just as they are 
disbelieving, so you would be the same [4:89]. Then Allah?^" prohibited the 
people of the truth that they should take the enemies of Allah?^" as guardians or as 
helpers. 


o4 9 da 4 ura NX‏ ا cla i x 0 ae oe á á‏ ا 
قلا HY‏ و لا By 2 NN Ss‏ الي صم الله به من جيلة شياطينِ اٽس و tasa‏ من أُموركُم تذقغون أنه 


So do not let them scare you, and do not let them repulse you all from the 
consideration by the truth which Allah?^" has Specialised you with from the tricks of 
the Satans® from the humans, and their plots in your affairs. You should repel the 
bad by that which is good in what is between you and them, seeking by that the 
Pleasure of your Lord*™ by being obedient to Him?^". And they are such that there 
is no good with them. 


Y‏ ياه url e hebi of IA‏ دين الله 288 إِنْ e‏ مِنْكُمْ فيه tet‏ عَاَوْكُمْ ade‏ و رَفَعْوهُ Se‏ و جَهَدُوا عَلَى 
ars‏ و esie‏ چا كرون 


It is not permissible for you to display to them the Principles of the Religion of 
Allah®?™ (Usool Al-Deen) for they are such that they would hear something from you, 
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be inimical against you, and raise (the issue) against you, and strive for destroying 
you, and place in front of you that which you dislike. 


vir أن‎ ada BY ats v d gu gf cts بينم و‎ ua SS uin e في ول‎ i ad ASS 1 و‎ 
Jed Jii dis tse أل الح‎ yak d الله‎ OS oth JAN das etu 


And there is no remedy for you from them in the government of the immoral ones. So 
understand your status in what is between you and the people of the falsehood, for it 
does not befit the people of the truth to descend to the level of the people of the 
falsehood because Allah®™ did not Make the people of the truth in His™ Presence 
to be at the status of the people of the falsehood. 


S ge Á nS الصّالاتٍ كَالْمُفْسِدِينَ في‎ yos آمئوا و‎ sd gel d du Y aur الله في‎ Ji six ET 
كَالْفْجَارٍ‎ 


Are they not recognising the aspect of the Words of Allah?^" in His*™” Book when 
He*™ is Saying: Shall We Make those who are believing and doing righteous 
deeds to be like the corrupters in the earth, or We should Make the pious ones 
to be like the immoral? [38:28]? 


Kot الَّذِي تَدِينُونَ به‎ Xb. و إِمَامَكُمْ و‎ LEG oe و لَه‎ us تارك و‎ ab ule و لا‎ echt نمكم عن‎ uas 
مهد‎ Sus فتَهْلِكُوا‎ ee الله‎ unas eoi ay 


Consider yourselves more honourable than the people of the falsehood and Allah?^" 
Blessed and Exalted has not Made you to be as such (like them), and for Him*™ are 
the lofty examples, and (nor) your Imam*??"* and your Religion which you are making 
to be a Religion with, exposed to the people of the falsehood, for ام‎ would be 
Wrathful upon you, and you would be destroyed. So shh, no! Shh no! '? 


JS السلام)‎ aly A ae Uf عَنْ‎ al gh peal 32 od صر عَنْ‎ al E بن‎ xe عَنْ‎ aul عن‎ capu Le 
AU رَسُولٍ‎ di جَاءُوا‎ cy cu في ني‎ tg Q6 قَوْمَهُمْ‎ ible si يُقاتلوكُمْ‎ à Hiio حَصِرَتْ‎ sio FECERO 
3e Cas مَعَكَ و لا مع‎ Ce الله‎ jut al ghi أن‎ Guo cunas. 28 | US (صلى الله عليه وآله)‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan, from Al-Fazl 
Abu Al-Abbas, who has narrated: 


Abu Abdullah**“* regarding the Words of Allah?^"": or they are coming to you with 
regret in their hearts that they (either have to) fight you or fight their people 
[4:90], he?*"5 said: ‘(It was) Revealed with regards to the Clan of Mudlij because they 
had come to the Rasool Allah??"", and they said, ‘There are constrictions in our 
chests that we should testify that you??"" are the Rasool Allah*?"", for we are neither 
with you??"" nor are we with our people against ل وز‎ ™. 


1870 AI Kafi V 8 — H 14449 (Extract) 
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as eco GEL Q6‏ رَسُولُ alll‏ (صلى الله عليه وآله) SE‏ وَاعَدَهُمْ إلى EX OF‏ مِنَ E cud‏ يَدْعُوهُمْ OG‏ أَجَابُوا و إلا 


He (the narrator) said, ‘So | said, ‘How did the Rasool-Allah??"" deal with them?’ 
He®™ said; ‘He™ said that he??"" would leave them until he??"" was free from 
dealing with the Arabs, then he™ would call them (to Al-Islam), to see if they 


answered or else he®™ would fight against them’. '?"' 


الطبرسي: المروي عن أبي جعفر (عليه السلام)» أنه قال: «المراد بقوله تعالى: SS e‏ و la REX‏ هو هلال بن عوعر 
السلمي واثق عن قومه رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و قال في موادعته: على أن لا تخيف- يا محمد- من أتاناء و BAY‏ 


من أتاك. فنهى الله سبحانه أن يتعرض لأحد منهم عهد إليهم». 


‘The reported from Abu Ja'far^?"5 is that he“™ said: ‘The Intended by the Words of 
the Exalted: ‘between you and them is a covenant [4:90], it was Hilal Bin Uweymir 
Al-Salmy, (who said) in confidence about his people to Rasool-Allah??"", and said 
with regards to his™ invitations (to Al-Islam), *You??"" should not fear, O 
Muhammad"?"". who comes to us, and we do not fear who comes to you??"", So 
Allah?™, Glorious is He*™, Forbade the exposure of anyone of them, (who had) 
covenanted to them’. 


gs قال:‎ ME dh Xe ge قَالَ:‎ atts di E ASI و بي‎ Jeg Jutta بي‎ Qt ي کاب تلخيص‎ 


3 PM WOA E o ay c. á be 4 3 Pee dd PAP PETS p P a o 
dés 6) $ pall أصَلَى عند‎ dia ihs السام‎ ele Duce GY SS :)6 453 عن دَاوْدَ بن‎ XAR بن‎ ne عَنْ‎ tl 
يما كُسَبُوا»‎ oS الله «و الله‎ fet تَهْدُونَ من‎ Í حَلْفِي يَقُولُ:‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you??"5! | prayed Salat by the 
grave (of Rasool-Allah**) and there was a man behind me saying, ‘Are you 
intending to guide the one whom Allah has Let to stray? [4:88] (and Allah 
Returned them (to Kufr) due to what they earned ?). 


َالَ: di cade‏ و 35 46 WN ole Je‏ و ما أَدْرِي مَنْ هُوَ و $i) G‏ إِنَّ LUNN‏ لوحو إلى got aÍ‏ و إن 
ca sl‏ إِنَكْمْ لَمُسْرَكُونَ gh S‏ هَارُونُ بن pain‏ 

He (the narrator) said, ‘So | turned towards him and he had interpreted upon this 
Verse and | did not know who he was, and | was saying, ‘And the Satans" tend to 


suggest to their friends to contend them, and that if you were to follow them, you 
would be Polytheists'. And it was Haroun Bin Sa'ad'. 


الكافي 8: 327[ 504 1871 
مجمع البيان 3: 135 1872 
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ثَالَ: aed‏ أَبُو we‏ الله ju d esta ae‏ أَصَبْتَ cid‏ قَبْلَ الْكَلَام oS,‏ اللّه. 


He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullah?" "^ smiled, then said, ‘You have hit the 
correct answer before the speech, by the Permission of Allah?" 197 


VERSE 92 


^Z 


£4 475^ Ex وَمَنْ‎ 92 


4 : bz ql 
34 Xo x5 SES 


7 
Mn ae 


wis فل‎ d tai Hib s LU م‎ << LE 
LSS ue aU oU; ^5 MS VO ee قَصِيَامُ‎ 


And it was not for a Momin that he kills a Momin except in error; and the one 
who kills a Momin in error, so he should free a Momin slave and give wergild 
of a Muslim to his family, except if they remit it as charity. But if he was from a 
people inimical to you, and he is a Momin, so he should free a Momin slave. 
And if he was from a people who, between you and them is a covenant, so it is 
giving of wergild to his family and freeing a Momin slave. And the one who 
cannot find (the means), should Fast two months consecutively as a 
repentance from Allah; and Allah was always most-Knowing, Wise [4:92] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن أحمد بن محمد بن أبي نصرء و ابن أبي عمير» جميعاء عن معمر بن (uA‏ 
عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن الرحل يظاهر من امرأته» يجوز عتق المولود في الكفارة؟ فقال: «كل العتق يجوز 
فيه المولود إلا في كفارة القتلء فإن الله عر و حل يقول: RM xS SE‏ يعنى بذلك مقرة قد بلغت الحنث». 


h asws d asws 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, ‘l aske about the man does 
'"Zihaar against his wife, is it permissible for him free a new-born slave for the 
expiation? So he?" said: ‘Freeing of every slave is permissible except for the 
expiation of murder, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying so he should free a 
Momin slave [4:92] — Meaning by that one (a slave) who has reached puberty and 
is able to affirm the faith’. 1° 


1873 Tafseer Noor Al Saqalayn — V 1 P 793 H 267 
187^ 45 [462 :7 الكافي‎ 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن let‏ عن بعض أصحابه؛ عن محمد بن سليمان» عن cul‏ قال: قلت لأبي عبد الله ade)‏ 
السلام): ما تقول في الرحل يصوم شعبان و شهر رمضان؟ فقال: «هما الشهران اللذان قال الله تبارك و Gas ob idw‏ 


تَوْبَةَ مِنَ Kal‏ 


‘| said to Abu Abdullah?^?"5, ‘What are you??"* saying regarding the man who Fasts 
during Shaban and the Month of Ramazan?’ So he??"? said: ‘These are both the 
Months which Allah?^" the High Speaks about two months consecutively as a 
repentance from Allah [4:92] .'°”° 


JEI في‎ do عليه السلام ) ما‎ ( d we uS EE قال‎ ul عَنْ‎ Sue up E عَنْ‎ gld ax عن‎ A S Ue 


A yes‏ شَعْبَانَ و شَهْرَ رَمَضَانَ JUS‏ هما QU ong‏ قال الله تارك و S655 cals S dU‏ مِنَ الله 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘What are you?" saying regarding the man who is 
Fasting Shaban and Month of Ramazan?’ So he®™ said: ‘Both are months for which 
Allah? Blessed and High Said two months consecutively as a repentance from 
Allah [4:92]. 


SH reo في‎ dues Y ) ر صلى الله عليه وآله‎ 4 Js; Q6 G) و‎ ab هو‎ DU من‎ zl] Q6 Lede فلث فلا فصل‎ 
. jh E Y S weal) Cates إفْطَارٍ و قَدْ‎ SE مِنْ‎ Alioth og لا يَصُومُ اليل‎ 


| said, ‘So he should not keep a gap between the two?’ He®™ said: ‘When he breaks 
at night, so it is a gap, and rather, Rasool-Allah??"" said: ‘Do not link regarding the 
Fasts’, meaning, the man should not Fast for two days continuously without 
breaking, and it is recommended for the servant that he should not leave the pre- 
dawn meal’.'8’° 


العياشى» عن مسعدة بن صدقة» قال: de‏ جعفر بن محمد (عليه السلام) عن قول الله : و ما كان لِمُؤْمن yi Gp gi OF‏ 
the‏ و من lario ioi xS S85 Le Lap G‏ إلى Bl‏ 


Ja'far^?"* Bin Muhammad**”® was asked about the Words of Allah^^": And it was 
not for a Momin that he kills a Momin except in error; and the one who kills a 
Momin in error, so he should free a Momin slave and give wergild of a Muslim 
to his family [4:92]. 


1875 > [92 :4 الكافي‎ (Extract) 
1876 AI Kafi — V 4 — The Book of Fasts Ch 13H 5 
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قال: «إما تحرير رقبة مؤمنة فيما بينه و بين الله» و إما الدية المسلمة إلى أولياء المقتول ÒG‏ كان مِنْ قَوْمِ FAS‏ 5- قال- و إن 
كان من fal‏ الشرك الذين ليس لحم في الصلح XM IE SMS te GAG‏ فيما بينه و بين الله» و ليس عليه الدية $ D]‏ كانَ 


ri M EN or . ETT gates رھ‎ o% o 
و دية مسلمة إلى أهله».‎ call ميثاق و هو مؤمن فتحرير رقبة مؤمنة فيما بينه و بين‎ REI من قَوْم بَيْنَكُمْ وَ‎ 


He**“S said: ‘As for freeing a Momin slave, it is what is between him and Allah?^": 
and as for the wergild of the Muslim to be given to the guardians of the killed one, 
But if he was from a people inimical to you [4:92] — and even if he was from the 
people of the Polytheism, those with whom there isn't a peace treaty, and he is a 
Momin, so he should free a Momin slave, with regards to what is between him and 
Allah, and the wergild wouldn't be upon him, And if he was from a people who, 
between you and them is a covenant, and he is a Momin, so it is the freeing of a 
Momin slave in what is between him and Allah, and wergild of a Muslim to be 
given to his family". 57 


عن كردويه الهمداني» عن al‏ الحسن ade)‏ السلام)» في قول الله: Xo xS AS‏ كيف تعرف المؤمنة؟ قال: de»‏ | الفطرة». 


asws he. 


From Abu Al-Hassan regarding the Words of Alla : so he should free a 
Momin slave [4:92], how does one recognise the Momin?’ He“™ said: ‘Upon the 
nature" (as a Momin is born as a Momin- on Wilayah of Masomeen??"^), 8 


عن الزهري» عن علي بن الحسين ade)‏ السلام)» قال: «صيام شهرين متتابعين من قتل الخطأ- لمن لم يجد العتق- واحب» JU‏ 
لله: و the GE d ss‏ فُتَخْرِيرٌ a xS‏ وَ alea io‏ إلى أَهلِهِ ... MARE SED Peas AE usb‏ 


From Ali™ Bin Al-Husayn??"* having said: ‘Fasting two months consecutively from 
an erroneous killing for the one who cannot find the freeing (of a slave) — is 
Obligatory. Allah?^^" Says: and the one who kills a Momin in error, so he should 
free a Momin slave and give wergild of a Muslim to his family . . . And the one 
who cannot find (the means), should Fast two months consecutively 
[4:92] .'97? 


VERSE 93 


ARA ay GEE LONE aÍ PEEL P Mos at D 0 
Gide à sels عَلَيْهِ وَلَعَنَهُ‎ QU حَالِدًا فيها وَعَضِب‎ iue Shi xA CAE olay ns 
193 1E 


تفسير العيّاشي 1: 262[ 217 1877 
تفسير العيّاشي 1: 263[ 220 1878 
تفسير العيّاشي 1: 266[ 231 1879 
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And whoever kills a Momin intentionally, his Recompense is Hell, being 
eternally in it, and Allah would be Wrathful upon him and Curse him, and 
would Prepare for him a grievous Punishment [4:93] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني أبو جعفر الثاني 
gl eot id [gl eomm sd] qoare)‏ تسن يبن ape des dpi qoe de) mom‏ ين ale dae‏ أي غيل 
الله (عليه السلام)» فلما سلم و حلس تلا هذه الآية الَّذِينَ Ste‏ كبائرٌ الثم و الْمَواحِشَ ثم أمسكء فقال له أبو عبد الله (عليه 
السلام): ما أسكتك؟ قال: أحب أن أعرف الكبائر من كتاب الله عز و جل. 


‘Abu Ja'far^?"* the Second narrated to me saying: '1?"* heard my??"* fatherf™ 
saying, 'I??"? heard my?^?'? father??"* Musa**"* Bin Ja'far?" saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse Those who keep aloof from the great sins and the immoralities 
[53:32], then held back. So Abu Abdullah??"? said to him: ‘What made you withhold?’ 
He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty 
and Majestic’. 


فقال: نعم- يا عمرو- 
So he“™ said: ‘Yes — O Amro —‏ 


و منها عقوق الوالدين» OY‏ الله سبحانه جعل العاق جبارا شقياء و قتل النفس التي حرم الله إلا بالحق» لأن الله عز و حل يقول 


فَجَراؤُهُ Whe Bee‏ فيهاء إلى آخر YI‏ 


And from it is the disobedience to the parents, because Allah*™, the Glorious, Made 
the disobedient as a tyrant, a wretch. And the killing of a soul (person) whom 
Allah™ has Prohibited to kill except with the right to do so, because Allah?^" the 
Mighty and Majestic is Saying And whoever kills a Momin intentionally, his 
Recompense is Hell, being eternally in it [4:93] — up to the end of the Verse. 99? 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن عثمان بن عيسى» عن سماعة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في 
قول الله عر و حل: و S‏ مُؤْمِناً Aaga‏ قال: «من قتل Lage‏ على cays‏ فذلك المتعمد الذي قال الله عز و حل في كتابه: 
وَ Set‏ لَهُ عَذاباً عظيماً». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah ™ Mighty 
and Majestic And whoever kills a Momin intentionally [4:93]. He?*"5 said: ‘The 
one who kills a Momin upon his Religion, so that it the intentional (killing) which 


1880 AI Kafi — H 2454 (Extract) 
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Allah?! Speaks of in His" Book and would Prepare for him a grievous 
Punishment [4:93] . 


قلت: فالرحل يقع بينه و بين البحل شيء فيضربه بسيفه فيقتله؟ قال: «ليس ذلك المتعمد الذي قال الله عز و جل». 


| said, ‘So the man, something occurs between him and the man, and he strikes him 
with his sword and kills him?’ He?*"* said: ‘That is not the intentional (killing) which 
Allah? Mighty and Majestic Speaks of'.'*?' 


واعنه: بإسناده عن الحسن بن محبوب» عن عبد الله بن سنان» و ابن بكير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سئل عن 
المؤمن يقتل المؤمن متعمداء أله توبة؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘He**“S was asked about the 
Momin who kills the Momin intentionally, is there repentance for him?’ 
توبته أن يقاد منه» فإن لم يكن‎ OB فقال: «إن كان قتله لإيمانه فلا توبة له» و إن كان قتله لغضب أو لسبب شيء من أمر الدنيا‎ 
علم به انطلق إلى أولياء المقتول فأقر عندهم بقتل صاحبهم» فإن عفوا عنه و لم يقتلوه أعطاهم الدية» و أعتق نسمة» و صام‎ 
شهرين متتابعين» و أطعم ستين مسكينا توبة إلى الله».‎ 
So he^?"? said: ‘If he killed him due to his beliefs, then there is no repentance for him. 
And if he killed him due to anger, or for a reason of something from the matters of 
the world, so its repentance is that he should be driven to go to inform the guardians 
of the victim, and accept in their presence that he killed their companion. So if they 
were to forgive him and do not kill him, he should give them the wergild, and free a 


person, and Fast two months consecutively, and feed sixty poor people, as a 
repentance to Allah?” 1892 


VERSES 94 - 96 


Pia E53) uii sd Ys vas في سَبِيلٍ الله هم‎ EE S آمَنُوا‎ sd udi u 
Seats ta P ec 5 fe tas dh is d s ead 
(94) fis 54s G الله گان‎ o 5 S Á Í 


O you who believe! When you strike (swords) in the Way of Allah, distinguish, 
and do not be saying for the one who casts the peace towards you, ‘He isn’t a 
Momin’. Are you seeking the life of the world? But, in the Presence of Allah are 


التهذيب 10: 164/ 656 1881 
التهذيب 10: 165/ 659 1882 
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abundant gains. Like that is how you used to be before, then Allah Favoured 
upon you. Therefore distinguish (first). Allah would always be Informed of 
what you are doing [4:94] 


pil الله‎ oe الضرر وَالْمُحَاهِدُونَ في‎ ul 22 Gadel من‎ dedi gia لا‎ 


عو 


EHI على‎ Les uet CEU AUT Ati © run 
d 5) uie الله الْمُجَاهِدِينَ عَلَى الْمَاعِدِينَ أَجْرًا‎ tais © الله ا خش‎ 


They are not equal, the ones from the Momineen sitting back, apart from the 
ones with injuries, and the fighters in the Way of Allah with their wealth and 
their selves. Allah Merited the fighters with their wealth and their selves over 
the ones sitting back, by a level; and to each Allah has Promised good; and 
Allah Merited the fighters over the ones sitting back by a mighty Recompense 


[4:95] 


4 س 2 عو‎ ic ZL o o Z 
1965 Ka وَكَانَ الله عَفُورًا‎ O 1253 وَمَغْفِرَةَ‎ Ao cos 


(High) Levels from Him and Forgiveness and Mercy, and Allah was always 
Forgiving, Merciful [4:96] 


علي بن إبراهيم: UL‏ نزلت لما رحع رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ من غزوة خيبر» و بعث اسامة بن زيد في خيل إلى بعض 
قرى !25 à‏ ناحية فدك» ليدعوهم إلى الإسلام» وكان deo‏ [من اليهود] يقال له مرداس بن ELE‏ الفدكي في بعض القرى» 
فلما أحس بخيل رسول الله (صلى الله عليه و آله) جمع أهله و ماله [و صار] في ناحية الحبل فأقبل يقول: أشهد أن Y‏ إلا الله 


و أن محمدا رسول الله 


Ali Bin Ibrahim (said), ‘It was Revealed when Rasool-Allah??"" returned from the 
military expedition of Khyber, and he??"" sent Asama Bin Zayd among a cavalry to 
one of the Jewish towns around the area of Fadak, in order to invite them to Al- 
Islam. And there was a man from the Jews called Mardas Bin Naheyk Al-Fadaky in 
one of the towns. So when he sensed the cavalry of Rasool-Allah??"". he gathered 
his family and his wealth and came to be near the mountain, and faced saying, ‘I 
testify that there is no god except Allah®™ and Muhammad*?"" is Rasool-Allahs?™’, 


فمر به أسامة بن زيد فطعنه فقتله» فلما رحع إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) أخبره بذلك» فقال له رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): «قتلت رحلا شهد أن لا إله إلا الله و gf‏ رسول الله»؟ فقال: يا رسول الله إنما UG‏ تعوذا من القتل. 


Asama Bin Zayd passed by him, so he stabbed him and killed him. When he 
returned to Rasool-Allah??"". he informed him??"" with that. So Rasool-Allah??"" said 
to him: ‘You killed a man who testified that there is no god except Allah®™ and |S" 
am Rasool-Allah??""?' He said, ‘O Rasool-Allah??""! But rather, he said it in order to 
seek refuge from being killed'. 


1394 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فقال رسول الله Ley‏ الله عليه و آله): «فلا كشفت «ly‏ الغطاء عن قلبه» و لا ما قال بلسانه قبلت» و لا ما كان في نفسه 
علمت». 


So Rasool-Allah??"" said: ‘But you neither removed the cover from his heart, nor did 
you accept what he said by his tongue, nor did you know what was within himself’. 


فحلف أسامة بعد ذلك أن لا يقتل أحدا شهد أن لا إله إلا الله و أن محمدا رسول الله فتخلف عن أمير المؤمنين (عليه السلام) 
في حروبه: 
So Asma vowed after that the he will not kill anyone who testified that there is no god‏ 


except Allah®™ and that Muhammad**™ is Rasool-Allah*?"", Thus, he stayed behind 
from Amir Al-Momineen**“* during his**"* battles. 


MIS Sf Ele الله ۾‎ 3 E coe 62 ap cd ASAI S ali لِمَنْ‎ SUAS في ذلك:‎ du فأنزل الله‎ 
الله كان يها تَعْمَلُونَ خييراً.‎ Oy Es 5 Sce من قبل فمن الله‎ gS 


So Allah*™ the Exalted Revealed regarding that: and do not be saying for the one 
who casts the peace towards you, ‘He isn’t a Momin’. Are you seeking the life 
of the world? But, in the Presence of Allah are abundant gains. Like that is 
how you used to be before, then Allah Favoured upon you. Therefore 


distinguish (first). Allah would always be Informed of what you are doing 
[4:94] .'? 


VERSE 97 

pe qup el ee Oe us‏ © قاو گا sexa‏ في 

© ples phigh Ob © ua verus is dn spot 25 11 "EH NS 
197} Seas وَسَاءَتْ‎ 


3l 


4 
] 
© 


| 


Those whom the Angels cause to die while they are being unjust to 
themselves, they are saying, 'In which state were you?' They are saying, 'We 
were weak in the earth'. They are saying, 'Did not the earth of Allah happen to 
be capacious, so you could have emigrated therein?' So they, their abode is 
Hell, and it is an evil fate [4:97] 


1883 148 :1 Aill تفسير‎ 
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Who causes to die? 


JB id وا‎ US Gem lS يتوق‎ AU الل عا‎ d عن‎ es dT Ted ade Mast geal الاحتجاج: عن‎ ots في‎ 
EOR MUSS و قوله: الَذِينَ‎ E Agi ie الْمَوْتِ و قوله- حل و‎ Ul FH 


From Amir Al-Momineen^?"5, having been asked about the Words of Allah?^^" the 
Exalted: ‘Allah Takes the souls at the time of their death [39:42]; and His*™ 
Words: Say: The Angel of death causes you to die [32:11]; and the Words of the 
Majestic and Mighty: ‘Our Rasools cause him to die [6:61]; and His*™ Words: 
‘Those whom the Angels cause to die [16:28]. 


فمرّة يجعل الفعل canid‏ و مرّة لملك الموت» و مرة لليّسل» و مرّة للملائكة؟ 


So at time He™ Makes the deed to Himself?" and at times to the Angel of Death, 
and at times to the Rasools*, and at times to the (other) Angels?’ 


فقال: ol‏ الله- تبارك و تعالى - أحا” و أعظم من أن Lee‏ ذلك بنفسه؛ و فعل رسله و ملائكته فعله. Y‏ بأمره يعملون. 
3 و من ال يتو و و کم بامرد 


So he**“S said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted is more Majestic and Greater than to 
Take Charge of that by Himself?" ., and the deed of His?"  Rasools?^? and of His?™ 
Angels are His*™ deeds, because it is by His?" Commands they are doing so. 


فاصطفى من الملائكة رسلا و سفرة بينه و بين خلقه. و هم الّذين قال اللّه فيهم: hte th‏ من Key Koch‏ وَ من ÉI‏ 
فمن كان من أهل الطّاعة تولّت قبض روحه ملائكة التحمة. و من كان من fal‏ المعصية تولّت قبض روحه ملائكة Aad‏ 


So He?" Chose from the Angels, as messengers (Rasools) and ambassadors 
between Him?™ and His?" creatures; and they are those regarding them Allah?" 
Said: 'Allah Chooses messengers from the Angels and from the people [22:75]. 
So the one who was from the people of obedience, the task of capturing his soul is 
for the Angels of Mercy. And the one who was from the people of disobedience, the 
task of capturing his souls is for the Angels of Vengeance. 


و لملك الموت أعوان من ملائكة dams‏ و الثقمة يصدرون عن أمره. و فعلهم فعله. و كك ما يأتونه منسوب إليه. و إذا كان 
فعلهم fad‏ ملك الموت» ففعل ملك الموت فعل اللّه. ys XN‏ الأنفس على يد من يشاء. و يعطي و بمنع و يثبت و يعاقب 
على يد oe‏ يشامو fad OL‏ أمداقة ale‏ كنا قال وما fuss‏ أن suas‏ الله 


And for the Angel of death there are assistance from the Angels of the Mercy and the 
(Angels of) Vengeance, implementing on behalf of his orders, and their deeds are his 
deeds, and everyone they come to, is attributed to him. And when it was such that 
their deeds were the deeds of the Angel of Death, so the deed of the Angel of Death 
is the Deed of Allah?™, because he causes to die the soul of the one He*™ so 
Desires to, and He*™ Gives, and Prevents, and Affirms, and Punishes upon the 
hand of the one He*™ so Desires to, and that the deeds of His?" Trustees**"* are 
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His?" deeds, just as Hew Said: ‘And you do not desire except what Allah 
Desires [76:30] .'°°* 


قال: gy‏ رواية cos af‏ عن af‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: يا Gull ole‏ آمَنُوا إِنَّ أْضي واسِعَةٌ يقول: Y»‏ تطيعوا 
i‏ الفسق من الملوك» فإن حفتموهم أن يفتنوكم عن (eS‏ فإن أرضى واسعة» 


Abu Ja'far^"* regarding His*™” Words O My servants those who believe! Surely 
My earth is capacious [29:56], He*™ is Saying ‘Do not obey the mischievous 
people from the kings. So if you fear them that they would be trying you from your 
Religion, then My*™ earth is capacious’. 


و هو يقول: Sigh 225 Ca‏ مُسْتَضْعَفِينَ في II‏ فقال: 5S4 Î‏ رض anla alll‏ فَتُهاجِرُوا فيهاء ثم قال: ك i‏ 
cosi‏ أي فاصبروا على طاعة الله فإنكم إليه ترحعون». 

And He®™ is Saying ‘In which state were you?’ They are saying, ‘We were weak 
in the earth’. They are saying, ‘Did not the earth of Allah happen to be 
capacious, so you could have emigrated therein?’ [4:97]. Then Said Every soul 


must taste the death [29:57] i. e., be patient upon the obedience to Allah®™, so it is 
to Him?™ you shall be returning’. 


VERSES 98 & 99 


Nee ولا يَهْتَدُونَ‎ the يَسْتَطِيعُونَ‎ Y oiy peii Ju Ge إلا الْمُسْتَصْعَفِينَ‎ 
(985 


Except for the weak ones from the men and the women and the children, not 
being capable of dodging (Kufr) nor being guided to a Way [4:98] 


{99} bade عَمُوًا‎ al 1% O age ss عَسَى الله أن‎ usb 


So they, perhaps Allah would Pardon (their sins) from them; and Allah was 
always Pardoning, Forgiving [4:99] 


1884 367 -364 /1 a (2 ) 
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Who are the weak ones 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن cob‏ عن علي بن oF bul‏ سليم مولى طربال» قال: e‏ هشام» 
عن حمزة بن الطيار» قال: قال لي gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «الناس على ستة أصناف» قال: قلت له: أ تأذن لي أن أكتبها؟ 


قال: «نعم». 


‘Abu Abdullah?" said to me: ‘The people are of six types’. | said to him??"5, ‘Do 
you**“* permit me to write it down?’ He??"* said: ‘Yes’. 


قلت: و ما أكتب؟ قال: «اكتب أهل الوعيد من أهل الجنة» و أهل النارء و اکتب للا الْمُسْتَضْعَفِينَ من Jal‏ و phili‏ و 
old‏ لا يَسْتَطِيعُونَ the‏ و لا يَهْتَدُونَ VL‏ يستطيعون حيلة إلى الكفر» و لا يهتدون سبيلا إلى الإمان lal‏ عَسَى الله 


AER gu ol 


| said, ‘And what shall | write?’ He®™ said: ‘The Promised ones, from the people of 
the Paradise and the people of the Fire. And write - Except for the weak ones from 
the men and the women and the children, not being capable of dodging (Kufr) 
nor being guided to a Way [4:98]. They are neither capable of a means to (avoid) 
Kufr, nor are they being guided to the Eman So they, perhaps Allah would Pardon 
(their sins) from them [4:99]. 6 


و عنه: عن اي حديجة,» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «المستضعفون من الرحال و النساء لا يَسْتَطيعُونَ PEE iL‏ 
يَهْتَدُونَ Sate‏ قال- Y‏ يستطيعون سبيل أهل GLI‏ فيدخلوا فيه» و لا يستطيعون حيلة أهل النصب فينصبوا- -JU‏ هؤلاء لا 
يدحلون at!‏ بأعمال حسنة» و باجتناب الحارم التي تمى الله عنهاء و لا ينالون منازل الأبرار». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The weak ones from the 
men and the women Except the weak ones from the men and the women and 
the children, not being capable of dodging (Kufr) nor being guided to a Way 
[4:98] — they do not have the ability to find the way of the people of the Truth in order 
to be included with them, nor do they have the ability to dodge the people of the 
‘Nasab’ (Hostile ones), so he becomes hostile (to the People?^?" of the Household). 
They will not be entering the Paradise by their good deeds and by keeping away 
from the Prohibition which Allah?^" has Forbidden them from, nor would they be 


attaining the Levels of the Righteous’. 7 


الكافي 2: 281/ 4 1886 
تفسير العيّاشي 1: 268[ 245 1887 
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و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن بعض أصحابه» عن زرارة» قال: سألت UI‏ حعفر ade)‏ 
السلام) عن المستضعف؟ فقال: «هو الذي لا يهتدي حيلة إلى الكفر فيكفرء و لا يهتدي سبيلا إلى coU!‏ لا يستطيع أن 
يؤمن و لا يستطيع أن يكفر» فهم الصبيان» و من كان من الرحال و النساء على مثل عقول الصبيان مرفوع عنهم القلم». 


‘| asked Abu Ja’far**” about the weak ones [4:98]? So he?®™" said: ‘He is the one 
who does not have the guidance in order to dodge the Kufr, so he commits Kufr, nor 
does he have the guidance to a way to the Eman. He neither has the ability to 
believe nor the ability to disbelieve. So they are the children, and the man and the 
woman who have the intellect of the children. The Pen is Raised from them (their 


deeds are not Accounted for)’. '8°° 


Bb) aud ute عَنْ‎ ula gh اللو بْنِ مُسْكَانَ عَنْ‎ ate seg صَفْوَانَ بن‎ Se JR عبد‎ gk عَنْ‎ GEN ue بو‎ 
glad مِنَ‎ aly ele Y قال‎ xeu اؤ‎ eats LESS ) الله ( عليه السلام‎ we GN EB قال‎ cal i S عَنْ‎ 


7 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘Can | marry with a Murjiite or a Harouriyya (two sects) 
woman?’ He™ said: ‘No, but upon you is the simple one from the women’. 


$e dn sb ge. 5 fe ol أَهْلْ تَنْوَى‎ uf و عليه السلام ) و‎ dace f Qus Sa dog] و الله ما هي‎ es زرا‎ du 
a لا يَهْتَدُونَ‎ Soo لا يَسْتطِيعُونَ‎ oli و‎ UN و‎ Jed s إلا المُسْتَضْعَفِينَ‎ gi و جل أَصْدَقُ ِن‎ 


Zurara said, ‘I said, ‘By Allah?^^", what is she except for a Momina, or a Kafira. So 
Abu Abdullah?" said: ‘And where would be the people dualist about Allah?^" Mighty 
and Majestic? The Words of Allah?^^" Mighty and Majestic are more truthful than your 
words, Except the weak ones from the men and the women and the children, 
not being capable of dodging (Kufr) nor being guided to a Way [4:98] 9 


cell جَعْمّرٍ ( عليه السلام ) عَنِ‎ if e قال‎ sist deu عَنْ مُق عَنْ‎ due ast ن‎ A عن‎ tS s dedi 
qox 4e فِدَاكَ‎ la SI أَنْفْسِهِمْ من جَهْلِهِمْ‎ e Vie eg SÍ الدّينُ واس و‎ Qui das sci is Y oed 
A ds ae of ced 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Religion which there is no leeway for the servants to 
be ignorant of it. So he™ said: ‘The Religion is vast but the Kharijites narrowed it 
upon themselves due to their ignorance’. | said, ‘May | be sacrificed for you**“*! Can | 
narrate to you??"* with my Religion which | am upon?’ So he??"5 said: ‘Yes’. 


1888 1 /297 :2 الكافي‎ 
188? AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 26 H 2 
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4% er á o 2 0 24.444 65 oF GG oc iq o o4 EP 
مِنْ عَدُوكُمْ و‎ aT و‎ SET من عند الله و‎ ale iyi و رَسُولُهُ و‎ eiee as Of و أَشْهَدُ‎ n لا‎ dj Y Of AME els 
L4, د‎ a فى‎ PF ان كر وار‎ tere 


So | said, ‘I testify that there is no god except for Allah?^", and | testify that 
Muhammad**™ is His?^" servant and His*™ Rasool?"". and | acknowledge with 
whatever he??"" came with from the Presence of Allah?"". and | befriend you??"* ang 
disavow from your?^?"? enemies and the ones who stay away from you^?"? rights and 
are ordering upon you??"* and are oppressing you??? of your??"? rights’. 


jus‏ ما gh ies cls‏ و sei EU ade 22 oath dn‏ سَلِمَ Cogs Y Vet‏ هدا jus aS‏ لا إلا الْمُسْتَضْعَفِينَ CLS‏ مَنْ هُمْ 

COTES ENG 
So he®™ said: ‘You are not ignorant of anything. It is, by Allah??", that which we?*"* 
are upon’. | said, ‘So would anyone be safe if he does not recognise this matter (Al- 


Wilayah)?’ So he??"5 said: ‘No, except for the weak ones (of understanding’. | said, 
‘Who are they?’ He™ said: ‘Your womenfolk and your children’. 


$ 


PORT MNT DEC Y $$ LHR ور‎ n عم عدر‎ 2s. t ys oh 


Then he??' said: ‘What is your??"* view of Umm Ayman", for I" testify that she" is 
from me. inhabitants of the Paradise, and she'^ did not recognise what you are 
upon’. 


SE الله ( عليه السلام ) من‎ ae قال قال أَبو‎ uou عَنْ أبي‎ DIA GI عَنِ‎ odd Se une بن‎ A عن‎ eet GL 
. s Des اختلاف الاس‎ 


‘Abu Abdullah®™ said: ‘The one who recognises the differing of the people, so he is 
not a weak one (of understanding)’. 5 


4 t ge اه رف‎ o2 w d o o 2ه مت‎ Qo oe pte vest lee ces (bie. ee az {eet uo Be 
oM آبي‎ SE SES عن علي بن‎ EIA wm gi ME مِهْرَانَ عن‎ g إسماعيل‎ ge jue pw 
Cag S يعرف الاختلاف‎ 1 s REGE مَنْ 1 رغ إِلَيْهِ‎ Duca C] CBS UAR عن‎ I Q6 ) مُوسَى ) عليه السلام‎ 

gain ts لاخبلاف‎ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa", said, ‘I asked him about the 
weak ones (of understanding). So he??"5 wrote to me: ‘The weak one (of 
understanding) is the one to whom the proof has not been raised, and he does not 


1890 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 172 H 6 
1891 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 172 H 7 
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recognise the differing. So when he does recognise the differing, so he would not be 
a weak one (of understanding)’. '°% 


Are there any weak ones today? 


عض GEST‏ عن ge‏ بن Gu Lue ug ue uud‏ عَنْ ducta ply] HL ul‏ بني dolo‏ عَنْ y dh ace ul‏ عليه 
السلام ) قال adi gd‏ مُسْتَضْعَفُ SU. s Quen Qu all‏ النْسَاءَ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Today there is no one 
weak (of understanding)... The men have delivered (the Message) to the men, and the 
women to the women'. 


E15 قال‎ sled Lats بن‎ SRL عَنْ‎ CLE الله ن‎ ate الحَكم عن‎ ue بن عِيسى عن‎ Eg أَحْمَدَ‎ seu i 
» ey o of HEC 3 4 oy رزه‎ 4 A 3. A ae 2 MU o t A det [2 s 4 
بِالمَرع 3558 أحداً يحون مُسْتَضْعفاً وَ أَيْنَ الْمُسْتَطعَفُونَ‎ us JUS عليه السلام ) ما تَمُول في الْمُسْتَصْعَفِينَ‎ ( alll we GY 
1 1 p Ye ر‎ ¢ ° 4. of aa ee ا‎ 

. الْمَدِيئَةِ‎ eb في‎ SUE به‎ AZ وَ‎ faid الْعَوَاتِقٍ في‎ My åd ha Sah مَسَى‎ Ad قو الله‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘What are you??"* saying regarding the weak ones (of 
understanding)?’ So he?^?"5 said resembling the panic: ‘So have you all left anyone 
who can be weak? And where are the weak ones? By Allah®™! The adolescent girls 
have walked with this matter of yours to the adolescent girls in their veils, and the 
water-carriers of Al-Medina are discussing with it in the streets’. 


VERSE 100 


0 2 وم‎ 9 a4 
UA acts من‎ E ون‎ 2 iaag كثيرا‎ bs جد في الْأَرْضٍ‎ AU de في‎ xU 


ues felt الله‎ 5% c | عَلَى الله‎ ast gs ME الْمَوْتْ‎ i53 djs الله‎ d 


{100} 


And the one who emigrates in the Way of Allah would find in the earth a lot of 
shelter and resources; and the one who goes out from his would emigrating to 


1892 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 172 H 11 
1893 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 172 H 12 
1894 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 172 H 4 
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Allah and His Rasool, then death overtakes him, so his Recompense would fall 
upon Allah; and Allah was always Forgiving, Merciful [4:100] 


Bue‏ عن x‏ بن ڳڍ بن une‏ عن ڳڍ بن ue WE‏ سويد عَنْ uan E‏ عَنْ بريد بن مُعَاوِيةَ عَنْ 
Cu Up uoto d‏ عزو لوز SAI BNE‏ برخ 3s‏ د و a uua‏ أَعلَمْتََا mde sf‏ مَنْ قال Oy‏ 
UJ ale) We‏ ( كان Ng CJ‏ 3 ۾ eget‏ قلا يَهْلِكُ qi VAG‏ مِنْ بَعْدِهِ مَنْ aele t ales‏ او ما شاءَ الله 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May Allah*™ Keep you?^?"? well! Your^?"? complaint 
(illness) has reached us and we are compassionate, so if you**“ could let us know, 
or tell us who (is the Imam**“ after you??"5)? He™ said: 'AJi?"5 was a 
knowledgeable one, and the knowledge is inherited. So the knowledgeable one will 
not depart except that there would remain from after him**“*, the one?^?"* who knows 
the like of his?*"* knowledge or whatever Allah?^" so Desires’. 


o من‎ ae UT يَعْني الْمَدِيَةَ و‎ S sald ois gat Uf JUS بَعْدَهُ‎ Gi uias آلا‎ dui eu الاس إِذَا‎ az أ‎ ed 


| said, ‘Is there a leeway for the people, when the knowledgeable one?^?" passes 
away, except that they should recognise the one??"* who is after him??"*?' So he?*"* 
said: ‘As for the people of this city, so no, meaning Al-Medina, and as for others from 
the cities, so in accordance of their travel distance. 


dyi XUI OI‏ وَ ما كان الْمُؤْمُونَ لِيَنْفِرُوا col 3 EERI Mb Sy IY BS‏ و )532 قَوْمَهُمْ إذا رَجَعُوا 

555 S ei 
Allah? is Saying And it was not for the Momineen that they should go forth all 
together; so why shouldn't a number from every group from them be a 


contingent to obtain understanding in the Religion, and to warn their people 
when they return to them that they may be cautious? [9:122]. 


SRI dis XS الْمَوْثُ‎ aG م‎ duos مُهَاجراً لى الله و‎ e مَنْ حرج مِنْ‎ xus هو‎ JUS ا رايت مَنْ مَاتَ في ذَلِكَ‎ eds Ju 
4n de 


He (the narrator) said, ‘I said, What is your?^?"? view of the one who dies during that?’ 
So he?^?'5 said: ‘He would be at the status of and the one who goes out from his 
would emigrating to Allah and His Rasool, then death overtakes him, so his 


Recompense would fall upon Allah [4:100]. 


BI الْوَقَارَ وَ‎ $ BSE يُعْطّى‎ QU ole شَيْءٍ يَعْرِفُوتَ‎ Gb قَدِمُوا‎ bb EG QU 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘So how do they proceed, by which thing they would be 
recognising their Master^?"??' He?*?"5 said: ‘They would be granted the tranquillity, 
and the dignity, and the awe (in his?*"* presence) .'*?^ 


asws 


£s جَاءَهُ‎ 5| ahii PREX tis AN s إل‎ ues J5 اله ع: ما تَقُولٌ في‎ we BV EL عَنْ أبي الصّبّاح قال‎ 


n عَلَى‎ BSA gs قذ‎ u$ duis s ab إل‎ ats مَنْ‎ he و الله‎ gh JUS الْمَوْتُ‎ iele إِذْ‎ cs ُو‎ GS مام‎ 


‘| said to Abu Abdullah**“*, ‘What are you??"* saying regarding a man who calls to 
this matter (Al-Wilayah), so he recognises it, and he is in a cut-off land, when there 
comes to him (news) of the passing away of the Imam?^?"5, So while he is awaiting, 
the death comes to him?’ So he®™ said: ‘He is, by Allah*™, at the status of the one 
who goes out from his would emigrating to Allah and His Rasool, then death 
overtakes him, so his Recompense would fall upon Allah; and Allah was 
always Forgiving, Merciful [4:100]. _ 6 


ag «Mig ERD m -à 


| said to Abu Abdullah?" ^, ‘There reaches the (news of) passing away of the 
Imam*?*"*'. He**"5 said: ‘Upon you is the group’. | said, ‘The entire?’ He ™ Allah?" is 
Saying: 'so why shouldn't a number from every group from them be a 
contingent to obtain understanding in the Religion [9:122] — the Verse'. 


«sh Le و رسوله» إلى قله «أخزة‎ dh إلى‎ loud el من‎ GE «و من‎ SUB ني الطربٍ كَالَ:‎ Gaia ts ULE 


| said, (Supposing) we form a group, then some of us die in the way?’ So he^?"5 
said: 'And the one who goes out from his would emigrating to Allah and His 
Rasool up to His*™ Words his Recompense would fall upon Allah [4:100] . 


«xi AS يكُونُ إلا‎ Y AY ds S سن قال:‎ ede ue uu ade uia AN s صَاحِب‎ e$ ach uds tE 


z 


هُوَ cles 15) call‏ الْمَدِيَةَ كُلْت Sy‏ مَنْ أَوْصى ile S98‏ إل 08 


| said, ‘(Supposing) we proceed to Al-Medina, and we find the Master?^?"^ of this 
Command, his door being locked upon him*??"5, nis??"* curtain being drawn upon 
him**“S?’ He®™ said: ‘This matter cannot happen except by the clear Command. 
He**“S (The next Imam??"5) would be one who, when you enter Al-Medina, you say, 
‘To whom did so and so (preceding Imam**“*) bequeath to?’ They (people) would 
say, ‘To so and so (as the next Imam?9"5)", 197 


1895 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 89 H 3 
1896 409 :1 البحار ج 15( ج 3): 20- 21. البرهان ج‎ -(6 ) 
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o 


VERSE 101 
tS Sf ie إن‎ Pad Gye WAR OF EU عَلَيَكُمْ‎ Sub الأرْض‎ sr djs 


ale, rad‏ © كت Ri Quum‏ ر دی وء 
Gy‏ كَمَرُوا Gy ASI] O‏ كَانوا Ga e 25S‏ 1015( 
And when you go forth in the land, so there isn't any blame on you if you‏ 


shorten from the Salat if you fear of being distressed by those who are 
committing Kufr; surely the Kafirs would always be your clear enemies [4:101] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و أحمد بن إدريس» و محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد جميعاء عن حماد بن 
عيسى» عن حريز» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: OF TUR Se nui‏ تَقْصُرُوا مِنَ elise OL PI‏ 
TRUE IN‏ قال: «في الركعتين تنقص منهما واحدة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic so there isn't any blame on you if you shorten from the Salat if 
you fear of being distressed by those who are committing Kufr [4:101]. He?" * 
said: ‘Regarding the two Cycles reducing from these two, one Cycle. 9 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده عن زرارة» و محمد بن مسلم» Li‏ قالا: Us‏ لأبي حعفر ade)‏ السلام): ما تقول في صلاة 
السفر» كيف هيء و كم هي؟ فقال: «إن الله عز و حل يقول: و إذا uds S d EE‏ عَلَيكُمْ مناخ DEDOS OF‏ 
الصَلاة فصار التقصير في السفر واحبا كوحوب التمام في الحضر». 


‘We said to Abu Ja'far^?"5, ‘What are you??"? saying with regards to the travel Salat, 
how is it, and how much is it?’ So he??"5 said: 'Allah?^" Mighty and Majestic is Saying 
And when you go forth in the land, so there isn’t any blame on you if you 
shorten from the Salat [4:101] — thus the shortening during the travel is as 
obligatory as the complete during the staying (not travelling)'. 


قالا: قلنا: إنما قال الله عز و جل: EUR RSS Gu‏ و لم يقل: افعلواء فكيف أوجب ذلك كما أوجب التمام في الحضر؟ فقال 
ade)‏ السلام): «أو ليس قد قال الله عز و جل: إِنَّ الصّفا و te Sagal‏ شعائر Re pai d‏ الْبَيِتَ abi d‏ قلا ناح Of ae‏ 
Yi us Gd‏ 


We said, ‘But, Allah®™ Mighty and Majestic Says there isn't any blame on you 
[4:101], and does not Say “Do it!” So how can it be as Obligatory as the complete 


1898 4 [458 :3 ASII 
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during the staying?’ So he??"? said: ‘Or has not Allah?^" Mighty and Majestic Said 
Surely Al-Safa and Al-Marwa are among the Rituals of Allah; so whoever 
performs Hajj of the House or Umrah, there is no blame on him if he goes does 
Tawaaf of both of them [2:158]. 


ترون أن الطواف Lag‏ واحب مفروض» OV‏ الله عز و حل ذكره في كتابه و صنعه نبيه (عليه السلام)» و LUIS‏ التقصير في السفر 
شيء صنعه النبي (صلى الله عليه و (AT‏ و ذكره الله تعالی في كتابه». 


Are you not seeing that performing Tawaaf of both of them is an Imposed Obligation, 
because Allah*™ Mighty and Majestic Mentions it in His*™ Book, and His*™ 
Prophet^?"" did it? And similar to that is the shortening (of the Salat) during the 
travel, a thing which the Prophet®*™ did it, and Allah°™ the High Mentioned it in 
His*™ Book’. 


قالا: Ula‏ له: فمن صلى في السفر أربعاء أ يعيد أم لا؟ قال: «إن كان قد قرئت عليه aT‏ التقصير و فسرت له فصلى أربعاء 
أعاد» و إن d‏ يكن قرئت عليه و لم يكن يعلمهاء فلا إعادة cade‏ و الصلوات كلها في السفر الفريضة ركعتان كل صلاةء إلا 
المغرب EB‏ ثلاث» ليس فيها تقصير, تركها رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ في السفر و الحضر ثلاث ركعات». 


We said to him®™, ‘So the one who Prays four (Cycles) during the travel, does he 
have to repeat it or not?’ He**"* said: ‘If the Verse of the shortening has been recited 
to him, and the detail of the four (Cycles) has been explained to him, he should 
repeat it. And if it has not been recited to him and he does not know about it, so he 
does not have to repeat it. And all of these Salats during the travel, the Obligation is 
of two Cycles except for the Evening Prayer (المغرب)‎ for it is of three Cycles. There is 
no shortening in it. Rasool-Allah??"" left it during the travel and the staying, as three 


Cycles’. 99? 


EF ر عليه السلام ) قال‎ all we أبي‎ Se GIRS! عَنْ بَعْضٍ‎ ÉE DE بن‎ ARE عَنْ‎ d بن‎ E yeux ME 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said ‘While we??"* were seated 
and my??? father?*?"5 was in the presence of a governor of the Clan of Umayya upon 
Al-Medina. When my??" father??? came over and was seated, so he??" said: '|*5"* 
was in the presence of someone such as this, so he asked them about the 
shortening. So a speaker from them said, ‘In three (days of travel)’, and a speaker 
from them said, ‘One day and night’, and a speaker from them said, ‘An early 
journey’. 
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ATS Sis‏ لَه 9 رَسُولَ alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) ade IG US‏ حَبرئيل ( عليه السلام ) salu‏ قال لَه 5:3 ( صلى الله 


asws | asws Jas 


So he asked me^ ^, and said to him, When Jibraeel^ descended unto Rasool- 
Allah??"" with the shortening (of the Salat). The Prophet??"" to himê: ‘In how much is 
that?’ So he® said: ‘In one Bareyd (12 miles). He??"" said: ‘And which this is Al- 
Bareyd?' He?? said: ‘What is between a shadow of (mount) Ayr to (mount) Wueyr’. 


قال ou) Ge‏ نم [cs] ch‏ بئو Kai‏ يَعْمَلُونَ أغلاماً Le‏ الطريق و LT‏ دگڙوا ما تكلم به أبو AA‏ ( عليه السلام ) 
دَرَعُوا ما Gu‏ ل عر e ID OE SUR E IH SG I‏ ميلا فان ONT ONE‏ و Blech‏ راع كل gosse‏ الأغلام 
eb ub‏ بو هَاشِمٍ غَيرُوا أَمْرَ ي els Gad BN $e Rl‏ فَوَضَعُوا Cis d]‏ کل vie‏ عَلَماً . 


He?^?"" said: ‘Then the time passed. Then beholders saw the Clan of Umayya 
constructing signs upon the road, and they remembered what Abu Ja'far??"* had 
spoken of, so they measure out what is between the shadow of (mount) Ayr up to 
(mount) Wueyr, and measured it to be twelve miles. So it happened to be three 
thousand and five hundred cubit for each mile. So they paced the signs. So when the 
Clan of Hashim were victorious, they changed it and the matter of the Clan of 
Umayya was changed, because the Hadeeth is Hashemite, so they placed to the 
side of each sign, a sign’. 


For detailed Ahadeeth on shortening of the Salat, refer to Al Kafi V 3 The Book of 
Salat Chapters 77 to 81 — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol3/AlKafiV3-TheBookOfSalat(6).pdf 


VERSES 102 & 103 


pE h لوا‎ Ges MES lb pe م الصلاة‎ est MS CS وَإِذَا‎ 
ii Sel, GO hie AE jat se iub s Sms ie na Pre 
(is sede 54,5 iuf Sosa e Su uit uf s 5 gil 
تَضَعُوا‎ OF us 5 BS أؤ‎ yas Se weal & إن كَانَ‎ ss £u * SEXT 


A 


{102} úg Gis s ASI Set abi E od Vies © 7 


And when you (O Rasool) are among them, so establish the Salat for them, and 
let a group of them stand with you, and let them take their weapons. So when 
they have performed Sajda, let them happen to be behind you, and let another 
group come, who have not prayed yet, so let them pray Salat with you, and let 
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them take their precaution and their weapons. Those who are committing Kufr 
would love it if you were neglectful from your weapons and your belongings 
so they could attack upon you with a united attack. And there is no blame 
upon you if there was harm with you from rain or if you were sick, that you 
place down your weapons, and take your precautions; Surely Allah has 
Prepared for the Kafirs a humiliating Punishment [4:102] 

€ 


^ 


c D MET T. (OEC E DEUS NO. 2S RE e 7 
فَإِذَا اطْمَأْئَنتُمْ فأقيمُوا‎ O جُنُويِكُم‎ (es وَفُعُودًا‎ UGG فاد كروا الله‎ Stasi قَضَيْتَمُ‎ (SU 
[d 


{103} 6,5 GES كَانَتْ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ‎ SUA LO ssa 


So when you have fulfilled the Salat, then mention Allah standing and sitting, 
and upon your sides. But when you are secure, then establish the Salat. Surely 
the Salat was always a timed Ordinance for the Momineen [4:103] 


The Salat during fear 


ابن بابويه قي (الفقيه): بإسناده عن عبد الرحمن بن أبي عبد call‏ عن الصادق ade)‏ السلام)» أنه قال: «صلى النبي (صلى الله 
عليه و (AT‏ بأصحابه في غزاة ذات الرقاع ففرق أصحابه فرقتين» فأقام فرقة بإزاء العدو و فرقة حلفه» فكبر و كبرواء فقرأ و أنصتواء 


(It has been narrated) from Al-Sadiq**“* having said: ‘The Prophet**™” offered the 
Salat with his*?"" companions during the military expedition of Zaat Al-Rigaa. HeS*"” 
divided his??"" companions into two groups. He??"" got one group to stand in front of 
the enemies, and one group behind him??"", He*?"" exclaimed Takbeer, and they 
exclaimed Takbeer. He*??"" recited (Chapters of the Quran) and they listened silently. 
He*??"" performed Ruku and they performed Ruku. He**™ performed Sajda and they 
performed Sajda. 


نم استمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) قائما فصلوا لأنفسهم ركعة ثم سلم بعضهم على uem‏ ثم خرحوا إلى أصحابهم 
فقاموا بإزاء العدو» و جاء أصحابحم فقاموا حلف رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ فكبر و كبرواء و قرأ فأنصتواء و ركع فركعواء 
و سجد فسجدواء ثم جلس رسول الله (صلى الله عليه و آله) فتشهد, ثم سلم عليهم فقاموا فقضوا لأنفسهم ركعة» ثم سلم 
بعضهم على بعض» 


Then Rasool-Allah??"" continued standing and he™™ Prayed one Cycle for 
himself**"". Then they greeted each other. Then he??"" went out to his?^"" 
companions and stood in front of the enemy, and his??"" companions came over and 
stood behind Rasool-Allah??"", He*?"" exclaimed Takbeer and they exclaimed 
Takbeer. And he??"" recited, and they listened silently. And he™ performed Ruku, 
so they performed Ruku, and he™ performed Sajda so they performed Sajda. 
Then Rasool-Allah?*?"" was seated for the (bearing of) the testimonies. Then he?^?" 
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Saww fa 


greeted them. Then he stood and Prayed one Cycle for himsel 
sent greetings upon each other. 


, and they 


و قد قال الله تعالى لنبيه (صلى الله عليه و آله): و إذا نت فيه pls at gd eal‏ طايقة ينهم 4s‏ و vie‏ 
ل ل ل ل ل 


ae ecd di ESIS الصّلاةَ‎ Tm STER RE "n BE SR PE 


And Allah?^" the Exalted has Said to His*™ Prophet??"" And when you (O Rasool) 
are among them, so establish the Salat for them, and let a group of them stand 
with you, and let them take their weapons. So when they have performed 
Sajda, let them happen to be behind you, and let another group come, who 
have not prayed yet, so let them pray Salat with you, and let them take their 
precaution and their weapons. Those who are committing Kufr would love it if 
you were neglectful from your weapons and your belongings so they could 
attack upon you with a united attack. And there is no blame upon you if there 
was harm with you from rain or if you were sick, that you place down your 
weapons, and take your precautions; Surely Allah has Prepared for the Kafirs 
a humiliating Punishment [4:102] 


So when you have fulfilled the Salat, then mention Allah standing and sitting, 
and upon your sides. But when you are secure, then establish the Salat. Surely 
the Salat was always a timed Ordinance for the Momineen [4:103] 


فهذه صلاة الخوف التي أمر الله عز و جل بما نبيه (صلى الله عليه و آله)». 


azwj 


So this is the Salat of fear which Allah? Mighty and Majestic Commanded His 
Prophet??"" with’. 1901 


The Timed Ordinance for the Momineen 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده» قال زرارة و الفضيل: ay LIB‏ جعفر (عليه السلام): أ cub‏ قول الله عز و جل: DAI ój‏ 
de Lats‏ الْمُؤْمنِينَ كتاباً ihz‏ قال: «يعني LLS‏ مفروضاء و ليس يعني وقت فوتماء إن جاز ذلك الوقت ثم صلاها لم تكن 
صلاة مؤداة» و لو كان ذلك كذلك هملك سليمان بن داود (عليه السلام) حين صلاها لغير وقتها» و لكن متى ذكرها صلاها». 


‘We said to Abu Ja'far?^?"5, ‘Do you**"* see the Words of Allah??" Mighty and Majestic 
Surely the Salat was always a timed Ordinance for the Momineen [4:103]? 


He^?"5 said: ‘It Means Decreed to be Obligatory, and it does not mean its time would 
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lapse. If that was the case, then if its time lapses, then it was prayed, it would not 
count as Salat. And had it been that, Suleyman Bin Dawood* would have perished 
where he“ Prayed Salat at other than its time, but when remembered it, he prayed 
it’. 


عن منصور بن خالد» قال: معت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) و هو يقول: SAI Spy‏ كائث عَلَى -Ju - 6,555 Gus Geb‏ 
لو كانت موقوتا كما يقولون ملك الناس» و لكان الأمر ضيقاء و لكنها كانت على المؤمنين LLS‏ موجوبا». 


‘| heard Abu Abdullah**“* and he**“* was saying Surely the Salat was always a 
timed Ordinance for the Momineen [4:103]. He?^*"5 said: ‘Had it been a timed 
Ordinance as they are saying it to be, the people would be destroyed, for it would be 
a restrictive Order. But it was always upon the Momineen as an Obligatory 


Ordinance’. 


الكليني ] علي بن إبراهيم» عن cay!‏ عن بعض أصحابه عن al‏ حمزة» عن عقيل الخزاعي : أن أمير المؤمنين (عليه السلام) كان 
إذا حضر الحرب يوصي للمسلمين بكلمات فيقول: تعاهدوا الصلاة وحافظوا عليها واستكثروا منها وتقربوا فاا كانت على 


asws 


‘Amir Al-Momineen^" ^", whenever the battle presented itself, used to advise the 
Muslims with certain words, so he?*"* was saying: ‘Commit to the Salat (Prayer), and 
protect over it, and frequent from it, and be closer (to Allah?^"), was always a timed 
Ordinance for the Momineen [4:103]?’. 


وقد علم ذلك الكفار حين سئلوا ما سلككم في سقر ؟ قالوا: لم نك من المصلين. وقد عرف حقها من طرقها واكرم M‏ من 
المؤمنين الذين لا يشغلهم عنها زين متاع ولا قرة عين من مال ولا tly‏ يقول الله عزوحل: * (رحال لا تلهيهم BF‏ ولا بيع عن 
ذكر الله وإقام الصلوق * 


And the Kafirs knew that, when they would be asked What has brought you into 
Hell? [74:42] They shall say: We were not of those who prayed (Musalleen) 
[74:43]. They had recognised its right from neglecting it, and the Momineen are 
being adorned by it, who were never too busy from it from the adornments of the 
enjoyment, nor whatever delighted the eyes from the wealth, nor the sons’. Allah?" 
Mighty and Majestic is Saying Men whom neither merchandise nor selling diverts 
from Mentioning Allah and establishing the Salat [24:37]. 


وكان رسول الله (صلى الله عليه وآله) منصبا لنفسه بعد البشرى له بالجنة من ربه» فقال عزوحل: * (وأمر أهلك بالصلوة واصطبر 
عليها) * فكان يأمر ها أهله ويصبر ule‏ نفسه. 


1902 607 من لا يحضره الفقيه 1: 129/ 606 و‎ (Extract) 
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And Rasool-Allah??"" had attributed it to himself**”” after the good news to him??"" 
with the Paradise from his??"" Lord*™. So Allah?^" Mighty and Majestic Said And 
order your family with the Salat, and be constant upon it [20:132] . He^?"" used 
to order by it to his*?"" family members, and was constant upon it himself?" 1904 


AE‏ ب ux‏ عن أَحْمَدَ ي a‏ عن UE doi‏ سَعِيدٍ عَنْ GS‏ بن Osh‏ عَنْ دَاوْدَ 11 253 abl we GY EL Q6‏ ( عليه 


ceu US Gf أو‎ ous عَجَلْت‎ 5 d وَ‎ tol tus JU Gp كتاباً‎ seii de كائث‎ ia ó us diss ) السلام‎ 


. & يَلْقَوْنَ‎ ssi الشّهَواتِ‎ AŠ 5 Sa أضاعوا‎ usd uis و حل‎ fe الله‎ Og الْإِضَاعَة‎ Gb eed das 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘The Words of the Exalted Surely the Salat was always 
a timed Ordinance for the Momineen [4:103]. He?^*"5 said: ‘An Affirmed Ordinance, 
and it cannot be hastened a little nor delayed a little by which it would harm you for 
as long as you do not waste these with a wasting (not praying at all), for Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying to a people who wasted the Salat But there came 
after them an evil generation, who neglected Salat and followed the lustful 
desires, so they will be meeting Ghayya [19:59] (a revolving yellow (sulphuric) 


mountain in Helly. 19 


اڈ عن ڪريز عَنْ SEES‏ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) في قول 4 fe‏ جَلَ | Lats SUA‏ عَلَى المُؤْمِنِينَ كتاباً biza‏ أي 


4 5 


مَوخوبا . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah™ Mighty 
and Majestic Surely the Salat was always a timed Ordinance for the Momineen 
[4:103] - i.e. Obligatory’. 6 


عن محمد بن مسلم» عن أحدها (عليهما السلام)» قال في صلاة المغرب: Go‏ السفر لا يضرك أن تؤحر ساعة ثم تصليها إن 
أحببت of‏ تصلي العشاء الآخرة» و إن شئت مشيت ساعة إلى أن يغيب الشفق» إن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ صلی 
صلاة المهحاجرة و العصر ce‏ و المغرب و العشاء الآخرة جميعا» و کان يؤخر و يقدم» 


asws PER) 


(It has been narrated) from one of them?*"* (5^ or 6^ Imam having said with 
regards to Al-Magrib Salat: 'During the journey it would not harm you if you delay it 
for a while, then Pray it. 1?°“° would love it if you to Pray Al-Isha Salat, and if you like 
you can wait for a while until the twilight disappears. Rasool-Allah??"" prayed Al-Zohr 
Salat and Al-Asr Salat together, and the Al-Magrib and Al-Isha together, and he??"" 
used to delay it and bring it forward. 


1904 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly — H 68 
1905 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 2 H 13 
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إن الله تعالى قال: إِنَّ SU‏ كائث Je‏ الْمُؤْمِنِينَ كتاباً Guys‏ ما ge‏ وحوبما على المؤمنين لم يعن غيرهم» إنه لو كان كما 
يقولون لم يصل رسول الله (صلى الله عليه و آله) هكذاء و كان أعلم و أخبر» و لو كان خیرا لأمر به محمد رسول الله (صلى الله 


Allah?^" the Exalted Says Surely the Salat was always a timed Ordinance for the 
Momineen [4:103]. But rather, it Means its Obligation upon the Momineen and does 
not Mean anything else. Had it been as they are saying it, then (even) Rasool- 
Allah*?"" did not Pray like this, and he??"" was more knowing and (more) informed. 
And had it been better, Rasool-Allah??"" would have ordered with it. 


aat السلام) يوم صفين صلاة الظهر و العصر و المغرب و العشاء الآخرة و أمرهم علي‎ ade) و قد فات الناس مع أمير ال مؤمنين‎ 
فأمرهم علي (عليه السلام)‎ GLS فرحالا أو‎ pbb OG المؤمنين (عليه السلام) فكبروا و هللوا و سبحوا رجالا و ركبانا لقول الله:‎ 
فصنعوا ذلك».‎ 
And the people had missed, with Amir-Al-Momineen**“*, on the Day of Siffeen, Al- 
Zohr, and Al-Asr, and Al-Magrib, and Al-Isha Salats. And Ali Amir-Al-Momineen**“° 
ordered them, so they exclaimed ‘Takbeer’, and extolled (the Holiness), and Glorified 
on foot and upon horseback due to the Words of Allah*™ But if you are fearing, 
then (perform your Salat) on foot or riding [2:239]. Thus, Ali?"* ordered them, 
and so they did that'. 997 


] الفضل الطبرسي [ ذكر أبو حمزة في تفسيره: ان النبي غزا محاربا وبني أنمار فهزمهم الله وأحرزوا الذراري والمال» فنزل رسول الله 


والمسلمون ولا يرون في العدو واحداء فوضعوا أسلحتهم وخرج رسول الله ليقضي حاحته وقد وضع سلاحه فجعل بينه وبين 
أصحابه الوادي إلى أن يفرغ من حاحته وقد درأ الوادي والسماء ترش» 


‘The Prophet??"" battled against the Clan of Anmaar, and Allah*™ Defeated them 
and captured the offspring and the wealth. So, Rasool-Allah??"" and the Muslims 
encamped and there were not seeing anyone from the enemies. So they placed 
down their weapons, and Rasool-Allah??"" went to fulfil his*?"" need, and he??"" had 
placed down his??"" weapon. So he*?"" mage the valley to be in between himself^?"" 
and his??"" companions until he??"" was free from his™ need. And he??"" was in 
the bottom of the valley and it rained. 


فحال الوادي بين رسول الله وبين أصحابه وحلس في ظل شجرة» فبصر به غورث بن الحارث الحاربي فقال له أصحابه: يا غورث 
! هذا محمد قد انقلع من أصحابه» فقال: قتلني الله إن لم أقتله وانحدر من الحبل ومعه السيف ولم يشعر به رسول الله إلا وهو 
قائم على رأسه ومعه السيف قد سله من غمده وقال: يا محمد من يعصمك مني الآن € فقال الرسول: الله. 


Saww 


The situation was such that the valley was between Rasool-Allah??"" ang his 
companions, and he??"" was seated in the shade of a tree. Gowras Bin Al-Haris Al- 
Maharby saw him*??"5, so his companions said to him, ‘O Gowras! This is 
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Saww 


Muhammad*?""| He*?"" has pulled away from his??"" companions’. So he said, ‘May 
Allah?^" Kill me if | do not kill him??"", And he descended from the mountain, and 
with him was his sword, and Rasool-Allah??"" did not see him until he was standing 
by his??"" head, and he had unsheathed his sword from its covering, and said: ‘O 
Muhammad*??""! Who will protect you??"" from me, now?’ So the Rasool??"" said: 
‘Allah! 


فانكب عدو الله لوجهه» فقام رسول الله فأحذ سيفه وقال: ياغورث من بمنعك من OW‏ € قال: لا أحد. قال: أتشهد أن لا إله 
إلا الله Gly‏ عبد الله ورسوله» قال: لاء ولكني أعهد of‏ لا أقاتلك أبدا ولا أعين عليك عدوا فأعطاه رسول الله سيفه» فقال له 


غورث: والله لأنت خير مني قال ade)‏ السلام): Ql‏ أحق بذلك 


So the enemy of Allah??"" fell upon his face. So Rasool-Allah??"" seized his sword 
and said: ʻO Gowras! Who will block you from me™, now?’ He said, ‘No one’. 
He??"" said: ‘Do you testify that there is no god except for Allah*™ and that ™ am 
His*™ servant and His*™ Rasool??""?' He said, ‘No. But, | oath that | will not kill 
you^?"" ever, nor will | support your?"" enemies against you??"", So Rasool- 
Allah*?"" gave his sword back to him. So Gowras said to him??"", ‘By Allan?" 
You*?"" are better than | am’. He??"" said: ‘I°@“” am rightful of that’. 


وخرج غورث إلى أصحابه فقالوا: ياغورث لقد رأيناك قائما على رأسه بالسيف فما منعك منه قال: الله. أهويت له بالسيف 


لأضربه فما أدري من So‏ بين كتفي فخررت لوحهي وخر سيفي وسبقني إليه محمد وأحذه e ds‏ الوادي ان سكن» 


And Gowras went out to his companions, so they said, ‘O Gowras! We saw you 
standing upon his??"" head with the sword, so what prevented you from him??""?' He 
said, ‘Allah™. | brandished the sword to strike him??"", so | do not know who 
pushed me between my shoulders. So I fell down upon my face, and my sword fell 
down, and Muhammad**™ got to it first and grabbed it, and tranquillity did not remain 
in the valley'. 


فقطع رسول الله إلى أصحابه فأحبرهم الخبر وقرأ عليهم: إن كان بكم أذى من مطر الآية كلها. 


hsaww Saww 


So, Rasool-Alla went to his companions and informed them of the news, 
and recited to them the Verse if there was harm with you from rain [4:102] - all of 
it’. 


VERSES 104 & 105 


جح يو p‏ مر M0 ae‏ و روہ Hn‏ 

WS تكونوا تَأَلْمُونَ‎ o] C edad aS! نوا في‎ Vs 
"OE E D á 

{104} KSL ue Aur 66$ c 5,25; الله مَا لا‎ 


1905 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly H 67 
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And do not slacken in pursuing the people (enemy); if you are in pain, so they 
are (also) in pain just as you are in pain; and you are hoping from Allah what 
they are not hoping for; and Allah was always most-Knowing, Wise [4:104] 


7 
w o o á 
Z^ 


? 2 z € Aen Bt, a ^t AM e uium. UB. oe 
لِلْحَائنِينَ حَصِيمًا‎ 256 Ns © الله‎ nh بَيْنَ النّاس جا‎ cS الكتاب باحق‎ ah at إا‎ 
(105) 


We Revealed the Book to you with the Truth for you to judge between the 
people with what Allah Showed you; and do not become an advocate for the 
treacherous [4:105] 


d oh a ER Ne uad ats us iei e unl ut ide ye calle ur ata us XM الله عن‎ ae ag dus 
REG Lgs dete LE لي‎ ges OF Ay) dj UE ele) الله‎ aie GY CE قال:‎ qui عَنْ مُوسى بْن‎ quad 
3&5 Áa تَرَى‎ Gy : JUS «coi zs Ge gh 5p Gus SE s due UT SE أَرَدْتُ‎ us Us ae tied ous 


«UIS فَرَعْتُ مِنْ حاحت‎ MS UE UT فِدَاكَء‎ be dis بالباب»؟‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘I want you??? to make arrangements for a gathering for 
me’. So he??"5 promised me for a day, and | came over for the appointment, and 
entered to see him??"5. So | asked him®™ about what | wanted to ask him??"? about. 
While we were like that when a man knocked on the door. So he™ said: ‘What is 
your view of this man at the door?’ | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! As for me, 
so | am free from my need. It is up to you". 


OS مِنْ‎ ge gelu ie bet dee n iE que مَسائِلي‎ se Veo 2 deis Os n4 ges لَه‎ ost 
aby yy as Y ما‎ 


So he®™ permitted to him, and the man entered and discussed for a while. Then he 
asked him??"* a question which was my question exactly, not dropping anything from 
it. But, he?" answered him with other than what he?" "^ had answered me. So there 
entered into me due to that what none knows except Allah?™. 


Ug eb Gee pii Ob عَنْ‎ kh ي‎ dan iss Ib pi de Sta & للا سيا‎ ib فلم‎ ee FZ 


aul‏ و أجاب الْأَوَلَ £e GE 2356 als‏ كِذث ان ا فُر. 


Then he exited, and it was not except for a little while until another one sought 
permission. So he??"* permitted for him, and he discussed for a while. Then he 
asked him®™ about that very question exactly, and he™ answered him with other 
than what he??"5 had answered me and answered the former one before him. So that 
increased me in gloom until | almost committed Kufr. 
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ech ge bt cual wat ما‎ ok ie dee, och ob عَنْ‎ ths Ca & es Y) ck 6 e 2 
Du RE les و‎ 


Then he exited, and it was not except for a little while until there came a third one, 
and he asked him??"* about that very question exactly, and he™ answered him 
differently with what he“™ had answered us all. So the room darkened upon and 
there entered into me, intense gloom. 


de uli‏ إل و ch‏ ما ony oz» ules X‏ على منكي © قال: uel n»‏ إن الله fe‏ و de‏ فَوَضَ ous di‏ بن اؤ 
ae,‏ الكلام) مُلْكَهُ فَقَالَ: هذا S uitat‏ أو اميك ie‏ جساب و je D S‏ و ei ge‏ إلى $e os as‏ 
آل ECCE : dU aus sal‏ الاس با أَراكٌ الله و ó‏ الله قَوَضَ EC‏ من «(ui s ale dn do a2 Sy (PG OS‏ 


asws asws 


So when he?" looked at me and saw what had entered me, he^?"? struck his 
hand upon my shoulder then said: ‘O Ibn Asheym! Allah?^" Mighty and Majestic 
Delegated to Suleyman Bin Dawood*s His*™ Kingdom, so Hew Said: ‘This is Our 
Gift, therefore give out freely or withhold, without measure [38:39]. And Allah?^" 
Mighty and Majestic Elevated to Muhammad**™ the matters of His*™ Religion, so 
He*™ Said: for you to judge between the people with what Allah Showed you 
[4:105]; and Allah?" Delegated to us*™ from that whatever He*™ had Delegated to 
Muhammad???" 1909 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحى» عن محمد بن الحسن» قال: وحدت في نوادر محمد بن سنان» عن عبد الله بن سنان» قال: 
قال gf‏ عبد الله (عليه السلام): «لا و الله ما فوض الله الكتاب إلى أحد من خلقه إلا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) و 
إلى الأئمة (عليهم السلامم» قال عز و OS USE ipe‏ الكتاب D Af eO as Sed By‏ و هي جارية في 
الأوصياء (عليهم السلام)». 


‘Abu Abdullah?*"? said: ‘No, By Allah*™! Allah°™ has not Authorised anyone from 
His*™ creatures except to Rasool Allah??"", and to the Imams**“°. He*™ Said: We 
Revealed the Book to you with the Truth for you to judge between the pe ople 
with what Allah Showed you [4:105], and it flows regarding the successors?" 9 


VERSE 106 


{106} ies is گان‎ al 4 © aly ake 


ee, -(2 )‏ بصائر الدرجات: 94 1909 
الكافي 1: 210/ 8 1910 
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And seek Forgiveness of Allah; surely Allah would always be Forgiving, 
Merciful [4:106] 


Be‏ مِنْ GALT‏ عَنْ أَحْمَدَ ن ate‏ بن WE‏ عن hace‏ بن Se SS ee‏ عار بن GLa ota‏ عَنْ of 4D ate‏ ستانِ 


. JUYI ká GSN الإصرار و‎ e صغ‎ Ý عليه السلام ) قال‎ y alll we uf عَنْ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘There is neither a small 
(sin) along with the persistence (upon it), nor is there a major (sin) along with the 
(seeking of) Forgiveness’. "°"! 


22 462 WE iz Fee o o (oh oz A e2 o wh HPF ge e وو‎ AGH 
GIRS عليه السلام ) قال‎ ( ARR عَنْ أبي‎ HLA بن‎ EE عن العَلاءِ‎ et عن ان‎ JE ui xe بن جي عن‎ XE 
BY Y ned ay dir و‎ Gl و الْمَعْفِرَةِ‎ weg بَعْدَ‎ cutis الْمُؤْمِنْ لِمَا‎ fond d uis تاب مِنْهَا‎ IY culi مُسْلِم نوب‎ 


vey 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“S having said: ‘ʻO Muhammad Bin Muslim! 
The sins of the Momin when he repents from these, are Forgiven for him, so let the 
Momin perform (good deeds) to what he can resume after the repentance and the 
Forgiveness. But, by Allah®™! It is not for anyone except for the people of Eman’. 


E 5 bug ee E e ret á ei å معيو جر واس اه و واي‎ Rae 95 
5:55 de مُسلِم أ رى العَبْدَ المُؤمِنَ يَنْدَمُ‎ gg محمد‎ NG 3 SE و‎ coul مِنَ‎ JADY و‎ BEI عاد بَعْدَ‎ Dp EL 


.ي ° PE $, «1 oh‏ 
يَسْتَعْفِرٌ Aia‏ و yu‏ ثم لا يبل الله 4535 


| said, ‘Supposing if he repeats after the repentance and the Forgiveness from the 
sins, and repeats in the repentance?’ So he™ said: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do 
you see that Momin servant regretting upon his sin and seeking Forgiveness from it 
and repenting, then Allah*™ does not Accept his repentance?’ 


Ój و‎ idu ale aU عاد‎ xh utu الْمُؤْمِنْ‎ sue IE QU الله‎ siia و‎ ou oux ue قعل ذلك‎ Sp LB 


NAS مِنْ‎ Cont LEE OF AO SEE عن‎ Vus و‎ GEN رجيم يبل‎ uie اله‎ 


| said, ‘Supposing he does that repeatedly, sinning then repenting and seeking 
Forgiveness of Allah*™?’ So he??"* said: ‘Every time the Momin repeats with the 
seeking of the Forgiveness and the repentance, Allah*™ Repeats upon him with the 
Forgiveness, and that Allah™ is Most-Forgiving, the Merciful. He™ Accepts the 
repentance and Forgives the evil deeds. So the Momineen should beware from 
despairing from the Mercy of Allah?" 1912 


1911 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 114 H 1 
1912 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 191 H 6 
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49 à 5 wide A act Me hs ا خخ رغ‎ E لي عو‎ so jö 
SURLY) شَيْءٍ 2195 5 5195 الذنُوبٍ‎ ISI قال‎ IIE 5935 WLI ta gie عَنْهُ عَنْ‎ 


'He?^?"5 said: ‘For everything there is a cure, and a cure for the sins is the seeking of 
Forgiveness’. 


For detailed Ahadeeth of seeking Forgiveness, refer to Al Kafi V 2 The Book of 
Eman and Kufr Ch 192 — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAnaDisbelief(13).pdf 


VERSES 107 & 108 


Aot PED! 


* z 3 o » 
(107) ui tgs قن كان‎ dA أَنْفْسَهُمْ : إن الله‎ Op spill Joe 5 


And do not plead on behalf of those who are deceiving themselves; surely 
Allah does not Love the one who was treacherous, sinful [4:107] 


o 48 7. 5 


€ à 

(108) i.e glans G AU a © ss 

They are concealing from the people, and they cannot conceal from Allah, and 

He is with them when they are spending the nights in what does not Please 

Him from the words; and Allah was always Encompassing with what they were 
doing [4:108] 

عَنْ عَطَاءٍ gx‏ عَنْ أي Ax‏ ع في OK 3» d$‏ ما لا يَرْضى ze‏ الْقَوْلِ» [قَالَ:] 596 و 596 5 ]596[ 5 S gf‏ بن 

اراح ; 


asws 


From Abu Ja'far^?"5 regarding His*™ Words: when they are spending the nights in 
what does not Please Him from the words [4:108]. He“™ said: ‘So and so, and 
so and so, (and so and so), and Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah”.'?"* 


tA SR ع قال هما و اپو‎ usd ase بْنِ سَعِيدٍ‎ ub xai 


1913 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 192 H 8 
114 414 :1 c البرهان‎ -(1) 
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From Abu Al-Hassan**“* having said: ‘Those two and Abu Ybeyda Bin Al-Jarrah”. 


1 $^ o 4 m á 7 P ^c wa e; ge aie ر‎ 
CEA! عَبَيْدَةَ بن‎ gl قال الأول و الاي و‎ he of عْمَرَ‎ Hy Q3 


‘He®™ said: ‘The first, and the second, and Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah”.'°'° 


(ocu ud, 8% im "ORE P MY is OE ENTE. fusca $us uv "EE. BIET E 
JU RU قد بَيّنَ‎ $ UJ ule يَقُول‎ ia عَلَيْهِ السَلَامُ وَ‎ Gebel طَوِيلٌ عَنْ امير‎ Lade (s) Zeng pem yi GU في‎ 
$ الْمَهُودُ‎ les ما‎ ccs RPG 34 يُقِيمُونَ به‎ 55 JI tad بَعْدَ‎ «Jii &^ ما لا يَرْضى‎ ORS B Ji SU ^ aia 


النْصّارَى بَعْدَ A‏ مُوسَى و عِيسى من تغيير التَوْرَاةٍ و LAY‏ و RE.‏ الكلم عَنْ مَواضعه. 


In the book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy, there is a lengthy Hadeeth from Amir Al- 
Momineen*?""5. and in it he?" is saying: ‘And Allah*™ the Exalted has Clarified the 
stories of the deceivers by His?^" Words: when they are spending the nights in 
what does not Please Him from the words [4:108], after the loss of the Rasool??"" 
from what they were establishing by it the crookedness of their falsehood by a 
reckoning of what was done by the Jews and the Christians after the loss of Musa?? 
and Isa“, from the alteration of the Torah and the Evangel, and alterations of the 
words from their places”. 


VERSES 109 - 113 


í 


Siu‏ هْوْلَاءٍ idus‏ عَنْهُمْ في age di Jad 3 $ GÀ ad‏ يَوْمَ اأ لقَيَامَةَ 


(1093 Xs pelle 5, 


Behold! O You, Those who are pleading on their behalf in the life of the world. 
So who would plead on their behalf on the Day of Judgment, or who would 
happen to be a protector upon them? [4:109] 


{110} ies gat الله 4 الله‎ ies Bing Ba icd يَظْلِمْ‎ ii سو‎ NESS وَمَنْ‎ 


And the one who does evil or is unjust to himself, then he seeks Forgiveness 
of Allah, would find Allah as Forgiving, Merciful [4:110] 


{111} WSS us اللّهُ‎ os 


( 2)- البرهان ج 1: 414 1915 
) 3(- البرهان ج 1: 414 1916 
H 553‏ - تفسير نور الثقلين» cde‏ ص: 549 1917 
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And the one who earned a sin, so rather he has earned it upon himself; and 
Allah would always be most Knowing, Wise [4:111] 


{112} Gos Ĝ Cag aa adi 


And the one who earns a vice or a sin, then he accuses an innocent one with 
it, so he has carried a burden of slander and a clear sin [4:112] 


£ 


iHe tn 


And had it not been for the Grace of Allah upon you and His Mercy, a group of 
them would have resolved to stray you, and they would not have strayed 
anyone except for their own selves; and they will not harm you with anything; 
and Allah Revealed upon you the Book and the Wisdom and Taught you what 
you did not happen to know; and the Grace of Allah was great upon you 
[4:113] 


و قال علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن أناسا من رهط بشير الأدنين» قالوا: 
انطلقوا بنا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قالوا: نکلمه في صاحبنا أو نعذره» إن صاحبنا بريء» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘A number of people from the 
near ones of Bashir said, ‘Come with us to Rasool-Allah??"", and said, ‘We shall 
speak regarding our companions or forgive him, our companions is blameless. 


فلما أنزل الله يَسْتَحْفُونَ مِنَ النَّاسِ و لا يَسْتَحْفُونَ مِنَ اللَّهِ إلى قوله: ÁG‏ فأقبلت رهط بشير» فقالوا: يا بشير» استغفر الله و 
تب إليه من الذنب. فقال: و الذي أحلف به ما سرقها إلا لبيد فنزلت و مَنْ be CS‏ أو E G)‏ يزم به jo 0 ley‏ 
tug‏ و us]‏ 


So when Allah*™ Revealed They are concealing from the people, and they 
cannot conceal from Allah [4:108] - up to His*™ Words their protector? [4:109]. 
So they said, ‘O Bashir! Seek Forgiveness from Allah®™ and repent to Him??" from 
the sins. So he said, ‘I swear by it none has stolen it except Labeyd' So it was 
Revealed And the one who earns a vice or a sin, then he accuses an innocent 
one with it, so he has carried a burden of slander and a clear sin [4:112]. 
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ثم إن بشيرا كفر و لحق aXe‏ و أنزل الله في النفر الذين أعذروا بشيرا و أتوا النبي (صلى الله عليه و آله) ليعذروه قوله: $$ لا 
sy «9.4 PEE ma $c fas. b X s 22 4$ dx‏ 0 0% 4 الأو رس 
فصل الله عَليْك و LAS UR,‏ طائقَة مِنْهُمْ Of‏ بُضلوك و ما يُضِلُونَ إلا انهم و ما MU‏ مِنْ eni‏ و AU SN‏ عَلَيِكَ 
cus‏ و eS‏ 5 عَلَّمَكَ ما 1 تَكُن RE‏ و كاد مَضْلْ الله عَلَيِكَ lee‏ 


Then Bashir disbelieved and attached himself with Makkans, and Allah?™ Revealed 
regarding the ones who forgave Bashir, and came to the Prophet??"" to forgive him, 
in His^^" Words is And had it not been for the Grace of Allah upon you and His 
Mercy, a group of them would have resolved to stray you, and they would not 
have strayed anyone except for their own selves; and they will not harm you 
with anything; and Allah Revealed upon you the Book and the Wisdom and 
Taught you what you did not happen to know; and the Grace of Allah was 
great upon you [4:113]. ® 


وعنه عليه السلام أنه قال: ] من قال ] في مؤمن ما ليس فيه بعثه الله عزوحل قي طينة خبال حتى يخرج ما قال فيه. 


And from him®™ having said: ‘The one says regarding a Momin what isn't in him, 
Allah? Mighty and Majestic would Resurrect him in the clay of Khabal until he 
comes out from what he said with regards to him'. 


وقال: إنما الغيبة: أن تقول في أحيك ما هو فيه ما قد ستره الله عزوحل ] عليه ]» فإذا قلت فيه ما ليس cad‏ فذلك قول الله 


عزوحل في كتابه: " فقد احتمل Lily Ulag‏ مبينا " 


And he?" said: ‘But rather, the backbiting is, if you are saying regarding your 
brother what is in him, from Allah?^" Mighty and Majestic had Veiled upon him. So 
when you say regarding him what isn’t in him, so that (comes under) the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic i in His?™ Book so he has carried a burden of slander 
and a clear sin [4:112] 9 


و قال be)‏ الله عليه و آله): Ly‏ كان الله ليفتح باب الدعاء و يغلق باب Abe Yl‏ لأنه يقول: اعون GS DEESA‏ و ما 
كان ليفتح باب al ad abi gu á ised Hi; est Nets tag E E adl‏ عَمُوراً رحيماً». 


And he??"5 said: ‘It was not for Allah*™ to Open the door of supplication and Close 
the door of Answer because He*™ is Saying: “Supplicate to Me, | will Answer you 
all” [40:60]. And it was not for Him*™ to Open the door of repentance and Close the 
door of Forgiveness, and He*™ is Saying: And the one who does evil or is unjust 
to himself, then he seeks Forgiveness of Allah, would find Allah as Forgiving, 
Merciful ]4:110[' 0 


تفسير القمي 1: 152 1918 
Kitab Al Momin — Ch 8 H 191‏ 1919 
قطعة منه في أمالي الطوسي 1: 5( و Bre‏ الداعي: 29( و الفردوس للديلمي 4: 88/ 6273« و كنز العمال 2: 68/ 3155 1920 
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VERSE 114 


There is no good in most of their secret counsels except of the one who either 
enjoins charity, or goodness, or reconciliation between people; and the one 
who does this seeking the Pleasure of Allah, so We shall soon Give him a 
mighty Recompense [4:114] 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن ابن al‏ عمير» عن OLE‏ عن «al‏ عن أبي عبد à‏ (عليه السلام)» قال: «إن الله فرض 
التمحل في القرآن» قلت: و ما التمحل»» جعلت فداك؟ قال: ol»‏ يكون وجهك أعرض من وجه أحيك فتمحل ca)‏ و هو قول 
الله: لا حير في كثير من BE‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘Allah™ has Obligated A/- 
Tamahhal in the Quran’. | said, ‘And what is A/-Tamahhal, may | be sacrificed for 
you**“S?’ He**"? said: ‘Your face happens to turn away from the face of your brother, 
so you have to be tolerant to him. And these are the Words of Allah? There is no 
good in most of their secret counsels [4:114] '?' 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن حماد» عن عبد الله بن سنان» عن ogh af‏ 
قال: قال أبو جعفر (عليه السلام): «إذا حدثتكم بشيء فاسألون عنه من كتاب KAI‏ 


asws 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘When you come across something new, so ask me**“S about it 


from the Book of Allah?” 


ثم قال في بعض حديثه: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) نى عن القيل و «JUI‏ و فساد «JUI‏ و كثرة السؤال» فقيل له: 
يا بن رسول الله» أين هذا من كتاب الله؟ قال: «إن الله عز و جل يقول: لا ZR‏ كثير من pl‏ إلا مَنْ xm sah‏ أو 


QU OS او إصلاح‎ Qa 


Then he™ said in one of his®™ Hadeeth: 'Rasool-Allah??"" Prohibited from the 
gossip, and the corruption with the money, and (from asking) loads of questions'. So 
it was said to him, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! Where is this from the Book of 
Allah?^"?' He®™ said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic is Saying There is no good in 
most of their secret counsels except of the one who either enjoins charity, or 
goodness, or reconciliation between people [4:114]. 


تفسير القمي 1: 152 1921 
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و قال: و لا sui VE‏ أَمْوالَكُمْ الي as‏ الله لَكُمْ Lag‏ « و قال: لا lens‏ عن Mii EAD a Bp su‏ 


And Said: And do not give away your property to the foolish which Allah has 
made for you a (means of) support [4:5]. And Said: O you who believe! Do not 
put questions about things which if declared to you - may trouble you 
[5:101]. 2 


و عنه: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن ابي عمير» عن إبراهيم بن عبد الحميد» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول 
لله عز و جل: لا عَيْرَ في te uf‏ بوهم Vy‏ من fig, A‏ مَعْرُوفِ. قال: «يعني بالمعروف القرض». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: There is no good in most of their secret counsels except of the 
one who either enjoins charity, or goodness [4:114], said: ‘It Means the 
goodness of the lending (a loan)’. ^? 


uu s‏ عن ee gi‏ عَنْ a‏ بن Ok‏ عن حَمَادٍ بن ابي tell‏ عَنْ ڪيب الْأَحْوَلٍ قال abl ue d exe‏ ر عليه 


Zac és aS Aa4X ut 3 o, [o Wetter, ow 
. تَبَاعَدُوا‎ IS] pasts CUS و‎ Az I) الاس‎ cts ico] D ut Bade ul ) السلام‎ 


‘| heard Abu Abdullah?^*"* saying: ‘A charity which Allah?” Loves is reconciling 
between the people when their (relationship) is spoilt, and bringing them close when 
they are distant’. 


VERSE 115 


وَمَنْ يُشَاقِقٍ الرَسُولَ مِنْ Lo Wu Wohl ELS aks‏ الْمُؤْمِنِينَ JE‏ مَا 


And whoever contends the Rasool after the Guidance has clarified to him, and 
he follows other than the way of the Momineen, We will Turn him to what he 
had turned towards and he will arrive to Hell; and it is an evil fate [4:115] 


العياشى: عن حريز» عن بعض أصحابناء عن أحدهماء (عليهما السلام)» قال: «لما كان أمير المؤمنين 3 الكوفة أتاه الناس» 
فقالوا: اجعل لنا إماما يؤمنا في شهر رمضانء فقال: لاء و تماهم أن يجتمعوا فيه» 


1922 > [Ag :1 الكافي‎ 


.3 /34 :4 الكافي‎ 
1924 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 91 H 1 


1923 
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(It has been narrated) from one of thems (5" or 6^ Imam*?*"5) having said: ‘When 
Amir-Al-Momineen??"? was is Al-Kufa, the people came to him®™ and said, ‘Be our 
Salat leader in these days of ours during the Month of Ramazan’. So he??"5 said: 
‘No!’ And he??? forbade them to gather during it (Month of Ramadhan). 


فلما أمسوا حعلوا يقولون: ابكوا في رمضان وا رمضاناه» فأتاه الحارث الأعور في أناس» فقال: يا أمير المؤمنين» ضح الناس و كرهوا 
قولك» فقال عند ذلك: دعوهم و ما يريدون» ليصلي كم من شاءواء 


So when they were not with him®™, they went on saying, ‘Weep in Ramadhan, ‘O 
Ramadhan!’ So Al-Haris Al-Awr came to him??"* among a group of people, and he 
said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5! The people are raising a commotion and hated what 
you**"* said’. So he™ said during that: ‘Leave them and what they are intending, to 
Pray Salat with the one they so desire to’. 


ثم قال: فمن eo SEU‏ الْمُؤْمِنِينَ bb‏ ما di‏ تُصْلِهِ ge‏ $ ساءث مَصيراً». 


Then he™ said: ‘So the one who: and he follows other than the way of the 
Momineen, We will Turn him to what he had turned towards and he will arrive 
to Hell; and it is an evil fate [4:115] 5 


عن عمرو بن al‏ المقدام» عن أبيه» عن رحل من الأنصار» قال: حرحت أنا و الأشعث الكندي و جرير البجلي حت إذا كنا 
بظهر الكوفة بالفرس» مر بنا ضب» فقال الأشعث و جرير: السلام عليك يا أمير المؤمنين. حلافا على علي بن أبي طالب (عليه 
السلام)» فلما حرج الأنصاري» قال لعلي ade)‏ السلام)» JUS‏ علي ade)‏ السلام): «دعهما فهو إمامهما يوم القيامةء Lal‏ 
تسمع إلى الله و هو يقول: dd‏ ما «dai‏ 


‘Land Al-Ash'as Al-Kindy, and Jareer Al-Bajaly went out by horseback until we were 
at the back of Al-Kufa. A Lizard passed by us, so Al-Ash’as and Jareer said, ‘Peace 
be upon you, O Amir-Al-Momineen' — In opposition to Ali**”* Bin Abu Talib?^?"*, So 
when the Helper went out, he told Ali**“°. So Ali**"* said: ‘Leave them, so (now) it 
would be their Imam on the Day of Judgement. Have you not listened to Allah?™ and 
He“ is Saying: We will Turn him to what he had turned towards ] 11506 


و في نمج البلاغة: قال- عليه السّلام-: df‏ بايعني القوم الّذين بايعوا أبا بكر و عمر و عثمان على ما بايعوهم عليه. فلم يكن 
للشاهد of‏ يختار و لا للغائب أن يردٌ. 


‘He (Amir Al-Momineen??"5) said: ‘The people pledged allegiance to me??'"^, those 


who had pledged allegiance to Abu Bakr and Umar and Usman, upon (the same 


تفسير العيّاشي 1: 275[ 272 1925 


تفسير العيّاشي 1: 275/ 273 1926 
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stipulations) what they had pledged allegiances upon. Therefore, there does not 
happen to be for the one present that he chooses (something else), nor for an 
absentee that he retracts. 


ul 3‏ الشورى للمهاجرين و الأنصار. فإن اجتمعوا على dev‏ 3 موه إماما كان ذلك لله رضا. فإن خرج من أمرهم خارج بطعن 
أو بدعة ردّوه إلى ما حرج منه. op‏ أبى قاتلوه على اتباعه غير سبيل المؤمنين و ولاه الله ما „Ås‏ 


And rather, the consultation was of the Emigrant and the Helpers. So if they formed 
a consensus upon a man and named him as an imam, there was (supposed) to be a 
Pleasure for Allah*™ with that. So if he were to exit from their matter, either by an 
objection or an innovation, he would be returned to what he had exited from. So if he 
were to refuse, they would kill upon (an accusation) that he follows other than the 
way of the Momineen [4:115], and (thus), Allah™ Turned him to what he had 
turned towards. '2°” 


VERSE 116 


"TA ae g ° ^, 9 » Pa ^ ot ^ & á 
do» لِمَنْ يَشَاءُ > 14$ يشرك بالله قد‎ BUS به وَيَعْفِرٌ مَا دون‎ S22) أن‎ Jas لا‎ alll ن‎ 


| 


{116} a Ys 


Surely Allah does not Forgive if He is associated with, and He Forgives 
whatever is besides that to the one He so Desires to; and the one who 
associates with Allah, so he has strayed a far straying [4:116] 


ol ع عَنْ قول‎ Bs gf [oF AIL] قَالَ:‎ ue te Gn [الأوبسي]‎ ers eaa] ن‎ ged ن‎ A She Ju oj 
طالب ع] 5 طَاعَتِه [و اما 355[ و‎ ufu] أن يشرك بولاية عَلِنَ‎ as لا‎ d] se يا‎ [O6] يُشْرَكَ‎ ST xs الله لا‎ duc 


[eS] ع‎ Hb Jl of ge Ss BG they لِمَنْ‎ US يَغْفْرُ ما دود‎ 


From Abu Ja'far^?"5, said, ‘I asked Abu Ja’far**”* about the Words of the Exalted: 
Surely Allah does not Forgive if He is associated with [4:116]. He?^*"* said: ‘O 
Jabir! Allah*™ does not Forgive if one associates with the Wilayah of Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* and obedience to him??"5, And as for His?^" Words: and He Forgives 
whatever is besides that to the one He so Desires to, it is so that the Wilayah of 
Ali**^* Bin Abu Talib^*"5 is His?" wilayan".!*?9 


fec af 2 0 E dE E qu Se ipio E fo a WS 1o EY PEE 
«و‎ USGI بولاية على و‎ SS لا يَغْفِرُ لِمَنْ‎ ST يُشْرَكَ بد» يَعْني‎ OF لا يَعْفِرُ‎ all Op قَوْلَهُ:‎ UI عَنْ أي جَعْمَرٍ ع قال‎ ue عن‎ 
ع.‎ ue وَالَ‎ Sd ux لِمَنْ يَشاءُ»‎ US يَغْفْرُ ما دُونَ‎ 


1927 6 نهج البلاغة/ 366« رسالة‎ (1) 
1928 Tafseer Furat V 1 P 102 H 8 


1423 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


From Abu Ja’far™™ having said: ‘As for His™ Words: ‘Surely Allah does not Forgive if He 
is associated with [4:116], it Means He*™ does not Forgive the one who disbelieves in the 
Wilayah of Ali’. As for His™ Words: and He Forgives whatever is besides that to the one 
He so Desires to, it Means to the one who befriends ATi ^95» 1??? 


ae igs te‏ قال Âa ¿l‏ ع عَنْ قَوْلِه: aD op‏ لا s -a A Sf n‏ ما دُونَ GUS‏ لِمَنْ «leg‏ قَالَ: 


‘I asked Al-Sadiq®™ about His™ Words: ‘Surely Allah does not Forgive if He is associated 


with, and He Forgives whatever is besides that to the one He so Desires to [4:116]. He*“* 


said: ‘Included in the exclusion, is everything (including major sins)”. 


dix coe 2 3 2i 7‏ و تت وف يم 0 رو كه 4$ $5 A = "EC‏ > 4$ ? 

€^ pP S يقُول.‎ ST عَلَيْهِ و‎ WW حبيي رَسُولَ الله صَلَى‎ Ce X المُؤْمِنِينَ عَلَيْهِ السام قال: و‎ uel إلى‎ kel و‎ 
: Tat 41%! 5 et ge of 2 a? E od 

«pg Ay GUS الْمَوْتُ‎ GU SI أهل‎ Logs the ale وَ‎ DUE من‎ 


asws 


And by his chain up to Amir Al-Momineen""" having said: ‘And I^^ have heard my 
beloved Rasool-Allah*"" saying: ‘If the Momin exits from the world and upon him are the 
likes of the sins of (all) the people of the earth, his death would be an expiation for those 
sins’. 


م قال itn ale‏ مَنْ قال d) Y‏ لا الله يإخلاص فهو tes‏ الشزك و مَنْ حرج من des s By SY BU‏ 
EE LER‏ هَذِو الآية: alli Sy‏ لا OE sks‏ 32 به وَ ths‏ ما دُونَ ذلِكَ لِمَنْ tp GLA‏ شِيعَتِكَ و GZS‏ يا de‏ 


Then he**"" said: ‘The one who says, ‘There is no god except Allah*^"" with sincerity, so he 
is free from the Shirk, and the one who exits from the word not having associated anything 
with Allah*™ would enter the Paradise’. Then he™®™™ recited this Verse: Surely Allah does 
not Forgive if He is associated with, and He Forgives whatever is besides that to the one 
He so Desires to [4:116], from your™™® Shias, and those that love you ^, O Ali*™*’. 


tents I 35 هَذًا لِشِيعَتي؟ قَالَ: إي و‎ aU يا رَسُولَ‎ ELE eso عَلَيْهِ‎ osi teal JÓ 


Amir Al-Momineen""" said: ‘So F™ said: ‘O Rasool-Allah"""! This is for my“”* Shias?’ 
He“ said: ‘Yes, by my” Lord*™! It is for your?" Shias! ^?! 


( 1)- البرهان ج 1: 375: الصّافي ج 1: 1929361 


1959 375 :1 البرهان ج‎ -(3 ) 
1931 Tafseer Noor Al Saqalayn V 1 P 489 H 291 
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Tawheed and Shirk 


e‏ ب een‏ عن dig ui Lal ue el‏ عن qa‏ بن الحكم ST‏ سال y abi ae of‏ عليه السلام ) عن ol gt‏ و 
a ued‏ ما هو es‏ قال JUS‏ لي يا حِشَامُ الله diro Ges‏ و الْإلَهُ casks‏ مَألُوهاً و الاسم ab Seth E‏ عبد 
giga Xx s AG i55 cy‏ مَنْ xe‏ الاسم و A uu‏ وَ عَبَدَ ABI‏ وَ مَنْ ui Xe‏ دُونَ الاسم 


Alas يا‎ Gags T Lagi As 


‘He asked Abu Abdullah**“* about the Names of Allah®™ and their deriving Allah?^" 
from what He*™ is Derived’. So he?^?"5 said to me: ‘O Hisham! Allah?" is derived 
from ‘God’ and ‘The God’, it requires its worshipper. And the name is other than the 
named. So the one who worships the Name besides the Meaning, so he has 
blasphemed and has not worshipped anything; and the one who worships the Name 
and the Meaning, so he has blasphemed and has worshipped two; and the one who 
worships the Meaning besides the Name, so that is the Tawheed (Oneness). Do you 
understand, O Hisham?’ 


de dar da di sed s Uy ute گان الاسم هُوَ الْمُسَكَى لَكَانَ كل اشم‎ s C seis siens all Oy Q6 a5; eiis Q6 
له الاو و كلها غين ا هام ار اشع للمأكول و الما اشم للمشزوب و الكو اشع لموس و الكاق اشع للعغرق أ‎ 

p ED ES حل و عر‎ all مع‎ dedii و‎ Gah به‎ Lots يه و‎ CIS fds همت تا‎ 
He (Hisham) said, ‘So | said, ‘Increase it for me’. He?^*"5 said: ‘For Allah?" there are 
ninety nine Names, and if it was such that the Name was the Named, it would be so 
that every Name from these would be a God. But, Allah*™ is the Meaning which 
these Names Indicate upon, and all of these are other than Him?^", O Hisham! The 
bread is a name of the food, and the water is a name of the drink, and the cloth is a 
name of the garment, and the fire is a name of the incinerator. Do you understand, O 
Hisham? (It is) an understanding you can repulse and fight our**“ enemies with it 
and the ones who taking others along with Allah?^" Majestic and Mighty’. | said, 
‘Yes’. 


lie يا‎ US به و‎ Wi تَمَعَكَ‎ Ss Ju 


He (Hisham) said, ‘So he™ said: ‘May Allah?" Benefit you with it and Affirm you, O 
Hisham!’ 


. ها‎ uisi e ett g Sel قو الل تا قن‎ pte َل‎ 


Hisham said, ‘So, by Allah™! No one was able to subdue me regarding the 
Tawheed (Oneness) until | rose to this status of mine’. '*?? 


1982 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah®*™) CH 5 H 2 
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يونس عن دَاوْدَ بن فرق عَنْ JUAN De‏ عَنْ Seok‏ عَنْ alll we ul‏ ( عليه السلام ) قال GAA Sl sal uis Vx‏ وَ $9 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| heard him®™ saying: ‘The 
people have been Commanded with recognising us??"5, and the referring to us?^?"^, 
and submitting to us?*"*'. 


. مُشْركِينَ‎ Aa, ECI uis لا‎ Sf SLT جَعَلُوا في‎ 5 al yi di Y أن‎ uius stilo صَامُوا و‎ VENUE. 
Then he“™ said: ‘If they (people) were to Fast, and pray Salat, and testify that there 
is no god except for Allah*™, and Make it to be within themselves that they would 


not be سه‎ (matters) to us**”*, so they would become, due to that, Mushrikeen 
(Polytheists)’. 


43 6 coe) dig qf S6 E gh ODE Be GAN go d of alll al OF Gah i ue 
DOCE لكي )15 حَلُوهُمْ عَلَيْهِ‎ SN تَعْلِيم‎ x و 1 يُطْلِقُوا‎ oG yh لاس تَعْلِيم‎ VALE ax 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The Clan of Umayya 
started teaching Eman to the people but did not launch the teaching of Shirk 
we so that when they do carry them upon it, they would not be recognising 


For detailed Ahadeeth on Shirk, refer to Al Kafi V 2 The book of Eman and Kufr Ch 
169 — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AIKafiV2- 
TheBookOfBeliefAnaDisbelief(12).pdf 


For detailed Ahadeeth refer to Al Kafi V 1 The Book of Tawheed. 


VERSES 117 & 118 


{117} s Gees 


They are not calling to the one besides Him except for females (deities), and 
that they are not calling to anyone except a rebellious Satan [4:117] 


1933 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 169 H 5 
1934 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 180 H 1 
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{118} 622 م‎ uai Satie ل من‎ 2 ^ AU Aid 


Allah Cursed him and he said: ‘I shall be taking from Your servants an 
Imposed share' [4:118] 


العياشي: عن محمد بن إسماعيل الرازي» عن رحل cole‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: دحل رحل على أبي عبد الله de)‏ 
السلام)» فقال: السلام عليك يا أمير المؤمنين» فقام على قدميه» فقال: «مه» هذا اسم لا يصلح إلا لأمير المؤمنين ade)‏ 
السلام)» الله سماه به. ول يسم به أحد غيره فرضي به إلا کان منكوحاء و إن لم يكن به ابتلي به و هو قول الله في كتابه: Ò‏ 
يَدْهُونَ مِنْ دُونه ò s Cu] I‏ يَدْعُونَ Y]‏ شَيْطاناً مريدا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"5, said: ‘A man came up to Abu 
Abdullah?^*"? and he said, ‘The greetings be upon you®™, O Amir-Al-Momineen**“*! 
So he??"? stood up on his??"5 feet and said: ‘Muh! (Shh!) This is a name which is not 
correct except for Amir-Al-Momineen??"* (i.e., Ali**"5). Allah?" Called him?*"5 by it, 
and He*™ did not Call anyone else by it. So none would be pleased by it except a 
passive homosexual. And if he does not happen to be it, he would indulge in it. And 
these are the Words of Allah?" in His?" " Book They are not calling to the one 
besides Him except for females (deities), and that they are not calling to 
anyone except a rebellious Satan [4:117]. 


قال: قلت: فما ذا يدعى به PESCE‏ قال: «يقال له: السلام عليك يا بقية cal‏ السلام عليك يا ابن رسول «ài‏ 


| said, ‘So what is that by which we can call yourf™ Qaim?’ He?*"5 said: ‘You say 
to hima, ‘The greetings be upon you®™ O Remaining one of Allah?" The greetings 
be upon you??"5 O son**"5 of Rasool-Allah*?""r!935 


VERSE 119 


5 ale vB H5 als óT LEi هھ‎ ds nis uA, us 
me Eua UELLE Mor d دون‎ i م‎ Ys OJ يذ‎ 

‘And | will stray them, and arouse their desires, and instruct them, so they will 
slit the ears of the cattle, and | will instruct them and they would change the 


nature (Created by) Allah’; and the one who takes the Satan as a guardian from 
besides Allah, so he has lost with a clear loss [4:119] 


تفسير العيّاشي 1: 276[ 274 1555 
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العياشي : عن محمد بن يونس» عن بعض أصحابه» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» 3 قول الله 4 cal ale oris HN‏ 


قال: «أمر الله بما أمر به». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ regarding the Words of Allah?" and I 
will instruct them and they would change the nature (Created by) Allah [4:119], 
her said: '(Change) The Commands of Allah?" by what تلتقو نم‎ has Commanded 
with’. 


عن جابر» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله: و cab gle 575018 BAY‏ قال: «دين الله». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far*"5 regarding the Words of Allah?" and I will 
instruct them and they would change the nature (Created by) Allah [4:119], 
he**"5 said: ‘(Change) The Religion of Allah?” 1937 


و قال الطبرسيء في قوله: SED‏ آذانَ الْأنْعام قيل: ليقطعوا الآذان من أصلها. قال: و هو المروي عن gf‏ عبد الله (عليه 
السلام). 


‘Regarding His*™ Words: so they will slit the ears of the cattle [4:119], it is said, 
They will cut off the ears from their roots’. He said, ‘And it is reported from Abu 
Abdullah“. 8 


VERSES 120 & 121 


ee Me. Bare ath وو‎ da ws gon 
{120} Kae ph يعدهم الشيّطان‎ lag ©. parece a 


He promises them and arouses their desires; and the Satan does not promise 
them except to deceive [4:120] 


{121} ad uie bik s aes ats Jl 


They, their abode is Hell and they will not be finding an escape from it [4:121] 


تفسير العيّاشي 1: 1276 275 1936 


تفسير العيّاشي 1: 276/ 276. 
مجمع البيان 3: 173. 


1937 
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العياشي: عن جابر» عن il‏ (صلى الله عليه 3 TOU‏ قال: «كان إبليس Jal‏ من Ji 3 cl‏ من تغنى» و Jal‏ من حداء قال: 
لما أكل آدم من الشجرة تغنى» فلما اهبط حدا ca;‏ فلما استقر على الأرض zt‏ فأذكره ما في الجنة. 


(It has been narrated) from the ProphetS*™ having said: ‘Iblees® was the first one to 
lament, and the first one to sing, and the first one to be limited. When Adam^* ate 
from the tree, he sang. So when he descended (to the earth) he? was limited by it. 
So when he” settled on the land, he? lamented, and remembered what was in the 
Garden'. 


فقال آدم: رب هذا الذي جعلت بيني و بينه العداوة لم أقو عليه و UT‏ في الجنة» و إن لم تعني عليه d‏ أقو عليه. فقال الله: السيئة 


CASU‏ و الحسنة بعشر ubl‏ إلى سبع مائة. قال: رب زدني» N JU‏ يولد لك ولد إلا جعلت معه ملكين يحفظانه. قال: رب 


Lj‏ قال: التوبة معروضة في الجسد ما دام فيه الروح. قال: رب La»)‏ قال: أغفر الذنوب و لا أبالي. قال: حسبي. 


So Adam* said: ‘Lord*™! This is the one whom You*™ Made enmity to be between 

as and between him? and 35 do not have the strength against him’, and I am in 
the Garden, and if You*™ do not Give me the means against him”, |° will not have 
the strength against him’. So Allah?? Said: “The evil deed for an evil deed, and the 
(Reward) of the good deed is multiplied by its like up to seven hundred (times)". He** 
said: ‘Lord*™! Increase it for me**’. He*™ Said: "There shall not be born a child unto 
you? except that I^^" shall Allocate two Angels to it in order to protect it". He^? said: 
‘Lord*™! Increase it for me™. He?^" Said: ‘The repentance is presented in the body 
(Accepted) for as long as there is the soul in it". He® said: ‘Lord*™! Increase it for 
me**’. He ™ Said: “I?™ will Forgive the sins and I^^" do not care". He® said: ‘(This 
is) sufficient for me^? 


قال: فقال إبليس: رب هذا الذي كرمته علي و فضلته» و إن لم تفضل علي لم أقو ade‏ قال: لا يولد له ولد إلا ولد لك 
ولدان. قال: رب زدڼ. قال: بحري منه oF‏ الدم في العروق. قال: رب زدني. قال: تتخذ أنت و ذريتك 3 صدورهم مساكن. 


قال: رب زدني. قال: تعدهم و تمنيهم $ ما Fo M OUI Ms‏ 


He“™ said: ‘Iblees® said, ‘Lord?™! This is the one whom You" have Honoured 
above me^ and Merited himî. And if You®™ do not Give me^ merits, I^ will not have 
the strength against him?*. He™ Said: “No child shall be born unto him?? except that 
there shall be two for you”. He? said, ‘Lord! Increase it for me^. He?™ Said: 
"You? shall (be able to) flow into him? like the flowing of the blood in the veins". He? 
said, ‘Lord*™! Increase it for me”. Hew Said: “You? and your? offspring (shall be 
able to) dwell in their chests”. He” said, ‘Lord?™! Increase it for me. Hew Said: He 
promises them and arouses their desires; and the Satan does not promise 
them except to deceive [4:120].'°°° 


تفسير العيّاشي 1: 276[ 1939277 
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VERSES 122 - 124 


Gè حَالِدِينَ‎ JY EE من‎ GF ote ix ou shes MAT اللو‎ 
£122} قل‎ alt من‎ date! DES 3 
And those who believe and are doing righteous deeds, We would be Entering 


them into Gardens beneath which the rivers flow, abiding therein forever, it 
being a true Promise of Allah; and who is truer than Allah in Words? [4:122] 


یس SGU,‏ ولا E rp pO 5 QU Bi ts sl‏ ولد SA‏ له من :دون الله 
s‏ ولا fm‏ }123{ 
It isn’t by your aspiration nor (by the) aspirations of the People of the Book.‏ 


One who does evil would be Recompensed with it and there will not be found 
for him, from besides Allah, neither a guardian nor a helper [4:123] 


bslli ولا‎ E21 OE SU. وَهُوَ مُؤْمِنٌ‎ LEI SS مِنْ‎ SEU مِنَ‎ Dass tss 
]124[ hs 


And the one who does from the righteous deeds, from a male or a female, and 
he is a Momin, so they would be entering the Paradise, and they would not be 
dealt with unjustly by (even) a speck on a date stone [4:124] 


p^ عَنْ أبي‎ $ qu ev gl عَنْ‎ oki o oti عَنْ‎ či E Suas c5 e Og ide Q6 dies EU o5 
بَعْدَ‎ bÉ و عَمِلُوا‎ PEN الْمُؤْمِنِينَ (عَلَيْهِ‎ wel عَمِلُوا الصالجاتٍ قَالَ: «آمنُوا‎ sis الَذِينَ‎ 5 casi في‎ (D ae 
«A 


From Abu Ja'far*?"5 regarding His??" Words: And those who believe and are doing 
righteous deeds [4:122], he“™ said: ‘They believe in Amir Al-Momineen??"* ang 
are doing righteous deeds after the recognition". '?^ 


SBM عن صبّاح‎ SS ْنٍ‎ d عَنْ عبد‎ Uh بن عيسى, عن پوئ عن‎ AE عَنْ‎ AN geli عن‎ sued dud 
iae SÉ d عَمِلُوا الصا جاتِ‎ $ V sd S ie s je d يَقُولُ في قول‎ qi ees duce Uf سبغث‎ GG 
و شيعئُة».‎ PEN (عَلَيْهِ‎ Garb هو أَمِيرُ‎ YES GZ 


1940 16 /308 :1 GLY! تأويل‎ -(24 ) 
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‘| heard Abu Abdullah?" saying regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: And those who believe and are doing righteous deeds, We would be 
Entering them into Gardens beneath which the rivers flow [4:122] - it would be 
Amir Al-Momineen?*"5 and his**“S Shias”.'94" 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: Uy‏ نزلت هذه الآية مَنْ يَعْمَلْ on‏ 52 به قال uam‏ 
أصحاب رسول الله إ(صلى الله عليه و آله): ما أشدها من آية! فقال لحم رسول الله (صلى الله عليه و آله): أما تبتلون في أموالكم 
و في أنفسكم و ذراريكم؟ قالوا: بلى. قال: هذا مما يكتب الله لكم به الحسنات» و يحو به السيئات». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 having said: ‘When this Verse was 
Revealed One who does evil would be Recompensed with it [4:123], some of the 
companions of Rasool-Allah??"" said: ‘How difficult it is, from the Verses!’ So Rasool- 
Allah??"" said to them: ‘Are you not being Tried regarding your wealth, and regarding 
your selves and your offspring?’ They said, ‘Yes’. He?^?"" said: ‘This is from what 


Allah has Written the good deeds due to it, and Deleted the evil deeds due to 
it’. 


VERSES 125 & 126 
RU ii C > ae ceat il. E وَهُوَ خسن‎ al وهه‎ wld ue o toe ts 
{125} حَلِيلًا‎ cag] 


And who is better in Religion than the one who submits his face to Allah and 
he is a good doer and follows the Religion of Ibrahim, the upright; and Allah 
Took Ibrahim as a friend [4:126] 


{126} had Lus 4S abi وَكَانَ‎ O oii a us $ IL ما في‎ adis 


And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and Allah 
was always Encompassing with all things [4:125] 


) 1)- تأويل GLY!‏ 2: 784[ 3 1951 
تفسير العيّاشي 1: 277[ 1942278 
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The followers of the Religion of Ibrahim?? 


LV Ze geler de 412 0 Lá oc y tod EY‏ اد کر ر 
عَنْ UE‏ المُعْفِيٌ عَنْ محمد بن عَلِيّ ع قال G‏ مِنْ أَحَدٍ مِنْ BAW ol‏ يَدِينُ بلدين UE a]‏ و شِيعَينًا. 


From Muhammad"^"" Bin 15خ‎ having said: ‘There is no one from this community who 
makes it a Religion with the Religion of Ibrahim? apart from us™™ and our?" Shias” ^? 


0 a MAL gp gio Nx 5 Le 5 (4 *le ^ & wile 29 49, 4 o4 . 0*5 5 MN EE o 
مِنْهَا‎ HÀI pla $e $5 إلا‎ een ae عَلَى‎ lel مَا‎ dus ص‎ ge الُسَيْنَ بْنَ‎ exe IJ عَنْ عْمَرَ بن اي ميتم‎ 
ap 


From Umar Bin Abu Maysam who said, ‘I heard Al-Husayn^"" Bin Ali^"^ saying: ‘There is 


no one upon the Religion of Ibrahim? except for us^'^ and ourf™ Shias, and the rest of the 
p g p 


people are away from it". ^^ 


Why did Allah?" Take Ibrahim? as a friend 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه)» قال: حدثنا على بن الحسين السعدآبادي» عن أحمد بن al‏ 
عبد الله البرقى» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عمن ذكره قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): لم اتخذ الله عز و حل إبراهيم 
حليلا؟ قال: «لكثرة سجوده على الأرض». 


‘I said to Abu Abdullah’, ‘Why did Allah?™ Mighty and Majestic Take Ibrahim??"* 
as a friend?’ He**"5 said: ‘Due to the abundance of his?? Sajdas upon the ground'. 5 


و بإسناده إلى جابر بن عبد الله الأنصاريّ قال: “معت رسول اللّه- d Le‏ عليه و آله- يقول: ما all i‏ إبراهيم خليلا] Yi‏ 
لإطعام الطّعام و صلاته LÜL‏ 3 الاس نيام . 


‘I heard Rasool-Allah*"" saying: *Allah*^" did not Take Ibrahim? as a friend except for his? 


feeding the food, and his? Salat at night while the people were sleeping". ?^6 


) 3(- البرهان ج 1: 567. البحار ج 15( ج 1( 425 195 


) 5(- البرهان ج 1: 567. Jod‏ ج 15( ج 1): 125 14 
Jle‏ الشرائع: 134 1 1945 
علل الشرائع: 35/ 4. , تفسير كنز الدقائق و بحر الغرائب» «3g‏ ص: 127 °" 


2 أ ألاه 1432 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و cue‏ قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن علي بن 
معبد» عن الحسين بن خالد» عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: «سمعت al‏ يحدث» عن أبيه (عليه السلام)» أنه قال: 


اتخذ الله عز و جل إبراهيم خليلاء لأنه لم يرد أحداء و لم يسأل أحدا غير الله عز و Je‏ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza?^"^ having said: 2150" heard 
my??"5 father**"* narrating from his®™ father having said: ‘Allah°™ Mighty and 
Majestic Took Ibrahim?? as a friend, because he? did not refer to anyone, and did 
not ask anyone (for anything) apart from Allah®™ Mighty and Majestic’. "4 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد السناني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أحمد الأسدي الكوفي» عن سهل بن زياد 


الآدمي» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: معت علي بن محمد العسكري (عليه السلام) يقول: Ub»‏ اتخذ الله عر و 
حل إبراهيم خليلا لكثرة صلاته على محمد و أهل بيته (صلوات الله عليهم)». 


‘| heard Ali**^* Bin Muhammad Al-Askari??"* saying: ‘But rather, Allah®?™ Mighty and 
Majestic Took Ibrahim?? as a friend due to the abundance of his?? Salawat upon 
Muhammad*?"" and hiss? Household’. "948 


Explanation of ‘friend’ 


قَالَ: CIS‏ النَصَارَى: يا محمد Saad al 5j‏ لكا أطهة ar le‏ عيض يخ aces SuSE‏ ما أطي ققد 649 fads‏ على Agar‏ 


He (Imam Hassan Al-Askari?^?"5) said: ‘So the Christians said, ʻO Muhammad**™! 
When Allah*™ the Exalted Manifested upon the hands of Isa**, from the strange 
things what were manifested, so He*™ has Taken him?? as a son upon the aspect of 
the prestige’. 


AES call axi is في‎ og i ما‎ chee A ص:‎ dr), oh jus 


h Saww 


So Rasool-Alla said to them: ‘You have heard what I*?"" have said to the Jews 
with regards to this meaning which you are mentioning’. 


HEIKE : Qi] AU da ens 5) تَقُولُونَ:‎ FON j 4 Í ike G zu jus "2m bets ds فسکتوا إلا‎ At AMS BUS v? sui d 


BE 2 [34 الشرائع:‎ Jie 
1948 3 [34 الشرائع:‎ Jie 
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Then he??"" repeated that, all of it, and they were silent except for one man from 
saww « 


them, and he said to him??"", ‘O Muhammad??""! And Aren't you??"" saying that 
Ibrahim?? is the Friend of Allah?^"?' He®*™ said: ‘We**™ have said that’. 


5j 1558 SY يَشْتَبِهَاء‎ d uif ص:‎ dn uns Qus dr تَقُولَ: إِنَّ عيسى ائ‎ Of من‎ Cadets فلم‎ us edi dg فَمَالَ:]‎ 
«ji و‎ dead ره‎ d ue گان‎ AS td و‎ oiii ores Gy فاا الله‎ alg al هو مُشْتقٌ من‎ cl خلیل‎ cen] 


ia تفا عاضا م‎ one وَ عَنْ‎ 1 bia 


Saww 


He said, ‘So when you??"" said that, then why are you??"" forbidding us from saying 
that Isa?? is the son of Allah?^"?' So Rasool-Allah**™ said: "These two are not alike 
because ouf™ saying that Ibrahim® is the Friend of Allah®?™, rather it is a 
derivation from the (Khullat) neediness and the (Khullat) friendship. So rather, the 
‘Khallat’, its meaning is the poverty and the destitution, and it has always been so 
that the friend was beggar (needy) to his?? Lord*™, and to Him?^" he® cut himself off 
(from others), and he? was abstemious from other, turning away, needless. 


t {4 4 oF af "ue o dle n. m LUE LOTES « n sra Su “Ba ge E 
في المْوَاءٍ‎ ACAD فَجَاءَهُ‎ curs ع و قال له: أدرك‎ dine Sta فَبَعَٿ الله‎ gusta به في‎ cos GU GB AIS ONS وَ‎ 
ِنُصْرْتِكَ.‎ UN ما بَدَا لَك 34$ بَعتني‎ gil Qus 


And that is when it was intended to throw him? into the Fire, and they cast him?? in 
the catapult, So Allah*™ the Exalted Sent Jibraeel?? and Said to him?*: “Be aware of 
My^^" servant’. So he? came and met him (Ibrahim?) in the air and said to him: 
‘Demand (from) me?? whatever comes to you“, for Allah*™ has Sent me?? to help 
you**’. 


SV لي‎ ieu Y ade JUN 8) obs e الله و‎ ons ټل‎ jus 


He% said: ‘But, Sufficient is “تلام‎ Lord*™ and the best Disposer (of affairs). 1® will 
not ask other than Him*™, nor is there any need for me®™ except to Him?^^"", 


digo عَمَّنْ‎ all) الْمْتْمَطِعَ‎ RUE و‎ GB آي‎ Le Mc 


Thus, he? was named as His*™ Friend — i.e., beggar to Him™ and needy to 
Him®™, and the one cut off to Him?^" from the ones besides Him*™. 


و إا حل مغ BUS‏ من Bl‏ و Fg‏ قذ dg [45] KE‏ و e Os‏ أَسْرَارٍ HS ile Gawd‏ گان is‏ العام پو و 


E 


>o كه‎ ace ane 7 E 
Able تشبية الله‎ EUS Cords و لا‎ ceto 


And when the meaning of that was made to be from the friendship — and it is so that 
he® was included together with Him?^", and stood upon such secrets which other 
had not stood upon these — its meaning is the knowledge with Him™ and with 
His*™ Commands, and that does not obligate a resemblance of Allah?^" with His?^" 
creatures. 
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E ei á% 1 m m Mi is e 


Are you not seeing that, when he? had not cut off (from others) to Him?^", did not 
happen to be His*™ Friend, and when He*™ did not Teach him?? His*™ secrets, 
he?? did not happen to be His*™ Friend? And that the one who is born of the man, 
and even if he insults him or throws him out, he would not exit from happening to be 
his son, because the meaning of the birth has been established. 


id 4 4c 1$ IE of ° E 1 Aet o se $e 9 ELTE epi See 
A تَقُولُوا لِمُوسَى:‎ OF LUIS Lal وب‎ ABI عيسى‎ Of فَتَقُولُوا:‎ SBT تَقِيسُوا‎ OF حليلي-‎ suat] قال اللَّهُ:‎ SY وحب-‎ o) f 
E 2$ "E 2 4 A 75 2 L x ° idu 

ابن OB‏ الذي مَعَهُ مِنَ الْمُعْجِرّاتِ- ل gh BSG‏ 6 كَانَ & عِيسى» فَقُوُوا S‏ مُوسى أَيْضاً SES am‏ أن تَقُونُوا على 


3442] 555 3$ كما‎ ul $105 $456 و سَيِّدُهُ وَ‎ MAS shall Ms 


Then, it would obligate — because Allah®™ Said: "Ibrahim?? is My?^" Friend” — that 
you should be comparing and saying that Isa?? is His*™ son. It would obligate as 
well, like that, that you should be saying for Musa? that he“ is His?" son, for that 
which was with him?? from the miracles, did not happen to appear what was with 
Isa??. So you should be saying that Musa? is His*™ son as well, and it would be 
allowed that you should be saying upon this meaning — his elder, and his chief, and 
his uncle, and his head, and his emir — just as I ™ have (already) mentioned to the 
Jews’. 1949 


VERSE 127 


7 


M thc S VENT ت‎ ris 
Joc db cd Tr 


And they ask you for a verdict regarding the women. Say: 'Allah would Issue 
His Verdict to regarding them, and what is recited to you in the Book regarding 
the orphaned women, those you are not giving what is Prescribed for them 
and you are desiring to marry them, and the weak ones from the children, and 
that you should be standing for the orphans with the equity; and whatever you 
are doing from good, so Allah would always be Knowing with it’ [4:127] 


و قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن Gl‏ حعفر ade)‏ السلام)» في قوله: يَسْتَفْتُونَكَ في النساء: «فإن ني الله 


199 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 323 


1435 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words And they ask you 
for a verdict regarding the women [4:127], said: ‘The Prophet?"" was asked 
about the women and what is for them from the inheritance? Thus, Allah?" 
Revealed, the quarter and the eighth (shares)’.'%°° 


ماكتب هن و اختلف في تأويله على أقوال» أوها: axi o‏ و ما E‏ عَلَيَكُمْ في تَوْرِيثِ صِعَارٍ النّسَاهِ و هُوَ آيَاتُ الْمَرَائِضٍ BM‏ 
في اول السُورة» و هو a‏ قؤله: SERE Y»‏ ما GS CS‏ آي من oti‏ و هُوَ ey!‏ عن ابي X e Re‏ 


(Regarding) what is Prescribed for them [4:127], and there is a differing regarding 
its interpretation upon the words. The first of it is that the meaning is —and what is 
recited to you regarding the inheritances of the young women, and these are the 
Verses of the Obligation which are at the beginning of the Chapter, and it is the 
Meaning of His*™ Words: you are not giving what is Prescribed for them [4:127], 
i.e., from the inheritance. And it is reported from Abu Ja'far?^*"* 1951 


علي بن إبراهيم: Ob‏ أهل الجاهلية كانوا لا يورثون الصبي الصغير» و لا الحارية من ميراث آبائهم شيثاء و كانوا لا يعطون الميراث 
إلا لمن يقاتل» و كانوا يرون ذلك في دينهم حسناء فلما أنزل الله فرائض المواريث وجدوا من ذلك وجدا شديداء فقالوا: انطلقوا 
إلى رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ فنذكره ذلك لعله يدعه أو يغيره. 


‘It was so that the people of the pre-Islamic period did not used to give any 
inheritance to the young child, nor a girl from the inheritances of their father, and 
they did not used to give the inheritance except to the ones who had fought, and 
they used to see that as a good thing in their religion. So when Allah*?™ Revealed 
the Obligatory inheritances, they found from that an intense grief, so they said, ‘Let 
us go to Rasool-Allah??"". and we will mention that to him??"", perhaps he??"" would 
either leave it or change it’. 


فأتوه» و قالوا: يا رسول الله للجارية نصف ما ترك أبوها و أخوهاء و يعطى الصبى الصغير الميراث» و ليس أحد منهما يركب 
الفرس» ولايحوز الغنيمة» ولا ples‏ العدو؟! فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «بذلك أمرت». 


So they came and said, ‘O Rasool-Allah??""! For the girl there is half of what her 
father and her brother leaves, and the young child (also) has to be given the 
inheritance, and there isn't one from these two what has ridden a horse (fought a 
battle), nor attained any war booty, nor fought an enemy?’ So Rasool-Allah??"" said: 
‘With that IS?” have been Commanded”. 


تفسير Ail‏ 1: 153 150 
مجمع البيان 3: 181 151 
تفسير Ail‏ 1: 154 1952 
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VERSE 128 


ام uU ale‏ لها i UA sur lá Label HN Gets‏ / لحا o‏ هما 


One NO cath C 


And if a woman fears cruelty or desertion on the part of her husband, there is 
no blame on them if they effect a reconciliation between them; and 
reconciliation is better; and avarice has been made to be present in the 
(people's) minds; and if you do good and fear, then Allah would always be 
Aware of what you are doing [4:128] 


محمد بن يعقوب» عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن علي بن أبي حمزة» قال: سألت أبا الحسن 
(عليه السلام) عن قول الله عز و حل: 3 UT Ol‏ حافت من بَعْلِها نشوراً َو Lal sy‏ فقال: «إذا كان كذلك فهم بطلاقهاء 
قالت له: أمسكبي و أدع لك بعض ما عليك» و أحللك من يومي و ليلتي» حل له ذلك» و لا جناح عليهما». 


‘| asked Abu Al-Hassan**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic And if 
a woman fears cruelty or desertion on the part of her husband [4:128]. He?*"* 
said: ‘If it is like that, and he is to divorce her, she says to him, ‘Withhold me and | 
shall leave for you some of what is upon you (of the dowry), and permit you from my 
days and my nights (to be with another wife)’. She permits that for him, and there is 
no blame upon them both’.' 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن cole‏ عن «al‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن 
قول الله عز و حل: $ skal o)‏ حافت من بَعْلِها نشوراً » إعراضاً. فقال: «هي المرأة تكون عند الرحل فيكرههاء فيقول لما: ab‏ 
أريد أن أطلقك» فتقول له: لا تفعل» إن أكره أن يشمت بي» و لكن انظر في ليلتي فاصنع بها ما شئت» و ماكان سوى ذلك 
من شيء فهو لك» و دعني على حالتي. 


(It has been narrated) form Abdullah?" ^, said, ‘| asked him??"* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic And if a woman fears cruelty or desertion on the 
part of her husband [4:128], so he??"5 said: ‘She is the wife whose husband does 
not like her, so he says to her, ‘I want to divorce you’. So she says to him, ‘Do not do 
it! | do not want to be gloated over, but consider regarding my night, and do with it 
whatsoever you like, and whatever thing was other than that, so it is for you, and 
leave me upon my situation’. 


الكافي 6: 145/ 2 1953 
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فهو قوله تبارك و تعالى: قلا جُناح عَلَيْهِما Of‏ يُصْلِحا des‏ صُلْحاً و هذا هو الصلح». 


So these are the Words of the Blessed and Exalted there is no blame on them, if 
they effect a reconciliation between them [4:128] — and this is the 
reconciliation’. 


ae of 2292 yi deg of MOULE ع بر‎ DOES 9£ oy $5, 240 POE Ae FED 5 2 E Aie CoU oe 
RO PRU ما شَاءَ تهارا- اؤ من‎ Les النكاح أن‎ Je Xe le النَهَارِيِّ- يشرط‎ ye ع‎ Ax قال سيل أبُو‎ S عَنْ‎ 
-ŚŚ و‎ AS aaa منّ من‎ 3 isi 


‘Abu Jafar" was asked about Al-Nahariyya (Daytime wife) — stipulated upon 
during the marriage ties that he can come to her whenever he so desires to at 
daytime, or from every Friday, or one day a month, and such and such from the 
expenses. 


3 نشوزا-‎ ad ite Sha essi إِنْ‎ SK الْقِسْمَقٍ و‎ s التَمَقَةِ‎ oa shall ما‎ GG So e$ مَن‎ euis by َالَ: فليس ذَلِكَ‎ 

4g GV ذللق عاك‎ 66 E مِنْ قِسْمَتِهًا-‎ seek de e ip niu عَلَيْهَا-‎ gigi 9i حَافَتْ‎ 
He**“S said: ‘So that stipulation isn't with anything. The one who marries a woman, 
then for her would be whatever there is for the wife, from the expenses and the 
distribution (of inheritance). But, if you marry a woman who fears cruelty in it, or fear 
that you would marry (another wife) on top of her, so she reconciles from her rights 


upon something from her distribution, or part of it, then that would be allowed. There 
would be no problem with it’. 


VERSE 129 


o de 
P ^ ó PE, 4g 46 FX p40 Le ate z 20, 
Lag) Ls م‎ | 2d فل" تميلوا‎ oi; حر صتم‎ 35 gu o ` 
11291 125 ie گان‎ zn 5 uis تُصْلِحُوا‎ big © 5 ad 
And you will never be able to do justice between the wives and even if you 
desire to, but do not be disinclined (from one) with total disinclination so you 


leave her like the divorced woman; and if you were to reconcile and fear, then 
Allah would always be Forgiving, Merciful [4:129] 


الحكمء فقال: اليس الله حكيما؟ قال: بلى» هو أحكم الحاكمين. قال: فأخبرني عن قوله عز و جل: ASE‏ ما طاب G2 SS‏ 
النّساءِ oh‏ و ثلاث و رباع فَإِنْ tke‏ ألا عدوا Std‏ أليس هذا فرض؟ قال: بلى. 


الكافي 6: 145/ 2 1954 
( 4)- البرهان ج 1: 419. البحار ج 23: 103. الوسائل ج 3 أبواب القسم و النشوز باب 10 1955 
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‘Abu Al-Awja asked Hisham Bin Al-Hakam, ‘Is not Allah*™ Wise?’ He said, ‘Yes, 
He*™ is the most Wise’. He said, ‘So inform me about the Words of the Mighty and 
Majestic then marry such women as seem good to you, two and three and four; 
but if you fear that you will not do justice (between them), then (marry) one 
[4:3], is this not an Obligation?’ He said, ‘Yes’. 


قال: فأخبرني عن قوله عز و جل: و لَنْ تَسَْطِيعُوا a as D‏ النّساءِ pie dos‏ فلا تيلوا idi ge‏ أي حكيم يتكلم 


fiis 


He said, ‘So inform me about the Words of the Mighty and Majestic And you will 
never be able to do justice between the wives and even if you desire to, but do 
not be disinclined (from one) with total disinclination [4:129], which Wise 
(person) would speak with these (Words?)'. 


فلم يكن عنده جواب» فرحل إلى المدينة» إلى أبي عبد الله ade)‏ السلام)» فقال: «يا هشام في غير وقت حج و لا عمرة؟» قال: 
نعم جعلت فداك» caei yy‏ إن ابن al‏ العوجاء gl‏ عن اة i‏ يكن عندي فيها شيء قال: »9 ما ET.‏ قال: فأخيره 
بالقصة. 


There did not happen to be an answer with him so he went to Al-Medina, to Abu 
Abdullah**“*. He?*" said: ‘O Hisham! In a time other than of Hajj or Umrah?’ He said, 
‘Yes, may | be sacrificed for you ™! There is a matter worrying me. Ibn Abu Al-Awja 
asked me a question and there was nothing which | had to answer him with’. He?*"* 
said: ‘And what is it?’ He (the narrator) said, ‘And he (Hisham) related to him**”* the 
story’. 


فقال له أبو عبد الله (عليه السلام): «أما قوله عز و حل: LASSE‏ ما Clb‏ 255 مِن abe SL‏ و ثلاث و رباع Vi edis OB‏ 
edel ad‏ يعني في النفقة» و ما قوله: و أَنْ تَسْتَطِيعُوا OF‏ تَعْدِلُوا بَيْنَ cl‏ و لَوْ iium‏ قلا ULE‏ كل ahh‏ قَتَذَرُوها 
bells‏ يعنى في المودة». 


So Abu Abdullah?*?"* said to him: ‘As for the Words of the Mighty and Majestic then 
marry such women as seem good to you, two and three and four; but if you 
fear that you will not do justice (between them), then (marry) one [4:3] — it 
Means with regards to the expenses. And as for His*™ Words And you will never 
be able to do justice between the wives and even if you desire to, but do not be 
disinclined (from one) with total disinclination so you leave her like the 
divorced woman [4:129] — it Means with regards to the cordiality'. 


قال: فلما قدم عليه alia‏ بهذا الجواب و copat‏ قال: و call‏ ما هذا من عندك. 
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He (the narrator) said, ‘So when Hisham proceeded with this answer (to Ibn Abu Al 


Awja) and informed him, he said, ‘By Allah ™! This is not from you'. 9*9 


الطبرسي: d‏ قوله du‏ َتَذّرُوها aiat]‏ أي فتذروا الي N‏ تميلون إليها gis‏ هي N‏ ذات زوج» 3 e N‏ قال: و هو ا مروي 
عن أبي جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام). 


‘Regarding the Words of the Exalted so you leave her like the divorced woman 
[4:129] - i.e., you leave her and not inclining towards her as if she not with a 
husband, nor (like a widow’. He said, ‘And it is reported from Abu Ja'far^?"* and Abu 
Abdullah?" 1957 


VERSE 130 


ر ؟ ی 5? ورو ت Bier ease a nes By‏ 
Ses Os‏ عن الله كلا مِنْ axo‏ ت وَكَانَ الله وَاسِعًا ESS‏ }130{ 


And if they separate, Allah would Enrich each one from His Capaciousness; 
and Allah was always Ample-Giving, Wise [4:130] 


و KE se e‏ بن علي ASR Se‏ بن عِمْرَانَ al ue‏ أي AS‏ قال i ace uf Xe ES Q6 ut S cute She‏ ( عليه 
السلام ) WES sul‏ فشكا easi gals ke och‏ 


was in the presence 0 u u F V i 
‘| th sence of Abu Abdullah**“S, so a man came over to him?" 


complaining to him??"? of the destitution. So he??"* ordered him with the marriage. 
But his poverty increased. 


Hb م أَنَاهُ‎ Gls jus ieda بي‎ nose لَهُ‎ Qui Jue se TS ) ر عليه السلام‎ ab we أَبَا‎ SG الاه‎ cá QU 
de gts s 6g Qus ڪاله‎ se 


asws asws 


He (the narrator) said, 'So he went over to him (again) and he asked him of 
his state. So he said to him??"5, ‘The poverty has increased with me’. So he?^?"5 said: 
‘So separate’. Then he came over (again) and he??"* asked him about his state. So 
he said, ‘I am enriched and my state is good’. 


Qui‏ أبُو ade ) alll ace‏ السلام ) Uu S]‏ بِأمْرَيْنٍ Lag AUI ai‏ قال الله Se‏ وَ حل و ASST‏ الأيامى مِنْكُمْ إلى قَوْلِهِ $ الله 


. RC إِنْ يرقا يُغْنِ الله كلا مِنْ‎ JG عَلِيمٌ و‎ Rely 


الكافي 5: 362/ 1 1956 


مجمع البيان 3: 185 1957 
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So Abu Abdullah**"5 said: ‘l™ ordered you with two Commands which Allah®™ has 
Commanded with. Allah??" Mighty and Majestic Said: And marry those among you 
who are single [24:32] - up to His*™ Words and Allah is Ample-giving, Knowing; 
and He*™ Said And if the ey separate, Allah would Enrich each one from His 
Capaciousness [4:130] 5 


VERSES 131 - 134 


Hg EAS الكتاب من‎ dd ad as di © : وَاتِ وَمَا في الْأَرْضٍ‎ E 


2 r £ 


EE الله‎ 31% c 3 UN a us ig au E S o اتقو الله‎ of 
{131} 144 


And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth. And We 
had Advised those who were Given the Book from before you and (We Advise) 
you too that you should be fearing Allah; and if you commit Kufr, then for 
Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth; and Allah would 
always be Self-sufficient, Praise-worthy [4:131] 


A á oh 3 £o 
{132} وكيلا‎ UL 185 O الأزض‎ Gs SEN ما في‎ als 


And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth, and 
Suffice with Allah as a Protector [4:132] 


£133} pó GUS ide abi وَكَانَ‎ Digest cols 3th uf aii i as ol 


If He so Desires to, He can Make you pass away, O you people, and Come with 
others; and Allah would always be Able upon that [4:133] 


fui BE OH وكا‎ E NRE obi xui Gl og M or ys 
{134} 


One who wanted rewards of the world, so in the Presence of Allah are rewards 
of the world and the Hereafter; and Allah was always Hearing, Seeing [4:134] 


و روي أن رحلا استوصى رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقال (صلى الله عليه و آله): Yo‏ تغضب قطء Ol‏ فيه منازعة 
ربك». فقال: JUS ga‏ (صلى الله عليه و آله): «إياك و ما يعتذر منه» OW‏ فيه الشرك الخفي». فقال: زدني. 
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Saww Saww 
h 


And it has been reported that a man sought advice from Rasool-Alla so he 
said: 'Do not get angry at all, for therein is dispute with your Lord". So he said, 
‘Increase it for me’. So he??"" said: ‘Beware and do not apologise from it, for therein 
is hidden Shirk'. So he said, 'Increase it for me'. 


فقال (صلى الله عليه و آله): Lo»‏ صلاة مودع» OB‏ فيه الوصلة و القربى». فقال: Jda gy‏ (صلى الله عليه و آله): 
«استحي من الله تعالى استحياءك من صالحي جيرانك؛ Op‏ فيه زيادة اليقين» و قد أجمع الله ما يتواصى به المتواصون من الأولين 


و الآخرين في خصلة واحدة و هي التقوى» 


So he??"" said: ‘Pray the Salat of Cordiality, for therein is the maintenance of 
relations and the near of kin’. He said, ‘Increase it for me’. So he??"" said: ‘Be 
embarrassed from Allah*™ the Exalted, like your embarrassment from your 
neighbour, for therein is the increase of conviction, and Allah*™ has Gathered what 
the advisers have advised by, from the former ones and the later ones in one quality, 
and it is the piety. 


قال الله عز و حل: و1 ous ur sui utes Md‏ مِن SUS‏ و of iP)‏ انَمُوا اله و فيه جاع كل عبادة صالحة» و به وصل 
من وصل إلى الدرحات العلى و الرتبة القصوى» و به عاش من عاش بالحياة الطيبة و الانس الدائم» قال الله عز و حل: ol‏ 
Gis‏ في ot‏ و نهر في Be Gly yas‏ مَلِيكِ 4A‏ 


Allah?™ Mighty and Majestic Says And We had Advised those who were Given 
the Book from before you and (We Advise) you too that you should be fearing 
Allah [4:131]. And therein is gathered all the worship of the righteous and by it 
arrives, the one who arrives the lofty Levels and maximum rank, and by it lives the 
one who lives with the good life and the eternal humans. Allah?^" Mighty and 
Majestic Says Surely, the pious shall be in Gardens and rivers [54:54] In a 
truthful seat in the Presence of a Powerful King [54: 557 .'° 


في (مصباح الشريعة و مفتاح الحقيقة) من كلام الصادق ade)‏ السلام)» قال (عليه السلام): «أفضل الوصايا و ألزمها أن لا 
تنسى ربك» و أن تذكره دائما و لا تعصیه» و تعبده قاعدا و IG‏ و لا تغتر بنعمته» و اشكره أبداء و لا تخرج من تحت أستار 
رحمته و عظمته و جلاله فتضل و تقع في ميدان SB‏ و إن مسك البلاء و الضراء و أحرقتك نيران انحن. 


‘From the speech of Al-Sadiq??"5, he**“* said: ‘The most superior of the advices and 


necessities is that you should not forget your Lord™™, and that you should mention 
Him®™ constantly and you should not disobey Him®™, and you should worship 
Him“ seated and standing, and do not be deceived by His?®™ Bounties, and thank 
Him*™ forever, and do not exit from beneath the Veil of His?” Mercy and His?" 
Magnificence and His*™ Majesty, and (don't) fall into the arena of destruction, and 
the afflictions and harm would touch you and you would be incinerated by the fires of 
adversities. 


مصباح الشريعة: 162 1959 
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و اعلم أن ol DL‏ محشوة بكراماته ALY‏ و محنة مورثة رضاه و قربته» و لو بعد حين» فيا لها من نعم لمن علم و وفق لذلك!». 


And know that His*™ afflictions are stuffed with His*™ eternal Prestiges, and 
adversities inherit His™™ Pleasure and His*™ nearness, and even though it may be 
after a while. So what a Bounty it is for the one who knows and is harmonious to 


VERSES 135 & 136 


^ أو‎ SEL على‎ dis all B aig bí كُونُوا قَوَامِينَ‎ Vi n4 ud يا‎ 
oF de it و‎ RE E, 2? 
e اموق أن تقد‎ SS أو ما © مَل‎ AG pad af هلكا‎ iS MO os? Ys 


z 


(135) pá تَعْمَلُونَ‎ G گان‎ all 5b تُعْرضُوا‎ Palas 


O you who believe! Become custodians with the justice, witnesses for Allah, 
and even if it is against yourselves or the parents or near relatives; whether he 
happens to be rich or poor, Allah is foremost with them both; therefore do not 
pursue the whims when you deal out justice; and if you turn back or turn 
aside, then Allah would always be Informed of what you are [4:135] 


d ei haa aa T a sÍ A sis 5 ینو الو‎ y -— d ي‎ 
{136} 


O you who believe! Believe in Allah and His Rasool, and the Book which He 
has Revealed unto His Rasool, and the Book which He Revealed from before; 
and one who disbelieves in Allah, and His Angels, and His Books, and His 
Rasools and the Last Day, so he has strayed a far straying [4:136] 


الشيخ: بإسناده عن سهل بن زياد» عن إسماعيل بن مهران» عن محمد بن منصور الخزاعي» عن علي بن سويد السائي» عن al‏ 
الحسن ade)‏ السلام)» قال: af cas»‏ رسالته إلى و سألته عن الشهادات iua‏ قال: فأقم الشهادة لله عز و جل و لو على 
نفسك أو الوالدين أو الأقربين فيما بينك و بينهم» OP‏ حفت على أحيك ضرا فلا». 


asws wrote in 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"* having said: 'My??"* father 
his®™ message to me ™ and he?^?"* was asked about the testimony for them. He 


مصباح الشريعة: 162 1990 
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said: ‘So establish the testimony for the Sake of Allah®™ Mighty and Majestic and 
even if it is against yourselves or the parents or near relatives [4:135], with 
regards to what is between you and them. So if you fear harm over your brother, so 
no’. 


الطبرسي: قيل معناه: إِنْ تَلْوُوا أي تبدلوا الشهادة, أو تُعْرضُوا أي تكتموها. قال: و هو المروي عن أبي جعفر ade)‏ السلام). 


Al-Tabarsy - ‘Its Meaning is said to be - and if you turn back [4:135] i.e., change it 

or turn aside i.e., conceal it’. And it is reported from Abu Ja'far?9"*' 196 

قال di ae of‏ ع إِنَّ Yosh duis OF tes uie eo uk de‏ حَمّا- و إِنْ كان By e Fant e‏ 96 ييل 
S ed‏ 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘Upon the Momin there are seven rights, so the most 
Obligatory is that he should be saying truth (about) the man, and even if it was 
against himself, or against his parents, so he should not incline for them away from 
the truth". 3 


VERSE 137 


A 
0 


whined ولا‎ ed xg يكن الله‎ d v uis E ETE نه كَمَرُوا © آمَنُوا‎ Via sd t 
usua 


Those who believe then commit Kufr, then believe, then commit Kufr, then 
increase in Kufr, it would not be for Allah to Forgive them nor Guide them to a 
way [4:137] 


العياشي : عن جابر» قال: قلت محمد بن علي (عليه السلام)» قول الله في كتابه: wit d NI EU o‏ ؟ قال: «هماء و الثالث 


و الرابع و عبد oF‏ و طلحة» و کانوا سبعة عشر رجلا». 


‘| said to Muhammad*??"5 Bin AJi??"5. ‘(What about) the Words of Allah?™ in His?™ 
Book: Those who believe then commit Kufr [4:137], he®™ said: ‘Those two (Abu 
Bakr and Umar), and the third (Usmaan), and the fourth (Muawiya), and Abdul 
Rahman (Ibn Awf), and Talha, and they were seventeen men'. 


التهذيب 6: 276[ 757 1961 


.190 :3 Guill مجمع‎ 
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قال: «لما وحه النبي (صلى الله عليه و (AT‏ علي بن أبي طالب (عليه السلام)» و عمار بن ياسر (رحمه الله) إلى أهل مكة» [قالوا: 
بعث هذا (aea!‏ ولو بعث غيره- يا حذيفة- إلى أهل مكة.] و في مكة صناديدها؟ 


He?*?"* said: ‘When the Prophet®**™ directed Ali?" Bin Abu Talib®™ and Ammar 
Yaasir to the people of Makkah, they said, 'He??"" has sent this boy, and if only 
he**™ had sent someone else — O Huzeyfa — to the people of Makkah, and in 
Makkah are its braves?’ 


و كانوا يسمون Ue‏ (عليه السلام) الصبيء لأنه كان امه في كتاب الله الصبي» لقول الله: و مَنْ NS esi‏ من دعا Sy‏ الله و 
Lo he‏ و هو ge‏ و قال 3 من الْمُسْلِمِينَ». 


asws h azwj 


And they used to call Ali??"* ‘the boy’, because his??"* name in the Book of Alla 
is ‘the boy’ (all) in the Words of Allah*™ And who is better in words than the 
one who calls to Allah and does righteous deeds, and he is a boy and says: ʻI 
am from the submitters’? [41:33] 4 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن حمد» عن محمد بن اورمة و علي بن عبد الله» عن علي بن حسان» عن 
عبد الرحمن بن كثير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: إِنَّ wit Val ul‏ م É Wyss VT‏ ازْدادُوا 
ig gat JE‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic Those who believe then commit Kufr, then believe, then commit 
Kufr, then increase in Kufr their repentance will never be Accepted [4:137]. 


قال: «نزلت OE G‏ و ODE‏ و فلان آمنوا بالبي (صلى الله عليه و آله) في أول الأمر و كفروا حيث عرضت عليهم الولاية حين 
قال النبي (صلى الله عليه و آله): من كنت مولاه فهذا علي مولاه» 


The Imam*??"? said: ‘It was Revealed regarding so and so, and so and so, and so and 
so. They believed in the Prophet??"" during the first (period) of the matter, and 
committed Kufr when he®*™ presented to them the Wilayah where the Prophet??"" 


said: ‘The one whom I??"" was a Master of, so Ali??"5 is his Master’. 


ثم آمنوا بالبيعة لأمير المؤمنين (عليه السلام)» ثم كفروا حيث مضى رسول الله (صلى الله عليه و آله) فلم يقروا بالبيعة» ثم ازدادوا 
كفرا بأحذهم من بايعه بالبيعة هم» فهؤلاء لم يبق فيهم من OUI‏ شيء». 
Then they believed (by accepting to) pledge their allegiances to Amir-Al-‏ 


Momineen**“*. Then they committed Kufr when Rasool-Allah**™ passed away and 
did not pledge their allegiances. Then they increased in Kufr by taking to the one 
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they pledged their allegiances to. So these are the ones, there did not remain among 
them anything from the Eman’.'°°° 


VERSES 138 - 140 


{138} Kf ide َم‎ St الْمَُافِقِينَ‎ is 
Announce to the hypocrites that for them is a painful Punishment [4:138] 


c 


O Geb. os مِنْ‎ sul الْكَافرِينَ‎ Spinks sud 
{139} wa 


ا 


á o á o 
ZG ot 9 ري 4 ,4 9 و‎ 
al) sj Op Sui PALE يبتعون‎ 


Those who are taking the Kafirs for guardians besides the Momineen. Are they 
seeking the honour with them? Then all Honour is for Allah [4:139] 


pes eee quara ee 


i‏ ر 


And He has Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of 
Allah being disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them 
until they engage in a discussion other than it; then you would be like them; 
Allah will Gather together the hypocrites and the Kafirs in Hell altogether 
[4:140] 


الكشي: عن خحلف» عن الحسن بن طلحة المروزي» عن محمد بن عاصم» قال: ممعت الرضا (عليه السلام) يقول: «يا محمد بن 
عاصم» بلغني أنك تالس الواقفة»؟ قلت: نعم» جعلت cla‏ أجالسهم و أنا مخالف ممم قال: Y»‏ تجالسهم؛ فإن الله عز و 
حل يقول: و eee IB S‏ في OF ces‏ إذا eise‏ آيات الله RG‏ يما و Ug Heed‏ لا تَفعْدُوا مَعَهُمْ Wed So‏ في حَدِيثٍ 
use‏ ِنكُمْ إذاً HELE‏ يعني بالآيات الأوصياء و الذين كفروا بما يعني الواقفة». 


‘| heard Al-Reza**“* saying: ‘O Muhammad Bin Aasim! It has reached me??"? that 
you sit with ‘Al-Waqifa’? He said, ‘Yes, May | be sacrificed for you**”’. | sit with them, 
but | am opposed to them’. He**" said: ‘Do not sit with them, for Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying And He has Revealed unto you in the Book that whenever 
you hear Verses of Allah being disbelieved in and mocked with, so do not be 
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sitting with them until they engage in a discussion other than it; then you 
would be like them [4:140] — It Means by the Signs, the successors??"5; and the 


ones who disbelieve in them?*"5 — it Means (here) the 'Al-Wagifa'.'?96 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن cS E‏ عن ابن محبوب» عن شعيب العقرقوقي» قال: سألت UP‏ عبد الله 
(عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و قَدْ 8 sede‏ في الكتاب OF‏ إذا OUT eee‏ الله 3858 Ug‏ إلى آحر الآية. فقال: Lipp‏ 
عنى بهذا [إذا سمعت] الرحل [الذي] يجحد GH‏ و يكذب به و يقع في الأئمة» فقم من عنده و لا تقاعده كائنا من KOS‏ 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic And He 
has Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of Allah 
being disbelieved in and mocked with [4:140] - up to the end of the Verse. So 
he?*?"5 said: ‘But rather, it Means by this that when the man hears what which is 
against the Truth and it being belied with, and (the discussion) occurs with regards 
the Imam*?"5, so stand up from their presence and it does not matter who is seated 


there’. %7 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن dhe‏ عن القاسم بن بريد» قال: حدثنا أبو عمرو الزبيري» عن al‏ عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: «فرض على السمع أن يتنزه عن الاستماع إلى ما حرم الله» و أن يعرض عما لا يحل له مما تمى الله عز و 
حل عنه» و الإصغاء إلى ما أسخط الله عز و «do‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘It has been Obligated 
upon the hearing that it should rise above hearing what Allah*™ has Forbidden, and 
turn away from what is not Permissible for it from what Allah?^" Mighty and Majestic 
has Forbidden from it and listening to what Angers Allah?^" Mighty and Majestic. 


422 4, 6 Y ode y ua $$ Ti cs oh «c S s: 
في‎ Wyo de مَعَهُمْ‎ VS يما قلا‎ gend يما و‎ BN الله‎ UT phe إذا‎ OF في الكتاب‎ eoe Og في ذلك: و قَدْ‎ Jui 
الظَّالِمِينَ».‎ e$t بَعْدَ الذكرى مع‎ MARS الشَّيْطانُ فلا‎ OEE US الله عز و حل موضع النسيان» فقال: و‎ geal ثم‎ iR Guus 


Thus, He*™ Said regarding that And He has Revealed unto you in the Book that 
whenever you hear Signs of Allah being disbelieved in and mocked with, so do 
not be sitting with them until they engage in a discussion other than it [4:140]. 
Then Allah?^" Made an exclusion for the forgetfulness so He*™ Said and if the 
Satan causes you to forget, then do not sit after recollection with the unjust 
people [6:68] 5 


رجال الكشي: 457/ 864 1966 
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VERSE 141 


2 


uiii qae o الذِينَ يربص‎ 
:داك يوه‎ CCE RIC EL 95 m 
Os tg ik wor ial 


Those who are awaiting with you, so if there happened to be a victory for you 
from Allah, they would be saying, ‘Did we not happen to be with you?’ And if 
there was a share (of victory) for the Kafirs, they would be saying, ‘Did we not 
have mastery upon you and defended you from the Momineen?’ So Allah 
would Judge between you all on the Day of Judgment, and Allah will never 
Make a way to be for the Kafirs against the Momineen [4:141] 


ابن بابويه» قال: حدثنا e‏ بن عبد الله بن تميم القرشي (al aay)‏ قال: حدثني cul‏ قال حدثي أحمد بن علي الأنصاري» عن 
أبي الصلت الحروي» عن الرضا (عليه السلام)» في قول الله حل حلاله: و لَنْ Al Je‏ لِلْكافِرِينَ S VOL Pc‏ قال: «فإنه 
يقول: و لن Jat‏ الله للكافرين على المؤمنين حجة» و لقد أخبر الله تعالى عن كفار قتلوا النبيين بغير الحق» و مع قتلهم إياهم لن 
يجعل الله لحم على أنبيائه (عليهم السلام) سبيلا». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Reza?^?'"? regarding the Words of Allah?^" Majestic is 
His*™ Majesty and Allah will never Make a way to be for the Kafirs against the 
Momineen [4:141]. He**"5 said: ‘So He™ is Saying: "And Allah??" will by no means 
Give the Kafirs an argument against the Momineen. And Allah? the Exalted has 
Informed about the Kafirs that they killed the Prophets^? unjustly. And with them 
having killed them?*"5, Allah?™ will never Make a way to be for them against His?^" 
Prophets’. 


pe Yoga‏ عبد الله ٿن تيم e dum, eal‏ قال ST [ne uf] Sis‏ ن علي Sta‏ عَنْ أبي 
er e‏ ا gil‏ وقول Ged oto 455 B5 cad 5 abl‏ بن agile ge‏ السام 1 J‏ 
ips +: uii 3 s‏ عَلَى Male‏ بن أَسْعَدَ cet‏ و إِنَهُ BT REA Sy ah‏ عِيسَى EN ade Bye‏ و يْتَجُونَ oe‏ 

doc أن يتل اله إلكافين على اغبي‎ ga 


asws‏ ‘ الت 


‘| said to Al-Reza O son??? of Rasool-Allah?*?""! And among them are people 
who are alleging that Al Husayn Bin Ali"? was not killed and that his?" 
resemblance was cast upon Hanzala Bin As'ad the Syrian, and he??"5 was raised to 
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the sky just as Isa Bin Maryam?? was raised, and they are arguing by this Verse: and 
Allah will never Make a way to be for the Kafirs against the Momineen [4:141]. 


Cee ele yi cjus‏ الله و Aid‏ و wat‏ بيهم 25 الله ote aly Le‏ و آله و phe‏ في od Sb uum]‏ عليه 
YS‏ من eld of eli‏ و oed‏ بن علي AMEN agile‏ و ما É‏ 


So he“®™ said: ‘They are lying! Upon them be the Wrath of Allah ™, and His??" 
Curse, and they are committing Kufr by their belying to the Prophet??"" of Allah®™ in 
hiss” news that Al-Husayn??"* would be killed. By Allah*?", Al-Husayn?" has been 
killed, and so was killed the one who was better than Al Husayn®™, Amir Al- 
Momineen??"5, ang Al-Hassan*??"5 Bin Ali“™®, ang there is none from us??"* except a 
killed one. 


a Sh gle 5 aT Js ee الله‎ Le dn uos مِنْ‎ y اعرف ذَلِكَ بَعْدَ مَعْهُودٍ‎ dua مَنْ‎ Jede kedy dud ob و‎ Sy و‎ 
e $e عَنْ 5 الْعَالَمِينَ‎ pU alle rase 


And 1%" (as well), would be killed by the poison, being assassinated by the one who 
would assassinate me?*"^, |??"5 recognise that after a covenant to be from Rasool- 
Allah??"". Jibraeel^? having informed him??"" with it from the Lord*™ of the worlds, 
the Mighty and Majestic. 


PU) eade a! e الله طم‎ ge ن‎ iu BB OLS للكافرين على الْمُؤْمِيينَ‎ dn gai «و لن‎ de sie du ui و‎ 
BAN aub ِن‎ o 


And as for His*™ Words, the Mighty and Majestic: ‘and Allah will never Make a 
way to be for the Kafirs against the Momineen [4:141], so He*™ is Saying: 
'Allah??" will never Make for them a way against His™ Prophets?, by way of an 
argument". 0 


VERSES 142 - 144 


4 


c يُرَاهُونَ‎ GAS قَامُوا إل الصّلَاةٍ قَامُوا‎ Is الله وَهُوَ حَادِعْهُمْ‎ S bok cuui óy 
{142} sus إلا‎ ab 5533; v 


The hypocrites are seeking to deceive Allah and He is Deceiving them, and 
when they are standing to the Salat, they are standing sluggishly, showing off 
to the people, and they are not mentioning Allah except a little [4:142] 
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z ^ 4 [d 
78 wt PEE 14 w o, s pus 
p" الله فلن جد له‎ JR ULL Vu) g 


Wavering between that (and this), neither towards these ones nor towards 
those; and the one whom Allah Lets to stray, so you will never find there being 
a way for him [4:143] 


c o 


sh r ies Se الكافرية أو كاف‎ Gas A اانه اناي امنيا‎ 


O you who believe! Do not be taking the Kafirs as guardians from besides the 
Momineen; Are you intending to make against yourselves a clear authorisation 
for Allah? [4:144] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن الحسين بن إسحاق» عن علي بن مهزيار» عن محمد ابن عبد الحميد و الحسين بن 
سيت clt‏ عن مد بن SSE fecal‏ إلى ade) el al‏ السلا أسأله عن مسالة ade) SG‏ السلا Shy td‏ 
الْمُنافِقِينَ يُحادِعُونَ الله Héol ig‏ و إذا di uis‏ الصلاة yas‏ كُسالى cB SHY‏ و لا odds‏ الله إلا US‏ مُدَبْدَبِينَ CHS‏ 
ذلك لا إلى sevo‏ لا إلى see‏ مَنْ Sos D AE S6 al Wed‏ ليسوا من الكافرين» و ليسوا من المؤمنين «1»» و ليسوا من 
المسلمين» يظهرون الإيمان و يصيرون إلى الكفر و التكذيب» لعنهم الله». 


asws asws asws 


‘I wrote to Abu Al-Hassan asking him certain questions, so he’ wrote back 
to me: 'The hypocrites are seeking to deceive Allah and He is Deceiving them, 
and when they are standing to the Salat, they are standing sluggishly, showing 
off to the people, and they are not mentioning Allah except a little [4:142] 
Wavering between that (and this), neither towards these ones nor towards 
those; and the one whom Allah Lets to stray, so you will never find there being 
a way for him [4:143] — They are neither from the Kafirs, and not from the 
Momineen, and nor from the Muslims. They display the Eman and they come to the 
Kufr and the belying. May Allah®™ Curse them’. 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد بن ULE‏ عن إسماعيل بن مهران» عن سيف بن عميرة» عن سليمان بن 
عمروء عن Uf‏ المغرا الخصاف candy‏ قال: قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «من SD‏ الله عز و حل قي السر فقد ذكر الله كثيراء 
إن المنافقين كانوا يذكرون الله علانية و لا يذكرونه في السر» فقال الله عز و جل: 682 GHD‏ و لا يذَكُرُونَ اللّه إلا «XS‏ 
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asws 


'Amir-Al-Momineen??"? said: ‘The one who remembers Allah?^" Mighty and Majestic 
in secret so he has remembered Allah*™ a lot. The hypocrites used to mention 
Allah?^" in public and did not remember Him*™ in the secret. So Allah?^" Mighty and 
Majestic Said showing off to the people, and they are not mentioning Allah 
except a little [4:142] .'°”° 


f Q4 CY E UE ge dde o e dae £z «t. I4 ا‎ 24 A o ^ad o ozs QU 48 g] 
قال قال ابو‎ S عَنْ‎ pe عِيسى عَنْ‎ of G عَنْ‎ LA OLE عن الْمَضْلٍ بن‎ che بن‎ XE عن أبيه و‎ ell D Me 


2 


ia CBS Y sae liu لَكَ مِنْهَا‎ cust GE aoo de Judy, ashes sah في‎ Gb عليه السلام ) إا‎ ( Ae 


Sls Y s Sas‏ و Sub Y‏ و LEY‏ تَفْسَكَ و Y‏ تتاب و لا bes‏ و لا كز esed US e GB‏ و لا َنَم و 
us Y‏ و BBY‏ كما eds e BY sed Bs‏ و Utes DRE Y‏ و لا RE‏ أصابِعَكَ Gt Sead US ANS SB‏ 
الصَّلاةٍ 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘When you stand regarding the Salat, so upon you is to be with 
the devotion upon your Salat, for it would be Reckoned for you from it, whatever you 
were devoted upon; and neither play around with your hands during it, nor with your 
head, nor with your beard, nor speak to yourself, nor yawn, nor stretch, nor fold 
hands, for rather it is the Magians who do that. And do not disguise yourself, nor 
keep feet wide apart like the camels, nor fall upon your feet, nor stretch-out your 
arms, nor crack your fingers, for all of that is detrimental to the Salat. 


و لا تفُم Wy‏ الصّلَاةٍ مُتَكَاسِلًا و Ceu Y‏ و SU UE Y‏ مِنْ خلال S aud‏ الله سْبْحَائَهُ نَهَى OF sut‏ يَقُومُوا Sy‏ 
EI‏ 5 هُمْ سُكَارَى يَعْني pii SE‏ و EA JU‏ و إذا قامُوا إلى الصّلاةٍ قامُوا كُسالى يُراوْنَ Gell‏ و لا bgi‏ الله إلا 


And neither stand to the Salat sluggishly, nor in a slumber, nor heavy, for these are 
from the traits of the hypocrisy. Thus, Allah*™, Glorious is He?^^", Forbade the 
Believers that they should be standing to the Salat and they are intoxicated — 
Meaning the intoxication of the sleep, and Said for the hypocrites and when they 
are standing to the Salat, they are standing sluggishly, showing off to the 
people, and they are not mentioning Allah except a little [4:142] .'?' 


حدثنا علي بن الحسن بن علي بن فضال» عن cul‏ قال: سألت علي بن موسى الرضا (عليه السلام) عن قوله: يُحْادِعُونَ ab‏ $ 
i‏ حادِعُهُمْ » فقال: ol»‏ الله تبارك و تعالى لا يخادع» و لكنه يجازيهم جزاء الخديعة». 
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‘| asked Ali"? Bin Musa Al-Reza™ about His*™ Words The hypocrites are 
seeking to deceive Allah and He is Deceiving them [4:142], so he^?"^ said: 
‘Allah°™ does not deceive, but He^^" Recompenses them the Recompense of the 
deceit’.'9” 


(مناقب ابن شهر آشوب): عن الباقر (عليه السلام)» في قوله تعالى: يا T lll ul‏ لا lost‏ الكافرين أعداءه eA‏ مِنْ 
Gael 045‏ علي بن al‏ طالب ade)‏ السلام). 


asws 


(It has been narrated) from Al-Bagir regarding the Words of the High Do not be 
taking the Kafirs as guardians from besides the Momineen [4:144] — Ali™ Bin 
Abu Talip**"s 1979 


ae as oe TT p UE »‏ ات A $ 4 * A 144% 4 8 6 i‏ 
عَنْ مَسْعَدَةَ بن oly‏ عن جَعْمَّر بن محمد عَنْ أبيه OF‏ رَسُولَ الله ص ch‏ فيما النَّجَاةُ غَداً فَقَالَ: ala)‏ أن لا مَحَادِعُوا aU)‏ 


ex p ALAS $ Sty Ais ME و‎ 1514 AU p مَنْ‎ sb Seis 


(It has been narrated) from Ja'far??"* Bin Muhammad*?"5, from his®™ father?*?"* that 
Rasool-Allah??"" was asked, ‘In what would be the salvation tomorrow?’ So he™ 
said: ‘The salvation is that you do not seek to deceive Allah?^", so He*™ would 
Deceive you, for the one who seeks to deceive Allah?^". He?^" would Deceive him 
by Isolating the Eman from him, and he would be deceiving himself if only he was 
aware (of it)'. 


فقيل dir a CSS id‏ قَالَ: ges‏ با Spt‏ الله d‏ بريد به عير dg eun uos di uS‏ شرك qii 8) aby‏ يُدْعَى 
ess‏ الْقَِامَةِ AU uU axo‏ يا فَاحِرُء يا CLR GR‏ خبط tke‏ و cid fly‏ و لا OS GE‏ الْيَوم- snob‏ 

Aj asd كنت‎ se esl 
It was said to him?*"", ‘So how does one seek to deceive Allah??"l?' He*?" said: ‘He 
does what Allah?" has Commanded him to, then he intends someone else with it. 
Therefore fear Allah?" and keep aside from the showing off, for it is Shirk 
(association) with Allah?™. The shower off would be called on the Day of Judgment 
by four names — O Kafir! O Immoral! O deceiver! O loser!’ Your deeds are hereby 


confiscated and your Recompense is invalidated, and there is no share for you 
today”. ® 


Saww 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 126/ 19 1974 
المناقب 2: 9 1975 
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ie. قال‎ ty f, شين‎ Ge بن‎ SAT SIs قَالَ:‎ desi راهيم‎ 3 sai th As hs WEY ont في‎ 
p» و حَل:‎ He ol قَوْلٍ‎ seio. و‎ JG إِلَ أَنْ‎ oa ae tap قَالَ: سَأَلْتُ‎ ul بن قصال عَنْ‎ ge بن‎ usd ب‎ e 
£s d ost» de و‎ fe ii و عَنْ‎ DIIS و‎ Ss «و‎ Ses Uys و‎ «ua (eio alii و عَنْ‎ «o all 

«HR 


‘| asked Al Reza?""*' — until he said, ‘And | asked him??"* about the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: Allah will Scoff at them [9:79], and about His*™ Words: Allah 
will be Mocking with them [2:15], and the Words of the Exalted: And they planned 
and Allah (also) Planned [3:54], and about the Words of the Mighty and Majestic: 
(The hypocrites) are seeking to deceive Allah and He is Deceiving them 
[4:142]. 


5 لسّحخريّة و‎ se Sails ۾ جات‎ e iM ه‎ BG 2 SG 2 teeter M o. mec Sale 2 24 4. yee 
£5 3 A 4 | راء‎ ryt de 3x ZÍ 3 2E N E E N 4 يَسْتَهْزَئُ‎ N 4 IE y de $5 الله‎ ol US 
Mte الظَّالِمُونَ‎ det ike Qué EREN 4 e NI Ne 4 e y! 


So he??'? said: ‘Allah™ Mighty and Majestic neither scoffs, nor does he mock, nor 
plots, nor deceives. But, the Mighty and Majestic Recompenses them with the 
Recompense of the scoffing, and the Recompense of the mocking, and the 
Recompense of the plotting, and the deception. He*™ is more Exalted from what the 
unjust ones are saying, Loftier, Greater!" 197” 


VERSES 145 - 147 


{145} طم تصيرا‎ 0 iss ju oy JEN apt g الْمْنَافْقِينَ‎ 5l 


The hypocrites would be in the lowest Level of the Fire and you will never find 
there being a helper for them [4:145] 


o ER od p mov á os 4174 7 á á‏ صل 
إلا vé ou‏ وَأَصْلَحُوا وَاعْمَصّمُوا باللّهِ eius Valls‏ لله S4,‏ مع O Geb‏ 

{146} Kbs vef الله الْمُؤْمِنِينَ‎ OH Os 
Except those who are repenting and amending, and are adhering with Allah 
and are being sincere to Allah in their Religion, so they would be with the 


Momineen; and soon Allah would be Giving the Momineen a mighty 
Recompense [4:146] 
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(147) ade cs اللّهُ‎ ois Š zs ES Oj aude A sis 


Allah will not Deal out your Punishment if you are grateful and believe; and 
Allah was always Grateful, Knowing [4:147] 


أصحاب الصحيفة الملعونة فى تابوت جهنم 


The companions of the accursed agreement would be in the Fire of 
Hell 


فقال علي عليه السلام: لست بقائل غير شيئ واحد. أذكركم بالله أيها الأربعة - يعنيني وأبا ذر والزبير والمقداد -: معت رسول 
الله صلى الله عليه وآله يقول: إن تابوتا من نار فيه اثنا عشر رحلاء ستة من الأولين وستة من الاخرين» في حب في قعر جهنم في 
تابوت مقفل» على ذلك الجب صخرة. فإذا أراد الله أن يسعر جهنم كشف تلك الصخرة عن ذلك الجب فاستعرت جهنم من 
وهج ذلك الجب ومن حره. 


Ali**"* said: 1566 am not going to say apart from one thing. 1??"* remind you four’ — 
meaning myself (Salman™), and Abu Dharr?', and Al-Zubeyr and Al-Miqdad™ — '|25"5 
heard the Messenger of Allah??"" say that: ‘There is a coffin of Fire in which will be 
twelve men, six from the former ones and six from the later ones in a pit in the 
bottom of Hell inside a locked coffin, on top of which is a rock. Whenever Allah?" 
Intends to increase the heat of Hell, He*™ will Remove that rock from that pit. Hell 
will be set ablaze from the glow of that pit and its heat’. 


قال علي عليه السلام: فسألت رسول الله صلى الله عليه وآله عنهم - وأنتم شهود به - عن الأولين» فقال: أما الأولون فابن آدم 
الذي قتل cole!‏ وفرعون الفراعنة» والذي حاج إبراهيم في ربه» ورحلان من بني إسرائيل بدلا كتايحم وغيرا سنتهم» أما أحدهما 
فهود اليهود Vig‏ نصر النصارى» وإبليس سادسهم. 


said: ‘1° asked Rasool-Allah??"" about them — and you four are witness to it‏ 3613 ززم 
about the former ones, he??"" said: ‘But as for the former ones, it is the son?? of‏ — 
Adam? who killed his brother”, and Pharaoh of the Pharaohs, and the one who‏ 
argued with Ibrahim?? about his?? Lord*™, and two men from the Children of Israel‏ 
who altered their Books and replaced their ways, as for one of them made the Jews‏ 
to be Jews, and the other one made the Christians to be Christians, and Iblees^ is‏ 
the sixth of them.‏ 


وقي الاخرين الدحال وهؤلاء الخمسة أصحاب الصحيفة والكتاب وجبتهم وطاغوتمم الذي تعاهدوا عليه وتعاقدوا على عداوتك يا 
qel‏ وتظاهرون élle‏ بعدي» هذا وهذا Gm‏ ماهم وعدهم لنا. قال سلمان: فقلنا: صدقت» نشهد Ul‏ معنا ذلك من رسول 
الله صلى الله عليه وآله. 
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And regarding the later ones, it included these five (Abu Bakr, Umar, Ubeydullah Bin 
Al Jarrah, Salim Mawla and Muaz Bin Jabal), the companions of the agreement and 
the writing, and are their obligors and their tyrants who made their vows and held on 
to their beliefs on being inimical to you ™ O my??"" brother, and they will make 
appear to you??? after me??"". this one and this one, until he??"" named them and 
counted them for us. Salman?' said, ‘We said, 'You^?"^ have spoken the truth, we 
testify that we have heard that from Rasool-Allah*?"^ 19/8 


بعض ما جرى عند موت أبى بكر 
Part of what happened at the time of Abu Bakr’s death‏ 


فلقيت محمد بن al‏ بكر فقلت: هل شهد موت أبيك غير أحيك عبد الرحمن وعائشة وعمر؟ قال: لا. قلت: وهل سمعوا منه ما 
سمعت؟ قال: سمعوا منه طرفا فبكوا وقالوا: يهجر. GG‏ كل ما معت أنا فلا. 


(Suleym said), '! met Muhammad Bin Abu Bakr, so | asked, ‘Did anyone witness the 
death of your father after from your brother Abdul Rahmaan and Ayesha and Umar’? 
He said, ‘No’. | said, ‘And did they hear what you heard?’ He said, ‘They heard parts 
of it, so they wept and said, ‘He is out of his mind’. But as for hearing all of what | 
heard, no’. 


قلت: والذي مععوا منه ما هو؟ قال: دعا بالويل والثبور» QUÉ‏ له عمر: يا aid‏ رسول call‏ ما لك تدعو بالويل والثبور؟ قال: 
هنا سول الله ge‏ معه a iud‏ بالنار ومعه الصحيفة التي تعاهدنا عليها في الكعبة وهو يقول: (لعمري لقد وفيت بها فظاهرت 
على ولي الله أنت وأصحابكء فأبشر بالنار في أسفل السافلين). 


| said, ‘And that which you heard from him, what was it?’ He said, ‘He called for the 
woe and the destruction (upon himself), so Umar said to him, ‘O Caliph of the 
Rasool-Allah??"", what is the matter with you that you are calling for the woe and the 
destruction?’ He said, ‘This here is the Rasool Allah??"" ang Ali™ is with him??". 
giving me the news of the Fire, and with them is the agreement which we had made 
a pact on in the Kaabah, and he??"" is saying: ‘By my??"" life, you have been faithful 
by it, and you and your companion have overcome the Guardian of Allah?™, so 
receive news of the Fire in the lowest levels of it'. 


فلما سمعها عمر حرج وهو يقول: إنه ليهجر. قال: لا والله ما أهجرء أين تذهب؟ قال عمر: أنت QU‏ اثنين إذ هما في الغار. 


When Umar heard it, he went out and he was saying, ‘He is out of his mind’. He (Abu 
Bakr) said, ‘No, by Allah*?™ | am not out of my mind, where are you going?’ Umar 
said, ‘You were the second of the two in the cave’. 
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قال: الآن أيضا؟ أو م أحدثك: أن محمدا - dy‏ يقل dieu;‏ الله - قال لي وأنا معه في الغار: gl)‏ أرى سفينة جعفر وأصحابه 
تعوم في البحر). فقلت: أرنيها. فمسح وحهي فنظرت إليها فاستيقنت عند ذلك أنه ساحرفذكرت لك ذلك بالمدينة فاحتمع رأبي 
ورأيك على أنه ساحر؟ 


He said, ‘Now as well? Or have | not narrated to you that Muhammad**™” — and he 
did not say ‘Rasool Allah??"^ — said to me, and | was with him??"" in the cave: ‘15% 
can see the ship of Ja'far^' and his?' companions floating in the sea’. So | said, ‘Show 
it to me’. So he??"" wiped my face. So | looked at him??"" and was convinced by that, 
that he??"" is was a magician. | mentioned that to you at Al-Medina. So we were both 
coincidental in our opinions that he was a sorcerer?' 


فقال عمر: (يا هؤلاء إن أباكم يهجر فاخبوه واكتموا ما تسمعون منه لا يشمت بكم أهل هذا البيت). ثم خرج وخرج أحي 
وخحرحت عائشة ليتوضأوا للصلاة» فأسمعني من قوله ما d‏ يسمعوا. 


Umar said, ‘O you all, your father is out of his mind, so let it fade, and conceal what 
you have heard from him, lest the People?" of the Household gloat over you’. Then 
he went out, and my brother went out, and Ayesha went out to perform ablution for 
the Prayer. So he made me hear from his words which he did not let them hear. 9 


VERSE 148 


3 


{148} ade ue abi os © ab sa Y] Jd مِن‎ esto adi الله‎ 2 Y 


Allah does not love the loudness with the evil speech unless (it be) by one 
oppressed; and Allah was always Hearing, Knowing [4:148] 


العياشى: بإسناده عن الفضل بن Gl‏ قرةء عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» a‏ قول الله: LAY‏ الله eau cad‏ من YI i‏ 
مَنْ ilb‏ قال: «من أضاف قوما فأساء ضيافتهم فهو ممن ظلم» فلا جناح عليهم فيما قالوا فيه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Allah 
does not love the loudness with the evil speech unless (it be) by one 
oppressed [4:148]. He??"*5 said: ‘The one who is a guest of a people, and he 
misused their hospitality, so he is from the one who is unjust. Therefore, there is no 
blame upon them in what they say regarding him’. '?9? 


. QUaZEJI مِنَ‎ AUI الله ) عليه السلام ) قال‎ AE عَنِ ال حلي عَنْ أبي‎ SUR عَنْ‎ ARE أبي‎ ol yb عَنْ أيبه‎ Ue 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘The guffaw (loud bursts of 


laughter) is from the Satan”. 


XM neu XE‏ الله بن ARE‏ عَنْ Ue‏ ب الحكم oU Se‏ بْنِ DUE‏ عَنْ حَالِدٍ Oleg of‏ عَنْ AR Gl‏ ( عليه السلام 
Di = 4855 15) JE )‏ جين EAE Y egi EA‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: When you guffaw (loud bursts 
of laughter), so say when you are free (from it), ‘O Allah*?"! Do not Detest me". 1987 


الطبرسي: لا يحب الله الشتم في الانتصارء إلا من ظلمء فلا بأس له أن ينتصر ممن ظلمه بما يجوز الانتصار به في الدين» قال: و 
هو المروي عن أبي جعفر (عليه السلام). 


‘Allah?™ does not Love the insulting during the victory except (insulting) the unjust 
one. Thus, there would be no problem with him if he is victorious from the one who 
had been unjust to him with what the victory is allowed with regarding the Religion’. 
He said, ‘And it is reported from Abu Ja'far?^*"*' 1953 


VERSE 149 


of Boe 


{149} vas Bae الله گان‎ SG عَنْ سُوءٍ‎ VES حيرا أؤ موه أؤ‎ VAS 


o 
8 


If you do good openly or conceal it, or pardon an evil, so Allah would always 
be Pardoning, Powerful [4:149] 


15) $5,211 عليه السلام ) قَالَ‎ ( alll we ul عن‎ Gl al عَنْ فَضْل‎ oti عَنْ‎ AI we EENG DC E 


E * 9 2 Ge 
GAI iyo Cave 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘The secretive deed, when 
it is correct, strengthens the deed done in the open’. 4 
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CP T n N te 1 EU D EE RR AOS & ld oe 4 o ° a2 ده‎ P^ o ا يه‎ Oe, NEA ta 
Bla} أبي‎ oe DD ديتار‎ ui BE عَنْ‎ Dou عَنْ يونس بن‎ det! AR بن‎ AE بن زياد عن‎ Jee عن‎ lel مِنْ‎ ode 
4% z <4 LES ERE ع ي عوك ر‎ cT » $ ^c ue 4 á 

pat‏ رَفَعَهُ Q6‏ قَالَ رَسُولُ dii‏ ر صلى الله عليه وآله ) GET ge e SU NET‏ و الآجرة raf‏ مَنْ قَطَعَكَ و تُعْطِي 
Bele wu 4286 2 ez ١‏ 

مَنْ حَرَّمَكَ و iR Qj‏ ظلمَكَ . 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Shall ™ point you to the best of the manners of the world 
and the Hereafter? (It is) maintaining relations with the one who cut you off, and 


giving to the one who deprives you, and pardoning the one who oppresses you’. '°8° 


VERSES 150 - 152 


o es e 1 LP 2 if 207 LPIA كن‎ 4 » » $ 4 Ax. P 4 $ 
2 Geb Odys 45s الله‎ s يُمَرُقُوا‎ Ol وَيُرِيدُونَ‎ 45s الذِينَ يكفرُونَ بالله‎ o] 


4 3 EP ر‎ 56 "EP MC 
{150} سَبيلا‎ GUS وَيُرِيدُونَ أن يَتحذوا بَيْنَ‎ qa «D 
Those who are committing Kufr with Allah and His Rasools and are intending 
to differentiate between Allah and His Rasools and are saying, 'We believe in 
some and disbelieve in some', and they are intending to take a way between 
that [4:150] 


4 Z 
7079 ع‎ 3 


A gate o uc dq e mo NT Ga eae 
{151} &g Gide s SU GAS OG Les هُمٌ الكَافِرُونَ‎ Sul 


These, they are the Kafirs truly, and We have Prepared for the Kafirs, a 
humiliating Punishment [4:151] 


^ 


2 د‎ eer oe رفن‎ Choe B tt ly PE ws dina ركه‎ T 4 سرو‎ 3 
9$ O gist! pagi Oye DÀ) مِنْهُمْ‎ ael Gi VER و‎ 4218 all WET Guill 
{1525 Uses h ADI 


And those who believe in Allah and His Rasools and do not differentiate 
between any of them, they would soon be Given their Recompense; and Allah 
was always Forgiving, Merciful [4:152] 


E‏ بْنُ يح عَنْ XR‏ بن AME‏ بْنِ عِيسَى oe‏ ابن oS‏ عَنْ Ue‏ الله بْنِ oU»‏ عَنْ أبي une‏ الله ) عليه السلام ) قال مَنْ 
s‏ في gall‏ في deo;‏ ( صلی الله عليه (ally‏ فَهُوَ BS‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who doubts in 
Allah??" and in His??" Rasool®*™, so his is an Unbeliever (Kafir)’." 


yD Jus; في‎ UE عليه السلام ) مَنْ‎ ( al xe GY EL حازم قال‎ ui عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مَنْصُورٍ‎ al عَنْ‎ een] بن‎ ie 
في‎ CIEL of تلات‎ ake Sisi fe Gist mé فهو‎ AGI صلی الله عليه وآله ) قَالَ گافڙ 6 فمن شك في‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) the one who doubts in Rasool-Allah??""?'. 
He**“S said: ‘An Unbeliever (Kafir. | said, ‘So the one who doubts in the disbelief 
(Kufr) of the doubting one, so he is an Unbeliever (Kafir)?' So he?^?"? withheld from 
me. So | reiterated upon him®™ three times, and the anger became apparent in 
his8sws face’. 1987 


Eu gucci e len Gl عن‎ aie Gece el segue use امد‎ uoce cse 
فِيمَنْ‎ duis al we يا أبَا‎ Qus uas di de ded eu عَنْ‎ Sh) و‎ oes عَبْدٍ الله ( عليه السلام ) جالِساً عن‎ uf عند‎ 
. Ae إِدَا‎ AŠ Ġ QUSS قال م القت إلى‎ is Qus di في رَسُولٍ‎ Ds 6 as of e is Qui al في‎ ds 


‘| was in the presence of Abu Abdullah??"5, seated on his??"? left, and Zurara was on 


his®™ right, and Abu Baseer came over and he said, ‘O Abu Abdullah??"5! What are 
you**“S saying regarding the one who doubts in Allah??**. So he®"5 said: ‘A Kafir 
(Unbeliver), O Abu Muhammad!’ He said, ‘So (what about) the doubt in Rasool- 
Allah??""?' So he®™ said: ‘A Kafir (Unbeliver)’. Then he?^?"* turned towards Zurara 
and "كوم‎ said: ‘But rather, he disblieves when he rejects’. 8 


VERSE 153 


às 2.98 cad Gio ss tek Arpa ig ego 


Hine اليخل ين بعد ما‎ vi م‎ © pulls Gioca AOE iae di Gf انوا‎ 
(153) E 75d E D ab yp oid Sc 


The People of the Book ask you to bring down to them a Book from the sky; so 
indeed they had demanded of Musa (a thing) greater than that, for they were 
saying, 'Show us Allah manifestly'; so the lightning seized them due to their 


1986 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 165 H 10 
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injustice. Then they took the calf (for a god), from after the clear signs having 
had come to them, but We Pardoned them about that; and We gave Musa clear 
authorisation [4:153] 


guy] d‏ ع:] و ذلك OF‏ مُوسى ع لما oy ode pelle LAG S su‏ ]853[ ما ci‏ الْمُحِمّينَ و Galli‏ )3554 ص 
u$‏ و tel‏ ع ghd ient Gath ÉU 5 oup‏ ل cul‏ لَك أَنَّ هذا Se Os A‏ رى tie Sas aD‏ ينا 

بِدَلِكَ. كَأَعَدَنْهُمْ et‏ مُعَايئَة- 5 هُمْ يَنْظُرُونَ إلى الصاعِقَة J5‏ عَلَيْهِمْ. 
The Imam (Hassan Al-Askari**"*) said: ‘And that was because when Musa?! intended‏ 
to take the pact upon them, a covenant with the Criterion, differentiating between‏ 
what is between the ratifiers and the falsifiers to Muhammad ®™ with his™‏ 
Prophet-hood, and to Ali??"* with his®™ Imamate, and to the Pure Imams®™ with‏ 
that this is a Command‏ ,ناملا their^?"* Imamate, they said: ‘We will never believe in‏ 
of your?? Lord*™ until we see Allah manifestly, visually Informing us with that’. So the‏ 


thunderbolt seized them in view, and they were looking towards the thunderbolt 
descending upon them". 


و قال الله te‏ و ge‏ يا موس of By‏ الْمَكَيْمْ sual caia aui‏ و Y‏ اباي و كَذَلِكَ اتا elsi‏ لِأَعْدَائيء 
الّافعينَ SAY s ues Gå‏ 

And Allah™ Mighty and Majestic Said: “O Musa?! 1? am Honouring to My™ 
friends, the ratifiers of My*™ elites?*"*. and I™ don’t Care, and similar to that ™ 


am Wrathful to My?™ enemies, the repellers of the rights of My*™ elites?^*"5, and |? 
don't رون‎ 9 


VERSE 154 


Uns‏ 2555 الطُورَ Uis agile‏ م )83 الاب RL‏ وَقُلنَا e‏ لا تَعْدُوا في السَبْتٍ 
Gus Gi, ai Gals‏ }154{ 


And We Lifted the mountain (Toor) over them with their Covenant and We Said 
to them: “Enter the door performing Sajda”; and We said to them: “Do not 
exceed the limits during the Sabbath!” And We Took a firm Covenant from 
them [4:154] 


gall في التاق و ما في الُْرْقَانٍ‎ G تَعْمَلُوا‎ Sf 355582 مِيناقَكُمْ و‎ biat و [اذْكُرُوا] إِذْ‎ eh و جل‎ S ع قَالَ الله‎ uyi Ju 
25) > aos 2 uda ترس غقوم سريف‎ ox ouo او‎ a8 e^ ara Xs 2 sif 
GAY سَادَه الخَلق» و الْقَوَامُونَ‎ BG و على و الطَيْبِينَ مِنْ آليماء‎ XA الكتاب المَخْصُوصٍ بذكر‎ Ra مُوسَى‎ EI 


The Imam (Hassan Al-Askari*"5) said: ‘Allah? Mighty and Majestic Said to them 
(the Children of Israel) — And recall - when We*™ Took a Covenant from you, and 


198? Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 125 
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your pacts, that you would be performing with whatever is in the Torah and what is in 
the Furqan (Criterion) which |3527 Gave to Musa? along with the Book, particularised 
with the mention of Muhammad**™ ang Ali**“S, and the goodly from their^?"^ 
Progeny??"5, that they??"5 are the Chiefs of the people, and the ones standing by the 
Truth. 


Lên. Gas 7 4 aee Fy oh Bag BF V ouais bot 4, 9 bk 8% gud OF ان وى‎ 4f? 
في الذنيّاء‎ 5x أن 393% إلى أخلافهم- إلى آخر‎ CBS AE! إلى‎ éag أن تَقِرُوا به» 5 أن‎ RSS Gel 3 و‎ 
-bia an Quit من‎ [Be] به‎ EG الله عن الله و‎ ds ede في‎ [s] و يُسْلِمْنَ لَه ما يمرم‎ o ui es Su 


And when We*™ Took a Covenant from you that you would be acknowledging with 
it, and that you would be depositing it to your posterity and instructing them that they 
should be depositing it to their posterities up to the last of My?^" Ordainment in the 
world, that they would be believing in Muhammad??? as a Prophet??"" of Allah?™, 
and they would be submitting to him??"" whatever he™ orders them with — 
regarding Ali??"* being a Guardian of Allah®™, from Allah*™, and whatever he?^?"" 
informs them with it on His?^^" behalf — from the situation His?^" Caliphs after 
him??"", the ones standing by the Rights of Allah?"", But, you refused the 
acceptance of that and you became arrogant. 


quu أَسْلَافِكُمْ فَرْسَّحاً في‎ Kat Ji عَلَى‎ lala فِلِسْطِين»‎ ke» مِنْ‎ kl كترئيل أن‎ al cj gla 45053 US; و‎ 
MAS 333 ass aes zu E PP «« 


And We Raised ‘Toor’ above you — the mountain. We™™ Commanded Jibraeel?? that 
he“ cuts off a piece of it — the mountain of Palestine — in accordance to the 
encampment of your ancestors, one Farsakh by one Farsakh (5.8 km. by 5.8 km.). 
So he® cut it and came over with it, and he? raised it above their heads. 


A A 5 "E eg eo ong z كه‎ ot | "m 6.8 of] € ^ ee 
aD asat مَنْ‎ | Goal قَبُولِهِ‎ Sp SS الخبَلَ.‎ is Se call أَنْ‎ UL و‎ cad به‎ Bel Vae أَنْ‎ Up ue مُوسَى‎ dus 
Ji dé و لَك‎ call py soy Y ade e مِنْهُمْ‎ uf و‎ gie سَجَدُوا و‎ SU م لا‎ SER Gb US OB otal من‎ 


Gs D(C AS Be A uso e Gur دب‎ F of ae oz qa 
Quem طائعينَ‎ Ce O97 لا و‎ al eS هَل‎ fe 


Musa“ said to them: ‘Either you take to whatever you are being Commanded with in 
it, or else this mountain would be thrown upon you’. So they sought refuge to it 
acceptance unwillingly, except for the one Allah*™ Saved from the obstinacy, for he 
accepted it willingly, by choice. Then, when they had accepted it, they performed 
Sajdah and covered themselves with the soil; and most of them covered their cheeks 
with it, not intending the submission to Allah?^", but they looked at the mountain, 
whether it would fall or not; and the others performed Sajdah willingly, by choice. 


SAS Vie لا كما‎ -asai gi وحم‎ PU aa عَلَى‎ Vea الل ص: اموا الله مَعَاشِرَ‎ Sts jui [e قال‎ 2] 
Ble Se USES و‎ cen us 


asws 


Then he?" 5 said: 'Rasool-Allah?^"" said: ‘Be praising Allah", group of our 
Shias, upon His*™ Inclination Give to you all, so you should be placing your cheeks 
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in the ground during your Sajdahs, not like that done by the disbelievers of the 
Children of Israel, but just as their good ones had done it (by choice)’. 0 


VERSE 155 


& OE uobis e s IN وريه‎ ob out cas I, seal ui 
(155) Sus Y 5g Ade WA ha 


Therefore, due to them breaking their Covenant, and their Kufr with the Signs 
of Allah, and their killing the Prophets without right, and their saying: ‘Our 
hearts are locked’; But, Allah Sealed upon these due to their Kufr, so they will 
not be believing except for a little (time) [4:155] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن أحمد السناني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن سهل بن زياد 
الآدمي» عن عبد العظيم بن عبد الله Got!‏ (رضي الله عنه)» عن إبراهيم بن al‏ حمود» عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام)» 
قال: سألته عن قول الله عز و حل: حَتَمَ A‏ على pli‏ و على pga‏ قال: «الختم هو الطبع على قلوب الكفار عقوبة على 
كفرهم, كما قال الله عز و جل: بل ahi cb‏ عَلَيْها BG eK‏ منود «e$ Y)‏ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza"" ^, said, ‘| asked him" ^ about 
the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Allah has Set a seal upon their hearts 
and upon their hearing [2:7]. He?^*"5 said: ‘The seal — it is the imprinting upon the 
hearts of the Kafirs due to their Kufr, just as Allah?" Mighty and Majestic Says But, 
Allah Sealed upon these due to their Kufr, so they will not be believing except 
for a little (time) [4:155] .'°°" 


و JG‏ الصَّادِفُ ع Lis‏ يَكُونُ cil "PSP REST‏ الْمَحْفُوظٍ- من أَخْبَارٍ eis‏ ]5,343[ ال ون 
فيه e edet‏ [إِذَا] cedet Sy wis‏ و au‏ و eae‏ و أَبْصَارِهِمْ- و شَاهَدُوا ما هتاك من fe alll Hie‏ و حل Male‏ 
Gis ody uii‏ و بيه ڪا OS‏ قبل gs ax OS DE‏ )15 سَاهَدُوا e eie ie‏ جَوَارِجِهِمْ- 54 عَلَى ما igi‏ 
من bui cll‏ و شَاهَدُوهُ في al‏ و أَسْماعِهِمْ و teal‏ ازْدَادُوا- بعلم fe abl‏ و حل Laas cotta‏ 

And Al-Sadiq??"5 said: ‘These are the seals which become a sign for the Angels of 
Proximity to read from the Guarded Tablet the news about these falsifiers to the 
extent that they see their situation which is in their hearts and their sight and their 


hearing, and they bear witness to the sealing of their hearts by Allah?^", and their 
understanding increases accordingly and they achieve conviction and they look at 
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those whose hearts have been sealed and recognise those about whom they have 
read on the Guarded Tablet. And when they (Angels) witness what is in their hearts 
and their hearing and their sight, their knowledge about the unseen from Allah*™ the 
Almighty increases and they achieve conviction’ .'°? 


VERSE 156 


{156} عَظِيمًا‎ Gg e ue وَقَوْهِمْ‎ nisus 


And due to their Kufr and their words against Maryam being a grievous 
slander [4:156] 


ابن بابويه» قال: al Woe‏ (رهه «(di‏ قال: حدثنا علي بن محمد بن قتيبة» عن حمدان on‏ سليمان» عن c»‏ بن شعيب» عن 


محمد بن ehell‏ عن tle‏ بن عقبة» عن علقمة» عن الصادق ade)‏ السلام)» 3 حديث قال 143 dl»‏ ينسبوا مرم بنت 


(It has been narrated) from Al-Sadiq™ in a Hadeeth in which he®™ said: ‘Did they 
not ascribe to Maryam?? daughter of Imran® that she? was expecting Isa?? from a 
man, a carpenter called Yusuf? (Joseph the Carpenter)’ 3 


VERSES 157 & 158 


F ( 444 à او‎ 4 Zoe Ax 

L we AA شه‎ 3 js agile lag WEE lag 4 الله‎ es e dl عيسّى‎ Fern LLS ó s HT 

TESTES 5 sh عِلم إلا اع‎ ies E مه‎ I اخْتَلَقُوا فيه لَفِي‎ su bg 
{157} Ge 


And their words, ‘We killed the Messiah, Isa son of Maryam, a Rasool of Allah’. 
And they did not kill him and did not crucify him, but he was resembled for 
them; and those who are differing regarding him are in doubt about it. There is 
no knowledge with it for them except the pursuance of conjecture; and they 
did not kill him for certain [4:157] 


{158} KS ye ali وَكَانَ‎ c + afl) AUN 4255 َل‎ 
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الأمالي: 92| 5 1993 


1463 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


But! Allah Raised him to Him, and Allah was always Mighty, Wise [4:158] 


$3 MONDE TE d Fa eM PPM 
$ IS شَبجي-‎ de يُلْقَى‎ 2b من الْيَهُودٍ‎ eias s -E رافعي ليه‎ ST dy ott إن الله‎ Ws otal يع‎ oh 328s 
5558 معي في‎ OSS و‎ Che 


From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Isa** made an appointment with his?? companions 
on the night Allah?" Raised him“ to Him??", So they gathered to him“, and they 
were twelve men. He“ made them enter into a house then came to them from a 
corner of the room, and his? head was dripping from water. He“ said: 'Allah?^" 
Revealed unto me?? and He*™ would be Raising me** to him“ now, and there would 
be confusion from the Jews. So which of you would (like) to be cast my?? 
resemblance upon him, so he would be killed and crucified, and would happen to be 
with me? in my™% Level?’ 


-6 58 C36 الله قال‎ ey يا‎ di مِنْهُمْ‎ os jui 


So a youth from them said, ‘l, O Spirit of Allah?!’ He?* said: ‘Then you would be 
that’. 


Ju al ai هو يا‎ eg, is és d Qus GS انت عَشْرَةَ‎ eral a بي قبل‎ Bi لَمَنْ‎ Bale ose ed du 
-34 في نفيك فلن‎ WY I Y ڪيس‎ 


Then Isa?? said to them: ‘However, from you all there would be one who would deny 

?? before the morning with twelve denials’. A man from them said, ‘I am he, O 
Prophet*® of Allah??"', So Isa?? said: ‘If you feel that within yourself, then you would 
happen to be him'. 


Paia 5 9$ 4192 abee co dn sq. A Ta wees oo E 42 مر ان ر ۹ے 4 2 رہ‎ y of ha ah 
Bolo OP KG dí عَلَى الله في التار و‎ gi ia ثلاث وِرَقٍ-‎ ue gai oie BN م قال هم عيسى ع أمَا‎ 
41 في‎ ali عَلَى‎ 


Then Isa® said to them: ‘As for you all, so you would be dividing after me^? upon 
three groups — two groups fabricating upon Allah??" would be in the Fire, and a 
group following Shamoun, being truthful upon Allah?" , would be in the Paradise’. 


f «4 0 1 4 of, $ ر‎ ah 
«d obs و هُمْ‎ ox ia من‎ dd م رح الله عيسى‎ 


Then Allah™ Raised Isaĉ to Him™ from a corner of the room while they were 
looking at him? 
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(a ل‎ ae Je mpue ep TT 


Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘The Jews came over seeking Isa?? during their night, and 
they seized the man for whom Isa® had said, ‘From you all there would be one who 
would deny me?? before morning by twelve denials', and they seized the youth upon 
whom the resemblance of Isa?? had been cast. So he was killed and crucified, and 
he denies, the one for whom Isa?? had said, ‘You would deny before the morning 
with twelve denials". ?9* 


VERSE 159 


4 ^ of. E 3 5 صل‎ 
^ o ^ 4 ^ سا هو‎ | e "o^ E m 
Aat ele bs aah gg © ته‎ 


And there is none from the People of the Book except that he would believe in 
him before his death, and on the Day of Judgement he would happen to be a 
witness against them [4:159] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني أبي» عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن أبي حمزة» عن شهر بن حوشب» 
قال: قال لي الحجاج: oh‏ إن $i idu e aT af ce ef eas gael ad AM Gis Q aT‏ | ين Jif‏ 
الكتاب Sold Y]‏ به قَبْلَ ay‏ و الله إن لآمر باليهودي و النصراني فيضرب عنقه ثم أرمقه بعيني فما أراه يحرك شفتيه حق 


يخمد! 


(It has been narrated) from Shahr Bin Hawshab who said, ‘Al-Hajjaj said to me, ‘O 
Shahr! A Verse in the Book of Allah?" has exhausted me’. So | said, ‘O Emir! Which 
Verse is it?’ So he said, ‘His*™ Words And there is none from the People of the 
Book except that he would believe in him before his death [4:159]. By Allah?! | 
am the Emir of the Jews and the Christians, and | strike his neck, then look at him 
with my own eyes, but | do not see him move his lips until he dies!’ 


فقلت: أصلح الله الأمير» ليس على ما تأولت. قال: كيف هو؟ قلت: إن عيسى ينزل قبل يوم القيامة إلى الدنيا فلا يبقى أهل 
ملة يهودي و لا غيره إلا آمن به قبل موته» و يصلي حلف المهدي» 
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So | said, ‘May Allah*™ Keep the Emir well! This is not as you are explaining it’. He 
said, ‘How is it?’ | said, ‘Isa® would descend to the world before the Day of 
Judgement, and there would not remain a Jew from the people of the nations or 
someone else, except that he would believe in him?? before his** death. And he? 
would Pray Salat behind Al-Mahdi^?"^', 


السلام)» فقال: cae‏ بها و الله من عين صافية. 


He said, ‘Woe be unto you! How can this be for you, and from which spring did you 
bring it?’ So | said, ‘It was narrated to me by Muhammad?" Bin AJi?"5 Bin Al- 
Husayn*??"5 Bin Ali™ Bin Abu Talib?^*"*', So he said, ‘By Allah?^"! You have brought 


it from the clear spring’. ® 


عن المفضل بن عمرء قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله: و إِنْ من أَهْل OUST‏ إلا SERS‏ به JS‏ مَؤته. فقال: 
«هذه نزلت فينا خاصة» إنه ليس رحل من ولد فاطمة يموت و لا يخرج من الدنيا حتى يقر للإمام بإمامته كما أقر ولد يعقوب 
ليوسف حين قالوا: تاللّه Act AD‏ الله عَلينا». 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah*™ And there is none from the 
People of the Book except that he would believe in him before his death 
[4:159]. So he??"5 said: ‘This was Revealed regarding us?^?"^ in particular. There is 
none from the men from the children of Syeda Fatima??"* who dies, and does not exit 
from the world until he accepts the Imam®™ with his??"* Imamate just as the children 
of Yaqub?? accepted to Yusuf? where they said They said: ‘By Allah! Allah has 
Preferred you over us [12:91] .'°°° 


عن جابر» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: و إِنْ من أَهْلٍ الكتاب إلا pe e SRS‏ و يوم ele S. gau‏ 
شهيداً. قال: «ليس من أحد من جميع الأديان يموت إلا رأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أمير المؤمنين ade)‏ السلام) 


حقا من الأولين و الآخرين». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His^^" Words And there is 
none from the People of the Book except that he would believe in him before 
his death, and on the Day of Judgement he would happen to be a witness 
against them [4:159]. He^*"? said: ‘There is no one from all the Religions, who dies 
except that he sees Rasool-Allah??"" ang Amir-Al-Momineen??"^ truly, from the 
former ones and the latter ones". 9?" 


تفسير Ai‏ 1: 158 9 
تفسير العيّاشي 1: 283/ 300 1555 


تفسير العيّاشي 1: 284/ 303 1557 
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uod se‏ تغلب عن oe uf‏ الله Be‏ [بْنٍ 4&2[ dota‏ ع قَالَ: WS‏ رٽ Oy i ods‏ ِن ud‏ اكناب إلا Seld‏ به 
]9[ قال لا de 3 Set uem‏ عيسى این Be‏ ع ما اء په OE Ya‏ وَ لا يرد عَلَى af age‏ طالب Asi [e]‏ ما 
قال )23 ص إلا گان Aas‏ 


From Abu Abdullah Ja'far??"* Bin Muhammad Al-Sadiq™ having said: ‘When this 
Verse was Revealed: And there is none from the People of the Book except that 
he would believe in him [4:159] — the Verse. He“™ said: ‘There would not remain 
anyone who rejects upon Isa?? Ibn Maryam?? what he??"" has come with regarding 
him**, except that he would be a Kafir, nor anyone who rejects upon Ali??"* Bin Abu 


Talib?^*"* what the Prophet??"" said, except he would be a Kafir".'*?? 


VERSE 160 


fas عن سَببل الله‎ neis fh ELT ob عَلَيْهِمْ‎ Gum uis من الَّذِينَ‎ Vs 
{160} 


Due to the injustice from those who are Jews, We Prohibited unto them the 
good things which had been Permitted for them, and due to their hindering 
many from the Way of Allah [4:160] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد أو غيره» عن ابن محبوب» عن عبد العزيز العبدي» عن عبد الله بن أبي 
يعفور» قال: ممعت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: «من زرع حنطة في أرض فلم "TO Sy‏ خرج زرعه كثير الشعير» فبظلم 
عمله في ملك رقبة الأرض» أو بظلم لمزارعيه و أكرته» لأن الله عز و جل يقول: glad‏ مِن S‏ هادُوا cub neue‏ 
CLI‏ يعني لحوم الإبل و البقر و الغنم». 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘The one who plants wheat in a land, and does not 
purify his harvest, or a lot of barley is harvested, so it is the injustice of his work on 
the land which he owns or of the workers, because Allah?^" Mighty and Majestic is 
Saying Due to the injustice from those who are Jews, We Prohibited unto them 
the good things which had been Permitted for them [4:160] — Meaning the flesh 
of the camel, and the cow and the sheep’. 


و قال: ol»‏ إسرائيل كان إذا أكل من لحم الإبل هيج عليه وجع الخاصرة» فحرم على نفسه لحم الإبل» و ذلك قبل أن تنزل 
التوراة» فلما نزلت التوراة لم يحرمه و لم يأكله». 
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And Imam*??"5 said: ‘If an Israelite used to eat from the flesh of the camel, he would 


suffer pain in his lower back, therefore they prohibited unto themselves the flesh of 
the camel; and that was before the Revelation of the Torah. But when the Torah was 
Revealed, they neither prohibited it nor did they eat it’.'°°° 


VERSE 161 


P 
£ 


aitis‏ الا وَقَدْ ó cass e ui‏ الاس rib AS xs c 3 Jeu‏ عَذَابَا 
ui‏ )161( 


And their taking the interest even though We had Forbidden from it, and their 
devouring the wealth of the people by falsehood; and We have Prepared for 
the Kafirs from them, a painful Punishment [4:161] 


XR‏ بن ax‏ عن ابن QU‏ عن أي LA‏ عَنْ سعد بن طريف عن i al‏ ( عليه السلام ) axi Q6‏ الْمَكَاسِبٍ گشب 
e‏ . 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“ having said: ‘The worst of the earnings is 
the earning of the interest’. 


Aie S tg aedis Kii sedi edu يعني‎ ST ple ale Bs Gf te ces و‎ od ek في‎ 


‘And it is reported from Abu Ja'far??"*: ‘What is meant by the ‘falsehood’ is the false 
oath to cut off the wealth (of the people) by it". 2001 


VERSE 162 


ji وَالْمُؤْمِئُونَ يُؤْمِنُونَ يما‎ i sg d الرَاسِخُونَ‎ N 
pal agate أويك‎ Ph واليؤم‎ dy والمؤمئون‎ adi Spey © اللا‎ const 
{162} ibe 


الكافي 5: 306[ 9 1999 


2000 AI Kafi - V 5 — The Book of Subsistence Ch 51 H 12 
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But the ones deeply rooted in the Knowledge from them, and the Momineen 
believing in what is Revealed to you and what was Revealed from before you; 
and the establishers of the Salat, and the givers of the Zakat, and the believers 
in Allah and the Last Day, they, We shall be Giving them a mighty Recompense 
[4:162] 


cre ut seen ai uds ud 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 having said: ‘the ones deeply rooted 


in the Knowledge [4:162] are Amir Al-Momineen??"? and the Imams??"? from after 
hima e. 2002 


VERSES 163 & 164 


deest] : gj C 


ب وَيُونْس وَهَارُونَ وَسُلَيْمَانَ : Gt o‏ 53315 ربوا 


Surely, We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, and the 
Prophets after him, and We had Revealed unto Ibrahim and Ismail and Is'haq 
and Yaqoub and the tribes, and Isa and Ayoub and Yunus and Haroun and 
Sulaiman, and We Gave Psalms to Dawood [4:163] 


o2 


A ae E iof oao a 5 3 
الله مُوسَى‎ US © Sie ipai 1 x قبل‎ n. de قَصّصْنَاهُمْ‎ 1 xU 
{164} Wiss 


And Rasools We have Mentioned to you before and Rasools We have not 
Mentioned to you; and Allah Spoke to Musa in a conversation [4:164] 


9655 قال و‎ (pil de) tel Ge B5 qi عن‎ quad Gh Re Gece qi الحم‎ ch عن‎ ante] 0) QU 


gI us ُوحاً و‎ S SEES pone ei OSS aco عِنْدَ رَس كل‎ egi os xs S al ڃبة‎ Loy (عليه السلام)‎ 57 
عِنْدَهُمْ وَ هُوَ‎ oll lu ُوحاً‎ ure G) (صلى الله عليه وآله) و‎ a4 JI es de ti eg في‎ se UE فيه و‎ EH 
x آخر ر‎ dL نُوحاً إلى قَوْمِهِ‎ uai d و جل و‎ te اللو‎ si 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far^?"5 said: ‘And Adam?? had bequeathed to Hibbat-Allah** that he“ should 
frequently refer to the will during the start of every year and make it to be a day of 
Eid for them. They did that during the era of Noah?? and the time of his?? coming out 
and that is what has come in the will of every Prophet® until Allah?^" Sent 
Muhammad**™”, and they recognised Noah?? by the Knowledge which was in their 
possession, and it is in the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And We had 
Sent Noah to his people [11:25] - up to the end of the Verse. 


OF 5‏ مَنْ G‏ آَم و نُوح من US‏ مُسْتَحْفِينَ و MA‏ حَفِي RASS‏ في ov‏ مَلَمْ hed‏ كما سمي GE us‏ مِن SOM‏ 
cd se do Se‏ و هو قول اله عر و حل و V]‏ قسمنماقع SNe‏ بن قبل و زلا م تلطمنهم de‏ بغي | 
ا Sa ES uf:‏ من GII‏ (عليهم السلام) 


And there were in between Adam?? and Noah?5, Prophets?? who were in hiding and it 
is for that reason their?? mention is hidden in the Quran. So they?? have not been 
named as have been named the proclaimed Prophets**, greetings be upon all of 
them?5, and these are the Words of Allah*™; And Rasools We have Mentioned to 
you before and Rasools We have not Mentioned to you [4:164], meaning the 
hidden ones from the Prophets?^? have not been named as the proclaimed ones have 
been named’. 


العياشي: عن زرارة و حمران» عن dl‏ جعفر و dl‏ عبد الله (عليهما السلام)» قال: al»‏ أوحيت إليك كما أوحيت إلى نوح و 


النبيين من بعده» فجمع له كل وحي». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“S and Abu Abdullah?" ^ having said 
regarding Surely, We have Revealed unto you as We had Revealed unto Noah, 
and the Pro ophets after him [4:163]. ‘So He™ Gathered for him??"" all the 
Revelations'.? 


عن الثمالي» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «كان ما بين آدم و بين نوح من الأنبياء مستخفين و مستعلنين» و لذلك خحفي 
ذكرهم في Tal‏ ن فلم يسموا كما سمي من املق مخ cols‏ و هو قول اله عر و supe‏ رشلا se sali d‏ 5 كله الل 
مُوسى SS‏ يعني لم أسم المستخفين كما ميت المستعلنين من الأنبياء». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘There were in between 
Adam® and Noah® from the non-Mentioned and the Mentioned Prophets*?,, for that 
Concealed their Mention in the Quran. So He®™ did not Name them? like He®™ 
Named from the Proclaimed Prophets“, and these are the Words of Allah*?" Mighty 
and Majestic and Rasools We have not Mentioned to you; and Allah Spoke to 
2003 AI Kafi — H 14540 (Extract) 
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Musa in a conversation [4:164] — Meaning, He*™ did not Name the unproclaimed 
ones like He?" Named the Proclaimed ones from the Prophets*”.2°° 


VERSES 165 & 166 


LP 


n AU] RICE 30 JE 3x da) 42. AU عَلَى‎ yt) وَمُنَذِرِينَ 5 يحون‎ inp er 


حَكِيمًا ;1165 


(We Sent) Rasools as the givers of glad tidings and as warners, lest there 
would happen to be an argument for the people against Allah after the (coming 
of) Rasools; and Allah was always Mighty, Wise [4:165] 


wc AUS déc pelos iK © PNIS NAE ES : OS jal ا‎ Ag 5 ; A لکن‎ 
{166} 


But Allah Testifies with what He has Revealed to you that He Revealed it by His 
Knowledge, and the Angels are testifying (also); and Suffice with Allah as a 
Witness [4:166] 


على بن إبراهيم» قال: «al (gid‏ عن ابن al‏ عمير» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: Ul»‏ أنزلت: لکن 
OS] Ge Lees al‏ في علي sole MET‏ و Kh‏ يَشْهَدُونَ وَ My AF‏ شهيدا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘But rather, it was 
Revealed as: But Allah Testifies with what He has Revealed to you regarding 
Ali that He Revealed it by His Knowledge, and the Angels are testifying (also); 
and Suffice with Allah as a Witness [4:166] 0 


في pad‏ على بن إبراهيم حدثني al‏ عن ابن al‏ عمير عن ma al‏ عن أبي عبد الله عليه السلام قال: انما نزلت: «لكن a‏ 
HE Iu des‏ في على أنزله بعلمه و الملفكة يَشْهَدُونَ و گی sly‏ شهیدا» 


from Abu Abdullah?" having said: ‘But rather it was Revealed as: But Allah 
Testifies with what He has Revealed to you regarding Ali that He Revealed it by 
His Knowledge, and the Angels are testifying (also); and Suffice with Allah as a 
Witness [4:166] . 

تفسير العيّاشي 1: 285[ 306 2005 
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و قرأ أبو عبد الله عليه السلام: ull Sp‏ كَمَرُوا و ظَلَمُوا آل محمد حقهم 1 يَكُن الله oh phd‏ و لا ead‏ طريقاً Vy‏ طريق 
gas‏ حالِدِينَ فيها acf‏ 5 كان ذلك على oed abl‏ 

And Abu Abdullah?" recited: Those who committed Kufr and are being unjust 
to the Progeny of Muhammad of their rights, it would not happen that Allah will 


Forgive for them nor would He Guide them to a path [4:168] Except the Path of 
Hell, to abide therein forever, and that would be easy upon Allah [4:169] .°°°’ 


VERSES 167 - 170 


(167) tiec Voie gk 6 ab os عَنْ‎ yos it apa S 


Those who are committing Kufr and hindering from the Way of Allah have 
strayed a far straying [4:167] 


(168) Úb هم ولا يديهم‎ cake D Sod uibs كمَروا‎ au) S 


Those who are committing Kufr and are being unjust, it would not happen that 
Allah will Forgive for them nor will He Guide them to a Path [4:168] 


á 2 b a a ن‎ 7 7 á 
{169} Fed ah Le 35 565 O حَالِدِينَ فيها أَبَدَا‎ Se إلا طريق‎ 


Except the Path of Hell, to abide therein forever, and that would be easy upon 
Allah [4:169] 


TELE ghee. E PU is à 4€ au. AÁ 4 sg ت 54 ار سه‎ gf ر‎ 
a) OB 1455 Og O لحم‎ WE من ربكم فآمنوا‎ GEL الاس 2$ حَاءَكم الرَسُولَ‎ Lal ا‎ 
á (ci £o 

Z ^ Z - Ss d = Fas ^ ot p "EPI ٠. p 

ما في O ots coti‏ وَكَانَ اللَهُ Ue‏ حَكِيمًا }170{ 

0 you people! The Rasool has come to you with the Truth from your Lord, 

therefore believe, it would be better for you; and if you are disbelieving, then 

for Allah is whatever is in the skies and the earth; and Allah would always be 
Knowing, Wise [4:170] 

SB dé ) عليه السلام‎ ( ats ul عَنْ‎ SR عن أبي‎ eai بن‎ wd عن‎ ged ٿن عد اله‎ ubl ate se الشتاو‎ Ug و‎ 

Ý و لا لِيَهْدِيَهُمْ طريقاً.‎ oh ad حَنَّهُمْ 1 يكن الله‎ a آل‎ ule ded. إن‎ IEG الكيه‎ eda ( السلام‎ ale ) zt 

bei ab عَلَى‎ as كان‎ s tut فيها‎ Gul as b 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Jibraeel?? descended with this 
Verse, like this Those who are being unjust to the Progeny of Muhammad of 
their rights, it would not happen that Allah will Forgive for them nor would He 
Guide them to a path [4:168] Except the Path of Hell, to abide therein for ever, 
and that would be easy upon Allah [4:169]. 


a Sp‏ ما في 


pS لمكماواتٍ وما في‎ 
Then he®™ said: ‘O you people! The Rasool has come to you with the Truth 
from your Lord regarding the Wilayah of Ali, therefore believe, it would be 


better for you; and if you are disbelieving in the Wilayah of Ali, then for Allah 
is whatever is in the skies and the earth [4:170] 5 


VERSE 171 


o Ez 3 &4 á á <, و‎ Bc a ne 1 fo ^ ر‎ س٥‎ of y 
CB إِنما الْمَسِيحُ عِيسى‎ O GAN) لا تَعْلوا في دنم ولا تَفُولُوا على الله‎ CEN! يَا اهل‎ 
T 22 ركه‎ = TTE. A 44 مل‎ 39 4 35 Zor |f «EIE at 6 i (EPEA 
تمولوا‎ Vs 7 «Ls فامنوا بالله‎ + die وروح‎ ky إلى‎ BG AUS رَسُول الله‎ ex 


aU 
A á oe a go 
{171} بالله وكيلا‎ 455 O UM في‎ us coti 


(ow UL. XT > وه ر اہو ۹۴ رح‎ e 5 a sfn تت‎ 3 A igit PEL s 
à u 3 O s أن کون له‎ ML O lens i الله‎ G OG لَكُمْ‎ c انتھوا‎ © 


O People of the Book! Do not exaggerate in your Religion, nor should you be 
speaking upon Allah except the Truth. But rather, the Messiah Isa Bin Maryam 
is a Rasool of Allah and His Word which He Cast to Maryam and a Spirit from 
Him. Therefore believe in Allah and His Rasool, and do not be saying, 'Three 
(gods)’. Desist, it would be better for you. But rather, Allah is one God. 
Glorious is He (from) there being a son for Him. For Him is whatever is in the 
skies and whatever is in the earth; and Suffice with Allah as a Protector [4:171] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحجال» عن ddo‏ عن حمران» قال: سألت أبا عبد 
الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و روځ (Ake‏ قال: «هي روح الله مخلوقة حلقها الله في آدم و عيسى». 
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‘I asked Abu Abdullah?""5 about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic and a 
Spirit from Him [4:171], said: ‘It is a Spirit of Allah™, a creature Created by 
Allah?™ (to be) in Adam? and Isa.” 


في Gob toil GUS‏ إلى Sis ol Jii‏ قَالَ: ts jt.‏ من ge o d É‏ بْنَ مُوسَى AEN! e C‏ 5 انَا 


4 S dots على أنه‎ os oth 4 as على أنه وَاحِدٌ؟ كَمَالَ:‎ 2f فما‎ o6 Iu eve 4 f 4) فقال:‎ ee 


‘A man from the Dualists asked Abu Al-Hassan Ali?" Bin Musa Al-Reza**"*, and | 
was present, '| am saying that the Maker of the universe are two, so what is the 
evidence upon that He?^^" is One?’ So he??'* said: ‘Your own words that there are 
two evidences upon that He*™ is One, because you cannot call the second except 
after your affirmation of the one. So the One, there is consensus upon it, and more 
than one, there is differing in it’. 


For detailed Ahadeeth on Tawheed please refer to Al-Kafi V 1 The Book Of Tawheed 
https://www.hubeali.com/alkafivol1/ 


Of ES Sg dig ما الي أَرَدممُوهُ‎ asl و حل 3 بِالْمَسِيح‎ fe ead 5) 2248 ه: و أَنْمُمْ‎ Qus oath ص على‎ gat 
D هو‎ eh القيع‎ ahs) Le o عيسى‎ sh ابي‎ oai June gh pth ei da إؤخود‎ ud sco qai 


ig. أحداً‎ tig TE! بِكَرَامَةٍ‎ Aa ST به»‎ di A» Sisi EX 


(Imam Hassan Al-Askari^?"? said): ‘Then he??"" (Rasool-Allah??"") turned towards 
the Christians and said to them: 'And you, you are saying that the Eternal Mighty and 
Majestic is united with the Messiah, His*™ son. What is that which you are meaning 
with these words? Are you intending that the eternal became temporal (newly 
occurring) in order to find this temporal being who is Isa®, or did the temporal being 
who is Isa?? became eternal in order to find the eternal who is Allah?^^"? Or is the 
meaning of your words, ‘He*™ is united with him?", that Hew Particularised him** 
with the honour which He*™ did not Honour with anyone else besides him??? 


(eS يَصِير‎ OF محال‎ Gail Gach OY pet x 


So if you are intending that the Eternal, Exalted, became temporal so it is invalid, 
because it is impossible for the eternal that it transform and becomes temporal 
(newly occurring). And if you intend that the temporal became eternal, so it is invalid 
because the temporal as well, it is impossible that it becomes eternal. 


الكافي 1: 103[ 5 2009 
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و إِنْ ارذ ob -y 521 ST‏ اختصّةُ وَ Bat AB cote glo deihi‏ بحُدُوثِ عيسى, و 28 IEI cl gaii‏ به مِنْ 
BY cast‏ )15 گان عِيسى CAF‏ 5 گان ác dn‏ به- SRT OL‏ په jhe ga‏ به GIL ei‏ عِنْدَهُ juo SB‏ عِيسى و ONS‏ 

Als Ais حلاف ما‎ eg iit gah 
And if you are intending with it that Hew is united with him“, by Him?™ 
Particularising himî and Choosing him? over the rest of His?" servant, SO you are 
acknowledging with Isa® as being temporal, and by the newly occurrence of the 
togetherness which He*™ is united with him?? from the reason of it, because if Isa? 
was a newly occurring being, and Allah?^^" was united with him** — by it the 
togetherness is a new occurrence of him® becoming the most prestigious of the 


creatures in His™™ Presence, so Isa?? and that togetherness would be two newly 
occurrences, and this is against what you said in the beginning’.” 


VERSES 172 & 173 
ie SES لله ولا الملائكة المُقَكَبُونَ © وَمَنْ‎ Vue OSS Ol BÀ auri 
11723 e 43i | eS E 13s io $3 RE 


The Messiah never disdained that he happens to be a servant of Allah, nor do 
the Angels of Proximity; and one who disdains from worshipping Him and is 
arrogant, so He would be Gathering them to Him altogether [4:172] 


fea Ys "M الله‎ pd Bee d: Ogg $a uj ae بهم‎ idi no PEG 
{173} 


As for those who believe and are doing righteous deeds, He would be Fulfilling 
their Recompense and He would be Increasing for them from His Grace; and 
as for those who are disdaining and are being arrogant, He would be 
Punishing them (with) a painful Punishment, and they would not be finding for 
themselves, from besides Allah, neither a guardian nor a helper [4:173] 


pe gl عَنْ‎ $ qui om عَنْ أبي‎ (OEE o ot عَنْ‎ iil? ei Suas c5 إِبْرَاهِيمَ:‎ p ide Q6 desi op c5 
Ner otii Mas 4 (AMES 4e) VOL Pm RAN AG آمَنُوا 5 عَمِلُوا الصّالحات‎ ERU ol قَوْلِهِ:‎ d GE 4e) 
«AS 
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From Abu Ja'far^"* regarding His*™ Words: ‘those who believe and are doing 
righteous deeds [4:173], he?*?"5 said: ‘They are believing in Amir Al-Momineen??"* 
and are doing righteous deeds after the recognition (after submitting to Wilayah of 
Amir-ul-Momineen??")» 2012 


(مناقب ابن شهر آشوب): gel‏ الورد» عن al‏ جعفر (عليه السلام): 5 Hig‏ مِنْ فضله الآية. لآل محمد. 
(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? having said: ‘and He would be Increasing‏ 


for them from His Grace [4:173] - the Verse. To the Progeny**” of 
Muhammads*™ 2013 


VERSE 174 & 175 
{174} Ge he FE] dels S; من‎ OLS جَاءَكُمْ‎ JS t Ute 


O you people! There has come to you a convincing Proof from your Lord and 
We Sent to you a clear Light [4:174] 


tine dj pentis Jis Ge sg lec يه‎ cats dy uia ll ub 
175 مُسْتَقِيمًا‎ 


Then as for those who are believing in Allah and adhering with Him, He would 

be Entering them into a Mercy from Him and Grace, and they would be Guided 

to Him by a Straight Path [4:175] 

العياشي: عن عبد الله بن سليمان» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام) قوله: يا GË‏ الاس قد Es ie Ola Sale‏ 4 

Visa السلام)». قال: قلت له صراطاً‎ ade) و آله السلام)» و النور علي‎ ade) قال: «البرهان محمد‎ Ca bj 25 ust 
قال: الصراط المستقيم علي (عليه السلام)».‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) © you people! There has come to you a 
convincing Proof from your Lord and We Sent to you a clear Light [4:174]? 


) 24(- تأويل GLY!‏ 1: 16/308 2012 
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He**"* said: ‘The convincing Proof is Muhammad**™, and the Light is Ali *™™®. | said, 
(And) Straight Path [4:175]?' He^*"* said: ‘The Straight Path is AJj*?"* 2014 


Ss‏ قال XH‏ ب محمد بن Ae uin ine Quid eh [o xe]‏ قَالَ: SG‏ حبرئيل ع على XE‏ ص 
ots‏ الآية LET‏ اللا قَدْ eee‏ بُرهانٌ من ربكم و انزلا يكم ثوراً مُبيناً ي علي [ثن أي HE‏ ع] و Suh‏ رَسُولُ DN‏ ص 


From Abu Ja'far?^?"? having said: 'Jibraeel?? descended unto Muhammad**™ with this 
Verse: O you people! There has come to you a convincing Proof from your 
Lord and We Sent to you a clear Light [4:174] regarding Ali**“* Bin Abu Talib?*"5, 
and the convincing Proof is Rasool-Allah??""' 


RICHIE‏ آمَُوا alg ge xs Ns TUER aby‏ طَالِبٍ ع. 


(Regarding) His?" Words: Then as for those who are believing in Allah and 
adhering with Him [4:175], he“™ said: '(Adhering) with the Wilayah of AJj*9"*" 5 


ple alie الله‎ ws uf عن‎ WE بن اي‎ ge ies 393 قيل:‎ s et Lg oc ect في‎ 


‘And it is said, ‘The Light [4:174] is the Wilayah of AIi??"* Bin Abu Talib**“* — from 
Abu Abdullah?" 2016 


VERSE 176 


5 IN d e ; EH فل الله‎ 


o 


إن 
2 
T‏ 


àjs C د‎ At ela ace e ma 
ANTES E das it a8 dh Ba 10 4 Si ke مئل‎ S رالا وَنِسَاءٌ‎ $e گائوا‎ 


{176} ze seó بك‎ 


They are asking you for a Fatwa, Say: ‘Allah Gives you a Fatwa regarding the 
person who has neither parents nor offspring; if a man dies (and) there isn’t a 
son for him and for him is a sister, then for her would be half of what he 
leaves; and he would inherit her if there does not happen to be a child for her. 
So if there were two (sisters), for them would be two-thirds of what he leaves; 
and if there are brethren, men and women, then for the male would be like the 
2014 308 /285 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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share of two females. Allah Clarifies for you lest you stray, and Allah is a 
Knower of all things [4:176] 


علي بن إبراهيم» «al e JU‏ عن ابن al‏ عمير» عن عمر بن أذينة عن بكير» عن أبي جعفر ale)‏ السلام)» IB JU‏ 
مات الرحل و له احت لما نصف ما ترك من الميراث بالآية كما تأخذ البنت لو كانت» و النصف الباقي يرد Lede‏ بالرحم إذا م 
يكن للميت وارث أقرب منهاء 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘When the man dies and there 
is a sister for him, for her shall be half of what he leaves from the inheritance by the 
Verse just as the daughter would have taken if she had been there, and the half of 
the remainder would return to her by the womb (blood relationship), if it is not for the 
death, her nearest one would inherit it. 


op‏ كان موضع الاحت أخ أخذ الميراث كله بالآية لقول الله: و هُوَ bg‏ إِنْ 1 يكن هما Hy‏ و إن كانتا أحتين أحذتا الثلثين 
بالآية» و الثلث الباقي بالرحم» و إن كانوا إخوة رحالا و نساء فللذكر مثل حظ الأنثيين» و ذلك كله إذا م يكن للميت ولد أو 


أبوان» أو زوحة». 


So if in the places of the sister there was a brother, he would take all of the 
inheritance by the Verse, the Words of Allah*™ and he would inherit her if there 
does not happen to be a child for her. So if there were two (sisters), for them 
would be two-thirds, by the Verse, and the remaining third would be by the womb 
(relationship). And if there were brothers for the man and the woman, so for the male 
would be like the portion of two females. And all that is when there is no son for the 


dead person, or parents, or spouse'.??!7 


E بيه‎ 


بيه يعاً ss al ue‏ عن أبي 


[ee oz rye oe Fo 5‏ و Ad qe‏ هب 29 Vaf sz‏ ه v 2? gin 2 yack‏ 2ه 
ote‏ مِنْ A iN ge GE‏ بن يح عَنْ مڌ بن dei:‏ بن eeu‏ عَنْ 
o fi o a‏ مم on‏ مت Be eee etui. SELMA e. Lie Dn ees Ae 4o E o‏ 
sos‏ عبد الله بن Sd‏ عَنْ محمد بن مُسْلِم عَنْ أي ie‏ ( عليه السلام ) JU‏ ذا ترك الىل ad‏ أو AST‏ ابه أو ابه | 
تر واجداً من GN VE‏ َلَيْسَ 8 الَّذِينَ ge‏ الله عر و حل فُل الله فيكم في DIS‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: When man leaves his father, 
or his mother, or his son, or his daughter, when he leaves one of these four, so they 
are not those Meant by Allah?^" Mighty and Majestic Say: ‘Allah Gives you a Fatwa 
regarding the person who has neither parents nor offspring [4:176] 8 
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* 4 oatecazo Ws وه‎ 2 qe o P o o P o 4d, f. ug 2 (NR PECES o 2 

e‏ بن راهيم عَنْ أبيه عن ابن Ul‏ عْمَيْرٍ وَ XXE‏ بن عِيسَى عَنْ يونس عَنْ ASSI IR‏ عَنْ SS‏ قال di és se‏ أبي 

uS Re A of ME 2o 7 ob Tee uo € Y z Uv ع‎ ee eee a =, «bo 4 KOR 207 

BD و‎ gel النصف ثلاثة‎ CHU JUS Guy GST و‎ LAY 33x] و‎ a) ترك‎ 3121 oe UU ) عليه السلام‎ ( ate 
€ o 2o 8 3, ude 

He SAL و لأختٍ من الأب‎ ouga ETS ANI من‎ 


asws asws 


about a woman who left her 
asws 


‘A man came over to Abu Jafar ^ so he asked him 
husband, and her brothers from her mother, and her sister from her father. So he 
said: 'For the husband is the half, being three shares; and from the brothers of her 
mother is the third, being two shares; and for the sister from the father is a sixth, 
being one share'. 


Gast Op 42 A Qus‏ 05 و atti ga‏ و الْقْضَاةٍ على US E‏ يا ابا axe‏ يَقُولُونَ SEU‏ من الأب e BG‏ تَصِيرُ 


So the man said to him??"5, ‘But the Obligations (legislated shares of inheritance) of 
Zayd, and Obligations of the general Muslims, and the judges, are upon other than 
that, O Abu Ja’far**"*! They are saying that for the sister from the father are three 
shares, coming from six altered to eight’. 


) as SUS Agu dats ع و جل ينول وة أت كلها‎ AUN قال‎ ss éd عليه السلام ) و‎ ( ine FN 


عليه السلام ) فَإِنْ Gd sS eos‏ قال فليس لَه إلا BL‏ 


So Abu Ja'far^?"? said: ‘And do they say this?’ He said, ‘Because Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying if a man dies (and) there isn't a son for him and for him is a 
sister, then for her would be half of what he leaves [4:176]. So Abu Ja'far?^?"* 
said: 'So if the sister was a brother?' He said, 'So there would be nothing for him 
except for the sixth'. 


3$ ng aud d می‎ ah S uud CB OAS إِنْ كم‎ ES تَمَصْمُمْ‎ aA ud ) عليه السلام‎ ( Re uid jui 
يَكُنْ‎ 1 06 RE ulis sh و‎ CU الصف و قَالَ‎ UB عر و حل‎ QU AY cun من‎ BTS و‎ J مى للاخ‎ 
تاماً‎ cates جَعَلَ الله لَه‎ cll و تُعْطُونَ‎ tet فَرَائِضِكُمْ‎ ax ف‎ eed d D جَعَلَ‎ uei فلا تُعْطُونَ‎ Xs d 


So Abu Ja'far^?"? said to him: ‘So what is the matter with you all reducing the brother 
and arguing for the sister for the half, because Allah*™ has Named the half being for 
her. So if Allah?" has Named for a brother the whole, and the whole is more than 
the half, because the Mighty and Majestic Said for her being the half, and Said for 
the brother and he would inherit her, Meaning of the entirety of her wealth, if there 
does not happen to be a child for her. So you all are not giving anything to those 
whom Allah*™ has Made the entirety of it, in some of your Obligations (legislated 
shares of inheritance), and you all are giving the complete to those whom Allah?^" 
has Made the half to be for’. 
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J‏ لَه الئل ا sls‏ الله CSS‏ نعطي الأخت OV‏ و X BEY‏ لو كَانَتْ JSG les 155 gh‏ 64,5 في آم و رج 
و AY ig‏ و أختٍ SY‏ يُعْطُونَ AEN BNI Ih eg‏ و Mi‏ من CUB E‏ و الأخت من الأب الصف نلاه 


1 كيه‎ nf و‎ award امع و‎ VS ree 
AL) إلى‎ REUS Eos فيجعَلونها مِنْ تِسْعَةٍ وَ هي مِنْ‎ 


So the man said to him??"5, ‘May Allah?™ Keep you??"* well! So how come we give 
the sister, the half, and we do not give anything to the male, even though she may 
have been a male?’ He^?"? said: ‘You are saying with regards to a mother, and a 
husband, and a brother from the mother, and a sister from the father — the husband 
is given the half, and the mother (is given) the sixth, and the brother from the mother 
(is given) the third, and the sister from the father (is given) the half three, so you 
make these from nine (portions), and this is from six, so you raise it to nine’. 


gas ) عليه السلام‎ ( Be uS الل‎ QU ius d ed قَالَ‎ CY ETT EAM osé Ob Q6 57,5 «Jis 5 QU 
. شي‎ BM وَ لا الإخوةٍ مِن الأب مع‎ NN مِن‎ EY ليس لِلإِحْوةٍ من الأب و الأمّ و‎ Suh فاك فما تَقُولُ أَنْت‎ a 


He^?"5 said, ‘It is like that which you are saying’. He said: ‘So if the sister was a 
brother from the father?’ He**"* said: ‘There would be nothing for him’. So the man 
said to Abu Ja’far**”*, ‘May Allah*?™ Make me to be sacrificed for you??"*! So what 
are you??? saying?’ So he^?'? said: ‘There is not for the brothers from the father and 
the mother, nor for the brothers from the mother, nor for the brother from the father, 
along with the mother, anything'. 


DE ee ; fif & of oL» col n EX ye قار‎ MET ° (6d e a+, , 47674 0 1 
BURA إلا‎ deals و‎ d. Abasi Lj و‎ Shee A مِثْلَ ما ذگر بكي‎ eui LA p ES من‎ Vae و‎ RSS IR قال‎ 
. da هو وَ الله‎ Bie J $52 ذَلِكَ‎ BSE قال‎ 


Umar Bin Azina said, ‘And | heard it from Muhammad Bin Muslim narrating it similar 
to what Bukeyr mentioned, the meaning, only that | did not memorise it by its words 
and its detail, except for its meaning’. He said, ‘So | mentioned that to Zurara, so he 
said, ‘True, by Allah®™ it is the truth??? 


محمد بن Dad ue cue]‏ بن شَادَانَ ye‏ ابن ابي RP‏ عَنْ COS LE‏ عَنْ SS‏ عَنْ أبي Ee‏ ( عليه السلام ) قال AL.‏ 
GE se Des‏ و es‏ فَقَالَ Catt‏ و الصف us‏ الل inde Lt‏ قَدْ مى الله هما ST‏ من Quis oth uet is‏ مَا 
dus‏ في أخ و Qi eS‏ النَصْفْ و OUS AZ‏ أ لیس 35 Ze‏ الله s Qus Qui‏ هُوَ يَرنْها Dp‏ ۾ يكن JE‏ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘A man asked him about two 
sisters and a husband, so he??? said: ‘The half and the half’. So the man said, ‘May 
Allah?" Keep you??"? well! Allah?" has Named for them both, more than this. For 
the two of them is the two-thirds’. So he?^?" said: ‘So what would you say regarding a 
brother and a husband?’ So he said, ‘The half and the half’. So he^?" said: ‘Has not 
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Allah? Named the wealth, so He®™ Said and he would inherit her [4:176] when 
there is no child for her??? 


For detailed Ahadeeth on Inheritances refer to Al Kafi V 7 The Book of Inheritances — 


https://www.hubeali.com/alkafivol7/ 
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CHAPTER 5 
AL-MA’IDA 
(120 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ الجارود» عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: «من قرأ سورة المائدة في كل يوم خميس ل يلبس إيمانه 
بظلم» 3 ded ae i‏ أحدا. 


From Abu Ja'far^"? has said: ‘One who recites Surah Al-Ma'ida during every 
Thursday his Eman would not get by injustice and he would not associate anyone 
with his Lorg^"/ 2021 


العياشي: عن زرارة بن أعين» عن nm al‏ (عليه السلام)» JU» JG‏ علي بن أبي طالب (صلاوات الله عليه): نزلت المائدة قبل 
أن يقبض النبي (صلى الله عليه و آله) بشهرين أو ثلاثة». 


From Abu Ja'far?^"* having said: 'Ali?"* Bin Abu Talib?^*"* said: (Surah) Al-Ma'ida 
was Revealed two to three months before the passing away of the Prophet??^^ 2022 


الشيخ: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن OUR‏ عن حريز» عن زرارة» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «me‏ يقول: «جمع 
عمر بن الخطاب أصحاب adi‏ (صلى الله عليه و آله) و فيهم علي ade)‏ السلام)» فقال: ما تقولون في المسح على الخفين؟ 
فقام المغيرة بن شعبة» فقال: رأيت رسول الله (صلى الله عليه و آله) بمسح على الخفين. 


From Abu Ja'far^"5., he said, ‘I heard him??"* saying: “Umar Bin Al-Khattab gathered 
the companions of the Prophet??"", and among them was Ali??"5, so he said, ‘What 
are you all saying regarding the wiping upon the socks (during Wudu)?’ So Al- 
Mugheira Bin Sha’ba stood up and said, ‘| saw Rasool-Allah°*™” wiping upon the 
socks’. 


Ja‏ علي ade)‏ السلام): قبل المائدة أو بعدها؟ فقال: لا أدري. فقال علي (عليه السلام): سبق الكتاب الخفين» إنما أنزلت 


المائدة قبل أن يقبض بشهرين أو ثلاثة». 


ثواب الأعمال: 405 2021 
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So Ali *™ said: ‘Before (the Revelation of Surah) Al-Ma'ida or after it?’ He said, ‘I 
don't know’. So Ali^?"* said: ‘The (matter of the) two socks preceded the Book (Surah 
Al-Ma'ida). But rather, Surah Al-Ma'ida was Revealed before the passing away (of 
the Prophet??"") by two to three months’. 


و عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: «من قرأها اعطي من الأحر عشر حسنات» و حي عنه عشر سيئات» و رفع له 


عشر درحات» بعدد كل يهودي و نصران يتنفس». 


And from Rasool-Allah??"" having said: ‘The one who recites it (Surah Al-Ma ida) 
would be Given from the Recompense, ten Rewards, and ten sins would be Deleted 
from him, and he would be raised by ten Levels, of the number of every Jew and 


Christian alive’. 


] الفضل الطبرسي [ روى العياشي باسناده» عن af‏ حمزة الثمالي قال: سمعت Lf‏ عبد الله الصادق ade)‏ السلام) يقول: نزلت 
المائدة كملا ونزل معها سبعون ألف ملك. 


‘| heard Abu Abdullah Al-Sadiq??"5 saying: '(Surah) Al-Ma’ida was Revealed 


complete (in one go), and seventy thousand Angels descended with it’. 


عن عيسى بن عبد cal‏ عن cayi‏ عن حده» عن علي ade)‏ السلام)» قال: «كان القرآن ينسخ بعضه بعضاء و Ul‏ كان يؤحذ 


من أمر رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ بآحره» فكان من آخر ما نزل عليه سورة المائدة» نسحت ما قبلهاء و لم ينسخها 
شيء» و لقد نزلت عليه و هو على بغلته الشهباء» و ثقل عليه الوحي gm‏ وقفت و تدلى بطنهاء حتى رأيت سرتما تكاد تمس 
الأرض» و أغمي على رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى وضع يده على ذؤابة. 


From Ali??"* having said: ‘The Quran is such that part of it Abrogates its part, and 
rather it would be taken from the orders of Rasool-Allah??"" by its last one. So the 
last of what was Revealed unto him??"" was Surah Al-Ma’ida. It Abrogates what was 
before it, and nothing Abrogates it, and it was Revealed unto him??"" while he*?"" 
was upon his??"" mule Al-Shahba, and the Revelation was heavy upon him??"" to 
the extent that is paused and its belly drooped and its navel was seen and it almost 
touched the ground, and there was a swooning upon Rasool-Allah??"" until ne*?"v 
placed hisS? hand upon the hair of hiss?” forehead”. 


التهذيب 1: 361/ 4091 2023 

مصباح الك : 2024 

2025 Hadeeth No. 73 
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La Peres 
ra ee ab See 2 حرم‎ EET 


O you who believe! Fulfil the agreements. Permissible for you are beasts of the 
livestock except what has been recited upon you, other than the hunting of 
domesticated (animals) while you are in Ihram; surely Allah Orders you (with) 
whatever He Wants to [5:1] 


و في (صحيفة الرضا (عليه السلام))» قال: «ليس في القرآن آية يا Sal Gd‏ آمَنُوا إلا في حقنا». 


And in Saheefa Al-Reza?^?"^, he?*"5 said: ‘There isn't in the Quran a Verse (Stating) O 
you who believe! except it is regarding ourf™ right’. 


عنه» قال: أخبرنا الحسين بن محمد بن عامر» عن المعلى بن محمد البصري» عن ابن أبي عمير» عن أبي جعفر الثاني ade)‏ 
السلام)» في قوله: يا GET‏ الَذِينَ caldo uif VIT‏ قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) عقد عليهم لعلي (عليه السلام) 
BILL‏ في عشرة مواطن» ثم أنزل يا oui WET‏ آمتُوا ailh Saf‏ التي عقدت عليكم لأمير المؤمنين (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* the 2", regarding His*™ Words © you 
who believe! Fulfil the agreements [5:1], he?" said: 'Rasool-Allah??"" covenanted 
with them for AIi??"* with regards to the Caliphate in ten places. Then (the Verse) 
was Revealed O you who believe! Fulfil the agreements [5:1] which was 
covenanted with you for Amir-Al-Momineen?"* 2028 


عن وهب بن وهب» عن حجعفر بن محمد عن أبيه (عليهما السلام): «أن عليا (عليه السلام) سئل عن أكل لحم الفيل و الدب 
و القرد» فقال: ليس هذا من بميمة الأنعام التي تؤكل». 


(It has been narrated) from Ja'far??"* Bin Muhammad?" ^^, from his®™ father?*"* 
having said: 'Ali?"* was asked about (eating) the meat of the elephant, and the bear, 
and the monkey, so he??"5 said: ‘This is not from beasts of the livestock [5:1] which 
you eat. 


مناقب ابن شهر آشوب 3: 53 عن صحيفة الإمام الرضا (عليه (d‏ 2027 
تفسير القمّي 1 :160 2028 
سير pial!‏ 1+ 290[ 42 2029 
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4 Be A6 ae "EE "n v o 105 $55 d ois , 
عليهما السلام ) عَنْ‎ ) lel Eji عن محمد بن مُسْلِم قال‎ ESN i عن أبيه عَنِ ابن اي عْمَيْرٍ عَنْ‎ een S ge 
"TE. JS te yh B zA ZAR 4 of ب‎ wt 3 7 | 4 ge of? LR o6 عن‎ a 5 < 
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de $ 


‘| asked one of the two (5" or 6^ Imam??"5) about the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic Permissible for you are beasts of the livestock [5:1]. So he®™ said: 
‘The foetus in the belly of its mother, when it grows hair and fluff, so its slaughter is in 
the slaughter of its mother, so that is what is Meant by Allah?^" Mighty and 
Majestic’. 


VERSE 2 

anal Vg a المي ولا‎ s ارام‎ aa Ys الله‎ as VE ا‎ ui s uif c 
Nef 7 e dus c NUT od) من‎ Mab يَبتَعُونَ‎ aid Go 
ys 5 (esas a وَتَعَاوَنُوَا عَلَى‎ a تَعْتَدُوا‎ 5f ra mue oF " ài 2t oA 


(2) ou Xs ab IE ET Vis © » ois idis ey تَعَاوَنُوا عَلَى‎ 


0 you who believe! Do not violate the rituals of Allah nor the Sacred Month, 
nor the offerings, nor the sacrificial animals, nor ones resorting to the Sacred 
House seeking the Grace from their Lord and Pleasure; and when you are free 
(from the Ihram), then (you can) hunt, and do not let not hatred of a people - 
due to their hindering you from the Sacred Masjid — make you exceed the 
limits; and assist each other upon the righteousness and the piety; and do not 
assist each other upon the sin and the aggression, and fear Allah; surely Allah 
is severe of the Punishment [5:2] 


الطبرسي» قال أبو inm‏ (عليه السلام): نزلت هذه الآية في رحل من بني ربيعة يقال : (الحطم) 


‘Abu Ja'far^?"* said: ‘This Verse was Revealed regarding a man from the clan of 
Rabi'e called Al-Hatam’. 
العرب لا تدري الصفا و المروة من الشعائر» و لا يطوفون بينهماء فنهاهم الله عن ذلك. و هو المروي‎ dole و قال الفراء: «كانت‎ 
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And Al-Fara’a said, ‘The custom of the Arabs was that they did not consider Al-Safa 
and Al-Marwa as being from the rituals, nor were they performing Tawaaf between 
the two, therefore Allah?" Forbid them from (violating) that’. And it is reported from 
Abu Ja'far?5"* 203! 


العياشي: عن موسى بن بكر» عن بعض رحاله: أن زيد بن علي دحل على أبي حعفر (عليه السلام) و معه كتب من أهل 
الكوفة يدعونه فيها إلى أنفسهم, و يخبرونه باجتماعهم, و يأمرونه بالخروج إليهم» 


asws 


‘Ziyad Bin Ali came to Abu Ja'far^ ^ and with him were letter from the people of Al- 
Kufa calling him®™ in these to themselves, and informing him**“S with their 
gathering, and instructing him®™ with the rising to them. 


Jus‏ أبو جعفر (عليه السلام): «إن الله تبارك و تعالى أحل ADE‏ و حرم حراماء و ضرب أمثالاء و سن سنناء و ل يجعل 
الإمام العالم بأمره في شبهة مما فرض الله من الطاعة» أن يسبقه بأمر قبل cole‏ أو يجاهد قبل حلوله» و قد قال الله في الصيد: لا 
BS eS s stan ys‏ فقتل الصيد أعظمء el‏ قتل النفس Gal di‏ 


Abu Ja'far^?"? said: 'Allah?^" Blessed and Exalted Permitted Permissible(s), and 
Prohibited Prohibitions, and Struck examples, Made Sunnahs, and did not Make the 
Imam??"5 - the knower of His?” Commands, to be in confusion from what Allah?" 
had Imposed from the (acts of) obedience, that he™ should precede with a 
Command before its (appropriate) place, or he?^?"* should fight before its time, and 
Allah?™ has Said regarding the hunting: Do not kill prey while you are in Ihram 
[5:95]. So, is killing the prey greater or kill the (human) soul?’ 


و جعل لكل محلاء و قال: و إذا sie‏ قَاصْطَادُوا و قال: ان تقفار للد كيكو اليل EN‏ عدة هاري 7 
جعل منها أربعة حرماء و قال: فُسِيحُوا في الْأَرْضٍ i‏ أَشْهْرٍ و AB‏ أَنَكُمْ غَيْرُ مُغجزي A‏ 

And He™ Made a place for all, and Said: and when you are free (from the Ihram), 
then (you can) hunt [5:2]; and Said: 'Do not violate the rituals of Allah nor the 
Sacred Month. So He*™ Made the months to be of a known number, and Made four 


from these as Sacred. And He*™ Said: So go about in the land for four months 
and know that you cannot frustrate Allah [9:2] 2052 


VERSE 3 


uds Aiacis به‎ AU po 5 us QA aby Us igj Be LE 
a de ei us iSS إلا ما‎ endi ST us iesus lotos 


^ 
P 
oh 
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te WX gull oe Gl © 323 255 © NY 
ij ونث لع‎ ge pe ca Kins لك‎ 5E s 


á 


(3) ges g dn 5 © dy عير مُتَجَانِفٍ‎ xad في‎ 


Prohibited unto you is the dead, and the blood and meat of the pig, and 
whatever has been dedicated for other than Allah with, and the strangled, and 
the sick, and the fallen, and the gored, and what the predators have eaten 
(from), except what you have purified; and what is slaughtered upon the altars 
and that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression. 


Today have despaired, those who committed Kufr from your Religion, so do 
not fear them and fear Me. Today | Perfected your Religion for you and 
Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion 
for you. 


But the one who is desperate during hunger without inclination to sin, then 
Allah is Forgiving, Merciful [5:3] 


قالوا:] حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم سنة سبع و ثلاث مائة» قال: حدثني cul‏ عن أبي أحمد محمد بن زياد الأزدي. و أحمد 


بن محمد بن al‏ نصر البزنطي» جميعاء عن أبان بن عثمان الأحمر» عن أبان بن تغلب» 


عن أبي جعفر محمد بن علي الباقر (صلوات الله عليهما) أنه قال في قوله عز و حل: imd Se LER‏ الدّمُ و م ازير 
الآية» قال: p ad 4 EU $ ies)‏ معروف 4 ما AU p “lal‏ به يعني ما ذبح للأصنام. 

(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali Al-Baqirf™ having said 
regarding the Words of the Mighty and Majestic Prohibited unto you is the dead, 
and the blood and meat of the pig [5:3] — the Verse, said: ‘The dead, and the 


blood, and the meat of the pig is well known, and whatever has been dedicated for 
other than Allah with - Means what has been slaughtered for the idols. 


و ASLAN UT‏ فان المحوس كانوا لا يأكلون الذبائح و يأكلون الميتة» و كانوا يخنقون البقر و الغنم» فإذا احتنقت و ماتت أكلوها. 
issu s‏ كانوا يشدون عينها و يلقونما من السطح» فإذا ماتت أكلوها. و النَطِِحَةٌ كانوا يناطحون بالكباش» فإذا مات أحدها 
أكلوه. 
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And as for and the strangled, so the Magians were not eating the slaughtered and 
they were eating the dead, and they used to strangle the cows and the sheep, so 
when it was strangled and died, they ate it. and the fallen - they used to pull it and 
throw it from the roof, so if it died, they would eat it. and the gored - they used to 
have (it fight with the) rams. So when one of it died, they would eat it. 


و ALENT STL‏ إلا ما 2255 فكانوا يأكلون ما يقتله الذئب و الأسد» فحرم الله عز و حل ذلك و ما دح Cade‏ كانوا 
يذبحون لبيوت النيران» و قريش كانوا يعبدون الشجر و الصخر فيذبحون لمما. 


and what the predators have eaten (from), except what you have purified — they 
used to eat what was killed by the wolf and the lion, so Allah*™ Mighty and Majestic 
Prohibited that; and what is slaughtered upon the altars - they used to sacrifice for 
the houses of fire worship, and the Quraysh used to worship the tree and the rock, 
so they used to slaughter for the sake of these two. 


و أَنْ تَسْتَفْسِمُوا eU‏ ذلِكُمْ فِسْقٌ» قال: كانوا يعمدون إلى جزور فيجزئونه عشرة أجزاء» ثم يجتمعون عليه فيخرجون السهام و 
يدفعوتما إلى رحل» و السهام عشرة: سبعة لما أنصباء» و ثلاثة لا أنصباء لماء فالتي لما أنصباء: La‏ و التوأم» و المسبل» و 
النافس» و الجحلس» و الرقيب» و المعلى. فالفذ له سهم» و التوأم له سهمانء و المسبل له ثلاثة أسهم» و النافس له أربعة أسهمء 
و الحلس له خمسة أسهم» و الرقيب له ستة أسهم» و المعلى له سبعة (rol‏ 


And that which you are apportioning with the arrows, that is a transgression - 
they were deliberating to the (sacrificial) animal and divide it into ten parts. Then they 
would form a consensus over it and hand these arrows to a man. The arrows were 
ten in number, seven of which had a head and three did not. So the ones which had 
heads were Al-Faz, and Al-Taw’am, and Al-Masbal and Al-Nafas, and Al-Halas, and 
Al-Rageeb, and Al-Moala. So Al-Faz had one share, and Al-Tawa'im had two shares, 
and Al-Masbak had three shares, and A/-Nafas had four shares, and A/-Halas had 
five shares, and A/-Haqeeb had six shares, and A/-Moala had seven shares. 


و التي لا أنصباء لها: السفيح و المنيح و الوغد» و ob‏ الحزور على من لا يخرج له من الأنصباء شيء» و هو القمار» فحرمه الله 
عز و حل». 


And the one which did not have a head for it were the A/-Safeeh, and Al-Mani'e, and 
Al-Wagad, and the price of the (sacrificial) animal was paid by the one from whom 
one of these came out. هو القمار'‎ ; And it is the gambling, therefore Allah?^" Mighty 
and Majestic Prohibited مز‎ 


العياشي: عن محمد بن عبد الله» عن بعض أصحابه قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): حعلت فداك» d‏ حرم الله الميتة و 
الدم و لحم الختزير؟ 


الخصال: 451/ 57 2033 
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‘| said to Abu Abdullah**"5, ‘May | be sacrificed for you**"5! Why did Allah??" Prohibit 
the dead, and the blood and meat of the pig [5:3]? 


Y «إن الله تبارك و تعالى لم يحرم ذلك على عباده و أحل لمم ما سواه من رغبة منه تبارك و تعالى فيما حرم عليهم» و‎ : dus 
زهد فيما أحل لحم و لكنه خلق الخلق و علم ما يقوم به أبداحم و ما يصلحهم‎ 


So he?^"* said: 'Allah*?" Blessed and Exalted did not Prohibit that upon His?" 
servants, and Permit for them what is besides these due to a Desire from Him?" 
Blessed and Exalted with regards to what is Prohibited upon them, nor due to 
abstention regarding what He*™ Permitted for them. But, He Created the creatures 
and Knows what their bodies would be standing with and what is correct for them. 


فأحله و أباحه تفضلا منه عليهم لمصلحتهم؛ و علم ما يضرهم فنهاهم عنه و حرمه عليهم» ثم أباحه للمضطر و أحله لهم في 
الوقت الذي لا يقوم بدنه إلا به فأمره أن ينال منه بقدر البلغة لا غير ذلك». 


Thus, He®™ Permitted it and Allowed it as a Grace from Him®™ due to their own 
benefit. And He®™ Know what would harm them, so He®™ Forbade from it and 
Prohibited upon them. Then He*™ Allowed it for the desperate and Permitted it for 
them during the time which their bodies could not stand except by it. So He?^" 
Commanded it that he (the desperate one) can attain from it by a measurement of 
the need, not other than that. 


ثم قال: «أما الميتة فإنه لا يدنو منها أحد و لا يأكلها إلا ضعف بدنه» و نحل حسمه» و وهنت قوته» و انقطع نسله» و لا 
يموت آكل الميتة إلا فجأة. 


Then he“™ said: ‘As for the dead, so no one would approach it nor eat from it 
except that it would weaken his body, and waste away his body, and his strength 
would decline, and his offspring would be cut off, and the consumer of the dead 
would not be dying except suddenly. 


VP‏ الدم فانه يورث الكلب» و قسوة القلب» و قلة الرأفة و AAS!‏ لا يؤمن أن يقتل ولده و والديه» و لا يؤمن على حميمه» و 
لا يؤمن على من صحبه. 

And as for the blood, so it would inherit the rabies, and hardness of the heart, and 
scarcity of the compassion and the mercy. There is no safety that he would kill his 


children, and his parents, nor is there safety upon his intimate, nor is there safety 
upon the one who accompanies him. 


و أما لحم الخنزير فإن الله مسخ قوما في صورة شيء شبه الخنزير و القرد و الدب» و ما كان من الأمساخ» ثم تى عن IST‏ مثله 


لكي لا ينتفع بها و لا يستخف بعقوبته. 


And as for meat of the pig — so Allah™ Morphed a people to be in the image of 
something resembling the pig, and the monkey, and the bear, and whatever was 
from the Morphing. Then He*™ Forbade from eating the likes of it as they would 
neither benefit by it nor take lightly with His?" Punishment. 
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و أما الخمر فانه حرمها لفعلها و فسادها». 


And as for the wine, so Hew Prohibited it due to its repercussions and its 
corruption'. 


و قال: ol»‏ مدمن الخمر كعابد AT,‏ 3 يورثه ارتعاشا» و يذهب بنوره» و يهدم مروءته» و Ax‏ على E ol‏ على ا حارم من 
سفك الدماءء و ركوب الزناء و لا يؤمن إذا سكر أن يثب على حرمه و هو لا يعقل ذلك و الخمر لم يرد شاربها إلا إلى كل 
شر». 

And the Imam*??"? said: ‘The one habitual of the wine is like the worshipper of idols, 
and he would inherit the trembling, and his radiance would go away, and his 
manhood would be demolished, and he would be carried to being audacious upon 
the Prohibition of shedding the blood, and indulging in adultery. And there is no 
safety when he is intoxicated, that he would leap upon his sanctimonious ones 


(commit incest) and he would not mind that. And the wine does not return it’s drinker 
except to every evil’.2°%* 


الشيخ: بإسناده عن أبي الحسين الأسدي» عن سهل بن زياد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» عن al‏ جعفر محمد بن علي 
الرضا «(eo JI adle)‏ أنه قال: سألته i Las‏ لغير «dM‏ قال: «ما ذبح لصنم» أو وثن» أو شجر» حرم الله ذلك كما حرم ECAN‏ و 
الدم و لحم الختزير Tam cb‏ غَيْرَ باغ وَ لا ale‏ قلا إن alle‏ أن يأكل الميتة». 


From Abu Ja'far Muhammad®™ Bin Ali Al Reza**"*, said, ' asked him?^?"* about what 
is devoted for other than Allah*™. He?*"* said: ‘Whatever is slaughtered for an idol, 
or an image, or a tree, Allah*™ has Prohibited that just as He*™ Prohibited the dead, 
and the blood and the meat of the pig But the one who is desperate during 
hunger without inclination to sin [5:3] if he eats the dead'. 


قال: فقلت له: يا بن رسول cal‏ متى تحل للمضطر الميتة؟ 


He (the narrator) said, ‘So | said to him??"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! When is 
the dead Permissible for the desperate one?' 


قال: «حدثني af‏ عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام): أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) سئل» فقيل له: يا رسول الله إنا 
نكون بأرض فتصيبنا المحمصة؛ فمتى تحل UJ‏ الميتة؟ قال: ما لم تصطبحواء أو تغتبقواء أو تحتفوا بقلا فشأنكم KIK‏ 


Heَ“®™ said: 'My??"* father?^*"5 narrated to me??? from his??"* father**“*, from his**"* 
forefathers®™ that Rasool-Allah??"" was asked, it was said to him??"", ʻO Rasool- 
Allah*?""| We tend to be in a land and the starvation hits us. So when is (eating) the 
dead Permissible for us?’ He™ said: ‘For as long as you have not had your 


breakfast, or your dinner, or provisions of vegetables, then you can occupy with this’. 
2094 45 [291 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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قال عبد العظيم: فقلت له: يا بن رسول الله» فما معنى قوله عز و جل: uid‏ اضْطْرٌ غَيْرَ باغ و لا Sale‏ 


Abdul Azeem said, ‘So | said to him?^?"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah?*?""! So what is 
the Meaning of the Words of the Mighty and Majestic: But the one who is 
desperate, without coveting nor transgressing [2:173]?' 


قال: «العادي: السارق» و الباغى: الذي يبغى الصيد بطرا و موا لا ليعود به على عياله» و ليس Lad‏ أن يأكلا الميتة إذا اضطراء 
هي حرام عليهما في حال الاضطرار كما هي حرام عليهما في حال الاختيار» و ليس هما أن يقصرا في صوم و لا صلاة في 


سفر». 


He®™ said: ‘The transgressor is the thief, and the coveting is the one who seeks the 
prey out of pleasure and sport, not returning with it to his dependants, and it isn’t for 
these two that they can eat the dead when they are desperate. It is Prohibited unto 
them during the state of desperation just as it is Prohibited unto them during the 
state of choice, and it isn’t for them that they can shorten (Salat) during Fasting nor 
Salat during travel’. 


قال: فقلت له فقوله تعالى: و MALAI‏ و ii Sig‏ و gibi‏ ما أگل eth‏ إلا ما 88255 


He said, ‘So | said to him?^? "^, ‘The Words of the Exalted: ‘and the strangled, and 
the sick, and the fallen, and the gored, and what the predators have eaten 
(from), except what you have purified [5:3]? 


قال: «المنخنقة: التي انخنقت بأحناقها So‏ تموت» و الموقوذة: التي مرضت و وقذها TA‏ حق d‏ تكن كما حركة» و المتردية: التي 
تتردى من مكان مرتفع إلى أسفل» أو تتردى من جبل» أو في بغر فتموت» و النطيحة: التي تنطحها dag‏ أخرى فتموت» و ما 
أكل السبع منه فمات» وما ذبح على النصب: على حجر أو صنم إلا ما أدركت ذكاته فذكي». 


He®™ said: ‘The strangled is that which is strangled by suffocating it until it dies; and 
the sick is what which falls sick and its illness overcomes it until there is no 
movement in it; and the fallen is that which is thrown from a high place to a low, or 
thrown from a mountain, or into a well, so it dies; and the gored is which is gored by 
a another beast, so it dies; and what the predators have eaten from, so it dies, and 
what is slaughtered upon the altars, upon a rock or an idol, except what comes 
across its (Islamic) slaughter, so it is slaughtered’. 


قلت: OF s‏ تَسْتَفْسِمُوا eS‏ قال: «كانوا في الجاهلية يشترون بعيرا فيما بين عشرة أنفس و يستقسمون عليه بالقداح» و 
كانت عشرة: سبعة لما أنصباء» و ثلاثة لا أنصباء لماء أما التى لما أنصباء: فالفذ» و التوأم» و النافس» و الجحلس» و المسبل» و 
c glad‏ و الرقيب. و أما N al‏ أنصباء لما: فالسفيح» و المنيح» و الوعد. 


| said, ‘and that which you are apportioning with the arrows?’ He“®™ said: ‘They 
used to, during the Pre-Islamic period, buying a camel in what is between ten 
people, and they would be dividing upon it with the pieces of iron, and these were 
ten — seven having marks, and three not having marks for it. As for those which had 
marks were (called), A/ Afaz, and Al Tawa'im, and Al Nafis, and Al Halas, and Al 
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Masbal, and Al Mala. And Al Rageed. And as for those not having marks for it were 
(called) A/ Safeed, and Al Maneeh, and Al Wa'd'. 


و كانوا يجيلون السهام بين عشرة» فمن خرج منها باسمه سهم من التي لا أنصباء لما الزم ثلث تمن البعير» فلا يزالون MAS‏ حتى 
تقع السهام التي لا أنصباء لما إلى ثلاثة» فيلزمونهم نمن البعير ثم ينحرونه» و يأكله السبعة الذين لم ينقدوا في ثمنه شياء و لم 


And they used to make the shares between ten, so the one whose name came out 
from it, an arrow which had not mark for it, would be necessitated to pay a third of 
the price of the camel. So they would not be ceasing like that until there would occur 
the arrow which had not mark to it, to three (of them), and they would necessitate 
them the price of the camel. Then they would sacrifice it and the (other) seven would 
eat it, those who did not have to pay anything of the price, and they would not feed 
from it, the three those who had paid something of its price. 


فلما جاء الإسلام حرم الله تعالى ذكره ذلك فيما حرم» و قال عز و جل: و أَنْ تَسْتَفْسِمُوا ITY‏ 2553 فِسْقٌ يعني حراما». 


So when Al-Islam came, Allah?™, Exalted is His™™ Mention, Prohibited that among 
what He?^" Prohibited. And Allah?^" Mighty and Majestic Said: and that which you 
are apportioning with the arrows, that is a transgression — Meaning Prohibited". 


و عنه» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن أبي حعفر adle)‏ السلام)» d‏ قوله: ey Hilt te‏ قال: يقول: «غير متعمد «ng‏ 


‘From Abu Ja'far™ regarding His*™ Words: without inclination to sin [5:3], said: 


‘He? is Saying: "Without deliberating to sin”’.°°% 


Despair of the Kafirs 


العياشي: عن عمرو بن شثمرء عن جابر» قال: قال أبو جعفر (عليه السلام) في هذه الآية: oa d‏ الَّذِينَ AS‏ مِنْ pie‏ قلا 
ME‏ و OASI‏ «يوم يقوم القائم (عليه السلام) يئس بنو امية فهم cui‏ "19888 ینسوا من آل محمد إصلى الله عليه و آله)». 


‘Abu Ja'far?"5 said regarding this Verse Today have despaired, those who 
committed Kufr from your Religion, so do not fear them and fear Me [5:3]: 'The 
day Al-Qaim??"5 rises, the clan of Umayya would despair, for they are those who 
committed Kufr , having despaired from the Progeny?" of Muhammad???» 2036 


تفسير القمّي 1: 162 2035 
تفسير العيّاشي 4: 292/ 19 2036 
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Allah? Promising Rasool-Allah??"" Protection from the people 
(hypocrites) 


Au di‏ الرضي في كتاب (المناقب): عن محمد بن إسحاق» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» عن cayi‏ عن cote‏ قال: by‏ انصرف 
رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من حجة الوداع نزل أرضا يقال Ub‏ ضوحانء فنزلت هذه الآية يا s juna df‏ ما jii‏ 
dli‏ من رَبَّكَ و إِنْ ed‏ ما SL, cx‏ و Sa Dads ab‏ الاس فلما نزلت عصمته من الناس» نادى: الصلاة جامعة. 


asws asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"^, from his®™ fatherf™, from his 
grandfather^?"? having said: When Rasool-Allah??"" left from the Farewell Hajj, 
encamped at a land called Zawjan, and this Verse was Revealed O you Rasool! 
Deliver what has been Revealed unto you from your Lord; and if you don't do 
so, then you have not delivered His Message, and Allah will Protect you from 
the people [5:67]. So when Protect you from the people was Revealed, Rasool 
Allah*?"" called for the congregational Salat. 


فاجتمع الناس إليه و ade) JU‏ السلام): من أولى منكم بأنفسكم؟ فضجوا بأجمعهم» و قالوا: الله و رسوله. 
So the people gathered and he??"" said: ‘Who is foremost from you with your own‏ 
selves?’ So they resounded in their entirety and they said, 'Allah??" and His*™‏ 

RasooP?""r 


pail و عاد من عاداه» و‎ cola السلام)» و قال: من کنت مولاه فعلي مولاه» اللهم وال من‎ ade) طالب‎ al بيد علي بن‎ deb 


من نصره» و احذل من خذله» فإنه مني و UT‏ منه» و هو مني بمنزلة هارون من موسى إلا أنه لا نبي بعدي. 


Then he??"" grabbed Ali?“ Bin Abu Talib?^?"* and said: ‘The one whose Master I5?" 
was, so Ali??"5 is his Master! O Allah?^"! Befriend the one who befriends him??"5, and 
Inimical to the one who is inimical to him??"5, and Help the one who helps him?*?"5, 
and Abandon the one who abandons him??"5, for he 


asws is from me??"" and ™ am 
from him**“S, ang he**“ is from me*??"" of the status of Haroun?? from Musa® except 
that there would be no Prophet^?"" after me 


Saww» 

و كانت od dad oT‏ الله تفال Le) see tal le‏ الله ale‏ اه us dl Jul‏ على a edi us‏ لك 
دكم و ga eS Cat‏ و «Go y Sd eus‏ 

And it was the last Obligation which Allah?"" the Exalted Obligated upon the 

community of Muhammad??"", Then Allah*™ Revealed unto His*™ Prophet?"" 


Today | Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3]. 


قال أبو جعفر (عليه السلام): «فقبلوا من رسول الله (صلى الله عليه و آله) كل ما أمرهم الله من الفرائض في الصلاة و الصوم و 
الركاة و gH‏ و صدقوه على ذلك». 
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Abu Ja'far?"5 said: ‘So they received from Rasool-Allah??"" everything which 
Allah?™ had Commanded them, from the Obligations regarding the Salat, and the 
Sawm, and the Zakat, and the Hajj, and ratified him??"" upon that’. 


قال ابن إسحاق: قلت لأبي جعفر (عليه السلام): متى كان ذلك؟ قال: «لسبع عشرة ليلة حلت من ذي الحجة سنة عشر» عند 
منصرفه من حجة الوداع» و كان بين ذلك و بين وفاة النبي (صلى الله عليه و آله) مائة يوم. 


Ibn Is'haq said, ‘I said to Abu Ja'far^?"5, ‘When was that?’ He®™ said: ‘Seventeen 
nights from Zil-Hajj in the year ten (Hijra) during the returning from the Farewell Hajj. 


And between that and the passing away of the Prophet??"" were a hundred days’.7°%’ 


The Verse of Perfection of Religion 


$e Be عَنْ‎ LAS Lex Cis Ju الْعَوْسِئٌ [العرسي]‎ aie n ue ie JU ب سَعِيدٍ‎ eh e قال‎ ng 
دون‎ ote ع‎ Ib ul بن‎ ue في‎ SIE قال‎ eas pte ad لحم دِينكُم و‎ ELST eh [a 335] 45$ يه [ع] في‎ 
Hi 

ur 


‘From Ja'far??"* from his“ father*"* regarding His*™ Words: Today I Perfected 
your Religion for you and Completed My Favour upon you [5:3]. He?*"5 said: ‘It 


was Revealed regarding Ali?"* Bin Abu Talib®™ in particular, besides the 


people” 7098 


The Perfection of Religion by Al-Wilayah as being the final 
Obligation 


علي بن إبراهيم» «al gue : Jb‏ عن صفوان بن «sf‏ عن cei‏ عن محمد بن مسلم» عن al‏ حعفر ale)‏ السلام)» قال: 
«آخر فريضة Ugh‏ الله تعالى الولاية» ثم ل ينزل بعدها فريضة» ثم أنزل: ELST 53i‏ 265 دِينَكُمْ بكراع الغميم فأقامها رسول الله 
(صلى الله عليه و (AT‏ باالجحفة » فلم ينزل بعدها فريضة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"? having said: ‘The last Obligation which 
Allah?™ the High Revealed was Al-Wilayah, then no Obligation was Revealed after 
it. Then it was Revealed Today | Perfected your Religion for you [5:3] at Kara’a 


2037 6 /337 ‘al pall غاية‎ 
2038 Tafseer Furat - V 1 P 119 H 124 
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Al-Ghameem, so Rasool-Allah??"" 
Revealed after it’.2°°9 


established it at Al-Johfa. Thus, no Obligation was 


عن ابن أذينة قال: معت زرارة» عن gl‏ جحعفر ade)‏ السلام): ol»‏ الفريضة كانت تنزل» é‏ تنزل الفريضة الاخرى» فكانت 
الولاية آحر الفرائض» فأنزل الله: ELS pga‏ لَكُمْ ess‏ و LH‏ عَلَيْكُمْ gow‏ و PLY RS Easy‏ ديناً- فقال أبو جعفر 


From Abu Ja'far^?"* (saying): ‘The Obligation used to be Revealed, then another 
Obligation was Revealed. But, the Wilayah is the last of the Obligations, so Allah?" 
Revealed: Today | Perfected your Religion for you and Completed My Favour 
upon you, and am Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3]. Abu 
Ja'far^?"? said: ‘Allah™ is Saying: “I?” will not be Revealing upon you an Obligation 
after this Obligation (of Wilayah)".?949 


بمرو» فاحتمعنا في الجامع يوم الجمعة في بدء مقدمناء فأداروا أمر الإمامة» و كثرة احتلاف الناس فيهاء فدخلت على سيدي 


instal و خدعوا عن‎ ce sa de السلام)» £ قال: «يا عبد العزيز»‎ ale) الناس فيه» فتبسم‎ we d السلام)» فأعلمته‎ adle) 


asws 


‘| was with Al-Reza as Merv, and we had gathered in the Mosque on Friday 
during the beginning of our arrival. So they were narrating the matter of the Imamate, 
and there was a lot of differing by the people with regards to it. So | went over to my 
Master**“* and informed him??"? of the quarrelling of the people regarding it. So 
he**“S smiled at me, then said: ‘O Abdul Aziz! The people are ignorant and have 
been deceived about their religions. 


إن الله عز و جل لم يقبض نبيه (صلى الله عليه و آله) حتى أكمل له الدين» و أنزل عليه القرآن فيه تبيان كل شيء» بين فيه 
الحلال و الحرام» و الحدود و الأحكام» و جميع ما يحتاج إليه الناس كملا 


Allah?^" Mighty and Majestic did not Cause His*™ Prophet?^?"" to pass away until 
Completing the Religion for him??"", and Revealed the Quran unto him??"" in which 
is the explanation of everything, regarding the Permissibles, and the Prohibitions, 
and the Legal punishment, and the Ordinances, and the entirety of what the people 
would be needy to from him*??"" in totality. 


و قال عز و حل: ما LLG‏ في الكتاب مِنْ och‏ و أنزل فيه ما أنزل في حجة الوداع- و هي آخر عمره (صلى الله عليه و آله)- 
es adi :‏ لك Sio‏ و eux hile Ca‏ وَ رضيث das PLY ASS‏ و أمر الإمامة من تمام الدين» 
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And the Mighty and Majestic Said: We did not neglect in the Book of anything 
[6:38]; and Revealed in it what He™ Revealed during the Farewell Pilgrimage — and 
it was at the end of his??"" lifetime: Today I Perfected your Religion for you and 
Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al Islam as a Religion 
for you [5:3]. And the matter of Imamate is from the Completion of the Religion. 


ول Goa‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى بين لامته معالم دينهم» و أوضح لهم سبيلهم؛ و تركهم على قصد سبيل الحق» 
و أقام لحم عليا ade)‏ السلام) علما و إماماء و ما ترك شيئا تحتاج إليه الامة إلا بينه» فمن زعم أن الله عز و حل لم يكمل au»‏ 


فقد رد OLS‏ الله و من رد OLS‏ الله فهو كافر به. 


And Rasool-Allah*?"" did not leave (this world) until he??"" had explained to his??"" 
community, then the matters of their Religion, and clarified for them their way, and 
left them facing the Way of the Truth. And he??"" nominated for them AIi??"5 as a flag 
and an Imam ®™. And he*??"" did not leave anything out which the community would 
need from him??"" except that he??"" explained it. So the one who claims that 
Allah? Mighty and Majestic did not Complete His*™ Religion, so he has rejected 
the Book of Allah™, and the one who rejects the Book of Allah?" so he is a Kafir 
with it’. 


عن جعفر بن محمد الخزاعي» عن أبيه» قال: معت LÍ‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «لما نزل رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
عرفات يوم الجمعة أتاه جبرئيل (عليه السلام)» فقال له: يا محمد إن الله يقرئك السلام» و يقول لك: قل لامتك ELST di‏ 
ed‏ دِينَكُمْ بولاية علي بن ul‏ طالب و gsx Ste adi‏ و رَضِيثُ Sd‏ الإِسْلامَ Gs‏ و لست انزل عليكم بعد هذاء قد 


أنزلت عليكم الصلاة و الركاة و الصوم و الحج» و هي الخامسة» و لست أقبل هذه الأربعة إلا بما». 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘When Rasool-Allah??"" encamped at Arafaat on 
the day of Friday, Jibraeel** came up to him??"" as said to him??"" ʻO 
Muhammad"?""| Allah? Conveys His*™ Greeting to yous?” and is Saying to 
you??""- “Say to your?*?"" community Today I Perfected your Religion for you by 
the Wilayah of Ali Bin Abu Talib^*"* and Completed My Favour upon you, and 
am Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3], and there will not be 
Revealed upon you all (any Obligation) after this, for there has been Revealed unto 
you the Salat, and the Zakat, and the Sawm, and the Hajj, and this is the fifth, and 
these four wouldn't be Acceptable except by it (Wilayah} ^? 


و عنه» قال: أخبرنا جماعة» عن al‏ المفضل» قال: حدثنا أبو محمد الفضل بن محمد بن المسيب الشعرانييجرجان» قال: حدثنا 
هارون بن عمر بن عبد العزيز بن محمد بن أبو موسى اببحاشعي» قال: حدثنا محمد بن حعفر بن محمد» عن أبيه al‏ عبد الله 
ade)‏ السلام)» عن علي أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» قال: «سمعت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: بناء الإسلام على 
خمس خصال: على الشهادتين» و القرينتين 


2041 1 /154 :1 الكافي‎ (Extract) 
2012 21 /293 :1 تفسير العيّاشي‎ 


1496 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Muhammad son of Ja’ farf™ Bin Muhammad**“*, from 
Abu Abdullah?*"5. from Amir Al-Momineen??"5 who said, 612606 heard Rasool-Allah??"" 
saying: 'Al-Islam is built upon five characteristics — upon the two testimonies and the 
two pairs’. 


قيل له: LI‏ الشهادتان فقد عرفناهماء فما القرينتان؟ 


It was said to him??""^ ‘As for the two testimonies, so we have recognised them both. 


But, what are the two pairs?' 


قال: الصلاة 3 N ails cats;‏ تقبل إحداهما إلا بالأخرى» و الصيام و حج بيت الله من استطاع إليه سبيلا» و حتم ذلك 
بالولاية» فأنزل الله عز و جل: ELST gd‏ لحم shes‏ و ga eiae ad‏ و رَضِيث «o pU ASS‏ 


said: ‘The Salat and the Zakat (being one pair), for one of these is not‏ "ادعوم 
Acceptable except with the other one; and the Soam and the Hajj of the House of‏ 
Allah?^" for the one who can capacity to it (being another pair), and that is sealed by‏ 
the Wilayah. So Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: Today I Perfected your‏ 
Religion for you and Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al-‏ 
Islam as a Religion for you [5:3] 7‏ 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو عبد الله محمد بن محمد بن النعمان (رحمه الله)» قال: أخبرنا أبو الحسن أحمد بن محمد بن 
الحسن بن الوليدء قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد ابن أبي عبد الله البرقى» عن أبيه» عن محمد 


عن الصادق جعفر بن محمد (عليه السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): أعطيت سبعا i‏ يعطها أحد قبلي سوى 
gl‏ (صلى الله عليه و (all‏ لقد فتحت لي السبل» و علمت الناياء و البلايا» و الأنساب» و فصل الخطاب» و لقد نظرت إلى 
الملكوت بإذن ربي» فما غاب عني ما کان قبلي و لا ما Qi‏ بعدي» 


asws 


From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad??? having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: ‘I?*“S am Given seven (things) no one before me**“* has been Given besides 
the Prophet?"" There has been Opened for me**“* the ways, and I??"* know the 
dreams, and the afflictions, and the lineages, and the decisive speech, and |**"* 
looked at the Kingdoms by the Permission of my®™ Lord*™. Thus, it is not hidden 
from me®™ whatever has happened before me??'5, nor what is to come after me^?"5, 
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و OL‏ بولايتي أكمل الله هذه الامة دينهم؛ و أتم عليهم النعم» و رضي لحم إسلامهم, إذ يقول يوم الولاية محمد (صلى الله عليه و 
آله): يا حمد» أخبرهم al‏ أكملت لهم اليوم دينهم» و Cul‏ عليهم النعم» و رضيت لحم إسلامهم» كل ذلك من الله به علي 
فله ال حمد». 


And that it was by my®™ Wilayah, Allah?^" Perfected for this community, their 
Religion, and Completed the Favours upon them, and was Pleased for them with 
their Islam, when He*™ was Saying on the Day of Al-Wilayah: “O Muhammad**™! 
Inform them that I?” Perfected for them their Religion, and Completed the Favours 
upon them, and am Pleased for them with their Islam. All that, Allah? Conferred 
upon me“™, So for Him" is the Praise” 4 


What is the Religion? 


وروي محمد بن جمهور» عن عبد الرحمان بن كثير» عن dle al‏ عن al‏ اسامة» عن Gf‏ عبد الله عليه السلام في قوله عزوحل 
(أرأيت الذي CIS‏ بالدين) قال: بالولاية. يعني إن الدين هو الولاية. 


And it has been reported from Muhammad Bin Jamhour, from Abdul Rahman Bin Kaseer, from Abu 
Jameela, from Abu Asaama, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Have you considered him who belied the Religion? [107:1]. The 
Imam**"* said: ‘(Belied) the Wilayah. It means that the Religion (itself) is Al-Wilayah. 


ويؤيده: قوله تعالى (إن الدين عند الله الاسلام) وهولا يتم إلا بالولاية» GY‏ سبحانه يوم فرض الولاية قال: (اليوم أكملت لكم 
دينكم cad,‏ عليكم نعمتي ورضيت لكم الاسلام دينا). فلولا الولاية i‏ يكمل الدين» ds‏ تتم النعمة» ds‏ يرض الله سبحانه لنا 
دين ce NI‏ 


And it is supported by the Words of the Exalted: The Religion in the Presence of 
Allah is Al-Islam [3:19], and it is not complete except by Al-Wilayah, because the 
Glorious One?" Said on the day that He®™ Obligated the Wilayah: Today | 
Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, and am 
Pleased with Al-Islam as a Religion for you [5:3]. Had it not been for Al-Wilayah, 

the religion would not have been perfected, nor would the Favours have been 
completed, nor would Allah?" the Glorious have been Pleased for us with the 
Religion of Al-Islam. 


فلاحل ذلك صار الدين الولاية» فتمسك با تكن من أهلها الموالين وقل عند لك: الحمد لله رب العالمين. 
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It is for that reason Al-Wilayah became the Religion, therefore attach yourselves to it, 
you would become from its people, the A/-Mawaleen (those with Al-Wilayah)’, and 
say during that, ‘The Praise is for Allah®™, Lord?™ of the Worlds”. 


Why was the Religion Perfected? 


حدثنا عبد الله بن حعفر عن محمد بن عيسى عن الحسين بن سعيد عن حعفر بن بشير عن حماد بن ابى اسامة قال كنت عند 
ابى عبد الله عليه السلام وعنده رحل من المغيرية فسئل عن شئ من السنن فقال مامن شئ يحتاج إليه ولد آدم الا وقد خرحت 


فيه السنة من الله ومن رسوله ولولا ذلك ما احتج 


It has been narrated to us by Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin 
Saeed, from Ja’far Bin Basheer, from Hamaad Bin Abu Osama who said: 


h asws asws 


‘| was in the presence of Abu Abdulla , and with him was a man from Al- 
Mugheyriya. He asked him??? about something from the Sunnah. He?" said: ‘There 
is nothing that a son of Adam?? would need from it except that there will come out 
from it the Sunnah from Allah®™, and from His?" Rasool®*™, and had it not been for 
that, what would be the argument?' 


فقال المغيرى وما احتج فقال أبو عبد الله عليه السلام قوله اليوم اكملت لكم دينكم واتهمت عليكم نعمتي حتى فرغ من RM‏ فلو 
لم يكمل سنته وفرايضه وما يحتاج إليه الناس بما احتج به. 


Al-Mugheyriya said, ‘And by what is the argument?’ Abu Abdullah??"5 said: 'His?^" 
words: Today | Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon 
you, and am Pleased with Al-Islam as a Religion for you - until he?"* had 
finished reciting the Verse. He**"* said: ‘Had He™ not Completed His*™ Sunnah, 
and His*™ Obligations, and whatever that the people would need from Him?™, by 
what would He?™ Argue with??? 


Completion of the Favours 


عن هشام بن dle‏ عن Gf‏ عبد الله ade‏ السلام)» قال: «تمام النعمة: دحول الحنة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘Completion of the Favours 
— Entry into the Paradise’. 
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,asws 


The one whose Master I™™" was, so Ali is his Master 


الطبرسي» قال: حدثنا السيد العام أبو الحمد مهدي بن نزار الحسيني» قال: حدثني أبو القاسم عبيد الله ابن عبد الله الحسكاني» 
قال: أخبرنا أبو عبد الله الشيرازي» قال: أخحبرنا gf‏ بكر الجرحاني» قال: أحبرنا gf‏ أحمد البصري» قال: حدثنا أحمد بن عمار بن 
خحالد» قال: حدثنا يحبى بن عبد الحميد الحماني» قال: حدثنا قيس بن الربيع» عن أبي هارون العبدي» عن gf‏ سعيد الخدري» أن 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما نزلت هذه AV‏ قال: «الله أكبر على JUS]‏ الدين و إتمام النعمة و رضا الرب برسالتي و 
ولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام) من بعدي». 


(It has been narrated) from Abu Saeed Al-Khudry who said, ‘When this Verse was 
Revealed (5:3), Rasool-Allah??"" said: 'Allah?^" is the Greatest upon the Perfection 
of the Religion and the Completion of the Favours, and Allah*™ is Pleased with 
my**"" Message and the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib?^?"* from after me??"", 


و قال: «من كنت مولاه فعلي cosa‏ اللهم وال من cols‏ و عاد من عاداه» و انصر من نصره» و احذل من حذله». 

And he™ said: ‘The one whose Master I°" was, so Ali?"^ is his Master. O 

Allah?™! Befriend the one who befriends him**“*, and be Inimical to him who is 

inimical to him?^?"5, and the Help the one the one helps him**"*, and Abandon the one 
who abandons him®s™"® 2048 


[ ابن المغازلي [ Gel‏ أبو طاهر محمد بن علي بن محمد البيع البغدادي» أخبرنا أبو أحمد عبيدالله بن محمد بن أحمد بن أبي 


مسلم» حدثنا أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد المعروف بابن عقدة الحافظ» We‏ حعفر بن محمد بن سعيد الأحمسى» حدثنا 


نصر بن مزاحم» عن أبي ساسان وأبي حمزة» عن أبي إسحاق السبيعي» عن عامر بن واثلة قال: 


كنت مع علي ade)‏ السلام) في البيت يوم الشورى» فسمعت عليا يقول لهم: لأحتجن عليكم با لا يستطيع عربيكم ولا 
عجميكم يغير ذلك.... إلى أن قال: فأنشدكم بالله هل فيكم أحد قال له رسول الله: من كنت مولاه فعلي مولاه اللهم وال من 
والاه aleg‏ من عاداه ald‏ الشاهد منكم الغائب» غيري € قالوا: اللهم لا. 


asws asws 


‘| was with Ali 
saying to them: 
Arab would be able to change that’ — until he 
Is there among you anyone to whom Rasool-Alla 


in the house on the day of the consultation. So | heard Ali 
'|^?" will argue against you with what neither your Arab nor your non- 
asws said: 'I??"* adjure you with Allah?™! 


hs? said: ‘The one whom I*9?"" was 
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asws 


the Master of, so Ali™ is his Master. O Allah*™! Befriend the one who befriends 
him**"*, and be Inimical to the one who is inimical to him**“*, apart from me*"S?’ 
They said, ‘Our Allah?! Not??? 


Declaration of Al-Wilayah in Ghadeer Khumm 


قال: أنشدكم الله في قول الله: by‏ أيها الذين آمنوا أطيعوا الله وأطيعوا الرسول وأولي الأمر منكم) c‏ وقوله: BN‏ وليكم الله ورسوله 
والذين آمنوا الذين يقيمون الصلاة ويؤتون الركاة وهم راكعون)» £ قال: isy y‏ من دون الله ولا رسوله ولا ال مؤمنين وليجة)» 


He??"5 (Amir-Al-Momineen**""*) said: *I??"* adjure you to Allah?^" regarding the Words 
of Allah*™: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with 
(Divine) Authority from you [4:59], and His*™ Words: But rather, Allah is your 
Guardian, and His Rasool and those who are believing, those who are 
establishing the Salat and are giving the Zakat while they are performing Ruku 
[5:55]; then Said: And neither take from besides Allah, nor His Rasool, nor the 
Momineen, a confidant [9:16]. 


Qua‏ الناس: by‏ رسول الله» أحاص لبعض المؤمنين أم عام لجميعهم)؟ فأمر الله عز وجل رسوله أن يعلمهم فيمن نزلت الآيات 
وأن يفسر لحم من الولاية ما فسر لحم من صلاتمم وصيامهم وركام وحجهم. 


So the people said, ‘O Rasool Allah??""! Is it in particular for some of the Momineen 
or generally for all of them?’ So Allah?™ Mighty and Majestic Commanded His*™ 
Rasool®*™ that he™ teaches them regarding the ones for whom the Verses were 
Revealed, and that he??"" should interpret about the ‘Wilayah’ just as he??"" had 
interpreted to them of their Sa/ats, and their Soams, and their Zakat, and their Hajj. 


فنصبني بغدير حم وقال: (إن الله أرسلني برسالة ضاق U‏ صدري وظننت أن الناس مكذبون» فأوعدن لأبلغنها أو يعذبني. قم يا 
علي). 


So he??"" nominated me??"* at Ghadeer Khumm and said: 'Allah?^" Sent me??"" with 
a Message which constricted my?^?"" chest and ™ thought that the people would 
belie me??"", So He*™ Promised me*?"" that |5?"" should preach it or else He?^" 
would Punish me™. Arise! O Ali ™Y. 


ثم نادى بالصلاة جامعة» فصلى بحم الظهرء ثم قال: (أيها الناس» إن الله مولاي وأنا مولى المؤمنين وأولى بحم من أنفسهم. ألا من 


كنت مولاه فعلی مولاه» اللهم وال من والاه aleg‏ من عاداه وانصر من نصره واحذل من خذله). 


Then he??"" called for the congregational Salat, so we all Prayed with him?^?"* Al- 
Zohar Salat, then he??"" said: ‘O you people! Surely Allah?^" is "يروم‎ Master, and 
Is” am the Master of the believers and foremost to them than their own selves. 
Indeed! The one whose Master 1%™ was, so Ali™ is his Master. O Allah?^"l 
Befriend the one who befriends him??"5, and be Inimical to the one who is inimical to 
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asws asws 


him and Abandon the one who abandons 


him 


, and Help the one who helps him 


asws: 


فقام إليه سلمان الفارسي فقال: يا رسول cal‏ ولاؤه كما ذا؟ فقال: (ولاؤه كولايتي» من كنت أولى به من نفسه فعلي أولى به من 
نفسه)» وأنزل الله تبارك وتعالى: (اليوم أكملت لكم دينكم cently‏ عليكم نعمتي ورضيت لكم الإسلام دينا). 


So Salman Al-Farsi? stood up in front of him??"" and said, ‘O Rasool ورج لم‎ 
befriend him**"* like what?’ He??"" said: ‘Befriend him®™ like you?? are befriending 
me™. The one to whom I*™ am foremost than his own self, so Ali**"* is foremost 
to him than his own self, and Allah*™ Blessed and Exalted Revealed: Today | 
Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, and am 
Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3]. 


فقال سلمان الفارسى: يا رسول الله أنزلت هذه الآيات في علي خاصة؟ فقال رسول الله صلى الله عليه وآله: بل فيه ds‏ 
أوصيائي إلى يوم القيامة). 
So Salman Al-Farsi^ said, ‘O Rasool Allah??""! This Verse is Revealed regarding‏ 


Ali**"* in particular? Rasool Allah??"" said: ‘Indeed, it is regarding him?^?" ^, and 
regarding my??"" successors??"* up to the Day of Judgement’. 


ثم JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله: Ly‏ سلمان» اشهد أنت ومن حضرك بذلك وليبلغ الشاهد الغائب). (UP‏ سلمان 


الفارسى: يا رسول cà‏ بينهم A‏ 


Then Rasool Allah*?"" said: ‘O Salman", you and those who are present are 
witnesses of that, and those present should make it reach to the ones who are 
absent’. Salman Al-Farsi' said, ‘O Rasool Allah??"". explain clarify them?*"5 for us’. 


فقال: ule)‏ أخي ووزيري ووصبي ووارثي وخليفتي في أمتي وولي كل مؤمن بعدي» وأحد عشر إماما من ولده. el‏ ابني (ue‏ 


So hew said: ‘Ali ™, who is my??"" brother, and my??"" Vizier, and my??"" 
successor, and my??"" inheritor, and my??"" Caliph in my**™” community, and the 
Guardian of every believer after me??"" and eleven Imams**“* from his sons?^?"^. 
The first of them??? is my*?"" son Al-Hassan^?"^, then Al-Husayn??"5, then nine from 
the sons®™ of Al-Husayn??'^, one after the other. The Quran is with them?^?"? and 
they??"5 are with the Quran. Neither will it separate from them??"* nor will they 
separate from it until they^?"? return to the Fountain’. 


asws 


فقام اثنا عشر رحلا من البدريين فقالوا: نشهد Uf‏ معنا ذلك من رسول الله كما قلت سواء لم تزد فيه dy‏ تنقص حرفاء وأشهدنا 
رسول الله صلى الله عليه وآله على ذلك. Us‏ بقية السبعين: قد “معنا ذلك ولم نحفظ كله» وهؤلاء الاثنا عشر خيارنا وأفضلنا. 


فقال عليه السلام: صدقتم» ليس كل الناس bit‏ بعضهم أحفظ من بعض. 


Twelve men from the people of Badr stood up and said, ‘We testify that we heard 
that from the Rasool Allah??"" as you™ have said it exactly, neither have you??? 
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added nor you??"* have been deficient by a single letter, and Rasool Allah??"" made 
us witnesses on that’. And the remaining seventy said, ‘We have heard that but did 
not memorise all of it, and these twelve are our good ones, and the best ones of us’. 
So he®™ said: ‘You spoke the truth. It is not for all the people to be memorisers, 
some of them are better at memorising than others’. 


فقام من الاثني عشر أربعة: أبو اليثم بن التيهان وأبو أيوب الأنصاري وعمار بن ياسر وخزعة بن ثابت ذو الشهادتين رحمهم الله 
فقالوا: نشهد أنا قد سمعنا قول رسول الله صلى الله عليه وآله وحفظناه أنه قال يومئذ وهو قائم وعلي قائم إلى جنبه. 


Four from the twelve stood up — Abu Al-Haysam Bin Al-Tayham, and Abu Ayyub Al- 
Ansary, and Amaar Bin Yaaser, and Khuzayma Bin Sabit, the one with the two 
testimonies, may Allah*™ have Mercy on them — so they said, ‘We testify that we 
have heard the words of Rasool Allah??"" and we have preserved it that he??"" did 
say one day, and he??"" was standing, and Ali*™ was standing beside himS*™. 


ثم قال رسول الله صلى الله عليه وآله: Gel by‏ الناس» إن الله أمرني أن أنصب لكم إماما ووصيا يكون وصي نبيكم فيكم وخليفتي 
في أمتي وتي أهل بيتي من بعدي والذي فرض الله على المؤمنين في كتابه طاعته وأمركم فيه بولايته. فراجعت ربي خحشية طعن أهل 


Then Rasool Allah??"" said: ‘O you people! Allah*™ has Commanded me**™ that 
Is" should nominate for you an Imam**“S and a successor?" who will be the 
successof™ of your Prophet?"" among you, and my?^?"" Caliph in my??"" 
community, and among the People®" of my*?"" Household after me™, and the 
one®™ for whom Allah®™ has Obligated upon the believers, in His*™ book, 
obedience to him**“*, and has Commanded to you all in it for his®™ ‘Wilayah’. So 
IS referred it back to my?^?"" Lord out of fear of the hypocrites and their belying it, 
so He*™ Promised me??"" that (He?^" will Protect me??"") but if ™ do not preach 


it, He?^" would Punish me??"". 


ثم قال رسول الله صلى الله عليه وآله: (أيها الناس» إن الله - جل اسمه - أمركم في كتابه بالصلاة وقد بينتها لكم وسننتهاء والركاة 
والصوم والحج فبينتها وفسرتها لكم» وأمركم في كتابه بالولاية وإني أشهدكم أيها الناس GT‏ خاصة لعلي بن أبي طالب والأوصياء 
من ولدي وولد أي ووصيي» علي el‏ ثم الحسن ثم الحسين ثم تسعة من ولد الحسين ابني» لا يفارقون الكتاب ولا يفارقهم حتى 
يردوا علي الحوض. 


h azwj azwj 


Then Rasool-Allah??^"" said: ‘O you people! Surely Alla — Majestic is His 
Name — has Commanded you all in His*™ Book for the Salat and %#™ have 
explained it for you and its mannerism, and the Zakat, and the Sawm, and the Hajj. 
So I" explained these to you and interpreted them for you all, and He*™ 
Commanded you all in His*™ Book for the ‘Wilayah’, and I^?"" adjure you, O you 
people, that it is in particular for Ali??"* Bin Abu Talib?*"* and the successors??" from 
my??"" sons®™ and the sons**“* of my*?"" brother and my??"" successor^?"^, AJj?9" 
is the first of them?^?"^, then Al-Hassan??"5, then Al-Husayn**“*, then nine from the 
sons®™ of Al-Husayn??"^ - my*?"" son®™. Neither will the Book be separated from 


them??"5 nor will they?^?"? separate from it until they?" return to the Fountain. 
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O you people! I°" have made known to you your ‘Guide’ and your Imam*??"5 after 


me**™ and your indicator and your guide, and he™ is Ajj??"* Bin Abu Talip?*"5, and 
"ققوم‎ is among you at the status that I ™ have among you. 


asws 


فقلدوه دينكم وأطيعوه d‏ جميع أموركم» فإن عنده جميع ما علمني الله dels‏ الله أن أعلمه إياه وأعلمكم أنه code‏ فاسألوه 
وتعلموا منه ومن أوصيائه بعده» ولا تعلموهم ولا تتقدموهم ولا تتخلفوا عنهم» e‏ مع GH‏ والحق معهم لا يزايلوه ولا يزايلهم). 


So emulate him??"* (do his®™ Taqleed), and obey him**"’ in all of your affairs, for in 
his?*"* possession is what Allah?^" has Taught me??"". and Commanded me** for. 
and [?"" have made it known to him??"5, and ™ am letting you know that it is with 
him??"5, So ask him??? and learn from him and from the successors?" after 
him?*?"5, ang do not try to teach them®™ nor precede them**”* not be left behind 
them??"5, for they?*"? are with the truth and the truth is with them??"5, neither will 
they?*"5 leave it nor will it leave them?" 0 


asws 


A gi هَارُونَ ع‎ gi ع‎ e és فیس‎ Us: iQ 


us Í di durs oí‏ الاس بَعْدَ غَدِيرٍ SEG ui th‏ تخت الشّجَرَة من eU ME‏ وَ GUS‏ يَوْمَ di oN es uud‏ علي 
ٿن أي طالب ع del‏ بِصَبْعيْهِ ce ote J ts de did‏ رَسُولٍ d‏ ص فلم adh 3h ode Cp do uis‏ 
So aN ela‏ و gets SRE EA‏ و رَضِيث eS‏ شلام Qui Go‏ رَسُولُ dn‏ الله o Qui ue s‏ و $548 

رضًا اليب تَعَالَ gla,‏ و td NG‏ 


‘When Rasool-Allah**™ called the people after Ghadeer Khumm, he??"" ordered with 
(the sweeping) of the thorns which were beneath the tree, so he??"" stood, and that 
was on the day of Thursday. He™ called the people to Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, 
and he??"" grabbed his?*"? forearms and raised them both to the extent the people 
looked at the whiteness of his??"" armpits. So they did not disperse until this Verse 
was Revealed Today I Perfected your Religion for you and Completed My 
Favour upon you, and am Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3]. 
Rasool-Allah**™ said: ‘Allah°™ is the Greatest, upon having Perfected the Religion 
and its completion, and the Exalted Lord*™ is (now) Pleased with My*™ age and the 
Wilayah for Alj*5"5"» 2051 


é‏ قال الطبرسي في (الاحتجاج) عقيب الخطبة: روي عن الصادق (عليه السلام) أنه قال: «لما فرغ رسول الله (صلى الله عليه و 
(JT‏ من هذه الخطبة روي في الناس رحل جميل uk‏ طيب الريح» فقال: AU‏ ما رأيت محمدا كاليوم قطء ما أشد ما يؤكد لابن 


laas‏ و إنه عقد عقدا لا alt‏ إلا كافر abl:‏ العظيم و برسوله» ويل طويل لمن حل عقده. 


2050 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali - H 25 (Extract) 
2051 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza*" ^ - P 7 H 15 
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‘(As for what happened immediately after the sermon), it is reported from Al- 
Sadiq ™ having said: When Rasool-Allah??"" was free from this sermon, a man 
roamed among the people, being of beautiful image, perfumed aroma, and he said, 
‘By Allah*^"! | have not seen Muhammad"?"" like today at all! How intense he? is in 
emphasising for his??"" cousin, and he??"" has tied such a knot that none would 
loosen it except for a Kafir with Allah?™ the Magnificent, and with His*™ Rasool®*™. 
A lengthy woe be upon the one who loosens his??"" knot’. 


قال: فالتفت إليه عمر حين مع كلامه فأعجبته هيئته» ثم التفت إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» و قال: LÍ‏ معت ما قال هذا 
الرحل؟! قال كذا و AAS‏ 


He®™ said: ‘So Umar turned towards him when he heard his speech and his body 
astounded him. Then he turned towards the Prophet**™ ang said: ‘Did you??"" hear 
what this man said? He said such and such" 


Jui‏ (صلى الله عليه و آله): يا عمرء أ تدري من ذلك الرحل؟ قال: لا. قال: ذلك الروح الأمين جبرئيل» فإياك أن el‏ فإنك 
إن فعلت فالله و رسوله و ملائكته و المؤمنون منك براء». 


So he??"" said: ‘O Umar! Do you know who that man is?’ He said, ‘No’. He??"" said: 
‘That is the Trustworthy Spirit Jibraeel**, therefore beware of loosening it, for if you 
were to do so, then Allah?^^" ang His*™ Rasoo™, and His*™ Angels, and the 


Momineen would be disavowed from you".?*? 


و قال مولانا و إمامنا الصادق (عليه السلام): «إن حقوق الناس تعطى بشهادة شاهدين؛ و ما اعطي أمير المؤمنين (عليه 
السلام) حقه بشهادة عشرة آلاف نفس» يعني يوم غدير حم «إن هذا إلا ضلال عن GLI‏ المبين. 


asws 


And our Master and our Imam Al-Sadiq said: ‘The rights of the people are given 
by the testimony of two witnesses, and Amir Al-Momineen**“* was not given his**"* 
right (even) after the witnessing of ten thousand people’ - meaning on the Day of 


Ghadeer Khumm - ‘This is nothing but straying from the clear Truth’. 


For the full Hadeeth of Ghadeer Khumm, see the appendix. 


After Sageefa 


و روى الحسين بن حمدان الخصيبي» و الحسن بن أبي الحسن الديلمي az)‏ الله)- و اللفظ للديلمي- عن الصادق ade)‏ 
السلام): «أن أبا بكر لقي أمير المؤمنين (عليه السلام) في سكة [من سكك] بني النجار» فسلم عليه» و صافحه» و قال له: يا 
Uf‏ الحسن» أفي نفسك شيء من استخلاف الناس إياي» و ما كان من يوم السقيفة» و كراهيتك للبيعة؟ و الله ما كان ذلك من 


الاحتجاج: 66. 208° 
المناقب 3: 26. 2053 
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cast]‏ إلا of‏ المسلمين أجمعوا على أمر لم يكن لي أن أخالفهم cad‏ لأن النبي (صلى الله عليه و آله) قال: لا تجتمع أمتي على 
ضلالة. 


‘From Al-Sadiq**“*®: ‘Abu Bakr met Amir Al-Momineen??"5 in a market from the 
markets of the clan of Najaar. So he greeted upon him®™ and shook his??"* hand 
and said to him?^*"5, ‘O Abu Al-Hassan??"*! Is there anything within yourself from the 
people making me a Caliph, and whatever happened from the day of Saqeefa, and 
your^?"? abhorrence for the allegiance? By Allah?^"! That was not from my intention, 
except that the Muslims gathered upon a matter, and it cannot happen to be for me 
that | oppose them regarding it, because the Prophet??"" said: 'My??"" community 
would not unite upon a straying”. 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): يا أبا بكر» أمته الذين أطاعوه من بعده و في عهده» و أحذوا colta‏ و أوفوا Le‏ عاهدوا الله 


cade‏ و d‏ يبدلواء و لم يغيروا. 


So Amir Al-Momineen??"* said to him: ‘O Abu Bakr! His??"" community are those 
who are obeying him??"" from after him??"" and are in his??"" Covenant, and they 
are taking with his??"" guidance, and are being loyal with what Allah?^^" had 
Covenanted upon, and they are not replacing and they are not changing'. 


قال له gf‏ بكر: و call‏ يا على» لو شهد عندي الساعة من أثق به أنك أحق Mae‏ الأمر لسلمته إليك» رضى من رضى» و 


Abu Bakr said to him®™, ‘By Allah?^". O AJi**"5! Only if there was a witness at the 
moment, one who can be trusted with it, you??"* more rightful with this matter (of the 
Caliphate), | would submit it to you?^?"5, He can be pleased, the one who is pleased, 
and he can be angry, the one who is angered’. 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): يا أبا بكر» فهل تعلم أحدا أوثق من رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ و قد أذ بيعتي 
عليك في أربعة مواطن» و على iela‏ معك » فيهم عمر» و عثمان في يوم الدار» و في dey‏ الرضوان تحت الشجرة» و يوم حلوسه 
في بيت ام سلمة» و في يوم الغدير بعد رحوعه من حجة الوداع» 


So Amir Al-Momineen??"* said to him: ‘O Abu Bakr! Do you know anyone more 


trustworthy than Rasool-Allah*?""? Ang he™™ had taken my**"* allegiance upon you 
in four places, and upon a group with you among whom was Umar, and Usman 
during the day of Al-Daar, and during the Razwaan beneath the tree, and the day of 
his??""' sitting in the chamber of Umm Salma", and during the day of Ghadeer after 
his??"" return from the farewell Hajj. 


فقلتم بأجمعكم: “معنا و أطعنا لله و لرسوله. فقال لكم: الله و رسوله عليكم من الشاهدين. فقلتم بأجمعكم: الله و رسوله علينا 


من الشاهدين. 
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azwj 


So you all said altogether, ‘We heard and we are obedient to Allah?^" and to His 
Rasool®*™. So he??"" said to you all: 'Allah*^" and His*™ RasooP?"" are from the 
witnesses upon you’. So you said in unison, ‘Allah*™ ang His*™ Rasool®*™™ are from 
the witnesses upon us!’ 


C Eon pie dà qe ماو‎ Rd. و‎ c على يعض‎ piam dài تقال لكمة‎ 


So he??"" said to you all: ‘Then let some of you be witnesses upon others, and let 
your present ones deliver to your absent ones. So let him hear from you the one who 
hears'. 


فقلتم: نعم يا رسول الله. و قمتم بأجمعكم تنئون رسول الله (صلى الله عليه و آله) و تنغو بكرامة AM‏ لنا. فدنا عمر» و ضرب 


So you said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""r 
Rasool-Allah??"" and congratulating me??"" due to the Prestige of Allah?^" for us 
Then Umar approached and struck upon my®™ shoulder and said in your presence, 
‘Congratulations! Congratulations O son??"* of Abu Talib?*"*! You?" have become 
my Master and the Master of the Momineen". 


And you stood altogether, congratulating 


asws 


فقال له أبو بكر: لقد ذکرتنی أمرا يا أبا الحسن لو يكون رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ شاهدا فاسمعه منه. 


Abu Bakr said to him??" 5, ‘You™ have reminded me of a matter, O Abu Al- 
Hassan??"5, if only Rasool-Allah?*?"" would happen to be a witness, | would listen to it 
from him??"^ 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): الله و رسوله عليك من الشاهدين- يا أبا بكر- إن رأيت رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
حيا يقول لك إنك 106 لي» في أحذ حقي الذي حعله الله و رسوله لي» دونك و دون المسلمين» أن تسلم هذا الأمر لي» و تخلع 
نفسك منه. 


So Amir Al-Momineen??"5 said: ‘Allahf™ and His?"  Rasool?"" are upon you from 
the witnesses, O Abu Bakr. If you were to see Rasool-Allah**™ alive saying to you 
that you have been unjust to me in taking my®™ right which Allah?^" ang His*™ 
Rasoo™ Made it to be for me??"5, besides you and besides the Muslims, that you 
should submit this matter to me??"5, and isolate yourself from it’. 


فقال أبو بكر: يا أبا الحسن» و هذا يكون أن أرى رسول الله (صلى الله عليه و آله) حيا بعد موته» فيقول لي ذلك؟! فقال له 
أمير المؤمنين (عليه السلام): نعم يا أبا بكر. قال: فأرني إن كان ذلك حقا. 

Abu Bakr said, ‘O Abu Al-Hassan**“*! And this can happen that | would see Rasool- 
Allah??"" alive after his??"" death, so he??"" would be saying that to me?’ Amir Al- 


Momineen??"5 said to him: ‘Yes, O Abu Bakr’. He said, ‘Then show me, if that was 
true’. 
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فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): الله و رسوله عليك من الشاهدين أنك تفي بما قلت؟ قال أبو بكر: نعم. فضرب أمير 


المؤمنين (عليه السلام) على يده» و قال: تسعى معي نحو مسجد قبا. 


So Amir Al-Momineen??"5 said to him: 'Allah*^" and His*™ Rasool®*™” are upon you 
from the witnesses that you would fulfil with what you are saying?’ Abu Bakr said, 
‘Yes’. Amir Al-Momineen??"5 struck upon his hand and said: ‘Come with me™ near 
Majid Quba’. 


فلما وردا تقدم أمير المؤمنين (عليه السلام)» فدحل المسجد [و أبو بكر من ورائه» فإذا هو برسول الله (صلى الله عليه و آله) 
حالس ف قبلة المسجد] فلما رآه أبو بكر سقط لوحهه كالمغشى عليه 


So when they arrived, Amir Al-Momineen®™ preceded and entered the Masjid, and 
Abu Bakr was behind him??"5, and there was Rasool-Allah**™ seated in the heart of 
the Masjid. When Abu Bakr saw him??"", his face fell as if there was fainting upon 
him. 


olal‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ارفع رأسك أيها الضليل المفتون. فرفع أبو بكر رأسه» و قال: لبيك- يا رسول الله- أ 
حياة بعد الموت؟ فقال: ويلك يا أبا GS‏ إن الذي أحياها ot‏ الموتى» إنه على كل شىء قدير- 


So Rasool-Allah**™ called him: ‘Raise you head, O you straying one, the tempted!’ 
Abu Bakr raised his head and said, ‘Here | am, O Rasool-Allah??""| Are you *™ alive 
(even) after your?"" death?’ So he??"" said: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! The 
One Who Revives the revival of the dead, He*™ is Able upon all things’. 


قال- فسكت أبو بکر» و شخصت عيناه نحو رسول الله إ(صلى الله عليه و آله)» فقال: ويلك- يا أبا بكر- أنسيت ما عاهدت 
الله و رسوله عليه في المواطن الأربعة لعلى؟ فقال: ما نسيتها يا رسول cal‏ فقال له: ما بالك اليوم تناشد عليا فيهاء و يذكرك» 


فتقول: نسيت؟! 


He**“* said: ‘Abu Bakr was silent, and surveyed his eyes around Rasool-Allah**™™. 
So he™ said: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! You forgot what Allah?™ ang His?^" 
Rasool™ had Covenanted upon at four places, regarding Ali??"5?' He said, ‘I did 
not forget it, O Rasool-Allah??""' So ne**"" said to him: ‘What is the matter with you 
today adjuring Ali®™ with regards to it, and he?*"* reminded you, and you were 
saying you forgot?’ 


و قص عليه رسول الله Ley‏ الله عليه و آله) ما جرى بينه و بين علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) إلى آخره» فما نقص منه 
كلمة و لا زاد فيه GS‏ 


And Rasool-Allah??"" related upon him what (discussion) had flowed between him 
and Ali?" Bin Abu Talib?^*"5, up to its end, and he??"" neither reduced a word from it 
nor increased a word in it. 
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uo‏ أبو بكر: يا رسول call‏ فهل لي من توبة» و هل يعفو الله عني إذا سلمت هذا الأمر إلى أمير المؤمنين؟ قال: نعم- يا أبا 
بكر - و أنا الضامن لك على الله إن وفيت». 


Abu Bakr said, ‘O Rasool-Allahs*™! Is there a repentance for me, and would Allah?" 
Pardon me when | submit this matter (Caliphate) to Amir Al-Momineen??"*?' He™ 
said: ‘Yes, O Abu Bakr, and I??"" am the guarantor for you upon Allah?^" 
to fulfil’. 


, if you were 


قال: «و غاب رسول الله (صلی الله عليه و آله) عنهماء فتشبث gh‏ بكر بعلي ade)‏ السلام)» و قال: الله الله في- يا علي- 
صر معي إلى منبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى أعلو المنبر» و أقص على الناس ما شاهدت و رأيت من أمر رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» و ما قال لي و ما قلت له» و ما أمرني به» و أخلع نفسي من هذا الأمر» و أسلمه إليك. 


He??"5 said: ‘And Rasool-Allah??"" disappeared from them. So Abu Bakr became 
obstinate with Ali™ and said, 'Allah?^"! Allah?™ be for me, O Ali**“S. Come with me 
to the Pulpit of Rasool-Allah??"" until | am at the height of the Pulpit, and | shall relate 
unto the people what | witnessed and you**“”S saw from the matter of Rasool- 
Allah*?"". and what he??"" said to me and | said to him??"", and what he??"" ordered 
me with, and | shall isolate myself from this matter (Caliphate), and submit it to 
you??? 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): أنا معك إن ترك شيطانك. فقال أبو Ss‏ إن d‏ يتركني تركته و عصيته. 


asws ‘ | asws 


So Amir Al-Momineen said to him: am with you if you neglect your Satan? 
(Umar)’. Abu Bakr said, ‘If he does not leave me, | will leave him and disobey him’. 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): إذن تطيعه و لا تعصيه» و إنما رأيت ما رأيت لتأكيد الحجة عليك. 


SWS 


So Amir Al-Momineen??"? said to him: ‘Then he would obey you and not disobey you. 
And rather, you saw what you saw, it was an emphasis of the Proof upon you’. 


LET,‏ بيده و حرجا من مسجد قبا يريدان مسجد رسول الله (صلی الله عليه و آله)» و أبو بكر يخفق بعضه بعضاء و يتلون 
ألواناء و الناس ينظرون إليه» و لا يدرون ما الذي كان» حت لقيه عمر بن الخطاب فقال له: يا dade‏ رسول الله ما شأنك» و 
ما الذي دهاك؟ 


And he??"* grabbed his hand and they went out from Masjid Quba intending Masjid 
of Rasool-Allah??"", and Abu Bakr, part of him was failing the other part, and he was 
changing colours, and the people were looking on at him and they were not knowing 
what is that which had happened, until Umar Bin Al-Khattab met him, and said to 
him, ‘O caliph of Rasool-Allah??""! What per-occupies you, and what is that which 
worries you?’ 


فقال أبو بكر: حل عني- يا عمر- فو الله لا سمعت لك قولا. فقال له عمر: و أين تريد يا حليفة رسول الله؟ فقال له أبو بكر: 
أريد المسجد و المنبر. فقال: ليس هذا وقت صلاة و منبر. فقال أبو بكر: حل عني» فلا حاحة لي في كلامك. 
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So Abu Bakr said, ‘Away from me, O Umar, for, by Allah?™, | will not listen to your 
words’. Umar said to him, ‘And where are you intending to go to, O caliph of Rasool- 
Allah??""?' Abu Bakr said to him, ‘I am intending to go to the Masjid and the Pulpit’. 
He said, ‘This isn’t the time for Salat and (to be on the) Pulpit’. Abu Bakr said, ‘Away 
from me, for there is no need for me regarding your speech’. 


فقال عمر: يا خليفة رسول الله» أ فلا تدحل منزلك قبل المسجد» فتسبغ الوضوء؟ قال: بلى. ثم التفت أبو بكر إلى علي (عليه 
السلام) و قال له: يا أبا الحسن؛ تجلس إلى جانب المنبر حتى أخرج إليك. فتبسم أمير المؤمنين (عليه السلام) ثم قال: يا أبا بکر» 
قد قلت إن شيطانك لا يدعك» أو يرديك. 


So Umar said, ‘O caliph of Rasool-Allah??""! Will you not enter your house before the 
Masjid so you can perform the Wudu?' He said, ‘Yes’. Then Abu Bakr turned towards 
Ali**“* and said to him??"5, ‘O Abu AI-Hassan??"*! Be seated to the side of the Pulpit 
until | come out to you’. So Amir Al-Momineen??"* smiled, then said: ‘O Abu Bakr! 
You had said that your Satan? will not leave you, or return you’. 


و مضى أمير المؤمنين (عليه السلام) فجلس بجانب المنبر» و دحل أبو بكر منزله» و عمر معه» فقال له: يا خليفة رسول i cá‏ 

لا ces‏ أمرك» و تحدثني بما دهاك به علي بن أبي طالب؟ 

And Amir Al-Momineen??"* went and sat by the side of the Pulpit, and Abu Bakr 

entered his house and Umar was with him, and said to him, ‘O caliph of Rasool- 

Allah??""! Will you not inform me of your matter and narrate to me with what Ali**“* 
Bin Abu Talib^*"? cautioned you with?’ 


JU‏ أبو بكر: ويحك يا عمرء يرحع رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ بعد موته حيا و يخاطبني في ظلمي لعلي» و رد حقه عليه 
و حلع نفسي من هذا الأمر» فقال له عمر: قص علي قصتك من أوها إلى آخرها. 


h Saww 


Abu Bakr said, ‘Woe be unto you, O Umar! Rasool-Alla returned alive after 
his*?"" death and addressed me regarding my injustice to Ali??'^, and returning 
his®™ right back to him?*"5, and isolating myself from this matter (Caliphate)’. Umar 
said to him, 'Relate your story from its beginning to its end'. 


فقال له أبو بكر: ويحك يا عمرء و الله لقد قال لي علي أنك لا تدعني أخرج من هذه المظلمة» و أنك شيطاني» فدعني منك. 
فلم يزل يرقبه إلى أن حدثه بحديثه من أوله إلى آخره. 
So Abu Bakr said to him, ‘Woe be unto you, © Umar! By Allah®™! Ali™ had said to‏ 
me that you will not leave me to exit from this darkness, and you are my Satan, so let‏ 
me go from you’. But he did not cease to insist until he narrated to him with his‏ 
narration from its beginning to its end.‏ 
فقال له: بالله- يا أبا بكر- أنسيت شعرك في أول شهر رمضانء الذي فرض الله علينا صيامه» حيث Sele‏ حذيفة بن اليمان» 
و سهل بن حنيف» و نعمان الأزدي» و خزيمة بن ثابت» g‏ يوم جمعة إلى دارك ليتقاضوك Ly»‏ عليك» فلما انتهوا إلى باب الدار 
lane‏ لك صلصلة في الدار» 
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So he (Umar) said to him, ‘By Allah*™, O Abu Bakr! Have you forgotten your poem 
during the beginning of the Month of Ramazan, which Allah*™ has Obligated its 
Fasts upon us, when there came to you Huzeyfa Bin Al-Yaman, and Sahl Bin 
Huneyf, and No’man Bin Al-Azdy, and Khuzeyma Bin Sabit, during the day of Friday, 
to your door in order to demand their debt which was upon you. So when they ended 
up to your door and made you hear the knocking in the house. 


فوقفوا بالباب» و لم يستأذنوا عليك» فسمعوا أم بكر- زوحك- تناشدك» و تقول لك: قد عمل حر الشمس بين كتفيك» قم 
إلى داخل البيت» و ابتعد عن الباب» WS‏ يسمعك أحد من أصحاب محمد فيهدروا دمك» فقد علمت أن محمدا قد أهدر دم 


من أفطر یوما من شهر رمضان» من غير سفر» و لا مرض» خلافا على الله و على رسوله حمد» 


So they paused at the door and did not seek permission upon you, and they heard 
Umm Bakr, your wife, adjuring you and saying to you, ‘You have worked in the heat 
of the sun between your shoulders. Arise to enter the room, and distance yourself 
from the door, perhaps someone from the companions of Muhammad ®™ would 
hear you, and they would spill your blood, for you have known that Muhammad?" 
had spilt the blood of the one who broke his Fast on a day from a Month of 
Ramazan, from without being on a journey, nor an illness, in opposition to Allah?^" 
and to His?^^" Rasool??". 


فقلت لا: هات- لا ام لك- فضل طعامي من الليل» و أترعي الكأس من الخمر. و حذيفة و من معه OWL‏ يسمعون 
محاورتكما » فجاءت بصحفة فيها طعام من الليل» و قعب مملوء خرا فأكلت من الصحفة» و شربت من الخمر» في ضحى 
النهار» و قلت لزوحتك هذه الأبيات: 


So you said to her, ‘Give, what | don’t have, left-overs of my food from the night, and 
fill to the brim for me a cup of wine’. And Huzeyfa and the ones with him were at the 
door, listening to both your dialogues. So she came with a tray wherein was food 
from the night and a cup filled with wine, and you ate from the tray and drank from 
the wine, during the brightness of the day, and you said these verses: - 


ذريني أصطبح يا أم بكر فإن الموت نقب عن هشام و نقب عن أخيك و كان صعبا من الأقوام شريب المدام يقول لنا ابن 
كبشة سوف نحيا و كيف حياة أشلاء و هام! و لكن باطل ما قال هذا و إفك من زخاريف الكلامألا هل مبلغ الرحمن SE‏ 
at‏ تارك شهر الصيام! و تارك كل ما أوحى إلينا محمد من أساطير الكلام فقل لله ues‏ شرابي و قل لله يمنعني طعامي و 
لكن الحكيم رأى حيرا Lt‏ فتاهت في اللجام 


فلما Ghee‏ حذيفة و من معه تجو محمدا هجمواعليك في دارك» فوحدوك و قعب الخمر في يدك» و أنت تكرعهاء فقالوا: ما 
لك يا عدو الله خالفت الله و رسوله. و حملوك كهيئتك إلى aot‏ الناس» le‏ رسول cal‏ و قصوا عليه قصتك» و أعادوا 
شعرك» 

So when Huzeyfa and the ones with him heard you satirising Muhammad ®™, they 
plunged upon you in your house, and they found you and the cup of wine was in your 


hand, and you were sipping it, and they said, ‘What is the matter with you opposing 
Allah™ and His*™ Rasool®™?’ And they carried you to the gathering of the people 
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h Saww Saww 


at the door of Rasool-Alla and related to him 


poem. 


your story, and repeated your 


فدنوت منك» و ساورتك» و قلت لك في الضجيج: قل a]‏ شربت الخمر OU.‏ فثملت» فزال عقلي» فأتيت ما أتيته dU‏ و لا 
أعلم بذلك» فعسى أن يدرأ عنك الحد» و حرج محمد daa‏ إليك فقال: استيقظوه. فقلت: رأيناه و هو JE‏ يا رسول الله لا 
يعقل» 


So they approached you and consulted you, and said to you among the clamour, 
‘Say, ‘I drank the wine at night, and took to the drink, and my intellect declined, so | 
came to what | came to during the day, and | have no recollection of that, ‘So 
perhaps the legal punishment would be staved from you. And Muhammad**™ came 
out and looked at you, and he**™ said: ‘Wake him up!’ So I said, ‘We saw him and 
he was sipping, O Rasool-Allah??"". not minding’. 


فقال: ويحكم الخمر يزيل العقل» تعلمون هذا من أنفسكم» و أنتم Cg td‏ فقلنا: [نعم] - يا رسول الله- و قد قال فيها امرؤ 
القيس شعرا: شربت الإثم «5» حت dij‏ عقلي كذاك الخمر يفعل بالعقول 


So he™ said: ‘Woe be unto you! The wine declines the intellect. You know this 
from yourselves, and you are (still) drinking it?’ So we said, ‘O Rasool-Allah??""! Ang 
Amro Al-Qays has said a poem with regards to it, ‘I drank the wine until my intellect 
declines, like that the wine deals with the intellects". 


ثم قال محمد: انظروه إلى إفاقته من سكرته. فأمهلوك حت أريتهم أنك قد صحوت» فسألك محمد فأخبرته بما أوعزته إليك من 


شربك لا بالليل» فما بالك اليوم تصدق محمد و بما جاء به و هو عندنا ساحر كذاب؟! 


Then Muhammad*??"" said: ‘Look at his recovery from the intoxication’. So they 
carried you until they saw that you had sobered. Then Muhammad**™ asked you 
and you informed him with what had been instructed to you from your drinking it at 
night. So (now) what is the matter with you today ratifying Muhammad*??"" and what 
he??"" came with, and he??"". in our presence, is a lying sorcerer!’ 


فقال: ويحك يا أبا حفص» لا شك عندي فيما قصصته علي» فاحرج إلى علي بن أبي طالب» فاصرفه عن المنبر». 


So he (Abu Bakr) said, ‘Woe be unto you, 0 Abu Hafs! There is no doubt with me in 
what you related unto me, so go out to Ali?" Bin Abu Talib™ and disperse himê 
from the Pulpit’. 


قال: «فخرج عمر و علي adle)‏ السلام) جالس بيجانب c yel‏ فقال: ما بالك- يا علي - قد تصديت Aes‏ دون- و الله- ما تروم 
des‏ الاش ل seat‏ 


asws 


Heَ®™ said: ‘So Umar came out, and Ali??"* was seated by the side of the Pulpit. He 
said, ‘What is the matter with you**”*, O Ali**“°? It has been blocked to you??"^, 
facing, by Allah*™, what you??"? are thinking of from the height of this Pulpit, drawing 
near the thorns’. 
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فتبسم أمير المؤمنين (عليه السلام) حتى بدت نواجذه ثم قال: ويلك منها- يا عمر- إذا أفضت إليك» و الويل للامة من بلائك. 


asws asws 


So Amir Al-Momineen smiled until his®™ teeth were manifested. Then he 
said: 'O Umar! When they are led to you, woe be unto the community from your 
plague’. 


فقال عمر: هذه بشراي يا بن أبي طالب» صدقت «ab‏ و حق قولك. و انصرف أمير ال مؤمنين ade)‏ السلام) إلى منزله» . 


Umar said, ‘This is due to my evil, O son®™ of Abu Talib**"*. You**“* have ratified 
my suspicions, and truthful are your^?"? words’. And Amir AI-Momineen*?"5 left to go 
to his™ house”.°°° 


VERSE 4 


E Cadm" VIC eda gel كن‎ 5 d a Sts BG, Iie 
Vis © ade وَاذْكُرُوا اشم الله‎ iS أَنْسَكن‎ & yes ah sue & dial 


{4} oud a d 8) o di 


They are asking you as to what is that (which is) Permissible for them. Say: 
‘Permissible for you are the good things, and what you have trained the 
preying ones to hunt, teaching them from what Allah Taught you; so eat from 
what they catch for you, and mention the Name of Allah upon it; and fear Allah; 
surely Allah is swift of Reckoning’ [5:4] 


Ad عَنْ‎ pall) ue gis قال‎ iul يَعْقُوب‎ s ME xe She قال‎ fe Sal هَارُونُ ن مُوسى‎ az ابو‎ le 
عليه‎ ) li ace uf عن‎ gl ue UR عن اد بن‎ ub عن ا ٿن اي‎ IE بن عِيسى‎ E XR بن يخ عن‎ MES 
CS هي‎ JE aS من المتوارح‎ gil عر 5 جل و ما‎ di dia ) عليه السلام‎ ( ge oia dé df السلام‎ 


Abu Abdullah?™S has said: ‘In the Book of Ali™ regarding the Words of Allah?" 
Mighty and Majestic and what you have trained the preying ones to hunt [5:4]. 
He?*'5 said: ‘These are the (hunting) dogs’. 


0 Gk 7995.41 rz GA » MHF oe wv 49 jg . TUNE a ILS " glo 2 yee .¢ ONE S yat s T6 
gi ME محمد بن يح عن أحمد بن حم جميعا عن أحمد بن‎ Su إِبْرَاهِيمَ عن‎ UE 5g SG مِنْ‎ ue 
DE t. هم‎ 1 2 ay 4 fu evt RT T go I XE NES 
SS Y وَ‎ HAS الصّيْدٍ‎ de CIS rust eI ue ) عليه السلام‎ ( d ace uf EI Q6 eos تر عَنْ ميل بن‎ ul 


2054 264 الهداية الكبرى: 102« إرشاد القلوب:‎ 
2055 Al Kafi — V 6 — The Book of Hunting Ch 1 H 1 
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Sf ads و لا‎ Ide Kesh VAS و حل‎ e مئه قال لا باس قال الله‎ gh s ie ڪا أ دغه‎ SS ie 
gi بؤگل ما قتل‎ 


‘I asked Abu Abdullah?*?"* about the man who sent his dog upon the prey, so it seized 
it, and there did not happen to be a knife with him to slaughter it with. Can he leave it 
until it (the dog) kills it and (then) he eats from it?’ He??? said: ‘There is no problem. 
Allah?^" Mighty and Majestic Says so eat from what they catch for you [5:4], and 
it is not befitting if you eat from what the leopard kills’.2°°° 


عن أن osa‏ عن Le al‏ الله a qp ade)‏ قول ال و ^e‏ من ple Ue edili SES eu‏ الله Ge SS‏ 
أَمْسَكن عَلَيْكُمْ و اذْكُرُوا اشم ade aD‏ قال: Y»‏ بأس بأكل ما أمسك الكلبء مما لم يأكل الكلب منهء فإذا IST‏ الكلب منه 
قبل أن تدركه فلا تأكله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah*™ and 
what you have trained the preying ones to hunt, teaching them from what Allah 
Taught you; so eat from what they catch for you, and mention the Name of 
Allah upon it [5:4]. He?*?"5 said: ‘There is no problem in eating what the (hunting 
dog) has caught, from what the dog did not eat from. So if the dog has eaten from it, 
and you are aware of it, so do not eat it’.2°°” 


] الفضل الطبرسي [ عن af‏ حمزة الثمالي: ان زيد الخيل وعدي بن حاتم الطائيين أتيا رسول الله (صلى الله عليه وآله) فقالا: ان 
فينا رحلين هما ستة أكلب تأحذ بقر الوحش والظباء فمنها ما يدرك ذكاته ومنها ما يموت وقد حرم الله الميتة فماذا يحل لنا من 
هذا فأنزل الله * (فكلوا نما أمسكن عليكم) *» oleg‏ رسول الله (صلى الله عليه وآله) زيد الخير. 


‘Zayd Bin Al-Khayl and Wa'dy Bin Hatim Al-Taiyeen came to Rasool-Allah??"" and 
both said, ‘Among us there are two men for whom there are six dogs. They seize the 
cows, and the wild beasts, and the antelopes. So, from these are those who have 
not been slaughtered, and from these are what have died, and Allah®™ has 
Forbidden the dead. So what is Permissible for us from this?’ So Allah?” Revealed 
so eat from what they catch for you [5:4] [5:4]. And Rasool-Allah??"" named him 
as Zayd Al-Khayr (the good)’.*°°° 


محم ب x veux‏ بن E‏ عن ue‏ بن الحَكّم عَنْ ou‏ بن عير عَنْ أبي بكر renda‏ قال Di ace f ES.‏ ( عليه 
السلام ( عَنْ ath ane‏ و الصّقُورٍ $ Ane BUY Quis addis ARN‏ شيءِ من AK AS ETC: $5 UN] odd‏ 


2056 AI Kafi — V 6 — The Book of Hunting Ch 1H 8 
2057 33 1295 :1 تفسير العيّاشي‎ 
2058 Hadeeth No. 75 
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لث Q6 As og‏ كل SY‏ الله uev sd ge ste‏ من الواح eS sS GIS dS‏ اذكو انه الله 


‘| asked Abu Abdullah?*"? about the prey of the buzzards and the falcons, and the 
dogs, and the leopards. So he®™ said: ‘Do not eat the prey of anything from these 
except what you purify (slaughter), except for the hunting dog’. | said, ‘Suppose it 
kills it?’ He?*?"5 said: ‘Eat, because Allah?^" vial and Majestic is Saying and what 
you have trained the preying ones to hunt . . . and mention the Name of Allah 
upon it [5: Tp 2 


ICT ) عليه السلام‎ ( Jae Wee Sg عَنْ مُوسى‎ Sig ue se) a xol عن‎ gk dud 
a ula و إن كان غير مغل‎ ua أكل 55 ما‎ Ls و إن فتن‎ ade aia و سی فا کل عا‎ ea doof op IS ane 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said regarding a prey of the dog, 
if the man sends it and Names (Bismillah), so let him eat from what it remains upon 
it, even if it has killed, and even if it has eaten (from it). So eat from what remains, 
even it was not trained (earlier on), but he trained it in that very moment, then sends 
it, so he eats from it, for it is trained. 


É US oe ut‏ يَصِيدُ الْمَهْدُ وَ ia‏ و أَسْبَاهُ َلك فلا تأكل مِن صَيْدِو إلا ما ESF‏ ذَكاتة oe 5 fe aly SY‏ يَقُولُ 
ud BI‏ گان جلاف AS)‏ فليس SH é bie‏ إلا أن MS á‏ 


So as for (a hunting animal) different to the dog, from what is hunted by the leopard, 
and the falcon, and similar ones to that, so do not eat from its prey, except what you 
come to and purify (slaughter) it, because Allah Mighty and Majestic is Saying 
‘preying ones [5:4]. So whatever was different to the dog, so its prey is not from 
what can be eaten, except if you come to it, (and you) purify (slaughter) it’. 


محمد بن Eg M yeux‏ عن E‏ بن uuo‏ عن ue dish ui Da‏ الْقَاسِم ب سُلَيْمَانَ قال سَألْث 3i ace of‏ ) 
عليه السلام ) مِنْ CIE‏ أَفْلَتَ و 124 ee‏ فصا ee AS‏ وَ ق T AES‏ اكل من VIG‏ 


‘| asked Abu Abdullah??"* about a dog which fled, and was not sent by its owner, so it 
hunted. Then its owner came over, and it had killed it. Can he eat from it?’ So he**"* 
said: ‘No’. 
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و J‏ ( عليه السلام ) S‏ صَاد و 36 STU e‏ و ِن io‏ و 1 يُسَمٌ ISTE IG‏ و ds‏ مِنْ ما e pide‏ واي fa‏ 


And he*??"5 said: ‘When it hunts, and it has been Named (Bismillah), so let him eat, 
and if it hunts and has not been Named (Bismillah), so no; and this is from what and 
what you have trained the preying ones to hunt [5:4] .°°°' 


gi‏ علي الأشعري عن AAA‏ بْنِ عد MAI‏ و LS‏ بن cue‏ عن الْمَضْلٍ eA OLE of‏ عَنْ صَفْوَانَ بن oe GF‏ ابن مُسْكَانَ 
عن nl‏ قَالَ قَالَ di we of‏ ( عليه السلام ) گان اي ( عليه السلام aC‏ وَ گان يقي و BF‏ حاف في ae‏ $853 
CE Y Gy OV UT uin‏ و ue S Y‏ إلا أَنْ تدرك a do AS‏ كيتاب de‏ ( عليه السلام ) أن الله 5e‏ وَ جل 
يفول و ما pale‏ من الجوارح Gl‏ في الكِلاب . 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘My**“S father issued a Verdict and he**”* was fearing (the 
clan of Umayya), and we??"* (also) fear (the clan of Umayya), regarding the prey of 
the falcons and the hawks; and as for now, so we**“S are not fearing (the clan 
Umayya), and we?^?"? are not Permitting its prey, except if you were to come to it and 
purify (slaughter) it, for it is in the Book of Ali**“* that Allah*™ Mighty and Majestic is 
Saying and what you have trained the preying ones to hunt [5:4], is regarding 
the dogs"? 


For detailed Ahadeeth on the rules of hunting refer to Al Kafi — V 6 — The Book of 
Hunting — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kafin20V%206%20- 
9620The9e20Book9e20Hunting.pdf 


VERSE 5 


am 3 z D» o وا‎ a a di sf D» 4 o 
O gh الكتاب جلك لَك وَطَعَامُكُمْ جلك‎ VUE Gall ibg i AE «Sj أجل‎ erai 
EBan A XT] ES | aS من غ‎ CUS o EU oF UP DH oF ed 


le A o6 yu i Base Be $ Q ost cA Ys mA Ae am MOT 


(5) مِنَ الخاسرين‎ ge "e 


Today the good things are Permissible for you, and the food of those Given 
the Book is Permissible for you, and your food is Permissible for them; and 
the chaste ones from the believing women and the chaste ones from those 


2061 AI Kafi — V 6 — The Book of Hunting Ch 1 H 16 
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Given the Book from before you, when you are giving them their recompense, 
marrying them, not fornicating, nor taking as concubines; and the one who 
commits Kufr with the Eman his work would be confiscated, and in the 
Hereafter he would be of the losers [5:5] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن سنان» عن أبي الجارود» قال سألت UF‏ حعفر ale)‏ 
السلام) عن قول الله عز و جل: و Ae OUST uo Gull ALL‏ لَكُمْ و Sub‏ جل a‏ فقال (عليه السلام): «الحبوب و 
البقول». 


‘| asked Abu Ja'far*?"* about the Words of Allah™ Mighty and Majestic and the 
food of those Given the Book is Permissible for you, and your food is 
Permissible for them [5:5], so the Imam??" said: ‘The grains and the 


vegetables’. 


الشيخ: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن محمد بن خالد» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ 
السلام)» في قول الله تعالى: Ala’ s‏ الَّذِينَ وتوا الكتاب حك «Si‏ فقال: «العدس و الحمص و غير ذلك». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of the High and 
the food of those Given the Book is Permissible for you, and your food is 
Permissible for them [5:5], so he?®™ said: ‘The lentils and chickpeas, and other 
(like) that’.2°4 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن حبوب» عن علي بن رئاب» عن زرارة ابن أعين؛ قال سألت M‏ حعفر 
(عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و المُخصناث مِن Sol Gel‏ الكتاب من قَبْلِكُمْ فقال: «هذه منسوخة بقوله: و لا 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah^^" Mighty and Majestic and the 
chaste ones from those Given the Book from before you [5:5]. So he**“* said: 
‘This (Verse) has been Abrogated by His™™ Words And do not hold on to the 
marriages of the Kafirs [60:10] 5 


الكافي 6: 264/ 6 2063 
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و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن الحسن بن الجهم» قال: قال لي أبو الحسن الرضا (عليه 
السلام): LY‏ أبا محمد ما تقول d‏ رحل تزوج نصرانية على مسلمة؟» قلت: جعلت فداك» وما ds‏ بين يديك؟ قال: 
«لتقولن» فإن ذلك تعلم به قولي». 


‘Al-Reza**"* said to me: ‘O Abu Muhammad! What are you saying regarding a man 
who marries a Christian woman on top of a Muslim woman (as a second wife)?’ | 
said, ‘May | be sacrificed for you ™! And what are my words in front of you ™?’ 
He??"5 said: ‘You speak, for by that you would learn my??"? words’. 


قلت: لا يجوز تزويج النصرانية على مسلمة» و لا غير مسلمة. قال: «flos»‏ قلت: لقول الله عز و $ije‏ لا LASS‏ 
cs ai‏ حم $41 قال: «فما تقول في هذه الآية: و المُخصناث منَ cus él anu‏ من SEAE‏ قلت: فقوله: وَ لا 
cS a WASS‏ نسحت هذه LYI‏ فتبسم» شم سكت. 


| said, ‘It is neither allowed to marry a Christian woman on top of a Muslim woman, 
nor a non-Muslim woman’. He??? said: ‘And why not?’ | said, ‘Due to the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic And do not marry the Mushrik women until they 
believe [2:221] . He?*"5 said: ‘So what are you saying regarding this Verse and the 
chaste ones from those Given the Book from before you [5:5]? | said, 
"Therefore [2:221] And do not marry the idolatresses Abrogates this Verse'. 
He^*'5 smiled, then was silent’.2°° 


حدثنا عبد الله بن ple‏ عن ابى عبد الله البرقى عن الحسين بن عثمان عن محمد بن الفضيل عن ul‏ حمزة قال سئلت ابا حعفر 
عليه السلام عن قول الله تبارك وتعالى ومن BS‏ بالايمان فقد حبط عمله وهو في الاحرة من الخاسرين قال تفسيرها في بطن 
القرآن يعنى من يكفر بولاية على وعلى هو الايمان 


Narrated to us Abdullah Bin Aamir, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Husayn Bin Usman, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 


‘| asked Abu Ja'far??""* about the Words of Allah*™ Blessed and High, and the one 
who commits Kufr with the Eman his work would be confiscated, and in the 
Hereafter he would be of the losers [5:5], said: ‘In it esoteric interpretation of the 
Quran it means one who denies the Wilayah of Ali?*^5, and AIi**"5 is the Eman. 67 


oh‏ بْنْ ua‏ عن de‏ ن aAA‏ عن ood‏ بْن Ue‏ عَنْ lh‏ بْنِ OU‏ عَنْ anh‏ عَنْ Q6 Sj‏ سَأَلْتُ it ace d‏ ر عليه 
السلام ) عَنْ قۇل alll‏ $6 5 حل و مَنْ AK‏ بالإبمانٍ 1B‏ حبط Aot QU thes‏ الْعَمَلٍ الَّذِي BT‏ به مِنْ Sa Apis OF US‏ 


NOE 
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‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic and the 
one who commits Kufr with the Eman his work would be confiscated [5:5]. 
He^?"5 said: ‘Neglecting the deed which he had acknowledged with it. From that is if 
he were to neglect the Sa/at from without an illness or a pre-occupation'.?06 


عن أبان بن عبد الرحمن» قال: معت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «أدن ما يخرج به الرحل من الإسلام أن يرى الرأي 
بخلاف الحق فيقيم عليه». قال: و مَنْ thes Ls 1B ouyU AS‏ و قال: «الذي يكفر بالإبمان: الذي لا يعمل بما أمر الله 


به» و لا يرضى به». 


‘| heard Abu Abdullah 266 saying: ‘The lowest of what makes the man to exit from Al- 
Islam is that he opines the opinion opposite to the Truth, and stands up to it’. He^*"* 
said: 'and the one who commits Kufr with the Eman his work would be 
confiscated [5:5]. And said: ‘and the one who commits Kufr with the Eman - is 


the one who does not do what Allah??" has Commanded for, nor is he happy with 
it. 


a£ RER IERE‏ عن ابن JUS‏ عن un‏ بير عَنْ un‏ ِن So‏ قال al we di EI‏ ( عليه السلام ) عَنْ 


SE des SF فما مَوْضع‎ EG به‎ Bi مَن ترك الْعَمَل الَذِي‎ JUS aks loe X uU BS و مَنْ‎ de و‎ je الله‎ Jii 
the te V5 Kh لذي‎ tae lea LER oll مِنْهُ‎ J gal يَدَعَهُ‎ 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic and the 
one who commits Kufr with the Eman his work would be confiscated [5:5]. So 
he?" said: ‘The one who neglects the deed which he had acknowledge with’. | said, 
‘So what is the subject of the neglected deed to the extent that he (is deemed) to 
have left the entirety of it?’ He®™ From it is the one who leaves the Salat 


deliberately, neither from intoxication (of sleep) nor from an illness’. 


عن af‏ جميلة» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) في: و الْمُحْصّناتُ Goll ge‏ أوثوا الكتاب مِن ASUS‏ قال: «هن العفائف». 


From Abu Abdullah?" "^ regarding: and the chaste ones from those Given the 
Book from before you [5:5], he?^*"5 said: ‘These are the virtuous ones”. 


2068 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 165 H 5 
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eins 15) ial NEE‏ إل الصَلاة فَاغْسِلُوا وك ادیک Í‏ 00 وَامْسَحُوا 
a o,‏ إل aah‏ © ون کشم Uy O dhe UR‏ کشم مَزضئ 

Le A ماء‎ Vi gb sh leue أو‎ dt ينم ين‎ iel أو اء‎ do 

Aj 7 حي‎ e ge di ig ما‎ G t aas ik uec 
)6( تشكرُونَ‎ S KEE بطرم ولم نِعْمتَه‎ 


0 you who believe! When you stand to the Salat, so wash your faces and your 
hands to the elbows, and wipe your heads and your leg to the ankles; and if 
you are with sexual impurity then clean yourselves; and if you were sick or 
upon a journey, or one of you has come from the toilet, or you have touched 
the women, and you cannot find water, so perform Tayammum with pure soil 
and wipe your faces and your hands from it. Allah does not Want to Make a 
difficulty upon you, but He Wants to Clean you and to Complete His Favour 
upon you, perhaps you would be grateful [5:6] 


الشيخ: عن المفيد محمد بن محمد بن النعمان» عن أحمد بن محمد بن الحسن- يعني ابن الوليد- عن أبيه» عن محمد بن الحسن 


أذينة» عن ابن بكير» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): قوله: إذا giS‏ إل الصّلاةٍ ما يعني بذلك- إذا قمتم إلى الصلاة؟- 
قال: «إذا قمتم من النوم». قلت: ينقض النوم الوضوء؟ فقال: «نعم» إذا كان يغلب على السمع» و لا يسمع الصوت». 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘(What about) His?^" Words When you stand to the 
Salat [5:6] — what is Meant by that — when you stand to the Salat?’ He™ said: 
"When you rise up from the sleep’. | said, ‘The sleep invalidates the ablution?' So 
he**“S said: ‘Yes, when the hearing is overcome, and he does not hear the 
sound’. 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» alos‏ أيوب» عن محمد بن مسل عن UT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 
قال: «الأذنان ليسا من الوحه» و لا من الرأس». 


التهذيب 1: 7/ 9 2072 


1520 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The two ears are not from 
(Part of) the face, nor from (part of) the head’. 


قال: و ذكر المسح» فقال: «امسح على مقدم رأسك» و امسح على القدمين و ابدأ بالشق oM‏ 


asws 


He (the narrator) said, ‘And | mentioned the wiping, so he said: Wipe on the top 


of your head, and wipe upon the two feet, and begin with the right’. 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن | بن أبي عمير» عن حماد بن عثمان» عن «all‏ عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: 
سألته عن قول الله عز و حل: JU ce ELA 3t‏ «هو الجماع» و لكن الله ستير يحب السترء فلم يسم كما تسموك». 


h?*?"$ said, ‘I asked him??"* about the Words 


asus cai id: 
azwj 


(It has been narrated) from Abu Abdulla 
of Allah? Mighty and Majestic or you have touched the women [5:6], he 
‘It is the copulation, but Allah??" is the Concealer. He*™ Loves the secrecy, so He 
did not Name it like what you are naming it as’.2° 


العياشي : عن أبي بكر بن حزم» قال: qe log‏ فمسح على خفيه» فدخل المسجد فصلىء فجاء علي (عليه السلام) فوطئ 
على رقبته فقال: «ويلك» تصلي على غير وضوء؟!» فقال: E‏ عمر بن الخطاب. 


‘A man performed Wudu, so he wiped upon his socks, and he entered the Masjid 
and Prayed Salat. So Ali??"* came up and held him by the neck and said: ‘Woe be 
unto you! You are Praying without Wudu?’ So he said, ‘Umar Bin Al-Khattab ordered 
me such’. 


قال: فأحذ cody‏ فانتهى به cad]‏ فقال: «انظر ما يروي هذا عليك» و رفع صوته» فقال: نعم أنا أمرته» إن رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) مسح. قال: «قبل المائدة» أو بعدها؟» قال: لا أدري. قال: «فلم تفتى و أنت لا تدري؟ سبق الكتاب الخفين». 


He (the narrator said), ‘So he?*?"* grabbed him by his hand and ended him up to him 
and said: ‘Look at what he is reporting against you’ — in a raised voice. So he (Umar) 
said, ‘Yes, | did order him such. Rasool-Allah??"" wiped (the socks). He??"5 said: 
"Was that before (Revelation of Surah) Al-Ma'ida or after it?’ He said, ‘I do not NIS 
"اعقوم‎ said: ‘So why did you issue a verdict (Fatwa) and you don't know? (Wipi 
upon) the two socks was before the (Revelation) of the Book (Surah Al Ma N ars 


عن زرارة» قال: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن التيمم» فقال: «إن عمار بن ياسر أتى النبي (صلى الله عليه و آله) فقال: 
أحنبت و ليس معي ماء. فقال: كيف صنعت يا عمار؟ قال: نزعت ثيابي» ثم تمعكت على الصعيد. فقال: هكذا يصنع LH‏ 


الكافي 3: 29/ 2 2073 
الكافي 5: 555/ 5 2074 
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إنما قال الله: فَامْسَحُوا Sa dd‏ و أُيْدِيكُمْ مِنْهُ. ثم وضع يديه جميعا على الصعيد» ثم مسحهماء ثم مسح من بين عينيه إلى 
أسفل حاجبيه» ثم دلك إحدى يديه بالأخرى على ظهر الكف» بدءا باليمين». 


asws 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the ‘Tayammum, so he??"5 said: ‘Amaar Bin Yaasir 
came to the Prophet??"" and said, ‘| am with sexual impurity and there is no water 
with me’. So he??"" said: ‘What did you do, O Amaar?’ He said, ‘I removed my 
clothes and rolled upon the ground’. So he®*™” said: ‘This is what the donkeys do. 
But rather, Allah?" Says and wipe your faces and your hands from it [5:6] Then 
place the whole of your hand upon the dust, then wipe it, then wipe what is in 
between your eyes up to the bottom of your eyebrows, then wipe one of your hands 


upon the other to the back of the palm, beginning with the right’. 


e$ عليه السلام ) عَنْ‎ ( ji i سألا‎ df ir و‎ Sih عن‎ EIU be pab alor oe ul إنراجيم عن‎ S de 
& Qe agis ue ab HE tg DAS gud ig فَعَمَس‎ tU فيه‎ gh Score GK ) صلى الله عليه وآله‎ ( al Jus; 
Soh يردا إلى‎ VS إلى‎ id من‎ ten فمل پا‎ d seis e DIG GE ينا‎ GAS ud OS م عمس‎ igna 
1 iS es axis sin مسح‎ undo aco مئل ما‎ U و صتع‎ Bol الْيُسْرى‎ eto با عَلَى‎ it hie م‎ 


CET Bt‏ حَدِيداً 


(It has been narrated) both having asked Abu Ja'far?^?""* about the Wudu of Rasool- 
Allah*?"" So he**“S called for a tray, or bucket wherein was water. So he™ 
immersed his®™ right hand in it and scooped with it a scoop (of water) and poured it 
upon his**“S face, and he**”® washed his®™ face with it. Then he™ immersed 
his?*"5 left palm and scooped with it a scoop (of water) and emptied it upon the right 
arm, washing his??"* arm from the elbow up to the wrist, nor returning it back to the 
elbow (one-way motion). Then he??"* immersed his??" right hand and emptied with it 
upon his??" left arm from the elbow, and did with it similar to what he™ did with the 
right hand. Then he™ wiped his??"* heard and his®™ feet with the remnant of (the 
water in) his??"? palm, nor renewing for these both, the new water’. 


2 قال و Y‏ بذجل أَصَابِعَهُ dcn EZ‏ قال ۾ قال 5 da s te dn‏ يَقُولُ su TL‏ منوا إذا aisi‏ إلى الصّلاةٍ فَاغْسِلُوا 
Seta‏ و ايديم oa‏ أَنْ يَدَعَ Uh‏ من وخهه I‏ عَسَلَهُ و uidi Jess d‏ إلى aus‏ قايس te teh pia SEM‏ 43 
o » p 4 p op, À [2 atv "e [7 jiz o P3‏ 

إلى ouis‏ إلا غَسَلَهُ ali OY‏ يمول فَاغْسِلُوا eS‏ و أَيْدِيَكُمْ إلى الْمَرافِت 


Then he (the narrator) said: ‘And he^?"? did not enter his?*?"* fingers underneath the 
slipper-straps. Then he®™ said: 'Allah?^" Mighty and Majestic is Saying © you who 
believe! When you stand to the Salat, so wash your faces and your hands [5:6], 
therefore it is not for him that he should leave anything from his face except that he 
washes it, and Commanded with the washing of the hands up to the elbow, therefore 
it is not for him that he leaves anything from his hands up to the two elbows except 
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that he washes it because Allah?™ is Saying so wash your faces and your hands 
to the elbows [5:6]. 


un 4 ق‎ 49^ q^ 878 ف‎ s ok $ 4 deg Ie ere tpe Tt use x 294 2 ys 6k 
bbl إلى‎ Ge اؤ بِشَيْءٍ مِنْ قَدَمَيْهِ مَا بَيْنَ‎ sels مِنْ‎ sety فَإِذَا مَسَح‎ URSI إلى‎ SUBST م قال و امْسَحوا روس حم و‎ 
dai AB الْأَصَابِع‎ 


Then He*?" Said and wipe your heads and your leg to the ankles [5:6]. Thus if he 
were to wipe with something from his head, or with something from his feet what is 
between the two ankles up to the sides of the toes, so it would suffice him’. 


JÍ La الاق و‎ ghee مِنْ‎ ds QU gà هدا ما‎ UL GU الْمْصِلَ دُونَ عظم‎ gas te J ots o Wl Ju 
. ذَلِكَ كله‎ Le og EB فيها و‎ MY إا‎ gai قال‎ eod SE و‎ abl) Loh الله 1836 لوده‎ ste Lud s من ذلك‎ 


He (the narrator) said: ‘We said, ‘Where are the two ankles?’ He®™ said: ‘Over here, 
meaning the joint bellowed the bones of the leg’. So we said, ‘This, what is it 
(exactly)?’ So he??? said: ‘This is from the bone of the leg, and the ankle is below 
from that’. So we said, ‘May Allah*™ Keep you??"* well! So the one scoop (of water) 
would suffice for the face, and a scoop (each) for the arms?’ He™ said: ‘Yes, when 
you exceed in it, and the two (is the most which would) would both come to be upon 
that, all of it 27” 


ood Ye‏ و Se US‏ سَهَل بن زيا عَنْ ge‏ الحكّم عن veli‏ بن uf C. QU sonal EE‏ عَبْدٍ Di‏ ) عليه السلام 
aa MEG se 5 fe abit Usi se (‏ کم ead s‏ ل Ks LIS udi‏ و eaa‏ من AS b‏ إل SS ami‏ ليس 
d ulus iss‏ هی uL AG‏ وگ و odd‏ من الْمرافق AS‏ يده من مزققه Sy‏ أصَابعِهِ . 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic so wash 
your faces and your hands to the elbows [5:6]. | said, ‘Like this?’ — and | wiped 
the back of my palm up to the elbow’. So he“™ said: ‘Not like this. Descend it. But 
rather, it (the Verse is) wash your faces and your hands from the elbows [5:6]. 
Then he*"5 passed his?^*"5 hand from his?*"* elbow down to his?^*"5 fingers’. 


BN EÜ قال‎ S عَنْ‎ ue عِيسَى عَنْ‎ of عَنْ حَمَادٍ‎ LA الْمَضْلٍ بن شَادَانَ‎ oe بن ماعيل‎ ARE عن أبيه و‎ can ٿن‎ de 
d S نيك © قال ا‎ INE الزن 5 بض‎ gas end Sp eI و‎ ae eif ون‎ asl ا‎ ale) ji 

رَسُولُ y d‏ صلى الله عليه وآله ) و JS‏ به usd‏ من BY i‏ الله se 5 $e‏ يمول فَاغْسِلُوا خوك BT Wad‏ الوه كله 
us‏ أن edi IBF ext‏ إلى gio‏ 
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‘| said to Abu Ja'far?^?"*. ‘Can you??"5 inform me from where do you??"* know and say 
y 


that the wiping is with part of the head and part of the two legs?’ So he™ smiled 
and said: ‘O Zurara! Rasool-Allah??"" said so and the Book was Revealed with it 
from Allah?™, because Allah?^" Mighty and Majestic is Saying so wash your faces 
[5:6], thus we recognise that the face, all of it, it is befitting that one washes it. Then 
He*^" Said and your hands to the elbows [5:6]. 


AE cos E ui JÉ الس‎ akg xS gni ji oy SB فَعَرَفْنَا جِينَ‎ Sb و امْسَحُوا‎ JUS الْكلام‎ Gy قصل‎ d 
ais المشح عَلَى‎ Of الرس‎ leg جين‎ rad إِلَ الْكَعْبَينِ‎ SLT و‎ J sale d des LS e 


Then He*™ Detailed between the Speech, so He*™ Said and wipe your heads. So 
we recognise where He*™ Said your heads that the wiping is with part of the head 
and your legs to the ankles due to the placing of the (letter) ‘Ba’. Then He*™ 
Linked the two feet with the head just as He*™ Linked the two hands with the face, 
so He*™ Said and your legs to the ankles. Thus, we recognise where He?" 
Linked it with the heat that the wiping is upon part of it. 


435 asad et مانا‎ Tee وار اها‎ HET a E الله‎ de y bi j,55 US 565 4 
as JÚ و أَيْدِيَكُمْ 2 م‎ ches E Kasti & قال‎ EY بَعْض الْكَسْلٍ مشحا‎ ST sud yd 1 by eld cos US Ao afud 
ثم‎ leaky Shes و لا‎ SS) uas الصّعِيدٍ‎ OS مِن‎ Shes BY andi على‎ zd Al US S عَلِمَ‎ BY النَيَمُم‎ OS آي من‎ 

. Seal EB مِنْ ڪي و‎ oll في‎ sS ed ما بريڈ الله‎ d 


Then Rasool-Allah??"" interpreted it for the people, by they wasted it. Then He*™ 
Said and you cannot find water, so perform Tayammum with pure soil and wipe 
your faces and your hands from it [5:6]. So when you perform the Wudu and if 
you do not find the water, part of the washing is affirmed by the wiping, because 
Hew Said wipe your faces, the Linked with it and your hands. Then He*??"" Said 
from it, i.e. from that Tayammum, because He*™ Knew that that is not the entirety 
of the face because He*™ Attached the dust from that with part of the palm, and 
He®™ did not Attach with part of it. Then He™ Said Allah does not Want to Make 
a difficulty upon you in the Religion, and the difficulty, it is the adversity'.?? 


5 uif Uae 225 به إِذْ‎ acai الذي‎ Beas الله عك‎ dats ادوا‎ 
فت و‎ 3j 5 a3 DS 
{7} wit plá, tle Al 


And recall the Favour of Allah on you and His Covenant which He Bound you 
with firmly, when you said: ‘We have heard and we obey’, and fear Allah, 
surely Allah knows what is in the chests [5:7] 
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الطبرسي» عن Gl‏ الجارود» عن أبي حعفر ade)‏ السلام): «أن المراد GULL‏ ما بين لهم في حجة الوداع من تحريم المحرمات» و 
كيفية الطهارة» و فرض الولاية». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The Meaning of the Covenant 
is what was between them during the Farewell Hajj from the Prohibition of the 
Prohibited (matters), and the mannerisms of the cleanliness, and the Obligation of 
the Wilayah’.7°8° 


ide e$ OS Sag VES : Leal ت لل شهدا‎ Salis منوا كوثوا‎ call uis 
(8) 5,55 G 45 الله‎ O an us ا‎ Gf O uas 


O you who believe! Be firm witnesses of Allah with fairness, and do not let 
hatred of a people make you unjust; and be just, it is closer to the piety, and 
fear Allah, surely Allah is Aware with what you are doing [5:8] 


Au du eA un‏ عن AR‏ بن ue gai?‏ عن آي Le‏ عن de‏ بن بي coul‏ عن eB‏ بن 
BS alus‏ عَنْ al‏ عَنْ QU JG ods‏ أميز الْمُؤْمِنِينَ ) عليه السلام ) أَحْكَامُ الْمُسْلِمِينَ عَلَى date 35g B90‏ أو c‏ 
abt‏ أو EZ.‏ مَاضِيَةٍ من sth ai‏ 


‘Amir Al-Momineen??"? said: ‘The rulings of the Muslims are upon three — Just 


testimony, or a conclusive oath, or a past Sunnah of the Imams®™ of the 
Guidance' 201 


) ر صلى الله عليه وآله‎ abil رَسُول‎ JE SE ) عليه السلام‎ ( all عَبْدِ‎ al عَنْ‎ GEN oe HS oe بن ِبْرَاهِيمَ عَنْ أيبهِ‎ ide 
. de كل‎ de حل‎ $e dn iS و‎ ab الأخ في‎ ag الئاس مِنْ نَفْسِكَ و‎ ua Ju Je. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
"The chief of the deeds is fairness with the people from yourself, and equalising with 
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the brother for the Sake of Allah®™, and mentioning Allah?” Mighty and Majestic 


upon every state'.?09? 


gSa عليه السلام ) يَقُولُ لا‎ ( uod Uf tie ِن عِيسَى عن سمَاعَةَ قال‎ OE عن‎ a2 a SAT عن‎ WaT من‎ Sie 
HS من‎ bai Se pg الله‎ ie sr يَكُونَ‎ de OS oun qui S6 قليل الذَنُوبٍ‎ les Y و‎ hi كير‎ 
. Cata 


‘| heard Abu Al-Hassan**"* saying: ‘Do not consider as a lot, the abundant goodness, 
nor belittle the little sins, for the little sins would accumulate until they become a lot; 
and fear Allah?^" in the privacy until you can give the fairness (to others) from 
yourself ,3 


VERSE 9 


(9) ie she لع مَغفرةٌ‎ © conata uses vin soa aby aes 


Allah Promises those who are believing and are doing righteous deeds, for 
them would be Forgiveness and a mighty Recompense [5:9] 


fas al عن‎ Uui SR ul se Ou بن‎ od se بن ايوب‎ OS ug iet بن‎ He الدّين النَحَفِنُ: قال‎ Ds 
435) بَعْدَ‎ SALE و عَمِلُوا‎ Ad ade) بأمير الْمُؤْمِنِينَ‎ isl» في الّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصالجاتٍ قَالَّ:‎ iE atley 


From Abu Ja'far*?"5 regarding His™ Words regarding those who are believing and 
are doing righteous deeds [5:9]. He^"* said: ‘They are believing in Amir Al- 


Momineen?*"5 and they are doing righteous deeds after the recognition" 6“ 


SBN che عن‎ BS ِن‎ d ae عن‎ pun بن عيسى, عن يُونْسء عن‎ IER عَنْ‎ IRL ٿن‎ dela عن‎ iua بْنُ‎ dz 
xe) Se ful الَذِينَ آمئوا و عَمِلُوا الصّالجاتٍ: هو‎ ie s je dh في قَوْلٍ‎ uis السلا‎ ae dn we Gf سيغٿ‎ i6 


(PES‏ و شيعتّةُ». 


2082 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 66 H 7 
2083 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 113 H 2 
2084 46 /308 :1 GLY! تأويل‎ -(24 ) (Extract) 


1526 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘| heard Abu Abdullah?"* saying regarding the Words of Allah?” Mighty and 
Majestic: those who are believing and are doing righteous deeds [5:9]: ‘It is Amir 
Al-Momineen**“s and his™ Shias" 5 


VERSE 10 


{10} اجيم‎ eyes) ash GGL Rats Iá spall 


And those who are committing Kufr and are belying the Signs, they are the 
inmates of the Blazing Fire [5:10] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن cel‏ عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود» عن الإمام موسى بن جعفر» 
قال- هم الأربعة S DÀ‏ و العدوي» و الأمويان». 


asws 


(It has been narrated) from the Imam Musa*??"5 Bin Ja'far^*?"5, "تقوم‎ said: ‘Those who 
are striving to cut-off the cordiality of the Progeny^?"* of Muhammad ®™ in order to 
frustrate them?^?"5, they are the inmates of the Blazing Fire [5:10]. They are four in 
number — the Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy (clan of Umar), and the 
Umayyad’s (clan of Umayya)’.2°8 


2085 3 [784 :2 تأويل الآيات‎ -(1 ) (Extract) 
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APPENDIX 


و رواه الشيخ الفاضل المتكلم الفقيه العام الزاهد الورع أبو علي محمد بن أحمد بن علي الفتال- المعروف بابن الفارسي- و هو 
من أحلاء قدماء الإمامية من علمائها و متكلميهاء 


And it is reported by Al-Sheykh, the meritorious, the theologian, the jurist, the 
scholar, the ascetic, the pious Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Al Fatal — well 
known as Ibn Al Farsi — and he is from the majestic of the ancient Imamites from its 
scholars and its theologians. 


روى في كتابه Ba all‏ ب (روضة الواعظين) عن al‏ جعفر الباقر «(eo JI adle)‏ قال: «حج رسول الله P‏ الله عليه و 4( 


He reports in his famous book Rowzat Al-Waizeen, from Abu Ja'far Al-Bagir^?"* 
having said: 'Rasool-Allah??"" went for Hajj from Al Medina, and he??"" had already 
delivered the entirety of the Laws to his??"" people apart from the Hajj and the 
Wilayah. 


فأتاه حبرئيل ade)‏ السلام)» فقال له: يا محمد إن الله عز و حل يقرئك السلام» و يقول لك: d al‏ أقبض نبيا من أنبيائي و 
رسلي إلا بعد JUS]‏ ديني و تأكيد gee‏ و قد بقي عليك من ذلك فريضتان ما يحتاج أن تبلغهما قومك: فريضة qu‏ و 
فريضة الولاية و الخلافة من بعدك» eid ab‏ الأرض من حجة» و لن أحليها daf‏ 


So Jibraeel** came to him??"" and said to him??"": ʻO Muhammad??""! Allah?®™ 
Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"" and is Saying to yous*™: «3% 
did not Capture (the soul) of a Prophet** from My*™ Prophets* and My*™ Rasools 
except after the Perfection of My*™ Religion and Emphasising My*™ Divine 
Authority. And (now) there remains upon youS*™ from that, two Obligations from 
what is needed that you ™. Deliver these two to your^?"" people — the Obligation of 
the Hajj and the Obligation of the Wilayah, and the Caliph (to be) from after you??"". 
for I^^" did not Keep the earth empty from a Divine Authority and will never Keep it 
empty, ever!” 


as 


و إن الله يأمرك of‏ تبلغ قومك الحج» تحج و يحج معك كل من استطاع السبيل من أهل الحضر و أهل الأطراف و الأعراب» و 
تعلمهم من حجهم مثل ما علمتهم من صلاتم و زركاتهم و صيامهم» و توقفهم من ذلك على مثال الذي أوقفتهم عليه من 
جيع نا ee‏ من الشرائع؛ 


Saww 


And that Allah?^" Commands you??"": “Deliver to your people (the method) of 
Hajj. You??"" should perform Hajj and he should (also) perform Hajj along with 
you??"". the one who has the capacity for the way, from the people present, and the 
people of the outskirts and the Bedouins, and you??"" should teach them their Hajj 
similar to what you??"" taught them of their Salat, and their Zakat, and their Soam, 
and you??"" should pause them upon the like of what I?^" Paused them upon, from 


the entirety of what you??"" delivered from the Laws". 
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فنادى منادي رسول الله (صلى الله عليه و آله) في الناس: ألا إن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يريد الحج و أن يعلمكم من 
ذلك مثل الذي علمكم من شرائع دينكم» و يوقفكم من ذلك على ما أوقفكم عليه. 


So a caller of Rasool-Allah??"" called out among the people, ‘Indeed! Rasool- 
Allah*?"" intends to perform the Hajj and to teach you all from that similar to which 
he??"" taught from the Laws of your Religion, and pause you all from that upon what 
he*?"" pauses upon!’ 


و خرج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و حرج معه الناس» و أصغوا إليه لينظروا ما يصنع فيصنعوا مثله» 


saww 


And Rasool-Allah??"" went out and the people went out along with him 
paid attention to him®*™ 
to it. 


, and they 
in order to look at what he??"" does, so they could do similar 


فحج يهم فبلغ من حج مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) من أهل المدينة و أهل الأطراف و الأعراب سبعين ألف إنسان أو 
يزيدون «1»» على نحو عدد أصحاب موسى السبعين ألف الذين أحذ عليهم بيعة هارون (عليه السلام) فنكثوا و اتبعوا العحل 
و السامري» و كذلك أخذ رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ البيعة لعلي ade)‏ السلام) بالخلافة- على عدد أصحاب موسى- 
فنكثوا البيعة و اتبعوا العجل و السامري سنة بسنة» و مثلا بمثل» 


So he??"" performed Hajj with them, and there reached the ones to perform Hajj 
along with Rasool-Allah??"". from the people of Al Medina, and the people of the 
outskirts, and the Bedouins, seventy thousand people or more, upon an 
approximation of the seventy thousand companions of Musa®™, those upon whom 
he® took the allegiance for Haroun*®, but they broke it and followed the calf and Al- 
Samiry. And similar to that, Rasool-Allah??"" took the allegiance for Ali??"* with the 
Caliphate — upon a number of the companions of Musa?? — but they broke the 
allegiance and followed the calf and Al-Samiry, way by way and like by like. 


و اتصلت التلبية ما بين مكة و المدينة» فلما توقف بالموقف أتاه جبرئيل (عليه السلام)» فقال: يا محمد إن الله عز و حل يقرئك 
السلام» و يقول EU‏ إنه قد دنا أحلك و مدتكء و إن أستقدمك على ما لا بد منه و لا غيص عنه» 


And he??"" exclaimed the Talbiyya in what is between Makkah and Al Medina. So 
when he??"" paused at the juncture, Jibraeel** came to him??"" and he® said: ‘O 
Muhammad**™! Allah?™ Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"". ang 
is Saying to you??"": “It is so that (the end) of your ?"" term and your^?"" period has 
approached, and I?^" Preceded you??"" upon what is inevitable from it and there is 


no avoidance from it. 


فاعهد عهدك» و قدم وصيتكء و اعمد إلى ما عندك من العلم و ميراث علوم الأنبياء من قبلك» و السلاح و التابوت و جميع 
ما عندك من آيات الأنبياء من قبلك» فسلمها إلى وصيك و خليفتك من بعدك» حجتي البالغة على حلقي علي بن أبي طالب» 


So pledge your?^?"" covenant and set forth yourf™ bequest, and deliberate to what 
is with you from the knowledge and the inheritance of the knowledge of the Prophets 


from before you??"". and the weapons, and the casket, and the entirety of whatever 
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Saww 


is with you??"" from the Signs of the Prophets* from before you ™, and submit 
these to your??"" successor?" '? and your®*™ Caliph from after you??"". him??? being 
My?™ Delivering Divine Authority upon My*™ creatures, Ali??"* Bin Abu Talib?*?"5, 


فأقمه للناس و حذ عهده و ميثاقه و بيعته» و ذكرهم ما أحذت عليهم من بيعتي و ميثاقي الذي واثقتهم به» و عهدي الذي 
عهدت إليهم من ولاية وليي» و مولاهم و مولى كل مؤمن و مؤمنة» علي بن أبي طالب. 


asws asws 


Therefore, establish him?*?"? for the people and take his??"? pact and his??"* covenant 
and his*"5 allegiance, and mention to them what I?" have Taken upon them from 
My2™ Allegiance and My*™ Covenant which I?” Bound them with, and My*™ Pact 
which |?) made a pact to them of the Wilayah of My?" Guardian?" 5, and their 
Master^?"? and the Master??"* of every Momin and Momina, AIi??"* Bin Abu Talib?^?"5. 


d ab‏ أقبض نبيا من أنبيائي إلا بعد إكمال حجتي و ديني» و إتمام نعمتي بولاية أوليائي و معاداة أعدائي» و ذلك كمال 
توحيدي و quo‏ و تمام نعمتي على خلقي باتباع ولبي و إطاعته» و ذلك أن لا أترك أرضي بغير قيم ليكون حجة على خلقي» 


So |*™ do not Capture (the soul of) a Prophet** from My*™ Prophets** except after 
the Perfection of My? Argument and My™ Religion, and Completion of My?" 
Favours by the Wilayah of My^^" Guardian?*"* and the enmity of My?^^" enemies — 
and that is the perfection of My*™ Tawheed and My*™ Religion, and Completion of 
My? Favours upon My?" creatures by their following My*™ Guardian™ and 
obeying him?*"5, and that I?“ do not Leave My*™ earth without a Custodian who 
would happen to a Divine Authority upon My*™ creatures. 


فاليوم ELST‏ لكم دينكم» و أتممت عليكم نعمتي» و رضيت لكم الإسلام دينا علي وليي و مولى كل مؤمن و مؤمنة» علي 
عبدي و وصي نبيي و الخليفة من code‏ و حجتي البالغة على خلقي» مقرون طاعته مع طاعة محمد نبيي» و مقرون طاعة محمد 
بطاعتي» من أطاعه فقد أطاعني» و من عصاه فقد عصاني» 


Today | Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3]. Ali?"* is My*™ 
Guardian™ and Master of every Momin and Momina. Ali™ is My?" servant and 
the successor?" 5 of My??" Prophet®™ and the Caliph from after him*?"", and My?™ 
Delivering Divine Authority upon My*™ creatures. Obedience to him" is paired 
with obedience to Muhammad?^"", My? Prophets, and the Obedience to 
Muhammad"?"" is paired with obedience to Me*™. The one who obeys him®™ so he 
has Obeyed Me*?^", ang the one who disobeys him?? "5, so he has disobeyed Me™. 


جعلته علما بيني و بين «ui‏ فمن عرفه كان مؤمناء و من أنكره کان كافراء و من أشرك ببيعته کان مشرکا» و من لقيني بولايته 
دحل الحنة» و من لقيني بعداوته دحل النار. فأقم يا محمد Ue‏ علماء و حذ عليهم البيعة» و حذ عهدي و ميثاقي لحم الذي 


I^" Made him??? a flag between Me™ and My*™ creatures, so the one who 
recognises him®™ would be a Momin, and the one who denies him would be a Kafir, 
and the one who associates in his™ allegiance would be a Mushrik, and the one 
who meets Me™ having his?*^* Wilayah would enter the Paradise, and the one who 
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azwj asws 


meets Me having his 
Muhammad**™, AJj??"5 as a flag, and take the allegiance upon them, and take My 
Pact and My*™ Covenant to them which I^^" Bound them upon, for 17"! am (about 
to) Capture you??"" to Me™ and Proceed you??"" (to Me™)!” 


enmity would enter the Fire. So establish, O 


azwj 


فحشي رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ قومه و أهل النفاق و الشقاق أن يتفرقوا و يرحعوا جاهلية لما عرف من عداوتحم» و ما 
يبطنون عليه أنفسهم لعلي (عليه السلام) من البغضاءء و سأل جبرئيل (عليه السلام) أن يسأل ربه العصمة من الناس و انتظر 
أن يأتيه جبرئيل بالعصمة من الناس من الله عز و حل» 


But Rasool-Allah??"" feared his**™” people and the people of hypocrisy and the 
wretchedness that they would be dividing and returning to (the ways of the) Pre- 
Islamic period when he™ recognise their enmity and what they were concealing 
within themselves for Ali**“*, of the hatred, and he^?"" asked Jibraeel?? to ask his??"" 
Lord*™ for the Protection from the people, and he??"" awaited for Jibraeel** to come 
to him??"" with the Protection from the people, from Allah*™ Mighty and Majestic. 


فأحر ذلك إلى of‏ بلغ مسجد الخيف» obb‏ جبرئيل (عليه السلام) و أمره أن يعهد عهده و يقيم حجته عليا للناس» و d‏ يأته 
بالعصمة من الله عز و جل بالذي أراد حتى بلغ كراع الغميم- بين مكة و المدينة- 


So he??"5 delayed that until he??"" reached Masjid Al-Khief, and Jibraeel** came to 
him?* and instructed him??"" that he™ should pact his covenant and establish 
His^^" Divine Authority Ali?"* to the people, and (but) did not come with the 
Protection from Allah?^" Mighty and Majestic which he??"" wanted until he*?"" 
reached Kara'a Al-Ghameem — between Makkah and Al Medina. 


فأتاه حبرئيل و أمره pl GUL‏ به من قب ail‏ بالعصمة» فقال: يا جبرئيل» إن لأخحشى قومى أن يكذبون» و لا يقبلوا قولى 
o^ -‏ و «Q8 QUE um a’‏ 3 »2 


So Jibraeel? came to him® and instructed him??"" with that which he“ had 
instructed him??"" with from before, and (but still) did not come to him with the 
Protection. So he??"" said: ‘O Jibraeel?*! [?"" am fearing my??"" people that they 
would belie me??"" and they would not be accepting my?^?"" words regarding AIi^?"^", 
So he?? departed. 


فلما بلغ غدير خم قبل المحفة بثلاثة أميال» أتاه جبرئيل ede)‏ السلام) على خمس ساعات مضت من النهار بالزحر و الانتهار 
و العصمة من الناس» فقال: يا محمد إن الله عز و حل يقرئك السلام» و يقول لك: يا Rls Sth BT‏ ما نل DS‏ من رَبك 
في علي و إِنْ 1 تَفْعَنْ OL, edb US‏ و اللّهُ Heats‏ من الاس 


So when he**™ reached Ghadeer Khumm before Al Juhfa by three miles, Jibraeel^? 
came to him after five hours having passed from the day, with the Rebuke and 
the Reprimand and the Protection from the people, and he? said: 'O 
Muhammad*?""| Allah?™ Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"". ang 
is Saying to you ™: “O you Rasool! Deliver what has been Revealed unto you 
from your Lord regarding Ali and if you don't do so, then you have not 
delivered His Message, and Allah will Protect you from the people [5:67]" 


Saww 
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OIG‏ أولهم بلغ قرب الجحفة فأمره أن يرد من تقدم منهم» و يحبس من تأحر منهم في ذلك المكان» ليقيم ade) Ue‏ السلام) 
للناس» و يبلغهم ما أنزل الله عز و حل في علي (عليه السلام) و أخبره أن الله تعالى قد عصمه من الناس. 


And it was so that the first of them he®*™ delivered to was near to Al Juhfa. He??"" 
ordered that the ones who had preceded from them should be returned, and the 
ones delayed should be withheld in that place, in order for him®*™ to establish Ali ™ê 
to the people, and to deliver what Allah?" Mighty and Majestic had Revealed 
regarding Ali**“°, and he® (Jibraeel**) informed him??"" that Allah?^" the Exalted has 
Protected him??"" from the people. 


فأمر رسول الله Ley‏ الله عليه و (AT‏ عند ما حاءته العصمة مناديا ينادي» Wold‏ في الناس بالصلاة حامعة» و تنحى عن يمين 
الطريق إلى حنب مسجد الغدير» أمره بذلك جبرئيل (عليه السلام) عن الله تعالى» و في الموضع سلمات 


Thus Rasool-Allah??"", when there came to him??"" the Protection, ordered a caller 
to call out. So he called out among the people with the congregational Sa/at, and to 
step aside from the right hand side of the road to the side of Masjid Al-Ghadeer. 
Jibraeel^? had instructed him??"" with that on behalf of Allah?^" the Exalted, and be 
in a place of the 52/7721 (thorny bushes). 


فأمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن يقم ما تحتهن» و ينصب له أحجار كهيئة المنبر ليشرف على الناس» فتراجع الناس و 
احتبس أواخرهم في ذلك المكان لا يزالون» و قام رسول الله (صلى الله عليه و آله) فوق تلك الأحجار» و قال (صلى الله عليه و 
آله): 


So Rasool-Allah??"" ordered that he*?"" would be standing in what is beneath these, 
and that the rocks be established for him as if it were a Pulpit for him??"" to oversee 
the people. So the (preceding) people were returned, and their delayed ones were 
withheld in that place, not moving, and Rasool-Allah??"" stood above those rocks 
and said: - 


الحمد لله الذي علا بتوحيده» و دنا في تفريده» و حل في سلطانه» و عظم في أركانه» و أحاط بكل شيء علما و هو في مكانه» 
و قهر جميع الخلق بقدرته و برهانه. حميد Jy d‏ محموداء و لا يزال das‏ لا يزول مبدئا و معيداء و كل أمر إليه يعود بارئ 
ONT‏ وس ال ei‏ 


‘The Praise is for Allah*™ Who is Exalted by His?™ Tawheed, and is near in His*™ 
Individuality, and is Majestic in His*™ Authority, and Magnificent in His**™” Elements, 
and is Encompassing with all things in Knowledge, and He*™ in His*™ Position, and 
Subdues the entirety of the creature by His?^" Power and His*™ Proof. A Praise One 
who did not cease to be the most Praised, nor did He*™ cease to be Glorified, nor 
ceased to be the Initiator and a Repeater, and every matter would be returning to 
Him*?^". the Originator of the movements, Connector of the connections. 


قدوس سبوح رب الملائكة و الروح» متفضل على جميع من برأه» متطول على جميع من ذرأه» يلحظ كل عين و العيون لا تراه. 
کرم رحيم ذو أناة» قد وسع كل شيء رحمته» و من على جميع خلقه بنعمته 
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Holy, Glorious, is the Lord*™ of the Angels and the Spirit, superior over the entirety 
of the ones away from Him?^", Extending upon the entirety of His?" creation, 
Observing every eye while the eyes do not see Him?^", Benevolent, Merciful, One 
with Patience. His*™ Mercy contains all things, and He*™ Confers upon the entirety 
of His*™ creatures with His*™ Bounties. 


لا يعجل بانتقامه» و لا يبادر عليهم U‏ استحقوا من عذابه» قد فهم السرائر» و علم الضمائر» و لم تخف عليه المكنونات» و ما 
اشتبهت عليه الخفيات» له الإحاطة بكل شيء» و الغلبة لكل شيء» و القوة في كل شيء» و القدرة على كل ce gh‏ 


Hev is neither Hasty with His^^" Revenge nor does He*™ Initiate with what they 
are deserving from His*™ Punishment. He*™ Understands the secrets and Knows 
the consciences, and the hidden is not concealed from Him®™, and the hidden 
matters are not doubtful upon Him?^", For Him?^" is the Encompassing with all 
things, and the Overcoming of all things, and the Strength regarding all things, and 
the Power upon all things. 


لا مثله شيء» و هو منشئ الشيء حين لا شيء و حين لا حي. قائم بالقسط لا إله إلا هو العزيز الحكيم» حل عن أن تدركه 
الأبصار» و هو يدرك الأبصارء و هو اللطيف الخبير» لا يلحق وصفه أحد بمعاينة و CAEN‏ كيف و هو من سر و لا علانيةء إلا 


بما دل عز و جل على نفسه. 


There is nothing like Him?^", and He*^" is the Constructor of the things when there 
was neither a thing nor a life. Standing with the Justice, there is no god except 
Him*™, the Mighty, the Wise. He*™ is more Majestic than for the visions to visualise 
Him?^", and He*™ visualises the visions. And He*™ is the Subtle, the Aware. No 
one can reach His?^" Attributes with its preview nor can He*™ be limited. How (can it 
be so) and He*™ is from a Secret and not public, except with what the Mighty and 
Majestic Indicated upon Himself?^^"? 


أشهد له بأنه الله الذي لا إله إلا هوء الذي أبلى الدهر قدسهء و الذي يف الأبد نوره» و الذي ينفذ أمره بلا مشاورة مشير» و 


لا معه شريك في تقدير» و لا تفاوت في تدبير» 


Ise” bear witness for Him?™ that there is no god except Him*™ Whose Holiness 
would outlast the eternity, and Whose Light would Extinguish the permanence, and 
Whose Command will be implemented without consulting consultants. And there is 
no associate with Him?^" in His*™ Pre-determination, nor is there any discrepancy in 
His*™ Management. 


صور ما ابتدع بلا مثال» و GLE‏ ما خلق بلا معونة من أحد» و لا تكلف و لا احتيال» أنشأها فكانت» و برأها فبانت» و هو 
الله الذي لا إله إلا هو المتقن الصنعة» الحسن الصنيعة» العدل الذي لا يجور» و الأكرم الذي إليه ترحع الأمور. 

He*" Images whatever He™ Initiated without a (prior) example, and Creates 
whatever He*™ Creates without assistance from anyone, nor being encumbered nor 


artificialness. He*™ Desires it, so it happens, and He*™ Constructs it so it is built. 
He*^" is Allah?™ Who, there is no god except Him*™, of elaborate workmanship, 


1533 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


and the excellent workmanship. The Just One Who is not tyrannous, and the 
Benevolent to Whom return (all) the matters. 


و أشهد أنه الله الذي تواضع كل شيء لعظمته» و ذل كل شيء لعزته» و أسلم كل شيء لقدرته» و حضع كل شيء and‏ مالك 
«1» الأملاك» و مسخر الشمس و القمر في الأفلاك» كل يجري لأحل مسمى» يكور الليل على النهار» و يكور النهار على 
الليل» 


And I°% testify that He is Allah? Who Placed all things for His**” Magnificence, 
and Humiliated all things for His*™ Honour, and Submitted all things for His?" 
Power, and Subjugated all things for his Awe. He®™ is the King of the kings, and 
He?" Cause the subservience of the sun and the moon in the orbits, each flowing to 
a specified term. He*™ Wraps the night upon the day and Wraps the day upon the 
night. 


يطلبه حثيثاء قاصم كل lor‏ عنيد» و مهلك كل شيطان مريد» لم يكن له ضدء و لا معه ند» أحد صمدء لم يلد و لم يولد» و 
م يكن له كفوا أحد» Ul‏ واحدا و ربا ماجداء 


Seek Him?™ desperately. He Crushes every stubborn tyrant, and Destroys every 
rebellious satan®. There is no opponent for Him nor is there a match for Him?™. 
He?" is One, Last. He*™ does not beget nor is He*™ begotten, and there does not 
happen to be anyone a match for Him?™. One God, and a Glorious Lord?" 


يشاء فيمضيء و يريد فيقضي» و يعلم فيحصيء و ميت و يحبي» و يفقر و يغني» و يضحك و Re‏ و يدن و يقصي» و CH‏ 
nc‏ 


He Desires so He*™ Accomplishes, and He*™ Intends so He*™ Orgains, and He?^" 
Knows so He?" Counts, and He*™ Causes to die and to live, and He?" 
Impoverishes and Enriches, and He*™ Causes to laugh and cry, and Hew Draws 
near and Distances, and He Deprives and Gives. 


له الملك و له cdot!‏ بيده الخير» و هو على كل شيء قدير» يوج الليل في النهار» و يولج النهار في الليلء لا إله إلا هو العزيز 
الغفار» مستجيب الدعاء» جزيل العطاء» حصي الأنفاس» رب الحنة و الناس» 


For Him?^" is the Kingdom and for Him™™ is the Praise. In His*™ Hand is the good, 
and He?" is Able upon all things. He*™ Merges the night into the day, and He?" 
Merges the day into the night. There is no god except Him®™, the Mighty, the 
Forgiver, Answerer of the supplication, Ample of the Giving, Counter of the breaths, 
Lord*™ of the Paradise and the people. 


الذي لا تشكل عليه لغة» و لا يضجره المستصرحونء و لا يبرمه إلحاح الملحين, العاصم للصالحين» و الموفق للمتقين» مول 
المؤمنين «KB»‏ رب العالمين» الذي استحق من كل خلق أن يشكره ويحمده على كل حال. 


(Hew is) One Whom a language cannot comprise, nor can the screamers anger 
Him?^". nor can the urgency of the pressing ones force Him™™, and the compromise 
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of the pious. He is the Master of the Momineen, Lord*™ of the worlds, Who is 
Rightful from every creature that he thanks Him?^" and praises Him?™ upon every 
state. 


MUS‏ 3 أشكره على السراء و JI 3 cel wall‏ $2 3 الرحاء» 3 cyl‏ به و Se‏ و كتبه و رسله» فا معوا 3 أطيعوا لأمره» و بادروا 
إلى مرضاته» و سلموا لقضائه رغبة في طاعته» و خوفا من عقوبته» BY‏ الله الذي لا يؤمن مكره» و لا يخاف جوره. 
Iaw praise Him?™ and thank Him*™ upon the good times and the bad times, and‏ 
the adversities and the prosperity, and I*™ believe in Him®™, and in His*™ Angels,‏ 
and His*™ Books, and His™ Rasools**, so Listen and be obedient to His*™‏ 
Command and take the initiative to His?^" Pleasure, and submit to His®™ Judgment‏ 
desirously in His?^^" obedience, and fearing from His*™ Punishment, because‏ 
Allah?™ is One Who there is no safety from His*™ Plan nor any fear from Him?™‏ 
being tyrannous.‏ 


أحد» و إن عظمت منته» و صفت خلته» ay‏ لا إله إلا هو 

| accept for Him*™ upon myself*?"" with the slavery and |S? testify for Him?™ with 

the Lordship, and ™ hereby perform what He*™ has Revealed unto me??"". being 

fearful and cautious from a Revenge being released with me??"" which none would 

be able to defend from me**™, and that ™ revere His*™ Eternality and ™ have 
described His*™ Attributes, because there is no god except Him?™. 


قد أعلمني إن لم abt‏ ما أنزل إلي فما بلغت رسالته» و قد ضمن لي العصمة» و هو الله الكافي الكريم» و أوحى إلي: بسم الله 
الرمن الرحيم يا JI LET‏ بلع ما انز GE‏ من رَبك في علي و إِنْ 1 as‏ فما Lay às‏ و ADI‏ يَعْصِمُكَ من «uU‏ 


Saww 
j 


He*™ has Let me know that if I?"" do not deliver what He*™ Revealed unto me 
so (it is as if) I” have not delivered His?^^" Message (at all), and He*™ has 
Guaranteed the Protection for me??"", and He*™ is Allah*™, the Adequate, the 
Benevolent. And He*™ has Revealed unto me??"" In the Name of Allah?^" the 
Beneficent, the Merciful. O you Rasool! Deliver what has been Revealed unto 
you from your Lord; and if you don’t do so, then you have not delivered His 
Message, and Allah will Protect you from the people [5:67]. 


معاشر الناس» ما قصرت عن تبليغ ما أنزله تعالى» و أنا مبين لكم سبب نزول هذه الآية: 
Group of people! I?"" have not been deficient from delivering whatever the Exalted‏ 


One Revealed, and ™ will (now) clarify to you all the reason for the Revelation of 
this Verse. 


إن جبرئيل ade)‏ السلام) هبط إل مرارا ثلاثاء يأمرني عن السلام ربي» و هو السلام» أن أقوم في هذا المشهد فأعلم كل أبيض و 
أحمر و أسود أن علي بن أبي طالب أخي و وصبي و خليفتي» و هو الإمام من بعدي الذي محله مني محل هارون من موسى إلا 
أنه لا نې بعدي» 
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jas Saww 


Jibraeel descended unto me three times, instructing me??"" on behalf of Al 
Salaam (the safety Provider), my??"" | org?^". and He*^" is Al Salaam, that ™ 
should stand in this landscape and let know every white and red and black (person) 
that Ali Bin Abu Talib®™ is my??"" brother, and my??"" successor, and my?^?""" 
Caliph, and he??" is the Imam??"? from after me??"", whose place from me*??"" is the 
place of Haroun?? from Musa”, except that there would be no Prophet?? after me??"" 


و هو وليكم بعد الله و رسوله» و قد أنزل الله تبارك و تعالى علي بذلك آية من كتابه: إا A Ei‏ وَ رَسُولُهُ و الَّذِينَ آمَنُوا 
Sal Op Gail‏ وَ SG OSH‏ وَ هُمْ راكِعُونَ و علي بن أبي طالب الذي أقام الصلاة و آتى SIGN‏ و هو راكع يريد الله عز 
و جل في كل Je‏ 


And he**“S is your Guardian™ after Allah?™ and His*™ Rasool®**”, ang Allah?^" 
Blessed and Exalted Revealed unto me??"" with that a Verse from His*™ Book: But 
rather, Allah is your Guardian, and His Rasool and those who are believing, 
those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while they are 
performing Ruku [5:55], and (it was) Ali Bin Abu Talib^?"* who established the Salat 
and gave the Zakat while he**”* was performing Ruku, intending Allah?^" Mighty and 
Majestic during every state. 


و سألت جبرئيل (عليه السلام) أن يستعفي لي من تبليغ ذلك إليكم- أيها الناس- لعلمي بقلة المتقين» و كثرة المنافقين» و 
Jus]‏ الآثين» و ختل المستهزثين» الذين وصفهم الله في كتابه بأنهم يَقُولُونَ ego‏ ما ليس في فلوو 


And |5317" asked Jibraeel** to exempt me??"" from delivering that to you all — O you 
people — due to my??"" knowledge of the scarcity of the pious ones and abundance 
of the hypocrites, and the corruption of the sinners, and the deception of the 
mockers, those whom Allah*™ has Described in His*™ Book that: They are saying 
with their tongues what isn't in their hearts [48:11]. 


و يحسبونه هيناء و هو عند الله عظيم» لكثرة أذاهم لي غير مرة حتى مون أذنا و زعموا أنه كذلك» لكثرة ملازمتي إياه و إقبالي 
عليه حتى Spt‏ الله في ذلك Gull‏ يُؤْدُونَ 23i‏ و يَقُولُونَ هُوَ Jua SST‏ :551 على الذين يزعمون أنه أذن ge‏ لَكُمْ إلى آخر 
ca YI‏ 


And they are considering it as insignificant while it is grievous in the Presence of 
Allah?™, due to their frequently hurting me??"" time and against until they hear 
me??"" with their ears and they claimed that it was like that, due to my??"" frequently 
adhering to him??"* ang my??"" facing towards him®™, until Allah?^^" Revealed 
regarding that: And those who are hurting the Prophet and are saying, 'He is a 
hearer'. (He Said): "Say: 'A hearer — upon those who are claiming that he is a 
hearer, is better for you [9:61] — up to the end of the Verse. 


و لو شعت أن أسمي القائلين بأسمائهم | منت و أومأت إليهم بأعيانهم» و لو شئت أن أدل عليهم لدللت» و لكني في أمرهم قد 
تکرمت» و كل ذلك لا يرضى الله ge‏ إلا أن ابلغ ما أنزل إلي» فقال: يا GAT‏ الرسُولُ Oy di bl‏ مِنْ 465 في علي و ِن 1 
قعل فما باذ Ln,‏ 5 الله ANI pl je Duets‏ 
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And if [?"" had desired to name the speakers with their names, I??"" would have 
named, and gestured towards them with their elders, and if 17?" 5 had desired to point 
upon them I$“ would have pointed. But, with regards to their matter, I?"" have 
been gracious, and all that Allah°™ is not Pleased from me??"" until ™ deliver 
what He*™ Revealed unto me??"", so He?^" Said: O you Rasool! Deliver what has 
been Revealed unto you from your Lord; and if you don't do so, then you have 
not delivered His Message, and Allah will Protect you from the people [5:67] — 
the Verse. 


فاعلموا- معاشر الناس- و افهموه» و اعلموا أن الله قد نصبه لكم وليا و إماماء مفترضة طاعته على المهاجرين و الأنصار» و 
على التابعين لهم بإحسان» و على البادي و الحاضرء و الأعجمي و العربيء و الحر و المملوك» و الصغير و الكبير» و على 
الأبيض و الأسود» و على كل موحدء 


Therefore know — group of people — and understand it, and know that Allah?^^" has 
Nominated him?*"5 for you all as a Guardian?" and an Imam*??"* of Obligatory 
obedience, upon the Emigrants and the Helpers, and upon those following them with 
goodness, and upon the Bedouins present, and the non-Arabs and the Arabs, and 
the free and the slaves, and the young and the old, and upon the white and the 
black, and upon every believer in Tawheed. 


ماض حکمه» جائز قوله» JU‏ أمره» ملعون من حالفه» مرحوم من تبعه» مؤمن من صدقه» قد غفر الله لمن سمع و أطاع له. 
His™ Judgment would be accomplished and His*™ Word is Law, and His®™‏ 
Command would be implemented. Accursed is the one who opposes it, Mercied is‏ 
the one who follows it, Momin is the one who ratifies it. Allah™ has Forgiven (the‏ 
sins) of the one who heard and is obedient to him??"5,‏ 


معاشر الناس» إنه آخحر مقام أقومه في هذا المشهد» فاسمعوا و أطيعوا و انقادوا لأمر ربكمء فإن الله عز و جل هو مولاكم و 
TEC‏ ثم من دونه رسوله محمد وليكم القائم المخاطب لكم؛ ثم من بعدي علي وليكم و إمامكم بأمر من الله ê (eS‏ الإمامة 
في الذين من صلبه إلى يوم يلقون الله و رسوله» 


Group of people! It is the last place %™ am establishing him®™ in this landscape, 
therefore hear and obey and be led to the Command of your Lord?^", for Allah?^" 
Mighty and Majestic, He?^" is your Master and your God, then from besides Him?^" 
is His^^" RasooI??"" Muhammad*?"". being your Master, standing addressing you all, 
then from after meَ®™ Ali**"* is your Master and your Imam**“* by a Command from 
Allah*™ your Lord*™. Then the Imamate would be in those from his?^?"? lineage up to 
the Day they^?"? would be meeting Allah?™ and His*™ Rasool®*™. 


لا حلال إلا ما أحله الله و Y‏ حرام إلا ما حرمه الله» عرفني الحلال و الحرام» و UT‏ قضيت Ut‏ علمني ربي من كتابه و حلاله و 


There is neither a Permissible except what Allah?" Permitted, nor a Prohibition 
except what Allah*^" Prohibited. He?" Caused me™ to recognise the 
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Permissible(s) and the Prohibitions, and I**"" judge from what my??"" Lord*™ Taught 
me?*?"" from His*™ Book, and its Permissible and its Prohibition is to Him?™. 


معاشر الناس» ما من علم إلا و قد أحصاه الله في» و كل علم علمت فقد أحصيته في إمام المتقين» ما من علم إلا علمته عليا و 
هو الإمام المبين. 


Group of people! There is none from a knowledge except Allah?^" has Placed it in 
me?^?"" and every knowledge l^?"" learnt so #™ have placed it in the Imam??"5 of 
the pious. There is none from a knowledge except I??"" taught it to Ali?*“°, ang heê 
is the clear Imam??"5. 


معاشر الناس» لا تضلوا عنه» و لا تنفروا منه» و لا تستنكفوا من ولايته» فهو الذي يهدي إلى aH‏ و يعمل به» و يزهق الباطل و 
ينهى عنه» و لا تأحذه في الله لومة لائم» ثم ail‏ أول من آمن بالله و رسوله و الذي فدى رسول الله بنفسه» و الذي كان مع 


رسول الله و لا أحد يعبد الله مع رسوله من الرجال غيره. 


asws asws 


Group of the people! Do not stray away from him?" ^, nor flee from him", nor be 
disgusted from his??"* Wilayah, for he?" is the one who would guide to the Truth 
and act in accordance with it, and he^?"? obliterate the falsehood and forbid from it, 
and do not take an accusation from an accuser taking him?" ^ for the Sake of 
Allah?™. Then, he®™ is the first one to have believed in Allah?^" and His*™ 
RasooP?"". and the one who ransomed Rasool-Allah*^"" with himself?" "^, and the 
one who was with Rasool-Allah??"" (when) there was no one worshipping Allah?^" 
along with His*™ Rasool*?"" from the men, apart from him??"5, 


معاشر الناس» فضلوه فقد فضله الله» و اقبلوه فقد نصبه الله. 


Group of people! Prefer him®™, for Allah? has Preferred him*“S, and accept 
him??"5, for Allah?™ has Appointed him??"^! 


معاشر الناس» إنه إمام من الله» و لن يتوب الله على أحد SGT‏ ولايته» و لن يغفر الله له» حقا على الله أن يفعل ذلك بمن حالف 
onl‏ فيه» و أن يعذبه عذابا نكرا أبدا الآبدين و دهر الداهرين» فاحذروا أن تخالفون فتصلوا نارا وقودها الناس و الحجارة أعدت 
للكافرين. 
Group of people! He?*'5 is an Imam**“5 from Allah??", and Allah?™ will never Turn‏ 
(with Mercy) to anyone who denies his?^?"* Wilayah, and will never Forgive (his sins)‏ 
for him, being a right upon Allah*™ that He™ Does that with the one who opposes‏ 
His*™ Command with regards to him??"5, and that He*™ Punishes him with a terrible‏ 
Punishment forever and ever, and ages and ages. Therefore be cautious of‏ 
opposing me*??"" for you will arrive at the Fire the fuel of it would be the people and‏ 
the rocks, Prepared for the Kafirs.‏ 


أيها الناس» بي - و الله- بشر الأولون من النبيين و المرسلين» و أنا gu‏ النبيين و المرسلين» و الحجة على جميع المخلوقين من أهل 
السماوات و الأرضين» فمن شك في ذلك فهو كافر» كفر الجاهلية الاولى» و من شك في قولي هذا فقد شك في الكل منه» و 
الشك في ذلك فهو في النار. 
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O you people! By Allah?^", it is the glad tidings of the former ones from the 
Prophets? and the Mursils?, and l?"" am the last of the Prophets?? and the 
Mursils?, and the Divine Authority upon the entirety of the creatures from the 
inhabitants of the skies and the earths. So the one who doubts in that, then his is a 
Kafir, the Kufr of the former Pre-Islamic period, and the one who doubts in these 
words of mine??"" so he has doubted in everything from Him*™, and the doubter in 
that, so he would be in the Fire. 


معاشر الناس» Gle‏ الله بهذه الفضيلة منا منه على» و إحسانا منه إلي» و لا إله إلا هوء له الحمد مني أبد الآبدين و دهر 
الداهرين على كل حال. 


saww azwj 


Group of people! Allah?™ Gifted me®*™ with this merit as a Conferment from Him 
upon me??"". and as a Favour from Him™ to me??"". ang there is no god except 
Him?^", For Him?®™ is the Praise from me**™ forever and ever and for ages and 
ages, upon every state. 


معاشر الناس» فضلوا عليا فإنه أفضل الناس بعدي من ذكر و أنثى» بنا أنزل الله الرزق و بقي الخلق. ملعون ملعون» مغضوب 
مغضوب على من رد علي قولي هذا. 

Group of people! Prefer Ali**“° for he**“ is the most superior of the people after 
me?^?"" from the males and females. Through us™ Allah®™ Sends down the 
sustenance and the remaining of the creatures. Accursed! Accursed! (I?"" am) 


angered upon, angered upon the one who rejects upon me??"" these words of 
1 Saww 
mine?" 


ألا إن جبرئيل حبري عن الله بذلك» و يقول: من Ule sole‏ و لم يتوله فعليه لعنتي و غضبي فلتنظر نفس ما قدمت لغد و اتقوا 


الله أن تخالفوا فتزل قدم بعد ثبوتماء إن الله حبير ما تعملون. 


Indeed! Jibraeel?? informed me??"" on behalf of Allah?^" with that, and He*™ is 
Saying: "The one who is inimical to Ali??"* and does not befriend him**"*, so upon 
him is My*™ Curse and My*™ Wrath". Therefore let (every) person consider what he 
has sent forward for tomorrow, and fear Allah?^" from opposing, for the feet would 
waver after their affirmation. Surely, Allah?^" is Aware of what you are doing. 


معاشر الناس» تدبروا القرآن» و افهموا SLT‏ و حکماته» و لا تتبعوا متشاجه» فو الله لن يبين لكم زواحره و لا يوضح لكم تفسيره 
إلا الذي أنا آخذ cody‏ و مصعده إلي و شائل بعضده» و معلمكم أن من كنت مولاه فهذا علي مولاه» و هو علي بن ai‏ 
طالب tl‏ و وصيى» و موالاته من الله تعالى» Usi‏ على. 


Group of people! Ponder in the Quran and understands its Verses and its 
Ordinances, and do not be pursuing its allegorical, for by Allah™, its Meanings 
would not be explained to you nor would its interpretation be clear for you except by 
the one whose hand I??"" grab, and ascend him®™ to me??"" and extend his**“* 
forearms, and teach you all that the one whose Master I**”” was, so this Ali??"5 is his 
Master, and he™ is Ali Bin Abu Talib**“°, my*?"" brother and my??"" successor, and 
his Mastership is from Allah?^" the Exalted, having been Revealed unto me??" 
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A cie a ELS عل‎ ute Vets ی‎ SS أله الذئ‎ cue إنه‎ cui اشر‎ 


Group of people! He?*"5 is the Side of Allah? who is Mentioned in His?" Book: O 
my regret upon what | neglected regarding the Side of Allah [39:56]. 


معاشر الناس» إن Ule‏ و الطيبين من ولدي هم الثقل الأصغرء و القرآن هو الثقل الأكبر» و IS‏ واحد منهما منبع عن صاحبه» 
موافق له» لن يفترقا حتى يردا علي الحوضء أمناء لله في خلقه» و حكماؤه في أرضه» 


asws Saww 


Group of people! Ali and the goodly one from my sons**“* they are the 
smaller weighty thing, and the Quran, it is the larger weighty thing, and each one of 
the two is a predictor on behalf of its counterpart, being harmonious to it. These two 
will never separate until they return to me??"" at the Fountain. They**”* are the 
trustees of Allah?^" among His*™ creatures, and His*™ judges in His*™ earth. 


ألا و إن الله عز و حل قالء و أنا قلته عن الله عز و حل» ألا و قد أديت» ألا و قد بلغت» ألا و قد أسمعتء ألا و قد 


أوضحت» ألا و إنه ليس أمير المؤمنين غير أي هذاء و لا JË‏ إمرة المؤمنين بعدي لأحد غيره. 


Indeed! And surely Allah?^^" Mighty and Majestic Said, and |*2"" say it one behalf of 
Allah?™ Mighty and Majestic. Indeed! And I?"" have performed. Indeed! And IP?" 
have delivered. Indeed! And I°*“” have made it to be heard. Indeed! And 1%™ have 
clarified. Indeed! And it is so that there isn't an Emir of the Momineen apart from this 
brother?^?"* of mine™, ang the Emirate of the Momineen is not Permissible after 
me??"" for anyone apart from him*??"^', 


ثم ضرب بيده على عضد علي فرفعه» و كان أمير المؤمنين ade)‏ السلام) منذ Sof‏ ما صعد رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ قد 
شال «7» عليا (عليه السلام) حتى صارت رحلاه مع ركبة رسول الله (صلوات الله عليهما) 


Then he??"" struck his*?"" hand upon a shoulder of Ali??"* and raised him??"^. And it 
was so that Amir Al-Momineen?^?"' ^, since the beginning of Rasool-Allah??"" 
ascending him??"5, AJ[j??"5 was such to the extent that his??"* legs came to be with the 
knees of Rasool-Allah??"""; 


ثم قال: معاشر الناس» هذا علي أحي و وصيي» و واعي علمي» و خليفتي على امتي» و على تفسير كتاب الله عز و جل» و 
الداعي إليه» و العامل Le‏ يرضاه» و الحارب لأعدائه و الموالي على طاعته» و الناهى عن معصيته» خليفة رسول call‏ و أمير 
المؤمنين و الإمام المادي بأمر الله» و قاتل الناكثين و القاسطين و المارقين بأمر الله. 


asws Saww 


Then he??"" saig: 'Group of people! This Ali is my??"" brother and my 
successor, and a retainer of my??"" knowledge, and my??"" Caliph upon my 
community and upon the interpretation of the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, 
and the caller to it, and the worker with what Pleases Him*™, and the warrior to 
His*™ enemies, and the loyal upon obeying Him?™, and the forbidder from His?^" 
disobedience, a Caliph of Rasool-Allah??"". and Emir of the Momineen, and the 
Imam**“ of Guidance by the Command of Allah*™, and a fighter of the breakers (of 
the Covenant), and the faithless ones, and the renegades, by the Command of 
Allah?" 


Saww 
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أقول: ما يبدل القول لدي بأمر ربي» أقول: اللهم وال من والاه» و عاد من عاداه» و العن من أنكره و Jom‏ حقه» و اغضب 
على من جحله. 


Sw Saww 


am saying, from what replaces the Words from me by the Command of my 
dem. |8 am saying: ‘O Allah?^"! Befriend the one who befriends him??"5, and be 
asws and Curse the one who denies him**"* 
right, and be Wrathful upon the one who rejects him??"*, 


Lor 
Inimical to the one who is inimical to him 
and rejects his?*"* 


اللهم إنك أنت أنزلت الإمامة لعلي وليك عند تبيين ذلك بتفضيلك إياه بما أكملت لعبادك من دينهم» و أتهمت عليهم نعمتك 
zm TROU OE‏ الإشلام dae gu ub‏ في (e‏ من الخاسرين ع اللهم إني أشهدك 


O Allah*"! Surely You™ Revealed the Imamate for Ali™, Your*?" Guardian?*"* 
during Your? Indicating that by Your?" Preferring him**"* with what You?" 
Perfected for Your*™ servants of their Religion, and Completing Your Favours upon 
them, and being Pleased for them with Al Islam as a Religion. So ™ say: And the 
one who seeks other than Islam as a Religion, it will never be Accepted from 
him, and in the Hereafter he would be from the losers [3:85]. O Allah*?"! Be 
Witness that ™ have delivered. 


معاشر الناس» إنما أكمل الله عز و جل دينكم بإمامته» فمن d‏ يأتم به و بمن كان من ولدي من صلبه إلى يوم القيامة و العرض 
على الله تعالى» فأولئك s ALS Rue‏ في Ó‏ هُمْ bille‏ لا Co‏ عَنْهُمْ Chic‏ و BY‏ يُنْظَرُونَ. 


Group of people! But rather, Allah?^^" Mighty and Majestic Perfected your Religion by 
his?*"* Imamate. So the one who does not make an Imam*?"? with him?*?"5, and with 
the ones®™ from my?^?"" sons??? from his?*"* lineage up to the Day of Judgment, 
and objects upon Allah?" the Exalted, these it is whose deeds would be nullified, 
and in the Fire they shall be abiding eternally [9:17] their Punishment will 
neither be Lightened from them nor shall they be given Respite [3:88]. 


معاشر الناس» هذا على» أنصركم «d‏ و aol‏ الناس بي“ و أقربكم di‏ « و sel‏ علي» و الله عزو حل ul,‏ عنه راضياك» 


asws saww 


Group of people! This is Ali 
of the people with me??"". 
of you to me??": 
him?*5"s. 


, most helpful one of you to me^ ^, and most rightful 
and the closest of you with me™, and more honourable 
and Allah? Mighty and Majestic and I$? are both pleased from 


و ما أنزلت AT‏ رضا إلا فيه» و ما حاطب الله الذين آمنوا إلا بدأ به» و لا نزلت AT‏ مدح في القرآن إلا فيه» و لا شهد الله BAL‏ 


في هَل أتى oiy de‏ إلا لهء و لا أنزها في سواه و لا مدح LE‏ غيره. 

And there was not Revealed a Verse of (Divine) Pleasure except regarding him??"^, 
and Allah®™ did not Address those who believe except He?" Began with him?""5, 
nor was there a Verse of praise Revealed in the Quran except regarding him??"5, nor 
did Allah??" Testify with the Paradise in There surely came over the human being 
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asws 
0 


[76:1], except for him?*"5, nor did He*™ Reveal it regarding besides him 
Praise with it apart from him??"5, 


nor 


معاشر الناس» هو ناصر دين الله و ا مجادل عن الله و هو التقي النقي المادي المهدي, نبيكم خير ني» و وصيكم خير وصي» و 

بنوه خير الأوصياء. 

Group of people! He**"5 is the helper of the Religion of Allah®™, and the disputant on 

behalf of Allah*^", and he?*?"5 is the pious, the pure, the guide, and Guided. Your 

Prophet^?"" is the best Prophet??"". and your successor??? is the best successor, 
and his?^?"5 sons®™ are the best successors?^?"^. 


معاشر الناس» ذرية كل ني من صلبه» و ذريي من صلب علي. 


Group of people! The offspring of every Prophet^?"" is from his??"" lineage, and 
my*#™ offspring is from the lineage of Ali**"’. 


معاشر الناس» إن إبليس cuml‏ آدم من الجنة بالحسد» فلا تحسدوه» فتحبط أعمالكم و تزل أقدامكم» Op‏ آدم ade)‏ السلام) 
اهبط إلى الأرض بخطيئة واحدة» و هو صفوة الله تعالى» فكيف ez‏ إن زللتم و أنتم عباد الله! 


Group of people! Iblees^ got Adam? exited from the Paradise by envy, therefore do 
not envy him**“S, for your deeds would be Nullified and your feet would waver. 
Adam** came down to the earth due to one mistake, and he?^""5 was an elite of 
Allah*™ the Exalted, so how about you if you were to err and you are (ordinary) 
servants of Allah?™! 


ما يبغض Ue‏ إلا شقي» و Y‏ يتولى Ue‏ إلا تقي» و لا يؤمن به إلا مؤمن Galt‏ علي و الله أنزلت سورة العصر يشم الله 
Aa‏ اليّجيم و SLY Oy adi‏ لهي حشر إلا Gall‏ آمَنُوا و Le‏ الصالجاتِ و AY icai‏ و Kall eai‏ 


asws 188WS 


None would hate Ali except for a wretch, nor befriend Ali except for a pious 
one, nor believe in him®™ except for a sincere Momin. Regarding Ali^?"5, by 
Allah?" Surah Al-Asr was Revealed | swear by the time [103:1] Surely the 
human being is in loss [103:2] Except those who are believing and are doing 
righteous deeds, and are exhorting with the truth and are exhorting with the 
patience [103:3]. 


معاشر الناس» قد أشهدت الله و بلغتكم الرسالة» $ ما عَلَى التَسُولٍ dai p y‏ 


Group of people! |S?” kept Allah? as Witness and delivered to you the Message, 
and nothing is incumbent upon the Rasool except the clear delivery (of the 
Message) [29:18]. 


4 ale t 276 LA ai I EN o yet ae HTH | 48 Jd E 
تقاته و لا 5€ إلا و انتم مُسْلِمُونَ.‎ GS معاشر الناس» اتقوا الله‎ 


Group of people! O you who believe! Fear Allah as is His right to be feared and 
do not be dying except and you are submitters [3:102] 
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معاشر الناس» آمنوا بالله و رسوله و النور الذي انزل معه OÍ JS tue‏ نَطْمِس وُجُوهاً aS‏ عَلى juil‏ 


Group of people! Believe in Allah??" and His*™ Rasool**"" and the Light which 
descended with him??"" before We Alter faces then turn them on their backs 
[4:47]. 


معاشر الناس» النور من الله عز و حل في ثم مسلوك في iue‏ ثم في النسل منه إلى القائم المهدي الذي يأحذ بحق الله و بحق كل 
مؤمن» oY‏ الله عز و جل قد جعلنا حجة على المقصرين و المعاندين و المخالفين و الخائنين و الآنمين و الظلمين من جميع 
العالمين. 


Group of people! The Light from Allah*™ Mighty and Majestic is in me™, then it 
travelled into Ali*™, then it would be in the lineage from him^?"? up to AI-Qaim??"^, 
the Mahdi®™ who would be taking with the Right of Allah?^" and with the rights of 
every Momin, because Allah?^" Mighty and Majestic has Made us®™ the Divine 
Authorities upon the derogators and the stubborn ones, and the adversaries, and the 


treacherous, and the sinners, and the oppressors from the entirety of the worlds. 


معاشر الناس» a]‏ رسول الله قد حلت من قبلي الرسل أ فإن مت أو قتلت انقلبتم على أعقابكم و من ينقلب على عقبيه فلن 
يضر الله شيئا و سيجزي الله الشاكرين الصابرين ألا إن Ule‏ الموصوف بالصبر و الشكر ثم من بعده ولدي من صلبه. 


3w 


Group of people! am a Rasoo™ of Allah?™. There have passed from before 
me??"" (many) Rasools?*. So if ™ was to pass away or am killed, will you be 
turning upon your heels? And the one who turns back upon his heels, he will 
never harm Allah of anything and Allah would be Recompensing the grateful 
[3:144], the patient ones. Indeed! Ali™ is the one described with the patience and 
the gratefulness. Then from after him? "5 are my??"" sons**“* from his??"5 lineage. 


poles‏ الناس» لا تمنوا علي بإسلامكم فيسخط الله عليكم» فيصيبكم بعذاب من عنده» إن ربك لبالمرصاد. 


Saww 


Group of people! Do not be considering it a favour upon me with your Islam, for 
Allah? would be Wrathful upon you, and He*™ would Hitting you with a 
Punishment from His*™ Presence. Most surely your Lord is awaiting [89:14]. 


معاشر الناس» سيكون من بعدي أئمة يدعون إلى النار» و يوم القيامة لا ينصرون. 


Saww 


Group of people! There would be coming from after me^ ^, imams calling to the 
Fire, and on the Day of Judgment they would not be helping (anyone). 


معاشر الناس» إن الله و أنا بريئان منهم. 
and I°" are disavowing from them.‏ 2231 رزج زم Group of people!‏ 


معاشر الناس» إتمم و أنصارهم و أشياعهم و أتباعهم في الدرك الأسفل من النار» و لبئس مثوى المتكبرين. 
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Group of people! They, and their helpers, and their adherents, and their followers, 
would be in the lowest Level of the Fire, and it is an evil abode of the arrogant ones. 


معاشر الناس» a]‏ أدعها إمامة و وراثة في عقبي إلى يوم القيامة» و قد بلغت ما بلغت حجة على كل حاضر و غائب» و على 
كل أحد ممن شهد أو لم يشهد, و ولد أو لم يولد» فليبلغ الحاضر الغائب» و الوالد الولد إلى يوم القيامة» 


jsaww saww 


Group of people! am leaving Imamate and succession to be in my posterity 
up to the Day of Judgment, and %™ have delivered what I°*" delivered as being a 
proof upon all present and absent, and upon everyone from the ones who witnessed 
and did not witness, and have been born and not yet born. Therefore, let the one 
present deliver it to the absentee, and the parent to the child up to the Day of 
Judgment. 


و سيجعلونما ملكا و اغتصاباء ألا لعن الله الغاصبين و المغتصبين» و عندها سنفرغ لكم أيها الثقلان فيرسل عليكما شواظ من 


نار و نحاس فلا تنتصران. 


And they (hypocrites) would be making it a kingdom and usurping it. Indeed! May 
Allah?" Curse the usurpers and the prejudicial, and during it Soon We shall Deal 
with you (with) the two weighty things! [55:31] The flames of fire and smoke 
will be sent on you two, then the two of you will not be able to help yourselves 
[55:35]. 


معاشر الناس» إن الله عز و حل لم يكن يذركم على ما أنتم عليه حتى بميز الخبيث من الطيب» و ما كان الله ليطلعكم على 
"e‏ 


Group of people! Allah?” Mighty and Majestic did not Happen to Mention you as per 
what you are upon until He®™ Differentiates between the bad and the good, and it 
was not for Allah?^" that He*™ Notifies you upon the hidden (matters). 


معاشر الناس» إنه ما من قرية إلا و الله مهلكها بتكذيبهاء و كذلك يهلك القرى و هى ظالمة كما SS‏ الله عز و «je‏ و هذا 


إمامكم و وليكم و هو مواعد الله و الله يصدق 9 OAS‏ 


Group of people! It is such that there is none from a town except Allah*™ Destroyed 
it due to its belying, and similar to that He™ would Destroy the town and it is unjust 
just as Allah® Mighty and Majestic Mentioned, and this is your Imam??"* and your 
Master, and it is the Promise of Allah?™, and Allah?^" would Make His?^" Promise 
come true. 


معاشر الناس» قد ضل قبلكم ST‏ الأولين» و الله قد أهلك الأولين و هو مهلك الآحرين» قال الله تعالى: أ 1 UE‏ الْأَولِينَ © 
ed‏ الآجرين گذلِك es‏ بِالْمُجْرِمِينَ nisal Jet hs‏ 


Group of people! There have strayed before you most of the former ones, and 
Allah*™ has Destroyed the former ones and He*™ would Destroy the latter ones. 
Allah?^" the Exalted Said: Did We not destroy the former ones? [77:16] Then did 
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We follow them up with latter ones [77:17] Similar to that We would Deal with 
the criminals [77:18] Woe on that day to the beliers [77:19] 


معاشر الناس» إن الله قد أمرني و نماني» و قد أمرت عليا و نميته» و علم الأمر و النهي من ربه عز و جلء فاس معوا لأمره و انتهوا 
لنهيه» و صيروا إلى مراده» و لا تتفرق بكم السبل عن سبيله. 


asws Saww 


Group of people! Allah*™ has Commanded me*??"5 and Forbidden me™, and has 
Commanded Ali?" and has Forbidden him**"*. And know, the Commanding and the 
Forbidding is from his??"* | org?^^" Mighty and Majestic, therefore listen to his??"* 
orders and end at his?^?"5 forbidding, and come to be to his?" "5 purpose, and let not 
the way separate with you from his®™ way. 


أنا صراط الله المستقيم الذي أمركم باتباعه» ثم علي من بعدي» ثم ولدي من صلبه أئمة يهدون بالحق و به يعدلون. 


1%" am the Straight Path of Allah?™ which He™ Commanded you with following it, 
then it is Ali??"* from after me??"". then it would be my??"" sons®™ from his™ê 
lineage, Imams?*"5 who would be guiding with the truth and by it they**”* would be 
dealing out justice. 


ثم قرأ (صلى الله عليه و آله) الْحَمْدُ a‏ إلى آحرهاء و قال: في نزلت» و فيهم نزلت» و لهم عمت» و إياهم حصت» adf‏ أولياء 
الله لا حوف عليهم و لا هم يحزنون ألا إن حزب الله هم الغالبون» 


Then he??"" recited All Praise is for Allah [1:2] (Surah Al-Hamd) up to its end, and 
said: ‘(It was) Revealed regarding me®*” ang (it was) Revealed regarding them", 
and for them (people) is the general, and they?^?"* are the special. They^?"^ are the 
Guardians®™ of Allah?" [10:62] they shall have no fear nor shall they be 
grieving [10:63]. Indeed! then surely the party of Allah are they that shall be 
triumphant [5:56]. 


Agee Sp) OBS إن أعداءهم أهل الشقاق الحادون العادون و إخوان الشياطين الذين يُوجي بَعْضّْهُمْ إلى بَعْضٍ‎ VÍ 


Indeed! Their?^?"? enemies are the people of discord, renegades, transgressors, and 
brethren of the satans^ suggesting to each other flowery words to deceive 
[6:112]. 


ألا إن أولياءهم هم المؤمنون الذين ذكرهم الله في كتابه» فقال تعالى: لا Lyd AA‏ يُؤْمِنُونَ du‏ و egit‏ الجر يُوادُونَ مَنْ al Su‏ 

AM آحر‎ LASS s 

Indeed! Their?*"5 friends, they are the Momineen whom Allah*?" Mentioned in His*™ 

Book, so He*™ Said: You shall not find a people who believe in Allah and the 

Last Day befriending those who oppose Allah and His Rasool [58:22] — up to 
the end of the Verse. 


TU RU X MT Low" oy ET oS oes » 5 : fus t‏ و 
ألا إن أولياءهم الذين وصفهم الله عز و حلء فقال: Gud‏ آمَنُوا و ۾ يليوا إِمَانَهُمْ بظلم أوليِكَ هم LAY‏ و RÀ‏ مُهْتَدُونَ 


1545 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Indeed! Their?^?"? friends are those whom Allah?^" Mighty and Majestic Described in 
His*™ Book, so He*™ Said: Those who are believing and are not mixing their 
Eman with injustice, they, for them is the security and they are the rightly 
guided [6:82]. 


Indeed! Their?^?"? friends are those who are believing and those who are believing 
and are not doubting [49:15]. 


ألا إن أولياءهم هم الذين يدحلون الحنة آمنين و تتلقاهم الملائكة بالتسليم أن Rib‏ قَادْخُلُوها حالِدِينَ 


Indeed! Their**“ friends, they are those who would be entering the Paradise 
securely and the Angels would meet them with the greetings, ‘You were good, 
so enter it for eternity’ [39:73]. 


ألا إن أولياءهم هم الذين قال الله عز و جل: ÉL Ode‏ 05851 فيها fay‏ جساب. 


Indeed! Their?*"5 friends, they are those for whom Allah??" Mighty and Majestic Said: 
those shall be entering the Paradise. They would be sustained therein without 
measure [40:40]. 


ألا إن أعداءهم الذين يصلون سعيراء 


Indeed! Their?^?"* enemies are those arriving at the Blazing Fire [4:10]. 


ألا إن أعداءهم الذين يسمعون لحهنم شهيقا و هي تفور» by‏ زفير BEF es CIE‏ لَعَنَتْ Ges‏ الآية. 


Indeed! Their^?"* enemies are those whenever a community shall enter, it shall 
curse its sister (community) [7:38] — the Verse, 


«ui قالوا‎ 235 Sa 1 fuite فيها 255 سَأَكُمْ‎ call إن أعداءهم الذين قال الله عر و حل: لما‎ VÍ 


Indeed! Their™ enemies are those (for whom) Allah®™ Mighty and Majestic Said: 
Whenever a crowd is cast into it, its keeper would ask them: 'Did there not 
come to you a warner?’ [67:8] They would say: ‘Yes!’ [67:9]. 


ألا إن أولياءهم Sake gd Lodo ei 0588 sai‏ و اجر گييڙ. 


Indeed! Their??"* friends are those who are fearing their Lord in the privacy. For 
them would be Forgiveness and a great Recompense [67:12]. 


معاشر الناس» شتان ما بين السعير و Ad‏ عدونا من ذمه الله و لعنه» و ولينا من مدحه الله و أحبه. 
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Group of people! There is a big difference in what is between the Blazing Fire and 
the Paradise. Our^?"* enemy is the one whom Allah*™ Condemned and Cursed him, 
and our?^?"? friend is the one whom Allah?^" Praised and Loves him. 


معاشر الناس» ألا و a]‏ منذر» و على هاد. 


| Saww asws 


Group of people! Indeed! And am a warner and Ali is a Guide. 


معاشر الناس» al‏ ني» و علي وصبي » 


Saww asws 


Group of people! ™ am a Prophet®*™, and AJj?*"5 is my**?"" successor 
و هادمهاء‎ Opah ألا إن حاتم الأئمة منا القائم المهدي» ألا إنه الظاهر على الدين» ألا إنه المنتقم من الظالمين» ألا إنه فاتح‎ 


Indeed! The last of the Imams??"? from us®™ is Al-Qaim AI-Mahdi^" ^, Indeed! He**"* 
is the face upon the Religion. Indeed! He*™ would be taking revenge from the 
oppressors. Indeed! He®™ would be conquering the forts and demolishing these. 


ألا إنه فاتح كل قبيلة من الشرك» ألا إنه مدرك لكل ثار لأولياء الله عز و جلء ألا إنه الناصر لدين الله عز و جلء ألا إنه الغراف 

من بحر عميق» 

Indeed! He®™ would be conquering every tribe from the Polytheism. Indeed! He**"* 

would be aware of every mutiny against the friends of Allah*™ Mighty and Majestic. 

Indeed! He??"5 is the helper to the Religion of Allah?^" Mighty and Majestic. Indeed! 
He**"5 is the jewel of the deep sea. 


ألا إنه يسم كل ذي فضل بفضله» و كل ذي جهل cala‏ ألا إنه حيرة الله و مختاره» ألا إنه وارث كل علم و المحيط بكل فهم 


Indeed! He**”S would name everyone with merit by his merit, and everyone with 
ignorance with his ignorance. Indeed! He®™ is the best of Allah?^" and His?^" 
Choice. Indeed! He**" is the inheritor of every knowledge and encompassing with 
every understanding. 


ألا إنه المحبر عن ربه عز و جلء و المنبه «1» لأمر cul]‏ ألا إنه الرشيد السديدء ألا إنه المفوض NT cad)‏ إنه قد بشر به من 
سلف بين يديه 


Indeed! He is the Informed one from his?^?"* Lord?^" Mighty and Majestic, and the 
His*™ Notified one for the matter of his®™ Eman. Indeed! He™ is the rightful guide 
and the unerring. Indeed! He®™ is the delegated to. Indeed! He“®“™ is the one given 
the glad tidings with from the ancestors in front of him??"^, 


ألا إنه الباقيى حجة و لا حجة بعده» و لا حق إلا معه» و Y‏ نور إلا cene‏ ألا إنه لا غالب cal‏ و لا منصور cade‏ ألا إنه ولي 


الله في أرضه» و حكمه قي خلقه» و أمينه في سره و علانيته. 
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Indeed! He?^?"* is the remaining Divine Authority, and there would be no Divine 
Authority after him?" 5, nor any right except with him®™, nor a light except with 
him?^?'5, Indeed! He™ is one there is no one who can overcome him**“*, nor any 
helped one against him?* "^, Indeed! He^?"* is the Guardian of Allah?^" in His*™ 
earth, and His*™ Trustee regarding His*™ Secrets and His*™ public matters. 


معاشر الناس» قد بينت لكم و أفهمتكم» و هذا علي يفهمكم بعدي» ألا و إن عند انقضاء حطبتي أدعوكم إلى مصافقتي على 
بيعته و الإقرار cay‏ ثم مصافقته من بعديء ألا و إن قد بايعت cal‏ و علي قد بايعني» و أنا آحذكم بالبيعة له عن الله عز و جل 
8S0; Up ESS sa‏ على AM US‏ 


Group of people! I?"" have explained to you all and have made you understand, and 
this Ali??"* would make you understand after me??"". Indeed! And ™ am at the 
expiration of my??"" sermon. F™ call you to shake my??"" hand upon his??? 
allegiance and the acceptance with him®™, then shake his®™ hand from after 
mes. Indeed! And I°" have pledge allegiance to Allah?^", and AIi*?"* has pledged 
allegiance to me??"". ang I$“ am seizing you all with pledging allegiance to him??? 
from Allah?" Mighty and Majestic: Therefore whoever breaks (his faith), he 
breaks it only against himself [48:10] — the Verse. 


معاشر الناس» | الصّفا و الْمَرْوَةَ مِنْ سَعائِرٍ alll‏ قَمَنْ AY »4« 524 gf Cod) Re‏ 


Group of people! Surely Al-Safa and Al-Marwa are among the Rituals of Allah; 
so whoever performs Hajj of the House or Umrah [2:158] — the Verse. 


معاشر الناس» حجوا البيت» فما ورده أهل بيت إلا نموا و تناسلواء و لا تخلفوا عنه إلا بتروا و افترقوا. 


Group of people! Perform Hajj of the House (Kabah), for the people of the House will 
not be responded with except by growth and offspring, nor will they be opposing from 
it except they would be cut off and would separate. 


معاشر الناس» ما وقف بالموقف مؤمن إلا غفر الله له ما سلف من ذنبه إلى وقته ذلك» فإذا انقضت حجته استأنف عمله. 


Group of people! A Momin will not pause at a juncture except Allah?" would Forgive 
for him whatever has passed from his sins up to that time. So when he fulfils his Hajj, 
he would resume his work (with zero sins). 


معاشر الناس» الحجاج معانون» و نفقاتحم مخلفة» و الله لا يضيع أجر المحسنين. 


Group of people! The Pilgrims are assisted ones, and their expenditure is replaced, 
and Allah does not Waste the Recompense of the benefactors [11:115]. 


معاشر الناس» حجوا JLS‏ الدين و التفقه» و لا تنصرفوا عن المشاهد إلا بتوبة و إقلاع. 


Group of people! Perform Hajj with the perfection of the Religion and the 
understanding, and do not be dispersing from the Monuments except with 
repentance and the shedding of sins. 
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معاشر الناس» أقيموا الصلاة و آتوا الركاةء كما أمركم الله عز و حل» فإن طال عليكم الأمد فقصرتم أو نسيتم فعلي وليكم و 
مبين لكم» الذي نصبه الله عز و جل بعدي لكم و من albe‏ الله مني و منه يخبركم ما تسألون» و يبين لكم ما لا تعلمون» 


Group of people! Establish the Salat and give the Zakat, just as Allah?®™ Mighty and 
Majestic Commanded you. So if the term is prolonged upon you, so you either 
shorten or forget, so Ali??"* is your Master and an explainer for you, whom Allah?^" 
Mighty and Majestic Appointed for you after me™, and the one whom Allah?^" 
Made a Caliph from me??"" and from Him?™. He**"? would inform you with whatever 
you ask him??"5, and explain to you what you are not knowing. 


ألا إن الحلال و الحرام أكثر من أن أحصيهما و اعرفهما. فآمر JILL‏ و أتحى عن الحرام في مقام واحد» و أمرت أن SET‏ البيعة 
عليكم و الصفقة لكم بقبول ما جقت به عن الله عز و حل في علي أمير المؤمنين و الأئمة من بعده» الذين هم مني و منه» 
الإمامة «1» قائمة فيهم» خاتمها المهديء إلى يوم القيامة» الذي يقضي بالحق. 


Indeed! The Permissible(s) and the Prohibitions are more than can be counted and 
recognised, so He*™ Commanded with the Permissible and Forbid from the 
Prohibition in one place, and Commanded that the allegiance be taken upon you, 
and the agreement to you with the acceptance of whatever %™ have come with 
from Allah*™ Mighty and Majestic with regards to Ali**“°, Emir of the Momineen, and 
the Imams??"? from after him??"5. those who are from me??"" and from Him?^". The 
Imamate is established among them??"5, the last of them??"? being AI Mahdi??"5, up 
to the Day of Judgment, who would judge with the truth. 


معاشر الناس» و كل حلال دللتكم عليه» و كل حرام تميتكم عنه» فإني لم أرجع عن ذلك و afd‏ 


Group of people! And every Permissible I?"" have pointed upon it for you, and every 
Prohibition I?"" have forbidden you from it. I^^" will not retract from that and with not 
change. 


ألا فاذكروا ذلك و احفظوه و تواصوا به» و لا تبدلوه» ألا و إني أجدد القولء ألا فأقيموا الصلاة و آتوا الركاة و أمروا بالمعروف و 


اموا عن cS‏ 


Indeed! So remember that and memorise it and exhort (others) with it, and do not 
change it. Indeed! *™ shall renew the words. Indeed! Establish the Salat and give 
the Zakat and enjoin with the goodness and forbid from the evil. 


ألا و إن رأس الأمر بالمعروف و النهي عن المنكر أن تنتهوا إلى قولي و تبلغوه من d‏ يحضرء و تأمروه بقبوله» و تنهوه عن مخالفته» 
فإنه أمر من الله عز و حل و مني معاء و لا أمر بمعروف و AY‏ عن منكر إلا مع إمام. 


Indeed! And the chief of the enjoining with the goodness and forbidding from the evil 
is that you end up to my?^?"" words and deliver it to the one who is not present, and 
instruct him with accepting it, and forbid him from opposing it, for it is a Command 
from Allah®?™ Mighty and Majestic, and from me**™ along with Him?™, and there is 
neither an enjoining with the goodness nor a forbidding from the evil except with an 
Imam?*"s; 
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معاشر الناس» القرآن يعرفكم أن الأئمة من بعده ولده» و عرفتكم أنحم مني و منه حيث يقول الله عز و ij‏ $ حَعَلها كَلِمَةَ 
iil‏ في «D» «à‏ و لن تضلوا ما إن تمسكتم بمما. 


Group of people! The Quran acquaints you all that the Imams**“* from after him??? 
are his??? sons??"5. and acquaints you all that they??"* are from me??"" and from 
Him?^" where Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: And He Made it a remaining 
Word in his posterity [43:28], and you will never stray for as long as you adhere 
with these two (Qur'an and Ahl AI-Bayt??"5), 


معاشر الناس» اتقوا الله و احذروا الساعة كما قال الله تعالى: TS Of‏ السّاعَةٍ dee Bech‏ اذكروا الممات و الحساب و الموازين و 


امحاسبة بين يدي رب العلمين» و الثواب و العقاب» فمن cle‏ بالحسنة أثيب» و من جاء بالسيئة فليس له في الجنان من نصيب. 


Group of people! Fear Allah?^" and be cautioned of the Hour just as Allah™ the 
Exalted Said: the tremor of the Hour is a grievous thing [22:1]. Remember the 
deaths, and the Reckoning, and the scales, and the accounting in front of the 
Lord*™ of the worlds, and the Rewards, and the Punishment. Thus, the one who 
come with the good deeds would be Rewarded, and the one who comes with the evil 
deeds, so there wouldn’t be for him in the Gardens, a share. 


معاشر الناس» إنكم أكثر من أن تصافقوني بكف واحدة» و أمرني الله عز و حل أن آحذ من ألسنتكم الإقرار Le‏ عقد لعلي بإمرة 


Group of people! You are too many to shake my?^?"" hand with one palm, and 
Allah?^" Mighty and Majestic Commanded me**™ that I*#*™ take from your tongues, 
the acceptance with what I°" have covenanted for Ali??"* as Emir of the Momineen, 
and the one who comes after him**“° from the Imams??"* from me??"* and from 
him?*?"5 upon what ™ mage it known to you that they?^?"* are my??"" offspring from 
his?^*"? linage’. 


فقولوا بأجمعكم: إنا سامعون مطيعون راضون منقادون لما بلغت من أمر ربنا و ربك في أمر علي أمير المؤمنين و أمر ولده من 

صلبه من الأئمة» 

So you should be saying in unison, ‘We are listening, obeying, pleased, submissive 

to what you ™ delivered from the Command of our Lord*™ and your^?"" Lord*™ 

regarding the matter of Ali *™ being the Emir of the Momineen, and the matter of 
his**“° sons**"* from his**“* lineage from the Imams??"^, 

نبايعك على ذلك بقلوبنا و أنفسنا و ألسنتنا و أيديناء على ذلك نحيا و نموت و نبعثء لا نغير و لا نبدل و لا نشك و لا 

نرتاب و لا نرحع عن عهد و لا ميثاق» و لا ننقض اليثاق 

We hereby pledge allegiance upon that by our words, and ourselves, and our 

tongues, and our hands. Upon that we shall live, and would be dying, and be 


Resurrected. We will neither deceive, nor change, nor doubt, nor be dubious, nor 
retract from an agreement nor a covenant, nor will we break the Covenant. 
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نطيع الله و نطيعك و عليا أمير المؤمنين و ولده الأئمة الذين ذكرتهم من ذريتك من صلبه بعد الحسن و الحسين, اللذين قد 
عرفتكم LIK‏ مني و محلهما عندي» و منزلتهما من ربي عز و حل» فقد أديت ذاك إليكم» و إنمما | شباب أهل cad)‏ 
و Les]‏ الإمامان بعد أبيهما على و أنا أبوهما قبله» 

saw and AIi??"* Emir of the Momineen, and 
saw mentioned are from yours 
and Al-Husayn®™, those whose 


We shall obey Allah?^". and obey you 
his^?"? sons®™, the Imams**“*, those whom you 
offspring from his??"* lineage, after Al-Hassan**“° 

positions you have been acquainted with from me™, and their places with me®*™, 
and their status from my??"" Lord*™ Mighty and Majestic. So ™ have deposited 
that to you all, and these two are the chief of the youths of the inhabitants of the 
Paradise, and they are the two Imams*?" after their??"* father?^*"* AJj2$"$, and |*™ 
am their?^?"? father??"" before him®™®”. 


فقولوا: أعطينا الله بذلك و SL!‏ و عليا و الحسن و الحسين و الأئمة الذين ذكرت عهدا و ميثاقا مأخوذا لأمير المؤمنين من قلوبنا 
وأنفسنا و ألسنتناء و مصافقة أيدينا- من أدركهما cody‏ و إلا فقد أقر بهما بلسانه- 


Therefore, be saying, ‘We obey Allah?^" with that, and you??"", and Ali**“*, and Al- 
Hassan??*"5, and Al-Husayn??"5. and the Imams??'"^, those whom you??"" mentioned 
with a pact and a covenant, taken for Amir Al-Momineen??"* from our words, and 
ourselves, and our tongues, and shake our hand - from catching these two with 
his?*"5 hand, or else so we have accepted with these two by his tongue. 


لا نبتغى بدلاء و لا یری الله عز و حل من أنفسنا حولا أبداء أشهدنا الله و كفى BL‏ شهيداء و أنت علينا به شهيد» و كل من 
أطاع من ظهر و استتر و ملائكة الله و جنوده و عبيده و الله أكبر من كل شهيد. 


We shall neither seek a replacement, nor will Allah^^" Mighty and Majestic be Seeing 
from us are change, ever. We keep Allah*™ as Witness and suffice with Allah?^" as 
a Witness, and you??"" are upon us with it as a witness, and (so is) everyone who 
obeys, from the ones who are apparent, and veiled, and the Angels of Allah°™ ang 
His*™ armies, and His*™ servants, and Allah?^" is Greater than every witness. 


معاشر الناس» ما تقولون؟ فإن الله يعلم كل صوت» و خافية كل نفس» فمن اهتدى فلنفسه و من ضل UB‏ يضل dele‏ و من 


«I» FER ó% AU X يبايع لله‎ EB ab 


Group of people! What are you saying? For Allah*™ Knows every voice, and the 
hidden of every soul. So the one who is guided, then it is for his own soul, and the 
one who strays, so rather he strayed upon it, and the one who pledges allegiance, so 
rather he is pledging allegiance to Allah*™, the hand of Allah is above their hands 
[48:10]. 


معاشر الناس» فاتقوا الله و بايعوا عليا أمير المؤمنين و الحسن و الحسين و الأئمة» كلمة باقية يهلك الله بها من AE‏ و يرحم الله 
بها من وقء فَمَنْ S UD ES‏ عَلى نَفْسِهِ g‏ مَنْ Oil‏ با due‏ عَلَيْهُ dI‏ فُسَيُؤْتِيه أخراً abe‏ 
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asws 


Group of people! Fear Allah*™ ang pledge allegiance to Ali as Emir of the 
Momineen, and Al-Hassan**"*, and Al-Husayn**"* and the Imams**“*, a remaining 
Word [43:28]. Allah*?™ would Destroy by it the one who deceives, and Allah?^" 
would be Merciful with it to the one who is loyal. Therefore whoever breaks, so 
rather he breaks against himself, and the one who is loyal with what Allah 
Covenanted upon him, then soon He would be Granting him a mighty 
Recompense [43:28]. 


معاشر الناس» قولوا الذي قلت لكمء و سلموا على علي يإمرة المؤمنين» و قولوا: U5 OAL Lab GRE‏ و NS)‏ الْمَصِيدُ 
«4» و قولوا: Glas call ol ada‏ لهذا و AUN Gas SFY sí coats OL‏ 


;asws 


Group of people! Be saying that which I??"" said to you all, and greet upon Ali™ as 
Emir of the Momineen, and you should be saying, ‘We hear and we obey. Yours is 
the Forgiveness, our Lord, and to You is the Destination’. [2:285]. And you 
should be saying, 'All Praise is due to Allah Who Guided us to this, and we 
would not have found the Way had it not been that Allah had Guided us [7:43]. 


معاشر الناس» إن فضائل علي بن أبي طالب عند الله عز و حل» و قد gf‏ في القرآن» ST‏ من أن أحصيها في مقام واحد» 
فمن أنبأكم بما و عرفها فصدقوه. 


Group of people! The merits of Ali Bin Abu Talib?*"* are in the Presence of Allah?™ 
Mighty and Majestic, and He*™ has Revealed these in the Quran, more than can be 
counted in one place. So the one who informs you with these and acquaints (you) 


with these, ratify him. 
معاشر الناس» من يطع الله و رسوله و عليا و الأئمة الذين ذكرتحم فقد فاز فوزا عظيما.‎ 


Group of people! The one who obeys Allah?" and His*™ Rasool™, and AJj**"5, 
and the Imams??"? those mentioned, so he has succeeded with a great success. 


معاشر الناس» السابقون السابقون إلى مبايعته و موالاته و التسليم عليه بإمرة المؤمنين أولئك هم الفائزون في جنات النعيم. 


asws 


Group of people! The foremost are the ones foremost to pledging his allegiance 
and his??"* Mastership, and ones to greet upon him®™ as Emir of the Momineen, 
they would be the winners in the Gardens of Bliss. 


معاشر الناس» قولوا ما يرضي الله عنكم من القول» فإن تكفروا أنتم و من في الأرض جيعا فلن يضر الله شيغاء اللهم اغفر 
للمؤمنين» و اعطب الكافرين» 9 à da‏ رب العالمين». 


Group of people! Be saying what Allah*™ would be Pleased from you, from the 
speech. But if you and the ones in the earth were to commit Kufr altogether, you will 
never be able to harm Allah?^" of anything. O Allah*™! Forgive the Momineen, and 
Damage the Kafirs, and the Praise is for Allah®?™, Lord*™ of the worlds’. 


فناداه القوم: نعم» “معنا و أطعنا على ما أمر الله و رسوله بقلوبنا و ألسنتنا و أيدينا. 
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azwj 


So the people called out, ‘Yes! We hear and we obey upon what Allah ™ ang His 
Rasool™ commanded for, by our words, and our tongues, and our hands!’ 


و تداكوا على رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و على علي (عليه السلام) و صافقوا بأيديهم» فكان أول من صافق رسول الله 
(de)‏ الله عليه و (AT‏ الأول و الثاني و الثالث و الرابع و الخامس» و باقي المهاحرين و الأنصار» و باقي الناس على قدر 
منازلهم؛ إلى أن صليت العشاء و العتمة في وقت واحد» 


asws asws 


And they thronged upon Rasool-Allah??"" and upon AIi?*"5, and they shook their 
hands. It so happened that the first one to shake the hand of Rasool-Allah??"" was 
the first, the second, and the third, and the third, and the fifth (Abu Bakr, Umar, 
Usman, Talha and Al-Zubeyr), and the rest of the Emigrants and the Helpers, and 
the rest of the people in accordance to their status, until they had prayed Al-Isha 
Salat and the evening (Al-Maghrib) in one time. 


و واصلوا البيعة و المصافقة ثلاثاء و رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول كلما بايع قوم: «الحمد لله رب العالمين» الحمد لله 
الذي فضلنا على جميع العالمين». 


And the pledges of allegiances continued for three days, and Rasool-Allah??"" was 
saying, every time the people pledged their allegiances: ‘The Praise is for Allah?™, 
Lord*™ of the Worlds. The Praise is for Allah?” Who Merited us**"S over the entirety 
of the worlds!?097 


VERSE 11 


sd o ud s 3 | i و‎ 0 rol It s 3 i «ir AU 4, t KE NI E usi Ë 
4 30 29. Í t C a& aá ae P A 
n يول الْمُؤْمِنُونَ‎ al وَعَلَى‎ © aU ls O este ciui 


O you who believe! Recall the Favours of Allah upon you when a people 
resolved to extend their hands towards you, but He Restrained their hands 
from you; and fear Allah; and let the Momineen be reliant upon Allah [5:11] 


[ ابن شهرآشوب [ [ قال الثمالي ] في تفسير قوله تعالى: * (يأيها الذين ءامنوا اذكروا نعمت الله عليكم إذ هم قوم أن يبسطوا 
إليكم أيديهم فكف أيديهم عنكم) *: ان القاصد إلى النبي de)‏ الله عليه وآله) كان دعثور بن الحارث. فدفع جبرئيل في 
صدره» فوقع السيف من يده» فأخذه رسول الله وقام على رأسه فقال: ما يمنعك مني ؟ فقال: لا أحد uf,‏ أعهد أن لا أقاتلك 


enel Yo daf‏ عليك عدوا. 


روضة الواعظين: 89. 2087 


1553 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘Regarding the interpretation of the Words of the High O you who believe! Recall 
the Favours of Allah upon you when a people resolved to extend their hands 
towards you, but He Restrained their hands from you [5:11]. Gowsar Bin Al- 
Haris had intended (to kill) the Prophet??"", so Jibraeel** had pushed him by his 
chest, and the sword fell from his hands. So, Rasool-Allah??"" seized it and stood 
upon his head, so he??"" said: ‘What will prevent you from me??""?' So he said, ‘No 
one, and | oath that | shall never kill youS*””, ever, nor support an enemy against 
you’. 


فأطلقه فسئل بعد انصرافه عن حاله قال: نظرت إلى رحل طويل أبيض دفع في صدريء فعرفت أنه ملك. ويقال: إنه quel‏ 
وجعل يدعو قومه إلى QM‏ 


So he??"" left him. He was asked about his leaving from his situation and he said, ‘I 

looked at a tall white man who pushed in my chest, so | recognise that he is an 

Angel’. And it was said, ‘He professed to Al-Islam, and made calls to his people to 
» 2088 


Al-Islam’. (See full Hadeeth below from Chapter 4) 


[ الفضل الطبرسي [ ذكر أبو حمزة في تفسيره: ان النبي غزا حاربا وبني أتمار فهزمهم الله وأحرزوا الذراري والمال» فنزل رسول الله 
والمسلمون ولا يرون في العدو واحداء» فوضعوا أسلحتهم وخرج رسول الله ليقضي حاحته وقد وضع سلاحه فجعل بينه وبين 
أصحابه الوادي إلى أن يفرغ من حاجته وقد درأ الوادي والسماء ترش» 


‘The Prophet??"" battled against the Clan of Anmaar, and Allah*™ Defeated them 
and captured the offspring and the wealth. So, Rasool-Allah??"" and the Muslims 
encamped and there were not seeing anyone from the enemies. So they placed 
down their weapons, and Rasool-Allah??"" went to fulfil his*?"" need, and he??"" had 
placed down his??"" weapon. So he*?"" mage the valley to be in between himself^?"" 
and his??"" companions until he??"" was free from his™ need. And he??"" was in 
the bottom of the valley and it rained. 


فحال الوادي بين رسول الله وبين أصحابه وحلس في ظل شجرة» فبصر به غورث بن الحارث الحاربي فقال له أصحابه: يا غورث 
| هذا محمد قد انقلع من أصحابه» فقال: قتلني الله إن لم أقتله وانحدر من الحبل ومعه السيف ولم يشعر به رسول الله إلا وهو 
قائم على رأسه ومعه السيف قد سله من غمده وقال: يا محمد من يعصمك مني الآن € فقال الرسول: الله. 


The situation was such that the valley was between Rasool-Allah??"" and his™ 
companions, and he??"" was seated in the shade of a tree. Gowras Bin Al-Haris Al- 
Maharby saw him*??"5, so his companions said to him, ‘O Gowras! This is 
Muhammad**™! He**"" has pulled away from his??"" companions’. So he said, ‘May 
Allah?^" Kill me if | do not kill him??"", And he descended from the mountain, and 
with him was his sword, and Rasool-Allah??"" did not see him until he was standing 
by his??"" head, and he had unsheathed his sword from its covering, and said: ‘O 
Muhammad**™! Who will protect you??"" from me, now?’ So the Rasool®*™” said: 
‘Allah! 
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فانكب عدو الله لوحهه» فقام رسول الله فأحذ سيفه وقال: ياغورث من بمنعك من الآن € قال: لا أحد. قال: أتشهد أن لا إله 
إلا الله واي عبد الله ورسوله» قال: لاء ولكني أعهد أن لا أقاتلك أبدا ولا أعين عليك عدوا فأعطاه رسول الله سيفه» JUS‏ له 


غورث: والله لأنت خير مني قال ede)‏ السلام): gh‏ أحق بذلك 


So the enemy of Allah®™ fell upon his face. So Rasool-Allah??"" seized his sword 
and said: ʻO Gowras! Who will block you from me??"", now?’ He said, ‘No one’. 
He??"" said: ‘Do you testify that there is no god except for Allah*™ and that ™ am 
His*™ servant and His*™ Rasool??""?' He said, ‘No. But, | oath that | will not kill 
you?*?"" ever, nor will | support your?"" enemies against you??"", So Rasool- 
Allah*?"" gave his sword back to him. So Gowras said to him??"", ‘By Allah™! 
You*?"" are better than | am’. He??"" said: *[?"" am rightful of that’. 


وخرج غورث إلى أصحابه فقالوا: ياغورث لقد رأيناك قائما على رأسه بالسيف فما منعك منه قال: الله. أهويت له بالسيف 


لأضربه فما أدري من Go‏ بين كتفي فخررت لوحهي وخر سيفي وسبقني إليه محمد وأحذه ds‏ يلبث الوادي ان سکن» 


And Gowras went out to his companions, so they said, ‘O Gowras! We saw you 
standing upon his??"" head with the sword, so what prevented you from him??""?' He 
said, 'Allah?^". | brandished the sword to strike him??"", so | do not know who 
pushed me between my shoulders. So | fell down upon my face, and my sword fell 
down, and Muhammad**™” got to it first and grabbed it, and tranquillity did not remain 
in the valley'. 


فقطع رسول abl‏ إلى أصحابه فأحبرهم الخبر وقرأ عليهم: إن كان بكم أذى من مطر الآية كلها. 


So, Rasool-Allah??"" went to his??"" companions and informed them of the news, 


and recited to them the Verse if there was harm with you from rain [4:102] - all of 
it^, 2089 


VERSE 12 


iz Bas to gh thy An o d‏ الى sb‏ ھک 
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And Allah has Taken a Covenant with the Children of Israel, and We Sent from 
them twelve chieftains; and Allah Said: “I am with you all, if you establish the 
Salat and give the Zakat and you believe in My Rasools and support them, and 
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you lend Allah a goodly loan, I shall Expiate your evil deeds and will Enter you 
all into Gardens beneath which the rivers flow. So the one from you who 
commits Kufr after that, then he has lost the right way” [5:12] 


Twelve chieftains 


(مناقب ابن شهر آشوب): عن النبي (صلى الله عليه و آله): «كائن في امتي ما كان في بني إسرائيل حذو النعل بالنعل و القذة 
بالقذة» كان فيهم اثنا عشر نقيبا في قوله تعالى: و edi IER Ed REL Us‏ 


saww 


‘From the Prophet??"": ‘It would be happening in my??"" community what happened 
in the Children of Israel, the sole of the slipper with the slipper, and the step with the 
step. There were twelve chieftains among them, in the Words of Allah?" and We 


Sent from them twelve chieftains [5:12]' .2°° 


(إرشاد القلوب): عن ابن عباس» عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)- في حديث- قال: «معاشر الناس» من أحب OF‏ يلقى 
الله و هو عنه راض فليوال عدة الأئمة». فقام حابر بن عبد cal‏ فقال: و ما عدة الأئمة؟ 


‘From Rasool-Allah??"" — in a Hadeeth — said: ‘Group of people! The one who loves 
to meet Allah?^" ang He*™ is Pleased from him, so let him adopt a number of 
Imams*“S!’ So Jabir Bin Abdullah stood up and he said, ‘And what is the number of 
the Imams**"S?’ 


فقال: «يا ple‏ سألتبى- يرحمك الله- عن الإسلام pote aaah‏ عدة الشهور» و هى عند الله اثنا عشر شهرا في US‏ الله 


يوم al‏ السماوات و الأرض» و ade‏ عدة العيون التي انفجرت لموسى بن عمران ade)‏ السلام) حين ضرب بعصاه البحر 
فانفجرت منه اثنتا عشرة dae‏ 


So he??"" said: ‘O Jabir! You asked me??"" — may Allah*™ have Mercy on you — 
about Al-Islam in its entirety. Their^?"? number is the number of the months, and in 
the Presence of Allah°™, these are twelve months in the Book of Allah?^". the day 
He*™ Created the skies and the earth. And their^?"? number is the number of the 
springs which sprung for Musa? Bin Imran?? where he“ struck the sea with his“ 
staff, and twelve springs burst out from it. 


و عدتحم عدة نقباء بني إسرائيل» قال الله تعالى: و AUI Sef X‏ مياق بي إشرائيل و Uis‏ مِنْهُمُ ehh‏ عَشَرَ Cai‏ و الأئمة- يا 


And their??"* number is the number of the chieftains of the Children of Israel. Allah??" 


the Exalted Said: And Allah has Taken a Covenant with the Children of Israel, 
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and We Sent from them twelve chieftains [5:12], and the Imams??"5, O Jabir, are 
twelve. The first of them??"5 is Ali?" Bin Abu Talib?^*"* and the last of them*??"? is Al- 
Qaim? 2091 


VERSE 13 & 14 


f 
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But due to them breaking their Covenant, We Cursed them and Made their 
hearts harsh. They were altering the Speech from its place and they forgot a 
portion of what they had been reminded with; and you will not cease to be 
notified upon the treachery from them, except a few of them. Therefore forgive 
them and pardon; surely Allah Loves the good doers [5:13] 


of. ^ 


ó NE EU $$‏ ضاف as gero Gast‏ 5:336 به MES Leb‏ الْعَدَاوةَ 
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And from those who are saying, ‘We are Christians’, We Took their Covenant, 
but they forgot a portion of what they were reminded with, so We Induced the 
enmity and the hatred between them up to the Day of Judgment; and soon 
Allah would Inform them with what they had been doing [5:14] 


علي بن إبراهيم» قال: قال علي (عليه السلام): Ul»‏ عيسى بن مرم عبد مخلوق» فجعلوه ربا فَنَسُوا «n KE n hs‏ 


'Ali??"* said: ‘Isa® Bin Maryam“ was a Created servant but they took him as Lord 
and they forgot a portion of what they had been reminded with [5:13] °” 


duse qo ud qup EA arai ae da ; ide 
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‘Abu Abdullah??? said to me: ‘Do not buy from the Sudanese, and if it was inevitable, 
so (buy) from the Nubians, for they are from those for whom Allah?^" Mighty and 
Majestic Says [5:14] And with those who say, We are Christians, We made a 
Covenant, but they forgot a portion of what they were reminded with. But, they 
would be remembering that Covenant and they would be coming out with Al- 
Qaim**“* from us?^?"^. a brigade from them; and do not marry anyone from the Kurds, 

for they are a species from the Jinn, the cover having been Removed from them'.??9? 


VERSES 15 & 16 


a oe & Z 
{15} الله 55 وكاب مين‎ ga قَدْ جَاءَكُم‎ © uS 


O People of the Book! There has come to you Our Rasool Clarifying to you a 
lot of what you were concealing from the Book, and excusing about a lot. 
There has come to you from Allah, a Light and a Clarifying Book [5:15] 


sip yell إلى‎ olla na BASS end سل‎ Mim e من‎ Ue يَهْدِي‎ 
(16j وَيَهْدِيهِمْ إل صراط مُشْتقِيم‎ 


Allah Guides by it the one who pursues His Pleasure in the ways of Al-Salaam 
(Allah), and he (Rasool) extracts you from the darkness to the Light by His 
Permission and guides them to the Straight Path [5:16] 


الطبرسي» قال: سبب نزول الآية: قال الباقر (عليه السلام): «إن امرأة من حيبر ذات شرف بينهم زنت مع رحل من أشرافهم» و 
هما محصنان» فكرهوا رجمهماء فأرسلوا إلى يهود المدينة» و كتبوا إليهم أن يسألوا البي (صلى الله عليه و (AT‏ عن ذلك» طمعا في 
ak ol‏ هم برحصة» 
Al-Tabarsy said, ‘The reason for the Revelation of this Verse — Al-Bagir?^?"? said:‏ 
‘One day a woman from Khyber, being with honour among them, committed adultery‏ 
with a noble man of theirs. They disliked it to stone them, so they sent a message to‏ 
the Jews of Al-Medina and wrote to them to ask the Prophet^?"" about that, with the‏ 
hope that he??"" would give them allowance.‏ 
فانطلق قوم منهم» کعب ب بن الأشرف, و كعب ب بن أسيد و شعبة بن عمر و مالك ب بن الصيف» و US‏ بن Gl‏ الحقيق و غيرهم» 
فقالوا: يا محمد» أحبرنا عن الزاني و الزانية إذا احصناء ما حدها؟ 


2093 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 27 H 2 


1558 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So a group went and among them were Ka’ab Bin Al-Ashraf, and Ka’ab Bin Aseyd, 
and Sha'ba Bin Umar and Malik Bin Al-Sayf, and Kanana Bin Abu Al-Haqeeq and 
others. They said, ʻO Muhammad**™! Inform us about the adulterer and the 
adulteress, what are both their legal punishments (of the Law)?’ 


قال: و هل ترضون بقضائي في ذلك؟ فقالوا: نعم. فنزل جبرئيل (عليه السلام) بالرحم» فأحبرهم بذلك» فأبوا أن يأحذوا به 
فقال جبرئيل: احعل بينك و بينهم ابن صوريا. و وصفه له» JUS‏ النبي (صلى الله عليه و آله): هل تعرفون شابا أمرد أبيض 
أعور» يسكن فلكاء يقال له: ابن صوريا؟ قالوا: نعم. قال: فأي رحل هو فيكم؟ قالوا: أعلم يهودي بقي على ظهر الأرض يا 
أنزل الله على موسى (صلى الله عليه)». 


h Saww Saww 


Rasool Alla said: 'And are you happy with my 
They said, ‘Yes’. So Jibraeel?? descended with the (Verse of) stoning, and he 
informed about that, but they refused to act upon it. Jibraeel** said: ‘Make Ibn 
Sowriya to be between you??"" and them’ — and described him to him??""^, So the 
Prophet??"" said: ‘Do you all recognise a young one-eyed man who lives at Fadak, 
called Ibn Sowriya?' They said, ‘Yes’. He??"" said: ‘So what kind of man is he, 
among you?’ They said, ‘He is the most knowledgeable among the Jews about what 


as» 


Allah??" Revealed unto Musa". 


judgement regarding that?' 


Saww 


قال: «فأرسلوا إليه ففعلواء فأتاهم عبد الله بن صورياء JUS‏ له النبي (صلى الله عليه و آله): a)‏ أنشدك الله الذي لا إله إلا هوي 
الذي أنزل التوراة على موسى و فلق لكم البحرء و أنحاكم» و أغرق آل فرعون» و ظلل عليكم الغمام» و أنزل عليكم المن و 
السلوى» هل تحدون في كتابكم الرحم على من أحصن؟ 


He™ said: ‘Then send for him’. They did that, and Abdullah Bin Sowriya came up, 
so the Prophet^?"" said to them: 'I?"" adjure you to Allah®™, there is no god but 
Hew, Who Revealed the Torah unto Musa**, and Parted the sea for you, and 
Rescued you, and Drowned the people of the Pharaoh", and Shaded you with the 
clouds, and Caused the Manna and the Quails to descend upon you - did you find in 
your Book, the (penalty of) stoning upon the one who commits adultery?' 


قال ابن صوريا: نعم» و الذي ذكرتني به لولا حشية أن يحرقني رب التوراة إن كذبت أو غيرت ما اعترفت لك» و لكن quel‏ 
كيف هى في كتابك يا محمد؟ قال: إذا شهد inf‏ رهط عدول أنه قد أدحله فيها كما يدحل الميل في المكحلة وحب عليه 


esl 


Ibn Sowriya said, ‘Yes, by the One Who*™ Made me to remember it. Had | not 
feared that the Lord?^^" of the Torah would Incinerate me, | would have lied or 
changed what you??"" have recognised. But, inform me, how is it in your??"" Book, O 
Muhammad*??""?' He®*™ said: ‘When a group of four just men witness it, that he has 
entered her, just like the needle enters into the container, the stoning is obligated 
upon them'. 


فقال ابن صوريا: هكذا أنزل الله في التوراة على موسى. فقال له النبي (صلى الله عليه و آله): فما ذا كان أول ما ترخصتم به أمر 


الله و رسوله؟ 
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So Ibn Sowriya said, ‘This is how Allah?" has Revealed in the Torah upon Musa”. 
So the Prophet??"" said to him: ‘If it was like that, then what gave you the leeway in 
the Command of Allah?^" and His*™ Rasool**?’ 


قال: كنا إذا زين الشريف تركناه» و إذا زف الضعيف أقمنا عليه cad‏ فكثر الزنا في أشرافنا حتى زين ابن عم ملك لنا فلم نرجمه» 


ثم un‏ رحل آحر فأراد الملك cuz‏ فقال له قومه: لاء حتى ترحم فلانا- يعنون ابن عمه- 
€ $4 ی QU VEM f‏ 


He said, 'If the adulterer is the noble man, we leave him, and if the adulterer is the 
weak, we establish the legal punishment (of the Law) against him. Most of the 
adultery is committed among our noble people, to the extent that when the cousin of 
the king committed it, we did not stone him. Then another man committed adultery, 
so the king intended to have him stoned, but the people said to him, 'No, until you 
stone such and such’ — meaning his cousin. 


فقالوا: تعالوا — فلنضع شيئا دون الربحم» يكون على الشريف 3 الوضيع» فوضعنا الجلد و التحميم» و هو أن يجلدا أربعين 
حلدة» ثم يسود وحههما ثم يحملان على حمارين» فيجعل وحهاهما من قبل دبر الحمار» و يطاف clog‏ فجعلوا هذا مكان الرحم. 


So they said, ‘Come, let us gather together and put something else in place of the 
stoning, to come upon the nobles and the lowly. So we replaced it by the whipping 
and ‘Al-Tahmeen’, and it is the whipping of forty lashes, then we blacken the faces of 
both of them, then make them to be carried by two donkeys, being carried with their 
faces at the back of the donkeys, which circles with them. So we have made this to 
be in place of the stoning’. 


فقالت اليهود لابن صوريا: ما أسرع ما أخبرته به. فقال لهم: أنه gais‏ بالتوراة» و لولا ذلك لما أخبرته به. 


The Jews said to Ibn Sowriya, ‘What was the hurry in informing him??"" about it?’ He 
said, 'He??"" agiured me with the Torah, and had it not been for that, | would not 
have informed him of it'. 


فأمر هما gil‏ (صلى الله عليه و آله) فرجما عند باب مسجده» و قال: Uf‏ أول من أحيا أمرك إذا أماتوه. فأنزل الله سبحانه فيه 
يا Gu gah‏ قَدْ hs os Sale‏ لم SG ar‏ فون من USN‏ و يعوا عن f‏ 

The Prophet**™ ordered for both of them to be stoned at the door of his??"" Masjid 
and said: ‘I°*”” am the first one to revive your matter when it had died out’. Thus, 
Allah?^", Glory be to Him?™, Revealed with regards to it O People of the Book! 


There has come to you Our Rasool Clarifying to you a lot of what you were 
concealing from the Book, and excusing about a lot. [5:15] 5084 


The Light and the Straight Path 


ple ade be uf te طَالِبٍ‎ uf بن‎ ge Ses S قيل:‎ s ei ba ood ني ممع‎ 
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‘And it is said, ‘The Light [5:15] is the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib?^*"*?' — from 

Abu Abdullah?9"s' 2095 

العياشي : عن عبد الله بن سليمان» قال قال: «البرهان محمد ade)‏ و آله السلام)» النور علي ade)‏ السلام)». قال: قلت له 
صراطاً مُسْتَقِيماً؟ قال: الصراط المستقيم علي (عليه السلام)». 


He®™ (Abu Abdullah?^?"? said: ‘The Light is AIi??"*', | said, '(And) Straight Path 
[5:16]?' He“®™® said: ‘The Straight Path is AJj?*"*' 2096 


و cas‏ قال: حدثنا gf‏ (رحمه (ù‏ قال: حدثنا محمد بن dal‏ بن علي بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
A‏ . عمن ذكره» عن عبيد الله «al‏ عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «الصراط المستقيم أمير المؤمنين علي ale)‏ 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘The Straight Path is Amir- 


Al-Momineen AJij85"5' 2097 


حدثنا حبيب بن أبي ثابت» عن سعيد بن جبير: عن ابن عباس قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله لعلي بن أبي طالب: 


أنت الطريق الواضح وأنت الصراط المستقيم» وأنت يعقوب المؤمنين. 
Narrated to us Habib Bin Abu Thabit, from Saeed Bin Jubeyr,‏ 


(It has been narrated) from Ibn Abbas who said that, ‘Rasool Allah??"" said to AJj?5"* 
Bin Abu Talib?^*"*?: *You?*?"* are the clear way, and you??"^ are the Straight Path 
[5:16], and you??"5 are the Yagoub?? of the Momineen’.*°% 


في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى حيثمة الجعفى عن Uf‏ جعفر عليه السلام حديث طويل وفيه يقول عليه السلام: 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ in a lengthy Hadeeth and in it he^ ^ said: 
‘And we?*"5 are the Clear Way and the Straight Path to Allah??? Mighty and Majestic, 
and we?™: are the Favour of Allah??" upon His??" creation’. 


2095 Tafseer Noor Al Saqalayn — V 1 P 579 H 698 
2096 308 /285 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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عن حابر بن عبد الله قال: قال رسول الله صلى الله عليه ally‏ وسلم: إن الله جعل عليا وزوجته وأبناء حجج الله على خلقه وهم 
أبواب العلم في أمتي من اهتدى هم هدي dl‏ صراط مستقيم. 


From Jabir Bin Abdullah who said that, 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Verily Allah" has Made Ali**“S, and his*?"* wife™, and 
his?*^* sons?*"5 to be Proofs of Allah®™ on His*?™ creatures, and they*"5 are the 
Gateways of knowledge in my??"" community. The one who gets guided by them", 
will be guided to the Straight Path’ 0 


VERSES 17 - 19 
ssi 4 US di os Di pa i C og él Ed 5l V spill كَمَرَ‎ A 
iy oman ملك‎ dy Owe وتن ي الأرض‎ th ع‎ at eed ن فلك‎ 
(17) 4.5 gob كر‎ ue ths o iiu 3E O Kas us 


They have committed Kufr, those who are saying, ‘Surely Allah, He is the 
Messiah Isa Bin Maryam’. Say, ‘So who can control anything from Allah if He 
Intends to Destroy the Messiah, son of Maryam and his mother, and the ones 
in the earth altogether? And for Allah is the Kingdom of the skies and the earth 
and whatever is between the two. He Creates whatever He so Desires to, and 
Allah is Able upon all things’ [5:17] 


7 de 5 5 
أن‎ © ERAT | Sd e ss meh 5,25) zs 
Lig وَالْأَرْضٍ‎ Silat A 00 Ó “a 0 pos iS لمن‎ tas © gle EPS "ii 
{18} 5525) dis © "S 


And the Jews and the Christians say, 'We are the children of Allah and His 
Beloved ones’. Say, ‘So why does He Punish you for your sins? But you are 
mortals from the ones He Created. He Forgives the one He so Desires to and 
He Punishes the one He so Desires to, and for Allah is the Kingdom of the 
skies and the earth and whatever is between the two, and to Him is the destiny’ 
[5:18] 


oe Gals ار‎ Ol Rh co le uS aia d d niic sa a 
{19} 545 عل کل هيء‎ s © 5.5 s 
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O People of the Book! There has come to you Our Rasool clarifying to you 
upon an interval from the Rasools that you should be saying, ‘There has 
neither come to us from a giver of glad tidings nor a warner’. So there has 
come to you a giver of glad tidings and a warner, and Allah is Able upon all 
things [5:19] 


dd و اي مَنْصُورٍ عن‎ Oust eo a ابت‎ ER عن أي‎ Ox اسن ٿن‎ e we ٿن‎ ax ug xe عن‎ Gert عه مِنْ‎ 
gh عُمَرَ‎ die B6 tas OS gl we t فيها هِشام‎ BS OW gh EEN (عليه السلام) في‎ Be حججتا مع اي‎ JU eu 
ss مَنْ‎ caeli يا‎ BE QU BA ele الجتمع‎ ab (عليه السلام) في تكن الْبَيْتِ وَ‎ Bs uf Sy a6 des ا خاب‎ 
te محم بن‎ ds BSS ul s de Quis الاس‎ ue As 35 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Mahboub, 
from Abu Hamza Sabit Bin Dinar Al-Thamaly and Abu Mansour, from Abu Al-Tabi'e who said: 


‘We went on Pilgrimage with Abu Ja'far??"* in the year in which Hisham Abdul Malik 
was performing the Pilgrimage as well, and along with him was Nafa'u, the retainer 
of Umar Bin Al-Khattaab. So Nafa'u looked towards Abu Ja'far^*?"5 in the corner of 
the House and the people had gathered around him'. Nafa'u said, 'O commander of 
the faithful, who is this one around whom the people have gathered?' He said, 'This 
is a Prophet of the people of Al-Kufa. This is Muhammad??? Bin AJj?*"**. 


Wo GS Uo و‎ d LASG JU u$ ires di tn FES فيها لا‎ usé عن مَسَائِلَ لا‎ SG ay igi jui 
89^$ about certain matters that 
asws of a 


asws 


. He said, ‘So go ahead and ask him”, 


He (Nafa'u) said, 'Be a witness for | shall ask him 
nobody can answer with regard to it except for a Prophet? or a son 
Prophet”, or a successor??"? of a Prophet?^?' 
perhaps you can embarrass مز‎ 


32 


ue Gh ge 6d‏ الئاس © أشرف uie‏ أي ae‏ (عليه السلا OUS‏ يا at‏ بى igi e$ Sy ue‏ و الإنجيل و 


hant Vis Ver e zobW x Ye: A uecceadefEs Skan ا ر رت‎ Aie M6 GN 26 
tsi أو ابْنْ‎ e ies 9 إلا ئ‎ US جيب‎ Y qiue عن‎ SUCI C حلاها و حَرَامَهَا و قد‎ Cone و قد‎ DUI و‎ 595 


So Nafa'u came until he leaned upon the people, until he was higher than Abu 
Ja'far^?"5. He said, 'O Muhammad??? Bin AIi?? "5! | have read the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Furqaan (Quran), and have understood their 
Permissibles, and their Prohibitions, and | have come to ask you??? about certain 
matters that none can answer with regard to it except for a Prophet? or a 
successor^?"? of a Prophet*®, or son®™ of a Prophet*®. 


(ls (صلى الله عليه‎ ASA عيسى و بَيْنَ‎ GRÉ aoo QU سل عا بَدَا لَك‎ JUS AL السلام)‎ ade) xe gi رقع‎ QU 
Ko LL في فَوْلِكَ‎ Us a َحَمْسْمائَةِ‎ u$ في‎ UT جميعاً قال‎ cial aset QU ausi أ‎ ye St QU ac من‎ 


He (the narrator) said, ‘Abu Ja'far?^?"* raised his??"* head and said; ‘Ask, or shall |?*"5 
begin for you?’ He said, ‘Inform me, how many years were there in between Isa?? 
and Muhammad*??""?' He?9"5 said: ‘Shall I?*"5 inform you in accordance to your 
words or to mine**“*?’ He said, ‘Inform me in accordance to both together. He**“* 
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said: ‘In accordance to my??"* 


accordance to your words there were six hundred years’. 


words, so there were five hundred years, and in 
» 2101 


VERSE 20 


e Ss sud فيكم‎ dee 3 | aÍ abi i قوم اذ كوا نعمّة‎ 
{20} مِنَ الْعَالَمِينَ‎ st cogi "e 


And when Musa said to his people: ‘O people! Recall the Favour of Allah upon 
you when He Made Prophets among you and Made you (Imams) kings and 
Gave you what He had not Given to any other among the nations [5:20] 


Sas. 5 ales جعل فة‎ S اللا عن قول الله عر و جل:‎ de) الله‎ ase LP قال سالك‎ oeuf الديلمي» عن‎ GL. 
و إبراهيم» و إسعاعيل وذريته» و الملوك: الأئمة (عليهم السلام).‎ «(a 3 فقال: «الأنبياء: رسول الله (صلى الله عليه‎ is 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic when He 
Made Prophets among you and Made you kings [5:20], so he“™ said: ‘The 
Prophets — Rasool-Allah??"". ang Ibrahim?*, and Ismail** and his?? offspring; and the 
kings — The Imams*?"*', 


قال: فقلت: و أي الملك أعطيتم؟ فقال: «ملك الحنة» و ملك النار». 


He (the narrator) said, ‘And which kingdom did He™ Give them**"S?’ So he?*"5 said: 
"The kingdom of the Paradise and kingdom of the Fire". 


DT MEAT m DES 
البَجْعة».‎ EU s AA) Ey فَمَال:‎ sanam و في آخر‎ > 


(B53) Cole aJ $ xU ONCE TERRE 
| (the narrator Al Daylami) say, ‘And this Hadeeth has been reported by the chain 
and the subject by the author of 'Al-Raj'at' (Al-Astarabady), and at the end of his??? 
Hadeeth, he“™ said: ‘The kingdom of the Paradise and the kingdom of the Return 
(Raj'at)". ?'99 
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Gis aust de کم ولا تَريَدُوا‎ AU uci AAG الأض‎ e3 u$ يا‎ 
t213 Gayl 


O people! Enter the Holy land which Allah has Prescribed for you and turn not 
on your backs for then you will be turning back as losers [5:21] 


ÉG منها‎ Ide OG Gee جُوا‎ $e GE BS Oy le Uii a تا مُوسَئ إِنَّ‎ IÓ 
(22) Slots 


They said: O Musa! Surely there are tyrannous people in it, and we will never 
enter it until they exit from it. So if they do exit from it, then we shall be 
entering (it) [5:22] 


ot Dd 


-5 156 GUI agile ues عَلَيْهِمَا‎ a يحَافُونَ أَنْعَمَ‎ ee 0 JG 
(23) sg 225° 5) veg الله‎ pate : غَالِيُونَ‎ 


Two men of those who were fearing, whom Allah had Favoured upon, said, 
‘Enter unto them by the gate, for when you enter it you would overcome; and 
upon Allah you should be relying if you were Momineen’ [5:23] 


Cas (Sois ales cil erst ua uas v id le d duet e ud 


قَاعِدُونَ }24{ 


| 


They said: ‘O Musa! We will never enter it, ever, for as long as they are in it, 
therefore you and your Lord should both go and fight, we will be sitting over 
here’ [5:24] 


cs 536 6‏ وَبَيْنَ الْقَوْم الْمَاسِقِينَ }25{ 


He said: ‘My Lord! | cannot control except myself and my brother, therefore 
Differentiate between us and the transgressing people’ [5:25] 


ah Oe ee © SET hace D MES cal Bo diu. BERN Ave ee 
GUI يتيهون يي 22 555 على‎ 0 X él O ede we ub قال‎ 
{26} &z dli 
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He said: “Then it is hereby deprived upon them. Forty years they would be 
wandering in the land, therefore do not grieve upon the transgressing people” 
[5:26] 


عن حريز» عن بعض أصحابه» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله be)‏ الله عليه و آله): و الذي نفسي بيده 
OSH‏ سنن من كان قبلكم» حذو النعل بالنعل» و القذة بالقذة» حتى لا تخطئون طريقهم» و لا تخطئكم سنة بني إسرائيل». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘By the 
One*™ in Whose Hand is my??"" soul, you all (Muslims) would be riding upon the 
ways of the ones who were before you, just like the slipper follows the slipper, and 
step by step, to the extent that you would neither be erring from their ways, nor 
erring from the Sunnah of the Children of Israel. 


إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما قبض لم يكن على أمر الله إلا علي و الحسن و الحسين و سلمان و المقداد و أبو ذرء 
فمكثوا أربعين حت قام علي (عليه السلام) فقاتل من خالفه». 


When Rasool-Allah**™ passed away, there did not come to be upon the Command 
of Allah*?™ except for Ali™, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??"5, and Salman”, 
and Al-Miqdad", and Abu Dharr^. So it remained (like that) until Ali??"* rose up, and 
fought the ones who opposed him?9?"*' 2104 


عن زرارة و حمران» و محمد بن مسلم» عن أبي Et‏ و أبي عبد الله (عليهما السلام)» d‏ قوله: يا ES EST es?‏ الْمْقَدَّسَةَ 
a‏ گتب GSS ab‏ قال: «كتبها لهم ثم محاها». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"*5 and Abu Abdullah?"* regarding His™ 
Words Enter the Holy land which Allah has Prescribed for you [5:21], said: 
‘Prescribed it, then Deleted it'.?'9 


عن أبي بصير» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام) لي: «إن بني إسرائيل قال Adah MESTRE ted‏ فلم يدخلوها حتى 
حرمها عليهم و على أبنائهم» و Ul‏ دحلها أبناء الأبناء». 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ‘It was Said to the Children of Israel Enter the Holy 
land which Allah has Prescribed for you [5:21], but they did not enter it until it 
was Prohibited upon them and upon their children. But rather, their grandchildren 


entered it’.2' 


2104 68 /303 -4 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
2105 69 /304 :1 تفسير العيّاشي‎ 
2106 70 /304 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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عن مسعدة بن صدقة» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) أنه سكل عن قول الله: gh koi os uec‏ تب الله Sd‏ قال: 
«كتبها هم ثم محاهاء ثم كتبها لأبنائهم فدخلوهاء و الله يمحو ما يشاء و يثبت و عنده أم الكتاب». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having been asked about the Words of 
Allah^^" Enter the Holy land which Allah has Prescribed for you [5:21], said: 
‘Allah°™ Prescribed it for them, then Deleted, then Prescribed it for their children, so 
they entered it. Allah Deletes whatever He so Desires to and Affirms, and with 
Him is the Mother of the Book [13:39] ~” 


عن داود الرقي» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام)» يقول: «كان أبو حعفر (عليه السلام) يقول: نعم الأرض الشام» و 
بيس القوم أهلهاء و بئس البلاد مصرء أما US]‏ سجن من سخط الله عليه» و d‏ يكن دخول بني إسرائيل مصر إلا من سخطه و 
لمعصية منهم لله OV‏ الله قال: koi sS uet‏ الَِّيكتّب الله لَكُمْ يعني: الشام» فأبوا أن يدخلوهاء 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘Abu Ja'far^?"? used to say: ‘The best of the lands is 
Syria (eI!) and the most evil of the people are its inhabitants; and the most evil of 
the cities is Egypt, but rather, it is a prison for the one upon whom is the Wrath of 
Allah?*". and the Children of Israel did not enter it except from His*™ Wrath and for 
disobedience among them to Allah?^^", because Allah?^" Says Enter the Holy land 
which Allah has Prescribed for you [5:21] - Meaning Syria, but they refused to 
enter it. 


فتاهوا في الأرض أربعين سنة» في مصر و فيافيهاء ثم دخلوها بعد أربعين سنة- قال- و ما کان خروحهم من مصر» و دخوهم 
الشام إلا من بعد توبتهم و رضا الله عنهم». 

So they wandered in the earth for forty years, in Egypt and its deserted wilderness. 
Then they entered it after forty years, and it was not their coming out from Egypt, and 


their entry into Syria was after their repentance and Pleasure of Allah*™ about 
them. 


و قال: gl»‏ لأكره أن JST‏ من شيء طبخ في فخارهاء و ما أحب أن أغسل رأسي من طينهاء مخافة أن يورثني ترابما الذل» و 
يذهب بغيرني». 


And he??? said: *[?*"5 dislike eating anything cooked in their pots, and I??"5 do not like 


washing my??"? head from its clay, fearing lest I^?" would inherit the disgrace from its 


dust, and my??"5 honour would go away'.?'? 


[ القطب الراوندي [ عن ابن بابويه» حدثنا محمد بن الحسن الصفار» حدثنا إبراهيم» عن ابن أبي عمير» عن OL!‏ بن عثمان» عن 
ul‏ حمزة» عن iem al‏ صلوات الله cale‏ قال: لما انتهى بهم موسى ade)‏ السلام) إلى الأرض المقدسةء قال rb‏ ادحلوا فأبوا أن 
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يدخلوهاء فتاهوا في أربعة فراسخ أربعين سنة» وكانوا إذا أمسوا نادى مناديهم أمسيتم الرحيل» حت انتهى إلى مقدار ما أرادوا أمر 
الله الأرض فدارت بكم إلى eiue‏ الاولى» Os‏ منزهم الذي ارتحلوا منه فمكثوا بذلك أربعين سنة ينزل عليهم المن 
والسلوى» 


(lt has been narrated) from Abu Ja’ farf™ having said: When Musa“ ended up with 
them (the people) to the Holy Land, said to them: ‘Enter!’ But they refused to enter it. 
They wandered around in four Farsakhs for forty years. And whenever they used to 
settle, a caller from among them would call out, ‘You have settled, now leave’; to the 
extent that they ended up to a measure of what Allah?™ the Command of Allah?™ 
had Intended for the earth. Then they held on to their first homes. So they had come 
to be in their houses which they had left from, and they remain with that for forty 
years, with the Manna and the Quails descending upon them. 


فهلكوا فيها أجمعين إلا رحلين: يوشع بن نون» وكالب بن يوفنا الذين أنعم الله cele‏ ومات موسى وهارون صلوات الله عليهما 
فدخلها يوشع بن نون وكالب وأبناؤهماء وكان معهم حجر كان موسى يضربه بعصاه» فينفجر منه الماء لكل سبط عين. 


Thus, all of them perished therein except for two men — Yoshua Bin Noon®, and 
Kaalib Bin Youfanna — whom Allah?^" had Bestowed Favours upon the two. And 
Musa?? and Haroun?? passed away, and Yoshua Bin Noon®, and Kaalib and their 
sons entered into it (the Holy Land). They had a rock with them which Musa?? had 
struck upon with his staff. So water sprung out from it, with each of the tribe among 


them, a spring (each) .?'?? 


| في كتاب الاحتصاص [ محمد بن الحسن» عن محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصرء عن أبان» عن gf‏ 
حمزة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: لما انتهى بحم موسى إلى الأرض المقدسة قال مم: ادخلوا الأرض المقدسة التي كتب الله 
لكم ولا ترتدوا على أدباركم فتنقلبوا حاسرین - وقد كتبها الله هم - 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: When Musa?? ended up with 
them to the Holy Land, said to them: ‘O people! Enter the Holy land which Allah 
has Prescribed for you and turn not on your backs for then you will be turning 
back as losers [5:21] — and Allah?"" had Prescribed it for them. 


قالوا: إن فيها قوما جبارين» وإنا لن ندخلها حتى يخرحوا منها فإن يخرجوا منها فإنا داخلون» 


They said, Surely there are tyrannous people in it, and we will never enter it 
until they exit from it. So if they do exit from it, then we shall be entering (it) 
[5:22]. 
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قال رحلان من الذين يخافون أنعم الله عليهما: ادحلوا عليهم الباب فإذا دحلتموه فإنكم غالبون» قالوا: إذهب أنت وربك فقاتلا 
إنا ههنا قاعدون» قال: رب إن لا أملك إلا نفسي وأحي فافرق بيننا وبين القوم الفاسقين» 


Two men of those who were fearing, whom Allah had Favoured upon, said, 
‘Enter unto them by the gate, for when you enter it you would overcome’ [5:23] 
They said: you and your Lord should both go and fight, we will be sitting over 
here’ [5:24] He said: ‘My Lord! I cannot control except myself and my brother, 
therefore Differentiate between us and the transgressing people’ [5:25]. 


فلما أبوا أن يدخلوها حرمها الله عليهم» فتاهوا في أربع فراسخ أربعين سنة يتيهون في الأرض» فلا تأس على القوم الفاسقين. 


So when they refused to enter it, Allah®™ Prohibited upon them. So they wandered 
about in four Farsakhs for forty years, wandering in the land therefore do not grieve 
upon the transgressing people” [5:26] ?''? 


VERSES 27 - 31 


بي asl‏ بالق ERE ds Gas us as GU o 3l‏ منَ ES‏ ر قال 
A CECI‏ من الْمُتَقِينَ .27 


And relate to them the news of the two sons of Adam with the truth when they 
both offered an offering, but it was Accepted from one of them and was not 
Accepted from the other. He (Qabeel) said: ‘I will kill you’. He (Habeel) said: 
‘But rather, Allah only Accepts from the pious ones [5:27] 


If you extend your hand towards me to kill me, | would not extend a hand 
towards you to kill you. | fear Allah, Lord of the worlds [5:28] 


P 
s 


2 SRA £5 i o C à iad tp oS arr 5 PEN as 


I want that you should occupy with my sin (of killing me) and your sin, so you 
would happen to be from the inmates of the Fire, and that is a Recompense of 
the unjust’ [5:29] 
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Then his self-facilitated to him killing of his brother, so he killed him; thus he 
became of the losers [5:30] 


á 


"C “A VG 3 5 A » 5 t£? و‎ PS 
Simei Es أحيه 3+ قال يا‎ 05h cele CAS 4S في الأرزض‎ cue be 


31 : Ae د‎ a E TTE AUL عر‎ > 


So Allah Sent a crow digging in the earth to show him how he should hide the 
shame of (killing) his brother. He said, ‘O woe be unto me! Am I frustrated from 
becoming like this crow and cover the shame of (killing) my brother?' Thus he 
became of the remorseful ones [5:31] 


The Story 


de‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ AJ‏ عن ge‏ بن ڪوب عن ale) pe "T PA T feel XE‏ السلام) قال إن الله 
Gy aye Gud 5 Ss‏ آدَمَ (عليه السلام) OF‏ لا SS udi Eiji aly S gats eds Cos‏ في a ge Sf due‏ تيبي 
اگل نها و هُوَ قؤل اللو $e‏ و جل و Ule XU‏ إلى EST‏ من ST UB Ue AE Sus YS‏ آَم (عليه السلام) Ge‏ 
sect‏ أرط إِلَ n‏ 385 لَه outs‏ و FSS ME‏ و ru js‏ و MA‏ وم 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far?^?"5 having said that: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Covenanted to Adam?? 
that he“ would not go near the tree. When the time came which was in the 
Knowledge of Allah*™, he® ate from it. He?* ate from it in forgetfulness and it is the 
Words of Allah*^": And We had Covenanted to Adam from before, but he forgot 
and We did not find there being determination for him [20:115]. So when Adam** 
ate from the tree, he^ came to the earth. There were born to him® Habeel** and 
his?* sister as twins, and there were born to him“ Qabeel and his? sister as twins’. 


2 


OF‏ آَم ade)‏ السلام) dele al‏ و cu‏ أَنْ bs GH‏ و Coke tls SW‏ عتم و گان C53 65) Coke Du‏ هاپيل 
LE‏ مِنْ Jabi‏ عَنَمِهِ وَ LB OH‏ مِنْ uj‏ ما ۾ ele DU LEES S2‏ و dob DES HRS‏ و هو OB‏ الله Fe‏ و 39 
ال G eae‏ ا BY es‏ إِذْ te fee bu US‏ أحدها و AM ce SESE‏ آجر xi‏ 


Then Adam? ordered Habeel*® and Qabeel” that they should make an offering. And 
Habeel? was a shepherd and Qabeel® was a farmer. Habeel* presented a ram from 
the best of his?? sheep, and Qabeel presented from his farm (fruit) what had not 
ripened yet. So the offering of Habeel?? was Accepted and the offering of Qabeel^ 
was not Accepted, and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And 
relate to them the news of the two sons of Adam with the truth when they both 
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offered an offering, but it was Accepted from one of them and was not 
Accepted from the other [5:27] - up to the end of the Verse. 


as ie tt ods be) DS Wey i di ونا و فو‎ d os VO Sy فَعَمَدَ قابيل‎ 5 ASE udi گان‎ 5 


Qe e 


And it so happened that the offering was consumed by the Fire. So Qabeel” resorted 
to the Fire and built for it a house (for worship) and it was the first of the houses to be 
built for the fire. He" said, ‘I? will worship this fire until my” offering is Accepted from 
me”. 


Ht 1 و‎ ols ou تُقيّلَ‎ As قابيل‎ e M Qu$ ausi الم في‎ oF EST من ابن‎ GE هو‎ sU لَعَنَهُ‎ as S d 


cae گيلا يَكُونَ لَه‎ A6 Biggs fe الي‎ seat Sx dus و‎ uie يَفْتَحِرُونَ عَلَى‎ cae DES 183 و إِنّكَ ِن‎ ail 


EHE ie pt يَفتَخِرُونَ‎ 2n 


Then Iblees^ came to him? and he” used to flow in the son? of Adam? like the 
flowing of blood in the veins. So hef said to him?, ‘O Qabeel^! The offering of 
Habeel*? has been Accepted whilst your offering has not been Accepted, and if 
you? were to leave him? his? descendants would pride themselves over your? 
descendants and they will be saying to them, ‘We are the descendants of the one?? 
whose offering was Accepted’. So kill him?? so that he“ would not have descendants 
to be able to gloat over your descendants’. So he” killed him. 


old ke; UG‏ إلى آَم ade)‏ السلام) قَالَ لَه يا قابيل أَيْنَ هَابِيلَ GSG oti us des ubi Qus‏ آدَمْ (عليه السلا 
ade EST QU Sos cuts desi‏ السلام) gi‏ من أَرْض AE ES‏ 65 هَابيل و AST SS‏ (عليه السلام) عَلَى كَابيل Gs‏ 
When Qabeel® returned to Adam“, he? said to him’: ʻO Qabeel®, where is‏ 
Habeel?*?' He? said, ‘Seek him® where we offered the offerings’. So Adam? went‏ 


and found Habeel?? murdered. Adam?? said: ‘Curse be upon the land which accepted 
the blood of Habeel*. And Adam? wept upon Habeel? for forty nights.” " 


Allah only Accepts from the pious 


محمد بن علي» عن عبيس بن هشام» عن عبد الكريم وهو كرام بن عمرو الخثعمي» عن عمر بن حنظلة» قال: قلت لابي عبد الله 
عليه السلام: ان آية في القرآن تشككبيء قال: وما هي؟ - قلت: قول الله " انما يتقبل الله من المتقين " قال: وأي شئ شككت 
فيها؟ - قلت: من صلى وصام وعبد الله قبل منه؟ - قال: انما يتقبل الله من المتقين العارفين» 
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‘| said to Abu Abdullah?^?"^, ‘There is a Verse in the Quran which has place me in 
doubt’. He™ said: ‘And which one is it?’ | said, ‘The Words of Allah*?™ [5:27] But 
rather, Allah only Accepts from those who are pious’. He“™ said: ‘And which 
thing places you in doubt?’ | said, ‘The one who Prays Salat, and Fasts, and 
worships Allah?^". it would be Accepted from him?’ He®™ said: ‘But rather, Allah?^" 
will (only) Accept from 'المتقين'‎ the pious, 'العارفين'‎ the recognisers’. 


ثم قال: أنت أزهد في الدنيا أم الضحاك بن قيس؟ - قلت: لا بل الضحاك بن قيس» قال: فان ذلك لا يتقبل منه شئ ما ذكرت 


Then he?" said: ‘Are you more ascetic in the world or Al-Zahaak Bin Qays?’ | said, 
‘But, it is Al-Zahaak Bin Qays’. He™ said: ‘Then if that is so, Allah*™ will not Accept 
anything from him, from what you have mentioned’. 


Mt. es wy bts too of f o Say jg o ad oz LEA oe | f 4 9 {Gf 0 vit..aci29f e. BG 
عَنْ بي عبد الله‎ sul Se ليلى‎ al ui AD بن عبد‎ E عن‎ SESS SIR Au عن‎ WE بن‎ OE بن‎ JAI عن‎ Gl مِنْ‎ oe 
N tof Lect all ae Sii صدا 5 لا‎ a. 548? لا‎ ds oe 21». S4 éc GI 16 السلا‎ ade 

( علي م ) قال dg 85 YAS!‏ صَالحِينَ S Go‏ و لا تَعْرِقُونَ Es‏ تصدقوا و لا تصدقون Go‏ تُسَلْمُوا gi‏ أزبعة 
dg ales‏ إلا dE Cert de Kal‏ 5 تاهوا LS‏ بعيداً 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘You will never happen to 
be righteous until you recognise, and you will not be recognising until you ratify, and 
you will not be ratifying until you submit to the four doors, its first one not being 
correct except by its last one. Strayed, are the companions of the three and they 
have wandered with a far wandering. 


KSEI و‎ abet و مَنْ وف الله‎ os و‎ baise sigo و لا تقل الله إلا‎ eda العمل‎ Vy ao dues الله تجار و‎ Gy 
ee و‎ stich a eh et بطريقٍ ادى و‎ sth أَحْبَرَ‎ de s fed 5 وَعَدَهُ‎ gae و‎ tle ما‎ JU onde في‎ gU 
ادى‎ E Lhe لِمَنْ تاب و آمَنَ و عَمِلَ‎ Jd 3) s Jui SS كيف‎ 


Allah?^" Blessed and High does not Accept except for the righteous deed, nor does 
Allah?" Accept except with the loyalty with the stipulations and the Covenants. And 
the one who is loyal to Allah*™ with His*™ Stipulations and completes what is 
described in his Covenant, would attain what is in His?" Presence, and He*™ would 
Complete His?^^" Promise. Allah?^" Mighty and Majestic Informed the servants with 
the way of the Guidance and Explained to them that there are minarets therein, and 
Informed them how they should be travelling, so He?^^" Said And I am Forgiving to 
the one who repents and believes and does righteous deeds, then follows the 
right Guidance [20:82]. 


5 قَالَ al as Á‏ م من os oai‏ انى الله de s Se‏ فيما tol‏ لقي الله Te‏ وَ MZ este S Gol de‏ ( صلى الله عليه 
وآله ) هَيْهَاتَ هَيْهَاتَ e$ OE‏ و uiis Sf ps dls‏ و ظنوا أَنّهُمْ T‏ و" VS‏ نوق fe og Has Sy Syke Y eie‏ 
usi‏ امْتَدَى و مَنْ Let‏ في ssl Gao Uke Wie‏ 
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And He*" Said ‘But rather, Allah only Accepts from the pious ones [5:27]. So 
the one who fears Allah?" " Mighty and Majestic would meet Allah?" Mighty and 
Majestic as a Momin in whatever Muhammad*??"" came with. Far be it! Far be it! Lost 
are the people and they died before they were guided and they thought that they 
were believing, and instead they associated (committed Shirk) from (an aspect) 
where they were not knowing. The one who comes to the houses from its doors 
would be guided, and the one who takes (a way) of the others would travel upon a 
road of annihilation. 


Y يُطِع الله و‎ 1 aS is Reo AS فَمَنْ‎ b رَسُولِهِ ( صلى الله عليه وآله ) و طَاعَةَ رَسُولِهِ‎ ably o cy طَاعَةَ‎ al cos 
AUN G sy A رول و‎ 

Allah? Linked the obedience to the Guardian??" of His?" " Command with the 
obedience to His??" Rasool, and the obedience to His?" Rasool*?"" with obedience 
to Him*"". So the one who neglects the obedience to the Masters?" of the 


Command, would neither be obeying Allah?^" nor His*™ RasooP?"". and it is the 
acknowledgement with whatever was Revealed from the Presence of Allah?" ?'!3 


The false righteous deeds 


1 2 fa 4 0 aî o7 س‎ B of 2 4 Gia qe ah 
Y لِقَاءَهُ من حَيْتْ‎ LOIR Aias تُعَظّمُهُ و‎ i cle Cae [ES گان‎ 4 Combi و‎ diss gu sut 


3 «JI 
$7; 


Then he??"5 (Imam Hassan Al Askari?®"S) said: ‘So the one who follows his personal 


desires and is fascinated by his opinions, he would be like a man who hears the 
scum of the general Muslims revering him (someone) and describing him. So, |*°“* 
loved to meet him, from where he would not recognise me*??"5 — to look at his power 
and his position. So I??? saw him in a place where the people from the scum of the 
general Muslims were staring at him. So I??"* paused disguised from them, covered 
with a veil looking at him and them. 


5 9i ede e aii ast us لجوائجهخ. و‎ Ue الْعَامَةُ‎ 55S Mi s giá HA حالف‎ ien Ih فما‎ 
hase Abs eni في‎ 6E UL LIES Ls dis «65 من‎ le alis باز‎ 


He did not cease to dodge them until their way differed, so he separated from them, 
and he did not retract. So the general Muslims separated from him for their needs, 
and 1??"5 followed him pursuing his tracks. It was not long before he passed by a 
baker. So when he was inattentive, he grabbed two loaves from his shop, stealthily. 
]™ was astounded from it. Then I??"* said within myself^?"^: ‘Perhaps it was a 
transaction’. 
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95 PET 


¿l4 TU A AS مُسَارَقَة‎ coU عِنْدِهِ‎ o^ jet NES á- 4 at es (US بصاحب‎ biR PU 
asus i إل‎ [for] e us Js 2 Aou 


Them after it, he passed by an owner of pomegranates. So he did not cease to be 
with him until he was inattentive, and he grabbed two pomegranates from him (his 
shop), stealthily. So *™ was astounded from him, then said to myself**"*: ‘Perhaps 
it was a transaction’. Then I??"5 said: ‘So what is his need then, to the stealth?’. 


4 3a fas o^ o. «223 4 gato, Ge Mec. Ae 2 ^42 49^ (0-48 2 .94 sah قرطل‎ DEMO E S VE aL 
ULIS من صَخراء‎ ak في‎ TELA BR ARS يَدَيْهِ $ مَضَّىء و‎ OS HEU و‎ CRAS ڪٿ مَرّ يمرريض» فَوَضَعَ‎ al م ۾ رل‎ 
به شغ‎ dud عَنْهُ‎ Ube s منك مَا سَعَلَ قلي‎ Eth sd uua Se Lest و‎ [ite] بك‎ Cee X يا عَبْدَ الله‎ 


Then, I**"5 did not cease to follow him until he passed by a sick person. Then he 
placed the two loaves and the two pomegranates in front of him and went away, and 
|°" followed him until he settled in a spot from the desert. So I??"* said to him: ‘O 
servant of Allah?^"! 1?°“S have heard good about you and 1??"5 loved to meet you, so 
355 came to meet you. But, I^?"? saw from you what pre-occupied my??"* heart, and 
would like to ask you about it, in order to recede what pre-occupies my*??"* 
heart'. He said, What is it?'. 


jasws 


عو 


2 ا‎ Luc و سه‎ $n te Os Ng 78 yng Os OPM قاو ب‎ pene Pe PE TET S 4 
sie AS قبل‎ d Jus فسرقت منة رَمَّانتَيْنِ! قال:‎ oU vUa ثم مَرَرَتَ‎ (AE) Me فُسَرَقَتَ‎ jm ey spec 


$ t ? عو‎ .6 Qv» Ac UM zx. v 4 و‎ M و ر‎ ge 
رَسُولٍ الله ص.‎ cx من أهل‎ tjs dS من أنت‎ ile iU حمر ص.‎ al رل من ولد آدَمَ من‎ EL eS مَنْ‎ ile 


0 | asws 


| said, saw you pass by a baker, and you stole two loaves from him. Then you 
passed by the owner of the pomegranates, and you stole two pomegranates from 
him!’. So he?^?"? said to me: ‘Before everything (else), narrate to me who you??"^ are’. 
I?S“S said to him: ‘A man from Al-Medina from the children of Adam®, from the 
community of Muhammad??"^. He said, ‘Narrate to me, from whom are you ™?’ 


I^*"? said: '|**"* am a man from the People??"? of the Household of Rasool-Allah??""". 


usu) قال‎ Lus el طَالِبٍ‎ "E ge ji au g بن محمد بن عَلِيّ‎ e H َالَ:‎ Agi قُلْتُ:‎ 335 off قَالَ:‎ 
EŠ و‎ ax ما يحب أن‎ S58 و أبيك-‎ Bhs عِلْمَ‎ USF شرفت به و‎ G Cas أصْلّك- مع‎ [s Susi] 5 42: 
aly Gus oral وَ ما هُوَ قَالَ:‎ éD eeu 


| asws asws 


He said, ‘Where is your city?’ said: ‘Al-Medina’. He said, ‘Perhaps you are 
Ja'far^?"* Bin Muhammad Bin Ali??"* Bin Al-Husayn??"? Bin AIi??"* Bin Abu Talib?*"*?'. 
|°" said: ‘Yes’. He said, ‘So what benefitted you??", the nobility of your??"* family 
and your^?"5 origin, with your?^?"* ignorance with what you??"* are ennobled with, and 
your?^?"5 neglecting the knowledge of your^?"? grandfather^?"" and your??"? father ®™? 
Perhaps you?" ? are denying what is Obligated that you?^?"* praise and laud its 
performer?’ |°°"S said: ‘And what is it?’. He said, ‘The Quran, Book of Allah. 
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Y! oH قلا‎ Ey حاء‎ ta أَمْئالها- و‎ phe AG dy جاء‎ t» Ve sS الله‎ js مِنْهُ قَالَ:‎ Els eiu و‎ eb 


2 26, 2 git a "EP oc, 9 AUC Lou Sic E Tt ort, o 4E 0% rg Sou X 1 
US تصدقث‎ UE Ee KO eB QUELS LOU ASU EL و لما‎ ES COS VEI Ceo لما‎ Gy و‎ «ull, 


£- nA, 3 ; ze ەر‎ cons Aet ا ج‎ 2 «38 Eco e x ol SA 
LS بَقِي لي ست و ثلاثون‎ (SES بارع‎ CULA) MD ALL مِنْ أرْبَعِينَ‎ Gaal AS وَاحِدَةَ منها كانت أَرْبَعِينَ‎ 


IPS said: ‘And what is that which I??"* am ignorant of from it?’ He Said, ‘The Words 
of Allah? Mighty and Majestic: The one who comes with a good deed, so for 
him would be ten like it, and the one who comes with an evil deed, so he would 
not be Recompensed except for its like [6:160]; and |, when | stole the two 
loaves, it was two evil deeds, and when | stole the two pomegranates, it was two evil 
deeds. So these are four evil deeds. But when | gave in charity with each of these, it 
was forty good deeds, so when you deduct four (evil deeds) from forty (good deeds), 
there remains for me thirty six good deeds’. 


&Xz WS OH «eas م‎ abi sae i» oe ab dí cae uÍ Ses d الال بكتاب‎ e adi audet ied 
Gp eX kerto A (gels se dp Uim دَفَعْتَهُمَا‎ UÍ و‎ omo كَانَث‎ SUI سَرَقْت‎ US s ceo LI البَغِيفَينٍ‎ 


«pU ei dj See iud و 1 ضف‎ eos egi d] سيْقَاتٍ‎ apr ciel 
I" said: ‘May your mother be bereft of you! You are ignorant of the Book of 
Allah? the Exalted. Have you not heard the Words of Allah®™ the Exalted, But 
rather, Allah Accepts (only) from the pious ones [5:27]. You, when you stole the 
two loaves, these were two evil deeds, and when you stole the two pomegranates, 
these were two evil deeds, and when you handed these over to other than its owner, 
without the instructions of their owner, you rather added four evil deeds to the four 
evil deeds, and did not add forty good deeds to four evil deeds’. 


SS «cha s asi‏ و انْصَرَفْتُ. 
So he became alarmed at me. So I??"5 left him and went away.‏ 


je us -intg عَلَيْهِ ما‎ Rua dub [E | a 5 oka و‎ oda Sel القييح‎ ol ds Jis ع:‎ Gotta) QU 

Age taal WHS ۾ ص: عكار‎ al قَانُوا: قَالَ رَسُولُ‎ 5 cy ale Dei عَمَّارُ 8 يَاسِرٍ (ره) فَازْتَعَدَتْ‎ 
Al-Sadiq®™ said: ‘With the like of this ugly, evil interpretation, they are going astray 
and leading (others) astray. And this is approximately the interpretation of Muawiya, 
upon him be what he deserves, to the killing of Ammar Bin Yasser, as a lot of people 


were shaken and they said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘Ammar, the rebellious group 
would kill him’. 


cold عكار بن‎ Ji قَالَ:‎ I$ اضْطرَبُوا. قَالَ: لِمَا‎ 5 28) EU 3$ Seek geal قَالَ: يا‎ s gles Je QAM دحل عَمْرُو بْنُ‎ 
Ago ad als sue se d os كال‎ 6e 


So Amro Bin Al-Aas came over to Muawiya and said, 'O commander of the faithful! 
The people have argued and they are disturbed'. He said, 'To what is that (which 
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they are disturbed)?’ He said, ‘To the killing of Ammar Bin Yasser, where Rasool- 
Allah??"" said: ‘Ammar, the rebellious group would kill him’. 


«te ذَلِكَ‎ guid LE s 83 لِمَا‎ JÓ aa عل‎ AS G في فَوْلِكَء أ حن فتاه‎ cah gun لَهُ‎ Qus 


So, Muawiya said to him, ‘You have slipped in your words. Did we kill him? But 
rather, Ali?" Bin Abu Talib®™ killed him, due to what he**“S made him face our 
spears’. Thus, he linked that with Ali". 


Jl‏ ع: ذا رشو all‏ ص هُوَ الذي قَتَلَ FA‏ (ره) لِمَا clay Gs MAT‏ الْمُسْرَكِينَ. 


He**“S said: ‘Then (accordingly) Rasool-Allah??"" would be the one who killed 
Hamza?? due to him*?"" making him?? face the spears of the Polytheists'.?"'* 


Why Qabeel" killed Habeel*® 


عن سليمان بن حالد» قال: قلت a‏ عبد الله ade)‏ السلام): حعلت فداك؛ إن الناس يزعمون أن آدم زوج ابنته من ابنه. فقال 
أبو عبد الله ade)‏ السلام): «قد قال الناس في ذلك» و لكن- يا سليمان- أما علمت أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


قال: لو علمت أن آدم زوج ابنته من ابنه لزوحت زينب من القاسم» و ماكنت لأرغب عن دين آدم؟». 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘May | be sacrificed for you**“*! The people are alleging 
that Adam? got his?" daughter married to his??"* (own) son’. He?^?"5 said: ‘The 
people have said so regarding that. But, O Suleyman, do you not know that Rasool- 
Allah??"" said: ‘If Adam?? had got his??"* daughter married to his??"* (own) son, |S?" 
would have got Zaynab married to Al-Qasim, and ™ would not turn away from the 
Religion of Adam®. 


فقلت: جعلت فداك» et)‏ يزعمون أن قابيل إنما قتل هابيل لأنمما تغايرا على أحتهما؟ JUS‏ له: يا سليمان» تقول هذا؟! Li‏ 
تستحبي أن تروي هذا على ني الله آدم؟». 

| said, ‘May | be sacrificed for you**"5! They are alleging that Qabeel” rather killed 
Habeel** because they were both differing upon their sisters (to marry them)?’ So 


said: ‘O Suleyman, You are saying this? But, you should be ashamed from‏ "افقوم 
reporting this upon the Prophet?? of Allah?^", Agam**',‏ 


فقلت: جعلت فداك» ففيم قتل قابيل هابيل؟ فقال: Gy‏ الوصية» 


| said, ‘May | be sacrificed for you**”S! So why did Qabeel^ kill Habeel*??' So he?*"* 
said: ‘Regarding the bequest’. 
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ثم قال لي: Ly»‏ سلیمان» إن الله تبارك و تعالى أوحى إلى آدم أن يدفع الوصية و اسم الله الأعظم إلى هابيل» و كان قابيل أكبر 
منه» فبلغ ذلك قابيل فغضبء فقال: Uf‏ أولى بالكرامة و الوصية. فأمرهما أن يقربا قربانا بوحي من الله إليه» ففعلاء فقبل الله قربان 


هابيل» فحسده قابيل» فقتله». 


Then he**"5 said to me: ‘O Suleyman! Allah??" Blessed and Exalted Revealed unto 
Adam? that he“ should hand over the bequest, and the Magnificent Name of 
Allah?" to Habeel*, and (although) Qabeel” was older than him?*. So (the news of) 
that reached Qabeel^, and he? got angered and he" said, ‘I° am foremost with the 
prestige and the bequest’. So he (Adam**) ordered them both that they should 
offering an offering each due to a Revelation from Allah?^" to him“. So they both 
did'. 

فقلت له: جعلت فداك» فممن تناسل ولد آدم» هل كانت أنثى غير حواء» و هل كان ذكر غير آدم؟ 
said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you??"*! Then from whom is the lineage of‏ | 


the sons of Adam**. Was there a female apart from Hawwa*, and was there a male 
apart from Adam??? 


فقال: Ly»‏ سليمان» إن الله تبارك تعال رزق pol‏ م حواء LG‏ » و كان 3 لده s‏ بعده هابيا » فلما أدرك قاب ما يدرك 
رجو رر b S adio‏ و وه ملع ر ر 


الرجال» أظهر الله له جنية» و أوحى إلى آدم أن يزوجها قابيل» ففعل ذلك آدم و رضي كما قابيل 3 Ped‏ 


So he™ said: ‘O Suleyman! Allah*?™ Blessed and Exalted Graced Adam*, from 
Hawwa?*, Qabeel^, and the male born to him® from after him, was Habeel*®. So 
when Qabeel” reached adulthood what the men tend to reach, Allah®™! Manifested a 
Jinnia for him and Revealed unto Adam? that he“ get her married to Qabeel^. So 
Adam? did that and Qabeel? was pleased with her and was married. 


فلما أدرك هابيل ما يدرك الرحال» أظهر الله له حوراء» و أوحى الله إلى آدم أن يزوحها من هابيل» ففعل ذلك» فقتل هابيل و 
الحوراء حامل» فولدت الحوراء CLE‏ فسماه آدم هبة الله 


jas h azwj 


So when Habeel* reached adulthood what the men tend to reach, Alla 
Manifested a Hourie for him® and Revealed unto Adam*? that he?? get her married to 
Habeel*?. So he? did that. Then Qabeel^ killed Habeel? and the Hourie was 
pregnant, and the Hourie gave birth to a boy, and Adam?? named him as Hibbatallah. 


فأوحى الله إلى آدم: أن ادفع إليه الوصية و اسم الله الأعظم 


Then Allah? Revealed unto Adam? that he?* should hand over the bequest, and 
the Magnificent Name of Allah?™ to himî. 


و ولدت حواء (LOE‏ فسماه pal‏ شيث بن آدم» فلما أدرك ما يدرك الرحال» أهبط الله له حوراء» و أوحى الله إلى آدم أن 


يزوجها من شيث بن آدم» ففعل» 
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And Hawwa* gave birth to a boy, and Adam?? named him as Shees Bin Adam“. So 
when he reached adulthood of what the men tend to reach, Allah*™ Sent down a 
Hourie to him and Allah?™ Revealed unto Adam? that he?? get her married to Shees 
Bin Adam?*. So he? did. 


فولدت الحوراء جارية» فسماها آدم حورة» فلما أدركت BU‏ زوج آدم حورة بنت شيث من هبة الله بن هابيل» فنسل آدم 
منهماء 
Then the Hourie gave birth to a girl, and Adam?? named her Hawra. So when the girl‏ 


reached adulthood, Adam® got Hawra Bin Shees married to Hibbatallah Bin 
Habeel?*. Thus, the lineage of Adam?? is from these two. 


فمات هبة الله بن هابيل» فأوحى الله إلى آدم: أن ادفع الوصية» و اسم الله الأعظم» و ما أظهرتك عليه من علم النبوة» و ما 
علمتك من الأسماء إلى شيث بن آدم. فهذا حديثهم يا سليمان». 


Then Hibbatallah Bin Habeel? died, and Allah?^" Revealed unto Adam*: “Hand over 
the bequest, and the Magnificent Name of Allah?^". and what |°™ Displayed upon it 
from the knowledge of the prophet-hood, and what ™ Taught you from the Names, 
to Shees Bin Adam“. So this is their narrative, O Suleyman!’*"'® 


الله بن أحمد بن جبلة الواعظ» قال: حدثنا أبو القاسم عبد الله بن أحمد بن عامر الطائي» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا علي بن 


موسى الرضا (عليه السلام)» قال: حدثنا أبي موسى بن حعفر» قال: حدثنا أبي جعفر بن محمد قال: حدثنا أبي محمد بن علي» 
قال: حدثنا أبي علي بن الحسين» قال: حدثنا أبي الحسين بن علي (عليهم السلام)» قال: 


‘Ali™ Bin Musa Al-Reza**“* narrated to us saying: ‘It was narrated to us?^?"* py 
my**“S father??"* Musa*?*?"* Bin Ja'far??"* saying: ‘It was narrated to us?^?"* by my?*?"* 
father Ja’far**“* Bin Muhammad®™ saying: ‘It was narrated to us**“S py My??"5 
father"? Muhammad Bin Ali?" saying: ‘It was narrated to us by my®™ father**“° 
Ali??"* Bin Al-Husayn??"* saying: ‘It was narrated to us?^?"* by my®™ father Al- 
Husayn??"5 Bin AJj?*"5 saying: ' 


«كان علي بن ul‏ طالب (عليه السلام) بالكوفة في الجامع» إذ قام إليه رحل من أهل الشام» فقال: يا أمير المؤمنين إني LAT‏ 
ale) aol‏ السلام)؟ فقال: تسع مائة سنة» و ثلاثين سنة. 


Ali™ Bin Abu Talib**“ was at Al-Kufa in the central Masjid, when a man from the 
people of Syria stood up to him??"* and he said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! | want to 
ask you??"* about certain things’. So he??"* said: ‘Ask to understand it, and do not 
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ask to be obstinate’. So the people stared with their eyes’ — and he mentioned the 
Hadeeth up to he said, ‘And he asked him??"5, ‘How much was the age of Adam*°?’ 
So he??"5 said: ‘Nine hundred and thirty years’. 


و سأله عن أول من قال الشعر» فقال: آدم. قال: و ما كان شعره؟ قال: لما انزل إلى الأرض من السماء» فرأى تربتها وسعتها و 
هواءهاء» و قتل قابيل هابيل» قال ade) aol‏ السلام): 


And he asked him®™ about the first one who had composed the poem. So he**“* 
said: ‘Adam**’. He said, ‘And what was his** poem?’ He™ said: ‘When he 
descended to the earth from the sky, so he* saw its soil and its capacity and its 
atmosphere, and Qabeel^ killed Habeel**. Adam said: - 


تغيرت البلاد و من عليها فوجه الأرض مغبر قبيح تغير كل ذي لون و طعم و قل بشاشة الوحه المليح 


‘The country has changed and the ones upon it, so the face of the earth is dusty, 
ugly. There changed every one with colour and taste, and scarce is the screen of the 
beautiful face’. 


فأحابه إبليس لعنه الله: تنح عن البلاد و ساكنيها في في الخلد ضاق بك الفسيح و كنت بما و زوحك في قرار و 
قلبك من أذى الدنيا مريح فلم تنفك من كيدي و مكري إلى أن فاتك الثمن الربيح فلولا رحمة الجبار أضحى 
بكفك من جنان الخلد ريح 


So Iblees?, may Allah??" Curse him, answered him?? (in prose), ‘Abdicate from the 
country and its dwellers, for due to me^ in the Paradise, the extensiveness was 
narrowed for you“, and you® and your“ spouse“ used to be in it, in tranquillity, and 
your“ heart is comfortable from the harm of the world, and you® did not deny from 
my? plot and my? cunningness unto your? lord the value of the profit. So, had it not 
been for the Mercy of the Compeller, you** would have been cut-off from the aroma 
of the Gardens of eternity". 


ثم قام إليه رجحل [آخر] فقال: يا أمير المؤمنين» أخبرني عن يوم الأربعاء و تطيرنا منه» و ثقله» و أي أربعاء هو؟ 


Then another man stood up to him??"5, and he said, ‘O Amir Al Momineen**“*! Inform 
me about the day of Wednesday, and we are fleeing from it, and its heaviness, and 


which Wednesday is it?’ 
Kols] قال: آخر أربعاء في الشهرء و هو امحاق» و فيه قتل قابيل هابيل‎ 


He*^?"5 said: ‘The last Wednesday in the month, and it is the waning of the moon, and 
during it Qabeel^ killed Habeel*5, his’? brother? ?''6 
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عنه» عن محمد بن علي» عن محمد بن أسلم الحبلي» عن عبد الرحمن بن أسلم» عن أبيه» عن أبي جعفر عليه السلام» قال: من 
قتل مؤمنا متعمدا أثبت الله على قاتله جميع الذنوب os‏ المقتول منها وذلك قول الله تبارك وتعالى " اني أريد أن تبوء EL‏ واثمك 
فتكون من أصحاب النار ". 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? having said: ‘The one who kills a Momin 
deliberately, Allah?™ would Affirm upon his heart all the sins of the killed and free 
him from it. And these are the Words of Allah?" Blessed and Exalted I want that 
you should occupy with my sin (of killing me) and your sin, so you would 
happen to be from the inmates of the Fire’ [5:29]. 


|i de ذلك کا‎ JB من‎ 
وت‎ tab uo gs dis 
(32) 55 E a GUS aa EET إن‎ NOR 


ع 
2 
AGE 2 1‏ 


ue الاس‎ cei GS uc 


For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one who 
kills a soul for other than a soul (in retaliation), or (for) mischief in the earth, 
then it would be as if he killed the entirety of the people; and the one who 
revives it (a person), so it would be as if he has revived the entirety of the 
people. And there have come to them Our Rasools with the clear proofs, then 
most of them after that were extravagant in the earth [5:32] 


The interpretation of killing a soul and reviving it 


Se‏ من اطڪابتا عن xe‏ بن ur‏ خَالِدٍ OLE se‏ بن عِيسى ne‏ سماغة se‏ أي alli we‏ ر عليه السلام ) JG‏ قُلْث له 


WA GIST ES LIST و مَنْ‎ led التاسَ‎ JB US نفس‎ ue LS IS مَنْ‎ je $ Se قؤل الله‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘I said to him**“*, ‘(What about) 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic the one who kills a soul for other than 
a soul (in retaliation), then it would be as if he killed the entirety of the people; 
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and the one who revives it (a person), so it would be as if he has revived the 
entirety of the people [5:32]? 


. e$ من هُدَّى إلى ضلا فَقَدْ‎ el وَ مَنْ‎ WIT EIS من ضَلَالٍ إل هُدَّى‎ el مَنْ‎ dU 


He**“S said: ‘The one who extracts it from straying to Guidance, so it is as if he 


revived it, and the one who extracts it from Guidance to straying, so he has killed 
it’. 


dé عليه السلام ) قَوْلَ الله 5 وَ‎ ( iE لأبي‎ Eb قال‎ ki ِن‎ [es عَنْ‎ Ou بْنِ‎ atl Se SAI بن‎ ue عن‎ Ue 
uht داك‎ ju eit إلى‎ Se مِنْ‎ ei nd n aida مِنْ‎ du es الاس‎ iei Ul S مَنْ أخياها‎ sur 


dui 


‘| said to Abu Ja’far**"*, ‘(What about) the Words of Allah?^" Mighty and Majestic in 
His*™ Book and the one who revives it (a person), so it would be as if he has 
revived the entirety of the people [5:32]? He?*?"* said: ‘From burning or drowning’. 
| said, ‘So (what about) the one who extracts it from straying to Guidance?’ He?^?"* 


said: ‘That is the magnificent interpretation'.?! '? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن eel‏ عن ابن ul‏ عمير» عن معاوية بن عمار» عن GT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من سقى 


الماء في موضع يوحد فيه coll‏ كان كمن أعتق رقبة» و من سقى الماء في موضع لا يوحد فيه الماء» كان كمن أحيا نفسا و و مَنْ 
KENS cpt NT utei MEX‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who quenches 
(thirst) with the water in a place in which water is found, would be like the one who 
freed a slave; and the one who quinces with the water in a place in which water is 
not to be found, would be like the one who revived a soul and the one who revives 
it (a person), so it would be as if he has revived the entirety of the people 
[5:32] 2” 


عن أبي بصير» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: سألته s‏ مَنْ أخياها ET EEG‏ النَاسَ A‏ قال: «من استخرحها من الكفر 
إلى الإيمان». 
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‘From Abu Ja’far**"*, said, ‘| asked him**"’, ‘and the one who revives it (a person), 
so it would be as if he has revived the entirety of the people [5:32]?' He**”* said: 
‘The one who extracts it from the Kufr to the Eman".?'?' 


Can we invite people to the Religion to revive them? 


EB XM SEX‏ عَنْ JE‏ بن حَالِدٍ AM ye‏ بن سُوَيْدٍ عَنْ E‏ عِمْرَانَ حلي عن أبي PA ME‏ عَنْ 
ll ace GY EG Ju s‏ ر عليه السلام ) edi us dus ab dA Lol SUUS‏ كنث Que de‏ و Je de ex Gb‏ 


2 4 of «4 ? 4 7 G4 عي ييه‎ 2 n 2 oe ,. of? of 5 of 
لا أَدعُو أحداً‎ gdh of و‎ cts ga الله‎ Las Stall و‎ hd yy الْأَرْض فَأَدْعُو الل و‎ S أخرى كُنْث‎ 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘Can | ask you**“S (something)? May Allah*™ Keep 
you??"? well!’ So he**“S said: ‘Yes’. So | said, ‘I was upon a (particular) state, and 
today | am upon another state. | used to enter the land, so | would invite (to Religion) 
the man, and the two, and the woman, and Allah*™ would Rescue the one whom 
He*™! so Desired to; and today | am not inviting anyone’. 


A 7 ° "EIS MEM DEI n vedo MEET gu as Rogi 
i dub رجه من‎ S aN اراڌ‎ ui ريم‎ os sU as ge Stade و ما‎ jus 


So he?" said: ‘And there is nothing upon you if you were to leave between the 
people and their Lord?®™. So the one whom Allah?^" Intends to Extract from 
darkness to Light, would Extract him'. 


PEN 3 1 5 5> f (oL t a 5 o Sle Y قل‎ é 
5 egit ad s حيرا أن‎ aed من‎ Cast إِنْ‎ aue Y و‎ Jue 


Then he??"5 said: ‘Nor is it upon you if you know of goodness from anyone that you 
introduce the thing to him with an introduction'. 


4 


ult Jb ثم‎ eo 2 عرق‎ of as قال من‎ LS vo BTS مَنْ أخياها‎ se ste ob عن قول‎ gel e 

. A Ease tes OF الْأَعْظَمْ‎ 
| said, ‘Inform me about the Words of Allah? Mighty and Majestic and the one who 
revives it (a person), so it would be as if he has revived the entirety of the 


people [5:32] . He?*"5 said: ‘From drowning or burning’. Then he??"5 was silent, then 
said: ‘Its magnificent interpretation is that you invite him, so he responds to it'.?'?? 
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The Punishment of the one who kills one person 


محمد بن يعقوب» قال: حدثني علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن owe ul‏ عن علي بن عقبة» عن أبي خالد القماط» عن 
حمران» قال: قلت لأبي جعفر (عليه السلام): ما معنى قول الله عز و حل: مِنْ eT‏ ذلك ES‏ على us‏ إشرائيل أنه مَنْ JE‏ 
fu ss CS‏ فَسادٍ في الْأَرْض AS‏ اناس RA‏ قال: قلت: و كيف UG A oll 45 ES‏ قتل واحدا! 


‘| said to Abu Ja'far??"5, ‘What is the meaning of the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the one 
who kills a soul for other than a soul (in retaliation), or (for) mischief in the 
earth, then it would be as if he killed the entirety of the people [5:32]? So how 
would it be for him as if he has killed all the people, when rather, he has only killed 
one?' 


قال: «يوضع d‏ موضع من جهنم إليه ينتهي شدة عذاب أهلهاء لو قتل الناس جميعا Ul‏ كان يدحل ذلك «oU‏ قلت: ob‏ 
fs‏ آخر؟ قال: «يضاعف Kade‏ 


He“™ said: ‘He would be Placed in a place in Hell where would end up those 
inhabitants who would suffer harsh Punishment, such that if they had killed all the 
people, they would have ended up in that place’. | said, ‘So if he were to kill another 


one?’ He™ said: ‘It (Punishment) would be multiplied upon him’. 


العياشي: عن حمران بن أعين» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام)» سألته عن قول الله عز و جل: مِنْ أجل UT S‏ على 


e o كَل‎ US إلى قوله:‎ UE se C gs من‎ ST ي إشرائيل‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, asking him®™ about the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: For that reason We Prescribed upon the Children of Israel that the 
one who kills a soul for other than a soul (in retaliation) — up to His?^" Words: 
then it would be as if he killed the entirety of the people [5:32]. 


قال: «منزلة في النار إليها انتهاء شدة عذاب fol‏ النار جميعاء فيجعل فيها». قلت: و إن كان قتل اثنين؟ قال: Nb»‏ ترى أنه 
ليس في النار منزلة أشد عذابا منها؟» قال: «يكون يضاعف عليه بقدر ما عمل». 

He**“S said: ‘There is a place in the Fire to which ends up the Punishment of the 
inhabitants of the Fire in their entirety, so he would be made to be in it’. | said, ‘And if 
he had killed two?’ He®™ said: ‘Did you not see that there isn't in the Fire a place 


with more intense Punishment than it?’ He®™ said: ‘(The Punishment) would happen 
to be multiplied upon him in accordance to what he had done’. 
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قلت: فمن أحياها؟ قال: «بحاها من غرق أو حرق أو سبع أو عدو- ثم سكت» ثم التفت إلي فقال- تأويلها الأعظم: دعاها 
فاستجابت Kal‏ 


| said, ‘So the one who revives it?’ He®™ said: ‘Saving it from either drowning, or 
burning, or a predator, or an enemy’. Then “تفط‎ was silent, then turned towards me 
and he??" said: ‘Its magnificent interpretation is supplicating for him and it is 
Answered for him".?'?* 


عن Ole‏ بن سدير» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: و مَنْ KS CLE JS‏ قَمَلَ dne coll‏ قال: «واد في 
جهنم» لو قتل الناس جميعا كان فيه» و لو قتل نفسا واحدة كان فيه». 


‘From Abu Abdullah“ regarding the Words of Allah®™: the one who kills a soul 
for other than a soul (in retaliation) . . . then it would be as if he killed the 
entirety of the people [5:32]. He?*?"5 said: ‘There is a valley in Hell. If he had killed 


the entirety of the people he would be in it, and if he had kill one person, he would be 
in it’. 


The judgment for the killing 


te‏ بن cem]‏ عَنْ dais acl aa oa JU ul‏ إل all ace uf‏ ر عليه السلام ) قال أي ade ) Goal 4, rat‏ الساكم 
sx Sod Jg )‏ يده py ALL ESL‏ و )5 رل مَذْبُو - dan. dE dup d iR‏ 
تَقُولُ قَالَ يا suf‏ الْمُؤْمِنِينَ JU MS OF‏ اذْمَبُوا په S86‏ په UG‏ ذَعَبُوا به په لِيَفْتُلُوهُ به أَقْبَلَ Ga às‏ فَقَالَ Y‏ تَعْجَلُوا و )395 

إل nal‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) فَرَدُوهُ 


asws 


Abu Abdullah?*"* has said: ‘They came to Amir Al-Momineen?^?"? with a man (who 
was found in) some ruins, and in his hand was a knife soaked in blood, and there 
was a slaughtered man soaked in his blood. So Amir Al-Momineen**"* said to him: 
‘What are you saying?’ He said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! | killed him’. He^?"5 said: 
'Go away with him, so kill him'. So when they went away with him in order to kill him, 
a man came over in haste, so he said, ‘Do not be hasty, and return him to Amir Al- 
Momineen??"5'' So they returned him. 


de Ay عَلى‎ SER ما‎ JE ) عليه السلام‎ ( se suf Qui ids صَاحِبَهُ أا‎ ds يا أَمِير الْمُؤْمِنِينَ ما‎ dr و‎ jui 
c9 وَ‎ gi s QUO eis JE e أَنْ امول و قڏ سهد‎ cami Ei و ما‎ eb sul فَقَالَ يا‎ Hu 1 فيك و‎ 
cial Lie 5 afe ub d sus في‎ Leas و اليل‎ ou abl nS, 


تفسير العيّاشي 1: 312/ 84 2124 
تفسير العيّاشي 1: 313/ 86 2125 


1584 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So he said, ‘By Allah*™, O Amir Al-Momineen**“*! This one is not its perpetrator, it 
was | who killed him’. So Amir Al-Momineen??"? said to the first one: ‘What carried 
you upon your confession against your own self, and you did not do it?’ So he said, 
‘O Amir Al-Momineen??"5, and | did not have the ability that | should be saying 
(anything in my defence), and there had testified against me the likes of these men, 
and they seized me, and in my hand was a knife soaked with the blood, and the man 
was soaked in his blood, and | was standing over him, and | feared the beating. 


CAS في دمه‎ biis jes ests gd hbi sa aet و‎ 9 x24 ols ينب‎ ES ex 4 Gi 3 x36 

gel els ele ge x Laat 
So | confessed, and | am a man who had gone to slaughter a sheep by the side of 
these ruins, and | was seized (by the need for) the urination. So | entered the ruins, 


and | saw the man soaked in his blood. So | stood there wondering, and they came 
over to me, and they seized me'. 


Iai Legs ASAI قُولُوا لَه‎ s uias ale و فصوا‎ uod إلى‎ lag عليه السلام ) خُدُوا هَدَيْن فَاذْمَبُوا‎ ( Gas sl Qus 
5j 18 Sy ) الْمُؤْمنِيَ ( عليه السلام‎ wa الحْسَنُ ( عليه السلام ) قُولُوا‎ QU عليه السلام ) و قَصُوا عَلَيْهِ قِصّتَهُمَا‎ ) uod Jy 
cud io EE عَنْهُمَا و‎ JE LA الاس‎ vet US أخياها‎ qa و‎ do s Se الله‎ Q6 و قذ‎ ds ST i بح داك‎ Ow 


BI 
So Amir Al-Momineen??"5 said: ‘Take these two and go with them both to Al- 
Hassan??"5, and related both their stories to him??"* and say to him??"*: ‘What is the 
decision with regards to these two?’ So they went to Al-Hassan??"* and related the 
both their stories to him®™. So Al-Hassan??"? said: ‘Say to Amir Al-Momineen**"’, ‘If 
this one has killed him so he has revived this one, and Allah?^" Mighty and Majestic 
Says and the one who revives it (a person), so it would be as if he has revived 
the entirety of the people [5:32]. Free them both and take the wergild of the 
slaughtered one from the public treasury’. 


Killing for mischief in the earth 


الطبرسي: روي عن Ul‏ جعفر (عليه السلام): «المسرفون هم الذين يستحلون المحارم» و يسفكون الدماء». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The mischievous ones — they 
are the ones who Permit the Prohibited, and shed the blood’. 
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VERSES 33 & 34 


Ap‏ ق 


3 وَيَسْعَوْنَ‎ 15555 al og 4 coh م‎ 3-05 


Tm 2 


IN مِنْ جلاف 3 15 مِنَ‎ i 
KOH dale r adis 


But rather, the Recompense of those who warring against Allah and His 
Rasool and are striving in the earth for mischief is that they should either be 
killed, or be crucified, or their hands and their legs be cut off from opposite 
sides, or be banished from the land. That is for them a recompense in the 
world, and for them in the Hereafter would be a grievous Punishment [5:33] 


(34) رجيم‎ lb di Sf a © pale vate ین قبل أذ‎ ut seth 9 


Except for those who are repenting from before you were powerful upon them; 
so know that Allah is Forgiving, Merciful [5:34] 

d SE عن‎ Gag ISI عَنْ‎ E عَنْ صَفْوَانَ بن‎ eR ن عند ا جار‎ he عن‎ GS ue و ابو‎ aal عن‎ een ge 
sin Grp US ied ii بريد المشجد أو‎ Ji من‎ DE go ) عليه السلام‎ ( abl we uS کیب 06 قُلث‎ 


A» ok 442 ETIN: 
بوبه‎ JEG $15 al 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘A man comes out from his house intending (to go to) the 
Masjid, or he intends the need, so he meets a man or he is followed by him, and he 
beats him up and takes his clothes'. 


0 HE * * v P g à 94 See "E Me ife eere 
ESA في فُرى‎ Cus G و‎ ida SUES ols bdot EU ESI ta فيه‎ uis ٿال آي شَيْءٍ‎ 


said: ‘Which thing are they saying with regards to it, the ones who are around‏ "اعقوم 
you?’ | said, ‘They are saying, ‘This is an open violation, but rather the warrior is in‏ 
the town of the Polytheists'.‏ 


Coal te | gi ed JT مِنْ‎ eis QU الْإسْلام‎ js EUs الشَّرِكِ قال‎ js sf خُرْمَة دَارُ الْإسْلام‎ ciet ugi jus 


. XI p 5 s a óg 


So "ققوم‎ said: ‘Which one is greater in sanctity, the house of Al-Islam or the house 
of the Polytheism?’ | said, ‘The house of Al-Islam’. He®™ said: ‘These are the ones 


1586 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


who are rightful of this Verse But rather, the Recompense of those who warring 
against Allah and His Rasool [5:33] — up to the end of the Verse'.?'?? 


علي بن en‏ عن wl‏ عن oe‏ عن أي d ate‏ ( عليه السلام ) في قول s je d‏ جل إا sl tue‏ 44 الله و hy‏ 
إلى آخر BUY JE a‏ و Y‏ ؤوى و لا EGG‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic But rather, the Recompense of those who warring against Allah 
and His Rasool [5:33] — up to the end of the Verse. He??"5 said: ‘Neither pledge 


your allegiance to him, nor shelter him, nor give charity to him’. 


ME SERE‏ بْنِ uox‏ عن يونس عَنْ GH‏ اللي عَنْ 45i‏ بْنِ مُعَاوِيَة قال alll wie GE 45 JU.‏ ) عليه السلام ) عَنْ J‏ الله 
fe‏ وَ a og s t Ul de‏ وَ GUS QU sts‏ إلى الْإمَام Aes‏ به ما esiti 615 is‏ ذَلِكَ di‏ قَالَ لا وَ SS‏ $ 


‘A man asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic But 
rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool 
[5:33]. He?*?"5 said: ‘That is up to the Imam??" ^, He**"5 can do with him whatever 
he**“S so desires to’. | said, ‘So it has been delegated to him??"5?' He?*" said: ‘No, 
but, it is roughly (like dealing with) the crime’. 


De‏ عَنْ ayl‏ عَنْ عَمْرِو بن OLE‏ عَنْ anb‏ الله بْنِ إِسْحَاقَ الْمَدَائِييَ عَنْ أبي C uen‏ ( عليه السلام ) قال سيل عَنْ قَوْلٍ 


اله fe‏ و حل OA Gull ths Ul‏ الله وَ ts‏ وَ Spas‏ في الْأَرْضٍ ToL‏ أَنْ يُمَتَلُوا ed BI)‏ الي إِذَا فَعَلَهُ CLA‏ 


OUTRE 


‘He**" was asked about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic But rather, the 
Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are 
striving in the earth for mischief is that they should either be killed [5:33] — the 
Verse. So what is that which Obligates one from these four?' 


4 الْمَالَوَ‎ det 5j صلب و‎ 5 fb udi det به وَ 5 قَتَلَ و‎ fob فقتل‎ oues الله وَ 55 وَ سَعَى في الْأَرْضٍ‎ caue 15] Qui 
TEN TEUER pth CE مِنْ جلاف و إِنْ شَهَرَ‎ dy يل قُطِعَتْ يده و‎ 
QE مِنَ‎ td dud 
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So he^?'? said: ‘When he wages war against Allah®*™ and His?*^" RasooP?"". and 
strives to make mischief in the land and he kills, so he would be killed due to it. And 
if he kills and take the wealth (steals), he would be killed and crucified. And if he 
were to take the wealth (steal) and does not kill, his hand and his leg would be cut 
from opposite sides. And if he were to brandish the sword, so he wages war against 
Allah?™ ang His?^" Rasool®*”, and strives in the land to make mischief, and does 
not kill and does not take the wealth (steals), he would be exiled from the land'. 


8 al SUS f و يحب إلى‎ nk فَعَلَ فيه ما قعل إلى مضر‎ ue mdi من‎ A قال‎ eile قث كيف يُنْمَى و ما‎ 
Jd] paali OWS حرج من‎ OP EL په‎ ONS ds SUI Y و‎ SST و لا‎ BASIE Y Sud Y st فلا‎ eis 


| said, ‘How would he be exiled, and what is the boundary of his exile?’ He?*?"* said: 
‘He would be exiled from the city in which he did what he did, to another city, and it 
would be written to the people of that city that he is in exile, so that they should 
neither sit with him, nor pledge allegiance to him, nor inter-marry with him, nor eat 
with him, nor drink with him. So that is done with him for a year. So if he were to go 
out from that city to another, it would be written to them with similar to that, until the 
year is completed'. 


. أَهْلْهَا‎ goi i الشرك‎ ost eg Q لِيَدْخْلَهَا‎ uet iege op لث‎ 


| said, ‘So if he were to divert himself to the land of the Polytheism in order to enter 


it?’ He?*"5 said: ‘If he were to divert himself to the land of the Polytheism in order to 


enter into it, its people, he would be fought against (and killed)’. 


je 5 $e dh J35 عليه السلام ) في‎ ( obi we عن اي‎ elo a diu عن‎ ale dad عَنْ‎ ud عن‎ em ٿن‎ ge 
«e SS. قال‎ AO s zb agti eti ia الآية‎ ug في الأزضي قساداً أن‎ osea dh يحاون اله و‎ gal إا جزا‎ 
ale d] ale يَكُونَ إخراجة من‎ Dnus d) ak من‎ uii كات‎ de i في البخر ۾‎ gel و‎ AB و‎ ger الاک بقذر ما‎ 

. و الصُلْب‎ bii gt e و لَكِنْ يَكُونُ‎ ead و الصّلْب و‎ gh Jie T 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic But rather, the Recompense of those who warring against Allah 
and His Rasool and are striving in the earth for mischief is that they should 
either be killed [5:33] - the Verse. This is an exiling of the combatant, it is other 
than the (general) exiling’. He®™ said: ‘The ruler would issue a ruling upon him in 
accordance with what he had done, and he would be exiled, and he would be carried 
in the sea, then thrown by it, if it was the exiling from a city to another city, as if his 
exit happens to be from a city to another city, being justice, of the killing, and the 
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crucifixion, and the cutting, but the Penalty (Hada) happens to be in accordance with 


the cutting and the crucifixion'.?'*? 


( كان اي‎ ois ) ر عليه السلام‎ di ace d iae 6 a5 of lb يحب عَنْ‎ ae sene gr ڪي عن‎ is 
EU. tad ما‎ nt 4 2 cok ons tac 50 AE ole E ae 

عليه السلام ) يمول ASS Cons Of‏ إِذَا كَانَتِ OB)‏ قَائِمَةَ ۾ تصغ USUS‏ $ يُنْحَنْ QUA‏ فكل أسير iei‏ في JA EUS‏ 
َإِنَّ امام فيه thy‏ ِن شَاءَ ضَرَب عَنْقَهُ وَ إِنْ شَاءَ abi‏ يَدَهُ وَ رِخْلَهُ مِنْ pe Bole‏ حسم و iu Ed‏ ف Gk SS ud‏ 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘My**“S father™ was saying that for the war are 
two decisions. When the war was established and its end had not yet come, and its 
people have not been defeated, so each prisoner taken during that state, so the 
Imam**"* would be with a choice regarding them. If he?^?"? so desires to he??"? strikes 
his neck, and if he?^?"* so desires to he?*?"* cuts off his hand and his leg from opposite 
sides without stopping (the bleeding) and leave him drenched in his blood until he 
dies. 


و ُو قول je alll‏ وَ je‏ راء al S44 s‏ و $1555 يَسْعَوْنَ في uen SEGUE‏ أو يُصَلَبُوا أو تُمَطْعَ أَيْدِيهمْ 
BH UE EET E a nea‏ ا قا ود Sh‏ وو للم AE EZ‏ امقر "P EE‏ 
و ELE!‏ من جلاف Sb‏ ينما مِنَ MI‏ ذلك هم Be‏ الدنيا و َم في الآخرّة abe Clie‏ أ لا تَرَى ZAM! Ol‏ الذي 
ze‏ الله امام ect e‏ وَاجدٍ و ASI‏ و ليس هو على أشياء 3 


And these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic But rather, the 
Recompense of those who warring against Allah and His Rasool and are 
striving in the earth for mischief is that they should either be killed, or be 
crucified, or their hands and their legs be cut off from opposite sides, or be 
banished from the land. That is for them a recompense in the world, and for 
them in the Hereafter would be a grievous Punishment [5:33]. Do you not see 
that the alternatives which Allah™ has Granted the Imam??"* upon one thing, and it 
is the Kufr, and it is not upon different things’. 


SP cog de aer tells OF ذلك الطب‎ Jun من‎ get ae ر عليه السلام ) قل اله عر و‎ dr ae لأبي‎ ln 

yh del‏ حكم i RES ans ade‏ وَصَفْتُ لَكَ 
So | said to Abu Abdullah?*"5, ‘(What about) the Words of Allah?” Mighty and‏ 
Majestic or be banished from the land?’ He®™ said: ‘That is the seeking, the‏ 


pursuit of the cavalry until he escapes. So if the cavalry seizes him, a judgement 
would be passed upon him with the Judgements which have been Described for you. 


e o 2, 4 P o PE 4 4 4 D» of s Dp o P 4 2i DE 
Sy hy فيه‎ BU pet في تلك الحا 0 في‎ iet کل اير‎ lit Sas و‎ uel d sacs ٳڏا‎ je و الحم‎ 


شَاءَ م aude‏ 2356 و ELUBT VAISB 20 OL‏ و إن SARI SU‏ قََارُوا عبيداً . 
من عليهم فار و هم Me‏ و 2 هم ري 
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And the other decision is when the war comes to an end and its people are defeated, 
so every prisoner taken during that state, so he would be in their hands. So the 
Imam*??"5. with regard to it would be with the choice, if he**”* so desires to, favours 
upon them so sends them (back home), and if he?®™ so desires to he??"* lets them 
ransom their own selves, and if he? "5 so desires to, he??"* can enslave them, so 
they would become slaves'.?'?? 


The correct judgment 


METER NES ecient % 2 95 04 GI 3 2 oy 36e wt BO CG o wilt of ad vito. پەر‎ so > م‎ 
OUI عَنْ‎ gd MEL مِنْ‎ poly ne REUS عن ابن‎ oly Ag SAI بن‎ Le عن‎ A أَحْمَدَ بن‎ SEE بن‎ X 
fy 4 ( Wet “pes der. 2 9 tet A ^ faar WE fu ee م‎ E foz lA ف‎ 
رَسُول الله‎ GB JUS oie Ses مِنْ‎ A اللو ( عليه السلام ) قال قَدِمَ على رَسُولٍ الله‎ we عَنْ أبي‎ le ul عَنْ‎ DUE بن‎ 
يَسْرَبُونَ من‎ BIEN إبل‎ Vag Cab Gad من‎ WET US o. بعكم في‎ os IS الله عليه وآله ) أَقِيمُوا عِنْدِي‎ Le ( 
3 a ان‎ 24.74 , 426 , ble 2awWTCY E Vr Su 2. of 

BY من گائوا في‎ SIE VS و اشتدوا‎ ues UG GUT من‎ 5,86 s dug 


Abu Abdullah®™ has said: ‘A group of sick people from the Clan of Zabbat came to 
Rasool-Allah??"". So Rasool-Allah??"" said to them: ‘Stay with me??"", so whenever 
you are cured, I??"" will send you with an escort, secretly. So they said, ‘Get us out 
from Al-Medina'. Then he??"" sent them to the charity camels. They were drinking 
from their urine and eating from their milk. So when they were cured and became 
strong, they killed three people who were tending the camels. 


alll dst; als‏ ( صلی الله عليه وآله ) Ge ead] Cad‏ ) عليه السلام ) edi‏ في ed wi 6 s‏ يَفْدِرُونَ e VE OF‏ قربا 
eb uad oily‏ و di ps ele‏ رَسُولٍ y abl‏ صلى الله عليه وآله ) Ú 5444 ai iya UL ae SM ois EI‏ و 
Dy‏ و gens‏ في M‏ ساد أَنْ ee‏ أو يُصلَبُوا أو ead‏ يديهم و be alt‏ حلاف BA of‏ مِنَ des 346 oN‏ 

. مِنْ جلاف‎ HRS وَ‎ pail att ead ) صلى الله عليه وآله‎ y di 


Saww Saww 
h 


So (the news) reached Rasool-Alla , and he sent Ali??? to them, and they 
were in a valley and were confused (of their way) and did not have the ability to 
come out from it, near to the land of Al-Yemen. So he?*"* captured them and came 
with them to Rasool-Allah??"", ang this Verse was Revealed unto him??"" But 
rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool 
and are striving in the earth for mischief is that they should either be killed, or 
be crucified, or their hands and their legs be cut off from opposite sides, or be 
banished from the land [5:33]. Rasool-Allah??"" chose the cutting, so he??"" cut 
their hands, and their feet from opposite sides’. 
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je 5 $e all قل‎ e ) عليه السلام‎ ( abl we d ETL. عن جيل بن دراج قال‎ usb ي‎ an oe aul عَنْ‎ eet t e 
deh lis i nT Sy کے انديهه‎ ists sf ult هادا أذ‎ ash ق‎ Spee و‎ Oty 5 الله‎ Sd ا‎ ais Uff 
و حل‎ SS ادود التي مى الله‎ ols مِنْ‎ agile euh 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic But 
rather, the Recompense of those who warring against Allah and His Rasool 
and are striving in the earth for mischief is that they should either be killed, or 
be crucified, or their hands and their legs be cut off [5:33] — up to the end of the 
Verse’. So | said, ‘Which thing is upon them from these Penalties which Allah?^" 
Mighty and Majestic has Mentioned?’ 


d) as من‎ EE HS اَي‎ e eas صلب و إِنْ شاء قى و‎ a و‎ glas الإمام‎ J as J 
. £9. SBS مِنَ‎ Gis uS ) عليه السلام‎ ( e إِنَّ‎ JB وَ‎ ET n» 


asws asws 


, if he?®™™ so desires to, he cuts, and if 


asws 


said: ‘That is upon the Imam‏ "اعقوم 
he**“S so desires to he??"* crucifies, and if he™ so desires to he™ exiles, and if‏ 
so desires to he®™ kills’. | said, ‘The exiling is to where?’ He??"5 said: ‘He‏ “افقوم 
said: 'AJi??"* exiled two men‏ “دعر would be exiled from a city to another city’. And‏ 
from Al-Kufa to Al-Basra’.*'°>‏ 


عن أحمد بن الفضل الخاقاتي من آل رزين» قال: قطع الطريق بجلولاء على السابلة من الحجاج و غيرهم» DUE‏ القطاع» فبلغ 
الخبر المعتصم» فكتب إلى عامل له كان بما: تأمن الطريق بذلك» يقطع على طرف اذن أمير المؤمنين» ثم ينفلت القطاع؟! Op‏ 
أنت طلبت هؤلاء و ظفرت qud‏ و إلا أمرت بأن تضرب ألف سوطء ثم تصلب بحيث قطع الطريق. 


"The road was cut off (by bandits) at Jaloula (a town in Iraq near River Dajla) upon 
the pedestrians from the Pilgrims and others, and the bandits escaped. The news 
reach Al-Motasim (the Caliph), so he wrote to an office bearer of his who was at it, 
‘You were ordered to keep the road secure from that. They cut-off upon a party of 
the commander of the faithful, then the bandits escaped? So either you seek them 
and be victorious with them or else | would order with you being struck a thousand 
lashes, then you would be crucified at where the road was cut off’. 


قال: فطلبهم العامل حتى ظفر بهم» و استوثق منهم» ثم كتب بذلك إلى المعتصمء فجمع الفقهاء قال: و قال برأي ابن gf‏ دؤاد 
«4»» ثم سأل الآخرين عن الحكم فيهم» و أبو حعفر محمد بن علي الرضا (عليه السلام) pale‏ 


He (the narrator) said, ‘So the office bearer sought them until he was victorious with 
them, and was confident from them. Then he wrote about that to Al-Motasim. So he 
gathered the jurists and he asked the opinion of Ibn Abu Duwad (chief judge), then 
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asked the others from the judges among them, and Abu Ja'far Muhammad**"’ Bin Ali 
Al-Reza??"5 was present. 


f * ag 2؟‎ > 2 ERN DORSET RT TES DE ys Ln m 8 5 
أو‎ ds أو‎ SEE OF ToS الله وَ رَسُولَهُ و يَسْعَوْنَ في الأَرْضٍ‎ SAE الذِينَ‎ Be LL فقالوا: قد سبق حكم الله فيهم في قوله:‎ 
$ s é ٤9 4? 2 ب‎ Aat Bing 

eas‏ أيْدِيهمْ وَ te RAD‏ جلاف ST‏ يُنْقَوَا مِنَ MI‏ و لأمير المؤمنين أن يحكم بأي ذلك شاء فيهم؟ 


So they said, ‘There has preceded the Judgment of Allah*™ regarding them in 
His*™ Words: But rather, the Recompense of those who warring against Allah 
and His Rasool and are striving in the earth for mischief is that they should 
either be killed, or be crucified, or their hands and their legs be cut off from 
opposite sides, or be banished from the land [5:33], and it is for the commander 
of the faithful that he judges by which of that he desires regarding them’. 


قال: فالتفت إلى أبي جعفر ade)‏ السلام)» فقال له: ما تقول فيما أجابوا فيه؟ فقال: «قد تكلم هؤلاء الفقهاء و القاضي مما مع 
أمير المؤمنين». قال: و gyi‏ بما عندك. 


asws asws 
, 


He (the narrator) said, ‘So he turned towards Abu Ja’far and he said to him 
‘What are you?^?"? saying regarding what they answered with regards to it?’ He?*?"* 
said: 'These jurists and the judges have spoken with what the commander of the 
faithful heard’. He said, ‘And inform me with what is with you**”*’. 


قال: «إنحم قد أضلوا فيما أفتوا به» و الذي يحب في ذلك أن ينظر أمير المؤمنين في هؤلاء الذين قطعوا الطريق» فإن كانوا llef‏ 
السبيل فقط و الم يقتلوا أحدا و لم يأحذوا مالا أمر بإيداعهم الحبس» فإن ذلك معنى نفيهم من الأرض بإحافتهم السبيل» 


He®™ said: ‘They have erred in what they have issued Fatwas with, and that which 
is obligated regarding that is that the commander of the faithful should consider 
those who had cut off the road (the bandits). So if they had scared (people) in the 
way only and did not kill anyone and did not seize wealth, order with sending them to 
the prison, for it that is the meaning of their banishment from the land, due to their 
spreading fear in the way. 


و إن كان أخافوا السبيل و قتلوا النفس أمر بقتلهم» و إن كانوا أحافوا السبيل و قتلوا النفس و أحذوا المال» أمر بقطع أيديهم و 
أرحلهم من حلاف و صلبهم بعد ذلك». 


And if they had spread fear in the way and killed the person, order with killing them. 
And if they had spread fear in the way, and killed the person, and seized the goods, 
order with cutting of their hands and their legs from opposite sides, and crucify them 
after that’. 


قال: فكتب إلى العامل ob‏ يمثل ذلك فيهم. 
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He (the narrator) said, ‘So he (the Caliph Motasim) wrote to the office bearer that he 
does similar to that regarding them’. 


VERSE 35 


G‏ انها i 30i us eat aly‏ ابْتَغُوا afl)‏ الْوَسِيلّةَ وَحَاهِدُوا في Sl ae‏ تَفْلِحُونَ 
1355 


O you who believe! Fear Allah and seek the intermediary to Him and strive 
hard in His Way, perhaps you would be successful [5:35] 


asws 


‘Amir-Al-Momineen said regarding the Words of the ayy dur and seek the 
intermediary to Him [5:35]. \™ am His*™ intermediary سيلته)‎ 


محمد بن الحسن الصفار: عن أبي الفضل العلوي» قال: حدثني سعيد بن عيسى الكريزي البصري» عن إبراهيم بن الحكم بن 
ظهير» عن أبيه» عن شريك بن عبد call‏ عن عبد الأعلى الثعلبي» عن أبي تمام» عن سلمان الفارسي (رحمه (Al‏ عن أمير المؤمنين 
(عليه السلام)» في قول الله تبارك و تعالى: قل كفى باللّهِ شهيداً بيني و AK‏ و مَن عِنْدَهُ GUS ple‏ قال: «أنا هو الذي 
عنده ple‏ الكتاب». و قد صدقه الله و قد أعطاه الوسيلة في الوصية و لا تخلى امة من وسيلة إليه و إلى الله تعالى» فقال: يا 


«£l ufi لم‎ 2 d Ay Ae ال ل‎ 
AL di len و‎ di انوا‎ vot gah uf 


asws 


(It has been narrated) from Salman Al-Farsi", from Amir-Al-Momineen regarding 
the Words of Allah?^" Blessed and Exalted Say: ‘Suffice with Allah as a Witness 
between me and you and the one with whom is the Knowledge of the Book 
[13:43]. 'I*"* am the one with whom is the Knowledge of the Book. And Allah? 
Ratified it, and He*™ has Given it the intermediary (44s!) in the Commandment. And 
the community will never be devoid of an intermediary (s) to it and to Allah?^" the 
Exalted, so He*™ Said: O you who believe! Fear Allah and seek the intermediary 
to Him [5:35] ?'** 


تفسير العيّاشي 1: 49/314 2136 
المناقب 3: .75 2137 
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قال: و روي عن سعد بن طريف» عن الأصبغ بن نباتة» عن علي (عليه السلام)» قال: «في xd‏ لؤلؤتان إلى بطنان العرش» 
إحداهما بيضاء» و GEV‏ صفراء» في كل واحدة منهما سبعون ألف غرفة» lil‏ و أكوابما من عرق واحد» فالبيضاء: الوسيلة 
محمد و أهل بيته» و الصفراء لإبراهيم و أهل بيته». 


(It has been narrated) from Ali??"* having said: ‘In the Paradise there are two pearls 
to the middle of the Throne — one of them is white, and the other one is yellow. In 
each one of them there are seventy thousand rooms. Its doors and its glasses are 
from one lodge. Thus, the white one is the means to Muhammad®*™ and his®®™™ 
Household??"5: and the yellow is to Ibrahim“ and his Household’. 


VERSES 36 & 37 


4 


$ مروا‎ sd o 
4 مل‎ 
{36} wal univ و‎ i ge Mus u 


Surely those who are committing Kufr, even if whatever is in the earth in its 
entirety was to be for them and the like of it along with it, in order to ransom 
themselves with it from the Punishment of the Day of Judgment, it would not 
be Accepted from them, and for them would be a painful Punishment [5:36] 


Pa 


م ما في الْأَرْض is A‏ مَعَهُ لِيَفْتَدُوا به مِنْ GIDE‏ يوم AB‏ 


í 


Z 
o^ Ni 


{37} مُقِيمٌ‎ Le d O5 Gau sius coo أذ‎ asd یرد‎ 


They would be wanting to exit from the Fire, and they will not be exiting from 
it, and for them would be a lasting Punishment [5:37] 


العياشي: عن ual‏ بصير قال: معت أبا حعفر (عليه السلام) يقول: «عدو علي ade)‏ السلام) هم المخلدون في النار» قال الله: 


و GAL‏ يخارِحِينَ منها». 

‘| heard Abu Ja'far?"* saying: ‘The enemies of Ali?" ^, they would be the ones 
eternally in the Fire. Allah? Says and they will not be exiting from it [5:37] ^'^? 

عن منصور بن حازم» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): $ ما هُمْ يخارحِينَ clas‏ قال: «أعداء علي هم المخلدون في النار 


أبد الآبدين» و دهر الداهرين». 


مجمع البيان 3: 293 2139 
تفسير العيّاشي 1: 317/ 100 2140 
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‘| said to Abu Abdullah**"’, ‘(What about) and they will not be exiting from it 


[5:37]? The Imam*??"? said: ‘The enemies of Ali??"5, they would be eternally in the 


Fire forever and ever, and for ages and ages’.*"*' 


VERSES 38 - 40 


P a Ë a ER D 
BER Re وَاللْهُ‎ Od Ge تكالا‎ ES G oie 


And the male thief and the female thief, cut their hands as a recompense due 
to what they earned, being an exemplary Punishment from Allah; and Allah is 
Mighty, Wise [5:38] 


os d » 5‏ م و پا i‏ رس كك ب 
OU ts‏ مِنْ eb as‏ وَأْصْلَحَ al OG‏ توب LO ade‏ الله 39 ia‏ }39{ 


But the one who repents from after his injustice and amends, then Allah would 
Turn to him (Mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful [5:39] 


Z 
[26 


á قل‎ y ge o ost PE. 
د اه و‎ | g7 لاه‎ PERPE A^ 042 A 524 اه‎ "EID? 4 A St ل‎ ^ oloa otf 


{40} 3.28 soot 45 ue 


Do you not know that Allah, for Him is the Kingdom of the skies and the earth. 
He Punishes the one He so Desires to and Forgives the one He so Desires to; 
and Allah is Able upon all things [5:40] 


The limits of the hands and the legs for cutting 


الشيخ: بإسناده عن أبي علي الأشعري» عن محمد بن عبد OLA!‏ عن صفوان» عن إسحاق بن lee‏ عن أبي إبراهيم ade)‏ 
السلام)» قال: «تقطع يد السارق» و يترك als]‏ و صدر راحته» و تقطع رحله» 3 Ld Sg‏ عليها». 


تفسير العيّاشي 1: 317/ 101 2141 
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asws asws ) 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim (7^ Imam having said: 'Cut the hand 
of the thief and leave his thumb and the front of his palm (43! ;), and cut his leg and 
leave his heel to walk upon’ (if he steals again).?'^? 


قال: و كتب إلينا أبو محمد يذكر عن ابن أبي عمير» عن إبراهيم بن عبد الحميد» عن dele‏ أصحابه يرفعه إلى أمير المؤمنين Ade)‏ 
السلام)» أنه كان إذا قطع يد السارق ترك له الإيحام و الراحة» فقيل له: يا أمير المؤمنين» تركت عامة يده؟ 


It was put to Amir-Al-Momineen*** who had cut the hand of the thief and left the 
thumb and the palm, so it was said to him??"5, ‘O Amir-Al-Momineen??"5| Yous“ 
have left most of his hand?’ 


قال: Jus‏ لهم: op»‏ تاب فبأي شيء يتوضاً؟ OY‏ الله يقول: و السار و BLN‏ فَاقْطَعُوا أَيْدِيَهُما جَزاءً يما WSS LoS‏ مِنَ AlN‏ 


[EB عليه إن اله‎ EU OB altel و‎ aali فمن تاب من بَغدٍ‎ LSS عزيڙ‎ th و‎ 
He (the narrator) said, 'He^?"? said to them: ‘If he were to repent, with what would he 
perform Wudu? Because Allah*™ is Saying And the male thief and the female 
thief, cut their hands as a recompense due to what they earned, being an 
exemplary Punishment from Allah; and Allah is Mighty, Wise [5:38] But the one 
who repents from after his injustice and amends, then Allah would Turn to him 

(Mercifully); surely Allah is Forgiving, Merciful [5:39] ' 7 


عن زرقان صاحب ابن gf‏ دؤاد و صديقه بشدة» قال: رحع ابن gf‏ داود ذات يوم من عند المعتصم و هو مغتم» فقلت له في 
ذلك» فقال: وددت اليوم أني قد مت منذ عشرين سنة. قال: قلت له: و لم ذاك؟ قال: لما كان من هذا الأسود أبي جعفر بن 
محمد بن علي بن موسى اليوم بين يدي أمير المؤمنين المعتصمء قال: قلت له: و كيف كان ذلك؟ قال: إن سارقا أقر على نفسه 
بالسرقة» و سأل الخليفة تطهيره بإقامة الحد cele‏ فجمع لذلك الفقهاء في cald‏ و قد أحضر محمد بن علي» 


‘One day Ibn Abu Dawood came back from the presence of Al-Mo'tasim, and he was 
gloomy, so | spoke to him with regards to that. He said, ‘Today | wished that | had 
died twenty years ago’. | said to him, ‘And why is that?’ He said, ‘It was because of 
this blackie (Nauzobillah) Abu Ja’far Bin Muhammad®™ Bin Ali**“° Bin Musa*??"5 was 
in front of the commander of the faithful Al-Mo’tasim’. | said, ‘And how was that?’ He 
said, ‘A thief had accepted the theft by himself and asked the Caliph to purify him by 
establishing the Limit upon him. Thus, for that, the jurists gathered in his gathering, 
and Muhammad®™ Bin Ali?“ was present. 


فسألنا عن القطع في أي موضع يجب أن يقطع. قال: فقلت: من الكرسوع [قال: و ما الحجة في ذلك؟ قال: قلت: لأن اليد هي 
الأصابع و الكف إلى الكرسوع] لقول الله في التيمم: فَاْسَحُوا Kath‏ و aT‏ و اتفق معي على ذلك قوم. 
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So he (the Caliph) asked us about the cutting-off, which place is it obligatory to cut?’ 
So | said, ‘From the wrist’. He said, ‘And what is the proof for that?’ | said, ‘Because 
the hand is the fingers and the palm up to the wrist, as per the Words of Allah?^" 
regarding the Tayammum then wipe your faces and your hands [4:43]. And a 
group formed a consensus of agreeing with me'. 


و قال آخرون: بل يجب القطع من المرفق. قال: و ما الدليل على ذلك؟ قالوا: OY‏ الله لما قال: و أَيْدِيَكُمْ إلى audi‏ في الغسل 
دل ذلك على أن حد اليد هو المرفق. 


And the others said, ‘But, it is obligatory to cut from the elbows’. He said, ‘And what 
is the evidence upon that?’ They said, ‘Because when Allah*™ Said and your 
hands up to the elbows [5:6] regarding the washing, that proves that the limit of the 
hand is to the elbows’. 


قال: فالتفت إلى محمد بن علي» فقال: ما تقول في هذاء يا أبا جعفر؟ فقال: «قد تكلم القوم فيه يا أمير المؤمنين». قال: دعني 


نما تكلموا به» أي شىء عندك: قال: «اعفنى عن هذاء يا أمير المؤمنين». قال: أقسمت عليك بالله لما أخبرت بما عندك فيه. 


He (the narrator) said, ‘He (the Caliph) turned towards Muhammad**“’ Bin Ali**“*, so 
he said, ‘What are you??"* saying with regards to this, O Abu Ja'far??"*?' So he 
said: ‘The people have spoken with regards to this, O commander of the faithful’. He 
said, ‘Leave me from what they spoke by. Which thing is with you ™?’ He**"5 said: 
‘Excuse me from this, O commander of the faithful’. He said, ‘I adjure you??? with 
Allah?™ to inform me of what is with you®™®. 


فقال: «اما إذا أقسمت علي بالله إن أقول إنحم أخطأوا فيه السنة» Op‏ القطع يحب أن يكون من مفصل اصول الأصابع» فيترك 
الكف». قال: و ما الحجة في ذلك؟ 


He^*"5 said: ‘But, as you have sworn to me™ by Allah?™, °°“ am saying that they 
have erred regarding the Sunnah, for the cutting is obligatory from the root of the 
fingers, so you leave the palm’. He said, ‘And what is the proof of that?’ 


قال: «قول رسول الله إصلى الله عليه و آله): السجود على سبعة أعضاء: الوحه» و اليدين» و الركبتين» و الرحلين. فإذا قطعت 
يده من الكرسوع» أو المرفق لم يبق له يد يسجد عليهاء و قال الله تبارك و تعالى: و OF‏ المَساجد dl‏ يعني به هذه الأعضاء 
السبعة التي يسجد عليهاء ملا تَدْعُوا مَعَ st dt‏ و ما كان لله d‏ يقطع». 


said: ‘The words of Rasool-Allah??"": ‘The Sajda is upon seven parts — The‏ "اعقوم 
Face, the two hands, and the two knees, and the two feet’. So if you were to cut-off‏ 
the hand from the wrists, or the elbows, there would not remain any hand for him to‏ 
do the Sajda with. And Allah?™ Blessed and Exalted says And that the Masjids are‏ 
for Allah [72:18], Meaning by it, these seven parts which are utilised for the Sajda.‏ 
therefore do not supplicate to anyone with Allah [72:18], and whatever was for‏ 
Allah?™ cannot be cut-off’.‏ 


قال: فأعجب المعتصم ذلك» فأمر بقطع يد السارق من مفصل الأصابع دون الكف. 
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He (the narrator) said, ‘So that astounded Al-Mo'tasim, and he ordered for the hand 
of the thief to be cut-off from the roots of the fingers, below the wrist'.?!^ 


The repeat offenders 


3091/ ]7[- عن زرارة» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» عن رحل سرق فقطعت يده اليمنى» ثم سرق فقطعت رحله »1« 


‘From Abu Ja'far^?"5, about a man who steals, so his right hand is cut, then he steals, 
so his left leg is cut, then he steals a third time?’ 


قال: «كان أمير ال مؤمنين ade)‏ السلام) يخلده à‏ السجن» و يقول: al‏ لأستحيي من ربي أن أدعه بلا يد يستنظف d‏ و لا 
رجل بمشي IU‏ حاجته- 


asws asws 


He^?"* said: ‘Amir Al-Momineen?""? used to imprison him for life, and he?" * was 
saying: :17?"* am embarrassed from my??" | org?" that |??"5 should leave him without 
a hand he can clean himself with, nor a leg he can walk with to his need'. 


و -JU‏ فكان )15 قطع اليد قطعها دون e haill‏ و إذا قطع الرحل قطعها دون الكعبين- 


asws 


And he??"5 said: ‘So it was such that when he cut the hand, he??" would cut it 
below the joint, and when he**"* cut the leg, he?*"5 would cut besides the ankles’. 


-J6‏ وكان لا يرى أن يغفل عن شيء من الحدود». 


He (the narrator) said, ‘And heَ®™ did not view that he??"* (Amir Al-Momineen**“*) 
would be neglectful about anything from the legal punishments'.?'^* 


عن dele‏ عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» أنه قال: «إذا أذ السارق فقطع وسط الكف» Op‏ عاد قطعت رحله من وسط 
القدم» فإن عاد استودع السجن» فإن سرق في السجن قتل». 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘When the thief is seized, he would be cut in the 
middle of the palm. So if he repeats, his leg would be cut from the middle of the foot. 
So if he repeats, he would be sent to the prison. And if he steals in the prison, he 
would be killed".!^9 
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عن qae di‏ عن حعفر بن محمد» عن أبيه» عن علي ade)‏ السلام)» أنه أت بسارق فقطع cod‏ ثم Gl‏ به مرة احرى فقطع رحله 
اليسرى» ثم اوتي به ثالثة» فقال: al‏ لأستحيي من ربي أن لا أدع له يدا يأكل da‏ و يشرب LE‏ و يستنجي dd‏ و رحلا eh‏ 
عليها. فجلده و استودعه السجن» و أنفق عليه من بيت المال». 


‘From Ja'far??"* Bin Muhammad*?"5, from his?*?"* father?*?"5, from AJi?*"*. A thief was 
brought to him??"5, so he?™ cut his hand. Then he was brought another times, so 
he?^*"5 cut his left leg. Then he was brought with a third times, so he??" said: ‘139S 
am embarrassed from my??"5 Lord*™ that |?°“° don’t leave for him a hand he can eat 
with, and drink with, and clean himself with, and a leg he can walk upon. So he had 
him whipped and sent him to the prison, and spent upon him from the public 
treasury'. 


The amount which constitutes theft 


و عنه: بإسناده عن أحمد بن محمد عن ابن محبوب» عن al‏ أيوب» عن محمد بن مسلم» قال: قلت: aS‏ عبد الله ade)‏ 
السلام): في كم تقطع يد السارق؟ فقال: g»‏ ربع دينار». 


‘| said to Abu Abdullah??"*: ‘For how much (value of money) should the hand of the 
thief be cut?’ So he®™ said: ‘A quarter of a Dinar’. 


قال: قلت له: في درهمين؟ فقال: di»‏ ربع دينار» بلغ الدينار ما بلغ». قال: فقلت له: أ رأيت من سرق أقل من ربع دينار» هل 
يقع عليه حين سرق اسم السارق» و هل هو عند الله سارق في تلك الحال؟ 

| said, ‘For two Dirhams?’ So he?^?"5 said: ‘For a quarter of a Dinar, the Dinar reaches 
what it reaches (whatever its value may be)’. So | said to him??"5, ‘The one who stole 


less than a quarter of a Dinar, would he be entitled to be named as a thief, and 
would he be a thief in the Presence of Allah®™ in that situation?’ 


فقال: «كل من سرق من مسلم شيئاء قد حواه و أحرزه» فهو يقع عليه اسم السارق» و هو عند الله السارق» و لكن لا يقطع 
إلا في ربع دينار أو أكثر» و لو قطعت يد السارق فيما هو أقل من ربع دينار لألفيت عامة الناس مقطعين». 


So he??"5 said: ‘Everyone who steals anything from a Muslim, and kept it, so the 
name of a thief would occur upon him, and he would be a thief in the Presence of 
Allah®?™, but (his hands) would not be cut except if it is a quarter of a Dinar or more. 
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And if the hand of a thief were to be cut for something less than a quarter of a Dinar, 
you will find most people's hands to have been cut-off’. 


VERSES 41 & 42 


uns ul c‏ لا iod 35x‏ يُسَارِعُونَ في BS‏ من udi‏ قَالُوا etsi GT‏ وم ۇين 


7 


o 


awe E í ine! es Osee MAC Oe C i E ies) e o 2A EIN 
F 5i E ep 1 ol; NUM إن أو هدا‎ Sls © i Analy ARS ie الكل‎ 
في‎ a 5 Hub xi St abi برد‎ CA لَهُ من‎ ag تا نل‎ is af 


O you Rasool! Do not let them grieve you, those who are hastening into Kufr, 
from those who are saying, ‘We believe’, with their mouths while their hearts 
are not believing, and from those who are Jews who are listening to the lies. 
They are listening for another people who have yet to come to you. 


They are altering the words from their places afterwards. They are saying, ‘If 
you are given this, then take it, and if you are not given it, then be cautious. 
And the one whom Allah Intends to Try, so you will never control for him 
anything from Allah. They are those whom Allah does not Intend to purify their 
hearts. For them in the world is disgrace, and for them in the Hereafter is a 
grievous Punishment [5:41] 


PE‏ 4 صل 


oF my ^ c عرض‎ Ta 3 ic Sou S4 bj © أكالونَ‎ AS Quee" 


ZRNE or enn. eR An us ies 
(42) الْمفْسِطِينَ‎ 


They are listening to the lies, devouring the ill-gotten gains. So if they were to 
come to you, then judge between them or turn away from them. And if you turn 
away from them, they will never (be able to) harm you anything, and if you 
judge, then judge between them with the justice; surely Allah Loves the just 
ones [5:42] 
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الطبرسي» قال: سبب نزول الآية: قال الباقر ade)‏ السلام): «إن امرأة من خيبر ذات شرف بينهم زنت مع رحل من أشرافهم» و 
هما محصنان» فكرهوا رجمهماء فأرسلوا إلى يهود المدينة» و كتبوا إليهم أن يسألوا النبي (صلى الله عليه و (AT‏ عن ذلك» طمعا في 


أن ak‏ هم برحصة» 


Al-Tabarsy said, ‘The reason for the Revelation of this Verse — Al-Bagir^?"? said: 
‘One day a woman from Khyber, being with honour among them, committed adultery 
with a noble man of theirs. They disliked it to stone them, so they sent a message to 
the Jews of Al-Medina and wrote to them to ask the Prophet??"" about that, in the 
greed that he??"" would give them allowance. 


فانطلق قوم منهم» كعب بن الأشرف» و كعب بن أسيد و شعبة به مالك بن الصيف» و US‏ بن al‏ الحقيق و غيرهي» 
قوم منهم بن و بن اسيك و بن عمر و بن و كنانة بن d‏ و عيرهم 
فقالوا: يا dat‏ أخبرنا عن الزاني و الزانية إذا احصناء ما حدها؟ 


So a group went and among them were Ka’ab Bin Al-Ashraf, and Ka’ab Bin Aseyd, 
and Sha'ba Bin Umar and Malik Bin Al-Sayf, and Kanana Bin Abu Al-Haqeeq and 
others. They said, ʻO Muhammad**™! Inform us about the adulterer and the 
adulteress, what are both their legal punishments (of the Law)?’ 


قال: و هل ترضون بقضائي في ذلك؟ فقالوا: نعم. فنزل جبرئيل (عليه السلام) بالرحم» فأحبرهم بذلك» فأبوا أن يأحذوا به 
فقال جبرئيل: اجعل بينك و بينهم ابن صوريا. و وصفه JUS cd‏ النبي (صلى الله عليه و آله): هل تعرفون شابا أمرد أبيض 
أعور» يسكن فلكاء يقال له: ابن صوريا؟ قالوا: نعم. قال: فأي رحل هو فيكم؟ قالوا: أعلم يهودي بقي على ظهر الأرض يا 
أنزل الله على موسى (صلى الله عليه)». 


h Saww saww 


Rasool Alla judgement regarding that?’ 
They said, ‘Yes’. So Jibraeel?? descended with the (Verse of) stoning, and he?^?"" 
informed about that, but they refused to act upon it. Jibraeel** said: ‘Make Ibn 
Sowriya to be between youS*™ and them’ — and described him to him??""^, So the 
Prophet^?"" said: ‘Do you all recognise a young one-eyed man who lives at Fadak, 
called Ibn Sowriya?’ They said, ‘Yes’. He??"" said: ‘So what kind of man is he, 
among you?’ They said, ‘He is the most knowledgeable among the Jews about what 
as» 


Allah??" Revealed unto Musa". 


said: 'And are you happy with my 


jas 


قال: «فأرسلوا إليه ففعلواء فأتاهم عبد الله بن صورياء JU‏ له النبي (صلى الله عليه و آله): a)‏ أنشدك الله الذي لا إله إلا هو 
الذي أنزل التوراة على موسى و فلق لكم البحرء و أنحاكم» و أغرق آل فرعون» و ظلل عليكم الغمام» و أنزل عليكم المن و 
السلوى» هل تحدون في كتابكم الرحم على من أحصن؟ 


He™ said: ‘Then send for him’. They did that, and Abdullah Bin Sowriya came up, 
so the Prophet®**™ said to them: 'IP?"" adjure you to Allah*™, there is no god but 
Hew, Who Revealed the Torah unto Musa“, and Parted the sea for you, and 
Rescued you, and Drowned the people of the Pharaoh", and Shaded you with the 
clouds, and Caused the Manna and the Quails to descend upon you - did you find in 
your Book, the (penalty of) stoning upon the one who commits adultery?’ 
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قال ابن صوريا: نعم» و الذي ذكرتني به لولا حشية أن يحرقني رب التوراة إن كذبت أو غيرت ما اعترفت لك» و لكن Bret‏ 
كيف هى في كتابك يا محمد؟ قال: إذا شهد inf‏ رهط عدول أنه قد أدحله فيها كما يدحل الميل في المكحلة وجب عليه 


العم 


Ibn Sowriya said, ‘Yes, by the One Who*™ Made me to remember it. Had | not 
feared that the Lord*™ of the Torah would Incinerate me, | would have lied or 
changed what you??"" have recognised. But, inform me, how is it in your??"" Book, O 
Muhammad ™?’ He™ said: ‘When a group of four just men witness it, that he has 
entered her, just like the needle enters into the container, the stoning is obligated 
upon them'. 


فقال ابن صوريا: هكذا أنزل الله في التوراة على موسى. فقال له النبي (صلى الله عليه و آله): فما ذا كان أول ما ترخصتم به أمر 


الله و رسوله؟ 


So Ibn Sowriya said, ‘This is how Allah?" has Revealed in the Torah upon Musa”. 
So the Prophet**™” said to him: ‘If it was like that, then what gave you the leeway in 
the Command of Allah?^" and His*™ Rasool**?’ 


قال: كنا إذا زين الشريف تركناه» و إذا a;‏ الضعيف أقمنا عليه الحد» فكثر الزنا في أشرافنا حتى زى ابن عم ملك لنا فلم نرجمه» 


ثم a‏ رحل x‏ فأراد الملك cae,‏ فقال له قومه: لاء حتى ترحم فلانا- يعنون ابن عمه- 


He said, ‘If the adulterer is the noble man, we leave him, and if the adulterer is the 
weak, we establish the legal punishment (of the Law) against him. Most of the 
adultery is committed among our noble people, to the extent that when the cousin of 
the king committed it, we did not stone him. Then another man committed adultery, 
so the king intended to have him stoned, but the people said to him, ‘No, until you 
stone such and such’ — meaning his cousin. 


فقالوا: تعالوا بجتمع فلنضع شيئا دون الرحم» يكون على الشريف و الوضيع» فوضعنا الجلد و التحميم» و هو أن يجلدا أربعين 
حلدة» ثم يسود وحههما ثم يحملان على حمارين» فيجعل وحهاهما من قبل دبر الحمار» و يطاف بمماء فجعلوا هذا مكان الرحم. 


So they said, ‘Come, let us gather together and put something else in place of the 
stoning, to come upon the nobles and the lowly. So we replaced it by the whipping 
and ‘Al-Tahmeen’, and it is the whipping of forty lashes, then we blacken the faces of 
both of them, then make them to be carried by two donkeys, being carried with their 
faces at the back of the donkeys, which circles with them. So we have made this to 
be in place of the stoning’. 


فقالت اليهود لابن صوريا: ما أسرع ما أخبرته به. فقال لهم: أنه gaio‏ بالتوراة» و لولا ذلك لما أخبرته به. 


The Jews said to Ibn Sowriya, ‘What was the hurry in informing him??"" about it?’ He 
said, 'He??"" agiured me with the Torah, and had it not been for that, | would not 
have informed him of it'. 
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فأمر بمما النبى (صلى الله عليه و آله) فرجما عند باب مسجده» و قال: أنا أول من أحيا أمرك إذا أماتوه. 


The Prophet**™ ordered for both of them to be stoned at the door of his??"" Masjid 


and said: ‘IS am the first one to revive your matter when it had died out'.?'^? 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود ا منقري» عن شريك» عن جابر» قال: قرأ رجل 
عند Gf‏ جعفر (عليه السلام): و Reel‏ عَلَيْكُمْ نِعَمَهُ ظاهِرَةٌ وَ LL‏ قال: «أما النعمة الظاهرة فالنبي (صلى الله عليه و آله)» و 


ما جاء به من معرفة الله عز و حل و توحيده» 


asws 


‘In the presence of Abu Jaffar^ ^, a man recited and Bestowed upon you His 
Favours (both) apparent and hidden [31:20]. He“™ said: ‘As for the apparent 
Favour, so it is the Prophet??"" and what he??"" came with from the recognition of 
Allah?^" Mighty and Majestic and His*™ Tawheed. 


و أما النعمة الباطنة فولايتنا أهل البيت» و عقد Lidge‏ فاعتقد و الله قوم هذه النعمة الظاهرة و الباطنة» و اعتقدها قوم ظاهرة» 
و لم يعتقدوها باطنة» فأنزل الله: يا JAI ud‏ لا رك goal‏ يُسارعُونَ بي US‏ مِن ando Gi ja gah‏ و 1 eB‏ 


fà‏ ووه 
qi S‏ 


And as for the hidden Favour, so it is our^?"* Wilayah, the People®" of the 
Household, and the contract for our^?"? cordiality. By Allah?^"! This community was 
Contracted to believe in the apparent Favour and the hidden Favour. But, the people 
believed in the apparent, and did not believe in the hidden, so Allah?^" Revealed O 
you Rasool! Do not let them grieve you, those who are hastening into Kufr, 
from those who are saying, 'We believe', with their mouths while their hearts 
are not believing [5:41]. 


ففرح رسول الله (صلى الله عليه و آله) عند نزوطاء إذ لم يتقبل الله تعالى eds]‏ إلا بعقد ولايتنا و محبتنا». 


h Saww 


So Rasool-Alla was joyful during its Revelation, since Allah?" the Exalted 


would not be Accepting their belief except by belief in our^?"? Wilayah, and the love 
for ugs ws: 2150 


علي بن إبراهيم» قال: فإنه كان سبب Usi‏ أنه كان بالمدينة بطنان من اليهود من بني هارون» و هم بنو النضير و قريظة» و 
كانت قريضة سبع مائة» و النضير ألفاء و كانت النضير أكثر مالا و أحسن حالا من قريظة» و كانوا حلفاء لعبد الله بن «al‏ 


‘The reason for the Revelation of this Verse was that at Al-Medina there were 
squabbles between the Jews from the sons of Haroun, and they were the clan of 
Nazeer, and (the clan of) Qureyza, and the Qureyza were seven hundred, and the 
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Nazeer were a thousand (people), and the Nazeer were of more wealth and better 
state than the Qureyza, and they were allies of Abdullah Bin Abayy. 


فكان إذا وقع بين قريظة و النضير قتل» و كان القاتل من بني النضير» قالوا لبني قريظة: لا نرضى أن يكون قتيل منا بقتيل منكم؛ 
فجرى بينهم في ذلك مخاطبات كثيرة» حتى كادوا أن يقتتلواء حتى رضيت قريظة» 


And it so happened that there occurred a murder between Qureyza and Nazeer, and 
the killer was from the clan of Nazeer. They said to the clan of Qureyza, ‘We are not 
happy that there should happen to be a killed one from use due to a killed one from 
you. So there flowed a lot of heated arguments between them regarding to the extent 
they almost killed each other, until Qureyza were pleased. 


و كتبوا بينهم كتابا على أنه أي رحل من النضير قتل رحلا من بني قريظة أن يجبه و يحمم- و التجبية أن يقعد على جمل و يلوى 
وحهه إلى ut‏ الجمل» و يلطخ agag‏ بالحمأة - و يدفع نصف الدية. 


And they wrote a letter between them upon that whichever man from the Nazeer kills 
a man from the clan of Qureyza, it would obligate him he would be whipped forty 
lashes, and be in a knee-chest position, and be seated upon a camel and turned 
around by face towards the tail of the camel, and blacken his face with the black 
mud, and he would have to hand over half the wergild. 


و أبما رحل من بني قريظة قتل رحلا من النضير أن يدفع إليه الدية كاملة» و يقتل به. 


And whichever man from the clan of Qureyza kills a man from the Nazeer, then he 
should hand over the full wergild, and he would be killed along with it. 


فلما هاجر رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى المدينة» و دحلت الأوس و الخزرج في الإسلام» ضعف أمر esed!‏ فقتل رحل 
من بنى قريظة رحلا من بنى النضير» فبعث إليه بنو النضير: ابعثوا إلينا بدية المقتول» و بالقاتل حتى نقتله. فقالت قريظة: ليس هذا 
حكم التوراة» و U]‏ هو شيء غلبتمونا cade‏ فإما الدية» و إما القتل» و إلا فهذا محمد بيننا و بينكم» فهلموا نتحاكم إليه. 


So when Rasool-Allah??"" emigrated to Al-Medina, the (tribes of) Al-Aws and Al- 
Khazraj entered into Al-Islam, the matter of the Jews was weakened. Then a man 
from the clan of Qureyza killed a man from the clan of Al-Nazeer. So the clan of Al- 
Nazeer sent him a message, 'Send to us the wergild of the killed one, and the killer 
until we kill him’. The Qureyza said, ‘This isn't a Judgment of the Torah, and rather it 
is a thing were overcome upon. So either it is the wergild and either it is the killing, or 
else, so this here is Muhammad**™ between us and you, so come with us to him??" 
to be judged'. 


فمشت بنو النضير إلى عبد الله بن أبي و قالوا: سل محمدا أن Y‏ ينقض شرطنا في هذا الحكم الذي بيننا و بين بني قريظة في 
القتل. فقال عبد الله بن أبي: ابعثوا معي رجال يسمع كلامي و كلامه. OU‏ حكم لكم بما تريدون» و إلا فلا ترضوا به. 
So the clan of Al-Nazeer walked to Abdullah Bin Abay and they said, ‘Ask‏ 


Muhammad**™ that he*?"" should not break our stipulations in this judgment which 
is between us and the clan of Qureyza regarding the killing’. So Abdullah Bin Abay 
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said, 'Send some men along with me to hear my speech and his speech. So if 
he??"" does judge for you all with what you are wanting (fine), or else you should not 
be pleased with him??""; 


فبعثوا معه رحلا فجاء إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال له: يا رسول الله إن هؤلاء القوم قريظة و النضير قد كتبوا 
بينهم كتابا و عهدا و ميثاقا فتراضوا «1» به» و OYI‏ في قدومك يريدون نقضه» و قد رضوا ELSE‏ فيهم» فلا تنقض عليهم 
كتايهم و شرطهم» فإن بني النضير لهم القوة و السلاح و الكراع C‏ و نحن BE‏ الغوائل و الدوائر. 


So they sent some men with him, and he came to Rasool-Allah??"" and said to 
him??"". ‘O Rasool-Allah??""! These people of Qureyza and Al-Nazeer have written a 
letter between them and an agreement and a covenant and they are pleased with it. 
And now, in front of you ™, they are wanting your^?"" judgment, and they have 
agreed with your^?"" judgment regarding them. But, you??"" should not break upon 
them their writing and their stipulation, for the clan of Nazeer are such that for them 
is the strength and the weapons and the cavalry, and we fear the calamities and the 


changes of time'. 


فاغتم لذلك رسول الله (صلى الله عليه 3 TOU‏ و Ax i‏ بشيء» فنزل عليه ois dem‏ الآيات: يا ail Iu N dea te‏ 


يُسارعُونَ في الْكُفْرٍ مِنَ pesti GT VU sui‏ و 1 eil SE‏ وَ Guill go‏ هادُوا يعني اليهود. اعون ISU‏ 


So Rasool-Allah??"" was gloomy due to that and did not answer him anything. Then 
Jibraeel?? descended unto him??"" with this Verse © you Rasool! Do not let them 
grieve you, those who are hastening into Kufr, from those who are saying, ‘We 
believe', with their mouths while their hearts are not believing, and from those 
who are Jews — meaning the Jews, who are listening to the lies. 


46 » s Y 9 2 ^A RB 4 =. pe کا‎ Ge 
هذا مَحُذُوهُ و‎ abso! و بني النضير يَقُولُونَ إِنْ‎ af مواضعه يعني عبد الله بن‎ ws مِنْ‎ ASI O84 ASG 1 آخرين‎ ei Ob 
تُؤْنَْهُ قَاحْذَرُوا يعني عبد الله بن أبي حيث قال لبني النضير: إن لم يحكم لكم بما تريدون فلا تقبلوا‎ d OI 


They are listening for another people who have yet to come to you. They are 
altering the words from their places afterwards [5:41] meaning Abdullah Bin 
Abay where he said to the clan of Nazeer, ‘If he??"" does not judge for you with what 
you are wanting, then do not accept." 


The ill-gotten gains 


( fe d ET قال‎ I عن ان ركاب ڪن عار بن‎ suf عن ابن‎ d بن‎ AT ga ن‎ Jae ڪن‎ Gel يِن‎ Be 
كبر‎ Pll EAL و‎ ESL us jeudi Ju و اکل‎ EAD SB من امام‎ e قال کل شيءِ‎ QE oe ) عليه السلام‎ 
) ai الْعَظيم و‎ aly 250i ديك‎ Oy العا في الحم‎ Uo se das و‎ Seah ud احفر و‎ td نها أحوز القواجر و‎ 
. ) صلی الله عليه وآله‎ 
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‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the fraud. He??"5 said: ‘Whatever is defrauded from the 
Imam*??" so it is an ill-gotten gain, and consuming the wealth of the orphans and its 
like is an ill-gotten gain. And the ill-gotten gains are of many types; from these are 
the payments for the immoralities, and price of the wine and Al-Nabeez the 
intoxicant, and the usury after the proof. So as for the bribe regarding the judgement, 
so that is the disbelief in Allah?" the Magnificent and His*™ Rasools*™ 2'52 


علي ٿڻ eon‏ عن el‏ عن s‏ عن GEEN‏ عن di ae Å‏ عليه السلام ) JG‏ الشخث AS of iid gf‏ و A‏ 
ا حمر و zach fea‏ و الرَشْوَهُ في الحكم و ET‏ الْكَامِنٍ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The ill-gotten gain is the 
price of the deceased, and price of the dog, and the price of the wine, and a dowry of 
the prostitute, and the bribe regarding the judgement, and the payment of the 


soothsayer .?'*? 


ue NIG قال‎ iem عن‎ V عن‎ PR ن ابي‎ Ue oed oe ape ue d بن ي عبد‎ AI عَنْ‎ aeui ِن‎ se 
$6 في الحكم‎ a UE uda و تمن‎ iai RT شَارَطَ و‎ I] كَثِيرةٌ مِنْهَا گشب الحجام‎ Pil ERAN ) عليه السلام‎ ) all 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘The ill-gotten gains are of numerous varieties; from these are 
the earning of the cupper when he stipulates (a price), and payments of the 
adulteress, and price of the wine. So as for the bribe regarding the judgement, so it 
is the disbelief in Allah?" the Magnificent .?'** 


BES GE عَبْدٍ الله ( عليه السلام ) عَنْ قاض‎ gf قال سيل‎ os بْنِ‎ alll ابن عَحْبُوبٍ عن عَبْدٍ‎ oF عن ايه‎ eut ٿن‎ gé 
L6 ALI US S GJ ted Te oben من‎ dat 


‘Abu Abdullah?^*"? was asked about a judge between two towns taking the livelihood 
from the ruling authorities upon the judgements. So he??? said: ‘That is the ill-gotten 


gain' 2155 


For detailed Ahadeeth on ill-gotten gains refer to Al Kafi V 5 The Book of 
Subsistence Ch 42 - 


2152 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 1 
2153 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 2 
2184 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 3 
2155 AI Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 5 H 1 
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https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kafivn20V5%20- 
M20THE%20Book%200f%20Subsistence%20(2).padf 


VERSES 43 & 44 


/ 


4i ما‎ 


و 
f‏ 


Ó ذلك‎ aM te Ose 5% al SE ua Spi هم‎ Biles ARA. Cs 
{43} Ge 
And how come they make you a judge and with them is the Torah wherein is a 


Judgment of Allah, then they are turning back from after that? And they are 
not the Momineen [5:43] 


& gig هَادُوا‎ alld SA ceil Ó sl ls Sx © | 4953 (Gad فيهًا‎ HUNG 
Ys 0555: ^ Bak قلا‎ © * sgh ae مَكَانُوا‎ ali hdc ee " 
{44} oaii cà uas الله‎ ot ا‎ Ax 1 ومن‎ c 


Surely We Revealed the Torah wherein is Guidance and Light. The Prophets 
judged with it for those who were Jews, and (so did) the Rabbis and the Monks 
with what they had preserved from the Book of Allah, and they were witnesses 
over it. Therefore do not be fearing the people and fear Me, and do not be 
taking a small price for My Verses. And the ones who do not judge with what 
Allah Revealed, so them, they are the Kafirs [5:44] 


العياشي: عن مالك الجهني» قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): ST Gy‏ 35 فيها دى و نور إلى قوله: ja hii G‏ 
کتاب «ai‏ قال: «فينا نزلت». 


‘Abu Ja’farf™ said: ‘Surely We Revealed the Torah wherein is Guidance and 
Light [5:44] - up to His®™ Words what they had preserved from the Book of 
Allah, said: ‘It was Revealed regarding us??"*' *!*6 


SEA of ab ce عن‎ uf ٿن‎ oll oe عن‎ GT ax بن سَعِيدٍ عن‎ hed o ee بن‎ SAT عن‎ GT مِنْ‎ Be 
A كج‎ due OR e ga poe Oh daz 2 Ws. 3x xf» مع‎ "m M 6 A ا رو‎ enn 
و من م‎ Y هذه‎ if ن‎ 08 ale الله ( صلى الله عليه وآله ) من ڪکم في ورين کم جور © حبر‎ deis قال قال‎ 45 
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He®™ said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who judges regarding (even) two 
Dirhams with an inequitable judgement, then is compulsive over it, would be from the 
deserving ones of this Verse And the ones who do not judge with what Allah 
Revealed, so them, they are the Kafirs [5:44]. 


. و حَبْسَهُ في سيه‎ abi Vo Vy و‎ ui رضي‎ E ale pKa و سجن‎ Lys SOK Suh de y و كيف‎ ed 
So I said, ‘And how is he compulsive over it?’ So he??"* said: ‘There happens to be 
for him a whip, and a prison, so he judges over it. So when him happy with his 


judgement (fine), or else he whips him with his whip, and imprisons him in his 
prison’. 


عن أبي العباس» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من حكم في درجمين بغير ما أنزل الله فقد كفر». قلت: كفر lis‏ أنزل «à‏ 
أو بما Jg‏ على محمد ley‏ الله عليه و آله)؟ قال: «ويلكء إذا كفر بما انزل على محمد (صلى الله عليه و آله) [أليس] قد AS‏ 


بما Jof‏ الله؟!». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The one who judges 
regarding two Dirhams with other than what Allah*™ has Revealed, so he has 
committed Kufr’. | said, ‘Kufr with what Allah*™ Revealed, or in what was Revealed 
unto Muhammad**“”?’ He**"5 said: ‘Woe be unto you! When he commits Kufr with 
what was Revealed unto Muhammad**™”, has he not committed Kufr with what 
Allah? Revealed?'*'*? 


aar ass hs OS al WE ai Ge السلام) إِذْ دَحَلَتْ‎ ade An ace Qi Be خالسا‎ ES قال‎ uas ul se odi 


Abaan, from Abu Baseer who said: 

‘| was seated in the presence of Abu Abdullah??"* when mother of Khalid who had 
been cut off by Yusuf Bin Umar came up, seeking permission to see him??"5, Abu 
Abdullah?*?"? said: ‘Would you like to listen to her speech?’ | said, ‘Yes’. He™ said: 
‘Grant her permission’, and he??"* made me sit alongside him**"* upon the seat. 


ex JG ages, seal ob tal iy 3 dite قات‎ gles d jus عَنْهُمَا‎ uf ie dou فَتَكَلَّمَتْ قدا‎ ses © ju 
(He - the narrator) said, ‘Then she came in. She was an eloquent woman, and she 
asked about the two of them. He?*"5 said to her: ‘Befriend the two of them’ She said, 


‘Shall | say to my Lord?" when | meet Him™™ that you**“S ordered me to befriend 
them?’ He?^?"5 said: ‘Yes’. 


2157 AI Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 3 H 3 
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By Lat و‎ ze i ass, ap 255 suf و‎ do iard ap acta Je مَعَكَ‎ oli is Op اث‎ 
She said, ‘But the one who is seated with you®™ upon the seat (Abu Baseer) has 
ordered me to keep away (Tabarrah) from those two whilst Kaseer Al-Nawa has 
ordered me to befriend those two. So, which one is better and more beloved to 
you?» 


H t; لكو‎ 4 0% gf 7 كمي‎ ano n aa p 3 4 4 NEC 

قال ڌا stg EET SIUE‏ و أَصْحَابهِ 5 هذا oe‏ فَيَقُولُ و مَنْ SHA‏ بما أَنْرَلَ الله Eset‏ 28 الْكافِرُونَ و مَنْ 
"E‏ 40% الو $2 oe ^4 2 A P‏ 4 ,4 $2 ° 

oH 1‏ ا أَنْرَلَ al‏ تأُوليِكَ هُمْ الظَالِمُونَ و مَنْ 1 SE‏ با أَنْرَلَ الله َأولئِكَ 28 الْفاسِفُونَ. 


He*“S said: ‘By Allah??"! This one here (Abu Baseer) is more beloved to me??"5 than 
Kaseer Al-Nawa and his companions. This one here argues by saying: And the 
ones who do not judge with what Allah Revealed, so them, they are the Kafirs 
[5:44] And the one who does not judge with what Allah Revealed, so them, 
they are the unjust [5:45] And the one who does not judge with what Allah 
Revealed, so them, they are the transgressors [5:47] ^? 


عن أبي عمرو الزبيري» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام): oj»‏ مما استحقت به الإمامة: التطهير» و الطهارة من الذنوب و المعاصى 
الموبقة EU‏ توحب النار» 5 العلم المنور ant‏ ما تحتاج إليه الامة من bye‏ و حرامها» و العلم (ELS‏ خاصه 4 عامه» و 
oss!‏ و المتشابه» و دقائق TW‏ و غرائب تأويله» و ناسخه و منسوخحه». 


‘From Abu Abdullah??"?: ‘Surely from what the Imamate is deserved is the 
cleanliness, and the purification from the sins and the major sins which Obligated the 
Fire. Then it is the enlightened knowledge with the entirety of what the community 
would be needy to him??"5, from its Permissible(s) and its Prohibitions, and the 
knowledge with its book, its particular and its general, and the Decisive and the 
Allegorical (Verses), and the detail of its knowledge, and the oddities of its 
explanations, and its Abrogating and its Abrogated (Verses). 


قلت: و ما الحجة Ob‏ الإمام لا يكون إلا thle‏ بمذه الأشياء التي ذكرت؟ 


asws 


| said, ‘And what is the proof that the Imam 
of these things which you?" mentioned?’ 


cannot happen to be except a knower 
الّذِينَ أَسْلَمُوا‎ OAI tg AXE و نور‎ oak فيها‎ SS UST Gy قال: «قول الله فيمن أذن الله لهم في الحكومة و جعلهم أهلها:‎ 
فهذه الأئمة دون الأنبياء الذين يربون الناس بعلمهم‎ LEV هادُوا و اليبَانيُونَ و‎ gp il 


He®™ said: ‘The Words of Allah*™ regarding the one whom Allah?^" Permitted for 
then regarding the judging and Made them to be its rightful ones: Surely We 
Revealed the Torah wherein is Guidance and Light. The Prophets judged with 
it for those who were Jews, and (so did) the Rabbis and the Monks [5:44]. So 
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these are the Imams**“* besides the Prophets*, those who are nourishing the 
people with their??"* knowledge. 


و أما الأحبار فهم العلماء دون الربانيين» ثم أخبر» فقال: G‏ اسْتُحْفِظُوا مِنْ ale iis 5 alt US‏ شهَداءَ و لم يقل بما حملوا 


EC 


azwj 


And as for the monks, so they are the scholars besides the Rabbis. Then He 
Informed, so He?^" Said: with what they had preserved from the Book of Allah, 
and they were witnesses over it — and He*™ did not Say with what they?" had 


been Loaded with from it'.?'90 


Z 
Gt 


i 

5) tcs ا‎ uA 

ry 4 وب‎ 
“ee مِم‎ 
o 


And We Prescribed upon them therein that the soul is for the soul, and the eye 
for the eye, and the nose for the nose, and the ear for the ear, and the tooth for 
the tooth, and the injuries are subject to retaliation. So the one who forgoes 
with it, then it would be an expiation for him. And the one who does not judge 
with what Allah Revealed, so them, they are the unjust [5:45] 


و عنه: بإسناده عن محمد بن أحمد بن quA‏ عن علي بن محمد القاساني» عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» 
عن حفص بن غياث» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «سأل gf Joy‏ عن حروب أمير المؤمنين (عليه السلام)» و كان 
السائل من محبيناء فقال له: gf‏ حعفر (عليه السلام): بعث الله حمدا (صلى الله عليه و آله) بخمسة أسياف- و ذكر الأسياف 
إلى أن قال- و أما السيف المغمود فالسيف الذي يقام به القصاص» قال الله تعالى: eur Ct‏ الآية» فسله إلى أولياء 
المقتول» و حكمه إلينا». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”® having said: ‘A man asked my 
father?^?"* about the battles of Amir-Al-Momineen??'^, and the questioner was from 
those that love us?" "5, so Abu Ja'far??"* said to him: 'Allah?^" Sent Muhammad*??""" 
with five swords’ — and he?" mentioned the (five) swords, until he^*"? said — ‘And as 
for the Sheathed Sword ,(المغمود)‎ so it is the sword by which he™ established the 
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retaliation. Allah??" the Exalted Says the soul is for the soul [5:45] — the Verse. So 
its result is for the guardians of the killed one and its judgment is to us?9"*' ?'6! 


J عَنْ‎ ke عليه السلام ) قال‎ ( alll ace عَنْ أبي‎ tl ue OLE عير عَنْ اد ب‎ Gl بن راهيم عن أبيه عن ابن‎ e 


7 


ue Ji uid. Me AS QU لَه‎ SAT به فهو‎ GIS حل فمن‎ $ e الله‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him??"* about the Words 
of Allah*^" Mighty and Majestic So the one who forgoes with it, then it would be 
an expiation for him [5:45]. So he“™ said: ‘It would expiate from his sins in 


accordance to what he forgave’. 


) الله ) عليه السلام‎ ace GE CUJUS عَنْ أبي بَصِيرٍ قال‎ SR al He بن الحكم عَنْ‎ Ie SEIS بن‎ XM URGE gx 


JE d مِنْ جراج‎ Ue قَدرِ ما‎ eis من‎ Ve BS JG DAS SB به‎ Giai Sd e و‎ je alll Jib عَنْ‎ 


2 


‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic So the 
one who forgoes with it, then it would be an expiation for him [5:45]. He?^*"* 
said: 'He would be expiated from it from his sins in accordance to what he had 


forgiven from either an injury or something else'.?!9? 


VERSES 46 & 47 


9 o bo 4 ow 2 P4 á 
Ae IO y po? 7 OW, 495 (2 e ^ A oe ° P o oT 4 708R, 
A 


{46} GR begas من التّوْرَاةٍ وَهُدّى‎ dds i لِمَا‎ Beds وَنُورٌ‎ sá 


And We Followed up on their traces with Isa son of Maryam, in verification to 
what was in front of him from the Torah; and We Gave him the Evangel 
wherein was Guidance and Light in verification of what was in front of him 
from the Torah, a Guidance and Advice to the pious [5:46] 


t473 
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And let the people of the Evanjel judge with what Allah Revealed therein. And 
the one who does not judge with what Allah Revealed, so them, they are the 
transgressors [5:47] 


العياشي: عن af‏ جميلة» عن بعض أصحابه» عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: «قد فرض الله في الخمس نصيبا لآل محمد 
(صلوات الله عليهم)» فأبى أبو بكر أن يعطيهم نصيبهم حسدا و عداوة» و قد قال tM‏ و من 1 Sx‏ با Sgt‏ الله كأوليك sh‏ 
KE‏ وكان أبو بكر أول من منع آل محمد (عليهم السلام) حقهم» و ظلمهم» و حمل الناس على (ns By‏ 


(It has been narrated) from one of them?®™: (5" or 6^ Imam?*"5) having said: ‘Allah®™ 
had Obligated with regards to A/-Khums a share for the Progeny?"^ of 
Muhammad ™. Abu Bakr refused to give them*??"5 their??"* share out of envy and 
enmity, and Allah®?™ has Said: so them, they are the transgressors [5:47]. And 
Abu Bakr was the first one to prevent the Progeny?^?" ^ of Muhammad??"" from 
their??"* rights and was unjust to them, and made the people as a burden upon 
their??"*? necks. 


و لما قبض أبو بكر استخلف عمر على غير شورى من المسلمين» و لا رضا من ST‏ محمد (عليهم السلام)» فعاش عمر بذلك» 
م be‏ آل محمد حقهم» و صنع ما صنع gil‏ بكر». 

And when Abu Bakr died, Umar became the Caliph without consultation from the 
Muslims, and he was not pleased with the Progeny??"* of Muhammad**™”. Thus 


Umar lived like that, did not give the Progeny??"* of Muhammad"?"" their??"? rights, 
and did what Abu Bakr had done' 7^ 


VERSE 48 


Me ls £s USN لما بَيْنَ يده من‎ lai P cus Sd, dels 
3 GLI مِن‎ Sae عا‎ ahai ع‎ fy Í SAG 
n $63; f وَاحِدَةٌ‎ A Siá Ah a ahs © ae 

ANTES okii‏ مَرْحِعُكُمْ SU SES KA‏ فيه کک 


And We Revealed to you the Book with the Truth, in verification to what came 
before it from the Book and a prevalence upon it. Therefore judge between 
them with what Allah Revealed and do not pursue their whims rather than what 
has come to you from the Truth. For all of them We made a Law and a 
Manifesto, and if Allah had so Desired, He would have Made you all a single 
community, but it is to Try you regarding what He Gave you. So compete with 


تفسير العيّاشي 1: 325/ 130 2164 
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each other for the goodness. To Allah is your return, altogether, and He would 
be Informing you with what you had been differing in [5:48] 


Judging by what Allah?! Revealed 


t. ^09 Quz] oe CUNT» o € 2009 2234.2 (462 ° Vaf oz 2X so ^ad 
عن أبي‎ MU ui OUI Se fle عن النضر بن سُوَيْدٍ عن هشام بن‎ Aa بن‎ meM عن‎ RE x بن يخ عن‎ XE 
MES ERU Eze s fea Sy الله‎ zm essi و لا‎ tart و لا‎ eadi CAE NO ) عليه السلام‎ y alll ue 

Ah dii يما‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Do not get to swear, 
neither the Jews, nor the Christians, nor the Magians without Allah?^", Allan?^" 
Mighty and Majestic is Saying: Therefore judge between them with what Allah 
Revealed [5:48] 5 


قال أبان: قال سليم: معت Ule‏ عليه السلام وهو يقول لرأس اليهود: فقال: ably‏ لو ثنيت لي الوسادة لقضيت بين fal‏ التوراة 
بتوراتحم وبين أهل LAYI‏ بإنحيلهم وبين أهل القرآن بقرآنهم. 


Abaan said that Sulaym said, ‘I heard Ali™™ and تع[‎ was saying to the head (leader) of the 
Jews: ‘By Allah*^", If the platform is set up for me^ ^, IS would judge between the people 
of the Torah by their Torah, and between the people of the Evangel by their Evangel, and 
between the people of the Quran by their Quran’. 


Having the Knowledge of the Books 


Qa ر‎ o (aA كوه‎ 2 Gf 0 S204 oc PE AL show dde. ld o2 o4 $4 + اراك‎ 04 LH 39 46-4 
JU بن عْمَرَ‎ paii عَنٍ‎ ARE ES عن‎ lal of عبد الله‎ e ASA عن عبد الله بْنِ‎ CIEE بن‎ le عَنْ‎ SE بن‎ AE 


$ 3539 phe Cake Oy و‎ fatt thy Ó و‎ ous وَرتَ‎ fas Oy وَرتَ 5415 و‎ OLI Sy ) عليه السلام‎ ( abil we off JU 


ey‏ و ye‏ و Stes‏ ما في الواح 


‘Abu Abdullah?*?"* said: *Suleyman?? inherited Dawood**, and that Muhammad??"" 
inherited Suleyman??, and we??"* are the inheritors of Muhammad®*™, and that in 
our^?"5 presence is the Knowledge of the Torah, and the Evangel, and the Psalms, 
and the explanation of what is in the Tablets’. 
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Able بَعْدَ يم و سَاعَةٌ بَعْدَ‎ Logs EA ed abl $y edi هُوَ‎ is o. Ju all fh هو‎ s إِنَّ‎ EB قَالَ‎ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘This Tablet, is the Knowledge?’ He*??"5 said: ‘This is 
not the Knowledge. The Knowledge is that which occurs day after day, and moment 
after moment’. 


VERSES 49 & 50 


SI بَعْضٍ ما‎ i A si; Of أَهْوَاءَهُمْ وَاحْذَّرْهُمْ‎ REF Ms الله‎ dst G 
كزيرا من‎ Sy © wih ake Hie! Of ahi dur GE فاش‎ uis ws 
(49) 5.5. i 


And that you should judge between them by what Allah Revealed and do not 
pursue their whims, and be cautious of them lest they tempt you from part of 
what Allah Revealed to you. But if they turn back, then know that rather Allah 
Intends to Afflict them for some of their sins, and that most of the people are 
transgressors [5:49] 


{50} 5534 لِقَوْمِ‎ USE الله‎ Ge tol tas © ots alas م‎ 


So is it the judgment of the Pre-Islamic period they are seeking? And who is 
better than Allah in Judging for a people who are certain? [5:50] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أبيه» رفعه» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: 
BL ESE al apa‏ وجاك رول a‏ تون توه adel‏ لوو ود idu foe ici ad ee‏ 
فهو في النار» و رحل قضى بالحق» و هو لا يعلم» فهو قي GW!‏ و رحل قضى GAL‏ و هو يعلم» فهو في الجنة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The judges are four - 
three of them would be in the Fire, and one would be in the Paradise. A man who 
judges with injustice and he knows, so he would be in the Fire; and a man who 
judges with injustice and he does not know, so he would be in the Fire; and a man 
who judges with the Truth and he does not know, so he would be in the Fire; and a 
man who judges with the Truth and he knows, so he would be in the Paradise'.?'69 


2167 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 33 H 3 
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ابو علي eM‏ عن ARE‏ عبد MAI‏ عن ابن JUS‏ عن ui IS‏ مَيْمُونِ عَنْ أبي بصير عن آي in‏ ( عليه السلام ) ÍÓ‏ 
المحم ou‏ حم الله و حكم xta‏ و 36 قال الله عر و حل و toris‏ مِن S GCSE all‏ يُوقنُونَ و uA‏ عَلَى 
Se M 0 orar‏ في ami‏ كم Bais‏ 


Abu Ja'far^"* has said: ‘The judgements are two judgements — a Judgement of 
Allah?™ and a judgement of the ignorance, and Allah*™ Mighty and Majestic has 
Said: And who is better than Allah in Judging for a people who are certain? 
[5:50]., and (1??"5) bear witness that Zayd Bin Sabit had judged with regards to the 
Obligations by the judgement of the ignorance'. 


و قال (عليه السلام): «الحكم حكمان: حكم الله و حكم الجاهلية» فمن أحطأ حكم الله حكم بحكم الجاهلية». 


And he?*"5 said: ‘The judgments are two (types of) judgments — Judgment of Allan??? 


and judgment of the Pre-Islamic period. So the one who errs in the Judgment of 
Allah?™ would have judged by the judgment of the Pre-Islamic period'.?'9? 


VERSE 51 


3 a 


ا ألما Foal‏ اموا yii ZW‏ الْيَهُودَ وَالتَصَارَئ suf‏ © بَعْضْهُمْ O qa ii Í‏ وَمَنْ 
Og act. dus‏ مهه 2 al ES‏ لا يَهْدِي الْقَوْمَ iJ‏ }51{ 


O you who believe! Do not take the Jews and the Christians as friends; they 
are friends of each other; and the one from you who befriends them, so he is 
from them; Allah does not Guide the unjust people [5:51] 


عن أبي عمرو الزبيري» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من أحب آل محمد و قدمهم علي جميع الناس Le‏ قدمهم من قرابة 
رسول الله (صلى الله عليه و (J‏ فهو من آل محمد (عليه السلام) لتوليه آل محمد (عليهم «(eo JI‏ لأنه من القوم mle‏ و 
انما هو منهم بتوليه و اتباعه إياهم» و كذلك حكم الله في كتابه و من يََوَكُمْ SY E‏ مِنّْهُمْ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who loves the 
Progeny??"* of Muhammad"?""., and places them*??"* first (prioritise) in front of the 
whole of the people altogether with what they have been prioritised with from the 
relatives of Rasool-Allah??""., so he is from the Progeny??"* of Muhammad**™ gue to 
his befriending of the Progeny®™ of Muhammad ™", because the people are with 
their dignitaries. But rather, he is from them®™ by being in their??"* Wilayah and of 
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his following them’. And thus is the Judgement of Allah?" in His®*™ Book and the 
one from you who befriends them, so he is from them [5:51] 0 


عن محمد الحلبي» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من اتقي الله منكم و أصلح فهو منا اهل البيت» قال: منكم اهل 
البيت؟ قال: «منا اهل البيت. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* having said: ‘The one who fears 
Allah?™, from among you, and reforms (himself), so he is from us®™ the People??? 
of the Household’. He said, ‘From you??"* the People?*"5 of the Household?’ He**“* 
said: ‘From us??"5. the People?^?"5 of the Household. 


قال عمر بن يزيد: قلت له: من آل محمد؟ قال: «اي و الله من آل cdot‏ اي و الله من أنفسهم. 


Umar Bin Yazeed says, ‘I said to him??"5, ‘From the Progeny?^?"* of Muhammad**""?’ 
"اعقوم‎ said: ‘Yes, by Allah?"". from the Progeny?^?"? of Muhammad**™”. Yes, and 


from their?*"5 own selves’.2'7! 


(دعائم الإسلام): قد روينا عن أبي عبد الله جعفر بن محمد (عليهما السلام) أن سائلا سأله فقال: يا بن رسول الله» حبري عن 
آل محمد (عليهم السلام)» من هم؟ قال: «هم fal‏ بيته خاصة». 


‘It has been reported to us from Abu Abdullah Ja'far??""* Bin Muhammad?’ that a 
questioner asked him??"5, He said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Inform me about 
the Progeny??"* of Muhammad"?"", Who are they?’ He?^*'^ said: 'They?^?"? are the 
People??"5 of his*?"" Household in particular’. 


قال: فإن العامة يزعمون أن المسلمين كلهم Ere‏ فتبسم أبو عبد الله ê (PA ade)‏ قال: «كذبوا و صدقوا». 


He (the narrator) said, ‘But the general people are alleging that the Muslims, all of 
them are the progeny of Muhammad**™’. So Abu Abdullah?^?" smiled, then said: 
‘They are lying and are being truthful’. 


قال السائل: يا بن رسول الله ما معنى قولك: كذبوا و صدقوا؟ 


asws asws 


The questioner said, ‘O son??? of Rasool-Allah??""! What is the meaning of your 
words: ‘They are lying and are being truthful’?’ 


قال: «كذبوا بمعنى» و صدقوا بمعنى» كذبوا في قوهم» المسلمون هم آل محمد الذين يوحدون الله و يقرون gill‏ (صلى الله عليه و 
call‏ على ما هم فيه من النقص في دينهم» و التفريط فيه 


2170 34 /231 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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He^?"5 said: ‘They are lying in a meaning, and they are being truthful in a meaning. 
They are lying in their words, the Muslims, they are the Progeny?"^ of 
Muhammad**™, those who are professing Tawheed of Allah?" and are accepting 
with the Prophet??"" upon what they are in, from the deficiencies in their Religion, 
and the fabrications therein. 


و صدقوا في أن المؤمنين منهم من آل محمد (عليهم السلام)» و إن لم يناسبوه» و ذلك لقيامهم بشرائط القرآن» لا على esi‏ آل 
And they are being truthful in that the Momineen from them are from the Progeny**“*‏ 
of Muhammad**™, and that they are not being hostile to him??"", and that is due to‏ 
their standing by the Stipulations of the Quran, not upon that they are the‏ 
Progeny?" 5 of Muhammad??^"" those from whom Allah?" Removed the‏ 

uncleanness and Purified them with a Purification. 


فمن قام بشرائط القرآن و كان متبعا لآل محمد (عليهم السلام) فهو من آل محمد (عليهم السلام) على التولي هم» و إن بعدت 
نسبته من نسبة محمد (صلى الله عليه و آله)». 


Thus, the one who stands by the Stipulations of the Quran, and was a follower of the 
Progeny**”* of Muhammad"??"", so he is from the Progeny**”* of Muhammad*?™ 
upon the Wilayah for them®™, and by counting his link from the link of 
Muhammad**"™™’. 


قال السائل: أخبرني ما تلك الشرائط- glee‏ الله فداك- التي من حفظها و قام بها كان بذلك المعنى من آل محمد! 


The questioner said, ‘Inform me, what are those Stipulation — may Allah?” Make me 
your™ ransom — which, the one who preserves it and stands by it, would be in what 
meaning, from the Progeny?^?"? of Muhammad^??""'r 


فقال: «القيام بشرائط القرآن» و الاتباع JN‏ محمد (صلوات الله (rede‏ فمن تولاهم و قدمهم على جميع الخلق كما قدمهم الله 
من قرابة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فهو من آل محمد (عليهم السلام) على هذا المعنى» و كذلك حكم الله في كتابه فقال 
حل ثناؤه: وَ مَنْ «ER Ab R$ ds‏ 


So he®™ said: ‘The standing by the Stipulations of the Quran, and following the 
Progeny**“* of Muhammad**"". So the one who befriends them**“*, and places 
them??"5 foremost upon the entirety of the people just as Allah?™ has Placed them 
foremost from the relatives of Rasool-Allah??"", so he is from the Progeny**”® of 
Muhammad"?"". upon this meaning. And that is the Judgment of Allah?^" in His*™ 
Book, so He*™ Said: and the one from you who befriends them, so he is from 
them [5:51] ?'? 
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و عنه: عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «من اتقى منكم و أصلح فهو منا أهل البيت». قيل له: منكم يا بن رسول الله؟ 
قال: «نعم مناء Lf‏ سمعت قول الله عز و جل: و مَنْ pele SD ate chee‏ و قول إبراهيم ale)‏ السلام): A gad ty‏ 


KES 


From Abu Abdullah?®™s having said: ‘The one from you (Shias) who fears and does 
righteous deeds, so he is from us??"5, the People??"* of the Household’. It was said, 
‘From you®™ all, O son??"* of Rasool-Allah??""?' He?" said: ‘Yes, from us?"^, Have 
you not heard the Words of the Mighty and Majestic: and the one from you who 
befriends them, so he is from them [5:51]? And the Words of Ibrahim?*: so the 
one who follows me, he is from me [14:36] ?'? 


VERSE 52 


AUI px Gk دار‎ Uga 5f Bo basis فيهم‎ Ose lad C v^ ETC d apd 
{52} نَادِمِينَ‎ ze UE uini فَيُصْبِحُوا عَلَى‎ osis Be fi أو‎ didi 


So you will see those in whose hearts is a disease hastening among them 
saying, 'We fear that a calamity would befall us'. But perhaps Allah would 
either Come with the victory or a Command from Him, so they would become 
regretful upon what they are hastening regarding themselves [5:52] 


و قال: عن داود الرقي» قال: سأل أبا عبد الله (عليه السلام) رحل و أنا حاضر عن قول الله: فَعَسَى الله أَنْ eio ale‏ أؤ A‏ 
من edle‏ فَبُصْبِحُوا على ما Vini‏ في أَنْفْسِهِمْ نادِمِينَ» فقال: «أذن في هلاك بني امية بعد إحراق زيد بسبعة أيام». 


‘A man asked Abu Abdullah®™ and | was present, about the Words of Allah?^" But 

perhaps Allah would either Come with the victory or a Command from Him, so 

they would become regretful upon what they are hastening regarding 

themselves [5:52]. So he?"5 said: '(Allah*^") Gave the Permission of the 

mini of the Clan of Umayya, after the burning of (the body of) Zayd by seven 
ays' 


QS ) عليه السلام‎ ( ab ace gf قال قال لي‎ ute oi Stale عْمَيْرٍ عن رَجْلٍ 655 عَنْ‎ Gf عن ابن‎ al عن‎ eet M e 
Wael UG cordi bis de cus في‎ US iE Gel شف الاس‎ ub GL e SL SB aj بِعمّي‎ xo 
A aD لَعَنَ‎ 5 ade صَلَّى الله‎ oxi في‎ Sif حديداً و‎ asf 96 JUS SER G فَوَجَدُوهُ‎ Goths اليل‎ cju. 


دعائم الإسلام 1: 62 2173 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from a man he mentioned, from Suleyman Bin 
Khalid who said: 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ‘What did you do to my??"? uncle Zayd?’ | said, ‘They 
were guarding him, so when the people dispersed, we took his body and buried him 
in on acliff on the shores of Al-Furaat. When it was the morning, the horsemen came 
looking for him, so they found him and burnt his body’. He??? said: ‘So why did you 
not tie iron to him and throw him in (the river) Al-Furaat? Greetings of Allah?" be 
upon him, and Curse of Allah®™ be upon his killers’. 


VERSE 53 


لا 


< 3 p < booo QUÉ روم‎ 7 “a 1f 4 
خبطت‎ 2 areal ot) 2 كيم‎ er NUNC Reni &J! ES NI EU dads 7 


اكفاك (eG‏ خَاسِرِينَ }53{ 


And those who believe are saying, ‘Are they those who are swearing by Allah 
with the most forceful of their oaths that they are with you?’ Their deeds would 
be Confiscated and they would become losers [5:53] 


العياشي : عن أبي بصير» قال: cae‏ أبو جعفر adle)‏ السلام) يقول: ol»‏ الحكم بن عيينة» و سلمة» و كثير celsi‏ و LÍ‏ 
celu‏ و التمار- يعني سالما- أضلوا كثيرا ot‏ ضل من هؤلاء الناس» و eub‏ ممن قال id‏ و من Dy ÉT jo au‏ و 
AW ed‏ و ciae RL‏ و ua]‏ ممن قال الله: أَقْسَمُوا ally‏ حَهْدَ aul‏ يحلفون du‏ إِنَهُمْ Susi‏ حبطّث Viol tush‏ 


Kenpo 


‘| heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘Al-Hakam Bin Ayayna, and Salma, and Kaseer Al- 
Nawa, and Abu Al-Maqdam, and Al-Tamaar meaning Saalma — had led astray a 
great deal from these people, and they are from the ones for whom Allah*™ Says 
And from the people there are ones who are saying: We believe in Allah and in 
the Last Day; and they are not at all Momineen [2:8], and they are from the ones 
for whom Allah®™ Says ‘Are they those who are swearing by Allah with the most 
forceful of their oaths that they are with you?' Their deeds would be 
Confiscated and they would become losers [5:53] 6 
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^ d) من‎ 


0 you who believe! The one from you who reneges from his Religion, then 
soon Allah would Come with a people He would be Loving them and they 
would be loving Him, being humble towards the momineen, mighty against the 
Kafirs. They would be fighting in the Way of Allah and they would not be 
fearing accusations of an accuser. That is a Grace of Allah. He Gives it to the 
one He so Desires, and Allah is Capacious, most Knowing [5:54] 


الطبرسي: قيل: > أمير المؤمنين علي ade)‏ السلام) 3 TU‏ حين قاتل من قاتله من الناكثين و القاسطين و المارقين». 
قال: و روي ذلك عن Ole‏ و حذيفة» و ابن عباس. ثم قال: و هو المروي عن أبي جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام). 


asws asws 


"They are Amir-Al-Momineen Ali and his companions, where they would be 
fighting against the ones who fight, from the breakers of the Covenant, and the 
unjust, and the renegades'. He (Tabarsy) said, 'And that has been reported from 
Amaar, and Huzeyfa, and Ibn Abbas'. Then he said, 'And it is reported from Abu 
Ja'far*?"* and Abu Abdullah?" 2177 


cA ds‏ البيان) المروي عن الباقر و الصادق (عليهما السلام): «أن هذه الآية نزلت في علي (عليه السلام)». 


It has been reported from Al-Bagir?^?"* ang Al-Sadiq**“*: ‘This Verse was Revealed 
regarding AJj?9** 2179 


محمد بن عمر و محمد بن الوليد» قالا: حدثنا ola‏ بن عثمان» عن سليمان بن هارون العجلى» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ 


السلام) يقول: «إن صاحب هذا الأمر bas‏ له [abel]‏ لو ذهب الناس جميعا JG‏ الله ]4[ بأصحابه» وهم الذين قال الله 
عز و حل: فَإِنْ uiis AX ove Ug GG‏ يما Gs‏ يسوا يما يكافرين» و هم الذين قال الله عز و جل فيهم: Jh ab Diei‏ 
A i‏ و Je Sel Sd Je ds AE‏ الكافرين». 


مجمع البيان 3: 324 2177 
نهج البيان 2: 103 (مخطوط) 2178 
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‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The companions of the Master of this Affair (Al- 
Qaim**“*) are Protected for him??"^, If all the people were to go away, Allah?^" would 
Give him??"* nis??"* companions, and they are the ones for whom Allah?^" Mighty 
and Majestic Says: therefore if they disbelieve in it, then We have already 
Allocated with it a people who would not be disbelievers in it [6:89], and they 
are the ones for whom Allah?^" Mighty and Majestic Says regarding them: then 
soon Allah would Come with a people He would be Loving them and they 
would be loving Him, being humble towards the momineen, mighty against the 
Kafirs [5:54] 9 


العياشي: عن سليمان بن هارون» قال: قلت له: إن بعض هؤلاء العجلية» یزعمون أن سيف رسول الله (صلى الله عليه 3 4( 


عند عبد الله بن الحسن. 


‘| said to him, ‘Some of these Ajeelas (those who followed Ameer Bin Bayan Al Ajaly) 
are alleging that the sword of Rasool-Allah??"" is with Abdullah Bin Al-Hassan’. 


فقال: «و الله ما رآه ولا أبوه بواحدة من caue‏ إلا أن يكون es oly‏ عند الحسين ade)‏ السلام). و إن صاحب هذا الأمر 
محفوظ ca)‏ فلا تذهبن يمينا و لا ob Ye‏ الأمر- و الله واضح» 

So he?*"5 said: ‘By Allah?" Neither has he seen it nor has his father even by one of 
his eyes, except if his father has seen it with Al-Husayn??"5, And the Master of this 


Command (Al-Qaim??"^), it is protected for him? "^, So you should neither go right nor 
left, for the matter, by Allah°™, it is clear. 


و الله لو أن أهل السماء و الأرض احتمعوا على أن يحولوا هذا [الأمر] عن موضعه الذي وضعه الله فيه» ما استطاعواء 


By Allah*""! Even if the inhabitants of the sky and the earth were to gather upon 
changing this matter from its place in which Allah*™ has Placed it, they would not be 
able to. 


و لو أن الناس كفروا جميعا حتى لا يبقى أحد SUL‏ الله لهذا الأمر بأهل يكونون من أهله.- 


And even if the people in their entirety were to commit Kufr until there does not 
remain anyone, Allah*™ would still Come for this matter with the people who would 
happen to be from it’s rightful ones’. 


ثم قال- أما تسمع الله يقول: يا أَيّهَا الَذِينَ آمَنُوا مَنْ SL Iu‏ عَنْ دينه ab Oei‏ الله REM ne‏ و UN SEA‏ على 
المُؤْمِنِينَ Sel‏ عَلَى الكافرين؟- حتى فرغ من الآية- 


Then he*"5 said: ‘Did you not hear Allah? Saying: © you who believe! The one 
from you who reneges from his Religion, then soon Allah would Come with a 
people He would be Loving them and they would be loving Him, being humble 
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towards the momineen, mighty against the Kafirs [5:54]?' — until he was free 


from the Verse. 


و قال في آية أخرى: GG OB‏ يما هؤلاءِ فَقَدْ US‏ يما Lyd‏ لَيْسُوا يما بكافرينَ - ثم -JU‏ إن أهل هذه الآية هم أهل تلك 
الآية». 

And heَ®™ said regarding another Verse: ‘therefore if they disbelieve in it We 
have already Allocated with it a people who would not be disbelievers in it 


[6:89]. „phen he**“S said: ‘The people of this Verse, they are the people of that 
Verse’. 


VERSE 55 


gully Dongs abr 2545 di‏ آمَنُوا Goll‏ يُقِيمُونَ IGN Sits DES‏ وَهُمْ رَاكِعُونَ 
)55( 


But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are 
believing, those who are establishing the Salat and are giving the Zakat while 
they are performing Ruku [5:55] 


For whom was it Revealed in particular? 


| يحبى الشحري | [ قال: وبالاسناد [ قال: حدثنا حصين بن مخارق» عن Gl‏ حمزة» عن علي بن الحسين وأبي حعفر: * Up‏ 
وليكم الله ورسوله والذين ءامنوا) * نزلت في علي بن أبي طالب ade)‏ السلام). 


(It has been narrated) from AIi??"* Bin Al-Husayn?" and Abu Ja'far^?"? having said 
(regarding) But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who 
are believing [5:55]. ‘It Was Revealed regarding Ali™ Bin Abu Talip?9"*' ?18' 


[ في تفسير علي بن إبراهيم ] [ قال ] cgi ge‏ عن صفوان» عن أبان بن عثمان» عن gf‏ حمزة الثمالي عن أبي جعفر ale)‏ 
السلام) قال: بينما رسول الله (صلى الله عليه وآله) حالس وعنده قوم من اليهود فيهم عبد الله بن سلام» إذ نزلت عليه هذه 
الآية فخرج رسول الله (صلى الله عليه وآله) إلى المسجد فاستقبله سائل» فقال: هل أعطاك أحد شيئا € قال: نعم» ذاك المصلي 
فجاء رسول الله (صلى الله عليه وآله) فإذا هو علي أمير المؤمنين (عليه السلام). 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?" having said: ‘Whilst Rasool-Allah°™ was 
seated and in his??"" presence were a people from the Jews, among them being 
Abdullah Bin Salaam, when this Verse (5:55) was Revealed unto him??"", So 
Rasool-Allah??"" went out to the Masjid, and a beggar faced him??"", So "ققوم‎ said: 
‘Did anyone give you anything?’ He said, ‘Yes, that Praying one’. So Rasool- 
Allah*?"" went, and there was Ali?"* Amir Al-Momineen?*"* ?182 


Who was the beggar who begged? 


EE rr S E E Fig og meo oq EI P pd 2 (6d o vf oe gA e foes oe aed ao tel 
XR بن عيسى عَنْ أي‎ XR عَنْ‎ Ad عَنْ‎ LEGI BE عن الحَسَن بن‎ AE بن‎ ARI عن‎ AME عن مُعَلى بن‎ AIR بن‎ I-A 
2 =e ث. رە رك‎ tef PES: ^ ر سرو‎ 5 3 A mE [2 Z2 e ete 2 be [2 E 5 a 
بكم و‎ GR يَعْني أؤلى بحم آي‎ EY قال‎ Vial و الذِينَ‎ 3,55 $ AU وليم‎ UL و جل‎ $e الله ) عليه السلام ) في قول الله‎ 

NOTTE: CG BE Le. BO een, oe at ae 238 Lot ن ر‎ 4% Lk و‎ 
ial es عليهم السلام ) إلى‎ ) &SMI 853 وَ‎ Ge يَعْني‎ pial ézili و‎ os s AUI مركم و أَنْفسِكُم و أُمْوَالِكُمْ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who 
are believing [5:55]. He**”* said: ‘But rather it Means, ‘foremost with you’, i.e., ‘more 
rightful with you and with your affairs and your own selves and your wealth’, Allah?^" 
and His*™ Rasool®*™ and those who believe, Meaning Ali™ and his®™ children, 
the Imams??"? up to the Day of Judgment. 


d ) عليه السلام‎ ( Gelli hel و كان‎ OSL و هُمْ‎ SGN OF و‎ DEN يُقِِمُونَ‎ ell Qui je. و‎ Se dn وَصَفَهمْ‎ f 
OWS $ WL صلی الله عليه وآله ) كْسَاهُ‎ ) E دِيئَارٍ وَ كَانَ‎ ol Gia tt ate و‎ ash و هو‎ 2 MORE ah ole 

a) أَهْدَاهَا‎ sued 
Then Allah? Mighty and Majestic Described them, so He™ Said those who are 
establishing the Salat and are giving the Zakat while they are performing Ruku 
[5:55], and it was Amir Al-Momineen??"* during the Zohr Salat, and he“™ had 
already prayed two Cycles (of it) and he?®™ was bowing (performing Ruku’) and 
upon him“®™ was an apparel the price of which was a thousand Dinars, and it was 


the Prophet??"" who had clothed him??" with it, and it was (the Ethiopian king) Al- 
Najjashy who had gifted it to him??"", 


d sas Uf و‎ adi من أَنْفْسِهِمْ تَصَدَقْ على مشكينٍ قطرع الل‎ seu (af s dn dy الام عَلَيِكَ يا‎ Qus سائ‎ eed 
la of 


So a beggar came over and said, ‘The greeting be upon you**“*, O Guardian?^?"? of 
Allah®™, and the one closest with the Momineen than their own selves, give charity 
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to upon a poor one’. So he??"5 dropped the apparel to him and gestured with his 
hand towards it that he should carry it away. 


i, aia ada يون‎ asy! A ool من‎ Ai مَنْ‎ ISS exis ei um o و‎ BN) Ss فيه‎ de و‎ je n ISU 
f من‎ US Cs di الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) مِن الْمَلَائِكَةٍ و‎ sl سَأَلَ‎ call ye يتَصَدَّقُونَ و هُمْ رَاكِعُونَ و‎ 
RAN ae E 

. المَلائكة‎ Sa 5G SS 


So Allah?" Mighty and Majestic Revealed this Verse with regards to it, and the 
Bounty of his??"* children can to be with his??? Bounty. So everyone from his??"* 
children to whom reached the Imamate, happened to be with this characteristic 
similar to him??"5, so they?*?"5 (also) were giving charity while they were bowing 
(performing Ruku’); and the beggar who begged from Amir Al-Momineen**“* was 
from the Angels, and those who are be ging the Imams*??"5 from his®™ children are 
(all) happening to be from the Angels’.”' 


The ring given in charity 


روى عمار بن موسى الساباطي» عن UT‏ عبد الله ade)‏ السلام): «أن الخاتم الذي تصدق به أمير المؤمنين ade)‏ السلام) وزن 
أربعة مثاقيل» حلقته من فضة» و فصه خمسة مثاقيل» و هو من ياقوتة حمراء» و ثمنه حراج الشام» و خراج الشام ثلاث مائة حمل 


‘From Abu Abdullah?*?"* (having said): ‘The ring which Amir Al-Momineen**“* gave in 
charity with weight four Misgals (1 Misqal = 4.27 gms). Its ring was of silver and its 
stone was of five Misqals, and it was of red ruby, and its value was one 'Kharaj' of 
Syria, and one Kharaj of Syria was of three hundred loads of silver and four loads of 
gold. 


و كان الخاتم لمروان بن طوق» قتله أمير المؤمنين (عليه السلام) و أحذ الخاتم من إصبعه» و أتى به إلى النبي (صلى الله عليه و CAT‏ 
من جملة الغنائم» و أمره النبي (صلى الله عليه و آله) أن يأحذ الخاتم» فأحذ الخاتم» فأقبل و هو في إصبعه» و تصدق به على 
السائل d‏ أثناء ركوعه» uil d‏ صلاته il Cale‏ (صلى الله عليه 3 «(a‏ 


And the ring was for Marwan Bin Towq. Amir Al-Momineen??"5 had killed him and 
taken the ring from his finger, and came over with it to the Prophet?^?"" from the 
totality of the war booty, and the Prophet??"" had instructed him??"* that he?*?"5 take 
the ring (for himself?^?"5), So he??"5 took the ring and came over, and it was in his*°“° 
finger, and he?^?"? gave it in charity with it to the beggar during his??"* Ruku, during 
his^*^ Salat behind the Prophet??"w» 2184 
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The story of Abdullah Bin Salam 


am Q6‏ قال hod te‏ 25 الْعَابِدِينَ ع و deni OF US‏ الله ص Ul‏ آمَنَ په ple By all AS‏ بَعْدَ ables‏ التي 
(ute $ o 4 jus do.‏ إكاة igs‏ كال o u$‏ كد cag eig eas‏ الفقالة Zo noh‏ ی بقن sll‏ 


SE و بُوضځ عَنْ آيَاتِكَ و‎ SEU ŠE عِدَاتِكَ» و‎ fol و‎ EES يفضي‎ s idis Sul 


The Imam**“* said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn?" Zayn Al-Abideen??"? said: ‘And that is, 
that Rasool-Allah??"", when Abdullah Bin Salam believed in him??"" after having 
asked questions to Rasool-Allah??"", ang him*?"" having answered these, said to 
him??"". ʻO Muhammad**™! There remain one, and it is the big question and the 
ultimate purpose — who is the one who will replace you ™ after you??"". ang fulfil 
yours“ debts, and accomplish your?^?^"" promises made, and pay back yours?” 


entrustments, and clarify your??"" Signs and your??"" proofs?’ 


3 $ Pog ugh mete oS á فر يثك‎ 4 efi oye og ot 21%? $ T. «c 
$4 عهدي $ صفحة‎ dé e 875 السّاطع- في‎ jail مُسَيَدُلكَ‎ I yal ui ge Use) الله ص:‎ Jg; les 
Why Siege. Mio و‎ esi هو‎ BL طُومَاركَ‎ Se 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Those companions seated (over there), go to them, and 
the shining light will point you — a circular spot on (the face of) my??"" Appointed heir 
(by Allah*^") and the surface of his??"* cheeks, and your scroll would speak that 
he??" is the successor?^?"5, and your body parts would testify with that’. 


2.5 a md vac. BA ARES 0% ر‎ 32 a? o, o f sro fue تعر‎ sel ey CAE ees LL 
يَقول: يا‎ BS ai SURE! وَ‎ Ub و نطق‎ AJ jy نوڙ- يهر‎ «($e Mali ع‎ Ue cle إلى الْقَوْم-‎ alll lI js 
$ Kúl 5 EX ف أَفْطَارِ‎ dr دِينَ‎ S asl tye و‎ cte alll جتان‎ ejui a Ji à ge s elo gi 
4 ےط‎ aq 2 {2 o ah 4 za T, 8a 72% d lor QN yh 
لَه 555 رَشِيداً.‎ zr على‎ e gau 155 ax be Wf s تَوَاحِيهَا‎ Se SD ott 


asws 


Abdullah came to the group — and he saw Ali??"* with light shining from his?^?"? face — 
bedazzling the light of the sun, and his scroll spoke, and (so did) his body parts, all 
saying, ‘O Ibn Salam! This is Ali??"* Bin Abu Talib?^?"^, the replenisher of the Gardens 
of Allah°™ with those that love him®™, and (replenisher) of His*™ Fires with his??? 
adversaries, the emitter of the Religion of Allah?^" in the countries of the earth and 
its horizons, and the negator of the Kufr from its environs and its parts. Therefore, 
get attached with his?" Wilayah to become fortunate, and affirm upon the 
submission to him**“* to become rightly guided’. 


a de jui‏ ن سَلام: [يَا رَسُولَ s dr‏ وَصِيّكَ الَذِي ded‏ في [ys‏ أَشْهَدُ أن لا id‏ الله وَحْدَهُ لا شريك له و أَشْهَدُ 
Sel 5 aeu AL $ itat jg $e ue BT‏ عَلَى جميع MESA‏ 

So Abdullah Bin Salam said, ‘O Rasool-Allah??""! This is your*?"" successor^?"? who 
is Promised in the Torah! | hereby testify that there is no god except Allah*™, Alone, 
there being no associate for Him?^". And | testify that Muhammad’*™ is Hig?^" 


servant and His*™ Chosen Rasool*?"", and His?" Trustee being Pleased with, and 
His*™ Emir upon the entirety of the people. 
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d و 985 و‎ GA Eoi why d لِعِدَاتِه‎ trish esl الْقَائِمُ‎ Lp 
i adil Js 3 tel يق‎ MS ga يفت ركه وي‎ gids uk je بِدَلَائله 5 مُعْجراته» و‎ ub 


And | testify that Ali?*“° is his*?"" prother^?", and his?" "^ elite, and his??"" 
successor^"? the establisher with his??"" orders, the accomplisher of his??"" 
promises made, and the returner of his??"" entrustments, and clarifier of his??"" signs 
and his??"" proofs — and the repeller of the falsehood with his?" "? evidence and 
his?*"* miracles. And | testify that both of you??"* are those whose glad tidings were 
given by Musa? and the ones before him?? from the Prophets?, and they pointed 
upon you??"* both, the Chosen ones from the elites’. 


م قال لِرَسُولٍ d‏ ص: eed CEB‏ و انْرَاحَتٍ cle‏ و cbii‏ الْمَعَاذِيرُ $ 


Then he said to Rasool-Allah??"", ‘The proofs have been completed, and the 
reasons have been conveyed, and the excuses have been cut off, so there is no 
excuse (left) for me to be delayed from you??"". nor is there any goodness in me if | 
was to neglect the bias towards you??"", 


PE A 


Fe Sea 3441 [مَاطْلَبْهُمْ- ادا‎ Sie aes (à صمعُوا بإِسْلامي (وَفَعُوا‎ ol eel $64 B5 54 ol SUNT قَالَ:‎ E 
أَحْوَاكُم.‎ eid 13x في قبل أَنْ يَعْلَمُوا بإسْلامي, و‎ ei لِتَسْمَع‎ eO عَنْ حالي و‎ 


Then he said, ‘O Rasool-Allah??""! The Jews are a slanderous community, and they, 
if they hear of my Islam, they would deny in me (as being their biggest scholar), 
therefore hide me with youS*™ from their seeking. So when they do come to youS*™, 
then ask them of my state and my rank among them, in order for their words to be 
heard before they know of my (conversion to) Islam, and after it, in order to know 
they states’. 


و ال ele‏ و و و ان و 


So Rasool-Allah??"" hid him in his??"" own house. Then he??"" called a group of 
Jews, and they presented to him??"", and presented his??"" own matter to them, but 
they refused. So Rasool-Allah??"" said: ‘With whom would you be pleased as a judge 
between me??"" and you all?’ They said, ‘With Abdullah Bin Salam’. He??"" said: 
‘And which man is he?’ They said, ‘He is our leader and son of our leader, and our 
chief and son of our chief, and our scholar and son of our scholar, and our pious one 
and son of our pious one, and our ascetic one and son of our ascetic one’. 


oc 


€ agile Ex JS a duet أَعَادَهَا‎ d US مِنْ‎ xD أَعَادَهُ‎ 35 
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So Rasool-Allah??"" said: ‘What is your view if he was to believe in me??"", would 


you (also) be believing in me??""?' They said, ‘Allah*?™ has Protected him from that’. 
Then he**™ repeated it, and they repeated it. So he??"" said: ‘Come out to them, O 
Abdullah Bin Salam, and display what Allah?^" has Displayed to you from the matter 
of Muhammad ™! 


53533 الْمَذَكُورُ في‎ 741,25 s عَبْدُهُ‎ a OF [A] إلا الله وَحْدَهُ لا سَرِيكَ لَه و‎ dy Y SEXE عَلَيْهِمْ وَ هُوَ يَقُولُ:‎ ep 
Ab بن اي‎ ge smi de وَ‎ e ues الْمَدْلُولُ‎ call Blo و‎ eati] صحف‎ $ oil و‎ Ley 


So he came out to them and he was saying, ‘I testify that there is no god except 
Allah*™ Alone, there being no associates for him. And | testify that Muhammad**™ 
is His?^" servant and His*™ Rasool??"" — the one mentioned in the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Parchments of Ibrahim®, and the rest of the 
Books of Allah*™, and the one pointed upon therein, and upon his?^?"? brother AJj?*"5 
Bin Abu Talib". 


eie ud‏ يَقُولُ 35 قَالُوا: يا Giao JS‏ و ابن digia‏ و UR‏ و ابن GA‏ و ALG‏ و ابن فَاسِقتاء و be‏ و ابْنُ 
caue‏ گان Aag of ASS dee Ge‏ 

So when they heard him saying that, they said, ‘O Muhammad**™! He is our foolish 
one and son of our foolish one, and an evil one son of our evil one, and a 


mischievous one son of our mischievous one, and our ignorant one son of our 
ignorant one. He was absent from us, therefore we disliked backbiting him'. 


ie Jus‏ اللّه: gs‏ الذي كث usd‏ يا رَسُولَ اللّه. 
Abdullah said, ‘So this is which | was fearing, O Rasool-Allah??"^‏ 


2 


sents في‎ BE GLA جبرانه مِن ايهو و كَانَ رَسُولُ الله ص في‎ ta iai Led إِسْلامة- و لَه‎ sre الله‎ xe SE 


dele وَ راكع و‎ deb وَ‎ I Ge ZU لِلصَلاة- و‎ SST ISL oU [35] بن سَلام. و‎ alll عَلَيْهِ عَبْدُ‎ ges إِذْ‎ “Lg 


Then, the Islam of Abdullah was excellent, and he faced a lot of difficulties aimed at 
him by his neighbours from the Jews, and Rasool-Allah**™ was in his??"" Masjid one 
day during extreme heat, when Abdullah Bin Salam came over, and Bilal had already 
proclaimed the Azan for the Salat, and the people were in between standing and 
sitting, and performing Ruku’s and Sajdas. 


TEE 41% TEL: one (4 e J 42s AME Í $^ 1 E 4,26 
الله.‎ Age يا‎ EU مَا‎ :JUS دَامِعَتَيْنِء‎ athe مُتَعَيراء $ إلى‎ olf رَسُول الله ص إلى وَجْهِ عبد الله‎ pii 


Rasool-Allah??"" looked at the face of Abdullah, and he??"" saw it as changed (pale), 
and there were to tears in his eyes, so he??"" said: ‘What is the matter with you, O 
Abdullah?" 
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RES ORE و ما‎ MADE و‎ Bye” جواري- و کل مَاعُونٍ لي اسْتَعَارُوةُ مي‎ Geo s dup gies d يا رَسُولَ‎ Qus 
$ MEY لا ببايعني و‎ sadi del usd Y OF على‎ VIZ اجْتَمَعُوا و تَوَاطَنُوا- و‎ aad dde Jas أَمْيُهُمْ‎ SO É cuu 


ghd Y وَ‎ gl& Y 


So he said, ‘O Rasool-Allah??""! They Jews are aiming for me, and my neighbours 
are abusing me — and every utensil they borrowed from me, they break it and 
destroying it, and whatever | try to borrow from them, they are forbidding it. Then 
their affair increased after this, for they have gathered and colluded - and they are 
swearing upon that will neither sit with me, any one of them, nor they would sell to 
me, nor buy from me, nor speak to me, nor associate with me. 


و 36 d] aus wis‏ من ف IS uu‏ أفلي و کل tes‏ هوف و u$‏ استؤعشث gd‏ فليس d‏ [مَن] 3& 
Gs‏ و Blea‏ ما US‏ و بين Sana‏ هَذَا و dias DUIS‏ فليس SE‏ في aie ck E‏ ضيق o‏ مِنْهُمْ- أن iai‏ 


FON IER 


And they had preceded with that (boycotting) to the ones in my own house. So my 
family members did not speak to me, and every neighbour of ours is a Jew, and | 
have come to fear from them, for there isn't anyone whom | can be comfortable with, 
and the travel distance from what is between us and this Masjid of yours??"" ang 
yours house, is far. So every time | have to face constriction of my chest from 
them, whenever | aim to come to your^?"" Masjid or your^?"" house’. 


AU oz جه ورور ره‎ qos ال‎ of poz (2 cj 4? CEA e TOME 4MÁ 22 101% 
SGA 38 عَنْهُ و‎ en d idus dn من تغظيم‎ ade Soh ما گان يَغْشَاهُ- عِنْدَ رول‎ ad ص‎ dh رَسُولُ‎ 3$ ee Ub 

P á a » -2 á 5 5 Pa 4 8 x " RA E a Z2 $ ds 
مَنْ يَتَوَلَ الله وَ 5,55 و‎ OBST وَ هُمْ‎ ASN SE وَ‎ SUAE آمنُوا- الَذِينَ يُقِيمُونَ‎ Syl و رَسُولة و‎ AU ESOS UL cade 


gill 28 آمَنُوا- فَإِنَّ حرْب الله‎ pall 


So when Rasool-Allah**™ heard that, there came an overwhelming feeling upon 
him??"" what used to come upon him®*™” during the descent of the Revelation upon 
him??"". from the reverence of the Command of Allah?^" the Exalted. Then he??"" 
was cheerful from it, and there had been Revealed unto him??"": But rather, your 
Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are believing, those who are 
establishing the Salat and are giving the Zakat while they are performing Ruku 
[5:55] And whoever takes Allah and His Rasool and those who believe for a 
Guardian, then they are the party of Allah, they would be triumphant [5:56]. 


RUE ES و‎ Ys [Gl] EUST و‎ GU الْيَهُودٍ الْقَاصِدِينَ بِالسُوء‎ Je aly 226 الله‎ St YY سَلَام‎ gg الله‎ ate َالَ: يا‎ 
ون و‎ o AAT o 24 


آمَنُوا الَّذِينَ- iio‏ انهم يُقِيمُونَ الصّلاةً وَ ASN OSH‏ وَ هُمْ tcl OBST,‏ و هُمْ في رَكُوعِهمْ. 


He*??"" said: ‘O Abdullah Bin Salam! But rather, your Guardian is Allah - Allah?^" 
would be Helping you against the Jews, the ones aiming with the evil to you, and His 
Rasool — rather is your guardian and your helper, and those who are believing, 
those — they characteristics are, they would be establishing the Salat and are 
giving the Zakat while they are performing Ruku [5:55] — i.e., and (while) they are 
performing the Ruku. 
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TANE MAS MENU E is os bE tins O E NECI A Oe at STEEL 
ie 3 (eel sale $ ASI ls E (NS c^ امَنوا‎ E $ ais 4 الله‎ Js من‎ 3 eu oF قال: يَا عبد الله‎ € 
يا ابن سلام 8 الله‎ DE S الْكَافِرِينَ أي‎ se و‎ agi جْنْدَهُ هُمْ الْعالِيُونَ‎ dr حب‎ S6 sadi © عِنْدَ الْمْهمَاتِ إل الله‎ 

gh Eo ois 5 [Spel 38] dud‏ كَافِيكَ شُرُورَ أَعْدَائِكَ وَ ANS‏ عَنْكَ مَكَايِدَهُمْ. 


Then he??"" said: ‘O Abdullah Bin Salam! And whoever takes Allah and His 
Rasool and those who believe for a Guardian, and befriend the ones they?^?"* 
befriend, and are inimical to their??"* enemies, and seek shelter during the difficulties 
with Allah?^". then to them??"^, then they are the party of Allah — His*™ army, they 
would be triumphant [5:56] — over the Jews and the rest of the Kafirs. So do not be 
concerned, O Ibn Salam, for Allah?^" the Exalted, He*™ would Help you, and He?™ 
would Suffice you against the evil of your enemies, and would Repel their plots from 
you’. 


jus‏ رَسُولُ dn‏ ص: تا عَبْدَ الله ast exo gf‏ 34$ جَعَلَ i‏ لَك sqb Tee etait‏ الل و ts‏ و sud.‏ آمئوا- الَذِينَ 
يُقِيمُونَ D‏ وَ AIG! OSB‏ وَ هُمْ راكِعُونَ 

Then Rasool-Allah??"" said: ʻO Abdullah Bin Salam! Receive glad tidings, for 
Allah? has Made friends to be for you, better than them: Allah, and His Rasool, 


and those who are believing, those who are establishing the Salat and are 
giving the Zakat while they are performing Ruku [5:55] . 


53 Ges. ief dat ها‎ ijui ege Sy الله ص‎ ots sash n sd Nhs sa [all رَسُولَ‎ v] سَلام:‎ t dn Ae duo 


HG بن أي‎ ue Ae هو‎ Sp و إلى الات‎ adi ous eb Ad e D us dy sel death S نَعَمْ‎ ij 

6 
Abdullah Bin Salam said, ‘O Rasool-Allah??""! Who are they, the ones who are 
believing?’ So, Rasool-Allah??"" looked at a beggar, and he??"" said: ‘Has anyone 
given you anything now?’ He??"* said: ‘Yes, that praying one**“*. He®™ gestured 


towards me with his®™ finger to take the ring, so | took it’. So he looked at the ring, 
and it was the ring of Ali?" Bin Abu Talib?*"*', 


Jui‏ رَسُولُ الله ص: الله es Vs GST‏ [بَعْدِي] و oy LO f‏ بَعْدِي عَلِينُ بن أبي طَالِبٍ ع. 
Rasool-Allah??^" said: 'Allah??" is the Greatest! This is your^?"* Guardian?"* after‏ 


me?^?"" and closest of the people with the people after me??"", Ali™ Bin Abu 
Talib”. 


T gol و‎ call ate عبر‎ GABA ها‎ JA MS و باع کار‎ dI و‎ iut ais مَرض‎ & Let الہ إلا‎ e ds 1 َالَّ: ثم‎ 
و‎ els ais إلا‎ Ast جيرانه مِن الْيَهُودٍ‎ ie Gd الل م‎ we e مشترباً‎ [d] 3E کار فلم‎ eni إِلَ‎ gi uso من‎ 

اختاج- من eii d] WET‏ دار 
said: ‘Then Abdullah remained only for a little while until one of his neighbours‏ "عدوم 


got sick and was poor, so (wanted to) sell his house, but he could not find a buyer for 
it other than Abdullah. And another one of his neighbours became insolvent and was 
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compelled to sell his house, but he could not find a buyer for it apart from Abdullah. 
Then there did not remain anyone from his Jewish neighbours except he was 
afflicted with an affliction and needed - for its reason — to sell his house. 


á o 


$ dei Gus الله‎ xe Gs 


A A A A ر‎ E $i dir ide c 2 á 2 of 
ع..‎ vatis برسُول الله 3 مُوَالاته لعله‎ Ub الله‎ dte فى كورهي و طَّت الله عيش‎ agi و رَد الله كَيْدَ‎ Fl 
ع‎ M برسول الله 3 موالاته لعليّ ولي‎ MU و ر د في حورهم» $ طيب عيش عبد الله‎ E 


Thus, Abdullah ended up owning the neighbourhood, and Allah?^" Uprooted the 
scourge of the Jews, and Abdullah transferred into those houses, a group from the 
best of the Emigrants, and they were consoling to him, and sitting with him, and 
Allah?™ Repelled the plot of the Jews back into their throats. And Allah*™ Made the 
life of Abdullah to be good due to his Eman with Rasool-Allah??"" and his Wilayah for 
Ali??"5. Guardian??"5 of AJJan?^" ?185 


Most of the people are Kafirs with the Wilayah 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد عن أحمد بن حمد» عن الحسن بن محمد الحاهمى» قال: حدثى 
أبي» عن أحمد بن عيسى» قال: حدثني حعفر بن محمد» عن أبيه» عن vele) edm‏ السلام) في قوله عز و جل: Ex ORA‏ 
IESU‏ 


'Ja'far Bin Muhammad??'5 narrated to me, from his??"5 father??"* from his™ 


grandfather^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: They are 
recognising the Favour of Allah, then they are denying it [16:83] . 


قال: Uy‏ نزلت: إِما ESOS‏ الله و 355 و الذِينَ آمَنُوا الذِينَ يُقِيمُونَ الصّلاةَ وَ ISN OSH‏ وَ هُمْ راكِعُونَ اجتمع نفر من 
أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) في مسجد لمدينة» فقال بعضهم لبعض: ما تقولون في هذه الآية؟ فقال بعضهم: إن 
كفرنا بمذه AMI‏ نكفر بسائرهاء و إن آمنا lige‏ ذل حين يتسلط علينا ابن al‏ طالب 


said: ‘When the Verse But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool,‏ "اعقوم 
and those who are believing, those who are establishing the Salat and are‏ 
giving the Zakat while they are performing Ruku [5:55] was Revealed, a number‏ 
of the companions of Rasool-Allah??"" gathered in the Masjid of Al-Medina. So,‏ 
some of them said to the others, ‘What are you saying regarding this Verse?’ Some‏ 
of them said, ‘We are disbelieving in this verse, and we disbelieve in the rest of it.‏ 
And if we were to believe in it, this would be a humiliation where the son??"* of Abu‏ 
Talib®™ would overcome upon us’.‏ 


2185 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 301 
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فقالوا: قد علمنا أن محمدا الله عليه و (aT‏ صادق فيما يقول» ٠‏ نتولاه و لا نطيع qal Lad Ule‏ فنزلت هذه الآية: 
) و اله) 432( و نتولاه و مرناء yo‏ 


GSI 2 all cux AS‏ يعني ولاية علي بن af‏ طالب (عليه السلام) و ABET‏ الْكافِرُونَ بالولاية». 


Saww 


So they said, We know that Muhammad"?"" is truthful in what he is saying, but, 
neither will we befriend nor obey Ali^?"^ in what he??"" is ordering us for’. Thus, this 
Verse was Revealed They are recognising the Favour of Allah, then they are 
denying it [16:83], Meaning the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib**“ and most of 
them are Kafirs with the Wilayah’.*'®° 


Umar tried very hard for a similar Revelation to be for himself 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن حاتم «(al am)‏ قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد الحمداني» قال: حدثنا جعفر بن عبد الله 
المحمدي» قال: حدثنا كثير بن عياش» عن af‏ الجارود» عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: | AUN ASS‏ $ 


fe S EJ à 
و الذِينَ آمَنُوا الآية.‎ s 


(It has been narrated) from Abu Ja’farf™ regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who 
are believing [5:55] — the Verse. 


قال: «إن رهطا من !2547 das Lal‏ منهم: عبد الله بن سلام» 3 Tu 3 isl‏ 3 ابن com‏ و ابن صوریا» فأتوا gl‏ (صلى الله 
عليه و آله) فقالوا: يا ني الله إن موسى (عليه السلام) أوصى إلى يوشع بن نون» فمن وصيك يا رسول الله؟ و من ولينا من 
بعدك؟ فنزلت هذه الآية: o tad EN NI EN 302555 AUT s Á‏ الصّلاةً وَ 6484 $53 e s‏ راكِعُونَ 
said: ‘A number of Jews became Muslims, among them were Abdullah‏ 20115 ررروممز The‏ 
Bin Salaam, and Asad, and Sa'albat, and Ibn Yameen, and Ibn Sowriya. They came‏ 
to the Prophet??"" and said, ‘O Prophe™ of Allah™! Musa?? bequeathed to‏ 
Yoshua Bin Noon, so who is yourf™ successor^?"? O Rasool-Allah??""? And who is‏ 
our Guardian??"? from after you??""?' So this Verse was Revealed But rather, your‏ 
Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are believing, those who are‏ 
establishing the Salat and are giving the Zakat while they are performing Ruku‏ 
.]5:55[ 


ثم JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): قوموا فقاموا و أتوا المسجد» فإذا سائل خارج» فقال: يا سائل» أما أعطاك أحد شيئا؟ 
قال: نعم» هذا الخاتم. قال: من أعطاكه؟ قال: أعطانيه ذلك الرحل الذي يصلى. قال: على أي حال أعطاك؟ قال: كان راكعا. 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘Arise!’ So they all arose and came to the Masjid, and 
there was a beggar coming out. So he??"" said: ‘O beggar, did anyone give you 
anything?’ He said, ‘Yes, this ring’. He??"" said: ‘Who gave it to you?’ He said, ‘It was 


الكافي 1: 354[ 77 2188 
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Saww 


given to me by that man who is Praying Salat'. He said: 'In which state did he 


give it to you?' He said, Whilst he was performing Ruku'. 


فكبر النبي (صلى الله عليه و (AT‏ و كبر أهل المسجد فقال النبي (صلى الله عليه و آله): علي بن أبي طالب وليكم بعدي. 
قالوا: رضينا بالله رباء و بالإسلام ديناء و بمحمد نبياء و بعلي بن أبي طالب وليا. فأنزل الله عز و جل: و مَنْ AN ds‏ و ijs‏ 


KO juil ad حب الله‎ ob KON 


So the Prophet??"" exclaimed (Takbeer), and so did the people in the Masjid, and 
the Prophet®*™ said: ‘Ali? Bin Abu Talib^" is your Guardian after me™. They 
said, ‘We are pleased with Allah?" as a Lord*™, and Islam as a Religion, and 
Muhammad**™ as a Prophet”, and with Ali?" Bin Abu Talib**”* as a Guardian?? ^, 
Thus Allah?^" Revealed And whoever takes Allah and His Rasool and those who 
believe for a Guardian, then they are the party of Allah, they would be 
triumphant [5:56] . 


و روي عن عمر بن الخطاب أنه قال: و الله لقد تصدقت بأربعين خاتماء و أنا راكع» لينزل في ما di‏ في علي ابن أبي طالب فما 
نزل. 
And it has been reported from Umar Bin Al-Khattab having said, ‘By Allah?™! | gave‏ 


away forty rings in charity, whilst | was performing Ruku, for there to be Revealed 
what was Revealed regarding Ali?" Bin Abu Talib?^*"5, but it was not Revealed’.?'® 


ene 


The supplication of the Prophe 


أبو علي الطبرسي» قال: حدثنا السيد أبو الحمد مهدي بن نزار الحسيني القايني» قال: حدثنا الحاكم أبو القاسم الحسكاني (رحمه 
اللم» قال: حدثني أبو الحسن محمد بن القاسم الفقيه الصيدلاني» قال: أحبرنا أبو محمد عبد الله بن محمد الشعراني» قال: حدثنا 
أبو علي Jal‏ بن علي بن رزين الباشاني» » قال: حدثنا المظفر ابن الحسين الأنصاري» قال: حدثنا السندي بن علي الوراق» 


قال: حدثنا gt‏ بن عبد الحميد gl!‏ 6 عن قي قيس ابن الربيع» عن الأعمش» عن عباية بن ربعي» 


قال: by‏ عبد الله بن عباس حالس على شفير زمزم» يقول: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)» إذ أقبل رحل متعمم بعمامة» 
فجعل ابن عباس لا يقول: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)» إلا قال الرحل: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله). 


He said, ‘While Abdullah Bin Abbas was seated upon the edge of Zamzam, he was 
saying, 'Rasool-Allah??"" said . . ‘, ‘When there came a man covered by a turban, 
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then Ibn Abbas could not go further than saying, Rasool-Allah??"" said’, except the 
man said, 'Rasool-Allah??"" said . .’. 


فقال ابن عباس: سألتك بالله» من أنت؟ فكشف العمامة عن وحهه» و قال: أيها الناس» من عرفني فقد عرفني» و من لم يعرفني 
UL‏ أعرفه بنفسى: أن جندب بن جنادة البدري» gol‏ ذر الغفاري» 


So Ibn Abbas said, ‘I ask you by Allah*?™, who are you?’ So he removed the turban 
from his face and said: ‘O you people! The one who knows me so he has known me, 
and the one who does not know me, so | introduce myself that | am Jundab Bin 
Janada Al Badry, Abu Zarr Al-Ghafary™. 


سمعت رسول الله (صلى الله عليه و cli (JT‏ و إلا صمتاء و رأيته بماتين و إلا عميتا يقول: «علي قائد البررة» و قاتل الكفرة» 
منصور من نصره» مخذول من حذله». 


| hsaww |a [e 


heard Rasool-Alla be deafened, and 
saw him®™ with these two (eyes), or else I° be blinded. He??"" was saying: 'Ali??"* is 
the guide of the righteous, and killer of the Kafirs. He would be Helped, the one who 
helps him?*?"5, and he would be Abandoned, the one who abandons him??"*' 


saying by these two (ears) or else 


Saww 


أما إن صليت مع رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يوما من الأيام صلاة الظهر» فسأل سائل في المسجد فلم يعطه أحد شيئاء 
فرفع السائل يده إلى السماء» و قال: اللهم اشهد of‏ سألت في مسجد رسول ca‏ فلم يعطني أحد Ae‏ 


As for myself", |^ prayed Salat along with Rasool-Allah??"" one day from the days, 
the Al Zohr Salat, and a beggar begged in the Masjid, but no one gave him anything. 
So the beggar raised his hand towards the sky and said, ‘O Allah°™! Be Witness that 
| begged in a Masjid of Rasool-Allah??"". but no one gave me anything’. 


و كان علي (عليه السلام) LST,‏ فأومأ بخنصره اليمنى إليه» و كان يتختم فيهاء فأقبل السائل حتى أخذ الخاتم من خنصره» و ذلك 
بعين رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


asws 


And Ali“®™ was performing Ruku. So he gestured with him right little finger 
towards him, and he®™" was wearing a ring in it. So the beggar came over until he 
took the ring from his?" little finger, and that was in the sight of Rasool-Allah??"""; 


فلما فرغ النبي (صلى الله عليه و (AT‏ من صلاته رفع رأسه إلى السماء و قال: اللهم إن أحي موسى سألك فقال: d E Sy‏ 


2 Soe ر‎ ot FEN ard of م‎ e apes z ae 43, . " Ze alte 3 of "PSP CN 
به آزري و أشركة في‎ S هارُونَ أخي‎ Lal قول و اجْعَل لي وزيا مِنْ‎ beter GL مِنْ‎ ode MEN و‎ cal XL و‎ Ede 


T 


So when the Prophet??"" was free from his??"" Salat, he??"" raised his??"" head 
towards the sky and said: ‘O Allah?^"! My*??"" prother?? Musa?? asked You*™: He 
said: My Lord! Expand my chest for me [20:25] And Ease my matters for me 
[20:26] And Loosen the knot from my tongue [20:27] (That) they may 
understand my words [20:28] And Make for me a Vizier from my family [20:29] 
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Haroun, my brother [20:30] Strengthen my back by him [20:31] And Participate 
him in my matters [20:32]. 


فأنزلت عليه قرآنا ناطقا el Axue Uke‏ و US ak‏ سُلْطاناً قلا يَصِلُونَ coal US‏ و أنا محمد نبيك» و صفيكء 


اللهم فاشرح لي صدري» و يسر لي أمري» 3 dee!‏ لي وزيرا من أهلي» lle‏ اشدد به ظهري». 


So there was Revealed unto him™® a Speaking Quran: We will Strengthen your arm 
with your brother, and We will Give you both an authority, so that they will not 
arrive to you both [28:35]. O Allah?™! And 257" am Muhammad**™, Your (s.w.w.t.) 
Prophet** and Your?^" Elite. O Allah?™! Expand my??"" chest for me??"", ang 
Ease my??"" matters for me??"". and Make a Vizier to be for me??"" from my??"" 
family, Ali*°“S, Strengthening my?^?"" back by him??"^", 


قال أبو ذر: فو الله ما استتم رسول الله (صلى الله عليه و آله) الكلمة حتى نزل عليه جبرئيل من عند الله فقال: يا محمد Ja‏ 
قال: «و ما «tial‏ قال: al Mei 5 ial‏ و وكولة و Spall‏ ارا ANN‏ 

Abu Zarr® said, ‘By Allah?™! Rasool-Allah*?"" had not completed his??"" speech 
until Jibraeel^? descended unto him??"" from the Presence of Allah*™, and he* said: 


‘O Muhammad ™! Read!’ He*?"" said: ‘What shall I ™ read?’ He?? said: ‘Read: 
‘But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are 


believing [5:55] — the Verse, 2? 


Miscellaneous Ahadeeth 


عن الفضيل» عن أي jar‏ (عليه السلام) في قوله: AD aK Ue‏ و Bytes‏ و الَّذِينَ آمنُوا. قال: «هم الأئمة (عليهم السلام)». 


From Abu Ja'far??"* regarding His*™ Words: But rather, your Guardian is Allah, 
and His Rasool, and those who are believing [5:55]. He**“* said: 'They??" are the 
Imams?5ws» 2189 


امد gg‏ 52 عن ne‏ بْن الحكم عن ted‏ بن Gf‏ الْعَلَاءٍ قال 2553 GY‏ عَبْدٍ all‏ ( عليه السلام ) فَوْلَنَا في الْأَوْصِياءِ |5 
gad JUG JU Cui eie‏ هُمْ sd‏ قال الله تال أَطِيعُوا aD‏ و AT‏ اليَسُولَ و أولي BW‏ مِنْكُمْ و هُمْ cuih‏ قال $e WW‏ 


AT Spal $35 9 ADI es UF] de و‎ 


asws 
, 


‘| mentioned to Abu Abdullah??? our words regarding the successors ‘Is 
obedience to them??"? is a necessity?’. So he??? said: ‘Yes. They??"* are the ones 
for whom Allah?^" the Exalted Said O you who believe! Obey Allah and obey the 


مجمع البيان 3: 324( شواهد التنزيل 1: 177/ 235 فرائد السمطين 1: 191/ 151( الفصول المهمّة لابن الصبّاغ: 124. 2158 
تفسير العيّاشي 1: 328 2189 
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Rasool and those with (Divine) Authority from you [4:59]; and they**“* the ones 
for whom Allah?^" Mighty and Majestic Said But rather, your Guardian is Allah, 
and His Rasool, and those who are believing [5:55] ® 


الشيخ في (أماليه)» قال: حدثنا محمد بن حمد» قال: حدثنى أبو الحسن على بن محمد الكاتب» قال: حدثنى الحسن بن على 
الزعفراني» قال: حدثنا أبو إسحاق إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: حدثنا محمد بن علي» قال: حدثنا العباس بن عبد الله العنبري» 


عن عبد الرحمن بن الأسود الكندي اليشكري» عن عون ابن عبيد call‏ عن أبيه» عن جده af‏ رافع» قال: 


حلت على رسول الله إصلى الله عليه و (AT‏ يوما و هو نائم» و حية في جانب البيت» فكرهت أن أقتلها فأوقظ النبي (صلى الله 
عليه و آله)» 3 ظننت أنه يوحى إليه» فاضطجعت بينه و بين الحية» فقلت: إن كان منها سوء كان di‏ دونه. 

‘| went over to Rasool-Allah??"" one day and he??"" was asleep, and a snake was in 
the side of the house, but I disliked to kill it. The Prophet??"" woke up and | thought 
that he??"" had been Revealed unto, so | lied down in between him??"" ang the 


snake, and | said (to myself), 'If there was evil from it, it should happen to someone 
besides him??""; 


فمكثت هنيئة» فاستيقظ النبي (صلى الله عليه و آله) و هو يقول: iSS Gy‏ الله وَ Mus‏ و الذِينَ آمَنُوا حتى أتى على آخر 
الآية. ثم قال: «الحمد لله الذي أتم del‏ نعمته» و هنيئا له بفضل الله الذي آتاه». 


Saww 


So | remained for a while and the Prophet^?"" woke up and he??"" was saying: But 
rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those who are believing 
[5:55] — until he?*"" came to the end of the Verse. Then he??"" said: ‘The Praise is 
for Allah*^" Who Completed His*™ Favour for Ali**"*, and congratulations be for 
him??"5 due to the Merit which Allah^^" has Given him*?*"^', 


5 قال لي: Ley‏ لك ها هنا؟» فأحبرته بخبر الحية» JUS‏ لي: «اقتلها» ففعلت. 


Then he**™ said to me: ‘What is the matter with you being over here?’ So | informed 
him??"" with the news of the snake, and he??"" said to me: ‘Kill it”. 


ثم قال: «يا أبا رافع» كيف أنت و قوم يقاتلون We‏ و هو على الحق و هم على الباطل؛ جهادهم حق لله عز اسمه» فمن لم 
يستطع فبقلبه» ليخ ورائه شي KS‏ 
Then he??"" said to me: ‘O Abu Rafi'e! How would you be and the people would be‏ 


fighting against Ali?" and he??? would be upon the truth and they would be upon 
the falsehood. He**“* would be fighting them for the Right of Allah™, Mighty is 
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asws 


His?" Name, so the one who does not have the capacity (to help him 
then he (should help him??"* by his heart. There isn't anything after it’. 


physically), 


فقلت: يا رسول الله» أدع الله لي إن أدركتهم أن يقويني على قتاللهم. قال: فدعا النبي (صلى الله عليه و AT‏ و قال: «إن لكل ني 


أميناء و إن أميني أبو رافع». 


So | said, ‘O Rasool-Allah??""! Supplicate to Allah*™ for me, if | were to come across 
them that He*™ should Strengthen me upon fighting against them’. So the 
Prophet^?"" supplicated for him and said: ‘Surely for every Prophet?? there is an 
honest one, and that my??"" honest one is Abu Rafi'e'. 


قال: فلما بايع الناس عليا بعد عثمان» و سار طلحة و الزبير» ذكرت قول v‏ (صلى الله عليه و (all‏ فبعت داري بالمدينة» 3 


أرضا لي بخيبر» و خرحت بنفسي و ولدي مع أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» لأستشهد بين يديه 

He (the narrator) said, ‘So when the people pledged their allegiances to Ali?*?"5, after 

the (rule of) Usman, and Talha and Al Zubeyr went away, | remembered the words of 

the Prophet??"". So | sold my house at Al Medina and a land of mine at Khyber, and | 

went out by myself and my son along with Amir Al-Momineen??"5 in order to be 
martyred in front of him??"5, 


فلم أزل معه حتى عاد من البصرة» و خرحت معه إلى صفين» فقاتلت بين يديه بماء و بالنهروان أيضاء و لم أزل معه حتى 
استشهد (عليه السلام)» فرحعت إلى المدينة و ليس لي le‏ دار» و لا أرض» فأعطاني الحسن بن علي (عليهما السلام) أرضا 
ES‏ و قسم لي شطر دار أمير المؤمنين (عليه السلام)» فنزلتها و عيالي. 


asws asws 


So | did not cease to be with him until he returned from Al-Basra, and | went 
out with him?*?"* to Siffeen, and | fought in front of him??"5 at it, and at Al-Nahrwan as 
well. And | did not cease to be with him®™ until he®™ was martyred. | returned to Al 
Medina and there was neither a house for me nor a land, so Al-Hassan??"? Bin AJj?9"5 
gave me a land at Yanba'a, and he??"* apportioned to me a section of the house of 


Amir Al Momineen??"5, So | lodged myself in it and my dependants' .?'?' 


asws 


Why wasn't Amir Al-Momineen 
Verse? 


mentioned by name in the 


الطبرسي في (الاحتجاج) أيضاء في حديث عن أمير المؤمنين (عليه السلام) u‏ احتجاجه على زنديق]: «فقال المنافقون لرسول 
الله (صلى الله عليه و آله): هل بقي لربك علينا بعد الذي فرض علينا شيء آخر يفترضه فتذكره لتسكن أنفسنا إلى أنه لم يبق 
غيره؟ فأنزل الله في ذلك: فل aae Ui‏ بواجِدَةٍ يعني الولاية. 


الأمالي 1: 58 2191 
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asws asws 


‘Regarding a Hadeeth from Amir Al-Momineen in his 
atheist: ‘So the hypocrytes said to Rasool-Allah??"". ‘Does there remain for your 
Lord*™ upon us, after having Obligated upon us, another thing He*™ has Obligated, 
then mention it in order for us to be relaxed that there does not remain anything after 
it?’ So Allah*™ Revealed regarding that: ‘Say: But rather, | exhort you with one 
thing [34:46] — Meaning Al-Wilayah. 


argument against an 
Saww 


و أنزل الله: in u$s Ue‏ و uos‏ و الَذِينَ sul VT‏ يُقِيمُونَ DUN‏ و G OSEE‏ و هُمْ OST‏ و ليس بين الامة حلاف 
أنه لم يؤت الرّكاة يومئذ أحد و هو راكع» غير رحل واحد» و لو ذكر امه في الكتاب لأسقط مع ما أسقط من ذكره» 


And Allah?™ Revealed: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and 
those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving 
the Zakat while they are performing Ruku [5:55]. And there isn’t any differing 
between the community that no one gave the Zakat on that day while he was 
performing Ruku apart from one man, and if his®™ name had been mentioned in the 
Book, it would have been dropped (deleted) along with whatever has been dropped 
from his??"* mention (in other Verses). 


و هذا ما أشبهه من الرموز الي ذكرت لك bas‏ في الكتاب» ليجهل معناها احرفون» فيبلغ إليك و إلى أمثالك» و عند ذلك قال 
الله عز و حل: e‏ أكملث ل دينك و adl‏ عي goes‏ و Lanes‏ لك o Uy!‏ 


And this is what resembles it from the codes which I**“* mentioned to you proved in 
the Book, the alterers would be ignorant of its meaning, so it would reach you and 
the likes of you. And during that, Allah*™ Mighty and Majestic Said: Today | 
Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, and am 
Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3] 2152 


VERSE 56 


{56} 5,38) 28 all Cie S6 VT sits 25s xD وَمَنْ يول‎ 


And whoever takes Allah and His Rasool and those who believe for a 
Guardian, then they are the party of Allah, they would be triumphant [5:56] 


ابن شهر آشوب: عن الباقر ade)‏ السلام) UT‏ نزلت في علي (عليه السلام). 


(It has been narrated) from Al-Baqirf™ having said: ‘It was Revealed regarding 
A|j85 ws: 2193 


الاحتجاج: 255 2192 
المناقب 3: 4 2193 
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العياشي: عن صفوان JLH‏ قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «لما نزلت هذه الآية بالولاية» أمر رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) بالدوحات- دوحات غدير حم- فقمت» ثم نودي الصلاة جامعة. ثم قال: أيها الناس» أ لست أولى بكم من أنفسكم؟ 
قالوا: بلى. قال: فمن كنت مولاه فعلي مولاه» رب وال cols O^‏ و عاد or‏ عاداه. 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘When this Verse was Revealed with the Wilayah, Rasool- 
Allah??"" ordered for a Pulpit — Pulpit at Ghadeer Khumm — So he*??"" arose, then 
called for the congregational Salat, then said: ‘O you people! Am I??"" not foremost 
to you than your own selves?’ They said, ‘Yes’. He^?"" said: ‘So whoever I°" was a 
Master of, so Ali??"5 is his Master. Lord*™! Befriend the one who befriends him?*"* 
and be Inimical to the one who is inimical to him**"*’. 


Ue ثم أمر الناس ببيعته» و بايعه الناس و لا يجيء أحد إلا بايعه» و لا يتكلم» حتى جاء أبو بكرء فقال: يا أبا بكرء بايع‎ 
أو من رسوله؟ فقال: من الله ومن رسوله.‎ cà بالولاية. فقال: من‎ 
Then he**™ ordered the people to pledge their allegiances to him??"5, and the people 
did pledge their allegiances. And there did not come anyone except that he pledged 
his allegiance, and did not speak (argue), until there came Abu Bakr. So he**™ said: 
‘O Abu Bakr! Pledge allegiance to Ali*™ with the Wilayah’. So he said, ‘(Is this order) 
from Allah*™ and from His*™ Rasoo™?’ So he**™ said: ‘(Yes, it is) from Allah?^" 
and His*™ Rasool**™’. 


JUS (Ladle cathe عمر» فقال: بايع عليا بالولاية. فقال: من الله أو من رسوله؟ فقال: من الله ومن رسوله. ثم تی‎ cle ê 


GY‏ بكر: لشد ما aby‏ بضبعي ابن عمه. 

Then Umar came up, so he??"" said: ‘Pledge allegiance to Ali*™ with the Wilayah’. 

So he said, ‘(Is this order) from Allah*™ and His*™ Rasool?""?' So he??"" said: 

‘(Yes, it is) from Allah?™ and from His*™ Rasoo™™. Then he turned away and met 

up with Abu Bakr and said to him, ‘How intensely he??"" has raised his??"" cousin 
with two arms'. 


ثم حرج هاربا من العسكرء فما لبث أن أتى النبي (صلى الله عليه و آله) فقال: يا رسول الله» إني خرحت من العسكر لحاحة» 
(صلى الله عليه و (JT‏ لعلي عقدا لا يحله إلا كافر. فقال: يا عمر» أ تدري من ذاك؟ قال: لا. قال: ذاك جبرئيل (عليه السلام)؛ 
فاحذر أن تكون Jal‏ من cz‏ فتكفر». 

Then he went out fleeing from the army, and it was not long before he came to the 
Prophet??"". so he said, ‘O Rasool-Allah??""! | went out from the army for a need, so 
| saw a man in a white robe which | have not seen better than it before, and the man 
had the best looking face from the people, and most fragrant aroma, so he said, 


'Rasool-Allah??"" has contracted for Ali??"* a contract, none shall absolve it except 
for an unbeliever. So he??"" said: O Umar! Do you know who that was?’ He said, 
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‘No’. He??"" said: ‘That was Jibraeel**, so be cautioned lest you become the first one 
to absolve it, so you will be an unbeliever’. 


ثم قال أبو عبد الله (عليه السلام): «لقد حضر الغدير اثنا عشر ألف رحل» يشهدون لعلي بن af‏ طالب ade)‏ السلام) فما قدر 
على أخذ حقه» و إن أحدكم يكون له المال» و له شاهدان» فيأحذ حقه EEA Op‏ 48 الْغالِيُونَ في علي (عليه السلام)». 


Then Abu Abdullah®™ said: ‘Twelve thousand men were present at Al-Ghadeer, 
testifying to Ali?" Bin Abu Talib®™. So what is the justification for taking away 
his**“* right, and if one of you has wealth with him, and there are two witnesses for it 
and you take away his right. then they are the party of Allah, they would be 
triumphant [5:56] — regarding Alj?*"* 7194 


Í 


4 LR عَنْ‎ lek (ERR (o ن بَابوَيْهِ‎ e ui aedi بن‎ usd اسي بن‎ Seda ad A e 
logis Mc ل اي‎ KCN Posta car 
AU Ge qu bc 00 جَعْمَرٍ‎ ME قال:‎ tea ae s تكد‎ TN 

a: 


col عَنْ‎ Bun s La se قَالَ:‎ í EPUM 


From the Chief of the Martyrs Al-Husayn??"* Bin AJi??"* Bin Abu Talib?*"5. from the 
Chief of the successors Amir Al-Momineen Ali?"* Bin Abu Talib**“S having said: 
'Rasool-Allah??"" said: O AJi?*"5! You?*"* are my*?"" brother, and ™ am your??"* 
brother. 1%%™ am chosen for the Prophet-hood and you??"* are nominated for the 
Imamate, and I??"" am the owner of the Revelation and you®™ are the owner of the 
explanation, and and you??"5 are the two fathers of this community. 


|W 


O Ali™! You®™ are my**"" successor, and my??"" Caliph, and my**™ inheritor, and 


father of my??"" children. Your^?"? Shias are my?^?"" Shias, and your??"? helpers are 
my?^?"" helpers, and your??"* friends are my??"" friends, and your??"* enemies are 
my??"" enemies. 


تفسير العيّاشي 1: 329/ 143 2194 
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dole GES في الجر‎ at صَاحِبُ‎ CH الْمَحْمُودٍ و‎ eI في‎ ole GH غَداً و‎ i عَلَى‎ ole CH يا علي‎ 
5| و وليك و الله‎ Des tio Se الله‎ cd الملايكة‎ By و‎ Aste و شقى مَن‎ INS من‎ dao M DAI في‎ tg 
Wg مِنْهُمْ‎ BY euE مَوَدّتِكَ في‎ gal 
O Ali**"*! You*** will be my*™ companion at the Fountain tomorrow, and you ™ 
will be my*?"" companions in the place of the Most-Praiseworthy الْمَحْمُودِ)‎ a4), and 
you®™ will be the bearer of my??"" flag in the Hereafter just as you??"? are the 
bearer of my?^?"" flag in the world. He is fortunate, the one who befriends you*??"^, 
and miserable is the one who is inimical to you**”*, and that the Angels tend to draw 
closer to Allah?™, Holy is His?" Mention, by having your?"^ love and your“ 
friendship. By Allah*™! There are more people having your^?"? cordiality in the sky 
than in the earth. 


4 $|4o«4 o4 ا‎ i 2f. 412211 ot هوم‎ o% 4\l0% سه‎ | 5 
3 هي‎ CES $us) MES و‎ goth GEL s أَمْرِي‎ Spl قول و‎ ds cae gle الله‎ es و‎ al tof e ue تا‎ 


Shes‏ مَعْصِيّقٍ و ube im‏ و uim‏ جرب الله وَ مَنْ يول AU‏ وَ رَسُولَهُ وَ oui‏ آمَنُوا AUI Cte OG‏ £8 الْغالِيُونَ. 


Saww 


O AIi??"5| You**"5 are the trustee of my 
Allah? upon it after me??"", Your?" words are my 
are my^?"? orders, and obedience to you??"? is obedience to me 
injunctions are my??^"" injunctions, and your?" forbiddances are my 
forbiddances, and disobedience to you??"* is disobedience to me??"", and your 
party is my*?"" party, and my??"" party is the Party of Allah? . And whoever takes 
Allah and His Rasool and those who believe for a Guardian, then they are the 
party of Allah, they would be triumphant [5:56]. ® 


community and a Divine Authority of 
saw worlds, and your??? orders 


d and your?" 
Saww 


asws 


td رض‎ pS ol ye clio عن آي‎ HEN عَنْ محمد ن‎ Olga بن‎ a عن‎ oe بن‎ ak is MIU 


al‏ عبد اله tg‏ سَلام و مَعَه T‏ من قؤمه S‏ 36 آمَنَ glo‏ ص e JUS‏ رَسُولَ AE Y Sas hie y dr‏ أحداً يَالِسَْا و 
Hs‏ دود is‏ الْمَسْجِدٍ و إِنَّ فَوْمنَا ice 36 G3 UT‏ الله وَ رَسُولَهُ و Saad abi cio SH‏ وَ أَقْسَمُوا Sf‏ لا GJ‏ و 
Ge bas Gist v‏ 


‘Abdullah Bin Salaam came and with him were a number of his people from the ones 
who had believed in the Prophet??"". So they said, ‘O Rasool-Allah??""! Our houses 
are remote. We cannot find anyone to sit with us and mingle with us besides this 
Masjid, and that our people, when they see us to have ratified Allah?" and His?™ 
Rasool?"" ang having left their religion, they manifest the enmity and they are 
vowing that they will not be mingling with us nor would they be eating with us. So it is 
grievous upon us’. 
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523 آمنوا‎ Sea $us إا يكم الله و‎ di Jut e S ols ESS Y ص‎ eal هُمْ يَشْكُونَ إلى‎ eo 

24 i UST 4, 4 PER ee en S ND adiac qo 

OSH‏ الزكاةً وَ هُمْ راكِعُونَ و DSR‏ بالصّلَاةٍ صَّلَاةٍ الظَهْرٍ و حرج رَسُولَ all‏ ص إلى الْمَسْجِدٍ و ÉI‏ يُصَلُونَ بَيْنَ راكع § سَاجِدٍ 
و H6‏ و قَاعِدٍ 


So while they were complaining to the Prophet™, this Verse was Revealed unto 
Rasool-Allah??"" But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and those 
who are believing, those who are establishing the Salat and are giving the 
Zakat while they are performing Ruku [5:55]. And there was an Azaan for the Al- 
Zohr Salat, and Rasool-Allah??"" went to the Masjid, and the people were praying 
Salat, and were between the Ruku (bowing) and the Sajdah (prostration) and 
standing, and sitting. 


Je- t de Q6 مَنْ؟ قَالَ داك 4391 الْمَائِمُ‎ Qu نَعَمْ‎ Q6 vies let أَعْطَاكَ‎ Qus ص‎ dn رَسُولُ‎ ges Jis مِسْكِينٌ‎ Gg 
أبي طالب ع‎ s Ade GUS s JG ast و هُوَ‎ Q6 أَعْطَاكَة؟‎ 


There was a beggar begging, and Rasool-Allah??"" entered, and he™ said: ‘Did 
anyone give you anything?’ He said, ‘Yes’. He?^?"" said: ‘Who?’ He said, ‘That man, 
the standing one’. He??"" said: ‘Upon which state did he give you?’ He said, ‘While 
he was performing Ruku (bowing). He™ said: ‘And That is Ali™ Bin Abu 
Talib”. 


E of Ads $ 59 fa 2 449% ext bxc» duca Al to o جرع ر ره ر‎ ah qu zo أل‎ 4 5, av «c 
EWS في‎ dis a6 بن‎ Ue. UG I SET SI الله وَ 25 و‎ gs ۾ 18 وَ مَنْ‎ US رَسُول الله عِنْدَ‎ RS JG 


He (Ibn Abbas) said, ‘So Rasool-Allah??"" exclaimed Takbeer during that, then 
recited And whoever takes Allah and His Rasool and those who believe for a 
Guardian, then they are the party of Allah, they would be triumphant [5:56] — 
the Verse. So Hassan Bin Sabit prosed saying regarding that:- 


QUA بَطِيءٍ في ادى و‎ DP و‎ SEF تَفدِيكَ تفسِي‎ uos UI 


ait dy uie في‎ exu ضائعاً و‎ dws في‎ tios css 


Father?^?"* of Hassan*??"5, for you™ is sacrificed myself and my soul, and everything 
regarding the guidance from the slow and the quick. Would the quest regarding 
your?^?"5 praise go to waste? And the praise regarding the Side of God^^" would not 
be lost. 


eki uud att‏ إِذْ كنت راكعاً edi nu HIG‏ يا حَيْرَ راكع 


asws asws 


So you are the one who gave when you were performing Ruku. Sacrificed be 
the souls of the people, O best of the bowers (Ruku performers), as Allah*™ has 
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Revealed regarding yo" the best Wilayah, and Affirmed it in the Decisive Verses 
of the Legislation.’ 


وخمسمائة» عن عمه محمد بن الحسنء عن أبيه الحسن بن الحسين» عن عمه الشيخ السعيد أبي جعفر محمد بن علي بن الحسين 
"ETC‏ الله تعالى قال: حدثنا محمد بن أحمد الشيباني» قال: حدثنا محمد بن جعفر GSI‏ الأسدي قال: حدثنا محمد 
بن إسماعيل NO‏ قال: حدثنا عبد الله بن al‏ قال: حدثنا القاسم بن سليمان» عن ثابت بن أبي صفية» عن سعد بن 
غلابة» عن أبي سعيد عقيصاء 


عن سيد الشهداء الحسين بن علي بن أبي طالب» عن سيد الأوصياء أمير المؤمنين علي بن af‏ طالب ade)‏ السلام) قال: قال 
رسول الله (صلى الله عليه وآله): يا علي أنت أحي وأنا أحوك. UF‏ المصطفى للنبوة وأنت ابحتبى للإمامة» وأنا صاحب التنزيل 
وأنت صاحب التأويل» وأنا وأنت أبوا هذه الامة. 


From the Chief of the Martyrs Al-Husayn Bin Ali**“°, from the Chief of the 
successors?" Amir Al-Momineen Ali**“S Bin Abu Talib**“ having said: ‘Rasool- 
Allah??"" said: ‘O AJi??"5! Yous“ are my*?"" brother and ™ am your??? brother. 
15%" am the Chosen one for the Prophet-hood and you??"* are the Selected one for 
the Imamate. And I*?"" am the Master of the Revelation and you??"* are the Master 
of the Explanation, and I?"" and you??"* are the two (Spiritual) Fathers of this 
community. 


يا علي ! أنت وصبي وخليفتي ووزيري ووارثي وأبو ولدي» شيعتك شيعتي وأنصارك أنصاري وأولياؤك أوليائي وأعداؤك أعدائي. 


O Ali™! You**“S are my*?"" successor**“* 


, and my??"" Caliph, and my??"" Vizier, 
and my ™ inheritor, and the father?^?"* of my*?"" (grand) sons??"^. Your?" Shias are 
my?^?"" Shias, and yourf™ helpers are my??"* helpers, and yourf™ friends are 


my??"" friends, and your?^?"? enemies are my??"" enemies’. 


يا علي أنت صاحبي على الحوض غدا وأنت صاحي في المقام المحمود وأنت صاحب لوائي في الآخرة كما انك صاحب لوائي في 
الدنيا. لقد سعد من تولاك وشقي من عاداك وان الملائكة لتتقرب إلى الله تقدس ذكره بمحبتك وولايتك. والله ان fal‏ مودتك في 
السماء لأكثر منهم في الأرض. 


O Ali**"*! You*?"? are my*?"" companions at the Fountain tomorrow, and you??? are 
my?^?"" companion in Maqaam Al-Mahmoud (In the place of the Praised One?^"), 


and you??? are the bearer of the my?^?"" Banner in the Hereafter just as you??? are 
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the bearer of my??"" flag in the world. Happy is the one who befriended you??"5, and 
miserable is the one who is inimical to you?^*^*, And the Angels get closer to Allah?™, 
Holy is His?™ Mention, by their love for you™ and your?^*"* Wilayah. By Allah?" 
The people who are cordial to you™ in the sky are more than those (who are 
cordial to you??"5) in the earth. 


Ro uz 317 ‘ ) * ol fist tut 
." حزب الله الخلبون)‎ OB معصيتي وحزبك حزبي وحزبي حزب الله ^ (ومن يتول الله ورسوله والذين ءامنوا‎ 


O AIi*?"5! You?" are the trustee of my°®™™ community, and an Argument (Proof) of 
Allah?^" against it, after me®*””. Your??? words are my??"" words, and your^?"^ 
orders are my??"" orders, and being obedient to yous i is being obedient to me^?" 
and abandoning you??"5 (equates to) abandoning me™, and preventing you??"? is 
preventing me??"". and disobeying you??"5 is disobeying mese". and your??"? group 
is my??"" group, and my??"" group is the group of Allah?" And whoever takes 
Allah and His Rasool and those who believe for a Guardian, then they are the 
party of Allah, they would be triumphant [5:56] 2197 


VERSES 57 - 60 


Sn CASS اوا‎ soll pe Cals (538 dn NE توا الّذِينَ‎ 


rane مُه‎ 2S إن‎ al واوا‎ © 


O you who believe! Do not take as friends those who are taking your Religion 
in mockery and as a plaything, from those who were Given the Book from 
before you, and the Kafirs; and fear Allah if you were Momineen [5:57] 


{58} 54a لا‎ 235 286 A © tes VÀ USE الصلاة‎ j 356 ijs 


And when you are called to the Salat, they are taking it in mockery and as a 
plaything; that is because they are a people who are not understanding [5:58] 


2 t Í 


5f َل‎ te dj us by d ا‎ du a 
{59} € 


Say: O you People of the Book! Are you resenting from us only because we 
believe in Allah, and what is Revealed unto us, and what was Revealed from 
before? And surely most of you are transgressors [5:59] 
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6 ^ 3% PE o7 = $ A Pa » set NE 

ee عليه وَجَعَلَ‎ Comes الله‎ al ta o> بة عند الله‎ 5i هَل‎ 0 
& ye 

{60} اليل‎ se e ool UK و‎ d © "m a a ssai 


Say: Shall | inform you all with one most evil that of Retribution in the 
Presence of Allah? The one whom Allah Cursed and was Wrathful upon, and 
Made from them, the monkey, and the pig, and the worshippers of the tyrants. 
They are in a more evil position and more straying from the Just Way [5:60] 


قال tuy‏ ع: قال seid jul‏ ع: de 5 te ab sal‏ عِبَادَهُ tb of‏ طريق الْمُنْعَم agile‏ و هُم: OPS‏ 5 الصّدَّيفُونَ و 
Gta 5 agi‏ وَ of‏ يسْتَعِيدُوا wb te [s]‏ الْمَعْضُوبٍ عَلَيْهِمْ و ua‏ الْيَهُودُ الَِّينَ SUS ab) Q6‏ فِيِهِم: TCU‏ 


«xe الله 5 عضب‎ id عِنْدَ الله - مَن‎ Sighs من ذلك‎ By 


The Imam (Hassan Al-Askari**"*) said: ‘Amir AI-Momineen?*"* said: 'Allah??" Mighty 
and Majestic Commanded His*™ servants that they should ask Him?" for the path 
of the ones whom He®™ has Bestowed Bounties upon, and they are the Prophets’, 
and the truthful, and the martyrs, and the righteous, and that they should be seeking 
Refuge with Him?^" from the path of those whom He*™ is Wrathful upon, and they 
are the Jews, those whom Allah®™ the Exalted Said regarding them: Say: Shall I 
inform you of the most evil from that of Retribution in the Presence of Allah, 
the one whom Allah Cursed and is Wrathful upon? [5:60]. 


de $$ dh و ضَالَ عَنْ سَبِيلٍ‎ calle فهو مَخْصُوبْ‎ aby الْمُؤْمِنِينَ ع: کل من كَفَرَ‎ tol ۾ قال‎ 
Then Amir Al-Momineen*??"? said: ‘Everyone who commits Kufr with Allah®?™, so he is 
the one (Allah?™ is) Wrathful upon, and he has strayed from the Way of Allah?^" 

Mighty and Majestic’. 


و C JU‏ ع AUIS‏ و 965 JUS ca‏ و مَنْ SE‏ بأمير Geb‏ ع الْعْبُودِيّة- فهو cs‏ الْمَعْضُوبٍ عَلَيْهِمْ وَ مِنَ الضالينَ. 


And Al-Reza??"? said similar to that, and added in it, so he?^?"* said: ‘The one who 
exceeds with Amir Al-Momineen??"? (with more than) servitude (to Allah?^"), so he is 


from the ones upon whom is the Wrath, and from the straying ones'.?'*? 


VERSE 61 


3 o L9 4 og رت‎ ^c p a 
d£ با‎ i aby, O ay WA 3$ a ASIL 5اذا ادو قالوا: امنا وقد دخلا‎ 
و نوا‎ V بالحمر وهم فد حخرحوا به‎ L 3 E 


(61) 5,25; 
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And when they come to you, they are saying, ‘We believe!’ And they have 
entered with the Kufr and they have exited with it; and Allah is more Knowing 
with what they were concealing [5:61] 


dais OF gs ud eds zin فيه بِالْكِتَابٍ و‎ des و مَنْ‎ QU مه‎ Ael Quee الذّين‎ s في‎ des ta قال‎ e dace uf عن‎ az في كاب‎ Sud eec s محمد‎ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who enters into this Religion through 
the men, the men would exit him from it, and the one who enters into it through the 
Book and the Sunnah, the mountains would move (from their places) before he 


moves (from his Religion) .?'*? 


VERSE 62 


[o 


gles UG gre Du MUS D و‎ Ey يُسَارِعُونَ في‎ LES S وتر‎ 


(625 


And you will see many of them hastening into the sin and the transgression 
and their consuming the ill-gotten gains. Evil is what they have been doing 
[5:62] 


The ill-gotten gains 


( Jes d ET قال‎ gs عن ان ركاب عَنْ عار بن‎ suf عن ان‎ E GET ga ن‎ Jae ڪن‎ Geol يِن‎ Be 
كيين‎ Hel Ead و‎ EL MGS sedi Ju JST و‎ AL الإمام فهو‎ Ge Ae su قال کل‎ JU oe ) عليه السلام‎ 
) dis ايم و‎ diu i Gus Sg الحم‎ vag ul aed و اليا بَغد‎ aliod adi تن‎ gud ne uo 
. ) صلى الله عليه وآله‎ 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the fraud. He??"5 said: ‘Whatever is defrauded from the 
Imam**"* so it is an ill-gotten gain, and consuming the wealth of the orphans and its 
like is an ill-gotten gain. And the ill-gotten gains are of many types; from these are 
the payments for the immoralities, and price of the wine and Al-Nabeez the 
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intoxicant, and the usury after the proof. So as for the bribe regarding the judgement, 
so that is the disbelief in Allah®™ the Magnificent and His?"  Rasool*?"" ? 


4 و‎ AS تن‎ sed oF عليه السلام ) قَالَ السّخث‎ ( din ue ul عَنْ‎ SEA us His ue عَنْ أبيه‎ een ue 
. يلكي و خر الكَاهِن‎ Gi و‎ adage الخئر و‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "5 having said: ‘The ill-gotten gain is the 
price of the deceased, and price of the dog, and the price of the wine, and a dowry of 
the prostitute, and the bribe regarding the judgement, and the payment of the 
soothsayer .???' 


we عَنْ رُرْعَةَ عن سمَاعَةَ قال قال أَبُو‎ STR بن علي بن اي‎ oed عن‎ arida ue dh ace al من أَصْحَابِنَا عن أَحْمَدَ‎ be 
$6 SAI في‎ UG uda و تمن‎ ioi RT و‎ Lyte I] e كَثِيرةٌ مِنْهَا كَسْب‎ gl ERAS ) السلام‎ ade ) all 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘The ill-gotten gains are of numerous varieties; from these are 
the earning of the cupper when he stipulates (a price), and payments of the 
adulteress, and price of the wine. So as for the bribe regarding the judgement, so it 
is the disbelief in Allah??" the Magnificent. 


AEB UR بن ستانِ قال سيل ابو عَبْدِ الله ( عليه السلام ) عَنْ قاض‎ MUR عن‎ ou عَنِ ابن‎ sel عن‎ een بن‎ Us 
ESL ENS SUS SN ead عَلَى‎ ob من‎ iet 


‘Abu Abdullah?^*"? was asked about a judge between two towns taking the livelihood 
from the ruling authorities upon the judgements. So he??? said: ‘That is the ill-gotten 


gain’ 2203 


For detailed Ahadeeth on ill-gotten gains refer to Al Kafi V 5 The Book of 
Subsistence Ch 42 - 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5%20- 
9e20The9620Book96e200f9620Subsistence9620(2).pdf 


2200 Al Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 1 
2201 AI Kafi - V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 2 
2202 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 3 
2203 AI Kafi - V 7 - The Book of Judgements and the Rulings Ch 5 H 1 
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VERSE 63 


Ý graa | ما كاثوا‎ oio TEA s dy M عَنْ‎ $ E ó iG يَنْهَاهُمُ‎ NU 
1635 


Why don't they forbid them, the Rabbis and the Monks, from their sinful words 
and their consuming the ill-gotten gains? Evil was what they were doing [5:63] 


8 Seir gi qe عَنْ‎ WS مِنْ‎ he 
قال‎ tes ast ل‎ ail من ل لز ا‎ i انك‎ gd ل فلت‎ pul و عله‎ ge ترو ن اج عن أي‎ 
جل‎ $ $e aU OY 25. ba ئا‎ j ghe Sob GE E ulii de و‎ te الله‎ p diu ) عليه السلام‎ ( Bs gi 

كول 5 iu Y‏ هم OAG‏ و HLM‏ عَنْ قَوْهِمُ FAGETS‏ الشخت إلى آجر الآية . 


asws ud ‘ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far "^, said, ‘I said to him It has reached me 
that you??? said: ‘The one who divorces to other than the Sunnah, you**“S go not 
view his divorce as anything? So Abu Ja'far^?"? said: ‘°° am not saying it, but 
Allah?” Mighty and Majestic is Saying it. By Allah?! If we?*"5 were to issue Fatwas 
with the injustice we^*"5 would be more evil than you all because Allah??" Mighty and 
Majestic is Saying Why don't they forbid them, the Rabbis and the Monks, from 
their sinful words and their consuming the ill-gotten gains? [5:63] — up to the 
end of the Verse"??? 


VERSE 64 


TUN ov قَالُوا 3 0 © بل يَدَاةُ‎ G > dins Lex UE o Sls. An As J d c 6s 
TIT — Qs Ub Oh من‎ Ud) ISG gabe taf ids 6 tU كنف‎ 


à ojus © » aby wha ied) تارا‎ ull uito aail esi Ú sai الْعَدَاوَةَ‎ 


{64} s Xi LZ Y AES : فَسَادًا‎ EX 


And the Jews say: ‘The Hand of Allah is tied up!’ Their hands shall be 
Shackled and they would be Cursed for what they are saying. But, both His 
Hands are Extended. He Expends however He so Desires to. And what is 
Revealed to you has increased a lot of them in tyranny and Kufr. And We Cast 
upon them the enmity and the hatred up to the Day of Judgment. Every time 
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they kindle the fire for the war, Allah Extinguishes it; and they are striving in 
the land for mischief, and Allah does not Love the mischief-makers [5:64] 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله JU‏ حدثنا أحمد بن af‏ عبد الله البرقي» عن أبيه» عن علي بن النعمان» عن 
إسخاق بن عمارء عمن سعه» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» أنه قال في قول الله عز و حل: و fu‏ الْيَهُودُ fy‏ الله Byles‏ 
pq EL‏ « لم يعنوا أنه هكذاء و لكنهم قد قالوا: قد فرغ من الأمر فلا يزيد و لا ينقص» JUS‏ الله حل جلاله تكذيبا 
لقولهم: ceat ETE‏ و uil‏ بها قالوا بل tug‏ مَسٍسوطتانٍ ait‏ كيف يشاء أو لم تسمع الله عز و جل يقول: AM SAX‏ ما شاع و 


Re een o 
الكتاب؟».‎ al be و‎ OH 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"^ having said regarding the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic And the Jews say: ‘The Hand of Allah is tied up!’ 
Their hands shall be Shackled [5:64]: ‘They did not mean it like this, but they said, 
‘He*™ is free from the Command, so neither does He*™ Increase it, nor Reduce it. 
So Allah*?™ Majestic is His*™ Majesty Said in Invalidation of their words: Their 
hands shall be Shackled and they would be Cursed for what they are saying. 
But, both His Hands are Extended. He Expends however He so Desires to. Or 
have you not heard Allah*™ Mighty and Majestic Saying Allah Deletes whatever He 
so Desires to and Establishes, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39]??? 


عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضي الله عنه)» عن محمد بن الحسن الصفار» عن محمد بن عيسى» عن 
المشرقي» عن أبي الحسن الرضا (عليه السلام)» قال: emet‏ يقول: coto zs blg ob‏ فقلت له: يدان هكذا؟ و أشرت بيدي إلى 
یدیه» فقال: CY»‏ لو كان هكذا لكان مخلوقا». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza*"”, said, ‘I heard him*"” saying: 
‘But, both His Hands are Extended [5:64]. So | said, ‘Two hands like this?’ And | 
indicated by my hands to his hands. So he??"5 said: ‘No’! If it was like this, He?^" 


would have been a created being’.*°°6 


العياشي: عن حابر» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: كُلّما coss Gu udis‏ أَطْمَأَهَا Al‏ «كلما أراد جبار من الحبابرة 
هلكة آل محمد (عليهم السلام) قصمه الله». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His??" Words Every time they 
kindle the fire for the war, Allah Extinguishes it [5:64]: ‘Whenever a tyrant from 
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2206 2 /168 التوحيد:‎ 
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the tyrants intends to destroy the Progeny®™ of Muhammad ™, Allah?™ Breaks 
him’. 


Meaning of the word ‘Hand’ in the speech of the Arabs 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد ابن أبي عبد الله الكوفي» قال: 
حدثنا محمد بن e hele,‏ قال: حدثنا الحسين بن الحسن» قال: حدثنا CSS‏ عن al‏ عبد الله البرقي» عن عبد الله بن بحر» عن 
ul‏ أيوب الخزاز» عن محمد بن مسلم» قال: سألت Uf‏ حعفر ade)‏ السلام) فقلت: قوله عز و حل: يا dll‏ ما مََعَكَ OF‏ 
fis Cals LS Ae‏ 


‘| asked Abu Ja'far?^?"^, so | said, ‘The Words of the Mighty and Majestic: He said: O 
Iblees! What prevented you performing Sajda to what I Created with My Two 
hands? [38:75]. 


فقال: «اليد في كلام العرب القوة و النعمة. قال: و SSSI‏ عَبْدَنا BI IS suo‏ و قال: و السماء ol ALES‏ أي بقوة و GL‏ 


لَعُوسِعُونَ و قال: و aus C RA‏ أي قواهم. و يقال: لفلان عندي يد بيضاء» أي نعمة». - 


So he??"5 said: ‘The ‘hand’ in the speech of the Arabs is (means) the strength and 
the favour. Hew Said: and remember Our servant Dawood, the possessor of 
the hand (strength) [38:17]. And Said: And the sky, We Built it by Hand — i.e. by 
Strength and We are the Expanders [51:47]. And Said: and He Supported them 
with a Spirit from Him [58: 22], i.e. Strengthened them. And it is said, ‘For so and 
so there is a white hand with me’, i.e. a favour??? 


VERSES 65 & 66 


165j التعيم‎ Dus EAMES MES HER s $2 GSI m Va ES Asi EE 


And if the People of the Book were to believe and fear, We would Expiate their 
evil deeds from them and We would Enter them into Gardens of Bliss [5:65] 


تفسير العياشي 1: 1/330 148 2207 
معاني الأخبار: 15/ 8» التوحيد: 153/ 1 2208 
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£66} o ice wi 99 


And if they had observed the Torah and the Evangel and what was Revealed to 
them from their Lord, they would have eaten from their above and from 
beneath their legs. From them there is a moderate community, and most of 
them, evil is what they are doing [5:66] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن إسماعيل» عن الفضل بن شاذان» عن حماد بن عيسى» عن ربعي بن عبد الله» عن أبي جعفر 
(عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و لَوْ LET‏ أقامُوا So‏ و Ayi‏ و ما أَنرِلَ ee]‏ مِنْ eA;‏ قال: «الولاية». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far*?"5 regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic And if they had observed the Torah and the Evangel and what was 
Revealed to them from their Lord [5:66], said: ‘It is the Wilayah’. 


العياشي: عن أبي الصهباء البكري» ac JU‏ ت علي ب بن أبي طالب ade)‏ السلام) 4 zu les‏ الجالوت» و أسقف النصارى» 
فقال: ab»‏ سائلكما عن Cal‏ و Uf‏ أعلم به منكماء فلا تكتماني. 


‘| heard Ali**“° Bin Abu Talib®™ and he**“ invited the chief Al-Jalout, and Asqaf Al- 
Ansary, so he??" said: ‘l%*™ want to ask the two of you about a matter, although 1°°“° 
am more knowing about it than both of you, therefore do not conceal anything from 


me. 


5 دعا اسقف النصارى» فقال: «أنشدك بالله الذي أنزل الإنحيل على عيسى» و جعل على رحله البركة» و كان يبرئ الأكمه و 
الأبرص و أزال ألم العين» و أحيا الميت» و صنع لكم من الطين طيوراء و أنبأكم بما تأكلون و ما تدحرون» فقال: دون هذا 
أصدق. 


Then he??"5 invited Asqaf Al-Ansary: 'I??"* adjure you with Allah?^" Who Revealed 
the Evangel unto Isa?, and Made Blessings to be under his?? feet, and he® used to 
cure the blind and the leper, and remove eye pain, and revive the dead, and made 
for you birds from the clay, and informed you of what you had eaten and what you 


had been hoarding’. So he said, ‘It is most true, even without this’. 


فقال علي ade)‏ السلام): «بكم افترقت بنو إسرائيل بعد عيسى؟» فقال: لا و الله إلا فرقة واحدة. JUS‏ علي ade)‏ السلام): 
«كذبت و الله الذي لا إله إلا هو لقد افترقت أمة عيسى على اثنين و سبعين فرقة» كلها في النار إلا فرقة واحدة» إن الله يقول: 
Lada I edi,‏ وَ كثيرٌ مِنْهُمْ cle‏ ما Bak‏ فهذه التي تنجو». 


الكافي 1: 342/ 6 2209 
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So AIi??"? said: ‘Did the Children of Israel separate into sects after Isa?’ So he said, 
‘No. By Allah®™, we are but one sect’. So Ali™ said: ‘You have lied, by Allah®™ the 
One, there is no god but Him®™. The community of Isa® would separate into 
seventy two sects, all of them would be in the Fire except for one sect. Allah®™ is 
Saying From them there is a moderate community, and most of them, evil is 
what they are doing [5:66] — so this is the one which would achieve salvation’.**'° 


VERSE 67 


js c 5 dia, eas u$ ja i sc 5 at من‎ BS fl di den ها‎ 
{67} الكَافِرِينَ‎ 53i يَهْدِي‎ Y an $t © يَعْصِمُكَ منّ الئاس‎ 


O you Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from your Lord; and if 
you don’t do so, then you have not delivered His Message, and Allah will 
Protect you from the people. Surely Allah does not Guide the Kafir people 
[5:67] 


ابن شهر آشوب» عن تفسير الثعلبي» قال حعفر بن محمد (عليهما السلام): «يا أيها الرسول بلغ ما أنزل إليك من ربك في علي. 
هكذا أنزلت» فلما نزلت هذه الآية أحذ النبي dey‏ الله عليه و (AT‏ بيد علي ade)‏ السلام) فقال: من كنت مولاه فعلي 


مولاه». 


‘Ja'far Bin Muhammad?" said: ‘O you Rasool! Deliver what has been Revealed 
unto you from your Lord regarding Ali [5:67] This is how it was Revealed. So 
when this Verse was Revealed, Prophet??"" grabbed a hand of Ali™ ang he*?"" 
said: ‘The one whose Master I°" was, so Ali**"5 is his Master”. 


علي بن عيسى في GAS)‏ الغمة): عن زر بن عبد الله قال: كنا نقرأ على عهد رسول الله (صلى الله عليه و آله) يا أَيُّهَا الرَسُولُ 
oh‏ ما HS di‏ مِنْ 385 أن Ue‏ مولى المؤمنين و إن CH Ud fads d‏ رسال s‏ الله oe Utahs‏ التاس. 


‘We used to recite during the era of Rasool-Allah?*?"" O you Rasool! Deliver what 
has been Revealed unto you from your Lord that Ali is the Master of the 
Momineen, and if you don’t do so, then you have not delivered His Message, 
and Allah will Protect you from the people’. 


تفسير العيّاشي 1: 330/ 45 2210 


و رواه عن الثعلبي ابن البطريق في العمدة: 99/ 132 و خصائص الوحي المبين: 54[ 22 2211 
كشف الغمة ٠1‏ 319 2212 
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Extract from the Hadeeth of Rasool-Allah?^?"" at Ghadeer Khumm 


MEN و‎ oc الا على ين ماعات مقت من لار‎ ade aon abl cal DIG dioe كاير حي قبل‎ Gly Lal 
5l مِنْ‎ OS dg ما‎ as dut df و العصمة من الناس» فقال: يا محمد إن الله عز و جل يقرئك السلام؛ و يقول لك: يا‎ 
يَعْصِمُكَ من الئاس‎ sidus es LS ad 1 في علي و ِن‎ 


(Extract from the Hadeeth of Rasool-Allah??"" at Ghadeer Khumm from Abu Ja'far Al 
Bagir^?"^ having said) — ‘So when he??"" reached Ghadeer Khumm before Al Juhfa 
by three miles, Jibraeel?? came to him??"" after five hours having passed from the 
day, with the Rebuke and the Reprimand and the Protection from the people, and 
he?? said: ‘O Muhammad*??""| Allah*™ Mighty and Majestic Conveys the Greetings to 
you??"" and is Saying to you??"" “O you Rasool! Deliver what has been 
Revealed unto you from your Lord regarding Ali and if you don't do so, then 
you have not delivered His Message, and Allah will Protect you from the 
people [5:67] 53 


The Message 


سعد بن عبد الله: عن علي بن إسماعيل بن عيسى» عن الحسين بن سعيد» عن علي بن النعمان» عن محمد بن مروان» عن 
الفضيل بن يسار» عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» ف تراد يا الها jj " as el‏ 53 من 545 5 4 تَفْعَلْ eX; ui‏ 
dcs‏ قال: «هي الولاية». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His??" Words O you Rasool! 
Deliver what has been Revealed unto you from your Lord; and if you don't do 
so, then you have not delivered His Message [5:67], said: ‘It is AI-Wilayah'.??'* 


[ الشيرازي ] ] قال: ] وبالاسناد المذكورء عن uf‏ الحارود» عن uf‏ حمزة» قال: * (بأيها الرسول بلغ مآ أنزل إليك) * نزلت في 
شأن الولاية. 


' 0 you Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from your Lord [5:67] 
- It was Revealed regarding the glory of Al-Wilayah'.??' 


2218 89 روضة الواعظين:‎ 
2214 64 مختصر بصائر الدرجات:‎ 
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The Event 


عن OL‏ بن سدير» عن أبيه» عن al‏ حعفر ale)‏ السلام)» قال: dy U»‏ جبرئيل ade)‏ السلام) على رسول الله (صلى الله 
عليه و آل في حجة الوداع بإعلان أمر علي بن al‏ طالب (عليه السلام) يا OS IL as dyes uff‏ من él‏ إلى AT‏ 
الآية» قال: فمكث النبي (صلى الله عليه و آله) ثلاثا حتى أتى الجحفة» فلم يأحذ بيده فرقا من الناس. 


‘When Jibraeel?? descended upon Rasool-Allah**™” during the Farewell Pilgrimage 
with the announcement of the matter of Ali™ Bin Abu Talib™ O you Rasool! 
Deliver what has been Revealed unto you from your Lord [5:67] — up to the end 
of the Verse, the Prophet??"" waited for three days until he??"" came to Al-Johfa, and 
he??"" did not grab the hand of anyone from the people’. 


فلما نزل المحفة يوم الغدير في مكان يقال له مهيعة نادى الصلاة جامعة» فاجتمع الناس» فقال النبي (صلى الله عليه و آله): 
من أولى بكم من أنفسكم؟ قال: فجهرواء فقالوا: الله و رسوله. ثم قال لمم الثانية» فقالوا: الله و رسوله. ثم قال لمم الثالثة» فقالوا: 
الله و رسوله. 

So when he??"" encamped at Al-Johfa on the Day of Al-Ghadeer in a place called 
Mohya, called for the congregational Prayer. So the people gathered and the 
Prophet??"" said: ‘Who is higher to you than your own selves?’ So they all shouted 
loudly saying, 'Allah??" and His? Rasool™!’ Then hes” said it to them for a 


second time. So they said, ‘Allah? and His?" Rasools?“! Then he*?"" said it to 
them for the third time, so they said, ‘Allah ™ and His ™ Rasools*™™! 


dsb‏ بيد علي (عليه السلام) فقال: من كنت مولاه فعلي مولاه» اللهم وال من cols‏ و عاد من colale‏ و انصر من نصره» و 


اذل من c‏ فإنه مني و أنا منه» و هو مني بمنزلة هارون من موسى» إلا أنه لا نبي بعدي». 


So he??"" grabbed the hand of Ali??"* and said: ‘The one to whom I??"" was a Master 
of, so Ali™ is His?" Master. Our Allah®™! Befriend the one who befriends him?*"5, 
and be Inimical to the one who is inimical to him?" "^, and Help the one who helps 
him?S“S, and Abandon the one who abandons him*?*?"5, for he™ is from me??"" and 
[*?"" am from him??"5, and he is from me??"" of the status which Haroun?? had from 
Musa*?, except that there is no Prophet?? after me?" ?216 


aol عن‎ id D ace أَحْمَدَ بن اي‎ ode اي عَنْ‎ Che JG idi الله‎ we uf بن أَحْمَدَ بن‎ ge e ÓG yrs و‎ 
ya gage JS الله ن‎ We te بن مَنصور‎ AS Cis الْمَارِسِيُ قَالَّ:‎ oss ts no Ge حَالِدٍ قَالَ:‎ gi محمد‎ i2 
sd عَنْ‎ UR a 


تفسير العيّاشي 1: 332[ 453 2216 
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tle onc ce tt GÀ ا‎ E 42 ot fet ath ele oc م‎ iz jc 

عن أبي AU He AA ee‏ عَنْ agl‏ عَنْ ode‏ ع قال: E GH‏ اللو ص ذات OST Piu‏ و Ee‏ ع و هُوَ 
d Qus ux‏ یا of‏ الح إا ان تكب و یا OG Gat of‏ الله Of aoi‏ تكب إا 525 و cuui‏ إِذَا ka‏ و خلس إا 
ا A s‏ 


From Abu Ja'far Muhammad??"5 Bin Ali Al-Bagir^?"5, from his?*?"* father??"*. from 
his??"* grandfather?" having said: ‘One day Rasool-Allah?*?"" went out and he??"" 
was riding, and Ali??"* came out and he?" '? was walking. So he??"" said to him**“*: ‘O 
Abu Al-Hassan**“*! Either you?^?"? ride or you?" leave, for Allah™ has Commanded 
me??"" that you should ride when I??"" am riding, and you??"* should walk when I$?” 
am walking, and you??"? should be seated when |°* sit down. 


إلا Sf‏ يَكُونَ The‏ مِنْ asse‏ الله Y‏ بُ GU‏ مِن lal‏ و oll‏ فيه و ما sÍ‏ الله بكرامته إلا و قذ be GST‏ و حصي 
BAY‏ و XUI‏ و ls lise.‏ في ذَلِكَ GE‏ في دودو و في صعب up‏ 


Indeed! It happens to be a limit from the Limits of Allah®™, it being a must for you??"* 
from the standing and the sitting with regards to it. And Allah*™ has not Honoured 
mes” with His?" Prestige except He*™ has Honoured you??"5 with the like of it. 
And Hew Specialised me**"" with the Prophet-hood and the Message, and Made 
you??? as my*?"" Guardian in that you??"* should be standing within its limits and 
during His*™ difficult Commands. 


و الَّذِي بَعَتَ ty Be tt‏ ما آم بي مَن ASI‏ و HV‏ بي من Mies‏ و ty AY‏ و في [بي] مَنْ گمَر بك و إِنَّ 
oes‏ لَمِنْ o‏ و إِنَّ مَصْلِي لَك قصل و هو oll abge s fe p Us‏ و VUE GUS hy‏ هو حير يا gpa‏ 


By the One?" Who Sent Muhammad**™ with the Truth as a Prophet’?! He has not 


saww asws Saww 


believed in me", the one who denies you 
the one who rejects you??"^, nor has he believed in Allah™ and in me??"". the one 
who disbelieves in you?" "5; and that your^""? merits are from my??"" merits and 
my??"" merits are merits for you??"5, and it is the Speech of my??"" | org*?^" Mighty 
and Majestic Say: By the Grace of Allah and by His Mercy — so due to that they 
should be rejoicing; it is better from what which they are amassing [10:58]. 


, nor has he acknowledged me 


as‏ اله HE‏ يم و ege is E35‏ بن ERREUR, su Q6 aUis UL Gf‏ يعي ARI‏ هُوَ حير ما يجْمَعُونَ 
يَعْني Ny (Re‏ و الْمَالِ s‏ الْوَلَدٍ Cent J5 à‏ 


So the Grace of Allah®™ is the Prophet-hood of your Prophet^?"", and His?" Mercy 
is the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib?^?"^*, Thus, with that He™ Said: By the 
Prophet-hood and the Wilayah, so due to that they should be rejoicing, Meaning 
the Shias of Ali™, it is better than what they are amassing, Meaning the 
adversaries, from the families and the wealth and the children in the house of the 
world. 
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di 5 1 و‎ BE A AD و‎ ut بك ارس‎ ates و‎ c dua بك‎ O3 رك و‎ 333 Y] CBA و الله يا عل ما‎ 
QAI Lhe dee sod تاب و‎ sd UB By حل و‎ sje i و هُو‎ Shay إلى‎ Od o ٤ حل من‎ s je do 
Ses d] 
By Allah, O Alis] You?*"* have not been Created except to worship your?^*"* 
Lord?" and for the information of the Religion to be known through you*?"5, and the 
way of the learning to be corrected by you??"5. And the one who was not guided to 
you^?"? and to your**“S Wilayah so he has strayed from you??"* and was not guided 
to Allah?^" Mighty and Majestic, and it is the Speech of the Mighty and Majestic And 
I am Forgiving to him who repents and believes and does righteous deeds, 
then follows the right Guidance [20:82], Meaning to your^?"* Wilayah. 


í INS عَلَى مَنْ آمَنَ بي و‎ dopi Sie و إِنَّ‎ uie مِنْ‎ GIU Re من‎ Goel و تَعَالَ ان‎ GES aoa id و‎ 
& Je uu dy de s WSIS بشيءِ و‎ ibd use bd و من‎ all fhe Cot الله و بك‎ oe og 
iue, às و 3 1 تفع قما‎ gue يا‎ dues يعني في‎ ds من‎ ad iv 
And my??"" Lord*™ Blessed and High has Commanded me*?"" that it has been 
Imposed from your^?"? rights what is Imposed from my**™ rights for the necessitation 
upon the one who believes in me??"". And had it not been for you??"? the Party of 
Allah?" would not be recognised, and by you?^?" are the enemies of Allah?^" 
recognised. The one, who has not received your^"* Wilayah, has not received 
anything, and Allah*™ Mighty and Majestic has Revealed unto me™ O you 
Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from your Lord [5:67] - 
Meaning regarding your^?" ^ Wilayah, O Ali**“S - and if you don't do so, then you 
have not delivered His Message [5:67]. 


و d y‏ ما rl‏ به من bd Gas‏ عَمَلِي و من ud‏ الله fe‏ 5 حل ONG xe‏ فقط Mae lue [38 is]‏ وَ CBE‏ 5 
ما مول لا قول ري تَبَارَكَ و تَعَالَ و إِنَّ ab gol E‏ عر و IER‏ 


And had %#™ not delivered what ™ had been Commanded with, from your?^?"* 
Wilayah, my??"" deeds would have been Confiscated, and the one who meets 
Allah?™ Mighty and Majestic without yourf™ Wilayah, so his deeds would be 
Confiscated, and tomorrow he would be ashamed. And I??"" am not saying except 
for the Words of my??"" | org??" Blessed and High, and that which I°" am saying is 
from what Allah?" Mighty and Majestic has Revealed regarding you?9"*" 2217 


في fe i‏ و de‏ يا dh dnm uff‏ ما d. dil‏ من رَبك و إن 1 تَفْعَل كما ed‏ رسالتة و الله Magna‏ ^ مِنَ a $ ÓI‏ 
لا يَهْدِي esi‏ الكافرين EHS‏ في Se‏ ع 


2217 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?"^ - P 4 H 1 
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‘Regarding the Words of the Mighty and Majestic O you Rasool! Deliver what has 
been Revealed unto you from your Lord; and if you don’t do so, then you have 
not delivered His Message, and Allah will Protect you from the people. Surely 
Allah does not Guide the Kafir people [5:67] — it was Revealed regarding Ali**”*. 


$ E ave o A Big a ^, fe Ut, 0% A 4 
ISLE وال مق والأة 5 عاو من‎ Salih مؤلاة‎ Bad ia مخ كنت‎ JUS ge as 2. Se ua al ص أن‎ dn jus zd 


Rasool-Allah*?"" was Commanded that he??"" deliver (the Message) regarding 
him?^?"5, So the Prophet??"" grabbed the hand of Ali??"5, and he??"" said: ‘The one 
whose Master ™ was, so Ali**“° is his Master. O Allah?^"! Befriend the one who 
befriends him**"5 and be inimical to the one who is inimical to him??"*" 2718 


Reaction of the hypocrites 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم» عن عبيد بن مسلم» عن جعفر بن عبد الله المحمدي» عن الحسن بن إسماعيل 
الأفطس» عن al‏ موسى المشرقاني» قال: كنت عنده و حضره قوم من الكوفيين» فسألوه عن قول الله عز و ES Sd ipe‏ 
ake jhe‏ فقال: ليس حيث تذهبون» إن الله عز و حل حيث أوحى إلى نبيه (صلى الله عليه و آله) أن يقيم ade) Ule‏ 
السلام) للناس علماء اندس إليه معاذ بن he‏ فقال: أشرك في ولايته- أي الأول و الثاني - حتى يسكن الناس إلى قولك و 


يصدقوك› 


asws asws 


‘I was in his presence, and a group of the people of Al-Kufa came up to him 
So they asked him??? about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: If you 
associate, your deeds would be confiscated [39:65], so he**"* said: ‘It is not as 
you are going with it. When Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto His*™ 
Prophet^?"" that he*?"" should nominate Ali™ as a Flag for the people, Ma'az Bin 
Jabal lurked (among the people), so he said, ‘Associate regarding his?®™™ Wilayah’ — 
i.e., with the first one and the second one (Abu Bakr and Umar), until the people 
settle upon your words and ratify you. 


فلما أنزل الله عز و جل: يا d‏ الرَسُولُ Rl‏ ما آنل OY‏ مِنْ رَبك شكا رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى جبرئيل» فقال: 
«إن الناس God‏ و لا يقبلون مني»» فأنزل الله عز و جل: hes shed CEB sd‏ و GSS‏ من ped‏ 


So when Allah??" Mighty and Majestic Revealed O you Rasool! Deliver what has 
been Revealed unto you from your Lord [5:67], Rasool-Allah??"" complained to 
Jibraeel^?: ‘The people are belying me??"" and are not accepting from me??"". 
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Therefore Allah®™ Mighty and Majestic Revealed If you associate, your deeds 
would be confiscated and you would end up being from the losers [39:65] . 9 


Taking to the four and neglecting the one 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن ce‏ و محمد بن الحسين» جميعاء عن محمد بن إسماعيل بن بزيع» عن 
منصور بن يونس» عن ogli ul‏ عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: معت أبا جعفر (عليه السلام) يقول: «فرض الله عز و 
جل على العباد خمساء أخحذوا أربعا و تركوا واحدة». قلت: أ تسميهن لي» جعلت فداك؟ فقال: «الصلاة» و كان الناس لا 
يدرون كيف يصلون» فنزل جبرئيل (عليه السلام) و قال: يا حمد» أخبرهم بمواقيت صلاتهم. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"^, said, ‘| heard Abu Ja'far?"* saying: 
'Allah*^" Mighty and Majestic Obligated five (matters) upon the servants. They took 
four and left one. | said, ‘May | be sacrificed for you??"5! Could you name these for 
me?’ So he?^?"? said: ‘The Salat — and the people were not knowing how they should 
be Praying, so Jibraeel?? descended and said: ‘O Muhammad**™! Inform them of the 
timings for the Salats'. 


ثم نزلت الركاةء فقال: يا محمد أخبرهم من ركاتمم» مثل ما أحيرتمم من صلاتمم. ثم نزل الصوم فكان رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) إذا کان يوم عاشوراء بعث إلى من حوله من القرى» فصاموا ذلك اليوم» فنزل [eso]‏ شهر رمضان بين شعبان و شوال. ثم 
نزل الحج» فنزل جبرئيل (عليه السلام) فقال: أخبرهم من حجهم مثل ما أخبرتهم من صلاتهم و ركاحم و صومهم. 


Then the Zakat was Revealed, so he® said: ‘O Muhammad**™! Inform them about 
their Zakat, just like you??"" informed them about their Prayers’. Then the Fasting 
was Revealed, so Rasool-Allah??"", whenever it was the tenth day, would send a 
message to the ones around the town, so they Fasted during that day. Then the 
Fasting for the Month of Ramadhan was Revealed, in between Shabaan and 
Shawaal. Then the Hajj was Revealed, so Jibraeel** descended and said: ‘Inform 
them about their Hajj just like what you??"" informed them about their Salats, and 
their Zakat, and their Fasting'. 


ثم نزلت الولاية» و إنما أتاه ذلك في يوم الحمعة بعرفة» أنزل الله تعالى: الْيَوْمَ أَكْمَلْتُ لَكُمْ دِينَكُمْ و LH‏ عَلَيْكُمْ gx‏ و كان 
كمال الدين بولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام). فقال عند ذلك رسول الله إصلى الله عليه و آله): إن امتي حديثو Age‏ 


بالجاهلية» و متى أخبرتم بهذا في ابن عمي يقول قائل و يقول قائل» فقلت في نفسي» من غير أن ينطق به لساني» 330( Age‏ 


من الله عز و حل بتلة «Iy‏ اوعدن إن d‏ أبلغ» أن يعذبني 


Then Al-Wilayah was Revealed Today | Perfected your Religion for you and 
Completed My Favour upon you, and am Pleased with Al Islam as a Religion 
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for you [5:3], and the Religion was Perfected by the Wilayah of Ali??"* Bin Abu 
Talib**”*. So, Rasool-Allah??"" said during that: 'My??"" community has newly 
emerged from the pre-Islamic ignorance, and when shall I??"" inform them of this 
regarding my**™” cousin?*"5. for a speaker would argue, and a speaker would argue. 
So | said to myself?" ‘IS will not speak of it from my**™” tongue, for there has 
been Given to me a major thing from Allah*™” Mighty and Majestic. He*™ has 
Promised me??"" that if *™ were not to deliver it, He?^" would Punish me??"'^. 


فنزلت يا ud‏ الَسُولُ GO UL a‏ من رَبك و )5 eit d‏ فما AU, x‏ الله يَعْصِمْكَ من الاس al Sy‏ لا يَهْدِي 
aga‏ الْكافِرِينَ فأحذ رسول الله إصلى الله عليه و آله) بيد علي ade)‏ السلام) فقال: يا أيها الناس» إنه لم يكن نبي من الأنبياء 
ممن كان قبلي» إلا و قد عمره الله تعالى ثم cate oles‏ فأوشك أن أدعى فأحيب» و UF‏ مسئول و أنتم مسئولون» فما ذا أنتم 


قائلون؟ 


Thus it was Revealed 0 you Rasool! Deliver what has been Revealed unto you 
from your Lord; and if you don’t do so, then you have not delivered His 
Message, and Allah will Protect you from the people. Surely Allah does not 
Guide the Kafir people [5:67]. So Rasool-Allah°*™” grabbed the hand of Ali™ and 
said: ‘O you people! There has never been a Prophet? from the Prophets?^? before 
me™ except that Allah*™ the High had Commanded him“, then Called him?? and 
he?? answered Him*™. Thus, no doubt, ™ shall be Called, so I?"" shall answer. 
1%" shall be Questioned, and you are all to be Questioned. Therefore, what are you 
all saying about that?’ 


فقالوا: نشهد أنك قد بلغت و نصحت و أديت ما عليك» فجزاك الله أفضل جزاء المرسلين. فقال: اللهم اشهد. ثلاث مرات. ثم 
قال: يا معشر المسلمين» هذا وليكم من بعدي» فليبلغ الشاهد منكم الغائب». 


So they said, ‘We testify that you ™ have indeed delivered, and advised, and 
fulfilled what was upon you??""., Thus, your?^"" Recompense is higher than the 
Recompense of the (other) Rasools??'. So he™ said: ‘Our Allah?"". be a Witness!’ 
— three times’. Then Rasool Allah??"" said: ‘O group of Muslims! This one is your 
Guardian after me??"". therefore whoever is present should make it reach to those 
who are absent’. 


It was delivered and heard 


عن uf‏ الحارود» عن Gf‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: Uy‏ أنزل الله على ننه يا e‏ الول & à ü‏ 53 مِنْ 545 420 
a‏ فما ox‏ رسالتة ge Deeds a s‏ الئاس di Sy‏ لا يَهْدِي esi‏ الكافرين أذ رسول الله (صلى الله عليه و آله) بيد 
علي ale)‏ السلام) فقال: يا أيها الناس» إنه لم يكن نبي من الأنبياء ue‏ كان قبلي» إلا و قد عمرء ثم [abl] oles‏ فأجابه» و 


أوشك أن ادعى فأجيب» وأنا مسئول وأنتم مسكولون» فما أنتم قائلون؟ 
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‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘When Allah?^" Revealed unto His*™ Prophet??"": 
O you Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from your Lord; and if 
you don’t do so, then you have not delivered His Message, and Allah will 
Protect you from the people. Surely Allah does not Guide the Kafir people 
[5:67], Rasool-Allah??"" grabbed a hand of Ali??"* and he*?"" said: ‘O you people! It 
is such that there did not happen to be a Prophet? from the Prophets?, from the 
ones who were before me??"". except and he? had lived his?? life, then Allah?^" Call 
him?? (back), so he® answered. And there is no doubt that I *™ would be called, so 
aw will answer, and I°" would be Questioned and you would be Questioned. So 
what are you all saying?’ 


قالوا: نشهد أنك قد بلغت» و نصحتء و أديت ما عليك» فجزاك الله أفضل ما جزى المرسلين. فقال: اللهم اشهد. 


They said, ‘We testify that you ™ have delivered (the Message) and advised, and 
performed whatever was upon you ™, therefore may Allah*™” Recompense you the 
most superior of what He*™ would Recompense the Mursil Prophets?^?. So he??" 
said: ‘O Allah®?™! Be Witness’. 


ثم قال: يا معشر المسلمين» ليبلغ الشاهد الغائب» أوصي من آمن بي و صدقني بولاية علي» ألا إن ولاية علي ولايتي a]‏ ولابتي 


ولاية ربي ]» Mee‏ عهده cay dl‏ و apt‏ أن أبلغكموه. 


Then he™ said: ‘O group of Muslims! Let the one present make it reach to the 
absentee. I°*”” hereby bequeath to the one who believes in me??"" and ratifies 
me??"" (to be) with the Wilayah of AIi??"5, Indeed! The Wilayah of AIi??"* is my*?"" 
Wilayah, and my?^?"" Wilayah is Wilayah of my??"" Lord*™, being a Covenant 
Covenanted to my??"" | org?^". ang He?™ Commanded me**™ that |*?"*' deliver it’. 


«à قال: هل معتم؟ ثلاث مرات يقولاء فقال قائل: قد سمعناء يا رسول‎ é 


Saww 


Then he??"" said: ‘Have you heard?’ — three times he 


‘We have heard, © Rasool-Allah?^^"|"22?! said it. So a speaker said, 


لعن sal‏ المؤمنين عليه السلام لاي بكر Duis) hy‏ وبراءته eto‏ 


The cursing by Amir-ul-Momineen**”* to Abu Bakr, and Umar, and 
Usman and his**"* disavowing from them 


هذه واحدة» وأما الثانية فقد أنبأتي aee‏ وأتتني الكتب من أولياء عثمان - ممن هو معك يقاتل وتحسب أنه على رأيك وراض 
بأمرك وهواه معنا وقلبه عندنا وجسده معك - أنك تظهر ولاية al‏ بكر وعمر وتترحم chdle‏ وتكف oF‏ عثمان ولا تذكره ولا 
تترحم عليه ولا تلعنه. 
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(Muawiya wrote), ‘This is one thing, and as for the second, my spies have given me 
the news and the letter from the friends of Usman — from among those who are 
fighting alongside you ^, and you??"? are counting them to be on your??"? side and 
being pleased with (them being submitted to) your™ command, but they fancy us 
and their hearts are with us whilst their bodies are with you?^?"* — You??"* apparently 
display the friendship of Abu Bakr and Umar and invoking Mercy on them both, but 
pause the same for Usman, and do not mention him, and you are not invoking Mercy 
for him, nor do you?" curse him. 


وبلغني عنك: أنك إذا حلوت ببطانتك الخبيثة وشيعتك وخاصتك الضالة المغيرة الكاذبة تبرأت عندهم من أبي بكر وعمر وعثمان 
ولعنتهم. وادعيت أنك خليفة رسول الله صلى الله عليه وآله في أمته ووصيه فيهم» وأن الله فرض على المؤمنين طاعتك وأمر 
بولايتك في كتابه وسنة of, cas‏ الله أمر محمدا أن يقوم بذلك في أمته» وأنه أنزل عليه: by‏ أيها الرسول بلغ ما أنزل إليك من 
ربك وإن ل تفعل فما بلغت رسالته ably‏ يعصمك من الناس) € 


asws asws 


And it has reached me from you??"* that, when you are alone with your 
malicious associates, and your?^?"* Shias, and your**“ special ones, the misguided 
thieves and liars, you??"5 distance yourself?^?"* from Abu Bakr, and Umar, and Usman 
and curse them all. And you??"? are claiming that you®™ are the Caliph of the 
Rasool Allah??"" in his??"" community, and his??"" successor among them, and that 
Allah?" has Obligated obedience to you??"* upon the believers and Ordered for 
your**“S Wilayah’ in His*™ Book and the Sunnah of His?^^" Prophet??"". ang the 
Allah?" Ordered Muhammad ®™ that he??"" should establish that in his??"" 
community, and it was Sent down upon him??"" O you Rasool! Deliver what has 
been Revealed unto you from your Lord; and if you don't do so, then you have 
not delivered His Message, and Allah will Protect you from the people [5:67]. 


فجمع أمته بغدير خم فبلغ ما أمر به فيك عن cal‏ وأمر أن يبلغ الشاهد الغائب» وأحبرهم أنك أولى بهم من أنفسهم» وأنك منه 


بمنزلة هارون من موسى. 


So he?*"" gathered his??"" community at Ghadeer Khumm and preached what 
he??"" had been Ordered to with regards to it from Allah*™, and ordered that those 
who were present should make it reach to those who were absent, and informed 
them that you?^?"? are higher to them than their own selves, and you??"* are from 
him*?"" of the status which Haroun?? had from Musa. 
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VERSES 68 & 69 


Dues ra وما‎ djs حي تُقِيمُوا التَؤْرَاة‎ suh على‎ [- US i G A 
a3) عَلَى‎ MG 2 ass كلك طعا نا‎ ye م‎ OS ji U م‎ zio fad bids © 
{68} a 


Say: O People of the Book! You wouldn't be upon anything until you observe 
the Torah and the Evangel and what is Revealed to you from your Lord; And 
what is Revealed to you has increased a lot of them in tyranny and Kufr, 
therefore do not grieve upon the Kafir people [5:68] 


Bie des الآخر‎ els a AUS jal uL iskali Os alls هَادُوا‎ zy ls NI Spal 5l 
169j 593 ولا هُمْ‎ ede e قلا‎ 


Surely those who believe, and those who are Jews, and the Sabeans, and the 
Christians, the ones who believe in Allah and the Last Day, and do righteous 
deed, so neither would there be fear upon them nor would they be grieving 
[5:69] 


زايدة عن OLA‏ عن Ul‏ جعفر عليه السلام في قول الله تعالى يا اهل الكتاب لستم على شئ حت تقيموا التورية والأنجيل وما انزل 
اليكم من ربكم وليزيدن كثيرا منهم ما انزل اليك من ربك طغيانا وكفرا قال هي ولاية امير المؤمنين عليه السلام. 
Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Safwaan, from Yahya and Ahmad Bin Muhammad,‏ 


from Al-Husayn Bin Saeed, from Safwaan, from Ibn Muskaan, from Hajr Bin Zayda, from Hamran who 
said: 


Abu Ja'far?^?"5. regarding the Words of Allah®™ the Exalted: O People of the Book! 
You wouldn’t be upon anything until you observe the Torah and the Evangel 
and what is Revealed to you from your Lord; And what is Revealed to you has 
increased a lot of them in tyranny and Kufr [5:68], said: ‘It (what is Revealed to 
you) is the Wilayah of Amir-Al-Momineen?*"s "2223 


سعد بن عبد id‏ عن علي بن إسماعيل بن عيسى» عن الحسين بن سعيد» عن علي بن النعمان» عن محمد بن مروان» عن 
الفضيل بن يسار» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: يا OUST QR‏ لَسْتُمْ على شَيْءٍ ABN S ES‏ و 
hey‏ و ABIL‏ لكين نكن قال: «هي ولايتنا». 
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‘From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: O People 
of the Book! You wouldn’t be upon anything until you observe the Torah and 
the Evangel and what is Revealed to you from your Lord [5:68], said: ‘It is 
our?^*"* Wilayah”.?¢4 


VERSES 70 & 71 


YG d 5 حَاءَهُمْ‎ dit & FO «3i ashe dst de Gs xe s 


Aot 


{70} 5,58 s كَدَبُوا‎ us REM 


We had Taken a Covenant with the Children of Israel and Sent Rasools to 
them. Every time a Rasool came to them with what their souls did not desire, a 
group they belied and a group they killed [5:70] 


AES 2 £o WS te e © eade الله‎ OU 6 ui 


And they reckoned that strife would not be happening, so they were blinded 
and deafened. Then Allah Turned to them, then many of them were blinded and 
deafened; and Allah Sees what they are doing [5:71] 


ug dg‏ عن أَحْمَدَ une BME‏ عن gan deb‏ عَنْ dud aid‏ عَنْ Se t ug ui We‏ بَعْضٍ 
ael‏ عَنْ ace uf‏ الله ade)‏ السلام) في قول Se all‏ و حل و ze JG ES S3 YE ue‏ كان 53 (صلى الله عليه 
وآله) alll s gas ie uio 5 bai pe b s‏ (صلى الله عليه E (lly‏ تاب الله Lis agile‏ فام jal‏ الْمُؤْمنِينَ (عليه 

ENTE 


Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Muhammad Bin Al-Husayn, from Khalid Bin Yazeed Al-Qummy, from some of his companions, who 
has narrated: 


Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And they 
reckoned that strife would not be happening [5:71]. He**“* said: ‘This was when 
the Rasool-Allah??"" was present among them. So they became blind and deaf when 
the Rasool-Allah?*"" passed away. Then Allah??" Turned (Mercifully) towards them 
when He®™ Established Amir-Al-Momineen??"5, Then they have become blind and 
deaf up to this time’. 


مختصر بصائر الدرجات: 64 2224 
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a HS ا‎ jú; Š E^ EN ie هُوَ‎ di E Ó الَّذِينَ‎ en 
^5 ssh 4) ale ali SERVE AUS iki ts B sis dj لله‎ 


z jua مِنْ‎ rÚ 


They have committed Kufr, those who are saying, ‘Allah, He is the Messiah son 
of Maryam’; and the Messiah said, ‘O Children of Israel! Worship Allah (Who is) 
my Lord and your Lord’. It is such that the one who associates with Allah, so 
Allah would Prohibited the Paradise unto him and his abode would be the Fire, 
and there would not be (any) helpers for the unjust ones [5:72] 


5 O x96 QC الله‎ N Sud a 
73) edt cds s ا‎ sill S805 وو‎ 


They have committed Kufr, those who are saying, ‘Allah is the third of the 
three’, and there is none from a god except One God; and if they are not 
desisting from what they are saying, those who are committing Kufr from them 
would be afflicted by a painful Punishment [5:73] 


Xx و و‎ pa a A AA 
] 74 gs Soh وَيَسْتَعْفِرُوتَةُ © واللة‎ alll يَتُوبُونَ إلى‎ sil 


So will they not be repenting to Allah and seek His Forgiveness and Allah is 
Forgiving, Merciful? [5:74] 


ST B يدا اقول‎ EST لييح انيه ما الذي‎ adi de عر و‎ ead Sy pA و ألم‎ ph Jus el ue ص‎ adl م‎ 
الله‎ 58 ill ead 29855 Led jee الَّذِي هُوَ عِيسى‎ odi i of هُوَ عِيسى‎ ell الْمُحْدَثِ‎ d 983) -U4 صَارَ‎ ead 

just ts US 1 ARES eee «A di Bly 35033 dM 3‏ سواه 
(And extract from the argument of Rasool-Allah??"" against the Christians) — (Imam‏ 
Hassan Al Askari^?"? said: ‘Then he*??"" turned towards the Christians and said to‏ 
them: 'And you, you are saying that the Eternal Mighty and Majestic is united with‏ 
the Messiah, His*™ son. What is that which you are meaning with these words? Are‏ 
you intending that the eternal became temporal (newly occurring) | in order to find this‏ 
temporal being who is Isa**, or did the temporal being who is Isa?? became eternal in‏ 
order to find the eternal who is Allah??? Or is the meaning of your words, ‘He*™ is‏ 
united with him’, that He Particularised him“ with the honour which He™ did‏ 
not Honour with anyone else besides him???‏ 
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Lend jee Gods i T Si و إِنْ‎ C32 يَنْقَلِب فِيَصِيرَ‎ OF A edi OY aas فَمَد‎ C32 صار‎ us ead Of 2551 op 


esd يَصِيرَ‎ OF QUE المخدّث أَيْضاً‎ OY det i 


So if you are intending that the Eternal, Exalted, became temporal so it is invalid, 
because it is impossible for the eternal that it transform and becomes temporal 
(newly occurring). And if you intend that the temporal became eternal, so it is invalid 
because the temporal as well, it is impossible that it becomes eternal. 


و Sy‏ ارذ AE ob -a 4A SI‏ و de babia‏ سَائرٍ gh AST AES cote‏ عيسى, و gh‏ الْمَعْىَ الَذِي 321 به من 


WS عِيسَى و‎ juo AS Xie ali ST به‎ juo Ges په‎ GALT SL به-‎ xx و گان الله‎ GAA عِيسى‎ o£ BY ue 


Als Ady حلاف ما‎ eg lit gach 
And if you are intending with it that He*™ is united with him“, by Him?” 
Particularising him® and Choosing him?? over the rest of His*™ servant, so you are 
acknowledging with Isa® as being temporal, and by the newly occurrence of the 
togetherness which He*™ is united with him?? from the reason of it, because if Isa? 
was a newly occurring being, and Allah?^" was united with him® — by it the 
togetherness is a new occurrence of him® becoming the most prestigious of the 
creatures in His*™ Presence, so Isa?? and that togetherness would be two newly 
occurrences, and this is against what you said in the beginning’. 


العياشي: عن زرارة» قال: كتبت إلى أبي عبد الله (عليه السلام) مع بعض أصحابنا فيما يروي الناس عن النبي (صلى الله عليه و 
آله) أنه من أشرك بالله فقد وحبت له النار» و من لم يشرك بالله فقد وحبت له الحنة. 


‘| wrote to Abu Abdullah??"* along with one of our companions regarding what the 
people were reporting from the Prophet*?"" as having said: ‘The one who associates 
with Allah?^". so the Fire is Obligated upon him, and the one who does not associate 
with Allah?^". so the Paradise is Obligated upon him’. 


HS) حَبَمَ اللّهُ عَلَيْهِ‎ 345 du A a قال: «أما من أشرك بالله فهذا الشرك البين» و هو قول الله:‎ 
He*?*"5 said: ‘But as for the one who associates with Allah®™, so this is the manifest 


Polytheism, and these are the Words of Allah? It is such that the one who 
associates with Allah, so Allah would Prohibited the Paradise unto him [5:72]’. 


و أما قوله: من d‏ يشرك بالله فقد وحبت له الحنة». قال أبو عبد الله (عليه السلام): «ها هنا النظر» هو من لم يعص الله». 


And as for his*?"" words: ‘The one who does not associate with Allah®™, so the 
Paradise is Obligated upon him’ — Abu Abdullah™ said: ‘This is where 


consideration is required. It is the one who did not disobey Allah?” 2227 
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VERSES 75 & 76 


GERE CO Ap M aps من‎ ne M d y s ui 7 fa uU 
(75) $4568 | ua oN d uz 4 گی‎ d S 


The Messiah son of Maryam is not except a Rasool; The Rasools have passed 
from before him, and his mother was a truthful woman; they were both eating 
the food. Look how We Clarify the Signs for them, then look how they are 
being deluded [5:75] 


ANTES S Rr Vae 5s dle S itu gua s‏ هو Arti‏ الْعَلِيمُ 
765( 


Say: ‘Are you worshipping from besides Allah what can neither control a harm 
for you nor a benefit? And Allah, He is the Hearing, the most-Knowing [5:76] 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله que‏ قال: ge‏ أبي» قال: حدثنا أحمد بن علي الأنصاري» 
عن حسن بن الحهم» عن علي بن موسى الرضاء قال: gta‏ أبي موسى بن جعفرء عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه» محمد 
بن علي» عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي» عن أبيه علي بن أبي طالب (عليهم السلام) قال: قال الله تعالى: 
ما الْمَسِيح ابن مرت إلا ede M us‏ من tt uni‏ و ide af‏ كانا el ost‏ و معناه US Lal‏ يتغوطان». 


(It has been narrated) from Ali*™ Bin Musa Al-Reza??"5, from Abu Musa?" "^ Bin 
Ja'far??"5. from his?*"5 father?*?"5 Ja'far??"* Bin Muhammad®™, from his??"* father?^?"* 
Muhammad**“* Bin Ali™, from his ?*"5 father?^*"5 AJi??"* Bin A|-Husayn??"5. from 
his?*"* father?^""* Al-Husayn?^" ^ Bin Ali?*"5, from his?" "^ father?"^ AJj??"* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘Allah°?™ the Exalted Said: The Messiah son of Maryam is 
not except a Rasool; The Rasools have passed from before him, and his 
mother was a truthful woman; they were both eating the food [5:75] — and its 
Meaning is that both of the used to defecate’. 
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ees See ae E 
{77} Jut sce S uos td uos 


Say: 'O People of the Book! Do not exaggerate in your Religion without the 
Truth, and do not follow the whims of a people who had strayed from before 
and led many astray, and went astray from the Just Way [5:77] 


Q6 وھ الذي‎ NATO, aub ? يَسْتَعِيذُوا به من‎ 5f E السلام):‎ adle) ال مؤمنين‎ PA] JB» السلام):‎ ale) قال الإمام العسكري‎ 
و‎ bus eof nk من‎ tke 26 قؤم‎ ail MA غير الحيّ- و لا‎ eso ني‎ li لا‎ Gus gf يا‎ b> qe Sued al 
SMAI AR و‎ «eI عَنْ سَواءِ‎ Wyk 


Imam Hassan Al-Askari??"* said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: ‘And that they should 
be seeking Refuge with Him?™ from the path of the straying ones, and they are 
those Allah?^" the Exalted Said regarding them: Say: ʻO People of the Book! Do 
not exaggerate in your Religion without the Truth, and do not follow the whims 
of a people who had strayed from before and led many astray, and went astray 
from the even Way [5:77] — and they are the Christians'. 


de عر و‎ di Som t en و‎ ade taa gi diu من گقر‎ ig oes م قال‎ 


asws said: ‘Everyone who commits Kufr with Allah®™, so he is 


h azwj 


Then Amir Al-Momineen 
the one (Allah?^" is) Wrathful upon, and he has strayed from the Way of Alla 
Mighty and Majestic’. 

و قال Ug C‏ و راد فيه JUS‏ و من ob God‏ الْمؤْمِنِينَ ع Goh‏ فهو مِنَ الْمَعْضُوبٍ عَلَيِهِمْ و من Ma‏ 


asws 


And Al-Reza**“* said similar to that, and added in it, so he?" ^ said: ‘The one who 
exceeds with Amir Al-Momineen??"? (with more than) servitude (to Allah?^"), so he is 
from the ones upon whom is the Wrath, and from the straying ones’. 


VERSES 78 - 81 


pa SS © Er il aces دَاوُودَ‎ QU كَمَرُوا من بي إِسْرَائيل على‎ Gull oa 
] 78 يَعْتَدُونَ‎ Vs 
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Cursed were those who committed Kufr from the Children of Israel, upon the 
tongue of Dawood and Isa Bin Maryam. That was due to their disobedience 
and they were exceeding [5:78] 


گائوا Spacey Y‏ عَنْ ud. Kt‏ © لبنس ما گائوا يَفْعَنُونَ }79{ 


They were not forbidding from evil they were doing. Evil was what they were 
doing [5:79] 


E 
20% 3 á 


sede A aco M epu e 285 ts ifo war dh 5g, ENG 


{80} óa هُمْ‎ s 35 


You will see most of them befriending those who are committing Kufr. Evil is 
what their souls have sent forwards. Allah is Wrathful upon them, and they 
would be in the Punishment eternally [5:80] 


gl‏ كَانُوا ad) Jj us cuis aly SL‏ ما AS BG studii pA‏ مِنْهُمْ فَاسِقُونَ 


(815 


And had they believed in Allah and the Prophet and what was Revealed to him, 
they would not have taken them as friends, but most of them are transgressors 
[5:81] 


J (عليه السلام) في‎ d ace عَنْ ابي‎ S BES راپ عَنْ ابي‎ ul ue ou ue زياد‎ ui سَهْلٍ‎ Se GLI من‎ Be 
على‎ ssal و‎ SES DU de RH قال‎ Bye AN داؤد و عِيسى‎ OLS e إشرائيل‎ ui مِنْ‎ S Goll ss de s $e ol 
(عليهما السلام).‎ &j ofl ue Oe! 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Mahboub, from Ibn Ra’ab, from Abu 
Ubeyda Al-Haza'a, who has narrated the following: 


Abu Abdullah**"5 regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic: Cursed were 
those who committed Kufr from the Children of Israel, upon the tongue of 
Dawood and Isa Bin Maryam [5:78]. He?*?"5 said: ‘(To become) the pigs, by the 


tongue of Dawood’, and (to become) the monkeys, by the tongue of Isa Bin 


Maryam?* 2230 


العياشي: عن محمد بن اليثم التميمي» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: VIS‏ لا psu‏ عَنْ oii aas S‏ ما Wis‏ 
NAUES‏ قال: «أما ad]‏ لم يكونوا يدحلون مداحلهم» و لا يجلسون محالسهم» و لكن كانوا إذا لقوهم ضحكوا في وحوههم و 


e أنسوا‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? regarding His*™ Words They were not 
forbidding from evil they were doing. Evil was what they were doing [5:79], 
said: ‘But they were not including themselves in their affairs, nor were they seating in 
their gatherings, but whenever they met them, they used to laugh with them in their 
faces and were cordial them'.??*! 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ قال: e‏ هارون بن مسلم» عن مسعدة بن صدقة» قال: سال رجحل أبا عبد الله adle)‏ 
السلا عن قوم من Q duris etl‏ اعمال colL‏ و يعملون شرو عبرم و codo 5 Spall‏ هم نحن الشيعة» و 


لكنهم cr‏ أولئك» 


‘A man asked Abu Abdullah?*"* about a group of the Shias entering into the works of 
the Sultan (being office-bearers for the ruling authority), and they are working for 
them and they are loving them (answering to them), and befriending them?’ He**“° 
said: ‘They aren’t from the Shia, but they are from them’. 


م قرأ أبو عبد الله (عليه السلام) هذه الآية: AE sed al‏ مِنْ بي إشرائيل على Obed‏ دا و عِيسى E gi‏ إلى قوله: و ESS‏ 
aoe [Pg‏ فَاسِقُونَ. قال: «الخنازير على لسان داود» و القردة على لسان عيسى (عليه السلام)». 


Then Abu Abdullah??" recited this Verse: Cursed were those who committed Kufr 
from the Children of Israel, upon the tongue of Dawood and Isa Bin Maryam. 
[5:78] — up to His?^" Words: but most of them are transgressors [5:81]. He^*"* 
said: ‘The pigs were upon the tongue of Dawood**, and the monkeys upon the 
tongue of Isa? 2 


و عنه: في قوله تعالى: ترى كثيراً ous Hi‏ الّذِينَ dgé‏ قال: JU‏ أبو حعفر ade)‏ السلام): «يتولون الملوك الجبارين» و يزينون 
لمم أهواءهم» ليصيبوا من دنياهم». 


And from him (Al-Tabarsy), regarding the Words of the Exalted: You will see most 
of them befriending those who are committing Kufr [5:80]. He said, ‘Abu 
Ja'far^?"? said: ‘They were befriending the tyrannical kings, and they were adorning 
their whims for them in order to attain from their world”. 


For the story of the violators of the Sabbath refer to Tafseer Imam Hassan Al- 
Askarf?"* S 136 — 


https://hubeali.com/books/English- 
Books/TafseerlmamHassanAskariASWS 2/SurahAlBaqarah 100to1936.pdf 


تفسير العيّاشي 1: 335/ 461 !223 
تفسير القمّي 1: 176 2202 
- مجمع البيان 4: 358 2233 
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VERSES 82 - 86 


T TUER E NC 


His "e aesti مِنْهُمْ‎ S ی © ذلك‎ 


You will find the most severe of the people in enmity being those who are 
believing (to be) Jews and those who are associating; and you will find the 
closest of them in cordiality being those who are believing, those who are 
saying, ‘We are Christians’. That is because from them are priests and rabbis 
and they are not being arrogant [5:82] 


h 9 ATS 


NIME 5 sis. I ENDE EEN ى‎ XI A jji u سيوا‎ 545 
{83} الشَّاهِدِينَ‎ as UST GT رتا‎ 


And when they are hearing what is Revealed to the Rasool, you will see their 
eyes overflowing from the tears from what they are recognising from the Truth. 
They are saying, 'Our Lord! We believe, so Write us to be with the witnesses 
[5:83] 


GESI a gs er UX f وَتَطْمَعْ‎ as sa Q^ FAES lag AUS tab N lag 
184} 
And what is to us not believing in Allah and what has come to us from the 


Truth, and we are wishing that our Lord would Enter us to be with the 
righteous people?’ [5:84] 


He ds © à sue الْأَنْهَارُ‎ Ey GF ob ile ا‎ dh pet 
(85) الْمُحْسِيِينَ‎ 


Therefore, Allah would Reward them due to what they are saying, with 
Gardens beneath which the rivers flow, being eternally therein; and that is a 
Recompense of the good doers [5:85] 


{86} oda Liat ata GUL uides uit seal 
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And those who are committing Kufr and are belying Our Signs, they are the 
inmates of the Blazing Fire [5:86] 


العياشي: عن مروان» عن بعض أصحابناء عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: ذكر النصارى و عداوهم» فقال: قول الله él‏ 


P" 
"Li 


e ينتظرون‎ «(eo JI قال: «أولعك كانوا قوما بين عيسى و محمد (عليهما‎ os ets N ee 


$ UL $ e Hi oU 
محمد (صلی الله عليه و آله)».‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah? ^, said, ‘There was a mention of the 
Christians and their enmity, so he??"5 said: ‘The Words of Allah*™ That is because 
from them are priests and rabbis and they are not being arrogant [5:82] — they 
were a people (living) between Isa?? and Muhammad ®™, awaiting the coming of 
Muhammads*™ 2234 


Reason for the Revelation 


aX‏ قبل الحجرة» أمرهم رسول الله be)‏ الله عليه و آل أن يخرجوا إلى الحبشة» و أمر جعفر بن أبي طالب أن Sa‏ معهم» 
فخرج حعفر» و معه سبعون رحلا من المسلمين» حتى ركبوا البحر. 


‘The reason for its Revelation is, when the Quraysh intensified their harming to 
Rasool-Allah*?"" ang his*?"" companions, those who had believed in him??"" at 
Makkah before the Emigration, Rasool-Allah??"" ordered them that they should go 
out to Ethiopia, and ordered Ja'far Bin Abu Talib®™ that he™ should go out with 
them. So Ja'far^?"? went out, and with him?" were seventy men from the Muslims, 
until they sailed the sea. 


فلما بلغ قريشا خحروجهم بعثوا عمرو بن العاص» و BLE‏ بن الوليد إلى النجاشي ليردهم إليهم» و كان عمرو و عمارة متعاديين» 
فقالت قريش: كيف نبعث رحلين متعاديين؟ فبرئت بنو مخزوم من جناية عمارة و برئت بنو سهم من جناية عمرو بن العاص» 

So when their news reached the Quraysh, they sent Amro Bin Al Aas and Amar Bin 
Al Waleed to Al-Najashy (the Ethiopian king) in order to return them to them, and it 
was so that Amro and Amar were both hostile ones. So the Quraysh said, ‘How can 


we sent two hostile men?’ So the clan of Makhzoum disavowed from the crimes of 
Amar and the clan of Sahm disavowed from the crimes of Amro Bin Al-Aas. 


فخرج عمارة» و كان حسن الوحه» شابا مترفا» فأخرج عمرو بن العاص أهله cane‏ فلما ركبوا السفينة شربوا الخمر» فقال عمارة 
لعمرو بن العاص: قل لأهلك تقبلني. فقال عمرو: أ يجوز هذاء سبحان الله؟! فسكت عمارة» 


تفسير العيّاشي 1: 335/ 462 2234 
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So Amar went out, and he was of beautiful face, a strong youth, and Amro Bin Al 
Aas went out and his wife was with him. So when they sailed in the ship, they drank 
the wine. Amar said to Amro Bin Al Aas, ‘Tell you wife to accept me’. So Amro said, 
‘Is this allowed? Glory be to Allah?™! So Amar was silent. 


فلما انتشى عمروء. و كان على صدر السفينة» دفعه عمارة» و ألقاه في البحر» فتشبث عمرو بصدر السفينة» و أدركوه» 

TA 

So when Amro began to be intoxicated, and he was at the middle of the ship, Amar 

pushed him and he fell into the sea. So Amro hung on to the middle side of the ship, 
and they (the others) realised it and extracted him. 

فوردوا على النجاشي» و قد كانوا حملوا إليه هداياء فقبلها منهم» JUR‏ عمرو بن العاص: أيها الملك» إن قوما منا خالفونا في 

دينناء و سبوا الحتنا» و صاروا إليك» فردهم إلينا. 

Then they went over to Al Najashy, and they had carried over gifts to him, and he 

accepted these from them. So Amro Bin Al-Aas said, ‘O king! There is a group from 


us who are opposing us in our religion, and they are insulting our gods, and they 
have come over to you, therefore return them to us!’ 


فبعث النجاشي إلى جعفر» فجاءه »1« فقال: يا جعفر ما يقول هؤلاء؟ فقال حعفر (رضي الله عنه): أيها الملك» و ما 


يقولون؟ قال: يسألون أن أردكم إليهم. قال: أيها الملك» سلهم: أ عبيد نحن ed‏ فقال عمرو: لاء بل أحرار كرام. 


asws asws asws | 


So Al Najashy sent a message to Ja'far^ ^, and he came. He said, ‘O Ja’far 
What are they saying?’ So Ja'far^?"^ said, ‘O king! And what are they saying?’ He 
said, ‘They are asking that | return you all to them’. He said, ‘O king! Ask them, ‘Are 
we their slaves?’ Amro said, ‘No, but they are honourable free ones’. 


قال: فسلهم ألهم علينا ديون يطالبوننا بما؟ قال: لاء ما لنا عليكم ديون. قال: فلكم في أعناقنا cles‏ تطالبوننا بما؟ قال عمرو: 
لا. قال: فما تريدون منا؟ آذيتموناء فخرجنا من بلادكم. 

He said, ‘So ask them, ‘Are there any debts for them upon us which they are seeking 
for?’ He said, ‘No, there are no debts for us upon you all’. So is there any blood 


(wergild due) in our necks which you are seeking for?’ Amro said, ‘No’. Then what 
are you wanting from us? You harmed us, so we exited from your city’. 


فقال عمرو بن العاص: أيها الملك» خالفونا في دينناء و سبوا التناء و أفسدوا شبابناء و فرقوا جماعتناء فردهم إلينا لنجمع أمرنا. 


So Amro Bin Al Aas said, ‘O king! They opposed us in our religion, and insulted our 
gods, and corrupted our youths, and caused division in our community, therefore 
return them to us so we can gather our affairs’. 
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فقال حعفر: نعم أيها EU‏ حلقنا الله ثم بعث الله us‏ نبيا أمرنا بخلع الأنداد» و ترك الاستقسام بالأزلام» و أمرنا بالصلاة و 
الركاة» و حرم الظلم» 3 cos]‏ و سفك الدماء ax‏ حقهاء و الزنا» و الربا» و الميتة» و cal‏ 3 لحم الخنزير »و أمرنا بالعدل» و 
الإحسان» و إيتاء ذي القربى» 4 کی عن الفحشاء» و المنكر» و البغي . 


So Ja'far?"5 said, ‘Yes, O king! Allah*?™ Created us, then Allah*™ Sent a 
Prophet??"" among us ordering us with keeping aside from the idols and leave the 
apportioning by the arrows, and ordered us with the Salat, and the Zakat, and 
Prohibited the injustice, and the tyranny, and spilling the blood without its 
rightfulness, and the adultery, and the interest, and the dead, and the blood, and the 
meat of the pig, and ordered us with the justice, and the favours, and giving to the 
near relatives, and forbids from the immoralities, and the evil, and the prostitution’. 


Jui‏ النجاشي: بهذا بعث الله عيسى بن مريم (عليه السلام). 


So Al-Najashy said, ‘With this did Allah? Send Isa*? Bin Maryam”. 


ثم قال النجاشي: يا حعفر» هل تحفظ مما أنزل الله على نبيك شيئا؟ قال: نعم. فقرأ عليه سورة ces‏ فلما بلغ إلى قوله: و SB‏ 
dat ple wy‏ ساقط عَلَيِكِ $us 5 ISS e Gor‏ قري عَيْناً و لما سمع النجاشي بهذا بكى بكاء شديداء و قال: هذا 


Then Al-Najashy said, ‘I Ja'far??"*! Have you memorised anything from what Allah?™ 
Revealed unto your^?"? Prophet??""?' He” said, ‘Yes’. So he**“* recited to him Surah 
Maryam?? (Chapter 19). So when he??"5 reached to His*™ Words: And shake 
towards you the trunk of the palm tree, it will drop on you fresh ripe dates 
[19:25] So eat and drink and refresh the eyes [19:26], and when Al-Najashy 
heard this, he cried with intense crying, and said, ‘By Allah°™! This is the Truth!’ 


فقال عمرو بن العاص: أيها الملك» إنه مخالف لناء فرده إلينا» فرفع النجحاشي يده» فضرب US‏ وجه عمرو» é‏ قال: اسكت» و الله 
لئن ذكرته بسوء لأفقدنك نفسك. فقام عمرو بن العاص من codis‏ و الدماء تسيل على وحهه» و هو يقول: إن كان هذا كما 
تقول أيها الملك» فإنا لا نتعرض له. 

So Amro Bin Al-Aas said, ‘O king! He is an adversary to us, therefore return him to 
us’. Al-Najashy raised his hand and struck by it the face of Amro, then said, ‘Silence! 
By Allah?™! If you mention his with evil, you will lose your soul!’ So Amro Bin Al-Aas 


arose from his presence, and the blood was flowing upon his face, and he was 
saying, ‘If this was as you are saying O king, then we will not object to it’. 


و كانت على رأس النجاشي وصيفة له coe OL‏ فنظرت إلى عمارة بن الوليد» و كان فتى OLE‏ فأحبته» فلما رحع عمرو بن 
العاص إلى منزله قال لعمارة: لو راسلت جارية الملك. فراسلهاء فأحابته» فقال له عمرو: قل لها تبعث إليك من طيب الملك 


And by the throne of Al-Najashy was a female runner of his hosting on his behalf. So 
she looked at Amar Bin Al-Waleed, and he was a handsome youth, and she fell in 
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love with him. So when Amro Bin Al-Aas return to his house, he said to Amar, ‘If you 
could sent to the slave girl of the king’. So he sent a message and she responded to 
him, and Amro said to him, ‘Tell her to send you something from the perfumes of the 
king’. So he told her, and she sent it to him. 


فأحذ عمرو من ذلك الطيب» و كان الذي فعل به عمارة في قلبه» حين ألقاه في البحر» فأدحل الطيب على النجاشى» فقال: 
أيها الملك» إن حرمة الملك عندناء و طاعته علينا عظيمةء و يلزمنا إذا دحلنا بلاده» و نأمن فيها أن لا نغشه و لا cays‏ و إن 
صاحبي هذا الذي معي قد راسل إلى حرمتك» و خدعهاء و بعثت إليه من طيبك. ثم وضع الطيب بين يديه 


So Amro took from that perfume, and that which Amar had done with him was in his 
heart, where he threw him into the sea. So the (smell of the) perfume entered upon 
Al-Najashy, and he (Amro) said, ‘O king! The respect of the king is with us, and 
being obedient to him is great upon us, and it is necessitated upon us when we 
entered his city, and we believe in it that we should neither cheat him nor doubt him, 
and this companions of mine (meaning Amar) who is with me, had sent a message 
to your sanctimonious one and deceived her, and she sent to him from your 
perfumes’. Then he placed the perfume in front of him. 


فغضب النجاشي» و هم بقتل عمارة» ثم قال: لا يجوز قتله» فإنهم دخلوا بلادي بأماني. 


So Al-Najashy was angered and thought of killing Amar. Then he said, ‘Killing him is 
not allowed for they have entered my country in my safety’. 


فدعا النجاشي السحرة» فقال لمم: اعملوا به شيئا أشد عليه من القتل. فأحذوه و نفخوا في إحليله الزثبق» فصار مع الوحش 
يغدو و يروح» و کان لا يأنس بالناس» فبعثت قريش بعد ذلك cad!‏ فكمنوا له في موضع حتى ورد الماء مع الوحش» فأخحذوه» فما 


زال يضطرب في أيديهم و يصيح حتى مات. 


He (Al-Najashy) called for the sorcerer and said to them, ‘Do something to him more 
severe than the killing’. So they seized him and blew some mercury into his private 
part, and he came to be (living) with the wild animals coming and going, and he was 
not comfortable with the people. And the Quraysh sent some people to him after 
that, so they hid for him in a place to ambush him until he went into the water along 
with the wild animals, so they seized him and he did not cease to be restless in their 
hands, and he shrieked until he died. 


و رحع عمرو إلى قريش» و أخبرهم أن جعفرا في أرض الحبشة» في أكرم كرامة. فلم يزل بحا حتى هادن رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) قريشاء و صالحهم» و فتح خيبر» فواق بجميع من معه» و ولد لحعفر بالحبشة من sumi‏ بنت عميس عبد الله بن جعفر» و 
ولد cota]‏ ابن duces dead‏ 


asws 


And Amro returned to Quraysh and informed them that Ja'far in the land of 
Ethiopia was among the most honourable of the honourable ones. So he did not 
cease to with at it until Rasool-Allah??"" reconciled with Quraysh and had a peace 
treaty with them, and conquered Khyber, and he**™” fulfilled with the entirety of the 
one who were with him??"", And there was born unto Ja'far?"* at Ethiopia, from 
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Asma Bint Umays, Abdullah Bin Ja’far, and a son was born unto Al-Najashy, and he 
named him Muhammad. 


و كانت أم حبيبة بنت Gf‏ سفيان تحت عبد cal‏ فكتب رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى النجاشي يخطب أم حبيبة» فبعث 
إليها النجاشي» فخطبها لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأجابته» فزوحها منه» و أصدقها أربع مائة دينار» و ساقها عن 
رسول الله إصلى الله عليه و آله)» و بعث Led)‏ بثياب و طيب كثير» و جهزهاء و بعثها إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


And it was so that Umm Habeeba daughter of Abu Sufyan used to be under (married 
to) Abdullah. So Rasool-Allah??"" wrote to Al-Najashy addressing Umm 
Habeeba”, and Al-Najashy sent for her and proposed her for Rasool-Allahs?™. 
She responded to it so he married her to him??"", and her dower was four hundred 
Dinar, and escorted her on behalf of Rasool-Allah??"", ang sent to her clothes and a 
lot of perfume, and her outfits, and sent her to Rasool-Allah??"" 


و بعث إليه بمارية القبطية أم إبراهيم» و بعث إليه بثياب و طيب و فرس» و بعث ثلاثين رحلا من القسيسين» فقال ie‏ انظروا 
إلى كلامه» و إلى مقعده» و إلى مطعمه و مشربه» و مصلاه» 


And he (Al-Najashy) sent Maria the Coptic, mother of Ibrahim?^?"* to him®™, and 
sent to him??"" clothes and perfume and horses, and sent thirty men from the priests 
and said to them, ‘Look at his??"" speech, and to his**™ sitting postures, and to 
his*?"" eating and his??"" drinking, and his??"" Salat’. 


فلما وافوا المدينة» دعاهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى الإسلام؛ و قرأ عليهم القرآن 3 AD GG‏ يا عيسى ابن S5 E‏ 
gees‏ عَلَيِكَ و على lid‏ إلى قوله: AE Saal ui‏ مِنْهُمْ B]‏ هذا | سِخْرٌ gh‏ 


So when they arrived at Al-Medina, Rasool-Allah??"" invited them to Al-Islam and 
recited to them: When Allah Said: “O Isa son of Maryam! Remember My Favour 
upon you and upon your mother — up to His*™ Words: so those who committed 
Kufr from them said, ‘Surely this is nothing but clear sorcery!” [5:110]. 


فلما سمعوا ذلك من رسول الله (صلى الله عليه و آله) بكواء و آمنواء و رحعوا إلى النجاشي» فأخبروه حبر رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) و قرءوا عليه ما قرأ عليهم» فبكى النجاشي» و بكى القسيسون» و أسلم النجاشي» و لم يظهر للحبشة إسلامه» و 
حافهم على نفسه» و حرج من بلاد الحبشة إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» فلما عبر البحر «Mj‏ 


So when they heard that from Rasool-Allah**™, they wept and believed, and 
returned to Al-Najashy and informed him of the news of Rasool-Allah??"". ang they 
recited unto him what had been recited to them. Al-Najashy wept, and the priests 
wept, and Al-Najashy became Muslim but did not manifest his Islam to Ethiopia, and 
he feared them upon himself, and he went out from the country of Ethiopia to the 
Prophet??"", But when he crossed the sea, he died. 


2235 And she is Umm Habeeba Ramla daughter of Abu Sufyan, having emigrated along with her 
husband Abdullah Bin Jahash. Then Abdullah became Christian over there and died upon 
Christianity, and Umm Habeeba was steadfast upon her Religion of Al Islam. Then Rasool-Allah??"" 
married her. (.464 :1 (أعلام النساء‎ 
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فأنزل الله على رسوله (صلى الله عليه و آله) UN AST Sand‏ عَداوَةَلِلَّذِينَ Soa AT‏ إلى قوله: و EUS‏ جَراء الْمُحْسِنِينَ. 


Thus Allah? Revealed unto His*™ RasoolS”: You will find the most severe of 
the people in enmity being those who are believing (to be) Jews 2: :82] — up to 
His*™ Words: and that is a Recompense of the good doers [5:85] .” 


VERSES 87 & 88 


day الله‎ ye 5 tai Ns SS الله‎ ets etch ie N iT Re 
(87) socal 


O you who believe! Do not be prohibiting yourselves the good things what 
Allah has Permitted for you nor be excessive; surely Allah does not Love the 
exceeders [5:87] 


^ 


{88} به مُؤْمِنُونَ‎ zi call all Vis © O Ub Wis abi 2555 وکوا ا‎ 


And eat from what Allah has Graced you of the Permissible, good; and fear 
Allah Whom you are believing in [5:88] 


CIS عُمَرَ قال‎ ARAS عن‎ Le UA عن عبد‎ LI بن‎ E عن‎ WE ug amu TAT عن‎ Ua مِنْ أَصْحَاينًا‎ ale و‎ 
43 و لحم‎ RIS REI وَ‎ A34 US و‎ US XUL je فِدَاكَ ل‎ ELS iu ) الله ( عليه السلام‎ We لأبي‎ 


' said to Abu Abdullah**"*, ‘Inform me, may | be sacrificed for you®™, why did 
Allah?^" Blessed and Exalted Prohibiting the wine, and the dead, and the blood, and 
the flesh of the swine?’ 


$y Jui‏ الله Vus‏ و GA CT sete de GUS ER dus‏ سواه ua he bs‏ حرم pelle‏ و PR ge ua UY‏ و 
gi ale OS)‏ و Te ie‏ و ڪل ما Si‏ به ET‏ و ما peal‏ فاحل كم و أباحة تفضا & syle‏ به GG‏ و dii‏ 

nde tis و‎ Ue ARS UE ما‎ e لِمَصْلَحَيِهِمْ و‎ 
So he^"* said: ‘Allah*™ Glorious and Exalted did not Prohibit that upon His?^" 
servants, and Permit for them besides it as a Desire from Him®*™ with regards to 
what He*™ Prohibits upon them, nor as a Distaste with regards to what He*™ 


Permitted for them, but He*™ Created the creatures and the Mighty and Majestic 
Knows what their bodies stand by and what is correct for them. Thus, He*™ 


تفسير القمّي 1: 176 2236 
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Permitted for them and Authorised it for them as a Grace from Him?" the Blessed 
and High, upon them with it for their correctness; and He*™ Knows what harms 
them, so He*™ Forbade them from it, and Prohibited it upon them. 


VERSE 89 


aul dug‏ با by‏ في 


d z 


Allah will not Seize you for the vanities in your oaths, but He will Seize you for 
what you contracted the oaths with - so its expiation is feeding ten poor ones 
from the average of what you feed your families, or their clothing, or freeing a 
neck. So the one who cannot find (the means), then Fasting for three days. 
That is an expiation of your oaths when you swear, and guard your oaths. Like 
that does Allah Clarify His Verses for you, perhaps you would be grateful 
[5:89] 


GE‏ ٿن etai‏ عَنْ هَارُونَ ٿن end‏ عَنْ Be of ana‏ عَنْ آي Jh ace‏ ( عليه السلام ) قال VR‏ يَقُولُ Jii g‏ الله 5e‏ و 
je‏ لا aly ali psig‏ في أَمَائِكُمْ قال sa‏ قول ed‏ لا و الله و dh s ue‏ و gece de Am Y‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"’, said, ‘| heard him??"? saying regarding 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic Allah will not Seize you for the vanities 
in your oaths [5:89]: ‘The vain is the speech of the man, ‘No, by Allah*™”, and ‘Yes, 
by Allah™’, and it is not binding upon anything’. 


عن إسحاق بن Glee‏ قال: سألت Uf‏ الحسن (عليه السلام) عن zie Mab)‏ مَساكينَ مِنْ hus‏ ما تُطْعِمُونَ SUA‏ 3 
ees‏ أو إطعام ستين مسكيناء أ يجمع ذلك؟ فقال: cd»‏ و لكن يعطي على كل إنسان كما قال الله». 


‘| asked Abu Al-Hassan??"? about feeding ten poor ones from the average of what 
you feed your families, or their clothing [5:89], or feed sixty poor men combined?’ 
So he*??"5 said: ‘No, but give to every human being, as Allah?^" has Said’. 


2237 15/291 :1 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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قال: قلت: فيعطي الرحل قرابته إذا كانوا محتاحين؟ قال: «نعم». 
said, ‘So he should give it to his near of kin if they were needy?’ He®™ said: ‘Yes’.‏ | 
قلت: فيعطيها إذا كانوا ضعفاء من غير أهل الولاية؟ فقال: «نعم» و أهل الولاية أحب إلي». 


| said, ‘So he should give it to the weak ones from other than the people of Al- 


Wilayah?’ So he®™ said: ‘Yes, and the people of Al-Wilayah are more beloved to 
m Qasws 2239 


عن سماعة بن مهران» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله: مِنْ baf‏ ما تُطْعِمُونَ ies sf SUA‏ في 
كفارة اليمين» قال: «ما يأكل أهل البيت لشبعهم يوما». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”’, said, ‘| asked him**“* about the Words 
of Allah™ from the average of what you feed your families, or their clothing 
[5:89] - regarding the expiation of the oaths. He™ said: ‘What your family eat, 
satisfy their hunger for one day’. 


قلت: is si‏ قال: «ثوبين لكل رحل». 


| said, (What about) or their clothing?’ He?*"5 said: ‘Two (pieces) of cloth for every 


man’. 

Le‏ ن إِبْرَاهِيمَ عن أبيه oe‏ ابن ابي عْمَيْرٍ عَنْ کاڊ عن اللي عَنْ alll ue ul‏ ( عليه السلام ) في قول الله de s $e‏ مِنْ 

bail‏ ما Sue‏ أَمْلِيكُئْ قال هو كما s‏ ئه 8% cdl a‏ من يال اتر من المد و مئه من atte‏ ئل من Ad‏ هبي 
E AETA‏ الل و 2a‏ أَرْمَعُْ الحم . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah™ Mighty 
and Majestic from the average of what you feed your families [5:89]. He™ said: 
'It is as if he happens to be like the one who happens to be in the house, one who 
eats more than the handful, and among them is one who eats less than the handful. 
So it is between that, and if he so desire to, he can make for them some (curry) 
sauce, and the sauce, the lowest of it is the salt, and the average is the vinegar, and 
the oil, and the high (quality) of it is the meat’. 


[ العياشي [ عن al‏ حمزة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: ان الله فوض إلى الناس في كفارة اليمين كما فوض إلى 


الإمام في ا محارب of‏ يصنع ما يشاء وقال: كل شي في القرآن أو فصاحبه فيه بالخيار. 


2239 166 /336 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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asws asws h azwj 


(It has been narrated) from Abu Ja’far*"”, said, ‘| heard him saying: ‘Alla 
Authorised to the people regarding the atonement of the swear, just as He 
Authorised to the Imam??"* regarding the combatant that he??"* can do whatsoever 
he?" so desires to’. And he®™ said: ‘Everything is in the Quran, or (with) its 
Master?*"5 has the option (to tell/implement)'.??* 


azwj 


SAY هذا لن‎ eie مان إذا‎ Suis ذلك‎ utl i tui e و‎ e راجت قال الله‎ udi في گان‎ et ثلاثة‎ age s 
SAE ليس‎ 5 RI AUS الْإطْعَامَ كك‎ 


And the Fast of the three days regarding the expiation of the oath is Obligatory. 
Allah?™ Mighty and Majestic Says then Fasting for three days. That is an 
expiation of your oaths when you swear [5:89]. This is for the one who cannot 
find the (means for) feeding. All of that is consecutive (Fasts) and are not with 
separation.??^ 


ces! BUS عن‎ le عليه السلام ) قال‎ ( catal ul عَنْ‎ Ue of عَنْ إِسْحَاقَ‎ GA عَنْ صَفْوَانَ بْنِ‎ aal بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ e 
SEG QU ME هو‎ aita Ses ga 3 5E de v ee e ed و حل فمن‎ es 
SAY t فهو‎ due عَنْ فُوتِ‎ ta عِنْدَهُ‎ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim" ^, said, ‘I asked him about an expiation 
for the oath in the Words of Allah?^" Mighty and Majestic So the one who cannot 
find (the means), then Fasting for three days [5:89]. What is the limit of the one 
who does not find, and if the man were to be asked with regarding to what is in his 
hand, and he finds it’. So he^*"5 said: ‘When there does not happen to be with him 
any excess from the livelihood of his family, so he is from the ones ‘who cannot 
find". 


aedi FS ر عليه السلام ) قال في‎ di عَبْدٍ‎ ul عَنْ‎ he ul عن‎ pa ul et a عن أَحْمَدَ‎ ed عن‎ een s ge 
البو و اللّحْمْ و‎ usi و‎ ig ال و‎ bagi و‎ pages أو‎ Sad ما تُطْعِمُونَ‎ bail مَسَاكِينَ من‎ she publ if xis e 
E» ua MT née sje الله‎ uis الصّيامُ‎ ei فمن 1 يِذ‎ oui ise سكين و‎ IN مد ِن جنطة‎ d Sa 


Abu Abdullah?^?"* has said: ‘With regards to an expiation of the oath, (it is) freeing of 
a neck, or feeding ten poor from the average of what you feed your families, or their 
clothing, and the average (food) is the vinegar, and the oil, and the high (quality) of 


224? Tafseer Abu Hamza Al Sumaly H 86 
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bread, and the meat, and the charity of a handful, a handful from wheat to each of 
the poor, and the clothing being two clothes. So, the one who cannot find, so upon 
him is the Fasting. Allah*^" Mighty and Majestic is Saying: So the one who cannot 
find (the means), then Fasting for three days [5:89] 5 


VERSES 90 & 91 


QU رخن مِنْ عَمَلٍ‎ AVG nus Lad pd Gp ui su uii تا‎ 
{90} 5,45 aS iix 


O you who believe! But rather, the wine, and the gambling, and the 
monuments (for idols), and the arrows (for dividing) are filth from the deeds of 
the Satan, therefore keep aside from it, perhaps you would be successful 
[5:90] 


Z 


یز 


إا بريد Ske‏ أن Se wy‏ عداو steals‏ في as ids pi‏ عن در 
ilm » á‏ صا 4 pr foe‏ » 
الله وَعن sal‏ ت فَهل {OT} 5,524 Ei‏ 


But rather, the Satan intends for the enmity and the hatred to occur between 
you regarding the wine, and the gambling, and he hinders you from the 
Mention of Allah and from the Salat. So will you (not) be abstaining? [5:91] 


العياشي: عن سعيد بن يسارء عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «إن الله أمر نوحا ade)‏ السلام) أن يحمل في السفينة من كل 
زوحين اثنين. فحمل الفحل و العجوة» LG‏ زوحاء فلما نضب الماء أمر الله نوحا أن يغرس الحبلة و هي الكرم» obb‏ إبليس 
فمنعه من غرسهاء و أبي نوح (عليه السلام) إلا أن يغرسهاء و al‏ إبليس أن يدعه يغرسهاء و قال: ليست لك و لا لأصحابك؛ 
Ul‏ هي لي و لأصحابي فتنازعا ما شاء الله. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: ‘Allah*™” Commanded 
Noah® that he“ should carry in the ship, two from every pair. So he® carried the 
palm (tree) and Al-Ajwa (dates of the finest quality), which were a pair. So when the 
water subsided, Allah?" Commanded Noah? that he® should plant it. So Iblees 
came to him® and prevented him® from planting it, and Noah?? refused except that 
he? would (definitely) plant it, and Iblees refused to let him plant it, and said, ‘This 
is not for you, nor for your? companions. But rather, it is for me^ and my” 
companions. So there was a conflict for as long as Allah?^" so Desired it. 
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ثم إنحما اصطلحا على أن حعل نوح ade)‏ السلام) لإبليس ثلثيها و لنوح (عليه السلام) ثلثهاء و قد أنزل الله لنبيه (صلى الله 
عليه و آله) في كتابه ما قد قرأتموه: و مِنْ LF‏ النّخِيلٍ وَ OLE‏ تَتَّحِدُونَ مِنْهُ سَكراً وَ ,5 حَسَناً فكان المسلمون [يشربون] 
بذلك» 


Then they both reconciled upon that Noah** would make a third of it to be for Iblees®, 
and a third to be for Noah®. And Allah*™ has Revealed to His?^^" Prophet®*™ in 
His*™ Book what had you have read it And from the fruits of the palms and the 
grapes - you obtain from them intoxication and goodly provision [16:67]. So 
the Muslims were drinking that. 


ثم أنزل الله aT‏ التحريم» هذه الآية: g Ri G‏ الْمَيْسِرُ وَ الْأَنْصِابُ و AVI‏ إلى- مُنْتَهُونَ يا سعيد» فهذه آية التحريم» و هي 


نسخت RY)‏ الاخرى». 


Then Allah? Revealed the Verse of the Prohibition, this Verse O you who believe! 
But rather, the wine, and the gambling, and the monuments (for idols), and the 
arrows (for dividing) [5:90] — up to So will you (not) be abstaining? [5:91]. O 


Saeed! So this is the Verse of the Prohibition, and it Abrogates the other Verse’.?““° 


Ue gl‏ الأشْعَرِيُ عَنْ BE‏ بْنِ عَبْدٍ ال حبار عَنْ pal XR‏ عَنْ عَمْرِو È of‏ عَنْ حابر عَنْ أبي AR‏ ( عليه السلام ) قال 
le 4e s $e abn Js ud‏ رَسُولٍ y abl‏ صلى الله عليه وآله ) nd d‏ و Lid‏ و OLAV‏ و ANI‏ رحس be‏ عَمَلٍ 
a S65 oU‏ یا رَسُولَ US pagadi alt‏ گل ما ui‏ به USI de‏ و BB‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: When Allah?^" Mighty and 
Majestic Revealed unto Rasool-Allah??"" O you who believe! But rather, the wine, 
and the gambling, and the monuments (for idols), and the arrows (for dividing) 
are filth from the deeds of the Satan, therefore keep aside from it [5:90], it was 
said, ‘O Rasool-Allah??""! What is the gambling?’ So he??"" said: ‘Whatever is 
gambled with, even if it is the cooked food and the walnuts’. 


. يَسْتَفْسِمُونَ يها‎ d edes Q6 ES Gd قيل‎ eed SES ما‎ QU cus us ga 


It was said, ‘So what are the monuments (for idols)?’ He?^?"" said: ‘Whatever is 
sacrificed for their gods’. It was said, ‘So what are the dividing arrows?’ He??"" said: 
"Their flints (iron bars to stoke the fire with) which they used to do their 
apportionments with’. 


علي بن إبراهيم في (تفسيره)» قال: و في رواية af‏ الجارود» عن Ul‏ حعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: يا أَيّهَا الَّذِينَ آمَنُوا G‏ 


Lely ANNI 4 DLANI 4 EON] 3 per‏ ال خمر فكل مسكر من الشراب» cR IBI‏ فهو حرام » 3 ما أسكر كثيره فقليله حرام» 


224 40 [262 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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و ذلك of‏ أبا بكر شرب قبل أن يحرم الخمر» فسكرء فجعل يقول الشعرء و يبكي على قتلى المشركين» من أهل بدر» فسمعه 
النبي (صلى الله عليه و آله) فقال: اللهم أمسك على لسانه. فأمسك على لسانه» فلم يتكلم» حت ذهب عنه السكرء فأنزل الله 
تحريمها بعد ذلك. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said regarding the Words of the 
High: O you who believe! But rather, the wine, and the gambling, and the 
monuments (for idols), and the arrows (for dividing) [5:90]: ‘As for the wine, so it 
is every intoxicant which is drunk, if it intoxicates, so it is Forbidden. And if a lot of it 
intoxicates, so a little of it is (also) Forbidden. And it was that Abu Bakr used to drink 
before the Prohibition of the wine, so he used to be intoxicated. So he went on to say 
poetry and wept upon the Polytheists who were killed at Badr, the Prophet??"" heard 
it, and he??"" said: ‘O Allah?^"! Withhold his tongue’. So his tongue has Held, and he 
did not speak until the intoxication went away from him. Thus Allah?^" Revealed its 
Prohibition after that'. ^*^ 


العياشي : عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: سمعته يقول: ol»‏ الشطرنج و النرد و أربعة عشر» وكل ما قومر عليه dg‏ 


فهو ميسر». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza^" ^, said, ‘I heard him saying: 
"The chess and the backgammon (rolling of dice), and fourteen (a game of chance 
played, with two rows of seven holes) and everything which is gambled by, so it is a 


game of chance'.??^? 


عن af‏ الصباح» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن النبيذ و الخمر بمنزلة واحدة هما؟ قال: «لاء إن النبيذ ليس 6 
الخمر» إن الله حرم الخمر قليلها و كثيرهاء كما حرم الميتة و الدم و الحم الخنزير» و حرم النبي (صلى الله عليه و آله) من الأشربة 
المسكر» وما حرم رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقد حرمه Kal‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™, said, ‘| asked him?^?"* about Al- 
Nabeedh (a drink) and the wine, after they both of the same status?’ He**”® said: 
‘No, Al-Nabeedh is not of the status of the wine. Allah?^^" has Prohibited the wine, a 
little of it and a lot of it, just as He*™ has Prohibited the dead, and the blood, and the 
flesh of the swine, and the Prophet??"" Prohibited drinking of all intoxicants. And 
whatever Rasool-Allah??"" Prohibited, so it was Prohibited b Allah?^"", 


قلت: أ رأيت رسول الله (صلى الله عليه و آله) كيف كان يضرب في الخمر؟ فقال: «كان يضرب بالنعال» و يزيد كلما Qi‏ 


بالشارب» ثم لم dy‏ الناس يزيدون حت وقف على ثمانين» أشار بذلك علي (عليه السلام) على عمر». 


2248 180 :1 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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asws h Saww 


| said, ‘Do you see how Rasool-Alla was striking with regards to the wine?’ 
So he??'? said: *He??"" used to strike with the slippers, and more for everyone who 
came with the drink. Then the people did not cease increasing until it paused at 
eighty (lashesy — and Ali?*"* gestured towards Umar’.*°°° 


ابن شهر آشوب: عن القطان في (تفسيره)» عن عمرو بن حمران» عن سعيد» عن قتادة» عن الحسن البصري» قال: اجتمع علي 
(عليه السلام)» و عثمان بن مظعون» و أبو طلحة» و أبو عبيدة» و معاذ بن cer‏ و سهل بن بيضاءء و أبو دجانة الأنصاري 
في منزل سعد بن أبي وقاص» فأكلوا شيئاء ثم قدم إليهم شيئا من الفضيخ» فقام علي (عليه السلام) فخرج من بينهم فقال عثمان 
في ذلك فقال علي (عليه السلام): «لعن الله الخمر» و الله لا أشرب شيئا يذهب بعقلي» و يضحك بي من «ab‏ و أزوج AT‏ 
من لا أريد». 


‘There gathered Ali**“°, and Usman Ibn Maz'oun, and Abu Talha, and Abu Ubeyda, 
and Ma’az Bin Jabal, and Sahal Bin Bayza, and Abu Dajjana Al Ansary in the house 
of Sa’ad Bin Abu Waqaas. So they ate something. Then something from A/-Fazeekh 
was brought to them, so Ali**“° stood up and went out from among them. Usman 
said something regarding that, so Ali ™ said: ‘Allah*™” has Cursed the wine. By 
Allah?™, |2?"5 shall not drink anything which takes away my intellect, and the one 
who sees me*??"? would laugh at me?^?'^, and marry off my??"* daughter to the one 
I**"? don’t want to’. 


و خرج من بينهم» فأتى المسجد» و هبط جبرئيل بمذه الآية يا eol Gl‏ آمنُوا يعني هؤلاء الذين اجتمعوا في منزل سعد I Ó‏ 
و aali‏ الآية» SLB‏ على: «تبا b‏ الله يا رسول الله» لقد كان بصري فيها نافذا منذ كنت صغيرا». 


And he**“S went out from between them and came to the Masjid, and Jibraeel^?"* 
descended with this Verse O you who believe! [5:90] - Meaning those who had 
gathered in the house of Sa'ad But rather, the wine, and the gambling — the 
Verse. Curse it, O Rasool-Allah??""! [*"? had the insight for it since 1°" was young’. 


قال الحسن: و الله الذي لا إله إلا هوء ما شركا قبل تحرمهاء و لا ساعة قط. 


asws 


Al-Hassan (the narrator) said, ‘By Allah®™, there is no god except for Him?™, he 
did not drink it before its Prohibition, at no time whatsoever at all’. ®’ 


و عنه: عن حميد بن زياد» عن الحسن بن محمد بن سماعة» عن أحمد بن الحسن الميثمي» عن عبد الرحمن بن زيد بن أسلم» عن 
أبيه» عن عطاء بن يسار» عن Ul‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله be)‏ الله عليه و آله): كل مسكر حرام» و كل 
مسكر GR‏ 
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‘Abu Ja'far^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Every intoxicant is Prohibited, 
and every intoxicant is (referred to as) wine’. 


The esoteric interpretation 


و عدونا في كتاب الله : الفحشاء 3 المنكر و البغي» و ال خمر 3 Cen‏ و الأنصاب و الأزلام» 3 الأصنام و الأوثان» 3 ca‏ 3 
الطاغوت» و ECAN‏ و الدم و لحم الخنزير. 


Abu Abdullah?*"5 said: ‘And our?^?"* enemies in the Book of Allah?^" are (referred to 
as): - The immoral, and the deniers, and the oppressors, and the wine, and the 
gambling, and the monuments (for idols), and the arrows (for dividing), and the idols, 
and the images, and the false deities, and the tyrants, and the dead and the blood, 
and the flesh of the swine'.^^5? 


عن هشام» عن الثقة» رفعه» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام) أنه قيل له: روي عنكم ol‏ الخمر و poll‏ و الأنصاب 3 الأزلام 
رحال؟ فقال: «ما کان الله ليخاطب ail‏ بما لا يعقلون». 


‘From Abu Abdullah ®™, that he said to him®™®, ‘It is reported from you (Imams??"5) 
that the wine, and the gambling, and the monuments (for idols), and the arrows 
(for dividing) [5:90] are (actually a reference to) men?’ So he??? said: ‘It was not for 


Allah?™ to Address His*™ creatures with what they are not understanding’. 


عن محمد بن مسلم» قال: قال أبو حعفر ade)‏ السلام): Lot b»‏ إذا سمعت الله ذكر أحدا من هذه الأمة بخير» فهم نحن» و 
إذا سمعت الله ذكر Legh‏ بسوء ممن مضى» فهم عدونا». 


From Muhammad Bin Muslim who said: 


‘Abu Ja'far?"* said: ‘O Muhammad! If you hear Allah?" Mention anyone from this 
community with goodness, so that is us?^?"5, and if you hear Allah*^" Mention a 
people with evil, the ones from the past, so they are our?"* enemies’. 


لكافي 6: 408/ 3 2252 
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VERSES 92 & 93 

Ls Og © wies oua ably al vues‏ فَاعْلَمُوا Ed ts ue É‏ المي 
192j‏ 


And obey Allah and obey the Rasool and be cautious; but if you turn back, 
then know that rather (what is incumbent) upon Our Rasool is the clear 
delivery (of the Message) [5:92] 


Iles فِيمَا طَعِمُوا إِذَا ما انوا وَآمَنُوا‎ = tts) TEN s ع‎ 
193 ال‎ 62 this 5 ics (Bi وَآمَنُوا م‎ (3851 E cou UJ 


There isn’t a blame upon those who are believing and are doing righteous 
deeds regarding what they are consuming, when they are fearing and are 
believing and are doing righteous deeds. Then they are fearing and believing, 
then they are fearing and being good (to others), and Allah Loves the good 
doers [5:93] 


se Sig‏ عَبْدٍ ae gf G QU ote a ab‏ الله ( عليه السلام ) الخد في احفر إِنْ شرب GL‏ ليلا أو يرا 


‘Abu Abdullah®™ said: ‘The legal Punishment is regarding the wine, if it is drunk 
from it, a little or more’. 


GU أن جلد‎ sal ) ر عليه السلام‎ Ge Shes Hdl ade a6 و‎ cud و 1 شرب‎ os بن‎ kai, nt al َال © قال‎ 
ناخ فيما طَعِمُوا‎ pÉ و عَمِلُوا‎ yat الّذِينَ‎ e cud الآية‎ eds من أَمْلٍ‎ UE le ale الْمؤْمِنِينَ ليس‎ sd ا‎ tad Qus 

NIE 
He (the narrator) said, ‘Then he®™ said: ‘They came to Umar with Qadamat Bin 
Mazoun, and he had drunk the wine, and the proof was established upon him. So he 
(Umar) asked Ali**“*, and he??"* ordered that he should be whipped eighty (lashes). 
So Qadamat said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! There is no Penalty (Hada) upon me. | 
am from the ones rightful of this Verse There isn't a blame upon those who are 


believing and are doing righteous deeds regarding what they are consuming 
[5:93]. 


Ue م ثم قال‎ dh إلا ما أله‎ bagi Y لئس أكون و‎ oe pui pab $y uii السلام ) لشت بن‎ de) ge Jus 
. Fe Gp ABU og ما اگل و لا ما‎ dd شرب‎ d$ ou عليه السلام ) إِنَّ‎ ( 


So Ali**“S said: ‘You are not from its rightful ones. The food of its rightful ones is the 
Permissible. They are neither eating and drinking except what Allah?” has 
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Permitted to them’. Then Ali**“S said: ‘The drinker, when he drinks (wine), he does 
not know what he eats and what he drinks’. So he™ whipped him eighty lashes’.?°°° 


VERSE 94 


f 


eg exu i AR d oa gis Sd vin sa v t‏ مَنْ 
E NAE dal.‏ فمن ai ee AE OS 533 + (eg das‏ }94{ 


O you who believe! Allah will Try you with something from the hunting your 
hands and your spears can attain, so Allah can Know the one who fears Him in 
private. But the one who exceeds after that, for him would be a painful 
Punishment [5:94] 


علي بن إنراجيم P‏ ايه عن اد ن une‏ و ابن Bb ul‏ عن مُڪاوية ن عار عن di ace al‏ ( عليه السلام ) في قول ÍN‏ 
s fe‏ حل Ge sets all aged‏ الصَيْدِ Sut DW‏ وَ SAL,‏ قَالَ حشرت abil Sot)‏ ( صلى الله عليه وآله ) في Bab‏ 
agá‏ الخوش negl SG Es‏ و SHE‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: Allah will Try you with something from the hunting your hands 
and your spears can attain [5:94]. He?" said: ‘The wild animals crowded to 
Rasool-Allah*™” during the Umrah of Al- -Hudaybiyya to the extent that their 
(Muslim's) hands and their spears could reach them'. 


عل ٿن eet‏ عن ie ul ue el‏ عَنْ Q6 Ba ue oh‏ سَأَلْتُ dice of‏ ر عليه السلام ) عَنْ قول s $e Jh‏ حل 
يا uff‏ الا ا agile faerie‏ الصيْدُ في RES OS ie QUO AS‏ 
aig‏ الله به 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: © you 
who believe! Allah will Try you with something from the hunting your hands 
and your spears can attain [5:94]. He^*"? said: ‘The prey crowded towards them in 
every place until they approached them. Allah?" Tried them with it’.2°°° 


dus و ما‎ E و‎ at oa dus أَيْدِيكُمْ و رماحْكُم قال‎ UU تَعَالَ‎ dii في‎ ls wet أَحْمَدَ بن‎ ne yi 


. الأَيِْي‎ a فَهُوَ ما لا تَصل‎ eu 


2256 AI Kafi — V 7 — The Book of Legal Penalties Ch 31 H 10 
2257 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 115 H 1 
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Regarding the Words of Allah: your hands and your spears can attain [5:94]. 


Heَ®™ said: ‘What the hands can attain are the eggs and the chicks, and what the 
spears can attain, so it is what the hands cannot get to it 93 


و عنه: بإسناده عن موسى بن القاسم» عن عبد الرحمن» عن حماد» عن حريز» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «إن وطئ 
الحرم بيضة و كسرهاء فعليه درهم» كل هذا يتصدق به بمكة [و منى]ء و هو قول الله auarus: dus‏ و «Sb,‏ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘If the one in Ihram treads upon an egg and 
breaks it, so upon him is a Dirham (as penalty). All this is to be given in charity with 
at Makkah (and Mina), and these are the Words of Allah®*™ the Exalted: your hands 
and your spears can attain [5:94]^ 0 


VERSE 95 


Le ihe tip 1A وك‎ AS RE EET ably E VET aah al يا‎ 
e aa Sh abr quà Stale Bae 


this o Sell MES عاد‎ ts O Gal, ee كاك 0315 يال مرو 2 © عَنَا الله‎ ays 
{95} 43 ڏو‎ Rie 


0 you who believe! Do not kill the prey while you are in Ihram; and the one 
from you who kills it deliberately, so his recompense would be like what he 
killed from the cattle. The possessor of justice from you would judge with it, 
(either) a sacrificial animal reaching the Kabah, or a expiation of feeding the 
poor, or equivalent of that in Fasting in order for him to taste the scourge of 
his matter. Allah Pardons from what is past; and (as for) the one who repeats, 
then Allah will Take Revenge from him, and Allah is Mighty with the Revenge 
[5:95] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن ابن الفضيل؛ عن af‏ الصباح» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) 
عن قول الله عز و جحل في الصيد: و مَنْ SL AES‏ مُتَعَمّداً fb fusi‏ ما تل مِنَ النَّعَم قال: d»‏ الظبي شاة» و في حار 


وحش بقرة» 3 d‏ النعامة جزور». 


7259 Al Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 115 H 4 
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‘I asked Abu Abdullah??"? about the Words of Allah?™ Mighty and Majestic regarding 
the hunting: and the one from you who kills it deliberately, so his recompense 
would be like what he killed from the cattle [5:95], said: 'Regarding the antelope 
is a sheep (as penalty), and regarding a donkey and a wild animal is a cow (as 


penalty), and regarding the ostrich is a camel (as penalty)’.°7°' 


و عنه: بإسناده عن موسى بن القاسم» عن عبد T» D que‏ عن محمد بن مسلم» عن أبي ale) jx‏ السلام)» قال: 
سألته عن قول الله عز و جل: أو lee Us de‏ قال: «العدل الحدي ما بلغ يتصدق به» OB‏ لم يكن عنده فليصم بقدر ما 
بلغ» لكل plab‏ مسكين يوما». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^" "^, said, ‘| asked him??"* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: or equivalent of that in Fasting [5:95], said: ‘The 
equivalent of what he gives in charity, so if he does not have it with him so he should 
Fast in accordance with what it reaches, for each poor to be fed for one day’. 


UE‏ بن en‏ عَنْ أبيه عَنْ PU‏ بْنِ عِيسى عَنْ Ui peel‏ عْمَرَ Se audi‏ أي عَبْدٍ الله ) عليه السلام ) قال MLL‏ عَنْ قَوْلٍ 
الله fe‏ و جل ڏوا 2S3. Jie‏ قال الْعَدْلُ رَسُولُ abi‏ ر صلى الله عليه وآله ) و AY)‏ من ids Q6 © ots‏ يما أخطأث به 
ME‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘I asked him??"^ about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic The possessor of justice from you would judge 
with it [5:95]. He“®™ said: ‘The just ones are Rasool-Allah??"", and the Imam??? 
from after him??"^ Then he®™ said: ‘This is from what the scribes have erred with 


(during the compilation) of the Quran’.**° 


عن زرارة» قال: cee‏ أبا جعفر adle)‏ السلام) يقول E‏ به ڏوا FE JIE‏ قال: «ذلك رسول الله إصلى الله عليه و (AT‏ و 
الإمام من بعده» فإذا حكم به الإمام فحسبك». 


‘| heard Abu Ja'far?"* saying: The possessor of justice from you would judge 
with it [5:95], said: ‘That is Rasool-Allah??"" ang the Imam??" from after him??"". So 


if the Imam?*"5 judges by it, it should suffice for you’. 


عن محمد بن مسلم» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله: ASH‏ به ڏوا gun SL ie‏ رحلا واحداء يعني الإمام 
(عليه السلام)». 


التهذيب 5: 341/ 1180 2261 

التهذيب 5: 342/ 1184 ?226 
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‘From Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah??": The possessor of justice 
from you would judge with it [5:95]: ‘It Means one man, meaning the 


Imams89"s» 2265 


de ces مَنْ‎ d ) عليه السلام‎ ) JU aie عن آي‎ die, عَنْ بض‎ Bg عَنْ مڌ‎ a ui عن سَهْلٍ‎ GIRS! م‎ e 
. BSI gu هذياً‎ Sols ge s fe الله‎ SG ata eco إلا‎ ott Ls tels DAG ني إخرامه‎ ols 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The one in his Ihraam, 
upon whom a sacrifice is Obligated, so for him is that he should sacrifice wherever 
he so desires to, except for the ransoming of the hunted prey, for Allah?^" Mighty 
and Majestic is Saying: a sacrificial animal reaching the Kabah [5:95] 5 


5e السلام ) في قول الله‎ ade ( الله‎ we Gi عَنْ‎ GLI عن ابن بُكَيْرٍ عَنْ بَعْضٍ‎ Jes ن‎ de عن اسن بن‎ Eg e 
FST عليه‎ S35 nis ue SUM osh G6 Gg مد‎ IS م يَصُومُْ‎ Gb uei isa S28 صياماً قال‎ U3 Jie و جَلَ أؤ‎ 


"E 
. منة‎ 
e 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic or equivalent of that in Fasting [5:95]. He®“™ said: ‘He should 
evaluate the price of the sacrifice as food, then he would Fast for each Mudd 
(approximately 750 gms), one day. So when the Mudds increase upon two months, 
so there is nothing more upon him than it'.??9" 


alle JG صَيْداً‎ Otol عليه السلام ) في حرم‎ ( AU ae al الخَلَيَ عَنْ‎ ue عَنْ اد‎ iR ابن أبي‎ oe al عن‎ pall E 
Ay AM RES عاد‎ Sa وَ حل و‎ fe و هو من قال الله‎ Si فليس عَلَيْهِ‎ ST CLT قال‎ ST Cet كُلْتُ فَإِنْ‎ Sus 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding the one in Ihraam catching a 
hunted prey. He??"5 said: ‘Upon him is the expiation'. | said, ‘Supposing he catches 
another one?’ He®™ said: ‘When he catches another, so there is no expiation upon 
him, and he would be from the one for whom Allah?^" Mighty and Majestic Said and 
(as for) the one who repeats, then Allah will Take Revenge from him, and Allah 
is Mighty with the Revenge [5:95] 5 


2265 198 1344 21 تفسير العيّاشي‎ 
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ale J6 lazo ou عليه السلام ) في حرم‎ ( abi ace uf عَنْ‎ zo ue کاو‎ se ub عن ابن أي‎ aol إِبْرَاهِيمَ عن‎ e 
Ay الله‎ gas مَنْ عاد‎ go و‎ fe آعَرَ فليس عليه كمّاةٌ و هو من قال الله‎ RN آخَرَ‎ Cut bp EB اكمار‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding the one in Ihraam catching a 
hunted prey. He?*"5 said: ‘Upon him is the expiation'. | said, ‘Supposing he catches 
another one?’ He®™ said: ‘When he catches another, so there is no expiation upon 
him, and he would be from the one for whom Allah?^" Mighty and Majestic Said 
[5:95] and whoever returns (to it), Allah will Inflict Retribution on him .°°°° 


VERSE 96 


ois G 2j da x Je e Sr 6s 250 tes ‘labs Aji dus n" 
(961 شون‎ a AJ TN al ud 


Permissible for you is the prey of the sea and its food, being a provision for 
you and for the sea-farers; and Prohibited upon you is the prey of the sea for 
as long as you are in Ihram; and fear Allah to Whom you would be gathering 
[5:96] 


de‏ بن إبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ LE SEIS‏ عَمَّنْ ERI‏ عَنْ أبي alll e‏ عليه السلام ) QU‏ لا بَأْسَ Ob‏ يَصِيدَ المُحْرمُ السّمَكَ 
و يال Bb sido‏ و $555 قَالَ أجل Mab $ 23 Xo aS‏ متاعاً لَكُمْ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘There is no problem with it 
provided that the one in /hraam were to hunt the fish, and he eats its salt-water ones 
and its fresh-water ones, and he provides for himself’. And He*™ Said: ‘Permissible 
for you is the prey of the sea and its food, being a provision for you [5:96]. 


قال aal teo‏ يَأكُلُونَ و فَصْلْ ما Gi‏ كُلُ Re‏ ڪون في الآحام EA $23 QD‏ في ال 8 مِنْ ji aco‏ $ ما گا 
مِنْ oS I ae‏ في البَرّ و ou‏ في AR‏ و A CA‏ فهو من Pd ke‏ 


He®™ said: ‘Its salt-water is that which you are eating. And, the difference what is 
between these two is that every bird which happens to be in the bushes, and laying 
its eggs in the land, so it is from the hunting prey of the land; and whatever was from 
the prey of the land which happens to be in the land, and lays its eggs in the sea, 
and hatch in the sea, so it is from the prey of the sea’. 2270 
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VERSES 97 & 98 


PAPE alc © Isls eidh er وَالشَّهْرَ‎ sÉ va a et gsi AU ds 
(97) sue شىء‎ 4% ab ots مَا قي السّمَاوَاتِ وَمَا في الْأَرْضٍ‎ il al Sf 


Allah Made the Kabah, the Sacred House, as a Standard for the people, and (so 
is) the Sacred Month, and the offerings and the sacrificial animals. That is for 
you to know that Allah Knows what is in the skies and what is in the earth, and 
that Allah is most-Knowing with all things [5:97] 


{98} ne E الله‎ ots EIE Sout اللّهَ‎ Sf ale 


Know that Allah is severe of the Punishment and that Allah is Forgiving, 
Merciful [5:98] 


العياشي: عن أبان بن تغلب» قال: قلت QV‏ عبد الله (عليه السلام): حَعَل A‏ الْكَعْبَةَ st Gus aD) eed)‏ قال: «جعلها 


‘| said to Abu Abdullah?^?"^, ‘(What about) Allah Made the Kabah, the Sacred 
House, as a Standard for the people [5:97]?'. "عقون‎ said: ‘Allah? Made it for 
their Religion and their life’. 


الطبرسي: قال سعيد بن جبير: من أتى هذا البيت يريد شيعا للدنيا و الآخرة أصابه. قال: و هو المروي عن Gl‏ عبد الله ade)‏ 
السلام). 


‘The one who comes to this House wanting something from the world and the 
Hereafter, would get it’. He said, ‘And it is reported from Abu Abdullah? "s 2272 


VERSES 99 - 102 


(991 5,455 us 5,45 we ales Ais c PES y J425 de v 
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It is not upon the Rasool except for the delivery (of the Message), and Allah 
Knows what they are manifesting and what they are concealing [5:99] 


eo ي4‎ 6, ag Č PCT ee Ks ane NT 
SUI يا أولي‎ ab 1,856 © cud oS أَعْجَبَكَ‎ ds obs Godt يَسْتَوي‎ Y of 
{100} 5,445 acts 


Say: ‘The bad and the good are not equal, and even though the abundance of 
the bad fascinates you’. Therefore fear Allah, O ones of understanding, 
perhaps you would be successful [5:100] 


VS كلها هين‎ es وذ‎ ches 250 a by cut ge ues V ht sud uif ا‎ 
a فل‎ a PA à 3 89 
(1015 ze 5,35 وَاللَهُ‎ C الله عَنْهَا‎ ie aS X OV 


O you who believe! Do not ask about things, if it is declared to you it would 
offend you; and if you ask about it while the Quran is being Revealed, it would 
be manifested to you. Allah Pardons from it, and Allah is Forgiving, Forbearing 
[5:101] 


{102} sf أَصْبَحُوا با‎ E RSS من‎ aps do قَدْ‎ 


A people from before you had asked these, then they became Kafirs due to it 
[5:102] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن حنان بن سدير» عن أبيه عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام): «أن صفية بنت عبد المطلب 


مات ابن لما فأقبلت» فقال لمحا عمر بن الخطاب: غطي قرطكء Op‏ قرابتك من رسول الله (صلى الله عليه و آله) لا تنفعك شيئا. 
فقالت له: و هل رأيت لي قرطاء يا بن اللخناء؟! 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘The sons of Safiyya the 
daughter of Abdul Muttalib?? died, So Umar Bin Al Khattab said to her, ‘Cover your 
earring, for your nearness (kinship) from Rasool-Allah??"" will not benefit you for 
anything’. So she said to him, ‘Have you ever seen my earring O son of the 
vulgarities! ?’ 


ثم cleo‏ على رسول الله إصلى الله عليه و آله) فأخبرته بذلك» و بکت» فخرج رسول الله (صلی الله عليه و آله) فنادى: 
الصلاة حامعة» فاحتمع الناس فقال: ما بال أقوام يزعمون أن قرابتي لا تنفع؟! لو قد قمت المقام المحمود لشفعت في أحوحكم» 
TU N‏ اليوم sot‏ من أبوه yel NI‏ 


Saww 


Then she came up to Rasool-Allah??"" ang informed him of that, and cried. So 
Rasool-Allah??"" went out and called for the congregational Salat. So the people 
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saww 


gathered, and he said: ‘What is the matter with some people who are claiming 
that kinship to me??"" is not beneficial? When |°*™ will stand at the Place of the 
Praised One?^" (المقام المحمود)‎ [?"" shall intercede among you in your dire need. No 
one would question me**™ about his father but I*?"" shall inform him about it’. 


فقام «J|‏ رحل» فقال: من al‏ يا رسول الله؟ فقال: أبوك غير الذي تدعى إليه» أبوك فلان بن فلان. فقام إليه رحل T‏ فقال: 
So a man stood up and said, ‘Who is my father, O Rasool-Allah??""?' So he®*™ said:‏ 
‘Your father is other than the one you are claiming it to be. Your father is so and so,‏ 
the son of so and so’. So another man stood up and said, ‘Who is my father, O‏ 


Rasool-Allah??""?' So ne**"" said: ‘Your father is the one who you are claiming it to 
be’. 


ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما بال الذي يزعم أن قرابتي لا تنفع لا يسألني عن أبيه؟! فقام إليه عمر فقال: أعوذ 

بالله يا رسول الله من غضب الله و غضب رسوله» اعف عني» عفا الله عنك» 

Then Rasool-Allah??"" said: ‘What is the matter with the one who claimed that 

nearness of kinship to me??"" is not beneficial, that he is not asking about his 

father? So Umar stood up and said, ‘| seek Refuge with Allah?^^", O Rasool- 

Allah??"", from the Wrath of Allah*™ and His*^" Rasool?"". Forgive me, may 
Allah?™ Forgive yous”. 


p 


فأنزل الله تعالى: يا uf‏ الَّذِينَ VET‏ لا تَسْعَلُوا عن suf‏ إن ag‏ 255 تَسْوّْكُمْ إلى قوله نه Vd‏ بها كافِرِينٌ». 


Thus Allah? Revealed © you who believe! Do not ask about things, if it is 
declared to you it would offend you [5:101] - up to His*™ Words then they 
became Kafirs due to it [5:102] 7 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن حماد» عن عبد الله بن سنان» عن أبي 
الجارود» قال: قال أبو حعفر (عليه السلام): «إذا حدئتكم بشيء فاسألوني عنه من «di OLS‏ ثم قال في بعض حديثه: «إن 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) نمى عن القيل» و القال» و فساد المال» و كثرة السؤال» فقيل له: يا بن رسول الله» أين هذا من 


$a ols 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘When you come up across something new from the Book of 
Allah?^". so ask me?*"5 about it’. Then he??" said in one of his??"* Hadeeth: ‘Rasool- 
Allah*?"" had forbidden the gossip and the spoiling of the wealth, and the large 
number of questions’. So it was said to him?" ^, ‘O son?" "? of Rasool-Allah??""| 
Where is this from the Book of Allah?^"^?' 


تفسير القمّي 1: 188 2273 
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قال: «إن الله عز و حل يقول: قال: يا أَيُّهَا VET oui‏ لا lens‏ عن al bh‏ إِنْ 38 085 GSS‏ 


Hes said: 'Allah??" Mighty and Majestic is Saying © you who believe! Do not ask 
about things, if it is declared to you it would offend you [5:101] 24 


العياشي: عن أحمد بن esee‏ قال: كتبت إلى GF‏ الحسن الرضا ede)‏ السلام)» و كتب في آخره: «أو لم تنتهوا عن PUM BAS‏ 
فأبيتم أن تنتهواء إياكم و UE IS‏ هلك من كان قبلكم بكثرة سؤالهم؛ فقال الله تبارك و تعالى: GEL‏ الَذِينَ آمَنُوا لا ulis‏ 
عَنْ أَشْياءَ إلى قوله: كافرين». 


asws asws 


‘I wrote to Abu Al-Hassan Al-Reza^" ^, and he wrote at the end of it, 'Or will you 
not end from the numerous questions. But you refused from ending. Beware of that, 
for rather, destroyed were the ones before you due to the (high) frequency of their 
questions. Allah Blessed and Exalted Said: O you who believe! Do not ask about 
things, if it is declared to you it would offend you [5:101] 5 


VERSES 103 & 104 


oss wat sd ES © Ms Los s soo s iod e UD os v‏ عَلَى الل 
Y 8t 5 ox‏ ;5,82 }103{ 


Allah did not Make (the ritual of freeing) a Baheira, nor a Sa'iba, nor a Wasila, 
nor Haam (sacrificial animals), but those who are committing Kufr are 
fabricating the lie upon Allah”™, and most of them are not understanding 
[5:103] 


O s ae Gies ما‎ Ge الوا‎ Ju Sy in Jg ما‎ d lus e$ ra ds 


Pr 


{104} 6.553 s ES لون‎ y i Ow 


And when it is said to them, ‘Come to what Allah Revealed and to the Rasool’, 
they are saying, ‘It suffices us what we found our fathers being upon’; and 
even though their fathers were neither knowing anything nor were they rightly 
guided [5:104] 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قي قول الله عز و جل: E Y 5 A to D oes‏ 
ales‏ 5 لا حام. 


2274 5 /48 :1 ASI (Extract) 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**"S, regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic Allah did not Make (the ritual of freeing) a Baheira, nor a Sa’iba, 
nor a Wasila, nor Haam (sacrificial animals) [5:103]. 


قال: «و إن أهل الجاهلية كانوا إذا ولدت الناقة ولدين في بطنء قالوا: وصلت. فلا يستحلون ذبحهاء و لا أكلهاء و إذا ولدت 
عشرا جعلوها سائبة» فلا يستحلون ظهرهاء ولا أكلهاء 3 الحام: فحل i chy!‏ يكونوا يستحلون» فأنزل الله أن الله es i‏ شيعا 


Kis من‎ 


He**"* said: ‘The people of the pre-Islamic period, when the she-camel gave birth to 
twins would refer to it as ‘Wasilat’ ,(وصيلة)‎ so they would not allow for it to be 
slaughtered, nor eat it. And when she gave birth to ten, refer to it as 'Sa'iba' (44+), so 
they would neither allow it to burden her back, nor eat it. And 'Al-Haam' (a=!) the 
stallion camel which they did not consider it to be permissible. Therefore Allah?^" 
Revealed that Allah®™ did not Prohibit anything from this’. 


عن al‏ الربيع» قال: سثل yi‏ عبد الله (عليه السلام) عن السائبة» قال: «هو الرحل يعتق غلامه» ثم يقول له: اذهب حيث شئت 
و ليس لي من ميرائك شيء» و لا علي من جريرتك شيء» و يشهد على ذلك شاهدا». 


‘Abu Abdullah®™ was asked about Al-Sa’iba. He™ said: ‘He is the man who frees 
his slave, then he is saying to him, ‘Go wherever you so desire to, and there isn't for 
me anything from your inheritance, nor would there be upon me anything from your 
felonies, and he keeps two witnesses upon that'.? 


عن عمار ب بن أبي الأحوص» قال: سألت أبا جحعفر adle)‏ السلام) عن السائبة» قال: «انظر في القرآن» فما كان فيه i AA‏ 
»1« فتلك يا عمار السائبة التي لا ولاء لأحد من الناس عليها إلا cM‏ و ماکان à e$ y»‏ فهو لرسول الله عليه و آله السلام» و 


ما کان ولاؤه لرسول OL abl‏ ولاءه للإمام و ميراثه له». 


‘| asked Abu Ja'far^"* about Al-Sa'iba. He™ said: ‘Look in the Quran, so wherever 
there was in it (the Words): so you should free a neck [58:3], then that, O Amar, is 
Al-Sa’iba, there being nor guardian for anyone from the people upon it, except 
Allah?™. And whatever its Guardianship was for Allah?™, so it would be for Rasool- 
Allah™, and whatever had its guardianship for Rasool-Allah®™, so its guardianship 
is for the Imam*“S, and his inheritance would be for him?9"5"» 2278 


و قال: قال gf‏ عبد الله (عليه السلام): «البحيرة إذا ولدت و ولد ولدها بحرت». 


تفسير العيّاشي 1: 347/ 213 2276 
تفسير العيّاشي 1: 348/ 214 2277 
تفسير العيّاشي 1: 348/ 215 2278 
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‘Abu Abdullah**"* said: ‘Al-Baheira - when she gives birth, and her child gives birth, 
so she would be Al-Baheira".??/? 


VERSE 105 


HON S dq مَنْ‎ HC Ny + $ ku euis Igual Sy A utu 
(105) 5,1 با كنم‎ SESS LA مزجعکم‎ 


O you who believe! Upon you (is to look after) yourselves! The one who has 
strayed cannot harm you when you are guided to the right way. To Allah is 
your return altogether, then He would be Informing you with what you had 
been doing [5:105] 


(مصباح الشريعة): روي أن أبا تعلبة الخشني JL»‏ رسول الله deo)‏ الله عليه و (JT‏ عن هذه الآية: يا sd LAT‏ آمَنُوا eS‏ 
Sus y FER‏ مَنْ ARM IS) ee‏ فقال (صلى الله عليه و آله): «آمر بالمعروف و انه عن المنكر و اصبر على ما أصابك 
حتى إذا رأيت شحا مطاعاء و هوى متبعاء و إعجاب كل GS‏ رأي برأيه» فعليك بنفسك» و دع عنك أمر العامة». 


h Saww 


'It has been reported that Abu Sa'alba asked Rasool-Alla about this Verse O 
you who believe! Upon you (is to look after) yourselves! The one who has 
strayed cannot harm you when you are guided to the right way [5:105]. So 
he??"" said: ‘Enjoining the good and forbidding the evil, and being patient upon what 
happens with you, to the extent that when you see a stingy being obeyed, and 
desires being followed, and everyone with an opinion answering to his opinion, so it 
is up to you to take care of your own selves, and leave yourself out from the matters 
of the general Muslims'.??9? 


و في ce)‏ البيان): عن الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام) أنه قال: «نزلت هذه الآية في التقية». 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad**"* having said: ‘This 
Verse was Revealed regarding the Tagiyya’ (to observe dissimulation).??*' 


تفسير العيّاشي 11 348 ذيل الحديث 215 pu‏ 
نهج البيان 2: 107 (gs)‏ 2281 
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VERSES 106 - 108 


Je t$$ oth الْوَصِيّة‎ Ge di أَحَدَكُمْ‎ ue دا‎ iSc شَهَادَةُ‎ Vi uud يا ايها‎ 
: ديت‎ ee aC م‎ Shel EX d mae re ol SEE من‎ ole al ee 
z n E s£ H به‎ TIRE y e 9l AUS QUART الصلاة‎ JA; يما و ع‎ 

{106} لَمِنَ الْكَفِينَ‎ i$) É all is 2S َا‎ 


O you who believe! Keep witness between you when death approaches one of 
you, during bequeathing, two (men) from you possessing justice, or two other 
from others (non-Muslims). If you go about in the land and the calamity of 
death befalls you, detain both of them after the Salat. If you doubt them then 
they should both swear by Allah, ‘We will neither take a price for it even if it 
was a relative, nor would we conceal a testimony of Allah, surely then we 
would be from the sinners’ [5:106] 


pele اسْتَحَقّ‎ Du p. Gps € di 


اعْتَدَيْنَا إا إذّا لَمِنَ الظَّالِمِينَ 


Then if it was stumbled upon that they both earned a sin, then two others 
should be standing in their places, from those the guardians have a right 
upon. So they should swear by Allah, ‘Our testimony is more rightful than their 
testimonies and we did not exceed, for them we would be from the unjust 
ones’ [5:107] 


£ 


Sse sf us ue sige vil 
+ 
{108} يَهْدِي الْقَومَ الْمَاسِقِينَ‎ Y ds © us 


dada 


4 
دل 
- 


a aa قد‎ 
WT: 


That is closer that then coming with the testimony upon its aspect, or fearing 
that you would want an oath after their oaths; and fear Allah and listen; and 
Allah does not Guide the transgressing people [5:108] 


حدثنا على بن ابراهيم بن هاشم قال حدثنا القسم بن الربيع الوراق عن محمد بن سنان عن صباح المدايني عن المفضل انه كتب 
إلى ابى عبد الله عليه السلام فجائه هذا الجواب من ابى عبد الله عليه السلام. . 


It has been narrated to us by Ali Bin Ibrahim Bin Hashaam, from Al-Qasim Bin Al-Rabi'e AI-Waraaq, 
from Muhammad Bin Sinan, from Sabaah Al-Madaainy, from Al-Mufazzal, who has narrated: 
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It is in the book of Abu Abdullah?^?"5, in the form of a reply which came from Abu 
Abdullah?^*"5: . . . 


واما ما ذكرت ell‏ يستحلون الشهادات بعضم لبعض على غيرهم فان ذلك ليس هو الا قول الله يا ايها الذين آمنوا شهادة 
بينكم إذا حضر احدكم الموت حين الوصية اثنان ذوا عدل منكم أو اخران من غيركم ان انتم ضربتم في الارض فاصابتكم مصيبة 
الموت إذا كان مسافرا وحضره الموت اثنان ذوا عدل من دينه 


‘And as for what you mentioned that they consider it to be permissible to testify in 
favour of each other and against the others, so that is not the case except for the 
Statement of Allah?" O you who believe! Keep witness between you when 
death approaches one of you, during bequeathing, two (men) from you 
possessing justice, or two other from others (non-Muslims). If you go about in 
the land and the calamity of death befalls you [5:106]. |f he is a traveller and the 
death presents itself, there should be two just people from his Religion. 


فان لم يجدوا فاخران ممن يقرأ القرآن من غير اهل ولايته يحبسونمما من بعد الصلوة فيقسمان بالله ان ارتبتم لا نشترى به LE‏ قليلا 
ولو كان به LE‏ قلیلا ولو كان ذا قربى ولا نکتم شهادة الله 


But if he cannot find, then two others from the reciters of the Quran from other than 
the people of Wilayah, detain both of them after the Salat. If you doubt them 
then they should both swear by Allah , ‘We will neither take a price for it, and 
even if it was a small price, and even if it was a relative nor would we conceal a 
testimony of Allah. 


انا إذا لمن الاثمين فان te‏ على Les!‏ استحقا UI‏ فاحران يقومان مقامهما من الذى استحق عليهم الاوليان من اهل ولايته 
فيقسمان بالله لشهادتنا احق من شهادتمما وما اعتدينا انا إذا لمن الظالمين 


Then if it was stumbled upon that they both earned a sin, then two others 
should be standing in their places, from those the guardians have a right upon 
[5:107], from the people of his guardianship. So they should swear by Allah, ‘Our 
testimony is more rightful than their testimonies and we did not exceed, for 
them we would be from the unjust ones’ [5:107]. 


ذلك gol‏ بالشهادة على وجهها أو تخافوا ان ترد امانا بعد ايماحم واتقوا الله واسمعوا وكان رسول الله صلى الله عليه ally‏ يقضى 
بشهادة رحل واحد مع يمين المدعى ولا flew‏ حق مسلم ولا يرد شهادة مؤمن 


That is closer that then coming with the testimony upon its aspect, or fearing 
that you would want an oath after their oaths; and fear Allah and listen [5:108], 
and that the Rasool Allah??"" used to judge in favour of the defendant based upon 
the testimony sworn by one man on oath, and the rights of Muslims cannot be 
falsified nor can the testimony of a Momin be rejected. 
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فإذا احذ يمين المدعى وشهادة الرحل قضى له بحقه وليس يعمل بهذا فإذا كان لرحل مسلم قبل ml‏ حق يجحده dy‏ يكن شاهد 
غير واحد فانه إذا رفعه إلى ولاية الور ابطلوا حقه ولم يقضوا فيها بقضاء رسول الله صلى الله عليه وآله كان gH‏ في الحور ان لا 
ley‏ حق رحل فيستخرج الله على يديه حق رجحل مسلم ويأجره الله ويجئ عدلا كان رسول الله صلی الله عليه وآله يعمل به 


If the defendant swears and the man testifies, his right would be judged to be for 
him, and this does not get acted upon. If a Muslim man has a right over the other 
and he fights for it, and there is not witness apart from one, and if he raises the 
matter with the oppressive governor, his right would be denied, and he will not be 
judged with regards to it by the Judgement of Rasool Allah??"", and that the right 
thing to do during the oppressive times was not to falsify the rights of a man. Allah?^" 
will Bring out the right of a Muslim man from his hand and Allah®™ will Reward him 
and this will be the justice that the Rasool Allah??"" used to act upon. 


€ ee Lf & ES e vae aa t oz jon 4) o Q4 oz 4 2ه 64( ه تم‎ Q6 o 2ه عم‎ 29 so م5‎ 
) الله‎ ce Gi قال سَألث‎ GUN عَنْ أبي الصّبّاح‎ Jal بن‎ E عن‎ uerum) بن‎ RE RARE أَحْمَدَ‎ Seu Ue 

E Masa ا‎ Roget we et v ب‎ [ey ects LAE ر‎ AARDE c (ratus, ae o% o2 
ذوا‎ OW الْوَصِيّة‎ Ge Èz أحَدكم‎ as إذا‎ Sun SA الذِينَ آمَنُوا‎ LEI BS s الله تبَارَك‎ sS عليه السلام ) عَنْ‎ 
. مُسْلِمَانٍ‎ SUB SS, Jie ڏوا‎ EL ort J مِن عيرم‎ opel قُلْتُ ما‎ ASHE مِنْكُمْ أو آخرانٍ من‎ ie 


‘| asked Abu Abdullah??"? about the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: O you 
who believe! Keep witness between you when death approaches one of you, 
during bequeathing, two (men) from you possessing justice, or two other from 
others (non-Muslims) [5:106]. | said, What are two others from among others 
than you?’ He**“* said: ‘These two are Kafirs’. | said, ‘two (men) from you 
possessing justice?’ So he?®™: said: ‘Two Muslims’.*°8° 


o- f aue A e quu oe 9,2 f s 2 < bez ر‎ vu ao Bie 2 NAR 8 PS ه 2- رك‎ 2 
AE بن الحكم عَنْ ابي‎ pla عَنْ‎ ARR عن ابن ابي‎ Let راهيم عن أبيه‎ Di UE شَادَانَ وَ‎ o Led ue che] بن‎ ee 


all‏ ( عليه السلام ) في قول الله Sit‏ و Sf ud‏ آخرانٍ من غَيْرْكُمْ éd OSB QU‏ في GS wl‏ فيه مُسْلِمٌ BGS EG‏ مَنْ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah?" 
Blessed and High: two others from among others than you [5:106], he?*?"? said: ‘If 
the man was in a city in which there were no Muslims, it is allowed, the witnessing of 


the one who is not a Muslim, upon the bequest'.??9* 


ابن ڪوب عن ييل le a‏ عَنْ OUR ER‏ عَنْ اي عبد abl‏ ر عليه السلام ) قال HL‏ عَنْ قول de $e aD‏ ڏوا Jie‏ 


Sab آخرانٍ من‎ af I 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**”* about the Words 
of Allah*?™ Mighty and Majestic two (men) from you possessing justice, or two 
other from others (non-Muslims) [5:106]. 


ip il في‎ gd edi مات‎ i$) GUS É% j usd B da te o و‎ ola sS. oin jui Ju 


asws 


He (the narrator) said, 'So he said: ‘Those from among you are the Muslims, 
and those from among others than you are from people of the Book. But rather, 
that is when the Muslim man dies in a land of strangers, so he seeks two Muslim 
men to bear witness his bequest. But if he cannot find two Muslims, so let two men 
bear witness upon his bequest, the ones under the responsibility (Ah/ Al-Zimma) 
from the people of the Book, both of whom are acceptable among their own 
companions’. 


مح بن أَحْمَدَ عن duce‏ بْنِ eia‏ عَنْ يولس بن AN e‏ عَنْ يخي بْن 212 قال we d EJ‏ الله ر عليه السلام ) عَنْ 
PS RR ge 4‏ ا 4 a (do^ cer (e. Mo i B xau Bg " bon‏ 

قۇل e s Se ob‏ يا d s LAT‏ سَهادَهُ iS‏ إذا sas‏ أَحَدَكُمُ الْمَوْتْ جين oth Legh‏ ڏوا Ji‏ منم OAT Sf‏ مِنْ 
4i of 0 4 yo 4$, 4e | feos‏ 

غَيْركُمْ قال eSa olid‏ مُسْلِمَانٍ $ OUI‏ مِنْ SRE‏ مِنْ JAI‏ الكتاب 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic O you 
who believe! Keep witness between you when death approaches one of you, 
during bequeathing, two (men) from you possessing justice, or two other from 
others (non-Muslims) [5:106]. He^*"* said: ‘Those who are from among you are 
the Muslims, and those who are from among others than you are from the People 
of the Book (Jews and Christians). 


gi في‎ US Jal E paii في‎ Be ) صلى الله عليه وآله‎ y ab رَسُولَ‎ OY الْمَجُوس‎ ged GUS uad من‎ vid 1 bg 
و‎ $e by oU. a بعد‎ ole أشهد ريخل من آهل الكتاب‎ ales M هلد‎ xp ي أرض‎ eg مات‎ dS AUS s 
Ca إذاً لَمِنَ‎ Gh ab و لا نكمُم شَهَادَةَ‎ Gob حل لا تشتري به تنا و لو گان دا‎ 


But if you do not find from the People of the Book, then from the Magians, because 
Rasool-Allah??"" established a Sunnah regarding the Magians, the Sunnah of the 
People of the Book with regards to the taxation, and that is when the man dies in a 
strange land, so he does not find Muslims, two men from the People of the Book 
detain both of them after the Salat. If you doubt them then they should both 
swear by Allah , ‘We will neither take a price for it even if it was a relative, nor 
would we conceal a testimony of Allah, surely then we would be from the 
sinners’ [5:106]. 
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ba Aes ced QU de qno AA ا‎ x Ld 


He®™ said: ‘And that is when the guardian of the dead doubts in their witnessing 
Then if it was stumbled upon that they both [5:107] have born witness with the 
falsities, so it is not for him that he should invalidate both their testimonies until he 
comes with two others should be standing in their places, from those the 
guardians have a right upon. So they should swear by Allah, ‘Our testimony is 
more rightful than their testimonies and we did not exceed, for them we would 
be from the unjust ones' [5:107]. 


F على وَجهها‎ SLAN VG T asi aus حل‎ s fe يَقُولُ الله‎ une i شَهَادَةُ‎ Sie s SI نَمَضَ شَهَادَةَ‎ US فَعَلَ‎ SG 
Bul بَعْدَ‎ Sul $5 أَنْ‎ ui 


So when they do that, the testimony of the first ones becomes invalid, and the 
testimonies of the two later ones is allowed. Allah?" Mighty and Majestic is Saying: 
That is closer that then coming with the testimony upon its aspect, or fearing 
that you would want an oath after their oaths [5:108]. 


Le‏ بن إِْرَاحِيمَ عَنْ ab; Jie,‏ قال حَرَجَ Gus Gl s Gp BE‏ و is aigu ul BI‏ وَ گان UA GS ef‏ ابْنُ 
bout‏ و ابن AS BL ul‏ و OW‏ مَعَ تيم (UI‏ حر لَه فيه Fla‏ و iol‏ مَنْقُوسَةٌ بالذّهب و use iso‏ ها إلى ys‏ 
‘le foil taf Í A e M disi‏ شَدِيدَةٌ gl VE (cA gil VE ane OIF Ls as edi Sas uis‏ مَارِيَة $ 5i v‏ 

4335 J] dled 


‘Tameem Al-Dary, and Ibn Baydi, and Abu Mariya went out on a journey, and 
Tameem Al-Dary was a Muslim, and Ibn Baydi and Ibn Abu Mariya were two 
Christians, and there was with Tameem Al-Dary some baggage in which were 
utensils engraved with gold and a necklace which he had brought out to one of the 
Arabs markets to be sold. Tameem Al-Dary was overcome with severe illness. So 
when the death presented itself, he handed over whatever was with him, to Ibn Baydi 
and Ibn Abu Mariya, and instructed them both that they should deliver it to his 
inheritors. 


I d Qs ssai 4 Vi 553) DEG a di &J$ $c Seif 4 ssai 4 الآنيَة‎ ge ey set X 4 igali INVE 
Ws vio inh مِنْهُ‎ GL قل‎ VG qe GE إلا‎ Gey لا ما‎ YUS گنی‎ AS فيه‎ SU Lb Cea هل مَرضَ صَاحِبْنَا‎ ud 
و‎ AA MSA Laut آي مَنْقُوسَةَ‎ us سَيْءٍ كان‎ calf Clad ai d لا‎ Y a Le Su AI je V Y Y 

S suf is C uis ما‎ us isa 


So they both proceeded to Al-Medina, and they had taken from the baggage, the 
utensils and the necklace, and delivered the rest of that to his inheritors. So the 
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people missed the utensils and the necklace, so the family of the Tameem said to 
them both, ‘Was our companion ill for a long time for which he spent a lot of 
expenses?’ So they both said, ‘No, he was not sick except for a few days’. They 
said, ‘So was anything stolen from it during this journey of his’. They both said, ‘No’. 
They said, ‘So did he trade and incurred a loss in his trading?’ They both said, ‘No’. 
They said, ‘We are missing the best things which were with him, utensils engraved 
with gold and jewellery and a necklace’. So they both said, ‘Whatever he handed 
over to us, so we have given it to you’. 


فَقَدَمُوهمَا إلى y all dai‏ صلى الله عليه وآله ) y alll 555 Cagle‏ صلى الله عليه وآله ) Gud ee‏ فَحَلَمًا فَحَلَى عَنْهُمَا € 
ost s GN Gb Soe‏ علَيْهِمَا My ed tS se‏ رَسُولٍ الله ر صلى الله عليه وآله ) AUS‏ يا رَسُولَ الله قَدْ ظَهَرَ oil e‏ 
Ga‏ و ابن أي مَارِيَةَ مَا tS‏ عَلَيْهِمَا dyes BEG‏ الله ( صلى الله عليه وآله ) من Dl‏ و حل SBI‏ في BUS‏ 


So they took both of them to Rasool-Allah??"", So Rasool-Allah??"" Obligated the 
swearing of an oath upon both of them. So they took the oath, and were released, 
but the utensils and the necklace were seen to be with them. So the guardians of 
Tameem came over to Rasool-Allah??"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! These 
(missing thugs) have appeared to be with Ibn Baydi and Abu Mariya, what we are 
claiming against the two of them!’ So, Rasool-Allah??"" awaited for the Judgement 
from Allah?^" Mighty and Majestic with regards to that. 


oe ڏوا عَدْلٍ منم أو‎ oth ies العؤث جين‎ aet إذا حضر‎ ody yd uit gall ull و تعَالى يا‎ dus dir jab 
Ads Bg OY LS dosh de الكتاب‎ uisus de se الْأَرْضٍ اطق الله‎ a He IY من عبرم‎ 
و لا‎ uii OSH sU پو‎ egi إن اشم لا‎ ds ol pil ax بن‎ Glos eid ias cul asd 

CES إذاً لمن‎ Gy abi S548 22 


So Allah*™ Blessed and Exalted Revealed: O you who believe! Keep witness 
between you when death approaches one of you, during bequeathing, two 
(men) from you possessing justice, or two other from others (non-Muslims). If 
you go about in the land [5:106]. So, Allah*™ Mighty and Majestic Allowed the 
testimony of the People of the Book upon the bequest only, when one was to be on a 
journey and does not find Muslims, and the calamity of death befalls you, detain 
both of them after the Salat. If you doubt them then they should both swear by 
Allah , ‘We will neither take a price for it even if it was a relative, nor would we 
conceal a testimony of Allah, surely then we would be from the sinners' 
[5:106]. 


Zh wl us “eek go “a y ےه‎ 95 y 3 $ «19 رو‎ g - 
GIS ue uie uq ef عَلى أَنّهُمَا اسْتَحمًا إا‎ ab DU ) صلى الله عليه وآله‎ ( abi رَسُولُ‎ se الشَّهَادَةُ الأول الى‎ edi 
sj bai GT aby بالل لقان‎ LAS OUS ele Sea lll الْمدّعِي مِن‎ su so aia يَقُومانِ مَقامهُما‎ oue 

KL ope‏ وَ Ael is aby Ue ua ui 5 all‏ من st‏ وَ ما اعْتَدَينا Ty Gy‏ لَمِنَ الظَالِمينَ 


So this is the first testimony which Rasool-Allah??"" made to be. Then if it was 
stumbled upon that they both earned a sin [5:107], i.e., they have testified falsely 
two others should be standing in their places, from those the guardians have a 
right upon. So they should swear by Allah, ‘Our testimony is more rightful than 
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their testimonies and we did not exceed, for them we would be from the unjust 
ones’ [5:107]. 


dr 2G‏ ( صلى الله عليه وآله ) esl‏ ميم Se du VASE of CoN‏ ما أَمَرَهُمْ به مَحَلَقُوا Ae‏ رَسُولُ bi‏ ر صلى الله 
عليه وآله ) iei‏ وَ Lad Ae GW‏ و oh‏ أي BL‏ و clash d) GS‏ تيم CN‏ ذلك 3E‏ أن Se igi‏ عَلى 
sf eats‏ خافوا أَنْ $3 ud‏ بعد ALÍ‏ . 

So Rasool-Allah??"" ordered the guardians of Tameem Al-Dary that they should 
swear by Allah? upon what Hew had Commanded with. So they swore. So 
Rasool-Allah??"" seized the necklace and the utensils from Ibn Baydi and Ibn Abu 
Mariya, and returned both of these to the guardians of Tameem Al-Dary. [5:108] 


That is closer that then coming with the testimony upon its aspect, or fearing 
that you would want an oath after their oaths [5:108]. 


VERSE 109 


A ie aui OE 5d ale NY قال‎ 5 rt Iu Jas ف‎ oa) sty ex i 
(109) 


On the Day Allah would Gather the Rasools and He would be Saying: “What is 
that you were answered with?' They would say: 'There is no knowledge for us. 
You are the Knower of the hidden matters [5:109] 


انق ڪوب عن IU. ea‏ عَنْ CLOS a‏ قال CIC.‏ أا جَعْمَرٍ (عليه السلام) Ra eile $e alll JE Se‏ الله 
uis goa‏ ما ذا uu peat‏ لا cle‏ لَنا Oy Quis Qu‏ ذا Jods ut‏ ما دا steal‏ في أَوْصِيَاقِكُمْ aie li‏ على eS‏ 
gle Y ojh Ju‏ لتا Mas G‏ من بَعْدنًا. 


Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Bureyd Al-Kunasy who said: 


| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: On the Day 
Allah would Gather the Rasools and He would be Saying: "What is that you 
were answered with?" They would say: 'There is no knowledge for us. You are 
the Knower of the hidden matters [5:109]. So he??? said: ‘There is an explanation 
for this. Het" will say: "What response were you" given with regards to your“ 
successors” 5 whom you??"" left behind among your** communities?’ So they as will 
say: 'We? have no knowledge of what they (the people) did from after us?*'.??? 


علي بن إبراهيم» قال: «qal Ge‏ عن الحسن بن محبوب» عن العلاء »1« عن محمد بن مسلم» عن Ade) ix al‏ السلام)» 
قال: «ماذا d e‏ أوصيائكم؟ [يسأل الله تعالى يوم القيامة] فيقولون: لا علم UJ‏ بما فعلوا بعدنا Kf‏ 
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‘From Abu Ja far” having said: “What is that you were answered with?” [5:109] 
- regarding your? successors**?’ — Allah? the Exalted will Ask on the Day of 
Judgment. So they?? (Rasools**) would be saying: ‘They would say: ‘There is no 
knowledge for us with what they did with them® after us?*" 9 


VERSE 110 


Aog e 


3 S € e cS agi 3 TES 
oF صا‎ > o 4% . P : 3 ^ 
5j © aM vb 5S3 e) OS كتنف‎ hy ian 
EE y ب ني إِسْرَائيل عَنْكَ‎ LAS MO Q TOI 
(1101 2 o X y Ís 5 ze Ho كُمَرُوا‎ sl JB cuu 


When Allah will Say: 'O Isa son of Maryam! Remember My Favour upon you 
and upon your mother, when | Strengthened you with the Holy Spirit. You 
spoke to the people in the cradle and when of old age, and when | Taught you 
the Book and the Wisdom, and the Torah and the Evangel; and when you 
created from the clay like the form of the bird with My Permission, and you 
blew into it, so it became a bird by My Permission; and you cured the blind and 
the leper by My Permission; and when you extracted the dead by My 
Permission, and when I Refrained the Children of Israel from you when you 
came to them with the clear proofs, so those who committed Kufr from them 
said, 'Surely this is nothing but clear sorcery!' [5:110] 


ابن بابويه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسرور (رحمه الله)» قال: حدثنا الحسين بن محمد بن عامر» قال: حدثنا أبو عبد الله 
السياري» عن al‏ يعقوب البغدادي» قال: قال ابن السكيت GY‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام): BU‏ بعث الله تعالى موسى بن 
عمران (عليه السلام) بيده البيضاء و العصا و آلة السحرء و بعث عيسى ade)‏ السلام) بالطب» و بعث محمدا (صلى الله عليه 
و (AT‏ بالكلام و الخطب؟ 


‘Ibn Sakeet said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"5, ‘Why did Allah?^" the Exalted Send 
Musa? Bin Imran?? with the (miracle of the) white hand, and the Staff, and the tool of 
the magic, and Sent Isa?? with the cure, and Sent Muhammad"??"" with the speech 
and the sermon?’ 


تفسير القمّي 1: 190. 2289 
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فقال أبو الحسن ade)‏ السلام): «إن الله تبارك و تعالى لما بعث موسى (عليه السلام) كان الأغلب على fal‏ عصره السحرء 
فأتاهم من عند الله تعالى بما لم يكن عند القوم و في وسعهم calte‏ و با أبطل به سحرهم و أثبت به الحجة عليهم. 


So Abu Abdullah?""5 said: ‘When Allah?^" Blessed and Exalted Sent Musa*, the 
sorcery had overwhelmed the people of his?? era, so He“ came to them from the 
Presence of Allah*™ the Exalted with what was not with the people nor did they have 
the ability to the like of it, and he® (came) with what their magic could be invalidated, 
and the Proof could be established against them. 


و إن الله تبارك و تعالى بعث عيسى ade)‏ السلام) في وقت ظهرت فيه الزمانات » و احتاج الناس إلى الطبء فأتاهم من عند 


الله تعالى بما لم يكن عندهم مثله» و مما أحيا لحم الموتى» و أبرأ لحم الأكمه و الأبرص» بإذن الله عز و حل» و أثبت به الحجة 


عليهم. 


And Allah?^^" Blessed and Exalted Sent Isa® during a time in which appeared 
diseases which lasted a long time, and the people were needy for the medication, so 
he“ came to them from the Presence of Allah?^" the High with what they did not 
have anything similar to it, and with what he?? revived the dead, and remove from 
them the blindness and the leprosy, by the Permission of Allah?^" Mighty and 
Majestic, and by it he?? established the Proof against them. 


و إن الله تبارك و تعالى بعث محمدا (صلى الله عليه و آله) في وقت كان الأغلب على أهل عصره الخطب و الكلام — و أظنه 
قال: و الشعر- فأتاهم من كتاب الله تعالى و مواعظه و أحكامه ما أبطل به قوهم» و أثبت به الحجة عليهم». 
And Allah? Blessed and Exalted Sent Muhammad??"" during a time when the‏ 
eloquence and the speech had overwhelmed the people of his??"" era’ — and | think‏ 
he??"5 said: ‘and the poetry’ — ‘so he??"" brought to them from the Book of Allah?™,‏ 
and its Sermons and Judgements which invalidated their words, and he??""‏ 
established the Proof against them’.‏ 
قال ابن السكيت: تالله ما رأيت مثلك اليوم قط» فما الحجة على الخلق اليوم؟ فقال (عليه السلام): «العقل يعرف به الصادق 
على الله فيصدقه» و الكاذب على الله فيكذبه». 


Saww 


Ibn Al-Sakeet said, ‘By Allah?*^"! | have not seen the like of you today at all. So 
what is the Proof upon the creatures today?’ So he??? said: ‘The intellect by which is 
recognised the truthful ones®™ to Allah?"". so it ratifies it, and the liar to Allah?^", so 
it rejects it'. 


فقال ابن السكيت: هذا- و الله- هو الجواب. 


So Ibn Al-Sakeet said, ‘By Allah®™! This is the answer!'??9? 
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OW 45 52505 thy ig E are rete 
se iS به و‎ E عِيسى (عليه السلام)‎ OE وَ‎ dus و‎ HS a D مُوَاخ‎ Ge لَه‎ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu 
Jameela, from Aban Bin Taglib, who has reported: 


Abu Abdullah**“* was asked, ‘Did Isa Ibn Maryam?? revive anyone after his death to 
the extent that he ate, received sustenance, and had a term, and children?’ He?^?"* 
said: ‘Yes. He“ had a friend who he? had established brotherhood with for the Sake 
of Allah*™ Blessed and High, and Isa“ used to pass by him and visit him. 


à OT aes Í jus dn us مات ها‎ ejut ue hls ud udi esi de gu مك‎ © ie عیسی غاب عله‎ Uy و‎ 
disi و‎ hig dr oy ad ical $e su Le گان‎ bE d jus نَعَمْ‎ cu 


And that Isa?? remained absent from him for a while, then passed by his house to 
greet him. His mother came out to him“. So he® asked her about him. She said, ‘He 
died, O Rasool?? of Allah?^"*. He?* said: ‘Would you love to see him’. She said, ‘Yes’. 
He®™ said to her: ‘Come to me ® tomorrow and I® shall revive him for you by the 
Permission of Allah*™ Blessed and Exalted’. 


ui‏ گان من jus uet axi‏ ها انْطَلِقِي معي إلى مره فَانْطَلَهَا ele isi GS UT Ee‏ عيسى ade)‏ السلام) E‏ دَعَا dn‏ و 
حل do (KS US sid E Jt b Ce 3 eie s 23 e‏ عي (عليه السلام) d Qus‏ عيسى AS S LET‏ & 
dg ws‏ َال تا تي الله hs SA‏ مُدَةٍ م Se‏ و لا رق و لا oe BIB‏ (عليه السلام) SE‏ رق 


Z 


4 38 ترج و‎ En عِشْرِينَ‎ G8 ol إل‎ oce 333 JG Ty exi JU لَك‎ Uy و ترۇج و‎ Ee عِشرين‎ Bd و‎ gla و‎ 


So when it was the next day, she came over. He“ said to her: ‘Come with me® to his 
grave’. So they went until they arrived at his grave. Isa** paused at it, and then 
supplicated to Allah™. The grave split apart and her son came out alive. So when 
his mother saw him, and he saw her, they wept. Isa? sympathised with them. Isa** 
said to him: ‘Would you like to remain alive with your mother in the world?’ He said, 
‘O Prophet??"" of Allah*™, with eating and sustenance and a term, or without eating 
and sustenance and a term?’ So Isa?? said to him: ‘With eating and sustenance and 
a term. And you will be living for twenty years and get married and have children'. He 
said, ‘Yes’. When he said that, Isa® handed him over to his mother. He thus lived for 
twenty years, and got married, and had children’. 


ويعضده: ما رواه G44‏ الاسناد مرفوعا إلى al‏ حمزة dhil‏ قال: قلت لولاي علي ڊ بن الحسين عليه السلام: اسالك عن شئ 
تنفي به ge‏ ما حامر نفسي. قال: ذاك إليك» قلت: أسالك عن الأول guy‏ فقال: عليهما لعائن الله كلها مضيا والله مشركين 


كافرين بالله العظيم. 
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asws 


‘| said to my Master Ali**"* Bin Al-Husayn??"5, ‘I ask you??"* about something, benefit 
me by it for my soul.’ He?^?"? said: ‘That will be to you.’ | said, ‘I ask you??? about the 
first one and the second one (Abu Bakr and Umar). He?*'? said: ‘Curse of Allah?^" 
be on both of them for everything they have done. By Allah?^" they were Polytheists, 
Kafirs, by Allah*^" the Magnificent.’ 


قال: قلت: يا مولاي والائمة منكم يحيون الموتى ويبرؤون الاكمه والابرص ويمشون على الماء € فقال عليه السلام: ما أعطى الله 
نبيا شيئا إلا أعطى محمدا صلى الله عليه وآله calis‏ وأعطاه ما لم يعطهم وما لم يكن عندهم» وكلما كان عند رسول الله صلى الله 
عليه وآله فقد أعطاه أمير المؤمنين ثم الحسن ثم الحسين, ثم إماما بعد إمام إلى يوم القيامة» مع الزيادة التي تحدث في كل سنة By‏ 
كل شهر وی كل يوم. 


asws asws asws 


| said, ‘My Master^ ^, and the Imams^ ^ among you used to give life to the dead, 
and cured the blind and the leper and walked over the water.’ He^*"5 said: 'Allah?^" 
Has not Given the Prophets?? anything but has Given to Muhammad**™ and nis*?"" 
Progeny??"5 the like of it, and has Given them?^?"^ what was never Given to them?? 
(Prophets) and is never going to be with them*?*, and all of this was with the Rasool- 
Allah*?"". and he**"" gave it to Amir-ul-Momineen??* ^, then Al-Hassan?" and Al- 
Husayn??"5, then to the Imam??"? after Imam??"? up to the Day of Judgement, and it 
increases by more every year, and every month, and every day.” 


و عنه: عن علي بن محمد؛ عن بعض أصحابناء عن علي بن الحكم؛ عن ربيع بن محمد» عن عبد الله بن سليم العامري» عن Ql‏ 
عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن عيسى بن مرم جاء إلى قبر حى بن ركريا (عليهما السلام)» و كان سأل ربه أن يحييه له 
فدعاه فأحابه» و حرج إليه من القبر» فقال له: ما تريد مني؟ 


‘From Abu Abdullah??? having said: ‘Isa Bin Maryam® came to the grave of Yahya 
Bin Zakariyya**, and he® (Isa**) had asked his?? Lord*™ to revive him?? (Yahya**) for 
him. So He*™ Answered him, and he (Yahya**) came out to him from the grave, and 
said to him: What do you?? want from me*???' 


Qua‏ له: أريد أن تؤنسني كما كنت في الدنيا. فقال له: يا عيسى» ما سكنت عني حرارة الموت» و أنت تريد أن تعيدن إلى 
الدنياء و تعود علي حرارة الموت؟! فتركه» و أعاده إلى قبره». 

He (Isa**) said to him?*: ‘I° want you?? to give me?? company just as you?? used to in 
the world’. So he?? said to him?*: ‘O Isa?*! The heath of death has yet to settle from 


me**, and you?? want to return me?? to the world, and for the heat of the death to 
return upon me®*?’ So he? left him*? and returned him? to his?? grave". 3 


2202 Taweel Al Ayaat - CH 36 - H4 
2293 37 [260 :3 الكافي‎ 


1706 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSE 111 


t o 


{111} مُسْلِمُونَ‎ Gh وَاشْهَدْ‎ ÉA VG oss بي‎ or OF ا حواري‎ Sy وَإِذْ أَوْحَيْتُ‎ 


And when | Revealed to the disciples, saying: “Believe in Me and in My 
Rasool!” They said: ‘We believe and testify that we are submitters’ [5:111] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد 
الكوق» قال: حدثنا علي بن الحسن بن علي بن فضال» عن أبيه» قال: قلت GY‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام): لم مي الحواريون 
الحواريين؟ قال: «أما عند الناس فإتمم موا الحواريين el‏ كانوا قصارين» يخلصون الثياب من الوسخ بالغسل» و هو اسم مشتق 
من الخبز الحوار » و Uf‏ عندنا فسمي ال حواريون الحواريين BY‏ كانوا مخلصين في أنفسهم و مخلصين لغيرهم من أوساخ الذنوب» 
بالوعظ و التذكير». 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"5, ‘Why were the disciples called the disciples 
(osla)? He??"5 said: ‘With the people, they were bleachers, and they were termed 
as the ‘Al-Hawareen’ because they were bleachers who spared no effort in purifying 
their clothes from the dirt with the washing, and it is a name derived from the (white) 
bread of 'Al-Hawaar. And as for with us®“™, the disciples were named as ‘Al- 
Hawareen' because they were sincere among themselves, and were sincere from 
the dirt of the sins, with the preaching and the reminders’. 


قال: فقلت له: فلم ”مي النصارى نصارى؟ قال: ZY»‏ كانوا من قرية Lee‏ ناصرة» من بلاد الشام» نزلتها مرم و نزها عيسى 
(عليهما السلام) بعد رجوعهما من مصر». 


FSWS ‘ asws 


So | said to him So why were the Christians called ‘Nasaara’?’ He said: 
‘Because they were from a town, the name of it was Nasarat, from the country of 
Syria, in which Maryam** lodged, and Isa® lodged in it, after their?? return from 


Egypt.” 


العياشي: عن محمد بن يوسف الصنعاني» عن أبيه» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) و ies Sy‏ إلى «od‏ قال: 
loa dl‏ 


‘| asked Abu Ja’ farf™, ‘(What about) And „When I Revealed to the disciples 
[5:111]? He*"5 said: ‘He? Inspired them’. 
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VERSES 112 - 115 

ye Pd‏ ^ ^ £ 4 صا 

Q lets من‎ oils le يرل‎ 2 Ou RES gs es A يا عيسى ابْنَ‎ Sg rg NIE 3l 
{112} مُؤْمِيِينَ‎ ES إن‎ al 1,85) كال‎ 

When the disciples said: ‘O Isa son of Maryam! Does your Lord have the 


capacity to Send down upon us food from the sky? He said: ‘Fear Allah, if you 
were Momineen [5:112] 


sf 


Spall Go عَلَيْهَا‎ 5,854 ao 3 o وَتَعْلَمَ‎ uli salis YL اگل‎ 


ENT 
{113} 


They said: ‘We want to eat from it and calm our hearts and know that you have 
been truthful to us and upon it we can happen to be from the witnesses [5:113] 


5,55 eJ ge Sir WE أرل‎ ut; e قله‎ t ee 
bo 
{114} a5 z cols ish 


Isa the son of Maryam said: ‘O Allah, our Lord! Send down upon us food from 
the sky so it would happen to be a festival for us for our former ones and our 
latter ones, and a Sign from you, and Grace us, and You are the best of the 
Providers [5:114] 


ال الله dee gy‏ ع 5 كبن حفر بنذ EXER‏ 
s‏ }115{ 


Allah said: “Surely We will Send it down upon you, but the one from you who 
commits Kufr afterwards, then I will Punish him with such a Punishment I have 
not Punished anyone from the worlds!” [5:115] 


عن الطبرسي» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: UNI er»‏ هل تستطيع أن تدعو ربك». 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘The Meaning of the Verse (Does your Lord 
have the capacity [5:112]) — Do you** have the capacity to supplicate to your?? 
Lorg?" 2296 


مجمع البيان 3: 406 2296 


1708 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و قال ]9 عَنْ] ge‏ بن eM‏ ع . . . . قال Se‏ ع: و Of‏ رَسُولَ الله ص OW‏ كُلْمَا أَرَادَ غَرْوَة- وَرّى بِعَيْرهَا | ale‏ 


d يَتَرَوَدُوا‎ Sf abl و‎ tuus XT عَرَقَهُْ‎ Sy Ags 


'Ali??"* said: 
‘And it was so that whenever Rasool-Allah??"" intended a military expedition, 
concealed (his??"" intended target) with something else, except for the military 
expedition of Tabuk, for he??"" mage them recognise that it was what he?^?"" 
intended, and he??"" orgered them that they should make provisions for it. 


GUL CE suu a VS Gas d uis‏ عَسلا و E‏ گان رَادْهُمْ dh dus SS fuf‏ ص RR OW‏ عَلَى 
E VICE 5 ETE‏ 


So they provided flour for it to make bread in their way, and salted meat, and honey, 
and dates. And their provisions were a lot, because Rasool-Allah??"" had urged them 
upon the provisions due to the difficulties of the distance and difficulties of the 
environment, and scarcity of what is therein from the goodness. 


Áa سَيِمْنَا‎ 36 d قَوْمٌ مِنْهُْ: يا رَسُولَ‎ US EL Cub uie iue is ضاقٿ من‎ sb ge s OG uii 


e لا صَبْرَ لتا‎ fad OW 5 ue juo s عَتَقَ‎ AE مَعَنَا مِنَ الطَّعَامِء‎ ce 


So they travelled for days, and their foodstuff started going off and their chests were 
constricted from its remaining, and they loved fresh food. A group from them said, 'O 
Rasool-Allah??""! We are fed up from this which is with us, from the foodstuff, for it 
has gone off and become bad, and it smells, and there is no patience for us upon it'. 


E مَالِح و عل و‎ os gd و‎ BA) «pee اله ص: «و ما‎ jus Jui 


So Rasool-Allah??"" said: ‘And what is with you?’ They said, ‘Bread, and cured 
salted meat, and honey and dates’. 


(je GR. AS d bhf ue على طعام واجدء فما‎ si JA ile الآنَ گقؤم مُوسى لا‎ eG ص:‎ d رَسُولُ‎ Qui 
الْمَعْمُولٍ.‎ geli Go و‎ tall oh من‎ e Ra CE و‎ uud 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Then you at the moment, are like the people of Musa“, 
when they said, 'We can never be patient upon one food [2:61]. So what is that 
which you desire?' They said, We want fresh cured meat, and grilled meat from the 
flesh of the birds, and from the sweets, the (freshly) made’. 


«ead و‎ Sahl و الْقُومَ و‎ —e و‎ SI أَرادُوا‎ S coz ي‎ seti eds في‎ OE SOS ص: و‎ alll Qus jus 


" A 4606و‎ s. z E P" م ت‎ PAPETA 51 E of 4 vage 
o eS MEH Opa و‎ igh A هو أَفْصَلْ بِالَّذِي‎ oll oda EST بِالَّذِي هُوَ ڪيڙ و‎ ol هُوَ‎ od lo 


Rasool-Allah??"" said: ‘But you are differing in this one (from) the Children of Israel, 
because they wanted the herbs and the cucumbers, and the garlic, and the lentils, 
and the onions. Thus, they (wanted to) replace that which was good by that which 
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was worse, and you are (desire to) replace that which is superior by that which is 
below it, and soon I°*™ shall ask my??"" | org?^" for you all’. 


قالوا: يا S5‏ الله Ga OB‏ مَنْ يطلب مِثْلَ ما llb‏ مِنْ بَفْلِها و GIU‏ و قُومِها $ عَدَسِها و Jag JUS ekas‏ الله ص: 
GUS Dn aS bes ages‏ بِدُعَاءٍ UB cal ss‏ به و Aio‏ 


So they said, ‘O Rasool-Allah??""! Among us (also) are ones who seek similar to 
what they sought of its herbs, and its cucumbers, and its garlic, and its lentils, 
and its onions [2:61]. So Rasool-Allah??"" said: ‘Soon Allah*?™ would Give you 
that, by a supplication of Rasool-Allah??"" saww and ratify 
hims?™. 


, therefore believe in him 


Bj Gad aby Q6 uet ge Siro عابي‎ Qt Bb eee ihe US ove ei by al sce o d us: J 4 
من الْعالَمِينَ‎ asi giei عذاباً- لا‎ Yoel ap منم‎ as HG sa -ese ze 


Then Rasool-Allah??"" said to them: ‘O servants of Allah*™! The people of Isa*, 
when they asked Isa® that he“ descends food to them from the sky, Allah?" the 
Exalted Said: 'Allah said: "Surely We will Send it down upon you, but the one 
from you who commits Kufr afterwards, then I will Punish him with such a 
Punishment | have not Punished anyone from the worlds!" [5:115]. 


å t á z á 4 á z á 4 o 4.38 o 42 4 (^ A عقر‎ 
الطيور - و‎ Ga بَعْضٍ‎ yo e و إِمّا‎ che | و‎ US Ll و ما 1938 و‎ lade ما‎ XD مِنْهُمْ مَسَحَهُ‎ ey US S cule EE 


E oe شيسخوا عَلَى أرما وع‎ & Adi في الي و‎ gh Sill 


So He*™ did Send it down upon them, and the one from who committed Kufr 
afterwards, Allah*™ Transformed him to either a pig, or a monkey, or a bear, or a 
cat, or upon an image of some of the birds and the animals which are in the land and 
the sea, to the extent that He™ Transformed (them) upon a variety of four hundred 
transformations??? 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن الحسن الأشعري» عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» 
قال: «الفيل مسخ» كان ملكا زناء» و الذئب مسخ» كان أعرابيا ديوثا» و الأرنب مسخ» كانت امراة تخون زوجهاء و لا تغتسل 
من حيضهاء و الوطواط مسخ» كان يسرق تمور الناس» و القردة و الخنازير قوم من بني إسرائيل اعتدوا في السبت» و الحريث و 
الضب فرقة من بني إسرائيل لم يؤمنوا حيث نزلت المائدة على عيسى بن مرم (عليه السلام)» فتاهوا فوقعت فرقة في البحر» و فرقة 
في البر» و الفأرة فهي الفويسقة؛ و العقرب كان LE‏ و الدب و الوزغ و الزنبور» كانت لحاما يسرق في الميزان». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza??"* having said: ‘The elephant is 
a metamorphosed (creature), it used to be an adulterous king; and the wolf is a 
metamorphosed (creature), it used to be the husband of an adulterous wife; and the 
rabbit is a metamorphosed (creature), it used to be a woman who had betrayed her 


تفسير العيّاشي 1: 351[ 226 2297 
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spouse, and she did not wash from her menses; and the bat is a metamorphosed 
(creature), it used to be a thief which stole dates of the people; and the monkeys and 
the pigs used to be a people from the Children of Israel which violated the Sabbath; 
and the eel and the lizard were a sect from the Children of Israel which did not 
believe when the food descended upon Isa Bin Maryam“. A part of it fell into the 
sea, and a part of it in the land; and the mouse, so it is Al Faweysaq ( äl), and 
the scorpion used to be a talebearer; and the bear, and lizard, and was used to be a 
welder who stole (defrauded) in the scale (balance) .?*9? 


سألوا عيسى ade)‏ السلام) طعاما Y‏ ينفد يأكلون منه- قال- فقيل لمم: إا مقيمة لكم ما لم تخونوا أو تخبئوا أو ترفعواء OB‏ 
فعلتم ذلك عذبتم». قال: «فما مضى يومهم حت خبأوا و رفعوا و خانوا». 


‘From the Prophet^?"" having said: ‘The descended food was bread and meat, and 
that is because they had asked Isa? for food which would not deplete, they can be 
eating from it. So it was said to them, ‘It would remain for you all for as long as you 
do not betray, or swindle, or raise (prices)’. He??"" said: ‘So their day had not passed 


until they had swindled, and raised (prices), and betrayed".??9? 


عن الفيض بن المختار» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «لما أنزلت المائدة على عيسى» JU‏ للحواريين: لا تأكلوا 
منهاء حتى آذن لكم. فأكل منها رحل منهم» JUS‏ بعض الحواريين: يا روح الله أكل منها فلان. فقال له عيسى: أكلت منها؟ 


فقال له: لا. فقال الحواريون: بلى و الله- يا روح الله- لقد JST‏ منها. فقال لهم عيسى: صدق أحاك؛ و كذب بصرك». 


‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying: ‘When the food descended unto Isa??, he?? said to 
the disciples: ‘Do not eat from it until I? permit for you all!’ But a man from them ate 
from it. So one of the disciples said, ‘O Spirit of Allah*™! So and so ate from it’. Isa?? 
said to him, ‘Did you eat from it?’ He said to him?*, ‘No’. The disciple said, ‘But, by 
Allah?™ — O Spirit of Allah™ — he has eaten from it!’ So Isa® said to them (all): 
‘Ratify your brother and belie your own eyes”. 


الكافي 6: 246[ 44 2298 
مجمع البيان 3: 440 2299 
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VERSES 116 & 117 


je ó EIE Aly ادون‎ 2) eB eff es عِيسى ابن‎ c dn قَالَ‎ Ss 
مَا في‎ Ah © Hue 36 ud ex إن‎ OB ما يمن لي‎ dU SE ما کون لي‎ aag 
{116} Ed ie أَنْتَ‎ HS) c 5 4L a v de aper 


And when Allah Said: "O Isa son of Maryam! Did you say to the people: 'Take 
me and my mother as two gods from besides Allah?’” He said: ‘Glory be to 
You! It cannot happen for me that I should be saying what isn't right for me. If | 
had said it, You would have Known it. You Know whatever is within myself and 
I do not know what is within Yourself. Surely You are the Knower of the hidden 
matters [5:116] 


PA 


63 ما‎ Ung palo 285 6 ps do di it o of & atl إلا ما‎ oh 2B ما‎ 


aap 9. er E d 
(117) 345 get 79 e cil; O pyle coh AT كنت‎ eos ub O cos 


I did not say to them except what You Commanded me with, ‘Worship Allah, 
my Lord and your Lord’, and | was a witness upon them for as long as | was 
among them. But when You Caused me to die, You were the Watcher upon 
them; and You are a Witness upon all things [5:117] 


العياشي: عن ALS‏ بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله تبارك و تعالى لعيسى Ade)‏ 
السلام): T‏ أَنْتَ AURIS RE att pÉ edi‏ قال: cals d»‏ و سيقوله, إن الله إذا علم أن شيا كائن أخبر 


عنه حبر ما قد KOS‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? regarding the Words of Allah*™ Blessed 
and Exalted to Isa® Did you say to the people: ‘Take me and my mother as two 
gods from besides Allah?’ [5:116]. The Imam^*"5 said: 'Allah*?" has not Said it, 
and He?™ would be Saying it. When Allah?" Knows something which, would happen 
in the future, Informs about it as news as if it has (already) happened’. 


العياشي: عن حابر اج بحعفي» عن Ul‏ حعفر ade)‏ السلام) » في S‏ تفسير هذه الآية AGG‏ ما في ot‏ و ably‏ ما في OUI A‏ 
rere) be eB‏ قال: «إن اسم الله الأكبر ثلاثة و سبعون حرفاء فاحتجب الرب تبارك و تعالى منها BA‏ فمن ثم لا يعلم 
أحد ما في نفسه عز و حل» أعطى آدم اثنين و سبعين حرفاء فتوارثها الأنبياء حتى صارت إلى عيسى ade)‏ السلام)» 


تفسير العيّاشي 1: 351/ 228 2301 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? in the explanation of this Verse You Know 
whatever is within myself and | do not know what is within Yourself. Surely 
You are the Knower of the hidden matters [5:116]. He^*'^ said: ‘The Great Name 
of Allah*™ is of seventy three letters, but the Lord?^^" Blessed and Exalted Veiled 
one letter, so no one knows what is within the Mighty and Majestic. He?^^" gave 
Adam** seventy two letters which the Prophets? inherited it until it came to be with 


فذلك قول عيسى ade)‏ السلام): ALE‏ ما في نَفْسِي يعني اثنين و سبعين حرفا من الاسم الأكبر» يقول: أنت علمتنيهاء فأنت 
تعلمها و لا ALT‏ ما قي نَفْسِكَ يقول: لأنك احتجبت من خلقك بذلك الحرف» فلا يعلم أحد في نفسك». 

Thus these are the words of Isa® You Know whatever is within myself [5:116] — 
meaning the seventy two letters from the Great Name, saying: ‘You*™ Taught these 
to me? so You*™ Know these’ and I do not know what is within Yourself, saying: 


‘Because You*™ have Veiled that one letter from Your?" creatures, therefore no 
one knows what is within Your?" Self 2902 


VERSES 118 - 120 


{118} si tdi نت‎ BG كه‎ sai Os 5 ce نهم‎ aged by 


If You were to Punish them, so they are Your servants, and if You Forgive 
(their sins) for them, then surely You are the Mighty, the Wise' [5:118] 


oí? ot oc له مړ‎ af a 195 Boe 
VLE JUNI eZ ip CA COUR GAO الصَّادِقِينَ صِدفَهُمْ‎ aay BE 
{119} sali 53) ne Oe م و‎ DN co 


Allah (will) Say: “This Day the truthful shall benefit from their truthfulness. For 
them are Gardens beneath which the rivers flow, abiding therein forever; Allah 
being Please with them and they being pleased from Him - that is the mighty 
achievement [5:119] 


{120} قَدِيرٌ‎ e^ d $E Dou lag EX esu JI AL A 


For Allah is the Kingdom of the skies and the earth and whatever is in them, 
and He is Able upon all things" [5:120] 
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علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن النعمان» عن ضريس» عن أبي حعفر (عليه السلام)» في 
قول الله: هذا AS Aa‏ الصَّادِقِينَ a gods‏ قال: «إذا كان يوم القيامة و حشر الناس للحسابء فيمرون بأهوال يوم القيامة» فلا 


ينتهون إلى العرصة حتى يجهدوا Niger‏ شديدا 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding the Words of Allah?^" “This Day 
the truthful shall benefit from their truthfulness [5:119]. He*^*"5 said: ‘When it will 
be the Day of Judgement and the people are Ushered for the Reckoning, they would 
be passing by the horrors of the Day of Judgement, and they would not end up to the 
Plains until they have struggled with an intense struggle'. 


قال- فيقفوا بفناء العرصة» و C‏ الجبار عليهم و هو على cade‏ فأول من يدعى بنداء يسمع الخلائق أجمعين أن يهتف 


باسم محمد بن عبد الله البي القرشي العربي- قال- فيتقدم حتى يقف عن مين العرش› 


He?" said: ‘Then they would pause by the courtyard of the Plains, and the 
Compeller would oversee them and He*™ would be upon His*™ Throne. So at first 
the Caller would Call out with a Call which would be heard by all the creatures 
together, cheering the name of Muhammad**™ Bin Abdullah??"5, the Prophet??"". 
and Qurayshi Arab. So he??"" would move forward until he??"" ends up on the right 
of the Throne. 


ثم يدعى باسم وصيه علي بن أبي طالب (عليه السلام) فيتقدم حتى يقف على يسار رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


Then he would Call out the name of his??"" successor??"* Ali?" Bin Abu Talib?*"5, 
So he??"5 would move forward until he??"* pauses upon the left of Rasool-Allah??"""; 


ثم يدعى بامة محمد (صلى الله عليه و آله)» فيقفون على يسار علي (عليه السلام)» ثم يدعى بنبي ني و وصيه» من أولهم إلى 
آخرهم» و أمهم معهم فيقفون عن يسار العرش». 


Then he would Call out for the community of Muhammad ®™, and they would be 


pausing upon the left of Ali*?"5, Then a Prophet?? (after) a Prophet** would be Called 
for, every Prophet?? with his?? successor*®, from the first of them to the last of them, 
and their? communities along with them??, and they would be pausing on the left of 
the Throne'. 


Jal e» JU‏ من يدعى للمساءلة القلم- قال- فيتقدم فيقف بين يدي الله تعالى في صورة الآدميين» فيقول الله : هل سطرت في 
اللوح ما sal‏ و أمرتك به من الوحي؟ 


He®™ said: ‘Then the first one to be Called for the Questioning would be the Pen. So 
it, being in the image of a human being, would move forward and pause in front of 
Allah?"" the Exalted. Allah*™ would Say to it: ‘Did you write down upon the Tablet 
what ™ Inspired you with and Commanded you (to write upon) the Tablet, from the 
Revelations?’ 
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فيقول القلم: نعم يا رب» قد علمت أن قد سطرت في اللوح ما أمرتني و ألهمتني به من وحيك. فيقول الله تعالى: فمن يشهد 


So the Pen would be Saying: ‘Yes, O Lord*™! You*™ have Known that | did write 
upon the Tablet what You” Commanded and Inspired me with, from Your *™ 
Revelations’. So Allah*™ would Say: “And Who is your witness of that?’ So it would 
say: ‘O Lord*""! Has anyone else apart from You*™ been notified of Your??" hidden 
secrets?’ So it would be said to it: “Your argument is successful’. 


قال: «ثم يدعى باللوح» فيتقدم في صورة الآدميين» حت يقف مع القلم» فيقول له: هل سطر فيك القلم ما ألهمته و أمرته به من 
وحبي؟ فيقول اللوح: نعم يا رب» و بلغته إسرافيل. 


said: ‘The Tablet would be Called over, so it, in the image of a human being,‏ “اعقوم 
would move forward until it pauses with the Pen. So He*™ would Say to it: "Did the‏ 
Pen write upon you what I?" Inspired it and Commanded it to, from the‏ 
Revelations?” So the Tablet would say: ‘Yes, O Lord?! And | delivered it to‏ 
Israfeel**’.‏ 


[فيدعى بإسرافيل] فيتقدم حتى يقف مع القلم و اللوح في صورة الآدميين» فيقول الله: هل بلغك اللوح ما سطر فيه القلم من 
وحبي؟ فيقول: نعم يا رب» و بلغته جبرئيل. 

Then Israfeel?? would be Called over, and it, in the image of a human being, would 
pause along with the Pen, and the Tablet. Allah*™ would Say: Did the Tablet deliver 


to you what was written in it by the Pen, from the Revelations?' So it would say, 'Yes, 
O Lord". and | delivered it to Jibraeel??'. 


كتبك» و OL‏ آخرمن بلغته رسالتك و وحيك و حكمتك و علمك و كتابك و كلامك محمد بن عبد الله العربي القرشي الحرمي» 
حبيبك». 


Then Jibraeel** would be Called over until he® pauses along with Israfeel**. Allah?™ 
would Say: ‘Did Israfeel** deliver to you® what he did?’ He® would say: ‘Yes, O 
Lord*™, and |° delivered it to all Your?™ Prophets?? all of Your"! Commandments 
which ended up with me®, and fulfilled Your^^" Message to Prophet“ (after a) 
Prophet**, and I?* delivered to them“ each and every of Your*™ Revelation, and 
Your*™! Wisdom, and Your?" Book. And the last one | delivered Your™™ Message, 
and Your" Wisdom, and Your" Knowledge, and Your?" Book, and Your?™ 
Speech was Muhammad?" Bin Abdullah?*"5, the Arab, Qurayshi, Sanctimonious, 
Your*™ Beloved’. 


cá فيدنيه‎ «a 3 السلام): «فأول من يدعى من ولد آدم للمساءلة محمد بن عبد الله (صلى الله عليه‎ Ade) جحعفر‎ » JU 


حتى لا يكون حلق أقرب إلى الله تعالى يومئذ منه» 
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Abu Ja'far??"5 said: ‘So the first one from the Children of Adam® who would be 
Called for the Questioning would be Muhammad*?"" Bin Abdullah?* "^, He**"" would 
approach Allah?^" until there would not be any creature closer to Allah?"" on that 
Day, than him??"", 


فيقول الله: يا حمد» هل بلغك جبرئيل ما أوحيت إليك و أرسلته به إليك من كتابي و حكمتي و علمي» و هل أوحى ذلك 
إليك؟ فيقول رسول الله (صلى الله عليه و آله): نعم يا رب» قد بلغني جبرئيل جميع ما أوحيته إليه» و أرسلته به من كتابك و 
حكمتك و علمكء و أوحاه M‏ 


Allah? would Say: “O Muhammad*?""! Did Jibraeel?? deliver to youS*™ what |? 
Revealed unto yous”, and the Message which |? Sent to yous?” from My?" 
Book, and My*™ Wisdom, and My*™ Knowledge, and was that Revealed unto 
you ™?’ Rasool-Allah??"" would Say: ‘Yes, O Lord*"! Jibraeel*® delivered all of 
what You*™ Revealed unto him“, and the Message You?" Sent with him?? from 
Your*™ Book, and Your?! Wisdom, and Your*™ Knowledge, and it was Revealed 
unto me??" 


فيقول الله لمحمد: هل بلغت أمتك ما بلغك جبرئيل من كتابي و حكمتي و علمي؟ فيقول رسول الله (صلى الله عليه و آله): نعم 

يا رب» قد بلغت امتي ما أوحيت إلي من كتابك و حكمتك و علمك» و جاهدت في سبيلك. 

So Allah? would Say to Muhammad ™™: “Did yous?” deliver it to your^?"" 

community what Jibraeel^? delivered from My*™ Book, and My*™ Wisdom, and 

My?™ Knowledge?’ So Rasool-Allah??"" would say: ‘Yes, O Lord®™™! I$?“ did deliver 

it to mys” community what You*™ Revealed unto me??"" from Your™ Book, and 
Your? Wisdom, and Your? Knowledge, and |?™ struggled in Your?™ Way’. 


فيقول الله محمد (صلى الله عليه و آله): فمن يشهد لك بذلك؟ فيقول محمد: يا رب أنت الشاهد لي بتبليغ الرسالة» و 
ملائكتك» و الأبرار من امتي» وكفى بك شهيدا. 


So Allah? would Say to Muhammad*?"": ‘So who will testify for you**"" about that?’ 
Muhammad*™™ would say: ‘O Lord?! You?" are a Witness that I°" delivered 
Your*™ Message, and (so did) the righteous one™ from my??"" community, and 
You*™ are Sufficient as a Witness’. 


فيدعى بالملائكة فيشهدون محمد (صلى الله عليه و آله) بتبليغ الرسالة» ثم يدعى بامة محمد (صلى الله عليه و آله) فيسألون: هل 
بلغكم محمد رسالتي و كتابي و حكمتي و علمي» و علمكم ذلك؟ 


So they would call the Angel, and they would be testifying for Muhammad*??"" having 
delivered the Message. Then the community of Muhammad**™ would be Called and 
they would be Questioned: ‘Did Muhammad*?"" deliver to you all My?" Message, 
and My*™ Book, and My?™ Wisdom, and My? Knowledge, and taught all that to 
you?’ 
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فيشهدون محمد (صلى الله عليه و AT‏ بتبليغ الرسالة و الحكمة و العلم. فيقول الله محمد (صلى الله عليه و آله): de‏ 
لي و خليفة في أرضي؟ 


So they would be testifying for Muhammad**™ having delivered the Message, and 
the Wisdom, and the Knowledge. So Allah?^" would be Saying to Muhammad**™: 
"Did you??"" appoint in your?"" community a Caliph from after you??"". the one who 
would establish My^^" Wisdom and My*™ Knowledge among them, and interpret 
My*^" Book for them, and explain to them what they would be differing in from after 
yous", being a Proof of Mine*™ and a Caliph in My*™ earth?’ 


فيقول محمد (صلى الله عليه و آله): نعم يا رب» قد حلفت ee)‏ علي بن ul‏ طالب» أخي» و وزيري» و وصيي» و خير امتي» و 
نصبته لهم علما في حياتي» و دعوتم إلى طاعته» و adem‏ خليفتي في امتي و إماما تقتدي به الامة بعدي إلى يوم القيامة. 


So Muhammad**™ would be saying: ‘Yes, O Lord?^"! I$? did appoint a Caliph 
among them, being Ali??"* Bin Abu Talib**“*, my*?"" brother, and my *™ Vizier, and 
my??"" successor, and the best of my??"" community, and appointed him?^?"? as a 
banner for them during my??"" lifetime, and called them to be obedient to him??"5, 
and made him??? to be my??"" Caliph in my??"" community, and an Imam??"* and a 


model for them after me??"" up to the Day of Judgement’. 

فيدعى بعلي بن أبي طالب ade)‏ السلام) فيقال له: هل أوصى إليك محمد» و استخلفك في أمته» و نصبك علما لأمته في 
حياته؟ و هل قمت فيهم من بعده مقامه؟ 

So they would Call out for Ali??"* Bin Abu Talib?^*"5, and it would be said to him": 

Did Muhammad**™ bequeath to you??"5, and appointed you??" as a Caliph in his??"" 


community, and established you??"* as a banner for his??"" community during his 
lifetime? And did you??? stand in his??"" place after him??""?' 


Saww 


فيقول له علي: نعم يا رب» قد أوصى إلي محمد (صلى الله عليه و آله)» و خلفني في أمته» و نصبني لحم علما في حياته» فلما 
قبضت محمدا إليك ححدن أمته» و مكروا بي» و استضعفون» و كادوا يقتلونني» و قدموا قدامي من أحرت» و أخروا من 
قدمت» و لم يسمعوا مني» و لم يطيعوا أمري» فقاتلتهم في سبيلك حى قتلون. 


So Ali*?"* would be saying to Him®™: ‘Yes, O Lord*™! Muhammad**™ did bequeath 
to me?^?"5. and made me??'? to be his??"" Caliph in his??"" community, and appointed 
me**“S for them as a banner during his??"" lifetime. So when Muhammad ™ passed 
away, his™ community fought against me^?" ^, and plotted against me^?" ^, and 
weakened my®™ position, and very nearly killed me??"5, and brought forward the 
one whom he??"" had kept behind, and kept behind the one whom he*??"" had 
brought forward, and did not listen from me*?*"5, and did not obey my®™ orders, 
therefore I??"* fought against them in Your?™ Way until they eventually killed me^?"^', 


فيقول علي ade)‏ السلام): نعم يا رب» قد حلفت فيهم الحسن ابني و ابن بنت نبيك. 
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asws 


in the 


azwj 


So it would be said to Ali??"*: ‘Did you?®™ appoint a Caliph from after you 
community of Muhammad??"" as a Proof and a Caliph in the earth, calling My 
servants to My*™ Religion and to My?^^" Way?’ So Ali??"* would be saying: ‘Yes, 
myê™ Lord! 1S appointed as a Caliph among them, Al-Hassan^?"^, my??? 
son**“*, and the son?™ of the daughter?" of Your?" Prophet??"". 


فيدعى بالحسن بن علي (عليهما السلام)» فيسأل عما سئل عنه علي بن أبي طالب (عليه السلام)- 


Then they would be Calling Al-Hassan?"" Bin Ali™, and he?" would be 
Questioned what Ali**“° Bin Abu Talib**“* was Questioned’. 


es يقول الله: هذا‎ ê -J6 - فيحتجون بحجتهم» فيقبل الله عذرهم» و يجبز حجتهم‎ calle و بأهل‎ call ثم يدعى بإمام‎ -J6 


asws asws 


He**“S (Abu Ja’far**“*) said: ‘Then they would be calling Imam**"* after Imam?*?"* and 
the people of his®™ time period, and establishing the Proof against them. So 
Allah?™ would be Accepting their excuses. Then Allah*™ would be Saying “This 
Day the truthful shall benefit from their truthfulness [5:119]. 


قال: ثم انقطع حديث أبي جعفر (عليه و على آبائه السلام). 
Then (the narrator) said, ‘Then Abu Ja'far?*"* terminated the Hadeeth’.*°°%‏ 


(الدر المنثور): عن ul‏ ذرء قال: «صلى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ ليلة فقرأ بآية حتى أصبح يركع بها و يسجد بما OJ‏ 


Ike M Md‏ الآية. فلما أصبح قلت: يا رسول الله ما زلت تقرأ هذه الآية حتى أصبحت! قال: a]‏ سألت gy‏ الشفاعة 


لامى فأعطانيهاء و هى نائلة إن شاء الله من Y‏ يشرك dL‏ شيئا». 


h Saww saww 


From Abu Zarr? who said, ‘Rasool-Alla prayed Salat and he recited with 
one Verse until morning, performing Ruku with it and performing Sajda with it: If You 
were to Punish them, so they are Your servants [5:118] — the Verse. So when it 
was morning, I? said, ‘O Rasool-Allah??""! You**"" did not cease reciting this verse 
until morning!’ He?^?"" said: '[*"" asked my*?"" Lord*™, intercession for my?^?"" 
community, and He?^" Granted it to me™™, ang it would be attained, Allah?^" 
Willing, by the one who does not associate anything with Allah?” 2904 


تفسير القمّي 1: 191 2003 
الدر المنثور 3: 240 2304 
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CHAPTER 6 
AL-AN’AM 
(165 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cul‏ عن الحسين بن MLE‏ عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام) قال: «نزلت سورة الأنعام جملة 
واحدة» و شيعها سبعون Call‏ ملك» لهم زحل بالتسبيح و التهليل و التكبير» فمن قرأها سبحوا له إلى يوم القيامة». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza??"* having said: ‘All of the Surah 
Al-An’am was Revealed in one instant, and was accompanied by seventy thousand 
Angels Praising it with the Glorification (Tasbeeh), and the Extollation of the Holiness 
Tahleel), and the Exclamation of the Greatness (of Allah?^") ( Takbeer). So the one 


who recites it, it would Glorify (Tasbeeh) for him up to the Day of Judgement 5 


(حوامع الجامع): للطبرسي» قال: في حديث al‏ بن كعب» عن (adi‏ (صلى الله عليه و آله)» قال: «أنزلت علي الأنعام ala‏ 
واحده» يشيعها سبعون ألف ملك» لهم زحل بالتسبيح و التحميد» فمن قرأها صلى عليه UU‏ السبعون ألف ملك» بعدد كل 
آية من الأنعام يوما و ليلة». - 


‘From the Prophet®™ having said: ‘(Surah) Al-Ana'am was Revealed in one go. 
Seventy thousand Angels escorted it, for them was praising with the Glorification, 
and the Praise. So the one who recites it, those seventy thousand Angels would 
send Blessings upon him by a number of every from (Surah) Al-Ana’am (which he 


recited), every day and night".?906 


العياشي: عن One ul‏ قال: معت L‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: Ob»‏ سورة الأنعام نزلت جملة واحدة» و شيعها سبعون 
ألف ملك حين أنزلت على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فعظموها و بجلوهاء فإن اسم الله تبارك و تعالى فيهاء في سبعين 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘Surah Al-An'am was Revealed as a whole in one 
instant, and seventy thousand Angels accompanied it when it was Revealed unto 
Rasool-Allah?*?"", So he**"" revered it, and respected it, for the Name of Allah?^" 
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Blessed and Exalted is in it in seventy places, and had the people known what merits 
are there in its recitation, they would not leave it’. 


ثم قال أبو عبد الله ale)‏ السلام): «من کان له إلى الله dole‏ يريد قضاءهاء فليصل أربع ركعات بفاتحة الكتاب و cela‏ و 
ليقل قي صلاته إذا فرغ من القراءة: يا کرم يا کرم يا كريم» يا عظيم يا عظيم يا عظيم» يا أعظم من كل عظيم» يا eue‏ الدعاء يا 
من لا تغيره الأيام و الليالي» صل على محمد و آل محمد» و ارحم ضعفي» و فقري» و فاقتي» و مسكنتي, فإنك أعلم بها مني» و 


Then Abu Abdullah?" said: ‘The one has a need for himself to Allah*™ and wants it 
to be Fulfilled, so he should Pray four Cycles with the Opening of the Book (Surah 
Al-Fatiha) and (Surah) Al-An'am, and he should say in his Salat, when he is free 
from its recitation, ‘O Benevolent! O Benevolent! O Benevolent! O Magnificent, O 
Magnificent, O Magnificent, O the most Magnificent than all the magnificent ones! O 
Hearer of the supplication! O the One Who is not Changed by the days and the 
nights, Send Salawat upon Muhammad*??"" ang the Progeny?^?"? of Muhammad**™, 
and have Mercy upon my weakness, and my poverty, and my lack of food, and my 
being needy, for You*™ are more Knowing of these than | am, and are more 
Knowing of my needs. 


يا من رحم الشيخ يعقوب حين رد عليه يوسف قرة عينه» يا من رحم أيوب بعد حلول بلائه» يا من رحم محمدا ade)‏ و آله 
السلام)» و من اليتم آواه» و نصره على جبابرة قريش» و طواغيتهاء و أمكنه منهم» يا مغيث يا مغيث يا مغيث. 


O the One Who™ had Mercy on the old Yaqoub? where You*™ Returned to him? 
Yusuf? the delight of his** eyes! O the One Who*™ had Mercy on Ayoub? after hisê 
afflictions! O the One Who?^" had Mercy on Muhammad ®™", and Looked after 
him??"" when he*?"" was an orphan, and Helped him??"" against the Titans of 
Quraysh, and its tyrants, and Protected him??"" from them! O the Rescuer, O the 
Rescuer, O the Rescuer!’ 


يقوله مراراء فو الذي نفسي بيده لو دعوت الله بجا بعد ما تصلي هذه الصلاة في دبر هذه السورة» ثم سألت الله جميع حوائحك 

ما بخل عليك» و لأعطاك ذلك إن شاء الله». 

Say this repeatedly, for, by the One in Whose*™ Hand is my®™ soul, were you to 

supplicate to Allah?^" after having Prayed this Salat at the end of this Chapter (Surah 

Al-An’am), then asked Allah*™ for all of your needs, not being niggardly (regarding 
asking needs), that would be Given to you, if Allah*?™ so Desires it’. 


و في (مصباح الكفعمي) أيضا: عن النبي (صلى الله عليه و آله): «من قرأها من Ugh‏ إلى قوله: تَكْسِبُونَ وكل الله به أربعين ألف 
ملك» يكتبون له مثل bale‏ إلى يوم القيامة». 
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(It has been narrated) from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites it 
(Surah Al-An'am) from its beginning up to its Words and He knows what you are 
earning [6:3], (the first three Verses), Allah*™ Allocates forty Angels for him, writing 
down for him the like of their worship, up to the Day of Judgement .?908 


و روي عن الصادق (عليه السلام) أنه قال: «من كتبها بمسك و زعفران» و شرا ستة أيام متوالية» يرزق خيرا كثيرا» و i‏ تصبه 


سوداء» و عوفي من الأوجاع و الألم بإذن الله تعالى». 


Al-Sadiq**“* has said: ‘The one who writes it (Surah Al-An'am) with musk and 
saffron, and drinks its (water) for six days consecutively, would be Graced with a lot 
of good, and would not be touched by sadness, and would be healed from the aches 
and pains, by the Permission of Allah??" the Exalted’. 


VERSE 1 


ae 


Bp WAS S EO وَالثُورَ‎ odii وَجَعَلَ‎ oes coss le الذي‎ a Aad 


The Praise is for Allah Who Created the skies and the earth, and Made the 
darkness and the Light; then (how come) those who are committing Kufr are 
setting up equals with their Lord [6:1] 


s coli es و‎ — pn و‎ cones ale coll oh الحم‎ ci Jeb الْمُؤْمِنِيتَ ع‎ just الصّادِقٌ ع: قال‎ JG و‎ 

Hi SUT AE Le ود‎ WM is في‎ KS Sluts Le, wa ul 
And Al-Sadiq??"* said: ‘Amir Al-Momineen?"* said: ‘So Allah? Revealed: The 
Praise is for Allah Who Created the skies and the earth, and Made the 
darkness and the Light; then those who are committing Kufr are setting up 


equals with their Lord [6:1] — so there was in this Verse, a rebuttal upon three 
types of them: - 


ARS لا بء ها و هي‎ tu ails ud SA عَلَى‎ f فَكَانَ‎ uS السكماواتٍ و‎ ale cull D Aad قَالَ:‎ ug 


When He?" Said: The Praise is for Allah Who Created the skies and the earth — 
so there was a rebuttal upon the eternalists, those who were saying, ‘The things, in it 
is inevitable for these (to exist), and these are perpetual'. 

ovt هما‎ salon و‎ ss 5 dé ufi ln de t; كان‎ dg الظّلماتٍ‎ gos قال و‎ É 
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Then He®™! Said: and Made the darkness and the Light — So there was a rebuttal 
upon the dualists, those who were saying, ‘The light and the darkness, these two are 
the governing forces (of the universe)’. 


ERNST Sy قَانُوا:‎ EN Al ردا عَلَى مُشركي‎ OS ous ody WE udi $ jué 


Then He*" Said: ‘then (how come) those who are committing Kufr are setting 
up equals with their Lord [6:1] — So there was a rebuttal upon the Arab polytheists, 
those who were saying, ‘Our idols are gods’. 


Vues qeu di quoad des uis eig : سَلّام‎ Se Jg جَعْمَرٍ‎ ul عن‎ ou اٿ‎ 
قكزه لشفا‎ (eI abe. y 133 71s ale zl ary على‎ ee E كد‎ 
الور قبل الظلمة.‎ gle و‎ ail الشّمس قبل‎ le و‎ ph قبل‎ ad و علق‎ 


Ibn Mahboub, from Abu Ja'far Al-Howl, from Sallaam Bin Al-Mustaneer, who has narrated the 
following: 


Abu Ja'far^?"* said: 'Allah?^" Created the Paradise before He*™ Created the Fire, 
and Created the obedience before He*™ Created the disobedience, and Created the 
Mercy before the Anger, and Created the good before the evil, and Created the earth 
before the sky, and Created the life before the death, and Created the sun before the 
moon, and Created the '5 si” (the Divine Light) before the darkness’. 


العياشي: عن جعفر بن AR‏ عن العمركي بن علي» عن العبيدي» عن يونس بن عبد الرحمن» عن علي بن حعفر» عن gÍ‏ 
إبراهيم ade)‏ السلام)» قال: Je»‏ صلاة كم و وقت يوم diy; det‏ الشمس>» ثم تلا هذه الآية: ol) Sada‏ الّذِي gle‏ 


t á P 4 uli deR 4 oan 4 lol JI‏ الذي REA ej Más‏ قال: «يعدلون بين الظلمات و النور» و بين بين os‏ و 
العدل». 


asws asws ) 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim (7^ Imam having said: ‘For every 
Salat there are two timings, and the timing for the day of Friday is the (start of) 
declining of the sun’. Then he?^?"? recited this Verse The Praise is for Allah Who 
Created the skies and the earth, and Made the darkness and the Light; then 
those who are committing Kufr are setting up equals with their Lord [6:1]. 
He^?"5 said: ‘Setting up equals between the darkness and the Light, and between the 
tyranny and the justice’. 
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5 TIRE 10 
{2} VE م انتم‎ s من طين‎ Ki TN 3 


He is Who Created you from clay, then He Ordained a term; and there is a 
Specified term with Him; then (how come) you are doubting [6:2] 


Creation from the clay 


eR G de‏ عَنْ أبيه عَنْ gir‏ عِيسى عَنْ D ne‏ عبد الله عن JES‏ عن cm of Ue‏ ) عليه السلام ) قال OY‏ الله 
T‏ ا ا 4.6 D TIME IE E ae o»‏ ر ا P SUP, a LEE LiB "RN. 2i. d‏ 
عر و Galle Xue te Gd ale Se‏ قُلوبَهُمْ و أَبْدَائَهُمْ و GLE‏ قُلوب Gael!‏ مِنْ UE‏ الطيتة و cse oi Sie gas‏ 
من ذُونٍ $$ te GSN Glee‏ طِيئة ados‏ قُلُوبهُمْ و أَبْدَائَهُمْ 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Al-Husayn**“* having said: ‘Allah™ Mighty 
and Majestic Created the Prophets?? from the clay of Illiyeen, their? hearts and 
their? bodies, and Created the hearts of the Momineen from that very clay, and 
Made the creation of the bodies of the Momineen to be from besides that; and He?^" 
Created the Kafirs from the clay of Sijjeen - their hearts as well as their bodies. 


lad‏ بَيْنَ Al Mie tus cian‏ الْمُؤْمِنُ الْكَافِرَ وَ SI Ay‏ الْمُؤْمِنَ s‏ من UA‏ يُصِيبْ الْمُؤْمِنْ EEN‏ و من UBS‏ يُصِيبْ 
ida as‏ فَقُلُوبُ الْمُؤْمِنينَ Sd‏ إل ما ule‏ مِنْهُ و ou‏ الْكَافِرِينَ SÉ‏ إل مَا خُلِقُوا A‏ 


Then He*™ Blended between the two clays. Thus, from this the Momin begets the 
Kafir, and the disbeliever begets the Believer, and from over here the Momin 
commits the evil and from over here the Kafir does good deeds. So the hearts of the 
Momineen yearn towards what they had been Created from, and the hearts of the 
Kafirs yearn towards what they have been Created from’. 


ee S e‏ عن أبيه aloe‏ ڪوب le Se‏ سَهْلٍ قال Jue uy EB‏ ( عليه السلام ) ELS‏ فِدَاكَ مِنْ آي شَيْءٍ 
ale‏ الله e‏ وَ جَلَ EP‏ الْمُؤْمِن JUS‏ مِنْ hb‏ الْأَنْييَاءِ ess eS‏ أبداً . 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘May | be sacrificed for you?" ^! From which thing did 
Allah?" Mighty and Majestic Create the clay of the Momin?’ So he™ said: ‘From 
the clay of the Prophets“, so they would never be unclean, روي‎ 
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Two types of terms 


على بن إبراهيم» قال: حدثني «al‏ عن النضر بن سويد» عن الحلبى» عن عبد الله بن مسكان» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» 
قال: «الأحل المقضي: هو الحتوم الذي قضاه الله و حتمه» و المسمى: هو الذي فيه colai‏ يقدم ما يشاءء و يؤحر ما يشاءء و 
ا محتوم ليس فيه تقديم و لا «Geb‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘The Pre-destined term — It 
is the inevitable which Allah*™ has Destined it to be and Made it to be inevitable; 
and the Specified (term) — It is the one in which is (subject to) change — He*™ Brings 
forwards what He*™ so Desires to, and Delays what He*™ so Desires to. That which 
is the Pre-destined is one in which is neither the Bringing forward nor the 


delaying’. 


عن ola‏ عن أي Le‏ الله عليه السلا قال dle‏ عن قول اه 6 قضى s Mot‏ أجل خش JB ile‏ والمى Le‏ 
سمي للك الموت في تلك الليلةء و هو الذي قال الله: i‏ جاء edle‏ لا giele Ogeta‏ لا opui‏ و هو الذي سمي 


ملك الموت ف ليلة القدرء و eV‏ له فيه المشيئة» إن شاء قدمه» و إن شاء أخره». 


' asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™: then He Decreed a term; 
and there is a Specified term with Him [6:2]. He^?"* said: ‘The Specified is what is 
Specified for the Angel of Death during that night, and it is which Allah*™ Says: so 
when their term comes they shall neither (be able to) delay (it) for a moment 
nor bring it forward [16:61], and it is which is Specified for the Angel of Death 
during the Night of Pre-destination القدر)‎ all), and the delaying for it is (Allah*“™’s) 
Desire — if He*™ so Desires it, Brings it forward, and if He*™ so Desires it, Delays 


it 2316 

محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثنا علي بن الحسن» عن محمد بن خالد الأصم» عن 

عبد الله بن بكير» عن ثعلبة بن ميمون» عن زرارة» عن حمران بن أعين» عن أبي حعفر محمد بن علي (عليه السلام)» في قوله عز 
وجل: Xe ALZA? sÍ a Cape‏ قال: Gall»‏ أجلان: أجل محتوم» و أحل موقوف». 


‘From Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali“®™ regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: and there is a Specified term with Him [6:2]. He®™ said: ‘But rather 
there are two terms — an Ordained term and a suspended term’. 


تفسير القمّي 1: 194 2315 
تفسير العيّاشي 1: 354/ 6 2316 


1724 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فقال له حمران: ما الحتوم؟ قال: «الذي لله فيه المشيئة». 


So Humran said to him?^?"5, ‘What is the Ordained (term)?' He??? said: ‘That in which 
there is a Desire for Allah?™”. 


قال sole‏ إن لأرحو أن يكون أمر السفياني من الموقوف. فقال أبو جعفر ade)‏ السلام): «لاء و call‏ إنه لمن الحتوم». 


Humran said, ‘I wish that the matter of Al-Sufyani would happen to be from the 
suspended ones’. So Abu Ja'far^?"? said: ‘No, by Allah*™! It is from the Ordained 
ones”. 


و في رواية OLA‏ عنه ade)‏ السلام): Lely‏ الأحل الذي غير مسمى عنده فهو أحل موقوف» يقدم فيه ما يشاءء و يؤخر فيه ما 
يشاء» و أما الأحل المسمى فهو الذي يسمى في ليلة القدر». 


‘From him (Abu Ja'far?""? having said: ‘As for the term which is not Specified with 
Him*™, so it is a suspended one. He*™ Brings it forward during it whatever He*™ so 
Desires to, and He*™ Delays in it whatever He*™ so Desires to. And as for the 
Specified term, so it is which He*™ Specified during the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr)".?*! 


عن حصين» عن al‏ عبد الله adey‏ السلام)» في قوله: قضى Mat‏ وَ Sat el‏ عِنْدَهُ. قال (عليه السلام): «الأحل الأول هو 


ما نبذه إلى الملائكة و الرسل و الأنبياء» و الأحل المسمى عنده هو الذي ستره الله عن الخلائق». 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding His?^" Words: a term; and there is a Specified 
term with Him [6:2]. He" said: ‘The first term, it is what He*™ Briefs to the 
Angels, and the Rasools?, and the Prophets?*. And the Specified term with Him™, it 
is which He?™ has Veiled from the creatures". 9 


VERSE 3 
d As, foss ر ەو‎ ^ oO ao A a a^ PIA 0 af PE 
{3} مَا تَكيبُونَ‎ play وق الأنض © يَعْلْمُ سِرَكُمْ وَجَهْرَكُمْ‎ cott في‎ AUN وَهُوَ‎ 


And He is Allah in the skies and in the earth; He Knows your secrets 
(thoughts) and your open (spoken words), and He knows what you are earning 
[6:3] 


الغيبة: 301[ 5 2317 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن يحى العطار (رضى الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن يعقوب بن يزيد» عن 
الحسن بن على الخزاز » عن مثنى الحناط» عن أبي حعفر- أظنه محمد بن النعمان- قال: سألت LF‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن 
قول الله عز و جل: و DI gh‏ في المكماواتٍ و في الْأَرْضٍ قال: «كذلك هو في كل مكان». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic And He 
is Allah in the skies and in the earth [6:3], he?®™ said: ‘It is like that. He?^" is in 
every place’. 


قلت: بذاته؟ قال: «ويحك, إن الأماكن أقدار» فإذا قلت: في مكان بذاته» لزمك أن تقول: في أقدار» و غير ذلك» و لكن هو 
بائن من cail‏ حيط مما حلق علما و قدرة و إحاطة و سلطانا و ملكاء و ليس علمه مما في الأرض بأقل مما في السماءء و لا 


يبعد منه شىء» و الأشياء له سواء» علما و قدرة و سلطانا و ملكا و إحاطة». 


| said, ‘By His?^" Self?’ He^?"? said: ‘Woe be unto you! If He*™ Occupied a place, 
He*™ would have been measured. So if you were to say that He*™ is in a particular 
place by His?^^" Self, it would necessitate that you should be saying, ‘In a measured 
(place), and other things like that. But, He?^" is Separate from His*™ creation, 
Encompassing what He*™ Created by Knowledge, and Power, and Comprehension, 
and Authority, and Kingship. And it is not the case that His?^^" Knowledge of what is 
in the earth is less than what is in the sky, nor is anything distant from Him?^", And 
the things are equal to Him™, in Knowledge, and Power, and Authority, and 
Kingship, and Comprehension’. 


Gi e eus Y نَعَمْ گان و‎ JB ech Y sun عليه السلام ) ا گان‎ ( Ee GY EL قال‎ Sj عَنْ‎ ius ee t te 
. مَكَانَّ‎ Y سَأَنْت عن الْمَكَانِ إِذْ‎ si يا‎ lef جالِساً و قال‎ cuu Gs od و‎ JU 5,55 گان‎ 


asws 


‘| said to Abu Ja'far^?"^, ‘Was Allah?^" (existing) and there was nothing?’ He?^?"^ said: 
‘Yes, He*™ was and there was nothing’. | said, ‘So where did He*™ happen to be?’ 
He**“S was leaning, so he?" sat upright and said: ‘You (speak of the) Impossibility, 
© Zurara, and you ask about the place when there was no place'.?*?' 


^s ue e $c uu o2 aĝ o REA OAD OBER له‎ talc ه‎ sd en عه ای‎ f . sad oc sag 
قال‎ JU Sig oh عَنْ عِيسى‎ ARE عَمْرِو بن‎ DR الله‎ Le بن‎ SIS عبد الله عن محمد بن إسماعيل عَنْ‎ alu ARE عن‎ Ue و‎ 
ais hase ff Qui coa fe che كرت الله‎ 64d عليه السلام ) في بَعْضٍ ما گان‎ ( ob we uS sese ul اټ‎ 
$.« ue D 0 ot 4 ATE o A عه . ر رمك‎ 

pastel و يَعْلَمُ‎ pao يَسْمَعْ كَلَامَهُمْ و يَرَى‎ aug e من‎ Co agi و‎ AUS ails ea هُوَ‎ ta UE OS OU 
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‘Ibn Abu Al-Awja'a said to Abu Abdullah**“ in what was one of his dialogues with 
him?^*"5, "*You**"5 mentioned Allah? , so you?" referred to a Hidden’. So Abu 
Abdullah?*^* said: ‘Woe be unto you?" 5! How can He™ happen to be hidden, the 
One*™ Who is with His?" creatures as a Witness, and is closer to them than the 
jugular vein? He®™ Hears their speech and Sees their persons, and Knows their 


secrets?’ 


ERE RUNE‏ کل مگانِ ا يس OEY‏ في السّمَاءِ IM gS CS‏ و OE‏ في OF BIN‏ يون في 
الكَمَاءٍ 


So Ibn Abu Al-Awja’a said, ‘Is He?™ is in every place? Is it not so that if He??" was in 
the sky, how could He" happen to be in the earth, and when Hew was in the 
earth, how could He?™ happen to be in the sky?’ 


cd فاد‎ DES حا مِنْهُ‎ Ky echa OKs انتمل عَنْ‎ Gy ce وَصَفْت الْمَخْلُوقَ‎ Cp عليه‎ y ab we of َمَالَ‎ 
وَ لا‎ OS XL. JE SG الْمَلِكُ اليا‎ oli assi الله‎ UG گان فيه‎ Gil Kh في‎ d ما‎ a صَارَ‎ Gl or في‎ 
رس‎ Gae fe ب بو رو‎ > 

. مَكَانٍ‎ Ye فرب‎ OK Y و لا يکو‎ OK به‎ rea 


So Abu Abdullah**”* said: ‘But rather, you are describing the created being who, 
when he transfers from a place, a place is occupied by him and a space is emptied 
from him, so he does not know (when he) is in the place in which he came to be in, 
what occurs in the place which he used to be in. But, as for Allah?^", the Magnificent 
of Glory, the King, the Judge, neither is a place empty from Him?^" nor is a space 
occupied by Hime nor does He?™ happen to be nearer from a place than to a 
(another) place’. 


Knower of the secrets and the deeds 


EG ge‏ عن سَهْلٍ d‏ زيا عن se‏ بن GE a ox‏ قال eas‏ إلى Je‏ ( عليه السلام ) ien aga S UC‏ في 
eee sine Sus Li‏ 1 يرل الله عَالِماً قبل ga‏ الْأَشْيَاءِ وَ J‏ بَمْضْهُمْ لا تَقُولُ Gy Cue ti ud‏ مني ela‏ ينين 8j‏ ابن 
ET s cod‏ في ted das GM‏ قن aah‏ جَعَلَي gale OF dia al‏ مِنْ ONS‏ ما i‏ ء ale‏ و aly‏ 


asws asus. ‘ 


‘| wrote to the man??"* asking him The ones in your^?"* Wilayah are differing 
regarding the Knowledge. So, some of them say, 'Allah?^" did not cease to be a 
Knower before He*™ Doing (Creating) the things’; and some of them say, ‘We are 
not saying that He*™ did not cease to be a Knower because the meaning of the 
knowledge is by a deed. So if we prove the Knowledge (as being eternal), so we 
have proved in the eternality, the things along with it’. So what is your^?"? view, may | 
be sacrificed for you**”’, if you?*?"* could teach me from that what | could pause upon 
and not exceed it’. 
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Ss و تَعَالَ‎ es عالماً‎ ay يل‎ QU عليه السلا‎ nz 
Perego N ) HS 


asws 


So he??"5 wrote in his own handwriting: ‘Allah? did not cease to be a Knower. 


Blessed and Exalted is His??" Mention’. 


VERSE 4 


وما eel‏ من BT‏ مِنْ DA SUT‏ إلا VE‏ عَنْهَا مُعْرضِينَ 4) 


And there does not come to them a Sign from the Signs of their Lord except 
they were turning away from it [6:4] 


قال الامام (عليه السلام): قوله عزوحل: Ol)‏ الذين يكتمون ما أنزلنا من البينات) من صفة محمد وصفة علي وحليته (والهدى من 
بعد ما بيناه للناس في الكتاب) . قال: . والذى أنزلناه من . بعد . المدى» هو ما أظهرناه من الايات على فضلهم ومحلهم. 


Imam Hassan Al-Askari^?"* said: "The Words of the Mighty and Majestic [2:159] 
Surely those who are concealing what We Revealed from the clear Proofs The 
qualities of Muhammad**™ ang the qualities of Ali*™ and their^?"? features and the 
Guidance after having Clarified it for the people in the Book And the guidance 
that was Revealed after, was Manifested from the Signs on theirf™ virtues and 


status'. 


كالغمامة التي كانت تظلل رسول الله (صلى الله عليه وآله) في أسفاره» والمياه الاجاجة التي كانت تعذب في الابار والموارد ببصاقه 
والاشجار التى كانت تتهدل ثمارها بنزوله تحتهاء والعاهات التى كانت تزول عمن يمسح يده cade‏ أو ينفث بصاقه فيها. 

'Like the cloud which shaded Rasool-Allah??"" in his**"" journeys, and the salty 
water of the wells which turned sweet by his??"" saliva, and the trees which used to 


lower their fruits when he??"" sat by them, and the disabilities which passed away 
when he*??"" touched them by his??"" hand, or by his??"" saliva’. 


وكالايات التي ظهرت على علي ade)‏ السلام) من تسليم الحبال والصخور والاشجار قائلة: " يا ولي cal‏ ويا حليفة رسول الله 
dey‏ الله عليه وآله) " والسموم القاتلة التي bals‏ من مى باسمه Lede‏ ولم يصبه بلاؤهاء والافعال العظيمة: من التلال والجبال 
التي قلعها ورمى يما كالحصاة الصغيرة» وكالعاهات التي زالت بدعائه» والافات والبلايا التي حلت بالاصحاء بدعائه» وسائرها مما 
خصه الله تعالى به من فضائله. 

‘And like the Signs which were manifested by Ali*™ from the salutations of the 
mountain and the rocks and the trees who said: 'O Guardian from Allah*™, and O 
Caliph of Rasool-Allah??""!'' And the poison which would have killed the one who had 


partaken it, did not harm the one who took it by his®™ name, and great deeds from 
the uprooting of the hills and mountains and throwing them like small pebbles, and 
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asws 


the disabilities which passed away due to his 
and the afflictions which afflicted healthy people by his 
and the rest of the things that Allah*™ Specialised him**"* 


supplications, and the difficulties 
aswS negative supplications, 
with from his?*?"? virtues’. 


فهذا من الحدى الذي بينه الله للناس في كتابه» ثم قال: (اولئك) . أي اولعك . الكاتمون؟؟ هذه الصفات من محمد (صلى الله عليه 
وآله) ومن علي (عليه السلام) المخفون لما عن طالبيها الذين يلزمهم ابداؤها لمم عند زوال التقية (يلعنهم الله) يلعن الكاتمين 
(ويلعنهم اللاعنون). فيه وحوه: منها (يلعنهم اللاعنون) أنه ليس أحد محقا كان أو مبطلا الا وهو يقول: لعن الله الظالمين الكاتمين 
للحق» 


"This is from the Guidance of Allah*™ Explained to the people in His*™” Book. Then 
He?™ Said: these it is meaning those who cut off these qualities from 
Muhammad*?"" ang from Ali*™ and concealed them from those who seek them, 
which they have been necessitated to give in the absence of dissimulation these it 
is whom Allah shall Curse, Curses on those who conceal (the Just) and the 
cursing ones shall curse them (too) Firstly, and the cursing ones shall curse 
them (too) there is not a single one of the true ones or the false ones, but he will 
say: 'Curse of Allah*™ pe on the unjust who concealed the Truth’. 


ان الظالم الكاتم للحق ذلك يقول أيضا لعن الله الظالمين الكاتمين» فهم على هذا المعنى في لعن كل اللاعنين» By‏ لعن أنفسهم. 


The unjust one who concealed that truth will also say "Curse of Allah?" be on the 
unjust, the concealers’. They, in this meaning, join all other in sending the curses, 
and also in sending curse upon themselves’. 


ومنها: أن الاثنين اذا ضجر بعضهما على بعض وتلاعنا ارتفعت اللعنتان» فاستأذنتا رهما في الوقوع لمن بعتتا عليه. 


And from this, secondly, if one person is annoyed with another one and they curse 
each other, the two curses get elevated and they seek permission from their Lord?^" 
to fall upon the ones who sent them. 


فقال الله عزوحل للملائكة: انظرواء فان كان اللاعن أهلا للعن وليس المقصود به أهلا فأنزلوهما جميعا باللاعن. وان كان المشار 
اليه Aaf‏ وليس اللاعن أهلا فوحهوهما اليه. وان كانا جميعا لما أهلاء فوحهوا لعن هذا إلى ذلك» ووحهوا لعن ذلك إلى Jia‏ 


Allah?^" Mighty and Majestic Says to the Angels**: 'Look, if the one who cursed is 
himself deserving of being cursed, and the other one is not deserving of it, then Send 
down the curses from both of them upon the one who deserves. And if the one who 
cursed is not deserving of it, but the other one is, then send both the curses upon 
that deserving one. And if both of them are deserving of being cursed, then send this 
curse upon that one and that curse upon this one. 


وان لم يكن واحد منهما لما أهلا لابمانحماء وان الضجر أحوجهما إلى ذلك» فوحهوا اللعنتين إلى اليهود الكاتمين نعت محمد 


And if none of them are deserving of being cursed due to their being believers, and 
they are only doing this due to their annoyance with each other, then divert them 
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towards the Jews who concealed the qualities of Muhammad*??"" and the mention of 
Ali??"* and his?" features, and towards the Nasibis who conceal the virtues of 
Ali**"5. and reject his®™ (Divine) attributes’. 


ثم قال الله عزوحل: Wy‏ الذين تابوا) من كتمانه (وأصلحوا) أعمالحم؛ وأصلحوا ماكانوا أفسدوه بسوء التأويل فجحدوا به فضل 
الفاضل واستحقاق E‏ (وبينوا) ما ذكره الله تعالى من نعت محمد (صلى الله عليه (Jis‏ وصفته ومن ذكر علي ade)‏ السلام) 
وحليته» وما ذكره رسول الله (صلى الله عليه وآله) (فاولئك أتوب عليهم) أقبل توبتهم (وأنا التواب الرحيم). 


The Allah?^" Mighty and Majestic Said: [2:160] Except those who repent from their 
concealment and amend their deeds, and make amendments to the mischief that 
they had created by their evil explanations and fought by it the attributes of the 
preferable ones and rights of the rightful ones and make manifest (the Truth) what 
Allah? has Mentioned from the characteristics of Muhammad**™ and his™™ 
qualities and from the mention of Ali??"* and his**“* elevated qualities, and what the 
Messenger of Allah??"" has mentioned these it is to whom I Turn (Mercifully) 
Accept their repentance and | am the Oft-returning (to mercy), the Merciful. 


x‏ قال: . قيل لامير المؤمنين ade)‏ السلام): من خير حلق الله بعد أئمة الهمدى ومصابيح الدحى؟ قال: العلماء إذا صلحوا. قيل: 
فمن شر خلق الله بعد إبليس وفرعون ونمرود» وبعد المتسمين بأسمائكم والمتلقبين بألقابكم» والآحذين لامكنتكم» والمتأمرين في 
ممالككم؟ قال: العلماء إذا فسدواء هم المظهرون للاباطيل» الكاتمون للحقائق» وفيهم قال الله عزوجل: (اولئك يلعنهم الله 
ويلعنهم اللاعنون إلا الذين تابوا) الآية. ثم قال الله عزوحل: " فويل للذين يكتبون الكتاب بأيديهم ثم يقولون هذا من عند الله 
ليشتروا به LE‏ قليلا ASI"‏ 

Then Imam Hassan Al-Askari^?"? said: 'A person asked Amir-ul-Momineen??"*: 'Who 
is better from the creatures of Allah*™ after the Imams??"* of Guidance who*??"* are 
like torches in darkness?' He?" said: 'The scholars who are righteous'. He asked: 
‘Who is the most evil from the creatures of Allah??" after Iblees^ and Pharaoh” and 
Nimrod” and those who adopted your?" * names as their names and your®™ titles 
for themselves, who took your^?"? places, and are issuing orders in your jurisdiction?' 
He*?*"5 said: "The scholars who get corrupted, who display the invalid orders and hide 
the Truth and for them Allah?^^" Says [2:159] these it is whom Allah shall Curse, 


and the cursing ones shall curse them (too) [2:160] Except those who repent. 
The Verse. 


VERSE 5 


7 P 2 m NS At oe PEN 
{5} O ging itd به‎ Ie ما‎ IUE eel CES Ü لكا جَاءَهُمْ‎ eae yas A 


So they had belied the Truth when it came to them, and soon there would 
come to them news of what they had been mocking with [6:5] 


2324 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 333 & 144 


1730 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


pM عن أبي‎ GEL dete] عَنْ‎ oU بن‎ IE عَلئ عن‎ unm جميعا عن‎ IE عن أببه و محمد بن يح عن أَحْمَدَ بن‎ Ue 
قَوْمُهُ فَجَعَلُوا يَضْحَكُونَ و يَسْحَرُونَ و يَقُولُونَ 3$ 34$ غَرَاساً‎ alle So alll غَرَسَ‎ UD (عليه السلام)‎ ES إِنَّ‎ JE (عليه السلام)‎ 


ڪٿ إِذَا ASN IL‏ و گان جباراً tabs Vigo‏ ته JUS‏ قَدْ فَعَدَ ae uini ian Masi AMT DL‏ فَجَعَلُوا يَضْحَكُونَ و 


يَسْحَرُونَ وَ يَقُولُونَ 3 3$ orsa‏ في فَلَاةٍ مِنَ الأرضٍ A Ee‏ 


From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad together, from Al- 
Hassan Bin Ali, from Umar Bin Abaan, from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated the following: 


Abu Ja'far^?"5 has said that: When Noah? planted the seeds, his?? people passed by 
him. They laughed at him® and were mocking him® and were saying, 'He?? has 
become a planter (farmer)', until the trees became tall and mighty, he?? cut them, 
then carved them. So they said, ‘He** has become a carpenter. Then he? 
composed it into a ship. So they passed by him?? laughing, and mocking, and they 
were saying, ‘He** has become a navigator in the wilderness of the earth’, until he“ 


completed it’. 


مد e se ug‏ بن عد ن عنس ue e‏ إن الحكع عن aedi‏ أي GUL oid‏ عن ue af‏ الله adey‏ السلام) 
T v $ 4 $ “ 1 5‏ $ 0 ع رر عر 6 ى و 

saia dn رَسُولُ‎ UE محمد‎ UT uis aue red) cell (صلى الله عليه وآله)‎ call أَحْدٍ عن‎ es S iti WS QU 
(عليه السلام) و بماك بن حَرشة أَبُو‎ Be و بَقِى مَعَهُ‎ WA وَ قد‎ Cai ينا‎ sta OVI مَقَالَا‎ SE و‎ On ad] ido أمث‎ d 


$ e 
aU) aay BES 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Al-Husayn 
Abu Al-A'ala Al-Khaffaf, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?*?"* has said: ‘When the people were defeated on the Day of Ohad and 
fled from the Prophet??""., ne*?"" turned towards them with his??"" face and was 
saying: ‘IS? am Muhammad**™! |5?"" am the Rasool Allah??""! 15°" have neither 
been killed nor have I*™ died’. So and so, and so and so (Abu Bakr and Umar) 
turned towards him®*™ saying, ‘Now he**™ is mocking with us as well and we have 
been defeated. And there remained with him??"" AJj??"* and Samaak Bin Kharsha 
Abu Dujana™, may Allah?^" have Mercy on him. 


3 مَتَحَوَّلَ‎ Uf هُوَ و هو‎ UG عل‎ UE aum و الت في جل مِن‎ OI SUE Uf يا‎ JUS (صلى الله عليه وآله)‎ eet EG 
تَفْسِي في‎ tis و رقع رس إلى السَمَاءِ و قال لا و الله لا‎ all بَيْنَ يدي 63 (صلى الله عليه وآله) و گی و قال لا و‎ Gols 
و أجل قَدٍ‎ gi Ju و‎ OF دار‎ f موث أو وَل بوث‎ ay Yd يا رَسُولَ‎ Galt مَن‎ Ie oy بيعت ِي‎ te 
$$ (عليه السلام) في‎ de هو في خو و‎ gienh Ui Ss يرل يقال‎ edo (صلى الله عليه وآله)‎ S31 S cos 


So the Prophet®™ called him™ over and said: ‘O Abu Dujana! Leave, for “لاملا‎ are 
free from your pledge of allegiance. As for Ali™, so ™ am him and he**“* is 
me??"" So he came over and sat down in front of the Prophet??"" and wept, and 
said, ‘No, by Allah?" And he® raised his? head towards the sky and said, ‘No, by 
Allah?™! 1* will not make myself free from my pledge of allegiance. I^ gave my? 


pledge of allegiance to you ™, so where shall |* go, to a wife who will die, or a son 
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who will die, or a house which will be ruined and wealth which will be destroyed, and 
a term (death) which comes nearer?’ So the Prophet**™ left him, and he™ did not 
stop fighting until he was weakened by the wounds and he™ was on one side of 
him??"" ang Ali**“* was on the other side of him®*™. 


gig dis الله أ‎ uos يا‎ QU عِنْدَهُ‎ ees (صلى الله عليه وآله)‎ c (عليه السلام) فَجَاءَ به إل‎ Ye thes bel uc 
£e hS Hace الله عليه وآله)‎ Ley zi عَلَى‎ OF EÓ گان‎ 5 e (صلى الله عليه وآله)‎ 25) JU s exi ÓG 
stad ales coe Ue gis Ss WIS Ja الي (صلى الله عليه وآله) فلم‎ Jy الْمَيْسَرَهُ‎ GAT كُسَمَهُمْ‎ ISl (عليه السلام)‎ 
QUAN ذا‎ (ally (صلى الله عليه‎ tet أَعْطَاهُ‎ esci abs 38 are da QU و‎ ax بَْنَ‎ tesi (صلى الله عليه وآله‎ Zed! إلى‎ 


asws 


So when he*' dropped, Ali??"* carried him?' to the Prophet??"" ang placed him™ 
his*?"" presence. So he™ said, ‘O Rasool Allah??"", nave |* been loyal to my? 
pledge of allegiance?’ He?^?"" said: ‘Yes’. And the Prophet??"" said good things for 
him“. And the people were attacking the Prophet??"" from the right, so Ali**"* 
defended him??"" So when he**“S defended him??"". they attacked the Prophet^?"" 
from the left. That situation did not cease until his??"* sword broke into three pieces. 
So he??"? came to the Prophet®**™. He**"5 displayed it in front him??"" and said: ‘This 
is my^?"? sword which has broken. Thus, it was on that day that the Prophet?^?"" gave 
him??"5 Za Al-Figar (Zulfiqar). 


و US‏ رای 1531 (صلى الله عليه وآله) ايلاح aus‏ مِنْ uE Sf ios ei; Jd ei‏ و هُوَ يکي و قال يا رب S sides‏ 
add‏ دِيتَكَ و eis b]‏ 1 يُعْيِكَ 936 fe‏ (عليه السلام) إل ze‏ (صلى الله عليه وآله) QU‏ يا رَسُولَ ss x dh‏ شدِيداً 


SGN و ميكائيل و إِسْرَافِيل في‎ ote Ms QUS قبل أن أَضْرِبَُ‎ te bin أرب أحداً إلا‎ HE La 5 حَيْرُومُ‎ Bl ej j 


And when the Prophet^?"" saw that (Ali??"5) was exhausted due to the frequency of 
the fighting, he??"" raised his??"" head towards the sky and he wept and said: ‘O 
Lord*?"! You? Promised me*?"" that You*™ would be Making Your?™ Religion to 
prevail, and if You?" so Desire, it would not Tire You™’. Ali™ turned towards the 
Prophet??"" and said: ‘O Rasool Allah??""! [2?"? heard a loud rumble and heard the 
galloping of Hayzoum (Horse of Jibraeel), and I^?"? did not attack to strike anyone 
except that he would fall dead before 1%™ struck him. So he??"" said: ‘This was 
Jibraeel and Mikaeel, and Israfeel among the Angels’. 


5| الْمُوَاسَاةُ فَمَالَ‎ ob oia by A42 ا‎ JUS (صلى الله عليه وآله)‎ alll جَنْبٍ رَسُولٍ‎ d] Gg حَبرئيل (عليه السلام)‎ ale 4 
(صلى الله عليه وآله) لِعَلِنَ (عليه السلام) يا عَلِنُ‎ alll فَقَالَ رَسُولُ‎ tud esi 2 USL Gf و‎ rue Qui مِنْهُ‎ OF مقي و‎ Qe 
هُمْ‎ qi ربوا‎ x usb s 5s 5,4 edo اليل‎ uie و‎ ooa us 3 ed rah Ob تُعَارِضَهُمْ‎ Se امْضٍ بِسَيْفِكَ‎ 
pall Orias EB القلاص‎ og 

Then Jibraeel? went and paused to the side of the Rasool Allah??"", He said: ‘O 
Muhammad"?"" this is the comfort’. So he??"" said: ‘Ali™ is from me™, and |S?" 
am from him??"?'. So Jibraeel said: ‘And | am from both of you?? "^, Then the people 
(enemy) were defeated. So the Rasool Allah??"" said to AIi??"*: ‘O AJi?*"5! Go with 


your?^*?"* sword until you are opposite to them. If you??"? see them riding the camels 
and the horses are by their side, then they are intending to go to Makkah. And if 
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asws 


you~ see them to be riding the horses and their camels are by their sides, so they 
are intending to go to Al-Medina. 


aKa ذَاهِبُونَ إلى‎ LÉ دا‎ sA ما ريد‎ te (عليه السلام) يا‎ edd Okt عَلَى الْقِلاص مََالَ اپو‎ ES (عليه السلام)‎ te pact 
Wes id ERU. OW 5 nel في‎ ue As SE وَفْعَ‎ AP ulss السلام)‎ ade) t Ferie ele إلى‎ Gait 
eee ee 


Ali**"* came up to them, and they were upon their camels, so Abu Sufyan said to 
Ali™, ‘O Ali *™! What do you??"* want. That is where we are going, to Makkah. So 
leave and go to yourf™ companion??"". Jibraeel followed them, and when they 
heard the galloping of his horse, they strived to move faster, and he kept following 
them. So when they moved, they said, ‘It is the army of Muhammad ®™ which is 
coming’. Abu Sufyan entered Makkah and informed them of the news. The 
shepherds and the woodcutters came. So they entered Makkah. They said, We saw 
the army of Muhammad"??""r All of them left. Abu Sufyan descended at Makkah and 
followed their footsteps horse to the horse. The people of Makkah came and 
addressed Abu Sufyan and reproached him. 


CAEN و راه‎ sd من‎ xu OX OT AG ade Gs السلام) و هُوَ‎ ede) te مع‎ S و رَحَلَ 5 (صلى الله عليه وآله) و‎ 
Wad X5 s يَسْحَرُ‎ OI OU oil IS Cote Qui i 1 و‎ xd AZ ds (عليه السلام) ايها الاس‎ He Sl 


EA ذُوَرهِمْ و‎ slat عَلَى‎ pest في‎ iNi blag (صلى الله عليه وآله) و‎ il agile pas iR oy ij 4 Be هذا‎ 


CRE و‎ get DX و‎ GAN حَدَسْن الْوْجُوة و تَسَرْنَ‎ M I iua tu. و‎ ot) SA يَنُودُونَ به و‎ i Jun 
5| قال‎ 5 S65 jai و‎ eta OF Sea حرا و‎ SG Aa AG (صلى الله عليه وآله)‎ zi عَلَى‎ Sedi e الوب و‎ 
3,55 Y) A3 :ودين"‎ (dl ade 9 (صلى الله‎ t e aly و أَنْرَلَ‎ dé oS عَلَى‎ us p ؛‎ Í ades حل‎ 5 fe الله‎ 

AS tee al eas S arae يَنْقَلِبِ على‎ t s عَلى أَعْقابِكُمْ‎ eS فيل‎ df مات‎ Sp f gud s حَلَث من‎ 


asws asws 


And the Prophet??"" moved and the flag was with Ali**“S and he®™ was in front of 
him??"", So when he??? came up with the flag while moving in front and when they 
reached 'Al-Uqba', and the people saw him??"5, AJi??"* called out: ‘O you people! This 
is Muhammad ™. He*?"" never died and he was never killed" So the one who 
had said, 'He??"" is mocking us and we have been defeated’ (Abu Bakr or Umar)’, 
said, ‘This is Ali??"* and flag is in his??"? hands’, until the Prophet??"" moved towards 
them, and the women of the Helpers were in their courtyards and on the doorways of 
their houses, and the men came out to him??"" returning from their flight and escape. 
The women of the Helpers had scratched their faces, and spread their hair, and 
placed dust upon their foreheads, and had torn the sides of their dresses, and tied 
their abdomens for (the grief for) Prophet??"". So when he??"" saw them, he*??"" said 
good things for them and told them to cover themselves up and enter their respective 
houses. And he™ said: 'Allah??" Promised mew that He™ would Make His?^" 
Religion to prevail over all the Religions’. And Allah?” Revealed unto 
Muhammad ™: And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have 
already passed away before him; so if he dies or is killed will you turn back 


Saww 


1733 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


upon your heels? And the one who turns back upon his heels, he will never 
harm Allah of anything [3:144], the Verse.???6 


VERSE 6 


RAEO js S RE في الْأَرْضِ ما‎ RAUS of to pal من‎ CST يرڏا گم‎ df 


ENT 


65$ بَعْدِهِمْ‎ te Gleif; MS ASG Led ري من‎ SEN! dass voi. عَلَيْهِمْ‎ 
16} Spel 


Are they not seeing how many generations from before them We have 
Destroyed? We had Enabled them in the earth with what We did not Enable 
you, and We Sent the sky upon them (with) torrential rains, and We Made the 
rivers to flow from beneath them. Then We Destroyed them due to their sins 
and We Raised from after them, another generation [6:6] 


Bl SF IAB gh My عن‎ OLE اق‎ e D ptt فى‎ eM ae عن‎ Soke of at of uid op ge op Ue 
eui ian و‎ AS (صلى الله عليه وآله)‎ fat الله بعت‎ SG wate في‎ Seeds الْقَائِمَ‎ tse EE IS] (عليه السلام) قال‎ all 


From him, from Salih, from Muhammad Bin Abdullah Bin Mahraan, from Abdul Malik Bin Basheer, 
from Usaym Bin Suleyman, from Muawiya Bin Ammaar, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?*"? has said: ‘If one of you wishes for Al-Qaim??"? should do so with 
regards to ‘4#l<’ protection (for everyone), for Allah?" Sent Muhammad ™ as a 
Mercy and Sent Al- Qaim as a Wrath’. 


x عَنْ‎ IE ae عَنْ اي‎ tial Zu ed عن‎ Ge SE بن‎ Ue EF عَنْ‎ Ax بن‎ genui 
veda io gd d الل‎ os CI اسان‎ e) fs gf کن خا ية ذل شلك على‎ d 


Muhammad Bin Ali Bin Ma’mar, from Muhammad Bin Ali Bin Ukaayat Al-Tamimy, from Al-Husayn Bin 
Al-Nazar Al-Fahry, from Abu Amro Al-Awzaiy, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed who said: 


asws asws h Saww 


‘| came up to Abu Ja’ far”, so | said, ‘O son of Rasool-Alla , the differing 
among the Shias in this Doctrine causes me pain’. He?*"5 said: ‘O Jabir, shall |^5"* 
not suffice you with the meanings of their differences, from where they are differing, 
and from which perspective they are separating?’ | said, ‘Yes, O son®™ of Rasool- 
Allah??^". 


2826 Al-Kafi, Vol. 8, H. 14950 
2827 Al-Kafi, Vol. 8, H. 14754 
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قال VAS I] a SE‏ يا pe‏ ل ا جاجد لِصَاحِبٍ HE out‏ لِرَسُولٍ Å‏ ( صلى الله عليه وآله ) في pe € nl‏ 
انمع و cis i.‏ قال Re‏ و ع و Sasi iie Mi‏ بك Ses‏ إِنَّ Gebr sal‏ ( عليه السلام ) خطب CAN‏ 
aly‏ بَعْدَ pl wae‏ مِنْ 36$ رَسُولٍ alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) وَ EUS‏ حِينَ 8 مِنْ جنع OT‏ و aiU‏ 


He®™ said: ‘So do not differ if they differ, O Jabir. The one who fights against the 
Master?^?"5 of the Era (Imam**"* of his time) is like the one who has fought against 
Rasool-Allah??"" in nis*?"" days. O Jabir, listen attentively’. | said, ‘As you??"^ like’. 
He**“S said: ‘Listen attentively, and make it reach to wherever your ride takes you, 
that Amir-ul-Momineen**“* preached to the People at Al-Medina, seven days after 
the passing away of the Messenger**™ of Allah*™, and that was when he??"* was 
free from collecting the Quran and compiling it. 


G iia BGs a و‎ RS oley VIT RUNI SET رَسُولِهِ و صِراطه و‎ $633 e ab عن‎ a an و‎ Ove و يا آهل‎ 
f (nm PE Ne oath Az eee o NN a CN 2 P 29 te 2 120% sé 

Odd Gas”‏ و ما مِنْ رَسُولٍ OUS‏ و لا to‏ مَضَى إلا و قد کان يرا oro Al‏ الوارد من بَعْدِهِ و shy Lact‏ اللو ( صلى 
á á E á D "A Es P «4 T »‏ 

لله عليه وآله ) و مُوصياً قَْمَهُ ety‏ و SAE $a EAD e$ Ve IA‏ عَلَى xh‏ و لأا يَِلُوا فبه مِنْ OK sa‏ 


مَنْ هَلَكَ أو Eo‏ بَعْدَ وُقُوع MEY)‏ وَ UY)‏ عَنْ aS uu RED‏ 


And O people of the deviation, and the diverters from Allah*™, Mighty is His?^^" 
Remembrance, and from His*™ Rasool®*™”, and from His*™ Path, and the Flags of 
the eras, be convinced of the blackening of your faces, and the Wrath of your 
Lord*™, a Recompense of what you used to do before. And there is none from the 
Messengers* who preceded and none from the Prophets?? of the past except that 
he“ had informed his** community of the Rasool**"” to come after him**, and the 
good news of the Messenger^?"" of Allah?*^". and bequeathed to his?? community, 
and described him??"" to his® community his??"" qualities, and that they should 
follow him??"" and be upon his??"" Law, so that they would not stray with regards to 
him??"" after him??. So the ones who would face destruction and straying afterwards 
would only be after the occurrence of the reasons and the warnings, and having 
been acquainted with the evidence, and the arguments having been established.?*?9 


VERSES 7 -10 


qus Ge US ss‏ في nibs‏ فَلَمَسُوهُ QUI sesto‏ الّذِينَ كَمَرُوا ن هَذَا Pes Y)‏ مين 


Uj 


2328 Al-Kafi, vol 8, H 14452 
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And had We Sent down upon you writing in a paper, then they would have 
touched it with their hands, those who committed Kufr would have said, ‘This 
is nothing except clear sorcery’ [6:7] 


(8) 542 لا‎ 2 58i Lad E gf d o Si ae IH ولا‎ us 


And they are saying, ‘Why has not an Angel Sent down unto him?’ And had We 
Sent an Angel, the matter would have been Decided, then they would not be 
Respited [6:8] 


^ o BO ar رر‎ (d PET Ze Pd < 
{9} O و‎ Ji la o Je Leds رحلا‎ ere LS Ls sla 35 


And had We Made it to be an Angel, We would have Made him a man and We 
would have Confused upon them what they are already confusing [6:9] 


{LO} بِالَذِينَ سَحِرُوا مِنْهُمْ مَاكَانُوا به يَسْتَهْرنُونَ‎ GU EUS من‎ oy GR ads 


And Rasools before you have been ridiculed with, but those that had been 
mocking were caught up with what they had been ridiculing with [6:10] 


52i بن‎ Mi seo فرش‎ clad} جَماعَةٌ من‎ Ra 3| AS otis, BG gh دات‎ faek S ص‎ alll وَسُولَ‎ OF U5 َالَ: و‎ 
i a 0 A $ á o 5 2 o o 4 a ow 29, 1 4 o, 1 
المخرُومئ» و‎ Ral الله ن أبي‎ Le السَهْمِيُ» و‎ us ب‎ Lol و‎ celia di جَهْلٍ‎ sil sen المَخْرُومِيُ» و ابو البختري ن‎ 


t f 1 24 $us eer ofa LES 29$. 44 aq Sir 5 رع‎ Aum. Ae) ومنو‎ wee. gies UC 
$ Al الله و يودي ايهم عن الله‎ OUS Rede Tat كنيل و رَسُول الله ص في تفر مِنْ أصحابه-‎ Redi کان مَعَهُمْ مغ من‎ 


ەرو 


AX 


He (Imam Hassan Al-Askari??"5) said: ‘And that is, that Rasool-Allah??"" was seated 
one day in Makkah, by the courtyard of the Kabah, when a group of the chiefs of the 
Quraysh gathered — from them were Al-Waleed Bin Al-Mugheira Al-Makhzoumy, and 
Abu Al-Bakhtary Bin Hisham, and Abu Jahl Bin Hisham, and Al-Aas Bin Wa'il Al- 
Sahmy, and Abdullah Bin Abu Amayya Al-Makhzoumy — and with them was a large 
group of the ones who followed them. And Rasool-Allah??"" was among a number of 
his?*?"" companions — reciting to them the Book of Allah?^", and entrusting to them, 
on behalf of Allah?^". His?^" Commands and His**" Prohibitions. 


TYI تؤبيجهء و‎ $m S و‎ an i AS has Vs che و‎ use nl استفجل‎ ad: ax) ES الْمُسْرَكُونَ‎ Jus 
باطله و رده و‎ g aé فيه مِنْ‎ BE يرع‎ UA Ae BG أَصْحَابه و يَصْكْرٌ‎ de the لِيَهُونَ‎ -y ما ڪاءَ‎ Jy وَ‎ de 
jt zy alae انى و إلا‎ ol ata 


So the Polytheists said to each other, ‘The matter of Muhammad ??"" has grown 
strong, and his sermons (have become) great. Come, let us censure him™, ang 
reproach him??"", and rebuke him??"", and argue against him??"", ang invalidate 
whatever he??"" has come with — in order to humiliate his??"" sermons upon his??"" 
companions, and belittle his*?"" worth in their presence. Perhaps he??"" would be 
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Saww Saww 


removed from what he 
and his??"" rebellion and his 
the sharp sword'. 


is (indulging) in, from his??"" error and his??"" falsehood, 
saww tyranny. So either it ends, or else we shall work with 


Gs لَه‎ gu ub إلى َلك أ‎ UT الْمَخْرُومِنُ:‎ £i قَالَ عَبْدُ الله بن أي‎ id و‎ u يلي‎ «e [6] 305 gs ff JU 
Abu Jahl? said: ‘So who is that who would follow hiss?” speech and contest it?’ 
Abdullah Bin Abu Amayya Al Makhzoumy said, '| am for that. Are you not pleased 


with me for as a counterpart to reckon with, a sufficing debater?’ Abu Jahl® said, 
‘Yes’. 


0 (E ? A 92 2 fb «f á- EA لوم واه‎ ea o2 flo“ هر‎ E 
هائلاء رَعَمْتَ‎ YU وَ قُلْت‎ be ادَعَبْتَ دَعْوَى‎ Ad ASA 6 اموم فَمَالَ:‎ SEA. الله بن أبي‎ Le TAS quse 856 


WN oe dio oss لِرَبّ الْعَالَمِينَ و عالق الى أَجْمَعِينَ- أَنْ‎ adr رَسُولُ الله رب الْعَالَمِينَ وَ‎ S0] 


So they came altogether, and Abdullah Bin Abu Amayya initiated, and he said, ‘O 
Muhammad ™! You*?"" have claimed a great claim, and you??"" said a speech 
which boggles (the mind). You??"" claimed that you??"" are a Rasoo™ of the 
Lord*™ of the worlds, and it is not befitting for the Lord?^^" of the worlds and Creator 
of the entire creatures that the likes of you?*?"" should become a Rasool?? for Him?™. 


CSE ES SE dh ois‏ و ates Ni ed‏ كما تْشِي» Mad‏ مَلِكُ ceai‏ و M‏ ملك i‏ لا om‏ رسوا إلا كنيز 
«Jui‏ عَظِيمَ QJ‏ لَه قُصُورٌ و دُورٌ [وَ بَسَاتِينُ] و Lbus‏ و fom‏ وَ io. BIE $e‏ الْعَالَمِينَ eis G38‏ كله 
Sigel‏ قَهُمْ bine‏ 4 َو کت blati $ shia OG Ges oi ts‏ 


(You??"" are) a person like us, eating just as we eat, and walking in the markets just 
as we walk. So this is the king of Rome, and this is the king of Persia, they do not 
send messengers (ambassadors) unless he is of a lot of wealth, great status, having 
castles and houses for him, and orchards, and pavilions, and tents, and slaves and 
servants. And the Lord*™ of the worlds is above all of them together, and they are 
His*™ slaves. And had you??"" been a Prophet??"", there would have been an Angel 
with you??"". ratifying you??"" and we would witness him’ 


i ea Sf al أَرَادَ‎ jj ji biti يُصَدَّفُكَ و‎ Uh مَعَكَ‎ OW CS REPE NOU Uf الله ص: و‎ du ثم قَالَ‎ 


Bs Ote Y الوا‎ Vs مِنْ جنس‎ BY cis SUN UGG «tds Usa Y Kb as G تیا لگا‎ 
Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words to me, ‘And had you??"" been a 
Prophet®*™”, there would have been an Angel with youS*™, ratifying you??"" and we 
would witness him’, But, had Allah*™ Wanted to Send a Prophet“ to us — rather 
He*™ would have Sent a king to us, not a person like us’ — So the Angel is such that 
your faculties cannot witness him, because he is of a genus of this air, not visible 
from it. 
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TRU - dh بصورة‎ oS sals OS Ey BY rts Vd of AKG is لیس‎ pA 2S S oss DUIS AN REC AREE 
ho يَقُولُهُ‎ GF تَعْلَمُونَ صِدق الْمَلَكِ- و‎ BS KG و مُرَادَ‎ tabo به‎ VERE و‎ Mls Me لِتَفْهَمُوا‎ Sf َدْ‎ 


And, if you were to see him — by an increase in the strength of your visions — you 
would be saying, ‘This isn't an Angel, but, this is a human being! because rather, he 
would have appeared to you all in the image of the human being — which you are 
accustomed to understand his speech from him, and recognised his address by it 
and his purpose. So how would you know the truthfulness of the Angel, and that 
whatever he is saying is true? 


GL ck‏ بَحَتَ abf sss th‏ عَلَى ow‏ الْمُغجرّات- dod gh‏ ف adh th‏ - الّذِينَ 1$ gg gui stale‏ مَتَعْلَمُونَ 
بعڂرگم ee‏ جاء په آنه Soda‏ و GUS ST‏ شَهَادَةٌ من dus dh‏ بالصّدْقٍ لَه و J‏ ظَهَرَ 255 os de zb 5 Be‏ ما يعجر 
ue‏ ر ا P Pe 7 DIT. ree » 4 2c 61 å A os‏ 
d pl te‏ يکن في َلك ما يَدُلَكُمْ- OS S‏ ليس في tT gus wth‏ مِن IN‏ حي suat‏ ذلك مُغجزاً. 


But rather, Allah™ Sent a human being, and Manifested upon his hands, the 
miracles which aren’t the norm for the human being — the one who knows the 
consciences of your hearts. So you would know, by your frustrations from whatever 
he??"" came with, that it is indeed a miracle, and that it is a testimony from Allah?^" 
the Exalted with the ratification for him*?"", And had He*™ Manifested an Angel to 
you all, and Manifested upon his hands what the human being would be frustrated 
from, there would not happen to be a justice for you all in that — for that would not be 
from the norms of the rest of the species from the Angels — until that would become 


(to be counted as) a miracle'.^?? 


العياشي: عن عبد الله بن أبي يعفورء قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «لبسوا عليهم» لبس الله عليهم. فإن الله يقول $ 
ليشا agile‏ ها «o2 s‏ 


‘Abu Abdullah**“s said: ‘They made it confusing upon themselves, Allah?" Confused 
it upon them, for Allah?" is Saying: and We would have Confused upon them 


what they are already confusing [6:9] ^99? 


VERSE 11 


{11} 5,3 iae كان‎ Gs wl 2 US ل سيؤوا في‎ 


Say: 'Travel in the land, then consider how was the end result of the beliers 
[6:11] 


2329 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 314 (Extract) 
2330 40/355 :1 تفسير العياشي‎ 
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محمد بن يعقوب: عن محمد بن بحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن خالد» و الحسين بن سعيد» جميعا عن النضر 
بن سويد» عن يحبى الحلبي» عن عبد الله بن مسكان» عن زيد بن الوليد الخثعمي» عن أبي الربيع الشامي»› ار 
الله e Bde s fe‏ في a wies LON)‏ كان sul iate‏ مِنْ قبل JUS‏ عت a‏ أي CS yide TGA wd‏ 
گان ud iae‏ من قَبْلِكُمْ و ما Ae seal‏ 


‘| asked him??"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Say: ‘Travel in 
the land, then consider how was the end result of the beliers’ [6:11]. So he?*"* 
said: ‘It means by that, look in the Quran and you will come to know how was the 
eventual end of those who were before you, and what it is informing you from it .739 


VERSES 12 - 18 


E GH a le گب‎ © NES e مَا في‎ Sd 
(12) bE Y فَهُمْ‎ pi حَسِرُوا‎ spl ريت فيه تا‎ Y saca es 


Say: ‘For whom is whatever is in the skies and the earth?’ Say, ‘For Allah’. He 
has Prescribed the Mercy upon Himself. He will Gather you all to a Day of 
Judgment, there is no doubt in it. Those who are incurring losses for 
themselves, so they are (the ones) not believing [6:12] 


وله تا سَكَنَ في s fo‏ © وهو الشويغ tal‏ )13( 


And for Him is whatever dwells during the night and the day, and He is the 
Hearing, the Knowing [6:13] 


^ 


ies al ؛ قل‎ © exl Y واأزض $55 ُطيم ولا‎ caet pb ويا‎ IA d i 
(14) Ggddh كرو يق‎ ES 


Say: ‘Shall I take other than Allah as a Guardian (and) He is the originator of 
the skies and the earth, and He Feeds and is not fed?’ Say, ‘I have been 
Commanded that | should be the first one to submit, and you should not 
become from the associators' [6:14] 


OQ 
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{1S} عَظِيم‎ eii Olde 


Say: ʻI fear, if | disobey my Lord, Punishment of a grievous Day [6:15] 


{16} 22h 53 áo : رَه‎ A jay مَنْ يُصْرَف عَنْهُ‎ 


The one from whom it is averted on that day, so He has Blessed him, and that 
is the manifest success [6:16] 


o^ © 
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And if Allah were to Attach harm to you, there is no remover for it except Him; 
and if He were to Attach you with good, then He is Able upon all things [6:17] 


(18) Si وهو الحكيم‎ O aake فق‎ salah gis 


And He is the Omnipotent, above His servants; and He is the Wise, the Aware 
[6:18] 


The Signs of Allah™ 
قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم».‎ 


asws 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?*"5, all of them?" *" 2 
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Say: ‘Which thing is the greatest in testimony?’ Say: ‘Allah is a Witness 
between me and you; and He Revealed unto me this Quran to warn you all with 
it and the one whom it reaches. Are you testifying that along with Allah there is 
another god?’ Say: ‘I do not testify (as such)’. Say: ‘But rather, He is One God, 
and | disavow from what you are associating (Him with) [6:19] 


The greatest testimony 


عنه» عن محمد بن علي» عن al‏ الفضيل» عن al‏ حمزة» قال: معت أبا جعفر عليه السلام يقول: ما من شئ أعظم من شهادة 
أن لا اله الا الله لان الله لم يعدله شئ ولا يشركه في الامور أحد. 


‘| heard Abu Ja'far^"? saying: ‘There is none from the things greater than the 


testimony that ‘there is no god except for Allahf™'’, because Allah??" is not equated 


with anything nor is anyone associated with Him?" in the affairs’.°°°° 


علي بن إبراهيم: قال: في رواية ابي os‏ عن ابي جعفر (عليه السلام) في قوله: فل اي Quee WB sus IST get‏ 
Re $‏ «و ذلك أن مشركي أهل مكة قالوا: يا محمد ما وحد الله رسولا يرسله غيرك؟! ما نرى أحدا يصدقك بالذي تقول. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His*™ Words Say: ‘Which thing 
is the greatest in testimony?' Say: 'Allah is a Witness between me and you 
[6:19], said: 'And that was when the Polytheists of the people of Makkah said, 'O 
Muhammad**™! Did Allah?^" not Find anyone as a Rasool other than you??""? We 
have not seen anyone who ratifies that which you??"" are saying’. 


و ذلك في أول ما دعاهم» و هو يومئذ بمكة قالوا: و لقد Whe‏ عنك اليهود و النصارى» فزعموا أنه ليس لك ذكر عندهم» UG‏ 
بمن يشهد أنك رسول الله. قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): db»‏ شهيد بيني و بينكم». 


Saww 


And that was when he*??"" first called them (to Islam), and he??"" was in Makkah in 
Saww 


those days. They said, ‘We have asked the Jews and the Christians about you ^ ^, 
and they claimed that there is no mention of you??"" with them. So who have you ™ 
come with to testify that you??"" are a Rasool®*™ of Allah*™?’ Rasool-Allah°*™ said: 
‘Allah is a Witness between me and you ^** 


ابن بابويه» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مسرور (رضی الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن (pa‏ بن cab,‏ قال: حدثنا عدة من 
أصحابناء عن محمد بن عيسى بن عبيد» قال: قال لي أبو الحسن (عليه السلام): «ما تقول إذا قيل لك: أحبرني عن الله عز و 
جل أ شيء هو أم لا شيء؟». 
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‘Abu Al-Hassan??" said to me: ‘What would you say if it was said to you, ‘Inform me 
about Allah?^", whether He*™ is something, or nothing?’ 


قال: قلت: قد أثبت الله عز و جل نفسه شيئاء حيث يقول B sus LS us lj‏ شَهِيدٌ sun‏ بَيِنَكُمْ و أقول: إنه 
شىء لا كالأشياء» إذ في نفي الشيئية عنه نفيه و إبطاله. قال لي: «صدقت» و أحسنت. 


| said, ‘Allah*™ Mighty and Majestic has Established ‘something’ (to represent) 
Himself?” where He*™ is Saying: Say: ‘Which thing is the greatest in 
testimony?’ Say: ‘Allah is a Witness between me and you [6:19], and | am 
saying, ‘Hew is not something like the things, wherein is denial of things, denial and 
invalidation’. He**“ said to me: ‘You have spoken the truth, and good’. 


é‏ قال الرضا ade)‏ السلام): «للناس d‏ التوحيد xS‏ مذاهب: نفي» و تشبيه» و إثبات بغير تشبيه» فمذهب النفي لا يجوز» و 
مذهب الشتنيية لا oY cjg‏ الله تبارك و تعالى لا يشبهه شي cs‏ و السبيل d‏ الطريقة الثالثة إثبات بلا تشبيه». 


Then Al-Reza??"5 said: ‘For the people, in Oneness, there are three doctrines — 
denial, and the resemblance, and proving without resemblance. So the doctrine of 
the denial, there is no permission for it, and the doctrine of the resemblance, there is 
no permission for it, because there is nothing which can resemble Allah®™. And the 
(correct) way and the method is the third one — proving (His?^" Existence) without 


resemblance’ 5 


The warners 


á 4 o A g o bs P» HT E. us áa e » T 5 a , "T 7 » 0 
) الله‎ xe uy ELS قال‎ egg elu عَنْ‎ AGS ابن‎ oe le عَنْ أَحْمَدَ ب‎ Vd عن‎ ARE عن مُعَلَى بن‎ RE ا لجسي ب‎ 


عليه السلام ) fe i‏ و حل و Ay oed‏ هدا eS Ti‏ په و مَنْ ab‏ 6 من S s‏ يکود إِمَاماً من ST‏ محمد s‏ 433 
oT‏ كنا اندر y alt da ay‏ صلى الله عليه وآله ) . 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic and 
He Revealed unto me this Quran to warn you all with it and the one whom it 
reaches [6:19]?' He“®™ said: ‘The one whom it reaches, is that he?^?"? happens to be 
an Imam?" ^ from the Progeny?^?"^ of Muhammad**™”, so he??"* would warn by the 


Quran just as Rasool-Allah*?"" warned by it’.7°°° 
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العياشي: عن زرارة و OLE‏ عن al‏ جعفر و e al‏ الله (عليهما السلام)» d‏ قوله: و í gu‏ هدا S53 Ip]‏ په و مَنْ 


e‏ «يعني الأئمة من بعده» وهم ينذرون به الناس». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* and Abu Abdullah?"* regarding His?" 
Words: and He Revealed unto me this Quran to warn you all with it and the one 
Saww 


whom it reaches [6:19], having said: ‘It Means the Imams??"? from after him??"". 


and they?*"5 are warning the people by it (the Quran)'.?*?" 


عن عبد الله بن OS‏ عن محمد» عن أبي جعفر ale)‏ السلام) في قول الله: RN‏ به وَ مَنْ AL‏ قال: «علي ade)‏ السلام) 
of‏ بلغ». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ™ regarding the Words of Allah®*™ and He 


Revealed unto me this Quran to warn you all with it and the one whom it 


reaches [6:19], said: 'Ali**"5 is from the one whom it reaches’ 8 


حدثنا عبد الله بن عامر عن عبد الرحمن بن ابى OA‏ عن يحبى بن عمر عن ابيه عن ابى عبد الله عليه السلام انه سكل عن قول 
الله تبارك وتعالى واوحى إلى هذا القرآن لانذركم به ومن بلغ قال JS‏ لسان. 


It has been narrated to us Abdullah Bin Aamir, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from Yahya 
Bin Umar, from his father, who has said: 


Abu Abdullah?*"* was asked about the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: Say: 
‘Which thing is the greatest in testimony?’ Say: ‘Allah is a Witness between me 
and you; and He Revealed unto me this Quran to warn you all with it and the 
one whom it reaches [6:19], he“™ said: ‘In all languages’. 


VERSE 20 


^ 2 


SJ) O RARI os LS Musa; COUN AALS Gull‏ حَسِرُوا أَنْفْسَهُمْ RO‏ لا 


Those We have Given the Book to are recognising him just as they are 
recognising their own sons. Those who are incurring losses for themselves, 
so they are (the ones) not believing [6:20] 


2337 12 1356 :1 تفسير العيّاشي‎ 
2338 14 /356 :1 تفسير العيّاشي‎ 
2339 Basaair Al Darajaat - P5 Ch4H2 


1743 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن ابن أبي عمير» عن حماد» عن حريز» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «نزلت هذه 
الآية في اليهود و النصارى» يقول الله تبارك و تعالى: gu] cos AET sud‏ التوراة و USMS Ss [LAY‏ يَعْرقُونَ teal‏ 
يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله) OV‏ الله حل و عز قد أنزل عليهم في التوراة و KAYI‏ و الزبور صفة محمد (صلى الله عليه 
و آله) و صفة أصحابه و مبعثه و مهاجره. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah? "^ having said: ‘This Verse was Revealed 
regarding the Jews and the Christians. Allah*™ Blessed and Exalted is Saying: 
Those We have Given the Book [6:20] - Meaning the Torah and the Evangel, are 
recognising him just as they are recognising their own sons - Meaning Rasool- 
Allah*?"". because Allah*™ Majestic and Mighty had Revealed unto them in the 
Torah, and the Evangel, and the Psalms, a description of Muhammad??"" ang a 
description of his*?"" companions, and his??"" Mission, and his™ emigration. 


VERSES 21 - 24 


P 
£ 


{21} 5,95 Ale Y 2 4o SGL c exa té Ji من افْتَرَى عَلَى‎ e وَمَنْ‎ 


^ 


And who is more unjust than the one who fabricates a lie upon Allah or belies 
His Signs? Surely the unjust ones will not succeed [6:21] 


{22} 5,:55 لذبن كنم‎ SIGE a VES sal م تقول‎ oe Led as 


And on the Day We shall Gather them all together, then We will be Saying to 
those who are associating: "Where are your associates, those (who) you were 
alleging for?" [6:22] 


"i 


(23) ss ما كنا‎ is ds vá ن‎ 


Then their escape would not be except that they would be saying, 'By Allah, 
our Lord! We were not associators' [6:23] 


{24} 55x عَنْهُمْ ما كَانُوا‎ t og © ا‎ Me Ae as bi 


Look how they are belying upon themselves, and it would be lost from them, 
whatever they were fabricating [6:24] 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن ابن العباس» عن الحسن بن عبد الرحمن» عن عاصم بن حميد» عن al‏ حمزة» عن أبي 
جعفر ade)‏ السلام) قال: 8 عز و جل: $ Go L% NU‏ مُشْركِينَ. قال: «يعنون بولاية علي (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? that (Imam*??"5) said, '(Regarding) the 
Words of the Mighty and Majestic ‘By Allah, our Lord! We were not associators’ 
[6:23], he®" said: ‘They would be meaning (they were not associating anyone with) 
the Wilayah of زمر‎ 3005 29! 


وتلك الفرقة الواحدة من الثللاث والسبعين فرقة هي الناجية من النار ومن اخ الفتن والضلالات والشبهات» وهم من أهل id‏ 
حقاء وهم سبعون ألفا يدحلون الجنة بغير حساب. وجميع تلك الفرق الاثنتين والسبعين هم المتدينون بغير الحق» الناصرون لدين 
الشيطان الآحذون عن إبليس وأوليائه» 


And that one sect out of the seventy three sects is the one rescued from the Fire and from all 
the tribulation and the errors and the confusion, and they are the true inhabitants of the 
Paradise, and seventy thousands of them will enter the Paradise without reckoning. And all 
those seventy two sects have taken to the Religion without the truth, helping the religion of 
the Satan", taking it from Iblees" and his" friends. 


هم أعداء الله تعالى وأعداء رسوله وأعداء المؤمنين» يدخلون النار بغير حساب. براء من الله ومن رسوله» نسوا الله ورسوله وأشركوا 
بالله وكفروا به وعبدوا غير الله من حيث لا يعلمون» وهم يحسبون أنمم يحسنون صنعاء يقولون يوم القيامة: (والله ربنا ما كنا 
مشركين) c‏ (يحلفون له كما يحلفون لكم ويحسبون el‏ على شيئ ألا ua]‏ هم الكاذبون). 

They are the enemies of Allah? and His” Rasool*"", and the enemies of the Believers, 
and will be entering the Fire without reckoning. They are remote from Allah"^" and from 
His*™ Rasool™™™, having forgotten Allah"^" and His*™ Rasool*™™™ and have associated with 
Allah*™, and denied Him*™’, and have worshipped others apart from Allah"^" without 


having realised it, and they count themselves as having done something good. They will say 
on the Day of Judgement ‘By Allah, our Lord! We were not associators’ [6:23]. 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي رحمه الله عن أمير المؤمنين ade‏ السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام: وقوله: (أليوم نختم 
على أفواههم وتكلمنا أيديهم وتشهد أرحلهم با كانوا يكسبون) قال: فيقولون: (والله ربنا ما كنا مشركين) وهؤلاء خاصة هم 
المقرون في دار الدنيا بالتوحيد فلم ينفعهم ابمانحم مع مخالفتهم رسله» وشكهم فيما أتوا به من ركم» ونقضهم عهوده في اوصيائه» 
واستبدالهم الذى هو Gal‏ بالذى هو خير» 


asws asws 


(It has been narrated) from Amir-ul-Momineen™"”, a lengthy Hadeeth in which he 
said: ‘So they would be saying, ‘By Allah, our Lord! We were not associators’ 
[6:23] - And they, in particular, would be the fabricators in the house of the world, 
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with the Tawheed, but their Eman would not benefit them along with their opposing 
His??" Rasool*?"". and their doubts in what he*?"" had come to them with from their 
Lord*™, and their breaking His*™” Covenant with regards to hiss?” succesors??"^, 
and their replacing them with the one who is the lowest the one?®™ who is good. 


فكذيم الله فيما انتحلوه من الايمان بقوله: (انظر كيف كذبوا على انفسهم) فيختم الله على أفواههم ويستنطق الايدى والارحل 
والجلود» فتشهد IS‏ معصية كانت منه» ثم يرفع عن ألسنتهم الختم فيقولون لحلودهم: dy‏ شهدتم علينا قالوا انطقنا الله الذى 
انطق کل tee‏ 


So Allah*^" Belied them regarding what they were impersonating from the Eman, by 
His*™ Words: Look how they are belying upon themselves [6:24]. So Allah?" 
would Set a seal upon their mouths, and their hands and their legs and their skins 
would be speaking, and each of these would testify with all (acts of) disobedience 
which had happened from it. Then the seal would be Lifted from their tongues, and 
they would be saying to their skins, "Why did you testify against us?' They would 
say, "Allah?" Made us speak, One Who Makes all things speak [41:21] 37 


يقول أهل الشرك و EL ut di‏ مُشركينَ». 


‘From Abu Abdullah?^?"? having said: ‘Allah*?™ would Pardon on the Day of Judgment 
with such a Pardoning, it cannot be conceived upon the mind of anyone, to the 
extent that the people who associated would be saying, ''By Allah, our Lord! We 
were not associators’ [6:23]" ? 


VERSES 25 - 28 


c 


9 ie M UE A o 14 t^ jas: = Zo -7 uU عه‎ 
425) sa " 


And from them is one who listens attentively to you, and We Made a covering 
to be upon their hearts lest they understand it, and a deafness to be in their 
earns, and even if they see every Sign, they will not be believing in it, until they 
come to you disputing with you. Those committing Kufr are saying, 'These are 
nothing but stories of the former ones [6:25] 
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4 
5 مه 


{26} oss ما‎ js 73 Xe balig Ake وَهُمْ يَنْهَوْنَ‎ 


And they are forbidding from it and are distancing from it, and they are only 
destroying themselves, and they are not realising [6:26] 


VOLUMEN Se 5 oul € Ys $3 cs uj 6 uis yum 3l Ga als 
127} 


And if only you could see when they would be paused upon the Fire, they 
would say, ‘Oh, if only we could be returned we would not belie the Signs of 
our Lord, and we would happen to be from the Momineen [6:27] 


Sok‏ ده 


54953 gis Ve لما هوا‎ uid وؤ دوا‎ © NS من‎ 0439 WS ما‎ SÉ cp 
(285 


But, it would be manifested to them what they were hiding from before. And if 
they were to be returned, they would repeat what they had been Forbidden 
from; and they (would still) be lying [6:28] 


one ae‏ قال: سمعته يقول: Ob»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يدعو hi af d dial‏ الله 
به خيرا مع و عرف ما يدعو إليه» و من أراد الله به شرا طبع على قلبه و لا يسمع و لا يعقل. 


Saww Saww 
h 


‘| heard Abu Ja'far^"5 him??? saying: ‘Rasool-Alla used to call his 
companions, so the one for whom Allah?” Intended goodness, heard and 
understood what he was being called to, and the one for whom Allah?" Intended 
evil, his heart was sealed, and neither heard nor understood'. 5 


عن حالد» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «و لَوْ 1935 لَعَادُوا V UJ‏ عَنْهُ إنهم ملعونون في الأصل». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘And if they were to be 
returned, they would repeat what they had been Forbidden from [6:28] — they 
are the Accursed ones in the origin’.*°4° 
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عن عثمان بن عيسى» عن بعض أصحابه» عنه (عليه السلام)» قال: «إن الله قال لماء: كن عذابا فراتا أحلق منك حنتي و Je‏ 
طاعتي» و قال لماء: كن ملحا ا أخلق منك ناري و أهل معصيتي» 


‘From him®™ having said: ‘Allah*™ Said to water: "Be fresh, sweet! I?” shall Create 
from you My*™ Paradise and the people who obey Me™”. And He*™ Said to water: 
“Be salty, bitter! ™ shall Create from you My*™ Fire and the people who disobey 
Mew”, 


فأحرى الماءين على الطين» ثم قبض قبضة هذه و هي cone‏ فخلقهم le‏ كالذر» ثم أشهدهم على أنفسهم: أ لست بربكم و 


عليكم طاعتي؟ قالوا: بلى 


So the two waters flowed upon the clay. Then He™ Grabbed a Handful with this, 
and it is a Right Hand, and Created them as creatures like the particles. Then He*™ 
Made them testify upon themselves: “Am |?” not your Lord?™ and upon you is to 
obey Me™?” They said, ‘Yes’. 


فقال للنار: aus‏ نارا. فإذا نار تأحج» و قال لهم: قعوا فيها. فمنهم من أسرع» و منهم من أبطأ في السعي» و منهم من ل يبرح 
cade‏ فلما وحدوا حرها رحعواء فلم يدخلها منهم أحد. 


So He*™ Said to the Fire: “Be Fire!” So it was a Fire inflamed, and He*™ Said to 
them: “Fall into it" So from them was one who was quick, and from them was one 
who was slower in the pursuit, and from them was one who did not depart from his 
seat. So when they found its heat, they returned, and no one from them entered into 
it. 


ثم قبض قبضة بهذه» فخلقهم حلقا مثل الذر» مثل أولئك؛ ثم أشهدهم على أنفسهم مثل ما أشهد الآخرين» ثم JU‏ لحم: قعوا في 
هذه النار. فمنهم من cad‏ و منهم من أسرع» و منهم من مر بطرفة عين» فوقعوا فيها كلهم» 


Then He*™ Grabbed a Handful of this, and He*™ Created them as creatures like the 
particles, similar to those ones. Then He™ Made them testify upon themselves 
similarly to what the others had testified. Then He*™ Said to them: “Fall into this 
Fire!” So, from them was one who was slow, and from them was one who was quick, 
and from them was one who passed in the blink of an eye. And they fell into it, all of 
them. 


فقال: اخحرحوا منها سالمين. فخرحوا لم يصبهم شيء. و قال الآخرون: يا ربناء أقلنا نفعل كما فعلوا. قال: قد أقلتكم. فمنهم من 
أسرع في السعي» و منهم من أبطأ و منهم من لم يبرح e‏ مثل ما صنعوا في في المرة الاولى 


Then He*™ Said: “Return from it safely!” So they exited, nothing had affected them. 
And the others said, ‘O our Lord?^"| Lower us. We shall do just as what they have 
done’. He?" Said: “I” have Lowered you”. So, from them was one who was quick 
in the pursuit, and from them was one who was slow, and from them was one who 
did not depart from his seat, similar to what they had done during the first time. 
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. فذلك قوله: و لَوْ 1935 Wyble‏ لما تُهُوا عَنْهُ وَ KORI kÉ,‏ 


So these are His*™ Words: And if they were to be returned, they would repeat 
what they had been Forbidden from; and they (would still) be lying [6:28] ^^" 


و روي بحذف الإسناد عن حابر بن عبد الله (رحمه الله)» قال: رأيت أمير المؤمنين علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) و هو خارج 
من الكوفة» فتبعته من ورائه حتى I]‏ صار إلى جبانة اليهود فوقف في وسطهاء و نادى: «يا cose‏ يا يهود» فأجابوه من جوف 
القبور: لبيك لبيك مطلاع. يعنون بذلك يا سيدنا. 


(It has been narrated) from Jabir Bin Abdullah who said, ‘| saw Amir-Al-Momineen 
Ali*?"* Bin Abu Talib?" and he™ was outside of Al-Kufa. So | followed him®™ until 
when we came up to the graveyard of the Jews. Amir-Al-Momineen??"? paused in the 
middle of it and called out: 'O Jews, O Jews! There was a response from the middle 
of the graves, ‘At your^?^"? command, at your^?"? command at being called" — 
Meaning by that, ‘O our Master^?"?, 


قال: «كيف ترون العذاب؟» فقالوا: بعصياننا لك كهارون» فنحن و من عصاك في العذاب إلى يوم القيامة. 
Amir-Al-Momineen*??"? said: ‘How have you seen the Punishment to be?’ They said,‏ 
‘It is due to our disobedience to you??"* that we are subject to Wrath, therefore, us‏ 
and the ones who disobeyed you??"* would be in the Punishment up to the Day of‏ 

Judgement’. 


ثم cle‏ صيحة كادت السموات يتفطرن» فوقعت مغشيا على وحهي من هول ما رأيت. فلما أفقت رأيت أمير المؤمنين (عليه 
السلام) على سرير من ياقوتة حراء» على رأسه إكليل من جوهرء و عليه حلل part‏ و صفرء و وجهه كدائرة القمرء 


Then they shrieked a scream by which the skies were almost rendered, and there 
occurred a dizziness upon my face from the terror of what | saw. So when | woke up, 
| saw Amir-Al-Momineen??"? upon a couch of red sapphire. Upon his??"? head was a 
crown of jewels, and upon him??"5 was a green and yellow robe, and his?^?"? face was 
radiant like the moon. 


فقلت: يا سيدي» هذا ملك عظيم! قال: exi»‏ يا حابر إن ملكنا أعظم من ملك سليمان بن داود» و سلطاننا أعظم من 
سلطانه». 


asws 


So | said, ‘My Master***! This is a magnificent Kingdom!’ Amir-ul-Momineen??"? said: 
‘Yes, O Jabir! Our?^?"* Kingdom is more Magnificent than the kingdom of Suleyman*?? 
Bin Dawood®, and our Authority is greater than his?? authority’. 


ثم رحع» و دخلنا الكوفة» و دخلت خلفه إلى المسجد» فجعل يخطو خطوات و هو يقول: Y»‏ و الله لا فعلت» لا و الله OU Y‏ 
ذلك أبدا» فقلت: يا مولاي لمن تكلم» و لمن تخاطب و ليس أرى أحدا! 
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Then we returned, and we entered Al-Kufa, and | entered the Masjid behind Amir-ul- 
Momineen??"5. and he?^?"* went on making footsteps and he??? was saying: ‘No, by 
Allah?™, 1?S“S will not do it! No, by Allah?" that will not be, ever!’ So I said, ‘O my 
Master**“*! Who are you®™ speaking about, and whom are you??"* addressing, for | 
didn't see anyone?' 


فقال adle)‏ السلام): L>‏ حابر» ALS‏ لي عن برهوت فرأيت شنبويه و LA 9 d‏ يعذبان d‏ جوف تابوت» d‏ برهوت» 
فنادياني: يا أبا الحسن, يا أمير المؤمنين» ردنا إلى الدنيا نقر بفضلكء و نقر بالولاية لك. فقلت: لا و الله لا فعلت» لا و الله لا 
كان ذلك أبدا». 


So he™ said: ‘O Jabir! (The Valley of) Barhoot was uncovered for me??"5, so ™ 
saw Shanbuwiya and Hibter (Abu Bakr and Umar), and they were both being 
Punished in the middle of the coffin in Barhoot. So they both called out to me, ‘O Abu 
Al-Hassan??"*! O Amir-Al-Momineen**“*! Return us to the world and we would accept 
your**“S merits, and accept your**"* Wilayah’. So I^?" said: ‘No, by Allah?™, [2949 will 
not do it! No, by Allah?" that will not be, ever!’ 


ثم قرأ هذه الآية: و لَوْ 1955 لَعَادُوا E UJ‏ عَنْهُ وَ )285 لَكاذِبُونَ «يا جابر» و ما من أحد حالف وصي ني إلا حشره الله أعمى 
يتكبب في عرصات القيامة». 


Then he??? recited this Verse And if they were to be returned, they would repeat 
what they had been Forbidden from [6:28]. He??"5 said: ‘O Jabir! There is no one 
who has opposed the successor?? of a Prophet”, except Allah™ would Gather him 
as a blind one in the Plains of the Day of Judgement 3*8 


VERSES 29 & 30 


(29) à 22 us I Gus y) c ò| ulis 


And they are saying: 'Surely there is nothing but our life of the world, and we 
will not be Resurrected" [6:29] 


Us 3 ud „jó © 5 هذا بالق‎ ol jú c 5 e NT 3l (65 als 

الْعَدَاب يا كُنْتُمْ تَكْفْرُونَ 301( 

And if you could see when they would be pausing before their Lord. He will 

Say: “Isn’t this the Truth?” They will be saying: ‘Yes!’ And ‘By our Lord’. He 
will Say: “Then taste the Punishment due to your committing Kufr [6:30] 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن | بن أبي عمير» عن هشام بن dhe‏ عن ae al‏ قال: ممعت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: «عجب كل العحب لمن eol KS‏ و هو یری من يموت كل يوم و AU‏ و العجب كل العبجب 
لم أنكر النشأة الأحرى و هو يرى النشأة الأول». 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life 
of this world).’?°*9 


VERSES 31 & 32 
Ls te she Vl ias loue) DT TUNE 
{31} 55g v سَاءَ‎ VEO pasih عَلَى‎ exi SL وَهُمْ‎ ua b 


They have incurred a loss, those who are belying meeting Allah, until when the 
time comes to them suddenly, they are saying, 'O our regret upon what we 
neglected in it (the world)'. And they would be carrying their burdens upon 
their backs. Indeed! Evil is what they are bearing [6:31] 


- o 


o‏ و A d.‏ قل 
Aves lag‏ الدنيًا Sol Ci SN iT pall pc Vl Mis © tj [TEM De j yl‏ تول 
}32{ 


And what is the life of the world except for a play and sport? And the House of 
the Hereafter is better for those who fear. Will you then not understand? [6:32] 


الطبرسي: عن EN‏ عن ite al‏ > [عن dle‏ سعيد] 6 عن be) il‏ الله عليه و آله)» d‏ هذه الآية» قال: «يرى أهل النار 
منازلهم من الحنة» فيقولون: يا حسرتنا». 


tea 


(It has been narrated) from the Prophe , regarding this Verse (31) having said: 
‘The people of the Fire would see the status (of the Momineen) in the Paradise 
(which they could have also achieved had they believed), so they would be saying, 
‘O our regret [6:31]7°°° 


الكافي 3: 258/ 28 2349 
مجمع البيان 4: 453. 2999 
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VERSES 33 & 34 


We do Know it has grieved you, that which they are saying. They are not 
belying you, but the unjust ones are rejecting the Signs of Allah [6:33] 


47,53 «T ^ 5 JP o% o وو إو‎ ° ae ° ركم‎ 
Jia ولا‎ © pial أَنَاهُمْ‎ ie Eh Feit على‎ Wi EUS من‎ 3 cS ads 
{34} لِكَلِمَاتِ الله : 5 ;14 حَاءَكَ من با الْمُمْسَلِينَ‎ 


And the Rasools from before you have been belied, but they were patient upon 
what they (people) had been belying until Our Help came to them; and there is 
none to change the Words of Allah, and there has come to you from the news 
of the Rasools [6:34] 


علي بن إبراهيم» قال: BL‏ قرئت على أبي عبد الله ade)‏ السلام) فقال: «بلى و الله لقد كذبوه أشد التكذيب» و U]‏ نزلت: لا 
يكذبونك c‏ أي لا يأتون بحق يبطلون حقك». 


‘It was recited to Abu Abdullah**"5 so he**"5 said: ‘Yes, by Allah®™! They had belied 
him??"" with the most intense of the denials. And rather, it was Revealed as: they 
cannot „Bely you [6:33] - i.e., they cannot come with a truth invalidating your 
Truth”. 


عن الحسين بن المنذر» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) في قوله "5p‏ لا کا قال: «لا يستطيعون إبطال قولك». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah **"5 regarding His?” Words They are not 
belying ] you [6:33], said: ‘They are not having the ability to invalidate your?^?"" 
words'.? 


ec o^ 4, o ^ fe, عدو‎ C * ve 4 vc o, >o °% 2 P o o, 1 4 ái PEU I 29 o ^a 
CF شَعَيْبٍ‎ ui Cei SE رَه‎ alui JE عن‎ IE عن النضر بن‎ Jac بن‎ oen عن‎ ARE بن يج عن أحمد بن‎ XE 
$53 و‎ ZIRE لا‎ REB السلام)‎ ade) عَلَى أمير الْمُؤْمِنِينَ‎ 4s 8 (عليه السلام) قال‎ alll we ميتم عَنْ أي‎ i عِمْرَاكَ‎ 
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o d‏ بآياتٍ الله Qus uses‏ بَلَى و الله iS Xs aule 3d‏ و Lt YESS‏ لا يُكَذّبُونَكَ لا يانود Jets‏ 64354 به 


رك 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-nazar Bin 
Suweyd, from Muhammad Bin Abu Hamza, from Yaqoub Bin Shuayb, from Umraan Bin Maysam, who 
has narrated: 


Abu Abdullah??"? said: ‘A man recited to Amir-Al-Momineen*?" (the following Verse) 
We do Know it has grieved you, that which they are saying. They are not 
belying you, but the unjust ones are rejecting the Signs of Allah [6:33]. He 
said: ‘Yes, by Allah*™, they had denied him??"" with an intense denial, but it was 
hidden. (The meaning of) They are not belying you - is that ‘they would not be able 
to come up with the refutation in order to belie your?^?"" Truth with”. 


و عنه: عن محمد بن الحسن و غيره» عن سهل» عن محمد بن عيسى و محمد بن يحى و محمد بن الحسين» جميعا عن محمد بن 
سنان» عن إسماعيل بن جابر و عبد الكريم بن عمرو» عن عبد الحميد بن أبي الديلم» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله عز 
و حل: agi‏ لا BUSI‏ و لكر الظَلِمِينَ AU oul‏ يَجْحَدُونَ: «و لكنهم يححدون بغير حجة لهم». 


h asws 


(It has been narrated) from Abu Abdulla regarding the Words of the Mighty and 
Majestic They are not belying, but the unjust ones are rejecting the Signs of 


Allah [6:33], said: ‘They were rejecting without there being any proof for them' 4 


ابن بابويه» قال: ge‏ أبي» عن علي بن أحمد بن قتيبة» عن حمدان بن سليمان» عن نوح بن شعيب» عن محمد بن إسماعيل» 
عن صالح؛ عن dile‏ عن أبي عبد الله الصادق ade)‏ السلام) قال: قال لي: «ألم ينسبوه- يعني رسول الله (صلى الله عليه و 
آله)- إلى الكذب في قوله إنه رسول من الله إليهم» حتى أنزل الله عز و جل: و EIT ID‏ رُسُلٌ من was AS‏ على ما VS‏ 


8 n 
«UA el dE laal $ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Al-Sadiq??"5, said, 'He?*?"5 said to me: ‘Did 
they not establish against Rasool-Allah??"" the lie regarding his??"" words that he?^?"" 
is a Rasool**™ from Allah?" to them, until Allah?^^" Mighty and Majestic Revealed 
And the Rasools from before you have been belied, but they were patient upon 
what they (people) had been belying until Our Help came to them [6:34]? ^^ 


2353 Al-Kafi — H 14689 
2354 3/233 :1 ASI 
2355 3 /92 الأمالي:‎ 
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The patience of Rasool-Allah*?"" 


ثم قال علي بن إبراهيم» حدثني أبي» عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياث» قال: قال أبو 
عبد الله (عليه السلام): «يا حفص» إن من صبر صبر OL‏ و إن من جزع جزع قليلا- 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘O Hafs! If one is patient, his patient is little, and if one panics, 
his panic is little’. 


ثم قال- عليك بالصبر في جميع Ob Agel‏ الله بعث محمدا و أمره بالصبر و الرفق» فقال: و Seto‏ على ما يَفُولُونَ و SAA‏ 
LA TAs‏ قال: gly atl‏ هي S Batt‏ الذي بيتك 5 Vs‏ عَداوةٌ wh ty SS‏ 


Then he**“® said: ‘Upon you is to be with the patience in the entirety of your affairs, 
for Allah*™ Sent Muhammad**™ and Commanded him**™ with the patience and the 
kindness, so He*™ Said: ‘And be patient upon what they are saying and avoid 
them with a becoming avoidance [73:10]. And Said: Repel with that which is 
best, so when there is enmity between you and him, he would become like an 
intimate friend [41:35]. 


فصبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى نالوه بالعظائم» و رموه بماء فضاق صدره» فأنزل الله عز و جل: و SÉ IRS AE‏ 
Bio bass‏ بها Ojsti‏ 


h Saww Saww 


So Rasool-Alla observed patience until they faced him with the falsities and 
accused him??"" with these. So his??"" chest was constricted, and Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed: We do Know it has grieved you, that which they are 
saying [6:33]. 


ثم كذبوه و رموه» فحزن لذلكء فأنزل الله تعالى: قذ URS By A‏ الّذِي يَقُولُونَ g‏ لا ESAS‏ و ES‏ الظَالِمِينَ بآياتِ 
Sex al‏ و us dh Ad‏ مِنْ uias AUS‏ على ما LAS‏ و أُودُوا go‏ أََاهُمْ Gai‏ فألزم (صلى الله عليه و (AT‏ نفسه 
E‏ 


Saww Saww 


Then they belied him??"" and accused him??"", and he??"" was grieved due to that, 
so Allah?" Revealed: We do Know it has grieved you, that which they are 
saying. They are not belying you, but the unjust ones are rejecting the Signs of 
Allah [6:33] And the Rasools from before you have been belied, but they were 
patient upon what they (people) had been belying until Our Help came to them 
[6:34]. Thus, he??"" necessitated the patience for himself^?"". 


فقعدوا و ذكروا الله تبارك و تعالی بالسوء و كذبوه» JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): لقد صبرت على نفسي و أهلي و 
عرضي» و لا صبر لي على ذكرهم إلهي. فأنزل الله: و Ule AS‏ السّماواتٍ Gog‏ و ما oh yg UE‏ و ما مَسسنا ja‏ 
job cos‏ عَلى ما يَقُولُونَ فصبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) في جميع أحواله. 
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So they sat (in gatherings) and mentioned Allah?^" Blessed and Exalted with the evil 
and belied Him*™. So Rasool-Allah??"" said: '|[?"" have been patient upon 
myself*?"" and my*?"" family and my??"" honour, but there is no patience for me 
upon their mentioning my??"" God*™!. So Allah? Revealed: And We have Created 
the skies and the earth and what is between the two in six days and We were 
not touched from a fatigue [50:38] Therefore be patient upon what they are 
saying [50:39]. Thus, Rasool-Allah??"" was patient in the entirety of his??"" states. 


5d بآياتنا‎ tS s صَبَرُوا‎ Ul Gal يَهْدُونَ‎ Gl eo lae ثم بشر في الأئمة من عترته» و وصفوا بالصبرء فقال: و‎ 
Then He™ Gave the Glad Tidings regarding the Imams®™ from his**™ offspring, 
and they^?"? were described with the patience, so He*™ Said: And We Made from 
them Imams guiding by Our Command when they were patient, and they were 
certain of Our Signs [32:24]. 


Pee rene UAM Mn 


آله): آية بشرى و انتقام. 

So, during that, he®™ said: ‘The patience is from the Eman like the head is from the 

body. So Allah?^" Thanked that to him??"" and Revealed unto him??"" and the 

Good Word of your Lord was Completed in the Children of Israel due to their 

being patient, and We Destroyed what Pharaoh and his people were doing and 

what they were constructing [7:137]. So Rasool-Allah??"" said: ‘A Verse of glad 
tidings and revenge’. 


فأباح الله قتل المشركين حيث وجدواء فقتلهم الله على يدي رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أحبائه» و عجل الله له ثواب 
صبره» مع ما ادخر له في الآخرة من الأحر». 

Then Allah? Permitted the killing of the Polytheists. So Allah?™ Killed them at the 
hands of Rasool-Allah??"" ang his**"" loved ones, and Allah?^" Hastened to him??"" 


the Reward of his*?"" patience along with what Hew had Treasured for him??"" 
the Hereafter from the Recompense”.”°°° 


in 


VERSES 35 - 37 


Hau le Sl ely V cag TS 
(35) à من‎ S555 قلا‎ C DS د سي‎ 


And if their turning away was grievous upon you, so (even) if you could seek a 
tunnel in the ground or a ladder in the sky to bring them a Sign (they would 


2056 196 :1 ill تفسير‎ 
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still not believe), and had Allah so Desired, He would have Gathered them 
upon the Guidance, therefore you all should not be from the ignorant ones 
[6:35] 


{36} 5455: oth E all peters وَالْمَؤتئ‎ © Sta si casia] 


But rather, they would respond, those who are listening; and (as for) the dead, 
Allah would Resurrect them, then to Him they would be returning [6:36] 


O45 من‎ M ale dE d ulis 
1297 apie 


And they are saying, ‘Why hasn't a Sign descended unto him from his Lord?’ 
Say: 'Surely Allah is Able upon Sending down a Sign, but most of them are not 
knowing’ [6:37] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي ogh‏ عن Ul‏ حعفر ade)‏ السلام) في قوله: |5 الله قادِرٌ عَلى ÁT d of‏ «و 
سيريكم 3 آخر الزمان coll‏ منها: دابة الأرض» و الدجال» و نزول عيسى بن مرم ade)‏ السلام)» و طلوع الشمس من 


XU a 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?^" Words ‘Surely Allah is 
Able upon Sending down a Sign [6:37], said: 'You would be seeing Signs at the 
end of the times. From these are — Walker of the earth الأرض)‎ äh), and the Dajjal, 
and descent of Isa Bin Maryam“, and the emergence of the sun from its west’. 


aar 3 الله‎ s oles pie eee) SNe الله (صلی‎ ne as 
de AES Of 5 آله) و جهد به أن يسلم» فغلب عليه الشقاء» فشق ذلك على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأنزل الله‎ 


DIA‏ إلى قوله: E‏ ني 25S‏ يقول: سربا». 


‘From Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words: And if their turning away was 
grievous upon you [6:35], he?*?"5 said: 'Rasool-Allah??"" loved (to convert to) Islam, 
Al-Haris Bin Aamir bin Nowfal Bin Abd Manaf. Rasool-Allah??"" invited him and he 
rejected him??"" (from accepting) Islam and the wretchedness overcame upon him. 
So that was grievous upon Rasool-Allah??"", ang Allah?^" Revealed: And if their 
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turning away was grievous upon you, so (even) if you could seek a tunnel in 
the ground [6:35]. He*™ is saying (Meaning), their slipping away”. 


VERSE 38 


ن الْأَوْضٍ ولا طائر este pbs‏ إلا Sel sd‏ © ما DG‏ في USS‏ مِنْ 
و2 }38{ 


Pr 


And there is no animal in the earth nor a bird flying with its two wings except 
they are communities similar to yours. We have not neglected in the Book of 
anything; then to their Lord they shall be gathering [6:38] 


محمد بن يعقوب: : عن al‏ حمل القاسم ب بن العلاء «(al a)‏ رفعه» عن عبد العزيز بن مسلم» عن الرضا adle)‏ السلام)» JU‏ 
al»‏ الله je‏ و حل لم يقبض Ui‏ (صلى الله عليه و (J‏ حتى أكمل له الدين» و أنزل عليه القرآن فيه تبيان كل شيء» بين فيه 
JAH‏ و الحرام» و الحدود 3 cel e M‏ و جميع ما يحتاج إليه الناس كملا فقال jS‏ 3 حل: ما d noH‏ الكتاب TOP O^‏ 


‘From Al-Reza??"* having said: ‘Allan™ Mighty and Majestic did not Capture (the 
soul of) a Prophet?? until He?^^" Completed the Religion for him, and the Quran was 
Revealed unto him??"" wherein is an explanation of all things. Therein is explained 
the Permissible, the Prohibition, and the legal punishments, and the ordinances, and 
the entirety of whatever the people could be needy to, completely. So Allah?"" 
Mighty and Majestic Said: We have not neglected in the Book of anything 
[6:38] 9? 


AEN ) JI عَلَى سَيِّدِي ) عليه‎ elei " ار ف الاس‎ iy $ NN 2 SHE Eades oh à antl م‎ es 


Sag‏ الاس فيه 


asws 


"We were with Al-Reza at Merv. So we attended a gathering in the central Masjid 
on the day of Friday in the beginning of our arrival. So they (people) had circled 
around the matter of the Imamate and they mentioned the numerous differences in 
people with regards to it. So | went over to my Master?*"* and let him??"* know of the 
contests of the people regarding it. 
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po‏ ( عليه السلام ) E‏ قال يا pall ire‏ جَهِلَ الْقَوْمُ وَ خُدِعُوا Se‏ آرَائِهِمْ Of‏ الله d de s $e‏ يَفْيِضْ Hs‏ ) صلى الله عليه 
وآله ) chest ES‏ له الدّينَ OTAN ele SSI s‏ فيه OUS‏ كل GY eek‏ فيه الحلال و REI‏ و الحُدُودَ و الأخكامَ وَ B®‏ مَا ENE‏ 
a‏ الاس de s je JUS DS‏ ما LLG‏ في الكتاب مِنْ شَيْءٍ 


So he**“S smiled, then said: ‘O Abdul Aziz! The people are ignorant and are being 
deceived from their opinions. Allah*™ Mighty and Majestic did not Capture (the soul) 
of His*™ Prophet??"" until He*^" Completed the Religion for him??"", and Revealed 
the Quran unto him??"" wherein is a clarification of everything. There is a 
Clarification therein of the Permissible, and the Prohibitions, and the Legal Penalties, 
and the Judgments, and the entirety of whatever the people would be needy to, 
completely. So The Mighty and Majestic Said We have not neglected in the Book 
of anything [6:38]. 


و SFT‏ في حَجَة الداع s‏ هي y ot Ie‏ صلى الله عليه eS ELST eid ) ally‏ دِيتكم و gas ARE Ca‏ رضيث 
bee pui ASI‏ و iai ot‏ من تام oi‏ و eA‏ ( صلى الله عليه وآله ) de‏ بب eA‏ معام peo‏ و أؤْضح لم 
seil‏ ركهم عَلَى ae‏ سَبِيلٍ SAI‏ و e oh aul‏ ( عليه السلام ) عَلَماً و Gu‏ 


And He*™ Revealed regarding the Farewell Hajj, and it is at the end of his??"" age 
Today | Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3]. And the matter of the 
Imamate is from the completion of the Religion. And he??? did not pass away until 
he“ clarified to his??"" community the information of their Religion and explained to 
them the ways, and left them upon a direction of the way of the Truth, and he??"" 
established Ali*?"? for them as a flag and an Imam*?^?"^, 


á 5 A P SE DNE "A cu 4 deux abt ot Yet 8 ge € ^42 
$6 الله‎ USS الله و مَنْ‎ GUS S فَمَدْ‎ Ao حل 1 يمل‎ s $e all OF فمن رَعَمَ‎ X إلا‎ AGI ad] UE شيعا‎ D و ما ترك‎ 


And he??"" did not neglect anything for them which the community would be needy 
to except that he??"" clarified it. So the one who claims that Allah?^^" Mighty and 
Majestic did not Perfect His*™ Religion, so he has rejected the Book of Allah?^", and 
the one who rejects the Book of Allah?^". so he is a disbeliever in it. 


z vot E E ret 42, o6 € oe $1 ° g n & op > 6م‎ ies TN. ره # 4 مه‎ qu 
LS Rl مَكاناً و‎ dei وَ‎ LLG AEN وَ‎ 140 i Gy) اخْتِيَاهُمْ إن‎ GS FR AV مِنَ‎ WE وَ‎ LY! قَدْرَ‎ OSA: NS 


wah UU يُقِيمُوا‎ sf seo tds أو‎ eas, الاس‎ uis من أَنْ‎ ge و أَبْعَدُ‎ 


Are they recognising the worth of the Imamate and its place in the community that 
they are allowing their own choice with regards to it? The Imamate is more majestic 
and worthy, and greater of glory, and loftier of place, and more impregnable of side, 
and more remote from thoughts than that the people could be reaching it with their 
intellects, or attain it by their opinions, or that they should be establishing their own 
imam by their choice. 
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VERSE 39 


2 965 a 5 قو قل‎ 
ide aad وَمَنْ يشا‎ Altes AU Veg مَنْ‎ © il ۾ في‎ < i$ صم‎ GGL t 
{SD} مُسْتَقِيم‎ “Zo À صِرًا‎ 


And those who are belying our Signs are deaf and dumb in the darkness. One 
whom Allah so Desires to, Lets him stray, and one He so Desires to, Makes 
him to be upon the Straight Path [6:39] 


علي بن إبراهيم: قال: حدثنا حعفر بن أحمد قال: حدثنا عبد الكريم» JB‏ حدثنا محمد بن علي» قال: am‏ محمد بن 
الفضيل» عن ul‏ حمزة» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و الَّذِينَ Re ALL YAS‏ و SS‏ 
oul‏ من يا الله tat‏ و Ug ga‏ يله على صراطٍ pitt‏ فقال (عليه السلام): «نزلت في الذين كذبوا بأوصيائهم Eo‏ 
و بُكُمْ كما قال الله في lalla‏ من كان من ولد إبليس فإنه لا يصدق بالأوصياءء و لا يؤمن بحم أبداء و هم الذين أضلهم الله 


و من كان من ولد آدم آمن بالأوصياء فهم عَلى صراط مُسْتَقِيي». 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic And those 
who are belying our Signs are deaf and dumb in the darkness. One whom 
Allah so Desires to, Lets him stray, and one He so Desires to, Makes him to be 
upon the Straight Path [6:39]. So he“™ said: ‘It was Revealed regarding the ones 
who belied their^? successors?. They are deaf and dumb just as Allah*?" Says in 
the darkness. The one, who was from the children of Iblees?, so he would neither 
ratify the successors“, nor would he believe in them??"5, ever! And they are the ones 
whom Allah2" has Let (them) to stray. The one who was from the children of 
Adam**, believe in the successors??"5, so they are upon the Straight Path’. 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن OF OT AN‏ كذبوا بالأوصياء كلهم». 
He (the narrator) said, ‘And | heard him??"? saying: ‘They belying our^?"*‏ 


them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the succesors 
them@s”s” 2361 


signs, all of 
asws all of 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا أحمد بن محمد» قال: حدثنا حعفر بن عبد الله» aem JU‏ كثير ابن عياش» عن al‏ الجارود» عن 
أبي جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى sul‏ كَذَبُوا Re LL‏ وَ Sd‏ يقول: «صم عن الهدى» و بكم لا يتكلمون بخير في 
coUa‏ يعني ظلمات الكفر من alli ahh les‏ و ga‏ يَشَأْ AE‏ على edited bino‏ هو رد على قدرية هذه الامة» يحشرهم 
الله يوم القيامة مع الصابئين و النصارى و ابمحوس فيقولون: و الله US‏ ما كنا CaS‏ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the High And 
those who are belying our Signs are deaf and dumb [6:39], said: ‘Deaf from the 
Guidance, and dumb, i.e., they do not speak with good, are in the darkness — 
Meaning the darkness of the Kufr, One whom Allah so Desires to, Lets him stray, 
and one He so Desires to, Makes him to be upon the Straight Path [6:39] - and 
this is the refutation against the Qadiriyya? 9? of this community. Allah?" would 
Gather them on the Day of Judgement along with the Sabeans, and the Christians, 
and the Magians, so they would be saying 'By Allah, our Lord! We were not 
associators’ [6:23]. 


يقول الله: VS Cas” Tel‏ على أَنْفْسِهِمْ و AA‏ عَنْهُمْ ما كانُوا يَفْتَرُونَ- قال- فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ألا إن 
لكل أمة clog‏ و بحوس هذه الامة الذين يقولون: لا قدر» و يزعمون OF‏ المشيئة و القدرة ليست لحم و لا عليهم ». 

Allah? would be Saying Look how they are belying upon themselves [6:24]. 
Rasool-Allah??"" said: ‘Indeed! For every community there are Magians, and the 
Magians for this community are the ones who are saying, ‘There is no Pre- 


determination, and they are claiming that the Desire (of Allah?" and the Power) isn't 
for them nor against them’. 


The Straight Path 


و cue‏ قال: حدثنا أبي (رحمه الله) قال: حدثنا محمد بن أحمد بن على بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
A‏ عمن 60,53 عن عبيد الله «a‏ عن a‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «الصراط المستقيم أمير المؤمنين على ade)‏ 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘the Straight Path [6:39] 
is Amir-Al-Momineen زيم‎ 3613/5 4 


وباسناده إلى Uf‏ عبد الله عليه السلام قال: والله نحن الصراط المستقيم. 


By its chain going up to Abu Abdullah?*"5 that: ‘By Allah?! We**"5 are the Straight 
9 


Path [6:39] 5 


2362 Sufis, derived from Abdul Qadir Gilani 
2363 198 :1 تفسير القمّي‎ 
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Sell ade dois aby jode cyte pL ale per ul ye dell Aet ا‎ deel els yall dls cuts" d 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه.‎ 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 


aS WS asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ " in a lengthy Hadeeth and in it he said: 
‘And we?" are the Clear Way and the Straight Path [6:39] to Allah*™ Mighty and 
Majestic, and we?*"5 are the Favour of Allah®™ upon His*™ creation'.?396 


عن حابر بن عبد الله قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه ally‏ وسلم: إن الله جعل عليا وزوجته وأبناء حجج الله على خلقه وهم 
أبواب العلم في أمتي من اهتدى بحم هدي إلى صراط مستقيم. 


From Jabir Bin Abdullah who said that, 


'Rasool-Allah**"" said: ‘Verily Allah" has Made Ali*"*, and his**“* wife?*"*, and 
his??"? sons**“* to be Proofs of Allah*™ on His*™ creatures, and they**“ are the 
Gateways of knowledge in my??""" community. The one who gets guided by them^?"^, 


will be guided to the Straight Path [6:39] ?? 


VERSES 40 - 43 


Say: 'What is your view if Punishment of Allah comes to you or the Hour 


comes to you, is it other than Allah you would be calling to if you were 
truthful?’ [6:40] 


o 
Big Cet SRP sj 
KOE 
عول فیحت‎ obl بل‎ 


But, it is Him you would be calling (upon), so He would Remove whatever you 
are calling to Him for if He so Desires to, and you would be forgetting what you 
were associating [6:41] 


(42) ojos dll oes toby أخذتامم‎ as إل أمي بن‎ o i 


And We had Sent to communities from before you, then We Seized them with 
the evil and the adversities, perhaps they would be beseeching [6:42] 
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f ot 1 ac 3 k 1 á^. «(^ 2 = Tol 
ما كَانُوا يَعْمَلُونَ‎ Boi مم‎ sns pills cus ولک‎ Verus Lb إِذْ حَاءَهُمْ‎ Vili 
143} 


So why didn’t they beseech when there came to them Our evil? But their 
hearts had hardened and the Satan adorned for them what they were doing 
[6:43] 


o3 زياد و أو‎ gf BBY Ong Osis SGI (ره) قَالَ:‎ às Glad vadit 12 xe التؤجید‎ cas في‎ 
قَالَ‎ S السام‎ pyle امير الْمُؤْمِدِينَ‎ e عَنْ‎ Se عن أَبوَيْهِمَا عن اسن بن‎ Mabey AN مِنَ‎ OW GE محمد بن‎ S Se 
Call) تسيز قَوْلِه-‎ LoS 2145 له‎ 


‘From Al-Hassan??"* Bin Ali**“*, from Ali Amir Al-Momineen??'^, a man had said to 
him?*?"5. ‘So what is the interpretation of His?^^" Word ‘Allah’?’ 


go 4$ P 5 7 A Ke Pes n fo -á [DER PC a EF 

Qus‏ هو الي igh Xie al alle‏ و wt‏ ل Le GLE‏ اثقِطًاع البّجَاءِ مِنْ حّبيع مَنْ gb‏ و eai‏ الْأَسْبَابٍ من كل مَنْ 
A on e be 2 Lo Rs ee E od S a H eok due‏ ت 

Ép od] gd من‎ g SA UL عِنَاهُ و‎ che و إِنْ‎ a Ves و‎ EIN ode مرس في‎ ST و ذَلِكَ‎ diee 

pout is gle jak Y ette سَيَحْتَاجحُونَ‎ 


So he??"5 said: ‘He*™ is the One to Whom comes every creature, during the needs 
and the difficulties, during the cutting off of the hopes from the entirety of the ones 
besides Him?^", and the causes are cut off from everyone besides Him?^", and 
every chief in this world and the great one in it, and even if his richness is great, and 
his power, and the abundance of the needs of the ones besides him, to him, so they 
(people) would be needy for the needs these great ones are not able upon. 


uasa عَادَ إلى‎ XA VEI ie a صَرُورتِهِ و‎ Ve alll d] ALES ile Lus Y gute UE الْمتَعَاظِمُ‎ s GUIS و‎ 
26) صادِقينَ بل‎ ES إِنْ‎ 5,235 al عير‎ T leu ast of abi اتام عذاب‎ by eset جل يَقُولُ: فل ا‎ s fe الله‎ aeri 
0,533 Le تهون‎ 5 Us إن‎ ad] 6,935 e ass 5,838 


And similar to that, this great one would (also) be needy for needs he is not able 
upon. So he would cut himself off to Allah?^" during his necessity and his destitution 
until when his worries are sufficed with, he returns to his association. Have you not 
heard Allah?^" Mighty and Majestic Saying: Say: ‘What is your view if Punishment 
of Allah comes to you or the Hour comes to you, is it other than Allah you 
would be calling to if you were truthful?' [6:40] But, it is Him you would be 
calling (upon), so He would Remove whatever you are calling to Him for if He 
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so Desires to, and you would be forgetting what you were associating 
[6:41] ^69 


ي تهج َة قال dde‏ المكلام: SIE OF s‏ جين JS‏ مم لقم و D‏ عنهم don s Sy UR p‏ من fas‏ و 55 
من agile Sf eds‏ گل alt‏ و alot‏ هم كُلَ فَاسِدٍ. 


‘He (Amir Al-Momineen??"^) said: ‘And if the people, when the scourge befalls them 
and the Bounties decline from them, were to panic to their Lord*™ with sincerity of 


their intentions, and incline to Him®™ with their hearts, He?^" would Return to them 


all strayed matters and Correct for them every spoilt matter".?*9? 


VERSES 44 & 45 


135 pauls ial إا روا چا‎ de geek اواب گل‎ agile nd تسوا ما دروا به‎ UL 
{44} 59523 هُمْ‎ SG 


But when they forgot what they had been Reminded with, We Opened upon 
them the doors of all things, until when they were rejoicing with what they had 
been Given, We Seized them suddenly, so then they were in despair [6:44] 


(453 s fidi 25 all dadas © ظَلَمُوا‎ ERU الْمَوْمِ‎ 415 xls 


So the roots of the people were cut off, those who were unjust, and the Praise 
is for Allah Lord of the worlds [6:45] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا حعفر بن eaf‏ قال: حدثني عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد بن علي» عن محمد بن 
الفضيلء عن af‏ حمزة» قال: سألت أبا حعفر (عليه السلام) عن قول الله تعالى: UR‏ تسوا ما VAS e SS‏ عَلَيْهِمْ AS cgi‏ 
get‏ قال: «أما قوله: ELE‏ نَسُوا ما 3 به يعني فلما تركوا ولاية علي أمير المؤمنين ade)‏ السلام) و قد أمروا بها Re LAS‏ 
ete JF co‏ يعني دولتهم في الدنياء و ما بسط هم فيها. 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allah*™ the Exalted: But when they 
forgot what they had been Reminded with, We Opened upon them the doors of 
all things [6:44]. He?*"5 said: ‘As for His?^" Words But when they forgot what they 
had been Reminded with [6:44] — it Means when they neglected (forgotten) the 
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asws 


Wilayah of Ali?" Amir-ul-Momineen??"5, and they had been Commanded with it, We 
Opened upon them the doors of all things - meaning their governments in the 
world, and whatever was extended for them in these. 


و أما قوله: Bs‏ )13 فَرِحُوا يما O42 GA IS ia eoe ul‏ يعني بذلك قيام القائم (عليه السلام)» حتى كأتهم لم يكن لهم 
سلطان قطء فذلك قوله S‏ فنزلت ont‏ «1» هذه الآية على محمد (صلى الله عليه و آله)». 


And as for His*™ Words: until when they were rejoicing with what they had been 
Given, We Seized them suddenly, so then they were in despair [6:44] — it Means 
by that the rising of Al-Qaim**"*, to the extent that they would be as if there had 
never been any authority for them at all. So that is His^^" Word: suddenly. So this 
Verse was Revealed with his (Al-Qaim**"*'s) news unto Muhammad ™™.7 


محمد بن الحسن الصفار: عن عبد الله بن عامر» عن al‏ عبد الله البرقى» عن الحسين بن عثمان» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ 
حمزة» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام). قال: «أما قوله EE‏ تسوا ما IS‏ به يعني فلما تركوا ولاية علي و قد أمروا بها LAB‏ عَلَيْهِمْ 
[eect 4S cg‏ يعني دولتهم في الدنيا و ما بسط لهم فيهاء 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘As for His*™ Words: But when they forgot that 
which they had been reminded with [6:44], said: ‘When they neglected the 
Wilayah of Ali*™, and they had been Commanded by it’, We Opened upon them 
the doors of all things — Meaning their governments in the world and whatever was 
extended for them in these. 


و أما قوله Go‏ )15 145 يما أوتوا XX; GALEN‏ فإذا GA‏ مُبِْسُونَ يعني قيام القائم (عليه السلام)». 


And as for His*™ Words: until when they were rejoicing with what they had been 
Given, We Seized them suddenly, so then they were in despair [6:44] — Meaning 
the rising of Al-Qaim?*"*" 2371 


العياشي: عن أبي الحسن علي بن محمد (عليهما السلام): «أن قنبرا مولى أمير المؤمنين ade)‏ السلام) deo!‏ على الحجاج بن 
يوسف» فقال له: ما الذي كنت تلي من أمر علي بن al‏ طالب؟ قال: كنت أوضئه. فقال له: ما كان يقول إذا فرغ من وضوئه؟ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Ali™ Bin Muhammad*?"5 having said: 
‘Qanbar, a slave of Amir-Al-Momineen**“* came up to Hajjaj Bin Yusuf, so he said to 
him, ‘What were you following, from the orders of Ali ""* Bin Abu Talib??"*?' He said, 
‘| was enlightened by it’. So he said to him, What was he?^?"? saying when he?™ was 
free from performing his??"* Wudu?’ 


تفسير القمّي 1: 220 2370 
بصائر الدرجات: 98/ 5 237 
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Z 0 $4 4 2 $ 8 4 c p ys Be ane . 
cA bU EA Abisi d. Le كاه 25:8 55 إذا فوا‎ Cole عله‎ LA به‎ Toss نشوا ما‎ CCS قال: كان يت هذه الآية‎ 
هم ودا هم‎ gig! عا‎ o 15) (S9 نسو و به هم ابوا سیو‎ 
adii o al Ards ظَلَمُوا وَ‎ Gull essi slo aleks يشون‎ 


He said, 'He?*"* used to recite this Verse But when they forgot what they had 
been Reminded with, We Opened upon them the doors of all things, until when 
they were rejoicing with what they had been Given, We Seized them suddenly, 
so then they were in despair [6:44] So the roots of the people were cut off, 
those who were unjust, and the Praise is for Allah Lord of the worlds [6:45] . 


فقال الحجاج: كان Ugly‏ علينا؟ فقال: نعم. فقال: ما أنت صانع إذا ضربت علاوتك؟ قال: إذن أسعد و تشقى. فأمر به 


So Al-Hajjaj said, 'He?^?"* was interpreting it against us?’ He (Qanbar) said, ‘Yes’. He 
said, ‘What would you do it | strike off your head?’ He said, ‘I would be the happiest 
and you, would be Cursed'. So he (Al-Hajjaj ordered for him (Qanbar) to be 
killed'. 


عن منصور بن يونس» عن رحل» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: US‏ سوا ما SS‏ به إلى قوله: BG‏ 28 مُبْلِسُونَ 
قال: «أحذ بنو امية بغتة» و يؤحذ gu‏ العباس جهرة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding Words of Allah®*™ But when 
they forgot that which they had been reminded with [6:44] - up to His*™ Words 
so then they were in despair [6:44], he?*?"* said: ‘The Clan of Umayya were Seized 


suddenly, and the Clan of Abbas would be Seized gradually'.??7? 


petal BP‏ عن ge sul‏ بن adi d‏ عن العام بن aid.‏ عن it Out‏ عن gd‏ بن ptr‏ قال سمالت 
ab ae d‏ ( عليه السلام ) عَنْ أَشْياءَ من QU e aud Kl‏ تا goed‏ و edle ind d‏ على X E ols‏ مِنْ 
BAN s adire‏ 


‘| asked Abu Abdullah?" about certain things from the earning, so he**“* forbade 
me from these saying: ‘O Fuzayl! By Allah*™! The harm of these (ruling authorities) 
upon this community is more severe that the harm of the Turks and the Daylam'. 


o z 7 à Wok eris “ae bet Bio. wo 82 á Bee gen dz» RA aie a 2A * 02 ET: 
وَقَعَ في الحرام‎ I هَؤْلاءٍ وَ 15 يت‎ CX $e $5 عَنْ حارم الله‎ D مِنَ التاس قال الذِي‎ gal oe GIL $ قال‎ 
AU يُعْصى‎ Nest حل و مَنْ‎ s fe الله‎ os أن‎ ed قَقَدْ‎ ule ids و هُوَ‎ 6S3 فَلَمْ‎ SR و هُوَ لا يغه وَ إِذَا رای‎ 

pu X‏ الله s e‏ جنا alte‏ 5 مَنْ eus Cast‏ الظَلِمِينَ cass OF eel AS‏ الله 


تفسير العيّاشي 1: 1359 22 2872 
تفسير العيّاشي 1: 360/ 24 2373 


1765 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


He (the narrator) said, ‘And | asked about the abstention from the people. He 
said: ‘The one who abstains from the Prohibitions of Allah?^" Mighty and Majestic 
and keeps away from these (ruling authorities), and when he does not fear (refrain) 
the doubtful matters, he falls into the Prohibitions and he does not recognise it; and 
when he sees the evil so he does not deny it whereas he is able over it, so he loves 
to disobey Allah*™ Mighty and Majestic; and the one who loves to disobey Allah*™ 
so he has duelled against Allah°™ Mighty and Majestic with the enmity; and the one 
who loves the survival of the unjust ones so he has loved to disobey Allah?™. 


. Gel 25 4 Sad ظلَمُوا و‎ caii ai vio مَقْطِعَ‎ Quis عَلَى هلاك الظَلِمِينَ‎ ALLES us ab 5) 


Allah?" the Exalted has Praised Himself*™ upon the destruction of the unjust ones 
so He™ Said: So the roots of the people were cut off, those who were unjust, 
and the Praise is for Allah Lord of the worlds [6:45]. 2374 


gl‏ جعفر محمد بن حرير الطبري» قال: حدثني أبو الحسين محمد بن هارون بن موسى» قال: gf uiam‏ قال: حدثنا أبو علي 
الحسن بن محمد النهاوندي» قال: حدثنا محمد بن أحمد القاشاني» قال: حدثنا علي بن سيف» قال: حدثني أبي» عن المفضل بن 
عمر» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «نزلت في بني فلان ثلاث آيات: قوله عز و حل fe‏ إذا WES SI edel‏ و 
Lat Sb s EH)‏ أَنّهُمْ قادِرُونَ Uae‏ أتاها wal‏ لي أو HE‏ يعني القائم (عليه السلام) بالسيف abli‏ حصيدا REA NT‏ 


lh 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘Three Verses have been Revealed regarding 
the clan of so and so. The Words of the Mighty and Majestic: until when the earth 
puts on its golden raiment and it becomes garnished, and its people think that 
they have power over it, Our Command comes to it, by night or by day [10:24] 
— Meaning Al-Qaim?^?"? with the sword. so We Render it as mowed down; as 
though it had not been in existence the day before. 


P e 4 «42 24,44 d sp ^ CN OT. 1‏ 
و قوله عز و حل: Ol agile LAB‏ کل شيءِ EE‏ إذا فَرِحُوا يما Mul‏ أَحَذْناهُم lal Bhs‏ هُمْ مُيْلِسُونَ Goll eal plo alee‏ 
ظَلَمُوا و الْحَمْدُ 4J‏ 25 الْعالَمِينَ- قال أبو عبد الله (عليه السلام)- بالسيف» 


And the Words of the Mighty and Majestic: We Opened upon them the doors of all 
things, until when they were rejoicing with what they had been Given, We 
Seized them suddenly, so then they were in despair [6:44] So the roots of the 
people were cut off, those who were unjust, and the Praise is for Allah Lord of 
the worlds [6:45]. Abu Abdullah?*?"* said: ‘With the sword’. 


و قوله عز و جل: Gyros GL de gh Ib eol det ul‏ لا تَدَكُضُوا و انْحِعُوا إلى ما GET‏ فيه و مَساكِيِكُم SI‏ تُسْتَلُونَ 
يعني القائم (عليه السلام) يسأل بني فلان عن كنوز بني امية». 
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And the Words of the Mighty and Majestic: So when they felt Our evil, then they 
were running from it [21:12] Do not run and return to what you were 
surrounded in luxury in, and your dwelling, perhaps you would be questioned 
[21:12]. It Means Al-Qaim??"* asking the clan of so and so about the treasures of the 
clan of Umayya”.2°”° 


VERSE 46 


d A2. 8 a AS f 
O به‎ aS الله‎ o 5 iA ويم‎ de em 4 وَأَبْصَارَكُمْ‎ eV RAINES 2| Bb فل‎ 
{46} ba هُمْ‎ 2 uy) Cred كيف‎ shel 


Say: ‘Have you considered if Allah Takes away your hearing and your sight, 
and Seals upon your hearts, who is a god apart from Allah Who can bring it 
back to you?’ Look how We Explain the Signs, then they are (still) turning 
away [6:46] 


و عنه: قال: و في gf aly‏ الجارود» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: قل أ Ae o] SES‏ الله Sie‏ و أَبْصارَكُمْ و 
cse‏ عَلى as‏ قال: «يقول: إن أخذ الله منكم الحدى مَنْ E‏ الله asl‏ به of‏ كيف BB UW Dez‏ يَصْدِقُونَ 


KO ea n يقول:‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Exalted: Say: 
'Have you considered if Allah Takes away your hearing and your sight, and 
Seals upon your hearts [6:46], he?*"5 said: ‘If Allah*™ were to Seize the Guidance 
from you who is a god apart from Allah Who can bring it back to you?' Look 
how We Explain the Signs, then they are (still) turning away [6:46]. He?^" is 
Saying, they are turning their backs' 6 


VERSES 47 - 50 


{47} الظَلِمُونَ‎ aga هَل يُهْلَكُ إلا‎ Eie. gf ia dr ode ast کم إِنْ‎ 


Say: 'Have you considered if Punishment of Allah comes to you suddenly or 
gradually, would any be destroyed except for the unjust people? [6:47] 


تفسير العيّاشي 1: 359[ 22 2375 
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Ys pelle Gye 36 وَأصلح‎ gai فَمَنْ‎ O وَمُنْذِرِينَ‎ sid إلا‎ dori ost us 
(48) 3j 


And We do not Send Rasools except as bearers of glad tidings and as 
warners. So the ones who believe and amend, there would neither be fear 
upon them nor would they be grieving [6:48] 


(49) كانُوا يَمْسْقُونَ‎ G di 242% gt IgE suits 


And (as for) those who are belying Our Signs, the Punishment would touch 
them due to what they were corrupting [6:49] 


y ali "ES iced o iu UT AU om ee 
(50) ouis IFS وبصي‎ ia uses 


Say: ‘I am not saying to you all there are treasures of Allah with me nor do I 
know the unseen, nor am I saying to you | am an Angel. Surely I follow only 
what is Revealed unto me’. Say: ‘Are they alike, the blind and the seeing one? 
Are you not thinking?’ [6:50] 


SS E‏ قوم من أصحابه و قد كانوا يتنازعون في الحديثين ن المخحتلفين 


In (the book) Uyoon Al-Akhbar Al-Reza??"* — He**“S had been asked one day, and 
there had gathered in his??"* presence a group from his®™ companions and they 
had been arguing regarding the two different Ahadees from Rasool-Allah??"" 
regarding the one things. 


فقال إن الله عرّ و de‏ حرم حرام و DE del‏ و فرض فرائض فما جاء في تحليل ما حرم الله أو ez‏ ما أحل d‏ أو رفع 
فريضة ف كتاب الله رمها قائم بلا نسخ نسخ ذلك فذلك شىء لا يسع الأخذ به OV‏ رسول الله صلى الله عليه و آله 

: ثم بلا نسخ نسخ شيء لا يسع سو , 41 3 
م يكن ليحرّم ما أحل اللّه و لا ليحلّل ما حرّم الله و لا ليغيّر فرائض dl‏ 


So he??"5 said: ‘Allah™ Mighty and Majestic Prohibited Prohibitions and Permitted 
Permissible(s), and Obligated Obligations. So whatever came in the permission of 
what Allah*™ Prohibited, or a prohibition of what Allah?” Permitted, or lifting an 
Obligation in the Book of Allah?™, its Prescribing having been established, without 
an Abrogation Abrogating that, so that is a thing there is no leeway from taking with 
it, because Rasool-Allah??"" did not happen to prohibit what Allah?" had Permitted, 
nor permit what Allah?™ had Prohibited, nor did he™ change an Obligation of 
Allah? and His?" Ordinances. 
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و أحكامه و كان في ذلك كله Vip GLO Gu‏ عن الله عرّ و che‏ و ذلك قول الله عر و جل إِنْ YY AH‏ ما يُوحى d)‏ فكان 
متبعاً لله مؤدّياً عن alll‏ ما أمر به من تبليغ eia pe c JU‏ الْأُعْمى 5 sea‏ قيل الصبّالٌ و المهتدي. 


And he**™ was, in all of that, a follower, submissive, a fulfiller to Allah®™ Mighty and 
Majestic, and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely I follow 
only what is Revealed unto me [6:50]. So he™™ was obedient to Allah®™, a 
fulfiller to Allah?™ what He*™ had Commanded him**™ with, from the delivery of the 
Message. Say: 'Are they alike, the blind and the seeing one? Are you not 
thinking?’ [6:50] — said: ‘The (blind being) the straying one, and the (seeing being) 


the rightly Guided one”. 


في التوحيد و المعاني و lA‏ عن الصادق عليه السلام: لما صعد موسى على نبيّنا و آله و عليه السلام إلى الطّور فنادى $e 4j‏ 


و حك قال يا رب أرني خزائنك فقال تعالى يا موسى KL‏ خزائني إذا أردت شيئاً أن أقول له كن فَيَحُونُ. 


‘From Al Sadiq??"*: ‘When Musa? ascended to the (mount) Toor, he? called out to 
his** Lord*™ Mighty and Majestic: ‘O Lord*™! Show me?? Your*™ Treasures’. So the 
Exalted Said: “But rather, My*™ Treasure is that whenever I°*“” Want something, 


I^?" Say to it: "Be! So it comes into being’. 


VERSE 51 


a z a NP Ble مر‎ o oÑ كه‎ m 4 سر بي 2ه عم م‎ 
Hd nas ولا‎ 0s ليس مم من دونه‎ O ريم‎ di روا‎ OF OSH su 


And warn with it those who fear that they would be Gathering to their Lord. 
There isn't for them a Guardian from besides Him nor an interceder, that they 
may be fearing [6:51] 


الطبرسي: قال الصادق adle)‏ السلام): «أنذر بالقرآن من Og‏ الوصول إن رهم برغبتهم فيما عنده» OW‏ القرآن شافع 
مشفع». 


Al-Sadiq**"* said: ‘Warn with the Quran, the ones who are hoping for the arrival to 
their Lord?^^" by their wishing for what is in His^^" Presence, for the Quran is an 


intercessor which will intercede'.^?7? 


2377 Tafseer e Safi — V 2 P 122 
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VERSES 52 & 53 


7 2 wo n ۳ woe ast o 34, > ED „ó ر‎ d 
من حسام من‎ Du la De يدون وهه‎ e بِالعَدَاةٍ‎ y QsE الذِينَ‎ Yi Y$ 
{52} coll ين‎ 055 psa sib من‎ eel وا ين سابك‎ tg 


And do not expel those who are supplicating to their Lord in the morning and 
the evening intending His Face. There is nothing upon you from their 
Reckoning and there is nothing upon them from your Reckoning, that you 
should be expelling them and become from the unjust ones [6:52] 


T. a a m T 6 “gh? 6^4 cc 
cet th أن‎ o un من‎ eade in ss BT VE بَحْضَهُمْ يبغض‎ S OG 
{53} بالشاكرينَ‎ 


And like that We Try some of them with other, so they are saying, 'Are they the 
ones Allah has Conferred upon from between us?’ Isn't Allah more Knowing 
with the grateful ones? [6:53] 


علي بن إبراهيم: كان سبب Us‏ أنه كان بالمدينة قوم فقراء مؤمنون يسمون أهل الصفة» و كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
أمرهم أن يكونوا في صفة يأوون إليهاء و كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) يتعاهدهم بنفسه» و رما حمل إليهم ما يأكلون» و 
كانوا يختلفون إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) e A‏ يقعد معهم» و يؤنسهمء 


‘The reason for its Revelation was that there was a group of people at Al-Medina of 
poor Momineen referred to as ‘The people of the platform',**? and Rasool-Allah??"" 
had ordered them that they should happen to be in the platform taking shelter to it, 
and Rasool-Allah??"" used to frequently be with them himself®™™, and sometimes 
he??"" would carry over to them what they could eat, and they used to be differing to 
Rasool-Allah??"", So he**?"" would draw them near and be seated with them, and be 
cordial to them. 


و كان ]13 جاء الأغنياء و المترفون من أصحابه أنكروا عليه ذلك و يقولون له: اطردهم عنك. 


And it so happened that when the rich ones and the affluent from his??"" 
came, they used to criticise that upon him??"" 


‘Expel them from you??""r 


companions 
Saww 


, and they were saying to him", 


Saww 


2380 The people living on a raised platform which was used by the Prophet 
for newcomers or destitute people. It was part of his?"" Masjid. 


as a welcoming point 
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فجاء يوما رحل من الأنصار إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و عنده رحل من أصحاب الصفة» قد لصق برسول الله 
(صلى الله عليه و (aT‏ و رسول الله يحدثه فقعد الأنصاري بالبعد منهماء فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): «تقدم» 
فلم يفعل» فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): «لعلك حفت أن يلزق فقره بك؟!». 


So, one day a man from the Helpers came to Rasool-Allah??"" and in "توم‎ 
presence was a man from the companions of the platform, and he had adhered to 
Rasool-Allah??"" and Rasool-Allah??"" was narrating to him, and the Helper sat 
remotely from him. So Rasool-Allah??"" said to him: ‘Come forward!’ But, he did not 
do so. Rasool-Allah??"" said to him: ‘Perhaps you fear that his poverty would get 
affixed with you!?’ 


be Ae يُرِيدُونَ وَجْهَهُ ما‎ nudi و‎ sau 245 الّذِينَ يَدْعُونَ‎ vhi لا‎ s الأنصاري: اطرد هؤلاء عنك. فأنزل الله:‎ Ju 
فَتَحُونَ من الظَالِمِينَ.‎ GALS شيءِ‎ ta Age وَ ما مِنْ جسايك‎ etek مِنْ‎ alee 


Saww» 


So the Helper said, 'Expel them (the people of the platform) from you . Therefore 
Allah?" Revealed: And do not expel those who are supplicating to their Lord in 
the morning and the evening intending His Face. There is nothing upon you 
from their Reckoning and there is nothing upon them from your Reckoning, 


that you should be expelling them and become from the unjust ones [6:52] ?9*' 


العياشي: عن Uf‏ عمرو الزبيري» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «رحم الله عبدا تاب إلى الله قبل الموت» OP‏ التوبة مطهرة 
من دنس الخطيئة» و منقذة من شقاء الهلكة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘May Allah*™ have Mercy 
upon a servant who repents to Allah*™ before the death, for the repentance purifies 
the sins, and saves from the misery of the destruction’. 


العياشي: عن الأصبغ بن نباتة» قال: بينما علي (عليه السلام) يخطب يوم الجمعة على المنبر فجاء الأشعث بن قبس يتخطى 
رقاب الناس» فقال: يا أمير المؤمنين» حالت الحمر بيني و بين وحهك. قال: فقال علي adle)‏ السلام): «ما لي وما للضياطرة» 
أطرد قوما غدوا أول النهار يطلبون رزق الله و آخر النهار ذكروا الله» أ فأطردهم فأكون من الظالمين؟!». 


18SWS 


‘I was in the middle of a sermon being delivered by Ali on the Pulpit on the day of 
Friday, so there came Al-Ash'as Bin Qays making his way through the necks of the 
people. He said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! There is a state of redness (tiredness) 
between my face and yours’. So Ali™ said: ‘What is it to me™ and what is the 


restlessness! Shall I??"* dismiss a people who have been seeking the sustenance of 


تفسير القمّي 1: 210 299 
(Extract)‏ تفسير العياشي 1: 361[ 27 2382 
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Allah*™ in the early part of the day, so that at the end of the day they remember 
Allah?™? Shall 366 dismiss them and become of the unjust??? 


sÍ 


C ied au على‎ SS (as (0 Se e» فَعَلْ‎ GGL الْذِينَ يُؤْمِنُونَ‎ Aste وَإِذَا‎ 
{54} tins Sob SG Lohi ots م ثاب من‎ xe سُووًا‎ iS مَنْ عمل‎ 


And when they come to you, those who are believing in Our Signs, then say: 
‘Peace be upon you’. Your Lord has Prescribed the Mercy upon Himself. It is 
so that the one from you who does evil out of ignorance, then repents from 
after it and amends, then He is Forgiving, Merciful [6:54] 


الطبرسي: قيل: T eds‏ التائبين» و هو المروي عن أبي de‏ الله ale)‏ السلام). 


Al-Tabarsy - It is said, ‘It was Revealed regarding the repentants, and it is reported 
from Abu Abdullah?" 238^ 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن oe al‏ عن جميل» عن زرارة» عن أبي dum‏ (عليه السلام)» قال: 
«إذا بلغت النفس هذه- و أهوى بيده إلى حلقه- i‏ يكن للعالم توبة» و کانت للجاهل توبة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? having said: ‘When the soul reaches here’ 


— and he**“* gestured by his**“* hand to his**“* throat — ‘there is no repentance for 


the scholar, but for the ignorant there is (still) repentance’. 


العياشي: عن أبي عمرو الزبيري» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «رحم الله عبدا تاب إلى الله قبل الموت» OP‏ التوبة مطهرة 
من دنس الخطيئة» و منقذة من شقاء ASIA!‏ فرض الله Ur‏ على نفسه لعباده الصالحين» فقال: CS‏ 3885 عَلى SAD and‏ 
مَنْ bee‏ مِنْكُمْ سُوءاً Mu‏ ۾ تاب من بده و UD allel‏ عَفُورٌ que;‏ و مَنْ AX‏ سُوءاً أ LM Mur‏ م يَسْتَغْفِرٍ الله AE‏ 
الله غَفُوراً رحيماً». 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘May Allah?^" have Mercy on a servant who 
repents to Allah*™ before the death, for the repentance is a cleansing from the filth 
of the sins, and a rescuer from wretchedness of the destruction. Allah*™ has 
Necessitated (Mercy) upon Himself*™ for His*™ righteous servants, so He*™ Said: 
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Your Lord has Prescribed the mercy upon Himself. It is so that the one from 
you who does evil out of ignorance, then repents from after it and amends, 
then He is Forgiving, Merciful [6:54]’.°°°° 


VERSE 55 


1 -9 w 44 ^ » Z 
{55} GR وَلِتَسْتَبِينَ سبيل‎ UY feds IS 
And like that We Detail the Signs and Explain the way of the criminals [6:55] 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن ركريا 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن cayi‏ عن oder‏ (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» المحرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far?^?"'5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" that: ‘The 


Prophet" said to Ali**“*: ‘the criminals [6:55], they are the deniers of your??"* 
Wilayah.” 


VERSES 56 8 

Z on oz Y Z ده و‎ 0 E OF 

Oso NU NONE:‏ مِنْ دون Gls asc ug A y 4o Zu‏ إذا 
وَمَا UT‏ مِنَ 5I‏ }56{ 


Say: 'l am Forbidden to worship those who are being called upon from besides 
Allah’. Say: ‘I will not follow your whims. You have strayed, (if I do so) then I 
would not be from the rightly Guided ones [6:56] 


d^ ماسم‎ 22 8 zo 7 3 € مو‎ " E 1 4 
= إلا لله‎ eS 2| 3 تستعجلون به‎ Le cous U D به‎ ASS بينة مِنْ ريي‎ oo al - 
(57) aie عير‎ s © S Bk 
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Say: ‘I am upon a Proof from my Lord and you are belying it. It is not with me, 
what you are hastening with. The Decision is only for Allah. He Relates the 
Truth, and He is the best of the Deciders’ [6:57] 


7 قل‎ a peek es o Ge 4 A 
alis Ci T se EN تَستعجلون به لِمَضِي‎ U cus ol لو‎ of 
158} 


“oe 


ale‏ بِالظَالِمِينَ 


Say: ‘If it was with me, what you are hastening with, the matter would have 
been decided between me and you, and Allah is more Knowing with the unjust 
ones’ [6:58] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن علي بن العباس» عن علي بن حماد» عن عمرو بن شمر» عن جابر» عن أبي حعفر 
ade)‏ السلام)» قال: «قال الله عز و حل محمد (صلى الله عليه و آله): فل لَوْ BE‏ عِنْدِي ما تَسْتَعْجِلُونَ به coal‏ 28 بَيْن و 
نک قال: لو af‏ أمرت أن أعلمكم الذي أحفيتم في صدورك من استعجالكم موت لتظلموا أهل بيتي من بعدي 


‘Abu Ja'far??"* has said: ‘And Allah™ Mighty and Majestic Said to Muhammad**™: 
Say: ‘If it was with me, what you are hastening with, the matter would have 
been decided between me and you, [6:58]. He™™ said: ‘Had ™ been 
Commanded to, I ™ would have informed you all of what you are hiding in your 
chests of the hastening of my??"" death, so that you would perpetrate injustices to 
the People??? of my*?"" Household from after me??""'; 


VERSE 59 


4559 uL Lie رو 7 .© وما‎ A d V ac i hy s 
{59} cat تابس إلا في كتاب‎ s ole Ys ues o 


And with Him are the keys of the unseen - none knows it except Him, and He 
Knows what is in the land and the sea, and there does not fall a leaf except He 
Knows it, nor a seed in the darkness of the earth, nor any wet nor dry except it 
is in an apparent Book [6:59] 


عن الحسين بن خالدء قال: سألت UF‏ الحسن (عليه السلام) عن قول الله: و ما bini‏ مِنْ YY dos‏ يَعْلَمُها و لا pui ze‏ 
ei‏ و لا by‏ و لا Val‏ في كتاب مُبين» فقال: «الورقة: السقط» يسقط من بطن امه من قبل أن يهل الولد». 
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‘I asked Abu Al-Hassan??"* about the Words of Allah?^": and there does not fall a 
leaf except He Knows it, nor a seed in the darkness of the earth, nor any wet 
nor dry except it is in an apparent Book [6:59], so he??"5 said: ‘The leaf — the 
falling, is the falling from the womb of its mother before it appears for the birth'. 


قال: فقلت: و قوله وَ لا حَبَّةِ؟ قال: «يعني الولد في بطن امه إذا هل و 2 يسقط من قبل الولادة». 


So | said, ‘And His*™ Words nor a seed? He**"5 said: ‘It Means the birth from the 
womb of its mother when it appears and falls, just before the birth’. 


قال: قلت: قوله: و لا fols‏ قال: «يعني المضغة إذا أسكنت في الرحم قبل أن يتم خلقهاء قبل OF‏ ينتقل». 


asws 


| said, 'His??" Words nor any wet?’ He^"5 said: ‘It Means the embryo when it dwells 
in the womb before its creation is completed, before it is transferred’. 


قال: قلت: قوله: وَ لا NL‏ قال: «الولد التام». 
said, ‘His*™ Words nor dry?’ He**"5 said: ‘The complete birth’.‏ | 
قال: قلت: في كتاب Sone‏ قال: eol d»‏ مبين». 


asws 


| said, ‘os GUS’ ‘in an apparent Book?’ The Imam 


said: ‘With an apparent 
Imam2s""® 9 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al- 
Husayn Bin Saeed together from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Abdullah Bin 
Muskaan, from Zayd Bin Al-Waleed Al-Khash’amy, from Abu Al-Rabi’e Al-Shamy who said: 


قال و Le‏ عَنْ قول الله $e‏ وَ suis Vy ie te biri U sae‏ لا ze‏ في oul‏ الْأَرْضٍ و لا رَطْبٍ و لا يابس إلا في 
uus ous‏ قال Lie i jus‏ و ahs‏ الَْلَدُ 5 MN uS Sub‏ و Che‏ ما يح مِنَ النّاسٍ و RB std‏ و 
YS‏ ذَلِكَ في ct eu)‏ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him**“S (Abu Abdullah**“*) about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: and there does not fall a leaf except He Knows it, 
nor a seed in the darkness of the earth, nor any wet nor dry except it is in an 
apparent Book [6:59]. He?*?"* said: ‘The fallen leaf (is the miscarried child) and the 
seed is the child, and the darkness of the earth is the womb, and the wet is one who 
lives from the people, and the dry is who has been Captured (died), and all that is in 
an apparent Imam?" 2390 
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الطبرسي في كتاب (الاحتجاج): روي عن محمد بن ul‏ عمير» عن عبد الله بن الوليد السمان» قال: قال أبو عبد الله ale)‏ 
السلام): «ما تقول الناس في اولي العزم» و عن صاحبكم؟» يعني أمير المؤمنين (عليه السلام). قال: قلت: ما يقدمون على اولي 
العزم Jasi‏ 


‘Abu Abdullah**"S having said: ‘What are the people saying regarding The 
Determined Ones العزم)‎ 45) (Prophets?) and with regards to your Master??"*?' 
Meaning Amir-Al-Momineen??"^, | said (they say), 'He?^?"* is not ahead of any of the 
Determined Ones’. 


قال: فقال: op‏ الله تبارك و تعالى قال عن موسى: و TEE‏ في الألواح these seek JE to‏ و لم يقل: كل شيء. و قال عن 
عيسى: و oth Cats ASI‏ لفون فيه و لم يقل: كل الذي تختلفون, 


So he®™ said: ‘Surely, Allah*™ Said about Musa?? And We Wrote for him in the 
Tablets from everything, being an Advice [7:145], and did not Say "Everything". 
And Said about Isa®: and I shall clarify to you part of what you are differing in 
[43:63], and did not say 'Everything which you are differing in'. 


و قال عن صاحبكم- يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)-: قُنْ كفى eh ally‏ بي و بَبِنَكُمْ و مَن عِنْدَهُ tle‏ الكتاب و قال 
الله عز و حل: و لا Gy‏ و لا يابس cat GUS EY‏ و علم هذا الكتاب عنده». 

And Said about your Master?" — Meaning Amir-Al-Momineen**“*: Say: Suffice with 
Allah as a Witness between me and you and the one with whom is Knowledge 
of the Book [13:43]. And Allah?^" Mighty and Majestic Said: nor any wet nor dry 


except it is in an apparent Book [6:59]. And the Knowledge of this Book is with 
him83ws: 23?1 


VERSES 60 & 61 


an p 


(gt 


Á 
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And He it is Who Causes you to die at night and He Knows what you 
committed in the day, then He Resurrects you during it to fulfil a Specified 
term; then to Him would be your Return, then He would Inform you with what 
you were doing [6:60] 
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(615 5,72 وَهُمْ لا‎ 
And He is the Omnipotent above His servants, and He Sends protectors over 


you, until when the death comes to one of you, Our messengers cause him to 
die, and they are not neglectful [6:61] 


قال: و في af aly‏ الحارود» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: ليْقضى det al‏ قال: «هو الموت ثم at‏ مزجغكم € 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding His?" Words to fulfil a 
Specified term [6:60]. The Imam®™ said: ‘It is the death, then to Him would be 
your Return, then He would Inform you with what you were doing [6:60] . 


ثم قال: و أما قوله: وَهُوَ ec Dex $e Gi E‏ نظ يعني الملائكة الذين o i.‏ و يضبطون أعمالكم nee‏ 
إذا حاء أَحَدَكُمُ الْمَوْتُ LEA Ae‏ و هم الملائكة وَ هُمْ لا يُمْتَطُونَ أي لا يقصرون. 


Then the Imam*??"* said: ‘And as for His*™ Words: And He is the Omnipotent 
above His servants, and He Sends protectors over you [6:61] - Meaning the 
Angels who protect you and are preserving your deeds until when the death 
comes to one of you, Our messengers cause him to die, and they are the Angels 


and they are not neglectful - i.e., they are not deficient.” 


و في رواية OLA‏ عنه ade)‏ السلام): Lely‏ الأحل الذي غير مسمى عنده فهو أحل موقوف» يقدم فيه ما يشاءء و يؤخر فيه ما 
يشاء» و أما الأحل المسمى فهو الذي يسمى في ليلة القدر». 


‘From him (Abu Ja'farf™ having said: ‘As for the term which is not Specified with 
Him?^". so it is a suspended one. He*™ Brings it forward during it whatever He*™ so 
Desires to, and He*™ Delays in it whatever He*™ so Desires to. And as for the 
Specified term, so it is which He*™ Specified during the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr)’. 


VERSES 62 - 64 
{62} الْحَاسِبِينَ‎ ES gis EE ; 
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Then they are returned to Allah, their True Master; Indeed, for Him is the 
Decision and He is the swiftest of the Reckoners [6:62] 


$i aus Se AI al $53 ai MAS sly db oulb من‎ KES UC 
{63} من الشاكرينَ‎ 


Say: ‘Who can rescue you from the darkness of the land and the sea? You are 
supplicating to Him beseeching and in private, ‘If He Rescues us from this, we 
would happen to be from the grateful ones [6:63] 


ل الله o S‏ ومن کل OS‏ انم 5535 )64( 


Say: ‘Allah Rescues you from these and from every distress, then you are 
associating’ [6:64] 


العياشي: عن داود بن فرقد» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام) قال: qe»‏ مروان بن الحكم المدينة- قال- فاستلقى على السرير» 
و È‏ مولى للحسين (عليه السلام) فقال: رُدُوا إلى الله مؤلاهُمْ ME GAN‏ الحم و هُو cse E‏ قال- 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Marwan Bin Al-Hakam 
entered Al-Medina. So he lied upon the bed, and then (said) to the slave of Al- 
Husayn??"*: Then they are returned to Allah, their True Master; Indeed, for Him 
is the Decision and He is the swiftest of the Reckoners [6:62]. 


فقال الحسين (عليه السلام) لمولاه: ماذا قال هذا حين دحل؟ قال: استلقى على السرير فقراً: يُدُوا إلى a‏ مَؤلِاهُمْ S‏ إلى قوله: 
Sethi‏ فقال الحسين (عليه السلام): نعم TUN‏ رددت أنا و أصحابي إلى الجنة» و رد هو و أصحابه إلى النار». 


asws asws 


So Al-Husayn said to his slave: ‘What did this one say when he entered?’ He 
said, 'He lied upon his bed and recited Then they are returned to Allah, their True 
Master [6:62] - up to His?^" Words the Reckoners [6:62]. So Al-Husayn??"5 said: 
‘Yes, by Allah®™! | and my**"* companions would return to the Paradise, and him 
and his companions would return to the Fire'.??^ 


VERSES 65 - 67 
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Say: ‘He is Able upon Sending Punishment upon you from above you, or from 
beneath your feet, or confusing you with something and Making some of you 
taste the evil of the others’. Look how We Explain the Signs perhaps they 
would understand [6:65] 


Ao o. a "EDT a رور ال‎ "ELE: » ےت‎ 
166} S53: er فل لشت‎ D الحَقّ‎ gag ESS وكذب به‎ 


And your people call belied it and (although) it is the Truth. Say: ‘I am not an 
advocate upon you [6:66] 


4 (LE DP T Bar EA 2 
(675 تَعْلَمُونَ‎ Gies OG TELA لل تيا‎ 


For every prophecy is a fixed term, and soon you will be knowing it [6:67] 


ثم قال: و في رواية أبي الجارود» عن Uf‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: هُوَ judi‏ على أَنْ Ke Gass‏ عَذاباً مِنْ 25535 قال: 
«هو الدحان و الصيحة HT‏ مِنْ UT CE‏ و هو الخسف أو a‏ شِيَعاً و هو اختلاف في الدين» و طعن بعضكم على 
بعض و as gb Rae ei‏ و هو أن يقتل بعضكم بعضاء فكل هذا في أهل القبلة» يقول i‏ كيف si Dd‏ 
ld‏ يَمْمَهُونَ 5 IS‏ به GUS‏ و هُوَ GH‏ يعني القرآن» كذبت به قريش. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His?^" Words: Say: ‘He is Able 
upon Sending Punishment upon you from above you [6:65]. He^*"5 said: ‘It is the 
Smoke and the Scream, or from beneath your feet - and it is the landslide, or 
confusing you with something - and it is the differing in the Religion and 
challenging each other, and Making some of you taste the evil of the others - and 
it is the fighting of each other. So all this is regarding the People of the Qiblah 
(Muslims). Allah^^" is Saying: Look how We Explain the Signs perhaps they 
would understand [6:65] And your people call belied it and (although) it is the 
Truth [6:66] - Meaning the Quran, the Quraysh belied iť.” 


الطبرسي: مِنْ 25535 السلاطين الظلمة» و مِنْ SAGT CF‏ العبيد السوء و من لا حير فيه. قال: و هو المروي عن ah‏ عبد الله 
ale)‏ السلام). 


‘(The Words): from above you [6:65], are the unjust ruling authorities, and from 
beneath your feet, is the evil slave and the one there is no goodness in him’. He 
said, ‘And it is reported from Abu Abdullah?*?"^". 


أو يَلِْسَكُمْ شِيّعاً يعني يضرب بعضكم ببعض بما يلقيه من العداوة و العصبية. و هو المروي عن أبي عبد الله (عليه السلام). 
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(The Words): ‘or confusing you with something [6:65], it Means striking some of 
you with the other with what is cast from the enmity and the prejudices’. And it is 
reported from Abu Abdullahî". 


و SCR Gl‏ بَأس بَعْضٍ قال: سوء الجوار. قال: و هو المروي عن أبي عبد الله ade)‏ السلام). 


(The Words): Making some of you taste the evil of the others [6:65], he said, 
‘The evil neighbour’. He said, ‘And it is reported from Abu Abdullah?" 6 


VERSES 68 - 71 
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And when you see those engaging in vanities regarding Our Signs, turn away 
from them until they are engaging in another discussion. And as for what the 
Satan makes you forget, so after remembering, do not sit with the unjust 
people [6:68] 


4 


{69} ó a ونه‎ geek Be aglow نَمو أن‎ cod عَلَى‎ us 


And there would not be upon those who are fearing, anything from their 
Reckoning, but (it is) a reminder, perhaps they would be fearing [6:69] 


n v5 s ài 4 dh : ay HUE MT f Mb el 3 pe a y 
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Forsake those who are taking their Religion as a play and sport, and the life of 
the world deceived them. And remind with it that, destroyed is a soul due to 
what it earns (when) there isn't for it a Guardian from besides Allah or an 
intercessor; and even if it compensates with every compensation, it would not 
be taken from it. They are those destroyed due to what they earned. For them 
is a drink of scalding water and a painful Punishment due to what Kufr they 
had committed [6:70] 
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Say: 'Should we be supplicating to the ones besides Allah what can neither 
benefit us nor harm us, and turn back upon our heels after when Allah has 
already Guided us, like the one obsessed by the satans in the earth, as 
confused ones? For him (satan) are companions calling him, ‘Come to us to 
the guidance!" Say: 'The Guidance of Allah, it is the Guidance, and we are 
Commanded to submit to the Lord of the worlds [6:71] 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن ede‏ عن الحسين بن سعيد» عن فضالة بن أيوب» عن سيف بن 
عميرة» عن عبد الأعلى بن أعين» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كان يؤمن بالله و اليوم AW‏ فلا يجلس في 
مجلس یسب فيه إمام» أو يغتاب فيه مسلم» إن الله يقول في كتابه: و إذا n. gill Cah‏ في SE RS Sob WUT‏ 
َخُوصُوا في ot Gane‏ و إا Dusk Ea‏ قلا JAR‏ بَعْدَ الذكرى مع ei eg‏ 


hsaww 


‘Rasool-Alla said: ‘The one who had believed in Allah*™ and the Last Day, so 
he should not sit in a gathering wherein an Imam*??"? is insulted, or wherein a Muslim 
is backbit. Allah^^" is Saying in His*™ Book: And when you see those engaging in 
vanities regarding Our Signs, turn away from them until they are engaging in 
another discussion. And as for what the Satan makes you forget, so after 
remembering, do not sit with the unjust people [6:68] 2337 


بن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن الحسين السعدآبادي» عن أحمد بن أبي عبد 
له البرقي» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني علي بن جعفر» عن أخيه موسى بن جعفرء عن أبيه (عليهما 
لسلام)» قال: «قال علي بن الحسين (عليه السلام): ليس لك أن تقعد مع من شكتء OY‏ الله تبارك و تعالى يقول: و إذا Ch‏ 
dpb dt jul‏ ني Jost WU‏ عَنْهُمْ ot ue Gyo de‏ و Suet SE UI‏ قلا AE‏ بعد الذكرى مع B3‏ 
oed‏ 


(It has been narrated) from Ali son of Ja'far^?"5, from his brother?^?"? Musa??"* Bin 
Ja'far^?"5. from his®™ fatherf™ having said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn®™ said: ‘It is not 
for you to sit with whosoever you like to because Allah?^" Blessed and Exalted is 
Saying: And when you see those engaging in vanities regarding Our Signs, 
turn away from them until they are engaging in another discussion. And as for 


تفسير القمي 1: 204 2097 
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what the Satan makes you forget, so after remembering, do not sit with the 
unjust people [6:68] . 


و ليس لك أن تتكلم Le‏ شئت OY‏ الله عز و حل قال: و EY‏ ما لَيْسَ لَكَ qe e‏ و OY‏ رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ 

قال: رحم الله عبدا قال خيرا فغنم» أو صمت فسلم. 

And it is not for you that you should speak whatsoever you like, because Allah?™ 

Mighty and Majestic Says: And do not stand by what there isn't any knowledge 

for you of it [17:36], and because Rasool-Allah??"" said: ‘May Allah*?™ have Mercy 
upon a servant who speaks good or silently submits’. 


4 DNE" 5 i PET ? PU 1 n s 
Nina e كان‎ Gayl وَ الْقَُادَ كل‎ rudis المسّمْعَ‎ D الله عز و جل يقول:‎ OY و ليس لك أن تسمع ما شعت»‎ 


And it isn’t for you that you should listen to whatever you so desire to because 
Allah? Mighty and Majestic is Saying: surely the hearing and the sight and the 
heart, all of these, would be questioned about it [17:36] 5 


الطبرسي: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «لما نزلت قلا AR‏ بَعْدَ DATA 233 x PEU‏ قال المسلمون: كيف نصنع؟ إن 
كان كلما استهزأ المشركون بالقرآن قمنا و تركناهم» فلا ندخل إذن المسجد الحرام» و لا نطوف بالبيت الحرام! فأنزل الله dis‏ $ 


ما Gel Je‏ يتَقُونَ مِنْ سايم مِنْ och‏ أمرهم بتذكيرهم [و تبصيرهم] ما استطاعوا». 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘When (the Verse) so after remembering, do not sit with the 
unjust people [6:68] was Revealed, the Muslims asked, ‘What should we do? If 
whenever the Quran is mocked at we should arise and leave them, so we should not 
permit (ourselves) to be at the Sacred Masjid, nor circle the Sacred House! So 
Allah?^" the High Revealed: And there would not be upon those who are fearing, 
anything from their Reckoning [6:69]. Mey were Ordered to remind them, and 
enlighten them in accordance to their abilities’. 


العياشي: عن ربعي بن عبد call‏ عمن TRY‏ عن al‏ جعفر d «(eo JI ade)‏ قول الله d Ó yo EN et B E‏ آياتنا. 
قال: «الكلام à‏ الله و الجدال في القرآن فَأَعْرضْ los E MER‏ في opt HE‏ — قال - منه القصاص». 


‘From Abu Ja'far™ regarding the Words of Allah?" : ‘And when you see those 


engaging in vanities regarding Our Signs [6:68]. He“™ said: ‘The speech 
regarding Allah?^" ang the arguing regarding the Quran, turn away from them until 
they are engaging in another discussion. He“™ said: ‘And from it is the story- 
telling". 


علل الشرائع: 605/ 80 2398 
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قال: حدثني بكر بن صالح الرازي» عن سليمان بن جعفر الجعفري» قال: معت أبا الحسن ade)‏ السلام) يقول لأبي: «ما لي 
رأيتك عند عبد الرحمن بن يعقوب؟» قال: إنه حالي. فقال له أبو الحسن: «إنه يقول في الله قولا عظيماء يصف الله تعالى» و 


cout‏ و الله لا يوصفء فإما حلست معه و تركتناء و Lol‏ جلست معنا و تركته». 


‘| heard Abu Al-Hassan**“* saying to my father: What is the matter that I??"* saw you 
to be in the presence of Abdul Rahman Bin Yaqoub?’ He said, ‘He was free 
(available). So Abu Al-Hassan??"* said: ‘He is saying big things with regards to 
Allah®™. He describes Allah?^" the High, and Limits Him?^". And Allah?^" cannot be 
Described. Either you sit with him and leave us??"? or sit with us??"* and leave him’. 


فقال: ail‏ يقول ما شاء» أي شيء علي منه إذا م أقل ما يقول؟ Jus‏ له أبن الحسن ade)‏ السلام): «أما تخافن أن تنزل به 
نقمة» فتصيبكم جميعا؟ LI‏ علمت GUL‏ كان من أصحاب موسى» و كان أبوه من أصحاب فرعون» لما لحقت خيل فرعون 
موسى ade)‏ السلام)» تخلف عنه ليعظه فأدركه موسى» و أبوه cantly‏ حتى بلغا طرف البحر» فغرقا جميعاء فأتى موسى الخبر» 
فسأل جبرئيل عن حاله» فقال: غرق (رحمه الله) و لم يكن على رأي أبيه» لكن النقمة إذا نزلت» لم يكن لها عمن قارب المذنب 
دفاع؟». 


So he said, ‘He is saying whatsoever he desires to. Which thing (blame) is upon me 
if | do not say from that which he is saying?’ So Abu Al-Hassan??"5 said to him: ‘Are 
you not afraid that if a Curse were to descend due to it, it would engulf everybody 
there? Do you not know that there was one who was from the companions of 
Musa*?,, and his father was from the companions of Pharaoh". When the cavalry of 
Pharaoh? came up to Musa?,, he stayed behind in order to advise him (his father). 
Musa? realised it, that his father is compelling him, until they reached the sea. So 
they all drowned. The news came to Musa?, so he“ asked Jibraeel** about his 
state. So he?? said: ‘Drowned (may Allah*™ have Mercy upon him). He was not upon 
the view of his father, but the Curse, when it descends, the one who is near to the 
sin has no defence against it.’ 


VERSE 72 


^ 


And that you should be establishing the Salat and fearing him, and He is to 
Whom you shall be gathering [6:72] 
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The Salats to be established 


LOU MAE een FE عَنْ‎ BE عن أبيه عن ابن اي‎ aai علي ٿن‎ 
VIDE الْعِسَاءِ الآجرة لا‎ BS و‎ hdl WS و‎ aS ROSE 
INNES حت‎ dup e NE gat 
) عليه وآله‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘Ten Rakat (of Salàt) are — 
two Rak’at from Al-Zohr, and two Rak’at from Al-Asr, and two Rak’at from Al-Sub’h, 
and two Rak’at from Al-Maghrib, and two Rak’at from the last Isha. The whims 
(mistakes) are not allowed in these, and the one who errs in something from these 
should welcome the Salat with a welcoming (pray again); and it is the Salat which 
Allah?^" and Majestic Necessitated upon the Believers in the Quran, and Delegated 
it to Muhammad*??"" 


5195 الل ( صلى الله عليه وآله ) في الصاو سَبْعَ OES‏ و هي EL‏ ليس فيها Gl ee‏ هو تَسْبِيحٌ و هليل و SS‏ و BES‏ 
S OS Gj Hú‏ فَرَادَ رَسُولُ all‏ ر صلى الله عليه وآله ) في Ga slat se itii Be‏ في gb‏ و dax‏ وَ الْعِشَاءٍ 
الآخرة و رَكْعَةَ في codi‏ لِلْمُقِيم و الْمُسَافِرٍ . 


So the Prophet**™ increased in the Salat by seven Rak’at, and it is the Sunnah in 
which there is no recitation. But rather, it is a Glorification, and Extollation of the 
Holiness, and the exclamation of the Greatness, and supplication. So the mistakes, 
rather can happen to be in these. So Rasool-Allah??"" increased in the Salat of the 
stayer, (the one) not travelling, by two Rak’at during Al-Zohr and Al-Asr, and Al-Isha 
the last, and one Rak’at in Al-Maghrib for the stayer as well as the traveller'.?^?? 


VERSE 73 


وهو الذي gle‏ السسَمَاوَاتٍ 9s‏ بالق 5 0 شو Bi dg o 33 isd‏ © وله 
الْمُلْكُ يَوْمَ يُنْمَخُ في الور : 16 gstq lis xxi‏ 5 © وهو 5À ASAI‏ }73{ 


And He is the One Who Created the skies and the earth with the Truth; and on 
the day He says: “Be!”, so it comes into being. His word is the Truth, and for 
Him is the Kingdom on the day it shall be blown into the trumpet. Knower of 
the unseen and the seen; and He is the Wise, the Aware [6:73] 
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فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: BN Ale‏ و 
List‏ قال: «الغيب: ما لم يكن» و الشهادة: ما قد كان». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: the Knower of the unseen and the seen [6:73], said: ‘The unseen is 
what has yet to come into being, and the seen is what has already happened'.?^?? 


2 ب‎ "E. $ (X Ae ad 4 4 3 5 3 PER TT 
ath عن‎ Mob eni p Ul عليه السلام ) أنه قال لا‎ ( cela] al عَنْ‎ Be بن رَاشِدٍ عَنْ يَعْقُوب بن‎ ood عن‎ let Us و‎ 
adu Ue z t € 4A er وتو‎ 2 4 9 za d i "M x Me pP 
Ap قال‎ uS ES فم و‎ GS Bib EI و المتوارح و لا‎ OGNI Ge في شىء‎ SAH OF SET فيه و لا‎ ON OG BET Y و‎ 
stole cgi d ed لا‎ ED d Sols Ay Sid euius في تفس‎ obi من غير‎ eias OSS كُنْ‎ dud بار و‎ 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim™ (7^ Imam?*"5 that he™ said: ‘1™ am 
not saying that He?^" is Standing, So I*?"* decline Him*™ from His*™ place, nor am 
I**"5 limiting Him?^" by a place for Him?^" to be in, nor am 1??"* limiting Him?^" that 
He*™ moves into something from the elements and the body parts, nor am | limiting 
Him®™ by words piercing a mouth, but just as Allah??" Blessed and Exalted Says: 
He says: “Be!”, so it comes into being [6:73] by His*™ Desire, from without a 
hesitation from Himself?™. He™ is Samad, Individual, not needy to an associate to 
mention His?" Kingdom to Him?™ not to open for Him?" the doors of His?" 
Knowledge'.?^04 


dod. ci Le eM OEC CN RM Cni NÉ 
BBY Bass sgg Sus al من‎ uf و‎ eal م من‎ GUS بَعْدَ‎ oh Vu وَ ما‎ eal GLI مِنَ‎ ashy JUS قال‎ SILI من‎ s 
GL blip عَنْهُ و هي‎ Has Gal ols و‎ Bas و لا‎ LV روي و‎ YY Os 


‘| said to Abu Al-Hassan*??"5, ‘Inform me about the Intention (Will) from Allah®™, and 
from the creature’. So he?" said: ‘The Intention from the creature (people) is the 
conscience and begins for them after that from the deed, and as for (the Intention) 
from Allah?" the Exalted, so His*™ Intention is His?" Creation and no other than 
that, because He®™ neither narrates, nor whims, nor thinks, and these Attributes are 
negated from Him?^", and these are the attributes of the creatures. 


رده dut 5 BUS BEY staal abi‏ ل گن 355 بلا فط و sock ally‏ لا 4 و Si Y‏ و لا كيف ur‏ لا 
كيف لَه . 
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So the Intention of Allah*™ is the deed, not other than that. He*™ is Saying to it, 
‘Be’, so it occurs (comes into being), without a letter spoken by a tongue, nor a whim, 
nor thinking, nor is there a ‘where’ for that just as there is no ‘where’ (qualitative 
state) for Him?” 5 


ابن بابويه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنه)» قال: حدثنا الحسين بن محمد بن عامر» عن عمه عبد الله بن 
عامر» عن o‏ بن محبوب» عن مقاتل ب بن سليمان» قال: قال أبو عبد الله الصادق ale)‏ السلام): Uy»‏ صعد موسى ade)‏ 
السلام) إلى الطور فناجى ربه عز و جل قال: ail quay‏ حزائنك» فقال: يا موسى » ul‏ حزائنى إذا أردت شيئا أن أقول له: کن» 


فيكون». 


Abu Abdullah?^?"* AJ-Sadiq??"* said: When Musa? went to the Toor to speak to his? 
Lord? Mighty and Majestic, said: 'Lord??"l, Show me Your*™ Treasures.’ Hew 
Said: ‘O Musa?! But My? Treasure is, |?” Intend something, 17" Say to it: "Bel", 
so it comes into being [6:73]. ^9 


من قبل ذلك كائناء ولو كان قليما لكان الحا ASU‏ 


In Nahj-ul-Balagah, the Imam**"* said: ‘Allah*?™ Said: When Intending the Universe 
“Be, and it came into being” — not by a sound branching out, and not a call that could 
be heard, and it is the Speech of the Glorious, Action from Him, His?" Desire and 
the like of it. There was no universe like that before, and if there had been one from 
before, it would necessitate another god.” 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن النعمان الأحول» عن سلام بن المستنير» عن ثوير بن أبي 
فاحتة» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: سثل عن النفختين» كم بينهما؟ قال: «ما شاء الله . 


‘| asked AIi?"5 Bin Al-Husayn**“* about the two Blowings (into the Trumpet), how 
much (time) is between the two?’ He??"? said: ‘Whatever Allah*™ so Desires it to be’. 


فقيل له: gab‏ يا ابن رسول الله كيف ينفخ فيه؟ فقال: «أما النفخة الأولى» ob‏ الله يأمر إسرافيل فيهبط إلى الأرض و معه 
الصور» و للصور رأس واحد و طرفان» و بين طرف كل رأس منهما ما بين السماء و الأرض» فإذا رأت الملائكة إسرافيل و قد 
هبط إلى الدنيا و معه الصورء قالوا: قد أذن الله في موت fal‏ الأرض» و في موت أهل السماى 


2405 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 14 H 3 
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So it was said to him, ‘Inform me, O son?^""* of Rasool-Allah??""! How would the 
Trumpet be Blown into?’ So he®™ said: ‘As for the first Blowing, Allah*™ would 
Command Israfeel, and he would descend upon the earth, and with him would be the 
Trumpet. And the Trumpet has one head and two sides for it, and between these two 
is (the distance) of what is between the sky and the earth. So when the Angels see 
Israfeel to have descended upon the earth, and with him is the Trumpet, they would 
say: ‘Allah™ has Given the Permission for there to be death for the inhabitants of 
the earth, and the death to be for the inhabitants of the sky'. 


قال: فينفخ الحبار نفخة في الصورء فيخرج الصوت من أحد الطرفين الذي يلي السماوات» فلا يبقى أحد في السماوات إلا حيي 
و LS eG‏ كان» و يعود حملة العرش» و تعرض الجنة و النار» و E‏ الخلائق للحساب». 

said: ‘And the Compeller?™ would Blow in the Trumpet (the second blowing),‏ ""اكقوبم 
and there would come out the sound from one of its sides which faces the skies, and‏ 
there would not remain anyone in the skies except that it would live and stand as it‏ 


used to be, and the bearers of the Throne would return, and the Paradise and the 
Fire would be present, and the creatures would be Resurrected for the Reckoning’. 


قال: فرأيت علي ابن الحسين (عليهما السلام) ew‏ عند ذلك بكاء شديدا. 


He (the narrator) said, ‘And | saw Ali**”* Bin Al-Husayn??"? crying as a result of that, 
with an intense crying’.**°8 


VERSES 74 - 83 


{74} nh doc» في‎ ds 2355 اراك‎ PEF 


And when Ibrahim said to his (step) father Azar: ‘You take idols as gods? 
Surely | see you and your people in clear straying’ [6:74] 


{75} مِن الْمُوقِِينَ‎ 5,55 s ciples مَلَكُوت‎ eal) gf Suus 


And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the earth and 
for he to become from the convinced ones [6:75] 


{76} Vi £i N Je Jl a 5 ل هذا‎ o US رای‎ sl ade حر‎ ui 
So when the night shielded upon him, he saw a star. He said: '(Can) this be my 
Lord?’ But when it set, he said: ‘I do not love the setting ones’ [6:76] 

2408 252 :2 äl تفسير‎ (Extract) 
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P 


«eh 5 س2 َس‎ V A 97 0 o, 
المَوْم‎ os DS Y ريي‎ axi? s 


So when he saw the moon rising, he said: '(Can) this be my Lord?' But when it 
set, he said: ‘If my Lord had not Guided me, | would have become from the 
straying people' [6:77] 


So when he was the sun rising, he said: '(Can) this be my Lord?’ This is the 
greatest! But when it set, he said: 'O people! | disavow from what you are 
associating. [6:78] 


{79} asd s du و‎ © se وَالْأَرْضَ‎ colt dai cal oe edis d] 


I turn my face towards the One Who Originated the skies and the earth, being 
upright, and | am not from the associaters' [6:79] 


4 á 


g uc be : olá EE AU à EE dec : a ifs‏ به إلا أن ي 
zu S‏ 


And his people disputed with him. He said: ‘Are you disputing with me 
regarding Allah and He has Guided? And | do not fear what you as associating 
with Him except if my Lord Desires something. My Lord Comprehends all 
things in Knowledge, will you then not mind? [6:80] 


o OL Sey Jed Î odd ا‎ SEX ما‎ Gil cus 
{81} Olas 6C E Su DM, à È 


And how can I fear what you are associating, and you are not fearing your 
associating with Allah, (and it is) what no authorisation has descended with 
upon you. So which of the two groups is more rightful with the security, if you 
were knowing? [6:81] 


(82) مُفْمَدُونَ‎ gs th هم‎ dsl lle يلموا ماهم‎ ds vi su 
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Those who are believing and are not mixing their Eman with injustice. They, 
for them is the security, and they are the Guided ones’ [6:82] 


4 2 e o ^ 40% 0 م‎ t^ o oT 4726 "E 
MA 45 OL O دَرَحَاتٍ مَنْ نَشَاءُ‎ AID O آتَيْنَاهَا إِبْرَاهِيمَ على قَوْمِهِ‎ GRE s 
{83} عَلِيمٌ‎ 


And these were Our Arguments We Gave to Ibrahim against his people. We 
Raise the Levels of the one We so Desire to. Surely your Lord is Wise, most 
Knowing [6:83] 


ابن بابويه: قال: حدثنا es‏ بن عبد à‏ بن تيم القرشي (رضي الله que‏ قال: حدثنا «al‏ عن حمدان ابن سليمان النيسابوري» 


عن علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام) فقال له المأمون: يا بن 


رسول الله أليس من قولك أن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». 


‘| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali**"* 
Bin Musa??"5. So Al-Mamoun said to him??"5, ‘O son**“* of Rasool-Allah**™, is it not 
29" said: ‘Yes’. 


from your??"* words that the Prophets? are infallible?’ He 


قال: فسأله عن آيات من OTA‏ في الأنبياء (عليهم السلام)» فكان فيما سأله أن قال له: gab‏ عن قول الله عز و جل في 

i قال هذا‎ GS ch اللي‎ ae Be S إبراهيم (عليه السلام):‎ 

He (the narrator) said, ‘So he asked him??"* about (certain) Verses from the Quran 

regarding the Prophets**. Among what he asked him**“* was that he said to himê, 

‘So Inform me about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic regarding Ibrahim“: 

So when the night shielded upon him, he saw a star. He said: '(Can) this be my 
Lord?' [6:76].' 


فقال الرضا ade)‏ السلام): ol»‏ إبراهيم adle)‏ السلام) وقع إلى ثلاثة أصئاف: صنف يعبد الزهرة» و صنف يعبد القمر» و صنف 
يعبد الشمس» وذلك حين خرج من السرب الذي احفي فيه» فلما جن عليه الليل فرأى الزهرة قال: هذا ربي؟! على الإنكار 3 
الاستخبار» فلما أفل الكوكب قال: لا أحب الآفلين OY‏ الأفول من صفات الحدث لا من صفات edd‏ 


So Al-Reza??"5 said: 'Ibrahim?? was (living) among three types (of people) — A type 
which worshipped the Venus (star), and a type which worshipped the Moon, and a 
type which worshipped the Sun. And that is when he?? came out of the underground 
dugout in which he® was hiding (to be among the people who worshipped the star 
Venus). So when it was night time he?? saw the Venus (star). He said: "(Can) this 
be my Lord?’ [6:76] - upon the denial and (as for getting) the information. So when 
the star set, he?? said: ‘I do not love the setting ones’ [6:76] - because the setting 
is from the temporal qualities and not eternal ones. 
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فلما رأى القمر بازغا قال: هذا ربي؟! على الإنكار و الاستخبار» فلما أفل قال: لئن لم Ghee‏ ربي لأكونن من القوم الضالين» 


So when he saw the moon rising, he said: ‘(Can) this be my Lord?’ [6:77] 
(among the people who worshipped the moon) - upon the denial and the information. 
But when it set, he said: ‘If my Lord had not Guided me, | would have become 
from the straying people’ [6:77]. 


فلما أصبح و رأى الشمس بازغة قال: هذا ربي؟! هذا ST‏ من الزهرة و القمرء على الإنكار و الاستخبار» لا على Jem y!‏ و 
الإقرار» فلما أفلت قال للأصناف الثلاثة من عبدة الزهرة و القمر و الشمس: يا قوم tug By‏ ا qp ERSS ÓI SSBF‏ 
das ol‏ السّماواتٍ Duns‏ حنيفاً و ما أَنَا مِنَ ASEAN‏ 


So when it was morning (he?? was among the group who worshipped the sun), and 
he™® saw the sun rising, he“ said: (Can) this be my Lord?’ This is greater than the 
Venus and the moon’ — upon the denial and the informing, not upon being informed 
and the acceptance. But when it set, he® said to the three types, the ones who 
worshipped the Venus, and the moon, and the sun: 'O people! | disavow from 
what you are associating [6:78] | turn my face towards the One Who Originated 
the skies and the earth, being upright, and | am not from the associaters' 
[6:79]. 


و إنما أراد إبراهيم (عليه السلام) بما قال أن يبين لهم بطلان دينهم» و يثبت عندهم أن العبادة لا تحق لما كان بصفة الزهرة و 
القمر و الشمسء و LL‏ تحق العبادة لخالقهاء و حالق السماوات و الأرض» و كان ما احتج به على قومه ما ألحمه الله عز و جل 
و آتاه كما قال عز و Je‏ و GUT WES Ob‏ إِيْراهِيمَ Je‏ 4035 فقال المأمون: لله درك» يا بن رسول الله. 


And rather, what Ibrahim?? intended by what he® said, was the invalidation of their 
religion, and establish with them that the worship is not deserved for that which have 
the qualities of the Venus, and the moon and the sun. But rather, it is their Creator 
who is deserving of the worship, and Creator of the skies and the earth. And what 
he** argued by was what Allah*™” has Said: And these were Our Arguments We 
Gave to Ibrahim against his people [6:83]. So Al-Mamoun said, ‘May Allah?^" 
Bless you??"5, O son**"5 of Rasool-Allah??""r2^409 


Ibrahim?? Seeing the kingdoms of the skies 


dn dus dui‏ ص تيا اا جهْلٍ أ و ما عَلِمْتَ aay udi car itas‏ في الْمَلَكُوتِء و ذَلِكَ قول idy‏ و گذلك ثري 
pal!‏ مَلَكُوتَ السّماواتٍ و الْأَيْضٍ- و لِيَكُونَ مِن UM Geet‏ بَصرَهُ لما tay‏ دون السسَمَاءِ- VENOUS UN‏ 
le‏ ظَاهِرِينَ و Su soU oS eet‏ عَلَى فاجشة- فَدَعَا عَلَيْهِمَا بالاك edu age BG one oh FS‏ 
as‏ 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 197[ 1 2409 
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(Imam Hassan Al-Askari*"5 said): 'Rasool-Allah??"" said: ‘O Abu Jahl’?! Or do you” 
not know the story of lbrahim*, the Friend (of the Beneficent) when he??"" was 
raised to the kingdoms? And these are the Words of my??"" Lord*™ And like that 
We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the earth and for he to 
become from the convinced ones [6:75]. Allah*^" Strengthened his* vision until 
he visualised the earth and the ones upon it apparently, and the concealed ones. So 
he?? saw a man and a woman upon an immorality, and he?? supplicated against them 
with the destruction. So they were destroyed. Then he® saw another (couple), and 
he??"" supplicated against them with the destruction. So they were destroyed. 


م رى nel‏ هم cd Jus uei eee uo‏ يا Ages DS pals)‏ عَنْ s sole‏ إِمَائِي» iei OT SB‏ التَحِيمُ 
dos abs Y TA ١ 564‏ عِبَادِي (ER £e AES Y US‏ 


Then he“ saw another (couple), so he? thought of supplicating against them, but 
Allah*?™ Revealed unto him?*: “Stop your?? supplications against My*™ servants and 
My*™ maids, for I^^" am the Forgiving, the Merciful, the Tender, the Forbearing. The 
sins of My?™ servants do not harm Me™ just as their worship does not benefit 
Mei 


AS S Sae S zai THEE Ex.‏ دَعْوَنَكَ عَنْ عِبَادِي» É%‏ أَنْتَ dys Y 33 de‏ في asi‏ و 


«sete de Y iude tee 


And I^^" do not Deal with them by the Anger like your® dealings, therefore stop 
your? supplication from My*™ servants, for rather, you® are a servant, a warner. 
You** are not an associate in the Kingdoms, nor a controller upon Me™ or My?^" 
servants. 


Qe REB EUS عَيُوبَهُمْ. و‎ URS وهم و‎ Gab و‎ ule CS 0) VIG ٿلاِ: لٿا‎ ios و عِبَادِي معي بَيْنَ‎ 
Que HER ssi 3 «gi oly M $ الْكَافِرِينَ‎ sl 456 "NR DE ees etc Soa BY EP 
P ga BIE و‎ ue ea ڪل‎ vati Sd partic من‎ Seb US eua 


And My*™ servants upon between three states — either they would repent to Me™ 
so I?" would Turn to them and Forgive their sins and Veil their faults, or 17" would 
Pause My*™ Punishment from them due to My*™ Knowledge that there would be 
coming out Momineen offspring from their loins. So I?^" am Kind with the Kafir 
fathers and the Kafir mothers, and Lift My?^" Punishment from them in order for a 
Momin to come out from their loins. So when they are separated, My*™ Punishment 
would be Released with them and My*™ afflictions would catch up with them. 


و 5 1 يکن he‏ و by -áa Y‏ الّذِي oh suf‏ من عَذَاِي- cd qiie Op ag tt É abst‏ عَلَى حَسَب كلالي و 


And if neither this happens, nor this — than what which I7" have Prepared for them 
from My*™ Punishments — is greater than what you®™ are intending with them, for 
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My™™ Punishment to My*™ servants is upon a reckoning of My*™ Majesty and 
My*™ Greatness. 


4 o Ge 0 "m E Ju is 4? of ل‎ P o^ ال‎ i oy ye 
eA ASAI أنا لباز الحليم العلا‎ GG cole و بَيْنَ‎ gh De $ منك‎ R4 UD p «spe بي و بَيْنَ‎ QA يا راهيم‎ 


à 


O Ibrahim?! So vacate between Me™ and My*™ servants, for ™ are more 
Merciful with them than you?? are, and vacate between Me™ and My*™ servants, 
for |7™, |™ am the Compeller, the Forbearing, the Knowing, the Wise. I?” Plan 
them with My? Knowledge, and 17%" Implement among them My2™ Judgments and 
My?) Ordainments!”24"° 


حدثنا احمد بن محمد عن ابيه عن عبد الله بن المغيرة عن عبد الله بن مسكان قال قال أبو عبد الله عليه السلام وكذلك نرى 
ابراهيم ملكوت السموات والارض وليكون من الموقنين قال كشط لابراهيم السموات السبع حتى نظر إلى ما فوق العرش وكشط 
له الأرض حتى رأى ماف المواء وفعل بمحمد صلى الله عليه وآله مثل ذلك Gly‏ لارى صاحبكم و الائمة من بعده قد فعل بحم 
مثل ذلك. 


Narrated to us Anmad Bin Muhammad, from his father, from Abdullah Bin Al-Mugheira, from Abdullah 
Bin Muskaan who said: 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the 
skies and the earth and for he to become from the convinced ones [6:75]. The 
seventh sky was scraped off for Ibrahim?? until he?? saw what was above the earth, 
and the earth was scraped off for him?? until he® saw what was in the atmosphere, 
and what was done for Muhammad**™ was similar to that, as your Master?^?"* 
(meaning himself**“*) has been shown, and the Imams??"? to come after him®®™™, it 
would be done with them??"5 similar to that’.74"" 


حدثنا محمد عن عبد الله بن محمد بن حجال عن ثعلبة عن عبد الرحيم عن ابى جعفر عليه السلام في هذه الاية وكذلك نرى 
ابراهيم ملكوت السموات والارض وليكون من الموقنين قال كشط له عن الارض حت رأها ومن فيها وعن السماء حتى رأها ومن 
فيها والملك الذى يحملها والعرش ومن عليه وكذلك ارى صاحبكم. 


Narrated to us Muhammad, from Abdullah Bin Muhammad Bin Hajaal, from Tha'lba, from Abdul 
Raheem, who has said: 


Abu Ja’ farf™, regarding this Verse And like that We Showed Ibrahim the 
Kingdoms of the skies and the earth and for he to become from the convinced 
ones [6:75], said: ‘The earth was scraped off for him?? until he® saw who was in it, 
and from the sky until he® saw who was in it, and the Angel who was carrying it, and 
the Throne and one who was upon it, and like that was shown to your Master^?"? 
(meaning himself?*"*y 2412 


2410 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 314 (Extract) 
*411 Basaair Al Darajaat - P 2 Ch 20H 2 
2412 Basaair Al Darajaat - P 2 Ch 20H 1 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثني «a‏ عن dem‏ بن مرار» عن يونس بن عبد الرحمن» عن هشام» عن أبي عبد الله «(eo JI adle)‏ 
قال: «كشط له عن الأرض و من عليهاء و عن السماء و من فيها , و الملك الذي يحملهاء و العرش و من cade‏ و فعل ذلك 


‘From Abu Abdullah??"? having said: ‘It was scrapped off for him from the earth and 
the ones upon it, and from the sky and the ones in it, and the Angel whom carries it, 
and the Throne and the one upon it, and that was Done with Rasool-Allah??"" and 
Amir Al-Momineen?*"*" 2413 


Kingdoms shown to a Shia 


وعنه عن محمد بن المثنى عن agl‏ عن عثمان بن زيد عن حابر عن ul‏ جعفر عليه السلام قال سألته عن قول الله عزوحل وكذلك 
نرى ابراهيم ملكوت السموات والارض قال فكنت مطرقا إلى الارض فرفع يده إلى فوق ثم قال لى ارفع راسك 


And from him, from Muhammad Al-Masny, from his father, from Usman Bin Zayd, from Jabir, who has 
said: 


‘From Abu Ja'far?^?"5, said, ‘| asked him**"* about the Words of Allah??" Mighty and 


Majestic: And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the 
earth [6:75], and | had my head bowed down to the ground. So he??"? raised his?*"* 
hand to above, then said to me: 'Raise your head" 


فرفعت راسى فنظرت إلى السقف قد انفجر حتى خلص بصرى إلى نور able‏ حار بصرى دونه قال ثم قال لی رای ابراهيم 
ملكوت السموات والارض هكذا ثم قال لى اطرق فاطرقت ثم قال لى ارفع راسك فرفعت راسى فإذا السقف على حاله 

So | raised my head and looked at the ceiling which had burst open to the extent that 
my vision ended to a brilliant light, dazzling my vision below it. Then he**”® said to 
me: ‘Ibrahim** was Shown the kingdoms of the skies and the earth like this’. Then 


he^*"$ said to me: ‘Look down! So | looked down. Then he??"5 said to me: ‘Raise your 
head!’ So | raised my head, and the ceiling was upon its (previous) state. 


قال ثم اذ بيدى وقام واخرجني من البيت الذى كنت فيه gle oly‏ بيتا احر فخلع ثيابه التى كانت عليه ولبس LG‏ غيرها ثم قال 


He (the narrator) said, ‘Then he?" grabbed my hand and made me leave the room 
and go into another room. So he®™ took off his robe which was upon him??"* ang 
wore another one, then said to me: ‘Close your eyes! So | closed my eyes, and 
he**“S said to me: ‘Do not open your eyes’. | stayed as such for a while. 


تفسير القمّي 1: 243.205 


1793 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ثم قال لى اتدرى اين انت قلت لاحعلت فداك فقال لى انت في الظلمة التى سلكها ذو القرنين فقلت له جعلت فداك اتأذن لى 


ان افتح عينی JUS‏ لى افتح فانك لا ترى شيئا ففتحت عينى فإذا انا في ظلمة لا ابصر فيها موضع قدمى 


Then he??"5 said to me: ‘Do you know where you are?’ | said, ‘No, may | be 
sacrificed for you ™! He?*"5 said to me: ‘You are in the darkness which Zul Qarnayn 
travelled in’. | said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you??"*! Will you??"* permit me 
to open my eyes?’ He??"5 said to me: ‘Open, for you will not see a thing’. | opened 
my eyes, and there | was in darkness, not even seeing in it the place of my feet. 


ثم صار قليلا ووقف فقال لى هل تدرى اين انت قلت لا قال انت واقف على عين الحيوة التى شرب عنها الخضر عليه السلام و 
خرجنا من ذلك LUI‏ إلى عالم اخر فسلكنا فيه فرأينا كهيئة عالمنا في بنائه ومساكنه واهله ثم حرجنا إلى عالم ثالث كهيئة الاول 
Gly‏ حتى وردنا خمسة عوالم 

Then we went a little and stopped, and he??"5 said to me: ‘Do you know where you 
are?’ | said, ‘No’. He®™ said: ‘You are paused upon the spring of life which Al- 
Khizr^? drank from’. And we exited from that world to another world, and we travelled 
in it and we saw as if it was like our world in its construction, and its dwellings and its 


people. Then we exited to a third world, which was like the first and the second, until 
we had passed five worlds. 


قال ثم قال هذه ملكوت الارض ولم يرها ابراهيم وانما رای ملكوت السموات وهى اثنى عشر Whe‏ كل عالم كهيئة ما رايت كلما 
مضى منا امام سكن احد هذه العوالم حتى يكون اخرهم القائم في عالمنا الذى نحن ساكنوه 


He (the narrator) said, ‘Then he?^*"5 said: ‘These are kingdoms of the earth and 
Ibrahim?? did not see these ones, and rather he® saw the kingdoms of the skies, and 
these are twelve worlds, every world is like what you saw. Every time an Imam??? 
from us®™ passes away, he?^?"? settles in one of these worlds, until the last one of 
them?" would happen to be Al-Qaim??" in our world which we are dwelling in’. 


قال ثم قال غض بصرك فغضضت بصرى ثم اذ بيدى فإذا نحن بالبيت الذى خرجنا منه فنزع تلك الثياب ولبس الثياب التق 
كانت عليه وعدنا إلى بجلسنا فقلت جعلت فداك كم مضى من النهار قال عليه السلام ثلث ساعات. 


He (the narrator) said, ‘Then he®™ said: ‘Close your eyes!’ So | closed my eyes. 
Then he**“S grabbed me by my hand, and we were in the room which we had come 
out from. So he?^?"* removed that robe and wore another which was upon him*??"^, 
and we returned to our seats. So | said, ‘May | be sacrificed for you™! How much of 


the day passed by?’ He™ said: ‘Three نولوط‎ 


2414 Basaair Al Darajaat - P 7 CH 13H 4 
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During slaughtering a sacrificial animal 


DE T NT. " S. cede Eurum. cles IE DE vu ld f... i, fa 7 
SIS Ob Deel و لا النصراي‎ cesse)! QU عن أبيه عن ابن أبي عُمير عن ماد عن اللي قال لا يَدْبَحْ‎ eeu Ele 
s2 4 ANS 2. o4 oy 44 ud o, 26, ^ 86 alon? AE A A fo 

ES مِنكَ وَ‎ SQ ae Ga cols)! seb ce aes ois تقول‎ s RI ERES و‎ GLA pase Spa 


'Neither should the Jew, nor the Christian slaughter your sacrificial animal for you. 
So if it was a woman, then let her slaughter it herself, and she should face the 
Qiblah, and she should be saying, / turn my face towards the One Who 


Originated the skies and the earth [6:79]. O Allah*?"! (This is) from You™ and for 
Yous 2415 


During performing Aqeeqa 


d M مُوسى‎ J E عن‎ Bie giai عن‎ uen ال حسمن عن عرو بن‎ gx ue ud ڪن‎ gi 
Heb oil وخهي‎ ks 3 OSM tug d العقيقة كلت يا قم‎ gels أن‎ asi عليه السلام ) قال لا‎ ) dir ax 
شَرِيكَ لَه و‎ Y رب الْعَالَمِينَ‎ oD GU و‎ ot سكي و‎ s aoo S agi مُسْلِماً و ما اتا من‎ ae GS s cts 

ذلك oo REA‏ اة 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘Whenever you intend to 
slaughter the Ageeqa, say, “O people! | disavow from what you are associating. 
[6:78] | turn my face towards the One Who Originated the skies and the earth 
[6:79] Say: Surely my Salat, and my sacrifice, and my life, and my death are for 
Allah Lord of the worlds [6:162] There is no associate for Him; and with that I 
am Commanded, and | am the first of submitters [6:163]. 


الهم منك و لَك يشم الله و اله آڳټڙ الهم صل suns e‏ آل ux‏ تقل ِن فان بن فُلَانٍ و سمي املو E art‏ 


"Pac 


O Allah?! From You2™, and for You*™, in the Name of Allah**" and Allah?"" is the 
Greatest. O Allah*™! Send Blessings upon Muhammad**™ ang the Progeny??"5 of 
Muhammad, and Accept from so and so, son of so and so’ — and name the new-born 


with its name, then slaughter 6 


2415 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 185 H 4 
2416 AI Kafi — V 7 — The Book of Aqeega Ch 19 H 4 
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Interpreting a dream of a Shia 


$t XT á 5 f. Wes ار‎ ra zie £v os 2 o, * 6 z Pis | وا‎ ° NE 
OF éh JUS السلام)‎ ade) عبد الله‎ gl على‎ ges أن رحلا‎ AGS) ofl عن‎ pee Gl ابن‎ oF aul إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ G Ue 
GSS يدو‎ Ged OLE ii SOUS bee و‎ thi i s ee f Qus Qus aes ذو‎ Qo ue ib usta 


4. 
3 d 


) عليه السلام‎ ( tati] Go ss EU Us 5 قال هذا‎ BBL الشّمْس‎ oh udi ما قَرَآْتَ‎ aus غَطْتْ‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina that: 
A man came up to Abu Abdullah**”* ang said, ‘| saw (a dream) as if the sun 
emerging upon my head apart from my body’. So he^?'? said: ‘You will achieve a 
huge matter, and a brilliant light, and a comprehensive Religion. Had it covered you, 
you would have been submerged in it, but it only covered your head. But, have you 
not read: So when he was the sun rising, he said: 'This is my Lord. This is the 
greatest!’ But when it set [6:78], lbrahim?^? distanced himself” from it’. 


JA في آبَائِكَ 5 أَجْدَادِكَ‎ sod و‎ GL jus Sifu Qus Be s Aue الشَّمْس‎ 5 ods ed) فِدَاكَ‎ ele 615 ju 

Aia EA ciio ET odiis 248) xa من الدّين و الور تزځو به ول‎ ST و أي خلائة و مُلوكيّة‎ 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you??"5, they are saying that the 
sun is a caliph or a king’. So he?" said: *|??"* do not see how you can achieve the 
Caliphate and there was never a king in your forefathers and your ancestors. And 
which Caliphate and kingdom is greater than the Religion, and the Light which you 


hope would make you to enter into the Paradise? They are mistaken’. | said, ‘May | 
be sacrificed for yous“, you**"5 have spoken the truth’. 


PS see Hadeeth in the appendix 


Mixing Eman with injustice 


عَنْهُ عَنْ ايه عن Gf x‏ سْوَيْدٍ عَنْ JE‏ عِمْرَانَ GLI‏ عن هَارُونَ ot‏ خارجة ul Se‏ بَصِيرٍ 6 6o.‏ أَبَا عَبْدِ a‏ ( عليه 
السلام ) عن قول ah‏ عر و Gaal ae‏ اموا و J ley piste sd‏ شك . 


(It has been narrated) from Abu Baseer who said, ‘I asked Abu Abdullah?*"* about 


the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Those who are believing and are not 
mixing their Eman with injustice [6:82]. He^*"* said: ‘With doubt’.7*' 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن صالحء عن القاسم بن بريد» عن al‏ عمرو الزبيري» عن gi‏ عبد الله (عليه 
السلام)» في قوله تعالى: الَّذِينَ آمَنُوا ullis cu tuto s‏ قال: «هو الشرك». 


2417 AI Kafi V 8 — H 14893 
2118 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 170 H 4 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"? regarding the Words of the High Those 
who are believing and are not mixing their Eman with injustice [6:82], he^*"* 
said: ‘With the association (Shirk)'.?^'? 


عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: قلت له: el] ON $ TI EU‏ بظلم الزنا منه؟ قال: «أعوذ بالله 
من أولغك» لاء و لكنه ذنب» إذا تاب تاب الله عليه». 


E 
«7 


‘From Abu Abdullah**”’, said, ‘I said to him??"5, ‘Those who are believing and are 
not mixing their Eman with injustice [6:82], is the adultery from it?’ He®™ said: 
18S seek Refuge with Allah°™ from them. No, but it is a sin, when one repents, 
Allah?™ Turns towards him (with Forgiveness)’. 


و قال: «مدمن USI‏ و السرقة و شارب الخمر كعابد الوثن». 


And he??"5 said: ‘The one habitual of the adultery, and the theft, and the drinker of 
the wine is like the worshipper of the idols”. 


عن عبد الرحمن بن كثير AU‏ عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: الَذِينَ IT‏ و 1 culis eile yia‏ قال: «آمنوا با 
cl‏ به محمد (صلى الله عليه s‏ 4( من الولاية» و i‏ يخلطوها بولاية فلان و فلان» فهو اللبس بظلم». 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding His?^" Words: Those who are believing and are 
not mixing their Eman with injustice [6:82]. He^*"* said: ‘They are believing with 
whatever Muhammad**™ came with from the Wilayah, and are not mixing it with the 
Wilayah of so and so, and so and so, for it is the mixing with the injustice’. 


و قال: Lely‏ الإبمان فليس يتبعض كله» و لكن يتبعض SU‏ قليلا بين الضلال و الكفر». قلت: بين الضلال و الكفر منزلة؟ 
قال: «ما أكثر عرى KOLY‏ 


And he*??" said: ‘As for the Eman, so it doesn't fall apart, all of it, but it falls apart little 


by little, between the straying and the Kufr’. | said, ‘Between the straying and the 
Kufr is a category?’ He*^*"5 said: ‘What is more than the bonds of the Eman".?^?' 


عن al‏ بصير» قال: سألته عن قول الله: Gull‏ آمَنُوا و 1 يَلْيِسُوا play ei]‏ قال: «نعوذ بالله- يا أبا بصير- أن تكون ممن 
لبس le]‏ بظلم». ثم قال: «أولئك الخوارج و أصحابهم». 


الكافي 5: 14/ 1 2419 
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‘| asked him??"5 (Al-Sadiq?""5) about the Words of Allah*™: ‘Those who are 
believing and are not mixing their Eman with injustice [6:82]. He“™ said: 
‘We*“S seek Refuge with Allah*™ — O Abu Baseer — that you would happen to be 
from the ones who mixes his Eman with injustice’. Then he™ said: ‘They are the 
Khawarijites and their companions”. 


VERSES 84 - 90 


$395 a من قبل © وَمِن‎ is eds © 
{84} الي‎ D 53% © 


And We Granted to him Is'haq and Yaqoub, each we Guided, and Noah We had 
Guided from before; and from his offspring Dawood, and Suleyman, and 
Ayoub, and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We Recompense the 
good doers [6:84] 


á 3 2 2 Ae i 2 مهدر‎ (OAL 
{85} كل مِنَ الصَالِينَ‎ O Gls وَعِيسَئ‎ (He ES 


And Zakariyya, and Yahya, and Isa, and Ilyas —all were from the righteous ones 
[6:85] 


{86} علَى الْعَالَمِنَ‎ as os © eds css Eds deus 


And Ismail, and Al-Yas'a, and Yunus, and Lut; and all We Merited over the 
worlds [6:86] 


و 


]87 مستقیم‎ ELA blo إل‎ RAUS As © : etg: s وَمِنْ آبَائِهِمْ‎ 


And from among their forefathers and their descendants and their brethren, 
and We Chose them and Guided them to the Straight Path [6:87] 


4 T 2 ومع‎ > © 7 $ 2a EVE 
6 aa اكانوا‎ die id. VM s Ó esto eI Dc وفرع‎ ot wad a 
198j 


This is Guidance of Allah. He Guides with the one He so Desires from his 
servants; and if they had associated, it would have been Confiscated from 
them whatever they had been doing [6:88] 
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et o o MN eae á LA 
و‎ O الكتاب والحكم والنبوة‎ AUST أُولئِكَ الذِين‎ 
{89} 385, ا‎ bed 


They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet- 
hood. But if they commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people 
who wouldn’t be Kafirs with it [6:89] 


4 = o 8 y * = n g^ a 7 1 B 
C? فَبِهُدَاهُمْ افتده‎ C هَدَى الله‎ SUE أُولئِكَ‎ 


ذكرئ لِلْعَالَمِينَ 903( 


They are those whom Allah Guided, therefore follow with their guidance. Say: 
‘I do not ask you for a recompense upon it; it is only a Reminder for the worlds 
[6:90] 


foe عن اي‎ hth عن آي‎ uds عَنْ عبد الصّمَدٍ ن‎ Ob بن‎ oed ue WE ug E gx عن‎ Gi مِنْ‎ Be 
ELS السلام)‎ ade) ROB جَعْمَرٍ (عليه السلام) يا أبَا .248 ما يَفُولُونَ لَكُمْ في الحَسَنٍ و‎ fT [لي]‎ JG JG (عليه السلام)‎ 


le Sue‏ اهما اتا din Jus‏ (صلى الله عليه وآله) قال cel‏ شين Jos agile eats 15 eue idest‏ الله عد و 
جَلَ في عيسى ابن Ex‏ (عليهما السلام) و من 55« $580 OLY‏ و Dg‏ و OX‏ و مُوسى و Oye‏ و SF MAS‏ 
ی و عيسى فَجَعَلَ عِيسى ابْنَ ia EA‏ 353 توح (عليه السلام) 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Zareyf, 
from Abdul Samad Bin Bashir, from Abu Al-Jaroud, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"* said to me: ‘O Abu Al-Jaroud! What are they saying to you all with 
regards to Al-Hassan**“ and Al-Husayn??"^?' | said, ‘They are denying us that the 
two of them??"* are the sons®™ of the Rasool Allah??""., He**"5 said: ‘So by which 
thing do you argue against them?' | said, We argue against them by the Words of 
Allah?™ regarding Isa Bin Maryam*®: and from his offspring Dawood, and 
Suleyman, and Ayoub, and Yusuf, and Musa, and Haroun, and like that We 
Recompense the good doers [6:84] And Zakariyya, and Yahya, and Isa [6:85]. 
So He*^" Mage Isa Bin Maryam*? to be from the descendants of Noah. 


قال JG Les eli‏ لَكُمْ ay s 5,5 36 JU EE‏ من الْوَلَدِ و لا يَكُونُ مِنَ LUI‏ قال في Resa got‏ عَلَيْهُمْ ED‏ 
nck‏ عَلَيْهِمْ Jp‏ الله تَعَالَ 32 (صلى الله عليه وآله) Usu EI ILS SA‏ و أَبَْاءَكُمْ و ساءنا و يِسَاءَكُم و أَنْفْسَنا و 

Cast uis eT و‎ Js أَبْنَاءُ‎ cori قَدْ يَكُونُ في كلام‎ ile CE قَالُوا‎ oo أنْفْسَكُمْ قال فاي‎ 
He**“S said: ‘So what is it that they say to you?’ | said, ‘They say, ‘The sons of a 
daughter can be from the sons, but they still are not from the linage’. He?*?"* said: ‘So 
which argument do you argue against them with?’ | said, ‘We argue against them by 


the Words of Allah*™ to His?*^" Rasool®*™: say: ‘Come, let us call our sons and 
your sons ,and our women and your women, and ourselves and yourselves 
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[3:61]. He?*"5 said: ‘So what do they say?’ | said, ‘They say that in the speech of the 
Arabs a man may say ‘our sons’ for the sons of another man’. 


Qui Ju‏ أَبُو xe‏ (عليه السلام) تا أا ا GURL agit‏ من de alll GUS‏ و تَعَالَ Legit‏ مِنْ Le‏ رَسُولٍ الله (صلى الله 
عليه وآله) لا bs‏ إلا E18 aK‏ و ELS aus af‏ فِدَاكَ 


(The narrator) said, ‘Abu Ja'far^?"* said: ‘O Abu Al-Jaroud! I??? will give it (proof) 
from the Book of Allah?" that the two of them??"? are from the progeny of the Rasool 
Allah ®™. None shall reject it except for the infidel’. | said, ‘May | be sacrificed for 
you^?"5. and where is that?’ 


Joe و‎ ds و‎ Ax ss إلى‎ il of] eS و بنائكُم و‎ SRG Se tne du قال الله‎ eae من‎ Je 
ES bg ade (صلى الله عليه وآله) نكا‎ alll ِرَسُولٍ‎ HA OW ys oda يا ابا‎ pales Soul الین من‎ cuf 
adea] 0n لا فَهُمَا‎ VG كَدَيُوا و فَجَرُوا و ِنْ‎ 


He^*"5 said: ‘Where Allah?^" Says: Prohibited unto you are your mothers, and 
your daughters, and your sisters [4:23] - the Verse, until it ends with the Words of 
the Blessed and Exalted: and the wives of your sons who are from your loins 
[4:23]. So ask them, O Abu Al-Jaroud, was it Permissible for Rasool Allah??"" to 
marry the wives of the two of them??"5? If they say, ‘Yes’, they lie, and are being 
mischievous, and if they say, ‘No’, so the two of them®*"S are from his*?"" seed’. 


| العياشي [ عن محمد بن الفضيل؛ عن الثمالي عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: * (ووهبنا له إسحق ويعقوب كلا هدينا) 
* لنجعلها في أهل بيته * (ونوحا هدينا من قبل) * لنجعلها في أهل بيته فأمر العقب من ذرية الأنبياء من كان قبل إبراهيم 
ولا براهيم . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words And We Granted 
to him Is'haq and Yaqoub, each we Guided [6:84], to Make it (the successorship) 
to be in his®™ Family, and Noah We had Guided from before - to Make it to be in 
his?? Family. So the Command of (it to be in) the posterity from the offspring of the 
Prophets? was from the ones who were before Ibrahim“, and to Ibrahim®® 2444 


[ العياشي [ عن الثمالي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: قال الله تبارك وتعالى في كتابه * (ونوحا هدينا من قبل ومن ذريته 
داود) * إلى قوله * (أولئك الذين ءاتينهم الكتب والحكم والنبوة) * إلى قوله * ريما بكفرين) * 


(It has been narrated) from Abu Ja'farf™ having said: ‘Allah Blessed and High 
Says in His*” Book and Noah We had Guided from before; and from his 
offspring Dawood [6:84] — up to His*™ Words: They are those We Gave them the 


2423 Al-Kafi — H 14949 
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Book and the Wisdom and the Prophet-hood [6:89] These are they to whom We 
Gave the Book and the Wisdom and the Prophet-hood - up to His*™ Words: 
who wouldn't be Kafirs with it [6:89]. 


ail‏ من وكل بالفضل من أهل بيته والاحوان والذرية وهو قول الله: إن يكفر به امتك يقول: V‏ وكلت أهل بيتك OLY‏ الذي 
أرسلتك به» فلا يكفرون به أبدا ولا اضيع الابمان الذي أرسلتك به من أهل بيتك بعدك علماء امتك وولاة أمري بعدك وأهل 
استنباط علم الدين» ليس فيه كذب ولا ÉL‏ ولا وزر ولا بطر ولا رياء. 


So they are the ones who are with the Grace from his** Family, and the brothers, 
and the offspring, and it is in the Words of Allah?" that ‘But if they commit Kufr 
with it [6:89] — you?"" community. He*™ is Saying that the People??"* of your??"" 
Household have been Allocated with the Eman which you ®™ had been Sent with, so 
they would not commit Kufr with it, ever, nor will they waste the Eman which youS*™ 
have been Sent with, from the People?^?"* of your*?^"" Household after you??"". from 
your?"" Knowledgeable ones?" of your*?"" community, and the Guardians of 
My?™ Command (Wali Al-Amr), and the ones rightful of the extraction of the 
Knowledge of the Religion (/stinbaat), in whom®™ there is neither any lying, nor a 
sin, nor an error, nor arrogance, nor showing-off'.?^?* 


عنه» عن محمد بن علی» عن ابن ul‏ عمير» عن هشام بن سال dl‏ قال: سألت أبا عبد الله . صاحب لنا فلاحا يكون 
عن بن عن ابن أ عن شاع بن (E)‏ عن 
سطحه الحنطة والشعير» فيطؤونه ويصلون عليه؟ - قال: فغضب وقال: لولا al‏ أرى أنه من أصحابنا للعنته. 


‘| asked Abu Abdullah?^*"* about a companion of ours who was a farmer, and there 
happens to be wheat and barley upon his roof, so he tramples upon them and Prays 
over these?’ He (the narrator) said, 'He^?"? was angered and said: ‘If ™ nag not 
seen him to be from our companions, I??"? would have Cursed him’. 


وزاد فيه: " أما يستطيع أن يتخذ لنفسه مصلى يصلى فيه؟! ثم قال: إن قوما وسع عليهم في أرزاقهم حتى dab‏ فاستخشنوا 
الحجارة فعمدوا إلى النقى فصنعوا منه كهيئة الافهار فجعلوه في مذاهبهم» فأحذهم الله بالسنين فعمدوا إلى أطعمتهم فجعلوها في 
الخزائن» فبعث الله على ما في خزائنهم ما أفسده. حتى احتاجوا إلى ما كانوا يستطيبون به في مذاهبهم» فجعلوا يغسلونه 
ويأكلونه. 


And there is an addition in it — He?^*"5 said: ‘Does he not have the ability to take a 
Prayer mat and pray Salat on it!?’ Then he??"? said: ‘There were a people, upon 
whom sustenance was Expanded (became rich) until they rebelled. They found the 
rocks to be rough, and so they crafted their best food as if these were (toilet) papers, 
and they made these (used ones) to be in their dump yard. So Allah*™ Seized them 
for two years. So they made their foods to be in their storage. So Allah?" Sent upon 
what was in their storage, what would spoil it, to the extent that they became needy 
to what was in their dump yard. So they went on washing it and eating it'. 
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ثم قال أبو عبد الله (ع): ولقد دحلت على أبى العباس وقد أذ القوم c lal‏ فمد يده إلى والسفرة بين يديه موضوعة» Je‏ 
بيده فذهبت لاخطو إليه فوقعت رحلى على طرف - السفره فدحلبنى من ذلك ما شاء الله أن يدحلنى» إن الله يقول: " فان 
يكفر يما هؤلاء فقد وكلنا Le‏ قوما ليسوا بحا بكافرين " قوما ably‏ يقيمون الصلوة ويؤتون الركوة» ويذكرون الله كثيرا. 


Then Abu Abdullah?*?"? said: ‘And 1°°“S had gone to Abu Al-Abbas, and the people 
had taken to a gathering. So he extended his hand towards me??"* and the table- 
spread had been placed in front of him. So I??"5 grabbed his hand, and I^?" ended 
up stepping upon it, so I^?" fell upon my??? feet on the side of the table-spread. So 
there entered upon me??'? from that, what Allah°™ so Desired to enter into me??"5, 
Allah?^" is Saying: But if they commit Kufr with it, then We have Allocated with 
it a people who wouldn't be Kafirs with it [6:89]. By Allah*™ these were a people 
who used to establish Salats and give the Zakat, and used to remember Allah?^" a 
lot'. 


السلام) يقول: «إن صاحب هذا الأمر bais‏ له [abel]‏ لو ذهب الناس جميعا v‏ الله إله] بأصحابه» وهم الذين قال à‏ 
عز و حل: فَإِنْ Ug GG‏ هولاءِ UNG AX‏ يما Wyte C$‏ يما يكافرين» و هم الذين قال الله عز و جل فيهم: Jh ab Diei‏ 
A abt‏ و Je Sel Gk Je ds AE‏ الكافرين». 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The companions of the Master of this Affair (Al- 
Qaim***) are Protected for him??"^, If all the people were to go away, Allah*™ would 
Give him??"* nis??"* companions, and they are the ones for whom Allah?^" Mighty 
and Majestic Says: But if they commit Kufr with it, then We have Allocated with 
it a people who wouldn't be Kafirs with it [6:89], and they are the ones for whom 
Allah?" Mighty and Majestic Says regarding them: then soon Allah would Come 
with a people He would be Loving them and they would be loving Him, being 
humble towards the momineen, mighty against the Kafirs [5:54] ?**' 


عن ابن سنان» عن سليمان بن هارون» قال: قال الله: لو أن أهل السماء و الأرض احتمعوا على أن يحولوا هذا الأمر من موضعه 
الذي وضعه الله فيه ما استطاعواء و لو أن الناس كفروا جميعا حتى لا يبقى أحد لحاء لهذا الأمر بأهل يكونون هم أهله. 


‘Allah°™ Said: “Even if the inhabitants of the sky and the earth were to gather upon 
that they would be changing this matter (rising of Al-Qaim??"5) from its place which 
Allah?^" has Placed it in, they would not be able to, and even if the people were to 
commit Kufr in their entirety to the extent that there does not remain anyone, there 
would come for this matter a people who would happen to be its rightful ones’. 


2426 AI Mahaasin — V 2 Bk 4H 88 
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ثم قال: أما تسمع الله يقول: يا Gell‏ الْذِينَ آمَنُوا مَن 555 مذ a‏ عَنْ ays‏ الآية» و قال في al‏ أخرى X Nie lg SG OB‏ 
ulis‏ يما Mad Lyd‏ كما بكافِريت؟ 


Then he?" said: ‘But, have you not heard Allah*™ saying: “O you who believe! 
The one from you who reneges from his Religion [5:54] — the Verse, and He*™ 
Said in another Verse: But if they commit Kufr with it, then We have Allocated 
with it a people who wouldn't be Kafirs with it [6:89]? 


ثم قال: LI‏ إن أهل هذه الآية هم أهل تلك ANI‏ 


Then he™ said: ‘As for the rightful ones of this Verse, they are the rightful ones of 
that Verse". ^? 


عن محمد بن عمران» قال: كنت عند af‏ عبد الله (عليه السلام) فجاءه رحل و قال GY‏ عبد الله (عليه السلام): ما تتعجب من 
عيسى بن زيد بن علي يزعم أنه ما يتولى Ule‏ (عليه السلام) إلا على الظاهر» و ما ندري لعله كان يعبد سبعين | من دون الله! 


‘| was in the presence of Abu Abdullah??"5, and there came a man and said to Abu 
Abdullah?^*"5, ‘How strange from Isa Bin Zayd Bin Ali claiming that what Ali??"5 was 
saying was only upon the apparent, and we do not know perhaps he?" was 
worshipping seventy gods from besides Allan?!’ 


قال: فقال: «و ما أصنع؟ قال الله: SG OB‏ يما هؤْلاءٍ Ulis XS‏ يما قَوْماً لَيِسُوا يما بكافِرين»- و أومأ بيده إلينا- فقلت: 
نعقلها «3» و الله. 


He (the narrator) said, ‘He™ said: ‘And what can 1°" go? Allah?*^" Says: ‘But if 
they commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people who wouldn’t 
be Kafirs with it [6:89] — and he®"® gestured by his?^?"* hand towards us. So | said, 
‘We understand it, by Allan?2^"2429 


عن العباس بن هلال» عن الرضا ade)‏ السلام): «أن رحلا أتى عبد الله بن الحسن» و هو بالسبالة فسأله عن الحج» JUS‏ له: 
هذاك جعفر بن محمد قد نصب نفسه لهذا فاسأله. فأقبل الرحل إلى جعفر (عليه السلام) فسأله» فقال له: قد رأيتك واقفا على 


عبد الله بن الحسن» فما قال لك؟ قال: سألته فأمرني أن آتيك» و قال: هذاك جعفر بن حمد» نصب نفسه لهذا. 


(It has been narrated) from Al-Reza®™ having said: ‘A man came to Abdullah Bin Al- 
Hassan while he was with (the tribe of) Al-Sabala, and asked him about the Hajj. So 
he said to him, ‘There is Ja'far" Bin Muhammad?" who has established 
himself?^?"* for this (these matters), therefore ask him?*?"*?, So the man came up to 
Ja'far??"* and asked him?*"5, He**"5 said to him: 'I*?"? saw you paused near Abdullah 


تفسير العيّاشي 1: 369[ 56 2428 
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Bin Al-Hassan, so what did he say to you?’ He said, ‘I asked him, but he instructed 
me that | should come to you**”*, and he said, ‘Over there is Ja'far?"* Bin 
Muhammad**“s. He?*"5 has established himself?^""? for this’. 


فقال جعفر ade)‏ السلام): نعم» أنا من الذين قال الله في كتابه: أُوليِكَ spall‏ هَدى ali‏ فَبِهُداهُمْ Sat‏ سل Ge‏ شئت. فسأله 
الرحل» فأنبأه عن جميع ما سأله». 

So Ja'far?"5 said: ‘Yes! I*"* am from those about whom Allah??" Says in His?™ 
Book: They are those whom Allah Guided, therefore follow with their guidance 


[6:90]. Ask whatsoever you like to'. (The narrator) said: 'Thus the man asked 
him?*"5. ang he?*"5 informed him about all that he asked’. 


The summary of the story of the Prophets** 


ed een s ue‏ عن usd‏ بن ox‏ عن axe‏ بن qua‏ عن آي SR‏ عن ade) Be ul‏ السلام) 6 Sy‏ الله 
Gy aye ds 5 ss‏ آدَمَ ade)‏ السلام) es cols Y T‏ الشَّجِرَةَ uli & gi ds UD‏ كَانَ في ge Of due‏ مِنْهَا ci‏ 
اگل نها و هُوَ S58‏ اللو $e‏ و Ule XU $e‏ إلى EST‏ من قَبْلُ Sus‏ و UB Ue AE‏ گل EST‏ (عليه السلام) Ge‏ 

ES Vx s 6 d وُلِدَ‎ s ابيل و 425-1 وام‎ a) Ags EX VENUES 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far?^?"5 having said that: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Covenanted to Adam?? 
that he® would not go near the tree. When the time came which was in the 
Knowledge of Allah*™, he?* ate from it. He?* ate from it in forgetfulness and it is the 
Statement of Allah*™: And certainly We gave a commandment to Adam from 
before, but he forgot, and We did not find there being any determination for 
him [20:115]. So when Adam? ate from the tree, he® came to the earth. There were 
born to him?^? Habeel^? and his?? sister as twins, and there were born to him?? 
Qabeel? and his" sister as twins’. 


GE هَابيل‎ C58 رع‎ Cole صَاجب عتم و گان قاپیل‎ sols OW 5 Giggs HE OF ca و‎ aus sal (عليه السلام)‎ EST Gy 
En الله عر و‎ ss و هُوَ‎ cui ei gia 1 و‎ guts oti qui BS 1 ما‎ ae) من‎ Hob CS عَنَمِهِ و‎ Jott من‎ 
فَعَمَدَ‎ HON ASG و کان الْقُديَانُ‎ BA إل آخر‎ A من‎ i و‎ Leash من‎ EAS GUS Us 3 SAL esi ابيع‎ GG He 


GB da JAS de انار‎ eds CARY QU Á تى بوت‎ Ss Saf هو‎ sus e UY get 


Adam? ordered Habeel*® and Qabeel^ that they should make an offering. And 
Habeel? was a shepherd and Qabeel® was a farmer. Habeel* presented a ram from 
the best of his? sheep, and Qabeel presented from his farm what had not ripened 
yet. So the offering of Habeel* was Accepted and the offering of Qabeel^ was not 
Accepted, and it is the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And relate to them 
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the news of the two sons of Adam with the truth when they both offered an 
offering, but it was Accepted from one of them and was not Accepted from the 
other [5:27] - up to the end of the Verse. And it was such that the offering was 
consumed by the fire. So Qabeel” resorted to the fire and built for it a house and it 
was the first of the houses to be built for the fire. He said, ‘IF will worship this fire 
until my? offering is Accepted from me”. 


JES 1 و‎ dole bni EC RW فََالَ لَهُ ا‎ gyl الم في‎ ež آَم‎ ot من‎ GS و هو‎ tet اليس عت الله‎ G م‎ 
Le كلا يکود‎ UG V ee ced aust sd Sub و‎ lae de oai cae d oS إن تنه‎ h و‎ fi 
ogi Us tse xL Qus raus السلام) قال لَه يا قاپيل أَيْنَ‎ ade) ST Gy قابيل‎ ks OG ARS يَفْتَحِرُونَ على عَقِبِكَ‎ 
ade) 851 هَابيل و بَكَى‎ 65 cl LS ail مِنْ‎ clad السلام)‎ ade) AST JUS LS السلام) فَوَحَدَ هَابِيلَ‎ ade) 3T GILG 
WS أَرْبَعِينَ‎ ets Je السلام)‎ 


Then Iblees” came to him? and he” used to flow in the son of Adam like the flowing 
of blood in the veins. So he said to him®, ʻO Qabeel"! The offering of Habeel?? has 
been Accepted whilst your offering has not been Accepted, and if you? were to 
leave him?5, his?? descendants would pride themselves over your? descendants and 
they will be saying to them, 'We are the descendants of the one?? whose offering 
was Accepted’. So kill him® so that he® would not have descendants to be able to 
gloat over your? descendants’. So he killed him“. When Qabeel® returned to 
Adam**, he? said to him’: ‘O Qabeel^, where is Habeel**?’ He” said, ‘Seek him? 
where we offered the offerings’. So Adam?? went and found Habeel? murdered. 
Adam^?? said: ‘Curse be upon the land which accepted the blood of Habeel**. And 
Adam® wept upon Habeel* for forty nights. 


it EA 


G‏ إِنّ si‏ سال ag Ls G‏ لَه ss DE‏ هبة الله Se al OY‏ و جل teas‏ له و Ul sige AT‏ انْقَضَتْ igi‏ آدَمَ (عليه 
السلام) و اسْتَكْمَل Sf a) fe s fe AUNT ECC‏ يا OU Scan u$ ast‏ 5 استَحمَلت أَيَامَكَ فَاجْعَل الْعِلْمَ cal‏ عِنْدَكَ 
و 0G‏ الاسم SSI‏ و ميرات للم و آثَارَ BAN gle‏ في Cash‏ من xe Be BS‏ الله Gy‏ ن gl git‏ و العا و 
الاسم SS‏ و آثَارَ a‏ مِنَ cedi‏ من درك s xac ess d]‏ لَنْ eS‏ الْأَيْضَ Y]‏ و GR TE ed‏ به ديني و OA‏ به 

UR ua 1g sd S OSG sae‏ و بي وح 
Then Adam?? asked his?? Lord?" for a son. So a boy was born to him“ and he?‏ 
named him?? as Hibbatullah?*' (Gift of Allah*™) because Allah??" Gifted him?? to‏ 
him®, and his“ sister as twins. So when the Prophet-hood of Adam“ came to an‏ 
end, and his?? days were complete, Allah^^" Revealed unto him®: “O Adam?! Your“‏ 
Prophet-hood has ended and your?? days are completed, so make the Knowledge‏ 
which is in your™ possession, and the Belief, and the Great Name, and the‏ 
inheritance of the Knowledge, and the effects of Knowledge of the Prophet-hood to‏ 
be in your?? descendants to be in the possession of Hibbatullah?, for ™ will never‏ 
Cut off the Knowledge, and the Belief, and the Great Name, and the effects of the‏ 
Prophet-hood from your?? progeny up to the Day of Judgement, and will never Leave‏ 
the earth except that there will be in it a knowledgeable one by whom My*™ Religion‏ 
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would be recognised, and obedience to Me™ would be recognised, and salvation 
would lie in the ones born between you® and between Noah**”. 


و ess EST shy‏ (عليهما السلام) فَقَالَ إِنَّ الله تبَاَكَ و تَعَالَ s Ley‏ اسه وځ و Gy‏ يَدْعُو إلى الله fe‏ 053 و ta YASS‏ 
ohy XUI uS‏ و گان OS‏ آدَمَ وَ ade) c? Ó‏ السلام) ds oss sit lil SBS‏ 4 رضن آدَمُ ade)‏ السلام) 
AY‏ هة الله أن من اڏرگۀ KL‏ فَلْيُؤْمِنْ به و يبغ و Gia‏ په OE‏ من al‏ 


And Adam? gave him?? the good news of Noah" so he? said: ‘Allah®™ will be 
Sending a Prophet?? whose name is Noah? and he“ would call to Allah?™ is His?™ 
Mention, but his?? people would belie him*. So Allah®™ would Destroy them by the 
storm’. And in between Adam* and Noah?? were altogether ten generations of 
Prophets?? and successors?. And Adam** bequeathed to Hibbatullah?? that: ‘The 
ones among you?? who would meet him® should believe in him??, and follow himê“ 
and ratify him?? for he® would save you from drowning (losing faith)’. 


id! من‎ „é جبرئيل أو مَنْ‎ c AD قَالَ‎ 5 de مات فيها فَأَرْسَلَ‎ al ios Coa السلام)‎ adle) asl af 
di d 5 cab قذ‎ Ad 3 :ا هة لل‎ ce d قال‎ iJ متتفيبك ين‎ d dace بق الكلام و كل له يا‎ 233i 


v 


Lo كال‎ do Sea aly de deas deis Ca nte a cad قد‎ OLN ado) gi Sash ae c ae لِلصَّلاةٍ‎ 
لتا أَنْ‎ dl BI آدَمَ و هُوَ في‎ SUN Sass Sf Gol se و‎ te ab Sy te فَمَالَ لَه‎ ST قصل على‎ RSS اله يا حَبرئيل‎ 
جبرئيل‎ Ab SSS تلان‎ ale و كبر‎ Kole و جئوذ‎ tale juge أيه و‎ de dai dn o gas من وله‎ tes GE 

ade)‏ السلام) 3 LAA‏ و عِشرين SASS‏ و Ga ed HEN‏ من oss‏ و قذ گان يكب x gil ue‏ تشعاً و سَبْعاً 


Then Adam?? became ill with an illness in which he“ passed away, so he“ sent for 
Hibbatullah?? and said to him®: ‘If you meet Jibraeel** or meet any of the Angels, so 
covey greetings from me*?? and say to him: ‘O Jibraeel??, my?? father?^? will be guiding 
you from the fruits of the Paradise’. Jibraeel?? said to him®: ‘O Hibbatullah**, your?? 
father?? has been Captured (passed away) and we are descending to Pray on him?? 
so return’. He“ returned and found Adam? to have passed away. Jibraeel?? showed 
him** how to wash him“. So he“ washed him?? until when he“ came to Pray over 
him**. Hibbatullah?? said: ‘O Jibraeel??, go forward and Pray over Adam®. Jibraeel" 
said to him?*: Verily Allah?" has Commanded us that we should prostrate to your“ 
father? whilst he® was in the Paradise, so it is not for us to lead anyone from his“ 
sons’. So Hibbatullah?? led the Prayed over his?? father and Jibraeel?? and the army 
of the Angels were behind him® and Exclaimed Takbeer over him® thirty times. So 
Jibraeel^? was ordered (to announce) for twenty-five exclamations of Takbeer to be 
lifted from it and the Sunnah of today is of five Takbeers, whilst the exclamations 
(Takbeers) over the people of Badr were nine and seven’. 


AM DE X. ar 4E lw 0 4 sz 43. Bg A ge do gdh EMEN‏ وه 
7 إِنَّ koa‏ الله لما aut dol sis‏ قابيل JUS‏ يا of 8h 36 Gy alll ice‏ آدَمَ 36 tes‏ من الْعِلْم ڪا 1 احص Chay‏ 5 هُوَ Lali‏ 
uu‏ دعا به do ES rus SAT‏ و XE uis Gy‏ يحون له Oye Cae‏ على عقي OS ko‏ تحن seh‏ الّذِي EË‏ 

dels Auf dls us as et Auf به‎ DEE ce Lol إِنْ أَظْهَرْت من‎ aby os ترك‎ call such eS و‎ Sus 


Thereafter, when Hibbatullah?? had buried his? father“, Qabeel came up to him? 
and said, ‘O Hibbatullah?*! | have seen my” father?? that he* had specialised you“ 
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with the Knowledge by what he“ had not specialised me^ with, and it was the 
Knowledge by which your?? brother? Habeel?? had supplicated by. So his?? offering 
was Accepted, therefore I^ killed him“ so that his?? descendants would not be able 
to gloat over my? descendants by saying, ‘We are the sons of the one?^? whose 
offering was Accepted whilst you are the sons of the one? whose offering was 
unsuccessful'. So if you?? were to display anything from the Knowledge which your 
father?? has specialised you?? with, I? will kill yous just like l^ killed your? brother 
Habeel?*', 


5 5 o Le NE oo 5 Loe o o E ا‎ RA e xe á P 
E BEN ple UT و‎ SEDI الاسم الأكبر و ميراث‎ $ OGYI عِنْدَهُمْ مِنَ العلم و‎ G مُسْتَحْفِينَ‎ a Cael و‎ alll هبه‎ GG 


$i $ Al $4 PAE السلام)‎ adle) AST به‎ ois X 


So Hibbatullah?? and the descendants from him® continued with what was in their 
possession, in a fearful (observing Taqaeya****) manner, the Knowledge, and the 
Belief, and the Great Name, and the inheritance of the Prophet-hood, and the effect 
of Knowledge of the Prophet-hood until Allah?" Sent Noah?? and the will of 
Hibbatullah?? was displayed. When they (the descendants) look in the bequest of 
Adam? they found Noah?? as a Prophet the good news which Adam* had given 
them of. So they believed in him?*, and followed him?? and ratified him?*. 


t E D Lk QA و مرضي‎ toc «4 (oig ال ل ف‎ MO ee 3 4Y Qe 36 
فَيَتَعَامَدُونَ نُوحاً و‎ sane ay OS ae AS راسي‎ Je الْوَصِيَّةَ‎ ods يَتَعَاهَدَ‎ OF الله‎ ica السلام) وَصَّى‎ ade) AST OUT 2$ و‎ 
Sah edu Leg uie G) الله عليه وآله) و‎ ley G4 Ai بَعَتَ‎ ie th کل‎ es فيه و كَذَلِكَ جاء في‎ UX الي‎ Gu; 


SX GT (past ptu d acest Ne ox dim chon, Sq aud a AAS 
XI نوحا إلى قَوْمِهِ إلى آخر‎ UL! X وَ‎ Je و‎ je عِندَهُمْ و هُوَ قول اللو‎ 


And Adam? had bequeathed to Hibbatullah?? that he“ should frequently refer to the 
will during the start of every year and make it to be a day of Eid for them. They did 
that during the era of Noah® and the time of his?? coming out and that is what has 
come in the will of every Prophet?? until Allah*^" Sent Muhammad??"", and they 
recognised Noah** by the Knowledge which was in their possession, and it is the 
Statement of Allah*™ Mighty and Majestic: And We had sent Noah to his people 
[11:25] - up to the end of the Verse. 


و گان مَنْ بَيْنَ EST‏ و نُوح من SUN‏ مُسْتَحْفِينَ و GUD‏ حَفِي BASS‏ في US hed Alb OE‏ مي GRE us‏ مِن EM‏ 
صَلَوَاتُ الله عَلَيْهِمْ أَجَعِينَ و هو قول Se al‏ و ڪل و رسلا M‏ قَصَصْاهُمْ Se‏ مِنْ قبل و رسلا d‏ تَمْصْصْهُمْ qu de‏ 1 
de US eue i zl‏ الْمُسْتَعْلِنِينَ eS Ge‏ (عليهم السلام) 


And there were in between Adam?? and Noah?5, Prophets?? who were in hiding and it 
is for that reason their?? mention is hidden in the Quran. So they?? have not been 
named as have been named the proclaimed Prophets**, greetings be upon all of 
them?5, and it is the Statement of Allah™; And Rasools We have Mentioned to 
you before and Rasools We have not Mentioned to you [4:164], meaning the 
hidden ones from the Prophets?? have not been named as the proclaimed ones have 
been named. 
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MU على قوم مُكَذَّبِينَ‎ ab US و‎ ef api في‎ Hid Le سين‎ ye ll esi (عليه السلا في‎ pé OK 
وح الْمُرْسَلِينَ يَعْني مَنْ كَانَ‎ B5 SHAS حل‎ Se الله‎ J35 US (عليه السلام) و‎ EST Gr و‎ Es كانُوا‎ Gull (عليهم السلام)‎ 
pad iudi Os و جَلَ و إِنَّ‎ $e إِلَ قَوْلِهِ‎ eS of آَم (عليه السلام) إلى‎ as و‎ s 


Noah?? lived among his?? people for a thousand years less fifty (950) years. تلع‎ did 
not associate anyone in his?? Prophet-hood for he® had come to a people who had 
rejected the Prophets? who were between him* and Adam? and that is the 
Statement of Allah?^": The people of Noah belied the Rasools [26:105], meaning 
the ones?? who were in between him?? and Adam? to end in His*™ Word, the Mighty 
and Majestic: And surely your Lord is Mighty, the Merciful [26:191]. 


2 


$3585 قَضَيْت‎ i أ يا وخ‎ at الله عر و جل‎ sa ud ELS بوث و‎ Cee السلام) لکا‎ ade) bY YF 
BBS من‎ Saal ني‎ BEN ele GGT و‎ pL Stee و‎ SM و الاسم‎ SY! عِنْدَكَ و‎ ca pL فَاجْعَلٍ‎ aut اسْتَكْمَلْت‎ 
إلا و‎ GOIN EST وَ بَبْنَ 657 (عليه السلام) و لن‎ EE (عليهم السلام) التي‎ SI مِنْ بُيُونَاتٍ‎ GLH d كُمَا‎ ual sj Bb 


EM a ot التو إلى‎ uu as ua Mg s SE و کون‎ goth و تغرف به‎ go به‎ UIE فيها‎ 


So when the Prophet-hood of Noah? came to an end and his? days were 
completed, Allah*™ Revealed unto him® that: “O Noah**! Your?? Prophet-hood has 
come to an end and your? days are completed, so make the Knowledge which is in 
your?? possession, and the Belief, and the Great Name, and the inheritance of the 
Knowledge, and effects of Knowledge of the Prophet-hood, to be in the descendants 
from your?? progeny, for I?^" will never Cut it off from the houses of the Prophets?^ 
which is your^?^ house and between Adam“, and l^" will never Leave the earth 
except that there will be in it a knowledgeable one by whom My*™ Religion would be 
recognised by, and obedience to Me*™ would be recognised by, and salvation would 
lie in the ones who are born during what is in between the Capture (passing away) of 
a Prophet? up to the coming out of another Prophet“. 


و ay LE Ey s‏ (عليه السلام) و كَانَ فيا بَيْنَ وح و هُودٍ مِن eI‏ (عليهم السلام) و Of Ej JU‏ الله JU ES oet‏ 
tut d‏ و d‏ يَدْعُو p tai‏ الله fe‏ و BK je‏ و الله fe‏ و حل Sob eS t£ sd eoe AU‏ به و 5p E‏ 
اله عر و حل EE‏ الڙيح و أَمَرَ Eo‏ (عليه السلام) AI‏ سَاماً اَن Kosi ois aag‏ عِنْدَ رس CEN‏ 


wh aue iux 


And Noah® gave the good news of Hud™ to Saam?? and there were Prophets? in 
between Noah? and Hud**. And Noah? said that Allah®™ will Send a Prophet? 
called Hud**, and he® would call his** people to Allah*™ Mighty and Majestic. They 
would belie him® and Allah*™ will Destroy them by the wind. So the ones among 
you who meet him?? should believe in him“, and follow him?? for Allah?" would 
Rescue him from the Punishment of the wind. And Noah?? ordered his?? son?? Sam?? 
that he® should look at this bequest at the start of every year and make it to be a 
day of Eid for them. 
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Oy laters‏ فيه ما عِنْدَهُمْ مِنَ OGYI s edi‏ و الاسم SM‏ و مَوَارِيثِ ulli‏ و UT‏ عِلْم A‏ فوَجَدُوا هُوداً T‏ (عليه السلام) 


" 47 4 ELLE p AA a Eg f d mE uL 
C! IE مِنْ‎ ROS Ballo (عليه السلام) فامَنوا په و انْبَعُوهُ وَ‎ Ty GAS! 4 v و قد‎ 


So they observed that which was in their possession from the Knowledge, and the 
belief, and the Great Name, and the inheritance of the knowledge, and effects of 
Knowledge of the Prophet-hood. They found Hud®™ as a Prophet“ and their father 
Noah** had given them the good news of him?? beforehand. So they believed in 
him?*, and followed him“, and ratified him?^?, and were therefore Rescued from the 
Punishment of the wind. 


و هو قول Je D‏ و حل و إلى ALT ole‏ هُوداً و e $e Ui‏ كَذْبَتْ Se‏ الْمُرْسَلِينَ 5 قال SAAT SR‏ ,15 لا $095 
S; JU‏ و QUU‏ و وَصَّى بحا halil‏ بيه و يَعْقُوبُ و 3$ وَ Gesn] i Goss‏ و يَعْفُوب كلا GRAI Uds‏ في $i QA‏ 
uds bY‏ مِنْ 5 لِنَجْعَلَهَا في أَهْلٍ etd IOS te Call Geb at‏ (عليهم السلام) مَنْ گان ual] GB‏ لإبْرَاهِيمَ Ade)‏ 
السلام) 


And these are the Words of Allah*™: And to A'ad (We sent) their brother Hud 
[7:65], and the Words of the Mighty and Majestic: (The people of) A'ad denied the 
Rasools (of Allah) [26:123] When their brother Hud said to them: Will you not 
guard (against evil)? [26:124], and the Blessed and Exalted Said: And Ibrahim 
bequeath with it to his sons and (so did) Yaqoub [2:132], and His*™ Words: And 
We Granted to him Is’ haq and Yaqoub [6:84] and Made it to be in his** Household 
each we Guided, and Noah We had Guided from before - and Made it to be in 
his?? Household, so the descendants of the Prophets?^? believed in them??, and those 
that lived before Ibrahim?? believed in Ibrahim. 


و گان eel] LH‏ $ هُودٍ SUOMI Ge‏ (صلوات الله عليهم) و هُوَ قول الله عر و sje‏ ما قوم by‏ مِنْكُمْ tans‏ و BSS $e UP‏ 
َآمَن d‏ لوط و قال ]3 مُهاجرٌ إلى $5 O1‏ و S ceu ite‏ قال D VER aag‏ و SE‏ ذلم PASO, ESI ze‏ 


And there were Prophets? in between Ibrahim?^? and Hud* and these are the Words 
of Allah*™; nor are the people of Lut far off from you [11:89], and His*™ Words, 
Mighty is His*™ Mention: And Lut believed in Him, and he said: ‘I am fleeing to 
my Lord' [29:26], and the Words of the Mighty and Majestic: And (We sent) 
Ibrahim, when he said to his people: Serve Allah and be careful of (your duty 
to) Him; this is best for you, if you did but know [29:16]. 


2 Y 2 p ot à ot 7 of EE ogee "UN "m 
LS و‎ (ade (صلوات الله‎ es جَرَى‎ Ut IN جَرَى‎ s HT كُلّهُمْ‎ SUI GU و‎ lani s eI ete uu فَجَرَى بي کل‎ 


جَرَى SY‏ $ هُودٍ $ صَالِح و شُعَيْبٍ $ إِبْرَاهِيمَ (صلوات الله عليه) EGS! Be‏ إلى of tog‏ يَعْقُوبَ (عليهما السلام) 


So there came in between every two Prophets®™, ten, or nine, or eight Prophets, 
and all of them were Prophets?, and there happened for every Prophet^? what 
happened for Noah®, as is what had happened to Adam**, and Hud®, and Salih, 
and Shuayb®, and Ibrahim?? until it ended up to Yusuf Bin Yaqoub®. 
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ON مُوسَى مِن‎ GS يُوسْفَ و‎ GI 065 مُوسَى (عليه السلام)‎ di EGS) Ss ug في أَسْبَاطٍ‎ Gay we صَّارَتْ مِنْ‎ d 
Ki ما جاء‎ JS sp LYN الله مُوسَى و هَارُونَ (عليهما السلام) إِلَ فِْعَوْنَ و هَامَانَ و قَارُونَ ثم أَرْسَلَ‎ Jas (عليهم السلام)‎ 
i و‎ AS) olii و‎ ota oth 5 نيا‎ ABE و كانت بئو إسرائيل‎ use و جَعَلْنَاهُْ‎ Cats ticas alt ais uo; 
243 T gl سوق‎ Gl SOS Gato act opal a us OST ie قا‎ 

Then, from after Yusuf* it went to the grandsons until it ended up to Musa?*. And 
there were Prophets?? in between Yusuf^? and Musa“. So Allah*™ Sent Musa?? and 
Haroun? to Pharaoh”, and Hamaan^?, and Qaroun?. Then We sent Our Rasools 
one after another; whenever there came to a people their Rasool, they called 
him a liar, so We made some of them follow others and We made them stories 
[23:44]. And the Children of Israel killed a Prophet**, and if two were established 
they killed two, and four would be established, to the extent that sometimes they 


killed seventy Prophets? in one day, and they set up the market and killed them?? at 
the end of the day. 


OU $ SN الله عليه وآله) و گان بَيْنَ يُوسْفَ و مُوسَى مِن‎ ghey Jie shy السلام)‎ ade) عَلَى مُوسَى‎ i ou 


he) BEE FAS BLEW JF uU وَ حل في‎ So الله‎ GSS فتاه الذي‎ gA بْنَ 05 (عليهما السلام) و‎ Abd ort Lees 


z 


£^ و تَعَالَ الْمَسِيحَ عِيسى ابْنَ‎ Spud AI as عليه وآله) حَقٌ‎ di 


So when the Torah was Revealed unto Musa**, it gave the good News of 
Muhammad**"", and in between Yusuf? and Musa? were Prophets^. And Musa? 
had bequeathed to Yoshua bin Noon** and he® was the young man whom Allah?^" 
Mentioned in His*™ Book. The Prophets?^? never ceased to give the good News of 
Muhammad*?^"" until Allah?" Blessed and Exalted Sent the Messiah Isa Bin 
Maryam. 


M ái «« o, 2 PEE 7 A o^ A4 a "Te Ted. ds € 54 M oe $ « 
الله عليه‎ ley UA Aio يعي‎ Lge النَصَارَى‎ $ Soda يَعْني‎ XE UG 3$ (صلى الله عليه وآله) و ذَلِكَ‎ winks 2G 
ا‎ won dee A Ae caus EAS TU oz tug 5 ea aSr aa REPETI T 

وآله) عِنْدَهُمْ يعي في التَوْراةٍ و الإيجيل yall ALE‏ و SOU SE RAUS‏ و هو UPS‏ الله $e‏ و XE‏ عَنْ $a‏ 
deca Vez‏ يأ من بَعْدِي XR OA‏ و A‏ مُوسَى و عِبِسَى Aie‏ (صلى الله عليه وآله) كما بَشّرَ BLY‏ (عليهم السلام) 


َعْضُهُمْ MAE Gly Es phy‏ إصلى الله عليه وآله) 


So he?? gave the glad tidings of Muhammad**™ and that is the Words of the Exalted: 
they are finding him - meaning the Jews and the Christians, written down with 
them - meaning the description of Muhammad**™ in the Torah and the Evangel 
he would be ordering them with the good and forbidding them from the evil 
[7:157] and these are the Words of Allah*™ Informing on behalf of Isa? and giving 
the good news of a Rasool who will come after me, his name being Ahmad 
[61:6]. And (both) Musa?? and Isa?? gave the glad tidings of Muhammad**™ just as 
the Prophets?? had given to one another until it reached Muhammad**™. 


LEOTE eim M ia Gud تبَارَكَ و‎ d I A ELSE (صلى الله عليه وآله) $5 و‎ A22 قَضَى‎ uli 
علي‎ Xe ids في اهل‎ BN ule SÉT وَ‎ Li obe $ SU EI و‎ OGYI و‎ Ske Xi de jeu Bah hes 
مِنْ‎ all & Freel] gie الْعِلْم و آثَارَ‎ tee و‎ GSM الاسم‎ s الْإِمَانَ‎ s di eii 1 BB السلام)‎ ue) طَالِبٍ‎ uf بن‎ 
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So when the Prophet-hood of Muhammad??"" came to an end, and his??"" days 
were completed, Allah*™ Blessed and High Revealed unto him??"" “O 
Muhammad ™! Your*?"" Prophet-hood has come to an end and your^?"" gays are 
completed, so make the Knowledge which is in your?^?"" possession, and the Belief, 
and the Great Name, and inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of 
the Prophet-hood to be in the People??"* of your*?"" Household in the possession of 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"5, for |??" will never Cut off the Knowledge, and the belief, and 
the Great Name, and inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of the 
Prophet-hood from the descendants of your??"" Progeny??"5 just as ™ never Cut it 
off from the Houses of the Prophets** which were in between you??"" ang your?^?"" 
father Adam. 


And these are the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: Surely Allah chose 
Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above 
the worlds [3:33] Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]. 


Jose SE PE SEN a sede gs one pol ee p aga s 
pa ule 2i edi Sas يكر َه‎ AR RARI EA G فَأَمرَهُمْ‎ US و‎ Eb Qus uso من‎ Yos 


And Allah*™ Blessed and Exalted never Makes the Knowledge to be among the 
ignorant ones, and never Allocates His?^" Command to anyone from His™ 
creatures, not even to an Angel of Proximity, and not to a ‘J’ («X Mursal Nabi**, but 
He“ Sends Rasools from His??" Angels and Said to him: "Say such and such". So 
He™ Commanded them with what He™ Loves and Prohibited them from what 
Hew Abhors. So He™ Related to them the affairs of His?" creatures by the 
Knowledge. 


ow Oe gL 75 Tos wp o 3 8 és 3 Pu 1 "E NE m 4 o 4 $E رك‎ B 
LÍT ai» $e حل وَ‎ Ais iU o من بَعْضٍ‎ lax العِلْمَ و عَلَْمَ أَنْبِيَاءَهُ وَ أصْفِيَاءَهُ مِنَ الْأنبيَاءٍ و الإِحْوَانٍ و الذرية الي‎ GUS فَعَلِمَ‎ 
ملكا عَظِيماً‎ put و‎ SL الكتاب و‎ ea] ST 


So He*™ Taught that Knowledge, and Taught His*™ Prophets“, and His*™ and the 
specials ones from the Prophets**, and the brothers, and the descendants who were 
one from another, so that is the Statement of the Majestic and Mighty: So We have 
Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, and have Given them 
a grand kingdom [4:54]. 


SL tg d $6 cus ub‏ قَهُمْ eS‏ مى الْأَنْبيَاءٍ مِنَ الصّفوَةٍ وَ GLH Ut‏ الْعَظِيمْ 225 الْأَئِمَهُ [Sibi]‏ من الصّفُوةٍ 
E‏ ِن PH be Wats IU‏ 


So, as for the Book, it is the Prophet-hood, and as for the Wisdom, so they?? are the 
wise ones from the Prophets** from the elite, and as for the Great Kingdom, so 
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aSWS asws 


they” are the Imams of the guidance from the elites, and all of these are from 
the descendants who were one from the other. 


o 40 z 2.9 od zd E PECES 3 o zai 3 539 2.9‏ وه 
و zu‏ الَّذِينَ Mad tea AU as‏ وَ ie GUI Lie 5 tau tes‏ تَنْمَضِي BAN‏ وَ الْعْلَمَاءَ و Like 291 ag)‏ الْعِلّم 
و للهاو ai OUS ias‏ مِنَ الصّفْوةٍ و SOS sU‏ و الحَكَمَاءِ و asst‏ ادى و SUL‏ الَذِينَ هُمْ de $e dh BI SNS‏ 
Î 2‏ كر TCX‏ جك ae qut UO To‏ ا Ki hos a 2a‏ 1 
5 اسْتنبَاط علم الله و fal‏ آثار علم الله مِنَ الذريّة التي ee‏ مِنْ بَعْض Ge‏ الصَّفْوَةٍ gla I dai‏ (عليهم السلام) مِنَ الابَاءِ $ 
الإخوانِ و BU‏ مِنَ sll‏ 


And the knowledgeable ones are the one whom Allah?^" has Made to be among 
them the remainders, and in them??" is the eventual end, and the preservation of the 
Covenant until the world comes to an end. And the knowledgeable ones and the 
Guardians of the Command (Wali Al Amr) are the interpreters of the Knowledge and 
the guidance. So this is the Glory of the elite and the 835001558, and the Prophets, 
and the Wise ones, and the Imams?" "^ of guidance, and the Caliphs who are the 
Guardians of the Command of Allah?^", and the interpreters of the Knowledge of 
Allah?™, and the people of the effects of the Knowledge of Allah*™ from the 
descendants who are one from another from the elite after the Prophets?? from the 
fathers, and the brothers, and the descendants from the Prophets?*. 


no pat od‏ الْتَهَى بِعِلْمِهمْ و با poe‏ و مَنْ fe I Rus‏ و soe‏ أل ee busta‏ في RE‏ الصفْوَةٍ مِنْ 
وات OS‏ (عليهم السلام) X5‏ حالف f‏ اله fe‏ و حل و SU gae‏ ولاه ah‏ اله و foe KD‏ هُدَى من $e al‏ 
و حل و رَعَمُوا oD) e Wyle X88 di e busta yal SE‏ و di‏ و VS‏ عَنْ وَصِيّهِ (عليه السلام) و gab‏ 4 يَضَعُوا 

sac agg TS كم‎ Sod و‎ ede و أَصَلُوا‎ lad و تَعَالَ‎ dns حَيْتُ وضعة الله‎ dra 


So the ones who sought protection by the merit ended up with their^? Knowledge and 
were rescued by their? help, and the ones who placed the Guardians of the 
Command of Allah?^" and the people of the interpretation (Istanbaat?^*?) in others 
than the elites from the Houses of the Prophets** have opposed the Command of 
Allah*?™, and made the ignorant ones to be as the guardians of the command of 
Allah?™, and the pretenders without guidance from Allah?^" and they claim that they 
are the ones who are the people of interpretation (Istanbaat) of the Knowledge of 
Allah?" so they have belied against Allah^^" and His*™ RasooP?"" and 
disregarded his™™ successor?^""* and being obedient to him**“*, and did not place 
the Preference of Allah?^" where Allah*™ Blessed and High had Placed it. So they 
went astray and led astray those who followed them, and there will be no argument 
for them on the Day of Judgement. 


إا BAI‏ في آل eat‏ (عليه السلام) 39 الله $e‏ حل و ean] STURT AS‏ الْكتَاب و الحكم و SEI‏ و AST‏ ملكاً 
HM) AG Coe‏ (عليهم السلام) و UI coU, ABT‏ (عليهم السلام) Be‏ تَقُومَ SY ei‏ كاب ln‏ ينطق Ai,‏ 
ey‏ الله بَعْضُهًا مِنْ بَعْضٍ التي Gros‏ عَلَى النّاسٍ Dj $ Se SU‏ في OS Sgt‏ الله أن تزقع و هي slag QUE‏ و JED‏ 5 
الَكَمَاءٍ ech ECCE‏ 


2433 The rationalist, unorthodox or Usooli 
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But rather, the Proof is among the Progeny of Ibrahim?? as is in the Statement of 
Allah: So We have Given the Progeny of Ibrahim, the Book and the Wisdom, 
and have Given them a grand kingdom [4:54]. So the Divine Authorities are the 
Prophets? and the People of the Household of the Prophets? until the 
Establishment of the Hour (Day of Judgement), because the Book of Allah?^" 
Speaks of that, the Will of Allah?^" some of them from the other which has been 
Placed upon the people, so the Mighty and Majestic Said: In houses which Allah 
has permitted to be exalted [24:36], and these are the Houses (Households) of the 
Prophets?*, and the Rasools**, and the Wise ones, and the Imams*??"* of Guidance. 


هدا بيان ag‏ الان الي بجا ڪا م جا مَبْلَكُمْ و يما ينجو من ON EE‏ و قال aD‏ و حل في كتابه و وحاً هَدَيْنا مِنْ 
jS‏ و من o B‏ و OUS‏ و Ost‏ و OL‏ مُوسى و odd oh WIS Sogl‏ و a 5 SS‏ و عِيسى و 
ليان كل مِنَ الاين و ety‏ و الْيَسَعَ و يوسن و لوطا و كلا i‏ عَلَى الْعالّمِينَ و من آبائهخ و دريام و $049 
اجْتَبيْناهُمْ $ هَدَيْنَاهُمْ إلى صراط مُستقيم 


So these is the explanation of the firm belief by which gained salvation the ones who 
were before you, and by it was the Rescued the ones who followed the Imams?^?"^, 
And Allah?^" Said in His*™ Book: And We Granted to him Is’ haq and Yaqoub, 
each we Guided, and Noah We had Guided from before; and from his offspring 
Dawood, and Suleyman, and Ayoub, and Yusuf, and Musa, and Haroun, and 
like that We Recompense the good doers [6:84] And Zakariyya, and Yahya, and 
Isa, and Ilyas -all were from the righteous ones [6:85] And Ismail, and Al-Yas'a, 
and Yunus, and Lut; and all We Merited over the worlds [6:86] And from among 
their forefathers and their descendants and their brethren, and We Chose them 
and Guided them to the Straight Path [6:87]. 


أوليك CUS dust suf‏ و SAI‏ و اله AK Sp‏ يما هؤلاء Ss X85‏ يما Lyd‏ لَيْسُوا يما بكافرين SB‏ وگل je ably‏ 
َل بيه و oyi‏ و BH‏ و هُوَ قول الله does‏ و تَعَالَ ن ASE‏ يه امك ققذ وَكُنْتْ Jat‏ بيك بالْإمانٍ alaf sah‏ به 


They are those We Gave them the Book and the Wisdom and the Prophet- 
hood. But if they commit Kufr with it, then We have Allocated with it a people 
who wouldn't be Kafirs with it [6:89], for it has been Entrusted to the People from 
their** Household, and the brothers, and the descendants, and these are the Words 
of Allah?” Blessed and Exalted that if your people were to deny it so He?™ has 
Entrusted it to the People®™ of your*?"" Household with the Belief which He?™ Sent 
you??"" with. 


$ ors HUNC. 2\ ¢ Kx" celsus  ey ad. (8% "E E EP n AG 4 4 ب‎ the عن‎ 
SAI بَعْدَكَ و‎ eal OG RET عَلَمَاءٍ‎ dou; ta dx IAT به مِنْ‎ SLUT oll OG! و لا أضيځ‎ kul يَكفْرُونَ به‎ SG 
io s * 3 p e lx 4 < 4 " 3 »$ » "a N: at x o o 23:8 

ANI es Ai بيان مَا ينهي إِلَيْهِ‎ Vi BL Y و‎ Fe V زوز و‎ Y لم و‎ Y فيه ذب و‎ os العلم الَّذِي‎ bic 


So they will never be committing Kufr with it, ever, and will not waste the Eman 
which you*?"" have been Sent with, the People**“* of your??"" Household from after 
yous*™, the knowledgeable ones of your??"" community, and the Guardians of My?™ 
Command (Wali Al-Amr) after you??"". and the people of the interpretation (Istinbaat) 
of the Knowledge in which there is lie, and no sin, and no forgery, and no arrogance, 
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and no showing off. So this is the explanation of what ended up to him??"" of the 
matters of the community. 


Gul و‎ isbot الولاية و جَعَلَهُمْ‎ xb أخرى‎ siis (عليهم السلام) و سَأَكُمْ أخر‎ d$ ou gat طهر‎ Je اله حل و‎ Sj 
و‎ sele ba 5 Sys snb lads و جل‎ fe وَصْع الله‎ ds 2B ua SO تا اها‎ yeu afl بَعْدَهُ في‎ gC 
إلى‎ ENG و % و لا تَصِل‎ AS eS يوم الْقَِامَةِ و طريق‎ LI AS OS و به فَاسْتَمْسِكُوا تنځوا يه و‎ WM فياه‎ det 
يم‎ Vids s te a 


Allah?^" Purified the People?^?"* of the Household of His?^^" Prophet??""., and asked 
them (the people) for the recompense of the cordiality (Wawaddat), and Made the 
‘Wilayah’ to flow for them?^?'^, and Made them??? to be the successors?^""5. and 
His?^^" Beloved ones. He??"" Established it after him??"" in his*?"" community: ‘O you 
people! Learn a lesson from what I°" am saying to you. The place where Allah?^" 
has Placed His*™ Wilayah, and obedience to Him?"", and His?" cordiality, and the 
interpretation of His" Knowledge, and His?" Proofs, so these ®™ are the ones. So 
accept them??"5, and attach yourselves to them**"* in order to be Rescued by it, and 
it will become an argument for you on the Day of Judgement, and the Path of your 
Lord*™ Majestic and Mighty. And you cannot arrive to the Wilayah of Allah?™ except 
through them*?*"5, 


Sf se 5 fe din e e Ow tpi عير ما‎ se s Te الله‎ Ob و مَنْ‎ aia Y و‎ USO عَلَى الله‎ e فَعَلَ ذَلِكَ گان‎ sd 

DONE 
So the one who does that would have the right for Allah?" to Honour him and not 
Punish him. And the one who comes to Allah?" without what Hew has 


Commanded for, would have become deserving for Allah®?™ to Humiliate him and 
Punish him’. 


VERSE 91 
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And they are not appreciating Allah with the appreciation He is Rightful of 
when they are saying, ‘Allah did not Reveal anything upon a person’. Say: 
‘Who Revealed the Book which Musa came with, being a Light and a Guidance 
for the people? You made it to be as scattered papers manifesting (some of) it 


2434 AI Kafi V 8 H 14540 
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and concealing a lot, and you were taught what neither you nor your fathers 
knew of. Say: ‘Allah’. Then leave them playing in their disputes [6:91] 


يسار» قال: “معت LÍ‏ عبد à‏ (عليه السلام) يقول: «إن الله لا يوصف» و CAS‏ يوصف و قد قال في كتابه: وَ ما قَدَرُوا a‏ 


حَقَّ قَذْرِه؟ فلا يوصف بقدر إلا كان أعظم من ذلك». 


‘I heard Abu Abdullah**"* saying: 'Allah**" cannot be described. And how can He?™ 
be described and Allah?^" has Said in His?^^" Book: And they are not appreciating 
Allah with the appreciation He is Rightful of [6:91]? Therefore, He*™ goes not 
get described by appreciation, except that He?^^" is greater than that (whatever is 
said/perceived about Him?7^ly 2499 


العياشى: عن عبد اله جن aue UF IL: JU coke‏ الله ade)‏ السلا عن قول اله :فل dat ss‏ الكدات الذي the‏ به شوسى 


a ac f on 3 4‏ 4 
$5 هُدئ gle AU‏ رايس LoS‏ قال: «كانوا يكتمون ما شاءوا و يبدون ما شاءوا». 


‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of Allah*™ Say: ‘Who Revealed the 
Book which Musa came with, being a Light and a Guidance for the people? 
You Made it as scattered papers manifesting (some of) it and concealing a lot 
[6:91]. He“®™ said: ‘They used to conceal what they so desired to and manifested 
what they so desired to'. 


و في رواية أخرى عنه ade)‏ السلام) قال: «كانوا يكتبونه في القراطيس» ثم يبدون ما شاءوا و يخفون ما شاءوا . و قال: JS»‏ 
كتاب أنزل فهو عند أهل العلم». 


The Imam?**“* said: ‘They used to conceal what they so desired to and manifest what 


they so desired to’. And the Imam**"* said: ‘The whole Book which was Revealed, so 
it is with the People?^*"5 of the Knowledge’. 6 


VERSE 92 
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And this Book, We Revealed it as a Blessing, verifying which was (Revealed) 
before it and for you to warn the mother town and the ones around it. And 
those who are believing in the Hereafter are believing in it, and they are 
preserving upon their Salats [6:92] 


ابن بابويه» قال: حدثنا cal‏ قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن al‏ عبد الله محمد بن خالد 
البرقي» عن حعفر بن محمد الصوفي» قال سألت أبا جعفر محمد بن علي الرضا (عليهما السلام)» فقلت: يا بن رسول الله» لم 
سمي النبي (صلى الله عليه و آله) الأمي؟ فقال: «ما يقول الناس؟» قلت: يزعمون أنه إِنما سمي الأمي لأنه لم يحسن أن يكتب. 


Ibn Babuwayh said that it has been narrated from Sa’d Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Isa, from Abu Abdullah Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Ja’far Bin Muhammad Al-Sowfy who 
said, 


‘| asked Abu Ja'far": Muhammad??? Bin Ali™ Al-Reza**“*, ‘O son**“* of the 
Rasool-Allah*?"" why has the Prophet??"" been called 'Al-Ummy?'. He??"5 said: 
‘What are the people saying?’ | said, ‘They are alleging that he??"" has been called 
‘Al-Ummy because he**™ was illiterate and could not write well.’ 


فقال (عليه السلام): «كذبوا عليهم لعنة الله» af‏ ذلك و الله يقول في محكم كتابه: ex TRES‏ في Ms ee Yu c‏ 
wT pele‏ و LA 5 net‏ الكناب و KSE‏ فكيف كان يعلمهم ما لم يحسن؟ و الله لقد كان رسول الله (صلى الله عليه و 
AT‏ يقرأ و يكتب باثنين- أو قال بثلاثة- و سبعين لساناء و إنما سمي الأمي aS‏ كان من أهل مكة» و مكة من أمهات القرى» 
و ذلك قول الله عز و حل: Gall el jJ‏ و مَنْ ie‏ وأم القرى مكة» فقيل أمي لذلك». 


He**“* said: ‘They lie! Upon them be the Curse of Allan ™, |°°“° for that, say that 
Allah?™ has Said in the Decisive (Verse) of His?"" Book: He it is Who Sent among 
the inhabitants of Mecca a Rasool from among themselves, reciting to them 
His Communications and purifying them, and teaching them the Book and the 
Wisdom [62:2]. How did he??"" teach them what he??"" was not good at? By 
Allah?^". the Rasool-Allah??"" was able to read and write in seventy two’ - (or said) - 
‘seventy three’ ‘languages, and he??"5 has been called 'Al-Ummy because he?^?"" 
was from the inhabitants of Mecca, and Mecca is the mother of all towns, and that is 
in the Words of Allah*?" Mighty and Majestic: and for you to warn the mother town 
(sail zl) and the ones around it [6:92]. And the mother of towns is Mecca. So 
hes? was referred to as Ummy due to that. ? 


VERSES 93 & 94 


ú si 


vas ali عَلَى‎ s ot Ue وَمَنْ‎ 
PN gene nich, ci whee في ل‎ ÓÓ 3 إذ‎ is ولو‎ © : «costas A 
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SS da ue الله‎ e تَقُولُونَ‎ BS با‎ odi ce 53 edic pent أَخْرِجُوا‎ 
{93} 55,525 at عَنْ‎ 


And who is more unjust than the one who fabricates a lie upon Allah, or says, 
‘It has been revealed unto me’, and nothing is Revealed to him, and the one 
who says, ‘I can Reveal similar to what Allah Revealed’; and if you could see 
the unjust one during the agonies of the death, and the Angels extending their 
hands: ‘Bring out your souls! Today you will be Recompensed with the 
humiliating Punishment due to what you were saying against Allah other than 
the truth, and you were being arrogant about His Signs [6:93] 


5 و‎ Ag Use BUS y 


Ss us tSv me A - ids 


jei 
aa a E CE 
1941 5,42 i5 


And you have come to us individually just as you were Created the first time, 
and you left what We Authorised you, behind your backs; and We do not See 
your intercessors being with you, those whom you were alleging that they are 
associates among you. (All ties) have been cut off between you, and they are 
lost from you, what you were alleging' [6:94] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cyl‏ عن صفوان» عن ابن مسكان» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: op»‏ عبد 
الله بن سعد بن al‏ سرح» كان أحا لعثمان من الرضاعة» قدم إلى المدينة و أسلم» و كان له حط حسنء و كان إذا نزل الوحي 
على رسول الله (صلى الله عليه و olea (JT‏ ليكتب ما cade Jy‏ فكان ذا قال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): Sei Re‏ 
يكتب: سميع عليم. و إذا قال: و Ug AD‏ تَعْمَلُونَ Feed‏ يكتب: بصيرء و يفرق بين التاء و الياء. و كان رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) يقول: هو واحد. 


‘From Abu Abdullah?^*"? having said: ‘Abdullah Bin 53:30 Abu Sarh was a brother of 
Usman from the breastfeeding. He came to Al-Medina and became a Muslim, and he 
used to have excellent handwriting. And it was so that whenever the Revelation 
descended upon Rasool-Allah??"", he®®™ would call him to write down whatever had 
been Revealed upon him??"", When Rasool-Allah??"" said to him: ‘Hearing, Seeing’, 
he would write, ‘Hearing, most-Knowing’. And when he??"" said: ‘And Allah?™ is 
Aware of what you are doing’, he wrote, ‘Seeing’ (instead), and he separated 
between the (letters) ‘Ta’, and the ‘Ya’. And Rasool-Allah??"" was saying: ‘It is one’. 
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فارتد كافرا و رحع إلى مكة» و قال لقريش: و الله ما يدري محمد ما يقول» أنا أقول مثل ما يقول» فلا ينكر علي ذلك Ub‏ أنزل 
مثل ما أنزل الله. فأنزل الله على نبيه (صلى الله عليه و آله) في ذلك و مَنْ cei ux ABT‏ عَلَى الله گذباً du sf‏ أوجي My‏ و 1 
s‏ مَنْ ge Sie du‏ ما AD SBI‏ 


So he reneged to being a Kafir and returned to Makkah and said to Quraysh, ‘By 
Allah?^"! Muhammad**™ does not know what he??"" is saying. | am saying similar to 
what he??"" is saying, therefore do not be denying that upon me, so | reveal similar 
to what Allah?" Reveals’. Therefore, Allah?^" Revealed unto His*™ Prophet??"" 
regarding that: And who is more unjust than the one who fabricates a lie upon 
Allah, or says, 'It has been revealed unto me', and nothing is Revealed to him, 


and the one who says, ‘I can Reveal similar to what Allah Revealed’ [6:93]. 


فلما فتح رسول الله (صلى الله عليه و آله) مكة أمر بقتله» فجاء به عثمان» و قد أحذ بيده و رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
في المسجد, فقال: يا رسول الله» اعف عنه. فسكت رسول الله (صلى الله عليه و آله) ثم abel‏ فسكت رسول الله (صلى الله عليه 
و آله)» ثم cel‏ فقال: هو LL‏ 


h Saww Saww 


So when Rasool-Alla conquered Makkah, he 
Usman came with him, and he had grabbed him by the hand, and Rasool-Alla 
was in the Masjid. He said, ‘O Rasool-Allah??""! Pardon him’. But Rasool-Allah??"" 
was silent. Then he re-iterated. But Rasool-Allah??"" was silent. Then he re-iterated, 
so he®*™ said: ‘It is for you’. 


ordered with his killing, but 


h saww 


فلما مر قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 1 أقل: من oly‏ فليقتله؟ فقال رحل: كانت T‏ إليك- يا رسول Je ol -àl‏ 
إلي فأقتله. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن الأنبياء لا يقتلون بالإشارة. فكان من الطلقاء». 


So when he left, Rasool-Allah??"" said: ‘Did ™ not say: ‘One who sees him, so let 
him kill him?’ A man said, ‘My eyes were towards you??"". O Rasool-Allah??"". if 
you??"" had indicated to me, | would have killed him’. So Rasool-Allah??"" said: ‘The 
Prophets do not kill by the gestures’. Thus he was from the free ones"? ^? 


OLS Gy‏ (الحنة و النار): عن سعيد بن جناح» قال: حدثني عوف بن عبد الله الأزدي» عن حابر ابن يزيد الجعفي» عن أبي 
جعفر (عليه السلام)» و ذكر حديث قبض روح الكافر» قال (عليه السلام): «فإذا بلغت الحلقوم» ضربت الملائكة وجهه و cona‏ 
و قيل: gd ARTA ST‏ 65 عذاب EE odi‏ تقُولُونَ على الله GA ze‏ و osos LT se AES‏ و ذلك قوله 
تعالى: يَوْمَ oig‏ الملايكة لا بُشرى Jes‏ لِلْمُجْرمِينَ و Oot‏ جرا d‏ فيقولون: حراما عليكم الحنة حرما». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, and mentioned the Hadeeth of the capture 
of the soul of the Infidel, he®™ said: ‘So when it reaches the throat, the Angels strike 
his face and his back and say: Bring out your souls! Today you will be 
Recompensed with the humiliating Punishment due to what you were saying 


تفسير القمّي 1: 258.210 
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against Allah other than the truth, and you were being arrogant about His 
Signs [6:93], and these are His?" Words: the day they would be seeing the 
Angels, there would be no glad tidings on that day for the criminals and they 
would be saying, ‘A rigorous interdiction’ [25:22]. So they (Angels) shall be 
saying: ‘The Paradise is Prohibited unto you with a (rigorous) Prohibition'.2^*? 


عن ابي بصير» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) و مَنْ MB‏ ممن افترى عَلَى الله US‏ أؤ قال أوجي إل و 4 يوح b^ iin X‏ 
oh jt. Qu‏ ما ALI IST‏ قال: «من ادعى الإمامة دون الإمام (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* And who is more unjust than the one 
who fabricates a lie upon Allah, or says, 'It has been revealed unto me', and 
nothing is Revealed to him, and the one who says, ‘I can Reveal similar to what 
Allah Revealed’ [6:93]. The Imam*??"? said: Jti is regarding) the one who claims the 
Imamate (for himself) besides the Imam?" 0 


ثم قال علي ب بن إبراهيم: 3 «al e‏ عن بعض أصحابناء» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» أنه قال: «نزلت هذه LYI‏ في معاوية 


و بني امية و شركائهم و أئمتهم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘This Verse was Revealed 


regarding | Muawiya, and the Clan of Umayya, and their associates, and their 
leaders’. 


العياشي: عن سلام» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: الْيَومَ .$32 ogi cde‏ قال: «العطش يوم القيامة». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 regarding His?" " Words Today you will be 
Recompensed with the humiliating Punishment [6:93]. The Imam*??"? said: ‘The 
thirst on the Day of Judgement 2 


VERSE 95 


en in eti p85 teh wy edi gH 0 | (egli 231 AIG hee‏ € دلگ 


(95) 6,538 $6 o abi 


2439 359 الاختصاص:‎ (Extract) 
2440 61 (370 :1 تفسير العيّاشي‎ 
2441 244 :1 تفسير القمّي‎ 

تفسير العيّاشي 1: 62/370 2442 
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Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone; He Extracts the living 
from the dead and He is the Extractor of the dead from the living; that is Allah! 
How are you then being deluded? [6:95] 


bs ge‏ عن ove‏ بن آي ڪا of dedi op‏ يزيد vd of‏ بن ge‏ بن أبي ets SF‏ عَنْ di ue di‏ ( عليه 
السلام ) قال إِنَّ الله suf We s fe‏ أن alt‏ آدَمَ ( عليه السلام ) بَعَتَ جَبْرَئِيلَ ( عليه السلام ) في JÉ‏ سَاعَةٍ مِنْ e‏ 
Mt RE RR E‏ ن الكماء Sy AEN‏ الماء GAN‏ و Set‏ من كل عاو ر و cack‏ نة أخرى 

ssa sud 259) إلى‎ li ate) الأزض‎ Ge 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic, when He*™ Intended to Create Adam**, Sent Jibraeel?? during the 
beginning time from the day of Friday. So he?? grabbed a handful in his?? right hand, 
his?? handful reaching from the seventh sky to the sky of the world; and he“ took 
some dust from every sky. And he® grabbed another handful from the highest 
seventh earth (firmament) to the furthest seventh earth (firmament). 


E ut € aa orate ب‎ f y 4143 SUPER. » 448 an 06% cy) oft tele ae ae رر للع‎ 
مِنّ‎ GNSS مِنَ الأرْض‎ Ab CS الطينَ‎ Gleb JUL. GEV Metall و‎ anam القبضة الأول‎ Ck Se $ Fe الله‎ AG 
Z 4 5 » "ET 5 "M $? of? Ave Ot Ae د‎ a 5 
BAS Ji و مَنْ‎ SARL و المْؤْمِنُونَ و‎ OAA $ LAPSI و‎ SLE M مِنْكَ‎ seen cedl QU السسّمَاوَاتٍ ذَرُواً‎ 

Q6 u$ JG ما‎ ab ces 


Then, Allah?^" Mighty and Majestic Commanded His*™ Word (Kalimat-Allah?™) so it 
withheld the former handful in his right hand and the latter handful in his left hand, 
and split the clay into two parts and scattered from the earth with a scattering, and 
from the skies with a scattering. So He*™ Said to those in his right hand: “From you 
would be the Rasools**, and the Prophets**, and the successors, and the truthful 
ones, and the Momineen, and the fortunate ones, and the ones who want its 
prestige". Thus, it Obligated upon them what He*™ Said, just as He?®™ Said it to be. 


و lass ced JU‏ منك Og‏ و الْمُشْرَكُونَ و الْكَافِرُونَ و الطوَاغيث و مَنْ أَرِيدُ ga‏ وَ gb Legs uie‏ ما QU‏ كَمَا قَالَ 


And He*™ Said to those in its left hand: “From you would be the tyrants, and the 
Polytheists, and the disbelievers, and the despots, and the ones who wants its 
indignity and its wickedness”. Thus, it Obligated for them what He*™ Said just as 
He*™ Said it to be. 


2 3 p. Bo rr o1. Re 4 ير‎ a وار‎ 4 Piet Sb eto Ls Bee Ax E < í 7 a oh 
Ge Wi A المُؤْمِنِينَ التي‎ Eb CSG و التوى‎ CA) MU الله‎ Of حل‎ s $e الله‎ US$ GUS s جميعاً‎ LA LI م إن‎ 


Us AG و‎ ge من أجل أنه تأى عن كل‎ stl Qe) و‎ ze عن گل‎ GE الکافرين اين‎ eb و الى‎ ies 


Then the two clays were both mixed together, and these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone 
[6:95]. So the ‘seed’ is the clay of the Momineen (plural of Momin) upon which 
Allah?™ Cast His?^" Love; and the ‘stone’ is the clay of the Kafirs which is distanced 
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from every goodness. And rather, it is named as the ‘Al Nawa’ from the reason that it 
is away from every goodness and remote from it. 


و قال الله عر و حل eid EF sold p A EE‏ من A‏ 126 الْمُؤْمِنْ الذي Lb EE‏ مِنْ Eb‏ الكَافِرٍ وَ الْمَيّتْ 
BE cel‏ مِنَ C‏ هُوَ te EE sll BIS‏ طيتة المُؤمن 226 Beha‏ و IS 2I‏ وَ ذَلِكَ قَوْلَهُ s $e‏ حل أ و مَنْ OU‏ 
Up OG sus te‏ اختلاط hb‏ مع ASI Eb‏ و ee OW‏ جين فرق الله fe‏ و حل lS, GS‏ 


And Allah?^" Mighty and Majestic Said: He Extracts the living from the dead and 
He is the Extractor of the dead from the living [6:95]. So the ‘living’ is the Momin 
whose clay is extracted from the clay of the Kafir, and the 'dead' who is extracted 
from the living, he is the Kafir who comes out from the clay of the Momin. Thus the 
‘living’ is the Momin, and the ‘dead’ is the Kafir, and these are the Words of the 
Mighty and Majestic: or the one who was dead then We Revived him [6:122]. So 
his death was the mixture of his clay along with the clay of the Kafir, and his life was 
when Allah*™ Mighty and Majestic Separated between the two by His*™ Word 
(Kalimat-Allah?™). 


sss xlii Sy الور‎ ye aS بعد دُحُولِه فيا إِلَ الور و مرخ‎ addit في الْمِيلادٍ مِن‎ sei و جل‎ te dh ge ais 
كات خا و كد القؤل على الكافرين..‎ ta در‎ e و‎ fe ides US 5 إلى الور‎ ues 

Like that Allah?" Mighty and Majestic Extracts the Momin during the birth from the 
darkness after his entry into it - to the light, and He*™ Extracts the Kafir from the 
light towards the darkness after his entry into the light; and these are the Words of 


the Mighty and Majestic: to warn one who was alive, and the Word to be proven 
true upon the Kafirs [36:70] 33 


العياشي: عن صالح بن سهلء رفعه إلى أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: sei LÀ BIG‏ «الحب: ما أحبه» و 
النوى: ما نأى عن الحق فلم يقبله». 


‘Raising it to Abu Abdullah**"* regarding the Words of Allah*™: Splitter of the seed 


and the stone [6:95]. ‘The seed ‘Hubb’ is what loves Him*^", and the stone ‘Al- 


Nawa’ is what turns away from the Truth and does not accept it” 744 


عن المفضل» قال: سألت UF‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قوله: فاق CAN‏ و النّوى. قال: «الحب: المؤمن» و ذلك قوله: و S‏ 
«ly é a Ole‏ و النوى: هو الكافر الذي نأى عن الحق فلم Kalis‏ 


‘| asked Abu Abdullah™ about His*™ Words: Splitter of the seed and the stone 
[6:95], said: ‘The seed is the Momin, and these are His*™ Words: | shall Cast upon 


2443 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 1 H 7 
2444 64 [370 :1 تفسير العيّاشي‎ 


1821 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


you love from Me [20:39]. And the stone (Al-Nawa), he is the Kafir who turns away 
from the Truth and does not accept it".?^^ 
جعفرء و أبي عبد الله (عليهما السلام): «يخرج المؤمن من الكافر» و الكافر من‎ al عن‎ AY و في (نحج البيان): في معنى‎ 


المؤمن». 


In the meaning of the Verse, from Abu Ja'far^?"*: ‘He Extract the Momin from the 
Kafir, and the Kafir from the Momin".?^^6 


VERSE 96 


Or 


e التو‎ soli يك‎ 6 ce ally سكنا لسن‎ any ca a 
(965 


Breaker of the dawn, and He Made the night (for) tranquillity, and the sun and 
the moon calculations. That is a measurement of the Mighty, the Wise [6:96] 


العياشي: عن عبد à‏ بن الفضيل النوفلي» عمن رفعه إلى al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: is»‏ طلبتم ei‏ فاطلبوها بالنهار» 
Ob‏ الله جعل الحياء في العينين» و إذا تزوجتم فتزوجوا بالليل فإن الله جعل الليل سكنا». 


From the one who raised it to Abu Ja'far?"* having said: ‘Whenever you seek the 
needs, then seek these by the day, for Allah*™ Made the shame to be in the eyes. 
And when you get married, then get married in the night, for Allah??" Made the night 
(for) tranquillity [6:96]. 


عن الحسن بن علي بن بنت إلياس» قال: معت UF‏ الحسن الرضا (عليه السلام) يقول: «إن الله جعل الليل سكناء و جعل 
النساء سكناء و من السنة التزويج بالليل و إطعام الطعام». 


‘| heard Al-Reza??"5 saying: ‘Allah? Made the night (for) tranquillity [6:96], and 
Made the marriage at night to be a Sunnah, and feeding of the food”. 


تفسير العيّاشي 1: 370/ 65. )1( طه 20: 211 
تفسير القمّي 1: 211. 

تفسير العيّاشي 1: 370/ 66. 

تفسير العيّاشي 1: 381/ 67. 
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عن علي بن عقبة» عن cag!‏ عن أبي Ae‏ الله «(eo JI ale)‏ قال: «تزوحوا بالليل OW‏ الله جعله سكناء ولا تطلبوا cis‏ 
بالليل فإنه مظلم». - 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘Get married at night, for Allah®?™ Made it for 
tranquillity, and do not seek the needs at night for it is dark”. 


VERSES 97 - 101 


DEP 


B الآياتِ‎ das قذ‎ uds zd eub au ھدوا‎ etd کم‎ ges cet ss 


شر }97{ 


And He is the One Who Made the stars for you to be guided by these in the 
darkness of the land and the sea. We have Detailed the Signs for a people who 
are knowing [6:97] 


قل 


“mj E "4 4 2 a ^.^ 5 «^ د‎ TA 2: ox pA 0% 4 7 
فصلا الاکات‎ As it pA ENE sdl ow من‎ e$ الذي انشا‎ Fy) 


198} 
And He is the One Who Produced you from one soul, so there is a (permanent) 


stable one and a (temporarily) deposited one. We have Detailed the Signs fora 
people who are understanding [6:98] 


f a fa e A 4^ a & ا‎ á 49% 1 
Vo EF حَضْرًا‎ Ea به تبات کل شيءِ فأخرختا‎ UL SU السَمَاءِ‎ Ge JET وَهُوَ الذي‎ 
27" ZG ^ < Foamy zo $ DINE POPE مقي‎ OG OF Le ^ BL 
(LEA Slag مِنْ أعتاب وَالرَّيْتَونَ‎ SLE GIS ola طلعها‎ t وَمِنَ النخل‎ UST C 


2# p á d o "0$ 2 “Yo 3 قل‎ TM 4 
{99} 5,28 GY RE في‎ o O axis 561 13) إل ثمره‎ p% Q UA وَغَيْرَ‎ 


And He is the One Who Sends down water from the sky. So We Extract by it 
then We Extract by it vegetation of all things, and We Extract from it greenery, 
Extracting from it grains overlaid, and from the palm tree from its clusters low, 
near, and gardens of grapes, and the olives, and the pomegranates, alike and 
without likeness. Look at its fruits when it yields. Surely in that are Signs for a 
people who are believing [6:99] 


تفسير العيّاشي 1: 371[ 68 2449 
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Z 6 o z E da 2 o ولك‎ á و‎ 
Ga ا‎ ALO om ص‎ we (ie ع اد‎ 4 Src gy oO ASIA. 6 وا‎ P DZ 


ا 42 
^ 4 


And they are making the jinn as being associates of Allah, and (although) He 
Created them, and they are imputing for him having sons and daughter, 
without knowledge. Glorious is He and Exalted from what they are ascribing 
[6:100] 


da de اكد‎ bet th See و و و‎ Bho. ا‎ E 4o 
CO stu وخلق كل‎ O تكن له صاحبة‎ y لَه ولذ‎ OSG GIO 5s بدي السَّمَاوَاتِ‎ 
(1015 sue وَهُوَ بل شَيْءٍ‎ 


Originator of the skies and the earth! How can there happen to be a son for 
Him and there does not happen to be a female companion for Him? And He 
Created all things, and He is a Knower of all things [6:101] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن إسماعيل بن مرار» عن يونس» عن بعض أصحابناء عن gi‏ الحسن ade)‏ 
السلام)» قال: «إن الله حلق النبيين على النبوة» فلا يكونون إلا أنبياء» و خلق المؤمنين على الإيمان فلا يكونون إلا مؤمنين» و 
أعار قوما OP Lid]‏ شاء تممه لهم» و إن شاء سلبهم إياه- 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan?! having said: ‘Allah*™ Created the 
Prophets** upon the Prophet-hood, so they did not become (anything else) except 
for Prophets“; and (Allah*™) Created the Momineen upon the ‘Eman’, so they did 
not become (anything else) except for Momineen; and He*™ Lent Eman to a people, 
so if He*™ so Desires to, He*™ would Complete it for them, and if He*™ so Desires 
to, would Confiscate it from them’. 


و عنه: عن محمد بن يحبى؛ عن أحمد بن محمد بن عيسى. عن علي بن الحكم» عن al‏ أيوب» عن محمد بن مسلم» عن أحدهما 
(عليهما السلام)» قال: eme‏ يقول: «إن الله عز و جل خلق حلقا للإيمان لا زوال له» و ale‏ خلقا AS]‏ لا diy‏ له» و حلق 
[Le‏ بين ذلك» و استودع بعضهم الإيمان» Ley OP‏ أن يتمه لحم أتمه. و إن Ley‏ أن يسلبهم إياه سلبهم» و كان فلان منهم 
معارا». 


REIS) asws 


‘From one of the two (5^ or 6" Imam**"5), said, ‘I heard him?" saying: ‘Allah®?™ 
Mighty and Majestic Created creatures for the Eman, there being no decline for it, 
and Created creatures for the Kufr, there being no decline for it, and Created 
creatures between that, and Deposited the Eman to some of them. So if He*™ so 
Desires to Complete it for them, would Complete it, and if He^^" so Desires to 


1824 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Confiscate it from them, would Confiscate it, and it was so that so and so from them 
was Lent (the Eman)”. 


قال- و فيهم جرت HE‏ وَ مُسْتَؤْدَعٌ». و قال لي: «إن فلانا کان مستودعا فلماكذب علينا سلبه الله إيمانه. 


asws 


The Imam said: 'And regarding them flows so there is a (permanent) stable 
one and a (temporarily) deposited one [6:98]. And he**“* said to me: ‘Surely so 
and so (Al-Zubeyr) who was a (temporarily) deposited one [6:98]. So when he lied 
against us?**"5, Allah?" Confiscated his Eman .?^' 


العياشي» عن al‏ بصير» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: قلت: 4 $ pu ^ $ LAS bíla quà e^ paS gil‏ 
قال: «ما يقول أهل بلدك الذي أنت فيه؟». قال: قلت: يقولون: مستقر في الرحم» و مستودع في الصلب. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?", said, ‘I said, ‘(What about) And He is the 
One Who Produced you from one soul, so there is a (permanent) stable one 
and a (temporarily) deposited one [6:98]?’ He?*?"* said: ‘What are the people of 
your city saying with regards to it?’ | said, ‘They are saying, ‘Stability in the womb, 
and deposited in the loins’. 


فقال: «كذبواء المستقر: ما استقر OYI‏ في قلبه فلا ينزع منه أبداء و المستودع: الذي يستودع é LL; okey!‏ يسلبه» و قد كان 


الزبير منهم». 


So he??"5 said: ‘They are lying! The stability is the stability of the Eman in his heart, 
so it would not be removed from it, ever; and the deposited is (the soul) in which the 
Eman is deposited for a time, then it is Confiscated, and Al-Zubeyr was from 


them” 2452 


محمد بن سليمان الديلمى» قال: سألت uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» فقلت له: جعلت فداك. إن شيعتك تقول إن OUI‏ مستقر 
و مستودع» فعلمني شيئا إذا أنا قلته استكملت OLY)‏ 


asws | 


‘| asked Abu Abdullah??"5, so | said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you 
Your**"* Shias are saying that for the Eman - there is a (permanent) stable one 
and a (temporarily) deposited one [6:98]. Therefore, teach me something which 
when I am killed, my Eman would be complete’. 


الكافي 1: 1306 4 2490 
الكافي 2: 306/ 4 2451 
تفسير العيّاشي 1: 371/ 69 2452 
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قال: «قل في p>‏ كل صلاة فريضة: 


asws 


The Imam said: ‘Say at the end of every Obligatory Salat, 


رضيت بالله ربا» و بمحمد 3( و بالإسلام دينا» و بالقرآن CLES‏ 4 بالكعبة قبلة» و بعلي وليا و إماماء و بالحمسن و الحسين و 
الأئمة (صلوات الله عليهم)» اللهم إني رضيت بهم أئمة فارضني هم» إنك على كل شيء قدير». 


‘I am pleased with Allah?^" as a Lord®™, and Muhammad**™ as a Prophet, and with 
Al-Islam as a Religion, and with the Quran as a Book, and with the Kabah as a 
Qiblah, and with Ali?" as a Guardian and an Imam??"5, and with Al-Hassan??"* ang 
Al-Husayn?""* and the Imams?" "^. Our Allah?*^"! | am pleased with them as 
Imams**“°, so Make them“®™ to be pleased with me, You*™ have Power over 
everything". ^^? 


asws 


عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» في قوله: و هُوَ sll‏ أَنْسَأَكُمْ من تفس FREAD Ful‏ و PSPS‏ قال: 
«ماكان من OUI‏ المستقر» يستقر إلى يوم القيامة- أو أبدا- و ماكان مستودعاء سلبه الله قبل الممات». 


‘From Abu Al-Hassan?"" regarding His*™ Words: And He is the One Who 
Produced you from one soul, so there is a (permanent) stable one and a 
(temporarily) deposited one [6:98]: ‘Whatever was from the stable Eman, it would 
be stable up to the Day of Judgment of (said), ‘for ever — ‘and whatever was 
deposited, Allah? would Confiscate it before the death"? ^^ 


عن أحمد بن محمدء قال: وقف علي أبو الحسن الثاني (عليه السلام) في بني زريق» JUS‏ لي و هو رافع صوته: «يا أحمد» قلت: 
لبيك. قال: «إنه لما قبض رسول الله (صلى الله عليه و آله) age‏ الناس على إطفاء نور cal‏ فأبى الله إلا أن يتم نوره بأمير 
المؤمنين ade)‏ السلام)» فلما توفي أبو الحسن ade)‏ السلام)» جهد ابن al‏ حمزة و أصحابه على إطفاء نور الله فأبى الله إلا أن 


يتم نوره. 


asws 


‘Abu Al-Hassan**" the 2" paused near me among the clan of Zareyq, and he 
said to me, and he™ had raised his**“ voice: ‘O Ahmad!’ | said, ‘At your service! 
He*?*"5 said: ‘It is so, when Rasool-Allah??"" passed away, the people strived upon 
extinguishing the Light of Allah?" , But Allah?” Refused except that He™ would 
Complete His*™ Light by Amir AlI-Momineen??" 5, So when Abu Al Hassan *?"5 passed 
away, Ibn Abu Hamza and his companions strived upon extinguishing the Light of 
Allah?" But Allah? Refused except that Hew would Complete it. 


و إن fal‏ الحق إذا دحل فيهم داخل سروا به» و إذا حرج منهم خارج d‏ يجزعوا عليه» و ذلك أنحم على يقين من أمرهم» 


التهذيب 2: 412/109 2453 
تفسير العيّاشي 1: 371/ 12 2454 
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And the people of the Truth, when an entering one enters to be among them, they 
are rejoicing with it, and when an existing one exits from them, they are not 
panicking upon it, and that is because they are upon conviction from their matter. 


و إن أهل الباطل إذا دحل فيهم داحل سروا به» و إذا حرج منهم خارج جزعوا عليه» و ذلك ell‏ على شك من أمرهم» إن الله 
يقول: TAS‏ و “ES‏ 


And that the people of the falsehood, when an entering one enters to be among 
them, they are rejoicing with it, and when an existing one exits from the, they are 
panicking upon it, and that is because they are upon doubt from their matter. 
Allah? is Saying: so there is a (permanent) stable one and a (temporarily) 
deposited one [6:98] . 


قال- ثم قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): المستقر: الثابت» و المستودع: المعار». 


He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah**”® said: ‘The stable one is the affirmed, 
and the deposited one is the lent" .74°° 


VERSES 102 & 103 


P c "P 5 
شَيْءٍ وکيل‎ AS على‎ s O SiSG eie AS الق‎ O gh 


That is Allah, your Lord. There is no god but He, the Creator of all things, 
therefore worship Him, and He is the Disposer of all things [6:102] 


(103) i tud o sah Ait hs 


Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is 
the Knower of the subtleties, the Aware [6:103] 


Y 45$ عليه السلام ) في‎ ( d عبد‎ ul se o ot d ate se A n ue une PME ME بن يخ عن‎ iud 
لي‎ eel af الْعيُونِ فمن‎ zi من ربكم ليس يعني‎ oai piile 38 3$ ترى إل‎ T ek قال إِحَاطةُ‎ jue ibd 
بَصيز‎ OB بصِيرٌ بالشّغر و‎ Ob J إحاطة الوم گا‎ se إا‎ og يعني عَمَى‎ ed ul من عيي‎ sete el غي‎ 

. ido من أن يُرَى‎ pl الله‎ ly suas Sb و‎ eate Soa SSE و‎ tay 


تفسير العيّاشي 1: 372[ 75 2455 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding His*™ Words: Visions 
cannot comprehend Him [6:103]. He**"* said: ‘The grasping of the imaginations. 
Do you not see His*™ Words: There has come to you Insight from your Lord 
[6:104]? It does not Mean the insight of the eyes, so the one who visualises, then 
it is for his soul, it does not Mean the visualising with his eyes, and the one who is 
blind, then it is against it, it does not mean the blindness of the eyes. But rather, it 
Means the grasp of the imagination, just as it is said, 'So and so has insight in the 
poetry, and so and so has insight in the understanding, and so and so has insight in 
the Dirhams, and so and so has insight in the clothes’. Allah*™ is more Magnificent 


than that He®™ should be seen with the نورق‎ 6 


عنه» عن محمد بن عيسى» عن أي هاشم الجعفري قال: aul‏ الاشعث بن حاتم أنه JU.‏ الرضا ade)‏ السلام) عن شئ من 
التوحيد فقال: ألا تقرأ القرآن؟ - قلت: نعم» قال: اقرأ " لا تدركه الابصار وهو يدرك الابصار "» فقرأت» فقال: ما الابصار؟ - 
قلت: ابصار العين» قال: لا انما عنى الاوهام لا تدرك الاوهام كيفيته وهو يدرك كل فهم. 


asws 


‘Al-Ash’as Bin Haatim informed me that he asked Al-Reza about something from 
the Oneness (Tawheed), so he??" said: ‘Have you not read the Quran?’ | said, ‘Yes’. 
He**“S said: ‘Read, ‘Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the 
visions [6:103]. So | recited it. Then he®™ said: ‘And what is the vision?’ | said, 
‘Vision of the eyes’. He**”® said: ‘No. But rather, it means the imaginations. The 
imaginations do not comprehend His*™ Nature, and He*™ Comprehends all 
thoughts’. 


عنه» عن محمد بن عيسى» عن al‏ هاشم» عن al‏ جعفر (p)‏ نحوه إلا أنه قال: " الابصار ههنا أوهام العباد فالاوهام AST‏ من 
الابصار وهو يدرك الاوهام ولا تدركه الاوهام ". 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, approximately (the same), except that 
“اعقوم‎ said: ‘The ‘visions’ over here are imaginations of the servants, for the 
imaginations are more than the visions. And He*™ Comprehends the imaginations, 
and the imaginations do not grasp Him?" 2497 


محمد بن يت عن and a A‏ عن أي هاشم Gad‏ عن أي Uh gad‏ ( عليه السلام ) قَالَ BE‏ عَنِ اله َل Dg‏ 
jus‏ أ ما eb ov E‏ بَلَى قال أ ما فأ us di‏ لا jua S S‏ و هو EB gua A‏ بَلَى jua odas JG‏ 
ed‏ بلى قَالَ ما هي eus Sy Qu osx scar EB‏ الْقُلُوبٍ 231 من أَبْصَارٍ oai‏ فهو لا ASE‏ الْأَوْهَامُ و هُوَ AX‏ 
eu‏ . 


2456 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah?) CH 9 H 9 
2457 AI Mahaasin — V 1 Bk 5H 215 
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asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza™””, said, ‘| asked him" about 
Allah?™, can He?^" be described?’ So he??"5 said: ‘Did you not read the Words of 
the Exalted: Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions 
[6:103]? | said, ‘Yes’. He®™ said: ‘So are you recognising the ‘visions’?’ | said, 
‘Yes’. He??"* said: ‘What are these?’ | said, ‘Visions of the eyes’. So he^?"? said: ‘The 
imaginations of the hearts are greater than the visions of the eyes. So He*™ is such 
that the imaginations cannot comprehend Him?^" and He?^" Comprehends the 
imaginations (of the creatures) .?^*9 


id‏ ب اي O55 uie dh ue‏ عَنْ of aid‏ عِيسى عَنْ دَاوْدَ of‏ الْقَاسِم أي هاشم oido‏ قال ps gy EU‏ ( عليه 

° of oc of 7 A à t 8 2 ne A «« Ni 3 of? 3 
Oey Ab 3$ الْعْيُونِ انت‎ ani s GÍ الْقُلُوبٍ‎ eus اشم‎ GG Qui الأنْصارٌ‎ A و هُوَ‎ JL ASH السلام ) لا‎ 
. ogi أَبْصَارُ‎ ASE SLY Coli sass و‎ Sag USL Y و‎ Ged الي‎ cial و‎ ahh 5 dies 


‘| said to Abu Ja'far?^?"5, ‘(What about the Verse) Visions cannot comprehend Him, 
and He Comprehends the visions [6:103]?. So he?" said: ‘O Abu Hashim! 
Imaginations of the hearts are more sharper than the visions of the eyes. You have 
realised by your imaginations, Al-Sind, and Al-Hind, and the countries which you 
have not entered into nor seen with your vision, and the imaginations of the heart 
cannot comprehend Him?™, so how could the visions of the معن‎ 9 


eA بن‎ Me قال لي‎ ER Uf عن‎ aet بن‎ eet Se ab عَنِ ابن آي‎ OSE ui adi ue dec بن‎ M2 


X Y 512 Y يُوصّفُ مَخْدُودِيّة مَنْ‎ OSSA عن‎ d che xA الله لا يُوصَفُ‎ §y SER Í عليه السلام ) تا‎ 
S Cael و هو‎ gua A 5 و‎ gua 


"Ali?" Bin Al-Husayn??"? said to me: ‘O Abu Hamza! Allah?^" cannot be described 
by the limitations. Our Lord*™ is greater than the attributes, so how can one 
described by limitations the One*™ Who cannot be limited, and the Visions cannot 
comprehend Him, and He Comprehends the visions [6:103], and He*™ is Aware 
of the subtleties, the All-Knowing?".?^6? 


( سان عن ابي عبد الله‎ gi عَنْ عبد اله‎ etl of e عن‎ OUS aid زياڊ و عن عبرو ع‎ ue uA 
Ha AK gh لا تذركة الْأَْصَارُ و‎ wales us Y و‎ sio e f jue Y s phe اله‎ Sy عليه السلام ) ال‎ 
گيفاً‎ juo de. XE OF ih و هو‎ Gy UL كيف‎ ede لا أَيْنِ و‎ OK Gog و لا‎ adi Gol و ُو‎ 


2458 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 9 H 10 
2459 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 9 H 11 
2460 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 10 H 2 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Allah?^^" is Magnificent, 
Lofty. The servants have no ability upon describing Him*™, nor would they reach 
His^^" Magnificence Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the 
visions [6:103], and He*™ is Aware of the subtleties, the Aware; and He*™ can 
neither be described by the 'how', nor ‘where’; and ‘where’ and ‘how’ described 
Him?^" with the Qualitative State, and He*™ is the One*™ Who Originated the ‘how’ 
until ‘how’ came to be. So the ‘how’ was recognised by what it was Originated for us 
from the Qualitative State. 


AM من‎ d af BN oras Uf صَارَ‎ & SN s ue و هو‎ ub Ael اَم كيف‎ 


Or, how can |? describe Him?™ with ‘where’, and He®™ is the One*" Who 
Originated the ‘where’ until ‘where’ came to be. So the ‘where’ is recognised with 
what it was Originated for us from the ‘where’. 


cB Wes Ged ii صَارَ ڪينا‎ & Cd حيّتَ‎ oil A بَيْثٍ و‎ Ul cx 


Of how can |3595 describe Him?*"* with a position, and He*™ is the One®” Who 
Originated the position, until ‘position’ came to be. So the ‘position’ is recognised 
with that it was Originated for us from the 'position'. 


و 


َاللّهُ Ss‏ و els dus‏ في کل WK‏ و Be‏ من کل سَْءٍ لا GEN ASU‏ و هُوَ sua i A‏ لا jj‏ إلا ti gh‏ الْعَظِيمُ 
و هُوَ اللطيف S‏ 


So, Allah?” Blessed and High is included in every place, and outside from 
everything. Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions 
[6:103]. There is no god except Allah?^", He?^" is the Exalted, the Magnificent, and 


He*??" is Aware of the subtleties, the Aware'.?^6 


ud 3 € c af of 2% a ارش‎ gt aut عو‎ To T6 oos o «oí» oz add o o ad oz 2) so مه‎ 

D xe‏ إذريس عن ARE‏ بن Se UA JR‏ صفوان بن GE‏ قال سالني أبُو HARI S‏ أن ASI‏ على gh‏ الحسَن LEB‏ ر 
4 ملع مه EA SB aed: oa OBS ZEE ERE MEC 2 MÉ.« 2 ^A 4t «fe dT o.‏ 

عليه السلام ) SEG‏ في US‏ 536 لي مَدَحَلَ oe AUS ale‏ الحلال و الحرام و الأخكام ale Gs‏ سؤالة إلى التَوْحِيدٍ JUS‏ 

GL و لِمُحَمَّدٍ‎ onu ei Ls KE بَيْنَ‎ IS و‎ iim aad al of Gy G $5 بو‎ 


‘Abu Qurra the narrator asked me if | could take him over to Abu Al-Hassan Al- 
Reza*??"5, So | sought permission for him regarding that and he permitted to me. So I 
took him over to him®™. So he asked him®™ about the Permissible and the 
prohibitions and the regulations, until his questions reached to the Tawheed 
(Oneness). So Abu Qurra said, ‘We are reporting that Allah?^^" Distributed the 
Sighting and the Speech between two Prophets**. So He*™ Distributed the Speech 
to Musa? and for Muhammad**™, the Sighting’. 


2461 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 10 H 12 
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y od ff dus‏ عليه السلام ) Hath ue‏ عن cali dr‏ من hy‏ و الْإنْسٍ ju YY‏ و لا bå‏ به عِلْماً و 


So Abu Al-Hassan??"? said: ‘So who delivered from Allah?^" to the two communities 
of the Jinn and the human beings Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) 
and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) nothing is a 
likeness of Him [42:11]? Was it not Muhammad*??""^?' He said, ‘Yes’. 


$ 352 i553 Y dizi alt p يَدْعُوهُمْ إل الله‎ af وَ‎ li عند‎ t cls Gl MEAS LA adn dies 39s قال كنت‎ 


4% os Pedy ME E t^ £1 1.1 S of WA .بي شه ريم‎ 4 OS 4.11 "NP 
أ مَا تَسْتَحُونَ مَا قَدَرتِ‎ XJ صورَة‎ de وَ هُوَ‎ Ule Chal و‎ sx يَمُول آنا رايٿه‎ inh eS ليس‎ s په علماً‎ shé Y 
2 


T R$ من‎ BE UE sety يَكُونَ يا من عند الله‎ Uf hs a UF BUH 


Saww Saww 


He^*?"5 said: ‘How can a man come over to the people and he informs them 
that he??"" has come from Allah?^" and that he®*™ is inviting them to Allah?^" by the 
Command of Allah*™, so he??"" is saying Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) 
nothing is a likeness of Him [42:11], then he??"" would be saying that: 'IP?"" saw 
Him?^" with my??"" own eyes and %™ comprehended Him*™ in knowledge and 
He*™ is upon an image of the person’? Are you not ashamed of what would enable 
the atheists to pelt with this that he??"" happened to come from the Presence of 
Allah™ with something, then he??"" came with the opposite of it from another 
aspect?’ 


قال ابو ف us S‏ و i 2h Ad‏ أخرى god gf Qui‏ ر عليه السلام ) إِنَّ بَعْدَ ede‏ الآية ما يدل عَلَى Les au‏ قَالَ 


* z 2ه‎ Gh aon cf a4 Aic A4 t ر‎ 
sh G احبر‎ © Ze Sh مَا‎ sz 3 CAT d ما رأى‎ Sigal ماكدّب‎ 


Abu Qurrat said, ‘But He?^^" is Saying: And certainly he saw it [53:13] (meaning 
Him*™) in another descent. So Abu Al-Hassan**“® said: ‘It is after the Verse 
indicating upon what he??"" saw where He*™ Says: The heart of Muhammad did 
not belie what it saw [53:11]. He^^" is Saying that the heart of Muhammad**™™ did 
not belie what his??"" eyes saw. Then He*™ Informed with what he??"" saw. 


y CDT MS jua a y Cle اللّهُ و لا يجِيطُونَ به‎ Qu 36 5 i 8 الله‎ og الْكُبْرى‎ CUT رای مِنْ‎ Ad Qus 
S 2c) DUE d 
Then He Said: He saw of the greatest Signs of his Lord [53:18]. So the Signs 
of Allah*™ is other than Allah?^^", and He*™ had Said: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110]. So if the visions were to see Him®™, 
then they would have comprehended Him?^" in knowledge, and the recognition 
would occur’. 
الْمُسْلِمُونَ‎ ato 5 GEIS oA AE ogg AS ) الْحْسَن ر عليه السلام‎ of us cours st $5 uf jui 
ED bee od و‎ a ASE PR للا‎ aT gle 


1831 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


So Abu Qurra said, ‘So (then) you??"* are belying the reports’. Abu Al-Hassan 
said: ‘When the reports were in opposition to the Quran, I°" would belie these, and 
what the Muslims have formed a consensus upon is that: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110], Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) nothing is a likeness of Him [42:11] ?"*? 


ابن بابويه» قال: حدثنا الحسين بن إبراهيم» بن أحمد بن هشام المؤدب (رضي الله عنه)» قال: حدثنا gif‏ الحسين محمد بن جعفر 
SLAY AE‏ و هُوَ يُدْرِكُ GLA‏ قال: Yo‏ تدركه أوهام القلوب» فكيف تدركه أبصار العيون؟!». 


‘Abu Al-Hassan Ali*™ Bin Musa Al-Reza??"* said regarding the Words of Allah?™ 
Mighty and Majestic: Visions cannot comprehend Him, and He Comprehends 
the visions [6:103], he?" said: ‘The imaginations of the hearts cannot grasp 
Him, so how can He™ be Grasped by the visions of the عر‎ 3 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أحمد بن محمد ابن سعيد مولى بني 


هاشم» قال: حدثنا المنذر بن محمد قال: حدثنا علي بن إسماعيل الميثمي» عن إسماعيل ابن الفضلء قال: سألت أبا عبد الله 
حعفر بن محمد الصادق (عليه السلام) عن الله تبارك و تعالى هل يرى في المعاد؟ 


‘| asked Abu Abdullah Ja'far*"* Bin Muhammad Al-Sadiq?*"* about Allan™ Blessed 
and Exalted, ‘Would He*™ be seen in the Hereafter?’ 


فقال: «سبحان cal‏ و تعالى عن ذلك علوا كبيرا- يا بن الفضل- إن الأبصار لا تدرك إلا ما له لون و كيفية» و الله خالق 
الألوان و الكيفيات. 


So he®™ said: ‘Glory be to Allah*™, and He*™ is more Exalted from that, Loftier, 
Greater, O Bin Fazal. The visions cannot grasp except what has a colour for it anda 
qualitative state, and Allah?^" is the Creator of the colours and the qualitative 
states”.746* 


2462 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 9 H 2 
2463 2 /334 الأمالي:‎ 
2464 1/334 الأمالي:‎ 
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VERSE 104 


Ue ۾‎ vies Bt 
^ (104) i 


There has come to you Insight from your Lord; so the one who visualises, then 
it is for his soul, and the one who is blind, then it is against it, and | am not a 
keeper over you all [6:104] 


و قال علي بن إبراهيم؛ في قوله تعالى: 18 جاءَكُمْ uai‏ من رَبَكُمْ $ed Za Sab‏ مَنْ عَمِي LEAS‏ يعني عمى النفس» و 
ذلك لاكتسابما المعاصي» و هو رد على الحبرة الذين يزعمون أنه ليس لمم فعل و لا اكتساب. 


‘Regarding the Words of the Exalted: There has come to you Insight from your 
Lord; so the one who visualises, then it is for his soul, and the one who is 
blind, then it is against it [6:104], it mean blindness of the soul, and that it attains 
the acts of disobedience, and it is a rebuttal against the ‘Mujabbira’, those who are 
alleging that there is neither a deed for them nor any achievement (i.e., it is all the 
work of Allah®) 2465 


VERSES 105 - 107 


{105} 5,435 453 4225 cys hls oui ead ass 


And like that We Explain the Signs and let them be saying, ‘You have studied", 
and for Us to Clarify it for a people who are knowing [6:105] 


o 9 و‎ on a of te, te 
{106} 5533 عن‎ Es 8 إلا هو‎ aye | 5 ta 3 c ابع ما وجي‎ 


Follow what is Revealed to you from your Lord; there is no god but He; and 
turn away from the associators [6:106] 


{107} JS agile حَفِيظًا © وما أَنْت‎ calle Ads وما‎ © eth اء الله ما‎ gs 


And if Allah had so Desired, they would not have associated, and We have not 
Made you as a keeper over them, and you are not upon them as a disposer 
[6:107] 


تفسير القمّي 1: 212 2465 
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و قال علي بن إبراهيم: و OIE‏ تُصَرْفُ ou‏ و tss Vulg‏ و Ost: eil MEE‏ قال: كانت قريش تقول لرسول الله 
(صلى الله عليه و (AT‏ إن الذي تخبرنا به من الأخبار تتعلمه من علماء اليهود و تدرسه. 


‘And like that We Explain the Signs and let them be saying, ‘You have 
studied!’, and for Us to Clarify it for a people who are knowing [6:105]. He said: 
‘The Quraysh were saying to Rasool-Allahn**™”, ‘That which you are compelling us 


with from the news, you®*™ (actually) learnt it from the Jewish scholars and studied 
it". 2496 


تفسير القمّي 1: 212 2466 
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APPENDIX 


(صلى الله عليه و آله) إذ دحل سلمان الفارسىء و أبو ذر الغفاري» و المقداد بن cose ME‏ و أبو الطفيل عامر بن واثلة» فجثوا 
بين يديه و الحزن ظاهر d‏ وحوههم) و قالوا: فديناك بالآباء و الأمهات- يا رسول BAT‏ إنا نسمع من قوم 3 OW‏ و ابن 
عمك ما يحزنناء و إنا نستأذنك في الرد عليهم. 


FAW 


‘We were seated in the presence of Rasool-Alla when there came Salman Al 
Farsy", and Abu Zarr Al Gafary"™, and Al Miqdad Bin Al Aswad", and Abu Al Tafeyl 
Aamir Bin Wasila. So they bowed down in front of him??"" and the grief was apparent 
in their faces, and they said, ‘May our fathers and mother be ransomed for you$®™™", 
O Rasool-Allah?*?""! We heard speech from a group regarding your?^?"" brother and 
cousin (Ali??"5) what grieved us, and we seek permission from you??"" to respond 
against them'. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «و ما عساهم يقولون في أخي و ابن عمي علي بن أبي طالب؟». فقالوا: يقولون: أي 
فضل لعلي قي سبقه إلى الإسلام» و إنما أدركه الإسلام طفلاء و نحو هذا القول. 


So Rasool-Allah**™ said: ‘And what were they saying regarding my**™ brother and 
cousin Ali Bin Abu Talib??"*?' They said, ‘They were saying, ‘Which merit is there for 
Ali**"5 is his®™ preceding (everyone else) to Al Islam? And rather, he??"* came 
across Al Islam as a child!’ And approximate to these words’. 


فقال (صلى الله عليه و آله): «أ فهذا يحرنكم؟» قالوا: إي و الله. فقال: «تالله أسألكم: هل علمتم من الكتب السالفة OF‏ 
إبراهيم (عليه السلام) هرب به أبوه من الملك الطاغي» فوضعته امه بين أثلاث بشاطئ نمر يتدفق بين غروب الشمس و إقبال 
الليل» فلما وضعته و استقر على وجه الأرض قام من تحتها يمسح وحهه و رأسه» و يكثر من شهادة أن لا إله إلا الله 


So he??"" said: ‘So this is grieving you all?’ They said, ‘Yes, by Allah??? He*?" 
said: ‘By Allah?^"| IS" ask you: ‘Do you know from the past Books that Ibrahim, 
his** father escaped with him® from the tyrannical king, and his?? mother gave him*? 
birth between large trees by a flowing river, between the setting of the sun and the 
onset of the night? So when his?? mother had given him® birth and he“ settled upon 
the surface of the earth, he“ stood up from beneath her?? wiping his?? face and his? 
head, and frequented from the testimony that there is no god except Allah*™. 


ثم أخذ ثوبا فامتسح به» و امه تراه فذعرت منه ذعرا شديداء ثم مضى يهرول بين يديها مادا عينيه إلى السماء» فكان منه ما قال 


لله عز و حل و QUIS‏ ري Ka‏ السكماواتٍ و un‏ و ge KS‏ الوقن e S‏ عله اليل oh‏ ككباً قال هذا 


A Lan e otis Ae 
تشركون.‎ Sues à] إلى قوله:‎ US 


Then he? took a cloth and wore it and his?? mother was seeing him??"5, So she 
panicked from him® with intense panic. Then he® went on to spring in front of her 
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extending his? eyes towards the sky. So what happened from him** was what 
Allah?™ Mighty and Majestic Said: And like that We Showed Ibrahim the 
Kingdoms of the skies and the earth and for he to become from the convinced 
ones [6:75] So when the night shielded upon him, he saw a star. He said: 'This 
is my Lord’ [6:76] — up to His*™ Words: I disavow from what you are associating 
[6:78]. 


و علمتم أن موسى بن عمران ade)‏ السلام) كان فرعون في طابه» يبقر بطون النساء الحوامل» و يذبح الأطفال ليقتل موسى 
(عليه السلام)» فلما ولدته ad‏ أمرت أن تأحذه من تحتهاء و تقذفه في التابوت» و تلقي التابوت في اليم» فبقيت حيرانة حتى 
كلمها موسى (عليه السلام) و قال ما: يا أم» اقذفيني في التابوت» و ألقي التابوت في اليم. 


And (do) you know that Musa Bin Imran? - Pharaoh? was seeking him? . He“ 
disembowelled the bellies of the pregnant women and slaughtered the children in 
order to kill Musa?*. So when his® mother gave birth to him??, she was ordered for 
him?? to be taken from under her (care) and be thrown in the casket, and the casket 
to be cast into the sea. So she remained confused until Musa?? spoke to her and 
said to her: ‘O mother! Place me? is the casket and cast the casket in the sea’. 


فقالت و هي ذعرة من كلامه: يا بني» إن أحاف عليك من الغرق. فقال لما: لا تحزني» إن الله راد إليك. ففعلت ما أمرت به» 
فبقي في التابوت في اليم إلى أن قذفه إلى الساحل» و رده إلى امه برمته» لا يطعم طعاماء و لا يشرب شرابا» معصوما- و روي 


أن المدة كانت سبعين يوما. و روي: سبعة gail‏ - 


So she said, and she had panicked from his?? speech, ‘O my son**! | fear upon you 
from the drowning’. He® said to her: ‘Do not grieve upon me®. Allah will surely return 
me® to you’. So she did what she had been ordered with, and he?? remained in the 
casket in the seat until he® was tossed with to the coast, and was returned to his* 
mother safely, not having been fed any food nor having drunk any drink, impeccable. 
(And it is reported that the term was of seventy days. And it is reported seven 
months). 


و قال الله تعالى في حال طفوليته: و ead‏ على عَيْني إِذْ مشي ui ET‏ هَل أَدُلَّكُمْ على من SS‏ مرڪغناك إلى اَمَك کي 
AMI «7» OY suu cu‏ 


And Allah?^" the Exalted Said regarding the state of his® childhood: and that you 
might be brought up before My eyes [20:39] When your sister went and said: 
‘Shall I direct you to one who will take charge of him?’ Thus We Returned you 
to your mother, that her eye might be delighted and she would not grieve 
[20:40] — the Verse. 


And this Isa Bin Maryam? — Allah®™ Mighty and Majestic Said: 


و هذا عيسى بن مرم قال الله عز و حل: قُناداها من iE‏ ألا aÉ‏ قَدْ حعَل ul us;‏ سَربًا إلى قوله: CU‏ فكلم امه وقت 
مولده» و قال حين أشارت إليه قالوا AR GF‏ مَنْ كاد ف gut abt de 8) ju be addi‏ الكتاب و G ches‏ و جَعَلَني 
مُباركاً إلى آحر ad‏ 
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Then (the child) called out to her from beneath her: ‘Grieve not, surely your 
Lord has made a stream to flow beneath you [19:24] — up to His*™ Words: any 
human today [19:26]. So he?? spoke to his?? mother at the time of his?? birth and 
said when she pointed towards him. They said: How can we speak to one who 
was a child in the cradle? [19:29] He said: ‘I am a servant of Allah; He has 
Given me the Book and Made me a Prophet' [19:30] And He has Made me 
Blessed [19:31] — up to the end of the Verse. 


فتكلم adle)‏ السلام) في وقت ولادته» و أعطي الكتاب و النبوة» و أوصي بالصلاة و الرّكاة d‏ ثلاثة أيام من مولده» وكلمهم d‏ 
اليوم الثاني من مولده. 


So he“ spoke during the time of his** birth, and was Given the Book and the 
Prophet-hood, and was Bequeathed with the Salat and the Zakat within three days 
from his?? birth, and he® spoke to the during the second day from his® birth. 


و قد علمتم جميعا أن الله تعالى خلقني و عليا من نور واحد» و إنا US‏ في صلب آدم نسبح الله تعالى» ثم نقلنا إلى أصلاب 
الرحال «1» و أرحام النساء» يسمع تسبيحنا في الظهور و البطون» في كل عهد و عصر إلى عبد المطلب» و أن نورنا كان يظهر 
في وحوه LLT‏ و أمهاتنا حت تبين أسماؤنا مخطوطة بالنور على جباههم. 


And all of you have known that Allah?^" the Exalted Created me? and ززم‎ 266 from 
one Light, and we??"? existed in the back of Adam** Glorifying Allah*™ the Exalted. 
Then we**“S cast into the backs of the men and wombs of the women. Our**“* 
Glorifications (Tasbeeh) was heard in the backs and the bellies during every era and 
time up to Abdul Muttalib?^*"5, and that our??"* Light had appeared in the faces of 
our?^?"5 fathers?*"5 and our??"* mothers??? until our??"* names appeared having been 
written with the Light upon their^?"? foreheads. 


ثم افترق نورناء فصار نصفه في عبد call‏ و نصفه في أبي طالب عمي» و كان يسمع تسبيحنا من ظهورهماء و كان أبي و عمي إذا 
حلسا في ملا من قريش فقد تبين نوري من صلب أبي» و نور علي من صلب أبيه» إلى أن خرحنا من صلب LT‏ «2» و بطون 
أمهاتنا. 


Then our??" Lights separated and his?^?"^ half of it to be in Abdullah?^?"? and half of it 
came to be in Abu Talib^*"5, my*?"" uncle**“*. Ang our??"* Glorifications (Tasbeeh) 
was heard from both their??"* backs, and it was so that whenever my??"" father??? 
and my??"" uncle**"S used to sit in a gathering of Quraysh, so my??"" Light tended to 
appear from the back of my??"" father?*?"5, and Light of Ali*™ from the back of his??"* 
father^?"5., until we?*"* both came out from the backs of our?^?" fathers??"* and bellies 


of our?"* mothers?*"*. 


و لقد هبط حبيبي جبرئيل في وقت ولادة علي JUS‏ لي: يا حبيب الله» الله يقرئك السلام و يهنئك بولادة أحيك علي» و يقول: 
هذا أوان ظهور نبوتك» و إعلان وحيك» و ALS‏ رسالتك» |5 ON QU‏ و وزيرك 3 صنوك و حليفتك ومن شددت به 
أزرك» و أعليت به SS‏ 
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And Jibraeel?? had descended during the time of the birth of Ali**"*, and he“ said to 
me??""^ ‘O Beloved of Allah?^"! Allah?^" Coveys the Greetings and Congratulates 
you??"" with the birth of your^?"" brother AIi??"* ang He*™ is Saying: "This one is the 
support of the back of your^?"" Prophet-hood, and declaration of your ™ Revelation, 
and disclose your^?"" Message when you??"" are aided with your^?"" brother, and 
yours Vizier, and your^?"" duplicate, and your??"" Caliph, and the one your back 


would be strengthened, and your??"" mentioned would be exalted with!" 


فقمت مبادرا فوحدت فاطمة بنت أسد أم علي و قد حاءها المخاض» و هي بين النساءء و القوابل حولاء qaem JUS‏ جبرئيل: 


يا محمد» اسجف» بينها و بينك سجفاء فإذا وضعت بعلى فتلقه. ففعلت ما أمرت به 


So I*™ arose initiating and found Fatima Bin مجعم‎ 2636, mother??"* of Ali**"*, and the 
pangs had come to her^"^, and she?" was in between the women, and the 
midwives were around herf™. So Jibraeel** said: ‘O Muhammad ™, (there is a) 
covering! Between her and you there is a covering’. So when she®™ has placed 
him??"5; receive him**“*’. She? did what she™ had been instructed with. 


3 فإذا بعلى مائلا على يدي» واضعا يده اليمى‎ cal امدد يدك يا حمد» فإنه صاحبك اليمين. فمددت يدي نحو‎ d JU é 


اذنه اليمى و هو يؤذن» و يقيم بالحنيفية» و يتشهد بوحدانية الله عز و حل» و برسالتي» 


Then he?? said to me®*™: ‘Extend your??"" hands, O Muhammad"??"", for he?*?"5 is 
your^?"" companion of the right hand’. So I??"" extended my??"" hand towards his?^?"* 
mother^?"5, and there *™ was with Ali™, inclining upon my??"" hands. He?*?"* had 
placed his?^?"* right hand upon his?" ^ right ear and he??? was reciting Azan, and 
he**“S was standing upright, and he?*?"5 was testifying with the Oneness of Allah?™ 
Mighty and Majestic and with my??"" Message. 


ثم انثنى إلي» و قال: UJ‏ عليك يا رسول cdi‏ أقرأ يا أحي [فقلت: [fa‏ فو الذي نفسي بيده لقد ابتدأ بالصحف التي uf‏ 
لأقر له بأنه أحفظ لما cae‏ 


saww 


Then he??"5 bent over towards me and said: ‘The greetings be upon youS*™, O 
Rasool-Allah*?""! Shall I*?"* read, my**“* brother??""?' So I$" said: ‘Read, for by the 
One*™ in Whose Hand is my??"" soul, he??"* began with the Parchment which 
Allah?^" Mighty and Majestic had Revealed unto Adam?, so Shees? had 
established with it, and he® recited it from its first letter in it up to the last letter in it, 
to the extent that if Shees? had been present, he® would have acknowledge to 
him" that he®®™ had been more preserving of it than him®. 


ثم صحف نوح» ثم صحف إبراهيم ade)‏ السلام)» ثم قرأ توراة موسى ade)‏ السلام) حت لو حضره موسى BY‏ بأنه أحفظ لما 
منه» ثم قرأ زبور داود حتى لو حضره داود ade)‏ السلام) لأقر ub‏ أحفظ لها منه» ثم قرأ bl‏ عيسى ade)‏ السلام) حتى لو 
حضره عيسى (عليه السلام) لأقر بأنه أحفظ لما منه» 


Then (he??"5 recited the) Parchment of Noah**, then Parchment of Ibrahim??, then 
he**“S recited the Torah of Musa®™ to the extent that if Musa?? had been present, he“ 
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would have acknowledged that he??"* was more preserving of it than him®. Then 
“افقوم‎ recited the Psalms of Dawood* to the extent that if Dawood?^ had been 
present, he® would have acknowledge that he??"* was more preserving of it than 
him?*, Then he??"5 recited the Evangel of Isa® to the extent that if Isa?? had been 
present, he® would have acknowledge that he??"* was more preserving of it than 


ثم قرأ القرآن الذي أنزل الله تعالى علي من أوله إلى آخره» فوحدته bis‏ كحفظي له الساعة» من غير أن أسمع له آية» ثم خخاطبني 
و خاطبته بما يخاطب الأنبياء و الأوصياء» ثم عاد إلى حال طفوليته» و هكذا أحد عشر إماما من نسله [YS]‏ يفعل في ولادته 
مثلما يفعل الأنبياء. 


Then he??? recited the Quran which Allah*™ the Exalted had Revealed unto me®*™, 
from its beginning to its end, and %™ found him??"5 to have preserved it as I^?" 
have been preserving it till now, from without me??"" having made him??"5 listen to a 
(single) Verse. Then he?*"5 addressed me? and I°" addressed him??"* with what 
the Prophets** and the successors? tend to address (each other). Then he®™ 
returned to his state of childhood. And this is how eleven Imams®™ from his??"* 
lineage would each be doing during his?*?" birth, similar to what the Prophets?? did. 


فلم تحزنون؟ و ماذا عليكم من قول أهل الشك و الشرك بالله تعالى؟ هل تعلمون gf‏ أفضل النبيين» و أن وصبي أفضل الوصيين» 
و أن al‏ آدم ade)‏ السلام) لما sh‏ امي و اسم علي و اسم ابنتي فاطمة و الحسن و الحسين و أسماء أولادهم مكتوبة على 
ساق العرش بالنور قال: Al‏ و سيدي» هل خلقت خلقا هو أكرم عليك مني؟ 


So why are you all grieving? And what is that upon you from the words of the people 
of doubt and the association (Shirk) with Allah?^" the Exalted? Are you knowing that 
a" am the most superior of the Prophets?? and that my??"" successor??"5 is the 
most superior of the successors?, and that my??"" father Adam“, when he“ saw 
my??"" name, and name of Ali??"5, and name of my??"" daughter Fatima??"5, and of 
Al-Hassan??"* and Al-Husayn**“*, and names of theirf™ children Inscribed upon the 
Base of the Throne with Light, said: 'My?? God*™ and my** Masterf™! Have You?^" 
Created a creature more honourable to You*™ than me?’ 


فقال: يا آدم» لولا هذه الأسماء لما حلقت سماء مبنية» و لا أرضا مدحية» و لا ملكا مقرباء و Y‏ نبيا مرسلاء و لا حلقتك يا 
آدم. 

So Hew Said: “O Adam?! Had it not been for these names (named ones) |6200 
would not have Created the Constructed sky, nor a spread earth, nor an Angel of 


Proximity, nor a Mursil Prophet??, nor Created you“, O Adam?!” 


فلما عصى آدم ade)‏ السلام) ay‏ سأله بحقنا OF‏ يقبل توبته» و يغفر خطيئته» فأجابه» و كنا الكلمات التق تلقاها آدم من ربه عز 


و جل فتاب عليه و غفر له» و قال له: يا آدم» أبشرء op‏ هذه الأسماء من ذريتك و ولدك. فحمد الله ربه عز و حل» و افتخر 
على الملائكة بناء و إن هذا من فضلناء و فضل الله علينا». 
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So when Adam®™ disobeyed his® Lord*™, he“ asked Him?^" by our??"* right that 
Hew Accepts his? repentance, and Forgive his** mistake. So He?^" Answered 
him, and (thus) we?^?"* became the words which Adam? received from his?? Lorg?^" 
Mighty and Majestic. So He*™ Turned to him?^? and Forgave him® and Said to him“: 
“O Adam**! Receive glad tidings, for these names are from your“ offspring and 
your? children" So he“ praised Allah*^", his?* Lord*™ Mighty and Majestic and 
prided upon the Angels by us??"5, and that this is from our?^?"* merits, and Allah?" 
Graced upon us?^?"*'. 


فقام سلمان ومن معه و هم يقولون: نحن الفائزون. 


So Salman" and the ones with him stood up and they were saying, ‘We are the 
successful ones!’ 


Que‏ لهم رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أنتم الفائزون» و لكم لقت الحنة» و لأعدائنا و أعدائكم خلقت النار». 


h??"" said to them: ‘You are the successful ones, and for you the 


asws enemies and your enemies, the Fire has 


So Rasool-Alla 
Paradise has been Created, and for our 
been Created’ 7 


روضة الواعظين: 82 2467 
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CHAPTER 7 
AL-A’RAAF 
(206 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «من قرأ سورة الأعراف قي كل شهر كان يوم القيامة من 
الذين لا حوف عليهم و لا هم يحزنون» فإن قرأها في كل جمعة كان ممن لا يحاسب يوم القيامة» أما إن فيها LSS‏ فلا تدعوا 
قراء تما Ub‏ تشهد يوم القيامة لكل من قرأها». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who recites 
Surah Al-A’raaf during every month would be, on the Day of Judgement, from the 
Ones upon whom will neither be fear nor would they be grieving. If it is recited during 
every Friday, he would be from the one who would not be Reckoned with on the Day 
of Judgement. But, this is from the Decisive, so do not leave its recitation, for it would 


testify on the Day of Judgement for everyone who recites |] 6 


و روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة حعل الله يوم القيامة بينه و بين إبليس ستراء و كان لآدم 
رفيقاء و من كتبها cle‏ ورد و زعفران و علقها عليه ل يقربه سبع و لا عدو ما دامت cae‏ بإذن الله تعالى». 


And it has been reported from the Prophet?^?"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Chapter 7), there would be a veil in between him and Iblees"^, and he would 
be a friend of Adam“. And the one who writes it with the water of rose and Saffron, 
and attaches it to himself (Amulet), neither a lion (predatory wild animal) nor an 
enemy would come near him for as long as it is upon him, by the Permission of 
Allah? 2469 


في مصباح esie‏ عله صلی الله ele‏ و آلِه: مَنْ EB‏ جَعَل s A‏ بَيْنَ dL ub]‏ و گان XE ae AST‏ شَفِيعاً a5 X‏ 


asws 


‘From him?*"5 (having said): ‘The one who recites it (Surah Al A’raaf), Allah®™ would 
Make a veil to be between him and Iblees, and Adam?? would be an intercessor for 


him on the Day of Judgment’.4”° 


2468 105 ثواب الأعمال:‎ 
2409 439 مصباح الكفعمي:‎ 
2470 Tafseer Noor Al Thagalayn - V 2 P 2H 2 
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VERSE 1 


TIT 


Alif Lam Meem Suad [7:1] 


ابن بابويه» قال: أحبرنا أبو الحسن محمد بن هارون GE‏ فيما كتب إلى على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
معاذ بن المثنى العنبري» قال: حدثنا عبد الله بن أسماءء قال: حدثنا جويرية» عن سفيان بن سعيد الثوري» عن حعفر بن محمد 
ade)‏ السلام)» قال: «المصء معناه Uf‏ الله المقتدر الصادق». 


(It has been narrated) from Ja'far^"* Bin Muhammad?" ^ having said: ‘Alif Lam 
Meem Suad [7:1] — its Meaning is ‘I? am Allah?^" the Dominant (584!) , the 
Truthful '(الصادق)‎ 247! 


عنه» عن محمد بن إسماعيل بن بزيع» عن al‏ إماعيل السراج» عن خثيمة بن عبد الرحمن الجعفي» قال: حدثنى أبو لبيد البحراني 
المراء الحجرين قال: حاء رحل إلى أبي ass (e) inm‏ فسأله عن مسائل فأجابه فيهاء ثم قال له الرحل»: أنت الذي تزعم أنه 
لیس شئ من كتاب الله إلا معروف؟ - قال: ليس هكذا قلت: ولكن ليس شئ من كتاب الله إلا عليه دليل ناطق عن الله في 
كتابه ما لا يعلمه الناس» 


‘A man came up to Abu Ja'far?^?"? at Makkah. So he asked him??"? certain questions, 
and he^"? answered these. Then the man said to him?^?"5, ‘Are you the one?^?"? who 
claims that there is nothing from the Book of Allah?^" except that it is well known?’ 
The Imam**"* said: 'I*?"* did not say it like this. But, there is nothing from the Book of 
Allah?^". except that there is a speaking evidence on behalf of Allah?^^" regarding 
His*™ Book, from what the people do not know’. 


قال: فأنت الذي تزعم أنه ليس من كتاب الله إلا والناس يحتاجون إليه؟ - قال: نعم ولا حرف واحدء فقال له: فما " المص "؟ 
- قال » لبيد: فأحابه بجواب نسيته» فخرج الرحل 


He said, ‘So you?" ? are the one who claims that there is nothing from the Book of 
Allah?^" except that they people are needy to it?’ The Imam*??"? said: ‘Yes, not even 
one letter’. So he said: ‘And what is Alif Lam Meem Suad [7:1]?’ Abu Labeed said, 


‘So the Imam??"* answered him with an answer which | forgot’. The man went out. 


معاني الأخبار: 122 1 247 
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فقال لي أبو حعفر (ع): هذا تفسيرها في ظهر القرآن» أفلا أحبرك بتفسيرها في بطن القرآن؟ - قلت: وللقرآن بطن وظهر؟ - 
فقال: نعم» إن لكتاب الله ظاهراء وباطناء ومعايناء وناسخا ومنسوحاء ومحكماء ومتشاجاء وسننا وأمثالا وفصلا ووصلا وأحرفا 


So Abu Ja’far said to me: ‘This is its interpretation in the apparent of the Quran. Shall 
I^*" inform you of its interpretation in the hidden (Meaning) of the Quran?’ | said, 
‘And for the Quran there is a hidden as well as an apparent?’ So the Imam*??"? said: 
‘Yes. For the Book of Allah?^^", there is an apparent, and a hidden, and an 
observation, and Abrogating, and Abrogated, and Decisive, and Allegorical, and 
Sunnahs, and Parables, and Separate, and Linked, and Letters, and its 
Grammatical. So the one who claims that the Book of Allah?^" is ambiguous, so he is 


destroyed and caused (others to be) destroyed’.**” 


VERSES2&3 


23 cabal foots a AL we Ade e 6 Oh UH ow 
منة لِتَنذِرَ به وَذِكرَى لِلمُؤْمِنِينَ‎ BS في صدرا‎ 35s فلا‎ Ey ب أنزل‎ 


^ 
7 


A Book Revealed to you, so there should not happen to be any uneasiness in 
your chest from it in order to warn with it, and a reminder for the Momineen 
[7:2] 


ae Z قل‎ 4 A AL PA 
ستو م‎ e Le gx clo e 4 o و‎ $2 NL رضي و‎ o oc? 
(35 ما تَذَكْرُونَ‎ US O ssl دونه‎ t VAS ولا‎ eS من‎ SU 


Follow what is Revealed to you from your Lord and do not follow guardians 
from the ones besides Him. Little is what you are recalling [7:3] 


العياشي: عن مسعدة بن صدقة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في حطبة: قال الله: 
اتعُوا ما RS] IST‏ من RSS‏ و لا IAS‏ من دونه MB clit‏ ما 09555 ففي أتباع ما حاءكم من الله الفوز العظيم» و في تركه 
tei‏ المبين» . 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Amir-Al-Momineen 
said in a sermon: ‘Allah*™ Says: Follow what is Revealed to you from your Lord 
and do not follow guardians from the ones besides Him [7:3] — thus, in following 
what came from Allah*?™ is the great success, and in leaving it is the manifest 


error 2^7? 


2472 Al Mahaasin — V 1 Bk 5 H 360 
2475 4 [9 :2 تفسير العياشي‎ 
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VERSES 4 - 7 


P 
£ 


{4} 5,6 هُمْ‎ sf Gs enl فَجَاءَهَا‎ WEST aos وَكُمْ من‎ 


And how many a town We Destroyed, so Our Torment came to it overnight or 
while they were sleeping at midday [7:4] 


(5) ظَالِمِينَ‎ Gy قَانُوا‎ SES nb دَعْوَاهُمْ 9 حَاءَهُمْ‎ OLS 


| 


So it was not their call, when there came to them Our Torment, except that 
they were saying, ‘We were unjust’ [7:5] 


(63 cabeza tos e dost Guth oa 


So We will Question those to whom (Rasools) were Sent to them and We will 
Question the Rasools (about them) [7:6] 


deg 
Z e 4 ag ر‎ qUA 5 of^ á á a4 
Then We will Relate to them with Knowledge, and We were not absent [7:7] 


glad spi AUS فيد:‎ s الْقِيَامَةٍ‎ Digi فيه‎ Se حَدِيثٌ طويل‎ pet ele ipli ol عَنْ‎ nuu الإختجاج‎ our ف‎ 
0 4 عه‎ oz A £ A < 2. 2. 
well إلى‎ US Sf 38 ST yet cee لل‎ us e السَالاتِ الي‎ wali عن‎ 


‘From Amir Al-Momineen**"’, there is a lengthy Hadeeth mentioning in it the horrors 
of the (Day of) Judgment, and in it (he??"5 said: ‘So the Rasools?? would be Made to 
stand and they** would be Questioned about the delivery of the Messages which 
they?? had carried to their communities. So they?? would inform that they did deliver 
that to their communities. 


4 4 t a ze 4i 1 B Fete AS ie. ee "m $6 4t 
«eb جاءنا مِنْ بَشِيرٍ و لا‎ Le» 9,55 الْمرْسَلِينَ‎ Sed s gh csl sd Gees JG us glans oS Jos و‎ 


And the communities would be Questioned, but they would be rejecting, just as 
He*^" Said: So We will Question those to whom (Rasools) were Sent to them 
and We will Question the Rasools (about them) [7:6], and they (people) would be 
saying, 'There has neither come to us from a giver of glad tidings nor a warner' 
[5:19] '. 
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iib x لكل‎ JAS quA مَنْ جَحَدَهَا من‎ IK و‎ Jt و آله ميَشْهَدُ بِصِدْقٍ‎ ade صَلَّى الله‎ ab us gud iuis 
HS. UA حورج كم عَلَيِكُمْ بتتليخ‎ sole de أ مُفتڍڙ‎ uS گل شيءِ‎ ue بَشِيرٌ و ڌيڙ و الله‎ Sele A «بلى‎ 

Sky 
So the Rasools?? of Allah? would be testifying, and the testimony would be borne 
with the truthfulness of the Rasools? and the lies of the ones who rejected it from the 
communities, and he® would be saying for each community from them But there 
has come to you a giver of glad tidings and a warner, and Allah is Able upon 


all things [5:19]. i.e., He™ is Able upon Making your body parts to testify against 
you with the delivery of the Rasools?? of their? Message to راملا‎ 


VERSES 8 & 9 
X Pia ااي مو‎ fe ad CNN METER 
{8} Sd Less e^ فَأولئِكَ‎ As lS فَمَنْ‎ +3 GA n3 ojal 


And the weighing on that Day would be the Truth. So the one whose scale 
would be heavy, then those, they would be the successful ones [7:8] 


{9} يَظْلِمُونَ‎ WEY VEG Ee حَسِرُوا‎ Guill موازيئۀ اوليك‎ Che ومن‎ 


And the one whose scale would be light, so they are those who would have 
incurred losses upon themselves due to their being unjust to Our Signs [7:9] 

علي بن إبراهيم: قال: حدثنا جعفر بن أحمد قال: Woe‏ عبد qe S‏ قال: حدثنا محمد بن علي» قال: حدثنا محمد بن 
الفضيل» عن ul‏ حمزة» قال: سألت Uf‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و الَّذِينَ Re UL YAS‏ و بكم في 
tls‏ مَن غا iia d‏ و thes Lag ga‏ على صراطٍ pat‏ فقال (عليه السلام): «نزلت في الذين كذبوا بأوصيائهم Eo‏ 
ES 5‏ كما قال ENT Gal‏ من كان من ولد إبليس فإنه لا يصدق بالأوصياء» و لا يؤمن بحم أبداء و هم الذين أضلهم الله 


و من کان من ولد آدم آمن بالأوصياء فهم عَلى صراط مُستقيم». 


قال: و معته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him®™ (Abu Ja'far^?"5) saying: ‘They belying 
our^?"? signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors**"*, all of them?" 2475 


2474 Tafseer Noor Al Thagalayn — V 2 P4H 9 
2475 499 :1 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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ABLES oui ET من‎ -y ste مَا‎ Ue ص‎ a£ Shy على‎ OY بآياّنا:‎ AAS 5 if sui sse s fe الله‎ jú d 
4 at "I ges ^o 1 4l 5 Ati eee Á T giz 2245 QA 37 7 1 ae az qe ox 
Oss) co dI ve $2 الْمَاضِلِينَ وَ الْمَاضِلَاتِ بَعْدَ‎ ie A ع و‎ ore من ذِكْرٍ تفضيله‎ al ote dp aS عَلَى ما‎ s 
الطاهرينَ‎ Gea! 3 من‎ yet الْأَوْصِيَاءء و‎ ato te [uu في تضبه‎ 43A. s] aui) في‎ a2 الدَافِعُونَ لِصِدْقٍِ‎ 
هُمْ فيها حالِدُونَ.‎ Ur SI 


(Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘Then the Mighty and Majestic Said: And those 
who are disbelieving and belying our Signs [2:39] — the references to the 
truthfulness of Muhammad**™ upon what he??"" came with from the news of the 
previous centuries and upon what was required to the servants of Allah?^". from the 
mentioning of the merits of Ali?"* ang his®™ goodly progeny, the best of the 
meritorious ones, and the meritorious after Muhammad**”, Chief of the righteous 
ones - they are the repellers of the truthfulness of Muhammad"*??"" in his™ news 
and the belying ones to him??"" regarding his??"" appointing for his??^"" friends, 
Ali**"5. Chief of the successors**, and the chosen ones**“* from his??"* offspring, the 
goodly, the clean — they are the inmates of the Fire; they would be in it eternally 
[7:36] ?"'6 


VERSE 10 


PEN ل‎ E usd 1 A ەر‎ eo رو‎ gÍ o 2% 
{10} 55$ 55 ما‎ A © ules Lil A aes في الأزض‎ ASU Ads 


And We have Enabled you in the earth and We Made livelihood for you therein. 
very few are thankful [7:10] 


Thanking Allah?™ is by thanking people 


7 2 Ws yu oF GE ee Res E CEPR NC ME PD f p T 7 
t 1 "EP et fela Ayes aty d 4 £4 yee wie bd 1. 2 Haba 2.4.74 
FRAG 655 لِعَبْدٍ مِنْ عَبِيدِهِ‎ US شکور يَمُول الله تَبَارَكَ و‎ ae AS يجب‎ oe قلب‎ 235 CS الله‎ Of عليه السلام ) يمول‎ 


LM تشكين‎ 1 4s os abes بل‎ dis شَكرت فلاا‎ 


‘| heard AIi^?"* Bin Al-Husayn^?"? saying: ‘Allah*™” Loves every grieving heart, and 
Loves every grateful servant. Allah™ would be Saying to a servant from His?^" 
servant on the Day of Judgement: "Did you thank so and so?" He would say, ‘But, | 
thanked You?^", O Lord?!” So He*^" would be Saying: “You did not thank Me™ 
when you did not thank him". 


2476 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 106 
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Then he?*'5 said: ‘The most thankful to Allah, is the one most thankful you to the 


people’ 2477 


Thanking Allah?"" as is His?" Right to be thanked 


ed JE ) ر عليه السلام‎ obi ae uf أو غَيْرِ عَنْ‎ e فِيمَا‎ teu صاجب‎ ab we ul عُمَيْرٍ عَنْ‎ of ابن‎ ue ed عل عن‎ 
od و‎ ASE e ASA و كيف‎ Sy يا‎ JUS شكري‎ e uS عليه السلام ) يا مُوسَى‎ ues die s Se uei 
. de ذلك‎ B جين علدت‎ KS OW unus OG ede بد‎ eai أنت‎ Wy أشكزة‎ a 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said regarding what Allah?^" 
Mighty and Majestic Revealed unto Musa? “O Musa?! Thank Me™ as is the right 
of thanking Me™”. So he* said: ‘O Lord*™! And how can I* thank You*™ are 
Rightful to be thanked, and there is none from a thanks which I?? thank You*™ with 
except that You?^" have Favoured with it upon me**?’ He?^" Said: “O Musa**! Now 
you have thanked Me™ where you?? knew that, that is from Me?" 2478 


od‏ قد udi ue td uda e‏ عن کاو بن Dub‏ قال خب of‏ عبد الله ) ade‏ التبلام ين المشيد $ كد 
ts Cee‏ قال 35 al E89 ele al WS‏ حى شكره 


‘Abu Abdullah**“* went out from the Masjid and “تعر‎ had lost his?^?"? (riding) animal. 
So he?" said: ‘If Allah?^" were to Return it to me™, 1°°“° will thank Allah®™ as it is 
a right of thanking Him?™”. 


yb ace أَبُو‎ jus شكره‎ Se dn SAN ا لس قُلت‎ dus Che sg لَه‎ jus Ó Soda jus w or of لبت‎ us قال‎ 
لله:.‎ da فلك‎ unii f السلام‎ ale 


asws 


He (the narrator) said, 'So, it wasn't long before they came with it. So he said: 
‘The Praise is for Allahî™”. So someone said to him?*'^, ‘May | be sacrificed for 
you??*| Did you??"* not say, 'I*?"* will thank Allah?^" as it is a right of thanking 
Him?^"'?' So Abu Abdullah?*"5 said: ‘Did you not listen to me??"* saying: ‘The Praise 
is for Allah?^" 2479 


2477 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 30 
2478 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 27 
2479 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 18 
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Thanking on every Bounty 


1 t 2 و‎ ok Ve 59 s ےه‎ oe ضداقة‎ o aq oe رهد‎ F sp c (A u aT A 2 

92 Ae. و‎ A 4 sca B 4, 9. T ^A fe > PPE x zd. DE NE 5 $F 5 : 
3 فِدَاكَ‎ éhe LIS S ركب‎ $155 85 € Ju و‎ JG ساجداً‎ $3 SIS te A, S الْمَدِيئَةِ إِذْ‎ Sibi في بَعْضٍ‎ 
SM أن‎ eU ale ڪا‎ ies iu E553 3] JUS $2) | edb} 


asws 


‘| was travelling along with Abu Al-Hassan in one of the outskirts of Al-Medina 
when he?" joined his?*"5 legs from his animal and he?" fell into Sajadah 
(prostration). So he?^?"* prolonged, and | prolonged. Then he??'? raised his®™ head 
and rode his?" "^ animal. So | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! You*?"* had 
prolonged the Sajadah. So he?" said: '|*?"* remembered a Bounty of Allah?^" 
He*^^" had Favoured upon me with, so 1??"5 loved that |°*“° should thank my??"* 
Lorg") 2480 


Rad حل‎ $e اڏا $5 أَحَدَكُمْ نِعْمَةَ الله‎ QU ) عليه السلام‎ ( alll ae af عَنْ‎ UR oid عَنْ‎ Sue on dab tede 


Hie Rods MU JUN على‎ ids يكن‎ Dy و‎ ipl عَلَى‎ ie pai JEU Urs گات‎ Og DISS على الراب‎ de 
sl eai ما‎ de ليَحْمَدٍ الله‎ d in de i Rudi ji d و إن‎ ets ue 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: Whenever one of you 
remembers a Favour of Allah^^" Mighty and Majestic, so let him place his cheek 
upon the dust is gratitude to Allah*™. So if he was riding, so let him descend and let 
him place his cheek upon the dust; and if he does not happen to be able upon the 
descending due to the publicity, so let him place his cheek upon his saddle bow; and 
if he is not able, so let him place his cheek upon his wrist, then let him praise 


Allah? upon whatever Hew has Favoured upon him'.?4?' 


For detailed Ahadeeth on gratefulness please see Al Kafi V 2 The Book of Belief and 


Disbelet - https://nubeali.com/books/English- 
Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 


TheBookOfBeliefAndDisbelief(3).pdf 


2480 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 26 
2481 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 25 


1848 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


What is the Scale? 


علي بن إبراهيم» «al e JU‏ عن الحسين cal on‏ عن Y‏ الحسن الرضا «(eo JI ale)‏ الميزان: 3 ا مؤمنين adle)‏ 
السلام) 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza?*""5, (having said): ‘The Scale is Amir-Al-Momineen*" 2 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» قال: حدثنا أبو الحسن موسى» عن 
أبيه» عن أبي جعفر (عليهم السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: CLE tas‏ موازيئة (o JI 28 MG‏ قال: 
«نزلت فينا». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa?? ^^, from his?" "? father?^?"^, from 
Abu Ja'far?^?"5. said: ‘I asked him?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic 
So the one whose scale would be heavy, then those, they would be the 
successful ones [7:8], he^?"? said: ‘It was revealed regarding us??"*' 3 


How can the deeds be weighed? 


الطبرسي في (الإحتجاج): عن الصادق (عليه السلام)» و قد سأله سائل» قال: أ و ليس توزن الأعمال؟ قال ade)‏ السلام): 
«Y»‏ إن الأعمال ليست بأحسامء و Ul‏ هي dave‏ ما عملواء و Le]‏ يحتاج إلى وزن الشيء من جهل عدد الأشياى و لا يعرف 


ثقلها أو حفتهاء و إن الله لا يخفى عليه شىء». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Sadiq**“*, and a questioner had asked him?*"* saying, 
‘Won't the deeds be weighed?’ He?^*"? said: ‘No. The deeds do not have a body 
(physical form), but rather it is a description of what is done. But rather, the one who 
needs to weigh something is the one who is ignorant of the number of things, and 
does not know its heaviness or its lightness. And Allah?^". there is nothing hidden 
from Him?™’. 


قال: فما معنى الميزان؟ قال (عليه السلام): «العدل»» قال: فما معناه في كتابه: فَمَنْ fis cS‏ قال (عليه السلام): «فمن 


Kalas رجح‎ 


248? 343 :2 Xll تفسير‎ (Extract) 
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asws 


He said, ‘So what is the meaning of the ‘Scale’?’ He*"” said: ‘The justice’. He said, 
‘So what is its Meaning in His*™” Book: So the one whose scale would be heavy 
[7:8]? He?*?"5 said: ‘The one whose work outweighs'.?^9* 


What would make the Scale heavy? 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن al‏ أيوب» عن محمد ابن مسلم» عن أحدها (عليهما 
السلام)» قال: «ما في الميزان شيء jai‏ من الصلاة على محمد و آل e‏ و إن الرحل لتوضع أعماله في الميزان فتميل ca‏ 
فيخرج الصلاة على محمد فيضعها في ميزانه فترحح». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, 
from Muhammad Ibn Muslim, who has said: 


asws E 


One of them (5^ or 6^ Imam having said: ‘There is nothing heavier in the 
Scale than the Salawat upon Muhammad?" and the Progeny?" of 
Muhammad ™, and that the man would place his deeds upon the Scale and incline 
it by that. So he takes out the Salawat upon Muhammad*??"" and places it upon his 
Scale, it would outweigh (everything else)? 


What would make the Scale lighter ? 


في من لا يحضره الفقيه وروی محمد بن ابى عمير عن عيسى الفراء عن عبد الله بن ابى بعفور قال: ممعت ابا عبد الله عليه السلام 


يقول: قال أبو جعفر عليه السلام: من كان ظاهره ارجح من باطنه حف ميزانه. 


In Man La Yahzur Al-Fagih, it has been reported from Muhammad Biin Abu Umeyr, from Isa Al- 
Fara'a, from Abdullah Biin Abu Ya'four who said: 


‘| heard Abu Abdullah™ saying; ‘Abu Ja'far^?"? said: ‘The one whose apparent 


(Zaahir) outweighs his hidden (Baatin), his scale would be lighter’.**8° 


VERSES 11 - 13 


A 


P Stale 3s‏ صَوْرَاكُمْ Kole d$‏ اسْجْدُوا لدم مَسَجَدُوا إلا ESSA roll‏ مِنَ 
1j oos‏ 


الاحتجاج: 351 2484 
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And We Created you, then We Shaped you, then We Said to the Angels: 
"Perform Sajdah to Adam". So they performed Sajdah except Iblees; he did not 
happen to be from the prostrators [7:11] 


(Allah) Said: “What prevented you to perform Sajdah when | Commanded 
you?” He (Iblees) said, ‘I am better than him. You Created me from fire and 
Created him from clay’ [7:12] 


{13} مِنَ الصاغْرِينَ‎ GB EEG فيها‎ SS OF HSS Gi مِنْهَا‎ Lae Je 


(Allah) Said: “Then get down from it, and there would not happen to be for that 
you be arrogant therein. Therefore, get out, for you are from the belittled ones” 
[7:13] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أحمد بن bet‏ عن جعفر بن عبد الله sel‏ قال: حدثنا كثير بن عياش» عن OU al‏ عن 
أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله: و Stile AS‏ ثم esti‏ قال: «أما عَلَقْناكُمْ tubs‏ ثم علقة ثم مضغة ثم عظاما ثم لحماء 
و أما BSUS‏ فالعين و الأنف و الأذنين و الفم و اليدين و الرحلين» صور هذا و نحوه» ثم جعل الدميم و الوسيم و الجسيم و 
الطويل و القصير و أشباه هذا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His®™ Words: And We Created 
you, then We Shaped you [7:11], he®" said: ‘As for We Created you - so it is the 
seed, then a clot, then flesh, then bones. And as for then We Shaped you, so it is 
the eyes, and the nose, and the two ears, and the mouth, and the two hands, and 
the two feet — shaped these and similarly, the handsome and the ugly, and the tall 
and the short, and similar to these'.?^97 


Sajdah to Adam** 


و عن الإمام af‏ محمد الحسن العسكري ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول الله rey‏ الله عليه و آله) لما عرف الله ملائكته فضل 
خيار أمة محمد (صلى الله عليه و آله) و شيعة علي (عليه السلام) و خلفائه (عليهم السلام)» و احتمالهم قي جنب محبة ريحم ما 
لا تحتمله الملائكة» أبان بني آدم الخيار المتقين بالفضل عليهم. ثم قال: فلذلك فاسجدوا لآدم لما كان مشتملا على أنوار هذه 
الخلائق الأفضلين. 


تفسير القمى 1: 224 2487 
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And from Imam Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari??"? having said: ‘Rasool- 
Allah*?"" said: ‘When Allah? had Introduced His*™ Angels to the merits of the best 
of the community of Muhammad*?"" and the Shias of Ali**^* and His?" Caliphs, and 
their bearing the Love of their Lord?" which the Angels had not borne, it became 
clear that the children of Adam? ^, the best of the pious ones are with the merits over 
them. Then He*™ Said: “Therefore, due to that, do Sajdah to Adam“ due to him?? 
containing the lights of these meritorious creatures. 


" 2 4 2, 26 pA NE » EE. مه‎ > f به‎ act الس ست اا‎ a eL d 
BEY و‎ AVES مُعَظْماً‎ NA OW و‎ dle و‎ $e يَسْجْدُونَ 85€ لله‎ ce ADS BS OWS سُجُودُهُمْ لِآدَمَ نما‎ ISG d 3 
el بالشځود - كتغطييه‎ hades و‎ cl كخطوعه‎ GE من دون الله و‎ ae y Ma أن‎ ae 


And their Sajdahs did not happen to be for Adam?*. But rather, Adam?? was a 
direction for them to be performing Sajdah for Allah?" Mighty and Majestic. And he® 
was, due to that, revered, dignified, and it is not befitting for anyone that he performs 
Sajdah to anyone from besides Allah?" , humbling to him as humbling to Allah?™, 
and revering him with the Sajdahs to him like the revering to Allah?™. 2499 


Prohibition of analogising 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن أحمد بن عبد الله العقيلي» عن عيسى بن عبد الله القرشي» قال: دحل أبو حنيفة على 
uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) فقال له: «يا أبا حنيفة» بلغني أنك تقيس؟» قال: نعم. قال: Y»‏ تقس» فإن أول من قاس إبليس 
حين قال gle‏ مِنْ نارٍ و حَلَقْتَهُ مِنْ odo‏ فقاس ما بين النار و الطين» و لو قاس نورية آدم بنورية النار عرف فضل ما بين 
النورين» و صفاء أحدها على الآخر». 


‘Abu Haneefa* came up to Abu Abdullah?" "5, so he“™ said to him: ‘O Abu 
Haneefa^, you are using analogy?’ He said: ‘Yes’. He??"5 said: ‘Do not use analogy, 
for the first one to use analogy was Iblees^ where he” said ‘You Created me from 
fire and Created him from clay [7:12]. So he^ compared what was between the 
fire and the clay, and had he compared the light of Adam? and the light of the fire he 
would have recognised the preference of what was between the two lights, and the 
purity of the one over the other’. 


أبي عبد الله Ob» AiG oe ale)‏ إبليس قاس نفسه Ty (o‏ د gU‏ 
حلق الله تعالى منه adle) eol‏ السلام) بالنار كان ذلك أكثر نورا و ضياء من النار». 


التفسير المنسوب إلى الإمام العسكري (عليه السّلام) 385/ 265 2488 
الكافي 1: 47/ 20 2489 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Iblees compared 
himself with Adam“, so he^ said, ‘You Created me from fire and Created him 
from clay [7:12], and if only he“ had compared the essence of which Allah®™ the 
Exalted Created Adam® with the fire, that was of more radiance and illumination 


than the fire’.74%° 


أبى رحمه الله: قال حدثنا محمد بن يحبى قال: حدثنا محمد بن أحمد بن إبراهيم بن هاشم» عن احمد بن عبد الله العقيلي القرشي» 
عن عيسى بن عبد الله القرشي رفع الحديث قال: دحل gf‏ حنيفة على Uf‏ عبد الله عليه السلام فقال له: يا أبا حنيفة بلغني انك 


تقيس» قال: نعم UT‏ أقيس» قال: لا تقس OB‏ أول من قاس إبليس حين قال: خلقتني من نار وخلقته من طين» 


‘Abu Haneefa came over to Abu Abdullah??"5, so he?*"5 said to him: ‘O Abu Haneefa! 
It has reached me®™ that you are analogising?’ He said, ‘Yes, | do analogise’. 
He®™ said: ‘Do not analogise, for the first one who analogised was Iblees when he 
said, ‘You Created me from fire and Created him from clay [7:12]. 


فقاس مابين النار و الطين» ولو قاس نورية آدم بنورية النار عرف الفضل ما بين النورين وصفاء أحدهما على (RI‏ 


He thus analogised between the fire and the clay, and had he compared the 
radiance of Adam*?? with the radiance of the fire, he would have recognised that merit 
of what was in between the two radiances, and the purity of one over the other. 


ولكن قس لي رأسك axe]‏ عن اذنيك Gb‏ مرتان؟ قال: لا أدري» قال: cab‏ لا تحسن ان تقيس رأسك» فكيف تقيس 
ذلك لقتل ابن آدم الموام 


But, 302100156 for me about your head and inform me**“* about your two ears, why is 
there bitterness for these two?’ He said, ‘I do not know’. He?^?"5 said: ‘So, if you are 
not good at analogising about your head, so how can you analogise about the 
Permissible and the Prohibited?’ He said, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??""! Inform me, 
what is it?’ He®™ said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Made the two ears to be with 
bitterness (inside these), so that nothing would enter into these except that it would 
die, and had it not been for that, the insects would have killed the son of Adam?*. 


وحعل الشفتين عذبتين ليجد ابن آدم طعم الحلو de cda‏ العينين مالحتين LEY‏ شحمتان» Vae‏ ملوحتهما لذابتاء des‏ 
الانف باردا سائلا لئلا يدع في الرأس clo‏ إلا أحرحه ولولا ذلك لثقل الدماغ وتدود. 


And He*™ Mage the two lips to be sweet so that he can taste the sweet and the 
sour, and Made the two eyes with salinity because these two need to be lubricated, 
and had it not been for that, these would both melt away, and Made the nose to flow 
with cold liquid, that there would not be an illness in the head except that it would exit 
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via it, and had it not been for that, the brain would have been heavy, and there would 


be illness’ .?^*' 


ثم قال: أتحسن ان تقيس رأسك من بدنك؟ قال: CY‏ قال جعفر عليه السلام: فاحبرني لاي شئ جعل الله الملوحة في العينين 
والمرارة في الاذنين والماء المنتن في المنخرين والعذوبة في الشفتين» قال: لا أدري» 


Then he®™ said: ‘Are you good at analogising your head from your body?’ He said, 
‘No’. Ja’far**" said: ‘So inform me™, for which reason did Allah?^" Make the 
saltiness to be in the two eyes, and the bitterness to be in the two ears, and the 
stinking water to be in the two nostrils, and the sweetness to be in the two lips?’ He 
said, ‘I do not know’. 


قال حعفر عليه السلام OY‏ الله تبارك وتعالى خلق العينين فجعلهما شحمتين وحعل الملوحة فيهما Ls‏ منه على ابن cea‏ ولولا 
ذلك لذابتا وجعل الاذنين مرتين Volo‏ ذلك لمجمت الدواب واكلت دماغه» وحعل d cUl‏ المنخرين ليصعد منه النفس وينزل» 
ALa‏ منه cl‏ الطيبة من الخبيثة» de‏ العذوبة 3 الشفتين ليجد ابن آدم لذة مطعمه ومشربه» 


asws azwj 


Ja’far**"* said: ‘Because Allah?^" Blessed and High Created the two eyes, so He 
Made the two of these to be lubricated, and Made the salinity in these two as a 
Favour upon the son of Adam**, and had it not been for that, they would have 
melted; and Made the two ears to be with bitterness, and had it not been for that, the 
insects of the earth would have entered into these and eaten his brain; and Made the 
water to be in the two nostrils from the breaths to ascend and descend, and for 
discerning the wind from it, the aromatic from the pungent; and Made the sweetness 
to be in the two lips for the son of Adam® to taste the pleasure of his food and his 
water’. 


é‏ قال جعفر عليه السلام GY‏ حنيفة: gel‏ عن كلمة i‏ شرك وآخرها fok‏ قال لا أدري» قال هي كلمة: لا إله إلا atl‏ لو 
قال لا إله: كان شرك» ولو قال: إلا الله كان إيمان» 


Then Ja'far?^?"* said to Abu Haneefa: ‘Inform me*??"* about the term, the beginning of 
which is association (Shirk) and the end of it is belief?’ He said: ‘| do not know’. 
"اعقوم‎ said: ‘It is the term, ‘There is not god except for Allan?” — if you were to say, 
There is no God’ it would constitute association (shirk), and if you were to say, 
‘Except Allah*™”, it would constitute belief’. 


ثم قال جعفر " ع ": ويحك أيهما أعظم قتل النفس أو الزنا؟ قال قتل النفس» قال op‏ الله عز وجل قد قبل في قتل النفس 


شاهدين dy‏ يقبل في الزنا إلا ربعت 


Then Ja'far?^?"* said: ‘Woe be unto you! Which of the two is more grievous, killing the 
soul or adultery?’ He said, ‘Killing the soul’. He®™ said: ‘But Allah™ Mighty and 
Majestic has Accepted two testimonies with regards to the killing of the soul, and 
does not Accept for the adultery except for four’. 


2491 AI Illal Al Sharaie — V 1 Ch 81 H 1 
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ثم قال " 3 PETS‏ أعظم الصلاة أم الصوم قال الصلاة» قال فما بال الحايض تقضي الصيام ولا تقضي الصلاة فكيف يقوم 
لك القياس» فاتق الله ولا تقس. 


Then he??"5 said: ‘Which of the two is greater, the Prayer or the Fast?’ He said, ‘The 
Prayer’. He?^*?"5 said: ‘So what about the menstruating woman who has to fulfil (pay 
back) the (missed) Fasts, and does not have to fulfil the (missed) Prayer? So how 


can the analogy stand for you. Therefore, fear Allah?^" and do not analogise'.?^*? 


حدثنا أحمد بن الحسن القطان قال: Woe‏ الحسن بن على السكري قال Woe‏ محمد بن ركريا الجوهري البصري قال: حدثنا 
جعفر بن محمد بن عمارة عن أبيه» عن جعفر بن محمد عليه السلام. انه قال 


(It has been narrated) from Ja'far?" Bin Muhammad^??" having said: 


ثم قال حعفر بن محمد " ع " ان أمر الله تعالى ذكره لا يحمل على المقاييس ومن حمل امر الله على المقاييس هلك واهلك ان أول 
معصية ظهرت الانانية عن إبليس اللعين حين أمر الله تعالى ذكره ملائكته بالسجود ces‏ فسجدوا وأبى إبليس اللعين ان يسجدء 


Then Ja'far^"* Bin Muhammad®™ said: ‘The Commands of Allah?^^" cannot be 
borne upon the analogies, and the one who carries the Commands of Allah®™ upon 
the analogies is destroyed and will (cause others to be) destroyed. The first 
disobedience which manifested the selfishness was from Iblees^ the Accursed, 
when Allah?" Commanded the Angels with the Sajdah to Adam? so they 
performed Sajdah, and Iblees” the Accursed refused to perform Sajdah. 


فقال عز وجل ما منعك ألا تسجد ]3 أمرتك» قال: انا حير منه» خلقتنى من نار وخلقته من طين» فكان أول كفرة قوله: انا حير 
منه» ثم قياسه بقوله: خلقتني من نار وخلقته من طین» فطرده الله عز وجل عن جواره» ولعنه وس ماه رجيما واقسم بعزته لا يقيس 
احد في دينه إلا قرنه مع عدوه إبليس قي أسفل درك من النار. 


So the Mighty and Majestic Said: He Said: “What prevented you to perform 
Sajdah when | Commanded you?" He said, ‘I am better than him. You Created 
me from fire and Created him from clay’ [7:12]. So the first Kufr were his? words, 
‘lam better than him’. Then he” analogized by his? words, ‘You Created me from 
fire and Created him from clay’. Therefore Allah?^" Mighty and Majestic Expelled 
him? from His*™ Vicinity, and Cursed him”, and Named him? as a ‘Pelted One’, and 
Swore by His*™ Honour that no one would analogise in His*™ Religion except that 


He*?" would Pair him with Iblees' in the lowest level in the Fire’. 
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VERSES 14 & 15 


(14) Sst ei إل‎ i 


He said, ‘Respite me to the Day they would be Resurrected’ [7:14] 


He said: "You are from the Respited ones" [7:15] 


(Please note these have to be taken in conjunction with Verses 15:36 to 15:39 and 
38:79 to 38:80) 


Respiting of Iblees'^ 


ابن بابويه» قال: أخبرنا علي بن حبشي بن ad‏ (رحمه الله) فيما كتب إلي» قال: حدثنا حميد بن زياد» قال: حدثنا القاسم بن 
e hele)‏ قال: حدثنا محمد بن سلمة» عن Qh‏ بن af‏ العلاء الرازي: أن رحلا دحل على أبي عبد الله ade)‏ السلام) فقال: 
جعلت فداك» gl‏ عن قول الله عز و حل لإبليس: GE‏ مِن GRE‏ إلى cis a‏ الْمَعْلُوم. قال: «إلى يوم الوقت المعلو» 
يوم ينفخ قي الصور نفخة واحدة» فيموت إبليس ما بين النفخة الاولى و الثانية». 


asws | 


‘A man came up to Abu Abdullah?" ^, so he said, ‘May | be sacrificed for you 
Inform me about the Words of Allah? Mighty and Majestic to Iblees^: So you are 
from the Respited ones [15:37] Till the Day of the known time [15:38]. He**“* 
said: ‘Till the Day of the known time [15:38] — is the Day in which the Trumpet 


would be Blown into with one Blow. So Iblees? would die in what is in between the 


first Blowing and the second Blowing (of the Trumpet)'.?^* 


عن وهب بن جميع مولى إسحاق بن عمار» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول إبليس: GHEE os‏ إلى يَؤْم يُبْعَنُونَ 
Ég Ju‏ مِن subi‏ إلى es:‏ الْوَفْتِ palacii‏ قال له وهب: جعلت فداك» أي يوم هو؟ قال: «يا وهبء أ تحسب أنه يوم 
يبعث الله فيه الناس؟ إن الله أنظره إلى يوم يبعث فيه قائمناء فإذا بعث الله قائمنا كان في مسجد الكوفة» و جاء إبليس حتى يجثو 


بين يديه على ركبتيه» فيقول: يا ويله من هذا اليوم» فيأحذ بناصيته فيضرب عنقه» فذلك اليوم هو الوقت المعلوم». 


‘| asked Abu Abdullah*"* about the Words of Iblees*, Lord! So Respite me till the 
Day they would be Resurrected [15:36] He said: So you are from the Respited 
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ones [15:37] Till the Day of the known time [15:38]. May | be sacrificed for 
you^?"5! Which day is it?’ He??"* said: ‘O Wahab! Do you reckon that i is it the Day in 
which Allah?" would Resurrect the people? Allah?" has Respited him" till the day in 
which Hen would Send our Qaim?" "5, He??"? would be in the Masjid of Al- Kufa, 
and Iblees* would come until he would kneel down in front of him?*^5, so he“ would 
be saying, 'O woe from this day So he“®™ would grab him” by his? eyebrows and 
strike his? neck off. So that is the Day of the known time [15:38] 7 


VERSES 16 - 18 


ot^ 


{16} الْمُسْتَقِيمَ‎ aoo of SN sash uos JU 


He said, ‘So, due to Your Deviating me, | will sit (in ambush) for them on Your 
Straight Path [7:16] 


ust id ولا‎ © | e 225 as 


Then I will come to them from their front, and from their back, and on their 
right, and on their left, and You will not Find most of them as thankful ones' 
[7:17] 


{18} gua Af منک‎ s 25 5G HN IG yv Ugi Gia 2 254 قال‎ 


He said: “Get out from it, disgraced, expelled! As for the ones from them who 

follow you, I will Fill Hell from you altogether" [7:18] 

A مِنْ‎ MEN © endi صراطَك‎ v SX و جل‎ Se Ou ES QU S عَنْ‎ o6 gue soe ابْنُ ڪوب عَنْ‎ 

GI É 555 6 السلام)‎ ale) Aas أَبُو‎ JUS شاكرين قال‎ REST AE Y و‎ eal عَنْ‎ 5 asl و عَنْ‎ ege مِنْ‎ seen 
َس مِنْهُمْ.‎ 1B الْآحَرُونَ‎ UE لِأَصْحَابِكَ‎ sud iuo 

Ibn Mahboub, from Hanaan and Ali Bin Ra'ib, from Zurara who said: 


| said to him?*?"5, ‘The Words of the Mighty and Majestic: He said, ‘So, due to Your 
Deviating me, I will sit (in ambush) for them on Your Straight Path [7:16] Then I 
will come to them from their front, and from their back, and on their right, and 
on their left, and You will not Find most of them as thankful ones' [7:17]. So 
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Abu Ja'far?^*"* said: ‘O Zurara! But rather, he (Satan?) is lying in wait for you (Shias) 


and for your companions. But as for the others, he has finished (free) from them'.?^*9 


العياشي: عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الصراط الذي قال إبليس: لَأَفْعْدَنَ oh‏ صِراطَكَ eui‏ م 
EB‏ مِنْ as‏ أَيْدِيهِمْ ANI‏ و هو علي (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The Straight Path which 
Iblees^ spoke about, I will sit (in ambush) for them on Your Straight Path [7:16] 


Then I will come to them from their front [7:17] — the Verse, and  he??"5 is 
Aljas "s 2497 


الطبرسي: عن الباقر (عليه السلام)» في معنى الآية: «مِن بَيْنِ أَيْدِيِهِمْ أهون عليهم أمر الآخرة وَ مِنْ aile‏ آمرهم بجمع الأموال 
و منعها عن الحقوق لتبقى eei‏ و عَنْ ELE‏ أفسد عليهم أمر دينهم بتزيين الضلالة» و تحسين الشبهة و عَنْ Rel‏ 
بتحبيب اللذات إليهم» و تغليب الشهوات على قلوهم». 


asws 


(It has been narrated) from Al Baqir regarding the Meaning of the Verse: from 
their front [7:17] - (it means Iblees^ would be) reducing (the importance) of the 
matter of the Hereafter to them, and from their back - orders them to accumulate 
the wealth and prevent it from the rights of the remaining inheritors, and on their 
right - spoils the affairs of their Religion by adorning for them the misguidance, and 
creating doubts - and on their left - by making the pleasures to be beloved to them, 


and get their hearts to be overcome by lustful desires'.?^*? 


عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام): «أنه إذا كان يوم القيامة GR‏ بإبليس في سبعين غلا و سبعين AS‏ » فينظر الأول 
الي زفر في عشرين و مائة كبل و عشرين و مائة غل» فينظر إبليس» فيقول: من هذا الذي أضعف الله له العذاب» و أنا أغويت 
هذا الخلق جميعا؟ فيقال: هذا زفر. فيقول: بما حدد له هذا العذاب؟ فيقال: ببغيه على على (عليه السلام). 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘When it will be the Day of 
Judgement, Iblees* would be brought in seventy locks and seventy chains. So he 
would first look at Zafar (Umar) being in one hundred and twenty locks and one 
hundred and twenty chains. So Iblees? would be looking and saying, ‘Who is this 
one upon whom Allah? has Increased the Punishment, and I^ am the one who 
tempted the whole of the creatures altogether?’ So they would say: ‘This is Zafar 
(Umar). So he? would be saying, ‘Due to what has this Punishment been Selected 
for him?’ So they would say: ‘For having rebelled against Ali?*"*', 


AI Kafi — H 14566‏ 2496 
تفسير العيّاشي 2: 9[ 6 2697 
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فيقول له إبليس: ويل لك و ثبور لكء أما علمت أن الله gyal‏ بالسجود لآدم فعصيته» و سألته أن يجعل لي سلطانا علي محمد و 
أهل بيته و شيعته» فلم gt‏ الي ذلك و قال: إِنَّ sole‏ لَيْسَ لَك عَلَيْهِمْ Vy Suede‏ مَنِ adh‏ مِنَ الْغاوِينَ و ما عرفتهم حين 
استشناهم» إذ قلت و لا REST JZ‏ مم شاكِرِين؟ فمنتك به نفسك غرورا فتوقف بين يدي الخلائق. ثم قال له: ما الذي كان منك 
اللي علي و الي الخلق الذي اتبعوك علي الخلاف؟ فيقول الشيطان- و هو زفر- لإبليس: أنت أمرتني بذلك. 


So Iblees® would say to him, ‘Woe be unto you and ruination to you! Did you not 
know that Allah? has Commanded me^ to Prostrate to Adam®°, but I^ disobeyed 
Him?" , and |^ asked Him?" if He™ could Give me^ the authority over 
Muhammad??""" and the People^"* of his??"" Household, and his??"" Shiah. But, 
Hew did not Answer me” for that and Said: Surely, as for My servants, there isn't 
for you any authority upon them except the one who follows you from the 
deviators [15:42], and did you not recognise them??"5 that they??"* were excluded 
when I? said, and You will not Find most of them as thankful ones’ [7:17]? 


فيقول له إبليس: فلم عصيت ربك و أطعتني؟ ond‏ زفر عليه ما قال الله: Oy‏ الله وَعَدَكُمْ وَعْدَ gli‏ و SG Kes‏ وَ ما 
ais‏ لي ede‏ مِنْ سُلْطانٍ الي آحر الآية». 

So Iblees^ would say to him, ‘Why did you disobey your Lord*™ and obey me^?' So 
Zafar (Umar) would reply back, what Allah*™ Said: Surely Allah Promised you the 


Promise of the Truth, and | gave you promises, then failed to keep them to you, 
and I had no authority over you [14:22] — up to the end of the Verse’. 


VERSES 19 - 24 
PITE SUMI RTI RO من‎ IES I اسشكن انت وَرَوْجُكَ‎ AST ويا‎ 
(19) cÉ 


And (We said): “O Adam! You and your wife dwell in the Garden. You can both 
eat from wherever you so desire to, and do not go near this tree for you will 
both become from the unjust ones” [7:19] 


قَوَسْوَسَ Uh‏ الشَيْطَانُ un)‏ مما ما ؤُورِي GER‏ مِنْ STZ‏ وَقَالَ مَا نَهَاكُمَا LS‏ 
TY) gs‏ تکوتا ARE‏ $ 6,85 من uii‏ }20{ 


| ols عَنْ‎ 


لشجرّة 


But the Satan suggested to them to manifest to them what was hidden from 
them from their evil, and said, ‘Your Lord did not Forbid you from this tree 
except that you would become two Angels or you would become from 
eternally living ones’ [7:20] 
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(215 النَاصِحِينَ‎ o EN 3) uis 
And he swore to them both, ‘I am from the advisers to you’ [7:21] 


dos من‎ Geile QU ax. ب‎ ele Ev! LA co un Gis EL : ^ Dye s 


34s uS ن الشتطان‎ fs in Eb uS gl di ud ae, 5 sé. C ce 


1225 Sse 


Thus, he indicated to them with deceit. So when they had tasted the tree, their 
evil inclinations appeared to them and they both began to cover upon 
themselves from the leaves of the Garden, and their Lord Called out to them: 
“Did I not Forbid you two from that tree and Said to you that the Satan is your 
open enemy?” [7:22] 


{23} من الْحَاسِرِينَ‎ 25,55 A 


They said: ‘Our Lord! We wronged ourselves, and if You do not Forgive us and 
have Mercy on us, we would become from the losers’ [7:23] 


{24} om Uy ee وم‎ Bast و © 255 في الأرض‎ E ave عَدُ‎ ad Scans iA NIE 


He said: "Get down, some of you being the enemies of others, and for you in 
the earth, there is an abode and a provision to a time [7:24] 


قال aby!‏ ع ان e al‏ و lL Gal Sd UJ Ze‏ و EST‏ المَلائكة ASV opty‏ وَ طاعتهم aU‏ عر و ASL ze‏ و 
xa Sy ats.‏ و قَالَ: يا EST‏ كن أت و روك GA‏ و كلا منها من aa‏ يعدا واسعاً us bs‏ بلا o‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**"S) said: ‘When Allah??" Mighty and Majestic Cursed 
Iblees® for his refusal and Honoured the Angels for their Sajdah to Adam? and their 
obedience to Allah?^". the Mighty and Majestic Commanded Adam* and Eve® to go 
to the Garden and Said: And We said: O Adam! You and your wife dwell in the 
Garden and eat from it from the Garden a plenteous (food) a wide variety wherever 
you two wish to without tiredness. 


442 محمد و آل‎ de tes [Ll G8] Sei oia VAN ص:] و‎ att de te T التي تھی الله عَنهاء و‎ ees] 

ade gu ا دُونَ‎ Se 5 fe n c fal e 
The tree which Allah??" Prohibited them from was the tree of the knowledge of 
Muhammad**™ : - and do not go near this tree [7:19]. The tree of knowledge - 


The tree of knowledge of Muhammad"??"" ang his??"" Progeny?*"* which Allah?^" hag 
kept it exclusively for them?*"5 besides the rest His*™ creatures. 
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قال الله تَعَالَ: و لا تَقْرَبا Sat FAN ole‏ العم GG‏ لِمُحَمَدٍ و آله oe‏ ون test‏ و لا يَتَتَاوَلُ مِنْهَا ab‏ الله gh Vy‏ 
و ge‏ ما گان iai‏ 13 ص و Je‏ و فَاطِمَةُ و gods‏ و Ged‏ صَلَوَاتُ الله cce pelle‏ بَعْدَ إِطْعَامِهِمُ الْمِسْكِينَ و 
GR eM sedi‏ يسوا بعد يموع و لا عَطَشٍ و BY GY‏ 


Allah™ the Exalted Said: and do not go near this tree [7:19] - the tree of 
knowledge, as it is for Muhammad**™ and his??"" Progeny??' in particular besides 
the others, nobody can take from this by the Command of Allah*™ except for 
them**“’. And there had taken from it, the Prophet**™ and Ali**“S and Fatima**"* and 
Al-Hassan?""* and Al-Husayn?^"^ Salawat be upon all of them??"* after their?^?"* 
feeding the poor and the orphan and the captive until they were never bothered with 
hunger any more nor thirst nor fatigue nor difficulty. 


EAS $ نَوْعاً مِنَ الثّمَارٍ وَ الْمَأكُولٍ‎ pex نَع مِنْهَا‎ AS [كَانَ]‎ BI BI aus Sp xa ue من بين‎ o ER و هي‎ 
CERA IE و الْمَوَاكِهِ و الْأَطْعِمَةِ.‎ Ki و سَائِرَ أَنْوَاع‎ OUI و‎ s و‎ cui و‎ A يل‎ ni و‎ ei ols 
GUE ھی‎ 3: Q6 4 AU ھی‎ 3-3 JG s Age conl Q6 4 a ھی‎ Pa Qus الشجرة‎ aby $6, d. 


This tree is distinguished from between the (other) trees of Paradise. The rest of the 
trees of Paradise each bear one type of fruit and edibles whilst this tree bears the 
wheat, and the grapes, and the figs, and the jujube berries, and rest of the varieties 
of the fruits and berries and edibles. This is where relaters differed with regards to 
this tree. So some of them said, ‘It is of wheat’, and the others said, ‘It is of grapes’, 
and the others said, 'It is of figs', and the others said, 'It is of berries'. 


قال dus ah‏ و لا GS‏ هذه otal Exi‏ ذلك دَرَحَدَ ai‏ [و آل [asd‏ في Oy pelted‏ الله dui‏ حَصّهُمْ ex‏ 
eu [TEC PONE GTP 0 4.3.6. — "ET‏ ا NGET, ? of‏ ا å, 0% 6 p‏ 
الدَرَحَةٍ دون cane‏ $ هي الشجره التي مَنْ تَنَاوَل op Gie‏ الله عر و جَلَ- ple Al‏ الأَوَلِينَ و الآخرِينَ RR Be‏ تَعَلم» وَ مَنْ 


ab $e اللو حاب من‎ o3 s [o] s 


Allah?^" the Exalted Said: and do not go near this tree [7:19] - seeking by that the 
rank of Muhammad??"" and the Progeny?"^ of Muhammad**™ regarding their 
merits, for Allah°™ that Exalted has particularised them with this rank besides the 
others and this tree is the tree that they^?"? eat from by the Permission of Allan?^" 
the Almighty, get inspired with the knowledge of the former ones and the latter ones 
without being taught; and the one who takes from it without the Permission of 
Allah®™ would lose from his intended purpose and would have disobeyed his Lord. 


á p M Ao t z is Loe on Z > ? COM. $ ^4 
Ah حكم‎ oy WES إا‎ ASE ا‎ igh 1$ ias بمَعْصِيتِكُمَا و اماس كما‎ Ge من‎ UKE 


for you will both become from the unjust ones” [7:19] - by your disobedience 
and your seeking the rank which has been exclusively allocated for others, just as 
when you both intend it without the Decision of Allah?™. 
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قال الله b ub: dus‏ عنها enge XA ue‏ و ee‏ و np]‏ [وَ [wade‏ و est fe Ob cyte‏ فَقَالَ: ما 


aD ias. ts ade عَلَى ما يَقْدِرُ‎ ball و‎ cal تَعلَمَانِ‎ gle usus by oisi UKE TY) HR ode عَنْ‎ LS LSE 
Aa کا وتان‎ 3 5d du 


Allah?™ the Exalted Said: But the Satan had them removed from it [2:36] from the 
Garden by his? whisperings and deceptions and illusions and his* enmity and his? 
ego and he“ began with Adam? and he” said: ‘Your Lord did not Forbid you from 
this tree except that you would become two Angels [7:20]. And if you were to 
take from it then you will come to have the knowledge of the unseen and have the 
power of those special ones®™ who have been Endowed with such powers by 
Allah?^" the Exalted or you would become from the eternally living ones - not 
dying, ever!’ 


OF ig ast و گان‎ AI أَدْعَلَيْهُ‎ aa E cu eu النَّاصِحِينَ [الصّالِينَ]. و گات‎ sl LSJ á ui ls و قاسمَهُما‎ 


And he swore to them both [7:21] taking oath to them?? ‘ʻI am from the advisers 
to you’ [7:21] — the correcting one. And it was so that Iblees? was in the mouth of a 
serpent by way of which he? had entered the Garden, and Adam? thought that i 
was the serpent that was talking to himî, and he? did not know that it was Iblees 
who was talking from inside the serpent. 


ols به-‎ dy di تُعَظّمِينَ‎ cud d; E os HX id إئليس‎ td من‎ ds الي‎ ui aga aa i 
je Ob و‎ a ما مَتَعَي مِنْهُ ري % و‎ J des ۾‎ DECUS US و سُوء‎ Std Gy ELS 
os 


Adam* retorted upon the serpent: ‘O you serpent! This is from the deception of 

Iblees^ may Allah? Curse him®. How can our Lord*™ defraud us? How can you” 

be revering Allah*™ by swearing by Him*™, and you are linking Him?^" to the 

betrayal and the evil thinking, and He*™ is the most Benevolent of the benevolent 

et Why. should 17?" incline towards that deed which has been forbidden unto 
as by my? Lord??" Mighty and Majestic and wrong Him?™ without wisdom?’ 


لما cd‏ إنليسن ین قول آكمٍ بن عاد اة بن تي d‏ مخاطب as‏ من ce‏ نوها GH B‏ جي الي agp‏ و قال: 
ا Smet odd oth fags‏ الي گان الله te‏ و جل let ile eas‏ لَكُمَا بَعْدَ Vae‏ لِمَا عرف من خحشن Saab‏ 
لَه و GS‏ ]$6 


So when Iblees” despaired from the acceptance of Adam? from him’, hee returned 
for the second time to be between the lips of the serpent, and he” addressed 
Hawwa™ from where they?^? would think that the serpent it is which is addressing 
them“, and he? said, ‘O Hawwa**! Do you? see this tree, which Allah?" Mighty and 
Majestic had Prohibited upon you? two? Hew has (now) Permitted it to you® after 
Prohibiting you**, due to recognition of the goodly obedience of both of you* to 
Him?^" and your?? reverence to Him?™. 
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و ذَلِكِ SF‏ الْمَلَائِكَة الْمُوَكلِينَ بالشّجِرَة الَّذِينَ مَعَهُمْ حِرَاب- يَدْفَعُونَ عَنْهَا GAME Y x oge aU.‏ عَنْهَا ِن let‏ فَاعْلَمِي 
4 هو ae [ND E. a 4 < 4 oc‏ ماعو be +° NE T EP‏ 
UN SI S‏ لك و أَبْشِرِي EOL‏ إِنْ تَتَاولَتِهَا قَبْلَ آدَمَ كنت أت المُسلطة Kai AN calle‏ 2535 


And that is because the Angles Allocated with the tree — those with whom were 
weapon to repel the rest of the animal of the Paradise from it — would not be 
repelling you?? from it, so you® would know by that, that it is (now) Permissible for 
you?*; and receive glad tidings that you“, if you?? were to take it before Adam* does, 
you? would overcome upon him?*. The Order is (now) above its Prohibition’. 


90$ 32-9 fe راي‎ á ا‎ rit pate we 4 NC 
MBA GE تَذْفَعَهًا‎ SI الْمَلَائِكَةٌ‎ SSK FA cals سَوْفَ اجرب هَذًا.‎ tie فَقَالَتْ‎ 


So Hawwa® said: ‘Soon |*° shall be trying this’. So she“ approached the tree and 
the Angels wanted to repel her?? from it by their weapons. 


Mie e die di SISSE TZ UE iue من‎ UE un d aie مَنْ لا‎ e $4335 GL sgh dus abn es 


sug Sez ET 56 ade ieu‏ إِنْ عَصى و ade‏ [آمري] ae GEA‏ $ جَرّائي. 


But, Allah?^" the Exalted Revealed to them: “But rather you should be repelling with 
your weapons the one who has no intellect for him, ousting him. But, as for the one 
Whom |*™ have Made him with possibilities, discernment, choice, so leave him to 
his intellect which |?” have Made it to be an argument upon him. So, if he obeys, he 
would be deserving of My*™ Rewards, and if he disobeys and opposes My*™ 
Command, he would be deserving of My*™ Punishment and My*™ Penalty". 


SHS‏ و 1 es‏ بَعْدَ ما هنوا CIS tape Gels‏ أَنَّ الله نَهَاهُمْ عَنْ مَنْعِهًا- Gel 1$ BY‏ بَعْدَ مَا حَبَمَهًا. 


So they left her and did not confront her“, after having thought of preventing her“ 
with their weapons. So she? thought that Allan™ had Forbidden them from 
preventing her“ because He*™ has Permitted it after having Prohibited it. 
ales 1 أ‎ sesh nius tea ui تنك يق‎ d مِنْهَا و‎ CIs هى اليك‎ d Chia Of eb s a cite فَقَاآَثْ:‎ 
So she? said: ‘The serpent spoke the truth’, and she** thought that the one who had 
addressed her?? was the serpent (and not Iblees^). So she® took from it and did not 
affect anything from herself. She“ said to Adam“: ‘Do you?? know that the tree 
Prohibited upon us? has (now) been Permitted to us??? |^? took from it, and its 
Angels did not prevent me?5, and it did not affect anything from my?? state’. 
و‎ egy, عَنْها فَأَحْرَحَهُما‎ Su GG eur dus ab قال‎ [u] Ketel - sus Lab و‎ EST E جين‎ Uds) 
التي‎ oa ينا كانا فيه‎ og 


That is when Adam?? got deceived and went wrong. So he® took and it hit them 
both“ what Allah?" the Exalted Says in His*™ Book: But the Satan had them 
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removed from it and exited [2:36] — by his whispering and his® deception from 
what they used to be in - from the Bounties. 


p رهد اه‎ fy 242 AAA aL 2 acy BAL eb oc Aor dg e( eo 2 584 (ede عا‎ 2 aie ae 2 MY PADS ع‎ 
$0] $ GERI XR و لدها‎ SIGS و‎ AST و يا اليس اهرطوا بَعْضْكُمْ لِبَعْضٍ عَذُوٌ‎ SAI LEI وَ يا حَوَّاءُ و يا‎ sT يا‎ UIS و‎ 
8 ع ره رفيا‎ 9 aa A ره‎ garg 2. n اود‎ o وا ور‎ AE LT 

«$i إلى جين‎ ARES Fs etel] Tis مرل و‎ TA oN في‎ aN و أَولَادُهُا أَعْدَاوُكُمْ وَ‎ LI 


and We said: O Adam’, and O Hawwa*?, and O you serpent, and O Iblees"! “Get 
down, some of you being the enemies of others [7:24] - Adam? and Hawwa?? as 
enemies of the serpent, and Iblees and the serpent and their children as your“ 
enemies - and for you in the earth, there is an abode — a lodging and abode for 


living and a provision — benefits to a time — death” °% 


و cue‏ قال: حدثنا e‏ بن عبد الله e on‏ القرشي (رضي الله (AE‏ قال: ge‏ أبي» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن 
علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت le‏ المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام)» فقال له المأمون: يا بن 
رسول call‏ أليس من قولك أن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». قال: فما تقول في قول الله عز و حل: وَ عَصى AST‏ 5 فَعَوى؟ 


asws 


'| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali 
Bin Musa®™. So Al-Mamoun said to him?^?"^, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Is it not 
from your?^?"? speech that the Prophets? are infallible?’ He?*"* said: ‘Yes’. He said, 
‘So what are you®™ with regards to the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: and 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]? 


قال (عليه السلام): «إن الله تعالى قال ade) eX‏ السلام): Aa‏ أَنْتَ و a gi‏ وَكُلا مِنْها abs‏ حَيْتُ URS‏ وَ لا wi‏ 
Gab ole‏ و أشار هما إلى شجرة الحنطة USS‏ مِنَ الظَلِمِنَه و ل يقل هما لا تأكلا من هذه الشجرة و لا ما كان من 
do‏ فلم يقربا تلك الشجرة» و لم يأكلا منهاء و UST‏ من غيرها 

He?^*"5 said: 'Allah??" the Exalted Said to Adam“: You and your wife dwell in the 
Garden and eat from it a plenteous (food) wherever you two wish to and do not 
approach this tree [2:35] - and Indicated to them?? the wheat tree, for then you 
will become of the unjust [2:35]. And He*™ did not Say to them: "Do not eat from 


this tree, nor from whatever was from its type". So they?? did not go near that tree, 
and did not eat from it. But rather, they?? ate from other (trees)’. 


لما أن وسوس الشيطان إليهماء و قال: ما تماما USS‏ عَنْ BEN ee‏ و LJ‏ ناكما عن ان تقربا غيرهاء و لم ينهكما عن 
الأكل منها AS USS OT Y]‏ أو USS‏ مِنَ GML!‏ وَ UN S LG‏ لَمِنَ النَاصِحِينَ» و لم يكن آدم و حواء شاهدا قبل 
ذلك من يحلف بالله كاذبا AVES‏ بعْرور» فأكلا منها ثقة بيمينه بالل 


When the Satan” whispered to them both?? and said: ‘Your Lord did not Forbid 
you from this tree [7:20] but rather He*™ has Forbidden you™ from going near to 
some other tree, and did not Forbid you* from eating from it, except that you would 
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become two Angels or you would become from the immortals [7:20] And he 
swore to them both, ‘I am from the advisers to you’ [7:21]. And Adam** and 
Hawwa** had not witnessed before anyone who would swear falsely by Allah?^" 
Thus he indicated to them with deceit [7:22]. So the eating from it (was as a result 
of) his?? reliance upon the swear by Allah?™. 


و کان ذلك من آدم ade)‏ السلام) قبل النبوة» و d‏ يكن ذلك بذنب كبير يستحق 4 دخحول النار» و إِنما كان من الصغائر 
الموهوبة التي PET‏ الأنبياء قبل نزول الوحي عليهم» فلما احتباه الله تعالى و dam‏ نبيا كان معصوما لا يذنب صغيرة و لا 
ope‏ 


And that was from Adam** before the Prophet-hood, and it was not a major sin 
deserving of entry into the Fire. But rather, it was from the minor ones, Permissible 
ones which are Permissible upon the Prophets** before the descent of the 
Revelation upon them?*. So when Allah?^" the Exalted Chose him?^? and Made him?? 
a Prophet**, he?? was infallible with neither a minor nor a major sin to him?*. 


قال الله عز و حل: و عَصى AST‏ 1 فَعَوى le Ob E; AIF‏ 5 دى و قال عز و حل: ast dado Ú OL‏ و gles‏ 
JT‏ إِبْراهِيمَ s‏ آلَّ عِمْرانَ Kredi Je‏ 

Allah?” Mighty and Majestic Said: and Adam disobeyed his Lord, so he strayed 
[20:121] Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided (him) 


[20:122]. And Hew Said: Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny 
of Ibrahim and the progeny of Imran above the worlds [3:33] ^ 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني cal‏ رفعه» قال: few‏ الصادق ade)‏ السلام) عن حنة pal‏ أمن جنان الدنيا كانت» أم من جنان 
الآخرة؟ فقال: «كانت من جنان الدنياء تطلع فيها الشمس و القمر» و لو كانت من جنان الآخرة ما أحرج منها أبدا آدم و الم 
يدحلها إبليس». 


'Al-Sadiq??"* was asked about the Garden of Adam** whether it was from the 
Gardens of the world or from Gardens of the Hereafter?’ So he®™ said: ‘It was from 
the gardens of the world, there used to emerge in it the sun and the moon. And had 
it been from the Gardens of the Hereafter, Adam?? would not have had to exit from it 
ever nor would Iblees^ have entered it’. 


قال: «أسكنه الله الجنة و أتى بجهالة إلى الشجرة فأخرحه لأنه خلق خلقة لا تبقى إلا بالأمر و النهي و الغذاء و اللباس و 
الاكتنان و النكاح» و لا يدرك ما ينفعه نما يضره إلا بالتوقيف» فجاءه إبليس» فقال له: إنكما إذا أكلتما من هذه الشجرة التي 
LS‏ الله عنها صرتما ملكين» و بقيتما في الجنة أبداء و إن لم تأكلا منها أخرجكما الله من A‏ 

He?*"5 said: ‘Allah? Settled him?’ in the Garden, and he“ came to the tree out of 


ignorance. So he® was thrown out because His?" creation cannot remain except by 
the Orders and the Prohibitions, and the sustenance (food and drink), and the 
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clothing, and the marriage. One does not understand what benefits him and what 
harms him except by the text of a few things. So Iblees?^ came and said to him, ‘If 
the two of you?? were to eat from this tree which Allah?^" had Forbidden, you?? would 
become two Angels, and would remain in the Garden forever. And if you were not to 
eat from it, Allah?“ would Make you leave the Garden’. 


و حلف هما أنه هما ناصح» كما قال الله عز و جل حكاية عنه: ما اگما LX‏ عَنْ ode‏ الشَّجِرةٍ USF DE]‏ مَلَكَيْنٍ أو 
UK‏ مِنَ الاين و GS) Gets‏ لَمِنَ اللَّاصِحينَ فقبل آدم قوله» فأكلا من الشجرة» 


And he swore (by Allah??") to them both?? that he” is a sincere adviser to the two of 
them?5, just as Allah?^" Mighty and Majestic has Related about it Your Lord did not 
Forbid you from this tree except that you would become two Angels or you 
would become from the immortals [7:20] And he swore to them both, ‘I am 
from the advisers to you' [7:21]. So Adam? accepted his? words, and ate from the 
tree. 


فكان كما حكى الله فبدت لمما سوءاتحماء و سقط عنهما ما ألبسهما الله من لباس ALI‏ و أقبلا يستتران بورق الحنة» فناداها 
esa SS se GET T iua;‏ و LS Sf‏ إن $e US oua‏ ع 


Thus, it was as Allah*™ has Related: their evil inclinations appeared to them 
[7:22] and the clothing which Allah*™ had Clothed them with in the Garden fell down 
from them?*, and they both began to cover upon themselves from the leaves of 
the Garden, and their Lord Called out to them: "Did | not Forbid you two from 
that tree and Said to you that the Satan is your open enemy?" [7:22]." 


فقالا كما حكى الله عز و جل عنهما: uS‏ ظَلَمْنا usd‏ و Oy‏ 1 تَغْفِرْ نا و ASS URS‏ مِنَ الناسرينَ فقال الله هما: اهْيِطُوا 
phe‏ لِبَعْضٍ He‏ و لَكُمْ في E24 MI‏ وَ Es‏ إلى ce‏ قال- إلى يوم القيامة». 


So they?? said as Allah?^" Mighty and Majestic has Related: They said: ‘Our Lord! 
We wronged ourselves, and if You do not Forgive us and have Mercy on us, we 
would become from the losers’ [7:23]. So Allah?" Said to them both?*: “Get 
down, some of you being the enemies of others, and for you in the earth, there 
is an abode and a provision to a time [7:24] — he?®™ said: ‘Up to the Day of 
Judgement. 


قال: «فهبط آدم على الصفاء و إنما سميت الصفا OY‏ صفوة الله clade dpl‏ و نزلت حواء على المروة» و إنما ميت المروة OF‏ 
المرأة أنزلت dede‏ فبقي آدم أربعين صباحا ساحدا يبكي على cach!‏ فنزل عليه جبرئيل ade)‏ السلام) فقال: يا coal‏ الم يخلقك 
الله بيده» و نفخ فيك من روحه» و أسجد لك ملائكته؟ قال: بلى. قال: و أمرك أن لا تأكل من الشجرة» فلم عصيته؟ قال: يا 
جبرئيل» إن إبليس حلف لي بالله إنه لي ناصح» و ما ظننت أن خلقا يخلقه الله يحلف بالله كاذبا». 


He??? said: ‘So Adam** descended upon 41-5313, and it has been named as Al-Safa 
because the Elite of Allah??" (Gl (صفوة‎ descended upon it. And Hawwa?? descended 
upon Al-Marwa, and it has been named as Al-Marwa because the woman (المرأة)‎ 
descended upon it. Adam?? remained in prostration for forty mornings weeping for 
the Garden, so Jibraeel** descended unto him?? and said: ʻO Adam**! Did not 
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Allah?™ Create you?? by His™ Hands, and Blew into you?? from His*™ Spirit, and 
the Angels prostrated to you^?' He“ said: ‘Yes’. He“ said: ‘And you? were 
Commanded that you? ` shall not eat from the tree, so why did you?? disobey?’ He“ 
said: ‘O Jibraeel*!! Iblees* swore to me by Allah®™ that he? is a sincere adviser to 
me^, and I* did not think that a creature Created by Allah®™ would swear falsely by 
Allah". 2502 


العياشي: عن موسى بن محمد بن علي» عن iml‏ أبي الحسن الثالث (عليه السلام)» قال: «الشجرة التي تى الله آدم و زوحته أن 
يأكلا منها شجرة الحسد» عهد إليهما ألا ينظر إلى من فضل الله cade‏ و على خلائقه بعين الحسد, و لم يجد الله له عزما». 


(It has been narrated) from his brother Abu Al-Hassan**"* the Third, having said: 
‘The tree which Allah?^" Forbid Adam?? and his?? wife to eat from was the tree of 
jealousy (envy). They?? had been Covenanted that they** would not look (with envy) 
towards the ones whom Allah?" had Given more merits, and towards His*™ 
creation with the eye of jealousy. And Allah®™ did not find any determination in 
Him“. 2503 


عن جيل بن دراج» عن بعض أصحابناء عن أحدهماء قال: سألته: كيف أخذ الله eal‏ بالنسيان؟ فقال: «إنه d‏ ينس» و كيف 
ينسى و هو يذكره» و يقول له إبليس: ما اگما LY‏ عَنْ هذو s USE IS OON ESTIS‏ من KISE‏ 


5 ( ae í 


‘From one of the two (5" or 6" Imam the narrator) said, ‘| asked him How 
come Allah®™ Seized Adam" due to the forgetfulness? So he**" said: 'He?* did not 
forget, and how could he® have forgotten and he“ did remember it, and Iblees?^ was 
saying to him**, ‘Your Lord did not Forbid you from this tree except that you 
would become two Angels or you would become from the immortals [7:20]? ^^* 


عن عبد الله بن سنان» قال: سكل أبو عبد الله (عليه السلام) و أنا حاضر: كم لبث آدم و زوجه في الحنة go‏ أخرحتهما منها 
حطيئتع e‏ 


‘Abu Abdullah**“* was asked and | was present, ‘How much did Adam?? and his?^? 
wife® stay in the Garden until both their™ mistakes exited them?? from it?’ 


فقال: «إن الله تبارك و تعالى نفخ في آدم adle)‏ السلام) روحه عند الزوال الشمس من يوم الجمعة» £ برا زوحته من أسفل 
أضلاعه؛ ثم أسجد له ملائكته و أسكنه جنته من يومه AUS‏ فو الله ما استقر فيها إلا ست ساعات في يومه ذلك حتى عصى 


الله فأخرحهما الله منها بعد غروب الشمسء و ما باتا فيها و صيرا بفناء الجنة حتى أصبحا 


2502 44 .4 EN 
2503 8 19 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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So he? said: ‘Allah? Blessed and Exalted Blew His?" Spirit into Adam? during 
the declining of the sum (midday) on the day of Friday. Then He*™ Released his? 
wife?* from the lowest of his?? ribs. Then His*™ Angels performed sajdah to him? 
and He®™ Settled him“ from that day of his“. So, by Allah®?™, he® did not dwell 
therein except for six hours during that day of his** until he? disobeyed Allah??"., So 
Allah?^" Exited them“ from it after the setting of the sun, and they“ did not spend 
the night therein and came to be by a courtyard of the Garden, until morning. 


فبدت هما سوءاتما و ناداهما رهما: ألم أنمكما عن تلكما الشجرة؟! فاستحيا آدم ade)‏ السلام) من ربه و حضع و قال: ربنا 
ظلمنا أنفسنا و اعترفنا بذنوبنا» فاغفر لنا. قال الله Ld‏ اهبطا من سماواتي إن الأرض» فإنه لا يحاوزني في ce‏ عاص» و لا في 


سماواتي». 


Then their?? evil manifested to them?? and their?? Lord*™ Called out to them*: ““Did 
I not Forbid you two from that tree?” [7:22]. So Adam** was embarrassed from 
his" Lord*™ and was humbled, and said: ‘Our Lord*™! We® wronged ourselves and 
we“ acknowledge our? sins, so Forgive (our? sins) for us?*". Allah??" Said to 
them: “Get down from My?" sky to the earth, for disobedience to Me™ is neither 
allowed in My? Garden nor in My*™ sky!” 


ثم قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إن آدم (عليه السلام) لما JST‏ من الشجرة ذكر أنه old‏ الله عنها فندم» فذهب ليتنحى من 
الشجرة» فأحذت الشجرة برأسه فجرته إليها و قالت له: أ فلا كان فرارك من قبل أن تأكل منى؟». 


Then Abu Abdullah??? said: ‘Adam**, when he? are from the tree, remembered that 
Allah?^" had Forbidden from it. So he“ regretted, and went on to step down from the 
tree, but the tree seized his?? head and dragged him?? towards it and said to him?? 


‘Would there be your?? separation from before you?? eat from me?" .?*95 


e soz ot dà 6 aha (en 2 w a? ا‎ oz Q4 ف‎ * {ok كر‎ ° vig cg Fes e apy 2l 
qi بن همام عَنْ مَعْمَرٍ‎ UD Je Se (AXI OUI Se ME جميعا عن القاسم‎ OS بن‎ UR إِبْرَاهِيمَ عن ايه و‎ Be 
ما‎ JE alti عِنْدَ‎ psi SUES del ) عليه السلام‎ ( aedi بن‎ tle et Q6 danh محمد بن مُسْلِم بن‎ c راشا عن‎ 

£ £5 € qutt Es ed ? EG ae M 4o 5 ae ا‎ es " 
لِذَلِكَ لشعبا گي و‎ Of من بُعْضٍ الذَنْيَا‎ Coal ) صلى الله عليه وآله‎ ) deb; مَعْرفَةٍ‎ $e و‎ je alll Bae بَعْدَ‎ AR مِنْ‎ 


a 74, xaT 


'Ali??"* Bin AI-Husayn??"? was asked, ‘Which of the deeds is superior in the Presence 
of Allah??*?' He*?*'$ said: ‘There is no deed, after the recognition of Allah??" Mighty 
and Majestic and recognition of His*™ Rasool**"" more superior than hatred of the 
world. There are so many people and most (of them) are (living) in the sins. There 
are many off-shoots for that, and for the disobedience, there is one branch’. 


red & ISG‏ الله په 2S‏ مَعْصِيَةُ oeil‏ جين أ و OWS 5 SEN‏ من الْكَافِرِينَ 
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So the first of what Allah?" was disobeyed with was the arrogance, being a 
disobedience of Iblees^, where he refused (to prostrate) and was arrogant, and he 
was from the disbelievers’ : 


elo ui Y 5 URS Eis t SS ud fs قال الفاغ‎ Se ( السلام‎ Cade ( se 5 AST Kats و هي‎ ood G 
ela مَا‎ g$ الْقِيَامَةِ وَ ذلك‎ ess إِلَ‎ gS على‎ US fo adi ua حَاحَة‎ Y ما‎ eG eui م من‎ US Soe 
sO ما لا حاجة به‎ GST ابن‎ 


Then (it was) the greed, and it is the disobedience of Adam** and Hawwa?? You can 
both eat from wherever you so desire to, and do not go near this tree for you 
will both become from the unjust ones" [7:19]. So they?? both took what there 
was no need to it for them both. Thus, that entered into their?? offspring up to the Day 
of Judgement, and that is that most of what the son of Adam?? seeks is what there is 
no need to it for him. 


4 E 2 "M 442€ agrat a AT A ez. eT وا‎ o 3 

Lede‏ و هِي مَعْصِيَةُ ابْن AES i ine iie Sl‏ فشكب GUS te‏ حب clad‏ و حب ganii ES SUM‏ حب 
AMET agi 7‏ : 4 

GÀ CE في‎ SS فَاجْتَمَعْنَ‎ Slee سَبْعَ‎ Oped sos و‎ gh و حت‎ IK حت‎ saei 


Then (it was) the envy, and it is a disobedience of the son’ of Adam? where he“ 
envied his? brother®’, and he? killed him?*. So there branched out from that, the love 
of women, and the love of the world, and love of the leadership, and love of the 
relaxation, and love of the speech, and love of the exaltedness and the wealth. Thus, 


these came to be seven traits, and they all gathered in the love of the world. 
. X ES بلاغ و‎ BS outs HAN و‎ webs گل‎ ul حب اليا‎ AUS ass بَعْدَ‎ tuli s sci jus 


asws 


Thus the Prophets?^? and the Scholars?^?"? said after recognition of that: ‘The love of 
the world is the head of all sins, and the world is (two types of) world — a world of 
bare necessities and the condemned one’. 


VERSES 25 - 27 
{25} OAH Gus Ois ويها‎ Og قال فِيهَا‎ 


He said: "Therein you shall be living and therein you shall be dying, and from 
it you shall be coming out [7:25] 
3 


C ays ESI DUE: 
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O children of Adam! We have Sent down to you clothing to cover your evil and 
(for) appearance, and the clothing of piety, that is better. That is from the Signs 
of Allah, perhaps they would be mindful [7:26] 


es ae ae 
248) stil qb ules «46 SY Gum 


O children of Adam! Do not let the satan tempt you just as he got your parents 
exited from the Garden, snatching their clothes from them in order to show 
them their evil. He can see you, him and his tribe, from where you cannot see 
them. We Made the satans to be friends of those who do not believe [7:27] 


العياشي: عن زرارة و حمران و محمد بن مسلم» عن أبي جحعفر و أبي عبد الله (عليهما d «(eo Ji‏ قوله: يا بني 3« قالا: «هي 
عامة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* and Abu Abdullah™ regarding His™ 
Words: O children of Adam! [7:26], both?^?"* having said: ‘It is general (in 
context) 2907 


قال: و في aly‏ أبي الحارود عن Gf‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: يا بني 51 38 CU pile Uf‏ يُوارِي سَوْآتِكُمْ و :JU Ley‏ 
Ul»‏ اللباس فالثياب التي يابسون» و أما الرياش فالمتاع و المال» و أما لباس التقوى فالعفاف» إن العفيف لا تبدو له عورة» و إن 
كان bote‏ من الثياب» و الفاحر بادي العورة و إن كان كاسبا من الثياب» يقول الله تعالى: و لباس التَّمُوى EUS‏ $29 يقول: 
العفاف خير BUS‏ مِنْ OUT‏ الله Lid‏ 5955 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His*™ Words: O children of 
Adam! We have Sent down to you clothing to cover your evil and (for) 
appearance [7:26], having said: ‘As for the clothing, so these are the clothes which 
are being worn, and as for the good appearance, so it is for the enjoyment and the 
wealth, and as for the clothing of piety, so it is the honour. The honourable do not 
display their nakedness, even if it was the wearing of clothing which, display the 
nakedness. And the immoral displays nakedness even though it may be by the 
abundance of the clothing. Allah*™ is Saying: and the clothing of piety, that is 
better. He™ is Saying: “Chastity is better’, That is from the Signs of Allah, 
perhaps they would be mindful [7:26] 5 
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i LL PE 2 z A 5 E á á á ee Od نا ور‎ RE 

6- عن آم asta‏ قالٿ: قال رَسُولُ الله صَلَّى الله T s le‏ من acl‏ مُعَاقٌ في ones‏ آمناً في ate‏ عِنْدَهُ DS‏ يمه AGS‏ 

جيڙٿ dd d‏ يَا ان LAS esT‏ من BN‏ مَا Xo.‏ جَوْعَتَكَ و وَارَى BG ORE‏ يکن لَكَ بي يَكُنْكَ Ai‏ و d‏ يكن لَكَ 
SE Hs‏ فخ بخ» و Bh‏ و ما ERA‏ وَ ما بَعْدَ Ae file Dee GUS‏ 


paw 


‘Rasool-Alla said: ‘One who wakes up in the morning with health in his body, 
secure in his home, with him being subsistence for his day, then it is as if the world is 
spacious for him. O son of Adam**! It should suffice you from the world what can 
close your hunger, and cover your nakedness. So if there happens to be a house for 
you to shelter you, then that (should be it), and if there happens to be an animal for 
you to ride it, then congratulations, congratulations! And the goodness, and how 
much is the goodness! And whatever is after that, there would be Reckoning upon 
you or a Punishment” 2509 


VERSE 28 


o 
£ ^ 


A á p 4 PPS 2 DEM AUS g 9 D REP 
P6 لا‎ ai فل إن‎ C نا یا‎ Geb) Qe فاحشة قالوا وَجَدنا‎ dx» isis 
Pd Ver = $ e چ‎ 4 pee ^ 29 
{28} 5,555 لا‎ u abi Je 54,81 O ِالْمَحْشَاءٍ‎ 


And when they are committing an immorality, they are saying, ‘We found our 
fathers being upon it, and Allah Commanded us with it'. Say: 'Surely Allah 
does not Command with the immoralities. Are you saying upon Allah what you 
do not know? [7:28] 


35e Jn Jii ze C. ن مَنْصُورٍ قال‎ AE عن‎ ous ul عن‎ ue عن اسي ن‎ E ug xe عن‎ Wl من‎ iie 
ما لا تَعْلَمُونَ‎ dit تَقُونُونَ على‎ T بالقخشاء‎ ol الله لا‎ $y جا قن‎ e عَلَيْها آباءنا و الله‎ les قالُوا‎ $i ues و إذا‎ d 
الْمَاحِشَهُ التي‎ ols ما‎ us لا‎ E18 الْمَحَارِمٍ‎ ole مِنْ‎ suh او‎ udi ooh و‎ JU al الله‎ S أحداً رَعَمَ‎ Gah هَل‎ Qui Q6 

dis و‎ ai Un EB ينا‎ papi dll E oi 


‘| asked him?®™ about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic [7:28] And when 
they commit an immorality they say: We found our fathers doing this, and 
Allah has Commanded us for it. Say: Surely, Allah does not Command for 
immoralities; are you saying against Allah what you do not know?. So he“ 
said: ‘Have you ever seen anyone claiming that Allah?" Commanded with the 
adultery, and drinking of the wine, or anything from these Prohibitions?’ So | said, 
‘No’. So he??? said: ‘What are these immoralities that they are claiming that Allah?^" 


تفسير نور التقلين» (2e‏ ص: 46 2509 
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Commanded with these?’ | said, ‘Allah? and His?" Guardian™ are more 
Knowing’. 


3X gil ZA عَلَيْهِمْ‎ GUS A 33 ie ِالانْيِمَام‎ AU TUE e3 ed yo i aly Sf ii EE a£ هذا في‎ ot Jt 
Ru مِنْهُمْ‎ S e و‎ oS ae uo 


He??"5 said: ‘So this is regarding the tyrannical imams (leaders) who are claiming 
that Allah?" Commanded them to be the imams (leaders) of the people. Allah®™ did 
not Command them with being their imams (leaders). Thus, Allah?" Rebutted it 
upon them and Informed that they have said a lie upon Him, and Hew Termed 
that as being an immorality from them’. 


العياشي: عن مسعدة بن صدقة» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام): «من زعم أن الله أمر بالسوء و الفحشاء فقد كذب على الله 
تعالى» و من زعم أن الخير و الشر بغير مشيئة منه فقد أحرج الله من سلطانه» و من زعم أن المعاصي عملت بغير قوة الله فقد 
OAS‏ على dM‏ و من كذب على الله أدخله الله النار». 


‘From Abu Abdullah?*"* (having said): ‘One who claims that Allah*™” Commanded 
with the evil and the immoralities, so he has lied upon Allah*™ the Exalted; and one 
who claims that the good and the evil are without a Desire from Him®™ so he has 
taken Allah?" out from His*™ Authority; and one who claims that the disobedience 
is being done without strength (Given by) Allah??". so he has lied upon Allah??": and 
one who lies upon Allah?^", Allah™ would Enter him into the Fire”.*°" 


VERSES 29 & 30 


ure | BN A Gnade ess autas DÉC le iA وطق‎ 


Say: 'My Lord Commands with the justice, and straighten your faces at every 
Masjid and supplicate to Him being sincere to Him of the Religion. Just as He 
Originated you all, (so) you would be returning [7:29] 


NU O93 uL stasi اليا‎ ees Hi 
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A group is Guided and a group, the straying is deserved upon them. They are 
taking the satans as friends from besides Allah and are reckoning that they are 
rightly Guided ones [7:30] 


أبو بصير» عن أحدهما (عليهما السلام) قال: «هو إلى القبلة» ليس فيها عبادة الأوثان» حالصا مخلصا». 


asws ( asws ) 


(It has been narrated) from one of them 5" or 6" Imam having said: ‘(and 
straighten your faces at every Masjid [7:29]) It is towards the Qiblah. There is no 


idol worshipping therein, sincerely, being truly sincere’. 


عنه» بإسناده عن محمد بن علي بن محبوب» عن أحمد» عن الحسن بن علي بن فضال» عن al‏ جيلة» عن محمد بن علي الحلبي؛ 
عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» 4a a‏ تالكاو TE ie iS Lal‏ مسن تال Of deua ale de»‏ شهدا 
وجوههم شطر المسجد الحرام». 


‘From Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Exalted: and straighten your 
faces at every Masjid [7:29]. He®™ said: ‘Masjids are newly-occurring. They are 
Commanded that they should be straightening their faces towards the Sacred 
Masjid”. 


عن الحسين بن مهران» عن ai‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: و أَقِيمُوا AS Xe SS‏ مسجل قال: «يعني الأئمة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"5 regarding His?" Words: and 
straighten your faces at every Masjid [7:29] - said: ‘It means the Imams??"*' ?*'4 


و عنه» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: كما ا تَعْودُونَ قرِيقاً agile Se ys $ GAA‏ 
AÉ‏ قال: weil»‏ حين حلقهم مؤمنا و كافرا» و شقيا و سعيداء و كذلك يعودوك يوم القيامة مهتديا و NLS‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding His?^" Words: Just as He 
Originated you all, (so) you would be returning [7:29] A group is Guided and a 
group, the straying is deserved upon them [7:30]. He*?*"5 said: ‘He*™ Created 
them as Momins, and Kafirs, and wretched, and fortunate; and similar to that they 
shall be returning on the Day of Judgement as being rightly Guided, and having 
strayed. 


تفسير العيّاشي 2: 12/ 20 2512 
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يقول: إِنَّهُمْ ادوا الشَّاطِينَ أَوْلِياءَ مِنْ OT EU O95‏ مُهْتَدُونَ و هم القدرية الذين يقولون لا قدرء و يزعمون أنهم 
قادرون على المدى 4 الضلالة و ذلك إليهم إن شاءوا اهتدوا» و إن شاءوا ضلواء وهم بجوس هذه الامة» 


He*™! is Saying: They are taking the satans as friends from besides Allah and 
are reckoning that they are rightly Guided ones [7:30], and they are the 
Qadiriyya who are saying that there is no Pre-determination, and are alleging that 
they have power over the Guidance and the straying, and that it is up to them if they 
so desire to be Guided, and if they so desire they can go astray. They are the 
Magians of this community. 


و كذب أعداء الله المشيئة و القدرة لله كما بَدَأَكُمْ تَعُودُونَ من خلقه شقيا يوم calle‏ كذلك يعود إليه شقياء و من خلقه سعيدا 


يوم cail‏ كذلك يعود إليه سعيدا. قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): الشقي من شقي في بطن امه» و السعيد من سعد في 
بطن امه». 


And the enemies of Allah*™ are liars. The Desire and the Power is for Allah?^" Just 
as He Originated you all, (so) you would be returning [7:29]. The one who was 
Created as a wretch would be a wretch up to the Day of Judgement, and thus return 
to Him*™ as a wretch. And the one who was Created fortunate on the day he was 
born, would similarly return to Him®™ as a fortunate one. Rasool-Allah??"" said: ‘The 
wretch is a wretch from the womb of his mother, and the fortunate one is fortunate 


from the womb of his mother’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي aay)‏ الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن محمد بن chal‏ عن أحمد ابن محمد السياري c‏ قال: 
حدثنا محمد بن عبد الله بن مهران الكرحي» قال: حدثنا حنان بن سدير» عن أبيه» عن af‏ إسحاق الليثي» عن أبي جعفر محمد 
بن علي (عليهما السلام)» في قوله تعالى: LS‏ بَدَأَكُمْ تَعُودُونَ فريقاً was‏ و SUA agile e lab‏ إِنّهُمْ ua‏ الشياطينَ 


أؤلياءَ مِنْ دُونٍ call‏ «يعني أئمة الجور دون أئمة GLI‏ و RES SoH‏ مُهْتَدُونَ». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad Bin Ali regarding the Words of 
Allah?^" the Exalted: Just as He Originated you all, (so) you would be returning 
[7:29] A group is Guided and a group, the straying is deserved upon them. 
They are taking the satans as friends from besides Allah [7:30] — Meaning the 
imams of misguidance besides the Imams??"? of the Truth, and are reckoning that 
they are rightly Guided ones [7:30] 5 


تفسير القمّي 1: 226 2915 
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S HON FRR | ez "e eL. T NETT 
C وکلوا وَاشْرَبُوا ولا رفوا‎ aues US عِنْدَ‎ pS WU GST iar يا‎ 


1j 


O Children of Adam! Take to your adornments at every Masjid, and eat and 
drink and do not be extravagant; surely He does not Love the extravagant 
ones [7:31] 


Taking to the adornments 


عن خيثمة بن deze al‏ قال: كان الحسن بن علي ade)‏ السلام) إذا قام إلى الصلاة لبس أحود ثيابه» فقيل له: يا بن رسول 
الله لم تلبس أجود ثيابك؟ فقال: Oly‏ الله تعالى جميل يحب الجمال» فأتحمل لربي» و هو يقول: iste FCR MES‏ مسجل 


فأحب أن الب أحود «ale‏ 


‘Whenever Al-Husayn??"5 Bin AIJi??"* used to stand for the Salat, would do so in the 
finest of his®™ clothes. It was said to him**"*, ‘O son?*'? of Rasool-Allah??""! Why do 
you wear the finest of your?^?"? clothes (for the Prayer)?’ So he??" said: ‘Allah®?™ the 
Exalted is Beautiful and loves the beauty, thus 1??"5 beautify myself?" for my??? 
Lord?^". and these are His ^^" Words: Take to your adornments at every Masjid 
[7:31] - therefore *™ love to dress up in the best of my??"* clothes (for the 
» 2517 


Prayer)’. 


و عنه: بإسناده عن محمد بن أحمد بن داود» عن محمد بن الحسن» عن محمد بن «qu‏ عن محمد بن أحمد بن «aS‏ عن رجل» 
عن الزبير بن عقبة» عن فضال بن موسى بن النهدي» عن العلاء بن سيابة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و 
جل: Pees‏ و عِنْدَ 4S‏ مَسْحِدِء قال: «الغسل عند لقاء كل إمام». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: Take to your adornments at every Masjid [7:31], said: ‘The bathing 
during meeting every Imam??"^' 8 


عن الحسين بن مهران» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: خذوا S‏ عِنْدَ YS‏ مسجب قال: «يعني الأئمة». 


تفسير العيّاشي 2: 14/ 29 2517 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**”S regarding the Words of Allah": Take 
to your adornments at every Masjid [7:31], said: ‘It Means the Imams??"*' 2519 


لشيخ: بإسناده عن علي بن حاتم» عن الحسن بن علي» عن أبيه» عن فضالة» عن عبد الله بن سنان» عن أبي عبد الله ale)‏ 
السلام)» قال: «من i‏ يشهد جماعة الناس 3 العيدين فليغتسل و ليتطيب بما cdg‏ و ليصل وحده كما يصلي d‏ الجماعة». و 
قال: خُدُوا كك 4S his‏ مسجل قال: «العيدان و الجمعة». 


‘From Abu Abdullah??"5 having said: ‘One who does not attend a congregation of the 
people during the two Eids, so let him wash and apply perfume with whatever he can 
find, and let him pray Salat, and let him pray alone just as he would have prayed in 
the congregation’. And he??"* said: ‘Take to your adornments at every Masjid 
[7:31]. He®™ said: ‘The two Eids and the Friday’”.*°°° 


عن أبي بصير» عن أبي عبد الله «(eo JI ale)‏ قال: سألته خُدُوا Siy‏ عِنْدَ (AAA "S‏ قال: «هو المشط عند كل صلاة 


فريضة و نافلة». 


‘From Abu Abdullah?*"5, (the narrator) said, ‘| asked him®™ (about) Take to your 
adornments at every Masjid [7:31]. He^*"* said: ‘It is the combing at every Salat, 
» 2521 


Obligatory and optional". 


Extravagance 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن الحسين» عن محمد بن إماعيل بن بزيع» عن the‏ بن عقبة» عن سليمان بن the‏ 
قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): أدن ما نمي عن حد الإسراف؟ فقال: «إبذالك ثوب صونكء و إهراقك فضل LEU]‏ 
و أكلك التمر و رميك النوى ها هنا و ها هنا». 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What is the) least of what is forbidden from a limit of the 
extravagance?’ So he™ said: ‘You giving away your protective clothing, and your 
burning the left-overs of your vessels, and your eating the date and your throwing the 


stone over here, and over there”.*°72 


عن هارون بن خارحة» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «من سأل الناس شيعا و عنده ما يقوته يومه فهو من المسرفين». 


تفسير العيّاشي 2: 13/ 22 2519 
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‘Abu Abdullah**"* said: ‘One who asks the people for something and with him is what 


can provide him for his day, so he is from the extravagant ones”’.*°° 


و عنه: عن عدة من أصحابنا» عن سهل بن زياد» عن ghal‏ عن الحسن بن علي بن أبي حمزة» عن سيف بن عميرة» عن 
إسحاق بن عمار» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): يكون للمؤمن عشرة أقمصة؟ قال: «نعم». قلت: عشرون؟ قال: 
«نعم». قلت: ثلاثون؟ قال: «نعم» ليس هذا من السرفء إنما السرف أن jas‏ ثوب صونك ثوب بذلك». 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Can there be ten shirts for a Momin?’ He?*"* said: ‘Yes’. | 
said, ‘Twenty?’ He?^*"? said: ‘Yes’. | said, ‘Thirty?’ He?^*"5 said: ‘Yes, this is not from 
the extravagance. But rather, the extravagance is that you make a cloth protecting 
you, a cloth you waste away.” 


VERSE 32 


- LA 0 ر‎ m A e “Ow ah ^ o $ 4 n e^ "^ o 4 
BAN قل هي للذِينَ آمَنوا في‎ SiN Ge وَالطيبَاتِ‎ colts GH! زينة الله التي‎ BE قل مَنْ‎ 


7 -° PEP ER فد‎ ; £ oå 
{32} 543558 a cou shed ذلك‎ C xxl es; حَالِصة‎ SS 


Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His 
servants, and the good from the sustenance?’ Say: ‘These would be for those 
who believe sincerely in the life of the world, on the Day of Judgment. Like that 
We Detail the Signs for a people who know’ [7:32] 


fie gas E E ES ETT EE -— Ad CENT 
) الله‎ ace gh على‎ cles إِبْرَاهِيمَ قال‎ à Og عَنْ‎ ola بْنِ عيسى عَنْ‎ ARE بن زياد عَنْ‎ Ve Gol مڻ‎ £e 
و‎ OS فيه‎ ur us e Db و‎ te b oe dg ل‎ LU gy BS عر‎ Dl و‎ fe حك‎ gde عليه السلام ) و‎ 


e ° Pera A by 7 JEN. 2 
عليه السلام ) و عَلَيْهِ .39 حر‎ ( Bed أصِيب‎ LB ty Ss وَ‎ JU icu Más g ED BY ما باس‎ 


‘| went over to Abu Abdullah ™ and upon me was Al-Khazz coat and a Al-Khazz 


pallium. So he?^?"5 looked at me, so | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Upon me 
is an Al Khazz coat and an Al Khazz pallium, so what are you??" saying with regards 
to it? So he^"? said: ‘And what is the problem with A/-Khazz?' | said, ‘And its 
wrapping is embroidered’. He??"* said: ‘And there is no problem with embroidery, for 
Al-Husayn??"? was hit and upon him was an Al-Khazz coat’. 


تفسير العيّاشي 2: 14[ 28 2923 
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sob JG cai و‎ ald dal لبس‎ edis cag الْمُؤْمِِنَ ( عليه السلام ) إل‎ pal n UD عباس‎ gg d ie S قال‎ 2 
pele IS tests و‎ uda في لباس‎ e y الاس‎ pal نت‎ ey يا ا عباس‎ JUS editi eed asta Chall و ركب‎ 
مِنْ‎ ES و‎ dud LZ جيل‎ dn S6 قان و بحل‎ ax من‎ oui seul ge الله الي‎ is e مَنْ‎ cf Reds 

NS 


Then he®™ said: ‘Abdullah Bin Abbas, when Amir Al-Momineen??" sent him to the 
Khawarijites, so he paused to them wearing the best of his clothes, and perfumed 
himself with the best of his perfumes, and rode the best of his rides. So he went and 
paused to them. So they said, 'O Ibn Abbas! Between us, you are the best of the 
people, but you have come to us in the clothes of the tyrants and their rides'. So he 
recited to them this Verse Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He 
Brought out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. 
Therefore, wear (nice clothes) and beautify, for Allah?^" is Beautiful, He?^^" Loves the 


beauty, but it should be from the Permissible(s) (means) .^* 


te‏ ب az‏ بْن M‏ عن SAT‏ بن Gf‏ عبد الله عن us rue as‏ قال des URL cs‏ في الْمَسْجِدٍ الحرام فَرَأَى أَبَا عَبْدٍ 
aD‏ ( عليه السلام ) و ale‏ ثيا iei Se‏ حِسَانٌ jus‏ و ACA ab‏ و dU Ab G BEN‏ يا ان رَسُولٍ الله ما أبس 
y d jus‏ صلى الله عليه وآله ) مِثْلَ d Id‏ و لا Se‏ ( عليه السلام ) و لا Sel‏ مِنْ آبَائِكَ 


h asws 


‘Sufyan Al-Sowry passed by in the Sacred Masjid, so he saw Abu Abdulla and 
upon him??"5 were a lot of clothes of goodly price. So he said, ‘By Allah?™! | will go 
to him??"* and rebuke him??"?', So he approached him??"5, So he??"5 said, ‘O son??"* 
of Rasool-Allah*?""! Rasool-Allah??"" did not wear the likes of these clothes, nor did 
Ali*?"5. nor did anyone (else) from your^?"? forefathers’. 


4 LÀ e و‎ SER $4 9€ i440 B M 4 14 2 o af af 0 
و اقْتَدَارِهِ و إن‎ ofa) JG و کان‎ par FS US الله ( عليه السلام ) کان 525 الله ( صلى الله عليه وآله ) في‎ ase gil a) JUS 
LE و‎ BD مِن‎ SU و‎ satel eo زيتة الله لبي‎ ge ثم ثلا قل من‎ Wiel ين‎ EN Sb aie ces OS ias CD 


pl edt GF n. ae iiu tes يا‎ i غَيْرَ‎ n abr مِنْهَا ما‎ Sel مَنْ‎ el 


So Abu Abdullah?^?"* said to him: 'Rasool-Allah??"" was in an era of scarcity and 
financial straightness, and he??"" used to take in accordance with his??"" 
straightness and his??"" ability, and the world after that has long gone past it, thus 
the most deserving of its people with it are its righteous ones’. Then he*??"5 recited: 
Say: 'Who prohibited adornments of Allah which He Brought out for His 
servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]. And we^?'? are the most 
rightful of taking from it what Allah?™ has Granted it, besides I^?"5, O Sowry, what 
you see upon me*??"5 from the clothes, rather |°°“° wear it for the people’. 
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oisi d‏ يَدَ سْفْيَانَ LES cst as 2 ol) Wed‏ و US ez‏ تت OWS‏ عَلَى owl‏ عَلِيظاً odd act iis Jus‏ نما 


ee 


Ís eund و‎ pl JEW is مشت‎ J d$ S os UG els و‎ tas Js tef ouis. d LP Ode á "UU 13 


Then he?*'5 drew the hand of Sufyan, so he??"* brought it towards himself™. Then 
he**“S raised his upper garment, and there was a cloth beneath that, upon his??"* 
skin, which was rough. So he®™ said: ‘This, I??"* wear it for myself?^?"5, and what you 
see is for the people’. Then he?^?"* grew the upper clothing of Sufyan which was 
rough, coarse, and inside that was a smooth cloth. So he??"5 said: ‘You wear this 
outer garment for the people, and you wear this for yourself, delighting in it'.^*"9 


WS ) عليه السلام‎ ( di ace JE كان‎ SE eSI عن ابن‎ AM RE UR عن سَهْلٍ بن زياد عن‎ WA ِن‎ Sie 


Bi مِنْ‎ GH ) عليه السلام‎ ( bi ae hy Qu Sie us OG e s deel es بن‎ S66 tal uf LG أو قال‎ ee 
(ge ade y ab ace له أثر‎ Sus الاب‎ obs S98 Cad 36 ate Boch oui ois u$ اليكو وكات 341 و كان‎ os 
أن يَرَاهَا‎ Cah has sce e galt وَ حل دا‎ te الله‎ Oy GS من‎ cot و‎ ote gl يا عَبّادُ مَنْ ڪرم زيتة الله الي‎ OL 
ib dus cda Se و گان‎ aa IG ) صلى الله عليه وآله‎ ) abi من رَسُولٍ‎ lta EO See وَيْلَكَ تا‎ el od e 


‘Abu Abdullah ®™ was leaning upon me’, or said, ‘Upon my father, so Abbad Bin 
Kaseer Al Basry came over and upon him??"? were clothes of Merv (a city), so he 
said, ‘O Abu Abdullah?*"5! You**"? are from the People®™ of the Household of the 
Prophet-hood, and your?^?"* father^?"? was what he“ was, so what are these 
Mervian clothes upon you??"*? |f only you?™ would wear besides these clothes’. So 
Abu Abdullah™ said to him: ‘Woe be unto you, O Abbad! Say: ‘Who prohibited 
adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32] When Allah*™ Mighty and Majestic Favours upon His?" 
servant with a Bounty Loves that He?" Sees it upon him. There is no problem with 
it. Woe be unto you, O Abbad! But rather, 1° am a part of Rasool-Allah??"" 
therefore do not hurt me®™®’. And it was so that Abbad had worn two Qatary (a city) 
clothes’. 


A‏ بن زياد عَنْ ARE‏ بن عِيسى عن لباس بن هلال et‏ مول أي god‏ ( عليه السلام ) Me‏ قَالَ EL 1$ EÑ‏ فِدَاكَ 
مَا أَعْجَب di‏ الاس ss‏ يال cod‏ و ck‏ الْحَشِنَ و Gaby ol cale ul QUS ARAS‏ ) عليه السلام ) ES‏ ابْنُ تي گان 
Call Sighs cad EST ok‏ و يلسن في JUS‏ آل 5363 sold Sy ZA) ei BASH‏ و G)‏ اختاځوا j|‏ قِسْطِهِ 


asws asws 


A slave of Abu Al-Hassan**“*, from him®™, said, '| said to him®™, ‘May | be 
sacrificed for you^? "5! How fascinating to the people is the one who eats tasteless 
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asws 


food and wears rough clothes and is humble’. So he said: ‘But do you not know 
that Yusuf?, a Prophet?? son of a Prophet? was wearing gowns of embroidered 
brocade and buttons of gold, and he® would sit in the gathering of the progeny of 
Pharaoh”, giving judgements. So the people were not needy to his?? clothes, but 
rather they were needy to his?? equitable decisions. 


G s qoe مِنْ‎ ri Y s Gub EZ Y الله‎ Sy وَ إا حَكمَ عَدَلَ‎ AT و إِذَا وَعَدَ‎ Gao IST في‎ uyi ce ERG و‎ 
SHELL Va Aa e te cae co olf ale 242 afu 104 54 2 AE of wie ovii. zer 
. BP Ge و الطيّباتٍ‎ cold Al زيتة الله التي‎ BE جَلَ قل مَنْ‎ se AD و قد قال‎ 7$ pu eR 


And rather what is needed from the Imam (leader) is that he should speak the truth, 
and when he makes a promise, fulfils it, and when he gives a judgement, does 
justice. Allah*™ did not Prohibit food nor drinks from the Permissible, but rather 
He*™ Prohibited from the Prohibitions, be it little or a lot, and Allah?^^" Mighty and 
Majestic has Said: Say: ‘Who prohibited adornments of Allah which He Brought 
out for His servants, and the good from the sustenance?’ [7:32]? **? 


WS ) عليه السلام‎ ( di ace JE OSE edi ابن‎ ce ARN A بن‎ Be عَنْ سَهْلٍ بن زياد عن‎ WA! ِن‎ Sle 


JÍ مِنْ‎ BH ) ر عليه السلام‎ UN ae ef يا‎ jus Dine s Sts ade و‎ dead. uf عَبَادُ‎ tas uf اؤ قال على‎ uie 
) عليه السلام‎ ( abi we لَه أَبُو‎ Gus Ort ols بشت دون‎ SG ale si oU ods ui ou كان أَبُوكَ و‎ s ey 
ua OF rel iux eate Je exl حل ذا‎ 5 je الله‎ Oy YI من‎ cott و‎ soles) eo الله ابي‎ Sy ge من‎ Sue ويلك يا‎ 


th bs dus gd 36e وَ گان‎ 38 S6 ) ر صلى الله عليه وآله‎ alll S5 بَضْعَةٌ مِنْ‎ GT وَيْلَكَ يا عاد‎ S6 يا‎ oed ae 


‘Abu Abdullah®™ was leaning upon me’, or said, ‘Upon my father’, so Abbad Bin 
Kaseer Al Basry came over and upon him®™ were clothes of Merv (a city), so he 
said, ‘O Abu Abdullah??"5! You®™ are from the People?^?"? of the Household of the 
Prophet-hood, and your?^?"* father^?"? was what he“ was, so what are these 
Mervian clothes upon you??"*? If only you?™ would wear besides these clothes’. So 
Abu Abdullah®™ said to him: ‘Woe be unto you, O Abbad! Say: ‘Who prohibited 
adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ [7:32]? When Allah?^" Mighty and Majestic Favours upon His?^" 
servant with a Bounty Loves that He*™ Sees it upon him. There is no problem with 
it. Woe be unto you, O Abbad! But rather, 1??"* am a part of Rasool-Allah??"". 
therefore do not hurt me®™®’. And it was so that Abbad had worn two Qatary (a city) 


clothes’ 9 


الشيخ في (أماليه)» قال: حدثنا yf‏ عبد الله محمد بن محمد بن النعمان (رحمه «(M‏ قال: uer‏ أبو الحسن على بن محمد بن 
حبيش الكاتب» قال: gaf‏ الحسن بن علي الزعفراني» قال: أخحبرني أبو إسحاق إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: حدثنا عبد الله 
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ليعمل Le‏ وصاه به cad‏ و كان الكتاب: 


‘When Amir Al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib?" made Muhammad Ibn Abu Bakr 
as governor of Egypt and its office bearers, he??"* wrote a letter to him and instructed 
him that he should read it out to the people of Egypt, and he should act upon what 
he**“S bequeaths him with in it. And the letter was: - 


بطوله و كان بعضه- 


In the Name of Allah®™ the Beneficent, the Merciful. From a servant of Allah?" Amir 
Al-Momineen Aliô®™ Bin Abu Talib?" to the people of Egypt and Muhammad Bin 
Abu Bakr' — and he (the narrator) mentioned the Hadeeth in its length, and part of it 
was: 


و lh‏ يا uie cui óy dir ste‏ عاجل gh‏ و gi gif us AT‏ في دُنْيَاهُمْ و 1 يُشَارَكْهُْ أل i‏ في adel‏ و 
أَبَاحَهُمْ ah‏ من X‏ ما cuf‏ به SAGE‏ قال الله soled ot gh 4h £y RNN s fe‏ و JB BB gs SUN‏ 
هي gull‏ آمنُوا ني E sud‏ حاِصّة ;65 of UNI adi B iata‏ يَعْلَمُونَ 


And know! O servants of Allah?^""! The pious ones have won the immediate 
goodness and its future (goodness). They are participating with the people of the 
world in their world and they are not participating the people of the world in the 
Hereafter, and Allah*™ has Permitted from that world what can suffice them for their 
needlessness. Allah?^^" Mighty and Majestic Says Say: ‘Who prohibited 
adornments of Allah which He Brought out for His servants, and the good from 
the sustenance?’ Say: ‘These would be for those who are believing sincerely 
in the life of the world, on the Day of Judgment. Like that We Detail the Signs 
for a people who are knowing’ [7:32]. 


uad, dx vss‏ سكنت أكلوها uoa‏ کلت uis‏ آمل ln‏ ي LAS‏ فاكلا مع من teh‏ ها ONS‏ و 


شَرُِوا aih‏ ما يَشرَئُونَ و لبوا مِنْ Jah‏ ما لبود و تَرَوّحُوا من Jah‏ ما Oai‏ و ركِبُوا من Ji‏ ما يرون 


They dwelled in the world with the best of what could be dwelt in it, and their eating 
was with the best of what could be eaten, and they participated the people of the 
world in their world, so they ate along with them from the good things what they were 
eating, and they drank with the best of what they were drinking, and were eating 
from the best of what they were eating, and got married from the best of what they 
were marrying, and they rode on the best of what they were riding. 
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GG 4 f o e A. gus 12 à 4 QS 3T eon uS oy MI € s ي ھور ر‎ 2 
BA من‎ Cal S يفص‎ Y $5955 ab SC M ميُعْطِيِهمْ ما‎ ae Oa الله‎ Shee و هُمْ غَداً‎ Wau SU أَصَابُوا‎ 


They attained the pleasures of the world, and tomorrow they would be in the Vicinity 
of Allah?™, coveting (desiring) upon Him??", So He?" would be Giving them 
whatever they would be coveting. A supplication will not be Rejected to them, nor 
would a share be reduced for them from the pleasures. 


du‏ هدا يَا Get lt sue‏ مَنْكَانَ لَه ie‏ و dh cesis Hats‏ و لا حول و لا edi Au y i$‏ الْعَظيم 


Therefore, to this, O servants of Allah?*". the one who has intellect would be desiring 
and working for with the piety of Allah?^^". And there is no Strength except with 
Allah?^". the Exalted, the Magnificent .^*?? 


à 


dd dd‏ بعت dete‏ عله لسلم) و أن D‏ رن يتاي a a d‏ ينها يخا و bere‏ و 


هر بلح و gaai‏ و هُوَ نَهَرْ PUN‏ و Ode‏ و هُوَ نَهَرُ EM‏ و نيل ar‏ و ilea‏ و Cia‏ 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘What have you all (Imams**"*) to do from the earth?’ So 
he**“S_ smiled, then said: 'Allah?^" Blessed and High Sent Jibraeel** and 
Commanded him?? that he® furrows eight rivers by his** big toe in the earth — from 
these is Sayhan, and Jayhan, and it is the river Balkh, and Al-Khashou, and it is 
River Shash, and Mihran, and it is a river of India, and Nile of Egypt, and Dajla, and 
Euphrates. 


Lod لَفِي أَوْسَعَ‎ Uds Oy s ede شىء إلا ما عَصَب‎ Ma ld S لِشِيعيتا و‎ s d فَهُوَ لَنَا وَ ما گان‎ caza او‎ nis us 
IN السّمَاءِ و‎ es EN: 


asws asws 


So whatever is watered from or drawn, so it is for us^ ^, and whatever was for us 
so it is for our?^?"* Shias, and there isn't anything from it for ourf™ enemies except 
what they have usurped upon, and that our^?"? friends would be in (a place) more 
capacious in what is between this to this, meaning between the sky and the earth'. 


iab sa gi gd ados tide cuta WU ad في‎ vi call جي‎ di SS eia م تلا‎ 


Then he??"5 recited this Verse Say: ‘These would be for those who are believing 
sincerely in the life of the world [7:32] - the ones usurped upon, on the Day of 
Judgement - without being usurped’. 
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VERSE 33 


ay تُشرَكُوا‎ Oty الح‎ o ds dts cha us مِنْهَا‎ jab & g gesi g -— 
Ae 0% G 


— (33) لفلفو‎ Y us الله‎ Se luis وان‎ CLL 


Say: 'But rather, My Lord Prohibited the immoralities, whatever is apparent 
from these and whatever is hidden, and the sin, and the rebellion without the 
right, and that you associate with Allah what He did not Send down an 
Authorisation for, and that you say upon Allah what you don't know' [7:33] 


Ji عَنْ‎ Ue م مَنْصُورٍ قال سَأَلْتْ عَبْداً‎ of ME عَنْ‎ os اي‎ teu joel ue az بن‎ XM أَصْحَابنًا عَنْ‎ tie 
الله في‎ ER Rei Shr و‎ ib له‎ DUE Oy JUS و ما بط قال‎ uo القواجشَ ما ظَهَرَ‎ d ڪرم‎ UL و جل فل‎ e الله‎ 
. a Atl و الْبَاطِنُ مِنْ ذَلِكَ‎ otal تَعَالَ في اتاب هُوَ‎ ali ما اَل‎ e الور و‎ Ae اباط من ذَلِكَ‎ 5 zen ُو‎ ordi 


‘| asked Al-Abd Al-Salih**"* (7^ Imam?*"5) about the Words of Allah??" Mighty and 
Majestic Say: 'But rather, My Lord Prohibited the immoralities, whatever is 
apparent from these and whatever is hidden [7:33]. So he^?"? said: ‘The Quran is 
such that for it there is an apparent and a hidden (meaning). So the entirety of what 
Allah?" Prohibited in the Quran, it is the apparent, and the hidden from that are the 
tyrannical imams (leaders); and the entirety of what Allah?" the Exalted Permitted in 
the Book, it is the apparent, and the hidden from that are the Imams®™ of the 
truth’. 


و عنه: عن al‏ علي الأشعري» عن بعض أصحابناء و علي بن إبراهيم» عن أبيه» جميعاء عن الحسن بن علي بن al‏ حمزة» عن 
أبيه عن علي بن يقطين» عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» قال: قال: «قول الله عز و جل: قُل Rei d BE UY‏ ما Lele sb‏ 
و ما Gla‏ و Zyl‏ وَ GG I I AI‏ قوله: ما gb‏ مِنْها يعني الزنا المعلن» و نصب الرايات التي كانت ترفعها الفواحر 
الفواحش في الجاهلية. 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan®™ having said: ‘The Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: Say: ‘But rather, My Lord Prohibited the immoralities, 
whatever is apparent from these and whatever is hidden, and the sin, and the 
rebellion without the right [7:33] — so as for His?^" Words whatever is apparent 
from these, it means the open adultery, and the establishment of the flags which 
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the mischief-makers had raised, the immoral ones, during the pre-Islamic period (to 
denote prostitution)’. 


و أما قوله عز و جل: و ما GLI‏ يعني ما نكح من أزواج الآباء» OY‏ الناس كانوا قبل أن يبعث النبي (صلى الله عليه و آله) إذا 
كان للرحل زوحة و مات عنهاء تزوحها ابنه من بعده» إذا لم تكن امه» فحرم الله عز و جحل ذلك و up ZY UI‏ الخمر 
بعينها». 


And as for the Words of the Mighty and Majestic: and whatever is hidden — it 
means the marriage of the step-mother, because the people used to do that before 
the Prophet®*™” was Sent. Whenever the man died leaving a widow, she would 
marry his son after him, if she was not his biological mother. So Allah?^" Mighty and 


Majestic Prohibited that. And as for the ‘and the sin’ so it is the wine specifically’.*°°° 


oio te sol‏ عن بَعْضٍ أطڪابتا و Ue‏ ٿن euni‏ عَنْ ييه جميعا عَنِ ge di o‏ بن أبي SR‏ عن أبيه عَنْ عَلِيّ بن 
يَفْطِينِ 6 سَأَلَ uada eb lagi‏ ) عليه السلام ) عن adi‏ هَل هى AER‏ في É ÚI ÍK e s te dn PÉS‏ يَعْرِفُونَ 
MR CES‏ و JUS d eed o4 AY‏ لَه أبُو الَسَنٍ ( عليه السلام ) بل هي LUE EE‏ الله e Se‏ يا Gee gal‏ 


‘Al-Mahdy (Al-Mansour the caliph) asked Abu Al-Hassan?"* about the wine, ‘Is it a 
Prohibition in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, as the people, rather, are 
recognising the prevention from it and are not understanding the Prohibition of it'. So 
Abu Al-Hassan?^?"? said to him: ‘But it is a Prohibition in the Book of Allah?^" Mighty 
and Majestic, O commander of the faithful" 


U galii di ge ae و‎ fe dh قول‎ Qui edi d امه يا‎ ge الله‎ our a 1x2 أي مَوْضِع هي‎ a d du 
£5 گائث‎ i coa نَصْب‎ s sx UD a ul ub ما‎ dp UG hii GO و‎ dy ما بَطَنَ و‎ sub ub 
bth للمَوَاحِشٍ في‎ ets 


So he said to him??"5, ‘Which place is it Prohibited in the Book of Allah?^", Majestic is 
His*™ Name, O Abu Al-Hassan?^?"^?' So he?" said: ‘The Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Say: 'But rather, My Lord Prohibited the immoralities, whatever is 
apparent from these and whatever is hidden, and the sin, and the rebellion 
without the right [7:33]. So as for His*™ Words ‘whatever is apparent from it it 
means the adultery committed openly, and the establishment of the flags which the 
immoral were raising for the immoralities during the Pre-Islamic period'. 


و اما s fe d‏ جل و ما بط يي ما Ge RSS‏ الْآبَاءٍ OY‏ الاس كَانُوا قَبْلَ y 153 Gat Of‏ صلى الله عليه Jl,‏ ( ذا كَانَ 
tags Jo‏ و مات sts We‏ ابه من S oaks‏ 4 تَكُن $a poss ai‏ وَ جَلَ BS‏ 


And as for the Words of the Mighty and Majestic: and whatever is hidden, it means 
what the forefathers had married, because the people, before the Sending of the 
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tone 


Prophe when the man had a wife and he died from her, the son used to marry 
her from after him, when she did not happen to be his mother. So Allah*™ Mighty 
and Majestic Prohibited that. 


BUS $ SS EL فِيهما‎ DB call 234 يَسْمَلُونَكَ عن‎ ST مَوْضِع‎ e وَ‎ Se الله‎ SU X6 و‎ ee oad Leb الم‎ UT و‎ 
الله تَعَالَ‎ ju كُمَا‎ ST ud و‎ nandi و‎ Sad کاب الله هي‎ a Zyl فاا‎ asy 


And as for and the sin, so these are the wines specifically, and Allah?^" Mighty and 
Majestic has Said in another place: They are asking you about the wine and the 
gambling. Say: 'In both of these is a grave sin and benefit for the people 
[2:219]. So as for the sin in the Book of Allah?^". so it is the wine and the gambling, 
and the sins of these two is greater, just as Allah?" the Exalted has Said’. 


Í aed di ida sud sf ol صَدَفْتَ و‎ d 25 Qu ets وى‎ di و‎ oe يا عَلِيَ ن يفطن‎ tea dus ال‎ 
doit أن قال لي صَدَفْتَ يا‎ gengdi zo ما‎ d gi JG i gil مِنْكُمْ‎ X d eZ 


He (the narrator) said, ‘So Al-Mahdy said, ‘O Ali Bin Yaqteen! By Allah*™, these are 
Hashemite Fatwas’. He (the narrator) said, ‘| said to him, “You speak the truth, by 
Allah®™, O commander of the faithful! The Praise is for Allah?^" Who did not Take 
away this Knowledge from you, the People??? of the Household’. He (the narrator) 
said, ‘So, by Allah®™, Al-Mahdy could not be patient and he said to me, ‘You speak 
the truth, of ‘Rafizy’ (rejecter) 4 


VERSE 34 


اها 


اء ult‏ لا يَسْتأعِرون tate‏ © ولا Sues‏ )34( 


؟ فاذا 
£ 


And for every community there is a term. So when their term comes, they can 
neither delay it for a moment, nor can they bring it forward [7:34] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن محمد الأزدي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Sf‏ الْمَوْتَ 
BG ae Seta Sl‏ مُلاقيك:- إلى قوله- تَعْمَلُونَ- قال- تعد السئين؛ ثم تعد الشهورء ثم تعد الأيام» ثم تعد الساعات» ثم تعد 


Oakes V5 ساعة‎ yea Y ali ote I nal 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Muhammad Al-Azdy, 


Abu Abdullah?*"? having said: ‘Say: (As for) the death from which you are fleeing 
from, so it will surely meet you, then you shall be sent back to the Knower of 
the hidden and the apparent, and He will Inform you of that which you had 
done [62:8], Count the years, then count the months, then count the days, then 
count the hours, then count the (النفس)‎ seconds And for every community there is a 


2534 AI Kafi — V 6 — The Book of Drinks Ch 19 H 1 
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term. So when their term comes, they can neither delay it for a moment, nor 
can they bring it forward [7:34] ^*^ 


العياشي: عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: I3‏ جاء edle‏ لا HEL. Susa‏ وَ لا يَسْتَقْدِمُونَ» قال: «هو الذي يسمى 


لملك الموت». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding His??" Words So when their 


term comes, they can neither delay it for a moment, nor can they bring it 
forward [7:34], said: ‘It is what is specified to the Angel of Death”.*°*° 


و في رواية ade) aie OLA‏ السلام): Lely‏ الأحل الذي غير مسمى عنده فهو أحل موقوف» يقدم فيه ما يشاءء و يؤخر فيه ما 
يشاء» و أما الأحل المسمى فهو الذي يسمى في ليلة القدر». 


‘From him (Abu Ja’far**“* having said: ‘As for the term which is not Specified with 
Him*™, so it is a suspended one. He*™ Brings it forward during it whatever He*™ so 
Desires to, and He™ Delays in it whatever He*™ so Desires to. And as for the 
Specified term, so it is which He?" Specified during the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr.” 


VERSES 35 & 36 


عليه s‏ شم 53 )35( 


O children of Adam! Did there not come to you Rasools from you relating My 
Signs to you? So the ones who fear and amend, there would neither be fear 
upon them nor would they be grieving [7:35] 


{36} SME Ke TES PERASA G ute ies اانا‎ Iga Zyl 


And those who are belying Our Signs and are being arrogant about these, they 
are the inmates of the Fire; they would be in it eternally [7:36] 


الكافي 3: 262[ AA‏ 2535 
تفسير العيّاشي 2: 17/ 39 2536 
تفسير العيّاشي 1: 355[ 8 2537 
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علي بن إبراهيم: قال: حدثنا حعفر بن أحمد قال: حدثنا عبد الكري» قال: حدثنا محمد بن que‏ قال: حدثنا محمد بن 
الفضيل» عن ul‏ حمزة» قال: سألت Uf‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و الَّذِينَ Eo UL YAS‏ و بكم في 
oul‏ من Us d Gg‏ و من Has Ug‏ على صراطٍ ششتقيم. فقال (عليه السلام): «نزلت في الذين كذبوا بأوصيائهم Eo‏ 
LIL di ju us 253 3‏ مرح ope y leg doas VAG Goal Dy ge OU‏ هع a ald! pea y lil‏ 


و من كان من ولد آدم آمن بالأوصياء فهم le‏ صراط مُستَقِيم». 


قال: و معته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him®™ (Abu Ja'far??"5) saying: ‘They belying 
our^?"? signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors", all of thems” 2538 


BALES Og WET من‎ -y cle ما‎ Je ص‎ M12 ale Je OY بآياتنا:‎ VE siat Gall sse و‎ Se قال الله‎ 2 
Sli coti at ed das الْفَاضِلِينَ و القَاضلاتِ‎ jo sd م ع و آله‎ R تَفْضِيلِه‎ 53 t. alli ate Sy و عَلَى ما أَدَاهُ‎ 


e A 477 


Ú cea a3 و الْمْْتَحبِينَ من‎ cots o tle [ats eui ga giii [و‎ an] d M gia ó 
هُمْ فيها حالِدُونَ.‎ UI Swi 


(Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘Then the Mighty and Majestic Said: And those 
who are disbelieving and belying our Signs [2:39] — the references to the 
truthfulness of Muhammad**™ upon what he??"" came with from the news of the 
previous centuries and upon what was required to the servants of Allah®™, from the 
mentioning of the merits of Ali?"* ang his®™ goodly progeny, the best of the 
meritorious ones, and the meritorious after Muhammad*??"", Chief of the righteous 
ones - they are the repellers of the truthfulness of Muhammad"*??"" in his™ news 
and the belying ones to him??"" regarding his??"" appointing for his??"" friends, 
Ali**"*. Chief of the successors?*, and the chosen ones**“* from his??"* offspring, the 
goodly, the clean — they are the inmates of the Fire; they would be in it eternally 
[7:36] ?9? 


VERSES 37 - 39 


144 € 4 
| 


T ع‎ = GL 
A o AS a o^ TA 3 ÓU is 5 0 5 
ينا تصيبهم من‎ OU <2 JGL كذب‎ 3 


Gi d de ig EG ben 
صل‎ g 7 
C قَالُوا ا له تدعون من دون الله‎ EET HE i E as 
O, EE عَلَى أَنْفْسِهِمْ‎ uis Us d Ak 


4 A97 


2538 199 :1 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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So who is more unjust than the one who fabricates a lie upon Allah or belies 
His Signs? To them their share from the Book would reach them, until when 
Our messengers come to them causing them to die, they shall say, ‘What were 
you calling upon from besides Allah?’ They would say, ‘They are lost from us’, 
and they would be testifying against their own selves that they were Kafirs 


2 صل روم‎ á 58 "E 


i 


paal ce uad de 1 es‏ بأ 


{38} 5,415 55s Due 53 d 5 n منَ‎ Uae Ulde 


He will say: “Enter (to be) among the communities who had passed away from 
before you, from the Jinn and the humans, in the Fire!” Every time a 
community enters, its sister (community) would curse it, until when they come 
across each other altogether in it, their last ones would say for their first ones, 
‘Our Lord! They strayed us, so Given them a double Punishment from the Fire’. 
He will Say: “For all would be double (the Punishment), but you are not 
knowing” [7:38] 


À za 


LAN SAY,‏ هُمَا گان Ge aS‏ ِن Joab‏ فووا الْعَذّاب BBE G‏ تَكْسِبُونَ 


And the foremost of them will say to the last of them: ‘So you have no 
preference over us; therefore taste the Punishment for what you earned’ [7:39] 


الطبرسي في قوله تعالى: obo Us‏ أضَلوناء قال الصادق (عليه السلام): «يعني أئمة الحور». 


Regarding Our Lord! They strayed us [7:38], Al-Sadiq??"* said: ‘It Means the unjust 
imams (leaders) ^^? 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق ابن مهران» عن الحسين بن 
ميمون» عن محمد بن سال عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» قال في قوله تعالى: و ما أَضَلّنا sl Yi‏ «إذ دعونا إلى سبيلهم» 
ذلك قول الله عز و جل فيهم حين جمعهم إلى النار: REG ust eio ui; ES guid edu‏ عَذاباً ke‏ مِنَ 28 و 
قوله: Cd iab eles CE‏ أختها کی إذا SE‏ ها Lea‏ برىء بض هن بعض: او لعن بعضهه بعضا: 


مجمع البيان 4: 644 2540 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said regarding the Words of the 
Exalted: And none but the guilty led us astray [26:99], said: When they call us to 
their ways, that is in the Words of Allah?^" Mighty and Majestic with regards to them 
when He*™ shall Gather them to the Fire: their last ones would say for their first 
ones, ‘Our Lord! They strayed us, so Given them a double Punishment from 
the Fire’ [7:38], and His?^" Words: Every time a community enters, its sister 
(community) would curse it, until when they come across each other 
altogether in it [7:38], some of them would be disavowing the others, and some of 
them would be cursing the others'.?^^' 


VERSES 40 & 41 


uie las a IS ool 8‏ لا gd‏ لحم gl‏ الما 
تلح الى ao?‏ اباط 5 D Ais c‏ الْمُجْرِمِينَ 140j‏ 


Surely those who are belying Our Signs and are being arrogant about it, the 
doors of the sky would not be Opened for them nor would they be entering the 
Paradise until the camel penetrates the eye of the needle; and like that We 
Recompense the criminals [7:40] 


á E CU 


For them would be a plain of Hell, and from above them would be coverings (of 
fire); and like that We Recompense the unjust ones [7:41] 


العياشي: عن منصور بن يونس» عن رجل» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» في قول الله : uie ys sol $ LL gad spall ol‏ 
لا es Sigh ob ERU‏ و لا dt ab Se hI SB‏ في bub go‏ قال: «نزلت في طلحة و الزبير» و الجمل 


جملهم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding the Words of Allah?^": Surely 
those who are belying Our Signs and are being arrogant about it, the doors of 
the sky would not be Opened for them nor would they be entering the Paradise 
until the camel penetrates the eye of the needle; and like that We Recompense 
the criminals [7:40], said: ‘It was Revealed regarding Talha, and Al-Zubeyr, and the 
camel (which was) their camel (Ayesha being on it)’. 


2541 4 126 :2 الكافي‎ (Extract) 
2542 40 /17 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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id ESS قَالَ:‎ t n عَنْ أبي‎ qu à OU بن‎ oul 5e Mes عَنْ‎ gi nm Q6 DE إِبْرَاهِيمَ في‎ G se 2 


aiia وَ احمل‎ Hal ال حمل طلْحَةَ و‎ al EES 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘This Verse (7:40) was Revealed regarding the 
people of (the battle of) the camel — Talha, and Al-Zubeyr, and the camel (which 


was) their camel (Ayesha being on it)”.2°*° 


الطبرسي: روي عن Ul‏ حعفر الباقر (عليهما السلام) أنه قال: «أما المؤمنون فترفع أعمالهم و أرواحهم إلى السماءء فتفتح لهم 


أبواجماء و أما الكافر فيصعد بعمله و روحه Ge‏ إذا بلغ إلى السماء نادى مناد: اهبطوا به إلى سجين» و هو واد بحضر موت 


يقال له: برهوت». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Al-Baqif™ having said: ‘As for the 
Momineen, so their deeds would be raised along with their spirits, to the sky, and its 
doors would be opened up for them. And as for the Infidels, so there shall ascend 
their spirits along with their deeds. When they reach to the sky, a Caller would Call 
out: ‘Descend with these to Sijjeen!’ — And it is a valley at Hazramaut called 


Barhoot .?»^ 


و روي عن سعيد بن جناح» قال: حدثني عوف بن عبد الله الأزدي» عن جابر بن يزيد الجعفي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)- 
في حديث قبض روح الكافر- و قال: «تخرج روحه» فيضعها ملك الموت بين مطرقة و سندان» فيفضخ أطراف أنامله» و آخر ما 
يشدخ منه العينان» فتسطع لما ريح منتنة يتأذى منها أهل النا كلهم أجعون» فيقولون: لعنة الله عليها من روح كافرة منتنة خرحت 
AS a‏ 


asws 


‘From Abu Ja'far^?"* — in a Hadeeth of capture of the soul of the Kafir — and he 
said: ‘His (the Kafir's) soul exits, and the Angel of death places it between a hammer 
and an anvil (of fire). So it exposes the ends of his nails, and the end of what 
ruptures his eyes from. So there spreads out for him a stinky wind, the inhabitants of 
the Fire calling out from it, all of them together, and they are saying, “The Curse of 
Allah?™ be on it from a soul of a Kafir, stink coming out from the world’. 


فيلعنه call‏ و يلعنه اللاعنون» فإذا اوت بروحه إلى السماء الدنيا أغلقت ae‏ أبواب السماءء و ذلك قوله: لا CAST ah ALE‏ 
SUE‏ و لا يدلو zd gli Ge TA‏ في Lidl de‏ و ذلك oF‏ الْمُجْرِمِينَ يقول الله تعالى: ردوها عليه مها GSU‏ و 
فيها SU ASSES b seus‏ أخرى. 


) 2( تفسير القمّيّ: ج 1 ص 230 2543 
مجمع البيان 4: 646. 2544 
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Then Allah Curses him, and the cursing ones curse him. So when they come with his 
soul to the sky of the world, the doors of the sky are locked from it, and these are 
His*™ Words: the doors of the sky would not be Opened for them nor would 
they be entering the Paradise until the camel penetrates the eye of the needle; 
and like that We Recompense the criminals [7:40]. Allah*^" the Exalted is Saying: 
"From it We Created you, and into it We shall be Returning you, and from it We 
shall be Extracting you once again [20:55] 5 


VERSES 42 & 43 


o2 


ui AIS الصالَاتٍ لا‎ uos آمَنُوا‎ salt 
(425 فيا حَالِدُونَ‎ 


e^ ر4 و‎ 42 a 
d C الجنة‎ bll éll Ga لا‎ 


| 


And (as for) those who are believing and doing righteous deeds, We do not 
Encumber a soul except to its capacity — they are the dwellers of the Paradise, 
they would be therein eternally [7:42] 


T oi uds C $ duu 5 eae i$ © ab هَدَانًا‎ of 0 NT US Lag 
{43} تَعْمَلُونَ‎ 225° te Lights FEA 


And We will Remove whatever malice is in their chests; the rivers shall flow 
beneath them and they would be saying, ‘The Praise is for Allah Who Guided 
us to this, and we would not have been rightly Guided if Allah had not Guided 
us. Rasools of our Lord had come with the Truth’. And We shall Call out to 
them: “This is the Paradise (which) you inherited due to what you were doing” 
[7:43] 


) 4 ate عَنْ اي‎ pet ul عَنْ‎ et ul عن‎ ad عن‎ De ut oe 4E IM عن‎ Ee عن‎ E بْنُ‎ Gd 
asi ay OS إِدَا‎ JUS ADI Gus SHY لِتَهْتَدِي لَوْ‎ EL هذا و‎ Ul co all Ladi te عليه السلام ) في قول الله حل وَ‎ 
شِيعَتهُمْ‎ RES SE PÉU مِنْ وُلْدِهِ ( عليهم السلام ) مَيْنْصَبُونَ‎ MEL صلى الله عليه وآله ) و بأمير الْمُؤْمِنِينَ وَ‎ ( todo ces 
ر‎ oS من‎ AN يَعْنى هَدَانًا الله في ولاية أمير الْمُؤْمِنِينَ و‎ al هَدَانًا‎ OF لِتَهْتَدِي لو‎ Ee الذي هَداتا مدا و‎ ob Aad َانُوا‎ 


عليهم السلام ) 


الاختصاص 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?^" 
Majestic and Mighty: The Praise is for Allah Who Guided us to this, and we 
would not have been rightly Guided if Allah had not Guided us [7:43]. So "تكو رم‎ 
said: ‘When it will be the Day of Judgment. They would call the Prophet®™, ang 
Amir Al-Momineen??"? and the Imams*??" from his**“° sons?*?"5. ang they??"* would be 
established for the people. So when their^? Shias see them^?"^, they would be saying 
The Praise is for Allah Who Guided us to this, and we would not have been 
rightly Guided if Allah had not Guided us [7:43] - meaning Allah?^" Guided us 


regarding the Wilayah of Amir Al-Momineen??"5 and the Imams®™ from his??"* 
sons?“ 2546 


OLS‏ (صفة الجنة و النار): عن Ul‏ جعفر أحمد بن محمد بن عيسى» قال: حدثني سعيد بن جناح» عن عوف بن عبد الله 
الأزدي» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: oF‏ من MS ee‏ ار من ماء غير آسن صاف ليس. 


‘Abu Abdullah?’ said: ‘the rivers shall flow beneath them [7:43] - rivers of water 
which does not change, clear and not muddy.’?*’ 


SA كدو مق الجر‎ ie ارام قاقش‎ iyi cles 15) dió ) عليه السلام‎ ( abl أن عند‎ BF سير‎ gl why d$ 
E ou m UU E ا‎ 
SN T 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: Whenever you enter the 
Sacred Masjid, so walk until you approach the Black Stone, so touch it and you 
should be saying, ‘The Praise is for Allah?" Who The Praise is for Allah Who 
Guided us to this, and we would not have been rightly Guided if Allah had not 
Guided us [7:43]. Glory be to Allah??". and the Praise is for Allah?™, and there is no 
god except for Allah?™, and Allah?? is the Greatest, Greater than His*™ creation, 
and Greater than the ones whom | fear and am cautious of, and there is no god 
except for Allah? Alone, there being no associates for Him??". For Him?" is the 
Kingdom, and the Praise. He*™ Revives and Causes to dies, and He™ Causes to 
die and He?^" Revives. In His*™ Hand is the Goodness, and He*™ is Able upon 
everything. 


iac cles ie cli uf dou e d 5 agile 5 ale Í e O e‏ © 15 اللية 


And you should send Blessing upon the Prophet®®™™ and the Progeny??"? of the 
Prophet??"" and you should send greetings upon the Mursil Prophets**, just as you 


2546 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 33 
2547 352 الاختصاص:‎ 
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did when you entered the Masjid. Then you should be saying, ‘O Allah®™! | believe 
in Your? Promise and | am loyal with Your?" Covenant 2*9 


VERSES 44 & 45 


(44) 3 Ji T alii 438 


? ol o 4 9 ل‎ 

And the dwellers of the paradise will call out to the inmates of the Fire, ‘Surely, 
we have found what our Lord Promised us, to be true; so did you (also) find 
what your Lord Promised you, to be true?’ They will say, ‘Yes’. Then a 
proclaimer would proclaim among them: ‘The Curse of Allah is on the unjust, 
[7:44] 


{45} كَافِرُونَ‎ zou وَهُمْ‎ e يَبْعْونَهَا‎ HIE AU de oF rcs EU 


Those who are blocking from the Way of Allah and are seeking it to be 
crooked, and they are disbelievers in the Hereafter [7:45] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» قال: «المؤذن: أمير المؤمنين (صلوات 
لله عليه)» يؤذن أذانا يسمع الخلائق كلهاء و الدليل على ذلك قول الله عز و حل في سورة براءة: و BUST‏ مِنَ alll‏ وَ رَسُولِهِ فقال 
أمير المؤمنين ade)‏ السلام): كنت أنا الأذان في الناس». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"? having said: ‘The proclaimer (المؤذن)‎ is 
Amir-Al-Momineen??"5, who would proclaim (أذانا)‎ which all the creatures would hear. 
And the evidence upon that are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic in Surah 
Bara’at (Chapter 9): And a proclamation from Allah and His Rasool [9:3]. Thus, 
Amir-Al-Momineen??"5 said: ‘I?*“S was the proclamation among the people’. 


Eg sud‏ عن ed ue et du‏ أَحْمَدَ بن عُمَر ES. JG Soh‏ أَبَا y od‏ عليه السلام ) عَنْ فَوْلِهِ تَعَالَ 
hy oSG‏ بَِنَهُمْ Je n £a Of‏ الظَلِمِينَ Gal just obg QU‏ ( عليه السلام ) . 


2548 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 120 H 2 
2549 231 4 تفسير القمّي‎ 


1893 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘| asked Abu Al-Hassan**“ about the Words of the Exalted: Then a proclaimer 
would proclaim among them: ‘The Curse of Allah is on the unjust!’ [7:44]. 
He“®™ said: ‘The proclaimer is Amir Al-Momineen?5"^ 2550 


و عنه» قال: حدثنا أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى بالبصرة» قال: 
Se‏ المغيرة بن det‏ قال: Wie‏ رحاء بن سلمة» عن عمرو بن شمر» عن جابر الجعفي» عن al‏ حعفر محمد بن علي ade)‏ 
السلام)» قال: «حطب أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (صلوات الله عليه) بالكوفة منصرفه من النهروان» و بلغه أن معاوية يسبه 
و يعيبه و يقتل أصحابه؛ فقام خطيباء فحمد الله و أثنى cle‏ و صلی على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad?" Bin AIi??"* having said: ‘Amir- 
Al-Momineen Ali*™ Bin Abu Talib?*"* gave a sermon at Al-Kufa, after leaving from 
(the battle of) Al-Naharwan, and it reached him**“* that Muawiya is insulting him?*"* 
and faulting him®™ and is killing his**”* companions. So he?" stood up to address. 
He®™ Praised Allah®*™ and Extolled Him?^", and sent greetings upon Rasool- 
Allah??""' 


و SS‏ الخطبة إلى أن قال فيها: و UT‏ المؤذن في الدنيا و الآخرة» قال الله عر و جل: rim Dig OSE‏ أَنْ id‏ اللّهِ عَلَى الظَلِمِينَ 
uf‏ ذلك المؤذن» و قال: و Slat‏ من all‏ و رَسُولِه فأنا ذلك الأذان». 


And (Abu Ja’far**“* mentioned the sermon until he“™™ said in it: ‘And I%*™ am the 
‘Muezzin’ (Caller) in the world and the Hereafter. Allah^^" Mighty and Majestic Says: 
Then a proclaimer would proclaim among them: ‘The Curse of Allah is on the 
unjust!’ [7:44]. 1°" am that Muezzin. And He*™ Said ‘And a proclamation from 
Allah and His Rasool [9:3]. So 1??"* am that ‘Azan (proclamation) .*' 


عنه: بإسناده عن dle gf‏ عن ابن عباس» أنه قال: لعلي (عليه السلام) في كتاب الله أسماء لا يعرفها الناس» قوله: 556 Og‏ 


RES‏ فهو المؤذن بينهم] يقول: «ألا لعنة الله على الذين كذبوا بولايتي و استخفوا بحقي». 


‘He said to Ali^?"5, ‘In the Book of Allah*™ there are names (which) the people do not 
recognise. His®™ Words: Then a proclaimer would proclaim among them [7:44], 
so He*™) is the Muezzin between them?’ He™ was saying: ‘Indeed! Curse of 
Allah?" be upon those who are belying my??"* Wilayah and are taking lightly with 
my?" » 2552 


rights". 


2550 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 70 
2551 9 /59 معاني الأخبار:‎ 
2552 101 مجمع البيان 4: 651 ينابيع المودة:‎ 
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{46} يذخلوها وَهُمْ يَطمَعُونَ‎ d O سَلَامٌ عَلَيِكُم‎ ol 


And between the two there shall be a veil. And upon the heights would be men 
recognising all by their marks, and they would be calling out to the dwellers of 
the Paradise: ‘Peace be on you’ (although) they shall not have entered it yet, 
but they would be hoping to [7:46] 


147 Gd Tu م‎ UE YG قَالُوا‎ Ó oua sb أَبْصَائْعُمْ‎ OX وَإِذَا‎ 


And when their eyes turn towards the inmates of the Fire, they would say: ‘Our 
Lord! Do not Make us to be with the unjust' [7:47] 


S us ASAE يَعْرُْونَهُمْ بِسِيِمَاهُمْ فَالُوا ما اع عنم‎ YR, uS DET ی‎ 
{48} em = 


And the companions of the heights shall call out to men whom they would be 
recognising by their marks saying: ‘Your amassing will not avail you and what 
you used to be arrogant about [7:48] 


Sg ii ولا‎ KE Dae لا‎ X Benge 


Are they those whom you swore that they will not attain Allah’s Mercy? Enter 
the Paradise! There will neither be fear upon you nor will you be grieving!’ 
[7:49] 


The recognisers on the heights 


العياشي: عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد» عن أبيه» عن جده» عن على (عليهم السلام)» قال: «أنا يعسوب 
المؤمنين» و أنا أول السابقين» و خليفة رسول رب العالمين» و أنا قسيم الحنة و النار» و أنا صاحب الأعراف». 


(It has been narrated) from Ja'far??"* Bin Muhammad**"’, from his??"5 father?^?"5. from 
his^?"? grandfather??"5, from Ali*°*“° having said: 'I??"* am the ‘Yasoub’ (leader) of the 
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Momineen, and 1??"5 am the first of the preceding ones, and Caliph of Rasool®*™ of 
the Lord*™ of the Worlds, and 1°" am the Divider of the Paradise and the Fire, and 
3535 am the Master of the Heights '(الأعراف)‎ ,3 


[ الصفار القمي ] حدثنا أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن محمد بن الحصين» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن iem Ul‏ (عليه السلام) في قول الله عزوحل: * (وعلى الأعراف رحال يعرفون كلا بسيمهم) * قال: هم الأئمة. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: And upon the heights would be men recognising all by their 
marks [7:46], he*"5 said: ‘They are the Imams*"*’.2°°4 


و عنه: عن محمد بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» عن المنخل بن جميل» عن جابر بن 
يزيد» قال: سألت UF‏ جعفر (عليه السلام) عن الأعراف ما هم؟ فقال: «هم أكرم الخلق على الله تبارك و تعالى». 


asws 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the recognisers, who would they be?’ So he**“* said: 
‘They would be the most prestigious of the creatures to Allah*™ Blessed and 
Exalted”. 


حدثنا محمد بن الحسين عن عبد الرحمن بن al‏ هاشم عن سالم بن ابى سلمه عن الحلقام عن iem Ul‏ عليه السلام في قول الله 
عزوحل وعلى الاعراف رجال يعرفون كلا بسيماهم قال نحن اولعك الرحال الائمة منا يعرفون من يدخل النار ومن يدخل AAS‏ 
كما تعرفون في قبائلكم الرحل منكم يعرف من فيها من صالح أو طالح. 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Al-Husayn, from Abdul Rahman Bin Abu Hashaam, 
from Saalim Bin Abu Salmah, from Al-Halqam, who has narrated: 


‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic And upon the 
heights would be men recognising all by their marks [7:46]. He?*?"* said: ‘We**"* 
are those men??"5, The Imams*??" from us?^?"? recognise the ones who will enter the 
Fire, and the ones who will enter the Paradise, just as you recognise in your tribes, 


the men from among you, recognising the ones from it from the righteous or evil’. 


حدثنا المنبه عن الحسين بن علوان عن سعد بن طريف عن Ul‏ جعفر عليه السلام قال سألته عن هذه الاية وعلى الاعراف رجال 
يعرفون كلا بسيماهم قال يا سعد آل محمد لا يدخل الحنة الا من عرفهم وعرفوه ولا يدخل النار الا من انكرهم و انكروه واعراف 
لا يعرف الله الا ; بسبيا معرفتهم . 


تفسير العيّاشي 2: 17/ 42 2553 

2554 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 8 
2555 5A ر:‎ y في‎ 37 
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It has been narrated to us by Al-Manbah, from Al-Husayn Bin Alwaan, from Sa’ad Bin Tareyf, who has 
narrated: 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about this Verse And upon the heights would be men 
recognising all by their marks [7:46]. He?*"5 said: ‘O Sa'ad, the Progeny??"^ of 
Muhammad ®™ will not let anyone enter the Paradise except the one who 
recognises them?*"*5 and they?*?"* recognise him, nor will they let anyone enter the 
Fire except the one who has denied them?" ^, and they??"* denied him, and the 
‘Heights’. Allah*™ cannot be Recognised, except by the way of their?^?"* 
recognition. 57 


d قال يث‎ XA عن‎ uds لينم بن‎ ue AN ERT ERD E عن‎ de عن‎ Eg su 
E t2 » 251 4 444 4 251 tx ac o zo WE i ez 
رحال‎ SUE وَ عَلَى‎ imh geal يا‎ OUS ) عليه السلام‎ ( Ge JE أمير‎ Ay الْكَوَاءٍ‎ Sit حَاء‎ uis ) عليه السلام‎ ( al ate 


BEST و‎ GST مَنْ‎ 


asws 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘Ibn Al-Kawwa came over to Amir Al-Momineen 
and he said, ‘O Amir Al-Momineen**“S And upon the heights would be men 
recognising all by their marks [7:46]. So he?™ said: 'We*?"* would be upon the 
Heights. We®™ would recognise ourf™ helpers by their marks, and we?^?"? are the 
recognisers who, Allah*™ Mighty and Majestic cannot be recognised except by the 
way of our^?"? recognition, and we**"* are the recognisers whom Allah?^" Mighty and 
Majestic would Introduce on the Day of Judgment upon the Bridge. Thus, none shall 
enter the Paradise except the one who recognises us??"* and we??"? recognise him, 
and none shall enter the Fire except the one who denies us?^?"? and we??"5 deny him. 


Se dn $y‏ و sd Od ott gd us‏ فة و لن i das‏ 5 صراطة و Te‏ و o SE sill edi‏ فمن عَدَلَ عَنْ 

SASS Liga oe Ép Ge Ge ca Fi as 
Surely, if Allah? Blessed and Exalted had Desired to, would have Introduce 
Himself*™ to the servant. But, He^^" Made us??? to be His?^" Door, and His*™ 
Bridge, and His*™ Way, and the Face which comes from Him?^", So the one who 


turns away from our^"^ Wilayah, or prefers others over us? "5, so they would be 
falling off from the Bridge. 


SJ Ud] و ذهب مَنْ ذهب‎ x بَعْضْهَا في‎ D كدرة‎ Og ل‎ LUI ذَهَب‎ Eie do Y اعْتَصّمَ الاس يه و‎ ua do X 
PLAY نَقَادَ ها و‎ Y us abd ao od 


So they are not equal, the one who clings to the people with it, nor is it the same 
where the people are going to the turbid springs, draining into each other, and the 


2557 Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 16H 4 
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going of the one who comes over to us??"5. to clear springs flowing by the Command 
of its Lord™™, neither there being a depletion for it nor a termination’. 


و عنه: عن علي بن محمد بن علي بن سعد الأشعري» عن حمدان بن يحبى» عن بشير بن حبيب» عن أبي عبد الله ale)‏ 
السلام)» أنه سثل عن قول الله عز و جل: و LEE‏ ججابٌ و عَلَى GEM‏ رحالٌ. قال: «سور بين الحنة و النار» عليه محمد 
(صلى الله عليه و آله) و علي و الحسن و الحسين و فاطمة و نخديجة الكبرى (عليهم السلام)» فينادون: اين محبونا؟ أين شيعتنا؟ 
فيقبلون ei ea cred)‏ بأسمائهم و أسماء آبائهم» و ذلك قوله عز و جل: Blow X odas‏ فيأحذون بأيديهم فيجوزون بحم 
الصراط و يدخلوهم KELI‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* being asked about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic And between the two there shall be a veil. And 
upon the heights would be men recognising all by their marks [7:46], said: A 
wall between the Paradise and the Fire, upon which would be Muhammad**™, ang 
Ali™, and Al-Hassan??"^, and Al-Husayn??"5, and Fatima??"5, and Khadeeja??"^. So 
they?" would be calling out: Where are those that love us??"*? Where are our^?"* 
Shiah?’ So they would be brought in front of them??"5, and they would recognise 
them by their marks, and the names of their fathers. And these are the Words of the 
Mighty and Majestic: recognising all by their marks. So they??"* would be grabbing 
them by their hands, and crossing the Bridge with them, and entering them into the 
Paradise'. ^? 


[ العياشي [ عن الثمالي قال: سئل أبو جعفر: عن قول الله: * (وعلى الأعراف رجال يعرفون كلا بسيمهم) * فقال أبو حعفر: 
نحن الأعراف الذين لا يعرف الله إلا بسبب معرفتناء ونحن الأعراف الذين لا يدحل الجنة إلا من عرفنا وعرفناه ولا يدخل النار إلا 


coU Sul, من أنكرنا‎ 


‘Abu Ja'far?"5 was asked about the Words of Allah?"": And upon the heights 
would be men recognising all by their marks [7:46], so Abu Ja'far?"* said: 
‘We*“S are those recognisers, Allah*™ cannot be recognised by except through a 
cause of our^?"? of our?^?"? recognition. And we??" are those recognisers, none shall 
enter the Paradise except the one who recognises us??"* and we??"? recognise him, 
and he will not enter the Fire except the one who denies us**"* and we?^?"? deny him. 


وذلك ob‏ الله لو شاء أن يعرف الناس نفسه لعرفهم» ولكنه جعلنا سببه وسبيله وبابه الذي يؤتى منه. 


2558 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 7 H 9 
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And that is because Allah", had He™ so Desired, would have Made the people to 
recognise Him*™ by Himself^^". but He?^" Made us“ as His*™ Cause, and His*™ 
Way, and His?" Door from which HeS*™ can be accessed’.*°°° 


] القطب الراوندي [ روى أبو حمزة الثمالي» عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: قال ابن الكواء [ لعلي (عليه السلام) ]: يا أمير 
csi‏ * (وعلى الأعراف رجال يعرفون كلا بسيمهم) *. قال: نحن الأعراف نعرف أنصارنا بسيماهم» ونحن أصحاب الأعراف 
نوقف بين الحنة والنار» فلا يدحل الجنة إلا من عرفنا وعرفناه» ولا يدحل النار إلا من أنكرنا وأنكرناه. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Ibn Al-Kawa said to Ali**“*, ‘O 
Amir Al-Momineen***! And upon the heights would be men recognising all by 
their marks [7:46]. He?*"5 said: ‘We**“S are the recognisers. We^?"? recognise 
our^?"5 helpers by their marks, and we??"? are the Master of the Heights. We?*"5 shall 
pause in between the Paradise and the Fire. Thus, none shall enter the Paradise 
except the one who recognised us®™ and we?^?"? recognise him, nor enter the Fire 
except the one who denied us??"* and we™ deny him’. 


وكان علي adle)‏ السلام) يخاطبه بويحك» وكان uA‏ فلما كان يوم النهروان قاتل ade) Ue‏ السلام) ابن الكواء . 


(The narrator said), ‘And Ali*™ had addressed him by ‘woe be unto you’, and he was 
going to become a Shia. So when it was the day of (the battle of) Al-Naharwaan, 
Ali**^5 killed Ibn Al-Kawa’.°°! 


The people below the heights waiting to be rescued 


> PE TAE, o T DEC DA TENER o gin 4 € o 5 A Z 6 o هدك‎ oe wv 5 AGH 
جميعا‎ JES عِيسى عَنْ يونس عَنْ‎ ui ME عن‎ A بن‎ de بُكَيْرٍ و‎ ul ue فَضَالٍ‎ gl ue AXE Uu XR SEE XE 
NAM E E كه‎ A F "44 Qf zo RB Lo Sea o a Wes We Bock oe 
IES Of كَافِرُونَ‎ si ما هُمْ إلا مُؤْمُِونَ‎ ELE HEY cot col في‎ Jus عليه السلام ) ما‎ ( dx قال لي أو‎ JG S5 عَنْ‎ 


اخ قم Sse‏ و إن دحلو gÓ‏ َم كافون 


‘Abu Ja'far^?"5 said to me: ‘What you saying regarding And the companions of the 
heights [7:48]? So | said, ‘They are not except either Momineen or Kafireen 
(unbelievers). If they enter the Paradise, so they are Momineen, and if they enter the 
Fire, so they are Kafireen (unbelievers). 


us id We 3i s a ME 3h و‎ bipi gles كما‎ a ues كَانُوا مُؤْمِنِينَ‎ d$ ما هُمْ بمُوْمِنِينَ 5 كَافِرِينَ‎ alll 5 SUB 
dé وَ‎ $e قال الله‎ US 825) و‎ JEN bg مَقَصْرَتْ‎ BES و‎ BPS csl 15 BEN الْكَافِرُونَ وَ‎ Yes 


2560 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 99 
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So he**"* said: ‘By Allah*°™! They are neither Momineen nor Kafireen, and had they 
been Momineen they would have entered the Paradise just as the Momineen would 
enter it, and had they been Kafireen (unbelievers) they would have entered the Fire 
just as the Kafireen (unbelievers) would enter. But, they are a people whose good 
and evil deeds are equal, so the deeds are deficient with them, and they are just as 
Allah? Mighty and Majestic Says’. 


9| tl tales كما‎ edes قال نَم‎ eds الله قث أ‎ ui e cus Qui th Jat من‎ of اة هُم‎ if من‎ {ets 
Has í $i JI di edic elk بره و إِنْ‎ GA syle st شَاءَ‎ 


So | said, ‘Are they from the inhabitants of the Paradise or from the inhabitants of the 
Fire?’ So he™ said: ‘Leave them where Allah®™ has left them’. | said, ‘So shall | 
postpone them?’ He®™ said: ‘Yes, postpone them just as Allah?" has Postponed 
them. If He*™ so Desires to He*™ would Enter them into the Paradise by His?" 
Mercy, and if He™ so Desires to He™ would Usher them to the Fire due to their 
sins, and He™ would not be unjust to them’. 


tls‏ هَل CB Y Q6 aie eda‏ هَل يذځل النَارَ Vy‏ قال Qus‏ لا إلا أَنْ scs‏ الله e‏ امول ما rec‏ و 
نت Y‏ تَقُولُ & uf as‏ إِنّكَ إِنْ كبرت رَحَعْت و 208 A335 ie‏ . 


So | said, ‘Would a Kafir enter the Paradise?’ He?" said: ‘No’. | said, Would anyone 
enter the Fire except for a Kafir?’ So he??"5 said: ‘No. except if Allah^^" so Desires. O 
Zurara! I9"* am saying: ‘Whatever Allah??" so Desires’, and you are not saying, 
‘Whatever Allah*?™ so Desires’. But, you, when you get older, would retract, and your 
knots would be loosened from you’. 2562 


عن کرام» قال: LÍ car‏ عبد الله ale)‏ السلام) يقول: «إذا كان يوم القيامة أقبل سبع قباب من نور يواقيت خضر و بيض» في 


كل قبة إمام دهره» قد احتف به أهل دهره» برها و فاجرهاء حتى يقفوا Gly‏ الحنة» 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘When it will be the Day of Judgment, there would 
come seven domes of light, of red and white rubies. In each dome would be an 
Imam*??"* of his??"* era. The people of his??"* era would adhere with it, its righteous 
ones and its immoral ones, until they pause at the door of the Paradise. 


ادخلوا at!‏ لا وف عليكم اليوم» يقوله لأصحابه» 


So the Master^?"? of the first dome would notice with a noticing and he?" would 
distinguish the people of his®™ Wilayah from his?" "* enemies. Then he™ would 
face towards his**“ enemies and he?^?"5 would be saying: ‘Are you those who were 
swearing that they will not attain Allah’s Mercy? [7:49]. (Then, facing towards 


asws 


2562 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 174 H 1 
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his®™ Shias, he**“ would say): Enter the Paradise! There will neither be fear 
upon you nor will you be grieving!’ [7:49], saying to his??"* companions. 


فيسود وجه الظالمء فيمر أصحابه إلى الجنق» و هم يقولون: UG‏ لا UE‏ مَعَ الَْوْمِ الظَّالِمِينَ فإذا نظر أهل القبة الثانية إلى قلة من 
يدحل ah!‏ و كثرة من يدل النار» خافوا أن لا يدحلوهاء و ذلك قوله: d‏ يَدْخُلُوها وَ هُمْ يَطْمَعُونَ». 


So the faces of the unjust ones would be blackened, and his®™ companions would 
pass to go to the Paradise. And they would be saying, ‘Our Lord! Do not Make us 
to be with the unjust’ [7:47], when the people of the second dome, when they look 
at the scarcity of the ones entering the Paradise and the abundance of the ones 
entering the Fire, fearing that they (also) might enter it. And that is His^^" Speech: 


they shall not have entered it yet, but they would be hoping to ]7:46[' 37 


The dwellers of the Paradise and the inmates of the Fire 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن الحسن بن cost‏ عن al‏ أيوب» عن بريد» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: 
«الأعراف: OLS‏ بين الحنة و النار» و الرحال: الأئمة (صلوات الله عليهم)» يقفون على الأعراف مع شيعتهم» و قد سيق 
المؤمنون إلى الحنة بلا حساب» فيقول الأئمة لشيعتهم من أصحاب الذنوب: انظروا إلى إخوانكم في الجنة قد سيقوا إليها بلا 
حساب» و هو قوله تبارك و تعالى: Se Pio‏ 1 يَدُخْلُوها و هُمْ (osi‏ 


‘From Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The heights, (these are) dunes between the 
Paradise and the Fire, and the men are the Imams®™ pausing upon the heights 
along with their?" * Shias, and the Momineen would have been escorted to the 
Paradise without Reckoning. So the Imams??"? would be saying to their??? Shias 
from the committees of the sins: ‘Look at your brethren in the Paradise! They have 
(already) been escorted to it without Reckoning’. And it is His?^" Speech, the 
Blessed and Exalted: ‘Peace be on you’ (although) they shall not have entered it 
yet, but they would be hoping to [7:46]. 


ثم يقال لهم: انظروا إلى أعدائكم في النار» و هو قوله: و إذا iiie‏ أَبْصَابَهُمْ sub‏ أ حاب ut; s Uh)‏ لا عَلنا مَعَ e)!‏ 
oig‏ و نادى OUI GET‏ رجالا Uus siiis‏ النار قالوا ما SEE Se ui‏ في الدنيا و ESL‏ 
Og Sieg S‏ 


Then they**“S would say to them: ‘Look at your enemies in the Fire!’ And it is His?" 


Speech: And when their eyes turn towards the inmates of the Fire, they would 
say: ‘Our Lord! Do not Make us to be with the unjust’ [7:47]. And the 
companions of the heights shall call out to men whom they would be 
recognising by their marks saying: ‘Your amassing - in the world - will not avail 
you and what you used to be arrogant about [7:48]. 
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od a Yá sien g y £A un mE الأئمة‎ 


asws 


Then they??"* would be saying to the ones in the Fire from their?^?"* enemies: ‘Is it 
these Shias of mine??? and my??"* brethren, the ones whom you were swearing in 
the world that they will not attain Allah's Mercy? [7:49]. Then the Imams**“* 
would be saying to their??"* Shias: Enter the Paradise! There will neither be fear 
upon you nor will you be grieving! [7:49]. 


A L4 F 8 n Zot وم‎ a $ o ee 5 
«XUI مِنَ الماءِ أو يما رَرَقَكُمُ‎ Le أفيضوا‎ OF I أصحاب‎ JI eel ثم نادى‎ 


Then the inmates of the Fire would call out, And the inmates of the Fire shall call 
out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us some of the water or from 
what your Lord has Graced you all’ [7:50] 6 


VERSE 50 


s 


GB) SI I CET ى‎ 
{50} sith عَلَى‎ ages AUN 


And the inmates of the Fire shall call out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour 
upon us some of the water or from what your Lord has Graced you’. They 
would say, 'Allah has Prohibited it upon the Kafirs' [7:50] 


العياشي: عن إبراهيم بن عبد الحميد» عن أحدهماء قال: ob»‏ أهل النار يموتون عطاشى» و يدخلون قبورهم عطاشى» و يحشرون 
عطاشی» و يدخلون جهنم عطاشى» فترفع هم قراباتحم من col‏ فيقولون: أفيضوا علينا من الماء أو مما رزقكم الله». 


asws asws ) 


(It has been narrated) from one of them?*"* (5^ or 6" Imam having said: ‘The 
inmates of the Fire would be dying thirsty, and would be entering their graves thirsty, 
and would be gathering (on the Day of Judgement) thirsty, and would be entering 
Hell thirsty. So their nearness from the Paradise would be no more, and they would 
be saying ‘Pour upon us some of the water or from what your Lord has Graced 
you’ [7:50] 6 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن القاسم بن محمد الأصفهاني» عن سليمان بن داود» عن حفص بن 
غياث» عن ai‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «يوم التلاق: يوم يلتقي أهل السماء و أهل الأرض» و يوم التناد: يوم ينادي أهل 
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النار أهل الحنة: Sf‏ أَفِيضُوا عَلَيْنا مِنَ الْماء أو AMI 25555 É‏ و يوم التغابن: يوم يغبن أهل الحنة أهل النار» و يوم الحسرة: يوم 


Sh‏ بالموت فيذبح». 


Ibn Babuwayh, from his father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Al-Qasim Bin Muhammad Al-Isfahany, 
from Suleyman Bin Dawood, from Hafs Bin Ghayas: 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The Day of Meeting — The Day the people of the sky 
would meet the people of the earth. And the Day of Calling — The Day the people of 
the Fire would call out to the people of the Paradise: ‘Pour upon us some of the 
water or from what your Lord has Graced you’ [7:50]. And the Day of Loss and 
Gain (o4 3!) — The Day the people of the Paradise would gain over the people of the 
Fire. And the Day of Regret — The Day they will bring the death, so it (the death) 
would be slaughtered’.*°° 


و قال ابن طاوس في (الدروع الواقية): في الحديث أن أهل النار 131 laglea‏ و BIS laf,‏ و blya‏ و علموا عذابما و e‏ و 
«Ub‏ و استسلم إليهاء تلقى WI.‏ بأحر ما لديها من e‏ النكال و شديد الوبال» 


‘In a Hadeeth of the people of the Fire, when they enter it and see its exemplary 
Punishments, and its horrors, and come to know its Punishments and its Torments, 
and (actually) see it, is just as Zayn Al-Abideen??" said: ‘What is your thinking of the 
Fire? It will not be withheld upon the one who beseeches to it, nor would he be able 
upon the lightening from the one who fears it and submits to it. Its dwellers would 
face the hottest of what it has from the pain of the exemplary Punishments and the 
Severe scourges. 


يعرفون ad! fal of‏ في ثواب عظيم و نعيم مقيم» فيؤملون أن يطعموهم أو يسقوهم ليخفف عنهم بعض العذاب الأليم» كما 
قال الله حل حلاله في كتابه العزيز: و نادى th Set‏ أطحاب Ue eat f aa‏ مِنَ الْماء sf‏ يما -Ú aS‏ قال:- 
فيحبس عنهم الحواب أربعين سنة ثم يجيبوتهم بلسان الاحتقار و التهوين 3 «oj "a al‏ 


They would be recognising that the people of the Paradise are in magnificent 
Rewards and everlasting Bliss. So they would be hoping that they would feed them 
or quench them in order to lighten from them some of the painful Punishment, just as 
Allah?™, Majestic is His?^" Majesty Said In His*™ Mighty Book: And the inmates of 
the Fire shall call out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us some of 


the water or from what your Lord has Graced you’ [7:50] 7 


oi مؤلى‎ BE قال سَأل‎ en عن أبي‎ QUSE SE ul بن بوب عن‎ oo آي عن‎ gie بن إبراهيم‎ Qe seii في‎ 
3 CAIN JIS go» الله تبارك و تعالى:‎ di عن‎ quel ue. أا‎ ius plea ue e dud te الخطاب‎ 


f 4 5 2‏ 4% 
الأرْضٍ و السّماواث» أي أزض تُبَدّل؟ 
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‘Nafau, a slave of Umar Bin Al-Khattab asked Abu Ja'far?^?""* Muhammad Bin Ali**“°, 
so he said, ‘Inform me about the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: The Day 
when the earth shall be Changed into another earth and the skies [14:48], 
which earth would it change to?’ 


JS oe R6 Ui quida ous الله من‎ ER ie uL SSG clay ge ped de xe gi Qus 
864,4 


So Abu Ja'far?"5 said: ‘Into white bread. They would be eating from it until Allah?™ is 
Free from Reckoning the creatures'. Nafau said, Won't they be too pre-occupied (by 
the Reckoning) from the eating?' 


dus‏ ابو qud e ux‏ هُمْ unum‏ أَشْعَل أ هُمْ في ,€ JUS‏ نَافِعٌ: cp‏ هُمْ في LUN‏ قَالَ: 335 AD JG‏ »$ نادى 
Ó SET‏ أصّحاب oF‏ أَفِيضُوا عَلَيْنا من الْماءِ Al 25555 É of‏ مَا شَعَلَهُمْ إِذْ al ines‏ فَأَطْعِمُوا eu‏ و Bes‏ 


aD) Ji git صَدَفْت يا‎ ÓG سفوا الحميم‎ rid 


So Abu Ja'far^?"5 said: ‘Would they be more pre-occupied on that day or (when) they 
would be in the Fire?’ Nafau said, ‘But (when) they would be in the Fire’. He^?"? said: 
‘So Allah?™ has Said: And the inmates of the Fire shall call out to the dwellers 
of the Paradise, ‘Pour upon us some of the water or from what your Lord has 
Graced you' [7:50]. They will not be pre-occupied. Whenever they call for the food, 
they would be fed the Zaqoom (bitter thorny bush), and when they call for the drink, 
they would be quenched with the scalding water’. He said, “You speak the truth, O 
son*"S of Rasool-Allah*?""r2569 


VERSES 51 - 53 
L 4 ez son t E EL 2 ot DES | (m كام‎ 0 47 a8 Z 3 
يَوْمِهِمْ‎ SU) VAS GS LAUS وَعْرَنَهُمُ الحياه الدنيا 7 فَالَيَوْمَ‎ als هوا‎ agus 14321 الذِينَ‎ 
{51} يَحْحَدُونَ‎ GEL گانوا‎ us s 


Those who are taking their religion as an amusement and play, and the life of 
the world deceives them. So, today We will Forsake them just as they forgot 
the meeting of this Day of theirs, and what they were rejecting of our Signs 
[7:51] 


{52} ينون‎ e 335 هُدَى‎ ple على‎ SUCUS Oi pL MS 
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And We Came to them with a Book (which) We Clarified upon the Knowledge 
of Guidance and a Mercy for a believing people [7:52] 


^W 


cd i Uus JB be eti al dui th 
ل © قد خسوا‎ npa 
{53} عَنْهُمْ مَاكَانُوا يَمْتَرُونَ‎ 


Are they waiting but for its explanation? On the Day its explanation comes, 
those who forgot it from before would be saying, ‘The Rasools of our Lord did 
come with the Truth, so is there anyone from the intercessors for us, so they 
could intercede for us? Or can we return, so we can do other than that which 
we did?’ They would have incurred loss for themselves, and it would be lost 
from them, what they used to fabricate [7:53] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن محمد بن عصام الكليني» قال: حدثنا محمد بن يعقوب الكليني» Wie JU‏ علي بن محمد 
المعروف بعلان» قال: حدثنا أبو حامد عمران بن موسى بن إبراهيم» عن الحسن بن القاسم الرقام» عن القاسم بن مسلم» عن 
ael‏ عبد العزيز بن مسلب قال::«سالت Gel‏ على .ين موسي (علية السلا عن قول الله عر و جل: تسوا الله فيم JUS‏ 
ol»‏ الله تبارك و تعالى لا ينسى و لا يسهوء و إنما ينسى و يسهو المخلوق المحدث» ألا تسمعه je‏ و حل يقول: 5 ما EES SIS‏ 


TUS‏ و إغا cote‏ من نسيه و نسي لقاء يومه بأن ينسيهم أنفسهم, كما قال عز و حل: و لا تَكُونُوا sul‏ تسوا الله فَأَنْساهُمْ 


أَنْفْسَهُمْ أُوليِكَ 28 الْفاسِقُونَء و قوله عز و حل: فَالْيَوْمَ SALUS‏ كما تسوا لِقاءَ يَوْمِهِمْ هذا أي بتركهم الاستعداد للقاء يومهم 


هذا». 


Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Muhammad Bin Asaam Al-Kulayni, from Muhammad Bin 
Yagoub Al-Kulayni, from Ali Bin Muhammad Al-Ma'rouf Ba'lan, from Abu Hamad Umran Bin Musa Bin 
Ibrahim, from Al-Hassan Bin Al-Qasim Al-Raqaam, from Al-Qasim Bin Muslim, from his brother Abdul 
Aziz Bin Muslim who said 


‘| asked Al-Reza??"* Ali?" Bin Musa**“° about the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: They forgot Allah, so He would Forget them [9:67]. So he^?'^ said: 

‘Allah°™ Blessed and Exalted neither forgets nor does He*™ slip, but rather it is the 
creatures who forget and have slip of mind. Have you not heard the Mighty and 
Majestic: and your Lord is not forgetful [19:64]? But rather, He™ Recompenses 
the one who forgets Him?" " and forgets his meeting Him?" on the Day (of 
Judgement) by Making them forget themselves, just as the Mighty and Majestic Said: 
And do not be like those who forgot Allah, so He made them forget their own 
souls; these it is that are the transgressors [59:19], and the Words of the Mighty 
and Majestic: so today We will Forsake them just as they forgot the meeting of 
this Day of theirs [7:51] — i.e. due to their neglecting the preparing for meeting this 
day of theirs’. 
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jede Eh ue cuu es و‎ pe ade يَقُولُ فيه‎ job حَدِيتٌ‎ pe de Gut wf عن‎ nes في كاب‎ 
US RES d OU بايان‎ xs هذا»‎ perii c كما تسوا‎ ALE iid و جَلَ:‎ fe dii تفي‎ WIS آيَاتٍ الكتاب: و‎ 
في باب‎ ci di و كذ‎ Cay iile و‎ aly بو و‎ Val جين‎ suf مُطِيعِينَ‎ BAN كانُوا في دار‎ gal ied ِب‎ 

E OR ced‏ أي Gy‏ لا يار ge oh‏ و SY‏ يه. 


asws 


‘From Amir Al-Momineen*??"5, there is a lengthy Hadeeth. He™ is saying in it, and a 
man had asked him®™ about what was confusing upon him from the Verses of the 
Book: 'And similar to that is the interpretation of the Words of the Mighty and 
Majestic: So, today We will Forsake them just as they forgot the meeting of this 
Day of theirs [7:51]. It means by the forgetting, that He*™ would not Reward them 
just as He*™” would Reward His*™ friends, those who were obedient in the house of 
the world, remembering, where they believed in Him*™ and in His*™ Rasools? and 
they feared Him®™ in private. And the Arabs have tended to say regarding the 
subject of forgetfulness, ‘So and so has forgotten us, and he does not remember us’, 


i.e. he neither instructs with goodness for them nor does he remember them with 
it". 


VERSE 54 


at A 5 Pix ate a (| "I i aÍ ae ^ 
G i عَلَقَ السَمَاوَاتِ وَالْأَيْضَ في‎ ei ahh 255; 


rfi قد‎ of A راش و م و‎ PU oh u- (i£. ر ر اوو‎ à 
a بامره‎ LA وَالنَجُومَ‎ yr Nr Gi "WT je) الليل‎ 
zo و‎ á ^ 5 قل‎ go 

{54} الله £5 الْعَالْمِينَ‎ Agus © NS 


Surely, your Lord is Allah Who Created the skies and the earth in six days, 
then Established upon the Throne; He Covers the night over the day, which it 
pursues incessantly; and the sun and the moon and the stars, made 
subservient by His Command. Indeed, for Him is the Creation and the 
Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54] 


العياشى: عن Uf‏ حعفر» عن رحل» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: op»‏ الله حلق السماوات و الأرض قي ستة ehi‏ 
فالسنة تنقص ستة أيام». 
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From a man who has said that Abu Ja’far**“ has narrated (on behalf of) Abu 
Abdullah?^*"? that he said: 'Allah?^^" Created the skies and the earth in six days, so 


the year is six days’ short'.??"! 


عن الصباح بن سيابة» عن ale) ix al‏ السلام)» قال: إن الله خلق الشهور Ge‏ عشر شهرا» و هي ثلاثمائة و clog: Ugiw‏ 
فحجز عنها ستة أيام خلق فيها السماوات و الأرض» فمن ثم تقاصرت الشهور». 


‘Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah?™! Created the months as twelve months, and 
these are of three hundred and sixty days. So He*™ Separated six days from it in 
which He*™ created the skies, and the earth. So from then the months are deficient’ 
(29 days in six months). 


Als‏ عَنْ عبد الله UT ae Q6 oU. of‏ عَبْدٍ alll‏ (عليه السلام) Sy duis‏ الله ae ess 230 ale‏ و ما كان Sd alg‏ َبْلَ 
BI‏ و في يم الأحد و GE EY‏ الأَرَضِينَ و Leip GE‏ في يَوْم UO‏ و GLE‏ السَّمَاوَاتٍ E‏ الأريعَاءِ و qne AB‏ و 


From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 


| heard Abu Abdullah??"* saying that: 'Allah?^^" Created the good on the day of 
Sunday, and He*™ did not Create the evil before the good. And during the day of 
Sunday and the Monday Created the firmaments and created their sustenance 
during the day of Tuesday, and Created the Skies on the day of Wednesday and 


Thursday, and Created their sustenance on the day of Friday 3 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن على بن إسماعيل» 
عن حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر اليماني» عن al‏ الطفيل» عن أبي جعفر» عن علي بن الحسين (عليهما السلام) قال: 
op‏ الله je‏ و جل خلق العرش أرباعاء لم يخلق ald‏ إلا ثلاثة أشياء: المواءء و القلم» و النور» ثم حلقه من أنوار مختلفة» فمن 
ذلك النور نور أحضر احضرت منه الخضرة» و نور أصفر اصفرت منه الصفرة» و نور أحمر احمرت منه الحمرة» و نور أبيض و هو 


نور الأنوار» و منه ضوء النهار. 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"*, from ززم‎ 2606 Bin Al-Husayn**“* having said: 
‘Surely, Allah?^" Mighty and Majestic Created the Throne as the fourth, and did not 
Created before it except for three things — the Air, and the Pen, and the Light. Then 
He*™ Created a variety of Lights. Thus, from that Light is a Green light, the greenery 
is green from it; and a Yellow Light, the yellowness is yellow from it; and a Red Light, 
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the redness is red from it; and a White Light, and it is a light of the Lights, and from it 
is the illumination of the day. 


بأصوات مختلفة» و ألسنة غير مشتبهة» و لو أذن للسان منها فأسمع شيئا ما تحته لحدم SLA!‏ و المدائن و الحصون» و لخسف 
البحار» و لأهلك ما دونه. 


Then He*™ Made it as seventy thousand layers, the thickness of each layer being 
like the height of the Throne to its lowest low. There is none from that layer except 
that it Glorifies with the Praise of its Lord?"", and Extols His?^" Holiness by different 
voices, and languages which do not resemble each other. And had a language from 
it were to call out, a something from it were to be heard from what is beneath it, the 
mountains would be demolished, and the cities, and the forts, and the oceans would 
be submerged, and what is besides it would perish. 


له ثمانية أركان» على كل ركن منها من الملائكة ما لا بحصي عددهم إلا الله عز و cor‏ يسبحون في الليل و النهار لا يفترون» و 
لو أحسن شيء نما فوقه ما قام لذلك طرفة عين» بينه و بين الإحساس الحبروت و الكبرياء و العظمة و القدس و الرحمة ثم العلم» 


و ليس sho‏ هذا مقال». 


For it (The Throne) are eight corners. Upon each corner from it are (so many) Angels 
that none can count their number except for Allah?^" Mighty and Majestic. They are 
Glorifying during the night and the day, not cooling down. And had there been 
something better than what is above it, they would not stand to that even for the blink 
of an eye, between Him*™ and the Sense of the Mightiness, and the Greatness, and 
the Magnificence, and the Holiness, and the Mercy, then the Knowledge. And there 
is nothing (more) behind this speech'. , 4 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي» قال: حدثنا أبي» عن أحمد بن علي الأنصاري» عن أبي الصلت عبد 
السلام بن "ED tle‏ 


قال Uf‏ الحسن علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام): «إن الله تبارك و تعالى حلق العرش و الماء و الملائكة قبل خلق السموات و 
الأرض» و كانت الملائكة تستدل بأنفسها و بالعرش و بالماء على الله عز و جلء ثم جعل عرشه على الماء» ليظهر بذلك قدرته 
للملائكة» فيعلمون أنه على كل شيء قدير» ثم رفع العرش بقدرته و نقله فجعله فوق السماوات السبع» 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza™ said: ‘Surely Allah*™ Blessed and Exalted Created the 
Throne, and the water, and the Angels before He*™ Created the skies and the earth. 
And the Angels used to infer by themselves, and by the Throne, and by the water, to 
Allah*™ Mighty and Majestic. Then He^^" Made His*™ Throne to be upon the water, 
in order to manifest His?^" Power by that to the Angels, so that they would come to 
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know that He™ has Power over everything. Then He™ Raised the Throne by 
His?" Power and Transferred it, so He™ Mage it to be above the seventh sky. 


و خلق السماوات و الأرض في ستة أيام» و هو مستول على عرشه» و كان قادرا على أن يخلقها في طرفة عين» و لكنه عز و 
حل خلقها في ستة أيام» ليظهر للملائكة ما يخلقه منها شيئا بعد شيء» فيستدل بحدوث ما يحدث على الله تعالى مرة بعد 
احرى» و لم يخلق الله عز و جل العرش لحاجة به إليه» لأنه غني عن العرش و عن جميع ما خلق» و لا يوصف بالكون على 
العرش» لأنه ليس بحسم تعالى الله عن صفة خلقه علوا كبيراء 


And He*™ Created the skies and the earth in six days [7:54], and He?^" Took 
Control upon His*™ Throne. And He*™ has all the Power to Create it in the blink of 
an eye, but the Mighty and Majestic Created it in six days, in order to Manifest to the 
Angels what He*™ Created from it, a thing after a thing. So they were evidenced by 
the occurrence of what occurred, to Allah?" the High, time and again. And Allah?" 
did not Create the Throne for any need of His*™, because He™ is above any need 
of the Throne, and from all of what He?" Created. He?" cannot be described to be 
upon the Throne, because He*™ has no physical form. Elevated is Allah?" from the 
attributes of His*™ creatures, Higher and Greater.” 


صاحب (ثاقب المناقب): أسنده إلى أبي هاشم الجعفري» عن محمد بن صالح الأرمني» قال: قلت GY‏ محمد الحسن العسكري 
(عليه السلام): عرفي عن قول الله تعالى: 2S al‏ مِنْ $$ مِنْ بَعْدُ. فقال (عليه السلام): «لله الأمر من قبل أن يأمر» و من 
بعد أن يأمر بما يشاء». 


‘| said to Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari?^* "^, ‘Make me to understand the 
Words of Allah™ the Exalted: For Allah is the Command, from before and from 
after [30:4], so he^*"5 said: ‘For Allah?" is the Command before He?” Commands, 
and from after He?” Commands with whatsoever He*™ so Desires to’. 


فقلت في نفسي: هذا تأويل قول الله: ألا لَه an Sys sS 5 GL‏ 25 الْعالَمِينَ. فأقبل (عليه السلام) cule‏ و قال: «هو كما 
aas a ey af‏ أله له 2M 5 SL‏ تارك الله 25 Gela‏ 


So | said to myself, ‘This is the explanation of the Words of Allah?™ Indeed, for Him 
is the Creation and the Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54]. 
So he**“* turned towards me and said: ‘It is just as you are concealing it within 
yourself, Indeed, for Him is the Creation and the Command. Blessed is Allah, 
Lord of the worlds [7:54]. 


فقلت: أشهد أنك cá ime‏ وابن حجته على عباده. 
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asws asws 


are the Divine Authority of Allah™, and a son 


| said, ‘I hereby testify that you In 


of the Divine Authority over His*™ servants’. 


VERSE 55 


Call your Lord beseeching and secretly, surely He does not Love the 
aggressors [7:55] 


iE E عَنْ‎ ug ui pall جميعاً عَنِ‎ aec بْنِ‎ acis Hé ga P ur oh ME gr IR seu i ds 
gi إلى‎ asters بَاطِنَ‎ X s kia 3 عليه السلام ) قَالَ‎ ( dii ue ul عن‎ 585 sie db pis dea عن‎ we Gf عَنْ‎ 
أَصَابعَه $5 و‎ Ags و‎ ES Es و‎ NUR و‎ Gat و حرّكَ أَصَابِعَهُ‎ ERI UE كَمَيْهِ إل السسَمَاءِ و‎ Geb dae و‎ ROS iS و‎ 

يَضَعْهَا می وَ JGEYS‏ و مَدَّ يَدَهُ agg eb‏ إِلَ alta‏ وَ لا oF Ss Nets‏ الدَّمْعَةٌ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah’, said, ‘The desire (4 5!) was mentioned 
and he**"* displayed the front of the two palms towards the sky; (and said): ‘The awe 
(4851) is like this’, and he**"* make the back of his?*"* palm to be towards the sky; 
(and said): ‘And the beseeching (ll) is like this’, and he™ moved his™ index 
finger to the right and the left; (and said): ‘The devotion (Ji!) is like this’, and he?*"* 
raised his??"5 finger once and dropped it once; (and said): ‘The invocation (O33!) is 
like this’, and he?" ^ extended his®“™ hand and turned his??"* face towards the 
Qiblah, (and said): ‘And there is no invocation until the tears flow.’ 


عل ب BL‏ عن al‏ عن GS‏ عَنْ ڪريز عن محمد بن مُسْلِم و S‏ قالا shh we uS eB‏ ر عليه السلام ) كيف الْمشألة 
di‏ الله ane‏ و du‏ ال ub ols ins‏ كيف QU Suny‏ تُفْضِي es GYI Hs OEE‏ و AE Baal‏ 
yl‏ و Sua‏ ان oF‏ يَدَيْكَ جميعاً . 


‘We said to Abu Abdullah?*"5, ‘How is the asking to Allah®™ Blessed and Exalted 
(supposed to be)?’ He??"5 said: ‘Extending your palms’. We said, ‘How is the seeking 
of the Refuge (supposed to be)?’ He?^?"5 said: ‘Displaying with your palms; and the 
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devotion is the gesturing with the finger; and the beseeching is moving the finger; 


and the invoking is that you extend your hands together’.°”° 


ai 3555 عليه السلام ) قال‎ ( LE oed Gf همام مايل بن هئام عن‎ Uf Se عن أَحْمَدَ بن محمد بن عِيسى‎ Gli 


Bee. ee en Ne eke? Z o- 7‏ رن بك 
سرا 6453 siola‏ تَعْدِل سَبْعِينَ 0955 علانية . 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza??"5 having said: ‘One secretive 
supplication of the servant equates to seventy supplications publicly’. 


EA E $ 2e 2, % 1, ID et. 8 
. سَبْعِينَ دَعْوَةَ نُظْهِيْهَا‎ She عِنْدَ الله‎ ESSE AZ ages و في روايّة أخرى‎ 


And in another report, (He?^?" said): ‘A concealed supplication is more superior in the 
Presence of Allah*™ than seventy apparent supplications’.*°”? 


VERSE 56 


* is ^ 248 3 E zZ 0 e 2s o ^ to ^0 cé? 5 24 1 
منَ‎ Ca رمت الله‎ OL OG bs Gi وَادْعُوهُ‎ GE! Ax; تَفْسِدُوا في الأزض‎ Yo 


{56} i 


And do not make mischief in the earth after it has been set in order, and 
supplicate to Him fearing and wishing; surely the Mercy of Allah is close to the 
good doers [7:56] 


و عَنْهُ عَنْ USE‏ بن fe‏ عن GE‏ مُسْكَانَ عن Aeg te LO‏ ( عليه السلام ) قال قلث قول الله Se‏ وَ حل و لا تفسدوا 
في 5S‏ بَعْدَ إِصْلاحِها fe al) Ge SG cas oi y zz e Jui IB‏ وَ S se‏ ( صلى الله عليه وآله ) SB‏ 


. بَعْدَ إصّلاجها‎ US و لا تُفْسِدُوا في‎ 
And from him, from Muhammad Bin Ali, from lbn Muskan, from Muyassar has narrated: 


It was said to Abu Ja’far**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
do not make mischief in the earth after it has been set in order [7:56], so he?^*"* 
said: ‘O Muyassar, verily the earth used to be in a state of disorder, so Allah?^" 
Mighty and Majestic Corrected it by His*™ Prophet??"". therefore He?^" Said: And 
do not make mischief in the earth after it has been set in order [7:56] 0 
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geb عن عبد الله بن بگير عن بي‎ sl ن سَعِيدٍ عن فال بن‎ ded عِيسى عن‎ GE بن‎ A عن‎ URS مِنْ‎ Be 
و أكل ليه‎ AS 36 و‎ 5,53 oh صلى الله عليه وآله ) ساب‎ ( alll Ju; عليه السلام ) قال قال‎ ( dae عَنْ أبي‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far" having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Insulting the Momin is a mischief and killing him is disbelief, and consuming his flesh 
(backbiting) is a disobedience, and the sanctity of his wealth is like the sanctity of his 
blood’. 


Ys‏ زيَادٍ oe‏ ابن ou‏ عَنْ أبي ULI SR‏ عَنْ dixe ul‏ ( عليه السلام ) JE IE‏ رَسُول abi‏ ( صلى الله عليه 
adu 5 ait eg‏ لِأَبِيكَ نم ax gi QU‏ ( عليه السلام ) و ما SAG SE Lot‏ مِنْ ah Ju‏ إلا ما اختاح j : all)‏ 
te dl‏ 5 حل Sad LA Y‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said to a 
man: ‘You and your wealth is for your father. Then Abu Ja'far^"5 said: ‘And I??"5 do 
not like it for him that he should take from the wealth of his son except what he is 
needy to it, from what is a must from it. Allah™ Mighty does not Love the 
mischief' 2 


be‏ مِنْ أَصْحَاينًا عَنْ xe‏ بن أي we‏ الله عَنْ ceni‏ بن محمد GU‏ قال 525 إلى أبي AR‏ ( عليه السلام ) في التزويج 
JU che ter aut‏ رَسُولُ dii‏ ر صلی الله عليه وآله ) Sete BY‏ مَن UA oy‏ و ديت GAS‏ إلا تَفْعلُوه تكن M‏ في 
لي تابه QU ax‏ رسول الله ر js‏ من ترضواض d‏ ديه ge ie‏ 


. كُبيرٌ‎ SL و‎ N 


asws 


‘| wrote to Abu Ja'far^?"? regarding the marriage, so his??"* letter came to me in 
his®" own handwriting: 'Rasool-Allah??"" said: ‘When there comes to you one 
whose manners and his Religion you are pleased with, so marry (your daughter) to 


him, or if you do not, there would occur strife in the land and a great mischief 3 
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VERSE 57 
bo 


d‏ کر 


Ad d eh Yu Gla إذا اقلت‎ a Ci رهه‎ (eA بين‎ Was (ae way des TN ES 


9 of. 


gs Sis DET e lites i الشّمَرَاتَ‎ AS من‎ a به‎ el ; sus به‎ Web A 
{57} 


And He is the One Who Sends the winds bearing glad tidings before His 
Mercy, until when they bring up a heavy cloud, We Drive it to a dead land, then 
We Send down water by it, so We Extract by it all fruits; thus We shall Extract 
the dead, perhaps you would be mindful [7:57] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن سالم» عن de al‏ قال: ممعت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: «عجب كل العحب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العحب 
لم أنكر النشأة الأحرى و هو يرى النشأة الأول». 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??"* said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life 
of this world). 7%” 


EJ 36 pat dl SF عاج‎ gi tho 5 ub لو‎ e P كوي‎ Gh ga oh ur oh HE iE oo us 
$334 من‎ Qul St 645; cpl Sy ELS وَ‎ gi p Kai و الوب و‎ Jui ees c السلام) عَنٍِ‎ ade) p 6i 
Sj موك ينا ما‎ DG َصَاهُ 5 لکل ربح نه‎ Gh ينا من ټشاء‎ old و حل ختودا من راح‎ S ah Oy Duis ua 
Q6 ڪا‎ panies Of التي بريد‎ c o e ay JS etl Jy i all oe نوع‎ RR eas 
sax السك‎ Edi كما‎ egi MI ays 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra'ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 


‘| asked Abu Ja'far?" about the four types of winds — the North, the South, A/-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he?^?"* said: 'Allah?^"! 
has armies of winds by which He?^" Punishes whomsoever that He*™ so Wishes to 
from the ones who disobey Him?^", and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah?" Intends to Punish a people by some kind of torment, 
He?" Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He“ Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered'. 
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قال و Wh ONS ZR s Ail) aS ty, O83 fe d)‏ بي يَدَيْ um‏ مِنْهَا ما E‏ الاب ei‏ و PG Wh‏ بسن 
CAE‏ بَيْنَ MI s ce‏ و alll op Gaz REN padi EG‏ وَ مِنْهَا she É pu,‏ الله في ÉSI‏ 


Heَ™ said: ‘And Allah?^", Mighty is His^^" Mention, has winds of Mercy which 
occur, and others besides that with which He*™ Displays His*™ Mercy. From these 
is that which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the 
clouds in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so 
they make rain by the Permission of Allah*™, and from these are winds which 
Allah?" has Enumerated in His??" Book.?*9 


VERSE 58 
» 4 یں صا‎ s A2, 74 o^ K ace 
GR gil © 45 Ody SIS CX الطب‎ didis 


{58} 5,835 53 coi 


And (as for) the good land, its vegetation comes out by the permission of its 
Lord, and (as for) that which is bad, it does not come out except a little; like 
that We Use the Signs for a people who are grateful [7:58] 


المناقب: قال عمرو بن العاص للحسين عليه السلام: يابن علي» ما بال أولادنا AST‏ من أولادكم؟! فقال عليه السلام: 
بغاث الطير أكثرها فراحا و ام الصقر مقلات نزور . 


Amro Bin Al-Aas said to Al Husayn??"5, ‘O son?*?"* of Ali*™! What is the matter our 
children are more numerous than your?^?"* children?’ He®™ said: ‘The weak ones of 
the birds, its chicks are numerous, and the mother falcon is of one, or no chicks’. 


فقال: ما بال الشيب الي شواربنا أسرع منه في شواربكم؟ فقال عليه السلام: ان نساءكم بخرة» فاذا دنا أحدكم من امرأته نكهت 
في agag‏ فشاب die‏ شاربه. 
He said, ‘What is the matter the grey hairs are quicker to our moustaches and in‏ 
your**"S moustaches?’ So he??"5 said: ‘You womenfolk are hot-breathed. So when‏ 
one of you approaches his wife, she breathes in his face, and then his moustache‏ 
becomes grey-haired from it’.‏ 
فقال: ما بال لحاكم أوفر من لحانا؟! قال عليه السلام: (و البلد الطيب يخرج نباته باذن ربه ي و الذي حبث لا يخرج الا 
نکدا) . 
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He said, ‘What is the matter your?^?"* beards are more plentiful than our beards?’ 
He**“S said: "And (as for) the good land, its vegetation comes out by the 
permission of its Lord, and (as for) that which is bad, it does not come out 
except a little [7:58] . 


فقال معاوية: بحقي عليك الا سکت» BB‏ ابن على بن أبي طالب! فقال عليه السلام: ان عادت العقرب عدنا U‏ و كانت 
النعل لحا حاضره قد علم العقرب و استيقنت أن لا لما دنيا و لا آخره . 


So Muawiya said, ‘It is my right upon you except that you be quiet, for he?*?"5 is the 
son™ of Ali ™ Bin Abu Talib^*"*', So he?*?"? said: ‘If the scorpion returns to us, 
we*??"? shall return to it, and the slipper is present for it (to squash it). The scorpion 


has known and is certain that there is neither the world for it nor the Hereafter’.2°°° 


VERSES 59 - 64 


UE d الله ما لَكُمْ من‎ uS يا قَوْم‎ QU قَوْمِهِ‎ dj ues Lot id 


{59} عظيم‎ e3 cs 


We had Sent Noah to his people, so he said: ‘O people! Worship Allah. There is 
no god for you other than Him. | fear upon you a Punishment of a grievous 


Day' [7:59] 
{60} cnt Joco في‎ ded É usi من‎ COS Ju 


فوم 


The chiefs from his people said: ‘We see you to be in clear straying’ [7:60] 
Quz ^ ET e € c 
(61) afi 25 Be dots aes the a ced ogi us d 


He said: ‘O people! There is no straying with me, but | am a Rasool from the 
Lord of the worlds [7:61] 


^ 


{62} 5,51: Y ما‎ al s. ues لَك‎ ads 5 سالات‎ 


I deliver to you Messages of my Lord, and I am advising to you, and | am more 
knowing from Allah what you do not know [7:62] 
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sl 


SS ue OF penes‏ من as‏ على pS (Ss‏ وفوا ولَعلَكُمْ ترون 
}163 


And are you astounded that a Reminder came to you from your Lord upon a 
man from you, to warn you and for you to be fearing, and perhaps you would 
be Mercied?’ [7:63] 


Gee US$ كَانُوا‎ SEC 2 Get wie su uiis مَعَهُ في الْمُلْكِ‎ piik 


^ 


But they belied him, so We Rescued him and those who were with him in the 
ship, and We Drowned those who belied Our Signs. They were a blind people 
[7:64] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن inm‏ الحمداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي ب بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد 
السلام بن tle‏ المروي» عن الرضا ale)‏ السلام) قال: قلت له: لأي علة أغرق الله عز و جل الدنيا كلها d‏ زمن نوح adle)‏ 
السلام)» وفيهم الأطفال ومن لا ذنب له؟ 


And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja'far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin 
Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported: 


‘I said to Al-Reza*"5, ‘What was the reason for Allah" Mighty and Majestic to 
Drown all of the world during the era of Noah**, and among them were children and 
ones who had no sin upon them?’ 


فقال: «ما كان فيهم الأطفالء OY‏ الله عز و حل أعقم أصلاب قوم نوح و أرحام نسائهم أربعين chle‏ فانقطع نسلهم» فاغرقوا 
و لا طفل فيهم» ما كان الله عز و حل ليهلك بعذابه من لا ذنب له. و أما الباقون من قوم نوح ade)‏ السلام) فاغرقوا لتكذيبهم 
نبي الله نوحا (عليه السلام)» و سائرهم اغرقوا برضاهم تكذيب المكذبين» و من غاب عن أمر فرضي به كان كمن شاهده و 


أتاه» . 


So he**"S said: ‘There were no children among them, because Allah*™ Mighty and 
Majestic Sterilised the backbones of the people of Noah?? and the wombs of their 
women for forty years. Thus their offspring were cut off. They drowned and there 
were no children among them. Allah?^" Mighty and Majestic did not Destroy by 
His™ Punishment, the one who did not have a sin upon him. And as for the 
remainder of them, from the people of Noah“, He™ Drowned them due to their 
belying the Prophet? of Allah?^" - Noah?*, and the rest of them drowned due to their 
being pleased with the belying of the beliers. And the one who was absent from a 
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matter and was happy with it, is like the one who was present and came to it 
(participated in ity.” 


) Jh ace ul عن‎ tel uie qa oi E سُوَيْدٍ عَنْ‎ ui عن‎ eo ui dedi عن‎ ug e عن‎ ux ب‎ MS 
AERE E 0 aT. 2 ii dM I o zo oA o n acd, of | 118 ^» 22 s, کو‎ 4, e 
OU IS aS مِنْ‎ Ub فيه وَ‎ US و‎ OSES FSS US عليه السلام ) قالوا لَوْ‎ ( ose Gal Be قَوْما‎ o] عليه السلام ( قال‎ 


الذي $395 مِنْ ظَهُورٍ مُوسَى ( عليه السلام ) ad) Uo‏ فَمَعَلُوا 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘A group from the ones 
who believed in Musa? said, ‘If only we would go to the army of Pharaoh? and we 
could be in it, we would achieve from his world. So when we see from the victory of 
Musa® we would go to him®™. So they did it. 


ee ub‏ مُوسَى ( عليه السلام ) و مَنْ مَعَهُ Gayle Ai E‏ من RENS S YES‏ و أسشرعُوا في اير لِيَلْحَقُوا pk‏ ( عليه 
السلام ) و aS e Se‏ مَعَهُمْ $e ADU Gad‏ و GL qe‏ فَضَرَب وُجُوة ASS dts‏ إلى Sos‏ فِرْعَوْنَ فَكَانُوا فِيمَنْ GE‏ 
03E E‏ . 


So when Musa? diverted along with the ones who were with him® fleeing towards 
the sea from Pharaoh”, they rode their animals and hastened in the riding in order to 
meet up with Musa?? and his?? army so that they could be with them. Allah?^" Mighty 
and Majestic Sent an Angel who struck the faces of their animals and returned them 
towards the army of Pharaoh". Thus, they became from the ones who drowned 
along with Pharaoh". 


OW ge 5 Se «D عَلَى‎ ie 6 ) الله ( عليه السلام‎ we ابي‎ Se Gus عَنْ بَعْضٍ‎ EAR e عن‎ JUS عن ابن‎ ds و‎ 


483 oq 
š Gd مَعَهُ ف‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘It is a right upon رجام‎ 
Mighty and Majestic that you come to be (in the Hereafter) along with the ones you 
lived with in his world'.^599 


Le‏ بن إِبْرَاهِيمَ عن أبيه عن ابن oux‏ عن هِشَام noui‏ عن aii‏ بن ou‏ قال كُنث alll ane af Xie‏ (عليه السلام) 
BN‏ أَيَامَ eas‏ عَلَى ابي الاس uli‏ الْتَهَيْنَا ل Ji tS‏ ڪَاهُتا صلب Mn ies ute‏ © مَضّى & انْتَهَى BLS‏ 
A s cO‏ آخرٌ المتَراجِينَ 53 و JU‏ انل OU‏ هَذَا المَوْضِعَ OU‏ مسجد BSN)‏ الأول الذي AST ils‏ (عليه السلام) و GÍ‏ 
xs OF esi‏ راكباً ache ne 52e nu EB Q6‏ قال UE‏ اول O64 GUS‏ في ux‏ تُوح ade)‏ السلام) ثم Distal 5S‏ 


(zs t Si 65 qo 
oi. Gl ن‎ No Ax SEE OU كِسْرَى و‎ 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Hisham Al-Khurasany, from Al-Mufazzal Bin 
Umar who said: 


| was in the presence of Abu Abdullah**“* at Al-Kufa in the days of Ali Bin Al-Abbas. 
So when we ended up to Al-Kunasa, he**“® said: ‘Over there is where they crucified 
my**“S uncle Zayd, may Allah?*^" have Mercy upon him’. Then we went until we 
ended up at the (market) stall of the oilmen, and it was at the end of the two lamps. 
So he**"S descended and said: ‘Descend, for this is the place where the Masjid Al- 
Kufa used to be at first which Adam?? had marked, and I**”* do not like that ™ 
should enter it riding’. | said, ‘So who was the other one who had marked it?’ He?*?"* 
said: ‘As for the first one, that was the storm during the era of Noah?*. Then others 
from the companions of Chisrae and Nu'man, and thereafter Ziyad Bin Abu Sufyan'. 


LI‏ و گائت BSI‏ و Wie‏ ني of o5‏ (عليه السلام) JUS‏ نعَمْ يا BRB‏ و كَانَ of Yh‏ و eb‏ في E‏ عَلَى 
Jis‏ من on‏ يلي Q6 BS ge‏ و گان ej‏ (عليه السلام) e WN teed QE SU;‏ و CS de‏ وَ Es $e‏ (عليه 
Ou‏ من Rin gas‏ بحري عَلَى b‏ الماءِ ال و EF Ed‏ (عليه السلام) في io Ol eii‏ إلا Pb UG ieu‏ 
لل ab‏ عر و حك OHS‏ به و يَسْحَرُونَ مِنْهُ US cef Ul‏ مِنْهُمْ دعا agile‏ فَقَالَ Sy‏ لا تَدَرْ عَلَى 25 sa‏ الكافِرين كيرا 
Date oat eio Oy a‏ و لا vl‏ | فاجراً مارا fe d os‏ و doge‏ توح Ei uin of‏ و ويها و ise ee‏ 
So | said, ‘And there was a Masjid at Al-Kufa during the era of Noah**?’ He??"5 said‏ 
to me; ‘Yes, O Mufazzal. And the houses of Noah? and his?? people were in a town,‏ 
at a place from the Euphrates which follows west of Al-Kufa’. He??? said: ‘And‏ 
Noah* was a carpenter. So Allah*^" Made him“ a Prophet?? and Answered him.‏ 
And Noah?? was the first one to make a ship which flowed upon the back of the‏ 
water’. He**“S said: ‘And Noah? lived among his® people for fifty years less a‏ 
thousand years (950), calling them to Allah?^" Mighty and Majestic. However, they‏ 
derided him® and laughed at him“. So when he“ saw that from them, he?‏ 
supplicated against them saying: ‘Lord*™! Do not Leave upon the earth any house of‏ 
the infidels. If You?^" Leave them, they will lead astray Your*™ servants, and will not‏ 
give birth to anyone except the infidel tyrants’. So Allah*™ Revealed unto Noah??‏ 
that he® should make a ship and make it a big one, and hurriedly. So Noah** made a‏ 
ship in Masjid Al-Kufa by his?? hands. He brought the wood from afar until he®‏ 

finished it. 


ghz aid do‏ حديث أي ate‏ اله (عليه السلا idi uj ie‏ ققام ace f‏ اله (عليه السلام) ead‏ الظَهرَ و 
tad‏ اصرف من gles Se cado Joi‏ و ا oos‏ إلى مَوْضِع دار الارن و هو SE o J5 ERE‏ و by MS‏ 
us ed‏ لي يا yai‏ و coo e$ HLT oca hts‏ (عليه السلام) gia‏ و يوق و VES‏ ثم مَضّى EI dd CS $e‏ 
ds‏ فِدَاكَ ي گم عَمِلَ وخ JG GL ES de Vaio‏ في ورين 6B‏ و كم £s SE Q6 gi‏ قلت و adi Oy‏ يوون 
عَمِلَهَا في HL‏ عام QS‏ گلا كيف و اللَّهُ dois‏ وَ uis‏ 


Al-Mufazzal said, ‘Then Abu Abdullah??"* interrupted the Hadith during the sunset. 
So Abu Abdullah??"? stood up and Prayed the Midday Salat (Al-Zohar), and the 
Afternoon Salat (Al-Asar), then left from the Masjid. He?*"5 indicated by his??"* hand 
to his?^?" left to a place where there was a house among the houses, and it was the 
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asws 


place of the house of Ibn Hakeym, and where is Euphrates today, so he said to 
me: ‘O Mufazzal! Over there is where the idols of the people of Noah?? were fixed — 
Yagows, and Yaowq, and Nasraa’. Then he**“S went and rode upon his®™ animal. 
So | said, ‘May | be sacrificed for you??"5, how long did it take for Noah?? to build his“ 
ship until he® finished it?’ He?^*" said: ‘In two time periods’. | said, ‘And how long are 
these two time periods?’ He“®™ said: ‘Eighty years’. | said, ‘The general Muslim are 
saying that he® built it over five hundred years’. He™ said: ‘No! How are they 
saying this, and by Allah??" it has been Revealed to us™?’ 


gel 2b Ju‏ عَنْ قول الله fe‏ و fe de‏ إذا جاء Ut‏ و فار thy p OS 6 S‏ و GF‏ گان i3 OF Qui‏ في 
Dp d 1S gendi gen ly Bg GE phe ot‏ كك عوضخ sgh‏ باب 1d adi Ll‏ 1 وات ths‏ شزو 
BUS bye gla‏ الور قال نعم إن لله So‏ و حل حب أن يري gi‏ وج آي م إن الله تبارك و gat Tod ele gef dui‏ 

BAEN مَنْ مَعَهُ في‎ ged AT و‎ as e n pases Las gale Sgt s Cass yh قاض‎ s Cas 


| said, ‘Inform me about the Statement of Allah™: and when Our command is 
given and the oven overflows [23:27] so where is its place and how was it?’ He^?"* 
said: 'It was the oven in the house of an elderly believing woman in the direction of 
the Qiblah, on the right of the Masjid’. | said to him?? "5, ‘So that is the place of the 
corner of the Baab Al-Feel today’. Then | said to him??"5, ‘And that is oven where the 
water started coming from?’ He®™ said: ‘Yes. Allah Loved to show a sign to the 
people of Noah?. Then Allah?™ Sent rain upon them which flooded them with a 
flood, and the Euphrates overflowed with a flood, and then all the rivers overflowed. 
Thus Allah*? Drowned all of them and saved Noah? and those who were with him?* 
in the ship’. 


fgs ct db و‎ dd s ed taco فيا‎ ut Qi qo عرخوا‎ stud cou de sunl له گم ليت وخ في‎ d 
$ (Di (عليهم‎ sgh e نعم و هو‎ Ui pu مشجة الكُوةٍ‎ $y d هقث‎ SS ead و هو‎ gadi de seat 
dota هذا‎ SAG اللاي‎ ade) te فال له‎ qud de itd e - (ls de y قد وقول الله‎ De dd 
به‎ E (عليه السلام)‎ dae OYE فيه‎ uia JS فيه‎ ta UU (عليهم السلام)‎ stu as s (عليه السلام)‎ es ad 

sos! إلى‎ 


So | said to him, ‘How long did Noah? remain in the ship until the water subsided, 
and he? came out from it?’ He^?"* said: 'He?? remained in it for seven days and 
nights. It circled around the House for a week, then settled upon the Mount Joudy, 
and it is Euphrates of Al-Kufa’. | said to him??"5, ‘The Masjid of Al-Kufa is old?’ He 
said: ‘Yes, and it is a Praying place of Prophets?, and the Rasool Allah??"" had 
Prayed in it when he??"" Taken on an ascension to the sky. So Jibraeel?? said to 
him?*: ʻO Muhammad**™! This is a Mosque of your^?"" father Adam**, and a Praying 
Place of the Prophets**’. So he??"" descended and Prayed therein. Then Jibraeel?? 
ascended with him*#™ to the sky’.*°8° 
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VERSES 65 - 72 


dis‏ عاد ETE‏ وا S‏ 8 قَالَ Vi a = Sj u AU lagel 2t G‏ ^ عر 
}65{ 


[7:65] And to Aad (We Sent) their brother Hud. He said: ‘O people! Worship 
Allah. There is no god for you other than Him. Will you not fear?’ 


{66} مى الْكَاذِبِينَ‎ Had Uy aati تراك في‎ Éy aagi من‎ ias fi Shi Ju 


The chiefs of those who committed Kufr from his people said, ‘We see you to 
be in foolishness, and we certainly think of you to be from the liars’ [7:66] 


{67} iii 25 مِنْ‎ Jy s بي سَمَامَةٌ‎ od يا قوم‎ JE 


He said: ‘O people! There isn’t any foolishness with me, but | am a Rasool from 
the Lord of the worlds [7:67] 


{68} fof a oth 


I deliver to you Messages of my Lord and I am a trustworthy adviser to you all 
[7:68] 


nib la thy Ò لزع‎ te ps من زام على‎ o ie e 
{69} 5,415 SÍ ali evi yes s Aas g E5305 من بعد قوم وح‎ 


And are you astounded that a Reminder has come to you from your Lord upon 
a man from you, to warn you? And remember when He Made you inheritors 
from after the people of Noah and Increased you extensively regarding the 
people, therefore remember the Favours of Allah perhaps you would be 
successful' [7:69] 


2 jg As al AR GA LG 
{70} الصّادِقينَ‎ 


They said: ‘Have you come to us so that we would worship Allah Alone and 
warn against what our fathers worshipped? Then come to us with what you are 
threatening us with if you were from the truthful ones’ [7:70] 
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He said: ‘There has befallen upon you Torment and Wrath from your Lord. Are 
you disputing me regarding names which you and your forefathers named, 
which Allah did not Send an Authorisation for? Then wait. | am (also) with you 
from the waiting ones’ [7:71] 


TEAT VI us o WEL Fete ol KE T e. A, ARA zy Jl QUAE 


So We Rescued him and those who were with him by a Mercy from Us, and We 
Cut off the lineages of those who were belying Our Signs; and they were not 
Momineen [7:72] 


العياشي: عن المفضل بن عمرء عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob»‏ علي بن الحسين (صلوات الله عليه) كان في المسجد 
الحرام جالساء فقال له رحل من أهل الكوفة. قال علي ade)‏ السلام): «إن إخواننا بغوا علينا»؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: 'Ali?"* Bin Al-Husayn**“° 
was seated in the Sacred Masjid, so a man from the people of Al-Kufa said to 
him?*"5. ‘Ali? has said: 'Our??"* brothers would rebel against us??"*?' 


فقال له علي بن الحسين (صلوات الله عليه): يا عبد الله» أما s‏ كتاب الله: و إلى ale‏ أَحاهُمْ هُوداً ؟ فأهلك الله dole‏ و CAT‏ 
هودا: و إلى بود Le shel‏ فأهلك الله loge‏ و AT‏ صالحا». 

So Ali**“ Bin Al-Husayn**“* said to him: ‘O Abdullah! Have you not read the book of 
Allah?" And to Aad (We Sent) their brother Hud [7:65]? So, Allah?" Destroyed 
(the people of) Aad and Rescued Hud**; And to Samood (We Sent) their brother 


Salih [11:61], so Allah? Destroyed (the people of) Samood and rescued 
Salih. 2590 


ie‏ بن pall‏ عن أبيه عن ossi‏ بن o‏ عن AE‏ بن الْفُضَيْلٍ عن أبي SR‏ عن أبي xem‏ (عليه السلام) قال f$‏ وخ 
ass Le‏ (عليه السلام) و OE‏ فِيمَا GS‏ وح وَ هُودٍ Go‏ ع oles‏ (عليهم السلام) وَ قال d dur es ec di eg‏ 554 
pla ex d‏ الله US ae Se‏ الله Se‏ و eu NL de‏ فمن أذركة منم te‏ به و AW 58 AE‏ و 
ile t aedi de‏ الرّيح و zd‏ وځ ade)‏ السلام) OF Le AG)‏ يتَعَاهَدَ he Cog os‏ رس كل ets OK ii‏ عِيداً 


Ali Bin lbrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


تفسير العيّاشي 2: 151/ 43 2590 
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Abu Ja'far?^?"* having said that: ‘And Noah?? gave the good news of Hud?? to Saam?? 
and there were Prophets? in between Noah* and Hud‘. And Noah? said that 
Allah?" will Send a Prophet?? called Hud?, and he“ would call his® people to 
Allah?^" Mighty and Majestic. They would belie him® and Allah*™ will Destroy them 
by the wind. So the ones among you who meet him?? should believe in him?^?, and 
follow him® for Allah*™ would Rescue him from the Punishment of the wind. And 
Noah?? ordered his** son?? Sam?? that he“ should look at this bequest at the start of 
every year and make it to be a day of Eid for them. 


o 
8 


000007 ro d 25 o o ور‎ ` ee. o o p" P er "D 

َيَتَعَامَدُونَ فيه U‏ عِنْدَهُمْ مِن العلم و OUI‏ و الاسم الأكبر و rois‏ العلم و UT‏ عِلم SEN‏ فَوَجَدُوا Gs fad‏ (عليه السلام) 
fis g‏ يه Ed esl‏ (عليه السلام) Val‏ يه و $543 صَدَقُوهُ Gab‏ مِنْ Ue‏ اليح و هُوَ Os‏ الله Je‏ وَ جَلَ و إلى عادٍ 
ETE‏ 5 ڪل Eais‏ عاد الْمُرْسَلِينَ إِذْ قال ob‏ أَحُوهُمْ هُودٌ أ 


So they observed that which was in their possession from the Knowledge, and the 
belief, and the Great Name, and the inheritance of the knowledge, and effects of 
Knowledge of the Prophet-hood. They found Hud®™ as a Prophet“ and their father 
Noah** had given them the good news of him?? beforehand. So they believed in 
himê, and followed him“, and ratified him“, and were therefore Rescued from the 
Punishment of the wind, and these are the Words of Allah?^": And to Ad (We sent) 
their brother Hud [7:65] 559١ 


ابن بابويه» قال: حدثنا المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي السمرقندي (رحمه Te‏ قال: حدثنا محمد بن مسعود» قال: e‏ 
أبو the‏ خلف بن حماد الكشي» قال: حدثنا سهل بن زياد» قال: حدثني محمد بن الحسين» عن أحمد بن محمد بن أبي نصرء 
قال: قال الرضا (عليه السلام): «ما أحسن الصبر و انتظار الفرج» أما معت قول الله عز و حل: و RSS | IS‏ 2045 
By igh‏ مَعَكُمْ من E EI‏ فعليكم بالصبر فإنه إنما يجيء الفرج على اليأس» فقد كان الذين من قبلكم اصبر منكم». 


‘Al-Reza**“* said: ‘How good is the patience and the awaiting for the Relief (Al- 
Qaim??"5). Have you not heard the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and 
watch, surely | too am watching with you [11:93] Then wait. | am (also) with 
you from the waiting ones' [7:71]. Thus, it is upon you to be with the patience, for 
the Relief would come upon the despair, and the ones who were before you were 
more patient that you are’. 


2591 AI Kafi V 8 — H 14540 (Extract) 
2592 5 [645 كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
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The Favour of Allah?! 


aA o. t.2 uz. fl. AN vL i0 4 az oe oS o aĝ oe Q6 o Fes oe ad so fe, 
Ml Gog al عَنْ‎ uil بن‎ EA عن‎ ue الله بن عبد‎ XE بن جمهور عن‎ AE SEIS GU عن‎ ee بن‎ M 
نعم الله عَلَى‎ B هِي‎ JG لا‎ CLE a تَدْرِي ما آلَاء‎ T OG al YT قَاذْكُرُوا‎ KII eds ) عليه السلام‎ ( abl aze ثلا أَبُو‎ QU 
25M 5 ep»; 

. وَلايَتنا‎ qe $a 


‘Abu Abdullah??"* recited this Verse therefore remember the Favours of Allah 
perhaps you would be successful’ [7:69]. He^*"? said: ‘Do you know what is the 
Favour of Allah??"^' | said, ‘No’. He?*"* said: ‘It is the most Magnificent Bounty upon 
His creatures, and it is رن‎ Wilayah’.*° 


VERSES 73 - 79 
sao oz إن صا‎ 
قد جاءنكم بَيْنَة‎ C arts bal: | من‎ s abi a 


i = 


And to Samood (We sent) their brother Salih. He said: ‘O people! Worship 
Allah. There is no god for you other than Him. There has come to you a clear 
proof from your Lord. This here is a she-camel of Allah as a Sign for you, 
therefore leave her to eat in the land of Allah, and do not touch her with evil, 
for a painful Punishment would seize you all [7:73] 


met sks te ss S 2 في‎ eiiis ار لمر‎ ues KEF 
{74} في الْأَرْضٍ مُفْسِدِينَ‎ | ICE الله‎ eT vhs 5 NUN IE لصون‎ 


And remember when He Made you successors after Aad and settled you in the 
land - you were making castles from its plains and were carving out the 
mountains for houses. Therefore remember the Favour of Allah and do not 
make mischief in the land as corrupters' [7:74] 


í 


Ble o 


قال Kel pdt Sii‏ وا من مومه Mba call‏ لکن SAT‏ ع agi‏ أَتَعْلَمُونَ 
3 
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The chief of those who were arrogant from his people said to those who were 
considered weak, to those who believed from them, ‘Are you knowing that 
Salih is a Rasool from His Lord?’ They said, ‘We are believers in what he has 
been Sent with’ [7:75] 


Those who were being arrogant said, ‘We are Kafirs with that which you are 
believing in’ [7:76] 


^ 


ؤا wós 225 sf se‏ ا GAS 5 Gh G GÀ Alle‏ مِن الْمْرْسَلِينَ 


So they slew the she-camel and were insolent about the Command of their 
Lord, and they said, 'O Salih! Come to us with what you are threatening us 
with, if you were from the Rasools' [7:77] 


{78} Goble pals فَأَصْبَحُوا في‎ io Neb 


Then the earthquake seized them, so they became crouching in their houses 


ig d Sus, RELI AS esi تا‎ ds عَنْهُمْ‎ ys 
{79} 


Then he turned away from them and said: ʻO people! I have delivered the 
Message of my Lord and advised to you all, but you do not love the advisers 
[7:79] 


The story of Salih** 


eet SE‏ عن ed‏ عن اسن بن FF alie oum‏ عن xe ul‏ (عليه السلام) Q6‏ قَالَ Ój‏ رَسُولَ ol‏ (صلى الله عليه 
وآله) iate JE‏ (عليه السلام) OS‏ كَانَ مَهْلَكُ e$‏ صَالِح ade)‏ السلام) JUS‏ ا UG Sy Ax‏ بعت gei d]‏ هُوَ 2 
Ly‏ غطرة se e Eo‏ حل لغ بطري و Gu go‏ ل jo‏ قال و حا كم s Lc cs‏ ين Jr oj‏ 
Ju pat a d‏ يا قَوْمِ eS E‏ و G‏ ان ست te pie‏ و قَدْ EBL‏ عِشْرِينَ و ia BL‏ و Col Uf‏ 
Se‏ مرن ن Ju & a jei as 5 O‏ إلى pS conti‏ فما &JC. ae o 5 E aptis‏ َك way sais) 5d‏ 
ا Noes‏ 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"* having said: ‘The Rasool-Allah??"" asked Jibraeel**: ‘How were the 
people of Salih?? destroyed?’ So he said: ‘O Muhammad*??""| Salih?? was Sent to 
his?? people when he was sixteen years old. So he??"" was with them until he“ 
reached the age of one hundred and twenty years, they did not answer him?? to the 
good. And they had for themselves seventy idols which they worshipped apart from 
Allah? Mighty and Majestic. So when he? saw that among them, he“ said: ‘O 
people! I% was Sent to you all when I® was sixteen years old, and I^ have now 
reached one hundred and twenty years, and I? present to you all two matters. If you 
like you can ask me until I? ask my?? God*^" so He?^" would Answer you with 
regards to what you have asked me of within a short while. And if you like, 1° would 
ask your gods, so if they answer me® by that which I^? have asked them of, I^? would 
go away from you all. So I** would have silenced you all and you would have 
silenced me?" They said, 'You?? are being fair, O Salih. 


VUS 855 ves Í AB us و‎ uS Gebet طَعَامَهُمْ و‎ uS إِلَ هرهم ثم‎ alih مَحَرحُوا‎ JU فيه‎ 5,5 ed Indl 
Bi V6 جيب‎ Y d صَالِحُ ما‎ Qus ad تا فان اجب فَلَمْ‎ alle لَهُ‎ Qus S96 قَالُوا‎ s ما اسم‎ ces S فَقَالَ‎ ro Alle یا‎ 
& uus جب‎ Hi صَالاً‎ sud Y ufu d us عَلَى أَصْنَامِهمْ‎ ua ius un ud لم‎ wet ue wes Ju 6s 

Sela CAT و‎ UES و‎ É 


So they prepared for the day that they will be going out for it. So they went out with 
their idols upon their backs, and prepared their food and drinks. So they ate and 
drank. When they finished, they called him?? over. They said, ‘O Salih! Ask!’. So 
he® said to their elder: What is the name of this one?’ He said, ‘Such and such’. So 
he® said to it: ‘O such and such! Answer me*!’ So it did not answer him**’. So 
Salih?? said: ‘What is the matter with it that it does not answer?’ They said, ‘Ask 
another one’. So he?? asked all of them by their names, but they did not answer him** 
anything. So they turned towards their idols and said to them: ‘What is the matter 
with you all that you do not answer Salih?’ They did not answer. So they said, ‘Step 
away from us and leave us and our idols for a while’. 


Uke GEA Bd peu VG و‎ res e التراب‎ Ve التراب و‎ e VES و‎ HB UA و‎ HOP و‎ BLUE T 
SAT أَرَى‎ Y النّهَارٍ و‎ ioo يا قم 36 ذهب‎ oh JUS GÀ e فَدَعَاهَا‎ YEN يا صالخ‎ US es ثم‎ JU لتَفْضَحْنَ‎ d 
HL Res] gf ie aul ged 


Then they unrolled their rugs, and their furnishings, and their clothes, and wallowed 
upon the dust, and placed dust upon their heads, and said to their idols, ‘If you do 
not answer Salih?? today, you will be exposed'. Then they called him?? over, so they 
said, ‘O Salih**! Call to these (idols)'. So he?? called upon them. They did not answer 
him?*. So he?? said to them: ‘O People! Half the morning has passed and |“ have not 
seen your gods to have answered me?. So ask me“, and I? shall ask my? God?™, 
and He™ will Answer you shortly’. 


3 GÁ ó% أَحَابَكَ‎ ò% URP E يا‎ uus iesu eii و‎ SS عون رجا من‎ MR OSG 
ji و گان‎ fA ds Ay G ph Jus ens Ls مَا‎ gle السلام)‎ ade) Ae sí JUS Wass I RA Oats و‎ Ses 
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ahd راء‎ BU السّاعَة‎ Idi s تا من‎ EE ربك‎ ES مَعَهُمْ صالخ فلا انها إلى الیل قَانُوا يا صالخ‎ GG مِنْهُمْ‎ Gs 
de WIR بَيْنَ‎ HEAR siig 


Seventy men from their elders were delegated to him® from the approved ones from 
among them, so they said, ‘O Salih**! We ask you, so if your? Lord*™ were to 
answer us, we would follow you?? and answer to you?*, and pledge our allegiances to 
you**, all the people of our town altogether. So Salih** said to them: ‘Ask me? 
whatsoever you like’. So they said, ‘Walk with us towards this mountain’, and the 
mountain was quite near to them. So Salih?? went with them. When he“ came up to 
the mountain, they said, ‘O Salih**! Call upon your?? Lord*™ for us, to bring out for us 
from this mountain this very moment, a blonde, tame, red she-camel with a distance 
of a mile between the two sides of the mountain'. 


Bi مَانْصدَعَ‎ GUS صالخ‎ dus dh does Q6 % حل و‎ (o و يَهُونُ عَلَى‎ ue the it gut dd ate of jui 
Meis d d undi أَحَدَّهَا‎ g dus اضطرب ذَلِكَ ابل اضْطراباً‎ A دَلِكَ‎ ye ud Lie iL nei osé elo 
JE عَلَى‎ ka gea d ace gle ce P اترّث‎ fe iss EAA الصّذع فما‎ OS من‎ agile edo ق‎ ol Y) 
D e Cah s de و‎ fe dn JU مُصِيلَهَا‎ d EX رَبك‎ d pu قَالُوا يا صالخ ما أَسْرَعَ ما أَجَابَك‎ aus uf ut 


s 


So Salih“ said to them: ‘You have asked me® for something which is great for me“, 
and is easy for my?? Lord*™ Majestic and Mighty’. Salin** asked Allah*™ the High for 
that. The mountain split asunder with such a split that their intellects took flight when 
they heard that rumble of it. Then the mountain trembled with a great tremble like a 
woman trembling during labour. Then only its head came out of the crack in the 
mountain. When its neck showed, it began to chew its cud. Then the rest of its body 
came out, and it stood erect upon the ground. So when they all saw that, they said, 
‘O Salih“, with what ease has your? Lord^^" Answered you?*. Call upon your“ 
Lord*™ for us to bring out for us its young’. So he?? asked Allah*™ Mighty and 
Majestic for that. She brought it (babies) out and walked around them. 


SE Rel يبلغ الغو‎ ed Vie و يُوْمنُونَ بك قال‎ EG يا‎ EXE is إلى‎ G MUN WO SUR بقي‎ Tesi هم يا‎ Jui 
Ji گب و سِخْرٌ‎ eda قال‎ $e EN Qui اللجميع‎ y visu الوا‎ cus َانُوا سِخْرٌ و‎ ss Ok و‎ af ei T5 


ke فمن‎ OS واج‎ LY ثم ازاب مِن‎ BUS علَى‎ ica 


So he? said to them: 'O people! Does there remain anything else?' They said, 'No. 
Come with us to our people. We shall inform them of what we have seen and they 
will believe in you?*'. So they returned, but before the seventy of them could reach 
them, sixty four of them had reneged, and they were saying, This is sorcery and a 
lie’. This was reflected by all of them. So the remaining six were saying that it is the 
truth, whilst all the others were saying that it is a lie and sorcery. Then they all 
dispersed upon that, and one of the six then was overcome by doubt. So he was the 
one who slayed it. 


1926 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


á "M 3 E H 4 4t dfe 5 N are UM 0 1 E. 2 $4 x ETE 
منه بالشام‎ CSS الذي‎ oe sh; ài qus A és a له‎ JUS مِنْ أصحابيتا‎ DAS cud d ciues EE dnl قال‎ 
e d$ Gs AE RT ee فيه و‎ Ws DU fd dle Buds Lule قال‎ 


Ibn Mahboub (the narrator) said, ‘| narrated this Hadeeth to a man from our 
companions called Saeed Bin Yazeed. He informed me that he had seen the 
mountain from which (the she-camel) came out, in Syria. He said, ‘I saw its sides 
where the mountain split up, and the impact of it on its sides and the other side of it, 
and in between it and this one was a distance of a mile’. 


ابن بابويه: قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضى الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار و سعد »1« 
بن عبد الله و عبد الله بن dar‏ الحميري» قالوا: حدثنا محمد بن الحسين بن Gf‏ الخطاب» عن على بن أسباط» عن سيف بن 


عميرة» عن زيد الشحام» 


عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: ol»‏ صالحا adle)‏ السلام) غاب عن قومه زماناء و كان يوم غاب عنهم كهلا مبدح البطن» 
حسن d‏ وافر اللحية» و رجع Ue‏ البطن حفيف العارضين (least‏ ربعة من الرحال» فلما رحع إلى قومه i‏ يعرفوه 
بصورته» 
‘From Abu Abdullah®™ having said: 'Salih?? was absent from his?? people for a time,‏ 
and on the day he disappeared from them, he was of old age, large belly, beautiful‏ 
body, and full beard, and he? returned as one with a hungry belly, lightweight‏ 
display (body) entirely, a quarter (of the size) from the men. So when he? returned‏ 
to his** people, they did not recognise him? in his?? image.‏ 
فرحع إليهم و هم على ثلاث طبقات: طبقة حاحدة لا ترحع dall‏ و اخرى شاكة cad‏ و Gel‏ على يقين» فبدأ ade)‏ السلام) 
حيث رحع بطبقة الشكاك فقال ied‏ أنا صالح. فكذبوه و شتموه و زحروه» و قالوا: bs‏ إلى الله منك» إن Le‏ كان في غير 


صورتك». 


So he** returned to them and they were upon three categories — a category which 
rejected and did not retract, ever, and another who doubted in him“, and another 
who were upon conviction. So he“ began when he? returned, with the group of 
doubters, and said to them: 'I?? and Salih**!’ But they belied him?? and insulted him*, 
and rebuked him**, and they said, We disavow to Allah*™ from you?*. Surely, Salihî 
was in an image other than your^? image". 


قال: «فأتى الجحاد فلم يسمعوا منه القول» و نفروا منه أشد النفور. 


He^?"5 said: ‘So he?? came to the rejecters, by they did not listen to the speech from 
him?5, and they averted from him?? with severe aversion. 


2594 AI Kafi — H 14661 
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ثم انطلق إلى الطبقة الثالئةء و هم أهل اليقين» فقال لهم: أنا صالح. فقالوا: أخبرنا حبرا لا نشك فيه أنك dhe‏ فإنا لا نمتري أن 
الله تبارك و تعالى الخالق ينقل و يحول في أي صورة شاءء و قد أخبرنا و تدارسنا فيما Lag‏ بعلامات القائم إذا cela‏ و Lj‏ يصح 


عندنا إذا أتانا الخبر من السماء. 


Then he? came to the third group, and they were the people of conviction, and said 
to them: 'I?? am Salih! They said, ‘You** informed us with a news, we do not doubt 
in it that you?? are Salih?*, for we are not surprise as Allah?^" Blessed and Exalted is 
the Creator. He^^" can Change and Convert into whichever image He*™ so Desires 
to, and you?? had informed us and taught use regarding what is between us with the 
signs of Al-Qaim??"* when he??"? does come, and rather it is correct with us when 
there comes the news to us from the sky'. 


فقال لهم صالح (عليه السلام): UT‏ صالح الذي أتيتكم بالناقة. فقالوا: صدقت» و هي التي نتدارس» فما علامتها؟ 


So Salih“ said to them: ʻI% am Salih** whom came to you all with the she-camel’. 
They said, ‘You** speak the truth, and it which we shall investigate. So what are its 
signs?’ 


فقال: لها شرب و لكم شرب يوم معلوم. فقالوا: آمنا بالله و بما Later‏ به. 


So he? said: ‘For her is drinking and for you all is drinking on a known day’. They 
said, ‘We believe in Allah?^" and in what you** have come with’. 


فعند ذلك قال الله تبارك و تعالى: OF‏ صالجاً tex‏ مِنْ 45 ua‏ أهل اليقين: CL‏ يما cosi‏ به مُؤْمِبُونَ du‏ الْذِينَ اسْتَكْبَرُوا و هم 
الشكاك و الجحاد: EAT GUL Éj‏ به كافزونَ». 


Thus, during that, Allah*™ Blessed and Exalted Said: “Salih is a Rasool from His 
Lord[7:75]'. So the people of conviction said, ‘We are believers in what he has 
been Sent with’ [7:75]. Those who were being arrogant said — and they were the 
doubters and the rejecters - ‘We are Kafirs with that which you are believing in’ 
[7:76]. 


قلت: هل كان فيهم ذلك اليوم ile‏ قال: aly‏ أعدل من أن يترك الأرض بلا dle‏ يدل على الله عز و حل» و لقد مكث 
القوم بعد خروج صالح سبعة أيام لا يعرفون إماماء غير أنحم على ما في أيديهم من دين الله عز و oe‏ كلمتهم واحدة» فلما ظهر 
صالح (عليه السلام) اجتمعوا cade‏ و إنما مثل القائم adle)‏ السلام) مثل the‏ (عليه السلام)». 


| (the narrator) said, Was there a knowledgeable one among them on that day?’ 
“اعقوم‎ said: ‘Allah*™ is more Just than that He*™ would Leave the earth without 
there being a knowledgeable one (in it), indicating to Allah™ Mighty and Majestic. 
And the people had remained, after the going out by Salih“, for seven days, not 
recognising an Imam, apart (from that), they were upon whatever was in their hands 
from the Religion of Allah?^" Mighty and Majestic, their one word. So when Salihê 
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asws 


appeared, they gathered to him®. And rather, an example of Al-Qaim is an 


example of Salih?*" 5 


The Favour of Allah?! 


bA 7. foe els fer rw =o 2¢ Se کم‎ vt o o4 of o GA orz wed, wo t ab go أو رهي‎ 
ÉI Gog al عَنْ‎ uil بن‎ HA عن‎ ue الله بن عبد‎ XE eom بن‎ AME عن‎ Oe عن مُعَلى بن‎ ee بن‎ M 
نِعم الله عَلَى‎ pB هِي‎ JU لا‎ CLE a تَدْرِي ما آلَاء‎ T OG dr قَاذْكُرُوا آلاءَ‎ BM eds ) عليه السلام‎ ( ab aze تلا أَبُو‎ d 
2M 5 wh ey 

. هې وَلايَتنا‎ $a 


‘Abu Abdullah**“* recited this Verse therefore remember the Favours of Allah 
[7:74]. He**"* said: ‘Do you know what is the Favour of Allah?^"^?' | said, ‘No’. He??"* 
said: ‘It is the most Magnificent Bounty upon His*™ creatures, and it is our^?"* 
Wilayah ?*96 


The one worse than the slayer of the she-camel 


وروى الثعلبي و الواحدي» بإسنادهماء عن عمار و عن عثمان بن صهيب» و عن الضحاك» و Say‏ ابن مردويه بإسناده» عن 
حابر بن مرة» و عن صهيب» و عن obe‏ و عن ابن عدي» و عن الضحاك» و روي الخطيب في (التاريخ) عن حابر بن “مرة» 
و روى الطبري و الموصلي» عن عمار» و روى أحمد بن حنبل» عن الضحاكء أنه قال: قال النبي (صلى الله عليه و آله): «يا 
علي» أشقى الأولين Ble‏ الناقة» و أشقى الآخرين قاتلك» 

And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from 
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, 
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak. 


And it has been reported from Al-Kahteyb in 'Al-Tareekh', from Jabir Bin Samrat. And it has been 
reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin 


Hanbal-from Al-Zahaak who said, 
"The Prophet**™ said: ‘O AJi??"5| The most wretched of the former ones is the slayer 


of the she-camel, and most cruel one of the later ones would be your^?"? murderer 
(Abdul Rahman Ibn Muljim 5) 7 


ابن عباس» قال: كان عبد الرحمن بن ملجم من ولد قدار عاقر ناقة صالح» و قصتهما واحدة» OY‏ قدار عشق امرأة يقال لها 
رباب» كما عشق ابن ملجم قطام. 


Ibn Abbas said 


2595 6 /136 كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
2596 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 27 H 3 
2597 309 :3 المناقب‎ 
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‘Abdul Rahman Ibn Muljim? is from the children of Qadaar, the slayer of the she- 

camel of Salin**, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was 
in love with a woman called Rabaab, just as Ibn Muljim was in love with Qataam'. 
(For whom they both did what they did) 8 


VERSES 80 - 84 
(80) 5. ii s. أل‎ uds is ila Eod لِقَوْمِهِ‎ JÓ 5 io Js 


And Lut, when he said to his people: ‘You are committing the immorality what 
no one has preceded you with it from the worlds! [7:80] 


3 z و‎ A 4 w A 324 ya 
{81} مُسْرِفُونَ‎ Ip f sg O مِنْ دون النْسَاءِ‎ 058% QUI Ud asc) 


You are coming to the men in lust from besides the women. But, you are an 
extravagant people [7:81] 


4 
NEN 


لا أن قَالُوا أَحْرِجُومُم مِنْ sul gc PER‏ برو )82( 


And there was no answer from his people except that they said, ‘Throw them 
out from your town! They are a cleansing people’ [7:82] 


$$ Oe گان‎ Us 


5 


a7 stats 


E 


{83} gap من‎ CAS us y 


So We Rescued him and his family, except for his wife; she was of those who 
was left behind [7:83] 


{84} الْمُجْرِمِينَ‎ iae OW Ca SiG C 5 عَلَيْهِمْ معنا‎ IS 
And We Rained upon them a rain, so look how was the end result of the 


criminals [7:84] 


{s 


The story of Lu 
الله‎ Je ابي‎ Se EAI Lug يريڌ و هُوَ 38$ عَنْ أبي‎ al عن دَاوْدَ بن‎ JUS بن عِيسى عن ابن‎ AE ARI Sex E 
(عليهم السلام)‎ Sei و‎ ash] و مِيكائيل و‎ hts اماك في إِهْلَاكِ قم لوط‎ iugi ay Stet al Oy السلام) قال‎ ade) 
ud Gi M Sst Nis BE Y Jus ice 125 و رای‎ HM HS ale alas 5,224 (عليه السلام) وَ هُمْ‎ kalip fa 


المناقب 3: 309 2598 
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f A er f ze. ten, (ait s cf tat 9h az n8 do Te of 28i tee ee. ee 
a) Dee Y أُيْدِيَهُمْ‎ ch eed وَصَعَهُ بَيْنَ‎ AD rep OS e ARIA Le Ug عخلا‎ MÀ فَشُوَى‎ QUI Cole و کان‎ 


AS‏ و أفكس MES‏ حيقة 


Abu Abdullah?*"5 having said that: 'Allah?^" Sent four Angels (to Prophet Ibrahim*?) 
for the destruction of the people of Lut** — Jibraeel??, and Mikaeel?*, and Israfeel**, 
and Karoubeel** and they had obscured their faces. They greeted him??. He® did not 
recognise them and saw them as good persons. So he*?? said (to himself**), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and he? was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
he?? placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
extended towards it, he deemed them strange and conceived fear of them 
[11:70]. 


e JUS الت هُوَ‎ QU (عليه السلام)‎ aat] M el Se و‎ agis (عليه السلام) حَسَرٌ الْعِمَامَةَ عَنْ‎ ze OS ch UL 

lj لَه ني ]253 وم‎ V دا شم‎ à (عليه السلام) كم‎ eara Jui 
So when Jibraeel?? saw that, he“ removed the turban from his?? face and from his“ 
head. Ibrahim?^? recognised him“. He?? said: ‘You** are hef!’ He?? said: ‘Yes’, and 
his?? wife passed by and he? gave her the good news of Is'haq?^, and after Is’ haqê 
of Yaqoub**. So she® said what Allah?^" has Stated, and they“ answered her“ with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahim?? said to them: ‘What have you?? come for?’ 


They?? said to him?*: ‘For the destruction of the people of Lut*®’. 


IE SB dé Y Q6 a گائوا‎ SB قال‎ Y (عليه السلام)‎ sage JUS مِنَ الْمُؤْمِينَ تُهْلِكُوتَهُمْ‎ BL گان فِيهَا‎ 5) oh Qus 
Y SG Gers كَانُوا‎ Ob JG Y Q6 LR OB JG Y Q6 Sis كَانُوا‎ S IBY كَانُوا عِشْرِينَ قَالَ‎ p JE Y قال‎ east 


lica € كائث من الغابرين‎ hr إلا‎ AIT و‎ SAT ua sx قالوا 32 أَعْلَمُ‎ bd فيها‎ 51 ju 


So he? said to them??*: ‘Suppose there were a hundred Believers among them, 
would you?? destroy them?’ Jibraeel** said: ‘No’. He?? said: ‘If there were fifty?’ He“ 
said: ‘No’. He“ said, ‘If there were thirty?’ He?? said; No’. He?? said: ‘If there were 
twenty?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘if there were ten?’ He?? said; ‘No’. He?? said: ‘If 
there were five?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘If there was one?’ He?? said: ‘No’. He 
said: Surely in it is Lut. They said: We know well who is in it; we shall certainly 
deliver him and his followers, except his wife; she shall be of those who 
remain behind [29:32]. Then they?? left. 


(bj VG bj e$ في‎ ub e و‎ fe S و هُوَ‎ peata إلا و هُوَ‎ S3 لا أعْلَمْ ذا‎ ust أَبُو‎ ied scd و قال‎ 
G a قَوْمِي‎ ea gh صَنَعْتُ‎ sgh أي‎ JU و‎ did telo emm عَلَى‎ qud Ule و مسوا‎ nS َعَم‎ us idi d 
يشهة تلاك‎ de pele السلا لا تغحل‎ qe) age JE و قذ‎ di ale jo ok AX) Qus eal cda cuit 
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apie. Quis ab gle sha 546 255 Sus cu cad d Reis شى‎ d Mets السلام) هذه‎ ade) te JU costs 
alo) tase Jui dU gle sh 546 Sty JUS pui) cad ach باب‎ ab US مَضَى‎ 2 ote ed (عليه السلام)‎ 
WU ois السلام)‎ 


And Al-Hassan Al-Askari??"* Abu Muhammad?" said, and | (the narrator) don't 
know whether it is the speech, except that it has been preserved: 'And these are the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic: he began to plead with Us for Lut's people 
[11:74]. So they?? came to Lut“ whilst he? was in his?? farm near the city. So they 
greeted him® whilst they^? had obscured their? faces. So when he“ saw them to be 
as good persons clad in white turbans and white robes, he® said to them: 
‘Lodging?’ They?? said: ‘Yes’. So he?? led them** and they?? walked behind him®. 
He®™ regretted having offered lodging to them?? and said (to himself**): ‘What shall 1° 
do when |? come to my“ people and | recognise them?’ So he® turned towards 
them?? and said: 'You?? have come to evil creatures of Allah™”. And Jibraeel^? had 
said: We*? will not make haste against them until he?? testifies by three testimonies’. 
So Jibraeel?? said (to himself**): ‘This is one testimony’. Then they?? walked for a 
while, then he?* turned towards them and said: ‘You** have come to evil creatures of 
Allah?" So Jibraeel?? said (to himself**): ‘These are two’. Then they** went, so 
when they reached the gate of the city, he“ turned towards them?? and said; 'You?? 
have come to evil creatures of Allah®™’. So Jibraeel** said (to himself**): ‘These are 
three'. 


a 


Lat o -á >> í« o « 5a “wot 9 4 2 £c £o. o Í t o a(t 4- AR ED 
W5 AD EEG يَسْمَعُوا‎ x Lx و‎ cht dg bind ox Wes رأث‎ bs راهم‎ A مَعَهُ‎ ues و‎ des 7 


ls ليذ لوكا‎ codi Jy مَجَاءوا‎ its قط أخسن مِنْهُمْ‎ if ما‎ i$ be dus aufi e$ odi هروت إلى‎ vla auda 
SJ Rb 28 au edle Qui رَشِيدٌ‎ uo RS في ضيفي أ لئس‎ od Y اله و‎ VEG يا قم‎ JUS ead] ٿام‎ Ld رام‎ 
آوي إلى تكن‎ HB لو اد لي بكم‎ Iw ٺريڈ‎ pd Og عَلِمْت ما تا في بَنَاتِكَ من حق‎ Ad ا لدل مَقَانُوا‎ Wy hess 

ez les Ss ARS Ui GI (عليه السلام) لَوْ يَعْلَمْ‎ hs JB شَدِيدٍ‎ 


Then he?? entered (the city) and they** entered with him?*. So when his?? wife saw 
them?? of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. So when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, 'He?? has 
such people with him? that | have not seen such beauty ever better than theirs. They 
came to the gate, so when Lut?? saw them, he?? said: ‘O people! Fear Allah?^" ang 
do not harass regarding my?? guests. Is there no man with guidance among you? 
These are my?? (community's) daughters. They are cleaner for you, so call them to 
the Permissible’. They said, ‘You** are aware that there is no right for us regarding 
your daughters, and you® well know what we want’. So he® said; ‘If I? had strength 
or support Il? would have resorted to a strong corner. So Jibraeel** said (to 
himself?*): ‘If only he® knew how much strength he“ had’. So they spoke a lot until 
they?? entered the house’. 
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staked AR و هُوَ‎ RUE LIN nix ele ue cg les UD odei ris bj hmm به‎ clad قال‎ 
HSE! في‎ Gl G بأَمْلِكَ بِقِطع مِن اليل 5 قال لَه حبرئيل‎ 26 ad uas لن‎ at s p JUS cse ۾ تادى‎ ea 
بفريب‎ RAI أ لَيْسَ‎ ela مَوْعِدَهُمْ‎ Ó OUS ce يا حِبْرَئِيل‎ dus 


said: ‘Jibraeel** shouted: ‘O Lut**! Call them to enter the house’. So when‏ "اعقوم 
they entered, Jibraeel** pointed by his** finger around them, so their eyesight was‏ 
lost and it is His*™ Words: “[54:37] but We blinded their eyes”. Then Jibraeel??‏ 
called out: ‘We** have been Sent to destroy you all’. So he“ said: ‘O Jibraeel**, hurry‏ 
up’. So he? said: ‘Their Promised time is the morning. Is not the morning yet?’‏ 


EG GI ue i RR Se AE من سَبْع أَرَضِينَ‎ EL tne all قال م‎ Zi إلا‎ iue و من‎ dies toG Ju 
dés مِنْ‎ Slee tall Jie مَنْ‎ de عَلَيْهَا وَ‎ dani قَلَبَهَا و‎ FS وَ صِيَاح‎ DIS 


said; ‘So he (Jibraeel**) commanded him to carry with him those who were‏ "اعقوم 
with him® except for his?? wife. Then Jibraeel**, by his?? wings, uprooted from the‏ 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of‏ 
the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it‏ 
and upon the surrounding areas of the city, stones of clay'.^??‏ 


[ الفضل الطبرسي [ روي عن al‏ حمزة الثمالي» عن أبي حعفر (عليه السلام): إن لوطا لبث في قومه ثلاثين سنة وكان نازلا 
فيهم ولم يكن منهم» يدعوهم إلى الله وينهاهم عن الفواحش ويحثهم على الطاعة فلم يجيبوه dy‏ يطيعوه وكانوا لا يتطهرون من 
الجنابة بخلاء أشحاء على الطعام» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? that: 'Lut?? remained among his?? people 
for thirty years, and he® had come to live among them and was not from them. 
He™ was calling them to Allah*™ and preventing them from the immoralities and 
urging them upon the obedience (to Allah*™). But, they did not respond to him® and 
did not follow him®. And they did not used to purify themselves from the (sexual) 
impurities and were stingy misers upon the food. 


فأعقبهم البخل الداء الذي لا دواء له في فروحهم» وذلك أتمم WIS‏ على طريق السيارة إلى الشام ومصر 
So the consequences of the stinginess was the illness in their private parts for which‏ 
there was no cure for it. And they used to be upon the road travelling to Syria and‏ 


Egypt. 


وكان ينزل هم الضيفان فدعاهم البخل إلى أن كانوا إذا نزل بهم الضيف فضحوه» Lely‏ فعلوا ذلك لتنكل النازلة عليهم من غير 
شهوة بمم إلى ذلك فأوردهم البخل هذا الداء حتى صاروا يطلبونه من الرحال ويعطون عليه «Jede‏ 


And guests used to lodge with them, so they invited them to the miserliness that 
used to be whenever a guest used to lodge with them, so they shamed him. But 
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rather, they used to do that for the calamity that descended upon them from other 
than their lusts with them, to that, so miserliness was with them due to this disease 
until they came to be seeking from the men and used to give royalties to him. 


وكان لوط سخيا كرما يقري الضيف إذا نزل به فنهوه عن ذلك وقالوا: لا تقرين ضيفا جاء ينزل بك فإنك إن فعلت فضحنا 
ضيفك فكان لوط إذا نزل به الضيف كتم أمره مخافة أن يفضحه قومه. Ug‏ أراد الله سبحانه عذابهم بعث إليهم رسلا مبشرين 
ومنذرين» فلما عتوا عن opal‏ بعث الله إليهم جبرائيل ade)‏ السلام) في نفر من الملائكة» فأقبلوا إلى إبراهيم قبل لوط 


And Lut® was generous, and a benevolent host of the guest whenever they lodged 
with him?*, So they (people) prevented him from that and said, ‘Do not entertain a 
hungry guest when he lodges with you®, for if you?? were to do that, we shall expose 
your“ guest’. What used to happen was that whenever a guest lodged with Lut”, 
he“ concealed his matter in fear of him being exposed by his** people. And when 
Allah?" . Glorious be He*™ Intended to Punish them, Sent Messengers to them, 
heralds of good news and warners. So when they revolted from His?^" Command, 
Allah?" Sent Jibraeel?? against them among a number from the Angels. So they 
came up to Ibrahim“, before Lut*®. 


فلما رآهم إبراهيم ذبح عجلا سمينا فلما رأى أيديهم لا تصل إليه نكرهم وأوحس منهم خيفة قالوا: يا إبراهيم إنا رسل ربك ونحن 
لا نأكل الطعام إنا أرسلنا إلى قوم لوط وخرحوا من عند إبراهيم» فوقفوا على لوط وهو يسقي الزرع فقال: من أنتم ؟ قالوا: نحن 
أبناء السبيل أضفنا الليلة فقال لوط: ان fal‏ هذه القرية قوم سوء ينكحون الرحال في أدبارهم ويأحذون أموالهم؛ قالوا: قد أبطأنا 
فأضفنا فجاء لوط إلى أهله وكانت امرأته كافرة» فقال: قد gui‏ أضياف هذه الليلة فاكتمي أمرهم قالت: أفعل» 


So when Ibrahim?? saw them, he* slaughtered a calf, and Named (Allah*™) upon it. 
So when he? saw that their hands were to not extending towards it, he? became 
apprehensive. They said, ‘O Ibrahim®! We are Messengers of your?? Lord*™, and 
we do not eat the food. We have been Sent to the people of Lut®™. And they went out 
from the presence of Ibrahim“. So they paused at Lut?^?, and he?? was irrigating the 
field. So he® said: ‘Who are you all?’ They said: ‘We are the sons of the way 
(travellers). Lodge us for the night’. So Lut?? said: ‘The people of this town are an evil 
people. They are copulating with the men in their backs, and they are seizing their 
wealth’. They said: ‘Lodge us’. So Lut?? went to his?? family, and his?? wife was an 
Infidel, so he® said: ‘Guests have come to me ® this night, therefore conceal their 
matter for me”. She said, ‘I will’. 


وكانت العلامة بينها وبين قومها انه إذا كان عند لوط أضياف بالنهار تدحن من فوق السطح وإذا كان بالليل توقد النار. فلما 
دحل جبرائيل (عليه السلام) والملائكة معه بيت لوط وثبت امرأته على السطح فأوقدت ناراء فأقبل القوم من كل ناحية يهرعون 


إليه أي يسرعون ودار بينهم ما قصه الله تعالى في مواضع من ALS‏ 


And the signal which used to be between her and her people was that whenever a 
guest came to Lut ?? by the day, she would send smoke signal from the top of the 
roof, and if it was for the night, she would ignite the fire. So when Jibraeel** entered 
the house of Lut??, and the Angels were with him®, his?? wife went on top of the roof 
and ignited a fire. So the people came over from every corner, and rushed over to 
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him?*, and the house was between them, what Allah?" the High has Related in 
places in His*™ Book. 


فضرب جبرائيل ade)‏ السلام) بجناحه على عيوتمم فطمسهاء فلما رأوا ذلك علموا e‏ قد أتاهم العذاب» JUR‏ جبرائيل ade)‏ 
السلام): يا لوط احرج من بينهم أنت وأهلك إلا امرأتك» فقال: كيف أخرج وقد اجتمعوا حول داري فوضع بين يديه عمودا من 
نور وقال: اتبع هذا العمود ولا يلتفت منكم أحد 


So Jibraeel?? struck (wind by flapping) his?? wings upon their eyes, so (it) obscured 
them (their vision). So then they saw that, they knew that Punishment had come to 
them. So Jibraeel** said: ‘O Lut**! Go out from between them, you?? and your?? 
family, except for your ?? wife’. So he“ said: ‘How can I? go out, and they have 
gathered around my“ house’. So he?? placed a column of Light in front of him“ and 
said: ‘Follow this column, and no one from you should turn around’. 


فخرجوا من القرية» فلما طلع الفجر ضرب جبائيل بجناحه في طرف القرية فقلعها من تخوم الأرضين السابعة ثم رفعها في المواء 
حتى مع أهل السماء CL‏ كلامم وصراخ ديوكهم ثم قلبها عليها وهو قول الله عزوجل * (فجعلنا عليها سافلها) * وذلك بعد أن 
أمطر الله عليهم حجارة من سجيل وهلكت امرأته ob‏ أرسل الله عليها صخرة فقتلها. 


So they went out from the town. So then dawn emerged, Jibraeel?? struck with his?? 
wing in the corner of the town. So he* uprooted from the bottom of the seven 
firmaments, then raised it in the air to the extent that the inhabitants of the sky heard 
the barking of their dogs and the screams of their roosters, then overturned it (the 
whole town). And these are the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic:] Thus did 
We Turn it upside down [15:74. And that was after Allah?^" Rained upon them 
stones of clay. And his?? wife perished when Allah*™ Sent a rock against her, so she 
was killed'. 


وقيل قلبت ay tll‏ على الحاضرين منهم فجعل Ladle‏ سافلها وأمطرت الحجارة على الغائبين فاهلكوا بما. 


(The narrator said), ‘And it is said that the city was overturned upon those present in 


it, and the stone were rained upon those who were absent from among them, so they 


were killed by نز‎ 0 


١ Be عن عَمْرِو عن آي‎ ol عن‎ HE BUS aue قال‎ xen oh KE عَنْ‎ we uad) AT عَنْ‎ GST من‎ es 
ذا‎ ST ninm مِنْ مَضْلِهِمْ و‎ OWT 5 od LLLA sb) eise D agile e$ oa مِنْ‎ bol عليه السلام ) قال گان قَوْمُ‎ 
Sab ما يَعْمَنُونَ‎ edi] خرّب‎ ys | ISS pbb: oa] Ja فلم‎ gale tud ue و‎ ees voe Jas َرَجُوا إِلَ‎ 
sah له أَنْتَ‎ ius otal اخسن ما يكوك مِن‎ PE هُوَ‎ OB tyes متاعتا‎ OB ulli de Leg لبغض تَعَالَوا‎ pets 


Zz PPM we 
i iui Be متاعتا‎ OS 


2600 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 105 


1935 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The people of Lut?? were from 
the best of the people Created by Allah??". So Iblees? sought them with an intense 
seeking, and from their merits and their goodness was that whenever they went to 
the work, they went out altogether, and the women would remain behind them. So 
Iblees^ would not cease to transgress them, So when they would return, Iblees^ 
would have spoil whatever they had worked. So some of them said to the others, 
‘Come, let us observe this one who is spoiling our provisions. So they observed, and 
there was a boy as good looking as can be from the boys. So they said to him, 'You 
are the one who is spoiling our provisions time after time'. 


dnd m M. 


Hb 


So they formed a consensus upon killing him. So they lodged him for the night with a 
man. So when it was the night, he shrieked. So the man said, What is the matter 
with you?' So he said, 'My father used to sleep me upon his belly'. So he said to him, 
‘Come, so sleep upon my belly’. So he did not cease to massage the man until he 
taught him that he should do it with himself. Thus the first one to do it was Iblees^, 
and the second one to do it was him. Then he crept away and fled from them. 


Jiu Ju. 451 ie ud مِنْهُ و هُمْ لا يَعْرقُونَه فَوَضَعُوا أَيْدِيَهُمْ‎ ERA و‎ IL ad G SE بوا فَجَعَلَ الخ‎ Bal s 
oua Je uai s TRE © الثارة‎ 2 peas KG e pa baih wl Sus biloy جَعَلُوا‎ Baty ria 


And the morning came, so the man went over informing with what he had done with 
the boy and he astounded them from it, and they were not understanding it. So they 
placed their hands in it, indulging in it, until the men sufficed themselves with the 
men, with each other. Then they went on looking out for the passers-by on the road, 
so they would be doing it with them until they had plagued the people of their cities. 
Then they neglected their women and faced towards the boys. 


ial eS a Si oh ub‏ في uod d t JEG‏ قَصَيِرَ نَفْسَهُ xi VG akg peak es ENG, ol Qus Seu‏ كذ 
ah‏ ذلك 5 كَل pde Gus‏ لوط 5 يُوصِيهمْ و oeil‏ يُعْوبهِمْ $6 اسْتَغْى sd BLN‏ 


So when he saw that his matter had prevailed among the men, he went to the 
women. So he? changed himself? into a woman, so he said, ‘Your men are doing it 
to each other. They said, ‘Yes, we have seen that’. And every time Lut™® advised 
them, Iblees^ would stray them until the women sufficed themselves with the 
women. 


BS و‎ bdo S E ele ole Go ) و مِيكائيل و إِسْرَافِيلَ ( عليهم السلام‎ dae بعت الله‎ ed agile tnu 
Jes سدم ما‎ ds d أو‎ d sah sa Sy dj Gite dif الوا إا‎ Ls مِنْكُمْ‎ gat hu Ok af jus tx 
فلي‎ dé أن 2 وَسَطَهَا‎ GIL Gal us A) eX So ea فيفلو‎ Quai خود‎ dn إِنَّهُمْ و‎ eg هل هذه الْمَدِيئَةِ يا‎ 

i ee SS‏ و ما هي hs giat IE‏ إلى اختاطٍ الظّلام 
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So when the argument was completed upon them, Allah*™ Sent Jibraeel** and 
Mikaeel**, and Israfeel?? in the form of boys wearing gowns. So they** passed by 
Lut? and he® was farming, so he* said: Where are you? intending to go. I^? have 
not seen anyone more good-looking than you?*. They* said, ‘Our** Master^^" has 
Sent us? to the lord of this city’. He“ said: ‘Has it not reached your^? Master^^" of 
what the people of this city are doing? O my sons! By Allah?^", they are taking to 
the men, so they are doing it with them until the blood comes out’. Our^? Master?" 
has Commanded us? that we?? pass through the middle of it’. He“ said: ‘There is a 
need of mine?? to you®™. They said, ‘And what is it?’ He?? said: ‘Await over here until 
the crossing over of the darkness’. 


SS xdi مِن‎ ts oii te oh جيئي‎ pea Gh و جيقي‎ BA جيئي‎ JUS ini tag قَالَ‎ ks Je 
JÍ في‎ tk لوط‎ dee و‎ cat Sd الاي‎ ou Cas Seu DY JU و الْوَادِي‎ shal gf iow oss 
و‎ zs في‎ SES Cz Goal JUS Gus ior eg G JUS sb zs 63x toot و‎ Ke و‎ ze dee و‎ der 

ean paag LU aw 


Heَ®™ said: ‘So they were seated. So he?? sent for his** daughter saying, ‘Come to 
me with some bread for them, and come to me with some water for them in the 
gourd, and come to me with a cloak for them to cover themselves with from the cold'. 
So when the daughter went, and they faced the rain and the valley. So Lut“ said: 
‘(This is) the time they go with the young boys of the valley. Arise until we pass by’, 
and Lut? went on to walk in the base of the wall, and Jibraeel** and Mikaeel?? and 
Israfeel? were walking in the middle of the road. So he? said: ‘O my“ sons, walk 
over here’. So they?? said: ‘Our Master?^^" has Commanded us® to walk in the 
middle of it’. And Lut?? wanted to benefit from the darkness. 


و lel nua‏ مِنْ جخر ted Co dou‏ في e edo af equas E‏ باب odi dj wis S uli bj‏ ني 
مرل cles BSS GG BJ‏ في eis JUS Use‏ ضَيْفِي فلا تَفْضَحُونٍ في ضيفي JG‏ هُمْ JE SG‏ وَاجداً و CAEN Gel‏ 


And Iblees? passed by and seized a child from the lap of a woman and dropped it in 
the well. So the people of the city gathered, all of them at the door of Lut^?. So when 
they looked at the boys in the house of Lut®, they said, ‘O Lut**! You?? have (also) 
entered into our deeds’. So he® said: ‘He said: Surely these are my guests, 
therefore do not disgrace me [15:68] regarding my** guests’. They said, ‘They are 
three of them, so take one and give us two’. 


JUS و طرځوا لوطا‎ bd co wes اباب و‎ de us قال و‎ SS das ox gal اد بي‎ J6 ٿال الهم الحخرةً و‎ 
الْمَدِينَة‎ ah الْوْجُوهُ فَعَوِيَ‎ cele JE يا وُجُومَهُمْ و‎ Oui ses مِنْ‎ Ur del d) he رُسْلْ رَبك لن‎ Y cage al 
AJ, تَأَحْدَّهُمْ‎ BE GUT VG ces 5 Si u$ 5 رُسُلَ‎ e لوط‎ JG كُلَهُمْ و‎ 


He^?"5 said: ‘So he?? entered them into the chamber and said, ‘If there was a family 

for me?5, they would have defended me®™ from you all’. He?^?" said: ‘And they shoved 

upon the door and broke the door of Lut**, and floored Lut??. So Jibraeel?? said to 
as. « 


him”: ‘We are the Messengers of your Lord; they will never be able to reach 
you [11:81], So he?? took a handful of soil from Bat'ha and struck their faces with it, 
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and said: ‘The faces be ugly!’ So the people of the city became blind, all of them, and 
Lut? said to them?*: ‘O messengers of my? Lord*™! So what did my? Lord*™ 
Command you?? with regarding them?’ They said, 'He^^" Commanded us®™ that 
we? should seize them at dawn’. 


قال تق ile leue LS.‏ و ها حافك قال تأخذوئهة sete‏ 36 أعاف أن bl JUS cus Go sis‏ إن shies‏ 
tan‏ أ يس المح بقريب ug‏ بريد Ge eX S43 ie of‏ و امض و دع امرك 


He“ said: ‘There is a need of mine? to you all™. They said, ‘And what is your? 
need’. He? said: ‘Seize them at this time, for I^? fear that my?? Lord?^" may Change 
(His*™ Command) regarding them’. So they said: ‘O Lut**! surely their appointed 
time is the morning; is not the morning near [11:81] for the one whom He*™ 
Intends to Seize? Take your** daughters but leave your“ wife (as she will be among 
those who will be punished)’. 


HS يَقُولُ لؤ اد لي‎ iae في الحجرة لعَلِمَ أنه مَنْصُورٌ‎ ta من‎ ok PS عليه السلام ) رَحِمَ‎ ( Be of jui 
pL tas cute من‎ Jal oS اي‎ en آوي إلى يكن‎ 


So Abu Ja’far**"* said: ‘May Allah?™ have Mercy on Lut?^*. Had he“ known the ones 
who were with him® in the chamber, he?? would have known that he® is Supported, 
where he* was saying He said: Ah! If only | had power to suppress you, rather | 
shall have recourse to a strong support [11:80] i.e., strong recourse from 
Jibraeel^? with him?? in the chamber. 


Jj 55 إِنْ عَمِلُوا ما عَمِلَ‎ Gd من ظَالِمِي‎ auno الظَّالِمِينَ‎ sa صلى الله عليه وآله ) و ما هي‎ ( Ate حل‎ 5 fe الله‎ JUS 
. إلى نَفْسِهِ‎ Steg eX de 51 Jeg by في‎ ET صلی الله عليه وآله ) مَن‎  ِّللا‎ Sots قَالَ‎ 5 J6 

So Allah??? Mighty and Majestic Said to Muhammad?" and it is not far off from 
the unjust [11:83] from the unjust ones of your? community that they should know 


what the people of Lut^? did. And Rasool-Allah?*?"* said: ‘The one who persists in 
copulating with the men will not die until he invites the men to himself’. °" 


[ حلال الدين السيوطي [ أحرج ابن أبي الدنياء والبيهقي» وابن cS eee‏ عن af‏ حمزة قال: قلت محمد بن علي: عذب الله نساء 
قوم لوط بعمل رجاحم قال: الله أعدل من ذلك استغنى الرجال بالرحال والنساء بالنساء. 


‘I said to Muhammad**“S Bin AIi**"5, ‘Allah? Punished the women of the people of 
Lut^? for the deeds of their men’. The Imam??? said: ‘Allah*™ is more Just than that. 


Their (men) satisfied themselves with the men, and the women with the women’. 
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العياشي: عن يزيد بن ثابت» قال: سأل رجحل أمير المؤمنين (عليه السلام): أتؤتى النساء في أدبارهن؟ فقال: «سفلت» سفل الله 
بك» LÍ‏ معت الله يقول: 54 الفاحشة ما ael ts ls sag‏ من الْعَالَمِينَ؟!».- 


‘A man asked Amir Al-Momineen^?'^, ‘Can | go to the women into their backs?’ 


He**“* said: ‘You are the lowest, may Allah*™ Lower you! Have you not heard 
Allah?™ Saying: ‘You are committing ti the immorality what no one has preceded 
you with it from the worlds! [7:80]?'^9?* 


عن حابر بن عبد الله قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «إن من أحوف ما أحاف على امتي عمل قوم لوط». 


'Rasool-Allah*?"" said: ‘From what I*?"" fear the most from all that IS*“” fear for 


my??"" community is the committing of the deeds of the people of Lut 
(homosexuality)'.?904 


VERSES 85 - 93 


ipu 2$ 6 gi $i ع‎ d من‎ Ss Us a Vie esi G je 5 cse Hel d ene. 


GN تُفْسِدُوا في‎ Ya أَشْيَاءَهُمْ‎ ÓI تَبْحَسُوا‎ E VAT نک‎ ee 5 
{85} & A SS ue iSc ips 


And to Madyan (We Sent) their brother Shuayb. He said: ‘O people! Worship 
Allah! There is no god for you other than Him. There has come to you clear 
proof from your Lord, so fulfil the weight and the measure, and do not 
undervalue to the people of their things, nor make mischief in the land after its 
correction — that would be better for you if you were Momineen [7:85] 


$e S PT به‎ gal مَنْ‎ 4 A de oF 05 ones صِرّاط‎ AK h Vo 
£36} الْمُفْسِدِينَ‎ kae گان‎ Cah its o $ sa وَاذْكُرُوا إِذْ نَم ليلا‎ 


And do not be sitting in every path, threatening and blocking from the Way of 
Allah the one who believes in it, and seeking it to be crooked. And remember 
when you were few, so He Made you numerous, and look how was the end 
result of the mischief-makers [7:86] 
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ELST cal ui SS tall E‏ به وَطَائِقَة 1 SA ide und ht‏ الله 
zx gt O m‏ لذاكيين )87( 


And even if there is a group from you who are believing in that which I have 
been Sent with, and a group who are not believing, so be patient until Allah 
Judges between us, and He is the best of the Judges [7:87] 


Ug شَعَيْبُ وَالَذِينَ آمَنوا مَعَكَ من‎ G عستم هد بَرُوا من قَوْمِهِ لنخرِحنكَ‎ di 
(88) كَارِجِينَ‎ Gr sisi jé 6 uL في‎ o3 


The chiefs, those who were being arrogant from his people said, ‘We will throw 
you out from our town, O Shuayb, and those who are believing with you, or 
you return to be in our religion’. He said: ‘Or (even) if we were unwilling? [7:88] 


494 


àt d d as us © Qi Abi GE A aes T UAE 5p caf عَلَى الله‎ end قَدِ‎ 


o 


5 dé الله‎ eo dae Ses! E — 
{89} S2) pe cis BAL قَوْمِنَا‎ cus es افْتَخْ‎ 


We would be fabricating a lie upon Allah if we were to return to be in your 
religion, after when Allah Rescued us from it; and it does not happen to be 
(befitting) for us that we should be returning in it except if Allah, our Lord”, 
so Desires it; and our Lord Comprehends all things in Knowledge. Upon Allah 
we rely. ‘Our Lord! Decide between us and our people with the Truth, and You 
are the best of the deciders" [7:89] 


(90) 5d. i 255) a e من قَوْمِهِ لين‎ wif oa Sch dis 


And the chiefs of those who were committing Kufr from his people said, 'If you 
were to follow Shuayb, then you would be the loses [7:90] 


(91) Gable pals في‎ Seco i Neb 


Then the earthquake Seized them, so they became crouching in their houses 
[7:91] 


(92) كَانُوا 28 الْحَاسِرِينَ‎ Gad FACEM UE : فيها‎ BEI 1 گان‎ cus gas” zu i 
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Those who were belying Shuayb were as though they never dwelt therein. 
Those who were belying Shuayb, they were the losers [7:92] 


de آسیٰ‎ CASS © o do Yu, Sabt id عَنْهُمْ وَقَالَ يا 38 م‎ zs 
{93} كَافِرِينَ‎ es 


So he turned away from them and said: ‘O people! | have delivered to you 
Messages of my Lord, and advised to you all. So how can | have pity upon a 
Kafir people?’ [7:93] 


dio عَنِ ابن بوب عن‎ Bal ue GATE oe Soa عن‎ SoA Sy Yl صء قصص الأنبياء عليهم السلام‎ 
«1 cn ur e Bp wv cir Met zog af 1 ما و مه 5 ره‎ 92 Soa or o2 
OSG WS ote Ae التي ع‎ Lieb OUI المکيال وَ‎ ab مَنْ‎ JS Of ع قال:‎ eb بن‎ ue عن‎ IDLY عن سَعْدٍ‎ 
adim في دارم‎ ecol يها‎ Das Gn eile ordi في‎ ves و‎ JO في‎ VD Le LEUTE Ug و‎ 


(It has been narrated) from Ali*™ Bin Al-Husayn?" having said: ‘The first one to 
fulfil the measure and the weight was the Prophet Shuayb**. He?? used to measure 
out with his® own hands, and he“ used to fulfil the measurement. Till then, they 
(The Dwellers of the Thicket) used to cheat in the measure and be deficient in the 
weighing. So they were Seized by the tremor, and they were Punished by it, and so 
in the morning they were motionless in their houses." 9^ 


Ge e‏ عَنْ we o E Ie‏ عَنْ ua‏ أَصْحَابًا ع Ay‏ ن عبد اله عَنْ آي عِصْمَة XA gob‏ عَنْ ge‏ عَنْ 
آي jus‏ ( عليه السلام ) قال و eue‏ و حل إلى th‏ ( صلوات M‏ عليه ) آي odia‏ ين مؤملك Ms‏ 
te tal oai‏ شرَارهِمْ و Uf ke‏ مِنْ JUS pue‏ ( عليه السلام ) ا X ue EW Se ui s uds Sy‏ و 
adi ls‏ انوا هل الْمَعَاصِي و 1 يَعْضَبُوا لِعَضَبِي . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"^ having said: ‘And Allah*™ Mighty and 
Majestic Revealed unto The Prophet Shuayb**: "I*^" will be Punishing, from your?? 
people, one hundred thousand, forty thousand being from their evil ones and sixty 
thousand being from their good ones". So he? said: ‘O Lord*™! They (the forty 
thousand) are evil, but what is the matter with the good ones?’ So Allah®™ Mighty 
and Majestic Revealed unto him?*: "They sweet- talked the people of the 
disobedience and were not angry due to My?™ Anger"? 
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سليمان بن الريان» قال: حدثنا القاسم بن إبراهيم الرقي» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن مهدي الرقي» قال: حدثنا عبد الرزاق» 
عن معمر» عن الزهري» عن أنسء قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «بكى شعيب ade)‏ السلام) من حب الله عز و 
جل حتى عمي» فرد الله عليه بصره» ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره» فلما کان في 
الرابعة» أوحى الله إليه: يا شعيب» إلى متى يكون هذا منك؟ إن يكن هذا خوفا من النار فقد أحرتك» و إن يكن شوقا إلى الجنة 
فقد أبحتك. 


'Rasool-Allah??"" said: 'Shuayb?? cried from the love of لم‎ Mighty and Majestic 
until he was blinded. So Allah?" Returned his eyesight. Then he“ cried until he?* 
was blinded. So Allah??? Returned his? eyesight. Then he? cried until he? was 
blinded. So Allah?" Returned his? eyesight. So when he? was in the fourth time, 
Allah?" Revealed unto him?*: “O Shuayb?!! Until when will this be happening from 
you??? If this is happening out of fear from the Fire, so I?” have Requited you?*, and 
if this is from the desire for the Paradise, so I7" have Endowed it to you?*". 


فقال: إلح.» و سيديء» أنت تعلم أن ما بكيت خوفا مر نارك» و لا شوقا إلى جنتك» Ae.‏ حبك c, ali‏ فلست 
إهي» و سيدي 3 خحوفا من نارك» و لا شوقا | E‏ 3 
أصبر إذ ذاك» فأوحى الله حل جلاله إليه: أما إذا كان هذا هكذاء فمن أجل هذا سأخدمك كليمي موسى بن عمران». 


So he? said: 'My* God, and my? Master! You®™ Know that I? am not crying out of 
fear from Your*™ Fire, nor out of desire to be in Your?" Paradise, but I“ contracted 
Your*™! love upon my? heart. Thus, I? have no patience upon that’. So Allah®™, 
Majestic is His*™ Majesty Said: "But if this is so, for this I?” would Make My?" 
Speaker Musa? Bin Imran? to serve you? 2907 


العياشي: عن يحبى بن المساور الحمداني» عن أبيه» قال: by se‏ من jl‏ الشام إلى علي بن الحسين ade)‏ السلام)» فقال: أنت 
علي بن الحسين؟ قال: «نعم». قال: أبوك الذي قتل المؤمنين؟ فبكى علي بن الحسين» é‏ مسح عينيه» فقال: «ويلك» كيف 
قطعت على أبي أنه قتل المؤمنين؟» قال: قوله: «إخواننا قد بغوا عليناء فقاتلناهم على بغيهم». 


asws 


‘A man from the people of Syria came to Ali™ Bin Al-Husayn??"* and he said, ‘Are 
you^?"5 AJ[ji??"5 Bin A|-Husayn??"*?' He??" said: ‘Yes’. He said, 'Your^?"* father?^?"* 
was the one who killed the Momineen?' So Ali™ Bin Al-Husayn??"* wept, then 
wiped his®™ eyes and he??? said: ‘Woe be unto you! How come you are insinuating 
upon my??"5 father**"* that he??" killed the Momineen?' He said, 'His??"* own words: 
‘Our brethren have rebelled against us, so we shall fight them upon their rebellion". 


2907 4 [57 :1 الشرائع:‎ Jie 
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فقال: «ويلك UT‏ تقراً القرآن؟» قال: بلى. قال: «فقد قال الله: و suia]‏ أَحاهُم ux‏ و إلى مود أَحاهُمْ Le‏ فكانوا 
edel‏ دينهم أو في عشيرتهم؟» قال له الرحل: بل في عشيرتهم. 

So he??'* said: ‘Woe be unto you! Have you not read the Quran?’ He said, ‘Yes (I 
have). He**“S said: ‘Allah?™ has Said: And to Madyan (We Sent) their brother 
Shuayb; And to Samood (We Sent) their brother Salih [11:61]. So, were they 


their?? brothers in their® Religion or in their tribes?’ The man said to him??"^, ‘But, in 
their tribes'. 


قال: «فهؤلاء إحوائهم في عشيرقم» و ليسوا إخواتهم في دينهم». قال: فرحت SE‏ فرج الله عنك. 


He“™ said: ‘So they were (also) their brothers in their tribes, and they weren't their 


brothers in their Religion’. He said, ‘You**“* have relieved me, may Allah*™ Relieve 
you?" 2608 


عن ابن عباس قال: و كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) إذا ذكر شعيبا يقول: SiS»‏ حطيب الأنبياء» 


‘And Rasool-Allah??"", when Shuayb?? was mentioned, said: ‘That is the speaker of 
the Prophets?*.?609 


ن الباقر (عليه السلام) قال: «أما شعيب فإنه أرسل إلى «aede‏ لا تكمل أربعين بيتا». 
عن ) 4 ين» و هي 


From Al-Bagir**"* having said: ‘As for Shuayl 8 so he? was Sent to Madayn, and it 


was not even forty Households complete’. 


VERSES 94 - 102 


o Z Zz 
LG á ع2‎ a ie gS f 


يم إلا أحذنا su uat‏ والعكاء لله 5,55 )94( 


t 


And We did not Send a Prophet in a town except We Seized its people with the 
adversities and the distress, perhaps they would be humble [7:94] 


á A 
6 


Abs AUI وَالسََاءُ‎ SAN قَدْ مَس آبَاءَنَا‎ 1s nie حى‎ iod aged مَكَانَ‎ Ss 


تفسير العيّاشي 2: 20[ 53 2008 
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Then We Replaced in place of the evil, the good, until they multiplied and said, 
‘Our fathers were touched with the adversities and the prosperity’. Then We 
Seized them suddenly while they were not aware [7:95] 


P 


i 5; EX gu E JI بك وكات من‎ ege UA | is منوا‎ (e; at $ 35 
{96} 55S; ا كَانُوا‎ iisi 


And if the people of the towns had believed and feared, We would have 
Opened upon them Blessings from the sky and the earth. But, they belied, so 
We Seized them due to what they were earning [7:96] 


i 


o pA 
£ r4 £ 
SG òl 


{97 ١ وه و انون‎ 6c; Gol ciat o 


24 
"HI 


s aif من‎ 


Are the people of the towns feeling secure from Our Punishment coming to 
them at night while they are sleeping? [7:97] 


VE isi 


tosh sat s. 


Are the people of the towns feeling secure from Our Punishment coming to 
them at daytime while they are playing? [7:98] 


{98} 5,4li abs St tt agst o 


(993 bydi adi الله‎ Xe ast الله © فلا‎ So uut 


Are they feeling secure from the Plan of Allah? But no one feels secure from 
the Plan of Allah except the people (who are) losers [7:99] 


ide ideis © pag hy gol شاء‎ d Of wat ues مِنْ‎ ou ogy sal an أو‎ 
{100} يَسْمَعُونَ‎ Y 225 peels 


Is it not an indication to those who are inheriting the land from after its 
(former) residents that if We so Desired to, We would Afflict them due to their 
sins? And We Seal upon their hearts, so they are not hearing [7:100] 


G d فما گانوا‎ Al لھم‎ ers 0 go o, dd CA 


These towns - We Relate to you from its news, and their Rasools had come to 
them with the clear proofs, but they were not believing due to their having 
belied from before. Like that, Allah Seals upon the hearts of the Kafirs [7:101] 
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{102} 514 zs Gis bj C EE وَمَا وَحَد‎ 


And We did not find in most of them any (faithfulness to) the Covenant, and 
We found most of them to be mischief-makers [7:102] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: ga‏ أبو جعفر الثاني 
(عليه السلام)» [Ul CLE» :Ju]‏ يقول: معت al‏ موسى بن جعفر Ade)‏ السلام) يقول: دخل عمرو بن عبيد على Ti‏ عبد 
À‏ (عليه السلام)» فلما سلم و جلس تلا هذه الآية ey JUS Borse EU‏ و oli‏ 2 أمسك» فقال له gf‏ عبد الله ade)‏ 


‘Abu Ja'far^?"5 the Second narrated to me saying: '1?"* heard my??"* father??"* 
saying, 'I??"* heard my" father??"* Musa**"* Bin Ja'far^?"? saying, ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse, Those who keep aside from the major sins and the immoralities 
[53:32], then held back. So Abu Abdullah??"? said to him: ‘What made you withhold?’ 
He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty 
and Majestic’. 


فقال: نعم- يا عمرو- و أكبر الكبائر الشرك بالله» يقول الله: (و من يشرك بالله فقد حرم الله عليه الجنة) » و بعده اليأس من 
روح i‏ لأن الله عز و حل يقول: ole Vy‏ مِنْ رَؤح الله o pi My‏ 

So he?^?"? said: ‘Yes — O Amro —‏ 
ثم الأمن من مكر الله OY‏ الله عز و حل يقول: Se tal S‏ الله إلا الْقَوْمُ cogi i‏ 


Then is the security from the Scheme of Allah®™, because Allah®™” Mighty and 


Majestic is Saying: Are they feeling secure from the Plan of Allah? But none feel 
secure from the Plan of Allah except the people (who are) losers ]7:99[ 561١ 


حدثنا محمد بن الحسين عن محمد بن اماعيل عن صالح بن عقبة عن عبد الله بن محمد الجعفي عن ابى حعفر عن Ade‏ عن Ql‏ 
ix‏ عليه السلام قال ان الله حلق الخلق فخلق من احب تما احب وكان احب ان يخلقه من طينة الحنة وحلق من ابغض مما 
ابغض وكان ما ابغض ان يخلقه من طينة النار ثم بعثهم في الظلال 


Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Saleh Bin Uqaba, from 
Abdullah Bin Muhammad Al-Ju’fy, from Abu Ja’far, from Uqba who said 


Abu Ja'far?*"5 said: 'Allah*?" Created the creation. He?? Created from Love, the one 
who loved (us??"5) and Created him from the clay of the Paradise, and Created the 


2611 AI Kafi — H 2454 (Extract) 
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one who hated from the Hate and Created him from the clay of the Fire, then Sent 
them into the shadows.’ 


قال قلت أي شى الظلال قال الم تر إذا ظلل في الشمس شئ وليس بشئ ثم بعث فيهم النبيين يدعوم إلى الاقرار بالله وهو قوله 
ولئن سئلتهم من خلقهم ليقولن الله ثم دعاهم إلى الاقرار بالنبيين فاقر بعضهم وانكر بعضهم 


| asked, ‘What thing is ‘the shadows’?’ He??"? said: ‘Have you not seen something 
which is in the shade of the sun, and it is not a thing? Then Sent among them the 
Prophets** who called them to the acceptance of Allah?^^", and these are His*™ 
Words: And if you ask them who Created them, they will say, ‘Allah’ [43:87] 
Then He*™ called them to accept the Prophets**. Some of them accepted and some 
of them denied. 


ثم دعاهم إلى ولايتنا فاقر ably‏ من احبب وانكرها من ابغض وهو قوله فما كانوا ليؤمنوا بما كذبوا به من قبل ثم قال أبو جعفر 
عليه السلام كان التكذيب AE‏ 


Then He*™ called them to our^?"? Wilayah. By Allah®™, this was accepted by the 
one (who was created out) of love and denied by the one (who was created out) of 
hate, and these are His*™ Words: but they were not believing due to their having 
belied from before [7:101]. Then Abu Ja'far?"* said: ‘The belying was there 
priority. 7% 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن الحسين بن الحكم, قال: كتبت إلى العبد الصاح 


(عليه السلام) cal el‏ شاك» و قد قال إبراهيم (عليه السلام): 55 Er c GS al‏ و gl‏ أحب أن تريني شيعا من 


ذلك» فكتب: Oly‏ إبراهيم كان مؤمنا و أحب أن alay‏ إيماناء و أنت شاك و الشاك لا خير فيه». 


‘I wrote to al Abd Al-Salih?*"* (7^ Imam®S) (asking him*S“S) to inform me about 
doubt, and Ibrahim?? had said ‘Lord! Show me how You Revive the dead’ [2:260], 
and that | would love it if you could show me something from that’. So he™ wrote 
(back): ‘Ibrahim** was a Momin and loved it that there should be an increase in his** 
Eman, while you doubt. And the doubt (is something) there is no good in it’. 


و كتب (عليه السلام): ELEN Lely‏ ما مم يأت اليقين» فإذا حاء اليقين لم يجز الشك». 


And he®™® wrote: ‘But rather, the doubt is where conviction does not come, for when 
the conviction comes, there would be no allowance for doubt’. 


وكتب: Op‏ الله عز و جل يقول: و ما Raj biss‏ مِنْ عَهْدٍ وَ ]5 zT uias‏ لَفَاسِقِينَ» قال: «نزلت في الشاك». 
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And he?*'5 wrote: ‘Surely Allah? Mighty and Majestic is Saying: And We did not 
find in most of them any (faithfulness to) the Covenant, and We found most of 
them to be mischief-makers [7:102] — it was Revealed regarding the doubt’. 


العياشي: عن uf‏ ذرء قال: قال: و الله ما صدق أحد ممن أحذ الله ميثاقه فوق بعهد الله غير أهل بيت نبيهم» و عصابة قليلة 
من شيعتهم» و ذلك قول الله: و ما وَجَدُنا aS y‏ مِنْ عَهْدٍ و إِنْ Cobol BAST uisg‏ و قوله و UI 281 ES‏ لا 


ORAT 
يۇمنول.‎ 


(It has been narrated) from Abu Zarr who said, ‘By Allah®™!! No one ratified, from 
the one from whom Allah®*™ Took the Covenant, apart from the People?*"5 of the 
Household of their Prophet**””, and a few from their??"? Shias. And these are the 
Words of Allah?™: And We did not find in most of them any (faithfulness to) the 
Covenant, and We found most of them to be mischief-makers [7:102], and 
His?" Words: but most of the people are not believing [13:1] 4 


العياشي : عن صفوان SLA‏ قال: صليت خلف Gh‏ عبد الله (عليه السلام) فأطرق» ثم قال: «اللهم لا تؤمني مكرك» ثم حهر 
فقال: قلا ógh a Sy abt Ks tats‏ 


‘| prayed Salat behind Abu Abdullah??"5, so he?" became silent, then said: ‘O 
Lord*™! Do not Let me?*'5 feel secure from Your?" Plan’. Then he™ said aloud: 
‘But no one feels secure from the Plan of Allah except the people (who are) 
losers [7:99] 5 


VERSES 103 - 108 


iau كيف گان‎ IG © مَظَلَمُوا يا‎ a 


Then we Sent from after them, Musa with Our Signs to Pharaoh and his chiefs, 
but they wrongfully rejected these, so look how was the end result of the 
mischief makers [7:103] 


{104} رَسُولٌ مِنْ 25 الْعَالَمِينَ‎ By e € مُوسَئ‎ Js 


And Musa said: ‘O Pharaoh! I am a Rasool from the Lord of the Worlds [7:104] 


الكافي 2: 293/ 4 2613 
تفسير العيّاشي 2: 23[ 59 2614 
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NEE‏ ية من رکم فاسل معي بي 
js]‏ 1055{ 


It is befitting upon me that I should not be saying upon Allah except for the 
Truth. There have (already) come to you clear Proofs from your Lord, therefore 
send the Children of Israel with me’ [7:105] 


{106} gú ع‎ 


“se 


He said: ‘If you have come with a Sign, then give it, if you were from the 
truthful ones’ [7:106] 


{107} 54 Stes هى‎ BG عَصَاهُ‎ UG 


So he cast his staff, and it was a clear serpent [7:107] 


{108} pU lak هي‎ SU يَدَهُ‎ £755 


And he brought out his hand, and it was white to the beholders [7:108]‏ 
ehil‏ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلى الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال 


(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al- 
Bagir^?"* and Al-Sadiq??"5 having said: 


قال موسى: ا و لو شك ety‏ مبين. قال s clos‏ إن گنت م مِنَ الصَادِقِينَ I Lab UG‏ هي DU‏ مُبِينٌ فلم Ge‏ 
أحد من جلساء فرعون إلا هرب» و دخل فرعون من الرعب ما 4 يملك به نفسه فقال فرعون: نشدتك cal‏ و بالرضاع» إلا ما 
كففتها عني» فكفهاء ثم نزع يده» فإذا هي بيضاء للناظرين» فلما أحذ موسى العصا رحعت إلى فرعون نفسه» و هم بتصديقه» 
فقام إليه هامان» فقال له: بينما أنت إله تعبد» إذ صرت تابعا لعبد! 


Pharaoh” said: He said: ‘If you have come with a Sign, then give it, if you were 
from the truthful ones’ [7:106] So he cast his staff, and it was a clear serpent 
[7:107]. So there did not remain anyone from those who were gathered around 
Pharaoh”, except that he fled. And terror entered into Pharaoh? and he was not in 
control of himself. So Pharaoh” said, ‘We adjure you?? by Allah?" and by the 
nurturing (that we nurtured you® with), restrain it from me!’ So he? restrained it. And 
he brought out his hand, and it was white to the beholders [7:108]. So when 
Musa? grabbed back the staff, Pharaoh" regained control of himself^, and they 
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(people) ratified him®. So Haman stood up to him’ and said, ‘While you” are a god 
being worshipped, then you" have become obedient to a servant!'26"6 


VERSES 109 - 112 
{109} ze لَسَاحِرٌ‎ is Sy sep 033 من‎ Sali قال‎ 


The chiefs from the people of Pharaoh said, ‘Surely this a very knowledgeable 
sorcerer [7:109] 


{110} óg i € EOR 


He intends to throw you all out of your land. So what are your instructions?’ 
[7:110] 


{111} في الْمَدَائْنِ حَاشرينَ‎ oesi أنجة وَأَحَاهُ‎ IÓ 


They (assembled people) said, ‘Stall him and his brother, and send collectors 
into the cities [7:111] 


{112} pie pte انوك بك‎ 


To bring to you every knowledgeable sorcerer [7:112] 


و كان فرعون و هامان قد تعلما السحرء و إنما غلبا الناس بالسحر» و ادعى فرعون الربوبية بالسحر» 


And Pharaoh” and Haman had learnt the sorcery, but rather they had overcome the 
people with the sorcery. And Pharaoh had claimed the lordship with the sorcery.” 


العياشي: عن يونس بن ظبيان» قال: قال: «إن موسى و هارون» حين دخلا على فرعون» لم يكن في جلسائه يومئذ ولد سفاح» 
كانوا ولد AS‏ کلهم» و لو كان فيهم ولد سفاح لأمر بقتلهما. فقالوا: isl‏ و iei‏ و أمروه git‏ و النظر» 


'He?*"5 said: ‘When Musa? and Haroun“ came up to Pharaoh", there was no one in 
that gathering who was a son of adultery. All of them were sons by marriage. And 
had there been among them sons of adultery, the command would have been to kill 
the both of them?*. ‘Stall him and his brother, and send collectors into the cities 
[7:111], and he? ordered to hold off and the consideration’. 


2616 118 :2 äl تفسير‎ (Extract 3) 
2617 118 :2 تفسير القمّي‎ (Extract 4) 
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ثم وضع يده على صدره» قال: «و كذلك نحن لا ينزع إلينا إلا كل حبيث الولادة». 


own chest and said: ‘And similar to that‏ ثلاقة 
except if he is of evil birth'.?9'*‏ 


Then he??"5 placed his**“ hand upon his 
are us?"5 No one removes us?^?"* 


VERSES 113 - 126 
{113} eae a US o جرا‎ 


And the sorcerers came to Pharaoh. They said, 'Surely for us should be the 
recompense if it so transpires that we are the prevailing ones' [7:113] 


(114) aiti zd 255 عن‎ d 


He said, 'Yes, and you shall be from the ones of proximity [7:114] 


They said, ‘O Musa! Either you cast or we would be the casting ones’. [7:115] 


{116} وَاسْتَرْهَبُوهُمْ وَجَاءُوا بسخر عَظيم‎ LU GET سَحَرُوا‎ uat us c VERUM 


He said: ‘Cast!’ So when they cast, they bewitched the eyes of the people and 
frightened them, and they came with a great sorcery [7:116] 


(1171 5,598 u dai S6 C > Suas أن الى‎ ot إل‎ Gels 
سي هي‎ 


And We Revealed to Musa: “Cast your staff!” So it went on to swallow what 
they were faking [7:117] 


(118) 5, Vid Gs ونم‎ ii 


So the truth was established, and what they were doing was falsified [7:118] 


{119} صَاغِرِينَ‎ Vids QUEA فَعْلِبُوا‎ 
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Thus they were overcome over there and they returned belittled [7:119] 
{120} سَاجِدِينَ‎ S54 call 
And the sorcerers fell down prostrating [7:120] 
(121) & L5 Gal NE 
They said, ‘We believe in the Lord of the Worlds, [7:121] 
{122} $4555 موس‎ 55 


Lord of Musa and Haroun [7:122] 


1 


xA cn‏ به ا aesa EC ao E‏ في الْمَدِيئَةِ Ide Sell‏ مِنْهَا 
uf‏ = 53 6415 ]123( 


Pharaoh said, 'You are believing in him before my having permitted you? 
Surely this is a plot you plotted in the city in order to turn its people out from 
it, but soon you shall be knowing [7:123] 


{124} cual SUN 2 ؛ من جلاف‎ TETUR 


I will cut off your hands and your feet on opposite sides, then will | crucify you 
all together' [7:124] 


1125541224 G^ 


They said, 'Surely to our Lord we shall be returning [7:125] 


9% “6 ho 7° Zt 74 T á t 
ro ue £A تا‎ = UU أن آمَنا بآيّات ربتا‎ 


And you are not taking revenge from us except that we believe in the Signs of 
our Lord when they came to us. Our Lord! Pour patience upon us and Cause 
us to die as submitters’ [7:126] 


cuna‏ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلى الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال 
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(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al- 
Bagir^?"* and AI Sadiq??"* having said: 


فلما أصبح بعث في المدائن حاشرين» مدائن مصر كلهاء و جمعوا ألف ساحرء و اختاروا من الألف مائة» و من المائة ثمانين» 
فقال السحرة لفرعون: قد علمت أنه ليس في الدنيا أسحر مناء فإن غلينا موسى فما يكون لنا عندك؟ قال: fa] eS‏ لَمِنَ 
igli‏ عندي» أشارككم في ملكي. 


So when it was the morning, he sent heralds in the city, all of the cities of Egypt, 
and gathered together a thousand magicians, who had been chosen from a hundred 
thousand, and from the hundred, chose eighty. So the magicians said to Pharaoh", 
‘You very well know that there are no magicians in the world who are better than us, 
so if we were to overcome Musa? what would be for us, from you?’ He? said He 
said, ‘Yes, and you shall be from the ones of proximity [7:114], ^ shall share 
with you all from my? kingdom’. 


قالوا: فإن غلبنا موسى» و أبطل سحرناء علمنا أن ما جاء به ليس من قبل السحرء و لا من قبل الحيلة» و آمنا به» و صدقناه. 


فقال فرعون: إن غلبکم موسى » صدقته Laas Ui‏ معكم) و لکن أجمعوا کیدکم» أي حيلتكم». 


They said, ‘But if Musa ® were to overcome us, and invalidate our magic, we would 
know that what he® has come with, there is no magic before it, nor is there any 
excuse before it, and we would believe in it, and ratify him**. So Pharaoh" said, ‘If 
Musaĉ were to overcome you, I^ would also ratify him® along with you all, but form 
a consensus on your plans, i.e. what you all would be doing’. 


قال: «و كان موعدهم يوم عيد cad‏ فلما ارتفع النهار من ذلك اليوم» جمع فرعون الخلق» و السحرة» و كانت له قبة Usb‏ في 
السماء ثمانون ذراعاء و قد كانت كسيت بالحديد و الفولاذ المصقول» فكانت إذا وقعت الشمس عليهاء لم يقدر أحد أن ينظر 
إليهاء من لمع الحديد» و وهج الشمس» و cle‏ فرعون و هامان» و قعدا عليها ينظران» و أقبل موسى ينظر إلى السماء» فقالت 
السحرة لفرعون: إنا نرى رحلا ينظر إلى السماء و لن يبلغ سحرنا إلى السماء» و ضمنت السحرة من في الأرض. 


And the day came which had been promised to them (for the contest). So when the 
day rose, Pharaoh gathered the creatures, and the magicians, and he had for 
himself? a tall dome, the length of eighty cubits, which had been covered with iron 
and polished steel. And whenever the sun shone upon it, it was not possible for 
anyone to be able to look towards it, due to the reflection of the iron from the 
brightness of the sun. Pharaoh? and Haman came up and sat upon it, overlooking 
everything. And Musa?? came up and looked at the sky. So the magicians said to 
Pharaoh", ‘We see a man who is looking at the sky, and our magic does not reach to 
the sky, and we can ensure the magic upon the ones in the earth'. 


فقالوا لموسى: uj‏ أَنْ qal‏ و إِمّا أَنْ 5,85 caldi SZ‏ قال لهم موسى: i‏ ما Ble Sub 5.05 ii‏ وَ عِصِيّهُمْ فأقبلت 
تضطرب» و صالت مثل الحيات» و هاحتء فقالوا: Ó bze Shay‏ لحن الْغالِيُونَ. 


So they said to Musa?? They said, ‘O Musa! Either you cast or we would be the 
casting ones’ [7:115]. Musa?? said to them Musa said to them: Cast what you are 
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going to be casting [26:43] So they cast down their ropes and their sticks 
[26:44] and these appeared to shake, and move like the excited snakes. So they 
said By the Might of Pharaoh, we shall be victorious. 


فهال الناس ذلك» فأوحس في نفسه حيفة موسىء فنودي: لا EI GOL] E‏ و أل ما في CARS One‏ ما صَنَعُوا U|‏ 


ACB PUN AY ساجر و‎ XE ALS 


That shocked the people and Musa? felt fear within himself??, so We?^" Called out 
Fear not, surely you shall be the uppermost [20:68] And cast down what is in 
your right hand; it shall devour what they have wrought; they have wrought 
only the plan of a magician, and the magician shall not be successful wherever 
he may have come from [20:68]. 


فألقى موسى عصاه» فذابت في الأرض مثل الرصاص» ثم طلع رأسهاء و فتحت فاهاء و وضعت شدقها الأعلى على رأس قبة 
فرعون» ثم دارت» و أرحت شفتها السفلى» و التقمت عصي السحرة» و حبالماء و غلب كلهم» و اتحزم الناس حين رأوهاء و 
عظمهاء و هولاء نما لم تر العين» و لا وصف الواصفون مثله قبل» فقتل في المزيمة» من وطء الناس بعضهم بعضاء عشرة YT‏ 
رحل و امرأة و صبي» و دارت على قبة فرعون- قال- فأحدث فرعون و هامان في ثيايهماء و شاب رأسهماء و غشي عليهما 
من الفزع. 


So Musa? cast his?? staff, so it melted into the ground like the lead, then emerged its 
head, and opened its mouth, and placed its jaw on the top of the dome of Pharaoh”. 
Then it lowered itself, and it swallowed up all of the sticks and ropes of the 
magicians. And the defeated people, when they saw it, they magnified it, for the eyes 
had never seen the like of it before, nor had any description of the describers had 
every described it before. There was a stampede from the people, which killed four 
thousand men and women and children. And it turned towards the dome of 
Pharaoh’ — and Pharaoh? and Haman had wetted their clothes, and had been 
overwhelmed from the panic.?9'? 


المفيد في (الاحتصاص): عن dal‏ بن محمد بن يحبى العطار» عن أبيه» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» قال: حدثنا عبد الله 
بن محمد اليماني» عن منيع» عن جحاشع» عن المعلى» عن محمد بن الفيض» عن محمد بن علي (عليهما السلام)» قال: «كانت 
عصا موسى لآدم سقطت إلى شعيب» ثم صارت إلى موسى» و إنما لعندناء و إن عهدي Le‏ آنفاء و AE]‏ لخضراء كهيئتها حين 
انتزعت من شجرتماء و WB]‏ لتنطق إذا استنطقت» 


(It has been narrated) from Muhammad**“* Bin Ali**“S having said: ‘The staff of 
Musa® was for Adam?*. It came to be with Shuayn, then it came to Musa“, and it is 
with us?^?"5. and that I??"* can come with it right now, and it is as green as when it 
was broken from its tree, and it speaks when questioned. 


2619 448 :2 äl تفسير‎ (Extract 5) 
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أعدت لقائمنا يصنع بها ما كان موسى (عليه السلام) يصنع بماء و إتما لتروع و تلقف ما يأفكون» و تصنع ما تؤمر» 


It is prepared for our^?"? Qaim??"5, He?*"5 would do with it what Musa? had done with 
it, and it would intimidate and devour whatever they would be faking, and it does 
whatever it is ordered to. 


فكان حيث أقبلت تلقف ما يأفكون» فتحت لما شعبتان» كانت إحداها في الأرض و الاخرى في السقف» و بينهما أربعون 
ذراعاء فتلقف ما يأفكون» بلساتها». 

It so happened when it came and devour what they were faking, it opened two of its 
jaws, one of them was in the ground and the other was in the ceiling, and between 


the two was (a measurement of) forty cubits, and it devoured what they were faking 
by its tongue”. 


VERSE 127 


jé Š : DAN S555 "ES d loca] 44355 P pc O3e% ais من‎ S IET 


{127} قَاهِرُونَ‎ eS Gls نِسَاءَهُمْ وإ‎ POAN EE 


And the chiefs from the people of Pharaoh said, ‘Will you leave Musa and his 
people to make mischief in the land and abandon you and your god?' He 
(Pharaoh) said, ‘We shall kill their sons and let their women live, and we are 
subduers above them' [7:127] 


tuy Qu‏ ع قال تعال: و اذْكرُوا يا ي Y casn]‏ يناكم ايتا أَسْلَاكَكُمْ JT te‏ فِرْعَوْنَ و هُمْ الَّذِينَ AE‏ يَدْنُونَ silky «d‏ و 
a5 fad RR CREE PRAE DT‏ طوع:العذاب ba‏ العذات كاثوا GLH‏ یک 

The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of 
Israel And when We Rescued you [2:49] — Rescued your ancestors from 
Pharaoh's people — and there were those who are going closer to him’, his? 
nearness, and his? religion, and his? doctrine who were afflicting you — they were 


punishing you all with evil punishments — the intensity of the punishment which 
they were loading upon you all'. 


HN sale Jiii oe bie of GE و الطين- و‎ si عَمَلَ‎ RSS opes كَانَ‎ af قَالَ: و گان مِنْ عَذَاِِمْ السَّدِيدٍِ-‎ 
ais يم إل أن أؤعى‎ OES زین و‎ Ñ قمات‎ gate سقط اوج‎ Gs ght Jy Se على‎ cl ك‎ 5 lth IK 
عَلَيْهِمْ.‎ Cans cuan JI و‎ tt de عَمَلًا- إلا بالصّلاةٍ‎ ouam Vib bre uer حل إلى‎ sf 
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He*“S said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaoh? was 
encumbering them the construction work and the mud (bricks for the building), and 
he feared that they might be fleeing from the work, so he? ordered with imprisoning 
them. So they used to transfer that mud upon the baskets to the ceilings. Sometimes 
one of them would fall and die or be crippled, and they would not be sympathising 
with him, until Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto Musa*?*: “Say to them that 
they should not begin work except with the Salawat upon Muhammad**™ and nig*?"" 
goodly Progeny??"5, so it would be lightened upon them". So they were doing that, 
and it was easier upon them. 


far to M X # T ag jn tee 20% 24 a 6^ ez we Lt à o oe 4. ee «MC S dete ES 
يَقُوهًا على‎ OF - audi و آله‎ ARE على‎ SUI Cui tt رَمِنَ-‎ $ BRL ta كل‎ nd و‎ pg Cad AUS يَفْعَلُونَ‎ MUSS 
poled فَفَعَلُوهَا‎ AUS Stas Y و‎ hata Dp SE Sp ae Que و آله أو‎ wed أي الصّلاةً عَلَى‎ aK نَفْسِهِ إِنْ‎ 


"And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the 
Salawat upon Muhammad*??"" ang his*?"" goodly Progeny?^?"^, that he should be 
saying it upon himself, if he is able to — i.e., the Salat upon Muhammad ™ and 
his*?"" Progeny**“* — or it should be said upon him if he is not able to, for he would 
stand, and that (fall) would not harm him". So, they did that, and were safe. 


giá salt مُلكِك.‎ Je على يده هلاكك, و‎ S55 dps بود ٿي ي إِسْرَائِيل‎ St ipea قبل‎ Ud و ذَلِكَ‎ cosa OY 
They were slaughtering your sons — and that was due to what was said to 
Pharaoh”, ‘There would be born among the Children of Israel, a new-born, upon 


whose hand would be your? destruction and the decline of your kingdom’. So he 
ordered with the slaughter of your sons. 


3 Je é اؤ‎ ate وَلَدَهَا في‎ al d uel [is 5] ele cud عن نَفْسِهَا-‎ ced uas [So] فَكَانتٍ الْوَاحِدَةٌ‎ 


OK‏ عاض و de ui‏ عَشْرَ DIN cons‏ على aid‏ و آل Gates‏ الله [له] he‏ يريد و Sad‏ من إِصبع AUT‏ و 
AENEAN‏ ر 4« 9$ ٤>‏ رو p24 Ea La? odo oo Mee ol sp?‏ ,8 4 
مِنْ dr ades [C3] Lab eo]‏ ان Us‏ بو إِسْرَائِيلَ وَ dou oS‏ مِنْهُمْ و نشا PST‏ يمن Je‏ 


And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest 
she would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in 
the desert, or a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon 
him ten times, the Salawat upon Muhammad^?"" ang his??"" Progeny*"’. So 
Allah?^" would (then) Allocate and Angel for him to nourish him, and milk would flow 
from his finger for him to lick from, and soft food from a (another) finger to provide 
him, until the Children of Israel grew, and it was so that the ones who were safe from 
them were more than the ones who were killed. 


Cai ent Cre Pas de y 1 dox 46355 .5 2 Lt Bono p LAO TS uz 
gel و‎ GG OE as فَضَّجُوا | مُوسَى و قالوا:‎ GU] Sl ds و‎ oui RSS و يَسْتَحْيُونَ‎ 


And were letting your women live — They were letting them remain and were 
taking them as maids. So they were vociferous to Musa?? and they said: ‘Our 
daughter and our sisters are languishing!’ 
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So Allah?^" Commanded those daughters that every time they were suspicious and 
doubting from that, they should be sending Salawat upon Muhammad??"" and 
his**"" goodly Progeny??"5. And it was so that Allah?" Repelled those (Pharaoh's^) 
men from them by their sending Salawat upon Muhammad**™ ang his?*"" goodly 
Progeny??"5; 


۾ قال الله s fe‏ حَكَ: و في KS‏ اي SET cal ca US a‏ مِنْهُمْ ريم toe‏ نِعمَةٌ مِنْ رَبَكُمْ عَظِيمْ Je‏ 


Then Allah*™ Mighty and Majestic Said: And during that you were in — i.e., during 
that rescuing which your Lord*™ Rescued you all an enormous Trial — a great 
Favour - from your Lord. 


قال s te d‏ حَلكَ: يا ني cae‏ اذْكُرُوا إِذْ گات od‏ يُصْرَفُ عَنْ أَسْلَافِكُمْ- و pilo Lad‏ عَلَى as2‏ و آله uda‏ أ ub‏ 
Oya‏ 2551 )15 ضَاهَدَمُوك و ax of iE‏ عَلَيْكُمْ أَعْظَمَ ]5 أَْضَلَ] و فطل dn‏ عَلَيِكُمْ [SA]‏ و d‏ 


Allah?^" Mighty and Majestic Said: “O Children of Israel! Recall, when the affliction 
was diverted away from your ancestors and lightened by the sending of Salawat 
upon Muhammad**™ and his*?"" goodly Progeny??"5, So, are you not knowing that 
you all, when you witnessed it and believed in it, that the Favour upon you is greater 
and more superior — and the Grace of Allah?^" upon you — is abundant - and more 
liberal”?°*! 


VERSE 128 


zo 2 a WS‏ 3 1 3 مل 6 eo‏ 3 1 صل 
قال In^‏ لِقَوْمِهِ اسْتَعِينوا بالله واصیروا Leggs a Gayl o] OO‏ مَنْ slag‏ مِنْ عبادو mo‏ 


(128) GE wy 
Musa said to his people, ‘Seek Assistance with Allah and be patient. Surely the 


earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one He so Desires to from 
His servants, and the end-result is for the pious [7:128] 


~ 3 95 SF se ا‎ 0 3 yd Ls oF 0 2 DET 2% o^ o Lre B 1 
go 


{129} كف تَعْمَلُونَ‎ pais oS في‎ Saas 
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They said, ‘We have been harmed before you came to us and since you came 
to us’. He said: ‘Perhaps your Lord will Destroy your enemy and Make you 
rulers in the land, then He will look at how you are behaving’ [7:129] 


SEE E‏ أَحْمَدَ بْنِ oi ARE‏ عِيسى عن coy BH‏ عَنْ هشام بن de‏ عَنْ WE ul‏ الكائليٌ عَنْ Aas Qi‏ ( عليه 
السلام ) قال وَحَدْنًا في te GUS‏ ( عليه السلام ) Legi all I OL‏ مَنْ EL‏ مِنْ عبادو و العاقبة Saka‏ آنا و qa D‏ 
t d‏ الله n‏ و o, t‏ و Lash‏ لها تا 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: 'We??"* found in the Book of 
Ali**"* that Surely the earth is for Allah, He Causes it to be inherited by the one 
He so Desires to from His servants, and the end-result is for the pious [7:128]. 
| and the People™ of my??"* Household are those whom Allah?™ Caused to 
inherit the earth, and we??"? are the pious, and the earth, all of it is for us?*?"5, 


ss‏ آخيا أزضاً من الْمُسْلِمِينَ ee‏ و $63 d eve‏ الإمام من gs pl‏ 5 أكل مِنْها OB‏ تَركهَا أو Gai‏ و أَحَدَهَا 
رڅ مِنَ الْمُسْلِمِينَ مِنْ بَعْدِهِ فَعَمَرَهَا و AUST‏ 545 احق ا مِن الَذِي SS‏ يُوَدي حَرَاحَهَا إلى الام من أَهْلٍ بي وَ لَه ما گل 
eit pals de us‏ ِن أل AE, gii‏ 


So the one from the Muslims who revives it, so let him build it and let him pay its tax 
to the Imam??"5 from the People??"? of my?" Household, and for him would be what 
he consumes from it. So if he were to neglect it or ruin it, and (another) man from the 
Muslims was to take it from after him, and he builds it, so he would be more rightful 
with it than the one who neglected it. He should pay its tax to the Imam??"? from the 
People?*"5 of my?*"* Household, and for him would be whatever he consumes from 
it, until there appears Al-Qaim??"5 from the People™ of my®™ Household with the 
sword. 


GB Ga ما گان في أَيْدِي‎ Ýi صلى الله عليه وآله ) و مَنَعَهَا‎ ( ol حَوَاهَا رَسُولُ‎ Uf o ede و مَنَعَهَا و‎ LS 
. الْأَرْض في أَيْدِيهِمْ‎ SE و‎ pel عَلَى ما في‎ tbe 
So he??? would contain it and prevent it and throw them out from it just as Rasool- 


Allah??"" hag contained it and prevented it, except what was in the hands of our^?"? 


Shias, so it would be their piece upon what is in their hands, and he™ would leave 


the land to be in their hands'.?9?? 


العياشي: عن عمار الساباطيء قال: سمعت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: ul D uS B]‏ من Las‏ من عبادوء قال: 
Led»‏ كان لله فهو لرسوله» و ما کان لرسوله فهو للإمام بعد رسول الله (صلی الله عليه و آله)». 
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‘| heard Abu Abdullah??"? saying Surely the earth is for Allah, He Causes it to be 
inherited by the one He so Desires to from His servants [7:128]. So whatever 
was for Allah?^", so it is for His^^" Rasool?"" And whatever was for His?^^" 
Rasool®*™, so it is for the Imam??"5 after Rasool-Allah??""^ 2623 


f wi Sep Lo rsen ot eus adf um. eee P iUd dE C acude we dd. us. OVER BE "aS y agn wt 
BI GAS الحضرمئ قال‎ SS عن أبيه عن ابي‎ SR بن‎ alle عن علي بن أسْبَاطٍ عَنْ‎ E SG عن مُعَلَى‎ ey 
<, cat 3 P o ti «c 7 oae ° G 1 2 1 هه‎ 
إذا‎ Asal و مَنْ کان بحضرته مِنْ بي‎ alee قال‎ gly عبد الْمَلِكِ $ ضار‎ op عليه السلام ) إلى الشام إلى هشام‎ ( ARE 

٦ وو>م‎ IF GE 30% اور‎ > 0 KE à, d c og of 6L ye 2e 44 gf og of 
4 osp Ot أَمَرَ‎ E els K us عليه ل‎ cuius EK قڏ‎ uud ade بن‎ A وٿ‎ 3 gai, 


‘When Abu Ja’far**”* was carried to Syria to Hisham Bin Abdul Malik and came to his 
door, he said to his companions, the ones who were in his presence from the Clan of 
Umayya, ‘When you all see me to have rebuked Muhammad*??" Bin AJj**"5. then you 
see me to be silent, so let every man from you speak against him??"5, so let him 
rebuke him**“*’. Then he ordered to permit for him??"5 (to enter). 


aSa aie ae هِشَامٌ‎ SIGE جَلّس‎ É esu Ge فَعَمَهُمْ‎ ce AEN ot JÚ ) جَعْمّر ( عليه السلام‎ of عَلَيْهِ‎ ges ui 


Lab يرال الل مِنْكُمْ قَدْ شق‎ ge بن‎ iud لَه يا‎ uis ua Jui و‎ Bg SE o3 ge eue و‎ by le e 
أن يوه‎ ssh و وه‎ le و قله‎ eae puyi نَفْسِهِ و رَحَمَ ائه‎ Sy دعا‎ RONDE 


When Abu Ja'far^?"? came over to him, he^?"? said: ‘The greetings be upon you all’, 
by the gesture of his??"* hand, and generalised them all with the greetings. Then 
he**"S was seated. Hisham increased the resentment upon him™ for pjg?9"* 
neglecting the greetings upon him with the Caliphate, and his®™ sitting down without 
his permission. He turned to face him??"* and he was saying, among what he was 
saying, ‘ʻO Muhammad*??"5 Bin AJi?*"5! The man from among you (Imams*??"5) does 
not cease to cause cracks in the staff of the Muslims and calling to himself**"* and 
claims that he**"* is the Imam*?"5 of the foolish ones, and of little knowledge!’ And he 
rebuked him??"* with whatever he intended to rebuke him??"^, 


f‏ ال أن ORY‏ و BSS Sid gl‏ ھی الله aS‏ و G‏ یم آرم Sg‏ يكن لم ملك d Sg gea‏ ملكا مولا و 
ليس te n uis audi at Y Ob usb ax‏ 5 جلك و sx) iau‏ 


When he was silent, the group of people turned to face him, man after a man, 
rebuking him**“* until the last of them terminated. When the group of people were 
silent, he^?"* rushed standing up, then said: ‘O you people! Where are you going? 
And where are you intending to be? By us?^?"* Allah?^" Guided your former ones and 
by us**“ would end your later ones. So, if there happens to be a kingdom for you at 
the moment, so for us??"* would be a kingdom in the future, and there wouldn't be a 
kingdom after our??"* kingdom, because we*??"* are the people of the end-of-times. 
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Allah? Mighty and Majestic is Saying: and the end-result is for the pious 
[7:128]. 


ا hy sue ud ou dis‏ تكلم قله gu‏ ىللين a‏ و cote ses f fs‏ كلس إل ما 
dui‏ يا de Dave d) aed sd‏ من Ml‏ السام OF‏ ولوا بيتك و بين بلك ds‏ ثم ابره oe‏ فام به de hb‏ 

ÉN أَنْ لا رح طم الْأَمْوَاقُ 5 حال بَيْنَهُمْ وَ بَيْنَ الطَعَام و‎ pf و‎ adh Gib Bact هُوَ وَ‎ dl 
He (Caliph Hisham) ordered with him**“* to the prison. When he**“S came to be in 
the prison, he™ spoke, and there did not remain a man in the prison except that he 
sympathised with him®™ and inclined towards him??"5, So the warden of the prison 
went over to Hisham and he said, 'O commander of the faithful! | am fearing upon 
you from the people of Syria that they would overturn between you and this 
gathering of yours’. Then he informed him with his??"? news. He ordered with him?*"* 
to be carried upon the transport camels, him®™ and his??"* companions, in order to 
be returned to Al-Medina, and he ordered that the markets (commodities) do not be 


brought out to them, and there be a hindrance between them and the food and the 
drinks. 


JE ahah الع و‎ gei الْمَدِيئَةِ دُونَهُمْ فشكا‎ Se GEE ss إِلَ‎ gad & Urs Y و‎ Leb 3,44 Y tt ساروا‎ 
ed by IST ous aly as الله يول الله‎ das of ألا‎ 4s dh JÍ يا‎ ei EL فَقَالَ‎ aye GA to فصع‎ 
as thle زین و ما أنا‎ 


So they travelled for three (days), neither finding any food nor water, until they ended 
up to Madayn, but the doors of the city were closed to them. His?" companions 
complained of the hunger and the thirst, so he™ ascended a hill in order to 
overlook upon them, and he??? said at the top of his??"* voice: ‘O people of the city, 
the unjust ones being its inhabitants! 1" am the remaining one of Allah?^", Allah?™ 
is Saying: What remains of Allah is better for you if you are Momineen, and I am 
not a keeper over you [11:86]. 


d So d ds Sp VE Ed ud dn شعي الو و‎ ies Jh و‎ oih م يا قوم‎ QU aub nr ers ٿال و گان فيه‎ 
eb ESI BE Op فيا‎ gtis و‎ abl $E ole aus UT CS و من‎ SG من‎ ode 


He (the narrator) said, ‘And among them there was an old man. He went over to 
them (the people of the city) and said to them, ‘O group of people! By Allah*™, this is 
the calling of Shuayb?? the Prophet**. By Allah?^"! If you do not go out to this man 
with the commodities, you would be seized from your above and from below your 
feet, therefore ratify me during this time, and obey me, and you can belie me 
regarding what you are carrying, for | am a (sincere) adviser to you all’. 


5 pl thes d] x الشّبخ‎ e الْمَلِكِ‎ ae شام بن‎ EG dt و أَصْحَابه‎ ue asd p velo ysis قال‎ 


SEU 


He (the narrator) said, ‘So they came out to Muhammad*??"* Bin AJj??"* and his™ê 
companions with the commodities and the news of the old man reached Hisham Bin 
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Abdul Malik. He sent (people) to him (the old man), and they attacked him, and it is 
not known what they did with him'.? 


VERSES 130 - 136 


{130} 5,55: pals eod ss as cZ فِرْعَْنَ‎ JT Ge 


And We had Seized the people of Pharaoh with the years (of droughts) and 
shortages of the fruits, perhaps they would be mindful [7:130] 


ae 1 Sy 3 avy 5 
|j OC eds قالوا لتا‎ icd ess ذا‎ 


C31) od Y تيش‎ ES d عند‎ pay 


But whenever good came to them, they said, ‘This is for us’; and if an evil 
afflicted them, they attributed its omen to Musa and the ones with him. Indeed! 
Rather, their omen is with Allah, but most of them are not knowing [7:131] 


َقَالُوا مَهُمَا GË‏ به مِنْ آية لِتَسْحَرَنَا ڪا t GS‏ لَك aes‏ )132( 


And they said, ‘Whatever you bring from a Sign to bewitch us with, we will still 
not believe in you’ [7:132] 


s فَاسْتَكْبَرُوا‎ Lads OUT els وَالصمَادِعَ‎ idis sits ETAT Me dst 
{133} ón ž usi 


Therefore, We Sent upon them the flood, and the locusts, and the lice, and the 
blood as decisive Signs. But, they were arrogant and they were a criminal 
people [7:133] 


2 Ue DEC E : e Age G مُوسَى £9 ا لتا رَبك‎ GAS ر‎ P3 ede وَقَعَ‎ d 
1134j EB 


And when the Pestilence (Plague) fell upon them, they said, ‘O Musa! 
Supplicate to your Lord for us with what He Promised with you. So if you 
remove the Pestilence from us we will believe you and send the Children of 
Israel with you’ [7:134] 
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{135} OS REIS d ipli هُمْ‎ Jet d di 23 uS "Tir Ae EG 


But whenever We Removed the Pestilence from them to a term which they had 
to reach, they were breaking (their word) [7:135] 


{136} aú uie وَكَانُوا‎ GUL ls LEG adi في‎ pate مِنْهُمْ‎ iS 


Therefore We Took Revenge from them, and We Drowned them in the sea 
because they were belying Our Signs and were heedless about it. [7:136] 


cuna‏ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلى SU‏ عليه السلام و الصادق عليه السلام قال 


(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al- 
Bagir^?"* and Al-Sadiq**"* having said: 


ALS في ديه‎ JES مَنْ‎ HIG cogs Va X5 الاس‎ OL ose: Sus JU الئّاس-‎ e و مَنْ آمَنَ به‎ GLU سَجَدَ‎ WS SG 


E 28 DEL Re. Wie oce 
Qo کل مَنْ آمَنَ به مِنْ بي‎ o9 


'It was so that when the sorcerers and the ones from the people who believed in 
him“ prostrated, Haman said to Pharoh®, ‘The people have believed in Musa? 
therefore look at the ones who enter into his® Religion and imprison him’. So he 
imprisoned all the ones from the Children of Israel who believed in him** 


di sus‏ مُوسَى De M US‏ عَنْ بي إِسْرائيل فَلَمْ Uh ISG oes‏ عَلَيْهُمْ في EAS LOU x Ob‏ ذُورَهُمْ و مَسَاكِتَهُةْ- 


qu v» sed dium de 


So Musa? came and said to him”: ‘Leave the Children of Israel (to go free)’. But he? 
did not do so, and Allah??" Sent down the flood upon them during that year, and it 
ruined their houses and their dwellings to the extent that they went out to the 
wilderness and pitched the tents. 


Hie SES موس‎ eii عن بي إسشرائيل و أمنحابلك»‎ al de otia ie OS de cut افع‎ uod Ses Jus 
is OSL doi عَنْ بي إِسْرَائيل عَلَبَكَ مُوسَى و‎ ede ٺ‎ ous لَه‎ jui عن بي إسرائيل:‎ gi S gen p و‎ ou dan 

ِنْهُ و EE‏ عَنْ بي إشرائيل» 
So Pharaoh" said to Musa®™, ‘Supplicate to your?? Lord?" until Hev Stops the‏ 
deluge from us and I” will free the Children of Israel and your? companions’. So‏ 
Musa supplicated to his?? Lord?" , and the deluge was stopped from them, and‏ 
he“ thought that Pharaoh’ would free the Children of Israel. But, Haman said to‏ 
him’, ‘If you? free the Children of Israel, Musa?* would overcome you? and your‏ 
kingdom would decline’. So he? accepted from him and did not free the Children of‏ 
Israel.‏ 
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pe meet 4 شَعْرَهُمْ‎ zá EIS و الشّجَرِحئٌ‎ c i^ e o6 gu AS فَجَبَدَتْ‎ -sd a a JI 3 Re xb Jats 
oP ES Bed عن تن إشراقيل و‎ lel & e Sibi É os S us pal قَالَ يا مُوسَى‎ s duas ee من ذَلِكَ‎ 


Qa gi عَنْ‎ di Sf buts 23; e - عَدْهُمْ اراد‎ OSS at; 


So Allah*™ Sent down the locusts upon them during the second year, and they 
devoured everything which was for them, from the vegetation and the trees, to the 
extent that they devoured their hair and their beards. So he^ panicked from that with 
an intense panic and said, ‘O Musa**! Supplicate to your** Lord?" to Stop the 
locusts from us, and I? will free the Children of Israel and your? companions’. So 
Musa? supplication to his?? Lord*™, and the locusts were stopped from them. But, 
Haman did not let him? free the Children of Israel. 


-Ji عتا‎ ais لِمُوسَى إن‎ ose JG ets di xc و‎ UMS CSS quu a ag ae في‎ mc aby sts 
Q3 ذهب‎ de 15 uos EG cuo بي‎ se US 


So Allah*^" Sent down the lice upon them during the third year, and their grain was 
destroyed and they were hit ov the famine. So Pharaoh” said to Musa?, ‘If you? 
were to repel the lice from us, I? shall refrain from the Children of Israel’. So Musa? 
supplicated to his** Lord?" until the lice were gone’. 


«HU عن بي‎ DE gd ot في َلك‎ aed al gle ما‎ Sf و قال‎ 


And he**"5 said: ‘The first of what Allah?" Created of the lice was during that time. 
But, he? did not free the Children of Israel. 


أَرْسَلَ الله عَلَيْهِمْ بَعْدَ US‏ الضَّمَادِعَ فَكَانَتْ 5,85 في طَعَامِهِمْ و path‏ فَجَرِعُوا مِنْ ee BUS‏ شَدِيداً- فَجَاءُوا Sy‏ مُوسَى 
us‏ افع الله Of‏ يذب عَنّا Oy ta GG cesta‏ و سل مَعَكَ بي eds cass]‏ مُوسى رَبَهُ ess‏ الله عَنْهُمْ ذَلِكَ- 


So Allah*?™ Sent the frogs unto them after that, and they used to be in their foods 
and their drinks. So they panicked from that with intense panic, and they came to 
Musa? and they said, ‘Supplicate to Allah?" that He™ Removes the frogs from us, 
for we believe “ناملا‎ and we would send the Children of Israel with you’. So Musa? 
supplicated to his** Lord*™, and Allah?"" Lifted that from them. 


o 552 o z OF ah) eae, A FI A Ae 2 A ot CNET. 
شرب الإسرائيل‎ BE els beg الإسرائيلئ‎ s Gs يَرَاُ‎ reni دما- فَكَانَ‎ LI مَاءَ‎ ab se عَنْ بي إسرائيل‎ VE SE UG 
في فم‎ eb - يَقُولُ لأإسرائيلئ- 6 الْمَاءَ في فيك و طبه في فيي‎ dedi OKS -Us گان‎ adesa iis گان مَاء- و إا‎ 

Cs G3 ceca‏ ڪزغوا Vu Mya tes‏ لِمُوسَى a; ud‏ اللّهُ Ce‏ الدّم- gf s S‏ سرائيلء 


So when he? refused to free the Children of Israel, Allah?" Converted the water of 
the Nile into blood, and it so happened that the Coptic would see it as blood and the 
Israeli would see it as water. So whenever the Israeli would drink it, it would be 
water, and whenever the Coptic would drink it, it would be blood, and the Coptic was 
saying to the Israeli, “Take some water in your mouth and pour it into my mouth’. But, 
when he poured it into the mouth of the Coptic, it would transform into blood. So they 
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panicked in intense panic and they said to Musa“, ‘If Allah®™ was to Lift the blood 
from us, we would send the Children of Israel with you*”’. 


v3 AUS برو قبل‎ ٤ الزخر و هو التلج- و‎ cele D qub عن بي إسرائيل‎ Vie d cue go اله عنهم‎ su 
لَكَ-‎ Sua S Ue ARS d عِنْدَكَ-‎ Age يما‎ OG Ui E31 JUS US فيه و جَزِعُوا جرّعاً شّدِيداً وَ أَصَابَهُمْ ما 1 يَعْهَدُوا‎ 
عَنْ بي إسرائيل‎ ABS eB عَنْهُمْ‎ ASG 15 إسرائيل فَدَعَا‎ s élus SL s 


But when Allah?^" Raised the blood from them, they betrayed and did not free the 
Children of Israel. So Allah?" Sent the Pestilence upon them, and it is the (red) 
hailstorm, and it had not been seen (in those parts) before that. So they died during it 
(in great numbers), and they panicked with intense panic and it hit them what they 
had not reckoned before it, and they said, Supplicate to your Lord for us with 
what He Pacted with you. So if you remove the Pestilence from us we will 
believe you and send the Children of Israel with you’ [7:134]. So he?* 
supplicated to his?? Lord?" and the snow was Removed from them, and he? freed 
the Children of Israel. 


EUS DP RR $ óga هَرَب مِنْ‎ DU مَنْ‎ Jp و اجْتَمَعَ‎ Dario مُوسَى‎ ER قَلَمّا على عَنْهُمْ اجْتَمَعُوا إلى مُوسَى ع و‎ 
0 < 1 5 PE E ده‎ OH OF qe og fag af et 

OF حاشرين* و‎ uu iei» اجْتَمَعُوا إِليّهِ- فزع‎ A أن حلي عَنْ بي إِسْرَائِيلَ‎ Seg 35 outs لَهُ‎ jus 
مُوسَى.‎ ele 


So when he” freed the, they gathered to Musa“, and Musa? went out from Egypt, 
and there had (also) ones who had escaped from Pharaoh”, and (news of) that 
reached Pharaoh. So Haman said to him®, ‘I had prevented you" from freeing the 
Children of Israel, and they have (now) gathered to him“. So Pharaoh” panicked 
and sent collectors into the cities, and went out seeking Musa. 


VERSES 137 - 142 


© Ys USL i EU JS مَشَارِقَ‎ OS AR ail الَّذِينَ كَانُوا‎ asl تتا‎ 
Lag فِرْعَوْنْ وَقَوْمُةُ‎ Ailes ما گان‎ 583 © o Ge |i ide eds 5 6x 
1137j 1 كَانُوا‎ 


And We Caused the people, those who were deemed weak, to inherit the 
eastern lands and its western ones which We had Blessed in; and the beautiful 
Word of your Lord was fulfilled upon the Children of Israel due to their being 
patient, and We Annihilated what Pharaoh and his people were doing and what 
they were building [7:137] 
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te: m WE cide? ماقو‎ oe Mets. ae NUNT um T 
G M6 Gh أصْتام‎ ue Sc e JE HE Pod de ني‎ 


{138} 5,53 555; 3 Je c TAT oh اگما‎ 


And We Got the Children of Israel to cross the sea, and they came to a people 
devoting themselves to their idols. They said, ‘O Musa! Make a god for us just 
as there is a god for them’. He said, ‘You are an ignorant people [7:138] 


{139} كَانُوا يَعْمَلُونَ‎ Gleis فيه‎ BA مَا‎ TR ENS Oy 


Surely they would be destroyed by what they are indulging in, and it would be 
invalidated, what they have been doing’ [7:139] 


{140} الْعَالَمِينَ‎ Je Eh وَهُوَ‎ á Kai bi 2 Je 


He said: ‘Should I seek for you all a god other than Allah, and He has Preferred 
you over the worlds? [7:140] 


QS ESTO entree 3 Iá bow eas ae ose آل‎ cy م‎ 3s 
{141} Ls 2&5 من‎ to 288 as ۵ sits 


And when We Rescued you from the people of Pharaoh subjecting you to evil 
punishment. They were killing your sons and were letting your womenfolk live, 
and in that was a grievous affliction from your Lord [7:141] 


7 x ZT ot z f * 477 ratte ZT 2 a 20,5 
و‎ O ليل‎ Guo! 45 CU S بعشر‎ BE UI مُوسَى ثلاثِينَ‎ Ulis 


rey 


{142} eas o^ RS c Ys ks oh d AE هَارُونَ‎ 4 ary 


And We Appointed thirty nights for Musa and Completed it with ten (more), so 
the complete time with his Lord was of forty nights. And Musa said to his 
brother Haroun: ‘Be my Caliph among my people and be righteous, and do not 
follow the way of the mischief makers’ [7:142] 


cuna‏ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلى الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال 


(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al- 
Bagir^?"* and Al-Sadiq??"5 having said: 


Shot d sil ge s e d e SO casi 45 ميقاث‎ £5 Be GUI و‎ SO و واعَدْنا مُوسى ثَلائِينَ‎ si ud و‎ 
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And as for His*™ Words: And We Appointed thirty nights for Musa and 
Completed it with ten (more), so the complete time with his Lord was of forty 
nights [7:142] — Allah?^^" Mighty and Majestic Revealed unto Musa**: “I?™ shall 
Reveal the Torah unto you?? in which were Ordinances to forty days" — and it is (the 
month of) Zul Qadah and ten from Zil-Hijja. 


J‏ مُوسَى لِأَصْحَابه- p‏ الله AG‏ و di eg $89 ade 3 o — gies 3$ Mus‏ ثَلَائِينَ ata ut sib‏ لا يَقُولَ 


o^ « EN. 1‏ 26 ^ ^ 
إلى ارْبَعِينَ يَؤْما فتضيق صَدُورْهُمْ 


So Musa? said to his? companions: 'Allah?^" Blesse and Exalted has Promised 
me^ that He*™ would be Revealing the Torah unto me? and the Tablets, to thirty 
days’ — and Allah?™ had Commanded him** that he“ should not be saying: ‘To forty 
days’, for it would constrict their chests. 


o4 p» 4 < z oe ا‎ ait 5 Les “Wee g 2 4.8 “0 & HN » < 44 
ON مُوسَى» عَضِبُوا فَأَرَادُوا‎ Ee» d $ يَؤْما‎ Op WI جَاوَرٌَ‎ US على بي إسرائيل‎ OUS مُوسَى إلى الميقّاتِ- و اسْتخلف‎ CARS 


[53e] و اعبدوه‎ Beal dn و‎ É و كرب‎ dé ast S هَارُونَ و الوا‎ vis 


So, Musa? went to the appointment and made Haroun** the Caliph upon the 
Children of Israel. So when the thirty days were exceeded and Musa? did not return, 
they got angry and they intended to kill Haroun?*, and they said, ‘Surely Musa? liked 
and has fled from us, and (we should) be taking to the calf and worship it’. 


ایا Ste Ay S£‏ مِنْ ذي اليجة a SST‏ عَلَى مُوسى E‏ و مَا at) SUE‏ مِنَ الأخكام- و KEY‏ $ ال j Be‏ 


القصّص» 


So when it was the ten days from Zil-Hijja, Allah?" Revealed unto Musa?, the 
Tablets and whatever they would be needy to him® for, from the Ordinances, and 
the news, and the Sunnahs, and the stories. 


ابن شهر آشوبء JU‏ علي ade)‏ السلام) لرأس الجالوت» لما قال له: لم تلبثوا بعد نبيكم إلا ثلاثين سنة» حتى ضرب بعضكم 
وحه بعض بالسيف. فقال ade)‏ السلام): »9 i TE‏ حف أقدامكم من ماء البحر حتى قلتم لموسى (عليه السلام): LÍ ej‏ 
LS Uy‏ م «à‏ 


asws : 


said to the chief of the Jews, when he said to him??"5, ‘It had not been thirty‏ 3616 زم 
years after your Prophet??, and you all struck each other's faces with the sword’, so‏ 


he**“S said to him: ‘And you all, had hardly taken your feet out from the seas when 


you said to Musa®™ ‘Make a god for us just as there is a god for them’ [7:138] 76?" 


عن الفضيل بن يسار» عن ale) Ax al‏ السلام)» قال: «إن موسى لما خرج وافدا إلى ربه واعدهم ثلاثين يوماء فلما زاد الله 


على الثلاثين عشرا قال قومه: Lalo!‏ موسى. فصنعوا ما صنعوا». 
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(It has been narrated) from Abu Ja’ farf™ having said: ‘Musa**, when he? went out 
to his** Lord™, promised them thirty days. So when Allah?™ Increased thirty by ten, 
his people said, 'Musa? has left us behind!’ So they made what they made’. 


VERSES 143 & 144 


E S ad قَالَ لَنْ‎ © ag df ني‎ 


And when Musa came to Our Appointment and his Lord Spoke to him, he said, 
‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me, 
but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would 
see Me”. So when His Lord Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to 
crumble, and Musa fell down unconscious. So when he awoke, he said, 
‘Glorious are You! | turn to You and I am the first of the Momineen' [7:143] 


AES u i XS GY, QUI de OES p قال 6 مُوسَى‎ 
& وَكْنْ‎ is ر‎ 


pr» 


{144} 3,553 


He said: ‘O Musa! I hereby Choose you over the people by My Messages and 
by My Speech, therefore take what | Give you and be from the grateful ones!" 
[7:144] 


القمّىَ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلى الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام JU‏ 


(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al- 
Bagir^?"* and Al-Sadiq**"* having said: 


-Jäi dp i ذَلِكَ و لكن‎ ue ترات أي لا تَقْدِرُ‎ ui لله‎ Sib OS ET af رب‎ Qu Ale 5 $r عَلَيْهِ‎ ab أَنْرَلَ‎ KG 

Ges SU SEL ol‏ تراني 
azwj ‘mas + yas as ‘+‏ ‘ 
So when Allah Revealed the Torah unto him® and Spoke to him*, he® said:‏ 
‘Lord! Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me,‏ 


but look at the mountain, so if it remains steady in its place, then you would 
see Me” [7:143]. 
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He^*"5 said: ‘So Allah™ Raised the Veil and Looked at the mountain, and the 
mountain collapsed into the sea, and it is plunged until now (mixed with the sea bed), 
and the Angels descended and opened the doorways of the sky, and Allah?"" 
Revealed unto the Angels: “Meet Musa? (so) he® does not run away!" So the 
Angels descended and surrounded Musa*,, and they said, ‘O son® of Imran??! You?? 
have asked Allah*™ for a grievous (thing)’. 


ade AU $5 ach وَ هَوْلٍ ما‎ all مِنْ حَشية‎ led cag عَلَى‎ aby cedi قذ‎ och قَدْ سَاحَ- و‎ gn مُوسَى إل‎ d ub 


2: x RCM MET ل‎ ME JUD Mh (ue ud AER D URL Lg & 
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So when Musa? looked at the mountain to have had collapsed, and the Angels had 
descended and fallen upon his“ face, he® died from fear of Allah?^" and the terror of 
what he“ had seen. Then Allah?^^" Returned his?? soul unto him??, so he“ raised 
his** head and woke up and said: ‘Glorious are You! I turn to You and I am the 
first of the Momineen' [7:143] - i.e., the first one to ratify that 'You?^" cannot be 
seen’. 


Qus‏ الله لَه يا مُوسى Obs! b‏ على الاس برسالاق و بكَلامِي- AAS‏ ما GEST‏ و کن ze MB Sy SUN sa‏ يا 
مُوسَى 6 أخوك جبرئيل. 


So Allah*?™ Said to him?*: ʻO Musa! I hereby Choose you over the people by My 
Messages and by My Speech, therefore take what | Give you and be from the 
grateful ones!" [7:144]. And Jibraeel?? called out to him**: ‘O Musa**! I? am your“ 
brother Jibraeel?*r?62 


عن علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي ابن موسى ade)‏ السلام) فقال له المأمون: يا بن 
رسول cal‏ أليس من قولك أن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى» فسأله عن آيات من القرآن في الأنبياءء فكان فيما JC.‏ أن قال 
له: 


asws 


‘I was present at the gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza 
Al-Mamoun said to him??"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah°*™! Is it not from your?^?"* 

words that the Prophets?^? are infallible?’ He®™ said: ‘Yes’. So he asked him 
about Verses from the Quran with regards to the Prophets, and from what he said to 


him?*"5 was — 


own 
asws 
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فما معنى قول الله عز و حل: و Ud‏ حاءَ مُوسى uud‏ وَ 1$ Ju ad BT gf Oy ju d;‏ لَنْ ay‏ 5 لكين di Bh‏ 
Eo‏ € كيف يجوز أن يكون كليم الله موسى ابن عمران ade)‏ السلام) لا يعلم أن الله عز و حل لا يجوز عليه الرؤية حتى يسأله 
هذا السؤال؟ 


‘So what is the Meaning of the Words of Allah*™ Mighty and Majestic And when 
Musa came to Our Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! 
Show me (Yourself), to look at You’. He Said: “You can never see Me, but look 
at the mountain [7:143]? How is it that ‘The Speaker with Allah?" (Kaleemullah) 
Musa Ibn Imran did not know that it is not possible for him® to see Allah?"" Mighty 
and Majestic, to the extent that he“ asked his?? Lord*™, this question?’ 


Jua‏ الرضا ede)‏ السلام): «إن كليم الله موسى بن عمران ade)‏ السلام) علم أن الله تعالى عز أن يرى بالأبصار» و لكنه لما 
كلمه الله عز و جل و قربه GA‏ رحع إلى قومه فأخبرهم أن الله عز و جل كلمه و قربه و ناجاه» فقالوا: لن نؤمن لك حتى نسمع 
كلامه كما معت 


So Al-Reza™ said: ‘Surely the ‘Speaker with Allah™ Musa?? Bin Imran knew that 
Allah? is Mightier than that He should be seen with the eyes, but, when Allah?" 
Mighty and Majestic Spoke to him?^?, and Made him** to come close, he“ returned to 
his** people and informed them that ‘Allah Mighty and Majestic Spoke to him?? and 
Made him“ come close and Whispered to him™ , 50 they said, ‘We will never believe 
you? until we hear His?" Speech just as you? 5 heard. 


و كان القوم سبع مائة ألف رحل» فاختار منهم سبعين ألفاء ثم احتار منهم سبعة آلاف» ثم احتار منهم سبع مائة» ثم اختار 
منهم سبعين رحلا لميقات ربه. 


And his people were seven hundred thousand, so he chose seventy thousand from 
them. Then he“ chose from these, seven thousand. Then he“ chose from these 
seven hundred. Then chose from these, seventy men for the appointment with his* 
Lord?^" 


فخرج بهم إلى طور سيناء» فأقامهم في سفح الحبل» و صعد موسى ade)‏ السلام) إلى الطور» فسأل الله تبارك و تعالى أن يكلمه 
و يسمعهم کلامه» فكلمه الله تعالى ذكره و معوا كلامه من فوق و أسفل و مین و همال و وراء و OS cul‏ الله تعالى أحدثه في 
الشجرة» ثم جعله منبعثا منها حتى سمعوه من جميع الوحوه» 


So he® went out with them to the (mount) Toor of Sinai. He** encamped them at the 
low part of the mountain, and Musa?? ascended to Al-Toor. So he asked Allah?™ 
Blessed and High that He™ should Speak to him?? so that they would hear His 
Speech. Thus, Allah?™, Exalted is His*™ Mention, Spoke to him® and they heard 
His?^" Speech from the top, and bottom, and right, and left, and back, and front, 
because Allah®™ the Exalted Made it to be in the tree, then Made it to be broadcast 
from it until it could be heard from all the directions. 


azwj 
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فقالوا له: لن نؤمن لك Ob‏ الذي سمعناه كلام الله حتى نرى الله جهرة» فلما قالوا هذا القول العظيم و استكبروا و عتوا بعث الله 
But, they said to him**, ‘We will never believe you** that we heard the Speech of‏ 
Allah?" until we see Allah?™ openly. So when they said this grievous speech, and‏ 
were arrogant, and revolted, Allah?" Mighty and Majestic Sent against them a‏ 

thunderbolt which Seized them for their injustice, and they died. 


فقال موسى ade)‏ السلام): يا رب» ما أقول لبني إسرائيل إذا رحعت إليهم و قالوا: إنك ذهبت هم فقتلتهم لأنك 4 تكن ole‏ 
فيما ادعيت من مناجة الله تعالى إياك؟ فأحياهم الله و بعثهم معهء فقالوا: إنك لو سألت الله أن يريك أن تنظر إليه لأحابك و 


كنت تخبرنا كيف هو فنعرفه حق معرفته؟ 


So Musa? said: ‘O Lord*™! What shall I? say to the Children of Israel when 1° 
return back to them and they would say, 'You?? went out with them and killed them 
because you® were not truthful with regards to your“ claim of Allah*™ the Exalted 
having Spoken to you™®? Therefore, Allah*™ Revived them and Sent them with 
him?^?. So they said, ‘If only you would ask Allah?^" that He*™” Should Show 
Himself*™ so that you** could look at Him?^" and you?? would informed us how 
He*™ so that we can recognise Him*™ as He*™ deserves to be’. 


dp و يعلم بأعلامه. فقالوا:‎ Tunt يعرف‎ ul 3 c إن الله لا يرى بالأبصار» و لا كيفية‎ (es السلام): يا‎ ade) موسى‎ Jue 
السلام): يا رب» إنك قد معت مقالة بني إسرائيل» و أنت أعلم بصلاحهم. فأوحى‎ ale) نؤمن لك حتى تسأله. فقال موسى‎ 
الله جل جلاله إليه: يا موسى» سلني ما سألوك» فلن أؤاحذك بجهلهم.‎ 

So Musa? said: ‘O people! Surely Allah?" cannot be seen by the eyes, nor is His?" 
Quality as such. But rather, He*™ is recognised by His?^" Signs and is Known by 
what He?^^" Makes Known’. So they said, we will never believer you? until you?? ask 
Him?^"'. So Musa? said: ‘O Lord*™! You?^" have Heard the speech of the Children 
of Israel, and You*™ are more Knowing of their righteousness. So Allah?"" Majestic 


is His*™ Majestic Revealed unto him®: “O Musa?! Ask Me™ whatever you? want 
to ask, for I^^" would never Seize you? due to their ignorance". 


فعند ذلك قال موسى ade)‏ السلام): S) Sl gh Sy‏ قال au Si‏ $ لكن 2 FEL OB et]‏ مكاتة و هو يهوي 
Jol G E ub gis Ggs‏ بآية من آياته Mae‏ دكا و عر مُوسى ju Gut ul eo‏ سْبْحائك OS ES‏ يقول: 


رحعت إلى معرفتي بك عن جهل قومي و IS UT‏ الْمُؤْمنِينَ منهم بأنك لا ترى» 


Therefore, it was during that, Musa* said: And when Musa came to Our 
Appointment and his Lord Spoke to him, he said, ‘Lord! Show me (Yourself), to 
look at You’. He Said: “You can never see Me, but look at the mountain, so if it 
remains steady in its place, then you would see Me”. So when His Lord 
Manifest (His Glory) to the mountain, it went on to crumble, and Musa fell 
down unconscious. So when he awoke, he said, ‘Glorious are You! | turn to 
You - | hereby return to my** recognition of You*™ from the ignorance of my? 
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people and I am the first of the Momineen’ [7:143] - from them that You*?" cannot 
be seen’. 


فقال المأمون: لله درك يا أبا الحسن. 


So Al-Mamoun said, ‘For Allah? is the Provision of understanding, O Abu Al- 
Hassan?" 2630 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن علي» قال: حدثنا هارون بن موسى» [قال: أخحبرني محمد بن الحسن]ء قال: أخبرنا محمد بن 
الحسن الصفار» عن يعقوب بن يزيد» عن محمد بن أبي عمير» عن هشام» قال: كنت عند الصادق جعفر بن محمد ade)‏ 
السلام) إذ دحل عليه معاوية بن وهب و عبد الملك بن أعين» SUB‏ له معاوية ابن وهب: يا بن رسول àl‏ ما تقول في الخبر 
الذي روي عن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ رأى cay‏ على أي صورة رآه؟ و عن الحديث الذي ogg)‏ أن المؤمنين يرون ركم 
في cdl‏ على أي صورة يرونه؟ 


‘| was in the presence of Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad??"* when Muawiya Bin 
Wahab came to him?*?"5, along with Abdul Malik Bin Ayn. So Muawiya Ibn Wahab 
said to him**"*, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??""! What are you??"5 saying regarding the 
Hadeeth, which is being reported from Rasool-Allah??"" that ne*?"" saw pjgs?w" 
Lord™. Upon which image did hes?” see Him®™? And from the Hadeeth which is 
reported from him??"" that the Momineen would be seeing their Lord*™ in the 
Paradise. Upon which image would they be seeing Him™?’ 


فتبسم (عليه السلام) ثم ثم قال: «يا معاوية» ما أقبح بالرحل GL‏ عليه سبعون سنة أو ثمانون سنة يعيش في ملك الله و يأكل من 


نعمه» N é‏ يعرف الله حق معرفته؟». 


So he??"5 smiled, then said: ‘O Muawiya! What could be more uglier for the man who 
reached the age of seventy years, or eighty years, living in the Kingdom of Allah?™ 
and eats from His*™ Bounties, then he does not recognise Allah?" as He?^" 
deserves to be recognised?’ 


ثم قال (عليه السلام): «يا معاوية» إن محمدا (صلى الله عليه و آله) لم ير الرب تبارك و تعالى بمشاهدة العيان» و إن الرؤية على 
وحهين: روية القلب و روية البصرء فمن عنى برؤية القلب فهو مصيب» و من عنى برؤية البصر فقد كذب و كفر بالله و بآياته» 
لقول رسول الله (صلى الله عليه و آله): من شبه الله بخلقه فقد كفر. 


Then he™ said: ʻO Muawiya! Surely, Muhammad*??"" did not see the ] لون‎ 
Blessed and Exalted by the sight of the eyes. And the seeing is upon two 
perspectives — seeing of the heart and seeing of the eyes. So the one who means to 
see by the heart, he is on the right track, and the one who means to see by the 
eyesight, so he has lied, and has blasphemed against Allah®™ and His?" Signs, for 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 200/ 1 2630 
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h saww h azwj 


the words Rasool-Alla are: ‘The one who (makes) resemblances of Alla 
with His*™ creatures, so he has blasphemed’. 


و gl Ge A3‏ عن cayi‏ عن الحسين بن علي (عليهم السلام)» قال: de‏ أمير المؤمنين (عليه السلام) فقيل له: ETL‏ رسول 
cài‏ هل رأيت ربك؟ فقال: كيف أعبد من لم أره؟ d‏ تره العيون بمشاهدة العيان» و لكن رأته القلوب بحقائق الإيمان. 


And my??"? father?" has narrated to me?^?"5, from his?^?"* fathers", from Al-Husayn 
Bin Ali?®™ having said: 'Amir-Al-Momineen??"* was asked, ‘O brother^?"? of Rasool- 
Allah’?! Have you*"5 seen your?"* Lord?" So he™ said: ‘How can 139S 
worship One whom I° have not seen? The eyes cannot see Him?" by the 
eyesight, but He*™ is seen by the hearts by the realities of the Eman (faith)'. 


و إذا كان المؤمن يرى ربه بمشاهدة البصرء OW‏ كل من جاز عليه البصر و الرؤية فهو مخلوق» و لا بد للمخلوق من خالق» فقد 
جعلته إذن Ue‏ مخلوقاء و من شبهه بخلقه فقد اتخذ مع الله شريكا. 


And when it so happens that a Momin sees his Lord*™ by the witnessing of the 
sight, then everyone whom the sight and the seeing allows unto him, so he is a 
creature, and it is inevitable for the creature (that he is) from a Creator, and he would 
have Made Him*™ then as a temporal being, a creation, and the one who resembles 
Him?" with His??" creatures, so he has taken an associate with Allah?" 


ويلهمء ألم يسمعوا قول الله تعالى: لا A532‏ الْأَْصارٌ و هُوَ يدرك jets‏ 5 هُوَ اللّطِيفُ Set‏ و قوله عليه السلام): 5 
وهو وو وى( 4 


ترات و لکن d‏ إلى Cg ss niea ob ja‏ تراي als‏ جلى ره ool)‏ ججعلة دكا 


Woe be unto them! Have they not heard the Words of Allah?^" the Exalted: Visions 
cannot comprehend Him, and He Comprehends the visions; and He is the 
Knower of the subtleties, the Aware [6:103]? And His*™ Words to Musa?? “You 
can never see Me, but look at the mountain, so if it remains steady in its place, 
then you would see Me”. So when His Lord Manifest (His Glory) to the 
mountain, it went on to crumble [7:143]? 


و Ul‏ طلع من نوره على الحبل كضوء يخرج من سم الخياط فدكدكت الأرض» و صعقت الحبال» و خر موسى صعقا- أي ميتا- 
فلما أفاق ورد عليه روحه قال: سبحانك تبت إليك من قول من زعم أنك ترى» و رحعت إلى معرفتي بك أن الأبصار لا 
تدركك» و أنا أول المؤمنين و أول المقرين بأنك ترى و لا ترى و أنت بالمنظر الأعلى». 


And rather, His*™ Light emerged upon the mountain like an illumination coming out 
from an eye of the needle, and the ground crumbled and the mountain collapsed, 
and Musa fell down unconscious - i.e. died. So when he“ awoke, his** soul had 
been returned to him®, ‘he said, ‘Glorious are You! | turn to You [7:143], away 
from the words of the one who alleges that You?" can be seen, and I? return to 
my? recognition with You™ that the visions cannot grasp You, and I am the 
first of the Momineen' [7:143], and the first of the acknowledgers that You” See 
and cannot be seen, and You*™ are with the Highest of the viewings’. 
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ثم قال ade)‏ السلام): ob»‏ أفضل الفرائض و أوحبها على الإنسان معرفة الرب» و الإقرار له بالعبودية» و حد المعرفة أن يعرف 
الله أن «A»‏ لا coge all‏ و لا شبيه له و لا نظير» و أن يعرف أنه قديم مثبت موجود غير فقيد» موصوف من غير شبيه له و لا 


‘eal Ree gh و‎ Bech JS GS نظير له و لا مبطل‎ 


Then he“™ said: ‘The most superior of the Impositions and the most Obligatory of 
these upon the human beings is recognition of the Lord*™, and the acknowledgment 
to Him?^" with the servitude. And a limit of the recognition in recognising Allah?" is 
that there is no god apart from Him*™, and there is no resemblance for Him?"". nor 
an equal, and that one recognises He*™ infinitely pre-existent, a fixed existence 
without a termination. He*™ is described from without a resemblance for Him?^", nor 
an equal for Him?^"., nor an invalidation nothing is a likeness of Him; and He is 
the Hearing, the Seeing [42:12]. 


و بعده معرفة الرسول و الشهادة له بالنبوة» و Gol‏ معرفة الرسول الإقرار بنبوته و أن ما أتى به من كتاب أو أمر أو تي فذلك 

عن الله عز و حل. 

And after Him?™, is the recognition of the Rasool*?"" and the testimony for him5®™™™ 

with the Prophet-hood. And the least recognition of the Rasool?"" is the 

acknowledgment with his??"" Prophet-hood, and that whatever he??"" came with, 

from a Book, or a Command, or a Prohibition, so that is from Allah?^" Mighty and 
Majestic. 


و بعده معرفة الإمام الذي به يأتم بنعته و صفته و اسمه في حال العسر و اليسر» و gol‏ معرفة الإمام أنه عدل النبي إلا درحة 
النبوة» و وارثه» و أن طاعته طاعة الله و طاعة رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و التسليم له في كل أمرء و الرد إليه و الأحذ 
بقوله. 


asws asws 


And after him??"" is recognition of the Imam??"* complete with his??"* attributes, and 
his®™ description, and his??"? name, in a state of adversity and the ease. And the 
least recognition of the Imam??"? is that he™ is equal to the Prophet??"" except for 
the lever of the Prophet-hood, and is his??"" inheritor, and that obedience to him??"* 
is obedience to Allah*™ and the obedience to Rasool-Allah??"", and the submission 
to him??" in all matter, and the referring to him??"5, and the taking with his®™ words. 


و يعلم أن الإمام بعد رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ علي بن أبي طالب» و بعده quu‏ ثم الحسين؛ ثم علي بن الحسين» و 
بعد علي محمد ابنه» و بعد محمد جعفر ابنه» و بعد جعفر موسى ابنه» و بعد موسى علي ابنه» «1» و بعد علي محمد ابنه» و 


بعد محمد علي ابنه» و بعد علي الحسن ابنه» و الحجة من ولد الحسن». 


And he should know that the Imam**“S after Rasool-Allah??"" is Ali™ Bin Abu 
Talib?^*"5. ang after him?*?"* is Al-Hassan??"5, then Al-Husayn**"*, then Ali™ Bin Al- 
Husayn^"5, and after Ali?" is Muhammad?" his**“S son®™, and after 
Muhammad?" js Ja'far" his**“S son, and after Ja'far" is Musa??"* his 
son?"5 and after Musa?" is Ali?" his? son*S, and after Ali**S is 


Muhammad®™ his®™® son®™®, and after Muhammad?" js Ali™ his?" son*®“S, and 
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after Ali??"5 is Al-Hassan**“* his??"* son?*?"5. and the Divine Authority (Al-Hujjat??"5) 
from the sons of Al-Hassan*??"*', 


ثم قال: يا معاوية» جعلت لك في هذا أصلا فاعمل cade‏ فلو كنت تموت على ما كنت عليه لكان حالك أسوأ الأحوال» فلا 


Then he®™ said: ‘O Muawiya! I??"* has made for you in this, an origin (base), so 
work upon it, and had you died while being upon what you had been on, your state 
would be the most evil of the states. Therefore, do not be deceived by the words of 
the ones who claim that Allah™ can be seen with the sight, and they have said 
stranger (things) than this. 


أو لم ينسبوا pol‏ (عليه السلام) إلى المكروه؟ أو لم ينسبوا إبراهيم (عليه السلام) إلى ما نسبوه؟ أو لم ينسبوا داود (عليه السلام) 
إلى ما نسبوه من القتل من حديث الطير؟ أو لم ينسبوا يوسف الصديق إلى ما نسبوه من حديث زليخا؟ أو ل ينسبوا موسى 
ade)‏ السلام) إلى ما نسبوه؟ أو لم ينسبوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى ما نسبوه من حديث زيد؟ أو لم ينسبوا علي بن 
أبي طالب (عليه السلام) إلى ما نسبوه من حديث القطيفة؟ 


Or did they not ascribe Adam?? to the abomination? Or did they not ascribe lbrahim** 
to what they ascribed? Or did they not ascribe Dawood’* to what they ascribed, from 
the murder from Hadeed of the bird? Or did they not ascribe Yusuf?^?" the truthful to 
what they ascribed from the Hadeeth of Zuleykha? Or did they not ascribe Musa*?? to 
what they ascribed? Or did they not ascribe Rasool-Allah??"" to what they ascribed 
from the Hadeeth of Zayd? Or did they not ascribe Ali??"* Bin Abu Talib®™ to what 
they ascribed from the Hadeeth of Al-Qateyfa? 


إنحم أرادوا بذلك توبيخ الإسلام ليرجعوا على ciel‏ أعمى الله أبصارهم كما أعمى قلوبهم, تعالى الله عن ذلك علوا كبيرا». 


They are intending with that, rebuking Al-Islam in order to return back upon their 
heels. May Allah?^" Blind their visions just as He*™ has Blinded their hearts. Exalted 
is He*™ from that, Loftier, Greater. 


وروی بعض اصحابنا عن احمد بن محمد السيارى قال وقد معت انا من احمد بن محمد قال حدثنى أبو محمد عبيد بن ابى عبد 
الله الفارسى وغيره رفعوه إلى ابى عبد الله عليه السلام قال ان الكروبيين قوم من شيعتنا من الخلق الاول جعلهم الله خلف العرش 
لو قسم نور واحد منهم على اهل الارض لكفاهم 

And one of our companions has reported from Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari who said that he 


heard from Ahmad Bin Muhammad, from Abu Muhammad Ubeyd Bin Abu Abdullah Al-Farsy and 
another one - 


With an unbroken chain going up to Abu Abdullah?*?"5 - Abu Abdullah?" said: ‘From 
those of the Proximity, there is a group from our?^?"* Shias from the first creation, 


Allah? Made them to be behind the Throne. If the light from even one of them were 
to be divided on the inhabitants of the Earth, it would suffice for them'. 


كفاية الأثر: 256 !?75 
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ثم قال ان موسى لما سئل ربه ما سأل امر واحدا من الكروبيين فتجلى للجبل فجعله دکا. 


Then he™ said: ‘When Musa? asked his? Lord*™ that he® asked for, He®™ 
Commanded one from the Proximity ones who manifested his glory to the mountain, 
and made it to crumble.'?6? 


VERSES 145 - 147 


ds pls ib, GAAS qus لكل‎ Salis besi الواح مِن گل سَيْءٍ‎ g d ss 
o A, 4 € A re 
{145} دَارَ الْمَاسِقِينَ‎ Syke © gez viet 


And We Prescribed to him in the Tablets, Advice from all things and detail of 
everything: “Grab firmly and order your people that they should be taking with 
the best of it. | will Show you the abode of the mischief-makers [7:145] 


9 4 veli v 4 al يروا كك‎ ; 545 AI oi في‎ oS quill gut عَنْ‎ Bk 
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(146) GbE We uis Gt wis 


! will Turn away from My Signs those who are being arrogant in the earth 
without right; and even if they were to see every Sign they would not be 
believing in it, and even if they were to see the right way they would not be 
taking it as a way; and (but) if they were to see the way of error, they would be 
taking it as a way; that is because they were belying Our Signs and were 
heedless from these [7:146] 


glass V ما‎ Vy oy fo O ا‎ chs الكو‎ Qus Guv yh ahs 
{147} 


And those who are belying Our Signs and meeting of the Hereafter, their deeds 
would be nullified. Would they be Recompensed except for what they had 
being doing? [7:147] 


العياشي: عن Gf‏ حمزة» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال في الحفر: «إن الله تبارك و تعالى U‏ أنزل الألواح على موسى ale)‏ 
السلام) أنزها عليه و فيها تبيان كل شيءء كان أو هو كائن إلى أن تقوم الساعة» فلما انقضت أيام موسى أوحى الله إليه أن 
استودع الألواح» و هي زبرحدة من HN‏ حبلا يقال له (زينة) فأتى موسى الحبل» فانشق له الحبل» فجعل فيه الألواح ملفوفة» 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said regarding Al-Jafr: When 
Allah? Blessed and Exalted Revealed the Tablets upon Musa®, in it was the 
explanation of all things, of what had happened and what is to happen up to the 
Establishment of the Hour. So when the days of Musa?? came to an end, Allah?^" 
Revealed unto him?? to Entrust the Tablets — and these were of Aquamarine from the 
Paradise — to a mountain called Zayna. So Musa?? came to the mountain, and it split 
up for him®. Thus, Musa*?? kept the Tablets wrapped up in it. 


فلما جعلها فيه انطبق الحبل عليهاء فلم تزل في الجبل حتى بعث الله نبيه محمدا (صلى الله عليه و آله) فأقبل ركب من اليمن؛ 
يريدون نبيه (صلى الله عليه و آله)» فلما انتهوا إلى الحبل انفرج» و خرجت الألواح ملفوفة كما وضعها موسى (عليه السلام)» 
فأحذها القوم» فلما وقعت في أيديهم ألقى الله في قلوهم الرعب أن ينظروا إليها و هابوها حتى يأتوا بجا رسول الله (صلى الله عليه 
و (J‏ 


So when he? kept these in it, the mountain closed up on it. These did not cease to 
be in the mountain until Allah^^" Sent His**™ Prophet Muhammad ™. There came 
some riders from Al-Yemen seeking their Prophet??"" So when they ended up at the 
mountain, it opened up, and the Tablets came out wrapped just as Musa?? had kept 
them there. So these people took them. So when these Tablets came to be in their 
hands, Allah*™ Cast terror into their hearts from looking inside the wrapping until 
they came up with these to Rasool-Allah??"" 


و أنزل الله جبرئيل على نبيه (صلى الله عليه و آله) فأخبره pb‏ القوم و بالذي أصابوه» فلما قدموا على النبي (صلى الله عليه و 
آله) سلموا cade‏ ابتدأهم فسألهم عما وحدواء فقالوا: و ما علمك مما وحدنا؟ قال: أحبرني به ربي» و هو الألواح. قالوا: نشهد 
أنك لرسول الله. فأخرجوها فدفعوها إليه فنظر إليها و قرأهاء و كانت بالعبراني» ثم دعا أمير المؤمنين ade)‏ السلام) فقال: دونك 
هذه ففيها علم الأولين و الآخرين» و هي ألواح موسى» و قد أمرني ربي أن أدفعها إليك. 


pam Saww 


And Jibraeel?? descended upon his?? Prophe and informed him of the affair 
of the people and of that which they had come across. So when they came in front of 
the Prophet**™”, they greeted him??"", he**™ initiated by asking about what they had 
found’. So they said, ‘And what is your?"" knowledge of what we have found?’ 
He*??"" said: *My??"" | org?^" Informed me*??"" that these are the Tablets’. They said, 
‘We testify that you??"" are the Rasool-Allah??"", So they brought these out and 
handed these over to him??"", He*?"" looked at them and recited it — and it was in 
Hebrew. Then he??"" called Amir-ul-Momineen*??"* and said: ‘Take these, for therein 
is the Knowledge of the former ones and the later ones, and these are the Tablets of 
Musa“, and my??"" Lord*™ has Informed me??"" to hand these over to you??"^', 


فقال: يا رسول الله» لست أحسن قراءتما. قال: إن جبرئيل أمرني أن آمرك أن تضعها تحت رأسك ليلتك code‏ فإنك تصبح و قد 
علمت قراءتما. قال: فجعلها تحت رأسه» فأصبح و قد علمه الله كل شيء فيهاء فأمره رسول الله (صلى الله عليه و آله) بنسخهاء 
فنسخها في جلد شاة» و هو الجفر» و فيه علم الأولين و الآخرين» و هو عندناء و الألواح عندناء و عصا موسى عندناء و نحن 
Lys‏ النبيين (صلى الله عليهم أجمعين)». 
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So he®™ said: ‘O Rasool-Allah??""! Would it not be better if I^?" were to recite it?’ 
He™ said: 'Jibraeel?? has told me??"" that |*?"" should tell you? "5 that you*??"* 
should place it under your??"? head during this night. So when you??"? wake up in the 
morning, you?" would have come to know its recitation’. (Abu Ja’far**"*) said: 
'He?^*"5 kept it under his??"* head, and in the morning Allah?" had Taught him??"* 
everything which was in it So Rasool-Allah??"" ordered him??"* to make a copy of it. 
So he??"5 mage a copy of it in the skin of a sheep. And this is Al-Jafr, and in it is the 
Knowledge of the former ones and the later ones, and it is with us®™, and the 
Tablets of Musa“, and the Staff of Musa? is with us**“°, and we??? are the inheritors 
of the Prophets?*', 


قال: قال أبو حعفر (عليه السلام): «تلك الصخرة التي حفظت ألواح موسى تحت شجرة في واد يعرف KIIS‏ 


He (the narrator) said, ‘Abu Ja'far^?"? said: ‘That is the rock which protects the 
Tablets of Musa”, under a tree in a valley known as such and such’.*°°9 


الطبرسي في كتاب (الاحتجاج): روي عن محمد بن أبي عمير» عن عبد الله بن الوليد السمان» قال: JU‏ أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): «ما تقول الناس في اولي العزم» و عن صاحبكم؟» يعني أمير المؤمنين (عليه السلام). قال: قلت: ما يقدمون على اولي 
العزم أحدا. 


‘Abu Abdullah™ having said: ‘What are the people saying regarding The 
Determined Ones العزم)‎ 45) (Prophets?) and with regard to your companion**"*?’ 
Meaning Amir-Al-Momineen??"^, | said (they say), 'He?^?"* is not ahead of any of the 
Determined Ones (UI Al Azm Prophets?y. 


قال: فقال: op‏ الله تبارك و تعالى قال عن موسى: و US‏ في suh DE to ci‏ مَوْعِظَةَ و لم يقل: كل شيء. و قال عن 
عيسى: و EY‏ لَكُمْ Op call Gas‏ فيه و لم يقل: كل الذي تختلفون» 


So he??"5 said: ‘Surely, Allah?" Said about Musa?*: And We Prescribed to him in 
the Tablets, Advice from all things [7:145], and did not Say “All things”. And Said 
about Isa?*: and that | may make clear to you part of what you differ in [43:63], 
and did not say 'All things which you are differing in'. 


و قال عن صاحبكم- يعني أمير المؤمنين ade)‏ السلام)-: rj‏ كفى aly‏ شَهيداً يي و £5 Ses‏ 5 مَنْ US de Ee‏ و JU‏ 
الله عز و جل: و لا obo‏ و لا يايس إلا cat GUS‏ و علم هذا الكتاب عنده». 


asws 


And Said about your Master^?"* — Meaning Amir-Al-Momineen??"*: Say: Allah is 
Sufficient as a Witness between me and you and the one who has Knowledge 
of the Book [13:43]. And Allah?^" Mighty and Majestic Said: nor any wet nor dry 


تفسير العيّاشي 2: 28[ 77 2633 
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except it is in an apparent Book [6:59]. And the Knowledge of this Book is with 
hime 2634 


قال هَارُونُ od aS‏ مُوسَى ع Ge‏ أذخل عَلَيْهِ- ما eds‏ الدّارُ iJ‏ 


cies d دار‎ eds 


asws 


‘It was from what Haroun (Al Rasheed) said to Abu Al-Hassan Musa??"? when he*? 
went over to him, ‘What is this the abode [7:145]?' He“®™ said: ‘It is the abode of the 
mischief makers'. 


$ 7 4g 4 ? EET: XN Q4 ael 4 i Teu funde esr i mua 
يعني و إن يرذا حل‎ he biak و إن يرا سيبل الع‎ UE ي الْأرْضٍ‎ OSa عن آباي- ادن‎ Gredi» PENT 


Cu deas لا‎ AMI سيبل‎ a oL يما- و‎ Vol لا‎ x 


He (the narrator) said, ‘And he?" recited: I will Turn away from My Signs those 
who are being arrogant in the earth without right . . . and (but) if they were to 
see the way of error, they would be taking it as a way [7:146] — Meaning, and 
even if they were to see every Sign they would not be believing in it, and even 
if they were to see the right way they would not be taking it as a way’. 


able biel قَالَ:‎ adah لا‎ n Cote Ju ui قَالَ:‎ X8 cag ف و‎ nad هى‎ JU qe هَارُونُ: 235 من‎ d jui 

SLE Y scias [8]‏ مغفورة. 
So Haroun said to him??"5, ‘So the abode, who is it (actually) for?’ He?^?"? said: ‘It is a‏ 
delight for our??"* Shias and an ordeal for others’. He said, ‘So what is the matter the‏ 
owners of the house are not taking it?’ He?^*"5 said: ‘From them they would be taking‏ 


from it as it is being built, and they would not be taking it except as fully built", 2635 


asws 


عند al‏ عبد الله ade)‏ السلام) و عنده أبو بصير» فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إن داود ورث ple‏ الأنبياء» و إن سليمان 
ورث داود» و إن محمدا (صلی الله عليه و (AT‏ ورث سليمان» و إنا ورثنا حمدا (صلى الله عليه و آله)» و إن عندنا صحف 


asws asws 
h 


‘I was in the presence of Abu Abdulla , and with him was Abu Baseer. So 
Abu Baseer said, ‘Dawood’ inherited Knowledge of the Prophets?, and Sulayman?? 
inherited Dawood?, and Muhammad**™ inherited Sulayman??, and we??"5 are the 
inheritors of Muhammad??"", ang in ourf™ possession are the Parchments of 
Ibrahimî, and the Tablets of Musa?*'. 


الاحتجاج: 375 2634 
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العلم ما يحدث بالليل و النهار» يوما بيوم» و‎ Le] العلم فقال: «يا أبا حمد» ليس هذا هو العلم»‎ gb أبو بصير: إن هذا‎ JUS 
ساعة بساعة».‎ 


Abu Baseer said, ‘Surely, this is the knowledge’. So he™ said: ‘O Abu Muhammad! 
This is not the Knowledge. But rather, the Knowledge is what newly occurs by the 
night and the day, day after day, and moment after moment'.? 


VERSES 148- 151 


js Le ne LE عدو من‎ k ps ook Bi i 
{148} ظَالِمِينَ‎ uis uid © uo Reli 


And the people of Musa took to making a body of a calf from their ornaments, 
for it being a hollow sound. Were they not seeing that it was neither speaking 
to them nor guiding them to a way? They took it, and they were unjust [7:148] 


why‏ سقط في pail fs pet‏ 36 صَلُوا S‏ لي 1 GES uias Ry‏ من 
jh!‏ }149{ 


And when it fell into their hands and they saw that they had strayed, they said, 
‘If our Lord is not Merciful to us, we would become from the losers’ [7:149] 


$ 3° -$ 2 [PE و‎ o A 7 8 Ape o* 1 PIN M at 
Alo 2 ze a of 5 VG ^. aj 
استضعفوني‎ egi ol el gii قال‎ O IS a ae P ifs PS EN 
(150! الظَالِمِينَ‎ ree es at Vg قلا ُشيث بي الْأَعْدَاءَ‎ m e 


And when Musa returned to his people, angry, unhappy, he said: 'Evil was 
your replacing me from after me. Were you all impatient of the Command of 
your Lord?' And he threw the Tablets and grabbed the head of his brother 
dragging towards him. He said: 'Son of my mother! Surely the people 
weakened me and they almost killed me, therefore do not let the enemies to 
gloat with me nor consider me to be with the unjust people’ [7:150] 


{151} ast zl ats 6 | Os في‎ Us Ns ‘ere 


2636 4 1475 :1 ASI 


1978 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


He said: ‘My Lord! Forgive me and my brother and Enter us into Your Mercy, 
and You are the most Merciful of the merciful ones’ [7:151] 


E a oS Ru aif uu shy cot ey so ape ار‎ VE 9 2 ^e. ANN ME 
(SS Et UR أَعْدَاءَكُمْ- آتِيكُم‎ URI إِسْرّائيل: إِذَا 255 الله عَنَكُمْ و‎ od ع يمول‎ Olde ع: گان مُوسَى بن‎ AY! قال‎ 
SS و مَوَاعِظِهِ و عبرو و‎ soli و‎ otal Je atts 


The Imam (Hassan Al-Askari??"^) said: ‘It was so that Musa?? Bin Imran?? was saying 
to the Children of Israel: ‘When Allah?^" has Relieved from you and Destroyed your 
enemies, I? shall come to you with a Book from your Lord?" including His?" 
Commands and His*™ Prohibition, and His*™ Exhortations, and His?" Lessons, 
and His?" Examples’. 


ES ahai oss 


So when Allah*™ had relieved from them, Allah*™ Mighty and Majestic Commanded 
him® that he** should come to the appointed (time and place), and he® should Fast 
for thirty days at the base of the mountain, and Musa? thought that after that, He?™ 
would Give him?? the Book. 


eT usse Dl] de. e الله‎ f uh qi da e ur a o [ge gui de] Ui ct uua pid 
مُوسَى ع.‎ 5 gs Ji Xe لا كسك‎ 5 el Be صُمْ‎ aai عِنْدِي مِنْ ريح‎ Cd قم الصائم‎ Oy S caue 


So Musa*?? Fasted for thirty days, at the base of the mountain. So when it was during 
the last of the days, he® brushed his?? teeth before the breaking of the Fast. So 
Allah? Mighty and Majestic Revealed unto him?*: “O Musa?! But, do you? not 
know that the breath of the mouth of a fasting one is more aromatic in My*™ 
Presence than the smell of musk? Fast for another ten days, and do not brush your“ 
teeth during the breaking of the Fast". So, Musa? did that. 


و OW‏ وَعَدَ fe AW‏ 5 حل Att D‏ الكتاب بعد أَْبعِينَ AEG OS‏ إِيَّهُ. فَجَاءَ dg AE‏ 3 عَلَى مُسْتَضْعَفِى بي إسرائيل» $ 


o% á € of « ast ه‎ IA Vo > و‎ eo > ۹و‎ TEUER Uu M bin ري عل لق و‎ Ce E A 
أخطأ مُوسَى رَبَهُ و قد‎ os تمث‎ GE Osce ليلة و‎ ogis ols و‎ al Ena] بَعْدَ‎ ASS) ex مُوسَى أن‎ FORCE : JG 
s دريس 9ف‎ ^ 8 X 20 sf Qe ?« q Jono, f$ (2 we st e xL ERE zs A6 
Jp منه‎ SSID مُوسى‎ CLAN بتفسِه- و أنه ل‎ anal على أن يَدعْوَكُمْ إلى‎ 526 SI TEENS E «S5 ASE 


And Allah?" Mighty and Majestic has Promised that He™ would Give him the 
Book after forty nights, so He*™ Gave it to him“. So Al-Samiri came and caused 
doubts upon the weak ones of the Children of Israel and said: 'Musa?? promised you 
all that he® would be returning to you all after forty nights, and these are twenty night 
and twenty days completing forty. Musa? mistook his?? Lord*?", and your Lord?" 
has come to you, intending to show Himself?" to you that He*™ is Able upon Calling 
you all to Himself?" py Himself? , and that He™ did not Send Musa? for there 
being a need from Him??" to him. 
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d‏ َم اليخل d‏ گان ie‏ فالا ad‏ مكيف s‏ للخل d]‏ قال Gogh‏ هذا الهخل p t SRI‏ - كما كلم 
مُوسَى من الشّجَرَة SG‏ ني oS LS - — pel‏ في الشّجرة. DOE Why ua‏ 


So, he displayed the calf to them which he had made, and they said to him, ‘So how 
can the calf happen to be our Lord™?’ He said to them, ‘But rather, this calf would 
be speaking to you, your Lord? Speaking from it, just as He™ Spoke to Musa? 
from the tree. Thus, his? God is in the calf just as He®™ is in the tree’. So they 
strayed by that and strayed (others as well). 


es KG)‏ مُوسَى إل َوه قَالَ:] od -iii IG‏ فيك رتا كُمَا يَرْعُمْ ui aas 5 els‏ وَ fe i06‏ 5 عَنْ OF‏ يَكُونَ 
gea‏ حاوياً له d‏ سَيْءٌ مِن الشّجرة و Ola ae GON‏ لا و الله ا مُوسَى و Sy BEY hes d felt ES‏ 
lada‏ و ie‏ في BW cada‏ ني الْأَرْضء و أَجْلَس فيه usa ai‏ فهو الَّذِي وَضَّعَ 16 عَلَى 35 و ASS‏ چا تَكلّم- US‏ 

JÓ‏ هذا eS‏ و إِلهُ مُوسى 


So when Musa? returned to his? people, he“ said: ‘O you calf! Was there our 
Lord*™ inside you just as they are claiming?’ So the calf spoke and said, ‘Our 
Lord*™ is Mightier than the calf to be encompassing to Him*™, or something from 
the tree and the places to be inclusive upon Him™. No, by Allah?^". O Musa?! But, 
Al-Samiri established a calf with its back to the wall, and drilled a hole in another side 
in the ground, and got one of his apostates so it inside it. Thus, he was the one who 
placed his mouth upon its behind and spoke with what it spoke saying: This is your 
god and the god of Musa [20:88]. 


يا مُوسَى بْنَ عِمْرَانَ ما CUL GaU! aste els Jie‏ إلا BUG ug‏ على حك و JI‏ الطيِّيَ و حخودهم مولام 


4 ai of Sy eu Es esi es محمد و‎ e tss 


(The calf said): O Musa? Bin Imran**! Nothing disgraced them by worshipping me 
and taking me as a god, except of their complacency (self-satisfaction) with the 
sending of Salawat upon Muhammad**™ and his™® goodly Progeny??"5, and their 
rejecting of their??"* Wilayah and the Prophet-hood of the Prophet Muhammad*??"" 
and the successorship of the successor??"5, until they were inimical to them??"5 up to 
their taking me as a god’. 


قال الله te‏ و SY ide‏ گان te die Gp jus ah‏ العخل- لِتَهَاوْيِمْ es $42 e Dy‏ علي OES‏ منَ 
ACE‏ الأكبر- ف مُعَائَدَيَكُمْ whats‏ و على و 1$ AAA‏ و SEES‏ آياتيما و دَلَائِلَهُمَا 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: “So when Allah?^" the Exalted, rather, Disgraced 
the worshippers of the calf due to their self-satisfaction with the sending of Salawat 
upon Muhammad*?"" ang his*?"" successor AIi??"5. so are you not fearing the great 
disgrace in your enmity to Muhammad??"" and لد"‎ and you have witnessed both 
of them??"5, ang their signs and their?^?"* proofs have appeared to you?”. 


Gf يا‎ XS اليخل»‎ eise suu أي عقوتا عن‎ Oy Shs GSTS ذلِك-‎ ax عم من‎ vale Pone و‎ je dn JE G 
phi Se s على أَسْلَافِكُمْ‎ kd Ob uS s إسْرَائيل‎ us من ب‎ M في عضر‎ oU 
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Then Allah?^" Mighty and Majestic Said Then We Pardoned you from after that so 
that you might be grateful [2:52] — i.e., We*^" Pardoned your former ones for 
having worshipped the calf, so that perhaps, O you who are existing in the era of 
Muhammad ™, from the Children of Israel, you would be thanking for those 
Bounties upon your ancestors and upon you from after them. 


JU [2]‏ ع: و إا عَمَا الله Se‏ و e‏ عَنْهُمْ- alli yes REN‏ كد و آله الطَاجِرِينَ» و جَدَّدُوا على أَنْفْسِهِمْ ENG‏ )$2454 
Ue‏ و IS Seed UT‏ رجهم اله و ERE‏ 


Then he??? said: ‘And rather, Allah*™ Mighty and Majestic Pardoned them because 
they supplicated to Allah?^" through Muhammad**™ and his??"" goodly مرج ممم‎ 
and they renewed upon their hearts the Wilayah of Muhammad**™™ ang AIi*?"* and 
their??"* goodly Progeny??"5, Thus, during that, Allah?^" had a Mercy on them and 


Pardoned (their sins) from them" 67 


أمير المؤمنين عليه السلام بالسيف فى قضايا السقيفة 


Why Amir-ul-Momineen??"5 did not make a stand with the sword 
during the issues of Al-Saqifa 


فقال الأشعث بن قيس - وغضب من قوله -: فما يمنعك يا بن أبي طالب حين بويع أخو تيم بن مرة وأحو بني عدي بن كعب 
وأخو بني أمية بعدهماء أن تقاتل وتضرب بسيفك؟ وأنت d‏ تخطبنا حطبة - منذ كنت قدمت العراق - إلا وقد قلت فيها قبل أن 
تنزل عن منبرك: (والله إن لأولى الناس بالناس وما زلت مظلوما منذ قبض الله حمدا صلى الله عليه وآله). فما منعك أن تضرب 
بسيفك دون مظلمتك؟ 


Ash'as Bin Qays said that he was angered from his?^?"? words - : ‘So, what prevented 
you??"5. O Ibn Abu Talib?*"5, when allegiances were given to the brother of Taym Bin 
Marat (Abu Bakr), and the brother of the Clan of Udayy Bin Ka’ab (Umar), and the 
brother of the Clan of Umayya (Usman) after these two, to fight and strike by the 
sword? And you??"* have never preached us with a sermon — since you?^?"* came to 
Al-lraq — except that you?^?"* have said in it, before you ™ came down from your??"* 
Pulpit: ‘By Allah?^". |2?"5 am the highest of the people than the people themselves, 
and l7"? have not ceased to be an oppressed one since Allah*™ Captured 
Muhammad ™™. So what prevented you??? to strike by your?^?"* sword to do away 
with being oppressed?' 


فقال له علي عليه السلام: يا بن قيس» قلت فامع الجواب: لم يمنعني من ذلك الحبن ولا كراهية للقاء ربي» وأن لا أكون أعلم أن 
ما عند الله حير لي من الدنيا والبقاء فيهاء ولكن منعني من ذلك أمر رسول الله صلى الله عليه وآله وعهده إلي. 
Ali??"* said to him: ‘O Ibn Qays, you have said, so now listen to the answer. Neither‏ 


was it the cowardice that prevented me™ nor was it abhorrence of meeting my??"* 
Lord?^". and it was not the knowledge that what is with Allah?™ is better for me?*"* 
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than the words and what remains within it, but what prevented me??"* from that was 
the order of the Rasool-Allah??"" ang his*?"" oath to me?*"*. 


أحبرني رسول الله صلى الله عليه وآله بما الأمة صانعة بي بعده» فلم أك بما صنعوا - حين عاينته - بأعلم مني ولا أشد يقينا مني 
به قبل ذلك» بل أنا بقول رسول الله صلى الله عليه وآله أشد يقينا منى U‏ عاينت وشهدت. 


h Saww asws 


Rasool-Alla informed me of what the community will be plotting against 
me*?"5 after him??"" There was none more knowledgeable than myself®™ of what 
they were going to do — when I??"5 saw it with my®™ own eyes — and more intensely 
convinced than myself**”* about it even before that, but l*™ had more conviction on 
the words of the Rasool-Allah??"" than what I°" saw with my??"* own eyes and 
witnessed. 


فقلت: يا رسول الله» فما تعهد إلي ]1 كان ذلك؟ قال: إن وحدت أعوانا فانبذ إليهم وحاهدهم, وإن لم AZ‏ أعوانا فاكفف يدك 
واحقن دمك حت جحد على إقامة الدين وكتاب الله وسنتى أعوانا. 


jasws h Saww Saww asws 


said: 'O Messenger of Alla , SO what is your oath to me”, if that were 
to happen?’ He??"" said: ‘If you®™ find helpers, then reject them and struggle 
against them, and if you??"* do not find helpers, hold back your^?"? hand and save 
your^?"* blood, and until such time as you^?"^ find helpers for the Establishment of 
the Religion, and the Book of Allah®™, and my??"" Sunnah’. 


موسى » وأن الأمة سيصيرون من بعده بمنزلة هارون ومن تبعه والعجل ومن تبعه» إذ قال له موسى: Y‏ هارون» ما منعك إذ رأيتهم 
إني خشيت أن تقول فرقت بين بني إسرائيل ولم ترقب قولي). 
and will‏ "دعم And he??"" informed me**“* that the community will be abandoning‏ 
pay allegiance to someone else and follow him. And he**™ informed me®™ that |25"*‏ 
am to him??"" at the status which Haroun?? had with Musa’*®, and that the community‏ 
will end up becoming, after him??"". in a similar position that Haroun?? faced and the‏ 
ones that followed him?*, and the calf and the ones that followed it, when Musa? said‏ 
to him?*: ‘O Haroun?*, what prevented you**, when you?? saw them going astray and‏ 
disobeying my?? orders? He“ said ‘Son of my mother! Surely the people‏ 
weakened me and they almost killed me [7:150], and said: ‘Do not hold me® by‏ 
my beard and my% head, |*°“° was afraid to tell the dispersed ones of the Children‏ 
of Israel, and they did not wait for my?? words’.‏ 


وإنما يعني: إن موسى أمر هارون - حين استخلفه عليهم — إن ضلوا فوحد أعوانا أن يجاهدهم» وإن لم يجد أعوانا أن يكف يده 


ويحقن دمه ولا يفرق بينهم. Gly‏ خشيت أن يقول لي ذلك أخي رسول الله صلى الله عليه وآله: d)‏ فرقت بين الأمة ولم ترقب 
قولي وقد عهدت إليك إن لم aZ‏ أعوانا أن تكف يدك وتحقن دمك ودم أهل بيتك وشيعتك)؟ 


And it means that Musa?? ordered Haroun?? — when he** made him®™ to be the Caliph 
— that when they go astray, so if he® were to find helpers then he® should strive 
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against them, and if he?? does not find any helpers then he® should hold back his** 
hand and save his?? blood and not cause friction between them. And I*?"? am afraid 
that my^?"? prother??"" Rasool-Allah*?"" would say to me??"* that: ‘Why did you**“* 
create friction between the community and did not heed my??"" words and what IP?" 
had covenanted to you??"5 that if you??"* do not find helpers then you??" should hold 
back your?^?"* hand and save yourf™ blood, and the blood of the People**”® of 
your?" 5 Household, and yours“ Shian??698 


[ ابن رستم الطبري [ قال أبو جعفر محمد بن هارون بن موسى التلعكبري: أخبرنا مخول بن ابراهيم النهدي قال: حدثنا مطر بن 

أرقم قال: حدثنا أبو حمزة الثمالي» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: لما قبض النبي (صلى الله عليه وآله) وبويع أبو 
بكر» تخلف علي (عليه السلام) فقال عمر لأبي بكر: ألا ترسل إلى هذا الرحل المتخلف فيجئ فيبايع ؟» قال أبو بكر: يا قنفذ 
إذهب إلى علي وقل له: يقول لك خليفة رسول الله (صلى الله عليه وآله) تعال بايع ! فرفع علي ade)‏ السلام) صوته» وقال: 
سبحان الله ما أسرع ما كذبتم على رسول الله (صلى الله عليه وآله) !» 


(It has been narrated) from Ali**“S Bin Al-Husayn?^"" ^ having said: ‘When the 
Prophet^?"" passed away and Abu Bakr took allegiances, Ali™ opposed. So Umar 
said to Abu Bakr, ‘Will you not send a message to this opposing man so that he 
would come and pledge his??"* allegiance?’ Abu Bakr said, ‘O Qunfuz! Go to Ali**“° 
and say to him®™, ‘The Caliph of Rasool-Allah??"" is saying to you?^?"5, ‘Come, 
pledge allegiance’. (When Qunfuz went to him**"*), Ali**"S raised his**“S voice and 


said: ‘Glory be to Allah*?"! How quickly you have lied against Rasool-Allah*?""r 


قال: فرحع فأخبره» ثم قال عمر: ألا تبعث إلى هذا الرحل المتخلف فيجيئ يبايع ؟ QU‏ لقنفذ: إذهب إلى علي» فقل له: يقول 


He**“S said: ‘So he (Qunfuz) returned and informed him. Then Umar said, ‘Will you 
not send to this opposing man so that he?^?"? would come and pledge allegiance?’ So 
he (Abu Bakr) said to Qunfuz, ‘Go to Ali™ ang say to him**"*, ‘The commander of 


asws « 


the faithful is saying to you^ ^, ‘Come, and pledge allegiance’. 


فذهب (dads‏ فضرب الباب» فقال علي ade)‏ السلام): من هذا ؟ قال: أنا قنفذ» فقال: ما cle‏ بك € قال: يقول لك أمير 
المؤمنين: تعال فبايع ! فرفع علي (عليه السلام) صوته» وقال: سبحان الله ! لقد إدعى ما ليس له 


So Qunfuz went and knocked upon the door. So Ali??"* said: ‘Who is this?’ He said, ‘I 
am Qunfuz’. So he?^?"5 said: ‘What (message) have you come with?’ He said, ‘The 
commander of the faithful is saying to you?* ^, ‘Come, and pledge allegiance!’. So 
Ali**"5 raised his**“° voice and said: ‘Glory be to Allah*™! He is claiming what is not 
for him'. 
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فجاء: فأخبره» فقام عمر فقال: انطلقوا إلى هذا الرحل t eS‏ به» فمضى «Ji‏ جماعة» فضربوا الباب» فلما مع علي adle)‏ 
السلام) أصواتهم i‏ يتكلم وتكلمت امرأته» فقالت: من هؤلاء ؟ فقالوا: ds‏ لعلي: يخرج uus‏ 


So he (Qunfuz) went and informed him (Abu Bakr). So Umar arose and said, ‘Let us 
go to this man until we come with him**“*’. So they went to him®™ together. They 
knocked on the door. So when Ali?" heard their voices, he^?"? did not speak, and 
his®™ wife??"* spoke, so she??"? said: ‘Who are they?’ So they said, ‘Tell Ali??"* to 
come out and pledge allegiance!’ 


فرفعت فاطمة (عليها السلام) صوتماء فقالت: يارسول الله ما لقينا من أبي بكر وعمر بعدك ؟ ! ! فلما سمعوا صوتاء بكى BS‏ 
ممن كان ara‏ ثم انصرفواء وثبت عمر في ناس معه» 

So Fatima?" raised herf™ voice, and she??"* said, ‘O Rasool-Allah??""! What 
we??"? are facing from Abu Bakr and Umar after you ™!?’ So when they heard 


her voice, the ones who were with him wept a lot, then they left, and Umar 
remained among some people with him. 


asws 


فأخرحوه وانطلقوا به إلى أبي بكر حتى أجلسوه بين يديه !» فقال أبو بكر: بايع» قال: فإن لم أفعل cf‏ قال: إذا ably‏ الذي لا إله 
إلا هو تضرب عنقك !» قال على ade)‏ السلام): فأنا عبد الله وأحو رسوله 


asws asws : 


So they brought him out and went to Abu Bakr until they seated him in front of 
him. So Abu Bakr said, ‘Pledge allegiance’. He??? said: ‘And if I *™ do not do it?’ He 
said, ‘Then, by Allah*™ Who, there is no god except for Him?^", your?™™ neck would 
be struck off! Ali**“° said: ‘But, I *™ am a servant of Allah*™ and the brother of 
His*™ Rasool™™. 


قال (أبو بكر): بايع» قال: op‏ لم أفعل» قال: إذا والله الذي لا إله إلا هو» تضرب eelis‏ فالتفت علي ade)‏ السلام) إلى 


القبر» وقال: * (ابن أم إن القوم استضعفونٍ وكادوا يقتلوني) * ثم بايع وقام l‏ 


Abu Bakr said, ‘Pledge allegiance!’ (Imam Ali) *™ said: ‘And if I%*™ were not to do it?’ 
He said, ‘Then, by Allah*™ Who, there is not god except for Him*™, your™™™ neck 
would be struck off’. So Ali?" turned towards the grave (of Rasool-Allah**™) ang 
said ‘Son of my mother! Surely the people weakened me and they almost killed 
me [7:150] . Then he??"5 (was forced to) pledged allegiance, and arose’. 


VERSES 152 - 154 


3 


Sj‏ اليح Cab phe ges ui‏ من Xs Ms‏ في HI o gi ath‏ زي 
gii‏ }152{ 
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Surely those who took to the calf, they attained the Wrath from their Lord and 
disgrace in the life of the world; and like that do We Recompense the 
fabricators [7:152] 


{153} ze 34 مِنْ بَعْدِهًا‎ HG | من بَعْدِهَا وَآمَنُوا‎ VUE cH عَمِلُوا‎ sls 


And those who do evil deeds, then repent from after it and believe, surely your 
Lord, from after it, would be Forgiving, Merciful [7:153] 


P و‎ „Í n o Z a aruga ر‎ o% o ESAE gl urs "PL "E 
زرا‎ oh cell thy فق‎ sed وى‎ © aig St cath EO) 
{154} óg; 


And when the anger of Musa subsided, he took the Tablets, and in its 
inscription was Guidance and Mercy for those who were scared of their Lord 
[7:154] 


UE ue ES uod ue ES 52‏ عَنْ أبي as‏ ( عليه السلام ) قَالَ مَا aby Sey Xi Sai‏ عر وَ حل أَرْبَعِينَ 


CH و دَوَاءَهَا‎ held Shas و جل ف اليا و‎ fe الله‎ 3S E يَوْماً‎ ceo و جلك‎ fe al do xe gelu أو قال‎ ty 
SU.) tig abit 5 MERECES 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘If a servant maintains pure 
Eman (belief) in Allah?^" for forty days, Allah?^" Purifies his heart in this world and 
Shows him his illness and the cure for them (illness). 


م تلا إِنَّ ile gh‏ الْعِجْلَ phe‏ عضب من hi‏ و Ds‏ في Un di‏ و كذلِك نزي الْمفْئرِينَ قلا ترى VBL cote‏ 
bat sous‏ عَلَى deis de sce s fe ol‏ ( صلى الله عليه وآله ) و Le‏ أَهْلٍ y ats‏ صلوات الله عليهم ) إلا WSS‏ 


Then he®™ recited: Surely those who took to the calf, they attained the Wrath 
from their Lord and disgrace in the life of the world; and like that do We 
Recompense the fabricators [7:152]. So you will not see the innovator except as 
disgraced and the forger of lies upon Allah??" Mighty and Majestic, and upon His??? 
Rasool^ f", and upon the People™ of his??"" Household, except as a disgraced 


one. 


JA وت‎ p di gl ci 5 ss يعد‎ cla ta toj Jodi ta Gb ct dj; pore 
oy! 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? having said: ‘ʻO Muhammad Bin Muslim! 
The sins of the Momin when he repents from these, are Forgiven for him, so let the 
Momin do (good deeds) to what he can resume after the repentance and the 
Forgiveness. But, by Allah?""! It is not for anyone except for the people of Eman’. 


5 D "ON T Pu E A ue á NA å 42 © Cpe zu uz og 
$555 de s أ تَرَى العبْدَ المُؤمِنَ‎ nA Gf قال يا محمد‎ g في‎ SE و‎ Ol مِنَ‎ ARLY و‎ x3 das عاد‎ OB EL 


PEE: ر‎ G a ND IT 
Ay ثم لا يبل الله‎ yu و‎ Ma يَسْتَعْفِرٌ‎ 


| said, ‘Supposing if he repeats after the repentance and the Forgiveness from the 
sins, and repeats in the repentance?’ So he™ said: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do 
you see that Momin servant regretting upon his sin and seeking Forgiveness from it 
and repenting, then Allah*™ does not Accept his repentance?’ 


5| و‎ idu «e عاد الله‎ xi ye tei ste ul Qui a sina ثم يوب و‎ eal َلك مراراً‎ gas Sg cli 
. رة الله‎ Sys isa! LER OF IGG DEES oe as و‎ 55) es ues لله عَمُورَ‎ 


| said, 'Supposing he does that repeatedly, sinning then repenting and seeking 
Forgiveness of Allah?" ?' So he?*"* said: ‘Every time the Momin repeats with the 
seeking of the Forgiveness and the repentance, Allah?” Repeats upon him with the 
Forgiveness, and that Allah*™ is Most-Forgiving, the Merciful. He*™ Accepts the 
repentance and Forgives the evil deeds. So the Momineen should beware from 
despairing from the Mercy of Allah?” 2641 


ce‏ من GL‏ عن Ko‏ بن زياد عن Be‏ بن 28 Cob‏ عن ابن CIA‏ عَنْ أي alll ace‏ ر عليه السلام ) قال ]5 الله 
fé‏ و By old ce ise tol de‏ تاب گما tol‏ أَحَدَكُمْ n‏ ]15 وَحَدَهَا . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Allah®?™ is as Happy with 
the repentance of his Momin servant when he repents, just as one of you is happy 
with his lost property when he finds ناز‎ 2 


She‏ من ue‏ عن أَحْمَدَ بن ce decis 5S5 the got E‏ لدم ey th 2506 QU‏ الله 
عليه وآله ) من تاب s ups did‏ قبل الل Jb E ee T‏ |5 


ONG É الله توت‎ TE c MTS LL 
gi AD 9 يُعَاينَ‎ D qi مَنْ تاب‎ eS os 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘The one who repents one year before his death, Allah*™ would Accept his 
repentance’. Then he?" said: ‘A year is a lot. The one who repents by a month 
before his death, Allah?™ would Accept his repentance’. Then he?^?"? said: ‘A month 
is a lot. The one who repents one Friday (week) before his death, Allah?^^" would 
Accept his repentance’. Then he^?"? said: ‘A Friday (week) is a lot. The one who 
repents one day before his death, Allah?" would Accept his repentance’. Then 
he??" said: ‘A day is a lot. The one who repents before he sees (the death), Allah?™ 
would Accept his repentance'.?94? 


e‏ ٿن eet‏ عن el‏ عَنِ RAP al ol‏ عن LA‏ عن S‏ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال ]8 odi s X le‏ و أَمْوَى 
ky dud HS ade ess‏ و گائٽ gi ge‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: When the soul reaches this’, 
and dropped his®™ hand to his®™ throat, ‘there would be no repentance for the 


knower, and the for the ignorant there would (still) be repentance’. 


. SS بالندّم‎ AS ) عليه السلام‎ ( ARA gi قال‎ s الأ مسي قال‎ Ue Se RS ابن أبي‎ oF sl عَنْ‎ een بن‎ Me 


He (the narrator) said, ‘And Abu Ja'far?"? said: ‘The regret suffices as a 
repentance’ ?945 


VERSES 155 & 156 


And Musa chose seventy men of his community for Our Appointment. So 
when the tremor Seized them, he said: ‘Lord! If You had so Desires, You could 
have Destroyed them from before, and myself (as well). Will You Destroy us 
due to what the foolish ones from us have done? Surely, it is only a Trial. You 
stray by it the one You so Desire to and Guide the one You so Desire to. You 


2643 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 193 H 2 
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are our Guardian, therefore Forgive us and be Merciful to us, and You are the 
best of the forgivers [7:155] 


And Ordain for us goodness in this world and in the Hereafter. Surely, You 
Guided us to You’. He Said: "My Punishment, I Afflict by it the one I so Desire 
to, and My Mercy Extends to all things”. So, We Ordained it for those who are 
fearing and paying the Zakat, and believing in Our Signs [7:156] 


العياشي: عن oem ul‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «لما ناجى موسى (عليه السلام) ربه أوحى إليه: أن يا موسى» قد 
فتنت قومك. قال: و بماذا يا رب؟ قال: بالسامري» Fle‏ لهم من حليهم عجلا. قال: يا رب» إن حليهم لتحتمل OF‏ يصاغ منها 
غزال أو تمثال أو عجل» فكيف فتنتهم؟ قال: صاغ لهم عجلا فخار. فقال: يا رب» و من أخاره؟ قال: أنا. قال عندها موسى: 
by‏ هى Lad UES YY‏ يها مَنْ BLAS‏ و تَهْدِي مَنْ تشاغ». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘When his?? Lord" Spoke to 
Musa, He™ Revealed unto himî: “O Musa?! |?” have Tried your?? people’. He? 
said: ‘And with what, O Lord"? He?™ Said: "By Al-Samiri who forged out a calf 
from their ornaments". He?* said: ‘O Lord*" The ornaments were forged into a 
gazelle, or an image or a calf, so how did it tempt them?’ He?®™ Said: "Made for them 
a calf which roared’. So he® said: ‘And who made it to roar?’ He?" Said: ‘I? did”. 
Musa?? said during that You stra ray by it the one You so Desire to and Guide the 
one You so Desire to [7:155] ? 


سعد بن عبد الله: عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن علي بن فضال» عن الحسين بن علوان» عن محمد بن داود 
العبدي» عن الأصبغ بن نباتة» 


عن أمير المؤمنين (عليه السلام)- في كلامه لابن الكواء- قال له: «اسأل عما بدا لك». فقال: نعم إن أناسا من أصحابك 
يزعمون os‏ يردوك بعد الموت؟ فقال أمير المؤمنين adle)‏ السلام): «نعم» تكلم با جمعت» و Y‏ تزد في الكلام» فما قلت لهم». 


asws 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen??"5 — in a speech of his?" to Ibn Al- 
Kawa — said to him, ‘Ask whatever occurs to you’. So he said, ‘Yes. Some people 
from your**“S companions are alleging that they would be returning after the death?’ 
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asws 


So Amir-Al-Momineen said: ‘Yes. Speak with what you heard, and do not 
increase in the speech. So, what did you say to them?’ 


قال: قلت: لا أؤمن بشيء نما قلتم؟ فقال له أمير المؤمنين (صلوات الله عليه): «ويلك» إن الله عز و جل ابتلى قوما بما كان من 
crus‏ فأماتهم قبل eios T‏ التي ميت لممء ثم ردهم إلى الدنيا ليستوفوا رزقهم» ثم أماتحم بعد ذلك». 


He (Ibn Al Kawa) said, ‘I said, ‘| do not believe in anything from what you are 
saying?’ So Amir-Al-Momineen?"'? said: ‘Woe be unto you! Allah?^^" Mighty and 
Majestic Tried a people due what was from their sins, so He*™ Killed them before 
their term which was specified for them, then Returned them to the world in order to 
fulfil their sustenance, then Killed them after that’. 


قال: فكبرعلى ابن الكواء و ل يهتد له» فقال له مير المؤمنين: «ويلك تعلم أن الله عز و حل قال في كتابه: و GLEN‏ مُوسى قَوْمَهُ 
سَبْعِينَ Uca] DAS‏ فانطلق بحم ليشهدوا له إذا رحعوا عند SU‏ من بني إسرائيل أن ربي قد كلمني» 


He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon Ibn Al-Kawa, and (he) was not 
Guided to it. So Amir-Al-Momineen??"5 said to him: ‘Woe be unto you! Do you know 
that Allah?^^" Mighty and Majestic Says in His?^^" Book: And Musa chose seventy 
men of his community for Our Appointment [7:155]. So, he? went with them in 
order for them to witness for him® when they return in the presence of the assembly 
from the Children of Israel - (Musa? said) that, 'My?? Lord*™ has Spoken to me“. 


فلو ual‏ سلا ذلك y J‏ صدقوه لكان bet‏ هيو لكنهم قالوا ed ade) uel‏ لن e‏ للك ie‏ تر Di‏ جهرة قال 


الله عز و حل: Metta Sint‏ يعني اموت و Obis ET‏ م pSti‏ من بَعْدٍ 28535 لَعَلّكُمْ OKE‏ فترى- يا ابن الكواء- 


أن هؤلاء رحعوا إلى منازللهم بعد ما ماتوا؟». 


Had they submitted to that and ratified him?*, it would have been better for them, but 
they said to Musa®: And when you said: O Musa! We will never believe in you 
until we see Allah manifestly, so the thunderbolt seized you and you were 
looking on [2:55]. Then We Resurrected you from after your death that you 
may be grateful [2:56]. So you see - O Ibn Al-Kawa - that they returned to their 
houses after having died?’ 


فقال ابن الكواء: و ما ذلك» ثم أماتمم مكانم؟ فقال له أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «لاء ويلك! أ و ليس قد أحبرك في كتاب 
الله حيث يقول: $ ee ust 4 Alaa e ull‏ الْمَنّ 3 المكلوى؟ فهذا بعد الموت إذ بعثهم». 

So Ibn Al-Kawa said, ‘And what was that, then that killed them in their places?’ So 
Amir-Al-Momineen??"* said to him: ‘No, woe be unto you! Or hasn't He*™ Informed 


you in the Book of Allah?" where He*™ is Saying [2:57] And We Shaded upon 


you the clouds and We Sent to you manna and quails? So this is after the death, 


when He™ Resurrected them'.?9^ 
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The choosing 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن على بن حاتم المعروف بالكرماني» قال: حدثنا أبو العباس AAT‏ بن عيسى الوشاء البغدادي» 
قال: حدثنا أحمد بن طاهر القمي» قال: حدثنا محمد بن بحر بن سهل الشيباني» قال: حدثنا أحمد بن مسرور» عن سعد بن عبد 
الله القمي- في حديث طويل- عن القائم adle)‏ السلام)» قال: قلت: dub‏ يا مولاي» عن العلة التي تمنع القوم من glee!‏ 
إمام لأنفسهم؟ قال: «مصلح أو مفسد؟» قلت: مصلح. 


asws 


n a lengthy Hadeeth from Al-Qaim - he (the narrator) said, ‘I said, ‘So inform me, 
O my Master??"5, about the reason which forbids the people from choosing an Imam 
for themselves?’ He®™ said: ‘The righteous or corrupt one?’ | said, ‘Righteous’. 


قال: «فهل يجوز أن تقع خيرتهم على المفسد بعد أن لا يعلم أحد ما يخطر ببال غيره من صلاح أو فساد؟» قلت: بلى. قال: 
«فهي العلة أوردها لك برهانا- و في رواية اخرى: أيدتما لك ببرهان- يثق به عقلك» أخبرني عن الرسل الذين اصطفاهم الله 
تعالى» و أنزل الكتب عليهم و أيدهم بالوحي و العصمة»ء إذ هم أعلام الأمم» و أهدى إلى الاختيار منهم» مثل موسى و عيسى 
(عليهما السلام) هل يجوز مع وفور عقلهما و كمال علمهما إذا هما بالاختيار أن تقع Lp‏ على المنافق و هما يظنان أنه 
مؤمن؟» قلت: لا. 


He®™ said: ‘So is it allowed that their choice could occur upon the corrupt one after 
the fact that it is not known for anyone what is in the mind of others, from 
righteousness or corruption?’ | said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘So it is the reason |*°“° am 
citing to you as a proof (which your intellect can rely with it). Inform me?*"* about the 
Rasools?? whom Allah?^" the Exalted Chose, and Revealed the Book unto them’, 
and Aided them with the Revelation and the infallibility, when they** were the flags of 
the community, and more guided to the choosing than them, like Musa® and Isa“, 
would it be allowable with the sharpness of their?? intellects and the perfection of 
their knowledge, when they®™ are with the choosing, would their choice occur 
upon the hypocrite, and they?^?"* are both thinking that he is a Momin?’ | said, ‘No’. 


فقال: «هذا موسى كليم الله مع وفور عقله و كمال علمه و نزول الوحي عليه احتار من أعيان قومه و وجوه عسكره لميقات )4 
سبعين Oly‏ تمن لا يشك ف sk]‏ و إخحلاصهم» فوقعت خيرته على المنافقين» 


He®™ said: ‘The this is Musa?^, speaker with Allah°™, with the sharpness of his?? 
intellect and perfection of his?? knowledge, and the descent of the Revelation upon 
him?5, choosing seventy men as assistants from his® people and the forefront of 
his** soldiers, for the Appointment of his?? Lord*™, from the ones he“ had not doubt 
regarding their Eman and their sincerity, but his?? choice occurred upon the 
hypocrites. 
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قال الله عز و جل: و اختارٌ مُوسى قَوْمَهُ سَبْعِينَ Whi) SU‏ إلى قوله: أَنْ ie S gab‏ رى dicta ial Sas al‏ 
tel,‏ فلما وحدنا اختيار من قد اصطفاه الله للنبوة واقعا على الأفسد دون الأصلح» و هو يظن أنه الأصلح دون الأفسد» 
علمنا أن الاختيار ليس إلا لمن يعلم ما تخفي الصدورء و ما تكن الضمائر و تنصرف عليه السرائر» و أن لا حطر لاختيار 
المهاحرين و الأنصار بعد وقوع خيرة الأنبياء على ذوي الفساد لما أرادوا fal‏ الصلاح». 


Allah®™ Mighty and Majestic Said: And Musa chose seventy men of his 
community for Our Appointment [7:155], and His*™ Words We will never 
believe in you until we see Allah manifestly [2:55] so the lightning seized them 
due to their injustice [4:153]. So when we find that the choice of the one whom 
Allah?" had Chosen him?? for the Prophet-hood occurring upon the corrupt one 
besides the righteous one, and he? was thinking that he is the righteous one 
besides the corrupt one, we know that the choice isn't for anyone except the One?^" 
Who Know what is concealed in the chests, and what the consciences would happen 
to be, and the secrets would be utilized upon, and that there is danger in the choice 
of the Emigrants and the Helpers, after the choice of the Prophets** have occurred 
upon the one with corruption, when they?? had intended (to choose) the people of 
righteousness’. 


VERSE 157 


4 


sal m 8533 عِنْدَهُمْ في‎ Usa dE wal e Ge) الأشول‎ Ou & gi 
وَيَضَعْ عَنْهُمْ‎ Rada nde pis oua وجل كم‎ SU e ugs Adi 
f å sÉ و‎ geo ر و 8 ر‎ AA de E 
c3. 59 EEE فَالَّذِينَ‎ 3 gale لي گائٿ‎ SN Are 
{157} 5, 3i 8 tid O tes dna Ji 


Those who are following the Rasool, the Prophet, the Ummy (Makkan) whom 
they are finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he would 
be instructing them with the good things and forbidding them from the evil, 
and permitting for them the good things and prohibiting upon them the bad, 
and removing from them their burdens and their shackles which would be 
upon them. So those who believe in him, and assist him, and help him, and 
follow the Light which descends with him, they would be the successful ones 
[7:157] 


| 
i 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: AZ sal AN eh Jt o ed‏ 
UK‏ عِنْدَهُمْ في ال ؤراة و ouo; whl LAN‏ و nus‏ عن E‏ مجحل كم oun‏ و -ési pyle ER‏ إلى 
قوله-: و اتَبَعُوا uS cei P‏ مَعَةُ 4 e si‏ الْمْفْلِحُونَ قال: «النور في هذا الموضع أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


كمال الدين و تمام النعمة: 461/ 21» تقدّم مع تخريجه و التعليق عليه ذيل الآية )143( من هذه السورةء الحديث (4) 2648 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah regarding the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic Those who are following the Rasool, the Prophet, the Ummy (Makkan) 
whom they are finding written with them in the Torah and the Evangel (that) he 
would be instructing them with the good things and forbidding them from the 
evil, and permitting for them the good things and prohibiting upon them the 
bad [7:157] - up to His?" Words: and follow and follow the Light which 
descends with him, they would be the successful ones [7:157], he?*?"* said: ‘The 
Light in this place is Amir-Al-Momineen ^?"5 and the Imams?®™® 2649 


عن al‏ بصير» في قول الله: UG‏ آمَنُوا به وَ عَرَّرُوهُ و نَصَرُوهُ و SAI‏ التورَ الذي SET‏ مَعَهُ. قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «النور 
هو علي (عليه السلام)». 


‘Regarding the Words of Allah®™: So those who believe in him, and assist him, 
and help him, and follow the Light which descends with him, they would be the 
successful ones [7:157], Abu Abdullah?*"5 said: ‘The Light, he™ js Alj?” 2690 

في (نحج البيان): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «أي الخلق أعجب إيمانا»؟ فقالوا: الملائكة. فقال: «الملائكة 
عند رهم» فما هم لا يؤمنون»؟ فقالوا: الأنبياء. فقال: «الأنبياء يوحى إليهم» فما لمم لا يؤمنون»؟ فقالوا: نحن. فقال: Ub»‏ 


فيكم فما لكم لا تؤمنون؟ إنما هم قوم يكونون بعدکم» فيجدون كتابا في ورق فيؤمنون به» و هذا معنى قوله: و c3 ii ADI‏ 


: NES 
«Os RAI LÀ Ss! أنزل مَعَهُ‎ 


‘It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘Which creatures are more 
amazing in their Eman (belief)? So they said, ‘The Angels’. So he??"" said: ‘The 
Angels are in the Presence of their Lord*™, so what is for them not to believe in?’ So 
they said, ‘The Prophets**’. So he??"" said: ‘The Prophets?? had Revelation descend 
upon them**, so what is for them?? not to believe in?’ So they said, ‘Us’. So he??" 
said: ‘IS? am among you all, so what is there for you not to believe in? But rather, 
these are the people who will have Eman (conviction) after you all, so they would 
find a writing (Hadeeth) on paper and they would believe in it, and this is the 
Meaning of His*™ Words: and follow and follow the Light which descends with 
him, they would be the successful ones [7:157] °°" 


295 vet fue 49, E ده‎ C Bi aA o^, AT ° ده دس‎ y^ o wnt z f gu. c ° gic 
السلام) قال فَجَرَى بَيْنَ‎ ade) عن أبي حَعْمَرٍ‎ SE عَنْ أبي‎ Seed بن‎ BE عَنْ‎ Iur عَنْ أبيه عن الحَسَن بن‎ Rb ge 
S ع‎ " 4 we E كور‎ oath AE ر و ر‎ $42 sát, 
$65 جَرَى‎ GS (صلوات الله عليه) و‎ es GU tg و جَرَى لکل‎ BT كُلَهُمْ‎ eI AG و‎ dani و‎ slc pie HES کل‎ 


alle $25‏ و شْعَيْبٍ $ eal]‏ (صلوات الله ESI SR (ade‏ إلى Gig‏ بْنِ sats‏ (عليهما السلام) 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far^?"? having said: ‘So there came in between every two Prophets*?, ten, or 
nine, or eight Prophets??, and all of them were Prophets**, and there happened for 
every Prophet? what happened for Noah®, as is what had happened to Adam??, and 
Hud?, and Salih??, and Shuayb**, and Ibrahim“ until it ended up to Yusuf Bin 
Yaqoub?*. 


OU $ SN إصلى الله عليه وآله) و گان بَيْنَ يُوسْفَ و مُوسَى مِن‎ Jie السلام) بَشَرَ‎ ade) مُوسَى‎ ue ig o ui 


abd uos fees‏ بْنَ Gale) o‏ السلام) و هو فتاه الي ڏگ الله te‏ و جاع في d I Je al ws‏ 2455 (صلى 


z 


Bsa و تَعَالَ الْمَسِيحَ عِيسى ابْن‎ Syd AI as عليه وآله) حَقٌ‎ di 


So when the Torah was Revealed unto Musa?, it gave the glad tidings of 
Muhammad**"", and in between Yusuf? and Musa? were Prophets**. And Musa? 
had bequeathed to Yoshua bin Noon® and he* was the young man whom Allah?^" 
Mentioned in His®™ Book. The Prophets? never ceased to give the glad tidings of 
Muhammad*?^"" until Allah?" Blessed and Exalted Sent the Messiah Isa Bin 
Maryam. 


i لدي‎ «« o^ f > PR 2 24 oL 84 4 Tes thos OE 2 Td M Ge & Us 
الله عليه‎ le) UA Aio ixi Lge Ua)! و‎ Soda يَعْني‎ XE UG 3$ US وآله) و‎ ade (صلى الله‎ winks فَبَشَرَ‎ 
Z اديه ا ی اك يه هزر ذا و‎ DINE META I ee E Si e EDAS 

وآله) عِنْدَهُمْ axi‏ في التَوْراةٍ $ الإيجيل yall ALE‏ و BL‏ عن SOU‏ و هو قول الله $e‏ وَ حل ee EEE‏ و 
a6 dios TAS‏ مِنْ بَعْدِي امه SAT‏ و بَشَرَ مُوسَى و nue‏ بُحَمَّدٍ (صلى الله عليه وآله) كما HEE Fog‏ (عليهم السلام) 


(aly عليه‎ a (صلى‎ (ake cA Es E xs s 


So he® gave glad tidings of Muhammad**™ ang these are the Words of the Exalted: 
they are finding [7:157] - meaning the Jews and the Christians, written with them 
meaning the description of Muhammad**™ jn the Torah and the Evangel (that) he 
would be instructing them with the good things and forbidding them from the 
evil, and these are the Words of Allah?*^": And when Isa son of Maryam said 
giving the glad tidings of a Rasool who will come after me, his name being 
Ahmad [61:6], and Musa? and Isa?? gave the glad tidings of Muhammad**™ just as 
the Prophets?* had given to one another until it reached Muhammads*™.2°°2 


She‏ من uo‏ عن اد بْن ڳد بْن al‏ نَصر عن کا بن GU‏ عَنْ dixe. Gf JC, JG aida San Gl‏ ( عليه السلام 
) عن LY‏ و Jui ll JÉ‏ 5 تلا s ENN ods‏ لا Gal odia‏ إلا ces t‏ 455 و BUM‏ عَلَقَهُمْ يا d‏ عُبَيْدَةَ الاس 
Ogee‏ في wl]‏ 5331 و كُلّهُمْ LU‏ قال AS EE‏ إلا QU 355 cn; ts‏ هُمْ US‏ و s d RJ‏ هُوَ 5$ $ GUA)‏ 
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asws 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the capability and the words of the people. So he 
said and recited this Verse: 'and they will not stop differing [11:118] Except for 
those on whom your Lord has Mercy; and it is for that did He Create them 
[11:119]. He?*"* said: ‘O Abu Ubeyda! The people are differing regarding the correct 
words, and all of them are destroyed’. | said, ‘(But what about) His?" Words Except 
for those on whom your Lord has Mercy [11:119]?' He?*'? said: ‘These are our?^?"* 
Shias, and it is for His?^" Mercy did He*™ Create them, and it is in His?^" Words 
and it is for that did He Create them [11:119]. 


يمول لِطاعَةٍ الإِمَام I‏ التي يمول و ري وَسِعَتْ OS‏ شَيْءٍ يمول tle‏ الإِمَام و وَسِعَ Ae‏ الذي gh‏ مِنْ عليه YS‏ شَيْءٍ هُمْ 


es 


He?" is Saying for the obedience to the Imam®™ of the Mercy which He®™ is 
Saying: and My Mercy Extends to all things [7:156]. He*^" is Saying that the 
knowledge of the Imam??"5 and that which is from his®™ knowledge encompasses 


everything, they being our?^?"? Shias’. 
i s ey Be BY5 يَعْني‎ Oe apii uarios jú d 


Then He*?" Said: So We Ordained it for those who are fearing [7:156] - Meaning 
the wilayah of another imam (leader) and his obedience. 


JU 2‏ يَدُوتَُ LK‏ عِنْدَهُمْ في sud‏ و LÀ‏ يعني y cg‏ صلى الله عليه وآله ) و الْوَصِيَ و yao el adl‏ ذا ام 
و يَنْهِاهُمْ عَنِ SEU‏ و a‏ مَنْ os SOT‏ الإمام و LAT oun eb 44 s dise‏ العم من أله و pelle BA‏ $54 
Jp ead‏ مَنْ Gls‏ 


Then He*™ Said whom they are finding written with them in the Torah and the 
Evangel [7:157] - Meaning the Prophet??"" ang the successor??"* and Al-Qaim??"* 
(that) he would be instructing them with the good things when he??"* rises and 
forbidding them from the evil, the one who denies the merits of the Imam??"* and 
rejects it, and permitting for them the good things, taking of the knowledge from 
its rightful ones, and prohibiting upon them the bad, and the bad things are the 
words of the one who opposes (the Imams??"5, 


و EX‏ عَنْهُمْ s re‏ هي oU‏ التي گاٺوا فِيهَا قل fd eia‏ امام و الْأَغْلالَ gh‏ كائث SEN 5 agile‏ ما كاثُوا 
يَقُولُونَ يما 4 يَحُونُوا أمرُوا به من ترك pas‏ الْإمَام une EL‏ قصل R$ eU!‏ عَنْهُمْ إِصْرَهُمْ و ZA!‏ 5 $ هي JU‏ 


and removing from them their burdens - and these are the sins which they used 
to be in before their recognition of the merits of the Imam??"5, and their shackles 
which would be upon them - and the shackles of what they were saying from what 
they did not happen to have been ordered with, from neglecting the merits of the 
Imams??"5, So when they do recognise the merits of the Imam**“*, their offences 
would be removed from them, and the offence is the sin, and it is the offence’. 
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TEE 241 ءاه‎ tee RS )ا‎ T Se XE $5 ر‎ a2] ر حرو ره‎ he 1044 رر وہ‎ oh 
Gill يَعْني‎ OA GA وليك‎ ius الذي أنزل‎ jill آمَنوا به يعني بِالإمَام وَ عَرَرُوهُ و نَصّرُوةُ و اتبَعُوا‎ GE JUS م نَسَبَهُمْ‎ 
@ و الْعِبَادَةُ طَاعَةُ الاس م‎ Oo 5 Oo وَ‎ Sob و الطَّاعُوتُ‎ Cadi يَعْبُدُوهَا و‎ OF اليْت و الطَّاعُوت‎ gis 


Then He*™ Linked them, so He*™ Said So those who believe in him - Meaning 
the Imam?" 5, and assist him, and help him, and follow the Light which 
descends with him, they would be the successful ones [7:157] - Meaning those 
who kept aside from the ‘Jibt’ and ‘Taghoot’. And the 'Jibt and ‘Taghoot’ is so and 
SO, and so and so, and so and so, and the worship is the obedience of the people to 
them'. 


قال vast‏ إلى 285 و أَسْلِمُوا d A‏ حِرَاهُمْ eR. QU‏ الْبُشرى في i sud‏ و eSNG‏ و E ALY‏ بقيام UI‏ و oil,‏ 
و oh‏ أَعْدَائِهِمْ و بِالنَّحَاةٍ في odi s eV‏ عَلَى ax‏ صَلَّى الله عَلَى ax‏ و آله Gita‏ عَلَى ue‏ . 


And return to your Lord time after time and submit to Him [39:54]. Then He*™ 
Recompensed them so He*™ Said For them is good news in the life of the world 
and in the Hereafter [10:64]. And the Imam??" gives them the good news of the 
rising of Al-Qaim??"* ang of his??"* appearance, and of the killing of their enemies, 
and of the salvation in the Hereafter, and the return to Muhammad**™, may Allan??" 
Send Salawat upon Muhammad??"" ang his*?"" Progeny??"5. the truthful, at the 
Fountain'.?65? 


و عن الباقرعليه السلام: dT‏ سئل لم سمي AM e‏ قال نسب إلى Be‏ ذلك من قول ce EE S33 A‏ و مَنْ Tie‏ و ai‏ 


القرى مكّة فقيل BF‏ لذلك. 
And from Al Bagir^?"5, he®™ was asked, ‘Why was the Prophet??"" named as the‏ 
Ummy? He?" said: ‘It is attributed to Makkah, and that is from the Words of‏ 


Allah? to warn the Mother City and those around it [42: 7], and the Mother city 
is Makkah, therefore hes*™ is called Ummy due to that".?9»* 


VERSE 158 


4 
o 


2 á ra 
2 yh cs JI DV á al Re S 4 AU] o 5 à Ta GIE ji 
وَاتبعوه‎ sls a aul t jek PR JS is) وَرَسُوَلِه‎ 4 AUS la i 2 ONT ot oh y 


{158} € NGHE d ig eS 


Say: 'O you people! | am a Rasool of Allah to you all, Who for Him is the 
Kingdom of the skies and the earth. There is no god except Him, He Causes to 
live and die. Therefore believe in Allah and His Rasool, the prophet, the Ummy 


2653 A! Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 3 
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(From Makkah) who believes in Allah and His Words, and follow him, so you 
may be rightly Guided’ [7:158] 


ابن بابويه: عن محمد بن علي ماجيلويه» عن عمه محمد بن al‏ القاسم» عن أحمد بن al‏ عبد الله البرقي» عن أبي الحسن علي بن 
الحسين البرقي» عن عبد الله بن جبلة» عن معاوية بن عمار» عن الحسن بن عبد الله عن أبيه» عن جده الحسن بن علي بن أبي 
طالب (عليه السلام)» قال: «جاء نفر من اليهود إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقالوا: يا حمد» أنت الذي تزعم أنك 


رسول cài‏ و أنك الذي يوحى إليك كما أوحي إن موسى ابن عمران؟ 


Ali**“* Bin Abu Talib®™ having said regarding his??"* grandfather?" ‘A number of 

Jews came to Rasool-Allah**™, so they said, O Muhammad**™™! Are you??"5 the one 

who is alleging that you**“S are a Rasool?"" of Allah®™, and that Revelation 
ging 

descends upon you??? just as it did unto Musa?? Bin Imran???' 


فسكت النبي (صلى الله عليه و dele (aT‏ ثم قال: نعم» UF‏ سيد ولد آدم و Y‏ فخرء و أنا حاتم النبيين» و إمام المتقين» و 
رسول رب العالمين. 


So the Prophet "^ was silent for a while, then said: ‘Yes, I?"" am the Chief of the 
sons of Adam* and no pride, and I*™ am the last of the Prophets**, and Imam of 
the pious, and a Rasool*#™ of the Lord*™ of the Worlds. 


قالوا: إلى من» إلى العرب أم إلى العجم» أم إلينا؟ فأنزل الله عز و جل: Bf d ul urb‏ رَسُولُ الله x aS‏ 


They said, ‘To whom, to the Arabs or to the non-Arabs, or to us?’ Thus, Allah?" 
Mighty and Majestic Revealed: Say: ‘O you people! I am a Rasool of Allah to you 
all [7:158] 79^ 


VERSE 159 


{159} 5j; 4$ GAY َه يَهْدُونَ‎ sia: مُوسَى‎ i ip 


And from the people of Musa there is a community is guiding with the Truth 
and by it they are dispensing justice [7:159] 


الأمالي: 157/ 1 2655 
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عن uf‏ الصهباء البكري» قال: معت علي بن أبي طالب (عليه السلام)» دعا رأس الجالوت» و أسقف النصارى» فقال: al»‏ 
سائلكما عن أمر» و أنا أعلم به منكماء فلا تكتماني» يا رأس الجالوت» GUL‏ أنزل التوراة على موسى» و أطعمهم المن و 
السلوى» و ضرب لم في البحر طريقا يبساء و فجر لحم من الحجر الطوري اثنتي عشرة عيناء لكل سبط من بني إسرائيل عيناء إلا 


ما أخبرتني على كم افترقت بنو إسرائيل بعد موسى؟» فقال: فرقة واحدة. 


‘| heard Ali™ Bin Abu Talib?*"* call Ra'as Al-Jalouth and Asqaf Al-Ansary, and 
he**“S said: ‘°S ask both of you about a matter, and although 1°" am more 
knowing with it than you two, therefore do not conceal from me, 0 Ra'as Al-Jalouth. 
By the One*™ Who Revealed the Torah upon Musa”, and fed them the Manna and 
the Quails, and Struck a dry path for then in the sea, and Gushed for them twelve 
springs from the rocks of (mount) Toor, for each tribe from the Children of Israel 
there being a spring, inform me??"5, upon how many sect did the Children of Israel 
divide into after Musa???' So he said, ‘One sect’. 


فقال: «كذبت و الله الذي لا إله إلا هوء لقد افترقت على إحدى و سبعين فرقة» كلها في النار إلا واحدة» فإن الله يقول: و مِنْ 


r: "E 4 E» 2‏ 
035 مُوسى AT‏ يَهْدُونَ GAL‏ وَ به يَعْدِنُونَ فهذه التي تنجو». 


So he™ said: ‘You lie! By Allah?" Who, there is no god except Him, they have 
separated upon seventy one sects. All of them would be in the Fire except one, for 
Allah?™ is Saying: ‘And from the people of Musa there is a community is 


guiding with the Truth and by it they are dispensing justice ]7:159[' 6 


] الفضل الطبرسي [ في حديث أبي حمزة UE‏ أن موسى (عليه السلام) eU.‏ الألواح قال: رب إن am M‏ في الألواح امة هي 


خير امة اخرجت للناس يأمرون بالمعروف وينهون عن المنكر فاجعلهم امتي» قال: تلك امة أحمد. 


‘When Musa?" took the Tablets, said: ‘Lord*™! |**"5 find in my?? Tablets, a 
community which is the best of the communities raised for the people, enjoining the 
good and forbidding from the evil, therefore, Make them to be my** community’. 
He*™ Said: “That is the community of Ahmad??""» 


قال: رب a)‏ لأحد في الألواح أمة هم الآخرون في الخلق السابقون في دحول الحنة فاحعلهم امتي» قال: تلك أمة أحمد. 


He? said: ‘Lord*™! [^5 find in the Tablets, a community who are the last among the 
creatures and the first ones in entering the Paradise, therefore Make them to be my^? 
community’. He*™ Said: “That is the community of Anmad**™”. 


قال: رب a)‏ لأحد في الألواح امة كتبهم في صدورهم يقرأوتما فاحعلهم امتي» قال: تلك امة أحمد. 


He“ said: ‘Lord*™! |* find in the Tablets, a community, Written in their chests, they 
are reading it, therefore Make them to be my** community’. Hew Said: “That is the 
community of Ahmag??"" 


تفسير العيّاشي 2: 32[ 94 2656 
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قال: رب اني لأحد في الألواح امة يؤمنون بالكتاب الأول وبالكتاب الآخر ويقاتلون الأعور الكذاب فاجعلهم امتي» قال: تلك 


il‏ أحمد. 


He® said: ‘Lord*™! 1° find in my?? Tablets, a community who are believing in the 
Former Book, and the Last Book, and they are fighting against the one-eyed liar, 
therefore Make them as my** community’. He*™ Said: “That is the community of 
Ahmad**”, 


قال: رب gl‏ أحد في الألواح امة إذا هم أحدهم بحسنة ثم d‏ يعملها كتبت له حسنة وان عملها كتبت له عشرة Oly bluf‏ هم 
بسيئة dy‏ يعملها لم يكتب عليه وان عملها كتبت عليه سيئة واحدة فاحعلهم امتي» قال: تلك امة أحمد. 


He® said: ‘Lord*™! I% find in the Tablets a community, when one of them thinks of 
doing a good deed, a good deed is Written for him, and if he does it, ten like are 
Written for him, and if they think a sin and do not do it, it is not Written against him, 
and if he were to commit, one sin is Written against him, therefore Make them to be 
my community’. He?^^" Said: “That is the community of Ahmad??". 


قال: رب اني أحد في الألواح امة هم الشافعون وهم المشفوع هم فاحعلهم امتي» قال: تلك امة أحمد. قال موسى: رب اجعلني 
من امة أحمد (صلى الله عليه وآله). قال أبو حمزة: فأعطى موسى آيتين لم lasba‏ يعني امة أحمد. 
He? said: ‘Lord?™! 1° find in the Tablets, a community who are interceding and are‏ 


being interceded for, therefore Make them to be as my? community’. He*™ Said: 
"That is the community of Ahmad??""» 


قال الله : يا موسى al‏ اصطفيتك على الناس برسالاتي وبكلامي وقال: (ومن قوم موسى أمة يهدون بالحق وبه يعدلون) ba‏ قال: 
فرضي موسى (عليه السلام) كل الرضا. 


Allah?^" Said: “O Musa**! I?” Chose you* over the people with My*™ Message, and 
with My^^" Speech”, and Said: And from the people of Musa there is a 
community guiding with the Truth and by it they were dispensing justice 
[7:159]. He™ said: ‘So Musa?? was pleased with each of the Pleasures (of the 
Lorg 2" 2657 


حدثنا على بن اسماعيل عن محمد بن عمرو الزيات عن ابيه عن ابن مسكان عن سدير الصيرق قال “معت ابا جعفر عليه السلام 
يقول انى لا عرف رحلا من اهل المدينة احذ قبل انطباق الارض إلى الفئة التى قال الله في كتابه ومن قوم موسى امة يهدون بالحق 
وبه يعدلون لمشاجرة كانت فيما بينهم واصلح بينهم ورحع dy‏ يقعد 


It has been narrated to us by Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Amro Al-Ziyaat, from his father, from 
Ibn Muskaan, from Sudeyr Al-Sayrafi who said: 


‘| heard Abu Ja'far^?"? say: 'I*?"* know of a man??? from the inhabitants of Al-Medina 
who took to the land about whom??"5 Allah?™ Says in His*™ Book: And from the 
people of Musa there is a community guiding with the Truth and by it they 
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were dispensing justice [7:159], a dispute that was between them and effected a 
reconciliation between them, and returned without having sat down. 


فمر بنطفكم فشرب ge ke‏ الفرات ثم مر عليك يا ابا الفضل يقرع عليك بابك ومر برحل عليه. مسوح معقل به عشرة 
موكلون يستقبل في الصيف عين الشمس ويوقد حوله النيران ويدورون به حذاء الشمس حيث دارت كلما مات من العشرة واحد 
اضاف إليه اهل القرية واحد الناس بموتون والعشرة لا ينقصون فمر به رحل فقال ما قصتك قال له الرحل ان كنت Ule‏ فما 
اعرفك بامرى 


He**“S passed your well and drank from it, meaning Al-Furaat, then passed you, O 
Abu Al-Fazal, knocked on your door, and passed a man who had been tied up by ten 
people, who were making him face the sun in the summer, and lit the fires around 
him, and were turning him to face the sun wherever it turns. When any of the ten 
dies, one of the inhabitants of the town takes his place. They all die in turn but their 
number is never deficient. He?^?"* passed by the man and said: ‘What is your story?’ 
The man said to him??"^, ‘If you?*?"* are from the scholars, you??"? will be aware of my 


affair’. 
ويقال انه ابن آدم القاتل وقال محمد بن مسلم وكان الرحل محمد بن على.‎ 


And it has been said that he was the son of Adam®, the killer, and Muhammad Bin 
Muslim said that the man?*“* was Muhammad Bin AJj?5"*' 2658 


العياشي: عن عبد الله بن سنان» عن ابي عبد الله (عليه السلام» في قول الله: و من قوم مُوسى GLY baigs UT‏ و به dais‏ 


قال: «قوم موسى هم أهل الإسلام». 


‘From Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of Allah?™™: And from the people of 
Musa there is a community is guiding with the Truth and by it they are 
dispensing justice [7:159]. He*^*"5 said: ‘The people of Musa”, they are the people 
of Al-Islam”. 


عن المفضل بن عمرء عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إذا قام قائم آل محمد (صلى الله عليه و (AT‏ استخرج من ظهر 
الكوفة سبعة و عشرين Obey‏ خمسة عشر من قوم موسى الذين يقضون GEL‏ و به يعدلون» و سبعة من أصحاب الكهف» و 


يوشع وصى موسى» و مؤمن آل فرعون» و سلمان الفارسى» و أبا دحانة الأنصاري» و مالك الأشتر». 


‘From Abu Abdullah™ having said: ‘When the Qaim?*"* of the Progeny** of 
Muhammad**™ rises, he™ would extract from the back of Al-Kufa, twenty seven 
men — fifteen being from the people of Musa?? who were judging with the Truth and 
by it they were dispensing justice, and seven from the Companions of the Cave, and 
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Yoshua Bin Noon? the successor?? of Musa“, and the Momin from the people of 
Pharaoh?, and Salman Al-Farsy?^, and Abu Dajjana Al-Ansary?, and Malik Al- 
Ashtar'^" 2660 


VERSE 160 


ee kak 
العمَام ده واه‎ tile 
£160} 5,4 pera uie ies 


And We Divided them into twelve tribes, as communities, and We Revealed to 
Musa when his people asked him for water: "Strike the rock with your staff!" 
So there gushed out twelve springs from it. All people knew their respective 
drinking place. And We Shaded the clouds upon them and Sent down upon 
them the manna and the quails: "Eat from the good things What We Grace 
you!" And they did not wrong us but they were being unjust to their own 
selves [7:160] 


af à [o4 ot 7 Bo Z9 4 114 7| et^? ze ر‎ Ws o% wo لدت كاك‎ 2 alee 62 $5 qe oh 
US cleat) A طلب‎ aai قال: و اذْكرُوا يَا بي إِسْرَائِيلَ )5 اسْتَسْقّى مُوسَى‎ agil إِذِ اسْتَسْقى مُوسى‎ $ide $e ثم قال الل‎ 
الْعطَش.‎ SIS مُوسَىء و قالوا:‎ Sy tS و ضَجُوا‎ al مهم الْعَطَسنُ في‎ 


(Imam Hassan Al-Askari^?"* said): ‘Then Allah*™ Mighty and Majestic Said: And 
when Musa prayed for the rain for his people [2:60]. He*™ Said: “Recall, O 
Children of Israel, when Musa prayed for the rain for his people [2:60], seeking 
for them the quenching, due to the thirst which faced them in the wilderness, and 
they raised a clamour to Musa®, and they said: ‘The thirst is killing us!’ 


ep d 


So Musa?? said: 


died :و عق‎ ut ato uda e اللا و‎ Bite ف عق فا‎ oles ato عله‎ e و‎ utei Nato ax e ah 
sis Aste éso لا‎ -eSI سَادَة‎ pyle و‎ adie Se و‎ lg an 


‘O Allah?™! By the right of Muhammad**™, Chief of the Prophets?*, and by the right 
of Ali™®, Chief of the successors**, and by the right of (Syeda) Fatima??"5, Chieftess 
of the women, and by the right of Al-Hassan??"5, Chief of the Guardians??"5, and by 
the right of Al-Husayn**“*, Chief of the martyrs, and by the right of their??"* family, 
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azwj 


and their?^?"* Caliphs?*"5, the Chiefs of the Intelligent ones, Quench them, Your 
servants! 


als d اناس‎ d$ عيّناً- قد عَلِمَ‎ ERR LSI فَانْمَجَرَتْ مِنْهُ‎ lg الحجر». فَضَرَبَةُ‎ Slew يا مُوسَى «اضرب‎ ra) uo AUI eso 


p Sits PEU 7 ر ي‎ etd fo, UE 3 A ee 
في مَسْرَِمْ.‎ LEY مَشْرَبَهُمْ فلا يراجم‎ Cos مِنْ بي أب مِنْ آلا‎ 


So Allah*?™ the Exalted Revealed unto him?*: “O Musa?! Strike the rock with your 
Staff! So he?? struck with it, So there gushed out from it twelve springs; each 
group knew — each tribe from the sons of a father from the children of Yaqoub? its 
drinking place. Thus, the others did not horde them in their drinking place. 


y ٩ o4 20 o ge p ex E ROT 3 ل و‎ Gog. oS 
مُفْسِدِينَ و لا تَسْعَوا فيها و أَنْثُمْ مُفْسِدُونَ‎ ANI في‎ RSS الذي 45781 و لا‎ alll ررق‎ te uM و‎ uS ide و‎ Je الله‎ QU 
KPA. 


عاصون. 
Allah*™ Mighty and Majestic Said Eat and drink from the Grace of Allah — which‏ 
He*™ has Given you all and do not be mischievous in the land, as‏ 


transgressors — and do not go about in it and you are corrupting, disobeying”. *°*' 


AI SS و‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Allah?"" Mighty and Majestic Said: “And 
recall, O Children of Israel, when We Shaded upon you the clouds, [2:57] - due to 
what you were in the wilderness, saving you from the heat of the sun and the cold of 
the moon. 


LE gb eai Gh Gut الستلوى:‎ SE pene Je Lin: گان‎ Sef ibd cle و‎ di ede uf و‎ 
فَيَصْطَادُوتَةُ.‎ oh Lx 
and We Sent down to you manna and quail — the manna is the truffle which would 


fall upon their trees, so they were taking it; and the quail is the bobwhite bird, 
delicious bird of flesh, were being sent to them, and they were catching it. 


قال Se n‏ و [S] de‏ كُلُوا cub yy‏ ما MUG‏ و اشكروا gat‏ و die ta Vibe‏ و wis‏ من -hs‏ من Shaf‏ 
عَلَيْكُمْ الود و [x8] saad‏ مُحَمَدٍ و آله الطَيبِينَ. 


Allah™ the Almighty Said to them: Eat of the good things that We have Graced 
you and give thanks for My*™ Bounties and consider great the one whom |*™ have 
Made him*??"* as great, and respect the one whom |*™ respect from the ones I?^" 
have Taken the Pact upon you all, and the Covenants for them??"* — Muhammad*??"" 
and his??"" goodly Progeny??"*. 
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$e abi JG‏ و جك: «ule Lp‏ لكا ills‏ و كالوا غو ها اوا VAR s[s ag]‏ َا SY aae de‏ كُفْرَ XY AS‏ في 
Ole Sf uS UE 5 GÉL‏ الْمُؤْمِن Y‏ بريد في GÉL.‏ »$ لکن كاثوا RES‏ يَظْلِمُونَ» يصون ا paddy‏ و تَبْدِيلِهِم. 


Allah?™ the Almighty Said and they were not unjust to Us - When they replaced it 
and said something other than what they had been Commanded with and did fulfil 
with what was upon them of the Covenants, because the Kufr (unbelief) of the 
unbeliever up to their covenants, and the disbelief of the disbelievers does not 
detract Our?" Authority and Our?™ Kingdoms, just like the Eman of the Momin does 
not add anything to Our?™ Authority but they were unjust to themselves - They 
were being harmed themselves by their Kufr and their replacements. 


d iis SLE 4&& uiri و ]91[ لا‎ zh أل‎ ues ouo الله عَلَيِكُمْ‎ ste ص:‎ d ع:] قَالَ رَسُولُ‎ Ju] 2 
و‎ x الق م‎ ous لِتَسْلَمُوا من‎ XI في‎ Sd وسم‎ d i xs يهل عَلَيِكُعْ‎ 1641 25 acd tie ide 
سَاكِرِينَ.‎ al لِتَعْمَاءِ‎ 1 CUEHEEET TES BE 


Then he??? said: *Rasool-Allah??"" said: ‘Servants of Allah?""! Upon you all is with 
the faith in our^?"* Wilayah, the People?" of the Household, and that you will not be 
differentiating between us?" "^, and look how extensive Allah?^" is upon you where 
He*™ Clarified the proofs for you in order to ease upon you the recognition of the 
Truth. Then He*™ Gave leeway for you regarding the dissimulation in order to you to 
be safe from the evils of the people. Then if you replace and change, He*™ Presents 
the repentance upon you and Accepts from you, therefore become thankful for the 
Bounties of Allah?7*» 2 


VERSES 161 & 162 


i codi uis the وَقُولُوا‎ Rs tie Gh us igi à Sat £d ga Ms 
(1613 535293 Apo E Fics „k > لَك‎ sak 


And when it was said to them: ‘Reside in this town and eat from it wherever 
you so desire to, and be saying, 'Hitta', and enter into the door performing 
Sajdah, We will Forgive your mistakes for you. We will Increase for the good 
doers’ [7:161] 


ل فول ob‏ الذي Bey agile lasts bs‏ من slat‏ يا كانُوا 
يَظْلِمُونَ }162{ 
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But those who were unjust from them, replaced it with other than the word 
which was said to them. So We Sent upon them a Pestilence (Plague) from the 
sky due to their wrong doings [7:162] 


4 4 4.4 4 2 4 á < RA By Big سر‎ Í 4g 7 5 5 
uaes oK s أمثواء‎ ud Y و‎ chapel eS uini ae قيل‎ coll $b Yi ظَلَمُوا‎ oui did» sse s fe 4335 
„Jai s و‎ all Vs من‎ US) Cal igs راء‎ LS هطا سمقانا- أي‎ IIE و‎ Ren tuia 


(Imam Hassan Al-Askari®™ said): ‘The Words of the Mighty and Majestic: But those 
who were unjust replaced it for a word other than that which had been Said to 
them — They were not doing Sajdah as they had been Commanded with, nor were 
they saying what they had been Commanded to, but they were entering it backwards 
turning around, and they were saying, ‘Hitta Samqana' - i.e., ‘Red wheat we are 
speaking' (meaningless words) — is more beloved to us that this deed and this word 
(Hitta)". 


قال Gaal e USE s qs dn‏ ظَلَمُوا yee‏ و ile‏ ما قيل كحم و 1 a Wh‏ محمد و علي و a T‏ الطاجرين. 


b gall) ab عَنْ‎ SSH BALA: MS رخزاً مِنَ السسّماءِ يما‎ 


Allah?^" the Exalted Said so We Sent upon those who were unjust — changed and 
replaced what was Said to them (to be saying), and they did not believe in the 
Wilayah of Muhammad**™ and AIJi??"5 and their^?"? goodly Progeny??"^, the Pure, a 
plague from the sky, due to what they were corrupting — exiting from the 
Command of Allah?^" ang His*™ obedience. 


4t 
asit 


M مِنْهُمْ‎ dus al de هُمْ مَنْ‎ s UE uie وَ‎ Bu ay ax في‎ cogo مِنْهُمْ‎ cu SE أَصَابَهُمْ‎ coll 150 s قَالَ:‎ 


لا Ob‏ و لا de B2 ds JA sou‏ من ex dendi de‏ من Ub Bh ale‏ تو الله و da‏ كك و 


Dd‏ مُوَالاةَ leg e‏ و أخيه. 


He**“S said: ‘And the torment which struck them, was that there died one hundred 

and twenty thousand of them due to the plague in part of a day, and they, in the 

Knowledge of Allah?^" the Exalted, were from those that they would not be believing 

nor would they be repenting. And this torment did not descend upon the ones whom 

He*™ Knew that they would be repenting, or they would be coming out from his 

loins, an offspring who would profess the Tawheed (Oneness) of Allah?*^", and 
: 51/5 


believe in the Muhammad*?"" and acknowledge the Wilayah of Ali*"5, his?™ 
successor^?"? and his*™ protner?9"s' 2663 
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sius‏ كن a "ihi ipd‏ ~ 4 يَعْدُونَ في الت by‏ أيهم aili‏ يوم 
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And ask them about the town which was by the sea. When they exceeded 
during the Sabbath when their fish came to them on the day of their Sabbath 
on the surface (of the water), and the day they were not observing Sabbath, 
these did not come to them. Like that We Tried them due to what they had 
been corrupting [7:163] 


P صا‎ P 2 4 a لا‎ sg c 4. c o 
قالوا‎ 2 uas Olde د‎ 43 A) dO Bs 4 Mee 
HE TP 5 ee 5 2 LT 7 HA 
11645 5,55 وَلَعَلْهُمْ‎ «S55 Uy مَعْذِرَةَ‎ 
And when a community from them said, ‘Why are you advising a people whom 


Allah would either be Destroying or Punishing by a severe Punishment?' They 
said, 'As an excuse to your Lord, and perhaps they would be fearing' [7:164] 


TX 


G ces iy ظَلَمُوا‎ s Gies عَنِ السُوءِ‎ 6565 ull AT تسوا ما دروا په‎ UE 


(165) geds il 


So when they forgot what they had been reminded with, We Rescued those 
who were forbidding from the evil and We Seized those who were unjust with 
an evil (Punishment) due to what they had been corrupting [7:165] 


{166} حَاسِئِينَ‎ $53 V S e قُلْنَا‎ e ما توا‎ se ie uli 


So when they exceeded about what We had Forbidden (them) from, We Said to 
them: "Become apes, despised (despicable)!" [7:166] 


Story of the companions of the Sabbath (Saturday) 


I e$ في‎ elati عن اصْطِيَادٍ‎ ie م اللّهُ و‎ Pc ua ete oe ee Sede قَالَ‎ 5 
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(Imam Hassan Al-Askari**“* said): ‘And Ali™ Bin Al-Husayn?^?"? said: ‘They were a 
people who were settled upon the shore of a sea. Allah®™ and His*™ Prophets 
had forbidden them from catching the fish during the day of Saturday. So they 
arrived to a ploy in order to permit by it for themselves what Allah?^" had Prohibited. 
They dug up grooves and worked out a path to lead to ditches, to receive the fishes 
to enter into these from that path, and did not prepare a way-out for these, when they 
thought of getting out from it to the deep waters. 


as كَانَتْ‎ uB ofS في اليَاض و‎ eae و‎ Sas M cles [d] di ouf عَلَى‎ gue coma eg; Se Li ected 
ex] Wt Ee oS في‎ dd ncm و‎ uM eS pA cats صَائِدَمَاء‎ gil بالشجوع مِنْهَا إِلَ اللْجَج‎ o cei 
BK لِمَنْع‎ BY oe AS و‎ cad BUSY بلا اصْطِيّادٍ‎ [asi 


So the fishes came on the day of Saturday swimming upon the security of Allah?" 
for it (Prohibition Order of fishing), and entered the grooves and the ditches. So 
when it was evening of the day (of Saturday), they thought of returning from it to the 
deep waters in order to be safe from being hunted. So they desired to return, but 
were not able, and remained there during the night in a place prepared for their 
seizure — on the day of Sunday — without the fishing, due to their being lured into it, 
and their (fishermen's) frustration from the prohibition preventing the placing of 
these. 


فَكَانُوا oe M es WAG‏ و يَقُولُونَ: & Cie) G ett ess Gaz‏ في s ce S‏ 85 أَعْدَاءُ abi‏ بل كاثوا آحذِين ها 


pastel‏ الي عَمِلُوهَا ي الست de‏ گئر من du US‏ و uS‏ و VIRG‏ بالنّسَاءِ و Res qu Sash‏ به. 


So they used to seize them on the day of Sunday, and they were saying, We did not 
hunt on the day of Saturday, but rather, we hunted during the Sunday’, and they lied, 
enemies of Allah?^". But, they were seizers of these (fishes) by their grooves which 
they had dug out on the day of Saturday, to the extent that there was an abundance 
in their wealth and their prosperities, and they enjoyed with the women and others 
things due to the capacity of their hands with it. 


353i عَن‎ edle و‎ du WW u$ كما‎ Cost eade SOT و‎ UE مِنْهُمْ سَبْعُونَ‎ s qu (Ul cu و‎ US وَكانُوا في الْمَدِيئَة‎ 
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And they were in the city of Naifa, eighty thousand. Seventy thousands of them did 
this deed, and the remainder denied upon them, just as Allah?^" the Exalted has 
Related their story And ask them about the town which was by the sea [7:163] - 
the Verse. And that is, a group of them advised them and rebuked them, and scared 
them from the Punishment of Allah?™, and from His*™ Vengeance, and cautioned 
them of the intensity of its evil. But, they answered them about their advice Why are 
you advising a people whom Allah would either be Destroying [7:164] — due to 
their sins, the uprooting destruction, or Punishing by a severe Punishment?" 
[7:164]. 
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So, they speakers replied to them, “As an excuse to your Lord [7:164] — these 
words from us to them are an excuse to your Lord*™ — when we are encumbered 
with enjoining the good and forbidding from the evil. Thus, we are forbidding from the 
evil, for our Lord*™ to Know of our opposition to them, and our abhorrence to their 
deeds. 


y‏ و kd "Lai ds $0555 edd‏ تنج VÉ dat tea‏ هذه s‏ و VAR.‏ عتُوبتها. 


They said: and perhaps they would be fearing' [7:164] — And we are advising 
them as well, perhaps the advice would be effective among them, so they would be 
fearing these grave sins and be cautious of its consequential punishment. 


JG‏ الله Se‏ و ie EL ide‏ حَادُوا و أَعْرَضُوا و WSS‏ عَنْ يويم AI‏ عَنْ ما Gh US Ue VS‏ كُوُوا 853 حاسِيِينَ مُبْعَدِينَ 


ag Y iA (EH oF 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: “So when they exceeded [7:166] — They 
deviated, and turned away, and were arrogant about their acceptance of the rebuke 
about what We had Forbidden from, We Said to them: “Become apes, 
despised!” [7:166] — banished from the goodness, short’. 


1 iof edi or Sz i NP we ae ee 4 Poke NE THE soon £t Hy WS sul feast c 
Te حديرهم‎ E Al! لا حفلون بتخويفهم‎ 4 (ERES Osca; لا‎ wi ene JI ol - XI 4 NNI نَظرَ العشره‎ ls قال‎ 
1 رو ۴ ره 1 42 0 ره‎ Ae وک‎ Dee e xA "S bose, Tı oa fzo 

اغتَرَلُوهُمْ إلى فَرية أخرى aah‏ من فَريتِهِمْ و قالوا: تكرة OUR ag dj OF‏ الله و e EF‏ 


He^?"5 said: ‘So when the ten thousand and more looked at the seventy thousand 
that they were neither accepting their advice, nor were they concerned of their 
scaring them and cautioning to them, they isolated from them to a another town 
nearby from their town, and they said, ‘We dislike it that a Punishment of Allan?^" 
would descend with them and we would be in their midst’. 


gaat‏ لِك d pes‏ تعلل [sete] 653 alt‏ و بقي adi ou‏ مغلقاً لا px‏ ينه it‏ [و لا يذغلة [ist‏ و 
E 2 ake < a c9 7a Gr. ê at H Se cee 2‏ 

تسامع بلك gayle c yai‏ و us‏ جبطات الد ILE‏ علبهم OG‏ هم كلهم رحا و EA isa pila‏ 
بَعْضّهُمْ في بَغض- يعرف Nhs‏ النَاظِرُونَ مَعَارِفَهُمْ و قَرَابَاتِمْ و حُلَطَاءَهُمْء CH OSG CU reget asi ui‏ فلات EX‏ 


RE olo sly adi و‎ de 


So, they left the night before, and Allah°™ the Exalted Transformed all of them as 
apes — despised — and the gate of the city remained locked, no one coming out from 
it nor anyone entering into it. And the people of the town came to hear about that, so 
they went over and climbed over the wall of the town, and noticed them, that all of 
them, their men and their women were apes waving to each other. These onlookers 
recognised their known ones, and their relatives, and the ones who used to mingle 
with them. The onlookers said to one of them, ‘Are you so and so? Are you so and 


2006 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


so?’ So, his eyes filled up with tears, and he gestured with his head (with ‘yes’, or 
‘no’). 


B cpl Se QUIS s us‏ بعت الله 5e‏ و حل sts [sels]‏ ريحاً- CAI eS‏ و ما qu‏ مسح بعد cel ONG‏ و 
Guill G)‏ 555 من conia ods‏ بِصُوَرهَا- GK‏ هي UT‏ لا هي BBL‏ و ABLES te Y‏ 


They did not cease to be like that for three days. Then Allah*?™ Mighty and Majestic 
Sent upon them, rain and wind which swept them away into the sea, and there did 
not remain a transformed one after three days. And rather, those whom you are 
seeing from these faces with these images (of apes today), it is their resemblance. It 
is neither these ones exactly, nor from their lineage”.*°* 


Sus 4$ (عليه السلام) في‎ d we ul عَنْ‎ uu tel عن‎ pud id ane عَنْ‎ Oui ب زيا عَنْ عَمْرِو ِن‎ e 
wi 4 و اموا فَتَجَوا و صِنْفٌ امزوا و‎ lassi Cale ou Fat کانوا‎ JG s عَن‎ OR EN UAT به‎ iS تسوا ما‎ 
ASUS SEI SN EE 


Sahl Bin Ziyad, from Amro Bin Usman, from Abdullah Bin Al-Mugheira, from Talha Bin Zayd, who has 
narrated the following: 


Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted?^": So when they forgot what 
they had been reminded with, We Rescued those who were forbidding from the 
evil [7:165]. He^"5 said: ‘There were of three types — A type who were with the 
Commands and they commanded others, so they were Rescued; and a type who 
were with the Commands but they did not order others, so they were 
metamorphosed as particles; and a a type who were not with the Command and did 
not order others, so they perished’. 


و قال علي بن إبراهيم: و حدثني أبي» عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» عن أبي عبيدة» عن أبي جعفر (عليه السلام)» 
قال: «وجدنا في كتاب علي ade)‏ السلام) أن قوما من أهل أيلة» من قوم cosh‏ و أن الحيتان كانت سبقت إليهم يوم السبت 
ليختبر الله طاعتهم في ذلك فشرعت إليهم يوم سبتهم في ناديهم» و قدام أبوايهم» في أنمارهم و سواقيهم» فبادروا إليها فأخذوا 
يصطادوتما و يأكلوتما 


‘From Abu Ja'far^"? having said: We??"* found written) in the Book of AIi??"* that 


(they were) a people from the inhabitants of Eilat?*96 from the people of Samood, and 
that the fishes used to precede to them on the day of Saturday for Allah??" to Inform 
about their obedience during that. So these would come to the surface to them on 
the day of in their stream, and in front of their doorways and their markets, in the 
rivers. So they took the initiative towards these and seized by fishing these, and they 
ate these (fishes). 


2664 Tafseer Imam Hassan Al-Askari?"* — S 136 

2665 AI Kafi — H 14599 

2666 292 :1 يلي الشام. مراصد الاطلاع 1: 138« معجم البلدان‎ Las بحر القلزم (البحر الأحمر)‎ dalu أيلة: مدينة على‎ (Eilat is a city 
upon the coast of the Quizum sea (the Red Sea) from what follows Syria) 
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فلبثوا في ذلك ما شاء الله لا ينهاهم عنها الأحبار» و لا يمنعهم العلماء من صيدها. ثم إن الشيطان أوحى إلى طائفة منهم: Lij‏ 


They remained in that for as long as Allah*™ so Desired. Neither did the Rabbis 
forbid them from it nor did their scholars prevented from its fishing. Then the Satan? 
whispered to a group from them, 'But rather, you have been Forbidden from eating 
these on the day of Saturday, and have not been Forbidden from its fishing'. So they 
fished these on the day of Saturday and ate these during what is besides than from 
the days. 


فقالت طائفة منهم: OYI‏ نصطادها. فعتت و انحازت طائفة احرى منهم ذات اليمين فقالوا: ننهاكم عن عقوبة الله أن تتعرضوا 
لخلاف أمره. و اعتزلت طائفة منهم ذات اليسار فسكتت فلم تعظهم» فقالت للطائفة التي وعظتهم: لم تعظون قوما الله مهلكهم 
أو معذبمم عذابا شديدا؟ فقالت الطائفة التي وعظتهم: مَعْذِرَةٌ إلى 255 و لعَلَّهُمْ iis‏ 


So a group of them said, ‘Now we can fish these’. So there came another group from 
them on the right, and they said, ‘We warn you about the Punishment of Allah?^" that 
you are exposing yourselves to by opposing Command’. And a group from them 
isolated on the left, and they were silent and did not advise them, and they said to 
the group which was advising them, ‘Why are you advising a people whom Allah 
would either be Destroying or Punishing by a severe Punishment?’ So the 
group which was advising them said, ‘As an excuse to your Lord, and perhaps 
they would be fearing’ [7:164]. 


فقال الله عز و جل: EL‏ نَسُوا ما $5 به يعني لما تركوا ما وعظوا به مضوا على الخطيئة» فقالت الطائفة التي وعظتهم: لا و الله 
لا بجامعكم و لا نبايتكم الليلة في مدينتكم هذه التي عصيتم الله فيهاء مخافة أن ينزل عليكم البلاء فيعمنا معكم». 


So Allah?^" Mighty and Majestic Said: So when they forgot what they had been 
reminded with [7:165] — Meaning due to what they were neglecting what they had 
been advised with, they went upon the error, so the group which had advised them, 
said, ‘No, by Allah?^"! Neither will be gather with you (during the day), nor will we 
spend the night with you in this city of yours in which you disobeyed Allah?"", fearing 
that the Calamity might descend upon you so it would engulf us along with you". 


قال: «فخرحوا عنهم من المدينة BLE‏ أن يصيبهم البلاء» فنزلوا قريبا من المدينة» فباتوا تحت السماءء فلما أصبح أولياء الله 
المطيعون لأمر الله D‏ لينظروا ما حال أهل cand‏ فأتوا باب المدينة فإذا هو مصمت» فدقوه فلم da‏ و i‏ يسمعوا منها 


piss] حس‎ 


He*“S said: ‘So they went out from then from the city, fearing that the calamity might 
strike them, and they encamped nearby from the city, and they spent the night 
beneath the sky. So, when the morning came to the friends of Allah?^^", the ones 
obedient to the Command of Allah*™, they went to look at what the state of the 
people of disobedience. They came to the gate of the city and it was shut. So, they 
knocked it but were not answered, and they could not hear from it a sound of 
anyone. 
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فوضعوا سلما على سور المدينة» ثم أصعدوا رحلا منهم» فأشرف على المدينة» فنظر فإذا هو بالقوم قردة يتعاوون» dui]‏ الرحل 
لأصحابه: يا قوم» أرى و الله عجبا! قالوا: و ما ترى؟ قال: أرى القوم قد صاروا قردة يتعاوون] و الما أذناب» 


So, they placed a ladder upon the wall of the city, then a man from them climbed it, 
and he surveyed upon the city. He looked and it was a group of apes howling. So the 
man said to his companions, 'O people! By Allah (s.w.t.), | see a wonder!’ They said, 
‘And what do you see?’ He said, ‘I see the people to have become apes, howling, 
and having tails for them’. 


فكسروا الباب» فعرفت الطائفة أنسابما من الإنس» و لم تعرف الإنس أنسابما من القردة» فقال القوم للقردة: ألم ننهكم؟ 


So, they broke the gate, and they recognised the group (of apes) recognised their 
counterparts from the human beings, and the human beings did not recognised their 
counterparts from the apes. So the people said to the apes, ‘Did we not forbid you 
all?” 


فقال علي ale)‏ السلام): و الذي فلق الحبة 3 " al Ci‏ لأعرف أنسابما من هذه الأمةق لا ينكرون ولا يغيرون» بل تركوا 
ما أمروا به فتفرقواء و قد قال الله عز و حل: فَبُعْداً لِلْمَوْم sud‏ فقال الله: zs GAT‏ يَنْهَوْنَ عن السُوءٍ و ib caii CLT‏ 


coli,‏ بئيس با كانُوا يَفْسْفُونَ». 


Ali**"5 said: ‘By the One*™ Who Split the Seed and Formed the person! |2616 (today), 
am recognising their lineages from this community. Neither are they denying nor are 
they changing, but, they are neglecting what they have been Commanded with, so 
they has separated (divided), and Allah®*™ Mighty and Majestic has Said: so away 
with the unjust people [23:41]. Thus Allah*™ Said: We Rescued those who were 
forbidding from the evil and We Seized those who were unjust with an evil 
(Punishment) due to what they had been corrupting [7:165] ?9*' 


العياشي : عن الأصبغ بن نباتة: عن علي بن il‏ طالب adle)‏ السلام)» قال: «كانت مدينة حاضرة البحر» فقالوا لنبيهم: إن كان 


صادقا فليحولنا ربنا حريثاء فإذا المدينة d‏ وسط البحر قد غرقت من الليل» و إذا كل رجل منهم ex‏ حريثا jee‏ الراكب 3 
فيها». 


‘From Ali**“° Bin Abu Talib**“ having said: ‘There used to be a city by the sea, and 
they said to their Prophet*®, ‘If you® were truthful, then let our Lord™ Convert us 
into eels (4a). So the city is (now) in the middle of the sea, having had drowned 
from the night, and every man from them having been metamorphosed into an eel, 


including the riders who were in it’. 


عن الأصبغ» عن علي (عليه السلام)» قال: «امتان مسختا من بني إسرائيل: GG‏ التي أحذت البحر فهي الجريث» و أما التي 
eoi‏ البر فهي الضباب». 


تفسير gail‏ 1: 244 2907 
تفسير العيّاشي 2: 32[ 92 4668 
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From Ali?" having said: ‘Two communities from the Children of Israel were 


metamorphosed. As for that which the sea took, so these are the eels, and as for 


those whom the land took, so these are the lizards'.?99? 


ob Ob Sell GAT uus هر عا‎ UT LM Ja a qoi Cade) adf ue oet cg der عن‎ ep cile ge 


ERAT‏ قال: «افترق القوم ثلاث فرق: فرقة انتهت و اعتزلت» و فرقة أقامت و i‏ تقارف الذنوب» و فرقة اقترفت الذنوب» فلم 


تنج من العذاب إلا من انتهت». 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’, from his?*?"* father™, regarding the Words of 
Allah?™: ‘So when they forgot what they had been reminded with, We Rescued 
those who were forbidding from the evil. He?^*?"* said: ‘The people separated into 
three groups — a group stopped and isolated, and a group stood by and did not 
commit the sins, and a group committed the sins. So none was Rescued from the 


Punishment except the one which stopped" 0 


قال جعفر (عليه السلام): «قلت لأبي جعفر ale)‏ السلام): ما صنع بالذين أقاموا 45 يقارفوا الذنوب؟ قال أبو حجعفر ale)‏ 
السلام): gal‏ أتمم صاروا ذرا». 

Ja'far^?"5 said: ‘IS said to Abu Ja'far^?"*: ‘What happened with those who were 
standing by and did not commit the sins?’ Abu Ja'far?^?"* said: ‘It has reached me??"* 


that they became particles”. 


عن هارون بن Le‏ العزيز» رفعه إلى أحدهم (عليهم السلام)» قال: «جاء قوم إلى أمير المؤمنين (عليه السلام) بالكوفة» و قالوا 
له: يا أمير المؤمنين» إن هذه الحريث تباع في أسواقنا؟» 


‘Raising it to one of them??"5 having said: ‘A group came to Amir Al-Momineen??"^ at 
Al-Kufa, and they said to him**“*, ‘O Amir Al-Momineen**“*! These eels, can be sold 


in our markets?’ 


قال: «فتبسم أمير المؤمنين (عليه السلام) ضاحكاء ثم قال: قوموا لأريكم عجباء و لا تقولوا في وصيكم إلا خيراء فقاموا معه 
فأتوا شاطئ بحر فتفل فيه تفلة» و تكلم بكلمات» فإذا بجريثة رافعة رأسها فاتحة فاها. 


asws | asws 


He??"5 said: ‘So Amir Al-Momineen smiled chuckling, then said: ‘Arise, will 
show you a wonder, and do not be saying regarding your Guardian?^?" except good’. 
So they arose along with him??"5, and they came to the coast of a sea. So he??"* spit 


تفسير العيّاشي 2: 34/ 95 295 
تفسير العيّاشي 2: 35[ 79 2670 
تفسير العيّاشي 2: 35[ 79 2671 
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his**“* spittle into it and spoke with certain words, and an eel raised its head, its head 
wide open. 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): من أنت» الويل لك و لقومك؟ فقالت: نحن من أهل القرية التي كانت حاضرة البحرء إذ يقول 
الله في كتابه: |3 le PEL‏ يَوْمَ LG sexo‏ الآية» فعرض الله Lede‏ ولايتك» فقعدنا عنهاء فمسخنا الله فبعضنا في البر و 
بعضنا في البحر: LG‏ الذين في البحر فالجريث» و أما الذين في البر فاليربوع» 
So Amir Al-Momineen??"5 said: ‘Who are you? The woe be unto you and your‏ 
people!’ It said, ‘We are from the people of the town which was by the sea the town‏ 
which was by the sea [7:163], where Allah?"" is Saying in His*™ Book: when their‏ 
fish came to them on the day of their Sabbath on the surface (of the water)‏ 
the Verse. So Allah*™ Displayed your??"* Wilayah to us, but we sat from it‏ — ]7:163[ 
(not accepting it). Therefore, Allah*^" Metamorphosed us, and some of us are in the‏ 
land and some of us are in the sea. As for those in the sea, these are the eels, and‏ 
as for those in the land, so these are the jerboas (lizards)’.‏ 


قال: «ثم التفت أمير المؤمنين (عليه السلام) إليناء فقال: eui‏ مقالتها؟ قلنا: اللهم نعم» قال: و الذي بعث محمدا (صلى الله 
عليه و (AT‏ بالنبوة» لتحيض كما تحيض نساوّكم». 


He (the narrator) said: ‘Then Amir Al-Momineen??"* turned towards us and he??"* 
said: ‘Did you hear its speech?’ We said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘By the One*™ Who 
Sent Muhammad**™ with the Prophet-hood, they menstruate just as your womenfolk 


menstruate" .?672 


VERSES 167 - 170 


Z قىل‎ o o PDA 
و‎ -í تا‎ * PU ^ ^ 4 SR ger oF »رارم‎ o^ 4 o e^ á geo AEP Cf 6. 
ey j Biy v is vias! S ron o qe aall 2 di galt A 3 y Os IE 
o 


(167) £5 o 


And when your Lord Proclaimed that He would Send upon them, up to the Day 
of Judgment, ones who would subject them to evil punishment, surely your 
Lord is Swift in the Punishment, and He is Forgiving, Merciful [7:167] 


4 
5 A 
^ PA 
o 4470 هه‎ 


i = ions ae 4, و 7 3° @ إع‎ ae 
وَبَلوْنَاهُمْ بالحستاتِ‎ >7 GUS دون‎ ins الصَالحُون‎ Lin 0C في الأرض آنا‎ LAU 
{168} 5,55: sgl) os 


v 
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And We Divided them in the earth as communities — from them are the 
righteous ones, and from them are besides that, and We Tried them with the 
good (Blessings) and evil (Calamities) perhaps they would be returning [7:168] 


تفسير العيّاشي 2- 35[ 96 2672 
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54s US taht, 64s SV هذا‎ Goce dey CUS ورو‎ Cals pax مِنْ‎ Olai 

Papas yo p dedica yio oii di n5 M 
246 قىل‎ 

(169) 5,35 “z ger yall PSN a e ed 


Then there succeeded after them a succeeding (generation), inheriting the 
Book. They were taking the display of this low (world) and they were saying, ‘It 
would be Forgiven for us’. And even if a vanity came to them similar to it, they 
took it. Was not a Covenant of the Book Taken upon them that they would not 
be saying upon Allah except the Truth, and they had studied what was in it? 
And the House of the Hereafter is better for those who are fearing, will you not 
understand? [7:169] 


{170} الْمُصْلِحِينَ‎ od لا‎ É الصّلاة‎ Als Guy 4,528 sad 


And those who are adhering with the Book and are establishing the Salat, 
surely We would not waste the Recompense of the righteous ones [7:170] 


aly de‏ أبي الحارود» عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: و الَِّينَ 3,528 بالكتاب و أقاموا iota‏ إلى آخره» قال: «نزلت 
JI d‏ محمد be)‏ الله عليه 3 4( و أشياعهم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?^" Words: And those who 
are adhering with the Book and are establishing the Salat [7:170] — up to its end, 
he**“S said: ‘It was Revealed regarding the Progeny??"" of Muhammad*??"" ang 
their??"* Shias'.?673 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن ul‏ عمير» عن يونس بن عبد الرحمن» عن Ul‏ يعقوب إسحاق بن عبد 
cà‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «إن الله حص عباده بآيتين من كتابه أن لا يقولوا حت يعلمواء و لا يردوا ما i‏ 
يعلمواء قال الله عز و جل: أ Aeg d‏ عَلَيْهِمْ Gus‏ الكتاب of‏ لا ulus‏ عَلَى الله إلا dla‏ و قال: بل his‏ يما saly Mal Í‏ 
26S s‏ تأويلة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: 'Allah??" Particularised 
His?" servants by two verses from His*™ Book, that they should not speak until 
they know, and not reject what they do not know. Allah®™ Mighty and Majestic Says: 
Was not a Covenant of the Book Taken upon them that they would not be 
saying upon Allah except the Truth [7:169]? And Said, But, they are belying that 


2673 246 :1 ill تفسير‎ 
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which they have no comprehension of its Knowledge, and it’s explanation has 
not yet come to them [10:39] 4 


VERSE 171 


TET d n.‏ ظلة b3‏ نه ld ia nus‏ ما MS SIS 54 US‏ مَا فيه 
yore 585 SEI‏ 


And when We Shook the mountain above them as if it was a shade, and they 
thought it was going to fall upon them, (We Said): "Grab what We Gave you 
with strength and remember whatever is in it, perhaps you would be fearing" 
[7:171] 


"du ó 419% Al me liis : Sy ؛ آلماء‎ eda ? n p x الح‎ ous ۶ شر‎ dd 
3 مول‎ $« eel T gus 5 و و علي‎ B3 موص‎ rdc E موسىئ مع‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: 'Allah*^" Mighty and Majestic Said to them 
(the Children of Israel) — And recall - when And when We Took a Covenant from 
you [2:63], and your pacts, that you would be performing with whatever is in the 
Torah and what is in the Furqan (Criterion) which |3217 Gave to Musa“ along with the 
Book, particularised with the mention of Muhammad**™ ang AJi?*"*. ang the goodly 
from their??""* Progeny?^?"5, that they??"* are the Chiefs of the people, and the ones 
standing by the Truth. 


EL 4 Gas mx siot 4) وا‎ bcp 9 SA gate ەش‎ 4, a يرتم‎ OF gus 9% ر رعش‎ 8 
GU في‎ ahii آخر‎ a أن $458 إلى أخلافهم-‎ adel و‎ AOE أن 89555 إلى‎ $ cay IS أن‎ Sk. CAE! 31 و‎ 
بَعْدَه-‎ le Que ty [Xe] به‎ BEG و‎ abl الله عن‎ dy ge في‎ [s] هُمْ‎ vb له ما‎ eunt تی الل و‎ ates SL 

Fest) «ai e cse‏ قَبُولَ ذَلِكَ و اسْتَكيقُوة. 


And when We Took a Covenant from you [2:63] that you would be 
acknowledging with it, and that you would be depositing it to your posterity and 
instructing them that they should be depositing it to their posterities up to the last of 
My?™ Ordainment in the world, that they would be believing in Muhammad^?"? as a 
Prophet^?"" of Allah®?™, ang they would be submitting to him*?"" whatever he*^"" 
orders them with — regarding Ali*"* being a Guardian of Allah??", from Allah?" , and 
whatever he*??"" informs them with it on His™™ behalf — from the situation His*™ 
Caliphs after him??"". the ones standing by the Rights of Allah®™. But, you refused 
the acceptance of that and you became arrogant. 


qu مَرْسَحاً في‎ PU مُعَسْكر‎ 1S عَلَى‎ ius فِلسْطِين»‎ ke» مِنْ‎ gei OF ize GA i sal 45533 Uns; و‎ 
MASS 333 sss aes zu $ PM M A 
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And We Raised the (Mount) Toor above you - the mountain. We*™ Commanded 
Jibraeel** that he?? cuts off a piece of it — the mountain of Palestine — in accordance 
to the encampment of your ancestors, one Farsakh by one Farsakh (10km. by 10 
km.). So he?? cut it and came over with it, and he® raised it above their heads. 


A A 58 FEE Eoy 9 4 2 ييه‎ og ر‎ RN NT ae ee E vd 1 & pig 
الله‎ aaa مَنْ‎ | Gan قَبُولِه‎ Sj SEL ps ds eee all BU و‎ cad به‎ Ayal چا‎ viel أَنْ‎ Up e مُوسَى‎ jus 
Sy 355 و‎ oll الُضوع‎ sayy لا‎ ade e n و كير‎ ype سَحَدُوا و‎ SS IE UR قب طائِعاً‎ 6 oui من‎ 


2i 2 of ع اق‎ AT a of S^ ol A 
Cy لا و اخرون سدوا طائعينَ‎ e eS هَل‎ Jes 


Musa“ said to them: ‘Either you take to whatever you are being Commanded with in 
it, or else this mountain would be thrown upon you’. So they sought refuge to it 
acceptance unwillingly, except for the one Allah?^" Saved from the obstinacy, for he 
accepted it willingly, by choice. Then, when they had accepted it, they performed 
Sajdah and covered themselves with the soil; and most of them covered their cheeks 
with it, not intending the submission to Allah?^", but they looked at the mountain, 
whether it would fall or not; and the others performed Sajdah willingly, by choice. 


]2 قال ع] jui‏ رَسُولُ alll‏ ص: احْمَدُوا الله Ves ota‏ على así‏ اې نکم gi‏ سشځووگم- لا كما SAS Ve‏ 

i bas uS إِسْرَائيل» 5 لَكِنْ‎ ui 

Then he™ said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Be praising Allah*™, group of our??"* 

Shias, upon His*™ Inclination Give to you all, so you should be placing your cheeks 

in the ground during your Sajdahs, not like that done by the disbelievers of the 
Children of Israel, but just as their good ones had done it (by choice)’. 


GAT 5 JE 5 E $3 da -Jabi TEUER ASIST خُدُوا ما‎ ole و‎ $e قال الله‎ 
J 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: “Grab what We Gave you with strength, 
perhaps you would be fearing” [7:171] — from these orders and prohibitions from 
this majestic matter of the mention of Muhammad?" and Ali??"5 and theirf™ goodly 
Progeny?^?'^, 


A عَلَى إِبَائِكُمْ‎ Se d$ cs قِيَامِكُمْ‎ ule Gi doe اذْكرُوا‎ SET Ka و اڈگڑوا ما فيه‎ 


And remember what is in it [7:171] — regarding what We*™ have Given you, and 
remember the Our*™ abundant Rewards upon your standing by it, and the intensity 
of Our?™ Punishment upon your refusals of it. 


NE كزيل‎ Gs َتَسْتَحِقُوا‎ coal) الْمُحَالَمَةَ الْمُوجبة‎ Lg 5,5 SA 
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perhaps you would be fearing” [7:171] — in order for you to be fearing the 


opposition, being obligated of the Punishment, and you would end up being 


deserving of the abundant Rewards”. 


و في رواية إسحاق بن Glee‏ قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام)» عن قول الله عز و حل: gh SET Gu‏ أ قوة في 


الأبدان أم قوة في القلوب؟ قال: «فيهما جميعا». 


‘I asked Abu Abdullah about the Words of Allah®?™ Mighty and Majestic: “Grab what 
We Gave you with strength [7:171] — is it regarding the body or firmness regarding 


the hearts?’ He?*"5 said: ‘Regarding both of them together’.*°” 


عن محمد بن UT‏ حمزة» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: خُدُوا ما d$ SLST‏ قال: 
«السجود» و وضع اليدين على الركبتين في الصلاة و أنت راكع». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of Allah?^" “Grab 
what We Gave you with strength [7:171], he®" said: ‘The Sajdahs, and the 
placing of the two hands upon the two knees during the Salats while you are 
performing Ruku’ 7677 


الطبرسي d‏ (الاحتجاج): عن أبي بصير» قال: كان UN gs‏ » جعفر محمد بن علي الباقر «(eo JI ale)‏ جالسا d‏ الحرم و حوله 
عصابة من أوليائه» إذ أقبل طاوس اليماني في dele‏ من أصحابه» ثم قال GY‏ جعفر (عليه السلام): أ تأذن لي في السؤال؟ فقال: 
«أذنا لك» و اسأل». 


‘It so happened that our Master Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali Al-Bagir**“* was 
seated in the Harrum, and around him??"* was a group of his??"* friends, when 
Tawoos Al-Yamani came over among a group of his companions. Then he said to 
Abu Ja'far?^*?"5. ‘Will you allow me regarding the questioning?’ So he??"5 said: 'we??"* 
permit for you, (go ahead) and ask. 


JL‏ عن مسائل فأجابه (عليه السلام)» و كان فيما سأله» قال: فأخبرني عن طائر طار [s^]‏ و لم يطر قبلها و Y‏ بعدهاء ذكره 
الله عز و حل في القرآن» فما هو؟ 


asws asws 


So, he asked him certain questions and he“ ^ answered them, and it was among 
what he asked him?""5, he said, ‘Inform me about a bird which flew once and had not 
flown before it nor after it. Allah?" Mighty and Majestic has Mentioned it in the 
Quran. So what is it?' 


2675 Tafseer Imam Hassan Al Askari*"5 — S 134 
2676 101 /37 :2 تفسير العيّاشي‎ 
2677 102 /37 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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فقال: «طور سيناء» أطاره الله عز و جل على بني إسرائيل الذين أظلهم بجناح منه» فيه ألوان العذاب حت قبلوا التوراة» و ذلك 
قوله عز و حل: و 3 3b SIE i gà AS‏ و نوا TH‏ واقِع gà‏ الآية». 


So he?" said: '(Mount) Toor of Sinai. Allah*™ Mighty and Majestic Caused it to fly 
upon the Children of Israel, those whom He*™ Shaded them with a wing from 
Him?^", wherein was a variety of Punishments until they accepted the Torah. And 
these are His?^" Words of the Mighty and Majestic: And when We Shook the 
mountain above them as if it was a shade, and they thought it was going to fall 
upon them [7:171] — the Verse' 8 


علي بن إبراهيم: في معنى الآية» قال: قال الصادق ade)‏ السلام): Wy‏ أنزل الله التوراة على بني إسرائيل d‏ يقبلوهاء» فرفع الله 
عليهم جبل طور سيناء» JUS‏ لهم موسى (عليه السلام): إن لم تقبلوا وقع عليكم الحبل» فقبلوه وطأطؤوا رؤوسهم». 


‘AI-Sadiq™ said: ‘When Allah?^" Revealed the Torah upon the Children of Israel, 
they did not accept it. So Allah?^" Raised above them the mount Toor of Sinai, and 
Musa® said to them: ‘If you do not accept it, the mountain will fall upon you’. So they 
accepted it and bowed their heads (in submission)”.*°”° 


VERSE 172 
= 


Og e‏ من BS pass‏ 643 وَأَسْهَدَهُمْ على أَنْفْسِهِمْ EST‏ برك 
if c > Gags ¢ > MI‏ | يَوْمَ | Ó asa‏ كنا da se‏ عَافلينَ )172 
"P N‏ 


And when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from 
their foreheads and Made them testify against their own selves: "Am I not your 
Lord?" They said, 'Yes, we testify'. (He Said): "Lest you should be saying on 
the Day of Judgment, ‘We were oblivious of this’ [7:172] 


The Altered Verse 


4 EDF 36 ( pili de) fi ul BF gle p OR D Shoe 2 i | عَنِ‎ Ls oi عَنْ يَعْقُوب‎ eel Y ; ge 
Je pM 5 us Rad Las FRI ái في كتابه 5 إِذْ‎ Ji SS se abi Q6 الْمُؤْمِنِينَ‎ wel gri 
يذ الْمُؤْمِنِينَ‎ foal دون و أن علا‎ Tas اشآ ت نكو 5 أذ‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja’far**"*, said, ‘I said to him??"5, ‘Why is Amir Al- 
Momineen??"* named as such?’ He™ said: ‘Allah*™ Named him®™ and like this it 
is Revealed in His*™ Book: And when your Lord brought forth from the Children 
of Adam, from their foreheads, their descendants, and made them testify 
against their own souls: Am | not your Lord? and Muhammad is My Rasool 
and Ali is Amir Al-Momineen? [7:172] 0 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن يعقوب بن eux‏ عن ابن gi‏ عمير» عن al‏ الربيع القزاز» عن جابر» عن أبي جعفر ade)‏ 
السلام)» قال: قلت له: لم سمى أمير المؤمنين ade)‏ السلام) أمير المؤمنين؟ قال: «سماه الله و هكذا أنزل في كتابه: 5 3 Kes‏ 
Oy‏ مِنْ بي آدَمَ مِنْ طَهُورهِمْ RES‏ و أَشْهَدَهُمْ على ELT‏ أ ay End‏ و أن محمدا رسولي» و أن Ue‏ أمير المؤمنين؟». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"^, said, ‘I said to him?? ^, ‘When was Amir-Al- 
Momineen??"? named as ‘Amir-Al-Momineen’?’ He??? said: 'Allah?^" Named him®®"S, 
and this is how it was Revealed in His*™ Book: And when your Lord Seized from 
the Children of Adam, their offspring from their foreheads and Made them 
testify against their own selves: “Am I not your Lord, and that is Muhammad 
My Rasool, and Ali is Emir of the Momineen? [7:172]?9*' 


عن جابر» قال: JU‏ أبو جعفر (عليه السلام): «يا جابر» لو يعلم الجهال متى سمي أمير المؤمنين علي d‏ ينكروا حقه» قال: 
قلت: جعلت فداك» متى سمي؟ فقال d‏ و dd del‏ مق کے T ERST‏ لدت بک و إن عبداافيك AN des‏ و 


إن عليا أمير المؤمنين؟» 


asws 


‘Abu Ja'far?^?"5 said: ‘O Jabir! Had the ignorant ones known when Ali?™ was named 
as ‘Amir Al-Momineen', they would not had denied his??"? right’. | said, ‘May | be 
sacrificed for you?* 5! When was he??? named as such?’ So he??? said to me: 
His*™ Words: “Am I not your Lord, and that is Muhammad My Rasool, and Ali is 
Emir of the Momineen? [7:172]. 


قال: ثم قال d‏ «يا جابر» هكذا و الله جاء MW‏ محمد (صلى الله عليه و «(4T‏ 


He (the narrator) said, ‘Then he**"5 said to me: ‘By Allah?™! Like this Muhammad*?"" 


came with it” 2 


ue‏ (ظ) احمد بن محمد عن الحسن بن موسى عن على بن حسان عن عبد الرحمن بن كثير عن ابى عبد الله عليه السلام في 
قول الله عزوجل dl ED‏ ربك من بنى آدم من ظهورهم ذريتهم واشهدهم عليه انفسهم JI‏ بربكم قال c‏ الله من ظهر آدم 


2680 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 107 H 4 
2681 4 [340 :1 الكافي‎ 
2682 414 :41 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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ذريته إلى يوم القيمة كالذر فعرفهم نفسه ولولا ذلك لم يعرف احد ربه وقال الست بربكم قالوا بلى وان هذا محمد رسول الله 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Musa, from Ali Bin Hasaan, from Abdul 
Rahmaan Bin Kaseer who has said: 


Abu Abdullah??"5, regarding the Words of Allah®“ Mighty and Majestic And when 
your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their backs 
and Made them testify against their own selves: "Am I not your Lord?” [7:172]. 
Heَ®™ Said: ‘Allah°™ Brought out from the forehead of Adam? his?? progeny up to 
the Day of Judgment like particles. They knew Him?^" themselves, and had it not 
been for that, no one would have recognised his Lord?^^". And Said: "Am 1°®™ not 
your Lord?^"?" They said, ‘Yes.’ He*™ Said: “And this here is Muhammad**™ the 
RasoolS*™ of Allah®?™, and AIi**"* the Emir of the Momineen ^"^ 2693 


zo. 4 > و‎ 7 DA dA o á ? á d % 5 o 7 6 per of 270 F 

أخبرنًا iai AD‏ أَبُو Sed te‏ بن أي ie; Log! due‏ الله بِالْمَوْضِع الْمُقَدّم 833 في التّاريخ الْمَدَكُورٍ عَنْ أبيه ÍÓ‏ 

A 3 Jo % PI p * 6 (Ur NS Bq ie og T E atu ds of A » 3g f "m $ aUe 

OA‏ ابو ace‏ الله ASZ‏ بن uke‏ بن UA‏ ره AU‏ قال: أخبرنا HUI‏ بن 22 قال: gi Ge‏ بكر ME‏ بن SAT‏ بن أي 
^a‏ 


AE s XT GS i6 uidi‏ بْن موس ned!‏ قَالَ: Ge‏ مح بن ace‏ الله d‏ عن udi‏ عن uod‏ بن eu‏ عَنْ أبي 


عن أبي جَعْمَرٍ عَنْ أبيه عَنْ sie‏ ع: اد all Jus‏ ص a OG‏ ع إِنَّكَ أَنْتَ الي esu‏ بك في usar‏ ا لحل Cis‏ أَقَامَهُمْ 
ag‏ 


Sra ý á alba eus suf لى قال و عل‎ uf بی قال و 182 رشولي؟‎ va esi كم أ لَسْت‎ Qus Conf 
قلي و هم اقل اللي و هُمْ حاب الْيَمِينِ.‎ SE S E E 


From Abu Ja'far?^?"5, from his®™ fatherf™, from his®™™ grandfather*** that: 'Rasool- 
Allah??"" said to Ali**“*: *You*?"5, you??? are the one by whom Allah?^" Argues with 
in the beginning of the Creation when He*™ Stood them as resemblances, so He?^" 
Said to them: “Am I not your Lord?" They said, ‘Yes [7:172]. He*™ Said: "And 
Muhammad**™ is My?^" Rasoo[*?""?" They said, ‘Yes’. He*™ Said: "And Ali™ is 
Emir of the Momineen?" But the creatures refused in their entirety and they were 
arrogant, and they transgressed about your^?"? Wilayah, except for a small number, 
and they were fewer than the few, and they are the companions of the right 
hand’. 


2683 Basaair Al Darajaat - P 1 Ch 7 H9 
2684 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ®™ - P 3 H 5 
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The realm of the particles 


صاحب (الثاقب في المناقب): عن Gl‏ هاشم الجعفري» قال: كنت عند أبي محمد الحسن العسكري (عليه السلام)» فسأله محمد 
بن صالح الأرمني» عن قول الله تعالى: وَ إِذْ del‏ 5 مِنْ بي آدَمَ مِنْ ظُهُورِهِمْ الآية» قال: «ثبتوا المعرفة و نسوا الموقف و 
سيذكرونه» و لولا ذلك لم يدر أحد من خالقه و من رازقه». 


asws 


‘| was in the presence of Abu Muhammad Al Hassan Al Askari "^", and Muhammad 
Bin Sali Al Armany asked him®™ about the Words of Allah*™ the Exalted: And 
when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their 
foreheads [7:172] — the Verse. He?*"5 said: ‘The recognition was affirmed and they 
forgot the pausing, and they will be remembering it, and had it not been that, no one 
would know who his Creator is and who his Sustainer is’. 


قال: «الأمر أعجب مما عجبت منه- يا LÍ‏ هاشم- و أعظم» ما ظنك بقوم من عرفهم عرف الله» و من أنكرهم أنكر الله و لا 
يكون مؤمنا حتى يكون لولايتهم مصدقا و بمعرفتهم موقنا؟». 


Abu Hashim said, ‘So | went on to be astounded within myself from the magnitude of 
what Allah*?™ had Determined His*™ Guardian?? from the abundance of what was 
Loaded (on him). So, Abu Muhammad*??"* turned and said: ‘The matter is more 
astounding than what you have been astounded from, O Abu Hashim, and even 
greater. What are your thoughts of a people, recognising them?" is recognising 
Allah?™, and the one who denies them®™ has denied Allah?^", and he cannot 
become a Momin until he happens to ratify their^?"? Wilayah and is certain of their??"* 
recognition 27695 


حدثنى احمد بن محمد عن على بن الحكم عن داود العجلى عن زرارة عن حمران عن ul‏ جعفر عليه السلام قال ان الله تبارك 
وتعالى حيث خلق الخق حلق ماء عذبا وماء مالحا اجاجا فامتزج المأان فاخذ طينا من ادم الارض فعركه عركا شديدا فقال 
لاصحاب اليمين وهم فيهم كالذر يدبون إلى الحنة بسلام وقال لاصحاب الشمال يدبون إلى النار ولا ابالى ثم قال الست بربكم 
قالوا بلى شهدنا ان تقولوا يوم القيمة اناكنا عن هذا غافلين 


Narrated to me Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Dawood Al-Ajaly, from Zarara, 
from Hamraan who has said: 


Abu Ja'far^?"? said: ‘When Allah?^" Blessed and Exalted Created what exists, (also in 
that) Created water which was sweet and water which was salty and bitter. He^^" 
Mixed the two streams of water and Took the clay from the Earth. He*™ then Mixed 
it with a severe mixing. He*™ Said to the companions of the right hand, and they 
were in that like particles: "Walk to the Paradise in safety'. And Said to the 
companions of the left hand: "Walk to the Fire and I??" don’t Care". The Said: "Am I 
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not your Lord?” They said, ‘Yes, we testify’. (He Said): “Lest you should be 
saying on the Day of Judgment, ‘We were oblivious of this’” [7:172]’. 


قال ثم احذ الميثاق على النبيين SLB‏ الست بربكم ثم قال وان هذا محمد رسول الله وان هذا على امير المؤمنين قالوا بلى فثبتت 
هم النبوة GEL! Lely‏ على اولوا العزم الا انى ربكم ومحمد رسولي وعلى امير المؤمنين واوصياؤه من بعده ولاة امرى وخزان علمي 
وان المهدى انتصر به لدينى واظهر به دولتي وانتقم به من اعدائي واعبد به Legh‏ وكرها قالوا اقررنا وشهدنا يا رب 


He**“* said: ‘Then the Covenant was taken from the Prophets**. He?^" Said: “Am 
I^^" not your?? Lord*™?’ Then Said: “And this here is Muhammad**™ the Rasool of 
Allah??"". ang this here is Ali??"* Amir-ul-Momineen**“*”. They?? said: ‘Yes.’ He? 
Affirmed for them? the Prophet- -hood, and Took the Covenant on The Determined 
Ones (Ul Ul Azam): "I" am your? Lord?^"", and Muhammad??"" is My?" 
Messenger, and Ali**”* is Amir-Al-Momineen??" and the Trustees?" after him??? 
are the Masters of My?” Command (Wali Al-Amr), and the Reservoirs of My*™ 
Knowledge, and by the Mahdi^"5 My?^" religion will be victorious, and My*™ 
government will be manifested, and revenge will be taken from My*™ enemies, and 
I*^" will be worshipped willingly or unwillingly”. They?? said: ‘We testify and accept, O 
Lord". , 


dy‏ يجحد آدم ولم يقر فثبتت العزعة لمولاء الخمسة في المهدى ولم يكن لادم عزم على الاقرار به وهو قوله عزوحل ولقد عهدنا إلى 


asws 


Adam* neither reject it nor accept it or showed any determination for those five 
regarding the Mahdi?^?"^, and there was no determination on accepting him??"5, and 
this is the Statement of the Mighty and Majestic: And certainly We gave a 
commandment to Adam before, but he forgot; and We did not find in him any 
determination [20:115]. 


قال انما يعنى فترك ثم امر نارا فاحجت JUR‏ لاصحاب الشمال ادخلوها فهابوها وقال لاصحاب اليمين ادخلوها فدخلوها 
فكانت lay pede‏ وسلاما US‏ اصحاب الشمال يا رب اقلنا فقال قد اقلتكم اذهبوا فادحلوها فهابوها فثم ثبتت الطاعة 
والمعصية والولاية. 


He**“* said: ‘It means that he?? forgot.’ Then He*™ Ordered the Fire to be inflamed. 
He?™ Said to the companions of the left hand: “Enter it". They did not do it. And Said 
to the companions of the right hand: “Enter it". They entered it, and it was for them 
cool and safe. The companions of the left hand said, 'O Lord", reduce it for us.’ 

He®™ Said: “I?” have Reduced it for you, go, enter it!” They did not. Thus it was 
affirmed (then about), the obedience, and the disobedience, and the Wilayah.?996 


oll عَنْ قول‎ tle و‎ d عليه السلام ) قال‎ ( Be uf عَنْ 5 عَنْ‎ GH عن ابن‎ fob عن ان آي‎ el عَنْ‎ en ن‎ Pg 
من‎ gl 6 Sue lu بكم‎ el أَشْهَدَهُمْ على أَنْفْسِهِمْ أ‎ 5 4055 pes من‎ eT من بي‎ Ob deli و ڪل و‎ f 
يعرف أَحَدٌ رَه‎ d UIS Y X SALE أَرَاهُمْ‎ sed SUE VAS uc ess Jy MES pst db 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?"^, Zurara said, ‘And | asked him??? about 
the Words of Allah?®™ Mighty and Majestic: And when your Lord Seized from the 
Children of Adam, their offspring from their foreheads and Made them testify 
against their own selves: "Am I not your Lord?” They said, ‘Yes [7:172] — the 
Verse. "تقوم‎ said: ‘Extracted from the back of Adam? was his offspring to be up to 
the Day of Judgement. So they came out like the particles, and He*™ Introduced 
Himself^^" to them, and had it not been for that, not one of them would have 
recognised his Lord?" 2687 


n A 40 t$ ^f 7 E "C E f- wp v» 4 ae oj وو‎ 2 
$e الله‎ JP عليه السلام ) عَنْ‎ ( ee 35 Gl رلا سال‎ ol ih عَنْ‎ MES! عن ابن‎ nab أبي‎ oil of ss! إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ & Us 
Lo EP. bey «t of 5 ورم‎ p. wo Aes ooo we vx I» 

KII آخر‎ d) لى‎ lu 25, لَسْث‎ T أَشْهَدَهُمْ عَلى أَنْفْسِهِمْ‎ 5 LETS مِنْ يني آَم من ظَهُورِهِمْ‎ 5 del 3 وَ‎ fe 


‘A man asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah*™ Majestic and Mighty: And 
when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their 
foreheads and Made them testify against their own selves: "Am I not your 
Lord?" They said, 'Yes, we testify' [7:172] — up to the end of the Verse. 


Qui‏ و df‏ يَسْمَعْ ( عليه السلام ) ide‏ أي E‏ اله s Se‏ حل iras ad‏ من تراب Gi Gl gh a‏ آَم ( عليه السلام 
) قصب عَلَيْهَا cpl UG ord cli adi‏ صباحاً م صب gui adi uie‏ الأحاج Ub bie a UGS‏ 
ich oath‏ أَحَدَهَا WS‏ عا سَدِيداً فَحَرَجُوا DUE‏ من UR sunk‏ و uiis SEGUE pio‏ في th‏ دعل £A‏ 

. eS SF JR Duce أ‎ s سَلاماً‎ sos agile قَصَارَتْ‎ ened 
So he™ said, and his™ father??"* was listening: ‘My**“* father??"* narrated to me 
that Allah?" Mighty and Majestic Grabbed a Handful of dust, the dust from which 
Adam?? was Created, and He*™ Poured the sweet water of the Euphrates over it. 
Then He®™ | eft it for forty mornings. Then He*™ Poured the salty, bitter water over 
it, and Left it for forty mornings. So when the clay became (like) dough, He®™ 
Grabbed it and Kneaded it with an intense kneading. So they came out like particles, 
from its right and its left, and He*™ Commanded the together that they should fall 


into the Fire. So the companions of the right entered, and it became cold, safe, for 
them, but the companions of the left refused to enter into it’.7°°° 


alli عَنْ قول‎ ABC. ر عليه السلام ) قال‎ al we uf عَنْ‎ Okey بن‎ a ute عن‎ olg عِيسَى عن‎ XE عن‎ een عل بن‎ 
f 06 esti مِيكَائَهُمْ عَلَى‎ Jah جين‎ al cedes هى السام‎ 6 Sli Oh ما‎ ude Sn des dn فِطْرَت‎ d و‎ te 
. فيه المُؤْمِنُ وَ الْكَافِرٌ‎ $ SS Cid 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him®™ about the Words 
of Allah*^" Mighty and Majestic: the nature made by Allah in which He has Made 
the people to be upon [30:30], ‘What is that nature?’ He®™ said: ‘It is Al-/slàm. 
Allah?^" Inclined them when He*™ Took their Covenant upon the Oneness Saying 
“Am I not your Lord?” They said, ‘Yes [7:172 And included in it were the 


Momineen (plural of Momin) and the Kafirs’.*°°° 


Consequences of the Covenant 


BES‏ الاسناد» عن حبيب» عمن tela)‏ عن أبى عبد الله " d‏ " قال: ما تقول d‏ الارواح FI‏ جنود مجندة» فما تعارف منها إئتلف 
وما تناكر منها إحتلف» قال: فقلت إنا نقول AUS‏ فإنه كذلك: ان الله عزوجل احذ من العباد ميثاقهم وهم أظله قبل الميلاد 
وهو قوله عزوحل: (وإذ أخذ ربك من بني آدم من ظهورهم ذريتهم وأشهدهم على أنفسهم) إلى آخر الآية. 


Abu Abdullah?*"? has said: ‘What are you saying regarding the souls that they are 
like conscripted soldiers. Thus, whatever was the acquaintances from these, there is 
intermingling (over here), and what was aversion from these, so there is differing 
(over here)’. So | said, ‘We are saying that’. He^*"5 said: ‘So it is like that. Allah?™ 
Mighty and Majestic Took from the servants, their Covenants, and they were 
shadows before the births, and these are the Words of the Mighty and Majestic And 
when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their 
foreheads and Made them testify against their own selves [7:172] — up to the 
end of the Verse. 


قال: فمن أقر له يؤمئذ We Cele‏ هاهناء ومن انكره يومئذ cle‏ حلافه ها هنا. 


He?*"5 said: ‘So the one who accepted to Him®™ that day came to intermingle over 
here (to our^?"* Wilayah), and the one who denied it on that day, came to oppose 
Him“ over here’. 


LX hae إِنَّ‎ dé ( الله ( عليه السلام‎ aie إل أبي‎ ie ok اؤ‎ os Ui oe ارقي‎ oe el e ees ب‎ Le 


7 


fast a عَلَى‎ ded كُمَا‎ Gu Gs من‎ dof ali o es أو أخلاقٌ‎ Ann Oo d 5a so إلا‎ ILS Y caus 


AWE الد‎ ó a حَمَّنَا‎ c Sg d و‎ Cal و مَنْ‎ au الله له‎ s d s d بِرَبَّكُمْ‎ ad 


(It has been narrated) raising it to Abu Abdullah??"* having said: 'Our?^?"* Ahadeeth 
are difficult, becoming more difficult. None can bear it except for an enlightened 
chest, or a tranquil heart, or excellent morals. Allah?" Took the Covenant from 
our^"? Shias just as He*™ Took upon the Children of Adam? “Am I not your 
Lord?" [7:172]. So the one who was loyal to us??"5, Allah*™ would be Loyal to him 
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with the Paradise, and the one who hates us®™® and does not fulfil our 


rights to 
us?**"5. so in the Fire he will abide eternally'.?9?' 


Was Allah?™ seen during the Taking of the Covenant? 


و عنه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن Gf‏ عبد الله الكوفي» قال: حدثنا 
موسى بن عمران النخعي» عن الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن al‏ حمزة» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» 
قال: قلت له: aue‏ عن الله عز و جل» c‏ هل يراه المؤمنون يوم القيامة؟ قال: «نعم» و قد رأوه قبل يوم القيامة» قلت: متى؟ قال: 
«حين قال الله لهم: أ لشت a‏ قانُوا «Ji‏ 


And from him, said, ‘It has been narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Umran Al- 
Daqaq, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from Musa Bin Umran Al-Nakha'ie, from Al- 
Husayn Bin Yazeed Al-Nowfaly, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer, who has narrated, 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Inform me about Allah*™ Mighty and Majestic. Will the 
Momineen see Him*™ on the Day of Judgement?’ He??"5 said: ‘Yes, and they have 
(already) seen him before the Day of Judgement. | said, ‘When?’ He?" said: 
‘Where Allah?^" Said to them: “Am I not your Lord?" They said, ‘Yes, we testify’ 
[7:172]. 


ثم سكت ساعة» ثم :JU‏ «و إن المؤمنين ليرونه في الدنيا قبل يوم القيامة» أ لست تراه في وقتك هذا؟». 


The he®™ was silent for a while, then said: ‘The Momineen are (already) seeing 
Him“ in the world, before the Day of Judgement. Do you not see Him?" at this 
time of yours?' 


قال أبو بصير: فقلت له: جعلت فداك» فأحدث بهذا عنك؟ فقال: Cy»‏ فإنك ]1 حدثت به فأنكره منكر جاهل بمعنى ما 
تقول» ثم قدر أن ذلك تشبيه كفر» و ليست الرؤية بالقلب كالرؤية بالعين» تعالى الله عما يصفه المشبهون و الملحدون». 


Abu Baseer said, ‘I said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you**“*, So should | 
narrate this from you??"*?' He?*"5 said: ‘No, for if you were to narrate it, the denier 
would deny it, being ignorant of the meaning of what you are saying. Then he will 
estimate that, that is similar to blasphemy (Kufr), and the visioning with the heart is 
not the same as visioning with the eyes. Allah?^^" is more Exalted from what the 
resemblers and the atheists describe Him?" to نوم‎ 2 
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How did they answer? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن بعض أصحابه» عن Ome al‏ قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ 
السلام): كيف أحابوا و هم ذر؟ قال: «جعل فيهم ما إذا سألهم أجابوه» يعني في الميثاق. 


‘| said to Abu Abdullah?^?"^, ‘How did they answer and they were particles?’ He®™ 
said: ‘He Made to be in them what they could answer Him?^" with when He*™ did 
Ask them, meaning during the Covenant”.*° 


عن أبي بصير» عن أبي عبد à‏ (عليه السلام)» في قول yu iS GENER T‏ بَلى قالوا بألسنتهم؟ قال: «نعم» و قالوا بقلوهم. 
فقلت: و أي شيء كانوا يومئذ؟ قال: «صنع منهم ما اكتفى به». 


‘From Abu Abdullah**^* regarding the Words of Allah?™: “Am I not your Lord?” 
They said, ‘Yes [7:172] — they said it with their tongues?’ He^?"? said: ‘Yes, and they 
said it with their hearts’. So | said, ‘And which thing were they on that day?’ He?*?"* 


said: ‘It was done from them what could be sufficed with".?99^ 


تأويله: ما ذكره علي بن ابراهيم في تفسيره JU‏ قال الصادق عليه السلام: إن الله أحذ الميثاق على الناس [ لله [ بالربوبية» 
ولرسوله بالنبوة» ولأمير المؤمنين والائمة عليهم السلام بالامامة. ثم قال (ألست بربكم) € ومحمد نبيكم ؟ وعلي أميركم والائمة 
الحادون أولياوّكم € (قالوا: بلى) فمنهم إقرار باللسان» ومنهم تصديق بالقلب. 


‘Al-Sadiq**"* said: ‘Allah™ Took the Covenant upon the people, for Allah?^" with the 
Lordship, and for His?^^" Rasool?"" with the Prophet-hood, and for Amir Al- 
Momineen?* "5 ang the Imams??"* with the Imamate. Then He*™ Said: ‘“Am I not 
your Lord?" [7:172] And Muhammad**™ your Prophet??""? Ang AJi??"* your Emir? 
And the Imams**“ of the Guidance your Guardians ^^" ذا‎ 


The first one to respond 


Be‏ مِنْ GEST‏ عن MB A‏ عَنِ ابن eto Se oo‏ بْنٍ سَهْلٍ Se‏ أبي ol ate‏ عليه السلام ) Í‏ بَعْض BS‏ قَالَ 
ِرَسُولٍ alli‏ ) صلى الله عليه وآله ) GG‏ شَيْءٍ سَبَفْت I‏ و أَنْت بت ped‏ و HG‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5: ‘ 


Allah’, ‘By which thing do you??"" precede the Prophets, and you 
at the end of them?? and as their?? last one?’ 


Some of the Quraysh said to Rasool- 
saw were Sent 


قال ES Ay‏ 08 مَنْ Gy Gal‏ وَ d$‏ مَنْ أجحاب Ael Ge‏ الله GEE GL‏ و أَشْهَدَهُمْ عَلى ESSE‏ أ لشت aS‏ قالوا بَلَى 
ats‏ أن A‏ ين كال gite de‏ بالإثار dy‏ 


H Q2025aw .[Saww 


said: was the first one to believe in my Lord*™, and the first one 
to answer when Allah?^" Took the Covenant of the Prophets^ and Made them to 
testify upon themselves? “Am I not your Lord?” They said, ‘Yes [7:172]. Thus it 
was so that I ™ was the first Prophet?? to say: ‘Yes’, therefore I?"" preceded them 
by the acknowledgement with Allah?" 2696 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن النضر بن سويد» عن يحبى الحلبي» عن ابن coUo‏ قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): 
«أول من سبق [من الرسل] إلى (بلى) رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و ذلك أنه كان أقرب الخلق إلى الله تبارك و تعالى» و 
كان بالمكان الذي قال له حبرئيل لما أسري به إلى السماء: تقدم- يا حمد- فقد وطئت bye‏ لم يطأه أحد tld‏ لا ملك 


مقرب» و لا نبي مرسل. 


‘Abu Abdullah??? said: ‘The first one to precede to (the saying of) ‘Yes’, was Rasool- 
Allah??"". and that is because he??"" was the closest of the creatures to Allah?^" 
Blessed and Exalted, and he??"" was at the position which Jibraeel?? said to him??""" 
when he??"" ascended with him??"" to the sky: ‘Proceed, © Muhammad"??"", for 
you" have trodden and path which has not been trodden upon by anyone before 
yous", neither an Angel of Proximity, nor a Mursil Prophet??'. 


و لولا OF‏ روحه و نفسه كانت من ذلك المكان لما قدر أن cady‏ فكان من الله عز و حل كما قال الله: قاب قَوْسَيْنٍ أؤ أذن 
«d»‏ أي بل أدن» فلما حرج الأمر من الله وقع إلى أوليائه». 


And had it not been that his??"" soul and his??"" self was of that position, he?^?"" 
would not been worth to reach it. Thus, he??"" was from Allah?^" Mighty and Majestic 
just as Allah?^" Said: So he was at the measure of two bows or closer still [53:9], 
yes, closer still. So when the Command came from Allah®™, it occurred upon His*™ 


Guardians?*?"*'. 


قال الصادق ade)‏ السلام): «كان ذلك الميثاق مأحوذا عليهم لله بالربوبية و لرسوله بالنبوة و لأمير المؤمنين و الأئمة بالإمامة» 
فقال: أ لست بربكم» و محمد نبيكم» و علي إمامكم» و الأئمة المادون أئمتكم؟ فقالوا: بلى شهدنا. 


Al-Sadiq?"* said: ‘That Covenant was Taken upon them for Allah?"" with the 
Lordship, and for His™ Rasool?"" with the Prophet-hood, and for Amir Al- 
Momineen??"* ang the Imams®™ with the Imamate, so Hew Said: "Am I not your 
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d Saww asws 


is your Prophet??"", ang Ali?*“° is your Imam*??"5, and 
asws” They said, ‘Yes, we testify’ 


Lord?”, and Muhamma 
the Imams??"5 of Guidance are your Imams 
[7:172]. 


فقال الله: OF‏ تَقُولُوا يَوْمَ الْقِيامَةِ أي td‏ تقولوا يوم القيامة CS Ó‏ عَنْ هذا GbE‏ فأول ما أخذ الله عز و حل الميثاق على الأنبياء 
له بالربوبية» و هو قوله: و agile GEE RACE‏ فذكر جملة الأنبياء» ثم أبرز أفضلهم بالأسامي» فقال: و Eee‏ يا محمد 
فقدم رسول الله (صلى الله عليه و آله) لأنه أفضلهم و مِنْ توح و eU]‏ و مُوسى و عيسى Ej SI‏ «1» فهؤلاء الخمسة أفضل 
الأنبياء» و رسول abl‏ (صلى الله عليه و آله) أفضلهم. 


So Allah*?™ Said: “Lest you should be saying on the Day of Judgment, i.e. 
perhaps you would be saying on the Day of Judgment, ‘We were oblivious of this’” 
[7:172]. So the first of what Allah?^" Mighty and Majestic Took the Covenant was 
upon the Prophets?? for Him*™ with the Lordship, and these are His*™ Words: And 
when We Took a Covenant from the Prophets [33:7]. Thus He*™ Mentioned the 
totality of the Prophets?*. Then He*™ Highlighted with the names, so He*™ Said: and 
from you — O Muhammad**™!” So Rasool-Allah??"" proceeded because he??"" was 
the most superior of them?*, and from Nuh and Ibrahim and Musa and Isa son of 
Maryam [33:7]. Thus, these are the five most superior of the Prophets?, and 
Rasool-Allah??"" is the most superior of them?*. 


ثم أحذ بعد ذلك ميثاق رسول الله (صلى الله عليه و آله) على الأنبياء OLYL‏ به» و على أن ينصروا أمير المؤمنين (عليه السلام)» 
فقال: و GE Gua AUI ARTS)‏ لما a SST‏ كتاب و E uS‏ حاءَكُم رَسُول UJ Acad‏ مَعَكُمْ يعني رسول الله (صلى الله 


عليه و آله) Gab‏ به وَ Seal‏ يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)» و تخبروا أممكم بخبره و حبر وليه من الأئمة (عليهم السلام)». 


Then He*®™ Took, after that, a Covenant of Rasool-Allah??"" upon the Prophets“ 
with the Eman with him??"", and upon that they? would be helping Amir Al- 
Momineen**“*, so He?™ Said: And when Allah Took a Covenant of the Prophets: 
“When I have Given you from a Book and Wisdom - then a Rasool comes to 
you verifying to what is with you [3:81] — Meaning Rasool-Allah??"". you must 
believe in him, and you must help him" [3:81] — Meaning Amir Al-Momineen^""^, 
and you?? would be informing of his??"" news to your respective communities and 
news of his*?"" Guardian**"5 from the Imams?*"s" 2697 


How was the Covenant Taken 


العياشي: عن رفاعة» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و إِذْ اَعَد 5 مِنْ بي آدَمَ Hab da‏ 
ng‏ قال: «نعم» أخذ الله الحجة على جميع خلقه يوم الميثاق هكذا» و قبض يده. 
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‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And 
when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their 
backs [7:172]. He®™ said: ‘Yes! Allah?^" Took the Proof against all of His*™ 
creatures on the Day of the Covenant, like this’ — and he?" grabbed his??"* 
hands’.7©9% 


The inevitable coming into this world 


) عليه السلام‎ y ab ace أي‎ se cid As we عن‎ gab uf ua عن‎ oko عَبْدٍ ا ار عَنْ‎ ug wit عن‎ n علي‎ yi 
qood ع ا‎ : de OWS قَالَ‎ 
عَلَى‎ EY, و‎ ENE sii GL hy اله‎ ef ees SS eu أَشْهَدَهُمْ عَلى أَنْفْسِهِمْ أ لشت ربكم‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘Ali**“S Bin Al-Husayn?^?"* 
did not see a problem with the coitus interruptus. So he??"* recited this Verse And 
when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their 
backs and Made them testify against their own selves: "Am I not your Lord?” 
They said, ‘Yes [7:172]. Thus, everything which Allah*™ Took the Covenant from it, 
so it will come out, even though it may be upon a solid rock (i.e. prevention of 
children has no effect as whoever is meant to come out will do so)’. 


The Black Stone (A/-Hajar Al-Aswad) Preserved the Covenant 


عن AH‏ قال: سألته: dem i‏ استلام الحجر؟ قال: ol»‏ الله حيث SEM dof‏ من بني آدم دعا الحجر من à‏ و أمره و 
التقم الميثاق» فهو يشهد لمن وافاه بالموافاة». 


‘| asked him??"5, ‘Why has the kissing been Made to be for the (Black) Stone?’ Hes 
said: ‘Allah™, when He?™ Took the Covenant from the Children of Adam?, called 
the (Black) Stone from the Paradise and Commanded it, and it devoured the 
Covenant. Thus, it would be testifying for the one who was loyal to it with the 
fulfilment’ 2700 
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و عن عبيد الله الحلبي» عن أبي جعفرء و أبي عبد الله (عليهما السلام) قالا: «حج عمر أول سنة حج و هو خليفة» فحج تلك 
السنة المهاحرون و الأنصار» و كان علي ade)‏ السلام) قد حج في تلك السنة بالحسن و الحسين (عليهما السلام) و بعبد الله 


TA بن‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? and Abu Abdullah?^?"* both having said: 
‘Umar went for Hajj in the first year he was the caliph, and the emigrants and the 
Helpers (also) went to Hajj in that year, and it so happened that Ali??"* performed 
Hajj in that year with Al-Hassan?^?"^ and Al-Husayn?"" and with Abdullah?" "^ Bin 
Ja'far™. 


قال-: فلما أحرم عبد الله لبس إزارا و رداء ممشقين- مصبوغين بطين المشق- ثم أتى فنظر إليه عمر» و هو يلبي و عليه الإزار و 
الرداء» و هو يسير إلى جنب علي ale)‏ السلام)» Jui‏ عمر من خلفهم: ما هذه البدعة التي في الحرم» فالتفت إليه علي ade)‏ 
السلام)» فقال له: يا عمرء لا ينبغي am‏ أن يعلمنا السنة» فقال عمر: صدقت- يا أبا الحسن- لا و الله ما علمت أنكم 


i «e 


He (the narrator) said, ‘So when Abdullah?*?"5 wore Ihram, he wore a trouser and a 
cloak both dyed in red ochre (natural earth pigment). Umar looked at him, and he 
was exclaiming Tailbiyya, and upon him was the trouser and the cloak, and he was 
walking to the side of Ali?"5, Umar said from behind them®™. ‘What is this 
innovation which is in the Harrum?' So Ali**“* turned towards him and said to him: ‘O 
Umar! It is not befitting for anyone that he teaches us?^?"* the Sunnah’. Umar said, 
‘You**“* speak the truth, O Abu Al-Hassan**“*! No, by Allah?™, | did not know (who) 
you??"5 were’. 


قال: «فكانت تلك واحدة في سفرتحم AUT‏ فلما دخلوا مكة طافوا بالبيت فاستلم عمر الحجرء فقال: أما و الله إن لأعلم أنك 
حجر لا تضر و لا تنفع» و لولا أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) استلمك ما استلمتك» 


He (the narrator) said, ‘So that was one (incident) during their journey of theirs**"*. 
When they entered Makkah, they performed Tawaaf of the House (Kabah), so Umar 
kissed the (Black) Stone, and he said, ‘But, by Allah®™, | know that you are a rock, 
neither harming nor benefitting (of anything), and if Rasool-Allah??"" had not kissed 
you, | would not kiss you’. 


Jus‏ له علي ade)‏ السلام): يا LÍ‏ حفص» لا تفعل» OP‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) لم يستلم إلا لأمر قد علمه» و لو 
قرأت القرآن فعلمت من تأويله ما علم غيرك لعلمت أنه يضر و ينفع» له عينان و شفتان و لسان ذلق» يشهد لمن olla‏ بالموافاة. 


So AIli??"5 said to him: ‘O Abu Hafs! Do not do it, for Rasool-Allah??"" did not kiss 
except for a matter he??"" had known of, and if you had recited the Quran, then you 
would know from its explanation what others know. You would have known that it 
does harm and does benefit. For it are two eyes, and two lips, and an eloquent 
tongue. It will testify for the one who has been loyal with the loyalty (to the 
Covenant)’. 


2028 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


قال: فقال له عمر: فأوحدنى ذلك في كتاب ctl‏ يا Uf‏ الحسن. JLB‏ على (صلوات الله عليه): قوله تبارك و تعالى: و إِذْ Ael‏ 
رَبك مِنْ بي RES emib Se EST‏ و DEAS‏ على Rudd‏ أ لست By‏ قالوا بلى شَهِدَنا 


He (the narrator) said, ‘So Umar said to him?^?"5, ‘Then find that for me in the Book of 
Allah?™, O Abu Al-Hassan??'^r AJji??"* said: ‘The Words of the Blessed and Exalted: 
And when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from 
their foreheads and Made them testify against their own selves: "Am I not your 
Lord?" They said, ‘Yes, we testify’ [7:172]. 


فلما أقروا بالطاعة بأنه الرب و ual‏ العباد أحذ عليهم UM‏ بالحج إلى بيته الحرام» ثم لق الله رقا أرق من الماءء و قال للقلم: 
اكتب موافاة حلقي gee‏ الحرام» فكتب القلم موافاة بني آدم في الرق» ثم قيل للحجر: افتح فاك- 


So when they acknowledge with the obedience that He?^" is the Lord*™ and they are 
the servants, He?^" Took the Covenant upon them with the Hajj to His?" Sacred 
House. Then Allah*™ Created a paper thinner than water, and Said to the Pen: 
"Write the fulfilment of My*™ creatures with My^^" Sacred House!” So the Pen wrote 
the fulfilment of the Children of Adam? in the paper. Then He*™ Said to the (Black) 
Stone: "Open your mouth!” 


قال-: ففتحه» فألقمه الرق» ثم قال للحجر: احفظ و اشهد لعبادي بالموافاة. فهبط الحجر مطيعا لله. 


He?*"5 said, ‘So it opened it, and it devoured the paper. Then He™ Said to the 
(Black) Stone: “Preserve and testify for My*™ servants with the loyalty (with the 
Covenant)’. So the (Black) Stone descended in obedience to Allah?™. 


يا عمر» أو ليس إذا استلمت الحجر» قلت: أمانتي أديتهاء و ميثاقي تعاهدته لتشهد لي بالموافاة؟ فقال عمر: اللهم نعم. JUS‏ له 
علي (عليه السلام): من ذلك». 


0 Umar! Or is not it so that when you do kiss the (Black) Stone, you say, ‘My 
entrustment | have fulfilled, and my Covenant | have agreed, so testify for me with 
the fulfilment’? So Umar said, ‘O Allah*?™, yes’. Ali?" said to him: ‘(It is) from 
that’. 


eii Q6 abl بن‎ 3S عن‎ bu سَعِيدٍ‎ ul سان عن‎ Ie ABO ues DAT عن حگڍ بن‎ ER و‎ dd 
dhe أي‎ su dle CN و‎ ot بُوضغ في‎ ٤ فيه و‎ ed US الله ا حجر في‎ es ale CY ) عليه السلام‎ ( ab ef 
Ada الله‎ ae oF OS السب في‎ OS iei في‎ Rod 1 فيه و‎ Mesh sod See وضع‎ de GY By أخرج‎ 

todd فكي ف‎ SY 


‘I asked Abu Abdullah?*"5, ‘For which reason did Allah??" Place the (Black) Stone in 
the corner in which it is (found to be) in, and did not Place it in other than it, and for 
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which reason does one kiss (it), and for which reason was it brought out from the 
Paradise, and for which reason was the Covenant of the servant and the oath Placed 
in it and was not Placed in other than it, and what is the reason regarding that. 
You*??" inform me, may | be sacrificed for you??"5, for my thinking with regards to it is 
strange’. 


clk jus Ju‏ و celari‏ ف ord! Gb crake xb‏ و ul E‏ و aus by Ael axe aot‏ الله Sy‏ الله 
dis s SY‏ وضع sss onda‏ هي eel Sass‏ مِن esl dj a‏ ( عليه السلام ) مَوْضِعَتْ في LS Bi US‏ الْمياق 
و َلك ائه لما el‏ مِنْ بي آدَمَ من def Ge LESS path‏ الله GU agile‏ في s ot GUS‏ في self WE WS‏ 

) الْقَائِمِ ( عليه السلام‎ fe 1n Leas Kahl aus مِنْ‎ sed 


He (the narrator) said, ‘So he?^?"5 said: ‘You asked and complicated yourself in the 
problem, and you investigated, therefore understand the answer and free your heart 
and intent your listening. ™ shall inform you, Allah*™ Willing. Allah*™ Blessed and 
High Placed the Black Stone and it was a jewel from Paradise brought out to 
Adam®. Thus, it was Placed in that corner due to the reason of the Covenant, and 
that is because when the offspring of the Children of Adam?? were Taken from the 
backs, when the Covenant was Taken upon them in that place, and it is in that place 
it was Shown to them, and it is from that place the bird shall descend upon Al- 
Qaim??"5. 


36 مَنْ يُبَايعُْ GUS‏ 301 5 هُوَ و الله shige‏ ) عليه السلام ( و إلى utd eI GUS‏ الْقَائِمْ ظَهْرَهُ وَ هُوَ ab!‏ و الدليل 


على الْمَائِمِ و ality NORUNT AUR‏ في GUS‏ الْمَكَانِ و iÉ‏ عَلَى مَن ah KS‏ الْمِيكَاقَ و الْعَهْدَ الَذِي del‏ الله fe‏ و جاه 
ئم وَ 58 الشاهِد لِمَنْ all‏ في Jo‏ و AU‏ مَنْ آڏى GI a)‏ $ دي 5 5 
tall Je‏ 


So the first one to pledge allegiance would be that bird, and by Allah®™, it is 
Jibraeel?*, and it is to that place Al-Qaim?*"* would assign his??"* appearance, and it 
is the Proof and the evidence upon Al-Qaim??"5, it is a witness to the one who are 
loyal to it in that place, and the witness upon the ones who fulfil the Covenant to it, 
and the promise which Allah*™ Mighty and Majestic Took upon the servants. 


و iod Uf‏ و aud ds pty‏ تخديدا api GU‏ و a‏ و id uad‏ يووا sh Sad a‏ أعدّ الله pede‏ في 
tty ce, 63 Peet BE a ete "ONE" 5 t. uc]‏ 9 5$ 4*8( ر ae. wd "Ue‏ 

Bhs GAS أماتتي‎ 95 OT ترى‎ T ege do X GUN َلك الْعَهْدَ و‎ adi يُوَدُوا‎ sac E في‎ SG aed 
abil لِتَشْهَدَ لي‎ giani 


And as for the kissing and the submitting, so it is due to the reason of the promise 
and the renewal of that promise and the Covenant, and renewal of the allegiance in 
order to fulfil the promise to it which Allah?^" Took upon them in the Covenant. 
Therefore, they would be coming to it during every year and would be repeating that 
promise to it, and the entrustment which was Taken upon them. Do you not see that 
you are saying, ‘My entrustment | have fulfilled it, and my Covenant | have promised 
itin order for you to testify for me with the loyalty'? 
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و و all‏ ما يُوَدّي US‏ أَحَدٌ Y sx He‏ حفط US‏ الْعَهْدَ و الِيئاق E Ael‏ شيعينا و EAS MIU REL‏ و SUA‏ و 


ut‏ عبرم ISS‏ و IS‏ و ذلك اه OS hmi‏ غيم 

And, by Allah?""! No one apart from you Shias of ours??? are fulfilling that, nor is 

anyone preserving that promise, and the Covenant, anyone apart from ourf™ Shias, 

and they are coming to it, so it is recognising them and ratifying them; and when the 

others are coming to it, so it is denying that and belying them, and that is because it 
has not been preserved by other than you (Shias). 


alli 5 250‏ يَشْهَدُ و عَلَيْهِمْ و alli‏ يَشْهَدُ با فر و الجخودٍ و AK‏ و هو المڪ I‏ مِنَ الله عَلَيْهمْ يوم RENE‏ 
GLU UJ‏ و عَيْنَانِ في aig‏ الأول GI Bas‏ و ii: S3 Y‏ لِمَنْ وَانَاهُ و Api sie‏ و GUI‏ عِنْدَهُ Lie‏ الْعَهْدِ و 
BUN) ist 5 au‏ و e Mes‏ کل مَنْ SI‏ و dee‏ سي ASL GI‏ و ISP‏ 


By Allah?"". it would testify for you, and by Allah*™ it would testify against them with 
the disregard, and the ingratitude, and the disbelief; and it would be the eloquent 
Proof from Allah?" against them on the Day of Judgement. It would come, and for it 
would be a speaking tongue, and two eyes in its former face. The creatures would 
recognise it and would not deny it. It would testify for the ones who were loyal to it 
and renewed the promise and the Covenant in its presence by preserving the 
promise and the Covenant and the fulfilment of the entrustment. And it would testify 
against everyone who denied, and strived against, and forgot the Covenant with the 
disbelief, and the denial. 


Ro ad UM EL qM cae bc 


ie cu fuos ode deas 


So, as for the reason why Allah?^" had it to be brought out from the Paradise, so do 
you know what the (Black) stone was?’ | said, ‘No’. He**"* said: ‘It was an Angel from 
the great Angels in the Presence of Allah?™. So when Allah*™ Took the Covenant 
from the Angels, and the first one to believe in it, and accept was that Angel. So 
Allah?^" Took it as a trustee upon the entirety of His*™ creatures. So He*™ Caused 
it to devour the Covenant, and Entrusted it inside it, and Commanded the creatures 
that they should be renewing it in its presence during every year, accepting with the 
Covenant and the promise which Allah?^" Mighty and Majestic Took upon them. 


ths 4‏ الله مع آَم في MCA EC‏ و 534 عِنْدَهُ styl‏ في كل ULE ake‏ عَصى AST‏ و أخرج من eth‏ الله gel‏ 
و athe ah det cal Gul‏ وَ عَلَى y et] os‏ صلى الله عليه وآله ) و «Log‏ ( عليه السلام ) 5 ase‏ تائِهاً حَيْرَانَ 


Then Allah?™ Made it to be with Adam? in the Paradise, reminding him?? of the 
Covenant, and he^ used to renew the acceptance in its presence during every year. 
So when Adam? disobeyed and came out from the Paradise, Allah?^" Caused him?? 
to forget the promise and the Covenant which Allah?” nad Taken upon him® and 
upon his® children, for Muhammad**™”, ang for his??"" successor^?"^, and Made 
him® to be wandering, confused. 
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aG wb) asl, هُوَ‎ s ) عليه السلام‎ ( ST Jy GAN مِنَ‎ Be slay $3 yo في‎ Si OS Jes ast عَلَى‎ a تاب‎ udi 
Sebel at JG Y d abes T ast لَه يا‎ Qus جَلَ‎ s te n ul و‎ Says م من ائه‎ Slay وَ هو‎ J آتس‎ a fs 
à $3 Sud6 Siria de 


So when Allah*^" Turned to Adam?? (with Mercy and Forgiveness), Changed that 
Angel to be in the image of a white pearl, and had is cast from the Paradise to 
Adam*, and it was in the land of India. So when he® looked at it, he“ felt love 
towards it, and he?? did not recognise it, mostly because it was a jewel. And Allah” 
Mighty and Majestic Caused it to speak, so it said to him?*: ‘O Adam" Do you 
recognise me?’ He“ said: ‘No’. It said, ‘The Satan? overcame upon you? 

made you? forget the remembrance of your Lord". 


Ü و حَصّع‎ SS و‎ GUI وَ دگر‎ ST adi فَوَنّب‎ Stell أَيْنَ الْعَهْدُ وَ‎ sy Qus كَانَ مَعَ آدَمَ في اة‎ ross di حول‎ ae wt 
Wo ION EO ee 


Then it transformed itself to its image which it had when it was with Adam? in the 
Paradise. So it said to Adam: ‘Where is the promise and the Covenant?’ So Adam?? 
leapt to it and remembered the Covenant, and wept, and he? threw himself? at it, 
and kissed it, and renewed the acceptance with the promise and the Covenant. Then 
Allah? Mighty and Majestic Changed it to the essence of the stone, being a white 
pearl, clear, illuminating. 


Sap ee ee eee ae pus dep Erden 

BY oi ONS م ا حجر في‎ e SN ۾ إِنَّ الله عر و جل لا ب بى‎ ald 5 لَه گل يَؤم‎ syi Sid و‎ Bw gb رال‎ is 

ds‏ ال خن Glee re‏ من tds 251 ali‏ في Kali GUS‏ و في éii Oleh gail odi AUS‏ وَ é WH‏ في 
ذلك op)‏ 


So Adam* carried it upon his?? shoulder due to its majesty for it, and its reverence. 
So whenever he?? was exhausted, Jibraeel** would carry it on his** behalf until he** 
arrived at Makkah with it. So he® did not cease to love it in Makkah, and he?? would 
renew the acceptance to it every day and night. Then when Allah?^" Mighty and 
Majestic Built the Kaaba, Placed the Stone in that place because, when Allah?^" 
Mighty and Majestic Took the Covenant from the Children of Adam®, Took it in that 
place, and in that place the Angel devoured the Covenant, and due to that it was 
placed in that corner. 


و re E‏ مَكَانٍ co‏ إل الما و حَوَاء إلى sig‏ وضع الجر في UD C ONS‏ نَظَرَ EST‏ مِنَ AN‏ و قد وضع 
ES pod‏ الله و GUI 1336 els‏ جَرَتٍ Su BEN‏ و Bh Quis‏ الذي فيه Joh‏ مِن UI‏ 


And Adam** moved away from the place of the House (Kaaba) to Al-Safa, and 
Hawwa*?? to Al-Marwa, and the Stone was place in that corner. So when Adam? 
looked from Al-Safa, and the Stone had illuminated in the corner, he exclaimed the 
Greatness of Allah??" (Takbeer), and extolled Him?™, and Glorified Him. Thus, it 
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was due to that the Sunnah flowed with the Takbeer, and the welcoming the corner 
wherein is the (Black) Stone, from Al-Safa. 


Sy‏ الله uL isst‏ و الْعَهْدَ دُونَ ob‏ مِنَ Li ef ul da 5 al BY Katehi‏ لَهُ geass 5 Sg‏ ( صلى الله 
عليه وآله ) BAY‏ و qa‏ ( عليه السلام ) J sf ars Sez dedo‏ مَن d aki ays b Sy get‏ يَكُنْ 
فيه we & Aah‏ و آل ed‏ ( صلى الله عليه وآله ) مئه وَ ys UH‏ الله ye‏ بيهم و Ghali ii‏ و tÉ Gh‏ يَْمَ 

. GI bas و‎ Kh إلى َلك‎ alg من‎ AS Mis GbE die و‎ GbE Sted لَه‎ s sata 


Therefore, Allah*™” Entrusted the Covenant, and the promise with it apart from 
others from the Angels because when Allah*™ Mighty and Majestic Took the 
Covenant for Himself*™ for the Lordship, and for Muhammad ™ with the Prophet- 
hood, and for Ali??"* with the successorship, the Angels trembled in awe, and the first 
one from them who hastened to the acceptance was that Angel. There has never 
happened to be among them anyone more intense for his love of Muhammad??"" 
and the Progeny??"* of Muhammad**™ than him, and due to that Allah?^" Chose him 
from between them, and Caused him to devour the Covenant, and he would be 
coming on the Day of Judgement, and for him would be a speaking tongue, and 
seeing eyes. He would be testifying for everyone who had been loyal to it at that 
place, and preserved the Covenant’. 


Allah*?" Spoke to everyone 


السيد الرضي في (الخصائص): بإسناد مرفوع إلى الأصبغ بن نباتة» قال: أتى ابن الكواء أمير المؤمنين (عليه السلام) و كان معنتا 
في المسائل» فقال: يا أمير المؤمنين» خبرني عن الله عز و حل هل كلم أحدا من ولد آدم قبل موسى؟ فقال أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام): «قد كلم الله جميع حلقه برهم و فاجرهم و ردوا عليه الجواب». 


SWS 


Ibn Al-Kawa came to Amir Al-Momineen®™ and he used to be stubborn in the 
questioning, and he said, ‘O Amir Al Momineen**“*! Inform me about Allah?^" Mighty 
and Majestic. Did He™ Speak to anyone from the children of Adam? before 
Musa?^?' So Amir Al-Momineen??" said: ‘Allah*™ has Spoken to the entirety of 
His*™ creatures, their righteous ones and their immoral ones, and they responded to 
Him*^" with the Answer’. 


3| «فثقل ذلك على ابن الكواء و لم يعرفه» فقال: و كيف كان ذلك؟ فقال: «أو ما تقرأكتاب الله تعالى إذ يقول لنبيه: وَ‎ : JU 
قالوا بَلى فقد أسمعهم كلامه و ردوا عليه‎ Ay CS أ‎ eU على‎ MM و‎ RES nb, ZU 485 dei 
يا بن الكواء: قَالُوا لى‎ cal الجواب» كما تسمع في قول‎ 


He (the narrator) said, ‘That was heavy upon Ibn Al-Kawa and did not understand it, 
so he said, ‘And how was that?’ He®™ said: ‘Or have you not read the Book of 
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Allah®?™ the Exalted where He*™ is Saying to His?^^" Prophet?" And when your 
Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their foreheads 
and Made them testify against their own selves: “Am I not your Lord?” They 
said, ‘Yes [7:172]. So He*™ had Made them listen to His*™ Speech and they 
responded to Him®™ with the answer, just as you are hearing the Words of Allah?™, 
O Ibn Al Kawa, They said, ‘Yes [7:172]. 


ثم قال àl e‏ أنا الله N‏ إله إلا cl‏ و oF ui‏ ن الرحيم» فأقروا له بالطاعة و الربوبية و ميز ميز الرسل و الأنبياء و الأوصياء و أمر 
الخلق بطاعتهم» فأقروا بذلك a] dud d‏ أشهدهم على dem‏ و أشهد الملائكة عليهم أن يقولوا يوم القيامة: uc us ó‏ 
هذا غافلينَ». 


Then He*"" Said to them: “Me™, |? am Allah??". There is no god except Me™, 
and |?” am the Beneficent, the Merciful!” So, they acknowledged to Him ™ with the 
obedience and the Lordship, and He™ Distinguished the Rasools? and the 
Prophets?* and the successors“, and Commanded the creatures with being obedient 
to them“. So they acknowledge with that during the Covenant, and He*™ Made 
them testify upon themselves, and the Angels testified upon them "Lest you should 
be saying on the Day of Judgment, ‘We were oblivious of this” [7:172] 3 


asws 


The majority denied the Wilayah of Ali 


ابن طاووس قدس الله سره في كتابه (اليقين بتسمية علي أمير المؤمنين عليه السلام) عن محمد بن العباس (ره)» عن أحمد بن 
موسى» عن محمد بن عبد الله الرازي» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US al‏ الموصلي المعروف بكوكب الدم» عن حابر 
الجعفي» عن الباقر عليه السلام عن أبيه» عن جده عليهم السلام» قال: إن الني صلى الله عليه وآله قال لعلي عليه السلام: أنت 
الذي احتج الله بك في ابتداء الخلق حيث أقامهم فقال: ألست بربكم € قالوا: بلى فقال: ومحمد رسول الله € فقالوا جميعا: c gla‏ 
فقال وعلي أمير المؤمنين € فقال الخلق جميعا: لا إستكبارا وعتوا عن ولايتك إلا نفرقليل» وهم أهل القليل» وهم أصحاب اليمين. 


‘From Al-Bagir^?"5, from his?^*"* father?*?"5, from his**“° grandfather?^?" having said: 
‘The Prophet??"" said to Ali**"5: 'You**^* are the one by whom Allah®™ Argued with 
(upon) His??" creatures where He™ Made them stand and Said: ‘“Am I not your 
Lord?" They said, ‘Yes [7:172]. So He*" Said: ‘And Muhammad is a 
Rasool®*™ of Allah?^"^?' So, they said altogether, ‘Yes’. So, He™ Said: ‘And Ali**“° 
is Emir of the Momineen?’ So the creatures said altogether, ‘No’. They were arrogant 
and were insolent about your??"* Wilayah except for a small number, they were a few 
people, and they are the companions of the right hand”. 
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VERSES 173 & 174 


صل 


o A v‏ و 
faa G USUS D‏ الْمُبْطِلُونَ 
pm P. Pd Ld‏ 


Or you should be saying, 'But rather, our fathers associated from before, and 
were an offspring from after them. Will You Destroy us due to the deeds of the 
wrong-doers?’ [7:173] 


Oe 


{174} 6i pales الآيات‎ Yad iss 


And like that We Clarify the Verses and perhaps they would be returning 
[7:174] 


حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل قال: حدثنا عبد الله بن جعفر الحميري عن احمد بن محمد» عن الحسن بن محبوب» عن عبد 
Olay‏ بن كثير» عن داود الرقى عن أبى عبد الله " ع " قال: لما أراد الله عزوحل ان يخلق الخلق حلقهم ونشرهم بين يديه ثم قال 


Abu Abdullah?*"* has said: ‘When Allah*™ Mighty and Majestic Intended to Create 
the creatures, Created them, and Displayed them in front of Him*™, then Said to 
them: "Who is your Lord*™?” So the first ones to speak were Rasool-Allah??"" and 
Amir Al-Momineen?^?'^, and the Imams?^?" ^, So they?" said: ‘You*™ are our^?"* 
Lord?^"r 


فحملهم العلم والدين» ثم قال للملائكة هؤلاء حملة ديني وعلمي وامنائي في خخلقي وهم المسئولون» 


Thus, Allah™ Blessed them*“S with the Knowledge and the Religion, then Said to 
the Angels: "They?" "^ are carrying My*™ Religion, and My*™ Knowledge, and are 
My*™ Trustees among My*™ creatures, and they??"* would be Questioned”. 


ثم قيل لبني آدم أقروا ab‏ بالربوبية ولمؤلاء النفر بالطاعة والولاية فقالوا نعم Lay‏ اقررناء فقال الله حل جلاله للملائكة اشهدواء 
فقالت الملائكة Lage‏ على ان لا يقولوا غدا إنا كنا عن هذا غافلين أو يقولوا إنما أشرك آباؤنا من قبل وكنا ذرية من بعدهم 
أفتهلكنا بما فعل المبطلون» يا داود» Us‏ مؤكدة عليهم في GEM‏ 

Then Allah?” Said to the Children of Adam“: ‘Do you all accept Allah®™ for the 
Lordship, and for these persons for the obedience and the Wilayah?’ So they said, 
‘Yes, our Lord*™, we accept! So Allah?^" Mighty is His?^^" Majesty Said to the 


Angels: “Bear witness upon that lest tomorrow they say ‘We were oblivious of 
this” [7:172] Surely, we were heedless of this Or you should be saying, ‘But 
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rather, our fathers associated from before, and were an offspring from after 
them. Will You Destroy us due to the deeds of the wrong-doers?’ [7:173] O 
Dawood! Ourf™ Wilayah was confirmed upon them during the Covenant’.*””° 


VERSES 175 - 178 


C i.e afr‏ الّذِي OUS Sh ad uL LOG wot set‏ من الْكَاوِينَ 
}175{ 


And recite to them the one We Gave Our Signs to, but he detached from it and 
he followed the satan, so he was from the deviators [7:175] 


jo by AS get ile © tig acy oii إل‎ aT des 4 Hey d js 
حو‎ YL $* 695 رض‎ su و‎ 
jae pr Get gl sul edi is ub o nale dies of Bah athe 

(176) sg ih 


And hade We so Desired, We would have Raised him with these, but he 
adhered to the ground and followed his whims. So his example is like the dog, 
if you attack upon him he lolls out his tongue, or if you leave him, he lolls out 
his tongue. That is an example of the people who belied Our Signs, therefore 
relate the story, perhaps they would be pondering [7:176] 


Z 
£ 


{177} 5,8 VE cic ls G UL Tyas Sil aa MG سَاءَ‎ 


Evil is the example of the people, those who belied Our Signs, and it was their 
own selves they were being unjust to [7:177] 


{178} POE TOUR مَنْ يُضْلِك‎ T A EIGHT m NUT d T 


One whom Allah Guides, so he is the rightly Guided, and one whom He Lets to 
stray, so those ones, they are the losers [7:178] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و cal ida‏ عن الحسين بن خالد» عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام): «أنه أعطي بلعم بن باعوراء 
الاسم الأعظم و كان يدعو به فيستجاب له» JUS‏ إلى فرعون» فلما مر فرعون في طلب موسى ade)‏ السلام) و أصحابه: قال 
فرعون لبلعم: ادع الله على موسى و أصحابه ليحبسه عليناء 


تفسير نور الثقلين» 2g‏ ص: 93 2705 


2036 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza?^"5 having said: ‘Balam Bin 
Baour was Given the Magnificent Name ,(الاسم الأعظم)‎ and he used to supplicate by it 
and it was Answered for him. So he inclined towards the Pharaoh. When Pharaoh? 
and his? companions passed by in search of Musa“, Pharaoh" said to Bal'am, 
'Supplicate to Allah?" against Musa® and his? companions to be imprisoned by us’. 


فركب حمارته ليمر في طلب موسى و أصحابه» فامتنعت عليه حمارته» فأقبل يضركاء فأنطقها الله عز و حل» فقالت: ويلك» على 


ماذا تضربني» أ تريد أن أحيء معك لتدعو على موسى ني الله و قوم مؤمنين؟! و d‏ يزل يضرا حتى قتلهاء 


So he mounted his donkey in order to go and seek Musa? and his? companions. 
But, his donkey refrained from it, and he got down and whipped it. Allah?^" Mighty 
and Majestic Made it to speak, so it said, Woe be unto you! What are you beating 
me for? Do you wish me to come with you in order to supplicate against Musa?? the 
Prophet of Allah*™ and a believing people?’ But, he did not stop beating it until he 
killed it. 


Sy MET ASS و‎ Ug ibati Lee الْعْاوِينَ وَ لَوْ‎ Ge OG BUE AG GL ALLIES فانسلخ الاسم من لسانه» و هو‎ 
و هو مثل ضربه الله».‎ Egle 885 of als ae إِنْ رل‎ HA گمئل‎ Ass dus adi و‎ oS 


Therefore the (Magnificent) Name was detached from his tongue, and these are 
His*™ Words: but he detached from it and he followed the satan, so he was 
from the deviators [7:175] And hade We so Desired, We would have Raised 
him with these, but he adhered to the ground and followed his whims. So his 
example is like the dog, if you attack upon him he lolls out his tongue, or if you 
leave him, he lolls out his tongue [7:176] — and it is the example Struck by 
Allah?^" about him’. 


فقال الرضا adle)‏ السلام): «فلا يدحل id‏ من البهائم إلا ثلاث: حمارة بلعم» 3 كلب أصحاب الكهف» و الذئب» و کان 
سبب الذئب أنه بعث ملك ظالم رحلا شرطيا ليحشر قوما مؤمنين و يعذهم» و كان للشرطي ابن يحبه» فجاء الذئب KE‏ 
cau!‏ فحزن الشرطى cade‏ فأدخل الله ذلك الذئب الحنة لما أحزن الشرطى». 


Al-Reza**"* said: ‘None from the animals shall enter the Paradise except for three — 
Donkey of Bal’am, and the dog of the Companions of the Cave, and the wolf. And 
the reason for the wolf is that an unjust king sent a policeman in order to gather a 
believing people and punish them. And the policeman had a son whom he loved 
dearly, so the wolf went and ate up his son. So the policeman grieved upon him. 
Therefore Allah*?™ would Make that wolf to enter the Paradise for making the 


policeman grieve'.?/06 


الطبرسي: في قوله تعالى: و LUT SLT cei CS eade Ah‏ مَانْسَلّحَ OUS Suzi As le‏ مِنَ الْعْاوِينَ» قال: قال أبو جعفر 
(عليه السلام): «الأصل في [ذلك] بلعم» ثم ضربه الله مثلا لكل مؤثر هواه على هدى الله من fal‏ القبلة». 
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‘Regarding His*™ Words: And recite to them the one We Gave Our Signs to, but 
he detached from it and he followed the satan, so he was from the deviators 
[7:175]. Abu Ja'far^?"* said: ‘The origin regarding that is Balam (Bin Baour). Then 
Allah??" Struck an example of everyone who prefers his whims over the Guidance of 
Allah, from the people of the Qiblah (general Muslims)’ .2”°” 


ابن بابويه: قال: حدثنا علي بن عبد الله الوراق» و محمد بن احمد السناني» و علي بن احمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه 
بحلول» عن أبيه» عن حعفر بن سليمان البصري» عن عبد الله بن الفضل الماشمى» قال: سألت UF‏ عبد الله حعفر بن محمد 
(عليهما السلام) عن قول الله عز و جل: مَنْ as‏ الله فهو eka‏ و مَنْ fasa s SLE UB ES‏ 


‘| asked Abu Abdullah Ja'far??"* Bin Muhammad**“* about the Words of Allah?" 
Mighty and Majestic: One whom Allah Guides, so he is the rightly Guided, and 
one whom He Lets to stray, so those ones, they are the losers [7:178]. 


فقال: Oly‏ الله تبارك و تعالى يضل الظالمين يوم القيامة عن دار كرامته» و يهدي اهل الإيمان و العمل الصالح الى جنته». 


So he?" said: 'Allah??" Blessed and Exalted would Let the unjust go astray on the 
Day of Judgement from the Gate of His*™ Prestige, and He*™ would Guide the 
people of Eman (the belief) and the righteous deeds to His?" Paradise’.*”°° 


VERSE 179 


5t S S os t oats ¥ 2,5 AC ger 


bái z nm S ad بل هُمْ‎ SS ijj c Ac Ws لا‎ OST ahs 


And We have Created many of the Jinn and the human beings for Hell. For 
them are hearts they are not understanding with, and for them are eyes they 
are not seeing with, and for them are ears they are not hearing with. They are 
like the cattle, but they are more straying. These ones, they are the heedless 
ones [7:179] 


مجمع البيان 4: 769 2707 
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و في ely‏ آي الْحَارُودٍ عن آي Re‏ ع في Dai Si Jj‏ لا OE‏ بما آي eb‏ الله ele‏ فد تغل و َم Hae ule Sl‏ 


عن ادى لا grad‏ يما- و OT RÀ‏ لا يَسْمَعُونَ بما أي daw‏ في is LIST‏ فَلَنْ يَسْمَعُوا S3‏ 


And in the report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far^"? regarding His*™ Words: For 
them are hearts they are not understanding with — i.e., Allah*™ Sealed upon their 
hearts, so they are not understanding, and for them are eyes — upon these are 
coverings from the Guidance, they are not seeing with, and for them are ears 
they are not hearing with - i.e., deafness has been Made to be in these, so they will 
never be hearing the Guidance'.?/0? 


حدثنا عمران بن موسى بن جعفر عن على بن معبد عن عبد الله بن عبد الله الواسطي عن درست بن ابى منصور عمن ذكره عن 
حابر قال سألت ابا جعفر عليه السلام عن الروح قال يا حابر ان الله لق الخلق على ثلث طبقات وانزلهم ثلث منازل وبين. 
ذلك في كتابه حيث قال واصحاب الميمنة ما اصحاب الميمنة واصحاب المشئمة ما اصحاب المشئمة والسابقون السابقون Alal‏ 
المقربون 


It has been narrated to us by Umran Bin Musa Bin Ja'far, from Ali Bin Ma’bad, from Abdullah?" "? pin 
Abdullah Al-Wasity, from Darsat Bin Abu Mansour, from Jabir who said: 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Spirit. He™ said: ‘O Jabir, Allah?" Created the 
creatures on three levels, and Made to descend them on three levels between them. 
That is in His?^" Book where He*™ has Said: Then the Companions of the Right 
Hand - What will be the Companions of the Right Hand? [56:8] And the 
Companions of the Left Hand - what will be the Companions of the Left Hand? 
[56:9] And those Foremost will be Foremost [56:10] These will be those 
Nearest to Allah “[56:11]’. 


فاما ما ذكر من السابقين فهم انبياء مرسلون وغير مرسلين جعل الله فيهم خمسة ارواح روح القدس وروح الابمان وروح القوة وروح 
الشهوة وروح البدن وبين ذلك في كتابه حيث قال تلك الرسل فضلنا بعضهم على بعض منهم من كل الله ورفع بعضهم درحات 
واتينا عيسى بن مريم البينات وايدناه بروح القدس 

As for what has been Mentioned of the Foremost, they^? are the Mursil Prophets?^? 
and non-Mursil Prophets?*. Allah*™ Made to be in them*?? five Spirits - The Holy 
Spirit, and the Spirit of Faith, and the Spirit of Strength, and the Spirit of Desire, and 
the Spirit of the Body, and between that in His*™ Book is where He*™ has Said: 
Those Rasools, We Merited some of them over the others — from them was one 
to whom Allah Spoke (with), and some of them He Raised their ranks. And We 


Gave Isa Ibn Maryam the Clear Proofs and Assisted him with the Holy Spirit; 
[2:253]’. 


ثم قال في جميعهم وايدهم بروح منه cand‏ القدس بعثوا انبياء مرسلين وغير مرسلين وبروح القدس علموا جميع الاشياء وبروح 
الايمان عبدوا الله ds‏ يشركوا به شيئا وبروح القوة جاهدوا عدوهم وعالجوا معايشهم و بروح الشهوة اصابوا لذة الطعام ونكحوا 
JAH‏ من النساء وبروح البدن يدب ويدرج 


تفسير القمي» Ag‏ ص: 249 2709 
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Then He*^" regarding all of them: and Strengthened them with a Spirit from 
Himself [58:22], with the Holy Spirit. He^^" Sent Mursil Prophets?? and non-Mursil 
Prophets**, and by the Holy Spirit they^? know all the things; and by the Spirit of 
Faith, they** worship Allah*™ and do not associate anything with Him?^": and by the 
Spirit of Strength, they struggle against His?^" enemies and they look after their?^? 
own livelihoods; and by the Spirit of Desire, they taste the pleasure of eating food, 
and permissible conjugal-relations with the women; and by the Spirit of the Body 
they observe morality and intermingle (with the people). 


Ul,‏ ما ذكرت من اصحاب الميمنة فهم المؤمنون حقا حعل فيهم اربعة ارواح روح الايمان وروح القوة وروح الشهوة وروح البدن ولا 
She‏ العبد مستعملا ods‏ الارواح الاربعة oS‏ يهم بالخطيئة فإذا هم بال خطيئة زين له رفح الشهوة وشجعه روح القوة وقاده رفح 
البدن حتى يوقعه في تلك الخطيئة 


And as for what has been Mentioned of the companions of the right hand, they are 
the true Momineen. He*™ has Made four Spirits to be in them — Spirit of the Faith, 
and Spirit of the Strength, and Spirit of the Desire, and Spirit of the Body. The 
servant does not cease to make use of these four Spirits until he commits any sins. If 
he is with sin, the Spirit of Desire adorns it for him, and the Spirit of Strength 
encourages him until he indulges in that sin. 


فإذا لامس الخطيئة انتة | الابمان وانتقص الابمان منه فان تاب تاب الله عليه وقد Ol‏ الت ارات Bade eee‏ 
إذا لامس نتقص من وانتقص وقد Bk‏ رات ينقص منه بعض 
هذه الاربعة وذلك قول الله تعالى ومنكم من يرد إلى ارذل العمر لكيلا يعلم بعد علم شيئا 


When the sin has been committed he gets taken away from the faith and faith gets 
taken away from him. If he were to repent to Allah®™, Allah?^" Forgives him, and 
Reduces from the servant one of these four, and these are the Words of Allah?^": 
And Allah has Created you, then He Causes you to die, and of you is he who is 
brought back to the worst part of life, so that after having knowledge he does 
not know anything [16:70]. 


فتنتقص روح القوة ولا يستطيع مجاهدة العدو ولا معالحة المعيشة وينتقص منه روح الشهوة فلو مرت به احسن بنات آدم ۾ حجن 


إليها وتبقى فيه روح الايمان er‏ البدن فبروح الايمان يعبد الله وبروح البدن ويدب ويدرج حق ast‏ ملك الموت 


If the reduction is of the Spirit of the Strength, he would not have the ability to 
struggle against the enemy, nor look after the livelihood; and if the reduction from it 
is of the Spirit of the Desire, he would pass by the best of the daughters of Adam”, 
not coming to them; and there would remain in him the Spirit of the Faith and Spirit of 
the Body. With the Spirit of the Faith, he worships Allah*™, and with the Spirit of the 
Body, he conducts (his actions) and intermingles (with the people) until there comes 
to him the Angel of Death. 


Lily‏ ما ذكرت اصحاب المشكمة فمنهم اهل الكتاب قال الله تبارك وتعالى الذين آتيناهم الكتاب يعرفونه كما يعرفون ابنائهم وان 
فريقا منهم ليكتمون الحق وهم يعلمون الحق من ربك فلا تكونن من الممترين 
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And as for what has been Mentioned of the companions of the left Hand, among 
them are the People of the Book. Allah*™ Blessed and High has Said: Those whom 
We have Given the Book are recognising him just as they are recognising their 
own sons; and a party of them are concealing the Truth while they are knowing 
[2:146] The Truth is from your Lord, therefore do not become from the 
doubting ones [2:147]. 


عرفوا رسول الله صلى الله عليه Ty‏ والوصى من بعده وكتموا ما عرفوا من الحق بغيا وحسدا فيسلبهم روح الايمان وجعل لهم ثلثة 

ارواح روح القوة وروح الشهوة و روح البدن ثم اضافهم إلى الانعام 

They recognised Rasool-Allah??"" ang the successorf™ to be after him??"", ang 

they concealed what they recognised from the truth, in rebellion and in envy. Their 

Spirit of the Faith was taken away from them, and they were Made to be with three 

Spirits — the Spirit of the Strength, and the Spirit of the Desire, and the Spirit of the 
Body, then they were likened to be as cattle. 


فقال ان هم الا كالانعام بل هم اضل سبيلا GY‏ الدابة انما تحمل بروح القوة وتعتلف بروح الشهوة ويسير بروح البدن. 
So Hew Said: They are like the cattle, but they are more straying. These ones,‏ 
they are the heedless ones [7:179], because the animals bear the Spirit of the‏ 


Strength, and they react by the Spirit of the Desire, and they move around by the 
Spirit of the Body’. 


VERSE 180 


í 


3 o 
IS مَا‎ Gat O gU 


o á 7 صا‎ ae o o 2° á 
ا ت وَذَرُوا الّذِينَ يُلْحِدُونَ في‎ 85656 oz ENI alls 
(180) 5,55; 


And for Allah are the most Beautiful Names, therefore supplicate by these, and 
leave those who are distorting in His Names, they would be Recompensed for 
what they were doing [7:180] 


معاوية بن عمار» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عر و جل: و لله c $9236 aed sue M‏ قال: «نحن- و الله- 
الأسماء الحسنى التى لا يقبل الله من العباد إلا بمعرفتنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said regarding the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And for Allah are the most Beautiful Names, 
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therefore supplicate by these [7:180]: ‘By Allanh™! تلتقو زا‎ are the most Beautiful 
Names without which Allah*™ does not Accept from the servants, except by having 
recognised us?^?"* 271! 


á 


المفيد في (الاختصاص): قال الرضا ade)‏ السلام): «إذا نزلت بكم شديدة فاستعينوا بنا على الله عز و حل» و هو قوله: و لله 
ÝI‏ اشن $836 KL‏ 


'Al-Reza?**"5 said: ‘When troubles befall upon you, so seek help by us®™ to Allah?" 
Mighty and Majestic — and these are His*™ Words: And for Allah are the most 
Beautiful Names, therefore supplicate by these [7:180] 2 


المفيد في (الاحتصاص): عن محمد بن علي بن بابويه» عن محمد بن علي ماجيلويه» عن عمه محمد بن أبي القاسم» قال: حدثني 
أحمد بن محمد بن خالد» قال: Sue‏ ابن al‏ بحران» عن العلاء» عن محمد ابن مسلم» عن أبي حعفر محمد بن علي الباقر ade)‏ 
السلام)» قال: «معت جابر بن عبد الله الأنصاري» قال: قلت: يا رسول الله ما تقول في علي بن أبي طالب (عليه السلام)؟ 
فقال: ذاك نفسي. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad??? Bin Ali Al-Baqir^?"? having 
said: 'I?"? heard Jabir Bin Abdullah Al-Ansary say, ‘I said, ‘O Rasool-Allah??""! What 
do you??"" say regarding Ali**“° Bin Abu Talib**"°?’ He*?"" said: ‘That is my??"" ‘Self. 


قلت: فما تقول في الحسن و الحسين (عليهما السلام)؟ قال: هما روحي» و فاطمة أمها ابنتي يسوؤن ما أساءها و g‏ ما 
سرهاء أشهد الله oe al‏ لمن que)‏ سلم لمن سالمهم. يا جابر» إذا أردت أن تدعو الله فيستجيب لك فادعه بأسمائهم 
EG‏ أحب الأسماء إلى الله عز و جل». 


Saww asws asws4 , H gaw 


say regarding Al-Hassan 
said: ‘The two of them??"* are my?*?"" soul; and (Syeda) Fatima is their 
mother. It displeases me??"" whatever displeases herf™, and it pleases me??"" what 
pleases her??"5, [*?"" testify to Allah?^" that IS” am at war with the one who is at 
war with them?* "5, and at peace with the one who is at peace with them??"^, O Jabir! 
Whenever you intend to supplicate to Allah*™ to be Answered for you, so you should 
supplicate by their names, for these are the most Beloved of the names to 
Allah? Mighty and Majestic’. 


and Al-Husayn 


asws 


| said, What do you 


asws 


Saww 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: Woe‏ محمد بن Gf‏ عبد الله الكوفي» JU‏ 


حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكي» قال: حدثنا الحسين بن quud‏ قال: حدثني cgi‏ عن حنان بن سدير» قال: سألت أبا عبد 
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الله adle)‏ السلام) عن العرش و الكرسيء و ذكر الحديث إلى أن قال: «فليس له شبه و لا مثل و لا عدلء و له الأسماء الحسنى 
التي لا يسمى بما غيره» و هي التي وصفها الله في OLS‏ فقال: فَادْعُوهُ يما وَ gill IS‏ يُلْحِدُونَ في lel‏ جهلا بغير علم 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Throne and the Chair’, and he mentioned the 
Hadeeth until he said that he**"* said: ‘So there isn't a resemblance for Him?^", nor 
an example, nor an equal, and for Him?^" are the most Beautiful Names [7:180] 
which no other can be named with, and these are which Allah*™ has Described in 
the Book, so He*™ Said: ‘therefore supplicate by these, and leave those who are 
distorting in His Names [7:180], in ignorance without knowledge. 


[فالذي يلحد في أسمائه بغير علم]» يشرك و هو لا يعلم» و يكفر [به] و هو يظن أنه quse‏ فلذلك قال: و ما REST hag‏ 
abe‏ | 5 هُمْ 045754 فهم الذين يلحدون في أسمائه بغير علم فيضعونما غير مواضعها». 


So the one who distorts in His*™ Names without knowledge, he associates and does 
not know, and he is committing Kufr with it and he thinks he is (doing) good. Thus, 
for that He*™ Said: And most of them are not believing in Allah except, and they 
are Mushrikeen (associaters) [12:106]. So they are those who are (deliberately) 
distorting in His^^" Names without (having any) knowledge, and they are placing 
these in other than their places”. 


VERSE 181 


{181} Sass «s Shy هدوت‎ i lle 


And from the ones We Created a community Guiding with the Truth and by it 
they are dispensing justice [7:181] 


اسي tt n‏ عن daa‏ ٿن aZ‏ عن الْوَشَّاءِ عَنْ ous dh ae‏ قَالَ of EI‏ عَبْدِ الله ( عليه السلام ) عَنْ 5$ fe d‏ 
oc á‏ ور $e LE E "E z‏ 
و حل و من RAT GR‏ يَهْدُونَ BY‏ و به يلود قال هُمْ AB‏ 


‘| asked Abu Abdullah?^*"5 about the Words of Allah?” Mighty and Majestic: And 
from the ones We Created a community Guiding with the Truth and by it they 
are dispensing justice [7:181]. He?*"5 said: ‘They**“S are the Imams?" ?7! 
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و من طريق المخالفين: ما oly‏ موفق بن cuml‏ بإسناده عن أبي بكر أحمد بن موسى بن مردويه» قال: أخبرنا أحمد بن محمد 
السري» قال: حدثنا المنذر بن محمد بن المنذرء قال: caf gute]‏ قال:] حدثني عمي الحسين بن سعيد» قال: حدثني al‏ عن 
أبان بن تغلب» عن فضلء عن عبد الملك الحمداني» عن زاذان» عن علي (رضي الله que‏ قال: «تفترق هذه الأمة على ثلاث و 
شيعن Ob BS‏ و Q Ogee‏ الان و ولحذة ي AI‏ و هم الذين قال اله جر و jer‏ عقي + و عن Al Gies‏ ;5,53 


بالق و به يَعْدِلُونَ و هم أنا و شيعتي». 


(It has been narrated) from Ali??"* having said: ‘This community will divide into 
seventy three sects — seventy two of them would be in the Fire, and one would be in 
the Paradise, and they are the ones for whom Allah?^" Mighty and Majestic Said in 
their favour: And from the ones We Created a community Guiding with the Truth 
and by it they are dispensing justice [7:181] — and they are myself^?"? and my??"* 
Shias’. 


الطبرسي: عن ul‏ جعفر و al‏ عبد à‏ (عليهما السلام)» LÍ‏ قالا: «نحن هم». 


‘From Abu Ja'far^?"5 and Abu Abdullah?*"5, both having said: 'We*"5 are روط‎ 277 


كشف الغمة: عن علي (عليه السلام) قال: قال النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «إن فيك مثلا من عيسى أحبه قوم 


فهلكوا cad‏ و أبغضه قوم فهلكوا فيه 


‘From Ali??"* having said: ‘The Prophet??"" said: ‘Regarding you™ there is an 
example from Isa?*. A people loved him?? and they were destroyed regarding him, 


as» 


and a people hated him?? and they were destroyed regarding him. 


فقال المنافقون: أما يرضى له مثلا إلا عيسى ابن Tee‏ فنزل قوله تعالى: و RAT UA S‏ يَهُدُونَ GEL‏ و به يَعْولُونَ». 


So the hypocrites said, ‘Is he??"" not happy for him with an example except Isa?? Bin 
Maryam**?’ So the Words of the Exalted were Revealed: And from the ones We 
Created a community Guiding with the Truth and by it they are dispensing 


justice [7:181] ?"'?‏ 
ابن بابويه في (أماليه): بإسناده عن أبي بصير» قال: قلت للصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام): من آل محمد؟ قال: 


«ذريته». 
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‘| said to Al-Sadiq Ja'far" Bin Muhammad**“’, ‘Who are the Progeny?"^ of 
Muhammad*?""? He®™ said: 'His*?"" offspring’. 


فقلت: من أهل بيته؟ قال: «الأئمة الأوصياء». 


So | said, ‘Who are the People??"* of the Household?’ He®™ said: ‘The Imams?^?"* 
and the succesors®™®. 


فقلت: من عترته؟ قال: «أصحاب العباء». 
So | said, ‘Who are his??"" family?’ He?*?"* said: ‘Companions of the Cloak’.‏ 


فقلت: من أمته؟ قال: «المؤمنون الذين صدقوا بما حاء به من عند الله عز و حل» المستمسكون بالثقلين الذين أمروا بالتمسك 
cM LS Ls‏ و عترته أهل بيته الذين أذهب الله VA ree‏ 3 طهرهم تطهيراء و هما الخليفتان على الأمة بعد رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)». 


So | said, ‘Who are his??"" community?’ He?" said: ‘The Momineen, those who are 
ratifying whatever he??"" came with from the Presence of Allah*™ Mighty and 
Majestic, the ones attaching themselves with the two weighty things which they have 
been Commanded with — the Book of Allah®™ and his’? family?*^*, the People?*"* 
of hiss” Household, those from whom Allah®™ Kept-Away the uncleanness and 
Purified them with a Purification, and these are Caliphs upon the community after 
Rasool-Allah*?ww» 2719 


VERSES 182 - 184 


o 


ولي ا تتا سَتَسْتَدِْحُهُمْ من Y Lis‏ 54 }182{ 


And those who belied Our Signs, We Let them be gradually enticed from where 
they are not knowing [7:182] 


(183) 5 كندي‎ ój © oh وأملى‎ 


And I Respite them. Surely, My Plan is Robust [7:183] 
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Or are they not thinking that there is no insanity with their companion? Surely, 
he is only a clear warner [7:184] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن عبد الله ابن جندب» عن سفيان بن 
السمطء قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «إن الله إذا أراد بعبد خيرا فأذنب ذنبا أتبعه بنقمة و يذكره الاستغفار» و إذا أراد 
بعبد شرا فأذنب ذنبا أتبعه بنعمة لينسيه الاستغفار و يتمادى بماء و هو قوله عز و جل: و WAS sud‏ بآياتنا MAES‏ مِنْ 


Acs‏ لا ó4‏ بالنعم عند المعاصي». 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘Surely, Allah*™, when He*™ Intends good for a servant who 
commits a sin, Follows him up with vengeance and Makes him remember the 
repentance. And when He*™ Intend Wrath for a servant who commits a sin, follows 
him up with Bounties and Lets him forget the repentance, and (as a result he) keeps 
on doing it (the sins). And these are the Words of the Mighty and Majestic: And 
those who belied Our Signs, We Let them be gradually enticed from where 
they are not knowing [7:182] — during the disobedience’. 


ui ME ui GAT se ux de‏ عي Se Oe ut iE e‏ عكار opp. us ien ne ls t‏ قال سالك ace ul‏ الله 


Axa fas له‎ S555 CHU eol Vedi قال هو‎ ordi Y iie مق‎ pA ELS de s fe قول الله‎ e ( النبلاء‎ de ) 
. i AUS مِنْ‎ MY ue النَعْمَةُ‎ ds هيه‎ 


‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic We Let 
them be gradually enticed from where they are not knowing [7:182]. He**"* said: 
‘He is the servant who commits the sin and the Bounty is renewed for him along with 


it. That Bounty distracts him from seeking the Forgiveness from that sin'.?"' 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن القاسم بن محمد» عن سليمان المنقري» عن حفص بن غياث» عن gf‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «كم من مغرور با قد أنعم الله عليه» و كم من مستدرج بستر الله عليه» و كم من مفتون بثناء الناس „Kade‏ 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘How many are the ones who pride with what 
Allah*?“has Favoured upon him, and how many are the ones who are gradually 
enticed due to Allah*™ Veiling upon him, and how many are the one who are 


tempted by the people praising upon him”. 
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VERSES 185 - 187 


; S ip AM GLE Us وَاتِ وَالأَرْضٍ‎ gei Sle يَنْظْرُوا في‎ dal 
Z 3 o ^ صا‎ 
{185} Ghd بَعْدَهُ‎ cus t © gilet oos 


Are they not looking into the kingdoms of the skies and the earth and whatever 
Allah has Created of anything, and that perhaps it could be that their term is 
near? So which Hadeeth (Divine News) after it would they be believing in? 
[7:185] 


{186} ó esa Gano Ue sts 9G مَنْ يُضْلِلٍ الله‎ 


One whom Allah Lets to stray, so there is no Guide for him; and he Leave them 
in their inordinacy wandering around [7:186] 


be bogs ار‎ t 
s O مُرْسَاهَا‎ OUI ELEN عن‎ oe 


22 


sic wile ais © c J| iS 5 aii satt في‎ EIB c E" 
ivi dci diei dau ddl : عَنْهَا‎ 


They are asking you about the Hour, ‘When would it transpire?’ Say: ‘But 
rather, its knowledge is with my Lord. None can manifest its timing except 
Him. It would be heavy in the skies and the earth. It will not come to you except 
suddenly’. They are asking you as if you are eager about it. Say: ‘But rather, its 
knowledge is with Allah, but most of the people, they are not knowing [7:187] 


gt ONY‏ ار عا al cd‏ نولو كنت BT‏ الت BEN‏ من 
p VER ERR gta ug gh‏ نَذِيرٌ وَيَشِيرٌ S58 B3‏ }188{ 


Say: ‘I neither control a benefit for myself nor a harm except what Allah so 
Desires to, and had I known the unseen, | would have abundance from the 
good and the evil would not touch me. Surely, | am only a warner and a giver 
of glad tidings for a believing people [7:188] 


و قال علي بن إبراهيم: أما قوله تعالى: يَسْكَلُوَكَ oe‏ الساعة OB LE OG‏ قريشا بعثوا العاص بن وائل السهمي و النضر بن 
حارث بن كلدة و عقبة بن أبي معيط إلى بحران ليتعلموا من علماء اليهود مسائل و يسألوا بما رسول الله (صلى الله عليه و آله). 
و كان فيها: سلوا حمدا متى تقوم الساعة؟ OL]‏ ادعى علم ذلك فهو كاذب» Op‏ قيام الساعة لم يطلع الله عليه ملكا مقربا و لا 
نبيا مرسلاء 
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‘As for the Words of the Exalted: They are asking you about the Hour, ‘When 
would it transpire?’ The Quraysh send Al A'as Al Wa'il Al Sahmy, and Al Nazar Bin 
Haris Bin Kalada, and Uqba Bin Abu Mueet to Najran in order to learn from the 
Jewish scholars questions which they could be asking Rasool-Allah??"" with, and 
among these was, ‘Ask Muhammad**™, when would the Hour be Established?’ So if 
he??"" has been Given that knowledge, then he*??"" is a liar, for the Establishment of 
the Hour, Allah*™ has neither Notified it to an Angel of Proximity, nor a Mursil 
Prophet?*'. 


فلما سألوا رسول الله (صلى الله عليه و آله): متى تقوم الساعة؟] أنزل الله تعالى: يَسْكَلُونَكَ oe‏ السكاعَة Set‏ ممزساها É‏ إا 
مها WHEY qp ite‏ ويه إلا هو LUE‏ في السماواتٍ و الأزض لا eu‏ إلا ue ie HS ling ts‏ أي جاهل 
ما قل لهم يا محمد: إا d ae ale‏ و BT EK‏ الاس لا يَعْلَمُونَ. 


So when they asked Rasool-Allah??"". ‘When would the Hour be Established?’ 
Allah™ the Exalted Revealed: They are asking you about the Hour, ‘When would 
it transpire?’ Say: ‘But rather, its knowledge is with my Lord. None can 
manifest its timing except Him. It would be heavy in the skies and the earth. It 
will not come to you except suddenly’. They are asking you as if you are eager 
about it. Say: ‘But rather, its knowledge is with Allah, but most of the people, 
they are not knowing [7:187] 7 


gle dn i gl Of ANE a gale He Se عن آټائه‎ aJ عن‎ al gas X قَالَ: و‎ ple ade Lott عن‎ ex o9 في‎ 


ai s‏ قيل allt durs G A‏ مق ex‏ الْقَائِمُ من 3155 فَقَالَ: s‏ مَل aeU‏ «لا gd eld‏ إلا هُوَ ELS‏ في السّماواتٍ و 
EX‏ لا Sub‏ إلا x‏ 


‘From Al-Reza??"? having said: 'My^?"? father?^*" has narrated to me^?" 5, from his**"* 


father**"*, from his?*?"* forefathers??"5, from AIi?*"5 that it was said to the Prophet®*™, 
‘O Rasool-Allah??""! When will be the rising of Al-Qaim??"* of your??"* offspring?’ So 
he??"" said: *His?*"? example is an example of the (Establishment of the) Hour, None 
can manifest its timing except Him. It would be heavy in the skies and the 
earth. It will not come to you except suddenly [7:187] . 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن خلف بن 
cole‏ عن رحل» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله تعالى: و لَوْ SEY cux el LES‏ من SAN‏ و ما مسي 
السو قال: gam‏ الفقر». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah?™ the 
Exalted: and had I known the unseen, | would have abundance from the good 


and the evil would not touch me [7:188], said, ‘It (evil) means the poverty’. 


VERSES 189 & 190 


z 4 Z^ á 
d Ke E 25 ےا منهًا‎ 24 ^ kir 9 o ee, . va 
* i 24 T aT ° gf | A "i we, PU, {ast ait = عرف و‎ For o T2 
مِنّ‎ Gig) Che ST Sd US, دَعَوَا الله‎ CIE فلمًا‎ Og OS حَفِيمًا‎ A CL 


{189} gst 


He is the One Who Created you all from one being and Made its pair from him 
in order for him to (go for) rest to her. So when she is covered, she bears a 
light burden, and she moves about with it. And when it grows heavy, they both 
supplicate to Allah their Lord, ‘If You Give us a righteous one, we would be 
from the grateful ones' [7:189] 


á 2 عل‎ 
Pal m a a a SU. ^0 
"er ^ 


2o PE ee ee Ice ا‎ aT Z "ACT 1417 
(190) 5,554 Ge aU) AES ت‎ UT Ua eei جَعَلا لَه‎ Be CACTUS 


But when He Gives them a righteous one, they make associates to be for Him 


regarding what He Gave them; but Exalted is Allah from what they are 
associating [7:190] 


ابن بابويه: عن تميم بن عبد الله القرشي (رضي الله que‏ قال: حدثني أبي» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن علي بن 
محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام)» فقال له المأمون: يا بن رسول الله 
اليس من قولك: إن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». و ذكر الحديث إلى أن قال: فقال له المأمون: فما معنى قول الله تعالى: 
LL Lau UG‏ جَعَلا لَه CLALT Lad AGA‏ 


asws 


'| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali 
Bin Musa**“*. So Al-Mamoun said to him?^?"^, ‘O son**“S of Rasool-Allah??""! Is it not 
from your?" words that the Prophets?? are infallible?’ He?*"* said: ‘Yes’. And he 
mentioned the Hadeeth until Al-Mamoun said to him??"5, ‘So what is the Meaning of 
the Words of Allah?^" the Exalted: But when He Gives them a righteous one, they 


make associates to be for Him regarding what He Gave them [7:190]?' 
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فقال الرضا ade)‏ السلام): oj»‏ حواء ولدت لآدم (عليه السلام) خمس مائة بطن» في كل بطن Sd‏ و أنثى» و إن آدم (عليه 
السلام) و حواء عاهدا الله تعالى و دعواه» و قالا: LEST td‏ صالجحاً 25,50 مِنَ Le AUT AG SUN‏ من النسل لقا 


سويا بريئا من الزمانة و العاهة» 


So AlReza?"5 said: 'Hawa? gave birth for Adam® five hundred bellies 
(pregnancies). In every pregnancy was a male and a female. And they both?? said: 
"If You Give us a righteous one, we would be from the grateful ones' [7:189] 
But when He Gives them a righteous one [7:190] - from the offspring, Created 
complete and free from sickness and disabilities. 


و كان ما ALT‏ صنفين: صنفا ذكراناء و صفنا UL)‏ فجعل الصنفان لله تعالى ذكره شركاء فيما LAUT‏ و لم يشكراه كشكر 
أبويهما له عز و جلء قال الله تعالى: D dus‏ عا 574« 

And what was Given to them both?? was of two categories — a category of the males, 
and a category of the females. So the two categories associated with Allah?" 
Exalted is His?^" Mention, regarding what was Given to them, and were not thankful 


to Him®™ like the gratefulness of both of their parents?*. Allah*?" the Exalted Says: 
but Exalted is Allah from what they are associating [7:190]. 


Qua‏ المأمون: أشهد أنك ابن رسول الله (صلى الله عليه و (AST‏ حقا. 


asws 2725 


So Al-Mamoun said, ‘I testify that you**“ are the true son?^?"^ of Rasool-Allah??"" 


VERSES 191 - 199 
i 


{191} 5,41€ سينا و‎ E ها لا‎ o5 


Are they associating (with Him) what cannot create anything while they have 
been created? [7:191] 


{192} 5523 eA ST ولا‎ ad oh ولا شتطيځود‎ 


And there is no ability for them to help nor can they help themselves [7:192] 


{193} 5o ef ام‎ cies aScle sia O aed إل ادى لا‎ cues by 


And if you invite them to the Guidance they will not follow you. It is the same 
upon you whether you invite them or you are silent [7:193] 
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C SE Sedi cub ta aed d‏ 28,536 فَلْيَسْتَحِيبُوا 255 إِنْ 22S‏ صَادِقِينَ 


Surely, those whom you are calling from besides Allah are servants like you 
all, therefore call them and let them answer you all if you were truthful [7:194] 


z صل‎ 4 
ab al ©: يُبْصِرُونَ يها‎ We dá 3 OU og SG Opus X off 


+ 
{195} قلا تُنْظِرونٍ‎ oh SF 515 2 y o : يها‎ Ó يسمعوا‎ 5 OST 
Are there feet for them to be walking with, or hands for them to be holding 


with, or ears for them to be hearing with? Say: ‘Call your associates, then plot 
(against me) and do not respite’ [7:195] 


a Lo Or ررم‎ a a 7 á 
{196} túa s الكتاب © وَهُوَ‎ QS الذي‎ AD cus Oy 


Surely, my Guardian is Allah Who Revealed the Book, and He Befriends the 
righteous [7:196] 


CIMA يَنِصُرُونَ‎ MER Ys نَصْرَكُمْ‎ OSA Bini لا‎ aigd من‎ O22 ع‎ zy ls 


And those you are calling from besides Him, they are not able to help you nor 
can they help themselves [7:197] 


(198) لا صروت‎ zs aid outs is © cna Y cedi d) تَدْعُوهُمْ‎ Sy 


And even if you do invite them to Guidance, they will not be listening, and you 
will see them looking towards you and they are not seeing [7:198] 


{199} cola 32 وَأعْرِض‎ ayy iy Sida 


Take to the Forgiveness and enjoin good and turn away from the ignorant 
ones [7:199] 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد (رضى الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن سهل بن زياد 
NM‏ عن مبارك مولى الرضا ale)‏ السلام)» عن الرضا علي بن موسى «(eo JI ade)‏ قال: «لا يكون المؤمن "am‏ 


يكون فيه ثلاث خصال: سنة من ربه» و سنة من نبيه» و سنة من وليه. 
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A (devout) slave of Al-Reza??"5 (reports) from Al-Reza Ali**“* Bin Musa®™ having 
said: ‘A Momin cannot become a Momin until there are three characteristics in him 
(that he adheres to) — A Sunnah from his Lord®™, and a Sunnah from his 
Prophet^?"". and a Sunnah from his Guardian??"^, 


فأما السنة من ربه فكتمان السرء قال الله عز و جل: عا Coi‏ قلا sgt‏ عَلى YI aed ab‏ من ارتضى c de o‏ 


As for the Sunnah from his Lord?™, so it is the concealment of the secret. Allan??? 
Mighty and Majestic Says: The Knower of the unseen! So He does not Reveal 
His secrets to any, [72:26] Except to him whom He chooses from the Rasool 
[72:27]. 


و أما السنة من نبيه فمداراة الناس» فإن الله عز و حل أمر نبيه (صلى الله عليه و آله) بمداراة الناس» فقال: gib GA‏ و SAL‏ 


Coat! 32 و أَعْرِض‎ Spy 
And as for the Sunnah from his Prophet®*””, so it is the concealment from the 
people, for Allah*™ Mighty and Majestic Commanded His?^^" Prophet??"" for 
concealment from the people, so He*™ Said: Take to the Forgiveness and enjoin 
good and turn away from the ignorant ones [7:199]. 


و أما السنة من وليه فالصبر على البأساء و الضراءء يقول الله عز و جل: و الصابرين في الَْأساءِ و sta‏ و AS Ge‏ اوليك 
Bast 5 Bice spall‏ هُم «o, RI‏ 

And as for the Sunnah from his Guardian??"5, so it is the patience upon the evil and 
adversities. Allah^^" Mighty and Majestic Says: and the patient ones during the 


adversity and the desperation and when distressed; they are those who are 
true, and these, they are the fearing ones [2:177] 6 


عن عبد الأعلى» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول ال حل العو IL cal‏ قال: «بالولاية» و pH‏ عن Cot‏ 
قال: «عنها» يعني الولاية. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding the Words of Allah?^" Take 
to the Forgiveness and enjoin good [7:199], he**“* said: ‘With the Wilayah’. and 
turn away from the ignorant ones [7:199], he®" said: ‘From it’ - meaning, the 
Wilayah’ 7 


) Geb wl se ad oi anu oe ada عن أي‎ As محمد‎ ee ue ue glee gy le 
jede WE euh pe em AM EST و‎ BY ) صلى الله عليه وآله‎ ( aid بعت‎ csi و‎ OG ET ) صلوات الله عليه‎ 


Ue eds GUS Spi فَمَنْ‎ oTi هُوَ في‎ s آبق إلا‎ Pale Heels مِنْ‎ Bs cos Te 3 doe 3 من حرق‎ 


معاني الأخبار: 184/ 1» عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 1256 g‏ 27۶6 
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(It has been narrated) from Amir Al-Momineen??"? having said: ‘By the One*™ Who 
Sent Muhammad**™ with the Truth, and Honoured the People®" of his??"" 
Household, there is nothing you would be seeking from a protective charm (amulet), 
from burning, or drowning, or theft, or fleeing of an animal from its owner, or straying, 
or an absconding one (slave), except that it is in the Quran. Therefore, the one who 
wants that, so let him ask me??? about it’. 


قال OUS s dd eu‏ يا مير ttg ue ane sse‏ من ad‏ و Qus ai‏ افا s‏ الآياتٍ الله ex d ud‏ و 


GÀ) و‎ GAN sl AS us فَمَنْ‎ 5,32 e و تعالى‎ Gto وله‎ Sy odd Se و ما قَدَرُوا الله‎ ded os هو‎ 


He (the narrator) said, ‘So a man stood up to him™ and said, ‘O Amir Al- 
Momineen**“*! Inform me about what can secure from the burning, and the 
drowning?’ So he??? said: ‘Recite these Verses - Surely, my Guardian is Allah 
Who Revealed the Book, and He Befriends the righteous [7:196]; And they did 
not appreciate Allah with the appreciation that is due to Him [39:67] - up to 
His?" Words Glory be to Him, and Exalted is He, above what they are 
associating. So the one who recites these, so he would be safe from the burning 
and the drowning'.?/?9 


ge Se x S Ue -‏ بن Ue UU)‏ ٿن NE‏ عن عَمْرِو بْنٍ SEU‏ حابر عَنْ أي JR‏ (عليه السلام) و قوله عز و 
CS e‏ الله ys‏ و SG‏ في ol‏ لا يُبْصِرُونَ يعني قبض محمد (صلى الله عليه و آله) فظهرت all‏ لظلمة» فلم يبصروا 
فضل أهل بيته» و هو قوله عز و جل: $ Of‏ تَدْعُوهُمْ إلى Y ced‏ يَسْمَعُوا و تَراهُمْ SID yz‏ وَ GA‏ لا يُبْصِرُونَ». 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 
who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^?"*: ‘And the Words of the Mighty and Majestic: Allah Took away their 
light, and left them in darkness - not seeing [2:17] — Meaning the passing away 
of Muhammad*?"". and the darkness appeared, so they were not seeing the merits 
of the People??"* of his*?"" Household, and these are the Words of the Mighty and 
Majestic: And if you invite them to Guidance, they are not listening and you see 


them looking towards you, and they are not seeing [7:198] ^? 


VERSE 200 


{200} ade ميغ‎ É © ally etd iS oles مِن‎ ists ui 


And if an evil suggestion from the satan hurts you, then seek refuge with 
Allah, He is the Hearing, Knowing [7:200] 


2728 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 21 (Extract) 
2729 574 [380 :8 الكافي‎ - H15021 (Extract) 
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في Sul JG Quali Gus‏ الْمُؤْمنِينَ pE ade‏ )15 وَسْوَسَ DUE‏ إلى esasi‏ مَلْيَسْتَعِذٌ Ml ESAT fs salu‏ $ بِرَسُولِه 
CAE‏ لَه o‏ 


asws 


‘Amir Al-Momineen??"5 said: Whenever the satan’? whispers to one of you, so let him 
seek Refuge with Allah?" " and let him say, ‘I believe in Allah?" and in His?" 
Rasool*?"". being sincere to Him®™ in the Religion".?/9? 


VERSES 201 - 203 


{201} 55522 هُمْ‎ B MSS BÉ من‎ Caste adea 15) 1385) Sud ó 


Surely those who fear when an evil from the satan touches them, they are 
mindful, and then they are seeing [7:201] 


(202) byat VE th في‎ isl وإخوائهم‎ 


And their brethren are extending them in the error, then they are not ceasing 
[7:202] 


3 


ka) MUS LA n O 5 من‎ M | فل‎ 5 ET sl Yí NE aU ili s 
(203) TEE وَهُدَّى‎ aN من‎ 


And when you do not come to them with a Sign, they are saying, ‘Why did you 
not choose it?’ Say: ‘But rather, | follow whatever is Revealed unto me from 
my Lord. These are insights from your Lord, and a Guidance and a Mercy for a 
people who are believing [7:203] 


العياشي: عن زيد بن Gf‏ اسامة» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله: إِنَّ الْذِينَ BET‏ إذا E‏ طائفٌ مِنَ 
الشّيْطانٍ SOT‏ 1515 هُمْ مُبْصِيُونَ قال: «هو الذنب يهم به العبد فيتذكر فيدعه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”’, said, ‘| asked him**“* about the Words 
of Allah®?™: Surely those who fear when an evil from the satan touches them, 
they are mindful, and then they are seeing [7:201]. He**"* said: ‘It is the sin which 
concerns the servant, then he remembers (Allah?™), so he leaves it'.?/*' 


تفسير نور الثقلين» De‏ ص: 441 2750 
تفسير العيّاشي 2: 43/ 128 2731 
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$m عه‎ oZ o% o 22 E NE fere y Lo ه‎ gin z 5 5 a & 449 oe. Lor SAGA 4i, 
qi الله‎ MR عَنْ‎ ER بن‎ oe بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه جميعا عن‎ Ue بْنِ عِيسى و‎ BE XR SEE AE uoa 
$8 a RAS الاس و‎ lei ( ped ade ) aed بن‎ dle OW JG Cell aao عن‎ af عن‎ toed) WE 


ei Lig Go Jul GES‏ ل does qi‏ رَسُولٍ alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) و حفط عَنْهُ و كيب 


Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, 
from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


‘Ali™ Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic 
in this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 
every Friday in the Masjid of Rasool-Allah**™” which was preserved and written 
down. From it, he??"5 said: - 


$ uq á ° 9 7 2 o, gf gos 0 å 3 at Au yong 
Mia و لا‎ GUN okii وَ‎ Goliad gs” نَهَاكُمْ الله عَنْهَا و حَذَرَكُمُوهَا في‎ IS و الْمَعَاصِي ما‎ cogi أَيّهَا الاس من‎ Maz 
لشفل قد اق ررق‎ áa 8 0 و‎ Be gk A ZEN 49^ po و ر‎ 
$ $e الله‎ OG BN مڌو‎ BU الشَهوَاتِ و‎ ole مِنْ‎ ath اللَعِينُ‎ DEI مَا يَدْعْوَكُمْ‎ Xie وَ تَهْدِيدَهُ‎ ai و‎ alll SS 
baath gh تذكروا قإذا‎ oU من‎ Dato gata إذا‎ G goal by حل يفول‎ 


‘So be cautious, O you people from the sins and the disobedience to what Allah?™ 


has Forbidden you from and Cautioned you in His*™ Truthful Book, and the 
Speaking Proofs?^" "^. And do not feel secure from the Abhorrence of Allah*™ and 
His*™ Cautions and His*™ Threats from what the accursed Satan” calls you to 
himself^ from the desires of short duration and the pleasures in this world, for 
Allah?™ Mighty and Majestic Said: Surely those who fear when an evil from the 
satan touches them, they are mindful, and then they are seeing [7:201] .°’°* 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد» عن أبيه» عن ابن المغيرة» عن أبي الصباح الكناني» عن 
ul‏ بصير» عن uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من أشد ما عمل العباد إنصاف المرء من نفسه» و مواساته cobi‏ و ذكر الله 


على كل حال». 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘From the most difficult of what the servant can 
do is to be fair to the person from himself, and equalisation with his brother, and 
remember Allah*™ upon every state’. 


قال: قلت: أصلحك الله و ما وجه ذكر الله على كل حال؟ قال: «يذكر الله عند المعصية يهم بماء فيحول ذكر الله بينه و بين 
تلك المعصية» و هو قول الله عز و حل: II ES]‏ إذا مَسسَهُمْ Cato‏ من الشَيْطانٍ تَذَكْرُوا IG‏ هُمْ مُبْصِرُونَ». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May Allah? Keep you**"* well! And what is the 
aspect of remembering Allah*™ upon every state?’ He??"* said: ‘He remembers 
Allah?™ during the (acts of) disobedience he thinks of committing, so the 


Remembrance of Allah?” forms a barrier between him and that (act of) 
2732 AI Kafi — H 14477 (Extract) 
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disobedience, and these are the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Surely 
those who fear when an evil from the satan touches them, they are mindful, 
and then they are seeing [7:201] 7 


عن على بن Ul‏ حمزة» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله: |5 S EN‏ إذا مَسسَهُمْ طائفٌ مِن الشََيْطانٍ 
G SO‏ هُمْ مُبْصِيُونَ ما ذلك الطائف؟ فقال: «هو السيء يهم العبد به ثم يذكر الله فييصر و يقصر». 


‘From Abu Abdullah**“’, he (Abu Hamza) said, ‘I asked him®™ about the Words of 
Allah?^": Surely those who fear when an evil from the satan touches them, they 
are mindful, and then they are seeing [7:201]. ‘What is that evil?’ So he?*"5 said: 
‘It is the evil the servant thinks of committing, then he remembers Allah?™, so he 
sees and he refrains". 


VERSE 204 


وا فُرئ STAI‏ فَاسْتَمِعُوا لَه وَأَنْصِيُوا Sd‏ 5 5,95 }204{ 


And when the Quran is recited, then listen intently to it and be silent, perhaps 
you will be Shown Mercy [7:204] 


العياشي: عن زرارة» قال: قال أبو جحعفر ade)‏ السلام): »3 إذا iss‏ ع Stå‏ 3 الفريضة» als‏ الإمام فَاسْتَمِعُوا bias A‏ 


ENSE JS 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘And when the Quran is recited [7:204] during the Obligatory 
(Salats) behind the prayer leader, then listen intently to it and be silent, perhaps 
you will be Shown Mercy [7:204] 5 


o $7 eZ € Ye 9 2ه “ورف‎ gn ^94 o4 o, 3 ° 4 ^ $. 595. y z ái o قله‎ oz 29 o gA 
qi ME عن بريد بن مُعَاوِيَة عَنْ‎ (P عن النضر بن سويد عن يح‎ dum ن‎ ue عن‎ AE بن‎ RI يج عن‎ Dp 
SUSI GÀ حل و إذا‎ s Se WW الْقِصّصِ و قال‎ Bosh و‎ eed ace الله‎ cese ) عليه السلام‎ ( RE مُسْلِم عَنْ أبي‎ 


فَاسْتَمِعُوا لَه و أَنْصِيُوا úil bail s al eto (kerb Sas? LS‏ رنه 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"*: ‘The Book of Allah??" is the most Truthful 
Hadeeth, and the best of the stories. And Allah?^^" Mighty and Majestic Said: And 


معاني الأخبار: 192[ 2 273 
تفسير العيّاشي 2: 44/ 1129 2734 
تفسير العيّاشي 2: 44/ 431 2735 
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when the Quran is recited, then listen intently to it and be silent, perhaps you 
will be Mercied [7:204]. Thus listening is obedience to Allah??" and remaining silent 
is seeking His*™ Mercy.*”°° 


> » vss d - {a 4 Ted] PEN Zoc^ BY xa tz. e coe (Se Gece m os ere $c MIA oz a 
Esp في الصلَوة و في غَيْرهَا و إِذَا‎ OTA SUY CA يَقُولَ:‎ DX ae alll ace exe كَالَ:‎ S5) عَنْ‎ Lad في تَفْسِيرٍ‎ 
UEM الْإِنْصَاتُ و‎ Uke cag 553i عِنْدَكَ‎ 


In Tafseer Al-Ayyashi, from Zurara who said, ‘I heard Abu Abdullah??"5 saying: ‘The 
silence to the Quran is Obligated, during the Salat and during other (situations), and 
whenever the Quran is recited in your presence, it is Obligatory upon you, the 
silence and the listening”. 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده» عن زرارة» عن ale) Ax al‏ السلام)» قال: «و إن كنت ale‏ إمام فلا ofa‏ شيئا في 
الأوليين» و أنصت لقراءته» و لا تقرأن شيعا في الأخيرتين» OB‏ الله عز و حل يقول: و إذا 63 OTAI‏ يعني في الفريضة حلف 


الإمام فَاسْتَمِعُوا لَه و أَنْصِيُوا SI‏ 5,53 فالأحرتان تابعتان للأوليين». 


Ibn Babuwayh in (the book) Al-Faqeeh, by his chain, from Zurara, ‘From Abu 
Ja'far?^?"* having said: ‘And if you were (praying Salat) behind a prayer leader, then 
do not recite anything during the first two (Cycles), and be silent to its recitations, 
and do not recite anything during the last two (Cycles), for Allah?^^" Mighty and 
Majestic is Saying: And when the Quran is recited — Meaning, during the 
Obligatory (Salats) behind the prayer leader, then listen intently to it and be silent, 
perhaps you will be Mercied [7:204], for the last two (Cycles) are a follow-up for 
the first two”.?”°8 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن حماد بن عيسى» عن معاوية بن وهب» عن al‏ عبد الله adle)‏ 
السلام)» قال: سألته عن الرحل e&‏ القوم و أنت لا ترضى به في صلاة يجهر فيها بالقراءة؟ فقال: «إذا معت كتاب الله يتلى 


فأنصت له». 


‘From Abu Abdullah**"’, he (the narrator) said, ‘| asked him?^?"? about the man who 
lead the people (in Salat) and you are not pleased with him regarding Salat, can he 
be loud in it with the recitations?’ So he®™ said: ‘Whenever you hear the Book of 
Allah*™ being recited, then be silent to it’. 


فقلت له: فإنه يشهد علي بالشرك؟ قال: «إن عصى الله فأطع «dil‏ فرددت عليه Gb‏ أن يرخص لي. 
So | said to him?^?"^, ‘Supposing he testifies upon me with the association (Shirk)?'‏ 
He“ said: ‘If he disobeys Allah®™!, so you obey Allah®™””. | reiterated upon him",‏ 
refused to allow me (my own recitation).‏ "ثور but‏ 


2738 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 70 H 6 (Extract) 
2757 443 ص:‎ 2e تفسير نور الثقلين»‎ 
2738 1160 /256 :1 من لا يحضره الفقيه‎ 
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قال: فقلت له: أصلي إذن في بيتي» ثم أخرج إليه؟ فقال: «أنت و ذاك- 
He (the narrator) said, ‘So | said to him**”*, ‘Can | pray Salat then in my house, then‏ 
go out to him?’ He??"5 said: ‘(It is between) you and that’.‏ 


و قال-: إن Ule‏ (عليه السلام) كان في صلاة الصبح فقرأ ابن الكواء و هو حلفه: لذ وكيد HH‏ و إِلَ الَّذِينَ مِنْ DUS‏ لين 
سيكت alee tad‏ و HAS‏ من الارن فأنصت علي (عليه السلام) تعظيما للقرآن حتى فرغ من aN‏ ثم عاد في leh‏ 


And he?" said: 'AIli??"* was in the morning Salat and Ibn Al-Kawa recited while 
being behind him??"5, ‘And it was Revealed to you and to those before you: If 
you associate, your deeds would be confiscated and you would end up being 
from the losers [39:65] . So Ali*?"* was silent in reverence to the Quran until he was 
free from the Verse, then he??"5 returned to his??"5 recitation. 


ثم أعاد ابن الكواء الآية» فأنصت علي (عليه السلام) أيضاء ثم قرأ فأعاد ابن الكواء فأنصت علي (عليه السلام)» ثم قال: فاضي 
$ وَعْدَ AC‏ عق و لا ud bs‏ لا يوون ثم E‏ السورة» ثم ركع». 


Then Ibn Al-Kawa repeated the Verse, and Ali?"* was silent again, then recited 
(his??"5 recitation). Then Ibn Al-Kawa repeated, and Ali??"* was silent, then said: ‘So 
be patient; for the Promise of Allah is True and let not those who have no 
certainty hold you in light estimation [30:60], then he??"* completed the Surah 


(which he*"5 was reciting, then performed Ruku’.*’°? 


VERSES 205 & 206 


OG $315‏ في نَفْسِكَ BET‏ وَحِيفَةَ وَدُونَ الجهر من J3‏ بِالْعْدُوٌ وَالْآصَّالٍ SENG‏ مِنَ 
الْعَافِلِينَ }205{ 
And remember your Lord within yourself humbly and fearing and without the‏ 


loudness from the words, in the morning and the evening, and do not become 
from the heedless ones [7:205] 


{206} $i R يَسْجُدُونَ‎ AP do denis 4 2 2$ assis oF PEEN N Om dis “pal 5l 


Surely those who are in the Presence of your Lord are not being arrogant from 
worshipping Him, and they are Glorifying Him, and to Him they are performing 
Sajdah [7:206] 


التهذيب 3: 35[ 427 2739 
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aN JG وَ‎ es الْمَلَكُ إلا ما‎ LS Y QU ) عَنْ أَحَدِهِمًا ( عليهما السلام‎ S5 عَنْ‎ pd عَنْ‎ OR عن‎ anf عن‎ een علي بن‎ 
. و جل لِعَظّمَتِه‎ $e الله‎ E SN الذكرٍ في تفس‎ US Gigs Als SG Ake $ I GLAS في‎ UG S5 sje وَ‎ $e 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 6" Imam**"5) having said: ‘The 


Angel does not write down except what he hears, and Allah?^" Mighty and Majestic 
Says: And remember your Lord within yourself humbly and fearing [7:205]. So 
no one would know the Reward of that Remembrance in the self of the man apart 
from Allah®™ Mighty and Majestic, due to is magnitude'.?"^? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ole‏ عن الحسين بن المختار» عن العلاء بن كامل» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ 
السلام) يقول: »2556 OG‏ في a LE‏ وَ ie‏ وَ دُونَ 33i ga dd‏ عند المساء: لا إله إلا الله وحده لا شريك له 
له الملك و له الحمد» يحيي و بميت» و يميت و يحبي» و هو على كل شيء قدير». 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘And remember your Lord within yourself 
humbly and fearing and without the loudness from the words [7:205] during the 
evening — there is no god except for Allah*™, One with no associates to Him?"^", For 
Him?^" is the Kingdom and for Him*™ is the Praise. He?^" Gives life and Causes 
death, and Causes death and Gives life, and He*™ has Power over everything’. 


قال: قلت: بيده الخير؟ قال: «إن بيده الخير» و لكن قل كما أقول عشر مرات» و أعوذ بالله السميع العليم حين تطلع الشمس 
و حين تغرب عشر مرات». 
said, ‘And in His?" Hand is the Good?’ He**"5 said: ‘Surely in His*™ Hand is the‏ | 


Good, but you say it like I?*“S have said, ten times, and seek Refuge with Allah*^" the 
Hearing, the Knowing, when the sun emerges, and when it sets, ten times’. 


Oe‏ من sol‏ عَنْ أَحْمَدَ بْن محمد بْن e‏ عن SUS ul‏ رَفَعَهُ قَالَ قَالَ fe Xn‏ وَ uos ze‏ ( عليه السلام ) يا عِيسى 
gS‏ في SSL‏ في نَفْسِي و gS‏ في مَلَيِكَ SS‏ في ما عير من SG‏ يا عِيسَى Od uf‏ و 381 «e»‏ 
في الخَلَوَاتِ و اعْلَمْ OF‏ سُرُوري Uy Gated Of‏ و ُن في لِك ڪيا 5 لا خن ميتاً . 


‘Allah? Mighty and Majestic Said to Isa“: “O Isa ®! Mention Me™ within yourself, 
I^?" will Mention your 5 within Myself?™, and mention Me™ in your“ gathering, |? 
shall Mention you" ° in a gathering better than the gathering of the human beings. O 
Isa! Soften your?? heart for Mew and frequent My?™ Mention in the isolation, and 


2740 Al Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 25 H 4 
2741 47 [383 :2 الكافي‎ 
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know that My?™ Gladness is that you® compliment to Me™ and become lively 


during that and do not become (like) dead”.*”? 


2742 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 25 H 3 
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CHAPTER 8 
مدنية‎ SLY) سورة‎ 
AL-ANFAAL 
MEDINITE 
(75 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


العياشي: عن أبي بصير» عن أبي عبد الله قال: eet‏ يقول: «من قرأ سورة براءة و الأنفال في كل شهر لم يدحله نفاق daf‏ و 


كان من شيعة أمير المؤمنين (عليه السلام) حقاء و JST‏ يوم القيامة من موائد الجنة مع شيعته حت يفرغ الناس من الحساب». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5, he (the narrator) said ‘I heard him??"* 
saying: ‘The one who recites Surah Bara’at (Chapter 9), and (Surah) Al-Anfaal 
(Chapter 8) during every month, hypocrisy would not enter into him, ever, and he 
would be from the true Shias of Amir-Al-Momineen??"^, and would eat on the Day of 
Judgement from the table of the Paradise along with his?" "? Shias until the people 
are free from the Reckoning'.?/^ 


و في رواية أخرى عنه: a»‏ كل cue‏ لم يدحله نفاق أبداء و كان من شيعة أمير المؤمنين (عليه السلام) حقا ». 


And in another report from him?*?"*: ‘During every month, hypocrisy would not enter 


into him, ever, and he would be from the Shias of Amir Al Momineen™ truly". ?"^^ 
السلام) قال: «الأنفال و براءة واحدة».‎ ade) و عن الصادق‎ 


And from Al-Sadiq®™ having said: ‘(Surahs) Al-Anfaal (Chapter 8) and Bara’at 


(Chapter 9) are one’. 


الشيخ: بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال» عن محمد بن علي» عن al‏ جميلة. قال: و حدثني محمد بن الحسن» عن أبيه» 
عن al‏ جميلة» عن محمد بن علي cul‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «سورة الأنفال فيها جدع KB‏ 


تفسير العيّاشي 2: 46/ 1. 2743 
تفسير العيّاشي 2: 46/ 2 2/44 
مجمع البيان 5: 4 2745 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘In Surah Al-Anfaal there is 
‘cutting off of the nose (of the enemies)’.?”*° 


و من كتاب ls)‏ القرآن): وروي عن gl‏ (صلى الله عليه و «(ai‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة فأنا شفيع له يوم القيامة» 
و شاهد أنه بريء» من النفاق» و كتبت له الحسنات بعدد كل منافق» 


‘And it has been reported from the Prophet®™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Anfaal), so it would intercede for him on the Day of Judgement, 
and testify that he is free from the hypocrisy, and there would be Written for him 
Rewards to the number of every hypocrite. 


و من كتبها و علقها عليه لم يقف بين يدي حاكم إلا و أحذ حقه و قضى حاحته» و لم يتعد عليه أحد و لا ينازعه أحد إلا و 
ظفر به» و خرج عنه مسرورا» وكان له حصنا». 

And the one who writes it and attaches it (amulet), he would not pause in front of a 
ruler except that he would take (achieve) his rights, and fulfil his needs, and no one 


would be excessive on him nor dispute with him except that he would win against 
them, and he would come out from it joyful. It would be like a fortress for him'.?"^ 


VERSE 1 


an 3 BG 20%? UN 
O Sag ڏات‎ E G LAs a a الْأَنْمَالُ‎ E m Sis 


got, ه‎ 


Uy coe Ph s a وَأَطِيعُوا‎ 


They are asking you about the Anfaal. Say: 'The Anfaal is for Allah and the 
Rasool, therefore fear Allah and reconcile what is between you, and obey Allah 
and His Rasool if you were Momineen' [8:1] 


The Altered Verse 


الطبرسي: d‏ (جوامع الجامع): قرا ابن مسعود» و علي بن الحسين زين العابدين» 3 الباقر 3 الصادق (عليهم السلام): 
«يسألونك الأنفال». 


التهذيب 4: 371/133 2746 
Gal gd‏ القرآن: 41 (مخطوط) 2747 
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Ali™ Bin Al-Husayn?""5 Zayn Al-Abideen*“’, and Al-Bagir**"*, and Al-Sadiq?^?"* 
recited: ‘They are asking you for the Anfaal [8:1] 8 


The definition of Anfaal 


و عنه: بإسناده عن سعد بن عبد الله» عن al‏ جعفر» عن محمد بن خالد البرقي» عن إسماعيل ابن سهل» عن حماد بن عيسى» 
عن حريز بن عبد الله عن محمد بن مسلم» قال: سمعت أبا عبد الله (عليه السلام)» أنه سكل عن «JUSSI‏ فقال: JS»‏ قرية 
يهلك أهلها أو Ogle‏ عنها فهي نفل لله عز و oe‏ نصفها يقسم بين الناس» و نصفها لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» فما 
كان لرسول الله (صلى الله عليه و آله) فهو للإمام». 


asws 


‘| heard Abu Abdullah®™ say having been asked about the Anfaal, so he??"5 said: 
'Every town whose inhabitants have perished or have left (abandoned) it, so it is for 
Allah?^" Mighty and Majestic. Half of it is to be distributed between the people, and 
half of it is for Rasool-Allah*?"". Thus whatever was for Rasool-Allah??"", so it is for 
the Imam?” 2749 


asju 


e ale‏ و لا ركاب he i$ d‏ أو قَوْمْ أغْطوا pel‏ و كل ws ot‏ و xy ut‏ 548 لِرَسُولٍ d‏ ر صلى الله عليه 


. Bag Las Aa oats e eu 58 وآله ) و‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The Anfaal is what has not 
been attacked upon by the cavalry horse nor expeditions, or (gained from) a people 
reconciled (by a peace treaty), or a people who give with their own hands, and every 
barren land and interior of the valleys, so it would be for Rasool-Allah??"". ang it is 
for the Imam“ from after him??"", He**"5 would place it wherever he??"* so desires 


to’.2750 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن حماد بن عيسى» عن بعض أصحابنا» عن العبد الصالح (عليه السلام)» قال: 
«الأنفال: كل أرض خربة قد باد أهلهاء و كل أرض لم يوحف عليها بخيل و لا ركاب» و لكن صالحوا صلحا و أعطوا بأيديهم 
على غير قتال». 


2748 164 جوامع الجامع:‎ 
2749 372 1133 :4 التهذيب‎ 
2750 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 130 H 3 
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‘From Al-Abd Al-Salih?*"5 (7^ Imam?*"5) having said: ‘The Anfaal is every ruined land 
which its inhabitants have perished, and every land which the cavalry horses did not 
attack upon nor any riders, but it was reconciled upon with a reconciliation and was 
given by their hands upon without there being any fighting". 


و عنه: بإسناده عن علي بن الحسن بن فضال» عن حماد» عن oum‏ عن زرارة» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام) قال: قلت له: ما 
يقول الله: يَسْعَنُونَكَ عن JUG‏ فل s all GEM‏ الئَسُولٍ؟ قال: «الأنفال لله و للرسول (صلى الله عليه و آله)» و هي كل أرض 
حلا أهلها من غير أن يحمل Gee‏ بخيل [و لا رحال] و لا ركاب» فهي نفل لله و للرسول (صلى الله عليه و آله)». 


‘From Abu Abdullah?*?"5, he (the narrator) said, ‘I said to him??"5, ‘What is Allah?^" 
Saying: They are asking you about the Anfaal. Say: ‘The Anfaal is for Allah and 
the Rasool [8:1]? He?*"5 said: ‘The Anfaal is for Allah™ and His*™ Rasool®*™, 
and it is every land vacated by its inhabitants from without being attacked upon by 
cavalry horses, nor men (infantry), nor riders, so it is a spoil for Allah*™ and for the 
RasoolSa™” 2752 


gl‏ علي AM‏ عن ARE‏ بن عبد RI‏ و .342 بن ele]‏ عن الْمَضْلٍ بن LAA OUS‏ عَنْ otio‏ بن uil gb GA‏ مُسْكَانَ 
عَنْ ud A‏ عن أي alll ace‏ ( عليه السلام ) في 3$ dh‏ تبارك dud s‏ يَسْعَلُونَكَ عن JE JESI‏ مَنْ od seu‏ لَهُ dp‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah?™ 
Blessed and Exalted They are asking you about the Anfaal [8:1]. He^*"5 said: ‘The 
one who dies and there is no guardian for him, so his wealth is from the Anfaa/ ^"? 


asws 


The Anfaal is for the Imams 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن ai‏ عمير» عن شعيب» عن أبي الصباح» قال: قال لي أبو عبد الله (عليه السلام): 
«نحن قوم فرض الله طاعتناء UJ‏ الأنفال» و UJ‏ صفو المال». 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ‘We“™ are the people the obedience to whom has 
been Obligated by Allah?™. For us**“* is the Anfaal, and for us™ is the clean 
wealth’.2”° 


2751 1/168 :7 الكافي‎ 
2752 368 /132 :4 التهذيب‎ 
2753 AI Kafi - V 7 — H 13274 - The Book of Inheritances Ch 62 H 4 


2064 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


عن بشير الدهان» قال: ممعت UF‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إن الله فرض طاعتنا في كتابه فلا يسع الناس جهلناء لنا صفو 
«SU‏ و لنا الأنفال» و لنا كرائم القرآن». 


asws 


‘| heard Abu Abdullah?*^* saying: ‘Allah Obligated (people's) obedience to us 
So there is no excuse for the people to be ignorant of it. For us®™ is the clean 


wealth, and for us??"5 is the Anfaal, and for us??"5 are the nobilities of the Quran’.2”°° 


| العياشي [ عن الثمالي» عن al‏ حعفر (عليه السلام) * (يسئلونك عن الأنفال) * قال: ما كان للملوك فهو للإمام» قلت: 
فانحم يعطون ما في أيديهم أولادهم ونساءهم وذوي قرابتهم وأشرافهم حتى بلغ ذكر من الخصيان فجعلت لا أقول في ذلك شيئا 
إلا قال: وذلك» حتى قال يعطى منه ما بين الدرهم إلى المائة والألف ثم قال: هذا عطاؤنا فامنن أو أمسك بغير حساب. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far 
Anfaal [8:1] — he??"* said: ‘Whatever was for the king, so it is for the Imam 
said, 'But, they are giving out whatever is in their hands, to their children, and their 
women, and their relatives, and their noblemen, until it reached a man from the 
eunuchs'. So | make it that | should not be saying anything with regards to that 
except that he?^?"? said: ‘And that’. Until he**"* said: ‘He gives from it what is between 
the Dirham to a hundred thousand Dirhams’. Then he*“S said: ‘This is Our Gift, 
therefore give out freely or withhold, without measure [38:39] .’°° 


regarding They are asking you about the 


asws» | 


Circumstances during the Revelation 


و قال علي بن إبراهيم: «نزلت يوم بدر لما ازم الناس» و كان أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) على ثلاث فرق: 
فصنف كانوا عند خيمة النبي (صلى الله عليه و آله)» و صنف أغاروا على النهب» و فرقة طلبت العدو و أسروا و غنمواء 


And Ali Bin Ibrahim said, ‘It was revealed on the Day of Badr when the people 
(enemies) were defeated, and the companions of Rasool-Allah??"" were upon three 
groups — a category who were by the tent of the Prophet®™, and a category who 
were raiding upon the plundering, and a group pursuing the enemy and captivating 
and plundering. 


d us OS أن‎ n3 Sw n ides y as A Usb E jua CG quA, فلما جمعوا الغنائم‎ 


يُنْحِنَ في الأض. 


So when the war booty and the prisoners were collected, the Helpers spoke 
regarding the prisoners, so Allah** Blessed and Exalted Revealed: It was not for 


2754 17 1459 :1 الكافي‎ 
2755 8 /47 :2 تفسير العيّاشي‎ 
2758 Tafseer Abu Hamza Sumaly — H 110 
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the Prophet that there should happen to be prisoners for him until he has 
triumphed in the land [8:67]. 


فلما أباح الله لهم الأسارى و الغنائم تكلم سعد بن معاذء و كان ممن أقام عند خيمة النبي (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا 
رسول الله ما منعنا أن نطلب العدو زهادة في الجهاد» و لا حبنا من العدوء و LS‏ حفنا أن نعدو موضعك فتميل عليك de‏ 
المشركين» و قد أقام عند الخيمة وجوه المهاحرين و الأنصار و لم يشك أحد منهم, و الناس كثير- يا رسول الله- و الغنائم قليلة» 
و متى تعطي هؤلاء لم يبق لأصحابك شيء. 


So when Allah®™ Legalised for them the prisoners and the war booty, Sa’ad Bin 
Muaz spoke, and he was from the ones who stood by the tent of the Prophet??"", 
and he said, ‘O Rasool-Allah??""| We were not prevented in pursuing the enemy by 
the abstention regarding the Jihad, nor cowardice from the enemies, but we feared 
that we would return to yourf™ place and the cavalry of the Polytheists would have 
pounced upon you??"". and the faces of the Emigrants and the Helpers had stood by 
the tent and not one of them doubted, and the people are numerous, O Rasool- 
Allah®™, and the war booty is little, and when you ™ give them, there would not 
remain anything for your??"" companions’. 


و حاف أن يقسم رسول الله (صلى الله عليه و آله) الغنائم و أسلاب القتلى بين من قاتل» و لا يعطي من تخلف عند خيمة 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) شيئاء فاحتلفوا فيما بينهم حتى سألوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقالوا: لمن هذه الغنائم؟ 
فأنزل الله en les‏ عن UIE d gui‏ و Jet‏ فرحع الناس و ليس طم في الغنيمة شيء. 


And he feared that Rasool-Allah*?"" mighty distribute the war booty and the plunder 
of the killed ones, between the ones who fought, and he™ would not give anything 
to the ones who stayed behind by the tent of Rasool-Allah??"". So there was differing 
between them until they asked Rasool-Allah??"", and they said, ‘For whom is this war 
booty?’ Thus, Allah^^" Revealed: They are asking you about the spoils of war. 
Say: 'The spoils of war are for Allah and the Rasool [8:1]. So the people 


returned, and there wasn't anything for them regarding the war booty’. 


Reconciling between Shias 


ME‏ ٿن ux‏ عن أَحْمَدَ ٿن ڳڍ عن E‏ بن Oe‏ عَنْ UR‏ بن اي ilb‏ عَنْ حبيب الْأَحْوَلٍ قال JD ae ul eae‏ ( عليه 


السلام ) يَقُولُ صَدَمَةٌ oss esca] t‏ الاس إا تَقَاسَدُوا و AS] pgs LGU‏ تبَاعَدُوا . 


تفسير القمّي 1: 254 2757 
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‘| heard Abu Abdullah?^*"5 saying: ‘A charity which Allah?™ Loves is reconciling 
between the people when their (relationship) is spoilt, and bringing them close when 
they are distant. ^? 


a. 4 0% 4 M E ob معو‎ 4z A d (P » 5 P 22 "ES "m 
Gii مِنْ أن‎ OI LET S أضلح بَيْنَ‎ OY قال‎ ) UJ الله ( عليه‎ xe عن أبي‎ QU. بن‎ eU عن‎ Oe عَنْهُ عن ابن‎ 


bt 


2 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘If I??"* were to reconcile 


between two (Shias), it would be more beloved to me??"5 than if | were to give charity 


with two Dinars’. 


us‏ عن ole oil ue BA gie‏ عَنْ Pa‏ قال قال all ue Ji‏ عليه السلام ) )8 AEN a GHG‏ من Uh‏ مازع 


فَافْتَدِهَا مِنْ QU‏ . 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘When you see a dispute between two from ourf™ Shia, so 
redeem it from my?" 5 wealth’.?/©° 


VERSE 2 


eee La ds 241 وَجلّث‎ ab إِذَا در‎ uli SLs d 
)2 53553 e; 


But rather, the Momineen are those, when Allah is mentioned, their hearts fear, 
and when His Verses are recited to them, it increases them in Eman, and upon 
their Lord they are relying [8:2] 


Relying upon Allah?""! 

محمد ب ME IAL SEE‏ بْنِ عِيسَى UR‏ ابن cog‏ عَنْ SIS‏ 201 عَنْ أبي slid BAIE‏ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) 

ال قال رَسُولُ all‏ ر صلی الله عليه وآله ) G‏ الله SE‏ و جل altar Y foke Seld cote te Oy‏ كم 2 pane‏ إلا SRL‏ و 
aut‏ و Atal‏ في الْبَدَنِ gall AEG‏ و watt‏ و Bee‏ الْبَدَنِ pane A agile R83‏ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Allah?™ Mighty and Majestic Said: “From My*™ believing servants there are 
servants whose matters of their Religion cannot be correct for them except with the 
richness and the capacity, and the health in the body. Therefore, I?" Test them with 
the riches, and the capacity, and the health of the body in order to Correct upon 
them the matter of their Religion. 


Roach و‎ ally pAb pact في‎ i و الْمَسْكَتَةٍ و‎ ilu ينهم إا‎ sf xb alles لا‎ od Geli cote و ]9 مِنْ‎ 
الْمُؤْمِنينَ‎ Gale دين‎ jel e Altes ALI UT أَثْرَ دِينِهِم و‎ agile a و السُفُم‎ 


And from My*™ believing servants are such servants that the matter of their Religion 
cannot be correct for them except with the destitution, and the poverty, and the 
sickness in their bodies. Therefore, I?^" Test then with the destitution, and the 
poverty, and the sickness, in order to Correct upon them the matter of their Religion. 
And |?“ am more Knowing with what is correct upon him in the matter of the 
Religion of My*™ believing servant. 


Que نَفْسَهُ في‎ LS الليالي‎ LRGs etos da و‎ ool} من‎ DES aste OE Sd Geel cote مِن‎ D] و‎ 
ie زارئ‎ aed Eats و هو‎ tol eal So Rd ale s) تَظراً متي لَه و‎ atl و‎ ally adu 226 


And that, from My*™ believing servants is the one who strive in My*™ worship. So 
he is standing from his mattress and the pleasure of his pillow, and he spends the 
night in praying Salat to Me™, thus tiring himself in My*™ worship. So |?™ Strike 
him with the drowsiness for the night and the two nights, as a Consideration from 
Me*™ to him, whether he would remain upon it. But he goes to sleep until the 
morning. Then he arises, and he is disgusted with himself, upset over it. 


و لو du si ed‏ ما بريد من Ci Medi aste‏ من ذَلِكَ eras‏ الشخب إلى R$ ty asl Juil xtd‏ فيه 
هلاه لِعُجْبِه بِأَعْمَالِهِ و رِضَاهُ عن نَفْسِهِ GU 1$ i Skis Ss‏ الْعَابِدِينَ و جار في ABUS Lai Ae aste‏ مي GUS Xe‏ و 

d يقرب‎ OI bk هو‎ 
And if |? were to Leave him alone, between him and what he wants from My?" 
worship, the self-conceit would enter into him due to that, so he would become self- 
conceited to the strife by his deed, and there would come to him from that what has 
destruction in it due to his self-conceitedness by his deeds, and satisfaction from 
himself, until he would think that he has surpassed the (other) worshippers and has 


exceeded in My*™ worship, the limit of deficiency. Thus, he would be remote from 
Me*™ during that, and he would be thinking that he has come nearer to Me™. 


WIE aste uti SE و‎ RESET VS اجْتَهَدُوا و‎ J ROG ug الي يَعْمَلُونَهَا‎ LAGE الْعَامِلُونَ عَلَى‎ Joe s 
في جواري و‎ A QUOS qub و‎ GR eei و‎ SS فيما يَطَلبُونَ عِنڍي من‎ aste XS غَيْرَ بلغي في عِبَاديِمْ‎ iu aii 


d$ لکن‎ 
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Thus, the workers should not be reliant upon their deeds which they are performing 
for My*™ Rewards. If they were to strive and exhaust themselves and finish off their 
lifetime in My*™ worship, they would be deficient ones without having reach in My?" 
worship, that which My*™ worship should happen to be regarding what they are 
seeking from My*™ Benevolence and the Bounties in My*™ Paradise, and the 
highest of My*™ lofty Levels in My*™ vicinity, but (they should be relying upon) 
My?™ Mercy. 


if ر ر‎ quí. oati 92 كاري اوه ر‎ A? wo, Ge BOF he 4, " (TED Lo At 9», 4 2. S44 
سه‎ QUE و‎ also HALE GS و‎ GIG BUS Xie رمي‎ OD بي فليطمينوا‎ E gts d] و‎ tadi و بِمَضْلِي‎ pió 
. تَسَعَيْتُ‎ AÁ الكجِيم و‎ AN الله‎ A عَفْوِي فن‎ 


So let them be trusting in My™ Grace, so let they be happy and have good thoughts 
with Me?) for in My? Mercy would come to them during that, and from Mev, 
My*™ Pleasure would reach them, and My™ Forgiveness clothing them in My 
Pardoning. So لقم‎ |? am Allah®™, the Beneficent, the Merciful, and with that I? 
am Named’.” 


azwj 


VERSE 3 


{3} ¢ يُنَفِقُونَ‎ MUS; es eal o Spal 


Those who are establishing the Salat and from what We have Graced them, 

they are spending [8:3] 

4 (Ue e 4 ugs وح حفظ‎ (o RA E ess eu e sess Ó و يمو‎ Ja [445] بَعَدَ‎ wis 2 d juyi Q6 
EAS وَ‎ BL Ke ily 


asws 


Imam Hassan Al-Askari®™ said: 'After describing the their characteristics, Allah?^" 
Says establishing the Salat [8:3] — they are those that complete their Rukus, and 
their Sajdas, and keep to its timings and limits, and stay away from that which spoils 
or revokes the Salat. *? 


قال الْإمَامُ ع يعي و ا Ati‏ من JS‏ و aii‏ في oÝ‏ و codi‏ و ieii‏ 


asws 


The Imam said: 'It means, from what We have Graced them [8:3], from the 
wealth and the strength in the bodies, and the power and the amount. 


as) 15) في اهاد‎ KE الزَكوَاتِء و 545,8 بِالصَدَقَاتِء و يْتَمِلُونَ الكل يُوَدُونَ الحُقُوقَ اللَّازِمَاتِ:‎ Jie Ge 5g ou 
oe 41? Ri P ee < 2 1089 1 1 PE 2 5 3 8 
UIT وَ‎ SUA و‎ GY و‎ coU I PSY ces النْمَمَاتِ الْوَاحِبَاتِ على الْأَمْلِينَ- و‎ BES و إِذَا اسْتَحِبَء و‎ 
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sth BE بِالْإسْعَافٍ و الْمَرْضِء و‎ Oud و‎ oii ge من‎ aa tele Ci مَنْ 1 يكن‎ e cote 
الضّعِيمَاتِ.‎ 5 RERA 


They are spending [8:3] — They are paying the Zakat from their wealth, and they 
are being generous with the charities, and they are enduring the opening of the 
palms to be paying the necessitated Obligations — like the spending regarding the 
Jihad when it is necessary and when it is recommended, and like the rest of the 
spending Obligated upon its deserving ones - the ones with relationships, and the 
fathers and the mothers, and like the recommended spending upon the ones it is not 
Obligated to be spending upon, from the rest of the relatives, and like the goodness 
with the relief and the loans, and the holding the hand of the weak men and weak 
women 3 


VERSE 4 


z 
Z 
رك‎ 
(ae 


{4} BS Gig وَمَغْفِرَةٌ‎ RÀ; Ue BESS BO LS الْمُؤْمِنُونَ‎ 28 3j 


These ones, they are the true Momineen. For them are Levels in the Presence 
of their Lord, and Forgiveness, and honourable sustenance [8:4] 


Ue‏ عَنْ YAN ue‏ بن GSN ot‏ عَنْ alll ae‏ : ِن إِبْرَاهِيمَ GUI‏ عَنْ of Be‏ إِبْرَاهِيمَ يم tud‏ عن uf‏ عَبْدٍ الله ( عليه 
السلا قال قال a gts‏ و صلى الله عليه وآله ) من واسى pal‏ من ماله و Casall‏ الاس من تَفْسه فَدَلِكَ zai‏ عقا . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"*5 having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘The one who consoles the poor one from his wealth, and is fair with the people from 
himself, so he is a true Momin (Believer)’.2”°* 


al XE عَنْ أبي‎ ERO عَنِ القاسم بن يَزِيدَ قال: حدنتا بُو عرو‎ lke NS عن أبيهِ عن‎ ALG Le GN Jo a 
HLI, و‎ abl Be الْمُؤْمِئُونَ بالدَّرَحَاتٍِ‎ ous QUI في‎ astu و‎ A! دحل الْمُؤْمِئُونَ‎ oGyl els : OU ST ale ale 
5B) الْمْمَتَطُونَ‎ es 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘With the completion of the Eman the Momineen 
would be entering the Paradise, and with the increase in the Eman the Momineen 
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would be merited with the Levels in the Presence of Allah®™, and with the 
deficiencies, the fabricators would be entering the ”ورزع‎ 5 


VERSES 5-8 


مِنَ الْمُؤْمِنِينَ أ لَكَارِهُونَ or‏ 


Just as your Lord Caused you to go forth from your house with the Truth, and 
although a group of the Momineen were unwilling [8:5] 


{6} & thats وَهُمْ‎ isl a ó blag Gly 63 مہا‎ "ev Ans اللي‎ d Ai da 


They are disputing with you regarding the Truth after its clarification. It is as if 
they are being driven to the death and they are looking on [8:6] 


sis SS GT Ó إخدى‎ a يعدم‎ 3s 


ot 


P 


ET Sj 5,85 aS ots 2e SF 


9555 
{7} الكَافِرِينَ‎ 55 xis بِكَلِمَاتِهِ‎ SAI áá SI AU 


And when Allah Promised you one of the two parties that it shall be yours, and 
you loved that the one without the arms should be yours, and Allah Intended 
that the Truth be proven true by His Words and to cut off the roots of the 
Kafirs [8:7] 


{8} وَلَوْ كرة الْمُجْرمُونَ‎ ge ausis d ed 


For the Truth to be proven true and the falsehood to be falsified, and even if 
the criminals dislike it [8:8] 


العياشي: عن محمد بن يحبى الخثعمي» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: و 3 يَعِدُكُمْ الله إخدى Uf ohn‏ لَكُمْ و 
َوَدُونَ SF‏ غَيْرَ aN ls‏ تَكُونُ ces‏ فقال: «الشوكة التي في القتال». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding His?" Words: And when 
Allah Promised you one of the two parties that it shall be yours, and you loved 
that the one without the arms should be yours [8:7], so he**“* said: ‘The force 
which is during the fighting’.” 
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العياشى: عن ile‏ قال سألت der UE‏ (عليه السلام) عن تفسير هذه الآية في قول الله: و بريد الله أذ 54 الى lS‏ و 


a‏ دار الكافِرينَ. قال أبو جعفر (عليه السلام): «تفسيرها في الباطن يريد الله فإنه شيء يريده و ل يفعله بعد. 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the interpretation of the Verse regarding the Words of 
Allah™: and Allah Intended that the Truth be proven true by His Words and to 
cut off the roots of the Kafirs [8:7]. Abu Ja’far**"* said: ‘Its esoteric interpretation is 
Allah?^" Intended it, so it was something He*™ Wanted it (to happen) but had not 
done it yet. 


iat فإنه يعني يحق حق آل‎ IS BI SA و أما قوله:‎ 
And as for His*™ Words: the Truth be proven true by His Words - it Means He*™ 


Wanted to Prove true the reality of the Truth of the rights of the Progeny?^?"^ of 
Muhammad**"™’. 


و uf‏ قوله: بكلماته قال: كلماته في الباطن علي ade)‏ السلام) هو كلمة الله في الباطن» و أما قوله: و ol» labs‏ الكافِرينَ فهم 
بنو امية هم الكافرون» يقطع الله (elo‏ 

And as for His*™ Words: by His Words, ت"تقهم‎ said: ‘His Words in the esoteric 
(interpretation) is Ali??"*, He“®™ is the Word of Allah?"" in the esoteric. And as for 


His?" Words and to cut off the roots of the Kafirs, so they are the Clan of 
Umayya, they are the Kafirs. Allah?^" cut-off their roots. 


و أما قوله: AI o‏ فإنه يعني ليحق حق آل محمد حين يقوم القائم (عليه السلام)» 


And as for His*™ Words: For the Truth to be proven true [8:8], so it Means to 
Manifest the rights of the Progeny??"* of Muhammad**™ when Al-Qaim?^?"? would 
rise. 


و أما قوله: و يُبْطِلَ اأباطل يعني القائم (عليه السلام)» فإذا قام flag‏ باطل بني eal‏ و ذلك قوله: Sh) e‏ 5 يُنَطِلَ الْباطِلَ $ 

«SR a5 3 

And as for His*™ Words: and the falsehood to be falsified, it Means Al-Qaim^*"* 

when he**""’ rises, he™ would invalidate the falsehood of the Clan of Umayya, and 

these are His*™ Words: and the falsehood to be falsified, and even if the 
criminals dislike it [8:8] .°’°" 


Please refer to report/Hadeeth in appendix 2 at the end of the chapter (in part 2) 
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VERSES 9 & 10 


{9} Sas من الْملائكة‎ ll AM Bf eS تَسْتَخِيقُونَ 285 فَاسْتَجَاب‎ S 


When you sought Assistance from your Lord, so He Answered you: "I will 
Assist you with a thousand of the Angels, following one (after) another [8:9] 


yO ab we se i nurus OB esas الله إلا‎ alas us 


{10} iss عزيڙ‎ 


And Allah did not Make it except as glad tidings for your hearts to be content 
with it, and the victory is not except from the Presence of Allah, surely Allah is 
Mighty, Wise [8:10] 


الطبرسي: قيل: إن البي (صلى الله عليه و آله) لما نظر إلى كثرة عدد المشركين و قلة عدد المسلمين استقبل القبلة» و قال: «اللهم 
d Al‏ ما وعدتني» اللهم إن تملك هذه العصابة لا تعبد في الأرض». فما زال يهتف ربه مادا يديه» حتى سقط رداؤه من 


منكبيه» فأنزل الله: إِذْ تَسْتَغِيُونَ 35% الآية. قال: و هو المروي عن af‏ جعفر (عليه السلام). 


‘It is said that the Prophet®®™™, when he™ looked at the huge numbers of the 
Polytheists and the little number of the Muslims (Battle of Badr), turned towards the 
Qiblah and said: ‘Our Allah?™! Fulfil for mes?” what You have Promised mes*™! 
Our Allah?! Destroy this group or You2™ will not be worshipped in the earth!’ So 
he??"" did not stop exclaiming to His?" Lord?™ with extended hands, until his??"" 
robe fell from his*?"" shoulders. Thus, Allah?" Revealed: When you sought 
Assistance from your Lord [8:9]- the Verse. (Tabarsy) said, 'And it is reported 
from Abu Ja'far?9"* 2768 


| الفضل الطبرسي [ ذكر أبو حمزة الثمالي في تفسيره: أقبل أبو Olde‏ بعير قريش من الشام وفيها أموالحم وهي اللطيمة وفيها 
أربعون راكبا من قريش. فندب النبي (صلى الله عليه وآله) أصحابه للخروج إليها ليأحذوها وقال: لعل الله أن ينفلكموها فانتدب 
الناس فخف بعضهم وثقل بعضهم dy‏ يظنوا ان رسول الله (صلى الله عليه وآله) يلقي كيدا ولا حربا فخرجوا لا يريدون إلا أبا 
سفيان والركب لا يروها إلا غنيمة لهم. 


‘When Abu Sufyan drew near the camels of Quraysh from Syria, and upon these 
was their goods, and it was without affiliative protection, and among them were forty 
riders. The Prophet®**™” delegated his??"" companions for the going out to seize it, 
and said: ‘Perhaps Allah?^" would Turn it’. So the people deputised, and some of 
them took light (provisions) and some of them took heavy, and they did not think that 
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Rasool-Allah??"" had cast a plan, nor a war. So they went out not intending only Abu 
Sufyan and the riders, and they did not see anything except for the war booty for 
themselves. 


فلما مع أبو سفيان بمسير النبي (صلى الله عليه وآله) استأحر ضمضم بن عمرو الغفاري فبعثه إلى مكة وأمره أن يأ قريشا 
فيستنفرهم ويخبرهم أن محمدا (صلى الله عليه وآله) قد تعرض لعيرهم في أصحابه» فخرج ضمضم سريعا إلى aL‏ وكانت عاتكة 
بنت عبد المطلب رأت فيما يرى النائم قبل مقدم ضمضم بن عمرو بثلاث ليال ان رحلا أقبل على بعير له ينادي يا آل غالب 
اغدوا إلى مصارعكم» ثم ls‏ بجملة على أبي قبيس فأخذ حجرا فدهدهه من الحبل فما ترك دارا من دور قريش إلا أصابته منه 
فلذة» 


So when Abu Sufyan heard of the travellers of the Prophet®™, he chose Zamzam 
Bin Amro and Al-Ghafary and sent them to Makkah and ordered them that they 
should go to the Quraysh, so they should alienate them and inform them that 
Muhammad**™ had turned his??"" companions towards their camels’. So Zamzam 
went out in a haste to Makkah, and Aatiqa daughter of Abdul Muttalib?^*"? saw it, in 
what is seen in the sleep (a dream), three nights before the arrival of Zamzam Bin 
Amro, that men have faced to a camel of his calling out, ‘O progeny of Ghalib! Go to 
your gladiators, then forward them upon (mount) Abu Qubays, and take stones and 
roll them down from the mountain. So not a single house from the houses of 
Quraysh was left except that it was hit from it’. 


فانتبهت فزعة من ذلك وأخبرت العباس بذلك ge‏ العباس عتبة بن SLB deny‏ عتبة هذه مصيبة تحدث في قريش وفشت الرؤيا 


فيهم وبلغ ذلك أبا حهل فقال: هذه نبية ثانية في بنى عبد المطلب. واللات والعزى لننظرن ثلاثة أيام فإن كان ما رأت حقا وإلا 


لنكتبن LLS‏ بيننا أنه ما من أهل بيت من العرب IST‏ رجالا ونساء من بني هاشم» 


So she panicked from that and she informed Al-Abbas with that. So Al-Abbas 
informed Otba Bin Rabi’e, so Otba said, ‘This is a difficulty which would occur in 
Quraysh, and the dream would manifest itself among them’. And (the news of) that 
reached Abu Jahl, so he said, ‘This is a second prophetess among the Clan of Abdul 
Muttalib??"*, and Al-Laat and Al-Uzza (two worshipped idols), will consider (the 
matter) for three days. So, either what she saw was the truth, or else we shall write 
down in between us, that there is none from the household of the Arabs more liars, 
men and women, than the Clan of Hashim". 


فلما كان اليوم الثالث أتاهم ضمضم يناديهم بأعلى الصوت يا آل غالب يا آل غالب اللطيمة اللطيمة العير العير أدركوا وما 
أراكم تدركون أن محمدا والصباة من fal‏ يثرب قد خرجوا يتعرضون لعيركم 

So when it was the third day, Zamzam came to them, calling out to them with a high 
voice, ‘O progeny of Ghalib! O progeny of Ghalib! The unprotected, the unprotected, 


the camels, the camels! Be aware and realised that Muhammad**™ and the tribes 
from the people of Yasrab (Al-Medina) have gone out, turning towards your camels’. 
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فتهيأوا للخروج» وما بقي أحد من عظماء قريش إلا أحرج مالا لتجهيز الجيش وقالوا: من لم يخرج نخدم داره وخرج معهم العباس 
بن عبد المطلب ونوفل بن الحرث بن عبد المطلب وعقيل بن أي طالب وأخرحوا معهم القيان يضربون الدفوف وخرج رسول الله 
(صلى الله عليه وآله) LENG d‏ وثلاثة عشر Co,‏ فلما كان بقرب بدر أجل عينا للقوم pf Dep‏ 


So he urged them for the going out, and there did not remain anyone from the great 
ones of Quraysh except that he took out wealth for the expenses of the military, and 
said, ‘The one who does not go out, demolish his house’. And there went out among 
them, Al-Abbas (so called) son® of Abdul Muttalib^*"5, and Nowfal Bin Al Haaris 
son of Abdul Muttalib**“°, and Aqeel son of Abu Talib?*"5, and there went out with 
them the heralders beating upon their tambourines. And Rasool-Allah??"" went out 
among three hundred and thirteen men. So when he**™ was near to Badr, took an 
aid for the people, and informed them of it. 


dies‏ حديث al‏ حمزة: 


بعث رسول الله (صلى الله عليه وآله) أيضا Use‏ له على acl pall‏ عدي» فلما قدم على رسول الله (صلى الله عليه وآله) فأخيره 
أين فارق العير نزل جبرائيل على رسول الله (صلى الله عليه وآله) فأخبره بنفير المشركين من مكة فاستشار أصحابه في طلب العير 
وحرب النفير. فقام gf‏ بكر فقال: يارسول الله انما قريش وخيلاؤها ما آمنت منذ كفرت ولا ذلت منذ عزت dy‏ تخرج على هيئة 
الحرب. 


n$8ww 


Rasool-Alla sent as well an aid to the camels, whose name was Udayy. So 
when he proceeded to Rasool-Allah??"". the aid informed him??"" of where the 
camels had encamped. Jibraeel?? descended unto Rasool-Allah??"" ang informed 
him??"" of the number of the Polytheists from Makkah. So he™ consulted his*?"" 
companions with regards to seeking the camels and battling the numbers (of the 
Polytheists). So Abu Bakr stood up and said, ‘O Rasool-Allah??""! These are 
Quraysh and its cavalry. They have not believed since the disbelieved, nor have they 
been humiliated since they have been honoured, and have not gone out in a body for 
the war. 


ds‏ حديث gf‏ حمزة: JU‏ أبو بكر: أنا عالم بمذا الطريق» فارق عدي العير بكذا وكذاء وساروا وسرنا فنحن والقوم على ماء بدر 
يوم كذا وكذا كأنا فرسا رهان» SLE‏ (صلى الله عليه وآله): احلس فجلس. 


And in a Hadeeth of Abu Hamza - ‘Abu Bakr said, ‘I am more knowing of this road. 
The camels separated from Uday by such and such, and they are travelling and we 
shall travel. So we and the people would be upon the water of Badr on such and 
such a day as | would be upon a horse’. So Rasool-Allah??"" said, ‘Sit down!’ So he 
sat. 


2769 He was the liberated slave as per several other Ahadith 
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ثم قام عمر بن الخطاب فقال مثل ذلك فقال (صلى الله عليه وآله): احلس فجلس. ثم قام المقداد فقال: يارسول الله نما قريش 
وخيلاؤها وقد آمنا بك وصدقنا وشهدنا أن ما جئت به حق. ably‏ لو أمرتنا أن نخوض جر الغضا وشوك المراس لخضناه معك. 
والله لا نقول لك كما قالت بنو إسرائيل لموسى ade)‏ السلام): * (فاذهب أنت وربك فقتلا إنا ههنا قعدون). ولكنا نقول امض 
لأمر ربك فإنا معك مقاتلون 


Then Umar Bin Al-Khattab stood up, so he said similar to that. So Rasool-Allah??"" 
said: ‘Sit down!’ So he was seated. Then Al-Miqdad stood up and said, ‘O Rasool- 
Allah*?""| These are Quraysh and its cavalry, and we have believed in you??"". and 
ratified you ™, and testified in you??"" that what you ™ have come with is Truth. By 
Allah?™! If you*?"" were to order us that we should hold fiery embers (in our hands) 
and (walk upon) forks, we would do it for you??"". By Allah?*^"! We are not saying it to 
you??"" [ike what the Children of Israel said to Musa?*: therefore you and your Lord 
should both go and fight, we will be sitting over here' [5:24]. But, we are saying, 
‘Got to the Command of your??"" Lord*™, for we are with you??"". as fighters’. 


فجزاه رسول الله (صلى الله عليه وآله) حيرا على قوله ذاك» ثم قال: أشيروا علي أيها الناس. Lely‏ يريد الأنصار oS‏ أكثر الناس 
منهم ولأتحم حين بايعوه بالعقبة قالوا: إنا براء من ذمتك حتى تصل إلى دارنا ثم أنت في ذمتنا نمنعك مما نمنع أبناءنا ونساءنا فكان 
Ley‏ الله عليه (ally‏ يتخوف أن لا يكون الأنصار ترى عليها نصرته إلا على من دهمه بالمدينة من عدو ان ليس عليهم أن 


ينصروه خارج المدينة. 


So Rasool-Allah??"" wished him good upon those words of his, then said: 
‘Accompany Ali??"5, O you people!’ But rather, he??"" intended the Helpers (Al- 
Ansaar), because most of the people were from among them where they pledged 
their allegiances at Al-Uqba. They (the people) said, ‘We are free from your?^?"" 
responsibility until you??"" arrive at our houses, then you ®™ would be in our 
responsibility. We would prevent from you® what we prevent our sons and our 
women from. Rasool-Allah??"" was fearing that the Helpers would not see 
themselves helping him??"" except from an enemy raid at Al-Medina, and that it was 
not upon them that they should help him??"" outside of Al-Medina. 


فقام سعد بن معاذ فقال Gb‏ أنت وامى يارسول الله كأنك أردتنا فقال: نعم قال Gh‏ أنت وأمى يارسول الله إنا قد آمنا بك 


وصدقناك وشهدنا أن ما حئت به حق من عند الله فمرنا بما شقت وخذ من أموالنا ما شئت واترك منها ما شئت. والله لو أمرتنا 
أن نخوض هذا البحر لخضناه معك» ولعل الله عزوحل أن يريك منا ما تقر به عينك فسر بنا على بركة الله 


So, Saeed Bin Ma’az stood up and said, ‘May my father and my mother (be 
sacrificed for) you ™, O Rasool-Allah°*™! |t is as if you??"" are intending us (by 
yours” words)’. So he??"" said: ‘Yes’. He said, ‘May my father and my mother (be 
sacrificed for) you ™, O Rasool-Allah??""! We have believed in you??"", and we 
ratified you??"". we testified that what you??"" came with is Truth from the Presence 
of Allah*™. Therefore, Order us with whatsoever you®*™ like to, and take from our 
wealth whatever you??"" like to, and leave from it whatever youS*™ like. By Allah?! 
If you??"" were to order us that we should go for this sea, we would fight for it with 
you, and perhaps Allah?^" Mighty and Majestic will Show you??"" from us what would 
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Saww 


delight your eyes. Therefore, be joyful with us, O Rasool-Allah??"". upon the 
Blessings of Allah?^"", 


ففرح بذلك رسول الله (صلى الله عليه وآله) وقال: سيروا على بر ركة الله فإن الله عزوحل قد وعدي إحدى الطائفتين ولن يخلف الله 
وعده. والله لكأن p»‏ إلى مصرع k> al‏ ب بن هشام وعتبة بن ربيعة وشيبة بن ربيعة وفلان وفلان» وأمر رسول الله (صلى الله 


عليه (ally‏ بالرحيل وخرج إلى بدر وهو بثر. 


Thus, Rasool-Allah??"" was happy with that and said: ‘Travel upon the Blessings of 
Allah?™, for Allah? has Promised me™ one of the two parties, and Allah?" 
would never Break His?" Promise. By Allah®™!! It is as if IS” am looking at the 
killing of Abu Jahl Bin Hasham, and Otba Bin Rabi'e, and Shayba Bin Tabi'e, and so 
and so, and so and so’. And Rasool-Allah??"" ordered for the rides and went out to 
Badr, and it is a well'. 


Gy‏ حديث al‏ حمزة الثمالي: بدر» رحل من جهينة والماء ماؤه فإنما سمي الماء باسمه. 


And in a Hadeeth of Abu Hamza - Badr was a man from Juheyna, and the water 
was his water. But rather, the water was named with his name. 


عبيد قريش. قالوا: فأين العير ؟ ye‏ لا علم لنا بالعير فأقبلوا يضربوتهم وكان رسول الله (صلى الله عليه وآله) يصلي ae‏ من 
صلاته وقال: ان صدقوكم ضربتموهم Oly‏ كذبوكم تركتموهم 


And Quraysh came and sent their slaves to be quenched from the water. So the 
companions of Rasool-Allah??"" seized them and said to them, ‘Who are you?’ They 
said, ‘We are slaves of Quraysh’. They said, ‘So where is the caravan?’ They said, 
‘There is no knowledge with us of the caravan’. So they turned to hitting them, and 
Rasool-Allah**™ was praying Salat. So he??"" wrapped up his??"" Salat and said: "If 
they tell you the truth, they would be flogged, and if they lie to you they would be left 
alone’ . 


فأتوه بحم فقال لهم: من أنتم € قالوا: يا محمد نحن عبيد قريش قال: كم القوم € قالوا: لا علم W‏ بعددهم» قال: كم ينحرون في 
كل يوم من جزور € قالوا: تسعة إلى عشرة» JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه وآله): القوم تسعمائة إلى ألف رحل وأمر (صلى الله 
عليه (ally‏ يحم 


h Saww Saww 


So they brought them to Rasool-Alla , and he 
They said, ‘ʻO Muhammad**™! We are slaves of Quraysh’. He 
are the people?’ They said, ‘There is no knowledge with us of their number’. He 
said: 'How many camels are being slaughter every day?' They said, 'Nine, up to ten'. 
So Rasool-Allah??"" said: ‘The people are nine hundred to a thousand men’. And 
he??"" ordered for them to be held. 


said to them, ‘Who are you?’ 


saww Said: ‘How many 
Saww 
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فحبسواء وبلغ ذلك قريشا ففزعوا وندموا على مسيرهم» ولقي عتبة بن ربيعة أبا البختري بن هشام فقال: LÍ‏ ترى هذا البغي Ally‏ 
ما pal‏ موضع قدمي خرجنا لنمنع عيرنا وقد أفلتت فجقنا La‏ وعدواناء والله ما أفلح قوم بغوا قط ولوددت أن ما في العير من 


أموال بني عبد مناف ذهبت ولم نسر هذا المسير» 


So they were withheld, and (the news of) that reached Quraysh, so they panicked 
and regretted upon their path (for the travel), and Uteyba Bin Rabi'e met Al-Bakhtary 
Bin Hisham and said, ‘But do you see this rebel? By Allah?^"! What | saw a place for 
my feet to go out for the prevention of our caravan, and it had eluded, so there came 
to us rebels and our enemies. By Allah*™! A people never succeeded with rebellion 
at all to be good if what is in the caravan from the wealth of the Clan of Abd Manaf 
were to go away, and this path is not travelled upon’. 


فقال له أبو البختري: إنك سيد من سادات قريش فسر في الناس وتحمل العير التى أصابما محمد (صلى الله عليه وآله) وأصحابه 
بنخلة ودم ابن الحضرمى فإنه حليفكء فقال له: على ذلك وما على أحد منا حلاف إلا ابن الحنظلية يعنى أبا em‏ فصر إليه 
وأعلمه أفي حملت العير ودم ابن الحضرمي وهو حليفي وعلي عقله» 


So Abu Al-Bakhtary said, You are a chief from the chiefs of Quraysh, therefore travel 
among the people and carry the caravan Muhammad**™ and his??"" companions 
have hit upon with a palm tree and the blood of Ibn Hazramy, for he is your ally’. So 
he said to him, ‘That is for me, and it is not for one of us to oppose except for Ibn 
Hanzala, meaning Abu Jahl. Therefore, travel to him and let him know that | am 
carrying the caravan and blood of Ibn Al-Hazramy, and he is my ally and upon me is 
its reasoning’. 


قال: فقصدت حباءه وأبلغته ذلك» فقال: إن عتبة يتعصب محمد فإنه من بنى عبد مناف وابنه معه يريد أن يخذل بين الناس. لا 


He said, ‘So | went to his tent and delivered that (news) to him, so he said, ‘Uteyba is 
prejudiced against Muhammad**™, for he is from the Clan of Abd Manaf, and his 
son is with him®*™”, intending that he would abandon between the people. No, by Al- 
Laat and Al-Uzza (two idols), until we squeeze Yasrab (Al-Medina) against them, or 
we seize them as captives, so we can enter them into Makkah and the Arabs can get 
to hear about that’. 


وكان أبو حذيفة بن عتبة مع رسول الله (صلى الله عليه وآله). وكان أبو سفيان لما حاز بالعير بعث إلى قريش قد A‏ الله عيركم 


فارجعوا ودعوا محمدا والعرب وادفعوه بالراح ما اندفع وإِن لم ترجعوا فردوا القيان» 


And Abu Huzeyfa Bin Uteyba was with Rasool-Allah??"". And Abu Sufyan, when he 
took a risk with the caravan, sent a message to Quraysh, 'Allah?^" has Saved your 
caravan, therefore return and leave Muhammad??"" and the Arabs, and repel 
him??"" in your own time what | do, and if you do not return, so repel him by the 
meeting (in battle)’. 
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فلحقهم الرسول في الجحفة ohb‏ عتبة أن يرحع GE‏ أبو جهل وبنو مخزوم وردوا القيان من المحفة. قال: وفزع أصحاب رسول الله 
(صلى الله عليه وآله) لما بلغهم كثرة قريش واستغاثوا وتضرعوا فأنزل الله سبحانه |3 تستغيثون ربكم وما بعده. 


The Rasoo™ met them in Al-Juhfa. So, Uteyba intended to return, but Abu Jahl, 
and the Clan of Mahzum refused and they returned to meet (in battle) from Al-Juhfa. 
He (the narrator) said, ‘And the companions of Rasool-Allah??"" panicked when it 
reached them (the news of) the large number of Quraysh, and they asked for help, 
and Prayed. So, Allah?" the Glorious Revealed: When you sought Assistance 


from your Lord [8:9], and what is after it'.?/7? 


Dip 1 y ella) Jal ael ade WS y cael ade E Up Jis U QT y ade di uoo) coil o jd t ecd 
لي ما وعدتني» اللهم إن تملك هذه العصابة لا تعبد في الأرض».‎ Al 


‘It is said, that the Prophet®™, when he™ looked at the huge number of the 
Polytheists and a small number of the Muslims (on the Day of Badr), turned to face 
the Qiblah and said: ‘O Allah*™! Accomplish for me??"" what You*™ Promised 
mes, O Allah®™! If this group (of Muslims) is destroyed, You*™ will not be 
worshipped in the earth’. 


فما زال يهتف ay‏ مادا يديه» حتى سقط رداؤه من منكبيه» فأنزل الله: |3 S; Oi‏ الآية. قال: و هو المروي عن أبي جعفر 
ale)‏ السلام). 

So he*?"" did not cease to extend his?^^" hands to His*™ Lord®™ until his**"" cloak 
fell from his??"" shoulders, and Allah*™ Revealed: When you sought Assistance 


from your Lord [8:9] — the Verse’. He (Al Tabarsy) said, ‘And it is reported from Abu 
Ja'far "e 2771 


Please refer to report/Hadeeth in appendix 2 at the end of the chapter (in part 2) 


VERSE 11 


؟ و و ار ر فو روا "AN 5 tay BEIT IIE NEB og ofa‏ 
شيڪم النعاس أُمَنَةَ منۀ 13s‏ عَلَيْكُمْ من السَمَاءِ مَاءَ SRLS‏ به وَيُذهب RE‏ $ 
LONE OE A MISIT I‏ 

الشيّطان SAL‏ على ary e‏ به الاقدامَ }11{ 


When He Covered you with the drowsiness as a security from Him, and He 
Sent upon you water from the sky to Purify you by it, and Remove 
uncleanness of the satan from you, and to Bind your hearts and Affirm the feet 
by it [8:11] 


2770 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 113 
2771 807 :4 مجمع البيان‎ 
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العياشي: عن جابر» عن Ul‏ عبد الله جعفر بن محمد ade)‏ السلام)» قال: سألته عن هذه الآية في البطن و RSS SS‏ مِنَ 
clic‏ ماء p R‏ يه و يذهب o pS‏ الشَيْطانٍ و ud‏ على Iu‏ و 22 به pu‏ قال: «السماء في الباطن: 
رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الماء: علي (عليه السلام) aber‏ الله من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فذلك قوله: Ble‏ 
لِيُطَهُرَكُمْ به فذلك علي يطهر الله به قلب من والاه. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad®™, said, ‘| asked 
him?*?"* about this Verse in its esoteric (interpretation): and He Sent upon you water 
from the sky to Purify you by it, and Remove uncleanness of the satan from 
you, and to Bind your hearts and Affirm the feet by it [8:11]. He?*?"5 said: ‘The 
‘sky’ in the esoteric (Meaning) is Rasool-Allah??"", And the ‘water — is AIi??"5, 
Allah?" Made him?*"? to be from Rasool-Allah??"", So these are His™™ Words: 
water from the sky to Purify you by it — so that is Ali??"5, Allah?"" Purifies the heart 
of the one who befriends him**“*’. 


D 


و أما قوله: و asi Cal‏ رخرٌ QUII‏ من والى ade) Ule‏ السلام) يذهب الرحز cue‏ و يقوي cdi‏ و zd‏ على $8595 
CH‏ به الْأَقْدامَ فإنه يعني Ule‏ (عليه السلام)» من والى ade) Ule‏ السلام) يربط الله على قلبه بعلي (عليه السلام) فيثبت على 


ولايته». 


And as for His^^" Words: and Remove uncleanness of the satan from you — the 
one who befriends Ali??"5, the uncleanness goes away from him, and his heart is 
strengthened and to Bind your hearts and Affirm the feet by it [8:11] — so it 
Means Ali??"5, The one who befriends Ali™, Allah?^" Binds his heart with Ali^?"5, so 
he is steadfast upon his*"* Wilayan'.?/7? 


عن رحل» عن af‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله: و Cold‏ عَنْكُمْ رخرٌ الشَّيْطانِء قال: «لا يدخلنا ما يدل الناس من 
الشك». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah ™ regarding the Words of Allah™: and 
Remove uncleanness of the satan from you [8:1 1] he™ said: ‘Do not let us 
enter into doubts which the people have entered مامز‎ 


عنه» عن القاسم بن يحبى» عن جده الحسن بن راشد» عن al‏ بصير» عن أبى - عبد الله (ع) قال: حدثنى أبى» عن code‏ قال: 
قال أمير المؤمنين (ع): اشربوا ماء السماءء فانه يطهر البدن ويدفع الاسقام» قال الله تبارك وتعالى: " وينزل عليكم من السماء 
ماءا ليطهركم به ويذهب عنكم رجز الشيطان» وليربط على قلوبكم ويثبت به الاقدام 


تفسير العيّاشي 2: 50/ 25 2772 
تفسير العيّاشي 2: 50/ 27 2773 
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Abu Abdullah?" has said: ‘My**“S father??? narrated to me™, from his™ 
grandfather??? having said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: ‘Drink the water of the sky 
(rain), for it purifies the body and repels the illnesses. Allah?^" Blessed and High 
Says When He Covered you with the slumber as a security from Him, and He 
Sent upon you water from the sky to Purify you by it, and Remove 
uncleanness of the satan from you, and to Bind your hearts and Affirm the feet 
by it [8:11] ?* 


Please refer to report/Hadeeth in appendix 2 at the end of the chapter (in part 2) 


VERSES 12 - 14 


WE gal GB ساقي في‎ © 
{12} o "| pets aue 


$ 


0 


When your Lord Revealed to the Angels: “I am with you, therefore affirm those 
who believe. | will Cast Awe into the hearts of those who are committing Kufr 
and strike above their necks and Strike every fingertip of theirs! [8:12] 


{13} i TRE ab ó% Aou ab GES ؛ وَمَنْ‎ VERE, al أله شَاقُوا‎ JE 


That is because they opposed Allah and His Rasool; and the one who opposes 
Allah and His Rasool, so Allah is Severe of the Punishment [8:13] 


{14} 6 ide للْكَافِرِينَ‎ Ís فَدُوقُوهُ‎ 2505 


That is for you, so taste it, and (know) that for the Kafirs is Punishment of the 
Fire [8:14] 


لعياشى: عن محمد بن يوسف» قال: «al gel‏ قال: سألت أبا جعفر ale)‏ السلام)» فقلت: ál aai dl ary cm 3j‏ 


«elbi» فقال:‎ Ter 


‘| asked Abu Ja'far?"* by saying (regarding): When your Lord Revealed to the 
Angels: “I am with you [8:12], so he*"5 said: ‘(It was the) Inspiration'.?/7* 


Please refer to report/Hadeeth in appendix 2 at the end of the chapter (in part 2) 
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VERSE 15 


{15} رَعْفًا 96 ُوَلوهُمْ الْأَدبَارَ‎ wif sf aka 15) آمَنُوا‎ od AT يا‎ 


0 you who believe! When you meet those who are committing Kufr marching 
for war, then do not turn your backs to them [8:15] 


علي ن راهيم عن af‏ عن ak‏ أَصْحَابهِ عن gual OF relie Se SER al‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) گان WY‏ حَضَرَ 
as AŽ 7 5 ° 4 24‏ و £o " ^ me NEN 2$ 7,8, &, gh‏ 

Ct‏ يُوصِي لِلْمُْسْلِمِينَ JAS LY‏ . . . .م إن SAT‏ أشْرَف SEY)‏ بَعْدَ الإسْلام و هُوَ قِوَامُ op All‏ وَ SEMI‏ فيه عَظِيمٌ 
مع el‏ و aadi‏ و هُوَ HSI‏ فيه الحَسَئاتُ و الْبُشْرَى AY‏ بَعْدَ الشَّهَادَةٍ و aia‏ عدا عِنْدَ اليب و agi‏ يفول Ó‏ و 
Lue 3 n LP e:‏ 

حل و لا RN‏ في سَبِيلٍ الله الآية 


asws 


‘Amir Al-Momineen^" ^, whenever the war presented itself, advised the Muslims with 
certain words, and he??"5 was saying: ‘. . . . Then the Jihad is the noblest of the 
deeds after Al-Islam, and it is a foundation of the Religion, and the Recompense 
regarding it is great, along with the honour, and the Strength, and it is the campaign 
where are the Rewards and the good news of the Paradise after the martyrdom and 
with the sustenance tomorrow in the Presence of the Lord®™ and the Prestige. 
Allah??" Mighty and Majestic is Saying: And do not reckon those who are killed in 
Allah's Way as dead; but, they are alive being sustained in the Presence of 
their Lord [3:169]. 


af od Li \- i P 4 TA 49. du zat z z | 2 fe 1 7 ° ^od 2 ^4 98 9 2 

م إن CEH‏ و OM‏ مِنْ oles‏ المُسْتَحِقَ olen)‏ و الْمُتَوَازِرينَ عَلَى الضلالٍ ضَلال في الدينٍ $ سلب AU‏ مَعَ الذل $ 
الصّعَارٍ و فيه UN Gta gtd‏ بِالْفِرَارٍ من te AM uis Qus tae Le a‏ و جك sd ATU‏ آمَنُوا إذا ss eal‏ مروا 
à 44 "‏ $9 

HP‏ تُوَلُوهُمْ الأذبار 


The awe and the fear from the Jihad which is due to the Jihad, and being 
harmonious upon the straying, is straying in the Religion, and the spoilage for the 
world along with the humiliation and the lowliness, and in it is being Obligated the 
Fire due to the fleeing from the army during the inception of the fighting. Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying: [8:15] O you who believe! When you meet those 
who disbelieve marching for war, then turn not your backs to them. 


uites‏ على 3h‏ الله s fe‏ جَلَ في ols‏ الْمَوَاطِنِ التي ali‏ عَلَيْهَا گرم و سَعَادَةٌ و IN B‏ و Be‏ من edi‏ 983 و 
Op d‏ اله fe‏ و eld osi Stal las Y je‏ و Obi pig‏ به s Ule‏ كل 5d Y eura ds‏ لا 
Therefore be constant upon the Command of Allah?" Mighty and Majestic in these‏ 
places which the observance of the patience upon it is an honour, and a happiness,‏ 


and a salvation in the world and in the Hereafter from terrible horrors and the fears, 
for Allah? Mighty and Majestic does not Care with what the servants are 
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committing during their nights and their days, (although) being Knowledgeable of its 
subtleties (sensitivities), and all of that is in a Book. My Lord*™ neither gets 
confused nor does He*™ forget. 


3 of 


PT 


Therefore, be patient and endure, and ask for the victory and resign yourselves for 
the fighting, and fear Allah*?" Mighty and Majestic, for Allah®*™ is with those who fear 
and those who are doing good deeds’. 


VERSE 16 


iius ol) Sa cai, st 3$ فة‎ Uy tes pE Aa ga Àg وَمَنْ‎ 


And the one who turns his back to them on that day - except for a strategy of 
battle or retreating to a group - so he has incurred Wrath from Allah, and his 
abode is Hell, and the destination is evil [8:16] 


عن Ul‏ جعفر (عليه السلام): ما شأن أمير المؤمنين (عليه السلام) حين ركب منه ما ركب» لم يقاتل؟ فقال: «للذي سبق في علم 
الله أن يكون ما كان لأمير المؤمنين (عليه السلام) أن يقاتل و ليس معه إلا ثلاثة رهط فكيف يقاتل؟ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, (the narrator asked), ‘What was the matter 
of Amir-Al-Momineen??"* where he“™ faced from it what he??"* faced, and did not 
fight?’ So he?^*"5 said: ‘That which preceded in the Knowledge of Allah ™ that it 
would not happen that Amir-Al-Momineen**“* should fight, and there were not with 
him?*?"* except for a group of three, so how could he??"? fight? 


ألم تسمع قول الله عز و جل: يا أَيّهَا s‏ آمَنُوا إذا G5 wif sod asd‏ إلى قوله: و C Gob‏ يقاتل أمير المؤمنين 
ale)‏ السلام) بعد هذاء 5 Ul‏ هو يومئذ ليس معه مؤمن غير BIG‏ رهط!». 


Have you not heard the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: O you who believe! 
When you meet those who are committing Kufr marching for war, then do not 
turn your backs to them [8:15] - up to His”™ Words: and the destination is evil 
[8:16]. Therefore, how could Amir-Al-Momineen*??"? fight after this? But rather, on 
that day there were not with him?*^* any more than a group of three!’ 
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عن al‏ أسامة زيد الشحام» قال: قلت GY‏ الحسن (عليه السلام): حعلت فداك» ed]‏ يقولون: ما منع Ule‏ إن كان له حق OF‏ 


يقوم بحقه؟ 


‘| said to Abu Al-Hassan??"5, ‘May | be sacrificed for you?^?"*! They (people) are 
saying, ‘What prevented Ali**"*, if there was a right for him®™, that he™ should 
stand for his®™ right?’ 


فقال: «إن الله لم يكلف هذا أحدا إلا نبيه (صلى الله عليه و آله)» قال له: spud‏ ف سبيل اللَّهِ لا Vy ASE‏ نَفْسَكَ وقال 
لغيره: | RS Gf Qual HAE‏ إلى x8‏ فعلي ade)‏ السلام) لم يجد ab‏ و لو وحد de‏ لقاتل- 


So he**® said: ‘Surely Allah*™ did not Encumber this for anyone except for His?^^" 
Prophet^?"" Hew Said to him??"" So fight in the Way of Allah; it is not 
encumbered except on yourself [4:84], and Said to the others: except for a 
strategy of battle or retreating to a group [8:16]. So Ali??"* did not find a group, 
and had he*"5 found a group, he?*"5 would have fought’. 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عبد | لعظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني أبو جعفر الثاني 
gh ay sgal, iat uo)‏ يفول Jes nA (EJ de) ee qu api a Soe‏ مسار ين i gl de der‏ 
الله (عليه السلام)» فلما سلم و جلس تلا هذه الآية الَّذِينَ 548 ey AE‏ 5 الْمَواحِشَ ثم أمسك» فقال له أبو عبد الله (عليه 


‘Abu Ja'far^?"* the Second narrated to me saying: '1?"* heard my??"* fatherf™ 
saying, 'I??"? heard my?^?'? father??"* Musa**"* Bin Ja'far^?"? saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse: Those who keep aloof from the great sins and the immoralities 
[53:32], then held back. So Abu Abdullah?*"? said to him: ‘What made you withhold?’ 
He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty 
and Majestic’. 


فقال: نعم- يا عمرو- 


So he??"5 said: ‘Yes — O Amro — 


و الفرار من الزحف» OV‏ الله عز و حل يقول: و مَنْ AS‏ يَوْمَيِذٍ Vez YY 1S‏ لقتال أؤ Ua SR‏ باءَ Gt ay‏ 
al‏ وَ Rigs ilala‏ و ينس الْمَصِين 


And the fleer from the battlefield, because Allah®?™ Mighty and Majestic is Saying: 
And the one who turns his back to them on that day- except for a strategy of 
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battle or retreating to a group - so he has incurred Wrath from Allah, and his 
abode is Hell, and the destination is evil [8:16] 93 


العياشي : عن زرارة» عن أحدها (عليهما السلام)» قال: قلت: الزبير شهد بدرا؟ قال: «نعم» و لكنه فر يوم الجمل» OB‏ كان 
قاتل المؤمنين فقد هلك بقتاله إياهم» و إن كان قاتل كفارا فقد باء بغضب من الله حين ولاهم دبره». 


(It has been narrated) from one of them?ê™s (5 or the 6^ Imam**"S), said, ‘I said, 
‘Zubair was present at (the battle of) Badr?’ He?*?"* said: ‘Yes, but he fled on the day 
of the (battle of the) Camel. If he had fought against the Momineen, he would have 
perished by having fought them, and he was fighting against the Kafirs (at Badr) so 
he has incurred Wrath from Allah [8:16], where he turned his back from them’. 


VERSES 17 - 20 


á » o 3 fd 
AP Ja a رَمَبْتَ |5 رَمَيْتَ وَلكِنّ الله رَمَى‎ s O eS al E gas فلم‎ 
(17) ue e adi yc | CLE مه لاء‎ 


So you did not kill them but Allah Killed them, and you did not throw when you 
threw, but Allah Threw, and to Try the Momineen from it with a good trial. 
Surely Allah is Hearing, Knowing [8:17] 


{18} SS as Bayt al ots S 


That is for you, and Allah Weakens the plots of the Kafirs [8:18] 


ig MP SS sc G aA ne gi $ ES Oly C Los ا‎ ca 
{19} Ga aa alti Oty ث‎ Ed sis ES 


If you (Kafirs) are seeking a judgment, so the Judgment has come to you, and 
if you were to desist then it would be better for you, and if you return, We 
would Return, and your forces would not avail you of anything, and even if you 
are numerous, and surely Allah is with the Momineen [8:19] 


ol 
£ 
e 


{20} à, 5 ETE eds O alll انها لدي اهلوا‎ t 
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O you who believe! Obey Allah and His Rasool and do not turn back from Him 
while you are hearing [8:20] 


عن عمرو بن أبي المقدام» عن علي بن الحسين ale)‏ السلام)» قال: «ناول رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ علي بن أبي طالب 
(عليه السلام) قبضة من تراب الي رمى بما في وحوه المشركين» QU‏ الله و ما KA Í ES $c 3 CA‏ 


(It has been narrated) from Ali™ Bin Al-Husayn**“* having said: 'Rasool-Allah??"" 
handed over to Ali??"* Bin Abu Talib?^?"* a handful from the sand with which to throw 
upon the faces of the Mushrikeen, so Allah*™ Said: and you did not threw when 
you threw, but Allah Threw [8:17] 2”°' 


ابن شهر آشوب: Me‏ لثعلبي» و سماك» عن عكرمة» عن ابن عباس» ف قوله تعالى: و ما رَمَيْتَ 3 رَمَيْتَ أن النبي (صلى الله عليه 
و آله) قال لعلي ade)‏ السلام): «ناولني كفا من حصباء» فناوله و رمى به في وحوه قريش» فما بقي أحد إلا امتلأت عيناه من 
الحصباء. 


(It has been narrated) from Ibn Abbas regarding His*™” Words: and you did not 
threw when you threw, but Allah Threw [8:17] — the Prophet^?"" said to AJj?*"5: 
‘Hand over to me??"" some sand. So he™ handed over to him??"", ang he*?"" 
threw it upon the faces of Quraysh. So there did not remain anyone except that his 
eyes were filled from the sand'.?/*? 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في قوله تعالى: فَلَمْ RAE‏ و ed A ES‏ ما رَمَيْتَ S‏ رَمَيْتَ 
a 253 s‏ رَمى: «مى فعل النبي (صلى الله عليه و آله) فعلا له» ألا ترى تأويله على غير تنزيله». 


‘From Amir Al-Momineen**“* regarding His*™ Words: So you did not kill them but 
Allah Killed them, and you did not threw when you threw, but Allah Threw 
[8:17]. 'He*^" Named the deed of the Prophet^?"" as being His?^^" deed. Do you not 
see that its explanation is upon other than its Revelation?'?/9? 


Please refer to report/Hadeeth in appendix 2 at the end of the chapter (in part 2) 


VERSES 21 - 23 


وا us‏ كَالذِينَ Ge d‏ وَهُمْ لا يَسْمَعُونَ }21{ 


تفسير العيّاشي 2: 52[ 34 2781 
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الاحتجاج: 250 2783 


2086 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And do not become like those who are saying, ‘We hear’, and they are not 
listening [8:21] 


22! $4; 2,30 252 2529 abi ade osi s i 
يعقلو‎ Y الدواب عند الله الصم دِينَ‎ TS ol 


Surely the vilest animals in the Presence of Allah are the deaf, the dumb, those 
who are not using their intellects [8:22] 


{23} وَهُمْ مُعْرِضُونَ‎ sd cix wad ds © MAP YS EIE Je gs 


And if Allah had Known of any good being in them, He would have Made them 
listen, and if He were to Make them listen, they would have (still) turned back 
in aversion [8:23] 


و قال قي (جامع الجوامع): قال الباقر ade)‏ السلام): «هم بنو عبد الدار» لم يسلم منهم غير مصعب بنعمير و سويد بن 
حرملة» و کانوا يقولون: نحن صم بكم عمي Le‏ جاء به حمد» و قد قتلوا جميعا cab‏ كانوا أصحاب KAPI‏ 


‘AI-Baqirf™ said: ‘They were the clan of Abd Al-Daar. None from them professed to 
Al-Islam except for Mas’ab Bin Umeyr and Suweyd Bin Hurmala, and they used to 
say, ‘We are deaf, mute and blind from what Muhammad**™ has come with. And 
they were all killed at (the battle of) Ohad. They used to be the flag bearers’.*’°* 


VERSE 24 


i 


es c ter. لِمَا‎ ades y 4250s ol آمنُوا ايبوا‎ od ud يا‎ 
{24} Syed dl Sls els sah cs 


J4& a & 


O you who believe! Answer to Allah and the Rasool when he calls you to what 
would revive you, and know that Allah Intervenes between a person and his 
heart, and it is to Him you shall be Gathered [8:24] 


opel ee eat, نر‎ qm 
(عليه السلام)‎ Bde xs في‎ EIS SLE UJ و 1450 إذا دَعاكُمْ‎ ol oe آمَنُوا‎ sd i ue s te 
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al- 
Husayn Bin Saeed together from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Abdullah Bin 
Muskaan, from Zayd Bin Al-Waleed Al-Khash’amy, from Abu Al-Rabi’e Al-Shamy who said: 


| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: © you 
who believe! Answer to Allah and the Rasool when he calls you to what would 
revive you [8:24]. He^*"5 said: ‘It was Revealed regarding the Wilayah of لجر‎ 3605 5 


ومن طريق العامة: ما نقله ابن مردويه» عن رحاله» مرفوعا gl‏ الإمام محمد بن علي ade) pul‏ السلام)» أنه قال d‏ قوله تعالى: 
اسْتَحِيبُوا all‏ و لِليَسُولٍ إذا ades‏ لما pÉ‏ «نزلت في ولاية علي ابن af‏ طالب (عليه السلام)». 


‘Raising it to the Imam Muhammad®™ Bin Ali AI-Bagir^?"* having said regarding the 
Words of the Exalted: Answer to Allah and the Rasool when he calls you to what 


would revive you [8:24]. ‘It was Revealed regarding the Wilayah of Ali™ Bin Abu 
Talip?$ws» 2786 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أحمد بن حمد» عن جعفر بن عبد الله» عن كثير بن عياش» عن al‏ الحارود» عن أبي جعفر ade)‏ 
السلام)» في قوله: يا fl‏ الَّذِينَ a uen VIT‏ و Sgt‏ إذا ates‏ لما GRE‏ يقول: «ولاية على بن ul‏ طالب» OW‏ 
اتباعكم إياه و ولايته أجمع لأمركم و أبقى للعدل فيكم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding His*™ Words: O you who 
believe! Answer to Allah and the Rasool when he calls you to what would 
revive you [8:24], he®" said: ‘(Calls to) Wilayah of Ali?" Bin Abu Talib^*"5, for your 
following him®™ and being in his??"* Wilayah, would be a gathering for your matters 
and a remaining of the justice among you all’. 


و 51d Uf‏ اغلهوا aly OE‏ كول tl cy‏ و ends‏ يقول: وجول بين eli‏ 9 معضيعه ossi OF‏ إل GUI‏ و BSH cy Sg‏ و 
طاعته أن يستكمل ue‏ الإيمان» و اعلموا أن الأعمال بخواتيمها». 


And as for His*™ Words and know that Allah Intervenes between a person and 
his heart, and it is to Him you shall be Gathered [8:24], he?®™ said: ‘Intervenes 
between the person and his disobedience that could have place him in the Fire, and 
Intervenes between the Kafir and his obedience that would complete the Eman 
thereby. And know that the deeds are by their completion’. 


و في حبر يونس بن Glee‏ عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: V»‏ يستيقن القلب of‏ الحق باطل أبداء و لا يستيقن of‏ الباطل 


حق أبدا». 


AI Kafi — H 14797‏ 2785 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??^* having said: ‘(When Allah?" 
Intervenes) his heart will not be convinced that the Truth is falsehood, ever, nor will it 
be convinced that the falsehood is the Truth, ever!'?/9 


عنه» عن علي بن الحكم» عن هشام بن سالمء عن أبي عبد الله (ع) في قول الله تبارك وتعالى " واعلموا أن الله يحول بين المرء 
وقلبه " فقال: يحول بينه وبين أن يعلم أن الباطل حق. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*?"* regarding the Words of Allah?™ 
Blessed and High: and know that Allah Intervenes between a person and his 
heart [8:24]. So he“™ said: ‘Intervenes between him from knowing that the 


falsehood is true'.?/9? 


وسألته عن قول الله: " يحول بين المرء وقلبه " قال: يشتهى cant"‏ وبصره» ولسانه» ویده» وقلبه» أما انه هو غشى شيئا ما يشتهى 
فانه لا ash‏ إلا وقلبه منكر» لا يقبل الذي ah‏ يعرف أن cone ah‏ 


And | asked him®™ about the Words of Allah*™: and know that Allah Intervenes 
between a person and his heart [8:24]. He?*"5 said: ‘His hearing covets it, and his 
vision, and his tongue, and his hands, and his heart. But rather, he is overwhelmed 
by something which he covets, but he does not come to it except that his heart is in 
denial of it. It does not accept what he came to, recognising that the Truth is 
something else. 


وعن قوله تعالى: " فأما apf‏ فهديناهم فاستحبوا العمى على الحدى "» قال: تماهم عن قتلهم» فاستحبوا العمى على الهدى وهم 
يعرفوك. 

And about the Words of the Exalted: And as to Samood, We Guided them but 
they chose blindness over the Guidance [41:17]. The Imam??"5 said: 'He*^" 


Forbid them from their killing, but they loved the blindness over the Guidance, 
although they were recognising it’. 


VERSE 25 


R 6 ak “o ا 21 3 ر صل‎ 4 á 
{25} الله ديك الاي‎ Sf les O كو خاد‎ lh sali Sous Y فا‎ uis 


And fear a Fitna (strife) which may not affect (only) those of you who are 
unjust in particular; and know that Allah is Severe of the Punishment [8:25] 
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العياشي : عن عبد الرحمن بن cde‏ عن الصادق (عليه السلام)» في قوله: و ALE SL Ib EN ea AN FC NT‏ قال: 
«أصابت الناس فتنة بعد ما قبض الله نبيه (صلى الله عليه و آله) حت تركوا عليا (عليه السلام) و بايعوا غيره» و هى الفتنة التق 
فتنوا كماء و قد أمرهم رسول الله (صلى الله عليه و 4( باتباع علي ale)‏ السلام) و الأوصياء من آل محمد (عليهم السلام)». 


(It has been narrated) from Al-Sadiq*** regarding His*™ Words: And fear a Fitna 
(strife) which may not affect (only) those of you who are unjust in particular 
[8:25]. He?®™ said: ‘The people were hit by a Fitna after Allah*™ Caused His?^" 
Prophet^?"" to pass away until they left Ali™ and pledged their allegiances to 
others, and this is the Fitna which they were Tried with. And Rasool-Allah??"" had 
ordered them to follow Ali??"*^ and the successors?^"^ from the Progeny?^"^ of 
Muhammad???" 2791 


الطبرسي: عن الحاكم أبي القاسم الحسكاني» قال: حدثنا عنه السيد أبو الحمد مهدي بن نزار الحسني» قال: حدثني محمد بن 
القاسم بن cue‏ قال: am‏ أبو سعيد محمد بن الفضل بن محمد قال: حدثنا محمد بن صا العرزمي» قال: حدثنا عبد الرحمن 
بن af‏ حاتم» قال: حدثنا أبو سعيد الأشج» عن al‏ خلف GAM‏ عن إبراهيم بن طهمان» عن سعيد بن gf‏ عروبة» عن قتادة» 
عن سعيد بن المسيب» عن ابن عباس» قال: لما نزلت هذه الآية: و انَّهُوا SE‏ قال udi‏ (صلى الله عليه و آله): «من ظلم Ue‏ 


مقعدي هذا بعد وفاتي» LAS‏ جحد نبوت و نبوة الأنبياء قبلى». 


(It has been narrated) from Ibn Abbas who said: ‘When this Verse was Revealed 
And fear a Fitna (strife) [8:25], the Prophet??"" said: ‘The one who oppresses 
Ali**“* (preventing him®™ from) sitting in this seat of mine??"" after my??"" passing 
away, so it is as if he has fought against my??"" Prophet-hood and the Prophet-hood 
of the Prophets“ before me?" 2 


Bice Sah xi في‎ SU é يمول‎ ae صلواث الله‎ xcd بن‎ ede OS IG ) عليه السلام‎ ( alli ace af اساد عَنْ‎ ig و‎ 
A أَدْرِي قال‎ Y ) صلى الله عليه وآله‎ y d رَسُولُ‎ Q6 dah Ad ما‎ Aust ما‎ s xs xf في‎ Su d gat ge s te dbi 


Sat Go ao T 0% so por, Oah Bo gir 2 62 
223 UI خَيْرٌ مِنْ الف شَهْرٍ ليس فِيهَا‎ Ja XJ $$ 


(It has been narrated) ‘from Abu Abdullah??"? having said: ‘Ali ™ Bin Al-Husayn*??"* 
was saying: We have Revealed this in the Night of Pre-determination [97:1]. 
Allah?^" Mighty and Majestic Spoke the Truth. Allah?^" Revealed the Quran during 
the Night of the Pre-determination (Laylat Al-Qadr) The Night of Pre-determination 


تفسير العيّاشي 2: 53[ AQ‏ 2791 
مجمع البيان 4: 822 2792 
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is better than a thousand months [97:3] wherein there is no Night of Pre- 
determination. 


t3 s الْمَلائِكَةُ‎ a os BY 6 Y 6 شَهْرٍ‎ Call مِنْ‎ ze هَل تَدْرِي ۾ هي‎ s ) صلى الله عليه وآله‎ ( abl لِرَسُولِ‎ Jt 
dp امل فنك‎ du Pali مطلع‎ de هي‎ Pe ios Mi iih de و‎ fe اذ اله‎ yg A من‎ es ol 
Poi مَطلّع‎ My ما يَبطُونَ‎ JÉ و رُوجي بِسَلَامِي من‎ DU 


Heَ™ asked Rasool-Allah??"": “Do you*?"" know why it is better than a thousand 
months?" He?^?"" said: ‘No’. He??"" said: ‘Because Therein come down the Angels 
and the Spirit by Allah's Permission of all matters [97:4]; and when Allah?™ 
Mighty and Majestic Permits for something, so it has Pleased Him, [97:5] Peace! 
Such it is till the emergence of the dawn. He™ is Saying: "They are greeting 
upon yous”, O Muhammads?™, My?" Angels and My?" Spirit with My?™ 
Greetings, from the beginning of their descent up to the emergence of the dawn'. 


pd dg i Gy في‎ ee ِنَكُمْ‎ yah ath ty SB EDT 


Then Hew Said in (another) part of His*™ Book: And fear a Fitna (strife) which 
may not affect (only) those of you who are unjust in particular [8:25], in 
particular regarding We have Revealed this in the Night of Pre-determination 
[97:1]. 


و قَالَ في gus ax‏ و ما محمد إلا X s‏ حلّث bp eth as se‏ مات EHE i f‏ على أَغْقابكٌغ و مَنْ يَنْقَلِبْ على 
s al stan us cae‏ و سَيَجْزِي الله Su É‏ 


And He*™ Said in (another) part of His^^" Book: And Muhammad is not except for 
a Rasool; the Rasools have already passed away before him; so if he dies or is 
killed will you turn back upon your heels? And the one who turns back upon 
his heels, he will never harm Allah of anything and Allah would be 
Recompensing the grateful [3:144]. 


Jus‏ في الآية الأول إِنَّ d‏ جين بوث يفول أل BY oda‏ الله Se‏ و e‏ مَضّث as Aii LS‏ رَسُولٍ all‏ ر صلى الله 
بل لل d‏ تدب فلا OY‏ يَكُونَ fe a‏ وَ جَلَ فيا 


Saww 


Hew is Saying in the first Verse that Muhammad"?"", when he passes away, 
the people of the opposition to the Command of Allah?^" Mighty and Majestic would 
be saying, ‘The Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) expired along with 
Rasool-Allah??"". So this is a Fitna hitting them in particular, and by it they are 
turning back upon their heels because they, if they were to say, ‘It (Laylat Al-Qadr) 
did not go away, then it would be inevitable that there would happen to be for 
Allah?^" Mighty and Majestic a Command during it. And when they acknowledge with 
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asws 


the Command, there cannot happen to be an escape from there being a Master 


for it. 2/93 


Lal JU,‏ في حديث al‏ أيوب الانصاري: إن البي صلى الله عليه وآله قال لعمار: إنه سيكون (من) بعدي هنات» حتى يختلف 
السيف فيما بينهم» وحتى يقتل بعضهم بعضاء وحق يبرأ بعضهم من بعض. فإذا رأيت ذلك فعليك بهذا الاصلع عن بميني علي 


"The Prophet*?"" said to Amaar: ‘It will be so that there would happen to be flaws 
(break-ups) from after me??""., to the extent that the swords would differ regarding 
what is between them, and to the extent some of them kill the others, and to the 
extent some of them would disavow from the others. So when you see that, then 
upon you is to be with this short-haired one on my**™ right, Ali?" Bin Abu Talib??"5, 


فان سلك الناس كلهم واديا وسلك علي chalg‏ فاسلك وادي علي وحل عن الناس. يا عمار إن Ue‏ لايردك عن هدى ولا يدلك 
على ردى يا عمار طاعة على gelba «zelo‏ طاعة الله. 


So even if the people, all of them were to travel in a valet, and Ali??"5 travels (a 
different) valley, travel the valley of Ali??"* and stay away from the people. O Amaar! 
Ali®™ would return you to Guidance and will not point you upon annihilation. O 
Amaar! Obedience to Ali®™ is obedience to me™, and obedience to me??"" is 
being obedient to Allah?" 2794 


How Fitna (Strife) begins 


عنه» عن الحسن بن علي بن فضال» عن عاصم بن حميد» عن محمد بن مسلم» عن أبي حعفر عليه السلام» قال: حطب أمير 
المؤمنين عليه السلام الناس فقال: أيها الناس LL‏ بدء وقوع الفتن أهواء تتبع» وأحكام تبتدع» يخالف فيها كلام الله يقلد فيها 
رحال رجالاء ولو أن الباطل حلص لم يخف على ذي cum‏ ولو أن الحق حلص لم يكن اختلاف» ولكن يؤحذ من هذا ضغث 


ومن هذا ضغث فيمزجان فيجيئان معاء فهنالك استحوذ الشيطان على أوليائه» وجا الذين سبقت لهم من الله الحسنى 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘Amir-Al-Momineen 
addressed the people: ‘O you people! But rather, the beginning of the occurrence of 
the Fitna (Strife) is from the following of the desires, and rulings which have been 
innovated, in which the Speech of Allah?^" is opposed, in which a man emulates 
(does Tagleed) of a man. And if the falsehood was pure, the one with arguments 
would not fear it; and if the Truth was pure, there would be no differing. But, they 
take a handful of this, and a handful of that, so they mix up the two and come with 


2793 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 41 H 4 
2794 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — P 192 H 4 
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these two. So it is over that, the Satan enchains his” friends, those for whom the 


goodness has preceded from Allah®™ attain salvation (21:101) .2/9* 


VERSE 26 


^ 


Sais S16 Yt يَتَحَطْفَكُمْ‎ Of Ose مُسْتَطْعَفُونَ في الْأَرْض‎ Js ABT 3 wis 
(26) Ks لفحم‎ cada بن‎ cg ou 


And remember when you were few, weakened in the land, fearing that the 
people would force you away, so He Sheltered you and Supported you with His 
Help and Graced you from the good things, perhaps you would be grateful 
[8:26] 


علي بن إبراهيم: إتما نزلت قي قريش خاصة. 
Ali bin Ibrahim (said), ‘It has been Revealed regarding the Quraysh in particular (i.e‏ 


the people would force you away [8:26] ?' 


VERSES 27 - 29 


{27} 5,555 ele أَمَانَاتَكُمْ‎ i By sos AULAS NEST uod efl E 


O you who believe! Do not betray Allah and the Rasool and betray your 
entrustment while you know [8:27] 


{28} ube الله عِنْدَهُ أَخْرٌ‎ Bs io 55s Sis GE وَاعْلَمُوا‎ 


And know that rather your wealth and your children are a Fitna (strife), and 
that Allah, with Him is a Mighty Recompense [8:28] 


E 
| 


4 


يا uS Sy ui sui ud‏ الله GGA S pat‏ ود 
ns‏ ذو ashi [oa‏ }29{ 


2795 AI Mahaasin — V 1 Bk 5H 74 
2796 271 :1 تفسير القمّي‎ 
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O you who believe! If you fear Allah, He will Make a Criterion for you and 
Expiate your evil deeds from you and Forgive (your sins) for you, and Allah is 
with the Mighty Grace [8:29] 


الطبرسي: عن الباقر و الصادق (عليهما السلام) و الكلبي و الزهري: نزلت في أبي لبابة بن عبد المنذر الأنصاري» و ذلك أن 
رسول الله (صلى الله عليه و pole (JT‏ يهود قريظة إحدى و عشرين ليلة» فسألوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) الصلح على 
ما صالح عليه إخوانحم من بني النضير على أن يسيروا إلى إخواتحم إلى أذرعات و أريحا من أرض الشام» فأبي أن يعطيهم ذلك 
رسول الله (صلی الله عليه و آله) إلا أن ينزلوا على حكم سعد بن معاذ» فقالوا: أرسل إلينا أبا لبابة» و كان مناصحا لحم OY‏ 
alle‏ و ماله و ولده كانت عندهې 


(It has been narrated) from Al-Bagir**“° and Al-Sadiq?? "^, and Al-Kalby, and Al-Zuhry: 
‘It was Revealed regarding Abu Lababa Bin Abdul Munzar Al-Ansary, and that 
Rasool-Allah?*?"" had besieged the Jews of Qureyza for twenty one nights. So 
Rasool-Allah??"" was asked for reconciliation upon what the Clan of Al-Nazeyr had 
reconciled that they can travel to their brother to Azra'at and Areyha from the lands 
of Syria. But Rasool-Allah??"" refused to grant them these terms, but they 
descended upon the judgement of S'ad Bin Ma'az, so they said, ‘Send Abu lababa to 
us!’ He was a means of escape for them, because his family, and his wealth, and his 
sons were with them. 


ated‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) فاتاهم» فقالوا: ما ترى- يا أبا لبابة- أ ننزل على حكم سعد بن معاذ؟ فأشار أبو لبابة 
بيده إلى حلقه» أنه الذبح فلا تفعلواء فأتاه حبرئيل (عليه السلام) فأحبره بذلك» قال أبو لبابة: فلو الله ما زالت قدماي من 


مكانهما حتى عرفت Gf‏ قد حنت الله و رسوله» فنزلت الآية فيه 
So Rasool-Allah??"" sent, and he came up to them, so they said, ‘What are we‏ 
seeing — O Abu Lababa - You have descended upon the judgement of Sa'ad Bin‏ 
Ma'az?' So, Abu Lababa gestured by his hands towards his throat, ‘If | don't do it, |‏ 
would be slaughtered’. So Jibraeel** descended and informed (Rasool-Allah??")‏ 
about it. Abu Lababa said, ‘If only Allah?" my two feet had not slipped until | had‏ 
recognised that | have betrayed Allah?" " and His?" Rasool**"". Therefore, this‏ 
Verse was Revealed with regards to it.‏ 


فلما نزلت شد نفسه على سارية من سواري المسجدء و قال: و الله لا أذوق طعاما و Y‏ شرابا حت أموت» أو يتوب الله ule‏ 
فمكث سبعة أيام لا يذوق فيها طعاما و لا شراباء حتى حر مغشيا cade‏ ثم تاب الله cade‏ فقيل له: يا أبا لبابة» قد تيب عليك. 


فقال: لا و cal‏ لا أحل نفسي حتى يكون رسول الله hey‏ الله عليه و (JT‏ هو الذي SE‏ 


So when it was Revealed, he bound himself to a pillar from the pillars of the Masjid 
and said, ‘By Allah??"! | shall not taste food, nor drink until | die, or Allah? Turns 
(Mercifully) towards me’. So he remained (like that) for seven days, not tasting food 
nor drink, until he was overcome with unconsciousness. Then Allah*™ Turned 
towards him, so it was said to him, ‘O Abu Lababa! Here is food for you’. Abu 
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Lababa said, ‘No, by Allah®™! | will not permit myself until Rasool-Allah*?"" comes 
over to permit me’. 


فجاءه و é cody Ale‏ قال أبو لبابة: إن من تمام Ss‏ أن أهجر دار قومي التي أصبت فيها الذنب» 3 أن أنخلع من Jus de‏ 

Ka (صلى الله عليه و آله): «يجزيك الثلث أن تصدق‎ gl 

So he??"" came up to him and fed him by his??"" own hands. Then Abu Lababa said, 

‘For the completion of my repentance is that | shall open the house in which | 

committed the sin, for my people, and separate myself from my wealth'. So the 
Prophet??"" said: saw allow you that you should give one third in charity'.??" 


الطبرسي: عن أمير المؤمنين (عليه السلام): «لا يقولن أحدكم. اللهم إن أعوذ بك من الفتنة» لأنه ليس أحد إلا و هو مشتمل 
على فتنة» و لكن من استعاذ فليستعذ من مضلات cul‏ فإن الله تعالى يقول: و LEN‏ أموالكم و «x8 SNF‏ 


951/5 ‘ 


‘From Amir Al-Momineen Not one of you should be saying, ‘O Allah! | seek 
Refuge with You*™ from the Fitna (strife), because there isn't anyone except and he 
is included upon the Fitna. But, the one seeking Refuge should seek Refuge from 
the straying of the Fitna, for Allah™ the Exalted is Saying: And know that rather 
your wealth and your children are a Fitna (strife) ]8:28[' 5 


VERSE 30 


diy © aly Rey or © : أو‎ SL ORE 
{30} المَاكرينَ‎ pace 


And when those who committed Kufr plotted against you in order to confine 
you or kill you or banish you, and they were plotting and Allah Planned, and 
Allah is the best of the planners [8:30] 


الشيخ: بإسناده» قال: أخبرنا جماعة» منهم الحسين بن عبيد الله» و أحمد بن عبدون» و أبو طالب ابن عرفة» و أبو الحسن 
الصفار» و أبو علي الحسن بن إسماعيل بن أشناس» قالوا: حدثنا أبو المفضل محمد بن عبد الله بن المطلب الشيباني» قال: حدثنا 
أحمد بن سفيان بن العباس النحوي» قال: حدثنا أحمد بن عبيد بن ناصح» قال: حدثنا محمد بن عمر بن واقد الأسلمي قاضي 
الشرقية» قال: حدثنا إبراهيم بن إسماعيل بن al‏ حبيبة الأشهلي» عن داود بن الحصين» عن gf‏ غطفان» 


مجمع البيان 4: 823 2797 
مجمع البيان 4: 824« نهج البلاغة: 483/ الحكمة 93 2798 


2095 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


عن ابن عباس» قال: اجتمع المشركون في دار الندوة ليتشاوروا في أمر رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأتى جبرئيل رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) و أحبره الخبر» و أمره أن لا ينام في مضجعه تلك الليلة» فلما أراد رسول الله (صلى الله عليه و آله) المبيت 
أمر عليا (عليه السلام) أن يبيت في مضجعه تلك الليلة» فبات علي (عليه السلام) و تغشى ببرد أحضر حضرمي كان رسول الله 
Le‏ الله عليه و (AT‏ ينام فيه» و جعل السيف إلى جنبه. 


(It has been narrated) from Ibn Abbas, who said, ‘The Polytheists gathered in the 
house of Al-Nadwa in order to hold consultations regarding Rasool-Allah??"", So 
Jibraeel?? came to Rasool-Allah??"" and informed him??"" of the News, and ordered 
him??"" that he*?"" should not sleep in his??"" bed that night. When Rasool-Allah??"" 
intended to sleep, he??"" ordered Ali™ that he??"* should sleep in his??"" bed 
instead during that night. So Ali??"* slept and covered himself^?"? with a green cloak 
which Rasool-Allah??"" used to sleep in, and kept his??"* sword by his?" side. 


فلما احتمع أولئك النفر من قريش يطوفون و يرصدونه يريدون قتله» فخرج رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ و هم جلوس على 
الباب» و عددهم خمسة و عشرين رحلا فأخذ حفنة من البطحاءء ثم حعل يذرها على رؤوسهمء و هو يقرأ: يس و A‏ 
الحكيم حت بلغ فَأَعْسَيْناهُمْ قَهُمْ لا يُبْصِرُونَ 


So when those (Polytheists) number from the Quraysh gathered encircling and 
observing, intending to kill him**“*, Rasool-Allah??"" went out while they were seated 
by the door, and they numbered fifteen men. Then he™ grabbed a handful of the 
plain then made its leaves to be over their heads, and he**™ recited Ya Seen 
[36:1] By the Wise Quran [36:2] - up to We have Covered them over, so they are 
not seeing [36:9]. 


Qua‏ لحم pl‏ ما تنتظرون؟ قالوا: محمدا. قال: حبتم و خحسرتم» قد- و الله- مر بكمء فما منكم رحل إلا و قد جعل على 


رأسه ترابا. قالوا: و الله ما أبصرناه. 


So someone said to them, ‘What are you all waiting for?’ They said, 
‘Muhammad**™’. He said, ‘You have failed and you have lost. By Allah™, ng*?w" 
has passed by you all. So there was not a single man among you except that he 
made the dust to be upon his head’. They said, ‘By Allah?^", we have not seen 
him? 


Saww 


قال: فأنزل الله عز و حل: و SEY‏ بك الَّذِينَ قروا Ae‏ أو يلوك أو AAS‏ و Oye‏ و Se‏ الله و الله si‏ الماكرين. 


Hes said: ‘Thus Allah?" Mighty and Majestic Revealed And when those who 
committed Kufr plotted against you in order to confine you or kill you or 
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banish you, and the ey v were plotting and Allah Planned, and Allah is the best of 
the planners [8:30]. 


عن زرارة و OLA‏ عن al‏ جعفر و أبي جعفر aly‏ عبد لله (عليهما السلام)» في قوله تعالى: و A‏ 36 الْماكِرِين. قالا: op‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) قد كان لقي من قومه بلاء شديدا حت اتوه ذات يوم و هو ساجد حتى طرحوا عليه رحم شاة» 


فأتته ابنته و هو ساحد d‏ يرفع رأسه» فرفعته عنه و مسحته» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* and Abu Ja'far?^?"5, and Abu Abdullah**"* 
regarding the Words of the Exalted: and Allah is the best of the planners [8:30], 
said: 'Rasool-Allah??"" had faced from his??"" people severe afflictions to the extent 
that one day they came to him??"" one day while he??"" was in Sajdah, and dumped 
the womb of a sheep upon him??"", So his??"" gaughter??"* came over, and he™ 
was in Sajdah and did not raise his??"" head, so she?^?"? lifted it from him??"" ang 
anointed him??"", 


ثم أراه الله بعد ذلك الذي يحبء إنه كان ببدر و ليس معه غير فارس واحدء ثم كان معه يوم الفتح اثنا عشر ألفاء حتى جعل أبو 


سفيان و المشركون i‏ يستغيثون» 


Then, after that, Allah?™ Showed him??"" what he??"" loved. He*?"" was at Badr and 
there was nothing with him??"" except for one horse, then on the day of victory (over 
Makkah) he**™ had twelve thousand with him??"", to the extent that Abu Sufyan and 
the Polytheists went on to cry out for help. 


ثم لقي أمير المؤمنين (عليه السلام) من الشدة و البلاء و التظاهر عليه» و لم يكن معه أحد من قومه بمنزلته» أما حمزة فقتل يوم 


أحد» و أما حعفر فقتل يوم مؤتة». 


Then Amir-Al-Momineen??"* faced difficulties, and the afflictions, and their false 
pretences against him??"5, and there was no one with him®™ from his®™ people of 
stature. As for Hamza??'5. so he?? was killed on the day ( (battle) of Ohad, and as for 
Ja'far??"5. he“ was killed on the day (battle) of Mu'ta'. 


asws 


العياشي: عن زرارة و OLA‏ و محمد بن مسلم» عن أحدهما (عليهما السلام): «أن قريشا احتمعت فخرج من كل بطن أناس» ثم 
انطلقوا إلى دار الندوة ليتشاوروا فيما يصنعون برسول الله (صلى الله عليه و آله)» فإذا هم بشيخ قائم على الباب» فإذا ذهبوا إليه 
ليدحلواء قال: أدحلون معكم. قالوا: و من أنت» يا شيخ؟ قال: أنا شيخ من بني مضر» و لي رأي اشير به عليكم» 


‘From one of the two (5" or 6" Imam?*"5) (having said): ‘Quraysh gathered, and there 


came a person from every family. Then they went to a house of symposium in order 
to hold consultations regarding what they should do with Rasool-Allah*?"", and there 
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was an old man at the door. So when they went towards it in order to enter, he said, 
‘I shall enter along with you all’. They said, ‘And who are you, O Sheykh?’ He said, ‘I 
am a Sheykh from the clan of Muzar, and for me there is an opinion | can consult 
with to you’. 


فدحلوا و جلسوا و تشاوروا و هو جالس» و أجمعوا أمرهم على أن >09 فقال: هذا ليس لكم برأي إن dÍ ogai i‏ 
عليكم الناس فقاتلوكم. قالوا: صدقت ما هذا برأي. 


So they entered and were seated, and they consulted, and he was (also) seated, 
and they formed a consensus of their matter upon that they would banish him??"' 
He (the Sheykh) said, ‘This isn’t for you with a (good) opinion if you were to banish 
him??"", It would attract the people against you and they will kill you all’. They said, 
‘You speak the truth. This is not a (good) opinion’. 


ثم تشاوروا و أجمعوا أمرهم على أن يوثقوه. قال: هذا ليس بالرأي» إن فعلتم هذا- و محمد رحل gle‏ اللسان- أفسد عليكم 


أبناء حدمكو و ما ينفع أحدكم إذا فارقه أحوه و ابنه و امرأته. 
و و ما ينفع إذا فارقه اخحوه و aul‏ و امرا 


Then they consulted (again) and they formed a consensus of their matter upon, that 
they would confine him®*™”’. He said, ‘This isn't the (good) opinion. If you were to do 
this, and Muhammad**™” is a man of sweet tongue, he??"" corrupt your sons and 
your servants (to be) against you, and not one of you would benefit when he is 
separated from his brother, and his son, and his wife'. 


ثم تشاوروا فأجمعوا أمرهم على OF‏ يقتلوه» و يخرحوا من كل بطن منهم بشاب» فيضربوه بأسيافهم» 


Then they consulted (again), and they formed a consensus upon that they would kill 
him??""., and there would come out a youth from every clan from them, and they 
would strike him??"" with their swords. 


فأنزل الله تعالى: و 3 GL SX‏ الَّذِينَ كَفَرُوا «Aus f ALES‏ إلى آحر ANN‏ 


Thus, Allah?” Revealed: And when those who committed Kufr plotted against 
you in order to confine you or kill you [8:30] — up to the end of the Verse'.?9"' 


Detailed background report 


علي بن إبراهيم: إنما نزلت بمكة قبل الحجرة» و كان سبب bys‏ أنه لما أظهر رسول الله (صلى الله عليه و آله) الدعوة بمكة 
قدمت عليه الأوس و الخزرج» فقال لحم رسول الله (صلى الله عليه و آله): «تمنعو و تكونون لي جارا حتى أتلو عليكم AS‏ 
ربي» و ثوابكم على الله الجنة؟» فقالوا: نعم» حذ لربك و لنفسك ما شئت. فقال e‏ «موعدكم العقبة في الليلة الوسطى من 
ليالي التشريق». 
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‘It was Revealed at Makkah before the Emigration (Hijra), and the reason for its 
Revelation was: - 


When Rasool-Allah??"" manifested the call (to Islam) at Makkah, the (tribes of) Al- 
Aws and Al-Khazraj came. So Rasool-Allah??"" said to them: ‘Will you protect me??"" 
and be in my®*™ vicinity until IP?" recite to you the Book of my??"" Lord*™, and your 
Rewards upon Allah*™ would be the Paradise?’ They said, ‘Yes. Take for your^?"" 
Lord*™ and for yourself^?"" whatever you??"" so desire to’. He??"" said to them: 
‘Your appointment (with me??"" would be at Al-Aqaba during the middle night from 
the nights of Al-Tashreek (12" Zilhajj)’. 


فحجوا و رحعوا إلى منى» و كان فيهم من قد حج بشر كثير فلما كان اليوم الثاني من أيام التشريق» قال لحم رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): إذا كان الليل فاحضروا دار عبد المطلب على العقبة» ولا تنبهوا نائما» و لينسل واحد فواحد» فجاء سبعون رجلا 
من الأوس و الخزرج فدخلوا الدارء 


So they performed their Hajj and returned to Mina, and there were among them a lot 
of people from the ones who had performed Hajj beforehand. When it was the 
second day from the days of Al-Tashreek, Rasool-Allah??"" said to them: ‘When it 
will be the night, then be present at the house of Abd Al-Muttalib?" at Al-Aqaba, and 
do not spend the night sleeping, and infiltrate one by one. So there came seventy 
men from (the tribes of) Al Aws and Al Khazraj, and they entered the house. 


فقال لحم رسول الله (صلى الله عليه و آله): «تمنعوني و gant‏ حتى أتلوا عليكم كتاب ربي» و ثوابكم على الله الجنة؟». فقال 


سعد بن زرارة و البراء بن معرور و عبد الله بن حرام: نعم- يا رسول الله- اشترط لربك و لنفسك ما شئت. 


h saww asws Saww 


So Rasool-Alla said to them: ‘Will you protect me and be in my vicinity 
until [?"" recite the Book of my??"" | org*^", and your Rewards upon Allah?^" would 
be the Paradise?’ So Sa'ad Bin Zarara and Al Bara'a and Abdullah Bin Haram said, 
‘Yes, O Rasool-Allah??""! Stipulate for your?^?"" | org*^" and for yourself^?"" whatever 
you??"" so desire to’. 


فقال: «أما ما أشترط لربي ob‏ تعبدوه و لا تشركوا به شيئاء و أشترط لنفسي أن تمنعون مما تمنعون أنفسكم» و تمنعوا أهلي Le‏ 
تمنعون أهليكم و أولادكم». فقالوا: فما UJ‏ على ذلك؟ فقال: «الجنة في الآحرة» و تملكون العرب» و تدين لكم العجم في الدنياء 
و تكونون ملوكا في الجنة في الآخرة». فقالوا: قد رضينا. 


So he®*™ said: ‘As for what I°*” stipulate for my??"" Lord*™ is that you will worship 
Him®™™, not associating anything with Him?^". And ™ stipulate for myself^?"" that 
you will protect me??"" from what you are protecting yourselves, and you will protect 
my??"" family from what you are protecting your own families and your children’. 
They said, ‘So what would be for us upon that?’ He??"" said: ‘The Paradise in the 
Hereafter, and you will be kings of the Arabs, and the non-Arabs would be fearing 
you in the world, and you would become kings in the Paradise in the Hereafter’. They 
said, We have agreed'. 
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فقال: «اخرحوا إلي منكم اثبي عشر نقيباء يكونون شهداء عليكم بذلك» كما أحذ موسى من بني إسرائيل اثني عشر نقيباء 
فأشار إليهم حبرئیل» فقال: هذا نقيب» و هذا نقيب» تسعة من الخزرج» و ثلاثة من "PN‏ 


He™ said: ‘Bring out to me??"", twelve chieftains from you who would become 


witnesses upon you with that, just as Musa?? took twelve chieftains from the Children 
of Israel’. So Jibraeel?? indicated to them, and he® said: ‘This is a chieftain, and this 
is a chieftain — being nine from Al-Khazraj and three from Al-Aws. 


فمن الخزرج: سعد بن زرارة» و البراء بن معرور» و عبد الله بن حرام- و هو أبو جابر بن عبد الله- و رافع بن مالك» و سعد بن 


عبادة» و المنذر بن عمرو» و عبد الله بن رواحة» و سعد بن الربيع» و عبادة بن الصامت. و من الاوس: ابو اليثم بن التيهان- 


و هو من اليمن- و أسيد بن حضير» و سعد بن خيثمة. 


So, from Al-Khazraj were — 53:50 Bin Zarara, and Al bara’a Bin Marour, and 
Abdullah Bin Haram — and he is father of Jabir Bin Abdullah'? — and Rafi'e Bin Malik, 
and Sa’ad Bin Abada, and Al Manar Bin Amro, and Abdullah Bin Rawaha, and Sa’ad 
Bin Al Rabi'e, and Abada Bin Al Samit. And from Al Aws were — Abu Al Haysam al 
Tayhan — and he was from Al Yemen, and Aseyd Bin Hazeyr, and Sa’ad Bin 
Khaysama. 


فلما احتمعوا و بايعوا لرسول الله (صلى الله عليه و آله) صاح إبليس: يا معشر قريش و العرب» هذا محمد و الصباة من أهل 
يثرب على جمرة العقبة يبايعونه على حربكم. فأسمع d‏ منى» و ماجت قريش» فأقبلوا بالسلاح» و مع رسول الله (صلى الله 
ale‏ الم كدان 


So when they gathered and pledged allegiance to Rasool-Allah?*"", Iblees® 


shrieked, ‘O community of Quraysh and the Arabs! This Muhammad**™ and the 
tribes from the people of Yasrib are upon the rock of Al-Aqaba, pledging allegiance 
to him??"" upon a war against you all!’ The people of Mina heard it and the Quraysh 
were inflamed, and they came over with the weapons, and Rasool-Allah??"" heard 
the call. 


ua‏ للأنصار: «تفرقوا» فقالوا: يا رسول الله» إن أمرتنا أن نميل عليهم بأسيافنا فعلناء فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 


pif d»‏ بذلكء و لم يأذن الله لي في محاربتهم». قالوا- فتخرج معنا؟ قال: «أنتظر أمر الله». 


saww 


So he??"" said to the Helpers: 'Disperse! They said, ‘O Rasool-Allah??""! If you 
were to order us to lean against them with our swords, we would do so’. Rasool- 
Allah??"" said: *[?"" did not order that, and Allah*™ has not Permitted me??"" 
regarding your war’. They said, ‘So you??"" will come out along with us?’ He??"" said: 
JSW await the Command of Allah™. 


فجاءت قريش على بكرة أبيها قد أحذوا السلاح» و حرج حمزة و أمير المؤمنين (عليهما السلام) و معهما السيوف فوقفا على 
العقبة» فلما نظرت قريش إليهماء قالوا: ما هذا الذي احتمعتم له؟ فقال حمزة: ما اجتمعنا و ما هيأنا أحداء و الله لا يجوز هذه 


العقبة أحد إلا ضربته بسيفى هذا. 
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So the Quraysh came en-masse bearing the weapons, while Hamza??"* and Amir Al- 
Momineen**“* came out and with them“ were the swords, and they“ both paused 
upon Al-Aqaba. So when the Quraysh looked at them??, they said, ‘What is this 
which you have gathered for?’ Hamza**"* said, ‘We have not gathered and have not 
welcomed anyone. By Allah?^"! |?°"° will not allow anyone to cross Al-Aqaba except 
I**"? will strike him with my^*"? sword!’ 


فرحعوا إلى مكة» و قالوا: لا نأمن أن يفسد أمرناء و يدحل واحد من مشايخ قريش في دين محمد. فاحتمعوا في دار الندوة» و 
كان لا يدحل في دار الندوة إلا من قد أتى عليه أربعون سنة» فدحل أربعون رحلا من مشايخ قريش» و جاء إبليس في صورة 
شيخ كبير» 


So they returned to Makkah and they were saying, ‘We are not safe from spoiling our 
own affairs, and one of the Sheykhs of Quraysh to be entering into the Religion of 
Muhammad*??""^. So they gathered in the conference hall, and they did not use to 
enter into the conference hall except for the one who was forty years of age, and 
forty men from the sheykhs of Quraysh entered, and Iblees? came in an image of a 
very old man (sheykh). 


فقال له البواب: من أنت؟ فقال: أنا شيخ من أهل ax‏ لا يعدمكم مني رأي صائب» gl‏ حيث بلغني احتماعكم في أمر هذا 
البحل فجئت لأشير عليكم. فقال: ادحل» فدخل إبليس. 


So the doorman said to them, ‘Who are you?’ He” said, ‘I am a sheykh from the 
people of Najd. There will be given from me^, a correct opinion. I^, when there 
reached me? the news of your gathering regarding this matter of this man‘*™, 1° 
came over consulting to you all’. He said, ‘Enter!’ So Iblees entered. 


فلما أخذوا بجلسهم» قال أبو جهل: يا معشر قريشء إنه لم يكن أحد من العرب أعز مناء نحن أهل الله تخدوإلينا العرب في السنة 


So when they had taken their seats, Abu Jahl® said, ‘O group of Quraysh! It is such 
that there is no one from the Arabs more respectable than us. We are the people of 
Allah™. The Arabs come to us twice during the year and they honour us, and we 
are in the Harrum (Sanctuary) of Allah?™. No coveting one can tempt us. We did not 
cease to be like that until Muhammad Bin Abdullah??"" was publicised among us. 


LG‏ نسميه الأمين لصلاحه و سكونه و صدق لحجته, حتى إذا بلغ ما بلغ و أكرمناه ادعى أنه رسول cal‏ و أن أخبار السماء 
تأتيه» فسفه أحلامنا» و سب الحتناء و أفسد شبابناء و فرق جماعتناء و زعم أنه من مات من أسلافنا ففي النار» و لم يرد Ue‏ 


شيء أعظم من هذاء و قد رأيت فيه رأيناء 


Saww Saww 


So we became naming him as the trustworthy due to his righteousness, and 
his*?"" calmness, and the truthfulness of his??"" tone, until when it reached what 
reached and we respected him??"", (Then) he??"" claimed that he??"" is a Rasool**"” 
of Allah®™, and that the news of the sky comes to him??"". So he™ discredited our 
dreams, and insulted our gods, and separated our communities, and he??"" claimed 
that the ones from our ancestors who have died, they are in the Fire. And there 
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hasn't been referred to us anything greater than this, and | have opined with regards 
to it, as being our opinion'. 


قالوا: و ما رأيت؟ قال: رأيت أن ندس إليه رحلا منا ليقتله» فإن طلبت بنو هاشم بديته أعطيناهم عشر ديات. 


They said, ‘And what is your view?’ He said, ‘I view that we call some men from us in 
order to kill him*?"", Then, if the clan of Hashim??"5 were to seek his??"" wergild, we 
will give them ten wergilds’. 


فقال الخبيث: هذا رأي حبيثء قالوا: و كيف ذلك؟ قال: OY‏ قاتل محمد مقتول لا محالة» فمن ذا الذي يبذل نفسه للقتل 
الأرضء فتقع بينكم الحروب في حرمكم» و تتفانوا. 


So the wicked one” said, ‘This is a bad opinion’. They said, ‘And how is that so?’ 
He” said, ‘Because a killer of Muhammad**™ would be killed, inevitably. So who is 
that from you all who would exert himself for the killing, for when he does kill 
Muhammad**™, the clan of Hashim?*?"* and their allies would be prejudiced against 
him, and that the clan of Hashim would not be pleased that the killer of 
Muhammad**™ should be walking upon the earth, and the war would ensure 
between you all inside your Harrum (Sanctuary), and you will perish'. 


asws 


فقال آحر منهم: فعندي رأي آخرء قالوا: و ما هو؟ قال: نثبته في بيت و نلقي إليه قوته حت «Ji GL‏ ريب المنون فيموت» كما 
مات زهير و النابغة و امرؤ القيس. 

So another one of them said, ‘Then, there is another opinion with me’. They said, 
‘And what is it?’ He said, ‘We shall confine him??"" in a house and give him??"" his 


daily bread until there comes to him®*™™ nis*?"" fate, and he™ dies, just as Zuheyr 
and al Nabaghat, and Amro Al Qays have died’. 


فقال إبليس: هذا أحبث من الآحر» قالوا: و كيف ذاك؟ قال: OV‏ بني هاشم لا ترضى بذلك» فإذا حاء موسم من مواسم العرب 


استغاثوا هم و اجتمعوا عليكم فأخرحوه. 


So تأوععاط|‎ said, ‘This is even worse than the other (opinion)’. They said, ‘And how is 


asws 


that so?’ He said, ‘Because, the Clan of Hashim will not be pleased with that, 
and when the season from the seasons of the Arabs (Hajj) comes, they would seek 
help with them and they would gather against you all and take him??"" out’. 


قال آخر منهم: e‏ و لکنا نخرحه من بلادناء 3 نتفرغ نحن لعبادة NU‏ 


Another one of them said, ‘No, but we will banish him??"" from our city, and we 
would be free to worship our gods’. 
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قال إبليس: هذا أحبث من الرأيين المتقدمين» قالوا: و كيف ذاك؟ قال: لأنكم تعمدون إلى أصبح الناس وحهاء و أنطق الناس 
لساناء و أفصحهم cim‏ فتحملونه إلى بوادي العرب فيخدعهم و يسحرهم بلسانه» فلا يفجأكم إلا و قد ملأها عليكم خيلا و 
رحلا. 


Iblees® said, ‘This is even worse that the two preceding opinions’. They said, ‘And 
how is that so?’ He said, ‘Because you are deliberating to most becoming of the 
face of the people, and the most speaking tongue of the people, and the most 
eloquent of tone, so you will end up carrying him??"" to a valley of the Arabs, and 
he??"" would deceive them and bewitch them with his??"" tongue. Then is should not 
surprise you except and he??"" has inclined against you cavalry horses and infantry’. 


فبقوا حائرين» ثم قالوا لإبليس: فما الرأي فيه» يا شيخ؟ قال: ما فيه إلا رأي واحدء قالوا: و ما هو؟ 

So they remained confused, then they said to Iblees^, ‘So what is the (correct) 

opinion with regards to it, 0 sheykh?’ He“ said, ‘There is not with regards to it, 
except for one opinion’. They said, ‘And what is it?’ 


قال: يجتمع من كل بطن من بطون قريش واحد و يكون معهم من بني هاشم رحل» فيأحذون سكينا أو حديدة أو سيفا 
فيدخلون عليه فيضربونه كلهم ضربة واحدة حتى يتفرق دمه في قريش كلهاء فلا يستطيع بنو هاشم أن يطلبوا بدمه» و قد شاركوا 
فيه» فإن سألوكم أن تعطوا الدية فأعطوهم ثلاث ديات» 


He” said, ‘Gather from every clan from the clans of Quraysh, one (man), and there 
should (also) be a man from the clan of Hashim?^?"? along with them. Then they 
should take knives, or iron (bars), or swords, and they should go to him??"" and 
strike him??"", each of them one strike, until his*?"" blood is separated among all of 
Quraysh. Thus, the clan of Hashim®™ would not have the ability to seek his??"" 
blood, and they would have (also) participated in it. Then if they were to ask you to 
pay the wergild, then give them three wergilds'. 


قالوا: نعم» و عشر ديات. ثم قالوا: الرأي رأي الشيخ النجدي» فاجتمعوا و دحل معهم في ذلك أبو لحب عم النبي (صلى الله 
عليه و آله). 


They said, ‘Yes, and (even) ten wergilds! Then they said, ‘The (correct) opinion is of 
the sheykh of Najd (Iblees^y. So they formed a consensus and included in that Abu 
Lahab^, uncle of the Prophet??"". 


و نزل جبرئيل ade)‏ السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و آله) فأخبره أن قريشا قد احتمعت في دار الندوة يدبرون عليك» و 
أنزل الله عليه في ذلك: و ES)‏ بك Guill‏ كَفَرُوا يشوك أو ملوك أو ABS‏ و كرون و SE‏ الله و الله fre‏ الماكرين. 


And Jibraeel?? descended unto Rasool-Allah??"" and informed him??"" that Quraysh 
had gathered in the conference hall plotting against you??"", ang Allah?^" Revealed 
unto him??"" during that: And when those who committed Kufr plotted against 
you in order to confine you or kill you or banish you, and they were plotting 
and Allah Planned, and Allah is the best of the planners [8:30]. 
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و اجتمعت قريش أن يدحلوا عليه ليلا فيقتلوه» و خرجوا إلى المسجد يصفرون و يصفقون و يطوفون بالبيت» فأنزل الله: 4 ما 
كان aye‏ عِنْدَ الَْيْتِ إلا مُكاء 5 تَصْدِيَةٌ اليدين» و هذه الآية معطوفة على قوله: و NaS Spl Dy SEY‏ 


Saww Saww 


And the Quraysh gathered to pounce upon him at night and kill him ^, and they 
went out to the Masjid whistling, and clapping, and circling the House (Kabah). So 
Allah^^" Revealed: And what was their Salat by the House except for whistling 
and clapping of the hands [8:35]. And this Verse is to be read together with His?^" 
Words: And when those who committed Kufr plotted against you [8:30]. 


فلما أمسى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ جاءت قريش ليدخلوا عليه» فقال أبو oa‏ لا أدعكم of‏ تدخلوا عليه OB full‏ 

في الدار صبيانا و نساءء و لا نأمن أن تقع هم يد خاطئة» فنحرسه الليلة» فإذا أصبحنا دخلنا عليه. 

So when it was evening for Rasool-Allah??"", Quraysh came to attack upon him??"". 

Abu Lahab" said, ‘I° will not let you to go to him*#™ at night, for in the house there 

are children and women, and there is no safety that a hand might fall on them in 

error. So when should stay guard at night, and when it is morning, we would attack 
upon him'. 


فناموا حول حجرة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و أمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن يفرش له ففرش له. Jue‏ لعلي 
بن al‏ طالب (عليه السلام): «افدني بنفسك». قال: «نعم» يا رسول الله». قال: e»‏ على فراشي» و التحف ببردتي». 


So they slept around the chamber of Rasool-Allah??"". and Rasool-Allah??"" ordered 
that a bed be prepared for him. So it was prepared for him??"", He®*™ said to Ali Bin 
AbuTalib**"*, ‘Ransom me**™ with yourself“. He“™ said: ‘Yes, O Rasool- 
Allah*?""' He®™" said: ‘Sleep upon my??"" bed and cover with my??"" cloak’. 


فنام علي (عليه السلام) على فراش رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و التحف ببردته و حاء جبرئيل (عليه السلام) فأحذ بيد 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أخرحه على قريش و هم نيام» و هو يقرأ عليهم: وَ blis‏ مِنْ n peut i‏ وَ Heile ie‏ 
Ags ALTE iz‏ لا يُبْصِرُونَ و قال له جبرئيل: de‏ على aue‏ ثور» و هو حبل على طريق منى له سنام كسنام الثور» فدحل 
الغار» و كان من أمره ما كان. 
So Ali“®™ slept upon the bed of Rasool-Allah??"" ang covered with his??"" cloak, and‏ 
Jibraeel™ came and grabbed the hand of Rasool-Allah??"" and took him??"" out‏ 
towards the Quraysh while they were sleeping, and he??"" was reciting upon them:‏ 
'And We have made in front of them a barrier and a barrier behind them, so We‏ 
have Covered them over and they are not seeing [36:9]. And Jibraeel** said to‏ 
him??"": ‘Take the Sowr road’ — and it is a mountain upon the road of Mina, for it‏ 
being a hump like the hump of the bull, and he??"" entered the cave, and it‏ 
transpired from his??"" matter what transpired.‏ 


فلما أصبحت قریش و أتوا إلى الحجرة و قصدوا الفراش» WAT‏ علي ale)‏ السلام) d‏ وجوههم» فقال: «ما شأنكم؟» قالوا له: 
أين محمد؟ قال: «أ حعلتمون عليه رقيباء ألستم قلتم نخرحه من بلادنا؟ فقد خرج عنكم». 
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So when Quraysh woke up in the morning and came to the chamber and aimed for 
the bed, Ali?" leapt up in their faces and he™ said: ‘What is your affair?’ They said 
to him®™, ‘Where is Muhammad*??""?' He?*" said: ‘Did you make me??"* a watcher 
over him??""? Weren't you saying, ‘We would banish him??"" from our city’? So 
he??"" has (now) gone out from you’. 


فأقبلوا على أبي مب يضربونه» و يقولون: أنت تخدعنا منذ الليلة. فتفرقوا في الجبال» و كان فيهم رحل من خزاعة» يقال له أبو 
كرز يقفو GUY‏ فقالوا له: يا أبا كرز اليوم اليوم» فوقف بحم على باب حجرة رسول الله (صلى الله عليه و آله). و قال ied‏ هذه 
قدم (x‏ و الله V3‏ لحت القدم التي 3 المقام. 


So they turned towards Abu Lahab" hitting him, and they were saying, ‘You deceived 
us since the night!’ Then they disperse in the mountain, and among them was a man 
from Khaza’a called Abu Karz who knew the tracking, and they said to him, ‘O Abu 
Karz! Today is the day’. So he paused with them at the door of the chamber of 
Rasool-Allah**™, and he said to them, ‘This is a footprint of Muhammad *™. By 
Allah?™! It is a matching footprint which is in the place’. 


و کان أبو بكر استقبل رسول الله (صلى الله عليه و آله) فرده معه» فقال أبو كرز: و هذه قدم ابن أبي قحافة أو أبيه. ثم قال: و 
ها هنا عبر ابن أبي قحافة فما زال بحم حت أوقفهم على باب الغار. ثم قال: ما جاوزا هذا المكان» إما أن يكونا صعدا إلى 


السماء أو دخلا تحت الأرض. 


And Abu Bakr had met Rasool-Allah??"", and returned with him??"", So Abu Karz 
said, ‘This is a footprint of Ibn Abu Qohafa or his father’. Then he said, ‘And over 
here are the traces of Ibn Abu Qohafa’. He did not cease to be with them until he 
paused them at the entrance of the cave. Then he said, ‘They have not crossed over 
this place. Either they have ascended to the sky or entered under the ground’. 


و بعث الله العنكبوت فنسجت على باب الغار» و جاء فارس من الملائكة حتى وقف على باب الغار. ثم قال: ما في الغار أحدء 


فتفرقوا في الشعاب» و صرفهم الله عن رسوله (صلى الله عليه و آله)» ثم أذن لنبيه (صلى الله عليه و آله) في الهجرة. 


And Allah®™ Sent the spider and it spun a web at the entrance of the cave, and a 
horse rider from the Angel came over and paused at the entrance of the cave, then 
said. Then he (Abu Karz) said, ‘There is no one in the cave’. So they dispersed in the 
terrain, and Allah*™ Turned them away from His*™ Rasool?"", Then He?" 


Permitted for His" Prophet??"" with regards to the Emigration (Hijray "39 


VERSES 31 - 33 


cl og 


y A. 2° 34 AZ 4 40 7‏ 9 }7 
قد Ux"‏ لو نَشَاءْ Ula)‏ مل هذا C‏ إن هذا 


IG GGT agile LE js 
1j 
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And when Our Verses are recited to them, they are saying, ‘We heard. Had we 
so desired we would say similar to this. Surely these are only stories of the 
former ones’ [8:31] 


LEN مِنَ‎ Gime Ge phil Ave من‎ BAI هذا هو‎ OS Uy وذ قالوا اللّهُمَ‎ 
{32} اليم‎ cos, 


And when they said, ‘O Allah! In case this is the Truth from Your Presence, 
then Rain upon us stones from the sky or Give up a painful Punishment [8:32] 


4. dish eto, eum a NUT رع‎ T ou . "E PRIN. aÍ ZA رع‎ 
{33} وَمَاكَانَ الله مُعَْبَهُمْ وَهُمْ يَسْتَغْفِرُونَ‎ O gd Gilg گان الله لِيُعَذْبَهُمْ‎ us 


And Allah was not going to Punish them while you were among them, nor 
would Allah Punish them while they are seeking Forgiveness [8:33] 


) ر صلى الله عليه وآله‎ a jus GU peat uf عَنْ‎ aul بن سُلَيْمَانَ عَنْ‎ Ae زيا عَنْ‎ ui ie عَنْ‎ GALT مِنْ‎ Be 
فيك شَبَهاً مِنْ عِيسى ابْن‎ YY ) ر صلى الله عليه وآله‎ dh لَه رَسُولُ‎ Suis ) عليه السلام‎ ( Gee sd إِذ أقْبَلَ‎ Cae a دات‎ 
vie الاس إلا‎ ess Ž Y gi فيك‎ C1 es النّصَارَى في عبسمى ابن‎ IB أمتي ما‎ Cath فيك‎ LB TY d موم و‎ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from his father, 
from Abu Baseer who said: 


‘One day Rasool Allah??"" was explaining (matters) in a session, when Amir-Al- 
Momineen**“* came over. Rasool Allah??"" said to him®™ that: ‘In you??"* there is a 
similarity with Isa?" Bin Maryam“, and had it not been for a sect from my?^?""" 
community saying regarding you??"* what the Christians are saying regarding Isa?? 
Bin Maryam’, ™ would have said regarding you??"* such words that none from 
the people would pass by you??"* except that he would take the dust from under 
your^?"? feet seeking Blessings by that’. 


EA مقأ إا عيسى ان‎ et IN coz مَعَهُمْ فقاأوا ما رضي أن‎ RD من‎ e شغبة و‎ ise و‎ or ال فعضب‎ 
He®™ said: ‘Two bedouins became angered along with Al-Mugheira Bin Sho'bat as 
well a number from the Quraysh among them. So they said, 'He??"" was not happy 


until he??"" struck an example for the son?^?"^ of his*?"" uncle?? with Isa“ Bin 
Maryam”. 


ISG‏ الله e‏ 4$ ) صلى الله عليه وآله ) US‏ و GT‏ صرب ابن a‏ ما إذا 458 Va‏ يَصِدُونَ و قالوا أ ERT‏ حير gh BT‏ ما 
s‏ لَكَ لا cp Vos‏ هُمْ قوم oras‏ إِنْ هُوَ إلا Uni Xe‏ عليه و duae‏ مٿا لي aus]‏ و لَوْ pe e tU‏ يَعْني 
NUR‏ هاشم ASG‏ في الأضٍ يَخْلْفُونَ 
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So Allah*^" Revealed unto His*™ Prophet??"" Saying: And when an example is 
struck for the son of Maryam, then your people are laughing loudly [43:57] And 
they are saying, 'Are our gods better or him?' They are not attacking him to 
you except for quarrelling. But, they are a disputing people [43:58] Surely he is 
only a servant We Favoured upon and Made him an example for the Children 
of Israel [43:59] And had We so Desired, We would have Made from you — 
Meaning the clan of Hashim®™, Angels in the earth succeeding (each other) 
[43:59]. 


Seal es xis ye بي هَاشِم‎ Of Sule مِنْ‎ GAN gh کان هذا‎ Oy ED JUS Qe d فعضب الحارٹ بْنُ عَمْرِو‎ JU 
CH ليُعَذْبَهُمْ و‎ Ai ما كان‎ 5 BY ols S 5 الحارثِ‎ us ae ahi 56 يعذاب اليم‎ uii of ltl EE 


re)‏ وَ ماکان الله مُعَذْبَهُمْ وَ RÀ‏ يَسْتَغْفِرُونَ 


He®™ said: 'Al-Haaris Bin Amro Al-Fahry became angry and said, ‘O Allah! In case 
this is the Truth from Your Presence - that the Clan of Hashim®™ will be inheriting 
from Heraclius and after Heraclius, then Rain upon us stones from the sky or 
Give up a painful Punishment [8:32]. So Allah*^" Revealed (upon) the words of Al- 
Haaris and this Verse Came down: And Allah was not going to Punish them 
while you were among them, nor was Allah Punish them while they are seeking 
Forgiveness [8:33]. 


© قال d‏ ا اخ UJ ze‏ ثبت و ele; Up‏ كقال يا AZ‏ بل Ja‏ لائر قرش شيا G‏ ي يديك AES‏ دعبت بثو هاشم 
BS‏ الْعَرَبِ و العم 

Then he**™ said to him: ‘O Ibn Amro, either you repent or you leave’. He said, ‘O 
Muhammad*?"". but you**"" have made for all of the Quraysh something from what 


is in yours*™ hands, for the Clan of Hashim??"? have taken away the prestige of the 
Arabs and the non-Arabs’. 


oS 5x35 de gars مَا‎ ul يا حك‎ ui Gud و‎ docs الله‎ aus dy ذَلِكَ‎ ud ) صلى الله عليه وآله‎ ( £3 25 Qus 
ABS log Al ASÍ الْمَدِيئَة‎ gh juo UG ES ably tes ue npe 


The Prophet??"" said to him: ‘That is not up to me™, but that is up to Allah?™ 
Blessed and Exalted’. He said, ‘O Muhammad**™”, my heart does not incline me for 
the repentance, but | shall leave from you’. So he called for his ride and rode away. 
When he came to the back of Al-Medina, a stone fell upon him and crushed his skull. 


" Án مِنَ‎ Blo M ced the xs Grats ily Gide سَأَلَ سائ‎ HB ) صلى الله عليه وآله‎ y S3 الْوَحْي إلى‎ GE 
Gea 


Then Revelation Came to the Prophet??"" Saying: A questioner, asked for the 
Punishment to befall [70:1] For the disbelievers in the Wilayah of Ali, there 
being no dispeller for it [70:2] (It is) from Allah, the Lord of the ways of Ascent 
[70:3]. 
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5 هُوَ‎ ÁS 5 ) صلى الله عليه وآله‎ ( utd e sce رل با‎ alll oss Qus iss ups إا لا‎ Aa Cl 28 Ju 
) عليها السلام‎ ( deb Gates في‎ 5d اله‎ 


asws 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you" ^, we do not read it like 
this’. He**“S said: ‘By Allah*™! This is how Jibraeel** Descended with it upon 
Muhammad**™, and by Allah®™, this is how it is recorded in the Parchment 
(Mus’haf) of Fatima**”*’. 


^ 5 5e الله‎ JG به‎ eia ما‎ af A iSo Aj من الْمُنَافِقِينَ انْطَلِقُا‎ ife ر صلى الله عليه وآله ) لِمَنْ‎ alti رَسُولُ‎ Jui 


So the Rasool Allah??"" said to those who were around him??"" from the hypocrites: 
‘Go to your companion, for there has come to him what judgment he was asking for’. 
Allah?^" Mighty and Majestic Said: And they are asking for judgment, and every 


stubborn tyrant was disappointed [14:15] 3 


حدثنا محمد بن عبد الحميد عن Ole‏ عن ابيه عن Ul‏ جعفر عليه السلام قال JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله وهو في نفر من 
اصحابه ان مقامي بين اظهركم ومفارقتي خير لكم فقام إليه حابر بن عبد الله الانصاري وقال يا رسول الله صلى الله عليه وآله 
وسلم اما مقامك بين اظهرنا فهو خير لنا فكيف يكون مفارقتك ايانا خير لنا 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Abdul Hameed, from Hayaan, from his father, who has 
narrated: 


‘Abu Ja'far??"5 says that the Rasool-Allah??"" said, and he??"" was among a number 
of his??"" companions, that: 'My??"" presence among you and my??"" separation 
(from you, both) are better for you'. Jabir Abdullah Al-Ansary stood up and said, 'O 
Rasool-Allah??"", put your??"" stay among us, it is better for us. How can your^?"" 
separation from us be better for us?' 


قال اما مقامي بين اظهركم ان الله يقول وما كان الله ليعذبحم وانت فيهم وما كان الله معذبمم وهم يستغفرون يعذبحم بالسيف 
Lily‏ مفارقتي اياكم فانه خير لكم فان اعمالكم تعرض على كل اثنين وکل خیس فما کان من حسن حمدت الله عليه وما کان من 


سيئ استغفرت الله لكم. 


He®* said: ‘As for my??"" stay among you, is that Allah?^^" has Said: And Allah 
was not going to Punish them while you were among them, nor would Allah 
Punish them while they are seeking Forgiveness [8:33], Punishing them by the 
sword. And, as for my??"" separation from you being better for you, because your 
deeds will get presented to me??"" every Monday and Thursday. For whatever will 
be from good, I" shall Praise Allah?^", and whatever will be from bad, I?"" will 


seek Forgiveness from Allah?™ for you'.290^ 


2803 48 [57 -8 الكافي‎ H 14466 
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Ue‏ عَنْ أبيه عن ابن أبي Re‏ عن E‏ بن أبي dels B SER‏ عَنْ أبي abl we‏ (عليه السلام) قَالَ قَالَ rey all Jais‏ الله 
عليه وآله) NY‏ في aue‏ حرا و في TE a‏ قال فقيل يا ue 33 its Uf d us;‏ فما لتا a Uf Qus sus g‏ 


4S أَعْمَالْكُمْ فَاسْتَغْفِرُ‎ le عرض‎ aU ف‎ Uf erus ei و‎ paved ما کان الله‎ 5 Q6 حل‎ 5 fe الله‎ Sy aue 


Ali, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Abu Hamza and someone else, has 
reported the following: 


Abu Abdullah?*?"5 says that the Rasool Allah??"" said: ‘There is goodness for you in 
my??"" being alive and goodness for you in my??"" passing away’. So they said, ‘O 
Rasool Allah??""! As for your*?"" being alive, so we have known that. So what is 
(goodness) for us in your??"" passing away?’ He??"" said: ‘As for my??"" being alive, 
so Allah?" Mighty and Majestic has Said: And Allah was not going to Punish 
them while you were among them [8:33]. And as for my??"" passing away, your 
deeds would get presented to me??"", so |5?"" would be seeking Forgiveness for 


you' 2805 


حدثنا محمد بن إبراهيم بن اسحاق الطالقاني رضى الله عنه قال حدثنا عبد العزيز بن يحبى قال حدثنا المغيرة بن محمد قال حدثنا 
شئ يحتاج sl bl‏ صلی الله عليه ally‏ والامام؟ Jus‏ لبقاء العالم على صلاحه وذلك ان الله عزوحل يرفع العذاب عن أهل 
الارض إذا كان فيها نبي أو أمام قال الله عزوحل وما كان الله ليعذجم وأنت فيهم 


‘| said to Abu Ja'far Bin Muhammad®™ Bin Ali Al-Baqir**"*, ‘For which thing is there 
a need to the Prophet?"" ang the Imam??"*?' So he?^?"? said: ‘For the remaining of 
the knowledgeable one for his correctness, and that is the (reason that) Allah?^" 
Mighty and Majestic Raised the Punishment from the people of the earth if there was 
a Prophet? or an Imam*?"5 in it. Allah^^" Mighty and Majestic Said: And Allah was 
not going to Punish them while you were among them [8:33]. 


JU,‏ النبي صلى الله عليه وآله النجوم OLT‏ لاهل السماء وأهل بيتي أمان لاهل الارض فإذا ذهبت النجوم اتى اهل السماء ما 
يكرهون وإذا ذهب اهل ge‏ اتى أهل الارض ما يكرهون يعني باهل بيته الائمة الذين قرن الله عزوحل طاعتهم بطاعته 


And the Prophet**™ said: ‘The stars are a security for the inhabitants of the sky, and 
the People?^?"? of my??"" Household are a security for the inhabitants of the earth. So 
if the stars were to go away, there would come to the inhabitants of the sky what 
they dislike, and if the People™ of my??"" Household go away, there would come to 
the inhabitants of the earth what they dislike’ — meaning by the People??? of the 
Household, the Imams**“S, the obedience to whom Allah?^" has Paired as being 
obedience to Him?^", 


2805 AI Kafi — V 8 H 14809 
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فقال (يا أيها الذين آمنوا اطيعوا الله واطيعوا الرسول وأولى الامر منكم) وهم المعصومون المطهرون الذين لا يذنبون ولا يعصون 
وهم المؤيدون الموفقون المسددون بحم يرزق الله عباده وهم تعمر بلاده وبمم ينزل القطر من السماء وهم يخرج بركات الارض وهم 
بمهل اهل المعاصي ولا يعجل عليهم بالعقوبة والعذاب لا يفارقهم روح القدس ولا يفارقونه ولا يفارقون القرآن ولا يفارقهم صلوات 


He*^" Said: O you who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with 
(Divine) Authority from you [4:59], and they**"* are the Infallible, the Purified who 
are not committing any sins nor are they®™ disobeying (Allah°™), and they??"* are 
the supporters, the conciliators, the Guides due to whom Allah?^" Sustains His?^" 
servants. It is due to them??"5 that His?^" Countries survive, and it is due to them??"* 
that there are drops (of rain) from the sky, and it is due to them?^?"? that the Blessings 
come out from the earth, and it is due to them®™ that the Torment and the 
Punishment is delayed and is not hastened upon the people of the disobedience. 
Neither will the Holy Spirit separate from them nor would they?^?"? separate from it. 


Neither will they**“S separate from the Quran, nor would it separate from 
thems” 2806 


Arguments of Rasool-Allah??"" for the Wilayah of Ali**”* 


4,0 4, 6 8 "m d 4 å 2 4° p 2x 4 و ت‎ Regs 
أ ما‎ ais dba duis die pa ana A S في الظلَمَاتِ الَذِي‎ ói ور علي‎ suru ص: ا‎ all dy dus 


La s نه عَادَتْ‎ «Lb s eS uii oy oda s se te Sf eus 


asws 


Rasool-Allah??"" said: ‘Was it not sufficient for you all, the light of Ali??"* shining in 
the darkness which you saw on the night he™ went out from the presence of 
Rasool-Allah??"" to his??"* house? Was is not sufficient for you that Ali??"* crossed 
over and (although) the wall was in front of him??"5, put it opened up and made a way 
for him?^?"5, then it returned and joined up again? 


7 y 4 ^ c Ru رع‎ Gz 7 (EP ge, Be A 4 atta ty PE ee 
وَل‎ Áa الْمَلَائِكَة مِنْهَا مُطَلِعِينَ تُنَادِيكُةْ:‎ eat Let) Gigi es alll uis أَقَامَهُ‎ Ud te OF حم‎ ode يَوْمَ‎ SUSU ا‎ 


57 PEE 4 A á go @ 
8559-6 الله‎ CIE و إلا حَلَ بكم‎ cages الله‎ 


;asws 


Was it not sufficient for you on the day of Ghadeer Khumm that Ali ^, when Rasool- 
Allah*?"" established him??"5, you saw the gateways of the sky opened up and the 
Angels emerging from these calling out to you, ‘This is a Guardian?" "^ of Allah?™, 
therefore obey him?*"5, or else the Punishment of Allah?™ would be Released with 
you all, therefore be warned'? 


55 je US die rd J) gt oa ax بَْنَ‎ sed و يال‎ ax ابي طالب ع و هُوَ‎ a ge iSt ا ما گقاگم‎ 
tesa Jy dia 


2806 AI Illal Al Sharaie — V 1 Ch 103 H 1 
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asws 


Was is not sufficient for you seeing Ali**“° Bin Abu Talib**“* and he?®™ was walking, 
and the mountain moving aside lest he?^?"? be needy to turn around from it, so when 
he**“S had crossed over, the mountain moved back into its place? 


Jur عَلَيْهِمْ‎ OS عَليِكَ سَهْلَاتٌ يَسِيرَاتٌ- لِتَزِيدَ‎ BE آيَاتِء‎ 283; ed due 


Then he™ said: ‘O Allah*™! Increase the Signs for them, for these are easy, a 
small thing for You*™, in order for Your*™ Proof to be Increased against them, 
substantiated’. 


قال: فَرَحَعَ EDI‏ إلى ast‏ فَأَرَادُوا 5S5‏ فَاعْتَمَلَنْهُمْ الأضُ و ER‏ و نَادَنْهُمْ: حرام S‏ ذخوها- ie‏ تُؤْمِنُوا Ky‏ 
DENEN‏ 


He (Imam Hassan Al-Askari?^?"5) said: ‘So the group returned to their houses and 
they intended to enter these, but the ground seized them and prevented them, and 
called out to them, 'It is prohibited unto you to enter these until you believe in the 
Wilayah of Ali™! They said, ‘We believe!’ And they entered. 


AE Ys E ie تزعتا-‎ Tyee SCE عَلَيْهِمْ و 1 يُقِلوهَا و تادَنْهُمْ: ڪرام‎ US غَيْرَهَاء‎ Voll eG تزعو‎ WASTE 

SES و‎ SG ع.‎ 
Then they went on to remove their clothes in order to wear another, but these 
became heavy upon them and could not lift them, and these called out to them, ‘It is 


prohibited upon you the ease of removing us until you acknowledge with the wilayah 
of Ali*™!’ So they acknowledged, and they removed them. 


IEG ع.‎ ne Oy wei Es وَ نَادَنْهُمْ: حرام عَلَيْكُمْ لَبْسْنا-‎ agile Cis «Je Cts م ذَهَبُوا يَلْبَسُونَ‎ 


Then they went on to wear the night clothes, but these became heavy upon them, 
and called out to them, ‘It is prohibited upon you to wear us, until you acknowledge 
with the Wilayah of Ali ™!’ So they acknowledged. 


WES ie -ASi Sd حرام‎ egisi ي أَقْوَاجِهِمْء و‎ satel id و ما‎ Aad agile CUS ذَعبُوا يکود‎ 2 


Then they went to eat, but the morsel became heavy upon them, and whatever did 
not become heavy from these, became pebbles in their mouths, and called out to 
them, ‘It is prohibited upon you to eat us, until you acknowledge with the Wilayah of 
Ali??"*" So they acknowledged. 


e uu á TUM Lu E 4 [PP de $7. RU 4 Beas م‎ Fs 24 ah 
mm حى‎ -ú Ae Ee حَرَامٌ‎ RSS و‎ FEIN: عَليْهِمْ» و نَادَتَهُمْ‎ Lu و‎ 4x2 NAE $ Opos ثم ذَهَبُوا‎ 
و‎ E 4 4 

VERS. طالب‎ uf a ge xs 


Then they went to urinate and defecate, but they were unable and became 
impossible upon them, and they bellies and their manhood called out to them, 'It is 
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prohibited upon you to be safe from us, until you acknowledge with the Wilayah of 
Ali??"* Bin Abu Talib**“*’. So they acknowledge. 


eZ‏ بَعْضُهُمْ و قَالَ: £D‏ إِنْ كان هذا هو Si‏ من عِنْدِكَ- فَأَمْطِرْ Ule‏ ججاةٌ مِنَ السّماء- ud gf‏ بعذاب اليم Qi‏ الله 
ide s %‏ و ماكان AU‏ لِيُعَذْبَهُمْ و Gil‏ فيه Gide S6‏ الإصطلام Ball‏ إا d$ SE‏ بَعْدَ igi cx‏ ص مِنْ بين أَظْهُرِهِمْ 


Then some of them got annoyed, and said, ‘ʻO Allah! In case this is the Truth from 
Your Presence, then Rain upon us stones from the sky or Give up a painful 
Punishment [8:32]. Allah*^" Mighty and Majestic Said: And Allah was not going 
to Punish them while you were among them [8:33] - for the uprooting 
Punishment would be general when it does descend. It would (only) descend after 
the exit of the Prophet**™” from their midst. 


4 فى و رو‎ D و ی ا‎ gate HE ae afn Ga di 
Seals أن‎ Gi في‎ ese ge OS SUI و‎ ias و ما كات الله مُعَذَّبَهُمْ و هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ يُظْهرُونَ‎ sje و‎ fe الله‎ JU 
P. RET. 7.8 ره‎ ne لقف‎ 66 0 oá 2 4 2 

uS بلا‎ HELLO SV و‎ US] إِمْهَالٍ و‎ JS Ga OY obti عن‎ alll الظاهِرِء و ترك‎ un 


Then Allah?™ Mighty and Majestic Said: nor would Allah Punish them while they 
are seeking Forgiveness [8:33] — manifesting the repentance and the 
attentiveness, for it is from His?^^" Judgment in the world that He*™ has Commanded 
you with accepting then apparent and leave the investigation about the hidden 
(esoteric), because the world is a house of respite and waiting, and the Hereafter is a 
House of the Recompense without (performing acts of) worship. 


455 نَسْله‎ t EIS VT سَيُؤْمِن- أؤ‎ GL AUI لو اد فيه مَنْ عَلِمَ‎ vibe SY — LAE مُعَذَبَهُمْ وَ فِيِهِمْ مَنْ‎ al قَالَّ: و ما كان‎ 
سس‎ ci St "PE x. ng و‎ 2. 135 c i8 "IE 
SIS US وَ لَوْ لا‎ GUN Cet باخترام‎ Habits Y و‎ ale بِالإِعَانٍ و‎ Gul Je 355 38 IP 


Hew Said: nor would Allah Punish them — and among them is one who seeks 
Forgiveness — because they, if among them there is one whom Allah®*™ Knows of 
that he would be believing (in the future), or there would be coming out from his 
lineage, a goodly offspring — your Lord*™ would be Benevolent upon them with the 
Eman and its Rewards, and He*™ would not Cut them off by Destroying their Kafir 
forefathers — and had it not been so, He*™ would have Destroyed them. 


di يأخكام‎ Sas dh] نی خم‎ E ل‎ A dee e آیات بی‎ OLA d ais o do i ds au 
PU 


So these are the words of Rasool-Allah??""^ ‘Like that is how the Nasibis are 
suggesting (to be shown) Sign regarding Ali until they are suggesting what is not 
allowed in the Judgment of Allah*™, being ignorant of the Ordinances of Allan?^" 
and suggesting falsities upon رزج زر‎ 2807 


asws 


2807 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 368 (b) 
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العلامة الحلي (قدس سره) في كتاب (الكشكول): عن أحمد بن عبد الرحمن الناوردي يوم الجمعة في شهر رمضان سنة عشرين و 
ثلاث مائة» قال: قال الحسين بن العباس» عن المفضل الكرماني» قال: حدثني محمد بن صدقة» قال: قال محمد بن سنان» عن 


المفضل بن عمر الجعفي» قال: وذكر حديثا gb‏ 


و قال (عليه السلام) فيه: «أقبل النضر بن الحارث فسلم» فرد عليه adi‏ (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا رسول الله» إذا كنت 
سيد ولد آدم و أحوك سيد العرب» و ابنتك فاطمة سيدة نساء العالمين» و ابناك الحسن و الحسين سيدي شباب أهل الجنة» و 
عمك حمزة سيد الشهداء» و ابن عمك ذا حناحين يطير بمما قي الجنة حيث يشاء» و عمك العباس جلدة بين عينيك و صنو 
أبيك» و بنو شيبة لهم السدانة» فما لسائر قومك من قريش و سائر العرب؟ فقد أعلمتنا في بدء الإسلام Uf‏ إذا Le LAT‏ تقول كان 
لنا ما لك» و علينا ما عليك. 


And he (Ja'far?^"* Bin Muhammad*?"5 said in it: ‘Al Nazar Bin Al Haris came and 
greeted. So the Prophet??"" responded to it, and he said, ‘O Rasool-Allah??""! When 
you®™™ were the Chief of the children of Adam??, and your®*” prother?*?"* is the 
Chief of the Arabs, and your^?"" daughter (Syeda) Fatima??"? is the Chieftess of the 
women of the worlds, and youf™ two (grand) sons Al-Hassan?^?"" ang Al- 
Husayn®™ are two Chiefs of the youths of the inhabitants of the Paradise, and 
yours uncle Hamza*??'? is the Chief of the martyrs, and the son of your^?"" uncle 
(Ja'far^?"5) is with the two wings flying with these in the Paradise wherever he?^?"? so 
desires to, and your^?"" uncle Abbas is the lash between your??"" eyes and a 
begotten of your?^?"" father, and for the clan of Sheyba, for them is the 
custodianship (of the Kabah), then what is there for the rest of your?^?"" people from 
Quraysh and the rest of the Arabs? You??"" have said in the beginning of Al-Islam, 
we, when we believe in what you??"" are saying, the would be for us what is for 
you??"". ang against us what is against you??" ^. 


فأطرق رسول الله طويلاء ثم رفع col,‏ ثم قال: ما أنا و الله فعلت يمم هذاء بل الله فعل ce‏ فما ذنبي؟ 


So Rasool-Allah??"" lowered (his??"" head) for a long time, then raise it, then said: 
‘By Allah?™! It was not |5237" that did this with them, but Allah?^" Did so with them, so 
what is my??""' fault?’ 


فولى النضر بن الحارث و هو يقول: اللهم إن كان هذا هو الحق من عندك فأمطر علينا حجارة من السماء أو ائتنا بعذاب أليم. 


So Al-Nazar Bin Haris turned around and he was saying, ' 0 Allah! In case this is 
the Truth from Your Presence, then Rain upon us stones from the sky or Give 
up a painful Punishment [8:32] . 


فأنزل الله عليه مقالة النضر بن الحارث» و هو يقول: S ER‏ كان هذا هُوَ SA‏ مِنْ ee Ule si Sais‏ مِنَ السكماء gh‏ 


Og sits إلى قوله تعالى: و هُمْ‎ dyed لِيُعَدْبَهُمْ و أَنْتَ‎ AU ليو و نزلت هذه: و ما كان‎ ide, ui 
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So Allah?™ Revealed unto him??"", the speech of Al-Nazar Bin Haris and he was 
saying, O Allah! In case this is the Truth from Your Presence, then Rain upon 
us stones from the sky or Give up a painful Punishment [8:32], and this was 
Revealed: And Allah was not going to Punish them while you were among them 
— up to His*™ Words: while they are seeking Forgiveness [8:33]. 


فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى النضر بن الحارث الفهري» و تلا عليه الآية» فقال: يا رسول الله» إن قد أسررت 
ذلك جيعه» أنا و من لم تجعل له ما جعلته لك و لأهل بيتك من الشرف و الفضل في الدنيا و الآخرة» فقد أظهر الله ما أسررناء 
ui‏ أنا فأسألك أن تأذن لي فأحرج من المدينة» فإني لا أطيق المقام. 


So Rasool-Allah??"" sent for Al Nazar Bin Al-Haris Al-Fahry and he™ recited the 
Verse to him. He said, ‘O Rasool-Allah??""! | have been cheered with all of that, | and 
the one for whom it has not been Made to him what has been Made to be for you ا‎ 
and for the People®™ of your?"" Household, from the nobility and the merits in the 
world and the Hereafter, so Allah^^" has Manifested what cheers us. As for me, so | 
ask you??"" if you*?"" could allow me to exit from AI Medina, for | cannot tolerate the 
place’. 


فوعظه البي (صلى الله عليه و آله) فقال: إن ربك كريم» فإن أنت صبرت و تصابرت لم يخلك من مواهبه» فارض و سلم» ol‏ 
الله تحن alle‏ بضروب من المكاره» و يخفف عمن يشاءء و له الأمر و الخلق» مواهبه و عظيمة» و إحسانه واسع. 


psaww saww dei 


So Rasool-Alla advised him, and he said: ‘Surely your Lor is 
Benevolent. So if you were to be patient and continue being patient you would not 
be devoid from its Blessings and you would get old and be safe, for Allah°™ Tests 
His*™ creatures with a variety of abhorrence, and He*™ Lightens from the one 
He*™ so Desires to. And for Him?^" is the Command, and the creatures, its talents 
and its greatness, and His*™ Favours are Capacious’. 


Gb‏ النضر بن الحارث و سأله الإذن» فأذن له رسول الله (صلى الله عليه و آله). فأقبل إلى cay‏ و شد على راحلته راكبا 
متعصباء و هو يقول: اللهم» إن كان هذا هو الحق من عندك فأمطر علينا حجارة من السماء» أو ائتنا بعذاب أليم. 

But Al-Nazar Bin Al-Haris refused and asked him??"" for the permission, so Rasool- 
Allah??"" permitted for him. So he returned to him house and mounted upon his ride, 
riding angrily, and he was saying, 'O Allah! In case this is the Truth from Your 


Presence, then Rain upon us stones from the sky or Give up a painful 
Punishment [8:32] . 


فلما مر بظهر المدينة» و إذا بطير في مخلبه حجر فجدله» فأرسله إليه» فوقع على هامته» ثم دحل في دماغه» و coy‏ بطنه 
uel‏ خرجت من دبره» و وقعت على ظهر راحلته و خرت حتى cae‏ من بطنها] فاضطربت الراحلة و سقطت و سقط 
So when he passed by the back of Al-Medina, there was a bird with a stone in its‏ 


claws, so it released it. It travelled towards him and fell upon his head, then entered 
into his brain, it fell into the midst of it, until it exited from his back, and it fell upon the 
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back of his ride, and kept falling until it exited from its belly. So the ride trembled and 
fell, and Al-Nazar Bin Al-Haris fell upon it, as two dead bodies. 


فأنزل الله تعالى: JE‏ سائ cos,‏ واقع لِلْكافِرِينَ بعلي و فاطمة و الحسن و الحسين و آل محمد (صلوات الله عليهم) d od‏ 
دافِعٌ م من d‏ ذِي gei‏ 


So Allah?™ the Exalted Revealed: A questioner, asked for the Punishment to 
befall [70:1] For the disbelievers in Ali, and Fatima, and Al-Hassan, and Al- 
Husayn, and the Progeny of Muhammad there being no dispeller for it [70:2] (It 
is) from Allah, the Lord of the ways of Ascent [70:3]. 


فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) عند ذلك إلى المنافقين الذين احتمعوا ليلا مع النضر بن الحارث» فتلا عليهم الآية» و 
قال: اخرجوا إلى صاحبكم الفهري» حتى تنظروا إليه» فلما رأوه انتحبوا و بكواء و قالوا: من أبغض عليا و أظهر بغضه قتله 


بسيفه» و من حرج من المدينة بغضا لعلي أنزل الله ما ترى». 

So, during that, Rasool-Allah??"" sent for the hypocrites who had gathered with Al- 

Nazar Bin Al-Haris, and he??"" recited the Verse to them and said: ‘Go out to your 

companions Al-Fahry until you look at him’. So when they saw him, they wailed and 

cried, and they said, ‘One who hates Ali??"* and manifests his hatred, gets killed by 

his??"* sword, and one who exits from Al-Medina while being hateful to Ali??"5, 
Allah? Sends down what you see”. 


العياشي : عن عبد الله بن محمد الجعفي» قال: معت ul‏ جعفر (عليه السلام) يقول: «كان رسول الله (صلى الله عليه و 4( و 
الاستغفار حصنين حصينين لكم من العذاب» فمضى أكبر الحصنين و بقي الاستغفار» فأكثروا منه فإنه منجاة للذنوب» و إن 


شقتم فاقرءوا: و ما كان الله لِيُعَذْبَهُمْ وَ أَنْتَ فيهم 5 ما كان الله مُعَذَّبَهُمْ و هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ». 


‘| heard Abu Ja’ farf™ saying: 'Rasool-Allah??"" and the seeking of the Forgiveness 
were two fortifiers, two fortification from the Punishment. The greater of the two 
fortifications has expired and there remains the seeking of Forgiveness, therefore, 
frequent from it, for it is a rescuer (from) the sins. And if you so desire to, there 
recite: And Allah was not going to Punish them while you were among them, 
nor would Allah Punish them while they are seeking Forgiveness [8:33]’ 9 


VERSES 34 - 37 


JÍ وَهُمْ يَصُدُونَ عن الْمَسْجِدٍ الخرَام وما كانُوا‎ al HU لا‎ Yi xh us 
{34} لا يَعلَمُونَ‎ chest ES; oti إل‎ 


2608 179 الكشكول فيما جرى على آل الرسول:‎ (Extract) 
2809 /54 :2 تفسير العيّاشي‎ 


2115 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And (reason) is for them that Allah should not Punish them and they are 
hindering from the Sacred Masjid, and they were not its custodians? Surely, its 
custodians are only the pious ones, but most of them are not knowing [8:34] 


eas G Codi $435 Š AEAEE y cb xe Me S us‏ دون 
355( 


And it was not their Salat by the House (Kabah) except for whistling and 
clapping; therefore taste the Punishment due to what you were disbelieving 
[8:35] 


rele 5, 2 gists © di de $e Mag i ود‎ E لذن‎ 5 
(36) yrs cles Ú Wit cally È ots d ؛‎ 


Surely, those who are committing Kufr are spending their wealth in order to 
hinder from the Way of Allah. So they will be spending it, then it would become 
a regret upon them, then they would be overcome. And those who are 
committing Kufr, to Hell they would be driven [8:36] 


d ud‏ ليم من الطب aia uda datis‏ على بَعْض dS UE iSc‏ في 


{37} $5.8 28 sgh 5 ar 


For Allah to Distinguish between the wicked from the good, and He would 
Make the wicked to be heaped upon each other, accumulated together, and He 
would Make it to be in Hell. These, they are the losers [8:37] 


الطبرسي: معناه و ما أولياء المسجد الحرام إلا المتقون. قال: و هو المروي عن أبي جعفر adle)‏ السلام). 


‘It Means that there cannot be the custodian of the Sacred Masjid except for the 


pious’ (the Masoom**“’- a Prophet?? or an Imam??"^), — and it is reported from Abu 
Ja'far? ws 2810 


العياشي: . عن إبراهيم بن عمر اليماني» . عمن GS‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 3 قول الله 4 oF pater e‏ المشجد 
ارام و ما كاثُوا seuil‏ «يعني أولياء البيت» يعني المشركين NE SAHI VI‏ الْمتَقُونَ حيث كانوا هم أولى به من المشركين». 


مجمع البيان 4: 829 2810 
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‘From Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of Allah*™: and they are hindering 
from the Sacred Masjid, and they were not its custodians? — meaning the 
custodians of the House (Kabah), meaning the Polytheists, Surely, its custodians 
are only the pious ones [8:34], where they were foremost with it than the 


Polytheists”.°°"" 


VERSE 38 


Z 


iis piu ds Ob db v ed de ou di 
(38j 


e 


Say to those who are committing Kufr if they desists He would Forgive for 
them whatever has passed, and if they return, then the ways of the former 
ones has come to pass [8:38] 


العياشي: عن علي بن دراج الأسدي» قال: دحلت على أبي جعفر (عليه السلام)» فقلت له: a]‏ كنت عاملا لبني امية» فأصبت 
مالا ds‏ فظننت أن ذلك لا يحل لي. قال: «فسألت عن ذلك غيري؟» قال: قلت: قد سألت» فقيل لي: إن أهلك و مالك و 
كل شيء لك حرام. قال: «ليس كما قالوا لك». 


asws asws : 


‘| came up to Abu Ja’far so | said to him^^ ^, ‘I used to be an office bearer of the 
Clan of Umayya, and so | attained a lot of wealth. | am thinking that this is not 
Permissible for me’. He“™ said: ‘Have you asked about that anyone other than 
me*“S?’ | said, ‘I did ask, so it was said to me, ‘Your family and your wealth, and 
everything is Prohibited for you’. He??" said: ‘It is not as they have said it to you’. 


قال: قلت: جعلت فداك فلي fug‏ قال: «نعم» توبتك في كتاب الله Gal cj‏ كَمَرُوا إِنْ 1,885 P 0E‏ ما 5$ «Glo‏ 


| said, ‘May | be sacrificed for you! Is there repentance for me?’ He??" said: ‘Yes! 
Your repentance is in the Book of Allah*™ Say to those who are committing Kufr 


if they desists He would Forgive for them whatever has passed [8:38] 7 


تفسير العيّاشي 2: 55[ 46 !281 
تفسير العيّاشي 2: 55/ 47 2812 
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VERSES 39 & 40 


fea gles Us AUI Oi Ia o 


- q) 


And fight them until Fitna (strife) does not happen and the Religion, all of it 
happens to be for Allah. So if they desist, then Allah Sees what they are doing 
[8:39] 


{40} 5.3 cx الْمَؤْلَ‎ ex C E al SF ولوا فَاعْلَمُوا‎ 


And if they turn back, then know that Allah is your Guardian; most excellent is 
the Guardian and most excellent the Helper [8:40] 


de‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ ofl oF‏ أبي plat of ARE e DN AR e n‏ قال Axe GY EL‏ (عليه السلام) قول الله 
& و ڪل و de bu‏ لا OSS‏ وئ و S OSS‏ كله 4 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Uneyr Bin Azina, from Muhammad Bin Muslim who said: 


| said to Abu Ja'far?*"5, ‘The Words of Allah?" Mighty and Majestic: And fight them 
until Fitna (strife) does not happen and the Religion, all of it happens to be for 
Allah [8:39]. 


lj ste 16 a etel و حاجة‎ eet EL als (صلى الله عليه وآله)‎ alll وَسُولَ‎ Oy بعد‎ WN eds يجن تأویل‎ d dui 

1 يبل مهم نهم يلون حى L E‏ و de‏ و Ss‏ لا O55‏ شزك. 
So he®™ said: ‘The explanation of this Verse has not come yet. Rasool Allah??""‏ 
allowed them (the non-Muslims) for his??"" need and the needs of his??""‏ 
companions. So, if its explanation had already come he ™ would not have accepted‏ 
from them, but they would have been fought until they had professed the Tawheed of‏ 


Allah? mighty and Majestic, and until association (Shirk) would not have 
existed’. 


العياشي: عن dj‏ قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «سثل al‏ عن قول الله عز و جل: و قَاتِلُوهُمْ fe‏ لا تَكُونَ فة و 
يحون Jus call dit et‏ إنه لم يجيء تأويل هذه الآية» و لو قد قام قائمنا بعد» سيرى من يدركه ما يكون من تأويل هذه 
الآيق» و ليبلغن دين محمد (صلى الله عليه و آله) ما بلغ الليل حتى لا يكون شرك على ظهر الأرض كما قال الله». 


‘Abu Abdullah™ said: 63595 asked my?*"* father^*"* about the Words of Allah®?™ 
Mighty and Majestic And fight them until Fitna (strife) does not happen and the 
2813 Al Kafi — H 14691 
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Religion, all of it happens to be for Allah [8:39], so he said: ‘The explanation 
of this Verse has not come yet. And when our^?"? Qaim?™ rises afterwards, so we 
shall see what is to be realised from the explanation of this Verse. And the Religion 
of Muhammad**™ shall reach what the night has reached until there shall not exist 
any association (Shirk) upon the surface of the earth’. 


VERSE 41 


6 : odi dg re e يَوْمَ‎ ae 


Jen 


And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for 
Allah, and for the Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the 
needy and the wayfarer, if you believe in Allah and in what We Revealed unto 
Our servant, on the Day of Distinction, the day on which the two parties met; 
and Allah is Able upon all things [8:41] 


The Authorisation of Khums 


Ba عَنْ‎ ase Syste US Star و‎ dodi من عْلَمَاءِ‎ REUS LX و 8 اجْتَمَعَ في‎ gs ع بلس الْمَأَمُونِ‎ CX cue 
الْمَأْمُونُ ما تَقُولُ‎ jus lé aud, se 5 Se aly ارد‎ cu من عبادنا فَقَالَتِ‎ Lethe الكتاب الَّذِينَ‎ af É ah هَذِوِ‎ 

DUAE BUA جا‎ 5 Se الله‎ if J ES ع لا اقول كُمَا قَانُوا و‎ ett Jus اجس‎ of یا‎ 
'Al-Reza??"5 attended the gathering of Al-Mamoun at Merv, and he had gathered in 


his gathering a group of scholars of Al-Irag and Khurasan. (Among the proofs he?*"* 
presented was): - 


& di b pe دقر‎ af ad و‎ Qul SIUE UO E EEN الله عَرَّ وَ‎ Jas النَّامِئَةُ‎ UT و‎ 
يبي‎ SI ارد‎ ge AEN de 9 je a Hle Jui ah ON AN 5 الل‎ c Lal pl نهنا‎ dio p> sete 
GA نه بذِي‎ E برسوله‎ Ends li فيه‎ ULL و‎ eol] رضي‎ G d 
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‘And as for the eighth, so Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: And know that 
whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the 
Rasool, and for the near of kin [8:41]. Thus He*™ Paired the portion of the 
relatives with His*™ Portion and the portion of His**” Rasoo™. So this is a merit 
as well between the Progeny®™ and the people, because Allah?" Exalted Made 
them^?"? to be in goodness and Made the people to be in goodness besides that, 
and was Pleased for them®™ what He*™ was Pleased for Himself, and Chose 
them?" with regards to it. So He^^" Began with Himself*™, then with His*™ 
Rasool*, then with the relatives. 


2 (242 ad 4€ 2 Wet of 82.07 ?4 ت‎ gle te we )اي وه‎ C$ 2x24 eg th ء‎ wee MES 
و اعلمُوا أنما عَيِمْتُمْ مِنْ‎ GAN $$ و‎ JUS لِنَفْسِهِ فَرَضِيَةُ هم‎ $e جَلَ و‎ ioo, يما‎ GUS SP وَ العَنِيِمَةِ وَ‎ eei ما كان مِنَ‎ SG 
ast لا‎ call لاطت‎ aly Gus في‎ axi ess إل‎ gh er f موكد و‎ Lr gs et حْمْسَهُ و لِليَسُولٍ و لذي‎ oll Sb uus 


A SS من‎ Dy aie لا من‎ di c من‎ ed 


Therefore, everything which was from A/-Fey and the booty and other than that from 
what the Majestic and Mighty is Pleased for Himself^^", Necessitated for them. So 
He*^^" Said and His*™ Word is the Truth [8:41] And know that whatever booty 
you gain, a fifth of it is for Allah and for the Rasool and for the near of kin. This 
is an emphatic confirmation, and an impact established for them up to the Day of 
Judgment in the Speaking Book of Allah?^" which Neither did the falsehood come 
from before it, nor (would it come) from after it. (It is) a Revelation from the 
most Wise, the most Praised [41:42]. 


UE يكن لَه فِيهَا نَصِيب و‎ s uid مِن‎ ce [A] قيمة سهمه‎ REEL adi Op stich و‎ di و‎ i ud و‎ 
rsa) فِيهم‎ 56 aai 033 إلى‎ Gol ذي‎ po و‎ ATS AY و‎ Bl Ci يكن لَه‎ 1 es الْمِسْكِينٌ إا الْمَطع‎ 


And as for His*™ Words: and the orphans and the needy [8:41], so the orphan is 
when the amount of his share is cut off (when his orphan-hood is cut off), he is exited 
from the war booty and there would not happen to be a share for him in it, and 
similar to that is the need, when his neediness is cut off, there would not happen to 
be a share for him from the war booty, nor would it be Permissible for him to take it, 
and the share of the near relatives is up to the Day of Judgment, established 
regarding them, for the rich and the poor from them, because there is no one richer 
than Allah?^" Mighty and Majestic, nor (richer) than His?^^" Rasool®*™. 


Ape ES تفه و‎ Va ios Ute QUIS و‎ Dh Aces رضي تفه و لِرَسُولِهِ‎ u$ مها و لِرَسُولِهِ سَهْماً‎ Go لِنَفْسِهِ‎ caes 


PES, o, ive RA و‎ iR ر‎ e BG Bie 8 Fa aras A og opo f qoc noti : 
سَهْمَهُ بِسَهُم الله وَ سَهُم رَسُولِهِ‎ 0j ثم يم و‎ di جل جلالة ثم‎ uan قدا‎ ARCA أَجْرَاهُمْ ي‎ US 2l لِذِي‎ 


So He*™ Made a share for Himself^^" from it and a share for His*™ Rasool®*™. 
Whatever He*™ was Pleased for Himself?^^". and for His*™ Rasool?"". He*™ was 
Pleased for them? ^. And similar to that is Al-Fey. Whatever He*™ was Pleased 
from it for Himself*™ and for His*™ Prophet??"", He™ was Pleased for the near 
relatives, just as He*™ Informed them regarding the booty. So He*™ Began with 
Himself?^^". Majestic is His*™ Majesty, then with His?^" Rasoo™, then with 
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them??"5. ang their share is Paired with the Share of Allah??" and the share of 


His?™ Rasools*™. 


x م بأَهْلٍ‎ TEN 2 4 amig So faa EL GM m Fe) SPAY eau dpe yee) EN igi في العذاعة فال يا‎ Was 
e — dee LS uelle, í مَفَرُونَة‎ J a طَاعَة‎ a & وَلَايتَهُمْ‎ QR منوا‎ la AT sil 3 des E xb MA 5 ay real ie 


Similar to that is the obedience. He*™ Said [4:59] O you who believe! Obey Allah 
and obey the Rasool and those with Divine authority from among you. He*™! 
Began with Himself?" before, then with His?" Rasool**"", then with the People?^*"* 
of his*?"" Household. And similar to that is the Verse of the Wilayah [5:55] But 
rather, only Allah is your Guardian and His Rasool and those who believe. So 
He*™ Mage their?" Wilayah with the obedience to the Rasool**™”, being paired with 
His?" obedience, just as He™ Made their^?"* share with the share of the 
Rasool*?"" paired with His?" Share in the booty and Al-Fey. 


ti Sis‏ و تَعَالَ ما أَعْظمَ ts‏ عَلَى أل KG od ds‏ حاءث Aa itas‏ رَسُولَهُ وَ G JU azs aT d‏ الصّدّقاتُ 
o TEL T. ed ae eae uo "PP EE‏ ا g AN 7 o $ PES 4 ut‏ 
sii‏ و الْمَساكِينٍ $ الْعامِلِينَ Glo‏ و الْمُوَلْمَةِ idol‏ وَ في UN‏ و الغارمينَ وَ في سَبِيلٍ alll‏ و ابن السبيل Kah‏ مِنَ الله 


So the Blessed and High, how great is His?" " Bounty upon the People?*"5 of this 
Household. So when the story of the charity came, He*" Removed His*" 
Rasools*™ and Removed the People?*"5 of hiss?“ Household, and He?™ Said But 
rather, the charities are for the poor and the needy, and the office bearers 
upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al Islam), and ones 
in bondage, and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer. 
Being an Ordinance from Allah; and Allah is Knowing, Wise [9:60]. 


$5 وَ‎ BAS عن‎ ALIS HUI SY oS لِرَسُولِهِ أو لِذِي‎ Sf dd Cao se s fe es ST IUS من‎ euh في‎ M ge 
من كل‎ wide HN SL Sé Y IU bil و آله و هي‎ wee على‎ Sed SIL CY cele ge بل‎ Y en رَسُولَهُ ته أل‎ 
Sn فَهَذِه‎ de 5 fe id ۾ الله و اصْطْفَاهُمْ رضي م ما رَضِي لِنَفْسِهِ و كرة م ما گرة‎ MGE NE 


So, can you find in anything from that, that the Mighty and Majestic Made a Share to 
be for Himself", or for His?" Rasool*?"", or for the relatives? Because, when 
لتقو بم‎ Removed Himself?" from the Charity, and Removed His?"  Rasool*?"". (also) 
Removed the People?"5 of his*?"" Household. No! But, He®™ Prohibited upon 
them??"5, because the charity is Prohibited upon Muhammad"*??"" ang the his??"" 
Progeny?? ^5, and it is the dirt of the people. It is not Permissible for them^?"* because 
they^?"* are clean from every filth and grime. So when Allah?^" Cleaned them??? 
and Chose them?" ^, was Pleased for them?" what He?^" was Pleased for 
Himself?^^". and Disliked for them?^?"? whatever He*™ Disliked for Himself?^^", Mighty 
and Majestic. So this is the eighth. 


APENRE: ; yA 4 Cue hed, abet, 2 $4 oe A 2f af 22 "e 3 رو‎ «c 
Se إلا‎ le ahi ag oui و‎ ep A ui ae BY عن‎ iens بَيْتِ‎ gai a حرام‎ sud و‎ oit Qus 
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So Al-Mamoun and the scholars said, ‘May Allah*™ Recompense you?" all, the 
People**"* of the Household of your?^?"* Prophet??"" with goodness on behalf of the 
community. So we cannot find the explanations and the clarifications with regards to 
what is confusing upon us except with you ™ aj". 5 


[ الصفار القمي ] حدثنا أبو محمد» عن عمران بن موسى» عن موسى بن جعفر» عن علي بن اسباط» عن محمد بن الفضيل؛ 
عن ul‏ حمزة الثمالي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: قرأت عليه آية الخمس» فقال: ما كان لله فهو لرسوله وما كان لرسوله 
فهو لنا ثم قال: لقد يسر الله على المؤمنين انه رزقهم خمسة دراهم وجعلوا لريهم واحدا وأكلوا أربعة حلالا ثم قال: هذا من حديثنا 
صعب مستصعب لا يعمل به ولا يصبر عليه إلا تمتحن قلبه للايمان. 


asws asws 


, so he 


asws; 


Abu Ja'far??"? has said: ‘The Verse of A/-Khums was recited to him 
said: ‘Whatever was for Allah*™, so it is for His?^" Rasool®*™, so it is for us 
Then he?" said: 'Allah?^" has Made it easy upon the Momineen that He 
Provided five Dirhams for them and Made one for their Lord*™, and they are eating 
four as Permissible’. Then he??"? said: ‘This is from our^?"? Ahadeeth which is difficult 
and becomes more difficult. None will act in accordance with it, nor be patient over it 
except for the one whose heart has been Tested for the Eman’. 


azwj 


Who are the near of kin? 


o2 4 09 726 o2 o4 ^d o 4l^ o7 4 o^ o ad ilL o ad oz á- o E ad so أو رهم‎ 

LE LM‏ عَنْ مُعَلَى بن Oe‏ عن ARE‏ بن Ru ARE SAX‏ الله عَنْ علي بن OLS‏ عَنْ عبد UH‏ بن uS‏ عَنْ 

all ace ul‏ ( عليه السلام ) في قول الله تال و UL Vu‏ عَنِمْكُمْ من AZAR Ste uus‏ و لِليَسُولٍ و لذي d asd‏ مير 
الْمُؤْمِنِنَ و ASI‏ ( عليهم السلام ) . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™ the 
Exalted: And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it 
is for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin [8:41]. He^*"? said: ‘(‘The 
near of kin means’) Amir Al-Momineen??" and the Imams?9"' 281 


Jis di عليه السلام ( في قول‎ ( je ul ششلم عن‎ aig عن‎ oul عن‎ ad عن‎ ad بن‎ Jet عن‎ and seb 


و eine Uf uu‏ من شَئْءٍ $c. JE OG‏ لِليَسُولٍ و لِذِي JE coii‏ هُمْ di uis c‏ ر صلى الله عليه وآله ) و الم 
لله و لِلرَسُولٍ و لتا . 


2815 Bashaarat AI Mustafa ??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 7 H 42 
2816 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 116 
2817 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 12 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah?^" the 
Exalted And know that whatever booty you gain from anything, so a fifth of it is 
for Allah, and for the Rasool, and for the near of kin [8:41]. He??? said: ‘They are 
the near of kin of Rasool-Allah??"" and the fifth is for Allah?” and for His?^" 
Rasool®*™ and for us?9"* 2818 


Giving it to the rightful ones 


بؤسي لما لقيت من هذه الأمة بعد نبيها من الفرقة وطاعة أئمة الضلال والدعاة إلى النار. dy‏ أعط سهم ذوي القربى منهم إلا لمن 
أمر الله بإعطائه الذين قال الله: (إن كنتم آمنتم AL‏ وما أنزلنا على عبدنا يوم الفرقان يوم التقى الجمعان)» فنحن الذين عن الله 
بذي القربى واليتامى والمساكين وابن السبيل» كل هؤلاء منا خاصة لأنه لم يجعل لنا في سهم الصدقة نصيبا وأكرم الله نبيه صلى 
الله عليه وآله وأكرمنا أن يطعمنا أوساخ أيدي الناس. 


(Suleym Bin Qays said, ‘Amir Al-Momineen**™® said): ‘I**“* am at despair (feeling sad) from 
what had been met by this community after its Prophet" from its sects and its obedience to 
the imams (leaders) of misguidance and the callers to the Fire. And I will not give to those 
near relatives from among them except for the ones whom Allah*™ has Ordered to be given 
for whom He*™ has Said: if you believe in Allah and in what We Revealed unto Our 
servant, on the Day of Distinction, the day on which the two parties met; and Allah is Able 
upon all things [8:41], for we“ are the ones whom Allah“ has Meant by ‘the near 
relatives and the orphans and the poor and the travellers’, all those are for us*™ exclusively, 
because He™ has not Made for us™™ a share in the charity, and Allah? has Honoured 
His*™ Prophet" and Honoured us®™ by not Feeding us®™ from the dirt of the hands of the 


people’. 


و عنه: عن أحمد بن الحسن بن علي بن فضال» عن أبيه» عن عبد الله بن بكير» عن بعض أصحابه» عن أحدهما (عليهما 
السلام)» في قول الله تعالى: و اعَلّمُوا ERE UF‏ من شَيْءٍ al OG‏ حْمْسَهُ و لِلرَسُولٍ وَ لِذِي ud‏ و اليّتامى و الْمَساكِينٍ وَ Qi‏ 
السّبيل. 


asws eee) 


(It has been narrated) from one of them (b^ or 6^ Imam , regarding the Words 
of Allah?™ [8:41] And know that whatever war booty you gain, a fifth of it is for 
Allah and for the Rasool and for the near of kin. 


قال: «خمس الله عز و جل للإمام» و خمس الرسول للإمام» و خمس ذي القربى لقرابة الرسول و الإمام» و اليتامى يتامى آل 
الرسول» و المساكين منهم» و أبناء السبيل منهم» فلا يخرج منهم إلى غيرهم». 


2815 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 130 H 2 
2819 Kitab Suleym Bin Qays — H 18 (Extract) 
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He®™ said: ‘Khums (part) of Allah? Mighty and Majestic is for the Imam*??"5, and 
Khums of the Rasool**™ is for the Imam??"5, and Khums of the next of kin of the 
Rasool®*™ is for the Imam??"5, and the orphans are the orphans of the Progeny^?"* 
of Rasool™, and the poor among them, and the wayfarer from among them. So do 


not take from them (to give it) to others’. 


de‏ عن xe‏ بن al ate‏ نَصْرٍ GI oe‏ ( عليه السلام ) قال ee‏ عَنْ قول fe alll‏ 5 حل و GEE TR‏ من شَيْءٍ 
AoA al OL‏ و لِليَسُولٍ و GA ce‏ فقيل لَه G5‏ گان all‏ 235 هُوَ Sots! SUS‏ الله ( صلى الله عليه وآله ) وَ مَا گان JJ‏ 
eX sii obi‏ 


'He??"* was asked about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic [8:41] And 
know that whatever war booty you gain, a fifth of it is for Allah and for the 
Rasool and for the near of kin, and it was said to him?^?"5, ‘So whatever was for 
Allah?™, who was it for?’ So he®™ said: ‘For Rasool-Allah??"" and whatever was for 


Rasool-Allah??"" so it would be for the Imam?*"*'. 


aus‏ له أ yy ede‏ گان صنت مِن BT GN‏ و a Dao‏ ما at‏ به قال داك إلى الإمام أ obi dts eds‏ ر صلى الله 

عليه وآله ) € Ras‏ أ لَيْسَ OWE‏ يُعْطِي Je‏ یری BUSS‏ الْإمَامُ . 

It was said to him??"5, ‘What is your??"5 view if there was more of a category from the 

categories, and less of a category, what would be done with it?’ He?^?"? said: ‘That is 

up to the Imam?" "^, Did you not see how Rasool-Allah*™ dealt (with it)? Wasn't it so 
that he??"" gave upon what he??"" saw (as proper)? Like that is the Imam?" ?8?! 


asws 


The Legalisation of Khums for the Shias 


ue ابا‎ JC عِيسى قال‎ ut og uS بَشِيرٍ عَنْ‎ ug الصّمَدٍ‎ e عن‎ oS ga عَنْ‎ az أَحْمَدَ بن‎ egg is 
الله‎ ate. أَبُو‎ QU odi و لِذِي‎ J و‎ A. لِه‎ Dens من‎ eue U تال و اعلَمُوا‎ ah J35 ر عليه السلام ) عن‎ all 
. جَعَل شِيعَتَهُ في جل ليزوا‎ al FY يوم‎ Logs فاده‎ all هى و‎ QU eoo أَشَارَ‎ 2 acess عَلَى‎ arie ) عليه السلام‎ ( 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" the Exalted [8:41] And know 
that whatever war booty you gain, a fifth of it is for Allah and for the Rasool 
and for the near of kin. So Abu Abdullah??? said by his?*"* elbows upon his?*"* 
knees, then gestured by his**”® hand, then said: ‘By Allah?^"! It is the profit day by 


2820 364 /125 :4 التهذيب‎ 
2821 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 130 H 7 
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day, except that my?^?"5 father??? mage our??"* Shias to be in an ease (not obliged to 
pay Khums) in order to purify them' 2 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن محبوب» عن ضريس الكناسي» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «من أين 
دحل على الناس الزنا؟» قلت: لا أدري» حعلت فداك. قال: «من قبل خمسنا أهل البيت» إلا شيعتنا الأطيبين» فإنه محلل لحم 
بميلادهم». 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘From where does adultery enter upon the people?’ | said, ‘I 
don't know, may | be sacrificed for you ™®*. He?*"5 said: ‘From the direction of our**"* 
Khums of the People??"* of the Household (devouring it), except for our^?"? Shias, for 
it is Permissible for them in order to cleanse their births’.*°°° 


و عنه: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن سنان» عن صباح الأزرق» عن محمد بن مسلم» عن أحدهما 
(عليهما السلام)» قال: «إن أشد ما فيه الناس يوم القيامة أن يقوم صاحب الخمس فيقول: يا رب» خمسي. و قد طيبنا ذلك 
لشيعتنا لتطيب ED‏ و لتركوا ولادهم». 


asws ee) 


from one of thems (5^ or 6^ Imam having said: ‘The most difficult state in 
which the people would be on the Day of Judgement is when the owner of A/ Khums 
would stand and say, ‘O Lord?^", my**“S Khums’. And we have allowed (gifted) it for 
our?" Shiah in order to make goodly their births, and purify their births". ^*^^ 


عن فيض بن Ul‏ شيبة» عن رحل» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: ofp‏ أشد ما يكون الناس حالا يوم القيامة» إذا قام 
صاحب الخمس» فقال: يا رب» خمسي» و إن شيعتنا من ذلك لفي حل». 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘The most difficult state what they people can 
happen to be on the Day of Judgment, when the owner of the A/ Khums would stand 


and he would say, ‘O Lord®™!! My?^*^* Khums’. And our®S“S Shias from that, are in an 


exemption’ 29? 


E S Us‏ عَنْ UI ue‏ عن uem‏ بن عبد AD‏ عَنْ عاصم بن BA‏ عن أبي S*‏ عن أبي aes‏ (عليه السلام) قال 
EB‏ لَه GET ans ó‏ يَفَْرُونَ و 54 مَنْ حَالمَهُمْ Qus‏ لي الك عَنْهُمْ AG E AT‏ و all‏ يا Sy ize uf‏ الاس كُلّهُمْ 
Sf‏ بَعَايَا مَا ax eb s ME‏ لي gaie‏ مِنْ Ws‏ 
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Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Aasim Bin 
Humeyd, from Abu Hamza, who has narrated the following: 


| asked Abu Ja'far?^?"* that, ‘Some of our companions are fabricating (Hadeeth) and 
throwing them against the ones who oppose them’. So he?^?"? said to me: 'Refraining 
from them is better’. Then said: ‘By Allah™, O Abu Hamza! The people, all of them, 
are the children of adultery except for our?^?"* Shias’. | said, ‘How can there be a way 
out for me, from this?’ 


$e قال‎ ii في جميع‎ BE Cus ooh أل‎ d gae ds الله تارك و‎ Sy ae يڎل‎ eh dn Cus لي يا ايا ره‎ dui 
أُصْحَابُ‎ SS اليل‎ SN و اليتامى و الْمَساكِينٍ و‎ aod حْمْسَهُ و $9530 لِذِي‎ a OU من سَيْءٍ‎ eus UT و حل و اغْلّمُوا‎ 
s NEG UA de seis PAE pees 


So he??"? said to me: ‘The Revealed Book of Allah*™ has Evidences against them. 
Surely, Allah?™ Made for us?^?"* the People**"* of the Household three portions in the 
whole of the spoils of war (Al-Fey). Then Allah?*^" Said: And know that whatever 
booty you gain from anything, so a fifth of it is for Allah, and for the Rasool, 
and for the near of kin, and the orphans, and the needy and the wayfarer [8:41]. 
So we*??" are the owners of A/-Khums (the fifth), and the spoils of war (Al-Fey), and 
we*?"? have made it Prohibited unto all the people except for our??"* Shias. 


و الله يا اا حرةَ ما مِنْ أَرْضٍ تُفْئَحْ و Y‏ س يمن فَيْضرب Be gee e‏ لا گان e Go‏ مَنْ ual‏ فرحا گان VG d‏ و 
y‏ قذ ظَهَرَ ME ga‏ بيع Y eb US ule VE AD‏ يريد eoe cud o GE Ss‏ ماله و يطلب 883 sod‏ 


لا Sea‏ شَيْءٍ مِن Gaasi 5 WS‏ و شِيڪتتا ِن Ue‏ ذلك با عذْرٍ و لا E ie‏ 


By Allah?™, O Abu Hamza! There is no land which has been conquered, and no fifth 
(Khums) has been applied on anything from it except that it was unlawful for the one 
who received it for his genitals or assets. And if the truth were to appear (Al- 
Qaim*??"5) the man would be desperate to sell himself cheaply to the extent that the 
man from among them would be prepare to ransom himself with all of his wealth, 
and seek the salvation for himself. So he will not achieve anything from that. And 
they have taken us®™ and ourf™ Shiah out from those rights of ours without an 
excuse, or right, or proof'.?9?6 


Please see Hadeeth in the appendix, being a letter from Imam Al Mahdi**“’ legalizing 
the Khums for the Shias up to the time of his**“° appearance. 


The withholders of Khums 


قال سليم: ثم أقبل عليه السلام على العباس وعلى من حوله» ثم قال: ألا تعجبون من حبسه وحبس صاحبه عنا سهم ذي القربى 
الذي فرضه الله لنا في القرآن؟ وقد علم الله gf‏ سيظلموناه وينتزعونه مناء فقال: Oly‏ كنتم آمنتم بالله وما أنزلنا على عبدنا يوم 
الفرقان يوم التقى الجمعان). 
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Suleym (Bin Qays) said, ‘Then he™ (Amir Al-Momineen??"5) turned towards Al- 


Abbas and those who were around him, then said: ‘Do you not wonder at the one 
who withheld it and his companion who withheld it from us, the share for the near 
relatives which Allah?" had Obligated for us®™ in the Quran? And Allah®?™ Knew 
that they would oppress us by it and seize it from us?^*"5, so He?™ Said: [8:41] if you 
believe in Allah and in that which We revealed to Our servant, on the day of 
distinction, the day on which the two parties met 2827 


The day the two parties met 


عن إسحاق بن عمار» عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «في تسعة عشر من شهر رمضان يلتقي الجمعان». قلت: ما معنى 
قوله: «يلتقي الجمعان؟» قال: «يجتمع فيها ما يريد من تقديمه و تأخيره و إرادته و قضائه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The nineteenth of the 
Month of Ramazan is the day on which the two parties met [8:41] . | said, What is 
the Meaning of His*?™ words: the day on which the two parties met [8:41]? He^*"* 
said: ‘There is gathered in it what He™ Intends from what is to be brought forward, 
and it being delayed, and His*™ Intention, and its accomplishment’. 


عن عمرو بن سعيد» قال: جاء رحل من fal‏ المدينة في ليلة الفرقان حين التقى الجمعان» a4 Jue‏ هي ليلة سبع عشرة من 
رمضان» قال: فدخلت على Qi‏ عبد الله ade)‏ السلام)» فقلت له و أخبرته» فقال لي: «جححد المدني» أنت تريد مصاب أمير 
المؤمنين (عليه السلام)» إنه أصيب ليلة تسع عشرة من شهر رمضان» و هي الليلة التي رفع فيها عيسى بن مرم (عليه السلام)». 


‘A man from the people of Al-Medina came during the night of the Criterion (ليلة الفرقان)‎ 
the day on which the two parties met [8:41]. So the Medinite man said, ‘It is the 
seventeenth night of Ramadhan’. | came up to Abu Abdullah, so | said to him**“* and 
informed him?*?"* about it, so he?^?"* said to me: ‘The Medinite is denying it. What you 
are intending is the (night of the) attack upon Amir-Al-Momineen??"5, He®™ was 
attached on the night of the nineteenth of the Month of Ramadhan, and it is the night 
in which Isa Bin Maryam? ascended'.?9?? 


Miscellaneous Ahadeeth on Khums 


واعنه: بإسناده عن أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن ابن أبي عمير» عن حفص بن البختري» عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: de»‏ مال الناصب حيثما وحدته» و ادفع إلينا الخمس». 


2827 Kitab Suleym Bin Qays H 14 
2828 67 164 :2 تفسير العيّاشي‎ 
2829 68 /64 :2 تفسير العيّاشي‎ 


2127 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘Take the wealth of the Nasibi (Hostile one) 
wherever you find it, and hand over the Khums to :“اعون‎ 0 


عن ابن سنان» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سمعته يقول في الغنيمة: «يخرج منها الخمس» و يقسم ما بقي فيمن قاتل 
عليه و ولي ذلك» و أما الفيء و الأنفال فهو خالص لرسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


‘From Abu Abdullah?^*"5, he (the narrator) said, ‘I heard him??"* saying regarding the 
booty: ‘Extract the Khums from it and distribute whatever remains among the ones 
who fought upon it, and the ruler of that. And as for A/ Fey and the Anfaal, so it is in 
particular for Rasool-Allah*?" 2831 


عن سدير» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: قال: LÍ b»‏ الفضلء لنا Ge‏ في كتاب الله في الخمس» فلو محوه فقالوا: ليس من 
cài‏ أو i‏ يعلموا به لكان elio‏ 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘O Abu Al Fazal! For us??"? is a right in the Book of 
Allah*™ regarding Al Khums. So if they were to delete it and say, ‘It isn't from 
Allah, they don't know of it, it would be the same".?9*? 


VERSES 42 - 44 


BG dence ue E ul ba aue ear y cq dius. Rao L car. GE 
MALY sels ولو‎ © "i g = القصوّى‎ spall وَهُمْ‎ WU E ex 3 
im cy ETE "Ue fF َلك‎ BG مَنْ‎ CUES مَفْعُولا‎ T كَانَ‎ vil AUi (ents is) 9 معاد‎ d 

{42} عَلِيمٌ‎ eed ab Sls 5 ADS OF 


When you were on the nearer side (of the valley) and they were on the farther 
side, while the riders were in a place lower than you; and if you had mutually 
made an appointment, you would certainly have broken the appointment, but 
for Allah to Accomplish a matter which was to be done, the ones to be 
destroyed from a clear proof and to Revive the ones to be revived from a clear 
proof, and surely Allah is Hearing, Knowing [8:42] 


التهذيب 4: 122/ 350 2830 
تفسير العيّاشي 2: 61/ 51 2831 
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K 3)‏ لله Sta a‏ قلا © © ولو أَرَاكَهُمْ hat‏ لَه مم 53s Wig sb‏ الله 


{43} Ma olay ue dc nc 


When Allah Showed them to you in your dream as being few; and if He had 
Shown them to you as numerous, you would have been weary and would have 
quarrelled regarding the matter. But Allah Saved (you). He is the Knower of the 
contents of the chests [8:43] 


9i vii EU ETC SÍ في‎ Sis فليا‎ accel و‎ hadi إذ‎ ELE 3s 
(44) 398 e اللو‎ yO aia 


And when He Showed them to you, when you met them, as being few in your 
eyes and He Made you all to appear as being few in their eyes, in order for 
Allah to Accomplish a matter which was to be done. And to Allah return the 
affairs [8:44] 


العياشي: عن محمد بن يحبى» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله: و Ies gel ESI‏ قال: gly‏ سفيان و أصحابه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah’, regarding His?" Words: while the 
riders were | in a place lower than you [8:42], said: ‘Abu Sufyan and his 
companions’. 


eate Ba oy Cuz uc 4o (e og oh, ape ee de‏ وخ ا s aze T‏ ب 

ou Se Me‏ عَنْ 55 dae ul Se‏ (عليه السلام) قال کات tud]‏ يوم بَدْرِ يملل الْمُسْلِمِينَ HET‏ الحمار و SUS SS‏ في 
Ge wags 2) wags > eee te | Ae Uk 2 ee eo soes fc 44% c joai f‏ ,4 
oe‏ الْمُسْلِمِينَ tse ae AES‏ (عليه السلام) Jo‏ فَهَرب s‏ يَقُول يا حِبْرئيل EG‏ موحل حي ais‏ في 
E‏ 


From him, from Abaan, from Zurara, who has narrated: 


Abu Ja'far??"* having said: ‘On the Day of Badr, Iblees used to belittle the Muslims 
in the eyes of the infidels, and magnify the infidels in the eyes of the Muslims. So 
Jibraeel^ pulled the sword against him and he“ fled from him*? and he was 
saying, ‘O Jibraeel?*, |° have been Granted a term, I^ have been Granted a term’, 
until he ended up in the sea’. 


قال SIS S5‏ لأبي Jie‏ (عليه السلام) GY‏ شَئْءٍ كان GE‏ و هو مول قال Bali‏ بَعْضَ أطرافه. 


Zurara (the narrator) said, ‘So | said to Abu Ja'far^?"5, ‘What was it that he was 
afraid of since he^ had been Granted a specific term?’ He*^*"5 said: ‘Some parts of 
his? sides to be cut ]إن‎ ^*^ 
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VERSES 45 - 49 


{45} 5,448 Si PESE X ERE e s آمَنُوا‎ Spill eff ا‎ 


O you who believe! When you meet a party, then be firm, and remember Allah 
much, that you may be successful [8:45] 


Sua a الله‎ o O eode coelis uos قاروا‎ Vy hos at ues 
{46} 
And obey Allah and His Rasool and do not quarrel for you will be weary and 


your force will depart, and be patient, surely Allah is with the patient ones 
[8:46] 


G ing © oh de Se oras ÓI És vs مِنْ دِيَارِهِمْ‎ IAS uli ولا وٺوا‎ 
{47} يَعْمَلُونَ نيط‎ 


And do not become like those who are going out from their houses exultantly 
and to show the people, and they are hindering from the way of Allah, and 
Allah is Cognizant with what they are doing [8:47] 


ك 


oai cu‏ تكص ake e‏ عقبيه 
je úi iá this © : abi‏ 


And when the Satan adorned their deeds for them and said, 'There would be 
none from the people to overcome you today, and I am a friend for you’. So 
when the two parties saw (each other), he turned upon his heels and said, ʻI 
am disavowed from you. Surely | can see what you are not seeing. | fear Allah, 
and Allah is Severe of the Punishment’ [8:48] 


)3 يَقُولُ Ops!‏ وَالْذِينَ في فلوم مَرَضْ VES Te‏ د ETUR‏ ؛ وَمَنْ يمول عَلَى by al‏ 


{49} 255 te di 
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When the hypocrites and those in whose hearts was a disease said: ‘Their 
Religion has deceived them, and the one who relies upon Allah, then surely 
Allah is Mighty, Wise [8:49] 


العياشي: عن عمرو بن أبي المقدام» عن أبيه» عن علي بن الحسين ade)‏ السلام)» قال: «لما عطش القوم يوم بدر انطلق علي 
عليه السلام) بالقربة يستسقي » القليب» إذ جاءت ريح شديدة ثم مضت» فلبث ما بدا cal‏ ثم حاءت ريح E em]‏ 
(e )‏ يستسقي» و هو E E K t c‏ 
مضت» ثم حاءته اخرى كادت أن تشغله و هو على القليب» ثم حلس حتى مضت. 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Al-Husayn??"* having said: ‘When the people 
of the day (battle) of Badr were thirsty, Ali??"* went with a canteen for water. And 
"فقوم‎ was upon the well when there was a strong gust of wind which then subsided. 
So he**“* waited for what it seemed (appropriate) to him®™. Then there was another 
gust of wind, which then passed. Then came another while he?^?"* was pre-occupied 
at the well. Then he®™ sat down until it passed. 


فلما رحع إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) أخبره بذلك» JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله). أما الريح الأولى فيها 
حبرئيل مع ألف من الملائكة» و الثانية فيها ميكائيل مع ألف من ASG‏ و الثالثة فيها إسرافيل مع ألف من الملائكة» و قد 
سلموا عليك» و هم مدد لناء و هم الذين رآهم إبليس فنكص على عقبيه» بمشي القهقرى حين يقول: cel Bh‏ ما لا By O85‏ 
ai e‏ وَ اللّهُ سَدِيدُ العقاب». 


asws 


So when he??? returned to Rasool-Allah??"", ne??"5 informed him??"" about that, so 
Rasool-Allah??"" said: ‘As for the first gust of wind — in it was Jibraeel?? along with a 
thousand from the Angels; and the second - in it was Mikaeel^ along with a 
thousand from the Angels; and the third — in it was Israfeel?? along with a thousand 
from the Angels. And they (all) sent greetings upon you?" ^, and they are a help for 
us, and they are the ones whom Iblees” saw and retreated on his? heels, walking 
backwards where he” said, Surely | can see what you are not seeing. | fear Allah, 
and Allah is Severe of the Punishment’ [8:48] ?9*^ 


الطبرسي: قيل: إنمم ها التقواء كان إبليس في صف المشركين» آخذا بيد الحارث بن هشام فنكص على عقبيه» فقال له الحارث بن 
هشام: يا سراقة» إلى أين» أ تخذلنا على هذه الحالة؟ فقال Bf‏ أرى ما لا O38‏ 


‘It is said that when they met (in battle at Badr), Iblees^ was in the rows of the 
Polytheists having grabbed a hand of Al Haris Bin Hisham. So he" let go and turned 
back upon his’? heels, and Haris Bin Hisham said to him, ‘O Saraqa! (It is reported 
that Iblees^ had adopted the image of Saraga), where are you going to? Are you 
abandoning us upon this state?’ So he" said to him, ‘Surely I can see what you are 


not seeing’ [8:48] . 
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فقال: و cal‏ ما ترى إلا جعاسيس يثرب» فدفع d‏ صدر الحارث و انطلق و هزم الناس» فلما قدموا مكة» قالوا: هزم الناس 
سراقة» فبلغ ذلك سراقة» فقال: و الله ما شعرت بمسيركم حت بلغني هزعتكم. فقالوا: إنك أتيتنا يوم كذاء فحلف لممء فلما 
أسلموا علموا أن ذلك كان الشيطان. 


He (Al Tabarsy) said, ‘By Allah?! He did not see except for hordes of creatures of 
Yasrib. So he pushed the chest of Al Haris and went away, the people were 
defeated. So when they proceeded to Makkah, they said, ‘Saraqa defeated the 
people’, and that reached Saraqa, so he said, ‘By Allah*™! | was not aware of your 
journey until (the news of) your defeat reached me’. They said, ‘You had come to us 
on such and such a day’. So he swore an oath for them. When he became a Muslim, 
they knew that, that was (actually) satan”. 


قال: روي ذلك عن أبي جعفر و al‏ عبد الله (عليهما السلام). 


He (Al Tabarsy) said, ‘That is reported from Abu Ja'far^*"* and Abu را إن وام‎ 066 


0 j 4 P oá y 1-45 dec A P fp ole abe act, os eet 
الحَسَنٍ الطوسئ‎ [5] ME mA أَبُو‎ ana RI GE بن 456 قال:‎ eA الحَسَنُ بن‎ X42 Xi الْمَقِيهُ‎ AS أخيرا‎ 
2 £6 ies ad ot? 22 EJ «t 2 MEC of o هس‎ o Age at GA aot Ws 
SSIS قَالَ:‎ EN EN aS t$ القاسم إتماعيل‎ Si قَالَ: أخبرنًا‎ oad بن‎ ARE الْمُفِيدُ خمد بن‎ A قَالَ: أخبرنًا‎ 


di» Se OL عن‎ OLS of اويه بن هتام‎ Cle قَالَ:‎ pl oux ie قَالَ:‎ GN) a بْنْ‎ een] عبد الله‎ 


oU o‏ قال: 


i dil 5 GR ipis She 9 oua dn os BF dus id ds cath el e tue gi odi d d ese 
aK y sts is? m فيه‎ AU Su g ae $4 m d ص‎ 4 AU de kií Jj SES de 4 RAT ORB 

aJ يَدَيْهِ وَ لا مِنْ‎ oM من‎ LU 
‘| heard Abu Muhammad Al-Hassan**“* Bin Ali“®™ addressing the people with the 
allegiance to him?* "^, and he?" said: ‘We™ are the Party of Allah?^". the 
overcoming, and the family of His*™ RasooP?"". the ones of Proximity, and the 
People?*"5 of nis*?"" Household, the goodly, the clean, and one of the two weighty 
things which Rasool-Allah??"" left behind among his??"" community, and the double 


(second) in the Book of Allah??" wherein is the detail of everything. Neither did the 
falsehood come from before it, nor (would it come) from after it. [41:42]. 


guo‏ عَلَينَا في thyb GEV odd‏ بن & inn Gub Sy CALE iue tin‏ إِذْ كَانَتْ ies‏ الله عر و ڪل و برشو 
Ju tyke‏ الله Sus‏ يا ايها caii‏ منوا أَطِيعُوا الله و أَطِيعُوا الول و اولي 25 مِنْكُمْ قن Se‏ في j M Sy 3985 get‏ 
Jp‏ 
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Thus, the reliance is to be upon us regarding its interpretation. Explaining it does not 
tire us??"5, but we??"5 speak of its realities. Therefore, follow us**“*, of obedience to 
us?^*"5 is a necessity when it is paired with the obedience to Allah?” Mighty and 
Majestic and of His?" Rasools*™. Allah?" the Exalted Says: © you who believe! 
Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority from you. 
Thus, if you were to quarrel about anything, refer it to Allah and the Rasool 
[4:59]. 


nd 3e B ori. Ub الْإِصْعَاءِ‎ el مهم و‎ xui الَّذِينَ‎ ias edt AÑ اليَسُولٍ و إلى أولي‎ Sy SS ds 
على‎ oS otia coss UG 2S و 5 حارٌ‎ il مِنَ‎ eid AS غالب‎ y السَبْطَانُ‎ di قال‎ gah ad le ies لحم‎ 


O35 أرى ما لا‎ By Xe Bess à Ju 5 axe 


And if they were to refer it to the Rasool?"" and to those in (Divine) Authority among 
them, he?^?"* would teach the ones who are deriving from them, and he would 
caution you all of the accumulating to the acclaims of the Satan”, for he" is an open 
enemy to you all, and you would become like those for whom the satan" said, ‘There 
would be none from the people to overcome you today, and I am a friend for 
you’. So when the two parties saw (each other), he turned upon his heels and 
said, ‘| am disavowed from you. Surely | can see what you are not seeing’ 
[8:48]. 


US ين‎ CAAT تكن‎ US RS ثم لا‎ Les eu و‎ Ue audi زرا و‎ ost إلى‎ s [Lis] us الماح‎ dy osi 

Age BUY أو كُسبّث في‎ 
So you would be meeting to the spears falsely (sinning), and to the swords 
retreating, and to the crowds deliberately, and to drawing of lots purposely. Then, a 
soul will not benefit from its Eman which had not believed from before, or 


earned goodness during its Eman [6:158] .°°°" 


Please see the report/Hadeeth in appendix 2 


VERSES 50 - 54 


dens por M 
Olde KP EET وُحُوهَهُمْ‎ Os as الملائكة‎ 2 14385” spill ó s 3l (Se 00 


And if only you could see when the Angels cause to die those who commit 
Kufr. The Angels are striking their faces and their backs and (saying): ‘Taste 
the Punishment of burning!’ [8:50] 
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(51) aua elis اله ليس‎ Sty uch ate لِك‎ 


That is due to what your hands sent forward, and surely Allah isn't the least 
unjust to the servants [8:51] 


Ex 
O ag gic AU plot ۾‎ als oul Rigs ed من غ‎ ETE: 
{52} Se Xa fos al 


Like the persistence of the people of Pharaoh and those from before them. 
They committed Kufr with the Signs of Allah, so Allah Seized them due to their 
sins. Surely Allah is Strong, Severe of the Punishment [8:52] 


Z 
1 4 


dii وَأ‎ © puel ما‎ igs ise ei ue as iau v ud d SG ws 
{53} ade ميغ‎ 


That is because Allah does not Change a Favour He has Favoured upon a 
people until they change what is with themselves, and surely Allah is Hearing, 
Knowing [8:53] 


Gsis dag AUSTR 245 SL Pa HS من‎ Gl 
{54} ظَالِمِينَ‎ p 


Like the persistence of the people of Pharaoh and those from before them. 
They belied the Signs of their Lord, so We Destroyed them due to their sins 
and We Drowned the people of Pharaoh; and all of them were unjust [8:54] 


قال Uy)‏ ع: عن cael‏ عَنْ ele‏ عَنْ duis‏ ص» قَالَ: ما من عَبْدٍ و Y‏ أمَة- أَعْطى "EACUS‏ 
«atl‏ و GS‏ في الْبَاطِن و أَقَامَ عَلَى Ý -a‏ وَ |6 ise‏ مَلَكُ Gadd cosi‏ رُوحة- EE‏ إبليسن و Biel‏ 


SS asws asws asws 
0 


The Imam (Hassan Al-Askari said, from his father from his 
grandfather^?"5, from Rasool-Allah??"" having said: ‘There is none from a servant nor 
from a maid who gave allegiance to Amir-Al-Momineen??"* in the apparent, and 
broke it in the hidden, and stood upon being hypocritical to him" — except that 
when the Angel of death comes to capture his soul — Iblees® and his? assistants are 
resembled for him. 


JUNI E e 
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And the Fires and the types of its Punishments are resembles for his sight, and his 
heart, and his seat from its narrowness. And there are resembled for him as well, the 
Gardens and its houses therein — had he remained upon his Eman and been loyal 
with his allegiance. 


226 1 "ENDE $, 4 0 5 ina on ىن وهنو‎ © e$, ue he E عورم‎ Abe 
Ó Bet LSE الْعَالَمِينَ-‎ 555 AY و سُرُورهَا‎ sedi وَ‎ ote 535 الي لا يُقَدّرُ‎ ota Gls الْمَوْتِ: انْظْرْ‎ BG لَه‎ uis 
sai ab يَوْمَ‎ Bases GÉ, ص كان‎ D رَسُولٍ‎ ax لِأَحِي‎ uns گنت بَقِيْتَ عَلَى‎ gb 


So the Angel of death is saying to him, ‘Look! Those are the Gardens which cannot 
be measured, the extent if its extensiveness, and its joys and its pleasures, except 
by Allah™, Lord? of the worlds. These had been prepared for you, if only you had 
remain upon your Wilayah of the brother^"* Muhammad*?"", Rasools*™ of Allah?™, 
your destination would have been to it on the day of Decisive Judgment. 


A Gg و‎ gaii الْمَاغِرَةُ‎ etl s Wj s Gays و‎ aide Gul s dnt als ee و‎ CK US 

gi‏ و GIE AL ECL.‏ 5 سار une CAST‏ هو OO‏ وَ Gd)‏ مَصيرك. 
But you broke (the allegiance) and opposed, therefore those Fires and the varieties‏ 
of its Punishments, and the its Zabaniyya (Angels of Hell), and their hammers, and‏ 
its open-mouthed serpents, and its scorpions with their pointed tails, and its‏ 


predators their long tentacles, and the rest of the types of its Punishments, it for you 
and to it is your destination.'?9*? 


VERSES 55 - 58 


(55) Sg Y گقروا مهم‎ sul d te ag s y 


Surely, the vilest of animals in the Presence of Allah are those who are 
committing Kufr, and they will not believe [8:55] 


{56} 545 Y EIS عَهْدَهُمْ في‎ C يَنْفُضُونَ‎ i Lei EU 


Those who made an agreement from them, then they were breaking their 
agreement every time and they were not fearing [8:56] 


(57) 5953s zal ؛‎ gals يم من‎ ES Qu Hu 


So if you overcome them during the war, then scatter them from behind, 
perhaps they would be mindful [8:57] 
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{58} cath £Z لا‎ al Sy: Cisl & ue zd] AGG Ste e$ من‎ GE Us 


And if you fear treachery from a people, then discard (the agreement) to them 
upon equality, surely Allah does not Love the treacherous [8:58] 


[ في تفسير علي بن إبراهيم ] [ قال: ] حدثنا حعفر بن أحمد قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد بن علي» عن 
محمد بن الفضيل» عن Gl‏ حمزة» عن Uf‏ جحعفر صلوات الله عليه في قوله: * (إن شر الدواب عند الله الذين كفروا فهم لا يؤمنون) 
* قال أبو جعفر (عليه السلام): نزلت في بني امية فهم شر خلق الله هم الذين كفروا في باطن القرآن فهم لا يؤمنون. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"? regarding His*™ Words: [8:55] Surely, the 
vilest of animals in Allah's sight are those who disbelieve, for they will not 
believe. Abu Ja'far^?"? said: ‘It was Revealed regarding the Clan of Umayya, for they 
are the most evil of the creatures of Allah?" . They are the ones who disbelieved in 
the esoteric of the Quran, and they are those who disbelieve. 


له: * (الذين عهدت منهم ثم ينقضون عهدهم في كل مرة) * فهم أصحابه الذين فروا يوم احد. 


His?" Words Those who made an agreement from them, then they were 
breaking their agreement every time [8:56], so they are the ones who fled on the 
Day of Ohad. 


له: * (وإما تخافن من قوم حيانة فانبذ إليهم على سوآء) * نزلت في معاوية لما حان أمير المؤمنين (عليه السلام). 


His?" Words And if you fear treachery from a people, then discard (the 
agreement) to them upon equality, surely Allah does not Love the treacherous 
[8:58] — it was Revealed regarding Muawiya, when he betrayed Amir Al- 
Momineen**“*’. 


علي بن إبراهيم: قال: حدثنا حعفر بن aai‏ قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد ابن علي» عن محمد بن 
الفضيل» عن أبي حمزة» عن al‏ جعفر (صلوات الله عليه)» في قوله: ms)‏ س الدّوَابٌ عِنْدَ al al‏ كُمَرُوا AGB‏ لا aK‏ قال أبو 
جعفر ade)‏ السلام): «نزلت في ب بني أمية» فهم شر خلق الله هم الذين كفروا في باطن القرآن» فهم لا يؤمنون». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His??" Words: Surely, the vilest 
of animals in the Presence of Allah are those who are committing Kufr, and 
they will not believe [8:55]. Abu Ja'far^?"* said: ‘It was Revealed regarding the clan 
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of Umayya, so they are the most evil of the creatures of Allah®™. They are the ones 


who did not believe in the esoteric of the Quran, so they will not believe (ever)’.*8"° 


ل A Ze r‏ افك او ا Va uc $ o- eg T mes oe ge‏ 4 
oe‏ مِنْ Rel‏ عَنْ fee‏ بن زِيَادٍ عَنْ بَعْضٍ Je Se gol‏ الله Se OUo oi‏ أي We‏ الله ( عليه السلام ) قال قال رَسُول 
all‏ ( صلى الله عليه وآله ) ESE‏ مَنْ کن aa‏ گان مُنَافِقاً وَ إِنْ o s plc‏ و رَعَمَ S‏ مُسْلِمٌ مَنْ إِذَا Ge soll‏ وَ ذا GAs‏ 

gti 22 لا‎ Ú y gis قال في‎ ae. وَ‎ fe الله‎ Sy CAL و إِذَا وَعَدَ‎ CAS 


(It has been narrated) from Abdu Abdullah??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Three (things), the one who has these in him, would be a hypocrite, and even if he 
were to Fast, and pray Salat, and claims that he is a Muslim. The one who, when 
entrusted, betrays, when he narrates, lies, and when he promises, breaks. Allah®™ 
Mighty and Majestic is Saying in His*™ Book: surely Allah does not Love the 
treacherous [8:58] ?9*' 


VERSES 59 & 60 


4 A on «f وى‎ 5 à. رحدو‎ Í E 


And they should not reckon, those who are committing Kufr, that they can 
outstrip. They cannot frustrate (you) [8:59] 


o ^ “a2 ره‎ n a^^ وام‎ o? ed ^ o PE 5 o 20f 4 p of à F 
الله وَعَدُوّكُمْ وَآخَرِينَ من‎ GAS تَرْهِبُونَ به‎ LOI هم مَا اسْتَطَعْتَمْ من 359 وَمِنْ رباط‎ yes 
1 4 30% و .ت ص‎ A i 5 A c &.93 4.5, E oaao aÍ 434 soc Kf oL A4 
لا‎ ly J| 3$ في سَبيل الله‎ etu تنفقوا مِنْ‎ Log 2 a goles دوم لا تغلمونهم الله‎ 

{60} 5,225 
And prepare for them whatever force you are able to and from the equipped 
cavalry horses, frightening by it the enemies of Allah and your enemies, and 
others from besides them you are not knowing of, but Allah Knows them. And 


whatever you spend from anything in the Way of Allah, it would be Fulfilled to 
you and you would not be wronged [8:60] 


و عنه: بإسناده عن أحمد بن حمد» عن سعيد بن جناح» عن al‏ حالد الزيدي» عن جابر» alor‏ جعفر «(eo JI ale)‏ قال: 
bt»‏ قوم على الحسين on‏ علي (صلوات الله عليه) فرأوه مختضبا بالسواد» فسألوه عن ذلك» فمد يده إلى é cath‏ قال: أمر 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) في غزاة غزاها أن يختضبوا بالسواد ليقووا به على المشركين». 


2840 279 :1 تفسير القمّي‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘A group of people came up to 
Al-Husayn??'5 Bin Ali*™, and they saw him®™ dyeing (his®™ hair and beard) with 
the black (colour). So they asked him??"* about that. He?*"* extended his??"5 hand to 
his??"* beard, then said: 'Rasool-Allah??"" ordered during military expeditions that 
they should dye {their hair and beard) with the black (dye) in order to prevail against 


the Polytheists'.?9*? 


ابن Beye aiit‏ (القتقيم قال الضادق o ie ade)‏ قول al‏ عرو جل و el‏ اكه to‏ الط aay tU did tye‏ 
بن ي (المعيه) ) م): في فوا و حل و ye‏ من )9 
الخضاب بالسواد». 


‘Al-Sadiq**"S, said, ‘Regarding the Words of Allah®?™ Mighty and Majestic: And 
prepare for them whatever force you are able to [8:60], he?*?"5 said: ‘From it is the 
dyeing (hair and beard) with the black (dye) 83 


العياش : عه محمد ب عيس ee‏ ذكزه: عر أن عبد الله عليه السلام)» فى قول الله: eee hielo‏ مه فف قال: 
شي: عن بن عيسى» عمن عن ابي ) «e‏ في فو و اعدوا من M‏ 


«سيف و ترس». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ regarding the Words of Allah?" And 
prepare for them whatever force you are able to [8:60], he?" said: ‘Sword and 
shield’. 


E ie‏ عَنْ عِمْرَانَ of‏ مُوسى cub uod ob‏ عَنْ JG JG ia gei op duce‏ رَسُولُ abit‏ ر صلى الله عليه وآله 


7 


) في قول الله $e‏ و حل و E el‏ ما اسْتَطَعْثُمْ مِنْ $53 مِنْ رباط QR‏ قال المي . 


'Rasool-Allah*?"" said regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic: And 
prepare for them whatever force you are able to, and from the equipped 
cavalry horses [8:60]: ‘The archers’.*°*° 


محمد بن الفضيل» عن al‏ حمزة» عن al‏ حعفر صلوات الله عليه في قوله: * (وأعدوا لحم ما استطعتم من قوة) * قال: السلاح. 


الكافي 6: 481/ 4 2842 

2843 282 «281/70 :1 من لا يحضره الفقيه‎ (Extract) 

تفسير العيّاشي 2: 13166 2844 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His?" Words: And prepare for 
them whatever force you are able to [8:60], said: ‘The weapons’. 


VERSES 61 - 63 


(61) sda الكميغ‎ gA d © عَلَى الله‎ est d قاختح‎ eg حَنَكُوا‎ 5s 


And if they incline towards peace, then incline to it and rely upon Allah; surely 
He is the Hearing, the Knowing [8:61] 


^, 


(62) sius A 5 db ane $6 4,228 of PEINT 


And if they intend to deceive you - then surely Allah is Sufficient for you; He is 
the One Who Assisted you with His Help and with the Momineen [8:62] 


Eus bos uus o oucld gc ir 
Kis 2 Jg? ac و‎ 


{63} £e Be OH 


And He United their hearts. Had you spent all of what is in the earth in its 

entirety, you could not have united their hearts, but Allah United them. He is 

Mighty, Wise [8:63] 

محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن محمد بن جمهور» عن صفوان» عن ابن مسکان» عن الحلبي» 
عن al‏ عبد call‏ في قوله تعالى: 21$ dá RR sl p‏ قلت: ما السلم؟ قال: «الدحول في Kyl‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: 
And if they incline towards peace, then incline to it [8:61]. | said, What is the 
peace?’ He?*"5 said: ‘The entering into our?^?"* matter (Al-Wilayah)’.*8”° 


ابن شهر آشوب: JU‏ في (تاريخ بغداد): روى عيسى بن محمد البغدادي» عن الحسين بن إبراهيم» عن حميد الطويل» عن أنس» 
قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): Uy‏ عرج بي رأيت على ساق العرش مكتوبا: لا إله إلا الله محمد رسول الله أيدته 
بعلي» نصرته بعلي» و ذلك قوله تعالى: هُوَ الَّذِي eat II‏ و celo‏ يعني علي بن al‏ طالب ade)‏ السلام)». 


الكافي 1: 343/ 16 2846 
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'Rasool-Allah??"" said: ‘When I**”” was Ascended with (Mi'raj), I?"" Inscribed upon 
the Throne: "There is no god except Allah®™, Muhammad*?"" is His??" RasoolS*™ of 
Allah™. Hew Assisted him*?"" with AIi**^*, Helping him??"" with Ali**"*". And these 
are the Words of the Exalted: He is the One Who Assisted you with His Help and 
with the Momineen [8:62] — Meaning Ali Bin Abu Talip?9"*" ? 


و قال في (الرسالة القوامية) و (حلية الأولياء) و اللفظ لما: عن سعيد بن جبير» أنه قال أبو الحمراء: قال رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): «رأيت ليلة أسري بي مثبتا على ساق العرش: UT‏ غرست جنة عدن بيدي» و محمد صفوقٍ من خلقي» أيدته بعلي» 


نصرته بعلي». 


aww 


'Rasool-Allah??"" said: ‘%*™ saw on the night ™ was Ascended with, Affirmed 
upon the Base of the Throne: “I? Planted the Garden of Eden with My"! Hands, 
and Muhammad ®™ is My*™ Elite from My?" creatures. |?” Assisted him??"" with 
Ali™, Helping him? with Alj?” 2848 


ابن بابويه: قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» قال: حدثنا حعفر 
بن سلمة الأهوازي» عن إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: حدثنا العباس بن OUS‏ عن عبد الواحد بن أبي عمرو» عن الكلبي» عن 
ul‏ صالح؛ عن al‏ هريرة» عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال: «مكتوب على العرش: GT‏ الله لا إله إلا أناء وحدي لا 
شريك لي» و محمد عبدي و رسولي أيدته بعلي» فأنزل عز و جل: b‏ الَذِي os AGT‏ و Gato‏ فكان النصر علياء و دحل 
مع المؤمنين» فدحل في الوحهين جميعا». 


(It has been narrated) from Rasool-Allah**™ having said: ‘It is inscribed upon the 
Throne: “I? am Allah?^"! There is no god except |*, One with no associates for 
me??""! Ang Muhammad"?"" is My*™ servant and My?^" Rasoo™, Strengthened 
by Ali**"*. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: He is the One Who Assisted 
you with His Help and with the Momineen [8:62]. So the help was Ali**“*, and 
included with (it- the help) are the Momineen. So the inclusion was regarding both 
the aspects together’. 


الشيخ: في (أماليه)» قال: أخبرنا dele‏ عن أبي المفضلء قال: حدثنا أبو عبد الله جعفر بن محمد العلوي الحسني (رحمه الله) سنة 


تاريخ بغداد 11: 173/ 65876 شواهد التنزيل 1: 224/ 300« كنزل العمال 11: 624/ 33041 2847 
حليه الأولياء 3: 27 2848 
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عليهم)» قال: cose»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: المؤمن غر qe‏ و الفاجر حب لئيم» و خير المؤمنين من كان 
مألفه للمؤمنين» و لا حير فيمن لا يألف و لا يؤالف». 


‘Son of AIi??"* Bin Al-Husayn??"* Bin Ali?" Bin Abu Talib**“*, from Husayn Bin Zayd 
Bin Ali, from Ja'far?"* Bin Muhammad’*™, from his™ father??"* from his?*"* 
grandfather^?"5, from Ali™ Bin Abu Talib?*"* Amir Al-Momineen??"* having said: 
'^?"* heard Rasool-Allah?*?"" saying: ‘The Momin is honest, benevolent, and the 
immoral is a cheater, wicked, and the best of the Momineen is the one who was 
affectionate to the Momineen, and there is no goodness in the one is neither kind nor 
affectionate to others'. 


قال: و معت رسول الله (صلى الله عليه 3 4( يقول: «شرار الناس من UA‏ ال مؤمنين» و تبغضه قلوكم» المشاءون بالنميمة» 
المفرقون بين الأحبة» الباغون للناس العيب» أولئك لا ينظر الله إليهم يوم القيامة» و لا يركيهم» ثم تلا (صلى الله عليه و آله): هُوَ 
gil‏ يدك بتضره و ello‏ و a cis af‏ 


Heَ®™ said: ‘And I??"* heard Rasool-Allah??"" saying: ‘The most evil of the people is 
the one who hates the Momineen, and their hearts hate him, the one walking with 
the gossip, the separator between the loved ones, the aggressive to the people of 
the faulting. These ones, Allah*™ would not Look at (Consider) them on the Day of 
Judgment, nor would He*™ Purify them (from their sins). Then he**“S recited: He is 
the One Who Assisted you with His Help and with the Momineen [8:62] And He 
United their hearts [8:63] 0 


3 قال: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جحعفر ale)‏ السلام)» قال: ol»‏ هؤلاء قوم كانوا معه من قريش » فقال الله : WS ob‏ 
oh‏ ُو sas uf ue‏ و du‏ و idt nau ur OPE‏ ما في الأرض ee‏ ما pal c db‏ 5 $53 الله ol‏ 
aS Be 5 e‏ فهم الأنصار» كان بين الأوس 3 الخزرج حرب شديدة و عداوة في الجاهلية» فألف الله بين قلوهم» و نصر 
بحم نبيه (صلى الله عليه و آله)» فالذين ألف بين قلويهم هم الأنصار خاصة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"^ having said: ‘They were the people who 
were with him??"" from the Quraysh, so Allah*™ Said: then surely Allah is 
Sufficient for you; He is the One Who Assisted you with His Help and with the 
Momineen [8:62] And He United their hearts. Had you spent all of what is in the 
earth in its entirety, you could not have united their hearts, but Allah United 
them. He is Mighty, Wise [8:63]. So they were the Helpers (Al-Ansaar). There used 
to be an intense battle between the (tribes of) Al-Aws and the Al-Khazraj, and 
intense enmity during the pre-Islamic period, so Allah?" (Caused) unity between 
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their hearts, and helped His*™ Prophet??"" by them. So the ones for whom there 
was unity between their hearts, they were the Helpers (Al-Ansaar) in particular’. 


Please see report/Hadeeth in appendix 2 


VERSES 64 - 69 
{64} Sid s Mad os powers التي‎ uiu 


O you Prophet! Allah is sufficient for you and the one who follows you from 
the Momineen [8:64] 


pe n óghe يکن مِنْكُمْ‎ © Qu de sud pe e ui c 


Pr 


{65} 5,133; Yet الذية‎ ostia SU eS odis 


O you Prophet! Urge the Momineen upon the fighting. If there happen to be 
twenty patient ones from you, they would overcome two hundred, and if there 
happen to be two hundred of you, they would overcome a thousand from 
those who commit Kufr because they are a people not understanding [8:65] 


aie Oy‏ الله عَنْكُمْ Sf ges‏ فيك ap © Uke i‏ 8 يکن مِنْكُمْ HL‏ صا 
bys Š ad‏ ين o5y hall lis Calf ES.‏ الله © this‏ مع الصَابرِينَ u^‏ 


For now, Allah has Lightened from you and Knows that among you there are 
weak ones. So if there happen to be one hundred patient ones form you, they 
would overcome two hundred, and if there happen to be a thousand from you, 
they would overcome two thousand by the Permission of Allah, and Allah is 
with the patient ones [8:66] 


Xd AUT eA - DEDE EX à کی بن‎ E ET 
S عزيڙ‎ ths c i eV 


It was not for a Prophet that there happen to be captives for him until he 
triumphs in the land. You are wanting the display of the world and Allah Wants 
the Hereafter (for you), and Allah is Mighty, Wise [8:67] 


{68} abs Side Ais Ua eu ac. al من‎ Cus ولا‎ 
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Had there not been a preceding Book from Allah, there would have afflicted 
you a grievous Punishment, with regards to what you took to, [8:68] 


D CORAN NOTE E 
{69} ze الله عمو‎ o o a yas o 


Therefore eat from whatever booty you attain, Permissible, good, and fear 
Allah, surely Allah is Forgiving, Merciful [8:69] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن أحمد بن محمد» عن الحسن بن محبوب» عن الحسن بن the‏ عن أبي عبد الله adle)‏ 
السلام)» قال: كان يقول: «من فر من رحلين في القتال من الزحف فقد فر» و من فر من ثلاثة في القتال من الزحف فلم يفر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who flees from 
two men during the fighting from the marching so he has fled, and the one who flees 
from three (soldiers) during the fighting from the marching, so he has not fled (i.e., 
retreats to join up with the backup forces)’. 


العياشي: عن عمرو بن al‏ المقدام» عن أبيه» عن جده: ما أتى علي يوم قط أعظم من يومين أتيا علي» فأما اليوم الأول es?‏ 
قبض رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


(It has been narrated) from his grandfather who said, ‘There did not befall upon 
Ali??"* any day more grievous than two days. So as for the first day, it was the 
passing away of Rasool-Allah??"". 


و أما اليوم الثاني فو الله إن لجالس في سقيفة بني ساعدة» عن يمين أبي GS‏ و الناس يبايعونه» إذ قال له عمر: يا dia‏ ليس في 
يديك شيء ما لم يبايعك علي» فابعث إليه حتى يأتيك ببايعك› فإنما هؤلاء رعاع. 
And as for the second day, so by Allah®™, | was seated in the tent (Sagifa) of the‏ 
Clan of Sa’da on the right of Abu Bakr, and the people were pledging their‏ 
allegiances to him, when Umar said to him, ‘O you, there is nothing in your hands if‏ 
Ali**"* does not pledge his??"* allegiance to you, therefore send for him to come and‏ 
pledge his?*"5 allegiance, for rather, these people are (just) trash.'.‏ 
فبعث إليه قنفذا فقال له: اذهب فقل لعلي: أحب خليفة رسول الله (صلى الله عليه و آله). فذهب قنفذء فما لبث أن رحع 


فقال لأبي بكر: قال لك: Ly‏ حلف رسول الله أحدا غيري». 


So, he sent Qunfuz to him??"* and said to him, ‘Go and say to Ali??"5, ‘Answer to the 


Caliph of Rasool-Allah?*?""" So Qunfuz went. It was not long before he came back 


التهذيب 6: 174/ 439 2852 
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and said to Abu Bakr, 'He??"* is saying to you: ‘Rasool-Allah**™ did not (appoint) 
anyone as a Caliph apart from me??"*'. 


قال: ارحع إليه فقل: أحب» فإن الناس قد أجمعوا على بيعتهم coll‏ و هؤلاء المهاحرون و الأنصار يبايعونه» و قريش» و إنما أنت 
deo‏ من | لمسلمين» لك ما لهم و عليك ما عليهم. 


He said, ‘Return to him®™ and say, ‘Answer, for the people have gathered upon 
pledging their allegiances to him (Abu Bakr), and these are the Emigrants and the 
Helpers pledging their allegiances, and Quraysh. But rather, you??"* are only a man 
from the Muslims, for you?^?"? is what is for them, and upon you is what is upon 
them'. 


asws 


فذهب إليه قنفذ» فما لبث أن رحع» فقال: JU‏ لك: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال لي و ales‏ أن إذا واريته في 


حفرته لا أخرج من بيتي حتى أؤلف كتاب الله فإنه في جرائد النخل و في GUST‏ الإبل». قال: قال عمر: قوموا بنا إليه. 


asws asws 


So Qunfuz went to him*"”, and it was not long before he returned and said, ‘He 
is saying to you: 'Rasool-Allah??"" had said to me? ^, and bequeathed unto me 
that if I°°“° were to see him in this state, I*°"* am not to come out from my??? house 
until I7?"* compile the Book of Allah?^". So it is in the leaves of the palm (tree) and 
the shoulder (bones) of the camels’. Umar said, ‘Arise with me to go to him?*?"*r 


asws 


فقام أبو بكر و عمر و عثمان» و خالد بن الوليد» و المغيرة بن شعبة» و أبو عبيدة بن الجراح» و سالم مولى أبي حذيفة» و LAB‏ 
و قمت معهم» فلما انتهينا إلى الباب فرتعم فاطمة (صلوات الله عليها) أغلقت الباب في وحوههم» و هي لا تشك أن لا يدحل 
عليها إلا بإذتماء فضرب عمر الباب برحله فكسره» ثم دخلوا فأخرحوا ade) Ule‏ السلام) ملببا. 


So, there arose Abu Bakr, and Umar, and Usmaan, and Khalid Bin Waleed, and al- 
Mugheira Bin Sha’bba, and Abu Ubeyda Bin Al-Jarrah, and Saalim Mawla Abu 
Huzeyfa, and Qunfuz, and | arose with them. So when we ended up to the door. So 
Fatima??? saw them, she??"? closed the door in their faces, and she?^?"? was in no 
doubt that they would not enter (the house) without her?^?"* permission. But Umar 
struck the door with his leg and broke it. Then they entered and brought Ali??"* out 
with a rope around his®™ neck. 


coped‏ فاطمة (عليها السلام) فقالت: «يا أبا بکر» أ تريد of‏ ترملني من زوجيء و الله لئن لم تكف عنه لأنشرن شعري» و 
لأشقن حيبي و لآتين قبر أبي و لأصيحن إلى ربي» فأحذت بيد الحسن و الحسين (عليهما السلام) و خرحت تريد قبر النبي 


asws asws 


So, Fatima came out and she said: ‘O Abu Bakr! Are you intending to widow 
me^??? from my**“S husband? By Allah?™, if you were not to desist ™ shall display 
my??? hair, and tear my??? pocket when |**“° go to the grave of my??"* father and 
shriek (complain) to my??"* Lord*™! So she?*?"* grabbed the hands of Al-Hassan**“° 
and Al-Husayn *™ and went out intending to be at the grave of the Prophet**™. 
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Ja‏ على ade)‏ السلام) لسلمان: «أدرك ابنة ab eut‏ أرى جني المدينة يكفيان» و الله إن نشرت شعرهاء و شقت جيبهاء و 


أتت قبر أبيها» و صاحت إلى رها لا يناظر بالمدينة أن يخسف ها و بمن فيها». 


So Ali*™ said to Salman**: ‘Go to the daughter?" ? of Muhammad**™, for I?°"° see 
the sides of the city sufficiently. By Allah*™! If she?^*"5 were to display herf™ hair, 
and tear herf™ pocket, and come to the grave of herf™ father??"". ang shriek 
(complain) to her?" | org?^". you would not see in the city except that it would have 
submerged (into the ground) along with the ones in it'. 


فأدركها سلمان فقال: يا بنت محمدء إن الله إنما بعث day SUP‏ فارحعى. فقالت: by‏ سلمان» يريدون قتل على» ما على على 
صبر» فدعنى ale‏ قبر أبي فأنشر شعري» و aM‏ جیی»› و أصيح إلى ues KA‏ سلمان: Bet al‏ أن يخسف dub‏ و 
على بعثنى إليك و يأمرك أن ترجعى dl‏ بيتك و تنصرق» فقالت: «إذن أرحع و أصبر و أسمع له 3 أطيع». 


asws asws 


of Muhammad**™! Surely 


asws 


So Salman?? went to herf™ and said, ‘O daughter 
your?^?"5 | org?^" Sent your?^?"? father??"" as a Mercy, therefore, return’. So she 
said: ‘O Salman**! They are intending to kill Ali??"5, |°°™ cannot be patient upon that. 
So leave me??? until 1°" come to the grave of my??? father?"". and display my^?"* 
hair, and tear my?^?"5 pocket, and shriek (complain) to my®™ L org?^". So Salman?? 
said: ‘® fear that the city would submerge (into the ground), and Ali??"* has sent 
me* to you?" and he??"? says you*??"* to return to your^?"? house. So she?^?"? said: 
‘756 shall return, and be patient, and listen to him??"* and obey’. 


فأخرحوه من منزله ملبباء و مروا به على قبر النبي (صلى الله عليه و آله) قال: فسمعته يقول: ابْنَ D ai‏ الْقَوْمَ اسْتَضْعَقُون إلى 
آخر الآية» و حلس أبو بكر في سقيفة بنى ساعدة» و قدم علي (عليه السلام) 


asws asws 


Thus, they brought him out from his house with a rope round his neck, and 
passed by the grave of the Prophet®*™”. | heard him??"* saying: ‘Son of my mother! 
Surely the people weakened me and they almost killed me [7:150] - up to the 
end of the Verse. And Abu bakr was seated in the tent (Saqifa) of the Clan of Sa’da, 
and Ali*™ was brought. 


فقال له عمر: بايع. Qua‏ له علي: Uf ol»‏ لم أفعل» فمه؟» فقال له عمر: إذن أضرب» و cà‏ عنقك. فقال له علي: «إذن» و 
الله أكون عبد الله المقتول و أخخا رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقال عمر: أما عبد الله المقتول فنعم» و أما أحو رسول الله 


asws asws 


So Umar said to him®™, ‘Pledge your allegiance!’ So Ali??^"* said to him: 
‘Suppose 17?" do not do it, then what?’ So Umar said to him, ‘Then, by Allah®™, | 
shall strike your^?"* neck’. So Ali*™ said to him: ‘Then by Allah?^", then I7?" shall 
become a murdered servant of Allah*™ and brother of Rasool-Allah??"^. So Umar 
said: ‘As for being the murdered servant of Allah*™, so yes, and as for being the 
brother of Rasool-Allah??"". so no!’ — until he said it three times. 


فبلغ ذلك العباس بن عبد المطلب» فأقبل مسرعا يهرول» فسمعته يقول: ارفقوا بابن أي » و لكم علي أن يبايعكم. HÜ‏ 
العباس و أخذ بيد علي (عليه السلام) فمسحها على يد أبي بكر» ثم خلوه مغضباء 
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So (news of) that reached Al-Abbas Bin Abdul Muttalib**”®. He came over running 
quickly and | heard him saying, ‘Refrain from my cousin, he™ will pledge his**"* 
allegiance!’ So Al-Abbas came over and grabbed the hand of Ali™ and wiped it 
upon the hand of Abu Bakr, then left him**"* in anger. 


فسمعته يقول: «اللهم» éL‏ تعلم أن gl‏ (صلى الله عليه 3 4( قد d JU‏ إن P‏ عشرين فجاهدهم» وهو قولك في كتابك: 
Ogee SL 255 VI‏ صابرُونَ يَعْلِبُوا «uo‏ قال: و سمعته يقول: qul»‏ و إنحم لم يتموا عشرين». حت WE‏ ثلاثاء ثم 
انصرف. 

| heard him?*"5 saying: ‘Our Allah?™! You?" Know that the Prophet??"" had said to 
me*“s: ‘If you were to find twenty (supporters), so fight them, and it is Your" Word 
in Your*™ Book: If there happen to be twenty patient ones from you, they would 
overcome two hundred [8:65]. And | heard him®™ saying: ‘Our Allah®™! There 


are no twenty (supporters) - to the extent that he?^?"? said it three times, then 
left’. 


عن فرات بن أحنف» عن بعض أصحابه» عن علي (عليه السلام) أنه قال: «ما نزل بالناس أزمة قط إلا كان شيعتي فيها أحسن 
حالاء و هو قول الله: Oi OI‏ اله عَنَكُمْ 5 عَلِمَ Ob‏ فيكم dukes‏ 


‘From Ali**"* having said: ‘There did not descend a crisis with the people except 
my??"* Shias would be in a good state during it, and these are the Words of Allah*™: 
For now, Allah has Lightened from you and Knows that among you there are 
weak ones [8:66] .7°°* 


VERSE 70 


& حيرا‎ eS حيرا‎ SS يَعْلم الله ي‎ Uo من‎ v a لعن‎ ug udi v 
0j ice SEED Ste de 


O you Prophet! Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah Knows 
any goodness in your hearts, He would Give you better than what He Takes 
from you and He will Forgive you; and Allah is Forgiving, Merciful [8:70] 


te‏ بن ent]‏ عَنْ el‏ عن ابن fab al‏ عَنْ معَاوية بن Re‏ عَنْ al ae af‏ (عليه السلام) قال ls Re‏ في KII ed‏ يا 
EL 4 o o re 2 g 2 $3.74 $5 à. $ rt^ ? "E of r à a "C‏ يد 

air ud‏ قل لمن في أَيْدِيكُمْ من الْأَسْرى S‏ يَعْلَم الله في eS‏ حيرا يُؤْيَكُمْ Íi G e‏ مِنْكُمْ و يَعْفِرْ لكُمْ قال 55$ في 
tel‏ وَ عقيل 5 PE‏ 


تفسير العيّاشي 2: 66[ 76 2853 
تفسير العيّاشي 2: 68[ 77 2854 


2146 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar, who has said: 


Abu Abdullah?*?"5, said, ‘I heard him??"* saying regarding this Verse: O you Prophet! 
Say to the ones in your hand from the captives: 'If Allah Knows any goodness 
in your hearts, He would Give you better than what He Takes from you and He 
will Forgive you [8:70], he?"5 said: ‘This was Revealed regarding Al-Abbas, and 
Aqeel, and Naufal’. 


ARTES IT [M zo A 4 "e D و‎ WM. رو‎ vido PE: ni » $ zi hoa Wet ue 
عليه‎ ( WE esb فاسروا‎ Copa gh من بي هاشم و‎ ART CER الله (صلى الله عليه وآله) تھی يَوْمَ بَدَرٍ أن‎ Jot o] و قال‎ 


السلام ) JUS‏ انظز مَنْ UAL‏ مِنْ بي هاشم 


And he?" said that: ‘The Rasool Allah??"" prohibited the killing of anyone from the 
Clan of Hashim**“° and Abu Al-Bakhtary on the Day of Badr. So they were made 
captives. The Rasool Allah**™ sent for Ali*™ and said: ‘Go and see over there, who 
are the ones from the Clan of Hashim?? ^", 


i$ als al ee al gi G عقيل‎ d QUS Ae فَحَادَ‎ ips الله‎ as Ji "m Lae Je السلام)‎ ade) fie $$ JU 
s و‎ OTE ad في‎ tie MÀS وَ‎ ONE ad الْمَضْل في‎ gi Ms G 5 الله عليه وآله)‎ Ley alll رَسُولٍ‎ My فَرَحَعَ‎ J6 ae cis 
ob الحارِ في يد‎ e 


He^*"5 said: ‘So Ali™ passed by Aqeel son of Abu Talib^*"5, may Allah*?™ Honour 
his?? face. He^?"* turned away from him. So Aqeel said to him?*"5, ‘O son?™® of my 
mother^?"* Ali**“S! But, by Allah?™, you?*?"* can see my state’. He?*"* returned to the 
Rasool Allah??"" and said: ‘This is Abu Al-Fazl in the hand of so and so, and this is 
Aqeel in the hand of so and so, and this is Naufal Bin Al-Haris in the hand of so and 


so’. 


aui‏ رَسُولَ ley alll‏ الله عليه ES (ally‏ انْتَهَى e g M Qus Ja dj‏ يريد Y f| Qus je gi Jo‏ تُتَارَعُونَ في uG‏ فَقَالَ 
إن كنم انتم الْقَوْمَ و إلا فاركبوا أكتَاقَهُمْ US‏ فَجيءَ ply‏ فَقِيلَ Àj‏ افد نَفْسَكَ $ افد ابْنَ heel‏ 


So Rasool-Allah**™ stood up and came up to Aqeel and said to him: ‘O Abu Yazeed, 
Abu Jahl has been killed’. He said, ‘Then youS*™ will not be disputing about 
Tahaamat’. He??"" said: ‘If you are strong people, otherwise tie up their hands’. They 
came up with Al-Abbas, so he??"" said: ‘Ransom yourself and ransom the son of 
your brother’. 


ih dA في وخهي‎ uiti إِنْ‎ d الْمَصْلٍ و فلت‎ due أَعْطٍ يما لّفْت‎ jus € ي‎ Gi JU uie Au: يا‎ dus 
de $55 به جَبْرَئِيل ) عليه السلام ) مِنْ عند الله‎ GUT JGS له يا ابْنَ أخي مَنْ أخبرك بدا‎ JUS على 3,05 و نَفْسِكِ‎ aG 
رَسُولُ الله‎ OS و هى أَشْهَدُ‎ OY det hg e ما‎ aa lB و‎ jui 


He said, ʻO Muhammad**™! Let me go and ask the Qureish for ransoming me’. 
He**™ said: ‘Give from what you have left behind with Umm Al-Fazl and said to her 
that, ‘If this | face this difficulty, so spend upon your children and on yourself’. So he 

re saw of my brother?^?"^, who informed youS*™ of this?’ He??"" 


said to him" : ‘O son | 
said: ‘Jibraeel** came with it to me??"" from the Presence of Allah*™ Mighty and 
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Majestic’. So he said, ‘And | had held her on oath that no one would know of this 
except for myself and her. | hereby testify that you ™ are the Rasool Allah??""" 


5 E A E é 7 á SEP m PUERUM " á HP 
لِمَنْ في أَيْدِيكُمْ مِنَ‎ BE ols CIS tad 5 وَل گرم الله وُحُوهَهُمْ‎ WR مُشْركِينَ إلا‎ HI فَرَحَعَ الْأَسْرَى‎ J 
آخر الآية.‎ Ye Sb في‎ al يَعْلَم‎ yo 


He*?*"5 said; ‘All the captives returned as Polytheists except for Al-Abbas, and Aqeel, 
and Naufal, may Allah™ Honour their faces, and it was regarding them that this 
Verse was Revealed: O you Prophet! Say to the ones in your hand from the 
captives: ‘If Allah Knows any goodness in your hearts, He would Give you 
better [8:70] - up to the end of the Verse’. 


عن علي بن أسباط» ”مع Uf‏ الحسن الرضا (عليه السلام) يقول: JU»‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام): af‏ النبي (صلى الله عليه و 
آله) cu‏ فقال للعباس: ابسط رداءك فخذ من هذا JU‏ طرفا. قال: فبسط رداءه فأحذ طرفا من ذلك «JUI‏ قال: ثم قال رسول 
لله (صلى الله عليه و آله): هذا مما قال الله: يا cj S3 Gd‏ لِمَنْ في St‏ مِن الْأسْرى إِنْ يعم الله aua‏ عبرا يُؤْتَكُمْ 
حَيراً يما aX der‏ و AS Jaks‏ وَ AI‏ عَفُورٌ uei‏ 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza??"? saying: ‘Abu Abdullah??"* said: ‘The Prophet^?"" 
came with (some) wealth, so he??"" said to Al-Abbas: ‘Extend your robe and take 
from a part from this wealth’. So he extended his robe and took a part from that 
wealth. Then Rasool-Allah??"" said: ‘This is from what Allah*?™ has Said: O you 
Prophet! Say to the ones in your hand from the captives: ‘If Allah Knows any 
goodness in your hearts, He would Give you better what He Takes from you 
and He will Forgive you; and Allah is Forgiving, Merciful [8:70] .*°°° 


الطبرسي: قال أبو حعفر الباقر (عليه السلام): «كان الفداء يوم بدر كل رحل من المشركين بأربعين أوقية- الأوقية أربعون 
مثقالا- إلا العباس op‏ فداءه كان مائة أوقية» و كان أحذ منه حين أسر عشرون أوقية ذهباء 


‘Abu Ja'far AI-Bagir?^?"*: ‘The ransoming on the day of (the battle of) Badr for every 
man from the Polytheists was by forty 'Owqiya' — one ‘Owgiya being equal to forty 
Mithqaal (unit of measurement for gold) — except for Al-Abbas, for his ransoming was 
set at one hundred Owgiya. And there was taken from his when he was captive, 
twenty Owgiya of gold. 


فقال النبي le)‏ الله عليه و آله): ذاك غنيمة» ففاد نفسك و ابني أخحيك نوفلا و عقيلا. فقال: ليس معي شيء. فقال: أين 
الذهب الذي سلمته إلى ام الفضل» و قلت: إن حدث بي حدث فهو لك و للفضل و عبد الله؟ فقال: من أحبرك Nig‏ قال: 
الله تعالى. فقال: أشهد أنك رسول الله و الله ما اطلع على هذا أحد إلا الله تعالى». 


2855 AI Kafi — H 14692 
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So the Prophet??"" said: ‘That is from the spoils of war, therefore ransom your own 
self, and your cousin Nowfal, and Aqeel’. So he said, ‘There is nothing with me’. So 
he??"" said: ‘Where is the gold which you have kept with Umm Al-Fazal saying, ‘If 
something happens to me so it is for you, and for Al-Fazal, and Abdullah?' So he 
said, Who informed youS*™ about this?’ He*?"" said: ‘Allah®™ the High’. So he said, 
‘| testify that you*?"" are Rasool-Allah*?"", By Allah?! No one had the notification 
about this except for Allah?" 2857 


Please see report/Hadeeth in appendix 2 


VERSES 71 & 72 


3 ر كك 5 قل‎ 2 a و‎ o 242 z و‎ o 
{71} SS وَاللَهُ عَلِيمٌ‎ OG ad SALE 5 حَانُوا الله من‎ AS AS وإ يُرِيدُوا‎ 


And if they are intending to betray you, so they have betrayed Allah from 
before, but He Empowered you more than them, and Allah is Knowing, Wise 
[8:71] 


ate‏ ل ا ns‏ وَأَنفسِهمْ في سَبِيلٍ الله وَالِذِينَ ]133 وَنَصّرُوا أولئِكَ 


! 


Papers آمو‎ Sadly © تغض‎ HR peas 
= 

sc uieibul dd ah dui ium za O15 3 : يهَاجِرُوا‎ 
{72} تَعْمَلُونَ بَصِيرٌ‎ G alli 


Surely those who believed and emigrated with their wealth and their selves in 
the Way of Allah, sheltered and helped (them), they are guardians of each 
other; and those who believed and did not emigrate, there is nothing for you of 
their guardianship until they do emigrate; and if they seek your help in the 
Religion, then the helping is (incumbent) upon you, except upon a people 
between you and them there is a covenant; and Allah is Seeing with what you 
are doing [8:72] 


ابن شهر آشوب: عن موسى بن عبد الله بن الحسن و معتب و مصادف Wye‏ الصادق (عليه السلام) في خبر أنه لما دحل هشام 
بن الوليد المدينة أتاه بنو العباس» و شكوا إليه من الصادق (عليه السلام) أنه أذ OAS‏ ماهر الخصي دونناء فخطب أبو عبد 
الله (عليه السلام) فكان ما قال: «إن الله تعالى لما بعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان أبونا أبو طالب المواسي له بنفسه» 
و الناصر له» و أبوكم العباس و أبو لحب يكذبانه و يوليان عليه شياطين الكفرء و أبوكم يبغي له الغوائل» و يقود إليه القبائل في 
بدر» و كان في أول رعيلهاء و صاحب خيلها و رحلهاء المطعم يومئذ» و الناصب الحرب له- 
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asws 


Masadaf a slave of Al-Sadiq reports that when Hisham Bin Abdul Malik entered 
Al-Medina, the Clan of Abbas came up to him, and complained to him about Al- 
Sadiq??"5 that he?*?"5 had taken the legacies of Maher without (anything being for) us. 
So Abu Abdullah?*"* addressed, and from what he?^?"? said was: ‘When Allah®™ the 
Exalted Sent Rasool-Allah??"", ourf®™ fatherf®™ Abu Talib?*"* consoled him??"" with 
himself**"*, and was a helper for him??"", whereas your father Al-Abbas and Abu 
Lahab both belied him??"", and gathered against him??"" the devils of infidelity. Your 
father wanted calamities to befall upon him??"", and led the tribes against him??"" at 
Badr, and he was the first of theirs and the commander of their infantry and their 
cavalry, and provided their meals on that day, and established the war against 
hima. 


ثم قال-: فكان أبوكم طليقنا و عتيقناء و أسلم كارها تحت سيوفناء لم arle‏ إلى الله و رسوله هجرة قطء فقطع الله ولايته Lis‏ 


بقوله تعالى: و AT Gell‏ و 4 يُهاجِرُوا ما لم مِنْ RES‏ مِنْ شَيءِ. 


Then he?*'5 said: ‘Your father was our?" "^ freed slave, and professed to Al- an 
unwillingly under our™® swords. He did not flee to Allah?™ and His™ Rasools*™ a 
all. Thus Allah™ Cut-off his guardianship from us?^*"* by His?™ Words: and ee 
who believed and did not emigrate, there is nothing for you of their 
guardianship until they do emigrate [8:72] . 


في كلام له- ثم قال-: «هذا مولى لنا مات فحزنا تراثه» ]3 كان مولاناء و UY‏ ولد رسول الله (صلى الله عليه و آله) و Laf‏ فاطمة 
أحرزت ميراثه». 


In a speech of his??"* — then said: ‘This is a slave of ours?" ^, When he died his 
inheritors grieved, when he was our?" "^ slave. And we??"* are the descendants of 


Rasool-Allah?*?"" and Fatima®™ had the right to hisS*™ inheritance'.?959 
g 


العياشي: عن زرارة» و حمران» و محمد بن مسلم عن أبي جعفر» و أبي عبد الله Legale)‏ السلام)ء قالوا: سألناهما عن 
قوله: و Gull‏ آمَنُوا وَ al‏ يُهاجِرُوا ما لَكُمْ مِنْ ye AG‏ شَيْءٍ AS‏ يُهاجرُواء قال: dal Gl»‏ مكة لا يرثون أهل المدينة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"*, and Abu Abdullah??"5, both said when 
asked about His*™ Words: and those who believed and did not emigrate, there 
is nothing for you of their guardianship until they do emigrate [8:72], said: ‘The 
people of Makkah did not (used to) inherit from the people of Al-Medina'. 5? 


الطبرسي: عن الباقر (عليه السلام): psi»‏ كانوا يتوارثون بالمؤاحاة ». 


المناقب 1: 261 2558 
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asws 


‘From Al-Baqir (having said): ‘They used to inherit each other with the 
(establishment of) the brotherhood’. 


علي بن إبراهيم: UL‏ نزلت في الأعراب» و ذلك أن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ صالحهم على أن يدعهم في ديارهم و لم 
يهاحروا إلى المدينة» و على أنه إن أرادهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) غزا بحم» و ليس لهم من الغنيمة شيء. 


h Saww 


‘It was revealed regarding the Bedouins, and that is that Rasool-Alla reconciled 
with them upon (a stipulation) that he™ would leave them in their houses and they 
would not emigrate to Al Medina, and upon (a stipulation) that if Rasool-Allah??"" 
wanted so, he??"" go on a military expedition with them, and there wouldn't be 
anything from the war booty for them.’ 


Please see report/Hadeeth in appendix 2 


VERSES 73 - 75 


1297 وَفَسَادٌ كبيرٌ‎ EY 2 ai 56 3 2 Ó 2x 4 33i o #4, x MÁS" cu ls 


2 


And those who are committing Kufr are friends of each other, (therefore) if you 
do not do it, Fitna (strife) would occur in the land and a great mischief [8:73] 


Vets AT cus‏ وَحَاهَدُوا في culis abl oo‏ آوَا AB lal ais‏ الْمُؤْمِنُونَ 
E a‏ أ 5.8 5 o‏ سر 


And those who are believing and emigrating and fighting in the Way of Allah, 
and those who are sheltering and helping (them), these ones, they are the true 
Momineen. For them would be Forgiveness and a Benevolent sustenance 
[8:74] 


Ea M‏ و 3 P t.‏ € 4م go‏ و 
وَالَذِينَ آمَنوا مِنْ بَعْدَ وَهَاجَرُوا وَحَاهَدُوا مَعَكُمْ C RSS Gd.‏ وأولو BUE‏ بَعْضْهُمْ 
cit Gee‏ ا ا 

{75} عَلِيمٌ‎ su AS الله‎ o) O a GUS في‎ vu dil 
And those who would believe from afterwards and emigrate and fight 
alongside you, so they are from you; and the possessors of the relationships, 


some of them are closer than the others in the Book of Allah. Surely Allah is a 
Knower of all things [8:75] 
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العياشي: عن عبد الله بن سنان» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» عن أبيه » عن آبائه (عليهم السلام)» قال: de»‏ على ade)‏ 
السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و (T‏ في مرضه» و قد اغمي عليه و رأسه في حجر جبرئيل» و جبرئيل في صورة دحية 
الكلبي» فلما دحل علي ade)‏ السلام) قال له جبرئيل: دونك رأس ابن عمك» فأنت أحق به مني» لأن الله يقول في كتابه: و 


o A^, ره‎ 


uA. أؤلى‎ RASA الأزحام‎ Ig 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?" 5, from his father, from  his??"* 
forefathers?^?"* having said: ‘Ali*™ came up to Rasool-Allah??"" during his??"" illness, 
and he?^?"" had fainted, and his™™ head was upon the lap of Jibraeel?, and 
Jibraeel?^ was in the image of Dahiyat Al-Kalby. So when Ali??"* came over, 
Jibraeel® said to him^?"*: ‘Here, please take the head of your?" "^ cousin??"". for 
you?" are more deserving of it than I?? am, because Allah?^" is Saying in His*™ 
Book: and the possessors of the relationships, some of them are closer than 


the others in the Book of Allah [8:75]. 


فجلس علي ade)‏ السلام) و أحذ رأس رسول الله (صلی الله عليه و (AT‏ و وضعه في حجره» فلم يزل رأس رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) في حجره حتى غابت الشمس» و إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أفاق» فرفع رأسه فنظر إلى علي ale)‏ 
السلام) و قال: يا علي» NU ol‏ 

So Ali“™ seated himself**“* and took and head of Rasool-Allah??"" ang placed is 
upon his?^?"? own lap. The head of Rasool-Allah??"" did not cease to be upon his ??"5 


lap until the sun set. And Rasool-Allah??"" woke up. So he??"" raised his??"" head 
and looked at Ali??"* and said: ‘O AIi?*"5, where is Jibraeel**?’ 


فقال: يا رسول الله» ما رأيت إلا دحية الكلبي دفع إلي رأسك و قال: يا علي» دونك رأس ابن عمك فأنت أحق به مني» OS‏ الله 


يقول في كتابه: و أُولُوا الأْحام MU PS g MU ED‏ فجلست و أخذت رأسكء فلم dy‏ في حجري حتى غابت 
NUS‏ 


So he?"* said: ‘O Rasool-Allah??""., I?°“S saw (him) as a Dahiyat Al-Kalbyy who 
handed over your??"" head to me^?" and said: ‘O Ali*™! Here, please take the head 
of your^?"? cousin, for you ™ are more deserving of it than I? am, because Allah?^" 
is Saying in His*™ Book: and the possessors of the relationships, some of them 
are closer than the others in the Book of Allah [8:75]. Therefore, 1??"* sat down 
and took your^?"" head, and it has not ceased to be on my??"5 lap until the sun set’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): أ فصليت العصر؟ فقال: لا. قال: فما منعك أن تصلي؟ فقال: قد اغمي عليك» و كان 
رأسك في حجري» فكرهت of‏ أشق عليك- يا رسول الله- و كرهت أن أقوم و أصلي و أضع رأسك. 

So Rasool-Allah??"" said: ‘Have you??"* prayed Al-Asr Salat?’ So he??"* said: ‘No’. 
He?^?"" said: ‘So, what prevented you?^?" from praying Salat? So he^"? said: 
'You*?"" had fainted, and your**”™” head was upon my®™ lap, so |**"* disliked that 


I^?" should cause any difficulty to you??"" — O Rasool-Allah??"" — and did not like it 
that I??"5 should rise and pray Salat and place down your??"" head’. 
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فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): اللهم إنه كان في طاعتك و طاعة رسولك حتى فاتته صلاة العصرء اللهم فرد عليه 
الشمس gm‏ يصلي العصر في وقتها». قال: «فطلعت الشمس» فصارت في وقت العصر بيضاء نقية» و نظر إليها أهل المدينة» 
و إن Ade) Ue‏ السلام) قام و صلى» فلما انصرف غابت الشمس و صلوا المغرب». 


So Rasool-Allah**™ said: ‘Our Allah?""! He ?*"* was in Your*™ obedience and the 
obedience of Your*™ Rasool®™™ until he**“S missed Al-Asr Prayer. Our Allah?™! 
Return the sun until he™ prays Al-Asr during its time!’ So, the sun emerged, and 
there became daylight of the time of Al-Asr. And the people of Al-Medina saw it, and 
that Ali**“° arose and prayed Salat, and when he**“’ finished, the sun set and he??"* 
prayed Al-Maghrib Salat’. 


i Y قال‎ (il ale ) Jae عن أي‎ n إن أي‎ Js إن‎ el عن وى عن‎ gue إن‎ IE عن‎ et علي ان‎ 
abies الأزحام‎ Ml s Sas 5 Ags al jú u$ ud gi ge من‎ lue 5 fad dedi و‎ ced الإمَامَةُ في أَحَوَيْنٍ بَعْدَ‎ 
BY) Loud و‎ SEY عليه السلام ) إلا في‎ ( cieli : بعد عَلِيّ‎ O في كتاب الله فلا‎ ay sl 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The Imamate would not be 
returning to be in two brothers after Al-Hassan?" "^ and Al-Husayn^?"^, ever! But 
rather, it flows from AIi?"* Bin Al-Husayn^?"? just as Allah*^" Blessed and Exalted 
Said: and the possessors of the relationships, some of them are closer than 
the others in the Book of Allah [8:75]. Thus it will not happen to be, after AIj?*"* 
Bin Al- Husayn"", except in the descendants and the descendants of the 
descendants’. 


ESL E‏ عَنْ محمد بْنِ عِيسى عَنْ يون عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ أبي BS‏ ( عليه السلام ) قال JE‏ و SEN‏ 265 إِدَا ۾ يكن 
Oy Ael gee‏ الله Se‏ و ze‏ يَقُولُ و أولُوا الأزحام potas‏ أؤلى يبَعْضٍ في كتاب A‏ . 


from Abu Ja'far??"* having said: ‘The maternal uncle and the maternal aunt both 
inherit when there does not happen to be anyone with the two of them. Allah®?™ 
Mighty and Majestic is Saying: and the possessors of the relationships, some of 
them are closer than the others in the Book of Allah [8:75] 4 


ul d noci M v cu ra d da dad 
ENG ary أو‎ pee ب+‎ euo Wil JG Adiga وَ‎ ade AS و‎ 


2862 82 [70 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"5 the 2" regarding a man who died and left 
his two maternal aunts and his adherents. He®™ said: ‘and the possessors of the 
relationships, some of them are closer than the others [8:75] — the wealth is 
between the two maternal aunts’. 


ابن شهر آشوب: عن (تفسير جابر بن يزيد): عن الإمام ade)‏ السلام): «أثبت الله à VI ols‏ ولاية علي ابن al‏ طالب» oY‏ 
ade) Ule‏ السلام) كان أولى برسول الله من cont‏ لأنه كان أحاه- كما قال- في الدنيا و BEM‏ و قد أحرز «2» Sb‏ و 


سلاحه و متاعه و بغلته الشهباء» و جميع ما ترك» و ورث AUS‏ من بعده» 


‘From the Imam*??"* (having said): ‘Allah?™ Proved the Wilayah of Ali**“S Bin Abu 
Talib?^*"* with this Verse because he??"* was the closest with Rasool-Allah??"" than 
others, as he®™ was his*?"" prother??"*. just as he™ said: ‘In the world and the 
Hereafter’, and he“™ had inherited his**“ inheritance, and his??"" weapons, and 
his®™™ belongings, and his??"" mule Al Shahba’a, and the entirety of what he??"" left, 
and inherited His*™ Book from after him??" 


asws 


قال الله تعالى: 2 Gl‏ الكتاب الَّذِينَ اصْطْمَيّنا مِنْ ale‏ و هو القرآن كله» نزل على رسول الله (صلى الله عليه و آله) و كان 


Allah?^" the Exalted Said: Then We Gave the Book as an inheritance to those We 
Chose from among Our servants [35:32], and it is the Quran, all of it, Revealed 
unto Rasool-Allah??"". and he**“* was teaching the people from after the Prophet?^?"" 
and no one taught him??"5, and he?*"5 was asked and he??"? did not ask anyone 
about anything from the Religion of Allah?" 2966 


2865 AI Kafi - V 7 — H 13110 — The Book of Inheritances Ch 24 H 7 
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Appendix 1 — Chapter 8 Verse 1 


محمد بن يعقوب الكليني» عن إسحاق بن يعقوب قال: سألت محمد بن عثمان العمري رحمه الله أن يوصل لي كتابا قد سألت 
فيه عن مسائل أشكلت علي» فورد التوقيع بخط مولانا صاحب الزمان عليه السلام: 


'| asked Muhammad Bin Usma Al-Amari" that he connects a letter for me wherein | 
had asked certain questions which were difficult upon me. So the letter arrived in the 
handwriting of our Master??"5, the Master of the Time??"*: - 


أما ما سألت عنه أرشدك الله وثبتك من أمر المنكرين لي من أهل بيتنا وبني عمناء فاعلم أنه ليس بين الله عزوحل وبين أحد ANS‏ 


من أنكرني فليس مني وسبيله سبيل ابن نوح» Lely‏ سبيل عمي جعفر وولده» فسبيل إخوة يوسف عليه السلام 


As for what you asked about, may Allah?^" Guide you and Affirm you from the 
matters of the deniers of me??? from the people of our^?"* Household and the sons 
of our^?"? uncle. Know that it is such, there isn’t any relationship between Allah?™ 
Mighty and Majestic and anyone. The one who denies me??"5, so he isn't from 
me*??"5. ang his way is the way of the son of Noah?*. And as for the way of my??"* 
uncle Ja'far and his son, so it is the way of the brothers of Yusuf?*. 


وأما الفقاع فشربه حرام ولا بأس بالشلماب وأما أموالكم فما نقبلها إلا لتطهروا فمن شاء فليصل» ومن شاء فليقطع فما آتانا الله 


خير مما آتاكم. 


And as for Al-Faqa'a (a fermented drink), so drinking it is Prohibited, and there is no 
problem with Al-Shalmab (juice of cooked turnip), and as for your wealth, for 
whatever we??"? do not accept it except to purify you, so the one who so desires to, 
let him send, and the one who so desires to, let him cut off, for whatever Allah?^" 
Gives us is better than what He*™ Gave you all. 


وأما ظهور الفرج فانه إلى الله وكذب الوقاتون. وأما قول من زعم أن الحسين عليه السلام d‏ يقتل» فكفر وتكذيب وضلال. 


And as for the appearance of the Relief, so it is up to Allah®™, and the timers are 
lying. And as for the word of the one who claims that Al-Husayn??"? was not killed, so 
he has blasphemed, and is lying, and has strayed. 


وأما الحوادث الواقعة فارجعوا فيها إلى رواة حديثنا فانحم حجتي عليكم وأنا حجة الله عليكم. 


And as for the newly occurring events, so refer regarding these to the reporters of 
our?^""* Ahadeeth, for they are my**”* authority upon you all and I*?"* am the Divine 
Authority of Allah?™ upon you all. 


ul,‏ محمد بن عثمان العمري رضى الله عنه وعن أبيه من قبل فانه ثقتي وكتابه كتابي. 
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And as for Muhammad Bin Usman Al-Amiry, may Allah? be Pleased from him and 
from his father from before, so he is my??"5 trustworthy one, and his letter is my 
letter. 


ul,‏ محمد بن علي بن مهزيار الأهوازي فسيصاح الله قلبه» ويزيل عنه شكه. 


And as for Muhammad Bin Ali Bin Mahziyar Al-Ahwazy, so Allah?" has Corrected 
his heart, and has Removed his doubts from him. 


وأما ما وصلتنا به فلا قبول عندنا إلا لما طاب وطهرء ونمن المغنية حرام. 


asws asws 


And as for what (wealth) arrives to ول‎ ^, so it is not acceptable in our^ ^ presence 
except of what is good and clean, and the price (earnings) of the female singer is 
Prohibited. 


Lily‏ محمد بن شاذان بن نعيم فانه رجحل من شيعتنا أهل البيت. وأما أبو الخطاب محمد بن أبي زينب الأحدع فانه ملعون وأصحابه 
ملعونون فلا fal SLA‏ مقالتهم GU‏ منهم برئ وآبائي عليهم السلام منهم براء. 


And as for Muhammad Bin Shazan Bin Naeem, so he is a man from ourf™ Shias, 
the People??"* of the Household. And as for Abu Al-Khatab Muhammad Bin Abu 
Zaynab Al-Agdy, so he is an Accursed and his companions are (also) Accursed, 
therefore do not sit with the people of their words, for I**“° am disavowing from them 
and my^?"? forefathers??"* are disavowed from them (as well). 


وأما المتلبسون بأموالنا فمن استحل شيعا منها فأكله فانما يأكل النيران. 


asws 


And as for the ones clothing with our ^ ^ wealth, so the one who permits anything 
from it and consumes it, so rather he is consuming the fires. 


وأما الخمس فقد ابيح لشيعتنا وجعلوا منه في حل إلى وقت ظهور أمرنا لتطيب ولادتهم ولا تخبث. 
And as for the Khums, so it has been Permitted for our^?"* Shias and they have been‏ 


made to be in an ease from it up to the time of the appearance of our?^?"? matter, in 
order to purify their births, and it would not be wicked. 


Ul,‏ ندامة قوم شكوا في دين الله على ما وصلونا به» فقد Ul‏ من استقال ولا حاحة UJ‏ إلى صلة الشاكين. 


And as for the regret of a people who complained regarding the Religion of Allah?™ 
upon what we??"* are being sent with, so we had resigned from the accepting and 
there is no need for us**”* to the connection of the complainers. 


Lily‏ علة ما وقع من الغيبة فان الله عزوحل يقول: " يا أيها الذين آمنوا Y‏ تسألوا عن أشياء إن تبدلكم تسؤكم " إنه لم يكن أحد 


من SLT‏ إلا وقد وقعت في عنقه dey‏ لطاغية زمانه Gly‏ أخرج حين أخحرج ولا بيعة لأحد من الطواغيت في عنقي. 
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And as for the reason of what occurred from the Occultation, so Allah®“ Mighty and 
Majestic is Saying: ‘O you who believe! Do not ask about things, if it is declared 
to you it would offend you [5:101]. It is such that there has not been anyone from 
my??"5 forefathers??"* except and there has fallen in his®™ neck, allegiance to 
tyrants of his®™ era, and I*?"5 will come out when |*°“* will rise, and there would be 
no allegiance to anyone from the tyrants in my^?"? neck. 


وأما وحه الانتفاع بي في غيبتي فكالانتفاع بالشمس إذا غيبها عن الأبصار السحابء OLY als‏ لأهل الأرض كما أن النجوم 
أمان لأهل السماءء فاغلقوا ابواب السؤال عما لا يعنيكم ولا تتكلفوا علم ما قد كفيتم وأكثروا الدعاء بتعجيل الفرج» فان ذلك 
فرحکم» 


And as for the aspect of the benefit with me ™ during my®™ Occultation, so it is like 
the benefit with the sun when it disappears from the visions by the clouds, and |*°“° 
am the security for the inhabitants of the earth just as the stars are a security for the 
inhabitants of the sky. Therefore close the doors of the questions about what does 
not concern you and do not encumber for a knowledge, (when it has already) 
sufficed you, and frequent the supplications with the hastening of the Relief, for in 
that is your Relief. 


والسلام عليك يا إسحاق بن يعقوب وعلى من اتبع SABI‏ 


And the greeting be upon you, 0 Is'haq Bin Yaqoub, and upon the one who follows 
the Guidance’. 
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Appendix 2 — Story of Badr 


قال علي بن إبراهيم: ثم ذكر بعد ذلك الأنفال و قسمة الغنائم و خروج رسول الله إ(صلى الله عليه و آله) إلى الحرب» فقال: كما 
By Sis yy Gh Dei‏ و las Oy‏ من BIg Hight SAIS uhei‏ بعد ما odi d] Ss UE GS‏ و H‏ 


4 


ó ybi 


‘Then He*™ Mention Al-Anfaal after that and Apportioned the war booty, and 
Rasool-Allah*™ went out to war (Badr), so Hew Said: Just as your Lord Caused 
you to go forth from your house with the Truth, and although a group of the 
Momineen were unwilling [8:5] They are disputing with you regarding the 
Truth after its clarification. It is as if they are being driven to the death and they 
are looking on [8:6]. 


كان سبب ذلك أن Ine‏ لقريش eo‏ إلى الشام فيها حزائنهي فأ ل الله أصحابه بالخروج ليأخذوهاء فأخبرهم أن الله 
Ine - 3‏ لعريش خرحت | e‏ خزائنهم» فامر رسو فج clay‏ فاخبرهم 


قد وعده إحدى الطائفتين: إما العير» و إما قريش ol‏ ظفر جم فخرج في ثلاث مائة و ثلاثة عشر LE c,‏ قارب بدرا كان 
أبو سفيان في العير» فلما بلغه أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قد خرج يتعرض pll‏ حاف خوفا شديداء» و مضى إلى 
الشام» 


And the reasons for that was the caravan of Quraysh had come out to Syria wherein 
was their treasure, and Rasool-Allah??"" ordered his??"" companions with the going 
out in order to seize it, and he??"" informed them that Allah*™ had Promised him??"" 
one of the two parties — either the caravan or Quraysh, being victorious over them. 
So he™ went out among three hundred and thirteen men, and when he??"" was 
near Badr, Abu Sufyan was among the caravan. So when it reached him that 
Rasool-Allah??"" had come out (and) the caravan was exposed, he feared an intense 
fear and went to Syria. 


فلما ly‏ بحرة اكترى ضمضم الخزاعي بعشرة دنانير و أعطاه قلوصاء و قال له: امض إلى قريش و أخبرهم أن محمدا و الصباة 
من أهل يثرب قد خرحوا يتعرضون لعيركم» فأدركوا العير» و أوصاه أن يخرج ناقته» و يقطع اذكما حتى يسيل الدم» ويشق ثوبه من 
قبل و دبر» 

But when he came to Bahra (near Yamama), he hired Zamzam Al-Khuzaie for ten 
Dinars and gave him a young camel, and said to him, ‘Go to Quraysh and inform 
them that Muhammad ™ and the tribes from the inhabitants of Yasrib have come 
out exposing your camels (to attack), therefore meet up with the caravan’, and he 


advised him that he should bring out his she-camel and cut off its ears until the blood 
flows, and he should tear his clothes from the front and back. 


فإذا دحل مكة ولى وحهه إلى دبر البعير» و صاح بأعلى صوته: يا آل غالب» يا آل غالب» اللطيمة اللطيمة» العير العير» أدركوا 


أدركواء و ما أراكم تدركون» فإن محمدا و الصباة من أهل يثرب قد خرحوا يتعرضون لعيركم. 
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So when he entered Makkah, he turned his face to the back of the camel and 
shouted at the top of his voice, ‘O family of Ghalib! O family of Ghalib! The 
merchandise camels! The merchandise camels! The caravan! The caravan! Meet up 
with it! Meet up with it, and what you will see when you do meet up, for 
Muhammad ®™ and the tribes from the inhabitants of Yasrib have come out 
exposing your camels (to attack)!’ 


فخرج ضمضم يبادر إلى مكة. و رأت عاتكة بنت عبد المطلب قبل قدوم ضمضم في منامها بثلاثة أيام كأن UST)‏ قد دحل aK‏ 


و هو ينادي: يا آل غالب» يا آل غالب» اغدوا إلى مصارعکم» صبح ثالث. ثم واف بجمله على al‏ قبيس» deb‏ حجرا فدهدهه 
من الحبل» فما ترك دارا من دور قريش إلا أصابه منه فلذة» و كان وادي مكة قد سال من أسفله دماء فانتبهت ذعرة» فأخبرت 


العباس بذلك» فأخبر العباس عتبة بن ربيعة» فقال عتبة: هذه مصيبة تحدث في قريش. 


So Zamzam went out taking the initiative to Makkah, and Aatiqa, daughter of Abd Al- 
Muttalib?^?"* had seen in her dream, three days before the coming of Zamzam, as if 
there is a rider who had entered Makkah and he was calling out, ‘O family of Ghalib! 
O family of Ghalib! Go to your death places’, for three mornings. Then he came with 
his camel upon (mount) Abu Qubays, and he took a rock and rolled it from the 
mountain. So it did not leave a house from the houses of Quraysh except it was hit 
by a splinter from it, and the valley of Makkah had flowed blood from its lower 
ground. So it sparked off an alarm. So she informed Al-Abbas with that, and Al- 
Abbas informed Utba Bin Rabie. So Utba said, ‘This is a calamity which would occur 
among the Quraysh’. 


و فشت الرؤيا في قريش» و بلغ ذلك أبا حهل» فقال: ما رأت عاتكة هذه الرؤياء و هذه نبيه ثانية في بني عبد المطلب» و اللات 
و العزى لننتظرن ثلاثة أيام» op‏ كان ما رأت حقا فهو كما رأت» و إن كان غير ذلك لنكتبن بيننا كتابا أنه ما من أهل بيت من 


العرب أكذب رجالا و لا نساء من بني هاشم. 


And the dream got publicised among Quraysh, and that reached Abu Jahl^, and he“ 
said, 'Aatiqa did not see this dream, and she is a second prophet among the Clan of 
Abdul Muttalib??"*, and AI Laaat and Al Uzza (two idols) would be considering for 
three days. So if what she saw was true, then it is just as she saw, and if it was other 
than that, we shall write out an agreement that it is such that there is none from a 
family from the Arabs more lying, men and women, than the Clan of Hashim?? ^", 


فلما مضى يوم» قال أبو جهل: هذا يوم قد مضى. فلما كان اليوم الثاني» JU‏ أبو جهل: هذان يومان قد مضياء فلما كان اليوم 
الثالث» واف ضمضم ينادي في الوادي: يا آل غالب» يا آل غالب» اللطيمة اللطيمةء العير العير» أدركواء أدركواء و ما أراكم 
تدركون» فإن محمدا و الصباة من أهل يثرب قد خرحوا يتعرضون لعيركم التي فيها خزائنكم. 


So when a day passed by, Abu Jahl? said, ‘This day has passed’. So when it was 
the second day, Abu Jahl? said, ‘These two days have passed’. So when it was the 
third day, Zamzam arrived calling out in the valley, ‘O family of Ghalib! O family of 
Ghalib! The merchandise camels! The merchandise camels! The caravan! The 
caravan! Meet up with it! Meet up with it, and what you will see when you do meet 
up, for Muhammad**™ and the tribes from the inhabitants of Yasrib have come out 
exposing your camels (to attack) wherein is your treasure!’ 
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فتصايح الناس بمكة و تيأوا للخروج» و قام سهيل بن عمرو و صفوان بن امية و أبو البختري بن هشام و منبه و نبيه Ul‏ 
الحجاج» و نوفل بن خويلد» فقالوا: يا معاشر قريش» و الله ما أصابكم مصيبة أعظم من coda‏ أن يطمع محمد و الصباة من أهل 
يثرب أن يتعرضوا لعيركم التي فيها خزائنكم؛ فو الله ما قرشي و لا قرشية إلا و لا في هذا العير نشفصاعداء و إن هو إلا الذل و 
الصغار أن يطمع محمد في أموالكم» و يفرق بينكم و بين متجركم» فاخرحوا. 


The people of Makkah shrieked and prepared for the going out, and Saheyl Bin 
Amro, and Safwan Bin Amiya, and Abu Al Bakhtary Bin Hisham, and Munbah 
Nabeeh two sons of Al Hajjaj, and Naufal Bin Khuweylid stood up and said, 
‘Community of Quraysh! By Allah! There has not afflicted you a calamity greater than 
this. Muhammad**™ and the tribes from the inhabitants of Yasrib are coveting, and 
they are exposing your camels (to attack) in which are your treasures. So, by 
Allah?^". there is neither a Qurayshi man nor a Qurayshi woman except for them 
there is a share. Therefore, onwards! And it is only a humiliation and the belittling if 
Muhammad ™ covets your wealth, and he??"" separates between you and your 
market. Therefore, come out!’ 


و أخرج صفوان بن امية خمس مائة دينار و جهز بماء و أخرج سهيل بن عمرو [خمس [BL‏ و ما بقي أحد من عظماء قريش 
إلا أخرجوا VL‏ و حملوا و وقرواء و أحرحوا على الصعبة و الذلول» لا يملكون أنفسهم» كما قال الله تعالى: SIR‏ مِنْ ديارهم 
بطراً 5 aly‏ التاس و حرج معهم العباس بن عبد المطلب و نوفل بن الحارث و عقيل بن أبي طالب» و أخرحوا معهم OLAN‏ 


يشربون الخمر و يضربون بالدفوف. 


And Safwan Bin Ameet brought out five hundred Dinars and equipped (armed) with 
it, and Sahel Bin Amro (five hundred), and there did not remain anyone from the 
great ones of Quraysh except they brought out wealth, and they were carrying and 
were respected, and they came out upon the difficulty and the humiliation, not being 
in control of themselves, just as Allah*™ the Exalted Said: And do not become like 
those who are going out from their houses exultantly and to show the people 
[8:47]. And there came out along with them, Al-Abbas son of Abd AI Muttalib?^*"5, and 
Naufal Bin Al-Haris, and Aqeel son of Abu Talib^" "^, and female singers came out 
with them. They were drinking the wine and beating the tambourines. 


و خرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) في ثلاث مائة و ثلاثة عشر Dey‏ فلما كان بقرب بدر على ليلة منها بعث عدي بن 
أبي الزغباء و بسبس بن عمرو يتجسسان بر العير» cle UG‏ بدر و ELT‏ راحلتيهماء و استعذبا من الماء» و “معا جاريتين قد 
تشبشت إحداهما بالأخرى تطالبها بدرهم كان لما عليهاء فقالت: عير قريش نزلت أمس في موضع كذا و diS‏ و هي تنزل غدا ها 
هناء و أنا أعمل cob‏ و أقضيك. فرجعا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأخيراه بما سمعاء 


And Rasool-Allah**™” came out among three hundred and thirteen men. So when 
he??"" was near Badr, upon a night from it, he??"" sent Udayy Bin Abu Al-Zagba'a 
and Bisbis Bin Amro to spy on the news of the caravan. So they came to the water 
(well) of Badr and they watered their rides and freshened themselves from the water, 
when they heard two women, one clutching the other seeking a Dirnam which was 
for her, upon her (the other one). So she said, 'The caravan of Quraysh encamped 
yesterday in such and such a place, and it would be encamping over here tomorrow, 
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and | shall work for them and pay you back’. So they returned to Rasool-Alla 
and informed him??"" with what they had heard. 


فأقبل أبو سفيان بالعير» فلما شارف بدرا تقدم العير» و أقبل وحده حت انتهى إلى cle‏ بدر» و كان بها رحل من جهينة» يقال له 
ode‏ الجهني» JUS‏ له: بحدي, هل لك ple‏ محمد و أصحابه؟ قال: لاء قال: و اللات و العزى» oS‏ كتمتنا أمر محمد لا Jig‏ 


قريش لك معادية إلى آحر الدهر» فإنه ليس أحد من قريش إلا و له شىء في هذه العير نش فصاعداء فلا تكتمني. 


Abu Sufyan came over at Badr, and when he overlook Badr, the caravan came over, 
and he came alone until he was at the water of Badr, and there was a man from 
Juheyna at it called Majdy Al Jahny. He said to him, ‘O Majdy! Is there any 
knowledge for you of Muhammad**™ and his??"" companions?’ He said, ‘No’. He 
said, ‘By Al Laat and Al Uzza! If you are concealing the matter of Muhammad**™, 
the Quraysh will not cease to be your enemies up to the end of times, for there isn’t 
anyone from Quraysh except for him there is something in this caravan, twenty 
Dirhams onwards, therefore do not hide it from me’. 


فقال: و الله ما لي علم teres‏ و ما بال محمد و أصحابه بالتجار إلا GT‏ رأيت في هذا اليوم راكبين أقبلا و استعذبا من الماع 


و أناخا راحلتيهما في هذا OK‏ و رحعاء فلا أدري من LA‏ 


He said, ‘By Allah*™! There is no knowledge for me about Muhammad ™, and what 
have Muhammad*??"" and his**“™” companions to do with the trading, except | saw 
during this day two riders having come over and freshened from the water, and they 
watered their rides in this place, and they both returned, but | do not know who they 
were’. 


فجاء أبو سفيان إلى موضع مناخ إبلهما ففت أبعار الإبل بيده» فوحد Led‏ النوى» فقال: هذه علائف يثرب» هؤلاء و الله عيون 


محمد. فرجع مسرعاء و أمر بالعير فأخذ بما نحو ساحل البحرء و تركوا الطريق و مروا مسرعين. 


So Abu Sufyan came over to the place where their camels had rested and took the 
excretion in his hand and he found date husks therein. He said, ‘This is a product of 
Yasrib. By Allah?"". they were the spies of Muhammad"??"". So he returned hurriedly 
and instructed the caravan to go around the coast of the sea and leave the road and 
pass by quickly. 


و نزل حبرئيل على رسول الله (صلی الله عليه و آله) sob‏ أن العير قد أفلتت» و أن قريشا قد أقبلت لتمنع عن عيرهاء "E‏ 
بالقتال» و وعده النصر» و كان نازلا بالصفراء» فأحب أن ببلوا الأنصار لأتمم UL‏ وعدوه أن ينصروه في الدار» فأخبرهم أن العير 
قد حازت» و أن قريشا قد أقبلت لتمنع عيرهاء و أن الله قد dual‏ بمحاربتهم. 


And Jibraeel** descended unto Rasool-Allah??"" ang informed him??"" that the 
caravan had fled, and that Quraysh had come to prevent from its caravan, and 
(Allah?™ had) Commanded him??"" with the fighting, and Promised him??"" the 
victory. And they had encamped at Al Safra’a (a valley from the outskirts of Al 
Medina). So he??"" loved to notify the Helpers because they had rather promised 
him??"" that they would help him??"" in the house (Al Medina). So he??"" informed 
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them: ‘The caravan had crossed and that Quraysh had come over to protect their 
caravan, and that Allah*™ has Commanded me**™ with battling them’. 


فجزع أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من ذلك» و خافوا خوفا شديداءفقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 
«أشيروا علي». فقام أبو بكر فقال: يا رسول الله إتما قريش و خيلاؤهاء ما آمنت منذ كفرت» و لا ذلت منذ عزت» وال تخرج 
على هيئة الحرب. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «اجلس». فجلسء فقال: «أشيروا علي». فقام عمر» فقال مثل مقالة 
ul‏ بكر. فقال (صلى الله عليه و آله): «اجلس». فجلس. 


The companions of Rasool-Allah??"" panicked from that and they feared an intense 
fearing. So Rasool-Allah??"" said: ‘Consult to me??""* Abu Bakr stood up and he 
said, ‘O Rasool-Allah??""! The Quraysh and their snobbish ones have not believed 
since they disbelieved, and have not been disgraced since they were honoured, and 
you*?"" have not come out prepared for the war’. Rasool-Allah??"" said: ‘Sit down!’ 
So he sat down. So Umar stood up and he said similar to the words of Abu Bakr. 
He*??"" said: ‘Sit down!’ So he sat down. 


ثم eG‏ المقداد (رحمه الله)» فقال: يا رسول cal‏ نما قريش و خيلاؤهاء و قد آمنا بك و صدقناك» و شهدنا OF‏ ما cm‏ حق من 
عند الله! و الله لو أمرتنا أن نخوض جر الغضا أو شوك المراس لخضنا معك» و لا نقول لك كما قالت بنو إسرائيل لموسى: 
اذهب أَنْتَ 5 O85‏ فقاتلا Låla Éj‏ قاعِدُونَ و LS‏ نقول: اذهب أنت و ربك فقاتلا إنا معكما مقاتلون. فجزاه ai‏ (صلى الله 


The Al-Miqdad™ stood up and he“ said, ‘O Rasool-Allah??""| It is Quraysh and their 
snobbish ones, and we have believed and ratified yous”, and we have witnessed 
that whatever has come is true from the Presence of Allah?^", By Allah?™! If you*?"w 
were to order that we should fight with embers or spiked forks, we would fight with 
you ™, and we would not say to you??"" like what the Children of Israel said to 
Musa?,, you and your Lord should both go and fight, we will be sitting over 
here [5:24], but we are saying, 'You??"" and your?^?"" Lord*™ go and fight, we would 
be fighting alongside you??"", So the Prophet**”” expressed good to him, then he 
sat down. 


5 قال: «أشيروا علي». فقام سعد بن معاذ» فقال: بأبي أنت و أمي - يا رسول الله- كأنك قد أردتنا؟ فقال: «نعم». قال: 


فلعلك حرحت على أمر قد أمرت بغيره؟ قال: «نعم». 


The he®*™ said: ‘Consult to me??""'' Sa'ad Bin Muaz stood up and he said, ‘May my 
father and my mother be (sacrificed for) you??"", O Rasool-Allah??""! It is as if 
you ™ intend us?’ He??"" said: ‘Yes’. He said, ‘Perhaps you ™ came out for a 
matter and have been Commanded with something other?’ He??"" uud 
said: 'Yes'. 


said: 'Yes'. He 
إنا قد آمنا بك و صدقناك» و شهدنا أن ما حئت به حق من عند الله» فمرنا بما شقت» و‎ call أنت و أمىء يا رسول‎ Gb قال:‎ 


حذ من أموالنا ما شكتء و اترك منها ما شئت» و الذي أحذت منه أحب إلي من الذي تركت» و الله لو أمرتنا أن نخوض هذا 
البحر لخضناه معك. فجزاه خيراء 


2162 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


He said, ‘May my father and my mother (be sacrificed for) you ™, O Rasool- 
Allah*?""! We have believed in you??"" and ratified you??"". and we witnessed that 
whatever you??"" came with was true from the Presence of Allah*™. Therefore order 
us with whatever you ®™ so desire to, and take from our wealth whatever you??"" so 
like to, and leave from it whatever you??"" so like to, and that which you??"" take 
from it is more beloved to me that that which you ™ leave. By Allah?^"! Even if 
you??"" were to order us that we should fight this sea, we would fight with you?? "^, 
So he??"" expressed good to him. 


ثم قال سعد: ab‏ أنت و أمي» يا رسول cal‏ و الله ما أحذت هذا الطريق قطء و مالي به علم» و قد خلفنا بالمدينة قوما ليس 
نحن بأشد جهادا لك منهم» و لو علموا أتما الحرب لما تخلفواء و نحن نعد لك الرواحل و نلقى عدوناء فإنا نصبر عند culi‏ 
oti‏ في الحرب» و UL‏ لنرحوا أن يقر الله عينك بناء فإن يك ما تحبه فهو ذاك» و إن يك غير ذلك قعدت على راحلتك فلحقت 
بقومنا. 

Then Sa'ad said, ‘May my father and my mother (be sacrificed for) you??"", O 
Rasool-Allah?*?""! By Allah?™! | did not take this road at all, and there is no 
knowledge of it with me, and we have left behind at Al-Medina a people whom we 
aren't stronger fighters than them, and had they know that it is the war, they would 
not have stayed behind, and we would have prepared the rides for you??"" and met 
our enemies. We are ready regarding the war and we hope that Allah?" would 
Delight your?^?"" eyes through us. So, if it happens what you ™ love, then it is that, 


and if it happens other than that, we would sit you??"" upon your?^?"" rige and join 
you with our people (in Al-Medina)’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): d»‏ يحدث الله غير ذلك GS‏ بمصرع فلان ها هنا و بمصرع فلان ها هناء و gras‏ أي 
جهل و عتبة بن ربيعة و شيبة بن ربيعة و منبه و نبيه ابني الحجاج» OB‏ الله قد وعدن إحدى الطائفتين» و لن يخلف الله 
الميعاد». 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Or Allah*™ would bring about other than that. It is as if 
aW am at the dying place of so and so over here, and with the dying place of so 
and so over there, and with the dying place of Abu Jahl^, and Utba Bin Rabi'e, and 
Sheyba Bin Rabi'e, and Munbah and Nabeeh two sons of Al Hajjaj, for Allah?^^" has 
Promised me one of the two parties, and Allah?^" will never Break the Promise’. 


فنزل جبرئيل (عليه السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و آله) eda‏ الآية كما أَخْرَحَكَ A‏ من By es‏ إلى قوله: و 3 
كرة الْمُجْرِمُونَ. 


Jas Ew 


So Jibraeel™ descended unto Rasool-Alla 
Lord Caused you to go forth from your house with the Truth [8:5] - up to His 
Words: and even if the criminals dislike it [8:8]. 


with these Verses: Just as your 


azwj 


فأمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) بالرحيل حتى نزل عشاء على ماء بدر» و هي العدوة الشامية» فأقبلت قريش فنزلت 
بالعدوة اليمانية» و بعثت عبيدها تستعذب من coll‏ فأحذهم أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) و حبسوهمء فقالوا 
هم: من أنتم؟ قالوا: نحن عبيد قريش. قالوا: فأين العير؟ قالوا: لا علم لنا بالعير. 
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So Rasool-Allah??"" ordered with the rides until he??"" encamped in the evening at 
the water of Badr, and it was at Al-Adwat Al-Shamiyya, and the Quraysh came and 
encamped at Al-Adwat Al-Yemeniyya, and they sent their slaves to fetch the water, 
but the companions of Rasool-Allah??"" ang his**"" spies seized them and said to 
them, ‘Who are you?’ They said, ‘We are slaves of Quraysh’. They said, ‘So where is 
the caravan?’ They said, ‘There is no knowledge with us of the caravan’. 


فأقبلوا يضربوكم» و کان رسول الله (صلى الله عليه 3 4( يصلي» فانفتل من صلاته» فقال: «إن صدقوكم ضربتموهم» و إن 
كذبوكم تركتموهم! علي هم». فأتوا بهم» فقال لهم: «من أنتم؟» فقالوا: يا حمد» نحن عبيد قريش. قال: «كم القوم؟» قالوا: لا 
علم لنا بعددهم. فقال: «كم ينحرون في كل يوم جزورا؟» قالوا: تسعة إلى عشرة. فقال: «تسع مائة إلى ألف» 


So they went on to hit them, and Rasool-Allah??"" was praying Salat, and he??"" 
turned from his??"" Salat and he??"" said: ‘If they are speaking the truth you are 
hitting them, and if they are lying you will leave them! To me??"" with them!’ So they 
came with them. He??"" said to them, ‘Who are you?’ They said, ‘O Muhammad"*??"'] 
We are slaves of Quraysh’. He??"" said: ‘How many are the people (Quraysh)?' They 
said, ‘There is no knowledge with us of their number’. He??"" said: ‘How many sheep 
are they slaughtering each day?’ They said, ‘Nine to ten’. He*??"" said: ‘(Then they 
are) nine hundred to a thousand’. 


قال: «فمن فيهم من بني هاشم؟» فقالوا: العباس بن عبد المطلب» و نوفل بن الحارث» و عقيل بن أبي طالب. فأمر رسول الله 
له: أما ترى هذا البغي؟ و الله ما أبصر موضع قدمي» خرجنا لنمنع عيرنا و قد أفلتت فجئنا بغيا و عدواناء و الله ما أفلح قط قوم 


بغواء و لوددت أن ما في العير من أموال بني عبد مناف ذهب كله» و لم نسر هذا المسير. 


He*??"" said: ‘So how many are among them from the Clan of Hashim??"*?' They 
said, ‘Al-Abbas son of Abd Al-Muttalib?^*"5, and Naufal Bin Haris, and Aqeel son of 
Abu Talib?®™®. So Rasool-Allah??"" instructed with withholding them, and that 
reached Quraysh, and they feared an intense fearing, and Utba Bin Rabie met Abu 
Al-Bakhtary Bin Hisham and said to him, ‘Did you not see this outrage? By Allah”! | 
cannot see the place of my feet. We came out to protect our caravan and it has fled, 
so we came (facing) rebellion and aggression. By Allah?^". They did not succeed at 
all, a people who rebelled, and | would love it if whatever is in the caravan from the 
wealth of the clan of Abd Manaf to go away, all of it, and we had not marched this 
march'. 


و بلغ أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) كثرة قريش» ففزعوا فزعا شديداء و بكوا و استغاثواء فأنزل الله على رسوله 
c Gh. ve 2 0 ra å ve < 5 TET Vado T »‏ 
(صلى الله عليه و آله): oai S‏ رکم lh Se AF AST tab‏ مِن الْمَلائِكة مُرْدفِينَ و ما NL ae‏ $5 

PSS الله عزيڙ‎ Sy dn abe ِن‎ V] ga و ما‎ SUB به‎ aad 


And the number of the Quraysh reached the companions of Rasool-Allah??"" ang 
they panicked with an intense panic, and they cried and sought help. So Allah?^" 
Revealed unto Rasool-Allah??""; When you sought Assistance from your Lord, 
so He Answered you: “ will Assist you with a thousand of the Angels, 
following one another [8:9] And Allah did not Make it except as glad tidings for 
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your hearts to be content with it, and the victory is not except from the 
Presence of Allah, surely Allah is Mighty, Wise [8:10]. 


فلما أمسى رسول الله (صلى الله عليه و آله) و جنه الليل» ألقى الله على أصحابه النعاس حتى نامواء و أنزل الله تبارك و تعالى 
عليهم الماءء و كان نزول رسول الله (صلى الله عليه و GAT‏ موضع لا cus‏ فيه القدم» فأنزل الله عليهم السماء و لبد الأرض 
حتى تشبت أقدامهم؛ و هو قول الله us‏ إِذْ A‏ الثعاس A Ro‏ و يڙل eoe‏ من الگماءِ ماء SS‏ به و SEE eM‏ 
رِخْرٌ Olas‏ 


So when it was evening for Rasool-Allah??"" and the night shielded, Allah?" Cast 
the drowsiness upon the companions of Rasool-Allah??"" until they slept, and 
Allah^^" Blessed and Exalted Sent down the water upon them. And they had 
encamped in a place where the feet could not be firm in it, so Allah*™ Sent down the 
sky and hard earth unto them until their feet were affirmed, and these are the Words 
of Allah*™ the Exalted: When He Covered you with the drowsiness as a security 
from Him, and He Sent upon you water from the sky to Purify you by it, and 
Remove uncleanness of the satan from you and to Bind your hearts and Affirm 
the feet by it [8:11]. 


و ذلك أن بعض أصحاب النبي (صلى الله عليه و آله) احتلم و de lr‏ قُلُوبكُمْ و C2‏ به ols «4» Bll‏ المطر على 
قريش مثل العزالي» و على أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) رذاذا بقدر ما لبد الأرض» و خافت قريش خوفا شديداء 
فأقبلوا يتحارسون» يخافون البيات. 


And that is that the companions of the Prophet**™” dreamt, and to Bind your hearts 
and Affirm the feet by it [8:11]. And the rain upon the Quraysh was like the torrent, 
and upon the companions of Rasool-Allah??"" it sprinkled with a measurement of 
what the ground could be firmed with. And the Quraysh feared with an intense fear, 
and went on to spend the night in fear. 


فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) glee‏ بن ياسر و عبد الله بن مسعود» و قال: «ادحلا في القوم» و aul‏ بأخبارهم». 
LIS‏ يجولان في عسكرهم» لا يرون إلا خائفا ed‏ إذا صهل الفرس ثبت على ححفلته» فسمعوا منبه بن الحجاج يقول: 
لا يترك الجوع لنا مبيتا لا بد أن نموت أو نميتا 


Rasool-Allah??"" sent Amaar Bin Yasser and Abdullah Bin Masoud and said, ‘Enter 
among the people and come to me??"" with their news’. So they secretly roamed 
around their soldiers and they did not see except fear and panic, when the horse 
neighed upon its hooves, and they heard Manbah Bin Al Hajjaj saying (in prose), 
‘The hunger did not let us sleep. It is inevitable that we would either be dying or 
being killed’. 


قال (صلى الله عليه و آله): «قد- و الله- كانوا شباعى» و لكنهم من الخوف قالوا هذاء و ألقى الله في vss‏ الرعب» كما قال 
لله تعالى: alle‏ في فُلُوب الَذِينَ C WES‏ 
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He®™ said: ‘By Allah™! They were satiated, but it was from the fear they were 
saying this’. And Allah*™ Cast the awe into their hearts, just as Allah?^" the Exalted 
Said: | will Cast Awe into the hearts of those who are committing Kufr [8:12]. 


فلما أصبح رسول الله (صلى الله عليه و be (JT‏ أصحابه» و كان في عسكره (صلى الله عليه و آله) فرسان: فرس للزبير بن 
العوام» و فرس للمقداد» و كان في عسكره سبعون جملا يتعاقبون عليهاء و كان رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ و علي بن أبي 
طالب (عليه السلام) و Be‏ بن أبي مرثد الغنوي على جمل [يتعاقبون عليه]» و CB oth‏ 


So when it was morning Rasool-Allah** mobilised his*?"" companions, and there 
were two horses among his??"" army — a horse for Al-Zubeyr Bin Al-Awaam, and a 
horse for Al-Miqdad^, and among his??"" army were seventy camels taking turns 
upon these. And Rasool-Allah??"". ang AJj??"* Bin Abu Talib?* "^, and Marsad Bin Abu 
Marsad Al-Ghanawy were upon a camel, taking turns upon it, and there was a camel 
for Marsad. 


و كان في See‏ قريش أربع BL‏ فرس» فعباً رسول الله (صلى الله عليه و آله) أصحابه بين يديه» و قال: «غضوا أبصاركم؛ و Y‏ 
تبدأوهم بالقتال» ولا يتكلمن أحد». 
And there were four hundred horses among the army of Quraysh. So Rasool-‏ 


Allah*?"" mobilised his*?"" companions in front of him??"" and said: ‘Close your eyes 
and do not initiate them with the fighting, nor should anyone speak’. 


فلما نظرت قريش إلى قلة أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال أبو جهل: ما هم إلا UST‏ رأس» لو بعثنا إليهم عبيدنا 
لأحذوهم أخذا باليد. فقال عتبة بن ربيعة: أ ترى لحم كمينا و مددا؟ فبعثوا عمير بن وهب الجمحي» و كان فارسا شجاعاء 


فجال بفرسه حتى طاف على عسكر رسول الله (صلى الله عليه و آله)» ثم صعد الوادي و صوت» ثم رحع إلى AB‏ 


So when Quraysh looked at the scarcity of the companions of Muhammad??"", Abu 
Jahl’? said, ‘What are they except for a few heads? If we were to send out slaves to 
them, they would seize them with the hand’. Utba Bin Rabie said, ‘Do you see for 
them (plan of) ambush or helpers?” So they sent Ameyr Bin Wahab Al Jamhy, and 
he was a brave horseman. So he galloped with his horse until he circled upon the 
army of Rasool-Allah??"". Then he ascended the valley and yelled, then returned to 
Quraysh. 


فقال: ما لهم كمين و لا مدد» و لكن نواضح يثرب قد حملت الموت الناقع» أما تروم خرسا لا يتكلمون» يتلمظون تلمظ 
الأفاعي» ما لهم ملجأ إلا سيوفهم» و ما أراهم يولون حت يقتلواء و لا يقتلون حتى يقتلوا بعددهم فارتأوا رأيكم. فقال أبو جهل: 
كذبت و جبنت»ء و انتفخ سحرك حين نظرت إلى سيوف يثرب. 

He said, ‘There is neither a (plan of) ambush for them nor any helpers, but camels 
borrowed from Yasib. The camels have carried the death. But do you not see them 
as dumb, not speaking (at all)? They are smacking (their lips) like the smacking of 


snakes. There is no recourse for them except for their swords, and | do not see them 
turning back until they are killed, nor would they be killed until they killed an (equal) 
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number of their, therefore | seek your view’. So Abu Jahl® said, ‘You are lying and 


are a coward, and you were mesmerised when you saw the swords of Yasrib’. 


و فزع أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) حين نظروا إلى كثرة قريش و قوتمم» فأنزل الله على رسوله: و OL‏ جَنَحُوا e‏ 
BEE‏ لما و نوكل عَلَى alll‏ و قد علم الله pf‏ لا يجنحون و لا يجيبون إلى السلم» و LE‏ أراد سبحانه بذلك لتطيب قلوب 
أصحاب al‏ (صلى الله عليه و آله). 


And the companions of Rasool-Allah??"" panicked when they looked at the number 
of Quraysh and their force. So Allah™ Revealed unto His*™ Rasool**™: And if 
they incline towards peace, then incline to it and rely upon Allah [8:61]. And 
Allah*™ Knew that they would neither be inclining nor responding to the peace, and 
rather He*™ the Glorious Intended by that to Purify the hearts of the companions of 
the Prophet??"". 


فبعث رسول الله Ley‏ الله عليه و AT‏ إلى قريش» فقال: «يا معشر قريش» ما أحد من العرب أبغض E‏ من أن أبدأكمء 
فخلون و العرب» op‏ أك صادقا فأنتم أعلى بي عيناء و إن أك كاذبا كفتكم ذؤبان العرب أمري» فارحعوا». 


So Rasool-Allah??"" sent a message to Quraysh saying: ‘O group of Quraysh! There 
is none from the Arabs to whom it is more hateful for me??"" to initiate (the war) with 
you, therefore leave me??"" ang the Arabs alone. So if you are truthful, then you 
would be higher than me??"" in the eyes, and if you are liars, it would suffice you, the 
wolves of the Arabs for my??"" matter. Therefore, return!’ 


فقال عتبة: و cal‏ ما أفلح قوم قط ردوا هذا. ثم ركب جملا له Gat‏ فنظر إليه رسول الله (صلى الله عليه و dst (AT‏ في العسكر 
و ينهى عن القتال» فقال: «إن يكن عند أحد خير فعند صاحب الحمل Ob GAY‏ يطيعوه يرحعوا و يرشدوا». 


Utba said, ‘By Allah?™! The people will not succeed at all responding to this’. Then 
he rode a red camel of his, and Rasool-Allah??"" looked at him addressing, the army, 
forbidding them from the fighting. He??"" said: ‘If there is any goodness with anyone, 
it is with the owner of the red camel. So if they obey him, they would return and be 
guided’. 


فأقبل عتبة يقول: يا معشر قريش» اجتمعوا و سامعوا. ثم خحطبهم» فقال: يمن مع رحب» و رحب مع يمن. يا معشر قريش» 
أطيعونٍ اليوم» و اعصون الدهرء و ارحعوا إلى مكة و اشربوا الخمور» و عانقوا الحور» OB‏ محمدا له إل و ذمة» و هو ابن عمك 
فارجعوا و لا تردوا رأبى» و KY‏ تطالبون محمدا بالعير التى أحذوها بنخلة» و دم ابن الحضرمى و هو حليفى و على عقله. 


Utba turned saying, ‘O group of Quraysh! Gather and listen!’ Then he addressed 
them, so he said, ‘Peace is with the ampleness, and ampleness is with the peace. O 
group of Quraysh! Obey me today and disobey me forever, and return to Makkah 
and drink the wine, and hug the women, for Muhammad"?"" there are family ties and 
protection, and he??"" is a son*?"" of your uncle. Therefore return and do not reject 
my view, and rather you are seeking Muhammad**™ for the caravan which he??"" 
seized at Nakhla, and blood of Ibn Al-Hazramy, and he was my ally, and upon me is 
its reasoning’. 
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فلما مع أبو جهل ذلك غاضه» و قال: إن عتبة أطول الناس لساناء و أبلغهم كلاماء و لئن رحعت قريش بقوله ليكونن سيد 
قد رأينا GË‏ بأعيننا. 


So when Abu Jahl? heard that, he was angered and said, ‘This Utba has the 
longest tongue of the people, and most eloquent one of them in speech, and if the 
Quraysh were to return due to his words, he would become a chief of Quraysh up to 
the end of times’. Then he” said, ‘O Utba! You looked at the swords of the sons of 
Abd Al-Muttalib??"* and became a coward and were mesmerised by your 
enchantment, and you are instructing the people with the returning, and we can all 
see revenge with our eyes?’ 


فنزل عتبة عن جمله» و حمل على أبي جهلء و كان على فرس» deb‏ بشعره» فقال الناس: يقتله. فعرقب فرسه» فقال: أ مثلى 
يجبن» و ستعلم قريش اليوم أينا ألأم و أجبن» و أينا المفسد لقومه» لا uta‏ إلا أنا و أنت إن الموت عيانا. ثم أحذ بشعره يجره» 
فاجتمع إليه الناس» و قالوا: يا أبا الوليد» الله الله لا تفت في أعضاد الناس» تنهى عن شيء و تكون أوله. فخلصوا LÍ‏ جهل من 


يده. 


Utba descended from his camel and attacked upon Abu Jahl^, and he” was upon a 


horse, and he seized him" by his? hair. So the people said, ‘He will kill him’. So he 
hamstrung his? horse and said, ‘Is the likes of me a coward? And soon the Quraysh 
will come to know, where is the meanness and cowardice, and where is the mischief- 
maker of his people. | and you will not walk except to the death in sight’. Then he 
seized his^ hair and made him’ fall down, and the people gathered to him and they 
said, ‘O Abu Al-Waleed! Allah?™! Allah?" Do not spit upon the shoulders of the 
people. You are forbidding from something, and you will become its first one'. And 
they released Abu Jahl? from his hands. 


فنظر عتبة إلى أخحيه شيبة» و نظر إلى ابنه الوليد» فقال: قم يا بني. فقام ثم لبس درعه» و طلبوا له بيضة تسع رأسه» فلم يجدوها 


لعظم هامته» فاعتج بعمامتين» ثم أخذ سيفه و تقدم هو و أخوه و ابنه» و نادى: يا حمد» أحرج إلينا أكفاءنا من قريش. 


Then Utba look at his brother Sheyba, and looked at his son Al-Waleed, and he said, 
‘Arise, my son’. So he stood up, then wore his armour and sought for him a helmet to 
fit his head, but they could not find it due to the hugeness of his head, so he 
turbaned with two turbans. Then he took his sword and went forwards, him and his 
brother and his son, and called out, ‘O Muhammad**™! Bring out to us our matching 
ones from Quraysh!’ 


فبرز إليه ثلاثة نفر من الأنصار: عوذ و معوذ و عوف من بني عفراء» فقال عتبة: من أنتم» انتسبوا لنعرفكم؟ فقالوا: نحن بنو 
عفراء» أنصار cal‏ و أنصار رسوله. فقال: ارحعواء Ub‏ لسنا إياكم نريدء إنما نريد الأكفاء من قريش. فبعث إليهم رسول الله: 


Ob»‏ ارحعوا». فرحعواء و كره أن يكون أول الكرة بالأنصار» فرحعوا و وقفوا موقفهم. 


So, there emerged to him for the duel, three persons from the Helpers — Awz, and 
Mauz and Awf from the clan of Afra’a. Utba said, ‘Who are you? Lineage yourselves 
for we can recognise you all!’ They said, ‘We are the sons of Afra’a, helpers of 
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Allah?™ and helpers of His?^" Rasool®*™”’. He said, ‘Return, for we do not want you. 
But rather, we want the peers from Quraysh! So Rasool-Allah??"" sent a message to 
them that they should return, and they returned, and they disliked it that they could 
not happen to be the first ones to attack with the Helpers. But they return and stood 
in their places. 


é‏ نظر رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى عبيدة بن الحارث بن عبد المطلب» و كان له سبعون سنة» فقال له: «قم يا عبيدة». 
فقام بين يديه بالسيف» ثم نظر إلى حمزة بن عبد المطلب» فقال: «قم يا عم» ثم نظر إلى أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فقال ra)‏ 
«قم يا علي» وكان أصغرهم» 


Then Rasool-Allah??"" looked at Ubeyda Al-haris Bin Abdul Muttalib?^?" ^, and he was 
seventy years of age, and he??"" said to him: ‘Arise, O Ubeyda'. So he stood in front 
of him??"" with the sword. Then he*??"" looked at Hamza Bin Abdul Muttalib?" and 
he®*™ said: ‘Arise, O uncle?" 5" Then he??"" looked at Amir Al Momineen??"5 and 
said to him?*"5: ‘Arise, O AIi*?"*''; and he??"5 was the youngest of them. 


فقاموا بين يدي رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ بسيوفهم و قال: «فاطلبوا بحقكم الذي جعله الله لك فقد جاءت قريش 
بخيلائها و فخرهاء تريد أن تطفئ نور call‏ و يأبى الله إلا أن يتم نوره». 
So they stood in front of Rasool-Allah??"" with their swords and he said, ‘Go and‏ 
seek your right which Allah*™ has Made to be for you, for the Quraysh have come‏ 
with their snobbish ones and their haughty ones, intending to extinguish the Light‏ 
of Allah with their mouths, and Allah Refused except that He would Complete‏ 

His Light, and even though the Kafirs dislike it [9:32]. 


ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا عبيدة» عليك بعتبة» و قال لحمزة: «عليك بشيبة» و قال لعلي (عليه السلام): 


«عليك بالوليد بن عتبة». فمروا حتى انتهوا إلى القوم» فقال عتبة: من أنتم؟ انتسبوا حتى نعرفكم. 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘O Ubeyda! Upon you is (to duel) Utba)’. And he??"" said 
to Hamza**“*: ‘Upon you**"* is (to duel) Sheyba’. And he??"" said to Ali**“*: ‘Upon 
you is (to duel) Al-Waleed Bin Utba’. So they went until they ended up to the group, 
and Utba said, ‘Who are you? Lineage yourselves until we recognise you all!’ 


طالب. فقال: كفؤان كريمان» لعن الله من واقفنا و إياكم هذا الموقف. فقال شيبة لحمزة: من أنت؟ فقال: أنا حمزة بن عبد 
المطلب» أسد الله و أسد رسوله. فقال له شيبة: لقد لقيت أسد الحلفاء» فانظر كيف تكون صولتك» يا أسد الله. 


So Ubeyda said, ‘| am Ubeyda Bin Al-Haris son of Abdul Muttalib®™®*. He said, ‘A 
generous match. So who are these two?’ He said, ‘Hamza Bin Abdul Muttalib?^?"* and 
Ali™ Bin Abu Talib**“*’. He said, ‘Two generous matches. May Allah*™ Curse the 
one who paused us and you all in this place’. Sheyba said to Hamza?^? ^, ‘Who are 
you??"*?' He*?"? said, ‘I?*“S am Hamza Bin Abdul Muttalib^?"5, lion of Allah?^" and lion 
of His^^" Rasool**™’. Sheyba said to him**“*, ‘A lion has met its allies, so look how 
you your?^?"5 fate would happen to be, O lion of Allah?! 
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فحمل عبيدة على عتبة» فضربه على رأسه ضربة فلق بها هامته» و ضرب عتبة عبيدة على ساقه فقطعها و سقطا جميعاء فحمل 
حمزة على شيبة فتضاربا بالسيفين حتى انثلماء و كل واحد يتقي بدرقته» و حمل أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على الوليد بن عتبة 
فضربه على عاتقه» فخرج السيف من إبطه. قال علي (عليه السلام): «فأحذ ane‏ المقطوعة بيساره فضرب يها هامتي» فظننت أن 
السماء وقعت على الأرض». 


Ubeyda attacked upon Utba and struck him upon his head with a strike by which his 
turban was split, and Utba struck Ubeyda upon his left and cut it, and they both fell 
together. Hamza**“ attacked upon Sheyba and they both struck with the swords 
until they were careful, each one fearing of being hit (by the other). And Amir Al 
Momineen**“* attacked upon Al-Waleed Bin Utba and struck him upon his shoulder, 
and the sword came out from his armpit. Ali?" said: ‘So he took his cut off right 
hand in his left hand and struck my®™ head, and |*°“° thought they sky had fallen 
upon the earth’. 


ثم Geel‏ حمزة و شيبة» فقال المسلمون: يا علي» أما ترى الكلب قد أبمر عمك؟ فحمل عليه علي ade)‏ السلام)» ثم قال: «يا 
عم طأطئ رأسك» و كان حمزة أطول من شيبة» فأدحل حمزة رأسه في صدره» فضربه أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على رأسه فطن 


نصفه» ثم elo‏ إلى عتبة و به رمق فأحهز عليه. 


asws asws 


Then Hamza**"* and Shyeba wrestled, so the Muslims said, ‘O Ali??"5! Are you 
not seeing the dog to have impressed your??"? uncle**“*?’ So Ali™ attacked upon 
him, then said: ‘O uncle?^?"*! Lower your head’. And it was so that Hamza??"* was 
taller than Sheyba, so Hamza®™ inserted his®™ head into his? "* chest, and Amir 
Al-Momineen??"? struck upon his (Sheyba's) head until it split into two halves. Then 
"ققوم‎ went over to Utba and there was (still some) breath left in him, so he 
delivered the death blow upon him. 


و حمل عبيدة بين حمزة و علي حت اتيا به رسول الله (صلى الله عليه و آله) فنظر إليه رسول الله فاستعبر» فقال: يا رسول الله 
ab‏ أنت و ul‏ أ لست Sues‏ قال: «بلى أنت أول شهيد من أهل KE‏ 

And Ubeyda was carried over between Hamza®™ and Ali**"*, and they came with 
him to Rasool-Allah?^". So Rasool-Allah??"" looked at him and he??"" shed tears. He 


said, ‘O Rasool-Allah??""! May my father and my mother be (sacrificed for) you ™! 
Am I not a martyr?’ He™ said: ‘Yes, you are the first martyr from my?^?"" family’. 


فقال: «أما لو كان عمك حي لعلم أ أولى با قال منهء قال: «و أي أعمامي تريد؟» قال: أبا طالب» حيث يقول: 


كذبتم و بيت الله ييزى محمد و U‏ نطاعن دونه و نناضل و نسلمه حتى نصرع حوله و نذهل 
عن أبنائنا و الحلائل 


Saww 


He said, 'But, if your uncle had been alive, he would know that | am the first with 
what he had said of’. He?^?"" said: ‘And which uncle do you mean?’ He said ‘Abu 
Talib?^*"5. where he??"? said (in prose): ‘You are lying, by the House of Allah?™, (that) 
Muhammad**™ is overcome. And we will stay and fight and make him??"" safe until 
we fall down around him??"", and we are amazed from our“ forefathers?? and the 
lawfully begotten ones’. 
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Ja‏ رسول الله (صلی الله عليه و آله): «أما ترى ابنه كالليث العادي بين يدي الله و رسوله» و ابنه الآحر في جهاد الله بأرض 
الحبشة». فقال: يا رسول cles dM‏ علي à‏ هذه ALI‏ فقال: Ly‏ سخطت عليك» و لكن Ssa‏ عمي فانقبضت 
لذلك». 


asws asws 


Rasool-Allah??"" said: But, did you not see his**“S son?*"? as being like an aroused 
lion in front of Allah°™ and His*™ Rasool®*"", and his??"* other son**"* during Jihad 
for Allah*?™ in the land of Ethiopia?’ He said, ‘O Rasool-Allah??""| Are yous” 
angered upon me in this state?’ He®*™ said: *[2?"* am not angered upon you, but 
[?"" remembered my??"" uncle??"5. so |?"" became tense to that’. 


و قال أبو جهل لقريش: لا تعجلوا و لا تبطروا كما عجل و بطر أبناء ربيعة» عليكم بأهل يثرب» فاجزروهم جزراء و عليكم 
بقريش فخذوهم Mel‏ حتى ندحلهم مكة» فنعرفهم ضلالتهم التي كانوا عليها. 


And Abu Jahl said to Quraysh, ‘Do not be hasty and do not be haughty like the haste 
and haughtiness of the sons of Rabie. Upon you is with (fighting) the people of 
Yasrib, therefore lower them with a lowering, and upon you is with the Quraysh 
(among the companions of Rasool-Allah??"". therefore seize them with a seizing until 
we enter them into Makkah and make them recognise their error which they have 
been upon’. 


و كان فتية من قريش أسلموا بمكة» فاحتبسهم آباؤهم» فخرحوا مع قريش إلى بدر و هم على الشك و الارتياب و النفاق» منهم 
قيس بن الوليد بن المغيرة» و gel‏ قيس بن الفاكه» و الحارث بن ربيعة» و علي بن أمية بن خحلف» و العاص بن المنبه. فلما نظروا 
إلى قلة أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ قالوا: مساكين هؤلاء غرهم دينهم فيقتلون الساعة. 


And it was so that some youths of Quraysh had become Muslim at Makkah, but their 
fathers had withheld them, and they had come out with Quraysh to Badr, and they 
were upon the doubt and the distrust and the hypocrisy. Among them were Qays Bin 
Al-Waleed Bin Al-Mugheira, and Abu Qays Bin Al-Fakah, and Al-Haris Bin Rabie, 
and Ali Bin Ameet Bin Khalif, and Al-Aas Bin Al-Manbah. So when they looked at the 
scarcity of the companions of Rasool-Allah??"". they said, ‘They are poor ones, their 
Religion having had deceived them, so they would be getting killed in a while’. 


فأنزل الله على رسوله: Joi Y‏ الْمُنافِقُونَ و od‏ في Lops pl‏ عر هؤلاء spo‏ مَنْ Se‏ عَلَى الله OB‏ الله PSS Be‏ 
و جاء إبليس لعنه الله في صورة سراقة بن مالك» فقال UP iud‏ جار لكم ادفعوا إلي رأيتكم. فدفعوها إليه» و جاء بشياطينه يهول 
بهم على أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و يخيل إليهم و يفزعهم» و أقبلت قريش يقدمها إبليس» معه الراية» 


So Allah?^" Revealed unto Rasool-Allah??"": ‘When the hypocrites and those in 
whose hearts was a disease said: ‘Their Religion has deceived them, and the 
one who relies upon Allah, then surely Allah is Mighty, Wise [8:49]. And Iblees^, 
may Allah?" Curse him’, came over in the image of Saraqa Bin Malik, and said to 
them, 'I^ am a neighbour of yours. Hand over your flags to me”. So they handed 
over these to him?, and he came with his? satans terrorising by them upon the 
companions of Rasool-Allah??"", ang imagining to them and panicking them. And 
Quraysh came with Iblees" in their forefront, with him? being a flag. 
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فنظر إليه رسول الله الله عليه و آله)» فقال: «غضوا أبصاركم» و غضوا النواحذ» و لا تسلوا سيفا حتى آذن لكم». 
) ( عصوا و عصوا 3 T‏ 
ثم رفع يده إلى السماء» فقال: يا رب» إن تملك هذه العصابة لم تعبد» و إن شئت أن لا تعبد لا تعبد. 


So Rasool-Allah*?"" looked at him and he*?"" said: ‘Close your eyes and cover your 
teeth, and do not reach for a sword until ™ permit for you’. Then he??"" raised 
his*™ hands towards the sky and he??"" said: ‘O Lord*™! If You*™ let this group to 
be destroyed, You*™ will not be worshipped, and if You*™ so Desire not to be 
worshipped, You*™ will not be worshipped’. 


ثم أصابه الغشي فسري عنه و هو يسلت Gall‏ عن وحهه» و يقول: «هذا جبرئيل قد أتاكم بألف من الملائكة مردفين». 

Then dizziness hit him??"", So ne*?"" came out from it and he??"" was flowing with 
the perspiration from his??"" face and he??"" was saying: ‘This here is Jibraeel?*. 
He** has come to you with a thousand of the Angels, following one another 


[8:9]. 


قال: فنظرنا فإذا بسحابة سوداء فيها برق لائح قد وقعت على pem‏ رسول الله be)‏ الله عليه 3 TOU‏ و قائل يقول: أقدم 
حيزوم» أقدم حيزوم. و معنا قعقعة السلاح من Cl‏ و نظر إبليس إلى جبرئيل (عليه السلام) فتراحع و رمى باللواى فأحذ منبه 
بن الحجاج بمجامع ثوبه» ثم قال: ويلك» يا سراقة» تفت في أعضاد الناس» فركله إبليس ركلة في صدره» ثم قال: ol al‏ ما لا 


ترون» إلى أحاف الله. 


He (the narrator) said, ‘So we looked around and there was a black cloud wherein 
was lightning which had occurred upon the army of Rasool-Allah??"". and a speaker 
was saying, ‘Hayzoum has arrived! Hayzoum has arrived!’ And we heard the 
clanging of the weapons from the atmosphere, and Iblees? looked at Jibraeel?*, so 
he? retracted and threw down the flag, and Manbah Bin AI Hajjaj grabbed it with the 
entirety of his clothes, then said, ‘Woe be unto you, O Saraqa! You have spit in the 
shoulders of the people’. So Iblees^ kicked him in his chest, then said, I can see 
what you are not seeing. | fear Allah [8:48]. 


D "ID 2.685€ Zn " 3 dau 5 Pe oF) 2ه‎ 400 oF ( eo ؟‎ 2 . X ; 
CASS ovid coss EB SS جارٌ‎ BL و‎ HI مِنَ‎ eii AS HEV JU وَ‎ Lsi و هو قول الله: و )3 5 مم الشّيْطانُ‎ 
o a a 5 $ y T P k {x LM " s re » 
شدي العقاب.‎ ADI و‎ ai أحاف‎ 1 O35 أرى ما لا‎ al و قال )3 بَرِيءٌ مِنْكُمْ‎ eie عَلى‎ 


And these are the Words of Allah*“”: And when the Satan adorned their deeds for 
them and said, ‘There would be none from the people to overcome you today, 
and I am a friend for you’. So when the two parties saw (each other), he turned 
upon his heels and said, ‘I am disavowed from you. Surely | can see what you 
are not seeing. | fear Allah, and Allah is Severe of the Punishment’ [8:48]. 


ثم قال عز و جل: و لَوْ WAS eI gs 3) GS‏ المَلائكة يَضْرِبُونَ وُجُوهَهُمْ و أَذْبارَهُمْ و ذُوقُوا عذاب الحريق. قال: و حمل 
جبرئيل على إبليس فطلبه حتى غاص في البحر» و قال: يا رب» SAT‏ ما وعدتني من البقاء إلى يوم الدين. 


Then the Mighty and Majestic Said: And if only you could see when the Angels 
cause to die those who commit Kufr. The Angels are striking their faces and 
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their backs and (saying): ‘Taste the Punishment of burning!’ [8:50]. And 
Jibraeel*® attacked upon Iblees? and pursued him” until he dived into the sea and 
said, ‘Accomplish for me^ what You*™ Promised me? from the remaining up to the 
Day of Judgment”. 


روي في الخبر: أن إبليس التفت إلى جبرئيل (عليه السلام) و هو في الهزيمة» فقال: يا هذاء أبدا لكم فيما أعطيتمونا؟ فقيل BY‏ 
عبد الله (عليه السلام): أ ترى كان يخاف أن يقتله؟ فقال: «لاء و لكنه كان يضربه ضربة يشينه منها إلى يوم القيامة». 


It is reported in the Hadeeth that Iblees turned towards Jibraeel?? and it was during 
the defeat, and he” said, ‘O you**! Shall I^ manifest to you all (Angels) regarding 
what I^ have been Given (Respite from Allah??"y. It was said to Abu Abdullah?*"5, 
‘Do you?*"5 view that he”? feared that he? might kill him?’ So he™® said: ‘No, but 
he? was striking him? strikes he? would be scarred with up to the Day of Judgment?” 


**-- T UM CR tnum : hoof 
الذِينَ آمَنوا سَألقِي في قلوب الذِينَ‎ mS asus GI aS Sui dl 35 و أنزل الله على رسوله (صلى الله عليه و آله): 3 يوحي‎ 
4 ` t soo der o 4? o. 2 my ky “aot 7 مه ر‎ 42 
(ue Y c bel JU ok S منهم‎ P $ GLEN فاضربُوا فوّق‎ ce Dg 


And Allah?™ Revealed unto His?^" Rasool?"": When your Lord Revealed to the 
Angels: "| am with you, therefore affirm those who believe. | will Cast Awe into 
the hearts of those who are committing Kufr and strike above their necks and 
Strike every fingertip of theirs! [8:12]. He“™ said: ‘The ends of the fingers’. 


فقد جاءت قريش بخيلائها و فخرها تريد أن تطفئ نور i‏ و يأبى الله إلا أن يتم نوره» و خرج أبو جهل من بين الصفين» و 
قال: اللهم» إن محمدا أقطعنا للرحم, و آتانا بما لا نعرفه فأحنه الغداة» 


So the Quraysh had come with their snobbish ones and their haughty ones 
intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, and Allah Refused 
except that He would Complete His Light [9:32], and Abu Jahl^ came out from 
between the rows and said, ‘O Allah*?™! |f Muhammad"?"" cuts off our relationships 
and came to us with what we do not recognise, so he??"" would be destroyed 
tomorrow'. 


فأنزل الله على رسوله: إِنْ تَسَْفْتِحُوا فَقَدْ جاءَكُم الځ و إِنْ هوا هو حر لَكُمْ و إِنْ تَعُودُوا I‏ و أن ني عنكم DEC‏ 
و لو OAS‏ و al St‏ مع الْمؤْمِينَ. 


So Allah?*^" Revealed unto His?^" Rasool?*?"". If you (Kafirs) are seeking a 
judgment, so the Judgment has come to you, and if you were to desist then it 
would be better for you, and if you return, We would Return, and your forces 
would not avail you of anything, and even if you are numerous, and surely 
Allah is with the Momineen [8:19]. 


ثم أذ رسول الله (صلی الله عليه و آله) US‏ من حصى و رمى به في وجوه قریش» و قال: «شاهت الوحوه» فبعث الله رياحا 
تضرب في وجوه قريش» فكانت المزعة. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «اللهم لا يفلتن فرعون هذه الأمة أبو جهل بن 
هشام» 
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Then Rasool-Allah??"" grabbed a handful of pebbles and threw it in the faces of 
Quraysh and said: ‘Spoil the faces!’ So Allah*™ Sent a wind striking in the faces of 
Quraysh, and it was the defeat. Rasool-Allah??"" said: ‘O Allah?^"! Do not let Abu 
Jahl Bin Hisham’, the Pharaoh? of this community to escape!’ 


فقتل منهم سبعون و أسر منهم سبعون» و التقى عمرو بن الجموح مع أبي حهل» فضرب عمرو Ul‏ حهل على فخذه» و ضرب 
أبو جهل عمرا على يده» KLE‏ من العضد» فتعلقت بجلدة فاتكأ عمرو على يده برحله» ثم نزا في السماء حتى انقطعت الجلدة» 


و رمى بيله. 


Seventy of them (Quraysh) were killed and seventy of them were taken captive, and 
Amro Bin Al Jamouh met with Abu Jahl^, and Amro Struck Abu Jahl’? upon his 
thigh, And Abu Jahl? struck Amro upon his hand, and it was dislocated from the 
shoulder, and it hung by the skin. So Amro leaned upon his hand with his left, then 
jumped up in the air until he skin was cut off, and he threw away his hand. 


و قال عبد الله بن مسعود: انتهيت إلى gf‏ حهل و هو يتشحط في caes‏ فقلت: الحمد لله الذي cesi‏ فرفع رأسه» فقال: إنغا 


cx‏ الله عبد ابن ام عبد» لمن الدائرة ويلك. قلت: à‏ و لرسوله» al»‏ قاتلك» و وضعت رجلى على عنقه. فقال: ارتقيت 


مرتقى صعبا يا رويعي الغنم» أما إنه ليس شيء أشد من قتلك إياي في هذا اليوم» ألا تولى قتلي رحل من المطيبين أو deo‏ من 
الأحلاف. 


And Abdullah Bin Masoud said, ‘I ended up to Abu Jahl and he? was rolling in his? 
blood, and | said, ‘The Praise is for Allah? Who Disgraced you! So he? raised 
his? head and he? said, ‘But rather Allah??" Disgraced Abd Ibn Umm Abd , for whom 
is the winning. Woe be unto you!’ | said, ‘(The win) is for Allah™ and His*™ 
Rasool®*™, and | will kill you”, and | placed my leg upon his neck. So he? said, ‘I’? 
climbed the difficult uphill way, O shepherd of the sheep. But, there is nothing more 
difficult than your killing me in this day. You are undertaking killing me^, a man from 
the good people or a man from the Ahlaaf?’ 


فاقتلعت بيضة كانت على رأسه فقتلته» و أخذت رأسه و حجنت به إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قلت: يا رسول الله» 
البشرى هذا رأس al‏ جحهل بن هشام» فسجد لله شكرا. 

So | ripped out part of what was upon his” head and killed him?, and took his? head 
and came over with it to Rasool-Allah°*”, and | said, ‘O Rasool-Allah??""| The glad 


tidings! This is the head of Abu Jahl Bin Hisham”. So he™ performed Sajdah of 
gratefulness to Allah?™. 


و أسر أبو بشر الأنصاري العباس بن عبد المطلب» و عقيل بن أبي طالب» و جاء بمما إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 
Que‏ له: «هل أعانك عليهما أحد؟» قال: deo «em‏ عليه ثياب بيض. JUS‏ الرسول (صلى الله عليه و آله): «ذلك من 
الملائكة». 


And Abu Bashr Al-Ansary captured Al-Abbas son of Abdul Muttalib®™, and Aqeel 


son of Abu Talib^*"5, and came with them to Rasool-Allah??"" and said to him??""". 
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‘Did anyone assist you upon them both?’ He said, ‘Yes, a man upon whom was 
white clothes’. Rasool-Allah??"" said: ‘That one was from the Angels’. 


ثم قال رسول الله Ley‏ الله عليه و آله) للعباس: «افد نفسك و ابن أحيك». فقال: يا رسول cal‏ قد كنت أسلمت» و لكن 
القوم استكرهوني. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «الله أعلم بإسلامك» إن يكن ما تذكر حقا فإن الله يحريك عليه» و 
أما ظاهر أمرك فقن «Ue cus‏ 


Then Rasool-Allah??"" said to Al-Abbas: ‘Ransom yourself and the son of your 
brother**"*. He said, ‘O Rasool-Allah??""! | had become Muslim and the people had 
coerced me (to come and fight)’. Rasool-Allah??^"" said: 'Allah?^^" is more Knowing 
with your Islam. If what you are mentioning happens to be true, then Allah?^" is 


Informed upon it, and as for the apparent of your matter, so you have been against 
usw, 


ثم قال (صلى الله عليه و آله): by‏ عباس» إنكم حاصمتم الله فخصمكم». ثم قال: «أفد نفسك و ابن أخيك». و قد كان 
العباس أذ معه أربعين أوقية من ذهبء فغنمها رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فلما قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
للعباس: «افد نفسك». قال: يا رسول الله احسبها من فدائي. 


Then he??"" said: ‘O Abbas! You went against Allah*™ so He*^" Went against you’. 
Then he*??"" said: ‘Ransom yourself and the son of your brother**”*’. And it was so 
that Abbas had taken forty ounces of gold with him, so Rasool-Allah??"" mage it to 
be war booty. When Rasool-Allah??"" had said to Abbas: ‘Ransom yourself’. He said, 
‘O Rasool-Allah??""! Calculate it as being from my ransoming’. 


فقال رسول الله he)‏ الله عليه و آله): «لاء ذاك شيء أعطانا الله منك» فافد نفسك و ابن أحيك» فقال العباس: فليس لي 
مال غير الذي ذهب مني. فقال: «بلى» JU‏ الذي خلفته عند ef‏ الفضل aS‏ فقلت :Ub‏ إن حدث على حدث فاقسموه 


بینکم». 


So Rasool-Alla said: ‘No, that is something Allah*™ has Given us from you, 
therefore ransom yourself and the son of your brother**“*’. Al-Abbas said, ‘But there 
isn't any wealth for me other than that which has gone from me’. He??"" said: ‘Yes 
there is there wealth which you have left behind with Umm Al Fazal At Makkah, and 
you said to her, ‘If the eve of death occurs upon me, then distribute it between you 
all’. 


h Saww 


DEUM: 5| مِن الْأُسْرى‎ Sd قل لِمَنْ في‎ t ETL له: تتركني و أنا أسأل الناس بكفي. فأنزل الله على رسوله:‎ Jue 


ces Soh الله‎ 5 255 sais 5 hh Lal حبرا‎ SH حبرا‎ 2 


Saww 


He said, 'You are not leaving me (with anything) and | will have to beg the people 
with my palm’. So Allah?" Revealed unto His*™ Rasool**™: O you Prophet! Say to 
the ones in your hand from the captives: 'If Allah Knows any goodness in your 
hearts, He would Give you better what He Takes from you and He will Forgive 
you; and Allah is Forgiving, Merciful [8:70]. 
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ثم قال: و إِنْ يُرِيدُوا atts‏ في علي SS‏ خانوا ail‏ مِنْ US‏ فَأَمْكَنَ مِنْهُمْ 5 الله ASS lé‏ 


Then Hew Said: And if they are intending to betray you, so they have betrayed 
Allah from before, but He Empowered you more than them, and Allah is 
Knowing, Wise [8:71]. 


ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لعقيل: «قد قتل الله- يا أبا يزيد- أبا جهل بن هشام و عتبة بن ربيعة و شيبة بن ربيعة 
و منبه و نبيه ابني الحجاج و نوفل بن خويلد» و أسر سهيل بن عمرو و النضر بن الحارث بن كلدة و عقبة بن أبي معيط» و 
OL‏ و فلان. 


Then Rasool-Allah??"" said to Aqeel: ‘O Abu Yazeed! Allah*™ has Killed Abu اطول‎ 
Bin Hisham’, and Utba Bin Rabie, and Sheyba Bin Rabie, and Manbah and Nabeeh, 
two sons of Al-Hajjaj, and Naufal Bin Khuweylid, and Made captives of Saheyl Bin 
Amro, and Al-Nazar Bin Haris Bin Kalada, and Uqba Bin Abu Maeet, and so and so, 
and so and so’. 


فقال عقيل: إذن لا تنازعوا في تحامة» OB‏ كنت قد أنخنت القوم و إلا فاركب أكتافهم. فتبسم رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
من قوله. 


So Aqeel said, ‘Then | will not dispute regarding Tahama. So you are going to 
burden the people so | will ride upon their shoulders’. Rasool-Allah??"" smiled from 
his words. 


و كان القتلى ببدر سبعين و الأسرى سبعين» قتل منهم أمير المؤمنين (عليه السلام) سبعة و عشرين» و d‏ يأسر أحداء فجمعوا 
الأسارى و قرنوهم في الجبال» و ساقوهم على PORRU‏ و جمعوا الغنائم» و قتل من أصحاب رسول الله be)‏ الله عليه و آله) 


And the killed ones at Badr (from Quraysh) were seventy, and seventy were 
captured. From them, Amir Al-Momineen??"5 killed twenty seven and did not capture 
anyone. So the captives and they were kept in the mountain, and they were escorted 
upon their feet, and the war booty was collected. And from the companions of 
Rasool-Allah*™, nine men were killed, among them was Sa'ad Bin Khaysama, and 
he was from the eminent ones. 


فرحل رسول الله (صلى لله عليه و AT‏ و Jy‏ الأثيلعند غروب الشمسء و هو من بدر على ستة أميال» فنظر رسول لله P‏ 


أنت مقتولان. قال عقبة: من بين قريش! قال: نعم» OY‏ محمدا قد نظر إلينا نظرة رأيت فيها القتل. 


Rasool-Allah??"" departed and encamped at Al Aseyl (a place near to Al Medina), 
during the setting of the sun, and he??"" was six miles from Badr. Rasool-Allah??"" 
looked at Uqba Bin Abu Maeet and Al Nazar Bin Al Haris Bin Kalada, and they were 
in one chain. Al-Nazar said to Al-Uqba, ‘O Uqba! | am you are both going to be 
killed’. Uqba said, ‘From between Quraysh! He said, ‘Yes, because Muhammad*??"" 
has looked at us with such a look which is (normally) seen during killing’. 
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فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا cde‏ علي بالنضر و عقبة» و كان النضر رحلا جميلا عليه شعر» فجاء علي ade)‏ 
السلام) فأحذ بعشره فجره إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله). فقال النضر: يا حمد» أسألك بالرحم الذي بيني و بينك إلا 
أحريتني كرحل من قريش إن قتلتهم قتلتني» و إن فاديتهم فاديتني» و إن أطلقتهم أطلقتني. 


Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali™! To me™ with Al-Nazar and Uqba! And it so 
happened that Al-Nazar was a handsome man, with hair upon him. So Ali??"* came 
and grabbed his hair and dragged him to Rasool-Allah??"", Al-Nazar said, ‘O 
Muhammad**™! | ask you*??"" for the relationship which is between me and you??"" 
only that you??"" should rescue me like a man from Quraysh. If you??"" kill them (all), 
then kill me, and if you??"" get them to ransom themselves, get me to ransom 
myself, and if you set them free, set me free’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): Y»‏ رحم بيني و بينك» قطع الله الرحم بالإسلام» قدمه يا علي فاضرب عنقه». فقدمه و 


h saww saww h azwj 


So Rasool-Alla said: ‘There is no relationship between me 
Cut-off the relationships with Al-Islam. Bring him forward, O Ali 
neck! So he™ brought him forward and struck off his neck. 


and you. Alla 
and strike off his 


asws 


فقال عقبة: يا eem‏ ألم تقل: لا تصبر قريش! أي لا يقتلون صبرا. قال: fy‏ فأنت من قريش! إنما أنت علج من أهل صفورية» 
لأنت من الميلاد أكبر من أبيك الذي تدعى إليه» ليس منهاء قدمه يا على فاضرب عنقه» فقدمه و ضرب عنقه. 


Uqba said, ‘O Muhammad**™! did you?*?"" not say: ‘The Quraysh will not be patient’. 
i.e., patience would not kill them?’ He™ said: ‘Are you from Quraysh? But rather, 
you are an atheist from the people of Saouriyya (a city in Jordan), because you are 
from the birth greater than your father whom you are claiming to him, he isn't from it. 
Bring him forward, O AIi??"5, and strike off his neck!’ So he??"* brought him forward 
and struck off his neck. 


فلما قتل رسول الله (صلى الله عليه و آله) النضر و عقبة حافت الأنصار أن يقتل الأسارى كلهم» فقاموا إلى رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) فقالوا: يا رسول الله قد قتلنا سبعين» و أسرنا سبعين» و هم قومك و أساراك» هبهم UJ‏ يا رسول الله» و Ae‏ 


So when Rasool-Allah??"" had killed Al-Nazar and Uqba, the Helpers fear than 
he??"" might kill all the captives, and they stood to Rasool-Allah??"" and they said, ‘O 
Rasool-Allah?*?""! We have killed seventy and captured seventy, and they are 
your^?"" people and your^?"" captives. Gift them to us, O Rasool-Allah??"", and take 
the ransom from them and free them'. 


فأنزل الله عليه: ما کان ed‏ أَنْ يکو لَه أسْرى & يُنْحِنَ في الأزض ui‏ عرض UII‏ وَ X‏ بريد he AD ste‏ حَكِيمٌ 
gj‏ لا کتاب من الله Ub You iini SS Lbs Dus Ziel La sed ae‏ 


So Allah*? Revealed unto him??"": It was not for a Prophet that there happen to 
be captives for him until he triumphs in the land. You are wanting the display 
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of the world and Allah Wants the Hereafter (for you), and Allah is Mighty, Wise 
[8:67] Hade there not been a preceding Book from Allah, there would have 
afflicted you a grievous Punishment, with regards to what you took to, [8:68] 
Therefore eat from whatever booty you attain, Permissible, good [8:69]. 


فأطلق لحم of‏ يأخذوا الفداء و يطلقوهم» فرضوا منه بذلك» فلما كان يوم أحد قتل من أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و 
(AT‏ سبعون رحال» فقال من بقى من أصحابه: يا رسول الله ما هذا الذي أصابناء و قد كنت تعدنا بالنصر؟ 


So he??"" freed for them if they take the ransom and free them, and they were 
pleased from it with that. So when it was the day of Ohad, seventy men from the 
companions of Rasool-Allah??"" were killed, and the ones who remained from the 
companions of Rasool-Allah??"" said, ‘O Rasool-Allah??""! What is this which has 
befallen us, and we had been promised with the Help (of Allah?^")? 


le‏ السك u‏ ا 


So Allah? Mighty and Majestic Revealed regarding them: Or, when a difficulty 
befell you, although you had afflicted (the Kafirs) with twice as much, you said: 
‘From where is this?’ Say: ‘It is from yourselves’ [3:165] ?? 


2068 255 :1 alll تفسير‎ 


2 أ ألاه 2178 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


CHAPTER 9 
SURAH AL-TAWBA 
MEDINITE 


(129 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


في كتاب (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة بعثه الله يوم القيامة بريئا من 
النفاق. و من كتبها و جعلها في عمامته» أو قلنسوته» أمن اللصوص في كل مكان» و إذا هم راوه انحرفوا عنه» و لو احترقت 
Lawl ale‏ لم تصل النار إلى منزله» و لم تقربه أبدا ما دامت عنده مكتوبة». 


‘It has been reported from the Prophet®*”” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Tawba), Allah*^" would Resurrect him on the Day of Judgement 
free from the hypocrisy. And the one who writes it and makes it to be in his turban, or 
cap, would be safe from thieves in every place. And if they were to see him, they 
would turn away from him. And even if the whole neighbourhood were to burn down, 
its fire would not reach to his house, nor would it ever come near him for as long as it 
is kept written with him'.?96? 


العياشي: عن أبي بصير» عن af‏ عبد الله» قال: معته يقول: «من قرأ سورة براءة و الأنفال في كل شهر لم يدخله نفاق daf‏ و 


كان من شيعة أمير المؤمنين (عليه السلام) حقاء و JST‏ يوم القيامة من موائد الجنة مع شيعته حت يفرغ الناس من الحساب». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| heard him™ saying: ‘The one 
who recites Surah Tawba (Chapter 9), and (Surah) Al-Anfaal (Chapter 8) during 
every month, hypocrisy would never enter into him, ever, and he would be from the 
true Shias of Amir-Al-Momineen??"5, and would eat on the Day of Judgement from 
the table of the Paradise along with his??"? Shias until the people are free from the 
Accounting’. 


براءة لرفع الأمان بالسيف». 


خواص القرآن: 2 «قطعة منه» 2869 
تفسير العيّاشي 2: 46/ 4 2870 


2 أ ألاه 2179 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) Ali??"* having said: ‘(The Verse) ‘In the Name of Allah?^" the 
Beneficent the Merciful was not Revealed at the top of Surah Bara’at (Tawba), 
because ‘In the Name of Allah?""* it is for the Safety and the Mercy, and (Surah) 
Bara'at (Tawba) Raised the security by the sword'.??"' 


و عن الصادق ade)‏ السلام) قال: «الأنفال و براءة واحدة». 


And (It has been narrated) from Al- Sadiq" ^ having said: ‘(Surahs) Al-Anfaal 
(Chapter 8), and Bara’at (Chapter 9) are one’. 
3 و براءة في سنة تسع» و حجة الوداع‎ (QU السلام)» قال: «كان الفتح 3 سنة‎ ade) عبد الله‎ al عن داود بن سرحان» عن‎ 


سنة عشر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘(Surah) Al-Fatah (Chapter 
110) was in year eight, and (Surah) Bara’at was in year nine, and the Farewell Hajj 


was in year ten’ (after Hijra to Medina from Makkah). 


VERSES 1-4 


{1} من الْمُشْرَكِينَ‎ Bhatkal وَرَسُولِهِ إل‎ ol من‎ bsr 


(This is) a disavowment from Allah and His Rasool to those of the Polytheists 
you had a treaty with [9:1] 


pS of ahi Sy © : الله‎ set 3S ST وَاعْلَمُوا‎ ght ai فَسِيحُوا في الْأَرْضٍ‎ 


2 


So go about in the land for four months and know that you cannot frustrate 
Allah and that Allah will Frustrate the Kafirs [9:2] 


NC E ES م اكير اَن الله رع من‎ zd | ex E دن من الو وَرَسُوا‎ 
alec pi 5 4 کا َير مُعْجِزِي‎ RAE ETE g o: po E es ols 
{3} edi ois كَمَرُوا‎ 


مجمع البيان " 4 
تفسير العيّاشي 2: 73/ 2 2873 


2180 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And a proclamation from Allah and His Rasool to the people on the day of the 
Greatest Hajj that Allah and His Rasool are disavowed from the Polytheists. So 
if you were to repent, then it would be better for you, and if you turn back, then 
know that you cannot frustrate Allah. And announce to those who are 
committing Kufr a painful Punishment [9:3] 


t p oi t. Ae o o $9, of ah Z LA 1 P On FO Aye » a a 

si SK يُظاهِرُوا‎ $us S paa d € من المُسْرِكِينَ‎ FABLE الّذِينَ‎ VI 
dT € a € e. (t z 

عَهْدَهُمْ إل zz‏ © إن الله £4 SX‏ }4{ 


Except those of the Polytheists you had a treaty with, then they did not break 
anything (from it) and did not back anyone against you, so complete their 
treaty to them up to their term; surely Allah Loves the pious [9:4] 


The disavowment 


و eue‏ قال: حدثني أبي» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): 
إن رسول الله bey‏ الله عليه و aul (T‏ أن abl‏ عن الله تعالى أن لا يطوف بالبيت عريان» و لا يقرب المسجد الحرام مشرك 
بعد هذا العام» و قرأ عليهم sla‏ من الله و dins‏ إلى Plate ual‏ مِن GSE‏ مَسِيحُوا في Je Ea dash oi‏ 


المشركين الذين حجوا تلك السنة أربعة أشهر حت يرحعوا إلى مأمنهم» ثم يقتلون حيث وحدوا». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza?^"? having said: ‘Amir-Al- 
Momineen??"* said: 'Rasool-Allah??"" ordered me?" that 1°" should deliver 
(Message) from Allah?^" that no one should perform Tawaaf the House (Kabah) 
naked, nor should any Polytheists go near the Sacred Masjid after this year, and to 
recite to them: (This is) a disavowment from Allah and His Rasool to those of 
the Polytheists you had a treaty with [9:1] So go about in the land for four 
months [9:2]. So, the term for the Polytheists who were performing the Hajj during 
that year was for four months, until they return to their safe places. Then they have 
to be killed wherever they may be found'.?9"^ 


Four months of respite 

gi ES عن‎ GU sys ن‎ OUS عن‎ E عن القاسم ن‎ LE GUAS ££ Ue عن أبيه و‎ eet S ge 
عليه‎ ) alli ace أَبُو‎ Gus ee ays عباس گان يَقُولُ‎ o SB S eda عليه السلام ) عن‎ ( diia سَأَلْتُ أَبَا‎ IG ate 
Ag II قييځوا في‎ de $e dis EE و‎ A يَوْمْ‎ SN a ) صلوات الله عليه‎ ) Gael sl JB ) السلام‎ 
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geeky 844 We ot zo UNI ^». 22 2 IK] ^ 394 2 ete 2 tae a 2 «48 J DE 2‏ 29 £462 
و هى عِشْرُونَ مِنْ ذي GARD‏ و MEO‏ وَ jA‏ وَ LES‏ ربيع الأول و LA‏ مِنْ ريع الاجر و لو OU‏ الحج الا كبر RE‏ عرفة 
لَكَانَ gh agi‏ وَ يَؤماً . 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Greater Hajj, ‘But Ibn Abbas was saying that it is 
on the day of Arafat!’ So Abu Abdullah??"* said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: ‘The 
Greater Hajj is on the day of the Sacrifice, and he**“* argued by the Words of the 
Mighty and Majestic: So go about in the land for four months [9:2], and these are 
the twenty (days) from Zil-Hijjaj, and Al-Muharram, and Safar, and the month of 
Rabbi Al-Awwal, and ten (days) from Rabbi Al-Akhar, and had the Greater Hajj been 
on the day of Arafat, it would have been four months and one day’.*°”° 


ode‏ مخ أصنحابنًا عن xe‏ بن uz‏ عن III‏ بن قد بن ue Lal‏ لكسين ن whe‏ قال «de ) od GY EU‏ السلام 
Y ace jie sth tN )‏ بحتب JG A) ges e S ae‏ إِنَّ الله s fe‏ حل CHOR e‏ الحرم في AU my‏ 3 يمول 


DA å 0 we " 2084 و‎ cuf HA , 
. M RISE المُؤْمِنِينَ البَيْتَ الذثوب‎ s BK م وَهَب لِمَنْ‎ EM a فَسِيحُوا في الأزض‎ 


‘| said to Abu Al-Hassan**”*, ‘For which thing did the Hajj come to be such that the 
sins are not written against him for four months?’ He?*"5 said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Allowed the Al-Harram for the Polytheists during four months when He?" 
Said: So go about in the land for four months [9:2]. Then He*™ Gifted for the 
ones from the Momineen who perform Hajj of the House (Kabah), the sins of four 


months’ .?878 


iie‏ من ll‏ عَنْ SAT‏ بْن uu‏ عن امد بْن محمد بن أي صر عن deii‏ بْن whe‏ قال od GY EU‏ ر عليه السلام 
Y £A co se c )‏ بحتب eS ade‏ أَرْبَعَةَ JG AM‏ إِنَّ fe abl‏ $ حل ensi ed‏ الحرم في pel aoi‏ إِذْ dos‏ 


A NA å eg? " nidis GINE Watts » 
. أشْهْرٍ‎ GS) المُؤْمِِينَ البَيْتَ الذوب‎ se RÀ م وهب لِمَنْ‎ ER SI فَسِيحُوا في الأزض‎ 


‘| said to Abu Al-Hassan®™, ‘For which thing did the Hajj come to be such that the 
sins are not written against him for four months?’ He^?" said: ‘Allah°™ Mighty and 
Majestic Allowed the Al-Harram for the Polytheists during four months when He*™ 
Said: So go about in the land for four months [9:2]. Then He*™ Gifted for the 
ones from the Momineen who perform Hajj of the House (Kabah), the sins of four 


months’ .?877 


2875 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 50 H 3 
2876 AI Kafi — V 4 - The Book of Hajj Ch 28 H 10 
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Delivery of Surah Bara’at 


العياشي: عن حريز» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) بعث أبا بكر مع براءة إلى 
الموسم» ليقرأها على الناس» فنزل جبرئيل فقال: لا ale‏ عنك إلا علي. فدعا رسول الله (صلى الله عليه و آله) عليا (عليه 
السلام) و أمره أن يركب ناقته العضباء» و أمره أن يلحق أبا بكر فيأحذ are‏ براءة و يقرأها على الناس dS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Surely, Rasool-Allah??"" 
sent Abu Bakr with (Surah) Bara’at during the season (of the Hajj) to recite it to the 
people. Jibraeel** descended and said: ‘None should deliver it except Ali**"S!’ So 
Rasool-Allah??"" called Ali**“° and ordered him??"* that he**“S should ride upon 
his®™ she-camel Al-Azba’a, and ordered him**“* that he?*"* should meet up with 
Abu Bakr and take (Surah) Baraat back from him, and recite it to the people at 
Makkah. 


J‏ أبو بكر: أسخط؟ فقال: لاء إلا أنه انزل عليه أنه لا يبلغ عنك إلا رحل منك. 


Abu Bakr said, ‘(Is it out of) anger? So he??? said: ‘No, except that it has been 
Revealed unto him??"": “None should deliver it from you??"" except for a man from 


yo u saww» 


LAL‏ قدم على مكة, و كان يوم النحر بعد الظهرء و هو يوم الحج الأكبرء قام ثم قال: al‏ رسول الله إليكم. فقرأها عليهم بَراءَةٌ 


مِنَ الله و رَسُولِه إلى الذِينَ Ge Flake‏ المُشْرَكِينَ فَسِيحُوا في الأزض أَزْبَعَةَ EI‏ عشرين من ذي الحجة» و محر و صفر» و 


شهر ربيع الأول» و عشرا من شهر ربيع الآخر. 
So when he??"" proceeded to Makkah, and it was the day of the sacrifice after the‏ 
midday, and it is the day of the Greatest Hajj (SY! æ=), he??"" stood, then said:‏ 
JSW am a Rasool®*™ of Allah?™ to you all!’, and he??"" recited it to them: (This is)‏ 
a disavowment from Allah and His Rasool to those of the Polytheists you had‏ 
a treaty with [9:1] So go about in the land for four months [9:2]. Twentieth from‏ 
Zilhajj, and Muharram, and Safar, and month of Rabbi Al-Awwal, and ten from the‏ 
month of Rabbi Al-Akhar.‏ 


(JV 5 ade it ley abt Jess sie age اله‎ OU بودن‎ cell Ln de Done Vg tLe Vg Ole Coll وال لطر‎ 


فمدته إلى هذه الأربعة أشهر». 


And he??"5 said: ‘No naked man nor naked woman should perform Tawaaf of the 
House (Kabah), nor any Polytheist after this year. And the one for whom is a treaty 


with Rasool-AllahS*™, so its term is up to these four months’.°”8 


تفسير العيّاشي 2: [T3‏ 4 2878 


2183 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The proclamation and the proclaimer (The Azaan and the Muezzin) 


عن حكيم بن جبير» عن علي بن الحسين adle)‏ السلام)» قال: »9 cà‏ إن لعلي ade)‏ السلام) obl d su‏ ما يعرفها 
الناس». قال: قلت: و أي شيء تقول» جعلت فداك؟ فقال لي: و أذانٌ من A‏ و رَسُولِهِ إل Ss ea a3 ttl‏ 


(It has been narrated) from Ali**“* Bin Al-Husayn??"? having said: ‘By Allah*™! There 
are for Ali?"5, certain names in the Quran which are not recognised by the people’. | 
said, ‘And which thing are you??"* talking about, may | be sacrificed for you?"^?' So 
he**“S said to me: ‘And a proclamation from Allah and His Rasool to the people 
on the day of the Greatest Hajj [9:3]. 


قال: «فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» و كان هو و الله المؤذن» فأذن بأذان الله و 
رسوله يوم الحج الأكبر» من المواقف كلهاء فكان ما نادى به أن لا يطوف بعد هذا العام عريان» و لا يقرب المسجد الحرام بعد 
هذا العام مشرك». 


asws asws 


He?" said: 'Rasool-Allah??"" sent Amir-Al-Momineen and he was, by 
Allah?^". the proclaimer (5354!). Therefore, he^?"* called with the Call of Allah?^^" and 
His*™ RasooP?"" on the day of the Greatest Hajj, from every pausing place. What 
"اعقوم‎ called out with was that: ‘No naked person shall perform Tawaaf after this 
year, nor a Polytheist is to come near to the Sacred Masjid after this year'.?97? 


عن حكيم بن جبير» عن علي بن الحسين (عليه السلام)» في قول الله: و Df‏ مِنَ alll‏ وَ رَسُولِهِ. قال: «الأذان أمير المؤمنين 
(عليه السلام)». 


(It has been narrated) from ززم‎ 2635 Bin Al-Husayn??"5 regarding the Words of Allah?" 


‘And a proclamation from Allah and His Rasool [9:3]. He?*"5 said: ‘The ‘Azaan’ 
(proclamation) is Amir-Al-Momineen?* "^" 0 


عن جابر» عن جعفر بن محمد و أبي جعفر (عليهما السلام)» في قول الله: و اذا مِن الله وَ رَسُولِهِ TOUT AN Sy‏ 
قالا: «خروج القائم (عليه السلام) و أذان دعوته إلى نفسه». 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad??? and Abu Ja'far^?"? regarding 
the Words of Allah*^" ‘And a proclamation from Allah and His Rasool to the 
people on the day of the Greatest Hajj [9:3]. They both said: ‘Rising of Al- 
Qaim?*"5. and the ‘Azaan’ is his®™® call to himself^*"*' 2981 
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و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن محمد بن الحسين 
بن أبي الخطاب» عن علي بن أسباط» عن سيف بن عميرة» عن الحارث بن المغيرة النصري» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: 
سألته عن قول الله عز و جل: و أَذانٌ alll ge‏ و رَسُولِهِ إل الاس يوم احج الأ كبر 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? when ‘I asked him??"* about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic ‘And a proclamation from Allah and His Rasool to 
the people on the day of the Greatest Hajj [9:3]. 


فقال: «إن الله مى ade) Ule‏ السلام) من السماء أذانا » لأنه هو الذي أدى عن رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ براءة» و قد 
كان بعث بما مع ابي بكر أولاء فنزل عليه جبرئيل (عليه السلام) فقال: يا at‏ إن الله يقول لك: إنه لا يبلغ عنك إلا أنت أو 
رحل منك. 

He*"S said: ‘Allah? Named AIi**^* as Azaan أذانا)‎ — proclamation) from the names, 


because he®™ is the one who called on behalf of Rasool-Allah??"", (Surah) Bara'at, 
and he??"" had sent Abu Bakr with it at first, but Jibraeel?? descended unto him??"" 


Saww. « 


and said: ‘O Muhammad*?""| Allah??" is Saying to you??"": "It is not to be delivered 
by any except for yourself^?"" or a man from you??". 


فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) عند ذلك ade) Ue‏ السلام)» فلحق أبا dx. GK‏ الصحيفة من يده» و مضى بما di‏ 
مكة» فسماه الله تعالى UIST‏ من الله» إنه اسم نحله الله من السماء لعلي (عليه السلام)». 

So Rasool-Allah*?"" sent Ali**“*, during that, and he^"* met up with Abu Bakr and 
took the Parchment from his hands, and went with it to Makkah. Therefore, Allah?^" 


the High Named him??"5 as ‘Azaan’ (5) from Allah®™!. It is a name which Allah?" 
has Permitted from the names of AJj?9"*' 2 


و عنه» قال: War‏ أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز بن 64 بالبصرة» قال: 
حدثي المغيرة بن محمد» قال: حدثنا رحاء بن سلمة» عن عمرو بن OF‏ عن جابر الجعفي» عن أبي جعفر محمد بن علي (عليه 
السلام)» قال: «حطب أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (صلوات الله عليه) بالكوفة منصرفه من النهروان» و بلغه أن معاوية يسبه 
و يعيبه و يقتل أصحابه. فقام خطيباء فحمد الله و أثنى cule‏ و صلی على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali**“S having said: ‘Amir- 
Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib?*"* gave a sermon at Al-Kufa, after leaving from 
(the battle of) Al-Naharwan, and it reached him®™ that Muawiya is insulting him?*"* 
and faulting him®™ and is killing his®™ companions. So he?^?"^ stood up to give a 
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sermon. He?" Praised Allah?” and Extolled Him®™, and sent greetings upon 
Rasool-Allah??""' 


و SS‏ الخطبة إلى أن قال فيها: و UT‏ المؤذن في الدنيا و الآحرةء قال الله عز و جل: Dips OE‏ بَِنَهُمْ أَنْ alin nd‏ عَلَى Colla‏ 
uf‏ ذلك المؤذن» و قال: و Slat‏ مِنَ all‏ وَ 4955 فأنا ذلك الأذان». 


And (Abu Ja'far??"* mentioned the sermon until he?" ^ said in it: ‘And I??"* am the 
‘Muezzin’ (proclaimer) in the world and the Hereafter. Allah?^" Mighty and Majestic 
Says: Then a proclaimer would proclaim among them: ‘The Curse of Allah is on 
the unjust, [7:44]. \°°“° am that proclaimer. And He*™ Said ‘And a proclamation 
from Allah and His Rasool. So | "5 am that ‘proclamation’ 799? 


A name from the names of Ali?*"* 


عن حريز» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال في الأذان: «هو اسم في كتاب cl‏ لا يعلم ذلك أحد غيري». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"^ having said regarding the 
proclamation [9:3] :(الأذان)‎ ‘It is a name (of Amir Al Momineen®™ in the Book of 
Allah™. No one knows that apart from me^9"* 298^ 


ومنه ما رواه أبي الحسن الديلمي باسناده عن رجاله إلى عبد الله بن سنان قال: قال الصادق عليه السلام إن لامير المؤمنين عليه 
السلام: clef‏ لا يعلمها إلا العالمون» Oly‏ منها الاذان عن الله ورسوله» وهو الاذان. 


‘Al-Sadiq**“* said: ‘For Amir Al-Momineen??" there are names which none know of 
except the knowledgeable ones?^"^, and that from these is ‘Al-Azaan’ (the 
proclamation) from Allah?” and His*™”  Rasool?"" and he™ is the 
proclamation' 2985 


on 4% oe تعره‎ aie ماقت‎ Su aue ze ey lee el | و ره. ه‎ ?» 52,4 ad sf 40% aces f 
عَنْ‎ Blam $ GAS EL QA بن بَابَوَيْهِ ره‎ LE A بن‎ gem gb eM Set AR أَبُو‎ E GS 
"E. gf ie عل ره قَالَ:‎ uai RA الشّيْخ السَعِيدٍ أي‎ xe عن‎ ted بن‎ cd ad عن‎ undi a2 ate 
i; Ge بن 42 قَالَ:‎ mU Sie بِالْبَصْرَة قَالَ:‎ E pall عبد‎ Ge قَالَ:‎ GU بن إِسْحَاقَ‎ cer] ب‎ 3 


ئ أي سَلمَة عن o RB‏ عن اير GPS‏ 
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$$ ..« á o. 20 < 2 4 8 aa og 8 qon ^c 5 vo .á^ 4o CP 
OF عِنْدَ مُنْصَرَفِهِ مِنَ النَهْروَانِ $ بَلَعَهُ‎ BSI أميرُ الْمُؤْمِيينَ عل بن أبي طالب ع‎ Che بن علي ع قَالَ:‎ XE ux عن آي‎ 
على‎ Mh أَنْعَمَ‎ uS ص و‎ a Juss de de sale gt الله و‎ leni Lh GUS و يفل أَصْحَابَهُ‎ hs و‎ He lt 

يه و ale‏ قال لَوْ لا آيَةٌ Gig‏ الله EG‏ ما أَنَا USS‏ في مَقَامِي hs‏ يَقُولُ الله عر وَ حل و Sisó Oi asiy Ul‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad®™ Bin Ali?" having said: ‘Amir 
Al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib™ addressed (the people) at Al-Kufa after his^*"* 
leaving from Al-Naharwan, and it reached him?^?"? that Muawiya is insulting him**"* 
and faulting him®™®, and he is killing his?*"* companions. So he^?"? stood addressing, 
and he?" praised Allah^^" and Extolled upon Him?^" and sent Salawat upon 
Rasool-Allah??^"", and he?" mentioned what Allah?" had Favoured with upon 
His^^" Prophet??"" and upon him??"5, then said: ‘Had it not been for a Verse from the 
Book of Allah*™, |*™ would not mention what I^?"* am mentioning it in this place of 
mine. Allah*^" Mighty and Majestic is Saying And as for the favour of your Lord, 
do announce (it) [93:1 1]. 


I جبير و عِنْدَ‎ ppl ie بطريسا و‎ egi كابر و عِنْدَ‎ ih Xe بريا و في الور اريا و‎ itd في‎ gh Ly انمي في‎ of 


Lap oh eo VPN ERAT wA Ll .‏ 2 قاف 298 EE *oae‏ 
تبير و عِنْدَ Al‏ حبير و عِنْدَ EEN‏ بوي $ REI Le‏ بتريك و عند امي حَيْدَرَةٌ وَ عِنْدَ ol gib‏ و عِنْدَ العَرَبٍ Ele‏ و عِنْدَ 


nab أي‎ Le ريق و‎ us 


jasws asws 


,my name in the Evangel is 'Eliah', and in the Torah it is 'Barya', and in the 
Psalms it is ‘Arya’, and with India it is ‘Kabir, and with the Romans it is ‘Batreysa’, 
and with the Persians it is , Jabeyr', and with the Turks it is , 'Tabeyr', and with Al- 
Zanj it is 'Haytar, and with Al-Kahna it is 'Bousy', and with Eithiopia it is ‘Batreyk’, 
and with my**“S mother?" "5 it is ‘Haydar’, and with my®™ foster mother it is 
‘Maymoun’, and with the Arabs it is ‘Ali’, and with the Armenians it is ‘Fareyq’, and 
with my?^?"5 father?^?"? it is ‘Zaheera’. 


4 a ae af أ‎ ee ر‎ ai sí a » $2. ri 4 
US GE حل 8 الله مَعَ الصّادِقِينَ‎ 5 te عَلَيْهَا مَتَضِلُوا في دِينِكُمْ يَقُولُ الله‎ Ls Sf اخدّرُوا‎ tel ot ف‎ tasa Gy ألا و‎ 
الله‎ JG وَ‎ gi GUS CF عَلَى الظَلِمِينَ‎ dn لَعْنَهُ‎ Sf pases Sig SS dus ali JU zi و‎ AN في‎ bigi of و‎ dta 


OSII GUS GG 4,55 وَ‎ alll من‎ Stat وَ‎ dud 


Indeed! And I^?"* am particularised in the Quran by (certain) names. Be cautioned 
from mastering upon these for you would be straying in your Religion! Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying: "Allah?"" is with the truthful!” |2276 am that truthful, and 
I^?" am the proclaimer (Muezzin) in the world and the Hereafter. Allah™ the Exalted 
Says Then a proclaimer would proclaim among them: 'The Curse of Allah is on 
the unjust, [7:44]. |°" am that proclaimer. And Allah?"" the Exalted Said: And a 
proclamation from Allah and His Rasool. So, "5 am that proclamation.*°°° 
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The Greatest Hajj 


oi E ERR rues ) عليه السلام‎ ( alll ace قال كَتَبْتُ إلى أبي‎ GST أبي عْمَيْرٍ عَنْ عْمَرَ بْنِ‎ ul oe عَنْ أبيه‎ pall S e 
5 اللخ‎ dus BS ولف‎ E اللخ‎ ud 48$ سالك عن‎ ania كرات‎ aed udi uf e Wate اكز و‎ 
. و رَمْْ الْجِمَارٍ و الج الأصعر الْعُمْرَُ‎ n الؤقوف‎ 


‘| wrote to Abu Abdullah??"* with some questions, some of them with Ibn Bukeyrs, 
and some of them with Abu Al-Abbas. So the answer came with his®™ dictation: 
‘You asked about the Words of the Exalted: the Greatest Hajj [9:3], what is the 
Meaning of ‘the greatest Hajj?’ So he??"? said: ‘The greatest Hajj is the pausing at 
Arafat, and pelting the rocks, and the smaller Hajj is the Umra’.*8° 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن علي بن محمد القاساني» عن القاسم 
بن محمد الأصبهاني» عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياث» قال: سألت LF‏ عبد الله ade)‏ السلام)» عن قول الله 
عز و جل: و Gf‏ مِنَ الله وَ رَسُولِهِ dta SY AFI es Od]‏ «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): كنت Gf‏ الأذان في 


الناس». 


‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of the Mighty and Majestic: And a 
proclamation from Allah and His Rasool to the people on the day of the 
Greatest Hajj [9:3]. So he®™ said: ‘Amir Al-Momineen**™ said: ‘“™ was the 
proclamation (Azaan) among the people”. 


قلت: فما معنى هذه اللفظة: الحج الأكبر؟ قال: «إنما سمي الأكبر UN‏ كانت سنة حج فيها المسلمون و المشركون, و لم يحج 
المشركون بعد تلك السنة». 


asws 


| said, ‘So what is the meaning of these words: the Greatest Hajj [9:3]?' He^ ^ said: 
‘But rather it has been Named as the ‘Greatest’ because it was the year in which the 
Muslims and the Polytheists (both) performed Hajj, and the Polytheists did not 
perform Hajj after that year” .78%8 
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5لا 25 : 


The deputisation of Ali as a Caliph 


في SLE YI One‏ حدثنا أبو الحسن محمد بن ابراهيم بن اسحق رضى الله عنه قال حدثنا أبو سعيد النسوي قال حدثنى ابراهيم بن 
محمد بن هارون قال حدثنا أحمد بن الفضل البلخى قال حدثنى DE‏ يحبى بن سعيد البلخى 


عن على بن موسى الرضا عن ابيه عن آبائه عن على عليه السلام قال: بينما أنا امشى مع النبي صلى الله عليه وآله وسلم في 
بعض طرقات المدينة إذ لقينا شيخ طوال كث اللحية بعيد مابين المنكبين» فسلم على النبي صلى الله عليه وآله وسلم ورحب به ثم 
التفت إلى فقال: السلام عليك يا رابع الخلفاء ورحمة الله وبركاته» اليس كذلك هو يا رسول الله ؟ JUS‏ له رسول الله صلى الله 


From Ali*™ Bin Musa Al-Reza**“* from his?*"5 father?^?"? from his®™ forefathers**" 
from AIli*?"5, having said: ‘While I??"* was walking with the Prophet®*™ in one of the 
roads of Al-Medina, when we??"? met a tall old man with a bushy beard and broad 
shoulders. So he greeted upon the Prophet^?"" and was welcoming with him??"". 
Then he turned towards me??? and he said, ‘The greetings be upon you**"’, O fourth 
Caliph, and the Mercy of Allah*™ ang His*™ Blessings! Isn't he?^?"? like that, O 
Rasool-Allah??""?' So Rasool-Allah??"" said to him: ‘Yes’. Then he went away. 


فقلت: يا رسول الله ماهذا الذى قال لى هذا الشيخ وتصديقك له € قال: أنت كذلك والحمد cd‏ ان الله عزوحل قال في كتابه: 
انى حاعل في الارض خليفة والخليفة ا بجعول فيها آدم عليه السلام» 


S said: 'O Rasool-Allah??""! What is this that this Sheikh said that you??"" ratified 
for him?' He??"" said: 'You?*"? are like that, and Praise is for Allah®™. Allah°™ has 
Mighty and Majestic Said in His®™ Book I am going to Make a Caliph in the earth 
[2:30] - and the Caliph obscure in it is Adam“. 


JU,‏ عزوحل: Ly‏ داود انا جعلناك خليفة في الارض فاحكم بين الناس (GEL‏ فهو الثاني» وقال عزوحل حكاية عن موسى حين 
قال Gold‏ عليه السلام: (اخلفنى في قومي واصلح) فهو هارون إذا استخلفه موسى عليه السلام في قومه وهو الثالث» 


And the Might and Majestic Says: O Dawood ! We have Made you a Caliph in the 
earth; so judge between the people with the Truth [38:26]; So he** was the 
second. And the Mighty and Majestic Relates the story of Musa?? when he??"5 said to 
Haroun?? Be my Caliph, and correct (the people) [7:142]. So it was Haroun?? that 
Musa*?? appointed as Caliph among his?? community and he?? was the third. 


Us‏ عزوحل (واذان من الله ورسوله إلى الناس يوم الحج الاكبر وكنت انت المبلغ عن الله عزوحل وعن رسوله» وانت apo‏ ووزيرى 
وقاضي دين والمؤدى «ao‏ وانت منى منزلة هارون من موسى الا انه GN‏ بعدى» فانت رابع الخلفاء كما سلم عليك الشيخ. 


And, the Mighty and Majestic Says And a proclamation from Allah and His 
Rasool to the people on the day of the Greatest Hajj [9:3] and you??"5 were the 
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Preacher on behalf of Allah?^^" Mighty and Majestic and His?^" RasooP?"", ang 
you?^?"5 are my??"" successor?*?"* ang my**™ Vizier, and the fulfiller of my??"" debts 
and the caller on my??"" behalf, and you??"^ are from me??"" at the status of 
Haroun?? from Musa”, except that there would be no Prophet? after me??"" Thus, 
you??" are the fourth Caliph, just as the Sheikh had greeted upon you?" 259? 


As reported by the adversaries 


ابن شهر آشوب: الاستنابة و الولاية من رسول الله (صلى الله عليه و آله) لعلي (عليه السلام) في أداء سورة براءة» و عزل به أبا 
بكر بإجماع المفسرين و نقله الأحبار. 

Ibn Shehr Ashub — The deputisation and the Wilayah from Rasool-Allah**™ to 30م‎ 
in the execution of Surah Bara’at, and the isolation of Abu Bakr by it, (has been 


reported) by the entirety of the Mufassireen (interpreters of the Holy Quran) and the 
transmitters of the Ahadeeth. 


السمعاني» و أحمد بن حنبل» و ابن بطة» و محمد بن إسحاق» و أبو يعلى الموصلي» و الأعمش» و ماك بن حرب» في كتبهم» 


عن عروة بن الزبير» و أبي هريرة» و أنس» و gl‏ رافع» و زيد بن نفيع» و ابن عمرء و ابن عباس و اللفظ له: 


أنه لما نزل: alll ge sla‏ وَ رَسُولِهِ إلى تسع آيات» أنفذ النبي (صلى الله عليه و آله) أبا بكر إلى مكة لأدائهاء فنزل جبرئيل ade)‏ 
السلام)» فقال: إنه لا يؤديها إلا أنت أو رحل منك. فقال النبي (صلى الله عليه و (AT‏ لأمير المؤمنين ade)‏ السلام): «اركب 
ناقتي العضباء و الحق UT‏ بكر و d‏ براءة من يده». 


It is such that when the Verses: (This is) a disavowment from Allah and His 
Rasool [9:1] up to nine Verses were Revealed, the Prophet**™ sent Abu Bakr to 
Makkah for its execution. But, Jibraeel?? descended and he“ said: ‘No one should 
execute it except you??"" or a man from you??"". So the Prophet??"" said to Amir Al- 
Momineen?" "^: ‘Ride my??"" she-camel Al-Azbaa and catch up with Abu Bakr and 


take (Surah) Bara'at from his hands’. 
حزع» و قال: يا رسول الله» إنك أهلتني لأمر طالت الأعناق فيه» فلما‎ (AT قال: و لما رحع أبو بكر إلى النبي (صلى الله عليه و‎ 
توحهت له رددتني عنه! فقال (صلى الله عليه و آله): «الأمين هبط إلي عن الله تعالى أنه: لا يؤدي عنك إلا أنت أو رجل منك»‎ 


و علي مني» و لا يؤدي عن إلا علي». 
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He (the narrator) said, ‘When Abu Bakr returned to the Prophet^?"". he panicked and 
said, ‘O Rasool-Allah**”! You allowed me for a matter the necks (of the people) 
were extending with regards to it. But when | headed for it, you??"" returned it from 
me! So he??"" said: ‘The Trustworthy one“ descended unto me??"" from Allah?™ 
the Exalted that, ‘No one should execute it except youS*™ ae 


or a man from you ; 
and Ali?" is from me??"", and no one will execute it from me??"" except AJj?9 "9" 2990 


Reaction of the Polytheists 


و عنه: و في حديث عن الباقر ade)‏ السلام)» قال: el»‏ حداش و سعيد أخو عمرو بن عبد cag‏ فقالا: و ما يسيرنا على أربعة 
أشهر» بل برئنا منك و من ابن عمك» و ليس بيننا و بين ابن عمك إلا السيف و الرمح» و إن شعت بدأنا بك. 


‘And in a Hadeeth from Al-Bagir^?"? having said: ‘Khadash and Saeed, brother of 
Amro Bin Abdo Wadd stood up and they both said, ‘And we will not wait to four 
month, but we disavow from you??"" and from your^?"" cousin®™, and there isn’t 
between us and your??"" cousin?*?"* except the sword and the spear, and if you??"" 
so like, we will initiate with you ™. 


GBS إلى قوله: إلى‎ alld مُعْجزي‎ HE EST علي (عليه السلام): هلمواء ثم قال: و اعَلَمُوا‎ Jui 


So Ali**"* said: ‘Come (let us fight)!’ Then he??? said: ‘and know that you cannot 
frustrate Allah [9:2] — up to His*™ Words: upto their term [9:4]’.”°°' 


Background 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن محمد بن الفضيل» عن af‏ الصباح الكناني» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «نزلت 
هذه الآية بعد ما رحع رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من غزوة تبوك في سنة تسع من المجرة- 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘This Verse was Revealed 
(Verses 1 to 9) after the return of Rasool-Allah??"" from the military expedition of 
Tabuk during the year nine from the Hijra’. 


قال-: و كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما فتح مكة لم بمنع المشركين الحج في تلك السنة» و كانت سنة العرب في الحج 
أنه من دحل مكة و طاف بالبيت في ثيابه لم يحل له إمساكهاء و كانوا يتصدقون بماء و لا يلبسوتما بعد الطواف» 


مناقب ابن شهر آشوب 2: 126 2099 
مناقب ابن شهر آشوب 2: 427 2691 
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He (Ali Bin Ibrahim) said, ‘And Rasool-Allah??"", when he*?"" conquered Makkah, 
did not prevent the Polytheists from performing the Hajj during that year, and it was a 
way of the Arabs during the Hajj that the one who entered Makkah and performed 
Tawaaf of the House (Kabah) in his clothes, it was not permissible for him to 
withhold these, and they used to give in charity with these (clothes), and they would 
not wear it (again) after the Tawaaf. 


OS‏ من واف مكة يستعير ثوبا و يطوف فيه ثم يرده» و من لم يجد عارية اكترى ثيابا» و من لم يجد عارية و لا كراء» و لم يكن 


Uke cuu Sib duly توب‎ Y] d 


And it was so that the one who arrived at Makkah would borrow a cloth and perform 
Tawaaf in it, then return it, and the one who could not find a lender, he would hire 
clothes, and the one who could neither find a lender nor a renter, and there did not 
happen to be for him except for one cloth, would perform Tawaaf of the House 
(Kabah) naked. 


فجاءت امرأة من العرب وسيمة calm‏ فطلبت ثوبا عارية أو كراء فلم تحده» فقالوا :U.‏ إن طفت في LU‏ احتجت أن تتصدقى 


Lu‏ فقالت: و كيف أتصدق با و ليس لي غيرها؟! فطافت بالبيت عريانة» و أشرف عليها الناس» فوضعت إحدى يديها على 
قبلها و الأخرى على دبرها فلما فرغت من الطواف خطبها جماعة» فقالت: إن لي زوجا. 


So there came a woman from the Arabs and her body was beautiful, and she sought 
a Cloth to borrow or a hire but could not find, and they said to her, ‘If you perform 
Tawaaf in your clothes, you will need to give away in charity with these’. She said, 
‘And how can | give in charity and there isn’t for me other than it?’ So she performed 
Tawaaf of the House (Kabah) naked, and the people overlooked her. So she placed 
one of her hand upon her front and the other upon her back. And when she was free 
from the Tawaaf, a group proposed to her, so she said, ‘There is (already) a 
husband for me’. 


و كانت سيرة رسول الله (صلى الله عليه و آله) قبل نزول سورة براءة أن لا يقاتل إلا من قاتله» و لا يحارب إلا من حاربه و 


أراده» و قد كان Jaf‏ عليه في ذلك eda o‏ فلم pib‏ و eS all‏ السَلمَ C$‏ جَعَل aD‏ لحم De palle‏ 


And it was the way of Rasool-Allah??"" before the Revelation of Surah Bara’at that 
he??"" would not fight except the one who fought him??"", and he™ would not 
declare war except on the one who battled him?*?"* and intended (to kill) him*?"", ang 
there had been Revealed unto him??"" during that: But if they isolate from you and 
do not fight you, and cast the peace towards you, then Allah has not Made for 
you a way against them [4:90]. 


O‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) لا يقاتل أحدا قد تنحى عنه و اعتزله» حتى نزلت عليه سورة براءة» و أمره الله بقتل 
المشركين من اعتزله و من لم يعتزله» إلا الذين قد عاهدهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) يوم فتح مكة إلى مدة» منهم: صفوان 
بن heal‏ و سهيل بن عمروء 


h Saww Saww 


Hence it was such that Rasool-Alla would not fight anyone who had left him 
along and isolated from him??"", until Surah Bara'at was Revealed unto him??"", And 
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Allah?™ Commanded him**™ with the killing of the Polytheists, the ones who left 
him??"" alone and the ones who did not leave him??"" alone, except for those who 
had a treaty with Rasool-Allah??"" on the Day of the conquest of Makkah to a 
(specified) term. From them were — Safwan Bin Amayya, and Saheyl Bin Amro. 


فقال الله عز و جل: Bale‏ مِن alll‏ و dub‏ إلى Fase Geil‏ مِن G5‏ فييځوا في الْأَرْضٍ CA fagi‏ ثم يقتلون حيثما 


وجدواء فهذه ET‏ السياحة: عشرون من ذي الحجة ا حرام » و حرم» و صفر» و شهر ربيع الأول» و عشرة من شهر ربيع الآخرة. 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: (This is) a disavowment from Allah and His 
Rasool to those of the Polytheists you had a treaty with [9:1] So go about in 
the land for four months [9:2], then they would be killed wherever they are found. 
So these are the months of their touring (respite) — Twentieth of Zihijja the Sacred, 
and Muharram, and Safar, and the month of Rabbi Al-Awwal, and ten (days) of the 
month of Rabbi Al-Akhar. 


و U‏ نزلت الآيات من سورة براءة دفعها رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى أبي GS‏ و أمره أن يخرج إلى مكة و يقرأها على 
we s‏ 


And when the (first nine) Verses of the Surah Bara’at were revealed, Rasool- 
Allah*?"" handed these over to Abu Bakr and ordered him that he should go out to 
Makkah and recite these to the people at Mina on the day of the sacrifice. So when 
Abu Bakr went out, Jibraeel?? descended unto Rasool-Allah??"" and he® said: ‘O 
Muhammad*?^""| None should execute on your^^"" behalf except a man from 
you??"w. 


فبعث رسول الله (صلی الله عليه و (AT‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في طلب أبي بكرء فلحقه بالروحاء» فأخذ منه الآيات» فرحع 
أبو بكر إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقال: يا رسول الله أ أنزل الله في شيئا؟ قال: لاء إن الله أمرني أن لا يؤدي عني إلا 


أنا أو رحل مني». 


h Saww asws asws 


So Rasool-Alla sent Amir Al-Momineen in seeking Abu Bakr, and he met 
him at Al-Rawha. So he??"5 took (back) the Verses from him, and Abu Bakr returned 
to Rasool-Allah??"" and he said, ‘O Rasool-Allah??""! Did Allah*^" Reveal anything 
regarding me?’ He??"" said: ‘No. Allah*^" Commanded me??"" that none should 
execute on my??"" behalf except IS? or a man from me*?" 2892 


] ابن المغازلي [ Gel‏ أبو طاهر محمد بن علي بن محمد البيع البغدادي» أخبرنا أبو أحمد عبيدالله بن محمد بن أحمد بن أي 
مسلم» حدثنا أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد المعروف بابن عقدة الحافظ» حدثنا حعفر بن محمد بن سعيد الأحمسي» حدثنا 
نصر بن مزاحم» عن al‏ ساسان وأبي حمزة» عن أبي إسحاق السبيعي» عن عامر بن واثلة قال: كنت مع علي (عليه السلام) في 
البيت يوم الشورى» فسمعت عليا يقول لهم: لأحتجن عليكم بما لا يستطيع عربيكم ولا عجميكم يغير ذلك. قال: فأنشدكم الله 


2092 281 :1 all تفسير‎ 
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هل فيكم أحد أمره رسول الله ob‏ يأحذ براءة من أبي CSS‏ فقال له أبو بكر يارسول الله أنزل في شئ ؟ فقال له: إنه لا يؤدي 


Y إلا علي غيري ؟ قالوا: اللهم‎ ge 


asws asws 


‘| was with Ali in the house on the day of the consultation, so | heard Ali 
saying to them: '*I??"* will argue against you with what neither your Arab nor your non- 
Arab would be able to change that’. The Imam*??"? said: ‘So I*?"* adjure you all with 
Allah?™! Is there among you anyone whom Rasool-Allah??"" ordered him that he 
should take the flag from Abu Bakr. So Abu Bakr said to him??"" ʻO Rasool- 
Allah?*?""! Has anything been Revealed?’ So Rasool-Allah??"" said: ‘None shall invite 
from me??"" except for Ali**^*, apart from mes?’ They said, ‘O Allah?™, Nor?993 


و العيّاشئ عن الصادق عليه السلام: كان الفتح في سنة OU‏ و براءة في سنة تسع و حجة الوداع في سنة عشر. 


‘From Al-Sadiq??"* (having said): ‘The conquest (of Makkah) was during the year 
seven, and (Revelation of Surah) Bara’at was in year nine, and the Farewell Hajj was 
in year ten’. 


VERSE 5 


AS وَاحْصْرُوهُمْ‎ rts ae LE المشركِينَ‎ v6 aoe A ee (518 
عَفُورٌ رَحِيمٌ‎ abit إن‎ Ó Hl. قحلو‎ É وَآنَوًا‎ E ais | 


So when the Sacred Months have passed, then kill the Polytheists wherever 
you find them, and take them as captives and sit waiting for them in every 
ambush. So if they repent and establish the Salat and give the Zakat, then free 
their way; surely Allah is Forgiving Merciful [9:5] 


و E oe ality‏ عَنْ حَفْصٍ al ae uf Se OE UE‏ ( عليه السلام ) قال tts Ste‏ أبي y‏ صلوات الله عليه ) عَنْ 
خُرُوبٍ nel‏ المُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ( كان LEN‏ من Ae gil JUS EA‏ ( عليه السلام ) rs;‏ الله IE‏ ر صلى الله 
عليه وآله ) wig Od eoi ie LE Sole Gih EE Se icis‏ و لن تضع الحرب cas gis $e n‏ 


2893 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 121 — (Non-Shiah source - Shafei) 
289^ 320 ص:‎ 2g تفسير الصافي»‎ 
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HAS من‎ CGT تكن‎ Uu] COSAS لا‎ da اليم‎ GUS كلهم في‎ BU آمَنَ‎ Gs طَلَعَتِ الشمسن من‎ S من مرڪا‎ 
CH USS و‎ Uae Sy Uo Sythe مِنْهَا‎ Dio و‎ OUS o Ge حرا و‎ EY في‎ Ce 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* who said, ‘A man asked my 
father**"* about the wars of Amir Al-Momineen*“*, and the questioner was from 
those that love us??"5, so Abu Ja'far^?"5 said to him: 'Allah*^" Sent Muhammad‘? 
with five swords, three of these were brandished (waved), so they would not be 
sheathed until the wars come to an end, and the wars will never come to an end until 
the sun emerges from its west. So when the sun emerges from its west, the people 
would be in safety, all of them, during that day. So in those days no soul would 
benefit from its Eman if it had not believed from beforehand, or goodness achieved 
from its belief; and a sword from these is restrained, and a sword from these is 
sheathed and would be unsheathed to other than us??"5, and its decision is for us?^?"* 
(to make)’. 


و Je cosi Salk tl Sgt ud‏ ششركي عرب قال ii‏ و pias iae ord VS de‏ و دوقم و 
d span‏ كم كل uto OB acere‏ يعني aT‏ و ua f‏ و eui aS m‏ في Mas ot‏ لا ييل نهم إلا 
لفل أو deii‏ في ey‏ و del‏ و Habs‏ سی d ots So e‏ ر صلى الله عليه وآله ) OE‏ سى و UE‏ و قبل 

ANY 


And as for the three brandished (waved/displayed) swords, so a sword is upon the 
Arab Polytheists. Allah*^" Mighty and Majestic Says: then kill the Polytheists 
wherever you find them, and take them as captives and sit waiting for them in 
every ambush. So if they repent and establish the Salat and give the Zakat, 
then free their way; surely Allah is Forgiving Merciful [9:5] then they are your 
brethren in the Religion [9:11. So they are the ones from whom nothing would be 
accepted except for the killing or their entry into Al-Islam, and their wealth and their 
offspring would be made captives upon what was a Sunnah of Rasool-Allah??""^. for 
hes? made captives, and forgave, and accepted the ransom.???? 


ow 6° fear 0 ta er $2 weve KT gA o «i evo By a fet del - Gwen usc e ey کیا‎ ° gic 
CF عن سليمان بن 3513 المِنقَرِي‎ QUAM! AAA عن القَاسِم بن‎ Lee QUU WF علي بن‎ $us إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ bg 


ÍD Ge pe إِنَّ مَنْ‎ SUE صَبَر‎ sce إِنَّ من‎ Sale عليه السلام ) يَا‎ a ue أو‎ OG بن غِيَاثِ قال‎ uale 


iie Gg wu in gst Giai du i gs s te ET gu BUS يُشْرى و‎ Sy ) صلى الله عليه وآله‎ ) jui 


o Buk A ر 220( 5.2 ره‎ Lo» al" oF E a E 2 0 52 0 ga HO 
RARE COR BASLE و‎ AUS هم‎ MI و‎ abonas و‎ Red و‎ GALES 


So he??"" said: ‘It is Glad tidings and a revenge’. So Allah®™ Mighty and Majestic 
Permitted for him to fight against the Polytheists. So Allah?^" Revealed So when the 
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Sacred Months have passed, then kill the Polytheists wherever you find them, 
and take them as captives and sit waiting for them in every ambush [9:5] And 
kill them wherever you find them [2:191]. 


ai pleas‏ عَلَى cos‏ رَسُولٍ alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) و ee s altel‏ لَه واب ako‏ مَعَ ما اذّحَرَ لَه في Gh Se‏ صَبْرَ و 
T E ce‏ من ME SU‏ الله لَه ce‏ في ga idl‏ ما ph‏ لَه في الآخرة . 
Thus, Allah?™ Killed them upon the hands of Rasool-Allah*?"", and his*?"" beloved‏ 
ones, and Made for him??"" the Rewards of his??"" patience along with what He?^"‏ 
had Hoarded for him??"" in the Hereafter. Therefore, the one who is patient and is‏ 
contented, would not exit from the world until Allah?” Delights his eyes along with‏ 
what He?™ has Hoarded for him in the Hereafter’.7°°°‏ 
عن زرارة» عن adle) E al‏ السلام)» d‏ قول الله ess RU EHE E i SS e sb‏ وفوشي قال: «هي 


يوم النحر إلى عشر مضين من شهر ربيع الآخر». 


‘From Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah?^": So when the Sacred Months 
have passed, then kill the Polytheists wherever you find them [9:5]. He?*"5 said: 
‘It is the day of the Sacrifice up to the tenth day past from the month of Rabbi Al- 
Akhar" 2997 


VERSES 6 - 11 


^ 


i E "a و‎ f ا ا‎ ee LES (PE 2 9 51 z a $ e 
ذلك‎ Cy} مَامئه‎ "PUB EP AU کلام‎ uu cem b» احد من المُشركِينَ اسْتَجَارَك‎ VU 


{6} 54: Y? TEN 


And if one of the Polytheists seeks asylum from you, grant him asylum until he 
hears the Speech of Allah, then make him reach his safety. That is because 
they are a people who don't know [9:6] 


datai Me Ple إلا الَّذِينَ‎ duh) Mes JA Xe Lye nii) 85 OX 
z o0 و‎ a a c 2 2 AL PS y ga o 
{7} الْمُتَقِينَ‎ LZ إن الله‎ © VÀ اسْتَقَامُوا لحم فَاسْتَقِيمُوا‎ u$ C era 


How can there be for the Polytheists an agreement with Allah and His Rasool, 
except for those with whom you made an agreement in the Sacred Masjid? So 
as long as they are straight with you, be straight with them; surely Allah Loves 
the pious [9:7] 
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of 7 A, وى‎ 3 
2 EIN EF بِأفْوَاهِهِمْ‎ aS © 


(8) فَاسِقُونَ‎ d pst 


How (can it be)! And if they were to prevail upon you, they would neither have 
any regard for you only nor for any guarantee. They are pleasing you with their 
mouths and their hearts are refusing, and most of them are mischief-makers 
[9:8] 


(9) يَعْمَلُونَ‎ e سَاءَ ما‎ agi © 3 alec Se مذو‎ ous كا‎ cU ex: 


They have taken a small price for the Signs of Allah, so they are hindering 
from His Way. It was evil, what they were doing [9:9] 


Z 
Z 
^ w 


{10} ssia هم‎ ads © 25 ولا‎ My في مؤمن‎ Oth 


"L^ 


They are not giving any regard for a Momin only nor any guarantee; and these, 
they are the aggressors [9:10] 


ai coti tails ©‏ يَعْلَمُونَ 


But if they were to repent and establish the Salat and give the Zakat, then they 
are your brethren in the Religion; and We Clarify the Signs for a people who 
know [9:11] 


ابن شهر آشوب: عن (تفسير القشيري): أن رحلا قال لعلي بن أبي طالب ade)‏ السلام): فمن أراد منا أن يلقى رسول الله في 
بعض الأمر بعد انقضاء الأربعة» فليس له عهد؟ قال علي (عليه السلام): «بلى» إن الله تعالى قال: و إِنْ REF‏ مِنَ الْمُشْرَكِينَ 
اسْتجارَكٌ Bald‏ الآية». 


‘A man said to Ali™ Bin Abu Talib®™, ‘So the one from us who wants to meet 
Rasool-Allah??"" with regards to some matter after the passing of the four (months), 
there would not be a treaty for him?’ Ali??"? said: ‘Yes (there would be). Allah?"" the 
Exalted Says: And if one of the Polytheists seeks asylum from you, grant him 
asylum [9:6] — Verse" 7*9? 
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VERSES 12 & 13 

© JS aa por Su وَطَعَنُوا في‎ Sage من بَعْدٍ‎ a SS ol; 
21i NES ; edi d 


And if they break their oaths after their agreement and are taunting regarding 
your Religion, then fight the imams of Kufr - surely their oaths (mean) nothing, 
perhaps they would desist [9:12] 


Z 
i N 


Qe 


st 


ENT وَهُمْ‎ ds aad b^ نَهُمْ‎ HEC S UN jon Ni 
13} فين‎ SÒ 5 eee sf als 
{ منين‎ eee 


i d$ 


Will you not fight a people who broke their oaths and they are aiming to expel 
the Rasool, and they initiated (attacking) you first time? Are you fearing them? 
But Allah is more Rightful of being feared, if you were Momineen [9:13] 


عبد الله بن dar‏ الحميري» قال: حدثنى محمد بن عبد الحميد و عبد الصمد بن محمد جيعاء عن حنان بن سدير» قال: معت 
Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «دحل علي أناس من أهل البصرة فسألوني عن طلحة و الزبير» فقلت هم: كانا من أئمة الكفرء 
إن Ule‏ (عليه السلام) يوم البصرة لما صف الخيل» قال لأصحابه: لا تعجلوا على القوم حتى أعذر فيما بيني و بين الله عز و حل 


و بينهم» 


‘| heard Abu Abdullah?^?" saying; Some people from the inhabitants of Al-Basra 
came over to me?" 5, So they asked me??"* about Talha and Al-Zubeyr. So 1°" said 
to them: ‘They are from the imams of Kufr [9:12]. Surely, when Ali**“° arranged the 
cavalry in rows on the day of Al-Basra (Battle of Jamal), said to his companions: 
‘Do not be hasty against a people until excuses (are removed) between myself^?"* 
and between Allah?^" Mighty and Majestic, and between them’. 


asws 


فقام إليهم» c‏ فقال: يا أهل البصرة» هل تحدون علي حورا | في حكم؟ قالوا: لا. قال: فحيفا في قسم؟ قالوا: لا. قال: فرغبة في luo‏ 
أحذتما لي و لأهل بيت دونكم» فنقمتم علي فنكثتم بيعتي؟ قالوا: لا. قال: فأقمت فيكم الحدود» و عطلتها عن غيركم؟ قالوا: 
y‏ 


So he??"5 stood up against them, and said: ‘O people of Al-Basra! Have you ever 
found Ali®™ to be tyrannous in his??"* judgement?’ They said, ‘No!’ He?*"5 said: ‘Any 
injustice in any department?’ They said, ‘No!’ He??"* said: ‘So was it the desire for 
the world which seized me^"? and my??"? family apart from you, that made you 
detest Ali*°“°, and break your allegiances to me??"*?' They said, ‘No!’ He?^?"? said: ‘So 
did |°°“° establish the Limits (of the Shariah Law) among you and stopped if from 
others?’ They said, ‘No!’ 
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قال: فما بال بيعتي تنكثء و بيعة غيري لا تنكثء a]‏ ضربت الأمر أنفه و عينه» فلم أحد إلا الكفر أو السيف. 


He®™ said: ‘So what is the matter than you have broken your allegiances with 
me*"S, but you did not break allegiances to the others (Abu Bakr, Umar and 
Usman)? 17?" struck the matter on its nose and on its eyes and |**“° did not find 
except the Kufr or the sword'. 


نم ثنى إلى أصحابه » فقال: إن الله تبارك و تعالى يقول في كتابه: و HOUT LSS D]‏ من بعد عَهْدِهم و Iya‏ ديبم Ib‏ 
SE‏ )345 لا xf oul‏ لَعَلّهُمْ ينْتَهُونَ 


Then he®™ praised (Allah®™ in front of) his®™ companions, so he™ said: ‘Allah?™ 
Blessed and High is Saying in His?^" Book: And if they break their oaths after 
their agreement and are taunting regarding your Religion, then fight the imams 
of Kufr - surely their oaths (mean) nothing perhaps they would desist [9:12] . 


فقال أمير المؤمنين adle)‏ السلام): و الذي فلق الحبة 3 " Ass JI‏ و اصطفى محمدا be)‏ الله عليه 3 4( بالنبوة» e‏ 
لأصحاب هذه (AN‏ و ما قوتلوا مذ نزلت». 


So Amir-Al-Momineen®™ said: ‘By the One Who*™ Split the seed and Formed the 
person, and Chose Muhammad**™ with the Prophet-hood, they (Talha and Zubair) 
are the ones referred to in these verses, and they (imams of Kufr) have not been 
fought since it was Revealed’.*°°9 


الشيخ المفيد في (أماليه)» قال: reel‏ أبو الحسن علي بن خالد المراغي» قال: حدثني أبو القاسم الحسن بن علي الكوقي» قال: 
حدثنا جعفر بن محمد بن مروان» قال: cal am‏ قال: حدثنا إسحاق بن يزيد» قال: حدثنا سليمان بن قرم» عن أبي BLD‏ 
عن عمار الدهني» قال: حدثنا أبو عثمان مؤذن بني أفصى» قال: معت علي بن أبي طالب (عليه السلام) حين خرج طلحة و 
الزبير لقتاله يقول: «عذيري من طلحة و الزبير» Gleb‏ طائعين غير مكرهين» ثم US‏ بيعتي من غير حدث أحدثته». ثم تلا هذه 
الآية: و إِنْ SHUTS‏ مِنْ بَعْدٍ pene‏ و طَعَنُوا في Sao‏ فقاتلوا ASN eat‏ إِنَّهُمْ لا oul‏ لم cals‏ ينَهُونَ. 


‘| heard Ali**“S Bin Abu Talib®™ saying, when Talha and Al-Zubeyr came to fight 
against him??": ‘I?°“S have excused myself^?"* from Talha and Al-Zubeyr. They had 
pledged their allegiances to me®™ willingly, without use of force. Then they broke 
their allegiances to me™ without any new event having transpired’. Then heê 
recited this Verse: And if they break their oaths after their agreement and are 
taunting regarding your Religion, then fight the imams of Kufr - surely their 


oaths (mean) nothing perhaps they would desist [9:12] 0 
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عن الحسن البصري» قال: حطبنا على MM ed‏ اك dus Oe‏ 
الزبير و عائشة» صعد pull‏ فحمد الله و أثنى عليه» و صلى على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» ثم قال: «أيها الناس» و الله 
ما قاتلت هؤلاء بالأمس إلا بآية تركتها في كتاب الله إن الله يقول: و إِنْ UT ISS‏ مِنْ eade ak‏ و xb‏ في دينكم 
24h) 153i iof bus‏ لا gge call zd ouf‏ أما و الله لقد عهد إلي رسول الله (صلى الله عليه و «I‏ و قال لي: يا علي» 
لتقاتلن الفغة الباغية» و الفغة الناكثة» و الفغة المارقة». 


‘Ali™ Bin Abu Talib?*"* gave a sermon to us upon this very Pulpit, and that was 
after he^?"? was free from the matter of Talha, and Al-Zubeyr, and Al-Ayesha. He^?"* 
ascended the Pulpit, so he**“S Praised Allah^^" and Extolled Him*™, and sent 
greeting upon Rasool-Allah??"". then said: ‘O you people! By Allah®™! 1?°“° did not 
fight against them yesterday except for their having left a Verse in the Book of 
Allah™. Allah?” is Saying: And if they break their oaths after their agreement 
and are taunting regarding your Religion, then fight the imams of Kufr - surely 
their oaths (mean) nothing perhaps they would desist [9:12]. By Allah?^" 
Rasool-Allah?*?"" had covenanted to me™ and said to me?? "5: ‘O AJj?9"5| You?" 
would be fighting against the rebellious , group, and the group of the breakers of the 
allegiance, and the group of apostates'. 


عن عمار» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من طعن في دينكم هذا فقد كفرء قال الله: و طَعَنُوا في -a‏ إلى قوله: 


XO ES 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The one who taunts with 
regards to your Religion so he has blasphemed. Allah*™ Says: and are taunting 
regarding your Religion [9:12] - up to His*™ Words: perhaps they would desist 
[9:12] ? 


تأويله: ما ذكره علي بن ابراهيم في تفسيره قال: روي عن أمير المؤمنين عليه السلام أنه قال: ما قاتلت أهل الجمل وأهل صفين 
إلا UL‏ من OLS‏ الله وهي قوله عزوجل * (وإن نكثوا أبمانحم من بعد عهدهم وطعنوا في دينكم فقاتلوا أئمة الكفر ei]‏ لا OUT‏ 
هم weld‏ ينتهون) 


‘It has been reported from Amir-Al-Momineen*??"* having said: 'I*?"* did not fight the 
people of the camel (battle of Al-Jamal) and the people of Siffeen (battle of Siffeen) 
except by a Verse from the Book of Allah®™, and it is the Words of Mighty and 
Majestic And if they break their oaths after their agreement and are taunting 
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regarding your Religion, then fight the imams of Kufr - surely their oaths 
(mean) nothing perhaps they would desist [9:12] 3 


pol OR MEL eee ee 5 Gradi ب الحَسَن‎ dash] slid gf Dai ta آخبرتا‎ 

ae pee ae pis JG unii ME طالب‎ gene dé Hb بن آي‎ | Ede ose 
TT Xe ARE fous gf oie pane ae 

Me EM JE بن‎ uu بن‎ 2 e xu Cep aJ في دار‎ cM نَهَرِ‎ g 

Oui. us od te p "e E gy XP GA i6 nodi oui uf gy M2 Cie E ISRN - 


„jG te AD PERT we عَنْ‎ ve 3 li xe J y Se عن‎ CIS بن‎ otf se AY 


j > 3g 


d de d ديون‎ tii گشف‎ S طَالِبٍ‎ ul بن‎ ule أميرٍ الْمُؤْمِنِينَ‎ fos soo Of ed عَقِمَ‎ 


i e ax à Veg ty ES pde Vo, eR I 5 Bg Taie رمد‎ e alas tis OF و‎ Gs; A به‎ 


"v ST Ha الشَّهْبَاءٍ‎ SI با‎ ues a ii i dece tab 5 aga 5 5 d Ë dm ez UL Pa 
2 d ees dh و‎ wih ا لا‎ IEEE 456 cxi oyi 


‘The women were futile from coming with (a child) the like of Amir Al Momineen Ali 
Bin Abu Talib?*"5, they could not uncover their veil from the like of him? "5, No, by 
Allah! | did not see a horseman as modern riding with it. | saw him?*?"* one day, 
and we were with him®™ at Siffeen, and upon his??"* head was a black turban, and it 
was as if his??"* eyes were two lamps being ignited from beneath the two, pausing 
upon a platoon, addressing them until he™ ended up to a number, me being 
among them, and the cavalry of Muawiya (may Allah? Curse him) emerged, called 
Al Shaba’a battalion of ten thousand armed and ten thousand mixed. So the people 
were frightened to it due to what they saw and aligned with each other. 


CONCRETO QS di ib فيها لوب‎ ibu tuu hi هَل هي إلا‎ aui at ea و‎ AA ع فِيمَا‎ etii self ui 
الأمئوات و‎ pi gna MERI و‎ ESEN و ليوا‎ KAII في يوم عَاصِفٍ ألا فَاسْتَشْعِرُوا‎ All Mie anb كَجَرَادٍ‎ HASH 
BT و اطْعْتُوا الشّْرَ وَكَافِحُوا‎ za i و‎ aed 45 EN في‎ OY uis 


So Amir Al Momineen??"? said: ‘Regarding what is the flipping and the dispersion? 
People of Al Iraq! Is it except for the persons who are inclining wherein are flying 
hearts? If the swords of the people of the truth were to touch these (hearts), you 
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would see them like locusts, on a spot struck by the wind during a stormy day. 
Indeed! Be aware of the fear of Allah*™, and bring about the tranquillity and arm 
yourselves with the patience and lower your voices, and shake the swords in the 
sheaths before the brandishing, and lookout at both the sides and stab your spears 
from both sides and fight with the mountain goats (cowardly fleeing enemies). 


و Ady O23 ile‏ و cuo JUI‏ و عَاوِدُوا SO‏ و استخيوا من gu SB Fah‏ في SUEY‏ و اڙ a LL ei‏ عَنْ 
$C escas‏ انشوا ke ich opal Sy‏ فَإِنَكمْ cte‏ الله Fe‏ و حل و مع el‏ رَسُولٍ al‏ ص و dot da ee‏ 
أذ و sig‏ المُظلِم و uo‏ ڪه ds OLI D‏ في ae Sp MU Sea iS‏ قذ Ré‏ ونب يدا Í g‏ 
(m Lá‏ 
Wy yesh‏ 


And strike your swords with the pace, and the darting of the spears, and repeat the 
striking, and be ashamed from fleeing for it would be a shame among the posterity, 
and (you would be in the) Fire on the Day of Reckoning. Therefore, make good your 
own selves and walk towards the death with an easy walk, for you all are in the Eyes 
of Allah*^" Mighty and Majestic and with the brother of Rasool-Allah??"", And it is 
upon you with this pitched tent (of Muawiya) and the dark alleyway, and strike at its 
centre, for the Satan? is lying down in in it corner, arguing in his” lap, with wide open 
arms, having had extended his hand for the attacking and holding back the legs for 
the retreating. 


REPUESTOS بت لك غود الى و أن الأغلون و الله مغك و كن‎ bs دا‎ fused 


ó ga i Ny 


Therefore, endue with an endurance until the pillars of the truth are clear upon you, 
So do not slacken and call to the peace while you are on top, and Allah is with 
you and will never Deprive you for your deeds [47:35]. Here |**“° am, fighting, 
and you should be fighting (as well) in the Name of Allah?^", and they will not be 
victorious’. 


SO) ONE ia BEE 6 Gili ADS 1 bg Mas و‎ DR pole و‎ Stal oS و على‎ ele Gull ul qe 2 


of گان بِأَسْرَعَ مِنْ‎ ua ub تارا وَ يدا‎ LG iz ub d Sob eiie ED be عَجَاجَةٌ‎ Cai Ol, wal 


ER من‎ L4 کانهم مر مُسْتَنفِرَه‎ nad s 


asws asws 


Then Amir Al Momineen^" ^, may the Salawat and the greetings be upon him®" and 
his??"* offspring, attacked, and the cavalry followed him*??"5, (their number) not 
reaching a hundred horsemen. So he??"5 trapped them with an encircling of a 
millstone. They were disbanded by their heaviness. The raising of the dust prevented 
me from the sighting. Then it receded, so | focused the sight but we did not see 
except for a rare head and a fallen hand among what was very quick from their 
turning away departing: As if they were frightened donkeys [74:50] Fleeing from 
a lion [74:51]. 


4 ouf لا‎ zd) SO ie وَ هُوَ يَقُولُ مَقاتِلوا‎ call aba idis و‎ bt tása فل و‎ 36 set أميذ‎ So 
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asws 


And there was Amir Al Momineen**“* having had returned, and his??"* sword was 
dripping (with blood) and his??"5 face like the bright moon, and he??"* was saying 
then fight the imams of Kufr - surely their oaths (mean) nothing [9:12] 9^ 


SOS ed uie Ee قَالا‎ tua بن اي‎ e و‎ poll due ٿن‎ SX عَنْ‎ al هَاشِم عن‎ ti ue Ue : Q6 
و طَعَنُوا في دينك‎ pends ak من‎ eiu IES يَقُولُ يَوْمَ ا لحمل و إِنْ‎ Qe Cae قَالَ:‎ Eo ses لتا‎ o os قَالَ‎ a 
edi de ndi Xn laf ما قُوتِلَ‎ Eus جين‎ Cale 5,42; هم لَعَلّهُمْ‎ ouf v إِنَّهُمْ‎ iS ie bus 


‘| heard Ali??"* saying on the day of the camel (the battle of Al-Basra): ‘And if they 
break their oaths after their agreement and are taunting regarding your 
Religion, then fight the imams of Kufr - surely their oaths (mean) nothing 
perhaps they would desist [9:12]. Then he?*"5 took oath when he®™ recited it: ‘It is 
so that the ones referred to in this Verse have not been fought since it was Revealed 
until today". 


SU SS ع‎ tie قال‎ Ks ALAN Gin فَقَالَ‎ Re d uie EIS 2& قال‎ 


Bukeyr said, ‘So | asked Abu Ja'far^?"? about it, and he?*?"5 said: ‘The Sheykh spoke 
the truth. Like this is what Ali™ said. Like this is how it was". 5 


VERSES 14 & 15 


{14} مُؤْمِنِينَ منينَ‎ e ite 3$ agile eSraz و‎ S Sut aD gia قَاتِلُوهُمْ يُعَذَ‎ 


Fight them, Allah will Punish them by your hands and Humiliate them and Help 
you against them, and He would Heal the chests of a Momineen people [9:14] 


{15} 25% ze abs ؛‎ 5 tU ty ule og C ) cag Let calis 


And he would Remove the rage of their hearts; and Allah Turns (Mercifully) to 
whoever He so Desires to, and Allah is Knowing, Wise [9:15] 


عنه» عن ابن فضال» عن علي بن عقبة بن خالد» قال: دخلت UP‏ ومعلى بن خنيس علي ابي عبد الله عليه السلام LJ O36‏ 
وليس هو في جحلسه فخرج Ule‏ من جانب البيت من عند نسائه وليس عليه حلباب» فلما نظر الينا رحب فقال: مرحبا LS‏ 
وأهلا ثم حلس وقال: esf‏ أولو الالباب في كتاب الله قال الله تبارك وتعالى: " انما يتذكر أولو الالباب " فأبشروا فأنتم على 


2904 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?""5 - P 3 H 48 
2905 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 10H 4 
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أحدى الحسنيين من الله أما أنكم إن بقيتم حتى تروا ما تمدون إليه رقابكم شفى الله صدوركم» وأذهب غيظ قلوبكم» وأدالكم 
على عدوكم» وهو قول الله تبارك وتعالى: " ويشف صدور قوم مؤمنين ويذهب غيظ قلوبهم Oly c"‏ مضيتم قبل ان تروا ذلك 
مضيتم على دين الله الذي رضيه لنبيه وبعثه عليه. 


‘| and Moala Bin Khunays Ali came up to Abu Abdullah??"5, for ne?*"5 had permitted 
me, but he??"5 was not in his gathering place. So he??"* came out to us from the side 
of the house, from his women's quarters, and he™ had no overcoat upon him??"^, 
So when he looked at us and said: 'I^?"5 love to meet you all’. Then he®™ sat down, 
then said: ‘You (Shias) are the people of the understanding (Mentioned) in the Book 
of Allah?" : But rather, the ones with the understanding will mind [13:19]. 


فأبشروا فأنتم على أحدى الحسنيين من cal‏ أما أنكم إن بقيتم حت تروا ما تمدون إليه رقابكم شفى الله صدوركم» وأذهب غيظ 
قلوبكم» وأدالكم على عدوكم» وهو قول الله تبارك وتعالى: " ويشف صدور قوم مؤمنين ويذهب غيظ قلوبهم Oly c"‏ مضيتم قبل 
ان تروا ذلك مضيتم على دين الله الذي رضيه لنبيه وبعثه عليه. 
So receive glad tidings, for you all are upon one of the two Honours from Allah™.‏ 
But, if you were to remain (alive) until you see what your necks are extending for,‏ 
Allah?^" would Heal your hearts, and Remove the rage of your hearts, and Cause‏ 
you to triumph over your enemies. And these are the Words of Allah??? Blessed and‏ 
Exalted: and He would Heal the chests of a Momineen people [9:14] And he‏ 
would Remove the rage of their hearts [9:15]. And if you were to die before you‏ 
were to see that, you would have died upon the Religion of Allah?" which He®™ is‏ 
Pleased with for His??" Prophet?" and Sent it to him?" 2906‏ 


VERSE 16 


í 


Y Ji 98 مِنْ‎ yis 1$ E ين جَاهَدُوا‎ “pa AUT 2d us 145734 Nf TUNE 
{16} تَعْمَلُونَ‎ G se Ais © fads وله ولا الْمُؤْمِنِينَ‎ 


Are you reckoning that you would be left alone while Allah has not yet Known 
those of you who have struggled hard; and do not take as a confidant any one 
from besides Allah, nor His Rasool, nor the Momineen; and Allah is Aware of 
what you are doing [9:16] 


SE عليه السلام ) في قله‎ ( Bs Gf te ِن عَجْلَانَ‎ duce عَنْ‎ Se عن‎ ud عن‎ wt ن‎ det بن محمد عن‎ od 
gH Ses Geb لا‎ sais و لا‎ aD oui مِئْ‎ ik 1 حاهدوا مِنْكُمْ و‎ sli اله‎ oles و َا‎ 18 OF أ ڪيم‎ 
. الولائج من ذُويحِمْ‎ le 1 ) عليهم السلام‎ ) 3S بِالْمؤْمِنِينَ‎ 


2906 AI Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 135 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: Are 
you reckoning that you would be left alone while Allah has not yet Known 
those of you who have struggled hard; and do not take as a confidant any one 
from besides Allah, nor His Rasool, nor the Momineen [9:16] — Meaning by ‘the 
Meaning’ is the Imams**“S. Do not be taking confidant the ones besides مرو ولع‎ 26105: 7 


عل Aad az‏ ون أى ate‏ الله se‏ إشغاف بن iie QU nes utd‏ نيان بن tata uit‏ قال Ee‏ إلى أن 
SLT uz‏ عن الْوَلِيِجَة و هُوَ Gud al gs‏ و 1 us‏ مِنْ alll gd‏ و لا رَسُولِهِ و Geb Y‏ وَلِيجَةً ÈB‏ في نَفْسِي à Y‏ 
GUS‏ مَنْ تَرَى الْمُؤْمِنِينَ هَاهُتا LE ol adii Did es‏ دون SI thy‏ و GA USI‏ عن الْمُؤْمِنِينَ مَنْ هُمْ في Vs‏ 


. أَمَاَهُمْ‎ e يُؤْمِنُونَ على الله‎ sill VU فَهُمْ‎ eal 


eee) asws 


‘I wrote to Abu Muhammad®™ (11^ Imam“) asking him?*"* about the confidant, 
and these are the Words of Allah?™ the Exalted: and do not take as a confidant 
any one from besides Allah, nor His Rasool, nor the Momineen [9:16], and | 
said to myself, ‘It is not in the Book. Where can you see a Momin over here?’ So the 
answer came back: ‘The confidant — is the one who is in the place of a Guardian?^?"^, 
And 1??? narrate to you about the Momineen who are in this position, so they**"* 
the Imams??"* who are believing in Allah*™, so He*™ Authorises their?*?"* 


are 


safety'.??08 


عن ابن أبان» قال: ممعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «يا معشر الأحداثء اتقوا الله و لا تأتوا الرؤساء» دعوهم حتى 


يصيروا أذناباء لا تتخذوا الرحال ولائج من دون الله إنا و الله حير لكم منهم». ثم ضرب بيده إلى صدره. 


‘| heard Abu Abdullah**"5 saying: ‘O group of juveniles! Fear Allah?" and do not go 
to the leaders. Leave them to become sinners. Do not take the men as confidants 
besides Allah®™. By Allah?™! 1°" am better for you all than them’. Then he 


struck by his®™ hands upon his*"5 chest’. 


أبو الصباح الكناني» قال: قال أبو حعفر (عليه السلام): «يا أبا الصباح» إياكم و الولائج» فإن كل وليجة دوننا فهي طاغوت». 


‘Abu Ja'far?" said: ‘O Abu Al-Sabah! Beware of the confidants! For every confidant 


besides us®™ is a tyrant’. 


2907 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 15 
2908 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 124 H 9 
2909 32 183 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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قال: فأنشدكم, أتعلمون حيث نزلت (أم حسبتم أن تتركوا Uy‏ يعلم الله الذين جاهدوا منكم dg‏ يتخذوا من دون الله ولا رسوله 
ولا المؤمنين وليجة)» قال الناس: يا رسول call‏ خاصة في بعض المؤمنين al‏ عامة لجميعهم؟ 


(Suleym Bin Qays said), 'He??"* (Amir Al-Momineen??"5) said: ‘With Allah?^" as your 
Witness, do you know that when the Verse: Are you reckoning that you would be 
left alone while Allah has not yet Known those of you who have struggled 
hard; and do not take as a confidant any one from besides Allah, nor His 
Rasool, nor the Momineen [9:16] was Revealed, the people said, 'O Rasool- 
Allah??"". are these regarding certain special Momineen or the generality of all of 
them?’ 


فأمر الله عز وجل أن يعلمهم ولاة أمرهم وأن يفسر لهم من الولاية ما فسر لهم من صلاتحم وركام وصومهم وحجهم. فنصبني 
للناس بغدير حم» ثم حطب وقال: (أيها الناس» إن الله أرسلني برسالة ضاق بما صدري وظننت أن الناس تكذبني فأوعدني 
لأبلغها أو ليعذبني). 


Allah™ Mighty and Majestic Ordered him??"" to teach them about the ones in 
authority (Wali Al-Amr) among them, and explain for them about the Wilayah as 
he??"" had explained to them about their Salats, and their Zakat, and their Fasts, and 
their Hajj. He*?"" nominated me^?" to the people at Ghadeer Khumm, then preached 
to them, and said: ‘O you people, Allah?" Sent me??"" with a Message which has 
constricted my??"" chest, and ™ thought that the people would deny it. He?^" 
Called upon me*??"" to deliver it or else He*™ would Punish me??"". 


ثم أمر فنودي بالصلاة جامعة» ثم حطب فقال: (أيها الناس» أتعلمون أن الله عز وجل مولاي وأنا مولى المؤمنين وأنا أولى بحم من 
أنفسهم)؟ قالوا: بلى» يا رسول الله. قال: (قم» يا علي). فقمت» فقال: (من كنت مولاه فعلي هذا مولاه» اللهم وال من والاه 
وعاد من عاداة). 


Then he*"" ordered the Call to congregational Salat, then preached. He" said: ‘O you 
people, do you know that Allah“ Mighty and Majestic is my" Master, and I**“* am the 
Master of the Momineen, and I**“* am foremost to them than their own selves?’ They said, 
“Yes, O Rasool-Allah ^"^. He *"" said: ‘Arise, O Ali*”*’. [^'^ stood up. He**”™ said: ‘The 
one whom I**"" am the Master of, this Ali ™ is his Master. O Allah?^", Befriend the one who 
befriends him?" 5, and be Inimical to the one who is inimical to him?" ??!! 


قال: و في رواية أبي الحارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: و 1 biak‏ مِنْ d os‏ و لا 425 5s Gee‏ 
«يعني بالمؤمنين آل محمد (عليهم السلام)». 


??'! Kitab Sulaym Bin Qays Al-Hilali — H 1 
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‘From Abu Ja'far?*?"* regarding His*™ Words: and do not take as a confidant any 
one from besides Allah, nor His Rasool, nor the Momineen [9:16] — It means by 
the ‘Momineen’, the Progeny?^*"* of Muhammad???" 2912 


العياشي: عن al‏ العباس» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «أتى il deo‏ (صلى الله عليه و cll‏ فقال: بايعني» يا رسول 
al‏ قال: « على أن تقتل أباك؟» 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘A man came over to the Prophet??"" and he 
said, ‘Take my allegiance, O Rasool-Allah??""'' He®* said: ‘Upon (a stipulation) that 
you will kill your father?’ 


[قال: فقبض الرحل يده» ثم قال: بايعني» يا رسول الله. قال: «على أن pus‏ أباك؟».] فقال الرحل: نعم» على أن أقتل أبي. 


He**“S said: ‘So the man grabbed his??"" hand, then said, ‘Take my allegiance, O 
Rasool-Allah*?""'' He*?"" said: ‘Upon (a stipulation) that you will kill your father?’ So 
the man said, ‘Yes, upon (a stipulation) that | will kill my father’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): الآن لم تتحذ من دون الله و لا رسوله و لا المؤمنين وليجة» Up‏ لا تأمرك أن تقتل 
والديك» و لکن نأمرك أن تكرمهما». 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Now, do not take as a confidant any one from besides 
Allah, nor His Rasool, nor the Momineen [9:16]. We“®™® are not ordering you that 


you kill your parents, but we?*"5 are ordering that you honour them”. 


VERSES 17 - 18 


4€ 
|: 


ma bun ENTE ETC EC الله‎ i La | A455 أذ‎ All t£ us 
21 0 e Gu ES يعمروا‎ Smee 
{17} bile 28 UN as أَعْمَاحُمْ‎ 


jJ 

3 

5 ds > BA 
Dp vA 


It was not for the Polytheists that they should be visiting the Masjids of Allah 
while testifying upon themselves with the Kufr. These, their deeds would be 
Confiscated and they would be in the Fire eternally [9:17] 


Z 


Ý GB ds AG وآتى‎ E وأقام‎ Si epis dy gat الله مَنْ‎ kas يعر‎ Ó 
á PE à o8 24 م صر‎ 
{18} ESI يَكُونُوا مِنَ‎ OF فَعَسَئ أُولَيِكَ‎ O ali 


تفسير all‏ 1: 283. 2912 
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But rather, he should visit the Masjids of Allah, the one who believes in Allah 
and the Last Day, and establishes the Salat and gives the Zakat and does not 
fear (anyone) except Allah. So perhaps they would become from the rightly 
Guided [9:18] 


[ الفضل الطبرسي ] في تفسير أبي حمزة: ان العباس لما اسر يوم بدر أقبل عليه اناس من المهاجرين والأنصار فعيروه بالكفر وقطيعة 
الرحم» فقال: مالكم تذكرون مساوئنا وتكتمون محاسنناء قالوا: وهل لكم من حاسن» قال: نعم. والله لنعمر المسجد الحرام 
ونحجب الكعبة ونسقي الحاج ونفك العاف فأنزل الله تعالى: * (ما كان للمشركين أن يعمروا) * إلى آحر الآيات. 


‘When Al-Abbas (who was the liberated slave of clan of Hashim??"5), was made a 


captive on the day of Badr, some people from the Emigrants and the Helpers faced 
him, so they insulted him with the Kufr and the cutting off of the relationships. So he 
said, ‘What is the matter that you are mentioning our bad deeds but concealing our 
good deeds’. They said, ‘And is there a good deed for you?’ He said, ‘Yes. By 
Allah"! We visited the Sacred Masjid (Performed Umrah), and we veiled the 
Kabah, and we quenched the Pilgrims, and we bore the expenses. So Allah®™ the 
High Revealed It was not for the Polytheists — up to the end of the Verse’.*°"* 


VERSES 19 - 22 


thas |‏ الب و اوراس ين ع Ñi eias ably‏ وَحَاهَدَ في سيل 
Sasso : al‏ عند Nd © 5 alli‏ يَهْدِي الْقَوْمَ cÉ‏ }19{ 


Are you considering the quencher of the pilgrims and the maintainer of the 
Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the Last Day 
and fights in the Way of Allah? They are not equal in the Presence of Allah; 
and Allah does not Guide the unjust people [9:19] 


C a o 
C? الله‎ Xie 4555 BR nn ily ۾ يوالم‎ NU je آمَنُوا وَمَاجَرُوا وَحَاهَدُوا‎ 5: 
PU HE GER 


Those who believed and emigrated in the Way of Allah with their wealth and 
their selves are of a greater rank in the Presence of Allah. These, they are the 
achievers [9:20] 


o 407^ 


{21} مُقِيمٌ‎ ES Lea e URS olog Me X9 E35 SO 
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Their Lord Gives them Glad Tidings of Mercy from Him and Pleasure, and 
Gardens for them wherein is everlasting Bliss [9:21] 


{22} عِنْدَهُ أَخْرٌ عَظِيمٌ‎ abi Oy O Md a sulle 


Abiding therein for ever; surely Allah, in His Presence is a Mighty Recompense 
[9:22] 


,asws 


These Verses were Revealed regarding Ali 


و عنه» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «نزلت هذه الآية 3 علي gl Ot‏ طالب (عليه السلام) 
af‏ آمَنَ aby‏ وَ egli‏ الآجر و جامد في o‏ الله لا يَسْتَوُونَ al 5 alli Be‏ لا يَهْدِي Gee gah‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? having said: ‘This Verse was Revealed 
regarding Ali**“* Bin Abu Talib**"’: like the one who believes in Allah and the Last 
Day and fights in the Way of Allah? They are not equal in the Presence of 
Allah; and Allah does not Guide the unjust people [9:19]. 


ثم وصف علي بن ابي طالب ade)‏ السلام)» ud‏ آمَنُوا و هاجڙوا و Bags ABH aui gol Aes a Viste‏ عِنْدَ 
all‏ و ddl‏ هُمْ الْفائِرُونَ 
Then He*" Described Ali™ Bin Abu Talib?"*: Those who believed and‏ 


emigrated in the Way of Allah with their wealth and their selves are of a greater 
rank in the Presence of Allah. These, they are the achievers [9:20]. 


> يي 


ثم وصف ما لعلي ade)‏ السلام) عنده» فقال: Pipe‏ رَبّهُمْ o X5‏ $ رِضُوانٍ $ GE COUR‏ فيها نَعِيمٌ مُقِيمٌ». 


Then Hew Described what is for زاكر‎ 26135 in His*™ Presence: Their Lord Gives them 
Glad Tidings of Mercy from Him and Pleasure, and Gardens for them wherein 
is everlasting Bliss [9:21] 5 


The merit of Ali**“S over the people 


فرات في تفسيره والحسكاني في شواهد التنزيل: حدثني جعفر بن محمد بن elia‏ عن عبادة بن زياد» عن أبي معمر سعيد بن 
خحثيم» عن محمد بن خالد الضبي وعبد الله بن شريك العامري» عن سليم بن قيس عن الحسن بن على عليه السلام: إنه حمد الله 


2915 284 :1 Al تفسير‎ 
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تعالى ily‏ عليه وقال: (السابقون الأولون من المهاحرين والأنصار والذين اتبعوهم بإحسان)» فكما أن للسابقين فضلهم على من 
بعدهم كذلك لأبي علي بن al‏ طالب عليه السلام فضيلته على السابقين بسبقه السابقين. 


Furaat in his Commentary (Tafseer), and Al-Haskaany in Shawaahid Al-Tanzeel, said, ‘Narrated to 
me Ja’far Bin Muhammad Bin Hashaam, from Abaadat Bin Ziyad, from Abu Ma’mar Saeed Bin 
Khaseem, from Muhammad Bin Khalid Al-Zaby, and Abdullah Bin Shareek Al-Aamiry, from Sulaym 
Bin Qays, who has narrated the following: 


Al-Hassan^?"5 Bin Ali™ Praised Allah?^" and Extolled Him?^", and said: And (as 
for) the foremost, the first ones from the Emigrants and the Helpers, and those 
who followed them with goodness [9:100]. So if the former ones have a merit 
over those who came after them, similarly for Ali??"* Bin Abu Talib?*"5 there is a merit 
over the former ones for being before the former ones. 


وقال: (أجعلتم سقاية الحاج وعمارة المسجد الحرام كمن آمن بالله واليوم الآخر وحاهد في سبيل الله) واستجاب لرسول الله صلى 
الله عليه وآله وواساه بنفسه. ثم عمه حمزة سيد الشهداء وقد كان قتل معه كثير» فكان حمزة سيدهم بقرابته من رسول الله صلى 
الله عليه وآله. 


And said: Are you considering the quencher of the pilgrims and the maintainer 
of the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the 
Last Day and fights in the Way of Allah? [9:19], and He*™ Answered for Rasool- 
Allah*?"" and made him??"* (Aji??"5)) to be equal his??"" self. Then his??"" uncle 
Hamza**, Chief of the martyrs, and he“ had killed a lot (of Polytheists) alongside 
him??"" and Hamza? was their chief due to his? ^ nearness from Rasool- 
Allahs2™™ 2916 


RN e gl‏ عَنْ ARE‏ بن عَبْدٍ AI‏ عن صَفْوَانَ oe SX of‏ ابن مُسْكَانَ عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ Baai‏ (عليهما السلام) في 
قول الله 4 وَ حل أ ste‏ سقاية اماج و ly gal gah eld etch See‏ و ايوم el‏ 


Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwaan Bin yahya, from Ibn Muskan, 
from Abu Baseer, who has said: 


‘From one of the two (5" or 6" Imam??"5) regarding the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic: Are you considering the quencher of the pilgrims and the maintainer 
of the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the 
Last Day? [9:19]. 


XI pate: GaP خرف‎ E at G8 fe eh a au peel LEE E LE GN 2 12 2 yin 2 24 4. 8 م‎ 
و‎ EH Ws le eile Jb XU s xULJU WA و شَيْبَة إِنْهُمْ‎ UI و‎ Ax عَلِيٌ و‎ $a IA 
Seu 5 ar d Wo AUS uiu LEE t á To E 3 EE 
الذِينَ آمَنوا بالله $ اليم‎ male الله‎ Sighs جَعْمَرٌ‎ $ Sym و‎ LIE DU بالله و اليّوْمِ الآجرٍ و‎ Gal المَسْجِدٍ الحرام كُمَنْ‎ Slee 
Xe Sans لا‎ ab fo و جَاهَدُوا في‎ uni 


(He^*"5 said): ‘It was Revealed regarding Hamza**, and AIi^?"5, and Ja'far??, and Al- 
Abbas?, and Shaeba. They prided themselves for quenching (the thirst) of the 
Pilgrims. So Allah*^" Majestic and Mighty Revealed: Are you considering the 
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quencher of the pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid as being the 
like the one who believes in Allah and the Last Day? [9:19], and it was Ali**“*, 
and Hamza?,, and Ja'far?, may greetings be upon them®, the ones who? believed 
in Allah?" ang the Last Day, and they® fought in the Way of Allah?^", and (others) 
are not equal to them? in the Presence of رج ززم‎ ??'7 


: 251/5 


Argument for the superiority of Ali 


الشيخ في (مجالسه)» قال: dele Upal‏ عن أي المفضل» قال: حدثنا الحسن بن علي بن ركريا العاصمي» قال: حدثنا أحمد بن 


عبيد الله الغداني» قال: حدثنا الربيع بن سيار» قال: حدثنا الأعمش» عن سالم بن أبي الجعد, يرفعه إلى أبي ذر (رضي الله عنه): 


يدحلوا بيتاء و يغلقوا عليهم بابه» و يتشاوروا في أمرهم» و أحلهم ثلاثة أيام» فإن توافق خمسة على قول واحد و أبي رحل منهم 
قتل ذلك الرحل» و إن توافق أربعة و أبي اثنان قتل الاثنان. 


Abu Dharr having said: 'Ali??"5*, and Usman, and Talha, and Al-Zubeyr, and Abdul 
Rahman Bin Awf, and Sa’ad Bin Abu Waqqas, were ordered by Umar Bin Al-Khattab 
to enter a house, and the door was locked from outside on them, and that they 
should hold consultations, and their term was set a three days. So, if there was a 
consensus of five upon one word, and one man were to oppose from them, then that 
man should be killed. And if four were to form a consensus and two were to refuse, 
so the two should be killed. 


فلما توافقوا جميعا على رأي واحد» قال لمم علي بن أبي طالب ade)‏ السلام): «إني أحب أن تسمعوا مني ما أقول لكم» OP‏ 
يكن حقا فاقبلوه» و إن يكن باطلا فأنكروه». قالوا: قل» و ذكر مناقبه لهم و هم يوافقونه على Bye‏ له دوتهم. و قال لهم في 
ذلك: «فهل فيكم أحد نزلت فيه هذه الآية: أ piles‏ سقاية pd aedi Slee ga‏ كُمَنْ dio gal‏ و اليم الآخر و 
dits‏ في سيل al‏ غيري؟» قالوا: لا. 


So when there was a consensus of all upon one view, Ali™ Bin Abu Talib?^*"* said 
to them: ‘I?°“° would love it if you could listen to what I??"* am saying to you. So if it is 
true, then accept it, and if it is false, then reject it’. They said, ‘Speak!’ And he**“* 
mentioned his®™ own merits to them, and they were in agreement upon its 
authenticity, besides them all. And he^?"? said to them during that: ‘Is there anyone 
among you for whom this Verse was Revealed: Are you considering the quencher 
of the pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid as being the like the 
one who believes in Allah and the Last Day? [9:19], apart from myself^?"??' They 
said, ‘No! 
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The highest merit of Ali**”* 


العياشي: عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: ob»‏ أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) قيل له: يا أمير المؤمنين» 
أخبرنا بأفضل مناقبك؟ قال: «نعم» كنت أنا و عباس و عثمان بن أبي شيبة في المسجد الحرام» قال عثمان بن أبي شيبة: أعطاني 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) الخزانة» يعني مفاتيح الكعبة. و قال العباس: aed‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) السقاية؛ 
و هي زمزم» و لم يعطك شيئاء يا علي. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘It was said to Amir-Al- 
Momineen**“*, ‘O Amir-Al-Momineen??"*! Will you™ inform us of the highest of 
your^?"? merit?’ He?*?"5 said: ‘Yes. |??"*$, and Abbas, and Usman Bin Abu Sheyba 
were in the Sacred Masjid. Usman Bin Abu Shayba said, 'Rasool-Allah??"" gave me 
the treasure, meaning the keys of the Kaaba’. And Al Abbas said, 'Rasool-Allah??"" 
gave me the watering-place, and it is Zamzam, and did not give you??"? anything, O 
Ali SYS’, 


قال: فأنزل الله: iu gae T‏ الحاجٌ و aet Sine‏ ارام gal sf‏ بالل وَ i ed‏ و date‏ في A oo‏ لا يَسْتَؤونَ 


Aie‏ الله». 


He? said: ‘So Allah” Revealed: Are you considering the quencher of the 
pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid as being the like the one who 
believes in Allah and the Last Day and fights in the Way of Allah? [9:19] ??'? 


: 251/5 


The priding by others, and the superiority of Ali over them 


عن علي بن إبراهيم» «al ge JU‏ عن صفوان» عن ابن coe‏ عن al‏ بصير» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «نزلت 
في علي (عليه السلام) و حمزة و العباس و aus‏ قال العباس: أنا أفضلء ON‏ سقاية الحاج بيدي. و قال شيبة: أنا أفضل؛ OY‏ 
حجابة البيت بيدي. و قال حمزة: Uf‏ أفضل» OY‏ عمارة المسجد الحرام بيدي. 


;asws 


‘From Abu Ja'far?^""* having said: ‘It was Revealed regarding Ali™, and Hamza’, 
and Al-Abbas and Sheyba. Abbas said, ‘| am most superior because the pilgrims get 
quenched by my hands’. And Sheyba said, ‘| am most superior because the 
curtaining of the House (Kabah) is in my hands. And Hamza® said, 'I?? am the most 
superior because the building of the Sacred Masjid is in my?? hands’. 
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و قال علي (عليه السلام): uf‏ أفضل»؛ GY‏ آمنت قبلكم؛ ثم هاحرت و جاهدت. فرضوا برسول الله (صلى الله عليه و آله) 
[LS]‏ فأنزل الله تعالى: أ giles‏ سقاية UL‏ و Glee‏ الْمَسْحِدٍ الحرام كُمَنْ aii 5 ally gal‏ الآخر و حَاهَدَ في VA fae‏ 


E sÍ sale all ol إلى قوله تعاللى:‎ all Le يَسْتَوُونَ‎ 


And Ali??"* said: ‘I° am the most superior because l*™ believed before you all, 
then |°°“S emigrated and fought, and I??"* was pleased with Rasool-Allah*™, so 
Allah®?™ the Exalted Revealed: ‘Are you considering the quencher of the pilgrims 
and the maintainer of the Sacred Masjid as being the like the one who believes 
in Allah and the Last Day and fights in the Way of Allah? They are not equal in 
the Presence of Allah [9:19] — up to His*™ Words: surely Allah, in His Presence 


is a Mighty Recompense [9:22] 0 


الطبرسي» قال: روى الحاكم yl‏ القاسم الحسكاني» بإسناده عن ابن بريدة» عن أبيه» قال: بينا شيبة و العباس يتفاخران» إذ مر 
هما علي بن أبي طالب (عليه السلام)» فقال: «بماذا تتفاخران؟» فقال العباس: لقد أوتيت من الفضل ما لم يؤت أحد» سقاية 


الحاج. و قال شيبة: أوتيت عمارة المسجد الحرام. 


‘While Sheyba and Al-Abbas were priding over each other, Ali??"* Bin Abu Talib**”* 
passed by and he??"5 said: ‘With what are you two priding?' Al-Abbas said, ‘I have 
been given from the merit what no one has been given, quenching the pilgrims'. And 
Sheyba said, '| am given the building (works) of the Sacred Masjid'. 


و قال علي (عليه السلام): «و أنا أقول لكما: لقد أوتيت على صغري ما لم تؤتيا» فقالا: و ما أوتيت» يا علي؟ قال: «ضربت 
خراطيمكما بالسيف حتى آمنتما dil‏ و رسوله». 


And Ali™ said: ‘And |?*“S am saying to you both: ‘I?*“S have been Given upon my 
smallness of age what you two have not been given’. They said, ‘And what are 
you??"? given, O Ali**“S?’ He®™ said: ‘Striking your noses with the sword until you 
both believe in Allah?™ ang His*™ Rasool®™™. 


فقام العباس مغضبا يجر abd‏ حتى دحل على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قال: أما ترى إلى ما استقبلني به علي؟ فقال: 
«ادعوا لي عليا». فدعي له فقال: «ما Ela‏ على ما استقبلت به عمك؟». 


So Al-Abbas stood up angrily dragging his back clothes until he came over to 
Rasool-Allah??"" and said, ‘But, do you??"" see to what | have to face with Ali"? 
He®* said: ‘Call AJi??"* to me??"", So he called for him??"5, He*?"" said: ‘What 
carried you™ upon what you faced your??"? uncle with?’ 
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فقال: «يا رسول cal‏ صدمته بالحق» فإن شاء فليغضب» و إن cle‏ فليرض»» فنزل adle) deo‏ السلام)» و قال: يا حمد» إن 
ربك يقرأ عليك السلام و يقول: اتل عليهم: أ gales‏ سقاية EUM‏ و Ge‏ الْمَسْحِدٍ الحرام taf‏ آمَنَ Dy‏ و AM edi‏ إلى 
قوله: إِنَّ ab‏ عِنْدَهُ tbe BT‏ فقال العباس: إنا قد رضينا - ثلاث مرات 


Heَ®™ said: ‘O Rasool-Allah**™! |°°™ offended him with the Truth, so if he so desires 
to, then let him be angry, and if he so desires to, then let him be pleased’. Jibraeel? 
descended and said: ‘O Muhammad**™! Your®®™™ Lord*™ Conveys the Greetings to 
yous" and is Saying: "Notify upon them: ‘Are you considering the quencher of 
the pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid as being the like the one 
who believes in Allah and the Last Day [9:19] — up to His?^" Words: surely Allah, 
in His Presence is a Mighty Recompense [9:22] So Al Abbas said, ‘We have 


agreed’ - three times' 2821 


علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) و العباس بن عبد المطلب و طلحة بن شيبة» و ذلك أنمم افتخرواء فقال طلحة: LÍ‏ صاحب 
البيت بيدي مفاتحه» و لو أشاء بت في المسجد. و قال العباس: UT‏ صاحب السقاية و القائم عليها. 


‘This Verse (9:19) was Revealed regarding Ali??"* Bin Abu Talib?*" 5, and Al-Abbas 
son of Abdul Muttalib?, and Talha Bin Sheyba, and that is because they were 
priding. So Talha said, ‘| am owner of the House (Kabah) as its keys are with me, 
and if | so desire to, | can spend the night in the Masjid’. And Al Abbas said, '| am the 
owner of the fountain (to quench the pilgrims), and the custodian over it’. 


و قال علي (عليه السلام): «لا أدري ما تقولان» صليت ستة أشهر قبل الناس» و أنا صاحب الجهاد» فأنزل الله تعالى: ess. Í‏ 
GUL gue,‏ و anni Sle‏ الخرام taf‏ آمَنَ by‏ و edi‏ الآجر و جاه في alll Joo‏ لا Ske Suena‏ الل و YA‏ يهي 
eJ es‏ 


And Ali**“* said: ‘°° don’t know what you two are saying. 1??"* prayed Salat six 
months before the people did, and I^?" * am the master of the Jihad’. So Allah?^" the 
Exalted Revealed: Are you considering the quencher of the pilgrims and the 
maintainer of the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah 
and the Last Day and fights in the Way of Allah? They are not equal in the 


Presence of Allah; and Allah does not Guide the unjust people [9:19] ^??? 


قال op Gala Da Ole‏ الَارثِ الأغور ges IE‏ آميڙ الْمؤمبِينَ Me‏ ع في مسجد [ocu]‏ الحرام inh BG‏ عَبْدِ 


o o 4 A 5 5 vf yt و‎ à 2 1 Bee, 341 o "m " ge á 
ارام‎ osa Slee Gall [ص] في‎ abl dots الاس بَعْدَ‎ za e duis sati و‎ ones الْمُطَلِبٍ‎ are i و الاس‎ án 


UES ذا‎ GARE و‎ Gis إا‎ GASE xa nous af [ص] في‎ all الاس بعد رَسُولٍ‎ of s ui ios و‎ gd gs, و‎ 
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asws 


'Amir Al-Momineen entered into the Sacred Masjid, and there were Sheyba Bin 
Ab Al Dar, and Al-Abbas son of Abdul Muttalib** priding over each other, and Al 
Abbas was saying, ‘We are the best of the people after Rasool-Allah??"" |n our 
hands are the building (words) of the Sacred Masjid and the fountain for the 
pilgrims’. And Sheyba was saying, ‘We are the best of the people after Rasool- 
Allah??"". In our hands are the keys of the Kabah. We can open it whenever we so 
desire to and we can lock it whenever we so desire to'. 


e] gue ut dus‏ لا [Ue] GSS‏ من USE ze s‏ قالا و من ُو قال uas Go uli‏ اليف de‏ أَدْعَلَكُمَا 


في الإشلام LB‏ 


So AIi??"* said to them: ‘Shall I??"* point you both towards the one who is better than 
you?’ They said, ‘And who is he?’ He?*?"? said: ‘The one who struck your heads with 
the sword until he??"* entered both of you into Al-Islam by force’. 


ale Legs مِنْ ذَلِكَ الى [ص]‎ em de get يا رَسُولَ الله ص]‎ Qus] ص‎ d اتی رَسُولَ‎ & Cua gl as 
ise عَلَيِكَ السام يا‎ 5 Qui M السام عَلَيِكَ يا‎ Qui rune 

So Al-Abbas stood up angrily until he came over to Rasool-Allah??"" ang he said, ‘O 
Rasool-Allah??""'; and he informed him??"" with the news. So the Prophet^?"" was 
gloomy from that, and Jibraeel** descended unto him??"" and said: ‘The greetings be 


upon you??"". O Muhammad**" He*?"" said: ‘And the greetings be upon you“, O 
Jibraeel**!’ 


ABN [رَسُولُ]‎ as قال كُمْ يا عَم اخرخ‎ KS آخر‎ Sy الْمْجدٍ الخرام]‎ Stee s] pb gan gne قن يا محم ا‎ Jus 
He“ said: ‘Say, O Muhammad??"" Are you considering the quencher of the 
pilgrims and the maintainer of the Sacred Masjid [9:19] — up to the end of the 


Verse. He??"" said: ‘Arise O uncle and get out, for this is Jibraeel?, a messenger?? of 
the Beneficent disputing against you regarding Ali™ Bin Abu Talib^9"*" 2923 


VERSES 23 & 24 


3 


O oy على‎ SS esa of esl asit s eau uias VST sud taf v 
12253 RAT هُمُ‎ ils T. 58 وَمَنْ‎ 


0 you who believe! Do not take your fathers and your brothers as friends if 
they love the Kufr over the Eman, and the ones from you who befriend them, 
so these, they are the unjust ones [9:23] 
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e USA ues Snes ASAI وَإِحوائكم‎ eSis ف إِنْ گان آبَاوَكُمْ‎ 
ahi doc في‎ sos dels alll ce im EXP Lu وَمَسَا‎ slo A شون‎ 
(24) iai at sags Y ds O ost ah ol ise 


Say: 'If it was your fathers, and your sons, and your brethren, and your wives, 
and your clan, and your acquired wealth, and the slowdown in trade you fear, 
and the dwellings you are pleased with are more beloved to you than Allah and 
His Rasool and the Jihad in the Way of Allah, then wait until Allah Comes with 
his Command; and Allah does not Guide the mischief making people’ [9:24] 


العياشي: عن جابر» عن Ul‏ حعفر (عليه السلام)» قال: سألته عن هذه الآية» في قول الله: يا dl‏ الَذِينَ VI‏ لا ys‏ آباوكُم 
و إخوانكم أَولِياء إلى قوله: الْفَاسِقِينَ: 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^? "^, he (the narrator) said, ‘| asked him??"* 
about this verse regarding the Words of Allah*™: O you who believe! Do not take 
your fathers and your brothers as friends [9:23] - up to His?" Words: the 
mischief making people' [9:24]. 


«فأما لا dai‏ 2527 و S58)‏ أَولِياءَ oy‏ اسْتَحيُوا ASN‏ عَلَى OB Ley)‏ الكفر في الباطن في هذه الآية ولاية الأول و الثاني» 
وهو كفر. 


(He??"5 said): ‘So as for His*™ Words: O you who believe! Do not take your 
fathers and your brothers as friends if they love the Kufr over the Eman [9:23] 
— The Kufr in the esoteric of this Verse is the Wilayah of the first one (Abu Bakr) and 
the second one (Umar), and it is Kufr .)فر(‎ 


و قوله: عَلَى obey)‏ فالإمان x,‏ علي بن al‏ طالب (عليه السلام)؛ قال: و ts‏ يتوم مِنَكُمْ فأُوليِكَ هُمْ الظَالِمُونَ». 


And His?" Words: over the Eman [9:23] - The Eman is Wilayah of Ali™ Bin Abu 
Talib?*"*. He?™ Said: and the. ones from you who befriend them, so these, they 
are the unjust ones [9:23] ? 


[ ابن شهرآشوب [ أبو حمزة عن أبي جعفر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: * (يأيها الذين ءامنوا - لا تتخذوا ءابآءكم وإخونكم 


أولياء إن استحبوا الكفر على الإيمن) * قال: OUI Op‏ ولاية علي بن gf‏ طالب. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ " regarding the Words of the Exalted: O you 
who believe! Do not take your fathers and your brothers as friends if they love 
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the Kufr over the Eman [9:23]. The Imam??" said : ‘The Eman - it is the Wilayah of 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"*' 2725 


£3 JG GLE 2X E o bs 00 لا‎ i a 3 و لما 0 هذه الآية:‎ alli aa, Ia في اعتقادات الإماميّة‎ 
jae d 
و مَنْ‎ ouy de sh Do ^ sus Ea و‎ SEL vat آمَنُوا لا‎ E, GÍ ديا‎ er ay dé js qi 4 WL 

KOÉ 28 منم فَأُولئِكَ‎ sess 


‘And when this Verse was Revealed: And fear a Fitna (strife) which may not 
affect (only) those of you who are unjust in particular; and know that Allah is 
Severe of the Punishment [8:25], the Prophet**™ said: ‘The one who oppresses 
Ali**"* of this seat of mine??"" after my*?"" passing away, so it is as if he has rejected 
my**"" Prophet-hood and the Prophet-hood of the Prophets** before me??"". ang the 
one who befriends an unjust one, so he is an unjust one. Allah?^" the Exalted Said: 
O you who believe! Do not take your fathers and your brothers as friends if 
they love the Kufr over the Eman, and the ones from you who befriend them, 
so these, they are the unjust ones [9:23] 6 


VERSE 25 


qn ERTE -o 
(35) M d 4 رحبت‎ G 59 ide nice شيا‎ 


Allah has Helped you in many places, and the day of (battle of) Hunayn when 
your great numbers fascinated you but they did not avail you of anything, and 
the earth was straitened upon you despite its vastness, then you turned back 
retreating [9:25] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنى محمد بن عمرو» قال: كان المتوكل قد اعتل dle‏ شديدة» فنذر إن عافاه الله أن يتصدق بدنانير 
ثيرة- of‏ قال: بدراهم كثيرة- فعوق فجمع العلماء فسأ . ذلكء» فاحتلفوا cade‏ فقال أحدهم: عشرة آلاف» و قال 

و هم فعوي فجمع عن هم: AE‏ و 
بعضهم: مائة ألف. 


‘Al-Mutawakkil became sick with a severe illness, so he vowed that if Allah" were 
to Cure him, he would give in charity a lot of Dinars, or he said, ‘a lot of Dirhams’. So 
he became healthy, and he gathered the scholars to ask them about that (How much 


2925 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 123 
2926 195 ص:‎ Qe تفسير نور الثقلين»‎ H 5 
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constitutes ‘a lot’). They differed among themselves. One of them said, ‘Ten 
thousand’, and one of them said, ‘A hundred thousand’. 


فلما احتلفواء قال له عبادة: ابعث إلى ابن عمك على بن محمد بن على الرضا ade)‏ السلام) فاسأله عن ذلك» فبعث إليه 
فسأله» فقال ade)‏ السلام): «الكثير ثمانون». فقالوا: رد إليه الرسول: فقل من أين قلت ذلكء فقال: «من قوله تعالى: SAS‏ 
Ab irai‏ في مَواطِنَ BS‏ فكانت المواطن ثمانين موطنا». 


So when they differed, a slave said to him, ‘Send (the question) to your cousin Ali 
Bin Muhammad bin Ali Al-Reza??"* and ask him®™ about that’. So he sent a 
message to him?^?"* to ask him**“S. He?*" said: ‘A lot — equates to eighty’. So they 
(Scholars) said, ‘Return the messenger back to him??"* to say, ‘From where do 
you??"? say this?’ He?*"5 replied: ‘From the Words of the Exalted: Allah has Helped 
you in many places [9:25]. The places were eighty places'.???" 


العياشي: عن عجلان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) في قول الله تعالى: و يَوْمَ M RE‏ أغجبتكُم RSS‏ إلى ثم Es‏ مُذْبرِينَ 
فقال: «أبو فلان». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding the Words of the Exalted: 
and the day of (battle of) Hunayn when your great numbers fascinated you 
[9:25] - up to then you turned back retreating [9:25]. So he**“* said: ‘Abu so and 
so (Abu Bakr)'.?9?9 


VERSE 26 


Z 
of zA 


$3) cies ندا 1 تَرَوْهَا‎ Jh الْمُؤْمِِينَ‎ es des de أَنْزَلَ الله سکيتتۀ‎ g 
ot i E ate 

{26} جَرَاءُ الكَافِرينَ‎ 5s G VAS 

Then Allah Sent down His Tranquillity upon His Rasool and upon the 


Momineen, and Sent down armies you did not see, and Punished those who 
committed Kufr, and that is a Recompense of the Kafirs [9:26] 


عن الحسن بن علي بن فضالء قال: قال أبو الحسن علي الرضا (عليه السلام) للحسن بن أحمد: «أي شيء السكينة عندكم؟» 
قال: لا أدري- جعلت فداك- أي شيء هو؟ فقال: «ريح من الله تخرج طيبة» لما صورة كصورة وحه الإنسان» فتكون مع 
الأنبياء» و هي التي نزلت على إبراهيم خليل الرحمن حيث بنى الكعبة» فجعلت تأخذ كذا و كذاء فبنى الأساس عليها». 


تفسير gall‏ 1 لا 284 2027 
تفسير العيّاشي 2: 84/ 38. 2928 
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‘Abu Al-Hassan Ali Al-Reza**"S said to Al-Hassan Bin Ahmad: ‘Which thing is 
(considered as) the Tranquillity [9:26] among you all?’ He said, ‘| do not know - 
may | be sacrificed for you®™ — which thing is it?’ So he“™ said: ‘A wind from 
Allah?^" which comes out well. It has an image like the image of a face of a human 
being. So it came to be with the Prophets??, and it is that which descended upon 
Ibrahimî, Friend of the Beneficent when he® built the Kabah. So it went on to grab 


such and such, so he? built the foundation upon نز‎ 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن ULE‏ عن ابن حبوب» عن العلاء» عن محمد بن مسلم» عن أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: «السكينة: الإبمان». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The Tranquillity [9:26] 
(means) the Eman’. 


علي بن إبراهيم: قال: و في رواية gf‏ الحارود» عن أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله: ES AW IE‏ على deis‏ وَ de‏ 
oer‏ و أَنْرَلَ A‏ ترؤها و S Ode‏ مروا و هو القتل. و ذلك tbe‏ الكافرين. قال: و قال رحل من بني نصر بن 
معاوية» يقال له: شجرة بن ربيعة للمؤمنين و هو أسير في أيديهم: أين الخيل البلق و الرحال عليهم الثياب البيض؟ EL‏ كان قتلنا 
بأيديهم» و ماكنا نراكم فيهم إلا كهيئة الشامة؟ قالوا: تلك الملائكة. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His*™ Words: Then Allah Sent 
down His Tranquillity upon His Rasool and upon the Momineen, and Sent 
down armies you did not see, and Punished those who committed Kufr, and 
that is a Recompense of the Kafirs [9:26]. And a man from the Clan of Nasr Bin 
Muawiya said, when it was said to him, ‘The Shajarat Bin Rabi'e is a captive in the 
hands of the Momineen’, said: ‘Where is the Balkan cavalry and the men clad in 
white? For we were being killed by their hands, and we did not see them among 


them except as moles?’ They said, ‘Those were the Angels'.?*?' 


السابري» عن أبان» عن عجلان أبي tle‏ قال: ممعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «قتل علي بن أبي طالب ade)‏ 


السلام) بيده يوم حنين أربعين». 


تفسير العيّاشي 2: 84/ 39 2929 
الكافي 2: 12/ 3 2930 
تفسير ail‏ 1: 288 2991 
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‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying: ‘Ali®™ Bin Abu Talib killed forty by his??"* o 
hands on the day of Hunayn’.*°°* 


VERSES 27 - 29 


tah F 
{27} tins 395 Allg GO is مَنْ‎ ue is 8-02 A ud 2 


Then Allah will Turn (Mercifully) from after that to whom He so Desires to, and 
Allah is Forgiving, Merciful [9:27] 


c 4 Y Ae o E o » 2 
ol 3 s عَامِهِمْ‎ AA يَعَرَبُوا المَسْحِدَ الخَرَامَ‎ ‘De E 6,52.) Á NA Spal ULT 
a 4 oe ٠. .? o و و‎ >A mer e e 
{28} حَكِيمٌ‎ te الله‎ o] © aU 9| alias من‎ AUT eps Qa e. n 
O you who believe! But rather, the Polytheists are unclean, therefore they 
should not go near the Sacred Masjid after this year of theirs; and if you fear 


poverty then soon Allah will Enrich you from His Grace if He so Desires to; 
surely Allah is Knowing, Wise [9:28] 


QsuJd Ý; Apa AU] e v de NF الآخر‎ edu Ns 4 AUS NIIT oN EU قَاتلُوا‎ 
{29} gratis حى يقطوا الي عن يد وهم‎ Gust uil cull من‎ SA oye 


Fight those who are not believing in Allah, nor in the Last Day, nor are they 
sanctifying what Allah and His Rasool Sanctified, nor are they making it to be a 
religion, the Religion of the Truth, from those Given the Book, until they give 
the tribute by hand and they are belittled [9:29] 


عن جابر» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «لئن بقيت لأخرجن المشركين من جزيرة العرب». 


'Rasool-Allah??"" said: ‘If *™ were to remain, ™ would expel the Polytheists from 
the Arabian peninsula”.°?°° 


(دعائم الإسلام): عن علي (عليه السلام)» أنه قال: «لتمنعن مساجدكم يهودكم و نصاراكم و صبيانكم و بحانينكم أو 
Soo‏ اللا 2d‏ و AS let‏ و يدادو قد ab JU‏ عر بو .حل إا التتشكون GA‏ قل AI Septal uris‏ 


2932 566 /376 :8 ASI 
2933 166 :4 الدر المنتور‎ (Non-Shia source) 
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‘From Ali**"* having said: ‘Preclude your Masjid from your Jews, and your Christians, 
and your children, and your insane ones, or Allah?^" would Metamorphose you all as 
monkeys, and pigs performing Rukus and Sajdas, and Allah?^^" Mighty and Majestic 
has Said: But rather, the Polytheists are unclean, therefore they should not go 
near the Sacred Masjid [9:28] 4 


و عنه: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد عن al‏ يحي الواسطي» عن بعض أصحابناء قال: few‏ أبو عبد الله Ale)‏ 
السلام) عن eg‏ أ كان لمم ني؟ فقال: «نعم» أما بلغك كتاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى أهل مكة: أن أسلموا و 
إلا نابذتكم بحرب» فكتبوا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله): أن حذ منا الجزية و دعنا على عبادة الأوثان. 


‘I asked Abu Abdullah??"* about the Magians, was there a Prophet?? for them?’ So 
he??"5 said: ‘Yes! Has it not reached you, the letter of Rasool-Allah??"" to the people 
of Makkah: 'Either you submit or we shall go to war against you'. So they wrote back 
to Rasool-Allah??""", *you*?"" can take the tax from us and leave us upon the worship 
of the idols’. 


فكتب إليهم النبي (صلى الله عليه و آله): a)‏ لست آحذ الحزية إلا من أهل الكتاب. فكتبوا إليه يريدون بذلك تكذيبه: زعمت 
أنك لا تأحذ الحزية إلا من أهل الكتاب» ثم أحذت الحزية من ججوس هجر. فكتب إليهم النبي (صلى الله عليه و آله): إن المجوس 
كان لهم ني فقتلوه» وكتاب أحرقوه» أتاهم نبيهم بكتابهم d‏ اني عشر Cl‏ جلد ثور». 


So the prophet??"" wrote to them: 'I?"" do not take the tax except from the People of 
the Book’. So they wrote back to him??"". intending to belie that to him??"!, ‘You ™ 
claim that you??"" do not take the tax except from the People of the Book, then 
you??"" take the tax from the abandoned Magians’. So the Prophet??"" wrote to 
them: ‘The Magians used to have a Prophet?? for them, but they killed him®, and 
they burnt the Book. Their Prophet?? gave them their Book in twelve thousand oxen 


skins'.?995 


HÍ عَلى‎ xA عَبْدٍ الله ) عليه السلام ) ما حد‎ GY Eb قال‎ S Se E عَنْ‎ ne gi 2 إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ عَنْ‎ Be 
Le مِنْهُمْ‎ QU] AS من‎ JEG Ol ey di داك‎ JG sse إل‎ SE ol x لا‎ by D» AUS في‎ agile الكتاب و هَل‎ 
Šk G Ju 35 Je شَاءَ‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘What is the limit of the tax upon the People of the Book, 
and is there anything upon them regarding that which is fixed, not befitting for it to be 
exceeded to something else?’ So he“™ said: ‘That (determination) is up to the 
Imam*??" if he were to take from every person from them whatever he^?"? so desires 
to in accordance with his wealth with what he can endure, until he becomes a 
Muslim. 


2994 449 :1 دعائم الإسلام‎ (Non-Shia source) 
2935 4 [567 :3 الكافي‎ 
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SB مَا يُطِيقُونَ لَه أَنْ يَأَحْدَهُمْ به حى يُسْلِمُوا‎ i مِنْهُمْ على‎ Xe E قا ييه‎ usu di يُسْتَعْبَدُوا‎ Of هُمْ قوم دؤا أَنْفُسَهُمْ من‎ G) 
PE o d a a 22 T و‎ @ 45s ا‎ Bes Š عق‎ a PE o $5, ts Tic At of 
i£ $e X. leg يكترث لِمَا‎ Y هُوَ‎ s ete ON OS عن يڊ و هُمْ صاغِرُونَ و‎ ida و تَعَالَ قال & يُعْطُوا‎ dys الله‎ 
4, 42440 4 $ ő 

plete لِذَلِكَ‎ A مِنْهُ‎ del لِمَا‎ YS 


But rather they are a people who expiate themselves from being enslaves or fighting 
(in a war), therefore the tax would be taken from them upon a measurement of what 
they would be enduring to it, and they would be seized with it until they do become 
Muslims, for Allah*?™ Blessed and Exalted Said: until they give the tribute by hand 
and they are belittled [9:29]. And how would he happen to be belittled if he does 
not care to what is taken from him (due to its low rate) until he finds humiliation to 
what is taken from him, so he would be hurt by that, so he would become a Muslim’. 


on Jb و‎ wiht Coll امس م من‎ s مِنْ‎ obs JAG ما‎ aah ر عليه السلام ) أ‎ duce uS EB ues & JÓ وَ‎ JÓ 
اع كني ميرول رن ار ون‎ Sg ene Gage es Ree) Ge SL 

5 Rei عَلَى‎ od وَ‎ eM و إِنْ شَاءَ فَعَلَى‎ tech el de ud sepes e US aces yr alt 5] agli 
He (the narrator) said, ‘And Ibn Muslim said, ‘I said to Abu Abdullah**“*, ‘What is 
your view of what they (government) are taking from this fifth from a land as the 
taxation, and it is taken from farmer a taxation per head, is there anything fixed upon 
them with regards to that?’ So he??? said: ‘It was upon them what they had allowed 
upon their own selves, and it not for the Imam?? "5, more from the taxation. If the 
Imam??"5 so desires to, he™ can place that (tax) upon their heads (flat rate), and 


there would not be anything upon their wealth, and if he? "^ so desires to, so upon 
their wealth, and there would be nothing upon their heads (flat rate)'. 


, ) الله عليه و آله‎ A dades do كَانَ‎ i فَقَالَ إِنّمَا‎ a ae 
3^ يك رسول الله‎ US مهد } سيء‎ 


So | said, ‘So this if the fifth (Khums). So he™ said: ‘But rather, this is something 
which Rasool-Allah*?"" reconciled upon them (with)’.2°°° 


For detailed Ahadeeth on the tax please refer to Al Kafi V 3 The Book of Zakat Ch 46 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol3/AlKafiV3-TheBookOfZakat(2).pdf 


VERSE 30 


ot ر و‎ Ld g ° á rare á رو و و‎ 
بِأفْوَاهِهم‎ abas ابْنُ الله 7 ذلك‎ LI Ee وَقَالَتِ الْيَهُودُ 5 75 51^ الله وَقَالت‎ 
(30) sg SÍ © dh ii © qi من‎ P Í Oan) 


2936 AI Kafi V 3 — The Book Of Zakat CH 46H 1 
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And the Jews say: ‘Uzayr is the son of Allah’; and the Christians say: ‘The 
Messiah is the son of Allah’. These are the words of their mouths; they are 
imitating the words of those from before who committed Kufr. May Allah Fight 
them! How deluded they are [9:30] 


الطبرسي d‏ (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» él T Mu» : JU‏ 6,5388 أي لعنهم الله al‏ يؤفكون» فسمى 
اللعنة قتالاء و كذلك فيل الْإنْسانُ ما BAST‏ أي لعن الإنسان». 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen?" ^ having said: May Allah Fight 
them! How deluded they are [9:30] i.e., may Allah*™ Curse them, how deluded 
they are. Allah*™ Named the Curse as Kill, and similar to that: May the human be 
killed, what (a lot is) his Kufr! [80:17], i.e., the human being was Cursed’. 


احتجاج الرسول (صلى الله عليه وآله) وجداله ومناظرته: - 


ARGUMENTATION OF THE MESSENGER OF ALLAH?"" AND 
HIS??"" DISCUSSION AND HIS**"" DEBATE 


? A 27d 5 کر‎ UP Bie Cae Ae و‎ sk "E Y. s so uf le «TL 
الْمُؤْمِنِينَ‎ gel عن‎ cA AL Ue رين الْعَابدِينَ عن أبيه الحُسَيْنِ بن‎ A بن‎ GLE ع» عَنْ حَدي‎ BU آي‎ ge و لقد‎ 


ue‏ بن uf‏ طالب صَلَوَاتُ الله cule‏ أَجَعِنَ ema ME‏ يَؤْماً alll uns Ue‏ ص og a pl‏ الْيَهُودُ و jual‏ و 
NE Pues E A $ A ASI‏ 


asws 


(Imam Hassan Al-Askari?*?"5 said): ‘And my??"? father??"* has narrated to me??"^, from 
my??"* grandfather^?"? Alis" Bin Al-Husayn®™ Zayn Al-Abideen, from his??"* 
father^?^"? Al-Husayn*“* Bin Ali**“S, chief of the martyrs, from Amir Al-Momineen 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, may the Salawat of Allah?^" pe upon them*??"* altogether, 
that one day there had gathered in the presence of Rasool-Allah??"". people of give 
religions — the Jews, and the Christians, and the Eternalists, and the Dualists, and 
the Arab polytheists. 


cius‏ الْيَهُودُ: d n uh dus ad‏ و AU M‏ يا 32 cats‏ ما تَقُولٌ ums og‏ فتن di Sal‏ الصّواب منك و 
أَقْضَك و إِنْ iue‏ حصمتاك. 


The Jews said, ‘We are saying, ‘Uzair** is the son of Allah?™, and we have come to 
you??"". O Muhammad"?"" to consider what you??"" are saying. So if you follow us, 
then we are foremost to the correctness than you are and superior, but if you ™ 
oppose us, we will debate yous’. 


Saww 


الاحتجاج: 250 2937 
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و قَالَتِ SZ ated‏ تَقُولُ» S‏ الْمَسِيح ابی d‏ اتَحَدَ s.s‏ قَدْ hts dub.‏ ما تَقُولُ» xl gS Cas p‏ إلى الصوَاب 
UIE 5 s Zw ENG‏ خصفتاك. 


And the Christians said, ‘We are saying that the Messiah? is the son of Allah®™, 
integrated with Him?^", and we have come to you to consider what you??"" are 
saying. So if you??"" follow us, then we are foremost to the correctness than you??"" 
are and superior, and if you??"" oppose us, we will debate you??""". 


و قَالَتِ الدَّهْرِيةُ: ڪن Ls‏ الْأَسْيَاءُ die Y‏ وَ هي Au. X guts‏ لَِنْظْرَ مَا تَقُولُ» URS p‏ 255 أَسْبَقْ إلى vela‏ 
fell 5 OL‏ و BE b]‏ حصمتاك. 


And the Eternalists said, ‘We are saying, ‘The things, there is no change for these, 
and these are eternal, and we have come to you ™ to consider what youS*™ are 
saying. So if you??"" follow us, then we are foremost to the correctness than you??"" 
are and superior, but if you ™ oppose us, we will debate youS®™™. 


celsa إلى‎ ded تحن‎ Gm Ob dui ما‎ b AU. 18 و‎ ogad Ce ili الثُورَ و‎ 5 98 SE التَنَوي:‎ CI و‎ 
Junas UIE إن‎ s MUN 


And the Dualists said, We are saying, 'The light and the darkness, these two are the 
governing forces, and we have come to you??"" to consider what you??"" are saying. 
So if you??"" follow us, then we are foremost to the correctness than you??"" are and 
superior, but if you ™ oppose us, we will debate نوز‎ 


و قال AQ Gy Oi Ga P‏ وَ قَدْ Gla‏ لِنَنَظْرَ ما تَقُولُ فَإِنْ gÍ EAB URS‏ إِلَى الصّواب مِنْكَ و 
cadi‏ و إِنْ Gli‏ خَصَمْنَاكَ. 


And the Arab polytheists said, ‘We are saying that our idols are gods, and we have 
come to you??"" to consider what you®*™ are saying. So if you follow us, then we are 
foremost to the correctness than you are and superior, but if you??"" oppose us, 
we will debate you ™. 


Saww 


22 * AD 2 T ge & o - $ ^ 4,44 
سواه‎ aa JS Eni وَحْدَهُ لا سَريك لَه و‎ ally EET ص:‎ d رَسُولُ‎ Qus 


n$8ww 


said: 'I**^" believe in Allah?" Alone, there being no associates 


AZW), 


So Rasool-Alla 
for Him?™, and disbelieve in every worshipped on besides Him 


of في‎ e LS م مَنْ‎ ars tin 4 و سير‎ Caliah حك عَلَى‎ Ai بَشِيراً و‎ OU BE تَعَالَ بعتي‎ al by ud قال‎ 2 


Then he??"" said to them: 'Allah?^" the Exalted Sent me**™ for all of the people as a 
bearer of glad tidings and as a warner, a Divine Authority upon the worlds, and 
Allah?™ would be Repelling the plots of the ones who plot against His*™ Religion 
(back) into his throat’. 
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ist Y ale dores tae St Usi إِلَ‎ efus uif JG du te zo فَوْلَكُمْ‎ SY ate أ‎ sd Q6 2 
A BY إلا‎ da به‎ jai d َعْدَ ما ذَهَبَتْء و‎ o3 إِسْرائيل‎ od 


Then he™ said to the Jews: ‘Did you come to me??"" for accepting your words 
without a proof?’ They said, ‘No’. He??"" said: ‘So what is that which called you to the 
word that Uzair** is a son of Allah*™?’ They said, ‘Because he revived the Torah for 
the Children of Israel after it had gone away, and he would not have done this by 
himself except if he was His*™ son’. 


Vie من الْمُعْجِرَاتِ ما قڏ‎ Leh و‎ UU جَاءَهُمْ‎ ed دُونَ مُوسَى و ُو‎ X ابن‎ BE صَارَ‎ GS ص:‎ al 525 JB 
AM NS o6 24 4 « dii 4 sf aiiu مُوسَى‎ OW As «86533 sel als م من‎ xb لِمَا‎ -Ái o ر‎ ki o6 3s 4 
-aiii أجل من‎ Jo M dod od الْكَرَامَةٍ‎ ois Cal d يوحت أنه‎ n4 als} 


h Saww 


said: ‘So how did Uzair?? become a son of Allah®™ besides Musa?? 


saww” 


Rasool-Alla 
and he??"" is the one who came to them with the Torah, and they saw from him 
from the miracles, what you have known. And if it was so that Uzair** was a son of 
Allah®™, due to what appeared from his prestige of reviving the Torah, then Musa“, 
being with the Prophet-hood, is more rightful and foremost (for it). And if it was so 
that this is the measurement from Honouring Uzair?? obligating him to be His*™ son, 
then double of this is the honour of Musa®, obligating to him?? as states more 
majestic than of the Prophet-hood. 


M eeu sbg SP cu T O^ اكه هلو‎ d تُشَاهِدُونَهُ‎ la de عَلَى‎ SL FERT Osu 5 Ĝi p إن‎ sy 
laco whe OF و‎ light Cad 5,55 Sf عِنْدَكُمْ‎ Cag و‎ oisi فيه صِنَاتٍ‎ shail و‎ al steed و‎ aly Bas 3 


EISI و‎ 


(This is) because, you all, if you are intending the birth (of the religion) with the 
Prophet-hood upon a way what you are testifying to in this world of yours rather than 
the births (given by) to the children by the mothers due to their fathers having lived 
with them, so you have disbelieved in Allah? and are resembling Him?" with 
His creatures, and (that) would compel you in it the attributes of the coming into 
being, and would obligated in your presence that He??" would happen to be a newly 
created being, and that for Him?™ is a creator making Him®™ and initiating Him. 


3$ uE SY, SUR 355 d Sy عَلَى مَعْى الْكَرَامَة و‎ m SF ux ES و‎ coss كف كما‎ s S ads تغي‎ und adi 
ذَلِكَ‎ Jui BBY dL. us, انني. لا عَلَى إِنْبَاتِ‎ GE و‎ qeu cue من‎ ilio idu sa لِمَنْ بريد‎ Gul Sax Ju 
35i عَلَى‎ Vat S عَلَى‎ Gn ai as گان‎ ciu ns فَعَلَ‎ UD GUT و‎ dz تسب بَيْنَهُ و‎ VT هو‎ sd 


They said, ‘We do not mean this, for this is Kufr just as you*?"" mentioned. But we 
mean that he is His*™ son upon the meaning of the prestige, and that the birth did 
not take place over there, just as some of our scholars tend to say to the one they 
intend to honour with the status from (besides) others, ‘O my son", and he would be 
‘his son’ — not upon the affirmation of his birth from him, because he has said that to 
the one who is a stranger — there being no (biological) link between him and his 
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(teacher). And similar to that, due to what He™ did with Uzair*® what Hew did, 
He*^" had Taken him as a son upon the prestige, not upon the birth’. 


5| 5 «df لِمُوسَى‎ i sis SB cum a يكوت‎ OF aedi s على‎ ces D) d eS b ما‎ a ص:‎ all uos jus 
ASS ale C15 sgg jae کل‎ eai تَعَالَ‎ al 


hsaww |5aww 


So Rasool-Alla said: 'So this is what am saying to you all, that if it obligates 
upon this aspect that Uzair** happens to be His*™ son, then this status for Musa? 
would be foremost, and Allah*™ the Exalted Exposes every falsifier by his 
acknowledgment and Overturns his own argument upon him. 


cai Y ua عَظِيماً من عُظَمَائِكُةْ- 3$ يَقُولُ‎ 5] iiS CY ما هو 6-131 1555 کي‎ I به يُوَديَكُمْ‎ ea Uy 
Ws AY و‎ uel e eT uS dol الْعَظِيمَ‎ is Leif 5,34 i TONS Se ابني لا‎ ds suum و‎ im 
«J33 Id Jie مَنْ 8365 في 34553 $965 في‎ OL و‎ et سَيّدِي» عَلَى سَبِيلٍ‎ s cR و‎ T jet 
In fact, what you are arguing with is calling you to what is greater than what |^?" 
mentioned to you all, because you are saying that a great one from your great ones 
has been saying to a stranger, with there being no biological connection between 
him and him, 'O my son', and 'This is my son', not upon the way of the birth. And you 
have been finding as well that this great one is saying to another stranger, 'This is 
my brother', and to another one, 'This is my elder, and my father', and to another, 
"This is my chief', upon the way of the honouring, and that the one who is more in his 
honouring, would be more in the likes of these words. 


S Se E SU‏ کون موسى ous of aD GT‏ لَه أو أباً أو سيّدا- X‏ 28 رَادَهُ في الْكَرَامَةِ عَلَى oi Uf so‏ مَنْ راد 
s‏ في ud JUS S‏ يا سيّدِي و يا um‏ يا عَمّي- و يا ريي و يا أميري ase e‏ الإإكرام» و 9 مَنْ 85 في 


aah‏ 8515 قي Be‏ هذا الَْْلِ 


So then it should be allowed in your presence that Musa? would happen to be a 
brother of Allah?^". or an elder of His*™, or a father, or a chief, because He*™ has 
Increased him® in the honour upon what He*™ has for Uzair^?, just as the one who 
is more in honouring to a man, so he says to him, 'O my chief', and 'O my elder', and 
‘O my uncle’, and 'O my head’, and 'O my Emir’, upon the way of the honouring, and 
that the one who is more in the honouring would be more in the likes of these words. 


Í 


: من قال‎ e راد ن الو کرام‎ BAY UE fle Las sf Ge أو‎ dase fall ot کرد‎ Of عند‎ as 

يا at‏ أ يا سَيّدِي أَوْ يا te‏ أو يا رئيسِي» Ý‏ يا أميري. 
So, is it allowed in your presence that Musa?? would happen to be a brother of‏ 
Allah?^". or an elder, or an uncle, or a head, or a chief, or an emir, because He*™‏ 


has Increased him?? in the honouring over the ones who say to him, ‘O my elder’, or 
‘O my chief’, or ‘O my uncle’, or ‘O my head’, of ‘O my emir”. 


َالَ: td us‏ و yy‏ و Kas del az ad‏ فيما db‏ لنا. 
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He**“S said: ‘So the group was amazed and were confused, and they said, ‘O 
Muhammad ™! Respite us to ponder regarding what you ™ said to us’. 


Ain يَهْدِكُمْ‎ suai gl guisa coulis فيه-‎ wien فَقَالَ:‎ 


So he*??"" said: ‘Look into it with hearts believing in the fairness. May Allah?™ Guide 
you’. 


Of 5j 33i deg SESS oll ما‎ as ِالْمَسِيح‎ X e s % aai 5| ad 28h و‎ ied Qus ص على التَصَارَى‎ gat é 
D اللي غو‎ gud ؤرد‎ Les o Gene الذي هو‎ iia Jue jue سار ختنك يؤغود هذا الفحتب‎ qud 


(hes 2 aX í a Aaa 281 «4 X Ab» 22533 d a‏ سواه 


Then he??"" turned towards the Christians and said to them: ‘And you, you are 
saying that the Eternal Mighty and Majestic is united with the Messiah, His*™ son. 
What is that which you are meaning with these words? Are you intending that the 
eternal became temporal (newly occurring) in order to find this temporal being who is 
Isa®, or did the temporal being who is Isa?? became eternal in order to find the 
eternal who is Allah?^"? Or is the meaning of your words, ‘He*™ is united with him, 
that Hew Particularised him?? with the honour which He*™ did not Honour with 
anyone else besides him??? 


Les juo الخدت‎ Sf S by و‎ CE suas Clas Of Qu. edi BY ilt مذ‎ C3 je jus euh Sf sf og 

SY oils t sas‏ الخدت uas OF QUE Gai‏ قوف 
So if you are intending that the Eternal, Exalted, became temporal so it is invalid,‏ 
because it is impossible for the eternal that it transform and becomes temporal‏ 


(newly occurring). And if you intend that the temporal became eternal, so it is invalid 
because the temporal as well, it is impossible that it becomes eternal. 


و SEES S‏ انحَدَ Ma ob -y‏ 5 اصْطَمَاهُ على slo‏ عِبَادِو AH IB‏ بحُدُوثِ عِيسىء و SAI qe adl gh‏ به من 


WS عِيسَى و‎ juo AS Xie ali ST په‎ Glee Ges په‎ GALT SL -ay گان عِيسَى 632 و گان الله اتد‎ i BY ue 


Als las لاف ما‎ is و‎ lit gah 
And if you are intending with it that He*™ is united with him“, by Him?^" 
Particularising him® and Choosing him?? over the rest of His*™ servant, so you are 
acknowledging with Isa® as being temporal, and by the newly occurrence of the 
togetherness which He*™ is united with him?? from the reason of it, because if Isa? 
was a newly occurring being, and Allah?^" was united with him** — by it the 
togetherness is a new occurrence of him® becoming the most prestigious of the 
creatures in His*™ Presence, so Isa?? and that togetherness would be two newly 
occurrences, and this is against what you said in the beginning'. 


agar de fads عة‎ a cabot Used S عل يد عبض ون‎ sabt ud dus a 5j A2 النَصَارَى: يا‎ CIS ú 
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He (Imam Hassan Al-Askari**"*) said: ‘So the Christians said, ʻO Muhammad**™! 
When Allah?^" the Exalted Manifested upon the hands of Isa?*, from the strange 
things what were manifested, so He*™ has Taken him?? as a son upon the aspect of 
the prestige'. 


تقال كم ts‏ اللو ص: 3 pe‏ ما نه ids ssi‏ المغق ed‏ دكزقوة. 
So Rasool-Allah??"" said to them: ‘You have heard what I%™ have said to the Jews‏ 
with regards to this meaning which you are mentioning'.‏ 


sut 2‏ ص ذلك MASS AS‏ إلا رلا واجداً مهي Qus‏ لَهُ: يا محمد أ و لَسْتُمْ تَقُولُونَ: ale cuan Oy‏ الله [قَالَ: 3$ Gi‏ 


Then he*??"" repeated that, all of it, and they were silent except for one man from 
saww : 


them, and he said to him??"", ‘O Muhammad??""! And Aren't you??"" saying that 
Ibrahim?? is the Friend of Allah?^"?' He®®™ said: ‘We**™ have said that’. 


5j :5$ SY يشتبهاء‎ d ص: إِنّهُمَا‎ d رَسُولُ‎ QU مَتَعْثّمُونا- من أن تَقُولَ: )8 عيسى ابن الله‎ e GUS eds dp [Jas 
jj ره قير و‎ dp de كَانَ‎ as sud. مَعْنَاهَا الْمَفْرْ وَ‎ GS Ad UG cx و‎ ada هو مشق من‎ GU حَلِيل الله‎ cen 


Cui مُغرضاً‎ RS oft مُنْمَطِعا و عَنْ‎ 
He said, ‘So when you??"" said that, then why are you??"" forbidding us from saying 
that Isa® is the son of Allah™?’ So Rasool-Allah**™ said: ‘These two are not alike 
because ouf™ saying that Ibrahim® is the Friend of Allah®?™, rather it is a 
derivation from the (Khallat) neediness and the (Khullat) friendship. So rather, the 
‘Khallat’, its meaning is the poverty and the destitution, and it has always been so 
that the friend was beggar (needy) to his?? Lord*™, and to Him?^" ne?? cut himself off 
(from others), and he? was abstemious from other, turning away, needless. 


8 32 7 % of a "uc Fat ot ig Sie CIE o 3 < 2 [EROR PC 
لَهُ: أذرك عَبْدِي. فَجَاءَهُ فَلَقِيَهُ في اراي‎ QU ع و‎ dats us AUI LA به ق المَنجنيق‎ qus OU قي‎ BG أرِيدَ‎ UT ذَلِكَ‎ s 
لِمُصْرَتِكَ.‎ AW بعتي‎ UB ANG فَمَالَ: كلقي مَا‎ 


And that is when it was intended to throw him? into the Fire, and they cast him® in 
the catapult, So Allah*™ the Exalted Sent Jibraeel?? and Said to him?*: “Be aware of 
My°*™ servant’. So he? came and met him (Ibrahim?) in the air and said to him: 
‘DEmand (from) me** whatever comes to you“, for Allah?™ has Sent me*? to help 
you**’. 


ANY Ske لا‎ 5 5 JETY 4 يف اليرت‎ 5 al cts نقا نكيل‎ 


He% said: ‘But, Sufficient is “تلام‎ Lord*™ and the best Disposer (of affairs). 1® will 
not ask other than Him®™, nor is there any need for me®™ except to Him?^^"", 


Ue As‏ آي Suid‏ وَ ARR‏ و الْمُنْمَطِعَ CAE ad]‏ سِواة. 
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Thus, he? was named as His?" Friend - i.e., beggar to Him?” and needy to 
Him?^". and the one cut off to Him*™ from the ones besides Him®™. 


و إِذَا fod‏ معت ذَلِكَ من ab‏ و ue Dis s dau [4] qi S i h‏ أَسْرَارٍ uie ad‏ غَيْرهُ- du is OS‏ به و 


z 


3 A PN z i 
ONERE و لا وجب‎ cyl 


And when the meaning of that was made to be from the friendship — and it is so that 
he“ was included together with Him*™, and stood upon such secrets which other 
had not stood upon these - its meaning is the knowledge with Him™ and with 
His*™ Commands, and that does not obligate a resemblance of Allah?^" with His?^" 
creatures. 


d dus و‎ GUAT إِنْ‎ $083 Ho من‎ OT يكن خليلة و‎ 1 yl iu G sae يكن‎ 1 di aik 1 s S oss YT 
qu 85i gee OY وَلَدَهُ‎ 453 Oi عَنْ‎ EX 


Are you not seeing that, when he? had not cut off (from others) to Him?^", did not 
happen to be His*™ Friend, and when He*™ did not Teach him?? His*™ secrets, 
he“ did not happen to be His*™ Friend? And that the one who is born of the man, 
and even if he insults him or throws him out, he would not exit from happening to be 
his son, because the meaning of the birth has been established. 


2 4 4- 0% 21424 ع‎ A 4 a of "E P A £s eat رر‎ 2, óh 
تَقُولُوا لِمُوسَى: إِنَهُ‎ OF كَذَلِكَ‎ Lal وجب‎ ABI عِيسى‎ o] فَتَقُولُوا:‎ GET تَقِيسُوا‎ Of خليلي-‎ iani I قال‎ SY -ces olt 
< "ER "E 2 رد‎ A 4 Zu x x ° .$ 6. 
Me تَقُونُوا‎ EE By و‎ aim Ca مُوسى‎ Oy M مَعَهُ من الْمُعْجِرَاتِ- 1 يكن ٻڎونِ ما گان مَعَ عيسىء‎ oll S n 
352i گما قد درن‎ Bal $1.5 و‎ the و سَيّدُهُ وَ‎ i هدا‎ 


Then, it would obligate — because Allah®™ Said: “Ibrahim** is My*™ Friend" — that 
you should be comparing and saying that Isa® is His*™ son. It would obligate as 
well, like that, that you should be saying for Musa?? that he?? is His*™ son, for that 
which was with him® from the miracles, did not happen to appear what was with 
Isa??. So you should be saying that Musa? is His*™ son as well, and it would be 
allowed that you should be saying upon this meaning — his elder, and his chief, and 
his uncle, and his head, and his emir — just as I ™ have (already) mentioned to the 
Jews’. 


al GCS عيسى قَالَ:‎ Of at S و في‎ sinu Qui 


One of them said, ‘And in the Revealed Books, Isa?? said: ‘® am going to my?? 
Lord", 


7 á ede J A $ 4 2% $4 « £0 eH Ai, ME 85 ل الا‎ jus 
Habe الّذِينَ‎ e i GST و‎ ul إلى‎ eai فيه:‎ Sg الْكتَابٍ تَعْمَلُونَء‎ aus ean 5g ص:‎ dn رَسُولُ‎ Qus 
ABN الذي كَانَ عِيسى‎ al من‎ ABW عِيسى‎ OFS cal sr كَانُوا‎ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘If you are acting by that Book, so therein is, ‘I° am going 


to my?? Father and your Father’. So he? is saying that the entirety of those whom 
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he?? was addressing to, they were sons of Allah™, just as Isa? was His™ son — 
from the aspect which Isa?? was His?" son. 


2 ما في is‏ الكتاب yoy‏ عَلَيْكُمْ Of 54855 ce [ax] is‏ عِيسَى مِنْ جهة الاختصاص گات i48 SY af Gn‏ إا 
Ac dus BY - s IUE‏ ختمكة ڪا od‏ به خَيْركُ و اشم تَعلَمُونَ lll Of‏ حص به عبسى 1 جَخْصّ به DUET‏ 
قال م عيسى: sb‏ إلى أبي و «S‏ 


Then that which is in this Book invalidates against you this meaning which you are 
alleging, that Isa??, from the aspect of the particularisation, was a son of His, 
because you said, ‘But rather, we are saying that he? is His?" son because the 
Exalted Particularised him?? with what He*™ gig not Particularise others with it, and 
you are knowing (full well) that, that which Isa?? was Particularised with, those people 
were not particularised with, those to whom Isa?? said: ‘I° am going to my?? Father 
and your Father’. 


sS Cy Sl عِيسى لِمَنْ 1 يکن لَه مل اختصاص عِيسىء و‎ Jii يَكُونَ الِاحْتِصَاص لِعِيسى, 35 عِنْدَكُمْ‎ Of jos 
dE و‎ oy RSS غَيْرَ ما‎ st LB eK و‎ ub قَالَ:‎ n BY ais jé عَلَى‎ USt عِيسى و‎ ahd 


Thus, it invalidates that the particularisation happens to be (only) for 15355, because it 
has been proved in your presence by the words of Isa?? to the one who happened to 
have for him the particularisation of Isa?^?, and you all, are rather relating the words of 
Isa?? and are interpreting it upon other than its (correct) aspect. Because when he?? 
said: 'My?? Father and your Father’, so he® intended another (someone else) he?? 
would be going to, and you are discrediting him?? 


5 & ناريك SS 3 US‏ و إلى توح sai) st DY‏ و pee hah‏ و AST‏ أبي و أَبْوَكُمْ و كَذَلِكَ es‏ بل ما 
NET‏ 


And what would make you realise? Perhaps he“ meant: 'I? am going to Adam? 
and to Noah®. Allah*™ would Raise me? to them??, and Gather me?? with them?? 
And Adam? is my?? father and your father, and like that is Noah**’. But, (in fact), he“ 


did not intend other than this'. 


A 


gyal à pou $0.28 Y و‎ Ya 2 dé ub & ZENE $ esuli cs قَالَ:‎ 


asws 


He (Imam Hassan Al-Askari^ ^) said: ‘So the Christians were silenced, and they 
said, ‘We have not seen like today, neither a debater nor a disputant, and we will be 
looking into our matter .??*? 


عن عطية ae‏ عن أي dos‏ ا قال: قال رسول الله m‏ الله عليه واه «اشتد غضب الله A‏ اليهود حين a‏ 


KORE 


2938 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 323 (Extract) 
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'Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah®?™ Intensified His?" " Anger upon the Jews when they 
said, ‘Uzayr is the son of Allah”. And Allah®™ Intensified His*™ Anger upon the 
Christians when they said, ‘The Messiah“ is the son of Allah™. And Allah??? 
Intensified His?" " Anger upon the one who shed my??"" blood and hurt me*?"" with 
regards to my??"" Family’. 


VERSE 31 


€ ji E als und wel 
{31} 5,3: ke 


They are taking their Rabbis and their Monks as lords besides Allah, and (also) 
the Messiah son of Mariam (as a Lord), and they were not Commanded except 
for worshipping One God. There is no god except Him. Glorious is He from 
what they are associating [9:31] 


Prohibition of emulating (doing Taqleed of) a priest 


و قال ع إياكم و التقليد فإنه من قلد في دينه هلك إن الله تعالى يقول vi‏ أَحْبارَهُمْ و LUST LSS‏ من 98 alll‏ فلا و الله ما 
صلوا لحم و لا صاموا و لكنهم أحلوا لهم حراما و حرموا عليهم حلالا فقلدوهم في ذلك فعبدوهم و هم لا يشعرون 


And he?" Imam Ja'far Al-Sadiq^?"^ said: ‘Beware of Taqleed! The one who does 
Taqleed in his religion is destroyed! Allah?" the Exalted is Saying: They are taking 
their Rabbis and their Monks as lords besides Allah [9:31]. No, by Allah?""! They 
neither prayed Salat to them nor did they Fast for them, but whenever they (priests) 
permitted a Prohibition for them, and prohibited upon them a Permissible, they 
(people) emulated them (did their Tagleed) in that. Thus, they worshipped them and 
there were not realising’. 


فقال id‏ «يا عدي» اطرح هذا الربق من عنقك». قال: فطرحته é‏ انتهيت إليه» و هو يقرأ من سورة براءة هذه الآية ادوا 
أَحْبارَهُمْ و يُعْبائَهُمْ أزباباً حتى فرغ منها. فقلت له: إنا لسنا نعبدهم؟ 


2939 43 /86 :2 تفسير العيّاشي‎ 
2940 Tas'heeh Al Itiqaad (Correction Of Beliefs) - Sheykh Al Mufeed P 72 
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‘| went over to Rasool-Allah??"" and in my neck was a cross (made) of gold, so 


he??"" said to me: ‘O Udayy! Drop this idol from your neck!’ He said, ‘So | dropped it 
then ended up to him??"", and "ققوم‎ was reciting this Verse from Surah Bara'at: 
They are taking their Rabbis and their Monks as lords besides Allah [9:31], until 
he??"" was free from it. So, | said to him??"", *(But) we are not worshipping them?’ 


فقال: «أليس يحرمون ما أحل الله فتحرمونه» و يحلون ما حرم الله فتستحلونه؟» قال: فقلت: بلى» قال: «فتلك عبادتهم». 


So he?^"" said: ‘Aren’t they prohibiting what Allah?” Permitted, so you are 
prohibiting it, and they are permitting what Allah?^" Prohibited, so you are permitting 
it? He said, ‘I said, ‘Yes (they are). He*??"" said: ‘So that (equates to) worshipping 
them". 29^ 


iii Q6 pai uf عن عبد الله بن مُسْكَانَ عن‎ gi ٿن‎ d ue عن‎ ul عن‎ ue عن أَحْمَدَ ٿن محمد بن‎ GT niis 
die ما دَعَوْهُمْ‎ alll و‎ ul Quis al دُونٍ‎ se Lust HIS أخبارم و‎ i عر و جل‎ D عليه السلام ) عن ؤل‎ ( dire d 
iss iui doe cule Lie و‎ Gps del $61 y kae UT cua HT iste dites d. pagal iste 


5 يَشْعْرُونَ‎ xj y 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: They are 
taking their Rabbis and their Monks as lords besides Allah [9:31]. So he^?"* 
said: ‘But, by Allah?"". they (priests) did not invite them (people) to worship them, 
and had they invited them so, they would not have responded to them, but they 
(priests) permitted for them the Prohibition, and prohibited upon them the 
Permissible. Thus, they (people) worshipped them (followed their opinions rather 
than Divine Laws) from (a perspective) they were not aware of. 


و عنه: عن TW‏ عمن ذكره» عن عمرو بن al‏ المقدام» عن رجل» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله تعالی: ees‏ 
PESE‏ وَ to ul KL‏ دون cal‏ قال: «و الله ما صلوا هم ولا صامواء و لكن أطاعوهم d‏ معصية الله». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5, regarding the Words of Allah®™ the 
Exalted: They are taking their Rabbis and their S as lords besides Allah 
[9:31], he?*'5 said: ‘By Allah?" Neither did they ( peop le) pray Salat to them, nor 
Fast, but they obeyed them in disobedience to Allah a B 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن محمد بن خالد» عن olm‏ عن ربعي بن عبد c‏ عن oem al‏ عن أبي عبد الله ale)‏ 
السلام)» في قول الله: ls‏ أَحْبارَهُمْ و رُعْبائَهُمْ Gf‏ مِنْ دُونٍ الله قال: «و الله ما صلوا لهم و لا صامواء و لكن أحلوا هم 


2941 

37 :5 مجمع البيان‎ 
2942 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 169 H 7 
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حراما» و حرموا عليهم Ye‏ فاتبعوهم». 


‘From Abu Abdullah?""* regarding the Words of Allah?^": They are taking their 
Rabbis and their Monks as lords besides Allah [9:31]. He**“* said: ‘By Allah?™! 
They (people) neither prayed Salat to them nor did they Fast (for them). But, they 
(priests) permitted Prohibitions for them, and they prohibited the Permissible upon 


them, so they (people) followed them (priests). 


عن حابر» عن ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله: VAL‏ أَحْبارَهُمْ و uf LEUR‏ مِنْ o43‏ الله Ub» :Ji‏ 


إنحم لم يتخذوهم آلمة» إلا امم أحلوا حراما فأخذوا به» و حرموا حلالا فأخذوا cay‏ فكانوا أربابا من دون الله». 


‘From Abu Abdullah**"*, he (the narrator) said, ‘| asked him®™ about the Words of 
Allah?™: They are taking their Rabbis and their Monks as lords besides Allah 
[9:31]. He**“* said: ‘But, they did not take them as gods, except that they (priests) 
were permitting a Prohibition so they were taking with it, and they were prohibiting a 
Permissible so they were taking with it. Thus they were lords from besides 
Allah@2™’ 2945 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية أبي الحارود» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: SALE dE‏ و OUS‏ أزباباً مِنْ O55‏ 


الله $ n E eI‏ قال: «أما المسيح فبعض» عظموه d‏ انفسهم (a>‏ زعموا أنه call‏ و أنه ابن الله. و طائفة منهم قالوا: 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?^^" Words: They are taking 
their Rabbis and their Monks as lords besides Allah, and (also) the Messiah 
son of Mariam (as a Lord) [9:31] He^*"? said: ‘And as for the Messiah**, so some of 
them magnified him“ within themselves until they claimed that he? is a God, and 
he?* is a son of Allah™. And a group from them said, ‘Third of the three’. And a 
group among them said, ‘He** is Allah?^"". 


و أما قوله: LU 5 ee‏ فإنهم أطاعوهم و أحذوا بقوطمء و اتبعوا ما أمروهم به» و دانوا بما دعوهم إليه» فاتخذوهم أربابا 
بطاعتهم لهم و تركهم أمر الله و كتبه و رسله» فنبذوه shg‏ ظهورهم» و ما أمرهم به الأحبار و الرهبان اتبعوه و أطاعوهم و عصوا 
cat‏ و U]‏ ذكر Gy Min‏ كتابنا لكى ped cay due‏ الله cae‏ إسرائيل deo Le‏ يقول الله وها أمثوا إلا Yay Ges uias‏ 
هُوَ US Bets‏ 6454« 


And as for His?" Words: their Rabbis and their Monks [9:31], so they (people) 
obeyed them and took to their words, and followed them whatever they ordered them 


المحاسن: 246[ 245 2944 
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for, and made it a Religion what they called them to. Thus they took them (priests) as 
Lords by their obedience to them, and they made them leave the Command of 
Allah?™, and His*™ Book, and His*™ Rasool**™”. So they threw it behinds their 
backs. And whatever the Rabbis and the Monks ordered them with, they followed it 
and obeyed them, and disobeyed Allah?^", But rather, this is Mentioned in our Book 
in order to learn from it. So Allah?" Admonished the Children of Israel for what they 
were doing. Allah*™ is Saying: and they were not Commanded except for 
worshipping One God. There is no god except him. Glorious is He from what 
they are associating [9:31] 6 


AED مُوسى‎ of oed ue SAI محمد بن‎ se Jas ئ يخ‎ Md She JU Ve UN رضي‎ sien ne ب‎ M Wis 
GRE أن‎ LÀ من‎ aul ع إِنَّ من‎ dh ase قال قال أَبُو‎ Gies gai عَنْ‎ eol Ga أَسْبَاطٍ‎ ue s Obs oh het عن‎ 
JO) عَنْهُ قَدَاكَ قي الدَّْكِ الأول مِنَ‎ eg Y وَ‎ dale 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘From the scholars is one who loves to hoard his knowledge, 
and do not take from him, so that one would be in the first level of the Fire. 


ID الاي مِنَ‎ SAN في‎ dis Cale bass yg Ol bes SEE gli sa 3 


And from the scholars is one, who when he is advised, becomes arrogant, and when 
he advises, he is harsh. So, that one would be in the second level of the Fire. 


5 مِنَ sua‏ مَنْ يَرَى OF‏ يَضَعَْ العم عِنْدَ دوي 369 و LXI‏ و لا يَرَى لَه في الْمَسَاكِينٍ وَضعاً ING‏ في الدَّرْكِ eJ‏ من JU‏ 


And from the scholars is one who views that he should place his knowledge with the 
ones with wealth and nobility, and he does not see for him a placement among the 
poor. So that one would be in the third level of the Fire. 


Be م‎ 4 4 YA of oS 0 n. poe Pa Bt, ia desi. trf Ts a Versos" I PR der rior 
عضب‎ Al من‎ sich أؤ فصر ٿي‎ dj من‎ iA رڏ عليه‎ Ob و السّلاطين‎ pl) Cate في عليه‎ Cau و مِنَ العْلمَاءِ مَنْ‎ 


داك في 5501 itl‏ مِنَ JÂ‏ 


And from the scholars is one who goes in his knowledge in the direction of the 
tyrants and the ruling authorities, and if something from his words is rejected upon 
him, or something from his matter is reduced (like less respect, money etc.), he is 
angered. So, that one would be in the fourth level of the Fire. 


و من audi‏ مَنْ Chey‏ أحادِيت الْيَهُودٍ و النَصَارَى AS‏ 5 به و SS‏ به NSS ae‏ في الدَّرْكِ tl‏ من JE)‏ 
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And from the scholars is one who seeks the narrations of the Jews and the 
Christians in order to increase with it and be more with it in his discussions 
(narrations). So that one would be in the fifth level of the Fire. 


D في‎ didi ule 24 لا‎ al واجداً و‎ loe لا يُصِيبُ‎ Md و‎ ak us و‎ CAD Lol مَنْ يصح‎ sui و من‎ 
And from the scholars is one who places himself for the youths and he is saying, 
‘Ask me’, and perhaps he would not be hit by one letter (one question from them), 


and Allah"! does not Love the pretenders. So that one would be in the sixth level of 
the Fire. 


JÉ مِن‎ etii SUN في‎ 138 Se. و‎ ioa Male les ta sal و من‎ 


And from the scholars is one who takes his knowledge for sense of honour and 
intellect. So that one would be in the seventh level of the fire”. 


VERSE 32 


{32} 53S) وره 39 كرة‎ lio 


IU 


t أله‎ 
| 


yj al 
They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths, and Allah 
Refused except that He would Complete His Light, and even though the Kafirs 
dislike it [9:32] 


The Light of Allah?™ 


و عنه: عن أحمد بن إدريس» عن الحسين بن عبد الله» عن محمد بن الحسن و موسى بن عمر» عن الحسن بن محبوب» عن محمد 
بن الفضيل» عن أبي الحسن ale)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عزو جل: يُرِيدُونَ kiy‏ تور TP AU‏ قال: «يريدون 
ليطفئوا ولاية أمير المؤمنين ade)‏ السلام) بأفواههم». 


And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Al Husayn Bin Abdullah, from Muhammad Bin Al Hassan 
and Musa Bin Umar, from Al Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al Fazeyl, 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan"" "^, said, ‘I asked him about the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic They are intending to extinguish the Light 
of Allah with their mouths [9:32], he?*"* said: ‘They are intending to extinguish the 
Wilayah of Amir-Al-Momineen??"5 with their mouths (talk)’.2°° 


الخصال ؛ ج2 t‏ ص352 2947 
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محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن علي بن مرداس» قال: حدثنا صفوان بن يحبى» و الحسن بن 
cose‏ عن af‏ أيوب» عن أبي WE‏ الكابلي» قال سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: فَآمِنُوا abil‏ 5 رشوله 


gi TN p 3 


Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ali Bin 
Mardaas, from Safwan Bin Yahya, and Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayoub, from Abu Khalid Al- 


Kalby who said: 


فقال: Ly‏ أبا cal‏ النور و الله الأئمة (عليهم السلام) من آل dos‏ (صلى الله عليه 3 4( ül‏ يوم القيامة» وهمو الله نور الله 


الذي أنزل» و هم و الله نور الله في السماوات و الأرض» 


He??"5 (Abu Ja'far?^?"5) said: ‘O Abu Khalid! By Allah*™! The Light are the Imams??"* 
from the Progeny®™ of Muhammad**™” up to the Day of Judgement. By Allah*™! 
And they^?"* are the Light which Allah*™ Sent down. By Allah*™! And they®™ are 
the Light of Allah®™ in the skies and the earth. 


و الله- يا أبا حالد- لنور الإمام في قلوب المؤمنين أنور من الشمس المضيئة بالنهار» و هم و الله ينورون قلوب المؤمنين و يحجب 
الله عز و حل نورهم عمن يشاء فتظلم قلوهم» 

By Allah*™! O Abu Kahlid! The Light of the Imam?" in the hearts of the Momineen 
is more illuminating than the bright sun during the day. By Allah?^"! And they?" are 
illuminating the hearts of the Momineen, and Allah*™ Mighty and Majestic Veils 


their??"* Light from the one whom He?*?" so Desires to, so their hearts become 
darkened. 


و الله- يا أبا حالد- Y‏ يحبنا عبد» و يتولانا حتى يطهر الله قلبه» و Y‏ يطهر الله قلب عبد حتى يسلم لنا و يكون سلما لناء فإذا 
كان سلما لنا سلمه الله من شديد الحساب» و آمنه من فزع يوم القيامة الأكبر». 


By Allah™! O Abu Khalid! A servant does not love us®™ and befriend us®™ until 
Allah?^" Cleans his heart. And Allah?" does not Clean the heart of a servant until he 
submits to us??"* and becomes submissive to us??" *, So when he is submissive to 


us**"5. Allah?" Keeps him Safe from the difficult Accounting, and Gives him security 


from the great panic on the Day of Judgement .??*? 


محمد بن الحسين» عن محمد بن وهبان» عن أحمد بن جعفر الصولي» عن علي بن الحسين» عن حميد بن الربيع» عن هشيم بن 
بشير» عن Ul‏ إسحاق الحارث بن عبد الله الحاسدي» عن على ade)‏ السلام) قال: «صعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
المنبر فقال: إن الله نظر إلى أهل الأرض نظرة فاحتارني منهم» ثم نظر ثانية فاحتار عليا أحي و وزيري و وارثي و وصيي» و 


حليفتي في أمتي» و ولي كل مؤمن بعدي» 


Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Wahban, from Ahmad Bin Ja’far Al Sowly, from Ali 
Bin Al Husayn, from Hameed Bin Al Rabi'e, from Hasheem Bin Basheer, from Abu Is'haq Al Haris Bin 
Abdullah Al Hasidy, 
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Ali??"* has said: 'Rasool-Allah??"" ascended the Pulpit, and he??"" said: 'Allah?^" 
looked at the people of the earth with a Consideration, so He™ Chose me??"" from 
them. Then He*™ Looked with a second Consideration, so He?^^" Chose Ali??"5, as 
my" brother, and my??"" Vizier, and my??"" inheritor, and my??"" successor?^?"^, 
and my??"" Caliph in my??"" community, and my??"" Guardian of every Momin after 
meS", 


من تولاه تولى call‏ و من عاداه عادى cal‏ و من أحبه أحبه call‏ و من أبغضه أبغضه call‏ و الله لا يحبه إلا مؤمن» و لا يبغضه 


إلا كافر» و هو نور الأرض بعدي و ركنهاء و هو كلمة التقوى و العروة الوثقى» 


The one who befriends him®™ has befriended Allah*™, and the one who is inimical 
to him®™ is an enemy of Allah*™. And the one who loves him**“* would be Loved by 
Allah?™, and the one who hates him??"? would be Hated by Allah®™. And Allah?™ 
does not Love (anyone) except for a Momin, and does not hate (anyone) except for a 
Kafir. And he?^?"? is the Light of the earth after me??"" and its Pillar. And he??"5 is the 


Pious Word (كلمة التقوى)‎ and the Firmest Handle .'(العروة الوق(‎ 


ثم تلا رسول الله (صلى الله عليه و آله) يُرِيدُونَ Sf‏ يُطْفِوًا ور الله Se ea SFY A GG s centi‏ وَ لَوْ كرة الْكافِرونَ. يا أيها 


الناس» ليبلغ مقالى هذه شاهدكم غائبكم» اللهم إن أشهدك عليهم. 
L‏ : كم للهم إني عليهم 


Then Rasool-Allah??"" recited: They are intending to extinguish the Light of Allah 
with their mouths, and Allah Refused except that He would Complete His Light, 
and even though the Kafirs dislike it [9:32]. O you people! These words of 
mine??"". those who are present should make it reach to those who are absent! O 
Allah?™! [$?"" am a witness over them. 


أيها الناس» و إن الله نظر ثالثة» و احتار بعدي و بعد علي بن أبي طالب أحد عشر إماماء واحدا بعد واحد» كلما هلك واحد 
قام واحد» كمثل e‏ السماء» كلما غاب نحم طلع نحم هداة مهدیون» لا يضرهم كيد من کادهم» و حذلان من (eh‏ 

O you people! And Allah®™ Looked for a third Consideration, and Chose, for after 
me*??"" and after Ali™ Bin Abu Talib?*"5, eleven Imams??"5, one after the other. 
Every time one passes away, another one stands in his?^?"? place, like the stars of the 
sky, every time a stars goes into hiding, another one emerges. They??"* are the 


Guided ones. The plots of the plotters do not harm them, and the one who abandons 
them??? gets Abandoned (by Allah?™). 


[هم] حجة الله في أرضه» و شهداؤه على حلقه» من أطاعهم أطاع call‏ و من عصاهم عصى الله هم مع القرآن و القرآن 
معهم» لا يفارقهم و لا يفارقونه qim‏ يردوا علي الحوض». 


They*"* are the Divine Authorities of Allah?™ in His?™ earth, and witnesses over 
His^^" creation. The one who obeys them®™ obeys Allah*™, and the one who 
disobeys them??"* disobeys Allah?^". They?*?"* are with the Quran and the Quran is 
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asws asws 


with them. Neither will it separate from them 


nor will the 
they return to mew » 2950 y 


separate from it until 
at the Fountain'. 


The above Hadeeth continues in Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali with this: - 


أول الأئمة أحي علي خيرهم» ثم ابني الحسن ثم ابني الحسين ثم تسعة من ولد الحسين» وأمهم ابنتي فاطمة» صلوات الله عليهم. ثم 
من بعدهم حعفر بن أبي طالب ابن عمي gly‏ أحي» وعمي حمزة بن عبد المطلب. 


The first of the Imams??"5 is my*?"" brother Ali*°*“° who is the best of them??"5, Then, 
my*#™ son Al-Hassan**“, and my?^?"" son Al-Husayn. Then, nine from the sons??"* 
of Al-Husayn??"5. and their??? mother is my??"" daughter Fatima??"5, may Peace be 
upon them?" ^, Then, after them??"5, the best is Ja'far Bin Abu Talib?^?"^ the son of 
my??"" uncle**“* ang the brother of my??"" prother?^*"5, and my??"" uncle Hamza*??"* 
Bin Abd Al-Muttalib**”*. 


ألا al‏ محمد بن عبد الله. UP‏ حير المرسلين والنبيين» وفاطمة ابنتي سيدة نساء أهل الحنة» وعلي وبنوه الأوصياء خير الوصيين» 


وأهل بيتي خير أهل بيوتات النبيين وابناي سيدا شباب أهل الحنة. 


Indeed! IS“ am Muhammad Bin Abd Allah??"" 52?"" am the best of the 
Messengers?? and the Prophets*®, and Fatima ™ my*?"" daughter is the Chieftess of 
the women of the Paradise, and Ali**“° ang his??"* successor sons®™® are the best of 
the successors**, and the People??"* of my??"" Household are the best of the people 
of the households of the Prophets??, and my??"" two sons??"* are the Chiefs of the 
youths of the Paradise. 


asws 


أيها الناس» إن شفاعتي ليرحوها رحاءكم» أفيعجز عنها أهل بيتي؟ ما من أحد ولده جدي عبد المطلب يلقى الله موحدا لا يشرك 
به شيئا إلا أدحله الجنة ولو كان فيه من الذنوب عدد الحصى وزبد البحر. 


Saww 


O you people! As for my intercession, it is what you hope for, and it is your 
desire. Do you reckon that the People??"* of my*?"" Household will be deprived of it? 
There is none from the children of my??"" grandfather Abd Al-Muttalib?^?"* who will 
meet Allah?^^" as a ‘Mushrik’ (Polytheist), not having associated the slightest of 
anything by it, but he will enter the Paradise, even though his sins may equal the 
number of the pebbles, and the foam of the sea. 


أيها الناس» عظموا أهل بيت في GL>‏ ومن بعدي وأكرموهم وفضلوهم» فإنه لا يحل لأحد أن يقوم من مجلسه لأحد إلا لأهل 
بيتي. إن لو code‏ بحلقة باب الجنة ثم تحلى لي ربي تبارك وتعالى فسجدت وأذن لي بالشفاعة» لم أوثر على أهل بيتي أحدا. 


O you people! Magnify the Members?" of my??"" Household in my**™ lifetime and 
after me??"", and honour them??"* and prefer them??"^, for it is not permissible for 
anyone to stand up from his place for anyone else except for the people??"* of 
my**"" Household. If I?" were to grab hold of the Door of the Paradise, then my??"" 
Lord*™ Blessed and High is Manifested for me™, so |5?" will prostrate and He 


azwj 


2950 4 1686 :2 GLY) تأويل‎ 
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will Permit me®*™ for the intercession, I**”” will not give priority to anyone over the 
People??"5 of my**"" Household. 


أيها الناس» انسبون من أنا؟ فقام إليه رحل من الأنصار فقال: نعوذ بالله من غضب الله ومن غضب رسوله» أخبرنا - يا رسول 


الله - من الذي آذاك في أهل بيتك حتى نضرب عنقه وليبر عترته. 


O you people! Look at my??"" lineage. Who am I**""?’ So a man from the Helpers 
stood up and said, ‘We seek refuge with Allah®™ from the Wrath of Allah?" , and 
from the wrath of His™ Messenger??"". Inform us, © Messenger of AllahS*”, who is 
the one who has hurt you??"" with regards to the People™ of your?^?"" Household, 
so that we may strike his neck-off and his family becomes ineffective’. 


فقال: انسبوني» Uf‏ محمد بن عبد الله بن عبد المطلب بن هاشم حتى انتسب إلى نزار» ثم مضى في نسبه إلى إسماعيل بن إبراهيم 
خليل الله ثم قال: ol‏ وأهل ce‏ بطينة طيبة من تحت العرش إلى آدم نكاح غير سفاح لم يخالطنا نكاح الجاهلية. 


So he??"" said: 16" will introduce my??"" lineage. ™ am Muhammad"*?"" Bin Abd 
Allah?" bin Abd Al-Muttalib**“* Bin Hashim??"^' — until he?*"" mentioned the lineage 
up to Nazaar, then continued in his lineage up to Ismail? bin Ibrahim?*, the Friend 
(Khaleel) of Allah?™, then said — *I?"" and the People?*"5 of my*?"" Household are 
by the good clay from underneath the Throne, up to Adam**, our (lineage) is through 
(holy) matrimony and not through adultery (as some of you). Do not include us??"5 in 
(those who were born as a result of) the marriages of the ignorance. 


dere Bis sod qi qua piso af ee d go cis ÍÓ ax عَنْ أَحْمَدَ بن‎ nad uos في‎ 


VEN] EU a6 bi بور‎ lab) Je fi age all 5 عَلَيْهِ‎ PCT PEST ر‎ HE 5 06 ied t at 


asws 


‘Ali Abu Al-Hassan?""5 the 2™ paused among the clan of Zureyq and he?*"5 said to 
me, and he??"5 was raising his??"? voice: ʻO Ahmad!’ | said, ‘At your**“ service!’ 
He**“S said: ‘It is so that when Rasool-Allah??"" passed away, the people 
endeavoured to extinguish the Light of Allah with their mouths, and Allah 
Refused except that He would Complete His Light [9:32] — with Amir Al- 
Momineen?*"* 4952 


The Accursed Wagifiites 


SERED عِيسى‎ ui E عَنْ‎ SD عَنْ بَعْضٍ‎ ui RS ME us و‎ ee ply ath al x oua 
if de Rupee eo ER LS ANS 4e 5ه‎ sco Más oe q^ 49. Cz و‎ 2 "NC "T مهاه‎ 
الله في‎ Sas لا‎ OF SG aA أبي‎ gae o] قال:‎ E AG poke عَلَيْهِ‎ Leg Le SR قَالَ: 53 علي بن أبي‎ oU بن‎ ate 
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مايه و weil‏ و as TS AD Gh‏ ُو و َو كرة الْمُسْرَكُونَ» و A‏ كرة Ath lanl‏ 


asws 


‘Ali Bin Abu Hamza (a Wagifite) was mentioned in the presence of Al-Reza™"”, so 
he^?"* cursed him, then said: ‘Ali Bin Abu Hamza intended that Allah?^" should not 
be worshipped in His*™ sky and His*™ earth, and Allah Refused except that He 
would Complete His Light [9:32] and even if the Polytheists don't like it, and even 
if the Accursed one, the Polytheist (Ali Bin Abu Hamza) does not like it’. 


PUDE أن‎ suf SF get à 
| said, ‘The Polytheist!' He?*"5 said: ‘Yes, by Allah?™! And even if he rubs his nose 
(in the dust). Like that it is in the Book of Allah? They are intending to extinguish 


the Light of Allah with their mouths [9:32]. And it has flowed regarding him and 
the likes of him. He intends to extinguish the Light of Allah?” 2953 


Sy OS pe le ett gods محمد بن اي صر قَالَ: وَعَدَنَا اپو‎ ue عن‎ SE eus Geli الْإِسْتادٍ‎ Og 
v ا‎ DuC nuin o Mn y 
Sf y a gb ا لحن‎ ui ous gall s ae abs 

eee crede 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza??"* gave us an appointment for the night to Masjid of the 
house of Muawiya. So he**“S came, and greeted, and he??"5 said: ‘The people had 
endeavoured upon extinguishing the Light of Allah? when Allah?” Blessed and 
Exalted Caused Rasool-Allah??"" to pass away: And Allah Refused except that He 
would Complete His Light [9:32]. And Ali Bin Abu Hamza (a Wagifiite) had 
endeavoured upon extinguishing the Light of Allah??", when Abu Al-Hassan??"* (7"" 
Imam**"*) passed away, and Allah Refused except that He would Complete His 
Light [9:32]. And Allah??"" has Guided you all to a matter the people are ignorant of, 
therefore praise (thank) Allah®™ upon what He™ nas Conferred upon you with". 4 


وَ ne aue pe dde ata J my‏ يَقُولُ فيه D dde‏ و 35 S‏ شق yen‏ بُطُونَ que‏ في طَلَبٍ مُوسَى 
us jp dus MEd) ade‏ الْعَئّاسٍ لكا أن uis‏ عَلَى oS EE Jigs OF‏ و std‏ مِنْهُمْ de‏ يدي الْقَائِمِ ade‏ السَلَامُ 
tel gt‏ و وضتغوا شيوئهع في 5 f‏ بيت do dn durs‏ الله ae‏ و آله و dei as]‏ طمعاً pito‏ الصو Àj‏ 

قل الْقَائِم عليه السلا M‏ الله أن eid spf aad‏ من x HY, walle‏ توه و لو كرة الْمُشْرَكُونَ. 
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And by his (Sheykh Al-Ta’ifa) chain going up to Al-Sadiq™, there is a lengthy 
Hadeeth in which he?^*"5 is saying, and he™ had mentioned the Pharaoh" slitting 
the bellies of the pregnant women in seeking Musa*?*: ‘Similar to that are the clan of 
Umayya and the clan of Abbas, when the tyrants from them realised that their 
kingdom (and) the command would be declining at the hands of Al-Qaim**“’, they 
established the enmity towards us??"5, and they bared their swords in killing the 
People?^?"* of the Household of Rasool-Allah??"" ang to cut-off his??"" lineage, in 
greed from them during the arrival to kill Al-Qaim??"5, but Allah®™ has Refused that 
His?" Command be exposed to one of the darkness, except that Hew will 
Complete His*™ Light and even if the Polytheists dislike it". 2955 


VERSE 33 


هو cede dus dest of‏ ودين Se taba BY‏ الديق كله ولو of‏ المشركون 
}33{ 


He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of 
Truth in order to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists 
dislike it [9:33] 


ابن بابويه: قال حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن الحسين السعدآبادي» عن أحمد بن أي 
عبد الله البرقي» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن علي بن al‏ حمزة» عن al‏ بصير» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله 
عز و جل: scu us god ug‏ دين ds dE ule tad Ra‏ رة الْمُشْرَكُونَ. قال: «و الله ما نزل تأويلها 
te‏ و لا ينزل تأويلها حتى يخرج القائم (عليه السلام)» 


‘Abu Abdullah?*?"* said regarding the Words of the Mighty and Majestic: He is the 
One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of Truth in order 
to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists dislike it [9:33]: 
‘By Allah?™! Its explanation has not descended afterwards, nor will its explanation 
descend until the rising of Al-Qaim??"5, 


فإذا حرج القائم ade)‏ السلام) لم يبق كافر بالله العظيم و لا مشرك بالإمام إلا كره حروحه حتى لو كان كافر أو مشرك في بطن 
صخرة» قالت: يا مؤمن» في بطني كافر gs‏ و اقتله». 


asws 


rises, there will not remain a Kafir with Allah®™ the Magnificent, 
8S except that he would be averse to his **”* rising, 


So when Al-Qaim 
nor an associate with the Imam 


H 119‏ تفسير نور الثقلين» ج2» ص: 241 2955 
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to the extent that if there were to be a Kafir or a Polytheist in the belly of a rock, it 
would say, ‘O Momin! In my belly is a Kafir, so break me and kill him!’*2°° 


قال في حبر آحر عنه: قال: «ليظهره الله في الرحعة». 


And he (Ibn Babuwayh) said in another Hadeeth from him**“* ( 


having said): ‘In order 
to for Allah?™ to Make it prevail during the Return (Rajat). 


العياشي: عن Gf‏ المقدام» عن Uf‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله: tala‏ عَلَى الدّين AF‏ وَ لَوْ كرة SS hall‏ قال: «يكون 
أن لا يبقى أحد إلا أقر بمحمد (صلى الله عليه و آله)». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah*™ in order 
to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists dislike it [9:33]. 
"اعقوم‎ said: ‘It would come to be that there would not remain anyone but he would 
accept Muhammad???" 2958 


و في الإحتجاج عن أمير المؤمنين عليه السلام: و غاب صاحب هذا الأمر بإيضاح الغدر له في ذلك لاشتمال الفتنة على القلوب 
de‏ يكون أقرب الناس إليه أشدّهم عداوةٌ و عند ذلك يؤيّده aig d‏ ترَؤها و يظهر دين نبيّه على يديه عَلَى Í 5 AE yA‏ 


‘From Amir Al-Momineen??"*: ‘And the Master^?"? of this matter (Al-Qaim??"5) will be 
absent (in Occultation) due to clear treachery in that the Fitna (sedition) will be 
included upon the hearts to the extent that the closest of the people to him®™ would 
become the most intense in enmity; and during that Allah*™ would Assist him 
with an army you will not (be able) to see, and the Religion of His?^" Prophet??"" 
would prevail upon his?**"5 hand and even if the Polytheists dislike it [9:33] 9 


و في الكافي عن الكاظم عليه السلام في هذه الآية: هو الذي أمر رسوله صلَّى الله عليه و آله و سلم بالولاية لوصيّة و الولاية 
هي دين GI‏ ليظهره على جميع الأديان عند قيام القائم عليه السلام و alll‏ متمّ ولاية القائم و SÍ‏ الْكافِرُونَ بولاية علي عليه 
السلام. 


‘From Al-Kazim®™ regarding this Verse (9:33): ‘He®™ is the One Who Commanded 
His*™ Rasool*?"" with the Wilayah of the successor^?"^; and the Wilayah, it is the 
Religion of Truth, in order to prevail it upon the entirety of the religions during the 


كمال الدين و تمام النعمة: 670/ 16« ينابيع المودة: 423 2956 
تفسير العيّاشي 2: 87[ 51. 295 
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rising of Al-Qaim*"5, and Allah®™ will Com mplete the Wilayah of Al-Qaim**"* even if 
the Kafirs in the Wilayah of Ali**"* dislike it". 


The Religion of Truth 


محمد بن يعقوب: عن علي بن bet‏ عن بعض أصحابناء عن ابن حبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الماضي ade)‏ 
السلام)» قال: قلت: هُوَ wally ty gosh all‏ و دين SEI‏ قال: «هو الذي أمر رسوله [بالولاية] لوصية» و الولاية هي 
دين الحق». 


‘| asked from Abu Al-Hassan??"^, ‘(What about): He is the One Who Sent His 
Rasool with the Guidance and the Religion of Truth [48:28] . He*"* said: ‘Hew 
is the One® Who Commanded His?" Rasool®™™ with the Wilayah of the 
successor?" , and the Wilayah is the Religion of Truth الحق)‎ oF. 


VERSES 34 & 35 


5 


تا GS Oy ^» ai di‏ مِن Sigal d os HEN‏ الاس Ju‏ وَيَصدُونَ 


ed dL في‎ uiis Ys MEAT: c5 843 sus 5 d Jam s 
{34} m zo 


O you who believe! Surely many of the Rabbis and the Monks are devouring 
the wealth of the people falsely and are hindering from the Way of Allah™; 
and those who are hoarding the gold and the silver and are not spending it in 
the Way of Allah, announce to them a painful Punishment [9:34] 


dx ad ibs eiiis يا حِبَاهْهُمْ‎ 55 ga ار‎ Ve ڪي‎ gi 
(35) 54555 225 Gi i لمكم‎ 


On the Day when these shall be heated in the Fire of Hell, then their foreheads 
and their sides and their backs shall be branded with it: “This is what you 
hoarded for yourselves, therefore taste what you were hoarding!" [9:35] 
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What constitutes a hoard? 


الشيخ في (أماليه): قال: أخبرنا dela‏ عن Gf‏ المفضل» و ساق إسناده» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): Uy‏ نزلت 
هذه الآية و Cad SYS Gaal‏ و adh‏ و لا USUS‏ في eS d e‏ يعذاب ed‏ كل مال تؤدى ركاته فليس GS‏ و 
إن كان تحت سبع أرضین» و كل مال لا تؤدى ركاته فهو كنز» و إن كان فوق الأرض». 


hsaww 


‘Rasool-Alla said when this Verse was Revealed: and those who are hoarding 
the gold and the silver and are not spending it in the Way of Allah, announce 
to them a painful Punishment [9:34]: ‘Every wealth from which Zakat is paid is not 
considered to be a hoard, even if it was under seven firmaments. And every wealth 
from which Zakat has not been paid, so it is a hoard, even if it was on top of the 
earth' 296! 


العياشي: عن سعدان» عن ade) xm al‏ السلام)» في قول الله تعالى: CAN OS EU‏ و alll‏ قال: ge Ul»‏ بذلك 


ما جاوز ألفي درهم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Exalted: and 
those who are hoarding the gold and the silver [9:34]. He®™ said: ‘But rather, it 
Means by that what exceeds two thousand Dirhams'.?96? 


The branding on the foreheads 


uus ]‏ الشجري [ [ قال: وبالاسناد [ قال: حدثنا comer‏ عن أبي حمزة الثماللي عن أبي الزبير» عن جابر بن عبد الله قال: قال 
رسول الله (صلى الله عليه وآله وسلم): ما من كنز لا يؤدى عن کنزه» إلا جئ به يوم القيامة يكوى بما جبينه وحبهته ويقال هذا 
كنزك الذي بخلت به. 


'Rasool-Allah??"" said: ‘There is none from the hoards (treasure) which would not 
return to its hoarder, except that he would come with it on the Day of Judgement, 
branded upon his brow and forehead, and it would say: “This is your hoard which 
you were miserly with’. 


2961 133 :2 الأمالي‎ 
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Hoarding — a major sin 


ڏه مِنْ GLI‏ عن أَحْمَدَ بْن ate‏ بن We‏ عَنْ udi we‏ بن aod ali we‏ قال dss gi Ss‏ ( صلوات الله عليه ) 
قال Cae‏ أي يمول Cae‏ أي مُوسَى بْن BS‏ ( عليه السلام ) des Ios‏ عَمْرُو بْنْ Ae‏ عَلَى أبي alll ace‏ ( عليه السلام ) 
oe 5 ds US‏ ثلا BV ods‏ الذينَ BLS OME‏ الإثم و الْمَواحِشَ ثم أَمْسَكَ ce gi JUS‏ الله ( عليه السلام ) G‏ 
aei‏ قَالَ Lot‏ أن أغرف gS)‏ من تاب الله 9e 5 $e‏ 


‘Abu Ja’far**"* narrated to me saying: 'I?"* heard my??"* father^?"? saying: '|?9"5 


heard my??"5 father?^*"5 Musa?*"5 Bin Ja'far?*?"* saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah?^*"?, So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those 
who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. 
So Abu Abdullah?" said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


alll eis من‎ tegi و بَعْدَهُ‎ RR ue als e 3$ Uu Ai الله و مَنْ‎ us du Sibyl الْكبائر‎ o3 vis نَعَمْ يا‎ jus 


ba edi إلا‎ all es مِنْ‎ ul لا‎ p dul و جل‎ fe dn OY 
So he??"5 said: ‘Yes — O Amro — 
(eb و‎ died ا حِباهُهُمْ و‎ CSS الله عز و حل يقول:‎ OV المفروضة‎ USE منع‎ 


The prevention (Non-payment) of the obligatory Zakat [9:35] then their foreheads 
and their sides and their backs shall be branded with it. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 


He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 


‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 


your^?"5 merits and the Knowledge’. 


Moderate spending recommended for the Shias 


ug MP‏ عن أَحْمَدَ بن E se aid‏ ن oGs‏ عن مُعَاذِ بن da i iie Ji uf‏ ( عليه السلام ) Ex ds‏ عَلَى 
ory ae EO Rex 1‏ ها ا واي وس "ED 12 be Seg oe Ai 4, Boeke OZ kp. ee eee?‏ 

5& $485 e Gui e gu SF OS" US uo Di ue Be AIG FE فإ‎ Casall cesa Qr agi of ine 
4 1 yin 4 24$ 4.9 2 ا‎ uA a 7 Ge a Ae 

قۇل الله s Se‏ جل و Guill‏ يكيرُونَ CEU‏ و Rell‏ 5 لا SAEI‏ في سيل alll‏ فَبَشَرْهُمْ يعذاب اليم . 
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‘| heard Abu Abdullah?*?"? saying: ‘There is leeway upon ourf™ Shias that they can 
spend from what is in their hands with the moderation. So when our**S Qaim?*"* 
rises, it would be Prohibited unto every one with a treasure to hoard it until he comes 
with it, so he assists with it against his?" ^ enemies, and these are the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: and those who are hoarding the gold and the silver 
and are not spending it in the Way of Allah, announce to them a painful 
Punishment [9:34] 6 


عن الحسين بن علوان: عمن ذکره» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: ob»‏ المؤمن إذا كان عنده من ذلك شىء ينفقه على 
عياله ما شاى ثم إذا قام القائم يحمل إليه ما عنده» فما بقي من ذلك يستعين به على أمره» فقد أدى ما يجب „Kade‏ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘The Momin, when there was something from 
that with him, he can spend upon his dependants whatever he so desires to. Then 
when Al-Qaim??"* rises, he should carry over to him whatever is with him. So 
whatever remains from that, he should help with it upon his®™ matter, then he would 


have given whatever was Obligated upon him".??96 


The wealth is for Allah?" to Determine the end-result of the people 


و عنه: بإسناده عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» عن ant‏ أي جعفر ade)‏ السلام)» أنه سئل عن الدنانير و الدراهم» و ما على 
الناس فيها؟ فقال gf‏ جعفر (عليه السلام): «هي خواتيم الله في أرضهء جعلها الله مصلحة لخلقه» و جا تستقيم شؤوتحم و 
مطالبهم» فمن أكثر له منها فقام بحق الله تعالى فيهاء و أدى ركاتماء فذاك الذي طابت و حلصت له» و من أكثر له منها فبخل 
cle‏ و لم og‏ حق الله فيهاء و اتخذ منها الأبنية» فذاك الذي حق عليه وعيد الله عز و حل في كتابه» يقول الله تعالى: يَوْمَ مى 
عَلَيْها في نار جَهَنّمَ تتُكوى بحا eila‏ و agiit‏ و ekib‏ هذا ما END ECCE EET.‏ 


Abu Ja'far??"* said: ‘These are Seals of Allah*™ in His*™ earth (for final result). 
Allah?^" Made these for the betterment of His*™ creatures, and by these their affairs 
are standing and their needs. So the one who has a lot of these, and he stands by 
the Right of Allah®?™ the Exalted in these, and give its Zakat, so that is which is good 
and pure for him; and the one who has a lot of these but is stingy with these, and 
does not give the Right of Allah?^^" in these, and takes the buildings (chattels etc.) 
from these, so that is which is a right upon him, and Allah?^" Mighty and Majestic 
Threatened of in His*™ Book. Allah?" the Exalted is Saying: On the Day when 
these shall be heated in the Fire of Hell, then their foreheads and their sides 
and their backs shall be branded with it: "This is what you hoarded for 
yourselves, therefore taste what you were hoarding!” [9:35] 2367 
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VERSE 36 


lee وَالْأَْضَ‎ eee ale ex ; al oS au ~ c ali) aie piel $e c 
کا‎ PCR Mis C 3 Desin واف‎ NN الق‎ 5 aus ¢ O ER Ax d 
{36} SJ الله مَعَ‎ i "S 5 — is 


Surely, the number of months in the Presence of Allah is twelve months in the 
Book of Allah, the day He Created the skies and the earth - from these four are 
Sacred. That is the upright Religion, therefore do not be unjust to yourselves 
regarding these, and fight the Polytheists altogether just as they are fighting 
you altogether; and know that Allah is with the pious [9:36] 


asws 


The twelve months are the twelve Imams - and the four Sacred 


months are the four Imams??"? named as ‘Ali’ 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا علي ب بن الحسين» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» قال: حدثنا محمد بن حسان 
الرازي» عن محمد بن على علي الكوفي» عن إبراهيم بن محمد بن يوسف» عن محمد ابن عيسى» عن محمد بن سنان» عن فضيل 
الرسان» عن أبي حمزة الثمالي؛ قال: كنت عند al‏ حعفر محمد بن علي الباقر (عليهما السلام) ذات يوم» فلما تفرق من كان 
عنده» قال لي: «يا أبا حمزة» من الحتوم الذي لا تبديل له عند call‏ قيام قائمناء فمن شك فيما أقول لقي الله و هو به كافر» و له 


جاحد». 


asws 


‘| was in the presence of Abu Ja'far Muhammad"? Bin Ali Al-Bagir??"* one day. So 
when those who were in his®™ presence dispersed, he?^?"? said to me: ‘O Abu 
Hamza! From the Ordained (matters) for which there would not be a change in the 
Presence of Allah?^", is the rising of ourf™ Qaim?^?'^, So the one who doubts in 
regards to what I^?"* am saying would meet Allah?^" whilst having disbelieved by it, 
and ungrateful for it'. 


ثم قال: ab»‏ أنت و أمي» المسمى باسمي» و المكنى بكنيتي» السابع من بعدي» بأبي من يملأ الأرض قسطا و عدلا كما cub‏ 
ظلما و جورا» 


asws 


Then he??? said: ‘By my??"? father??"? and my??"* motherf™! The one named with 
my**"S name, and the one teknonym with my^?"? teknonym, the seventh from after 
me™. The one who would fill the earth with equity and justice just as it had been 
filled with injustice and tyranny (beforehand). 


2247 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ثم قال: «يا أبا حمزة» من أدركه فلم يسلم له فما سلم لمحمد و علي (عليهما السلام) و قد حرم الله عليه الجنة» و مأواه النار و 
بعس مثوى الظالمين. 

Then he**“® said: ‘O Abu Hamza! The one who meets him^?"5, and does not submit 
to him**"*, so he has not submitted to Muhammad®**™ ang AIi??"5, and Allah*™ would 


Prohibit the Paradise unto him, and his abode would be the Fire, and evil is the 
abode of the unjust. 


و أوضح من هذا- بحمد الله- و أنور و أبين و أزهر لمن هداه الله و أحسن إليه قول الله عز و حل في محكم كتابه: إن ele‏ 
الشهُورٍ عند الله اننا عَشَرَ شَهْراً في كتا als esc alll‏ السّماواتٍ و n‏ مِنْها acl‏ حرم ذلك الدّينُ eZ‏ قلا تَظَلِمُوا $3 


oK- Hi 


And clearer than this — by the Praise of Allah?^" — and (with) more light, and 
explanation, and bright, for the one whom Allah?^" Guides and Favours, are the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic in the Decisive of His*™ Book: Surely, the 
number of months in the Presence of Allah is twelve months in the Book of 
Allah, the day He Created the skies and the earth — from these four are Sacred. 
That is the upright Religion, therefore do not be unjust to yourselves regarding 
these [9:36]. 


و معرفة الشهور- الحرم و صفر و ربيع و ما بعده» و الحرم منهاء هي: رحب» و ذو القعدة» و ذو الحجة» و الحرم - لا تكون 
دينا قيما OY‏ اليهود و النصارى و المحوس و سائر الملل و الناس جميعا من الموافقين و المخالفين يعرفون هذه الشهور» و يعدوتما 


بأسمائهاء و إنما هم الأئمة القوامون بدين الله (عليهم السلام)» 


And the recognition of the months as being — Al-Muharram, and Safar, and Rabi'e 
and the ones after it, and the Sacred from these as being — Rajab, and Zil Qadah, 
and Zil Hijjaj, and Al-Muharram, (That) cannot be our?^?"* upright Religion, because 
the Jews, and the Christians, and the Magians, and the rest of the nations and the 
people altogether from the approvers and the adversaries, they are (all) recognising 
these months, and are calling these by their names. But rather, they??"* are the 
Imams**"* who are the foundation of the Religion of Allah?™. 


و الحرم منها: أمير المؤمنين علي ade)‏ السلام) الذي اشتق الله تعالى له Lol‏ من ac)‏ العلي» كما اشتق لرسوله (صلى الله عليه و 
4( اسما من اسعه المحمود» و BU‏ من cota‏ أسماؤهم علي بن الحسين» و علي بن موسى» و علي بن La ede‏ هذا الاسم 
المشتق من اسم الله جل و عز حرمة ca‏ و صلوات الله على محمد و آله المكرمين الحترمين به». 


And the Sacred ones from these — Amir-Al-Momineen Ali**“* for whom Allah*™ the 
Exalted Derived his?^?"? name from His?^" Own Name ‘The Most High’ ,(العلي)‎ just as 
He *^" Derived it for His?^^" Rasool**”™” a name from His*™ Own Name ‘The Most 
Praised One’ (5544), and three from his??"* sons, their??"* names are Ali??"* Bin Al 
Husayn?^" 5, and AIi?'5 Bin Musa?" ^, and AIi?"5^ Bin Muhammad?" ^, So the 
derivatives of these names are from the Name of Allah*™ Majestic and Mighty 
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Sanctified by it. And the Salawat of Allah®™ be upon Muhammad®*”, and his*?"w 


Progeny??"5, the Honourable, Revered with نز‎ 8 


و عنه» قال: أخبرنا سلامة بن cu‏ قال: حدثنا أبو الحسن علي بن عمر المعروف بالحاحي, قال: حدثنا حمزة بن القاسم 
العلوي العباسي الرازي» قال: حدثنا حعفر بن محمد الحسني» قال: حدثني عبيد بن كثير» قال: حدثنا أحمد بن موسى الأسدي» 
عن داود بن كثير» قال: cleo‏ على al‏ عبد الله حعفر بن محمد ade)‏ السلام) بالمدينة» JUS‏ لي: «ما الذي أبطأ بك cue‏ يا 
داود؟» فقلت: حاجة عرضت بالكوفة. 


‘| came up to Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad**“* at Al-Medina. So he??'? said to 
me: ‘What is it which made you delayed in coming to us??"5, O Dawood?’ So | said, 
‘A need presented itself at Al-Kufa’. 


فقال: «من حلفت €« قلت: cde‏ فذاك» حلفت عمك dj‏ تركته sl,‏ على فرس متقلدا مصحفاء ينادي بأعلى صوته: 
سلون سلون قبل أن تفقدون› فبين Aly‏ علم جم قد عرفت الناسخ من المنسوخ» 3 gus‏ 3 القرآن العظيم» 3 al‏ العلم بين 
الله و بينكم. 


So he“™ said: ‘Whom did you leave behind with it?’ | said, ‘May | be sacrificed for 
you??"5. your??"? uncle Zayd. | left him riding upon a horse, wearing a sword, calling 
out with a loud voice, ‘Ask me! Ask me! Before you lose me! For, in between my ribs 
is great knowledge. | have recognised the Abrogating from the Abrogated (Verses of 
the Quran), and the Double (Al Masaany), and the Magnificent Quran, and | am the 
knowledgeable one between Allah?^" and you all!’ 


فقال (عليه السلام) لي: Ly»‏ داود» لقد ذهبت بك المذاهب» ê‏ نادى: «يا dele‏ بن مهران» ائتني بسلة الرطب» فأتاه aby‏ فيها 
رطب» فتناول منها رطبة فأكلها و استخرج النواة من فيه فغرسها في الأرضء ففلقت و أنبتت و أطلعت و أعذقت» فضرب بيده 
إلى بسرة من (de‏ فشقها و استخرج منها رقا أبيض» ففضه و دفعه di‏ « وقال: «el aly‏ 
So he??? said to me: ‘O Dawood! Your doctrines have gone from you’. Then he???‏ 
called out: ‘O Sama'at Bin Mahran! Bring me“™ a tray of dates!’ So he brought for‏ 
him a tray in which were dates. So he^?"? took a date and ate it, and took the date‏ 
seed and planted it in the ground. So it split (the ground) and started growing, and‏ 
sprouted, and stemmed (immediately). So he** hit it by his??"* hand to one of its‏ 
stems. So it split up and out came from it a white parchment. So he?*"* grabbed it‏ 
and handed it over to me, and said: ‘Read it!’‏ 


فقرأته و إذا فيه سطران: الأول: لا إله إلا cd‏ محمد رسول الله. و الثائ: She Oy‏ الشّهُورٍ عِنْدَ Uh abt‏ عَشَرَ شَهْراً في كتاب D‏ 
يَوْمَ حَلق coL‏ و GAY!‏ ينها GUS BAT‏ الدين SN‏ أمير المؤمنين علي بن أبي طالب» الحسن بن علي» الحسين بن 


الغيبة: 86/ 17 2968 
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علي» علي بن الحسين» محمد بن علي» جعفر بن محمد» موسى بن جعفر» علي بن موسى» محمد بن علي» علي بن GP‏ 


الحسن بن علي» الخلف الحجة. 


So | read it, and there were two lines. The first was: ‘There is no god except for 
Allah?™, Muhammad is His?^^" Rasool®*"™.’ The second was - Surely, the number 
of months in the Presence of Allah is twelve months in the Book of Allah, the 
day He Created the skies and the earth — from these four are Sacred. That is 
the upright Religion [9:36] — Amir-Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib??"5, Al- 
Hassan?" Bin Ali**“S, A|-Husayn?^?" ^ Bin AIi?"5, AJi*"* Bin Al-Husayn?^"^, 
Muhammad?" Bin Ali**”S, Ja'far": Bin Muhammad*“S, Musa?" Bin Ja'far?*?"*. 
Ali??"* Bin Musa??"" 5, Muhammad?" 5 Bin Ali™, AJj9"? Bin Muhammad®™, Al- 
Hassan??"5 Bin Ali**"*, The successor Al-Hujjat^?"?'. 


ثم قال: by»‏ داود» أ تدري متى كتب هذا في هذا؟» قلت: الله أعلم و رسوله و أنتم. فقال: «قبل أن يخلق آدم بألفي «ele‏ 


Then he®™ said: ‘O Dawood! Do you know when was it inscribed in this?’ | said, 
‘Allah°™ Knows, and His*™ Rasool??"". and you**“* (Imams**“* do’. So he??? said: 
‘Two thousand years before the Creation of Adam. 2*6? 


الشيخ في (الغيبة) رواه بحذف الإسناد» عن حابر الجعفي» قال: سألت UF‏ حعفر ade)‏ السلام) عن تأويل قول الله عز و حل: 
SP She Sy‏ عِنْدَ الله انا عَشَرَ شهراً في dh Gus‏ يوم Ge‏ السّماواتٍ و الْأَنْضَ مِنْها Be gl‏ ذلك gi tuU.‏ قلا 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the explanation of the Words of Allah®*™ Mighty and 
Majestic: Surely, the number of months in the Presence of Allah is twelve 
months in the Book of Allah, the day He Created the skies and the earth — from 
these four are Sacred. That is the upright Religion, therefore do not be unjust 
to yourselves regarding these [9:36]. 


قال: فتنفس سيدي الصعداء ثم قال: «يا جابر» أما السنة فهي جحدي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و شهورها اثنا عشر 
d 1‏ فهو أمير المؤمنين» و إلي و إلى ابي حعفر» و aul‏ موسى» و aul‏ علي» و ابنه محمد و ابنه علي» و إلى ابنه الجسن» و إلى 
ابنه محمد الحادي المهدي. اثنا عشر إماماء حجج الله في caile‏ و أمناؤه على وحيه و علمه. 


He**“S breathed a sigh of relief, then said: ‘O Jabir! As for the year, so it is my**"* 
grandfather??"" Rasool-Allah??"", And its months are twelve months, so these are 
Amir-Al-Momineen??"5, and up to me??"* and my**“S son?*?"* Ja'far??"5. ang his*°“° 
son?" * Musa*?*"5, and his??"? son AJi??"5. ang his?" son? Muhammad"? ^, and 
his??"? son®™ AJi??"$, and to his™ son? Al-Hassan**“*, and to his®™ sonê 
Muhammad**"* the Guide, the Guided one?? "5, Twelve Imams?""5. Divine Authorities 
of Allah?" among His*™ creatures, and the Safeguarders of His*™ Revelation and 
His*™ Knowledge. 


الغيبة: 87/ 48 2969 
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و الأربعة الحرم الذين هم الدين القيم» أربعة منهم يخرحون باسم واحد: علي أمير المؤمنين» و أبي علي بن الحسين» و علي ابن 


And the four Sacred ones, they?^?"? are the upright Religion [9:36] — the four from 
among them?*"? coming out with one name — Ali Amir-Al-Momineen??"5, and my??"* 
father?" Alia" Bin Al-Husayn?"^. ang Ali?"* Ibn Musa*S, and Ali™ Bin 
Muhammad?" 5, So the acceptance of these ones, That is the upright Religion, 
therefore do not be unjust to yourselves regarding these [9:36], i.e., speak by all 
of them together, you will be Guided’. 


السيد شرف الدين النجفى: عن المقلد بن غالب الحسنى (رحمه الله)» عن رجاله» بإسناد متصل إلى عبد الله بن سنان الأسدي» 
عن حعفر بن محمد (عليه السلام)» قال: JU»‏ أبي- يعني محمد الباقر ade)‏ السلام)- لحابر بن عبد الله: لي إليك حاجة أخلو 
بك فيهاء فلما خلا به» قال: يا جابر» rel‏ عن اللوح الذي رأيته عند امي فاطمة الزهراء (عليها السلام)؟ 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad having said: 'My?^?"? father??? — 
meaning Muhammad Al-Baqir^?"? — said to Jabir Bin Abdullah: 'I??"* have a need 
from you and would like to be alone with you’. So when we were alone, he??? said: 
‘O Jabir! Inform me about the Tablet which you saw with my®™ mother?^?"* Fatima 
Al-Zahra?*"**. 


فقال: أشهد بالله لقد دحلت على QA‏ فاطمة a)‏ بولدها الحسين (عليه السلام)» فإذا بيدها لوح أحضر من زمردة خضراء 
فيه كتابة» أنور من الشمس» و أطيب رائحة من المسك الأذفر. فقلت: ما هذا اللوح» يا بنت رسول الله؟ 


So he said, ‘By Allah*™! | saw, when | came up to my??"* Chieftess Fatima??"^, 
she^?"? was congratulating her??"* two sons??"5, And there was upon her^?"? hands a 
Tablet, greener than the greenery of an emerald. In it there was some writing, more 
enlightening than the Sun, and a more pleasant aroma than the aroma of Al-Azfar 
musk’. So | said, ‘What is this Tablet, O daughter^?"? of Rasool-Allah??"!?' 


فقالت: هذا لوح أنزله الله عز و حل على أبي» و قال لي: احفظيه» ففعلت» فإذا فيه اسم أبي و بعلي و اسم ابني و الأوصياء من 
بعد ولدي الحسين» فسألتها أن تدفعه إلي لأنسخه» ففعلت. 


So she*??"5 said: ‘This is a Tablet which Allah?™ Sent down upon my®™ father??"" 
and he??"" said to me??"*: ‘Guard it’. So I?" did it. So there was in it the name of 
my??"5 fathers“, and of AIi??"5, and names of my??" two sons?^"^, and the 
successors^?"? from after my^? "^ son?*?"5 Al Husayn??"?'. So | asked her?^?"5 jf she 
could hand it over to me so that | can make a copy of it'. 


فقال له أبي: ما فعلت بنسختك؟ فقال: هي عندي. قال: فهل لك أن تعارضني عليها؟ قال: فمضى حابر إلى منزله» فأتاه 
بقطعة جلد أحمر. 


الغيبة: 149/ 110 2970 
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My??"5 father?^*"5 said to him: ‘What did you do with your copy?’ So he said, ‘It is in 
my possession’. He®™ said: ‘Is it permissible for you to present it to me**"S?’ He®™ 
said: ‘So Jabir went to his house, and brought a section of a red skin. 


فقال له: انظر في صحيفتك حتى أقرأها عليك» فكان في صحيفته: بسم الله الرحمن الرحيم هذا كتاب من الله العزيز العليم Jy‏ به 
الروح الأمين على محمد PLE‏ النبيين» يا محمد: Se óy‏ الشُهُور عِنْدَ الله te Uh‏ شَهراً في كتاب اللَّهِ يَوْمَ Ge‏ السّماواتِ و 
i 2,5 A REUS, EST‏ قلا تَظْلِمُوا ف Su‏ أَنْفُسَكُمْ. 


So he™ said to him: ‘Look into your parchment until |2216 recite it to you. There was 
(written) in his parchment — ‘In the Name of Allah??", the Beneficent, the Merciful. 
This is a Book from Allah?” the Mighty, the All-Knowing. The Trustworthy Spirit 
descended with it upon Muhammad®*™” the final of the Prophets?. O 
Muhammad**™™! Surely, the number of months in the Presence of Allah is 
twelve months in the Book of Allah, the day He Created the skies and the earth 
— from these four are Sacred. That is the upright Religion, therefore do not be 
unjust to yourselves regarding these [9:36]. 


يا حمد» عظم أسمائي» و اشكر نعمائي» و لا تححد آلائي» و لا ترج سوائي» و لا تخش غيري» SE‏ من يرج سوائي و PH‏ 


غيري أعذبه عذابا لا أعذبه أحدا من العالمين. 
O Muhammad*?""! Magnify My™ Names, and appreciate My*™ Bounties, and do‏ 


not reject My*™ Signs, and do not place hope besides in Me™, and do not fear 
other than Me™, for the one who hopes in besides Me™ and fears other than 


Mev, |? shall Punish him with a Punishment that 17" will not Punish anyone else 
from the worlds. 


يا at‏ إن اصطفيتك على الأنبياء» و اصطفيت وصيك We‏ على الأوصياءء و جعلت الحسن عيبة علمي بعد انقضاء مدة 
TW‏ 3 الحسين خير أولاد الأولين و الآخرين» فيه تثبت الإمامة و منه العقب» و علي بن الحسين زين العابدين» 3 الباقر العلم 
الداعي إلى سبيلي على منهاج الحق» 


O Muhammad??""| |?“ have Chosen you??"" over the Prophets?, and Chosen 
yours” successor?^?"? Ali?" over the successors??"^, and Made Al-Hassan**"* the 
drawer of My? Knowledge after the passing of the term of his?^*"5 father?^*"*, and Al- 
Husayn??"5 is better than the children of the former ones and the later ones. In 
him??"5 is the Imamate established and from him??"5 is the posterity. And AIi??"* Bin 
Al-Husayn??"? is the adornment of the worshippers, and Al-Bagir??"* (the expounder) 
of the Knowledge is the caller to My^^" Way upon the Manifesto of the Truth. 


و جعفر الصادق بي القول و العمل» تلبس من بعده فتنة صماءء فالويل كل الويل لمن كذب عترة نبيي و خيرة خلقي» و موسى 
الكاظم الغيظ» و علي الرضا يقتله عفريت كافر يدفن بالمدينة التي بناها العبد الصاح إلى جنب شر خلق الله و محمد الحادي 
شبيه جده الميمون» و علي الداعي إلى سبيلي» و الذاب عن حرمي» 


And Ja'far^?" is the truthful in the words and the deeds. After him^?"? silence would 
be worn due to strife, so woe upon woe be unto the one who belies the Family of 
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My?^" Prophet??"" the best of My*™ creatures. And Musa**“* the subdue of anger. 
And Ali**“*, the Pleased one, would be killed by an audacious Infidel, and buried in 
the city built by the righteous servant, besides the evil creature of Allah?™. And 
Muhammad**"*, resembling the auspiciousness of his®™ grandfather?" And Ali**"* 
caller to My*™ Way, the defender of My*™ Sanctity. 


و القائم في رعيتي» و الحسن الأعز» يخرج منه ذو الاسمين خلف et‏ يخرج في آحر الزمان و على رأسه عمامة بيضاء تظله عن 
الشمس» و ينادي مناد بلسان فصيح يسمعه الثقلان و من بين الخافقين: هذا المهدي من آل محمد. Shad‏ الأرض عدلا كما 
ملئت جورا». 


And Al-Qaim??"* among My*™ citizens, and one of dearest beauty. There would 
come from behind him?*?"* two names before Muhammad**“’. He**“S would come out 
at the end of the time, and upon his®™ would be a white turban. He??"* would be 
shaded from the Sun. A Caller would call out with an eloquent language, which 
would be heard by the Jinn and the human beings, and the ones in between the two: 
‘This is Al-Mahdi?" from the Progeny?" of Muhammad!’ So he™ would fill the 
earth with justice just as it had been filled with injustice beforehand’. 


The apparent interpretation of the Verse 


و عنه» قال: أخبرنا سلامة بن محمد قال: أخبرنا محمد بن الحسن بن علي بن مهزيار» قال: أخبرنا أحمد بن محمد السياري» عن 
أحمد بن هلال» قال: و حدثنا علي بن محمد بن عبد الله الحناني» عن أحمد بن هلال» عن امية بن ميمون الشعيري» عن زياد 
القندي» قال: سمعت أبا إبراهيم موسى بن جعفر بن محمد (عليهم السلام) أجمعين يقول: op‏ الله عز و جل خلق بيتا من نور» 
و جعل قوامه أربعة أركان: الله CST‏ و لا إله إلا الله» و سبحان cal‏ و الحمد لله. ثم حلق من الأربعة أربعة» و من الأربعة أربعة» 


ثم قال عز و جل: ai She Ój‏ عِنْدَ abl‏ اننا i he‏ في كتاب Kall‏ 


‘| hear Abu Ibrahim Musa??"* Bin Ja'far Bin Muhammad*?"5 saying: 'Allah?^" Mighty 
and Majestic Created a House of Light and Made its foundations to be four 
cornerstones - ‘Allah is the Greatest’, and ‘There is no god except Allah**™’, and 
Glory be to Allah*™”, and The Praise is for Allah™'. Then He*™ Created from the 
four, four (more), and from the four, four (more). Then the Mighty and Majestic Said: 
Surely, the number of months in the Presence of Allah is twelve months in the 
Book of Allah [9:36]. 


مح D‏ إِْراهِيمَ عَنْ el‏ عن d a‏ ٿن pa‏ عن vie‏ السام عن آي عبد d‏ ( عليه السلام ) قال إِنَّ Be‏ الور dis‏ 
dn‏ اننا ose‏ شَهْراً a‏ كتاب le eia‏ السكماواتٍ و الْأَرْضَ aS ER ER‏ الله fe‏ وك و ُو Hh‏ رَمَضَانَ و pee C$‏ 
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رَمَضَانَ aS‏ الْقَدْرٍ وَ OT Q2‏ قي ald JS‏ مِنْ 2 رَمَضَانَ فَاسْتَفْيلٍ الشّهْرَ oo‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* having said: ‘Surely, the number of 
months in the Presence of Allah is twelve months in the Book of Allah, the day 
He Created the skies and the earth [9:36]. So the commencement of the months is 
the Month of Allah??", Mighty is His??" Mention, and it is the Month of Ramazan; and 
the heart of the Month of Ramazan is the Night of Pre-destination; and the Quran 
was Revealed in the first night of the Month of Ramazan. Therefore, welcome the 
Month with the Quran’. 


عن زرارة» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: كنت قاعدا عنده خلف المقام و هو محتب مستقبل القبلة» فقال: «أما النظر إليها 


عبادة» و ما خلق الله بقعة من الأرض أحب إليه منها- ثم أهوى بيده إلى الكعبة- و لا أكرم عليه منهاء لما حرم الله الأشهر 
الحرم في als‏ يوم gle‏ السماوات و الأرض» ثلاثة eel‏ متوالية و شهر مفرد للعمرة». 


‘From Abu Jafar having said: ‘| was seated with him®™ behind the Standing 
Place (of Ibrahim®, and he**“S was seated facing the Qiblah, and he**”® said: ‘But 
the looking at it is (an act of) worship, and Allah?" has not Created a spot from the 
earth more Beloved to Him?^" than it’. Then he®™ gestured towards the Kabah — 
‘Nor more Honourable to Him*™ than it. For it, Allah?^" has Made the Sacred month 
in His?^" Book the day He*™ Created the skies and the earth — three consecutive 
months and an individual month for the Umrah’. 


قال Vf‏ عبد الله (عليه السلام): «شوال و ذو القعدة و ذو الحجة و رحب». 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘Shawwal, and Zul Qadah, and Zul Hijja, and Rajab".??7* 


The upright Religion (^3! 5) 


شرف الدين النجفي: و روى علي بن أسباط» عن ابن al‏ حمزة» عن One af‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله عز و 
حل: و GUS‏ دين aiii‏ قال: gay‏ ذلك دين القائم (عليه السلام)». 
Sharaf Al-Deen Najafy, from Ali Bin Asbaat, from Ibn Abu Hamza, from Abu Baseer,‏ 


‘Abu Abdullah?^*"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: That is the 
upright Religion [9:36], he**"5 said: ‘It is the Religion of Al-Qaim?*"*" 2979 
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VERSE 37 


Sie Mibts2 Ute wes Ute 45 TT ica 
الْكَافِرينَ‎ gii يَهْدِي‎ Y this © UE LL Omi ee Wiles dies 
{37} 


But rather, the postponement (of the Sacred months) increases in the Kufr, 
whereby those who were committing Kufr strayed. They were violating it a year 
and sanctifying it a year, in order to adjust the number which Allah Forbade, 
so they could permit what Allah had Prohibited. The evil of their deeds was 
adorned for them, and Allah does not Guide the Kafir people [9:37] 


و قال علي بن إبراهيم: قوله تعالى: sus l Ó‏ في Het Ai‏ به sd‏ گفروا BE‏ عاماً و Beh‏ عاماً Sie eu‏ ما 
AU e‏ كان سبب oy‏ أن رجلا من كنانة كان يقف في ا موسم» فيقول: قد أحللت دماء ا محلين من طيئ و حثعم في شهر 


الحرم 3 TUN‏ و حرمت بدله صفرا. 


And Ali Bin Ibrahim said, ‘The Words of the Exalted: But rather, the postponement 
(of the Sacred months) increases in the Kufr, whereby those who were 
committing Kufr strayed. They were violating it a year and sanctifying it a year, 
in order to adjust the number what Allah Forbade [9:37] — The reasons for its 
Revelation was that a man from the (clan of) Kanana had paused during the season 
(of Hajj), and he was saying, ‘| have legalised the (shedding of) blood in the 
neighbourhood of Tayy and Khas’am during the Sacred months and have postponed 
it, and have sanctified (the month of) Safar instead’. 


فإذا كان العام المقبل» يقول: قد أحللت صفرا و أنسأته و حرمت بدله شهر الحرم. فأنزل الله: uui Ó‏ زيادةٌ في ASS‏ - إلى 
قوله: ues yt oh a‏ 

So when it was the next year he was saying, ‘I have legalised Safar and postponed 
it, and has sanctified the month of Muharram instead’. Thus, Allah®™ Revealed: But 


rather, the postponement (of the Sacred months) increases in the Kufr — up to 
His?" Words: The evil of their deeds was adorned for them [9:37] 6 


VERSES 38 - 39 


P 
£ 


Re I إن‎ pA تسيل لله‎ tt ST SENE 
{38} "Js yi في الآحرة‎ GAN 5 8 PS u$ C : الآحرة‎ ge BU 5 lene 
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O you who believe! What is the matter with you when it is said to you: 
‘Advance in the Way of Allah’, you cling heavily to the earth? Are you pleased 
with the life of the world rather than the Hereafter? So what is provision of the 
life of the world compared to the Hereafter except for a little? [9:38] 


"s ue AES FLEX $4 25 لا‎ s Se UP AE تقول‎ u Ji Wide * ia po 
{39} $5 lo: 


If you do not advance, He will Punish you with a painful Punishment and He 
will Replace you with a people other than you, and you will not (be able to) 
Harm him of anything; and Allah is Able upon all things [9:39] 


قال علي (عليه السلام): «انفروا- رحمكم الله- إلى قتال عدوكم» و لا تثاقلوا إلى الأرض فتقروا بالخسف» و تبوءوا بالذل و 
يكون نصيبكم الأحس» و إن LE‏ الحرب HW‏ و من نام لم ينم عنه». 


Ali??"* said: ‘Go forth (for Jihad), may Allah*™ have Mercy on you, to fight your 
enemies, and do not cling heavily to the earth [9:38], for you will be accepting the 
abjectness, and it will be followed by the humiliation and your share would happen to 
be the despicable, and that the brother of the war is the insomnia, and the one who 
sleeps would not be slept from”.72”” 


^ o ét 5 5 n & á- 3 ور‎ d. ot 0 m o 40 eu r 3 á- 3 هر‎ 
إِسْحَاقَ‎ of ele] العَباس عَنْ‎ Ue عن‎ BS) az ب‎ SAT و‎ Cei بن عبد الله‎ RR Sao بن‎ ARE EI 


"NEC. t A« euo fd ° sub E CPP COP xd $$, ^«^. e Rr d ر‎ REAL Wu oe uuo ب‎ & 
Go السُلَمِيّ قال قال مير‎ ue ae al ابن ابي ليلى عَنْ‎ uode قال‎ GI بن‎ Sa عَنْ‎ ES c ch جميعا عَنْ أبي‎ 
je iai لم و‎ o كرامة‎ edo و‎ adii o الله‎ ie da igh باب من‎ ste Op Jar uf de d Sg 


‘Amir Al-Momineen??"5 said: ‘However, the Jihad is a door from the doors of the 


Paradise, Allah??" having Opened it for His*™ special friends, and Justified for them 
the prestige from it, and Bounties which are in His?^" Treasures. 


E add ae ae B ge, #8 PEE MES. gá 0 
GS s NN AL الله تؤب الذل و‎ Aa Ue Eos ترك‎ tas RASS A و‎ Eyed alll Bo s sI هُوَ لباس‎ Sah و‎ 
Oz ashy Od و سيم‎ ou بتضييع‎ V و أديل الح‎ Ty es و ديت بالصّعَارِ و الْقَمَاءَةٍ و صرب على‎ UD 


And the Jihad, it is a clothing of piety and a fortified armour of Allah®™ and His?^" 
strong shield. So the one who neglects it, turning away from it, Allah®™ would Clothe 
him with the clothes of the humiliation and the afflictions would engulf him, and the 
Pleasure (of Allah?^") would Depart, and he would be killed by the small and the 
irrelevant matters, and he would be hit upon his heart by the barriers, and the truth 
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would be blocked from him by the wasting of the Jihad, the lowliness engulfs him, 
and the justice is denied. 


Hoe Ae ty ot سكمس م‎ BF pee وام‎ 32) ST A15 oet 2 قات قو‎ uz NP SS Nia Wa Ty Stone 9% T. oA 
255 مَا غزي‎ alll 53 اعَرُوهُمْ قَبْلَ أن يَعْرُوَكُمْ‎ ASI وَ إِغْلاناً وَ قلث‎ he و‎ UG $0 القَوْم‎ Vhs StS دَعَوْتكُمْ إلى‎ 26 GI ألا و‎ 
* 4 4 $9 pa "E p t, o 6 á Bu Se Pee ne 2, a 7 5 8 4. 

AR bi‏ دارهم إلا دلوا فتواگم و ادلم tux iSo Cok fe‏ و مُلِكّث d$. Rs bU; Sle‏ وَرَدَتْ 
AEG atoz‏ كيار 442 ° "di Ados C4 us‏ 

dls teas ie و ارال‎ SS OLS بْنَ‎ oU dé s AL 


Indeed! And |5616 have invited you all to the fighting of these people night and day, 
and secretly and openly, and |**"° said to you all: ‘Battle them before they attack 
youl’, for by Allah*™, never have a people been attacked at all in the doorsteps of 
their houses except they were humiliated. But, you were complacent and showed 
cowardice until they launched the raids upon you, and possessed the homelands 
against you. This brother of Ghamid (Muawiya’s assassin), his cavalry has entered 
Al-Anbar and killed Hassan Bin Hassan Al-Bakry (governor appointed by Amir Al- 
Momineen**“*), and your cavalry was removed from its positions. 


4 PELA ° < ا‎ ° "n 9 4 ? oy, "TEIE 3 ay WE uy og 
ls Be, $ BANE و‎ ME 4 Gb pes و الأخرّى المُعَاهَدَةَ‎ delist! shat على‎ I كان‎ epe JSS قد بَلعَى أن‎ 5 
AX مِنْ‎ Gls Una bu OF gl و لا أريق لَه دَمْ‎ ale رحلا مِنْهُمْ‎ JEG وَافِرِينَ‎ Vail pA! و‎ pA YL إلا‎ Ae S 
به جَدِيراً‎ T OW بل‎ (ME به‎ Ol ما‎ [f nts 


And it has reached me that the men from them came upon the Muslim women and 
the women under the responsibility, so they snatched their anklets, and their ear- 
rings, and their necklaces, and their ornaments what they could not prevent from 
except by the saying of ‘To Allah*™ is the return’, and the begging for the mercy. 
Then they dispersed, and it is dismaying what the men from them attained without 
sustaining any injuries or shedding any blood. So if the Muslim man were to die of 
regret from after this, he would not be blamed for it, but with me?*"5 he would be 
worthy. 


Gm osi و‎ gS atk iie عن‎ LAXE بَاطِلِهِمْ و‎ de obs eunt oy kii CUE اقب و‎ Ls alll و‎ Use Gee قيا‎ 


7 


Vinos ER OR 5 ABERAT 20692499 2 Ca EN Lag dz ae PESE 
Oa وَ‎ AU وَ لا تَعْرُونَ و يُعْصّى‎ OFS و‎ Os و لا‎ aXe Jd يُرْمَى‎ Lest Fro 


So how astonishing, how astonishing! By Allah*™, the heart melts and the flesh is 
aroused from their gathering upon their falsehood, and your scattering upon your 
truth. So, ugly it is for you and a distress where you were purposely thrown with your 
self-esteem upon you and you did not have any self-esteem, and they attacked you 
and you did not counter them, and you disobeyed Allah*™ and you are pleased. 


lS ead] بالكثر‎ S i) وَ‎ Bi te ea de dust Leal NUS ods ii ui ati Bee] iJ Er Be 
و الله مِنَ‎ 2G ترون‎ 75h و‎ a مِن‎ GASB ار و الق‎ ce da ارد کل‎ Ce lcs ie th Se هده‎ eti 
الا‎ 


| asws 


So whenever order you with the marching against them in the days of heat, you 
say, 'This is sweltering heat. Bear with us until the heat passes from us'. And 
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| asws 


whenever order you with the marching against them in the winter, you say, 'This 
is severely cold. Bear with us until the cold withdraws from us’. All this is fleeing the 
heat and the cold. So when you are fleeing from the heat and the cold, so you are, 
by Allah?"". fleeing from the swords. 


$03 nz di 5 مَعْرفَةَ‎ ESI 1 ارم و‎ 1 Sf لَوَدِدْتُ‎ Jui ot J 5 Jub لوم‎ Jus Y و‎ Jua sci يا‎ 
aab ue £X 3 Gti نُعَب النَّهْمَام‎ a Y LE uo ad 65 ee fo Aas ali s دما‎ eai 
As ple Y SS spe ths ان آي طالب‎ Oy MS ھڏ قالٿ‎ de oA و‎ ouo 


O resemblers of the men and who are not men, bearing the minds of the children 
and the intellects of the maidens! |**"* wish I**"° had never seen you and had never 
known you! By Allah*™! Remorse and sorrow has flowed. May Allah®™ Kill you all, 
for you have reacted to my??"* advice with ill manners, and loaded my??"? chest with 
fury and have made me??? to swallow sorrow with every breath, and you have spoilt 
upon me?*"5 my?*"* decisions with the disobedience and the abandonment to the 
extent that the Quraysh said, ‘The son®™ of Abu Talib?*"5 is a brave man, but he??"* 
has no knowledge with him®™ for the war. 


لله AUT‏ و هَل Yel‏ مِنْهُمْ اشد ها a At s Cr.‏ مَقَاماً Le‏ لَقَدْ EG‏ فِيهَا و XE‏ الْعِشْرِينَ وَ ڪا آنا قَدْ ERS‏ عَلَى 
a)‏ و YES‏ راي لِمَنْ MEY‏ 


For the Sake of Allah?"". their fathers (know), and is there anyone from them more 
intense for it in strength, and from before, in standing for it than myself**“°? |29"9 got 
up for it and 1??"* had not reached the twenties (years of age), and at the moment 
I"? have exceeded upon sixty, but there is no view for the one who has no 
obedience' .??72 


VERSES 40 - 41 


Jj 3 jh à p idt ai uit sali tese 8 th ia 1 533 nal y) 
Ald وَجَعَلَ‎ wis A ads ifs dio es d آنل‎ "MUT Ud a 


{40} ASS عَزِيرٌ‎ this © I PATERE 5 : ata wie su 


If you don't help him, so Allah had Helped him when those who committed 
Kufr expelled him, him being the second of the two when they were both in the 
cave, when he said to his companion: ‘Do not grieve, surely Allah is with us!’ 
Then Allah Send down His Tranquillity upon him and Aided him with armies 
you did not see, and He Made the words of the one who committed Kufr to be 
the lowest; and Allah is Mighty, Wise [9:40] 
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{41} 5,555 


Advance lightly and heavily, and fight with your wealth and your selves in the 
Way of Allah; that would be better for you if you were knowing [9:41] 


The Altered Verse 


dé Es EE usi d ss E على رَسُولِهِ و‎ ies dn ISTE (عليه السلام)‎ G9 عن‎ QU ابن‎ ye SAT عَنْ‎ Se 
Agli Ass و‎ uiii ss 


Muhammad, from Ahmad, from Ibn Fazzaal, who has said: 


Al-Reza??"5 regarding: Then Allah Send down His Tranquillity upon His Rasool 
and Aided him with armies you did not see [9:40]. | said, ‘Like this?’ He^*"5 said: 
‘Like this is how we??"5 recite it, and this (is how) it was Revealed'.??7? 


قال زرارة: قال أبو جعفر (عليه السلام): Íly‏ الله MS‏ على رَسُوله ألا ترى أن السكينة إنما نزلت على رسوله $ حَعَل lE‏ 
WE Spal‏ السسُفلى- فقال:- هو الكلام الذي تكلم به عتيق». 


‘Abu Ja'far^?"* said: ‘Then Allah Send down His Tranquillity upon His Rasool 
[9:40]. He (Abu Bakr) did not see the tranquillity. But rather, it descended upon 
Rasool-Allah?*?"" and He Made the words of the one who committed Kufr to be 
the lowest [9:40]. So he*??' said: ‘It is the speech which Ateeq (Abu Bakr) spoke 
with’. 


العياشي: عن عبد الله بن محمد (Ji‏ قال: كنت عند أبي الحسن الثاني (عليه السلام) و معي الحسن بن que‏ فقال له 
الحسن: إنحم يحتجون علينا بقول الله تبارك و تعالى: REN GU‏ إِذْ هما في الْغارٍ. قال: gy‏ ما لهم في ذلكء فو الله لقد قال الله: 
فأنزل الله سكينته على رسوله. و ما ذكره فيها بخير». 


‘I was in the presence of Abu Al Hassan??"5 the 2", and with me was Al Hassan Bin 
Al Jaham, and Al Hassan said to him^?"^, ‘The (general Muslims) are arguing against 
us by the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: him being the second of the two 
when they were both in the cave [9:40] . He?^*"* said: ‘And what is for them in that? 
By Allah?™! Allah?™ has Said: ‘Then Allah Send down His Tranquillity upon His 
Rasool [9:40]. And he (Abu Bakr) has not been Mentioned with goodness’. 
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قال: قلت له أنا: حعلت فداك» و هكذا تقرؤنما؟ قال: «هكذا قرأتها». 


‘May | be sacrificed for you??"*! And are‏ كلاد 
reciting like this?’ He™ said: ‘Like this is how I^9^* am reciting".^?*'‏ 


He (the narrator) said, ‘I said to him? 
you**“s 


The events in the cave 


RA‏ زياد عن a A‏ ايوب عن ge‏ بن bU‏ عن afe gue‏ عن oigo Std‏ عن DN xe ul‏ (عليه 
السلام) قَالَ Jie Uf Cae‏ (عليه السلام) يَقُولُ Oy‏ وَسُولَ الله (صلى الله عليه وآله) Ast‏ يَقُولُ uS‏ بكر في QU‏ اسن bp‏ 
لله معا S6 g‏ أَحَدَنُْ Saag‏ و هُوَ Y‏ يَسْكُنْ Ley abl 1,5 ch ul‏ الله عليه وآله) Te‏ قال gael Dl FAST‏ مِنَ 
ai JU oue a Sl a tol 5 Line. i oie owe a li‏ تشع any (Ally adhe dil hoy alll jus‏ 
e‏ وهه ad‏ إلى Jua‏ يََحَدَنُونَ و de‏ إل e‏ (عليه السلام) و أطكابه dia‏ يَعُوصُونَ Ob ieu‏ الاعة أله 


els 


Humeyd Bin Ziyad, from Muhammad Bin Ayyub, from Ali Bin Asbaat, from Al-Hakam Bin Muskaan, 
from Yusuf Bin Suheyb, who has said: 


Abu Abdullah??"* having said: ‘| heard Abu Ja’far saying that: ‘Rasool Allah??"" said 
while turning to Abu Bakr in the cave: ‘Calm down, for Allah?^" is with us’. And he 
had been taken over by the trepidation, and he was not calm. So when the Rasool 
Allah??"" saw his state, he??"" said to him: ‘Would you like me??"" to show you 
my?^?"" companions from the Helpers discussing in their gathering? And shall I$? 
show you Ja'far? and his?" companions floating in the sea?’ He said, ‘Yes’. So 
Rasool Allah??"" wiped his??"" hand upon his face. He visualised the Helpers 
discussing, and visualised Ja'far^ and his?? companions floating in the sea. So he 
avouched in that very moment that he??"" was a sorcerer 2 


eet D GE‏ عَنْ al‏ عَنٍ ابن al‏ عْمَيْرٍ عَنْ مُعَاويَة بْنِ AE‏ عَنْ all ate Gi‏ (عليه السلام) Í‏ رَسُولَ hey alll‏ الله عليه 
وآله) pe ud‏ مِن الْغَارٍ ash d) Ls‏ وَ BL Miel ng niae uri LI‏ مِنَ MSS AS yl‏ بْنُ oi Me‏ 
cls ses piat‏ فُلَحِقَ al Jis‏ (صلى الله عليه وآله) 4D Sts JUS‏ (صلى الله عليه وآله) ED‏ اكفبي S‏ شراقة G‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Ammar, who has said: 


Abu Abdullah?*?"5 said: ‘When the Rasool Allah??"" came out of the cave, he??"" 
turned his direction towards Al-Medina, and the Quraysh had placed a reward of one 
hundred camels for anyone who could capture him??"", So Suragat Bin Malik Bin 
Jo'sham went out in search. He met up with the Rasool Allah??"", and Rasool 
Allah??"" said: ‘O Allah?""! Suffice me??"" from the evil of Suragat by whatever 
You*™ so Desire to’. 
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iL 
So the legs of his horse bent and got stuck in the soil. He said, ‘O Muhammad**™! | 
know that youS*™ are the one who made the legs of my horse to be stuck, so call 
upon Allah?^" that He*™ should Release my horse. If you??"" do not face goodness 


from me, you??"" will not face evil from me either. So the Rasool Allah??"" 
supplicated and Allah*™ Mighty and Majestic Released his horse. 


(Ty (صلى الله عليه‎ allt ذَلِكَ يَدْعُو رَسُولُ‎ y cuts SOE US fad Se (صلى الله عليه وآله)‎ ob رَسُولٍ‎ Cb في‎ std 
EE dp اختخت‎ Ob عُلَامِي‎ a إيلي بَبْنَ يَدَيْكَ‎ ede يا مح‎ JE adÉ أَطْلَقَهُ في‎ RS الْأَرْضُ فَوَائِمَ فَرَسِهِ‎ ists 


Ais og حاجة لتا‎ Y Jus الطّلّب‎ as SG nost عَلَامَةَ و أا‎ Susy, eio de و‎ CS A 
But he resumed in pursuing Rasool Allah??""., until he did that three times during 
each of which the Rasool Allah??"" supplicated and the earth seized the legs of his 
horse. So, when it was Released for the third time, he said, ‘O Muhammad"?""! This 
is my camel in front of you along with my slave. So if you*?"" need to ride upon it or 
its milk, then take from it. And this is an arrow from my quiver as a sign, and | am 
returning and will not be pursuing you??""^, So he™ said: ‘There is no need for us 


with regards to what is in your possession’. 


السيد الرضي ف (الخصائص): بإسناد مرفوع» قال: قال ابن الكواء لأمير المؤمنين (عليه السلام): این cus‏ حيث ذكر الله Jw‏ 
نبيه و Uf‏ بكر فقال: AY d at‏ في ud‏ إِذْ Jods‏ صاحبه abt by BBY‏ مَعَنا؟ 


‘Ibn Al Kawa said to Amir Al Momineen**“*! Where were you?®™ when Allah*™ the 
Exalted Mentioned His*™ Prophet??"" and Abu Bakr, so He*™ Said: ‘him being the 
second of the two when they were both in the cave, when he said to his 
companion: ‘Do not grieve, surely Allah is with us!’ [9:40]? 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «ويحك يا بن الكواء» كنت على فراش رسول الله (صلى الله عليه و 4( و قد c»‏ علي 
ریطته» فأقبلت قريش مع كل رحل منهم هراوة فيها شوكهاء فلم يبصروا رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حيث خرج» فأقبلوا علي 
يضربوني بما في أيديهم حتى تنفط حلدي و صار مثل البيض» ثم انطلقوا بي يريدون قتلي» فقال بعضهم: لا تقتلوه الليلة» و لكن 
Amir Al-Momineen??"? said: ‘Woe be unto you, O Ibn Al-Kawa! I??"* was upon a bed‏ 
of Rasool-Allah??"" ang |??"* had covered upon me™ a soft, thin cloth. So the‏ 
Quraysh came, and with each man from them was a cudgel with a fork in it. But they‏ 


did not see Rasool-Allah**™” when he**?"" went out, and they came towards me*?"5 in 
order to strike me??"* with whatever was in their hands until my^?"? skin was blistered 
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asws 


and became like the (cracked) egg. Then they went with me intending to kill 
me*"S. So one of them said, ‘Do not kill him®™ tonight, but delay it and seek 
Muhammad???" 


- قال- فأوثقون بالحديد» و حعلون في بيت» و استوثقوا مني و من الباب بقفل» فبينا UT‏ كذلك إذ معت صوتا من جانب 
(gl‏ يقول: يا ide‏ فسكن الوحع الذي كنت (odor!‏ و ذهب الورم الذي كان في جسدي» ê‏ معت Upo‏ آخر يقول: يا 
علي» فإذا الحديد الذي في رحلي قد تقطع» ثم معت صوتا آخر يقول: يا علي. فإذا الباب قد تساقط ما عليه و فتح» 


said: ‘So they bound me**“’ with the iron (chains) and made me??? to be in a‏ "اعقوم 
room, and they bound between me®™ and the door with a lock. While |°°“° was like‏ 
that, when |*°“° heard a voice from the side of the room saying: ‘O Ali**"S!’ So the‏ 
pain which I??"5 was experiencing, settled down, and the bruise which was in my*??"*‏ 
body went away. Then I° heard another voice saying: ‘O Ali**“S!’ And the iron‏ 
(fetter) which was in my??"* legs had broken. Then 1°" heard another voice saying:‏ 
‘O Ali*®“*! And the door had dropped what was upon it and opened up.‏ 


فقمت و (LAG‏ و قد کانوا جاءوا بعجوز كمهاء لا تبصر و لا تنام» تحرس الباب» فخرحت عليها و هي لا تعقل». 


So |°*“ stood up and went out, and they had become frustrated like the one blinded 
at birth, neither seeing nor sleeping, guarding the door. So I??"* went out and they 
were unconscious" .??94 


الطالقاني» عن جعفر الكناني» عن أبان بن تغلب» قال: قلت لسيدي جعفر الصادق (عليه السلام): cem‏ فداك» هل d‏ 
أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) من أنكر على al‏ بكر؟ 


‘| said to my Master**“* Ja'far Al-Sadiq??"5, ‘May | be sacrificed for you??"*! Were 
there among the companions of Rasool-Allah??"", one who rejected upon Abu Bakr 
(of his Caliphate)?' 


قال: «نعم- يا أبان- الذي KÍ‏ على الأول اثنا عشر رحلا: ستة من المهاحرين» و ستة من الأنصار» و هم: خالد ابن سعيد 
بن العاص الأموي» و سلمان الفارسي» و أبو ذر الغفاري» و عمار بن ياسرء و المقداد بن الأسود الكندي» و بريدة الأسلمي. 
و من الأنصار: قيس بن سعد بن dole‏ و خزعة بن ثابت ذو الشهادتين» و سهل بن حنيف» و أبو eR‏ بن التيهان» و أبي 
بن كعب» و gh‏ أيوب LA‏ 

He*?*"5 said: ‘Yes, O Aban! Those who denied at first were twelve men — six from the 
Emigrants and six from the Helpers, and (from the Emigrants) they were — Khalid Ibn 


Saeed Bin Al-Aas Al-Amwy, and Salman Al-Farsy", and Abu Zarr Al-Ghafary™, and 
Ammar Bin Yasser™, and Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al-Kindy^?, and Bureyda Al- 
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Aslamy. And from the Helpers were: - Qays Bin Sa’ad Bin Abada, and Khuzeyma 
Bin Sabit Zul Shahadatayn, and Sahl Bin Huneyf, and Abu Al-Haysam Bin Al- 
Tayhan, and Abayy Bin Ka’ab, and Abu Ayoub Al Ansary’. 


- و ساق الحديث- و إنحم استأذنوا أمير المؤمنين (عليه السلام) في إقامة الحجة على أبي بكر» و إن GAN‏ لعلي دونه» فاحتج كل 
واحد منهم على أبي بكر نما مع من رسول الله (صلى الله عليه و آله) في إقامة علي (عليه السلام) خليفة من بعده (صلى الله 
عليه و آله). 


asws 


And the base of the Hadeeth — ‘And they sought permission of Amir Al-Momineen 
in establishing the argument against Abu Bakr, and that the right was for Ali 
besides him. So each one of them argued against Abu Bakr from what he had heard 
from Rasool-Allah**™ in having established Ali**”* as a Caliph from after him??""", 


asws 


و بعد احتجاج SV‏ عشر عليه» قال أبو بكر: لست بخيركم. فقالوا له: إن كنت صادقا فانزل عن المنبر» و لا تعد. فنزل» فقال 
عمر بن الخطاب: و الله ما أقلناك و لا استقلناك. ثم أحذ عمر بن الخطاب بيد أبي بكر و انطلق به و الناس قد ثاروا عليه 


فجاءوا إلى منزل al‏ بكر. 


And after the arguments of the twelve men against him, Abu Bakr said, ‘I am not the 
best one of you’. They said to him, ‘If you were truthful, then descend from the Pulpit, 
and do not infringe’. So he descended. Then Umar Bin Al-Khattab said, ‘By Allah?™! 
We have not protected you nor will we continue protecting you’. Then he grabbed the 
hand of Abu Bakr and went with him, and the people had revolted against them, and 
they came to the house of Abu Bakr. 


هذا ما حرى لمم من الأمور حيث صعد أبو بكر المنبر» و G‏ كث أبو بكر في منزله ثلاثة أيام لم يظهر إلى الناس» فلما كان d‏ 
ا يا الجا a tex er ee ae es‏ ارو كر املع Qc‏ 
لفي شغل عنهاء أما رأيت ما فعل بي الناس. 


This is what had come out from the affair when Abu Bakr ascended the Pulpit. And 
Abu Bakr remained in his house for three day, not appearing to the people. So when 
it was during the fourth (day) Umar came over to him and said, ‘What is that which 
makes you to sit. Surely the short-haired one of Quraysh had coveted with regards to 
it (Caliphate)?’ Abu Bakr said, ‘Away from me, O Umar. | am too busy from it. But, 
did you not see what the people did with me?’ 


فدحل عليه عثمان بن عفان في ألف رحل» و قال: ما يقعدكم عنهاء و الله لقد طمعت فيها gy‏ هاشم؟ و جاء معاذ بن حبل 
في ألف رحل» و قال: ما يقعدكم lee‏ و قد طمع أصلع قريش فيها؟ و جاء سالم مولى حذيفة في ألف رحل» و ما زالوا 
يجتمعون حتى صاروا في أربعة آلاف رحل» و جاءوا شاهرين أسيافهم يقدمهم عمر حتى توسطوا مسجد رسول الله (صلى الله 
عليه و آله)» و أمير المؤمنين (عليه السلام) في نفر من أصحابه» 


Then Usman Bin Affan came over to him among a thousand men, and said, ‘What 
makes is paralysing you all from it, and the short-haired one of Quraysh has coveted 
with regards to it?’ And Saalim Mawla Huzeyfa came over among a thousand men, 
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and they did not cease to be gathering until they became four thousand men, and 
they had come brandishing their swords. Umar was in front of them until they were in 
the middle of the Masjid of Rasool-Allah**™”, and Amir Al-Momineen??"* was among 
a number of his®™ companions. 


فقال عمر: يا أصحاب علي» لئن تكلم اليوم أحد منكم ما تكلم به بالأمس لنأخحذن ما فيه عيناه. فقام إليه خالد بن سعيد بن 
العاص الأموي» فقال: يا بن الخطاب» أ بأسيافكم تمددونناء و أسيافنا أحد منهاء و منها ذو الفقار؟! و بجمعكم تفزعوناء و 
بقتلنا- و الله- مدحنا و ذمكم و فينا من هو أكبر منكم: حجة الله» و وصي رسول الله؟! 


Umar said, ‘O companions of Ali**“*! If any one of you were to speak today what he 
spoke with yesterday, we will take out whatever is in his eyes’. So Khalid Bin Saeed 
Bin Al Aas al-Amwy stood up and he said, ‘O son of Al-Khattab! Is it due to your 
(many) swords you are restricting us, and our swords are sharper than yours, and 
from these is Zulfiqar! And by your gathering you are scaring us, and by killing us, by 
Allah?^". we would be praised and you would be condemned, and among us is one 
who is greater than you all, a Divine Authority of Allah?^^" and a successor?" of 
Rasool-Allah??""|? 


و لولا أني أمرت بطاعة إمامي لشهرت سيفي و جاهدتكم في سبيل الله» و قد قال الله تعالى: Bui i8 L aL 38 ta SS‏ 
alii oy‏ و AU‏ مَعَ cai‏ فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): شكر الله مقامك. 


asws 


And had | not been ordered with obedience to my Imam" ^, | would have 
unsheathed my sword and fought you all in the Way of Allah?^^". And Allah?" the 
Exalted has Said: ‘How many times a small group has overcome a numerous 
group by the Permission of Allah, and Allah is with the patient ones [2:249] . So 
Amir Al-Momineen*??"? said to him: 'I??"* thank Allah?™ for your position’. 


ثم قال سلمان: الله أكبر» معت رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ يقول: بينا أي و ابن عمي في مسجدي و هو في جماعة من 
أصحابه إذ نكبت عنهم dele‏ من كلاب أهل النار» يريدون قتله و قتل من معه» و لست أشك أنكم هم. 


Then Salman", ‘Allah?™ is the Greatest! I^ heard Rasool-Allah??"" saying: ‘While 
my??"" prother??"? ang cousin??"* (AJi??"5)) was in my**”” Masjid, and he™ was 
among a group of his? "* companions, when there were averted from them a group 
from the dogs of the inhabitants of the Fire, intending to kill him??"? and kill the ones 
with him?*"?'! And | am in no doubt that you all were them’. 


فهم به عمر بن الخطاب. فنهض علي (عليه السلام) فتناول أثياب عمر بن الخطاب و خناقه» و جلد به الأرض» و وضع رحله 
على صدره» و قال: يا بن Ske‏ لولا كتاب من الله سبق» و عهد من رسول الله cil «thes ca ay‏ أقل صبرا و أضعف 
ناصرا. 

So Umar Bin Al-Khattab aimed for him", and Ali?" arose and grabbed the clothes of 
Umar Bin Al Khattab and choked him and forced him on to the ground, and placed 
his**“* leg upon his chest, and said: ‘O son of Zahak! Had the Book from Allah*™ not 


preceded, and (had there not been) a Covenant from Rasool-Allah??"". | would have 
spilt your blood. You are of little patience and (with) weaker helpers’. 
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ثم أقبل على أصحابه» و قال: انصرفوا- يرحمكم الله- فو الله إن رفع أحدهم عليكم سيفا أو طرفا لألحقن آخرهم بأولهم. فنكسوا 


رؤوسهم جميعاء ثم قال: و الله لأدحلن هذا المسجد كما دحل أخواي موسى و هارونء إذ قال له قومه: CH LBS‏ و SE‏ 


فقاتلا LAL Új‏ قاعِدُونَ و الله لا أدخلنه إلا لزيارة رسول الله (صلى الله عليه و آله) أو لقضية أقضيهاء فإنه لا يجوز لحجة الله و 
وصي رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ أن يترك من يسترشده. ثم رفع رحله عن صدر عمر و رکله» و قال له: اذهبء OU‏ لله 
فيك أمرا هو بالغه». 


Then he??? turned towards his**“S companions and said: ‘Disperse, may Allah?^" 
have Mercy on you, for by Allah?"". if one of them raises a sword upon you or (even) 
blinks, I^?"* will join the last of them with their first ones" So they all hanged their 
heads. Then he?" 5 said: ‘By Allah?^"! We did not enter it except for a visitation to 
Rasool-Allah??"" or to sort out an issue, for it is not allowed for a Divine Authority of 
Allah?" and a successor^"* of Rasool-Allah??"" that he™ neglects to show 
someone the right way’. Then he®™ raised his?^?"* leg from the chest of Umar and 
kicked him, and said to him: ‘Go, for Allah?™ has a Command regarding you He*™ 
will Accomplish!’ 


قال أبان: قال الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام): «فما دخله إلا كما قال (عليه السلام)» ثم حرج و أصحابه و دحل 
ol‏ بكر و جمعه؛ ثم ارتقى المنبر دون مقام رسول الله (صلى الله عليه و آله) بدرحة» ثم حمد الله و أثنى عليه» و ذكر ad‏ (صلى 
الله عليه و آله)» فقال في الجماعة رحل: كيف يصلى عليه و قد خالف أمره الذي جاء من الله تعالى! 


Aban said, ‘Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad**“’ said: ‘So he**S did not enter it 
(Masjid) except for what he??"* said. Then he?^?"5 and his?®™™ companions exited, and 
Abu Bakr and his group entered. Then he climbed upon the Pulpit to below the place 
of Rasool-Allah??"" by one step. Then he praised Allah?^" and extolled upon Him?™, 
and mentioned the Prophet??"", So a man among the congregation said, ‘How can 
he send Salawat upon him??"" and he has opposed his??"" command which came 
from Allah?^" the Exalted!?' 


ثم بدأ أبو بكر بنفسه» فساعة ما ذكر نفسه انتقض عليه عقبه الذي لدغه فيه الحريش» فقصر قامته» و أسبل ثوبه على عقبه» و 
أوحز في كلامه» و نزل عن المنبر» و أسرع إلى منزله يستقيم حاله» فتبعه أبو ذر مسرعاء فلما دحل أبو بكر منزله هجم عليه» و 
دحل حلفه» 


Then Abu Bakr began with himself, and for a while he did not mention himself of the 
wound which had recurred upon his heels which the insect had bit him. So his 
stature was shortened, and he threw his clothes upon his shoulder and was brief in 
his speech, and descended from the Pulpit, and hastened to his house to straighten 
his state. Abu Zarr" pursued him hastily. So when Abu Bakr entered his house, he"? 
attacked upon him, and he had come up from behind him. 


ثم قال له: يا أبا al GS‏ عليك هل انتقض عليك عقبك الذي ضربك فيه الحريش في الغار» و قال لك رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): ويلك» لا OF‏ فقلت: lf‏ الموت؟ فقال: لا تموت» Lel‏ ينتقض عليك ساعة تنقض عهدي و تظلم وصيي؟ 


2265 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Then he” said to him, ‘O Abu Bakr! By Allah*™ upon you! Did your heel break upon 
you which the insect had bitten you in the cave, and Rasool-Allah??"" said to you: 
‘Woe be unto you! Do not grieve!’ So you said, ‘I fear the death’?’ So he??"" said: 
‘You will not be dying. But rather, a time would pass upon you whereby you will 
break my??"" Covenant and oppress my??"" successor??"*^?' 


فقال له أبو بكر: من أين لك ذلك» و ماكنت معنا في الغار؟ فقال: إن أمير المؤمنين علي (عليه السلام) قال: اذهب فانظر إلى 
أبي GS‏ فإنه يبلغ إلى داره فينتقض عليه عقبه الذي لدغه فيه الحريش. فأتيتك كما أخبرني المظلوم الصادق» ثم دحل عمر و 
حرج أبو ذر مسرعا». الاحتجاج: 186 


So Abu Bakr said to him", ‘From where is that for you and you were not with us in 
the cave?’ He™ said: ‘Amir Al-Momineen Ali??"5 said: ‘Go, look at Abu Bakr, for he 
has reached his house, for his heel has been broken in which the insect had bitten 

ra» 


him’. So I? came to you just as hes", the oppressed, the truthful informed me". 
Then Umar entered and Abu Zarr”? exited hastily’. 


المفيد في (الاخحتصاص): عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن عمرو بن سعيد الثقفي» عن use‏ ابن الحسن بن فرات» عن uat‏ بن 
مساور» عن al‏ الحارود المنذر بن الجارود» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» قال: Uy‏ صعد رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ الغار 
طلبه علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» و حشي أن يغتاله المشركون» و كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) على حراء و علي 
ade)‏ السلام) بثبير» فبصر به adi‏ (صلى الله عليه و آله) فقال: مالك يا علي؟ 


‘From Abu Ja'far?"* having said: When Rasool-Allah??"" ascended to the cave, 
Ali™ Bin Abu Talib?*"* sought him??"", and he?*"* feared that the Polytheists might 
assassinate him??"", and Rasool-Allah?*?"" was upon (mount) Hira and Ali?" Bin 
Abu Talib?^*"* was at (mount) Subeyr. So the Prophet??"" saw him™ ang he™ 
said: ‘What is the matter, O Alis? 


فقال: ub‏ أنت و امي» حشيت أن يغتالك المشركون» فطلبتك. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ناولني يدك يا علي. 
فرحف الجبل حت تخطى برجله إلى الجبل الآخرء ثم رحع الحبل إلى قراره». 


aSWS Saww | | asws 


said: ‘May my??" father™ and my?" mother** be sacrificed for you‏ "اعقوم 
feared that the Polytheists might assassinate you??"". therefore |°°“° sought you‏ 
Rasool-Allah??"" said: ‘Give me??"" your?*?"* hand, O Ali? ^ So the mountain‏ 
quivered until his??"* foot surpassed to the other mountain, then the mountain‏ 


returned to its calmness”. 


Saww» 


و روى الحسين بن حمدان ا خصيبي» cb‏ عن جعفر بن محمد الصادق adle)‏ السلام)» عن أبيه محمد بن علي الباقر ade)‏ 
السلام)» عن أبيه علي بن الحسين adle)‏ السلام)» قال: «لما لقنه حابر بن عبد الله الأنصاري رسالة جده رسول الله be)‏ الله 


الاحتجاج: 186 2985 
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الله (صلى الله عليه و (AT‏ يوم الغار؟ 


‘From Ja'far??"* Bin Muhammad Al-Sadiq??"5, from his**“° father??? Muhammad**“* 
Bin Ali Al-Bagir^?"5, from his?*"* father?" AJi?"* Bin Al-Husayn**”* having said: 
‘When Jabir Bin Abdullah Al-Ansary delivered the message of his??"? grandfather^?"" 
to his??"* son®™ Al-Baqir**"*, A[j??"5 Bin Al-Husayn??"? said to him: ‘O Jabir! Are you 
a witness of the Hadeeth of my^?"? grandfather?^?"" of the day of the cave?’ 


قال حابر: CY‏ يا بن رسول الله. قال: إذن أحدثكء يا جابر؟ قال: حدثني» حعلت فداك» فقد سمعته من حدك (صلى الله عليه 


(J و‎ 


Jabir said, ‘No, O son™ of Rasool-Allan®™!’ He**"5 said: ‘Then, shall I*?"? narrate 
to you, O Jabir?’ He said, ‘Narrate to me, may | be sacrificed for you?^?"5, although | 
have heard it from your??"* grandfather ™™. 


فقال: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما هرب إلى الغار من مشركى قريش حيث كبسوا داره لقتله» و قالوا: اقصدوا فراشه 
حتى نقتله فيه. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لأمير المؤمنين (صلوات الله عليه): يا أحي» إن مشركي قريش يكبسون في 


هذه ALU‏ و يقصدون فراشي» فما cal‏ صانع يا علي؟ 


So he??"5 said: *Rasool-Allah??"", when he**™ fled to the cave from the Polytheists of 
Quraysh when they attacked his??"" house to kill him*?"", and they said, ‘Aim for 
his??"" bed until we kill him®*™ in it’. Rasool-Allah??"" said to Amir Al-Momineen**™*: 
‘O my??"" prother??"5! The Polytheists of Quraysh would be attacking me**™ during 
this night, and they would be aiming for my?^?"" bed, so what shall ™ do, O Ali#*"°?’ 


قال له أمير المؤمنين: أنا- يا رسول الله- اضطجع في فراشك» و OSG‏ حديجة في موضع من الدار» و احرج و استصحب الله 
حيث تأمن على نفسك. 


Amir Al-Momineen??"5 said to روزم‎ 681: ‘°S, O RasooL-Allah*??"" shall lie down in 
your^?"" bed, and (Syeda) Khadeeja**“* would happen to be in another place in the 
house, and go out and Allah*™ would Accompany you??"" where there would be 
safety upon yourself^?" 


فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): فديتك- يا أبا الحسن- أخرج لي ناقتي العضباء حتى أركبهاء و أخرج إلى الله هاربا من 
مشركي قريش» و افعل بنفسك ما تشاءء و الله خليفتي عليك و على agas‏ 


saww asws 
h 


said: ‘May I** be your 


Saww 


Rasool-Alla ransom, O Abu Al-Hassan**"*! Bring out 
my?^?"" she-camel Al-Azba'a for me until IS" ride it, and go out fleeing to 
Allah?^" from the Polytheists of Quraysh, and deal with yourself**“* whatever you??"* 
so desire to, and Allah?^^" is my*?"" Caliph upon you?" and upon (Syeda) 
Khadeeja??"*'. 
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فخرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) و ركب الناقة و سارء و تلقاه جبرئيل ade)‏ السلام) فقال: يا رسول الله إن الله qid‏ 
أن أصحبك في مسيرك و في الغار الذي تدخله و أرحع معك إلى المدينة إلى أن تنيخ ناقتك al oly‏ أيوب الأنصاري. 


So Rasool-Allah??"" went out and rode the she-camel and travelled, and Jibraeel*® 
met him??"" and he?? said: ‘O Rasool-Allah??""! Allah*?™ Commanded me® that 1° 
should accompany you in your??"" journey and in the cave in which you??"" shall 
enter, and return with you??"" to al Medina, until your?"" she-camel stops at the 
door of Abu Ayoub Al Ansary'. 


فسار (صلى الله عليه و آله) فتلقاه أبو بكر فقال له: يا رسول cal‏ أصحبك؟ فقال ويحك- يا أبا بكر- ما أريد أن يشعر بي 
أحد» فقال: فأحشى- يا رسول الله- أن يستخلفني المشركون على BW‏ إياك» و لا sol‏ بدا من صدقهم. 


So he??"" went, and Abu Bakr met him??"" and said to him®*"”, ‘O Rasool-Allah™! 
Can | accompany you??""?' He**™ said: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! I$?” do not 
want anyone to publicise me??"^. He said, ‘But | fear, O Rasool-Allah??"", that | 
would be left behind with the Polytheist (they would question me) of my meeting 
you??"". and | will find no escape from ratifying them’. 


ue‏ له (عليه السلام): ويحك- يا أبا بكر- أو كنت فاعلا ذلك؟ فقال: إي و الله لثلا c paf‏ أو أحلف فأحنث. 
So Rasool-Allah??"" said to him: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! Or will you do that?’‏ 


He said, ‘Yes, by Allah"! Perhaps | would be killed, or made to swear (an oath) so | 
would tell them’. 


فقال (صلى الله عليه و آله): ويحك- يا أبا بكر- فما صحبتك إياي بنافعتك. فقال له أبو بكر: و لكنك تستغشني و تخشى 
أن انذر بك المشركين. فقال له (عليه السلام): سر إذا شئت. فتلقاه الغار» فنزل عن ناقته العضباء و أبركها بباب الغار» و دحل 
و معه جبرئيل و أبو بكر. 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Woe be unto you, O Abu Bakr! But your accompanying 
me?^?"" is of no benefit to me??"". Abu Bakr said to him??"". ‘But you??"" are 
deceiving me and you??"" are afraid | would warn the Polytheists about you??"^, 
He??"" said to him: ‘Come if you so like’. They arrived at the cave, and he 
descended from his??"" she-camel Al-Azba'a, and kneel it at the entrance of the 
cave, and he??"" entered and with him??"" were Jibraeel?? and Abu Bakr. 


Saww 


و قامت حديجة قي جانب الدار باكية على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و اضطجع أمير المؤمنين (عليه السلام) على فراش 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) ليفديه بنفسه» و واف المشركون الدار ليلا فتسوروا عليها و دخلواء و قصدوا إلى فراش رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» فوحدوا أمير المؤمنين (عليه السلام) مضطجعا فيه» فضربوا بأيديهم إليه» و قالوا: يا بن أبي كبشة» لم 
ينفعك سحرك و لا كهانتك و لا خدمة الجان لك» اليوم نسقي أسلحتنا من دمك. 


paw 


, and 


Saww 


And Khadeeja?" stood in the side of the house weeping upon Rasool-Alla 
Amir Al-Momineen??"? lied down upon the bed of Rasool-Allah??"" to ransom him 
with himself®™, and the Polytheists came to the house at night. So, they climbed 
over the wall and entered, and aimed for the bed of Rasool-Allah??"". But they found 
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Amir Al-Momineen**“S 


him**“S and said, ‘O son of Abu Kabasha! Neither will your sorcery benefit you 
nor will your?"" soothsaying, nor the service of the Jinn. Today we will quench our 
weapons with your®*™ blood’. 


(instead) lying in it. So they struck with their hands towards 


Saww 
, 


فنفض أمير المؤمنين أيديهم عنه» فكأتحم لم يصلوا إليه» و حلس قي الفراش» و قال: ما بالكم- يا مشركي قريش- أنا علي بن أبي 
طالب! قالوا له: و أين det‏ يا على؟ قال: حيث يشاء all‏ قالوا: و من في الدار؟ قال: خديجة. 


asws asws 


So Amir Al-Momineen pushed away their hands from him*"”, and it was as if 
they did not arrive to him®™, and he**“* sat up in the bed and said: ‘What is the 
matter with you all, O Polytheists of Quraysh? 1*?"* am AJi??"* Bin Abu Talib?*"*r 
They said to him, ‘And where is Muhammad??"". O AJj??^*?' He*?"* said: "Wherever 
Allah?™ so Desires (him??"" to bey. They said, ‘And who (else) is in the house?’ 
He^?"5 said: (Syeda) 'Khadeeja?"^', 


قالوا: الحبيبة الكريمة لولا تبعلها بمحمد. يا علي» و حق اللات و العزى لولا حرمة أبيك أبي طالب و عظم محله في قريش لأعملنا 
أسيافنا فيك. 

They said, ‘The beloved, the honourable. If only she**“S was not married to 
Muhammad**™! O AJj??"5! By the right of Al Laat, and Al Uzza (two idols), had it not 


been for the sanctity of yourf™ father Abu Talib™, and the greatness of his??"* 
position among Quraysh, we would have used our swords regarding you??"*', 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): يا مشركي قريش» أعجبتكم كثرتكم» و فالق الحب» و بارئ النسمة» ما يكون إلا ما يريد الله 
و لو شكت il of‏ جمعكم» كنتم أهون علي من فراش السراج» فلا شيء أضعف منه. فتضاحك القوم المشركون» و قال بعضهم 
لبعض: خلوا Ule‏ لحرمة أبيه و اقصدوا الطلب محمد. 


asws 


Amir Al-Momineen said: ‘O Polytheists of Quraysh! Your large numbers are 
fascinating you. By the One?^" Who Split the seed and Formed the person! Nothing 
happens except what Allah?^^" Wants, and if He?^" so Desires to, He^^" would 
Destroy your community. You are lesser upon me*??"5 than the light mattress, and 
there is nothing weaker than it'. So the Polytheist group laughed and said to each 
other, ‘Leave Ali??"* alone due to the sanctity of his**“° fatherf™, and aim in seeking 
Muhammad???" 


و رسول الله (صلى الله عليه و آله) في الغار» و جبرئيل (عليه السلام) و أبو بكر معه» فحزن رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
على علي ade)‏ السلام) و حديجة فقال جبرئيل (عليه السلام): لا تحزن إن الله معنا. ثم GES‏ له فرأى عليا و نخديجة (عليهما 


السلام) و رأى سفينة جعفر بن أبي طالب (عليه السلام) و من معه تعوم في البحر» 


And Rasool-Allah??"" was in the cave, and Jibraeel? and Abu Bakr were with 
him??"", Rasool-Allah??"" grieved upon Ali?"* and (Syeda) Khadeeja?" ^, and 
Jibraeel^? said: ‘Do not grieve, Allah??"" is with us’. Then he® uncovered for him??""". 
and he??"" saw Ali**“° and (Syeda) Khadeeja??'^, and saw the ship of Ja'far?^?"* Bin 


Abu Talib?*"* ang the ones with him*??"5, floating in the sea. 
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فأنزل الله سكينته على رسوله» و هو OLA‏ نما حشيه على علي و agas‏ فأنزل الله الآية ثاي ASI‏ 3 شا في QU‏ يريد حبرئيل 
(عليه السلام) إِذْ duis‏ لصاحبه لا تَْرَنْ إِنَّ hi‏ مَعَنا ae se abi QU‏ الآية. و لو كان الذي حزن أبو بكر لكان del‏ 


بالأمان من رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ لو لم يحزن. 


So Allah™ Send down His*™ Tranquillity upon His*” RasooP?"". and it is the 
security from what he??"" feared upon Ali?" and Khadeeja?"5, and Allah?™ 
Revealed the Verse: him being the second of the two when they were both in 
the cave — Intending Jibraeel**, when he said to his companion: ‘Do not grieve, 
surely Allah is with us!’ Then Allah Send down His Tranquillity upon him [9:40] 
— the Verse. And if it was such that the one who grieved was Abu Bakr, he would be 
more rightful with the security from Rasool-Allah?^". if he*?"" had not grieved. 


حعفر بن أبي طالب و من معه تعوم في البحر» و أرى الرهط من الأنصار محلبين في المدينة. 


Then Rasool-Allah??"" said to Abu Bakr: ‘O Abu Bakr! |5337" saw Ali**“° and (Syeda) 
Khadeeja??"5. and the Polytheists of Quraysh and their address, and the ship of 
Ja'far^?"? Bin Abu Talib?*"* and the ones with him®™, floating in the sea, and |" 
saw a group of the Helpers discussing in Al-Medina'. 


فقال أبو بكر: و تراهم- يا رسول الله- في [هذه الليلة» و في هذه الساعة» و أنت في] الغار و في هذه الظلمة» و ما بينهم و 
بينك من بعد المدينة عن مكة؟! 


Abu Bakr said, ‘And you??"" saw them, O Rasool-Allah??"". in this night and in this 
moment, and you??"" are in the cave, and in this darkness, and how distant it is 
between them and you ™, and Al-Medina and Makkah!?' 


Jui‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ab‏ أريك- يا أبا بكر- حتى تصدقن. و مسح يده على بصره» فقال: انظر- يا أبا 
بكر- إلى مشركي قريش» و إلى أخي على الفراش و خطابه لهم و خديجة في جانب الدار» و انظر إلى سفينة حعفر تعوم في 
البحر. 


n$8ww ‘Saw 


So Rasool-Alla said: will show you, O Abu Bakr, until you ratify’. And 
he??"" wiped his*?"" hand upon his eyes and he™ said: ‘Look, O Abu Bakr, at the 
Polytheists of Quraysh, and to my??"" brother" upon the bed and his?" 
addressing to them, and (Syeda) Khadeeja**"* in the side of the house; and look at 
the ship of Ja'far^?"? floating in the sea!’ 


فنظر أبو بكر إلى الكل» ففزع و رعب» و قال: يا رسول ca‏ لا طاقة لي بالنظر إلى ما رأيته» فرد علي غطائي» فمسح على بصره 


فحجب عما olf‏ رسول الله. 


So Abu Bakr looked at it all, and he panicked and was scared, and said, ‘O Rasool- 
Allah??""! There is no strength with me with the looking at what you??"" are showing, 
therefore return my covering upon me’. So he??"" wiped his??"" hag upon his eyes 
and he was veiled from what Rasool-Allah??"" showed him. 
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و قصد المشركون في الطلب ليقفوا أثر رسول الله رصلى الله عليه و آله) [حتى] جاءوا إلى باب الغار» و حجب الله عنهم الناقة و 
d‏ يروهاء و قالوا: هذا أثر ناقة محمد و مبركها في باب الغار. فدخلوا فوحدوا على باب الغار نسجا قد أظله» فقالوا: ويحكم ما 
ترون إلى نسج هذه العنكبوت على باب الغار» فكيف دخله محمد؟! فصدهم الله عنه و رحعوا. 


And the Polytheists aimed in seeking the tracks of Rasool-Allah??"" until they came 
over to the entrance of the cave, and Allah®™ Veiled the she-camel from them and 
they did not see it, and they said, 'These are the tracks of the she-camel of 
Muhammad**™ and its kneeling at the entrance of the cave’. So they entered and 
they found a cobweb having been spun at the entrance of the cave, and they said, 
‘Woe be unto you! Are you not seeing this web of this spider at the entrance of the 
cave? So how could Muhammad**™ have entered it?’ Thus, Allah?^" Blocked them 
from him??"" ang they returned. 


و حرج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من الغار و pele‏ إلى المدينة» و رج أبو بكر فحدث المشركين بخبره مع رسول الله 
(صلى الله عليه و (AT‏ و قال ted‏ لا طاقة لكم بسحر محمد». و قصص يطول شرحها. 


And Rasool-Allah??"" exited from the cave and fled to Al-Medina, and Abu Bakr went 
out (as well) and narrated to the Polytheists of his being with Rasool-Allah??"" ang 
said to them, ‘There is no strength for you all against the sorcery of Muhammad ™". 
And the story has lengthy explanations’. 


قال جابر: هكذا و الله- يا بن رسول الله- حدثني جدك رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما زاد و Y‏ نقص حرفا واحدا». 


Jabir said, ‘Like this, by Allah™, O son?**"5 of Rasool-Allah??"", is how yourf™ 
grandfather ^ Rasool-Allah??"" narrated to me, neither increasing nor decreasing 
one letter’. 


VERSE 42 


gad 
4 
E 
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{42} 5433 245) غلم‎ AUT aii ن‎ PA S UA. Ux لو‎ 


If it had been a nearby gain and an easy journey, they would have followed 
you, but the distance was far upon them. And they are swearing by Allah, 'If we 
had been able to, we would have gone out along with you'. They are 
destroying themselves, and Allah Knows they are lying [9:42] 


و عنه» قال: حدثنا cal‏ و محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد, قالا: حدثنا سعد بن عبد اللّه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن 


عيسى» عن علي بن عبد الله عن af‏ محمد البرقي» عن UT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قي قول الله عز و جل: aby flac‏ لو 
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اسْتَطعْنا حرجنا Sus‏ يُهْلِكُونَ ales a s REA‏ )28 لكاذبُونَ. قال: «كذيم الله عز و جل في قوطم: WA bE J‏ 
pda‏ و قد كانوا مستطيعين للخروج». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And they are Swearing by Allah, ‘If we had been able to, we would 
have gone out along with you’. They are destroying themselves, and Allah 
Knows they are lying [9:42]. He?*"5 said: 'Allah*^" Mighty and Majestic Belied them 
with regards to their words: ‘If we had been able to, we would have gone out 
along with you’, and they did have the ability for the going out’. 


علي بن إبراهيم: في رواية أبي الجارود» عن ade) de Uf‏ السلام)» في only‏ كان dys Gee‏ يقول: «غنيمة قريبة 
«3S‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"5 regarding His?" Words: If it had been a 
nearby gain [9:42], said, ‘They were saying, ‘Had there been (easy to gain) war 
booty, we would have followed you*?^» 298? 


العياشي: عن زرارة و OLA‏ و محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام) في قول الله: لَوْ كان عَرَضاً led‏ و 
S, SN Jae Tic.‏ الآية: od)‏ يستطيعون» و قد كان في علم الله أنه لو كان عرضا قريبا و سفرا قاصدا لفعلوا». 


‘From Abu Ja'far?^?"* and Abu Abdullah??"5 regarding the Words of Allah?"^": If it had 
been a nearby gain and an easy journey, they would have followed you [9:42] — 
the Verse: ‘They did have the capacity, and it was in the Knowledge of Allah?" and 
it there had been a nearby gain and an easy journey, they would have done :وو‎ ,0 


Background report 


و قال علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: و ni MS‏ عليه AE‏ د يعني إلى تبوك» و ذلك أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
م يسافر سفرا أبعد منه و لا أشد» و كان سبب ذلك أن الصيافة كانوا يقدمون المدينة من الشام و معهم الدرنوك ry‏ 
هم الأنباط» فأشاعوا بالمدينة أن الروم قد اجتمعوا يريدون غزو رسول الله (صلى الله عليه و آله) في عسكرء و أن هرقل قد سار 
لجنم يناك مل ped ee ME‏ 


2988 46 /351 eer 
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‘Regarding the Words of the Exalted: ‘but the distance was far upon them [9:42] — 
Meaning to Tabuk, and that is because Rasool-Allah**™ did not travel a journey 
more remote than it, nor more difficult, and the reason of that were the merchants 
who were proceeding to Al Medina from Syria and with them were the piles of rugs 
and the good stuff, and they were the Nabateans, and they spread (the propaganda) 
at Al Medina that the Romans had gathered intending to battle Rasool-Allah??"" with 
a huge army, and that Heraclius had come in his army, and they had brought with 
them the youths, and the servants, and the office bearers, and his army had 
marched to Al Balqa'a, and he had encamped at Homs. 


فأمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) أصحابه بالتهيؤ إلى تبوك» و هي من بلاد البلقاء» و بعث إلى القبائل حوله» و إلى مكة» 
و إلى من أسلم من خزاعة و مزينة و جهينة» فحثهم على الجهاد» و أمر رسول الله ley‏ الله عليه و آله) بعسكره فضرب في 


ثنية الوداع» و أمر أهل الحدة أن يعينوا من لا قوة به» و من كان عنده شيء cared‏ و حملوا و قووا و حثوا على ذلك. 


So Rasool-Allah??"" ordered his??"" companions with the preparations to (go) to 
Tabuk, and it is from the cities of Balqa'a, and sent a message to the tribes around it, 
and to Makkah, and to the ones who had become Muslims from the (clans of) 
Khaza'a, and Mazeyna, and Juheyna. So he™ mobilised them upon the Jihad, and 
Rasool-Allah??"" ordered his??"" army to be stationed in Saniyyat al Wada'a (a place 
overlooking Al Medina), and ordered the people of Jeddah that they should assist the 
ones who had not strength for it, and the ones who had anything with him so he 
should bring it forth, and carry it and strengthen (the army), and he??"" urged them 
upon that. 


وخطب رسول الله (صلی الله عليه و آله)» فقال بعد حمد الله و الثناء عليه: «أيها الناس» إن أصدق الحديث كتاب الله و daf‏ 
القول كلمة التقوى» و خير الملل ملة إبراهيم» و خير السنن سنة (E‏ و أشرف الحديث ذكر cal‏ و أحسن القصص هذا 


القرآن» و خير الأمور عزائمها» و شر الأمور arsine‏ 


And Rasool-Allah**™ addressed, so he??"" said after praising Allah°™ and extolling 
upon Him?^": ‘O you people! The most truthful of the Hadeeth is the Book of 
Allah?^". and the highest word is the word of piety, and the best of the religions is the 
Religion of lbrahim**, and the best of the Sunnahs is the Sunnah of Muhammad, and 
the most noble of the Hadeeth is the Mention of Allah*?™, ang the most excellent of 
the stories is this Quran, and the best of the matters are its resolutions, and the most 


evil of the matters are its innovations. 


و أحسن المدى هدى الأنبياء» و أشرف القتلى الشهداءء و أعمى العمى الضلالة بعد المدى. و خير الأعمال ما نفع» و خير 
الهدى ما اتبع» و شر العمى عمى القلب» و اليد العليا حير من اليد السفلى» و ما قل و كفى خير مما كثر و أليه» و شر المعذرة 
حين يحضر الموت» و شر الندامة يوم القيامة» 

And the most excellent of the guidance is the Guidance of the Prophets**, and the 


most noble of the killed ones are the martyrs, and the most blinding of the blindness 
is the straying after the Guidance, and the best of the deeds is what benefits, and the 
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best of the guidance is what is followed, and the most evil of the blindness is the 
blindness of the heart, and the upper (giving) hand is better than the lower 
(receiving) hand, and whatever is little and sufficient is better than what is more and 
insufficient, and the most evil of the excuses would be when the death is presented, 
and the most evil of the regrets would be on the Day of Judgment! 


و من الناس من GLY‏ الجمعة إلا نزراء و منهم من لا يذكر الله إلا هجراء و من أعظم الخطايا اللسان الكذب» و خير الغنى 
غنى النفس» و خير الزاد التقوى» و رأس الحكمة مخافة الله» و حير ما ألقي في القلب اليقين. 


And from the people there is one to whom the Friday does not come who does not 
except as insignificant, and from them is one who does not Mention Allah?^" except 
are a forsaking ones, and from the greatest of the sins of the tongue is the lie, and 
the best of the riches is the richness of the self, and the best of the provisions is the 
piety, and the chief of the wisdom is fearing Allah?^", and the best of what is cast in 
the heart, is the certainty. 


جماع الإثم» و النساء حبائل إبليس» و الشباب شعبة من الجنون» و شر المكاسب كسب الرباء و شر الأكل JST‏ مال اليتيم» و 
السعيد من وعظ بغيره» و الشقي من شقي في بطن امه. 


And the suspicions are from the Kufr, and the wailing is from the deeds of the pre- 
Islamic period, and the unfaithfulness is from the vomit of Hell, and the intoxication is 
an ember of the Fire, and the poetry is from Iblees"^, and the wine is a collector of 
sins, and the women are the traps of Iblees, and the youths are a division from the 
madness, and the most evil of the earning is the earning of the interest, and the most 
evil of the consumptions is devouring the wealth of the orphan, and the fortunate is 
the ones who is advised by others, and the wretched is the one who is wretched in 
the belly of his mother. 


و إنما يصير أحدكم إلى موضع أربعة أذرع و الأمر إلى آخره. و ملاك الأمر خواتيمه» و أربى الربا الكذب» و كل ما هو آت 
قريب» و سباب المؤمن فسوق» و قتال المؤمن كفرء و أكل لحمه» من معصية Call‏ و حرمة ماله كحرمة دمه» و من توكل على الله 


کفاه» و من صبر ظفر» و من يعف يعف الله عنه» و من كظم الغيظ يأجره الله 


And rather, one of you would travel to a place of four cubits (grave) and the matter is 
to its end, and the Angels of the matter are its seal, and the excess of the interest is 
the lie, and all what comes it nearby, and insulting the Momin is an immorality, and 
fighting the Momin is Kufr, and eating his flesh (backbiting him) is from the 
disobedience to Allah*™, and sanctity of his wealth is like the sanctity of his blood, 
and the one who relies upon Allah?^", He*™ would Suffice him, and the one who is 
patient would be victorious, and the one who pardons, Allah*™ would Pardon him, 
and the one who swallows the anger, Allah?^" would Reward him. 


و من يصبر على الرزية يعوضه call‏ و من يتبع السمعة يسمع الله به» و من يصم يضاعف الله cal‏ و من يعص الله يعذبه. اللهم 
اغفر لي و لأمتي» اللهم اغفر لي و لأمتي» أستغفر الله لي و لكم». 
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And the one who is patent upon the calamity, Allah?" would Compensate him, and 
the one who pursues the reputation, Allah™ would Make him to be heard, and the 
one who is silent, Allah^^" would Multiply for him, and the one who disobeys 
Allah?™, He?" would Punish him! O Allah?! Forgive mes? and my*?"w 
community. 1°" seek Forgiveness of Allah??" for me**"" and for you all!’ 


قال: فرغب الناس في الجهاد لما معوا هذا من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قدمت القبائل من العرب ممن استنفرهم» و 
قعد عنه قوم من المنافقين و غيرهم» و لقي رسول الله (صلى الله عليه و آله) الحد بن قيس» JUS‏ له: «يا أبا وهب» ألا تنفر معنا 
في هذه الغزاة» لعلك أن تستحفد من بنات الأصفر؟» 


He (the narrator) said, ‘So the people became desirous regarding the Jihad when 
they heard this from Rasool-Allah**™, and the tribes from the Arabs proceeded, from 
the ones who were mobilised, and there sat back from him??"", groups from the 
hypocrites and others. And Rasool-Allah??"" met Aljad Bin Qays, and he??"" said to 
him: ‘O Abu Wahab! Are you not mobilised with us regarding this military expedition, 
perhaps you would attain servants from the daughters clan of Asfar (king of Rome)?’ 


فقال: يا رسول cal‏ الله إن قومي ليعلمون أن ليس فيهم أحد أشد عجبا بالنساء مني» و أخاف إن حرحت معك أن لا أصبر 


إذا رأيت بئات الأصفرء فلا تفتئي» و ائذن لي أن أقيم. 


He said, ‘O Rasool-Allah?^"! By Allah?*^"! My people know very well that there isn't 
among them anyone most intensely fascinated with the women than me, and | fear 
that if | was to go out with you??"", | would not be patient when | see the daughters of 
al Asfar. Therefore, do not try me, and permit me to stay’. 


و قال لجماعة من قومه: لا تخرجوا في الحر. فقال ابنه: ترد على رسول الله (صلى الله عليه و آله) و تقول له ما تقول ثم تقول 
لقومك: لا تنفروا في الحر» و الله لينزلن الله في هذا قرآنا يقرؤه الناس إلى يوم القيامة. 


And he said to a group of his people, ‘Do not go out in the heat’. So his daughter 
said, ‘You refuted upon Rasool-Allah??"" and you were saying to him what you were 
saying, then you are saying to your people, ‘Do not go out in the heat’? By Allah?™, 
Allah?^" would Reveal Quran (Verses) regarding this and the people would recite it 
up to the Day of Judgment. 


فأنزل الله على رسوله في ذلك: و مِنْهُمْ مَنْ o3 Jai‏ لي و لا ES‏ ألا addi‏ سَمَطُوا وَ I‏ حَهَنّمَ لَمْحِيطَةٌ بالكافرين. ثم قال 
A‏ بن قيس: j‏ يطمع محمد أن حرب الروم مثل حرب غيرهم» N‏ يرحع من هؤلاء أحد أبدا. 


So Allah?" Revealed unto His*™ Rasool**™ regarding that: And from them is one 
who is saying, ‘Permit me and do not try me’. Indeed! Into the Fitna they have 
fallen, and surely Hell would be encompassing with the Kafirs [9:49]. Then 
Aljad Bin Qays said, ‘Is Muhammad*??"" coveting that a war against Rome is like a 
war against others? Not one of them would return, ever!".???' 
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VERSE 43 


{43} الْكَاذِبِينَ‎ cass صَدَقُوا‎ zy) للك‎ ES iis ded giia aus abi us 


May Allah Pardon you! Why did you permit for them until it became clear to 
you, those who were truthful and you came to know the liars? [9:43] 


ابن بابويه: قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله que‏ قال: حدثني «al‏ عن OLA‏ بن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي ابن موسى (عليه السلام)» فقال له المأمون: يا بن 
رسول الله أليس من قولك إن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». فقال له المأمون Lad‏ سأله: يا أبا الحسن» gb‏ عن قول الله 


asws 


'| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali 
Bin Musa?*?"5, So Al-Mamoun said to him?^?"^, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Is it not 
from you? "5 words that the Prophets?? are infallible?’ He ?*?"5 said: ‘Yes’. So Al- 
Mamoun said to him??? regarding what was asked, ‘O Abu AI Hassan**“*! So inform 
me about the Words of Allah?^" the Exalted: May Allah Pardon you! Why did you 
permit for [9:43]?' 


قال الرضا ade)‏ السلام): SLL Jy Ut liay‏ أعنى و اسمعى يا حارة» حاطب الله تعالى بذلك نبيه (صلى الله عليه و آله) و أراد 
R ee C Caps‏ 


Al-Reza?""? said: ‘This is from what was Revealed to Mean you, and for the 
neighbours to listen. Allah*™ Addresses His*™ Prophet??"" by that, and Intends by it 
his*?"" community. And similar to that are His*™ Words: ‘If you associate 
(anything with Allah), your deeds would be Confiscated and you would 
become from the losers [39:65]. And the Words of the Exalted: And had We not 
Affirmed you, you would have almost inclined towards them something little 
[17:74]. He said, 'You*"5 have spoken the truth, O son?*"5 of Rasool-Allahs*™ 2992 


علي بن إبراهيم: و في os al aly‏ عن al‏ جعفر ule)‏ السلام)» في قوله تعالى: OS Gs ie Bh cid Sue Ne‏ 
Ste Gl‏ وَ تَعْلَمَ Cy tS‏ يقول: «تعرف أهل العذر و الذين جلسوا بغير عذر». 


‘From Abu Ja'far??"* regarding the Words of the Exalted: May Allah Pardon you! 
Why did you permit for them until it became clear to you, those who were 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 202/ 4 2992 
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truthful and you came to know the liars? [9:43], saying: ‘The people of the 
excuse (false excuses) and those who sat back without an excuse (not going to fight 
at Tabuk)'.??9* 


VERSES 44 - 47 


a فك‎ 30% A و‎ 
Re Allg O Reels gib ماهوا‎ Ò 


حر أن 


Vi esdis by Ob اولك الوق‎ Y 
{44} aži 


They do not seek your permission, those who are believing in Allah and the 
Last Day, from striving with their wealth and their selves; and Allah is Knowing 
the pious [9:44] 


05353 Reb في‎ FB HUS CX الاجر‎ edis UL لا ينون‎ Gall يَسْتَاَذِنَكَ‎ ky 
145j 


But rather, they are seeking your permission, those who are not believing in 
Allah and the Last Day and their hearts are doubtful, so they are wavering in 
their doubts [9:45] 


tes S32 d uie goths vi ss‏ كرة اله ao VARI cis pubes ed fte‏ الْقَاعِدِينَ 
}46{ 


And had they intended the going forth, they would have prepared for it with a 
preparation, but Allah Disliked their being Sent forth, so He Inhibited them, and 
it was said, ‘Sit back with the sitting ones’ [9:46] 


og 2855 XO) خلالكؤ يَبْعُونَكُمُ‎ hos VR إلا‎ 25555 e eh p 
{47} i Ju عَلِيمٌ‎ xig © D: 


Had they gone forth among you, it would not have increased you except for 
ruination, and they would have been active in your midst seeking the Fitna, 
and among you (some) would have listened to them; and Allah is Knowing of 
the unjust ones [9:47] 


العياشي: عن المغيرة» قال: exe‏ يقول في قول الله: و لَوْ أَرادُوا GS Ex‏ لَهُ Loue‏ قال: «يعني بالعدة النية» يقول: لو كان 
تفسير ail‏ 1: 293 2993 
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لهم نية لخرحوا». 


asws 


‘| heard him??"* saying regarding the Words of Allah^^" And had they intended the 
going forth, they would have prepared for it with a preparation [9:46]. He?^*"* 
said: ‘It means by the preparation — the intention. He*™ is Saying: “If they had the 
intention for it, they would have gone forth’. 


Background report/Hadeeth 


VLE الآخر إلى قوله: ما رادُوَكُمْ إلا‎ ei Uu الَّذِينَ يُؤْمِئُونَ‎ Aabe رواية علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: لا‎ d 


‘Regarding the Words of the Exalted: They do not seek your permission, those 
who are believing in Allah and the Last Day [9:44] — up to His*™ Words: it would 
not have increased you except for ruination [9:47]. 


و تخلف عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قوم من أهل الثبات و البصائر لم يكن يلحقهم شك و لا ارتياب» و لكنهم قالوا: 
نلحق برسول الله (صلى الله عليه و آله)» منهم: أبو خيثمة و كان قوياء و أحذ ناقته فشد عليها رحله و لحق برسول الله (صلى 
الله عليه و آله)» فنظر الناس إلى راكب على الطريق» فأخبروا رسول الله (صلى الله عليه و آله) بذلك» فقال رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): «كن أبا حيثمة» فأقبل فجزاه خيرا و دعا له. 

And there remained behind from Rasool-Allah??"" (for the Tabuk expedition), a group 
from the people of steadfastness and the insight. It was not doubt which came to 
them or a suspicion, but they were saying, ‘We will catch up with Rasool-Allah?™. 
From them were Abu Khaysama, and he was strong, and he took his she-camel and 
fastened the reigns upon it and caught up with Rasool-Allah. The people looked at a 
rider upon the road and informed Rasool-Allah??"" with that. So Rasool-Allah??"" 


said: ‘It would be Abu Khaysama’. He came over, and he??"" bade him goodness 
and supplicated for him. 


و کان أبو ذر (رحمه (abl‏ تخلف عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) BU‏ أيام» و ذلك أن ala‏ كان أعجفء فلحق بعد ثلاثة 
أيام به» و وقف عليه ale‏ في بعض الطريق فتركه و حمل als‏ على ظهره» فلما ارتفع النهار نظر المسلمون إلى شخص «Je‏ 
فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «كن UT‏ ذر» فقالوا: هو أبو ذر. 

And Abu Zarr^ stayed behind from Rasool-Allah??"" by three days, and that is 
because his’ camel was lean, so he caught up with him??"" after three days, and 


his? camel has stopped in one of the roads, so he™ had left it and had carried his 
clothes upon his? back. So when the day rose, the Muslims looked at a person 
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coming over, and Rasool-Allah??"" said: ‘Let it be Abu Zarr'?. They said, ‘It is Abu 


ra» 


Zarr”. 


فقال رسول الله oy‏ الله عليه و آله): «أدركوه UL‏ فإنه عطشان» فأدركوه بالماء» و Gly‏ أبو ذر رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) و معه إداوة فيها cole‏ فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا LF‏ ذر» معك cle‏ و عطشت!» قال: نعم- يا رسول الله 


ab‏ أنت وامي- انتهيت إلى صخرة عليها ماء shadi‏ فذقته» فإذا هو code‏ بارد» فقلت: لا أشربه حت يشرب حبيبي رسول 


الله. 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Meet him" with the water for he" is thirsty. They met him? 
with the water and Abu Zarr? arrived to Rasool-Allah?*?"", and with him was a 
container wherein was water. Rasool-Allah??"" said: ‘O Abu Zarr?! There is water 
with you? and you” are thirsty?’ He" said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""! May my" father 
and my"? mother be sacrificed for you ™! |? ended up to a rock upon which was rain 
water, so I? tasted it, and it was fresh, cool. But I° said, ‘I will not drink it until my? 
beloved Rasool-Allah??"" drinks’. 


فقال رسول Al‏ «يا UP‏ ذر - رمك الله- تعيش وحدك» و تموت وحدك» و تبعث وحدك, و تدخل الجنة وحدك» يسعد بك قوم 
من fal‏ العراق» يتولون غسلك و تحهيزك و الصلاة عليك و دفنك». 


Rasool-Allah??"" said: ‘O Abu Zarr?! May Allah*?™ have Mercy on you"! You" live 
alone, and would be dying along, and would be Resurrected along, and would enter 
the Paradise alone. There would be pleased with you a people from the inhabitants 
of Al Iraq. They would perform your'^ washing, and enshroud you" and perform the 


ra» 


Salat upon you", and bury you™. 
يعثر عليهم في نفاق»‎ d و قد کان تخلف عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قوم من المنافقين» و قوم من المؤمنين مستبصرين‎ 
منهم: كعب بن مالك الشاعرء و مرارة بن الربيع» و هلال بن امية الواقفي. فلما تاب الله عليهم» قال كعب: ماكنت قط أقوى‎ 
مني في ذلك الوقت الذي خرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى تبوك» و ما اجتمعت لي راحلتان قط إلا في ذلك اليوم» و‎ 


كنت أقول: أخرج غداء أحرج بعد غد GE‏ قوي» و توانيت و بقيت بعد خروج النبي (صلى الله عليه و آله) أياماء 


And there had stayed behind from Rasool-Allah**™ a group from the hypocrites, and 
a group from the insightful Momineen, there being no traces upon them of any 
hypocrisy. From them were Ka’ab Bin Malik Al Shair, and Marara Bin Al Rabi'e, and 
Hilal Bin Amiyya al Wagify. So when Allah*™ Turned towards them, Ka'ab said, ‘I 
had never been stronger than | was during that time in which Rasool-Allah*™ went 
forth to Tabuk, and there had not gathered for me two rides at all except during that 
day, and | was saying, ‘I will go out tomorrow. | will go out day after tomorrow, for | 
am strong’. And | procrastinated and remained after the going forth of the 
Prophet??"" for days. 


أدخل السوق فلا أقضي حاجة» فلقيت هلال بن امية و مرارة بن الربيع» و قد كانا تخلفا أيضاء فتوافقنا أن نبكر إلى السوق» و 
م نقض ae‏ فما زلنا نقول: نخرج غدا و بعد غد. حتى Lab‏ إقبال رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ فندمنا. 
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(Then) | entered the market but could not fulfil a need. | met Hilal Bin Amiyya and 
marara Bin Al Rabie, and he had stayed behind as well, and we had come early to 
the market, and (still) could not fulfil a need, and we did not cease saying, ‘We will go 
out tomorrow. We will go out day after tomorrow’, until it reached us the arrival of 
Rasool-Allah??"", and we regretted. 


فلما Gly‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) استقبلناه and‏ بالسلامة» فسلمنا عليه فلم يرد علينا السلام» و أعرض due‏ و سلمنا 
على إخواننا فلم يردوا علينا السلام» فبلغ ذلك أهلونا فقطعوا كلامناء و كنا نحضر المسجد فلا يسلم علينا أحد و لا يكلمناء 
فجاءت نساؤنا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقلن: قد بلغنا سخطك على أزواجناء أ فنعتزلهم؟ فقال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): Yo‏ تعتزلنهم» و لکن لا يقربوكن». 


So when Rasool-Allah?*?^"" arrived we welcomed him??"" with congratulatory 
greetings. We greeted upon him??"" but he™ did not returned the greeting upon us 
and turned away from us. And we greeted upon our brethren, but they did not return 
the greeting upon us. So that reached our families and they cut off speaking to us, 
and we attended the Masjid, but no one greeted upon us nor spoke to us. Then our 
wives went over to Rasool-Allah??"" and they said, ‘It has reached us, your^?"" anger 
upon our husbands. Should be isolate from them/’ Rasool-Allah??"" said: ‘Do not 
isolate from them, but do not go near them'. 


فلما رأى كعب بن مالك و صاحباه ما قد حل بم قالوا: ما يقعدنا بالمدينة و لا يكلمنا رسول الله» و لا إخوانناء و لا أهلوناء 
فهلموا نخرج إلى هذا الحبل» فلا نزال فيه حتى يتوب الله علينا أو نموت. 


So when Ka’ab Bin Malik and his companion saw what had happened with them, 
they said, ‘Neither can we sit in Al Medina, nor does Rasool-Allah??"" speak to us, 
nor do our brethren, nor our families, therefore come, we will go out to this mountain, 
and will not cease to be in it until Allah°™ Turns to us, or we die’. 


فخرحوا إلى GUS‏ جبل بالمدينة» فكانوا يصومون» و كان أهلوهم يأتوتمم بالطعام فيضعونه ناحية» ثم يولون عنهم فلا يكلموهم» 
فبقوا على هذا أياما كثيرة يبكون بالليل و النهار» و يدعون الله أن يغفر هم. 


So they went out to the back of a mountain in Al Medina, and they were Fasting, and 
their families used to come to them with the food but they would put it aside. Then 
they would turn away from them and would not speak to them. And they remained 
upon this for many days, crying by the night and day, and they were supplicating to 
Allah?™ that He?^" Forgives them. 


فلما طال عليهم الأمرء قال لهم كعب: يا قوم» قد سخط الله علينا و رسوله» و قد سخط علينا أهلونا و إخوانناء فلا يكلمنا 
cl‏ فلم لا يسخط بعضنا على بعض. 

So when the matter prolonged with them, Ka'ab said to them, ‘Allah®*™ is Wrathful 
upon us and so is His?^^" RasooP?"". and our families are angered upon us and so 


are our brethren, and no one is speaking to us, so why should we not be angered 
upon each other?’ 
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منهم في ناحية من الحبل» لا يرى أحد منهم صاحبه و لا يكلمه» 


So they separated in the mountain and vowed that not one of them would speak to 
his companion until he either dies or Allah?" Turns to him. They remain upon that 
for three days, and each one of them was in a corner from the mountain, not one of 
them being able to see his companion nor speak to him. 


فلما كان في الليلة الثالثة و رسول الله (صلى الله عليه و آله) في بيت ام سلمة نزلت توبتهم على رسول الله (صلى الله عليه و 
آله). قوله: «لقد تاب الله il‏ على المهاحرين و الأنصار الذين اتبعوه في ساعة العسرة» 


hsaww 


Then, when it was during the third night, and Rasool-Alla was in the chamber of 
Umm Salma", their Forgiveness was Revealed unto Rasool-Allah??"" Allah has 
Turned (Mercifully) with the Prophet upon the Emigrants and the Helpers, 
those who followed him during the time of difficulty [9:117] 


قال الصادق ale)‏ السلام): «هكذا نزلت: و هو كعب و أبو خحيثمة و عمرو بن وهب الذين تخلفواء é‏ لحقوا برسول الله (صلى 
الله عليه و آله)». 


Al Sadiq®™ said: ‘This is how it was Revealed! And it was Ka'ab, and Abu 
Khaysama, and Amro Bin Wahab, those who had stayed behind, then they caught 
up with Rasool-Allah??"". 


ثم قال في هؤلاء الثلاثة: وَ عَلَى Jus Mg aii ÉÉ‏ العام ade)‏ السلام): «إنما انزل: و على الثلاثة الذين خالفوا. 


Then He®™ Said regarding these three - And upon the three, those who stayed 
behind [9:118], ‘So the knowledgeable one??"* said ‘But rather it was Revealed as: 
And upon the three, those who opposed [9:118]. 


و لو خلفوا d‏ يكن عليهم عيب ie‏ إذا ضاقّث Gohl ege‏ يما Eds‏ حيث لم يكلمهم رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و 
لا edle]‏ و لا أهلوهم فضاقت عليهم المدينة حتى حرجوا منها و CUL‏ عَلَيْهِمْ LAT‏ حيث حلفوا أن لا يكلم بعضهم 
بعضا فتفرقوا» و تاب الله عليهم لما عرف من صدق نياهم». 


And had they stayed behind, there would not have been (such) a fault upon them 
until when the earth became straitened upon them with (all) its vastness 
[9:118] - where Rasool-Allah??"" would not speak to them (Abu Khaysam and Amro 
Bin Wahab), nor would their brethren, nor their families. So Al-Medina became 
constricted upon them until they went out from it, and their selves were constricted 
upon them [9:118] - where they vowed that they would not speak to each other, so 
they dispersed, then Allah*™ Turned to them due to what He*™ Recognised from 
the truthfulness of their intentions". 5 


تفسير القمّي 1: 294 2995 
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VERSES 48 - 51 


Ki BRS) adi‏ م من al sss AS‏ الخو AU asf 3ibs 5h se ite‏ 4 وَهُمْ كَارِهُونَ 
148j‏ 


They had sought the Fitna from before and overturn the matters to you until 
there came the Truth and the Command of Allah prevailed, and they were 
disliking it [9:48] 


And from them is one who is saying, ‘Permit me and do not try me’. Indeed! 
Into the Fitna they have fallen, and surely Hell would be encompassing with 
the Kafirs [9:49] 


4 PA 
CG Ara | 


be 8 J o 
23:1 2514 مُصيبة مضا‎ Eyal Djs © : تَسْؤْهُمْ‎ LE La ol 
(90; 525 


ا Gal‏ مِنْ eis AB‏ وَهُمْ 


If good befalls you, it grieves them, and if a calamity befalls you, they are 
saying, ‘We have taken (care of) our affairs from before’, and they are turning 
around and they are joyful [9:50] 


و 


{51} ggi Jess وَعَلَى الله‎ © Orgs هو‎ d n BY uat فل أن‎ 


Say: ‘It will never befall us except what Allah Ordains for us. He is our Master, 
and upon Allah do the Momineen rely’ [9:51] 


علي بن إبراهيم: في cog ttl al aly‏ عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: إن tere 4a‏ د تَسْؤْهُمْ و إن ai‏ مُصيبة: 
«أما الحسنة فالغنيمة و العافية» و أما للصيبة فالبلاء و الشدة Graf uiet 35 thks‏ من SS‏ و يووا و هم bah‏ فل Laval SS‏ 
YY‏ ما گب ei i‏ هُوَ uyy‏ و ses dn Je‏ الْمُؤْمِنُونَ». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding His?^" Words: If good befalls 
you, it grieves them, and if a calamity befalls you [9:50]. He**" said: ‘As for the 
good so it is the war booty and the health. And as for the calamity, so it is the 
affliction and the hardship, they are saying, ‘We have taken (care of) our affairs 
from before’, and they are turning around and they are joyful [9:50] Say: ‘It will 
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never befall us except what Allah Ordains for us. He is our Master, and upon 
Allah do the Momineen rely’ [9:51] 6 


VERSE 52 


بص OF AS‏ يُصِيبَكُمْ الله ly‏ مِنْ 


Say: ‘Are you waiting with us except for one of the two excellent things? And 
we are waiting with you that Allah would Afflict you with a Punishment from 
Him or by our hands. Therefore wait, we (too) are waiting along with you’ [9:52] 


JE (عليه السلام)‎ Ju عن أبي‎ BE عن أبي‎ RAD عَنْ عَاصِم‎ ANE ged ن اعباس عن‎ ge عن‎ MAY ue 
عم‎ CAS BF إمام و‎ ib Syd أو‎ bi في طَاعَة‎ Sey قال‎ Reed بنا إلا إخدى‎ outs هَل‎ se s fe di CD 
جل 23 (صلى‎ 5 $e الله‎ Q6 ah و هو‎ sh sf ndi من عِنْدِه قال هو‎ oues T يُصِيبَهُمْ‎ Of GARI ما ن فيه مِنَ‎ e 
eiie esi وقُوع‎ di Sas Splash مَعَكُمْ‎ GS ts ob لله عليه وآله)‎ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Aasim Bin 
Humeyd, from Abu Hamza, 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, he (the narrator) said, ‘I said to him*??"^, 
‘The Words of the Mighty and Majestic: Say: ‘Are you waiting with us except for 
one of the two excellent things? [9:52]. He®™ said: ‘But it is death in obedience to 
Allah? or coming across the appearance of Imam*??"* (Al-Qaim??"5). And we are 
waiting with you that Allah would Afflict you with a Punishment from Him - and 
it is metamorphosis, or by our hands - and it is the killing. Allah?®™ Said to His?™ 
Prophet^?"" Therefore wait, we (too) are waiting along with you’ [9:52]. And the 


waiting is for the befalling of the affliction upon their?®™: enemies’. 


"I dei SAR] البلاغة و في الكافي عن أمير المؤمنين عليه السلام: و كذلك المرء المسلم البريء من الخيانة ينتظر‎ cé d 
steno ديو‎ dae g Sle g bal اذو‎ ga 156 all Gy Ul yd poe alll عند‎ Lid allt داقن‎ 


asws 


‘From Amir Al-Momineen (having said): ‘And similar to that is the Muslim person. 
He is free from the treachery, awaiting one of the two excellent things [9:52]. 
Either Allah®™ Calls him, so whatever is in the Presence of Allah®™ is better for him, 
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or else Allah™ Graces him, and he would be with a family, and wealth, and with him 
would be his Religion and his noble descent’.2°% 


VERSES 53 - 54 


{53} Gaol 65 "ELI © $ n gua J S uet sf Usb VAST op 


Say: 'Spend willingly or unwillingly, it will never be Accepted from you. You 
were a mischief making people' [9:53] 


^ 


aN SSG s duos الله‎ wit edi 


كُسَالَ ولا نيفو 14s V‏ 894 }54{ 


And nothing prevents from their spending being Accepted from them except 
they are committing Kufr with Allah and His Rasool, nor are they performing 
the Salat except and they are sluggish, nor are they spending except and they 
are unwilling [9:54] 


ud cd duds eae ethan diu م ع‎ 
É ts ead إلا لوخ الله و الدَّارٍ الآجرة و‎ eS tud XJ afe Se من‎ de و‎ fe DI col s وآله)‎ 


"E 
دينة‎ 


Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbaar, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzaal, from 
Tha’albat Bin Maymoun, from Aby Amiyya Yusuf Bin Sabit Bin Abu Saeeda, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah?*"* having said when they came up to him and said, ‘But rather, we 
love you??"* due to your?^?"? nearness to the Rasool Allah??"", and for what Allah?™ 
Mighty and Majestic has Obligated from your??"? rights. We do not love you®™ for 
the sake of the world for getting a share of it from you??"5, But (we love you??"5) only 
for the Sake of Allah^^" and the House of the Hereafter and that the man from 
among us would be able to correct his Religion'. 


HEN بي‎ ge BES makal يوم‎ Una te معنا او‎ OW UST صَدَفْثُمْ ي قال مَنْ‎ iiL (عليه السلام)‎ Dae gf jus 
راض أؤ‎ GE عَنْهُ‎ GÀ IU IX آهل‎ Lay ie De لهي الله عر و‎ CD و قَامَ‎ ju ple رلا‎ OF 3 م 06 و الله‎ 
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So Abu Abdullah?*?"* said: ‘You have spoken the truth, you have spoken the truth’. 
Then he??? said: ‘The one who loves us**"’ is as if he is with us?^?"^, or will come 
with us**"S on the Day of Judgement like this’ — then he?" ^ joined the two 
forefingers, then said — ‘By Allah*™! |f the man were to Fast during the day, and 
stand up (for Salat) during the night, then meets Allah*™ Mighty and Majestic without 
our??? Wilayah, (of the People®" of the Household) then he would be facing Him?^" 
(in such that) Allah™ would either be Unhappy with him or Angry against him’. 


Q6 2‏ 5 دَلِكَ قول $e 5 Ge JD‏ ما & EE ERE EIS b qd Of uiuo‏ كَمَرُوا aby‏ و يِرَسُولِه و لا يَأَنُونَ الصّلاة إلا و 
هُمْ MLS‏ 5 لا يُنْفِفُونَ YY‏ و هُمْ كارِهُونَ فلا تُعْجِبِكَ lish‏ و لا lg spied AUT Aj Á sys‏ في as sl Ad‏ 


أَنْفْسْهُمْ s‏ هُمْ كافِرُونَ 


Then he?" said: ‘And these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
nothing prevents from their spending being Accepted from them except they 
are committing Kufr with Allah and His Rasool, nor are they performing the 
Salat except and they are sluggish, nor are they spending except and they are 
unwilling [9:54] So do not let their wealth or their children fascinate you. But 
rather, Allah would Punish them with it in the life of the world and their souls 
would depart while they are Kafirs [9:55] 


tesi مَعَهُ‎ ái YSN GUIS 5 pesi مَعَهُ‎ ths y الما‎ GUIS و‎ QU E 


Then he??"5 said: ‘And like is the Eman, the deed does not harm (when) with it, and 


similar to that is the Kufr, the deed does not benefit (when) with it'. 89 


بن بكير» عن يوسف بن ثابت» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Yo‏ يضر مع DUI‏ عمل» و لا ينفع مع ASI‏ عمل». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘A deed cannot harm with 
‘Eman’ (faith), nor does a deed benefit along with ‘Kufr’ (Infidelity)’. 


ثم قال: Yi‏ ترى أن الله تبارك و تعالى قال: 4 ما dt of seas ta‏ مِنْهُمْ ETN ai‏ مروا Dy‏ و برسُوله». 


Then he“®™ said: ‘Have you not seen that Allah®™ the Exalted Said: And nothing 
prevents from their spending being Accepted from them except they are 
committing Kufr with Allah and His Rasool [9:54] 0 


dae Duet oa da d dd D s da o M 


$6 و‎ dob و‎ Ju wat ei إلا‎ cus تُقْبَلَ مِنْهُمْ‎ Of eda ale و‎ Ji Si أ لا تَرَى‎ ree AS مع‎ Aah Y و‎ as 
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. Osa هُمْ‎ 


‘| heard Abu Abdullah?^?"* saying: ‘Along with Eman, no deed would harm you, nor 
would a deed benefit you along with Kufr (disbelief). Do you not see that He?^" Said 
And nothing prevents from their spending being Accepted from them except 
they are committing Kufr with Allah and His Rasool [9:54], and they are dying 


while they are Kafirs’.%°' 


Re: The Wilayah of Ali^?"* is such a good deed, no evil deed can 
harm when with it. 


` e {ei “ ef, 8 zs Bot qoe Ane Gf T 2 2 t 50 ^5 22 ye ei 
Uo مِنَ التطهير‎ GI حلث- إلا ما يُصيب‎ OL و‎ SEEN مَعَهَا شَيْءٌ مِنَ‎ Trai وَلَايَةَ على حَستة- لا‎ OL قال رَسُولَ الله ص‎ e 
الطاهرين.‎ cna مَوَالِيه‎ WELL, مِنْهَا-‎ hs Of في الآحرة إل‎ Gide ety و‎ I يكن‎ 


(Imam Hassan Al-Askari^?"? said): ‘Then Rasool-Allah??"" said: ‘The Wilayah of 
Ali??"* is such a good deed — nothing from the evil deeds harms with it, and even if it 
has (already) been recorded — except what its perpetrator is hit from the purification 
from it in the world, and by some of the punishments in the Hereafter, until he is 
rescued from it by the intercession of his goodly and clean Masters??"5, 


y y T — E^ ا‎ E E "P Cum s iun E 
$ xA بالتعم و‎ -S في‎ iiU إلا مَا يَنْفَعْهُمْ‎ inh Qe Mu Y ES pone AU ولاية أَضْدَادٍ على و‎ 5 s 
Agi a5 y) 2d BS Y و‎ SW فَيرِدُونَ‎ casta 


asws 188WS 


And that the friendship of the opponents of Ali and the adversaries of Ali is 
such an evil deed — nothing benefits with it, except what benefits them by obeying 
them in the world — with the bounties and the good health, and being affluent. Then 
they would be returning to the Hereafter and there would not happen to be for them 
except for the perpetual Punishment. 


5] diss 5 2 BUS گات يُوَالِيه لَكَانَ‎ d إلا ما يره چا يعرف به أنه‎ Cad aae X يَرى‎ Y nde Rs Ae من‎ y SEF 
UMS $ She S555 [Ups 


Then he**™ said: ‘The one who rejects the Wilayah of Ali?" will not be seeing the 
Paradise with his eyes, ever — except what he sees with what he is introduced with it, 
that he, had he befriended him??"5, that would have been his place and his shelter, 
and his house, so that it would increase his remorse and regret. 


Wa 8 e لو كنت‎ ub Qus du ما‎ Y) ad ce 30 یری‎ Y uta che و‎ ano من‎ Gg و‎ de توا‎ so و إِنَّ‎ 
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کان calc GUS‏ ما ore tact‏ گان te cud de ha‏ دون dS‏ - إلَّ cibo‏ جهنم كما tua‏ الْقَذَّدُ v,‏ 
لك مَاوَاكء ] شره منها | مسر Ae‏ يما دوا res bs‏ ر من 

44 ge زهاني‎ oh 4 PP» Pt 

دنه با حمام [الحامي] ثم Belay Gi ps‏ مَوَالِيه. 


And that the one who befriends Ali™, and disavows from his™ enemies, and 
submits to his®™ Wilayah, will not be seeing the Fire, ever, except what is shown to 
him and said to him, ‘Had you been upon other than this, that would have been your 
abode, except what he would be proceeded to from it, if he was extravagant against 
himself — with what is below the Kufr — up to the time he is cleaned by Hell just as he 
is cleaned from the filth of his body by the bath, then he would be transferred from it 
by the intercession of his Masters?^?"^, 


di dus; JES‏ ص انَُّوا الله مَعَاشِرَ ax‏ انه ن تَفُوتَكُم و إِنْ DUE‏ بِكُمْ ASIST As uie‏ فاقوا في 
Us‏ 


Then Rasool-Allah*?"" said: ‘Fear Allah??", group of the Shias, for the Paradise will 
never be lost from you, and even if it is delayed with it from you due to the ugliness 
of your deeds. Therefore, be competing with regards to its levels (ranks)'. 


$ ERAI dis $e و‎ 4E adis ALES L6 ع قَالَ: مَن‎ pde Zé g OS €] & ge قيل: فَهَل‎ 


Ci 3$ sates eji ste cote لَه من‎ Gs ما‎ Gl و الْمؤْمِئَاتِء و‎ Gousha lb 


Saww asws Saww 


It was said, 'So would the one who loves you and loves Ali" enter Hell?’ He 
said: ‘The one who dirties himself by opposing Muhammad**™ and AJi??"^?. and 
commits the Prohibited (acts), and wrongs the Momineen and the Mominaat, and 
opposes what has been enjoined for him from the Ordinances, would come on the 
Day of Judgment with a filthy body. 


iU Y sioe ui iiid Y و‎ ou S مواليك‎ aod eos Y sab 356 أت‎ i ve $322 له‎ Jus 
مِنْ‎ EN aan إلى‎ e مِنَ الذَّنُوبٍ-‎ ade ما هَاهْنَا- يعني ما‎ Ue يُطَهّرَ‎ Db Y) تصل إلى ما هتاك‎ Y و‎ cays الله‎ 


44 0 رر کو‎ 
ذنوبه.‎ Gary CdR gS 


Muhammad**™ and AJj?*"5 would be saying to him: ‘O so and so! You are of a filthy 
body. It is not correct for your friendship with the chosen ones, nor for hugging the 
maiden Houries, nor for the Angels of Proximity of Allah®™, nor to arrive to whatever 
is over there, except by a purification from you by what is over here' - meaning what 
is upon him from the sins — so he would enter into the top layer of Hell, and he would 
be Punished with some of its Punishments. 


E 8 n 8 [E ? ə A a 4 03 o2 03? 3; 
LS geh مِنْ جيار‎ adla a GEA من هُنَا و مِنْ هُتا مَن‎ ibik دوي ثم‎ axo Aoi السَّدَائِدُ في‎ ad و مِنْهُمْ من‎ 
o a A o 

éH الطيْرُ‎ eio 


And from them would be one would be hit by the difficulties in the plains due to some 
of his sins, then he would be picked up from over there and from over there, the one 
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asws 


whom his Masters?*"5 would have sent from the best of their^?"? Shias (to pick him 
up), just as the bird picks up the seed. 


Lee pun e^ d 3 26 5 dos "A se P4 M 1 
BBN BUS Ge و‎ oath و‎ cE Ge Lot و‎ aU مها‎ Ab Ael و‎ Jit 4i IS و مِنْهُمْ مَن‎ 
1 A (o od 

[855] و هُوَ طَاهِرٌ مِنْ‎ 078 53 con 


And from them would be one whose sins would happen to be less and lighter — so he 
would be cleaned from it by the difficulties and the calamities from the ruling 
authorities and others, and from the afflictions in the bodies in the world — in order to 
be cast into his grave and he is clean from his sins. 


ORE E E PECES ag هع مو‎ o o سر‎ 4 TP $5225 م‎ 4 
Srk أو‎ thy کون لَه‎ e و قوبت‎ Be quu op die به‎ AS و‎ ED عليه فيشتد‎ II M و‎ Ay و مِنْهُمْ مَنْ يقرب‎ 
(m ml E PUE o a ره‎ 5 aî M 4 wu .ەه‎ AA ا 24 مو‎ o € , 
AES عَنْهُ‎ Oi aod sel py أن‎ ins qu op due LASS IU به‎ eli ERE مَنْ‎ EES ys في يوم‎ 


And from them would be on whose death would approach, and there would be 
remaining upon him (some unforgiven sins). So his death would be difficult and it 
would be an expiation by it from him. So if there (still) remains something and there 
is strength in him, there would be happening for him an abdominal pain or turmoil 
during the day of his death, and the ones in his presence would decrease and he 
would face disgrace due to it, and it would an expiation from him. So if there (still) 
remains something (from the sins), they would come with him and when they dig the 
grace and place him there, they would disperse from him. Thus he would be 
cleaned. 


CANET -b وَ‎ ST كَانَتْ‎ OS aac [es] clos wide, مِنْهَا‎ ub أَعْظع و أككر-‎ uii naf dy 
Usd أَعْظَمُهُمْ‎ 5 tide GE AR ue و‎ claw من‎ EM 


But if his sins were major and more — he would be cleaned from these by the 
difficulties of the plains of the Day of Judgment, and if these were (still) more and 
great — he would be cleaned from these in the top layer of Hell. And they would be 
those that loves us, with the most intense of the Punishments and of the greatest of 
the sins. 


يس عَؤْلَاءٍ يُسَمَوْنَ liaig‏ و REST‏ يسود CUm‏ و الْمُوَالِنَ GUN‏ و الْمُعَادِينَ Eua Sy UE‏ مَنْ MAES‏ و Ral‏ 
GUT‏ 5 اقْتَدَى gusi,‏ 

They aren't the ones who are being names as being our??"* Shias, but they would be 
named as those that love us??"5 — and the friends of our?" friends, and the enemies 


to our??"* enemies. Our??"* Shias are the ones who adheres with us??" 5, and follows 
our??"* Ahadeeth, and follow with our??"* deeds’.°° 
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VERSES 55 - 57 


عا یرید ei du d ls ese AU‏ وَتَرْهَقَ 


o Ag‏ ره 


ahs gael 


So do not let their wealth or their children fascinate you. But rather, Allah 
Intends to Punish them with it in the life of the world and their souls would 
depart while they are Kafirs [9:55] 


{56} a EE 28 tag E E 


And they are swearing by Allah they are from you, and they are not from you, 
but they are a people (who are) different [9:56] 


Z 


Z 
af £ 


{57} 5X وَهُمْ‎ i iil tela sf مَعَارَاتٍ‎ si Ge O44 jl 


If they could find a refuge or caves or places to enter into, they would have 
turned towards it, rushing [9:57] 


حدثنا الحسين بن سعيد عن فضالة بن أيوب عن al‏ المغرا * عن زيد الشحام عن عمرو بن سعيد بن هلال قال: قلت BY‏ عبد 
الله عليه السلام انى لا ألقاك الا في السنين فأوصني بشئع حتى آحذ به قال: أوصيك بتقوى الله الورع والاجتهاد وإياك ان تطمح 
إلى من فوقك وكفى بما قال الله عز وجل Spud‏ الله صلى الله عليه وآله: فلا تعجبك أموالهم ولا أولادهم وقال: ولا تمدن عينيك 
إلى ما متعنا به أزواجا منهم زهرة الحياة الدنيا 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘I do not meet you?^?"? except after two years, therefore 
advise me with something until | take with it’. He®™ said: ‘I advise you with the fear 
of Allah™, the devoutness and the striving. And beware of coveting to the one 
above you, and suffice with what Allah™ Mighty and Majestic said to Rasool- 
Allah*?""^ So do not let their wealth or their children fascinate you [9:55]. And 
Hew Said: And do not extend your eyes towards what We have Provided with 
spouses from them, being a blossom of the life of the world [20:131]. 


فان حفت شيعا من ذلك 530 عيش رسول الله صلى الله عليه وآله Ul‏ كان قوته من الشعير وحلواه من التمر وقوده من 
السعف إذا وحده وإذا أصبت بمصيبة في نفسك أو مالك أو ولدك فاذكر مصابك برسول الله صلى الله عليه وآله فان الخلايق لم 
يصابوا بمثله قط 


h Saww 


So if you fear anything from that, then remember the life of Rasool-Alla ,andit 
was so that his??"? staple diet was from the barley, and his??"" sweet was from the 
dates, and his??"" fuel was from foliage leaves when he™™ could find it. And 
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whenever you are hit with a difficulty regarding yourself or your wealth or your 
children, then remember your difficulty (to be little) than (that of) Rasool-Allah???0". 
for the mannerisms the likes of his???" cannot be achieved at all’.2°° 


Please see Hadeeth under Verse 9:85 


VERSES 58 - 59 


و | 


غطوا Lia‏ رَضوا وَإِنْ 1 يُعْطَوًا مِنْهَا glass RÀ S]‏ 


And among them are ones who criticise you regarding the charities; so if they 
are given from it they are pleased, and if they are not given from it, then they 
are angered [9:58] 


á 3 و‎ 


Ul الله مِنْ فَضْلِهِ وَرَسُولَهُ‎ ght الله‎ URLs وَقَالُوا‎ iiis الله‎ BGT رَضُوا ما‎ RT s 
{59} Sse abr Jy 


And if only they had been pleased with what Allah and His Rasool gave them, 
and they should be saying: ‘Allah is Sufficient for us; Allah will soon Give us 
from His Grace and (so would) His Rasool; surely to Allah do we are hoping’ 
[9:59] 


علي عَنْ af‏ عن ابن ul‏ عْمَيْرٍ عن eet]‏ بن عَبْدٍ edi‏ عن إِسْحَاقَ بن غَالِبٍ IG‏ قال أَبُو li we‏ ر عليه السلام ) € 


إِسْحَاقُ گم ترى أل uo vari S x oie‏ رَضُوا و إن 1 يُعْطَوًا uL‏ إذا هُمْ يَسْحَطُونَ قال ۾ قال SHB‏ من AE‏ 
NS‏ 


‘Abu Abdullah**“* said: ‘O Is'hag! How many do you see to be referred to in this 
Verse: And among them are ones who criticise you regarding the charities; so 
if they are given from it they are pleased, and if they are not given from it, then 
they are angered [9:58]?’ Then he“®™ said: ‘They are more than two-thirds of the 
people'.9904 


Please see background report under the next Verse 
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VERSE 60 
kih وف الرقاب‎ 245,08 agate si ا‎ wd S 

601 T عَلِيمٌ‎ aly © o di ye ius 


But rather, the charities are for the poor and the needy, and the office bearers 
upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones 
in bondage, and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, 
being an Ordinance from Allah; and Allah is Knowing, Wise [9:60] 


The poor and the needy 


14 «€ ^ fw Tac. s 4 جه‎ o2 294 0 37 o و‎ EA ه‎ aĝ oz ad vit. u s ع| تم‎ 
Els قال‎ peat gi عَنْ‎ UA Ui عَنْ عَبِدٍ الله‎ GK of عن عبد الله‎ WE بن‎ ES UAE GARI SE een y ge 
7 etri E "um Lu 2H eae E] Shak bg A P á 2s 4 

$ A) JUS الذي لا‎ SRI و المَساكِينٍ قال‎ clea) الصَّدّقاث‎ GI Ae $ je الله ( عليه السلام ) قول الله‎ te GY 
الْمِسْكِينٌ أَجْهَدُ مِنْهُ و البائ أَجْهَدُهُمْ‎ 


‘| said to Abu Abdullah*®"*, ‘(What about) the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
But rather, the charities are for the poor and the needy [9:60]?' He**?" said: ‘The 
'poor is the one who does not ask the people, and the needy is even more 
straitened than him, and the miserable one is even more straitened than them. 


je WEG OF من إغلانه و لَوْ‎ 2121 S Colt کات‎ AS و‎ oh] م من‎ ail e Sule ع و حل‎ ab - pp v 358 

. ميلا‎ oce Us OU Age Gand awle عَلَى‎ Ju els 
Thus, everything what Allah?" Mighty and Majestic has Imposed upon you, so its 
public (giving) is superior than its secretive (giving), and everything what was 
voluntary, so its secretive (giving) is superior than its publicly (giving), and even if a 


man were to carry the Zakat of his wealth upon his shoulders and distribute it 
publicly, that would be good, beautiful’.2°°° 


$ DINE و‎ ol all قال: سألته عن الرّكاة» لمن يصلح أن يأحذها؟ قال: «هى تحل للذين وصف الله تعالى في كتابه‎ cele 
و قد تحل الركاة لصاحب‎ all مِنَ‎ Lad LS الله وَ ابن‎ ac و الْعْارمِينَ وَ في‎ OU و في‎ eius 3262 و‎ Ge CL 
و تحرم على صاحب مسین درهما».‎ "uv السبع‎ 
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asws a) 


‘| asked him (6" Imam about the Zakat, ‘For whom is it correct for it to be 
taken?’ He**"* said: ‘It is Permissible for the ones Described by Allah?" the Exalted 
in His*™ Book: for the poor and the needy, and the office bearers upon it, and 
the ones (recently) inclined of their hearts (to Al Islam), and ones in bondage, 
and the ones in debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, being an 
Ordinance from Allah [9:60]. And Zakat is Permissible for the one who has seven 
hundred, but Prohibited to the one who has fifty Dirhams’. 


فقلت له: كيف يكون هذا؟ فقال: «إذا كان صاحب السبع مائة له عيال كثيرة» فلو قسمها بينهم لم تكفهم» فليعف عنها 
نفسه» و ليأحذها لعياله. و Ll‏ صاحب الخمسين UD‏ تحرم عليه إذا كان وحده» و هو محترف يعمل LS‏ و هو يصيب منها ما 
يكفيه إن شاء Kail‏ 


So | said to him**“S, ‘How can this be?’ He®™ said: ‘If the one with the seven 


hundred has a lot of family members, and if he were to distribute it between them, it 
would not be sufficient for them, so he excuses himself from it but takes it for his 
family. And as for the one with the fifty, so it is Prohibited to him if he was alone, and 
he is a professional and works with it, and he would get from it what would suffice for 
him, if Allah?^" so Desires it’. 


قال: و سألته عن الرّكاة» هل تصلح لصاحب الدار و الخادم؟ فقال: «نعم» إلا OF‏ تكون ol»‏ دار ALE‏ فيخرج له من غلتها 
دراهم تكفيه لنفسه و عياله» و إن لم تكن الغلة تكفيه لنفسه و dhe‏ في طعامهم و كسوتهم و حاحتهم في غير إسراف» فقد 
حلت له الركاة» و إن كان غلتها تكفيهم KOL‏ 


So | asked him??"? about the Zakat, ‘Is it Permissible for the owner of the house and 
the servants?’ So he®™ said: ‘Yes! Unless if his house is a yield house, so he takes 
from its yield Dirhams which are sufficient for himself and his family. And if the yield 
is not sufficient for himself and his family regarding their food, and their clothing, and 
their needs without extravagance, so the Zakat is Permissible for him. And if his yield 
was sufficient for them, so no!'?006 


SS‏ مِنْ el‏ عَنْ AT‏ بن ue se ak‏ ن SAI‏ عَنْ ou‏ بن DUE‏ عَنْ صبّاح بن Suo‏ عَنْ أبي عَبْدِ alll‏ ( عليه السلام 
) قال Q6‏ رَسُول alll‏ ( صلی الله عليه وآله ) أبما oS E‏ أو مُسْلِم مات و K Us SS‏ في $203 cogn] Y‏ فَعَلَى الإمَام OF‏ 
ad cai 1 OG irai‏ ]2 ذَلِكَ إِنَّ الله Sis‏ و ial usa Gi is Gus‏ 5 الْمساكين GW‏ فهو من الْعَارِمِينَ و Í‏ 


eu EE aluo 3 pea G8. woe 
. e Atle ALIA Ob عند الإمَام‎ LES 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Whichever Momin or Muslim dies and leaves debts which do not happen to be 
regarding corruption or extravagance, so it is upon the Imam®™ that he**”* fulfils it. 


التهذيب 4: 48/ 427 3006 
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Therefore, if he™ does not fulfil it, the sin of that would be upon him®™. Allah?™ 
Blessed and Exalted is Saying: But rather, the charities are for the poor and the 
needy [9:60] — the Verse. So he is from the debtors, and for him would be a share 


with the Imam??*"5, ang if he“™ were to withhold it, so its sin would be upon 
him?“ 3007 


The office bearers upon it 


عن محمد بن مسلم» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: وَ الْعامِلِيَ dude‏ قال: «هم السعاة». 


‘From Abu Ja'far?"*5 regarding His*™ Words: and the office bearers upon it [9:60]. 
He*“S said: ‘They are the couriers (messengers)".?909 


عن العيص بن القاسم» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن أناسا من بني هاشم أتوا رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 
فسألوه أن يستعملهم على صدقة المواشي و النعم» فقالوا: يكون لنا هذا السهم الذي جعله الله للعاملين عليها و المؤلفة قلوهم» 
فنحن أولى $4 


asws 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘People from the Clan of Hashim??"? came over 
to Rasool-Allah??"" and they asked him??"" to make them the office bearers upon the 
charities of the livestock and the bounties, and they said, ‘There happens to be for us 
this portion which Allah?^" Made it to be for the office bearers over it, and the ones 
(recently) inclined of hearts (to Al Islam), so (surely) we are the foremost with it?’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا بني عبد المطلب» إن الصدقة لا تحل لي و لا لكم» و لكن وعدت الشفاعة- ثم قال: 
Ui‏ أشهد أنه قد وعدها- فما ظنكم يا بني عبد المطلب إذا أحذت بحلقة باب الجنة» أ ترون مؤثرا عليكم غيركم؟!». 


So Rasool-Allah??"" said: ‘O Clan of Abdul Muttalib?! The charities are not 
Permissible for me??"" nor for you all, but P?"" am Promised the intercession’. Then 
he??"" said: ‘IS testify that He*™ has Promised it, therefore what are your 
thoughts, O Clan of Abdul Muttalib?^*", when 53" grab the chain of the Gate of the 
Paradise, do you see me??"" preferring others over ناملا‎ 9 


3007 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 104 H 7 
3008 69 /91 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3009 75 [93 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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The ones (recently) inclined of their hearts (to Al-Islam) 


alll عَنْ قول‎ JU. JU ) عَنْ أبي جَعْمَرٍ ) عليه السلام‎ SIS عَنْ‎ RESI بن‎ RE أبي عْمَيْرٍ عَنْ‎ ol oF عَنْ أببه‎ een] S Ue 
إلا الله‎ BLY Ob elg $ alll oas مِنْ‎ Aes عِبَادَةَ مَنْ‎ ale $ Ye و‎ je الله‎ IR قال هُمْ قوم‎ REL g عر و حل و‎ 
) به محمد ( صلى الله عليه وآله‎ ste في بَعْضِ ما‎ SIRE GUS صلى الله عليه وآله ) و هُمْ في‎ y allt رَسُولُ‎ 128 Of و‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, said, ‘| asked him?^?"* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: and the ones (recently) inclined of their hearts (to 
Al Islam) [9:60]. He^*"* said: ‘They were a people professing to the Tawheed of 
Allah?" Mighty and Majestic, and they kept away from worshipping’s the ones 
besides Allah?^". and they testified that there is no god except for Allah?^" and that 
Muhammad**™ is Rasool-Allah??"". and there were doubtful regarding part of what 
Muhammad*?"" came with. 


il eso عَلَى‎ Ws EDU SX و الْعَطَاءِ لِك‎ Judo gill SE ) ر صلى الله عليه وآله‎ i de s fe Uh zt 
f ab vA "co S D WP C 974 vos 7 ل‎ vu tuu c ر‎ e na 
مِنهُم ابو‎ et US العَرب من فريش و‎ SUE) تالف‎ CUR الله ( صلى الله عليه وآله ) يَوْمَ‎ Jas OL فيه و آقروا بِهِ و‎ Iles 


ÉI مِنَ‎ BE و‎ Glial heat ES حَرْبٍ و‎ BOLL 


So Allah™ Mighty and Majestic Commanded His*™ Prophet®*™ that he*?"" should 
be kind to them with the wealth and the gifts perhaps their Islam would improve and 
they would be affirmed upon their Religion which they had entered into and 
acknowledged with; and on the Day (battle) of Hunayn, Rasool-Allah??"" was kind to 
their chiefs of the Arabs from Quraysh and the rest of the (tribe of) Muzar. From 
them was Abu Sufyan Bin Harb, and Uyayna Bin Huswayn Al-Fazary and the likes of 
them from the people. 


َعَضِبَتٍ jua‏ و اجْتَمَعَت إلى سعد oi‏ عْبَاةَ كَانْطلقَ alll Sots Sy pg‏ ر صلى الله عليه وآله ) با يغرائة Suis‏ وَسُولَ الله أ 
OSE‏ لي في JU IS‏ نَعَمْ jus‏ إِنْ گان Vi is‏ من Jig ede‏ التي caes‏ بَيْنَ قَوْمِكَ شيا Gus A OST‏ $ إِنْ OWS‏ 


ير ذلك ii‏ 


So the Helpers (Ansaar) were angered and gathered to Sa’ad Bin Ubada. So he 
went with them to Rasool-Allah??"" with Al-Ji'rana and he said, ‘O Rasool-Allah®™! 
Would you permit me regarding the speech?’ So he**™ said: ‘Yes’. So he said, ‘If 
this matter from this wealth was such which you??"" have distributed between 
yours people, a Revelation from Allah*™, we are pleased, and if it was other than 
that, we are not pleased’. 


ال s‏ سمغ Uf‏ جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) QU$ jus‏ رَسُول الله ( صلى الله عليه وآله ) يا مَعْسَرَ T uai‏ كلم عَلَى قَوْلٍ 
dn des uus uas choc‏ و duos‏ ثم الوا في t ih‏ على Jie‏ 4$ و أيه 


h Saww 


Zurara (the narrator) said, ‘And | heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘So Rasool-Alla 
said: 'O group of the Helpers! Are all of you upon the words of your chief Sa’ad?’. So 
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they said, ‘Our chief is Allah?” and His?" RasoolS*!’. Then they said during the 
third (reiteration), ‘We are upon the like of his words and his view’. 


Tag Lage etus xe A و فَرَض‎ pig! A ed ui ) عليه السلام‎ ( Axe Uf قَسَمِعْتُ‎ Sj Q6 


asws 


Zurara (the narrator) said, ‘So | heard Abu Ja'far^"* saying: ‘So Allah"! Diminished 
their light and Allah*™ Imposed a share to be for the ones of inclined hearts in the 


Quran'.9010 


عن ماعة» عن af‏ عبد الله أو أبي الحسن (عليهما السلام)» قال: ذكر أحدهما أن رحلا دحل على رسول الله (صلى الله عليه و 
(All‏ يوم غنيمة حنين» و كان يعطي المؤلفة قلومم» يعطي الرحل منهم مائة راحلة و نحو ذلك» و قسم رسول الله (صلى الله عليه 


‘From Abu Abdullah??"* or Abu Al-Hassan?"" having said: ‘One of the two??"* 
mentioned that a man came to Rasool-Allah**™ on the day of the (distribution of the) 
was booty of (the battle of) Hunayn, and he™ was giving to the ones (recently) 
inclined of their hearts (to Al-Islam) [9:60], giving each man from them, one 
hundred riding camels and approximate to that, and Rasool-Allah??"" distributed 
wherever He*™ so Commanded. 


فأتاه ذلك الرحل قد أزاغ الله قلبه و ران cade‏ فقال له: ما عدلت حين قسمت. فقال له رسول الله hey‏ الله عليه و آله): 
«ويلك ما تقول؟ ألم تر قسمت الشاة حتى لم يبق معي شاة؟ أو لم أقسم البقر حتى لم يبق معي بقرة واحدة؟ أو لم أقسم الإبل 
حت لم يبق معي بعير واحد؟». 


Saww 


So that man came to him??"", who heart Allah*^" had Turned away and Sealed upon 
it, and he said to him??"". ‘You are not been just when you ™ distribute!’ Rasool- 
Allah’ said to him: ‘Woe be unto you! What are you saying? Did you not see 
me*??"" distribute the sheep until there did not remain one sheep with me??""? Or did 
Ie” not distribute the cows until there did not remain one cow with me??""? Or did 


Ia not distribute the camels until there did not remain one camel with me??""»' 


فقال بعض أصحابه له: -US‏ يا رسول -l‏ حتى نضرب عنق هذا الخبيث. فقال: «لاء هذا يخرج في قوم يقرءون القرآن» لا 
يجوز تراقيهم» بلى قاتلهم غيري». 

So one of his??"" companions said to him??"", ‘Leave us, O Rasool-Allah??"". until 
we strike off the neck of this wicked one’. He??"" said: ‘No! This one has come out 
among a people reciting the Quran (and) it does not exceed their throats (i.e. they 
are only reciting but not believing in the recitation). But One**“* other than me??"" 


would Fight them".99' 
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The ones in bondage 


عن al‏ إسحاق» عن بعض dibae‏ عن الصادق ade)‏ السلام)» قال: be‏ عن مکاتب عجز عن مکاتبته» وقد أدى 


بعضهاء قال: «يؤدي من مال الصدقةء إن الله يقول في كتابه: و في KAN‏ 


‘From Al-Sadiq™, he (the narrator) said, ‘He“™ was asked about the contracted 
slave frustrated from (fulfilling) his contract, and he has (already) paid off part of it. 
Heَ®™ said: ‘Pay it from the wealth of the charity. Allah®™ is Saying in His*™ book: 
and ones in bondage [9:60] ??'? 


The ones in debt 


Wis Clb عليه السلام ) مَنْ‎ ( oed of بن الحكم عَنْ مُوسَى بن بكر قال قال لي‎ ue عَنْ‎ BE بن‎ ARI SEE ن‎ X 
Je و‎ $e Al uo كَالْمُجَاهِدٍ في‎ DE dee به عَلَى نَفْسِهِ و‎ sid ale 3 الق‎ 


‘Abu Al-Hassan**“ said to me: ‘The one who seeks this sustenance from its 
Permissible means in order to assist by it upon himself and his family would be like 
the combatant in the Way of Allah®™ Mighty and Majestic. 


said Op قَضَاؤُهُ‎ oy! de يَقْضِهِ گان‎ d مَاتَ و‎ 5p Me رَسُولِهِ مَا يَقُوتُ به‎ Je وَ‎ al عَلَى‎ Sued ae علب‎ Sp 
مِسْكِينٌ‎ eB 545 و الْمَساكِين و الْعامِلِينَ عَلَيْها إِلَ 455 وَ الغارمينَ‎ ot ai الصَّدَقاتُ‎ GL fo s Se الله‎ Sj ee OW 


So if he is overwhelmed upon (by poverty), so let him borrow upon Allah®™ and 
upon His*™ Rasool®*™ what he can provide with for his family. So if he were to die 
and he has not paid it back, it would be upon the Imam^?"? to fulfil it. So if he®™ 
does not fulfil it, its burden would be upon him??"5, Allah?" Mighty and Majestic is 
Saying: But rather, the charities are for the poor and the needy, and the office 
bearers upon it [9:60] — up to His^^" Words - and the ones in debt, so he is the 
poor, needy, in debt’. 
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In the Way of Allah?™ 


عن الحسن بن راشد» قال: سألت العسكري ade)‏ السلام) بالمدينة عن رجحل أوصى بمال في سبيل الله فقال: «سبيل الله 
شيعتنا». 


‘| asked Al-Askari?"* at Al-Medina about a man who bequeathed wealth (to be 
spent) in the Way of Allah [9:60]. So he?*"5 said: ‘Way of Allah?^" — (spent in the 
way of) our^?"5 Shias' 99^ 


عن الحسن بن محمد قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): إن رحلا أوصى لي في السبيل؟ قال: JUS‏ لي: «اصرف في الحج». 
قال: قلت: إنه أوصى في السبيل. قال: «اصرفه في الحج» al‏ لا أعلم سبيلا من سبيله أفضل من الحج». 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘A man bequeathed to me (money to be spent) in the 
Way (of Allah*™)?’ So he?" said to me: ‘Spend it in the Hajj’. | said, ‘He 
bequeathed to me (to spend it) in the Way (of Allah™)’. He??? said: ‘Spend it in the 


Hajj, for 1°" do not know a Way from His™™ Way more superior than the Hajj”. 


Charities apportioned between eight categories 


GAN حك عن صَفْوَانَ و‎ ART يځ عن‎ BAA عليه السلام ) و‎ ( Lap ET عن صَفَْانَ قال‎ el عن‎ can e 
شَيْءٍ‎ Gl مِنْ مَالِهِ و لا يُدْرَى الهم‎ eios أَوْصّى‎ As عليه السلام ) عَنْ‎ ( Gi ood of سألا‎ YU بن أي نَصْرٍ‎ as بن‎ 
Gé ما‎ dd يتا‎ d US ii عليه السلام ) فيا‎ ( Be ul عَنْ‎ Y و‎ Be عَنْ‎ Sal فيما‎ Se يس‎ JUS gi 
عَنْ آبَائِكَ‎ Vs مِنْ‎ Eb Syste GLI 


‘We asked Abu Al-Hassan Al-Reza??"* about a man who bequeathed with a ‘portion’ 
from his wealth, and we do not know the ‘portion’, which this is it?’ So he?^?" said: ‘Is 
there not with you among what has reached you neither from Ja'far??"* nor Abu 
Ja'far^?"? anything with regards to it?’ We said to him^?"^, ‘May we be sacrificed for 
you?*"5| We have not heard our companions mentioning anything from this, from 


you??"5 forefathers^*"?". 


£l AË عر و حل‎ eus أ ما‎ Qus xo وَاجداً من‎ jua فِدَاكَ كيف‎ Ue لَهُ‎ CIS xa من‎ lets الهم‎ jus 
$ و الْمَساكِينٍ $ الْعَامِلِينَ عَلَيْها‎ ot A الصَدَقاتُ‎ GL وَ جَلَ‎ $e قول الله‎ QU أَدْرِي آي مَوْضِع هُوَ‎ Y ES وَ‎ HN i فِدَاكَ‎ 
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adel‏ قُلُوبهُمْ و في الرّقاب و الْعارِمِينَ و في سَبِيلٍ alll‏ و É JEN oN‏ عَمَدَ Q6 Sa ony‏ و Gand WIS‏ رَسُولُ 3D‏ ( صلى 
الله عليه وآله ) عَلَى age‏ اسهم الهم rts‏ من انية . 


So he??"5 said: ‘The ‘portion’ is one from eight (1/8)'. So we said to him??"5, ‘May we 
be sacrificed for you?? ^! How did it come to be one from eight?’ So he**”® said: 
‘Have you nor read the Book of Allah*™ Mighty and Majestic?’ | said, ‘May | be 
sacrificed for you? "^! | have read it, but | do not know in which place it is’. So he?*"* 
said: ‘The Words of Allah?^" Mighty and Majestic: But rather, the charities are for 
the poor and the needy, and the office bearers upon it, and the ones (recently) 
inclined of their hearts (to Al-Islam), and ones in bondage, and the ones in 
debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer [9:60]. Then he?®™ mage (the 
number) eight by his hand, and said: ‘And similarly, Rasool-Allah??"" divided it upon 
eight portions. Therefore, the ‘portion’ is one from eight’. 


Can it be given to other than the Shias? 


علي ٿن en‏ عَنْ aol‏ عن i‏ عيسى عن حَرِيزٍ عن زرا و محمد بن مُسْلِم di ae uS VE GET‏ ر عليه السلام ) Í‏ 
df‏ َوْلَ $e dn‏ و G je‏ الصّدَقاث ui‏ و الممساكين و الْعامِلِينَ ule‏ و el adii‏ و ني الرقاب و Geli‏ و في 
فيل tas uen an s din‏ بق d‏ 1ك dy 5 het ei‏ كان ل Jus Gags‏ & امام els ead‏ يها BN‏ 6452 4 


who both said to Abu Abdullah?*?"5, ‘What is your??"* view of the Words of Allan?^" 
Mighty and Majestic: But rather, the charities are for the poor and the needy, 
and the office bearers upon it, and the ones (recently) inclined of their hearts 
(to Al Islam), and ones in bondage, and the ones in debt, and in the Way of 
Allah, and the wayfarer, being an Ordinance from Allah [9:60], would all of them 
be given it and even to one who does not recognise (the Wilayah)?’ So he*??"5 said: 
‘The Imam??"? would give to all of them, altogether, because they are acknowledging 
him?" with the obedience’. 


قال og CB‏ گائوا لا Jas osx‏ تا i5‏ كان Be ys qu‏ فود مَنْ lagi SHY‏ ها مَوْضِعٌ و BEG‏ مَنْ لا 
يعرف Cyd‏ في الین edi UG ae CAS‏ قلا تُعْطِهَا الت و أَصْحَابُكَ إلا مَنْ t$ Cras‏ وَحَدْت من VES‏ الْمُسْلِمِينَ Be‏ 


فَأَعْطهِ دُونَ الاس 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing they are not recognising (the Wilayah)?’ So 
he?*?"5 said: ‘Were he??"5 to give to the ones who do recognise (the Wilayah) besides 
the ones who do not recognise, he??"* would not find a place for it, and rather he**“° 
would give to the one who does not recognise (the Wilayah), for him to incline in the 
Religion, so he would be steadfast upon it. But, as for today, so you should not give 
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it, you and your companions, except to the ‘one’ who does recognise (the Wilayah). 
So the one whom you find from these Muslims having recognised (the Wilayah), so 
give to him, among the rest (of people)’. 


م قال سَهْم id‏ وهم و سَهْم الاب FE‏ و idi‏ اص 


Then he®™ said: ‘The share of those whose hearts incline (towards the Wilayah), 
and the share of the slaves, are of a general nature, and the remainder are specific’. 


sai blag الله عر 5 حل لا‎ Gos iah OS Y Q6 lez 1 og C8 Je 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing one cannot find them?’ He**" said: ‘It 
cannot happen that an Obligation which Allah*™ Mighty and Majestic has Obligated, 
a deserving one cannot be found for it’. 


d Op ti Ju‏ تَسَعْهُمْ الصَّدَقَاتُ stai Go al Sy Qus‏ في tb JU‏ ما يَسَعْهُمْ وَ لَوْ US Sf ale‏ لا يَسَعْهُعْ لَرَادَهُمْ 
VE eU‏ من قبل imi‏ الله و لکن آئوا من مع من مََعَهُمْ حَمّهُمْ لا يما فَرَضَ الله م و OF B‏ النّاسَ دؤا حْمُوقَهُمْ SI‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Supposing the charities are insufficient for them?’ So 
he^?"5 said: 'Allah?^" Obligated for the poor, in the wealth of the rich, what would 
suffice them, and had He*™ Known that it would not suffice the, He?^" would have 
Increased it for them. It (poverty) did not come to them from the direction of the 
Obligation of Allah*™, but they are deficient due to the one who prevents their rights 
(to be given to them), not from what Allah*?™ has Obligated for them; and had the 
people paid their rights, they (the poor) would all be living a good life’. 


Background report/Hadeeth 


علي بن إبراهيم: vi‏ لت لما ele‏ الصدقات» و جاء الأغنياء و ظنوا أن الرسول (صلى الله عليه 3 4( يقسمها بينهم» فلما 
وضعها رسول الله (صلى الله عليه و آله) في الفقراء تغامزوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) و لمزوه» و قالوا: نحن الذين نقوم في 


ا حرب» و نغزو معه» و نقوي أمره» ê‏ يدفع الصدقات إلى هؤلاء الذين لا يعينونه» و لا يغنون as‏ شيئا؟! 


‘It was Revealed when the charities came, and the rich ones came over and they 
thought that the Rasool?"" would distribute these among them. So when Rasool- 
Allah*?"" placed these among the poor, they thronged around Rasool-Allah??"" and 
criticised him??"" and they said, ‘We are those who were standing during the war, 
and we battled alongside you??"", and we strengthened His*™ matter, then you??"" 
are handing over the charities to them, those who neither assisted Him*™, nor 
availed anything?’ 
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فأنزل الله: و لَوْ أَنَّهُمْ رَصمُوا ما آتاهُم ab‏ و Sty‏ و قالوا ORIG SAU tes‏ و رَسُولُهُ aby YG‏ راغِيُونَ. 


So Allah*?™ Revealed: And if only they had been pleased with what Allah and 
His Rasool gave them, and they should be saying: ‘Allah is Sufficient for us; 
Allah will soon Give us from His Grace and (so would) His Rasool; surely to 
Allah do we are hoping’ [9:59]. 


ثم فسر الله عز و حل الصدقات لمن هي» و على من تحب» فقال: GL‏ الصَّدَقَاتُ Al)‏ 1 وَ الْمَساكين و الْعامِلِينَ عَلَيْها وَ agi‏ 
sedo‏ في CUB‏ و الْعارِمِينَ و في سَبيلى الله و ابْن اليل Ces‏ مِنَ aU‏ وَ Je AW‏ حَكِيمٌ فأخرج الله من الصدقات جميع 
الناس إلا هذه الثمانية أصناف الذين سماهم الله. 


Then Allah*™ Mighty and Majestic Interpreted the charities, for whom they should 
be, and upon whom it is Obligated, so He*™ Said: ‘But rather, the charities are for 
the poor and the needy, and the office bearers upon it, and the ones (recently) 
inclined of their hearts (to Al Islam), and ones in bondage, and the ones in 
debt, and in the Way of Allah, and the wayfarer, being an Ordinance from 
Allah; and Allah is Knowing, Wise [9:60]. Thus Allah?^" Excluded the entirety of 
the people except for these eight categories, those whom Allah®™ Specified. 


و بين الصادق ede)‏ السلام) من همء فقال: «الفقراء: هم الذين لا يسألون و عليهم مؤنات من عيالهم؛ و الدليل على el‏ هم 
Pa Kon N ae‏ الله في سورة N AU de d pue ES e cbe‏ يَسْتَطيعُونَ Anes HE EX d [po‏ 


And Al-Sadiq??"* explained who they are, so he**“® said: ‘The poor — they are those 
who are not begging, and upon them is the providing for their dependants, and the 
evidence upon that they are those who are not begging are the Words of Allah®™ in 
Surah Al Baqarah: (Alms are) for the poor, those who are confined in the way of 
Allah, not being able upon travelling in the land (to earn); the ignorant one 
reckons them to be rich due to (their) chastity; you can recognise them by 
their marks; they are not asking importunately [2:273]. 


و الْمَساكِينٍ هم أهل الزمانة من العميان و العرحان و امجذومين» و جميع أصناف الزمنى من الرحال و النساء و الصبيان. 


And the needy, then are the people with disabilities — from the blind, and the lame, 
and the lepers, and the entirety of the types of disabilities, from the men and the 
women and the children. 


s‏ الْعَامِلِينَ Ge‏ هم السعاة و الحباة في أحذها و جمعها و حفظها حتى يؤدوها إلى من يقسمها. 


And the office bearers upon it - they are the couriers (messengers) and the 
collectors in taking it, and gathering it, and protecting it until it is paid to the one to be 
distributed to. 
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و aigi‏ قُلُوبُهُمْ هم قوم وحدوا الله و لم تدحل المعرفة في قلويهم من أن محمدا رسول الله» فكان رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) يتألفهم و يعلمهم كيما يعرفواء فجعل الله هم نصيبا في الصدقات كي يعرفوا و يرغبوا». 


And the ones (recently) inclined of their hearts (to Al Islam) - they are a people 
professing the Tawheed of Allah*™ and the recognition has not entered into their 
hearts that Muhammad**™ is a Rasool®*™” of Allah?^". So Rasool-Allah??"" used to 
incline towards them and teach them, perhaps they would recognise. Therefore, 
Allah?^" Made a share to be for them in the charities, perhaps they would recognise 
and be desirous'. 


و في aly‏ أبي الجارود» عن Gl‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: «و في الرّقاب قوم قد لزمهم كفارات في قتل الخطأء و في الظهار» و 
قتل الصيد في الحرم» و في OLY‏ و ليس عندهم ما يكفرون» و هم مؤمنون» فجعل الله لهم منها سهما في الصدقات ليكفر 
عنهم. 


And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘And regarding 
ones in bondage - a people for whom an expiation is necessitated regarding the 
erroneous killing, and Al Zihaar, and killing the prey in the Haram, and regarding the 
oath, and there isn’t with them (any money) what they could be expiating with, and 
they are Momineen. So Allah*™ Made a share to be for them from it in the charities 
to expiate on their behalf. 


و الْعْارمِينَ قوم وقعت عليهم ديون أنفقوها في طاعة الله من غير إسراف» فيجب على الإمام أن يقضي ذلك عنهم و يكفيهم من 
مال الصدقات 


And the ones in debt, are a people upon whom debts have occurred (while) 
spending in the (acts of) obedience to Allah*™ from without there being 
extravagance, so it Obligates upon the Imam??" that he??"5 fulfils that on their behalf 
and suffices for them from the wealth of the charities. 


و في oD o‏ قوم يخرجون إلى lehl‏ و ليس عندهم ما ينفقون» أو قوم من المسلمين ليس عندهم ما يحجون به» أو في جميع 
سبل الخير» فعلى الإمام OF‏ يعطيهم من مال الصدقات حى يقووا به على الحج و الجهاد 


And in the Way of Allah — a people who are going out to the Jihad and there isn't 
with them what they can be spending, or a people from the Muslims, there isn't with 
them what they can be performing Hajj with, or regarding the entirety of the ways of 
goodness, so it is upon the Imam*??"? that he?*?"* gives them from the wealth of the 
charities until they are strengthened with it upon the Hajj and the Jihad. 


و ابْنِ Jód‏ أبناء الطريق الذين يكونون في الأسفار في طاعة الله فيقطع عليهم و يذهب ble‏ فعلى الإمام أن يردهم إلى 
أوطاتهم من مال الصدقات. 


And the wayfarer - Travellers of the road, those who happen to be in the journeys 
in obedience to Allah*™, so it is cut off upon them (by bandits/thieves) and their 
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asws 


wealth goes away, so it is upon the Imam??"* that he returns them to their 


homeland, from the wealth of the charities. 


و الصدقات تتجزأ ثمانية أحزاء» فيعطى كل إنسان من هذه الثمانية على قدر ما يحتاج إليه بلا إسراف و لا تقتير» مفوض ذلك 
ùl‏ الإمام» يعمل بما فيه الصلاح». 


And the charities are apportioned upon eight portions, and each person would be 
given the eighth from it upon a measurement of whatever he is needy to, without 
there being any extravagance or thriftiness. That is delegated to the Imam**“*. He**"* 
would deal in a manner what is correct with regards to it”. 


VERSE 61 


A D» gat و‎ © post ^35 a 2 A a 5 

à رو‎ à 95 o or 4% ole Sx A pa 4 42,2, و 1 2 $593 كاي‎ 
يؤمن بالله وَيؤُمن‎ EN Je Os) “fs C3 O3 هو‎ Os) 9854 ea يؤدول‎ él! ress 
(61) af tide oh الله‎ jus og suis © Sb ut sal 12s sud 
- Cle M a رسو‎ 9252 Cpe و‎ O eS لِلذِينَ منوا‎ X955 Gea SJ 
And from them are those who are hurting the Prophet and they are saying, 'He 
is (only) a hearer'. Say: 'A hearer of good for you all. He believes in Allah and 
has faith in the Momineen, and is a Mercy for those of you who believe; and 

those who are hurting Rasool-Allah, for them is a painful Punishment' [9:61]‏ 
عبد الله عليه السلام ارايت من لم يقر با يأتكم في ليلة القدر كما ذكر ولم يجحده قال اما إذا قامت عليه الحجة من يثق به في 


علمنا فلم يثق به فهو كافر Lely‏ من لا يسمع ذلك فهو في عذر حتى يسمع ثم قال عليه السلام يؤمن DL‏ ويؤمن للمؤمنين. 


It has been narrated to us Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al- 
Khataab, from Muhammad Bin Abdullah, from Yunus, from Umar Bin Yazeed who said: 


‘| said to Abu Abdullah?^?"5, ‘| observe that some neither accept what comes to 
you®™ during the Night of Pre-determination (5! 44!) as Mentioned nor do they 
reject it’. He?*?"5 said: ‘But when the proof is established upon him by the one who is 
reliable with indicating our™ knowledge, and he does not trust it, so he is a Kafir, 
and as for the one who does not hear that, so he would be in an excuse until he 
does hear (the proof). Then he??' said: ‘He believes in Allah and has faith in the 
Momineen [9:61] 9 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن esl‏ عن ابن ابي عمير» عن حماد بن عيسى» عن حريز» قال: كانت لإسماعيل بن 
ul‏ عبد الله دنانير» و أراد رحل من قريش أن يخرج إلى اليمن» JUS‏ إسماعيل: يا أبت» إن فلانا يريد الخروج إلى اليمن و عندي 
Lis”‏ و كذا ديناراء أفترى أن أدفعها cud]‏ يبتاع لي بها بضاعة من اليمن؟ 
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‘There used to be some Dinars for Ismail son of Abu Abdullah??"5, and a man from 
Quraysh intended to go out to Al Yemen. So, Ismail said, ‘O father?^?"*! So and so 
intends to go out to Al-Yemen and with me are such and such Dinars. What is 
your?^?"5 view if | were to hand these over to him, and he would buy some good for 
me from Al-Yemen?' 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «يا بني» أما بغلك أنه يشرب الخمر؟» فقال إسماعيل: هكذا يقول الناس. فقال: «يا بني» لا 
تفعل» فعصى إسماعيل أباه و دفع all‏ دنانيره» فاستهلكها و لم يأته بشيء منهاء فخرج إسماعيل و قضى أن أبا عبد الله ade)‏ 


So Abu Abdullah?*?"* said: ‘O my??"5 son! But has it not reached you that he is a 
drinker of wine?’ Ismail said, ‘The people are saying like this’. So he™ said: ‘O 
my??"5 son! Do not do it’. But, Ismail disobeyed his father^?"? and handed over his 
Dinars to him, and he wasted these and did not come to him with anything from 
these. So Ismail went out and Abu Abdullah??"* performed Hajj, and Ismail (also) 
performed Hajj during that year, and he went on to perform Tawaaf of the House 
(Kabah), and he was saying, ‘O Allah*^"! Recompense me and Replace upon me 
(the lost money)’. 


فلحقه أبو عبد الله (عليه السلام) فهمزه بيده من خلفه» و قال له: «مه- يا بني- فلا و الله ما لك على الله من هذا حجة» و 
لا لك أن dol‏ ولايخلف ee‏ وقد بلغك أنه يشرب الخمر فائتمنته». 

So Abu Abdullah®™ joined him and prodded him with his®™ hand from behind him, 
and said to him: ‘Muh (Shh!) O my®™ son, for by Allah*™, there is no argument 


upon Allah??" for you, from this, nor is there for you that He??" Recompenses you, 
nor Replace upon you, and it had reached you that he was a drinker of the wine'. 


Jus‏ إسجماعيل: يا أبت» إن لم أره يشرب الخمر» KL‏ سمعت الناس يقولون. 


Ismail said, ‘O father?^?" 5! | did not see him drink the wine, but rather | heard the 
people saying so’. 


فقال: «يا بني» إن الله عز و حل يقول في كتابه: all te E‏ وَ يُؤْمِنْ eke‏ يقول: يصدق الله و يصدق المؤمنين» فإذا شهد 
عندك المؤمنون فصدقهم. و لا gb‏ شارب OB cua‏ الله عز و حل يقول في كتابه: و لا ASI SALA V‏ فأي سفيه 


أسفه من شارب الخمر؟ 


So "قوم‎ said: ‘O my??"* son! Allah*™ Mighty and Majestic is Saying in His?^^" Book: 
He believes in Allah and has faith in the Momineen [9:61]. He*™ is Saying: 
"He??"" ratifies Allah?^" and ratifies the Momineen". So whenever the Momineen 
testify in your presence, then ratify them, and do not entrust a drinker of the wine, for 
Allah?™ Mighty and Majestic is Saying in His*™ Book: And do not give your 
wealth to the foolish [4:5]. So which foolish one is more foolish that a drinker of the 
wine? 
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إن شارب الخمر لا يزوج إذا حطب» و لا يشفع إذا شفع» و لا يؤتمن على أمانة» فمن اثتمنه على BLE‏ فأستهلكها لم يكن 
للذي ائتمنه على الله أن يأحره» و لا يخلف Kade‏ 


If a wine drinker comes to you, do not (give to him) in marriage when he proposes, 
nor interceded when he (seeks) intercession, nor entrust him upon an entrustment. 
So the one who does entrust him upon an entrustment, and he wastes it, there would 
not happen to be, for the one who entrusted him, upon Allah®™ that He?^" 


Recompense him, nor Replace upon him".?9?0 


Background report/Hadeeth 


علي بن إبراهيم: كان سبب نزولا أن عبد الله بن نفيل كان منافقاء و كان يقعد لرسول الله (صلى الله عليه و آله) فيسمع كلامه 
و ينقله إلى المنافقين» و ينم عليه» فنزل جبرئيل (عليه السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقال: يا محمد إن رحلا 
من المنافقين ينم [عليك]» و ينقل حديثك إلى المنافقين. 


‘The reason for its Revelation was that Abdullah Bin Nufayl was a hypocrite, and he 
used to sit around Rasool-Allah??"" and he would hear his??"" speech and transmit it 
to the hypocrites, and he would betray upon him??"". So Jibraeel?? descended unto 
Rasool-Allah??"" ang he“ said: ʻO Muhammad ™! A man from the hypocrites is 
betraying you??"5. and he is transmitting your^?"" Hadeeth to the hypocrites’. 


asws 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من هو؟». قال: يا رسول cal‏ الرحل الأسود الوحه» الكثير شعر الرأس» ينظر بعينين 
Lists‏ قدران» و ينطق بلسان شيطان. فدعاه رسول الله (صلى الله عليه و آله) فأخبره فحلف أنه لم يفعل» فقال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): «قد قبلت منك» فلا تفعل». 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Who is he?’ He?? said: ‘O Rasool-Allah°*™! (It is) the man 
with the black face, a lot of hair on the head. He looks with his eyes as if they are 
ogling, and he speaks with the tongue of satan’. So Rasool-AllahS* called him and 
informed him, but he swore on oath that he did not do so. Rasool-Allah??"" said: 
IW have accepted from you, but do not do so’. 


فرحع إلى أصحابه» فقال: إن محمدا اذن» opel‏ الله أني cade el‏ و أنقل أخباره فقبل. و goi‏ أي لم أفعل ذلك ha‏ 


d%™ is a hearer. 


Saww 


But he returned to his companions and he said, 'Surely Muhamma 
Allah?" Informed him??"" that | betrayed upon him??"" and transmitted his 
Hadeeth, and he??"" accepted. And | informed him??"" ang | did not do that, and 
he*?"" accepted’. 


الكافي 5: 299/ 4 3020 
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فأنزل الله على نبيه و مِنْهُمْ الَّذِينَ Gg» ok‏ و ps NN EN‏ لَكُمْ Guba Bott 5 abu Gok‏ أي يصدق الله 
فيما يقول له» و يصدقكم فيما تعتذرون إليه في الظاهر» و لا يصدقك في الباطن؛ قوله: و GU Bok‏ يعني المقرين بالإبمان 


من غير اعتقاد. 


Allah?™ Revealed unto His*™ Prophet??"": ‘And from them are those who are 
hurting the Prophet and they are saying, ‘He is (only) a hearer’. Say: ‘A hearer 
of good for you all. He believes in Allah and has faith in the Momineen [9:61] - 
i.e. he**"" ratifies Allah?" regarding whatever He?™ is Saying to him*#™, and he*?"" 
ratifies you all regarding whatever excuses you are presenting to hime" regarding 
Al-Zihaar, and he??" is not ratifying you in the esoteric. 


VERSES 62 - 66 


{62} Sui كائرا‎ lot Sf Sef dons abs 1552253 25S ally 3,88 


They are swearing by Allah to you in order to please you, and Allah and His 
Rasool have a greater right that they should please Him, if they are Momineen 
[9:62] 


a 


o o p T 2 $ 
NI Gln a فيهًا‎ uu edm جه تار‎ jb ن له‎ 


4% كو $2 


32255 الله‎ aah ta leds 1 
163} 
Are they not knowing that the one who opposes Allah and His Rasool, then for 


him would be Fire of Hell to abide therein eternally? That is the mighty 
disgrace! [9:63] 


gA oF ب‎ 


agile HS 5E, Sd jx‏ سورة G HES‏ في EE AUN XN ES nob‏ ما 
5532 }64{ 


The hypocrites are cautious that a Chapter might be Revealed against them 
manifesting what is in their hearts. Say: 'Keep mocking! Surely Allah will Bring 
forth what you are being cautious of' [9:64] 


AU 


SS GEG RES وَرَسُولِهِ‎ ats أبالله‎ JO eas PSG his Mai uds 
165; 


تفسير القمّي 1: 300 3021 
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And if you question them, they would say, ‘But rather, we were just talking and 
playing’. Say: ‘Was it Allah and His Signs and His Rasool you were mocking 
at?’ [9:65] 


Ae WR o ct D cee af 2 a و‎ eee م مده 8% سے ن‎ Î 
IBS باتهم‎ iub Dia iSc. asl عَنْ‎ Cass 0| O لا تَعْتَذِرُوا 1$ 1$ بَعْدَ إعانكم‎ 
{66} Guz 


Do not make excuses. You have committed Kufr after your Eman. If We Pardon 
a group from you, We will Punish a group because they were criminals [9:66] 


العياشي: عن جابر cel‏ قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «نزلت هذه الآية: و لين سَأَلتَهُمْ Gok CU Suid‏ و 
«ase one ae dies‏ قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام): تفسير هذه الآية؟ قال: «تفسيرها- و الله- ما نزلت آية 


قط إلا و ها تفسير». 


‘Abu Ja'far^?"* said: ‘This Verse was Revealed: And if you question them, they 
would say, ‘But rather, we were just talking and playing’ [9:65] - up to His?^" 
Words: [9:66] We will Punish a group’. | said to Abu Ja'far^?'"^, ‘(What about) the 
interpretation of this Verse?’ He??"? said: ‘It’s interpretation — by Allah?^" — there was 
not Revealed a Verse at all except that there is an interpretation for it'. 


ثم قال: «نعم» نزلت في التيمي و العدوي و العشرة معهماء pd]‏ احتمعوا اثنا عشر فكمنوا لرسول الله (صلى الله عليه و آله) في 
العقبة» و ائتمروا بينهم ليقتلوه» فقال بعضهم لبعض: إن فطن نقول: إنما كنا نخوض و نلعب. و إن لم يفطن لنقتلنه» 


Then he®™ said: ‘Yes, this was Revealed regarding Al-Taymi (Abu Bakr) and Al- 
Udayy (Umar) and the family of these two. Twelve of them gathered in order to 
ambush Rasool-Allah??"" in Al-Aqaba, and they conferred among them to murder 
him??"", So some of them said to the others, ‘If we are caught out we would say, ‘But 
rather we were just talking idly and playing'. And if we are not caught out, we would 
murder him??". 


فأنزل الله هذه الآية و uy Sid sido sí‏ وض و Jua Call‏ الله لنبيه فل diu T‏ و GUT‏ و dió‏ يعني محمدا (صلى 
لله عليه و آله) Obi GES‏ لا تَعْتَذِرُوا 1$ BT‏ بَعْدَ إِمَانِكُمْ Gi Dp‏ عَنْ aL,‏ مِنْكُمْ يعني Ule‏ (عليه السلام)» إن يعف 
عنهما في أن يلعنهما على المنابر و يلعن غيرهما فذلك قوله تعالى: إن Dad‏ عَنْ Karo Coded eS. watt‏ 


Thus, Allah*™ Revealed this Verse: And if you question them, they would say, 
‘But rather, we were just talking and playing’ [9:65]. So Allah°™ Said to His?^" 
Prophet^?"": Say: ‘Was it Allah and His Signs and His Rasool you were mocking 
at?’ [9:65] Do not make excuses. You have committed Kufr after your Eman. If 
We Pardon a group from you [9:66] - Meaning Ali**“* if ne?*"* abstains from the 
two of them regarding the cursing of the two of them upon the Pulpit and cursing 
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others, so these are the Words of the Exalted: If We Pardon a group from you, We 
will Punish a group because they were criminals [9:66] 322 


و 3 رواية cog tt al‏ عن al‏ حعفر adle)‏ السلام)» d‏ قوله: AS 45 245 j5 ACE N‏ قال: «هؤلاء قوم كانوا مؤمنين 
فارتابوا و شكوا و نافقوا بعد ble‏ و كانوا أربعة نفر. و قوله: OY‏ نَعْفُ عَنْ aXe BUS‏ 


‘From Abu Ja'far^?"* regarding His*™ Words: Do not make excuses. You have 
committed Kufr after your Eman [9:66]. He?^*?"* said: ‘They were a group who used 
to be Momineen, but they were suspicious and they doubted, and they became 
hypocrites after their (having expressed) Eman, and they were four in number. 


كان أتحد ptt day!‏ بن deel pe‏ وتاب و قال يا رسول cdi‏ املك امن uas Seu‏ الله ue)‏ الله غلية و (AST‏ 
فهو الذي عفا الله عنه». 


And His*™ Words: If We Pardon a group from you [9:66]. It so happened that one 
of the four was Mukhsy Bin Humeyr but he acknowledged and repented, and said, ‘O 
Rasool-Allah*?"" My name (reputation) has destroyed me’. So, Rasool-Allah??"" 
named him as Abdullah bin Abdul Rahman, and he said, ‘O Lord™! Make me to be 
martyred where no one knows where | am!’ He was killed on the day (battle of) 
Yamama, and no one knew where he was killed. Thus, he was one whom Allah?™ 


Forgave’.°°8 


الشيباني: روي عن الباقر (عليه السلام): أن هذه الآية نزلت في رجوع النبي (صلى الله عليه و آله) من غزاة تبوك في حق المنافقين 
الذين نفروا ناقة gil‏ (صلى الله عليه و آله) ليلة العقبة» و كان حذيفة بن اليمان يسوقهاء و عمار يأحذ بزمامهاء و كانوا اثنى 


عشر رجلا 


‘It is reported from Al-Bagir^?"*: ‘This Verse was Revealed during the return of the 


Prophet^?"" from the military expedition of Tabuk, regarding the hypocrites, those 
who frightened the she-camel of the Prophet??"" on the night of Al-Aqaba. And 
Huzeyfa bin Al-Yaman was ushering it, and Ammar Bin Yasser was holding its rein, 
and they (hypocrites) were twelve men. 


فأمر النبي (صلى الله عليه و آله) حذيفة أن يضرب وجوه رواحلهم حتى نحاهم عن الطريق» و لم يعرفهم حذيفة و عرفهم qa‏ 
(صلى الله عليه و آله) فأحضرهم بين يديه» و ety‏ قالوا: US ul‏ نخوض و نلعب. فكذبحم و لعنهم» و كان قد آخحى 
بينهم» فقال طهم: «أكفرتم بعد يعانكم». 


تفسير العيّاشي 2: 95/ 94 3022 
تفسير ail‏ 1: 300 3023 
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So the Prophet**™ ordered Huzeyfa to strike the faces of their rides until he removes 
them from the road. And Huzeyfa did not recognise them while the Prophet^?"" 
recognised them. So he™ had them presented in front of him??"" and rebuked 
them, and they said, ‘But rather, we were just talking and playing’. So he??"" belied 
them and cursed them, and he™ had (previously) established brotherhood 
between them, and he™™ said to them: ‘You are committing Kufr after your 
Eman?' 9024 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to AJi??"*: ‘O Ali?" And the criminals (guilty) they are the deniers of 
your^?"5 Wilayah” 3025 


[واقعة العقبة:] 
The incident of at Al-Aqaba‏ 


uy Q6‏ ع و scie US SS Sd cag X5‏ َمل رَسُولٍ ob‏ ص [te Te]‏ و eb‏ مَنْ بَقِي من atali asa‏ بِالْمَدِيئَة 
ul o ge qa‏ طالب ع WL‏ على alia‏ ريم IA‏ على ذلك حَسَدُهُمْ لِرَسُولٍ الله ص Me d‏ ع قحم من col‏ 


Us من‎ phe و‎ 
The Imam Hassan Al-Askari??"5) said: ‘And the mischievous Kafirs wished to kill 
Rasool-Allah??"" on the night of Al-Aqaba (at Al-Aqaba), and the remaining ones 
from the renegade hypocrites at Al-Medina wished to kill Ali?" Bin Abu Talib^?"5, But 
they were not able upon overcoming their Lord™. That which carried them upon 
that was their envy to Rasool-Allah??"" regarding AIi??"* due to the grandness of 
his?*"* matter and the greatness of his®™ glory. 


asws ( 


م WS a‏ حرج مِن الْمَدِيتة وَ 36 گان Ale‏ عَلَيْهَا قال لَهُ: ol‏ حبرل ad‏ و قال لي: 6 eger o A2‏ الأغلى Ob‏ 
الكلام- و ls‏ لَكَ: يا A22‏ لا آٺ ڪرم أت و ue ea‏ اؤ يميج te‏ و LE‏ أَنْتَ» BY‏ من the S AUS‏ 13 ندنه 
لإخدى hth‏ لا oe XS Ael ths‏ مَنْ ael‏ فيهمَاء وَ عَظِيمَ SRE S‏ 


نهج البيان 2: 140 (مخطوط) 9024 
(Extract)‏ تفسير القمّي 2: 395 3025 
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From that — When he??"" went out from Al-Medina, and he??"" had left him?*"* 
behind upon it, said to him®™: ‘Jibraeel® came to me??"" and said to me: ‘O 
Muhammad**™“! The most Exalted Conveys the Greetings and is saying to you?^?"": 
“O Muhammad**™! Either you*?"" go out and Ali?" stays, or Ali??"* goes out and 
you^?"" stay. It is a must from that, for Ali??"* has been Mandated with one of the 
two. No one knows the majesty of the one who obeys Me*™ in these two (choices), 


and the greatness of its Rewards apart from Me™”, 
فيه.‎ V iss I و‎ ta fe ع‎ LR e و كرة طخب‎ Aer و‎ the فيه فَقَالُوا:‎ [san] 5, ch ST aile: ui 


So when he™ left him®™ behind, most of the hypocrites taunted him™ with 
regards to it and they said, 'He??"" is fed up with him?*"5, and is tired of him?^?"5, and 
dislikes his?*"* company’. So Ali??"* followed him??"" until he??"* met him, and he**“* 
had found (grief) from what they had said regarding him??"5, 


jui‏ رَسُولُ d‏ ص ما alza‏ عن AS‏ قَالَ: ue uxo‏ الاس IE‏ و QU a£‏ لَهُ: uy‏ تَرِضَى أن ade Ze OSS‏ هَارُونَ 


PTS‏ إلا VHT‏ َي بَعْدِي». 


SWS 


So Rasool-Allah??"" said: ‘What made you??"* come back from your™ position?’ 
He??"5 said: ‘It reached me**S, such and such from the people’. He?^?"" said to 
him®™: ‘Are you??"? not pleased that you?^?"* happen to be from me*??"" at the status 
of Haroun?? from Musa’, except that there would be no Prophet?? after me*?"» 


َانْصرَف Ye‏ ع إل gt OF a VAS ls D ole E ense‏ في طريقه b Sie‏ َدْرَ ححْسِينَ E de)‏ 
عَطُوْهَا GE, az‏ و ip E‏ يَسِيراً من ta shi E UAR cord‏ و كَانَ US‏ عَلَى ue gb‏ ع الّذِي لا بد لَه 
مڻ سلوکه- ليقع هو و ابه في adi‏ الي قڏ dagte‏ و گان ما وال ala E So pisii‏ و دروا على أنه j‏ وَقَعَ 

A is ie ed Ty S25 الْمَكانِ‎ GUS ي‎ adis as 


So AIi??"5 left to go (back) to his®™ place, and they (hypocrites) pondered on killing 
him??"5, and they preceded in digging a pit for him??"5 (to fall into it) on his?^?"? way, a 
long pit of a measurement of fifty cubits. Then they covered it with palm leaves and 
spread some soil above it, by a measurement of what was required to cover up the 
face of the palm leaves. And that was upon the way of Ali??"* which was a must for 
him??"5 from travelling it — so that he?^?"* and his®™ ride would fall into the pit which 
they had dug deep. And it was so that around the dugout was rocky ground, and 
they pondered upon that he?*"5, when “تقوم‎ does fall along with his??"5 ride into that 
place, they would pelt him??"? with the stones until they kill him?*"*. 


o € 42 وور‎ x o 774 31 PP b 7 8 5 1 ' "— " 
هَاهْنَا و‎ at I nulU nui اَذَه و قَالَ: يا‎ ls Lal الله‎ OL! AER ALS لوی‎ oid ع قُرْب‎ ne فلا بلغ‎ 
ad SE ألم‎ e cn ade 98 


So when AIi??"? reached near to the place, his??"* horse twisted its neck and Allah?™ 
elongated it and it reached to his??"* ears, and it said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! 
They have dug out over here and contrived a doom upon you ™ — and نون‎ 
more knowing that you?^?" should not be passing therein’. 


are 
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Qus‏ لَه te‏ ع: t. AUI Asn‏ ناصح AS‏ كما 23 OB cede‏ اله de 5 e‏ لا oe! sno te CUE‏ و سَارَ حى 
شارف SS‏ 95 الْمَرَْ- Cage‏ من ui‏ عَلَى ONS‏ 


So AIi??"? said to it: ‘May Allah?^" Reward you for good advice. Just as you thought 
about me??"5. so Allah?^" Mighty and Majestic would not let you be bereft of beautiful 
dealing'. And it went until it was by the place, and the horse paused, fearing from 
passing over the place. 


ME BGs e s Se ati BU AUI cS ED lets atts سالا سوي عجيباً‎ dus ۾‎ 4b oM ر‎ E de Q$ 
QM eS خْمَرَهَا و جَعَلَهَا‎ EN و‎ ude و‎ 


Ali™ said: ‘Pass, by the Permission of Allah*™ the Exalted, safely correctly, 
incredible would be your state, adorable would be your matter!’ So the animal kept 
coming, and Allah?^" Mighty and Majestic had Hardened the ground and Solidified it, 
and Repaired the pit and Made it to be like the rest of the ground (surrounding it). 


Ba lese ndiii £s E dau 36 d wohl Se كنك‎ E95 و‎ ALE Sd ud ع‎ ne uie ub 
gaa sha toenail b te aE ig A ع: اراك‎ Gel jul Jus as os 


So when Ali??"* had crossed over it, the horse twisted its neck, and placed its mouth 
upon his??"? ears, then said, ‘How prestigious you??"* are upon the Lord*™ of the 
worlds! He*™ Made you**"5 cross upon this empty place!’ So Amir Al-Momineen??"* 
said: ‘Allah™ Reward you with the safety, for that advice which you advised me 
with'. 


asws 
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Then he??"5 turned the face of the animal towards its rump, and the group was with 
him??"5. some of them were in front of him??" 5. and some of them behind him??"5, ang 
he^?"5 said: ‘Uncover from this place!’ So they uncovered from it, and it was empty, 
and no one would have travelled upon it except he would have fallen into the pit. So 
the people displayed the panic and astonishment from what they had seen. 
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So Ali??? said to the people: ‘Do you know who did this?’ They said, ‘We don't 
know’. He?*"5 said: ‘But this horse of mine knows’. 
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Then he??? said: ‘O you horse! How was this (done), and who masterminded this?’ 
So the horse said, ‘O Amir Al-Momineen**"*! If it was such that Allah?^" Mighty and 
Majestic Does what the ignorant people want undone, or He*™ Undoes what the 
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ignorant people want to be done, then Allah?" Hew is the Conqueror , and they 
(people) are the defeated ones. 
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O Amir Al-Momineen*??"5! This was done by so and so, and so and so, and so and 
so’- until it mentioned the ten colluders from the twenty four who were with Rasool- 
Allah??"" in his*?"" way. Then they deliberated upon killing Rasool-Allah??"" upon Al- 
Aqaba (a hillock), and Allah*™ Mighty and Majestic Protected Rasool-Allah??"" from 
behind, and a Guardian?" * of Allah?" is such that the Kafirs cannot overcome 
him ™®. 
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So one of the companions of Amir Al-Momineen**"’ indicated that he™ should write‏ 
to Rasool-Allah?*?"" with that (what had happened), and he?" should send a‏ 
messenger quickly, but Amir Al-Momineen®™ said: ‘The messenger of Allah*™ to‏ 


Muhammad*?"" - His?” RasooI**"" would be quicker, and His*™ letter to him??"" 
would (get there) earlier, therefore this should not concern you'. 
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So when Rasool-Alla came closer to Al-Aqaba which faced him 
gathered the hypocrites and the Kafirs who had descended below Al-Aqaba, and 
he??"" said to them: ‘This is Jibraeel**, the trustworthy messenger. He? is informing 
me that Ali**“°, such and such colluded against him?^?"5, but Allah*™ Mighty and 
Majestic Defended him®™ from it by His?"^" Kindness and wonders of his" 
miracles by such and such. He™ Solidified the ground of a pit beneath his?*"* rige 
and the legs of his??"* companions. 
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Then Ali?*"* turned back to that place and uncovered from it, and the pit was seen. 
Then Allah?^" Mighty and Majestic Returned it to be just as it was before due to 
His*™ Prestige upon him??"5, And it was said to him??"5, ‘Write with this and send a 
messenger to Rasool-Allah*?"". But Ali?*“S said: ‘The messenger of Allah®™ to 
Rasool-Allah?*"" would be quicker and His*™ letter to him*?"" would get there 
earlier’. 
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و alll Urs ED‏ ص G‏ قال Ele‏ ع على باب الْمَدِيئَة: op‏ مَنْ مَعْ رَسُولٍ الله By Soe‏ وَ يدقع الله عر و جل AE‏ 


And Rasool-Allah??"" did not inform them with that Ali??"* had said at the gateway of 
Al-Medina, that the ones with Rasool-Allah??"" would be plotting against him??"". and 
that Allah^^" Mighty and Majestic would Defend him??""; 
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So when the twenty four companions at Al-Aqaba heard what he??"" 
the matter of Ali**“°, some of them said to the others, ‘What an expert 
Muhammad**™ is with the trickery. A quick pigeon came to him?™ or a bird from Al- 
Medina from one of his??"" family members and fell upon him??""| Ali?" has already 
been killed by such and such a ploy — and it is which has occurred upon him®™ by 
our companions, but he??"" at the moment, due to what has reached him??""^ is 
concealing the news, and facing it to its opposite, intending to calm the ones who are 
with him??"". lest they extend their hands against him??"" (now that Ali??"* has been 
killed). 
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And far be it! However, Allah?^" did not Let Ali?" remain in Al-Medina except for a 
while, and He*™ did not Let Muhammad**™ come out to over here except for a 
while. And AIi??"* has perished, and he??"" will be perishing over here inevitably. But, 
come, until we go to him??"" and display the cheerfulness to him??"* with the matter 
of AIi??"* (that he?^*"5 is safe) in order for his??"" heart to be at rest towards us, until 
we accomplish our plot regarding him??"", 
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So they presented themselves to him 
of Ali*™ from the predicament which his 


and congratulated him 
?*" enemies had wished it. 


upon the safety 
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Then Rasool-Alla ordered with the departure — during the first half of the last 
night, and ordered his??"" caller to call out, ‘Indeed! No one should precede Rasool- 
Allah??"" to Al-Aqaba (ravine), nor tread upon it until Rasool-Allah??"" nas crossed it’. 


EA 


e$ $ $ 4 442 e UH ° < 4ر‎ xo ot 4. 428. 9$ 240% 2f 
pot موا‎ OA ge al Sys 18 5 yo al Sets 52 5 uy SESS NORTE E 


2312 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Then he??"" instructed Huzeyfa that he be seated at the base of Al-Aqaba and look 
at the ones who pass by it, and he should inform Rasool-Allah??""; and Rasool- 


Allah??"" had instructed him that he should conceal himself by (behind) the rocks. 


ác & 
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So Huzeyfa said, ‘O Rasool-Allah??""! | can clearly see the evil in the faces of the 
chiefs of your®*™ soldiers, and | fear that if | were to sit at the base of the mountain, 
and there comes one whom | fear and precedes you??"" to over there — in order to 
plot against you ™, and he senses me (as being there), and he uncovers from me, 
so he would recognise me and my position from advising you??"" — and he would 
accuse me and would fear from me (that | will inform you??"") so he would kill me’. 
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So Rasool-Allah??"" said: ‘You, when you reach the base of Al-Aqaba, aim for the 
largest rock over there to the side of the base of Al-Aqaba, and say to it, 'Rasool- 
Allah?™ orders you that you cleave asunder for me until | enter into your inside. 
Then he??"" orders you that you make a hole inside you for me to see the passers- 
by from it, and the air can enter unto me from it, lest | would happen to be from the 
destroyed ones', so it would come to be what you would be saying to it, by the 
Permission of Allah*™, Lord*™ of the worlds!’ 
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Huzeyfa repeated the message and entered into the inside of the rock, and there 
came twenty four (men) upon their camels, and in front of them were their infantry. 
Some of them were saying to the others, 'If you see anyone over here, whoever it 
may be, kill him, lest he informs Muhammad**™ that he has seen us over here, and 
Muhammad*?"" would turn back and will not ascend this Al-Aqaba (ravine) except at 
daytime, and it would invalidate our plot against him??"""; 
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And they heard Huzeyfa (some noise), and they investigated, but they could not find 
anyone, and Allah*™ had Veiled Huzeyfa from them with the rock. So they 
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dispersed, and some of them ascended upon the mountain and altered from the 
travelled path, and some of them paused at the foot of the mountain, on the right and 
left, and they were saying, ‘Are you not seeing where Muhammad*??"", how ne*? 
was lured into preventing the people from ascending Al-Aqaba until he??"" has 
crossed it in order to be alone with it over here? So (now) we will accomplish our plot 
regarding him??"" and his®™™ companions are away from him??"». 
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And all of that, Allah?™ Transmitted from near or afar — to the ears of Huzeyfa and 
he retained it. So when the group had settled upon the mountain, wherever they had 
wanted to, the rock spoke to Huzeyfa and said, ‘Go now, to Rasool-Allah??"", and 
inform him??"" with what you have seen and what you heard’. Huzeyfa said, ‘How 
can | exit from you, and if the people were to see me, they would kill me — fearing 
upon themselves from my informing upon them’. 
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The rock said, ‘The One*™ Who enables you from my inside, and Transmitted to you 
the air from aperture which it bore into me - He*™ is the One?" Who would 
Transport you to the Prophet??"" of Allah?^". Saving you from the enemies of 
Allah”. 
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So Huzeyfa got up to exit, and the rock cleft asunder and Allah?^" Transformed him 
into a bird, and it flew in the air, flying until it swooped in front of Rasool-Allah??"""; 
Then he returned upon his (original) image, and informed Rasool-Allah??"" with what 
he had seen and heard. 
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So Rasool-Allah??"" said: ‘And did you recognise them by their faces?’ He said, 
‘They were veiled, and | was recognising them by their camels. So when they 
investigated the place, and they could not find anyone, they let down their veils, and | 
saw their faces and recognised them with my eyes — and their names are so and so, 
and so and so’ — until he counted twenty-four. 
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محمد مره و لَوْ كرة الْكافِرُونَ 


So Rasool-Allah??"" said: ʻO Huzeyfa! When it was so that Allah?^" the Exalted 
Affirms Muhammad**™, neither they nor the creatures altogether would not be able 
to move him??"", Allah?^" the Exalted will Make the matter of Muhammad *™ reach 
its accomplishment, and even if the Kafirs dislike it'. 
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Then he??"" said: ‘O Huzeyfa! Arise with us??"". you, and Salman", and Ammar, 


and rely upon Allah™. So when we have crossed the difficult ravine (Al-Aqaba), 
then (only) permit the people that they should follow us’. 
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So Rasool-Allah??"" ascended, and he??"" was upon his??"" she-camel; and Huzeyfa 
and Salman", - one of them grabbed the rein of his??"" she-camel guiding it, and the 
other one was behind it, ushering it, and Ammar” was to its side, and the people 
were upon their camels and their feet (walking), scattered around the bend of Al- 
Aqaba. And those ones above the path had made stones to be in bags so they could 
roll these from above in order to frighten the she-camel of Rasool-Allah??"". ang it 
would fall with him??"" into the chasm which would terrify the beholder looking into it 
from afar. 
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So when they brought the bags (of stones) closer to the she-camel of Rasool- 
Allah’, Allah?™ the Exalted Permitted to it, and it arose with a great rising — and 
the she-camel of Rasool-Allah??"" crossed over, then it settled by the side of the 
chasm, and there did not remain anything from it, except it became like that — and 
the she-camel of Rasool-Allah??"" was as if it had not felt anything — from that from 
the rumbling of the stones. 
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Then Rasool-Allah??"" said to Ammar”: ‘Ascend the mountain, and strike with this 
staff of yours at the faces of their rides, and toss with it’. So Ammar” did that, and 
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they (the rides) were frightened with them, and one of them fell down and broke his 
arms, and from them was one who broke his leg, and from them was one who broke 
his side, and their pains intensified due to that. So when the bones set and healed, 
the scars of the breaks remained upon them until they died. 
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And for that, Rasool-Allah??"" said regarding Huzeyfa and Amir Al-Momineen?^?"^: 
‘Both of them are the most knowing of the people with the hypocrites’. (For Huzeyfa) 
it was due to his being seated at the base of Al-Aqaba and his witnessing the ones 
who passed by preceding Rasool-Allah*?"", And Allah??" Sufficed His??" Rasools*™ 
of the matter of the ones who had aimed for him??""; and Rasool-Allah??"" returned 
to Al-Medina. 
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Thus Allah?" Disgraced and Shamed the ones who had sat (in ambush) from 
him??"", and Clothed in humiliation the ones who had plotted against Ali??"5, what 
Allah? had Defended him“™ from it’. 
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The hypocritical men and the hypocritical women are from each other. They 
enjoin evil and forbid good and withhold their hands. They have forgotten 
Allah, so He has Forgotten them; surely the hypocrites, they are the 
mischievous ones [9:67] 
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Allah has Promised the hypocritical men and the hypocritical women and the 
Kafirs the Fire of Hell, to abide therein eternally; it is sufficient for them; and 
Allah has Cursed them and for them would be ever-lasting Punishment [9:68] 
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Like those from before you; they were stronger than you in power and more 
abundant in wealth and children. So they enjoyed their portion, and you are 
enjoying your portion just as those before you enjoyed their portion; and you 
are talking vainly like they were talking vainly. Those ones, their deeds were 
Confiscated in the world and the Hereafter, and those ones, they are the losers 
[9:69] 


ابن بابويه» JB‏ حدثنا محمد بن محمد بن عصام الكليني» قال: حدثنا محمد بن يعقوب الكليني» قال: حدثنا علي بن محمد 
المعروف بعلان» قال: حدثنا أبو حامد عمران بن موسى بن إبراهيم» عن الحسن بن القاسم الرقام» عن القاسم بن مسلم» عن 
due al‏ الور بن مسلم» قال سألك. الرطنا على بن موشن de)‏ السلام) عن قول الله عو وى Gaias D e‏ 
«إن الله تبارك و تعالى لا ينسى و لا يسهوء و إا ينسى و يسهو المخلوق المحدث» ألا تسمعه عز و حل يقول: وَ ما كان BBG‏ 
$53 


Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Muhammad Bin Asaam Al-Kulayni, from Muhammad Bin 
Yaqoub Al-Kulayni, from Ali Bin Muhammad Al-Ma’rouf Ba'lan, from Abu Hamad Umran Bin Musa Bin 
Ibrahim, from Al-Hassan Bin Al-Qasim Al-Raqaam, from Al-Qasim Bin Muslim, from his brother Abdul 


Aziz Bin Muslim who said, 


‘| asked Al-Reza??"* Ali**“° Bin Musa??"* about the Words of Allah?^^" Mighty and 
Majestic: They have forgotten Allah, so He has Forgotten them [9:67]. So "تعر‎ 
said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted, neither forgets nor does He*™ slip, but rather it 
is the creatures who forget and have slip of mind. Have you not heard the Mighty 
and Majestic Saying: and your Lord was not forgetful [19:64]? 


و إنما يجازي من نسيه و نسي لقاء يومه Ob‏ ينسيهم أنفسهم, كما قال عز و حل: و لا 1855 SE‏ تسوا ALS din‏ 
ah us ERI‏ الْفاسِقُونَ و قوله عز و حل: فَالْيَومَ AL‏ گما نشوا EU‏ يَوْمِهِمْ هذا أي بتركهم الاستعداد للقاء يومهم 


هذا». 


But rather, He^^" Recompenses the one who forgets Him?^" and forgets his meeting 
Him?^" on the Day (of Judgement) by Making them forget themselves, just as the 
Mighty and Majestic Said: And do not become like those who forgot Allah so He 
Made them forget themselves. Those, they are the mischief-makers [59:19], 
and the Words of the Mighty and Majestic: So, today We will Forsake them just as 
they forgot the meeting of this Day of theirs [7:51] 3027 
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(It has been narrated) from Amir-ul-Momineen Ali™ Bin Abu Talib?*"^ having said: 
'His^^" Words: They have forgotten Allah, so He has Forgotten them [9:67]: ‘But 
rather, they forgot Allah*™ in the house of the world, so they did not act in obedience 
to Him?®™. So He*™ would Forget them in the Hereafter, i.e., not to Make a share for 
them in His?" Rewards. Thus, they would become having been Forgotten from the 
Paradise’. 


العياشي: عن حابر» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) 1423 الله قال: قال: «تركوا طاعة الله». REL‏ قال: «فتركهم». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* (Re:)): They have forgotten Allah [9:67]. 
"اعقوم‎ said: ‘They left the obedience of Allah*“””. so He has Forgotten them [9:67] 
- He?*'5 said: ‘So He?" Left them'. 907? 


عن أبي معمر السعديء قال: قال علي ade)‏ السلام) في قول الله: نَسُوا ee al‏ قال: «فإنما يعني اخم نسوا الله في دار 
الدنيا فلم يعملوا له بالطاعة» و لم يؤمنوا به و برسوله HEB‏ في الآخرة أي لم et‏ لحم في ثوابه نصيباء فصاروا منسيين من 
الخير». 


'Ali**"* said regarding the Words of Allah ™: They have forgotten Allah, so He has 
Forgotten them [9:67]. He™ said: ‘But rather, it means that they forgot Allah™ in 
the house of the world and they did not work for Him™ with the (acts of) obedience, 
and did not believe in Him*™ and in His*™ Rasool**™, so He has Forgotten them 
[9:67] — in the Hereafter, i.e., He™ would not Make for them any share in His?™ 
Rewards, and they would become having been forsaken from the goodness”. 


VERSE 70 
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Did there not come to them news of those from before them of the people of 
Noah, and Aad, and Samood, and people of Ibrahim, and the companions of 
Madayn, and the overthrown cities? Their Rasools came to them with the clear 
proofs. So it was not Allah Who was unjust to them, but they were unjust to 
themselves [9:70] 


محمد بن يعقوب: عن علي» عن علي بن الحسين» عن علي بن al‏ حمزة» عن ul‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» JE‏ 
EROR‏ و Kash‏ أهوى قال هُمْ SGN cos Sah al‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, when | asked, ‘(What about) the 
Words of the Mighty and Majestic: And the overthrown cities He Overthrew 
[53:53]. He?" said: ‘These are the people of Al-Basra. It is the overthrown city’. 


gle odi عَلَيْهِمْ‎ 2 Sadi dl 5$ GS) قال‎ ouo salty suf osos 5 قُلْتُ‎ 


| said, ‘(What about) and the overthrown cities? Their Rasools came to them 
with the clear proofs [9:70]. He?" said: ‘They were the people of Lut*®, their town 
was turned upside down upon them’. 


و عنه» قال: حدثنا gf‏ (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن محمد بن CAR‏ عن موسى بن جعفر البغدادي» عن 
علي بن معبد» عن عبد الله الدهقان» عن درست» عن عطية أحي dal gf‏ قال: ذكرت لأبي عبد الله ade‏ السلام)» قلت: 
سدوم التي قلبت عليهم؟ قال: «هي أربع مدائن: سدوم» و صدي» ولدناء و عسيرا» قال: «فأتاهم جبرئيل ade)‏ السلام) و هن 
مقلوبات إلى تخوم الأرضين السابعة» فوضع جناحه تحت السفلى منهن» و رفعهن جميعا حتى سمع أهل السماء الدنيا نباح كلابهم 
ثم قلبها». 


‘I mentioned to Abu Abdullah**”’, | said, ‘(What about) Sodom which was overturned 
upon them?’ He**“S said: ‘These were four cities — Sodom, and Sadeym, and 
Waladna, and Aseyra. So Jibraeel?? came to them, and these were overturned down 
to the seventh firmament. So he® placed his® wings under the lowest of these, and 
raised all of them, to the extent that the people of the sky heard the barking of the 


dogs of the earth, then overturned these’. 


الكافي 8: 18/ 202 3031 
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And the Momineen and the Mominaat are guardians of each other. They are 
enjoining with the goodness and are forbidding from the evil, and they are 
establishing the Salat and are giving the Zakat and they are obeying Allah and 
His Rasool. Those, Allah would be Merciful to them; surely, Allah is Mighty, 
Wise [9:71] 


العياشي: عن صفوان الجمال» قال: قلت GY‏ عبد à‏ (عليه السلام): ab‏ أنت و امي» [ast]‏ المرأة المسلمة قد عرفتنى بعملى» 
و عرفتها بإسلامها و حبها إياكم وولايتها PES‏ و ليس لا محرم. فقال: «إذا جاءتك ahh)‏ المسلمة Ob dale‏ المؤمن حرم 
المؤمنة» و تلا هذه ROI ANI‏ $ الْمُؤْمِناتُ ba‏ بَعْضْهُمْ aX sal‏ 


asws | 


‘I said to Abu Abdullah?^*"5, ‘May my father and my mother (be sacrificed) for you 
A Muslim woman comes to me having recognised me by my deed, and | recognise 
her by her Islam, and her love for you?*"* and her Wilayah for you?? "^, and there is 
no Mahram for her’. So he??"? said: ‘When a Muslim woman comes to you, so carry 
her (give her a ride to Hajj), for the Momineen are Mahram for the Mominaat’. And 
تافقو م‎ recited this Verse: And the Momineen and the Mominaat are guardians of 
each other [9:71] 3 


VERSE 72 


27b 
37 


rv PV abo‏ له AE os lle‏ عه 
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Allah has Promised the Momineen and the Mominaat, Gardens beneath which 
the rivers flow, to abide in them eternally, and goodly dwellings in the Garden 
of Eden; and the Pleasure from Allah is the Greatest, that is the Mighty 
achievement [9:72] 


و اتكأ كل مؤمن على calio ali aLi‏ و تمدلت عليه «ul‏ و تفجرت حوله العيون» و جرت من bY) A‏ و 
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بسطت له الزرابي» و وضعت له النمارق» و así‏ الخدام بما شاءت شهوته من قبل أن يسألهم ذلك- قال- و يخرج عليه الحور 
العين من OLA‏ فيمكثون بذلك ما شاء الله 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Al-Husayn**“* having said: ‘When the people 
of the Paradise go to the Paradise and the friend of Allah*™ enters his Garden, and 
his dwelling, and every Momin reclines upon his recliner, and his servants surround 
him, and the fruits droop towards him, and the springs flow around him, and rivers 
flow beneath him, and the carpets are laid down for him, and the cushions are 
placed for him, and the servants come to him with whatever he so desires even 
before he asks for that, and the Maiden Houries comes out to him from the Gardens, 
So they would be remaining in that situation for as long as Allah?^" so Desires. 


ثم إن UA‏ يشرف عليهم» فيقول لمم: أوليائي و أهل طاعتي و سكان جنتي في جواري» ألا هل أنبئكم بخير ما أنتم فيه؟ 
فيقولون: ربناء و أي شيء خير نما نحن فيه» نحن فيما اشتهت أنفسنا و لذت أعيننا من النعم في جوار الكريم!- -JU‏ فيعود 
عليهم القول» فيقولون: ربنا نعم فأتنا بخير مما نحن فيه. 


Then the Compeller would Address them Saying: “My*™ friends and the people in 
My*™ obedience, and the dwellers in My*™ Paradise in My*™ Neighbourhood! Shall 
I^^" Inform you all of something which is better than what you all are in?’ So they 
would be saying, ‘Our Lord*™! And which thing is better than what we are in? We 
are in (a state where) we get whatsoever we desire for ourselves, and delights of our 
eyes from the Bounties in the neighbourhood of the Benevolent!’ He??? said: ‘So 
He*™ would Repeat the Words to them, so they would be saying, ‘Yes, Our Lord*™! 
Give us that which is better than what we are in'. 


فيقول لهم تبارك و تعالى: رضاي عنكم و محبتي لكم خير و أعظم مما أنتم فيه». :JU‏ «فيقولون: نعم» يا clay‏ رضاك عنا و 
محبتك لنا خير لنا و أطيب لأنفسنا». 


So the Blessed and Exalted would be Saying to them: “My*™ Pleasure about you all, 
and My*™ Love for you all is better and greater than what you all are in". So they 
would be saying, ‘Yes, O our Lord! Your?^" Pleasure about us and Your^^" Love 
for us is better for us and goodlier for ourselves'. 


ثم قرأ علي بن الحسين ade)‏ السلام) هذه الآية وَعَدَ اللّهُ الْمُؤْمنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ جَنَّاتٍ uA‏ من EY ed‏ حالِدِينَ فيها و 
Eb gs‏ في oe ols‏ و yos,‏ من الله ST‏ ذلك هو ji‏ 43 


Then Ali™ Bin Al-Husayn?"^ recited this Verse: Allah has Promised the 
Momineen and the Mominaat, Gardens beneath which the rivers flow, to abide 
in them eternally, and goodly dwellings in the Garden of Eden; and the 
Pleasure from Allah is the Greatest, that is the Mighty achievement [9:72] 3034 
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على قلب بشر» N‏ يسكنها غير USO‏ النبيون» 3 الصديقون» 3 cel pl‏ يقول الله عرو حل: طوبى لمن دحلك». 


(It has been narrated) from the Prophet??"" having said: ‘(The Garden of) Eden is a 
House of Allah*™ Which no eye has seen, and no heart of a person has been 
notified of it. None shall dwell in it except for three — The Prophets?, and the 
Truthful, and the Martyrs. Allah?™ Mighty and Majestic is Saying (to the Garden of 
Eden): “Beatitude for the one who enters into you!”°°?° 


عن زيد بن أرقم» JU‏ رحل لرسول الله (صلى الله عليه و آله): تزعم- يا أبا القاسم- أن أهل ah‏ يأكلون و يشربون؟ JU‏ 
«نعم و الذي نفسي بيده» إن أحدهم ليعطى قوة مائة رحل في الأكل و الشرب». قال: فإن الذي يأكل تكون له الحاحة و 
الجنة طيبة لا حبث فيها! قال: «عرق يفيض من أحدهم كريح المسك فيضمر بطنه». 


h saww « saww 
J 


‘A man said to Rasool-Alla You are claiming — O Abu Al-Qasim??"" — that 
the people of the Paradise would be eating and drinking?’ He??"" said: ‘Yes, by the 
One in Whose*™ Hand is my??"" soul. One of you would be given the strength one 
hundred with regards to the eating and the drinking'. He said, 'So if the one who eats 
and drinks, there would be a need for him (for toilet), and the Paradise is a goodly 
place, there is no filth in it’. He??"" said: ‘A sweat would flow out from one of them 
emitting the aroma of the Musk, so his abdomen would fade (maintain its shape) "56 


(بستان الواعظين): قال الحسين ade)‏ السلام)- و في نسخة الحسن- في قول الله عز و جل: و مسان Eb‏ جَناتِ e‏ 
قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): هي قصور ف الحنة من لؤلؤة بيضاءء فيها سبعون دارا من ياقوتة حمراء» في كل دار 
سبعون Ley‏ من زمردة حضراء» في كل بيت سبعون سريراء على كل سرير امرأة من الحور العين» في كل بيت مائدة» على كل مائدة 
سبعون قصعة» على كل قصعة سبعون وصيفا و وصيفة» و يعطي الله المؤمن ذلك في غداة» و يأكل ذلك الطعام» و يطوف على 
تلك الأزواج». 


asws asws» 


‘Al-Husayn said’ — and in another copy, ‘Al-Hassan (said), regarding the 
Worlds of Allah?™ Mighty and Majestic: and goodly dwellings in the Garden of 
Eden [9:72], said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘These are castles of white pearls in the 
Paradise wherein are seventy houses of red ruby. In each house, there are seventy 
rooms of green emerald. In each room, there are seventy beds, upon each bed 
being a woman from the maiden Houries. In each room there is a table-spread, upon 
each table spread being seventy bowls, upon each bowl there is a butler and a maid. 
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And Allah??" would give that to the Momin during lunch, and he would eat that meal, 
and he would take turns upon those spouses”. 


VERSE 73 
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O you Prophet! Fight the Kafirs and the hypocrites and be harsh upon them; 
and their abode is Hell, and evil is the destination [9:73] 


) Geb jul قال‎ QU S بْن‎ BEN عَن‎ ab بن‎ axo بن عُلْوَانَ عَنْ‎ hed عن‎ uid al عن‎ ud عن‎ een G ie 
Si e ius و‎ alll في سبيل‎ d ie add و‎ alls Mis الكل‎ Sues oleh و‎ Ju على‎ sula الله‎ cse ) عليه السلام‎ 


تَصْيِرٌ على مَا EC CELERE‏ 


asws 


‘Amir Al-Momineen said: 'Allah?^" has Prescribed the Jihad upon the men and 
the women, so the man would do Jihad by exerting his wealth and his self until he is 
killed in the Way of Allah®™; and the Jihad of the woman is that she would be patient 
upon what harm she sees from her husband and his self-esteem'. 


$3 ted sid Sige آغرَ‎ uae و في‎ 


And in another Hadeeth: ‘The Jihad of the woman is goodness with the husband’. 


é‏ قال: «al gue‏ عن ابن al‏ عمير» عن al‏ بصير» عن al‏ جحعفر ale)‏ السلام) قال: «جاهد الكفار و المنافقين بإلزام 
الفرائض». 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Fight the Kafirs and the hypocrites [9:73] - by 


the imposition of the Obligations”. 


Bing بَعَثَ‎ ) ally النِيَ ( صلى الله عليه‎ OF ) الله ( عليه السلام‎ ae عَنْ أي‎ BEN ye I oe aul عَنْ‎ een YF Ue 
Si قيل يا رَسْولَ الله ( صلى الله عليه وآله ) و ما‎ 23 9 Sui ge و‎ ALA Stahl uas gi Ley JU روا‎ Ub 
. tl Sige قَالَ‎ SSI 


9097 بستان الواعظين‎ 
252 AI Kafi - V 5 — The Book of Jihaad Ch 2 H 1 
3039 248 :1 ربيع الأبرار‎ 


2323 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? that the Prophet^?"" sent a brigade. So 
when they returned, he??"" said: ‘Welcome to the people who have accomplished 
the smallest Jihad and there remains the greatest Jihad'. It was said, 'O Rasool- 
Allah*?""! And what is the greatest Jihad?’ He**"" said: ‘Jihad of the self 3° 


For detailed Ahadeeth on Jihad, refer to Al Kafi Vol. 5 — The book of Jihad — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5%20- 
9620The9620Book96200f9620Jihaad9620(1).pdf 


VERSES 74 
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They are swearing by Allah that they did not say it, and they have said the 
word of Kufr, and they committed Kufr after their Islam and they planned with 
what they could not attain; and they hated except if Allah and His Rasool was 
to Enrich them from His Grace. So if they were to repent, it would be better for 
them, and if they turn back, Allah would Punish them with a painful 
Punishment in the world and the Hereafter; and there isn't for them in the earth 
from a guardian, nor a helper [9:74] 


العياشي: عن حابر بن أرقم» قال: بينا نحن في مجلس لنا و أحي زيد بن أرقم يحدثناء إذ أقبل رجحل على فرسه» عليه هيئة السفر» 
فسلم عليناء ثم وقف فقال: أ فيكم زيد بن أرقم؟ فقال زيد: أنا زيد بن أرقم» فما تريد؟ فقال الرحل: أ تدري من أين جحقت؟ 
قال: لا. قال: من فسطاط مصرء لأسألك عن حديث بلغني عنك تذكره عن رسول الله (صلى الله عليه و آله). فقال له زيد: و 
ما هو؟ قال: حديث غدير حم في ولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام). 


‘Once we were in a gathering and my brother Zayd Bin Arqam was narrating to us, 
when a man came upon riding upon his horse, and there were signs of lengthy travel 
upon him. He greeted us, then paused and said, ‘Is there a Zayd Bin Arqam amongst 
you?’ So Zayd said, ‘| am Zayd. So what is it that you want?’ The man said, ‘Do you 
know where | come from?’ He said, ‘No’. He said, ‘From the camps of Egypt, in order 
to ask you about a Hadeeth which has reached me from you, mentioning in it from 
Rasool-Allah??"", So Zayd said to him, ‘And what is it?’ He said, ‘Hadeeth of 
Ghadeer Khumm, of Wilayah of Ali**“ Bin Abu Talib?*"*". 
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فقال: يا بن qe‏ إن قبل غدير حم ما أحدثك ca‏ أن حبرئيل الروح الأمين (عليه السلام) نزل على رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) بولاية علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) فدعا قوما LT‏ فيهم» فاستشارهم في ذلك ليقوم به في الموسمء فلم ندر ما نقول» 


So he said, ‘O my cousin, it was before Ghadeer Khumm what | narrated to you with 
it. Jibraeel?, the Trustworthy Spirit descended unto Rasool-Allah??"" with the 
Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib**“®. So he™ called the people over, and | was 
among them, and he??"" consulted with them that he*??"" would be carrying out the 
Command during the season (Hajj). We did not know what to say. 


و بكى (صلى الله عليه و آله) فقال له حبرئيل: ما لك- يا محمد- أ حزعت من أمر àl‏ فقال: «كلا- يا جبرئیل- و لکن قد 
علم ربي ما لقيت من قريش إذ لم يقروا لي بالرسالة حتى أمرني بجهادي» و أهبط إلي حنودا من السماء BSS areas‏ يقروا 


لعلي من بعدي!» 


And he™ wept. So Jibraeel** said to him??"": ‘What is the matter with you??"" — O 
Muhammad**™” — you®*™ are aggrieved by the Command of Allah?^"?' So ne*?w" 
said: ‘Never — O Jibraeel** — but my??"" | org?^" Knows what I??"" face from Quraysh 
when they did not accept me®®™™ for the Message until I?" was Commanded for the 
Jihad, and there descended unto me??"" armies from the sky to help me??"", So how 
would they accept Ali^?"? from after me??? 


Jas 


Sie y Blo 5 Ud) ما يُوحى‎ Gas تارك‎ Gab فانصرف عنه جبرئيل؛ ثم نزل عليه‎ 
Jibraeel?? left him??"", then it was Revealed unto him??"" ‘So, perhaps you will 


leave part of what is Revealed unto you and your chest would be straitened by 
it [11:12]. 


فلما نزلنا المحفة راحعين و ضربنا أخبيتنا نزل جبرئيل ade)‏ السلام) ods‏ الآية: يا da ul‏ بلغ ما أَنِْلَ Si‏ مِنْ رَبك و إن 
AUI s IL, CAL GS rait d‏ يَعْصِمُكَ «SE oa‏ فبينا نحن كذلك إذ “معنا رسول الله (صلى الله عليه و آله) و هو ينادي: 


«يا أيها الناس» أحيبوا داعى الله أنا رسول الله» 


So when we encamped at Al-Johfa, returning, and we were struck with the dust, 
Jibraeel® descended with this Verse: O you Rasool! Deliver what has been 
Revealed unto you from your Lord; and if you don't do so, then you have not 
delivered His Message, and Allah will Protect you from the people. Surely Allah 
does not Guide the Kafir people [5:67]. So, when we were in the middle of that, 
we heard Rasool-Allah??"" calling out: ‘O you people! Answer to the Caller of 
Allah?™! 15%" am Rasool-Allah??""r' 


فأتيناه مسرعين في شدة H‏ فإذا هو واضع بعض ثوبه على رأسه» و بعضه على قدميه من الحر» و أمر بقم ما تحت الدوح» فقم 
ماكان ثم من الشوك و الحجارة» 


Saww 


We came rushing to him®*™ in the extreme heat, and he??"" had placed some of his 
robe upon his??"" head, and some of it upon his??"" feet due to the heat. And he??"" 
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ordered for the area to be swept. So we swept what was from the thorns and the 
stones’. 


فقال رحل: ما cles‏ إلى قم هذا المكان» و هو يريد أن يرحل من ساعته؟! ليأتينكم اليوم بداهية» فلما فرغوا من القم أمر رسول 
الله (صلى الله عليه و of (JT‏ يؤتى بأحداج دوابنا و أقتاب إبلنا و حقائبنا» فوضعنا بعضها على بعضء ثم ألقينا عليها ثوباء 


Saww Saww 


So the man said, What made him call for the sweeping of this place and he 
intended to move from there within the hour?' He said, 'In order to not to have any 
difficulties. So when we were free from the sweeping, Rasool-Allah??"" ordered us to 
bring the saddles of our animals, and our camels and our bags. So we place them on 
top of each other. Then we cast a cloth over it. 


ثم صعد Lede‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) فحمد الله و أثنى cule‏ ثم قال: Lely‏ الناس» إنه نزل علي عشية عرفة أمر 
ضقت به ذرعا مخافة تكذيب أهل الإفك» حت gela‏ في هذا الموضع وعيد من ربي إن م أفعل» ألا و إن غير هائب لقوم و لا 


حاب لقرابتي. 

Then Rasool-Allah??"" ascended upon it. So he™ Praised Allah?™ and Extolled 

Him?^". then said: ‘O you people! There descended unto me**™ a matter on the 

evening of Arafaat which constricted my?^?"" chest due to the fear of being belied by 

the people of fabrication, until ™ came to this place and a Threat from my??"" 

Lord*™ if 1? dig not do it, so now l^?"" am not fearful of the people nor am I^?" 
prejudiced towards my*??"" near relations’. 


أيها الناس» من أولى بكم من أنفسكم؟» قالوا: الله و رسوله» قال: «اللهم اشهد, و أنت- يا جبرئيل- فاشهد» حت UG‏ ثلاثا. 
ثم أحذ بيد علي بن أبي طالب (عليه السلام) فرفعه إليه» ثم قال: «اللهم من كنت مولاه فعلي مولاه» اللهم والد من والاه و عاد 
من celale‏ و انصر من نصره و احذل من حذله» 
O you people! Who is closer to you all than your own selves?’ They said, ‘Allah?™‏ 
and His*™ Rasoo[?""' He™ said: ‘Our Allah?^". be a Witness, and you? - O‏ 
Jibraeel** — so be a witness’. To the extent that he??"" said it three times. Then‏ 
he??"" grabbed the hand of Ali?" Bin Abu Talib?*"^ and raised it, then said: ‘Our‏ 
Allah?""! The one of whom I??"" was the Master of, so Ali??"* is his Master! Our‏ 
Allah™, Befriend the one befriends him®™ and be Inimical to the one who is‏ 
inimical to him??"5, and Help the one who helps him?* "^, and Abandon the one who‏ 
abandons him**"*’.‏ 


UG‏ ثلاثا. ثم قال: «هل سمعتم؟» قالوا: اللهم بلى» قال: «فأقررتم؟» قالوا: اللهم نعم. ثم قال: «اللهم اشهد» و أنت- يا 
جبرئيل- فاشهد». 


Saww 


He™ said it three times. Then he**™ said: ‘Have you all heard?’ They said, ‘Our 
Allah°™, Yes!’ He??"" said: ‘So you all are accepting it?’ They said, ‘Our Allah*™, 
yes!’ Then he??"" said: ‘Our Allah*?™! Be Witness, and you?? - O Jibraeel?? — so be a 
witness’. 
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ثم نزل فانصرفنا إلى رحالناء و كان إلى جانب خبائي خباء لنفر من قريش» و هم ثلاثة» و معي حذيفة بن اليمان» فسمعنا أحد 
الثلاثة و هو يقول: و الله إن محمدا GAY‏ إن كان يرى أن الأمر يستقيم لعلي من بعده! و قال آخر: أ aed‏ أحمق» ألم تعلم أنه 
بحنون» قد كاد أن يصرع عند امرأة ابن أبي كبشة؟ و قال الثالث: oseo‏ إن شاء أن يكون GAT‏ و إن شاء أن يكون Ug‏ و 
الله ما يكون ما يقول أبدا. 


Then we encamped, so we left for our luggage, and to the side there were tents for a 
number of Quraysh, and there were three of them, and with me was Huzayfa Bin al- 
yaman. So we heard one of the three, and he was saying, ‘By Allah?" 
Muhammad**™ is a fool if he*?"" sees that the Command would be established for 
Ali**"* from after him*?""' And another one said, ‘You are making him®*™ to pe a 
fool? Don't you know that he??"" is insane? There has been a plot to murder him??"" 
with a woman of Ibn Abu Kabasha?’ And the third one said, ‘Leave him??"", whether 
he?^?"" wants to be a fool or wants to be insane. By Allah?""! It would never happen, 
what he™ is saying it to be, ever!’ 


فغضب حذيفة من مقالتهم» فرفع جانب الخباء فأدحل رأسه إليهم» و قال: فعلتموها و رسول الله (صلى الله عليه و آله) بين 


So Huzayfa got angry from their speech, so he raised the side of the tent and 
entered his head inside it and said, ‘You are doing this, and Rasool-Allah??"" is 
among you, and the Revelation of Allah has Descended to you? By Allah?™! | will 
inform him of the contents of your speech'. 


فقالوا له: يا UF‏ عبد call‏ و إنك ها هنا و قد معت ما قلناء اكتم علينا فإن لكل جوار أمانة. فقال ie‏ ما هذا من جوار 


الأمانة» و لا من مجالسهاء و ما نصحت الله و رسوله إن أنا طويت عنه هذا الحديث. 


So they said to him, ‘O Abu Abdullah! And you are over here, and have heard what 
we said. Conceal it for us, for every neighbour has a right of safety (from his 
neighbour)’. So he said to them, ‘This is not (a matter) from the rights of safety from 
neighbours, nor from its gatherings. And what Allah? and His??" Rasools* have 
advised, | have summarised from it in this Hadeeth'. 


d RM E aretha Gh 
إذا أديت النصيحة إلى الله و إلى رسوله» فقولوا ما شء شئتم أن تقولوا.‎ du! ثلاثة؟ فقال لهم: أما أنا فلا‎ 


So they said to him, ‘O Abu Abdullah! So do whatever you like, for, by Allah?^". we 
would deny that we ever said it, and that you are lying against us. Do you think that 
you would be ratified, and you are belying us and there are three of us?’ So he said 
to them, ‘As for myself, | do not care, for | have rendered the advice to Allah?" and 
to His?"  Rasool*?"". therefore say whatsoever you want to say’. 
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ثم مضى حتى أتى رسول الله (صلى الله عليه و آله) و علي ade)‏ السلام) إلى جانبه محتب بحمائل سيفه» فأخبره بمقالة القوي 
فبعث إليهم رسول الله Ley‏ الله عليه و CAT‏ فأتوه» فقال لحم: «ماذا قلتم؟» فقالوا: و الله ما قلنا شيئاء Op‏ كنت بلغت Ue‏ 
شيئا فمكذوب علينا. 


Then he went until he came to Rasool-Allah**™ and Ali**"* was to his?*"" side, 
included in his™ garment, carrying his??"* sword. So he informed him??"" of the 
speech of the people. So Rasool-Allah??"" sent for them. They came up to him??"", 
So he??"" said to them: ‘What did you say?’ So they said, ‘By Allah?^"! We have not 
said anything, and if anything have reached you??"" from us, so it is an attribution of 
lies against us’. 


فهبط جبرئيل ois‏ الآية vs Lally OB‏ و 3 Sd d£ wo‏ و al‏ بعد peni]‏ و هموا ما ajig d‏ و قال علي (عليه 
السلام) عند ذلك: «ليقولوا ما شاءواء و الله إن قلبي بين أضلاعي» و إن سيفي لفي عنقي» و لئن هموا لأهمن». 


So Jibraeel** descended with this Verse: They are swearing by Allah that they did 
not say it, and they have said the word of Kufr, and they committed Kufr after 
their Islam and they planned with what they could not attain [9:74]. And Ali**“° 
said during that: ‘Let them say whatever they want. By Allah®?™, my?*"5 heart is 
between my??? ribs, and my??"5 sword is (worn) upon my??"? neck, and if they start 
(a fight), so let them start it'. 


JU‏ جبرئيل للنبي (صلى الله عليه و آله): اصبر للأمر الذي هو كائن. فأخبر النبي (صلى الله عليه و Lle (JT‏ (عليه السلام) با 


ool‏ به جبرئيل. فقال: «إذن أصبر للمقادير». 


Jas WW; ‘ 


So Jibraeel* said to the Prophe Be patient upon the matter which is bound to 
happen’. So the Prophet^?"" informed Ali??"? of what Jibraeel?? had informed him??"" 
of. So he??" said: ‘Then, I??"5 am patient over the Ordained matters’. 


قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «و قال رحل من الملا شيخ: لئن US‏ بين أقوامنا كما يقول هذا لنحن أشر من الحمير» قال: «و 
قال aT‏ شاب إلى جنبه: لئن كنت صادقا لنحن أشر من الحمير». 
Abu Abdullah??"? said: ‘And an old man from the chiefs said, ‘If this was said among‏ 
our people like what they were saying, we would be worse than the donkeys'. And‏ 
another youth to his side said, 'If you are truthful, then we would be worse than the‏ 
donkeys' .?94!‏ 
و عنه: قال أبان بن تغلب» ade) as‏ السلام): Uy»‏ نصب رسول الله be)‏ الله عليه 3 4( عليا ale)‏ السلام) يوم غدير خحم» 
فقال: من کنت مولاه فعلي مولاه» ضم رحلان من قريش رؤوسهما و قالا: و الله y‏ نسلم له ما قال أبدا. فأخبر V‏ (صلی الله 
عليه و آله) فسألهما عما قالاء فكذبا و حلفا بالله ما cad YE‏ فنزل جبرئيل على رسول الله (صلى الله عليه و آله) Dy OZ‏ 


ما wu‏ الآية». قال أبو عبد الله (عليه السلام): «لقد توليا و ما تابا». 
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(It has been narrated) from him®™ having said: When Rasool-Allah??"" nominated 
Ali**“* on the Day of Ghadeer Khumm, so he??"" said: ‘The one whom I**™ was the 
Master of, so Ali??"* is his Master’. Two men (Abu Bakr and Umar) from the Quraysh 
held their heads in their hands and said, ‘By Allah*™! We will never submit to it, what 
he??"" is saying, ever!’ So the Prophet?"" was informed about it, so he?^?"" 
questioned them about what they had said, but they belied it, and swore by Allah?^" 
that they had not said anything. So, Jibraeel?? descended upon Rasool-Allah??"" with 
the Verse: They are swearing by Allah that they did not say it [9:74]. Abu 
Abdullah?*"5 said: ‘They had turned around, and did not repent’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن اليثم العجلي (رضي الله que‏ قال: حدثنا أحمد بن يحبى ابن GS)‏ القطان»ء :JU‏ 
We‏ بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن dal‏ عن أبيه» عن عبد الله بن الفضل cue‏ عن أبيه» عن زياد بن 
المنذر» قال: حدثنى dela‏ من المشيخة» عن حذيفة بن اليمان» أنه قال: الذين نفروا برسول الله ناقته في منصرفه من تبوك أربعة 


عشر: أبو الشرور» وأبو الدواهى» وأبو المعازف» TP‏ و طلحة» و سعد بن أبي وقاص» وأبو عبيدة» و ابو الأعور» و 
المغيرة» و سالم مولى أبي حذيفة» و خالد بن الوليد» و عمرو بن العاص» و gel‏ موسى الأشعري» و عبد الرحمن بن عوف» و هم 
الذين أنزل الله عز و حل فيهم و هموا با م يناوا 


(lt has been narrated) from Huzayfa Bin Al-Yaman having said, ‘The ones who 
ambushed the she-camel of Rasool-Allah??"" during his??"" leaving from Tabuk, 
were fourteen of them — Abu Al-Sharoor, and Abu Al-Dawahy, and Abu Al-Ma'azaf, 
and his father, and Talha, and Sa'ad Bin Abu Waqqas, and Abu Ubeyda, and Abu 
Al-Awr, and Al-Mugheira, and Saalim Mawla Abu Huzayfa, and Khalid Bin Waleed, 
and Amro Bin Al-Aas, and Abu Musa Al-Ashary, and Abdul Rahman Bin Awf. And 
they are the ones regarding whom Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: and they 
planned with what they could not attain [9:74] 7 


ابن شهر آشوب: روي أن النبي (صلى الله عليه و آله) لما فرغ من غدير حم و تفرق الناس احتمع نفر من قريش يتأسفون على 
ما حرى» فمر بهم ضبء فقال بعضهم: ليت محمدا أمر علينا هذا الضب دون علي. فسمع ذلك أبو ذر» فحكى ذلك لرسول 
لله (صلى الله عليه و (AT‏ فبعث إليهم و أحضروهم و عرض عليهم مقالتهم فأنكروا و حلفواء فأنزل الله تعالى: OA‏ الله ما 
adu‏ وَ JS) das ju Ad‏ الآية» Jus‏ النبي (صلى الله عليه و آله): «ما أظلت الخضراء و لا أقلت الغبراء أصدق لمجة من أبي 


ذر». 


‘It has been reported that when the Prophet^?"" was free from Ghadeer Khumm, and 
the people had dispersed, a number of Quraysh gathered together, finding excuses 
over what had happened. A lizard passed by them. So one of them said, ‘If only 
Muhammad**™ had ordered this lizard upon us rather than Ali®™®*. Abu Zarr'^ heard 


تفسير العيّاشي 2: 1100 91 3012 
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that, so he” told Rasool-Allah??"", So he*?"" sent for them, and cautioned them, and 
presented to them their speech, but they denied it and swore by it. So Allah?^" 
Revealed: They are swearing by Allah that they did not say it, and they have 
said the word of Kufr [9:74] — the Verse. So the Prophet^?"" said: ‘Neither has the 
greenery (of the sky) shaded, nor has the earth carried anyone more truthful than 
Abu Zarr'* 304 


عن جعفر بن محمد الخزاعي» عن أبيه» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: JU Uy‏ النبي (صلى الله عليه و آله) ما 
قال في غدير حم و صار بالأحبية» مر المقداد يجماعة منهم و هم يقولون: و الله إن كنا أصحاب كسرى و قيصر لكنا في H‏ و 
الوشي و الديباج و النساحات» و إنا معه في الأحشنين: نأكل الخشن و نلبس الخشن» حتى إذا دنا موته و فنيت أيامه و حضر 
abel‏ أراد of‏ يوليها Ule‏ من بعده» LÍ‏ و الله ليعلمن». 


‘| heard Abu Abdullah?*"* saying: ‘When the Prophet??"" said what he??"" said at 
Ghadeer Khumm and came with the tents, Al-Miqdad passed by a group of them 
and they were saying, ‘By Allah*™! |f we had been companions of Chosroe (of 
Persia) and Caesar (of Rome), we would have been in the silk and the embroideries, 
and the brocade, but we are with him??"" in the two roughness's — we eat the rough 
(food) and we wear the rough (clothes), until when his??"" death has approached 
and his** days have come to an end, and his??^"" term has presented (ended), 
(now) he™ is intending to make Ali**“* a ruler after him®™. But, by Allah?^"! Hes?" 
will know'. 


قال: «فمضى المقداد و أخبر PN‏ الله عليه و آله) به فقال: الصلاة جامعة» قال: «فقالوا: قد Ula,‏ المقداد فقوموا ALF‏ 
عليه- قال- 


Heَ“®™ said: ‘So Al-Miqdad™ went and informed the Prophet??"" with it, and he??"" 
said: ‘(Call for) the congregational Salat!’ He?"5 said: ‘So they said, ‘Al-Miqdad™ has 


ra» 


accused us, therefore arise! We shall swear on oath against him ®.‏ 
فجاءوا حتى حثوا بين يديه» فقالوا: بآبائنا و أمهاتنا- يا رسول الله- لا و الذي بعثك بالحق» و الذي أكرمك بالنبوة» ما قلنا ما 
بلغك» لا و الذي اصطفاك على البشر». 


Saww 


So they came until they thronged in front of him" ^, and they said, ‘By our fathers 
and our mothers, O Rasool-Allah??""! No, by the One*™ Who Sent you??"" with the 
Truth, and the One*™ Who Honoured you??"" with the Prophet-hood! We did not say 
what has reached you??"". No, by the One*™ Who Chose you??"" over the humans!’ 


:JU‏ «فقال النبي (صلى الله عليه و آله): بشم OU pad AD aU‏ باللّهِ ما قالُوا و X‏ قالُوا ASN AT‏ و مروا بَعْدَ 
إسلامهم و هموا بك- يا محمد- ليلة العقبة و ما igh‏ إلا OF‏ أَعْنَاهُمُ الله 5 1,55 من 42$ 
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He??"5 said: ‘So the Prophet®*™ said: ‘In the Name of Allah?^" the Beneficent, the 
Merciful. They are swearing by Allah that they did not say it, and they have said 
the word of Kufr, and they committed Kufr after their Islam and they planned 
with - you, O Muhammad**™, on the night of Al-Aqaba, and they hated except if 
Allah and His Rasool was to Enrich them from His Grace [9:74] 99^ 


الطبرسي: قال الباقر ade)‏ السلام): ai OU»‏ منهم من قريش» و أربعة من العرب». 


‘Al Bagir^?"? said: ‘They were eight from Quraysh and four from the Arabs (Bedouins) 
(i.e., the twelve companions of Al-Aqaba)”.°°* 


حديث مسند عن المفضل بن عمر» عن الصادق ade)‏ السلام) في قصة النضر بن الحارث الفهري مع جماعة المنافقين الذين 
احتمعوا عند عمر بن الخطاب OL‏ و ذكر الحديث» و قال فيه: «فلما رأوه- يعني النضر الفهري- بظهر المدينة ميتا بحجرة من 
طين انتحبوا و بكواء و قالوا: من أبغض عليا و أظهر بغضه قتله بسيفه» و من حرج من المدينة بغضا لعلي أنزل الله عليه ما usi‏ 
لفن رحعنا إلى المدينة ليخرحن الأعز منها الأذل من شيعة علي مثل سلمان و Gl‏ ذر و المقداد و عمار و أشباههم من ضعفاء 
الشيعة. 


‘From نزمج5-ام‎ 266 in the story of Al-Nazar Bin Al-Haris Al-Fehry with a group of the 
hypocrites, those who had gathered in the presence of Umar Bin Al-Khattab at night, 
and he mentioned the Hadeeth, and he**"’ said therein: ‘So when he saw it, meaning 
Al-Nazar Al-Fehry, a dead body at the back of Al-Medina by a stone of clay (which 
befell from the sky and killed him), he wept and wailed, and they said, ‘One who 
hates Ali*™ and manifests his hatred is killed by his??"? sword, and one who goes 
out from Al-Medina out of hatred for Ali™, Allah?^" Sends down upon him what we 
see. If we were to return to Al-Medina, the dear ones to him®™ would throw us out 
from it disgracefully, from the Shias of Ali™ like Salman", and Abu Zarr™, and Al- 
Miqdad“, and Ammar"? and the likes of them” from the weak ones of the Shias’. 


فأوحى الله إلى نبيه ما قالواء فلما انصرفوا إلى المدينة أعلمهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) فحلفوا بالله كاذبين godt‏ لم يقولواء 
فأنزل الله فيهم 6:39 oy‏ ما le‏ و Ad‏ قالوا USD aa‏ و Was‏ بَعْدَ إِسْلامِهِمْ بظاهر القول لرسول الله (صلى الله عليه و 
آله): إنا قد آمنا و أسلمنا لله و للرسول فيما أمرنا به من طاعة علي 

So Allah?" Revealed unto His*™ Prophet??"" what they said. So when they came to 
Al-Medina, Rasool-Allah??"" let them know, but they swore on oath by Allah?" lying 
that they had not said it. Thus, Allah*™ Revealed regarding them: They are 
swearing by Allah that they did not say it, and they have said the word of Kufr, 
and they committed Kufr after their Islam [9:74], by their apparent words to 
Rasool-Allah??"". ‘We have believed in Allah*™ and submitted to Allah?^" and to the 
Rasool™ regarding what he??"" has ordered us with, from the obedience to Ali™®’. 
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و AS‏ يما d‏ يناوا من قتل محمد ليلة العقبة و إخراج ضعفاء الشيعة من المدينة بغضا لعلي و ما uti‏ منهم إلا أن أَغْنَاهُمُ i‏ و 
S5‏ مِنْ adie‏ بسيف علي في حروب رسول الله (صلى الله عليه و آله) و فتوحه gh tee dis utl Op‏ و aia des Sy‏ 
ahi‏ عذاباً أليماً في UU)‏ و GeV‏ و ING BL‏ مِنْ وَل و لا تصير». 


And they planned with what they could not attain — from the murder of 
Muhammad**™ on the night of Al-Aqaba, and their expulsion of the weak Shias from 
Al-Medina in hatred for Ali*™, and they hated except if Allah and His Rasool was 
to Enrich them from His Grace — by the sword of Ali??"* during the wards of 
Rasool-Allah??"" ang his**"" victories. So if they were to repent, it would be better 
for them, and if they turn back, Allah would Punish them with a painful 
Punishment in the world and the Hereafter; and there isn't for them in the earth 
from a guardian, nor a helper’ 3047 


VERSES 75 - 79 
{75} ata من‎ 55d Sita فَضْلِهِ‎ t GUT td alll وَمنّْهُمْ مَنْ عَاهَدَ‎ 


And from them is one who vowed to Allah, ‘If He Gives us from His Grace, we 
would give charity and become from the righteous ones’ [9:75] 


{76} به 13555 وَهُمْ مُعْرِضُونَ‎ VM u$ آتَاهُمْ من‎ US 


But when He Gave them from His Grace, they would stingy with it and turned 
back, and they were averse [9:76] 


ble eG‏ في ex d nei‏ يَلْقَونَهُ ا أَخْلَقُوا ai‏ مَا وَعَدُوهُ وما ME‏ يَكْذِبُونَ 


t773 


So He Made hypocrisy as a consequence to be in their hearts until the Day 
they meet Him, due to their opposing Allah of what they had Promised Him and 
due to their lying [9:77] 


{78} o الله عدم‎ Ss pais رم‎ plis a Sf uai d 


Are they not knowing that Allah Knows their secrets and their whisperings, 
and that Allah is a Knower of the hidden matters? [9:78] 
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MA Yp يجَدُونَ‎ Y nds 2005 في‎ Gui n nd dab cua 


AA. o کہ‎ 


{79} 2 CAE vs cat DN يه‎ : eU. فَيَسْحَرُونَ‎ 


Those who are taunting the ones from the Momineen who give the charities 
willingly, and those who are not finding except for their efforts, so they are 
ridiculing them. Allah will Ridicule them, and for them would be a painful 
Punishment [9:79] 


قال: و d‏ رواية al‏ الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: ile Mv»‏ بن حاطب بن عمرو بن عوف» كان محتاجا dale‏ 
ai‏ فلما آتاه الله بخل به». قال: ثم ذكر المنافقين فقال: أ Í‏ يَعْلَمُوا AVE 5 ghee ales a SF‏ و SF‏ الله gh ale‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘It is Sa'albat Bin Hatib Bin 
Amro Bin Awf. He used to be a needy person, so he made a pact with Allah??" But 
when Allah?" Gave him, he was stingy from it. Then the hypocrites are Mentioned: 
Are they not knowing that Allah Knows their secrets and their whisperings, 
and that Allah is a Knower of the hidden matters? [9:78]. 


و قال: و اما قوله: الّذِينَ يَلْمِرُونَ الْمُطُّوّعِينَ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ في SUA‏ و uill‏ لا يَدُونَ إلا RAMIS‏ فَيَسْحَرُونَ RES‏ فجاء 
سالم بن عمير الأنصاري بصاع من تمر» فقال: يا رسول الله كنت ليلتي أجيرا et‏ حتى نلت صاعين تمراء أما أحدهما فأمسكته» 


و أما m‏ فأقرضه ربي» 


And he? said: ‘And as for His*™ Words: Those who are taunting the ones from 
the Momineen who give the charities willingly, and those who are not finding 
except for their efforts, so they are ridiculing them [9:79]. Saalim Bin Umeyr Al- 
Ansary came with a 'Sa'a' (a unit of measurement) of dates and said, 'O Rasool- 
Allah*?""! | worked for a wage last night until | got two 'Sa'as' of dates. As for one of 
them, so | have kept it, and as for the other, so | give it for (the Sake of) my Lord”. 


فأمر رسول الله أن ينبذه في الصدقات» فسخر منه المنافقون» و قالوا: و الله إن الله لغني عن هذا الصاع» ما يصنع الله بصاعه 
شيئا! و لكن أبا عقيل أراد أن يذكر نفسه ليعطى من الصدقات» فقال: dh ae‏ مهم و di de oh‏ 

So Rasool-Allah??"" ordered for it to be distributed as charity, and the hypocrites 
from among them started mocking, and they said, ‘By Allah°™! Allah?^" is Needless 
of this Sa’a (of dates). Allah™ cannot do anything with his Sa'a But Abu Aqeel 


wanted to remind himself to be given from the charities. So he said, Allah would 
Ridicule them, and for them would be a painful Punishment [9:79] 58 
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VERSE 80 


edi aus ¢ 2 كم‎ aly uA NS Se سَبْعِينَ‎ gh pokes Anio Gh ux ADV EET 
(80) siati esi يَهْدِي‎ Y s © وََسْولِه‎ ally ie 


Whether you seek Forgiveness for them or do not seek Forgiveness for them; 
even if you seek Forgiveness for them seventy times, Allah will never Forgive 
them; that is because they committed Kufr with Allah and His Rasool; and 
Allah does not Guide the mischief-making people [9:80] 


العياشي: عن الغباس بن «dio‏ عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: «إن الله تعالى قال لمحمد (صلى الله عليه و آله): |5 
o6 a iu d uei‏ َلَنْ يَغْفِرَ zi‏ فاستغفر لهم مائة مرة ليغفر لهم فأنزل الله: سَواءٌ cre egle‏ لم d pecs 1 af‏ 
o‏ يَغْفِرَ cath AUI‏ و قال: و لا za‏ على ae‏ مِنْهُمْ مات أَبداً و لا تَقُمْ على of‏ فلم يستغفر لهم بعد ذلك» و لم يقم على قبر 
أحد منهم». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza**"* having said: 'Allah?"" Said to 
Muhammad ™": even if you seek Forgiveness for them seventy times, Allah will 
never Forgive them [9:80] So (when requested) he??"" would sought Forgiveness 
for them (i.e.,) a hundred times. So Allah*™ Revealed: It is same upon them, 
whether you seek Forgiveness for them or do not seek Forgiveness for them, 
Allah will never Forgive them; surely Allah does not Guide the mischief- 
making people [63:6], and Said: And do not pray Salat upon anyone of them 
who dies, ever, and do not stand by his grave [9:84]. So he??"" never sought 
Forgiveness for them after that, and never stood at the grave of any one of them'.? 9 


العياشي: عن af‏ الحارود» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله: oues Gal‏ الْمُطَوْعِينَ مِنَ الْمُؤْمِنينَ في الصَدَقاتِ. 
قال: «ذهب علي أمير المؤمنين فآحر نفسه على أن يستقي كل دلو بتمرة يختارهاء فجمع تمرا فأتى به النبي (صلى الله عليه و CAT‏ 
و عبد الرحمن بن عوف على الباب» فلمزه- أي وقع فيه- فأتزلت هذه الآية spill‏ يَْمرُونَ الْمُطَوْعِينَ Gal ca‏ في ULE‏ 
إلى قوله: eh keel‏ او لا oh hes‏ إِنْ hes‏ طخ Gate‏ فلن ERU‏ 


‘From Abu Abdullah™ regarding the Words of Allah*™: Those who are taunting 
the ones from the Momineen who give the charities willingly [9:79]. He?*"* said: 
‘Ali Amir Al-Momineen**“* went and hired himself**"* out upon that he?®™™ would draw 
water, each bucket for a date for him, he?^?"? so chooses to. So he®™ collected some 
dates and came with these to the Prophet??"", and Abdul Rahman Bin Awf at the 
door, so he taunted him??"* — i.e., with regards to it, so this Verse was Revealed: 
Those who are taunting the ones from the Momineen who give the charities 
willingly [9:79] — up to His?^" Words: Whether you seek Forgiveness for them or 
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do not seek Forgiveness for them; even if you seek Forgiveness for them 
seventy times, Allah will never Forgive them [9:80] .°°°° 


Ae مات‎ IG ) عليه السلام‎ ( ol ate عَنِ ا حل عَنْ أي‎ Ob og Ue عَنْ‎ nak ul عن ابن‎ el عن‎ pale e 
1 صلى الله عليه وآله ) يا رَسُولَ الله أ‎ ( alll عُمَرُ لِرَسُولٍ‎ JUS SUR ) صلى الله عليه وآله‎ y 5391 حَصْرٌ‎ Ji بْنِ‎ Gl بن‎ all 
EU وَ مَا يُدْرِيكَ مَا‎ 3s M QU ess Se تَقُومَ‎ 5t al يَنْهَكَ‎ 1 1 ab deus يا‎ US EK ofS تَقُومَ عَلَى‎ Sf A aves 


$6 altel 5 16 655 تاراً و املا‎ se Ze ed els d 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"* having said: ‘When Abdullah Bin Abu 
Saloul died, the Prophet??"" was present at his funeral. So Umar said to Rasool- 
Allah*?"". ‘O Rasool-Allah??""! Hasn't Allah^^" Forbidden youS*™ from standing at 
his grave?’ So, he??"" was silent, and he said, ‘O Rasool-Allah??""! Hasn't Allah?™ 
Forbidden you??"" from standing at his grave?’ So he??"" said to him: ‘Woe be unto 
you! And what would you know what I°" said? |9?"" said: ‘O Allah?^"! Tamp his 
inside with fire and fill upon his grave with fire, and his origin with fire’. 


155 GG d يشول‎ Se ce C Ld ade ) al we of قال‎ 


aww 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘Thus, he exposed (his hypocrisy to) Rasool-Allah??"" what he 


disliked (to expose) 3051 


عن Ole‏ بن سدير» عن أبيه» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام): «توق رحل من المنافقين فأرسل رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
إلى ابنه: إذا أردتم أن تخرحوا فأعلموني. فلما حضر أمره أرسلوا إلى النبي (صلى الله عليه و آله) 


‘From Abu Ja'far?"5 having said: ‘A man from the hypocrites died, so Rasool- 
Allah*?"" sent a message to his son, When you intent to bring him out (to go to the 
graveyard), let me??"" know’. So when his matter presented, he sent a message to 
the Prophet??"". 


فأقبل (عليه السلام) نحوهم حتى أحذ بيد ابنه في الجنازة فمضى- قال- فتصدى له عمرء فقال: يا رسول c‏ أما نماك ربك عن 

هذاء أن تصلي على أحد منهم مات أبدا أو تقوم على قبره؟! فلم يجبه النبي (صلى الله عليه و آله)». 

He?^?"" came near him until he??"" grabbed a hand of his son in the funeral and 

he??"" went. So Umar blocked him??"" and he said, ‘O Rasool-Allah??""! But, hasn't 

yours” | org?^" has Forbidden you??"" from this, that you??"" should pray Salat 

upon anyone of them who dies, ever, or you??"" should be standing by his grave?’ 
But the Prophet**™ did not answer him. 
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قال: «فلما كان قبل أن ينتهوا به إلى cond‏ قال عمر أيضا لرسول الله (صلى الله عليه و آله): أما نماك الله عن أن تصلي على 

أحد منهم مات أبدا أو تقوم على cond‏ ذلك بأنحم كفروا بالله و برسوله و ماتوا و هم كافرون؟! 

He**“* said, ‘So when it was before he??"" ended up to his grave, Umar said as well 

to Rasool-Allah??"". ‘But, hasn't Allah*^" Forbidden youS*™ from praying Salat upon 

anyone of them who dies, ever, or standing by his grave, that is due to them having 

committed Kufr with Allah*^" and His*™ Rasool??"". ang they are dying while they 
are Kafirs?' 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله) لعمر عند ذلك: ما Us,‏ صلينا له على جنازته» و لا قمنا له على قبره» ثم قال: إن ابنه رحل 
من المؤمنين» و كان يحق Lule‏ أداء حقه. 
So the Prophet??"" said to Umar during that: ‘Did you not see us??"" Pray Salat for‏ 


him upon his funeral, and we??"" did not stand by his grave?’ Then he??"" said: ‘His 
son is a man from the Momineen, and it was his right upon us??"" to fulfil his right’. 


فقال له عمر: أعوذ بالله من سخط الله و سخطكء يا رسول الله». 


saww « 


Umar said to him??"", ‘I seek Refuge from the Wrath of Allah? and your 
O Rasool-Allah*^^"" 3052 


saww anger, 


علي ٿن en‏ عَنْ أيبه عن OUS‏ بْنِ عِيسى عن ڪريز عَنْ ai‏ ملم tush Se‏ ( عليهما السلام ) M‏ إِنْ E‏ حَاجداً 


Je TAY ) عليه السلام‎ ( ue gi UG و ذلك‎ Usi اليّاتِ و‎ de Lhe SU a ترا و‎ se انل‎ e 8 Gel 
Bi Ba ا‎ ad POP NE 8 9 ره‎ 2,3 
الشيّطان ها قرينا‎ fas! $ Vesti ods قال‎ 3 Gl le صّلى‎ Hal بی‎ by 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 6^ Imam®™ having said: ‘If he 
(deceased) was one who fought against the Truth, so say, ‘O Allah?""! Fill his inside 
with fire, and his grave with fire, and Make the snakes and the scorpions to arrive to 
him’, and that is what Abu Ja'far^?"? said for an evil woman of the Clan of Umayya. 
My?" father??"? prayed Salaat over her and said these words: ‘And Make the devils 
as her companions". 


$ x if cdi á PEOR E ol Jus ESE 3 الْعَقَارب‎ 4 cd yx IC c j li ET E js 


Muhammad Bin Muslim said, ‘So | said to him?^?"5, ‘For which thing were the snakes 


and the scorpions to be in her grave?’ So he™ said: ‘The snakes would bite her 
and the scorpions would sting her and the devils would accompany her in her grave’. 
| said, ‘Would she find the pain of that?’ He™ said: ‘Yes, intense’. 
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Ae‏ بن eti]‏ عَنْ oe sal‏ | ن آي it‏ عَنْ at‏ بن مُهَاحِرٍ Hale‏ سَلَمَة قَالَثْ d ace of xe‏ ( عليه السلام ) يَقُولُ 
كان يتوق الا( صلق أل عب le be Cay‏ کی کرو ates‏ عل 2 عل ع ای 5 ا کرو نيعا 
OR‏ التابعة و دعا لِلْمَيّتِ ASE‏ و all‏ 


‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying: ‘Whenever Rasool-Allah??"" prayed Salat upon a 
deceased, exclaimed Takbeer and testified, then exclaimed Takbeer, then send 
Blessings upon the Prophets** and supplicated, then exclaimed Takbeer and 
supplicated for the Momineen, then exclaimed the fourth Takbeer and supplicated for 
the deceased, and left. 


SUD e DLN os de soe as UB‏ و AEN‏ م كبّرَ و صلی Gel Je‏ ( صلوات الله عليهم ) ASE‏ و 
دعا eB SE sog‏ و Ou‏ و ex EE‏ 


So when Allah?^" Mighty and Majestic Forbade him??"" to pray the Salat upon the 
hypocrites, he??"" exclaimed Takbeer and testified, then exclaimed Takbeer and 
send Blessings upon the Prophets**, the exclaimed Takbeer and supplicated for the 
Momineen, then exclaimed the fourth Takbeer and left, and did not supplicate for the 
deceased’.2°* 


VERSES 81 - 84 


pets pg yale si id AU سول‎ Me fi RENT 2 
ae PHONE © fe lal Ss de x BC AL في‎ SY ه وَقَانُوا‎ NU 


Those who stayed behind rejoiced with their sitting back from Rasool-Allah 
and they were unwilling to fight with their wealth and their selves in the Way of 
Allah, and they said, ‘We will not go out in the heat’. Say: ‘The Fire of Hell is 
more intense in heat’, if they had been pondering [9:81] 


{82} 6d. Sd كانوا‎ G ele ERA a Sub Kear 


So let them laugh a little, and they would be crying a lot, being a Recompense 
due to what they had earned [9:82] 
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isles Spc ee oe ah as a JAG gh wath ij i رَحَعَكَ‎ 96 
e مره فافع‎ a رَضِيثُمْ بِالْقُعُودٍ اول‎ 2546 a معي‎ 


So, if Allah Returns you to a party from them, then they would seek your 
permission for the going out. Say to them: ‘You will never go out with me, 
ever, and will never fight an enemy with me. You were pleased with the sitting 
back first time, then sit back with the ones staying behind’ [9:83] 


"s Dc "a Ys‏ منهم مات t o * on Dc T ys KU‏ گترو Aue‏ 4 وَرَسُولِه وَمَانُوا 
(un 35846 ps‏ 


And do not pray Salat upon anyone of them who dies, ever, and do not stand 
by his grave. They committed Kufr with Allah and His Rasool, and they are 
dying while they are mischief-makers [9:84] 


عن زرارة» قال معت Uf‏ حعفر ade)‏ السلام) يقول: «إن النبي (صلى الله عليه و آله) قال لابن عبد الله بن أبي: إذا فرغت من 
أبيك فأعلمني. و كان قد توق» فأتاه فأعلمه» فأحذ رسول الله (صلى الله عليه و آله) ade‏ للقيام» فقال له عمر: اليس قد قال 
cal‏ وَ لا zd‏ على ael‏ مِنْهُمْ مات sadi‏ لا RES‏ على قَبْرِِ؟! 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘The Prophet??"" said to Ibn Abdullah Bin Ubayy: 
‘When you are free (from attending to the body of) your father, so let me??"" know’. 
And he (father) had died, and he (son) came up to him®*™ and he let him??"" know. 
So Rasool-Allah??"" grabbed his**™ slippers for the rising, but Umar said to him®*™, 
‘Has Allah*™ not Said: And do not pray Salat upon anyone of them who dies, 
ever, and do not stand by his grave [9:84]? 


فقال له: ويحك- أو ويلك- Le]‏ أقول: اللهم املا قبره ناراء و املا حوفه ناراء و أصله يوم القيامة نارا». 


So he??"" said to him: ‘Woe be unto you! But rather, I%™ would be saying: ‘O 
Allah?! Fill his grave with the Fire, and Fill his interior with the Fire, and his roots 
(feet) on the Day of Judgement be in the Fire'.? 


تأويله: ما oly‏ الشيخ محمد بن يعقوب» عن أبي علي الاشعري» عن محمد بن عبد الحبار» عن الحسن بن علي بن فضال» عن 
تعلبة بن ميمون» عن gf‏ امية يوسف بن ثابت بن أبي سعيدة» (قال: دحل قوم على أبي عبد الله عليه السلام فقالوا) لما دخلوا 
عليه: إنا أحببناكم لقرابتكم من رسول الله ولما أوحب الله علينا من حقكم» ما أحببناكم لدنيا نصيبها منكم إلا لوجه الله والدار 
الآخرة (وليصلح لامرئ منا دينه) e‏ 
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h asws asws 
0 


‘A group came over to Abu Abdulla and they said when they came to him 
‘We love you"? Imams**"* due to your**"* nearness from Rasool-Allah??"", due to 
what Allah^^" Obligated upon us from (fulfilling) your?^?"* rights. We do not love 
you^?"5 for the world we attain from you??"5, (but) only for the Face of Allah?^" ang 


the House of the Hereafter’. 

فقال أبو عبد الله عليه السلام: صدقتم من أحبنا كان معنا أو جاء معنا يوم القيامة هكذا - ثم جمع بين السبابتين -. ثم قال: 

والله لو أن رحلا ple‏ النهار وقام full‏ ثم لقى الله عزوحل بغير ولايتنا أهل البيت للقيه وهو عنه غير راض» أو قال: Lele‏ 
عليه. 


asws 


would be 


asws 


So Abu Abdullah?^*"5 said: ‘You speak the truth. The one who loves us 
with us?^?"? or would come with us?^?"? on the Day of Judgment like this!’ - and he 
gathered between the two fingers, then said: ‘By Allah?^"! If a man were to Fast 
during the day and stand (for Salat) during the night, then meet Allah?^" Mighty and 
Majestic without having our**“S Wilayah, of the People^?"* of the Household, would 
meet Him?^^" and He*™ would not be Pleased from him’, or said: ‘Wrathful upon 
him’. 


ثم قال: وذلك قول الله عزوحل * (ولاتصل على أحد منهم مات أبدا ولا تقم على قبره od)‏ كفروا بالله ورسوله وماتوا وهم 
فاسقون ولا تعجبك أموالحم وأولادهم إنما يريد الله أن يعذبمم Le‏ في الدنيا وتزهق أنفسهم وهم كافرون) 


Then he®™ said: ‘And these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And do 
not pray Salat upon anyone of them who dies, ever, and do not stand by his 
grave. They committed Kufr with Allah and His Rasool, and they are dying 
while they are mischief-makers [9:84] And let not their wealth and their 
children fascinate you. But rather, Allah Intends to Punish them with these in 
the world and they souls would depart while they are Kafirs [9:85] 6 


Background report 
علي بن إبراهيم: نزلت في الحد بن قيس لما قال لقومه: لا تخرجوا في الحرء ففضح الله الجد بن قيس و أصحابه»‎ 
‘It was Revealed regarding Al-Jadd Bin Qays when he said to his people, ‘Do not go 


out (for Jihad) in the heat. So Allah"! Exposed Al-Jadd Bin Qays and his 
companions. 
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فلما احتمع لرسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ الخيول ارتحل من ثنية الوداع» و حلف أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على المدينة» 
فأرحف المنافقون بعلي (عليه السلام)» فقالوا: ما خلفه إلا تشاؤما به. 


So when the cavalry horses gathered to Rasool-Allah??"", he®™ departed from the 
pagan farewell, and made Amir Al Momineen?^?" a Caliph upon Al-Medina. The 
hypocrites spread false rumours about Ali??"* and they said, 'He?*" did not leave 
him?*"5 behind except he??"" was annoyed with him?*"^", 


فبلغ ذلك عليا فأحذ سيفه و سلاحه و GL‏ برسول الله (صلى الله عليه و آله) JUS GAL‏ له رسول الله: «يا علي» ألم 
أحلفك على المدينة؟». قال: «نعم» و لكن المنافقين زعموا نك خلفتني تشاؤما بي». 


So that reached Ali™ and he?*?"* grabbed his®™ sword and his**“ weapons and 
joined up with Rasool-Allah**™ at the cliff. Rasool-Allah??"" said to him**"*: ‘O Ali#*"*! 
Did I™ not leave you??"* behind upon Al-Medina?’ He®™ said: ‘Yes, but the 
hypocrites are alleging that you??"" left me™ behind due to your?^?"? annoyance 
with me?*"**. 


فقال: «كذب المنافقون- يا علي- أما ترضى أن تكون أحي و LT‏ أحاك بمنزلة هارون من موسىء إلا أنه لا نبي بعدي» و أنت 
«gol d i‏ و أنت وزيري و وصيي و d ei‏ الدنيا و الآخرة» فرحع علي adle)‏ السلام) dl‏ المدينة. 
So he™ said: ‘The hypocrites are lying, O Ali™! But are you??"* not pleased that‏ 
you**“S happen to be my??"" prother??"* and If” am your?*?"* prother*?"". at the‏ 
status of Haroun?? from Musa”, except there would not be a Prophet? after me??"w.‏ 
and you??"* are my*?"" Caliph in my??"" community, and you??"* are my??"" Vizier,‏ 
and my?^?"" successor?^?"5. ang my" brother?^*"5 in the world and the Hereafter?’ So‏ 
Ali™ returned to Al-Medina”.°°°‏ 


VERSE 85 
And let not their wealth and their children fascinate you. But rather, Allah 


Intends to Punish them with these in the world and their souls would depart 
while they are Kafirs [9:85] 


الشيخ في (الأمالي)» بإسناده عن علي بن عقبة عن ابي کهمس» عن عمرو بن سعيد بن هلال؛ قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ 
السلام): أوصني. فقال: «أوصيك بتقوى الله و الورع و cole YI‏ و اعلم N ail‏ ينفع اجتهاد N‏ و فيه» و انظر إلى من هو 
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دونك و لا تنظر إلى من هو فوقك» فكثيرا ما قال الله عز و جل لرسوله (صلى الله عليه و آله): و لا تُعْجِبِْكَ gl‏ و 
َؤلادُهُمْ و قال عز ذكره: و لا Use SEE‏ إلى ما a‏ به أَرُواحاً GÍ atl 585 ple‏ 


‘| said to Abu Abdullah??"^, ‘Advise me’. So he??"5 said: *|??"* advise you with fearing 
Allah™, and the devoutness, and the striving, and know that a striving would not 
benefit you nor would devoutness in it (where there is no piety). And look at the one 
who is below you and do not look at the one who is above you, for it is a lot what 
Allah? Mighty and Majestic Said to His*™ Rasool?"": And let not their wealth 
and their children fascinate you [9:85]. And He*™, Mighty is His??" Mention, Said: 
And do not extend your eyes towards what We have Provided with spouses 
from them, being a blossom of the life of the world [20:131]. 


السعف» و إذا أصبت عصيبة P‏ مصابك برسول الله (صلى الله عليه 3 ob p‏ الناس alie M‏ أبدا و لن يصابوا بمثله 


أبدا». 


So if yourself snatches you to something from that, then know that Rasool-Allah??""" 
was such that his subsistence was the barley, and his??"" sweet dish was the date, 
and his??"" fuel was the firewood, Therefore, whenever you are hit by a difficulty, 
then remember your difficulty with Rasool-Allah??"". for the people have not been hit 
by the likes of it ever, and will never be hit by the likes of it, رعرع‎ 85 


Please refer to Hadeeth under Verse 9:55 


VERSES 86 - 93 


P 
ol 4 of 


GS iás مِنْهُمْ‎ JA أُونُو‎ assie ayti وَحَاهِدُوا مَمْ‎ aby ht I i 8b 


And whenever a Chapter is Revealed that they should believe in Allah and 
along with His Rasool, those of them with ampleness seek your permission 
and they are saying, 'Leave us to be with the ones sitting back' [9:86] 


(87) 5545 5 e$ pad e aby cat a a Sb 


They are pleased to be with those who stay behind, and there is a seal upon 
their hearts, so they don't understand [9:87] 


أمالي الطوسي 2: 294 3058 


2341 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


o P PE : ges E: 3 »‏ صل 
لکن jun‏ وَالَدِينَ آمَنُوا Lud ei djs © tesis ciel visis ius‏ 
Aig‏ هم 5,013 }88{ 


But the Rasool and those who are believing in him are striving with their 
wealth and their selves. Those, for them would be the good things, and those, 
they are the successful ones [9:88] 


(89) t.i idi US © حالدين فيا‎ Ju d من‎ ue ote vt d iof 


Allah has Prepared for them Gardens beneath which the rivers flow, to abide 
therein eternally; that is the mighty achievement [9:89] 


1 Sm $ ^e E G > ENT « aoa Z 
ud! سَيْصِيبُْ‎ ٠ Lgs وَقَعَدَ الذِينَ كذبوا الله‎ V O58) EYI Ge ee ace 
(903 zi ze gi win 


And the excused ones from the Bedouins came for permission to be granted 
to them, and those belied Allah and His Rasool sat back. Those of them who 
were committing Kufr would be hit by a painful Punishment [9:90] 


على لط لاط امش ل لالب شرا ت شر عع ب مسد 
4l‏ و ses 145 aby C de it ied uie uO‏ )91( 


There isn't any blame upon the weak, nor upon the sick, nor upon those who 
cannot find what they could be spending, when they are sincere to Allah and 
His Rasool. There is no way (to a blame) upon the good doers, and Allah is 
Forgiving, Merciful [9:91] 


2d LIUM ut ae SAT مَا‎ iai لا‎ cb لِتَخْمِلَهُمْ‎ siu di s عَلَى‎ vs 


(92€ Ó gai vi le Nii Gs gs 


Nor upon those when they came to you that you might carry them. You said: ‘I 
cannot find what | can carry you upon. They turned back and their eyes 
overflowed from the tears in grief of not finding what they could be spending 
[9:92] 


A dos Ji مَعَ‎ us ob is C z blast ۾‎ Ms e a ال على‎ Á 
{93} يَعلَمُونَ‎ Y e pags على‎ 
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But rather, the way (to blame) is upon those who seek your permission and 
they are rich. They are pleased to be with the ones staying behind; and Allah 
Sealed upon their hearts, so they don’t know [9:93] 


العياشي: عن جابر» عن أبي iu‏ (عليه السلام)» في قوله: رَضُوا NE & RC ot‏ قال: «مع النساء». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'farf™ regarding His?" Words: They are pleased 
to be with those who stay behind [9:87]. He**"5 said: ‘With the women’.°°° 


عن عبد الله الحلبي» قال: سألته عن قول الله: رَضُوا OG‏ يَكُونُوا aN aa‏ فقال: «النساءء ua]‏ قالوا: إن بيوتدا عورة. و كانت 
بيوتمم في أطراف البيوت حيث يتفرد الناس» فأكذهم cd‏ قال: و ما هى بعؤرة إن Gots‏ إلا فراراً و هى رفيعة السمك 


حصينة» . 


asws 


‘| asked him®™ about the Words of Allah?^": They are pleased to be with those 
who stay behind [9:87]. So he**“* said: ‘The women. They said, ‘Our houses are 
exposed'. And their houses were on the outskirts where the people were attached to 
them. So, Allah*™ Belied them by Saying: and these were not exposed. They 
were only intending to flee [33:13]. And these were fortified’. 


العياشي: عن عبد الرحمن بن حرب» قال: لما أقبل الناس مع أمير المؤمنين (عليه السلام) من صفين أقبلنا معه» فأحذ طريقا غير 
طريقنا الذي أقبلنا cad‏ حتى إذا جزنا النخيلة و رأينا أبيات الكوفة» إذا شيخ جالس في ظل بيت و على وجحهه أثر المرض» فأقبل 
إليه أمير المؤمنين (عليه السلام) و نحن معه حتى سلم عليه و سلمنا cane‏ فرد ردا حسناء فظننا أنه قد عرفه. 


asws 


‘When the people returned from Siffeen with Amir-Al-Momineen^" ^, we came back 
with him??"5, So, he??" took to a road other than the one which we were in, until we 
came to the palm trees and saw the signs of Al-Kufa. There was an old man who 
was sitting under the shade of the house and upon his face were signs of illness. 
Amir-Al-Momineen??"? turned towards him and we were with him™ until heê 
greeted him and we greeted along with him. He replied with a good reply, so we 
though that he?^?"? knew him. 


فقال له أمير المؤمنين: «مالي أرى وجهك متنكرا مصفراء فمم cdi‏ أمن مرض؟»» فقال: نعم. فقال: «لعلك كرهته؟» فقال: ما 
Col‏ أنه يعتريى» و لكن احتسب الخير فيما أصابنى. قال: «فأبشر برحمة الله و غفران ذنبك» فمن أنت يا عبد الله». فقال: Uf‏ 


Amir-Al-Momineen??"? said to him: ‘Why is it that I7?"? see paleness upon your face? 
So where is it from, if not from illness?’ So, he said, ‘Yes’. So he™ said: ‘Perhaps 
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you hate it?’ He said, ‘I do not like what has seized me, but | reckon it is the good 
regarding what has afflicted me’. He?" said: ‘Receive glad tidings, by the Mercy of 
Allah*™, and the Forgiveness of your sins. Where are you from, O servant of 
Allah?’ So he said, ‘I am Saalih Bin Suleym’. 


فقال: «ممن؟» قال: أما الأصل فمن سلامان بن طيئ» و أما الجوار و الدعوة» فمن بني سليم بن منصور. فقال: أمير المؤمنين 
(عليه السلام): «ما أحسن احمك» و اسم أبيك» و اسم أحدادك» و اسم من اعتزيت إليه! فهل شهدت معنا غزاتنا 
هذه؟».فقال: لاء و لقد أردتماء و لكن ما ترى في من لحب الحمى خذلني عنها. 


So, he??? said: ‘From where?’ He said, ‘As for the roots, so | am from Salman Bin 
Tayy, and as for the neighbourhood so | am from the clan of Suleym Bin Mansour’. 
Amir-Al-Momineen??"5 said: ‘How good is your name, and the name of your father, 
and the name of your grandfathers, and a name is from what you can trace back to 
it. So, will you be present with us in this (military) expedition of ours?’ So he said, 
‘No, but | do have the intention for it, but what you??"* see in me from the fever, it is 
letting me down from it’. 


a eT E 6S5 N gall ue s cots ue 5 tink Je d» ipod ade) aei! peel Jui‏ سا فول 
الناس فيما بيننا و بين أهل الشام؟». قال: منهم المسرور و الحبور فيما كان بينك و بينهم» أولعك أغش الناس لك. فقال له: 


«صدقت». 


asws 


So Amir-Al-Momineen said: 'There isn't any blame upon the weak, nor upon 
the sick, nor upon those who cannot find what they could be spending [9:91] - 
up to the end of the Verse. What do the people say with regards to what is between 
us and the people of Syria?’ He said, ‘Among them are those who are happy and 
contented with regards to what is between you??"* and them. They are the ones who 
cheat the people regarding you’. So he??"? said to him: ‘You have spoken the truth’. 


قال: و منهم الكاسف الأسف لا كان من ذلكء و أولئكك نصحاء الناس لك. فقال له: «صدقت» جعل الله ما كان من 
شكواك حطا لسيئاتك؛ فإن المرض لا أحر فيه» و لكن لا يدع على العبد US‏ إلا حطه» و إنما الأحر في القول باللسان و العمل 
باليد و الرحلء Ob‏ الله ليدحل بصدق النية و السريرة الصالحة جما من عباده Kab)‏ 


He said, ‘And among them are the aggrieved ones, grieving from what was from that, 
and they are the ones advising the people for you?" "^', So he?^?"? said to him: ‘You 
have spoken the truth. Allah?" has Made, what was from your complaints to be a 
reduction for your sins, for the illness, there is no Recompense in it, but it does not 
leave a sin upon the servant except that it reduces it. But rather, the recompense is 
in the speech by the tongue, and the deeds with the hands and the feet, for Allah?™ 
would Include it by the sincerity of the intention, and the righteousness of the inner 


self for a great number of his servants, for the Paradise’. ®’ 
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عن عبد الرحمن بن كثير» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «يا عبد الرحمن» شيعتنا- و -Äl‏ لا تتقحم الذنوب و الخطاياء 
هم صفوة الله الذين اختارهم لدينه» و هو قول الله: ما عَلَى الْمُحْسِنِينَ مِنْ Je‏ 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘O Abdul Rahman! Our**"5 Shias — by Allah *?" — do not get 
involved in the sins and the errors. They are the elite of Allah?" " whom Hew has 
Chosen for His*™ Religion. And these are the Words of Allah®*™ There is no way 
(to a blame) upon the good doers [9:91 | 


ale) Di ace عَنْ أي‎ thi SEE عن‎ AN od se SE بن‎ ge عَنْ‎ We بن‎ ase بن‎ xe se ues من‎ ole 
HE و‎ AUT ا‎ oci عَلَى‎ 3E ah إِنَّ‎ ss من‎ 5] ge Lb اكب‎ ju السلام ) قال‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"*, said, 'He?*"5 said to me: ‘Write!’ So 
he^?"* dictated to me: ‘From our^?"* speech (Doctrine) it that Allah^^" would Argue 
against the people with what He*™ Granted them and Introduced them to. 


ne ade Dn. Ds a ics, os ile 3 Prat فيه‎ s e فيه و‎ e ee He e ; us iud d A 


ih itas E d aod ot tuta AME g ada gs 


azwj 


Then He*^" Sent Rasools?^? to them and Revealed the Book unto them. So He 
Commanded by it and Forbade. He™ Commanded with the Salat and the Soam 
(Fasts). So Rasool-Allah??"" slept from the Salat, and Hew Said: "I?" Cause 
yous*™ to sleep and |?) Wake you*?"" up". So when he™ stood for the Salat, 
he??"" prayed Salat in order to teach (the people), when that hits them, how they 
should be dealing with it. It isn't how they (general Muslims) are saying, When 
someone sleeps from it, he is destroyed’. And similar to that is the Fasting. (He?^" 
Said): "And I?” Cause you to be sick and |? Cause you to be well. So when I??? 
Heal you, so fulfil these (Fasts missed out)" 


ae bs Wiel d 5 ae و‎ aei Md الْأَشْيَاءٍ‎ LE نت في‎ i$] WIS ر عليه السلام ) و‎ al we أَبُو‎ IEF 


Aio WU مَا‎ É ITY 5 فيه الْمَشِيفَةُ‎ al الك و‎ 


Then Abu Abdullah**"* said: ‘And similar to that is when you look into the entirety of 
the things, you will not find anyone to be in constriction, and you will not find anyone 
except, and for Allah®™ is the Argument upon him, and for Allah?^^" there would be 
the Desire with regards to him. And I??"* am not saying that whatever they so desire 
to they can do’. 
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4 NK 4 dij L AT S auo oat a 4 4 dies dq ES E ا‎ MNT y s» oe $i die oh 
لا يَسَعُونَ‎ en DS شيءِ أمرَ الام به فَهُمْ يَسَعُونَ له و‎ TIS إلا بدونِ سَعَتِهِمْ و‎ pL قال و مَا‎ $ 1L الله يهي و‎ o] ثم قال‎ 
9,3 92 N و ل م‎ X A oe 24$ af 
Re لا عَيرَ‎ OW EN وَ‎ ee مَوْضُوعٌ‎ S 


Then he™ said: 'Allah?^" Guides and Lets to stray and Said: “And I^^" am not 
Commanding except for less than their capabilities". And everything the people have 
been Commanded with, so they are capable for it, and everything they are not 
capable for, so it is Dropped from them. But the people are such that there is no 
good in them'. 


م تلا ( عليه السلام ) لَيْسَ على الضعفاء و لا e‏ المَزْضى و Sd Ue Y‏ لا يَدُونَ ما BSH UE ORE‏ عَنْهُمْ ما عَلَى 
iue ctl‏ من ete‏ و es iE A‏ لا sui e‏ إذا ما أَنَوْكَ cile‏ قال eon‏ عَنْهُمْ OEY HS‏ 


Then he®™ recited: There isn’t any blame upon the weak, nor upon the sick, nor 
upon those who cannot find what they could be spending, when they are 
sincere to Allah and His Rasool. There is no way (to a blame) upon the good 
doers, and Allah is Forgiving, Merciful [9:91] Nor upon those when they came 
to you that you might carry them [9:92]. He^*"5 said: ‘So He™ Dropped (the 
Obligation) from them because they were not finding (the means)’. 


VERSES 94 - 96 


ta ai UG A لك‎ upon ee Y Opi m ia | Si درون‎ 
G SES 55 وَالشَّهَادَ‎ Ši Le Ff ك0‎ W (aust o Su 
(94! Sloss pus 


They will be making excuses to you when you return to them. Say: 'Do not 
make excuses. We will never believe you. Allah has Informed us of your news, 
and Allah and His Rasool would be seeing your deeds, then you will be 
returned to the Knower of the unseen and the seen, so He will Inform you with 
what you were doing [9:94] 


"EP š E < وزو‎ 2 A 8 2 4 
| O eS eel t O ps igs 2 33) o A s eds 
(95) بون‎ Vid ue pix pal 


They will swear to you by Allah when you return to them so that you may turn 
aside from them; so do turn aside from them; surely they are unclean and their 
abode is Hell; a Recompense for what they earned [9:95] 
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They will swear to you for you to be pleased from them. So even if you are 
pleased from them, Allah will not be Pleased from the mischief-making people 
[9:96] 


Background report 


علي on‏ إبراهيم : قال: و لما قدم gl‏ (صلى الله عليه 3 4( من تبوك كان أصحابه المؤمنون يتعرضون للمنافقين و يؤذوكم» و 
VIS‏ يحلفون لهم نمم على الحق و ليس هم بمنافقين لكي يعرضوا عنهم و يرضوا عنهم» 

Ali Bin Ibrahim said: ‘And when Rasool-Allah??"" arrived back from Tabuk, his™ 
companions, the Momineen, were confronting the hypocrites and were annoying 
them, and they were swearing to them that they were upon the Truth and they 


weren't with the hypocrites, perhaps they would turn away from them and they would 
be pleased from them. 


فأنزل الله سَيَحْلِفُونَ ally‏ كم إِذَا ed MES Veg see t i 3 a gS) atat‏ رخن و pig Alla‏ جزاء يما کائوا يَكْسِبُونَ 
oz‏ 255 5253 عَنْهُمْ you OS‏ عَنْهُمْ ÓY‏ الله لا ces‏ عن ei‏ الْفاسِقِينَ. 


Therefore Allah?^" Revealed: They will swear to you by Allah when you return to 
them so that you may turn aside from them; so do turn aside from them; surely 
they are unclean and their abode is Hell; a Recompense for what they earned 
[9:95] They will swear to you for you to be pleased from them. So even if you 
are pleased from them, Allah will not be Pleased from the mischief-making 
people [9:96] 4 


VERSES 97 - 99 


NE gas‏ يَعْلَمُوا st‏ ما Jaf‏ الله Mus © © alas ule‏ عَلِيمٌ 


The Bedouins are more intense in Kufr and hypocrisy and more likely not to 
know the Limits of what Allah Revealed unto His Rasool, and Allah is Knowing, 
Wise [9:97] 
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i 5 A, .95 ^" 07 & 
AES j MP E j f Us dad ما‎ dec من‎ OE ومن‎ 
{98} ale Re 
And from the Bedouins is one who regards what he spend as being a fine, and 


he awaits the misfortune to befall you. Upon them be the evil misfortune, and 
Allah is Hearing, Knowing [9:98] 


cles NU Le c 6 v IET PY eis ay vx کن‎ m eSI ومن‎ 
{99} £5 غَفُورَ‎ alli t 8) ۵ ahs à A lees كه‎ igi GIVES gun 


And from the Bedouins is one who believes in Allah and the Last Day, and he 
takes what he spends as being a nearness with Allah, and the (sending of) 
Salawat (upon) the Rasool. Indeed, it would be a nearness for them. Allah will 
be Entering them into His Mercy; surely Allah is Forgiving, Merciful [9:99] 


فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: eX de‏ و 
الشَهادَق فقال: «الغيب: ما لم يكن» و الشهادة: ما قد كان». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic [9:94] the Knower of the unseen and the seen. So he®™ said: ‘The 
unseen — is what has not yet happened; and the seen - is what has already 
happened’. 


العياشي: عن داود بن ٠‏ الحصين» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قول e s aly 248 t5 cue se s Al‏ 
IT $ p‏ ما Í AU Xe cuis Git‏ يثيبهم عليه؟ قال: «نعم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘| asked him**“* about the Words 
of Allah™: And from the Bedouins is one who believes in Allah and the Last 
Day, and he takes what he spends as being a nearness with Allah [9:99], are 
they Rewarded for it?’ He^*"5 said: ‘Yes’. 
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97 " 8 o o ار‎ P m ^ HD E ^ 1 » 4 tati ^. "14 (^ 

Ge OI AE‏ المُهَاحِرِينَ والأنصار DU ME Sus‏ رَضِي الله عَنْهُمْ 
ره رست ( i T "E 5 o of? oe o* á‏ 0 ? 

d 55a) GUS & حَالِدِينَ فيها أَبَدَا‎ JUNI Ug بحري‎ US ah sel ue وَرَضوا‎ 


(1001 


And the foremost, the first ones from the Emigrants and the Helpers, and 
those who followed them with goodness, Allah is Pleased from them and they 
are pleased from Him, and He has Prepared Gardens for them beneath which 
the rivers flow wherein they shall abide eternally, that is the Mighty 
achievement [9:100] 


الشيخ في (adle)‏ قال: أخبرنا dela‏ عن أبي المفضل» قال: حدثني أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد بن عبد الرحمن 
الحمداني بالكوفة» قال: حدثنا محمد بن المفضل بن إبراهيم بن قيس الأشعري» قال: حدثنا علي بن حسان الواسطي» قال: 
حدثنا عبد الرحمن بن كثير» عن حعفر بن محمد» عن أبيه» عن جده علي بن الحسين» عن الحسن بن علي (عليهم السلام)- في 
خطبة خطبها عند صلحه مع معاوية- US‏ (عليه السلام) فيها بمحضر معاوية: 


Al-Sheykh (Al-Sadouq) in his Majaalis, from a group, from Abu Al-Mufazzal, from Abu Al-Abbas 
Ahmad bin Muhammad Bin Saeed Bin Abdul Rahman Al-Hamdany at Al-Kufa, from Muhammad Bin 
Al-MufazzAl-Bin Ibrahim Bin Qays Al-Ash'ary, from Ali Bin Hisan Al-Wasity, Abdul Rahman Bin 
Kaseer, 


Ja'far Bin Muhammad^?"5, from his??"* grandfather Ali™ Bin Al-Husayn??"^, from Al- 
Hassan??"* Bin AIi*?"* in a sermon which he?*"* preached during the reconciliation 
with Muawiya — so he??? said regarding what was the record of Muawiya: 


«فصدق أبي رسول الله (صلى الله عليه و آله) سابقا و وقاه بنفسه» ثم ل يزل رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ في كل موطن 


يقدمه» و لكل شديدة يرسله ثقة منه به و طمأنينة إليه» لعلمه بنصيحته لله عز و جل و رسوله 


My??"* father (Ali^?"5) ratified Rasool-Allah??"" before, and protected him??"" with 
his®™ own self. Then Rasool-Allah??"" did not cease to put him®™ forward in every 
situation, and sending him®™ in every difficulty, placing reliance upon him™ and 
being reassured by him**“* being aware of his??"" knowledge and his??"" advice for 
the Sake of Allah®™ Mighty and Majestic and His?^" Rasool®*™. 


[و إنه أقرب المقربين من الله و رسوله» و قد قال الله عز و جل:] و Syste‏ السَّابِقُونَ أُولئِكَ ójá‏ فكان gf‏ سابق 
السابقين إلى الله عز و حل» و إلى رسوله (صلى الله عليه و AT‏ و أقرب الأقربين» 


And he??? is the foremost of the foremost ones from Allah?^" and His*™ Rasool®*™. 
And Allah?^" Mighty and Majestic has Said: And the foremost are the foremost 
[56:10] These are the ones of proximity [56:11]. So my??? father?" was the 
foremost of the foremost ones to Allah?^" Mighty and Majestic, and to His*™ 
Rasool**™, ang the nearest of the nearest ones. 
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و قد قال الله تعالى: لا eta‏ مِنْكُمْ مَنْ ST‏ من قَبْلٍ til‏ و is‏ أُوليِكَ ub » Says ABST‏ كان psf‏ إسلاما و إعاناء و 
ell‏ إلى الله و رسوله هجرة و لحوقاء و أولهم على وحده و وسعه نفقة» 


And Allah?^" has Said: They are not the same, the one from you who spent from 
before the conquest (of Makkah) and fought, are of a greater level [57:10]. So 
my^??"? father?^?"? was the first of them in Al-Islam and in faith, and the first of them to 
Allah?™ ang His*™ Rasool??"" emigrating and overtaking (them), and the first one of 
them upon its passion and the leniency in spending. 


قال سبحانه: و fio Guill‏ مِنْ بَعْدِجِمْ يَقُولُونَ uh US‏ نا و Gl Guy‏ سَبَقُونا ouyu‏ و لا aged‏ قُلُوبنا Gol ME‏ 


cans i 5| را‎ Mal 


The Glorious Said: And those who come after them are saying, 'Our Lord! 
Forgive us and our brethren who preceded us with the Eman, and do not Make 
a grudge to be in our hearts towards those who are believing! Our Lord, You 
are Kind, Merciful [59:10]. 


فالناس من جميع الأمم يستغفرون له لسبقه إياهم إلى OY!‏ بنبيه (صلى الله عليه و آله)» و ذلك أنه لم يسبقه به أحد» و قد 
Ju‏ الله OMNI RE 5 dls‏ مِنَ الْمُهاحِرِينَ و LS.‏ و Gull‏ اتَبَعُوهُمْ بإخسانٍ رضي qu al‏ فهو سابق جميع 


السابقين» 


And the people in all of the cities are seeking Forgiveness for him??"? for روزم‎ 301 
having preceded them to the faith with his??"? Prophet??"". and that no one has ever 
preceded him®™. And Allah?^" the Exalted Said: And the foremost, the first ones 
from the Emigrants and the Helpers, and those who followed them with 
goodness, Allah is Pleased from them and they are pleased from Him [9:100]. 
Thus he**“’ preceded all of the preceding ones. 


LSS‏ أن الله عز و حل فضل السابقين على المختلفين [و المتأحرين» فكذلك] فضل سابق السابقين على السابقين». 
Thus, just as Allah?" Mighty and Majestic has Preferred the preceding ones over‏ 


the differing ones and the late comers, then similar to that He*™ has Preferred the 
most preceding one over the preceding ones'.?967 


و في (نحج البيان): عن الصادق ade)‏ السلام): Ub»‏ نزلت في علي (عليه السلام) و من تبعه من المهاحرين و الأنصار و الذين 
اتبعوهم ياحساك» رضي الله عنهم و رضوا عنه» و أعد لحم جنات CF‏ من تحتها الأغار حالدين فيهاء ذلك الفوز العظيم». 


(It has been narrated) from Al-Sadiq™ having said: ‘It was Revealed regarding 
Ali**"* and the ones who followed him?*"* from the Emigrants and the Helpers, and 
those who followed them with goodness, Allah is Pleased from them and they 
are pleased from Him, and He has Prepared Gardens for them beneath which 
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the rivers flow wherein they shall abide eternally, that is the Mighty 
achievement [9:100] 78 


Hy Go O A az va vk. Wer was NEUTRO ا و‎ S TE 
) الله ) عليه السلام‎ We عَنْ أبي‎ GRO أَبُو عَمْرِو‎ EA قال‎ gA الاسم بن‎ oe عَنْ بكر بن صَالِح‎ S بن إِبْرَاهِيمَ عن‎ Oe 
أَقْهَمَهُ‎ Ss صِفْهُ لي رَحمَكَ اللّهُ‎ E15 قال َعَم‎ al عِنْدَ‎ a الْمُؤْمِنُونَ‎ oles Us و‎ cotes ote o] لَه‎ CB Q6 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said, ‘I said to him??"5, ‘Are there for 
the Eman, levels and status the Momineen can have superiority regarding these in 
the Presence of Allah?^"?' He**"? said: ‘Yes’. | said, ‘Describe it to me, may Allah?™ 
Have Mercy on you®™, until | understand it’. 


َالَ 5 aee chs at dh‏ كُمَا ga s ed‏ يَوْمَ oU‏ م lS de HIS‏ في البق goad d‏ كل امرئ مِنْهُمْ 


He?*"5 said: ‘Allah*™ Made a race to be between the Momineen just as there is a 
race between the cavalry horses on the day of the contest. Then He?^" Merited them 
upon their levels in their race towards Him?^", So He?^^" Made each person from 
them upon a level of his race, not Reducing him from his right, nor does the one 
lagging behind precede the preceding one, nor does the inferior (precede the) 
superior one. 


df AN هذه‎ fet edi] ai مَضْل على‎ Gy إلى‎ aal يكن‎ d و‎ weigh و‎ aN ods gol A gous 
e f على من‎ Yad oi يكن لِمَنْ سبق إل‎ d 6) pta َعم و‎ 


The first ones and the end ones of this community are preferred by that, and had 
there not been a merit for the preceding ones to the Eman over the ones lagging 
behind, then end ones of this community would certainly catch-up with its earlier 
ones and be in front of them, when there does not happen to be the superiority for 
the ones who preceded to the Eman, over the ones who were slower to (embrace) it. 


s‏ لَكِنْ OGY lg‏ قَدّمَ A‏ الابقين و بِالْإبْطاءِ عن BT oi‏ الله الْمُمَصَرِينَ LEY‏ من الْمُؤْمِنِينَ مِن الْآحرِينَ مَنْ هُوَ 
ور í ETE 74 Ve EJ A 34 M PRE dade px EE LA rs‏ رط 8 :يه z‏ 
a‏ < مِن SJ!‏ و ES $ Gi $2 BAST‏ و old}‏ وَ جهادا وَ bG‏ $ لو pal uso 3 d‏ با الْمُؤْمِنُونَ 
ahi Be Lats dana‏ لان Oye‏ بكثرة cit Jas‏ عَلَى SSN‏ 


But it is by the levels of the Eman that Allah°™ Brings forward the preceding ones to 
the Eman than the sluggish ones. Allah*™ Delays the deficient ones, because we 
tend to find from the Momin from the later ones, the one who is more with respect to 
deeds than the former ones, and more in (performing) Salat, and Soàm, and Hajj, 
and Zakat, and Jihad, and spending (on charity); and if the preceding did not happen 
to be the (criteria of determining the) superiority of the Momineen with each other in 


نهج البيان 2: 140 (مخطوط) 3068 


2351 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


the Presence of Allah™, it would be that the later ones, due to the frequency of their 
deeds would be preceding (them) upon the former ones. 


و لَكِنْ أت الله عر HT Sc D je s‏ دَرَحَاتٍ af oy‏ و a gà‏ من a Rt GT RT‏ من giá‏ الله 


But, Allah?^" Mighty and Majestic Refused that the ones at the end of the levels of 
the Eman should come to its first ones, and in it the one whom Allah*™ had Delayed 
should precede, or he should be delayed in it the one whom Allah?™ has Made to 
precede. 


ue uei EL‏ تدب الله He‏ و de‏ الْمُؤْمِِينَ ad‏ مِنَ Get‏ إلى Qus OGY)‏ قول الله e‏ و de‏ سابمُوا إلى ERA‏ مِنْ 


V area du Rm deseo. dec que 1 og و‎ X á Lá و‎ "2 
ORI وليك‎ OAE GAES وَ رُسُلِهِ و قال‎ aU آمَنُوا‎ ei) Soll (NI وَ‎ cleat عَرْضها كَعَرْضٍ‎ Be و‎ AN 


| said, ‘Inform me about what Allah?^^" Mighty and Majestic has Accredited the 
Momineen to, from the preceding to the Eman’. So he?""* said: ‘The Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Race towards Forgiveness from your Lord and a 
Garden the width of it is like the width of the sky and the earth, Prepared for 
those who are believing in Allah and His Rasools [57:21]. And He?®™ Said And 
the foremost are the foremost, [56:10] These are the ones of proximity [56:11]. 


ca ےو وسو‎ Ac othe af اهو ان عرد ع‎ ok eH + ے اا‎ TP he. S TA Ede W 
Gus JS IA رَضُوا عَنْهُ‎ $ E رصي الله‎ Quel RASA الأَوَلُونَ مِنَ المُهاحِرِينَ وَ الأنصارٍ $ الذِينَ‎ Osa JI $ قال‎ $ 
2° 7 شر راك‎ 38 (2 ok ole le yl oy لقو‎ ety S Fe oh Qo SE at 9i. ee ae o « te] 
ois eu $5655 قوم على قدر‎ d$ $9 oU mb e بالانصار ثم ثلث بالتابعِينَ‎ S ثم‎ age 4555 على‎ vu 


And he®™ said: ‘And the foremost, the first ones from the Emigrants and the 
Helpers, and those who followed them with goodness, Allah is Pleased from 
them and they are pleased from Him [9:100]. So He*™ Began with the Emigrants, 
the first ones, upon a level of their preceding, then seconaly with the Helpers, then 
thirdly with the followers of theirs with goodness. Thus He*™ Placed each group in 
accordance to their levels and their status in His?" Presence.?06? 


فرات في تفسيره والحسكاني في شواهد التنزيل: حدثني جعفر بن محمد بن هشام» عن عبادة بن زياد» عن أبي معمر سعيد بن 
خثيم» عن محمد بن خالد الضبي وعبد الله بن شريك العامري» عن سليم بن قيس عن الحسن بن على عليه السلام: إنه حمد الله 
تعالى وأثنى عليه وقال: (السابقون الأولون من المهاجرين والأنصار والذين اتبعوهم بإحسان)» فكما أن للسابقين فضلهم على من 
بعدهم كذلك لأبي علي بن أبي طالب عليه السلام فضيلته على السابقين بسبقه السابقين. 

Furaat in his Commentary (Tafseer), and Al-Haskaany in Shawaahid Al-Tanzeel, said, ‘Narrated to 
me Ja'far Bin Muhammad Bin Hashaam, from Abaadat Bin Ziyad, from Abu Ma’mar Saeed Bin 


Khaseem, from Muhammad Bin Khalid Al-Zaby, and Abdullah Bin Shareek Al-Aamiry, from Sulaym 
Bin Qays, who has narrated the following: 


Al-Hassan?*'5 Bin Ali?*"* Praised Allah®?™ and Extolled Him?" , and said: And the 
foremost, the first ones from the Emigrants and the Helpers, and those who 
followed them with goodness [9:100]. So if the former ones have a preference 
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over those who came after them, similarly for Ali"? Bin Abu Talib®™ there is a 
preference over the former ones for being before the former ones. 


وقال: (أجعلتم سقاية الحاج وعمارة المسجد pl Al‏ كمن آمن بالله واليوم الآخر وحاهد في سبيل الله) واستجاب لرسول الله صلى 
الله عليه وآله وواساه بنفسه. ثم عمه حمزة سيد الشهداء وقد كان قتل معه كثير» فكان حمزة سيدهم بقرابته من رسول الله صلى 
الله عليه وآله. 


And said: Are you considering the quencher of the pilgrims and the maintainer 
of the Sacred Masjid as being the like the one who believes in Allah and the 
Last Day and fights in the Way of Allah? [9:19], and He*™ Answered for Rasool- 
Allah*?"" and made him??"* (Aji??"5)) to be equal his??"" self. Then his??"" uncle 
Hamza**“*, Chief of the martyrs, and he^?"? had killed a lot (of Polytheists) alongside 


him??"" and Hamza**“S was their chief due to his??"* nearness from Rasool- 
Allahs2™ 3070 


و في نمج البلاغة: لا يقع اسم المجرة على أحد إلا بمعرفة الحجّة في الأرض فمن عرفها و EBT‏ فهو مهاجر. 


And in Nahj Al-Balagah — The name 'Al-Hijra' (The emigration) cannot occur upon 
anyone except by recognition of the Divine Authority in the earth. So the one who 


recognises it (him?*?"5) and accept it (him**"5), so he is an emigrant (Muhajir)”.2°”" 


VERSES 101 & 102 


Z <2 a صل‎ ^ 9 se ae p "mo o 2° ^ á 
Y GU) Je Win © gaul Jal وَمِنْ‎ O Gyles حو 32 مِنَ الأغرّاب‎ s 
^ 1 is w ME ed 2 T 707% o* de Tar 
{101} عظيم‎ ise Uy $452 2 US سَنْعَدْبُهُمْ‎ O تَعْلمُهُمْ‎ DE O تَعْلِمُهُمْ‎ 


And from the ones around you from the Bedouins are hypocrites, and from the 
people of Al-Medina are stubborn upon the hypocrisy. You do not know them, 
We Know them. We will be Punishing them twice, then they will be Returned to 
the grievous Punishment [9:101] 


id 


e hte as Val ei, Va oes‏ سیا عى الله أن agile ob‏ تا 
sons 5,35 alt‏ }102{ 


And others are acknowledging their sins, mingling one righteous deed and 
another evil one. Perhaps Allah will Turn towards them (Mercifully), surely 
Allah is Forgiving, Merciful [9:102] 


3070 Kitab Suleym Bin Qays - H 3 
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GD ) عليه السلام‎ ( fae i قال قال‎ JE عَنْ‎ SS عَنْ مُوسَى بْنٍ‎ OES of Ue زياد عَنْ‎ gue عن‎ LIAS م‎ oe 
ES و يَكَرَهُوتَهَا‎ OE Gas في إِعَايِمْ من الذوب التي‎ pu مُؤْمِنُونَ‎ NS اوليك‎ GL عَمَلا صالحاً و آڪر‎ ule 
agile الله أن يوت‎ ne 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘mingling one righteous deed and another evil one [9:102]. 
So they are a group of Momineen who are innovating new things in their Eman from 
the sin which the Momineen censure and dislike. So they are the ones Perhaps 
Allah will Turn towards them (Mercifully) [9:102] 2 


العياشي: عن محمد بن خالد بن الحجاج الكرخحي» عن بعض أصحابه» رفعه إلى حيثمة» قال: قال أبو حعفر ade)‏ السلام)» في 
قول الله: hee uale‏ صالجاً Gn Tg‏ عَسَى الله uade Osh Sf‏ «و عسى من الله واحب» و إنما نزلت في شيعتنا 


«oe il 


‘Abu Ja’far**“S said regarding the Words of Allah^^": And others are 
acknowledging their sins, mingling one righteous deed and another evil one. 
Perhaps Allah will Turn towards them (Mercifully) [9:102]: 'Perhaps' from 
Allah?^" is an Obligation. But rather, this was Revealed regarding our?^?"* Shias, the 
sinners (from among them) 58 


عن زرارة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: قلت له: من وافقنا من علوي أو غيره توليناه» و من خخالفنا برئنا منه من علوي أو 
غيره. قال: «يا زرارة» قول الله أصدق من قولك» أين الذين خلطوا عملا صالحا و آحر سيئا؟». 


asws asws : 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^ ^, said, ‘I said to him" ^, ‘The one who is in 
agreement with us, from the Alawites and others, we??"* befriend him, and the one 
who opposes us, we??"? distance ourselves from him, be he an Alawite or someone 
else’. He**“S said: ‘O Zarara! The Words of Allah?^" are more Truthful than your 
words. Where are the ones who are mingling one righteous deed and another 
evil one [9:102]? ?"* 


| الفضل الطبرسي ] قال أبو حمزة الثمالي: بلغنا انهم ثلاثة نفر من الأنصار: أبو لبابة بن عبد المنذر» وثعلبة بن وديعة» وأوس بن 
حزام» تخلفوا عن رسول الله (صلى الله عليه وآله وسلم) عند مخرحه إلى تبوك فلما بلغهم ما أنزل الله فيمن تخلف عن نبيه أيقنوا 
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‘It has reached us that they were three persons from the Helpers — Abu Lababa Bin 
Abdul Manzar, and Sa’albat Bin Wadiya, and Aws Bin Hazaam. They stayed behind 
from Rasool-Allah??"" during his??"" going out (military expedition) to Tabuk. So 
when it reached them what Allah*™ has Revealed for the ones who stay behind from 
His*™ Prophet??"". they were convinced of their destruction, and tied themselves to 
the pillars of the Masjid. 


فلم يزالوا كذلك حت قدم رسول الله (صلى الله عليه وآله وسلم) JU‏ عنهم فذكر له af‏ أقسموا أن لا يحلون أنفسهم do‏ 
يكون رسول الله (صلى الله عليه Jla‏ وسلم) يحلهم» وقال رسول الله (صلى الله عليه all‏ وسلم): وأنا أقسم N‏ أكون Jal‏ من 


So they did not cease to be like that until Rasool-Allah??"" came over, and "اتوم‎ 
asked about them. It was mentioned to him??"" that they have vowed that they would 
not untie themselves until Rasool-Allah??"" comes over and unties them. And, 
Rasool-Allah??"" said: ‘And ™ vow that I??"" shall not be the first one to untie them 
except that ™ am Commanded with regards to them with a Command’. 


فلما Jy‏ * (إعسى الله أن يتوب عليهم) * عمد رسول الله (صلى الله عليه وآله وسلم) إليهم فحلهم فانطلقوا فجاءوا بأموالهم إلى 
رسول الله فقالوا: هذه أموالنا التي حلفتنا عنك فخذها وتصدق Le Le‏ قال ade)‏ السلام) ما امرت فيها فنزل * d=)‏ من أمولهم 


صدقة) * الآيات. 


So when (the Verse) Perhaps Allah will Turn towards them (Mercifully) [9:102] 
was Revealed, Rasool-Allah*™ deliberated towards them and untied them. Then 
they went away and came back with their wealth to Rasool-Allah??"". ang they said, 
‘This is our wealth which was left behind from youS*™, therefore take it and give it in 
charity from it on our behalf. Rasool-Allah??"" said: ‘IS’ have yet to be 
Commanded for it'. So it was Revealed: Take charity out from their wealth [9:103] 


— the Verse’. ® 


عن أبي بكر ا حضرمي » قال: قال محمد بن سعيد: سل أبا عبد الله ade)‏ السلام) فاعرض عليه كلامي» وقل له: al‏ أتولاكم و 
أبرأ من عدوكم» و أقول بالقدر» و قولي فيه قولك. 


asws 


‘Abu Abdullah**“S was asked my speech was presented to him??"5, and | said to 


him?*"5. ‘| befriend you??"* and disavow from your??"? enemies, and | am saying with 
asws 0 
word’. 


the Pre-determination, and my word regarding it is your 


قال: فعرضت كلامه على ul‏ عبد الله (عليه السلام) فحرك يده ثم قال: ee aT ue sae uale‏ عَسَى cé of ab‏ 


o e 
$ 
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He (the narrator) said, ‘So he presented his speech to Abu Abdullah??"5, but ne?*"5 
moved his®™ hand, then said: ‘mingling one righteous deed and another evil 
one. Perhaps Allah will Turn towards them (Mercifully) [9:102] . 


قال: ثم قال: abel by‏ من موالي أمير المؤمنين». قلت: يزعم أن سلطان هشام ليس من الله فقال: «ويله ما cal‏ أما علم أن الله 
TUE e dem‏ و لإبليس دولة!». 


He (the narrator) said, ‘Then he??? said: ‘°° do not recognise him as being from 
the friends of Amir Al-Momineen**“®’. | said, ‘He claims that the authority of Hisham 
isn't from Allah?^"', So he?^?"? said: ‘Woe be unto him! What is the matter with him? 
Does he not know that Allah?" Made a government to be for Adam? and for Iblees” 
(also) a government? 


4e ts udi o C297 o2 944 $6, . € yá (o^ ofa of و‎ en Cee 26 و‎ or oz (tte oto 26 
الطيّارٍ قال قال لي‎ i$ S7 هِشَامٌ عَنْ‎ gts قال‎ JU dga أَسْبَاطٍ عن سايم‎ De بن زيا عَنْ‎ fee Se GEL من‎ ote 
a e ما أشن قال‎ EU ess Qu zs لى أن‎ SGT EB Qu uut is de عليه السلام ) النَّام‎ y al we ff 

پو عب z Me ake Joe‏ 2 نعم - - 
الوَعِيدٍ مِنْ i‏ الجتة وَ أَهْلٍ JUI‏ وَ CAST‏ و آحَرُونَ Sale Rue eie‏ عَمَلا صالجا وَ GEL ET‏ قال ED‏ مَنْ هَوُلَاءٍ JÉ‏ 


pele oU وَ‎ estu الله‎ UN و آعَرُونَ مُرْجَوْنَ‎ CB و‎ JU edo وَحْشِيٌ‎ 


‘Hisham narrated to me, from Hamza Bin Al-Tayyar who said, ‘Abu Abdullah?^*"5 said 


to me: ‘The people are upon three categories’. | said, Would you**“* permit me that | 
write this down?’ He**“S said: ‘Yes’. | said, ‘What shall | write?’ He?*?"* said: ‘The 
Promised people would be from the inhabitants of the Paradise and the inhabitants 
of the Fire. And write: And others are acknowledging their sins, mingling one 
righteous deed and another evil one. Perhaps Allah will Turn towards them 
(Mercifully) [9:102] . 


dj Ke يَسْتَطِيعُونَ‎ Y لا يَهْتَدُونَ سيا‎ s the لا يَسْتَطِيعُونَ‎ olidi و‎ LD و‎ Qu قال و اكب إلا الْمُسْتَضْعَفِينَ مِنَ‎ 
MER pe M الله‎ nt IGURE JGJ! di Sun يَهْتَدُونَ‎ ES 


He®™ said: ‘And write: Except for the weak ones from the men and the women 
and the children, not being capable of dodging (Kufr) nor being guided to a 
Way [4:98] So they, perhaps Allah would Pardon (their sins) from them [4:99] . 


35h Í Ob eL حستائهُم و‎ Dana s JU الْأَعْرَافِ‎ Satu قال 535 و‎ oS أَصْحَاب‎ C81 قال و‎ 


P A) و إن أَدْعَلَهُمْ‎ ag fds 


He**“S said: ‘And write: And the companions of the heights [7:48]. | said, ‘And 
what are the the people of the heights?’ He®™ said: ‘A people whose good deeds 
and their evils deeds would be equal. So if they were to be entered into the Fire, it 
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would be due to their sins, and if they were to be entered into the Paradise, it would 


be due to His?" Mercy’.2°”” 


Background report 


علي بن إبراهيم: نزلت في af‏ لبابة بن عبد المنذر» وكان رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما pole‏ بنى قريظة» قالوا له: ابعث 
UJ‏ أبا لبابة نستشره في أمرنا. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا أبا لبابة» ائت حلفاءك و مواليك» al‏ 


‘It was revealed regarding Abu Lababa Bin Abdul Munzar, and it so happened that 
Rasool-Allah*?"". when he??"" besieged the clan of Qureyza, they said to him??"", 
'For us it is Abu Lababa. We will consult him regarding our matter. So Rasool- 


Allah??"" said: ‘O Abu Lababa! Bring your allies and your friends’. 


فقالوا له: يا أبا AU‏ ما ترى» ننزل على حكم محمد؟فقال: انزلواء و اعلموا أن حكمه فيكم هو الذبح. و أشار إلى cile‏ ثم 
ندم على ذلك فقال: خنت الله و رسوله» و dy‏ من حصنهم» و لم يرجع إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و مر إلى 
المسجد و شد في عنقه حبلاء ثم شده إلى الاسطوانة التي تسمى اسطوانة التوبة» و قال: لا أحله حتى أموت أو يتوب الله علي. 


They said to him, ‘O Abu Lababa! What is your view, should be descend (from our 
fortress) upon the decision of Muhammad*??""?' He said, ‘Descend, and know that 
his??"" decision regarding you all, it would be the slaughter, and he gestured 
towards his throat. Then he regretted upon that, so he said, ‘I have betrayed Allah?” 
and His?^^" Rasool®*"“!’ And he descended from their fortress and did not return to 
Rasool-Allah??"" and went over to the Masjid and fastened his neck with a rope, then 
fastened it to the pillar which is named as ‘the pillar of repentance’, and said, ‘I will 
not release it until | die or Allah™ Turns towards me (Mercifully)’. 


فبلغ رسول الله إ(صلى الله عليه و آله) فقال: «أما لو أتانا لاستغفرنا الله له» فأما إذا قصد إلى ربه فالله أولى به». 

It reached Rasool-Allah??"", so he*?"" said: ‘But, if he had come to me™, [sm 

would have sought Forgiveness of Allah*™ for him. But, as he has aimed to his 
Lord?^". then Allah®™ if Foremost with it’. 


و كان أبو لبابة يصوم النهار» و يأكل بالليل ما le‏ به رمقه» و كانت ابنته تأتيه بعشائه و تحله عند قضاء dalh‏ 


And Abu Lababa used to Fast during the day, and he would eat at night what could 
withhold his hunger. And his daughter used to come to him with his dinner, and 
release him during fulfilment of the need. 
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فلما كان بعد ذلك رسول الله (صلى الله عليه و آله) في بيت ام سلمة نزلت توبته. فقال: «يا ام سلمة» قد تاب الله على أبي 
لبابة». فقالت: يا رسول cal‏ فآذنه بذلك؟ فقال: «لتفعلن» فأخرحت رأسها من الحجرة» فقالت: يا UT‏ لبابة» أبشر قد تاب الله 
عليك. فقال: الحمد لله. 


So when it was after that, Rasool-Allah??"" was in the chamber of Umm Salma”, his 
repentance was Revealed. He??"" said: ‘O Umm Salma"! Allah?*^" has Turned to 
Abu Lababa'. She said, ‘O Rasool-Allah??""! Shall I° notify him with that?’ Heo?” 
said: ‘Do so’. So she™ brought her? head out from the chamber and she“ said, ‘O 
Abu Lababa! Receive glad tidings, Allah?^" has Turned to you!’ He said, ‘The Praise 
is for Allah?^", 


فوثب المسلمون ليحلوه» فقال: لا و الله حتى يحلبى رسول الله. فجاء رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقال: «يا أبا لبابة» قد 


تاب الله عليك توبة لو ولدت من أمك يومك هذا لكفاك. 


So the Muslims leapt up to release him, but he said, ‘No, by Allah?^", until Rasool- 
Allah??^"" releases me’. So Rasool-Allah??"" and he??"" said: ʻO Abu Lababa! 
Allah?^" has Turned to you with such a (Merciful) Turning, as if you had been born 
from your mother in this day of yours, it suffices you’. 


فقال: يا رسول الله أ فأتصدق يماي كله؟ قال: «لا». قال: فبثلثيه؟ قال: «لا». قال: فبنصفه؟ قال: «لا». قال: فبثلثه قال: 
«نعم». 


He said, ‘O Rasool-Allah??""! Can | give all of my wealth in charity?’ He??"" said: 
‘No’. He said, ‘So two-thirds of it?’ He??"" said: ‘No’. He said, ‘So half of it?’ He*?"" 


said: ‘No’. He said, ‘So a third of it? He??"" said: ‘Yes’. 


je الله غَفُورٌ رَحِيمٌ‎ Sy sale يوب‎ aly و آڪر سيا عَسَى‎ Wee عملا‎ Vale pad الله: و آحَرُونَ اغتَرَكُوا‎ Job 
عَنْ‎ aS هُوَ يبل‎ n A يَعْلَمُوا‎ d fade ميغ‎ al و‎ eb the seco إِنَّ‎ agile يما و صل‎ ae SF و‎ ped Sio Lal 


po هو اواب‎ abil SF و‎ IE JAG وَ‎ esce 


So Allah*^" Revealed: And others are acknowledging their sins, mingling one 
righteous deed and another evil one. Perhaps Allah will Turn towards them 
(Mercifully), surely Allah is Forgiving, Merciful [9:102] Take charity from their 
wealth, you will cleanse them and purify them by it, and pray Salat upon them. 
Surely your Salat would be a tranquillity for them, and Allah is Hearing, 
Knowing [9:103] Do they not know that Allah Accepts the repentance from His 
servants, and He Takes the charities, and that Allah, He is the Oft-Turning, the 
Merciful? [9:104]. 
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VERSES 103 & 104 

dns O 2d sz dishes 9 Ó athe qos ty ces CAML Bac A 
(103) sus ie 


Take charity from their wealth, you will cleanse them and purify them by it, and 
pray Salat upon them. Surely your Salat would be a tranquillity for them, and 
Allah is Hearing, Knowing [9:103] 


í 


1 اللّهَ هُوَ اواب‎ Sf 


F 4 at 


{104} 


a7 G £ 3 COME á - ae ب‎ 
DÉL AE Us. colic التؤبّة عَنْ‎ "pa $5 نَ الله‎ 


Do they not know that Allah Accepts the repentance from His servants, and He 
Takes the charities, and that Allah, He is the Oft-Turning, the Merciful? [9:104] 


te WAS Be‏ سَهْلٍ بْن og‏ و ue indu AT‏ عَنِ ابن ug‏ عَنْ os op di are‏ قال قال أَبُو di ace.‏ ( عليه 
السلام ( LA aig ST CU‏ من RAI Bic abil‏ و ag Sh‏ يما و CUT‏ في 22 رَمَضَانَ sald‏ رَسُول الله y‏ صلى الله 
عليه Hale ) ally‏ فَنَادَى seal Se ne LS AGN ASE sui a PUN‏ 


‘Abu Abdullah**”® said: ‘When the Verse of Zakat was Revealed: Take charity from 
their wealth, you will cleanse them and purify them by it [9:103], and it was 
Revealed during a Month of Ramazan. Rasool-Allah??"" ordered his??"" caller, and 
he called out among the people, 'Allah*?" has imposed the Zakat upon you just as 
He*™ has Imposed the Salàt upon you all!’ 


SS‏ و الشعير و AS‏ و 
Allah? Mighty and Majestic Obligated it upon them from the gold, and the silver,‏ 
and Obligated the charity from the camels, and the cows, and sheep, and from the‏ 
wheat, and the barley, and the dates, and the raisins. So he called out among them‏ 


with that during a Month of Ramazan, and Excused for them from what is besides 
that’. 


Gl فَنَادَى في الْمُسْلِمِينَ‎ ipu فَأَمَرَ‎ ws الول مِنْ قابلي قَصَامُوا و‎ agile حال‎ de isl من‎ setl mà d @ Ju 
. dada SUE 5 الفكدقة‎ jute وة‎ d اد فال‎ ai ef uS usa 


He?" said: ‘Then He™ did not Impose anything from their wealth until a year 
passed by on them the next year. So they observed ‘Soam’ (Fasted), and they broke 
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their Fasts. Then his??"" caller called out among the Muslims, ‘O you Muslims! Purify 


your wealth, your Salats would be Accepted!’ Then he™ sent the office bearers of 


the charities, and the office bearers of the tax (Zakāt) (i.e., to collect these) .?07? 


vB eei إلى ما ني‎ EX guy! أن‎ e) الله ( عليه السلام ) مَنْ‎ ace gf قال قال‎ las cola ple ERE بن‎ RSS 


فَهُوَ كَافِرٌ ا الاس يَحْتَاحُونَ Of‏ يَقْبَلَ مِنْهُمُ امام قال الله s te‏ ڪل A‏ من Hl Bio diii‏ و RESI‏ يما . 


asws 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘The one who alleges that the Imam??" is needy to whatever 
is in the hands of the people, so he is a Kafir. But rather, the people are needy that 
the Imam??"* should be accepting from them. Allah?^^" Mighty and Majestic Says: 
Take charity from their wealth, you will cleanse them and purify them by it 
[9:103] 0 


العياشي: عن علي بن حسان الواسطي» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله: خد مِنْ 
poii Bie cil‏ تُرَكيِهِمْ يما جارية هي في الإمام بعد رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ قال: «نعم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**“* about the Words 
of Allah*™: Take charity from their wealth, you will cleanse them and purify 
them by it [9:103], does this flow regarding the Imam??"* after Rasool-Allah??""?' 
Hes said: ‘Yes. ®" 


و عنه: عن الحسين بن محمد بن عامر» بإسناده» cand,‏ قال: قال أبو عبد الله adle)‏ السلام): «من زعم أن الإمام يحتاج إلى ما 
في أيدي الناس فهو LY cA‏ الناس يحتاجون أن يقبل منهم الإمام» قال الله عز و جل: AE‏ من GALE Bae ubi‏ و RSS‏ 
«Us‏ 


asws 


‘Abu Abdullah?*?"* said: The one who alleges that the Imam*?" is needy to what is in 
the hands of the people, so he is a Kafir. But rather, the people are needy that the 
Imam? "5 accepts from them. Allah*™ Mighty and Majestic is Said: ‘Take charity 
from their wealth, you will cleanse them and purify them by it [9:103] 99? 


عن حابر ihl‏ عن ade) inm Ul‏ السلام)» قال: JU»‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام): تصدقت يوما بدينار» QUE‏ لي رسول 
الله (صلى الله عليه و آله): UT‏ علمت أن صدقة المؤمن لا تخرج من يده حتى يفك بها عن لحى سبعين شيطاناء و ما تقع في يد 
السائل حتى تقع في يد الرب تبارك و Sle‏ ألم يقل هذه الآية: أ d‏ يَعْلَمُوا Of‏ الله هُوَ يبل ale Se i3‏ و i&b‏ 
الصّدّقات» إلى آخر AS)‏ 
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‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: ‘One day I**“* gave a 
Dinar in charity, so Rasool-Allah*?"" said to me: ‘But, do you??"* know that a charity 
of the Momin does not exit from his hand until he untangles it from the beards of 
seventy satans^, and it does not fall into a hand of the beggar until it (first) falls into 
the hand of the Lord*?" Blessed and Exalted? Did He" not Say this Verse: Do they 
not know that Allah Accepts the repentance from His servants, and He Takes 
the charities [9:104] — up to the end of the Verse". 3 


VERSE 105 
= Z 23 0 T o 
E E E AUT eos Ares Js 
{105} تعْمَلُونَ‎ 35 eases 


And say: ‘Work, for Allah will See your work and (so will) His Rasool and the 
Momineen; and you shall be Returned to the Knower of the unseen and the 
seen, then He will inform you of what you were doing’ [9:105] 


The Altered Verse 


امد عن oé edd we‏ اسن بن مياح pal Sie‏ قال 65 s‏ عند ate uf‏ الله ( عليه السلام ) J‏ اعْمَلُوا فميرى الله 
يل بتر و الْمُؤْمِنُونَ jus‏ ليس Es‏ هي Ó‏ هِي 5 الْمَأَمُونُونَ 2.5 Gy‏ . 


‘A man recited in the presence of Abu Abdullah??"*: for Allah will See your work 
and (so will) His Rasool and the Momineen [9:105]. So he™ said: ‘It is not like 
this! But rather, it is ‘and the Entrusted ones (55s ;. So we*"* are the 
Entrusted ones’ 4 


asws 


The Holy Masumeen™” see all the deeds 


الله عملكم ورسوله والمؤمنون قال مامن مؤمن يموت ولا كافر فتوضع في قبره حتى me‏ الله صلی الله عليه وآله 
وعلى على عليه السلام فهلم جرا إلى آخر من فرض الله طاعته على العباد. 


3083 113 /107 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3084 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 62 


2361 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Al-Husayn, from his father, fro Abdul Kareem Bin Yahya Al- 
Khash'ai, from Bureyd Al-Ajaly who said: 


‘| said to Abu Ja’far**“*: And say: ‘Work, for Allah will See your work and (so will) 
His Rasool and the Momineen [9:105] , he“™ said: ‘There is none from a Momin 
who dies, nor Kafir gets placed in his grave until his deeds get presented to Rasool- 
Allah??"". and to Ali**“S. These get shown to each One whose the obedience to 
whom**'5 has been Obligated by Allah?" on the servants’. 


حدثنا احمد بن موسى عن الحسن بن على الخشاب عن على بن حسان عن عبد الرحمن بن كثير عن Ul‏ عبد الله قوله قل اعملوا 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Al-Khashaab, from Ali Bin 
Hasaan, from Abdul Rahmaan Bin Kaseer, who has said: 


‘Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah*™: And say: ‘Work, for Allah will 
See your work and (so will) His Rasool and the Momineen [9:105] , he?®™" said: 
‘They**"* (the Momineen) are the Imams?^?'^. The deeds of. Ine servants will get 
presented to them?*"5 every day up to the Day of Judgement’. ® 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن القاسم بن محمد الزيات عن عبد الله بن ابان الزيات وكان يكنى عبد الرضا قال قلت Lod‏ عليه 

السلام ادع الله لى ولاهل se‏ قال أو لست افعل والله ان اعمالكم لتعرض على في كل يوم وليلة فاستعظمت ذلك فقال اما تقرء 

كتاب الله قل اعملوا فسيرى الله عملكم ورسوله والمؤمنون. 

It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from Al-Qasim Bin Muhammad Al-Ziyaat, from 
Abdullah Bin Abaan Al-Ziyaat, and he used to be called Abdul Reza who said: 


eo, ‘ asws 


said: 


asws 


‘| said to Al-Reza Supplicate to Allah?? for me and for my family’. He 
‘Or am |*§“* not doing so (already)? By Allah™, your deeds are presented to me 
during every day and night. Consider that to be great (give importance to that). Have 
you not read the Book of Allah*"': And say: ‘Work, for Allah will See your work 
and (so will) His Rasool and the Momineen [9: 105]? 3097 


حدثنا أبو طالب عن حماد بن عيسى عن حريز عن محمد بن مسلم وزرارة قال سئلنا ابا عبد الله عن الاعمال تعرض على رسول 
الله صلى الله عليه وآله قال ما فيه شك ثم تلا هذه الاية قل اعملوا فسيرى الله عملكم ورسوله والمؤمنون قال ان لله شهداء في 
ارضه. 


It has been narrated to us by Abu Talib, from hamaad Bin Isa, from Hareyz, from Muhammad Bin 
Muslim and Zarara who said: 


‘We asked Abu Abdullah**“* about the deeds getting presented to Rasool-Allah??"' 
He®™ said: ‘There is no doubt in this’. Then he®™ recited this Verse: And say: 
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‘Work, for Allah will See your work and (so will) His Rasool and the Momineen 
[9:105] . He?*"5 said: ‘They“™ are the witnesses for Allah®™ in His?™™ Earth’, 


عن زرارة» قال: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله: و G‏ اعْمَلُوا DD eos‏ عَمَلَكُمْ و $2525 الْمُؤْمنُونَه قال: 
«تريدون أن تروون علي» هو الذي d‏ نفسك». 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah*?": And say: ‘Work, for Allah will 


See your work and (so will) His Rasool and the Momineen [9:105]. He?*?"* said: 
‘Do you want to see Ali?" 5? He*^*"5 is the one who is within yourself’. 


ذكر هذه الآية ed‏ اللَّهُ عَمَلَكُمْ 5 sns‏ وَ الْمُؤْمِنُونَه قال: «هو و الله علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having mentioned this Verse: for Allah will 
See your work and (so will) His Rasool and the Momineen [9:105], said: 'By 
Allah?! He?" (Momineen) is Ali*"* Bin Abu Talib?9"' 3090 


Pleasing and displeasing Rasool-Allah??"" 


و عنه: عن يعقوب بن يزيد» عن الحسن بن علي الوشاء» عن علي بن al‏ حمزة» عن أبي cme‏ قال: قلت GY‏ عبد الله ale)‏ 
اللا Jus‏ الله ini sls‏ قسيرى poles A‏ و es‏ 5 المؤمئوة red‏ من op JG Toga‏ عق أن يكون غير 


صاحبكم؟». 


‘I said to Abu Abdullah *?"5, ‘The Words of Allah??": ‘Work, for Allah will See your 
work and (so will) His Rasool and the Momineen [9:105], who are the 
Momineen?’ He*?*"5 said: ‘Who else could it be other than your Master?9^*2"90?' 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن عثمان بن عيسى» عن سماعة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: Lay‏ 
لكم تسوءون رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟» JUS‏ له رحل: كيف نسوؤه؟ فقال: «أما تعلمون أن أعمالكم تعرض عليه 
فإذا رأى فيها معصية ساءه ذلك» فلا تسوءوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) و سروه». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“’, said, ‘| heard him??"* saying: ‘What is 
the matter with you all that you are displeasing Rasool-Allah??""?' So a man said to 
him?*?"5. ‘How do we displease him??""?' So he™ said: ‘Do you not know that your 
deeds are presented him??"" So when he™ sees disobedience in it, that 
displeases him??"", Therefore, do not displease Rasool-Allah??"", and make him??"" 


happy' 3092 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن الحسن بن على الوشاء عن احمد بن عمير عن ابى الحسن عليه السلام قال سأل عن قول الله عزوحل 
اعملوا فسيرى الله عملكم ورسوله والمؤمنون قال ان اعمال العباد تعرض على رسول الله صلی الله عليه وآله كل صباح ابرارها و 
فجارها فاحذروا. 


It has been narrated to us by Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin Ali Al-Washa’a, from Ahmad 
Bin Umeyr, who has said: 


‘Abu Al-Hassan**"* said, ‘I asked about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: 
And say: 'Work, for Allah will See your work and (so will) His Rasool and the 
Momineen [9:105], he^"5 said that: ‘The deeds of the servants get presented to 
Rasool-Allah??"" every morning, the good ones of it as well as the bad ones of it. So 
be cautious! 3 


On the Day of Judgment 


عن يحبى «s‏ عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قلت: حدثني في علي fua‏ فقال: «أشرحه لك أم أجمعه؟». قلت: بل 


اجمعه. 


‘From Abu Abdullah?^?"^, | (the narrator) said, ‘Narrate to me a Hadeeth regarding 
Ali, So he??'5 said: ‘Shall I??"* explain it (in detail) for you or summarise it for 
you?’ | said, ‘But, summarise it for me’. 


فقال: «علي باب $44« من تقدمه كان كافراء ومن تخلف عنه كان كافرا». 


asws 


So he?" said: 'AJi?*?"5 is the door of Guidance. The one who precedes him**“* would 


be a Kafir, and the one who stays behind from him??"* would be a Kafir’. 


قلت: زدني. قال: «إذا كان يوم القيامة نصب منبر عن يمين العرش له أربع و عشرون مرقاة» là‏ علي و بيده اللواء حتى يرتقيه 
و يركبه» و يعرض الخلق cade‏ فمن عرفه دحل الجنة» و من أنكره دحل النار». 
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| said, ‘Increase it for me’. He®™ said: ‘When it would be the Day of Judgment, a 


Pulpit would be established on the right of the Throne, for it being twenty four 
stepping stones. Then Ali??"* would come over and in his®™ hand would be the 
Tablets, until he??"* steps up on them and sits upon it, and the creatures would be 
presented to him®™. So the one who recognised him®™ would enter the Paradise, 
and the one who denies him??"? would enter the Fire’. 


قلت: هل فيه آية من كتاب el‏ قال: «نعم» ما تقول 3 هذه AYI‏ يقول تبارك و تعالى: eae 5 FT A T‏ $ 
Sob‏ هو و الله علي بن uf‏ طالب (عليه السلام)». 


| said, ‘Is there with regards to it, any Verse from the Book of Allah?^"?' He“®™ said: 
‘Yes. What would you say regarding this Verse? The Blessed and Exalted is Saying: 
for Allah will See your work and (so will) His Rasool and the Momineen [9:105], 
and he^"'5 by Allah®™, is ززم‎ 3535 Bin Abu Talip?9"s» 3094 


VERSE 106 


á a y : 
1106j M -— alls Ci — eo Us ELE AU AY ور 4 فال‎ 


And others are waiting hopefully for the Command of Allah. Either He would 
Punish them or He would Turn to them (Mercifully), and Allah is Knowing, Wise 
[9:106] 


d‏ يځ عن A‏ عن SAS ue‏ عَنْ مُوسَى بن بكر عن SS‏ عَنْ أبي Be‏ ( عليه السلام ) في J‏ الله 
ol BY ose yer ides‏ قال قوم گائوا مُشركِينَ A he Ls‏ و Bas‏ و Mes 245) 2 ada o. + agate‏ في 
ay‏ 14855 الله وَ 88 BEN‏ و hp es as olds Sey pA‏ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ e$ Cou‏ انه 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic: And others are waiting hopefully for the Command of Allah 
[9:106]. He**“S said: ‘A group who used to be Polytheists, and they killed the likes of 
Hamza**“*, and Ja’far**"*, and the likes of these two?^?"^ from the Momineen, then 
they entered into Al-Islam. So they acknowledged Allah?^" and left the Shirk 
(Polytheism) but did not recognise the Eman by their hearts. So they came to be 
from the Momineen for the Paradise to be Obligated for them. 


و 4 SG‏ عَلَى حځودهم NI‏ )38 فَهُمْ عَلَى يلك الال agia Uy‏ و إا يوب عَلَيْهمْ . 
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And they did not happen to be upon their rejection, so they were committing Kufr and 
the Fire would be Obligated for them. Thus, they were upon that, Either He would 
Punish them or He would Turn to them (Mercifully) [9:106] 5 


عن زرارة و OLA‏ و محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر و ابي عبد الله (عليهما السلام)» قالا: «المرحون هم قوم قاتلوا يوم بدر و 
احد و يوم حنين و سلموا من المشركين» ثم أسلموا بعد تأحر» فإما يعذهم» و UL‏ يتوب عليهم». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"*, and Abu طح اروم‎ 2616 both having said: 
‘The awaiters, they were a people who fought on the days of (battle of) Badr, and the 
day of (battle of) Hunayn, and they submitted to Al-Islam from the Polytheists. Then 
they professed to Al-Islam after a delay. Either He would Punish them or He 
would Turn to them (Mercifully) [9:106] 6 


عن داود بن فرقد» قال: قلت لأبي عبد الله ade)‏ السلام): المرحون قوم SS‏ لهم فضل علي ade)‏ السلام) فقالوا: ما ندري لعله 
كذلكء و ما ندري لعله ليس كذلك؟ قال: «أرحه» قال تعالى: $ ab ES O34 OT‏ الآية». 


asws 


‘| said to Abu Abdullah??"^, ‘The awaiters are a people to whom the merits of Ali 
were mentioned so they said, ‘We do not know, maybe it is like that, and we do not 
know maybe it isn't like that’. He?^*"? said: ‘It rattled them. Allah?^" the Exalted Says: 
And others are waiting hopefully for the Command of Allah [9:106] — the 


Verse’ 9097 


العياشي: عن هشام بن سالمء عن أبي عبد الله ade)‏ السلام» في قول الله: 5 آخَرُونَ مُرْحَوْنَ ZY‏ الله قال: «هم قوم من 
المشركين أصابوا دما من المسلمين» ثم أسلمواء فهم المرحون لأمر الله». 


‘From Abu Abdullah**”* regarding the Words of Allah?^": And others are waiting 
hopefully for the Command of Allah [9:106]. He?*?"5 said: ‘They are a people from 
the Polytheists who spilt the blood of the Muslims, then they became Muslims, so 
they are the ones waiting hopefully for the Command of Allah?» 3098 


قال حمران: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن المستضعفين. قال: «هم ليسوا بالمؤمئين و لا بالكفار» فهم المرحون لأمر الله». 
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asws 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the weak-ones (of understanding). He said: 
‘They are neither with the Momineen nor with the Kafirs. So they are the ones 
waiting hopefully for the Command of Allah [9:106] ' 9 


Six categories of people 


عن ابن الطيار» قال: قال gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «الناس على ست فرق» يؤولون إلى ثلاث فرق: OLY‏ و الكفر» و 
الضلال. و هم fal‏ الوعد من الذين وعد الله الجنة و النار» و هم: المؤمنون» و الكافرون» و المستضعفون, و المرحون لأمر الله 
L‏ يعذبحم و إما يتوب عليهم» و المعترفون بذنويهم خلطوا عملا صالحا و آخر سيئاء و أصحاب الأعراف». 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘The people are upon six categories, turning towards three 
sect — The Eman, and the Kufr, and the straying. And they are the people of the 
Promise, from those whom Allah Promised the Paradise and the Fire, and they are: - 
the Momineen, and the Kafirs, and the weak ones (of understanding), and the ones 
waiting hopefully for the Command of Allah. Either He would Punish them or 
He would Turn to them (Mercifully) [9:106], and the ones acknowledging their 
sins, mingling one righteous deed and another evil one [9:102], and the 
companions of the heights (A’raaf)”.2"°° 


VERSES 107 & 108 


dy al cjue لِمَنْ‎ Besl Geli ói 
(107) 5434 pal Sas is © 


And those who took a Masjid for harm, and Kufr, and to cause dissent between 
the Momineen, and as an outpost for the ones who made war against Allah and 
his Rasool from before, and they are swearing, ‘We only wanted the good’. 
And Allah Testifies that they are liars [9:107] 


[d 6 


datu ©‏ اسمن gad e‏ من RS Ol Sel ais Jif‏ فيه ٩‏ ذ 
di » »‏ 2242 ,4 }108{ 


Do not stand in it, ever, for a Masjid founded upon the piety from the first day 
is more rightful that you should be standing in it. Therein are men who love to 
be purified, and Allah Loves the purifying ones [9:108] 
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ye Bei ast 8) us : 8 ie AE á4o.4 3 9 4 Saca. VN Let So, go ب‎ ^us 
355 ص إلى‎ BA و بَعْدَ الْطِلَاقٍ‎ UA ص بَعْدَ مَوْتِ سَعْدٍ بْنِ‎ MAE IM المُنَافِقُونَ مِنْ‎ JEI A) ع و‎ ARE M و قال مُوسَى‎ 


di‏ عامر Syd) cca‏ أميراً s‏ رئيس و s dí was‏ واوا عَلَى إِنْهَابٍ الْمَدِيتة» و سي uis (sS‏ الله و سائر أَهْلِهِ و 


caso 


P» 


(Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘And Musa™ Bin Ja’ farf™ said: ‘And they had 
taken, the hypocrites from the community of Muhammad**, after the death of Sa'ad 
Bin Muaz, and after departure of Muhammad??"" to (the military expedition of) 
Tabuk, Abu Aamir the Rabbi, taking him as an Emir and a leader, and pledged 
allegiance to him, and colluded upon plundering Al-Medina and imprisoning the 
offspring of Rasool-Allah??"" ang the rest of his??"" family members, and his??"" 
companions. 


و uh wis‏ عَلَى az‏ ص ili‏ في طريقه إلى تيوك oos‏ الله ein‏ عَنْ wed‏ ص و ob‏ الْمُنَافِقِينَ و ART‏ و 
َلك S‏ رَسُولَ all‏ ص قَالَ: «لتَسْلكُنّ dee‏ من SU‏ قَبْلَكُمْ- gu ety gle‏ و ie -iiy Sah‏ إِنَّ أَحَدَهُمْ des j‏ 


ES fd‏ لَدَعَلتُمُوةُ». 


And they masterminded the premeditation against Muhammad*™ to kill him®*™ in 
his??"" way to Tabuk. But, excellent was the defending of Allah?^" of Muhammad**™ 
and unmasking of the hypocrites and disgracing them, and that is that Rasool- 
Allah??"" said: ‘You will be travelling the way of the ones who were before you like 
the slipper following the slipper, and the step by step — to the extent that if one of 
them had entered the hole of a lizard, you would be entering it’. 


5,25 ke OWT Ls و‎ tal ide ص و ما گان‎ alll Sots at قالوا: يا‎ 


asws 


They said, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! And what was this calf, and what was the 


plan?’ 


Cte See [0] - uir ادل وکات تللق‎ aah زول الله من كان تأرو اع اح‎ Ol الوا‎ S Ud 


pele geal وقول‎ dote يَمْصِدَهُ‎ OL ص‎ abt رَسُولَ‎ Sig گان‎ 5 als y: 


qo عِشْرُونَ‎ eli ص كل‎ al Jas عَلَى‎ Ogaa VIS Be cal من‎ ides 
So he™ said: Know, that Rasool-Allah??"" used to get the news about the leader of 
Dowmat Al-Jandal, and that area was a great kingdom of his, from what follows 
Syria. And he used to restrict Rasool-Allah??"" by aiming for him??"" ang killing 
his??"" companions and distance the ones present with him??"", And the companions 


of Rasool-Allah??"" were fearful and apprehensive from facing him, to the extent that 
twenty of them used to take turns every day (guarding) Rasool-Allah??"' 


24 ND. 7 ee « 4.7.3 py ا‎ y $ «4 ec oF Me onus "T E 7 
RICE: Mas $ «3S الْمُنَافِقُونَ الأراجيف و‎ GST و أَصْحَابهء و‎ 4e, tls ظنوا أن قد طلعَ‎ tle gue LIS s 
2 eg 42 : 42 Le 42 2 GLE oc oct 3 4 à pU ot 
نَادَى-‎ JB و‎ AS SUN و من الكراع كذَاء و مِنَ‎ AAS Qu من‎ [BSN] Sef 36 «Suo» o dali Gaye ues CLI 
ada SN الكهب و‎ ACA فا يليه من ولايد إلا قد‎ 
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And every time someone shouted a scream, they thought that the foreword infantry 
and companions of his had emerged. And the hypocrites used to frequently spread 
rumours and lies, and they went on interfering with the companions of 
Muhammad ™, and they were saying, ‘Akeydar (Bin Abdul Malik — leader of 
Dowmat Al-Jandal) has prepared (an army) of such and such (a number of) men, 
and such and such weapons, and such and such wealth, and he has called out — in 
what (areas) which follows his from his rule — ‘I shall be attacking and pillaging, and 
raiding in Al-Medina!’ 


Bis Biot ا‎ aa Jee e p "E P M ^ Cu d re EM zn ou Iu 
gov المَدِينَة‎ uaa; أن‎ OETA jes | peel من‎ ME Nur CAU e eal و‎ I O9 aj المُسْلِمِين‎ súr إلى‎ Dade en € 


CBN oe ص ما هُمْ عَلَيْهِ‎ dn رَسُولٍ‎ Sy BRAS seii قُلُوب‎ GUS ST de askas و‎ SOS utar و‎ ds, 


Then they would be insinuating to the weak Muslims, saying to them, 'And where 
can the companions of Muhammad??"" save from the companions of Akeydar? 
There is no doubt that he is aiming for Al-Medina, so he would kill its men, and 
imprison its offspring and its women' — until that hurt the hearts of the Momineen. So 
they complained to Rasool-Allah??"" of what panic they were upon. 


$E sue ص «الْقَاسِقَ»2 و جَعَلُوهُ أميراً‎ ab رَسُولُ‎ a eli Cath pte GY الْمُنافِقِينَ اتَمَهُوا 5 بَايَعُوا‎ y 7 
0 2 ووم‎ P PT wein ی‎ X a a, P $5 ر‎ $29 0 od dre 
لِيَقْصِدَ الْمَدِيئَة‎ JBI في ذُومة‎ AST و كاتبُوا‎ eS es لملا آم إلى أَنْ‎ asa oe غيب‎ Of الي‎ ze JUS بالطاعة»‎ 

Apenas و هو يَْصِدُهُمْ‎ lle A 


Then the hypocrites feared, and they pledged their allegiance to Aamir the Rabbi, 
the one who Rasool-Allah??"" had named as ‘the mischief maker’, and they made 
him as emir upon them, and they thronged to him with the obedience. So he said to 
them, ‘The view is that | should disappear from Al-Medina lest | get accused by 
them, until your plans are completed’. And they wrote to Akeydar in Dowmat Al- 
Jandal to aim for Al-Medina for them to be upon it, and he would aim for them 
(companions of Rasool-Allah??""). and they would be helping him. 


IS بِالْمَسِير إلى‎ Sah من أَمْروء و‎ alle aa ما‎ ee ص و‎ uit تَعَالَ إِلَ‎ ab sit 


So Allah?" the Exalted Revealed unto Muhammad*?"" and Caused him’? to 
recognise what had been gathered against him??"" from his*?"" matter, and 
Commanded him**™ with the travelling to Tabuk. 


atl و هى‎ oth أَنْ يَتَرَوَدُوا‎ cipi أَظْهَرَ ما گان يريد و‎ MB Aus iu إلا‎ cose cst rl sof UMS ص‎ dh و گان رَسُولُ‎ 
tuto abn Of ad تَعَالَ‎ a ssf ص ما‎ dn رَسُولُ‎ abi 5 عَنْهَاء‎ alu ي‎ Ui و دَمَهُمُ‎ Sb فِيهَا‎ ead 3 
ني رحب و ماق‎ e ife و‎ oss في‎ oi il و الف‎ he في‎ csi x Ol على‎ et و‎ die ie sunt 
og Goll d Coe uas و‎ oio a dle 


And it was so that every time Rasool-Allah??"" 
a secret, except for the military expedition of Tabuk, for he openly stated what he 
intended, and ordered them that they should stock up the provisions for it. And it is 


the military expedition which the hypocrites were exposed in it, and Allan?" 


intended a military expedition, kept it 


Saww 
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h Saww 


Condemned them for being too pre-occupied from it, and Rasool-Alla made it 
apparent what Allah?^" had Revealed to him??"" — that Allah?™ would Make him’? 
victorious over Akeydar until he is seized, and reconciles upon a thousand ounces of 
gold in Safar, and a thousand ounces of gold in Rajab, and two hundred garments in 
Rajab, and two hundred garments in Safar, and he??"" would leave safely for up to 
eighty days (journey), 


4 METTE: p Cm IQ TEN PN E 4 T 1 15 
$ OSS حَرْبٍ‎ S Ta UE سَالِماً‎ Bash ADI Su essel Gy و‎ ALS eed lai eg مُوسَى‎ o] ص:‎ alll رَسُولَ‎ e Qus 


h Saww | saww 


Rasool-Alla said to them: 'Musa?? promised his?? people, forty days, and 
am promising you all eighty nights. ™ shall return safely, victorious, successful, 
without a war taking place, nor anyone from the Momineen having been harmed'. 


«als و رياح‎ ie في‎ pla SS أَصْحَابَهُ‎ By بَعْدَهَاء‎ seti Y الي‎ gt TES و‎ d و‎ Y co ac jus 
pel 4 PE & pet ART 1 
و فيل و جريح.‎ AST في يد‎ pel من ذَلِكَ فْبَيْنَ‎ dos الْمُؤْذِيَة المَاسِدَةٍ وَ مَنْ‎ olii lie و‎ 


So the hypocrites said, ‘No, by Allah*™! But it is the last of his??"" defeats which 
he?^?"" will not be stable after it. His°*”” companions would be dying, some of them in 
this heat, and the winds of the valleys, and its waters of the places, the harmful, the 
spoilt. And the (remaining) ones safe from that, they would be captured in the hands 
of Akeydar, and killed and injured’. 


و SSE‏ الْمْنَافِقُونَ ee SS fly‏ يَعْتَلُ AL‏ و HER‏ رض san‏ و RE‏ برض OSS alte‏ رَسُول 5D‏ ص 


4 ost 


And the hypocrites sought his permission by mentioning reasons — one of them 
(said he) would be falling sick by the heat, and one of them with an illness of his 
body, and one of them with illness of his dependants. And it was so that Rasool- 
Allah??"" permitted to them. 


Saww 


be و هو مَسْجِدُ‎ dut خارج الْمَدِيئَةِ‎ BES S uUi edis إلى توك عَمَدَ‎ alt ص عَلَى‎ alll Jus Be صح‎ UG 
به ما‎ GB ini ما‎ BUR i و‎ RSS Co الصّلَاةٍ‎ a] گان لِيَتَمِعُوا فيه‎ G, و‎ stall M Syed فيه و‎ PI Syd 


E, 
en 


So when the correct determination of Rasool-Allah??"" (was known) upon the 
departure to Tabuk, those hypocrites deliberated and built a Masjid outside of Al- 
Medina, and it is Masjid Zarar, intending to gather in it. And they were pretending 
that is was for the Salat, and rather it was for they own gatherings in it due to the 
reason of the Salat, so they could complete their places, and it would take place over 
there what would make it easy for them what they were intending with. 
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م ڪاءَ ماع edo‏ إلى رَسُولٍ الله ص و GM‏ رَسُولَ Dats te iod WY Sy al‏ و إا SEN BSS‏ في EU ge‏ و 
يضعب le‏ الور و قَذْ s‏ مشجدة OF caf OB‏ تَقْصِدَهُ و List‏ فِيه- Sid‏ و Ma‏ بالصّلاةٍ في مضع مُصلاك ملم 


o 


4 و‎ papi رَسُول الله ص ما عَرَقَةُ الله الى مِنْ‎ REX 


AWW n$8ww| 


Then a group of them came to Rasool-Alla and they said, 'O Rasool-Alla 
Our houses are remote from your^?"" Masjid, and we dislike to pray Salat other than 
in a congregation, and the attending (here) is difficult upon us, and so we have built 
a Masjid. So if you??"" view (as proper), if you??"" could come and pray Salat in it, in 
order to be favoured and Blessed with the Salat in the place of your??"" praying’. 


Ji‏ ص: i e$ idu GU asks ad‏ خو cii LIS esca‏ هو و iac 1 tcl‏ و ped‏ و إا 

dg 4 $2 sen qu ae d ue uo 
saww with my*??"" donkey’. So they came with Al-Yafour 
(name of the donkey), and he rode it intending to head towards their Masjid. But, 
every time he??"" spurred it — him??"" ang his*?"" companions — he would not move 
forward and would not walk. And whenever he™ would turn its head away from it 
towards another (direction), it would travel excellently and goodly. 


So he??"" said: ‘Come to me 
Saww 


قَانُوا: لَعَكَ هَدًا الْحِمَارَ 36 h‏ في is‏ الطريق شيا كرقة- و agi az; Y QU‏ فَقَالَ رَسُولُ الله ص: au‏ بِمَرس. QU‏ 


4 BS Ba ME IE" Ot E ی‎ & o o £4 et az GL. Qu E 
ge oe عرو سار‎ di eb us لذا‎ ee يَتَحرّك-‎ HE SER كُلْمَا‎ hd patas gs UIS ES Lu 


They said, 'Perhaps this donkey has seen something in this road which it dislikes, 
and due to that it is not moving towards it’. So Rasool-Allah??"" said: ‘Come to 
me??"" with a horse!’ So they came with a horse, and he??"" rode it. But, every time 
he??"" spurred it towards their Masjid, it would not move, and every time he??"" 
moved it towards it, it would not move — until when he**™ turned its head around 
towards another (direction), it travelled with excellent travelling. 


dus‏ و odi ia d‏ 35 كرة irs‏ في ds‏ الطريق. فال ص: تَعَالَّا شى US La‏ تَعَاطَى gh‏ ص و مَنْ es‏ الْمَشْى كو 
atic‏ جَمُوا في مَوَاضِعِهِمْ و 1 دروا عَلَى aci‏ و oth VAS‏ من الْمواضع Lie cip Lis‏ $4 


They said, ‘And perhaps this horse has disliked something in this road’. So Rasool- 
Allah??"" said: ‘Come, let us walk to it’. So when they stepped forward — him??^"" and 
the ones who were with him??"" towards the Masjid, they got weighed down in their 
places and were not able upon the movement. And when they thought of another 
place, their movement was light, and their bodies were light, and their hearts were 
invigorated. 


dui‏ رَسُولُ الله ص «: إِنَّ هدا ml‏ قَدْ € ON Iz ual aris‏ و اتا على حتاح Ss Vp Cae‏ أَنْجع- by‏ شَاءَ الله 
Ate‏ في هذا نَظراً say‏ الله „Ås‏ 
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So Rasool-Allah??"" said: ‘This is a matter which Allah?^" has Disliked, so He*™ 
does not Want it now, and l?"" am upon embarking on a journey, therefore wait until 
Ise’ return — Allah?^" Willing — then P?"" shall look into this with a consideration 
Allah?^" the Exalted is Pleased with’. 


AY J ce dé dd ais‏ و ace‏ الْمَْافِقُونَ على اصْطلام Egli‏ )3( حَرَجُوا. 


And he??"" renewed in the determination upon the going out to Tabuk, and the 
hypocrites were determined upon plotting their opposition when they did go out. 


4 4 a 4 Be a á 5 4 HE P o Natio 4o, o 5 ^c 
رَسُول‎ SLE 3 «Ul» رَسُول الله ص:‎ alee البَاهِبْ الذي‎ p PES e oU ع: فهذا العخل في‎ pe و قال مُوسَى بن‎ 
و‎ du و أَْرَلَ الله‎ ia مسجد‎ aep ص‎ ab رَسُولُ‎ gal و‎ casi كَيْدَ‎ [s D] gii و‎ Ga GU اله ص‎ 


«LS ضراراً و‎ aeta Via sud 


And Musa®™ Bin Ja'far^*"* said: ‘So this is the calf during the era of the Prophet^?" 
He was Abu Aamir the Rabbi whom Rasool-Allah??"" names as ‘the mischief maker’, 
and Rasool-Allah??"" returned (from Tabuk), victorious, successful, and Allah?™ the 
Exalted Invalidated the plots of the hypocrites, and Commanded Rasool-Allah??"" 
with the burning down of Masjid Al-Zarar. And Allah®™ the Exalted Revealed: And 
those who took a Masjid for harm, and Kufr [9:107] — the Verse’. 


وَ قال مُوسى M‏ جَعْمَرٍ ع: قدا الْعِجْل- بي whe‏ ص- s‏ الله عَلَيْهِ و [os s] pl ol‏ و جام و IB‏ و dj‏ و 


dar $ 4 4 ai Au ce cg "uu iy 
صَارَ إلى عذاب الله تَعالى.‎ € clie في اشد‎ U- Uo أرْبَعِينَ‎ cux 


And Musa®™ Bin Ja'far?^?"? said: ‘So this is the calf (Abu Aamir the Rabbi) — during 
his??"" lifetime — Brought destruction upon him and Struck him with the colitis, and 
vitiligo, and leprosy, and paralysis, and stroke. And he remained (alive) for forty 
mornings in severe punishment, then went to the Punishment of Allah®*™ the 
Exalted' .5'?! 


A Masjid founded on piety 


و عنه: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن أبي عمير و محمد بن cele)‏ عن الفضل بن شاذان» عن صفوان بن GF‏ و ابن 
al‏ عمير» جميعاء عن معاوية بن عمار» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «لا تدع إتيان المساحد LIT‏ مسجد قبا فإنه 


3101 Tafseer Imam Hassan Al Askari?^?"5 — S 309 (Extracts) 
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‘Abu Abdullah**”® said: ‘Do not neglect going to the Masjids, all of them, (especially) 
Masjid Quba, for it is the Masjid which was founded upon the piety from the first 


عن زرارة و OLA‏ و محمد بن سلم» عن أبي جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام)» عن قوله: لَمَسْحِدٌ أسّس Le‏ التَقُوى مِنْ 
a3 Jal‏ قال: «مسجد قبا». 


‘From Abu Ja'far?"5 and Abu Abdullah?" 5, about His?" Words: for a Masjid 
founded upon the piety from the first day [9:108]. He?*"* said: ‘Masjid Quba’. 


و أما قوله: OF Set‏ تَقُومَ فيه قال: «يعني: من مسجد النفاق» و كان على طريقه إذا أتى مسجد قباء فكان ينضح بالماء و 


السدر» و يرفع ثيابه عن ساقيه» و بمشي على حجر في ناحية الطريق» و يسرع المشي» و يكره أن يصيب ثيابه منه شيء». 


And as for His*™ Words: is more rightful that you should be standing in it 
[9:108], he?*"5 said: ‘It Means - (rather) than a Masjid of hypocrisy. And it was upon 
his*?"" was when he??"" came to Masjid Quba. So he??"" would sprinkle with the 
water and the lotus, and he??"" would raise his**™” clothes from his??"" ankles, and 
he??"" would walk upon a rock in the side of the road, and quicken the walk, and 
he**™ disliked it that his*?"" clothes be hit by something from it’. 


| asked him??"5, ‘Did the Prophet??"" used to pray Salat in Masjid Quba?’ He??"5 said: 
‘Yes, it was his??"" pausing place, at Sa'ad Bin Khaysama Al-Ansary’. 


فسألته: هل كان لمسجد رسول الله (صلى الله عليه و آله) سقف؟ فقال: CJ»‏ و قد كان بعض أصحابه قال: ألا تسقف 
مسجدناء يا رسول ed‏ قال: عريش كعريش موسى». 

So | asked him??"5, ‘Was there a ceiling for the Majid of Rasool-Allah??"!"?' He®™ 
said: ‘No, and one of his??"" companions had said, ‘Will you??"" not (order for) a 


ceiling to be for our Masjid, O Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘A lattice work like the 
lattice work of Musa?" 3109 


الطبرسي» قال: ibg Sf oS‏ بالماء عن الغائط و البول. قال: و هو المروي عن السيدين الباقر و الصادق (عليهما السلام). 


Al-Tabarsy said, ‘who love to be purified [9:108] — with the water, from the faeces 
and the urine’. He said, ‘And it is reported from the two Masters™, Al-Baqirf™ and 
Al-Sadiq**“*’. 


الكافي 4: 560/ 1 3102 
تفسير العيّاشي 2: 111/ 136 3103 
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قال: و روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال لأهل قبا: «ماذا تفعلون في طهركم» فإن الله تعالى قد أحسن عليكم 
الثناء؟» قالوا: نغسل أثر الغائط فقال: «انزل الله فيكم و ota] EA DW‏ 


He said, ‘And it is reported from the Prophet™ having said to the people of (Masjid) 
Quba: ‘What is that which you are saying regarding your cleansing, for Allah*™ the 
Exalted has Favoured upon you all with the Praise?’ They said, ‘We wash from the 
traces of faeces’. So hew said: ‘Allah™ has Revealed regarding you: and Allah 
Loves the purifying ones [9:108] 4 


Ge‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عن ابن أي RS‏ عَنْ كماد بْنِ عِيسى عن uM‏ عَنْ أبي alll aie‏ ( عليه السلام ) قال Mc.‏ عن 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"5, said, ‘| asked him??"* about A Masjid 
founded upon the piety [9:108]. He*^*"5 said: ‘Masjid Quba’.3'°° 


عن الحلبي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: سألته ل الله: فيه 4 à 5 je,‏ 5 » قال: «الذ ن أن يتطهرها 
(e )‏ عن قو بو هروا ين بو و 
نظف n‏ وهو الاستنجاء بالماء- 3 قال:- wos‏ هذه d LYI‏ أهل «LS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘| asked him**“* about the Words 
of Allah?^": Therein are men who love to be purified [9:108]. He?*?"* said: ‘The 
ones who loved that they should purify with clean Wudu, and it is the cleaning with 
the water (after toilet)’. And he**“S said: ‘This Verse was Revealed regarding the 
people of (Masjid) Quba’.3'°° 


VERSE 109 


d A d‏ ل 
e‏ © وله لا هدي Jn aga‏ 5 }109{ 


Is the one who lays the foundation of his building on fear of Allah and 
Pleasure, better, or the one who lays the foundation of his building upon the 
brink of a cliff so it collapses with him into the Fire of Hell? And Allah does not 
Guide the unjust people [9:109] 


3104 411 :5 مجمع البيان‎ 
3105 AI Kafi V 3 - The Book of Salat CH 13 H 2 
3106 137 /112 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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علي بن إبراهيم : قال في رواية al‏ الجارود» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: «مسجد الضرار الذي أسس على شفا حرف هار 


gri‏ به في نار جهنم». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘Masjid Al-Zaraar is the one 
which was founded upon the verge of a cliff, so it would collapse with it into the Fire 
of Hell’. 


Qi y GE بْنَ عدي‎ ple [دحشم] ]555[ لرَاعِيَ و‎ SUE : du Lue alll رَسُولُ‎ Ex قال علي بن إبراهيم‎ 
في‎ de ss ae) J6 — bps ia Ut أخرج‎ & -ghil pu Qs aur ace) EI يَهُدِمُوهُ و‎ Mi عَلَى‎ As 
abe e hE Heh اخترقت‎ bs ue tg dU dad و‎ is sel أشعلة في‎ © — o Gee 


Ali Bin Ibrahim — 'Rasool-Allah??"" sent Malik Bin Al Dajsham Al Khuzaie and Aamir 
bin Adayy, a brother of his brother Amro Bin Awf to demolish it (Masjid Zarar) and 
burn it down. So Malik came and said to Aamir, ‘Wait for me unto | bring out fire from 
my house’. So he entered and came out with fire and ignited it at the base of the 
palm leaf. Then he ignited it in the Masjid (Zarar), and he left, while Zayd bin Haris 
sat until the building had been incinerated, then he instructed with the demolition of 
its walls’.° 


VERSE 110 


4 6 


s z وو 44 5 £ ووه‎ 
MS AE Ads O HB abit Of إلا‎ nel الذي 85 ر & في‎ edet يرال‎ 
The building which they have built will not cease to be a (source of) doubt in 


their hearts, until their hearts are cut into pieces; and Allah is Knowing, Wise 
[9:110] 


P M EN NE UU 4 a 4 4 c tt e JA uM M PS 
ob بن أبي‎ ie بن‎ je وَ‎ UI السلام)‎ ade) UM uns على أي‎ cles قال‎ g بن‎ Xe الله عَنْ‎ XL eI 
$; b se s te al B6 neil الخال بَعْض‎ ond من العش‎ SURE وَ‎ GI من‎ ix في‎ EY فِدَاكَ‎ Ele d LIS 

ud aus 


Sahl, from Ubeydullah, from Ahmad Bin Umar who said: 


asws 


| went to Abu Al-Hassan Al-Reza 
said to him?*"5. ‘ 


with Husayn Bin Suweyr Bin Abu Fakhta. So | 
May | be sacrificed for you?^?"5, we used to be in a time of Grace and 


3107 305 TE: 
3108 6 doi a 
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led an affluent lifestyle. Our condition changed as it sometimes does, so supplicate 
to Allah°™ to return that state to us’. 


u لا و اللَّهِ‎ nli ale على جلاف ما أَنْت‎ a she طاهِر و‎ oh تَكُونَ‎ OF Aaa ملوكاً أ‎ 34,55 047 ius أي‎ jus 
T E sue 4 7 2G, 2 مر‎ 2 ui od ae 
ale Cis عَلَى جلاف‎ By s Res فِيهَا ذَهَباً وَ‎ GE لي‎ OE odes 


So "تقوم‎ said: ‘What is it that you want? To become kings? Would you be satisfied 
to become like ‘Tahir and Harsama’, and they are opposed to what you are upon?’ | 
said, ‘No, by Allah*™, it would not satisfy me that there should be for me the whole 
world and whatever is in it of the gold and the silver, while | am upon the opposite to 
what | am upon at present (Al-Wilayah). 


ss jus Qu‏ أَيْسَرَ Soh iSt.‏ الله S‏ اله te‏ 5 ڪل uis‏ لين tae JB 5 SEXUS EX‏ و Gus‏ اعْمَلُوا ST‏ داؤد 
TS‏ لي AS ae t‏ 


He*?*"5 said; ‘So the one who is contented among you, should be thankful to Allah®™. 
Allah?™ is Saying: And when your Lord Proclaimed: "If you are grateful, | would 
Increase it for you [14:7]. And the Glorious and Exalted Said: Work gratefully, 
family of Dawood, and a few from My servants are grateful [34:13]. 


& do به و مَنْ رضي‎ do Xe كان الله‎ y b sue مَنْ‎ is (عليه السلام) كَانَ‎ ab we of Sp aby Si Let و‎ 


5 có و‎ EAN ois An Shag و‎ SI AG و‎ ga nie من الال‎ pedl من الَْمَلٍ و من رضي‎ sedi Ge اله‎ c 5 


ex سالماً إلى ار‎ ug ic 


And have good thoughts with Allah™, for Abu Abdullah?^?"? was saying: ‘The one 
who thinks good about Allah?^". Allah?^" would also Mention him (Reward him), and 
the one who is happy with a little from the sustenance, Allah?^" would Accept even 
small amount of deeds. And the one who is happy with a small amount of 
Permissible, his expenses would be light and his family would enjoy, and Allah?^" 
would Show him the sicknesses of the world and its cure and Bring him out from it 
safely to the House of Peace'. 


Sig Y الآية‎ eds S ثم‎ S مِنْ‎ AE geet و آي‎ Qui e مبْحْسِنٌ‎ Gud ال ٿه‎ 55106 uc ما قعل ابن‎ Q6 قال ۾‎ 
HUS إلا أن تقطع‎ pal by ia etus 
Then hes said; ‘What is the action of Ibn Qayama?' I said, ‘By Allah®™, he (does 
not) meet us in a goodly manner’. So he?" said: ‘And which thing prevents him from 
that?’ Then he??"5 recited this Verse: The building which they have built will not 
cease to be a (source of) doubt in their hearts, until their hearts are cut into 
pieces [9:110]. 
$$ وَ‎ ME وَ عن‎ and عَنْ‎ BUG (عليه السلام)‎ eda Uf تيع‎ I JU Y EE Q6 ابن قِيَامَا‎ E unus cy تذري‎ Q6 2 6 
الله‎ ze Ai ما‎ JG السلام)‎ ade) seda gf at) adu (صلى الله عليه وآله)‎ 3i ota X 
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Then he??? said: ‘Do you know what was it that confused Ibn Qayama?’ | said, ‘No’. 
He^?"5 said: ‘He chased Abu Al-Hassan**“*, so he came to him??"* from his™® right, 
and from his??? left, and he wanted Masjid of the Prophet??"". So Abu Al-Hassan^?"* 
turned towards him and said: ‘What do you want, may Allah*™ Confuse you’. 


Ei sd مَنْ قَالَ‎ TNS o اوا‎ ze T E an و‎ ade تَصَبْتَهُ لتا‎ JUS إِلَيْهُمْ مُوسى‎ ass J رایت‎ Jee قال‎ 
A أي‎ GR مِنْ‎ Jus JU T andi و‎ sade لتا‎ imus قال‎ sa ل‎ Y EË du مُوسى‎ pen عاكِفِينَ حم‎ ale 


ie Q6 وَ مَنْ‎ ut 


Then he®™ said: ‘Consider if Musa?? were to return to them, so they said, ‘Had you“ 
appointed him (Haroun**) for us, so we would have followed him?? in his?? footsteps’, 
were they more desirable in their speech or the ones who said, 'We will not leave our 
devotions for him (Haroun**) until Musa?? returns to us’. So | said, ‘No, but the ones 
who said, ‘He** has been appointed for us, so we will follow him?? in his?? footsteps’. 
So he?^?'? said; ‘So it is from there that Ibn Qayama and the ones who speak by his 
speech come from’. 


ores ما‎ AS JUS مويه‎ Le cost BT السلا و ذلك‎ ade) uod af ex 2836 Sy Qus eee oi $2 js 
3 36] ÁE (عليه السلام) و‎ oed QV هو‎ ri ds (عليه السلام)‎ uod أي‎ Sog الَّذِي في عنقي‎ s قَمِيصِي‎ fe شَيْءٍ‎ 
Then he?^*"5 mentioned Ibn Al-Sarraaj, so he?^?"? said: ‘He had accepted the death of 
Abu Al-Hassan??"? and that is why he bequeathed during his death, so he said, ‘All of 
what | leave behind from the things, even my shirt which is upon my neck, is for the 
inheritors of Abu Al-Hassan**“*’. And he never said that it is for Abu Al-Hassan??"^, 
And this is his acceptance, but which thing will profit him from that and from what he 
said?’ Then he*"5 was quiet’. 


VERSES 111 & 112 


NU Jag jhe © éii d St وَأَمْوَاكُمْ‎ 0 Cabell اشتوئ من‎ abi د‎ 


c NE - á 5 o1 > Z o 2 S وو‎ 
a odia Saf ومن‎ © oils Jays stadt في‎ Ue ole is 5 oes قيفوت‎ 


^ 
- 

4 

w 


{111} الْعَظِيمْ‎ 53i så Gus 65 به‎ E TN Te Rascal SAU 


Surely Allah has Bought from the Momineen their own selves and their wealth 
that for them would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are 
killing and being killed, being a binding Promise upon Him in the Torah, and 
the Evangel and the Quran; and who would be more loyal with his promise 
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than Allah? Therefore receive glad tidings with your sale, which you have sold 
for, and that, it is the mighty achievement [9:111] 


5:26 الْعَابِدُونَ الَْامِدُونَ SPS GAHAN‏ السَاحِدُونَ Sy‏ بِالْمَعْرُوِ وَالتَاهُونَ 
ri zo,’ z‏ رم و a‏ قل o w‏ 
عن SGU‏ وَالْحَافِظونَ gdb‏ الله O‏ وَيَشْرٍ الْمُؤْمِنِينَ }112{ 


The penitent, the worshippers, the praisers, the wanderers, the Ruku 
performers, the Sajdah performers, the enjoiners of good and the forbidders 
from evil, the preservers of the Limits of Allah; and give glad tidings to the 
Momineen [9:112] 


The Altered Verse 


efz "us Zo, t. o Foe beg So عن‎ oe SA ه‎ wie oz مده‎ o vif .2 ومو ەر‎ AGH 
(عليه السلام) قال تَلؤث‎ Bae al عَنْ‎ pat al عَنْ‎ FA أبي‎ of Cl عَنْ‎ SH بْنِ‎ Ge عَنْ‎ 49 ui XR SEE Le 
الْعَابدِينَ.‎ nN égal اشْتَرى من‎ QUSS GUS في‎ all عن‎ fet Bet Y الْعَابدِينَ‎ ut ES. Quis الْعَابِدُونَ‎ 5,550 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Ali Bin Abu 
Hamza, from Abu Baseer, who has said: 


Abu Ja'far?^""5 said: ‘Are you??? reciting: [9:112] The penitent, the worshippers?’ 
So he®™ said: ‘No. Recite: The repentants, the worshippers — up to the end of it’. 
So | asked about the reason for that, he?*?"5 said: ‘He*™ Bought from the Momineen 


(their own selves), the repentant (and) the worshippers’. 


و عنه: عن محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن وهيب بن حفص النخاس» عن al‏ بصير» قال: سألت أبا جعفر ale)‏ 
السلام) عن قول الله عز و جل: إِنَّ الله اشترى مِن الْمُؤْمِنِينَ أَنْفْسَهُمْ و A) ed SU hial‏ 59 في de^‏ الله فَيَمْثْلُونَ $ 
Slt‏ إلى آحر الآية. فقال: «ذلك ف الميثاق». 


And from him, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khataab, from Waheyb Bin Hafs Al 
Nakhaas, from Abu Baseer who said, 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely 
Allah has Bought from the Momineen their own selves and their wealth that for 
them would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing 
and being killed [9:111] - up to the end of the Verse. So he™ said: ‘That was 
During the Covenant’. 

ثم قرأت: Sg‏ الْعايدُونَ الْحَامِدُونَ إلى آحر الآية Jue]‏ أبو جحعفر (عليه السلام): «لا تقرأ هكذاء و لكن اقرأً: التائبين 


العابدين» إلى آحر [EY‏ 
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Then | recited: The penitent, the worshippers, the praisers [9:112] — up to the end 
of the Verse. So Abu Ja'far?"* said: ‘Do not recite it like this, but recite: The 
repentant, the worshippers - up to the end of the Verse. 


ê‏ قال: «إذا رأيت هؤلاء فعند ذلك هم الذين يشتري منهم أنفسهم 3 «eil‏ يعني d‏ الرحعة. 


Then he??"5 said: ‘When you see those, so during that they are the one from whom 
their selves and their wealth has been Bought, - meaning during the Return 
(الرجعة)‎ 31" 


A criteria for Jihad 


& ede iud Se ud عليه السلام ) قال‎ ( due Gl بن عِيسَى عَنْ سمَاعَةَ عَنْ‎ OE عَنْ‎ el ن إِبْرَاهِيمَ عن‎ e 
إِنَّ‎ aiid و‎ AL Se CUS و صغوبتة و‎ sui oS cdi بى‎ ge لَه يا‎ SU SG صلوات الله عليه ) في طَرِيقٍ‎ ( fed 
و 5,5 وغداً‎ 5,2858 din os في‎ baig Ba e SG ei أنْفْسَهُمْ و‎ seid اشترى من‎ al S ul Jo و‎ je له‎ 
ti Jal gh AUS الَّذِي بيعم به و‎ Sate فَاسْتَئِشِرُوا‎ all بِعَهْدِهِ مِن‎ at و 009 مَنْ‎ LAYI و‎ sgt في‎ Us ale 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Abbad Al-Basry met Ali 
Bin Al-Husayn??"5 in a street of Makkah, so he said to him??"5, ‘O Ali™ Bin Al- 
Husayn**""! You?*?"? neglect the Jihad (due to) its difficulties, and you?*"* come upon 
the Hajj and its gentleness. Surely Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: Surely 
Allah has Bought from the Momineen their own selves and their wealth that for 
them would be the Paradise, fighting in the Way of Allah, so they are killing 
and being killed, being a binding Promise upon Him in the Torah, and the 
Evangel and the Quran; and who would be more loyal with his promise than 
Allah? Therefore receive glad tidings with your sale which you have sold for, 
and that, it is the mighty achievement [9:111]. 


jus‏ لَهُ gle‏ بن aed‏ ) عليه السلام ) Gus KI el‏ التَائِيُونَ الْعابدُونَ الْحَامِدُونَ iE SASH eati‏ لامرون 
oae‏ و SE oo SS‏ و dea‏ جدود الله و dde JUS Gas s‏ بن he‏ ( عليه السلام ) eis GI‏ 
iile ols I‏ فا لهاد مَعَهُمْ REM ys Si‏ 


So AIi?"* Bin Al-Husayn**“* said to him: ‘Complete the Verse’. So he said, ‘The 
penitent, the worshippers, the praisers, the wanderers, the Ruku performers, 
the Sajdah performers, the enjoiners of good and the forbidders from evil, the 
preservers of the Limits of Allah; and give glad tidings to the Momineen 
[9:112]. So Ali™ Bin Al-Husayn**"* said: ‘When we*??"* see them, those with these 


characteristics, so the Jihad along with them would be superior than the Hajj’. '? 
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4 od "n $e sp o, o «t z ^ o RAS TT iue o z 
GRO عن أبي عَمْرِو‎ JU ell صَالح عن‎ SS عَنْ‎ d عن‎ een Be 


a oa, 49% 


“a «43 ( $$ ose Sad, oo zu Ga oni vu s tc pate Me n ez. م‎ 
هم الحنة قا رل‎ OU CHI و‎ CELA! الْمُؤْمِنِينَ‎ Ge اشترى‎ alll إن‎ KY ods CI US الله ( عليه السلام ) قال‎ Xe عَنْ أبي‎ 
Í tdi obs من‎ Coes FY) فتل‎ So pues Ais Jah geo أ ريك‎ dh es يا‎ jus ) صلی الله عليه وآله‎ y s d) 


From Abu Abdullah?" "* having said: ‘So when this Verse was Revealed: Surely 
Allah has Bought from the Momineen their own selves and their wealth that for 
them would be the Paradise [9:111], a man stood up to the Prophet??"", and he 
said, ‘O Prophet??"" of Allah*?™! Do you*?"" view that the man who takes his sword, 
so he fights until he is killed, except if he were to commit these Prohibitions, he 
would be a martyr?' 


te al 136‏ و SHEN GAL SAL Oi yrs Le je‏ البَاكِعُونَ Oye oi‏ بِالْمَعْرُوفِ و OB‏ عن 
bdii $ Kiii‏ جود alll‏ و بسر الْمُؤْمِِينَ 


So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto His*™ Rasool??"": The penitent, the 
worshippers, the praisers, the wanderers, the Ruku performers, the Sajdah 
performers, the enjoiners of good and the forbidders from evil, the preservers 
of the Limits of Allah; and give glad tidings to the Momineen [9:112]. "° 


Difference between death and killing, and the inevitability of the 
return (Raj’at) 


و عنه: عن محمد بن الحسين بن gf‏ الخطاب» عن صفوان بن يحبى» عن أبي خالد القماط» عن عبد الرحمن القصير» عن أبي 


حعفر (عليه السلام) قال: قرأ هذه الآية al Sy‏ اشترى Ge‏ الْمؤْمِنِينَ ABT‏ و gil‏ فقال: ja»‏ تدري من يعني؟». فقلت: 
يقاتل المؤمنون فيقتلون و يقتلون. فقال: «لاء و لکن من قتل من المؤمنين رد حتى بموت» و من مات رد حتى يقتل» و تلك 
القدرة فلا تنكرها». 


And from him, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khataab, from Safwaan Bin Yahya, from 
Abu Khalid Al Qamaat, from Abdul Rahman Al Qusayr, 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"^, said, ‘I recited this Verse: Surely Allah 
has Bought from the Momineen their own selves and their wealth [9:111], so 
he**“S said: ‘Do you know who is Meant?’ So | said, ‘The Momineen fight, so they 
are killing and being killed. So he**“* said: ‘No! But, the one killed from the 
Momineen would return until he dies (a natural death), and the one who dies (a 
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natural death) would return until he is killed. And that is Ordained, so do not deny 
it’. 


في تفسير العياشى عن زرارة قال: كرهت ان أسأل أبا جعفر عليه السلام عن الرحعة واستخفيت ذلك قلت: لاسئلن مسألة 
Z‏ شي عن ott mem‏ و 
لطيفة ابلغ فيها حاحتى» فقلت: أخبرني عمن قتل أمات ؟ 


‘| disliked that | should ask Abu Ja’far**“* about the Return ,(الرجعة)‎ and | concealed 
that. | said (to myself), ‘I will ask him??"* a subtle question from which my needs 
would be achieved’, so | said, ‘Inform me about the one who is killed has he died (a 
natural death)?’ 


قال: لاء الموت موت والقتل قتل» قلت: ما أحد يقتل الا وقد مات ؟ فقال: قول الله أصدق من قولك» فرق بينهما في القرآن 
فقال: (أفان مات أو قتل) وقال o3)‏ متم أو قتلتم AY‏ الله تحشرون) وليس كما قلت يا زرارة» الموت موت والقتل قتل 


He**“* said: ‘No. The death is death, and the killing is killing’. | said, ‘There is none 
who is killed except that he has died?’ So he?^?"? said: ‘The Words of Allah?^" are 
Truer than your words. There is a difference between the two in the Quran. He?" 
Said: so if he dies or is killed [3:144], and Said: And whether you die or you are 
killed, it is to Allah you shall be Gathered [3:158], and it is not as you have said, 
O Zurara. The death is death, and the killing, is killing’. 


قلت: فان الله يقول: (كل نفس ذائقة الموت) ؟ قال: من قتل d‏ يذق الموت» ثم قال: LY‏ من ان يرحع حتى يذوق الموت. 


| said, ‘But Allah??? is Saying: Every soul shall taste the death, then to Us you 
will be returning [29:57]?' The one who is killed did not taste the death’. Then 
he?*"5 said: ‘It is inevitable that one would return until he tastes the death'.?' ^ 


The preservers of the Limits (legal Punishments of Allah”) 


te‏ من UAI‏ عن أَحْمَدَ بن A42‏ بن ME‏ عَنْ OLE‏ بْنِ عِيسى عَنْ EE‏ بْنِ مِهْرَانَ عَنْ أبي A‏ الله ) عليه السلام ) قال 


6 abi fe puyi يَدَعْهُ‎ 1 Dest شرق مه أَنَا‎ coh QU bp الام قَطَعَهُ‎ dj aj og لَهُ‎ AS Xe das BL def من‎ 
orl ey Gy hi uet 155 dn و حل و الْحافِظُونَ جدود‎ fe قول الله‎ GUS s امام‎ Sy et قبل أَنْ‎ Sh sad فع‎ 


d D as 


Abu Abdullah??"5 has said: ‘The one who seizes a thief, and he excuses him from it, 
so that is up to him. But, if it is raised to the Imam??"5, ne?*?"* would cut him. But if the 
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one who had been stolen from were to say, ‘I gift it to you’, the Imam??"* would not 


leave him until he^?"* cuts him, (after) it is raised to him. But rather, the gifting is 
before he raises it to the Imam?? "^, and these are the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: the preservers of the Limits of Allah [9:112]. So when the Limit (legal 
penalty) ends up with the Imam*??"^, then it is not for anyone that he?" "^ should leave 
him’. 


VERSES 113 & 114 


wh بَعْدٍ ما تب‎ te GA dol گائوا‎ ds agli ess Sf uat sis 2) ا گان‎ 
{113} eati نَهُمْ أ حاب‎ 


It was not for the Prophet and those who believe that they should seek 
Forgiveness for the Polytheists, even if they are their relatives, after it has 
become clear to them that they are inmates of the Blazing Fire [9:113] 


fet لله‎ Se كلكا ى له أنه‎ ay tates sie; vp 
{114} حم‎ 358 cac ó © 


And Ibrahim’s asking forgiveness for his (foster) father was only due to a 
promise which he had made to him. So when it became clear to him he was an 
enemy of Allah, he disavowed from him; surely Ibrahim was very tender- 
hearted forbearing [9:114] 


العياشي: عن إبراهيم بن al‏ البلاد» عن بعض أصحابه» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ما تقول الناس في قول اللّه: وَ ما 
کان اسْتَغْفَارٌ إِبْراهِيمَ yi m‏ عَنْ مَوْعِدَةٍ وَعَدَها É,‏ قلت: يقولون: إن إبراهيم وعد أباه أن يستغفر Ga)‏ 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘What are the people saying regarding the Words of Allah?^" 
And Ibrahim’s asking forgiveness for his (foster) father was only due to a 
promise which he had made to him [9:114]? | said, ‘They are saying that 
Ibrahim?? promised his® (foster) father that he^? would seek forgiveness for him?’ 


قال: «ليس هو هكذاء إن إبراهيم وعده أن يسلم فاستغفر له» فلما تبين له أنه عدو لله تبرأ منه». 
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said: ‘It is not like that. Ibrahim?? promised him that if he were to submit, he?‏ "اعقوم 
would seek Forgiveness for him. So when it became clear to him? that he was an‏ 
enemy of Allah?™, he“ disavowed himself? from him'.9‏ 


عن af‏ إسحاق الهمداني» ]5[ عن رحل» قال: صلى رحل إلى جنبي فاستغفر لأبويه» و كانا ماتا في الجاهلية» فقلت: تستغفر 
لأبويك و قد ماتا في الجاهلية؟ فقال: قد استغفر إبراهيم لأبيه. 


‘A man prayed Salat by my side, and he sought forgiveness for his father who had 
died in the Pre-Islamic period. So | said, “You are seeking Forgiveness for your 
father and he had died during the Pre-Islamic period?’ So he said, ‘Ibrahim® had 
asked forgiveness for his?? father’. 


فلم أدر ما of‏ عليه» فذكرت ذلك للنبي (صلى الله عليه و آله)» فأنزل الله و ما كان اسْتِعْفَارٌ segs Se VI ay eui]‏ وَعَدَها 


hs UG ay‏ لَه AL BS oll Be i‏ قال: لما مات تبين أنه عدو لله فلم يستغفر له. 


So | did not know what to respond to him with. | mentioned that to the Prophet®*™, 
and Jibraeel** descended with: And Ibrahim’s asking forgiveness for his (foster) 
father was only due to a promise which he had made to him. So when it 
became clear to him he was an enemy of Allah, he disavowed from him [9:114]. 
He*??"" said: ‘When he died, it became clear that he was an enemy of Allah®™, then 
he? did not seek forgiveness for him'.?!' 


Ge A d. wp» 2 G ر‎ qa 4 ر‎ f oh eee ee 2 924 $ e as gos fou E. ه‎ gic 
إن‎ ds جل‎ $ $e AU Of عليه السلام ) قال‎ ( Ax أبي‎ BF S عَنْ‎ pe عِبسَى عَنْ‎ oo إِْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ‎ de 
LEAN Skali و أَفْضَل‎ HELI هُوَ‎ JU داحرين‎ ales سَيَدْخُلُونَ‎ aste عَنْ‎ Oy Sea spill 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic 
is Saying: surely those who are being too arrogant from My worship would be 
entering Hell disgraced [40:60]. It (worship) is the supplication, and the most 
superior of the (acts of) worship, is the supplication’. 


EAN 58 3551 JG إبراهِيم لَأَوَاهٌ حَلِيمٌ‎ Gy C8 


| said, ‘surely Ibrahim was very tender-hearted forbearing [9:1 14]. He“ said: 
‘His tender-heartedness, it is (a reference to) the supplication’. ® 


الطبرسى» قال: في تفسير الحسن: OF‏ المسلمين قالوا للنى (صلى الله عليه و آله): NT‏ تستغفر LILY‏ الذين ماتوا في CALA‏ 


فأنزل الله سبحانه هذه الآية. 
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p. D Saww 


‘In the Tafseer of Al-Hassan — ‘The Muslims said to the Prophe Will you not 
seek Forgiveness for our fathers, those who died during the Pre-Islamic period?' So 
Allah? the Glorious Revealed this Verse (9:113) 50 


VERSES 115 & 116 


» OSA U 25 Gas ال افونا بَعْدَ )5 هَدَاهُمْ‎ all SIS us 


{115} sue 


It was not for Allah to Let stray a people after having Guided them until He 
Clarifies to then what they should be guarding against, surely Allah is a 
Knower of all things [9:115] 


Ss dod ui SUO و‎ a Ó ots eot PEAR إن الله‎ 
]116[ x 


Surely, Allah, for Him is the Kingdom of the skies and the earth. He Causes to 
live and Causes to die, and there isn’t for you, from besides Allah, neither a 
guardian nor a helper [9:116] 


عن عبد الأعلى» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله: و ما كان الله Gi sad‏ بَعْدَ cb As ie pias M‏ ما 


NIS‏ قال: eo»‏ يعرفهم ما يرضيه و ما يسخطه». 


From Abd Al-A'ala who said, ‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?^": 
It was not for Allah to Let stray a people after having Guided them until He 
Clarifies to then what they should be guarding against [9:115], said: ‘Until He?^" 
Makes them recognise what Pleases Him?™ and what Angers Him?™”. 


ثم قال: «أما إنا UST‏ لمؤمن Le‏ لا يعذر الله الناس بجهالته» و الوقوف عند الشبهة خير من الاقتحام في الحلكة» و ترك رواية 
حديث لم تحفظ خير لك من رواية حديث لم تحصه» إن على كل حق حقيقة» و على كل صواب نوراء فما وافق تاب الله 
فخذوه» و ما حالف OLS‏ الله فدعوه» و لن يدعه كثير من أهل هذا العالم». 

Then he“®™ said: ‘But, we?*"* abhor for the Momin (to be) with (an act) what Allah?™ 
does not Excuse the people due to their ignorance; and the pausing (precaution) 
during doubt is better than indulging in destruction; and the leaving of the reporting of 


the Hadeeth which you have not memorised is better for you than reporting 
uncountable (numerous) Hadeeth. Upon every truth there is a reality, and upon 
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every correct thing is a Light, therefore, whatever is compatible with the Book of 
Allah?^". take to it, and whatever is against the Book of Allah?"^", so leave it, but most 
of the people of the world will never leave it'.?'?' 


VERSES 117 & 118 


ogo 


id‏ تاب ud de D‏ وَالْمْهَاجِرِينَ giai a‏ ماع ال ن 
us 3‏ قُلُوبُ os‏ مِنْهُمْ os S O agile o GE‏ 985 رَحِيم }117{ 


Allah has Turned (Mercifully) to the Prophet and the Emigrants and the 
Helpers, those who followed him during the time of difficulty, from after the 
hearts of a group of them had almost deviated, then He Turned to them 
(Mercifully); He is Kind, Merciful with them [9:117] 


Me Li E G 59S tede nic» pde Vi n2 OI es 
Liga الله هو‎ S ۵ usd pale لبه م تاب‎ oe vss eu 
(1185 البَحِيمْ‎ 


And upon the three, those who stayed behind until when the earth became 
straitened upon them with (all) its vastness, and their selves were constricted 
upon them, and they thought that there was no Refuge from Allah except 
(returning) to him. Then He Turned to them so they would repent. Surely Allah, 
He is the Oft- Turning, the Merciful [9:118] 


الطبرسي: روي عن الرضا علي بن موسى (عليهما السلام)» أنه قرأ: «لقد تاب الله بالنبي على المهاجرين و الأنصار» إلى آخر 
الآية. 


‘It has been reported from Al-Reza Ali™ Bin Musa??'^, he**“S recited: ‘Allah has 
Turned (Mercifully) with the Prophet to the Emigrants and the Helpers [9:117] 
— up to the end of the Verse. 


جعفر بن محمد الصادق ds ec WA‏ 


And with regards to the Words of the Exalted: And upon the three, those who 
stayed behind [9:118] — up to the end of the Verse, the recitation of Ali™ Bin Al- 
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Husayn??"5 the adornment of the Worshippers, and Abu Ja’far Muhammad*?"^ Bin Ali 
Al-Baqir??"*, and Ja'far Bin Muhammad Al-Sadiq??""* was ‘(And upon the three, 
those who) opposed [9:118] 322 


الطبرسي: عن أبان بن تغلب» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» أنه قرأ: «لقد تاب الله بالبي على المهاحرين و الأنصار». JU‏ 
أبان: قلت له: يا بن رسول الله إن العامة لا تقرأكما عندك؟ قال: «و كيف تقرأء يا أبان؟». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? that he®™ recited Allah has Turned 
(Mercifully) with the Prophet to the Emigrants and the Helpers [9:117]. Aban 
said, ‘I said to him**“*, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??"", (but) the general Muslims do 


not recite is like you??"* do?’ He??" said: ‘And how do they recite it, O Aban?’ 


قال: قلت إنما تقراً: AS‏ تاب الله على Sapete i $ zz‏ $ الأنصار. فقال: «ویلهم» و أي ذنب كان لرسول الله (صلى الله 
عليه و آله) حتى تاب الله عليه منه» نما تاب الله به على أمته». 


He said, ‘I said, ‘But rather, they recite is as Allah has Turned (Mercifully) to the 
Prophet and the Emigrants and the Helpers [9:117]. So he**“* said: ‘Woe be unto 
them! And for which sin was Rasool-Allah??"" (indulging) in until Allah*™ Turned to 
him??"" from it? But rather, Allah*™ Turned (Mercifully) with him??"", to his*?"" 


community’. 


Ue‏ بن راهيم عَنْ XL ui lUe‏ عَنْ te‏ بن بَشِيرٍ عَنْ uai‏ بْنِ JG G UI‏ أَبُو duce‏ (عليه السلام) كيف 
قرأ و gh doen Je‏ خلَمُوا قال لَوْ d ui Ow‏ ني حال Sui pile BY sae‏ و صَاحِبَاهُ Ul‏ و الله ما We‏ 


cio‏ حَافِرٍ و ii Y‏ حجر Vi‏ الوا Les a‏ الله عَلَيْهِمْ $s Opa‏ أَصْبَحُوا. 


Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al-Sanady, from Ja'far Bin Basheer, rom Fayz Bin Al-Mukhtar, who has 
narrated the following: 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘How do you??"5 read: And upon the three, those who 
stayed behind [9:118]. He?" said: ‘Had they stayed behind (Khulifu), they would 
be in a state of obedience. But, they opposed (Khaalafu) — Usman and his two 
companions (Abu Bakr and Umar). But, by Allah®™, they did not hear the sound of 
hooves, or the rumble of the pebbles except that they said, ‘They are coming for us!’ 


Allah? Made fear to overcome them until the morning’. 


ابن بابويه» عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» قال: حدثنا محمد بن الحسين» عن ابن فضال» عن على بن عقبة» عن أبيه» 
عن أبي Jus‏ الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل م تاب Gee‏ قال: Ga»‏ الإقالة». 
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‘From Abu Abdullah“®™ regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic: Then 
He Turned to them [9:118]. He*"5 said: ‘It is the dismissal’.°'* 


العياشي: عن علي بن al‏ حمزة» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله: وَ عَلَى dui s d BG)‏ قال: 
«كعب» و مرارة بن الربيع» و هلال بن أمية». 


‘From Abu Abdullah??"5, He (the narrator) said, ‘| asked him?^?"* about the Words of 
Allah™: And upon the three, those who stayed behind [9:118]. He??"* said: 
‘Ka'ab, and Marara Bin Al Rabi'e, and Hilal Bin Amiyya”.°'7° 


VERSE 119 


يا su dl‏ آمنُوا انهُوا الله وَكُوُوا مع الصَادِقينَ }119{ 


0 you who believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119] 


الصادقون في القرآن هم الأئمة عليهم السلام 


The ‘Truthful’ in the Quran, they^?"* are the Imams 


asws 


ثم قال علي عليه السلام: أنشدكم الله هل تعلمون أن الله حل aet‏ أنزل في كتابه: (يا أيها الذين آمنوا اتقوا الله وكونوا مع 
الصادقين)» فقال سلمان: يا رسول الله أعامة هى أم خاصة؟ فقال: (أما المأمورون فعامة OY‏ جماعة المؤمنين أمروا بذلك» وأما 


الصادقون فخاصة لأحي علي بن af‏ طالب وأوصيائي من بعده إلى يوم القيامة). 


(Suleym Bin Qays said), ‘Then Ali??"5 said: 6567" adjure you all to Allah®™, do you 
know that Allah?^", Majestic is His** Name, Sent down in His*™ Book: O you who 
believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119], so Salman" said, ‘O 
Rasool Allah??"". is this general or special?’ He??"" said: ‘But rather, the ones who 
have been Ordered are the general, being the group of the Momineen who have 
been Ordered with that, and as for the ‘Truthful’, so it is specially for my??"" brother 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"5, and my??"" successors??? from after him??"* up to the Day 
of Judgement’. 


قال علي عليه السلام: وقلت لرسول الله صلى الله عليه وآله في غزوة تبوك: يا رسول الله» d‏ خلفتني؟ فقال: يا علي» إن المدينة 
لا تصلح إلا بي أو wth‏ وأنت مني بمنزلة هارون من موسى إلا النبوة فإنه لا نبي بعدي. فقام رحال ممن معه من المهاحرين 
والأنصار فقالوا: نشهد أنا معنا ذلك من رسول الله صلى الله عليه وآله في غزوة تبوك. 
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Ali™ said: ‘And |*°“° said to the Rasool Allah??"" during the (military) expedition of 
Tabuk: ‘O Rasool Allah??"". why did you ™ leave me?*?"* behind?’ "ققوم‎ said: ‘O 
Ali?S“S, Al-Medina cannot be in a correct state except by me??"" ang by you??"5, and 
you??"? are from me??"" of the status which Haroun ?? had from Musa*?? except for the 
Prophet-hood, that there will be no Prophet?? after me??""' Some men from the 
Emigrants and the Helpers stood up and said, 'We testify that we heard that from the 


Rasool Allah??"" during the (military) expedition of Tabuk'.*'?" 


t à 5 «e P 2014 Aal a BRE th OE ios aA Bu. gui a gg: if 
Gi JU. اللي قال‎ gles بن‎ uni Se ASSI عن اب‎ dte بن‎ JAI عن‎ clog عن‎ XE UE عن‎ E S uA 


. d 06 IG الله و كوئوا مع الصّادِقِيَ‎ uS je 5 e al قول‎ se ) عليه السلام‎ ( Be 


‘I asked Abu Ja'far?^*?"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: © you who 


believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119]. He?*?"* said: ‘It Means 
ust". 


وعنه عن معلى بن محمد عن الحسن عن احمد بن محمد قال سئلت الرضا عليه السلام عن قول الله تعالى يا ايها الذين آمنوا اتقوا 
الله وكونوا مع الصادقين قال الصادقون الائمة الصديقون بطاعتهم. 


And from him, from Moala Bin Muhammad, from Al-Hassan, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Muhammad who said: 


| asked Al-Reza?*"5 regarding the Words of Allah?" the Exalted: O you who 
believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119], he??"* said: ‘The truthful 
are the Imams^??"5, the righteous in their?^?"5 (acts of) obedience. ?'?? 


الشيخ في (أماليه): عن أبي عمير» قال: أخبرنا أحمد» قال: حدثنا يعقوب بن يوسف بن زياد» قال: Woe‏ حسن بن OUS‏ عن 
eal‏ عن جابر» عن ai‏ حعفر ade)‏ السلام)» في قوله: يا أَيّهَا SCA ws iS S APA AT xil‏ قال: «مع علي بن 
أبي طالب (عليه السلام)». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding His?” Words: O you who 
believe! Fear Allah and be with the truthful ones [9:119], said: '(Be) with Ali**"* 
Bin Abu Talip?^*"* 0 


و فيه أيضا: روي أن النبي (صلى الله عليه و آله) jus‏ عن الصادقين ها هناء فقال: «هم علي و فاطمة و الحسن و الحسين و 
ذريتهم الطاهرون إلى يوم القيامة». 


3127 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 25 (Extract) 
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‘It has been reported that the Prophet®*’” was asked about the truthful over here (in 
this Verse), so he??"" said: ‘They**”® are AJi?*"*. and Fatima??"5, and Al-Hassan**"*, 
and Al-Husayn"™", and their?" Purified offspring??"* up to the Day of 


Judgement 3 


Being with the truthful along with disavowing from their enemies 


العياشي: عن af‏ حمزة الثمالي» قال: قال أبو جعفر (عليه السلام): «يا أبا حمزة» إنما يعبد الله من عرف الله» و أما من لا يعرف 
الله ELS‏ يعبد cone‏ هكذا ضالا». 


‘Abu Ja'far??"* said: ‘O Abu Hamza! But rather, he has worshipped Allah?™, the one 
who recognised Him?™, and as for the one who did not recognise Allah, it is as if 
he has worshiped other than Him?™. This is how he is lost’. 


قلت: أصلحك cal‏ و ما معرفة الله؟ قال: «يصدق الله و يصدق محمدا رسول الله (صلى الله عليه و آله) في موالاة على ade)‏ 


Kal و البراءة إلى الله من عدوهم» و كذلك عرفان‎ coder المدى من‎ "UE السلام)» و الائتمام به و‎ 
| said, ‘May Allah™ Keep you??"* well, and what is the recognition (معرفة)‎ of 
Allah?’ He**"5 said: ‘Affirming Allah™, and affirming Muhammad‘? regarding 
being in the Wilayah of Ali*™, and following him**"* and the Imams**“* of Guidance 
from after him?*"5, and the disavowing to Allah?^" from their^?"? enemies, and it is 

like that Allah?" is recognised’. 


قال: قلت: أصلحك الله» أي شيء إذا عملته أنا استكملت حقيقة الإيان؟ قال: «توالي أولياء cal‏ و تعادي أعداء الله و 

تكون مع الصادقين كما أمرك الله». 

| said, ‘May Allah?" Keep you?*"* well! Which thing is it if | were to do, it would 

complete the reality of the Eman?’ He??? said: ‘Be in the Wilayah of the friends of 

Allah?™, and leaving the enemies of Allah??", and being with the truthful as Allah?™ 
has Commanded you to do so’. 


قال: قلت: و من أولياء «ài‏ و من أعداء eil‏ فقال: «أولياء الله محمد رسول الل و على و الحسن و الحسين و على بن 
الحسين» ثم انتهى الأمر إليناء ثم ابني جعفر- و أومأ إلى حعفر و هو جالس- فمن والى هؤلاء فقد My‏ الله» و كان مع الصادقين 
كما أمره «à‏ 


| said, ‘And who are the friends of Allah??", and who are the enemies of Allah??? 
So he?*?"5 said: ‘The friends of Allah?” are Muhammad Rasool-Allah??"". ang Ali**"S, 
and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn**“*, and AIi?*"* Bin Al-Husayn??"^, then the matter 
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ends up with us®™, then my™ son?*?"* Ja'far??"?' — and he®™ gestured towards 


Ja’far**"*, and he 261“ was seated — ‘So the one who befriends them**"*, so he has 
befriended Allah™, and he would be with the truthful just as Allah?^" has 
Commanded him to be’. 


UU‏ 3 من أعداء PN «à‏ الله € JU‏ «الأوثان الأربعة». قال: قلت: من هم؟ قال: «أبو الفصيل ورمعو نعثل و معاوية» 

و من دان بدينهم» فمن عادى هؤلاء فقد عادى أعداء الله». 

| said, ‘And who are the enemies of Allah®™, may Allah?" Keep you?9"* well?’ 

He*^*"5 said: ‘The four idols’. | said, ‘And who are they?’ He??"5 said: ‘Abu Al-Fazeyl, 

and Rama’a, and Na'sal (Abu Bakr, Umar and Usmaan), and Muawiya, and the one 

who makes his Religion to be by their Religion. So the one who is inimical to them, 
then he is being inimical to the enemies of راج اير‎ 5!32 


عن هشام بن عجلان» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): أسألك عن شيء لا أسأل عنه أحدا بعدك» WLT‏ عن الإيمان 
الذي لا يسع الناس جهله؟ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘| ask you??"* about something which | shall not ask 
anyone after you?^? ^^, | ask you??"* about the Eman which there is no leeway for the 
people to be ignorant of?’ 


قال: «شهادة أن لا all‏ إلا الله و أن محمدا رسول cal‏ و الإقرار بما جاء من عند الله و إقام الصلاةء و إيتاء AG‏ و حج 


TEAM‏ و صوم شهر رمضان» و الولاية cu‏ و البراءة من (Lge‏ و تكون مع الصادقين». 


He^*" said: ‘Testifying that there is no god except for Allah?"", and that 
Muhammad**™ is Rasool-Allah*?"". and the acceptance of what he?^?"" came with 
from the Presence of Allah?™, and the establishment of the Salat, and the giving of 
the Zakat, and Hajj of the House (Kabah), and Fasting in the Month of Ramazan, 
and the Wilayah for us®™, and the disavowing from our?^?"* enemies, and being with 
the truthful’. 


VERSES 120 - 122 


dp AL dite d p Rie ن‎ T ge de 


ا عن "T‏ 0 > 
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Se tye بلا لون‎ Vp (UN luas hg S hls Vs 
{120} الْمُحْسِنِينَ‎ of ust لا‎ alt 


It was not for the people of Al-Medina and those around them from the 
Bedouins, to stay behind from Rasool-Allah, nor should they be desiring their 
own selves over his self. That is because they would neither be hit by thirst, 
nor fatigue, nor hunger in the Way of Allah, nor be treading a path enraging the 
Kafirs, nor attaining an injury from an enemy, except it would be Written for 
them as a righteous deed; surely Allah does not Waste a Recompense of the 
good doers [9:120] 


Vs‏ يُنْفِقُونَ aco UE‏ ولا ES‏ ولا Y) os obi‏ تب ob‏ لِيَجْزيَهُمُ الله Sos‏ ما 
i£‏ ;5,53 )121( 


Nor would they be spending an expenditure, small or big, nor traverse a valley, 
except it would be Written for them for Allah to Recompense them goodly for 
what they had been doing [9:121] 


coll في‎ É Gab مِنْهُمْ‎ M PECES o f yas 54^ od k 
(1225.55. EIE &43 روا قَوْمَهُمْ ]5 رَحَعُوا‎ 


And it was not for the Momineen to go forth altogether, so why don’t a group 
of them from every sect from them go forth to obtain understanding in the 
Religion and let them warn their people when they return to them, perhaps 
they would be cautious [9:122] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن الحسين» عن صفوان» عن يعقوب بن شعيب» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه 
السلام): إذا حدث» على الإمام حدث» كيف يصنع الناس؟ قال: «أين قول الله عز و جل: GY GL‏ مِنْ pee ae DE‏ 
uiii LD‏ في nll‏ و 3 HAS‏ إذا ele adl Ves‏ يخْدَرُونَ!- -JU‏ هم في عذر ما داموا في الطلب» و هؤلاء الذين 
ينتظرونهم في عذر حتى يرحع إليهم أصحاهم». 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘If an event (of death) were to occur, upon the Imam??"* 


(passes away), what should the people do?’ He??"* said: ‘The Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: so why don't a group of them from every sect from them 
go forth to obtain understanding in the Religion and let them warn their people 
when they return to them, perhaps they would be cautious [9:122] — they would 
be in a state of being excused for as long as they are in the state of searching (as to 
who the successor^?"? of the Imam??"5 is), and (also) those who were awaiting them 
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would be in a state of being excused until they (those who went forth) return back to 
their companions’. 


PETERE RAC سويد عَنْ يخ‎ M ue WE dE عن‎ une عن امد بن ڳڍ بن‎ Ze 
Oy J مَنْ‎ mde sf emat a uuu وَ‎ 4 3s برخ‎ NSAI aaa الو‎ ue CEM E 
الله‎ ats او ما‎ aele dt ales مِنْ بَعْدِهِ مَن‎ qi VAG يَهْلِكُ‎ WE Lig ر عليه السلام ) كان عَالِماً و ا 3 ۾‎ We 


‘| said to Abu Abdullah®™, ‘May Allah*™ Keep you?^?"? well! Your^?"? complaint 
(illness) has reached us and we are compassionate, so if you ™ could let us know, 
or tell us who (is the Imam??"? after you??"5)? He™ said: ‘Ali™ was a 
knowledgeable one, and the knowledge is inherited. So the knowledgeable one will 
not depart except that there would remain from after him®™, the one??"* who knows 
the like of his?*"* knowledge or whatever Allah*™ so Desires’. 


NL من‎ WE Us قلا يَعْني الْمَدِيئَة‎ aldi oda آهل‎ UT QUSS بَعْدَهُ‎ oi يَعْرُِوا‎ VE dui مات‎ h oli aca f eds 


WES في الدّينٍ و‎ uii Vue ed d لا تفر من کل‎ 3G Sé wg يَقُولُ و ما كان الْمُؤْمِنُونَ‎ di Sy panes UM 

2595. لعَلَهُمْ‎ a] قَوْمَهُمْ إذا رَحَعُوا‎ 
| said, ‘Is there a leeway for the people, when the knowledgeable one®™ passes 
away, except that they should recognise the one??"* who is after him**“S?’ So he?*"* 
said: ‘As for the people of this city, so no, meaning Al-Medina, and as for others from 
the cities, so in accordance of their travel distance. Allah?^" is Saying: And it was 
not for the Momineen to go forth altogether, so why don't a group of them from 
every sect from them go forth to obtain understanding in the Religion and let 
them warn their people when they return to them, perhaps they would be 
cautious [9:122]. 


قال EB‏ أ رايت من مات في NS US‏ هو aus‏ من eue‏ من et‏ مُهَاجراً إلى alll‏ و رَسُولِهِ م ASH‏ الْمَوْتُ S‏ وَقَعَ SAI‏ 
4n de‏ 


asws 


He (the narrator) said, ‘I said, What is your^ view of the one who dies during that?’ 
So he??? said: ‘He would be at the status of: and the one who goes out from his 
would emigrating to Allah and His Rasool, then death overtakes him, so his 
Recompense would fall upon Allah [4:100]. 


BI و الْوَقَارَ وَ‎ BSE يُعْطّى‎ JU يَعْرِفُوتَ صَاحِبَهُمْ‎ set قَدِمُوا باي‎ bb EG JG 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘So how do they proceed, by which thing they would be 
recognising their Master?^?"??' He**"5 said: ‘They would be granted the tranquillity, 
and the dignity, and the awe (in his?*"* presence)??? 


asws 
3134 4 [309 :1 الكافي‎ 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أبي «(ail aay)‏ قال: حدثنا عبد الله بن جعفر» عن علي بن إسماعيل؛ و عبد الله بن محمد بن عيسى» 
عن صفوان بن يحبى» عن يعقوب بن شعيب» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: قلت له: إذا هلك الإمام فبلغ قوما ليسوا 
بحضرته؟ قال: «يخرحون في الطلب» ese‏ لا يزالون في عذر ما داموا في الطلب». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘I said to him®™®, ‘When the 
Imam?" "5 passes away and (its news) reaches a people who were not in his?^?"* 
presence?’ He**"* said: ‘They should go forth in search (as to who the successor 
is). Thus they would not cease to be in a state of being excused for as long as they 
are in their search’. 


asws 


قلت: يخرحون كلهم أو يكفيهم أن يخرحوا بعضهم؟ قال: «إن الله عز و حل يقول: فلو لا تفر من کل LE a‏ 
يفوا NUN‏ لِيُنْذِرُوا قَوْمَهُمْ إذا رَحَعُوا isi free)‏ لَعَلْهُمْ يحْدَرُونَ- قال- هؤلاء المقيمون في السعة حتى يرحع إليهم أصحابهم». 


| said, ‘Should all of them go forth or would it suffice for some of them to go forth?’ 
Surely Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: so why don’t a group of them from 
every sect from them go forth to obtain understanding in the Religion and let 
them warn their people when they return to them, perhaps they would be 
cautious? [9:122]. Those (remaining ones) should be staying in their places until 
their companions return back to them'.?'*6 


و عنه» قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد (رحمه الله)» JU‏ حدثنا محمد بن af‏ عبد الله الكوفي» عن أبي الخير Lhe‏ بن أي 
cole‏ عن أحمد بن هلال» عن محمد بن al‏ عمير» عن عبد المؤمن الأنصاري» قال: قلت GS‏ عبد الله ade)‏ السلام): إن قوما 


يروون أن رسول الله إ(صلى الله عليه و آله قال: «احتلاف امتى رحمة؟» فقال: «صدقوا». 


‘| said to Abu Abdullah??"* that, ‘A (group of) people are reported that Rasool- 

Allah??"" said: ‘Differings of my??"" community is a Mercy?’ So he??? said: ‘They are 

speaking the truth’. 

فقلت: إن كان اختلافهم رحمة فاجتماعهم عذاب؟ فقال: «ليس حيث تذهب و ذهبواء إنما أراد قول الله تعالى: فَلَو لا e É‏ 

گل iiid La CL i‏ في lll‏ و pis A‏ إذا O93 edid pad] uk;‏ فأمرهم الله أن ينفروا إلى رسول الله 

(صلى الله عليه و TOU‏ و يختلفوا إليه فيتعلمواء ثم يرجعوا إلى قومهم فيعلموهم» ul‏ أراد احتلافهم من البلدان لا احتلافا في 
الدين» إنما الدين واحدء إنما الدين واحد». 


So | said, ‘If their differings are a Mercy, so is their unity a Punishment?’ So he??"* 


said: ‘This is not where you are going with it, and (where) they are going. But rather, 
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the Intended Meaning of the Words of Allah*™ the Exalted: so why don't a group 
of them from every sect from them go forth to obtain understanding in the 
Religion and let them warn their people when they return to them, perhaps 
they would be cautious? [9:122] — Allah”! Commanded them that a number of 
them should go to Rasool-Allah??"". place their disputes to him??"" ang he™ would 
teach them, then they should go back to their people, and teach them. But rather, 
what is intended is them being from different cities, not differing in their Religion. But 
rather, the Religion is one, but rather, the Religion is one’. 


e‏ ما تقول في قوم هلك إمامهم» كيف يصنعون؟ قال: JUS‏ لي: «أما تقرأكتاب الله فلو BY‏ مِنْ 


eee‏ إلى قوله: يحْذَّرُونَ». 


And from him (Al-Sadouq) as well, in another Hadeeth (the narrator asked), ‘What 
are you?" saying regarding a people whose Imam??? has passed away. What 
should they be doing?’ He?*?"* said to me: ‘Have you not read the Book of Allah?^": 
so why don't a group of them from every sect from them [9:122] — up to His*™ 
Words: perhaps they would be cautious? [9:122]. 


قلت: جعلت فداكء فما حال المنتظري. ce‏ يرحع المتفقهون؟ قال: JUS‏ لى: «رحمك cade Ul call‏ أنه كان بين محمد 
ين حتى يرجع ig‏ ») و 
الله عليه و آله) فآتاهم الله أحرهم مرتين». 


| said, ‘May | be sacrificed for you^?"*! So what is the state of the awaiting ones until 
the pondering ones return back to them?’ He“™ said to me: ‘May Allah?^" have 
Mercy on you! Do you not know that in between Muhammad**™ and Isa® there were 
two hundred and fifty years? So a people who died upon the Religion of دوا‎ 
awaiting the Religion of Muhammad, Allah*? would Reward them twice’.2'°8 


عنه» عن عثمان بن عيسى» عن علي بن Se al‏ قال: سمعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: تفقهوا في الدين فانه من d‏ 
يتفقه منكم فهو أعرابي» إن الله عز وحل يقول في كتابه: " فليتفقهوا في الدين ولينذروا قومهم إذا رحعوا إليهم لعلهم يحذرون ". 


‘| heard Abu Abdullah**"® saying: ‘Ponder in the Religion, for the one who does not 
ponder, from among you, so he is a Bedouin. Allah®“ Mighty and Majestic is Saying 
in His*™ Book: obtain understanding in the Religion and let them warn their 
people when they return to them, perhaps they would be cautious? [9:122] 39 


EIEN ) عليه السلام‎ ( Ji ae uS EB بن شُعَيْبٍ قال‎ oui عَنْ صَفْوَاَ عَنْ‎ aol ur we عَنْ‎ d 
WX و‎ uA في‎ itg Vb مِنْهُمْ‎ d لا تقر من گل‎ ii حل‎ s e يَصْنَعْ الاس قال أَيْنَ قول الله‎ Ga ose «uy 
546 el ead uis إذا‎ en 


3137 4 [85 الشرائع:‎ dle 
3138 459 /117 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3139 AI Mahaasin — V 1 Bk 5 H 163 


2394 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘When there occurs upon the Imam®™ an event (of 


death), how should the people deal with it?’ He®™ said: ‘Where (are they from) the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And it was not for the Momineen to go 
forth altogether, so why don’t a group of them from every sect from them go 
forth to obtain understanding in the Religion and let them warn their people 
when they return to them, perhaps they would be cautious? [9:122]. 


قال هُمْ في Je‏ ما دَامُوا في I‏ و al els‏ ينَْظِرُوتَهُمْ في de e‏ يزجع eli‏ أَصْحَابِهُمْ . 


said: ‘They are in excuse (period) for as long as they are in the seeking, and‏ "اعقوم 
those ones would be waiting in the excuse (period) until their companions return to‏ 
them (having found out who the next Imam?" is)“‏ 


عن أحمد بن حمد» عن al‏ الحسن الرضا (عليه «(eo JI‏ فال كتين Kel di‏ شيعتنا من تابعنا و i‏ يخالفناء فإذا حفنا cle‏ 
و إذا أمنا أمن» قال الله: ens‏ أَهْلَ Sy‏ إِنْ 285 لا Sv SG Sykes‏ من كل de‏ مِنْهُمْ AW Sb‏ فقد فرضت عليكم 
المسألة و الرد إليناء و لم يفرض علينا الجواب». 


‘From Abu Al Hassan Al Reza??"5, He (the narrator) said, 'He^?"* wrote to me: ‘But 
rather, our^?"* Shias are the ones who follow us??"* and do not oppose us??"^, So 
whenever we?" fear, they fear, and whenever we™ are safe, they feel safe. 
Allah?" Says: therefore ask the people of the Reminder if you don't know 
[16:43]. so why don't a group of them from every sect from them go forth 
[9:122] — the Verse. Thus, the asking has been Obligated upon you and the referring 
to us?*"5, and the answering has not been Obligated upon us??"*" 314! 


عن عبد الأعلى» قال: قلت a‏ عبد à‏ (عليه السلام): بلغنا وفاة الإمام؟ قال: «عليكم النفر». قلت: جميعا؟ قال: «إن الله 
يقول: فَلَوْ لا 28 CE» BB IS e‏ طائفَةٌ Ghee)‏ في Kel‏ الآية. 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What should we do when the news of) the passing away 
of the Imam??"* reaches us?’ He ™ said: ‘Upon you is the going forth’. | said, 
‘Altogether?’ He®™ said: ‘Allah*™ is saying: so why don't a group of them from 
every sect from them go forth to obtain understanding in the Religion [9:122] — 
the Verse. 


قلت: نفرنا فمات بعضنا في الطريق؟ قال: فقال: و مَنْ EXE‏ مِنْ e‏ مُهاجراً إلى الله وَ رَسُولِهِ إلى قوله: die gsi‏ 
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| said, ‘We go forth and one of us dies in the road?’ So he®™ said: and the one who 
goes out from his would emigrating to Allah and His Rasool, then death 
overtakes him, so his Recompense would fall upon Allah [4:100]. 


قلت: فقدمنا المدينة فوحدنا صاحب هذا الأمر مغلقا عليه al‏ مرحى عليه ستره؟ قال: «إن هذا الأمر لا يكون إلا بأمر «ue‏ 
هو الذي إذا دخلت المدينة» قلت: إلى من أوصى فلان؟ قالوا: إلى فلان». 


asws asws 


| said, ‘We proceed to the city and we find the Master of this Command, his 
door being locked upon him??"5, the curtain having been drawn upon it?’ He^?"? said: 
‘This matter cannot happen except with the clear Command. It is which, when you 
enter the city, you said, ‘To whom did so and so (Imam**“*) bequeath to?’ They 
would say, ‘To so and so (the next Imam?" 5)" 3142 


الطبرسي: قال الباقر (عليه السلام): «كان هذا حين كثر الناس فأمرهم الله سبحانه أن تنفر منهم طائفة و تقيم طائفة للتفقه» و 
أن يكون الغزو نوبا». 


'Al-Baqir??"* said: ‘This was when the people became numerous, so Allah®™ the 
Glorious Commanded that a party from them should go forth for obtaining the 


understanding, lest in becomes an invasion, and they should (send) representatives 


(a delegation)”. 


VERSE 123 
» C e 3 و‎ o 77 o aL, و‎ „í LED De „í عو‎ 
و‎ C قَاتِلُوا الذِينَ يوتحم من الكفار وَليَجِدُوا فيكم غلظة‎ MT الْذِينَ‎ UST يا‎ 
t125 1 e 


O you who believe! Fight those of the Kafirs who are near to you and let them 
find harshness in you all, and know that Allah is with the pious [9:123] 


الشيخ: بإسناده عن محمد بن أحمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد قال: We‏ بعض أصحابناء عن محمد بن حميد» عن يعقوب 
القمي» عن أيه عمران بن عبد الله القمي» عن جعفر بن محمد (عليهما السلام) في قول الله عز و جل: VEG‏ الَّذِينَ يَلُونَكُمْ 
من UI‏ قال: «الديلم». 


تفسير العيّاشي 2: 118/ 461 3142 
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(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad®™ regarding the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Fight those of the Kafirs who are near to you 
[9:123], said: ‘Al-Daylam’ (Persians). 


VERSES 124 & 125 


And whenever a Chapter is Revealed, there is one of them who is saying, 


‘Which of you has this increased in Eman?’ But, as for those who believe, it 
does increase them in Eman, and they rejoice [9:124] 


{125 } وَهُمْ كَافِرُونَ‎ Gs ous, Uy Sy فَرَادَنْهُمْ‎ ops pas في‎ Guill Ul 


And as for those in whose hearts is a disease, it increases uncleanness to 
their uncleanness, and they die while being Kafirs [9:125] 


العياشي: عن زرارة بن أعين» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام): و dli Ul‏ في Mee ál Le, eS OP? MÁS‏ يقول: 


«شكا إلى شكهم». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"*: And as for those in whose hearts is a 
disease, it increases uncleanness to their uncleanness [9:125], He*™ is Saying: 
“(Increasing) doubt to their doubts".*' ^ 


The Eman 


PEE ع قال‎ Jh عَنْ أبي عند‎ Se ute MEE قال‎ ud بن‎ eu ue de a عن أَبيه عَنْ بكر‎ ee s ge 
به‎ V zs aD الله قال ما لا بل‎ he أَنْضَلْ‎ Qu f اخ‎ ud uff 


‘I said to Abu AbdAllah??"5, ‘O knowledgeable one**“*! Tell me, which deed is more 
virtuous before Allah?^"?' He?*" said. ‘It is the deed without which Allah*™ does not 
Accept any (deed). 


التهذيب 6: 174[ 345 3144 
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o ai YT eS Q6 ths week sii على الْأَعْمَالٍ دَرَحَةَ و أَسْرَقُهَا‎ YY ce dy Syl Ju و ما هو‎ A 
أمْ قول بلا عَمَلٍ‎ hae s هُوَ‎ J3 أ‎ ogy 


| asked, ‘What is that?’ He“™ said, ‘Eman in Allah*™ besides whom no one 
deserves to be worshipped. It (Eman) is the highest in degree among the deeds, the 
most valuable among them and the top-most among them in (matters of) reward.’ | 
then said, ‘Please, tell me then about the Eman. Is it deeds or it is words without 
deeds?’ 


Sui Qui‏ عمل كله و القؤل adi ub Jats‏ يفو i lg‏ أ كتايد BS reels‏ ا Bae‏ ينهد له يه الكتاية و 

iig‏ ليه 

‘The Imam**"* replied: ‘All of the Eman is deeds and certain parts of such deeds are 

words. Allah*™ has made it obligatory as is explained in His book. Its Light is clear, 

its evidence is well established. The (Holy) Book testifies to it for one, and calls one 
to it.’ 


o z 4 


قال de Eb‏ لي the‏ فِدَاكَ agi ie‏ قال EYE Gyr‏ و bays‏ و DUS‏ و متازا 

BESS الزائ‎ e و مِنْهُ‎ Sa الْبَيّنُ‎ tas 
| then asked, ‘May Allah?” Keep my soul in service for your™ cause, please 
explain it to me so | may understand.’ The Imam??" said, ‘Eman has states, and 
levels, and layers and stages. Of Eman there is that which is perfect and complete in 


perfection and (also) of Eman there is that which is defective and the defect is 
noticeable. Of Eman there is that which is heavier on the perfection side.’ 


$651 A عَلَى >وَارح‎ OGY) God dus و‎ Sys الله‎ OY Ju كيف ذَلِكَ‎ EE pas قال‎ lug و‎ Gat و‎ pal Obey Oy EE 


4 8 be VS o (34 oc $ 9, (2 u.s of (q^. Eg 2of2 a 
£X به‎ CSS مَا‎ py GI مِنْ جَوَارحِهِ جَارحة إلا و قد َكلت من‎ ced فِيها‎ OG عَلَيْهَا وَ‎ AIL 


| then asked, ‘Does Eman become perfect, decrease and increase?’ The Imam??"* 


said, ‘Yes, it does.’ | then asked, ‘How does it happen?’ He?*"5 said, ‘It is because 
Allah?™ has written Eman for each part of the body of the children of Adam and has 
divided and distributed it among them. There is no part of their body but that has a 
guard of Eman different from such guard assigned to other parts. 


نها oll UB‏ به pak EE‏ و هُوَ all ae ol‏ لا تر ا Bik‏ و MEY‏ عن bh‏ و ofl‏ و مِنْهَا se‏ 
ag Lat oui‏ و IUS.‏ الان شغ Lag‏ و يداه Lag Jabs oU‏ و رخلاة Lag ok ote‏ و قزحة ce‏ باه مِنْ 398 و 
BES‏ الي ينطق به و all aLi‏ فيه وهه ليس من VY os‏ 5 وٿ من Be OPN‏ وَكُلَتْ به EI‏ 

eile يه اكاب لا و يَسْهَدُ بو‎ SEES MUR 
Of such part is one’s heart, with which one understands and reasons to comprehend, 
and it is the commander of his body. It oversees the body and without its opinion no 


part moves to act. Of the parts of the body are one’s eyes with which one sees and 
his ears with which one listens. There are one’s hands with which one works, one’s 
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legs with which one walks, one’s sexual organs from which comes carnal desires, 
one’s tongue with which one speaks and one’s head on which there is one’s face. 
For each of these parts a different guard of Eman is assigned. It is all due to what 
Allah®™, Most Blessed is Whose Name, has written, to which His*™ Holy Book 
speaks and testifies. 


فَمَرَضَ عَلَى LIS‏ غَيْرَ ما فَرَضَّ عَلّى المع و فَرَضَ e‏ المع عَيْرَ ما فَرَضَ $a dde‏ فَرَضَ XR GU de‏ ما فَرَضَ 
oc e‏ و oU e go‏ غَيْرَ ما uid de Gop‏ و E uid de pui‏ ما GI de gah‏ و de ga‏ 
Ze IE‏ فَرَضَ عَلَى القزج و فَرَضَ عَلَى ZR OS‏ 6 فَرَضَ de‏ الوه 


For each of these parts a different obligation is written. The obligation of the heart is 
different from the obligation of the ears. What is made obligatory for the ears is 
different from the obligation of the eyes and what is made obligatory for the eyes is 
different from what is made obligatory for the tongue. What is made obligatory for the 
tongue is different from what is made obligatory for the hands and what is made 
obligatory for the hands is different from what is made obligatory for the legs. The 
obligation of the legs is different from the obligations of the sexual organs. What is 
obligatory for the sexual organs is different from the obligation of the face. 


UM سَرِيكَ‎ Y 132a إلا الله‎ d] Y SL التَّسْلِيمُ‎ s CD وَ‎ Mi وَ‎ Bash 5 366 obey الْقَلْبٍ مى‎ Se ما فَرَضَ‎ UE 
A ما‎ U SUS Sl من ئ‎ alll Me مِن‎ cle G AYI ص و‎ Opty و‎ tte ta S ولّدا و‎ Y صَاحِبَةٌ و‎ ls d واجداً‎ 

& 9020 PE T FEE IER RFT EE Asc ا‎ bs uer PECIA DEVE كو رہ يه‎ 
€ i^ BS souyu iud QS وَ حل إلا مَنْ أكرة وَ‎ 5e وَ هُوَ قۇل الله‎ Ae S و‎ aS وَ‎ ESI الله على القلب مِنَ‎ 


UN Ex 


What is made obligatory for the heart of Eman is affirmation, recognition and the 
formation of Emàn, consent and submission to the fact that no one deserves to be 
worshipped except Allah?^" Who is One and has no partner. He*™ is the One and 
only. He*™ has not Taken any companion and children. That Muhammad**™ is 
His?^^" servant and Rasoo™, he™ ang his**™ family**"? being ‘Alayhim al-Salam, 
and to affirm that whatever he™ has brought is from Allah*™, be it about a 
Prophet” or a Book. That is what Allah?^^" has Made obligatory for the heart; the task 
of affirmation and recognition, which is it's deed, and these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: This is stated in the Words of Allah?^", ‘and his heart is 
content with the Eman, but the one who opens his chest with the Kufr [16:106] 


eod babs d su و قال ألا‎ 


Allah" has Said: Indeed! By the Mention of Allah, the hearts get contented 
[13:28] 


RSS Cob و ۾‎ perio Val su قال‎ s 


Allah?" has Said, ‘those who are saying, ‘We believe’ with their mouths while 
their hearts are not believing [5:41]. 
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" v2 PE 0% Oe Ace 
Slag مَنْ‎ Clad g BURG ا به الله فَيَعْفِرُ لِمَنْ‎ 552 3 iE tl ما في‎ S ol Q6 و‎ 


Allah?" has Said, ‘and whether you are revealing what is within yourselves or 
you are hiding it, Allah will Reckon you with it. Then He will Forgive the one He 
so Desires to and He will Punish the one He so Desires to [2:284]. 


ذلك ما مَرَضَ الله je‏ وَ de e‏ الْقَلْبٍ من iy‏ وَ Bach‏ و هُوَ alee‏ وَ هُوَ BEY S5‏ 


These are what Allah?” has Made obligatory on the hearts of affirmation and 
recognition, and these are its deeds and this is the chief of the Eman. 


Let WM i و‎ s و‎ Sts al QU yt وَ‎ ale iie LIS oe sad الْمَوْلَ وَ‎ oc عَلَى‎ al cas و‎ 


On the tongue Allah*™ has Made it obligatory to speak and express what the heart 
has established and has confirmed as Allah*™ has Said: and you would be saying 
to the people good words [2:83]. 


$$ و‎ oud الله عَلَى‎ Goh مُسْلِمُونَ فَهَذَا ما‎ D GE و‎ lot aSa UY و‎ ASS UST و‎ Ud] Opt ol GT و قال و فُولوا‎ 


(Allah has also) Said, and say: 'We believe in what which is Revealed to us and 
Revealed to you, and our God and your God is One, and we submit to Him 
[29:46]. ‘This is what Allah?" has Made obligatory for the tongue and this is its 
deed. 


و فَرَضَ ue‏ السمْع أَنْ di eI oe $i‏ ما S sU ee‏ يُعْرِضَ E Y ue‏ هى الله Se‏ و $e de‏ الْإِصْعَاءٍ 
fe ay basin J‏ و Ui de‏ في ذَلِكَ و قَدْ ke Jp‏ في الكتاب of‏ إذا a OUT exe‏ يُكْمَرُْ يما و Ug gag‏ قلا 


Je في حَدِيتٍ‎ iege So مَعَهُمْ‎ VIAE 


Allah*™ has Made it obligatory for the ears to keep it clean from what is unlawful to 
hear, and to keep away from things that Allah™ has Prohibited to listen to 
attentively; it angers Allah*™. And in this regard He*™ has Said: And He has 
Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of Allah being 
disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them until they 
engage in a discussion other than it [4:140]. 


Ges! esi as بَعْدَ الدكرى‎ SAR الشَيْطانٌ فلا‎ OE إا‎ 5 Sus مَؤْضع النّسْيَانٍ‎ fo s fe hin d 


Allah*?" then has Made an exception for the case of forgetfulness, And as for what 
the Satan makes you forget, so after remembering, do not sit with the unjust 
people [6:68]. 


ra H 5 H á ار أ‎ $a $4 i4 odo 2 E د‎ hig 
الله و أُوليِكَ هُمْ أولُوا الألباب‎ pins الَّذِينَ‎ Gil AST OES يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ‎ Guill عِبادٍ‎ 3h JE و‎ 
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Allah?™ has also Said, ‘(O Muhammad??"^. therefore give glad tidings to My 
servants [39:17] Those who are listening to the Word and they are following 
the best of it, those are they whom Allah Guided, and those, they are the ones 
of understanding [39:18]. 


و قَالَ 5 ll OLE de‏ هُمْ في ove pS‏ و oli‏ هُمْ عَنِ Oat RU‏ و Guill‏ هُمْ SGU‏ فاعِلُونَ 


Allah has Said: The Momineen have (already) succeeded [23:1] Those who 
are humble in their Salats [23:2] And those who are turning away from the 
vanities [23:3] And those who are givers of the Zakat [23:4]. 


و J‏ و إذا موا الغو أَعْرَضُوا de‏ و قالوا نا uf‏ و لَكُمْ Siusi‏ 


Allah?" has Said: And when they hear the vanities they turn away from it and 
they are saying, 'For us are our deed and for you are your deeds. [28:55]. 


و JU‏ 5 إذا مووا AL‏ مووا كراماً 


Allah has Said, ‘and whenever they pass by the vanities, they are passing by 
with dignity [25:72]. 


Syl Ge هُوَ‎ se إلى ما لا جل لَه و هُوَ‎ cad أن لا‎ OG مِن‎ ate eh es ما‎ dai 


This is what Allah®™ has Made obligatory for the ears in relation to Eman; that they 
must not listen to what is unlawful to hear, and such matters are of its deeds, which 
is of Eman. 


و oes‏ عَلَى adi‏ ان لا de‏ إلى ما حرم الله sae‏ أن برض Ue‏ تھی الله SEN Ve‏ لَه و هُوَ the‏ و هُوَ مِنَ GYI‏ 


Allah*™ has Made it Obligatory for the eyes not to look at things He*™ has Made 
unlawful to look at and to stay away from what Allah?™ has Prohibited of the things 
that are not lawful for them. Such things are of their deeds and of Eman. 


Ss Jus‏ و dus‏ كَل as Gul)‏ من أَبْصارهِخ و VEL‏ فُرُوحَهُمْ 


Allah*?" has Said, ‘(O Muhammad*?""), tell the believing men to cast down their 
eyes and guard their carnal desires.' (24:30) 


ai فرح أن يُنظر‎ BAA و‎ saf إل مزج‎ gel i Of و‎ parse Wy ths oF pags 


Allah? has Prohibited looking at the privacy of one’s brother and to keep one's 
privacy protected from the onlookers. 


و قال وَ قل لِلْمُؤْمِناتِ Geek‏ مِنْ be ual‏ و SR‏ فُرُوحَهُنَ 


2 أ ألاه 2401 
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Allah has said: And say to the Mominaat to cast down their eyes and preserve 
their private parts [24:31] 


C) من جفظ المج $$ مِنْ‎ TÄ oct 25 و قال‎ WE) dat من أَنْ‎ desi Be و‎ tI فج‎ Gy Sue] jas من أَنْ‎ 
JE ss EB Bi هذِو‎ y 

‘They must find protection against being looked upon and keep away from looking at 
their sisters (private parts). The Imam?" "^ said that everywhere in the Holy Quran 


where protection of private parts is mentioned it is a reference to fornication except 
this verse which is about the looking. 


م نَظَمَ ما َرَضَ على i‏ و odli‏ و ا UA‏ و aT ai‏ أخرى JUS‏ و ما كنم تَسْتَتُونَ Of‏ يَشْهَدَ عَلَيْكُمْ َعم وَ لا 
asiha‏ و لا SUA‏ 
‘Allah? has Spoken about the obligations of the heart, tongue, ears and eyes in‏ 


another verse also: And you were not veiling yourselves that (one day) your 
ears, and your eyes, and your skins would be testifying against you [41:22]. 


يعني بالود eui‏ و الْأَمْحَادَ JE s‏ و aby‏ ما ليس لَك udis aati yale e‏ و s‏ كل sgh‏ كات e‏ مسو 


(Here) skin is a reference to private parts and thighs. Allah??" has Said: And do not 
stand on what there isn't any knowledge for you of it. Surely the ears, and the 
eyes, and the hear, each of these would be Questioned about it [17:36]. 


OGY و هُوَ مِنَ‎ kike عر و حل و هُوَ‎ AU حرم‎ E atl من عض‎ pital فَرَض الله عَلَى‎ gs 


This is what Allah™ has Made Obligatory for the eyes; to cast down away from what 
Allah?^" has Prohibited. This is their deed and it is of Eman. 


و فَرَضَ AU‏ عَلَى uii‏ أَنْ Y‏ يَبْطِشَ us‏ ما حرم الله و ن بطش uud eg‏ الله عر و omi se‏ عَلَيْهِمَا مِنَ 
BAe‏ وَ EY d 5 dh os oda 5 posh ale‏ 


Allah*?™ has Made it Obligatory for the hands not to move to what Allah*™ has 
Prohibited, instead move forward for what Allah*™ has Commanded to move to such 
as charity, good relation with relatives and striving for the Cause of Allah?™ and 
cleansing for prayer. 


zes إلى‎ sS EI te" g و امْسَحُوا يدؤم‎ aii J) Sud j Sha اليه منوا إذا قُمُْمْ إلى الصَّلاةٍ فَاغْسِلُوا‎ UE y Jus 


Allah? has Said: O you who believe! When you stand to the Salat, so wash 
your faces and your hands to the elbows, and wipe your heads and your leg to 
the ankles [5:6]. 


t Am Oo ap ie {6 رك ره‎ ait “eat AA a a "IEEE 4 ae ee We 
ضع الَرْبُ أؤزارها‎ Ze و إِمّا فِداءً‎ Jas Us AS GU gh فشدوا‎ AEST إذا‎ Ee OW Oped و قال فَإِذا لَقِينُمْ الذِينَ كَمَرُوا‎ 
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Allah?" has Said: So when you meet (in battle) those who are committing Kufr, 
then strike the necks until when you have captured them, so tighten the bond. 
Then either a favour (set free) or a ransom, until the war terminates [47:4] 


Une t opal SY adh عَلَى‎ al فَرَضَ‎ ui 
This is what Allah? has Made Obligatory for the hands; striking is their task. 


و oes‏ على Y Ol B‏ شي to eth d] Ud‏ مَعَاصِي alll‏ و Ule n‏ الْمَشْيَ إلى ما oni‏ الله $e‏ وَ je.‏ فَقَالَ وَ لا 
Sa a os‏ مرّحاً Sd‏ لن Ce GF‏ و YE QUA lS S‏ و قال و اقْصِدْ في ia atn 5 Debs‏ صَوْتِكَ KÍ S‏ 
pol Sted cV‏ 


Allah*™ has Made it Obligatory for the legs not to walk to what is made unlawful and 
in disobedience to Allah?^", He*™ has Made it obligatory for them to walk to what 
Pleases Allah*™. Allah?^" has Said, And do not go about in the land exultingly. 
You can never cut through the earth and can never reach the mountains in 
height [17:37] And be moderate in your walking and lower your voice; surely 
the most hateful of voices is the voice of the donkeys [31:19]. 


Kel aah يه و‎ e وَ‎ e الله‎ A تَضْيبِهِمَا‎ tee Ga عَلَى أَنْمْسِهِمَا و عَلَى‎ DIOS و‎ ceti dus ua JU و‎ 

e ed‏ عَلى until‏ و eat LAS‏ و eof AGES‏ ما كاثوا يَكْسِبُونَ 
About the testifying of the hands and legs against their own selves and their master‏ 
for their disregard of the commands of Allah*™ and the obligation upon them, Allah‏ 


has Said: The Day We shall Seal upon their mouths and Cause their hand to 
speak to us, and their legs would testify with what they were earning [36:65]. 


OEY oa gh و هُوَ عَمَلْهُمَا وَ‎ cS فَرَضَ الله عَلَى الْيَدَيْنِ وَ عَلَى‎ Ue Ca iai 


This is also what Allah®™ has Made obligatory for the hands and the legs and this is 
their deed and it is of Eman. 


و فَرَضَ على الوه she‏ لَهُ lo‏ و ud‏ في cats‏ الصّلَاةٍ Qui‏ يا AS VIT coll GÍ‏ و اسْحْدُوا و Vi‏ $855 
oa led‏ لَعَلّكُمْ 6443 


Allah*™ has Made it obligatory for the face to prostrate before Him*™ in the days 
and nights in the times of the prayers. Allah?^" has Said: O you who believe! 
Perform Ruku and Sajdah and worship your Lord, and do the good, perhaps 
you will succeed [22:77]. 


Rote E igs‏ على الْوَجْهِ و الْيَدَْنِ وَ UR‏ و UG‏ في مَؤْضِع eT‏ و Í‏ المساجد 4 قلا تَدْعُوا مَعَ Gel all‏ و قَالَ فِيمَا 
فَرَضَ عَلى cue‏ مِنَ الطَهُورٍ و الصّلاةٍ بَا وَ ذَلِكَ OF‏ الله Spe UJ De $ $e‏ نريه ص إلى SEE pakai ood) oue AN‏ 
اله do s fe‏ وَ ما كان ir‏ لِيُضِيعَ toes CES Gy al ój iesu]‏ 
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This is an obligation that involves the face, hands and legs. In another passage 
Allah?" has said: And surely the parts for performing Sajdah are for Allah, 
therefore do not supplicate to anyone (else) with Allah [72:18]. It was in regards 
to the obligations upon the parts of the body in the form of purification for prayer that 
Allah?^" Made His?^" Prophet??"" to change from facing Bayt Al Maqdas to facing al- 
Kabah. Allah?^" revealed this: And Allah will not Waste your Eman, as Allah is 
Affectionate, Merciful with the people [2:143] 


$e dn َي‎ a ge s je A ما‎ chad d Go و ُو من أَهْلٍ اة و مَنْ ڪان في شَيْءٍ‎ ot LK و ڪل‎ je di 
oy cas de 5 


Allah?" has Called Salat ‘Eman.’ Therefore, whoever meets Allah*™ perfecting his 
Eman is of the people of paradise. Whoever cheats in any of the obligations or 
violates the Commands of Allah?^" will meet Allah*™ with a defective Eman. 


Ast Late فَمِنْ أَيْنَ‎ Aa و‎ OGY همت فصان‎ 38 S 


asws : 


| then asked the Imam?" ^, ‘I now understand perfect and defective Eman. So from 
where does the Eman increases or (decreases) come from?’ 


Qus‏ قول الله $e‏ و se‏ إذا ما CJ‏ سُورَهَ ERE‏ مَنْ GG UG] seda S55 ASST Joa‏ الْذِينَ آمَنُوا Ul SIA‏ $ هُمْ 

H5) رخسا إلى‎ RES Leys في فوم‎ Sud UI يَسْتَبْشِرُونَ و‎ 
The Imam?" said, ‘Consider the Words of Allah?" : And whenever a Chapter is 
Revealed, there is one of them who is saying, ‘Which of you has this increased 
in Eman?’ But, as for those who believe, it does increase them in Eman, and 
they rejoice [9:124] And as for those in whose hearts is a disease, it increases 
uncleanness to their uncleanness [9:125]. 


و قال تن s ply Via b eif Shu als ode a‏ زذناهم دى 


And Allah*?" Said, We relate to you their news with the Truth; they were youths 
who believed in their Lord and We Increased them in Guidance [18:13]. 


و لو گان US‏ واجداً is Y‏ فيه و DUAE Y‏ 1 يكن ae‏ مِنْهُمْ مَضْل عَلَى s SW‏ لَاسْتَوتٍ Ex‏ فيه و لاستوى Cn‏ و 
بطل es oU play SS s tein‏ الْمُؤْمِنُونَ GA!‏ و astu‏ في oky‏ تَمَاضَل الْمُؤْمِنُونَ alll Xie cou‏ و aUa‏ 
o bii des‏ 30 


Had Eman been the same and without any difference in defects and in perfections 
no one of them would have had any distinction over the others and the favours would 
have been equal to all. People had been all equal and excellence would become 
void. However, with perfection in Emàn makes Momineen to enter paradise. By 
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increase in Eman the Momineen excel in degrees before Allah®™ and for the defect 
in Eman the fabricators enter the Fire’. 


VERSES 126 - 129 


{126} 5f 22 Vs ge V4 am 


Do they not see that they are being Tried once or twice in every year, yet they 
do not turn (to Allah) nor do they mind? [9:126] 


d‏ ما EB‏ سو vox d] rax H‏ هَل یراگ من all Boast‏ : © صرف الله 
eb peel‏ $55 لا 53x‏ }127{ 


And whenever a Chapter is Revealed, they look at each other (and say), 'Did 
anyone see you?’ Then they disperse. Allah has Turned away their hearts 
because they are a people not pondering [9:127] 


Le; O45 Guo iS tae ahs n de te i$ NUT ا‎ 
m 


There has come to you a Rasool from yourselves. It is grievous upon him what 
is distressing upon you, being full of concern upon you. With the Momineen he 
is kind, merciful [9:128] 


pid و سي‎ © ts إلا هو © عليه‎ d d di تولو مقن حي‎ sg 
{129} 


But if they turn back, say: ‘Allah is Sufficient for me, there is no god but He; 
upon Him do I rely, and He is Lord of the Magnificent Throne [9:129] 


Me‏ مِنْ Seul‏ عَنْ gh Jem‏ زياد عن يټ ن dh ace se I‏ بْنِ Ae‏ عَنْ إِسْحَاقَ بن عار عن ابي al we‏ (عليه 
السلام) قال IST AS‏ الله تارك و تَعَالَ A‏ جَاءَنًا رَسُولٌ من LUST‏ عزيڙ عليه ما Ge aue Une‏ بِالْمْؤْمِنِينَ de Ou‏ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al-Mubarak, from Abdullah Bin 
Jabalat, from Is'haq Bin Ammar, who has said: 
3146 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 18 H 1 
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Abu Abdullah??"* has said: ‘This is how Allah?^", Blessed and Exalted Revealed it 
as: There has come to us a Rasool from our selves. It is grievous upon him 
what is distressing upon us, being full of concern upon you. With the 
Momineen he is kind, merciful [9:128].?' ^" 


العياشي: عن auda‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قال الله تبارك و تعالى: X‏ جاءَكُم رَسُولٌ مِنْ Su T‏ قال: «فينا». 


عَزِيرٌ T b ale‏ قال: «فينا». eÍ Jae‏ قال: «فينا». chins Oh Gau‏ قال: «شركنا المؤمنون في هذه الرابعة و 
ثلاثة لنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Allah*™ Blessed and 
Exalted Said: There has come to you a Rasool from yourselves [9:128]: ‘It is 
regarding us**“*’; It is grievous upon him what is distressing upon you: ‘It is 
regarding us*”*’, being full of concern upon you: ‘It is regarding us^?"^' With the 
Momineen he is kind, merciful [9:128], said: ‘The Momineen have been 
associated with us?*"5 in this fourth (point), and the three are for us?9"*' 9149 


عن دا بن o ditas‏ أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: تلا هذه الآية AS‏ جاءَكُم رَسُولٌ من SLE‏ قال: » 
أنفسنا». قال: ye‏ يڙ e‏ ما TUS‏ قال: Ly‏ عنتنا». قال: | حَرِيصٌ اا قال: «علينا». ِالْمَؤْمِيِينَ (mL ab‏ قال: «بشيعتنا 


)298 رحيم» فلنا ثلاثة أرباعهاء و لشيعتنا ربعها». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^" ^, said, 'He^" recited this Verse: There has 
come to you a Rasool from yourselves [9:128], said: ‘From among us®™®. It is 
grievous upon him what is distressing upon you, said: What is burdening us?^?"', 
being full of concern upon you, said: (Concerned) for us®™®'. With the Momineen 
he is kind, merciful [9:128], said: ‘With our^?"* Shias he is kind, merciful. Thus, for 
us is three-quarters of it, and for our^?"5 Shias is a quarter’. 


) sel d عَنْ‎ ii بن‎ ON) oe ost Gf عَنْ محمد بن بكر عَنْ‎ EN ue Be عَنْ عَبْدِ عبد الله بْنِ‎ gh e 
ee ee Or الله‎ he yes و الذي يفت‎ 8 d 4 ) صلوات الله عليه‎ 


من حرق TRUE‏ بق أذ BRUIT oot‏ بق إلا و هُوَ في a ond‏ اراد ae od Gus‏ 


ي 


(It has been narrated) from Amir Al-Momineen®™ having said: ‘By the One™ Who 
Sent Muhammad**™ with the Truth, and Honoured the People?" of his??"" 
Household, there is nothing you would be seeking from a protective charm (amulet), 
from burning, or drowning, or theft, or fleeing of an animal from its owner, or straying, 


37 AI Kafi V 8 — H 15017 
3148 165/118 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3149 166 /118 :2 تفسير العيّاشي‎ 


2406 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


or an absconding one (slave), except that it is in the Quran. Therefore, the one who 
wants that, so let him ask me??"5 about it’. 


JS Ges SAG fe SÉ لا‎ $a ue gura by مَسْبَعَةٌ وَ‎ Sot الْمُؤْمِنِينَ إن أَْضي‎ m G Í eT رل‎ oS و قَامَ‎ 
fie $ o z داه‎ E ae he 25 sco o» n مله‎ * 2 oe TIT 4 2 edc P 
لا )9 إلا‎ Ji حشي‎ is s OB nes Ob ِالْمُؤْمِنِينَ‎ aXe Gays exe ما‎ de le حاءَكُم رَسُول مِنْ أَنْفْسِكُمْ‎ M اقرا‎ 

هو AES SSN Aiti poe] Jod é; $3 ess ale‏ السّبَاعٌ 


And another man stood up to him®™ and he said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! My land 
is a land (full of) wild animals, and the animals tend to overwhelm my house and they 
do not go away until they seize their prey’. So he??"5 said: ‘Recite: There has come 
to you a Rasool from yourselves. It is grievous upon him what is distressing 
upon you, being full of concern upon you. With the Momineen he is kind, 
merciful [9:128] But if they turn back, say: 'Allah is Sufficient for me, there is 
no God but He; upon Him do | rely, and He is Lord of the Magnificent Throne 
[9:129]. So the man recited them both, and the predatory wild animals kept away 


from him’. 315° 


3150 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 21 (Extract) 
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CHAPTER 10 
‘YUNUS: ^»? 
(109 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن فضيل الرسان» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة يونس في كل شهرين أو ثلاثة i‏ 
يخف عليه أن يكون من الجاهلين» و كان يوم القيامة من المقربين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who recites 
Surah Yunus** during every two months or three, there would be no fear of him 
becoming of the ignorant ones, and on the Day of Judgement he would be of the 
ones of Proximity’. 


3 من كتاب ls)‏ القرآن): عن gl‏ (صلى الله عليه 3 «(d‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة اعطي من الأحر و SLA!‏ بعدد 
من كذب يونس ide)‏ السلام) و صدق به» و من كتبها و جعلها في منزله و مى جميع من في الدار و كان بهم عيوب ظهرت» 


‘From the Prophe™ having said: ‘One who recites this Chapter (Surah Yunus) 
would be Given from the Recompense and the Rewards of the number of the ones 
who belied Yunus?? and ratified him**; and one who writes it and makes it to be in his 
house and makes it to be heard by the entirety of the ones in the house, and if there 
are faults with them, they would be manifested. 


و من كتبها في طست و غسلها بماء نظيف و عجن يا دقيقا على أسماء المتهمين و خبزه» و كسر لكل واحد منهم قطعة و 
أكلها امتهم فلا يكاد يبلعهاء و لا يبلعها أبدا و يقر بالسرقة». 

And one who writes it in a tray and washes it with clean water and kneads flour with 
it upon the names of the accused ones (of theft) and make bread, and break a piece 


for each one of them a piece, and feed it to the accused, so he would hardly have 
swallowed, and he will not swallow it ever, and he would accept with the theft". "° 


ثواب الأعمال: 406 3151 
خواص القران: 2 «قطعة منه». 3152 
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VERSE 1 


o o os P o € 
{1} الكتاب الحكيم‎ e ao الر‎ 
Alif Lam Ha; these are Verses of the Book of the Wise [10:1] 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
محمد بن علي بن الحسين بن علي بن af‏ طالب (عليهم السلام): يا بن رسول الله ما معنى JI‏ € قال (عليه السلام): «معناه Uf‏ 


«es JH الله‎ 


‘| said to Ja'far^?"* Bin Muhammad**"* Bin AIi*?"* Bin Al-Husayn??"^ Bin Ali™ Bin 
Abu Talib^"*, ‘O son?" of Rasool-Allah*^""! What is the Meaning of Alif Lam Ra 
[10:1]? "تقوب‎ said: ‘Its Meaning is — I?" am Allah®?™, the Kind (=se d ài Gf)" 3 


Was it so strange for the people that We would Reveal to a man from them that 
he would warn the people and give glad tidings to those who believe that, for 
them would be a ‘true footing’ in the Presence of their Lord. The Kafirs say, 
‘Surely this is clear sorcery!’ [10:2] 


عن يونس بن عبد الرحمن» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: و s‏ الّذِينَ آمَنوا أن RÀ‏ قَدَمَ quA; Xie gio‏ قال: 
«الولاية». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**^* regarding His*™ Words: and give glad 
tidings to those who believe that, for them would be a true footing in the 
Presence of their Lord [10:2], he?" said: The ‘Al-Wilayah (is the true footing)’. 


معاني الأخبار: 22/ 4 3153 
تفسير العيّاشي 2: 419 4 3154 
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و عنه: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن محمد بن جمهور» عن يونس» قال: g‏ من رفعه» إلى al‏ عبد الله 
CO ade)‏ في d‏ تعالى: و pa‏ ل آمنُوا OF‏ للحم 63$ gio‏ عِنْدَ 285 قال: «ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


It (was) asked from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: and give 
glad tidings to those who believe that, for them would be a true footing in the 
Presence of their Lord [10:2]. He^?"5 said: The (true footing is the) ‘Wilayah of 
Amir-Al-Momineen*“*’.2"° 


€ 4 د‎ te i9 246 b ARA ی‎ PP TM EE US 
ع.‎ É بن ابي‎ uie ifs JG cá; Xie Shy و شر الْذِينَ آمَنُوا ان ُمْ قَدَمَ‎ Ss je اللّه: في قَوْلِهِ‎ we عَنْ ابي‎ ue عَنْ‎ 


From Jabir, from Abu Abdullah?"* regarding His*™” Words, Majestic is His?" 
Majesty [10:2] and give good News to those who believe that for them is a true 
footing with their Lord. He^*"? said: ‘(The true footing is the) Wilayah of AIi*?"* Bin 
Abu Talib?9"*" 9156 


D Ue‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ oi OA‏ عيسى عَنْ راهيم بْنِ عْمَرَ QUI‏ عَمّنْ Se ES‏ أبي عَبْدٍ alll‏ (عليه السلام) في J‏ الله 
es‏ و dus‏ و ON aT all ss‏ م قَدَمَ Ghee‏ عِنْدَ 385 JUS‏ هُوَ 525 ghey abil‏ الله عليه وآله). 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hammad Bin Isa, from Ibrahim Bin Umar Al-Yamani, from the 
one whom he mentioned: 


Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah? Blessed and Exalted: and give 


glad tidings to those who believe that, for them would be a true footing in the 
Presence of their Lord [10:2], so he?®™ said: 'He*?"" is Rasool-AllahS*™ 31 


الطبرسي: قيل: إن معنى قَدَمَ dle‏ شفاعة محمد (صلى الله عليه و آله) لمم يوم القيامة. قال: و هو المروي عن أبي عبد الله 
adle)‏ السلام). 


‘The Meaning of: a true footing [10:2] is the intercession of Muhammad**™ for 
them on the Day of Judgement’. He said, ‘And it is reported from Abu 
Abdullah?5"e' 3159 


الكافي 1: 349/ 50 3155 

3156 Bashaarat Al Mustafa ™ Li Shia Al Murtaza*" ^ - P 9 H 17 
3157 AI Kafi — H 15001 

مجمع البيان 5: 434 3158 
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VERSES 3 & 4 


wae d seii erts Xi AU d 
{3} M HE J ae o y AU 2533 S 


Surely, your Lord is Allah, Who Created the skies and the earth in six days, 
then Established upon the Throne, Regulating the matters. There is none from 
an intercessor except from after His Permission. That is Allah, your Lord, 
therefore, worship Him. So will you not pay heed? [10:3] 


E á 


PER الذي آمَنُوا‎ GP is don j ús ali a ou Ss adi إليه‎ 
PES CS dz ees شراب من هيم‎ ie ieee : Lidl cis 


4 


To Him is your return, altogether, and the Promise of Allah is True. He Began 
the creation, then He Repeats it, in order to Recompense those who believe 
and do righteous deeds with the fairness; and those who are committing Kufr, 
for them would be a drink of scalding water and a painful Punishment due to 
their committing Kufr [10:4] 


giá SN alg و ما كان‎ ae ess i ale الله‎ Oy duis (عليه السلام)‎ alll ce UT Cae Q6 oU. of الله‎ we عَنْ‎ e 
و‎ e و يوم‎ S60 السّمَاوَاتٍ يَوْمَ‎ Gl و‎ UNE في يَوْم‎ Ki GLE الأَرَضِينَ و‎ GE ON! و‎ ae NI يم‎ s احير‎ 
A234 eg lll gle 


From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 


| heard Abu Abdullah?*"* saying that: 'Allah??" Created the good on the day of 
Sunday, and He™ did not Create the evil before the good. And during the day of 
Sunday and the Monday Created the firmaments and created their sustenance 
during the day of Tuesday, and Created the Skies on the day of Wednesday and 
Thursday, and Created their sustenance on the day of Friday’. 


العياشي: عن ul‏ جعفر» عن رحل» عن GT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن الله حلق السماوات و الأرض في ستة أيام 


فالسنة تنقص ستة أيام». 


3159 117 /145 :8 الكافي‎ (Extract) 
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From a man who has said that Abu Ja’far**“ has narrated (on behalf of) Abu 
Abdullah?^*"? that he said: 'Allah?^^" Created the skies and the earth in six days, so 
the year is six days’ short’ (six months of 29 days). ® 


عن الصباح بن سيابة» عن ale) jx al‏ السلام)» قال: إن الله خلق الشهور Gi‏ عشر شهراء و هي لاتمائة و clog: Ugiw‏ 
فحجز عنها ستة أيام خلق فيها السماوات و الأرض» فمن ثم تقاصرت الشهور». 


‘Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah™ Created the months as twelve months, and 
these are of three hundred and sixty days. So He™ Separated six days from it in 
which He*™ created the skies, and the earth. So from then the months are deficient’ 
(29 days in six of the months). 


عن جابر» عن x al‏ (عليه السلام)» قال: قال xat‏ المؤمنين ale)‏ السلام): «إن الله جل ذكره و تقدست D esl‏ 
الأرض قبل السماء ثم استوى على العرش لتدبير الأمور». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?" having said: 'Amir-Al-Momineen??"5 said: 
‘Surely, Allah?^". Majestic is His^^" Mention, and Holy are His?^^" Names, Created 
the earth before the sky, then Established upon the Throne for the Regulation of the 


matters'.?'6? 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من زعم أن الله من شيء» أو في شيء» أو على eet‏ فقد كفر». قلت فسر 


d‏ قال: «أعني بالحواية من الشيء له أو ca Sub‏ أو من شيء سبقه». 


‘Abu Abdullah?*"? having said: ‘The one who claims that Allah?^" is from something, 
or in something, or upon something, so he has committed Kufr'. | said, 'Explain it for 
me’. He??? said: '|??"* mean by the imagining something for Him™™, or there being a 
withholding for Him?^" or from something having preceding Him?^", 


وق رواية أخرى: «من زعم أن الله من شيء فقد جعله محدثاء و من زعم أنه في شيء فقد جعله محصوراء و من زعم أنه على 
شىء فقد جعله محمولا». 


And in another report, he™ said: ‘The one who thinks that Allah®™ is from 
something, so he Made Him*™ out to be something new. And the one who thinks 


تفسير العيّاشي 2: 120/ 6 3160 
تفسير العيّاشي 2: 120/ 7 3161 
تفسير العيّاشي 2: 120/ 7 3162 
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that He®™ is inside something, so he has made Him*™ to be fortified. And the one 
who thinks that He?" is upon something, so he has Made Him?™ to be carried’.2"°° 


VERSE 5 


Es 3 uds GJ! Sae Sas ie Als jus à 5555 hs ily Te en dee TN $9 
{5} Sythe; a3 OU ed © 5 yi ous اللّهُ‎ sla v 


He is the (One) Who Made the sun a brightness and the moon a light, and 
Ordained stages in order for the number of the years to be known and the 
accounting. Allah did not Create that except with the Truth. He Details the 
Signs for a people who know [10:5] 


A os, ° Bis) t 94 ^c F قو ده‎ Eon x f. cer ونه‎ epee owls ez ve he 2 
I ELS السلام)‎ ade) Ax GY قال قلت‎ LA بن‎ XS ne MJ عن عَلِيٌ بن أبي‎ OLE Jen IS IE 
Aa ce Se AST BAB ojle شَيْءٍ‎ BY 


Sahl Bin Ziyad, from Ali Bin Hassaan, from Ali Bin Abu Al-Nawaar, from Muhammad Bin Muslim who 
said: 


| said to Abu Ja’far**"*, ‘May | be sacrificed for you??"5. For which thing (reason) did 

the sun come to be hotter than the moon?’ 

C3 Gad أَطْبَاقٍ‎ ax گات‎ IS & > lis مِنْ‎ Lach ds مِنْ‎ Gd الْمَاءِ‎ pio و‎ th الشّمْس مِنْ ور‎ ale الله‎ y jui 
PA مِن‎ Spe ABT صَارَتْ‎ É من ار فمن‎ 

So he“®™ said: ‘Allah? Created the sun from the light of the fire and clearness of 

the water, a layer from this and a layer from this until there were seven layers, then 

clothed it with a clothing from the fire. Then it became hotter than the moon’. 

EL n‏ فِدَاكَ و i‏ قَالَ إِنَّ ill gle + Ss jus dn‏ مِنْ te‏ ور uio $ Ó‏ الْمَاءِ lb‏ من ds‏ و ih‏ مِنْ هذا 

uM م مِنَ‎ 3 pei je م‎ * UP gU 3 من‎ Ga Qadi aub i ARS ENS IS SS 

| said, ‘May | be sacrificed for you, and the moon?’ He™ said: ‘Allah? Created the 

moon from the illumination of the light of the fire and clearness of the water, a layer 

from this and a layer from this until there were seven layers, then clothed it in a 

clothing of water, so the moon became colder than the sun'.?!9* 

ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل» قال: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله PERS‏ عن موسى بن عمران النخعي» 

عن عمه الحسين بن يزيد» عن hele]‏ بن مسلم» » قال: yi Woe‏ : نعيم البلحي» »> عن مقاتل ب بن حيان» عن عبد الرحمن بن أبزى» 


3163 ق‎ /99 :1 ASI 
3164 332 /241 :8 الكافي‎ 
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عن أبي ذر الغفاري (رحمه الله)» قال: كنت آخذا بيد النبي (صلى الله عليه و آله) و نحن نتماشى [جيعا]» فما زلنا ننظر إلى 
pe‏ حتى غابت» فقلت: يا رسول «ài‏ أين تغيب؟ 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from 
Muhammad Bin Abu Ubeydullah Al-Kufy, from Musa Bin Umran Al-Nakha'ie, from his uncle Al- 
Husayn Bin Yazeed, from Ismail Bin Muslim, from Abu Naeem Al-Balkhy, from MaqatAl-Bin Hayaan, 
from Abdul Rahman Bin Abzy, who has said: 


‘Abu Zarr Al-Ghafary™ has narrated, ‘I° was hand in hand with the Prophet??"", ang 
we were walking together, so we looked at the sun until it disappeared. So I" said, 
‘O Rasool-Allah*?"". where does it disappear to?’ 


قال: «في السماءء ثم ترفع من سماء إلى ماء حتى ترفع إلى السماء السابعة العليا حتى تكون تحت العرش» فتخر ساجحدة» فتسجد 
معها الملائكة الموكلون بماء ثم تقول: يا رب من أين aoo‏ أن أطلع» أمن مغربي أم من مطلعي؟ فذلك قوله عز و حل: و 
sees oF sand‏ ها LAS Ga‏ العَزيز ell‏ يعني بذلك صنع الرب العزيز في ملكه. العليم بخلقه». 


He**™” said: ‘In the sky, then it rises from sky to sky until it rises to the seventh high 
sky, to the extent that is comes directly below the Throne. So it pauses in prostration, 
and the Angels, those who are allocated to it, perform Sajdah along with it. Then it 
says, ‘O Lord*™! Where do You*™ Command me to rise from? From my west or 
from my emerging?' So those are the Words of the Mighty and Majestic: And the 
sun flows to a term Appointed for it. That is an Ordainment of the Mighty, the 
Knower [36:38], Meaning, by that what the Mighty Lord™ has Made in His*™ 
kingdom, and the Knower of His*™ Creation’. 


قال: «فيأتيها جبرئيل بحلة ضوء من نور العرش على مقادير ساعات النهار في طوله في الصيف» أو قصره قي الشتاء» أو ما بين 
ذلك في الخريف و الربيع- قال- فتلبس تلك الحلة كما يلبس أحدكم ثيابه ثم ينطلق بما في حو السماء حتى تطلع من مطلعها». 


He**™ said: ‘Jibraeel® comes to it with a garment of light from the Light of the 
Throne as per the hours of daylight regarding its length in the Summer, or less in the 
Winter, or what is between that in the Autumn and the Spring. It wears that Garment 
(of Light) just like one of you wears his clothes. Then it goes by it in the atmosphere 
of the sky until it emerges from where it emerges’. 


قال ol‏ (صلى الله عليه و آله): «و BIS‏ بما قد حبست مقدار ثلاث ليال؛ ثم لا تكسى ضوءهاء و تؤمر أن تطلع من مغرهاء 
فذلك قوله عز و جل: ENCUENTRO at)‏ 

The Prophet**™ said: ‘Then it is as if it has imprisoned the light for a measurement 
of three nights, then it does not clothe them by its illumination, and it is Commanded 


to emerge from its west, so that is in the Words of the Mighty and Majestic: When 
the sun is Wrapped up [81:1] And when the stars are Dimmed [81:2]. 
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و القمر كذلك من مطلعه و جراه في أفق السماء و مغربه و ارتفاعه إلى السماء السابعة» و يسجد تحت العرش» ثم يأتيه Jerem‏ 
بالحلة من نور الكرسي» فذلك قوله عز و حل: هُوَ الَّذِي حَعَل she GARB‏ و الْقَمَرَ digs‏ قال أبو ذر (رحمه الله): ثم اعتزلت 
مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) فصلينا المغرب. 


And the moon is like that from its emergence and its flowing in the horizons of the 
sky, and its setting, and its rising to the seventh sky and performs Sajdah beneath 
the Throne. Then Jibraeel** comes to it with a garment of the Light of the Chair (Al- 
Kursi), so that is in the Words of the Mighty and Majestic: He is the (One) Who 
Made the sun a brightness and the moon a light [10:5]. Abu Zarr" said, ‘Then I° 
secluded myself with Rasool-Allah?*?"", So we Prayed the evening (Al-Maghrib) 
Salat’. 


p le me عن أبي‎ gle Se ن ئاو عن عَمْرِو ن ر‎ de عن‎ ud gi ge se ME ue ge رَوْضَةٍ‎ g 
ضياءَ و‎ xA حَعَل‎ ie و‎ Se و هو قول الله‎ codi و آله السَّمْس و مكل الوص‎ athe a Le 2x2 قَالَ: قَضَرب مكل‎ 
bs 5a 


‘From Abu Ja'far^?"5 having said: ‘He*™ Struck an example of Muhammad**™ as the 
sun, and an example of the successor^?"^ as the moon, and these are the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: He is the (One) Who Made the sun a brightness 
and the moon a light [10:5] 65 


VERSE 6 


o]‏ في اختلافي J‏ وَالنْهَارٍ Us‏ حَلق الله في السَّمَاوَاتِ وَالأَرْضٍ aá UY‏ يَتَقُونَ 


165 


Surely in the interchange of the night and the day, and whatever Allah has 
Created in the skies and the earth, there are Signs for a people who are fearing 
[10:6] 


الزخشري d‏ (ربيع الأبرار): عن علي (عليه السلام): «من اقتبس علما من علم النجوم من ala‏ القرآن» ازداد به UG]‏ و يقينا». 
ثم تلا: إِنَّ في AN! USI 5 gar ce‏ 


التوحيد: 280[ 7 3165 
تفسير نور الثقلين» Qe‏ ص: 293 3166 
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(It has been narrated) from Ali??"* having said: ‘The one who extracts the knowledge 
of the stars (Astrology) from the bearers of the Quran (the Imams??"5), he would 
increase by it in faith and conviction’. Then he®™ recited: Surely in the interchange 
of the night and the day [10:6] — the Verse’.°'°” 


VERSES 7 & 8 
BIN ALY Vies Gel 5,55 Y الذِينَ‎ Sy 
{7} 


Surely those who are not wishing for meeting Us and are pleased with the life 
of the world and are content with it, and those who are heedless of Our Signs 
[10:7] 


(8) 5555 كَانُوا‎ sn sails s 


They, their abode is the Fire due to what they had been earning [10:8] 


The Signs of Allah*™! and the greatest Sign 


و قال علي بن إبراهيم: قوله تعالى: sad S)‏ لا يځو لِقاءنا أي لا يؤمنون به و GU BAY Vi‏ و ibi‏ يما و الّذِينَ هُمْ 
5e‏ آياتنا غافِلُونَ قال: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


‘The Words of the Exalted: Surely those who are not wishing for meeting Us 
[10:7] i.e. not believing in it, and are pleased with the life of the world and are 
content with it, and those who are heedless of Our Signs [10:7], said, ‘The Signs 
are Amir-Al-Momineen??"* and the Imams**“*, and the evidence upon that are the 
words of Amir-Al-Momineen**“*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than |@“s73"& 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن ul‏ حعفر (عليه السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


نبا أعظم مني». 


ربيع الأبرار 1: 117 3167 


تفسير القمّي 1: 309 3168 
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From Abu Ja'far^?"* having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1995, nor a News from 
Allah??" greater than |25"5r316? 


VERSES 9 - 12 


AS ري بن نهم‎ © skh MS م‎ eibi Ua وَعَمِلُوا‎ VT s. Oy 
0 e ots 


Surely, those who believe and are doing righteous deeds, Allah will Guide 
them with their Eman. The rivers shall flow beneath them in the Gardens of 
Bliss [10:9] 


ua nies‏ سْبْحَانَكَ Dos Lad xS RH‏ د ds‏ أن al SS‏ ررك 
si‏ }£10 


Their call therein would be, ‘Glory is Yours, O Allah!’ And their greeting therein 
would be, ‘Peace’, and the last of their calls would be, ‘The Praise is for Allah, 
Lord of the worlds' [10:10] 


13S cglet apt aS ly cius cà ut din nar hs 
{11} 6 يَعْمَهُونَ‎ Bb لِقَاءَنَا قي‎ ót 


And if Allah were to hasten the evil to the people as they desire the hastening 
of the good, their term would have been Ordained to them, but We Respite 
those who are not wishing to meet Us in their insolence, blindly wandering on 
[10:11] 


o£ 


x i‏ و ا 
(nd tac UT A ois ALS Ve | URS‏ 171550 1123.5 


And when harm touches the human being, he calls upon Us, whether lying on 
his side or sitting or standing; but when We Remove his harm from him, he 
carries on as though he had never called upon Us for a harm that had touched 
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him; like that it is adorned for the extravagant, what they had been doing 
[10:12] 


Gio ان ڪوب عن 4 بن إِسْحَاقَ‎ oe sol عن‎ pall ٿن‎ e 


OG‏ ۾ ie of QU‏ (عليه السلام) ES oda uf‏ ني الكتاب 385 ode Ms.‏ و uas He‏ و Bo‏ تعيم و s.‏ الْمَأوَى 

ٿال و )405 عڙ و ڪل جتاناً 3,25 oci eda‏ و 8 DSSS sap‏ من oua‏ ما Cel‏ اشْتَهَى يكم CaS Sed‏ ياء 
He the (narrator) said, ‘Then Abu Ja'far?^"" said: ‘But rather the Gardens Mentioned‏ 
in the Book are the Garden of Eden, and the Garden of Al-Firdows, and Garden of‏ 
Naeem, and Garden of A/-Ma'wa'. He?*?"* said: ‘And Allah*™ has Surrounded these‏ 
Gardens with other Gardens, and that the Momin would be able to have for him from‏ 
the Gardens whichever one what he loves, and wants and enjoy howsoever he likes‏ 
to.‏ 


BE مِنْ‎ GEN GAD a, ess BU S LOU سْبْحَائَكَ‎ Quis SF aif إِذا‎ s des GL اشْتَهَى‎ gf tee up aif 15) و‎ 


ن يكُونَ طبه مِنْهُمْ أو أَمَرَ به وَ US‏ قَوْلُ الله Je‏ و fo‏ دَعْواهُمْ فيها سْبْحائَكَ aD‏ و AÉ‏ فيها سَلام يعني ASL‏ 


And if the Momin intends a thing, or covets it, he would call for it by saying, Glory is 
Yours, O Allah!’ [10:10]. So if he says it, the servants would keep coming to him 
with what he had coveted for even without him having asked them for it or 
commanded them for it, and these are the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: 
And their greeting therein would be, ‘Peace’ [10:10] — meaning the attendants. 


قال 5 7 دَعْواهُمْ all Ladi of‏ 5 الْعَالَمِينَ يَعْني بِذَلِكَ عِنْدَ مَا yis‏ من kiii‏ من glad‏ و الطعَام و NEN‏ يَحْمَدُونَ 


eer Xe De s oe الله‎ 


He*?*?'5 said: and the last of their calls would be, ‘The Praise is for Allah, Lord of 
the worlds' [10:10], meaning by that after their having had their enjoyment from the 
copulation, and the food, and the drinks, they will be Praising Allah*™ Mighty and 
Majestic during their being free from that’.2'”° 


المفيد في (الاختصاص): بإسناده عن حعفر بن حمد» عن أبيه» عن جده الحسين بن علي بن al‏ طالب (عليهم السلام)» عن 
gl‏ (صلى الله عليه و آله)- في حديث طويل مع يهودي» و قد سأله عن مسائل- قال (صلى الله عليه و آله): la}‏ قال 
العبد: (سبحان (aN‏ سبح كل شيء معه ما دون العرش» فيعطى قائلها عشر أمثالهاء 


(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad**“’, from his®™ father??"5. from 
his??"* grandfather?^?"? A|-Husayn?"" Bin Ali™ Bin Abu Talib™, from the 
Prophet^?"" — in a lengthy Hadeeth with a Jew, and he had asked him certain 
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saww 


questions — he said: ‘When the servant says: ‘ail ji ‘Glorious is Allah, 
everything which is underneath the Throne Glorifies with him, and its speaker is 
Given ten of its like. 


و إذا قال: (الحمد (b‏ أنعم الله عليه بنعيم الدنيا حتى يلقاه بنعيم الاخرة» و هي الكلمة التي يقولما أهل الجنة إذا دخلوهاء و 
الكلام ينقطع في الدنيا ما حلا الحمد لله و ذلك قوله: GEE‏ فيها سَلامٌ». 


And when he says ‘à 'الحمد‎ ‘The Praise is for Allah’, Allah*?™ Favours upon him the 
bounties of the world attaching these with the Bounties of the Hereafter, and it is the 
Word which would be spoken by the people of the Paradise when they enter it. And 
the speech is cut-off in the world except for, ‘The Praise is for Allah’, and these are 
His*™ Words: And their greeting therein would be, ‘Peace’ (2)’.°"”' 


حدثنا محمد بن علي ماجيلويه عن عمه محمد بن al‏ القاسم عن احمد بن af‏ عبد الله عن أبى الحسن علي بن الحسين البرقى عن 
عبد الله بن جبلة عن معاوية ابن عمار عن الحسن بن عبد الله عن آبائه عن جده الحسن بن علي بن أبى طالب صلى الله عليه 
وآله قال cle‏ نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فقال له احبر عن تفسير سبحان الله والحمد لله 
ولا all‏ إلا الله والله اكبر 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 


Talib®™ having said: ‘A number of Jews came to Rasool-Allah??"" So their 


knowledgeable one asked him**™, ‘Inform me about the interpretation of 


'سبحان الله والحمد لله ولا إله إلا الله والله اكبر” 


‘Glory be to Allah?" and the Praise is for Allah??", and there is no god except for 
Allah?^". and Allah*™ is the Greatest’. 


فقال النبي صلی الله عليه وآله علم الله عز وجل ان بی آدم يكذبون على الله عز وجل فقال سبحان الله براءة Ut‏ يقولون» 


So the Prophet??"" said: ‘Allah? Mighty and Majestic Knew that the son of Adam? 
would be belying to Allah?^" Might and Majestic, so He*™ Said: “Glory be to Allah?^" 
(àl (سبحان‎ to disavow from what they are saying. 


وأما قوله الحمد لله فانه علم ان العباد لا يؤدون شكر نعمته فحمد نفسه قبل ان يحمده العباد وهو أول كلام NJ‏ ذلك لما انعم 
الله تعالى على احد بنعمته 


And as for His*™ Words: “The Praise is for Allah??"" (à 344). so He®™ Knew that the 
servants would not be paying their gratitude for His*™ Bounties, so He*™ Praised 
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Himself*™ before the servants Praised Him*™, and it is the first Speech. Had it not 
been for that, Allah*™ would not have Endowed anyone with His*™ Bounties’. 


وقوله لا إله إلا الله - يعني وحدانيته - لا يقبل الاعمال إلا بما وهي كلمة التقوى يثقل الله بها الموازين يوم القيامة 


And His*™ Words: “There is no god except for Allah?^"" (& إله إلا‎ Y) - Meaning the 
Oneness - He*™ does not Accept the deeds except by it, and it is the Pious Word 
by which Allah?^" would be Increase the weight of the Scales on the Day of 
Judgement. 


abl EP‏ اكبر gd‏ كلمة اعلى الكلمات وأحبها إلى الله عز وحا يعن انه ليس شىء أكبر منه ولا تصح الصلاة إلا كما لكرامته 
وأما قوا فهى وأحبها إلى الله عز وحل يعن شئ ولا تصح | 
على الله عز وجل وهو الاسم الاعز الاكرم» 


And as for His*™” Words: "Allah?^^" is the Greatest” اكبر)‎ à), so it is the Elevated 
Speech and to most Beloved to Allah*™ Mighty and Majestic, Meaning that there is 
nothing Greater than Him?^", and the Prayer is not correct except by it, due to its 
Prestige to Allah?^^" Mighty and Majestic, and it is the most Revered and Prestigious 
of the Names’. 


قال اليهودي صدقت يا محمد فما جزاء قائلها قال: إذا قال العبد سبحان الله سبح معه ما دون العرش فيعطى قايلها عشر Ul‏ 


The Jew said, 'You*?"" have spoken the truth, O Muhammad??""! So what is the 
Recompense of its sayer? He™ said: ‘When the servant says ‘àl سبحان‎ Glory to 
You O Allah!, everything which is underneath the Throne Glorifies with him, and its 
speaker is Given ten of its like. 


وإذا قال الحمد لله انعم الله عليه بنعم الدنيا موصولا بنعم الاخرة وهى الكلمة التى ig‏ أهل atl‏ إذا دخلوها وينقطع الكلام 
الذي يقولونه في الدنيا ماخلا الحمد لله وذلك قوله تعالى (دعواهم فيها سبحانك اللهم وتحيتهم فيها سلام وآخر دعواهم ان 
الحمد لله رب العالمين) 


And when he says, ‘The Praise is for Allah?™ (à x~) Allah?^" Favours upon him the 
bounties of the world attaching these with the Bounties of the Hereafter, and it is the 
Word which would be spoken by the people of the Paradise when they enter it. And 
the speech is cut-off in the world except for ‘The Praise is for Allah*™, and these are 
the Words of the Exalted: Their call therein would be, ‘Glory is Yours, O Allah!’ 
And their greeting therein would be, ‘Peace’, and the last of their calls would 
be, ‘The Praise is for Allah, Lord of the worlds’ ] 10.3172 
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VERSES 13 - 17 

AC ار وہ‎ AE A 2 x و‎ 1f. ay sie o o 1 att o ا‎ 

I$ Us UU LU وَحَاءَتَهُمْ‎ O لما ظلمُوا‎ ENS مِنْ‎ yu Em Ads 
{13} الْمُجْرِمِينَ‎ ed gh WSO ays 


And We have Destroyed the generations from before you when they were 
unjust, and their Rasools came to them with the clear proofs but (still) they did 
not believe. Like that do We Recompense the criminals [10:13] 


نم Cle asthe‏ في الْأَرْضٍ من hid eal‏ كَيْف 5,35 }14{ 


Then We Made you replacements in the earth from after them for Us to See 
how you are working [10:14] 


And when Our clear Verses are recited to them, those who are not wishing for 
meeting Us say, ‘Come with a Quran other than this one or replace him’. Say: 
‘It cannot happen for me that | would replace him from myself. I only follow 
what is Revealed unto me. I fear the Punishment of a Mighty Day if I disobey 
my Lord [10:15] 


2$ 


X ah من‎ Hab فيكم‎ Li m StS نولا‎ Se Ms الله ها‎ aus y gj 
(16) agi 


Say: ‘If Allah had so Desired | would not have recited it to you nor made you 
recognise him, and | have lived a lifetime among you all from before it, are you 
not understanding?’ [10:16] 


Z 
2 £ 


{17} يُفْلِحُ الْمُجْرمُونَ‎ YS áo. dee C عَلَى الله‎ cei من‎ abt uas 


^ 


So who is more unjust than the one who fabricates a lie upon Allah or belies 
His Signs? Surely, the criminals will not succeed [10:17] 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن سهل بن زياد» عن أحمد بن الحسين» عن عمر بن يزيد» عن محمد بن جمهور» عن 
محمد بن سنان» عن المفضل بن عمر» قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله تعالى: opi c‏ غَيْرِ هذا $ dV‏ 
قال: «قالوا: أو بدل ade) Ule‏ السلام)». 


‘| asked Abu Abdullah“®™ about the Words of Allah??" the Exalted: ‘Come with a 


Quran other than this one or replace him’ [10:15], he®" said: ‘Or replace 
Alj85 ws 3173 


ثم قال علي بن إبراهيم: فإنه حدثني الحسن بن علي» عن أبيه» عن حماد ١‏ بن عيسى» عن al‏ السفاتج» عن أبي عبد الله ade)‏ 
السلام)» في قول الله عز و حل g ORE CH‏ هذا ly f‏ «يعني أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام) of‏ ما 5455 
لي أن St‏ من ola‏ فيي SY‏ إلا ما يُوحى G‏ يعني في علي بن أبي طالب أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: ‘Come with a Quran other than this one or replace him’ [10:15] 
having said: ‘It means (replace) Amir-Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib??"5, Say: ‘It 
cannot happen for me that I would replace him from myself. | only follow what 
is Revealed unto me [10:15] — Meaning, regarding Ali??"* Bin Abu Talib®™ Amir-Al- 
Momineen??"* 3174 


العياشي: عن الثمالي» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قول الله تعالى: و إذا US‏ عَلَيْهِمْ du Ste WUT‏ الّذِينَ لا 65x‏ 
é oTi c Ged‏ هذا أَوْ ay‏ قل ما sub ga at of S Ss‏ نَفْسِي REO]‏ إا ما يُوحى re)‏ «قالوا: لو بدل مكان 
علي أبو بكر أو عمر اتبعناه». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah?^" the 
Exalted: And when Our clear Verses are recited to them, those who are not 
wishing from meeting Us say, ‘Come with a Quran other than this one or 
replace him’. Say: ‘It cannot happen for me that | would replace him from 
myself. I only follow what is Revealed unto me [10:15], he®" said: ‘They said, ‘If 
only you??"" would replace in place of Ali??"5, (either with) Abu Bakr, or Umar, we 


would follow him'.3!/* 


3173 37 [347 :1 ASII 
2174 310 :1 Ail تفسير‎ 
3175 40/120 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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[ فرات الكوفي ] قال: حدثني جعفر بن محمد الفزاري معنعناء عن ul‏ حمزة الثمالي قال: سألت UI‏ حعفر (عليه السلام) عن قول 
الله تعالى: * (ائت بقرءان غير هذا أو بدله) * فقال أبو جعفر (عليه السلام): ذلك قول أعداء الله لرسول الله من خحلفه - وهم 
يرون ان الله لا يسمع قولحم -: لو أنه جعل إماما غير علي أو بدله مكانه 


‘| asked Abu Ja’far**"* about the Words of Allah*™ the Exalted: ‘Come with a Quran 
other than this one or replace him’ [10:15], so Abu Ja'far^"^ said: ‘That is the 
speech of the enemies of Allah?"". to His?^" Rasool®*™” (when they were) backbiting 
him??"" — ang they were thinking that Allah*™ does not Hear their speech — if only 
he??"" would make an Imam other than Ali“®™ or replace him??"^, his??"? place. 


ade) طالب‎ gf الله ردا [ يرد [ عليهم قولهم: * (قل ما يكون لى أن أبدله من تلقآى نفسي) * يعني أمير المؤمنين علي بن‎ Jus 
.* بقرءان غير هذا أو بدله)‎ ety * أتبع إلا ما يوحى) * من ربي في علي» فذلك قوله:‎ ob * السلام)‎ 


So Allah?"" Responded is a Rebuttal of their speech: Say: ‘It cannot happen for 
me that I would replace him from myself — Meaning Amir Al-Momineen Ali??"* Bin 
Abu Talib?* 5, | only follow what is Revealed unto me from my**™ | org?^^ with 
regards to Ali??"5, So these are His*™ Words: ‘Come with a Quran other than this 
one or replace him’ [10:15] 6 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى c uis‏ عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي ) عن al‏ جعفر» عن TR‏ عن جده ) عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"5 grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi??"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?"5 Wilayah" 577 


3176 Hadeeth No. 134 
3177 395 :2 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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4 3 is -o0 وو‎ 
“fs D عند الله‎ Gs Rak Vis Sols MAS Ys 
557 We uis Sth © VES في‎ Ys En 


And they are worshipping from besides Allah what can neither harm them nor 
benefit them, and they are saying: 'These would be our intercessors in the 
Presence of Allah. Say: 'Are you informing Allah of what He does not know of 
in the skies or in the earth? Glory be to Him, and Exalted is He from what they 
are associating' [10:18] 


zo ع‎ [^o z مم‎ 
ener, BO; fe cán AS ys O VAS Bt 


And people were not but for a single community, but they differed, and if a 
Word had not preceded from your Lord, it would have been decided between 
them regarding what they were differing in [10:19] 


JU‏ علي بن إبراهيم: كانت قريش تعبد الأصنام و يقولون: U]‏ نعبدهم ليقربونا إلى الله زلفى» UB‏ لا نقدر على عبادة الله. فرد 
الله عليهم؛ فقال: قل همء يا حمد: أ al OBE‏ يما لا Als‏ أي ليس يعلم» فوضع حرفا مكان حرف» أي ليس له شريك يعبد. 


‘The Quraysh used to worship the idols and they were saying, ‘But rather we are 
worshipping them to draw us closer to Allah in position, for we are not able upon 
worshipping Allah™. So Allah*™ Rebutted against them and He™ Said: “O 
Muhammad**™! ‘Are you informing Allah of what He does not know of [10:18], 
i.e. wasn't aware of? So He*™ Placed a letter in place of a letter, i.e. there isn’t for 
Him?^" an associate who can be worshipped. 


و قال: قوله: و ما Sel S rn OU‏ أي ule‏ مذعب ولحل كاخكلفوا s‏ أو AE y‏ سبقث من رك p gai‏ أي 
كان ذلك في علم الله السابق أن يختلفواء و بعث فيهم الأنبياء و الأئمة بعد الأنبياءء و لولا ذلك SUA‏ عند اختلافهم. 

And Hew Said: And people were not but for a single community — i.e. upon one 
doctrine, but they differed, and if a Word had not preceded from your Lord, it 


would have been decided between them [10:19] — i.e. that was in the preceding 
Knowledge of Allah that they would be differing, and He*™ Sent among them the 
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Prophets?? after the Prophets , and had it not been for that, they would have 
perished during their differing”. 


VERSES 20 & 21 


صل 


$i BEA) من‎ qoe 3| ls ۾‎ al) Lah إا‎ MESES 


And they are saying: ‘If only a Sign had been Sent to him from his Lord’. Say: 
‘But rather, the unseen is for Allah, therefore wait, for | too am from the waiting 
ones [10:20] 


Ry‏ من Sa HG BL WE ax‏ في go Gul‏ الله اس 


5,253 ها 5,83 }21{ 


And when We Make people taste Mercy from after a harm having touched 
them, then they plot regarding Our Signs. Say: 'Allah is Quicker in planning; 
surely, Our Messengers are writing down what you are plotting' [10:21] 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد الدقاق (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن GT‏ عبد الله الكوقي» قال: حدثنا موسى بن 
عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد» عن علي بن al‏ حمزة» عن يحى بن al‏ القاسم» قال: سألت الصادق (عليه السلام) 
عن قول الله عز و جل: الم ذَلِكَ CUS‏ لا رَيْب فيه هُدى ly rA SJ GR‏ 


‘| asked Al-Sadiq™ about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: Alif Lam 
Meem [2:1] That is the Book. There is no doubt in it is Guidance for the pious 
[2:2] Those who are believing in the unseen [2:3] 


فقال: «المتقون: شيعة علي ade)‏ السلام)» و الغيب: هو الحجة القائم» و شاهد ذلك قول الله عر و حل: و يَقُولُونَ Ai v J‏ 
ET ale‏ مِنْ ره TC SAXA Ey oS‏ من Kaka‏ 


So "توم‎ said: ‘The pious - the Shias of Ali**“°, and the unseen - it is Al-Hujjat Al- 
Qaim*?*?"5. And the testimony of that are the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: 
[10:20] And they are saying: ‘If only a Sign had been Sent to him from his 


تفسير القمّي 1: 310 3778 
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Lord’. Say: ‘But rather, the unseen is for Allah, therefore wait, for | too am from 
the waiting ones ]10:20[ 9 


و عنه: بإسناده عن محمد بن الفضيل» عن af‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» قال: سألته عن الفرج. قال: «إن الله عز و جل 
يقول: GSA A WB‏ من AGE‏ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza^" said, ‘| asked him about 
the Relief (Al-Qaim*"s). He**"5 said: ‘Surely, Allah?" Mighty and Majestic is Saying: 
therefore wait, for | too am from the waiting ones [10: :207 ?' 


و عنه: بإسناده عن محمد بن مسعود» قال: حدثنى أبو Gale tle‏ بن حماد الكشى» قال: حدثنا سهل بن زياد» قال: ete‏ 
قول الله عز و حل: و GY RESI‏ مَعَكُمْ CB‏ و GREG‏ إِيّ مَعَكُمْ BES Ge‏ فعليكم بالصبر» فإنه إنما يجيء الفرج على 
اليأس» فقد كان الذين من قبلكم أصبر منكم». 


'Al-Reza??"? said: ‘How excellent is the patience and awaiting the relief (Al-Qaim***! 
But, have you not heard the Words of Allah*™ Might and Majestic: and watch out, I 
(too) am watching out along with you [11:93]; and therefore wait, for | too am 
from the waiting ones [10:20]. Thus, it is upon you to be with the patience, for 
rather the relief (Al-Qaim?*?"5) would come upon the despair, as those people who 
were before you were more patient than you are". ?'?' 


VERSES 22 & 23 


AA on MAS الفلك‎ (s S25 15] i 3 © Ads AET SC SR هو الذي‎ 
AU les 9 usa ur Sf (gales WK من كت‎ £j EE Cale Wn 
(22) 5,5 9 s. $453 vib ن‎ dl d الین‎ d iua 


He is the One Who Travels you in the land and the sea, until when you were in 
the ships and the pleasant breeze flows with them and they rejoice with it, a 
stormy wind comes and the waves come to them from every place, and they 
think it would surround them, they supplicate to Allah being sincere to him in 
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the Religion, ‘If You Rescue us from this, we would become from the grateful 
ones’ [10:22] 


P 


{23} ceeds Lus MUT: FOU E TUE M TE 


But when He Rescues them, then they are rebelling in the earth without right. 
O you people! But rather, your rebellion is against your own selves. A 
provision of the life of the world, then to Us is your return, then We will Inform 
you with what you were doing [10:23] 


العياشي : عن منصور بن يونس» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام): «ثلاث يرجعن على صاحبهن: النكث» و البغي» و المكر» قال 


nil Je Bean HUE 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Three shall return to their 
perpetrators — the breaking (of the allegiance), and the rebellion, and the plots. 
Allah" Says: But rather, your rebellion is against your own selves [10:23] 2 


قال: و قال wl‏ المؤمنين (عليه السلام) في كتابه الذي كتبه إلى شيعته يذكر فيه خروج عائشة إلى البصرة» و عظم the‏ طلحة و 


الزبير فقال: «و أي خطيئة أعظم ما أتيا! أخرجا زوج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من بيتهاء و كشفا عنها حجابا ستره الله 
Lee‏ و UL‏ حلائلهما في بيوتمما! ما أنصفا لا لله و لا لرسوله من أنفسهما. 


‘And Amir-Al-Momineen??"* said in his??"* letter which he™ wrote to the Shias, 
mentioning in it the coming out of Ayesha to Al-Basra and the major error of Talha 
and Al-Zubayr, so he**”® said: ‘And which error is greater than what these two have 
come with? They have brought the wife of Rasool-Allah??"" out from her house, and 
uncovered from her a veil which Allah*™ had Veiled upon her, and kept their own 
wives in their own houses! They have not done justice to Allah??? and His?™ 
RasooP?""r 


ثلاث خصال مرحعها على الناس في a) OLS‏ البغي» و المكر» و النكثء قال :d‏ يا il‏ الاس S85 us]‏ ع D CONT‏ 
قال: sai‏ نكت ESE UB‏ على edd‏ و قال: و S Sch SAY‏ إلا alib‏ و قد بغيا عليناء و BS‏ بيعتي» و مكرا 
KQ‏ 

There are three qualities being referenced upon the people in the Book of Allah?™ — 
The rebellion, and the plotting, and the breaking (of the allegiance). Allah?^^" Said: O 


you people! But rather, your rebellion is against your own selves [10:23], and 
Said: So the one who breaks, is rather breaking against himself [48:10], and 
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Said: and the evil plot does not affect except its perpetrators [35:43], and they 
have rebelled against us®“™, and broke their allegiance with me??"5, and plotted 
against me*"*’.° 


4 


DU s LEG مِنَ السّمَاءٍ‎ subst Lud ln ath مئل‎ GI 
(gal b; cS us DES MERI cosi E (e TIT 


ofz 


o9. تَعْنَ‎ d حَصِيدًا كَأَنْ‎ uds gui أؤ‎ xd 
(24) 5535 


But rather, an example of the life of the world is like water We Send down from 
the sky. So it mingles with the vegetation of the earth from what the people 
and the animals eat, until when earth takes its garnish and its adornment, and 
its people think they are able upon it, Our Command come to it at night or by 
day, and We Make it mowed down as if it had not flourished the day before. 
Like that, We Detail the Signs for a people who are pondering [10:24] 


oer هلها‎ 
oe 


ida اللاي 6 5 قري‎ uto) d gis uf كن‎ gib ot oh ad Sh ua oh oed ob ul OF at t s 
PU الله الذي ا كقوف له و ليد‎ T eed و أوصي‎ al ste أوصيكم‎ aati لأمير الْمُؤْمِِينَ (عليه السلام) يَوْمَ‎ 
aXe و‎ CE ub مُدّيَكُمْ کان 38 الٿ عن‎ Ei و 1 آجَالِكُمْ و‎ BRUT Heed و‎ RS و‎ WHS sas و‎ Whey عدا‎ 

ste 255 us‏ كان لک 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-No'man, who 
has narrated the following: 


Abu Abdullah??? mentioned this sermon of Amir-Al-Momineen??"* on the day of 
Friday (in which he^*"5 said): *I*"* advise you, O servants of Allah®™ to fear Allah?" 
Who Began the affairs by His?" Knowledge and to Him?" is their journey tomorrow 
for its end. And in His®™ Hand is their extinction, and your extinction, and the 
expiration for your days, and the extermination of your allocated terms, and the 
cutting off of your terms. So, very shortly it would pass by you all just as it had left 
the ones who were before you all. 


3 9691 25 $e دار عَمَلٍ و‎ GS الآجرة الطويل‎ 05d يَْمِهَا الْمَصِيرِ‎ a SII XUI ode اجْتِهَادَكُمْ في‎ al ste فَاجْعَلُوا‎ 
a 4 9 9? - s OQ ce 4 Mm ow AE le R ME o Li 4 1 
GS) aishi ها‎ utor a ice هل‎ ie p تتا‎ p SI تَعْدُوَ‎ BY با‎ ou a stl S عَنْهَا‎ pitas gtd 
الآية‎ AS و‎ 0) SG به تباث الْأَرْض يا‎ LEG LUE م‎ subst جل كماءٍ‎ ste ڪا اَن تَكُونَ گا قال الله‎ oui 
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Servants of Allah?^"! Make your striving in this world to provide from these short- 
lived days for the days of the Hereafter which are prolonged, for this is the house for 
the deeds and the Hereafter is the house for dwelling in, and the Recompense. So 
abandon it (the world), for deceived is the one who is deceived by its deception. Do 
not rely upon the world by attaching your hopes and become the ones who love it, 
the ones who covet it, the ones who are fascinated by it, lest you becomes just as 
Allah?™ Mighty and Majestic Said: But rather, an example of the life of the world 
is like water We Send down from the sky. So it mingles with the vegetation of 
the earth from what the people and the animals eat [10:24] — the Verse 4 


على بن إبراهيم» قال: «al ge‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبيه» عن gi‏ حعفر (عليه السلام)» قال: قلت له: جعلت فداك 
بلغنا أن لآل جعفر راية» و لآل العباس رايتين» فهل انتهى إليك من علم ذلك شيء؟ 


asws : 


‘From Abu Ja'far?^?"5. he (the narrator) said, ‘I said to him**“*, ‘May | be sacrificed for 
you**"*! It reached us that for the family of Ja’far** there is a flag, and for the family of 
Abbas there are two flags, so had there ended up to you?®™ any knowledge of 
anything from that?’ 


قال: «أما آل جعفر فليس بشيء» و لا إلى شيء» و أما آل العباس ob OD‏ ملكا مبطئاء يقربون فيه البعيد» و يباعدون فيه 
القريب» و ei ale‏ عسر ليس فيه يسرء حتى إذا أمنوا مكر الله و أمنوا عقابه» صيح فيهم صيحة لا يبقى لهم منال يجمعهم و لا 
رحال تمنعهم» و هو قول الله: Se‏ إذا code‏ الْأَرْضُ ANI CUES‏ 


He**"5 said: ‘As for the family of Ja’far*®, so it is neither with anything nor to anything, 
and as for the family of Al-Abbas, so for them is a slow thinly-veiled kingdom in 
which they would be drawing near the remote ones, and in which they would be 
distancing the near ones, and their authority would be difficult, there wouldn’t be 
ease during it, until when they feel secure from the Plan of Allah?" ang their 
posterity feels secure, a scream would be screamed among them, there would not 
remain for them any achievement gathering them nor any men who can defend 
them, and these are the Words of Allah®™: until when earth takes its garnish 
[10:24] - the Verse. 


$45 قلت: جعلت فداك» متى يكون‎ 
| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! When would that happen?’ 


قال: Ub‏ إنه لم يوقت لنا فيه وقت» و لكن إذا حدثناكم بشيء فكان كما نقول» فقولوا: صدق الله و رسوله و إن كان بخلاف 
ذلك» فقولوا: صدق الله و رسوله تؤحروا مرتين» و لكن إذا اشتدت الحاجة و الفاقة و أنكر الناس بعضهم بعضاء فعند ذلك 
توقعوا هذا الأمر صباحا و مساء». 

with regards to it, but, 


asws 


said: ‘But no timing has been Timed for us?^?"?‏ "عدوم 


whenever we??? narrate to you all with anything, then it would happen just as we 
are saying, therefore you should be saying, 'Allah?^" Spoke the Truth, and (so did) 
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His*™ Rasool™™, And if it happens differently to that, then you should be saying, 
‘Allah? Spoke the Truth and (so did) His™™ Rasool?"", you would be 
Recompenses twice. But, when the need and the destitution intensifies and the 
people deny each other, then during that this matter will take place, morning and 

evening’. 


فقلت: حجعلت فداك» الحاحة و الفاقة قد عرفناهماء فما إنكار الناس بعضهم بعضا؟ 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"5! The need and the destitution, we have 
recognised these two, but what is the ‘people denying each other’?’ 


قال: ah»‏ الرحل أحاه في حاجة فيلقاه بغير الوجه الذي كان يلقاه فيه» و يكلمه بغير الكلام الذي كان يكلمه». 


said: ‘The man would come to his brother regarding a need, so he would meet‏ "اعقوم 
him during it with a face other than he (normally) used to meet him with, and he‏ 
would speak to him with the speech which other than the speech he used to speak to‏ 
him with”.°'®‏ 


العياشي : عن الفضل بن يسار» قال: قلت a‏ جعفر adle)‏ السلام): جعلت فداك» إنا نتحدث أن لآل حعفر راية» و JY‏ 
فلان راية» d dé‏ ذلك شي Se‏ 


‘| said to Abu Ja’far**"*, ‘May | be sacrificed for you**“*! We are narrating that for the 
family of Ja'far?? there is a flag, and for the family of so and so (Al Abbas) there is a 
flag. So is there anything in that?' 


فقال: «أما لآل حعفر OU‏ و أما راية بني فلان Ol‏ لهم ملكا مبطثاء يقربون فيه البعيد» و يبعدون فيه القريب» و سلطاتهم عسر 


He*^*?"5 said: ‘As for the family of Ja'far^?, so no, and as for a flag for the clan of so 
and so (Al-Abbas), for them is a slow thinly-veiled kingdom, in which they would be 
drawing nearer the remote ones, and during it they would be distancing the near 
ones, and their authority would be difficult, there being no ease in it. There would not 
be recognised during their rule anything from the signs of goodness. They would be 
afflicted in it with a panic, then a (another) panic. 


كل ذلك يتجلى عنهم» حتى إذا أمنوا مكر call‏ و أمنوا عذابه» و ظنوا eal‏ قد استقرواء صيح فيهم صيحة d‏ يكن لمم فيها مناد 
يسمعهم و لا يجمعهم؛ و ذلك قول الله عز و جل: Se‏ إذا أَحَدّتِ الْأَرْضُ LES‏ قوله OS ei‏ ألا إنه ليس أحد من 
الظلمة إلا و لهم بقياء إلا آل فلان فإنهم لا بقيا هم». 


All that would be manifested from them until when they feel secure from the Plan of 
Allah?^" and feel safe from His*™ Punishment, and they think that they have settled, 
a scream would be screamed among them, there would not happen to be for them a 
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caller who would be heard nor gather them, and these are the Words of Allah??? 


Mighty and Majestic: until when earth takes its garnish [10:24] — up to His 
Words: for a people who are pondering [10:24]. Indeed! There isn't anyone from 
the unjust ones except and for them is a remaining ones, except for the clan of so 
and so (Al Abbas), for they, there would be no remaining ones for them’. 


azwj 


قال: حعلت فداك» أ ليس لهم بقيا؟ قال: «بلى» و لكنهم يصيبون منا دماء فبظلمهم نحن و شيعتنا فلا بقيا هم». 


He (the narrator) said, ‘May | be sacrificed for you**“*! Aren't there remaining ones 
for them (today)?’ He^*"5 said: ‘Yes, but they would be inflicting us**“° with blood 
(death), so due to the injustices, there would be us**“° and our^?"? Shias , and there 
would be no remaining ones for them"?! 


VERSE 25 


{25} صِرَاطٍ مُسْتَقِيم‎ Uj ss السّلام وَيَهْدِي مَنْ‎ Js يدعو إل‎ ably 


And Allah Calls to the House of Al-Salàm and Guides the one He Desires, to 

the Straight Path [10:25] 

ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن عبد الله الوراق» قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال: حدثنا العباس ١‏ بن سعد الأزرق- و كان 

من العامة- قال: حدثنا عبد الرحمن بن dhe‏ قال: حدثنا شريك بن عبد الله» عن العلاء | بن عبد «e SI‏ قال: LÍ cae‏ 

جعفر (عليه السلام) يقول في قول الله عز و جل: و الله يَدْعُوا إلى دار المكلام» فقال: «إن السلام» هو الله عز و «je‏ و داره 
التي حلقها لأوليائه الجنة». 


‘| heard Abu Ja'far^"5 saying regarding the Words of Allah®?™ Mighty and ee 
And Allah Calls to the House of Al-Salam [10:25], so he??"? said: ‘Al-Salam — 
Him®™ (Who) is Allah?” Mighty and Majestic, And His??" House is the one wich 
Hew Created for His?" Friends — the Paradise’. 


SR env E‏ عَنْ بكر بْنِ cle‏ عَنِ eu‏ بن A‏ عَنْ آي عَمْرِو GROS‏ عَنْ أبي عبد الله ) عليه السلام ) قال 
فلٿ cles o el d‏ إلى alll‏ و اهاد في ole‏ أ هو لِقؤم لا UA‏ إلا A‏ و Y‏ به إلا مَنْكَانَ QS ES RE RES‏ 


مَنْ AR‏ الله s $e‏ جَلَ وَ آمَنَ بِرَسُولِهِ ( صلى الله عليه وآله ) و مَنْ AS AS OS‏ أن يدعو إلى الله $e‏ وَ $25 إلى طاعته 5 Ol‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘I said to him??"5, ‘Inform me 
about the calling to Allah*™ and the Jihad in His*™ Way, is it for a (particular) people 
not being Permissible except for them and it cannot be established by any except for 
the one who was from them, or is it Permissible for every one who professes to the 
Oneness of Allah®™ Mighty and Majestic and believes in His™ Rasool#™? And the 
one who was that, so for him is that he can call to Allah? Mighty and Majestic to 
His obedience and that he can strive in His?" Way?’ 


JE حل في‎ 5 fe اللَّهِ‎ ris + منقه فلت من أوليك قال ن كام‎ Sa بلك إلا‎ A و لا‎ gh AY كلك لق‎ Jus 
Agi age بشرائط الله عر و‎ LSG يكن‎ se ge s e dn في الدُعَاءٍ إِلَ‎ d عَلَى الْمُجَاهِدِينَ فهو الْمَأَدُونُ‎ siis 
E stg tos من‎ ale الله‎ ieu a في‎ SE Se الله‎ p ce و لا‎ oui له في‎ oss الْمُحَاحِدِينَ فليس‎ Je 
dn ax لي‎ xa 


So he™ said: ‘That (Jihad) is for a (particular) people, not being Permissible except 
for them, and none can establish that except for the one who was from them’. | said, 
‘Who are they?’ He?*?"5 said: ‘The one who stands by the Stipulations (Conditions) of 
Allah? Mighty and Majestic with regards to the killing, and the Jihad is upon the 
combatants. So it is Permissible for him regarding the calling to Allah?" Mighty and 
Majestic, but the one who does not happen to be standing by the Stipulations of 
Allah?™ Mighty and Majestic with regards to the Jihad upon the combatants, so 
there is no Permissibility for him regarding the Jihad, and he cannot call to Allah?™ 
until he decides with regards to himself what Allah? has Taken upon him from the 
Stipulations of the Jihad’. | said, ‘So explain it to me, may Allah®*™ have Mercy on 
VoL ets" 


ال g dh $y‏ و [KE 3] f dus‏ في كِتابه الدّعَاءَ d]‏ و at) SUI Carey‏ فَجَعَلَ ab GUS‏ دَرَحَاتٍ CERE‏ بعصا leaks‏ و 
uate ad‏ عَلَى gs d ob ax‏ و َعَالَ f‏ من us‏ إل ci‏ و oth d us‏ و الماع JB s ib ul‏ و 


ELA إلى صراط‎ eLa يَهْدِي مَنْ‎ $ MEN إلى دار‎ 1,655 AR 


He“ said: 'Allah?^" Blessed and High Informed His*™ Prophet**™ in His*™ Book 
to call to Him?^", and Described the calling to him. Thus, He?^" Made Levels for 
them to recognise one of it by the other, and Evidenced one upon the other. So 
Hew Informed that Hew the Blessed and High is the First One Who Calls to 
Himself?™, and Calls to His?" obedience, and the following of His??" Commands. 
Thus, He™ Began with Himself? , so He*™ Said: And Allah Calls to the House 
of Al-Salaam and Guides the one He Desires, to the Straight Path [10:25]. 8 


ابن شهر آشوب: عن علي بن عبد الله بن عباس» عن أبيه» و زيد بن علي بن الحسين (عليهم السلام)» في قوله تعالى: و AWN‏ 
يَذْعُوا إلى دار السّلام: «يعني به الجنة add‏ مَنْ EU‏ إلى صراط مُستَقيم يعني به ولاية علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)». 
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asws 
0 


(It has been narrated) from his father, and Zayd son of Ali™ Bin Al-Husayn 
regarding the Words of the Exalted: And Allah Calls to the House of Al-Salaam 
[10:25]: ‘It means by it the Paradise, and Guides the one He Desires, to the 
Straight Path [10:25] - Meaning by it (to) the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talip?*"*' $19? 


The Straight Path 


و عنه» قال: حدثنا af‏ (رحمه الله) قال: حدثنا محمد بن أحمد بن علي بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
A‏ عمن ذکره» عن عبيد الله «a‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «الصراط المستقيم أمير المؤمنين علي ade)‏ 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The Straight Path is Amir- 
Al-Momineen Ali™s’,31% 


وباسناده إلى Uf‏ عبد الله عليه السلام قال: والله نحن الصراط المستقيم. 


By its chain going up to Abu Abdullah?*"5 that: ‘By Allah®™!! We**"5 are the Straight 

Path [10:25] 391 

ي كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى حيثمة المجعفي عن al‏ جعفر عليه السلام حديث طويل وفيه يقول عليه السلام: 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^" in a lengthy Hadeeth and in it he” said: 
‘And we??"? are the Clear Way and the Straight Path to Allah?^" Mighty and Majestic, 
and we?™: are the Favour of Allah?" upon His*™ creation'.?'9? 


عن حابر بن عبد الله قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه ally‏ وسلم: إن الله جعل عليا وزوجته وأبناء حجج الله على خلقه وهم 
أبواب العلم في أمتي من اهتدى بحم هدي إلى صراط مستقيم. 
From Jabir Bin Abdullah who said that,‏ 


'Rasool-Allah*?"" said: ‘Verily Allah?™ has Made Ali**"*, and his?*"? wife?*?"*. and 
his??"* sons**“* to be Proofs of Allah?^" on His*™ creatures, and they??"5 are the 


المناقب 3: 74( شواهد التنزيل 1: 263/ 358 3189 
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Saww asws 


Gateways of knowledge in my community. The one who is guided by them^ ^, 
will be guided to the Straight Path [10:25] .°'°° 


d في‎ 


e t. اك‎ 428 oaz A3 Azo Nj FX Zo 4, ace y .6 
| d» Vs وُحُوهَهُمْ قَتَرٌ‎ GR ولا‎ O (RAV LA AU 


{26} Site هُمْ فبها‎ © xh 


For those who do good is the good and more; neither will darkness cover their 
faces nor disgrace; they are the dwellers of the Paradise; they would abide 
therein eternally [10:26] 


علي بن إبراهيم: في رواية af‏ الجارود» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: sual‏ أَحْسَئُوا الْحُسْنى و زيادةٌ: «فأما الحسنى فهي 
cat!‏ و أما الزيادة فالدنياء ما أعطاهم الله فيها لم يحاسبهم به في الآحرة» و يجمع الله لهم ثواب الدنيا و الآخرة» و يثيبهم 
بأحسن أعمالهم في الدنيا و die M‏ يقول الله: و لا يرق d ede‏ و لا Dl Dd‏ أصطحاب x‏ هُمْ فيها حالِدُونَ». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His?^^" Words: For those who 
do good is the good and more [10:26]: 'As for the good, so it is the Paradise, and 
as for the more, so it is the world, what Allah?^" would Give them in it and would not 
Reckon them with, in the Hereafter. And Allah*™ would Gather for them the 
Rewards of the world and the Hereafter, and Reward them for the good deeds of 
theirs in the world and the Hereafter. Allah?^" is Saying: neither will darkness 
cover their faces nor disgrace; they are the dwellers of the Paradise; they 
would abide therein eternally [10:26] 4 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ob)‏ عن ابن فضال» عن Gl‏ جميلة و منصور بن يونس» عن محمد بن مروان» عن 
ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «ما من عين إلا و هى باكية يوم القيامة» إلا عينا بكت من خحوف cal‏ و ما اغرورقت عين 
بمائها من خحشية الله عز و حل إلا حرم الله عز و جل سائر حسدها على النار» و لا فاضت على خده فرهق ذلك الوحه قتر و 
SY‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah having said: ‘There would be none from the 
eyes except that it would be crying on the Day of Judgement, except for the eye 
which cried from Fear of Allah*™, and an eye would not be filled from its water 
(tears) due to fear of Allah*™ Mighty and Majestic except that Allah*™ Mighty and 


3193 Shawahid Al Tanzeel — H 89 
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Majestic would Forbid its body upon the Fire, and would not Let there be upon the 
cheeks of that face, darkness or disgrace. 


و ما من شيء إلا و له كيل أو وزن إلا الدمعة» فإن الله عز و حل يطفئ باليسير منها البحار من النار» فلو أن عبدا بكى في أمة 
لرحم الله عز و جل تلك الامة ببكاء ذلك العبد». 


And there is none from the things except that for it is a measurement or a weight 
except for the tears, for Allah?^" Mighty and Majestic would Extinguish oceans of 
Fire by the smallest of it. So if a servant were to weep for the community, Allah?^" 
Mighty and Majestic would be Merciful upon that community due to the weeping of 
that servant’. 1® 


ARE D id‏ عن مُعَلى بن XA‏ عَنِ Ol Se Agl‏ عَنْ مَيْمُونٍ cd‏ قال قال لي ابو ade) A‏ السلام ) اقرا فلت مِنْ 
آي Q6 UE ues‏ من ist‏ النَاسِعَة قال Bl OUS Get head‏ من gtd fast sull Chas ju oig Sigh‏ و $55 
d cies $353 Y 5‏ و لا Q6 s‏ قال رَسُولُ di‏ ر صلى الله عليه وآله ) esa Sh‏ كيف لا أَشِيب S58 obi y‏ . 


‘Abu Ja'far?^?"5 said to me: ‘Read!’. | said, ‘From which thing?’ He®™ said: ‘From the 
ninth Chapter. So | went on to seek it. He“™ said: ‘Read from Surah Yunus 
(Chapter 10). So | recited: For those who do good is the good and more; neither 
will darkness cover their faces nor disgrace [10:26]. He?*"5 said: ‘Rasool- 
Allah??"" said: '[?"" am astonished how l'?"" do not age when %™ recite the 
Quran'.?'?6 


VERSE 27 


And those who earn evil, the Recompense of an evil deed is the like of it and 
disgrace shall cover them. There will not be a Protector for them from Allah. It 
would be as if their faces are overwhelmed by a piece of the dark night. They 
are the inmates of the Fire, they would be abiding therein eternally [10:27] 


3195 2 [349 :2 الكافي‎ 
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علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن Ul‏ حعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و i SEEN oS Sell‏ سي ينها 
diei s‏ ْلَه ما gh‏ مِنَ Je alll‏ عاصم. قال: «هؤلاء أهل البدع و الشبهات و الشهوات يسود الله وحوههم, ثم يلقونه» 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“ regarding the Words of the Exalted: And 
those who earn evil, the Recompense of an evil deed is the like of it and 
disgrace shall cover them. There will not be a Protector for them from Allah 
[10:27]. He“®™ said: ‘They are the people of the innovation, and the doubts, and the 
lustful desires, Allah?™ would Darken their faces, then dump them. 


) } 2 á of ڪب‎ y 
al يسود الله وحوههم يوم القيامة» و يلبسهم الذلة و الصغار» يقول‎ NUT Jab! مِنَ‎ * ii أغعشيّتٌ وُجُوهْهُمْ‎ UG يقول الله:‎ 
3 * ou 
PU. هُمْ فيها‎ LW أصّحاث‎ Dsl 


Allah*™ is Saying: It would be as if their faces are overwhelmed by a piece of 
the dark night. Allah*™ would Darken their faces on the Day of Judgement, and 
Clothe them with disgrace and the belittlement. Allah?^" is Saying: The ey are the 
inmates of the Fire, they would be abiding therein eternally [10:27] .°'° 


JE وُجْومْهُمْ قِطعاً مِن‎ LIRE كأنما‎ de وَ‎ $e I 3$ السلام) في‎ ade) D ue عن أبي‎ mai عَنْ أبي‎ ERO! oe الح‎ ux 
Áotgz 54853; فَلِدَلِكَ هُمْ‎ ej سَواداً مِْ‎ LAF Ow on الْبَيْتَ إا گان‎ of WT ju Cla 

Yahya Al-halby, from Al-Musna, from Abu Baseer, who has said: 

Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: It would be 

as if their faces are overwhelmed by a piece of the dark night [10:27]. He?*"* 


said: 'But, have you seen the house when it is the night, so it would be darker inside 
than the outside of it. So, like that, their darkness would be increased'.??? 


VERSES 28 - 35 


23h ISSUES Kai ald تقول‎ 2 m ELE a 
{28} 5,55 Gl as Us ape ds ue 


And the Day when We will Gather them all together, then We will Say to those 
who associated: "(Be) In your places, you and your associates!" Then We shall 
Cause separation between them and their associates would say, ‘It was not us 
that you were worshipping [10:28] 


3197 444 4 gail) تفسير‎ 
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291 sui Kshs neum. S gs Uc gd NUHE 
- Ud 


Therefore suffice with Allah as a Witness between us and you that we were 
unaware of your worshipping (us)' [10:29] 


ISIS مَا‎ adie ‘Ning © GA) مَْلَاهُمْ‎ all ji o SIRO NEA هُْتَالِكَ تَبْلو‎ 
(30} يترون‎ 
That is where every soul shall become acquainted with what it sent before, and 


they would be returned to Allah, their true Master, and it be lost from them 
what they had been fabricating [10:30] 


SN ون‎ Bs ER vs shal età SU S pe من يزم من‎ 
(31) oj sit 3 5 اله‎ odes & 2; 14 وَمَنْ‎ BN من‎ eid BBs 


Say: 'Who Gives you sustenance from the sky and the earth? Or Who Controls 
the hearing and the visions? And Who Extracts the living from the dead, and 
Extracts the dead from the living? And Who Regulates the matters?' So they 
would be saying, ‘Allah’. Then say: ‘So will you not then fear?’ [10:31] 


(32) 5552 8G 1 اللا‎ Ý 5À Ass Sus 5 Aii 159 Ab; 


So that is Allah, your True Lord. And what is there after the Truth except for 
the straying? So how come you are turning away? [10:32] 


{33} orak Y ES páci Gall ريك غ‎ Ceu a + Nis 


Like that, the Word of your Lord is proven true against those who are making 
mischief. They are not believing [10:33] 


dj‏ هَل من شر 
p ós‏ 


Say: ‘Is there from your associates anyone who can begin the creation and 
then repeat it?’ Say: ‘Allah Begins the creation then He Repeats it. How come 
you are being deluded?’ [10:34] 
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umo ig. > م دام‎ 
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No a of etg 


Say: ‘Is there from your associates any one who can guide to the Truth?’ Say: 
‘Allah Guides to the Truth. Is the one who guides to the Truth more rightful to 
be followed or the one who does not guide unless if he is Guided? So what is 
the matter with you all? How are you judging?’ [10:35] 


عِدَةٌ من eo‏ عَنْ GI‏ ٿن آي se due‏ عَمْرِو بن bulb‏ عَنْ ue‏ ٿن أي ER‏ عَنْ اي بَصِيرٍ عَنْ اي shh ate‏ ر عليه 
السلام ) قال A‏ قَضَى Gel jal‏ ( صلوات الله عليه ) Gral‏ قَضَى با Ael‏ كان WS‏ و گات ak IF‏ قَضَى يا AM‏ 
chi dus‏ ( صلی الله عليه وآله ) و ذلك dr jus cad SF‏ ر صلی الله عليه وآله ) و أَقْصَى di AM‏ أي KS‏ أي برحل 
X‏ شرب id‏ فَقَالَ I zd eii TS VES‏ الل نَعَمْ JUS‏ و ل BS‏ هي Suis et‏ إن dio sexi ud‏ 
aah n‏ قؤم di oie‏ و يَسْتَحِلُونَهَا و لو WHT ABT‏ حرام asst‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 having said: ‘Amir Al-Momineen**“* had 
judged with a judgement which no one else had judged with it before him, and he?*"* 
was the first one to have judged with it after Rasool-Allah??"", And that took place 
after the passing away of Rasool-Allah??"" resulting in the command going to Abu 
Bakr. They had come with a man to Abu Bakr who had drunk the wine. So Abu Bakr 
said to him, 'Did you drink the wine?' The man said, 'Yes'. He said, 'And why did you 
drink it and it is a Prohibition?’ So he said, When | became a Muslim, and my house 
was in the midst of a people who were drinking the wine, and they were permitting it, 
and had | known that it was Prohibited, | would have avoided it’. 


قال Iw ze dj A uf cade‏ ما مول ا أا Lass jus poe hg uale‏ و أَبُو Š A dus d god‏ يا 
عام ادْعٌ تا Qe‏ قال SB ch job‏ الحَكَم في is‏ 886 وَ Stale das‏ الْمَارِسِيُ 


He**“S said: ‘So Abu Bakr turned towards Umar, so he said, ‘What are you saying, O 
Abu Hafs, regarding the matter of this man?’ So he said, ‘It is a dilemma, and Abu 
Al-Hassan**" is (right) for it. So Abu Bakr said, ‘O slave, call Ali®™ for us’. Umar 
said, ‘But he?^?"? gives the judgement in his?*"* house’. So they came over to him??"* 
and with him?^*"? was Salman Al-Farsy^. 


$5 We ابْعَث مَعَهُ مَنْ يَدُورُ به عَلَى‎ SS UN ) عليه السلام‎ ( Le JUS Eas عَلَيْهِ‎ FU o xax ta 

«le 523 آية الحرم فا‎ ae ثلا‎ 255 1 MP ade XphlS آي التّخريم‎ ae كان تلا‎ a uai 
He (Abu Bakr) informed him“®™ of the story of the man, and the man related his own 
story to him??"5, So AJi?*"* said to Abu Bakr: ‘Send someone who would go around 


with him at the gatherings of the Emigrants and the Helpers, and the one who had 
recited the Verse of the Probation to him, so let him testify. But if there does not 
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happen to be anyone who had recited the Verse of the Prohibition to him, then there 
is nothing upon him’. 


38 C eod «e ) Yl le dui ل‎ kl qe) te d vs ay Ba f gei 
Sf ect أن‎ et a و فيه أ كَمَنْ يَهْدِي إلى‎  ةيآلا‎ eds Ast sel ان‎ Esi Ó ) عليه السلام‎ ( te Gus َرَشَدْتَهُمْ‎ 
OSE GF Sd LS cat إلا ان‎ slg لا‎ 


So Abu Bakr did that with the man, what Ali**“° said. But no one testified upon him, 
so he freed his way. Salman™ said to Ali**”*, 'You?*"* have guided them’. So Ali**“* 
said: ‘But rather, |°°“S wanted renewal of the confirmation of this Verse regarding 
me**"S: [s He then Who Guides to the Truth more worthy to be followed, or he 
who does not find Guidance unless he is himself Guided? So what is the 
matter with you; how are you judging? [10:35] .°'°° 


و عنه: عن al‏ محمد القاسم ب بن العلاء (رحمه الله)» بإسناده عن عبد العزيز بن مسلم» عن الرضا (عليه السلام)- في حديث- 
قال فيه: «إن الأنبياء و الأئمة (صلوات الله عليهم) يوفقهم الله و يؤتيهم من مخزون علمه و حكمه ما لا يؤتيه غيرهم» فيكون 
علمهم فوق علم Jol‏ زمانم في قوله Sd T idus‏ يَهْدِي oot et Of Sst Ar Sy‏ لا OY ols‏ يُهُدى iS SSS‏ 
كَكُمُونَ». 


(It has been narrated) from Al-Reza??"^ — in a Hadeeth — in which he??? said: ‘The 
Prophets?? and the Imams**"5, Allah?™ Guides them“™ and Gives them??"5 from the 
Treasures of His*™ Knowledge, and His?" " Wisdom which He®™ goes not Give to 
others. Thus, their^?"* Knowledge came to be higher than the knowledge of the 
people of their era — regarding the Words of the Exalted: Is He then Who Guides to 
the Truth more worthy to be followed, or he who does not find Guidance 
unless he is himself Guided? So what is the matter with you; how are you 
judging? [10:35]??? 


العياشي: عن عمرو بن أبي القاسم» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) و ذكر أصحاب النبي (صلى الله عليه و آله)» ثم قرأً: 


ade) أن ذلك علي‎ baky فقلنا: من هو أصلحك الله؟ فقال:‎ OSE إلى قوله:‎ eM أَنْ‎ ael Gh يَهْدِي إلى‎ dl 
السلام)».‎ 


‘| heard Abu Abdullah??"* and he**“S mentioned the companions of the Prophet®*™, 
then recited Is He then Who Guides to the Truth more worthy to be followed 
[10:35] - up to His*™ Words: how are you judging? [10:35]. So we said, ‘May 
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Allah Keep you**"5 well! Who is he? ‘So he™ said: ‘It has reached us**S that is 
Aljas" 3201 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية af‏ الحارود» عن Uf‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: أ Bab‏ يَهْدِي e OF ei a‏ أَمَن لا 
al‏ إل cag Of‏ فنا لكو كين تحكيوة UG‏ ن conde‏ إن :للق هب عمد Loy‏ الله Ty (AT le‏ عمد weds)‏ 
السلام) من بعده» و أما من لا GA FY] og‏ فهو من خالف- من قريش و غيرهم- أهل بيته من بعده». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**”* regarding His*™ Words: Is He then Who 
Guides to the Truth more worthy to be followed, or he who does not find 
Guidance unless he is himself Guided? So what is the matter with you; how 
are you judging? [10:35]? So as for the ones who Guides to the Truth, so they**”* 
are Muhammad**™ and the Progeny**“® of Muhammad ™ from after him??"", Ang 
as for the one who does not find Guidance unless he himself is guided, so he is the 
one from the adversaries — from Quraysh and others — and his family from after 


وقوله صلی الله عليه وآله: ua)‏ تركت فيكم أمرين لن تضلوا ما تمسكتم هما كتاب الله وعترق لا تتقدموهم ولا تتخلفوا عنهم ولا 
تعلموهم فإنهم أعلم منكم)» 

(Amir-Al-Momineen®**“*) said: ‘And his??"" (Rasool-Allah??""s) words: 1537" am 
leaving among you two matters, you will never go astray if you attach yourselves to 
them both, Book of Allah?™ and my**"” Family. Do not be in front of them**“*, and 


do not oppose them**“*, and do not (try to) teach them??"* for they??"* are more 
knowledgeable than you are'. 


فينبغي أن لا يكون الخليفة على الأمة إلا أعلمهم بكتاب الله وسنة نبيه وقد قال الله: (أفمن يهدي إلى الحق أحق of‏ يتبع أمن لا 
يهدي إلا أن يهدى فما لكم كيف تحكمون)» 

Thus it is befitting that none should be the Caliph over the community except for the 
one who is more knowledgeable than them of the Book of Allah*™ and the Sunnah 
of its Prophet??"" ang Allah*™ has Said: Is He then Who Guides to the Truth 


more worthy to be followed, or he who does not find Guidance unless he is 
himself Guided? So what is the matter with you; how are you judging? [10:35]? 


JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله: Ley‏ ولت أمة قط أمرها رحلا وفيهم أعلم إلا لم يزل أمرهم يذهب سفالا حت يرحعوا إلى ما 
تركوا)» فما الولاية غير الإمارة على الأمة؟ 


And Rasool-Allah??"" said: ‘No community has ever been ruled by men, despite that 
there is a more knowledgeable one amongst them, except that its affairs never 
3201 18 /122 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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ceased to deteriorate to the extent that they return to where they had left’. So what is 
Al-Wilayah apart from the emirate (ruling) over the community??? 


The two announcements at the end of times 


أو ue‏ الأشْعرِيٌ عَنْ ME‏ بن عَبْدٍ oe UM‏ اٿن قصال و الْحَجّالٍ Lee‏ عن RE‏ عن عَبْدٍ of AN‏ مَسْلَمَة (pA‏ قال 
og‏ در A PEE 2 ke se 4%, 4 & 664,42 $ ye‏ .5 ي 4 0 22000 
ade abl we GY EL‏ السلام) CEs‏ و ULI‏ آنا َمُول o]‏ صَبْحَتَيْنٍ OU SG‏ يَقُولُونَ te‏ أَيْنَ تُعْرَفْ Re I‏ مِنَ المُبْطِلَةِ U5)‏ 
Ge‏ قَالَ 


Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbaar, from Ibn Fazzaal and Al-Hajjaal, from 
Sa’albat, from Abdul Rahmaan Bin Muslama Al-Jariry who said: 


| said to Abu Abdullah?^*"*: ‘They (people) reproach us (Shias) and belie us that we 
are saying that the two ‘announcements’ would be occurring. They are saying, ‘From 
where would you recognise the true one from the false one when they both happen?’ 


ade 5,55 6 ud‏ 61$ ما ترد QU Ges cule‏ قُونُوا Ghat‏ ڪا إِذَا گان مَنْ G tel‏ من fe a pb‏ و duke‏ فَمَنْ 
aC rogi. on $$ LS op sf os 1$ ALES 1 oe‏ 4 
يَهْدِي إلى الحَقٌ احق SS a OF‏ لا يهڏي OY‏ يُهُدى فما OS ASS‏ كمُود. 


He??"5 said: ‘So what do you respond to them with?’ | said, ‘We do not respond to 
them with anything’. He^?" said: ‘Say to them, ‘Those who believed in it from before 
(have faith) would recognise it. Allah?^^" Mighty and Majestic Says: Is He then Who 
Guides to the Truth more worthy to be followed, or he who does not find 
Guidance unless he is himself Guided? So what is the matter with you; how 
are you judging? [10:35] ^^ 


و عنه» قال: حدثنا أبي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن حعفر بن بشير» عن هشام بن 
cd le‏ عن زرارة» عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «ينادي مناد باسم القائم (عليه السلام)». 


asws; 


‘From Abdullah??"? having said: ‘A caller would call out with the name of Al Qaim 
يسمع كل قوم بلساتهم».‎ cele» قلت: خاص أو عام؟ قال:‎ 


| said, ‘Special or general (call)? He®™ said: ‘General (call). Every people would 
hear it in their own language’. 


قلت: فمن يخالف القائم (عليه السلام) و قد نودي باسمه؟ قال: Yo‏ يدعهم إبليس حتى ينادي فيشكك الناس». 
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asws asws 


| said, ‘So who would oppose Al Qaim and there has been a call with his 
name?’ He**"5 said: ‘Iblees would not leave them until he? (also) calls out, so the 
people will doubt" 5 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن على ما جيلويه (رحمه الله)» عن محمد بن al‏ القاسم» عن محمد بن علي الكوثي» عن أبيه» عن أبي 
المغرا» عن المعلى بن خنيس» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «صوت جبرئيل من السماء» و صوت إبليس من الأرض» 
فاتبعوا الصوت الأول» و إياكم و الأخير أن تفتنوا به». 


‘From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘There would be the voice of Jibraeel?? from the 
sky and the voice of Iblees^ from the earth. Therefore follow the first voice and 


beware of the other one from being tempted by it”.°°°° 


VERSES 36 - 38 


And most of them do not follow except for conjecture; surely the conjecture 
cannot not avail anything from the Truth; surely Allah is a Knower of what they 
are doing [10:36] 


af 


á 9 4 á p 
بَيْنَ 44 وَتَفْصِيلَ‎ od decas من دون الله وَلَكِنْ‎ (ei o 
{37} من 5 الْعَالَمِينَ‎ ad c5 Y ous 


us‏ كان هذا الان 


And this Quran was not such as could be forged by the ones besides Allah, 
but it is a Verification of those (Books) which were before it, and (it is) the 
detailed Book. There is no doubt it is from the Lord of the worlds [10:37] 


o 4 
See 


:ىم ريه ۸ ب ۹و E‏ و T‏ و € god 0 p" m 2 (Ao, a9‏ 
م D SED oua‏ قل فاتوا بسُورَة alte‏ وَادْعْوا مَنِ استطعتم مِنْ O9d‏ الله إن كنت صَادِقِينَ 
385( 
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Or are they saying he has fabricated it? Say: ‘Then bring a Chapter like it and 
call the ones you can from besides Allah, if you were truthful’ [10:38] 
SEN OB SB و‎ St] ص‎ all Jats عَنْ آبائه ع قَالَ: قال‎ A ٿن‎ Be عَنْ‎ Bic of Sats شم عَنْ‎ of Ogle و عَنْ‎ 


‘From Ja'far^" Bin Muhammad", from his^"^ forefathers""^ having said: ‘Rasool- 


Allah®™™ said: ‘Beware of * av the conjecture, for the conjecture is the biggest of the 


lies". 3207 


VERSES 39 & 40 


i$ de sd oleae تاو ويله‎ ek Us els Ih 1 ب‎ 00 
(391 zi iae كان‎ cat 
But, they are belying what they have no comprehension of its Knowledge, and 


its explanation has not yet come to them; similar to that belied those from 
before them, so look how was the end result of the unjust ones [10:39] 


{40} بالمفسدين‎ ALT bs € SN لفت‎ ay انقو قن‎ 


And from them is one believes in it and from them is one who does not believe 
in it, and your Lord is more Knowing of the corrupters [10:40] 


Background report 


قال علي بن إبراهيم: قوله تعالى: AS CE‏ يما ل يحيطوا عليه و EEG UD‏ تأويلة أي لم يأتهم تأويله. WIS‏ كذب je ied‏ 
cage‏ قال: نزلت في الرحعة كذبوا aes‏ أي UF‏ لا تكون, ثم قال: و مِنْهُمْ مَنْ Lek‏ به وَ مِنْهُمْ مَنْ لا eB‏ به وَ ME GE‏ 


Ali Bin Ibrahim said, ‘The Words of the Exalted: But, they are belying what they 
have no comprehension of its Knowledge, and its explanation has not yet 
come to them, similar to that belied those from before them [10:39], he said, ‘It 
was revealed regarding the Return (Raj'at). They belied it, that it would be taking 
place. Then He*™ Said: And from them is one believes in it and from them is 
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one who does not believe in it, and your Lord is more Knowing of the 
corrupters [10:40] 5 


سعد بن عبد الله في (بصائر الدرحات): عن أحمد بن محمد بن عيسى و محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن أحمد بن محمد 


بن al‏ نصر» عن حماد بن عثمان» عن زرارة» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن هذه الأمور العظام من الرحعة و 
أشباهها. فقال: «إن هذا الذي تسألون عنه لم يجئ أوانه» و قد قال الله عز و جل: بل گذبوا يما aola Vez d‏ و لَمَا aly‏ 
FP‏ 


‘| asked Abu Abdullah??? about these matters of the (decaying) bones from the 
Return ,(الرجعة)‎ and similar to these, so he??? said: ‘This which you are asking about, 
it is too early for its coming, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: But, they 
are belying what they have no comprehension of its Knowledge, and its 
explanation has not yet come to them [10:39] .°°°° 


حدثنا اميم النهدي عن محمد بن عمر بن يزيد عن يونس عن الى يعقوب بن اسحق بن عبد الله عن ابى عبد الله عليه السلام 
قال ان الله تبارك وتعالی حصر عباده بايتين من كتابه الا يقولوا حتى يعلموا ولا يردوا ما لم يعلموا ان الله تبارك وتعالى يقول لم 
يؤحذ vele‏ ميثاق الكتاب الا يقولوا على الله الا الحق وقال بل كذبوا لما لم يحيطوا بعلمه Uy‏ يأتهم تأويله. 


It has been narrated to us by Al-Haysam Al-Nahdy, from Muhammad Bin Umar Bin Yazeed, from 
Yunus, from Abu Yaqoub Bin Is'haq Bin Abdullah, who has narrated: 


Abu Abdullah?" having said that: ‘Allah*™ Blessed and Exalted, Restricted His*™ 
servant by two Verses from His*™ Book so that they would say only that which they 
know, and don't respond to what they do not know. Allah*™ Blessed and Exalted 
Said: Was not a Covenant of the Book Taken upon them that they would not be 
saying upon Allah except the Truth [7:169], and Said: But, they are belying 
what they have no comprehension of its Knowledge, and its explanation has 
not yet come to them [10:39] ??'? 


قال: و في le‏ أبي الجارود» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله: وَ RE‏ مَنْ لا يُؤْمِنُ به «فهم أعداء محمد و آل محمد من 
بعده و el GO‏ ِالْمُفْسِدِينَ الفساد: المعصية لله و لرسوله». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding His*™ Words: and from them is 
one who does not believe in it [10:40]: ‘They are the enemies of Muhammad*??"" 
and the Progeny®™ of Muhammad**™ from after him®™ and your Lord is more 


9208 53/123 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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Knowing of the corrupters [10:40] — the corruption, it is the disobedience to 
Allah? and His™™ Rasools™™ 3211 


VERSE 41 


And if they are (still) lying, then say: ‘For me are my deeds and for you are 
your deeds. You are disassociated from what I do and I disassociate from what 
you are doing’ [10:41] 


Be‏ ِن WLI‏ عن a A‏ آي عبد الله عن E‏ عيسى عن GE oi e oed ul‏ فيا غلم عن عَمْرِو بن مُذرك 
E‏ 
seb als,‏ قَالَ بَعْضُهُمْ Sl‏ و Q6‏ بَعْضُهُمْ AED‏ 5 قال بَعْضُهُمْ A‏ و JG‏ بَعْضْهُمْ الح dig‏ و JE‏ بَعْضْهُمْ 
Sg‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said to 
his??"" companions: ‘Which bond of the Eman is the strongest?’ So they said, 
'Allah*^" and His?^" Rasool**™ are more knowing’, and some of them said, ‘The 
Salat, and some of them said, ‘The Zakat’, and some of them said, ‘The Fasts', and 
some of them said, 'The Hajj and the Umrah', and some of them said, 'The Jihad'. 


Qui‏ رَسُولٌ y all‏ صلى الله عليه وآله ) لكل eG‏ فطل و cod‏ به و BH ES‏ عُرى CAN or‏ في الله و الْبْعْضُ في الله و 
D AU ju ds‏ من أَعْدَاءٍ الله . 


So Rasool-Allah**™ said: ‘For everything what you said, there is a merit, and that is 
not it, but the strongest of the bonds of the Eman is the love regarding Allah?" , and 
the hatred regarding Allah*™, and the Wilayah of the Guardians?"^ of Allah*"". and 
the disavowing from the enemies of Allah?" 9212 


sS ا‎ sS 
ud aS yy 
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‘| said to Abu Ja'far??"5, ‘Two men from the people of Al-Kufa were seized, and it was 
said to them, ‘Disavow from Amir Al-Momineen??"*'. So one of the two disavowed 
and the other one refused. So they freed the way of the one who did disavow and 
killed the other one’. So he®™ said: ‘But as for the one who disavowed, so he is an 
understanding man in his Religion, and as for the one did not disavow, so he is a 


man who hastened to the Paradise’.*°'° 


Al Wilayah and Tabarra (Disavowment) 


وعن سليم بن قيس» قال: قلت لعلي بن أبي طالب عليه السلام: يا أمير المؤمنين: حعلت SIS‏ الإقرار Le‏ حاء من عندكم جملة 
أو مفسرا؟ قال: لاء بل جملة. قلت: جعلت فداك» فما المسكر؟ قال: كل شراب إذا أكثر an‏ صاحبه سكرء فالجرعة منه بل 
القطرة حرام. 


And from Suleym Bin Qays who said, ‘I said to Ali™ Bin Abu Talib?*"5, ‘May | be 
sacrificed for you??"5, from what | have said, you?? "5 have corrected it apart from Al- 
Wilayah, is it generally for the whole of the Clan of Hashim?? or especially for your**“* 
understanding ones and the knowledgeable ones**“*? 


قلت: جعلت فداك» ليس شيئ نما قلت إلا وقد صح غير الولاية» أعامة لجميع بني هاشم أو خاصة لفقهائكم وعلمائكم؟ البراءة 
من عدوکم» من عادى جميعكم أو من عادى رحلا منكم؟ فقال عليه السلام: لقد سألت - يا أحا بني هلال - فافهم. إذا 
أتيت Ley‏ أهل البيت في الحملة وبرئت من أعدائنا في الجملة فقد أجرأك. فإن عرفك الله الأئمة Le‏ الأوصياء العلماء الفقها 
فعرفتهم وأقررت لمم بالطاعة وأطعتهم فأنت مؤمن بالله وأنت من أهل الجنة» فهم الذين يدخلون BAN‏ بغير حساب. 
The disavowing from your??"* enemies, the ones who are inimical to all of you, or‏ 
the one who is inimical to the men from among you?’ He??"? said: ‘You have asked —‏ 
O brother of son of Hilal — so understand. If you were to come with ourf™ Wilayah‏ 
the People??"* of the Household in its entirety, and disavow (keep away) from our??"*‏ 
enemies in entirety (all of them) it would be sufficient for you. If Allah?™ makes you‏ 
to recognise the Imams??"? from us™, the successors??", the knowledgeable‏ 
ones?" 5. the understanding ones®™, and you have recognised them?" " ang‏ 
accepted them??"? for the obedience, and obey them??"5, so you will be a Momin with‏ 
Allah?™, and you will be from the inhabitants of the Paradise, for they?^?"* are the‏ 
ones who will enter the Paradise without Reckoning'.‏ 


وإن وحدت الله وشهدت أن محمدا رسول الله وأحذت ما ليس بين جميع أهل القبلة فيه احتلاف — Le‏ قد أجمعوا عليه أن الله قد 
أمر به وتمى عنه - وأشكل عليك موضع الأمامة والوصية والعلم والفقه» فرددت علمه إلى الله ds‏ تعادهم ds‏ تبرء منهم ds‏ 
تنصب هم العداوة» فأنت جاهل بما جهلت ضال عما اهتدى إليه أهل الفضل والولاية. لله فيك المشية» إن عذبك فبذنبك وإن 
E‏ عنك فب رحمته. 
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And if you (believe in) the Oneness of Allah*™, and testify that Muhammad**™ is 
His*™ Rasool®*™, and take to that in which there is no differing among the people of 
the Qiblah (Muslims) — from what has been gathered to them of what Allah?^" has 
Ordered for and Prohibited from — and it is difficult for you the subject of the 
Imamate, and the succession, and the knowledge, and the jurisprudence, so refer its 
knowledge to Allah*™, and you are not be inimical to them, and do not keep away 
from them, and do not establish enmity towards them, for you are ignorant of what 
the people of Grace and the Wilayah have been guided to. It is up to Allah®™ to do 
with you what He*™ so Desires. If He™ Punishes you, so it would be due to your 
sins, and if Hew Exaggerates (your good deeds) so it would be due to His?" 
Mercy. 


وأما الناصب UJ‏ والمعادي UJ‏ فمشرك كافر عدو لله. والعارفون LAA‏ المؤمنون Ly‏ مؤمنون مسلمون أولياء الله. 
And as for the ones who hate us??"^ (Nasibis) and are hostile to us**"*, so they are‏ 
‘Mushrik’ Polytheists, ‘Kafir Infidels, enemies of Allah™. And the ones who have‏ 


recognised ourf™ rights, are our?^?"^ ‘Momins’ (Believers) and the Momins are the 
submitters and the friends of Allah?” 3214 


VERSES 42 - 44 


م gle‏ كَانُوا لا 54 }42{ 


And from them are ones who listen intently to you. But can you make the deaf 
to hear and even though they cannot understand? [10:42] 


{43} Sorat VE ds udi cued ei O ag ds na cates 


And from them are ones who look on at you. But, can you guide the blind and 
even though they cannot see? [10:43] 


{44} يعون‎ ENT شا ولک الاس‎ s cll ui N AU 5l 


Surely, Allah does not do any injustice to the people, but the people are being 
unjust to themselves [10:44] 


24 € 
HES 


و في أصول الكافي: tle‏ بن [XXE‏ عن بعض dalol‏ عن ابن محبوب» عن ARE‏ بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي- عليه 
السّلام- Sf‏ قال: إِنَّ الله Jef‏ و أمنع من أن يظلم» أو ينسب نفسه إلى ظلم. و ESI‏ الله خلطنا بنفسه» فجعل ظلمنا ظلمه» و 
La,‏ ولايته. م أنزل بذلك UTS‏ على نبيّه» فقال: و ما ظَلَمْناهُمْ وَ VU BSS‏ أَنْفْسَهُمْ يَظْلِمُونَ. 
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan?"* A|-Maazy?"* (7^ Imam?*"5) having 


said: 'Allah*^" is Mightier and more Benevolent than to be unjust, or link Himself?^" 
to the injustice. But, Allah?" ‘Reflects’ Himself?" through us?*"5, so He?™ Made it if 
(anyone is) unjust to us?^?"? so (he is) unjust to Him?^", and our^?"* Wilayah as being 
His? Wilayah. Then He™ Revealed the Quran with that upon His?"  Prophet??"" 
so He*™ Said: and Allah is not unjust to them, but they are being unjust to 
themselves [3:117] 9? '^ 


VERSES 45 & 46 
Ai Sal y 06 ty o uis التهار 5 يَتَعَارَفُونٌ‎ of $e. y vos 1 کان‎ Lex يوم‎ TT 
(45) لله وَمَاكَانُوا مُهْتَدِينَ‎ " 


And the Day He will Gather them as if they had not tarried (remained) except 
for an hour from the day, recognising each other. They would lose, those who 
are belying meeting Allah, and they were not rightly guided [10:45] 


ig Lal‏ بَعْض الَّذِي La‏ أؤ ses UO ids‏ ۾ الله شَهِيدٌ ue‏ ما يَفْعَلُونَ 
}46{ 


And either We will Show you part of that which We have Prepared for them or 

We will Cause you to pass away, then to Us would be their return, then Allah 

will Testify upon what they had been doing [10:46] 

وباسناده الى مسعدة بن زياد قال: قال رحل لحعفر بن محمد عليهما السلام: يابا عبد الله انا حلقنا للعجب ؟ قال: وما ذلك لله 

أنت ؟ قال: Gab‏ للفناء ؟ فقال: مه يا ابن خلقنا للبقاء» وكيف ] تفنى ] حنة لا تبيد ونار لا تخمد» ولكن انما تتحول من دار 
الى Jl»‏ . 


‘A man said to Ja'far^?"* Bin Muhammad**“*, ‘O Abu Abdullah?*"5! | wonder at His*™ 
Creation of us?’ He®™ said: ‘And what is that (wonder of yours) to Allah?^"?' He 
said, ‘He*™ Created us for the annihilation’. So he??"* said: ‘Shh, O son! He?" 
Created us for the remaining. And how can we be annihilated when the Paradise 
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would not perish and the Fire would not be extinguished? But rather, we get 
transferred from a house to a house’. 


VERSE 47 


8 


AS 


And for every community there is a Rasool. So when their Rasools come (on 
the Day of Judgment), it would be Decided between them with the fairness and 
they would not be dealt with unjustly [10:47] 


a nos aes BU ds ail "Sj AYI السلام)» قال: سألته عن تفسير هذه‎ Ade) da al العياشى: عن جابر» عن‎ 
git و هُمْ لا‎ badly im 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far" ^, said, ‘| asked him about the 
interpretation of this Verse: And for every community there is a Rasool. So when 
their Rasools come (on the Day of Judgment), it would be Decided between 
them with the fairness and they would not be dealt with unjustly [10:47]. 


قال: «تفسيرها بالباطن: أن لكل قرن من هذه الامة رسولا من آل محمد يخرج إلى القرن الذي هو إليهم رسول» و هم الأولياء» و 
هم الرسل». 


He**“S said: ‘Its esoteric interpretation is that, for every generation from this 
community (of Muslims) is a Rasool?" from the Progeny?^?" ^ of Muhammad???" 
coming out to the generation to which he®™ is Rasool??"5 for, and they??"* are the 
Guardians?^?"5, and they?^*"? are the Rasools?^?"?'. 


و أما قوله: IB‏ جاء رَسُوُمْ قُضِيَ 220% cato‏ قال: «معناه أن الرسل يقضون بالقسط و هُمْ لا يُظْلَمُونَ كما قال الله». 


And as for His*™ Words: So when their Rasools come (on the Day of Judgment), 
it would be Decided between them with the fairness, he®™ said: ‘Its Meaning is 
that he??? would be judging equitably and they would not be dealt with unjustly 
[10:47] just as Allah? Says'.? 


3216 Tafseer Noor Al Sagalayn — Ch 23 H 167 
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VERSES 48 & 49 


o 


(48) صَادِقِينَ‎ ES by Legh da ie وَيَقُولُونَ‎ 


And they are saying: ‘When would be this threat, if you were truthful?’ [10:48] 


و د 
0 


و z‏ ع و OL‏ 5 - ره a a‏ قل و : z‏ 

قل لا GUI‏ لِتَفْسِي ضا ولا WS‏ إلا مَا شَاءَ الله O‏ لكل O nel x‏ إِذَا edel sue‏ فلا 
o, 7 às z a HA‏ ^ 

1491 aiia Ys O نقاعة‎ aus ens 


Say: ‘I neither control for myself any harm or any benefit except what Allah so 
Desires. For every community there is a term, and when their term comes, so 
they would not be able to delay it for a moment, nor bring it forward' [10:49] 


العياشي: عن حمران» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله: إذا جاء أَجَلّهُمْ قلا MeL. Sykes‏ و لا يَسْكَقُْدِمُونَ 
قال: «هو الذي مي EU‏ الموت (عليه السلام) في ليلة القدر». 


‘| asked Abu Abdullah ®™ about the Words of Allah°™: and when their term comes, 
so they would not be able to delay it for a moment, nor bring it forward’ 
[10:49]. He®™ said: ‘It (the term) is that which is named for the Angel of death 
during the Night of Pre-destination ليلة القدر)‎ 6 


على بن إبراهيم» قال: «al ee‏ عن النضر بن سويد» عن «al‏ عن عبد à‏ بن مسكان» عن al‏ عبد de) à‏ السلام)» 
قال: «الأحل المقضي: هو الحتوم الذي قضاه الله و حتمه» و المسمى: هو الذي فيه colai‏ يقدم ما يشاءء و يؤر ما يشاء» و 
ا محتوم ليس فيه تقديم و لا «Geb‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The Pre-destined term — It 
is the inevitable which Allah?^" has Destined it to be and Made it to be inevitable; 
and the Specified (term) — It is the one in which is (subject to) change — He*™ Brings 
forwards what He*™ so Desires to, and Delays what He*™ so Desires to. That which 
is the Pre-destined is one in which is neither the Bringing forward nor the 


delaying’.°7'9 


تفسير العيّاشي 2: 241123 3218 
تفسير alll‏ 1: 194. 3219 
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VERSES 50 - 52 
S50} Su ea eee dS pU 


Say: ‘What is your view if His Punishment comes to you by night or by day, 
what is that which the criminals can hasten from it? [10:50] 


{51} به تَسْتَعْجِلُونَ‎ 325355 SY 


Is it when it does occur you will believe in it? Now! And you were hastening 
with it? [10:51] 


4 45 لِنَّذِينَ vb‏ ذُوقُوا code‏ الد هل os‏ إلا G‏ كم تَكْسِبُونَ )52( 


Then it would be Said to those who were unjust: “Taste the eternal 
Punishment! Are you being Recompensed except due to what you had 
earned? [10:52] 


علي بن إبراهيم: و في رواية af‏ الجارود» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: T oj‏ 285 إِنْ Me asl‏ بياتاً: «يعني 
ليلا أو مارا ما ذا يَسْتَعْحِلٌ مِنْهُ الْمُجْرِمُونَ فهذا عذاب ينزل في آخر الزمان على فسقة fol‏ القبلة و هم يجححدون نزول العذاب 


عليهم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^"^, regarding the Words of the Exalted: Say: 
'What is your view if His Punishment comes to you by night [10:50] - Meaning 
night or day, what is that which the criminals can hasten from it? [10:50]. So, 
this is the Punishment which would descend at the end of times upon the 
mischievous ones of the people of the Qiblah (Muslims) and they would be fighting 
the descent of the Punishment upon them’. 


VERSE 53 


2 


as 3 5€ " 3 as‏ عو و 
ت فل Ss Bi uso HY su]‏ }53{ 


And they are asking you for information, ‘Is it true?’ Say: ‘Yes, by my Lord! It is 
true, and you will not be escaping it [10:53] 


3220 312 :1 Ail تفسير‎ 
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S Me‏ راهيم عن ue el‏ قاسم بن 4E‏ اوري عَنْ بض أَصْحَابهِ all we ul Se‏ ( عليه السلام ) في قَوْلِهِ و 
aS vic Q8 6.2 $ «itn‏ ر رت Ví a4‏ 9 
ae Taurus‏ هُوَ se aded u SU‏ فل ي و $E SU‏ ما أَنْثُمْ pts‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? regarding His?^" Words: And they are 
asking you for information, ‘Is it true?’ [10:53]. He^*'? said: ‘What you??"" are 
saying regarding Al. Say: ‘Yes, by my Lord! It is true, and you will not be 
escaping it [10:53] 2 


العياشي: عن oF‏ بن سعيد» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) عن أبيه» في قول الله: gh Fs | OG ACTED‏ قال: «يستنبئفك- 
يا حمد- أهل مكة عن علي بن أبي طالب adle)‏ السلام)» إمام هو؟ فل ٳِي و 35 )3 «dX‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his??"* father?" "5. regarding the 
Words of Allah?"": And they are asking you for information, ‘Is it true?’ [10:53]. 
"اعقوم‎ said: ‘The people of Makkah are asking you ™ — O Muhammad ™ — about 
Ali**"* Bin Abu Talib?^*"5, is "ققوم‎ an Imam**“S? Say: ‘Yes, by my Lord! It is true, 
[10:53] 3222 


ابن شهرآشوب: عن الباقر (عليه السلام)» في قوله: و cà e Fiera‏ قال: «يسألونك- يا محمد- علي وصيك؟ قل: ي 


و ري إنه لوصيي». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Bagir regarding His?^" Words: And they are 
asking you for information, ‘Is it true?’ [10:53]. He?"5 said: ‘They are asking 
you??"" — O Muhammad**™ — js Ali**“S your®®™™ successor??"*? Say: ‘Yes, by my 
Lord! He?*"5 is my*?"" successor?9"* 3223 


VERSE 54 


O EC IE 3 $^ -—! Rx nU M 2‏ صل 
que "SJ ol dis‏ ما قي الآرَْضٍ لافتدت به 23 وَأَسَرُوا الندامة D COMI 135 UJ‏ 
oy sc > banal edi gh‏ }54{ 


And even if for every soul was to be whatever is in the earth in order to ransom 
itself with it. And they would be captivated by the regret when they see the 


3221 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 87 
3222 25/123 2 تفسير العيّاشي‎ 
3223 364 المناقب 3: 61( شواهد التزيل 1: 267/ 363 و‎ 
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Punishment, and it would be Decided between them with the fairness and they 
would not be dealt with unjustly [10:54] 


UA‏ بن موسى cA‏ عن رحل» عن OLE‏ بن عيسى» عمن رواه» عن al‏ عبد الله NO ade)‏ قال: d‏ عن قول الله 
تبارك و تعالى: و أَسَبُوا النَّدامَةَ gf UT‏ الْعَذْابء قال: قيل له: ما ينفعهم إسرار الندامة و هم في العذاب؟ قال: «كرهوا شماتة 


الأعداء». 


‘From Abu Abdullah?*"5, He (the narrator) said, 'He^?"? was asked about the Words 
of the Blessed and Exalted: And they would be captivated by the regret when 
they see the Punishment [10:54], it was said to him®™, ‘What would their 
persistent regret benefit them and they would be in the Punishment?’ He®™ said: 
‘They would be disliking the gloating of the enemies”. 


VERSES 55 - 58 


Indeed! For Allah is whatever is in the skies and the earth. Indeed! The 
Promise of Allah is True, but most of them are not knowing [10:55] 


{56} 545 dis us LX هُوَ‎ 


He Causes to live and Causes to die, and to Him you will be returning [10:56] 


eo A) الصدور وَهُدَّى وره‎ d لِمَا‎ £s من‎ bei: 2 «1 43 الام‎ ui G 
{57} 


O you people! There has come to you an Advice from your Lord and a Healing 
for what is in the chests and a Guidance and a Mercy for the Momineen [10:57] 


HP L, o a o 4 
{58} يَجْمَعُونَ‎ G ye هُوَ‎ Aiii S uos الله‎ Led of 
3224 .313 :1 تفسير القمّي‎ 
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Say: ‘By the Grace of Allah and by His Mercy — so it is by that, let them be 
rejoicing. It is better than what they are amassing [10:58] 


27e Z à z Bie uo me eee Be Bree: es 15 Gy | SF fiw em i. Suae We 
45 هُدى و‎ $ Mall مَوْعِظَةٌ مِنْ 2585 و شِفاءٌ لِما في‎ Sele النَامنْ قَدْ‎ UT «يا‎ A d$ ص في‎ abl رَسُولُ‎ Q6 s 
يجْمَعْونَ»‎ É فَلْيَفُْوا- هو حير‎ EU ads ِلْمُؤْمِينَ- فل بَِضْلٍ الله و‎ 


(Imam Hassan Al-Askari**"* said): ‘And Rasool-Allah??"" said regarding the Words of 
the Exalted: O you people! There has come to you an Advice from your Lord 
and a Healing for what is in the chests and a Guidance and a Mercy for the 
Momineen [10:57] Say: ‘By the Grace of Allah and by His Mercy — so it is by 
that, let them be rejoicing. It is better than what they are amassing [10:58] . 


fi T p LEE Bune ي و وه ,2 ر‎ i a í V á 0 ae 
SUA و‎ cina و آله‎ ASA yga Aia «AS gy بتأويله‎ Ald و‎ US «de و‎ fe الله‎ ra» ص:‎ all Ja قال‎ 
quel 


Rasool-Allah??"" said: ‘The Grace of Allah*™ Mighty and Majestic is the Quran and 
the knowledge of its explanation, and His*™ Mercy is His*™ Giving inclination to the 
Wilayah of Muhammad*??"" and his™ goodly Progeny??", and the enmity of 
their??"* enemies. 


Bie ل رشي‎ o E 05 z ag "$ 4 ez q.s ize dud EC á ^u GR 
تَعَالَ-‎ abt Sige, يحتست با‎ MO gtd وَ‎ MO YE يحْمَعُونَء و هو‎ Ge BUS يَكُونُ‎ Y E رَسُولُ الله ص: و‎ Q6 م‎ 
و آلَهُ‎ Was إِنَّ‎ [s] É من‎ edt الذي هو‎ -i و آله‎ at ium OKI يُسْتَحَقٌ يا‎ sa من‎ Het الذي هُوَ‎ 

oU في‎ ax CM aan 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘And how can that not happen to be better than what 
they are amassing, and it is the price of the Paradise and its Bounties? So the one 
who earns by it the Pleasure of Allah^^" the Exalted, which is superior than the 
Paradise (itself), and he would be deserving of it, the existing (living) in the presence 
of Muhammad??"" and his??"" goodly Progeny??' ^, which is superior than the 
Paradise (itself), and that Muhammad**™ ang his*?"" goodly Progeny??"* are the 
most noble adornment in the Gardens’. 


م Ju‏ ص: ovdi da al ass‏ و Lo‏ يتأويلهء و gat vids‏ الْبَيْتِ و Diy edlen Ligh wel so ai‏ قاد 


22$ 4 oF p 2 
(uà (SAGs 4 ables hass 4 (AU ! ads 


Then he®™ said: ‘Allah*™ would Raise a people by this Quran and the knowledge of 
its explanation, and with our?^?"* Wilayah, the People**“* of the Household, and the 
disavowing from our^?"? enemies, so He™ would Make them to be among the best 
of the leaders, pursuing their??"* tracks and following their??"* deeds. 


qu و‎ by E Le gi hs و]‎ pelle A] Gio و في‎ c و بأخنحيها‎ Gel الْمَلائكَةٌ في‎ Coy و‎ 
حُومُهَا.‎ SEU و‎ Aa و‎ X و سباع‎ [Sar ps] gs و‎ Sal oe Ss [Hb ss] 
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And the Angels would be wishing to be in their isolation, and they would be touching 
them with their wings, and during their (sending) Salawat, they (Angels) would send 
Blessings upon them and seek Forgiveness for them, to the extent of every wet and 
dry (thing) would seek Forgiveness for them, even the fishes of the sea and its 
vermin, the predators of the birds and the predators of the land and its beasts, and 


the sky and its stars'.*?? 


e iJ styl is 5‏ علي بن احم بن آي عَبْدٍ الله البق Se ÍU‏ أي عَنْ GA e‏ بْن آي ae‏ الله and‏ عن aol‏ 


pal bE عَنْ‎ Bs ug مح بن مَنْصُورٍ عَنْ عبد الله‎ Ole الْمَارِسِيُ قَالَ:‎ oss سَهْلُ بن‎ Ule قَالَ:‎ WE بْنِ‎ asd 


ish عن‎ 4 t RT on 


Ale ze 4 عه بي‎ A à كار دفو‎ senza. AL 0% feo se vic 2 a2 i t. 
ع و هُوَ‎ BE و‎ OST ع قال: حرج رَسُول اللو ص ذَات يَوْم و هو‎ ode عَنْ‎ agl عَنْ‎ AU بن علي‎ VA ue 
fb و خلس‎ uia dS ue و‎ Sus تككب إا‎ Of aol الله‎ o6 Gat Siu و‎ c5 أَنْ‎ uL edi of لھ یا‎ Qus ux 

A o Íz 


From Abu Ja'far Muhammad??"5 Bin Ali Al-Bagir^?"5, from his??"* father??"5. from 
his??"* grangfather?^?"? having said: ‘One day Rasool-Allah??"" went out and he??"" 
was riding, and Ali??"* came out and he?" '? was walking. So he??"" said to him**“*: ‘O 
Abu Al-Hassan**“*! Either you??"? ride or you?" leave, for Allah™ has Commanded 
me??"" that you should ride when I??"" am riding, and you*??"5 should walk when I$?” 
am walking, and you??"? should be seated when I??"" sit down. 


á CE 9$ oc a P & DA 5 "m jue NE. Vou di o fw, x كي ۹ رط‎ 
و ححصي‎ s EUST AS إلا و‎ cal Wi ue القِيّام و الْقُعُودٍ فيه و ما‎ Ge OU WV abl مِنْ خود‎ hs يکود‎ OF إلا‎ 
i 22444 w 417 t w PT. 

التو 5 JU‏ وَ جَعَلَكَ s‏ في ذَلِكَ تَقُومُ في خُدُودِهِ $ في op RS‏ 


asws 


Indeed! It happens to be a limit from the Limits of Allah®™, it being a must for you 
from the standing and the sitting with regards to it. And Allah?^" has not Honoured 
me??"" with His?™ Prestige except He*™ has Honoured you^?"? with the like of it. 
And He*™ Specialised me??"" with the Prophet-hood and the Message, and Made 
you??? as my*?"" Guardian in that you??"* should be standing within its limits and 
during His*™ difficult Commands. 


و ty bu aid ear ud‏ ما s‏ بي من AE‏ و BY‏ بي من جَحَدَكَ و [ul aile GAY‏ من گر يك و 5 
لَك لين ues‏ و p‏ فضلِي لَك قضل و ُو DOE‏ عر و جل فل ub‏ الله و Nt Si ay‏ هو عير 
g‏ 


By the One?" Who Sent Muhammad**™ with the Truth as a Prophet’?! He has not 
believed in me??"". the one who denies you®™, nor has he acknowledged me??"" 


3225 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"^ — S 2 
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asws Saww 


the one who rejects you??"^, nor has he believed in Allah™ and in me??"". the one 
who disbelieves in you?* 5; and that your**"* merits are from my??"" merits and 
my??"" merits are merits for you??"5, and it is the Speech of my??"" | org*^" Mighty 
and Majestic: Say: ‘By the Grace of Allah and by His Mercy - so it is by that, let 


them be rejoicing. It is better than what they are amassing [10:58]. 


ya‏ اله BS‏ تكم و 5 fs‏ علي uf a‏ طالب مريك diu QU‏ و sli adh‏ غي AN‏ هو حير Ú‏ مود 
يعني peat‏ من BY‏ و الْمَالٍ و الْوَلَدِ في ار IN‏ 


So the Grace of Allan*™ is the Prophet-hood of your Prophet®*™, and His?^" Mercy 
is the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, Thus, with that He?^^" Said: By the 
Prophet-hood and the Wilayah, so it is by that, let them be rejoicing, Meaning the 
Shias of Ali?"5, it is better than what they are amassing [10:58], Meaning the 
adversaries, from the families and the wealth and the children in the house of the 
world. 


d] و 1 يهد‎ He fo MÍ و‎ Le بك ارس‎ eas الي و‎ des Gy O33 ربك و‎ 333 Yi ما حلفت‎ e v و الله‎ 
SH SABIE Ele que تاب و آمَنَ و‎ S4 UB By جل و‎ se Di هو‎ saos إل‎ sd ted من‎ ge و‎ Se do 
Sas Jy 

By Allah?™, O Ali™! You**"* have not been Created except to worship your?^?"* 
Lord*™ and for the information of the Religion to be known through you??"5, and the 
way of the learning to be corrected by you??"5. And the one who was not guided to 
you^?"? and to your**“S Wilayah so he has strayed from you??"* and was not guided 
to Allah?^" Mighty and Majestic, and it is the Speech of the Mighty and Majestic: And 


I am Forgiving to the one who repents and believe and does righteous deeds, 
then (follows) righteous Guidance [20:82], Meaning to your^?"* Wilayah. 


1 ANS! من آمَنَ بي و‎ de oyid Se Dp $e افْتَرَضَهُ مِنْ‎ Dae مِنْ‎ Cost و تَعَالَ أَنْ‎ HEY gl id و‎ 
As jea aif يا‎ di ge s de الله‎ TAS 5 peta aah 1 sue يَلْقَهُ‎ 1 ga و‎ al يُعْرَفُ عَدُوُ‎ ay الله و‎ Ce Cs 

Gu, Hl US تفعل‎ ٤ و إن‎ ge Bens في‎ aur OG يك من‎ UL 
And my??"" | org?" Blessed and Exalted has Commanded me"*??"" that it has been 
Imposed from your^?"? rights what is Imposed from my**™ rights for the necessitation 
upon the one who believes in me??"". And had it not been for you®™ the Party of 
Allah? would not be recognised, and by you?^?" are the enemies of Allah?^" 
recognised. The one, who has not received your^"^ Wilayah, has not received 
anything, and Allah*™ Mighty and Majestic has Revealed unto me??"" O you 
Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from your Lord [5:67] - 
Meaning regarding yourf™ Wilayah, O Ali*™ - and if you don't do so, then you 
have not delivered His Message. 


LA Sas tee Set Ad ds‏ عَمَلِي و ta‏ لقي ass Sede s fe dU‏ فقط the Les [us]‏ و غَدا oh‏ و 
ما قول ds 5 c o di‏ و esl Oy‏ أَقُولُ Se dh ol‏ و حل A‏ فيك. 
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And had 1°?" not delivered what I™ had been Commanded with, from your 
Wilayah, my**"" deeds would have been Confiscated, and the one who meets 
Allah?™ Mighty and Majestic without your?^" ^ Wilayah, so his deeds would be 
Confiscated, and tomorrow he would be ashamed. And I™ am not saying except 
for the Words of my*?"" | ord?" Blessed and Exalted, and that which IS am saying 
is from what Allah??" Mighty and Majestic has Revealed regarding you?" *" 3226 


Ee‏ عن BSE oe i9 oe al‏ عَنْ ace ul‏ الله عَنْ آبائه ) عليهم السلام ) c d] thy A UG‏ ( صلى الله عليه 
وآله ) oes‏ في JB ge‏ ) صلی الله عليه وآله ) dui ge s $e al óp OT ati‏ و tus‏ لما في المُدُور. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his®™ forefathers?^?"* having said: 
‘A man complained to the Prophet??"" of pain in his chest, so he??"" said: ‘Seek 
healing with the Quran, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: and a Healing 
for what is in the chests [10:57] 3227 


عن الأصبغ بن نباتة» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في قول الله: قن NU Ead‏ و dye idi Wis um‏ قال: «فليفرح 
شيعتنا هو خير نما deel‏ عدونا من الذهب و الفضة». 


asws h azwj 


(It has been narrated) from Amir-ul-Momineen regarding the Words of Alla 
Say: ‘By the Grace of Allah and by His Mercy - so it is by that, let them be 
rejoicing [10:58]. He^*"5 said: ‘So our^?"* Shias would be rejoicing. It is better than 
what our?*"5 enemies have been Given from the gold and the silver. 


عن UT‏ حمزة» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: قلت: of‏ بقضل الله و يميه Gis‏ فَلْيَفْيَحُوا هُوَ حير ما Tones‏ قال: 
«الإقرار بنبوة محمد (عليه و آله السلام) و الائتمام بأمير المؤمنين ade)‏ السلام) هو خير ما يجمع هؤلاء تي دنياهم». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"^, said, ‘I said, ‘(What about) Say: ‘By the 
Grace of Allah and by His Mercy — so it is by that, let them be rejoicing. It is 
better than what they are amassing [10:58]?' He®™ said: ‘The acceptance of the 
Prophet-hood of Muhammad"?"". and the completion of it with Amir-ul-Momineen??"5, 
it is better from what they are amassing in their world’.°7°° 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عمر بن عبد العزيز» عن محمد بن الفضيل» عن الرضا (عليه 
السلام)» قال: قلت: فل ab‏ و MAS OAS ats‏ هُوَ Ere‏ يجْمَعُونَ؟ قال: «بولاية محمد و آل محمد (عليهم 
السلام) هو خير ثما يجمع هؤلاء من دنياهم». 


3226 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?" ^ - P 4 H 91 
3227 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 1 H 7 
9228 28/124 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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(It has been narrated) from Al-Reza??"5, said, ‘I said, ‘(What about) Say: ‘By the 
Grace of Allah and by His Mercy — so it is by that, let them be rejoicing. It is 
better than what they are amassing [10:58]? He^*"? said: ‘By (being with) the 
Wilayah of Muhammad*??"" and the Progeny^?"? of Muhammad"?"" it is better from 
what they are amassing in their world’. 


وروى الشيخ محمد بن يعقوب (ره)» عن أحمد بن محمد» عن (عمر بن) عبد العزيز» عن محمد بن الفضيل» عن الرضا عليه 
السلام قال: قلت له: قوله تعالى * (قل بفضل الله وبرحمته فبذلك فليفرحوا هو خير نما يجمعون) * قال: بولاية محمد وآل محمد 
صلوات الله عليهم [ هو خير نما اعطوا: من الذهب والفضة. يعني فليفرحوا شيعتنا [ هو خير نما يجمع هؤلاء من دنياهم. 


(It has been narrated) from Al-Reza??"5, said, ‘I said to him??"5, ‘(What about) the 
Words of the Exalted: Say: ‘By the Grace of Allah and by His Mercy — so it is by 
that, let them be rejoicing. It is better than what they are amassing [10:58]? 
He®™ said: ‘It is by the Wilayah of Muhammad**™ ang the Progeny?^"^ of 
Muhammad*?"" upon them. It is better than what they are given from the gold and 
the silver. It Means, our^?"? Shias are happy, that it is better than what those ones 
are amassing in their world’.°°?' 


وروی محمد بن (مسعود) € عن الاصبغ بن نباتة» عن أمير المؤمنين عليه السلام d‏ قوله تعالى * (قل بفضل الله وبر هته فبذلك 
فليفرحوا) * قال: بذلك فليفرحوا شيعتناء هو خير نما اعطوا أعداؤنا من الذهب والفضة. يعني: فليفرحوا شيعتنا بولايتهم وحبهم 
لنا * gay‏ خير نما يجمعون) * أعداؤهم من متاع الدنيا 


asws 


(It has been narrated) from Amir-ul-Momineen regarding the Words of the 
Exalted: Say: ‘By the Grace of Allah and by His Mercy - so it is by that, let them 
be rejoicing [10:58]. He^*"5 said: ‘It is due to that, that ourf™ Shias are rejoicing, 
for it is better than what our^?"* enemies have been given from the gold and the 
silver. It Means — Our^?"^ Shias are rejoicing due to their Wilayah to and their love for 
us**“S It is better than what they are amassing [10:58] — their enemies from the 
enjoyment of the world’. 


الطبرسي» UG‏ قال أبو جعفر الباقر (عليه السلام): «فضل ral‏ رسول call‏ و رحمته: علي بن أبي طالب (صلوات الله عليه)». 
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‘Abu Ja'far Al Baqir?^?"? said: the Grace of Allah ‘[10:58] — Rasool-Allah??"" and His 
Mercy — Ali**“S Bin Abu Talip?*"* 9233 


VERSE 59 & 60 


424 
Sb 


a 0 
(59) تَفْتَدونَ‎ abt T. 
Say: 'What is your view of what Allah Sent down for you of sustenance, so you 


are making (some) of it Prohibited and Permissible?’ Say: ‘Did Allah Permit for 
you, or are you fabricating upon Allah?' [10:59] 


á z 2 A2 G á قل‎ o 
vil ue J لذو‎ abl 5 © xil ess CAS AU يمرو على‎ gs tb ما‎ 
{60} 55S N UT "i 


And what are the thoughts of those who are fabricating the lie upon Allah, of 
the Day of Judgment? Surely, Allah is with Grace upon the people, but most of 
them are not grateful [10:60] 


وعن ابن محبوب أو غيره » عن مثنى الحناط » عن أبي بصير » قال : قلت GY‏ جعفر ) عليه السلام ) : ترد Lyle‏ أشياء لا نجدها 
في الكتاب والسنة » فنقول فيها برأينا » فقال : أما أنك إن أصبت ل توحر » وإن أخطأت كذبت على الله . 


‘| said to Abu Ja'far?^?"5, ‘Matters tend to get referred to us (which) we cannot find in 
the Book and the Sunnah, so we say regarding these by our opinion’. So he®™ said: 
‘But, if you get it right you would not be Rewarded, and if you err, you would have 
fabricated lie upon Allah?” 3234 


في کاب JF‏ و AS ue d] ep id‏ بن Le due SH‏ الله ade‏ 5 آله db esse‏ يَقُولُ فيه: و 
oly ERE‏ 28 افترى عَلَى SD‏ 


Saww 


From the Prophet" ^, a lengthy Hadeeth, saying in it: “And the one who interprets the Quran 
by his opinion, forges the lie upon Allah’ 5 
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VERSE 61 


powers 


And you do not happen to be occupied in a matter, and you do not recite from 
it of the Quran, nor are you doing from any deed, except We are Witnesses 
upon you all when you are engaging in it, and there isn't hidden from your 
Lord the weight of a particle in the earth nor in the sky, nor smaller than that 
nor greater, except (it is) in a 'Clear Book' [10:61] 


في امجمع عن الصادق عليه السلام قال: كان رسول ade ai ATE Af‏ و آله و سلم إذا قرئ هذه الآية بكى بكاءً شديداً. 


Saww 


‘From Al-Sadiq?*"* having said: 'Rasool-Allah?*?"", when he recited this Verse, 


wept with an intense weeping".??96 


T ete ae 2 3 fot eA (od, ds ° foz 5 ET 2 4 a 1 ES 5 "n o yjz 8a A 
U و آله و‎ ade الله‎ do لِرَسُولٍ الله‎ US OT Fe Me MS و ما‎ oU. في‎ OSS بن إِبْرَاهِيمَ فَوْلَهُ: و ما‎ UR في تفسير‎ 
faat 15 بَكَى‎ RESTI ads 15 و آله إِذًا‎ ale صَلَّى الله‎ di قَالَّ: گان رَسُولُ‎ 00,35 coole SY) من عمل‎ ous 


‘His*™ Words: And you do not happen to be occupied in a matter, and you do 
not recite from it of the Quran [10:61] — is Addressed to Rasool-Allah??"", and 
you do not recite from it of the Quran, nor are you doing from any deed, except 
We are Witnesses upon you all — Rasool-Allah??"". when he??"" read this Verse, 
wept with an intense weeping”. 


في xe fJ UE‏ حَدِيتٌ tub‏ عَنْ SUI e ne‏ يَقُولُ فيه و قد e as UC.‏ اشتبة de‏ مِنَ الآيَاتِ: و Ul‏ 5$ وَ ما 
يغرب Se‏ 5 من Qui.‏ $$ في SI‏ و لا في السّماءٍ S UI‏ يَعْرْبُ عَنْهُ CS siue‏ يکو مَنْ ales Y seb ale‏ 
aeu‏ و 58 GLI‏ الْعَلِيم. 


‘From Ali?®™ saying in it, and he?" "^ had been asked by a man about what was 
confusing to him from the Verse: ‘And as for His?^^" Words: and there isn't hidden 
from your Lord the weight of a particle in the earth nor in the sky [10:61], like 
that is our Lord*™. Nothing is hidden from Him?^", and how can that happen to be 


تفسير الصافي» Qe‏ ص: 408 3236 
H 9‏ -تفسير نور الثقلين» 2g‏ ص: 308 3237 


2460 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


that the One™ Who Created the things would not know what He*™ Created and 
He®™ is the All-Knowing Creator” .3738 


VERSES 62 - 64 


"e 


(62) 54$ هُمْ‎ Ys agile Dye Y obi egi & ألا‎ 


Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor would 
they be grieving [10:62] 


(63) 5,5 vs آمنوا‎ sa 
Those who are believing and they were fearing [10:63] 
{64} abii jaiii “ذلك هو‎ Á الْآخِرَة “لا تيل لِكلِمَاتِ‎ iy ii syai الْبُشرَى في‎ ai 


For them is the glad tiding in the life of the world and in the Hereafter. There is 
no replacement for the Words of Allah. That is the Mighty achievement [10:64] 


The friends of Allah?! 


العياشي: عن عبد الرحمن بن سالم الأشل» عن بعض الفقهاء قال: قال أمير المؤمنين (عليه السلام): ألا sut Sy‏ الله لا Cogs‏ 
عَلَيْهِمْ وَ لا هُمْ Sh‏ ثم قال: «تدرون من أولياء الله؟» قالوا: من هم يا أمير المؤمنين؟ فقال: «هم نحن و أتباعنا فمن تبعنا 


من بعدنا» Ugh‏ لنا و طوبى cob‏ و طوباهم أفضل من طوبانا». 


'Amir-ul-Momineen??"? said: ‘Indeed! The friends of Allah, there would neither be 


fear upon them nor would they be grieving [10:62]. Then he??? said: ‘Do you all 
know who the friends of Allah*™ are?’ They said, ‘Who are they, © Amir-Al- 
Momineen??"5?' So he??? said: ‘They are us??"^, and the ones who follow us®™. So 
the ones who follow us®™ from after us?" (Shias to be born later) beatitude is for 
us^?"5 all and beatitude is for them, and their beatitude is higher than our beatitude’. 


قيل: يا أمير المؤمنين» ما شأن طوباهم أفضل من طوبانا؟ ألسنا نحن و هم على أمر؟ قال: «لاء لأتمم حملوا ما لم تحملواء و 
أطاقوا ما لم تطيقوا». 


It was said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! What is the matter that their beatitude is 
higher than ours? Is it not that us and them are upon one matter?’ He??"5 said: ‘No! 


H 0‏ - تفسير نور الثقلين» 2g‏ ص: 308 3208 


2 أ ألاه 2461 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Because they would be bearing what you cannot endure, and they would be 
tolerating that which you cannot tolerate’ 5^? 


فقلت: أصلحك الله أيدخل النار المؤمن العارف الداعى؟ قال عليه السلام: لا. قلت: أفيدخل الحنة من لا يعرف إمامه؟ قال 
عليه السلام: لاء إلا أن يشاء الله. قلت: أيدحل الحنة كافر أو مشرك؟ قال: لا يدحل النار إلا كافرء إلا أن يشاء الله. 


(Suleym Bin Qays AI-Hilali said, ‘I said, ‘May Allah*^ Keep you* well, will the Momin 
who recognises his caller^"^, enter the Fire?" He^'^ (Amir-Al-Momineen*™*) said: ‘No’. I 
said, ‘Will the one who does not recognise his Imam“, enter the Paradise?’ He" said: ‘No, 
except if Allah"^" so Desires’. I said, ‘Will the Kafir or the Polytheist enter the Paradise?’ 
He“™™ said, ‘None shall enter the Fire except for the infidel, except for what Allah^^" so 
Desires’. 


قلت: أصلحك call‏ فمن لقي الله مؤمنا عارفا بإمامه مطيعا له» أمن أهل الحنة هو؟ قال: نعم إذا لقي الله وهو مؤمن من الذين 
قال الله je‏ وحل: (الذين آمنوا وعملوا الصالحات)» (الذين آمنوا وكانوا يتقون)» (الذين آمنوا وم يلبسوا eai]‏ بظلم). 


I said, ‘May Allah" Keep you'?"^ well, the one who meets Allah"^" as a Momin, having 
recognised his Imam""" and having been obedient to him*™’, is one of the people of the 
Paradise?’ He“™ said: ‘Yes, if he meets Allah*™, and he is a Momin for whom Allah*™ has 
Said And those who are believing and doing righteous deeds, Those who are believing and 
they were fearing [10:63], Those who are believing and are not mixing their Eman with 
injustice [6:82]’. 


قلت: فمن لقي الله منهم على الكبائر؟ قال: هو في مشيته» إن عذبه فبذنبه Oly‏ تحاوز عنه فبرمته. 

I said, ‘Supposing one of them meets Allah*™ having committed major sins?’ He?" said: 

‘He will be at Allah ^"'s Desire. If He^^" Punishes him, it will be due to his sins, and if He'^" 
Elevates him, it would be due to His*™ Mercy’. 


قلت: فيدخله النار وهو مؤمن؟ قال: نعم بذنبه» لأنه ليس من المؤمنين الذين عنى الله (أنه ولي المؤمنين)» OF‏ الذين عنى الله (أنه 
لهم ولي) و(أنه لا حوف عليهم ولا هم يحزنون)» هم المؤمنون (الذين يتقون الله والذين عملوا الصالحات والذين لم يلبسوا إيمانهم 
بظلم). 


asws 


| said, (Do you 
‘Yes, due to his sins, because he is not from those Momineen about whom Alla 
has Said: Allah is the Guardian of the Momineen [3:68] because those Meant by 
Allah? are: The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor 
would they be grieving [10:62], they are the Momineen, Those who are believing 


, 3240 


and are not mixing their Eman with injustice [6:82]". 


mean) he will enter the Fire, and he is a Momin?’ He®™ said: 
ni 
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أبو عبد الله أحمد بن الحسين بن سعيد» قال: حدثنا gf‏ قال: حدثنا حصين عن Ul‏ حمزة عن على بن الحسين (عليهما السلام) 
عن حابر بن عبد الله رضي الله عنهماء عن النبي (صلى الله عليه وآله وسلم): * (ألا إن أولياء (il‏ * قال: هم المتحابون في الله 
عزوحل. 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Al-Husayn??"5, from Jabir Bin Abdullah, from 
the Prophet®*™” having said: ‘Indeed! The friends of Allah [10:62] — they are the 
ones who love each other for the Sake of Allah? Mighty and Majestic’.°°*" 


عن بريد العجلي» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «وحدنا في كتاب علي بن الحسين ade)‏ السلام): al sus ol yi‏ لا 


agile Gye‏ وَ لا هُمْ يْرَنُونَ قال: إذا أدوا فرائض cal‏ و أخذوا بسنن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و تورعوا عن محارم الله 


و زهدوا في عاجل زهرة الدنياء و رغبوا فيما عند call‏ و اكتسبوا الطيب من رزق الله لا يريدون به التفاحر و التكاثرء ثم أنفقوا 


فيما يلزمهم من حقوق واحبة» فأولئك الذين بارك الله لهم فيما اكتسبواء و يثابون على ما قدموا KB PN‏ 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: 'We*??"5 found in the book of Ali Bin Al Husayn**“*: 
“Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them nor would 
they be grieving [10:62]. He“®™ said: ‘When they fulfil the Obligations of Allah®™, 
and they take to the Sunnah of Rasool-Allah°*™”, and they abstain from the 
Prohibitions of Allah*™, and they are ascetic in the temporal blossoms of the world, 
and they are desirous with regards to what is in the Presence of Allah™, and they 
earn the good from the sustenance of Allah*™, not intending by it the pride and the 
abundance, then they spend in what is necessitated upon them from the Obligatory 
rights, then they are those whom Allah*™ Blesses for them in what they earn, and 


they would be Rewarded upon what they had sent forwards for their Hereafter” 2 


المفيد في (أماليه): قال: geal‏ أبو عبيد الله محمد بن عمران المرزباني» قال: حدثنا محمد بن أحمد الكاتب» قال: حدثنا ابن أبي 
خحيثمة» قال: We‏ عبد الله بن داهر» عن الأعمش» عن عباية الأسدي» عن ابن عباس رحه الله» قال: سل أمير المؤمنين على 
بن uf‏ طالب (عليه السلام) عن قوله تعالى: ألا o]‏ أَوْلِياءَ ab‏ لا s agile Cage‏ لا هُمْ OE‏ فقيل له: من هؤلاء الأولياء؟ 


‘Amir Al-Momineen??"* Ali*™ Bin Abu Talib^?"? was asked about the Words of the 
Exalted: ‘Indeed! The friends of Allah, there would neither be fear upon them 
nor would they be grieving [10:62], being said to him?^?"5, ‘Who are these friends?’ 
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فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «هم قوم أخلصوا لله تعالى في عبادته» و نظروا الى باطن الدنيا حين نظر الناس إلى ظاهرهاء 
فعرفوا آحلها حين غر الخلق سواهم بعاحلهاء فتركوا منها ما علموا أنه سيتركهم» و أماتوا منها ما علموا أنه سيميتهم». 


Amir Al-Momineen?^?"? said: ‘They are a people who are sincere to Allah*™ the 
Exalted in worshipping Him?^", and they are looking at the esoteric of the world 
when the people are looking at its apparent. So, they understand its current 
(temporal) state when the people besides them get deceived by its current 
(temporal) state. Thus, they leave from it what they know it would be leaving them, 
and they are killing-off from it what they know would be killing them. 


ثم قال: «أيها المعلل نفسه بالدنياء الراكض على حبائلهاء امجتهد في عمارة ما سيخرب منهاء ألم تر إلى مصارع آبائك في البلى » 
و مضاجع aum‏ تحت الجنادل و الثرى» كم مرضت بيديك 3 عللت بكفيك» تستوصف لهم الأطباء و تستعتب لهم cu M‏ 


Then he??"5 said: ‘O you holder of his self with the world! The one galloping towards 
its traps, the striver regarding the buildings from it what would be getting ruined (in 
the future)! Do you not look at the death place of your forefathers in the destruction, 
and the sleep of your children beneath the rapids and the soil? How many fell sick at 
your hands and were pained by your palms? You were looking for the doctors who 
could not speak for them and the loved ones were exhausted for them, but your 


riches could not avail them nor could your medication save them'.9?^ 


The glad tidings in the world 


عَنْهُمْ عن أَحْمَدَ بن oe ARE‏ ابن JUS‏ عن أبي ALA‏ عَنْ ue‏ عَنْ أبي Ae‏ (عليه السلام) JA 345 JU JU‏ الله (صلى 
الله عليه وآله) في قول الله ge s te‏ َم GAS‏ في JE Un iud‏ هي Med GH‏ يرى HAS toli‏ يما في AS‏ 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazzaal, from Abu Jameela, from Jabir, who has 
narrated the following: 


Abu Ja'far^?"* has reported that a man asked the Rasool?"" Allah®*™ about the 
Words of Allah*™: For them is the glad tiding in the life of the world [10:64], 
he??"" said: ‘This is the good dream which the Momin sees, so he receives good 
news by it in this world’. 92^ 


الطبرسي: في eee‏ مم الْبُشْرى في WN iU‏ وَ في cipe‏ عن أبي جعفر (عليه السلام) في معنى البشارة: Ub‏ في الدنيا الرؤيا 
الصالحة Laly‏ المؤمن لنفسه أو ترى ed‏ و في الآخرة الجنة» و هي ما يبشرهم به الملائكة عند حروحهم من القبور» و في القيامة 
إلى أن يدخلوا الجنة يبشروهم بها حالا بعد حال». 
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‘Regarding the meaning of For them is the glad tiding in the life of the world and 
in the Hereafter [10:64], from Abu Ja'far??"* regarding the meaning of the glad 
tidings: ‘In the world it is the righteous dream the Momin sees for himself or is shown 
to him, and in the Hereafter it is the Paradise, and it is what the Angels give them 
glad tidings with during their exit from the graves, and during the Day of Judgment 
up to their entering the Paradise, they would be giving them glad tidings with it, ina 
state after a state’. 


ثم قال: و روي ذلك في حديث مرفوع عن النبي (صلى الله عليه و آله). 


Then he (Al-Tabarsy) said, ‘And that is reported in a Hadeeth raised from the 
Prophet?^"v 3245 


The glad tidings in the Hereafter 


ABE ) أَبُو عَبْدٍ الله ( عليه السلام‎ Q6 Q6 al عَنْ‎ SE s He عَنْ‎ JU ابن‎ oe زِيَادٍ‎ ui de عَنْ‎ GÍ من‎ She 

EE » E of .6 iit 4. A "m. ds M [7 "y »‏ ر َه 3 » á N dau‏ 0% ار 

لا oy‏ الله akal ca‏ يَوْمَ الْقِيَامَةِ s I‏ الأمرَ الّذِي ede GET‏ و مَا بي أَحَدِكُمْ وَ بَبْنَ أَنْ يَرَى مَا 23 به yy Ae‏ أن QS‏ 

تَفْحْهُ ال هذه ves E‏ بيده ال الوريد B‏ اکا و گان edi Cu S atas. Jas «xe‏ با ائ رَسُول الله BG‏ بَلَكَتْ LE‏ 
إل E ole‏ أهوى edo‏ إلى og!‏ م انأ و كاد مَعِي BAS GIAI‏ بْنَ رَسُولٍ اللو p‏ 


f Vee Ou, 4 af i‏ فى Lee Posen Ae? 4 Gi Eo, SU‏ ل 
obs‏ آي شَيْءٍ يَرَى Cle‏ له بضع oe ote‏ أيّ شَيْءٍ JUS‏ قي كلها يَرَى و لا يريد Gale‏ 


‘Abu Abdullah??"? said to me: ‘O Uqba! Allah*™ will not Accept from the servant on 
the Day of Judgement except for this matter (Al-Wilayah) which you are upon, and 
there is nothing between one of you and him seeing what his eyes would be 
delighted with except for his soul to reach upto this’, and he??"* gestured by his**"* to 
the jugular (vein), then he??"* reclined. And Mualla was with me, so he winked at me 
that | should ask him??", so | said, ‘O son?^?"^ of Rasool-Allah??""! So when his soul 
reaches to this, which thing would he see?’ And | said it to him??"* ten times, ‘Which 
thing?', and every time he??"5 said: ‘He sees’, and would not increase upon it. 


E ديني‎ Gj aD qs oi يا‎ ex elis ds of إلا‎ Cat Quis سَعْدَيْكَ‎ 5 Gnd 615 عُقْبَةُ‎ QU Us eT جل في‎ 2 
AN باي و‎ EUS و الله‎ Aig JUS فرق لي‎ ES secs E Jus gre لي ڀك‎ GE HS ذهب دِيي كَانَ‎ S دينك‎ 


G مَنْ‎ 


Then he**“S sat up during the last of it and he**“S said: ‘O Uqba! So | said, ‘At 
your?^?"5 service and your?^?"^ assistance!’ So he??" said: ‘You refuse except that 1°°“° 
teach you?'. So | said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""! But rather, my Religion is with 
your^?"* Religion. So when my Religion goes away to what it was beforehand, how 
would it be for me with you??"5, O son®™ of Rasool-Allah??"". every moment?’ And | 
cried, so he®™ was sympathetic to me, and he??"5 said: ‘He sees them both, by 
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Allah*?"*. So | said, ‘May my father and my mother be sacrifice for you?^*?"5! Who are 
the two (he would be seeing)?’ 


JE g SB OS gs Ud age E توت‎ IEEE عليه السلام ) يا‎ ( Be ر صلى الله عليه وآله ) و‎ al Sots GUS JE 
جميعاً‎ oss نَعَمْ‎ JU ES ov s لَه‎ ELi al مَضَى‎ gil) hi Ip iau oux Y JUS SUI إل‎ a الْمُؤْمِنُ أ‎ uas 
ey Xe ) عليه السلام‎ ( e رَأْسِهِ و‎ Xe ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll es مَيَجْلِسُ‎ tulo عَلَى‎ 


said: ‘That would be Rasool-Allah??^"" ang Ali*™. O Uqba! Never would a‏ "اعقوم 
Believer be drying, ever, until he sees them both®™®’. | said, ‘So when the Believer‏ 
looks at them?*?"* both, would he return to the world?’ So he**"* said: ‘No, he would‏ 
go ahead when he looks at them??"? in front of him’. So | said to him??"5, ‘Would‏ 
they?*?"5 be saying anything?’ He™ said: ‘Yes. They??*"* would both be coming over‏ 
to the Believer, so Rasool-Allah??"" would be seated by his head, and Ali**”* by his‏ 
feet.‏ 


Veg FEI لَك ينا ترقت من‎ ze Gy dn Jus OF pat dir ds i ) ر صلی الله عليه وآله‎ dn َسُولُ‎ ale ES 
بن أبي طالب‎ dide Ub pasi الله‎ giu duis ade ES Ee ) عليه السلام‎ ( e By ) صلی الله عليه وآله‎ ( alll رَسُول‎ 
Be uf ud ne TRU 


h Saww Saww 


So Rasool-Alla would lean over and he 
Allah?^"! Receive glad tidings. ™ am Rasool-Alla 
whatever you left from the world’. Then Rasool-Allah??"" would get up and Ali 
would stand until he??? leans over him, and he^?"* would be saying: ‘O friend of 
Allah?^"! Receive glad tidings. 1??"* am AJi??"* Bin Abu Talib?*"* whom you used to 
love, °°" shall benefitting me’. 


would be saying: ‘O friend of 


psaw, |8 am better for you than 
asws 


ي قال إِنَّ ڌا في كتاب الله ste‏ حل EB‏ أَيْنَ ass.‏ الله فِدَاكَ ous te hs‏ الله QU‏ في ost‏ قَوْلُ اللّهِ fe‏ 5 حل هَاهْنًا 
su‏ منوا و GAS d L5, e‏ في اليا GU‏ و في e‏ لا d US oc‏ ذلِكَ هُو (dii fa‏ . 

Then he®™ said: ‘This is in the Book of Allah™, Mighty and Majestic’. | said, ‘May | 
be sacrificed for you?^?"*! Where is this from the Book of Allah?^"?' He?*" said: ‘In 
(Surah) Yunus?? (Chapter 10), the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Those 
who are believing and they were fearing [10:63] For them is the glad tiding in 


the life of the world and in the Hereafter. There is no replacement for the 
Words of Allah. That is the Mighty achievement [10:64] 5 


عن عبد الرحيم» قال: قال أبو حعفر (عليه السلام): «إنما أحدكم حين تبلغ نفسه هاهناء فينزل عليه ملك الموت» فيقول له: أما 
ماكنت ترجو فقد أعطيته» و أما ما كنت تخافه فقد أمنت منه» 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘When the soul of one of you reaches over here (throat), so the 
Angel of Death descends upon him saying to him: ‘As for what you had been hoping 
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for, you will be Given it, and as for what you had been fearing, you would be secured 
from it’. 


و يفتح له باب إلى منزله من cid‏ و يقال له: انظر إلى مسكنك من الحنة» و انظر هذا رسول الله و علي و الحسن و الحسين 
(عليهم السلام) رفقاؤك, و هو قول الله: VIT ud‏ و S n‏ كم BON iul GAS‏ و في الآجرة». 


And the Gate of the Paradise would be Opened for him to his house in the Paradise, 
and it is said to him: ‘Look towards your dwelling from the Paradise, and look, this is 
Rasool-Allah**™, ang Ali*™, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn®™, your friends. 
And these are the Words of Allah?^": Those who are believing and they were 
fearing [10:63] For them is the glad tiding in the life of the world and in the 
Hereafter [10:64] 327 


ابن شهر آشوب: عن زريق» عن الصادق (عليه السلام)» في قوله Ab: dus‏ الْبُشْرى في LUN SUI‏ » قال: «هو OF‏ يبشراه AL‏ 
عند الموت». يعني محمدا و عليا (عليهما السلام). 


(It has been narrated) from Al-Sadiq®™ regarding the Words of the Exalted: For 
them is the glad tiding in the life of the world and in the Hereafter [10:64] . 
He®™ said: ‘It is that he would be given the glad tidings of the Paradise during the 
death’. Meaning Muhammad??"", and AJj?5"** 3748 


[ العياشي [ عن GT‏ حمزة QU‏ قال: قلت لأبي جعفر (عليه السلام): ما يصنع بأحدنا عند الموت قال: أما والله يا أبا حمزة ما 
بين أحدكم وبين أن یری مكانه من الله ومكانه منا يقر به ane‏ إلا أن يبلغ نفسه هاهناء ثم أهوى بيده إلى نحره» ألا أبشرك يا أبا 
حمزة فقلت: بلى جعلت فداك: إذا كان ذلك أتاه رسول الله hoy‏ الله عليه وآله) وعلي ade)‏ السلام) معه» قعد عند رأسه فقال 
له إذا كان ذلك رسول الله (صلى الله عليه وآله): أما تعرفني ؟ أنا رسول الله هلم إلينا فما امامك خير لك ما حلفت» أما ما 
كنت تخاف فقد أمنته» Lily‏ ما كنت ترحو فقد هجمت cade‏ أيتها الروح اخرحي إلى روح الله ورضوانه» ويقول له علي (عليه 
السلام) مثل قول رسول الله (صلى الله عليه وآله)» ثم قال: يا أبا حمزة ألا احبرك بذلك من OLS‏ الله ؟ قوله: * (الذين عامنوا 


وكانوا يتقون) T‏ 


asws 


‘I said to Abu Ja'far^?"^, ‘What is done with one during the death’. The Imam“ said: 
‘But, by Allah™™, O Abu Hamza! What is between one of you and him seeing his 
place from Allah?™ and his place from us?^?'"^, by which his eyes would be delighted, 
except that his soul reaches over here’ — and the Imam??"? gestured by his??"* hand 
to his??"5 throat. ‘Shall 1°°“° give you the good news, O Abu Hamza?’ So I said, ‘Yes, 
may | be sacrificed for you??"^| 
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قال إذا كان ذلك أتاه رسول الله (صلى الله عليه وآله) وعلي ade)‏ السلام) معه» قعد عند رأسه فقال له رسول الله (صلى الله 
عليه وآله): أما تعرفني € أنا رسول الله هلم إلينا فما أمامك خير لك مما حلفت أما ما كنت تخاف فقد أمنته» وأما ما كنت ترحو 
فقد هجمت عليه. أيتها الروح اخرحي إلى روح الله ورضوانه» ويقول له علي (عليه السلام) مثل قول رسول الله (صلى الله عليه 
The Imam®™ said: ‘When it would be that, Rasool-Allah??"" comes and Ali™ is with‏ 
him??"" So they??"* sit besides his head. So Rasool-Allah??"" says to him: ‘Do you‏ 
recognise me??""» |2?"^* am Rasool-Allah?*?"" Come to us?*?"5. for what is in front of‏ 
you is better for you than what is behind you. As for what you had feared, so you‏ 
have been Secured from it, and as for what you had hoped for, so you have come up‏ 
suddenly to it. O you soul! Come out to the Spirit of Allah*™ and His*™ Pleasure’.‏ 

And AIi**"? says to him similar to the words of Rasool-Allah??"". 


ثم قال: يا أبا حمزة ألا احبرك بذلك من OLS‏ الله € قوله: * (الذين ءامنوا وكانوا يتقون) *. 


Then the Imam*"* said: ‘O Abu Hamza! Shall |*°“° inform you of that from the Book 
of Allah?^"? His*^" Words: Those who are believing and they were fearing 
[10:63] .°°4° 


cue‏ عن ابن فضال» عن على بن oie‏ عن عقبة بن SLE‏ قال: دخلنا على GT‏ عبد الله عليه السلام أنا ومعلى بن خنيس 
فقال: يا عقبة لا يقبل الله من العباد يوم القيامة إلا هذا الذي أنتم عليه» وما بين أحدكم وبين أن يرى ما تقر به عينه إلا أن تبلغ 


نفسه هذه Gul,‏ بيده إلى الوريد» 


‘We came up to Abu Abdullah**"*; | and Moala Bin Khunays. So he®®™® said: ‘Allah?™ 
will not Accept from the servant on the Day of Judgement except those who are 
upon what you are upon, and there is nothing in between one of you seeing what 
would delight his eyes except for the reaching of his soul to this — and he 
gestured by his??"* hand to his**"* jugular (vein). 


(قال:) ثم اتكأ وغمز إلي المعلى أن سله فقلت: يا بن رسول الله إذا بلغت نفسه هذه GU‏ شئ يرى؟ - فردد عليه بضعة عشر 
مرة " أي شی يرى؟ " فقال في كلها: " يرى " لا يزيد عليهاء ثم حلس قي آخرهاء فقال: يا عقبة» قلت: لبيك وسعديكء فقال: 
ابیت إلا أن تعلم؟ - فقلت: نعم يا بن رسول الله انما دينى مع دمى فإذا ذهب دمى كان ذلك» وكيف بك يا بن رسول الله كل 
ساعة وبكيت» فرق لي 


He (the narrator) said, ‘Then he??"* reclined and gestured to Al-Moala to question 
him??"5, So | said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah**™! When his soul reaches to here, 
which thing would he see?’ So he??"5 responded to him with a finger, ten times 
‘Which thing would he see?’ So he™ said during each of it: ‘He sees’ — not 
increasing to him. Then he?^?"* became seated at the end of it, so he?" said: ‘O 
Uqba! | said, ‘Here | am, at your^?"5 service!’ So he??"? said, ‘You refuse, except to 
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asws 


know?’ So | said, ‘Yes, O son**“* of Rasool-Allah??""! But rather, my Religion is in 
my blood, so if my blood were to flow out, that would be that. And how would it be 
with you?^* 5, O son**“* of Rasool-Allah??"". every time, and | weep, (of your**”*) 
separation (from) me’. 


فقال: Lely‏ والله» قلت بأى أنت وأ SLA.‏ - فقال: ذاك رسول الله الله عليه وآله عليه السلام» يا J Ae‏ 
يراهما وا بي انت وامی من رسوا ly‏ وعلي t‏ 


تموت نفس مؤمنة أبدا حتى CLAS‏ قلت: فإذا نظر إيهما المؤمن أيرحع إلى الدنيا؟ - قال: لاء بل بمضى أمامه» 


So he®™ said: ‘He sees the both of them??"^, by Allah?™”. | said, ‘May my father and 
my mother be sacrificed for you?*"*! Who two?’ So he™ said: ‘That is Rasool- 
Allah??"" and AJj**"*. O Uqba! Never does a believing soul die, ever, until he sees the 
two of them??"?'. | said, ‘So when the Believer sees the two of them??"^, does he 
return to the world?’ He?^*" said: ‘But, he dies in front of them". 


فقلت له: يقولان شيئا جعلت فداك؟ - فقال: نعم» يدخلان جميعا على المؤمن فيجلس رسول الله (صلى الله عليه وآله) عند 
رأسه وعلي ede)‏ السلام) عند رحليه فيكب عليه رسول الله صلى الله عليه وآله فيقوا > يا ولي الله أبشر Uf‏ رسول الله ab‏ خير 
لك ما تترك من الدنيا ثم ينهض رسول cl‏ فيقدم عليه علي صلوات الله عليه حتى يكب عليه فيقول: يا ولي الله أبشر أنا علي 
بن أبي طالب الذي كنت تحبنى أما لانفعنك 


So | said to him**“*, ‘Do the two of them?^? "^ say anything, may | be sacrificed for 
you**“S?’ So he??"5 said: ‘Yes. They both™ come up to the Believer, so Rasool- 
Allah??"" sits at his head, and AIi??"^ at his feet. So Rasool-Allah??"" turns towards 
him saying: ‘O friend of Allah?™! Be joyful. IS?” am Rasool-Allah??"", ang ™ am 
better for you than what you have left from the world’. Then Rasool-Allah??"" rises, 
and Ali?" comes forward until he??"5 turns towards him saying: ‘O friend of Allah?^"! 
Be joyful. |3615 am AJi**"? Bin Abu Talib?*"5, the one?*?"* whom you used to love. |?°"* 
shall be of advantage for you'. 


asws 


(ثم قال أبو عبد الله عليه السلام): أما إن هذا في OLS‏ الله عزوحل» قلت: اين هذا جعلت فداك من كتاب الله؟ - قال: في 
سورة يونس قول الله تبارك وتعالى ههنا " الذين آمنوا وكانوا يتقون» لحم البشرى في الحيوة الدنيا وف الآخرة» لا تبديل لكلمات الله 
ذلك هو الفوز العظيم " 


(Then Abu Abdullah??"* said): ‘But, this is in the Book of Allah?^"", | said, ‘And where 
is this from the Book of Allah?^", may | be sacrificed for you ™?’ He??? said to me: 
‘Surah Yunus (Chapter 10), the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: Those who 
are believing and they were fearing [10:63] For them is the glad tiding in the 
life of the world and in the Hereafter. There is no replacement for the Words of 
Allah. That is the Mighty achievement [10:64 [10:63] Those who had believed 
and were pious [10:64] 0 
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ole‏ مِنْ Gla‏ ع e‏ بن az‏ ن اي i‏ عن حادِ بن OL‏ عَنْ WLI Sad ul‏ قال Bs of XC‏ ( عليه السلام 


) عن tlt‏ و قؤل الاس JU‏ البشرى في sei s id‏ الإمام يسرم I pua‏ و otb‏ و بقل 
pg‏ و seo‏ في gei‏ و Je oii‏ محمد e a Leo‏ محمد و آله PH Le sia‏ 


asws 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the capability and the words of the people. So he 
said: ‘Then He*™ Recompensed them so He*™ Said: For them is the glad tiding 
in the life of the world and in the Hereafter [10:64]. And the Imam**"* gives them 
the good news of the rising of Al-Qaim??"* and of his**“ appearance, and of the 
killing of their enemies, and of the salvation in the Hereafter, and the return to 
Muhammad*^"", may Allah?" Send Salawat upon Muhammad**™ ang his®®™™ 
Progeny??"5, the truthful, at the Fountain’.°*°' 


di‏ ن عُثْمَانَ عن ERE‏ مع أَبَا alli ace‏ ر عليه السلام ) يفول B JASN Sy‏ وَفَعَتْ oio ALES‏ يَرَى ELS EDS‏ فِدَاكَ 

7 A s E Ber put Wu cA que cA LA LIC os 3 i Got Ges Ader OT E 

و مَا يَرَى JE‏ يَرَى 55 alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) 455 لَهُ رَسُول Jats UF alll‏ الله أَبْشِرْ E‏ يَرَى i Se‏ أبي «JU‏ ( عليه 
s o$ of 2 i E E 4 A E 4‏ 

السلام ) يمول ge d‏ بن uf‏ طَالِبٍ الَّذِي كنت dE‏ جب أن aati‏ ايوم 


(It has been narrated) from Uqba who heard Abu Abdullah**“* saying: ‘The man, 
when his soul comes up to be in his chest, sees’. | said, ‘May | be sacrificed for 
you**“*! And what does he see?’ He*??" said: ‘He sees Rasool-Allah??"", and Rasool- 
Allah??"" is saying to him: ‘Receive glad tidings!’ The he sees Ali??"* Bin Abu 
Talibî™, and he??? is saying to him: 'I??"* am AIi?*"* Bin Abu Talib?*"5, whom you 
used to love. Your love would benefit you today'. 


قال eB‏ لَه أ يَكُونُ se Sof‏ الاس يَرَى ex € s‏ إلى QU ju on‏ لا adf id uet y‏ مات و أَعْظَمَ GUS 5 QU BUS‏ في 

. all لِكَلِماتٍ‎ gas لا‎ se و في‎ EON iut في‎ cA َم‎ adh و كاثوا‎ uid ud حَل‎ s te dn ss ovdi 
He (the narrator) said, ‘I said to him**”*, ‘Can it happen for anyone from the people 
when he sees this, then he would return to the world?’ He®™ said: ‘No. When he 
sees this, he would be dead forever, and that is a great thing. And that is in the 
Quran, the Words of Allah^^" Mighty and Majestic: For them is the glad tiding in 
the life of the world and in the Hereafter. There is no replacement for the 
Words of Allah [10:64] 9??? 
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VERSES 65 - 67 


ولا ax‏ فو إن اله all‏ عا 3 © هو aad‏ الْعَلِيمْ }65{ 


And do not let their words grieve you, surely the Honour is for Allah entirely. 
He is the Hearing, the Knowing [10:65] 


NU SPE uL يَدُعُونَ‎ ane asi ما‎ o uui d UL ch I فى‎ 
a Sto وَإِنْ هُمْ إلا‎ Sin d ast 


Indeed! For Allah are the ones in the skies and the ones in the earth, and they 
do not follow those who are calling on the ones besides Allah as associates, 
except they are only following the conjecture, and surely they are only lying 


© Vatt ally فيه‎ un كم الل‎ ges cosh هو‎ 
t675 


He is the One Who Made the night for you to rest in it, and the day giving 
visibility. Surely in that are Signs for a people who listen [10:67] 


4 $« f á na ta a tz T oo ac 0 404 of Gar o f^ LL. oe $ e t Det er 
الظنَ‎ o Gb و‎ ASG ص‎ abl 1,25 ع قَالَ: قال‎ etl عَنْ‎ 4E بن‎ Me عَنْ‎ AD ن‎ MALAE LA بن‎ OU و عَنْ‎ 


‘From Ja'far Bin Muhammad"^", from “وزو‎ forefathers^""^ having said: *Rasool-Allah""" 
said: ‘Beware of the conjecture, for the conjecture is the biggest of the lies". 3 


VERSES 68 & 69 
مَا في السَّمَاوَاتِ‎ i RES 5 iste c 5 s AINE NIE 
Tn osos S all على‎ E | ie ob. مِنْ‎ xe 


They are saying, ‘Allah has Taken a son (for Himself)’. Glory be to Him, He is the 
Needless. For him is whatever is in the skies and whatever is in the earth. Is there 
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any authorisation with you for (saying) this? Are you saying upon Allah what you are 
not knowing? [10:68] 


(691 5,42 Y CIS E Sys sul UE 


Say: 'Surely those who are fabricating the lie upon Allah will not be successful 
[10:69] 


od 


{70} 64283 E الشَّدِيدَ يا‎ oli gai 2 eiie US CDU في‎ bus 


A provision in the world, then to Us would be their return, then We shall Make them 
taste the severe Punishment due to their having committed Kufr [10:70] 


1 t [NE 251 T2 - 4, 92 wc ° ره‎ sf [qM ui [A ره‎ 5 ° yjz EFT zu 
أبي طالب‎ oi (de عن امير الْمْؤْمِنِينَ‎ eliga ALS Ule بن‎ ORA رين العَابِدِينَ عن أبيه‎ oso ع» عَنْ حَدي علي بن‎ BU 
و انو و‎ ALUN الْيَهُودُ و النَصَارَىء و‎ coi ac ص آهل‎ alll عِنْدَ رَسُولٍ‎ Gg eat OF out agile الله‎ Sigh 

v مشرو‎ 


(Imam Hassan Al-Askari?*?"5 said): ‘And my??"? father**"* has narrated to me??"^, from 
my**"S grandfather?" Ali?*“S Bin Al-Husayn?" Zayn Al-Abideen**“*, from his™ê 
father??"* Al-Husayn??"* Bin AIi??"5, chief of the martyrs, from Amir Al-Momineen 
Ali™ Bin Abu Talib?^*" 5, may the Salawat of Allah?^" be upon them??" altogether, 
that one day there had gathered in the presence of Rasool-Allah??"". people of give 
religions — the Jews, and the Christians, and the Eternalists, and the Dualists, and 
the Arab polytheists. 


cs‏ الْيَهُودُ: ad un sue i eZ‏ و 1$ AGI.‏ يا 132 bis‏ ما تَقُولُ cl gS Us òp‏ إلى الصّوَابٍ مِنْكَ و 
As Gu 5 scs‏ 


The Jews said, ‘We are saying, ‘Uzair** is the son of Allah?™, and we have come to 
you??"". O Muhammad"?"" to consider what you??"" are saying. So if you follow us, 
then we are foremost to the correctness than you are and superior, but if you??"" 
oppose us, we will debate yous’. 


Saww 


á t 4 za aco امن ايه‎ Ac or $29 og -Á 4 o Pa 4 4e ر وهو‎ ta 
إلى الصّوَابِ‎ il Ss URS Op تَقُولُ»‎ UI URS به. وَ قَدْ‎ AE تَقُولُ» إِنَّ الْمَسِيح ابن الله‎ SE التصاری:‎ CIE و‎ 
حصفتاك.‎ thle و إِنْ‎ ofall sd 


And the Christians said, ‘We are saying that the Messiah? is the son of Allah®?™, 


integrated with Him®™, and we have come to you to consider what youS?™ are 

saying. So if you??"" follow us, then we are foremost to the correctness than you??"" 

are and superior, and if you??"" oppose us, we will debate you??""". 

و قلت ex A‏ تَقُولٌ: Y cS‏ بَدْءَ ها و هى دَائِمَةٌ و 1$ etg AUL.‏ ما تَقُولُ» ums Oy‏ 28.05 أَسْبَقْ إلى الراب 
مِنْكَ 5 posl‏ و إِنْ Ue‏ حصَمتاك. 
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And the Eternalists said, ‘We are saying, ‘The things, there is no change for these, 

and these are eternal, and we have come to you??"" to consider what you??"" are 

saying. So if you??"" follow us, then we are foremost to the correctness than you??"" 

are and superior, but if you ™ oppose us, we will debate youS®™™. 

و ol ideas dd 898) IB‏ الور 5 الظَّلْمَةَ ها corti‏ و 3$ B Aun.‏ ما تَقُولُ Get Ss ess bU‏ إلى الصواب 
bles‏ 5 فضا $ |2 SR Gu‏ 


And the Dualists said, ‘We are saying, ‘The light and the darkness, these two are the 
governing forces, and we have come to you??"" to consider what you ™ are saying. 
So if you??"" follow us, then we are foremost to the correctness than you??"" are and 
superior, but if you ™ oppose us, we will debate youS®™™. 


ait 5 إل المكواب منك‎ gat تحن‎ cas bp duis ما‎ dts Aun. 35 و‎ aT Ws Sy نحن تَقُولُ‎ oxi Shs و قال‎ 
حصمتاك.‎ Be s 


And the Arab polytheists said, ‘We are saying that our idols are gods, and we have 
come to you??"" to consider what you®*™ are saying. So if you follow us, then we are 
foremost to the correctness than you are and superior, but if you??"" oppose us, 
we will debate you ™. 


Saww 


22 £A à * g^ & ره‎ $ T WELT) 
مَعْبُودٍ سواه‎ Js SAS وَحْدَهُ لا شَرِيكَ لَه و‎ ally EET ص:‎ d رَسُولُ‎ Qus 


So Rasool-Allah??"" said: ‘IS*"” believe in Allah?™ Alone, there being no associates 
for Him?" . and disbelieve in every worshipped on besides Him?” 


of في‎ o AS م مَنْ‎ ea i عَلَى الْعَالَمِينَ و سر‎ igt و تَذِيرا‎ Tats Ul BU gis «; jus الله‎ 5) d JU 4 


Then he??"" said to them: 'Allah?^" the Exalted Sent me**™ for all of the people as a 
bearer of glad tidings and as a warner, a Divine Authority upon the worlds, and 
Allah?” would be Repelling the plots of the ones who plot against His?" Religion 
(back) into his throat’. 


M 2351 Jd iá% 555i TRU Ls adi eee idi حل‎ 3 % $5 ei 5 edis ei $u JS iat أَقْبَلَ ص على‎ 4 
هُوَ الله‎ abl الْقَدِم‎ ad -eó jo هُوَ عيسى‎ oll Sat هُوَ عِيسى أو‎ ol oda ds 3453 -EAF صَارَ‎ ead 


fac Us X AA ES E «A4 ed Ap Sii M sh‏ سواه 


Then he??"" turned towards the Christians and said to them: ‘And you, you are 
saying that the Eternal Mighty and Majestic is united with the Messiah, His*™ son. 
What is that which you are meaning with these words? Are you intending that the 
eternal became temporal (newly occurring) in order to find this temporal being who is 
Isa^?, or did the temporal being who is Isa?? became eternal in order to find the 
eternal who is Allah?^"? Or is the meaning of your words, ‘He is united with him, 
that He®™ Particularised him** with the honour which He™ did not Honour with 
anyone else besides him??? 
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So if you are intending that the Eternal, Exalted, became temporal so it is invalid, 
because it is impossible for the eternal that it transform and becomes temporal 
(newly occurring). And if you intend that the temporal became eternal, so it is invalid 
because the temporal as well, it is impossible that it becomes eternal. 


و إِنْ AE ob -a 521 SI F351‏ و cue EST AES coke go de SUA‏ عيسى, و EM ue gaji gh‏ به من 


BUS $ عِيسَى‎ jie MS عِنْدَهُ‎ alia e$ به‎ ghee px أَحْدَت به‎ OL -y xà و گان الله‎ C32 عِیسی‎ GY BY ae 


A sis iis حلاف ما‎ s و‎ asd acl 


azwj azwj 


And if you are intending with it that He is united with him“, by Him 
Particularising him® and Choosing him?? over the rest of His*™ servant, so you are 
acknowledging with Isa® as being temporal, and by the newly occurrence of the 
togetherness which He*™ is united with him?? from the reason of it, because if Isa? 
was a newly occurring being, and Allah?^" was united with him** — by it the 
togetherness is a new occurrence of him® becoming the most prestigious of the 
creatures in His*™ Presence, so Isa?? and that togetherness would be two newly 
occurrences, and this is against what you said in the beginning'. 


ga عَلَى‎ fads اَذَه‎ 8 abl ما‎ ell AN عيسى من‎ ac لكا أَظْهَرَ عَلَى‎ dus ah p A يا‎ cl ous 105 
He (Imam Hassan Al-Askari??"5) said: ‘So the Christians said, ʻO Muhammad**™! 
When Allah?^" the Exalted Manifested upon the hands of Isa**, from the strange 
things what were manifested, so He*™ has Taken him?? as a son upon the aspect of 
the prestige'. 

A AS فِي هَدَا الْمَْنَى الذي‎ a ill سَمِعْتُمْ مَا فته‎ S الله ص:‎ U h لَهُمْ‎ Oi 


h Saww 


So Rasool-Alla said to them: ‘You have heard what I??"" have said to the Jews 
with regards to this meaning which you are mentioning'. 


uis 3$ الله [قَالَ:‎ ze cans Oy تَقُولُونَ:‎ gied أ و‎ Az لَهُ: يا‎ QU رحلا واجداً مِنْهُمْء‎ VL IIS AE US ص‎ sut d 
Then he??"" repeated that, all of it, and they were silent except for one man from 


them, and he said to him??"". ‘O Muhammad**™! And Aren't you??"" saying that 
Ibrahim?? is the Friend of Allah?^"?' He®®™ said: ‘We**™ have said that’. 


ój 0835 SY يَشتبهاء‎ d ص: إِنّهُمَا‎ dn رَسُولُ‎ Quis dr عيسى ابن‎ Oy تَقُولَ:‎ OF هَلِمَ مَتَعْثُمُونَا- من‎ aus Ald is [: jus 
aj و‎ Ayah oy due oU 338 iudi و‎ sath wees Gp Aa Ga ala من‎ Seu هو‎ Gg ore cen] 
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Saww 


He said, ‘So when you??"" said that, then why are you??"" forbidding us from saying 
that Isa?* is the son of Allah?^"?' So Rasool-Allah??"" said: "These two are not alike 
because ouf™ saying that Ibrahim® is the Friend of Allah®?™, rather it is a 
derivation from the (Khallat) neediness and the (Khullat) friendship. So rather, the 
'Khallat', its meaning is the poverty and the destitution, and it has always been so 
that the friend was beggar (needy) to his?? Lord*™, and to Him?^" he® cut himself off 
(from others), and he? was abstemious from other, turning away, needless. 


o ee P % ot vr Ot os 4 ر‎ Q6 5 4 o 9 4 á 3925 4 24 E 
cslgal في‎ ADR فَجَاءَهُ‎ cure 3l ASG ع و‎ cune Sus Ea usi! به في‎ od CU a 135 أرِيدَ‎ Ud AUS s 
«Dazu S gies 3$ OG ما‎ e s jus 


And that is when it was intended to throw him? into the Fire, and they cast him? in 
the catapult, So Allah?"" the Exalted Sent Jibraeel?? and Said to him?*: “Be aware of 
My*™ servant’. So he? came and met him (Ibrahim**) in the air and said to him: 
‘Demand (from) me?? whatever comes to you“, for Allah*™ has Sent me?? to help 
you**’. 


Ju‏ بل ats‏ الله و cu‏ اليل إن لا أشأل 52 و لا خاجة ل إلا إليه. 


He?* said: ‘But, Sufficient is my“ Lord??" and the best Disposer (of affairs). I^? will 


not ask other than Him??", nor is there any need for me?? except to Him?” 
عَمَنْ سِواة.‎ ail) و الْمُنقطع‎ Aah و‎ Sab آي‎ ale فسا‎ 


Thus, he? was named as His*™ Friend — i.e., beggar to Him™ and needy to 
Him®™, and the one cut off to Him?^" from the ones besides Him*™. 


$sdu iG گان‎ bx Qe يَقِفْ‎ 1 uide is و‎ dote MERLE SE مى‎ GUS و إا عل مَغْى‎ 


o á ere 7 E 
calis d تشبية‎ MS Cad Y و‎ cott 


And when the meaning of that was made to be from the friendship — and it is so that 
he® was included together with Him?^", and stood upon such secrets which other 
had not stood upon these — its meaning is the knowledge with Him™ and with 
His*™ Commands, and that does not obligate a resemblance of Allah?^" with His?^" 
creatures. 


f dud UG Oy SED AE من‎ SE و‎ alde يكن‎ el ud sue eSa di يَنْمَطِخ‎ ٤ s ST ترون‎ YT 
WE RAE bY يَكُونَ وَلَدَهُ‎ Of يخر عن‎ 


Are you not seeing that, when he® had not cut off (from others) to Him*™, did not 
happen to be His*™ Friend, and when He*™ did not Teach him? His*™ secrets, 
he?? did not happen to be His*™ Friend? And that the one who is born of the man, 
and even if he insults him or throws him out, he would not exit from happening to be 
his son, because the meaning of the birth has been established. 
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ayy 34 


TA‏ المَعْىّ: AALS‏ وَ EIL‏ وَ Abe‏ 5 رئيسشة و أميئه- GS‏ فد 3555 لِليَهُودِ. 


Then, it would obligate — because Allah®™ Said: "Ibrahim?? is My*™ Friend" — that 
you should be comparing and saying that Isa® is His*™ son. It would obligate as 
well, like that, that you should be saying for Musa? that he?? is His*™ son, for that 
which was with him® from the miracles, did not happen to appear what was with 
Isa??. So you should be saying that Musa? is His*™ son as well, and it would be 
allowed that you should be saying upon this meaning — his elder, and his chief, and 
his uncle, and his head, and his emir — just as I ™ have (already) mentioned to the 
Jews’. 


pees: jui‏ و ني S3‏ الْمُتبلّة Sf‏ عِيسى قَالَ: أَذْمَبْ إلى أي. 


One of them said, ‘And in the Revealed Books, Isa?? said: ‘® am going to my?? 
Lord? 


o£ EF od egi wie‏ عيض a ye A21‏ انی كان ی اة 
So Rasool-Allah??"" said: ‘If you are acting by that Book, so therein is, ‘I° am going‏ 
to my?? Father and your Father’. So he? is saying that the entirety of those whom‏ 
he“ was addressing to, they were sons of Allah?^", just as Isa^? was His*™ son —‏ 
from the aspect which Isa?? was His*™ son.‏ 


UB pAlb E538 لف‎ Gn عيسى من جهة الاخْتِصّاص كان‎ Of p25 ced [ 34] is عَلَيِكُمْ‎ ee Gi s إن ما ني‎ 7 
EC 


GÍ الوم‎ NBS ص به‎ s بد‎ Sat الي‎ ST Opals ett و‎ Sy CERE Jus MY اثثة-‎ Gy ثلنا:‎ 
2 4 E ES PE 
«e$ gl إلى‎ oe» عيسى:‎ Bb قال‎ 


2 38 


Then that which is in this Book invalidates against you this meaning which you are 
alleging, that Isa??, from the aspect of the particularisation, was a son of His*™, 
because you said, ‘But rather, we are saying that he® is His^^" son because the 
Exalted Particularised him?? with what He*™ gig not Particularise others with it, and 
you are knowing (full well) that, that which Isa?? was Particularised with, those people 
were not particularised with, those to whom Isa?? said: ‘I° am going to my?? Father 


and your Father’. 


PASS Gy RET اخْتِصّاص عيسىء و‎ te عِيسى لِمَنْ 1 يکن لَه‎ Jii عِنْدَكُمْ‎ CS M ÉY e الِاخْتِصَاصُ لِعِيسىء‎ OSG Of das 
di و‎ ad غَيْرَ ما دهم‎ aif AS SL و‎ ab إا قال:‎ ZY ass 2 عَلَى‎ usi عيسى و‎ sail 
Thus, it invalidates that the particularisation happens to be (only) for 15355, because it 


has been proved in your presence by the words of Isa?? to the one who happened to 
have for him the particularisation of Isa®, and you all, are rather relating the words of 
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Isa?? and are interpreting it upon other than its (correct) aspect. Because when he?? 
said: ‘My** Father and your Father’, so he? intended another (someone else) he“ 
would be going to, and you are discrediting him?? 


و ما 25 لَعلّهُ عَتى: أَذْمَبْ Sy‏ آَم و إل وح إن e IUE ENIM DESEE‏ ما 

E 

And what would make you realise? Perhaps he“ meant: 'I? am going to Adam*, 

and to Noah®. Allah*™ would Raise me? to them“, and Gather me“ with them?*. 

And Adam? is my?? father and your father, and like that is Noah**?'. But, (in fact), he“ 
did not intend other than this'. 


ssl "Eu $6 2E Y و‎ Yo ec as النّصَارَىء و قَالُوا: ما‎ Ka قَالَ:‎ 


He (Imam Hassan Al-Askari??"5) said: ‘So the Christians were silenced, and they 


said, ‘We have not seen like today, neither a debater nor a disputant, and we will be 
looking into our matter’.°?°4 


VERSES 71 - 73 


And recite to them the News of Noah when he said to his people: ‘O people! If 
my stay and my reminding (you) of the Signs of Allah was grievous upon you - 
so upon Allah do | rely - then gather your affairs and your associates, then let 
not your affair be dubious upon you, then issue judgment upon me and do not 
respite [10:71] 


But if you turn back, so I did not ask for any recompense from you (anyway). 
Surely, my Recompense is upon Allah, and | am Commanded that | should 
become from the submitters [10:72] 


3254 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"* — S 323 (Extract) 
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But they belied him, so We Delivered him and the ones with him in the ship 
and We Made them remain behind and We Drowned those who were belying 
Our Signs. So Look, how was the end result of the warned ones [10:73] 


THE STORY OF NOAH” 
HIS“ NAME 


ابن بابويه» قال: حدثنا al‏ (رضى الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن العباس بن 
معروف» عن علي بن مهزيار» عن أحمد بن الحسن ا ميثمي » عمن ذكره» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) أنه قال: «كان اسم نوح 
(عليه السلام) عبد الغفار» و LE]‏ مي نوحا لأنه كان ينوح على قومه». 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad 


Bin Isa, from Al-Abbas Bin Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysamy, 
from the one who mentioned it: 


‘Abu Abdullah?*"? has said: ‘The name of Noah?? was Abdul Ghaffar, and he was 
called Noah? because he® lamented (Nawha) over his? people’.°*°° 


عيسى C‏ عن عبد الرحمن بن «os ai‏ عن سعيد بن جناح» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله ale)‏ السلام) قال: «كان اسم 
نوح عبد الملك» و إنما سمي نوحا لأنه بكى خمسمائة سنة». 
And from him (lbn Babuwayh), from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from‏ 


Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abdul Rahman Bin 
Abu Najran, from Saeed Bin Janah, from one of our companions: 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The name of Noah?? was 


Abdul Malik, and he? was called Noah** because he?? wept for five hundred 


years'. 3256 


و عنه» قال: حدثنا gf‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن الحسين بن الحسن بن أبان» عن محمد بن اورمة» 
عمن ذکره» عن سعيد بن جناح» عن ql‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام) قال: «كان اسم نوح عبد الأعلى» 3 ul‏ ”جي نوحا 
لأنه بكى خمسمائة عام 


(علل الشرائع: 28/ 1) 3255 
(علل الشرائع: 28/ 2) 3256 
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And from him (lbn Babuwayh), ‘My father narrated to me from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from 
Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Muhammad Bin Awramat, from the one who mentioned it, 


from Saeed Bin Janah, from a man, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The name of Noah?? was 
Abdul A'la, and he??"" was called Noah** because he??"" wept for five hundred 
years’. 


الملك و الأعلى. 


Then Ibn Babuwayh said, The News regarding the name of Noah* are all co- 
incidental, without differences, for his? names were the names of the worshipper, 
and he? was a servant of Al-Ghaffar, and Al-Malik, and Al-A'la'. 9*5 


DROWNING OF THE PEOPLE 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن حعفر الحمداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد 
السلام بن صالح المروي» عن الرضا (عليه السلام) قال: قلت له: لأي ale‏ أغرق الله عز و حل الدنيا كلها في زمن نوح ale)‏ 
السلام)» و فيهم الأطفال ومن لا ذنب له؟ 


And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin 
Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported: 


‘I said to Al-Reza*"5, ‘What was the reason for Allah??" Mighty and Majestic to 
Drown all of the world during the era of Noah**, and among them were children and 
ones who had no sin upon them?' 


us‏ : «ما كان فيهم الأطفال؛ OF‏ الله عز و حل أعقم أصلاب قوم نوح و أرحام نسائهم أربعين chle‏ فانقطع نسلهم» فاغرقوا 
و لا طفل فيهم» ما كان الله عز و حل ليهلك بعذابه من لا ذنب له. 


So he??"5 said: ‘There were no children among them, because Allah?^" Mighty and 
Majestic Sterilised the backbones of the people of Noah?? and the wombs of their 
women for forty years. So their offspring were cut off. They drowned and there were 
no children among them. Allah*™ Mighty and Majestic did not Destroy by His*™ 
Punishment, the one who did not have a sin upon him. 


و أما الباقون من قوم نوح (عليه السلام) فاغرقوا لتكذيبهم ني الله نوحا (عليه السلام)» و سائرهم اغرقوا برضاهم تكذيب 


المكذبين» و من غاب عن أمر فرضي به كان کمن شاهده و أتاه» . 


And as for the remainder of them, from the people of Noah? He™ Drowned them 
due to their belying the Prophet?? of Allah*™ - Noah, and the rest of them drowned 


3257 (3 [28 الشرائع:‎ Jie) 
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due to their being pleased with the belying of the beliers. And the one who was 
absent from a matter and was happy with it, is like the one who was present and 
came to it (participated in it)’.°°°° 


THE FLOOD 


GA E‏ عن MAN‏ بن ME‏ عَنِ الْحْسَن بن MER‏ عَنْ بَعْضٍ glio‏ عَنْ أبي JE‏ الله ade)‏ السلام) قال جَاءَتٍ امراه توح 
ade)‏ السلام) و هُوَ يَعْمَل at‏ فَقَالَتْ لَه sii o]‏ قَدْ رع مِنْهُ dp a iU‏ مُشرعاً afis uie sae gil es ie‏ 
EL euh ets‏ £3 مِنَ AY Sy ee st‏ مَمَصَّهُ و شف gás gÉ‏ الْمَاءُ. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from one of his 
companion, who has narrated the following: 


Abu Abdullah**“* has said: ‘The wife of Noah** came while he® was building the 
ship. So she said to him??, ‘Water is flowing out from the oven’. So he® stood up 
quickly, until he® went and covered it and sealed it with his** seal. The water 
stopped. So when he?? was free from building the ship, he® went to the seal, broke it 
and uncovered the lid. The water gushed forth'.?*? 
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From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad together, from Al- 
Hassan Bin Ali, from Umar Bin Abaan, from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated the following: 


Abu Ja'far^?"5 has said that: When Noah* planted the seeds, his?? people passed by 
him“. They were laughing at him® and were mocking him® and were saying, 'He*? 
has become a planter (farmer)', until the trees became tall and mighty, he?? cut them, 
then carved them. So they said, ‘He** has become a carpenter. Then he? 
composed it into a ship. So they passed by him?? laughing, and mocking, and they 
were saying, ‘He** has become a navigator in the wilderness of the earth’, until he? 
completed it’.°°°° 


uA‏ بن يى عن ad ul‏ عن oed‏ ن ge‏ عَنْ S6‏ أي يريد 388 655 عَن date uf‏ (عليه السلام) قال امع 
أو wi Be Te‏ ی 1 4 dirus ae Oe. Typs‏ 
YO Gi‏ جَبَلٍ و على o YS‏ خمسة Gab‏ ذِرَاعا. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Dawood Bin Abu 
Yazeed, from the one whom he mentioned, who has narrated the following: 
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Abu Abdullah?" has said: ‘The water (of the storm of Noah**) rose above every 


mountain, and above every coast by fifteen cubits’.°°6" 


AFTER THE FLOOD 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن بعض أصحابه» عن الوشاء» عن علي بن أبي حمزة» قال: قال لي أبو الحسن ade)‏ 
السلام): Oly‏ سفينة نوح كانت مأمورة» طافت بالبيت حيث غرقت الأرض» ثم أتت منى في أيامهاء ثم رحعت السفينة و كانت 
مأمورة» و طافت بالبيت طواف النساء». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from one of his companions, from Al-Washa, 
from Ali Bin Abu Hamza who said: 


‘Abu AI-Hassan®™ said to me: ‘The ship of Noah? was Commanded to perform 
Tawaaf of the House (Tawaaf of Kabah) where the ground had submerged. Then it 
came to Mina during its days. Then the ship returned and was Commanded to 


perform Tawaaf the House for the Tawaaf of the women (Tawaaf Al-Nisay 9*6? 


E» السلام) قال عَاشَ‎ ade) الله‎ ie عَنْ أبي‎ Gedi بْنِ الحكم عَنْ بَعْضٍ‎ de عَنْ‎ AE بن‎ AAI مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ‎ ote 
و هُوَ في قَوْمه‎ UE إلا حَمْسِينَ‎ us Sill و‎ Cat D قبل‎ Eo su و‎ sul xo BUS و‎ xo uil (عليه السلام)‎ 


يَدْعُوهُمْ و ULLA‏ عام بَعْدَ ما IG‏ مِنَ at‏ و نَضّب asi tall‏ الْأأمصَارَ و أَسْكن وُلْدَهُ CNAME‏ 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from one of our 
companions, who has narrated the following: 


Abu Abdullah??"* has said: ‘The life span of Noah?? was of two thousand and three 
hundred years, of which eight hundred and fifty were spent before he?? was Sent (as 
a Prophet**), and a thousand years less fifty years (950) was whilst he® was among 
his** people calling them, and five hundred years were after he“ had disembarked 
from the ship, and the water subsided, so he® built the cities and settled his?^? 
children in them. 

OF‏ مَلَكَ الْمَوْتِ جَاءَهُ و gb‏ الشمس pe Ju‏ عَلَيْكَ S‏ عَلَيْهِ tyi‏ ( عليه السلام ) قَالَ ما جَاءَ بكَ يا مَلَكَ الْمَْتِ 
ٿال جك esf aes JU Heg Ga‏ مِنَ Sy Luxe‏ ال JU‏ لَه تعَم Uses‏ ثم QU‏ يا ملك opal‏ كل ما F‏ بي مِنَ 


z 


E‏ مل تخويلي من السَّمْسٍ إلى É‏ قاض لِمَا Syl‏ به Gad‏ 455 (عليه السلام). 


Then the Angel of death came while he® was in the open sun and said: ‘Peace be 
upon you**!’ So Noah? returned (the greeting) and said: What made you to come, O 
Angel of Death?’ He said: ‘I came to you?? to capture your“ soul’. He?? said: ‘Leave 
me whilst 1°" come out from the open sun and enter into the shade’. So he said to 
him?*; ‘Yes’. So he? transferred himself**, then said: ‘O Angel of Death! All of what 
has passed by me® from the (life of the) world is like my?? transfer from the open sun 


3261 AI Kafi — H 14876 
3262 ) 1 /212 :4 (الكافي‎ 


2481 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


into the shade. So fulfil the task you have been Commanded to’. So he captured 
his? soul’. 


ades‏ آي die‏ عن dela an‏ عن محگڍ بن s‏ عن dts‏ بن gle‏ و e‏ الگرم بن عَمْرِو و ded WE‏ بن 
uf‏ الدَّيْلَم عَنْ «ey d are Uf‏ السلام) قال عَاشَ Bo‏ (عليه السلام) بَعْدَ rte BAS aia fui oU LI‏ (عليه السلام) 
jui‏ يا تُوح igs noui as dp‏ و bie audi elsia‏ إل الام SS‏ و ote‏ العم و gh iih ple JÉT‏ مَعَكَ 
eso‏ إلى sun‏ سام Ag‏ لا AST‏ الْأَرْض إلا و e Doi 16 Ga‏ طَاعَتي و Gly OA‏ و کون É‏ فيا aks Gs‏ 
الي و oss‏ التي Id‏ کن LR ee AS‏ و داع للع و J) ot‏ سَبيلي 5 cal Ble‏ 38 35 قَضَيْتُ Of‏ 
asl‏ لِك e$‏ هَادِياً أَهْدِي به AAJ‏ وَيَكُونُ KÑ Je inr‏ 


Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Bin Jabir, and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated the following: 


Abu Abdullah??"* has said: ‘Noah** lived for five hundred years after the storm. Then 
Jibraeel?? came to him“, so he?? said: “O Noah**! Your?? Prophet-hood has expired, 
and your?? days are complete, so look to the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and 
inheritance of the Knowledge, and effects of the Knowledge of the Prophet-hood 
which is with you?? and hand these over to your?? son Saam®, for ™ do not Leave 
the earth except that there is in it a Knowledgeable one by whom obedience to 
Me*™ can be recognised, and My*™ Guidance can be understood, and salvation 
can be in what is in between the passing away of a Prophet? and Sending of 
another Prophet? and |?” never Leave the people without a Proof from Me™ 
calling towards Me™, and guiding to My*™ Way, and clarifying My™ Commands, 
for I7" have Ordained that I7" shall Make for every people a guide who will guide 
the fortunate ones and will be the Argument from Me™ against the wretched ones". 


te Ge 355 RS Lay حَامٌ و‎ UT إلى سام و‎ BÀ phe SÉT و ميات الْعِلْم و‎ SM وځ (عليه السلام) الاسم‎ 35 JE 
WB عام و‎ D في‎ Ere يَفْتَحُوا‎ OF و أَمَرَهُمْ‎ sell pol السلام) و‎ ade) oes (عليه السلام)‎ Ey په قال و بَشْرَهُمْ‎ OUS 


فِيهَا و 855 عيداً ph‏ 


He^*" said: ‘So Noah** handed over the Great Name, and inheritance of the 
Knowledge, and effects of the Knowledge of the Prophet-hood to Saam*?*. And as for 
Haam, and Yaafas, so there was no knowledge in their possession that could be 
benefited from’. And Noah?? gave them the good news of Hud** and commanded 
them to be obedient to him**, and commanded them that they will open the will 
during every year, and look into it, and make it to be a day of festivities for 
themselves’.°7°4 
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THE SHIP OF NOAH 


ale) cy Kia طول‎ OU QU (عليه السلام)‎ alll ane عَنْ أي‎ MI صَالِح‎ ui oed ue OF ull عَنْ أبيه عن‎ Ue 
EIG $3536 و‎ UAI hy Lae و‎ leh Gull ces في‎ ob راع و‎ GUE Ge و‎ oh) tfo و‎ oho GT السلام)‎ 


4 


Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al-Hassan Bin Salih Al-Sawry, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah?^*"5 has said: ‘The ship of Noah?? was of the length of a thousand and 
two hundred cubits, and its width was of eight hundred cubits, and its height in the 
sky was eighty cubits, and its occupied the space in between Al-Saffa and Al-Marwa, 
and circled the House seven rounds, then settled upon Al-Joudy’. ° 


VERSE 74 


ay ^ 3 A A 4 vu ft ee 2 z 4 , 4. 5‏ 
م UE‏ مِنْ بَعْدِهِ رسلا إلى قَوْمِهِمْ فُجَاءُوهُمْ UU‏ فما كانوا Un]‏ يما كذَبُوا پو مِنْ 


{74} CA ob e E iir ó AS 


Then We Sent Rasools from after him to their people, and they came with the 
clear proofs, but they did not believe due to what they had belied with from 
before. Like that We Seal upon the hearts of the transgressors [10:74] 


ak S dE‏ عن JR‏ بن die‏ عن AE‏ بن إتماعيل ug of‏ عَنْ صَالِح بن EP‏ عن عبد الله ن (p ME‏ عن آي 
i‏ ( عليه السلام ) و عن GEE‏ عَنْ Axe ul‏ ( عليه السلام ) قال لن الله ales al ale‏ ما Cah & Csi‏ وَ u OS‏ 
ef‏ أن e‏ من eb‏ اة و gle‏ ما axi rax‏ و Os‏ مَا Ais OF anii‏ من UO anb‏ ي بَعَنَهُمْ في Jy‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, and from Uqba, from Abu Ja’far**“* having 
said: ‘Allah*™ Created the creatures. So He?^" Created whatever He*™ Loved from 
what He?^" Loved, and it was so that what He*™ Loved, He*™ Created from the 
clay of the Paradise. And He*™ Created whatever He*™ Hated from what He?" 
Hated, and it was so that what He^^" Hated, He*™ Created from the clay of the Fire. 
Then He*™ Sent them into the shadows’. 


JA إل‎ His a م بعت اله فيهم‎ eu od siue في الشمس‎ ab d تر‎ 4 106 sn us t و‎ elt 
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So | said, ‘And which thing is ‘the shadows’?’ He??? said: ‘Do you not see your own 
shadow in the sun, it is something, but it isn't a thing? Then He*™ Sent the 
Prophets“ among them, calling them to the acknowledgment of Allah?™, and these 
are His*™ Words: And if you were to ask them who created them, they would 
certainly say, 'Allah'. Then why are they deluded? [43:87]. 


م دَعَاهُمْ pax BE Sel JY! d]‏ و انکر بَعْضّْهُمْ ثم دَعَاهُمْ إِلى Hb Ley‏ ا و الله مَنْ أحَب و SSO‏ مَنْ أَبْعَضَ و 
و 25$ Lad‏ كاثوا لِيُؤْمِنُوا يما IAE‏ به من i gil QUE AG‏ ( عليه السلام ) گان التكذيب E‏ 


Then He*™ Called them to the acknowledgment with the Prophets?. So some of 
them acknowledged, and some of them denied. Then He*™ Called them to our^?"* 
Wilayah. So the one who acknowledges it, by Allah™, is the one whom He 
Loved, and the one who denied it, he is the one whom Allah*™ Hated. And these are 
His*™ Words: but they did not believe due to what they had belied with from 
before 2 [10: 74]. Then Abu Ja'far?^""5 said: ‘It was so that the belying was then and 
there’. 


azwj 


«بعث الله i mr‏ الخلق وهم 3 أصللاب Jl‏ و أرحام ce s. JI‏ فمن صدق Au‏ صدق بعد ذلك» 3 An MM‏ 
كذب بعد ذلك». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? regarding His*™ Words: Then We Sent 
Rasools from after him to their people, and they came with the clear proofs, 
but they did not believe due to what they had belied with from before [10:74]. 
Heَ®™ said: 'Allah?^" Sent the Rasools? to the creatures and they were in the loins 
of the men and the wombs of the women. So the one who ratified at that time, 
ratified after that (upon coming to the world), and the one who belied at that time, 
belied after that (upon coming to the world)’.°°° 


VERSES 75 - 86 


Geh ES MSS فَاسْتَكْبَرُوا‎ EL 3658 d) مِنْ بَعْدِهِمْ مُوسَئ وَهَارُونَ‎ E 
05 


Then We Sent from after them, Musa and Haroun to Pharaoh and his chiefs 
with Our Signs, but they were arrogant and they were a criminal people [10:75] 


3266 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 109 H 2 
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{76} 5a RAS SLM Cale من‎ SAI cse UL 


So when the Truth came to them from Our Presence, they said, ‘Surely this is 
clear sorcery’ [10:76] 


{77} السَّاحِرُونَ‎ REA Ys Ms Bee 5 dus ul gall 5), up JÓ 


Musa said: 'Are you speaking about the Truth when it came to you? 'Can this 
be sorcery?' And the sorcerers will not succeed [10:77] 


P 


eus ag الْأَوْضٍ‎ SUIS SS 8,55 و‎ sti ale Gies Ue Heald GBT قَالُوا‎ 
{78} Ges 


They are saying, ‘Have you come to us in order to turn us away from what we 
found our forefathers to be upon, and for both of you would be greatness in 
the land? And we are not going to believe in you two’ [10:78] 


{79} e ple JSS asd ses dés 


And Pharaoh said, ‘Come to me with every skilful sorcerer’ [10:79] 


{80} مُلَقُونَ‎ xS مُوسَئ ألْقُوا ما‎ oh قال‎ esed sus ud 


And when the sorcerers came, Musa said to them: 'Cast whatever you want to 
cast!’ [10:80] 


NIE iai uis‏ ا 
gaiii‏ )81( 


So when they did cast, Musa said to them: ‘What you have come with is the 
sorcery; surely Allah would be Invalidating it; surely Allah does not Rectify the 
deeds of the corrupters [10:81] 


{82} كرة الْمُجرمُونَ‎ ss بِكَلِمَاتِه‎ Sh abi s 


And Allah will Prove the Truth to be true by His Words, and even if the 
criminals dislike it [10:82] 
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فما ues A‏ إلا د 
qui S363‏ في )250 Ss‏ لَمِنَ الْمُسْرِفِينَ }83{ 


But none believed in Musa except an offspring from his people, upon fear from 
Pharaoh and their chiefs lest he persecutes them; and surely Pharaoh was 
lofty in the land, and he was from the extravagant ones [10:83] 


{84} sees 225° إن‎ ulis atlas بالل‎ cur كنم‎ egi usus ds 


And Musa said: ‘O people! If you believe in Allah, then you should be relying 
upon Him if you were submitters’ [10:84] 


So they said: ‘We rely upon Allah, ‘O Lord! Do not Make us to be a Fitna for the 
unjust people [10:85] 


{86} الكَافِرِينَ‎ egal Gs S Bs 
And Rescue us by Your Mercy from the Kafir people’ [10:86] 


قال علي بن إبراهيم: و ف رواية al‏ الحارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و QU‏ مُوسى يا e$‏ إِنْ wal SES‏ 
ES Oy ule ches aby‏ مُسْلِمِينَ فقالوا عَلّى الله توكلا ut,‏ لا esi) ics ub‏ الظَالِمِينَ: «فإن قوم موسى استعبدهم آل 
فرعون» و قالوا: لو كان Sa‏ على الله كرامة كما يقولون ما سلطنا عليهم. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And 
Musa said: ‘O people! If you believe in Allah, then you should be relying upon 
Him if you were submitters’ [10:84] So they said: ‘We rely upon Allah, ‘O Lord! 
Do not Make us to be a Fitna for the unjust people [10:85], said: ‘The people of 
Musa? had been enslaved by the people of the Pharaoh", and they said, ‘Had there 
been dignity for them from Allah*™ as they are saying it to be, we would not have 
been empowered over them’. 


pal) ics uad لا‎ ut عَلَى الله توَكلنا‎ Jus ن كم مُسْلِمِينَ‎ Ss ached du iE 225° 8) موسى لقومه: يا قوم‎ Jui 
الكافرين».‎ pgi من‎ hy LZ الظَالِمِينَ و‎ 


So Musa*?? said to his?? people Musa said: ‘O people! If you believe in Allah, then 
you should be relying upon Him if you were submitters' [10:84] So they said: 
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‘We rely upon Allah, ‘O Lord! Do not Make us to be a Fitna for the unjust 
people [10:85] And Rescue us by Your Mercy from the Kafir people’ [10:86] 8 


العياشي: عن زرارة و حران و محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام)» عن قوله: us‏ لا eji £s Uke‏ 
الظَالِمينَء قال: «لا تسلطهم علينا فتفتنهم بنا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* and Abu Abdullah?™"S, about His*™ Words: 
‘O Lord! Do not Make us to be a Fitna for the unjust people I 10:85], said: 'Do not 
empower them over us, so we would end up being tried by them’. 


VERSE 87 


list $8 bas E التو‎ ES Oh qaefs. 1252 3 BERT 
(871 الفؤميين‎ s 2s 3 ^ ial 


And We Revealed unto Musa and his brother, saying: "Provide houses for your 
people in Egypt and make your (own) houses as a Qiblah (Direction) and 
establish the salat, and give glad tidings to the Momineen [10:87] 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا (عليه السلام) مجلس المأمون» و قد اجتمع في 
dela ale‏ من العلماء و الفقهاء و المتكلمين» فسألته العلماء عن الفرق بين العترة و الامة و شرف العترة» و ذكر اثني عشر 
موطنا في تفسير الاصطفاء من القرآن- إلى أن قال:- «و cal‏ محمد (صلى الله عليه و آله) الناس من مسجده ما خلا العترة 
حتى تكلم الناس في ذلك» و تكلم العباس» فقال: يا رسول الله» لم تركت عليا و أخرجتنا؟ 


‘Al-Reza**"* was present at a gathering of Al-Mamoun, and there had gathered in his 
gathering a group of scholars, and the jurists, and the theologians. So the scholars 
asked him**“* about the difference between the Family (of Rasool-Allah??"") ang the 
community, and the nobility of the Family. And he®™ mentioned twelve places in the 
interpretation of the ‘Choosing’ from the Quran — until he“ said: ‘And 
Muhammad ™ expelled the people from his??"" Masjid except for his??"" own 
Family to the extent that the people spoke regarding that, and Al-Abbas spoke, so he 
said, ‘O Rasool-Allah??""! Why did youS*™ leave Ali**“* and expelled us?’ 


تفسير (Ail‏ 1: 314 9268 
تفسير العيّاشي 2: 127/ 38 3269 


2487 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما UT‏ تركته و ce Semi‏ و لکن الله عز و جل ترکه و أحرحكم, و في هذا تبيان قوله 
(صلى الله عليه و (AT‏ لعلي (عليه السلام): أنت مني بمنزلة هارون من موسى». 


So Rasool-Allah°*™ said: ‘It was not I°*” that left him??"5 and expelled you all, but it 
was Allah?^" Mighty and Majestic Who Left him??"? and Expelled you all’. And in this 
is an explanation of his??"" words to Ali**“*: *You**"5 are from me*?"" of the status of 


Haroun?? from Musa??'. 


قالت العلماء: و أين هذا من القرآن؟ JU‏ الرضا (عليه السلام): «أوحدكم في ذلك LIS‏ و أقرؤه عليكم؟» قالوا: هات. قال: 
«قول الله عز و جل: و UR‏ إلى مُوسى و aol‏ أن pias GSC id‏ بُيوتاً و ES aS MARI‏ ففي هذه الاية منزلة هارون 
من موسى» و فيها Lal‏ منزلة علي adle)‏ السلام) من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


The scholars said, ‘And where is this from the Quran?’ Al-Reza??"? said: ‘Will you be 
finding this in the Quran or shall I??? recite it to you all?’ They said, ‘Give it’. He?*"* 
said: ‘The Words of Allah™ Mighty and Majestic: And We Revealed unto Musa 
and his brother, saying: “Provide houses for your people in Egypt and make 
your (own) houses as a Qiblah (Direction) and establish the salat, and give 
glad tidings to the Momineen [10:87]. So in this Verse is a status of Haroun?? from 
Musa“, and in it as well is a status of Ali??"* from Rasool-Allah*?"". 


و مع هذا دليل ظاهر في قول رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حين قال: ألا إن هذا المسجد لا يحل لجنب إلا محمد و آله». 
And along with this apparent evidence regarding the words of Rasool-Allah??""‏ 


where he**™ said: ‘Indeed! Surely, this Masjid is not Permissible for one with sexual 
impurity except for Muhammad ™ ang his®®™™ Progeny**”*’. 


قالت العلماء يا أبا cue‏ هذا الشرح و هذا البيان لا يوحد إلا عندكم معشر أهل بيت رسول الله (صلى الله عليه و آله). 


The scholars said, ‘O Abu Al-Hassan**"*! This is the narration and the explanation 
which cannot be found except with you??"5, O group of the People™ of the 
Household of Rasool-Allah??"", 


ade) Ja‏ السلام): «و من ينكر لنا ذلك» و رسول الله يقول: UT‏ مدينة العلم و علي بابحاء فمن أراد المدينة فليأتما من بابما؟ و 
فيما أوضحنا و شرحنا من الفضل و الشرف و التقدمة و الاصطفاء و الطهارة» ما لا ينكره إلا معاند لله عز و حل». 


So he??'? said: ‘And who can deny us®™ that, and Rasool-Allah??"" has said: 230 
am the City of the Knowledge and Ali??"? is its Gate, so the one who wants (to come 
to) the city, so he should come to it from its Gate?’ And with regards to what |3015 
have clarified, and explained from the merits, and the nobility, and the preferences, 
and the Choosing, and the Purity, none can deny it except for the one stubborn to 
Allah? Mighty and Majestic’. 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 4: 232[ 4 3270 
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و من (مناقب ابن المغازلي الشافعي) أيضا: يرفعه إلى عدي بن ثابت» قال: حرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى المسجدء 
فقال: opp‏ الله أوحى إلى نبيه موسى أن ابن لي مسجدا طاهرا لا يسكنه إلا أنت و هارون و ابنا هارون» و إن الله أوحى E‏ أن 
gl‏ مسجدا طاهرا لا يسكنه إلا انا و على و فاطمة و ابنا على». 


Saww 


'Rasool-Allah??"" went out to the Masjid, so he said: ‘Surely, Allah??" Revealed 
unto His?™! Prophet" Musa® that: ‘Build for Me™ pure Masjid, none should dwell in 
it except for you“, and Haroun® and the two sons of Haroun’. And Allah®™ 
Revealed unto me??"" that I° should built a pure Masjid, none should dwell in it 


except for myself??"", and Ali**“°, and (Syeda) Fatima?" ^, and the two sons**“* of 
Ali asws: 327 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن جعفر» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» عن عباد بن يعقوب» عن محمد بن يعقوب» عن أبي 
جعفر الأحول» عن منصور» عن al‏ إبراهيم (عليه السلام)» قال: Uy‏ حافت بنو إسرائيل جبابرتماء أوحى الله إلى موسى و 
هارون (عليهما السلام) as USA Vc OT‏ بُيُوتاً و iis BSG Vat‏ قال- أمروا أن يصلوا في بيوتهم». 


‘From Abu Ibrahim? (7^ Imam**“*) having said: ‘When the Children of Israel feared 
their tyrants, Allah?^" Revealed unto Musa** and Haroun?*: "Provide houses for 
your people in Egypt and make your (own) houses as a Qiblah (Direction) 
[10:87] — they? had been Commanded that they should be praying Salat in their 
houses”. 


VERSES 88 & 89 


s Se lad TRUM acd d Visits AS) a; Q5» C3 C cual i5 ا‎ 3 ae Jú; 
e مروا الْعَذَات‎ fe فلا منوا‎ ERE ide Ss zie Me eol Us; 5 As 
198; 


And Musa said: ‘Our Lord! You Gave Pharaoh and his chiefs adornments and 
the wealth in the life of the world. Our Lord! They are straying (people) away 
from Your Way. Our Lord! (Bring) destruction upon their wealth and hardness 
upon their hearts, for they will not believe until they see the painful 
Punishment [10:88] 


3271 301/252 m ade) بن أبي طالب‎ Gle مناقب‎ (Non-Shia source) 
3272 344 :1 ad تفسير‎ 
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^ 


{89} 5,55: لا‎ gill نتيين‎ B s sd USES osi قد‎ du 


He said: "I have Accepted the supplication of both of you, therefore be 
steadfast and do not follow the way of those who don't know" [10:89] 


di و‎ SEES oui M de s je الله‎ Js ots عليه السلام ) قَالَ كان‎ ) d ue uf عَنْ‎ Lia of elie عَنْ‎ gob ul اٿ‎ 


j Lk ea فِرْعَوْنَ‎ Jet 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘It was so between the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic: “I have Accepted the supplication of both 
of you [10:89] (Musa and Haroun“), and between the Seizing of the Pharaoh”, 
(a duration of) forty years’. 


الطبرسي: مكث فرعون بعد هذا الدعاء أربعين سنة» عن al‏ عبد الله (عليه السلام). 


‘Pharaoh” remained after this supplication (of Musa? and Haroun“, for forty years’ — 
(Reported) from Abu Abdullah*?"^' 3274 


) ر صلى الله عليه وآله‎ d قال رَسُولُ‎ IG ) ر عليه السلام‎ di ae uf عَنْ‎ tu عَن‎ ist oe ul عَنْ‎ cen بن‎ Le 
3$ jus الله تارك و‎ Sus © و عليها السلام‎ So عليه السلام ع و أكتك:‎ ) ou Sfi 5 (CDU ale ) دعا موسي‎ 
اا‎ a5 Sd Coil SAS c اجيب‎ IN uz BIE ta قاشتقيما‎ USES eal 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
'Musa? supplicated and Haroun?? said ‘Ameen’, and the Angels (also) said, ‘Ameen’. 
So Allah?^" Blessed and High Said: He said: “I have Accepted the supplication of 
both of you, therefore be steadfast [10:89]; and (for) the one who fights in the 
Way of Allah?" 1?“ shall Answer for him just as |?” Answered for both of ,ناملا‎ up 
to the Day of Judgment”. 


Obliteration of wealth - Two miracles 
s كبيراً‎ outs SUS و‎ ce ne ص و‎ Mss KT M گان‎ A oen قوم‎ Jii said Uf الْمُؤْمِنِينَ ع و‎ sel و قال‎ 


des "n ies $ Aye Sib i ate $« صَغِيرا‎ ie As dal 4 At] e 6 يَقُولُ:‎ 5 e e $ الله 4 ص‎ ds di بابنه‎ 


3273 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 19 H 5 
3274 

.196 :5 مجمع البيان‎ 
3275 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 31 H 8 
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$e‏ ]3[ اشد s uj‏ قوي ah‏ و € $i cus s du‏ ذَهَب So sae dU‏ من d) Mal‏ ما تَرَى فَعَدَ بي» قلا 
A Hex ege auti‏ 


asws asws 


(Imam Hassan Al-Askari said): 'And Amir Al-Momineen said: 'And as for the 
effacement of the wealth of the people of Pharaoh", so there has been like it a Sign 
for Muhammad"??"" ang AJi??"5. ang that is that an elderly man came with his son to 
Rasool-Allah??"". and the old man was crying and saying, ‘O Rasool-Allah??""! This 
son of mine, | provided for him when he was small and dealt with him like a dear 
child, and | gave to him a lot of my wealth, to the extent that when his bones 
hardened, and his back strengthened, and his wealth became a lot, while my 
strength has declined and my wealth has gone upon him, and | have become from 
the weak ones to what you??"" can see sitting with me. But he does not console me 
with the sustenance so | can breathe’. 


Jue و فُوتِ‎ gå لا مَضْل معي عَنْ‎ ab ما ڏا تَقُولُ قَالَ: يا َسُولَ‎ s ص‎ d رَسُولُ‎ Sus 

So Rasool-Allah**™ said to the youth: ‘What is that which you are saying?’ He said, 

‘O Rasool-Allah??""! There is no excess from my own subsistence and the 
subsistence of my dependants'. 


jus‏ رَسُولُ dn‏ ص للْوَلِدِ: ما ذا تَقُولُ قَالَ: يا رَسُولَ SL dr‏ له g‏ جِنْطَةِ- و geh‏ و مر و 5« و Di]‏ الهم و 
QUI‏ و هُوَ die‏ 
So Rasool-Allah??"" said to the father: ‘What is that which you are saying?’ He said,‏ 


‘O Rasool-Allah??""| For him there are stockpiles of wheat, and barley, and dates, 
and raisins, and (as well as) bags of Dirhams and Dinars, and he is rich'. 


Q6 $e يا رَسُولَ الله مَا لي‎ BNI قَالَ‎ Jui ص لِلابْن: ما‎ alll Ja Jus 


psaww 


So Rasool-Alla said to the son: ‘What are you saying?’ He said, ‘O Rasool- 
Allah??""! There is nothing for me, from what he is saying’. 


قال al ut‏ ص: gt‏ الله يَا قى و اخسن إلى وَالِدِكَ المخسن UH‏ يُحْسِن GG‏ قَالَ: Sg Y‏ 


Rasool-Allah*?"" said: ‘Fear Allah®™, O youth, and be good to your father, the one 
who was good to you, (and) Allah?^" will be Good to you’. He said, ‘There is nothing 
for me'. 


AM دنهم‎ M ALN) LE GUN JU تُعْطِيهِ عَنْكَ في هذا الشَّهْرِء فَأَعْطِهِ أَنْت فِيمَا بَعْدَهُ و‎ LA ص:‎ alll رَسُولُ‎ Q6 


شَهْرٍ- antl)‏ و Sle‏ فَمَعَلَ. 


Rasool-Allah??"" said: ‘We™ shall give him, on your behalf, (expense monies) 
regarding this month, and you give him regarding what is after it’. And he??"" said to 
Asama: ‘Give the old man one hundred Dirhams, as expense money for a month — 
for himself and his dependants’. So he did, 
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agai E" ES s eS Qu GS رَسُول الله ص:‎ jus شَيْءَ لي.‎ Y الْعُلَامُ:‎ JUS AA و‎ AEN sue BEN Boh گان‎ EL 
WN ee هَذَاء لا‎ ul مِنْ‎ IARE oss Si و أَنْت‎ 


So when it was the beginning of the (next) month, the old man and the boy came 
over, and the boy said, ‘There is nothing for me (to give to my father)’. So Rasool- 
Allah??"" said: ‘For you there is a lot of wealth, but you will come to the evening of 
today and you would be poor, destitute, poorer that this father of yours. There would 
be nothing for you’. 


اصرف dd otf Stes Kp SU‏ اموا عَلَيْدِ يَقُولُونَ: حول É S96 os‏ فَجَاءَ إل أَنَابيروء ALII SU‏ و Sedi‏ و 
z f 4 p GI YAT t PS 10$ Za ^ « EU T. á o‏ 
13 و CLA Cat‏ و X23‏ و lle‏ و AUS uis Sisi‏ عَنْ gef Jio sped GSE cain‏ فَحَوَلُوهَا و 


أَخْرَجُوهَا بعيداً عن الْمَدِيئة. 


So the youth left, and in the vicinity of his granaries (people) had gathered and they 
were saying, ‘Transfer these stockpiles away from us!’ So he went to his granaries, 
and the wheat, and the barley, and the dates, and the raisins had rotted in their 
entirety, and spoilt, and destroyed. He transferred that from their vicinity and hired 
employees with a lot of money, and they transferred these and took them out far 
from Al-Medina. 


4.4% £ o z o LEA ET PA z 5 * p» 1 st E 24 di 
Wal pem و مُسِحَت‎ b [55] هي‎ B Gus و‎ Vers a gl من أَكْيَاسِه-‎ I ed eS م ذهب‎ 


ا حاون GEL‏ مَبَاعَ ما گان لَه es‏ و $$ دار و WE‏ ف tS‏ و حرج من ذَلِكَ un © dia JE‏ ققيراً وقيراً Y‏ 


(ge و‎ thos UY فَسَقُمَ‎ POP يَهْتَدِي إلى‎ 


Then he went to extract (money) to (pay) the hired movers from his bags in which 
were his Dirhams and his Dinars — and these had been wiped out and transformed 
into stones, and the carriers seized him for the hire charges. So he sold whatever 
there was for him, from the clothes, and the carpets, and house, and gave it to them 
regarding the hire charges, and he came out from that, all of it, with zero. Then he 
remained as poor, destitute, there being no subsistence for his day. So his body 
became sick and wasted due to that. 


de 3&3 عَلى أمواله-‎ BN في‎ geek كما‎ A ui و‎ asi oui و‎ SU Sd uf ص: ها‎ dn us dus 

ASA مِنَ‎ ÓI مُعَدَاً لَه في‎ oil مِنَ‎ Gh في‎ Bch ما گان‎ JG 
So Rasool-Allah*?"" said: ‘O you disloyal ones to the fathers and the mothers, learn 
a lesson, and know that just as there has been effacement upon his wealth in the 


world — similar to that it would be changed what was prepared for him in the levels of 
the Paradise, to the levels prepared for him in the Fire!’ 


iru JE 4‏ ص: 9 ond te peal sot 54d) 8$ s i‏ الله بَعْدَ رُؤْيَنِهمْ GU‏ الْآيَاتء فَإِيَاكُمْ و SF‏ تُضَاهُومُمْ في 
è ef^ £ -< IET ONU 3 mes oum cH gs dae WI NIVEL T SAEI LANE‏ ا oz Di‏ 
دَلِكَ. و قَالُوا: s‏ كيف تُضَاحِيهِمْ يا رَسُولَ الله G‏ بان تُطِيعُوا JE‏ في مَعْصِيّة الله و ele uS‏ مِن دُونٍ MSS call‏ 3$ 
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Then Rasool-Allah??"" said: ‘Allah*™” the Exalted Condemned the Jews for 
worshipping the calf besides Allah°™ after having Shown them those Signs, 
therefore beware of copying them regarding that’. And they said, ‘And how would be 
copy them, O Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘By obeying a person in the 
disobedience of Allah™ and relying upon him besides Allah*™, so you would 
happen to be copying them’. 


AG I f esj RU PE:‏ ا م کے کک اله م الام ا آم اوم“ اتا qi‏ ڪا 
قال ALY!‏ ع و Hx S45 Ul‏ بن أبي طالب op‏ رلا من ane‏ كتب ed]‏ مِنَ الشام: يا sel‏ المُؤْمِدِينَ أا بعيالي $1 عَلَيْهِمْ 
i f "a "DE: 3 aoe von S pui $ of "az E:‏ 

Oe Ce yy‏ و digo‏ الي- Of uilel‏ عرَخث- chee‏ و Col‏ اللْحَاقَ بك و الكَوْنَ في EUR‏ و OE‏ في 


And as for its matching (miracle) for Ali??"* Bin Abu Talib?*"* — so a man from the 
ones who loved him**“* wrote to him?^?"? from Syria, ‘O Amir Al-Momineen??"5! | am 
heavily weighted down with my dependants and | fear going out and leaving my 
wealth upon them — which | would be leaving behind when | do go out - and | would 
love to meet you??"5, and the universe is in your^?"? words, and the life is in your?*?"* 
service, therefore take me seriously, O Amir Al-Momineen??"^", 


BE sd حي و آله‎ e ذلك كله‎ de و صّلّ‎ hills عِنْدَهُمْ‎ gae و‎ les و‎ SU ع: امع‎ Ue d ias 
< E ai € 34 PES AUWA gt oes » ås کور ر‎ 
BY و انض‎ BF HE بن أبي‎ ge عِنْدَكَ- افر عَبْدِكَ و ولك‎ tg WF ods Cally 


So AIli?"5 sent him a message: ‘Gather your family and dependants — and secure 
your wealth with them, and upon all that, send Salawat upon Muhammad**™ and 
his™ goodly Progeny**“*, then say, ‘O Allah?^"! All of this is an entrustment with 
You*^". by the instructions of Your*™ servant and Your*™ Guardian?^?"5, AJj?*"* Bin 
Abu Talib**“’. Then arise and come over to me®™®”. 


0% à. 0% Bm DEN NOE. "ND o# Bane 7 P 
Ju أن نهب‎ akin see يُسْى‎ b مُعَاوِيَُ‎ s طالب ع‎ uf بن‎ ue d بريه‎ oun s; و‎ AUS الڙځل‎ ga 


So the man did that, and Muawiya got the news of his fleeing to Ali™ Bin Abu 
Talib?"*, and Muawiya^ ordered with the imprisoning of his dependants and the 
plundering and confiscation of his wealth. 


َدَحَبُواء ait‏ الله dui‏ عَلَيْهِمْ TEES Papen glee ue te‏ يَمُونُونَ: 22 ha Chel‏ الْمَالَ 5 هُوَ 


So they went, but Allah?^" the Exalted Cast upon them the resemblances of the 
dependants of Muawiya, and resemblance in particular a resemblance of a near one 
of Yazeed Bin Muawiya® and he was saying, ‘We have already seized this wealth 
and it is (now) for us, and as for his dependants, so we captured them and sent them 
to the (slave) market (to be sold)’. So they refrained when they saw that. 
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a fas اللمطوضة‎ u$s M Miel كَأَشْمَقُوا م من‎ cj خاصّة‎ Sie g مُعَاوِيَةَ‎ dhe Ge ele i38 Bie a عكف‎ s 
الله عن‎ a5 و‎ (RT Gr و‎ Qi HE. قَمَاتَ‎ did. Sige a ael Jogalll ah UIE colts E ju ab 
„di مَالْكَ قَالَ:‎ 5 Obes Sat TLS T: Jew ty ع‎ te QU BT بدَِكَ- إل‎ uu 


And Allah? Caused his dependants to recognise that He*™ has Cast upon them 
the resemblances of the dependants of Muawiya and dependants of Yazeed” in 
particular a dependant of Yazeed”. But they feared upon their wealth that it might be 
stolen by the thieves, so Allah?" Transformed the wealth into scorpions and snakes. 
Every time the thieves aimed to take from it, they were stung and despaired. So a 
group of them died, and the others were tired, and Allah*™ Defended his wealth with 
that — until such time as one day Ali™ said to the man: ‘Would you love it if your 
dependants and your wealth were to come to you?' He said, 'Yes'. 


Ag و ماله‎ do يَفْقِدُ من بيع‎ — AD inm هُمْ‎ OG una ch e ع:‎ te Ju 


Ali™ said: ‘O Allah??"! You®™ Bring them’. And they were in the presence of the 
man — there being nothing missing from the entirety of his dependants and his 
wealth by anything (or anyone). 


-pý MA مَسَحَةُ‎ G tug حاصته- و حاشيّة‎ Holes عيَّالٍ‎ ad نْ‎ {us abi J G s G 
3 ر‎ Jd يرد م و مِنْ‎ S 3 5 وو‎ Qe og 
A, eth el Ly oll gab لس‎ 


So they informed him with what Allah? the Exalted has Cast from the 
resemblances of the dependants of Muawiya and in particular, a near one of 
Yazeed^, upon them and with what He*" Transformed from his wealth into 


scorpions and snakes - to exhaust the thief whom intended to take anything from it. 
AS NEY في‎ dU الْمُؤْمِدِينَ لِيَزِيدَ في تصيرته» و 285 الْكَافِرينَ‎ ond RT أَظْهَرَ‎ G الله‎ ce He QU 


Ali™ said: ‘Sometimes Allah™ tends to Manifest a Sign to some of the Momineen 
in order for there to be an increase in his insight, and to some of the Kafirs in order to 
cut off the excuses to him’. 


VERSES 90 - 92 


es z^ 
قال‎ Gah 1S si K NE 3 les Us; هُ‎ $55: 03553 ej 3t E gets 
{90} من الْمُسْلِيِينَ‎ Pet er ier Sf t 


And We Made the Children of Israel to cross the sea, then Pharaoh and his 
army pursued them in rivalry and enmity, until when the drowning faced him, 


3276 Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"5 — S 288 & 289 


2494 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


he said, ‘I believe that there is no god except the One in Whom the Children of 
Israel believe in, and | am from the submitters’ [10:90] 


(91) sg I فل 5$ مق‎ oras > 


Now! And you had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91] 
(92) لَعَافلُونَ‎ LG مِنَ النَّاسِ عَنْ‎ iS Gig 43i لِتَكُونَ لِمَنْ خَلْقَكَ‎ auis dua S a ió 


But today We will Rescue you with your body for it to become a Sign for the 
ones to come after you, and surely most of the people are heedless from Our 
Signs [10:92] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا الحسن بن علي السكري» قال: حدثنا محمد بن ركريا الجوهري» قال: 
حدثنا حعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» عن سفيان بن سعيد» قال: معت Uf‏ عبد الله حعفر بن محمد الصادق (عليهما 
السلام)- و كان و الله صادقا كما مي- يقول: «يا سفيان» عليك بالتقية» فإتما سنة إبراهيم الخليل (عليه السلام)» و إن الله 
عز و جل قال لموسى و هارون (عليهما السلام): LAŠI‏ إلى es ALES ab poses‏ لينا لعل Sie‏ أو oh‏ يقول الله عر 


و جل: كنياه» و قولا له: يا أبا مصعب».( وكان اسم فرعون أبا مصعب الوليد بن مصعب.) 


‘| heard Abu Abdullah Ja’far**“S Bin Muhammad Al-Sadiq??" ^ — and by Allah”, 
he**“S was as truthful as he™ has been named — saying: ‘O Sufyan! It is upon you 
to observe Taqiyya (dissimulation), for it is the Sunnah of Ibrahim? the Friend (of the 
Beneficent), and that Allah?^" Mighty and Majestic Said to Musa** and Haroun?*: Go, 
both of you, to Pharaoh, (for) he has transgressed! [20:43] Then speak to him 
gentle words, perhaps he would mind or fear [20:44]. Allah*™ Mighty and 
Majestic is Saying: “Teknonym him’, and say (refer) to him? as: ʻO Abu Mas'abl' 
(And the name of Pharaoh? was Abu Mas'ab Al-Waleed Bin Mas'ab). 


«Y» يكون؟ قال:‎ Y هل يجوز أن يطمع الله عز و حل عباده في کون ما‎ call إلى أن قال: قال: سفيان: فقلت له: يا بن رسول‎ 
و قد علم أن فرعون لا يتذكر و لا‎ 2% of Sd LS فقلت: فكيف قال الله عز و جل لموسى و هارون (عليهما السلام):‎ 
Sufyan (the narrator) said, ‘So | said to him®™, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??"" Is it 
permissible that Allah*™ Mighty and Majestic would Tempt His*™ servants by the 
fact that will not be happening?’ He?*"5 said: ‘No!’ So | said, ‘So did Allah?^" Mighty 


and Majestic Say to Musa?? and Haroun**: perhaps he would mind or fear [20:44], 
and Knew that Pharaoh” would neither mind nor fear’. 


فقال: Ol»‏ فرعون قد تذكر و حشيء و لكن عند رؤية البأس» حيث لم ينفعه (OUI‏ ألا تسمع الله عز و جل يقول: ie‏ 
Gaal agi‏ قال CT cil May ST ELT‏ به بَنُوا إسْرائيل و Gf‏ من الْمُسْلِمِينَ › 
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So he?*"5 said: ‘Pharaoh’ did mind and did fear when he” saw the evil (Punishment), 
where the belief did not benefit him. Have you not heard Allah?" Mighty and 
Majestic Saying: until when the drowning faced him, he said, '| believe that 
there is no god except the One in Whom the Children of Israel believe in, and I 
am from the submitters' [10:90]? 


فلم يقبل الله عز و حل cula‏ و قال: ONT‏ وَ 3 eiae‏ قبل 5 OS‏ مِن الْمُفْسِدِينَ DAS db‏ بِبَدَنِكَ 5,89 54 ls‏ 
gl‏ يقول: نلقيك على بحوة من الأرض» لتكون لمن بعدك علامة و عبرة». 


So Allah?" Mighty and Majestic did not Accept his? belief and Said: Now! And you 
had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91] But today We 
will Rescue you with your body for it to become a Sign for the ones to come 
after you [10:92] — the Verse. He™ is Saying: "We*?" will Cast you? upon the 
shore from the land, for you? to become a sign and a lesson for the ones after 
you”. 3277 


علي بن إبراهيم: في رواية cog tt al‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام)» d‏ قوله تعالى: $ Ust‏ ب بني Z3 chil)‏ َأَنْبَعَهُمْ RESA‏ 
وَ le 5 Uh 1S‏ إلى قوله: و UT‏ مِن الْمُسْلِمِينَ: «فإن بني إسرائيل قالوا: يا موسى» dien‏ عد sen‏ 


فدعاء فأوحى الله إليه: أن أسر بمم. قال: يا رب» البحر أما مهم. قال: امضء GB‏ آمره أن يطيعك و ينفرج لك. 


‘From Abu Ja'far?"5 regarding the Words of the Exalted: And We Made the 
Children of Israel to cross the sea, then Pharaoh and his army pursued them in 
rivalry and enmity [10:90] — up to His^^" Words: and I am from the submitters’ 
[10:90]: ‘The Children of Israel said, ‘O Musa**! Supplicate to Allah?^" to Make for us 
a relief from what we are in’. So he® supplicated, and Allah®™ Revealed unto him?* 
"I?" am Withholding them". He? said: ‘O Lord?™! But the sea is the important 
(issue)’. He?" Said: “Go, for |?“ would Command it to obey you? and to part for 
you”. 


فخرج موسى ببني إسرائيل» و أتبعهم فرعون حتى إذا كاد أن يلحقهم» و نظروا إليه و قد أظلهم» قال موسى للبحر: انفرج لي. 


So Musa® brought out the Children of Israel and Pharaoh pursued them until when 
he? almost met them, and they looked at him and he had overshadowed them. 
Musa“ said to the sea: ‘Part for me**!’ 


قال: ما كنت لأفعل. و قال بنو إسرائيل لموسى: غررتنا و أهلكتناء فليتك تركتنا يستعبدنا آل فرعون» و لم نخرج إلى أن نقتل 
قتلة. قال: OS‏ إن معي do‏ سيهديني. 


He^*"5 said: ‘It did not do so, and the Children of Israel said to Musa**, 'You?? 
drowned us and destroyed us! Alas! If only you?? had left us alone to serve the 
people of Pharaoh ^ and we would not have come out. We will be killed by a 
(severe) killing’. تقول‎ said: Never! With me? is my? Lord?™ to Guide me?*'. 


معاني الأخبار: 385[ 20 3277 
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و اشتد على موسى ما كان يصنع به عامة قومه» و قالوا: يا موسى» إنا لمدركون» و زعمت أن البحر ينفرج لنا حتى نمضي و 


نذهب» فقد رهقنا فرعون و قومه» و هم هؤلاء نراهم قد دنوا منا. 


And it became difficult upon Musa?? what the generality of his?? people did with himê, 
and they said, ‘O Musa**! We have been apprehended, and you?? claimed that the 
sea would part for us until we move and go away. But, Pharaoh” and his” people 
had burdened us, and they are these ones whom we see to have approached us!’ 


فدعا موسى ربه» فأوحى الله إليه: Daw, Geol of‏ الْبَحْرَ فضربه فانفلق البحر» فمضى موسى و أصحابه حتى قطعوا البحر» و 
أدركهم آل فرعون» فلما نظروا إلى البحر» قالوا لفرعون: ما تعجب مما ترى؟ قال: أنا فعلت هذا. فمروا و مضوا فيه» فلما توسط 


فرعون و من معه أمر الله البحر فأطبق عليهم» فأغرقهم أجمعين» 


So Musa? supplicated to his** Lord*™, and Allah*™ Revealed unto him?*: “Strike 
the sea with your staff!” [26:63]. So he?? struck it, and the sea rent asunder. So 
Musa® and his?? companions proceeded until they crossed the sea, and the people 
of Pharaoh? realised it. So when they looked at the sea, they said to Pharaoh”, ‘How 
strange is what you? see?’ He said, ‘I did this’. So they passed by and went into it. 
When Pharaoh” and the ones with him’ were in the middle, Allah?" Commanded 
the sea, and it layered upon them, and they drowned in their entirety. 


Stab 3$ 5 OST cdd du cesta s dig إسرائيل‎ CET oY لا إله‎ Sf EIT QU Gall فلما أدرك فرعون‎ 
بِبَدَنِكَ-‎ OS 3 $336 من الْمُفْسِدِينَ يقول: كنت من العاصين‎ ex d 


So when Pharaoh” faced the drowning, he said, ‘I believe that there is no god 
except the One in Whom the Children of Israel believe in, and | am from the 
submitters’ [10:90]. Allah?^" Said: Now! And you had disobeyed before and you 
were from the corrupters! [10:91]. He*" is Saying: "You? were from the 
disobedient ones, But today We will Rescue you with your body [10:92]. 


JU‏ - إن قوم فرعون ذهبوا أجمعين في البحر» فلم ير منهم أحد» هووا في البحر إلى النار» و أما فرعون فنبذه الله وحده فألقاه 
بالساحل لينظروا إليه و ليعرفوه» ليكون لمن خلفه آية» و لئلا يشك أحد في هلاكه» لأنمم كانوا اتخذوه رباء فأراهم الله إياه جيفة 
ملقاة بالساحل» ليكون لمن خلفه عبرة و lee‏ يقول الله: وَ إِنَّ al‏ مِنَ ON‏ عَنْ GUT‏ لَعْافِلُونَ». 


He^*"5 said: ‘The people of Pharaoh” went in their entirety into the sea, and not one 
of them was seen. They went in the sea into the Fire (Hell). And as for Pharaoh", so 
Allah? Discarded him? alone, and he was thrown at the coast in order for them to 
look at him? and to recognise him? to become a Sign for the ones after him’, and 
lest someone would doubt in his destruction, because they had taken him” as a 
lord. Therefore, Allah??" Showed him" to them as a carcass having been thrown by 
the coast, for it to become a lesson and a preaching for the one after him’. Allah?" 
is Saying: “and surely most of the people are heedless from Our Signs 
[10:92] 279 
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Why did Allah*™ Drown Pharaoh” even though he” had submitted? 


حدثنا عبد الواحد محمد بن عبدوس النيسابوري العطار رضى الله عنه قال: حدثنا علي بن محمد بن قتيبه» عن حمدان بن سليمان 
النيسابوري قال: حدثنا إبراهيم بن محمد الممداني قال: قلت GY‏ الحسن على بن موسى الرضا " ع ": لاي علة أغرق الله عز 
وحل فرعون وقد آمن به واقر بتوحيده؟ قال: انه آمن عند رؤية البأس وهو غير مقبول:» وذلك حكم الله تعالى ذكره في السلف 
والخلف قال الله تعالى: (فلما رأوا بأسنا قالوا آمنا بالله وحده وكفرنا ما كنا بة مشركين فلم يك ينفعهم ble)‏ لما رأوا باسنا) 


asws «+ 


‘| said to Al-Hassan Al-Reza**"®, ‘For which reason did Allah?^" Mighty and Majestic 
Drown Pharaoh”, and he had believed in Him®™ and accepted His*™ Oneness?” 
He?*'5 said: ‘Because he”? believed when he? saw the evil (Punishment), and the 
belief when one sees the evil (Punishment) is not Acceptable. That is the Judgement 
of Allah*?™ the Exalted regarding the ancestors and the posterities. Allah?^^" the 
Exalted Says: But when they saw Our Punishment, they said, ‘We believe in 
Allah alone and we deny what we had been associating with Him [40:84] But 
their Eman wasn’t going to benefit them when they saw Our Punishment 
[40:85]. 


And Allah? Mighty and Majestic Said: The day some of the Signs of your Lord 
do come, a soul will not benefit from its Eman which had not believed from 
before, or earned goodness during its Eman [6:158]. 


وهكذا فرعون لما أدركه الغرق قال: آمنت انه لاإله إلا الذي آمنت به بنو اسرائيل Ula‏ من المسلمين» فقيل له OYI‏ وقد عصيت 
قبل وكنت من المفسدين» فاليوم ننجيك ببدنك لتكون لمن حلفك AT‏ 


And like this is what Pharaoh" said ‘I believe that there is no god except the One 
in Whom the Children of Israel believe in, and | am from the submitters’ 
[10:90]. So it was said to him": Now! And you had disobeyed before and you 
were from the corrupters! [10:91] But today We will Rescue you with your body 
for it to become a Sign for the ones to come after you [10:92]. 


وقد كان فرعون من قرنة إلى قدمه في الحديد وقد لبسه على بدنه» فلما اغرق القاه الله على نجوه من الارض ببدنه ليكون لمن 
بعده علامة فيرونه مع تثقله بالحديد على مرتفع من الارض» وسبيل التثقيل ان يرسب ولا يرتفع فکان ذلك آية وعلامة» 


And Pharaoh” was clad in iron from head to toe upon his^ body. So when he“ 
drowned, Allah?” Cast him’ upon a high part of the land, with his? body, so that it 
would be a Sign for the ones after him? so that they would see him? to be upon a 
high part of the land with the iron, and that the iron is heavy and (with it) he? should 
not have been upon the high ground. So that was a Sign and a pointer. 
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ولعلة أخرى أغرق الله je‏ وحل فرعون وهي انه استغاث بموسى لما أدركه الغرق ولم يستغث BL‏ فأوحى الله عز وجل إليه يا موسى 
ما أغنت فرعون لانك لم تخلقه ولو استغاث بي لاغثته. 


And another reason from Allah®*™ Mighty and Majestic to Drown Pharaoh” that he“ 
cried out for help to Musa® and did not cry out to Allah?^"", So Allah?^" Mighty and 
Majestic Revealed unto him®: “O Musa?! You? did not come to the help of 
Pharaoh” because you? did not create him, but had he cried out to Me™, [zw 


would have Helped him®”.°*”° 


ابن بابويه» قال: حدثنا عبد الواحد بن عبدوس النيسابوري العطار (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي ابن محمد بن قتيبة 
النيسابوري» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» قال: حدثنا إبراهيم بن محمد الهمداني» قال: قلت GY‏ الحسن الرضا ade)‏ 
السلام): ale CY‏ أغرق الله عز و حل فرعون و قد آمن به و أقر بتوحيده؟ قال: «لأنه آمن عند رؤية البأس» و الإيمان عند رؤية 
البأس غير مقبول» و ذلك حكم الله تعالى في السلف و الخلف 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza®*™, ‘For which reason did Allah?^^" Mighty and 
Majestic Drown Pharaoh” and he? had believed in Him? and accepted His?" 
Oneness?’ He®™ said: ‘Because he” when he? saw the Punishment, and believing 
during seeing the Punishment is not Acceptable. And that is the Judgement of 


Allah?" regarding the ancestors and the posterity’. 2% 


The words of Jibraeel*® Ratified by Allah?™! 


و قال علي بن إبراهيم : قال الصادق adle)‏ السلام): «ما deo v‏ رسول الله (صلى الله عليه و 4( إلا Gus‏ حزينا» و Jy i‏ 
كذلك منذ أهلك الله فرعون» فلما أمره الله بنزول هذه الآية: ONT‏ و 1$ عَصَيْتَ قبل وَ CS‏ من الْمُفْسِدِينَ Jy‏ عليه و هو 


‘Al-Sadiq**“® said: 'Jibraeel?? did not used to come to Rasool-Allah??"" except bleak, 
gloomy, and he? did not cease to be like that since Allah??" Destroyed Pharaoh”. 
So when Allah?" Commanded him?? with the Revelation of this Verse: Now! And 
you had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91], he? 
descended and he® was smiling, cheerful. 


37 Al Illal Al Sharaie — V 1 Ch 53H 2 
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Jua‏ له رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ ما أتيتني- يا جبرئيل- إلا و تبينت الحزن في وحهك حت الساعة؟ قال: نعم- يا 
محمد- لما أغرق الله فرعون قال: آمنت أنه لا إله إلا الذي آمنت به بنو إسرائيل و أنا من المسلمين» فأحذت حمأة فوضعتها في 
فيه» ثم قلت له: آلان و قد عصيت قبل و كنت من المفسدين؟! 


So Rasool-Allah??"" said to himê: ‘O Jibraeel**! You?? did not come to me??"" except 
and the grief was manifested in your? face until now?’ He“ said: ‘Yes, O 
Muhammad’?! When Allah?" Drowned Pharaoh", he said, ‘I believe that there is 
no god except the One in Whom the Children of Israel believe in, and | am from 
the submitters’ [10:90]. So |* took stinky black mud and placed it in his? mouth, 
then I% said to him*: ‘Now! And you had disobeyed before and you were from 
the corrupters! [10:91]. 


و عملت ذلك من غير أمر الله» حفت أن تلحقه الرحمة من الله» و يعذبني على ما فعلت» فلما كان الآن و أمرن الله أن أؤدي 
إليك ما قلته أنا لفرعون» أمنت و علمت أن ذلك كان لله رضا». 


And |** had done that from without there being a Command from Allah?^". 156 feared 
that (perhaps) the Mercy from Allah®?™ would be Shown to him, and He™ would 
Punish me?? on what dr had done. So when it was now, and Allah) Commanded 
me* to entrust to you® what I? had said to Pharaoh”, |° feel secure and know that, 
that was a Pleasure of Allah®™”. 


و قال أيضاء في قوله تعالى: GES Bde‏ بِبَدَنِكَ: «فإن موسى (عليه السلام) أخبر بني إسرائيل أن الله قد أغرق فرعون فلم 
يصدقوه» فأمر الله البحر فلفظ به على ساحل البحر حت رأوه ميتا». 


And he?" said as well regarding the Words of the Exalted: But today We will 
Rescue you with your body [10:92]: 'Musa? informed the Children of Israel that 
Allah? had Drowned Pharaoh", but they did not ratify him? So Allah?™ 
Commanded the sea, so it spurted him upon the coast of the sea until they saw 
him? as dead". ??*! 


VERSES 93 & 94 


بي إِسْرَائيل de MERTE GHA m MUS Gig Í SA‏ جَاءَهُمْ 
m 8c‏ يَقْضِي بَيْنَهُمْ يَوْمَ Ks ix‏ گانوا فيه 5,28 }93{ 


And We had Lodged the Children of Israel in respectable dwellings and We 
Sustained them from the good things; but they did not differ until the 
Knowledge came to them. Surely your Lord will Judge between them on the 
Day of Judgement with regards to what they were differing in [10:93] 
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ا و مِنَ GU‏ }94{ 


But if you are in doubt of what We Revealed to you, then ask those who have 
read the Book from before you. The Truth has come to you from your Lord, 
therefore do not become from the doubters [10:94] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن عمرو بن سعيد الراشدي» عن ابن مسكان» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: U»‏ 
أسري برسول الله (صلى الله عليه و AT‏ إلى السماء» فأوحى الله إليه في علي (صلوات الله عليه) ما أوحى من شرفه و عظمه عند 
الله و رد إلى البيت المعمور» و جمع له النبيين فصلوا خلفه» عرض في نفس رسول الله (صلى الله عليه و آله) من عظم ما أوحى 
لله إليه في علي ade)‏ السلام)» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘When Rasool-Allah??"" 
was ascended with to the sky, Allah*™” Revealed unto him®*™ with regards to Ali**"*, 
what He*™ Revealed from his??"* nobility and greatness in the Presence of Allah?™, 
and he??"" returned to Bayt Al-Ma'mour, and the Prophets?? had gathered there for 
him??"". So they?? all Prayed Salat behind him??"", It was displayed within the self of 
Rasool-Allah??"" from the greatness of what Allah?" Had Revealed unto him??"" 


188WS 


with regards to Ali 


فأنزل الله: og‏ كنت في GS) UST Be‏ مَسْكَل الّذِينَ يَفْرَوْنَ الكتاب مِنْ US‏ يعني الأنبياء» فقد أنزلنا عليهم في كتبهم من 
فضله ما أنزلنا في كتابك AD‏ حاءَك ES ta GA)‏ قلا Gut Ge GN‏ $ لا coUo MAS Gal Ge GSS‏ الله Gt O‏ 
الخاسرين». فقال الصادق (عليه السلام): «فوالله ما شك و ما سأل». 


Allah?™ Revealed: But if you are in doubt of what We Revealed to you, then ask 
those who have read the Book from before you [10:94] - Meaning the Prophets“, 
for We*™ had Revealed unto them? in their^? Books from his®™ merits which We?™ 
Revealed in your?"" Book: The Truth has come to you from your Lord, 
therefore do not become from the doubters [10:94] And do not become from 
those who are belying the Signs of Allah, for you would become from the 
losers [ 10:95]. So Al-Sadiq??"5 said: ‘So, by Allah?^"! He*?"" did not doubt and did 
not question’. 2% 


ابن بابويه» قال: حدثنا المظفر بن جعفر بن المظفر العلوي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا حعفر بن محمد ابن مسعود» عن أبيه» 
قال: حدثنا علي بن عبد الله عن بكر بن dhe‏ عن al‏ الخير» عن محمد بن حسان» عن محمد بن عيسى» عن محمد بن 
إسماعيل الداري» عن محمد بن سعيد الإذخري- و كان ممن يصحب موسى بن محمد بن علي الرضا (عليه السلام)- أن موسى 
coga‏ أن يحبى بن est‏ كتب aJ‏ يسأله عن مسائل» فيها: و quer‏ عن قول الله عز و EEO ide‏ في شك ما GS US‏ 
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Shs su je‏ الكتات من قَبْلِكَ من المخاطب بالاية؟ Ob‏ كان المخاطب جا (uil‏ (صلى الله عليه و آل أليس قد شك 
فيما أنزل الله عز و جل إليه؟ و إن كان المخاطب غيره فعلى غيره إذن أنزل القرآن؟ 


(It has been narrated) from Muhammad Bin Saeed Al-Azkhary — and he was from 
the ones who were the companions of Musa Bin Muhammad Bin Ali AI-Reza??"* — 
that Musa informed him that Yahya Bin Aksam wrote to him asking him about a 
problem, and in it was, ‘And inform me about the Words of Allah*?™ Mighty and 
Majestic: But if you are in doubt of what We Revealed to you, then ask those 
who have read the Book from before you [10:94], who is being Addressed by this 
Verse? For, if it was the Prophet??"" who was being Addressed, did he??"" have 
doubt in what Allah?^" Mighty and Majestic had Revealed unto him??""? And if it was 
someone else, so is it upon someone else that the Quran had been Revealed?’ 


jes 33) uoi & كنت في شك‎ bp قوله:‎ Lely موسى: فسألت أخي علي بن محمد (عليهما السلام) عن ذلك فقال:‎ JU 
المخاطب بذلك رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و لم يكن في شك مما أنزل الله عز و‎ op GUS يَفْروْنَ الكتاب مِنْ‎ sd 
حل» و لكن قالت الجهلة: كيف لا يبعث إلينا نبيا من الملائكة؟ إنه لم يفرق بينه و بين غيره في الاستغناء عن المأكل و المشرب‎ 
و المشي في الأسواق.‎ 


Musa said, ‘So | asked my brother**"*, Ali**“S Bin Muhammad**“* about that, so 
he**“S said: ‘As for His?^" Words: But if you are in doubt of what We Revealed to 
you, then ask those who have read the Book from before you [10:94], so the 
one Addressed by that is Rasool-Allah??"". and it was not the doubt about what 
Allah?™ Mighty and Majestic had Revealed unto him??"", but the ignoramuses said, 
‘How come there has not been Sent to us a Prophet?? from the Angels?’ They could 
not differentiate between him??"" ang others with regards to being self-sufficient from 
the eating, and the drinking, and the walking in the markets. 


فأوحى الله عز و جل إلى نبيه (صلى الله عليه و آله): ini‏ الَذِينَ SEES‏ الكتاب مِن US‏ بمحضر من aleh‏ هل بعث الله 
رسولا قبلك إلا و هو يأكل الطعام و مشي في الأسواق؟ و لك بحم أسوة» و إنما قال: فَإِنْ كُنْتَ في BS‏ و لم يكن » و لكن 
لینصفهم» كما قال له (صلى الله عليه و آله): Lobel EE us cS‏ و أَبْاءَكُمْ و نساءنا و بساكم و undi‏ و Ki‏ ثم 
بهل Sy tS le di ei re‏ و لو قال: تعالوا نبتهل فنجعل لعنة الله عليكم. 


So, Allah?™ Mighty and Majestic Revealed unto His*™ Prophet®**™ then ask those 
who have read the Book from before you [10:94] in the presence of the ignorant 
ones, ‘Has Allah*™ ever Sent a Rasool** except that he® ate the food, and walked in 
the markets? And for you??"" they?? were examples. But rather, He™ Said: But if 
you are in doubt [10:94], and did not Say, 'But in order to do justice to them', just 
as He™ Said to him??"": then say: ‘Come, let us call our sons and your sons 
,and our women and your women, and ourselves and yourselves, then let us 
imprecate and make the Curse of Allah to be upon the liars [3:61]. And He?^" 
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could have Said: "Come, let us imprecate, so let the Curse of Allah?" be upon the 
liars”. 


لم يكونوا يجيبون للمباهلة و قد عرف أن نبيه (صلى الله عليه و آله) مؤد ae‏ رسالته» و ما هو من الكاذبين» و كذلك عرف 
النبي (صلى الله عليه و آله) أنه صادق فيما يقول» و لكن أحب أن ينصف من نفسه». 


They (the Christians of Najran) would not have been able to answer to the 
imprecation and would have recognised that he??"" is indeed Allah*™ Prophet®*™, a 
performer in accordance with His*™ Message, and he**"” is not from the liars, and 
thus recognise the Prophet??"" that he™ is a truthful with regards, to what he??"' is 
saying, but I??" Loved it that he??"" should do justice from himself. 


و cue‏ قال: حدثنا محمد بن الحسن (رضي الله عنه)» قال: حدثنا الحسين بن الحسن بن أبان» عن الحسين بن سعيد» عن حماد 
بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر» رفعه إلى أحدهما (عليهما السلام)» في قول الله عز و جل لنبيه (صلى الله عليه و آله): OB‏ 
گنت في سك olla s pens Ga UBT‏ الكتاب GUS ts‏ قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): لا أشك و لا 
أسأل». 


It was asked from the one of the two (5" or 6^ Imam?*"5) regarding the Words of 


Allah®?™ Mighty and Majestic to His?"  Prophet??"": But if you are in doubt of what 
We Revealed to you, then ask those who have read the Book from before you 
[10:94]. He*^"5 said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘IS’ neither doubt nor do |%™ 
question’ .3?84 


ابن شهر آشوب: سكل الباقر (عليه السلام) عن d‏ تعالى: US ois sul Jes‏ من US‏ فقال: JU»‏ رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): لما أسري بي إلى السماء الرابعة أذن جبرئيل و أقام» و جمع النبيين و الصديقين و الشهداء و aL‏ ثم 
تقدمت و صليت ced‏ فلما انصرفت قال لي جبرئيل: قل هم: بم تشهدون؟ قالوا: نشهد أن لا إله إلا الله» و ELT‏ رسول الله» و 


أن عليا أمير المؤمنين». 


‘Al-Baqir**"* was asked about the Words of the Exalted: then ask those who have 
read the Book from before you [10:94]. So he®™ said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘When 1%™ was ascended with to the fourth sky, Jibraeel^? Called out (Azaan for the 
Salat), and stood. And the Prophets?, and the Truthful, and the Martyrs, and the 
Angels gathered. Then I**” proceeded to lead them in the Salat with them. 
Jibraeel** said to me??"": ‘Say to them: ‘How would you all be testifying?’ They said, 
‘We testify that there is no god except for Allah??", and that yous?” are Rasool- 


9283 1 /129 الشرائع:‎ le 
3284 2 /130 الشرائع:‎ Ule 
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Allah*?^", and that Ali™ is Amir-Al-Momineen*“.°°8° (PS. — Proves the third 
testimony in the Tashahhud of the Salat) 


(تفسير الثعلبي) و (أربعين الخطيب) بإسنادهما عن الحسين بن محمد الدينوري» بإسناده عن علقمة» عن ابن مسعود» عن ll‏ 
(صلى الله عليه و آله)» قال: «لما عرج بي إلى السماءء انتهيت مع جبرئيل إلى السماء الرابعة» فرأيت بيتا من ياقوت at‏ فقال 
حبرئيل: هذا هو البيت المعمور» خلقه الله تعالى قبل السماوات و الأرض بخمسين Call‏ عاي ثم قال: قم- يا محمد- فصل. 


(It has been narrated) from the Prophet**™ having said: ‘When 15%" was ascended 
with to the sky, ™ ended up with Jibraeel?? to the fourth sky. So ™ saw a House 
of red sapphire. So Jibraeel** said: ‘This is Bayt Al-Mamour. Allah*™ the Exalted 
Created it before the skies and the earth by fifty thousand years’. Then said: ‘Arise — 
O Muhammad*?"" — so pray Salat!’ 


و جمع الله النبيين فصليت بمم؛ فلما سلمت أتاني ملك من عند ربي» و قال يا محمد» ربك يقرئك السلام» و يقول لك: سل 
الرسل على ماذا أرسلتهم من قبلك؟ AUS‏ فقالوا: على ولايتك و ولاية علي بن أبي طالب». 


‘And Allah?™! Gathered the Prophets**, So | prayed Salat with them?^?. So when I9?" 
greeted (at the end of the Salat), An Angel came to me®*™ from My*™ Lorg*^" and 
said: ‘O Muhammad**™! Yourf™ Lord*™ Conveys the Greetings to you??"" and is 
saying to you ™: “The Rasools?, upon what did ™ Sent them, from before 
you??""? So I$” asked them?? all, and they said, ‘Upon your^?"" Wilayah, and the 
Wilayah of Ali™ Bin Abu Talip?5"*' 3296 


VERSE 95 


{95} فَتَكُونَ مِنَ الْحَاسِرِينَ‎ al UL ÁE الّذِينَ‎ EN, 


And do not become from those who are belying the Signs of Allah, for you 
would become from the losers [10:95] 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


البحار 37: 338/ 79 عن تأول الآيات 3285 
مائة منقبة: 150/ 82 عن ابن عباس» ينابيع المودة: 82 عن ابن مسعود 3286 
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asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen"" " and the lmams*"”, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen?^?"?: ‘There is no Sign of Allah®?™ greater than 
jaswsy3287 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن dy Gl‏ 
عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


KES أعظم‎ m 


asws 


From Abu Ja'far^?"? having said, Amir-Al-Momineen^?"? was saying: ‘There is no Sign 
of Allah?" Mighty and Majestic which is greater than I?9"5, nor a News from Allah??? 
greater than |3™! 3288 


Please see Ahadeeth under Verse 10:101 below 


VERSES 96 & 97 


ر 


{96} Ó gaii ya 5 cS le Las حقفت‎ ERU 5l 


Surely, those against whom the Word of your Lord has proved True will not be 
believing [10:96] 


{97} الْألِيم‎ cis wa ide جَاءَنْهُمْ كل آية‎ she 


Even if every Sign were to come to them, until they (actually) see the painful 
Punishment [10:97] 


id‏ قلا s pes‏ وَسولُ di‏ ص حضيرة نهم ad std toe‏ ا ois ai Tz.‏ عَلَى lb‏ لاف عا -Ga‏ ما 
تک أن SAR d suivi pb Re de Jo‏ 


ESSE] h Saww 


(Imam Hassan Al-Askari said: 'So when Rasool-Alla 
group of them presented and objected, and they said, ‘ʻO Muhammad**™! You 
are claiming upon our hearts opposite to what is therein — what we are disliking the 
Revelation of the Proof upon you necessitating the following to it, so we follow'. 


read it out to them, a 


Saww 


Gub 54,5 و‎ Sua اطق صَحَائِفَكُئْ‎ S الْعَالَمِينَ-‎ Sy Sets daz hee due sd ص:‎ dn رَسُولُ‎ Qui 


تفسير القمّي 1 :309 3287 
(Extract)‏ الكافي 1: 161/ 3 3288 
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Saww saww 
h d 


Rasool-Alla said: ‘If you are objecting to Muhamma over here, then you will 
be objecting to the Lord*™ of the worlds — when your parchments speak with your 
deeds, and you would be saying, 'The recorders have been unjust to us, and they 
wrote against us what we did not do'. Then, during that, your own body parts would 
testify against you'. 


OY وَ لَن تَفْعَلَهُ‎ Gly pled ما دعي‎ ABT قي‎ Gf ud anual Gs و‎ Us الْكَذَابِينَ»‎ za SB Saal Aun Y AUS 


i^‏ الْكَذَابِينَ. 


So they said, 'Do not use distant witnesses, for that is a deed of the liars. Between 
us and the (Day of) Judgment is far (remote). Show us within ourselves what you??"" 
are claiming in order for us to know your^?"" truthfulness, and you®*™ will never do it 
because you??"" are from the liars!’ 


[oS > ره‎ 2$ z å 0 ° $t o of- a eS $ | > 254 co 1t o Zz PE a o . 21 í 1 4 TEE 

Qd‏ رَسُول الله ص d‏ ع: استشهد جَوَارِحَهُمْ. فَاسْتَشْهَدَهَا Ue‏ ع» فَشَهِدَتْ uS‏ عَلَيْهِمْ- أَنْهُمْ لا يَوَدُونَ dg o‏ على 
ed asf‏ عا NE‏ كر ده 5 oa ta au CX gee‏ ر as‏ 4 سے بے oF‏ 

اة as‏ على لان att‏ عير من Set BS DESEE NU‏ لبو و iala,‏ أخيه عل ع NE‏ تبْهرَهُمْ BS‏ و 
يُؤْمِنَ به athe‏ و يَضطرب HS pele‏ مِنْهُمْ. 


Rasool-Allah??"" said to AIi??"*: ‘Get their body parts to testify’. So Ali*™ got them to 
testify, and they testified, all of these, against them, 'They are not liking it that there 
should descend upon the community of Muhammad"?"", upon the tongue of 
Muhammad*?"". any goodness from the Presence of their Lord*™, (or) a clarifying 
Sign, and a miracle as a proof of his??"" Prophet-hood, and Imamate of his??"" 
brother Ali??"5, fearing that his??"" proofs would dazzle them and the generality of 
their people would believe in him??"", and a lot of them would be disturbed to be 
against them’. 


stg AGES Gags OF الي دعي‎ iSt ods fats يا محمد لَسْنَا‎ Us 


Saww 


But they said, ‘ʻO Muhammad*??""| We did not hear this testimony which you 
claimed that it was our body parts testified with it'. 


PS) 3E eise لا يمون وَ لَوْ‎ 45 Lule ee nie uil ó, : us abi الدية قال‎ a obs &e € Jui 
AE مات‎ & LÍ بِالشَّهَادَةٍ عَلَى صاجبها-‎ clas جارحة‎ 455 cedo ع‎ tUe عَلَيْهِمْ‎ Uds Leu pte 


So he??"" said: ‘O AJi?*"5! They are from those for whom Allah?^" the Exalted Says: 
Surely those against whom the Word of your Lord has proved True will not be 
believing [10:96] Even if every Sign were to come to them [10:97]. Supplicate 
against them with the destruction" So Ali**“ supplicated against them with the 
destruction, and every limb which had spoken with the testimony against its owner, 
cut itself off until he died in his place. 
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ale AM us de Wl EG ص:‎ 4n رَسُولُ‎ JUS أَحمَعِينَ!‎ pgs Act يا‎ IGG من الْيَهُودِ:‎ tyes آخرُونَ‎ 335 Qus 
من‎ ge گان‎ ufu ged cdit و‎ edi أَنْ‎ ui UT و‎ ede و‎ atk dus الله‎ uto f adj ut dus عضب الله‎ 

«asa LAAT و‎ te و‎ ates di iii ud — ai sae گان من 5 مِنْ‎ 
So another group for Jews present said, ‘How heard-hearted of you?" O 
Muhammad**™! You killed them all’. So Rasool-Allah??"" said: ‘I°*"” would not be 
lenient to the one whom the Anger of Allah*™ the Exalted has Intensified upon. 
They, had they asked Allah?^^" the Exalted by Muhammad**™ ang Ali*?"* and 
their??"? goodly Progeny??"* to Respite them and Give them rest, He*™ would have 
Done so with them — just as He*™ Did with the one who were before, from the 
worshippers of the calf — when they did ask Allah*™ by Muhammad"?"", and AIi??^5, 
and their^?"? goodly Progeny??"* 3299 


VERSE 98 


ced ONE ee Gass انوا‎ uj xd 2t y! An (523% OT ioi nij لوا‎ 
(98) جين‎ Uy ماهم‎ n ي الاق‎ 


So why was there not a town, which believed, so its Eman benefitted it, except 
for the people of Yunus? When they believed, We Removed the Punishment of 
disgrace from them in the life of the world and We Provided them for a while 
[10:98] 


علي بن إبراهيم؛ قال: حدثني أبي» عن ابن al‏ عمير» عن جميل» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «ما رد الله العذاب إلا 
عن قوم يونس» و كان يونس يدعوهم إلى الإسلام فيأبون ذلك فهم أن يدعو عليهم؛ و كان فيهم رحلان: عابد» و dle‏ و كان 
اسم أحدهما مليخاء و اسم الآخر روبيل» فكان العابد يشير على يونس بالدعاء عليهم» و كان العالم ينهاه» و يقول: لا تدع 
عليهم OB‏ الله يستجيب لكء و لا يحب هلاك عباده. 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘Allah*™ did not Ward off the Punishment except from the 
people of Yunus?*. And Yunus?? used to call them to Al-Islam, so they were refusing 
that, and they used to call against him. Among them were two men, a worshipper, 
and a scholar. The name of one of them was Maleyja, and the name of the other one 
was Roubeel. The worshipper used to indicate to Yunus* to supplicate against 
them, and the scholar used to prevent it, and was saying, 'Do not supplicate against 
them, for Allah™ would Answer you**, and He*™ does not like to Destroy His?^" 
servants'. 


3289 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 310 (Extract) 


2507 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فقبل قول العابد» و لم يقبل من العالم» فدعا عليهم» فأوحى الله عز و جل إليه: يأتيهم العذاب في سنة كذا و كذاء في شهر كذا 
وكذاء و في يوم كذا و JIS‏ 


So he? accepted the words of the worshipper, and did not accept from the scholar. 
He“ supplicated against them. Allah?" Mighty and Majestic Revealed unto him: 
"There shall come upon them, the Punishment, in such and such a year, in such and 
such a month, and on such and such a day". 


فلما قرب الوقت خرج يونس من بينهم مع العابد» و بقي العالم فيهاء فلما كان ذلك اليوم نزل العذاب» JU‏ لحم العالح: يا قوم» 
افزعوا إلى الله فلعله يرحمكم» فيرد العذاب عنكم. 


So when the time approached, Yunus** went out from among them along with the 
worshipper, whilst the scholar remained amongst them. So when it was the day in 
which the Punishment was due to descend, the scholar said to them, ‘O people! 
Panic towards Allah*™, perhaps He*™ would be Merciful to you all, and so the 
Punishment may be Warded off from you all'. 


فقالوا: كيف نصنع؟ قال: اجتمعوا و احرحوا إلى المفازة» و فرقوا بين النساء و الأولادء و بين الإبل و أولادهاء و بين AJ‏ و 
أولادهاء و بين الغنم 3 أولادهاء £ ابكواء و lacol‏ فذهبواء و فعلوا ذلك» و dem‏ و بكواء فرحمهم call‏ و صرف عنهم 
العذاب» وفرق العذاب على الجبال» و قد كان نزل و قرب منهم. 


They said, ‘How shall we do that?’ He said, ‘Gather together, and go out to the 
wasteland, and separate the women, and the children, and camel and its children, 
and the cow and its children, and the sheep and its children. Then cry out and 
supplicate’. So they went and did that, and cried out in distress. Allah*™ was 
Merciful to them, and Warded off the Punishment from them, and fragmented itself 
upon the mountain, and it was quite near to them. 


فأقبل يونس لينظر كيف أهلكهم الله تعالى» فرأى الزارعين يزرعون في أرضهم» قال: لحم: ما فعل قوم يونس. cal MUR‏ و لم 
يعرفوه: إن يونس دعا عليهم فاستجاب الله cal‏ و نزل العذاب عليهم» فاجتمعوا و بكواء و دعواء فرحمهم call‏ و صرف ذلك 
عنهم» و فرق العذاب على «Juil‏ فهم إذن يطلبون يونس ليؤمنوا E‏ 


Yunus?? returned to see how Allah*™ had Destroyed them, but when he“ saw their 
farmers cultivating in their own land, said to them: ‘What did the people of Yunus?^? 
do?’ So they said, and they did not recognise him**, ‘Yunus* supplicated against 
them and Allah?™ Answered for him?*, and it (almost) descended upon them. They 
gathered together, and cried, and supplicated, and Allah*™ was Merciful upon them, 
and Turned that away from them, and the Punishment fragmented itself upon the 
mountain. So now, they are seeking Yunus? so that they can express their belief in 


راط 
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ضب يونس» و مر على وحهه مغاضباء كما حكى الله تعالى» حتى انتهى إلى ساحل البحر» فإذا سفينة قد شحنت» و أرادوا أن 
يدفعوهاء فسألهم يونس أن يحملوه فحملوه» فلما توسطوا البحر بعث الله حوتا عظيماء فحبس عليهم السفينة من قدامهاء فنظر 
إليه يونس ففزع منه» و صار إلى مؤخر السفينة فدار إليه الحوت و فتح فاه 


So Yunus?? was angered and passed by with anger upon his?? face, just as Allah?™ 
the Exalted Related, until he^? ended up to the coast of the sea, and there was a ship 
which had been loaded and they had intended to sail off. Yunus?? asked them if they 
could carry him“. So they carried him“. When they were in the middle of the sea, 
Allah?" Sent a great whale, and it blocked the ship to them from its front. Yunus?^? 
looked at it and panicked from it and went to the back of the ship. So the whale 
circled towards him® and opened its mouth. 


فغفخرج i‏ السفينة» فقالوا: فينا عاص. فتساهموا فخرج سهم يونس» و هو قول الله عز و حل: OL ERU‏ من الْمُدْحَضِينَ 
og b‏ فألقوه d‏ البحر» فالتقمه الحوت و مر به d‏ الماء. 


The people of the ship came out and they said, ‘Among us is a disobedient one’. So 
they cast lots and the lot of Yunus** was drawn, and these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: So he drew lots with them and he was the one to be thrown 
off [37:141]. So they brought him?? out and threw him?? into the sea, and the whale 
swallowed him??"? and went with him?? into the sea’. 


فلما رأى يونس ذلك نادى قي الظلمات: أن لا إله إلا أنت سبحانك» إني كنت من الظالمين. فاستجاب الله له» و أمر الحوت 
أن يلفظه»ء فلفظه على ساحل البحر» و قد ذهب جلده و لحمه» و أنبت الله عليه شجرة من يقطين- و هى الدباء- فأظلته عن 
الشمس» فشكر» 


So when Yunus? saw that, so he called out in the darkness: ‘Surely there is no 
god except You. Glorious are You, | was from the unjust ones!’ [21:87]. Allah?™ 
Answered him® and Commanded the whale that it should spit him?? out. So it spat 
him® out upon the coast of the sea, and his® skin and flesh had dissolved, and 
Allah?™ Caused a pumpkin tree to grow for him® — and it is the gourd — It shaded 
him?? from the sun. So he“ was thankful. 


€ أمر الله الشجرة فتنحت عنه» و وقعت الشمس quu cae‏ فأوحى الله إليه: يا يونس» ed i‏ مائة ألف أو يزيدون و 


Then Allahî™ Commanded the tree, so it withered away, and the sun shone upon 
him?*, So he?? was alarmed. So Allah?^" Revealed unto him“: “O Yunus**! Why, why 
did you?? not have mercy upon a hundred thousand or more, and you? are alarmed 
from the pain for a while?’ So he“ said: ‘O Lord®™! Yourf™ Pardon, Your?™ 
Pardon" 


فرد الله عليه بدنه» و رحع إلى قومه» و آمنوا به» و هو قوله: SÍ‏ لا كائّث RSS‏ آمَنَتْ فَتَمَعَها Uu]‏ إلا قَوْمَ sig‏ لما آمَنُوا 
Lats‏ عَنْهُمْ aud d cd cue‏ الذي 4 مَتَعْنَاهُمْ إلى حين» 
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So Allah*^" Returned his** body back to him® and he® returned to his** people, and 
they believed in him??, and these are His*™ Words: So why was there not a town 
which believed, so its Eman benefitted it, except for the people of Yunus? 
When they believed, We Removed the Punishment of disgrace from them in 
the life of the world and We Provided them for a while [10:98] 0 


3 cell NG بطن الحوت‎ d السلام)‎ ale) السلام)» قال: «لبث يونس‎ adle) Aa gf الجارود» عن‎ al قال: و في رواية‎ é 
نادى قي الظلمات الثلاث- ظلمة بطن الحوت» و ظلمة الليل» و ظلمة البحر- أن لا إله إلا أنت سبحانك إن كنت من‎ 
فأخرحه الحوت إلى الساحلء» ثم قذفه فألقاه بالساحل.‎ cay الظالمين. فاستجاب له‎ 


‘From Abu Ja'far??"* having said: 'Yunus?? remained in the belly of the whale for 
three days, and he? called out in three darkness's —darkness of the belly of the 
whale, and darkness of the night, and darkness of the sea: 'Surely there is no god 
except You. Glorious are You, | was from the unjust ones!’ [21:87]. So his? 
Lord^^" Answered him?? and the whale brought him?? to the coast, then spat himê 
out and threw him at the coast’. 


The reason for the Punishment being Warded off from the people of 
Yunus** 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن dal‏ بن محمد (رضى الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن موسى بن عمران 
النخعى» عن عمه الحسين بن يزيد النوة > عن علي بن dle‏ عن cal‏ عن af‏ بصيرء قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): 
لأي ile‏ صرف الله je‏ و جل العذاب عن قوم يونس و قد أظلهم» و لم يفعل ذلك بغيرهم من الأمم؟ 


‘I said to Abu Abdullah“®™®, ‘For which reason did Allah?" Mighty and Majestic Turn 
away the Punishment from the people of Yunus* and it had already overshadowed 
them, and did not do that with other communities?’ 


فقال: «لأنه كان في علم الله عز و جل أنه سيصرفه عنهم لتوبتهم» و إِنما ترك إخبار يونس بذلكء XN‏ عز و جل أراد أن يفرغه 
لعبادته d‏ بطن الحوت» فيستوجب بذلك ثوابه و كرامته». 
So he™ said: ‘Because it was in the Knowledge of Allah?" Mighty and Majestic‏ 


that it would be Turned away from them due to their repentance. But rather, He?™ 
Left Yunus? alone to give the news of that, because the Mighty and Majestic 


9299 347 :4 äl تفسير‎ (Extract) 
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Wanted that he“ should devote himself?^? to His*™ worship in the belly of the whale, 


so that it would Obligate by that his?? Rewards and his? prestige’.°°% 


محمد بن يعقوب» عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن عبد الله بن سنان» عن معروف بن خربوذ» عن 
أي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن لله عز و حل رياح رحمة و رياح عذاب» op‏ شاء الله أن يجعل العذاب من الرياح aa‏ فعل- 
قال- و لن يجعل الرحمة من الريح عذابا- قال- و ذلك أنه لم يرحم قوما قط أطاعوه» و كانت طاعتهم ol]‏ وبالا عليهم» إلا من 
بعد تحولهم عن طاعته». 


‘From Abu Ja'far?^*"? having said: ‘For Allah*™ Mighty and Majestic there is a wind of 
Mercy and a wind of Punishment. So if Allah*™ so Desires that He™ Makes the 
Punishment to be from the Wind of Mercy, does so. But He*™ never Makes the 
Mercy to be from the wind of Punishment, and that is because He*™ does not Mercy 
a people at all who obey Him?^" and their obedience to Him?^" was a scourge upon 
them, except from after their turning away from His*™ obedience". 


قال: «و كذلك فعل بقوم يونس لا آمنوا رحمهم الله بعد ما قد كان قدر عليهم العذاب و قضاه» ثم تداركهم برحمته» dem‏ 
العذاب المقدر عليهم CAA)‏ فصرفه عنهم» و قد أنزله عليهم و غشيهم» و ذلك لما آمنوا به و تضرعوا إليه». 


Heَ™ said: ‘And like that He*™ Dealt with the people of Yunus? when they 
believed. Allah?^" Mercied them after having Determined the Punishment upon them 
and Ordained it. Then He*™ Staved it by His?^^" Mercy, so He?^" Made the Ordained 
Punishment upon them as Mercy, so He*™ Turned it away from them, and He*™ 
had Sent it down upon them and it had overwhelmed them, and what is when they 
believed in Him?™ and beseeched to Him?" 3793 


The reason for Yunus?? being swallowed up by the whale 


محمد بن الحسن الصفار: عن العباس بن معروف» عن سعدان بن مسلم» عن صباح ca‏ عن الحارث بن حصيرة» عن حبة 
العري» قال: قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): ob»‏ الله عرض ولايتي على أهل السماوات و على أهل الأرض» أقر با من أقر» و 
SI‏ من أنكرء أنكرها يونس فحبسه الله في بطن الحوت حت أقر ها». 


‘Amir-Al-Momineen**“s said: 'Allah*? Presented my*“S Wilayah upon the inhabitants 
of the sky, and upon the inhabitants of the earth, and the one who accepted it, 
accepted it, and the one who rejected it, rejected it. And Yunus?? paused (with 


9292 1 ITT الشرائع:‎ Jie 
3293 64 /92 :8 الكافي‎ 
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regards to) it, so Allah?” Captivated him® in the belly of the whale until he? 
accepted it'.9294 


VERSES 99 & 100 


ds 


inal يَكُونُوا‎ de GAS اقات‎ © uus MS ESI مَنْ في‎ GAN Ub sus ds 
toj 


And if your Lord so Desired, the ones in the earth would believe, all of them in 
their entirety. So will you force the people until they become Momineen? 
[10:99] 


o 


E QUE Mo agi nc Rage ونه‎ 
{100} 5,ux: الذِينَ لا‎ e S5 rss © الله‎ oS تُؤْمِنَ إلا‎ OF ne كان‎ us 


And it was not for a soul that it believes except by the Permission of Allah, and 
He Makes the uncleanness to be upon those who are not understanding 
[10:100] 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم عن عبد الله بن تميم القرشي» قال: حدثنا أبي» عن أحمد بن علي الأنصاري» عن gf‏ الصلت عبد 
السلام بن صالح المروي» في مسائل سأطا المأمون أبا الحسن علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام)» فكان فيما JC.‏ أن قال له 
المأمون: قدا ue‏ قول الله didus‏ اف AY Oh‏ عق oslo‏ كله ا أ de oU AS IB‏ بكرو Sekt‏ وا 
كان لِنَفْس Of‏ تُؤْمِنَ Sab oSy YY‏ 


(It has been narrated) regarding questions, which Al-Mamoun asked Abu Al-Hassan 
Ali**"* Bin Musa Al-Reza??"5, So from what he asked, Mamoun said to him??"5, ‘What 
is the Meaning of the Words of the Exalted: And if your Lord so Desired, the ones 
in the earth would believe, all of them in their entirety. So will you force the 
people until they become Momineen? [10:99] And it was not for a soul that it 
believes except by the Permission of Allah [10:100]?' 


الحسين» عن أبيه الحسين بن علي» عن أبيه علي بن أبي طالب (عليهم السلام)» قال: إن المسلمين قالوا لرسول الله (صلى الله 
عليه و آله): لو أكرهت- يا رسول الله- من قدرت عليه من الناس على الإسلام لكثر عددنا و قوينا على عدونا. 


Al-Reza??"* said: ‘My**“S father^?"* Musa Bin Ja'far?^?"* narrated to me??"5, from 
his?*"5 father?*"* Ja'far Bin Muhammad?" 5, from his??"* father??"* Muhammad Bin 
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Ali™, from his?*"5 father?^?"* Ali Bin Al Husayn**“*, from his?^?"* father**“° Al Husayn 
Bin Ali™, from his?*"* father?*?"* Ali Bin Abu Talib?*"* having said: ‘The Muslims said 
to Rasool-Allah??"". ‘O Rasool-Allah??""! If only you??"" would force the people by 
the power against them to be upon Al Islam, it would increase our number and our 
strength against our enemies’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما كنت لألقى الله تعالى ببدعة لم يحدث لي فيها شيئاء و ما أنا من المتكلفين. 


So Rasool-Allah??"" said: 62" am not going to meet Allah®™ with an innovation in 
which there would be nothing for me??"", and [5?"" am not from the pretenders’. 


فأنزل الله تبارك و تعالى عليه: يا محمد و لَوْ شاء 5 GA‏ مَنْ في الْأَرْضٍ كُلّهُمْ Lad‏ على سبيل الإلحاء و الاضطرار في الدنياء 
كما يؤمنون عند المعاينة و رؤية البأس في الآحرة» و لو فعلت ذلك بم لم يستحقوا مني ثوابا و لا مدحاء لكني أريد منهم أن 
يؤمنوا مختارين غير مضطرين» ليستحقوا منى الزلفى و الكرامة و دوام الخلود في جنة الخلد أ SS GUN BSS EX‏ يَكونُوا مُؤْمِنِينَ. 


Thus, Allah?^" Blessed and Exalted Revealed: “O Muhammad**™! And if your Lord 
so Desired, the ones in the earth would believe, all of them in their entirety 
[10:99] - upon the Way of forcing and compulsion in the world, just as they are 
believing when they see the evil (Punishment) in the Hereafter. And Had |°™ done 
that with them, they would not be deserving of any Rewards from Me™ not any 
Praise, by I^^" Want from them to believe out of choice, not out of compulsion, in 
order to be deserving from Me*™ the nearness, and the Prestige, and spend an 
eternity of time in the eternal Paradise: So will you force the people until they 
become Momineen? [10:99]. 


و أما قوله تعالى: 5 ما كان لِتَفْس Gal OF‏ إلا Ob‏ الله فليس ذلك على سبيل eu‏ الإيمان عليهاء و لكن على معنى UT‏ ما 
كانت لتؤمن إلا cal OSL‏ و إذنه أمره لما OLEYL‏ ما كانت مكلفة متعبدة» و olh,‏ إياها إلى الإبمان عند زوال التكليف و التعبد 
عنها». 


And as for the Words of the Exalted: And it was not for a soul that it believes 
except by the Permission of Allah [10:100]? So that is not upon the way of a 
Prohibition against having faith, but it is upon the Meaning that they were not going 
to believe until Allah?" had Permitted it. And His?^" Permission is His*™! Command 
for it for the belief which was responsible and devout, and the forcing it to the faith at 
the end of the assignment and the worship from it. 


gus‏ المأمون: فرحت عني- يا أبا لحسن- فرج الله عنك. 


So Al-Mamoun said, 'You??" have relieved me — O Abu Al-Hassan?"^ — may 
Allah?" Relieve you" 3295 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس و علي بن محمد» عن des‏ بن زياد ابي سعيد» عن 
محمد بن عيسى» عن يونس» عن ابن مسکان» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «الرحس هو الشكء و الله 
لا نشك في ربنا أبدا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The uncleanness (الرجس)‎ - 


it is the doubt. By Allah®™, we?*"* do not doubt regarding our**“S Lord, ever’. 


عنه» عن ابن فضال» عن علي بن عقبة» عن أبيه قال: ممعت أبا عبد الله عليه السلام يقول: اجعلوا أمركم لله ولا جعلوه للناس» 
فانه ما كان لله فهو لله وما کان للناس فلا يصعد إلى الله 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘Make your matters to be for (the Sake) of Allah?^" 
and do not make them to be for the (sake of) the people, for what was for (the Sake 
of) Allah?^". so it is for Allah?^", and what was for the (sake of the) people, so it 
would not ascend to Allah?^", 


فلا تخاصموا الناس لدينكم فان المخاصمة ممرضة للقلب» إن الله قال لنبيه صلى الله عليه وآله: " إنك لا تمدى من أحببت ولكن 


n" 


الله يهدى من يشاء " وقال: " أفأنت تكره الناس حتى يكونوا مؤمنين " ذر الناس فان الناس أخذوا عن الناس وإنكم أحذتم عن 
رسول الله صلى الله عليه وآله وعلى عليه السلام ولا Qa] cle‏ معت gf‏ يقول: إن الله إذا كتب على عبد أن يدحل قي هذا 
الامر كان أسرع إليه من الطير إلى وكره. 


Do not dispute with the people about your Religion, for the disputing is from the 
illnesses of the heart. Allah®™ Said to His*™ Prophet™: Surely you cannot guide 
the one you love, but Allah will Guide the one He so Desires to [28:56]; and 
Said: So will you coerce the people until they become Momineen? [10:99]. The 
people are scattered, for the people take from the people, while you take from 
Rasool-Allah??"" ang Ali**"*, and it is not the same. I^?" ^ heard my**“S father?*"* 
saying: ‘Allah*?™, when He*™ Orgains upon a servant that he should enter into this 
matter (Al-Wilayah), he would be quicker to it than the flight of the bird to its nest’. 


VERSE 101 


c 


فل انْظدوا مادا في Sig oks‏ 
1011( 
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Say: ‘Look at what is in the skies and the earth, and the Signs and the warners 
do not avail a people not believing [10:101] 


N 238 عَنْ‎ Ig الآياث‎ uus عبد الله (عليه السلام) عن قول الله تبارك و تعالى:‎ LF عن داود الرقى» قال: سألت‎ «de 
و النذر هم الأنبياء (صلوات الله عليهم أجمعين)».‎ tet قال: «الآيات هم آل‎ Long 


‘| asked Abu Abdullah?*^* about the Words of Allah?" Blessed and Exalted: and the 
Signs and the warners do not avail a people not believing [10:101]. He**”* said: 
‘The Signs - they?^?"^ are the Progeny??""* of Muhammad**™; and the warners — 


they" are the Prophets?*' 8 


n atá AA o yiz إن‎ are 1 ° HAS E az if [A ° ax o A29 59.7 áo o ee ه‎ a7 o ره‎ 5 
قال‎ SN SUS عَنْ‎ ne p XX بن هلال عن‎ ARI الله عن‎ ue ٿن‎ aA عن أَحْمَدَ ب‎ UAE PU عن‎ ARE الحْسَيْنُ بن‎ 
الآياث هُمْ‎ JE LH لا‎ u$ عَنْ‎ JUN الآياث و‎ GEL و‎ us تارك و‎ dn عليه السلام ) عَنْ قول‎ ( ai we di LI 

. ) عليهم السلام‎ ( ESNI وَ اندر هُمْ‎ Ae 


‘I asked Abu Abdullah?**"* about the Words of Allah?” Blessed and Exalted: Say: 
‘Look at what is in the skies and the earth, and the Signs and the warners do 
not avail a people not believing [10:101]. He**”* said: ‘The Signs, they are the 


Imams**"S, and the ‘Warners’, they™ are the Prophets. 


all) 5$ (عليه السلام) في‎ all يحي الْكَاهِلِيَ عَنْ أبي عَبْدٍ‎ of alll ae عَنْ‎ SSI بن‎ e عن‎ RE AR SEE ب‎ dE 
dtu حبْرئيل‎ SU الله عليه وآله)‎ Ley alll أَسْرِي بِرَسُولٍ‎ Uu JG لا يُؤْمِنُونَ‎ esi Se Jil و‎ SLY حل و ما تُعْني‎ se 
(عليهم السلام)‎ SM مَنْ لَقِيَ مِنْ إِحْوَانِهِ مِنَ‎ AE الْمَقْدِسٍ‎ x SEES 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Abdullah Bin 
Yahya Al-Kahily, who has said: 


Abu Abdullah??? regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: and the 
Signs and the warners do not avail a people not believing [10:101]. He" said: 
‘When Rasool-Allah??"" was ascended with (Mi'raj), Jibraeel** came up to him??"" 
with A/-Buraaq (the ride). So he??"" rode on it and came to Bayt Al-Maqdas 
(Jerusalem), and he??"" met the ones whom he**™ met from his??"" brothers from 
the Prophets. 


2f اا‎ LX qz ge po Be Oque IER S Fel Rt End. ار‎ on 4 ot ەرو‎ 45.252,29 

iX GF US وَ آي‎ GES Goo Lie aste 1$ وَ‎ A و رَحَعْتُ من‎ patali بَيْتَ‎ SE Gl م رَحَعَ فَحَدَّتَ أصڪابۀ‎ 
P "PEE wot gf 4 $,4 og NE 0 2 ft 4 

slo و 28 هم 833 في‎ pal و قد أضلوا جملا هم‎ 0S6 od cls عَلَى‎ DURS لأبي‎ um 
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Saww í paw 


Then he**™ returned and narrated it to his 
Maqdas, and returned during the night. Jibraeel?? came to me with A/-Buraaq, so 
1%" rode upon it, and the sign of that is that I?"" passed by the camels of Abu 
Sufyan being watered at the watering hole of the clan of so and so. A red camel of 
theirs had strayed and the group were looking for it. 


companions, came to Bayt Al- 


Saww 


peat Jui‏ لِبَعْضٍ cle Gj‏ السام s‏ هُوَ Eh‏ سَرِيعٌ و SES‏ قذ e‏ السام و عَرَفُْمُوهَا فلو عن gei‏ و tg‏ و 

WE‏ مَمَانُوا ا رَسُولَ ab‏ كيف السام و كيف أَسْوَاقُهَا 

So some of them said to the others, ‘But rather he??"" went to Syria whilst riding at 

speed whereas you have been to Syria and recognise it. So ask him??"" about its 

markets, and its doors, and its businessmen’. So they said, ‘O Rasool-Allah??""! How 
is Syria, and how are its markets?’ 


MWS BEES JU في وَجْهِهٍ‎ AUS يُرَى‎ ie de شق‎ A 35 Y etg عن‎ de 15) عليه وآله)‎ À dey «Di يشو‎ o£. Qi 
GA BG وصلى الله عليه وآله)‎ ali رَسُولُ‎ Cade GU Sais 28 SUI ote يا رَسُولَ الله‎ JUS السلام)‎ ade) ze 61 3 


بالشّام igh‏ و أَسْوَاقِهَا و WE‏ 


He®™ said: ‘It was so that whenever Rasool-Allah??"" was asked about something 
that he??"" did not recognise, he??"" would not describe it until after seeing it in front 
of him??"", So when they were in the middle of that, Jibraeel? came up to him??"" 
and said: ‘O Rasool-Allah??"". this here is Syria which has been raised for you??""r 
So the Rasool-Allah??"" turned and visualised Syria, with its doors, and its markets, 
and its businessmen'. 


تقال أنه lus e ae gea‏ لَه 596 5 Sse‏ فَأَحَابَهُمْ رَسُولُ dey alll‏ الله عليه (ally‏ کل ما سَأَلُوهُ pb Me‏ يُؤْمِنْ 
Rd‏ إلا مَلِيلٌ s‏ هُوَ قَوْلَ الله تَبَارَكَ و US‏ وَ ما تُعْني الآياث و e$ Se LI‏ لا يُؤْمِنُونَ قال we gi‏ الله ade)‏ السلام) 
5 بالل St‏ ا aly cali‏ و aly ÉT dos‏ و deis‏ (صلى الله عليه وآله). 


saww 


Then he??"" said: ‘Where are the questioners about Syria?’ So they said to him®*™, 
‘It is so and so and so and so (Abu Bakr and Umar)’. So the Rasool-Allah??"" 
answered them with regards to all of what they asked from him??"", Even then they 
did not believe from among them, except for a few, and these are the Words of 
Allah? Blessed and Exalted: and the Signs and the warners do not avail a 
people not believing [10:101]. Then Abu Abdullah?*" said: 'We??"* seek Refuge 
with Allah?*^" from disbelief in Allah*^" and in His?^" RasooP?"", We“™ believe in 
Allah? and in His™ RasoolS®™™™ 3300 
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mE x 5 ghd فل‎ c : من قَبْلِهِمْ‎ (M sud e 


‘i 


fhe Logis فَهَل‎ 
(102) 


So are they waiting except for the days like of those who passed away before 
them? Say: 'Then wait, | too am with you from the waiting ones' [10:102] 


العياشي: عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام) قال: سألته عن شيء في الفرج. فقال: «أو ليس تعلم أن 
انتظار الفرج من الفرج؟ إن الله يقول: Sy MBSE‏ مَعَكُمْ من GB‏ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza^" ^, said, ‘| asked him about 
something regarding the Relief (Al-Qaim??"5), So he™ said: ‘Or do you not know 
that the waiting for the Relief is from the Relief? Surely Allah?" is Saying: ‘Then 
wait, | too am with you from the waiting ones’ [10:102] 330١ 


VERSE 103 


{103} cki تنج‎ : Gee كذريك‎ © uat suis dos az 


Then We Rescue Our Rasools and those who believe. Like that, it is binding 
upon Us to Rescue the Momineen [10:103] 


العياشي: عن مصقلة الطحان؛ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «ما يمنعكم أن تشهدوا على من مات منكم على هذا الأمر 
أنه من أهل الجنة؟! إن الله يقول: co ue Ús GUIS‏ الْمُؤْمِنِينَ». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘What is preventing you all 
to testify over the one who dies upon this matter (Al-Wilayah) that he is from the 
people of the Paradise!? Surely, Allan i is Saying: Like that, it is binding upon Us 
to Rescue the Momineen [10:103] .*? 
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VERSES 104 & 105 


» á Z oz a of ^4 PA 1 ot o á 8 à 
EL مِنْ دون الله‎ 04S الّذِينَ‎ ASI SG من ديي‎ US الئاس إِنْ كُنْتُمْ في‎ d يا‎ oj 
A 


(104) aal أَنْ 6,51 مِن‎ uds © ets الله الذي‎ tos 


Say: ʻO you people! If you are in doubt of my Religion, so I do not worship 
those whom you are worshipping from the ones besides Allah, but | worship 
Allah, the One Who will Cause you to die; and | am Commanded that | become 
from the Momineen [10:104] 


Z 


{105} المشركيَ‎ ge BSS Vy oe AU ass gl Oh 


And that you should set your face towards the correct Religion; and you 
should not become of the Polytheists [10:105] 


العياشي: عن الوليد» عن al‏ عبد ade) à‏ السلام)» قال: «إن الحنيفية هي الإسلام». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘the correct (Religion) 
[10:105], it is Al-Islam’. 


عن زرارة» عن أبي جعفر (عليه السلام): «ما أبقت الحنيفية ce‏ حتى إن منها قص الشارب و قلم الأظفار و KOLA‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"* having said: ‘There would not remain of 
the correct (Religion) [10:105] unless there is from it the trimming of the 
moustaches and the clipping of the nails, and the circumcision'.**?* 


VERSES 106 & 107 


2 


á Z 2| 2 96 eA وو صل‎ 133° T n "P o 4° QF 
الظَالِمِينَ‎ Ge إذا‎ EU Glas فَإِنَ‎ O S52 الله مَا لا يَنْمَعْكَ ولا‎ O93 مِنْ‎ BÓ Vo 
{106} 


And do not supplicate to the ones besides Allah who can neither benefit you 
nor harm you, for it you do so, then you would be from the unjust ones 
[10:106] 
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3 2a á ر‎ á 
i o 4t Ge Nt 4 Ae HDD ا‎ NIC A 2 Oe Roy 
Cua UO ales) حير فلا راد‎ S32 os OG الله بضرٌ فلا كاشف له إلا هو‎ ELLE oly 


2 3 و 429 
به مَنْ EG‏ مِنْ cole‏ © وَهُوَ العَفُورُ um‏ .107( 


And if Allah were to Afflict you with harm, then there would be no remover of it 
except Him, and if He Intends good for you, then there would be none to repel 
His Grace. He Makes it to be attained by the one He so Desires to from His 
servants, and He is the Forgiving, the Merciful [10:107] 


) الله‎ ae عَنْ أبي‎ Gedi عَنْ بَعْضٍ‎ QUAS و ابن‎ O6 al بن‎ usd e بْنِ عِيسى عَنْ‎ AME بن‎ XR ڪي عن‎ XE 
AX Le يَقُولُ‎ OS JG ) عليه السلام‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5. *He?*"5 used to say during an illness: 


JE Y مَنْ‎ G عَنْكُمْ و لا نويلا‎ LAM كشف‎ OSE فلا‎ uui الَّذِينَ رَحَمْتُمْ مِنْ‎ VEN فَقُلْتَ فل‎ Lisl arte نك‎ eal 
4| Y ATU Sus i مَنْ‎ d] te ضري و‎ Ded 42 JI و‎ E على‎ o eR lel ie UE ضري و لا‎ OM 


‘O Allah*™! O the One besides Whom none can control the Removal of my distress 
nor change it, apart from Him*™! Send Salawat upon Muhammad**™ and the 
Progeny?*"* of Muhammad**™ and Remove my distress and Change it to the ones 
who are calling to a god along with You™. There is no god other than You?" 330 


VERSES 108 & 109 
ae oF "o^ ^ a 
وَمَنْ‎ O يَهْتَدِي لِنَفْسِهِ‎ GG دى‎ ge i 
(1081 pu Ade dius © ale Sas Gg s 


Say: 'O you people! The Truth has come from your Lord, so the one who goes 
aright, he goes aright for his own soul, and the one who strays, so rather he 
strays upon it, and I am not a custodian upon you all [10:108] 


£109} gst) 2% Sab SES وَاصْيدُ‎ OSI ues مَا‎ alg 


And follow what is Revealed unto you and be patient until Allah Decides, and 
He is the best of the deciders [10:109] 
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Coming of the Truth 


و في الكافي عن الكاظم عليه السلام: هو الذي أمر رسوله Le‏ الله عليه و آله و سلم بالولاية لوصيّة و الولاية هي دين BAU‏ 
ليظهره على جميع الأديان عند قيام القائم عليه السلام و الله متم ولاية القائم 5 لَوْ گرة الْكافِرُونَ بولاية علي عليه السلام. 


‘From Al-Kazim**"*: *He?^" is the One Who Commanded His*™ Rasool**™ with the 
Wilayah of the successor^?"^; and the Wilayah, it is the Religion of Truth, in order to 
prevail it upon the entirety of the religions during the rising of Al-Qaim??"5, and 
Allah?™ will Complete the Wilayah of Al-Qaim**“* even if the Kafirs in the Wilayah of 


AIi?*"5 dislike it’. ® 
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CHAPTER 11 
HUD^* 
(123 VERSES) 


بشم الله الرّحْمَنٍ الرّحِيم 


MERITS 


العياشي: عن ابن سنان» عن جابر» عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: «من قرأ سورة هود في كل جمعة بعثه الله في زمرة المؤمنين 
و النبيين» و حوسب حسابا یسیرا» و d‏ يعرف حطيئة عملها يوم القيامة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who recites Surah 
Hud®™ (Chapter 11) during every Friday, Allah*™ would Resurrect him in the group of 
the Momineen and the Prophets**, and Reckon him with an easy Reckoning, and his 
sins which he had committed would not be recognised (be Overlooked) on the Day 
of Judgement.” 


و من كتاب (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة اعطي من الأجر و الثواب 
بعدد من صدق هودا و الأنبياء (عليهم السلام) و من كذب جم و کان يوم القيامة d‏ درجة الشهداءء و حوسب حسابا 


Ue 


‘It has been reported from the Prophet??^"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Hud**), would be Given from the Rewards of the number of the ones 
who ratified Hud, and the Prophets**, and the ones who belied them. And on the 
Day of Judgement he would be at the level of the martyrs, and would be Reckoned 


with an easy Reckoning’. 


و روي عن adle) Golesi‏ السلام): «من كتب هذه السورة على رق ظبي» و يأحذها معه أعطاه الله قوة و نصراء و لو حاربه 
مائة رحل لانتصر عليهم و غلبهم» وإن af cle‏ اتمزمواء و كل من HE oly‏ منه». 

And it has been reported from Al-Sadiq™ having said: ‘The one who writes this 
Chapter (Surah Hud?5) upon a parchment of an antelope (skin), and takes it with him, 


Allah*?" would Give him the strength and Support. Even if he were to battle against a 
hundred men, he would be Helped against them and overcome them, and the ones 
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whom he defeated would shriek out, and every one who saw him would be fearful 
from him’. 


VERSES 1-4 


Alif Lam Ra; a Book, its Verses are Perfected, then are Detailed, from the 
Presence of the Wise, the Aware [11:1] 


A 


12.) has 53$ he 250 الع‎ 5 ai E AS ألا‎ 


That you will not be worshipping except Allah. | am a Warner to you all from 
Him and a giver of glad tidings [11:2] 


iini) a ae a 
: "ur ص‎ 


And that you will seek Forgiveness of your Lord, then you will repent to Him, 
He would Provide you with an excellent provision to a specified term, and Give 
every one with merit, his merit, and if you turn back, then I fear upon you a 
Punishment of a Big Day [11:3] 


e 4 Ww رض‎ Pee الل‎ 
{4} jd eck کل‎ ue s © SS ِل الله‎ 


To Allah is your return, and He is Able upon all things [11:4] 


ابن بابويه: في رواية سفيان بن سعيد الثوري» في معنى الر: قال الصادق (عليه السلام): «معناه: UT‏ الله الرؤوف». 


(It has been narrated) regarding the Meaning of: Alif Lam Ra [11:1], Al-Sadiq**”*® 
said: ‘It Meaning is: “I?” am Allah®™ the Kind الله الرؤوف)‎ ui)” 3310 


قال: و في al aly‏ الجارود» عن Gf‏ جعفر ade)‏ السلام) الر كتابٌ BUT Easel‏ قال: ya»‏ القرآن» مِنْ OW‏ حكيم عبير 
قال: «من عند حكيم خبير» 5 RBS WR OT‏ «يعني المؤمنين» و قوله: و IE UE‏ ذِي فصل Dai‏ «هو علي بن أبي طالب 
ale)‏ السلام)». 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding: Alif Lam Ra; a Book, its 
Verses are Perfected [11:1], said: 'It is the Quran'. from the Presence of the 
Wise, the Aware [11:1], said: 'From the Wise, the Aware'. And that you will seek 
Forgiveness of your Lord [11:3]: ‘It Means the Momineen’. And His*™ Words: 
[11:3] and Give every one with merit, his merit [11:3]. 'He??"5 is Ali?" Bin Abu 
Taliba "e 9311 


ابن شهر آشوب: Gy‏ رواية cog ltt al‏ عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: و ia eb ss AS OH‏ «أن المعني 
علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: and Give every one with 
merit, his merit [11:3]. ‘It is meant Ali??"* Bin Abu Talib**“*”. 


J^ onu 4 Ê Ai. dR o ulpa a oe. Bae eer كي‎ ure "E مه‎ afol 
و الصَيْحَة‎ O كبير قال:‎ esi أحاف عَلَيْكُمْ عذاب‎ GB IUe o) جَلَ: و‎ se قَوْلَهُ‎ s 


And the Words of the Mighty and Majestic: and if you turn back, then I fear upon 
you a Punishment of a Big Day [11:3], he?" said: ‘The Smoke, and the Scream’. 


VERSE 5 


E‏ 4 ع د و ا ا و BURN‏ و 
AES‏ حین يستغشولد lag Qd v Mei eis‏ 
á 4 ^‏ 
عَلِيمٌ بذاتِ pia‏ }5{ 
Indeed! They are folding up their chests to conceal from Him; Indeed, (it is)‏ 
when they are gathering their clothes. He Knows what they are keeping as‏ 
secret and what they are making public. He is a Knower with the contents of‏ 
the chests [11:5]‏ 
ف pel ue e‏ و في xls‏ أبي og‏ عَنْ أبي ule Re‏ السام fe Us‏ و de‏ ألا إِنَّهُمْ 59k‏ صُدُورَهُمْ لِيَسْتَحْمُوا 
OG ids e‏ ما في pad‏ مِنْ aM‏ علي عَلَيْهِ oU‏ و قال ade abn Te abhi duos‏ و آله: Sy‏ آية fas ged‏ 
OW s pve alle te‏ 235 يُظْهِرُونَ الْمَوَدةَ Zell) Le tela)‏ وَ Syed‏ بُخْضَهُ 
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‘From Abu Ja'far^?"? (having said): ‘The Words of the Mighty and Majestic: Indeed! 
They are folding up their chests to conceal from Him [11:5]. He*™ is Saying, 
they are concealing what is in their chests from the hatred of Ali??"5, and Rasool- 
Allah??"" said: ‘Surely a sign of the hypocrite is hatred of Ali**“°, and they were a 
group manifesting the cordiality to Ali??"5 in the presence of the Prophet??"" and they 
were keeping hatred for him?^?"? a secret. 


J ما‎ ele أو تاد‎ ale dn Sighs e بِشَيْءٍ من فصل‎ Sis ٳڏا‎ OER RE آلا جين يَسْتَغْسُونَ‎ SS e Ji 
بذاتِ الصّدُور.‎ tle | VA و ما يُعْلِنُونَ جين‎ dt و حل: يَعْلَمْ ما‎ fe الله‎ uis قَامُواء‎ 2 edd فيه َمَضُوا‎ al 


So, He*^". Majestic is His®™ Mentioned Said: Indeed, (it is) when they are 
gathering their clothes [11:5]. It was so that whenever a new thing came from the 
merits of Ali??"5, or it was recited unto them what Allah*™ had Revealed regarding 
him??"5, they were gathering their clothes and arising to leave. Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying: He Knows what they are keeping as secret and what they are 
making public [11:5], when they are arising to leave, He is a Knower with the 
contents of the chests [11:5]. 


اٿ ڪوب Se lle eR SR‏ سَدِيرٍ عن أبي جَعْمَرٍ (عليه السلام) GRAN S all ae t ple aua J‏ گائوا B‏ مرو 
a Jy‏ حول Anh ef 5 156 Anh s Seb adic ib casi‏ يكوه SG QUI. ale i heey allt 555 hs Y‏ الله 


عر s‏ جك Mito Osis FEN] yi‏ لِيَسْتَحْفُوا i.‏ ألا حينَ يَسْتَعْشُونَ Hx MIU‏ ما يُسِدُونَ وَ ما يُعْلِنُونَ. 
Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Sudeyr, who has narrated the following:‏ 


Abu Ja'far?"5 said: ‘Jabir Bin Abdullah has narrated to me?"* that when the 
Polytheists used to pass by Rasool Allah??"", they would incline their heads and 
cover their heads with their clothes so that the Rasool-Allah??"" would not see 
(recognise) them. So Allah?^^" Mighty and Majestic Revealed: Indeed! They are 
folding up their chests to conceal from Him; Indeed, (it is) when they are 
gathering their clothes. He Knows what they are keeping as secret and what 
they are making public. He is a Knower with the contents of the chests 
[11:5]. 


VERSE 6 


[d "5 
A ete ا‎ áo 32 (do 4 for, 1-49 n t^ 
کتاب‎ d LS Vu) ومستودعها‎ yr been) mass sy على الله‎ 


And there is none from an animal in the earth except upon Allah is its 
sustenance, and He Knows its resting place and its depository. All things are 
in a Clarifying Book [11:6] 
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العياشي: عن محمد بن الفضيل» عن جابر» عن أبي جحعفر ale)‏ السلام) JU‏ «أتى رسول الله (صلى الله عليه و آله) رحل من 


أهل البادية» فقال: يا رسول call‏ إن لي بنين و بنات» و إحوة و أخحوات» و بني بنين و بني بنات» و بني إحوة و بني أحوات» و 


المعيشة علينا حفيفة» op‏ رأيت- يا رسول الله- أن تدعوا الله أن يوسع علينا؟ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘A Man from the people of the 
desert came to Rasool-Allah??"", so he said, ‘O Rasool-Allah**™! | have sons and 
daughters, and brothers and sisters, and sons of sons, and sons of daughters, and 
sons of brothers, and sons of sisters, and the life upon us is constrained. So, | think 
— O Rasool-Allah??"" — that you??"" should supplicate to Allah?^^" that He*^" should 
Expand (sustenance) upon us?' 


- قال:- و بکی» فرق له المسلمون» JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): و ما مِنْ xS‏ في الْأَرْضٍ إلا عَلَى uS, lh‏ و al‏ 
LOC‏ و مُسْتَؤْدَعَها كك في كتاب cnt‏ من كفل odia‏ الأفواه المضمونة على الله رزقها صب الله عليه الرزق صبا كالماء المنهمرء 
إن قليلا فقليلاء و إن كثيرا فكثيرا 


He“®™ said: ‘And he lamented, so the Muslims feared for him. So Rasool-Allah??"" 


said: ‘And there is none from an animal in the earth except upon Allah is its 
sustenance, and He Knows its resting place and its depository. All things are 
in a Clarifying Book [11:6]. The one who guaranteed his mouth by this, it is 
Guaranteed upon Allah?" to Sustain him. Allah*™ would Pour towards him the 
Sustenance like the pouring of the flowing water. If it is little, so it is little, and if itis a 
lot, so it is a lot’. 


— قال:- é‏ دعا رسول الله (صلى الله عليه و 4( و أمن له الملسلمون». 


He**“S said: ‘Then Rasool-Allah??"" supplicated for him, and the Muslims said 
‘Ameen’ for him’. 


أكثرهم مالا». 


He (the narrator) said, ‘Abu Ja'far^?"? said: ‘It was narrated to me by the one who 
saw that man during the era of Umar, and he asked him about his state, so he said, 
‘Who (else) can be better than the one Bestowed upon with Permissible (means) and 
is more abundant than them in wealth?’ 4 
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VERSE 7 


SH asst عل الاو‎ the Os 
Sy هذا‎ 3 wif soft Sid cogch ass ge odis تك‎ eB aly O hes es 


And He is the One Who Created the skies and the earth in six days and His 
Throne was upon the water, in order to Try you, which one of you is better in 
deeds. And if you were to say: 'You will be Resurrected from after the death', 
those who are committing Kufr would say, 'Surely this is nothing but clear 
sorcery [11:7] 


Creation in six days 


العياشى: عن Uf‏ حعفر» عن رحلء عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: op»‏ الله حلق السماوات و الأرض في ستة ehi‏ 


فالسنة تنقص ستة أيام». 


From a man who has said that Abu Ja'far^?"? has narrated (on behalf of) Abu 
Abdullah**"5 that he said: 'Allah?? Created the skies and the earth in six days, thus 
the year is six days’ short’ (6 months of 29 days). 


عن الصباح بن سيابة» عن ale) jx al‏ السلام)» قال: إن الله خلق الشهور اي عشر de‏ و هي ثلاثمائة و ستون clog,‏ 
فحجز عنها ستة أيام خلق فيها السماوات و الأرض» فمن ثم تقاصرت الشهور». 


‘Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah** Created the months as twelve months, and 
these are of three hundred and sixty days. So He*™ Separated six days from it in 
which He?™ created the skies, and the earth. So from then the months are 
deficient’.°°"° 


fb i ala ما گان‎ s ae S يَومَ‎ zia ale i uis السلام)‎ ae) d ace uf exe Q6 ote of alll we عَنْ‎ Ue 
و‎ qe BRE le السَّمَاوَاتِ يَوْمَ‎ GLE $ في يَوْمِ الثلاثاء‎ GTI حَلق الْأَرَضِينَ و حَلق‎ REY! و‎ ARM يوم‎ $n 
4 ES GLEE السّماواتٍ و الْأَرْضَ و ما‎ ale de s $e ذَلِكَ قَوْلهُ‎ saut eps sl ale 


From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 
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| heard Abu Abdullah?^*"* saying that: ‘Allah®™ Created the good on the day of 
Sunday, and He®™ did not Create the evil before the good. And during the day of 
Sunday and the Monday Created the firmaments and created their sustenance 
during the day of Tuesday, and Created the Skies on the day of Wednesday and 
Thursday, and Created their sustenance on the day of Friday’. 


Creation itself 


WE je ه‎ a 2ه‎ NW. GAL 2 Ie ه‎ Qd و‎ "E NND اه همه‎ ah VfL ad 
بن مُسْلِم قال‎ JAP العَلاءٍ عن‎ oe JU بن ملم و‎ ARE رَزِينٍ عن‎ ui عن العَلاءٍ‎ ovs uil oe AE بْنِ‎ XR عَنْ‎ AA 
^ adiens a oe - Wb ae sú s si a bi a Ku 


Gi su uis e‏ جُنْدُ 3 PR‏ و قَالَتِ of 30 E m 1 a dl fi)‏ جُنْدُ Ail ES 35 m‏ عر و حل 
إِلَ e‏ أَنْتِ حُندي الأكبر . 


Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al-A'ala Bin Razeyn, from 
Muhammad Bin Muslim and Al-Hajjaal, from Al-A'ala, from Muhammad Bin Muslim who said: 


Abu Ja'far??"* said to me: ‘Everything used to be water, And He is the One Who 
Created the skies and the earth in six days and His Throne was upon the 
water, in order to Try you, which one of you is better in deeds [11:7]. So 
Allah?^" Mighty is His*™ Mention, Commanded the water, and a fire was ignited. 
Then He*™ Commanded the fire, so it was extinguished and smoke arose from its 
subsidence. So Allah?" Created the Heavens from that smoke, and Created the 
earth from the ash. Then the water, and the fire, and the wind quarrelled. So the 
water said, ‘I am the greatest army of Allah", and the wind said, ‘I am the greatest 
army of Allah", and the fire said, ‘I am the greatest army of Allah). So Allah" 
Mighty and Majestic Revealed unto the wind: “You are My*™ greatest مرج‎ 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي» قال: حدثنا caf‏ عن أحمد بن علي الأنصاري» عن أبي الصلت عبد 
السلام بن the‏ المروي» قال: سأل المأمون أبا الحسن علي repo cy‏ الرضا ade)‏ السام عن كول «الله غر و جع GR s‏ الذي 
gle‏ السكماواتٍ و الْأَْضَ في É‏ ايام o3 ul Je abe ow s‏ الكو Dae tas‏ 


'Al-Mamoun asked Abu Al-Hassan Al-Reza?*?"* about the Words of Allah*™ Mighty 
and Majestic: And He is the One Who Created the skies and the earth in six 
days and His Throne was upon the water, in order to Try you, which one of you 
is better in deeds [11:7]. 


3317 417 /145 :8 ASI 
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فقال: Ol»‏ الله تبارك و تعالى خلق العرش و الماء و الملائكة قبل حلق السموات و الأرضء و كانت الملائكة تستدل بأنفسها و 
بالعرش و بالماء على الله عز و حل» ثم حعل عرشه على الماء» ليظهر بذلك قدرته للملائكة» فيعلمون أنه على كل شيء £3 
رفع العرش بقدرته و نقله فجعله فوق السماوات السبع» 


He“®™ said: ‘Surely Allah?" Blessed and Exalted Created the Throne, and the water, 
and the Angels before He*™ Created the skies and the earth. And the Angels used 
to infer by themselves, and by the Throne, and by the water, to Allah^^" Mighty and 
Majestic. Then He?^" Made His*™ Throne to be upon the water, in order to manifest 
His^^" Power by that to the Angels, so that they would come to know that He*™ has 
Power over every thing. Then He*™ Raised the Throne by His*™ Power and 
Transferred it, so He?^^" Made it to be above the seventh sky. 


و خلق السماوات و الأرض في ستة أيام» و هو مستول على عرشه» و كان قادرا على أن يخلقها في طرفة عين» و ASS‏ عز و 
حل Gale‏ في ستة أيام» ليظهر للملائكة ما يخلقه منها شيا بعد ce uh‏ فيستدل بحدوث ما يحدث على الله تعالى مرة بعد 


احری» 


And He*™ Created the skies and the earth in six days [11:7], and He?^" Took 
Control upon His*™ Throne. And He*™ has all the Power to Create it in the blink of 
an eye, but the Mighty and Majestic Created it in six days, in order to Manifest to the 
Angels what He*™ Created from it, a thing after a thing. So they were evidenced by 
the occurrence of what occurred, to Allah?" the Exalted, time and again. 


و لم يخلق الله عز و حل العرش لحاجة به إليه» لأنه غني عن العرش و عن جميع ما خلق» و لا يوصف بالكون على العرش» لأنه 
ليس بجسمء تعالى الله عن صفة خلقه علوا كبيراء 


And Allah™ did not Create the Throne for any need of His, because He®™ is 
above any need of the Throne, and from all of what Hew Created. He*™ cannot be 
described to be upon the Throne, because He®™ has no physical form. Elevated is 
Allah*?" from the attributes of His?" creatures, Higher and Greater. 


و Ul‏ قوله عز و حل: ee fost Si esis‏ فإنه عز و حل خلق خلقه ليبلوهم بتكليف طاعته و عبادته» لا على سبيل 
الامتحان و التجربة» لأنه لم يزل عليما IS‏ شيء». فقال المأمون: فرحت عني- يا أبا الحسن- فرج الله عنك. 


And as for His*™ Words: in order to Try you, which one of you is better in deeds 
[11:7], so Hev, the Mighty and Majestic Created His*™ creatures in order to Test 
them by the effort of being obedient to Him®™, and worship of Him*™, not upon the 
way of the examination and the experience, because He*™ never ceased to be All- 
Knowing of every thing’. So Al-Mamoun said, 'You??"5 have relieved me — O Abu Al- 
Hassan*"5 — may Allah®™ Relieve اتن ور‎ 3319 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن علي بن إسماعيل؛» 
عن حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر اليماني» عن al‏ الطفيل» عن al‏ جحعفر» عن علي بن الحسين (عليهما السلام) قال: 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 134/ 33 3319 
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ol»‏ الله عز و حل خلق العرش أرباعاء لم يخلق قبله إلا ثلاثة أشياء: المواء» و القلم» و النور» ثم aale‏ من أنوار مختلفة» فمن 
ذلك النور نور أحضر احضرت منه الخنضرة» و نور أصفر اصفرت منه الصفرة» و نور أحمر احمرت منه الحمرة» و نور أبيض و هو 


نور الأنوار» و منه ضوء النهار. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"5, from Ali**"* Bin Al-Husayn??" having said: 
‘Surely, Allah?^" Mighty and Majestic Created the Throne as the fourth (creation), 
and did not Created before it except for three things - the Air, and the Pen, and the 
Light. Then He*™ Created a variety of Lights. Thus, from that Light is a Green light, 
the greenery is green from it; and a Yellow Light, the yellowness is yellow from it; 
and a Red Light, the redness is red from it; and a White Light, and it is a light of the 
Lights, and from it is the illumination of the day. 


بأصوات مختلفة» و ألسنة غير مشتبهة» و لو أذن للسان منها فأسمع شيئا ما تحته لحدم SLA!‏ و المدائن و الحصون» و لخسف 
البحار» و لأهلك ما دونه. 


Then He*™ Made it as seventy thousand layers, the thickness of each layer being 
like the height of the Throne to its lowest low. There is none from that layer except 
that it Glorifies with the Praise of its Lord®™, and Extols His?^" Holiness by different 
voices, and languages which do not resemble each other. And had a language from 
it were to call out, a something from it were to be heard from what is beneath it, the 
mountains would be demolished, and the cities, and the forts, and the oceans would 
be submerged, and what is besides it would perish. 


له ثمانية أركان» على كل ركن منها من الملائكة ما لا بحصي عددهم إلا الله عز و eje‏ يسبحون في الليل و النهار لا يفترون» و 
لو أحسن شيء ما فوقه ما قام لذلك طرفة عين» بينه و بين الإحساس الحبروت و الكبرياء و العظمة و القدس و الرحمة ثم العلم» 


و ليس وراء هذا مقال». 


For it (The Throne) are eight corners. Upon each corner from it are (so many) Angels 
that none can count their number except for Allah?^" Mighty and Majestic. They are 
Glorifying during the night and the day, not calming down. And had there been 
something better than what is above it, they would not stand to that even for the blink 
of an eye, between Him*™ and the Sense of the Mightiness, and the Greatness, and 
the Magnificence, and the Holiness, and the Mercy, then the Knowledge. And there 
is nothing (more) behind this speech’. 


و روي عن علي أمير المؤمنين ade)‏ السلام) أنه سئل عن مدة ما كان عرشه على الماء قبل أن يخلق الأرض و السماء؟ فقال 
(عليه السلام): «تحسن أن تحسب؟» فقيل له: نعم. 
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And it is reported from Amir Al-Momineen?""* having been asked about the term 
which His*™ Throne was upon the water, was it before He?^^" Created the earth and 


the sky?’ So he??"5 said: ‘Are you good at counting?’ It was said to him??"5, ‘Yes’. 


فقال: of y»‏ الأرض من المشرق إلى المغرب و من الأرض إلى السماء حب خردل» ثم كلفت على ضعفك أن تحمله حبة حبة 
من المشرق إلى المغرب حتى أفنيته» لكان ربع عشر حزء من سبعين ألف sja‏ من بقاء عرش Ly‏ على الماء» قبل أن يخلق الأرض 
و السماء- ثم قال (عليه السلام):- إنما مثلت لك مثالا». 


So he*??"5 said: ‘If the earth was from the east to the west, and from the earth to the 
sky was (like) a mustard seed, then you were encumbered upon your weakness that 
you carry it, seed by seed, from the east to the west until you finish it, it would be a 
quarter of ten parts (2.5) from seventy thousand parts from the remaining of the 
Throne of our Lord*™ upon the water, before He*™ Created the earth and the sky’. 


Then he*"5 said: ‘But rather, |™ represented it for you with an example" .2°*" 


Description of the Throne 


A‏ ن کی gru ue‏ امسن عق he‏ بن oll‏ عن zi Site uiu‏ قال فلت ace GY‏ الله ر (pedi ade‏ أي 
OW ooh‏ مَوْضِعُ edi‏ كَانَ Ji VERI‏ الله ste 5 Se‏ کان Le 1e‏ الْماءٍ clay alge OW Q6‏ يَعْني 53 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘Which thing was the place of the House (Kaaba) where 
there was the water in the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: and His Throne 
was upon the water [11:7]? He®" said: ‘It was a white ‘Mahaaf, meaning a 
gem’. 


تحدم * 30 294 ده 22 fg a4 o 79% oc P o a4 o‏ :9 ده حدس 3 a oz t oc t t o o^, Ft‏ 
محمد بن يح عن c AES JAI‏ عِيسى عن HAN‏ بن op JE‏ أبي AE‏ عن op AAT‏ المضيل عن أبي SE‏ عَنْ أبي عبد | 4 
( عليه السلام ) قال HA‏ العش و العش العم انية اربع Ce‏ و أَربَعَةٌ من شَاءَ AY‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The carriers of the Throne, 
and the Throne is the Knowledge, are eight — four from us®™ and four from the one 
Allah?" so Desires'. 59? 


و عنه: عن محمد بن qa‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: o»‏ زعم ol‏ الله من ie eh‏ أو في شيء» أو على gh‏ فقد كفر». 


3321 إرشاد القلوب: 377 «نحوه»‎ 
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‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘The one who alleges that Allah?™ is from something, or 
within something, or upon something, so he has committed Kufr'.? 


SE‏ ٿن oso‏ عن gi dE‏ زياد عن ابن LÀ‏ عن عبد GAD‏ بن uS‏ عَنْ LXI SIS‏ قال ab ae Gl EI.‏ ( عليه السلام 
) عن قۇل الله e s fe‏ و کان the‏ عَلَى LL‏ فَقَالَ مَا CU Obs‏ يَقُونُونَ 9 de OS odi‏ الْمَاءِ و اليب 2555 Qui‏ 
arate‏ مَنْ رَعَمَ VE ahi fo Jas is‏ و وَصَفَهُ aa‏ الْمَحْلُوقٍ و ce A tad‏ الَّذِي LH‏ أَقْوَى مِنْهُ 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and His 
Throne was upon the water [11:7]. So he??? said: ‘What are they (people) saying?’ 
| said, ‘They are saying that the Throne was upon the water and the Lord*™ was 
above it’. So he^?"? said: ‘They are lying! The one who claim this, so he has rendered 
Allah? as a carried One, and described Him?" by a description of the creatures, 
and necessitated it that the thing which is carrying Him?" is stronger than Him?" 


ab fh afd, Tbe ECCE EO GN 45 atc علمة‎ 5 the رم‎ ahi إن‎ Gus we ف‎ REOR 
ر صلى الله عليه وآله ).و أمية‎ dii عن نطق رثول‎ D لع من ركه‎ OUS aie ces pss alla الله أن يلق‎ sf قلغا‎ 
5 انت‎ vus agate al صَلَوَاتُ‎ WN عليه السلام ) و‎ ( Ge 


| said, ‘Clarify it for me, may | be sacrificed for you ™!’ So he™ said: 'Allah?^" 
Loaded His*™ Religion and His*™” Knowledge upon the water, before the coming 
into being of the earth, or sky, or Jinn, or humans, or sun, or moon. So when Allah?™ 
Intended that He??" Creates the creatures, Scattered them in front of Him, and 
Said to them: "Who is your Lord*™?” So the first one to speak was Rasool-Allahe"" 
and Amir Al-Momineen??"5, and the Imams®™, so they said: ‘You*™ are our 
Lord", 


asws 


d pales‏ و Sn‏ ۾ قال لِلْمَلَائِكَةِ HA uis‏ ديي و cole‏ و أمتائي ٿي uale‏ و 8 الْمسْقُولُونَ 


So He*™ Loaded the Knowledge and the Religion (upon them?*""5), then Said to the 
Angels: "They??"* are the carriers of My*™ Religion, and My*™ Knowledge, and 
My?^" Trustees among My*™ creatures, and they would be asked from’. 


AS اشْهَدُوا‎ Sol الله‎ jus Gil ut َعَم‎ vus seda بالولاية و‎ 2 ev و‎ Sey AD ist est قال لبي‎ 2 
هذا غافِلِينَ.‎ Se GS GL عدا‎ beds لا‎ SE عَلَى‎ ays الْمَلَائِكَةُ‎ 


Then Hew Said to the Children of Adam®: “Acknowledge to Allah?" with the 
Lordship, and to these persons®™ with the Wilayah and the obedience!” So they 
said, ‘Yes, our Lord*™, we acknowledge’. So Allah??? Said to the Angels: "Bear 
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witness!” So the Angels said: ‘We bear witness’, upon that they cannot be saying 
tomorrow that we were ignorant of this’. 


. di في‎ ege S352 Wang مَعَلَ الْمْبْطِلُونَ يا دَاوْدُ‎ us GB من بَعْدِحِمْ أ‎ R55 US آباؤنا من قل و‎ ST ds d 


Or you should be saying, ‘But rather, it was our fathers who associated (committed 
Shirk), and we were the offspring from after them, so should we be destroyed with 
what the false ones did?’ O Dawood! Our??"* Wilayah is confirmed upon them in the 
Covenant’. 


From more Ahadeeth, read in conjunction with Ahadeeth under Ch 2:255 & Ch 20 V 
5 and Ch 2 


Trial is based on intentions 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن القاسم بن محمد» عن المنقري» عن سفيان بن dine‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 
في قول الله عز و حل: Bodh SS aS‏ عَمَلّاه قال: «ليس يعني أكثركم عملاء و لكن أصوبكم عملا و Ui]‏ الإصابة حشية 
الله و النية الصادقة و الحسنة 


And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Al-Mugary, 
from Sufyan Bin Ayyayna, who has narrated the following: 


‘Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: in order to 
Try you, which one of you is better in deeds [11:7], he^?'? said: ‘It does not Mean 
which one of you has the most deeds, but the most correct deeds. And the 
correctness is the humbleness to Allah?^". and the true intention, and the goodness’. 


ثم قال- الإبقاء على العمل حتى يخلص أشد من العمل» ألا و العمل الخالص: الذي لا تريد أن يحمدك عليه أحد إلا الله عز و 
جل و النية أفضل من العملء إلا و إن النية هي العمل- ثم تلا قوله عز و جل- YS YE‏ يَعْمَلُ على eds‏ يعني على نيته». 


Then said, ‘And the remaining upon the deed is more difficult than the deed itself, 
except that the intention, it is the deed’. Then he®™ recited the Words of the Mighty 
and Majestic: Say: ‘Every one acts according to his own disposition [17:84] - 


Meaning, upon his intention'. 59? 


39/5 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 20 H 7 
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VERSE 8 


TURNER TITO a عَنْهُمْ الْعَذَاب مەل“‎ GE nds 
(8) ada ماكائوا به‎ ax ies si 


And if We were to Delay from them the Punishment to a numbered community, 
they would be saying, ‘What is withholding it?’ Indeed! The day it comes to 
them, it wouldn't be averted from them, and it would surround them, what they 
were mocking with [11:8] 


سا ا ل ل ل عن حريز» قال: روى بعض أصحابناء عن أبي 
عبد الله adle)‏ السلام) d‏ قوله تعالى: $ aoe vi e‏ الْعَذْابَ à RU dl‏ 5435 قال: «العذاب هو القائم «(eo JI adle)‏ و 


هو عذاب على أعدائه» و الامة المعدودة هم الذين يقومون cane‏ بعدد pl‏ بدر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding the Words of the Exalted: 
And if We were to Delay from them the Punishment to a numbered community 
[11:8]. He™ said: ‘The Punishment - It is Al-Qaim??'5, and it is the Punishment 
upon his?^?"? enemies. And the numbered group - they are the ones who would be 
making a stand along with him?*^5, being the number of the people of Badr (313) 37 


عن عبد «aH eM‏ قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): أصحاب id‏ (عليه السلام) BLOW!‏ و البضعة عشر رحلاء هم و 
لله الامة المعدودة التي قال الله في كتابه: و WET Sd‏ عَنْهُمْ casi‏ إلى i‏ ة مَعْدُودَةِ- قال- يجمعون له في ساعة واحدة قزعا 
كقزع الخريف». 


‘Abu Ja'far??"* said: ‘The companions of Al-Qaim??"5, three hundred and some ten 
men, by Allah*™, it is they who are the number community which Allah?^^" has 
Spoken of in His^^" Book: And if We were to Delay from them the Punishment to 
a numbered community [11:8] — he**“* said: ‘They would be gathering to him??"? in 
one time, accumulating like the clouds of the autumn’. %# 


VERSES 9 - 11 


وَين OLY WS‏ متا رَه م GES‏ من إن ليوس LET‏ 


تأويل الآيات 1: 223/ 3 3327 
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And if We Make the human being to taste Mercy from Us, then We Snatch it 
away from him, he despairs ungratefully [11:9] 

{10} 555 zd 3 © 3 de bees CABS #1 85 Mes DM ty sled SST ods 


And if We Make him taste a bounty after harm having touched him, he will be 
saying, ‘The evils have gone away from me’, being joyful in pride [11:10] 


{11} گبيڙ‎ x Saks i أوليك‎ cota Vases ze zo إلا‎ 
Except those who are patient and doing righteous deeds, those, for them is 
Forgiveness and a Great Recompense [11:11] 

و JU‏ علي بن إبراهيم: قوله: قال: إذا أغنى الله العبد ثم افتقر أصابه اليأس و الجزع و الملع» و إذا كشف الله عنه ذلك فرح» 


قال: ذهب السيئات عي f EA By‏ 


When Allah?^" Enriches the servant, then Impoverishes him, the despair hits him, 
and the panic and the nervousness. And when Allah?™ Removes that from him, he 
is joyful and says, 'The evils have gone away from me', being joyful, priding 
[11:10]. 


قال: إا c‏ صَبَرُوا و عَمِنُوا الصالجاتٍ قال: صبروا في الشدة» و عملوا الصالحات في الرحاء 


م 

Then He*™ Said: Except those who are patient and doing righteous deeds 

[11:11]. He said, ‘They are patient during the difficulties, and they are doing 
righteous deeds during the ease".?? 


VERSE 12 


i dite ue i d ulis of ie ce وت‎ Oe 


ue ais ©‏ گل شَيْءٍ وكين }12{ 


So, perhaps you will leave part of what is Revealed unto you and your chest 
would be straitened by it that they are saying, ‘Why hasn't a treasure been 
Sent down upon him or an Angel come with it?' But rather, you are a warner, 
and Allah is a Disposer of all things [11:12] 


تفسير القمّي 1: 323 9929 
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all e Sls Ngoc & M AD e ae 76‏ ب of ot‏ عِيِسَى gf Gis JG‏ عَنْ jl we‏ ُن bed‏ عن 


og‏ مُسْكَانَ عَنْ gf AR‏ يزيد 


عن ne alll ae Gf‏ ٿن محمد di ud idée‏ رَسُولُ sls ah‏ 33$ قَالَ edd‏ بن أي CUP‏ ع يا علي ea eC. By‏ و 
js‏ أن disi‏ بيني و ES‏ فَمَعَلَ وَ ada‏ أن BS $us gels‏ فَمَعَلَ وَ Ale‏ أن e$ NGS‏ فَمَعَكَ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Ja'far??""* Bin Muhammad*?" having said: 
‘When Rasool-Allah??"" descended in the middle of Qadeed, said to Ali**”* Bin Abu 
Talip?*"*: ‘O Ali?®“*! [$?"" asked Allah?^" Mighty and Majestic that He?®™ Establishes 
friendship between me™" and you*?"5, so Hew Did. And |S? asked Him??" that 
Hev Establishes brotherhood between me®*™ and you**"5, so He?™ Did. And |W 
asked Him that He?™ Make you?*"* my**"" successor?*"*, so He™ Did’. 


es JS‏ من 3 Bad ab‏ من ر في JU G ze Ju S‏ محمد i5‏ هلا ah‏ ملكا يَعْضْدُ fhe de titers‏ أو S‏ يَسْتَعِينْ 
wale eu‏ 


So a man from the people said, ‘By Allah*™! A Sa'a (3kg.) of dates in a wretched 
occupation is better than what Muhammad**™ asked his*?"" Lord*™. Had he®™ 
asked for an Angel, he (Angel) would have supported him??"" against his 
enemies, or (asked for) a treasure to be assisted by it upon his??"" need’. 


saww 


€ € oag € ae Go 5 ( رفوي ۶ رھ‎ 5 PUT MEETS ارك ا رج‎ eee اك‎ 
&3 UL ملك‎ tas le عليه كله أو‎ Uy Silas Sf jae ب‎ Be s OS od ها‎ foe Au DR تقال‎ QUI 3G 
^4 ae z 0 ats a e 

nS‏ و الله على YS‏ شَيْءٍ وكيل. 


So Allah?*^" the Exalted Revealed: So, perhaps you will leave part of what is 
Revealed unto you and your chest would be straitened by it that they are 
saying, ‘Why a treasure has not been Sent down upon him or an Angel come 
with Mp rather, you are a warner, and Allah is a Disposer of all things 
[11:12 


عن جابر بن أرقم» عن «ml‏ زيد بن أرقم» قال: إن جبرئيل الروح الأمين نزل على رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ بولاية علي 
بن أبي طالب (عليه السلام) عشية عرفة» فضاق بذلك صدر رسول الله (صلى الله عليه و آله) مخافة تكذيب أهل الإفك و 
النفاق» فدعا قوما أنا فيهم فاستشارهم في ذلك ليقوم به في الموسمء 


‘Jibraeel** the Trustworthy Spirit descended unto Rasool-Allah??"" with the Wilayah 
of AIi?"* Bin Abu Talib**“° on the evening of Arafaat. So the chest of Rasool- 
Allah??"" was constrained by it, fearing the belying of the people of the lies and 
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Saww Saww 


hypocrisy. So he called a group, (and) | was among them, and he consulted 


them regarding that, to stand with it during the season (of Al-Hajj). 


فلم ندر ما نقول له و بكى (صلى الله عليه و آله)» فقال له جبرئيل يا حمد» أ جزعت من أمر الله؟ فقال: «كلا- يا جبرئيل- 
و لكن قد علم ربي ما لقيت من قريش» إذ لم يقروا لي بالرسالة حت أمرني بجهادهم» و أهبط إلي جنودا من السماء فنصروني» 
GS‏ يقرون لعلي من بعدي؟!» 


saww Saww 


But, we did not know what we should say to him??"", and he??"" wept. So Jibraeel?? 
said to him??"": ʻO Muhammad??""| Are you?" frustrated from a Command of 
Allah?’ Hes said: ‘Never, O Jibraeel?! But, my??"" Lord?™ has Known what 
15%" face from Quraysh, when they did not accept for me??"" with the Message until 
saw with fighting them, and He?™ Sent down an army from 
and Helped me??"". So how would they be accepting for Alj?*"* 


He? Commanded me 
the sky to me??"" 
from after mes?’ 


فانصرف عنه جبرئيل فنزل: Geb‏ تارك بَعْضَ ما يُوحى Ble 5 OS)‏ به Bie‏ 


So Jibraeel?? left from him??"", and it was Revealed: So, perhaps you will leave 
part of what is Revealed unto you and your chest would be straitened by it 


[1 1: 12]. 3331 


VERSES 13 & 14 


n 


ol AU Qs? uL CREE مَنِ‎ ERSTE ok pias ales y pA فاتوا‎ VE ó eH gs 1 


{13} Suc ES 


Or, are they saying, ‘He has fabricated it?’ Say: ‘Then come with ten fabricated 
chapters like it and call upon ones you can from besides Allah, if you were 
truthful [11:13] 


Rats AEG AST لجرا‎ 


p 


But if they are not responding to you then know, rather Allah it is a Revelation 
with Knowledge of Allah and that there is no god except Him, so will you be 
submitting?' [11:14] 


تفسير العيّاشي 2: 141/ 10( شواهد التنزيل 1: 272/ 368 3331 
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و قال علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: أَمْ ossis‏ إلى قوله: صَادقِينَ: يعني قوهم: إن الله لم يأمره بولاية علي» و إنما يقول من 


عنده فيه. 


azwj 


'Regarding the Words of the Exalted: Or, are they saying [11:13] — up to His 
Words: if you were truthful [11:13], it means their words that Allah?" did not 
Command him**™ with the Wilayah of Ali*™, and rather he??"" is saying from his?" 
own accord regarding him??"5, 


فقال الله عز و جل d‏ يسْتَحِيبُوا لَكُمْ al gly 2 UE ALG‏ أي بولاية أمير المؤمنين (عليه السلام) من عند الله. 


So Allah®™ Mighty and Majestic Said: But if they are not responding to you then 
know, rather Allah it is a Revelation with Knowledge of Allah [11:14] — i.e., 
Wilayah of Ali™ is from the Presence of Allah?” 3392 


VERSES 15 & 16 


{15} ő يُبْحَسُونَ‎ Y وَهُمْ فيها‎ a أَعْمَاهُمْ‎ udi OG y s aut ig 4 Xj مَنْ گان‎ 


One who wanted the life of the world and its adornments, We shall Fulfil their 
deeds therein and they would not be devalued [11:15] 


Sats i ها‎ retis Gea tokio G lees Ó 30 eg d ced ce asl 
{16} 


They are those, there wouldn't be for them in the Hereafter except the Fire, and 
it would be Confiscated whatever they had been doing in it, and it would be 
invalidated whatever they had been working [11:16] 


gi od. عَنْ‎ GJ سُلَيْمَانَ بن دَاوْدَ‎ ne ARE بن‎ A عن‎ LA UU AZ gue ن إِبْرَاهِيمَ عن أبيه و‎ ue 
duis d الق‎ is dn 28 أ ترى‎ Qus asset بَعْدَ مُنْصَرَفِهِ من‎ uf رل‎ JL 6 ) عليه السلام‎ y dace Gf عن‎ is 
مَنَازِلَ‎ es Je Lans a edP V الله لَه مُؤمناً گان أ كافراً‎ at إلا‎ i casi ia ais اي ما‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”® having said: ‘A man asked my 
father^?"5, after his®™ leaving from the Pausing station, so he said, What is your 
view, would Allah®™ Disappoint these people, all of them?’ So my2s"s father?^?"? said: 


asws 
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‘No one pauses by this pausing station except that Allah®™ Forgives him, be he a 
Momin or a Kafir, except that they, in their Forgiveness, are upon three stations. 


AT Ze od Top ae & QV A arot & t 4 Gaz 4 3@ 44g 8 

ae Vl في‎ sine QU في‎ ul جل ربا‎ s 1e 5 US وَ‎ JI و أَعْتَقَهُ مِنَ‎ SUG $$ مِنْ‎ eiu الله له‎ E مُؤْمِنٌ‎ 
e A PE Ms ا‎ $ a WX Wm "P 

Le‏ و قنا عذاب الثارٍ ob Sul‏ نَصِيبٌ يما SS‏ وَ AUI‏ سَرِيعٌ الجساب 


A Momin — Allah®™ Forgives for him whatever he has committed beforehand from 
his sins, and what he has yet to commit, and Saves him from the Fire, and that is in 
the Words of the Mighty and Majestic: And among them is one who is saying, 
"Our Lord! Grant us good in the world and good in the Hereafter, and Save us 
from the Punishment of the Fire [2:201] Those, for them is a share from what 
they are earning; and Allah is Swift in the Reckoning [2:202]. 


و منْهُمْ من عَفَرَ الله له ما تَقَدَمَ مِنْ $$ قيل له أحْسِن Ga‏ بهي مِنْ SAE‏ و UB IUS‏ عر و جل فَمَنْ JE‏ في des‏ فلا 
م عليه و مَنْ 6 FE‏ عليه gts‏ مَنْ مات قبل أن ax‏ قلا م ele‏ و مَنْ ud ale FE BE‏ اتقى BS)‏ 


And among them is one whom Allah*™ Forgives what is past from his sins, and it is 
said to him: ‘Improve in what is remaining from your lifetime, and that is in the Words 
of the Mighty and Majestic: so the one who hastens off in two days, there would 
be no sin on him, and the one who delays, there would be no sin on him 
[2:203] - Meaning the one who dies before he leaves, so there is no sin upon him, 
and the one who delays, so there is no sin upon him, for the one who fears the major 
sins. 


ác 


ges S‏ في ele dL Ux‏ يعي في AU)‏ الأول و مَنْ ade cp SG RU‏ يعي لِمَنِ SI‏ الصَّيْدَ أ 
a uod can Bf us‏ ما el‏ ني se dii‏ جل و إذا HIG‏ مَاصْطادُوا و ني aka i Lu‏ و VEG ple Wy‏ 
WX‏ 


As for the general Muslims, so they are saying, ‘The one who hastens during the two 
days, so there is no sin upon him, meaning in the first departure; and the one who 
delays, so there is no sin upon him, meaning for the one whom fears the hunting'. Do 
you not see that the hunting, Allah?^" Prohibited it after Permitted it in the Words of 
the Mighty and Majestic: and when you are free (from the Ihram), then (you can) 
hunt [5:2]? And in the interpretation of the general Muslims, its meaning is that 
when you are free from /hraam, so fear the hunting. 


SEES و‎ Ab IEEE EAE زيتة الَاٍ‎ asii و گافڙ وف هدًا‎ 
وَ هُمْ‎ led Red cud s و زيتتها‎ Ux tdi وَ حل مَنْ كان بريد‎ fe 35 US 5 aisi هذا‎ BIG E و‎ SAT bbs 
. ما كاثُوا يَعْمَنُونَ‎ ALL فيها و‎ VA ما‎ LS 5 OY ie في‎ ob oed Gall Usd Stet فيها لا‎ 

And an infidel pauses by this Pausing Station for the adornment of the life of the 
world, Allah*™ Forgives for him what is past from his sins if he repents from the 
Polytheism in what remains from his lifetime; and if he does not repent, his 


Recompense would be Given to him, and he would not be deprived the Recompense 
of this Pausing Station, and that is in the Words of the Mighty and Majestic: One 


2538 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


who wanted the life of the world and its adornments, We shall Fulfil their deeds 
therein and they would not be devalued [11:15] They are those, there wouldn’t 
be for them in the Hereafter except the Fire, and it would be Confiscated 
whatever they had been doing in it, and it would be invalidated whatever they 
had been working [11:16] 59? 


العياشى: عن عمار بن سويد» قال: معت UP‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «مَنْ OS‏ يريد ES 5 gá iud‏ يعنى US‏ و 
فلانا Oust 243) Ge‏ فيها». 


‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying: ‘One who wanted the life of the world and its 
adornments [11:15] - Meaning so and so (Abu Bakr) and so and so (Umar), We 
shall Fulfil their deeds therein 3334 


7 m 1 T 251 t 7 ac 4 Tå oí f oz t 2ه‎ ^c o o 67 o- 
siglo oT E ede الْمُؤْمِِينَ‎ uu runs es يَقُولُ : و‎ n ee duce d exe بن سُوَيْدٍ قَالَ:‎ ihe عن‎ 


Eu o te Let;‏ الاس يَقُولُ: الله م Shpall‏ في yA‏ الْمُؤْمِنِنَ» و اليه وَ الْعَظَمَةَ في aito‏ الْمُنَافِقِينَ 


‘| heard Abu Abdullah**“* saying: ‘And Rasool-Allah??"" supplicated for Amir Al- 
Momineen??"? at the end of his??"" Salat, raising his??"" voice with it to make the 
people hear it, saying: ‘O Allah?^"! Gift for Ali??"5, the cordiality to be in the chests of 
the Momineen, and the awe and greatness in the chests of the hypocrites!’ 


L و تنْذِرَ به‎ citi به‎ Id بلسانك‎ dua U ودا‎ BAB اموا و عَمِلُوا الصّالجاتٍ سيجعل کم‎ Gill p. اللّهُ:‎ Q9 
dew ع‎ 2954.34 “2% ag wea ^f $ 4 4 ae og P < @ E A 
أو كثراً‎ aitas K Co SE hy محمد‎ QUO ما‎ d Lael Ju he و الله لَصَاعٌ من تر في‎ [A2] ركع‎ Q6 GI بني‎ wl 


So Allahf™ Revealed: But rather We have Eased it by your tongue to give the 
glad tidings to the pious with it and to warn by it a contentious people [19:97], 
Rak’a said, "By Allah°™! A Sa'a (3kg.) of dates in a wretched occupation is better 
than what Muhammad*??"" asked his??"" Lord*™. Why did he*?"" not ask for an 
Angel, he (Angel) would have supported him??"" against his??"" enemies, or (asked 
for) a treasure to be assisted by it upon his??"" destitution?’ 


o 2 at A BF gut of 1 f ا‎ Oe pate A 5 4ر کو ار رن‎ 
pie MG علي فل‎ Ses «I osi ty إِلَ‎ «OE ما يُوحى‎ Gad تارك‎ Us» Gi مِنْ هُودٍ‎ SUT فيه عَشْرَ‎ X JSG 
8 ER á o (ons A ai e 1 411 zor GF AS 1 22A ale 
aol hed لا له إلا هُوَ‎ Ol بعلم الله و‎ GU! Spi GI SIEG في ولايّة على‎ GU Vous ۾‎ oj» إلى:‎ «clou abe سور‎ 
Bin dg 9 2, 1 r a A ر‎ TENE. 4 exe Ev os o Des > 
فیها»»‎ eU UI 2g» و فلان و فلان‎ OF الحياة الدنيا 4 زينتها» يعنى‎ id وَلايَة مَنْ کان‎ els) مُسْلِمُونَ‎ 


So Allah? Revealed ten Verses regarding him**“S, from (Surah) Hud“, its first one 
being: So, perhaps you will leave part of what is Revealed unto you and your 


3333 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 198 H 10 
3334 41/142 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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chest would be straitened by it [11:12] — up to Or, are they saying, ‘He has 
fabricated it?’ — the Wilayah of Ali**“°, Say: ‘Then come with ten fabricated 
chapters like it [11:13] — up to: But if they are not responding to you, regarding 
the Wilyaha of Ali??"5, then know, rather Allah it is a Revelation with Knowledge 
of Allah and that there is no god except Him, so will you be submitting?" 
[11:14] — to Ali**“° as Master? One who wanted the life of the world and its 
adornments — meaning so and so, and so and so, and so and so, We shall Fulfil 
their deeds therein [11:15]. 


AES شاهِدٌ مِنْهُ» أمير المؤمنين عليه السلام »$ من‎ ERES gy عليه و آله‎ al de مِنْ 5« رسول الله‎ XM كان على‎ ha by 
4 s 43 وو‎ iu . : E 

كنات PIC‏ إماما 3 «tay;‏ قال: كان ولاية ¿de‏ عليه السلام في كتاب Oak Adsl» PL‏ به وَ مَنْ € به مِنّ الأخزاب 

5 ا‎ 4 2g ae á " . OL Suse 5 2 4 io $c 

Sheds JUL‏ قلا UF‏ في Xo ine‏ في ولاية على GA SL‏ مِنْ 5« إلى قوله «و يَمُول US‏ و هم RUM‏ عليهم السلام 

«هؤلاءٍ الَّذِينَ MÁS‏ عَلى 5« إلى قوله: cbe»‏ يَسْتَويانٍ ملا Í‏ فلا 409505 


So the one who was upon a clear Proof from his Lord [11:17] — Rasool-Allan?™, 
and a witness from him recites it — Amir AI-Momineen?? ^, and from before it was 
the Book of Musa, an Imam and a Mercy, he?*"5 said: ‘The Wilayah of Ali**“S was 
in the Book of Musa?,, they are believing in it; and the one who commits Kufr 
with it from the factions, then the Fire is its Promised place. Therefore do no 
be in doubt from it — regarding Wilayah of Ali™, it js the Truth from your Lord 
[11:17] — up to His*™ Words: and the witnesses would be saying, - and they^*"* 
are the Imams??"5, ‘They are those who belied upon their Lord [11:18] — up to 
His*™ Words: Are they equal in comparison? [11:24] 5 


VERSE 17 


s 


- 
۰ 


22 J 2 2 EST Li 2 fo 
3 ls موسّیٰ‎ CUS als UL وَيَتلوة شاهد منة‎ 4 
o 


à à 45 segs ^U ES من‎ M" ; 
75 اتر س ل يُؤْمِنُونَ‎ Sh بك‎ 


So the one who was upon a clear Proof from his Lord, and a witness from him 
recites it, and from before it was the Book of Musa, an Imam and a Mercy, they 
are believing in it; and the one who commits Kufr with it from the factions, 
then the Fire is its Promised place. Therefore, do no be in doubt from it, it is 
the Truth from your Lord, but most of the people do not believe [11:17] 


Jo 
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The Altered Verse 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن g‏ بن أبي عمران» عن يونس» عن al‏ بصير و الفضيل» عن أبي جعفر adle)‏ السلام) 
قال: قال: Ul»‏ نزلت: (أ فمن كان على iiy‏ من ربه- يعنى رسول الله (صلى الله عليه و آله)-» و ogly‏ شاهد منه إماما و رحمة 


و من قبله كتاب موسى أولئك يؤمنون به) فقدموا و أخروا في التأليف». 


‘From Abu Ja’far**”* having said: But rather it was Revealed as: So the one who 
was upon a clear Proof from his Lord - (meaning Rasool-Allah°*™”) - and a 
witness from him recites it, being an Imam and a Mercy, and from before it is 
(in) the Book of Musa, they are believing in it [11:17]. Thus, they brought forward 


and placed back (the Words) during the compilation (of the Quran)”.°°°° 


و LY ig‏ عَنْ dat‏ بن dl ue A‏ بْن علي عَنْ أَحْمَدَ بن عْمَرَ الخلا قال سَأَلْتُ god of‏ ( عليه السلام ) عن قَوْلٍ 
اله s fe‏ حل أ gab‏ كان على s‏ مِنْ 45 و ue sul US date Ole‏ صَلَوَاتُ Aan ee d‏ عَلَى رَسُول الله ر 
Le‏ الله عليه وآله + و رثول الله ey‏ الله عليه وآله ع على te X‏ ره : 


‘| asked Abu Al-Hassan??"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: So the 
one who was upon a clear Proof from his Lord, and a witness from him recites 
it [11:17]. So he?"5 said: ‘Amir Al-Momineen??"? is the witness upon Rasool- 
Allah*?^", and Rasool-Allah**™ is upon a clear Proof from hiss? | org?» 3337 


حدثنا محمد بن الحسين عن عبد الله بن ماد عن الى الجارود عن الأصبغ بن نباته قال قال امير المؤمنين عليه السلام لو كسرت 
لى وسادة فقعدت عليها لقضيت بين اهل التورية بتوريتهم واهل LAY‏ بانجيلهم واهل الزبور بزبورهم واهل الفرقان بفرقام 
بقضاء يصعد إلى الله يزهر 


It has been narrated to us Muhammad Bin Al-Hassan, from Abdullah Bin Hamaad, from Abu Al- 
Jaroud, from Al-Asbagh Bin Nabata who said: 


asws asws | asws 


‘Amir-Al-Momineen said: ‘If you set up for me a platform, would have 
from there judged between the people of the Torah by their Torah, and the people of 
the Evangel by their Evangel, and the people of the Psalms by their Psalms, and the 
people of the ‘Furqan’ (Quran) by the Furqan, decreeing them to follow Allah?™. 


والله ما نزلت آية في كتاب الله في ليل أو نمار الا وقد علمت فيمن انزلت ولا ممن مر على راسه المواسى من قريش الا وقد نزلت 
فيه آية من OLS‏ الله تسوقه إلى الجنة أو إلى النار 


3336 324 :1 تفسير القمّي‎ 
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By Allah?™ no Verse Came down in the Book of Allah?^" in the night or day, except 
that 1°" knew for whom it Came down, and there is no ‘Al-Mawasy’, head from the 
(Quraysh), who passed by but a Verse Came down regarding him from the Book of 
Allah?^" herding him to the Paradise or to the Fire’. 


فقام إليه رحل فقال يا امير المؤمنين ما الآية التى نزلت فيك قال له اما معت الله يقول افمن كان على بينة من ogling ayy‏ شاهد 


منه قال رسول الله صلی الله عليه وآله على بينة من ayy‏ وانا شاهد له فيه واتلوه معه. 


asws asws 


A man stood up to him and said, ‘O Amir-ul-Momineen^" ^, what is the Verse 
which has been Revealed regarding you**“*?’ He?*"* said to him: ‘But you heard 
Allah?! Say So the one who was upon a clear Proof from his Lord, and a 
witness from him recites it [11:17], Rasool-Allah??"" said: 'AJi??"* is Evidence from 
his??"* | org?^" and ™ am a witness for him??"* with regard to this, and 15%" 
recited with him?" 3539 


الطبرسي» قال: بالإسناد يرفعه إلى الثقات الذين كتبوا الأحبار أتمم أوضحوا ما وحدوا Ob‏ لحم من أسماء أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام)» فله ثلاث مائة اسم d‏ القرآن» منها ما رووه بالإسناد الصحيح عن ابن مسعود» قوله تعالى: أ فَمَنْ كانَ على o^ Pe‏ 
ره وَ يلوه شاهِدٌ A‏ فالبينة محمد (صلى الله عليه و آله)» و الشاهد على (عليه السلام)» 


‘By the unbroken chain going up to the trustworthy ones who wrote the News 
(Hadeeth), they have made it clear from what they found of the names of Amir-ul- 
Momineen**"* (in the Quran). So for him??"* (were found) three hundred names in 
the Quran. From these, what has been reported by the correct chain from Ibn 
Masoud -the Words of the Exalted: So the one who was upon a clear Proof from 
his Lord, and a witness from him recites it [11:17], so the clear proof (Bayyina) is 
Muhammad**™, and the witness (Al-Shahid) is AIj?9^* 3359 


الشيخ المفيد رفي أماليه)» قال: أخبرنا أبو الحسن علي بن بلال المهلبي» قال: حدثنا علي بن عبد الله بن أسد الإصفهاني» قال: 
حدثنا إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: حدثنا إسماعيل بن أبان» قال: حدثنا الصباح بن يحبى المزني» عن الأعمش» عن المنهال بن 
cue‏ عن abe‏ بن Le‏ الله قال قام رجل إلى sl‏ المومتين ade)‏ اللاي فقال: يا أمين cose‏ أحيرن عن قول لله idus‏ 


Es شاه‎ M 5 من‎ BE ue كان‎ Sa 


asws asws | 


‘A man stood up to Amir-Al-Momineen"" ^, so he said, ʻO Amir-Al-Momineen 
Inform me about the Words of Allah?^": So the one who was upon a clear Proof 
from his Lord, and a witness from him recites it [11:17]. 
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قال: قال: «رسول الله (صلى الله عليه و آله) الذي كان على بينة من ربه» و أنا الشاهد له و منه» و الذي نفسي بيده ما أحد 
جرت عليه المواسي من قريش إلا و قد أنزل الله فيه من كتابه طائفة. و الذي نفسي بيده yd‏ تكونوا تعلمون ما قضى الله لنا أهل 
البيت على لسان النبي الامي أحب dE‏ من أن يكون لي ملء هذه الرحبة ذهباء و الله ما مثلنا في هذه الامة إلا كمثل سفينة نوح 
و كباب حطة في بني إسرائيل». 


Hes said: 'Rasool-Allah*?"" was the one upon a clear Proof from his??"" Lord®*™, 
and |3585 am the witness for him’? and from him*??"", By the One in Whose*™ Hand 
is My^?" soul, there is not one from the Quraysh against whom it flowed, except that 
Allah? Revealed it from His*™ Book, (against) a whole group. By the One in 
Whose*™ Hand is my?*"5 soul, if that were to transpire what Allah?” has Decreed 
for us^?"* the People??? of the Household, upon the tongue of the Prophet??"". 
would be more beloved to me?*"* than this (whole) place filled with gold. By Allah?™! 
There is no example for us?*"* in this community except like the example of the ship 
of Noah? and like the door of Hitta among the Children of Israel'.? 


العياشي: عن بريد بن معاوية العجلي» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «الذي على بينة من ربه رسول الله (صلى الله عليه و 
آله)» و الذي تلاه من بعده الشاهد منه أمير المؤمنين (عليه السلام) ثم أوصياؤه واحدا بعد واحد». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘The one who was upon a 
clear Proof from his Lord*™ is Rasool-Allah??"" and the one who recited it from after 


him??"" the witness from  him??"" is JAmir-Al-Momineen??" 5, then  his??"* 
successors??" 5, gne?*"5 after one?s™® 3341 


asws 


The highest merit of Amir Al Momineen 


سليم قال: جاء deo‏ إلى علي بن أبي طالب cel uf,‏ فقال: Grol‏ يا أمير المؤمنين بأفضل منقبة لك؟ قال: ما أنزل الله d‏ من 
كتابه. قال: وما أنزل الله فيك؟ 


Sulaym (Bin Qays Al-Hilali) said, ‘A man came up to Ali^?'"^ Bin Abu Talib^"^, and I was 
listening, so he said, ‘Inform me, O Amir-Al-Momineen™, of the highest merit for you’. 
He“™ said: ‘What Allah"^? has Revealed regarding me^" from His'^" book’. He asked, 
‘And what has Allah*^ Revealed regarding you"? 


قال: قوله: (أفم. كان بينة مر ربه ويتلوه شاهد منه)» أنا الشاهد م رسول الله الله عليه وآله. وقوله: spas)‏ عنده 
فوله: (افمن من ربه و ( من رسوا واله. وفوله: Q^?)‏ 
الكتاب)» إياي عنى. dy‏ يدع شيا نما ذكر الله فيه إلا ذكره. 


He“™ said: *His?^^? Words: So the one who was upon a clear Proof from his Lord, and a 
witness from him recites it [11:17], Y^ am the Witness from the Rasool-Allah**"". And 
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His?^? Words: and one with whom is Knowledge of the Book [13:43], it means me^". And 
he*”* did not leave out anything from what Allah“™ had Mentioned regarding him*™*, except 
that he*"* mentioned it^. ^? 


VERSES 18 - 22 


uude du au € د‎ 035 di على‎ is i e ومن‎ 
{18} عَلَى الظَلِمِينَ‎ al ad ألا‎ 297 de gas ud 


And who is more unjust than the one who fabricates a lie upon Allah? They 
would be presented to their Lord and the witnesses would be saying, 'They are 


those who belied upon their Lord. Indeed, the Curse of Allah is upon the unjust 
[11:18] 


{19} 5,34 23 eU وَهُمْ‎ Ege As و‎ 4D de SF 5552 cJ 


Those who are hindering from the Way of Allah and are seeking it to be 
crooked, and they are disbelieving in the Hereafter [11:19] 


MC E 3j‏ مُعجزينَ في EU O93 ip dá OS us "EX‏ من aeu O edi‏ م 
La ^ zoll‏ كَانُوا eas‏ سْتَطيعُونٌ Lag leg Raa‏ كَانُوا 120j Oria‏ 


The would not be escaping in the earth, nor would there be guardians for them 
from besides Allah. The Punishment would be doubled for them. They could 
not bear the listening and they were not seeing [11:20] 


{21} مَاكاثوا يفون‎ gate وَضَلَ‎ edi woe sd ويك‎ 


They are those who incurred losses for themselves, and it is lost from them 
what they were fabricating [11:21] 


7 
oasi 


1221 EPIRI E VI d انهم‎ as ا‎ 


There is no doubt they would be losers in the Hereafter [11:22] 
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العياشي: عن uf‏ عبيدة» قال: سألت UF‏ جعفر (عليه السلام) عن قوله: و مَنْ AIT‏ من الى Se‏ الله Oded Las‏ 65524 
Je‏ 285 إلى قوله: Lege Uu‏ قال: ch‏ يطلبون لسبيل الله زيغا عن الاستقامة» Gy‏ بالتأويل و has‏ بالانخراف عن 
الحق و الصواب». 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about His*™ Words: And who is more unjust than the one 
who fabricates a lie upon Allah? They would be presented to their Lord [11:18] 
— up to His*™ Words: and are seeking it to be crooked [11:19]. He?®™ said: ‘That 
is, they are seeking for the Way of Allah?^" to deviate from its integrity, distorting it 
by the (opinionated) explanations and describing it by the divergence from the Truth 
and the correctness’.°°*° 


و عن النبي (صلى الله عليه و آله) في خبر: «أن الله تعالى فرض على الخلق خمسة» فأخذوا أربعة و تركوا واحداء فسألوا عن 
الأربعة» قال: الصلاة و الرّكاة و الحج و الصوم». قالوا: فما الواحد الذي تركوا؟ قال: «ولاية علي بن al‏ طالب» قالوا: هى 
واحبة من الله تعالى؟ قال: «نعم» قال الله: وَ مَنْ ot eil‏ افْتَرى عَلَى alt‏ €« الآيات. 


And from the Prophet??"" in a Hadeeth having said: ‘Surely Allah*™ the Exalted 
Obligated upon the creatures, five (matters). So they grabbed four but left one’. So 
he??"" was asked about the four. He??"" said: ‘The Salat, and the Zakat, and the 
Hajj, and the Fasts'. They said, ‘So what is the one which they left?’ He°®™™ said: 
‘Wilayah of Ali?" Bin Abu Talib***. They said, ‘Is this an obligation from Allah?^" 
the Exalted?’ He™ said: ‘Yes! Allah*^" Says: And who is more unjust than the 


one who fabricates a lie upon Allah? [11:18] — the Verse’.°°4 


العياشي: عن af‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله تعالى: و يَقُولُ SUEY‏ قال: «هم الأئمة (عليهم السلام): هؤْلاءٍ ZOE s‏ 
على «S5‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ regarding the Words of the Exalted: 
and the witnesses [11:18]. He**“* said: ‘They®™ are the Imams**“* who would be 
saying: ‘They are those who belied upon their Lord” .***” 


العياشي: عن ul‏ عبيدة» قال: سألت أبا حعفر ade)‏ السلام) عن قوله: و مَنْ fil oo ee‏ عَلَى الله Edel Las‏ يُعْرَضُونَ 
eS ule‏ إلى قوله: Ange Wad‏ 


‘| asked Abu Ja'far?"* about His*™ Words: And who is more unjust than the one 
who fabricates a lie upon Allah? They would be presented to their Lord [11:18] 
— up to His*™ Words: seeking it to be crooked [11:19]. 
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قال: chy‏ يطلبون لسبيل الله زيغا عن الاستقامة» يحرفوتما بالتأويل و يصفوتما بالانحراف عن الحق و الصواب». 


Hes said: ‘l.e. they are seeking for the Way of Allah®™ to be deviated from the 
uprightness, altering it with the (opinionated) explanations and describing it with the 
perversions from the Truth and the correctness”. 


علي بن إبراهيم؛ قال: هم الذين موا أنفسهم بالصديق» و الفاروق» و ذي النورين. فقال: odis CS HN‏ عَلَى Lisi dh‏ 


‘They are the ones who called themselves as Siddique, (Abu Bakr) and A/ Farouq 
(Umar) and Zul-Noorayn (Usmany. He*™ Said: Look how they are fabricating the 
» 3347 


lie upon Allah [4:59] — and they are those three’. 


Background report 


علي بن إبراهيم» في معنى الآية: يعني بالأشهاد الأئمة (عليهم السلام)» ألا لَعْنَهُ الله عَلَى الظَّالِمِينَ لآل محمد (صلى الله عليه و 
4( حقهم. 


‘In the meaning of the Verse, the meaning of the witnesses are the Imams*??"^, 


Indeed, the Curse of Allah is upon the unjust [11:18], who oppressed the 
Progeny??"* of Muhammad"*?"" of their?*?"? rights’. 


ثم قال: و قوله: الذِينَ Opts‏ عَنْ سيل الله و ge Bat‏ يعني يصدون عن طريق ll‏ و هي الإمامة و lge BE‏ يعني 


حرفوها إلى غيرها. 


Then he said, ‘And His*™ Words: Those who are hindering from the Way of Allah 
and are seeking it to be crooked [11:19] — meaning they are hindering from the 
Path of Allah*?™, and it is the Imamate, and are seeking it to be crooked [11:19] — 
meaning altering it to something else’. 


ثم قال: و قوله: ما ISIS‏ يَسْتَطِيعُونَ السَمْعَ قال: ما قدروا أن يسمعوا بذكر أمير المؤمنين (عليه السلام). 


Then he said, ‘And His?" " Words: They could not bear the listening and they 
were not seeing [11:20]. He said, ‘They were not able upon hearing the mention of 
Amir Al-Momineen??"*', 


تفسير الحبري: 276/ 36 عن زاذان نحوه»» و في مستدرك تفسير الحبري: 340/ 79 بروآية فرات في تفسيره ص 69 عن الحبري 3346 
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ثم قال: و قوله: Bligh‏ الّذِينَ He es‏ و chee‏ أي بطل عَنْهُمْ ما كانُوا يَفتَرُونَ يعني يوم القيامة» بطل الذي يدعونه غير 
أمير المؤمنين (عليه السلام). 

Then he said, ‘And His?" Words: They are those who incurred losses for 
themselves, and it is lost - i.e., invalidated, from them what they were 


fabricating [11:21] — meaning on the Day of Judgment, it would be invalidated, their 
calling others (rather than) Amir Al-Momineen**"*” 8 


VERSES 23 & 24 


{23} se 
Surely, those who are believing and are doing righteous deeds and are 


humbling to their Lord, there would be the dwellers of the Paradise. They 
would be therein eternally [11:23] 


Susu Gf: : ملد‎ ous : هل‎ © > eli pel NE DI Aá A s 


(245 


An example of the two sects is like the blind and deaf one, and the seeing and 
hearing one. Are they equal in comparison? So will you not take heed? [11:24] 


di عن‎ RAG عَنْ‎ jx بن‎ aed ue cw BMA عن‎ uen ug deb عن‎ Eg x yeux gus 
d 294144. 6 8 5 PED AU EAR MI UE Abas oum. Ain gne ong á 5 
CAS seed aci of شيءَ لا قال‎ iie يجي‎ SG له ليب‎ jug عليه السلام ) قال قُلْث لَه )5 عِنْدَنَا رلا‎ y ali ace 
T M 3 37 z out ا‎ MEEA á € 2924 $ ue 9. fe (alee uc 4 

vs‏ قال فَترَكَمَ ale‏ نه JU‏ أ تَدْرُونَ JUS GELS Au‏ هُوَ و الله s je dn gs See‏ حل sui‏ آمَنُوا و عَمِلُوا 
الصالجاتٍ و WET‏ إلى ريم . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘I said to him?*"5, ‘Among us there 
is a man called Kuleyb. So there does not come anything from you??"* except that he 
says, ‘I submit’. So we named him as 'Kuleyb the submitter’. So (the Imam*??"5) paid 
tribute to him, then said: 'Do you know what the submission is?' We were silent, so 
he?*?"5 said: 1 by Allah, is the humbleness in the Words of Allah®™ Mighty and 
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Majestic: Surely, those who are believing and are doing righteous deeds and 
are humbling to their Lord [11:23] 93 


VERSES 25 - 33 
(25) b MES وکا إل قؤمه‎ Lu s 


And We had Sent Noah to his people (saying): ‘fI am a clear warner to you 
[11:25] 


{26} اليم‎ eii Gide حاف عَلَيْكُمْ‎ Ias 


That you will not worship except Allah. I fear upon you a painful Punishment 
on a Day [11:26] 


sh i M Ax تراك‎ us dit. 63, | y) HG Ue an85 tye ME cul Sa Gus 
(27) كاذيي‎ SES من فَضْلٍ بل‎ EG تر لَكُمْ‎ us cit باي‎ n 


But the chiefs of those who were committing Kufr from his people said, ‘We do 
not see you except as a person like us, and we do not see (people) following 
you except those who are the meanest of us with the weak opinions, and we 
do not see for you having any merit over us, but we think you are liars’ [11:27] 


ree 
- 


DP 0 5 
3 اه‎ > 9 ud A 8 o 5 
Sule فعميت‎ os رة من‎ alls dj من‎ MV 3 


He said: ‘O people! Are you viewing that if | was upon a clear Proof from my 
Lord and a Mercy has come to me from His Presence, but it is obscured upon 
you, would we Impose it upon you although you are unwilling to it? [11:28] 


1 


3 M sd aly i us O di fe d eat c iris لدبي‎ 


{29} glad usi vf Sls s ملاثو‎ a 


And, O people! I do not ask you for wealth upon it. Surely, my Recompense is 
only upon Allah, and | will not drive away those who are believing. They will 
meet their Lord, but | see you as an ignorant people [11:29] 
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{30} oy S © Lise p di من‎ anat ويا قم من‎ 


And, O people! Who will help me from Allah if I drive them away? Will you not 
take heed? [11:30] 


و 


sy 5» si Ys H 3 ول‎ Nave al d Ys 4 0 DE كم عِنْدِي‎ sit Ys 
(31) Jn <0 8 إن‎ © A GE AES » voe. a dst yi cote 


And I am not saying to you: ‘There are Treasures of Allah with me’, nor do | 
know the unseen, nor am I saying: ‘lam a king’, nor am I saying to those who 
are disdaining your eyes, 'Allah will never Give you any good' - Allah is more 
Knowing with what is in their hearts — (if | do) then | would be from the unjust 
ones' [11:31] 


Ve, 


{32} إن كُنْتَ مى الصَادِقِينَ‎ CL G GË das erst che قد‎ Ej َانُوا يا‎ 


They said, ‘O Noah! You have disputed us and our dispute is frequent, so 
come to us with what you threatened us if you were from the truthful ones 
[11:32] 


133} Gips S us 


He said: 'But rather, Allah would Come with it to you all if He so Desires, and 
you will not be escaping' [11:33] 


GG‏ كانّث yd‏ وح (عليه السلام) OF‏ يُعْبَدَ الله testy‏ و الإخلاص و عَلع s o‏ هِي hdi‏ الي مَطَرَ الاس le.‏ و 
iet‏ الله Be,‏ عَلَى e‏ (عليه السلام) و عَلَى it‏ (عليهم السلام) أَنْ uias‏ تَبَارَكَ و عا و لا SBS‏ شيا و AÁ‏ 
DUEL‏ و yall AMI‏ و LI‏ عن SOI‏ و JE‏ و الحرام و ASST e eii‏ خُدُودٍ و لا Caylee of‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, 
from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"* has said: ‘The Law (Sharia) of Noah** was that they should worship 
Allah*™ with the Tawheed, and have sincerity, and not associate others, and this is 
the nature upon which the people have been Created. And Allah*™ Took a 
Covenant with Noah“ and to All the Prophets?^? that they^? would worship Allah?^" 
and will not associate anything with Him?^", and Commanded for the Salat, and the 
enjoining of the good, and the prohibiting of the bad, and the Permissible(s), and the 
Prohibitions, and did not Necessitate upon them the rules of the Legal punishments, 
nor about the necessary inheritance. 
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pale Gyles i15 قال‎ aie بوا و‎ uS يَدْعُوهُمْ سا و عَلَانِيَةَ‎ LE مسين‎ Ye Gl وځ‎ nee Ob eS ois 
(عليه‎ Ey JG 3035 [sl] بما كاثوا يَفعَلُونَ‎ res إلا من 6 آمن قلا‎ og مِن‎ eB لن‎ OT و ليه‎ do الله‎ ssh 
«SA etat of a ape s te AM SHB LUST eb Y] igs السلام) و لا‎ 


So this is His?^" Law which Noah?? remained upon among them for a thousand 
years except for fifty years (950) calling them secretly and in the open. But when 
they refused and rebelled, he“ said to his** Lord?^": ‘I** have been overcome, so 
Help!’ So Allah*™ Revealed unto him**: “No one else from your? people are going to 
believe except for the ones who have already believed, so do not be disheartened at 
what they have done". So for that reason Noah? said: ‘They will not give birth to 
anyone except tyrannous infidels’. Then Allah?™ Revealed unto him“ to make the 
ship'. 


(az Ae Le 4o COO ITE o^ 414 o Ae زر ه مه‎ 2 a que ? gic 

oU g (عليه السلام) قال‎ ee عَنْ أبي‎ S عَنْ أبي‎ feel بن‎ BE إِبْرَاهِيمَ عن أبيه عن الحسن بن بوب عن‎ Je 

Gi u$ giog ARIES tote فَيَكُونَ يَوْمَ‎ de الْوَصِيّةَ عِنْدَ راس کل‎ ols يَتَعَامَدَ‎ Of الله‎ ice iios (عليه السلام)‎ EST 
a7 


BB نُوحاً بالعلم الَذِي عِنْدَهُمْ وَ‎ ue] (صلى الله عليه وآله) و‎ (ust الله‎ Gas ES tS کل‎ xus في‎ se WIS فيه و‎ DX 
آخر الآية‎ Sand إلى‎ bg iaf M و حل و‎ Se الله‎ si 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far??"5 having said that: ‘And Adam?? had bequeathed to Hibbat-Allah?? that 
he?? should frequently refer to the will during the start of every year and make it to be 
a day of Eid for them. They did that during the era of Noah? and the time of his? 
coming out and that is what has come in the will of every Prophet?? until Allan?^" 
Sent Muhammad**™, and they recognised Noah? by the Knowledge which was in 
their possession, and these are the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: And We 
had Sent Noah to his people [11:25] - up to the end of the Verse. 


و گان مَنْ بَيْنَ آڌم و وح من SSM‏ مُسْتَحْفِينَ و لِدَلِكَ حَفِي RAS‏ في SUI‏ مَلَمْ aed‏ كما سمي مَنِ REI‏ من MT‏ 
صَلَوَاتُ الله opt eade‏ و و قؤل fe alll‏ و حل و X AU)‏ قَصَصْاهُمْ ile‏ مِنْ قبل و OUS‏ تَقْصْصْهُمْ gx de‏ 1 
daz A LF uae i toi‏ بن E‏ لهم السام 


And there were in between Adam* and Noah®, Prophets?? who were in hiding and it 
is for that reason their?? mention is hidden in the Quran. So they?? have not been 
named as have been named the proclaimed Prophets**, greetings be upon all of 
them?5, and these are the Words of Allah*™; And Rasools We have Mentioned to 
you before and Rasools We have not Mentioned to you [4:164], meaning the 
hidden ones from the Prophets** have not been named as the proclaimed ones have 
been named’. 


3350 AI Kafi — H 14872 
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VERSE 34 


Be of 


Jis‏ ليه تَرْحَعُونَ 


And my advice will not benefit you if | intend to advise you and Allah Intends 
to Let you stray. He is your Lord, and to Him you will be returning [11:34] 


العياشي: عن ابن al‏ نصر البزنطي» عن aa al‏ الرضا adle)‏ السلام)» قال: «قال الله d‏ نوح adle)‏ السلام): FER Ys:‏ 
à 1 ad esl of es VI ors‏ كان A, 4 d‏ أَنْ يُعْويَكُمْ. - قال:- الأمر إلى الله يهدي و يضل». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza??"5 having said: ‘Allah®?™ Said 
regarding Noah**: And my advice will not benefit you if | intend to advise you 
and Allah Intends to Let you stray [11:34]. The matter is up to Allah™, He®™ 
Guides, and He®™ Lets to stray’. 


عن أبي || c win‏ عن al‏ جعفر» عن أبيه ) عليهما السلام) d‏ قوله: 4 j Saas N‏ 1 نصجي eu of esi VI‏ لک قال: «نزلت 
قي العباس». 


azwj 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5, from his?*"* father??"* regarding His 
Words And my advice will not benefit you. if I intend to advise you [11:34], said: 
|t was Revealed regarding Al-Abbas? (as his cruel descendants killed 
descendants of the Rasool Allah)’.2°°* 


VERSE 35 


" T" ; 5 
{35} SF & Ea Eo o فل‎ > aai NT 


Z 


Or are they saying, he has fabricated it? Say: ‘If I fabricate it, its guilt would be 
upon me, and | disavow from what crime you are committing [11:35] 


الشيباني في (نمج البيان): عن مقاتل» قال: إن jus‏ مكة قالوا: إن محمدا افترى القرآن. قال: و روي مثل ذلك عن أبي حعفر و 
a‏ عبد الله (عليهما السلام). 


3952 16 /143 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3353 Also he was not real uncle of Rasool Allah but a slave who was freed, and hence out of respect 
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‘It was the Infidels of Makkah who said, ‘Surely, Muhammad*??"" has fabricated the 
Quran’. He said, ‘And similar to that has been reported from Abu Ja'far^?"* and Abu 
Abdullah*"*".%9°° 


VERSES 36 - 39 


IGS Ge ct 9G ss‏ يفعلون 


And it was revealed unto Noah: “Surely you people will never believe except 
for the one who have already believed, therefore do not be disheartened with 
what they have been doing [11:36] 


{37} مُعْرَقُونَ‎ EE 5 yide gil a she s GS وو‎ GU S eas 


And make the ship under Our Eyes and by Our Revelation, and do not address 
Me regarding those who are unjust, they would be drowned [11:37] 


C 4 a ووه‎ 
Pae" ae S rz o% o ei of- ae ^ 2- 7 4 370 3$ 


منم كُمَا سرون )38( 


And he made the ship, and every time the chiefs from his people passed by it, 
they mocked they ridiculed him. He said: 'If you are ridiculing us, so we are 
ridiculing you just as you are ridiculing' [11:38] 


{39} مُقِيمٌ‎ Side de 34 زيه‎ Lue Ee 


Soon you will come to know upon whom a Punishment would befall, 
disgracing him and releasing upon him a lasting Punishment’ [11:39] 


PoE عَنْ أبي‎ BAN hel عَنْ‎ OU RE بن علي عن‎ ue حبيعاً عَنِ‎ XE RIVE EXE أبيه و‎ veu 
LEE مر عَلَيْهِ قَوْمُهُ فَجَعَلُوا يَضْحَكُونَ و يَسْحَرُونَ وَ يَقُولُونَ 1$ فَعَدَ‎ ce! السلام) لما غَرَسَ‎ ade) Le 5] QU السلام)‎ ade) 
و‎ 6553 Mae ae موا‎ Gas ias Adi d LE ass 38 Us te D iab Nich جباراً‎ o^ و‎ ned JL ڌا‎ te 


يَسْحَرُونَ و يَقُولُونَ 36 قَعَدَ ملّاحاً في فَلَاةٍ sr‏ الْأَيْضٍ AE ES SS‏ 
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From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad together, from Al- 
Hassan Bin Ali, from Umar Bin Abaan, from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"5 has said that: When Noah? planted the seeds, his?? people passed by 
him“. They were laughing at him® and were mocking him® and were saying, 'He*?? 
has become a planter (farmer)', until the trees became tall and mighty, he?? cut them, 
then carved them. So they said, ‘He** has become a carpenter. Then he? 
composed it into a ship. So they passed by him?? laughing, and mocking, and they 
were saying, ‘He** has become a navigator in the wilderness of the earth’, until he? 


was free from (building) it’.°°°° 


عن إسماعيل ب بن حابر الجعفي» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «صنعها في BL‏ سنة» ثم أمره أن يحمل فيها من كل زوحين 


اثنين» ib. I co‏ الخلال e ls c "n‏ من c.‏ ليكون معيشة لعقب نوح d‏ الأرض» كما عاش عقب آدم» فإن الأرض 
تغرق و ما فيها إلا ما كان معه ق السفينة». 


‘From Abu Abdullah?*?"* having said: 'He?? built it during one hundred years, then he“ 
was Commanded that he® should carry in it from every pair, two, the eight 
Permissible pairs which Adam?? came out with from the Paradise, in order for these 
to become a livelihood for the posterity of Noah?? in the earth, just as the posterity of 
Adam?? had lived. So the earth drowned and whatever was in it except for what was 
with him? in the ship'.*? 


VERSE 40 


GEV des WS من‎ Lead احمل‎ ds Asi j5 Us 
{40} “Us إا‎ tas ie us C m s d iG 


Until when Our Command came and the oven overflowed, We Said: "Carry in it 
from every pair, two, and your family - except those against whom the Word 
has already gone forth - and the ones who believe". And there did not believe 
in him except a few [11:40] 


عن الأعمش» رفعه إلى علي (عليه السلام) في قوله: Zo‏ إذا wal gle‏ و فار ERG]‏ فقال: Gb»‏ و الله ما هو تنور الخبز». 


3356 AI Kafi — H 14873 
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Ali™ regarding His*™ Words: Until when Our Command came and the oven 
overflowed [11:40], so he®™ said: ‘But, by Allah?"". it was not an oven for (the 
making of) bread'. 559 


بن محمد بن que‏ عن Ie‏ عن edis uf‏ عن coe‏ عن af‏ خعفر وعليه السلا ق قول الله عر و جل: و ما YI das GAT‏ 
قَلِيك. قال: «كانوا SE‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far*?"5 regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: And there did not believe in him except a few [11:40], he**“* said: 
‘They were eighty of them'. 5? 


X‏ جى عن Jal‏ بْنِ Oe‏ عَنٍ الْحَسَنٍ بن e‏ عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابهِ عَنْ أي Le‏ الله (عليه السلام) قال جَاءَتٍ اهراه نوج 
(عليه السلام) و هُوَ يَعْمَل at‏ فَقَالَتْ لَه sii óy‏ قَدْ حرج مِنْهُ iU‏ فام ap‏ مُشرعاً abe uie sae Gal es ie‏ 
َقَام EL stl‏ £8 مِنَ hess CENTER‏ و شف gh‏ قفار Aaj‏ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from one of his 
companion, who has narrated: 


Abu Abdullah**“* has said: ‘The wife of Noah** came while he® was building the 
ship. So she said to him??, ‘Water is flowing out from the oven’. So he® stood up 
quickly, until he® went and covered it and sealed it with his? seal. The water 
stopped. So when he?? was free from building the ship, he® went to the seal, broke it 


and uncovered the lid. The water gushed forth’. %8 


s Md‏ آي عبد الله عن as‏ ن الحُسَيْنِ عن aS‏ بن OUS‏ عَنْ cud ue‏ و عَبْدٍ eld‏ بن عَمْرِو و عَبْدٍ ded‏ بن أي 
alli we Gf se Lodo‏ (عليه السلام) JA OG‏ تو (عليه السلام) في السَفيئة etg‏ الَمَانية الي قال الله fe‏ و K je‏ 


d old y ag‏ و مِن ABN d‏ و من ابل SM‏ و مِن ASI id‏ گان من ABN oU‏ رؤج GI Eos‏ 00 و 
f $ ag 5 g 2 $ Sa Fel 34 5‏ 
KINOS ex‏ في asii Sidi‏ أجل uin oh‏ 


Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Al-Ju'fy and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated: 


Abu Abdullah?" has said: ‘Noah** carried eighty pairs in the ship about which 
Allah?^" Mighty and Majestic has Said: (Consider) pairs of eight — (for) two from 
the sheep and two from the goats [6:143] And two from the camels and two 
from the cows [6:144]. So, from the pairs of the sheep were two sheep which were 


تفسير العيّاشي 2: 147[ 25 3358 
معاني الأخبار: 4/151 3359 
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domestic ones which the people rear (keep), and another pair of sheep which were 
mountainous and wild sheep which are lawful to be hunted. 


وَ من rH EIOS ES AEN AI‏ و )£58 ue T gall AVI‏ في الْمَمَاورٍ و مِنَ gedi gii ni‏ 5 الْعرَابُ و مِنَ 
d xd‏ رؤج دَاحَِة EU‏ و اليج sessi sad e‏ كلك Lol c ness odo ib‏ ثم CAM S‏ 


And from the pair of goats, one was of the domesticated kind which the people rear, 
and another pair were the antelopes which are found in the wilderness. And from the 
camels were two Al-Bukhaty and the Arabic (camels). And from the cows, was a pair 
of the kind domesticated to the people and another pair of cows were the wild ones. 
And every kind of good birds, wild or domesticated. Then the earth submerged’.°°°" 


عن إبراهيم» عن أبي عبد الله ede)‏ السلام) «أن نوحا حمل الكلب في السفينة» و لم يحمل ولد الزنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Surely, Noah?? carried the 


dog in the ship, but did not carry the son of the adultery (bastard). 


VERSE 41 


2< 17 032 171% FH š ^a IE WG 
LAL} Re md 5 o] 3 وَمْرْسَاهَا‎ WOE بشم الله‎ Les وقال ارَكبُوا‎ 


And he said: ‘Embark in it, in the Name of Allah would be its sailing and its 
anchoring; surely my Lord is Forgiving, Merciful’ [11:41] 


3 M c St wie uus quid eoe 7 .ملاو‎ ee wo cari رن‎ ef o 2 ص‎ 2 Lp ° gic 
gY قال قلث‎ BGA oi dle Se ed مُوسَى بن القاسم‎ be بن امد‎ ARE و‎ BIEN عن ابن‎ ss إِبْرَاهِيمَ عن‎ G ue 


Ode Y sf ge US i Las GB LL DTE أؤ‎ hy JET of فِدَاكَ ما‎ EL ) عليه السلام‎ ( Let uda 
SRS Sa و‎ AUG ثم جير الله‎ Iii في عبر وفْتِ‎ us; uai صلى الله عليه وآله ) و‎ ) alll رَسُولٍ‎ docta Q6 ol 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"^, ‘What is your??"* view of taking the road or the 
sea, for our ways are frightening with intense danger. So he??"5 said: ‘Go out by land 
and it is upon you that you go over to the Masjid of Rasool-Allah??"" and pray two 
Rak’at of Salat therein in a time other than of an Obligatory Salat. Then you should 
seek Allah?^"'s Choice one hundred and one times, then wait. 


336! AI Kafi — H 14875 
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Of fes J ري‎ OY GU بخراها و‎ al فيها سم‎ VS و قال‎ ze و‎ $e قال الله‎ ced fs علَى الْبَحْرٍ‎ a الله‎ ee Sp 
و‎ SEV و‎ abi oby و اهأ‎ ab Gy و قز‎ d Sey اسن‎ ab و فل شم‎ AN Ge على‎ alio dh بك‎ ona 
shy p Y 


So if Allah*?™ has Determined for you (to travel) upon the sea, so say: And he said: 
‘Embark in it, in the Name of Allah would be its sailing and its anchoring; 
surely my Lord is Forgiving, Merciful’ [11:41]. So if the sea is restless with you, 
so lean upon your right side and say, ‘In the Name of Allah*™, Settle with the 
Tranquillity of Allah?™, and be dignified with the Dignity of Allah?™, and calm down 
by the Permission of Allah®?™. And there is neither any Might nor Strength except 
with Allan 3363 


VERSE 42 


$$$ ولا‎ s CS) iude ف‎ j 3H ef gn 


And it sailed on with them among waves like mountains; and Noah called out 
to his son, and he was in isolation: ‘O my son! Sail with us and do not be with 
the Kafirs' [11:42] 


عثمان الأحمر» عن موسى بن أكيل النميري» عن العلاء بن سيابة» عن أبي عبد الله (عليه السلام) في قول الله: $ E» coU‏ 
IRI‏ فقال: «ليس بابنه» إنما هو ابنه من زوجته» و هو على لغة طبئ» يقولون لا بن المرأة (أبنه). 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™: and 
Noah called out to his son [11:42]. So he“™ said: ‘He was not his™® son. But 
rather, he was the son of his wife, and it is upon the language "Tai'y (24) where they 
were saying for a son of the wife and being their own son’. 


3363 5 [471 :3 الكافي‎ oe 
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VERSE 43 


MEN f ; a ge $ 1 E 1 i 1 

قال ساوي إلى qu‏ يَعْصِمُنى $4 cll‏ & قال لا 22 D i^ e‏ الله إلا مَنْ 
E-‏ 4 و PEE je‏ 

{43} فَكَانَ مِنَ المُعْرَقِينَ‎ EI وَحَال بَيْنَهُمَا‎ O er; 


He said, ‘I will shelter to a mountain. It will protect me from the water’. He said: 
‘There is no protector today from the Command of Allah except the one He 
Mercies'. And the wave intervened between them, so he was from the drowned 
ones [11:43] 


نا علي بن احمد بن محمد رضى الله عنه قال: حدثنا محمد بن أبى عبد الله الكوق» عن موسى بن عمران النخعي» عن عمه 
الحسن بن يزيد النوفلي عن على بن al‏ حمزة» عن al‏ نعيم» عن أبى عبد الله عليه السلام قال: ان النجف كان جبلا وهو الذي 
قال ابن نوح: (سآوي إلى جبل يعصني من الماء) وم يكن على وجة الارض جبل أعظم منه» فأوحى الله عز وجل إليه يا جبل 
أيعتصم بك مني فتقطع قطعا قطعا إلى بلاد الشام» وصار رملا دقيقاء وصار بعد ذلك بحرا عظيما وكان يسمى ذلك البحر بحر 
(ن) ثم (حف) بعد ذلك فقيل ى حف فسمي بنجف ثم صار الناس بعد ذلك يسمونه UN La‏ كان أحف على ألسنتهم. 


Abu Abdullah?^*"5 has said: 'Al-Najaf was a mountain, and it is the one for which the 
son of Noah?? said, He said, ‘I will shelter to a mountain. It will protect me from 
the water' [11:43], and there did not happen to be a mountain upon the face of the 
earth, greater than it. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed upon it: “O 
mountain! He is seeking refuge with you, from Me™”. So it broke itself into pieces 
and pieces to the city of Syria, and became small grains of sand. And after that, it 
became a great ocean, and that ocean used to be called the 'Ni' ocean. Then it 
became a desert (dried up — ‘Jaf’). So it was called 'Ni-Jaf, and the people, after 
that, called it ‘Najaf’, for it was lighter upon their tongues'. 5م‎ 


VERSE 44 


و 7 


de by BN quis udi وَغِيض‎ ll ويا سام‎ due oll ol وقيل يا‎ 
1 «| A oj - a w 5 
{44} Ge JU. ofa) بُعْدَا‎ cis ©: eo 


And it was Said: "O earth, swallow down your water, and O sky, clear away!" 
And the water abated and the matter was Decided, and it (ship) rested upon 
the (Mount) Judi, and it was said: "Away with the unjust people!" [11:44] 


3365 (lal Al Sharaie — V 1 Ch 26 H 1 
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عن إبراهيم بن al‏ العلاء» عن غير واحد» عن أحدهما (عليهما السلام) قال: Wy‏ قال الله: يا أَرْضُ dels ali‏ $ يا ii Ble‏ 
قالت الأرض: إنما أمرت أن أبلع مائي أنا فقط» و لم pif‏ أن أبلع ماء -islandi‏ 


‘From one of the two (5" or 6 Imam") having said: ‘When Allah?" Said: And it 
was Said: “O earth, swallow down your water, and O sky, clear away!” [11:44], 
the earth said, ‘But rather | am Commanded to swallow my water only, and am not 
Commanded to swallow the water of the sky’. 


قال- فبلعت الأرض clash‏ و بقي cle‏ السماء فصير بحرا حول الدنيا». 


He??"5 said: ‘So the earth swallowed upon its own water, and there remain the water 


of the sky, so it became seas around the world". ?*66 


عن المفضل بن عمرء عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «استوت على الحودي» هو فرات الكوفة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘and it (ship) rested upon 

the (Mount) Judi [11:44] — it is the (River) Furaat of Al-Kufa’.°°°” 

Ei السلام) قَالَ‎ ade) all ace ul عَنْ‎ 635 ste ag ul بن‎ SS بن علي عن‎ od ue Ae SY ks 
e عَشَرَ‎ A کل سَهْلٍ‎ Je و‎ Jo کل‎ dena 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Dawood Bin Abu 
Yazeed, from the one whom he mentioned, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?" has said: ‘The water (of the storm of Noah**) rose above every 
mountain, and above every coast by fifteen cubits’.°°°° 


E‏ عَنْ ox gl oF sal‏ عَنِ une‏ بْنِ eSI eU‏ عَنْ أبي عَبْدٍ alll‏ (عليه السلام) قال DU‏ طول Kia‏ توح (عليه 
السلام) ghd GT‏ و oh tfo‏ و GUE Gee‏ راع و ob‏ في les Gul cts‏ و UA cu Lae‏ و $3536 طَاقَتْ 


4 


Ali, from his father, from lbn Mahboub, from Al-Hassan Bin Salih Al-Sawry, who has narrated: 


Abu Abdullah?^*"5 has said: ‘The ship of Noah?? was of the length of a thousand and 
two hundred cubits, and its width was of eight hundred cubits, and its height in the 
sky was eighty cubits, and its occupied the space in between Al-Saffa and Al-Marwa, 


and circled the House seven rounds, then settled upon Al-Joudy'. 9 


3366 33 /149 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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VERSES 45 & 46 


¿ هلي ily iia 5555 Sy‏ احم الحَاكِمِينَ 


And Noah called out to his Lord and he said: ‘Lord! Surely, my son is from my 
family, and Your Promise is the Truth and You are the best of the deciders’ 
[11:45] 


^ P4 oz p 74 as 7 
لَك به‎ GSU fei فلا‎ © ple عمل عير‎ 4 & c 
{46} EE oy uS 5i Ghee 


He said: “O Noah! He is not from your family; he is (the doer of) other than 
righteous deeds, therefore do not ask Me what you have no knowledge of; | 
Advise you, lest you may become from the ignorant ones" [11:46] 


| حدثنا أبى رضى الله عنه قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن احمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن على الوشا عن الرضا 
عليه السلام قال: سمعته يقول قال gf‏ عليه السلام» قال أبو عبد الله عليه السلام ان الله des je‏ قال لنوح: (أنه ليس من 
أهلك) لانه كان Whe‏ له وحعل من اتبعه من calaf‏ 


asws 


(The narrator says), ‘I heard Al-Reza**“* saying: ‘1° heard my**“* father^?"? saying: 
‘Abu Abdullah?*"5 said that Allah*™ Mighty and Majestic Said to Noah?*: He is not 
from your family [11:46] - because he was an opponent of his**, but (rather) the 
ones who followed him“ would be (considered to be) from his?? family’. 


قال: وسألني كيف تقرؤن هذه aN)‏ في ابن نوح؟ فقلت تقرؤها الناس على coas‏ انه عمل غير ails ithe‏ عمل غير the‏ 
فقال كذبوا هو caul‏ ولكن الله عزوحل نفاه ae‏ حين خالفه في دينه. 


(The narrator) said, ‘And he**“S asked me: ‘How are they (people) reading this Verse 
with regards to the son of Noah**?’ So I said, ‘The people are reading it upon two 
aspects — he is (the doer of) other than righteous deeds [11:46]; it was a deed, 
other than righteous’. So he®™ said: ‘They are lying! He was (indeed) his?? son, 
but Allah??" Mighty and Majestic Negated him from him?? when he opposed him? i 

his® Religion’. 
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VERSES 47 - 49 


n‏ كك اه ره 
dex d od u Este!‏ © ولا تعفر لي وَترْحمني a‏ 


8f a 


He said: ‘Lord! | seek Refuge with You from asking You what there isn't any 
knowledge of with me, and unless You Forgive me and have Mercy on me, I 
would become from the losers [11:47] 


P y 4 €, 3 rec us تي‎ P á 2 NN m . 
€ MERO qs O من مَعَكَ‎ val وَعَلَى‎ Ie متا وَبَرَكاتٍ‎ OY le قيل يا وځ‎ 
{48} zi cide i. 485 


It was Said: “O Noah! Descend with Peace from Us and Blessings be upon you 
and upon the community of the ones with you, and there will be communities 
We shall Provide for, then a painful Punishment from Us would touch them 
[11:48] 


O dA Jo ٠ dus Ns cf ما كنت تَعْلَيْهَا‎ © 


These are from the News of the unseen which We Reveal unto you. You did not 
know it nor did your people from before this. Therefore be patient, surely the 
end result is for the pious” [11:49] 


t» QU السلام) قال‎ ade) alll أبي عَبْدٍ‎ Se HRS! بن الحكم عَنْ بَعْضٍ‎ DR عَنْ‎ AE up IAI SEGUE من‎ ode 
ath وَ هُوَ في‎ UE Gh Nin Sill و‎ Cay قل أَنْ‎ RS و مسين‎ BEE مها‎ xis BE و‎ (LI (عليه‎ 
Gils وُلْدَهُ‎ St و‎ seth hoch thii Cal و‎ EGER DM IG عام بَعْدَ ما‎ CUR و‎ pA AC 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from one of our 
companions, who has narrated: 


Abu Abdullah??"* has said: ‘The life span of Noah?? was of two thousand and three 
hundred years, of which eight hundred and fifty were spent before he?? was Sent (as 
a Prophet**), and a thousand years less fifty years (950) was whilst he® was among 
his** people calling them, and five hundred years were after he“ had disembarked 
from the ship, and the water subsided, so he® built the cities and settled his?^? 
children in them. 


2560 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


egi sli ك يا‎ ste ما‎ D ) وځ ( عليه السلام‎ ale $5 Se pole Ju هو في الشمس‎ s dete الْمَوْتِ‎ Ui SE 
GT ل‎ sS 
إلى الظّ‎ 2B مِنَ‎ uud ادنيا مل‎ 


Then the Angel of death came whilst he?? was in the open sun and said: ‘Peace be 
upon you**!’ So Noah? returned (the greeting) and said: What made you to come, O 
Angel of Death?’ He said: ‘I came to you?? to capture your“ soul’. He?? said: ‘Leave 
me whilst |5615 come out from the open sun and enter into the shade’. So he said to 
him; ‘Yes’. So he transferred himself“, then said: ‘O Angel of Death! All of what 
has passed by me® from the (life of the) world is like my?? transfer from the open sun 
into the shade. So fulfil the task you have been Commanded to’. So he captured 
his soul’. 7" 


VERSES 50 - 60 


صل 
us s ge dis‏ هُودًا > ites‏ يا i5 u ali Ips) a3‏ من إل vs‏ ات Oo‏ 


{SO} 552 
And to Aad (We Sent) their brother Hud. He said: 'O people! Worship Allah, 
there is no god for you other than Him; surely you are only fabricators [11:50] 
[ o 


2.16 صل‎ 
{51} تَعْقِلُونَ‎ 9f c 5 ghá c3 Je Wo (S51 را 2 إِنْ‎ 


z 


O people! I do not ask you for a Recompense upon it; surely my Recompense 
is only upon the One Who Originated me, so will you not understand? [11:51] 


eji Us‏ اسْتَخْفِرُوا pS eut IEEE € R55‏ مذرارا وير 
ee visi‏ )52( 


And, O people! Seek Forgiveness of your Lord, then repent to Him; He will 


Send the sky upon you in torrents and Increase you in strength to your 
strength, and do not turn back as criminals' [11:52] 


(53) Ge لَكَ‎ 2E us عَنْ قَوْلِكَ‎ UAT يتاركي‎ BF lag aS Ue هود ما‎ G قالوا‎ 
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They said: ‘O Hud! You have not come to us with clear proof and we are not 
going to leave our gods due to your word, and we are not believers of yours 


" 
$0 بِسُوعٍ‎ cA v اتراك‎ y 0 ol 

(94j 

We are saying only that one of our gods has seized you with evil’. He said: ʻI 


keep Allah as Witness and be my witnesses that | am disavowing from what 
you are associating [11:54] 


From besides Him, therefore plot against me altogether, then do not respite 
[11:55] 


I rely upon Allah, my Lord and your Lord. There is none from an animal except 
He Seizes it by its forelock. Surely, my Lord is upon the Straight Path [11:56] 


ni an‏ ما ell‏ به 
a w $ nf‏ 
GY ©‏ على Bas sue AS‏ 


But if you turn back, then | have delivered to you what | have been Sent with to 
you, and my Lord would Replace you with another people and nothing would 
harm Him. Surely, my Lord is the Preserver upon all things [11:57] 


{58} Ee مِنْ عَذَابٍ‎ RAUS Ue tay هُودًا وَالذِينَ آمَنُوا مَعَهُ‎ GS Ups sU Ly 


And when Our Command came, We Rescued Hud and those who had believed 
with him by a Mercy from Us, and We Rescued them from a harsh Punishment 
[11:58] 


(o9 As lS 13 1 ac PEL وا‎ AL Gas lave $ aes LAS Slat le C 
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And such were (the people of) Aad. They fought against the Signs of their 
Lord, and disobeyed His Rasools and followed the bidding of every insolent 
tyrant [11:59] 


a Zos (t 2 و‎ AC (4 
Bí ألا بُعْدًا لِعَادٍ‎ © cibis 


And they were followed by Curse in this world and on the Day of Judgement; 
Indeed, (the people of) Aad disbelieved in their Lord. Indeed! Away with Aad, 
the people of Hud [11:60] 


ابن شهر آشوب: قيل لزين العابدين (عليه السلام): إن حدك كان يقول: «إخواننا بغوا علينا». فقال (عليه السلام): «أما تقرأ 


كتاب الله: و إلى ole‏ أَحاهُمْ Hagh‏ فهو مثلهم أنحاه الله و الذين معه» و أهلك عادا بالريح العقيم». 


asws asws asws 


‘It was said to Zain Al-Abideen"" ^, ‘Surely your grandfather used to say: 
‘Our**“* brothers would rebel against us?^?"*', So he?^?" said: ‘Have you not read the 
Book of Allah?^": And to Aad (We Sent) their brother Hud [11:50]? So it is similar 


to them. Allah*™ Rescued him**, and the ones who were with himê, and Destroyed 


(the people of) Aad with the wind (called) Al-Aqeem’.°°”7 


ge Gg 4o f. oru ve g2 o مهو فك‎ 924 IT 3-8 92 $7 oz م‎ 7 ad o 9F ده‎ 2, 
je 4J السلام) قال ِن‎ ade) AR عَنْ أبي‎ SR بن‎ ORA عَنْ‎ OUS عن ابن حوب عَنْ عبد الله بن‎ UAR بن‎ XR DRE 
مِنَ اليح عَذَاباً‎ ASN eZ قال و لن‎ fab يَحْمَةَ‎ CN se Niall fa OF AU slo Ob coe e $325 et و حل‎ 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from Ma'rouf 
Bin Kharbouz, who said: 


Abu Ja'far^?"? said that 'Allah??" has winds of Mercy as well as winds of Punishment. 
So if Allah?^^" Desires that He*™ Turns the winds of Punishment into the winds of 


Mercy, He*™ Does it, but He*™ never Makes (winds of ) Mercy to be turned into the 
wind of Punishment. 


ub عَنْ‎ shih X عَلَيْهِمْ إلا من‎ ys 3G) ib CAS 5 tbi Ls Css ex i دَلِكَ‎ s Jb 


He*"5 said: ‘And it is never the case that He is Merciful to all people who obey 
Him?^" ang that their obedience should become an affliction for them, except after 
theirs having turned from their obedience. 


mut < o DELE PE Ao Se Be RETE P Taai 0 os Bea Er E 
فَجَعَلَ الْعَذَاب‎ um UGS 2 و قَضَاهُ‎ Db الله بَعْدَ ما گان 11$ عَلَيْهِمْ‎ liz; Val uj ig eb قعل‎ GUIs Q6 
J| SES لما اموا به و‎ GUS و خَشِيَهُمْ و‎ ele UT عَنْهُمْ و قذ‎ eua رَه‎ cele اْممَدَرَ‎ 
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He?" said: ‘That is how He*™ Acted with the people of Yunus**. When they 
believed, Allanî™ Bestowed mercy upon them after having had Ordained for them 
the Punishment. He™ hag Decided, then Enclosed them with His*™ Mercy. So 
He*™ Made the Punishment that was pre-destined for them as a Mercy. He?" 
Turned it away from them and it had already descended upon them and 
overwhelmed them, but they pleaded before Him?^". 


قال و GEG euis! GN UI‏ ريځ عذاب لا E RARE‏ مِنَ QUOI‏ و لا EA‏ مِنَ eU‏ و ِي ريځ EX‏ من E‏ الْأَرَضِينَ 
الع وَ LAU‏ مِنْهَا Ey‏ قط إلا e$ Je‏ عَادٍ igo‏ عضب اللَهُ عَلَيْهِمْ éd aa M Se uu E Bf oi ats‏ 


He®™ said: ‘And as for the wind of the destruction (Al-Aqeem), so it is a wind of 
Punishment. Neither, does it inseminate anything from the wombs or anything from 
the seeds, and it is a wind which comes out from the underneath the seven earths, 
and not a (single) wind came out from it at all except upon the people of Aad when 
Allah?™ was Wrathful against them. So He*™ Commanded the Keepers to take from 
it a measure of the size of a ring’. 


ied عر و‎ ab إلى‎ OGL aah Q6 عَادٍ‎ ui عَلَى‎ GL HES aS مجر‎ JA فرح ينها عَلَى‎ ofl Je es Q6 

As, ARR مِنْ حَلْقِكَ و‎ hats 1 مَنْ‎ GU OF GE Oy Caf عن‎ tie قَدْ‎ Gy us US aus 
He**“S said: ‘It rebelled against the Keepers, so there came out from it a measure of 
the nostril of a bull being wrathful against the people of Aad’. He**”® said: ‘So the 
Keepers grumbled to Allah?^" from that. They said, ‘Our Lord*™! It has rebelled 


against our orders. We are afraid that it would destroy the ones who have not been 
disobedient to You*™ from Your*™ creatures who built Your*™ City’. 


gli تا اخرجي عَلَى‎ Q6 مَوْضِعِهَا و‎ I فرحا‎ cote YEE (عليه السلام)‎ gaze udi de و‎ al ead Je 

ERR OS عاو و مَنْ‎ ESL به و‎ Soh على ما‎ ei Ji 
He?*"5 said: ‘So Allah? Sent Jibraeel® towards it who faced it with both his wings 
and returned it back to its place and said to it: ‘Come out of the ones whom you have 
not been Commanded for’. He**“S said: ‘So it came out from the ones against whom 


it had not been Commanded for, and destroyed the people of Aad and those who 
were present with them (their supporters)’. 


العياشي: عن أبي معمر السعديء قال: قال علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) في قوله: o‏ ري على صراط gu» ERA‏ أنه 


على حق» SiR‏ بالإحسان إحساناء و بالسىء سيئاء و يعفو عمن يشاء و يغفر سبحانه و تعالى». 


'Ali**"* Bin Abu Talib?*"* said regarding His*™ Words: Surely my Lord is upon the 
Straight Path [11:56]. ‘It Means that He*™ is upon the Truth, Recompensing the 
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good with the good, and the evil with the evil, and Excuses the one whom He?™ so 
Desires to, and Forgives. Glorious is He™, Exalted’.°°”4 


Background report 


علي بن إبراهيم» قال: قال: إن lale‏ كانت بلادهم في البادية» من المشرق إلى الأفجر» أربعة منازل» و كان هم زرع و نخيل S‏ 
و لحم أعمار طويلة و أحسام طويلة» فعبدوا الأصنام فبعث dbl‏ إليهم هودا يدعوهم إلى الإسلام و حلع الأندادء فأبوا و لم يؤمنوا 
398 و آذوه» 


"The (people) of Aad, their city was in the desert from Al Mashraq to Al Afjar, four 
stations, and for them were plantation and a lot of palm trees, and for them were 
long life-spans and tall bodies. But they worshipped the idols, so Allah?" Sent Hud?s 
to them calling them to Al Islam and leave the idols. But they refused and did not 
believe Hud?? and harmed himê“ 


فكفت عنهم السماء سبع سنين حت قحطواء و كان هود زراعاء و كان يسقي الزرع» فجاء قوم إلى بابه يريدونه فخرحت عليهم 
امرأة شمطاء عوراء» فقالت لحم: من أنتم؟ فقالوا: نحن من بلاد كذا و كذاء أحدبت بلادنا Un‏ إلى هود نسأله أن يدعو الله UJ‏ 


So the sky (rain) was Withheld from them for seven years until the was famine, and 
Hud®™ was a farmer and he used to irrigate the farm. So a group came to his?? door 
intending him**. So a one-eyed woman of greying hair came out to them, and she 
said to them, ‘Who are you?’ They said, ‘We are from such and such city. Our city 
dried up, so we came to Hud® to ask him?? to supplicate to Allah?^" for us until we 
are rained upon, and our city becomes green’. 


فقالت: لو استجيب فود لدعا لنفسه» فقد احترق زرعه لقلة الماء. فقالوا: و أين هو؟ قالت: هو في موضع كذا و كذا. 


She said, ‘If it could be Answered for Hud“, he® would supplicate for himself**, for 
his?? farm has been burnt down (by wildfire) due to scarcity of the water’. They said, 
‘And where is he®?’ She said, 'He?? is in such and such place’. 


فجاءوا إليه» فقالوا يا نبي الله قد أحدبت بلادنا و لم نمطرء فاسئل الله أن تخصب بلادنا و تمطر. فتهيأ للصلاة و صلى و دعا 
JUS cod‏ لهم: «ارحعوا فقد أمطرتم و أخصبت بلادكم». 


So they came to him® and they said, ‘O Prophet?? of Allah®?™! Our city has dried up 
and we are not rained upon, therefore ask your?? Lord?" that He™ Turns our city 
green and it rains'. So he?? prepared for the Salat and prayed and supplicated for 
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them, and he* said to them: ‘Return, for it has rained and your city would turn 
green’. 


فقالوا: يا نبي call‏ إنا رأينا عجبا. قال: «و ما رأيتم؟» قالوا: رأينا في منزلك امرأة شمطاء عوراء» قالت لنا: من أنتم» و ما تريدون؟ 
قلنا: جنا إلى نبي الله هود ليدعو الله لنا فنمطر. فقالت: لو كان هود داعيا لدعا لنفسه؛ OP‏ زرعه قد احترق. 


So they said, ‘O Prophet* of Allah*™! We saw something strange!’ He“ said: ‘And 
what did you see?’ They said, ‘We saw in your“ house a one-eyed grey-haired 
woman. She said to us, ‘Who are you, and what do you want?’ We said, ‘We came 
to the Prophet?? of Allah®™, Hud for him?? to supplicate for us, so it would rain’. But 
she said, ‘If a supplication could be Answered for Hud**, he?? would supplicate for 
himself“, for his?? farm has burnt down’. 


فقال هود: «تلك أهلىء و UT‏ أدعو الله لما بطول العمر و البقاء» قالوا. و كيف ذاك! قال: «لأنه ما خلق الله مؤمنا إلا و له 
عدو 458( و هي عدوي» cps‏ يكون عدوي من أملكه خير من أن يكون عدوي of‏ يملكني». 


So Hud* said: ‘That was my?? wife, and 1°" supplicated for her for a long life-span 

and the remaining’. They said, ‘And how was that?’ He?? said: ‘Because Allah?^" did 

not Create a Momin except and for him is an enemy hurting him, and she is my?? 

enemy. However, my? enemy who happens to be from the ones |** control is better 
as» 


than my?? enemy who happens to be from the ones who controls me?*'. 


فبقي هود في قومه يدعوهم إلى call‏ و ينهاهم عن عبادة الأصنام حتى حصبت بلادهم» و أنزل الله عليهم المطر» و هو قوله عز 
و حل: و يا قوم اسْتَغْفِرُوا i iE RSS‏ رل السكماء Sie‏ مذراراً و يردم قُوَةَ إلى ASUS‏ و لا Exe WIGS‏ 


Hud“ remained among his* people calling them to Allah°™ and forbidding them 
from the worship of the idols until their city turned green, and Allah*™ Sent down the 
rain upon them. And these are the Words of the Mighty and Majestic: And, O 
people! Seek Forgiveness of your Lord, then repent to Him; He will Send the 
sky upon you in torrents and Increase you in strength to your strength, and do 
not turn back as criminals’ [11:52]. 


قالواء كما حكى الله: يا هُودُ ما xS Ui‏ و ما SE‏ بتاركي LAT‏ عَنْ USS‏ و ما AYI Guede GU SÉ‏ فلما ل يؤمنوا أرسل 
الله عليهم الريح الصرصرء يعني الباردة» و هو قوله في سورة القمر: al‏ عاد CSS‏ كان uae‏ و ندر ele best Gy‏ ريحاً 


ORA FAH Bee 


They said just as Allah*™ has Related: They said: ʻO Hud! You have not come to 
us with clear proof and we are not going to leave our gods due to your word, 
and we are not believers of yours [11:53] — the Verse. So when they would not 
believe, Allah?™ Sent Al-Sar Sar wind upon them, meaning the cold, and these are 
His?" Words in Surah Al Qamar: (People of) Ad belied, so how was My 
Punishment and Warning? [54:18] We Sent upon them a wind, Sar Sar, during 
a Day of continuous bad luck [54:19]. 


lash olf GE و‎ JU Eo agile uA ke Io cui IAG Sle Gl و حكى في سورة الحاقة» فقال: و‎ 


2566 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And He™ Related in Surah Al-Haqqah: And as for (the people of) Aad, so they 
were destroyed by the Sar Sar wind which came to them [69:6] He Made it to 
prevail upon them for seven nights and eight days continuously [69:7].°°”° 


VERSES 61 - 68 


ic jc Ale ود أَحَاهُمْ‎ dis 
a uds $4 ARA Gi سْتَعْمَرَكُمْ‎ à 2$ 25 


And to Samood (We Sent) their brother Salih. He said: ‘O people! Worship 
Allah, there is no god for you other than Him. He Produced you from the earth 
and Colonised you therein, therefore seek His Forgiveness then repent to Him, 
surely my Lord is Near, Answering' [11:61] 


A © ——‏ تعد ما يَعبْدُ Ép GT‏ فى 


They said: 'O Salih! You were a promising one among us before this. You are 
(now) forbidding us to worship what our fathers worshipped, and we are in 
doubt of what you are calling us to, suspicious' [11:62] 


oy 


0 i ^ +34 8 o ^4 EE d Te 
الله إن‎ Ge (mx فمن‎ XR. An GG ريي‎ 


ro 


(63) po a iu d » das 


He said, ‘O people! What is your view, if | was upon a clear Proof from my Lord 
and there came to me a Mercy from Him, so who would help me from Allah if I 
were to disobey Him? So it would not increase me in other than loss [11:63] 


Se soem use Ys AU il d تاک‎ Fe nt n S 4 AUR: 6 و‎ A 033 29 
t6 T فريٽ‎ DE 


And, ‘O people! This is a she-camel of Allah, being a Sign for you all, therefore 
leave her to eat in the earth of Allah and do not touch her with evil, for a near 
Punishment would seize you' [11:64] 


9975 330 :1 äl تفسير‎ 
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(65) وعد 52 مدوب‎ Ah © edi GG ن دارم‎ tuit Jus usi 


But they slew her, so he said: 'Enjoy yourselves in your houses for three days, 
that is a Promise not to be belied’ [11:65] 


a قل‎ á a 4 * 
gjá ^ ee 4 o^ ° ELE ^^ AX 2 cb Ae Lohi دام هوي‎ "ME 
هْوَ‎ DG ن‎ O Ae منا وَمِنْ جڙي‎ Xe آمَنوا مَعَه‎ ns Ele Ux UAI ele UD 


القوي 593 }66{ 


So when Our Command came, We Rescued Salih and those who believed with 
him, by a Mercy from Us, from disgrace of that day. Surely your Lord, He is the 
Strong, the Mighty [11:66] 


(67) Gite فَأَصْبَحُوا في دِيَارِهِمْ‎ ial الّذِينَ ظَلَمُوا‎ ist 


And the Scream seized those who were unjust, so, by the morning they lay 
prostrate in their abodes [11:67] 


4 m 


{68} 54:3 524 ألا‎ © 32% EVE مود‎ 8j Y © 


As if they had not dwelt therein. Indeed! Surely (people of) Samood 
disbelieved in their Lord. Indeed! Away with (the people of) Samood! [11:68] 


العياشي: عن المفضل بن عمرء عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob»‏ علي بن الحسين (صلوات الله عليه) كان في المسجد 
الحرام جالساء فقال له رحل من أهل الكوفة. قال علي (عليه السلام): «إن إخواننا بغوا علينا»؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘Ali**“S Bin Al-Husayn?^?"* 
was seated in the Sacred Masjid, so a man from the people of Al-Kufa said to 
him?*"5. ‘Ali™ has said: 'Our??"* brothers would rebel against us??"*?' 


فقال له علي بن الحسين (صلوات الله عليه): يا عبد الله» Uf‏ تقرأكتاب الله: و إلى ale‏ أَحاهُمْ هُوداً € فأهلك الله dale‏ و CAT‏ 
هودا: $ uw adel 35 dl‏ فأهلك الله ثمودا و Al‏ صالحا». 

So AIi??"* Bin Al-Husayn??"5 said to him: ‘O Abdullah! Have you not read the book of 
Allah": And to Aad (We Sent) their brother Hud [7:65]? So, Allah?" Destroyed 
(the people of) Aad and Rescued Hud**: And to Samood (We Sent) their brother 


Salih [11: :61], so Allah? Destroyed (the people of) Samood and rescued 
Salih?*' 93/6 
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العياشي: عن يحبى بن المساور الحمداني» عن أبيه» قال: حاء رجحل من أهل الشام إلى علي بن الحسين (عليه السلام)» فقال: أنت 
علي بن الحسين؟ قال: «نعم». قال: أبوك الذي قتل المؤمنين؟ فبكى علي بن الحسين» ثم مسح عينيه» فقال: «ويلك» كيف 
قطعت على أبي أنه قتل المؤمنين؟» 


‘A man from the people of Syria came to Ali?" Bin Al-Husayn??"5, so he said, ‘Are 
you^?"5 Ali™ Bin A|-Husayn??"*?' He**"? said: ‘Yes’. He said, ‘Your**“* father?^?"5 is 
the one who killed the Momineen?' So Ali™ Bin Al-Husayn?" wept, then wiped 
his?*"* eyes and said; ‘Woe be unto you! How can you assert that my®™ father??"* 
killed the Momineen?’ 


قال: قوله: «إخواننا قد بغوا عليناء فقاتلناهم على بغيهم». فقال: «ويلك أما تقرأ القرآن؟» قال: بلى. قال: «فقد قال الله: و 
إلى xs tel gids‏ و إلى تود eel‏ صالجاً فكانوا إحوانهم في دينهم أو في عشيرتهم؟» قال له الرحل: بل في عشيرتهم. 
قال: «فهؤلاء إحوانحم في عشيرتم» و ليسوا إخواتهم في دينهم». قال: فرحت عني فرج الله عنك. 


asws asws 


He said, ‘His®™ words: 'Our??"* brothers would rebel against us?^? "^, so we**"* shall 
kill them upon their rebellion’. So he?*"? said: ‘Woe be unto you! Have you not read 
the Quran?’ He said, ‘Yes’. He^?"5 said: ‘So Allah?"" has Said: And to Samood (We 
Sent) their brother Salih [11:61]. So were they his?? brothers in their Religion or in 
their families?’ The man said to him??"5, ‘But, in their families’. He**“ said: ‘So they 
were his?®™ brothers in their families, and they were not his?^?"? brothers in their 


Religion’. He said, 'You**"5 have relieved me, may Allah?" Relieve you?" 3377 
عبد اللو (عليه السلام)‎ al عن أبي بير عن‎ SR أبي‎ ot e عن‎ AD RE بْنٍ‎ ea بن الاس عَنِ‎ Ue عن‎ ME ue 
qi aus قبل‎ ead) max $e قط‎ os ds ste i OBI ما‎ JG 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated: 


Abu Abdullah?" said: ‘Allah? Mighty and Majestic does not Destroy a people at all 
until He?™ Sends to them, before that, the Rasool?*. 


فَيَحْتَجُوا عَلَيْهِمْ Gas‏ الله Rudi‏ صَالا AE‏ إلى الله فلم يبوا و عتؤا g le‏ لن نُؤْمِنَ WEF SEU‏ مِنْ aiá‏ 
الصّخْرة ent OU‏ و ithe SA CIT‏ و يوتا و A‏ عِنْدَهَا في راس کل io‏ تيعون عِنْدَهَا VS‏ لَه |3 
گنت گما abs‏ با رسوا pU‏ لتا ex te Sd)‏ من ols‏ الصخرَة الصّكَاءٍ نَاقَدٌ Yast arab‏ الله كُمَا ths Wyle‏ 


They argued against them (the Rasools?^), so Allah™ Sent Salih** to them. He? 
called them towards Allah?^". They did not respond and were insolent to him**, and 
said, ‘We will not believe you?? until you?? bring out for us from this rock a tame she- 
camel. And it was a rock which they used to magnify and worship and make their 
sacrifices near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, 
‘If you?? are as you are alleging to be, a Prophet**, a Rasool**, so call upon your“ 
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Lord*™ for us until He*™ Brings out for us from this solid rock a tame she-camel'. So 
Allah?^" Brought it out as they had sought from him®. 


zié zi r HE A tee 3844 A. sf git nais Bhs efus qund - of ah 
CIT 5 ei Cpe OS esi Cpe [sut [مِنَ‎ BU 938 الله 35 حَعَل‎ Oy 2E فل‎ Atte يا‎ OF ath dus s الله تَبَارَكَ‎ ues م‎ 
GU S ONS يَْمَهُمْ‎ Gd من‎ OS WAS صغيڙ و لا‎ ui الْيَوْمَ فُيَخْلْبُونَهَا فلا‎ GUS sui cas uera يَوْمُ‎ OW y 

AN ما شَاءَ‎ QUA, KA gii GUS SO تشر‎ s الْيَوْمَ‎ GUS A 1g 23 مَائِهِمْ‎ Ay الل و أَصْبَحُوا عَدَؤا‎ 


Then Allah?^" Blessed and Exalted Revealed unto him®: “O Salih**! Tell them that 
Allah?™ has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and you would drink from it the next day”. And the day which was 
designated for the she-camel to drink, it would drink the water during that day. They 
would then milk her, and there did not remain any young one or old one except that 
he drank from her milk in the day of theirs when it was the night time. And in the 
morning they would drink from the water, and the she-camel would not drink from it 
during that day. So that situation prevailed until such time as Allah?^" so Desired it 
to. 


Í 2 o7 on f 7 ENT “Age Sp ye" £94 2 Hae iz «° و‎ 3 «um 4 Îz (ote o a ah 
يَوْم وَ ها‎ Spb لتا‎ SS OF ez مِنْهَا لا‎ SERI و‎ BU ole الله و مَشَى بَعْضُهُمْ إلى بَعْضٍ و قالوا اغْقِرُوا‎ Je RIDE 
jui لا يعرف لَه اًب‎ By s Soil xS AT فَجَاءَهُمْ رخ‎ Caf ما‎ GAS و بعل‎ LS يلي‎ lll من‎ V6 E es شرب‎ 


ES لَه‎ uses عَلَيْهِمْ‎ tua aby من‎ tas 305 َه‎ 


Then they rebelled against Allah°™ and some of them walked towards the others 
and said, ‘Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink’. Then they looked around for 
someone who could slay it, and made for him (a reward) of what he loved. So there 
came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an adulterous birth, whose father 
was unknown, called Qudaar, being a wretched one of all wretched ones of a sinister 
character, so they made up for him a reward for it. 


Bly gas Gab في‎ d MM Beh CI الْمَاءَ وَ‎ oss & كَانّث 355 ترگها‎ oll الْمَاءِ‎ y BU CS ud 
IP OCIO NEUE RES hop Gn Oe, (2 woe Tl Sa^ TES n Yves مدرو د‎ ek el ee ATE Sees 
فرعى‎ LAI إلى‎ dem BR أخرى فقتلها و حَرّث إلى الأَرْضٍ على حنبهًا و هَرَب فصيلها‎ Ae Leet us صَرْبَة فلم تَعْمَلْ‎ 

gue إلى‎ cota ثلاث‎ 


So when the she-camel headed towards the water to drink from it, he left it until it 
had drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck 
her with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it 
fell down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 


و t$ gf‏ صالِح 1S5) e ed ga io‏ في ace‏ و افمَسَمُوا مها HIA‏ ملم GS‏ مِنْهُمْ Y ioo‏ گريز إلا گل 
aus cet ui Gi‏ صالخ JUS ead gd‏ يا قوم ما Stes‏ إل ما Sh piae Í pate‏ 


And the people of Salin** came over. So there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
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themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salih?? saw that, he“ came up to them and said, ‘O 
People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lord?^"?' 


di ds s S5 T ET‏ صَالِح (عليه السلام) Si‏ قَوْمَكَ 53 Geb‏ و 1385 و AR edi ss $$6 S‏ عَلَيْهُمْ و يكن 
عَلَيْهُمْ a‏ ضَرَرٌ و گان Gy eb ois maiii hri GL ei‏ مُرسل Bo Sy alie Se‏ ام OB‏ هُمْ IgG‏ و رَحَعُوا EAS‏ 
O3 iR‏ عَنْهُمْ وَ إِنْ هُمْ 1 يووا و 1 Che tes‏ عَلَيْهِمْ ade‏ في CAN edt‏ 


So Allah?™ Blessed and Exalted unto Salih?*: “Your** people have been tyrannous 
and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof to them, 
and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it for them. 
So tell them that I^^" will be Sending upon you all My*™ Punishment after three 
days. So they were to repent and return (from their ways), I^^" shall Accept their 
repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not return 
(from their ways), I*^" will Send to them My*™ Punishment on the third day". 


Coe EEEN و‎ paa ثم و‎ GBT و هو يفول لكم إن‎ SS ربكم‎ duis Oy کم يا قؤم‎ Dui (عليه السلام)‎ pco pu 
الْمُرْسَلِينَ‎ s CAS إِنْ‎ Uh اننا ا‎ tle يا‎ JG و‎ CAT ما گائوا و‎ eei گائوا‎ aus X Q6 UG sede لَكُمْ و بث‎ 


55524 وَجُوهُكُم‎ CIN 633i و‎ Sak Sti GI edi و‎ at RAS عدا و‎ Oca) قال يا قؤم إِنَكُمْ‎ [ostia] 


So Salih?? came and said to them: ‘O people! I? am a Rasool** of your Lord®™. 
He?^" is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, He?^^" would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’. 
So when he?? said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salih?*! Let it come to us, what you? are calling for 
us, if you?? are from the Rasools?,, the truthful ones’. He® said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black’. 


sg! JU صالخ‎ SÍ جَاءَكُمْ ما قال‎ 1$ JU فُمَشَى بَعْضُهُمْ إل بَعْضٍ و‎ Sitat HAS يوم أَصْبَحُوا و‎ if أَنْ كان‎ UG 
عَظِيماً‎ SISO) و‎ AS تشم قؤل صَالِح و لا تَقْبلُ‎ Y مِنْهُمْ‎ 


So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salih 
had spoken of’. So the rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salih** and will not accept his?? words, even though they may be great’. 


Saal) JB صالخ‎ aS JG ؤم قَدْ جَاءَكُمْ ما‎ G JUS كَمَسَى بَعْصّهُمْ إلى بض‎ S ads الا أَصْبَحَت‎ adi گان‎ ub 
Weil subi 1 يَمْبدُونَهَا و‎ GIGT OW gh AT US قل صَالِح و لا‎ wae ما‎ A I ل‎ ed 


So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salih had spoken about for you all’. So the rebellious ones among them said, ‘Even 
if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salih** nor will we 
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leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, nor 
will we return (from our ways)’. 


i QS صالخ‎ aS موده فَمَسَى بَعْضْهُمْ إل بَعْضٍ و فَالُوا يا قوم أَنَاكُمْ ما قَالَ‎ RAS أَصْبَحُوا و‎ Guth edi nuls 
evo ما 6 لَنَا‎ GU مِنْهُمْ قد‎ 


So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, 'O people! There has come upon you what 
Salihî had spoken of for you all’. So the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salih® had said to us’. 


5 ha ote 18 o AE E E اق‎ os ay ML NM C E ee ee vec. womb (et CX a ey ye Fz 
Lii $5 أسماعهُم و فلقت‎ ista) db LER M السلام) فصر‎ ade حبرئيل‎ eA Je cA) QU LG 
pede che xb في‎ ORANG ag ازل‎ cdi E و عَلِمُوا‎ VAS و‎ ubi 38 e isl Gb في‎ iE SS و‎ esci 
1 $24. gt 2 » 5 BFE AN, vet auum xo BB لق بره فل‎ 2 12 aA ue. tug 2 
الله‎ host م‎ oath و مَسَاجوِهم مؤتى‎ ata ي‎ haaie و لا سء إلا آهلگه الله‎ keg اعا و لا‎ oh p 

Ea هذه‎ LAS فَأَحْركَتهُمْ اين و‎ pE مِنَ‎ E 


So when it was the middle of the night, Jibraeel** came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them. So all of them died in the blink of an eye, their 
young ones as well as their old ones. There did not remain for them a she-camel, or 
a sheep, or anything except that Allah?^" Destroyed it. They had all died in their 
homes and on their beds. Then Allah?^" Sent upon them Fire along with the Scream 


from the sky. So it burnt all of them, and this was their story’.°°”° 


eal] e‏ عَنْ or oed ul‏ عن أي ix al Se FF‏ (عليه السلام) QU‏ قال إِنَّ رَسُولَ abil‏ (صلى الله عليه 
وآله) ade case dis‏ السلام) OS OX‏ مَهْلَكُ gu ei‏ (عليه السلام) J‏ يا محمد إِنَّ d] Ge Ute‏ قَوْمِهِ 5 fil gh‏ 


al o5 يَعْبُدُونَهَا مِنْ‎ Co سَبْعُونَ‎ oh و گان‎ SU ie d LE لا‎ x So s عِشْرِينَ‎ ite i eb ie Eis ست‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"* having said: ‘The Rasool-Allah??"" asked Jibraeel**: ‘How were the 
people of Salih?? destroyed?’ So he said: ‘O Muhammad**™! Salih?? was Sent to 
his** people when he was sixteen years old. So he**™ was with them until he“ 
reached the age of one hundred and twenty years, they did not answer him?? to the 
good. And they had for themselves seventy idols which they worshipped apart from 
Allah?^" Mighty and Majestic. 


3378 AI Kafi — H 14662 (Extract) 
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فلا رای ذَلِكَ مِنْهُمْ قال يا قوم Cs‏ إِلَيِكُمْ و اتا اب ست عَشْرٌ ie‏ وَ قَدْ Chk‏ عِشْرِينَ و a Gu‏ و تا Sie Bodh‏ 
ox‏ إن dui & a eG es‏ إلى فیک ua‏ ساون aut‏ 5 إن tee‏ سالك dti "T die ò% FCU‏ 
Lage‏ عَنْكُعْ Sine. M‏ و JG uiis‏ قذ kal‏ يا صَالِحُ 


So when he?? saw that among them, he“ said: ‘O people! I? was Sent to you all 
when I*° was sixteen years old, and I^? have now reached one hundred and twenty 
years, and |** present to you all two matters. If you like you can ask me until I?? ask 
my?? God?™ so He*™ would Answer you with regards to what you have asked me of 
within a short while. And if you like, 1° would ask your gods, so if they answer me?? 
by that which I?? have asked them of, I^? would go away from you all. So 1° would 
have silenced you all and you would have silenced me?*'. They said, 'You?? are being 
fair, O Salih?*'. 


VU ies Ves D UB VS SG طَعَامَهُمْ و سرهم‎ uS E pag فيه قال فڪرځوا بأَصْنَامِهِمْ ل‎ OSH ليم‎ Wi 
pou a ee 
& uus جب‎ Hi صَالاً‎ sud Y ufu d us عَلَى أَصْنَامِهمْ‎ ua ius uu ud مَلَمْ‎ wet ue wes Ju 6s 
Sele UAT و‎ UES 5 Ee 


So they prepared for the day that they will be going out for it. So they went out with 
their idols upon their backs, and prepared their food and drinks. So they ate and 
drank. When they finished, they called him?? over. They said, ‘O Salih! Ask!’. So 
he?? said to their elder: ‘What is the name of this one?’ He said, ‘Such and such’. So 
he“ said to it: ‘O such and such! Answer me! So it did not answer him**’. So 
Salih?? said: ‘What is the matter with it that it does not answer?’ They said, ‘Ask 
another one’. So he?? asked all of them by their names, but they did not answer him** 
anything. So they turned towards their idols and said to them: ‘What is the matter 
with you all that you do not answer Salih???' They did not answer. So they said, ‘Step 
away from us and leave us and our idols for a while'. 


م ؤا e‏ و فُرْسَهُمْ و e VES SEU UE‏ التراب و reat de OU Vb‏ و قالوا elo‏ لين 1 S£‏ صَالجاً 
secat uidi‏ قال ثم VG Ges‏ ا صالخ GEN‏ مَدَعَاهَا فلم VÀ.‏ َقَالَ gh‏ قؤم قذ ذهب ju Jio‏ و Y‏ أرى PST‏ 
So SÍ uu‏ ادفو إلى AS‏ القافة 


Then they unrolled their rugs, and their furnishings, and their clothes, and wallowed 
upon the dust, and placed dust upon their heads, and said to their idols, ‘If you do 
not answer Salih?? today, you will be exposed’. Then they called him?? over, so they 
said, ‘O Salih! Call to these (idols)’. So he® called upon them. They did not answer 
him**. So he ?? said to them: ‘O People! Half the morning has passed and I% have 
not seen your gods to have answered me^. So ask me®, and I? shall ask my* 
God". and Hew will Answer you shortly’. 


5 MES 35; أَحَابَكَ‎ Sg abs ن‎ e يا‎ uus مِنْهُمْ‎ esl oii و‎ MSS من‎ SEY. ante مِنْهُمْ‎ J اندب‎ 
ji و گان‎ fA هذا‎ Ay G phe Jus ens Ls مَا‎ aule السلام)‎ ade) Ale oh JUS e$ BI ue Sec و‎ Ace 
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ahd راء‎ BU السّاعَة‎ Idi s تا من‎ EE ربك‎ ES مَعَهُمْ صالخ فلا انها إلى الیل قَانُوا يا صالخ‎ GG مِنْهُمْ‎ Gs 
de WIR بَيْنَ‎ HEAR siig 


Seventy men from their elders were delegated to him? from the approved ones from 
among them, so they said, ‘O Salih**! We ask you, so if your? Lord*™ were to 
answer us, we would follow you?? and answer to you?*, and pledge our allegiances to 
you, all the people of our town altogether. So Salih** said to them: ‘Ask me? 
whatsoever you like’. So they said, ‘Walk with us towards this mountain’, and the 
mountain was quite near to them. So Salih?? went with them. When he“ came up to 
the mountain, they said, ‘O Salih**! Call upon your?? Lord*™ for us, to bring out for us 
from this mountain this very moment, a blonde, tame, red she-camel with a distance 
of a mile between the two sides of the mountain'. 


Bi مَانْصدَعَ‎ GUS صالخ‎ dus dh does Q6 % حل و‎ (o و يَهُونُ عَلَى‎ ue the it gut dd ate of jui 
Meis d d undi أَحَدَّهَا‎ g dus اضطرب ذَلِكَ ابل اضْطراباً‎ A دَلِكَ‎ ye ud Lie iL nei osé elo 
JE عَلَى‎ ka gea d ace gle ce P اترّث‎ fe iss EAA الصّذع فما‎ OS من‎ agile edo ق‎ ol Y) 
D e Cah s de و‎ fe dn JU مُصِيلَهَا‎ d EX رَبك‎ d pu قَالُوا يا صالخ ما أَسْرَعَ ما أَجَابَك‎ aus uf ut 


s 


So Salih“ said to them: ‘You have asked me® for something which is great for me“, 
and is easy for my?? Lord*™ Majestic and Mighty’. Salih^? asked Allah*™ the High for 
that. The mountain split asunder with such a split that their intellects took flight when 
they heard that rumble of it. Then the mountain trembled with a great tremble like a 
woman trembling during labour. Then only its head came out of the crack in the 
mountain. When its neck showed, it began to chew its cud. Then the rest of its body 
came out, and it stood erect upon the ground. So when they all saw that, they said, 
‘O Salih?, with what ease has your? Lord^^" Answered you?*. Call upon your“ 
Lord*™ for us to bring out for us its young’. So he?? asked Allah*™ Mighty and 
Majestic for that. She brought it (babies) out and walked around them. 


SE Rel يبلغ الغو‎ ed Vie و يُوْمنُونَ بك قال‎ EG يا‎ EXE is إلى‎ G MUN WO SUR بقي‎ Tesi هم يا‎ Jui 
Ji گب و سِخْرٌ‎ eda قال‎ $e EN Qui اللجميع‎ y visu الوا‎ cus َانُوا سِخْرٌ و‎ ss Ok و‎ af ei T5 


ke فِيمَنْ‎ OS واج‎ LY ثم ازاب مِن‎ BUS علَى‎ ica 


So he? said to them: ‘O people! Does there remain anything else?’ They said, ‘No. 
Come with us to our people. We shall inform them of what we have seen and they 
will believe in you?*'. So they returned, but before the seventy of them could reach 
them, sixty four of them had reneged, and they were saying, This is sorcery and a 
lie'. This was reflected by all of them. So the remaining six were saying that it is the 
truth, whilst all the others were saying that it is a lie and sorcery. Then they all 
dispersed upon that, and one of the six then was overcome by doubt. So he was the 
one who slayed it. 
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َال ابن oF‏ َحَدَّنْتُ Gayl tg‏ رحلا من GT‏ يُقَالُ di am RETE‏ رى ابل A Cage uei‏ بالشام 


the هذا‎ Gi و‎ AT ee فيه و‎ GH 26 ga De X is ts قال‎ 


Ibn Mahboub (the narrator) said, ‘| narrated this Hadeeth to a man from our 
companions called Saeed Bin Yazeed. He informed me that he had seen the 
mountain from which (the she-camel) came out, in Syria. He said, ‘I saw its sides 
where the mountain split up, and the impact of it on its sides and the other side of it, 
and in between it and this one was a distance of a mile’.°°”° 


و )$3( cale?‏ و الواحدي» بإسنادهماء عن عمار و عن عثمان بن صهيب» و عن الضحاك» و Say‏ ابن مردويه بإسناده» عن 
حابر بن مرة» و عن صهيب» و عن عمار» و عن ابن عدي» و عن الضحاك. و روي الخطيب في (التاريخ) عن جابر بن سمرة» 
و روى الطبري و الموصلي» عن Glee‏ و روى أحمد بن حنبل» عن الضحاكء أنه قال: قال النبي (صلى الله عليه و آله): «يا 
علي» أشقى الأولين عاقر الناقة» و أشقى الآخرين قاتلك» 

And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from 
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, 
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak. 


And it has been reported from Al-Kahteyb in 'Al-Tareekh', from Jabir Bin Samrat. And it has been 
reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin 


Hanbal-from Al-Zahaak who said, 


"The Prophet??"" said: ‘O AJi?*"5! The most wretched of the former ones is the slayer 
of the she-camel, and most wretched one of the latter ones would be your??"* 
murderer’ 5590 


ابن عباس» قال: كان عبد الرحمن بن ملجم من ولد قدار عاقر ناقة the‏ و قصتهما واحدة» OM‏ قدار عشق امرأة يقال لها 

Ibn Abbas said 
‘Abdul Rahman Ibn Muljim is from the children of Qadaar, the slayer of the she- 
camel of Salin**, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was 


in love with a woman called Rabaab, just as Ibn Muljim was in love with Qataam'. 
(For whom they both did what they did)’. 


VERSES 69 - 77 
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And Our Messengers had come to Ibrahim with the glad tidings. They said: 
‘Peace!’ He said: ‘Peace’. So it was not long before he came with a roasted calf 


But when he saw that their hands were not extended towards it, he deemed 
them strange and was apprehensive from them. They said: ‘do not fear! We are 
Sent to the people of Lut [11:70] 


(71) colts dist oh oo duet WES 


And his wife was standing (nearby), and she laughed, so We Gave her the glad 
tidings of Is’ haq and after Is haq of Yaqoub [11:71] 


{72} Cue + هذا لش‎ AIR بغلي‎ Mss عَجُورٌ‎ Us AMT ies يا‎ CIE 


She said: O woe be unto me! Shall I bear a son when I am a very old woman 
and this my husband is a very old man? This is a strange thing [11:72] 


X4 XO © c gs Se 2 ds Ul Bs € AC من أَمْرِ‎ e ENT 
03] 


They said: 'Are you astounded from a Command of Allah? The Mercy of Allah 
and His Blessings are upon you, the People of the Household, surely He is 
Praised, Glorious [11:73] 


{74} by 033 Ga ۾‎ i3 Selig UE CS EL 


So when fright went away from Ibrahim and the glad tidings came to him, he 
pleaded to Us for the people of Lut [11:74] 


{75} Las 98 ليم‎ ear À 


Surely Ibrahim was forbearing, tender-hearted, repenting [11:75] 
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o^ 


3 و2 


O Ibrahim! Turn away from this, surely the Command of your Lord has come, 
and there would come to them a Punishment, which cannot be averted [11:76] 


{77} هَذًا 235 عَصِيبٌ‎ ds GS ِم‎ Gling as وشلا لوطا سيءَ‎ Gu ub 


And when Our Messengers came to Lut, he was worried for them, and he 
constricted with them being unable (to help them), and said: 'This is a difficult 
day' [11:77] 


ob ace ul عَنْ‎ uda Ay ul ابي يزيد و هو 38$ عَنْ‎ SIS عَنْ‎ QUE عِيسى عن ابن‎ Gu XR عن‎ ux ke 
(عليهم السلام)‎ das و‎ dion] و ميكائيل و‎ oai bod egi في إِهْلَاكِ‎ DUT agi بعت‎ dus di إن‎ QU السلام)‎ ade) 
فيي‎ OTN e oe EE لا‎ Qui Kee ies uel فلم يَعْرفْهُمْ و‎ ale السلام) و هُمْ 5,584 مَسَلَمُوا‎ ade) eti مروا‎ 
oS) رأى أَيْدِيَهُمْ لا تصل‎ reati Ge ls UL ud] tg أَنْضّحة ثم‎ de Le sine مَسْوَى مم‎ Gil و گان صَاحِب‎ 


كِرَهُمْ و ؤس مِنْهُمْ Abe‏ 


Abu Abdullah?*"5 having said that: 'Allah?^" Sent four Angels (to Prophet Ibrahim*?) 
for the destruction of the people of Lut** — Jibraeel**, and Mikaeel?*, and Israfeel**, 
and Karoubeel®* and they had obscured their faces. They greeted him??. He® did not 
recognise them and saw them as good persons. So he*?? said (to himself**), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and he® was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
he® placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 


pai JUS هُوَ‎ HS (عليه السلام)‎ ati] d uu; و عَنْ‎ agis (عليه السلام) حَسَرَ الْعِمَامَةَ عَنْ‎ tte HS cet UL 

Jj قوم‎ dà] في‎ MG pa 6 (عليه السلام) كم فيمَا‎ pati] Ji 
So when Jibraeel?? saw that, he“ removed the turban from his?? face and from his“ 
head. Ibrahim?^? recognised him“. He“ said: 'You?? are hef!’ He?? said: ‘Yes’, and 
his?? wife passed by and he? gave her?? the good news of Is'haq?^, and after Is’ haqê 
of Yaqoub**. So she?? said what Allah*™ has Stated, and they“ answered her“ with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahim?? said to them: ‘What have you?? come for?’ 


as. « 


They said to him?*: ‘For the destruction of the people of Lut*®’. 
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by ob jus‏ گان فيها se BL‏ الْمُؤْمِنِينَ تُهْلِكُونَهُمْ ze. JUS‏ (عليه السلام) BS O6 Y‏ گائوا Y JU sud‏ قال SG‏ كَانُوا 
ميان سدم Bid‏ ا Y JG tats Aaa EL eer‏ 
Me ed ua b ju‏ 5 
So he“ said to them??: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them,‏ 
would you?? destroy them?’ Jibraeel** said: ‘No’. He?? said: ‘If there were fifty?’ He“‏ 
said: ‘No’. He“ said, ‘If there were thirty?’ He?? said; No’. He“ said: ‘If there were‏ 
twenty?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘if there were ten?’ He?? said; ‘No’. He?? said: ‘If‏ 
there were five?’ He* said: ‘No’. He?? said: ‘If there was one?’ He“ said: ‘No’. He‏ 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it.‏ 


We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then they? left.’ 


ابن بابويه: عن أبيه» عن سعد بن عبد call‏ عن يعقوب بن يزيد» عن ابن أبي عمير» عن عبد الرحمن بن الحجاج» عن al‏ عبد الله 
(عليه السلام) في قول الله عز و حل: Gub Wis ES a)‏ قال: «حاضت». 


‘From Abu Abdullah?**"* regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: and 
she laughed, so We Gave her the glad pgs of Is’ haq [11:71]. He?*"5 said: ‘She 


menstruated (started experiencing it again)’. 


عن al‏ عبيدة» عن sl‏ حعفر ade)‏ السلام) قال: «إن علي بن al‏ طالب ade)‏ السلام) مر بقوم فسلم عليهم» فقالوا: و 
عليكم السلام و رحمة الله و بركاته و مغفرته و رضوانه» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Ali**“° Bin Abu Talib**"* 
passed by a people, so he??"* greeted them, so they said, ‘And peace be upon 
you*“S, and the Mercy of Allah™, ang His*™ Blessings, and His*™ Forgiveness, 
and His*™ Pleasure’. 


فقال لحم أمير المؤمنين ade)‏ السلام): لا تجاوزوا بنا ما قالت الأنبياء لأبينا إبراهيم ade)‏ السلام)» إنما قالوا: d EBS‏ و Miss‏ 
Ag LA S ci pí e‏ 

So Amir-Al-Momineen??"5 said to them: ‘Do not exceed with us®™ from what the 
Prophets?? said, our?^?"* father** Ibrahim“. But rather, you should be saying The 


Mercy of Allah and His Blessings are upon you, the People of the Household, 
surely He is Praised, Glorious [11:73] 4 
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"y z uim we و1 وخ + | ا > اا‎ 4 
$& Gl Ves قال يا قوم‎ O CUZ a وَمِنْ قبل گانو‎ i an dd 
178} د‎ A “its S dl C : صَبْفِي‎ a o ys al 1,85 


And his people came to him, rushing on towards him, and they had been doing 
evil deeds from before. He said: ‘O people! These are my (Community’s) 
daughters - they are purer for you, so fear Allah and do not disgrace me with 
regards to my guests; isn’t there among you one right-minded man? [11:78] 


{79} Xj ما‎ pled وَإِنَّكَ‎ Se قي بَنَاتِكَ من‎ d ما‎ Cale X vá 


They said: ‘You have known there is not right for us regarding your 
(community’s) daughter, and you know what we want [11:79] 


ؤْ آوي d)‏ رن 35 1805 


He said: ‘If only there was strength for me against you, 
strong support' [11:80] 


Hn 
ن‎ 


a. مَؤْعِدَهُمُ‎ EX 


They said: 'O Lut! We are the Messengers of your Lord; they will never reach 
you. So travel with your family in a part of the night - and not one of you 
should turn back - except for your wife, it will afflict her whatever will afflict 
them. Their appointed time is the morning; is not the morning near?’ [11:81] 


(The previous Hadeeth continues . . .) 


o See eae I ENERO gods و قال‎ 
JUS Bay OG و‎ Gay BUR فلا رمم رأ © عَلَيْهِمْ‎ siad و هم‎ de yes ad قرب‎ ie و هو في‎ 

Ade ia و‎ ggasi nx us joi 2h 
And Al-Hassan Al-Askari Abu Muhammad®™ said, and | (the narrator) don't know 
whether it is the speech except that it has been preserved as such: 'And these are 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of Lut 


[11:74]. So they“ came to Lut while he® was in his?? farm near the city, and they 
greeted him®™® while they?? had obscured their? faces. So when he?? saw them to be 
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as good persons clad in white turbans and white robes, he* said to them: 
‘Lodging?’ They?? said: ‘Yes’. So he?? led them?? and they?? walked behind him?*. 


BE jhe SpE ASS) JUS إِلَيْهِمْ‎ cade أَعْرفُهُمْ‎ GT قَوْمِي و‎ ea آټ‎ bate set قال أي‎ s dd tele eme عَلَى‎ eS 
وَاحِدَةٌ‎ a (عليه السلام)‎ Aste US شَهَادَاتٍ‎ ose gis & تل عَلَيْهِمْ‎ V السلام)‎ ade) nte الله و 35 قال‎ 


But he“ regretted having offered lodging to them?? and said (to himself**): ‘What 
shall 1°° do when |** come to my? people and | recognise them?’ So he? turned 
towards them?^? and said: 'You? have come to evil creatures of Allah™’. Ang 
Jibraeel^?^ had said: ‘We** will not make haste against them until he?? testifies by 
three testimonies’. So Jibraeel?? said (to himself®): ‘This is one testimony’. 


نه مَسَى d Reis‏ القت ale jhe Ost 255] JUS ead]‏ الله ihis US‏ (عليه السلام) OUEST ods‏ م مَضَى aly dS‏ باب 
gle joa 06 S3) JUS ead] cid acl‏ الله مَقَالَ tte‏ (عليه السلام) ZU oh‏ 


Then they? walked for a while, then he“ turned towards them and said: ‘You** have 
come to evil creatures of Allah?""', So Jibraeel?? said (to himself^?): ‘These are two’. 
Then they?? went, so when they reached the gate of the city, he® turned towards 
them?? and said; ‘You** have come to evil creatures of Allah?^", So Jibraeel** said 
(to himself**): ‘These are three’. 


B aTi e “Gh ca fs »« Sg ac ا‎ « £^ £22 0 Í G a LG ait Be e ve th 
Wah, le LSD فلم يَسْمَعُوا‎ Edad $ AJ. ds cuu Eus ies Sb Nt sb ud ues دحل و‎ 
13) صم عجو‎ P a رالهم ^95 را‎ S E 


tc 4 € 349. o Hae of o 7< 07 Aaz 3 2$ «2, 8 
digs ib sos Ld af عِنْدَهُ قَوْمٌ مَا‎ CU ead] esa أَقْبَلُوا 5,58 إِلَ الاب‎ Susa 


Then he* entered (the city) and they** entered with him®. So when his?? wife saw 
them?? of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. But when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, 'He?? has 
such people with him?? that | have not seen such beauty ever better than theirs. 


ooi dy vies‏ لِيَدْحْلُوهَا ub‏ رَآهُمْ OUS culi gG DU‏ يا us‏ مَانَهُوا الله و لا goog‏ ضيفي ا ليس منم Je‏ رَشِيدٌ 
aus eis Qui‏ هُنّ BEG ASS Hebi‏ إلى JE‏ 


t2? h azwj 


They came to the door, so when Lut?? saw them, he“ said: ‘O people! Fear Alla 
and do not harass regarding my?? guests. Is there no man with guidance among 
you? These are my (Community's) daughters - they are purer for you [11:78]. 
He® thus called them to the Permissible (sexual relationships)’. 


juge dU xe uS او آوي إلى‎ S8 لو ان لي بكم‎ Jui ii ما‎ aed adj sse بَنَاتِكَ من‎ a عَلِمْت ما لتا‎ id ius 
Cad ues $e tS لَهُ‎ $$ ded ales 3h (عليه السلام)‎ 
They said: 'You have known there is not right for us regarding your 


(community's) daughter, and you know what we want [11:79] He said: 'If only 
there was strength for me against you, or a recourse to a strong support? 
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[11:80]. So Jibraeel?? said (to himself**): ‘If only he® knew how much strength he“ 
had’. So they spoke a lot until they** entered the house’. 


zs 5 و هُوَ‎ LB CIA LAE atoy tte sii ues uli o3 ciis bl crate به‎ cued قال‎ 
$4554 في‎ st Ó حبرئيل‎ OG و‎ p مِن‎ oba SURG 126 Oh يَصِلُوا‎ e رَبك‎ 325 É JUS se ثم تادى‎ ede 
بقريب‎ ES مَوْعِدَهُمْ الصنح أ ليس‎ Oy US عَجّل‎ ze يا‎ Qus 


said: 'Jibraeel?? shouted: ‘O Lut**! Call them to enter the house’. So when‏ "اعقوم 
they entered, Jibraeel^? pointed by his** finger around them, so their eyesight was‏ 
lost and it is His?^" Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeel??‏ 
called out: 'We?? have been Sent to destroy you all’. So he? said: ‘O Jibraeel??, hurry‏ 
up’. So he? said: Their appointed time is the morning; is not the morning near?’‏ 
.]11:81[ 


قال a Sb‏ و من las‏ إلا CUI‏ قال م aS Dune Yall‏ من سبع أَرَضِينَ VASE‏ حقى ممع CLS X ol ru‏ 
ISI‏ $ صِيَاح الديكة ثم S‏ وَ asl‏ عَلَيْهَا و e‏ مَنْ حول Sem X‏ مِنْ foe‏ 


He**“S said; ‘So he (Jibraeel**) commanded him to carry with him those who were 
with him® except for his?? wife. Then Jibraeel**, by his?? wings, uprooted from the 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of 
the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it 


and upon the surrounding areas of the city, stones of clay’. 


ده من GST‏ عَنْ ART‏ بن we gas)‏ عَنْ محمد ن xus‏ قال HE BUS gl‏ عن ايه عن عَمْرِو عن آي Be‏ ر 
عليه السلام ) IG‏ گان قوم وط من e$ Jol‏ حَلَمَهُمْ الله ua on osa) edes‏ وَكَانَ ِن pal‏ و حِيرَيم T‏ )8 
خرخوا إل esto vise ad‏ و pas t AS‏ فلم يرل ISS ASG Jat)‏ | َحعُوا عرب zi)‏ ما يَعْمَلُونَ JUS‏ 
eiiis‏ لض Veiis OF edi ds Xon ls‏ فَرَصَدُوهُ SG‏ هو Ss Bost DE‏ مِن d uus oui‏ انت sil‏ 


Z sis o e 
i ui He متاعتا‎ UU 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^*"? having said: ‘The people of Lut?? were from 
the best of the people Created by Allah??". So Iblees? sought them with an intense 
seeking, and from their merits and their goodness was that whenever they went to 
the work, they went out altogether, and the women would remain behind them. So 
Iblees^ would not cease to transgress them, So when they would return, Iblees^ 
would have spoil whatever they had worked. So some of them said to the others, 
‘Come, let us observe this one who is spoiling our provisions. So they observed, and 
there was a boy as good looking as can be from the boys. So they said to him, 'You 
are the one who is spoiling our provisions time after time'. 


3385 AI Kafi — V 8 H 14953 (Extract) 
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MER 


So they formed a consensus upon killing him. So they lodged him for the night with a 
man. So when it was the night, he shrieked. So the man said, What is the matter 
with you?' So he said, 'My father used to sleep me upon his belly'. So he said to him, 
‘Come, so sleep upon my belly’. So he did not cease to massage the man until he 
taught him that he should do it with himself. Thus the first one to do it was Iblees”, 
and the second one to do it was him. Then he crept away and fled from them. 


SDL JUI HS) Bo فَوَضَعُوا أَيْدِيَهُمْ فيه‎ Seas لا‎ RÀ و يُعَجّبْهُمْ مِنْهُ و‎ pL ab 5E ESN و أَصْبَحُوا فَجَعَلَ‎ 
okl Je CSI روا نِسَاءَهُمْ و‎ E HU مَدِيتتَهُمْ‎ CSS ES R4 ماه الطريق فَيَفْعَلُونَ‎ Dé V E Lake بَعْضُهُمْ‎ 


And the morning came, so the man went over informing with what he had done with 
the boy and he astounded them from it, and they did not understand it. So they 
placed their hands in it, indulging in it, until the men sufficed themselves with the 
men, with each other. Then they went on looking out for the passers by on the road, 
so they would be doing it with them until they had plagued the people of their cities. 
Then they neglected their women and faced towards the boys. 


36 فالا نَعَمْ‎ ats بَعْضْهُمْ‎ el SK, إِنَّ‎ jui Si نَفْسَهُ‎ as النّسَاءِ‎ ste Ju في‎ dol ST E uet ui 
A d d in ware dy. CR BU uia 25 des. ااي‎ ad o $C acte 
seu didi gent £5 يُغْويهِمْ‎ osi] و يُوصِيهِمٌ و‎ d و كل ذَلِكَ يَعِظْهُمْ‎ GUS GI; 


So when he” saw that his’ matter had prevailed among the men, he went to the 
women. So he” changed himself? into a woman, so he said, ‘Your men are doing it 
to each other. They said, ‘Yes, we have seen that’. And every time Lut“ advised 
them, Iblees^ would stray them until the women sufficed themselves with the 
women. 


BS يوط و‎ i EE ade عِلْمَانٍ‎ čo و 462 ( عليهم السلام ) في‎ dee و‎ date D بعت‎ ted ple كمَآَث‎ ub 
jk ta Site thie d 51 OG asd ode ts di ds doof Gy ula as Ln, et ib u od of Qus Ae 
فلي‎ dé Ghas 4 S سيدا‎ GA uus dn ex ie ua odaia Qua oet dn و‎ 22) es يا‎ xai sis opt 

کم حَاجَةٌ الوا و ما هي JG‏ تَصْرُونَ A‏ إل psa‏ الظّلام 


So when the argument was completed upon them, Allah*™ Sent Jibraeel** and 
Mikaeel**, and Israfeel?^? in the form of boys wearing gowns. So they** passed by 
Lut? and he® was farming, so he* said: Where are you® intending to go. I^? have 
not seen anyone more good-looking than you?*. They* said, ‘Our** Master^^" has 
Sent us? to the lord of this city’. He? said: ‘Has it not reached your^? Master?" of 
what the people of this city are doing? O my* sons! By Allah?^", they are taking to 
the men, so they are doing it with them until the blood comes out’. Our^? Master?" 
has Commanded us? that we?? pass through the middle of it’. He** said: ‘There is a 
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need of mine** to you®™. They said, ‘And what is it?’ He?? said: ‘Await over here until 


the crossing over of the darkness’. 


SES ash ا مِن‎ oii te oh جيئي‎ peta Gb و جيقي‎ BA جيئي‎ J ابه‎ od JG ks قال‎ 
FÍ du لوط‎ dee و‎ cet ie i uot ogia Cate السّاعَة‎ Lj Ju sigh و‎ hall gat ey cass 
في وَسَطِهَا و‎ SES Cz Goal JUS GAL ب امشوا‎ G JUS sb los OB ae] و‎ AIK و‎ ze dee و‎ der 

É aag گان لوط‎ 


He**“S said: ‘So they were seated. So he?? sent for his** daughter saying, ‘Come to 
me with some bread for them, and come to me with some water for them in the 
gourd, and come to me with a cloak for them to cover themselves with from the cold’. 
So when the daughter went, and they faced the rain and the valley. So Lut? said: 
‘(This is) the time they go with the young boys of the valley. Arise until we pass by’, 
and Lut? went on to walk in the base of the wall, and Jibraeel** and Mikaeel?? and 
Israfeel? were walking in the middle of the road. So he? said: ʻO my“ sons, walk 
over here’. So they?? said: ‘Our** Master?^^" has Commanded us? to walk in the 
middle of it’. And Lut?? wanted to benefit from the darkness. 


و i ag s‏ جخر estas DI Ae Co dou‏ أَهْلْ الْمَدِيئَةِ كُلْهُمْ عَلَى باب لوط ملكا أَنْ ot dy wis‏ في 
Jus‏ لوط قَالُوا يا cles BLS‏ في eis JUS Use‏ صَيْفِي od eG‏ في JA BE A JU Lo‏ واجداً و REV Gael‏ 


And Iblees? passed by and seized a child from the lap of a woman and dropped it in 
the well. So the people of the city gathered, all of them at the door of Lut^?. So when 
they looked at the boys in the house of Lut, they said, ‘O Lut**! You** have (also) 
entered into our deeds’. So he® said: He said: ‘Surely these are my guests, 
therefore do not disgrace me’ [15:68], regarding my** guests’. They said, ‘They 
are three of them, so take one and give us two’. 


ٿال الهم الحخرةً و قال أن بي أل SS das ox‏ قال و تداقغوا de‏ اباب و bd co wes‏ و طرځوا لوطا JUS‏ 
ay OL cage al‏ رَبَّكَ لن GS del oh he‏ مِنْ Cred ses‏ وُجُومَهُمْ و قَالَ سَاهَتٍ ah asi Spd)‏ الْمَدِينَة 
كُلَهُمْ و قال ob‏ لوط يا رُسُلَ 5 BE GUT VG ces 5 Sl u$‏ تَأَحْدَّهُمْ AJ,‏ 


He^?"5 said: ‘So he?? entered them into the chamber and said, ‘If there was a family 
for me?5, they would have defended me® from you all’. He?*?"5 said: ‘And they shoved 
upon the door and broke the door of Lut**, and floored Lut??. So Jibraeel?? said to 
him?*: ‘O Lut! We are the Messengers of your Lord; they will never reach you 
[11:81]. So he? took a handful of soil from Bat'ha and struck their faces with it, and 
said: ‘The faces be ugly!’ So the people of the city became blind, all of them, and 
Lut® said to them?^*: ʻO messengers of my“ Lord*™! So what did my“ Lord*™ 
Command you?? with regarding them?’ They said, 'He^^" Commanded us®™ that 
we® should seize them at dawn’. 


قال قلي يکم حَاجةٌ قَالُوا و ما OE‏ قال تَأَحْدُوتَهُمْ US cua 13 sis Of Gel So Ge‏ يا i‏ إِنَّ ley‏ 
البح أ ليس Attell‏ بقريب sad‏ بريد أن ots CH IBS Xl‏ و انمض و دع AA‏ 
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He* said: ‘There is a need of mine? to you all**. They said, ‘And what is your“ 
need’. He®™ said: ‘Seize them at this time, for I^? fear that my** Lord?^" may Change 
(His*™ Command) regarding them’. So they said: ‘O Lut**! Their appointed time is 
the morning; is not the morning near?’ [11:81]. The one whom He*™ Intends to 
Seize? Take your™ daughters but leave your?? wife (behind). 


DESCRI IO في الحخرة لعَلِمَ أنه مَنْصُورٌ‎ tes عليه السلام ) رَحِمَ الله لوطا لو يَدْرِي من‎ ( Be of Jus 
pl مَعَهُ في‎ cage Se ABT آوي إلى تكن شَدِيدٍ أي يكن‎ 


So Abu Ja'far?^?"* said: ‘May Allah?™ have Mercy on Lut“. Had he“ known the ones 
who were with him® in the chamber, he?? would have known that he® is Supported, 
where he?? was saying: He said: 'If only there was strength for me against you, 
or a recourse to a strong support’ [11:80] i.e., strong recourse from Jibraeel?? 
with him?? in the chamber. 


LÀ 8$ ِن عَمِلُوا ما عمل‎ dedi يَِعِيدٍ من ظَالِمِي‎ Gela صلى الله عليه وآله ) و ما هي يِن‎ ( ated e و‎ fe الله‎ Qu 
. تفي‎ dL Dag sly de KG Sle ues gE صلی الله عليه وآله ) مَنْ‎ ( di Jus JB 5 قال‎ 


So Allah?" Mighty and Majestic Said to Muhammad*?"": and it is not far off from 
the unjust [11:83] - from the unjust ones of your** community that they should 
known what the people of Lut® did. And Rasool-Allah**™ said: ‘The one who 


persists in copulating with the men will not die until he invites the men to himself .°°°° 


ees e‏ عن gr ue d‏ آي Se b‏ 42 أبي GR‏ عَنْ cul‏ بن شْعَيْبٍ عَنْ آي di ace‏ ر عليه السلام ) في 
Ji‏ لوط ) عليه السلام ( AN gbi SA Gls sYa‏ قال عَرَضَ عليهم Qui‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the words of Lut™® These are 


my (Community's) daughters - they are purer for you [11:78]. He“®™ said: ‘He** 
presented to them for the marriage’. 9" 


و عنه» قال: piam‏ محمد بن جعفر» قال: حدثنا محمد بن أحمد» عن محمد بن الحسين» عن موسى بن سعدان» عن عبد الله بن 
القاسم» عن ithe‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: في قوله تعالى: EU‏ قال: «القوة: القائم (عليه السلام)» و الركن 
الشديد: BLOG‏ و ثلاثة عشر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said regarding the Words of the 
Exalted: The strength [11:80]. He?®™ said: ‘The strength — Al-Qaim??"5, ang the 


strong support [11:80] — three hundred and thirteen’ 8 
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[ ابن كثير ] قال أبو بكر بن عياش: عن أبي se‏ الثمالي» عن عكرمة في قوله * (أليس منكم رحل رشيد) * أليس منكم من 
يقول: لا إله إلا الله. 


(It has been narrated) regarding His*™ Words: isn't there among you one right- 
minded man? [11:78] — Is there not one man among you who is saying, ‘There is no 
god except for Allah?" 9389 


ابن بابويه: بإسناده عن af‏ بصير» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «ما كان قول لوط (عليه السلام) لقومه: f‏ 9 لي a‏ 
ig‏ أؤ آوي إلى uus o‏ إلا تمنيا لقوة القائم (عليه السلام)؛ و ما الركن إلا شدة أصحابه» OU‏ الرحل منهم ليعطى قوة أربعين 
رحلاء و إن قلبه أشد من زبر الحديد» و لو مروا SLA‏ الحديد لتدکدکت» و لا يكفون سيوفهم حتى يرضى الله عز و Je‏ 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘The words of Lut“ to his® people: ‘He said: ‘If only there 
was strength for me against you, or a recourse to a strong support’ [11:80], 
were not said except for the strength of Al-Qaim**“*, and the ‘strong support’ is not 
except for the strength of his®™ companions, for the man from them would be Given 
the strength of forty men, and his heart would be stronger than blocks of iron, and if 
they were to pass by a mountain of iron, it would crumble, and they would not be 


restraining their swords until Allah?" Mighty and Majestic is Pleased". 0 


The Altered Verse 


عن علي بن أبي حمزة» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قول الله: Ub»‏ رسل ربك لن يصلوا إليك فأسر بأهلك بقطع من الليل 
مظلما قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «و هكذا قراءة أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘From Abu Abdullah?**"5 regarding the Words of Allah??": We are the Messengers of 
your Lord; they will never reach you. So travel with your family in a part of the 
dark night [11:81] 3391 


VERSES 82 & 83 


{82} من سيل مَنْضُودٍ‎ Slee عَلَيْهَا‎ Goss عَالِيَهَا سَافِلَهَا‎ ths Gi aue KL 


تفسير القمي 1: 335 3388 

3389 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 139 — (Non-Shiah source) 
3390 26 [873 كمال الدين و تمام النعمة:‎ 

تفسير العيّاشي 2: 158/ 58 3391 
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So when Our Command came, We Made its upper part to be its lower part and 
Rained upon them stones of clay, piled up [11:82] 


{83} xus Crab ye cn us C | 5 Aie aic 


Marked (for Punishment) with your Lord and it is not far off from the unjust 
[11:83] 


عن (op al‏ عن al‏ جعفر ale)‏ السلام) قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) JU.‏ حبرئيل ade)‏ السلام): كيف كان 
مهلك قوم لوط؟ 


‘From Abu Ja'far??"* having said: 'Rasool-Allah??"" asked Jibraeel?*: ‘How was the 
destruction of the people of Lut**?’ 


فقال: يا ct‏ إن قوم لوط كانوا fal‏ قرية لا يتنظفون من الغائط» و لا يتطهرون من الحنابة» بخلاء أشحاء على الطعام» و إن 
لوطا لبث فيهم ثلاثين سنة» و إنماكان نازلا عليهم و لم يكن منهم» و لا عشيرة له فيهم و لا قوم» و إنه pales‏ إلى الإيمان بالله 
و اتباعه» و كان ينهاهم عن الفواحش» و agit‏ على طاعة الله فلم يجيبوه» و ل يتبعوه. 


So he?? said: ‘O Muhammad**™! The people of Lut** were the inhabitants of a town 
where they were neither cleaning themselves from the faeces nor were they purifying 
from the sexual impurities, misers being desirous upon the food. And Lut?? remained 
among them for thirty years, and rather he® had encamped to them and did not 
happen to be from them, nor was there a clan for him*? among them, nor a people. 
And he?? called them to the Eman with Allah?^^" and following Him?^", and he“ was 
forbidding them from the immoralities and urging them upon the obedience of 
Allah?^". but they did not respond to him?? and did not follow himê. 


و إن الله لما هم بعذايهم بعث إليهم رسلا منذرين عذرا و نذراء فلما عتوا عن أمره بعث الله إليهم ملائكة ليخرحوا من كان في 
قريتهم من المؤمنين» فما وحدوا فيها غير بيت من المسلمين فأخرجوهم منهاء و قالوا للوط: UAL b‏ في هذه الليلة بِقِطع مِنَ 
اليل و BUST at‏ و لا Sah Sh, Sah‏ و ائضُوا Aes‏ تُؤْمَرُونَ. 

And that Allah, when He®™ Intended with Punishing them, Sent Messengers to 
them as warners, exhorting and warning. But when they transgressed from His*™ 
Command, Allah*™ Sent Angels to them to extract the ones from their town who 
were from the Momineen. But they could not find therein other than a house from the 
submitters. So, they brought them out from it and said to Lut**: So travel with your 


family in a part of the night and you follow behind them, and not one of you 
should turn back, and go wherever you are Commanded to [15:65]. 


قال: فلما انتصف الليل سار لوط ببناته» و تولت امرأته مدبرة فانطلقت إلى قومها تسعى بلوط» و تخبرهم أن لوطا قد سار 
ببناته. 
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He Jibraeel**) said: ‘So when it was midnight, Lut“ travelled with his® daughters, 


and his?? wife turned back and went to her people seeking Lut“, and, and she 
informed them that Lut** had gone with his?? daughters. 


و إن نوديت من تلقاء العرش لما طلع الفجر: يا جبرئيل» حق القول من الله بحتم عذاب قوم لوط اليوم» فاهبط إلى قرية قوم لوط 
و ما حوت فاقتلعها من تحت سبع أرضين» ثم اعرج بما إلى السماءء ثم أوقفها حتى يأتيك أمر الحبار في قلبهاء ودع منها آية 
بينة- منزل لوط- عبره للسيارة. 


And | (Jibraeel**) was called out to from the face of the Throne when the dawn 
emerged: “O Jibraeel**! True would be the Word from Allah?^" with the Ordained 
Punishment of the people of Lut?? today!” So I?? descended to a town of the people of 
Lut? and what is around (it), so I^? uprooted it from beneath the seventh firmament, 
then I° ascended with it to the sky, then I?? paused it until there came the Command 
of the Compeller with regards to overturning it, and I?? left from it a clear Sign — 
house of Lut?? — as a lesson for the planet. 


فهبطت على أهل القرية الظالمين» فضربت بجناحي الأيمن على ما حوى عليه شرقهاء و ضربت بجناحي الأيسر على ما حوى 
deo‏ فاقتلعتها- يا محمد- من تحت سبع أرضين إلا منزل لوط آية للسيارة» ثم عرحت بما في Ble‏ جناحي إلى السماءء و 
أوقفتها حتى مع أهل السماء زقاء ديوكها و LEIS cls‏ 


Thus I“ descended upon the unjust people of the town, so I?? struck by my?? right 
wing upon what encompasses upon its east, and I?? struck by my?? left wing upon 
what encompasses upon its west, and I^? uprooted these - O Muhammad**™ — from 
beneath the seventh firmament, except for the house of Lut^? as a Sign for the 
planet. Then I^? ascended with it in my^? primary quill of my** wing, to the sky, and I?? 
paused it to the extend that the inhabitants of the sky heard the crowing of its 
roosters and the barking of its dogs. 


فلما of‏ طلعت الشمس نوديت من تلقاء العرش: يا حبرئيل» اقلب القرية على القوم المحرمين» فقلبتها عليهم حتى صار أسفلها 


أعلاهاء و أمطر الله عليهم حجارة من سجيل منضود مسومة عند ربك» و ما هي- يا محمد- من الظالمين من أمتك ببعيد». 


So when the sun emerged, there was a Call from the face of the Throne: “O 
Jibraeel**! Overturn the town upon the criminal people!” So I?* overturned it upon 
them until its lower part came to be its upper part, and Allah*™ Rained stones of 
baked clay upon them, piled up, Marked in the Presence of your^?"" Lord?™. And it 
is not O Muhammad**™ — distant from the unjust ones from your??"" community’. 


قال: «فقال له رسول الله (صلی الله عليه و آله): يا جبرئيل» و أين كانت قريتهم من البلاد؟ قال: OU‏ موضع قريتهم إذ ذلك في 


موضع بحيرة طبرية اليوم» و هي في نواحي الشام. 


He**“S said: ‘So Rasool-Allah??"" said to him**: ‘O Jibraeel**! And where was their 
town from the country?’ He?? said: ‘The place of their town when that (transpired) 
was in a place (called) Baheera Tabriyya (city of Tiberius) today, and it is in the area 
of Syria’. 
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Qui‏ له رسول الله إصلى الله عليه و آله): يا جبرئيل» أ رأيت حيث قلبتها عليهم في أي موضع من الأرض وقعت القرية و 
أهلها؟ فقال: يا حمد» وقعت فيما بين الشام إلى مصرء فصارت YW‏ في البحر». 


So Rasool-Allah??"" said to him?*: ‘O Jibraeel??! What is your? view when you?? 
overturned it upon them, in which place from the earth did the town and its 
inhabitants fall?’ So he® said: ‘O Muhammad*?"" It fell into what is between Syria to 
Egypt, and it became hills in the ocean". 2 


5555 قال‎ arai uf جي‎ the مَنْصُورٍ عَنْ‎ of عَنْ فرشت بن‎ URI duce ن مَعْبَدٍ ع‎ ue se ed عن‎ ee D 3 ide 
SAGE قال‎ apn و‎ uU seo و‎ Ayko is af قال هي‎ EÉ سَدُومُ الي‎ AB عليه السلام ) قال‎ ( di ace uS 


eB lx Six p ue جَبَاحَهُ نحت‎ aoe REI الأرْضٍ‎ est مَفْلوعَاتٌ إلى‎ JA عليه السلام ( و‎ ( ze 
Ud ثم‎ ues ed X ue gai 


‘| mentioned to Abu Abdullah??"5, ‘I said, 'Sadoum (was the town) which was turned 
upside down?’ He™ said: ‘These were four cities — Sadoum, and Sareym, and 
Ladma'a, and Umeyra'a. So Jibraeel*® came to them and they were cut out up to the 
seventh firmament. So he® placed his?? wing under the lowest of them and raised 
them altogether until the inhabitants of the s ky of the world heard the barking of their 
dogs, then he“ turned them upside down’. 


VERSES 84 - 95 


Zo 


yield ولا‎ © 


And to Madyan (We Sent) their brother Shu'aib. He said: ‘O people! Worship 
Allah. There is no god for you other than Him, and do not undervalue the 
measures and the weights. | view you with goodness and | fear upon you the 
Punishment of an encompassing Day [11:84] 


EX "C E بالْقِسْط : © و و الا‎ Steels Sus Re 
(855 M 
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And, O people! Fulfil the measures and the weights with fairness, and do not 
undervalue the people of their things and do not make mischief in the land as 
corrupters [11:85] 


{86} bus عَلَيكُمْ‎ Uf us Oud S by SS us diia 


The remaining one of Allah is better for you if you were Momineen, and | am 
not a keeper over you [11:86] 


© Uu sf ddr Aa ما‎ des أن‎ Sub أصلائك‎ cxt يا‎ ul 
{87} 39i cda cS ad 


They said, ‘O Shu'aib! Does your Salat enjoin you that we should forsake what 
our fathers worshipped or that we should not do what we please with regards 
to our property? Surely you are the forbearing, the rightly-guiding one [11:87] 


Gi وَمَا‎ 5 él Í ol T ae أنْهَاكُمْ‎ u d Kaui 
١ z c 
88} ا‎ is E4535 عَلَيْهِ‎ © AUS 


He said: 'O people! What is your view if | was upon a clear Proof from my Lord 
and He Sustains me with a goodly sustenance from Him? I do not want to 
oppose you to what I am forbidding you from. | only want the reforming of 
whatever | can, and my success is only with Allah. Upon Him do I rely and to 
Him do | turn [11:88] 


PA 
- 


8 3 | 


8i o v de pad T gis SEE Y uis 
{89} x qe boy) قَوْمُ‎ sg 5 ge 


And, O people! Do not let my opposition incriminate you all that you would be 
afflicted with the like of what afflicted the people of Noah, or people of Hud, or 
people of Salih, nor are the people of Lut distant from you [11:89] 


NS 5 


c 


190j 3934 e Y 5l 32 aJ Ff 2 a NAT 


And seek Forgiveness of your Lord repenting to Him, surely my Lord is 
Merciful, Affectionate [11:90] 
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= 


Ig‏ يَا dst‏ ما تراك فيا © áe aba; Vis‏ ت 
us‏ أَنْت a jg le‏ 


They said: ‘O Shu'aib! We do not understand most of what you are saying, and 
we see you as a weak one among us; and had it not been for your family, we 
would have stoned you (to death), and you are not with honour upon us' 
[11:91] 
G? 3 75 ins ml EC " Nt um 
G 559 : Gib وَرَاءَكُمْ‎ 556328 alll عَلَيْكُمْ من‎ Fel يا قوم أَرَمْطِي‎ 
{92} 
He said: ‘O people! Is my family more honourable to you than Allah? And you 


taking Him as (a thing) cast behind your back. Surely my Lord Encompasses 
what you are doing [11:92] 


$$ ون‎ ah عَذَات‎ adi sa Gud c ee 
1931 قنك‎ C5 مَعَكُمْ‎ d] V 235 5\5 COAST 


And, O people! Work according to your ability, | too am working; soon you will 
be knowing whom the Punishment would befall upon to disgrace him and who 
is the liar; and watch out, | (too) am watching out along with you [11:93] 


ical iib الذي‎ coleks C. way das VAT cus Cx GE Gol sue us 
; gil ples jj ^ وَالذِينَ منوا‎ Cea بحينا‎ Ue 5 
{94} Gite gayle فأصْبَځوا في‎ 


And when Our Command came, We Rescued Shu’aib and those who believed 
with him, by a Mercy from Us, and the Scream seized those who were unjust, 
so by the morning they were lying prostrate in their houses [11:94] 


ofz 


1951 3 R ا لدی‎ NES Ge يَعْتَا‎ ENS 


As if they had not dwelt therein. Indeed! Remoteness for Madyan as was 
remoteness (for the people) of Samood! [11:95] 


ص» قصص الأنبياء عليهم السلام di Yu‏ الصَّدُوقٍ عن gea Qi‏ عن السّعْدَآبَادِيٌ عن ol ot GÀ‏ بوب عَنْ هشام 
عن GLYN axe‏ عن ge‏ بن che‏ ع قال: As Sp‏ من Koll dee‏ و Stall‏ شعي td‏ ع ys‏ يدو Ss ES‏ 
و يُونُونَ © 2 VL Js‏ في ues s JUS‏ في tol ug RS dass edis on‏ في دارهم جائيينَ. 
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(It has been narrated) from Ali*™ Bin Al-Husayn?" having said: ‘The first one to 
fulfil the measure and the weight was the Prophet Shuayb**. He?? used to measure 
out with his® own hands, and he® used to fulfil the measurement. Till then, they 
(The Dwellers of the Thicket) used to cheat in the measure and be deficient in the 
weighing. So they were Seized by the tremor, and they were Punished by it, and so 


in the morning they were motionless in their houses'.?? 


ie‏ مِنْ أَصْحَابنًا عن أَحْمَدَ ن ase‏ بن حَالِدٍ عَنْ بَعْضٍ ucl‏ عن Me FO‏ عن اي عِصْمَةَ قَاضِي SA‏ عَنْ حابر عَنْ 
Be ul‏ ( عليه السلام ) قال و sat‏ الله $e‏ و aa dide‏ )2 ( صلوات الله عليه ) Diet GF‏ مِنْ قَوْمِكَ Be‏ 
oes‏ الفا مِنْ pas‏ و WI GL‏ مِنْ JLB pate‏ ( عليه السلام ) يا رَبّ $e Uh sib WEN Se u$ ES ede‏ و 


١ = Hi | be x $ الْمَعَاصى‎ Ji دَاهَنُوا‎ a3 d 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"^ having said: ‘And Allah*™ Mighty and 
Majestic Revealed unto The Prophet Shuayb**: "I*^" will be Punishing, from your“ 
people, one hundred thousand, forty thousand being from their evil ones and sixty 
thousand being from their good ones". So he? said: ‘O Lord*™! They (the forty 
thousand) are evil, but what is the matter with the good ones?’ So Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed unto him?* “They sweet-talked the people of the 
disobedience and were not angry due to My??" Anger” .399 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا gf‏ حفص عمر بن يوسف بن 
سليمان بن الريان» قال: حدثنا القاسم بن إبراهيم الرقي» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن مهدي الرقي» قال: حدثنا عبد الرزاق» 
عن معمر» عن الزهري» عن أنسء قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «بكى شعيب (عليه السلام) من حب الله عز و 
حل حتى عمي» فرد الله عليه بصره» ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره» فلما کان في 
الرابعة» أوحى الله إليه: يا شعيب» إلى متى يكون هذا منك؟ إن يكن هذا حوفا من النار فقد أجحرتك» و إن يكن شوقا إلى AN‏ 
فقد أبحتك. 


'Rasool-Allah??"" said: 'Shuayb? cried from the love of Allah*^" Mighty and Majestic 
until he was blinded. So Allah*™ Returned his eyesight. Then he? cried until he“ 
was blinded. So Allah*™ Returned his?? eyesight. Then he“ cried until he® was 
blinded. So Allah?^" Returned his** eyesight. So when he® was in the fourth time, 


as. « 


Allah? Revealed unto him“: “O Shuayb?!! Until when will this be happening from 


3394 382 ج12» ص:‎ (čs - b) الأنوار‎ GH 6 
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you??? If this is happening out of fear from the Fire, so I?“ have Requited you?*, and 


as» 


if this is from the desire for the Paradise, so |?” have Endowed it to you?*". 


فقال: إلمي» و سيدي» أنت تعلم أن ما بكيت خوفا من نارك» و لا شوقا إلى حنتك» و لكن عقد حبك على قلي» فلست 
أصبر إذ ذاك» فأوحى الله حل جلاله إليه: أما إذا كان هذا هكذاء فمن أجل هذا سأخدمك كليمي موسى بن عمران». 


So he® said: 'My?? God, and my?? Master! You?^" Know that I?? am not crying out of 
fear from Your*™ Fire, nor out of desire to be in Your*™ Paradise, but I^^ contracted 
Your*™ love upon my? heart. Thus, 1° have no patience upon that’. So Allah?" 
Majestic is His*™ Majesty Said: “But if this is so, for this 1?’ would Make My?" 
Speaker Musa? Bin Imran?? to serve you??' 5399 


العياشي: عن يحبى بن المساور الحمداني» عن أبيه» قال: حاء رجحل من أهل الشام إلى علي بن الحسين ade)‏ السلام)» فقال: أنت 
علي بن الحسين؟ قال: «نعم». قال: أبوك الذي قتل المؤمنين؟ فبكى علي بن الحسين» é‏ مسح cane‏ فقال: «ويلك» كيف 
قطعت على Gi‏ أنه قتل المؤمنين؟» قال: قوله: «إحواننا قد بغوا عليناء فقاتلناهم على بغيهم». 


‘A man from the people of Syria came to AIi??"* Bin Al-Husayn** and he said, ‘Are 
you^?"5 Ali**“S Bin Al-Husayn**"S?’ He??" said: ‘Yes’. He said, 'Your^?"* father?^?"* 
was the one who killed the Momineen?' So Ali™ Bin Al-Husayn??"* wept, then 
wiped his®™ eyes and he??"? said: ‘Woe be unto you! How come you are insinuating 
upon my??"5 father**"* that he??" killed the Momineen?' He said, ‘His®™ own words: 
‘Our brethren have rebelled against us, so we shall fight them upon their rebellion". 


فقال: «ويلك UT‏ تقراً القرآن؟» قال: بلى. قال: «فقد قال الله: و إلى caia‏ أَحاهُم x‏ و إلى مود Le gated‏ فكانوا 


edel‏ في دينهم أو في عشيرتهم؟» قال له الرحل: بل في عشيرقم. 


So he**“S said: ‘Woe be unto you! Have you not read the Quran?’ He said, ‘Yes (I 
have). He™ said: ‘Allah?™ has Said: And to Madyan (We Sent) their brother 
Shuayb; And to Samood (We Sent) their brother Salih [11:61]. So, were they 
their?? brothers in their^? Religion or in their tribes?’ The man said to him??"^, ‘But, in 
their tribes’. 


قال: «فهؤلاء إخوانهم في عشيرتم» و ليسوا إخوانهم في دينهم». قال: فرحت ge‏ فرج الله عنك. 


said: ‘So they were (also) their brothers in their tribes, and they weren't their‏ "اعقوم 


brothers in their Religion’. He said, ‘You®™ have relieved me, may Allah?" Relieve 
you?" 3397 


عن ابن عباس قال: و كان رسول الله (صلى الله عليه و آله إذا ذكر شعيبا يقول: «ذاك خطيب الأنبياء» 
Jie‏ الشرائع: 1: 57/ 1 9998 
تفسير العيّاشي 2: 20/ 53 3997 


2592 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘And Rasool-Allah??""., when Shuayb?? was mentioned, said: ‘That is the speaker of 
as» 3398 


the Prophets"". 
عن الباقر (عليه السلام) قال: «أما شعيب فإنه أرسل إلى مدين» و هي لا تكمل أربعين بيتا».‎ 


From AI-Baqirf™ having said: ‘As for Shuayb**, so he?? was Sent to Madayn, and it 
' 3399 


was not even forty Households complete’. 
بن محمد (رضى الله عنه)» قالوا:‎ dal ابن بابويه» قال: حدثنا على بن عبد الله الوراق» و محمد بن أحمد السناني» و على بن‎ 
السلام)» قال:‎ ade) بن سليمان البصري» عن عبد الله بن الفضل الحاشمي» قال: سألت أبا عبد الله جعفر بن محمد‎ er عن‎ 
ce yah REGE و إِنْ‎ gs يَنْصُدَكُمْ اللّهُ قلا غالب‎ D) باللّهِ و قوله عز و جل:‎ YY Rar قلت: قوله عز و جل: و ما‎ 


‘| asked Abu Abullah Ja'far^?"* Bin Muhammad**”* saying, ‘The Words of the Mighty 
and Majestic: ‘And my success is not except by Allah [11:88], and the Words of 
the Mighty and Majestic: If Allah Helps you, then there is none that can 
overcome you, and if He Forsakes you, who is there then that can help you 
from after Him? [3:160]. 


So he?" said: ‘When the servant does what Allah*™ Mighty and Majestic 
Commanded him with, from the (act of) obedience, his deed would be in accordance 
to the Command of Allah?^" Mighty and Majestic and the servant would be named as 
‘successful’. 


و إذا أراد العبد of‏ يدحل في شىء من معاصى الله فحال الله تبارك و تعالى بينه و بين تلك المعصية فتركها كان تركه لما بتوفيق 
TRY dus à‏ و مق حلى Ay‏ و بين المعصية» فلم بحل بينه و بينها حتى يركبهاء فقد حذله و i‏ ينصره و i‏ يوفقه». 


And when the servant intends to enter into something from the (acts of) 
disobedience to Allah*™, Allah*?™ Blessed and Exalted Forms a barrier between him 
and that (act of) disobedience, so he leaves it, his leaving it would be by the 
Inclination of Allah*^", Exalted is His*™ Mention. And when He*™ Leaves him alone 
with his (act of) disobedience and does not Form a barrier between him and it until 


$999 501 :3 المنثور‎ 53l(Extract) 
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he indulges in it, so He?" has Forsaken him and did not Help him and did not Incline 


him” ,°4° 


. Lac RS OW QU SE أراكُم‎ Bl و حل‎ Je alll رَفَعَهُ في قول‎ all ax عَنْ‎ aig بن‎ ie 


‘Regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: I view you with goodness 
[11:84], he**"5 said: ‘Their prices were low (inflation) .5^9' 


عن محمد بن الفضيل» عن الرضا ade)‏ السلام) قال: سألته عن انتظار الفرج. فقال: «أو ليس تعلم أن انتظار الفرج من الفرج؟- 
ثم قال- إن الله تبارك و تعالى يقول: و WBS)‏ ني ds es‏ 


‘| asked him??"* about the awaiting for the Relief (Al-Qaim**"*), so he?*" said: ‘Or do 
you not know that awaiting the Relief is from the Relief?’ Then he**”* said: ‘Surely 
Allah? Blessed and Exalted Said: and watch out, I (too) am watching out along 
with you [11:93] 2 


ابن بابويه» قال: حدثنا المظفر بن جعفر بن المظفر العلوي السمرقندي (رحمه «(al‏ قال: حدثنا محمد بن مسعود» قال: e‏ 
أبو the‏ خلف بن حماد الكشي» قال: حدثنا سهل بن زياد» قال: حدثني محمد بن الحسين» عن أحمد بن محمد بن أبي نصرء 
قال: قال الرضا ade)‏ السلام): «ما أحسن الصبر و انتظار الفرج» أما سمعت قول الله عز و حل: و RSS SI ALB‏ 2045 
wb‏ إِيٍّ مَعَكُمْ من Saal‏ فعليكم بالصبر فإنه إنما يجيء الفرج على اليأس» فقد كان الذين من قبلكم اصبر منكم». 


‘Al-Reza**“* said: ‘How good is the patience and the awaiting for the Relief (Al- 
Qaim??"5). Have you not heard the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and 
watch out, I (too) am watching out along with you [11:93] Then wait. | am (also) 
with you from the waiting ones' [7:71]. Thus, it is upon you to be with the 
patience, for the Relief would come upon the despair. So the ones who were before 
you were more patient that you نورق‎ 3 


) الله ( عليه السلام‎ we عَنْ أبي‎ a بن إِبْرَاهِيمَ الدَّيتوَرِيُ عَنْ عْمَرَ بن‎ aus] sx JU Az بن‎ dee عَنْ‎ A AE 
iei به‎ Ed ) عليه السلام‎ ( Geel) seal به‎ all Co اسم‎ SIS المُؤْمِنِينَ قال لا‎ sh ale pled UM ue nA; UC. قال‎ 
abi zx 8 الله م‎ eu يا‎ aue pa قَالَ يَقُونُونَ‎ ae hey كيف‎ Si dhe EB airy x به‎ Soe لا‎ s َبْلَهُ‎ 


+ Sagat لكر إن فق‎ ou 


التوحيد: 242/ 1 3400 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘A man asked him??"* about Al- 
Qaim?"'5, ‘Can one greet upon him?^?"? as ‘Amir Al-Momineen’?’ He**“® said: ‘No, that 
is a name which Allah*™ Named Amir Al-Momineen??"* with. No one has been 
named with it before him?*?"5, nor would anyone be named with it after him??"5 except 
for ‘jil an Infidel’. | said, ‘May | be sacrificed for you*?"5! How should one greet upon 
him*?"*?' He“™ said: ‘They should be saying, ‘The greetings be upon you?" ^, O 
Remaining one of Allah?^"| (à 435 Gy. Then he??"5 recited: The remaining one of 
Allah is better for you if you were Momineen, and I am not a keeper over you 
[11:86]. 


1 ل‎ oe ا‎ NET f oz t 3 ^ oz لاا ريا وم ی‎ aue “وى ماقو قن‎ IX uU لي‎ ho PORN 
عن أبيه عَنْ أبي بكر الْحَضْرَمِيٌ قال لما حمل أَبُو‎ BA عن صَالِح بن‎ SILI بن‎ ade عن‎ he عن مُعَلى‎ E الْحْسَيْنُ بن‎ 
EO o^ dé 8 1G P Voz e an fue" f ae 
إذا‎ al قال لِأصّحَابهِ و مَنْ کان بحضرته مِنْ بي‎ gly je $ بن عبد الْمَلِكِ‎ plow عليه السلام ) إلى الشام إلى‎ ( RE 

(«4245 2% 7t GL اور وو‎ > ? of و‎ Z 4 of si 2 29 ممه‎ 9% g of 
4 53) أن‎ gab © LUE IL us عليه کل‎ rudi Eo كذ‎ uis © de of Utd 52s هد‎ uut 


‘When Abu Ja'far?^*"? was carried to Syria to Hisham Bin Abdul Malik and came to his 
door, he said to his companions, the ones who were in his presence from the Clan of 
Umayya, ‘When you all see me to have rebuked Muhammad**?" Bin AJj**"5. then you 
see me to be silent, so let every man from you speak against him??"5, so let him 
rebuke him**“*’. Then he ordered to permit for him??"5 (to enter). 


Si as ae حِشَاءٌ‎ SIS عَلَيْكُمْ فَعَمَهُمْ جميعاً بالكلا 2 جَلّس‎ ISI eoo عليه السلام ) قال‎ ( ie fh عَلَيْهِ‎ dos uli 


Cae $5 1 SL Sen dig Y ge محمد بن‎ ed يَقُولُ‎ ua duis و‎ Bs gab o3 ie و جُلُوسِه‎ abo ae eed 
ig OF spi ids و‎ cle io و‎ uio الْإِمَامُ‎ SF الْمُسْلِمِينَ و دعا لل نَفْسِهِ و رَعَمَ‎ 


When Abu Ja'far^?"? came over to him, he^?"? said: ‘The greetings be upon you all’, 
by the gesture of his®™ hand, and generalised them all with the greetings. Then 
he**"S was seated. Hisham increased the resentment upon him™ for pjg?9"* 
neglecting the greetings upon him with the Caliphate, and his®™ sitting down without 
his permission. He turned to face him??"* and he was saying, among what he was 
saying, ‘ʻO Muhammad*??"5 Bin AJi??"5! The man from among you (Imams*??"5) does 
not cease to cause cracks in the staff of the Muslims and calling to himself**"* and 
claims that he**"* is the Imam*?"5 of the foolish ones, and of little knowledge!’ And he 
rebuked him??"* with whatever he intended to rebuke him??"^, 


ÓG É LSG ) عليه السلام‎ ) Gag (3i سكت‎ US ERAT الْقَضَى‎ ie Ui ES بَعْدَ‎ rus H3 ade oi سکت‎ ub 
لكا ملكا مولا و‎ p giat يكن لم لك‎ Op آعم‎ tli s کدی الله‎ 0K t f osi اسن أنن‎ uf 
piel Saudi وخ و‎ e العافت يثول الله‎ af GY ملكتا فلك‎ ay uud 
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When he was silent, the group of people turned to face him, man after a man, 
rebuking him®™ until the last of them terminated. When the group of people were 
silent, he?^*"* rushed standing up, then said: ‘O you people! Where are you going? 
And where are you intending to be? By us??"* Allah?^" Guided your former ones and 
by us**“ would end your later ones. So, if there happens to be a kingdom for you at 
the moment, so for us??"* would be a kingdom in the future, and there wouldn't be a 
kingdom after our^?"? kingdom, because we??"* are the people of the end-of-time. 
Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: and the end-result is for the pious 
[7:128]. 


dis صاجب الس إلى‎ sei id pe sib إلا‎ yes d بق في‎ di es ud إلى‎ te ub يه إلى اجس‎ ob 
عَلَى‎ de^ به‎ v um م أخبرةُ‎ ds LE cu يُولُوا بيئك و‎ OF عَلَيِكَ من هل السام‎ ue d oe امير‎ dui 


à 


ÉJ الطْعَام و‎ is الْأَسْوَاقُ و حَالَ بَيْنَهُمْ وَ‎ ed eu لُِرَدُوا إلى الْمَدِيئَة و أَمَرَ أَنْ لا‎ HES هو و‎ d 


asws came to be in 


He (Caliph Hisham) ordered with him**“* to the prison. When he 
the prison, he™ spoke, and there did not remain a man in the prison except that he 
sympathised with him®™ and inclined towards him??"5, So the warden of the prison 
went over to Hisham and he said, 'O commander of the faithful! | am fearing upon 
you from the people of Syria that they would overturn between you and this 
gathering of yours’. Then he informed him with his**“° news. He ordered with him?*"* 
to be carried upon the transport camels, him®™ and his?*"* companions, in order to 
be returned to Al-Medina, and he ordered that the markets (commodities) do not be 
brought out to them, and there be a hindrance between them and the food and the 
drinks. 


ساروا Leb 3,44 Y Ost‏ وَ Y‏ سَرَاباً & ii‏ إل nai Se GEE sis‏ دُونَهُمْ فشكا أَصْحَابةُ الجوع و hah‏ قَالَ 
laf dor gadi gif exo Eb Qus pale Gs Se iei‏ اتا all ir‏ يمول الله dn x‏ عير لحم إن ES‏ 


Bas STE U مُؤْمنِينَ و ما‎ 


So they travelled for three (days), neither finding any food nor water, until they ended 
up to Madayn, but the doors of the city were closed to them. His?" companions 
complained of the hunger and the thirst, so he™ ascended a hill in order to 
overlook upon them, and he?*'? said at the top of his**“® voice: ‘O people of the city, 
the unjust ones being its inhabitants! I"? am the remaining one of Allah?^", Allah?™ 
is Saying: The remaining one of Allah is better for you if you were Momineen, 
and | am not a keeper over you [11:86]. 


Jeu BIN da إلى‎ ue Ed sd all و‎ ih xt ias all هذه و‎ p35 يا‎ e Jus tub شيځ گڀيڙ‎ pea و گا‎ d 
Co AN OB Opts Ua QUT و‎ gab! و‎ Fall alk في‎ gias SEI LE من فَوْقِحُمْ و من‎ Xe 


He (the narrator) said, 'And among them there was an old man. He went over to 
them (the people of the city) and said to them, ‘O group of people! By Allah?"". this is 
the calling of Shuayb?? the Prophet**. By Allah?^"! If you do not go out to this man 
with the commodities, you would be seized from your above and from below your 
feet, therefore ratify me during this time, and obey me, and you can belie me 
regarding what you are carrying, for | am a (sincere) adviser to you all'. 
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5X ais aes ot) Cad edi ne الْمَلِكِ‎ we gf حِشَامَ‎ Ri arg No علي و أَصْحَابه‎ i ڳڍ‎ di ves قال قَبَادَرُوا‎ 
Ses 


asws asws 


He (the narrator) said, ‘So they came out to Muhammad*?"5 Bin AJi??"* ang his 
companions with the commodities and the news of the old man reached Hisham Bin 
Abdul Malik. He sent (people) to him (the old man), and they attacked him, and it is 
not known what they did with him'.?^* 


VERSES 96 - 101 


And We had Sent Musa with Our Signs and a clear authorisation [11:96] 


P 
of 


(975 A oge Jal Lag € D oge af kdb alas ages a 


To Pharaoh and his chiefs, but they (people) followed the orders of Pharaoh, 
and Pharaoh's orders were not rightful guidance [11:97] 


{98} 555 S DUE JÓI A53 sadi ess يَقْدُمُ قَوْمَهُ‎ 


He shall lead his people on the Day of Judgement, and bring them around to 
the Fire; and evil is the place to which the ones would be led to [11:98] 


4 9 وو‎ o € 9 frat EE o? 
199 j 5,51 BI لَعْنَةَ $333 الْقِيَامَة © يقس‎ ols في‎ Mns 


And they are followed by a Curse in this (world) and on the Day of Judgement; 
evil is the gift of the ones gifted to [11:99] 


{100} 3 وحصيد‎ ul gle © WOME Wer E $ te Ja reds 


That is from the news of the towns We Relate to you. From these are (ones 
still) standing, and (ones) mowed down [11:100] 


á 2 ao * A e رو ^ جر‎ 49% 11 i جاع‎ f 
الله‎ O93 مِنْ‎ Ose 4s التي‎ EA أغتث عَنْهُمْ‎ US Oa Re ظلمُوا‎ o GALL Us 
(1011.58 50 bg uo 35 لابقا انو‎ ee, 


3405 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 118 H 5 
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And We were not unjust to them by they were unjust to themselves, so their 
gods which they were supplicating to from the ones besides Allah did not avail 
them of anything when the Command of your Lord Came, and it did not 
increase them apart from ruination [11:101] 


العياشي: عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام): قرأ «فمنها قائما و حصيدا» بالنصبء ثم قال: «يا أبا c£‏ لا 
يكون حصيدا إلا بالحديد». 


‘From Abu Abdullah??"? (having said): ‘From these are (ones still) standing, and 
(ones) mowed down [11:100], with the erected (constructions). Then he®™ said: 
‘O Abu Muhammad! Mowing down cannot happen except with the iron 
(swords/killing)'. 


و في رواية اخرى: «فمنها قائم و حصيد. أ يكون الحصيد إلا بالحديد». 


And in another report, (He®™ said): ‘From these are (ones still) standing, and 
(ones) mowed down [11:100]. Can the mowing down happen except by the iron 
(swords/killing)?'5^96 


VERSES 102 & 103 


^ 


T a 


a‏ إِذَا cei Jot‏ وَهِيَ ظَالِمَةٌ O‏ إِنَّ 


{102} X45 af a 


EX 


And like that, your Lord Seizes when He Seizes the towns 
unjust. Surely, His Seizing is severely painful [11:102] 


zin 5 2 الآخرة‎ olis عاف‎ a 


Surely, in that is a Sign for the one who fears Punishment in the Hereafter. 
That would be a Day (in which) the people would be Gathered to it, and that 
would be a witnessed Day [11:103] 


ابن بابويه» قال: حدثنا الحسين بن يحبى بن ضريس البجلي» قال: caf am‏ قال: حدثنا أبو جعفر عمارة السكري السرياني» 
قال: حدثنا إبراهيم بن عاصم بقزوين» قال: حدثنا عبد الله بن هارون الكرحي» قال: حدثنا أبو جعفر أحمد بن عبد الله بن يزيد 
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سأل رسول الله (صلى الله عليه 3 Pr 3 TOU‏ الحديث و قال gel ENG‏ عن Jal‏ يوم gle‏ الله عز و ML‏ قال: ex»‏ الأحد» 
قال: و لم سمي يوم الأحد؟ قال: «لأنه واحد محدود». 


h Saww 


‘He asked Rasool-Alla and he mentioned the Hadeeth and in it he said, ‘Inform 
me about the first day which Allah*™ Mighty and Majestic Created?’ He??"" said: 
‘Sunday’. He said, ‘And why is it called ‘The First’ (2‘')?’ He ®™ said: ‘Because it is 
single and limited’. 


قال: فالاثنين؟ قال: « [هو] اليوم الثاني من الدنيا». قال: و الثلاثاء؟ قال: «الثالث من الدنيا». قال: فالأربعاء؟ قال: «اليوم 


الرابع من الدنيا». قال: فالخميس؟ قال: »^ اليوم الخامس من الدنياء و هويوم أنيس» لعن فيه إبليس» و رفع فيه إدريس » قال: 
فالجمعة؟ 


He said, ‘So (what about) the Monday (œY)? He??"" said: ‘It is the second day from 
the world’. He said, ‘(What about) Tuesday *7(الثلاثاء)‎ He*??"" said: ‘The third from the 
world’. He said, ‘So (what about) Wednesday (st)? He®*™ said: ‘The fourth day 
from the world’. He said, ‘So (what about) Thursday (o1)? He??"" said: ‘The fifth 
day from the world, and it is a friendly day. Iblees? was Cursed during it, and Idrees?? 
was raised during it’. 


قال: «هو EXE RE‏ لَهُ US 5 YU‏ ;23 مَشْهُودٌ و هو شاهد و مشهود»» 
He??"" said: ‘That would be a Day (in‏ *9(الجمع) He said, ‘So (what about) Friday‏ 


which) the people would be Gathered to it, and that would be a witnessed Day 
[11:103], and: And a witness and a witnessed [85:3]. 


قال: فالسبت؟ قال: «يوم مسبوت» و ذلك قوله عز و حل في القرآن: و A‏ حَلَقْنَا السّماواتٍ و الْأَرْضَ و ما EL. LAS‏ 
«el‏ [فمن الأحد إلى يوم الجمعة ستة أيام] و السبت معطل». قال: صدقت يا رسول الله. 


He said, ‘So (what about) Saturday?’ He??"" said: ‘It is a hibernated day, and these 
are the Words of the Mighty and Majestic in the Quran: And We have Created the 
skies and the earth and what is between the two in six days [50:38], so from 
Sunday up to the day of Friday are six days, and the Saturday, is suspended'. He 
said, ‘Yous? speak the truth, © Rasool-Allah*?""r3407 


عيسى بن عبيد» عن صفوان بن يحبى» عن إسماعيل بن جابر» عن cdi‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام): في قول الله عز و جل: 
ex GUS‏ يحْمُوعٌ لَه Goll‏ وَ AUS‏ يَوْمٌ مَشْهُودٌ. قال: «المشهود: يوم عرفة» و المجموع له الناس: يوم القيامة». 


3407 33 147 الشرائع:‎ Jie 
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‘From Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: That 
would be a Day (in which) the people would be Gathered to it, and that would 
be a witnessed Day [11:103]. He??"* said: ‘The witnessed (day) — the day of 
Arafaat, and the (day in which) the people would be Gathered to it — the Day of 
Judgment" .24°8 


dea DI en a IS 


du Ss‏ من SUL iu‏ من سَيتاتِ ul‏ مَنْ ads‏ الله d zat S‏ مَنْ cest VG rad‏ لَهُ 


asws. « 


(It has been narrated) from Abu Ja'far 
the first sermon — The Praise is for Allah”. We Praise Him, and seek His 
Assistance, and we seek His*™ Forgiveness, and seek His?" Guidance, and we 
seek Refuge with Allah?" from the evils of ourselves and from the sinfulness of our 
deeds. The one whom Allah?™ Guides, so there is no one to misguide him, and the 
one whom Allah?" Lets to stray, so there is no guide for him. 


Regarding a sermon on the day of Friday, 


azwj 


iu Ax s ides و اخْتَصَّهُ‎ ag الْتَجَبَهُ‎ ds و‎ iie Taser Ael 5 J bd Y وَحْدَهُ‎ AUT y ay Y 5 و أَشْهَدُ‎ 
let agile و آله و‎ uct الله عَلَى‎ Le و‎ seul 35 $e e Cul 


And | testify that there is no god except for Allah?^" Alone, there being no associates 
for Him?^": and | testify that Muhammad*?"" is His*™ servant and His?^" Rasool??"". 
having Chosen him??"" for His?" Wilayah, and Specialised him??"" with His™ 
Message, and Honoured him??"" with the Prophet-hood, being a trustee upon His?" 
Hidden matters, and a mercy for the worlds. And Blessings be upon Muhammad**™ 
and his??"" Progeny?*?"*. and greetings be upon رول‎ 


VETERE BY سهم السو و‎ id & Y eas SU م من‎ ext all iS asbie وة من‎ 5 AU TI AU Ste أُوصِيكُمْ‎ 

opal RHET age GE‏ و سُرُوراً 
hereby advise you, servants of Allah??", and caution you from His*™ Retribution,‏ | 
for if Allah?™ was to Emancipate someone with theirf™ places of salvation, neither‏ 
would the evil touch them nor would they be grieving, and Hew would Honour the‏ 


ones who fear Him??" by Saving them from the evil of what they are fearing and Cast 
upon them the freshness and cheerfulness. 
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و ECT‏ الله acs‏ و Sige‏ عِمَابَهُ gii‏ لا pbi‏ و É Y‏ لِمَنِ اسْتؤحبَة فلا aun K‏ و لا تَركنُوا LG)‏ 
Cw yh gs SE‏ الله Wee‏ وَ cca Ghat le‏ متروَدُوَا مِنها col‏ أَكْرَمَكُمْ الله به من التَقْوَى و الْعَمَلٍ الصاح os VES‏ 
Uy‏ الله من ote Qut‏ إلا ما gale‏ مِنْهَا و لا Sé ca Sy n as‏ 


And | hereby encourage you regarding the eternal Benevolence of Allah?^" and | 
warn you of His*™ Retribution there being no interruption for it, nor a salvation for 
the one whom it is Obligated upon. So neither let the world deceive you nor incline 
towards it, for it is a house of deception. Allah?™ has Ordained destruction up it and 
upon its inhabitants. Thus, you should take such provisions from it which would 
make you be Honoured by Allah?^" with, from the piety and the righteous deeds, for 
nothing arrives to Allah*™ from the deeds of the servant except for what is sincere 
from it, nor does Allah?^" Accept except from the pious. 


و قَدْ era‏ الله عَنْ dés‏ مَنْ آمَنَ و عَمِلَ ke‏ و عن JU‏ مَنْ AS‏ و عَمِلَ في عير dos‏ و قال ذلك GU B EU B55‏ 


Jen و‎ ES HUS Sb إلا‎ HS IS لا‎ ote مَعْدُودٍ.‎ JOY لا‎ RE مَشْهُودٌ. و ما‎ t وَ ذلك‎ 


And Allah®™ has Informed you about the status of the one who believes and does 
righteous deeds, and about the status of the one who denies and works in other than 
His*™ Way: That would be a Day (in which) the people would be Gathered to it 
[11:103] And We do not Delay except to a calculated term [11:104] On the Day 
when it comes, no soul shall (be able to) speak except by His Permission, then 
from them (some) would be unfortunate and (some) fortunate [11:105]. 


GJ JES OS Sy 5 إلا ما شاءَ‎ Gop حالِدِينَ فيها ما دامَتٍ السّماواث و‎ Seed وَ‎ Haj فيها‎ UU ke cL UE 


343 غَيْرَ‎ sles السّماواث و الْأَرْضُ إلا ما شاءَ رَبك‎ cals فيها ما‎ Gale ÉI الْذِينَ سْعِدُوا‎ UT و‎ Lg 


So as for those who are unfortunate, they would be in the Fire wherein sighing 
and groaning for them [11:106] Abiding therein so long as the skies and the 
earth endure, except what your Lord so Desires; surely your Lord Does 
whatsoever He Wants to [11:107] And as for those who are fortunate, they 
would be in the Paradise, abiding therein for as long as the skies and the earth 
endure, except what Allah so Desires, being a Gift without interruption 
[11:108]. 


4 @ ded 2 5 او اا‎ MP o Ho NA o4 9 as wm . 8 4$ 2 
Gasol dh كتاب‎ 8) 22$ euh کل‎ ue 8 هدا وَ ان يرتا حميعاً‎ ag يُبَارِكَ لتا في‎ OF adi ia جمعتا‎ cedi الله‎ Jos 
و‎ ab G فَاسْمَعُوا‎ Syed لَعَلّكُمْ‎ Vall فَاسْتَمِعُوا لَه و‎ DA e$ حل و إذا‎ s te الله‎ QU الْقِصّص و‎ cst و‎ cada 


ay el uua 


We hereby ask Allah*™ Who Gathered us for this gathering that He?^^" Blesses us in 
this day of ours, and that He*™ should be Merciful upon us all, He?^^" being Able 
upon everything. The Book of Allah*™ is the most Truthful of the Hadeeth, and the 
best of the stories. And Allah?^" Mighty and Majestic Said: And when the Quran is 
recited, then listen intently to it and be silent, perhaps you will be Shown 
Mercy [7:204]. Thus listening is obedience to Allah*™ and remaining silent is 
seeking His*™ Mercy. 
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beg 5 ot gh ^ ont 5 951 o ni » a í^ we PET o eTA? £ DEN 
ESE قَذْرَ‎ BEF ES و‎ Ge صلى الله عليه وآله ) و افع‎ ( td عَلَى‎ to و افع رك و‎ OH من‎ yt م اقرا‎ 
LET مِنْ شور‎ diu $5 وَ‎ ade ES به و‎ LAB تَسْتَعْفِرهُ و تَسْتَهْدِيه و‎ ALI و‎ Ms oll ada i5 tU E iaa 

Gui Ee و من‎ 


Then recite a Chapter from the Quran and supplicate to your Lord*™ and send 
Blessings upon the Prophet?"" and supplicate for the believing men and the 
believing women. Then be seated for a while. Then you should be standing and 
saying, ‘The Praise is for Allah??", We Praise Him™ and seek His*™ Assistance, 
and we seek His*™ Forgiveness, and we seek His?" Guidance, and we believe in 
Him*?*. and we Rely upon Him?™, and we seek Refuge with Allah?™ from our own 
evils, and from the evilness of our deeds.?^?? 


النضر بن سويد عن درست عن Gl‏ جعفر الأحول عن OLA‏ قال: قلت GY‏ عبد الله عليه السلام: انه Lab‏ أنه ab‏ على جهنم 
حتى يصطفى أبوابها فقال: لا ally‏ انه الخلود قلت: (حالدين فيها ما دامت السماوات والأرض الا ما شاء ربك)؟ J‏ :هذه في 


الذين يخرحون من النار 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘It reached us that he (the Hell-dweller) would come to 
Hell until he would select its doors (for exiting). So he?*?"5 said: ‘No, by Allah?™! It is 
eternal’. | said, ‘(What about): Abiding therein so long as the skies and the earth 
endure, except what your Lord so Desires; surely your Lord Does whatsoever 
He Wants to [11:107]? So he®™ said: ‘This is regarding those who would be 
coming out from the Fire’.°*"° 


VERSES 104 - 108 


And We do not Delay except to a calculated term [11:104] 


4 
o7 "p^ 


م gil Vi al‏ ت ؛ 1455 235 وَسَعِيدٌ }105{ 


On the Day when it comes, no soul shall (be able to) speak except by His 
Permission, then from them (some) would be unfortunate and (some) fortunate 
[11:105] 


{106} $555 55 فِيهَا‎ e Ch شَهُوا قفي‎ sS utt 


3409 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 70 H 6 (Extract) 
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So as for those who are unfortunate, they would be in the Fire wherein sighing 
and groaning for them [11:106] 


2g disti cals نا‎ Qs salle 
107} 


At cya. á LÀ GY 
Au) du 35 5 d as aS 


| 


Abiding therein so long as the skies and the earth endure, except what your 
Lord so Desires; surely your Lord Does whatsoever He Wants to [11:107] 


EE Sits cas & Gs ute E ji dt 
{108} Sie oe le © oy 


And as for those who are fortunate, they would be in the Paradise, abiding 
therein for as long as the skies and the earth endure, except what Allah so 
Desires, being a Gift without interruption [11:108] 


العياشي: عن زرارة» قال: سألت LI‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله: a it lode. Zell Bo‏ إلى آحر الآيتين. قال: 
«هاتان الآيتان في غير أهل الخلود من أهل الشقاوة و السعادة» إن شاء الله يجعلهم خارحين. و لا تزعم- يا زرارة- BL‏ أزعم 
ذلك». 


‘| asked Abu Ja’ farf™ about the Words of Allah?^": [11:106] So as to those who 
are unfortunate, they shall be in the Fire — up to the end of the two Verses. He 
said; "These two verses are regarding other than the people of the eternal (duration 
in the Fire), from the people of the misery and the happiness. If Allah?™ so Desires, 
they would be Made to exit (from Hell). And do not think — O Zarara — that I??"* am 


claiming that’.°*"" 


عن مسعدة بن صدقة» قال: قص أبو عبد الله (عليه السلام) قصص أهل الميثاق» من أهل atl‏ و أهل النار» JU‏ في صفات 
أهل الجنة: ees»‏ من لقي الله شهيدا لرسله». 


‘Abu Abdullah??"5 related the story of the people of the Covenant, from the people of 
the Paradise and the people of the Fire. So he®™ with regards to the description of 
the inhabitants of the Paradise: 'So from among them would be ones who met 
Allah*?" as martyrs for His?"  Rasools?". 


تفسير العيّاشي 1: 67/160 3411 
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ثم مرفي صفتهم حتى بلغ من قوله: P»‏ جاء الاستثناء من الله في الفريقين جميعاء فقال الجاهل بعلم التفسير: إن هذا الاستثناء من 
الله إنما هو لمن دحل ALI‏ و النار» و ذلك أن الفريقين جميعا يخرحان منهماء فيبقيان و ليس فيهما أحد. 


asws asws 


Then he®™ went on to describe them until he??? reached his®™ words: ‘Then will 
come the exception from Allah?^" regarding the two sects altogether, so the ignorant 
of the knowledge of the explanation says, ‘This exclusion from Allah*™, is for the 
one who enters the Paradise and the Fire, and that is that both the sect together 
would be coming out from it (Hell), and so there would not remain a single one of 
them behind'. 


و كذبواء لكن عنى بالاستثناء أن ولد آدم كلهم و ولد OLE)‏ معهم على الأرض» و السماوات تظلهم» فهو ينقل المؤمنين حتى 
—— إلى ولاية الشياطين» و هى النار» فذلك الذي عن الله في أهل ahl‏ و أهل النار: ما cals‏ المكماواث و SŠI‏ 


And they are lying! But, what is Meant by the exclusion is that the Children of 
Adam**, all of them, and the children of the Jinn along with them upon the earth, and 
the skies shade them. So it is the turning of the Momin until they take him out to be 
in the Wilayah of the Devils, and it is the Fire. So that is what Allah?^" Means by the 
people of the Paradise and the people of the Fire: for as long as the skies and the 
earth endure [11:108]. 


يقول: في الدنياء و الله تبارك و تعالى ليس بمخرج أهل الحنة منها أبداء و لا كل أهل النار منها أبداء و كيف يكون ذلك و قد 
قال الله في كتابه: ماكثِينَ فيه asi‏ ليس فيها استثناء؟! 

Hew Saying: "In the world". And Allah?" the Exalted would not be Taking out the 
people of the Paradise, from the Paradise, ever, nor every person from the Fire, 


ever. And how can that be, and Allah?^" Says in His*™ Book: Remaining in it for 
ever [18:3], there being no exception in it?' 


و كذلك قال أبو جعفر ade)‏ السلام): من دحل d‏ ولاية Jt‏ محمد (عليهم السلام) دحل cA‏ و من دحل d‏ ولاية عدوهم 
دحل النار» و هذا الذي عنى الله من الاستثناء في الخروج من الحنة و النار و الدخول». 


asws 


And thus, Abu Ja'far^?"? said: ‘The one who enters the Wilayah of the Progeny??"* of 
Muhammad"?"" has entered the Paradise, and the one who enters in the Wilayah of 
their®™ enemies has entered the Fire. And this is what Allah?^" Means by the 
exception, regarding the coming out from the Paradise and the Fire, and the 
entering’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا الحسين بن يحبى» عن ضريس البجلى» قال: حدثنا أبي» قال: Woe‏ أبو جعفر محمد بن عمارة السكري 
السرياني» قال: حدثنا إبراهيم بن عاصم بقزوين» قال: حدثنا عبد الله بن هارون الكرحي» قال: حدثنا أبو جعفر أحمد بن عبد 


الله بن زيد بن سلام بن عبد call‏ قال: Gf hue‏ عبد الله بن زيد» قال: حدثني al‏ زيد بن سلام» عن أبيه سلام بن عبد الله 


تفسير العيّاشي 2: 159/ 66 3412 
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عن عبد الله بن سلام مولى رسول الله (صلى الله عليه و آله) أنه قال: سألت رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقلت: أحبرن Í‏ 
يعذب الله عز و جل لقا بلا حجة؟ فقال: «معاذ الله عز و حل». 


(It has been narrated) from Abdullah Bin Salaam, a slave of Rasool-Allah??"" who 
said, ‘I asked Rasool-Allah??"", so | said, ‘Inform me, does Allah?^" Mighty and 
Majestic Punish the creatures without a proof?’ So he™ said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Forbid (No!)’. 


قلت: فأولاد المشركين في الحنة أم في النار؟ فقال: «إن الله تبارك و تعالى أولى بهم» إنه إذا كان يوم القيامة» و جمع الله عز و حل 
الخلائق لفصل القضاء ak‏ بأولاد المشركين» فيقول e‏ عبيدي و ٳمائي» من (eS‏ وما دینکم» وما أعمالكم؟- 


| said, ‘So the children of the Polytheists would be in the Paradise or in the Fire?’ So 
he??"" said: ‘Surely Allah°™ Blessed and Exalted is the Foremost with them. When it 
will be the Day of Judgement, and Allah*™ Mighty and Majestic Gathers the 
creatures for the Decision and the Judgement, they would bring the children of the 
Polytheists. So He™ would be Saying to them: “My*™ slaves, and My*™ maids! 
Who is your Lord*™, and what is your Religion, and what are your deeds?’ 


قال- فيقولون: اللهم ربنا أنت خلقتناء و أنت أمتناء و لم تجعل لنا ألسنة ننطق cle‏ و لا أسماعا نسمع elg‏ و لا كتابا نقرؤه» و 
لا رسولا فنتبعه» و لا علم لنا إلا ما علمتنا». 


He™ said: ‘So they would be saying, ‘Our Allah°™! You?^" are our Lord?^" Who 
Created us, and You*™ (Made) our community, and did not Make for us a tongue to 
speak with, nor a name which we would be called by, nor a Book which we read, nor 
a Rasool*® to follow, nor did we know anything except what You*™ Taught us’. 


قال: «فيقول لهم عز و حل: عبيدي و إمائي» إن أمرتكم بأمر أ تفعلونه؟ فيقولون: السمع و الطاعة لكء يا ربنا. 


He**“* said: ‘So the Mighty and Majestic would be Saying to them: “My*™ servants, 
and My*™ maids! If I7"! were to Command you with a matter, would you be doing 
it?’ So they would be saying, ‘The hearing, and the obedience is for You*™, O our 
Lord?^"r 


فيأمر الله عز و حل نارا يقال لها الفلق» أشد شيء في جهنم عذاباء فتخرج من مكانما سوداء مظلمة بالسلاسل و الأغلال؛ 
فيأمرها الله عز و حل أن تنفخ في وجوه الخلائق نفخة» فتنفخ» فمن شدة نفختها تنقطع السماء» و تنطمس النجوم» و تحمد 
البحار» و تزول الجبال» و تظلم الأبصار» و تضع الحوامل حملهاء و تشيب الولدان من هوا يوم القيامة» 


So Allah?” would Command a Fire called Al-Falaq, the most intense thing in the 
Hell as Punishment. So it would come out from its place, dark black with chains and 
shackles. So Allah ®™ Mighty and Majestic would Command it that it should blow 
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into the faces of the creatures with a blowing. So from the intensity of its blowing, the 
sky would be obscured and the stars would not be seen, and the oceans would 
solidify, and the mountains would disintegrate, and the visions would be darkened, 
and the pregnancies would be delivered (out of fear and panic), and the children 
would be grey-haired from its terror on the Day of Judgement. 


ثم يأمر الله تبارك و تعالى أطفال المشركين of‏ يلقوا أنفسهم في تلك النار» فمن سبق له في علم الله عز و جل أن يكون سعيداء 
ألقى نفسه فيهاء فكانت النار عليه بردا و سلاماء كما كانت على إبراهيم (عليه السلام)» و من سبق له في علم الله عز و حل 
أن يكون شقياء امتنع فلم يلق نفسه في النارء 


Then Allah?^" Blessed and Exalted would Command the children of the Polytheists 
that they should attach themselves in that Fire. So the one who has preceded in the 
Knowledge of Allah?^" Mighty and Majestic that he would become fortunate, would 
attach himself in it. So the Fire would be a coolness and a safety for him, just as it 
was to Ibrahim??, And the one who preceded in the Knowledge of Allah?^^" Mighty 
and Majestic that he would become unfortunate, would refrain and would not attach 
himself in the Fire. 


فيأمر الله تبارك و تعالى النار فتلتقطه لتركه أمر cal‏ و امتناعه من الدخول فيهاء فيكون تبعا لآبائه في حهنم» و ذلك قوله عز و 
EAR REG b‏ $ سعيد 


So Allah*^" Blessed and Exalted would Command the Fire to attach itself to the one 
who avoided the Command of Allah?™ and refrained from entering into it. So they 
would become the followers of their forefathers in the Hell. And these are the Words 
of the Mighty and Majestic: On the Day when it comes, no soul shall (be able to) 
speak except by His Permission, then from them (some) would be unfortunate 
and (some) fortunate [11:105]. 


QJ SAS 45 Sy 5 إلا ما شاءَ‎ SoM السكماواث و‎ ila و شَهِيقٌ حالِدِينَ فيها ما‎ aj فيها‎ e UOI الْذِينَ شَمُوا‎ UE 


بريد و UT‏ الَذِينَ سْعِدُوا GA as‏ حالِدِينَ فيها ما cals‏ السّماواث و P258‏ إلا ما شاء BY;‏ عَطاءَ غَيْرَ «Qui.‏ 


So as for those who are unfortunate, they would be in the Fire wherein sighing 
and groaning for them [11:106] Abiding therein so long as the skies and the 
earth endure, except what your Lord so Desires; surely your Lord Does 
whatsoever He Wants to [11:107] And as for those who are fortunate, they 
would be in the Paradise, abiding therein for as long as the skies and the earth 
endure, except what Allah so Desires, being a Gift without interruption 
[11:108] 3 


و عنه» قال: حدثنا فضالة» عن القاسم بن بريد» عن محمد بن مسلم» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن الجهنميين. 
فقال: «كان أبو حعفر (عليه السلام) يقول: يخرحون منها فينتهى بم إلى عين عند باب الجنة. تسمى عين الحيوان» فينضح 
عليهم من مائهاء فينبتون كما ينبت الزرع» تنبت لحومهم و حلودهم و شعورهم». 


التوحيد: 390[ 4 3413 
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‘| asked Abu Abdullah??? about the 'Hell-dwellers' (cese), so he™ said: ‘Abu 
Ja'far^?"? was saying: ‘They would be taken out from it (Hell), so they would end up 
with them to a Fountain by the Gate of the Paradise, called Ayn Al-Haywaan. So, 
some of its water would be sprinkled upon them and they would be growing a growth 
just like the growth of the vegetation — growth of their flesh, and their skins, and their 


hair 3414 


و عنه: عن فضالة» عن عمر بن أبان» قال: ممعت عبدا bs‏ يقول 3 الجهنميين: gly eA»‏ النار بذنوكم» و خرحون 


بعفو الله». 


‘| heard Abd Salih?*"5 (7^ Imam**"S) saying regarding the Hell-dwellers (الجهنميين)‎ : 
‘They would be entering the Fire due to their sins, and they would be exiting by the 
Forgiveness of Allah®””” 341° 


و عنه: عن عثمان بن عيسى» عن ابن مسكان» عن ul‏ بصير» قال: معت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول: «إن قوما يحرقون 
بالنار حتى إذا صاروا مما أدركتهم الشفاعة- قال- فينطلق بم إلى نر يخرج من رشح أهل الحنة فيغتسلون فيه» فتنبت لحومهم و 
دماؤهم» و يذهب عنهم قشف النار» و يدحلون الجنة» فيسمون الجهنميين فينادون بأجمعهم: اللهم أذهب عنا هذا الاسم- 
قال- فيذهب عنهم». 


‘| heard Abu Ja'far?^?"? saying: ‘There would be a people who would have been 
incinerated by the Fire until an intimate one would avail them of the intercession. So 
they would be going with them to a river coming out from the seepage of the people 
of the Paradise, So they would be bathing in it, and there would grow their flesh and 
their blood, and their changes which had occurred due to the Fire would go away 
from them. And they would be entering the Paradise, so they would be called 'The 
Hell-dwellers' ,(الجهنميين)‎ so they would be calling out, all of them, ‘Our Allah?^"! Take 
away from us, this name’. He??"5 said: ‘So He*™ would be Taking it out from them’. 


ثم قال: «يا أبا بصيرء إن أعداء علي هم الخالدون في النار لا تدركهم الشفاعة». 


Then he?*?"5 said: ‘O Abu Baseer! It is the enemies of Ali**“* 
in the Fire, the intercession not availing them’. 


who would be eternally 


عن Ul‏ بصير» عن al‏ حعفر (عليه السلام) في قوله: Bab RES‏ وَ سَعِيدٌ. قال: «في ذكر أهل النار استثناء» و ليس في S‏ 
أهل الجنة استشناء و spall UF‏ سَعِدُوا قفي CAN‏ حالدين فيها ما دامت الكماواث و SNI‏ إلا ما شاء Es‏ عَطاءَ Gi Gb‏ 


كتاب الزهد: 95/ 256 3414 
كتاب الزهد: 96/ 259 3415 
كتاب الزهد: 96/ 2 3416 
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‘From Abu Ja'far^"5 regarding His?^" Words: ‘then from them (some) would be 
unfortunate and (some) fortunate [11:105]. He?*?"5 said: ‘Regarding the Mention of 
the inhabitants of the Fire there is an exclusion, and there isn’t any exclusion 
mentioned for the inhabitants of the Paradise: And as for those who are fortunate, 
they would be in the Paradise, abiding therein for as long as the skies and the 
earth endure, except what Allah so Desires, being a Gift without interruption 


[11:108] (i.e., and exclusion that they might be exiting from it)’. 


و cas‏ قال: و في رواية cog tt al‏ عن al‏ جحعفر «(eo JI Ade)‏ قال: «خلقهم حين حلقهم مۇمنا و کافرا» و شقيا و dus‏ 
و كذلك يعودون يوم القيامة مهتديا و ضالاء 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5- He^*"5 said: ‘He™ Created them as 
Momins, and Kafirs, and wretched, and fortunate; and similar to that they shall be 
returning on the Day of Judgement as being rightly Guided, and having strayed. 


و GAS‏ أعداء cal‏ المشيئة و القدرة لله كما بَدَأَكُمْ تَعُودُونَ من خلقه شقيا يوم حلقه» كذلك يعود إليه شقياء و من خلقه سعيدا 
يوم حلقه. كذلك يعود إليه سعيدا. قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): الشقى من شقى في بطن امه» و السعيد من سعد في 
بطن امه». 


And the enemies of Allah*™ are liars. The Desire and the Power is for Allah°™ Just 
as He Originated you all, (so) you would be returning [7:29]. The one who was 
Created as unfortunate would be unfortunate up to the Day of Judgement, and thus 
return to Him?^" as unfortunate. And the one who was Created fortunate on the day 
he was born, would similarly return to Him?^" as a fortunate one. Rasool-Allah??"" 
said: 'The unfortunate is unfortunate from the womb of his mother, and the fortunate 


one is fortunate from the womb of his mother .?^ 


The Altered Verse 


و 3 رواية اخحرى: عن cole‏ عن حريز عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام) «عطاء غير مجدود» بالدال. 


‘From Abu Abdullah**“’: being a Gift without cutting off [11:108] — with the (letter) 
‘Daal’. 


3417 69 /160 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
2418 226 :1 (xil تفسير‎ 
3419 69/160 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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VERSES 109 - 112 


á ^ oc oy هُمْ‎ AGL aie " á A so, u E n" ques ij 


| 
" يفم غير utt‏ )109( 


So do not fall into doubt from what these ones worship. They are not 
worshipping except like what their forefathers worshipped from before, and 
We will Fulfil their share without deficiency [11:109] 


c "OE: "m m Ay Lm 
O RES quad 4E t. Ce كَلِمَةٌ‎ Ys © فيه‎ ERG QUSS مُوسَى‎ UST ds 
(1105 مِنْهُ مريب‎ s Ue 


And We Have Given Musa the Book, but they differed regarding it, and had not 
a Word preceded from your Lord, it would have been Decided between them, 
and they are in grave doubt from it [11:110] 


Z 
- a 6 


{111} 34 0 hush ab c1 كل لها‎ 3 


And you Lord will certainly Fulfil their deeds. He is Aware of what they are 
doing [11:111] 


bled DENTRO E a 


Therefore be steadfast as what you are Commanded to, and the ones with you 
who repent, and (they) should not transgress. He Sees what you are doing 
[11:112] 


LS uisa JB فيه‎ EEG CUS مُوسَى‎ US AD و جَلَ و‎ $e (عليه السلام) في فَوْلِهِ‎ Re اساد عَنْ أي‎ ia و‎ 
Cte ES E wy Bs 4 cect all مَعَ الْمَائِم‎ il USS في اتاب و سَبَخْتَلِفُونَ في‎ A, هذه‎ LA 


"TC 


اعناقهم 
And by the above chain (of narrators), who has narrated:‏ 


Abu Ja’far*®“* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And We had Given 
Musa the Book, but they differed regarding it [11:110]. He®™ said: ‘They differed 
just like this community has differed regarding the Book, and they will be differing 
with regards to the Book with Al-Qaim?*?"* which he?^?"? will be coming to them with 
(the unaltered Quran), to the extent that numerous people would deny it. So he?*"* 
will march against them and strike off their necks.?^? 


3420 AI Kafi — H 14880 (Extract) 
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VERSE 113 


Af الله بن‎ osi to SS وتا‎ p Sas ull sad ولا تكنو إلى‎ 
{113} 


And you should not incline towards those who are unjust, so the Fire would 
touch you, and there would not a Guardian for you all from besides Allah, then 
you will not be helped [11:113] 


le‏ مِنْ ty udo Se GALI‏ رََعَهُ alll e ul Se‏ ( عليه السلام ) في قول ee s de alll‏ و لا My VS‏ الدِينَ ظَلَمُوا 
gt JG jin eas‏ اليل ies Less SGEN gh‏ إلى e dot OF‏ إل كيه ARS‏ 


(It has been narrated) raising it from Abu Abdullah?" ^ regarding the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: And you should not incline towards those who are 
unjust, so the Fire would touch you [11:113], he®™ said: ‘He is the man who 
goes over to the Sultan (ruling authority), so he loves his remaining (alive) until such 
times as he (the ruler) enters his hand into his bag and gives him something’. 


العياشي: عن بعض أصحابنا: قال أحدهم: إنه سقل عن قوله الله: و SE‏ إلى الّذِينَ Ses uuo‏ الان Jeu so» J‏ 


من شيعتنا يقول بقول هؤلاء الجائرين». 


‘One of them?*"* (5" or 6^ Imams*?*"5) said about the Words of Allah??": And you 
should not incline towards those who are unjust, so the Fire would touch you 
[11:113]. He^*?" said: (Allah™ is Warning) the one from our?^?"* Shias who speaks 
by the words of those tyrants’ (adopts their words for worldly gains). 


عن عثمان بن عيسى» عن رجلء عن ul‏ عبد الله ade)‏ السلام): و لا cui dE VES‏ ظَلْمُوا فمك JI‏ قال: «أما إنه d‏ 
يجعلها خلودا و لكن تمسكم النار» فلا تركنوا إليهم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"*: And you should not incline towards 
those who are unjust, so the Fire would touch you [11:113]. He**“* said: ‘But he 


3421 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 30 H 12 
3422 111161 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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would not be in it (Hell) for all eternity, but the Fire would touch him, therefore do not 
incline towards them’.**2° 


v oa o2 o2 oy o ad O OO: Pees bs paste o gin د‎ a o 67 o 4$ pe وو انور‎ Ad EMT 
qi الله‎ MR عَنْ‎ ER بن‎ oe بْنِ عِيسى و علي بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه جميعا عن‎ BE بْنِ‎ XR SEE AE uoa 
od y á أو ره‎ 3 zo eee qu Gate x 08 Toi ا‎ BE 4 

غَالِبٍ ed‏ عن أببه عَنْ Q6 Cini aun‏ گان che 25 te‏ ( عليه السلام ) less‏ الاس و يُرَقُدُهُمْ في GI‏ و 
EY‏ في JLT‏ الآجرة مدا IT‏ في كل RR‏ في مَسْجِدٍ رَسُولٍ y alll‏ صلى الله عليه وآله ) و CS 5 ME bit‏ 


Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, 
from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


‘Ali Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic in 
this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech on 
every Friday in the Masjid of Rasool-Allah??"" which was preserved and written 
down. 


PER‏ مِن الْقَوْمِ الَّذِينَ OSa‏ و SE‏ وا ain JO Ae 5 Se di Su oh d‏ ) صلى الله عليه وآله ) 5 لا 
ouf d vss‏ ظَلَمُوا JO RES‏ و Y‏ تڙگئوا ل CO xs‏ 5 فيها OF‏ من WIE‏ دار 18 و di‏ اسْتِيطَانٍ EB‏ 356 
wl‏ و مزل pl‏ اؤ عمل IGESI vies‏ الصاح ua‏ قبل Leth BE‏ و قبل dca SY‏ في are‏ فَكَانَ 3$ ig‏ 


Latins tjs و هُوَ‎ WISE! و‎ Da Jii عَمَرَهَا‎ ol 


(He?*"5 said): ‘Servants of Allah*™! become of the people who reflect and do not 
incline towards the world, for Allah*™ Mighty and Majestic Said to Muhammad*??"": 
And you should not incline towards those who are unjust, so the Fire would 
touch you [11:113], and do not incline towards the blossoms of the world and what 
is in it, like those who have taken it to be a house of permanent settlement for it is a 
lowly house, a shabby home, and a place of deeds. So make provisions in it of the 
good deeds before its days disperse and before the Call from Allah?" for its 
destruction, for the One*™ Who Destroys it is the One®” Who Built it in the first 
place and initiated it and He??" is the Guardian of its inheritance’. 


VERSES 114 - 117 


2 2 ic za هب‎ A E Ce 5 Zu 28 c CN - 
$3 GUS Oo SEEN Gad EAI op O مِنَ اليل‎ Us النَّهَارٍ‎ elo Sal vil 
{114} svi 


And establish the Salat in the two ends of the day and near from the night. 
Surely the good deeds erase the evil deeds, that is a Reminder for the mindful 
[11:114] 


3423 72/161 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3424 AI Kafi — H 14477 (Extract) 
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{115} Gi of لا يُضيع‎ ali Bg s 2015 


And be patient, for surely Allah does not Waste the Recompense of the good 
doers [11:115] 


و 
e‏ 


exi a Sub y "EX d الْمَسَادِ‎ wee Osea 3 ur ae | iB بن‎ oA of Via 


(116) Gu us فيه‎ ul tib ui ets © edt 


So, why were there not, from the generations from before you, people of 
balance forbidding from the corruption in the earth, except for a few from the 
ones We Rescued from them? And those who were unjust pursued what 
luxuries were therein, and they were criminals [11:116] 


(1173 5,424 ulis D ts UES BE; گان‎ us 


And it was not for your Lord to Destroy the towns due to (their) injustices 
while (some of) its inhabitants were reformers [11:117] 


الشيخ: بإسناده عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن حماد بن عيسى» عن حريز» عن زرارة» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: 
سألته عما فرض الله من الصلاة. فقال: «خمس صلوات ف الليل و النهار». فقلت: هل ماهن و بينهن في كتابه؟ 


asws asws h azwj 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘I asked him about what Alla 
has Obligated from the Salat(s). So he?*"* said: ‘Five Salats during the day and the 
night’. So | said, ‘Have these been named and explained in His?^^" Book?’ 


فقال: «نعمء قال الله عز و جل لنبيه (صلى الله عليه و آله): af‏ الصّلاةً SA‏ السَّمْسٍ إلى عست JON‏ و دلوكها: زوالماء ففي 
ما بين دلوك الشمس إلى غسق الليل أربع صلوات» سماهن و بينهن و وقتهن» و غسق الليل: انتصافه. ثم قال: و ó, AI OUS‏ 
OT‏ 3:31 كان مَشْهُوداً فهذه الخامسة. 


So he?" said: ‘Yes. Allah*™ Mighty and Majestic Said to His?*^" Prophet®*: 
Establish the Salat (from) the decline of the sun (midday) to the darkness of 
the night [17:78]. And its declining is its setting (from the midday). So what is in 
between the setting of the sun (midday) and the darkness of the night are four 
Salats’. He®™ mentioned their names, and explained their timings. ‘And the 
darkness of the night is its mid-point’. Then he®™ said: ‘and recitation at dawn. 
Surely the recitation at dawn was always witnessed [17:78] . 
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و قال في ذلك: 5 grs d SAI ol‏ و طرفاه: Gall‏ و الغداة $ gi i^ ul‏ و هي صلاة clad!‏ الآخرة» و قال: 
حافِظوا عَلَى الصّلواتٍ و الصّلاةٍ az‏ و هي صلاة الظهرء و هي أول صلاة صلاها رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و هي 
وسط c Agi‏ و وسط صلاتين بالنهار: صلاة الغداة» و صلاة العصر». 


And he" said regarding that: And establish the Salat in the two ends of the day 
[11:114]. And its end are the evening and the morning, and near from the night, 
and it is the 'Al-Isha' Salat. And Maintain your Salat(s) and (in particular) the 
middle Salat [2:238]. And it is the 'Al-Zohar Salat’, and it is the first Salat which 
Rasool-Allah??"" prayed, and it is in the middle of the day, and in the middle of the 
day are two Salats — The morning Salat, and the ‘Al-Asr’ Salat’. 


t o2 Soe 889, gage wl CL oD | o2 7 o L و هه‎ (9.4 "D ze o Aga 
الله ( عليه‎ XE أبي‎ he Sas De QUO بن عْمَرَ‎ een عيسى عن‎ gii شَادَانَ عَنْ‎ uU e gi) بن‎ XE 


7 


GL C$ عمل مِنْ‎ GCA JUL الْمُؤْمِن‎ ke QU OES edd ed Uy حل‎ s % السلام ) في قول الله‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: Surely the good deeds erase the evil deeds [11:114]. He?*?"* said: 


‘A Salat of the Momin at night erases the sins committed by him during the day’.**“° 


[ العياشي [ عن al‏ حمزة الثمالي قال: معت أحدهما يقول: إن ade) Ule‏ السلام) أقبل على الناس فقال: أي آية في كتاب الله 


أرحى عندكم ؟ فقال بعضهم: * (إن الله لا يغفر أن يشرك به ويغفر ما دون ذلك لمن يشآء) * قال: حسنة وليست إياها 


asws asws 


‘| heard one of the two?*^* (5" or 6^ Imam?*"5) saying: 'Ali**"* faced the people, so 
he*“S said: ‘Which Verse in the Book of Allah?^" is the most hopeful with you?’ So, 
one of them said, ‘Allah does not Forgive if He is associated with, and He 
Forgives whatever is besides that to the one He so Desires to [4:48]. The 
Imam??"5 said: ‘Good, but I??"* did not mean this one’. 


فقال بعضهم: * (يعبادى الذين أسرفوا على أنفسهم لا تقنطوا من رحمة الله) * قال: حسنة وليست إياهاء 


So one of them said, ‘Say: ‘O My servants, those who have been extravagant 
upon themselves! Do not despair from Mercy of Allah [39:53]. The Imam??"* 
said: ‘Good, but I??"5 did not mean this one’. 


قال بعضهم: * (الذي. إذا فعلوا فحشة أو ظلموا أنة ذكروا الله فاستغفروا لذنوبمم) * قال: حسنة وليست (Lal)‏ 
وفال بعضهم: (الدين ر 3 نفسهم د دروا ستغفروا لدنويهم) و } 


And one of them said, ‘And those when they are committing an indecency or 
doing injustice to their own selves, are remembering Allah and asking 
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Forgiveness for their sins [3:135]. The Imam??"? said: ‘Good, but I??"5 did not 
mean this one’. 


قال: ثم أحجم الناس فقال: مالكم يا معشر المسلمين ؟ قالوا: لا والله ما عندنا شئ 
Then the people were reluctant, so he?^?"? said: ‘What is the matter with you, O group‏ 
of Muslims?’ They said, ‘By Allah*™! There is nothing with us’.‏ 


قال: معت رسول الله (صلى الله عليه وآله) يقول: أرجى آية في كتاب الله * (وأقم الصلوة طرفي النهار Wig‏ من اليل) * وقراً 
الآية كلها وقال: يا علي والذي بعثني بالحق بشيرا ونذيرا ان أحدكم ليقوم إلى وضوئه فتساقط عن جوارحه الذنوب فإذا استقبل 
الله بوجهه وقلبه d‏ ينفتل عن صلاته وعليه من ذنوبه شئ كما ولدته امه» فان أصاب شيئا بين الصلاتين كان له مثل ذلك حتى 
عد الصلوات الخمس. 

The Imam??? said: ‘1° heard Rasool-Allah??"" saying: ‘The most hopeful of the 
Verses in the Book of Allah*™ is: And establish the Salat in the two ends of the 
day and near from the night [11:114], and Rasool-Allah**™ recited the whole of 
the Verse and said: ‘O Ali™! By the One*™ Who Sent me??"" with the Truth as a 
herald of good news and as a warner, if one of you were to stand to his Wudu, the 
sins would fall off from his body parts, so he would face Allah?^" by his face and his 
heart, he would not wrap up his Salat and upon him would not be anything from the 
sins upon him, and he would be as he was when his mother gave him birth. So if 


something were to hit him in between two Salats, it would be similar to that for him 
until he fulfils the fifth Salat’. 


ثم قال: V‏ علي انما منزلة الصلوات الخمس لامتي كنهر جار على باب أحدكم فما ظن أحدكم لو كان في حسده درن ثم اغتسل 
في ذلك النهر خمس مرات في اليوم أكان يبقى في حسده درن ؟ فكذلك والله الصلوات الخمس BAY‏ 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali®™! But rather, the status of the five Salats to 
my*#™ community is like a river at the door of one of you. So what would one of you 
think if there was dirt upon his body, then he washes in that river five times in the 
day, would there remain any dirt in his body? So similar to that, by Allah?"". are the 
five Salats for my*?"" community’. 


ME‏ بن eux‏ أَحْمَدَ بْنِ ARE‏ عيسى SAIS ue Se‏ عَنْ coni Suk of Jab‏ قال all ate Ul xe‏ ( عليه 
السلام ) يفول JB‏ رَسُولُ الله ر صلى الله عليه وآله ) BT‏ من SP‏ فيه DUET‏ على الله َعدَهْنَ إلا الك sid X iga‏ 
sog las‏ يَعْمَلْهَا گب Ree d n‏ بحسن ses‏ إن هو be‏ گئب d‏ عَشْراً 


‘| heard Abu Abdullah??? saying: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Four (characteristics), the 
one who has these in him, his destruction would not be upon Allah*™ after these, 
except if he destroys himself. The servant intends to do the good deed, but if he 
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does not do it, Allah?” Writes a good deed for him for his good intention, and if he 
does do it, Allah^^" would write ten (good deeds) for him. 


1 An "E m H aa qe wea عه القن‎ & ut quote 2% ace du cL 
الحستاتِ‎ Cole سَاعَاتِ $ قال‎ x PEI عيلها‎ so sinh ale CG ۾‎ Qux ۾‎ op يَعْمَلْهَا‎ o aJ ags s 
aX oid إن‎ duis ze 5 fe d OG used aine gad Of use sexi Y JUI Cate وهو‎ SEE cota) 

JEEN أو‎ SUES 


And he intends to do the evil deed, but if he does not do it, nothing is Written against 
him, and if he does it, there is a postponement of seven hours, and the companion of 
the good deeds says to the companion of the evils deeds, and he is the companion 
on the left, ‘Do not be hasty, perhaps he would follow it up with a good deed to 
delete it, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: Surely the good deeds erase 
the evil deeds [11:114], or he would seek Forgiveness. 


ed oh الخال و لخم و‎ G eh lh eid sd sated و‎ ah عام‎ gi di اَي لا إل‎ dh het هو قال‎ og 
UE SE لِصَاحِبٍ‎ sted Cote J Gh PEDE RE سَاعَاتٍ و‎ Eo Ler iub عليه‎ OE 


. الْمَحْرُوم‎ ei pt 


So if he were to say, ‘I seek Forgiveness of Allah?^^" Who, there is no god except for 
him*^". the Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the Wise, the Forgiving, 
the Merciful, One with Majesty and the Benevolence, and | repent to Him?^"', nothing 
would be Written against him; and if seven hours have passed and he has not 
followed it up with a good deed and the seeking of Forgiveness, the companion of 
the good deeds Says to the companion of the evil deeds: Write against the wretch, 
the deprived one’. 


الاحر يصل إليك دونهم ولا تقطع عنك النهار بكذا وكذا OU‏ معك من يحفظ عليك ولا تستقل قليل الخير فإنك تراه غدا بحيث 


يسرك 


‘Abu Abdullah?" said to me: ‘Don’t let people deceive you from yourself, for the 
Recompense would arrive to you besides them, nor cut off the day from you with 
such and such, for with you could be one who would preserve upon you, nor belittle 
the little good (deed) for you could see it tomorrow with what would cheer you up. 


ولا تستقل قليل الشر فإنك تراه غدا بحيث يسؤك وأحسن QU‏ لم أر شيئا أشد طلبا ولا أسرع Go‏ من حسنة لذنب قديم ان الله 
تبارك وتعالى يقول: إن الحسنات يذهبن السيئات ذلك ذكرى للذاكرين 


Don't belittle the little evil (deed) for you could see it tomorrow with where is would 
harm you, and do good deeds, for |*°“° do not see anything more difficult to seek nor 
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quicker in realisation than a good deed for an old sin (committed). Allah?" Blessed 
and Exalted is Saying: Surely the good deeds erase the evil deeds [11:114] 9 


عن iele‏ بن مهران» قال: سأل أبا عبد الله (عليه السلام) رحل من أهل SLA‏ عن رحل أصاب مالا من أعمال السلطان» فهو 
يتصدق منه» و يصل قرابته» و يحج ليغفر له ما اكتسب» و هو يقول: EEN Gadd Sud Sf‏ 


‘A man from the mountain people asked Abu Abdullah?^?"? about a man who had 
attained wealth from working for the ruling authority, and he was giving in charity 
from it, and helping his relatives, and he performed Hajj in order (for his sins) to be 
Forgiven for him, and he was saying, ‘Surely the good deeds erase the evil deeds 
[11:114]. 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إن الخطيئة لا تكفر الخطيئة» و لكن الحسنة تكفر الخطيئة». 


So Abu Abdullah?" said: ‘The sin cannot expiate the sin, but the good deed 
expiates the sin’. 


ثم قال gf‏ عبد الله (عليه السلام): «إن كان حلط الحلال حراما فاختلط جيعا فلم يعرف JAH‏ من الحرام» فلا بأس». 


Then Abu Abdullah??"? said: ‘If it so happens that the Permissible (wealth) is mingled 
with the Prohibited, and it gets mixed up altogether, so the Permissible is no longer 


recognisable from the Prohibited, then there is no problem”.°*°° 


الطبرسي d‏ (مکارم الأحلاق)» d‏ موعظة رسول الله (صلى الله عليه 3 4( لابن مسعود قال: قال له: «يا ابن مسعود: أنصف 
الناس من نفسكء و انصح الأمة و ارحمهم, فإذا كنت كذلك و غضب الله على أهل بلدة أنت فيهاء و أراد أن ينزل عليهم 
العذاب» نظر إليك فرحمهم بك» يقول الله تعالى: و ما كان play cA) CUES Bb;‏ وَ ULI‏ مُصْلِحُونَ». 


‘In an advice of Rasool-Allah??"" to Ibn Masoud, he??"" said to him: ‘O Ibn Masoud! 
Be fair to the people from yourself, and advise the community and be merciful to 
them. So when you would be like that and Allah is Wrathful upon the inhabitants of a 
city while you are in it, and He*™ Intends to Send down the Punishment upon them, 
He*™! would Consider you and be Merciful to them because of you. Allah?™ Exalted 
is Saying: ‘And it was not for your Lord to Destroy the towns due to (their) 


injustices while (some of) its inhabitants were reformers [11:117] 9^ 
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VERSES 118 - 121 


A 24 ر‎ 
{118} Sal ولا يَرَالُونَ‎ © TE 


And had your Lord so Desired, He would have Made the people as one 
community, and they will not stop differing [11:118] 


Z 


RIS Ls O stile ays 6‏ رَبك لاملا 


$« 


ply o oy ae مان‎ 


Except the one whom your Lord shows Mercy, and it is for that He Created 
them. And the Word of your Lord is Completed: "I will Fill up Hell from the Jinn 
and the humans altogether!” [11:119] 


RET EI s zit من‎ ale ere Sty 
{120} iri وَذِكْرَئ‎ 


And everything We Related to you from the news of the Rasools what We 
Affirm your heart with, and the Truth has come to you in this, and an Advice, 
and a Reminder for the Momineen [11:120] 


1121-5, 5 عا‎ É اغْمَلُوا عَلَىْ مَكَائَيكُمْ‎ Gyo Sail ) es 


And say to those who are not believing: ‘Work upon your abilities, we are 
(also) working’ [11:121] 


ie‏ من Gal‏ عن GAT‏ بن حو ui of)‏ عن ماد بن Sub‏ عن gids site of‏ قال سالك ae) das GT‏ السلام 
oe )‏ الِاسْتِطاعَةٍ و قول JUS UN‏ و تلا BNI ole‏ وَ لا Ga lg‏ إلا مَنْ رَحِمَ رَبك وَ cO EXER UG REM GUY‏ 
لفون Jd gua g‏ و كُلهُمْ Sts‏ 


asws 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the capability and the words of the people. So he 
said and recited this Verse: 'and they will not stop differing [11:118] Except the 
one whom your Lord shows Mercy, and it is for that He Created them [11:119]. 
He**“S said: ʻO Abu Ubeyda! The people are differing regarding the correct words, 
and all of them are destroyed'. 


قَالَ YS CE‏ مَْ رَجِمَ JE Ob‏ هُمْ شيعا و ahd‏ حَلَقَهُمْ و هُوَ قله وَ لِذلِكَ عَلَقَهُمْ 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘(But what about) His?^" Words Except the one whom 
your Lord shows Mercy [11:119]? He*"* said: ‘These are ourf™ Shias, and it is 
for His*™ Mercy did He*™ Create them, and it is in His?^" Words: and it is for that 
He Created them [11:119]. 


يمول لِطاعَة الإِمَام 3971 التي يمول $ SAS‏ وَسِعَتْ کل شَيْءٍ يمول ploy! tle‏ و وَسِعَ e‏ الذي gh‏ مِنْ YS sole‏ شَيْءٍ M‏ 


He?" is Saying for the obedience of the Imam®™ of the Mercy which He®™ is 
Saying: [7:156] and My Mercy Extends to all things. He*™ is Saying that the 
knowledge of the Imam??"* and that which is from his®™ knowledge encompasses 


everything, they being our™ Shias’.34% 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن أحمد الشيباني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله الكوفي» قال: Wie‏ موسى 
بن عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن سالم» عن أبيه» عن al‏ بصير» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ 
السلام)» عن قول الله عزو حل: 3 ما (Qa M oy $ ee Cale‏ قال: «حلقهم ليأمرهم بالعبادة». 


‘| asked Abu Abdullan®™ about the Words of the Mighty and Majestic: And I have 
not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56], 
he??"5 said: ‘Created them to be Commanding them for the worship’. 


قال: و سألته عن قوله عز و حل: و لا VL eal Ogle‏ مَنْ رَحِعَ «edil BUM 5 Bs‏ قال: «خلقهم ليفعلوا ما يستوحبون 
]4[ رحمته فيرحمهم». 


(The narrator) said, ‘And | asked him**“* about the Words of the Mighty and Majestic: 
and they will not stop differing [11:118] Except the one whom your Lord shows 
Mercy, and it is for that He Created them [11:119], he?" said: ‘Created them so 
that they would do what would obligate His?^^" Mercy upon them, so that He™ would 


be Merciful to them'.?^* 


علي بن إبراهيم: عن c2 sj U- gl‏ عن al‏ حعفر adle)‏ السلام)» قال: «لا يزالون مختلفين- d‏ الدين- إلا من رحم ربك» يعني 
آل محمد و أتباعهم» يقول الله: وَ ede GU‏ يعني أهل رحمة لا يختلفون في الدين». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: and they will not stop 
differing [11:118] Except the one whom your Lord shows Mercy, and it is for 
that He Created them [11:119] — Meaning the Progeny??"* of Muhammad**™ ang 
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asws 


those that follow them®"", and it is for that He Created them - Meaning the people 


of the Mercy who are not differing in the Religion'. 


عن عبد الله بن غالب» عن أبيه» عن رحل» قال: سألت علي بن الحسين (عليه السلام) عن قول الله: و لا Gilt Sla‏ قال: 
gen‏ بذلك من Lille‏ من هذه الامة» و كلهم يخالف بعضهم بعضا قي دينهم» 


‘| asked Ali™ Bin Al-Husayn?"* about the Words of Allah??": and they will not 
stop differing [11:118]. He??"5 said: ‘It Means by that the ones from this community 
who opposed us??"5, and all of them are differing with each other in their Religion. 


و أما قوله: Vp‏ مَنْ cm;‏ 285 وَ gale EJ)‏ فأولكك أولياؤنا من المؤمنين» و لذلك خلقهم من الطينة الطيبة» أما تسمع لقول 
إبراهيم: Sy‏ الجْعل هذا al‏ آمناً و MAT GB)‏ مِن cos‏ مَنْ GAT‏ مِنْهُمْ Aly‏ - قال- إيانا عنى و أولياءه و شيعته و شيعة 


وصيه» 


And as for His*™ Words: Except the one whom your Lord shows Mercy, and it is 
for that He Created them [11:119], so they are our ??'^ friends from the Momineen, 
and it is for that reason He*™ Created them from the good clay. Have you not heard 
the Words of Ibrahim®: ‘Lord! Make this city safe and Sustain its people from 
the fruits, the ones from them who believing in Allah. [2:126]? It Means us**“° 
and his? friends, and his?? Shias and the Shias of his?? successor*®. 


قال: و من كَفَْرَ HRI US BEE‏ إلى عذاب )8 - قال- ge‏ بذلك و الله من ححد وصيه و لم يتبعه من cazal‏ و كذلك 


و الله حال هذه الامة». 


He said: “And the one who disbelieves, | will Grant him enjoyment for a while, 
then I will Drive him to the Punishment of the Fire [2:126]. By Allah*™! It Means 
by that the ones who fought against him?? and his** successor?? and did not follow 
him?? from his? community. And similar to that is the state of this community'. ^ 

عن يعقوب بن سعيد» عن ابي عبد الله (عليه السلام) قال: سألته عن قول الله: و ما M oy $$ exe‏ لِيَعْبدُونِقال: 


«خلقهم للعبادة 


(It has been narrated) from Abu Abdullan™, said, ‘I asked about the Words of 
Allah™™: And | have not Created the Jinn and the Humans except to be 
worshipping Me [51:56]. He**"* said: ‘Created them for the worship’. 


». قال: قلت: و قوله: وَ لا tede AUS s 45 ex d y vices big‏ فقال: «نزلت هذه بعد تلك». 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about) His*™ Words: and they will not stop 
differing [11:118] Except the one whom your Lord shows Mercy, and it is for 
that He Created them [11:119]? He^*"5 said: ‘This one was Revealed after that’.°*°° 


een Ye‏ عَنْ oe el‏ آي ab‏ عَنْ oo a dae‏ قال سيل dn ate gf‏ (عليه السلام) عن J3‏ الله Ob 5 $e‏ و 


fo qty a riy aly کے‎ 4 aah NE as gid oe Ge ek a £- Zat ر‎ oz gd z of 
ليخد عَلَيْهِمْ‎ Ga الله‎ rac ius GE إلا مَنْ رَحِمَ 55 مال كَانُوا‎ Gale Selig وَ لا‎ edt. Gb شاء 55 عل الاس‎ jl 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Bin Sinan who said: 


‘Abu Abdullah*"5 was asked about the Words of Allah? Mighty and Majestic: and 
they will not stop differing [11:118] Except the one whom your Lord shows 
Mercy, and it is for that He Created them [11:119], so he??"5 said: ‘They were one 


community, so Allah?" Sent the Prophets? to take the Proof against them’.°*°” 


علي بن إبراهيم: عن d‏ الجارود» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: Y»‏ يزالون مختلفين- في الدين- إلا من رحم ربك» يعني 
آل محمد و أتباعهم» يقول الله: وَ EHE EMA‏ يعني أهل رحمة لا يختلفون في الدين». 


‘From Abu Ja'far?""* having said: ‘they will not stop differing [11:118] — in the 
Religion, Except the one whom your Lord shows Mercy [11:119] — Meaning the 
Progeny®™ of Muhammad**™ ang their??" followers. Allah°™ is Saying: and it is 
for that He Created them [11:119] — Meaning the people (on whom Allah?^" has 


Shown Mercy) would not be differing in the Religion". ^9? 


VERSE 122 


(122) 59b: dj sd 


And wait and we are (also) waiting [11:122] 


+: إمماعاء‎ Gie dU الست‎ dup is es Pe ب‎ ART s idac ian ci qe +5 e eue 

ud ng في ابو احسَنِ‎ GARS يوسف بن‎ ee eas 

| ei قال ذات‎ Sl اللو ع‎ ae Gl عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ‎ ja oi ve أبيه و‎ eS بن أبي‎ de b ee قال‎ Shee 
z oe $ z o 7 aU á ور‎ ET iiber 
بى‎ ENB من الْعبَادٍ عَمَلًا إلا يه‎ e $e يفل الله‎ Y لا أخيركم با‎ 
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‘From Abu Abdullah?" "^ having said one day: ‘Shall I^?" inform you with what 
Allah?™ Mighty and Majestic will not Accept the deeds from the servant except with 
it?’ So | said, ‘Yes’. 


a يَعْنى‎ USE من‎ seta لَنَا وَ‎ ev وَ‎ ali cal اقرا ا‎ uis s sate Luce Of إلا الله و‎ oh Y Sf isga jus 


ZU tegen, Jae aoe عد عار‎ Ra Se PE E BORE 
لِلقائم ع‎ SYI و الطمأنيتة و‎ SUES YN و التشليم هم و الور و‎ AE 


Heَ™ said: ‘The testimony that there is no god except Allah*™, and that 
Muhammad**™ is His?^" servant and His*™ Rasool?"". and the acceptant with 
whatever Allah?" Commanded, and the Wilayah for us**“°, and the disavowment 
from our^?"? enemies, meaning of the Imams??"? in particular, and the submission to 
them??"5. and the devoutness, and the striving, and the contentment, and the waiting 
for Al Qaim”. 


s Gru الله‎ 4 ss dL قال‎ é 


Then he™ said: ‘Surely, for us?"* Allah?" would be Coming with a government 
when He*™ so Desires’. 


áh aye 7 9 ap zo > set E A eet Wu aive E sap oot 4 & 9f. e. ا‎ 
MU مَاتَ و قَامَ‎ Ob REA و هو‎ DEV AUS و‎ eju tax) $ Feeds UJ Gl! من‎ ON Ol EL قال مَنْ‎ E 
agenda K eS Legs wisi jilted MES ta xf nS es d utis 


Then he??"5 said: ‘One whom it cheers that he would happen to be from the 
companions of Al Qaim??"5, then let him wait and work with the devoutness and the 
excellent manners while he is waiting. So if he were to die and Al Qaim??"? rises after 
him, there would be for him the Recompense the like of the Recompense of the one 
who came across him??"^, Therefore endeavour and wait. Congratulations to you all, 
O group of the Mercied ones!".9**? 


AU ded‏ ما تَفْعَلُونَ و iia‏ الو طلقا انه Gilet wad cole tels is 2S NECI N‏ املو و 
الْتَظِرُوا U‏ مُنْتَظِرُونَ 


asws h Saww 


(So said Fatima" ^, daughter of Rasool-Alla , in the court of Abu Bakr, to 


demand her??"5 right: -) 


‘It is in the eyes of Allah?^" what you are doing, And they shall come to know, 
those who are being unjust, which overturning they would be Overturned with 
[26:227], and 1??"* am the daughter of a warner to you all in front of a severe 
Punishment. Therefore work, and we are working And wait and we are (also) 
waiting [11:122]. 


الغيبة للنعماني» ail‏ ص: 200 3439 
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s Ou sg dne Ss iut‏ قَالَ يا بت id din guns‏ گان oio sgh‏ عَطُوفاً Caes Gut; ES‏ و Se‏ الْكافِرِينَ 
Lise‏ أليماً 5 al dust 4) 5 Cabe Ge‏ 5 كن دوو Go d dus exe Sus‏ تقول 2 aS oss‏ لا Lad si‏ 
Kea Ys‏ وَ Y‏ دارا و USN ol Ó ate Y‏ و Si‏ & و cla‏ و BE‏ 


asws 


Abu Bakr Abdullah Bin Usman answered her and said, 'O daughter of Rasool- 
Allah*?""| Your?*"* father*?"" was warm-hearted, benevolent, kind, merciful with the 
Momineen, and upon the Kafirs he??"" was a painful punishment and a grievous 
consequence. And | keep Allah*™ as a Witness and suffice with Him?^" as a 
Witness that | heard Rasool-Allah??"" saying: 'We?*"5, the community of the 
Prophets??"5, do not leave as an inheritance, neither gold nor silver, nor houses, nor 
estates, and rather we?^?"5 leave as inheritance the Book, and the Wisdom, and the 
Knowledge, and the Prophet-hood.?^^? 


VERSE 123 


A 


Jp ربك‎ us O ale كله 13224 وتوگل‎ BS ct sty ons السَمَاوَاتٍ‎ s dis 
{123} 5,555 ue 


And for Allah is the unseen of the skies and the earth and to Him return the 
matters, all of it. Therefore worship Him and rely upon Him, and your Lord is 
not Heedless from what you are doing [11:123] 


The unseen of the skies and the earth 


sui gle ud تَعَالَ‎ dn فراشاً: إِنَّ‎ uS جَعَلَ لَكُمْ‎ ced و جَكَ:‎ te dn ص في قول‎ dn ts ع: قَالَ‎ ce tei JG 
-i xo في‎ Se السّماواتٍ و‎ ale cdi و جَلَ: هو‎ je d US السَمَاوَاتٍ و الْأَرْضَء و‎ GE Df rg ade Line جل‎ 

CW السَمَاوَاتٍِ و‎ GLE Df rs [au [يَعْني و كان عرش عَلَى‎ QUI عَلَى‎ tee و كاد‎ 
Amir-Al-Momineen ??"5 said: *Rasool-Allah*?"" said: 'Allah??" the Exalted, when He?™ 
Created the water, Hew Made His*™ Throne to be upon it before He*™ Created 
the skies and the earth. And these are the Words of the Mighty and Majestic: And 
He is the One Who Created the skies and the earth in six days and His Throne 


was upon the water [11:7] — meaning, and His?" Throne used to be upon the 
water before He? Created the skies and the earth’. 


cols eJ! aue من‎ ale c 1$ عَنْهُ الدَّحَانُ و علا‎ COE الْمَاءُ من أَمْوَاجِه‎ aó chii عَلَى‎ eo gos قا‎ [365] 
الوت‎ 4 REER و الصّمًا عَلَى‎ ELI عَلَى‎ su ee و‎ «ui عَلَى‎ oan Ling [e] VET e من‎ Ges Ji 
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$ xw في‎ SS من حَرْدلٍ‎ xe Qut. تك‎ by sy egt v: [OU] asy لُقْمَادُ‎ SS عَلَى الصّخرة الي‎ sS و‎ cute 
AY, of و لا يَْلَمْ ما تخت‎ cit e و الصّخْرةُ‎ Mn يا‎ ob sS في‎ f في السّماواتٍ‎ 


He**“* said: ‘So He*™ Sent the wind upon the water, and the water fumed from its 
waves and the smoke raised from it and upon it was the foam. So He*™ Created 
from its smoke, the seven skies, and He*™ Created from its foam the earths (seven). 
Then He*™ Extended the earth upon the water and Made the water to be upon the 
layers, and the layers upon the whale, and the whale upon the bull, and the bull upon 
the rock which Lugman** mentioned to his?? son: O my son! Surely if it is the very 
weight of the grain of a mustard-seed, and it happens to be inside a rock, or in 
the skies or in the earth, Allah will Come with it [31:16]. And the rock is upon the 
soil, and none know what is beneath the soil except Allan?" 34^! 


EIG قفرت الْأَرْضُ و‎ uus کل‎ beb uui ي بَسَطَهًا عَلَى‎ asi oF مِنْ‎ ues oS dus dn ale ui 
o á a o ME] PE Z "PEE o PEN 4 NE 8 z 9 3 4 
اوت‎ dii al بالعؤشء‎ cxli Baths الوت سِلْسِلَةٌ من ذهب-‎ oT من‎ abt کل‎ a و گان‎ ula Sd euh أخطث پڪ‎ 
٤ ^.ze f o Gre A ie 8 fe 8 ag TP P TE 4? $424 AGL چ‎ 

PUAN) تَسْتَطِع الْأَرْض‎ d و‎ Adiga] اشْتَدَّتْ‎ u$ [5] cla aes e at) GSS الأزضن بِأْمْلِهًا- كما‎ DUS des 


So when Allah*™ the Exalted Created the earth, He*™ Spread it beneath the Kabah, 
then Extended it upon the water, so it overcame everything. So the earth prided and 
it said, ‘| have overcome everything, so who can overcome me?’ And it was so that 
in each ear from the ears of the whale was a chain of gold, couple with the side of 
the Throne. So Allah*™ Commanded the whale, and it moved, so the earth swayed 
with its inhabitants like the swaying of the ship upon the surface of the water, and its 
waves had intensified, and the earth was not able to prevent it. 


sles ias (soot بک‎ Set E Psi EE وَقَالَ:‎ Ñi “SAS 


- 


So the whale prided and said, '| overcame the earth which had overcome everything, 
so who can overcome me?’ 


& AE 256 و‎ jui ous Hay S هَلَمْ شطع الحوث‎ ate Gosh JE s sco Qui ge s te Ab aisi 
aU Sd الْأَوْضَء‎ cie udi 


So Allah?" Mighty and Majestic Created the mountain and sent it, and the earth was 
heavy with it, and the whale was not able to move. So the mountain prided and said, 
‘I overcame the whale which have overcome the earth. So who can overcome me?’ 


3i الال‎ Ae Íó didi S PN دقام و‎ lie o 4 الالء و‎ eC dre. 3I sed 
EN $ فَمَحَرَ الحديد‎ FLEA وَ لا‎ Fo Las $ JGH به‎ Labi دِيدَ‎ $$ 


ge SS od) od 


3441 asws 


The words notified by the Imam (bull, whale) are names of scientific facts, and natural 
phenomena, and subtle forces which the minds fail to recognise, and know its contents, and to fathom 
these at the moment, and rather he^"? taught these in order to enable the listener to grasp it upon 
that simplification. 
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So Allah*^" Mighty and Majestic Created the iron, and the mountain was cut with it, 
and there did not happen to be any defence with it nor a prevention. So the iron 
prided and said, ‘| overcame the mountain which had overcome the whale. So who 
can overcome me?’ 


EE و لا‎ Eo wad Be و 1 يكن‎ it 258 و‎ Sada OYE Gti se s te dn alas 


So Allah? Mighty and Majestic Created the fire, so it softened the iron and 
fragmented its parts, and there did not happen to be a defence with the iron nor a 
prevention. 


sis ib Sth TAE الحديد الذي‎ ESE 256 وَ‎ A E 


So the fire prided and said, ‘I overcame the iron which had overcome the mountain. 
So who can overcome me?’ 


ce ji -Ji j AN 4; {5 A $i 4h ZO e EST Y "bus XE 2 Eu tht á Zh الل ۾ جاه‎ es 
SH cde E $ المَاءُ‎ 5535 (FU $9 عندها‎ á GU) LL cela) 5 56 الله‎ Glas 
Ges is 


So Allah?" Mighty and Majestic Created the water, and it extinguished the fire, and 
there did not happen to be a defence with it nor a prevention. So the water prided 
and said, ‘I overcame the fire which had overcome the iron. So who can overcome 
me?’ 


is 53 tO CE الَّذِي‎ atch ESE ind و‎ uum OAS audi ceat الإبح‎ de و‎ te th ab 
So Allah?" Mighty and Majestic Created the wind, and is dried up the water. So the 
wind prided and said, ‘| overcame the water which had overcome the fire. So who 
can overcome me?’ 


s fe hls‏ حل الْإنْسَانَ- e Duas‏ عن [buc zx] ouidu Gye‏ و 206 ad db gh ag Ab‏ قَمَنْ 


So Allah?" Mighty and Majestic Created the human being, and he changed the 
(direction) of the wind away from its flow by the construction. So the human being 
prided and said, ‘I overcame the wind which had overcome the water, so who can 
overcome me?’ 


aux فَمَنْ‎ edi cs cal الْإنْسَادَ‎ EE وَ قَالَ:‎ cogi مَمَحَرَ مَلَكُ‎ GLY) cub cosi ais je. s 5e الله‎ glad 


So Allah?" Mighty and Majestic Created the Angel of death, and he killed the human 
being. So the Angel of death prided and he said, ‘| overcame the human being who 
had overcome the wind. So who can overcome me?’ 


à go CONES P z rp. um uu 2$ 5 2$ PST $e $e 126 "P “eee 
AS 528 Asst a) قول تال‎ N05 iue و آلب کل‎ Get الْوَمَّابْء‎ eos. saa of حَل:‎ s te الله‎ jus 
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So Allah?" Mighty and Majestic Said: “I?” am the Compeller, the Overcomer, the 
Provider. I?” Overcome you and I?" Overcome everything. So these are the Words 
of the Exalted: and to Him return the matters, all of it [11:123] °° 


Reliance upon Allah" 


علي poti‏ عن gie ce‏ عن GEN‏ عن co ul‏ اللو عن y ad‏ عليهما السلام ) كال قال sl‏ المؤبيئ صلواث 
bayi le d‏ له 455i df Sigh‏ على الله و Sy 29 auis‏ الله و e‏ بِمَضَاءٍ d‏ و BY de‏ الله $e‏ و حل . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his®™ father^?"? having said: 
‘Amir Al-Momineen??"* said: ‘The Eman has four pillars for it — the reliance upon 
Allah??". and delegating the matter to Allah®™, and the pleasure with the Judgement 
of Allah*? . and the submission to the Command of Allah?" Mighty and Majestic’ .°4*8 


sh of dese DEI ub a MEE عن‎ bun بن‎ ge عَنْ‎ out EE عن‎ e بن محگڍ ٿن‎ MR عن‎ WL من‎ e 
عَلَى‎ MSGi Qui une s dh de و حل و مَنْ يول‎ fe D عَنْ قول‎ BE عليه السلام ) قال‎ ( Ji uda uf عن‎ 
Sf ali و‎ Sead حَبْراً و‎ Se E as Cor de بك كُنت‎ ges us ult Aul في‎ dne ينها أن تتؤكل‎ Stags di 

IC و يق به فيا و في‎ oS] عَلَى الله بتفويض ذلك‎ SS في ذلك له‎ EST 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan™ the 1%, said, ‘I asked him??"* about 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And one who relies upon Allah, so He 
would Suffice him [65:3]. So he?" said: ‘The reliance upon Allah?^" has levels — 
from it is that you rely upon Allah??" in your matters, all of them. So whatever He?™ 
Does with you, you should be satisfied from Him®™. You should know that He®™ 
would not Keep away any goodness and Grace from you; and know that the 
Decision regarding that is for Him®™. Therefore, rely upon Allah??" py delegating 
that to Him, and trust in Him regarding it, and in other such matters". ^^ 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن أحمد بن أبي عبد call‏ عن أبيه» في حديث مرفوع إلى ll‏ (صلى 
الله عليه و آله) قال: «جاء جبرئيل (عليه السلام) إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا رسول الله إن الله تبارك و dw‏ 
أرسلني إليك بمدية لم يعطها أحدا قبلك» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): قلت: و ما هي؟ 


344 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 73 (Extract) 
3443 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 24 H 2 
3444 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 5 
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paw 


(It has been narrated) in a Hadeeth with an unbroken chain to the Prophe , Said, 
Jibraeel? came to the Prophet?"". so he“ said: ‘O Rasool-Allah°®®™™! Allah?™ 
Blessed and High has Sent me? to you??"" with Gift with He?^" did not Give to 
anyone before youS*™’. So he™ said: ‘And what is it?’ 


قال: الصبر» و أحسن منه. قلت: و ما هو؟ قال: الرضاء و أحسن منه. قلت: و ما هو؟ قال: الزهد, و أحسن منه. قلت: و ما 
هو؟ قال: الإحلاص» و أحسن منه. قلت: و ما هو؟ قال: اليقين» و أحسن منه» قلت: و ما هوء يا جبرئيل؟ قال: إن مدرحة 


ذلك التوكل على الله عز و جل 


He® said: ‘Patience, and better than it’. He??"" said: ‘And what is it?’ He?? said: ‘The 
(Divine) Pleasure, and better than it’. He??"" said: ‘And what is it?’ He* said: ‘The 
ascetism, and better than it’. He??"" said: ‘And what is it?’ He“ said: ‘The sincerity, 
and better than it’. He??"" said: ‘And what is it?’ He??"" said: ‘The conviction, and 
better than it’. He??"" said: ‘And what is it, O Jibraeel**?’ He®™ said: ‘Passing (through 
life) relying upon Allah?^" Mighty and Majestic’. 


فقلت: و ما التوكل على الله عز و حل؟ فقال: العلم ob‏ المخلوق لا يضر و لا ينفع» و لا يعطي و لا بمنع» و استعمال اليأس 
من الخلق» فإذا كان العبد كذلك لم يعمل لأحد سوى call‏ و ل يرج و لم يخف سوى الله» و لم يطمع في أحد سوى الله فهذا 
هو التوكل. 


So he??"" said: ‘And what is the reliance upon Allah*™ Mighty and Majestic?’ So 
he?? said: 'The knowledge that the creatures neither harm, nor benefit, nor give, nor 
prevent, and the utilisation of the despair from the creatures. So when the servant 
was like that, he would not act for anyone except for the Sake of Allah?^", and would 
not place hope, nor fear anyone beside Allah*™, and would not covet with regards to 
anyone besides Allah?^". So this is the reliance’. 


البلاء كما تصبر في العافية» و لا يشكو حاله عند المخلوق بما يصيبه من البلاء. 


He*??"" said: *[?"" said: ‘O Jibraeel**! So what is the interpretation of the patience?’ 
He“ said: 'Your?"" being patient during the adversity just as you??"" would be 
patient during the good times, and during the destitution just as you would be 
patient during the affluence’. 


Saww 


قلت: و ما تفسير القناعة؟ قال: يقنع بما يصيبه من الدنياء يقنع بالقليل و يشكر اليسير. 

aW said: ‘And what is the interpretation of the contentment?’ He“ said: ‘Being 

content with what he attains from the world, and contentment with the little and being 
thankful easily’. 


قلت: فما تفسير الرضا؟ فقال: الرضا أن لا يسخط على سيده» أصاب من الدنيا أو لم يصب» و لا يرضى لنفسه باليسير من 


العمل. 
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RaW said: ‘So what is the interpretation of the pleasure?’ So he® said: ‘The pleasure 


is that one would not be angered upon his Master?™, whether he attains from the 
world of he does not attain, and he is not pleased from himself with the few from the 
deeds’. 


قلت: يا حبرئيل» فما تفسير الزهد؟ قال: الزاهد يحب من يحب خالقه» و يبغض من يبغض خالقه» و يتحرج من حلال الدنيا و 
Y‏ يلتفت إلى حرامهاء i» ob‏ حساب و حرامها عقاب» و يرحم جميع المسلمين كما يرحم نفسه» و يتحرج من الكلام كما 
يتحرج من الميتة التي قد اشتد نتنهاء و يتحرج عن حطام الدنيا و زينتها كما يجتنب النار أن يغشاها و أن يقصر أمله و كأن بين 
Faw said: ‘O Jibraeel**! So what is the interpretation of the ascetism?’ He*?? said:‏ 
"The ascetic is one who loves his Creator, and he hates the one who hates his‏ 
Creator, and he shies away from the Permissibles of this world and does not turn‏ 
towards is Prohibitions, for its Permissibles would be Reckoned with, and its‏ 
Prohibitions would be Punished for, and he would be merciful to the entirety of the‏ 
Muslims just as he is merciful to himself, and he would shy away from the speech‏ 
just as he would shy away from the dead whose stink has intensified, and he would‏ 
shy away from the debris of the world and its adornments just as he would stay away‏ 
from the fire if it engulfs him, and that he would shorten his hopes and as if his term‏ 

(death) was in front of him'. 


قلت: يا حبرئيل» فما تفسير الإخلاص؟ قال: المخلص الذي لا يسأل الناس شيئا حتى AE‏ إذا وحد رضي» و إذا بقي عنده 


شيء أعطاه في الله» فإن من لم يسأل المخلوق فقد أقر لله عز و جل بالعبودية» و إذا وحد فرضي» فهو عن الله راض» و الله 
تبارك و تعالى عنه راض» و إذا أعطى لله عز و حل فهو على حد الثقة بربه عز و جل. 


jean: ‘ 


O Jibraeel??! So what is the interpretation of the sincerity?’ He?? said: ‘The 
sincere is the one who does not ask the people for anything until he finds (it himself), 
and when he does find it, he is pleased, and when something remains with him, he 
gives it for the Sake of Allah?®™. So the one who does not ask the creatures, so he 
has acknowledged to Allah*™ Mighty and Majestic with the servitude. And when he 
does find, he is pleased, and he is pleased from Allah*™, and Allah?*^" Blessed and 
Exalted is Pleased from him. And when he gives for (the Sake of) Allah?^^" Mighty 
and Majestic, then he would be upon a limit of the trustworthiness with his Lord?™ 
Mighty and Majestic’. 


قلت: فما تفسير اليقين؟ قال: الموقن يعمل لله كأنه Op coly‏ لم يكن یری الله Ob‏ الله يراه» و أن يعلم يقينا أن ما أصابه d‏ يكن 
ليخطئه» و إن ما أخحطأه لم يكن ليصيبه» و هذا كله أغصان التوكل» و مدرحة الزهد». 


B® said: ‘So what is the interpretation of the conviction?’ He®™ said: ‘The convinced 
one would work of Allah*™ as if he can see Him?^", So if he does not see Allah?^", 
then Allah?^" does See him, and that he knows for certain that whatever he is to 
attain would not miss him and that whatever misses him he would not attain it. And 


this, all of it, are the branches of the reliance, and levels of the ascetism”. ?^^? 


معاني الأخبار: 260/ 4 3445 
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CHAPTER 12 
YUSUF^S 
(111 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن gf‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «من قرأ سورة يوسف (عليه السلام) d‏ كل يوم أو في 
كل als‏ بعثه الله تعالى يوم القيامة و جماله مثل جمال يوسف (عليه السلام)» و لا يصيبه فزع يوم القيامة» و كان من خيار عباد 
الله الصالحين». و قال: Bly‏ كانت في التوراة مكتوبة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who recites 
Surah Yusuf** during every day, or during every night, Allah?™ would resurrect him 
on the Day of Judgement with his beauty being like the beauty of Yusuf**, and the 
panic of the Day of Judgement would not hit him, and he would be from among the 
best of the righteous servants’. And he??"5 said: ‘This is written in the Torah’. 


ثم قال: «إن يوسف كان من عباد الله الصالحين و أومن في الدنيا أن يكون زانيا أو فحاشا». 


Then he®™ said: ‘Yusuf** was from the righteous servants, and safe in the world 


from becoming an adulterer or an immoral one’.24“° 


علي بن إِبَْاهِيمَ عَنْ oe uisi oe aol‏ الكو عَنْ abl ace uf‏ ر عليه السلام ) قال 6 رَسُولُ y al‏ صلى الله عليه وآله ) 
لا Sally sun uid‏ و لا US Shy‏ و Sh 5 Jod Sale‏ الثورِ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Do 
not lodge the women in the room and do not teach them the writing, and teach them 
the spinning, and Surah Al-Noor (Chapter 24) 7 


(مجمع البيان): عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «علموا أرقاءكم سورة يوسف» فإنه أيما مسلم تلاها و علمها alaf‏ 
و ما ملكت عينه» هون الله تعالى عليه سكرات الموت» و أعطاه من القوة أن لا يحسده مسلم». 


946 1/166 :2 ثواب الأعمال: 106. تفسير العيّاشي‎ 
3447 AI Kafi — V 5 - The Book of Marriage Ch 151 H 1 
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(It has been narrated) from Rasool-Allah??"" having said: ‘Teach your slaves Surah 
Yusuf**, for whenever a Muslim recites it and teaches his family and what his right 
hand possesses (slaves), Allah*™ would Ease for him the pangs of the death, and 
Give him such Strength that no Muslim would envy him'.9 4^9 


و من (خحواص القرآن) في سورة يوسف: JU‏ الصادق (عليه السلام): «من كتبها و جعلها في منزله ثلاثة يام و أخرحها منه إلى 
جدار من جدران من خارج البيكت و دفنها i‏ يشعر إلا و رسول السلطان يدعوه إن خحدمته» و يصرفه إلى حوائجه بإذن الله 
تعالى. 


With regards to Surah Yusuf** — 'Al-Sadiq??"* said: ‘The one who writes it and makes 
it to be in his house for three days and takes it out from it to a wall from the walls 
outside the house, and buries it, before he is aware of it, the messenger of the 
Sultan (ruling authority) would call him for his service, and give him his needs by the 
Permission of Allah?™. 


و أحسن من هذا كله أن يكتبها و يشربها يسهل الله له الرزق» و يجعل له الحظ بإذن الله تعالى». 


And better than all this is that if he were to write it and drinks its water, Allah?" 
would Ease the Sustenance for him, and a fortune would be made for him, by the 
Permission of Allah*™ the Exalted’. 


VERSE 1 


{1} cath Gusti eur ob ŠJ 


Alif Lam Ra. These are the Verses of the Clarifying Book [12:1] 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
محمد بن علي بن الحسين بن علي بن أبي طالب (عليهم السلام): يا بن رسول cal‏ ما معنى الر؟ قال (عليه السلام): «معناه bÍ‏ 


الله الرووف». 


مجمع البيان 5: 315 3448 
خواص القرآن: 3 «مخطوط» 3449 
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‘| said to Ja'far^"* Bin Muhammad**"* Bin Ali?*“° Bin Al-Husayn??"^ Bin Ali™ Bin 
Abu Talib*"*, ‘O son?" of Rasool-Allah*^""! What is the Meaning of Alif Lam Ra 
[12:1]? He**"5 said: ‘Its Meaning is — I?" am Allah®?™, the Kind الرءوف)‎ ài Gi)" 0 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» و علي بن إبراهيم» جميعاء عن محمد بن علي» عن الحسن بن راشد» عن يعقوب بن 
حعفر بن إبراهيم» قال al‏ الحسن موسى (عليه السلام) قال و أما الكتاب المبين فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» 


‘Abu Al-Hassan Musa**"’ said: ‘And as for: the Clarifying Book [12:1], so it is Amir- 
Al-Momineen*??"5, 


VERSE 2 


Surely, We have Revealed it as an Arabic Quran, so you may use your intellect 
[12:2] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و قي رواية أبي cog ttl‏ عن أبي ade) inm‏ السلام)» قال: «لو كان هذا القرآن أعجميا لقالوا: كيف 
نتعلمه» و لسائنا 34 أتيتنا بقرآن أعجمى؟ [ài] cb‏ أن ينزله بلساهم». 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’farf™*. He?*" said: ‘If this Quran was 
in a non-Arabic language they would have said, 'How do we learn it, and our 
language is Arabic, and he??"" has brought us a Quran in a non-Arabic language?’ 
So Allah?" Loved it that He?^^" should Reveal it in their language" .?^' 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن ابراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا ابو العباس احمد بن إسحاق الماذرائي 
بالبصرة» قال: حدثنا ابو قلابة عبد الملك بن cdot‏ قال: حدثنا e‏ بن الحسن السعدي» قال حدثنا مسلم بن خالد المكى» 
عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: «ما انزل الله تبارك و تعالي كتابا و لا وحيا الا بالعربية» و كان يقع في مسامع 
الأنبياء (عليهم السلام)» بألسنة قومهم» و كان يقع في مسامع نبينا (صلي الله عليه و آله) بالعربية» 


(It has been narrated) from Ja'far^"* Bin Muhammad^?" 5 having said: ‘Allah?™ did 
not Reveal a Book, nor a Revelation except in Arabic. And it used to occur in the 


معاني الأخبار: 22[ 4 3450 
(Extract)‏ تفسير القمّي 2: 266 3451 
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hearing of the Prophets®* in the language of their?? own people. And it occurred in 
the hearing of our Prophet??"" in Arabic. 


فإذا كلم به قومه كلمهم بالعربية» فيقع في مسامعهم بلسانهم» و كان احد لا يخاطب رسول الله (صلي الله عليه و (aT‏ بأي 
لسان خاطبه الا وقع في مسامعه بالعربية» كل ذلك يترحم له جبرئيل ade)‏ السلام)» تشريفا من الله عز و جل له (صلي الله عليه 
«(ally‏ 


Saww Saww Saww 


So whenever he spoke to his people, he spoke to them in Arabic, and so 
it occurred in their hearing in their own language. And whenever anyone addressed 
Rasool-Allah*?"" in whichever language of his, it occurred in his??"" hearing in 
Arabic. All that was translated for him??"" by Jibraeel??, an Honour for him??"" from 
Allah? Mighty and Majestic’. 


قال علي بن إبراهيم: قال الصادق (عليه السلام): «لو انزل القرآن على العجم ما آمنت به العرب» و قد نزل على العرب 
فآمنت به العجم». فهي فضيلة للعجم. 


'Al-Sadiq??"* said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs 
would not have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, so the non- 
Arabs are believers in it’. Thus it is the merit for the non-Arabs’.**°° 


في الخصال عن الصادق عليه السلام: تعلّموا العربيّة EE‏ كلام الله الذي تكلّم به لقه. 


‘From Al-Sadiq?"^: ‘Learn the Arabic (language), for it is the Speech of Allah?™ 
which He®™ Spoke with to His*™ creatures”. 


VERSE 3 
قَبْلِهِ لَمِنَ‎ t وَإِنْ گنت‎ ORE هدا‎ BI esi جا‎ uai gust aude Dali ن‎ 
(3) sd 


We Relate to you the best of stories, by What We Reveal unto you this Quran, 
and even though you were from before it, of the heedless ones [12:3] 


3452 8 [426 : الشرائع:‎ die 
3453 454 2 (AE تفسير‎ 
3454 p. ص:‎ e تفسير الصافي»‎ 
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á DEP 20% < o ee 2? $4 gf i 21 لد رض‎ S ,ع‎ 228 ee Lor : 
$e dn كاب‎ S3 RT و‎ besidi ALT و‎ andi أخمَن‎ UE و فِيهَا:‎ DU ade Sel. WV خطبةٌ‎ Gd ey في‎ 
DE 


‘There is a sermon of Amir Al-Momineen??"* ang in it (he?*?"* said): ‘Then, the best of 
the stories and the most eloquent of the advice, and the most beneficial of the 
Reminders, is the Book of Allah®?™, Mighty is His?” Mention". 9^5 


yaa tesi و‎ nada أصْدَّق‎ Jr our فِيهَا: و‎ s ped ale ie uf ea ELA ada 


"There is a sermon linked to Abu Ja'far?^?"^, and therein (he™ said): ‘And surely, the 
Book of Allah is the most truthful Hadeeth and the best of the stories". 6 


VERSES 4-6 


à MAS L3 2adJs SE che xe nd dp ca 


When Yusuf said to his father: 'O my father! | saw eleven stars and the sun and 
the moon. | saw them performing Sajdah to me' [12:4] 


OLSN OU Sy: Gas a فَيَكِيدُوا‎ iuge Sub لا تَقْصّصن‎ gius 
(5): NM" 


He said: ‘O my son! Do not narrate your dream to your brothers, so they would 
plot a plot against you; surely the Satan is a clear enemy to the humans' [12:5] 


alt au ILE WAS‏ مِنْ ii fa Ja‏ نِعْمَتَهُ JI ides due‏ يَعْقُوبٍ 
us‏ مها d Ossi le‏ من tS‏ إِبْرَاهِيمَ وَإِسْحَاقَ | OSE‏ 


And like that your Lord Chose you and Taught you from the interpretation of 
the events and Complete His Favour upon you and upon the Progeny of 
Yaqoub just as He Completed it upon your fathers from before, Ibrahim and 
Is’ haq. Surely your Lord is Knowing, Wise [12:6] 


3455 409 ص:‎ Qe تفسير نور الثقلين»‎ - H8 
3456 409 ص:‎ Qe تفسير نور الثقلين»‎ — H9 
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قال: 3 d‏ رواية cog tt al‏ عن ale) E al‏ السلام) قال: «تأويل هذه الرؤيا أنه شيملك ^2 6 و dex‏ عليه أبواه و 
إخوته» فأما الشمس فأم يوسف راحيل» و القمر يعقوب» و أما الأحد عشر كوكبا فإخحوته» فلما دخلوا عليه سجدوا شكرا لله و 
حده حين نظروا إليه» و كان ذلك السجود لله». 


Abu Ja'far?^?"* has said: ‘The explanation of this dream was that he® would be ruling 
Egypt, and his?? father and his? brothers would be coming up to him“. So, As for the 
sun is the mother of Yusuf** who had departed, and the moon is Yaqoub?*. And as 
for the eleven stars, these were his?? brothers. So when they came up to him? they 
performed Sajdah for thanking Allah?^", the One, when he? looked at them. And that 
was the Sajdah for Allah?" 9457 


VERSES7&8 
(7) Sled 267 agus 54 a نقذ كاذ‎ 
There was a Sign in Yusuf and his brothers, for the inquirers [12:7] 


i 


5 اا كر وھ رو عر ي ار ah, POE‏ و مرف ال 
5 قالوا Cx s‏ واحوة Col‏ إلى Gul‏ منا وحن عصبة ل 


(85 cok مال‎ fl c 


| | 


When they said: 'Yusuf and his brother are more beloved to our father than us 
in prejudice. Surely, our father is in clear error [12:8] 

العياشي: عن مسعدة بن صدقة» قال: قال جعفر بن محمد (عليهما السلام): JU»‏ والدي ade)‏ السلام): و الله إني لأصانع 
بعض ولدي» و أحلسه على فخذيء و اكثر له المحبة» و اكثر له الشكرء و إن الحق لغيره من ولدي» و لكن مخافة «ly‏ عليه 


من WI cone‏ يصنعوا به ما فعل بيوسف و إخوته» 


'Ja'far**"*5 Bin Muhammad^?*"5 said: ‘My™ father?^*"* said: ‘By Allah®™! |™ do more 
for one of my??"5 sons, and sit him upon my**“S thighs, and have more love for him 
and more grateful for him, and the right is for others from my®™ sons. But, I??"5 fear 
upon him from the others, perhaps they would do with him what was done with 
Yusuf** and his?? brothers. 

و ما أنزل الله سورة يوسف إلا أمثالا لكي لا يحسد بعضنا بعضا كما حسد يوسف إخوته و بغوا cade‏ فجعلها رحمة على من 


تولانا و دان بحبنا و جحد أعداءن و حجة على من نصب لنا ا حرب و العداوة». 


- تفسير القمّي 1: 339. 3457 
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And Allah?^" did not Revealed Surah Yusuf** except as an example in case some of 
us envy others just as Yusuf? was envied by his* brothers, and they rebelled 
against him?*. Thus, He*™ Mage it to be a Mercy upon the ones who befriend us**“° 
and make it a Religion with loving us??"* and reject our^?"* enemies, and as an 
argument against the ones who establish against us?*"5 the war and the enmity".9 ^5? 


VERSES 9 - 15 


(9) صَالِينَ‎ US وَتَكُوُوا مِنْ بَعْدِهِ‎ AST ics ES AB أرْضًا‎ tobi يُوسُفَ آو‎ ui 


Kill Yusuf or cast him in a land, the face of your father would be freed for you 
and you will become from after him, a righteous people’ [12:9] 


o Z2 o 


lih 6 ju‏ لا Sif hg VEN‏ في p Ht) Jaks Abas CAI cuu‏ كن 
فَاعِلِينَ }10{ 
A speaker from them said, ‘Do not kill Yusuf, and throw him into the bottom of‏ 


the well, he would be picked up by one of the travellers, if you are going to do 
it’ [12:10] 


11) 5,528 4.55 ee ce Une لك‎ Ged ele 


They said, ‘O our father! What is the matter with you that you do not trust us 
with Yusuf, and we are his well-wishers? [12:11] 


(12) ghad 2 bis Calis igs AE معا‎ AL 


Send him with us tomorrow. He will enjoy and play, and we would be his 
protectors' [12:12] 


s 


{13} عَنْهُ غَافِلُونَ‎ 25 Big eH asi 


He said: ‘It grieves me that you would go with him and | fear that the wolf 
devours him while you are heedless from him’ [12:13] 


4 Z z He 


(14) 64,5. 8 Gy cae tS eS AT d ue 


| 


تفسير العيّاشي 2: 166/ 2 3458 
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They said, ‘If the wolf devours him and we are a group, then we would be 
losers’ [12:14] 


Y 6 Gwe oti 178 $ 3 wv 2 5 o oF 2$ va att 
وَهُمْ‎ ia cath sete d] وَأَوْحَبْنا‎ o CAN oae في‎ Sls S ذَهَبُوا به وَأَحْمَعُوا‎ udo 
(15) oaz N 


So when they went with him, and they had formed a consensus that they 
would be putting him into the bottom of the well, and We Revealed unto him: 
"You will be informing them of this matter of their while they would not be 
realising [12:15] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه) قال: حدثنا عبد الله بن جعفر ال حميري» عن أحمد بن محمد 


بن عيسى» عن الحسن بن محبوب» عن مالك بن duae‏ عن الثمالي» قال: صليت مع علي بن الحسين (عليهما السلام) الفجر 
بالمدينة يوم جمعة» فلما فرغ من صلاته و سبحته» نمض إلى منزله و أنا معه. 


‘| Prayed with Ali™ Bin Al-Husayn®™ the Dawn Salat at Al-Medina. So, when 
"ققوم‎ was free from his**“° Salat, he?^?"5 rose to go to his®™ house and | was with 
himî. 


فقلت لعلي بن الحسين (عليه السلام): جعلت فداك» متى رأى يوسف الرؤيا؟ فقال: a»‏ تلك الليلة التي بات فيها يعقوب و آل 
يعقوب شباعاء و بات فيها ذميال طاويا جائعاء فلما رأى يوسف الرؤيا و أصبح يقصها على أبيه يعقوب» فاغتم يعقوب لما مع 
من يوسف و بقي مغتماء 
said to Ali??"* Bin Al-Husayn**”’, ‘May I be sacrificed for you??"*! When did Yusuf^?‏ | 
see the dream?’ So he??"5 said: ‘During that night which Yagqoub?? and his** Progeny‏ 
became well fed, and Zamyaal came with arms folded, due to hunger. When Yusuf??‏ 
saw the dream, and in the morning narrated it to his** father“ Yaqoub**, Yagoub??‏ 
was gloomy when he? heard from Yusuf** and wept out of grief.‏ 
فأوحى الله عز و حل إليه: أن استعد للبلاء. JU‏ يعقوب ليوسف: لا تقصص رؤياك على إخحوتك gp‏ أحاف أن يكيدوا لك 
كيداء فلم یکتم يوسف رؤياه و قصها على إخوته». 
So Allah*" Mighty and Majestic Revealed unto him??"": “Be prepared for the‏ 
affliction”. So Yaqoub?? said to Yusuf*: ‘Do not narrate your? dream to your“‏ 


brothers, for I?? fear that they would plot against you with a plot’. But, Yusuf?? did not 
conceal his dream and narrated it to his?? brothers'. 
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قال- فاشتدت رقة يعقوب على يوسف» و حاف أن يكون ما أوحى الله عز و حل إليه من الاستعداد للبلاء هو في يوسف 


ciol 


Ali**“* Bin Al-Husayn®™ said: ‘And that was the first affliction which descended upon 
Yaqoub?? and the Progeny of Yagoub, being the jealousy towards Yusuf** when they 
(brothers) heard his** dream’. So, the tenderness of Yaqoub** towards Yusuf* 
increased intensely, and he?? feared that which Allah?^" Mighty and Majestic had 
Revealed from the preparation for the affliction, would transpire, and that it was 
especially regarding Yusuf“. 


فاشتدت رقته عليه من بين ولده» فلما رأى إخوة يوسف ما يصنع يعقوب بيوسف و تكرمته ob]‏ و إيثاره ob]‏ عليهم» اشتد ذلك 
عليهم و بدأ البلاء منهم فتآمروا فيما بينهم و قالوا: DAL‏ و el SAT‏ إلى أبينا he‏ و SÉ‏ عُصْبَةٌ |5 أبانا o^ Joke uid‏ 
s A 5 a P A e^ # $ ? f y 2‏ 

d Og ui‏ اطرځوۀ E Gh‏ لَحُمْ وَخة SGT‏ و SS‏ مِنْ بَعْدِه Gabe LES‏ أي تتوبون» 


Thus, he® was very affectionate towards him?? from between his?? sons. So, when 
his** brothers saw Yusuf?, how Yaqoub?? was dealing with him“, and honouring 
him?5, and preferring him?? over them, it was difficult for them and the affliction began 
from them. Therefore, they agreed the matter in between them and said, When they 
said: ‘Yusuf and his brother are more beloved to our father than us in 
prejudice. Surely, our father is in clear error [12:8] Kill Yusuf or cast him in a 
land, the face of your father would be freed for you and you will become from 
after him, a righteous people' [12:9] - i.e., repentant. 


فعند ذلك قالوا: يا بانا ما GY A‏ على يُوسُفَ و إا لَهُ ALT OU‏ مَعَنا ae‏ يرع الآية. فقال يعقوب: )3 OF Rd‏ 
teli‏ په 5 أحاف CHU Uy OF‏ و 287 عَنْهُ Ogle‏ فانتزعه حذرا عليه من أن تكون البلوى من الله عز و حل على يعقوب 


So, during that, they said, ‘O our father! What is the matter with you that you do 
not trust us with Yusuf, and we are his well-wishers? [12:11] Send him with us 
tomorrow. He will enjoy and play, and we would be his protectors’ [12:12]. So 
Yaqoub?? said: ‘It grieves me that you would go with him and | fear that the wolf 
devours him while you are heedless from him’ [12:13]. Thus, he? was grabbed 
by the caution upon him?? from it happening to be the affliction from Allah?^" Mighty 
and Majestic over Yaqoub?? regarding Yusuf** in particular due to its occurrence from 
his?? hear and his love for him?*. 


قال: «فغلبت قدرة الله و قضاؤه و نافذ أمره في يعقوب و يوسف و إخوته» فلم يقدر يعقوب على دفع البلاء عن نفسه» و لا 
عن يوسف و ولده» فدفعه إليهم وهو لذلك كاره متوقع للبلوى من الله في يوسف» 
He?*"5 said: ‘But the Ordainment of Allah??" and His?" Decree Overcame and‏ 


His?" Command was Established regarding Yagoub? and Yusuf? and his? 
brothers, and Yaqoub?? did not have the ability to defend himself** against the 
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affliction, nor from Yusuf?? and his? sons. So, he“ handed him?? over to them, and 


he? disliked that the affliction from Allah?™ should Occur with regards to Yusuf“. 


فلما خرحوا من منزلهم لحقهم مسرعا فانتزعه من أيديهم و ضمه إليه و اعتنقه و بكى و دفعه إليهم» فانطلقوا به مسرعين مخافة 


أن يأحذه منهم و لا يدفعه إليهم» 


When they went out from their house, he® dashed towards them and snatched him?? 
back from their hands, and embraced him?? and cried and then handed him?? back to 
them. Then he?? dashed towards them again, but he?? feared to take him®™ back from 
them, or to hand him?? over to them. 


فلما أمعنوا به أتوا به غيضة أشجار» فقالوا: نذبحه و نلقيه تحت هذه الشجرة فيأكله الذئب الليلة. فقال كبيرهم: لا تَفْمُلُوا WU‏ 
و لكن SEE‏ في tha 2A caue‏ بَعْضُ المكيّارة إِنْ 225 فاعِلِينَ 


So, when they were distant with him**, they came over to an orchard of fruit trees 
and they said, ‘We should slaughter him?? and throw him?? underneath this tree, so 
the wolf would eat him?? up during the night’. But the eldest of them said, ‘Do not kill 
Yusuf, and throw him into the bottom of the well, he would be picked up by 
one of the travellers, if you are going to do it’ [12:10]. 


فانطلقوا به إلى CHI‏ فألقوه فيه» و هم يظنون أنه يغرق cad‏ فلما صار في قعر CAN‏ ناداهم: يا ولد رومين» أقرئوا يعقوب مني 


So, they went with him?? to the well and threw him® into it, and they were thinking 
that he® would drown in it. But when he? hit the bottom of the well, he“ said: ‘O 
sons of ‘Rowmein’, convey to Yaqoub* the greetings from me*!’ So when they 
heard his** speech, they said to each other, ‘Do not go away from here until you 
know that he? has died!’ 9 


الشيخ عمر بن إبراهيم الأوسي» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لحبرئيل (عليه السلام): «أنت مع قوتك هل أعييت 
قط؟» يعني أصابك تعب و مشقة» قال: نعم- يا محمد- ثلاث مرات: يوم ألقي إبراهيم في النار» أوحى الله إلي» أن أدركه 
فوعزتي و جلالي لئن سبقك إلى النار لأمحون امك من ديوان الملائكة. فنزلت إليه بسرعة و أدركته بين النار و المواءء فقلت: يا 
إبراهيم» هل لك حاجة؟ قال: إلى الله فنعم» و أما إليك فلا. 


paw 


‘Rasool-Alla said to Jibraeel**: ‘You®“®, along with your?? strength, do you?? get 
tired at all?’ — meaning getting hit by fatigue and difficulty. He“ said: ‘Yes, O 
Muhammad ™! (It happened) three times — the day Ibrahim?? was thrown into the 
fire, Allah?^" Revealed unto me“: "Meet him**! By My*™ Mighty and My*™ Majesty! 
If he“ preceded you? to be into the fire, I^" Will Delete your?? name from the 
register of the Angels!” So, I? descended unto him?? in haste and met him?? between 
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the fire and the air, and I?? said: ‘O Ibrahim! Is there a need for you**?’ He®™ said: 
‘To Allah?™, so yes, and as for to you®s, so no’. 


و الثانية: حين امر إبراهيم بذبح ولده إسماعيل» أوحى الله إلي: أن أدركه» فوعزتٍ و جلالي لئن سبقك السكين إلى حلقه لأمحون 
اممك من ديوان الملائكة. فنزلت بسرعة حتى حولت السكين و قلبتها في يده و أتيته بالفداء. 


And the second — when Ibrahim“ was Commanded to slaughter his?? son?? Ismail“, 
Allah? Revealed unto me“: “Meet him?! By My?™ Mighty and My*™ Majesty! If 
the knife precedes you? to his?? throat, |?” will Delete your? name from the register 
of the Angels!” So I*? descended quickly until I^? diverted the knife and overturned it 
in his?? hand and came to him** with the redemption (ram). 


و الغالغة: حين رمي يوسف d‏ الجب» فأوحى الله تعالى إلي: يا جبرئيل» أدركه» فو عزني 3 d»‏ إن سبقك ül‏ قعر cH‏ لأحون 
اسمك من ديوان الملائكة. فنزلت إليه بسرعة و أدركته إلى الفضاءء و رفعته إلى الصخحرة التى كانت في قعر LA‏ و أنزلته عليها 


سالما فعييت» 


And the third — when Yusuf* was thrown into the well, so Allah?^" the Exalted 
Revealed unto me?*: “O Jibraeel^*! By My?" and My?" Majesty! If he® precedes 
you® to the bottom of the well, I?” will Delete your? name from the register of the 
Angels!” So l^? descended to him quickly and met him? in the air and raised him?? to 
the rock which was in the bottom of the well, and descended him® upon it safely. So 
I? got tired. 


و كان CAI‏ مأوى الحيات و الأفاعي» فلما حست به» قالت كل واحدة لصاحبتها: إياك أن تتحركي» OB‏ نبيا كرما نزل بنا و 
حل بساحتناء فلم تخرج واحدة من وكرها إلا الأفاعي EL‏ خرحت و أرادت لدغه فصحت يمن صيحة صمت آذانمن إلى يوم 
القيامة. 

And it so happened that the well was a shelter for the reptiles and the snakes. When 
they felt him“, each one of them said to its counterpart, ‘Beware of moving, for an 
honourable Prophet?? has descended unto us and let him“ be with our own’. Not one 
of them came out from its den except the snakes, for they came out and wanted to 


sting him?*, so 1° shrieked at them with a scream which their ears would be hearing 
up to the Day of Judgment'.?^90 


A background report 


و قال علي بن إبراهيم: فقال لاوي: bál‏ في EI Saks Ads CAN caue‏ إِنْ 25° فاعِلِينَ فأدنوه من رأس LAN‏ فقالوا 
له: انزع قميصكء فبكى» و قال: يا aum]‏ لا تحردون. فسل واحد منهم عليه السكين» و قال: ud‏ لم تنزعه لأقتلنك. فنزعه» 


فدلوه في البئر و تنحوا عنه» 


عمر بن إبراهيم الأنصاري الأوسي المالكي المتوقى نحو سنة )751 efo‏ له كتاب (زهر الكمال) في قصّة يوسف (عليه الصلاة (pI‏ 3460 
مرب على سبعة عشر مجلسا و OS‏ مجلس يبدأ بخطبة و أشار و حكايات و أخبارء و نقل عنه السيد البحراني (رحمه (ai‏ كشف الظنون 2: 
1 هدية العارفين 5: 796( رياض العلماء 4: 299» الذريعة 12: 71 
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And Ali Bin Ibrahim said, ‘Laawy (the eldest brother) said, ‘throw him into the 
bottom of the well, he would be picked up by one of the travellers, if you are 
going to do it’ [12:10]. So, they brought him?? near the top of the well and they said 
to him?*, ‘Remove your?? shirt!’ So he?? cried and said, ‘O my?? brothers! Do not strip 
me’. But one of them bared the knife to him?? and said, ‘If you?? don't remove it, | will 
kill you**’. So he?^? removed it, and they lowered him?? in the bucket into the well and 
isolated from himî. 


فقال يوسف في الجب: يا إله إبراهيم و إسحاق و يعقوب» ارحم ضعفي و AB‏ حيلتي و صغري. 


So Yusuf? said in the well: ‘O God?" of Ibrahim“, and Is'haq?, and Yaqoub**! Have 
Mercy on my?? weakness and scarcity of my“ means and my“ young age’. 


فنزلت سيارة من أهل مصرء فبعثوا رحلا ليستقي لحم الماء من الجب» فلما أدلى الدلو على يوسف تشبث بالدلو» فجروه فنظروا 
إلى غلام من أحسن الناس وحهاء فعدوا إلى صاحبهم فقالوا: يا بشرى هذا غلام» فنخرحه و نبيعه و بجعله بضاعة لنا. 


Then some travellers encamped, from the people of Egypt, and they sent a man to 
draw the water for them from the well. So when he lowered the bucked upon Yusuf, 
he?? clung to the bucket. So he pulled it, and looked at a boy from the most beautiful 
of faces from the people, and he took him to the companions. So they said, ‘O good 
news! This is a boy!’ [12:19]. We shall take him out and sell him and make him to 
be a merchandise for us’. 


فبلغ إخوته فجاءوا و قالوا: هذا عبد لنا. ثم قالوا ليوسف: d ud‏ تقر لنا بالعبودية لنقتلنك. فقالت السيارة ليوسف: ما تقول؟ 
قال: نعم أنا عبدهم. 

So that reached his?? brothers and they came over and said, ‘This is a slave of ours’. 
Then they said to Yusuf*®, ‘If you do not agree to us with the servitude, we will kill 


you**’. The traveller said to Yusuf?^?, ‘What are you?? saying?’ He“ said: ‘Yes, I^? am 
their slave’. 


فقالت السيارة: فتبيعونه منا؟ قالوا: نعم. فباعوه منهم على أن يحملوه إلى مصر و qui HE‏ دَراهِمَ مَعْدُودَةٍ و كانُوا فيه مِنَ 


dali 


The traveller said, ‘Then will you sell him to us?’ They said, ‘Yes’. And they sold 
him® upon a stipulation that they would carry him?? to Egypt, And they sold him 
cheaply for a number of Dirhams, and they were from the disinterested ones 
regarding him [12:20] 36١ 

عن al‏ خديجة» عن رحل» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام) قال: Ul»‏ ابتلي يعقوب بيوسف أنه ذبح كبشا dm‏ و رحل من 
أصحابه يدعى (بقوم) محتاج م يحد ما يفطر cade‏ فأغفله و d‏ يطعمه» فابتلي بیوسف» و كان بعد ذلك كل صباح مناديه 


ينادي: من i‏ يكن صائما فليشهد غداء يعقوب. فإذا كان المساء نادى: من كان صائما فليشهد عشاء يعقوب». 
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‘From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘But rather, Yaqoub** was Tried with Yusuf“, 
because he? slaughtered a fat ram and a man from his** companions called out to 
being needy, not finding what he can break his hunger with. But he?? neglected him 
and did not feed him. So he?? was Tried with Yusuf^?, and it so happened that, after 
that, every morning he?? got his?? caller to call out, ‘One who was not Fasting, let him 
attend lunch of Yaqoub**!’ And when it was the evening, he? got him to call out, 
‘One who was Fasting, so let him attend dinner of Yaqoub®:!” 3487 


قال: و في conu gf aly‏ عن أبي حعفر (عليه السلام) في قوله: tab REED‏ هذا وَ هُمْ لا يَشْعْرُونَ. يقول: Y»‏ يشعرون 


أنك أنت يوسف» أتاه exl 3 dé‏ بذلك». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His*™ Words: “You will be 
informing them of this matter of their while they would not be realising [12:15]. 
"ققوم‎ said: (Meaning) that they would not be aware that you® are Yusuf?" 
Jibraeel*? came to him? and informed him? of that'. 9^6 


VERSES 16 - 18 


{16} 5, 5: £e أَبَاهُمْ‎ uites 


And they came to their father at nightfall, crying [12:16] 


D 


ó k CH us D e d Gels Xe 5g Es; 
d17) صَادِقِينَ‎ US gs 


They said, O our father! We went racing and we left Yusuf by our provisions, 
so the wolf devoured him, and you will not believe us even though we were 
truthful’ [12:17] 


Ge i n mah Sif Sj ا‎ jú $ 3 dF oly وَحَاءُوا على قَمِيصِه‎ 
{18} تَصِمُونَ‎ u ife المُسْتَعَانُ‎ s 

And they came with his shirt with false blood on it. He said: ‘But, your souls 
have enticed you for a matter, but patience is beautiful, and Allah is the Helper 


upon what you are describing [12:18] 
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(The Hadeeth above of Abu Hamza continues . . .( 


فلم يزالوا بحضرته حتى أيسوا و جاو GALT‏ عِشاءَ يَبْكُونَ ula‏ يا أبانا eni LSAS Ój‏ و le Cate SF‏ متاعنا CEU ASE‏ 


فلما مع مقالتهم استرحع و استعبر» و ذكر ما أوحى الله عز و جل إليه من الاستعداد للبلاء» فصبر و أذعن للبلوى» و قال 
لهم: بل neo‏ لَكُمْ Taf SUT‏ و ما كان الله ليطعم لحم يوسف الذئب من قبل أن أرى تأويل رؤياه الصادقة». 


So they did not go away from his?? presence until they despaired, And they came to 
their father at nightfall, crying [12:16] They said, O our father! We went racing 
and we left Yusuf by our provisions, so the wolf devoured him [12:17]. When 
he“ heard their speech he? remembered what Allah?^" Mighty and Majestic had 
Revealed unto him® from the preparation for the affliction. Therefore he® was 
patient and succumbed to the affliction, and said to them: ' ,آلا“‎ your souls have 
enticed you for a matter [12:18], and Allah*™ was not going to Feed the flesh of 
Yusuf?? to the wolf before he saw the true interpretation of his? dream’. 


قال أبو حمزة: ثم انقطع حديث علي بن الحسين (عليه السلام) عند هذا. 
Abu Hamza said, ‘Then Ali™ Bin Al-Husayn??"^ cut-off the Hadeeth over here'.?^9*‏ 


و قال: و في aly‏ أبي الجارود» عن Ul‏ حعفر (عليه السلام) في قوله: و حاو على قَمِيصِهِ dS phy‏ قال: «إنهم ذبحوا حديا 
على قميصه». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His??" Words: And they came 

with his shirt with false blood on it [12:18]. He^*"? said: ‘They had slaughtered an 

animal upon his? shirt’. %5 

عن uf‏ جميلة» عن رحل» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «لما Gl‏ بقميص يوسف إلى يعقوب قال: اللهم لقد كان Lj‏ رفيقا 
حين d‏ يشق القميص- قال- و كان به نضح من دم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: When they brought the 

shirt of Yusuf?? to Yaqoub**, he® said: ‘Our Allah?""! |f it was a wolf, then he was a 

friend, for the shirt is not torn’. He**"5 said: ‘And it was oozing with blood’. 

عن مسمع al‏ سيار» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «لما القي يوسف في الجب نزل عليه جبرئيل ade)‏ السلام)» QU‏ له: 
يا غلام» ما تصنع هاهنا؟ من طرحك في هذا الجب؟ فقال: cage!‏ لمنزلتي من al‏ حسدون» و لذلك في هذا Cape CAI‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: When Yusuf^? was cast 
into the well, Jibraeel** descended unto him?? and said to him?*: ‘O boy, what are 
you? doing over here? Who has left you® here in the well?’ So he® said: 'My?? 
brothers, who were envious of my?? status with my?? father“, and it was due to that 
that they left me in this well'. 


فقال له حبرئيل ade)‏ السلام): أ تحب أن تخرج من هذا الجب؟ فقال: ذلك إلى إله إبراهيم و إسحاق و يعقوب. 


So Jibraeel?? said to him: ‘Would you?? like me?? to take you?? out from this well?’ 
He® said: ‘That is up to the God of Ibrahim?*, and Is'haq?? and Yagoub?*. 


فقال له جبرئيل: OB‏ إله إبراهيم و إسحاق و يعقوب يقول لك: قل: اللهم إن أسألك ob‏ لك cud‏ لا إله إلا أنت المنان» 
بديع السماوات و الأرض» ذو JAE‏ و الإكرام» أن تصلي على محمد و آل tee‏ و أن تجعل لي من أمري فرحا و مخرحاء و 


ترزقني من حيث لا أحتسب. 


So Jibraeel?? said to him?*: ‘So it is the God of Ibrahim?*, and Is’ haq, and Yaqoub** 
Who is Saying to you**: “Say: I? ask You™ with the Praise for You"! There is no 
god except for You°™, the Bestower, the Initiator of the skies and the earth, the One 
with the Majesty and the Prestige, (and) to Send Salawat upon Muhammad**™ ang 
the Progeny" of Muhammad**™, and to Make relief in my?? affair and an exit, and 
Sustain me?? from where I?? have not even considered it”. 


فقا ما يوسفء فجعل الله له من الجب يومئذ فرحاء و من كيد المرأة مخرحاء و آتاه ملك مصر من حيث d‏ يحتسب». 
So Yusuf? said it, and Allah?” Made relief for him from the well that very day, and‏ 


exited from the plot of the woman, and Gave him? the kingdom of Egypt from where 
he“ had not even considered it'. 45" 


VERSES 19 - 22 


: TE (42 012A do P f oft Yos o 
C Ae La, KA: 3D هذا‎ dsid قال يا‎ Ct 335 36 $ وَارِدَهُمْ‎ Vl: SL وَحَاءَت سيارَة‎ 


(19) يَعْمَنُونَ‎ G ae ahi 


And there came travellers, so they sent their water-drawer and he let down his 
bucket. He said, ‘O good news! This is a boy!’ And they concealed him with 
(their) belongings, and Allah Knew of what they were doing [12:19] 


وَشَرَومُ ahs É oó‏ مَعْدُودَةٍ وَكَانُوا فيه oe‏ الرَاجِدِينَ [20] 
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And they sold him cheaply for a number of Dirhams, and they were from the 
disinterested ones regarding him [12:20] 


C cum. OR cg UE ee ae EUR " عرو‎ 4 25 Bony 
OP نتخذه ولدا‎ 3| Una عسَئ أن‎ cis لامراته أكرمي‎ pee مِنْ‎ SOLA! الذي‎ J55 
2. x 2 4.6 3 
ep ide غالبٌ‎ alls C OESS ma ETT "EY d سف‎ f 4 Ks ality 
{21} S tke لا‎ “at sí e 


And the Egyptian who bought him said to his wife, ‘Give him an honourable 
abode, perhaps he would benefit us or we may take him as a son’. And like 
that We Enabled for Yusuf in the land and We Taught him from the 
interpretation of the events; and Allah is Dominant upon His Command, but 
most of the people are not knowing [12:21] 


(22) ósea oF كذيك‎ O des حكفا‎ seit اشد‎ aly uds 


And when he reached his maturity, We Gave him Wisdom and Knowledge; and 
like that do We Recompenses the good doers [12:22] 


عن الحسن» عن رحل» عن ai‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: و شَرَؤْهُ mls v os‏ مَعْدُودَةّ» قال: «كانت عشرين 


درهما». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 regarding His?" Words: And they sold 
him cheaply for a number of Dirhams [12:20], he**“* said: ‘It was twenty 
Dirhams’. 


عن oe al‏ الرضا ade)‏ السلام) مثله» و زاد فيه: «البخس: النقص» و هي قيمة كلب الصيدء إذا قتل كانت ديته عشرين 
درهما». 


From Abu Al-Hassan Al-Reza??"5, (a Hadeeth) similar to it, and with an increase in it, 
having said: ‘The: cheaply [12:20] — The reduced. And it was the price of the hunted 
dog, when it dies, its compensation used to be twenty Dirhams’.°“° 


tid Cae) i, و‎ ol إلى‎ ES cle ) عليه السلام‎ ( ge JU بن أَسْبَاطٍ‎ ue عَنْ‎ Eg Ju عَنْ‎ E S ed 
«Sd. dui 5 JUS sh ما اتح في‎ fe في الْإمَامَةِ‎ ASI all Ale فَعَدَ و قَالَ يا‎ fe أنَا كَذَلِكَ‎ UI as GLY 
io Ges و هو ان‎ UL أن‎ SE soos الحكم‎ SE OF SE 13 Go أبعي‎ Bo أَسْدَهُ و‎ Ro Ud و‎ Ju eo 
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‘He (9" Imam?*"5) came out to me, so | looked at his**“S head and his?*"* feet in 


order (to be able to) describe his?^?"* stature to our companions in Egypt. While | was 
like that, he?*"* sat down and said: ‘O Ali! Allah?" Argued regarding the Imamate 
with the like of what He*™ Argued regarding the Prophet-hood, so He*™ Said: and 
We Gave him the Wisdom as a boy [19:12]; And when he reached his maturity 
[12:22]; until when he reaches his maturity and reaches forty years [46:15]. 
Thus, it is allowed that He?^" Grants the Wisdom while he“ (the Imam**"*) is a child, 
and it is allowed that He*™ Grants it while he“ (the Imam^?*"5) is forty years old’.°4”° 


نرحع إلى aly‏ أبي حمزة عن علي بن الحسين ade)‏ السلام): 
We return to the report of Abu Hamza, from Ali*™ Bin Al-Husayn***.‏ 


قال أبو حمزة: فلما كان من الغد غدوت عليه» فقلت له: حعلت فداك» إنك حدثتني أمس بحديث يعقوب و ولده ثم قطعته» فما 

كان من قصة dg)‏ يوسف و قصة يوسف بعد ذلك؟ 

Abu Hamza said, ‘So when it was the next morning | went to him™ and said to 

him", ‘May | be sacrificed for you??"*! You®™ narrated to me a Hadeeth yesterday, 

the Hadeeth of Yaqoub? and his“ sons, then cut it off. So what was the story of the 
brothers of Yusuf** and the story of Yusuf* after that?’ 


فقال: «إتمم لما أصبحواء قالوا: انطلقوا بنا حتى ننظر ما حال يوسف» أمات أم هو حي؟ فلما انتهوا إلى CAI‏ وجدوا بحضرة 
الجب سيارة» و قد أرسلوا واردهم SU coga dab‏ حذب دلوه فإذا هو غلام متعلق بدلوه» فقال لأصحابه يا يُشرى هذا AME‏ 


He®™ said: ‘When it was the morning they said, ‘Let us go and see what is the 
condition of Yusuf**. Is he® dead, or is he® alive?’ So when they ended up at the 
well and found travellers present at the well, and they had sent their water-drawer 
around it who cast his bucket, and there was a boy attached to his bucket. So he 
said to his companions, “O good news! This is a boy!’ [12:19]. 


فلما أخرحوه أقبل إليهم إخوة يوسف» فقالوا: هذا عبدنا سقط منا أمس في هذا الجب» و جنا اليوم لنخرحه فانتزعوه من 
أيديهم» و تنحوا به ناحية» فقالوا: إما أن تقر لنا أنك عبد لنا فنبيعك على بعض هذه السيارة أن تقتلك؟ فقال لهم يوسف: لا 


تقتلون و اصنعوا ما شئتم. 


But when they took him® out, the brothers of Yusuf** came face to face with them, 
and they said, ‘This is our slave who had fallen down in this well yesterday, and we 
have come today to take him?? out’. So they snatched him® from their hands, and 
placed him?? by the side. Then they said, ‘Either you?^?"? accept that you?? are our 
slave, so we can sell you to one of these travellers, or kill you**?’ So Yusuf** said to 
them: ‘Do not kill me®, and I?? will do whatever you like’. 


فأقبلوا به إلى السيارة» فقالوا: من منك يشتري منا هذا العبد فاشتراه رحل منهم بعشرين درهماء و كان إخوته فيه من الزاهدين» 
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Then they faced towards the travellers and said, ‘Whom from among you would like 
to buy from us this slave?’ So a man from them bought him?? for twenty Dirhams. 
And his* brothers, were from the disinterested ones regarding him [12:20]. 


و سار به الذي اشتراه من البدو حتى alal‏ مصرء فباعه الذي اشتراه من البدو من ملك مصرء و ذلك قول الله عز و حل: 3 


habs Son أ‎ ads Ob عسى‎ dus أكرمى‎ shay اشْتراةُ من مصر‎ cal Qu 


And the Bedouin who bought him went with him?? to Egypt. So the king of Egypt 
bought him® from the Bedouin, and these are the Words of Allah®*™ Mighty and 
Majestic: And the Egyptian who bought him said to his wife, ‘Give him an 
honourable abode, perhaps he would benefit us or we may take him as a son’. 
[12:21]. 


فقلت: كم كان بين منزل يعقوب يومئذ و بين مصر؟ فقال: «مسيرة اثني عشر يوما». 
Abu Hamza said, ‘So | said to Ali??"* Bin Al-Husayn**“*, ‘How old was Yusuf* the‏ 
day he® was thrown into the well?’ So he™ said: ‘He** was nine years old’. So |‏ 
said, ‘How much distance was there between the house of Yaqoub* and Egypt, in‏ 
those days?’ He“®™ said: ‘Travel distance of twelve days’. °4”'‏ 
ابن بابويه» قال: حدثنا أبي «(3M aay)‏ قال: Woe‏ محمد بن يحبى» عن محمد بن chal‏ عن AAT‏ بن هلال» عن محمد بن سنان» 
عن محمد بن عبد الله بن رباط» عن محمد بن النعمان الأحول, عن al‏ عبد الله (عليه السلام): في قول الله عز و جل: و US‏ 
d‏ أده LSE BUT‏ و dale‏ قال: «أشده: GU‏ عشرة سنة» و استوى: التحى». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: And when he reached his maturity, We Gave him Wisdom and 
Knowledge [12:22]. He?*?"5 said: ‘The maturity — Eighteen years, and the completion 
— when he? grew a beard’. 


VERSES 23 & 24 
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And she, in whose house he was, seduced him about his self, and she locked 
the doors and she said, ‘I desire you’. He said, ‘Allah Forbid! Surely my Lord 
Gave me goodly abode. Surely the unjust will not succeed [12:23] 


3 TT ^ 2 iz € "| 4 $ 0% Tot 7 a 
J| Ae لتصرف‎ QUIS O 45 OUS رأى‎ Ol به © وم يا لؤلا‎ 
dE S Beet Be 
{24} المُخْلصِينَ‎ Gols من‎ Uo لقخشاء‎ 


And she had desired him, and he would have desired her, had he not seen the 
convincing Proof of his Lord. Like that We Turned away from him the evil and 
the immorality. He was from Our sincere servants [12:24] 


و عنه: بإسناده عن علي بن الحسين (عليهما السلام) أنه قال في قول الله تعالى: لَوْ لا Sted oh ot‏ 25 قال: «قامت امرأة 
العزيز إلى الصنم فألقت عليه ثوباء فقال لما يوسف: ما هذا؟ فقال: أستحي من الصنم أن يرانا. 


(It has been narrated) from Ali?"* Bin Al-Husayn?^?' ^ having said regarding the 
Words of Allah?^" the Exalted: had he not seen the convincing Proof of his Lord 
[12:24]. He*??"5 said: ‘The wife of the ruler of Egypt stood up to the idol and cast a 
piece of cloth upon it. So Yusuf?? said to her: ‘What is this (for)? She said, ‘| am 
ashamed from the idol that it should see us'. 


فقال لها يوسف: أ تستحين ممن لا يسمع و Y‏ يبصر و لا يفقه و لا يأكل و Y‏ يشرب» و لا أستحي UT‏ ممن خلق الإنسان و 

علمه؟! فذلك قوله عز و جل: لَوْ لا أَنْ رای Gus‏ 4&5 

So Yusuf?? said to her: ‘You are being ashamed from the one who neither hears, nor 

sees, nor ponders, nor eats, nor drinks, and I** should not be ashamed from the One 

Who Created the human being and Knows him?' So that (is the Meaning of) the 

Words of the Mighty and Majestic: had he not seen the convincing Proof of his 
Lord [12:24] 34’ 


عن بعض أصحابنا» عن dii‏ عبد الله (عليه السلام) قال: Uy‏ همت به و هم uu‏ قالت: كما أنت. قال: و tl‏ قالت: de‏ 
اعطي وجه الصنم لا يرانا. فذكر الله عند ذلك» و قد علم أن الله coly‏ ففر منها هاربا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: When she desired him, 
and he® desired her, she said, ‘(Stay) as (right where) you are!’ He“ said: ‘And 
why?’ She said, ‘So that the face of the idol would not see us’. So he? remembered 
Allah?™, and he?? knew that Allah*™ is watching him“, so he“ fled from her 


running 5^" 
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عن بعض أصحابناء عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: «أي شيء يقول الناس في قول الله عز و جل: لَوْ لا أَنْ Sta sh‏ 
45« قلت: يقولون: رأى يعقوب عاضا على إصبعه» فقال: «لاء ليس كما يقولون». قلت: فأي شيء رأى؟ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Which thing are the people 
saying regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: had he not seen the 
convincing Proof of his Lord [12:24]? | said, ‘They are saying, ‘He** saw 
Yaqoub® biting on his?? finger’. So he??"* said: ‘No! It is not as they are saying it to 
be’. | said, ‘So which thing did he“ see?’ 


قال: Uy‏ همت به و هم بماء قامت إلى صنم معها في البيت» فألقت عليه duy‏ فقال لما يوسف: ما صنعت؟ قالت: طرحت 


عليه ثوبا» zl‏ أن يراناء JUS‏ يوسف: فأنت تستحين dex‏ لا ي c 2 y‏ لا zl‏ أنا 15« 
و y^ 9 oF F E‏ 4 9 .د Cpe‏ و S qe X‏ ن ری 


said: ‘When she desired him**, she was standing near the idol which was with‏ "اعقوم 
her in the house, so she cast a piece of cloth to cover it’. So Yusuf?? said to her:‏ 
‘What are you doing?’ She said, ‘I am placing a cloth over it as | am shy that it would‏ 
see us’. So Yusuf? said to her: ‘So you are feeling embarrassed from your idol and it‏ 
neither hears nor sees, and I° should not be embarrassed from my?? Lorg??"/?3479‏ 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني» و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن عبد الله 


الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» قال: حدثنا القاسم بن محمد البرمكي» قال: حدثنا أبو 


الصلت المروي» قال: لما جمع المأمون لعلي بن موسى الرضا ale)‏ السلام) d‏ المقالات» من أهل الإسلام و الديانات من اليهود 
و النصارى و P‏ و الصابئين و سائر أهل المقالات» فلم يقم أحد إلا وقد ألزمه ححته» كأنه القم doo‏ 


‘When Al-Mamoun gathered the people of debate to Ali?"* Bin Musa Al-Reza??"^, 
from the people of Al-Islam, and the Religions of the Jews, and the Christians, and 
the Magians, and the Sabeans, and the rest of the debaters, so no one stood up 
except that he was defeated in his argument, as if he had swallowed a stone. 


قام إليه علي بن محمد بن الجهم» فقال: يا بن رسول الله أتقول بعصمة الأنبياء؟ قال: «نعم». JUS‏ له: فما تقول في قوله عز و 


ls $8 $e CA AD جل في يوسف. و‎ 
(Then) Ali Bin Muhammad Al-Jaham stood up, so he said, ‘O son??? of Rasool- 
Allah??""! Are you?*?"* speaking for the infallibility of the Prophets???' He?*"5 said: 
‘Yes’. So he said to him®™, ‘So what are you??"? saying regarding the Words of the 
Mighty and Majestic regarding Yusuf**: And she had desired him, and he would 
have desired her [12:24]?' 
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فقال ade)‏ السلام): «أما قوله تعالى في يوسف ade)‏ السلام): و CP AD‏ به و RÀ‏ با Ul‏ همت بالمعصية» و هم يوسف 
بقتلها إن أجبرته» لعظم ما تداخله» فصرف الله عنه قتلها و الفاحشة» و هو قوله عز و جل: Brad EAS‏ عَنْهُ iJ‏ $ 
الْمَحْشاءَ و السوء: القتل» و الفحشاء: الزنا». 


So he®™ said: ‘As for the Words of the Exalted regarding Yusuf*: And she had 
desired him, and he would have desired her [12:24], so she had desired with the 
disobedience (in sin), and Yusuf ® had desired to kill her if she had compelled him“. 
It was grievous what he® was considering. Therefore, Allah*™ Turned away from 
him?*, the matter of killing her, and the immorality. And these are the Words of the 
Mighty and Majestic: Like that We Turned away from him the evil and the 


immorality [12:24]. The evil — the killing, and the immorality — the adultery’. 


و عنه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله qae‏ قال: حدثنا «ul‏ عن حمدان بن سليمان النيشابوري» عن 
علي بن محمد بن الجهم؛ قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام) فقال له المأمون: يا بن 
رسول E «aM‏ من قولك: «إن الأنبياء معصومون»؟ قال: «بلى». و كر الحديث» إلى أن قال فيه: ak‏ عن قول الله 


A5 Ola oh OY يما لَوْ‎ Ee به و‎ CAD تعالى: و‎ 


‘| attended a gathering of Al-Mamoun and in his presence was Al-Reza Ali™ Bin 
Musa ®™. So Mamoun said to him??"5, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??""! |sn't it from 
your^?"? word that the Prophets?? are infallible?’ He?*"* said: ‘Yes’. And he (the 
narrator) mentioned the Hadeeth up to that he (Mamoun) said, 'So inform me about 
the Words of Allah*™ the Exalted: And she had desired him, and he would have 


desired her, had he not seen the convincing Proof of his Lord [12:24]. 


فقال الرضا (عليه السلام): «لقد همت به» و لو y‏ أن csl‏ برهان ربه لهم كما كما همت cas‏ لکنه كان معصوماء و المعصوم N‏ 


يهم بذنب و لا يأتيه. 


So Al-Reza®™ said: ‘He** would have desired it, and had he? not seen the 

convincing Proof of his Lord*™ for desiring her just as she had desired him®. But, 

he?? was an infallible, and the infallible does not desire a sin nor does he commit it. 
يفعل».‎ N ob تفعل» وهم‎ ob السلام)» أنه قال: همت‎ adle) عن أبيه الصادق‎ «al Ge لقد‎ 3 


And My??"* father^?"? had narrated to me^?" ^, from his?" "^ father??"* AJ|-Sagiq?*"* 
having said: ‘She desired to do it, and he?? desired not to do it’. 


Jus‏ المأمون: لله درك» يا أبا الحسن. 
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So Al-Mamoun said, ‘For Allah?™ is (to Grant) realisation, © Abu Al-Hassan??"5I» 3477 


VERSES 25 - 29 


o - We 


Med S OO s‏ مِنْ دير O udi ud wate ud‏ قالت ta ieu‏ أن 


And they both raced to the door, and she tore his shirt from behind and they 
met her Master near the door. She said, ‘What is the recompense of one who 
intends evil with your wife, except that he should be imprisoned or a painful 
punishment?’ [12:25] 


[^ pa ? ^ of o 8 4 ^ Gi 
اهلها إن كان قميصه‎ i شاهد‎ des © : عَنْ نَفْسِي‎ Sith هي‎ JU 
(26) مِنَ الْكَاذِيينَ‎ iis َصَدَقَتْ‎ 
He said: ‘She seduced me about myself’, and a witness from her family 


testified that if his shirt was torn from the front, then she speaks the truth and 
he is from the liars [12:26] 


4 sd 2 cae P: A3 o GS وو‎ fe ee Rei 
{27} الصادِقينَ‎ t $55 cS كان قميصة قد ون ادر‎ O15 


And if his shirt was torn from behind, then she is lying and he is from the 
truthful ones [12:27] 


AG‏ کو 


{28} abe see © 


So when he saw his shirt torn from behind, he said, ‘It is from your plots. 
Surely your plot is grievous [12:28] 


{29} ‘gett من‎ oko © gon PUE : هُذَا‎ Se أَعْرض‎ Cats 


Yusuf! Turn aside from this one, and you (my wife) should seek Forgiveness 
for your sin. Surely you are from the sinners’ [12:29] 


(The above Hadeeth of Abu Hamza continues . . .) 
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قال: «و كان يوسف من fat‏ أهل زمانه» فلما Gal,‏ يوسف راودته امرأة الملك عن نفسه» JUS‏ لها: معاذ cl‏ إنا من أهل بيت 
لا يزنون» فغلقت الأبواب عليها و عليه» و قالت: لا تخف. و ألقت نفسها عليه» فأفلت منها هاربا إلى الباب ففتحه فلحقته» 


He®™ said: ‘And Yusuf** was the most handsome of the people of his?? era. So 
when the wife of the king tried to seduce Yusuf“, he® said to her: ‘I° seek Refuge 
with Allah?^"! 1° am from a People of the Household who do not commit adultery’. 
But she locked the doors on herself and him??, and she said, ‘Do not fear, and she 
threw herself at him®. But he® eluded her running towards the door, and he? 
opened it, and she reached out to him® and grabbed his® shirt from behind him?? to 
remove it from him?*. 


فأفلت يوسف منها في ثيابه و UT‏ سَيّدَها ilu OU od‏ ما tie‏ مَنْ QUAL suf‏ سُوءا zi Lids sf sica of Ý‏ - قال- 


فهم الملك بيوسف cudad‏ 


But Yusuf** escaped from her in his?? clothes, and they met her Master near the 
door. She said, 'What is the recompense of one who intends evil with your 
wife, except that he should be imprisoned or a painful punishment?’ [12:25]'. 
He®™ said: ‘She thought that the king would punish Yusuf“. 


US‏ له يوسف: و اله يعقوب» ما أردت بأهلك سوءاء بل هى راودتى عن نفسى» فسل هذا الصى: أينا راود صاحبه عن 
نفسه؟- قال- و كان عندها من أهلها صب زائر UW‏ فأنطق الله الصبى لفصل القضاءء فقال: أيها الملك انظر إلى قميص 
يوسف» ob‏ کان مقدودا من قدامه فهو الذي راودها» 8 إن كان مقدودا من حلفه فهى a‏ راودته. 


So Yusuf?? said to him: ‘By the God of Yaqoub**! I™® did not intend evil with your wife, 
but she desired me*? for herself. So ask this child, does anyone seduce his owner for 
himself?’ He?*"5 said: ‘And with her was a child from her family who had visited her. 
So Allah?^" Made the child speak in a decisive judgement, and he said, ‘O you king! 
Look at the shirt of Yusuf. If it is torn from its front, then he?? is the one who desired 


as» 


her, and if it is torn from its behind, then she is the one who desired him*". 


فلما الملك كلام | ما اقتصه» أفزعه ذلك led‏ شديداء فج ء بالقميص فنظر cad)‏ فلما el,‏ مقدودا م حلفه» JU‏ 
جمع م الصبي و فز فز فجي b l‏ ودا من 
ها: By‏ من ESAE dO EERE‏ عَظِيمٌ و قال ليوسف: So bl‏ عَنْ هذا و لا يسمعه منك أحد» و اكتمه- 


So when the king heard the speech of the child and what he had related, that 
terrified him with intense terror. He went to the shirt and looked at it, So when he 
saw his shirt torn from behind, he said, ‘It is from your plots. Surely your plot 
is grievous [12:28]. And he said to Yusuf**, Yusuf! Turn aside from this one 


as: 


[12:29], and do not let anyone hear about this from you. 94/9 
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VERSES 30 - 34 


uid Yi كذ‎ © Lu se uu tud poll Chal ach نِسْوَةٌ في‎ Jibs 
(305 gat De في‎ 


And women in the city said, ‘The chief’s wife seduced her (slave) youth about 
himself. Her love is passionate. We see her to be in clear error’ [12:30] 


(<u 


Ee Gils Fes OF 25 WE Of nisl sad, SLUT Eas bap uf 
oy vss a لله‎ cats ss Sissi sxiis 1531 ash UG o © fade BH وات‎ 
{31} ££ 3G i iis 


So when she heard of their slyness, she sent for them and prepared for them a 
couch and gave each one of them a knife and said, ‘Come out to them!’ So 
when they saw him, they deemed him great and cut their hands and said, 
‘Being flawless is for Allah! This is not a human. He is not but a noble Angel’ 
[12:31] 


?, Of ۴ 94 Msn . $3.1 PD o 4 
مَا‎ seas d tds C ; anti DR رَاوَدْنُهُ‎ Ly > الذي لَمْتئي فيه‎ EK GG 


{32} مِنَ الصاغِرِينَ‎ GS Ss Gee SI 


She said, ‘So that is the one whom you were accusing me for, and | had 
seduced him about himself, but he preserved, and if he does not do what I 
order him to, he would be imprisoned and become from the lowly ones [12:32] 


Sis sadi ze TON CEU UE Sy قال‎ 
{33} Sad: من‎ 


He said, ‘Lord! The prison is more beloved to me than what they are calling me 
to, and if You don't Turn their plots away from me, I might incline towards 
them and become from the ignorant ones' [12:33] 


(94) td gott خو‎ d gate ad d cs 


So his Lord Answered to Him and Turned their plots away from it. Surely He is 
the Hearing, the Knowing [12:34] 


(The above Hadeeth of Abu Hamza from Ali Bin Al Husayn*?"? continues . . .) 
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قال- فلم يكتمه يوسف» و أذاعه في المدينة حتى قالت نسوة منهن: CDI‏ العزيز Sa‏ فّتاها te‏ نَفْسِهِ فبلغها ذلك» فأرسلت 
إليهن» و ole‏ لمن طعاما و (Lilt‏ ثم أتتهن بأترج و أتت كل واحدة منهن سكيناء ثم قالت ليوسف: اخرخ tale‏ فلا ai‏ 
يزه و Sidi gab‏ و gis‏ ما قلن» فقالت هن: ad EAS‏ لني فيه يعني في حبه. 


He**“S said: ‘But news regarding Yusuf? did not remain hidden, and it was 
broadcasted in the city until the women from it said, 'The chief's wife seduced her 
(slave) youth about himself [12:30]. So that reached her, and she sent for them, 
and prepared for them food and a gathering. Then she gave them a lemon, and gave 
each one of them a knife. Then she said to Yusuf**, ‘Come out to them!’ So when 
they saw him, they deemed him great and cut their hands [12:31], and they said 
what they said. So she said to them She said, 'So that is the one whom you were 
accusing me for [12:32] - meaning being in his?? love. 


و خرحت النسوة من clas‏ فأرسلت كل واحدة منهن إلى يوسف سرا من صاحبتها تسأله الزيارة فأبى عليهن» و قال: Ý‏ 
تصرف Bgl) CI GALS fe‏ و أن مِنَ ا Glad‏ فصرف الله عنه كيدهن. 

And the women went out from her presence. So she sent for each one of them to go 
to Yusuf** secretly from her companion to ask for a visitation, but he?? refused them, 
and said: and if You don't Turn their plots away from me, I might incline 


towards them and become from the ignorant ones’ [12:33]. Therefore, Allah?™ 
Turned their plots away from him®. 


فلما شاع أمر يوسف و امرأة العزيز و النسوة في مصرء بدا للملك بعد ما مع قول الصبي ليسجنن يوسف» فسجنه في السجن» 
و دحل السجن مع يوسف فتيان» و كان من قصتهما و قصة يوسف ما قصه الله في الكتاب». 


When the matter of Yusuf* and the wife of the chief became publicised among the 
women of Egypt, the king, even after having heard the speech of the child, began the 
imprisonment of Yusuf?. So he imprisoned him?? in the prison, and included with 
Yusuf? in the prison, two youths. And the story of these two, and the story of Yusuf? 
is what Allah?^" has Related in the Book’. 


JU‏ أبو حمزة: ثم انقطع حديث علي بن الحسين (عليه السلام). 


Abu Hamza said, ‘Then Ali™ Bin Al-Husayn**"s cut-off the Hadeeth’.°*”° 


VERSES 35 - 37 


{35} جين‎ ide Ad الآياتِ‎ bh ما‎ ax من‎ Ge 


Then it seemed to them after they had seen the signs, to imprison him for a 
while [12:35] 
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And two youths entered the prison with him. One of them said, ‘I saw myself 
(in a dream) pressing grapes. And the other said, ‘| saw myself (in a dream) 
carrying bread on my head, the birds ate from it. Explain its interpretation to 
us (as) we see you to be from the good doers' [12:36] 


He said, 'There shall not come to you both the food with which you are fed, 
except | will inform you of its interpretation before it happens to you. That is 
from what My Lord has Taught me. I left the religion of a people who do not 
believe in Allah, and with the Hereafter, they are Kafirs' [12:37] 


نم قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي اللحارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله: ثم بدا te p‏ بعد ما Aud co s‏ 
e‏ جين: «فالآيات: شهادة الصبي» و القميص المخرق من دبر» و استباقهما الباب حتى سمع gaila‏ إياه على الباب» فلما 
عصاها لم تزل ملحة بزوحها حتى حبسه و eS‏ مَعَهُ السّجْنَ OLE‏ يقول: عبدان للملك» أحدهما خباز» و الآخر صاحب 
الشراب» و الذي كذب و لم ير المنام هو الخباز». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?^" Words: Then it seemed 
to them after they had seen the signs, to imprison him for a while [12:35], 
he**“S said: ‘So the signs were - the testimony of the child, and the shirt which was 
torn from behind, and both their rushing towards the door to the extent that her 
seducing him?? was heard at the door. But when he?? disobeyed her, she did not stop 
pressing her husband until he imprisoned him?, And two youths entered the 
prison with him [12:36]. Two slaves of the king. One of them was a baker, and the 
other in charge of the vineyard. And the one who lied and had not seen a dream, it 
was the baker’.°48° 


رحع إلى حديث علي بن إبراهيم» و قال أبو عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: É‏ براك Ge‏ الْمُحْسِنِينَ قال: «كان يقوم على 
cya M‏ و يلتمس gusl‏ و يوسع على ا محبوس». 
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‘And Al-Sadiq*s“* said regarding His?" " Words: we see you to be from the good 
doers’ [12:36]: ‘He** used to stand up (caring) for the sick, and sought (helped) the 
needy, and extended (space) for the imprisoned’. 


عل D‏ إِْرَاهِيمَ عن nee al ui oe s‏ عَمَنْ 853 عَنْ ace al‏ الله ( عليه السلام ) في قول 39 $e‏ و جل UL‏ تراك Ge‏ 
المُحْسِنِينَ قال گان Rog‏ المَجْلِس و Do AE‏ لِلمُختاج و يُعِينُ Gaal‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: we see you to be from the good doers’ [12:36]. He^*"5 said: ‘He** 
(Prophet Yusuf**), used to make space (for others) in the gatherings, and lend to the 
needy, and assist the weak ones'.?^9? 


ابن af‏ يعفور» عن ul‏ عبد الله (عليه السلام): قال asi AAT abt ó eS‏ رأسى TA‏ قال: أحمل فوق رأسى جفنة فيها 
حبز» تأكل الطير منه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘And the other said, ‘I 
saw myself (in a dream) carrying bread on my head [12:36]. He**“* said: ‘He 
carried a bowl upon his head in which was bread. The birds ate from it'. 45? 


رحع إلى حديث علي بن إبراهيم» قال: و وكل الملك بیو سف رحلین يحفظانه» فلما دخلا السجن» قالا له: ما صناعتك؟ قال: 
اعبر الرؤيا. فرأى أحد الموكلين في منامه» كما قال الله عز و جل: SETA nazi‏ يوسف: تخرج» و تصير على شراب لملك» و 


ترتفع منزلتك عنده: 


'He?^*"5 said: ‘And the king had allocated two men with Yusuf? to protect him“. So 
when they entered the prison, they said to him??, ‘What do you® do?’ He?? said: 'I?? 
interpret the dreams'. So one of the two allocated ones saw in his dream just as 
Allah?" Mighty and Majestic Said: | saw myself (in a dream) pressing grapes 
[12:36]. Yusuf? said: ‘You will exit (the prison) and press the drink of the king, and 
your status would be raised in his presence'. 


s‏ قال G33 et aui Sy Y‏ رأسِي Tz‏ تأكُل IR‏ مِنْهُ و لم يكن رأى ذلك فقال له يوسف: أنت يقتلك الملك و 
يصلبك» و تأكل الطير من رأسك. فضحك الرحل» و قال: ap‏ لم أر ذلك. فقال يوسف» كما حكى الله تعالى: يا صاجي 
اشن اا أخد ا ae‏ رك عكر و كا yet ees eV‏ الط ون UE aul‏ اللي ويد oleh‏ 


And the other said, ‘I saw myself (in a dream) carrying bread on my head, the 
birds ate from it [12:36], and he had not happened to have seen that. So Yusuf** 
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said to him: ‘You, the king will kill you and crucify you, and the birds would eat from 
your head’. So the man laughed, and said, ‘I did not see that’. Yusuf** said: ‘Just as 
Allah?^" the Exalted has Related: O my two companions of the prison! As for one 
of you, he shall give his master wine to drink; and as for the other, he shall be 
crucified, and the birds shall eat from his head. The matter is Decreed 
concerning which you two inquired [12:41]. 


فلما أراد- من رأى في نومه يعصر خمرا- الخروج من الحبس» قال له يوسف: OB; Xe gS‏ فكان كما قال الله عز و جل: 
eL‏ السَيْطانُ 33 45 

So when he intended — one who had seen in his dream pressing wine - the exit from 
the prison, Yusuf? said to him: ‘Mention me to your master’ [12:42], so it 


happened just as Allah®™ Mighty and Majestic Said: But the satan made him 
forget mentioning to his master [12:42] 4 


VERSES 38 - 42 


c 


3 E ۾ من‎ AUS DN f 5 ما کان‎ i ^ وَيَعْقُوب‎ aus ئي إِبْرَاهِيمَ‎ 5G) ARN EE 


(38) الاس لا يَشْكُرُونَ‎ 8 ees الاس‎ es ee من َضْلٍ الله‎ a 


And I follow the Religion of my fathers, Ibrahim and Is’ haq and Yaqoub. It is 
not for us not that we associate anything with Allah. That is from Allah's Grace 
upon us and upon the people, but most people are not appreciating [12:38] 


{39} 343 dish din of ze مُتَفَرَقُونَ‎ Cog المشخن‎ ole يا‎ 


[12:39] O my two companions of the prison! Are sundry lords better or Allah 
the One, the Supreme? 


E 


You are not worshipping besides Him except names which you have named, 
you and your forefathers. Allah did not Send down any authority for these; 
Surely the Deciding is only for Allah. He has Commanded that you shall not 
worship except Him. This is the Straight Religion but most people do not know 
[12:40] 
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O my two companions of the prison! As for one of you, he shall give his 
master wine to drink; and as for the other, he shall be crucified, and the birds 
shall eat from his head. The matter is Decreed concerning which you two 
inquired [12:41] 


Mb gil Jus‏ تاج مِنْهُمَا gS‏ عند OG‏ فَأَنْسَاهُ bh‏ 33 £465 في 
السّجْن o E‏ ]142 


And he said to the one from the two he would be rescued through, 'Mention 
me to your master'. But the Satan made him forget mentioning to his master, 
and he remained in the prison for some years [12:42] 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا الحسن بن علي» عن أبيه» عن إماعيل بن عمر» عن شعيب العقرقوق» عن أبي عبد الله (عليه 
السلام) قال: «إن يوسف أتاه جبرئيل» فقال له: يا يوسف» إن رب العالمين يقرئك السلام» و يقول لك: من جعلك في أحسن 
حلقه؟ قال: فصاح و وضع حده على quM‏ ثم قال: أنت يا رب ثم قال له: و يقول لك: من حببك إلى أبيك دون 
إخوتك؟- قال:- فصاح و وضع خده على الأرض» و قال: أنت يا رب قال: و يقول لك: و من أخرحك من GAN‏ بعد أن 
طرحت فيهاء و أيقنت بالحلكة؟- قال:- فصاح و وضع خده على الأرض» ثم قال: أنت يا رب. قال: op‏ ربك قد جعل لك 
عقوبة في استغاثتك بغيره EAE‏ في Paka‏ بضع سِنِينَ». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"* having said: 'Jibraeel? came to 
Yusuf**, so he® said to him“: ‘O Yusuf**! The Lord*™ of the Worlds Conveys His*™ 
Greetings to you?*, and is Saying to you**: “Who Made you? to be among the best of 
His?^^" creatures?" He??"5 said: ‘So he? he wailed and placed his“ cheek upon the 
ground, then said: ‘You™, O Lorg?^"r 


ثم قال له: و يقول لك: من حببك إلى DW‏ دون إخحوتك؟- قال:- فصاح و وضع حده على الأرض» و قال: أنت يا رب 


Then he? said to him“: ‘And He®™ is Saying to you?*: “Who Made you? to be more 
beloved to your? father?? apart from your?? brothers?” He?*"* said: 'He?^* wailed and 
placed his?? cheek upon the ground, and said: ‘You*™, O Lord!” 


قال: و يقول لك: و من أخرحك من الجب بعد أن طرحت فيهاء و أيقنت بالهلكة؟- قال:- فصاح و وضع خده على الأرض» 
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He? said: ‘And He?" is Saying to you?*: “And Who Took you? out from the well after 
being thrown into it, and you** were convinced of the destruction?’ He^?"? said: ‘So 
he?? wailed and placed his?? cheek upon the ground, then said: ‘You*™, O Lord?™” 


قال: Ob‏ ربك قد حعل لك عقوبة في استغاثتك ÉD oga‏ في | لسن بضع سِنِينَ». 


He? said: ‘So your? Lord?™ has Made for you** a Punishment due to your? seeking 
for help from other than Him?^". and he remained in the prison for some years 
[12:42]. 


قال: «فلما انقضت المدة» و أذن الله له في دعاء الفرج» فوضع خده على الأرض» ثم قال: اللهم إن كانت gs‏ قد أخلقت 


He**“S said: ‘So when the term expired, and Allah*™ Permitted for him?? the 
supplication for the relief (coil! eles), he?? placed his** cheek upon the ground, then 
said: ‘O Allah?""! If there were sins upon me, so I^ have bowed my? head in 
Your*™ Presence, So I?? hereby divert myself^? towards You*™ by the Face (sake) 
of my?? righteous forefathers?^?, Ibrahim?*, and Ismail??, and Is'haq??, and Yaqoub*”’. 
So Allah*^" Relieved him**’. 


قلت: جعلت فداك» أ ندعوا نحن بهذا الدعاء؟ فقال: «أدع مثله: 


| said, ‘May | be sacrificed for you***! Shall | (also) supplicate with this supplication?’ 
So he??" said: ‘Supplicate with the like of it 


S equ‏ كائث دوي قذ أخلمّث وهي OES OU) ies SB Ale‏ بىئ ley £2 AS‏ الله عليه و آله) و عل $ فَاطِمَةَ 
413 خسن $ ١ ay $ ded‏ عليهم السلام)». 


azwj 


‘O Allah?™! If there were sins upon me, so | have bowed my face in Your 
Presence. So | divert myself to You*™ by Your?" Prophet??"" a Prophet?" of 
Mercy, and Ali**“°, and Fatima?^?"5, and Al-Hassan ??"5, and Al-Husayn??"5, and the 
Imams "e 9485 


عن يعقوب بن يزيد» رفعه» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال في قول الله تعالى: EU‏ السّجْن بِضْعَ éne‏ قال: «سبع 


سنين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said regarding the Words of 
Allah?™ the Exalted: and he remained in the prison for some years [12:42] 


[12:42]: (which were) ‘Seven years'.?^? 
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عن العباس بن هلال» قال: ممعت LF‏ الحسن الرضا de)‏ السلام) يقول: Ob»‏ يوسف «qa‏ قال له السجان: al‏ لأحبك. فقال 
له يوسف: لا تقل هكذا. فإن عمقي أحبتني فسرقتني» و إن أبي أحبني ذ au asian dade) delà‏ 


فحبستني» 5 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza?""5 saying: ‘The warden (of the prison) said to 
Prophet Yusuf, ‘I love you’. So Yusuf** said to him: ‘Do not say like this, for my?? 
aunt loved me so she stole me“, and my?? father? loved me“, so my brothers 
envied me?? and they sold me**, and the wife of the king adored me“, so she 
imprisoned me'.?^9" 


عن عبد الله بن عبد الرهمن» عمن ذکره» ale) as‏ السلام) قال: «لما قال للفتى: اذكرني عند ربك. أتاه حبرئيل «(eo JI adle)‏ 
فضرب برحله حتى كشط له عن الأرض السابعة» فقال له: يا يوسفء انظر ماذا ترى؟ قال: أرى حجرا صغيراء ففلق الحجر» 


فقال: ماذا ترى؟ قال: أرى دودة صغيرة. قال: فمن رازقها؟ قال: الله. 


asws rr) 


(It has been narrated) from him?*"5 (6^ Imam having said: When (Yusuf?? said to 
the youth: ‘Mention me to your master’ [12:42], Jibraeel?? came to him“, and he“ 
(Jibraeel) struck by his?? leg (on the ground) and (as a result) the seventh layer 
underneath the earth was revealed, and said to him®: ‘O Yusuf**! What do you?? 
see?’ He* said: "I? see a small stone’. So he?? split the stone and said: ‘What do 
you? see?’ He? said: 'I? see a small insect’. He“ said: ‘So who Sustains it?’ He? 
said: 'Allah?^" 


قال: op‏ ربك يقول: d‏ أنس هذه الدودة» في ذلك الحجرء في قعر الأرض السابعة» أ ظننت al‏ أنساك» حت تقول للفتى: 
اذكرتي عند ربك؟! لتلبثن في السجن بمقالتنك هذه بضع سنين- 


He (Jibraeel**) said: ‘So your^? Lord*™ is Saying: “357 did not Forget this insect, in 
that stone, in the bottom of the seventh firmament. Did you?? think that ™ would 
Forget you®, until you** ended up saying to the youth ‘Mention me to your master’ 
[12:42]? Therefore, stay in the prison due to your** speech, for these some years". 


قال- فبكى يوسف عند ذلك» حت بكت لبكائه الحيطان» قال: فتأذى به fal‏ السجن» فصا حهم على أن يبكي يوماء و 


He^?"5 said: ‘So he* cried at that, to the extent the walls cried to his® wailing. So 
that annoyed the (other) inmates of the prison, and they came to an agreement with 
him® upon that, that he® would cry for one day, and be silent during the next day. 
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So during the day in which he® was supposed to be silent, he® was in a worse 
state’. 


VERSES 43 - 49 


"972 7 4897 


ly uh onis gos DUE RIS 54$ 6 QU: d E is; 
1435 59255 وار لِلدُؤْيَا‎ easy 


And the king said, ‘I saw (in my dream) seven fat cows which seven lean ones 
devoured; and seven green ears (of corn) and (seven) others dried out. O 
chiefs! Give me a verdict regarding my dream if you are interpreters of the 
dreams’ [12:43] 


71 8 لے W E‏ 40 ^ 
سعاث أخلام © Gs‏ نحن بتأويل الأخلام Cradle‏ 44 


They said, ‘Confused dreams, and we do not know the interpretation of 
dreams’ [12:44] 


{45} oda بتأويله‎ EST UT att ias SSi udo d ud Jis 


^ 


And one of the two (prisoners) he who had been freed remembered after a long 
time and said, ‘I will inform you of its interpretation, therefore send me forth 
[12:45] 


E. eg Die Bo SET pter o eo a HT alta uff sg 
{46} لاس لَعَلَّهُمْ يَْلَمُونَ‎ "E kil da يَابِسَاتِ‎ poly jak 


Yusuf! O truthful one! Give us a verdict regarding seven fat cows which seven 
lean ones devoured, and seven green ears (of corn) and (seven) others dried 
out, so that | can return to the people, so they may know’ [12:46] 


o 


{47} SITE GWE Yi | 4. هَذَرُوهُ في‎ Alias LS US سِنِينَ‎ ale قال تَرْرَعُونَ‎ 


He said: ‘You shall be cultivating for seven years continuously. Then whatever 
you harvest, so leave it in its ear except for a little from what you would be 
eating [12:47] 
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{48} 522 يما‎ IG إلا‎ Si ما قَدَّمْتُمْ‎ sso Bis سبع‎ BUS aks ; 


Then there shall come after that seven years of hardship eating away whatever 
had preceded for these except for a little from what you would be harvesting 
[12:48] 


م ياق من بعد ale ANS ass‏ فيه فيه A45 Cl‏ 4424 فيه يَعْصِرُونَ }49{ 


Then there shall come after that a year in which it would rain for the people 
and during it they would be pressing’ [12:49] 


قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «قرأ رحل على أمير المؤمنين ade)‏ السلام): aue‏ مِنْ Ale GUS Ax‏ فيه Coll GUS‏ و فيه 
يَعْصِرُونَ على البناء للفاعل» فقال: و ls‏ أي شىء يعصرون» يعصرون الخمر؟! قال الرحل: يا أمير المؤمنين» كيف أقرأها؟ 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘A man recited to Amir Al-Momineen??"? (the Verse): Then 
there shall come after that a year in which it would rain for the people and 
during it they would be pressing’ [12:49], upon the basis of the doer. So he??"* 
said: Woe be unto you! Which thing they were pressing: Were they pressing the 
wine?’ The man said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! How should | read it as?’ 


فقال: U]‏ نزلت و فيه يَعْصِرُونَ أي بمطرون بعد سن celt‏ و الدليل على ذلك» قوله: و ye UBT‏ الْمُعْصِراتِ oS Ble‏ 


He**“S said: ‘But rather it was Revealed as: and during it they (clouds) would be 
squeezing [12:49], i.e., raining after years of famine, and the evidence upon that are 
His*™ Words: And We Send down from the clouds abundant water [78:14]’ 9^9? 


VERSES 50 - 55 


$82 JI do v SG ad zr di fe NIE san id 9 به‎ gil Au Ses 


P 


m‏ ا رك 
3 


And the king said, ‘Come to me with him!’ So when the messengers came, he 
said, ‘Return to your master and ask him, ‘What is the matter with the women, 
those who cut their hands? Surely my Lord Knows of their plots’ [12:50] 
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He (king) said (to the women), ‘What was your matter when you seduced Yusuf 
about himself?’ They said, ‘Being flawless is for Allah. We did not know of any 
evil being unto him’. The wife of the chief said, ‘Now the truth is revealed. | 
seduced him about himself and he is from the truthful ones’ [12:51] 


{52} ssa S£ لا هدي‎ di Bs cou xe 1 Sf cg aus 


(Yusuf said): ‘That is for him (chief) to know that I have not betrayed him in his 
absence, and that Allah does not Guide the plots of the betrayers [12:52] 


And I do not disavow myself. The self is an enjoiner with the evil except what 
my Lord has Mercy on. Surely, my Lord is Forgiving, Merciful' [12:53] 


P 
o £ 


tel مَكِينٌ‎ GH الْيَوْمَ‎ 25) ú ade KG c 3 لِنَفْسِي‎ Aelia به‎ gdh َقَالَ الْمَلِكُ‎ 
54 
And the king said, ‘Come with him to me, | shall conclude for myself’. So when 


he spoke to him, he said, ‘Surely, today you, in our presence, are a 
distinguished, trustworthy one [12:54] 


{55} ze as gc ON its de ght Je 


He said, ‘Make me (in charge) upon the treasures of the land, | am a 

knowledgeable protector [12:55] 

Lal cag) الرحل نفسه؟ قال: «نعم» إذا اضطر‎ ex عبد الله (عليه السلام): ما يجوز أن‎ a سليمان: قال سفيان: قلت‎ QU 
عَلِيمٌ و قول العبد الصالح: انا لَكُمْ ناصح أَمِينٌ».‎ e 8) nS he ue ght معت قول يوسف:‎ 


asws 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘What is allowed for the man to praise himself?’ He 
said: ‘Yes, when he is desperate to it. But, have you not heard the words of Yusuf“: 
‘Make me (in charge) upon the treasures of the land, | am a knowledgeable 
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protector [12:55]?', and the words of the righteous servant (Prophet Hud**): and I 
am a trustworthy adviser to you all [7:68]?” 0 


التفليسي» عن الفضل بن gl‏ قرة عن أبى عبد الله " ع " في قول يوسف أجعلني على خزائن الارض l‏ حفيظ JU que‏ حفيظ 


بما تحت يدي عليم بكل لسان. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding the words of Yusuf** ‘Make 
me (in charge) upon the treasures of the land, | am a knowledgeable protector 
[12:55]. He“®™ said: ‘A keeper of whatever was under his** hand (control), and a 


knower of every language’. 


VERSE 56 


7 à auc o ^ 17.78 و‎ "d CEN 29 Nu NER 3 7A 8 2 1 Az 
ولا‎ O US ts US Cee O i Gee منهنا‎ ez Jg Cau) 


{56} الْمُحْسِيِينَ‎ Read 


And like that We Enabled for Yusuf in the land. He could take control from 
these wherever he so desired. We Appoint by Our Mercy one We so Desire, 
and We do not Waste a Recompense of the good doers [12:56] 


العياشي: عن الثمالي» عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: «ملك يوسف مصر و براريهاء d‏ يجاوزها إلى غيرها». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘Yusuf* ruled Egypt and its 


prairies. He® did not exceed it to other areas’.°*°* 


Seven years of cultivation and seven years of hardship 


الطبرسي في كتاب (النبوة): بالإسناد عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن علي بن بنت إلياس» قال: معت الرضا 
(عليه السلام) يقول: «و أقبل يوسف ede)‏ السلام) على جمع الطعام» فجمع في السبع سنين المخصبة» فكبسه في الخزائن» فلما 


3490 40/181 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3491 AI Illal Al Sharaie - V 1 Ch 105 H 4 
3492 41/181 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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مضت تلك السنون» و أقبلت السنون المحدبة» أقبل يوسف على بيع الطعام» فباعهم في السنة الأولى بالدراهم و الدنانير» حتى لم 
يبق بمصر و ما bye‏ دينار و لا درهم إلا صار في ملك يوسف. 


‘| heard Al-Reza**“* saying: ‘And Yusuf** came to gather the food. So he?? gathered 


during the seven fertile years, and he kept it in the granaries. So when those years 
passed by, and the seven barren years came by, Yusuf** came to sell the food. So 
he® sold during that year for a high price in Dirhams and Dinars (currency), to the 
extent that there did not remain a Dinar or a Dirham in Egypt and its surrounding 
areas except it came to be in the kingdom of Yusuf*. 


و باعهم في السنة الثانية بالحلي و الجواهر» حتى d‏ يبق بمصر و ما Ue‏ حلي و لا جواهر إلى صار في ملكه. 


And he® sold it to them during the second year for the jewellery and the jewels, until 
there did not remain in Egypt and its surrounding areas, any jewellery and jewels 
except that it came to be in his?? kingdom. 


و باعهم في السنة WW‏ بالدواب و المواشي» حتى لم ببق بمصر و ما sm‏ دابة و ماشية إلا صار في ملكه» 


And he?? sold it to them during the third year for the animals and the livestock, until 
there did not remain in Egypt and its surrounding areas any animal or livestock 
except that it came to be in his?? kingdom. 


و باعهم في السنة الرابعة بالعبيد و الإماء» حتى d‏ ببق بمصر و ما حولها عبد و لا أمة إلا صار في ملكه 


And he* sold it to them during the fourth years for the slaves and the maids, until 
there did not remain in Egypt and its surrounding areas any slave or maid except 
that they came to be in his® kingdom. 


و باعهم في السنة الخامسة بالدور و العقار» حتى لم ببق بمصر و ما ge‏ دار و لا عقار إلا صار قي ملكه 


And he® sold it to them during the fifth year for the houses and the properties, until 
there did not remain in Egypt and its surrounding areas any house or a property 
except that it came to be in his?? kingdom. 


و باعهم في السنة السادسة بالمزارع و الأتمار» حتى d‏ يبق بمصر و ما حوطا تحر و لا مزرعة إلا صار في aKa‏ 


And he? sold it to them during the sixth year for the farms and the rivers, until there 
did not remain in Egypt and its surrounding areas a river or a farm except that it 
came to be in his® kingdom. 


و باعهم في السنة السابعة quA,‏ حتى لم يبق بمصر و ما حوطا عبد و لا حر إلا صار عبدا ليوسف. فملك أحرارهم و عبيدهم 
و أموالحم» و قال الناس: ما رأينا و لا معنا بملك أعطاه الله من الملك ما أعطي هذا GUM‏ حكما و علما و تدبيرا. 
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And he? sold it to them in the seventh year for their own necks, until there did not 
remain in Egypt and its surrounding areas a slave or a free one, except that they 
came to be as slaves of Yusuf**. Thus, he? owned their free ones, and their slaves, 
and their wealth, and the people said, ‘We have not seen or heard of a kingdom from 
the kingdoms which Allah*™ has Granted, what this king has been Given from the 
wisdom, and knowledge, and planning'. 


ثم JU‏ يوسف للملك: أيها الملك» ما ترى فيما حولني ربي من ملك مصر و ما حوها»؟ أشر علينا برأيك» فإ لم أصلحهم 
لافسدهم و ل أنحهم من البلاء لأكون بلاء عليهم» و لكن الله تعالى أنحاهم على يدي. قال الملك: الرأي رأيك. 


fas 


Then Yusuf* said to the king: ‘O you king! What did you see regarding what my** 
Lord*™ has Empowered me from the kingdom of Egypt and what surrounds it? Point 
out your opinion to us®, for I?? did not correct (their affairs) which were spoilt, and did 
not save them from the affliction which occurred upon them, but Allah?™ the Exalted 
will Rescue them by my?? hands’. The king said, ‘The opinion is your?? opinion’. 


قال يوسف: إن اشهد الله و Sagal‏ أيها الملك أن قد أعتقت أهل مصر كلهم» و رردت عليهم أموالهم و عبيدهم» و رددت 
عليك Gul‏ الملك حاتمك و سريرك و تاحك» على أن لا تسير إلا dues‏ و لا تحكم إلا بحكمي. 


Yusuf* said: 'I?? keep Allah*™ as a Witness, and keep you as a witness, O king, that 
I° hereby free the people of Egypt, all of them, and return to them their wealth, and 
their slaves, and return to you, O king, your ring (seal), and your couch, and your 
crown, upon the condition that you will not operate (your affairs) except by my** way 
(of operation), and will not rule except by my?? way of ruling’. 


قال له الملك: إن ذلك لزيني و فخري أن لا أسير إلا بسيرتك» و لا أحكم إلا بحكمكء و IYS‏ ما قويت عليه و لا اهتديت 
له و لقد جعلت سلطاني عزيزا لا يرام» و أنا أشهد of‏ لا إله إلا cal‏ وحده لا شريك cal‏ و أنك رسوله» فأقم على ما وليتك» 
فإنك لدينا مكين أمين». 


The king said to him, ‘That is excellent for me, and (a matter of) pride for me that | 
should walk upon your?? way, and | will not rule except by your?? way of ruling. And 
had it not been for you*®, | would not have had the strength over it, nor would | have 
been guided to it, and you? have made my authority to be dear and have no 
aspiration for it. And | testify that there is no god except for Allah?™, One?^" with no 
associates to Him?^", and you** are His*™ Rasool**. Therefore, stay upon what is 
your? rule, ‘you, in our presence, are a distinguished, trustworthy one 
[12:54] 3 


مجمع البيان 5: 372 3493 
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Artificial inflation created by people 


الغلاء لأحد قط- قال- فأتاه التجار» فقالوا: بعنا. فقال: اشتروا. فقالوا: نأحذ كذا بكذا. فقال: حذوا. و أمر فكالوهم» فحملوا 


cA Ad دخلوا‎ T و مضواء‎ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘The years (times) of Yusuf?? and the high prices 
(inflation) which hit the people, and he* did not wish for the high prises for anyone at 
all, but traders came to him?? and they said, ‘Sell to us’. So he® said: ‘Buy’. They 
said, ‘We will take such and such (goods) for such and such (price). So he?? said: 
‘Take’, and he? ordered for these to be weight for them and they carried it and went 
away, until they entered the city. 


فلقيهم قوم تحار. فقالوا هم: كيف أحذتم؟ قالوا: كذا بكذا. و أضعفوا الثمن- 


Then a group of traders met them and said to them, ‘How did you take (this goods)?’ 

They said, ‘Such and such (goods) for such and such (price)’, and they increased the 

price’. 

قال- فقدموا Esl‏ على يوسفء فقالوا: بعناء فقال: اشترواء كيف تأحذون؟ قالوا: بعنا كما بعت كذا بكذا. فقال: ما هو كما 
تقولون» و لكن خذوا. فأخذواء ثم مضوا go‏ دخلوا المدينة» 

He**“S said: ‘So they proceeded to Yusuf** and they said, ‘Sell to us’. So he?? said: 

‘Buy. How would you be taking?’ They said, ‘Sell to us just as you?? sold, such and 


such (goods) for such and such (price)’. He® said: ‘It is not as you are saying, but 
take’. So they took, then went away until they entered the city. 


فلقيهم آخرون» فقالوا: كيف أخذتم؟ فقالوا: كذا بكذا. و أضعفوا الثمن 


Then, others met them, and they said, ‘How did you take?’ So they said, ‘Such and 
such (goods) for such and such (price)', and they increased the price". 


- قال- فعظم الناس ذلك الغلاءء و قالوا: اذهبوا بنا حتى نشتري- قال- فذهبوا إلى يوسفء فقالوا: بعنا. فقال: اشتروا. فقالوا: 
بعنا LS‏ بعت. فقال: و كيف بعت؟ قالوا: كذا بكذا. فقال: ما هو كذلك» و لکن خذوا- 

He**“S said: ‘So the high price was grievous upon the people and they said, ‘Come 
with us until we buy (for ourselves)’. So they went to Yusuf^? and they said, ‘Sell to 
us’. He“ said: ‘Buy’. They said, ‘Sell to us just as you?? sold’. So he“ said: ‘And how 


did I^? sell?’ They said, ‘Such and such (goods) for such and such (price)'. He?? said: 
‘It was not like that, but take’. 


قال- فأخذواء و رحعوا إلى المدينة» فأخبروا الناس. و قالوا: فيما بينهم: تعالوا حتى نكذب في الرخص كما كذبنا في الغلاء- 


2665 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


He**“S said: ‘So they took and returned to the city, and informed the people, and they 
said in what was between them, ‘Come, until we lie regarding the less prices just as 
we lied regarding the high price”. 


قال- فذهبوا إلى يوسفء فقالوا له: بعنا. فقال: اشتروا. فقالوا: بعنا كما بعت. قال: و كيف بعت؟ قالوا: كذا بكذا- بالحط من 
السعر — فقال: ما هو هكذاء و لكن خذوا. 

He“®™ said: ‘So they went to Yusuf** and they said to him®, ‘Sell to us’. So he?? said: 
‘Buy’. They said, ‘Sell to us just as you sold’. He?? said: ‘And how did I?? sell?’ They 


said, ‘Such and such (goods) for such and such (price)’, with the discount from the 
price. So he® said: ‘It was not like this, but take". 


قال: فأحذواء و ذهبوا إلى المدينة» فلقيهم الناس» فسألوهم: بكم اشتريتم؟ فقالوا: كذا بكذا. بنصف الحط الأول. فقال 


الآحرون: اذهبوا بنا حتى نشتري. 


He**“S said: ‘So they took and they went to the city. The people met them and they 
asked them, ‘For how much did you buy?’ They said, ‘Such and such (goods) for 
such and such (price)’, with half the first discount. So the others said, ‘Come with us 
until we buy (for ourselves)’. 


فذهبوا إلى يوسف فقالوا: بعنا فقال: اشترواء فقالوا: بعنا كما بعت. فقال: و كيف بعت؟ فقالوا: كذا بكذا. - بالحط من 
النصف- فقال: ما هو كما تقولون» و لكن dedo‏ 


So they went to Yusuf** and they said, ‘Sell to us’. He?? said: ‘Buy’. They said, ‘Sell to 
us just as you* sold’. So he?? said: ‘And how did I** sell?’ They said, ‘Such and such 
(goods) for such and such (Price) — with the discount from the half. He“ said: ‘It is 
not as you are saying, but take'. 


فلم يزالوا يتكاذبون» حتى رحع السعر إلى الأمر الأول» كما أراد الله تعالى». 
Thus, they did not cease lying until the price returned to what it was at first, just as‏ 


Allah?™ the Exalted Wanted” .3494 


Similar situation with Imam Al-Reza??"* 


قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداتي (رضي الله عنه)» قال: We‏ علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن الريان بن 
الصلت» قال: دحلت على علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام) فقلت له: يا بن رسول cà‏ إن الناس يقولون: إنك قبلت ولاية 
العهد, مع إظهارك الزهد في الدنيا. 


تفسير العيّاشي 2: 179/ 34 3494 
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aswS « 


‘| came to Ali *™ Bin Musa Al-Reza**”*, so | said to him??"5, ‘O son?*?"* of Rasool- 
Allah*?""| The people are saying that you®™ accepted the rule (to be the heir 
apparent (ولاية العهد)‎ along with your display of asceticism in the world’. 


asws 


قال (عليه السلام): «قد علم الله تعالى كراهتي لذلك» فلما حيرت بين قبول ذلك» و بين القتل» احترت القبول على القتل. 
ويحهم» LÍ‏ علموا أن يوسف (عليه السلام) كان نبيا و رسولاء و لما دفعته الضرورة إلى تولي خزائن العزيز» قال له: ale‏ عَلى 
lie 8) oi ye‏ عَلِيمٌ و دفعتني الضرورة إلى قبول ذلك على إكراه و إحبار» و بعد الإشراف على DUAN‏ على أني ما 
دخلت في هذا الأمر إلا دخول حارج منه. فإلى الله المشتكى و هو المستعان». 


He®™ said: 'Allah?^" the High Knows of my?" abhorrence to that. So when |**" 
chose between the acceptance of that and the killing, I??"* chose to accept rather 
than be killed. Woe be unto them all! Yusuf?? was a Prophet? and a Rasool**, and 
when it became necessary to rule over the treasury of the king, he“ said to him 
‘Make me (in charge) upon the treasures of the land. | am a Place me (in 
authority) over the treasures of the land, | am a knowledgeable protector 
[12:55], and it led me??"* to the acceptance of that over my**”S abhorrence and 
compulsion. After having overlooked the destruction, I^?"* did not enter this matter 
except for the entering from the fringes of it. So, it is to Allah?^" that |??"* complain, 
and He®™ is the Support'.?^9* 


و عنه» قال: حدثنا المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي السمرقندي (رضي الله عنه)» قال: e‏ جعفر بن محمد بن مسعود 
العياشى» عن أبيه» قال: حدثنا محمد بن نصیر» عن الحسن بن موسی» قال روى أصحابناء عن الرضا (عليه السلام) أنه قال له 
رحل: أصلحك call‏ كيف صرت إلى ما صرت إليه من المأمون؟ فكأنه أنكر ذلك cade‏ 


‘Our companions reported from Al-Reza**“S, a man said to him™, ‘May Allah®?™! 


Keep you??"* well! How did you??"* come to what you??"* have come to (being heir 
apparent) of Al-Mamoun?' So it was as if that was harsh upon him??"*, 


فقال له أبو الحسن الرضا ade)‏ السلام): «يا هذا أيهما أفضلء النبي أو الوصي؟» فقال: لاء بل النبي. قال: «فأيهما أفضل» 
مسلم أو مشرك؟» قال: لإبل مسلم 

So Abu Al-Hassan Al-Reza??"? said to him: ‘O you! Which one of the two is superior, 
the Prophet“ or the successor**?’ So he said, ‘But, the Prophet®™. He??"* said: ‘So 
which of the two is superior, a Muslim or a Polytheist?' He said, ‘No, but a Muslim is’. 
ol السلام) نبيا» و إن المأمون مسلم» و أنا وصي» و يوسف سأل العزيز‎ ade) قال: «فإن عزيز مصر كان مشركاء و كان يوسف‎ 


يوليه» حتى قال: ght‏ على he‏ الْأَرْضٍ )3 nde lae‏ و المأمون أجبرني على ما أنا فيه». 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 2: 139/ 2 3495 
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He**“S said: ‘So the chief of Egypt was a Polytheists, and Yusuf?? was a Prophet, 
and Al-Mamoun is a Muslim and I??"* am a successor**“®. And Yusuf“ asked the 
chief to make him® a governor until he?? said: ‘Make me (in charge) upon the 
treasures of the land. | am a Place me (in authority) over the treasures of the 
land, lam a knowledgeable protector [12:55], while Al-Mamoun compelled me**“* 


to be upon what |2615 am in’. 


Background report 


بجعت رواية علي بن إبراهيم» قال: فأمر يوسف أن تبنی كناديج من صخر» و طينها بالكلس» ثم أمر بزروع مصر» 22 («DA‏ و 
دفع إلى كل OU]‏ حصة» و ترك الباقي في سنبله» و لم يدسه» و وضعها في الكناديج» ففعل ذلك سبع سنين. 


He said, ‘So Yusuf** ordered for the construction of granaries of rocks, and its mud 


(mortar) was with the lime. Then he® ordered for the cultivation in Egypt. So they 
harvested, and he® handed over to every person a share, and left the remainder in 
its ear (not taking the grain from its ear), and he? did not bury it, and placed these in 
the granaries. He?? did that for seven years. 


فلما جاءت سني الجدب» كان يخرج السنبل» فيبيع بما شاءء و کان بينه و بين أبيه ABLE‏ عشر يوماء و کانوا في بادية» و کان 
الناس من الآفاق يخرجون إلى مصر ليمتاروا طعاماء 

So when the years of famine came, he® used to bring out the ears, and he** would 
sell for whatever he® so desired to (in price). And there was between him?? and 
between his? father (a travel distance of) eighteen days, and they were in a 


wilderness, and the people were from the outskirts. They would go out to Egypt in 
order to barter for the foodstuff. 


و كان يعقوب و ولده نزولا في بادية فيها مقل» فأحذ إحوة يوسف من ذلك fall‏ و ogl‏ إلى مصرء ليمتاروا طعاماء و كان 
يوسف يتولى البيع بنفسه» فلما دحل إخوته عليه عرفهم و لم يعرفوه» و أحسن إليهم في الكيل» 

And Yaqoub® and his?? sons encamped in a valley wherein was 'Al-Maql' (fruit). So 
the brothers of Yusuf“ took from that Al-Maql (fruit) and carried it to Egypt, in order 
to barter for foodstuff (grain etc.). And Yusuf^? used to govern the sale by himself. 


So when his?? brothers came over to him??, he“ recognised them but they did not 
recognise him“, and (therefore) he?? was good to them in the measuring. 


قال ted‏ «من أنتم؟» قالوا: نحن بنو يعقوب بن ابراهيم» خليل الله الذي ألقاه نمرود في النار فلم يحترق» و جعلها الله عليه بردا و 
سلاماء قال: «فما فعل أبوكم»؟ قالوا: شيخ ضعيف» قال: «فلكم أخ غيركم»؟ قالوا: لنا أخ من أبيناء لا من امنا. قال: «فإذا 


رحعتم الي فائتوني به» 


عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 2: 138/ 1 3496 
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He®™ said to them: ‘Who are you?’ They said, ‘We as sons of Yaqoub* son of 
Ibrahimî, Friend of Allah?” whom Nimrod” cast into the fire, but he was not burnt, 
and Allah?" Made it to be cool and a safety to him“. He® said: ‘So what does your 
father do?’ They said, 'He?? is a weak old man’. He“ said: ‘So is there another 
brother for you all?’ They said, ‘For us is a brother?? from our father**, not from our 
mother’. He?? said: ‘So when you return to me, then come with him**’. 


ثم قال يوسف لقومه: «ردوا هذه البضاعة التي حملوها cu‏ و اجعلوها فيما بين رحالهم» حت إذا رحعوا إلى exte‏ و رأوهاء 
رحعوا إلينا. 
Then Yusuf** said to his® people: ‘Return these belongings to those who carried‏ 


these over to us (for bartering), and make these to be among their saddle-bags, until 
when they return to their houses and see it, they would return to us”. 


VERSES 57 - 65 


)57 S95 S آمنوا‎ Gul ze ge NS 


And the Recompense of the Hereafter is better for those who believe and they 
were pious [12:57] 


{58} فَعَرَقَهُمْ وَهُمْ لَهُ مُنْكِرُونَ‎ ale Ve as Lg 6g وَحَاءَ‎ 


And brothers of Yusuf came and entered (to see) him, so he recognised them, 
and they were not knowing him [12:58] 


LP P4 


GS exe Ul 


- 459) saps 


And when he provided them with their provisions, he said: ‘Come to me witha 
brother of yours from your father. Are you not seeing that | fulfil the measure 
and I am the best of the hosts? [12:59] 


{60} 04555 ولا‎ cate په فلا گيل لكُمْ‎ gst 1 bg 


But if you do come to me with him, then there will be not measure for you all in 
my presence not will you be drawn near’ [12:60] 


تفسير القمي 1: 346 3487 
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{61} لَمَاعِلُونَ‎ bys à iio II 


7 


They said, ‘We will try and get him from his father, and we will be doing it’ 
[12:61] 


EIE Qd uie إِذَا‎ unis EIE MUR, بِضَاعَتَهُمْ في‎ Wai! uuu) js 
{62} 555 
And he said to his boys: 'Make the merchandise to be in their saddle bags, 


perhaps they would be recognising these when they return to their families, so 
they might be returning' [12:62] 


Z 
£ 


bba لَه‎ Ug تكتل‎ CET مَعَنَا‎ Lo اکيل‎ S مع‎ Gul قَالُوا يا‎ es رَحَعُوا إل‎ EL 
{63} 
So when they returned to their father, they said, O our father! The measure 


was prevented from us, therefore send our brother (Benyamin) with us so we 
can get the measure, and we would be protectors of his’ [12:63] 


صل 


E $2 AG epi duds: sel de SEI إلا كُمَا‎ ale iS قال هَل‎ 
{64} Ge أَنْحَمْ‎ 


He said: ‘Shall I trust you all upon him except as | trusted you all upon his 
brother from before? But, Allah is the best Protector, and He is the most 
Merciful of the merciful ones [12:64] 


cawr مده‎ + gob Gal تالو‎ 5 ee i555 وَجَدُوا بِضاعَتَهُمْ‎ nan فوا‎ s 
(651 5. يہ‎ ES که 3 ذلك‎ 31335 Gel lis a AS C She eS 


And when they opened their goods, they found their merchandise having been 
returned to them. They said, ‘O our father! What (else) can we seek? This here 
is our merchandise having been returned to us, and we shall bring grain for 
our family and we will protect our brother and increase the measure of a camel 
load. That would be an easily-gained measure' [12:65] 


عن أبي بصير» قال: سمعت Ul‏ حعفر ade)‏ السلام) يحدث» قال: Lb»‏ فقد يعقوب يوسف اشتد حزنه عليه و بكاؤه a>‏ حتى ابيضت 
عيناه من coh‏ و احتاج حاجة شديدة و تغيرت calle‏ و كان بمتار القمح من مصر لعياله في السنة مرتين» للشتاء و الصيف» 


و ail‏ بعث عدة من ولده ببضاعة يسيرة إلى مصر 
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‘| heard Abu Ja'far^?"? narrate: When Yaqoub? lost Yusuf*, it intensified his** grief 
for himî, and he?? cried over him® to the extent that his eyes turned white from the 
grief, and want in great need in order to change his** condition. And he“ used to get 
the wheat from Egypt for his™® family, twice a year, in the winter and the summer, 
and he* sent a number of his?? sons with a light provision to travel to Egypt. 


مع رفقة حرحت» فلما دخلوا على يوسف» و ذلك بعد ما ولاه العزيز مصر» فعرفهم يوسف و abe d‏ إخحوته id‏ الملك و عزته. 
فقال لحم: هلموا بضاعتكم قبل الرفاق. و قال لفتيانه: عجلوا لمؤلاء الكيل و أوفوهم» فإذا فرغتم فاحعلوا بضاعتهم هذه في 
رحاهم» ولا تعلموهم بذلك. ففعلوا. 


They went out with some of their comrades. So when they came up to Yusuf**, and 
that was after the king of Egypt had made him®™ to be the ruler (over the treasury), so 
he?? recognised them, but his? brothers did not recognise him due to the status of 
the king and his honour. So he® said to them: ‘Place your goods with the comrades. 
And he® said to his* servants: ‘Hurry the measurement for them, and give them full 
measure. So when they are free from it (receiving their measure), make their money 
to be (returned) in their saddle-bags, and do not let them know of that’. So they did it. 


ثم قال لحم يوسف: قد بلغني أنه قد كان لكم أحوان لأبيكم» فما فعلا؟ قالوا: أما الكبير منهما فإن الذئب أكله» و أما الصغير 
فخلفناه عند أبيه و هو به ضنين و عليه شفيق. قال: ap‏ أحب أن ast‏ به معكم إذا حئتم لتمتاروا ag 4 OP‏ په JEG‏ 


" 46 $ go g2 o 2; 
َفاعِلُونَ‎ Éj و‎ suf Be Site قالوا‎ oat عِنْدِي و لا‎ BN 


Then Yusuf?? said to them: ‘It has reached me* that there was a brother of yours 


with your father“, so what have you done with him?’ They said, ‘As for the elder of 
the two (Yusuf**), so the wolf ate him up, and as for the younger one (Benyamin*?), 
so we left him?? behind with his** father^?, and he?? conceals him?? and is affectionate 
to him?" He“ said: ‘So I?? would like you to bring him?? to me?? with you when you 
come for the (grain) collection. But if you do come to me with him, then there will 
be not measure for you all in my presence not will you be drawn near’ [12:60] 
They said, ‘We will try and get him from his father, and we will be doing it’ 
[12:61]. 


فلما رحعوا إلى أبيهم و فتحوا متاعهم» وحدوا بضاعتهم في رحاهم» قالوا: يا أبانا ما 55 ud] LY GEL) ode‏ و كيل SSW‏ 
قد زاد حمل بعير ru‏ مَعَنا GET‏ 455 و Ó‏ لَه Qu oid‏ هَل SEALS ale aT‏ على أحيه من AB‏ 


So when they returned to their father??, and opened their bags, they found their 
money in their bags. And when they opened their goods, they found their 
merchandise having been returned to them. They said, ‘O our father! What 
(else) can we seek? This here is would merchandise having been returned to 
us, and we shall bring grain for our family and we will protect our brother and 
increase the measure of a camel load. [12:65] therefore send our brother 
(Benyamin) with us so we can get the measure, and we would be protectors of 
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his’ [12:63] He said: ‘Shall | trust you all upon him except as | trusted you all 
upon his brother from before? [12:64] . 758 


Ge el ي‎  ) عليه السلام‎ ( oad أبَا‎ ENG عْمَرَ قال‎ of SAT عن الوَشَّاءِ عن‎ OE عَنْ مُعَلَى بن‎ XE RM 
Mi قال لوم ألم أ تا يفت كناب ال و‎ (pa عله‎ ( 


asws 


‘| asked Abu Al-Hassan??' ^, ‘Why was Amir Al-Momineen named as such?’ 
He*"* said: ‘Because he?" brings them (bb) the knowledge. Have you nor heard 
in the Book of Allah?™: and we shall bring (ıi) grain for our family [12:65]. 


Per 5 3 x esc $$, ^« oe 5 
. العلم‎ ARE المُؤْمِنِينَ مِنْ عنده‎ ee OY قال‎ GH! Klay و في‎ 


asws asws 


And in another report, he said: ‘Because he is the bringer of the Momineen 
from his?*"* own presence, bringing them the knowledge’. 


VERSE 66 


Jt‏ أن ALS‏ مَعَكُمْ حي gs oJ‏ من ud alll‏ به 


{66} 1.5 1,5 ما‎ e n Ju edge 


He said: ‘I will never send him with you until you give me a firm covenant from 
Allah that you would be coming back with him, until you are surrounded'. So 
when they gave him a firm covenant, he said: 'Allah is a Disposer upon what 
we are saying' [12:66] 


(And the above Hadeeth of Abu Baseer from Abu Ja farf™ continues . . .) 


فلما احتاحوا إلى الميرة بعد ستة أشهر» بعثهم يعقوب» و بعث معهم بضاعة يسيرة» و بعث معهم بنياميل و أحذ pede‏ بذلك 
موثقا من الله» لتأتنني به إلا أن LE‏ بكم أجمعين» فانطلقوا مع الرفاق حتى دخلوا على يوسف» teh JUS‏ معكم بنياميل؟ قالوا: 
عم هو فا Je‏ قال db ipd‏ 


‘So when they had the need for the provisions (again) after six months, Yaqoub*® 
sent them with light goods, and sent Benyamin?? with them, and took a covenant 
from Allah??" with them with regards to that: that you would be coming back with 
him, until you are surrounded’ [12:66] . So they went with the comrades until they 
came up to Yusuf**. He“ said to them: ‘Is Benyamin?? with you?’ They said, ‘Yes, 
he? is in the saddle (ride). He?? said to them: ‘Bring him“ to me®. 


3498 42 [81 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
3499 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 107 H 3 
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فأتوا به و هو في دار الملك. قال: ERI‏ وحده. cade esl ols‏ فضمه إليه و بکی» و JU‏ له: EPI ul‏ يوسف فلا تبتئس با 
تراني أعمل» و اكتم ما أخبرتك به و لا تحزن و لا تخف. ثم أحرحه إليهم و أمر فتيته أن يأخذوا بضاعتهم و يعجلوا هم الكيل» 
فإذا فرغوا جعلوا المكيال في رحل بنياميل» ففعلوا به EUS‏ 


So they came with him??, and he?? was in the house of the king. He®™ said: ‘He 
(Benyamin**) entered alone and came up to him**, so he (Yusuf**) embraced him?? 
and cried, and said to him**: ʻI am your?? brother?? Yusuf?. So do not be 
disheartened with what you?? see me?? do, and conceal what |** am informing you?? 
with, and do not fear. Then he? brought him?? out to them, and ordered his?? 
servants that they should take their baggage and make the provisions (grain) for 
them. So when they are free, make the cup to be in the ride of Benyamin?*'. So they 
did that. 9909 


VERSE 67 


Q^ T g lag ' E S ia ERA gf من‎ idesi ls مِنْ باب‎ ke EE t 6 Jú; 
EA BE of- le * A و‎ » 5 8 be 

(67) 54523 Edi. des © E1555 عليه‎ O إلا لله‎ m 9| O geek ۾ من‎ AU 

And he said: 'O my sons! Do not be entering from one door, and enter by 

different doors and | cannot avail you of anything from Allah. The Judgment is 


only for Allah, on Him do I rely, and upon Him should the relying ones be 
reliant upon’ [12:67] 


ابن بابويه في (الفقيه) مرسلاء عن الصادق (عليه السلام): في قول الله عز و جل: و عَلَى odisse Seeds dh‏ قال: 
«الزارعون». 


(It has been narrated) from Al-Sadig?^*"* regarding the Words of Allah®™ Mighty and 
Majestic: and upon Him should the relying ones be reliant upon’ [12:67], he?^*"* 
said: ‘The farmers'.??' 


VERSES 68 - 70 


à eu إلا‎ gic عَنْهُمْ من الله من‎ GM بوم ما كات‎ shoal Css من‎ Mules us 
á 3 جر كبر‎ Bo or 
{68} bli الاس لا‎ Tt sy js tse f uj ele لدو‎ Ais C نَفْس يَعْقُوب قَضَاهَا‎ 


3500 42 /81 2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
9501 703 /160 :3 من لا يحضره الفقيه‎ 
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And when they entered from where their father had instructed them to, it was 
not going to avail them of anything from Allah except, it was a need of Yaqoub 
regarding himself he wanted fulfilled, and he was with knowledge of what We 
had Taught him, but most of the people do not know [12:68] 


4 ار‎ 55 Q7 p P á 
Oui MS GS cot We خوك‎ D a (ex cuba c Ie lacs es 


2 


(695 


And when entered to (see) Yusuf, he accommodated his brother to him saying, 
‘Iam your brother, so do not be disheartened with what they have been doing’ 
[12:69] 


So when he provided them with their provisions, he placed the drinking cup in 
his brother's saddle-bag. Then a caller called out, 'O caravan! You are 
stealing!’ [12:70] 


The observance of Taqiyya (Dissimulation) 


Taube ch EN dud AE abd خا لتر‎ pees 
ما بريد سال مقي أ‎ Jus EP مِنْهَا‎ ON ks سَبْعِينَ‎ de ASE انك‎ aue ous & Gale 5 عِنْدَهُ‎ of 
ose x UE i Mi di 


Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Wahsa’a, from Abaan Bin 
Usmaan, from Abu Baseer who said: 


asws asws 


‘It was said to Abu Ja'far and | was in his presence that, 'Saalim Bin Abu 
Hafsa and his companions are narrating from you**“* that you??"* speak upon 
seventy perspectives, for you??"* there is a way out from (each one) of these?’ 
"اعقوم‎ said: ‘What does Saalim want from me^?" *? Does he want that I**” should 
come with the Angels? By Allah?^". (even) the Prophets?? did not come with this. 


tati] Q6 Ad s‏ (عليه السلام) GI‏ سَقِيمٌ وَ مَا گان سَقِيماً Gs‏ ذب و JG AD‏ إِبْرَاهِيمْ (عليه السلام) بل فَعَلَهُ eA S‏ هذا 
و ما siii‏ ما گب و JU MÍ‏ 24 (عليه السلام) GSS 255) sai GET‏ و الله IPT‏ سَارقِينَ و ATG‏ 
And Ibrahim?? said: So he said: ‘I feel sick’ [37:89], and he? was not sick but he??‏ 


did not lie. And Ibrahim?? has said: He said: ‘But (maybe) their biggest one did 
this, so ask them if they could speak’ [21:63], and he (their biggest idol) had not 
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done it, but he® did not lie’. And Yusuf** has said: ʻO caravan! You are stealing!’ 
[12:70]. By Allah?" they had not stolen, but he? had not lied’. 


caa a ue‏ عن ايه عن GAT‏ بن محمد بن آي i‏ عن ouibus ot‏ عن fate od‏ قال obi ate GY A‏ ر عليه 
السلام ) GY BL‏ عَنْ Bs Gf‏ ( عليه السلام ) في IB‏ 54 ( عليه السلام ) s GET‏ إِنَكُمْ لَسارقُونَ dh s QUE‏ ما 
Ie‏ و ما cif‏ و tat] JU‏ ( عليه السلام ) بل فَعَلَهُ SAS‏ هذا Lui‏ إِنْ vs‏ يَنْطِقُونَ all 5 JUS‏ ما $us‏ ما 

Qi 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘We have been reporting from Abu Ja'far^"* regarding 
the words of Yusuf**: ʻO caravan! You are stealing!’ [12:70] , and he" said: 'By 
Allah?! They were not stealing but he? did not lie (either). And Ibrahim?? said: ‘He 
said: ‘But (maybe) their biggest one did this, so ask them if they could speak’ 
[21:63]. By Allah"! It (their biggest idol) had not done it but he?? did not lie’. 


cof dn Sy jus قال‎ Ls: ما عِنْدَنَا فِيهَا إلا‎ EUS J6 ao يا‎ Ga iiie عَبِدٍ الله ( عليه السلام ) ما‎ of jus Qu 
DIS á و‎ cusan Qaeda و أَبْعَضَ‎ EY CAS Ct و‎ E Gs فِيمَا‎ da أب‎ d وَ أَبْعَضَ‎ Gh 

Dey a 
He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullah??"? said: ‘What is with you all regarding it, O 
Sayqal?’ So | said, ‘There is nothing with us except for the submission’. So he" 
said: 'Allah*?" Loves two (things) and hates two. He*™ Loves the danger in what is 


between the two swords and Loves the lie regarding the reconciliation; and Hates 
the danger in the roads and Hates the lie regarding other than the reconciliation. 


eant] 9‏ ( عليه السلام ) JU É‏ بل فَعَلَهُ aA‏ هذا ist]‏ الإصْلاح و S‏ عَلَى أَنّهُمْ لا يَفْعَلُونَ 5 daig JB‏ ( عليه 
السلام ) $h,‏ الإصْلّاح . 
Ibrahimî, rather, said: ‘But (maybe) their biggest one did this [21:63], intending‏ 


the reconciliation, and evidenced upon that they had not done it; and Yusuf“ 
intended the reconciliation’. 


VERSES 71 - 73 


tL تَمْقَدُونَ‎ dus ادا‎ sonis Le uds الوا‎ 


They said while they were facing them, ‘What is that which you are missing?’ 
[12:71] 


3502 AI Kafi- V 8 H 14518 
3503 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 139 H 17 
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o2‏ و 


{72} gei Gs pal to الْمَلِكِ وَلِمَنْ جَاء يه‎ gigo Jad yl 


They said, 'We miss the king's drinking cup, and the one who comes with it 
would be given a camel-load, as | am responsible for it’ [12:72] 


(73) سَارِقِينَ‎ É وما‎ Nl في‎ LY Ge ما‎ etae 3d d قالوا‎ 


They said, 'By Allah! You have known that we did not come for corruption in 
the land, and we are not thieves' [12:73] 


عن رجحل من أصحابناء عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سألته عن قول الله في يوسف: أَيَتّهَا Ls LÀ FE Sei‏ قال: 
eb»‏ سرقوا يوسف من أبيه» ألا ترى أنه قال لمم حين قالوا و أقبلوا عليهم: ماذا تفقدون؟ قالوا: نفقد صواع الملك. 3 i‏ يقولوا: 
سرقتم صواع الملك. إنما عنى» أنكم سرقتم يوسف من أبيه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘I asked him**“* about the Words 
of Allah*™ regarding Yusuf**: ʻO caravan! You are stealing!’ [12:70]. He??"5 said: 
‘They had stolen Yusuf** from his father. Do you not see that he“ said to them, 
where they said facing him?*: ‘What is that which you are missing?’ [12:71] They 
said, ‘We miss the king's drinking cup [12:72], and they did not say, ‘You stole 
the king's drinking cup’. But rather, it means, ‘You stole Yusuf? from his“ 
father. 3504 


VERSES 74 - 77 
{74} كاذِيينَ‎ RBS S tie ui igh 
They said, ‘So what would be its recompense if you were liars?’ [12:74] 
{75} isla ري‎ WAS © iie من ود في 455 هو‎ tite VG 


They said, ‘Its recompense is, the one in whose bag it is found to be, then he 
would be its recompense. Like that we recompense the unjust ones’ [12:75] 


تفسير العيّاشي 2: 185/ 50 3504 
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da 
PEST Des bas d altars 


AS م دَرَحَاتٍ مَنْ نَشَاءُ 3 © قق‎ om 


So it (the search) was begun with their bags before the bag of his brother 
(Benyamin), then it was extracted from the bag of his brother. Like that We 
Planned for Yusuf. It was not for seizing his brother (to be) in the religion of 
the king, except that Allah so Desired. We Raise the levels of the one We so 
Desire, and above every one with knowledge is a more knowledgeable one 
[12:76] 


s 13 $4 و و2 ي‎ e c 


e G aie this d 


They (brothers) said, ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal 
from before'. But Yusuf kept it secret within himself and did not disclose it to 
them. He said: 'You are in a bad situation and Allah is more Knowing with what 
you are describing [12:77] 


حدثنا المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي رضى الله عنه قال: حدثنا حعفر بن محمد مسعود» عن أبيه قال: حدثنا احمد بن 
عبيدالله العلوي قال: حدثني علي بن محمد العلوي العمري قال: حدثني اسماعيل بن همام قال: قال الرضا عليه السلام في قول الله 


يتوارثها الانبياء الاكابر وكانت عند عمة يوسف» OSG‏ يوسف عندها وكانت تحبه» فبعث إليها أبوه إبعثيه الى وارده اليك» 


'Al-Reza?"5 said regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: They 
(brothers) said, ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from 
before’. But Yusuf kept it secret within himself and did not disclose it to them 
[12:77]. He®™ said: 'Ishaq?? used to have a belt which was inherited by the great 
Prophets**, and it was in the possession of an aunt of Yusuf*, and Yusuf? was 
(living) with her, and she used to love him?*. (One day) his?? father?? sent a message 
to her: ‘Send him?? over to me®, and I?? would return him?? back to you’. 


فبعثت إليه دعه عندي الليلة cad‏ ثم أرسله اليك غدوة» قال: فلما اصبحت احذت المنطقة فربطتها في حقوه وألبسته قميصا 
وبعثت به إليه وقالت سرقت المنطقة فوحدت عليه» وكان إذا سرق واحد في ذلك الزمان دفع إلى صاحب السرقة فكان عبده. 


5n 


So she send a message to him”, ‘Leave him in my presence for the night so that | 
can smell his?? aroma, then | shall send him to you?? in the morning’. When it was the 
morning, she took the belt and attached it to him® and made him?? to wear a shirt 
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and send it with him® to him**, and said, ‘The belt was stolen and it was found to be 
upon him**’. And it was so in that era, that if a thief was to steal, he would get 
handed over to the owner of the property, and he would be his slave (as a 
recompense)’. 5 


حدثنا المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي رضى الله عنه قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسعود» عن أبيه» عن عبد الله بن محمد 
بن خالد قال: حدثنى الحسن بن علي الوشاء قال: معت علي بن موسى الرضا " ع " يقول: كانت الحكومة في بني اسرائيل إذا 
سرق احد شيئا استرق به» OG‏ يوسف " ع " عند عمته وهو صغير» وكانت تحبه OG‏ لاسحاق " ع " منطقة البسها olf‏ 


n" 


يعقوب " ع " وكانت عند إبنته» 


‘| heard Ali**“ Bin Musa Al-Reza**“* saying: ‘It was the law among the Children of 
Israel, if anyone stole anything, he would get stolen due to it (become a slave to the 
victim). And Yusuf* was (living) with his** aunt, and he? was small, and she used to 
love him“, and Is'haq?? had a belt which his?? father? used to wear (sometimes), 
and it was in the possession of his?? daughter. 


وان يعقوب Clb‏ يوسف بأخحذه من عمته فاغتمت لذلك وقالت له دعه حت أرسله اليك فارساته واحذت المنطقة فشدتما في 
وسطه» تحت الثياب فلما أتى يوسف obf‏ حاءت وقالت سرقت المنطقة» ففتشته فوحدتما في وسطه» فلذلك» قال أحوة يوسف» 


حيث جعل الصاع في emi sleg‏ ان يسرق فقد سرق el‏ له من قبل» 


And Yagoub*?? sought Yusuf?? from his** aunt, so she was aggrieved due to that and 
said to him“, ‘Leave him® until | send him?? to you**’. So she sent him“, and took 
the belt and tied it around his® waist, under the clothes. So when Yusuf** came to 
his?? father^?, she came over and said, ‘The belt has been stolen!’ So he® looked for 
it and found it to be in his? waist. Thus, it was due to that, that the brothers of 
Yusuf? said, when the (king's) bowl was made to be in the bag of his? brother 
(Benyamin) ‘If he has stolen, then a brother of his did indeed steal from before’. 
[12:77]. 


cal هم يوسف: ما جزاء من وحدنا في رحله» قالوا: هو جزاؤه كما جرت السنة التي بحري فيهم» فبداً بأوعيتهم قبل وعاء‎ JUS 
يسرق فقد سرق أخ له من قبل) يعنون المنطقة فاسرها يوسف في‎ ON) ثم استخرحها من وعاء أحيه ولذلك قال أحوة يوسف‎ 
So Yusuf? said to them: ‘What is the recompense of the one in whose ride it would 
be found to be'. They said, 'It would be his recompense' - in accordance to the way 
which had flowed to be among them. So he? began by their bags before the bag of 
his?? brother. Then he?? took it out from the bag of his?? brother (Benyamin), and it is 
due to that, that the brothers of Yusuf?? said: ‘If he has stolen, then a brother of 
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his did indeed steal from before’. [12:77] — meaning the belt, „But Yusuf kept it 
secret within himself and did not disclose it to them [12:77] ^ 


VERSES 78 - 82 


They said, 'O chief! There is a father of his, old-aged, so take one of us in his 
place. Surely we see you as being from the good doers' [12:78] 


zu 
3 


{79} َظَالِمُونَ‎ (3) ó à bic مَتَاعَنَا‎ Us ta 3 y ناد‎ 


He said: ‘Allah Forbid that we should take except for the one in whose 
possession we found our belongings, or else we would be from the unjust 
ones’ [12:79] 


SE ES 


iO Gig في‎ NT AS وَمِنْ‎ al من‎ 
» 4 Bom T 
{80} حَيْرُ الحَاكِيِينَ‎ iO 


So when they had despaired from him, they concluded whispering. Their 
eldest one said, ‘Do you not know that your father has taken a firm covenant 
from Allah upon you, and from beforehand what you had fabricated regarding 
Yusuf? Therefore, | will never depart (from this) land until my father permits for 
me or Allah Decides for me, and He is the best of the deciders [12:80] 


Gies us سَرَقَ‎ HN Sy Cof يا‎ uS ESL إل‎ uie 
(815 حَافِظِينَ‎ 


Go back to your father and say: 'O our father! Your son stole, and we do not 
trestify except with what we know, and we could not watch the unseen [12:81] 


(82) لَصَادِقُونَ‎ iso ge UST 3 lis كنا فيها‎ gh َه‎ £93 Jus 
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And ask the town (people) which we were in, and the caravan among which we 
returned, and that we are truthful’ [12:82] 


(The above Hadeeth of Abu Baseer from Abu Ja far*?"? continues . . .) 


فقال لهم يوسف: ارتحلوا عن بلادنا: قالُوا يا LSS OS oL tdi ul‏ و قد أحذ علينا موثقا من الله لنرد به إليه: GAS‏ 


site ماغنا‎ deg ta الا‎ SAG الله أن‎ Sus قال‎ ele o] iue يزه‎ Aid Gy Ga wast 


‘So Yusuf? said to them: ‘Get out from our city!’ They said, ‘O chief! There is a 
father of his, old-aged [12:78], and he? has taken a covenant with us from Allan?^" 
that we shall be returning him back to him?? so take one of us in his place. Surely 
we see you as being from the good doers' [12:78] He said: 'Allah Forbid that 
we should take except for the one in whose possession we found our 
belongings [12:79]. 


Ju‏ كبيرهم: ab‏ لست أبرح الأرض حتى يأذن لي أبي أو يحكم الله لي. 


So the eldest of them said, ‘I will never depart (from this) land until my father 
permits for me of Allah Decides for me, and He is the best of the deciders 
[12:80]. 


ضے إخوة يوسف xe‏ دخلوا يعقوب» فقال sub ted‏ بنياميا ؟ قالوا: بنياميا, سرق مكيال الملك» فأحذه الملك بسرقته» 
و مضى إخوة Guy‏ حت يعقو ين سر بسرة 


فحبس عنده» فاسأل i‏ القرية و pall‏ حتى يخبروك بذلك» فاسترحع و استعبر و اشتد حزنه» حتى تقوس ظهره». 


And the brothers of Yusuf?^? went until they came up to Yaqoub*, so he“ said to 
them: ‘So where is Benyamin???' They said, 'Benyamin?? stole the property of the 
king, so the king seized him?? for his theft, and he* is imprisoned with him. And 
inquire in the town and the caravan until they inform you?? of that’. So he? recalled 
(said: ‘Inna Lillah Wan Inna llayhi Rajioun’) and shed tears and his? grief intensified 
to the extent that his? back became arched’ 7 


عن علي بن مهزيار» عن بعض أصحابناء عن أبيه» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «و قد كان هيأ لهم طعاما. فلما دخلوا 
عليه» قال: ليجلس كل بني أم على مائدة- قال- فجلسواء و بقي بنيامين قائماء فقال له يوسف: مالك لا تجلس؟ JU‏ له: إنك 
قلت: ليجلس كل بني أم على مائدة» و ليس لي منهم ابن ام. فقال يوسف: أ ما كان لك ابن ام؟ قال له بنيامين: بلى. قال 
يوسف: فما فعل؟ قال: زعم هؤلاء أن الذئب أكله. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘And the meal had been 
prepared for them. So when they came up to him?? he (Yusuf**) said: ‘Every son of a 
(same) mother should be seated at the table’. He??"* said: ‘So they sat down, and 
there remained Banyamin?? standing. So Yusuf** said to him**: ‘What is the matter 
with you that you® do not sit?’ He“ said to him?*: 'You?? said that every son of a 
(same) mother should be seated at the table, and there is none from among them a 
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son of a (same) mother’. So Yusuf** said: ‘Was there a son of a (same) mother for 
you?’ Banyamin?? said to him??"?: ‘Yes’. Yusuf* said: ‘So what happened?’ He? 
said: ‘They claimed that the wolf ate him?? up’. 


قال: فما بلغ من حزنك عليه؟ قال: ولد لي أحد عشر ابناء كلهم شققت له اما من أسمه. فقال له يوسف: أراك قد عانقت 
النساء و شممت الولد من بعده. قال له بنيامين: إن لي UF‏ صالحاء و إنه قال: تزوج» لعل الله أن يخرج منك ذرية pis‏ الأرض 
بالتسبيح؟ JUS‏ له: تعال فاحلس معي على مائدت؟ فقال أخوة يوسف: لقد فضل الله يوسف و أخاه» حت أن الملك قد أجلسه 
معه على مائدته». 


He®™ said: ‘So what was your grief from it?’ He?? said: ‘There were born to me eleven 
sons, all of whom derived their names from his? name’. Yusuf** said to him: ‘I** see 
that you?? embraced the women (in order to) have a boy after him** (similar to 
Yusuf? in his** memory). Banyamin?? said to him**: ‘1° have a righteous father? for 
me“, and he® said: ‘Get married, so that Allah?^" would Bring out from you?? an 
offspring which would weigh down the ground with the Glorification’. So he® said to 
him?*: ‘Come, and be seated with me? at the table’. So the brothers of Yusuf* said, 
‘Allah°™ has Preferred Yusuf** and his® brother, to the extent that the king makes 


him?’ to be seated with him at the table'.?08 


عن هشام بن cde‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام) قال: corel Uy‏ إخوة يوسف من eel‏ قال لهم (dos‏ وكان أكبرهم: 
لن ie Gol eat‏ 556 لي ابي أؤ SE‏ الله لي و AE gb‏ الحاكِمِينَ- 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: When the brothers of Yusuf^? despaired from 
their brother??, Yehouda said to them, and he was their eldest, ‘Therefore, | will 
never depart (from this) land until my father permits for me of Allah Decides 
for me, and He is the best of the deciders [12:80]. 
حتى غضب يهوداء و كان إذا غضب قامت شعرة في‎ depu فكلمه حتى ارتفع الكلام‎ cael إلى يوسف يكلمه في‎ geo قال- و‎ 
كتفه و خرج منها الدم».‎ 
He®™ said: ‘And he (Yehouda) returned to Yusuf?? to speak to him?? regarding his 
brother (Benyamin**). So he spoke to him?? until the speech was loud between them, 
until Yehouda got angered, and it was so that whenever he got angered, the hair in 
his shoulders would stand up and blood would come out from it’. 
قال- فأحذها يوسف من الصبي»‎ -k وكان الصبي يلعب‎ (GAS قال: «و كان بين يدي يوسف ابن له صغير» معه رمانة من‎ 
فدحرجها نحو يهوداء و حبا الصبي نحو يهودا ليأحذهاء فمس يهوداء فسكن يهودا.‎ 


Heَ®™ said: ‘And it was so that in front of Yusuf? was a young son of his®. With him 
was a pomegranate of gold, and the child was playing with it. So Yusuf?? took it from 
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the child and rolled it near Yehouda, and the child crawled to near Yehouda in order 
to take it. So he touched Yehouda and Yehouda calmed down. 


ثم عاد إلى يوسفء فكلمه في أخيه حتى ارتفع الكلام بينهما حتى غضب يهوداء و قامت الشعرة» و سال منها الدم» فأحذ 
يوسف الرمانة من الصبي فد حرحها نحو يهوداء و حبا الصبي نحو يهودا فسكن يهودا. و قال يهودا: إن في البيت معنا لبعض 
ولد يعقوب». 

Then he reiterated to Yusuf** and spoke to him?? regarding his brother^? until the 
speech was loud between them, to the extent that Yehouda was angered, and the 
hair stood up, and the blood flowed from these. So Yusuf^ took the golden 
pomegranate from the child and rolled it to around Yehouda, and the child crawled to 


near Yehouda, and Yehouda calmed down. And Yehouda said, 'Surely in the house 
with us there is one of the sons of Yagoub*?*'. 


قال: «فعند ذلك قال لهم يوسف: هَل عَلِمْتُمْ ما ats gts niles‏ و أخيه Fea E‏ حاهِلُونَ». 


He®™ said: ‘Thus, during that, Yusuf said to them: ‘Do you know what you did 
with Yusuf and his brother when you were ignorant?’ [12:89]”.°°°° 


VERSES 83 - 86 


o 


zt OG 4 ats الله أذ‎ ne © : فَصَبْرٌ ميل‎ © G pat Seth كه‎ cies ep: JG 
{83} 254) هُوَ الْعَلِيمُ‎ 


He (Yaqoub) said: ‘But, your souls have enticed a matter for you, so patience 
is beautiful. Perhaps Allah will Bring them all to me; surely He is the Knowing, 
the Wise’ [12:83] 


(841 Lf $5 03 مِنَ‎ Ne Lgs Lg de visit وكال‎ zd deis 


And he turned away from them, and said: ‘O my sorrow upon Yusuf!’ And his 
eyes whitened from the grief, and he was anguished [12:84] 


{85} مِنَ الَالِكِينَ‎ OSS Has O56 de ang $5 tas dou ua 


They said: ‘By Allah! You will not cease remembering Yusuf until you become 
fatally ill or become from the perished ones’ [12:85] 
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{86} als Y ما‎ dh من‎ gbi dn Sy gis e S ا‎ Je 


He said: ‘But rather, | only complain of my sorrow and grief to Allah, and I 
know from Allah what you do not know’ [12:86] 


عن هشام بن dle‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: قال له بعض أصحابنا: ما بلغ من حزن يعقوب على يوسف؟ قال: 


«حزن سبعين IS‏ حرى». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said (when) one of our companions 
asws t 


said to him®™, ‘What has reached regarding the grief of Yaqoub** over Yusuf**?’ 
He“ said: ‘Grief of seventy recently bereaved ones'.??'? 


محمد بن سهل البحراني» عن بعض أصحابناء عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام) قال: «البكاءون خمسة: آدم» و يعقوب» و 
يوسف» و فاطمة بنت محمد» و علي بن الحسين (عليهم السلام)» و أما يعقوب فبكى على يوسف حتى ذهب بصره» و حتى 


AR. 


قيل له: EE‏ $5 يُوسْفَ OSS de‏ حرّضاً أو OSS‏ من SOU‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The (most) wailing ones 
are five — Adam?, and Yaqoub?, and Yusuf**, and Fatima?^?"* daughter?" of 
Muhammad**™, ang Ali **"* Bin Al-Husayn??"^, And as for Yaqoub**, so he?? wept 
upon Yusuf?? the extent that his vision was gone, and until it was said to him**: You 
will not cease remembering Yusuf until you become fatally ill or become from 
the perished ones’ [12:85] 5 ' 


الحسين بن سعيد» في كتاب (التمحيص): عن جابر» قال: قلت ay‏ حعفر (عليه السلام) ما الصبر الجميل؟ قال: «ذلك صبر 
ليس فيه شكوى إلى dot‏ :من الناش. فما شكا شيعا U‏ أصابه من cate‏ الدتياء إلا أنه قال sly,‏ أشكُوا ui‏ و a‏ إل الله 


و ei‏ مِنَ dit‏ ما لا تَعْلَمُونَ». 


‘| said to Abu Ja'far?^?"5, ‘What is the beautiful patience?’ He™ said: ‘That is 
patience in which there is no complaint to anyone from the people. So he (Yaqoub**) 
did not complain about anything that he?? was afflicted from the episodes of the 
world, except that he® said on the day: ‘But rather, | only complain of my sorrow 
and grief to Allah, and I know from Allah what you do not know’ [12:86] .°°'* 


الحسين بن سعيد» في كتاب (التمحيص): عن جابر» قال: قلت ay‏ جعفر ade)‏ السلام) ما الصبر الجميل؟ قال: «ذلك صبر 
ليس فيه شكوى إلى أحد من الناس» 
تفسير العيّاشي 2: 188/ 58 3510 
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‘| said to Abu Ja'far^?"5, ‘What is the beautiful patience?’ He?*"* said: ‘That is a 
patience in which there isn’t any complaint to anyone from the people. 


إن إبراهيم بعث يعقوب إلى راهب من الرهبان عابد من العباد في cislo‏ فلما رآه الراهب حسبه إبراهيم» فوثب إليه فاعتنقه ê‏ 


Ibrahim sent Yaqoub** to a Monk from the Monks, a worshipper from the 
worshippers, regarding a need. So when the Monk saw him®, he reckoned him® to 
be Ibrahimî. He leapt towards him? and hugged him*, then said to himê“: ‘Welcome 
to the Friend of the Beneficent!’ 


JUS‏ له يعقوب: a]‏ لست بخليل الرحمن» و لكن يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم. قال له الراهب: فما الذي بلغ بك ما أرى من 
الكبر؟ قال: الهم و الحزن و السقم- 


Yaqoub* said to him: ‘I^ am not the Friend of the Beneficent, but I? am Yaqoub? 
son of Is'haq?? son of Ibrahim”. The Monk said to him**, ‘So what is that which has 
reached with you?*. How come | see you* as being of old age?’ He“ said: ‘The 
worries and the grief and the illness’. 


قال- فما جاز عتبة الباب حتى أوحى الله إليه: يا يعقوب» شكوتنى إلى العباد. فخر ساجدا عند عتبة الباب» يقول: رب لا 


أعود. فأوحى الله إليه: Qa]‏ قد غفرت لكء فلا تعد إلى مثلها. 


He®™ said: ‘So he?? had not exceeded the threshold of the door until Allah?^" 
Revealed unto him: “O Yaqoub**! You*? complained of Me™ to My??" servants?" 
So he® fell down in Sajdah by the threshold of the door saying: ‘Lord*™! |*? will not 
repeat!’ So Allah" Revealed unto him“: "I?" have Forgiven you“, but do not 
repeat with the like of it". 


فما شكا شيئا ما أصابه من نوائب الدنياء إلا أنه قال $E SS by,‏ حزن إلى 4 و et‏ مِنَ dit‏ ما لا تَعْلَمُونَ». 


Thus, he? did not complain of anything from what hit him?? from the ravages of the 
world, except one day: He said: ‘But rather, | only complain of my sorrow and 
grief to Allah, and | know from Allah what you do not know’ [12:86]" 5 


VERSES 87 - 91 


TES 
che GV aS الل‎ c ِن‎ ws ls d من‎ ete ist ا بي‎ 
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O my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother, and do not despair 
from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the Kafir 
people [12:87] 


^ 


iS 36 ae ببضَاعَة‎ ys CJ وَأَهْلَنَا‎ Una 2248 524 0d cen 
(88) ciii x di S C : عَلَيْنَا‎ bió K 


So when they came up to him, they said: ‘O Chief! Harm has touched us and 
our family and we came with merchandise of little value, but give us full 
measure and be charitable upon us, surely Allah Recompenses the charitable 
ones’ [12:88] 


{89} Solos 28) وَأخيه‎ Coty cts ما‎ ttle قال هَل‎ 


He said: ‘Do you know what you did with Yusuf and his brother when you were 
ignorant?’ [12:89] 


O أحي‎ ds سف‎ 
e Cado a 


They said: ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: '| am Yusuf and this is my brother 
(Benyamin). Allah has Conferred upon us. Surely one who fears and is patient, 
then Allah does not Waste a Recompense of the good doers’ [12:90] 


GIO 


{91} abé US Sis ue ude a cfr Ad abe ul 


They said: ‘By Allah! Allah has Preferred you over us, and we were erroneous’ 

[12:91] 

ابن ou‏ عَنْ uin of ol‏ عَنْ Re al‏ (عليه السلام) GAIT EL IG‏ عَنْ cogis Ji‏ (عليه السلام) acd‏ اذْمَبُوا 
ens‏ من L4‏ و Au S6 1$ ste S ales od Tue‏ عِشْرِينَ QU ie‏ نَعُمْ قال as EU‏ عَلِمَ 


Ibn Mahboub, from hanaan Bin Sudeyr, who said: 

From Abu Ja'far??"*. He (the narrator) said, ‘I said to him??"5, ‘Inform me about the 
words of Yaqoub* to his?? sons: O my sons! Go and inquire about Yusuf and his 
brother [12:87], Did he?? know that he® was alive, and there was a separation of 
twenty years between them?’ He*?*"? said: ‘Yes’. | said, ‘How did he“ know?’ 
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بك Ga Lg ty)‏ بِكَ ts OT ouis ues Y Q6‏ فَعِنْدَ ذَلِكَ VLA IASI ould Q6‏ مِنْ Od‏ و أخيه. 
He?" said: 'He?? supplicated before dawn and asked Allah?^" Mighty and Majestic‏ 
that He?^^" should Send down to him?? the Angel of Death. So Biryaal descended‏ 
unto him?5, and he is the Angel of Death. Biryaal said to him**: ‘What is your?? need,‏ 
O Yaqoub**?’ He?? said: ‘Inform me about the souls. Do you capture them altogether‏ 
or separately?' He said, 'But, | capture them separately, soul by soul'. He?? said to‏ 
him: ‘So inform me, Did you come across the soul of Yusuf* in what you have‏ 
passed by?’ He said: ‘No’. Thus Yaqoub?? came to know that he® was alive. So, due‏ 
to that he“ said © my sons! Go and inquire about Yusuf and his brother‏ 
*"°°. ]12:87[ 


Despair — a major sin 


n qu Geal t‏ عالد عة عند العَظيم ب عند الله السب قال خد ic Uu‏ ات الله عليه 
عذه من اصحابنا عن بن حمل بن OU MEER Ce ee‏ عبد الله Hus‏ جعفر ) ( 
قال Cae‏ أي ul tie dus‏ مُوسى بْنَ Me‏ ( عليه السلام ) Jes deu‏ عَمْرُو بْنُ عُبَيْدٍ de‏ أبي ace‏ الله ( عليه السلام ) 
ode s clo uli‏ تلا PI GUS 5E Gull RI ods‏ و الْمَواحِشَ 2 أَمْسَكَ Gu‏ لَه أَبُو ace‏ الله ر عليه السلام ) ما 
Let Qo aet‏ أن غرف BS)‏ ِن اب الله 5 de‏ 


‘Abu Ja’far**"* narrated to me saying: 'I?"* heard my??"* father^?"? saying: '|?9"5 


heard my??"5 father**“° Musa?*"5 Bin Ja'far^*"5 saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah**“*. So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those 
who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. 
So Abu Abdullah??"? said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


Qus‏ نَعَمْ يا عَمْرُو 537 ab uis aby Ae pS‏ و من 3/32 WA ade D gs AS shy‏ و بَعدَهُ اياس مِنْ رَؤح الله 


» o 2 á 6 q a 4 ae گر‎ 0% 
OS kh مِنْ رَوْح الله إلا‎ GUS لا‎ S Jais De s Se الله‎ OY 


So he??'? said: ‘Yes — O Amro — And the biggest of the major sins is the Polytheism 
(الشرك)‎ with Allah?™. Allah?™ is Saying; “And the one who Associates with Allah®™, 
so Allah?^" has Prohibited the Paradise unto him", and after it is the despair from the 
Mercy of Allah?^", because Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: and do not 
despair from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the 
Kafir people [12:87]. 
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The letter of Yaqoub? to Yusuf”: 


عن al‏ بصير» عن al‏ جحعفر ale)‏ السلام)- قال: «و اشتد حزنه- يعني يعقوب- حتى تقوس ogb‏ و أدبرت الدنيا عن 


يعقوب و ولده» حتى احتاجوا ialo‏ شديدة و فنيت ميرهم» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘And his?? grief intensified — 
meaning Yaqoub**’s — to the extent that his?? back became arched, and the world 
turned its back on Yaqoub?? and his?? sons, until they were in extreme need and they 
had consumed their provisions. 


فعند ذلك» قال يعقوب لولده: اذْعَبُوا مَتَحَسّسُوا مِنْ La‏ و أَحِيهِ و لا تَيْأَسُوا te‏ رح الله Sp‏ لا tes‏ مِنْ روح الله إلا ASB‏ 


الْكافْرُونَ فخرج منهم نفر و بعث معهم ببضاعة يسيرة» و كتب معهم LLS‏ إلى عزيز مصر يتعطفه على نفسه و ولده» و أوصى 
ولده أن يبدءوا بدفع كتابه قبل البضاعة» فكتب: 


So it was during that, Yagoub?? said to his** sons: © my sons! Go and inquire 
about Yusuf and his brother, and do not despair from Mercy of Allah; surely 
none despairs of Allah's Mercy except the Kafir people [12:87]. So a number of 
them went out, and he* sent with them light provisions, and wrote a letter with them 
to the King of Egypt, and introduced himself** and his?? sons, and bequeathed to 
his?? sons that they should begin by handing over his?? letter before the provisions. 
So he?? wrote: - 


بسم الله الرحمن الرحيم: إلى عزيز مصرء و مظهر العدل و موق الكيل» من يعقوب بن إسحاق بن إبراهيم خليل dil‏ صاحب 
نمرود الذي جمع لإبراهيم الحطب و النار ليحرقه cle‏ فجعلها الله عليه بردا و سلاما و أنحاه منها: 


‘In the Name of Allah?^". the Beneficent, the Merciful — To the King of Egypt, and the 
manifester of the justice and the fulfiller of the measurement, from Yaqoub* Bin 
Is'hagq?, Bin Ibrahim, a Friend of Allah??" the adversary of Nimrod who gathered 
the firewood for Ibrahim?? to be incinerated by the fire, but Allah?^" Mage it to be a 
place of coolness and safety for him® and Rescued him* from it. 


أحبرك- أيها العزيز- إنا أهل بيت قديم» لم يزل البلاء إلينا سريعا من cl‏ ليبلونا بذلك عند السراء و الضراء» و أن مصائب 
I^? hereby inform you — O you king — We? are an ancient Household. The afflictions‏ 
never cease to come quickly upon us? from Allah®™, in order to Test us by that‏ 
during the prosperity and the adversity. And the difficulties have followed me*?? for the‏ 

last twenty years. 


ol و أن إخوته من غير امه سألوني‎ «$28 jn أنه كان لي ابن ”ميته يوسف» وكان سروري من بين ولدي» و قرة عينى و‎ Asi 
جاءوني عشاء ييكون» و جاءوني على قميصه بدم كذب» فزعموا أن الذئب‎ T 4 TEC أبعثه معهم يرتع و يلعب» فبعثته معهم‎ 


أكله فاشتد لفقده ca‏ و كثر على فراقه بكائي» حت ابيضت عيناي من الحزن. 
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Jas fas aSWS 


Firstly — I° had a son?? called Yusuf?, and he“ was my**“* pleasure between my?? 
sons, and the delight of my?? eyes and the fruit of my?? heart. And his?? brothers from 
another mother asked me® that I% should send him?? with them to enjoy himself and 
play. So I?? sent him® along with them in the morning, and they came back to me? in 
the evening crying, and came to me?? with false blood upon his? shirt claiming that 
the wolf ate him??. So my?? grief intensified due to his“ loss, and my wailing was 
frequent upon his?? separation, to the extent that my?? eyes have become white from 
the grief’. 


و أنه كان له أخ من calle‏ و كنت به معجبا و عليه رفيقا» و كان لي أنيساء و كنت إذا ذكرت يوسف ضممته إلى صدري» 


فيسكن بعض ما أحد في صدري» 


And he? had a brother (brought up) by his aunt, and I?? admired him“ and he“ was 
a friend to him**, and he“ was beloved to me**. And whenever I? remembered 
Yusuf*, 1° used to hold him?? to my?? chest, and would become tranquil at some of 
what 1° would find in my?? chest. 


و أن إخوته ذكروا لي أنك- أيها العزيز- سألتهم عنه و أمرتهم أن يأتوك cs‏ و إن لم يأتوك به منعتهم الميرة لنا من القمح من 
مصر» فبعثته معهم ليمتاروا لنا قمحاء فرحعوا إلي فليس هو معهم» و ذكروا أنه سرق مكيال الملك» و نحن أهل بيت لا نسرق» و 


قد حبسته و فجعتنى به» 


And his?? brothers mentioned to me?? that you — O king — asked about him“, and 
ordered them that they should bring him® to you, and if they were not to bring him, 
you would prevent the provisions for us from the wheat from Egypt. So I?? sent him?? 
along with them, so that we would receive the wheat. So they came back to me^? 
and he“ was not with them. And they mentioned that he“ had stolen from the 
property of the king, and we are a Household who do not steal. And you have 
imprisoned him?? and so I??"? am distressed by it. 


و قد اشتد لفراقه حزن حت تقوس لذلك ظهري و عظمت به مصيبتي» مع مصائب متتابعات علي. فمن علي بتخلية سبيله و 
إطلاقه من حبسك» و طيب لنا القمح» و امح BW‏ السعر» و عجل بسراح آل يعقوب. 

My** grief has intensified due to his** separation to the extent that my?? back has 
become arched, and my?? difficulties are magnified, along with the difficulties which 
followed me®. Therefore, do a favour to me* by clearing his** way and releasing 


him?? from your detention, and make good for us the wheat, and make allowance for 
us in the price, and quickly release the Progeny of Yaqoub?*'. 


فلما مضى ولد يعقوب من عنده نحو مصر بکتابه» dy‏ حبرئيل على يعقوب فقال له: يا يعقوب» إن ربك يقول لك: من ابتلاك 
بمصائبك التي كتبت بما إلى عزيز مصر؟ قال يعقوب: أنت بلوتني بها عقوبة منك و أدبا لي» قال الله: فهل كان يقدر على صرفها 
عنك أحد غيري؟ قال يعقوب: اللهم لا. 

So when the sons of Yaqoub?? went from his** presence to Egypt with his* letter, 


Jibraeel^? descended unto Yaqoub* and said to him?*: ‘O Yaqoub**! Your** Lorg?^" 
is Saying to you?*: “Who Tested you® with your?? difficulties which you?? wrote about 
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to the king of Egypt?” Yagoub?? said: "You?^" Tested me? by a Punishment from 
You*™, and an education for me**. Allah?^" Said: "So is there anyone else other 
than Me*™ Who has the Power to exchange it from you**?’ Yaqoub*® said: ‘O 
Allah?™, No!’ 


قال: أ فما استحييت مني حين شكوت مصائبك إلى غيري» و الم تستغث بي و تشكو ما بك إلي؟ فقال يعقوب: أستغفرك يا 
A‏ و أتوب إليك. و أشكو بثي و حزن إليك. 


He*™ Said: “Did you?? not feel embarrassed from Me™ where you?? complained of 
your“ difficulties to other than Me™, and did not cry out for help to Me™, and 
complain about what was with you?*, to Me™?” So Yaqoub* said: ‘I** seek Your?™ 
Forgiveness, © my* God, and repent to You*^", and complain of my“ grief to 
Your. 


يا يعقوب» UT‏ راد إليك يوسف و أحاه» و معيد إليك ما ذهب من مالك و لحمك و دمكء و راد إليك بصرك» و مقوم لك 
ظهرك» و طب نفساء و قر عيناء و إن الذي فعلته بك كان أدبا منى لك» فاقبل أدبي. 


(Allah?™ Said): “O Yaqoub**! |?™ will Return to you**, Yusuf?? and his?? brother 
(Benyamin??), and whatever has gone from your“ wealth, and your“ flesh, and 
your? blood, and Return to you®, your?? vision, and Straighten your“ back, and 
Cure you®, and Delight your?? eyes. And that which 17" have Done with you?? was 
an education from Me™ to you?*, Therefore, accept My*™ Education". 


$ SS y usus Susi lu a ASL js cea ue ero ae pew of Sa cogi Ji cuim 9 tU 
يعقوب إليك في أمره. يسألك تخلية سبيله»‎ baf بأحينا بنيامين» و هذا كتاب‎ Ule Ghat 5 الْكَيْلَ‎ il ببضاعَة مُْحاةٍ‎ Ly 


و أن تمن به عليه 


Heَ®™ said: ‘And the sons of Yagoub?? went with his?? letter to Egypt, until they came 
up to Yusuf^? in the House of the king. So they said, ʻO Chief! Harm has touched 
us and our family and we came with merchandise of little value, but give us full 
measure and be charitable upon us [12:88] with our brother Benyamin?*. And this 
is a letter of our father** Yaqoub?? to you?? with regards to his** matter, asking you?? 
to clear his?? way, and confer him?? to himê. 


- قال- فأخذ يوسف OLS‏ يعقوب» فقبله» و وضعه على عينيه» و بكى و انتحب حت بلت دموعه القميص الذي عليه. ثم 
أقبل عليهم» فقال: هَل eiue‏ ما piled‏ وطن عن قبل و acl‏ عن Cand GY ULT VG tas‏ قال آنا ail Me 5 Cats‏ 
3s‏ مَنّ Lilet AT Ad able uu ule al‏ فلا تفضحناء و لا تعاقبنا اليوم» و اغفر لناء قال لا تثريب عَلَيْكُمْ adh‏ يَغْفِرُ الله 


p 


He®™ said: ‘So Yusuf** took the letter of Yaqoub**, and kissed it, and placed it upon 
his?? eyes, and cried and wailed to the extent that his?? tears soaked the shirt which 
was upon him**. Then he?? faced towards them, so he* said: He said: ‘Do you 
know what you did with Yusuf and his brother [12:89] — afterwards?' They said: 
‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am Yusuf and this is my brother 
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(Benyamin). Allah has Conferred upon us [12:90] — therefore do not humiliate us 
and do not punish us today, and forgive us’. He said: (here shall be) no reproach 
against you today. May Allah Forgive you ]12:92[' 5 


asws 


Similarity with the situation of Imam Mahdi 


ul‏ رحمه الله قال: حدثنا عبد الله بن حعفر» عن احمد بن هلال» عن عبدالرحما بن ابى OA‏ عن فضالة بن ايوب عن سدير قال: 
سمعت ابا عبد الله " ع " يقول: ان في القائم سنة من يوسف قلت كأنك تذكر خبره أو غيبته قال لي وما تنكرمن هذه الامة 
اشباه الخنازير ان احوة يوسف کانوا أسباطا اولاد انبياء تاجروا بيوسف وباعوه وخاطبوه وهم اخوته وهو اخوهم فلم يعرفوه حق 
قال لحم يوسف: انا يوسف 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘In AlI-Qaim??"* there is a Sunnah from آل ورلا‎ 
said, ‘It looks like you??"* are about to mention his??"* news or his®™ occultation’. 
He**“S said to me: ‘And what are they denying, the ones from this community who 
resemble the pigs? The brothers of Yusuf®™ were tribes, children of the Prophets?*. 
They traded with Yusuf** and sold him“, and addressed him“, and they were his“ 
brothers, and he® was their brother. But, they did not recognise him** until Yusuf?? 
said to them: 'I? am Yusuf^?'. 


فما تنكر هذه الامة الملعونة ان يكون الله عز وحل في وقت من الاوقات يريد أن يستر حجته لقد كان يوسف احب إليه من 
ملك مصر OG‏ بينه وبين والده مسيرة ثمانية عشر يوما فلو اراد الله عز وحل ان يعرف مكانه لقدر على ذلك والله لقد سار 


يعقوب وولده عند البشارة تسعة أيام من بدوهم إلى مصر 


So what is this Accursed community denying that Allah*™ Mighty and Majestic would 
Intend to Veil His*™ Divine Authority, during a time period, from the time period? 
Yusuf* was more Beloved to Him*™ than the king of Egypt, and there was between 
him® and his® father a journey of eighteen days. So, had Allah?^" Mighty and 
Majestic Intended him** Yaqoub** to know his* place, He?^" had the Power over 
that, and Allah?^" had Given the glad tidings to Yaqoub?? and his?? sons and Made 
them travel (that journey) in nine days (instead), from the beginning of their journey 


to Egypt. 


فما تنكر هذه الامة ان يكون الله ان يفعل بحجته ما فعل بيوسف وان يكون يسير في أسواقهم ويطأ بسطهم وهم Y‏ يعرفونه حق 
يأذن الله عز وجل ان يعرفهم نفسه كما أذن ليوسف حين قال: هل علمتم ما فعلتم بيوسف وأحيه إذ أنتم جاهلون قالوا: إنك 


So what is this community denying, that Allah*? would be Dealing with His*™ Divine 
Authority how He*™ had Dealt with Yusuf? And that he**“S would be travelling in 
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their markets and treading (walking) upon their carpets and they would not be 
recognising him??? until Allah*™ Mighty and Majestic so Permits him??"* to introduce 
himself^?"* iust as He™ had previously Permitted Yusuf** where He said: ‘Do you 
know what you did with Yusuf and his brother when you were ignorant?’ 
[12:89] He said: ‘I am Yusuf and this is my brother (Benyamin) [12:90] 65 


ee B e‏ عن ax‏ ٿن un oe aedi‏ اي ord‏ عَنْ فَضَالَة ن od‏ عَنْ سَدِيرٍ Bal‏ قال ab ae d Cae‏ ( عليه 
السلام ) يَقُولُ إِنَّ في صَاحِبٍ aS ds‏ شَبَهاً e‏ ( عليه السلام ) قَالَ LS‏ لَه أك Me MEAS‏ أؤ Az‏ 


‘| heard Abu طواانوطم‎ "6 saying: ‘In the Master??"* of this command, there is a 
resemblance from Yusuf??'. | said to him**”*, ‘It is as if you??"* are mentioning his**"* 
lifetime or his?5"5 


absence (Occultation)’. 


ٿال us‏ لي و ما IS‏ مِنْ BY ede ONS‏ أَشْبَاهُ Sy oU‏ ]$9 يُوسْفَ ( عليه السلام ) گائوا أُسْبَاطاً WA gS ss‏ 


9 9 لاه أو‎ E « $« 4^. («4 A ^ ava y 
Asi الْأمّهُ‎ ode KE أجي فما‎ s و‎ Cat أنَا‎ SG Se Sex AAT و هو‎ ERI و بَايَعُوهُ و حَاطِبيُوهُ و هم‎ ug 
Og fab گمَا‎ SUG ss cis في‎ cH جل‎ s fe الله‎ clas OF 


He (the narrator) said, ‘So he?^?"? said to me: ‘And what can they deny from that, this 
community resembling the pigs. The brothers of Yusuf** were a tribe of the children 
of the Prophets?. They traded with Yusuf? and they sold to him?" and they 
addressed him**, and they were his?? brothers, and he® was their brother. But they 
did not recognise him?? until he® said: “I am Yusuf and this is my brother 
(Benyamin) [12:90] . So what can this Accursed community deny if Allah?^" Mighty 
and Majestic were to Deal with His*™ Divine Authority during a time from the times 
just as He*™ Dealt with Yusuf??? 


Gg Oy‏ ( عليه السلام ) كان gas Ul d]‏ و كان s‏ و QU Sus ss Gs‏ عَسَرَ S sri d Ug‏ يُعْلِمَهُ 3M‏ عَلَى 

pias إل‎ php da pif tary Glad) عند‎ S لِك 3 سَارَ يَعْقُوبُ ( عليه السلام ) و‎ 
Surely, it was so that Yusuf? had kingship of Egypt, and there was between him?? 
and his?? father?? a travel distance of eighteen days. So, had he?? wanted to let himê“ 


know, he® would have been able upon that. Yagoub?? and his?? children, during the 
receipt of good news, travelled for nine days from the Bedouin home to Egypt. 


Go 242, d 4 f 4 مه‎ of ر‎ « DEP é aie ae 29, °F a o « 
الله في‎ OSE ie بُسْطَهُمْ‎ Us ْشِيَ في أَسْوَاقِهِمْ و‎ OF Onus je u$ eR je حل و‎ XU يَفْعَلَ‎ OF AMI ole (SS Gs 
. قال أَنَا يُوسْفْ‎ dhg لَأَنْتَ‎ OLG Ca osi tes دَلِكَ لَه‎ 


So what can this community deny if Allah?" Majestic and Mighty was to Deal with 
His?^^" Divine Authority just as He*™ Dealt with Yusuf“, if he??? was to walk in their 
markets and tread upon their carpets until Allah??" Permits that for him® just as 
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Hew Permitted for Yusuf? They said: ‘Are you indeed Yusuf?’ He said: ‘I am 
Yusuf [12:90] 37 


Allah?" does not Waste the Recompense 


SR alg AE جميعاً عن‎ ub ابن اي‎ ob عَنْ أبيه‎ een] M Ue عن بَعْضٍ أصْحابه و‎ RE عن أَحْمَدَ بن‎ Eg S 
$E UE HAS JUS عِنْدَهُمْ‎ BM سُوءُ حال‎ s عِنْدَهُ‎ els 5 عليه السلام ( و‎ ( dace اپو‎ Q6 QU UR عن‎ 
46 á e 4 On g 1-72 d Aum Aum S Ves ata 7 am T دم‎ a Ye 

CAS $E eR Oy الله و‎ wy إلى‎ lee و كنت فيه‎ Lidell og jo op ale ما هم‎ DE و حل في‎ e الله‎ Si 
الله قريب مِنَ‎ IST و‎ Seal BT ou الله لا‎ Of abl و‎ de s je all على‎ aD يما هُمْ فِيه من‎ nce ڦڏ‎ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from one of his companions, and Ali Bin 
Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr altogether, from Muhammad Bin Abu Hamza, from 
Humran who said: 


‘Abu Abdullah??"* said, and those in his??"* presence mention the bad condition of 
the Shias in his?*"* presence — So he?" said: ‘Become expectant and spare no 
effort for Allah?" Mighty and Majestic to See you to be against what they are 
indulging in. If the Punishment descends upon them and you were to be among 
them, you can hasten to the Mercy of Allah*™. |f you were to hesitate you will be 
involved in it, and you should have come out from what they are indulged in from the 
audacities against Allah? Mighty and Majestic. And know, that Allah??" does not 
Waste the Recompense of the good doers, and that the Mercy of Allah?" is very 
Near to those who do good’.? 


VERSE 92 


(92) الاي‎ asf وهو‎ C ١ لَك‎ thi sas © di ese تيت‎ N لّا‎ JG 


He said: ‘(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive 
you, and He is the most Merciful of the merciful ones [12:92] 


E‏ بن pall‏ عَنْ aul‏ عَنْ oh UE‏ عِيسَى عَنْ aU ate alte ps‏ ر عليه السلام ) UT JB‏ قَدِمَ 55 y abil‏ صلى الله عليه 


Y وَحْدَهُ‎ DY GY Jue dl بِعِضَادَيّ‎ dot cubi Sh بِصُورٍ في‎ pl افْتَتَحَهَا فح باب الْكَعْبَة‎ as BG ) وآله‎ 


odi 15: u$ 54,5 5 و‎ Org S عر‎ s SE rad $1353 Gio ريلك ل‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said; When Rasool-Allah??"" 
stepped into Makkah on the day he??"" conquered Makkah, opened the door of the 
Kabah and ordered with the images in the Kabah so they were obliterated. Then 
he??"" grabbed to two sides of the door, so he**™ said: ‘There is no god except for 
Allah??" One, there being no associates for Him?™. True in His?" Promise, Helping 
His*™ servants, and Defeating the (Polytheist) confederates Alone. What is that 
which you all are saying?’ 


ste Ds Vo‏ تول tii GES ENS‏ گرم و م 


Saww 


They (people) said, 'We think good and we are saying good, O son of a 
benevolent one, and a cousin of a benevolent one, and you have become powerful'. 


qal M لا‎ sucio Jt لا‎ Uh oat Y suia نز‎ Y vag eg إل‎ tog Be cal cu scatet 


He™ said: ‘So |5?"" am saying just as my??"" brother“ Yusuf?? said: He said: 


'(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive you, and He 

is the most Merciful of the merciful ones’ [12:92]. Indeed! Allah*™ nag Sanctified 
Makkah on the day He?" Created the skies and the earth. Thus, it would be Al- 
Harram (The Sanctuary) by the Sanctity of Allah?" up to the Day of Judgement. 
Neither can anyone drive away its preys, nor tamper with its trees, nor vacate it to be 
empty, nor to keep lost items except for publicising it’. 


. 23 ر صلى الله عليه وآله ) إلا‎ alll فَقَالَ رَسُولُ‎ cos اْإذْحِرَ 25 230 و‎ Vy يا رَسُولَ الله‎ rec Sus 


So Al-Abbas said, ‘O Rasool-Allah??""! Except for Al-/zkhir (a fragrant tropical grass), 
for it is for the grave and the houses’. So Rasool-Allah??"" said: ‘Except for Al-/zkhir 
(a fragrant tropical grass)’. 


VERSES 93 & 94 


Z 


EE Sb oath tees ob عَلَى وجه أي‎ SG ia s 
39519 بَصِيرا‎ cn بقميصي لوه عَلَى وَجْهِ‎ 


Go with this shirt of mine and cast it upon my father's face, he would regain 
his vision, and come to me with your family altogether’ [12:93] 


(94) oit ÁS 
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And when the caravan departed, their father said: ‘Surely | find the aroma of 
Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94] 


He عن أبي‎ RP ui Seale عن‎ A oh عن يشر‎ eU Dem al عن‎ De بن‎ he عن‎ dol بن‎ JE عن‎ ME 
عليه السلام‎ ( seals] o] JG Y EL JG ) عليه السلام‎ ( Cited Jared أ تَدْرِي مَا كان‎ is Re SE ) عليه السلام‎ ( ali 
$5 Y مَعَهُ حو و‎ Bey d ياه‎ iod x. OU من‎ Oh ) عليه السلام‎ Acs أَنَاهُ‎ 250 I yl tí ) 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“’, said, ‘| heard him??"? saying: ‘Do you 
know what was the shirt of Yusuf**?’ | said, ‘No’. He??"5 said: ‘Ibrahim, when the fire 
was inflamed for him?*, Jibraeel** came over to him?? with a cloth from the clothes of 
the Paradise. So he?? wore it, and with it, the heat and the cold did not harm him". 


) عليه السلام‎ ( Gg 3i يَعْقُوب‎ de Gu] le على إِسْحَاقَ و‎ Ade anf في‎ thes Di cen] zac ub 
Gy ريه و هو قؤلة‎ uU des Baiil مخ‎ ag QoS قلكا أخريعة‎ OE ما‎ off کی كان ن‎ antes ي‎ 03 ade Mile 
za الله مِن‎ AST e tae GUS 545. 041225 لو لا أن‎ Od لاجد ريح‎ 


So when the death presented itself to Ibrahim??, he“ made it to be in an amulet and 
hung it upon Is'haq?^, and Is'haq?? hung it upon Yagoub. So when Yusuf^? was born, 
he® hung it upon him“. Thus, it was on his?? shoulder until it was from his?? affair 
which was. So when Yusuf?? took it out from the amulet in Egypt, Yagoub?? found its 
smell, and these are his** words: ‘Surely I find the aroma of Yusuf, unless you 
deem me to be weak minded’ [12:94]. So it was that shirt which Allah?^" Sent 
down from the Paradise' 


dp di Ale LB‏ مَنْ صَارَ GUS‏ الْقَمِيصْ قال إلى أَمْلِهِ م egi 25 QU‏ ورت Gle‏ أو غَيْرَهُ ud was‏ إلى Ji‏ 352 ر 
صلى الله عليه وآله ) . 


| said, ‘May | be sacrificed for you**“*! So to whom has that shirt come to be?’ He^?"* 
said: ‘To its rightful ones’. Then he??"5 said: ‘Every Prophet?? inherited knowledge or 
something else, so it has ended up to the Progeny?" of Muhammads*™ 3520 


عنه» عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي» عن على بن محمد» عن ركريا بن يح رفعه إلى على بن الحسين (ع): أن هاتفا هتف 
به» فقال: يا على بن الحسين أي شئ كانت العلامة بين يعقوب ويوسف؟ - 


asws 


It is (narrated) from AIi??"* Bin Al-Husayn??"5, when, ‘An announcer called at him??"5, 
and he said, ‘O Ali**’ Bin Al-Husayn?"^! Which thing was a sign in between 
Yaqoub?? and Yusuf**?’ 


asws 
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فقال: لما قذف إبراهيم )&( d‏ النار هبط عليه deem‏ )© بقميص في قصبة فضة فألبسه coll‏ ففرت عنه النار ونبت حوله 
النرحس» فأحذ إبراهيم (ع) القميص» فجعله في عنق إسحاق (E)‏ في قصبة فضة» وعلقها إسحاق (p)‏ في GE‏ يعقوب (E)‏ 
وعلقها يعقوب (E)‏ في عنق يوسف (p)‏ وقال له: إن نزع هذا القميص من بدنك علمت أنك ميت أو قد قتلت» 


So he**“S said, ‘When Ibrahim?? was thrown into the fire, Jibraeel?? descended unto 
him® with a shirt in a silver rod and dressed him?? with it. So the fire fled from him** 
and the daffodils grew around him. So, Ibrahim?? took the shirt, and made it to be in 
the neck of Is'haq? in a silver rod. And Is’ haq hung it in the neck of Yaqoub?*; and 
Yaqoub?? hung it in the neck of Yusuf**, and said to himê: ‘If this shirt is removed 
from your body, I9? 


would come to know that you® are dead or have been murdered’. 


" فقال:‎ Ox) YU دحل عليه إخوته أعطاهم القصبة وأحرحوا - القميص» فاحتملت الريح رائحته فألقتها على وحه يعقوب‎ Lb 


إنى لاحد ريح يوسف لولا أن تفندون " 


So when his?? brothers came up to him?*, they took the shirt out from the rod, and the 
wind carried its aroma and cast it upon the face of Yagoub? in Jordan, so he“ said 
‘Surely | find the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded" 
[12:94] ?*?' 


حدثنا أبى رضى الله عنه قال: حدثنا علي بن ابراهيم بن هاشم» عن أبيه عن محمد بن al‏ عمير» عن حفص url‏ مرازم» عن al‏ 
عبد الله " ع ": في قول الله عز وحل (ولما فصلت العير) قال أبوهم Gh‏ لاجد ريح يوسف لولا أن تفندون) قال وحد يعقوب 
ريح قميص إبراهيم حين فصلت العيرمن مصر وهو بفلسطين. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And when the caravan departed, their father said: ‘Surely | find 
the aroma of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]. He?^*"* 
said: 'Yaqoub?? found the aroma of the shirt of Ibrahim?? when the caravan departed 
from Egypt, and he? was at Palestine’.°°°? 


Background report 


عن uf‏ بصير» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)- عاد إلى الحديث الأول الذي قطعناه: i»‏ لا sks edi Se Ca‏ الله «S‏ 


ease Visi‏ هذا الذي بلته دموع عيي SEG‏ على aes‏ أبي SE‏ بَصيراً لو قد شم برجي و ie SB ast‏ و ردهم إلى 
يعقوب في ذلك اليوم» و جهزهم مجميع ما يحتاحون إليه» 
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‘From Abu Ja'far?^?"* — returning to the former Hadeeth which we cut off - He said: 
‘(There shall be) no reproach against you today. May Allah Forgive you [12:92] 
Go with this shirt of mine — which is soaked in tears of my?? eyes, and cast it 
upon my father's face, he would regain his vision — if he® smells my?? aroma, 
and come to me with your family altogether’ [12:93], and he“ returned them to 
Yaqoub?? during that very day, and provided them with the entirety of whatever they 
were needy to him® for. 


فلما فصلت عيرهم من مصر» وحد يعقوب ريح يوسف» dus‏ لمن بحضرته من ولده: Se Bf‏ ريح يُوسُف d‏ لا أن «oy‏ 


So when their caravan departed from Egypt, Yaqoub® found the aroma of Yusuf 
and he* said to the ones who are present from his sons: Surely, | find the aroma 
of Yusuf, unless you deem me to be weak minded’ [12:94]. 


قال: «و أقبل ولده يحثون السير بالقميص» فرحا و سرورا بما رأوا من حال يوسفء و الملك الذي أعطاه الله» و العز الذي صاروا 


إليه في سلطان يوسف» و كان مسيرهم من مصر إلى بلد يعقوب تسعة أيام» 


said: ‘And his? sons travelled urgently with the shirt, happy and joyful with‏ “اعقوم 
what they had seen from the state of Yusuf** and the kingdom which Allah*?™ had‏ 
Given himê, and the honour which they had become within the authority of Yusuf“.‏ 
And their travel from Egypt to the city of Yaqoub* was of nine days.‏ 


فلما أن جاء البشير» ألقى القميص على وحهه فارتد بصيراء و قال لهم: ما فعل بنيامين؟ قالوا: حلفناه عند thls as]‏ - 


So when the bearer of glad tidings came, he cast the shirt upon his“ face, and he“ 
regained vision, and said to them: ‘What happened with Benyamin**?’ They said, 
‘We left him® behind with his?? righteous brother??". 


قال- فحمد الله يعقوب عند ذلك» و سجد a‏ سجدة الشكرء و رحع إليه copa‏ و تقوم له ظهره» و JU‏ لولده: تحملوا إلى 
يوسف في يومكم هذا بأجمعكم. فساروا إلى يوسف و معهم يعقوب و خالة يوسف (ياميل) فأحثوا السير فرحا و سروراء فساروا 


تسعة أيام إلى مصر». 


He**“* said: ‘So Yaqoub? praised Allah?^" during that and performed Sajdah to his** 
Lord*™, Sajdah of gratitude, and his? sight returned to him“, and his?? back 
straightened, and he?? said to his® sons: ‘Let us all go together to Yusuf?? in this day 
of yours’. So, they travelled to Yusuf* and with them was Yaqoub?? and the maternal 
aunt of Yusuf? (Yameel). They travelled speedily, happy and joyful, and they 
(completed their) travel to Egypt in nine days". ^»? 


) عليه السلام‎ ( ARE ul عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ‎ CALI une عَنْ أبي‎ DURS بن الحْسَيْنِ عَنْ مُوسَى بْنِ‎ JE Sex a 
se aly) عَليحم‎ gS Salt UD و‎ Lage Lage و هو يفول‎ iiie عليه السلام ) دات ليل بَعْدَ‎ ( Ge) Sel حرج‎ JU 
. ) مُوسَى ( عليه السلام‎ Let وَ‎ OUS FE آَم و في يَدِهِ‎ asi 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"? having said: ‘Amir Al-Momineen??"? went 
out one night after dark, and he??"5 was saying, muttering, murmuring: ‘And the night 
is dark, the Imam??"* has come out to you all! Upon him??? is the shirt of Adam, 
and in his?*"* hand is a ring of Suleyman? and a Staff of Musa®*’.°°*4 


VERSE 95 


{95} exi لهي ضَلَالِكَ‎ OG الله‎ vj 


They said: 'By Allah! You are (still) in your old error' [12:95] 


عن نشيط بن صالح العحلي» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): أكان إخوة يوسف (صلوات الله عليه) أنبياء؟ قال: «لاء 
ولا بررة أتقياء» وكيف وهم يقولون لأبيهم: EI EWS JA o5 Auc‏ 


‘| said to Abu Abdullah?^?"5, ‘Were the brothers of Yusuf**, Prophets???' He“®™ said: 
'No, neither were they righteous (or) pious, and how could they have been so and 
they are saying to their father, They said: ‘By Allah! You are (still) in your old 
error’ [12:95] .°°°° 


عن سليمان بن عبد الله الطلحي» قال: قلت لأبي عبد الله ade)‏ السلام): ما حال بني يعقوب» هل خرجوا من الإيمان؟ فقال: 


«نعم». قلت له: فما تقول في آدم؟ قال: «دع آدم». 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘What is the state of the sons of Yaqoub®, did they exit 


from the Eman?’ So he??" said: ‘Yes’. | said to him??"5, ‘So what are you ™ saying 


regarding Adam 267 He?*"5 said: ‘Leave Adam“! #8 


VERSES 96 - 98 


{96} 5,45 N 
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So when the bearer of glad tidings came he cast it upon his face, and he 
regained his sight. He said: ‘Did | not say to you that I know from Allah what 
you do not know?’ [12:96] 


They said, ‘O our father! Seek Forgiveness for us for our sins, surely we were 
erroneous’ [12:97] 


{98} doth idi هو‎ 2) 5 peel Oza قال‎ 


He said: ‘Soon I will seek Forgiveness of my Lord for you all; surely He is the 
Forgiving, the Merciful’ [12:98] 


حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني رضى الله عنه قال: حدثنا احمد بن محمد بن سعيد الحمداني مولى بنى هاشم قال: 
أخبرنا المنذر بن محمد قال: حدثنا اسماعيل بن إبراهيم الخزاز» عن اماعيل بن الفضل الحاشهمي قال: قلت جعفر ابن محمد عليه 
السلام use‏ عن يعقوب ' اع " لما قال له بنوه: يا أبانا استغفر UJ.‏ ذنوبنا LSU‏ حاطئين» قال سوف استغفر لكم ربى» فأخر 
الاستغفار هم 


‘| said to Ja'far Ibn Muhammad**"“, ‘Inform me about Yaqoub?*, when his?? sons said 


to him?*, ‘They said, ‘O our father! Seek Forgiveness for us for our sins, surely 
we were erroneous’ [12:97] He said: ‘Soon I will Forgiveness of my Lord for 
you all [12:98]. So he** delayed the seeking of Forgiveness for them. 


ويوسف عليه السلام لما قالوا له: تالله لقد آثرك الله علينا وان كنا لخاطئين. قال: لا تثريب عليكم اليوم يغفر الله لكم وهو أرحم 


cae JI 


And (about) Yusuf??, when they said to him®, ‘By Allah! Allah has Preferred you 
over us, and we were erroneous' [12:91] He said: '(There shall be) no reproach 
against you today. May Allah Forgive you, and He is the most Merciful of the 
merciful ones [12:92]. 


قال: لان قلب الشاب أرق من قلب الشيخ» وكانت جناية ولد يعقوب على يوسف» وجنايتهم على يعقوب إنما كانت بجنايتهم 
على يوسف» old‏ يوسف إلى العفو عن حقه» واحر يعقوب العفو لان عفوه إنما كان عن حق cont‏ فاخرهم إلى السحر ليلة 
الجمعة. 

He**“S said: ‘Because the heart of the young (person) is softer than a heart of the 


old, and the crime of the children of Yaqoub?? was against Yusuf**, and rather their 
crime against Yaqoub** was their crime against Yusuf“, therefore Yusuf** hastened 
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to pardon from his?? right, and Yagoub?? delayed the pardoning because it was the 
right of someone else. Thus, he? delayed them till the night of Friday. 


ابن بابويه: قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن الحسين بن الحسن بن 
أبان» عن محمد بن اورمة» عن أحمد بن الحسن الميثمي» عن الحسن الواسطي» عن هشام بن dle‏ عن أبي عبد الله (عليه 
السلام) قال: «قدم أعرابي على يوسف ade)‏ السلام) ليشتري منه طعاماء فباعه» فلما فرغ قال له يوسف (عليه السلام): أين 
منزلك؟ قال له: بموضع كذا و كذا. JUS‏ له: فإذا مررت بوادي كذا و كذاء فقف و ناد: يا یعقوب» يا يعقوب» فإنه سيخرج لك 
رحل عظيم جميل و سيم» فقل له: لقيت رحلا بمصر و هو يقرئك السلام» و يقول لك: إن وديعتك عند الله عز و جل لن 


تضيع». 


‘Abu Abdullah?*"5 having said: ‘A Bedouin came up to Yusuf? in order to buy food 
from him®. So he® sold it to him. And when it was done, Yusuf** said to him: ‘Where 
is your home?’ He said to him??"5, ‘At such and such a place’. Then he?? said to him: 
'So when you pass by such and such a valley, pause over there and call out, 'O 
Yaqoub**! O Yaqoub??! There would be coming out to you a great man, beautiful and 
handsome. So, say to him, ‘I met a man in Egypt and he conveyed greetings to “ناملا‎ 
and is saying to you®: 'Your?? deposit with Allah^^" Mighty and Majestic will never go 
to waste'. 


قال: «فمضى الأعرابي حتى انتهى إلى الموضع» فقال لغلمانه: احفظوا علي الإبل. ثم نادى: يا يعقوب» يا يعقوب. فخرج إليه 
رحل أعمى طويل حسيم جميل يتقى الحائط بيده حت أقبل» فقال له الرحل: أنت يعقوب؟ قال: نعم» فأبلغه ما قال يوسف» 
فسقط مغشيا cade‏ 


He??"5 said: ‘So the Bedouin went and ended up at that place, so he said to his 
attendants, ‘Guard my camel for me’. Then he called out, ‘O Yaqoub**! O Yaqoub**! 
So there came out to him a blind man, of a tall body, beautiful, relying upon the wall 
by his?? hands until he?? faced him. So the man said to him??, ‘Are you® Yaqoub *°?’ 
He“ said: ‘Yes’. So he delivered to him® what Yusuf? had said. He? fell 
unconscious. 


ثم أفاق» و قال للأعرابي: يا أعرابي» أ لك حاجة إلى الله عز و جل؟ فقال له: نعم» ol‏ رحل كثير المال» و لي ابنة عم ليس يولد 
لي منهاء و أحب ان تدعو الله أن يرزقني ولدا 


Then he“ woke up and said to the Bedouin: ‘O Bedouin! Have you any (particular) 
need to Allah?^^" Mighty and Majestic?’ So he said to him“, ‘Yes. | am a man with a 
lot of wealth, and for me there is a son from my uncle, but not born from me, and | 
would love it that you?? should supplicated to Allah?™ to Grant me a son’. 
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قال- Log‏ يعقوب» و صلى ركعتين» ثم دعا الله عز و حل» فرزق أربعة بطون- أو قال: ستة أبطن- في كل بطن اثنان. 


He**“* said: ‘So Yaqoub? performed ablution, and prayed two Cycles Salat. Then 
he“ supplicated to Allah?^" Mighty and Majestic. So he was Granted four abdomens 
(pregnancies) — or said: ‘Six abdomens (pregnancies), in each pregnancy — two 
(sons). 


فكان يعقوب (عليه السلام) يعلم أن يوسف (عليه السلام) حي لم coe‏ و أن الله تعالى ذكره سيظهره له بعد غيبته» و کان 
يقول لبنيه: ee By‏ مِن اللَّهِ ما لا تَعْلَمُونَ و كان بنوه و أهله و أقرباؤه يفندونه على ذكره ليوسف» حتى إنه لما وحد ريح 
يوسف» قال: By‏ لَأَحِدُ ريح ats‏ لَوْ لا أَنْ oE‏ قانُوا تاللّه OF UE ead Cie af É‏ جاء الْبَشِيدُ و هو يهودا ca)‏ 
فألقى قميص يوسف على haces 356 eds‏ قال أ d co SETS) eS Ed‏ ما لا KOLS‏ 

Thus Yaqoub?? knew that Yusuf“ was alive and had not died, and that Allah?" the 
Exalted Mentioned that He*™ would Make him?? appear after his“ absence, and was 
the speech of His?" Prophet?: ‘Surely I find the aroma of Yusuf, unless you 
deem me to be weak minded' [12:94] They said: 'By Allah! You are (still) in 
your old error’ [12:95] So when the bearer of glad tidings came - and it was his?? 


son Yehouda, he cast it upon his face, and he regained his sight. He said: ‘Did | 
not say to you that I know from Allah what you do not know?’ [12:96]. ^? 


ioci d d SG ANS 
RM ١ إلى‎ eS لَكُمْ $5 قَالَ‎ 4E Oso ) السلام‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘The best time for you to supplicate to Allah?^^" Mighty and Majestic in is the pre- 
dawn’, and he??"5 recited this Verse regarding the words of Yaqoub?*: He said: 
‘Soon | will Forgiveness of my Lord for you all; surely He is the Forgiving, the 
Merciful’ [12:98], and he^?"? said: 'He?? delayed them to the pre-dawn'. 


VERSES 99 - 101 


(993 zu dh sth b) shoe ulis s gd a desl d ue ues ut 


So when they came over to Yusuf, he accommodated his parents and said: 
‘Enter Egypt (to be) in safety, if Allah so Desires!’ [12:99] 
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^ t ^s ^i "AU T. 
3 S مِنْ‎ GUY ash هذا‎ cal G Qs OG ORL A uis «5 fil ule agi RA 


قروا ل هذا رذ كموي من السّجن وَجَاءَ AS‏ مِن الْبَدْوِ من بَعْدٍ أَنْ 
C Z - < 44‏ 

CE tsi 35-4 C E ud dS إن ر‎ O qe OUS يي‎ Uer e$ 
{100} 


And he raised his parents upon the throne and they fell down to him in Sajdah 
to him, and he said: ‘O father! This is the interpretation of my dream of before. 
My Lord has Made it to come true, and He was Good with me when they 
brought me out from the prison and Brought you from the wilderness from 
afterwards. Surely, the Satan sowed discord between me and my brothers. My 
Lord is Nice (to) whoever He so Desires to. He is the Knowing, the Wise 
[12:100] 


ot ee. got ge ee Bees Pas oT 8% 7 
وَالأَرْض أنتَ‎ cols JI GbE C$ مِنْ تاويل الأحاديث‎ gales SUAS رب قد اتيتبى مِنَ‎ 
07 Mo M 3 pe ~° d 7 
{101} Gau gett Es sss O ses BU في‎ s 


Lord! You have Given me from the kingdom and Taught me from the 
interpretation of the events. Originator of the skies and the earth! You are my 
Guardian in the world and the Hereafter. Cause me to die a submitter and join 
me with the righteous ones’ [12:101] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و حدثني محمد بن عيسىء أن يحبى بن أكثم سأل موسى بن محمد بن علي بن موسى مسائل» فعرضها 
على أبي الحسن (عليه السلام)» وكان أحدها: de‏ عن قول الله عز و حل: و x e dela‏ و Me‏ سُجّداً deseo‏ 


يعقوب و ولده ليوسف 3 هم أنبياء؟ 


So he presented them to Abu Al-Hassan**“*, and one of them was, ‘Inform me about 


the Words of Allah? Mighty and Majestic: And he raised his parents upon the 
throne and they fell down to him in Sajdah to him [12:100]. Yaqoub?? and his“ 
sons did Sajdah to Yusuf“, and they were Prophets“? 


فأحاب أبو الحسن ade)‏ السلام): «أما سجود يعقوب و ولده ليوسف» فإنه لم يكن ليوسف» و إنما كان ذلك من يعقوب و 
ولده طاعة لله و نحية ليوسف» كما كان السجود من الملائكة لادم ولك يكن ce‏ و Ul‏ كان ذلك منهم طاعة لله و Lå‏ 
ce‏ 

So Abu Al-Hassan**“® answered: ‘As for the Prostrations of Yagoub?? and his?? sons 


to Yusuf**, so it was not for Yusuf**. But rather, that was from Yaqoub? and his“ 
sons for obedience for the Sake of Allah*™, and as a respect for Yusuf*®, just like the 


2701 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Prostrations of the Angels which were done to Adam*, and they were not to Adam?? 
but rather, that was from them, obedience for the Sake of Allah"! and a respect for 
Adam. 


فسجد يعقوب و ولده و سجد يوسف معهم شكر لله تعالى لاجتماع De E (eld‏ 
اتيتبي من للك و علي من sbb cuo Si IT‏ المّماواتٍ و الْأَرْضٍ Ua d MT el‏ و الآخرة ass‏ مُشلِماً و 
a Gau‏ 


Therefore, Yaqoub* and his? sons Prostrated, and Yusuf* Prostrated along with 
them to thank Allah®™ the High for having Reunited their families. Did you not see 
that he® was saying in his?? appreciation, during that time: Lord! You have Given 
me from the kingdom and Taught me from the interpretation of the events. 
Originator of the skies and the earth! You are my Guardian in the world and the 
Hereafter. You Cause me to die a Muslim and join me with the righteous ones' 
[12:101]? 


فنزل عليه حبرئيل» فقال له: يا يوسف» أخرج يدك» فأحرحها فخرج من بين أصابعه نور» فقال: ما هذا النور» يا حبرئيل؟ فقال: 

هذه النبوة» أخرجها الله من صلبك لأنك لم تقم لأبيك. 

So Jibraeel** descended unto him“ and said to him**: ‘O Yusuf^?! Bring out your?? 

hand!’ So he? brought it out, and there came out a Light escaping from in between 

his™® fingers. So he?? said: ‘What this is Light 0 Jibraeel**?’ He?*"5 said: ‘This is the 

Prophet-hood. Allah*^" Took it out from your** descendants because you“ did not 
stand up for your?? father?^?'. 


فحط الله نوره» و LE‏ النبوة من صلبه» و جعلها في ولد لاوي P‏ يوسف» و ذلك eS‏ لما أرادوا قتل يوسف قال: لا NUS‏ 
Lg‏ و SE‏ في غَيابَتِ CAI‏ فشكر الله له ذلك و لما أرادوا ان يرحعوا إلى أبيهم من مصر و قد حبس يوسف أخاه» قال: 
لن de GON eg‏ 536 أبي أو SSE‏ الله لي وَ هُوَ Ses e‏ فشكر الله له ذلك 


Therefore, Allah*™ Confiscated his?? Light and Erased the Prophet-hood from his“ 
descendants and Made it to be in the sons of Al-Awaie, brother of Yusuf**. And that 
was because when they wanted to kill Yusuf??, he said, ‘Do not kill Yusuf, and 
throw him into the bottom of the well [12:10]. So Allah??" Appreciated that to him. 
And when they wanted to return to their father?^? from Egypt, and Yusuf“ had 
detained their brother (Banyamin**), he said, Therefore, I will never depart (from 
this) land until my father permits for me of Allah Decides for me, and He is the 
best of the deciders [12:80]. So Allah*^" Appreciated that to him. 


فكان أنبياء بني إسرائيل من ولد لاوي» و كان موسى من ولده» و هو موسى بن عمران بن يصهر بن واهث بن لاوي بن يعقوب 


ابن إسحاق بن إبراهيم. 


Thus, the Prophets?? of the Children of Israel were from the sons of Al-Awaie, and 
Musa*?? was from his sons, and he“ is Musa® Bin Imran?? Bin Yas’har** Bin Wahas?? 
Bin Al-Awaie? Bin Yagoub?? Ibn Is'haq?? Bin Ibrahim. 
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فقال يعقوب لابنه: يا بني gel‏ ما فعل بك إخوتك حين أخحرحوك من عندي؟ قال: يا أبت Gul‏ من ذلك. قال: ak‏ 
ببعضه» فقال: يا أبت» el]‏ لما أدنوني من CAN‏ قالوا: انزع قميصك. فقلت لمم: يا إحوق» اتقوا الله و لا تحردوني. فسلوا علي 
السكين» و قالوا: لفن لم تنزع لنذبحنك. فنزعت القميص» ab‏ الجب عريانا 


So Yaqoub®™ said to his?? son**: ‘O my?? son! Inform me of what your?? brothers did 
with you?? when they took you?? out from me**?’ He (Yusuf**) said: ‘O father?! 
Excuse me? from (detailing) that’. He?^? said: ‘But inform me®™ from some of that’. So 
he? said: ‘O father! When they took me near the well, they said, ‘Take off your^? 
shirt!’ So I?? said to them: ‘O my brothers! Fear Allah?^" and do not strip me’. So they 
asked me® with the knife, and said, ‘If you** do not take it off, we would slaughter 
you**’. So I°% took off the shirt and they threw me in the well naked (without a shirt)’. 


- قال- فشهق يعقوب شهقة و اغمي cade‏ فلما أفاق» قال: يا بني te‏ فقال: يا أبت» أسألك بإله إبراهيم و إسحاق و 


يعقوب إلى أعفيتى. فأعفاه». 


He**“S said: ‘Yaqoub* gasped with a gasp and fainted. So when he“ woke up, he“ 
said: ‘O my?? son**, narrated to me? (further). So he® said: ‘O father“! I? ask you“ 
by the God of Ibrahim??, and Is’haq**, and Yaqoub®™ to excuse me®™ (from detailing 


further)’. So he“ excused him®® 3530 


عن ul‏ بصير» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)- » - قال: «فساروا تسعة أيام إلى مصرء فلما دخلوا على يوسف في دار «SM‏ 
اعتنق أباه فقبله و بكى و رفعه و رفع خالته على سرير الملك» ثم دحل منزله» فادهن و اكتحل و لبس ثياب العز و الملك» ثم 
رحع إليهم. 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"* having said: ‘So they (Yagoub?? and his“ 
family) travelled for nine days to Egypt. So when they came up to Yusuf in the house 
of the king, he** embraced his“ father“, and kissed him“, and cried, and raised 
him?? and his“ aunt upon the throne of the king. Then he?? entered into his chamber, 
so he?? cleaned himself**, and applied kohl, and wore the attire of the honour and the 
king. Then he? returned to them. 


فما رأوه سجدوا جميعا إعظاما و شكرا لله فعند ذلك قال: يا أَبَتِ هذا تأُوِيل يُؤياي مِنْ MLS‏ قوله: بَيني و بَيْنَ BEL‏ 


So when he? saw all of them to be in Prostration in Magnification and appreciation 
to Allah?^". it was during that he® said: ‘O father! This is the interpretation of my 
dream of before. My Lord has Made it to come true, and He was Good with me 
when they brought me out from the prison and Brought you from the 
wilderness from afterwards. Surely the satan sowed discord between me and 
my brothers. [12:100] 3531 


تفسير القمّي 1: 356 359 
(Extract)‏ تفسير العيّاشي 2: 197 83 3531 
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عن ابن al‏ عمير» عن بعض أصحابناء عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قول الله: و dsl aby‏ عَلَى pial‏ قال: «العرش: 


اس 


السرير». و في قوله: و GE M uie‏ قال: «كان سجودهم ذلك عبادة لله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of Allah?^": And 
he raised his parents upon the throne [12:100], he^"* said: ‘The throne — the 
(royal) seat’. And regarding His?*^" Words: And he raised his parents upon the 
throne and they fell down to him in Sajdah to him [12:100], he??"* said: ‘Those 
Prostrations of theirs were for the worship of رزج زج‎ 3572 


عن محمد بن مسلم» قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام): كم عاش يعقوب مع يوسف بمصر بعد ما جمع الله ليعقوب شمله» و 
أراه تأويل رؤيا يوسف الصادقة؟ قال: «عاش حولين». 


‘I said to Abu Ja'far^?"^, ‘For how long did Yaqoub? live with Yusuf* in Egypt after 
Allah?™ had Brought together his** family, and Shown him® the interpretation of the 
dream of Yusuf* to be true?’ He**”® said: ‘Lived for two years’. 


قلت: فمن كان SON‏ الحجة d à‏ الأرض» يعقوب أم يوسف؟ قال: «كان يعقوب الحجة, وكان الملك ليوسف» فلما مات 


يعقوب حمل يوسف عظام يعقوب في تابوت إلى أرض الشام» فدفنه في بيت المقدس» ثم كان يوسف بن يعقوب الحجة». 


| said, ‘So who was the Divine Authority of Allah?" in the earth, Yagoub?? or 
Yusuf**?’ He™ said: *Yagoub?? was the Divine Authority, and the kingdom was for 
Yusuf**. So when Yaqoub? died, Yusuf** carried his** body in a coffin to the land of 
Syria, and had him® buried in Bayt Al-Maqdis. Then, Yusuf** Bin Yaqoub® was the 


Divine Authority. 3 


The end-result of Zuleykha 


ابن بابويه: أبي (رحمه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن إبراهيم بن هاشم» عن عبد الله بن المغيرة» عمن ذكره» عن Ql‏ 
عبد الله ade)‏ السلام) قال: «استأذنت زليخا على يوسف. فلما دلت قال: يا زليخاء ما لي أراك قد تغير لونك؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Zuleykha sought 
permission to see Yusuf**. So when she came over, he® said: ‘O Zuleykha! What is 
the matter that I? see that your colour (of your face) has changed?’ 


تفسير العيّاشي 2: 197[ 85 3532 
تفسير العيّاشي 2: 198[ 97 3533 
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قالت: سبحان الذي - الملوك ععصيتهم due‏ و ب العبيد بطاع: وكا. قال 1b‏ ما الذي دعاك- يا زليخا - إلى ما 
: ععصيته م و عتهم 1 ) H‏ 
کان منك؟ قال: حسن وحهك» يا يوسف. 


She said, ‘Glory be to the One Who Made the kings to become slaves due to their 
disobedience, and Made the slaves to be kings due to their obedience’. He** said to 
her: ‘What is it that makes you to supplicate - O Zuleykha - to what was from you 
beforehand?’ She said, ‘Beauty of your“ face, O Yusuf*”. 


Qua‏ ما: کیف لو رأيت نبيا يقال له محمد (صلى الله عليه و آله)» يكون في RT‏ الزمان» أحسن مني وجهاء و أحسن مني 


حلقاء و أسمح مني SUS‏ قالت: صدقت. 


[Eam 10 


So he? said to her: ‘If only you could have seen a Prophe called Muhamma 
who would come to be during the end of the times, of a face better than mine??, and 
better than me® in manners, and more forgiving than me? by his™® palm?’ She said, 
‘You** have spoken the truth’. 


قال: و كيف علمت of‏ صدقت؟ قالت: لأنك حين ذكرته وقع حبه في قلبي. فأوحى الله عز و حل إلى يوسف: ui‏ قد 


صدقت» و gl‏ قد أحببتها Kt‏ محمداء فأمره الله تبارك 3 تعالى أن يتزوجها». 


He“ said: ‘And how do you know that I? am speaking the truth?’ She said, 
‘Because, when you? mentioned him??"", there occurred love for him??"" in my 
heart’. So Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto Yusuf**: “She has spoken the 
truth, and I^^" Love her due to her love for Muhammad*??""". Thus, Allah*™ Blessed 
and Exalted Commanded him? to marry her’.2°*4 


نرحع ol‏ رواية على بن إبراهيم قال: «و لما مات العزيز - و ذلك -ial ol d‏ افتقرت امراة العزيز 3 احتااجت حق سألت 


الناس» فقالوا لها: ما يضرك لو قعدت للعزيز- و كان يوسف يسمى العزيز — فقالت: أستحي منه» 


‘And when the chief died — and that was during the years of famine — the wife of the 
chief was impoverished and became needy to the extent that she begged (from) the 
people. So they said to her, ‘What would harm you if you were to sit (waiting) for the 
chief?’ And Yusuf** had been named as the chief. So she said, ‘I am embarrassed 
from him®. 


فلم يزالوا U‏ حتى قعدت له على الطريق فأقبل يوسف في موكبه» فقامت إليه» و قالت: سبحان من جعل الملوك بالمعصية عبيداء 


But, they did not cease with her until she did sit (waiting) for him® upon the road. 
Then Yusuf? came in his** convoy, so she stood up to him? and said, ‘Glory be to 
the One*™ Who Made the king to be a slave due to disobedience, and Made the 
slave to be a king due to obedience!’ 


3534 1 [55 ‘ail all Jle (Extract) 
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فقال هما يوسف: أنت هاتيك؟ فقالت: نعم- و كان اسمها زليخا- فقال لما: هل لك في؟ قالت: Taf‏ بعد ما كبرت» أ تمزأ بي؟ 
قال: لا. فأمر بماء فحولت إلى منزله» و كانت هرمة» JUS‏ ها يوسف: أ لست فعلت بي كذا و كذا؟ فقالت: يا نبي الله لا 


Yusuf?? said her: ‘You are over here?’ She said, ‘Yes’ — and her name was Zuleykha. 
Hef“ said to her: ‘What is for you regarding me**?’ She said, ‘I am, After | have aged, 
you** are mocking me?’ He?? said: ‘No’. So he? ordered with her to be transferred to 
his** house, and she had aged. Yusuf? said to her: 'Didn't you do such and such 
with me?’ She said, ‘O Prophet?? of Allah*^"! Do not accuse me, for | was tempted 
with a temptation, no one had been tempted with’. 


قال: و ما هي؟ قالت: بليت lt‏ و لم يخلق الله لك في الدنيا نظيراء و بليت بأنه لم تكن بمصر امرأة أجمل ge‏ و لا BST‏ 


مالا مني» نزع عني مالي و ذهب عني جمالي» و بليت بزوج عنين. 


He®™ said: ‘And what is it?’ She said, ‘Tempted by your?? love, and Allah?" did not 
Created a match for you® in the world, and | was tempted with that there did not 
happen to be in Egypt a woman more beautiful than me, nor with more wealth than 
me. My wealth was snatched from me and my beauty is gone from me, and | was 
married to an impotent (man)’. 


فقال لما يوسف: و ما حاحتك؟ قالت: تسأل الله أن يرد على شبابي. JU‏ الله فرد عليها شبابحاء فتزوجها و هى بكر». قالوا: 
إن العزيز الذي كان Gs;‏ أولا كان عنينا. 


So Yusuf? said to her: ‘And what is your need?’ She said, 'You*? should ask Allah?" 


that He™ Returns my youth to me’. He? asked Allah??" for the return of her youth 


to her, and he? married her, and she was a virgin’ .°°°° 


VERSES 102 - 106 


A Zo- وسو هرو و‎ ۶ 3 e^t 4 جد‎ 4 Vet ecl ot o 4 i 
OS E وَهُمْ‎ yl lx 3 a GS us C ON aos cd gU Se EUS 
(1023 


That is from the News of the unseen (which) We Reveal unto you, and you 
were not near them when they formed a consensus and they were plotting 
[12:102] 


(1035 Sounds Cross التاس وَل‎ UST وما‎ 
And most of the people will not believe even though you are eager [12:103] 


5599 357 :1 äl تفسير‎ 
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{104} gutta 33 إِنْ هُوَ إلا‎ © 2 Ad te ale ples us 


And you are not asking them for any recompense upon it. It is only a Reminder 
for the worlds [12:104] 


ce 


{105} مُعْرِضُونَ‎ gie وَالْأَرْضٍ يرون عَلَيْهَا وَهُمْ‎ cott في‎ xT: 


And how many a Sign in the skies and the earth they are passing by, and they 
are turning away from these? [12:105] 


4 


{106} 5,935 وَهُمْ‎ | Uy AST reb us 


And most of them do not believe in Allah except and they are associating 
[12:106] 


He‏ م USI‏ عَنْ سَهْلٍ بن HA a ex ege‏ عن ol we‏ بن ls‏ عَنْ ماعة عن آي mat‏ و GRY‏ بن QR‏ عَنْ 
أبي عبد الله ( عليه السلام ) في قول الله 5e‏ و حل و ما يُؤْمِنْ ally ST‏ إلا و GA‏ 09555 قال طيغ DUI‏ مِنْ حَيْث لا 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And most of them do not believe in Allah except and they are 
associating [12:106]. He“™ said: ‘He obeys the satan from where (an aspect) he 
does not even know, so he associates (commits Shirk)’.*°°° 


24. 4 e$ y 4 e t. o, ےه‎ c اه‎ 2 aoz b ° (GB اا ع 2ه‎ 29 dz 
الله عَزَّ و‎ Ji الله ( عليه السلام ) في‎ e al ضرَيْس عَنْ‎ Se SS Ul oe oss بن عِيسى عن‎ Ee GL 
ste dps طَاعَةٍ و لَيْس‎ Aye JG مُشرَكُونَ‎ gh إا و‎ aby ST po و‎ ds 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And most of them do not believe in Allah except and they are 
associating [12:106]. He??" said: ‘This is the Shirk (association) of obedience, and 
it is not Shirk (association) of worship’. 


و عَنْ e AB‏ و e ste‏ الاس s‏ يَعْبْدُ الله على حرفي قال Sy‏ الآية J‏ في ges‏ ثم کون في aedi‏ م AD‏ 35 مَنْ 
صب 298 شَيْئاً هو من aut JUS one ue al as‏ و قد 5,55 عخضاً . 
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And about the Words of the Mighty and Majestic: And from the people there is one 
who worships Allah upon an edge [22:11]. So he®" said: ‘The Verse was 
Revealed regarding a man, then it flowed also to be regarding his followers’. Then | 
said: ‘Everyone who establishes anyone besides you**"* (as an Imam) so he is from 
the ones who worships Allah*™ upon an edge?’ So he??"* said: ‘Yes, and it is purely 
that’. 


الفضيل» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قول الله تعالى: و ما IU ST al‏ إلا وَ هُمْ OSSA‏ قال: «شرك طاعة و ليس 
شرك عبادة» و المعاصى التى يرتكبون فهى شرك طاعة» أطاعوا فيها الشيطان فأشركوا AL‏ في الطاعة لغيره» و ليس بإشراك عبادة» 


أن يعبدوا غير الله». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**”* regarding the Words of the Exalted: And 
most of them do not believe in Allah except and they are associating [12:106]. 
He®™ said: ‘Association (Shirk) of obedience, and it is not association (Shirk) of 
worship. And the disobedience which you are committing, so it is the association 
(Shirk) of obedience. Satan^ comes during it, thus you end up associating with 
Allah?™ the obedience of someone else. And it is not the association (Shirk) of 
worship, but (it’s the obedience, which is similar to) you are worshipping other than 
Allah@2™’ 9538 


عن يعقوب بن شعيب» قال: سألت UP‏ عبد الله (عليه السلام): و ما يوين Y] dio RST‏ و هُمْ مُشْرَكُونَ قال: «كانوا 
يقولون: p‏ بنوء كذاء و بنوء N IAS‏ غطر. و منهم eal‏ كانوا يأتون الكهان فيصدقوهم بما يقولون». 


‘| asked Abu Abdullah??"5, ‘(What about): And most of them do not believe in 
Allah except and they are associating [12:106]?' He®™ said: ‘They were saying, 
‘It would rain when a certain star is in a certain place, and it would not rain if the star 
is in such a place’. And from among them, there were those who used to come to the 
sooth-sayers, who used to ratify what they were saying’. 


عن مالك بن عطية» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله: و ما يُؤمن Dy ERST‏ إا و هُمْ 15,554 قال: «هو الرحل 
يقول: لو لا فلان eS‏ و لو لا فلان لأصبت كذا و كذاء و لو لا فلان لضاع dhe‏ ألا ترى أنه قد جعل لله شريكا في 


ملكه يرزقه و يدفع عنه». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding His?®™ Words: And most of 
them do not believe in Allah except and they are associating [12:106]. He?^*"* 
said: ‘It is the speech of the man, ‘Had it not been for so and so, | would have 
perished. And had it not been for so and so, such and such would have afflicted me. 
And had it not been for so and so, my family would have been lost’. Do you not see 
that he has made for himself a partner with Allah?^" in His?^" Kingdom, sustaining 
him and defending him?’ 


قال: قلت: فيقول: لو لا أن الله من علي بفلان هلکت؟ قال: «نعم» لا بأس بمذا». 


| said, ‘So he should be saying, ‘Had it not been for Allah? Favouring me by so and 
so, | would have perished’. He**"5 said: ‘Yes, there is no problem with this’.°°*? 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق az)‏ الله)» قال: حدثنا محمد بن af‏ عبد الله الكوفي» قال: 
حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكي» قال: حدثنا الحسين بن الحسن» قال: حدثني cal‏ عن حنان بن سديرء قال: سألت أبا عبد 
الله adle)‏ السلام) عن العرش و الكرسي» و ذكر الحديث إلى أن قال: «فليس له شبه و لا مثل و adde Y‏ له seu‏ الحسنى 
التي لا يسمى بحا غيره» و هي التي وصفها الله في الكتاب» فقال: فَادْعُوهُ يما و Guill gS‏ يُلْحِدُونَ في a‏ جهلا بغير علم 


‘| asked Abu Abdullah??? about the Throne and the Chair’, and he mentioned the 
Hadeeth until he said that he?®™® said: ‘So there isn't a resemblance for Him?^", nor 
an example, nor an equal, and for Him*™ are the most Beautiful Names [7:180] 
which no other can be named with, and these are which Allah*™ has Described in 
the Book, so He*™ Said: ‘therefore supplicate by these, and leave those who are 
distorting in His Names [7:180], in ignorance without knowledge. 


[فالذي يلحد في أمائه بغير علم]» يشرك و هو لا يعلم؛ و يكفر [a]‏ و هو يظن أنه يحسن» فلذلك قال: و ما ومن REST‏ 
abe‏ | 5 هُمْ 0,5754 فهم الذين يلحدون في أسمائه بغير علم فيضعوغا غير مواضعها». 


So the one who distorts in His*™ Names without knowledge, he associates and does 
not know, and he is committing Kufr with it and he thinks he is (doing) good. Thus, 
for that He?^^" Said: And most of them do not believe in Allah except and they 
are associating [12:106]. So they are those who are (deliberately) distorting in 
His*™ Names without (having any) knowledge, and they are placing these in other 
than their places". 
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VERSES 107 & 108 


2, 
o 327 


(1075 وَهُمْ لا يَشْعْرُونَ‎ Sa Ae JI الله أؤ تَأتِيَهُمُ‎ Gide مِنْ‎ SU akat o 


Are they feeling secure from an overwhelming Punishment coming to them 
from Allah, or the Hour coming to them suddenly while they are not realising? 
[12:107] 


= zt 
Ue ali ees آنا وَمَنِ ى‎ Esai deo : abi dl x3 die و‎ ols قل‎ 
(108) الْمُشْكِينَ‎ 


Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an insight, | and the one who follows 
me, and Glorious is Allah, and | am not from of the Polytheists' [12:108] 


1 


تا من 


) عليه السلام‎ ( AR عَنْ أي‎ iEn بن‎ eoe عَنْ‎ Jg عن‎ ox UI oe ee بْنِ‎ Eg أَحْمَدَ‎ se ux بن‎ M 
eal $ ) صلى الله عليه وآله‎ y الله‎ Qus; قَالَ داك‎ gad us 5 أنَا‎ sea أَذْعُوا إلى الله على‎ eo هذه‎ cj dus في قَوْلِهِ‎ 
. عليه السلام ) 5 الَأَوْصِيَاءُ مِنْ بَعْدِهِمْ‎ ( ie 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding the Words of the Exalted: Say: 
‘This is my way. I call to Allah upon an insight, | and the ones who follow me 
[12:108]. He?" said: ‘That is Rasool-Allah*?"" and Amir Al-Momineen??"^, and the 
successors^*"5 from after them?" 2 


dL. ue Se الاس يُنْكِرُونَ‎ cats عليه السلام ) يا‎ ( Ie UN Stes t : e JG قال‎ ul عن‎ cov s ge 
AEST هذه سَبيلي‎ zB ) ر صلى الله عليه وآله‎ ze 5 fe Mh QU Xd se s fe alli قول‎ BUS ما يُنْكِرُونَ مِنْ‎ s dui 
(one تع‎ BIT و‎ oso َس‎ d Í عليه السلام ) و‎ ) 1e | hag فَوَ الله ما‎ ux os و‎ UT على + بَصيرةٍ‎ al 


E. ‘ 


‘Ali Bin Hassan said to Abu Ja’far 0 my Master**“*! The people are denying 
upon you?" because of your young age’. So he?" said: ‘And what are they 
denying from that, the Words of Allah?" Mighty and Majestic? Allah??" Mighty and 
Majestic Said to His?" Prophet®™: Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an 
insight, | and the ones who follow me [12:108]. So, by Allah??", none followed 
him??"" except for Ali**“S, and for him??"5 were nine years, and I??"* am (also) a boy 
of nine years old’. 
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العياشي: عن إسماعيل الجعفي» قال: قال أبو جعفر (عليه السلام): فل هذه سبلي أَدْعُوا إل الله على eas‏ أا و Sgt‏ 
قال: فقال: «علي بن gf‏ طالب (عليه السلام) خاصة». 


‘Abu Ja'far^?"5 recited: Say: ‘This is my way. I call to Allah upon an insight, | and 
the ones who follow me [12:108], so he®™ said: ‘Ali™ Bin Abu Talib™ in 


particular’. 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن صالحء عن القاسم بن بريد عن al‏ عمرو الزبيري» عن gi‏ عبد الله de)‏ 
السلام)» في قوله تبارك و تعالى: oF‏ هذه سبلي أَدْعُوا إلى alll‏ على OF iat‏ و من اتَبَعَني. قال: «يعني Ule‏ (عليه السلام) أول 
من اتبعه على الإبمان به و التصديق له بما جاء به من عند الله عز و جحل» من الأمة التي بعث فيها و منها و إليها قبل الخلق» o‏ 
م يشرك بالله قطء و لم يلبس ail)‏ بظلم و هو الشرك». 


‘From Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of the Blessed and Exalted: Say: ‘This 
is my way. I call to Allah upon an insight, | and the ones who follow me 
[12:108]. He*^*"5 said: ‘Meaning Ali??"* was the first one who followed him??"" upon 
the Eman with him??"" and the ratification to him??"" with whatever he™ came with 
from the Presence of Allah*™ Mighty and Majestic, from the (whole) community in 
which he??"" was Sent among, and from it, and to it, before (all) the creatures, being 
from the ones who did not associate with Allah®™ at all, and did not clothe his**“° 


Eman with injustice, and it (injustice) is the association". 5 


ابن شهر آشوب: عن الباقر ade)‏ السلام) قال: ule ole zB»‏ يعني نفس رسول الله (صلی الله عليه و (AT‏ و ade) Ule.‏ 
السلام) ]5[ من تبعه: آل محمد». 


‘From AI-Bagir??"* having said: ‘Say: ‘This is my way [12:108] — Meaning the self of 
Rasool-Allah??"". and Ali?" and the ones who followed him??"5, being the Progeny 
of Muhammad???» 3546 


و في رواية: «يعني بالسبيل ue‏ (عليه السلام) و لا ينال ما عند الله إلا بولايته». 


7aSWS 


‘The meaning of the ‘way’ is Ali*"5, and whatever is in the Presence of Allah?" 
cannot be attained except by his?^?"5 Wilayah”.°°*” 


99 /200 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
.1 /14 :5 الكافي‎ 

المناقب 3: 72. 

المناقب 3: 72. 


2711 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و cue‏ قال: حدثنا عبد الله بن محمد بن عبد الوهاب» قال: أخبرنا أبو الحسن أحمد بن محمد بن عبد الله بن حمزة الشعراني 
العماري» من ولد عمار بن ياسر (رحمه الله)» قال: حدثنا أبو محمد عبيد الله بن يحبى بن عبد الباقي الأذن بأذنه» قال: حدثنا 
علي بن الحسن المعاني» قال: حدثنا عبد الله بن يزيد» عن يحى بن عقبة بن al‏ العيزار» قال: حدثنا محمد بن حجار» عن يزيد 
بن الأصمء قال: سأل رحل عمر بن الخطاب» فقال: يا أمير المؤمنين» ما تفسير aU Gear‏ فقال: إن في هذا الحائط رجلا كان 
إذا سعل col‏ و إذا سكت Jaa‏ 


‘A man asked Umar Bin Al-Khattab, ‘O commander of the faithful! What is the 
explanation of Glorious is Allah [12:108] (2! gai)?’ So he said, ‘At this wall there is 
a man®™, who, if you ask him (anything) he**“* would answer, and if you were to be 
silent, he®™ would initiate’. 


فدخل de‏ فإذا هو علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فقال: يا أبا الحسن ما تفسير ea Ob‏ قال: ga»‏ تعظيم جلال الله 
عز و جل. و تنزيهه عما قال فيه كل مشرك» فإذا UG‏ العبد صلى عليه كل ملك». 


So the man went over and there was AIi??"* Bin Abu Talib*"*. So he said, ‘O Abu Al 
Hassan?*"*! What is the explanation of Glorious is Allah [12:108] (4! Slax)?’ He“ 
said: ‘It is the Magnification of the Majesty of Allah?^" Mighty and Majestic, and it is 
disliked even if every Polytheist were to say it. So when the servant says it, every 
Angel sends Salawat upon him'.95^? 


VERSE 109 


€ («t z j En of o o ef 1 DET. امه‎ o a sf 2 
QE في‎ es abel 2 deg Jal مِنْ‎ ee إلا رجالا نوجي‎ GUS مِنْ‎ UL Us 


Z 
£ 


S lass SUIS 


9 M mor, 7 re و‎ A = 3 o% o ^ 4 Alm ug 2 و‎ ate 94 
(1091 


And We did not Send from before you, except men We Revealed unto, from the 
people of the towns. So why don't they travel in the earth and look at how was 
the end-result of those from before them? And the House of the Hereafter is 
better for those who are pious, will you then not use your intellects? [12:109] 


زياد و علي بن محمد بن سيار» عن أبو يهماء عن الحسن بن علي» عن أبيه علي بن محمد» عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه 
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علي بن موسى» عن أبيه موسى بن حعفر» عن أبيه الصادق حعفر بن محمد (عليهم السلام)- في حديث- قال فيه مخاطبا: «أو 
لست تعلم أن الله تعالى d‏ يخل الدنيا من نبي قط أو إمام من البشر؟ أو ليس الله تعالى يقول: و ما أَرْسَلنا مِنْ GUS‏ يعني إلى 
الخلق: إلا Vey‏ وجي dell‏ مِنْ أَهْلٍ الْمُرى؟ فأحبر أنه لم يبعث الملائكة إلى الأرض» فيكونوا أئمة و حكاماء و إنما أرسلوا إلى 


Kail أنبياء‎ 


(It has been narrated) from Al-Hassan??" Bin AIi?*?"5. from his?" father?^?"* Ali™ Bin 
Muhammad*"S, from his??"* father" Muhammad?" Bin Ali**“S, from his?" 5 
father??"* Alis" Bin Musa?*?"5. from his??"* father??"* Musa?*?"* Bin Ja'far??"* from 
his?*"* father??? Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad?" "^ — in a Hadeeth — said in it 
preaching: ‘Do you not know that Allah?"" the Exalted will not Keep the world devoid 
of a Prophet? at all, or an Imam**"*, from the human beings? Or, is not Allah?^" the 
Exalted Saying: And We did not Send from before you [12:109] - Meaning to the 
creatures, except men We Revealed unto, from the people of the towns. So be 
informed that He*™ did not Send the Angels to the earth so that they would become 


as» 3549 


Imams and rulers. But rather, He?" Sent Prophets”. 


VERSE 110 


å 7 مل‎ 4.7 4 A4 Zao 1 «AL oz 4e å 2» < 7 
3i ولا‎ O US مَنْ‎ QA UE جَاءَهُمْ‎ Isls انهم قد‎ lbs كن إذا اسان ا‎ 


{110} عن القن لر‎ cob 


Until when the Rasools despaired (from the people) and they (people) thought 
that they had lied, Our Help came to them (Rasools). So We Rescued the one 
We so Desired to, and Our Punishment cannot be averted from the criminal 
people [12:110] 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله عنه)» قال: حدثني أبي» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي بن موسى adle)‏ السلام)» فقال له المأمون: يا بن 
رسول الله أليس من قولكء إن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى» و ذكر الحديث إلى أن قال فيه: فقال المأمون لأبي الحسن ade)‏ 


السلام): فأحبري عن قول الله تعالى: set esa d$ e‏ و ظنوا EST‏ قَدْ Usha aste IAS‏ 


asws 


‘I was present in a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali 
Bin Musa**“*. So Al-Mamoun said to him**“*: ‘O son**“S of Rasool-Allah??""! Is it not 
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asws 


from your??"* speeches that the Prophets?? are Infallible?’ He?*?"* said: ‘Yes’. And the 
Hadeeth was mentioned until it was said in it — So Al-Mamoun said to Abu Al- 
Hassan??"5. ‘So inform me about the Words of Allah?^" the Exalted: Until when the 
Rasools despaired and they (people) thought that they had lied, Our Help came 
to them (Rasools). So We Rescued the one We so Desired to [12:110]. 


قال الرضا ade)‏ السلام): «يقول الله تعالى حتى إذا "m‏ الرسل من قومهم» و ظن قومهم ol‏ الرسل قد كذبواء جاء الرسل 


نصرنا». 


Al-Reza**"s said: ‘Allah? the High is Saying: “Until the Rasools? despaired from 
their^? people, and their“ people thought that the Rasools** had lied, so there came 
to the Rasools?, Our?™ Help'.? 


أبو der‏ بن جرير الطبري: بإسناده إلى al‏ على النهاوندي» قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن أحمد القاساني, قال: حدثنا محمد 
on‏ سليمان» قال: حدثنا علي on‏ يوسف» قال: «al Gem‏ عن المفضل بن عمر» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «جاء 
رحل إلى أمير المؤمنين ade)‏ السلام) فشكا إليه طول دولة al‏ 


asws 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘A man came to Amir Al-Momineen and 


complained to him?? about the prolongation of the government of tyranny. 


uo‏ له أمير المؤمنين ade)‏ السلام): و الله لا يكون ما تأملون حتى يهلك المبطلون» و يضمحل الجاهلون» و يأمن المتقون» و 
قليل ما يكون حت لا يكون لأحدكم موضع قدمه» و حتى تكونوا على الناس أهون من الميتة عند صاحبهاء 


So Amir Al-Momineen??"? said to him: ‘By Allah?™! What you are wishing for will not 
be happening until the falsifiers are destroyed, and the ignorant ones are scattered, 
and the pious ones are secure, and few is what they would happen to be to the 
extent that there would not happen to be for anyone of you, place for his feet, and 
until there would happen to be upon the people least (importance) of the deceased 
with his companion. 


فبينا أنتم كذلك إذ جاء نصر الله و الفتح و هو قول qu‏ عز و حل في كتابه: AS Sema fe‏ و ظتوا X ei‏ كُذِبُوا 


XU حَاءَهُمْ‎ 


So while you are like that, when the Help of Allah*™ and the victory would come, 
and these are the Words of my®™ Lord*™ Mighty and Majestic in His*™ Book: Until 
when the Rasools despaired . and they (people) thought that they had lied, Our 
Help came to them [12:110] 5 
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The criminal people 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن ركريا 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet**™ said to AJi??"*: ‘O AJi**^5! And the criminals (guilty) they are the deniers of 
your^?"5 Wilayah” 399? 


VERSE 111 


, ee lee e agas cae” A a "LE 
gil يُفْتَرَى 355 تَصْدِيقَ‎ ae ما گان‎ © GUN لأولي‎ Se eed في‎ 
< وه‎ gmt £72, راد 4 رو‎ ez 

وَتَفْصِيلَ كَل ee‏ وَهُدَى 1255 agi‏ 5,58 115( 


There was a lesson in their stories for the people of understanding. It was not 
a fabricated narrative, but (it was) a verification of those before it and a detail 
of all things, and a Guidance and a Mercy for a believing people [12:111] 


و في ثواب الأعمال قال: و كانت في التوراة مكتوبة. 


'He?*'5 said: ‘And it (Surah Yusuf**) was written in the Torah”. 


3552 395 :2 (Xil )تفسير‎ Extract) 
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CHAPTER 13 
AL-RA'AD 
(43 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


العياشي: عن عثمان بن عيسى» عن الحسين بن أبي cell‏ عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «من أكثر قراءة سورة الرعد لم 
تصبه صاعقة أبداء و إن كان ناصبياء فإنه لا يكون أشر من الناصب» و إن كان مؤمنا أدخله الله الجنة بغير حساب» و يشفع في 


جميع من يعرف من أهل بيته و إخوانه من المؤمنين». 


‘From Abu Abdullah™ having said: ‘One who frequents in recitation of Surah Al- 
Ra’ad (Chapter 13), would not be hit by a thunderbolt, ever, and even if he was a 
Nasibi (Hostile one), for there cannot happen to be anyone more evil than the Nasibi. 
And if he was a Momin, Allah?” would Enter him into the Paradise without 
Reckoning, and he would (be allowed to) intercede regarding the entirety of the ones 
he recognises from his family and his brethren from the Momineen ? 


و من Gels)‏ القرآن): روي عن النبي P‏ الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان له من الأحر عشر حسنات 
بوزن كل سحاب مضى» وكل سحاب يكون» و يبعث يوم القيامة من الموفين بعهد cái‏ 


‘It has been reported from the Prophet™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (13), would have for himself the Recompense of all the clouds in the past, 
and all the clouds which would come to be (in the future), and he would be 
Resurrected on the Day of Judgement as one who has been loyal to the Covenant of 
Allah?^". 


و من كتبها و علقها في als‏ مظلمة بعد صلاة العشاء الآخرة على ضوء نار» و جعلها من ساعته على باب سلطان جائر و 
cd Us‏ هلك و Ji‏ ملكه». 


And the one who writes it and attaches it (amulet) during a dark night after the Al- 
Isha Salat, upon the light of fire, and makes it to be upon the door of an unfair and 
unjust authority, he would be destroyed and his kingdom would vanish’.*°°° 


تفسير العيّاشي 2: 4/202 3554 
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و عن الصادق (عليه السلام): «من كتبها قي ليلة مظلمة بعد صلاة العتمة» و جعلها من ساعته على باب السلطان SUR‏ 
cd‏ قام عليه عسكره و رعيته» فلا يسمع كلامه» و يقصر عمره و قوله» و يضيق صدره» و إن حعلت على باب ظالم أو 
كافر أو زنديق» فهي تملكه بإذن الله تعالى». 


And (it has been narrated) from Al-Sadiq??"* having said: ‘The one who writes it 
during a dark night after the completion of the Salat, and makes it during that hour 
upon the door of the unfair and unjust authority, his army would rise against him 
along with his citizens. So they would not listen to his words, and they would be 
deficient in carrying out his orders and his speech, and his chest would be 
constricted. And if it is made to be upon the door of an unjust, or an Infidel, or an 
Atheist, so it would destroy him, by the Permission of Allah ®"} 3558 


VERSE 1 


2 á og اس ر‎ 43 ae 5 Dat 4° 
لا‎ QUI JST وَلكِنَ‎ BI 55 من‎ d dj 


| 
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Alif Lam Mim Ra. These are Verses of the Book; and that which is Revealed to 
you from your Lord is the Truth, but most of the people do not believe [13:1] 


ابن بابويه» قال: أحبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزبحاني» فيما كتب إلي على يدي علي بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
ا بن aN‏ العنبري» قال: حدثنا عبد y‏ بن محمد بن coll‏ قال: حدثنا حويرية» عن سفيان بن سعيد الثوري» قال: قلت 
لحعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن علي بن أبي طالب (عليهم السلام): يا بن رسول الله ما معنى قول الله عز و حل: المر؟ 
قال: bby‏ معناه: UT‏ الله ctl‏ المميت الرزاق». 


‘| said to Ja'far^"* Bin Muhammad**"* Bin Ali?*“° Bin Al-Husayn??"^ Bin AIi?*?"* Bin 
Abu Talib**“*, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??"". what is the Meaning of the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Alif Lam Mim Ra [13:1]? He“™ said: ‘Alif Lam Mim 
Ra [13:1], its Meaning is: ‘I? am Allah?"^". the (Giver of) life, the (Giver of) death, 
the Sustainer’.°°°” 
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VERSES 2 & 3 


d P4 


THER le oth a uw A 
{2} 


Allah is the One Who Raised the skies without a pillar you can see. Then He 
Established upon the Throne, and He Subdued the sun and the moon, each 
flowing to a Specified term. He Regulates the affair Clarifying the Signs, 
perhaps they would be convinced of meeting their Lord [13:2] 


ce ed Qe nd ae Š d a led ae ce is لذي‎ 0 


And He is the One Who Extended the earth and Made therein mountains and 
rivers. And from each of the fruits He Made two pairs in these. He Makes the 
night to cover the day. Surely in that are Signs for a people who ponder [13:3] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسين بن خالد» عن af‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» قال: قلت له: gi‏ عن قول 
الله عز و جل: و SEI‏ ذاتٍ EI‏ فقال: هي «محبوكة إلى الأرض»» و شبك بين أصابعه. 


Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid, 


asws : azwj 
h^ 


‘| asked from Abu Al-Hassan Al-Reza Inform me about the Words of Alla 
Mighty and Majestic: And (by) the sky with the orbital pathways [51:7]. He?*"* 
said: ‘Linked to the earth’ — and clasped his®™ fingers together. 


فقلت: كيف تكون محبوكة إلى الأرضء و الله يقول: رَفَعَ السّماواتٍ CES Axe fh,‏ فقال: «سبحان الله! أليس الله يقول: Á‏ 
«TUS ARE‏ قلت: بلى. فقال: P»‏ عمد و لکن لا تروتما». 


| said, ‘How can it become linked to the earth, and Allah®™ is Saying: Allah is the 
One Who Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?’ So he^?"? said: 
‘Glory be to Allah?^"! Isn't Allah?™ Saying: without any pillars that you can see?’ | 
said, ‘Yes’. So he??"5 said: ‘Then there are pillars, but you cannot see them’. 

قلت: كيف ذلك» جعلني الله فداك؟ قال: فبسط كفه اليسرى» ثم وضع اليمنى عليهاء فقال: «هذه أرض الدنياء و السماء الدنيا 
فوقها قبة» و الأرض الثانية فوق السماء الدنياء و السماء الثانية فوقها قبة» و الأرض الثالثة فوق السماء الثانية» و السماء الثالثة 


فوقها قبة» 
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| said, ‘May | be sacrificed for you??"5, how is that?’ He**“* extended his??"* left hand 
and placed his®™ right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and 
the sky of the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky 
of the world, and there is a dome above the second sky. And the third earth is above 
the second sky, and there is a dome above the third sky. 


و الأرض الرابعة فوق السماء الثالثة» و السماء الرابعة فوقها قبة» و الأرض الخامسة فوق السماء الرابعة» و السماء الخامسة فوقها 
cad‏ و الأرض السادسة» فوق السماء الخامسة» و السماء السادسة فوقها قبة» و الأرض السابعة فوق السماء السادسة» و 
السماء السابعة فوقها AS‏ 


And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. 
And the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. 
And the sixth earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. 
And the seventh earth is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh 
sky. 


و عرش الرحمن تبارك و تعالى فوق السماء السابعة» و هو قول الله عز و جل: GLE el‏ سَبْعَ cue‏ طباقا و مِنَ IN‏ 


Zos الهو‎ Varn م‎ 878 
Cee! PY SRG Gel 


And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, 
and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Allah is the One Who 
Created the skies, and from the earth similar to these. The Command 
descends between these [65:12]. 


UG‏ صاحب الأمر فرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الوصي بعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) قائم على وجه الأرض» 


فإنما يتنزل الأمر إليه من فوق السماء من بين السماوات و الأرضين». 


So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allah??"" and the 
successor^?"? after Rasool-Allah??"", standing upon the surface of the earth. But 
rather, the Command Descends upon him?*"* from above the sky, from between the 
(seven) skies and the (seven) earths (firmaments)’. 


قلت: فما تحتنا إلا أرض واحدة؟ فقال: Ley‏ تحتنا إلا أرض واحدة» و إن الست لمن فوقنا». 


| said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So he?^?"? said: ‘There 


is nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us’.°°8 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن الحسين» عن صفوان بن qae‏ عن عبد الرحمن بن الحجاج» قال: سألت أبا عبد الله 
(عليه السلام) عن قول الله عز و جل: LAS‏ عَلَى pill‏ اسْتوى فقال: «استوى في كل شيء» فليس شيء أقرب إليه من شيء» 


۾ يبعد منه بعيد و الم يقرب منه قريب» استوى ف كل شيء». 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: The 
Beneficent is Established upon the Throne [20:5], so he??? said: ‘Established in 
everything. So there is nothing nearer to Him?®™ than a thing, nor is anything distant 
from  Him?^" nor is there anything nearer to him. He*™ is Established in 
everything’. 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن يد» عن 
اي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من زعم أن الله من شيء» أو في شيء» أو على شيء» فقد كفر». قلت فسر 


d‏ قال: «أعني بالحواية من الشيء TU‏ أو cal Sub‏ أو من شيء سبقه». 


‘Abu Abdullah??"? having said: ‘The one who claims that Allah?" is from something, 
or in something, or upon something, so he has blasphemed’. | said, ‘Explain it for 
me’. He**"5 said: ‘I™ mean by the imagining something for Him??", or Grasping 
Him?" . or something preceding Him?" 


وق رواية أخرى: «من زعم أن الله من شيء فقد جعله محدثاء و من زعم أنه في شيء فقد جعله محصوراء و من زعم أنه على 


شيء فقد جعله محمولا». 


And in another report, he™ said: ‘The one who thinks that Allah??" is from 
something, so he Made Him®™ out to be something new. And the one who thinks 
that He®™ is inside something, so he has made Him*™ to be fortified. And the one 
who thinks that He™ is upon something, so he has Made Him?™ to be carried’.°°°° 


VERSES4& 5 


Sting Sign nbi —" 35‏ من D$ UE‏ ويل صنوَان وَغَيْرُ osse‏ يسمي 
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And in the earth there are neighbouring tracts and gardens of grapes 
cultivated, and single-rooted palm trees other than single-rooted, being 
irrigated by one water source, and We Prefer some of it upon the others 
regarding the eating. Surely, in that there are Signs for a people using their 
intellects [13:4] 


3559 7 /99 :1 الكافي‎ 
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9 á ور‎ d 
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And if you are astounded, then (even more) astonishing are their words, ‘When 
we would be dust will we be in a new creation?’ They are those who are 
committing Kufr with their Lord, and they have shackles in their necks [13:5] 


العياشي: عن الخطاب cse ME‏ رفعه إلى أهل العلم و الفقه من آل محمد (عليه و آله السلام)» قال: «و في الْأَرْضٍ pla‏ 
مُتجاوراتٌ يعني: هذه الأرض الطيبة محاورة odd‏ الأرض المالحة و ليست منهاء كما يجاور esi‏ القوم 4 ليسوا منهم». 


asws 


It was raised to the People of Knowledge and the understanding from the 
Progeny?"* of Muhammad**™ having said: ‘And in the earth there are 
neighbouring tracts [13:4] — Meaning, this good land is adjacent to this salty land, 
and although it isn't from it, just as the people are adjacent to the people and 
although they aren't from them’.?°°' 


ابن شهر آشوب: عن الخركوشي في (شرف المصطفى) و الثعلبي d‏ (الكشف و البيان) و الفضل ابن شاذان في (ALY‏ 4 
اللفظ cal‏ بإسنادهم عن جابر بن عبد الله قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقول لعلي (عليه السلام): «الناس من 
شجر شتىء و أنا و أنت من شجرة واحدة- ثم قرأ- و Ds‏ مِنْ أغناب E a‏ و olie HE aule DE‏ يُسْقى slg‏ واج 
بالبي و بك». 


(lt has been narrated) from Jabir Bin Abdullah" who said, ‘I heard Rasool-Allah??"" 
saying to Ali??"*: ‘The people are from a variety of trees (lineage), and I??"* and 
you??"5 are from one tree (lineage) — then he™ recited: and gardens of grapes 
cultivated, and single-rooted palm trees other than single-rooted being 
irrigated by one water source [13:4] — by the Prophet^?"" and by you??"", 


Käi و على من شجرة» و الناس من أشجار‎ uly رواية:‎ d 


And in a report — (Rasool-Allah*?"" said): ‘I and AIi*?"* are from one tree, and the 
people are from a variety of trees". 2 
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VERSE 6 
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And they are asking you to hasten on the evil before the good, and there have 
passed examples from before them, and surely your Lord is with Forgiveness 
to the people upon their injustices, and surely your Lord is Severe in the 
Punishing [13:6] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو علي الحسين بن أحمد البيهقي بنيسابور» سنة اثنتين و خمسين و ثلاثمائة» قال: أخبرنا محمد بن GF‏ 
الصولي» قال: حدثنا ابن ذكوان» قال: “معت إبراهيم بن العباس يقول: كنا في مجلس الرضا ade)‏ السلام) فتذاكرنا الكبائر» و 
قول المعتزلة فيها: إنما لا تغفرء فقال الرضا ade)‏ السلام): «قال gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): قد نزل القرآن بخلاف قول المعتزلة» 
قال الله جل جلاله: Pg on‏ مَعْفِرَة «ei É ts‏ 


asws 


‘| heard Ibrahim Bin Al-Abbas saying, ‘We were in the gathering of Al-Reza^ ^, and 
we mentioned the major sins, and the saying of the Mu'tazilites that these are not 
Forgiven. So Al-Reza?"* said: ‘Abu Abdullah?" ^ said: ‘The Quran has been 
Revealed against the words of the Mu'tazilites. Allah?^^". Majestic is His?^" Majesty 
Says: and surely your Lord is with Forgiveness to the people upon their 
injustices [13:6] .°°° 


VERSE 7 


عه ^ 


2 £a a 1%, 29 ٠ = w LA ران‎ $ c4 42 4 4 4 
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And those who commit Kufr are saying, ‘Why has not a Sign been Sent down 
upon him from his Lord?’ But rather, you are a Warner, and for every people 
there is a Guide [13:7] 


The Guide - Alis" in particular 


وعنه عن الحسين عن احمد بن Ul‏ حمزة عن ابان بن عثمان عن الى مريم عن عبد الله بن عطا قال سمعت ابا عبد الله عليه السلام 
يقول في هذه الاية انما انت منذر ولكل قوم هاد قال رسول الله صلى الله عليه وآله المنذر وبعلى يهتدى المهتدون. 
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And from him, from Al-Husayn, from Ahmad Bin Abu Hamza, from Aban Bin Usman, from Abu 
Maryam, from Abdullah Bin Ataa who said: 


‘| heard Abu Abdullah™ say regarding this Verse: But rather, you are a Warner, 
and for every people there is a Guide [13:7]. Imam??"* Said: 'Rasool-Allah??"" is 
the warner by Ali?*"5, the guided ones were guided.’°™ 


قال GALA AR i6 og S Cubs Bhs‏ عن XR‏ حير 


رل من بي هاشم EUG S M‏ 


(It has been narrated) from Amir Al-Momineen Ali?" Bin Abu Talib?^* "^ regarding the 
Words of Allah?" Mighty and Majestic: But rather, you are a Warner, and for 
every people there is a Guide [13:7]. He?*"5 said: ‘The warner is the Prophet^?"" 
and the Guide is a man*"5 from the Clan of Hashim??"^', meaning himself?9"*" 5 


على بن الحسين عن على بن فضال عن ابيه عن ابراهيم بن محمد الاشعري عن محمد بن مروان عن بحم قال سمعت ابا حعفر 
عليه السلام يقول انما انت منذر ولكل قوم هاد قال المنذر رسول الله صلى الله عليه وآله والحادي على عليه السلام. 


Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Fazaal, from his father, from Ibrahim Bin Muhammad Al-Ashary, from 
Muhammad Bin Marwaan, from Najam who said: 


‘| heard Abu Ja'far??"* say: But rather, you are a Warner, and for every people 
there is a Guide [13:7]. The Warner is Rasool-Allah??"", and the Guide is 


Aljas™s 13566‏ 
سعيد بن المسيب» عن al‏ هريرة» قال: سألت رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ عن هذه الآيةء فقال لي: olay‏ هذه الامة 
علي بن أبي طالب». 


‘| asked Rasool-Allah*?"" about this Verse (13:7), so he??"" said: ‘The Guide of this 
community is Ali Bin Abu Tali?" 5" 7 


3564 Basaair Al Darajaat - P 1 Ch 13 H2 

365 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?"^ - P 7 H 51 
356 Basaair Al Darajaat - P 1 Ch 13H 3 
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asws 5 


The Guide — An Imam in every generation 


الشيخ في (جالسه)» قال: أخبرنا الحسين بن إبراهيم القزويني قال: حدثنا yf‏ عبد الله محمد ابن وهبان» قال: حدثنا أبو القاسم 
علي بن حبشي» قال: حدثنا أبو الفضل العباس بن محمد بن الحسين» قال: حدثنا «al‏ قال: حدثنا صفوان بن «aA‏ عن 
الحسين بن أبي غندر عن المفضلء عن GT‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: Ley‏ بعث الله نبيا أكرم من محمد (صلى الله عليه و 
«all‏ و لا لق قبله أحداء و لا أنذر الله حلقه بأحد من خلقه قبل محمد (صلى الله عليه و (aT‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘Allah*™ did not Send a 
Prophet?? more prestigious than Muhammad**™, nor Created anyone before him??"" 
(as more prestigious), nor did Allah?" Warn His??" creatures with anyone (more 
prestigious) before Muhammad*??"" 


فذلك قوله تعالى: هذا Ioa Sud‏ الأولى» و قال: إِنا أت مُنْذِرٌ و gle e$ SI‏ فلم يكن قبله مطاع في الخلق» و لا يكون 
بعده إلى أن تقوم الساعة» في كل قرن إلى أن يرث الله الأرض و من عليها». 


So these are the Words of the Exalted: This one is a Warner from the former 
Warners [53:56], and Said: But rather, you are a Warner, and for every people 
there is a Guide [13:7]. So there has not been anyone obeyed among the creatures 
before him??"", and there will not be anyone obeyed after him??"" up to the 
Establishment of the Hour, in every generation until Allah?” Makes inherit the earth 
and the ones who are upon it’. 


عل ب eng‏ عن d‏ عن E‏ بن أبي gab‏ عَنٍ | Sas a‏ عَنْ gie at‏ عَنْ Be ul‏ ( عليه السلام ) في d JÉ‏ $5 
حل tH‏ و كل is Qi ae‏ الَو( صلى اله عليه i (y‏ و كل 945 É‏ كاد dle ierit‏ & جَاءَ به 
y oh as‏ صلی الله عليه وآله ) SUI É‏ من بَعْدِهِ ls H2 E E BIE‏ بَعْدَ وَاحَدٍ . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah??" Mighty 
and Majestic: But rather, you are a Warner, and for every people there is a 
Guide [13:7]. So he??"5 said: *'Rasool-Allah??"" is the warner, and for every era there 


asws 


would be a guide from us guiding them to what the Prophet of Allah®™ came 
with. Then the guide from after him®™ is Ali™®, then the successors??"^, one after 
one'. 
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Sie‏ من a£ ug xe ue Wl‏ عن Nue uen ug geli‏ ٿن g UOS iux.‏ ايوب عن un‏ بن بكر عن 
gendi‏ قال سَأَلْتْ do ace di‏ ( عليه السلام ) عن Ji‏ الله fe‏ و جل و JSS‏ ؤم هادٍ play 28 JUS‏ هَادٍ opal)‏ الَذِي 35 


. 5 
فيهم 8 


‘Abu Abdullah*"5 was asked about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: and 
for every people there is a Guide [13:7]. So he?®™ said: ‘Every Imam??? is a guide 
of the generation he™ is نمز‎ 9*7 


geh RARE X yeux gg‏ بن te Ogio exeo‏ مَنْصُورٍ عَنْ LE‏ الرجيم mail‏ عَنْ أي ARR‏ ( عليه 
السلام ) في قول الله تبَارَكَ و GT) du‏ و لِك قَوْمِ هادٍ QU‏ رَسُول alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) £e $ SAN‏ 
UF God‏ و الله ما É Eas‏ وَ ما رَالَتْ فيتا 30i di‏ . 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah*™ Blessed 
and Exalted: But rather, you are a Warner, and for every people there is a Guide 
[13:7]. So he??"5 said: *Rasool-Allah??"" is the warner and Ali**“° the Guide. But, by 
Allah?^". it (Guidance) did not cease to be from us?" ^, and will not cease to be 


among us?*"5 up to the Hour (Day of Judgment)’.°°”' 


و عنه» قال: حدثنا أبي و محمد بن الحسن (رضي الله عنهما)» YG‏ حدثنا سعد بن عبد الله قال: حدثنا محمد بن الحسين بن 
ul‏ الخطاب و يعقوب بن يزيد جميعاء عن حماد بن عيسى» عن حريز بن عبد الله» عن محمد بن مسلم» قال: قلت GY‏ عبد الله 
(عليه السلام) في قوله تعالى: sii e E‏ و لِک قَوْمِ „ala‏ قال: «كل إمام هاد لكل قوم في زماتهم». 


‘| said to Abu Abdullah**"* regarding the Words of the Exalted: But rather, you are a 


Warner, and for every people there is a Guide [13:7]. He**“* said: ‘Every Imam??"* 


is a Guide for every people during their time (era). 
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The reason for a Guide to be in every generation 


حدثنا على بن الحسين بن محمد عن معلى بن محمد عن محمد بن جمهور عن محمد بن امعيل عن سعدان عن ابى بصير على ابي 
عبد الله عليه السلام قال قلت له انما انت منذر ولكل قوم هاد فقال رسول الله المنذر وعلى الحادى يا ابا محمد فهل منا هاد اليوم 
قلت بلى جعلت فداك ما زال فيكم هاد من بعد هاد go‏ رفعت اليك 


Narrated to us Ali Bin Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Muhammad Bin 
Jamhour, from Muhammad Bin Ismail, from Sa’daan, from Abu Baseer who said: 


‘When | said to him**“*: But rather, you are a Warner, and for every people there 
is a Guide [13:7], he??"* said: 'Rasool-Allah??"" is the warner, and Ali™ is the 
Guide. O Abu Muhammad, is there no Guide from us**“* today?’ | said, ‘Yes, may | 
be sacrificed for you**”*, the Guides from amongst you??"* have not passed away, 
Guide after Guide until the chain came up to you**”*.’ 


فقال رحمك الله يا ابا محمد ولو كانت إذا نزلت آية على رحل ثم مات ذلك الرحل ماتت الاية مات الكتاب ولكنه حى جرى 
فيمن بقى كما حرى فيمن مضى. 

He^*"5 said: ‘May Allah?" have Mercy on you, O Abu Muhammad, and if it was that 
a Verse Came down upon a man and then that man dies, the Verse would die, the 


Book would die, but, this is alive and flowing with the one??"* who remains just like it 
flowed for the ones?*"5 in the past. 9 


عن عبد الرحيم القصير» قال: كنت يوما من الأيام عند al‏ حعفر (عليه السلام) فقال: «يا عبد الرحيم» قلت: لبيك: قال: 
«قول الله: CHT LY‏ مُنْذِرٌ و ASI‏ قَوْمِ gle‏ إذ قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): أنا المنذر و علي المادي» فمن الحادي 
اليوم؟» قال: فسكت طويلاء ثم رفعت رأسي» فقلت: جعلت فداك» هي فيكم» توارثوتما رحل فرحل حت انتهت إليك» فأنت- 
حعلت فداك- المادي» قال: «صدقت- يا عبد الرحيم- إن القرآن حي لا يموت, و الآية حية لا تموت» فلو كانت الآية إذا 


نزلت في أقوام فماتوا مات القرآن» و لكن هي جارية في الباقين كما جرت في الماضين». 


‘One day from the days, | was in the presence of Abu Ja'far?^?"5. so he™ said: ‘O 
Abdul Rahman!’ | said, ‘At yourf™ service!’ He?*?"5 said: ‘The Words of Allah?^": But 
rather, you are a Warner, and for every people there is a Guide [13:7]. When 


Rasool-Allah??"" said: *[$?"" am the Warner and Ali™ is the Guide’, so who is the 
Guide today?’ 


فسكت طويلاء ثم رفعت رأسي» فقلت: جعلت فداك» هي فیکم» توارثوتها de‏ فرحل حتى انتهت إليك» فأنت- جعلت 
فداك- الحادي» 


He (the narrator) said: ‘So | was silent for a long time, then | raised my head, so | 
said, ‘May | be sacrificed for you??"5, it is regarding you??"* (Imams**"*). It has been 
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asws asws asws 


after a man??"* until it has ended up to you??"5. Thus, you 
asws — are the Guide’. 


inherited by a man 
— may | be sacrificed for you 


قال: «صدقت- يا عبد الرحيم- إن القرآن حي لا بموت» و الآية حية لا تموت» فلو كانت الآية إذا نزلت في أقوام فماتوا مات 
القرآن» و لكن هي جارية في الباقين كما جرت في الماضين». 


He®™ said: ‘You have spoken the Truth — O Abdul Rahman — Surely the Quran is 
alive and will not be dying, and the Verse is alive and will not be dying. So, had this 
verse been Revealed about a people, so when they died the Quran would have died. 
But, it is flowing in the remaining ones®™ just as it had flowed regarding the past 
ones?^?" 


و قال عبد الرحيم: قال: أبو عبد الله (عليه السلام): op»‏ القرآن حي d‏ يمتء و إنه يجري كما يجري الليل و النهار» و كما بحري 
الشمس و القمر» و يجري على آخرنا كما يجري على أولنا». 


And Abdul Rahman said, ‘Abu Abdullah??"? said: ‘The Quran is alive and will not die, 
and it flows like the flowing of the night and the day, and like the flowing of the sun 
and the moon, and it flows to our??"* later ones??"? just as it had flowed to our?^?"* 


former ones’.2°”* 


So said Rasool-Allah??"" 


أبو الحسن محمد بن أحمد بن على بن الحسين بن شاذان: بإسناده عن عبد الله بن عمرء قال: QU‏ رسول الله (صلى الله عليه و 
آله): a»‏ أنذرتم» و بعلي بن ابي طالب اهتديتم- d is,‏ 3& مُنَذِرٌ و oi A‏ هادٍِ- و بالحسن أعطيتم الإحسان و 
بالحسين تسعدون و به تشقون» ألا و إن الحسين باب من أبواب Ad‏ من عاداه حرم الله عليه ريح «ad‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘By me??"" you are Warned, and by Ali*™ Bin Abu Talib?*"* 
you are being Guided’ — and he**™ recited: But rather, you are a Warner, and for 
every people there is a Guide [13:7] — and by Al-Hassan??"* you are given the 
goodness, and by Al-Husayn??"? you are being happy, and by him??"? you are being 
torn apart (with grief). Indeed! Al-Husayn?""* is a Gate from the Gates of the 
Paradise. The one who is inimical to him**“*, Allah?" would Forbid for him the 


aroma of the Paradise’.2°”° 


] الصفار القمي [ أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن الحسن بن محبوب» عن أبي حمزة الثمالي قال: معت Ui‏ حعفر 
(عليه السلام) يقول: دعا رسول الله (صلى الله عليه وآله) بطهور فلما فرغ أحذ بيد علي فألزمها يده ثم قال: * Up‏ أنت منذر) 
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* ثم ضم يده إلى صدره قال: * (ولكل قوم هاد) *. ثم قال: يا علي أنت أصل الدين ومنار OLY!‏ وغاية الحدى وقائد الغر 
المحجلين أشهد لك بذلك. 


‘| heard Abu Ja'far^?"5 saying: ‘Rasool-Allah**™ called for the purification. So when 
he??"" was free from it, grabbed the hand of Ali*°*“°, and kept it grabbed, then said: 
‘But rather, you are a Warner [13:7], then joined his??"" hand to his??"* chest, said 
and for every people there is a Guide [13:7]. Then Rasool-Allah??"" said: ‘O 
Ali**“*! You??"5 are the origin of the Religion and Minaret of the Eman, and the very 
purpose of Guidance, and leader of the Resplendent. ™ hereby testify for you**”* 
with that’.°°”° 


asws 


So said Amir Al Momineen 


ثم التفت عليه السلام إلى بنيه فقال: يا بني» ليبر صغاركم كباركم» وليرحم LS‏ كم صغاركم» ولا تكونوا أمثال السفهاء الحفاة 
الجهال الذين لا يعطون في الله اليقين» كبيض بيض في داح. 


(Suleym Bin Qays said), ‘Then he®™ (Amir Al Momineen*™*) turned towards his**“* sons**“* 
and said: ‘O my**”* sons^"^! Your**”* younger ones should be good to yourf™ elder ones, and 
your^"* elder ones should be good to your^"" younger ones, and do not become like the 
ignorant fools who never achieve certainty in Allah"^", like the eggs which children play with 


(example of useless game in the life of an ignorant one). 
ألا ويح للفراخ فراخ آل محمد من خليفة ي يستخلف» جبارعتريف مترف يقتل خلفي وخلف الخلف بعدي.‎ 


Indeed! There would be destruction for the fledglings, the fledglings of the Progeny™™ of 
Muhammad" from the ones left behind, wrought by a wealthy tyrant who will kill my“”* 
posterity and the posterities of the posterities after me^" ^ 


Ul‏ والله» لقد علمت تبليغ الرسالات وتنجيز العدات وتمام الكلمات وفتحت لي الأسباب وعلمت الأنساب وأحري لي 
السحاب» ونظرت في الملكوت فلم يعزب Ge‏ شيئ فات ولم يفتني ما سبقني ولم يشركني أحد فيما أشهدني qo‏ يوم يقوم 
الأشهاد. 


But, by Allah"^", I“ know the preaching of the (Divine) Messages, and the fulfilling of the 
promises, and the completion of the words, and reasons have been opened up for me^"^, and 
I know the lineages and the clouds have been made to flow for me^" (to carry me) so that 
IS look at the kingdom. There is nothing in the past that is hidden from me^" and nor I 
have missed from what would be taking place either, and there is no one associated with 


me^" in what my®™ Lord'^" will Make me^ to witness on the Day when the witnesses are 
established. 
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وبي يتم الله موعده ويكمل كلماته» وأنا النعمة التي أنعمها الله على caxl‏ وأنا الإسلام الذي ارتضاه لنفسه» كل ذلك من من 
الله به علي وأذل به منكبي. 


And it is by me“™ that Allah"? will Fulfil His*^" Promises and Complete His”! Words, and 


je" asws 


am the ‘Blessing’ through which Allah?" Awards His"^" (pious) creatures, and T am 
the Islam which He*™ has Chosen for Himself*™. And all these are the bounties of Allah*^" 
Conferred with upon me“ ™ and Weighed down my*™ shoulders. 


وليس إمام إلا وهو عارف بأهل can Vy‏ وذلك قول الله عز وحل: Ul)‏ أنت منذر ولكل قوم هاد). 


And there is no (true) Imam" but he** recognises the people of Wilayah (who submit to 
our master-ship), and these are the Words of Allah ^^" Mighty and Majestic: But rather, you 
are a Warner, and for every people there is a Guide [13:7] 


ثم نزل» صلى الله عليه وآله الطاهرين الأخيار وسلم تسليما كثيرا. 


Ali**^5, then descended (from the pulpit). Blessing of Allah®™ as well as numerous 
Greetings be upon him**”* and his??"* purified Progeny??"5, the righteous (among 
them^?"5) 3577 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق (رحمه الله)» قال: حدثنا أبو أحمد عبد العزيز بن يحبى البصري» قال: حدثنا 
منصور بن أبي الأسودى عن الأعمش» عن المنهال بن عمرو» عن عباد ابن عبد الله قال: قال علي (عليه السلام): «ما نزلت من 
القرآن AT‏ إلا و قد علمت أين نزلت» و فيمن نزلت» و ق أي شيء نزلت» و في سهل نزلت أو في Kher‏ 


‘Ali™ said: ‘There has not been Revealed a Verse from the Quran except and |5615 
know where it was revealed, and regarding the one it was Revealed, and regarding 
which thing is was Revealed, and whether it was Revealed in a coast or in a 
mountain’. 


قيل: فما نزل فيك؟ فقال: «لو لا أنكم سألتمون ما أخبرتكم؛ نزلت في هذه الآية: Á‏ نت 3:539 03 035 ole‏ فرسول الله 
(صلى الله عليه و آله) المنذرء و أنا الحادي إلى ما جاء به». 
It was said, ‘So what was revealed regarding you?^?"5?' He®™ said: ‘If you had not‏ 


asked, 1°" would not be informing you. This Verse was Revealed regarding me ™: 
But rather, you are a Warner, and for every people there is a Guide [13:7]. So 
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saww 


Rasool-Allah??"" is the Warner, and I3" am the Guide to whatever he 
with". 3578 


came 


[ نقل ابن طاووس (ره) في كتاب (اليقين في تسمية علي بأمير المؤمنين) باسناده إلى محمد بن العباس (ره) في كتابه عن إسحاق 
بن محمد بن مروان» عن أبيه» عن إسحاق بن يزيد» عن سهل بن سليمان» عن محمد بن سعيد عن الاصبغ بن نباتة قال: حطب 
أمير المؤمنين علي عليه السلام الناس فحمد الله وأثنى عليه ثم قال: يا أيها الناس سلوي قبل أن تفقدوني» أنا يعسوب المؤمنين» 
وغاية السابقين وإمام المتقين» وقائد الغر المحجلين» وخاتم الوصيين» ووارث الوارث» 


asws asws 


Amir Al-Momineen Ali addressed the people, so he praised and extolled upon 
Him*^". then said: ‘O you people! Ask me“®™ before you??"* lose me™! |3006 am the 
leader (Yasoub) of the Momineen??"5, and the peak of the foremost ones, and the 
Imam?" "5 of the pious, and guide of the resplendent, and seal (last) of the 
successors’, and the inheritor of the inheritors. 


أنا قسيم النار وحازن OLA!‏ وصاحب الحوض» وليس منا أحد إلا وهو dle‏ بجميع ولايته» وذلك قوله عزوحل (إنما أنت منذر 


ولكل قوم هاد ] 

| am the distributor of the Fire and treasurer of the Gardens, and Master of the 

Fountain. And there isn't anyone from us??"* except and he™ is knowledgeable 

with the entirety of his®™ Wilayah, and these are the Words of the Mighty and 

Majestic: But rather, you are a Warner, and for every people there is a Guide 
H3:7] 7 


ابن الفارسي في (الروضة) قال: قال علي (عليه السلام): Éi»‏ ات $335 لک قَوْمِ هادٍ المنذر: محمد (صلى الله عليه و (AT‏ 
و لكل قوم هاد: أنا». 


‘Ali®™ said: ‘But rather, you are a Warner, and for every people there is a Guide 


[13:7]. The Warner is Muhammad**™”, and for every people there is a Guide, (it is) 
mess” 3580 


3578 413/300 :1 الأمالي: 227/ 13( شواهد التنزيل‎ 
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The twelve Guides specified by name 


و عنه» قال: حدثنا علي بن الحسن بن محمد» قال: حدثنا عتبة بن عبد الله الحمصي بمكة قراءة عليه سنة ثمانين و ثلاثمائة» قال: 
حدثنا علي بن موسى الغطفاني» قال: حدثنا أحمد بن يوسف الحمصي» قال: id‏ محمد بن عكاشة» قال: حدثنا حسين بن 
زيد بن علي» قال: حدثنا عبد الله بن الحسن» عن أبيه» عن الحسن (عليه السلام)» قال: «خطب رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) يوماء فقال بعد ما حمد الله و أثنى عليه: معاشر الناس» كأني ادعى فأحيبء و ab‏ تارك فيكم الثقلين: كتاب الله و BRE‏ 
أهل بيتي» ما إن تمسكتم Lag‏ لن تضلواء فتعلموا منهم» و لا تعلموهم فإحم أعلم منكم» لا تخلو الأرض منهم» و لو حلت إذن 


From Al-Hassan??"? having said: ‘Rasool-Allah**™ addressed (the people) one days, 
so he™™ said after having praised Allah?” and extolled upon Him?™: ‘Group of 
people! It is as if ™ am being called so I?"" (must) answer, and ™ am leaving 
behind you all the two weighty things — Book of Allah?” and my*?"" family, the 
People?*"* of my**"" Household, what if you were to attach yourselves with these 
two, you will never stray. Therefore, learn from them??"? and do not (try to) teach 
them, for they?" are more knowledgeable than you all. The earth will not be empty 
from them??"5, and if it was to be empty, then it would submerge along with its 
inhabitants". 


ثم قال (عليه السلام): اللهم إن أعلم أن العلم لا يبيد و لا ينقطع؛ و أنك لا تخلي الأرض من حجة لك على خلقك» Ab‏ 
ليس بالمطاع» أو حائف مغمور كي لا تبطل حجتك» و لا يضل أو لياؤك بعد إذ هديتهم» أولئك الأقلون عدداء الأعظمون قدرا 


عند الله. 


Then he??"" said: ‘O Allah?™! 1°" know that the knowledge can neither perish not 
be terminated, and You*^" do not Keep the earth empty from a Divine Authority of 
Yours*™ upon Your*™ creatures, (even though) he??"5 is not with the obedience in 
the apparent, or he®™ is fearful, obscure, it would (still) not invalidate Your?" Divine 
Authority, and Your?™ friends will not stray after when You™ have Guided them. 
They are few in number, with magnificence worth in the Presence of Allah??"*. 


فلما Jy‏ عن منبره قلت له: يا رسول UE LM‏ أنت الحجة على الخلق كلهم؟ قال: يا حسن» إن الله يقول: CHL‏ 3322 و ASS‏ 
UG ole es‏ المنذر» و على الحادي. 


So when he**™ descended from the Pulpit, I??"* said to him??""^ ‘O Rasool-Allah??""' 
But aren't you??"" the Divine Authority upon the creatures, all of them?’ He?^?"" said: 
‘O Hassan! Surely Allah?^" is Saying: But rather, you are a Warner, and for every 
people there is a Guide [13:7]. So *™ am the Warner and AIi??"* is the Guide’. 
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قلت: يا رسول cal‏ فقولك: إن الأرض N‏ تخلو من حجة؟ قال: نعم» علي هو الإمام و الحجة بعدي و أنت الإمام و الحجة 
بعده و الحسين الإمام و الحجة و الخليفة بعدك 


| said, ‘O Rasool-Allah??""! So (what about) your®®™™ words that the earth cannot be 
empty from a Divine Authority?’ He??"" said: ‘Yes, AJj??"5, he“™ is the Imam**“S ang 
the Divine Authority after me™, ang you ™ are the Imam**“ and the Divine 
Authority after him??"5, and Al-Husayn is the Imam**“ and the Divine Authority and 
the Caliph after you??"^, 


و لقد ats‏ اللطيف الخبير أنه يخرج من صلب الحسين ولد يقال له علي مي حده علي» فإذا مضى الحسين قام بالأمر بعده علي 
ابنه» و هو الإمام و الحجة بعد أبيه 


The Knower of Subtleties, the All-Aware Informed me??"" that He*™ would be 
Extracting from the spine of Al-Husayn?"^, a son?" called Ali™, his™ 
grandfather**“* having named him®™ Ali. So when Al Husayn??" passes away, 
تافقو م‎ would stand with the Command after him**"*, AJj2?"5 his**"° son®™, and he is 
the Imam??"? and the Divine Authority after his??"* father?*?"*; 


و يخرج الله من صلب علي ولدا (cet‏ و أشبه الناس بي علمه علمي» و حكمه حكمي» و هو الإمام و الحجة بعد أبيه 


asws asws Saww 


And Allah?^" would Extract from the spine of Ali??"5, a son®™ of my name, and 
the one most resembling of the people with me??"", His**"* knowledge would be 
my**"" knowledge, and his*™ wisdom would be my??"" wisdom, and "تقوم‎ is the 
Imam**"* ang the Divine Authority after his?*?"* fatner??"5, 


And Allah??" Exalted would Extract from the spine of Muhammad (Al-Bagir?^?^5) a 
son?^?"? called Ja'far??"*, being the most truthful of the people in words and deeds, 
and he" is the Imam??"? and the Divine Authority after his??"? father?^?"*, 


4 رجح الله تعالى من صلب جعفر مولودا يقال له موسى» ”مي موسى بن عمران adle)‏ السلام)» أشد الناس تعبدا» فهو الإمام 3 
الحجة TR‏ 


asws asws 


And Allah®?™ the Exalted would Extract from the spine of Ja'far?"* a son called 
Musa**""°, the name of Musa Bin Imran**, being the most intense of the people in 
worship. So he??? is the Imam**"* and the Divine Authority after his??"* father??"5, 


و يخرج الله تعالى من صلب موسى Wy‏ يقال له علي» معدن علم الله و موضع حكمه» و هو الإمام و الحجة بعد أبيه 


asws asws 


And Allah®™ the Exalted would Extract from the spine of Musa?" ^, a son?" called 
Ali (Al-Reza**“*), being the mine of the Knowledge of Allah?^^" and a receptacle of 
His*™ Wisdom, and he?" is the Imam??"? and the Divine Authority after his?*?"* 
father?^?"5, 
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و يخرج الله من صلب علي مولدا يقال له محمد فهو الإمام و الحجة بعد أبيه 


asws 


called 


asws 


And Allah? would Extract from the spine of Ali (Al Reza*“S, a son 
Muhammad (Taqi**""’). So he??" is the Imam??"* and the Divine Authority after his 


father*"*. 
و يخرج الله تعالى من صلب محمد ولدا يقال له علي» فهو الإمام و الحجة بعد أبيه‎ 


And Allah?" the Exalted would Extract from the spine of Muhammad (Taqi?^"5), a 
son??"5 called Ali (Al-Naqi?^?"5), So he??? is the Imam??? and the Divine Authority 
after his??"* father?*?"5; 


و يخرج الله تعالى من صلب علي مولودا يقال له الحسن» فهو الإمام و الحجة بعد أبيه 


And Allah? the Exalted would Extract from the spine of Ali (Al Naqi™), a son?9"* 
called Al Hassan (Al-Askari^?"^), So he??"5 is the Imam??"? and the Divine Authority 
after his??"* father?*?"*; 


و يخرج الله تعالى من صلب الحسن الحجة القائم إمام شيعته» و منقذ أوليائه» يغيب حت لا يرى» فيرحع عن أمره قوم» و يثبت 
عليه آحرون و يَقُولُونَ مَتى SAFO) eg oe‏ صادِقِينَ و لو لم يكن من الدنيا إلا يوم واحد لطول الله عز و جل ذلك اليوم حتى 
يخرج قائمناء 


And Allah®™ the Exalted would Extract from the spine of Al Hassan (Al Askari?^?"5, 
the Divine Authority Al Qaim?^?"^, Imam*??"* of his**“S Shias, and saviour of his?^?"* 
friends. He??"* would be absent until he“™ would not be seen, so a people would 
retract from his**“* matter, and others would be steadfast upon it and they (the first 
ones) And they will be saying: ‘When would be this threat, if you were 
truthful?’ [10:48]. And if there does not happen (to remain) from the (time) of the 
world except for one day, Allah?^" Mighty and Majestic would Prolong that day until 
our^?"? Qaim??"5 comes out. 


asws 


فيملاً الأرض قسطا و عدلاء كما code‏ ظلما و جوراء فلا تخلو الأرض منكم» أعطاكم الله علمي و فهميء و لقد دعوت الله 


تبارك و تعالى أن يجعل العلم و الفقه في عقبي و عقب عقبي و زرعي و زرع زرعي». 


Then, he?^*"5 would fill the earth with fairness and justice just as it would have been 
filled with injustice and tyranny (before that). So the earth will not be empty from you 
(Imams?*"5), Allah?" would Give you ™ all my??"" knowledge and my?" 
understanding, and %™ have supplicated to Allah*™ Blessed and Exalted that 
He*^" should Make the knowledge and the understanding to be in my??"" posterity 
and my??"" offspring, and offspring of my®*™ offspring”. 


كفاية الأثر: 162 3581 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن إسماعيل» قال: حدثنا محمد بن همام» عن عبد الله بن phere‏ الحميري» عن موسى بن مسلم» عن 
مسعدة» قال: كنت عند الصادق ade)‏ السلام) إذ أتاه شيخ كبير قد انحنى متكئا على عصاه» فسلم فرد عليه أبو عبد الله (عليه 
السلام) الجواب» ثم قال: يا بن رسول sgl cal‏ يدك لاقبلها. فأعطاه يده فقبلها ê‏ بکی» 


‘| was in the presence of Al-Sadiq**“* when an old aged man came leaning upon his 


cane. He greeted, so Abu Abdullah®™ responded the greeting, then he said, ‘O 
son??"5 of Rasool-Allah??""! Give me your?" hand, for me to kiss it’. So he??"* gave 
him his®™ hand, and he kissed it, then cried. 


فقال له أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ما يبكيك يا شيخ؟» فقال: جعلت فداك» أقمت على قائمكم منذ مائة سنة» أقول: هذا 
الشهر» و هذه السنة. و قد كبر سني ورق حلدي و دق عظمي و اقترب أحلي» و لا أرى فيكم ما أحبء أراكم مقتولين 
مشردين» و أرى أعداءكم يطيرون بالأجنحة» N CASO‏ أبكى؟! 


So Abu Abdullah??"5 said to him: ‘What makes you cry, O sheikh?’ He said, ‘May | be 
sacrificed for you**“*! | have stayed (waiting) upon your?^?"* Qaim**“ since one 
hundred years. | have been saying, '(He??"* will appear) this month, and this year, 
and (now) my age is great and my skin is wrinkled, and my bones are thin, and my 
term (death) is near, and (still) | cannot see regarding you (Imams??"5) what | would 
love to (see). | see you (Imams**"*) being killed, displaced, and | see your??"* 
enemies flying with the wings. So how can | not cry?’ 


فدمعت عينا أبي عبد الله ade)‏ السلام) ثم قال: by‏ شيخ» إن أبقاك الله حتى ترى قائمنا كنت معنا في السنام الأعلى» و إن 
حلت بك المنية جعت يوم القيامة مع ثقل محمد (صلى الله عليه و آله)» و نحن قله» فقال (صلى الله عليه و آله): ap‏ مخلف 
فيكم الثقلين فتمسكوا Lag‏ لن تضلوا: كتاب الله و due‏ أهل بيتي». 


So the eyes of Abu Abdullah?" "? overflowed with tears, then he?" said: ‘O sheikh! If 
Allah?" Causes you to remain until you see our^"* Qaim?*"5, you would be with 
us^*"5 in the lofty peaks, and if death befalls you, you would come on the Day of 
Judgment along with the weighty thing of Muhammad*??"" and we??"? are pjg5?"" 
weighty thing. He??"" said: 'I**"" leave behind among you all the two weighty things, 
therefore be attached with these two, you will never stray — Book of Allah?*^" ang 
my??"" family, the People?^?"? of my*?"" Household’. 


فقال الشيخ: لا اباي بعد ما ممعت هذا الخبر. 
So the sheikh said, ‘I don't care (anymore) after what | (just) heard this news’.‏ 


ثم قال: «يا Quo‏ اعلم أن قائمنا يخرج من صلب الحسن» و الحسن يخرج من صلب علي» و علي cR‏ من صلب محمد» و 
محمد يخرج من صلب علي» و علي يخرج من صلب ابني هذا- و أشار إلى ابنه موسى (عليه السلام)- و هذا حرج من صلبي. 
نحن اثنا عشر» us‏ معصومون مطهرون». 
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Then he™ said: ‘O sheikh! Know that ourf™ Qaim would come out from the 
spine of Al-Hassan (Al-Askari**“*), and Al-Hassan (Al-Askari??"* would come out 
from the spine of Ali (Al-Naqi^?"5), and Ali (Al-Naqi??"5) would come out from the 
spine of Muhammad (Taqi^?" ^), and Muhammad (Taqi?^?"5) would come out from the 
spine of Ali (Al-Reza??"5), and Ali (Al-Reza??"5) would come out from the spine of this 
son?^?"? of mine’ — and he?*"5 gestured towards his**“° son?" Musa*?*"* — ‘and this 
one came out from my®™ spine’. We“™ are twelve, all of us®™ being infallible, 
purified'. 


فقال الشيخ: يا سيدي» بعضكم أفضل من بعض؟ فقال: «لاء نحن في الفضل سواء» و لكن بعضنا أعلم من بعض». 
So the sheikh said, ‘O my Master**“S! Are some of you??"*‏ 
others?’ He?^*"5 said: ‘No. We, regarding the merits, are the same, but some of us‏ 
are more knowledgeable than the others'.‏ 


more superior than the 
asws 


ثم قال: «يا شيخ» و الله لو لم يبق من الدنيا إلا يوم واحد لطول الله ذلك اليوم حتى يخرج قائمنا أهل البيت» ألا و إن شيعتنا 
يقعون في فتنة و حيرة في غيبته» هناك يثبت الله على هداه المخلصين» اللهم أعنهم على ذلك». 


Then he®™ said: ‘O sheikh! By Allah*™, if there does not remain from the (time) of 
the world except for one day, Allah*™ would Prolong that day until our?^?"* Qaim**“° 
of the People**“* of the Household comes out. Indeed! And even if our?^?"* Shias 
were to fall into Fitna (strife) and confusion during his??"* Occultation, over there 
Allah?™ would Affirm the sincere ones upon His*™ Guidance. O Allah?^"! Assist 
them upon that! ^9? 


Aspects of Guidance 


علي بن إبراهيم» قال: «al ge‏ عن ow‏ عن URB gl‏ عن Ae dl‏ الله (عليه السلام) قال: «المنذر: رسول (صلى الله عليه 
و آله)» و الحادي: أمير المؤمنين (عليه السلام)» و بعده الأئمة (عليهم السلام)» ole esl ETT‏ أي في كل Oley‏ 


إمام هدى مبين» 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘The Warner is Rasool-Allah??"". and the Guide 
is Amir Al Momineen??"5, and after him?*"* the Imams??"5, and these are His*™ 
Words: and for every people there is a Guide [13:7] — i.e., in every time period 
there is a Guiding, Clarifying Imam". 


فهو رد على من أنكر أن في كل عصر و زمان إماماء و أنه لا تخلو الأرض من حجة» كما قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): Y»‏ 


تخلو الأرض من إمام قائم بحجة call‏ إمام ظاهر مشهورء و إما حائف مغمورء لثلا تبطل حجج الله و بيناته». 


كفاية الأثر: 260 ?999 
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Thus, it is a rebuttal upon the one who denies that in every time period and era there 
would be an Imam*??"5, ang that the earth would not be empty from a Divine 
Authority, just as Amir Al-Momineen^?"? said: ‘The earth cannot be empty from an 
Imam^"* standing by the Proofs of Allah?"". whether an Imam“®™ apparent, 
publicised, or an Imam??? fearful, obscure, lest it invalidates an argument of Allan?^" 
and His*™ clear Proof. 


و المهدى في كتاب الله على وجوه فمنه: الأئمة (عليهم السلام)» و هو قوله: و لكل قَوْمِ ala‏ أي إمام مبين 


And the Guidance in the Book of Allah®™ is upon (various) aspects. So, from it (it 
means) the Imams**“*, and these are His*™ Words: and for every people there is 
a Guide [13:7] — i.e. a clarifying Imam". 


و منه: البيان و هو قوله تعالى: أ و ab adi‏ أي يبين لهم 


And from it (it means) the clarification, and these are the Words of the Exalted: Does 
it not guide for them [32:26], i.e., clarify to them. 


و قوله تعالى: و UT‏ 348 فَهَدَيْنَاهُمْ أي بينا هم و مثله كثير 


And the Words of the Exalted: And as for 53111000, so We Guided them [41:17], 
i.e., Clarified to them, and similar to it are a lot. 


و منه: الثواب» و هو قوله تعالى: وَ الَذِينَ حاهَدُوا فينا لََهْدِيَتَهُمْ UL‏ وَ alll Sy‏ لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ أي لنشيينهم 


And from it, is the Reward, and these are the Words of the Exalted: And those who 
are striving regarding Us, We will Guide them in Our Ways, and surely Allah is 
with the good doers [29:69], i.e. We*™ will Reward them. 


و منه: النجاة» و هو قوله تعالى: گلا إِنَّ معي o‏ سَيَهْدِينِ أي سينجيني 


And from it, is the Salvation, and these are the Words of the Exalted: He said: 
‘Never! Surely My Lord is with me. He will be Guiding me [26:62], i.e., Rescuing 
me. 


و منه: الدلالة» و هو قوله تعالى: و أَهْدِيَكَ إلى ICT IPSO‏ 


And from it is the indicating, and these are the Words of the Exalted: And I will 


guide you to your Lord [79:19], i.e., indicate you". 3 


3583 359 :1 ill تفسير‎ 
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The argument with Muawiya and the altered Verse 


فقال قيس: لقد قبض رسول الله صلی الله عليه وآله فاجتمعت الأنصار إلى والدي سعد é‏ قالوا: Y)‏ نبايع غير سعد). فجاءت 


قريش بحجة علي وأهل بيته وخاصمونا بحقه وقرابته من رسول الله صلى الله عليه وآله. 


(Suleym Bin) Qays said, ‘When the Rasool Allah *™™" passed away, the Helpers gathered 
around my father Sa'ad, then said, ‘We will not pay allegiance to anyone other than Sa’ad’. 
So the Quraysh came by the argument of being from people close to his" Household, and 
disputed with us through this right, and through close relationship to the Rasool Allah", 


فما يعدو قريش أن يكونوا ظلموا الأنصار أو ظلموا آل محمد عليهم السلام. ولعمري ما لأحد من الأنصار ولا لقريش ولا لأحد 
من العرب والعجم في الخلافة حق ولا نصيب مع علي بن أبي طالب وولده من بعده. 


The Quraysh are nothing more than oppressors to the Helpers or oppressors to the 
Progeny^"" of Muhammad", By my life, there is nothing for anyone neither from the 
Helpers, nor for the Quraysh, nor for any one from the Arabs and the non-Arabs in the 
Caliphate, any right or share along with Ali Bin Abu Talib^"^ and his®™ sons ^'^ from after 
him^"^", 


فغضب معاوية وقال: يا بن سعد» عمن col‏ هذا وعمن رويته وعمن MUT‏ أبوك أخبرك بذلك وعنه أحذته؟ 


Muawiya got angry and said, ‘O Ibne Sa’ad, from whom have you taken this, and from whom 
are you narrating it, and from whom have you heard it? Your father informed you of that and 
it is from him that you have taken it?’ 


فقال قيس: sa‏ وأحذته ممن هو خير من gf‏ وأعظم علي حقا من أبي. قال: ومن هو؟ قال: ذاك أمير المؤمنين علي بن أبي 
طالب» dle‏ هذه الأمة Blog‏ وصديقها وفاروقها الذي أنزل الله فيه ما أنزل وهو قوله عز وحل: (قل كفى BL‏ شهيدا بيني 


وبينكم ومن عنده علم الكتاب). 


Qays said, ‘I heard it and took it from the one who is better than my father, and has a 
greater right over me than my father’. He said, ‘And who is that?’ He said, ‘That is 
Amir-Al-Momineen Ali?" Bin Abu Talib®™, the most knowledgeable one of this 
community, and it's religious one, and it's ‘Al-Siddiq’ (Truthful one), and its ‘Al- 
Farouq' (Differentiator) regarding whom Allah*™ Revealed what He*™ Revealed, 
and it is the Statement of the Mighty and Majestic: Say: ‘I suffice with Allah as a 
Witness between me and you, and one with whom is Knowledge of the Book 
[13:43]. 


فقال معاوية: OD‏ صديقها أبو بكر وفاروقها عمر» والذي عنده علم الكتاب عبد الله بن سلام 


Muawiya said, ‘It’s ‘Al-Siddique’ (truthful) one is Abu Bakr, and its Differentiator (Farouq) 
is Umar, and the one with whom is the knowledge of the whole of the Book, he is Abdullah 
Bin Salam’. 
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قال قيس : أحق eue NE oig‏ وأولى بما الذي أنزل الله فيه: aab‏ كان iw‏ مر ربه ويتلوه شاهد au‏ والذى أنزل الله - 
فيس: احق واو JIRE‏ (افمن قن زبه و )» والدي انرا 
امه فيه: Ub‏ أنت منذر ولكل قوم هاد)» ably‏ لقد نزلت: (وعلي لكل قوم هاد)» فأسقطتم ذلك 


(Suleym Bin) Qays said, ‘The one deserving of these names (titles) and the one who is the 
foremost for it is the one™ for whom Allah™™ Revealed: But rather, you are a Warner, and 
for every people there is a Guide [13:7]. And Allah ^^" had Revealed: and Ali®™ is a guide 
for every people [13:7], but you dropped that (from the compilation of the Holy Quran, 
Ali ™“s name). 


والذي نصبه رسول الله صلى الله عليه وآله بغدير حم فقال: (من كنت أولى به من نفسه فعلي أولى به من نفسه)» وقال له رسول 
الله في غزوة تبوك: (أنت مني My‏ هارون من موسى إلا أنه لا نبي بعدي). 

And the one whom the Rasool Allah ^"" nominated at Ghadeer Khumm saying: ‘The one to 
whom I*"" was foremost to than his own self, so Ali“™ is foremost to him than his own 
self’, and the Rasool Allah®™™ said to him^"^ during the (military) expedition of Tabuk: 


*You^"* are from me""" of the status which Haroun^ had with Musa? except that there 
would be no Prophet? after me?"'^ 3554 


VERSE 8 


g o 2 ae Z go p pr om z á 
{8} jas عِنْدَهُ‎ pc تَرْدَادُ ت وك‎ Lag تعيض الْأرْحَامُ‎ Lag igi AS LF كا‎ Js AD 


Allah Knows what every female bears, and what the wombs fall short of 
(completion) and what they increase; and all things are with a measure in His 
Presence [13:8] 


CP Pe £z oA duc "S p o f عه‎ 8 o و ره‎ 2 ok o 4f az 28 
JE عليهما السلام ) في‎ ) Basi Se ESS AR بْنِ عِيسَى عَنْ حريزٍ‎ A بن سَعِيدٍ عَنْ‎ ge عن‎ Ee بن‎ JAN عنۀ عن‎ 
4 dé s را ع‎ D CP. oz dij .و‎ och U 4) 08 PET e m 5 S ad DA fer ale é كر‎ 
شَيْءٍ‎ YS SSE و ما‎ gal aaas دون‎ LA کل‎ Sarl) و ما تَزْدادُ قال‎ ASY Gadd أنثى و ما‎ OS ما تحمل‎ parle $e الله‎ 
3 o^ o f 8 ake ^ 70% LN or 5 4 á ES ot t 6^ ASÍ uL f- qo 

. مِنَ الدّم‎ A في‎ cols التي‎ eS 2i, 51855 EG QI. الدّمَ الْحَالِص في‎ SI col; SS أَشْهُرٍ‎ als يَزْدَادُ عَلَى‎ 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 6^ Imam**“5) regarding the Words 


of Allah*^" Mighty and Majestic: Allah Knows what every female bears, and what 
the wombs fall short of (completion) and what they increase [13:8]. He**“* said: 
‘The ‘fall short’ is every pregnancy which is less than nine months, and what they 
increase is everything which increases upon nine months. So every pure blood 
which the woman sees during her pregnancy, so it has increased with the number of 
days which she has seen from the blood during her pregnancy.» 


3584 Kitab Suleym Bin Qays — H 26 (Extract) 
385 AI Kafi — V 7 — The Book of Aqeeqa Ch 6 H 2 


2738 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


عن محمد بن مسلم» و COLA‏ و زرارة» عنهما (عليهما السلام) قالا: «ما حمل AS‏ أنثى من أنثى أو ذكر و ما ASM mas‏ 
قال- ما لم يكن حملا وَ SL‏ من أنثى أو ذكر». 


‘From both of them (5™ and 6" Imam?*"5) having said: ‘what every female bears 
[13:8] - from the female or male, and what the wombs fall short of, is what does 


not become pregnant, and what they increase [13:8], from the female or male” 6 


VERSE 9 


(9) Juzi Si وَالشَهَادَةٍ‎ we 16 


The Knower of the unseen and the seen, the Great, the Most High [13:9] 


ابن بابويه: قال: حدثنا aay gf‏ الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد cdl‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن على بن 
فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن af‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله عز و جل: CRNA Le‏ و الشَّهادة. 
فقال: «الغيب: ما لم يكن» و الشهادة: ما قد KOS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic [13:9] The Knower of the unseen and the seen, so he??"5 said: ‘The 
unseen — what has not happened yet; and the seen — what has already 
happened’.°°°” 


(AGEN ) الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام‎ BT ) عليه السلام‎ ( all awe uf إلى‎ ss ee ax بن أي عبد الله و محمد بن‎ M2 
eV الذي‎ pie الصّمَد‎ ae Si wig لله‎ Sada Qui Ges الاس قَامَ‎ ie agn wall في‎ et Ge في‎ o 


A HAN و انت‎ uS o ug ou $$ Ow ale rh to Y 5 گان‎ Vui 


(It has been narrated) raising it to Abu Abdullah??? that Amir Al-Momineen??"* 
mobilised the people regarding battling against Muawiya for the second time. So 
when the people assembled, he?" stood to address, and he?^?"? said: ‘The Praise is 
for Allah?^" the One, the First, the Samad, the Individual Who was neither from a 
thing nor created from a thing. He*™ Created what was Determined distinct from the 
things, and the things are distinct from Him®™. 
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à AE تار اقات و‎ ACA ope 5 oul AF ade درن‎ € Je لذ فيو‎ cui e d JO, d nodi 
من ايوب‎ CHE oS a دُونَ‎ Que و‎ pdl ge sole التفکير و الْمَطَعَ دُونَ الرُسُوخ في‎ Calls عَمِيقَاتُ‎ aua 

gS cts في‎ Jb Geb wast gif اث ف‎ 
So there isn't an attribute for Him™ you can attain Him®™ with, nor a limit wherein 
you can strike examples for Him®™. All are below His*™ Attributes by the 
composition of the languages, and over there strayed the declensions of the 
attributes, with regards to His?^^" Kingdom, the profundities of the doctrines and 
thoughts are confused, and the comprehensive of the interpretation get cut short 
before the firmness with regards to His®™ Knowledge, and the barriers of the unseen 


prevented the concealed (Secrets). The intellects got lost with regards to the lowest 
of the low of the subtleties of the matters. 


LES إلى الْأَرَضِينَ‎ a لا ما في السَمَاوَاتٍ‎ s oed عَوَامِضُ مَكْنُونٍ طلم‎ Y و‎ ai عُبُوبٍ‎ Gs Ue يغرب‎ i 


They do not escape from Him?™, the unseen secrets of the atmosphere, nor the 
inner-most mysteries of the dark obscurities, nor whatever is in the high skies to the 
lowest firmaments. 


J5 ا‎ Ale Ule GS, ss d قبل گا‎ Ule S أخاط‎ dnd seb d da le جَهْلٍ‎ ox قن‎ qu و گل‎ 
a لِه بَعْدَ‎ ES T 


And every knower, so he learns from after ignorance but Allah°™ was not ignorant 
and did not learn. He*™ Comprehended the things in Knowledge before their coming 
into being. So the knowledge of their coming into being did not increase the 
Knowledge. His®™ Knowledge of these before their coming into being is the same as 
His*™ Knowledge after their coming into being. 


je. يَقُولُ الظَلِمُونَ‎ e jui و‎ Gel ye te sel مِنْ جَلِيلٍ ما‎ g أَعْظَمَهُ‎ be من‎ D فآ له لا‎ o eal wi, 
E 


With that, I**"* describe my**"* Lord*™. So there is no god except Allah*™, more 
Magnificent than what He*™ is magnified by, and more Majestic than what He*™ is 
Glorified by, and Mightier than what | Revere Him?™ as, and Exalted is He*™ from 


what the unjust ones are saying, the Loftier, the Greater 5? 


VERSE 10 


(10) ju وَسَارِبٌ‎ lu LARA وَمَنْ هو‎ e ومن جَهَرَ‎ Spal Sol م‎ pS سَوَاءٌ‎ 


3588 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah®™) CH 22 H 1 (Extracts) 
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Equal from you is the one who kept (his) words a secret and the one who is 
aloud with it, and the one who hides at night and is visible at daytime [13:10] 


قال علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن Ul‏ حعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: سّواءٌ مِنْكُمْ مَنْ Saul‏ 39 وَ مَنْ j£‏ 
cy‏ قال: «فالسر و العلانية odis‏ سواء». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Exalted: Equal 
from you is the one who kept (his) words a secret and the one who is aloud 
with it [13:10]. He^*"5 said: ‘Thus, the secret, and the openness are equal in His?" 
Presence’. 


VERSE 11 


P? N wale‏ 5 إِنّ الله لا يميد ما gh‏ ع 


= 


gees 


انها شيو م ار © وما Gh‏ مِنْ sigh‏ من وَالٍ 


ut 


For him are successive Angels in front of him and behind him, who guard him 
by Allah's Command. Surely Allah does not Change what is with a people until 
they change what is with themselves. And whenever Allah Intends Punishment 
for a people, then there is no repeller for it, and there is no guardian for them 
from besides Him [13:11] 


The guardian Angels 


قال: و في gf aly‏ الجارود» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: لَه مُعَقّباتٌ من OM‏ يَدَيْهِ $ من dle‏ يْمَظُوتَه ni Ales‏ 
يقول: «بأمر الله من أن يقع في ركي» أو يقع عليه حائط» أو يصيبه شيء حتى إذا جاء القدر» لوا بينه و بينه» يدفعونه إلى 
المقادير» و هما ملكان يحفظانه بالليل» و ملكان بالنهار يتعاقبانه». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His®™ Words: For him are 
successive Angels in front of him and behind him, who guard him by Allah's 
Command [13:11], he®™" was saying: ‘By the Command of Allah*™, the one who 
falls down into a well, or a wall falls down upon him, or something afflicts him, until 
when the Pre-determined (Ordained matter) comes, they leave him alone with it, 
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handing him over to the Ordained matters. And they are two Angels guarding him by 


the night, and two Angels by the day watching out for him’. 559? 


[ الكليني [ محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الوشاء» عن عبد الله بن سنان» عن أبي حمزة» عن سعيد بن قيس 
الحمداني قال: نظرت by‏ في الحرب إلى Joy‏ عليه ثوبان فحركت فرسي فإذا هو أمير المؤمنين ade)‏ السلام) فقلت: يا أمير 
المؤمنين في مثل هذا الموضع ؟ فقال: نعم يا سعيد بن قيس إنه ليس من عبد إلا وله من الله حافظ وواقية» معه ملكان يحفظانه 
من أن يسقط من رأس حبل أو يقع في بئر» فإذا نزل القضاء خليا بينه وبين كل شئ. 


‘One day, | looked among the (present at) battlefield (and spotted) a man upon him 
were two clothes. My horse moved, and there was Amir Al-Momineen**“*. So | said, 
‘O Amir Al-Momineen??"5| You“®™ are (dressed) like this in this place (battlefield)?’ 
So he**“S said: ‘O Saeed Bin Qays! There is none from a servant except that there is 
for him, from Allah?™, a protector and a watcher, two Angels guarding him, lest he 
were to fall from the top of a mountain or falls down into a well. So when the 
Ordained matter comes, they leave him alone with everything’. ^?! 


Changing the conditions of a people — a sermon 


o 2 zT روه‎ * 1 od o a2 o- o o dd 2 1 5 ái s 4$ ge Lor o 243A 
$ lb Guo Es فِيمَا‎ ea) الْمَضَتٍ‎ WS السلام)‎ ade) isa. ef Gy QU (عليه السلام) قَالَ‎ e af عَنْ‎ sini 
od, 6 8 LL e oh g PONE OA RES ی‎ ae الك‎ n شر ا ان‎ | 
gn $y codi ff قال ها‎ d الله (عليه السلا‎ Jus عَلى‎ eo و‎ ade Ag اله‎ iss انبر‎ iso adv tae و‎ po 


rte gd MS بالشَهوَاتِ و‎ SUI Iss Gee ole 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from 
Muhammad Bin Al-No'man Abu Ja'far Al-Ahowl, from salaam Bin Al-Mustaneer, who has said the 
following: 


Abu Ja’far**“ having said that: ‘Amir-Al-Momineen**"* 
him**“S and Talha, and Al-Zubeyr, and Ayesha concluded at Al-Basra, he 
ascended the Pulpit. So he®™ praised Allah?^" and extolled Him?^", and sent 
greetings upon the Rasool Allah", then said: ‘O you people! The world is sweet 
and green, enchanting the people by the desires, and adorning them with its current 
affairs. 


, When the story in between 


asws 


pod dx saate &daehp Wed a 2 S449 ee 4 2) oe Pei: BANE ASE, BRERA BRO Nt BR 

و EI‏ الله R3 UOI‏ مَنْ UT‏ و ta UE.‏ رَحَاهَا و Cogn‏ أقواماً النَدَامَهَ و الْحَسْرَةَ HRS $e SAO‏ فِيهًا وَ حَسَدِهِمْ و 
ug lE MAS IR Tex ath, o y SAA eee‏ و بوه ا QA‏ 44 

بَعْيِهِمْ عَلَى JAI‏ الدّينٍ و الْمَضْلٍ فِيهًا ظلما $ bigis‏ و Lad‏ و Val‏ و بطرا 
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And |5835 swear by Allah?^" that it deceives the one who hopes in it, and breaks the 
one who wishes for it, and there are people who would be inheriting the regret and 
the sorrow by advancing towards it and competing with regards to it, by their 
jealousies and their rebellion against the people of the religion. And they achieve 
preferences in it by injustice, and animosity, and rebellion, and ungratefulness. 


MAA م‎ e 2 "E ? ioc - wee, a d 2 s, t 
GUS d ana) SON وَ‎ d ath في‎ cesis us و لا‎ OS مِنْ كَرَامَةِ نعم الله في مَعَاشٍ‎ HEE ما عَاشَ قوم قط في‎ By aby و‎ 
Sait Si ia فو‎ hee Ankita td ou ae. الاين‎ ated ae e AG.» Bey ون دف‎ eee se 
5 $0 الله‎ xSUA حافظة و ترك‎ 3B الله و الحادثِ من دنويم و‎ asb و تحويلٍ عَنْ‎ Raoul من بَعْدِ تَعييرٍ من‎ Ve 
و إذا راد الله‎ eee ما‎ uide gi الله لا عر ما‎ Sy كتابه‎ S و جل يَقُولُ في‎ fe الله لان الله‎ es پشکر‎ ons 


Ny سُوءاً فلا مَرَدَ لَهُ وَ ما لَحُمْ مِنْ دونه مِنْ‎ agi 


By Allah*™! No people lived in the honour and dignity of the Bounties of Allah®™ in 
the life of the world, nor everlasting piety in obedience to Allah*™ and the 
appreciation for His*™ Bounties, and all that declined from them except after they 
had changed themselves and diverted from the obedience to Allah?^", and 
committed their sins were hardly vigilant, and ignored the Surveillance of Allah?™ 
Majestic and Mighty, and being complacent of appreciation for the Bounties of 
Allah?^". because Allah?^" Mighty and Majestic is Saying in the Decisive (Verses) of 
His*™ Book that: Surely Allah does not Change what is with a people until they 
change what is with themselves. And whenever Allah Intends Punishment for a 
people, then there is no repeller for it, and there is no guardian for them from 
besides Him [13:11]. 


á igh. 3o E "E a BB 1 < A ani 5 ot 64 « 
ge 4M مِنَ‎ SIS ن‎ I aate و لول نميه و ويل‎ alll نعم‎ igh Wide إِذَا هُمْ‎ coy ice اَل الْمَعَاصِي و‎ Of و لَوْ‎ 
صفح كم‎ pela و‎ aah مِنْهُمْ‎ UU و‎ pu من‎ dia 183 الله حل‎ ibs و تاوا و‎ AG pf Car ِكْرُ چا‎ 
ما‎ AS pale به‎ i OE و‎ peii صّلاح‎ t ph أَعَادَ‎ iex گرامة‎ pelle SF و‎ oe A و ا‎ OS عڻ کل‎ 

ل عله و tl‏ عل 


And had the people of the disobedience, and the accumulators of the sins been 
cautious of the decline of the Bounties of Allah?^" (for them) and their replacement 
by His*™ Anger and the changing of their health, been convinced that it is from 
Allah?" for what their own hands have accumulated, they would have changed, and 
repented, and panicked to Allah?^" by the sincerity of their intentions, and 
acknowledgement of their sins and their offences, He*™ would Forgive all the sins 
and Overlook all the faults, and Return to them all the Prestigious Bounties. Then 
He*™ would Correct their affairs, and from all that He*™ had Favoured them by 
which had declined from them and had been spoilt. 


vi‏ الله il‏ الاس wt Se‏ و اسْتَشْهرُوا حف alll‏ حل O55‏ و أَخْلِصوا Coal‏ و ُوُوا edi‏ من قبح SES GEN‏ مِنْ 
f i fac. 97 E 52 e ofa eo Rees qa oz QUY " f pee D pot. Ee nnm‏ 
JUS‏ وَل 2M‏ و JAI‏ العلم بَعْدَ 555 all‏ (صلى الله عليه (ally‏ و مَا ade Usu‏ من تَفْرِيقٍ الْجَمَاعَةِ و Bb $ AD LESS‏ 
dO poe‏ | الله i pis e s fe‏ وَ يَعْمُو عن SEEN‏ و adus‏ ما تَفْعَلُونَ. 


So fear Allah*™, O you people, with the rightful fear, and feel the fear of Allah*? and 
be convinced with sincerity, and repent to Him?^" from the ugliness of what the 
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Satan” has enticed you with of the fighting against the Master of the Command 
(Wali Al-Amr) and the People?**"5 of the Knowledge after the Rasool Allah“ ang 
do not co-operate with those who create differences in the group, and disperse the 


affairs, and spoil the relationships. Allah?^" Accept the repentance and Excuses the 


sins, and He™ Knows what you are doing’.*°” 


The people have to change their life-styles first 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال حدثنا أحمد بن يحي بن ركريا القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن 
حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» عن أبيه» عن عبد الله بن الفضل» عن أبيه» قال: معت Uf‏ خالد الكابلي يقول: معت زين 
العابدين علي بن الحسين (عليهما السلام) يقول: «الذنوب التي تغير النعم: البغي على الناس» و الزوال عن العادة في الخير و 
اصطناع المعروفء و كفران النعم» و ترك الشكرء قال الله عز و جل: EY al Sy‏ ما Gu ES ably‏ بِأَنْفْسِهِمْ». 


‘| heard Abu Khalid Al-Kalby saying that he heard Zayn Al-Abideen Ali**"* Bin Al- 
Husayn®™ saying: ‘The sins which change the Bounties (of Allah*™) — the rebellion 
against the people, and the vanishing of the good habits and the, and the Kufr of the 
Bounties, and the leaving the thanks (appreciation). Allah®“ Mighty and Majestic 


Says: Surely Allah does not Change what is with a people until they change 
what is with themselves [13:11] 3 


عن أبي عمرو المدائني» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob»‏ أبي كان يقول: إن الله قضى قضاء حتما لا ينعم على عبد 
بنعمة فيسلبها إياه قبل أن يحدث العبد ذنبا يستوجب بذلك الذنب سلب تلك aedi‏ و ذلك قول الله: E‏ لا 2268 ما ؤم 


MeL ما‎ ys ie 


‘From Abu Abdullah??"* having said: 'My??"* father??? was saying: ‘Allah*™ Judges 
an Ordained Judgment. He*™ does not Favour a servant with a Bounty, then 
Confiscates it before the servant commits a new sins Obligating the Confiscation of 
that Bounty. And these are the Words of Allah?^": Surely Allah does not Change 
what is with a people until they change what is with themselves [13:11] .°°°* 


عن الحسين بن سعيد المكفوف» كتب ade) «J|‏ السلام) في كتاب له: حعلت فداك» يا سيدي» علم مولاك ما لا يقبل لقائله 
دعوة» و ما لا يؤخر لفاعله دعوة» و ما حد الاستغفار الذي وعد عليه نوح» و الاستغفار الذي لا يعذب قائله» و كيف يلفظ 


SLs 


3592 AI Kafi — V 8 H 14816 
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‘He wrote to him in a letter of his, ‘May | be sacrificed for you***! O my 
Master**“*! Teach your slave what would make a supplication not to be Accepted for 
its speaker, and what would delay a supplication (to be Answered) for its doer, and 
what is the limit of the Forgiveness which Noah** was Promised upon, and the 
Forgiveness which its speaker would not be Punished, and how to word with these 
two? 


و معنى قوله: و مَنْ GH‏ الله وَ مَنْ يَتَوَكَلْ على الله و قوله: eu BAN oS‏ و مَنْ أَعْرَضَ عَنْ ذكري و Of‏ الله لا A‏ ما eb‏ 


Treo Ly Ss‏ و كيف يغير القوم ما بأنفسهم؟ 


And the meaning of His?^^" Words: and the one who relies upon Allah [8:49], and 
His*^" Words: then the one who follows Guidance [20:123] And the one who 
turns away from My Remembrance [20:124], and Surely Allah does not Change 
what is with a people until they change what is with themselves [13:11]? And 
how would the people change what is with them?' 


فكتب (صلوات الله عليه): «كافاكم الله ge‏ بتضعيف الثواب» و الجزاء الحسن الجميل» و عليكم جميعا السلام و رحمة الله و 
برکاته» الاستغفار ألف» و التوكل: من توكل على الله فهو حسبه» و من يتق الله je‏ له مخرحا و يرزقه من حيث لا يحتسب» 

So he“®™ wrote: ‘May Allah™ suffice you from me with Multiplication of the Rewards 
and the goodly Recompense, beautiful, and upon you all be the greetings and Mercy 
of Allah*™ ang His*™ Blessings. The Forgiveness is a treasure. One who relies 


upon Allah™, so He??* would Suffice him, and one who fears Allah, He?" would 
Make a way out for him and Sustain him from where he did not reckon with. 


و أما قوله: ai us‏ هداي أي من قال بالأئمة و اتبع أمرهم بحسن طاعتهم, و أما التغير فإنه لا يسيء إليهم حتى يتولوا ذلك 
بأنفسهم جخطایاهم» و ارتكابمم ما ی عنه» و كتب بخطه. 


And as for His*™ Words: then the one who follows Guidance [20:123], i.e., one 
who says (believes) in the Imams®™ and follows theirf™ orders with excellent 
obedience to them??"5, And as for the changing, so it would not arrive to them until 
they turn around (back) by themselves from their sins and their indulgence is what 
He?™ has Forbidden from”. 


A rebuttal to the Qadiriyya beliefs 


عبد الله بن جعفر الحميري: عن أحمد بن محمد» عن أحمد بن محمد بن أبي نصرء قال: سمعته- يعني الرضا ade)‏ السلام)- 


يقول» في قول الله تبارك و تعالى: alll Of‏ لا Ed‏ ما VAL Ee gh‏ ما بِأَنْفْسِهِمْ و إذا ess AUN SUT‏ سُؤءاً قلا A So‏ 
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‘| heard him — meaning Al-Reza — saying regarding the Words of Alla 
Blessed and Exalted: Surely Allah does not Change what is with a people until 
they change what is with themselves. And whenever Allah Intends evil with a 
people, then there is no repeller for it [13:11]. 


فقال: ob»‏ القدرية يحتجون club‏ و ليس كما یقولون» ألا ترى أن الله تعالى يقول: و إذا s esi QUI SUE‏ قلا S‏ لَهُ و قال 


: ره ب وط 5 0 of‏ 0% عه E M‏ ر $ atk‏ ع 5 } 
نوح: و Y‏ يَنْمَعْكُمْ mda‏ إِنْ أَرَدْتُ OF‏ أَنْصّح 35S‏ إن كان الله «Sax OF Ang‏ - قال- الأمر إلى الله يهدي من يشاء». 


So he??"5 said: ‘The Qadiriyya are arguing from their beginning, and it is not as they 
are saying it to be. Have you not seen that Allah?^" is Saying: And whenever Allah 
Intends evil with a people, then there is no repeller for it [13:11]? And Noah?? 
said: And my advice will not benefit you if | intend to advise you and Allah 
Intends to Let you stray [ 11:34]. The Matter is for Allah?^", He?^" Guides 


whomsoever He™ so Desires to’. 


asws 


A miracle by the 7" Imam 


العياشي: عن سليمان بن عبد الله» قال: كنت عند gf‏ الحسن موسى ade)‏ السلام) قاعداء GE‏ بامرأة قد صار وجهها قفاهاء 
فوضع يده اليمنى في جبينهاء و يده اليسرى من حلف ذلك» ثم عصر وجهها عن اليمين» ثم قال: FY UII‏ ما EE gh‏ 


Ww‏ ما بأَنْفْسِهِمْ فرحع ب cl‏ و قال: «احذري أن تفعلى كما فعلت». 


‘| was seated in the presence of Abu Al-Hassan Musa??"5, and a woman came over. 


Her face had become reversed. So he?®™ placed his®™ right hand on her forehead 
and his??"5 left hand from behind that, then restored her head from the right. Then 
he**“S said: ‘Surely Allah does not Change what is with a people until they 
change what is with themselves [13:11]. So her face returned (to what is should 
have been), and he??"5 said: ‘Be cautious of doing as she did’. 


فقالوا: يا بن رسول call‏ و ما فعلت؟ فقال: «ذلك مستور إلا أن تتكلم به» فسألوهاء فقالت: كانت لي ضرة» فقمت اصلي» 
فظننت أن زوجي معهاء فالتفت إليها فرأيتها قاعدة و ليس هو معها. فرحع وحهها على ماكان. 

So they (people) said, ‘O son??"* of Rasool-Allah*?""! And what did she do?’ He®™ 
said: 'That is the veiled unless she speaks with it'. So they asked her, and she said, 


"There was another wife for my husband. So | stood up to pray Salat and | thought 
that my husband was with her. But (when) | turned towards her, | saw her seated 
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and he wasn't with her’. Thus, her face returned upon what it had (for suspicious 


checking)’. 


The Altered Verse 


علي بن إبراهيم: إنما قرئت عند Gf‏ عبد الله (عليه السلام) Ui‏ لقارئها: fy‏ لستم عرباء فكيف تكون المعقبات من بين يديه؟! 
ul 3‏ المعقب من حلفه». 


asws 


It was Recited in the presence of Abu Abdullah??"5. so he®™ said to its reciter: ‘Are 
you all not Arabs? So how can there be the successive Angels in front of him? But 
rather, the successive Angels would be behind him??"". 


فقال الرحل: جعلت فداك» كيف هذا؟ فقال: J) gds ely‏ معقبات من حلفه و رقيب من بين يديه abis‏ بأمر (ài‏ ومن 
ذا الذي يقدر of‏ يحفظ الشيء من أمر PA‏ و هم الملائكة الموكلون بالناس». 


So the man said to him??"5, ‘May | be sacrificed for رامن‎ 26 how is this?’ He™ said: 
‘But rather, it was Revealed as: For him are successive Angels from behind him, 
and there is a watchman in front of him, protecting him by the Command of 
Allah [13:11]. And who has the ability for anything against the one who is guarded 


by Allah*?"'s Command? And they are the Angels allocated with the people’. 


VERSE 12 


{12} Sua المكحاب‎ adis habs Ope d بُريكم‎ uei gh 


He is the One Who Shows you the lightning Causing fear and hope and Raises 
the heavy cloud [13:12] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» و محمد بن بكران النقاش» و محمد بن إبراهيم ابن إسحاق الطالقاني (رضي الله 
السلام) في قوله تعالى: ُو cal‏ يريم Lech 5 tse (52i‏ قال ade)‏ السلام): «خوفا للمسافر» و طمعا للمقيم». 
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'Al-Reza??"5 said regarding the Words of the Exalted: He is the One Who Shows 
you the lightning Causing fear and hope [13:12]. He**“* said: ‘The fear for the 
traveller, and the hope for the resident (that it might rain)’.°°°° 


hsi السلام)‎ ade) Ble SIT JU (عليه السلام)‎ alll ate Gl عَنْ‎ io of Slane he بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ هَارُونَ بن مُسْلِمِ‎ Oe 
Jus wae قريب‎ t s Sy JUS الْكِنّ‎ 553 ld gel لَه يا‎ qus vio sua seb es de dx ؤل‎ a في‎ 


Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas'ada Bin Sadaqa, who has said: 


Abu Abdullah?" "5 having said: 'Ali??"* used to stand in the first downpour when it 
rained, to the extent that his®™ head, and his®™ beard, and his??"* clothes would 
get wet. So it was said to him??"5, ‘O Amir-ul-Momineen??"*| Take shelter, take 
shelter!’ He?*"* would say: ‘This is water from near the Throne’. 


Me e oe‏ إن تحت HAs oy Gl a d 2 aU aN Bý d 0 EET 5 Ln‏ مه 


4 rare de TAS 0 dS s 4 به‎ mr 2 2 ذَوَيَانَ‎ ud $ M ol co الله لله بل‎ cm 2 Jia 
ONS وَ غَيْرَ‎ We Oe 


Then he®™ went on to narrate: ‘Underneath the Throne there is an ocean in which 
there is water which makes the sustenance of the animals to grow. So if Allah?" 
Intends that He?” should Make to grow whatever that Hew so Desires to for them 
as a Mercy for them, Allah"! Reveals to it. Then it rains from sky to sky until it 
comes to the sky of the world to the clouds. And the clouds are at the status of the 
sieve. Then Allah™ Reveals to the wind to grind it and melt it, dissolving the water. 
Then it takes it to such and such a place and pours upon it. So that becomes such 
and such a torrent and other than that. 


eM رين‎ dA 9 حؤضتها‎ uin جى‎ Ms وها‎ p تفطر‎ IS ون‎ Coll بد‎ AR o BON عله على‎ Js Lis 
يلا‎ zd du dd d وح (عليه السلام)‎ de عَلَى‎ oU eji إلا ما گان من‎ lis ois مَعدُودٍ و‎ ode J| fa مِنْ‎ ds 


JG عَدَدٍ‎ Y $55; 


Thus, it rains upon the area which it had been Commanded to. There is no drop from 
the drops except that there is an Angel with it until he places it in a particular place. 
There does not descend a drop from the sky except that it is numbered precisely and 
is of a known weight, except when it was the day of the storm in the era of Noah*, 
on that day it poured without measurement or number. 

ade) 4 4 ME 3 os E‏ السلام) ade) gi d Q6 JG‏ السلام) VOL teal Q6‏ (عليه السلام) Jú‏ ر PE 4 dus‏ الله 
عليه وآله) إِنَّ اله fe‏ و urd Cini dee se‏ لِلْمَطَر هي S Cal‏ & يَصِيرَ SU‏ لِك لا tux‏ به Eh‏ يُصِيبهُ gill‏ 


38 فة م اوي الصوافق عا من الل ع و جل TURPE REI Canal‏ 
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And Abu Abdullah?^?"? narrated to me saying: 'My??"* father said to me??"5. that Amir- 
Al-Momineen*??"? said, that the Rasool Allah??"" said: ‘Allah*™ Made the cloud to be 
as a sieve for the rain, and the sleet melts until it becomes water, not harming 
anything by it. The harm is what you see from the sleet and the lightning as a Wrath 
from Allah?^" Harming whosoever He*™ so desires from His*™ servants’. 


d‏ ماه 


7 قال قال رَسُولُ abi‏ إصلى الله عليه وآله) لا ei d‏ و لا إلى ah óg d‏ 555 95« 


Then he" said: ‘Then the Rasool Allah??"" said: ‘Do not point (finger of accusation 
at) the rain or the crescent, for Allah®™ Abhors that’.°©°° 


VERSE 13 


o 4 


وسح AUS sale AA‏ من Deis uie‏ الصّواعق Lae‏ يا من LAS‏ وَهُمْ 
Sid‏ في abi‏ وَهُوَ JJ Xa‏ }13{ 


And the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) the Angels from His 
Awe, and He Sends the thunderbolts, so He Hits with these the ones He so 
Desires to, and they are disputing regarding Allah and He is Mighty in Strength 
[13:13] 


The thunder 


عن al‏ بصير» عن ie al‏ الله (عليه السلام) قال: سألته عن الرعد» أي شيء يقول؟ قال: ail»‏ بمنزلة الرحل يكون قي bY‏ 
فيزحرهاء هاي هاي» كهيئة ذلك». قلت: فما البرق؟ قال لي: «تلك من مخاريق ASWI‏ تضرب السحاب فتسوقه إلى الموضع 


الذي قضى الله فيه المطر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* ‘| asked him®™ about the thunder, 
which thing is it saying?’ He??"5 said: ‘It is at the status of the man who happens to 
be among the camels, so he ushers them (by saying) ‘Hayy! Hayy! It is like that’. | 
said, ‘So what is the lightning?’ He™ said to me: ‘That is from the instruments of the 
Angels, striking the clouds by these, so the cloud gets ushered to the place which 
Allah? has Ordained for it to be rained therein'.?9?' 


العياشي: عن يونس بن عبد الرحمن» أن داود قال: كنا عنده فأرعدت السماءء فقال هو: «سبحان من يسبح له الرعد بحمده و 
الملائكة من خيفته» 


3600 AI Kafi — H 14774 
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‘We were in his®™ presence, and the sky rumbled (with thunder). So he?*"5 said: 
‘Glory be to the One for Whom the thunder Glorifies with His Praise, and (so do) 
the Angels from His Awe [13:13]. 


فقال له أبو بصير: حعلت فداك» إن للرعد كلاما؟ فقال: «يا أبا حمد» سل عما يعنيك» و دع ما لا يعنيك». 


So Abu Baseer said to him®™, ‘May | be sacrificed for you**“*! The thunder speaks?’ 
So he™ said: ‘O Abu Muhammad! Ask about what concerns (meaningful for) you, 


and leave what does not concern (meaningless for) you'.*99? 


4 CPP 2 "C. 2% å عور‎ r eT 
Ei y سْبْحَانَ‎ dus OF EJ Ste RE لِمَنْ‎ GS S مِن‎ AL و‎ UN مِن‎ ST b She AE D و روي‎ 
st مِنْ‎ SGI وَ‎ sane. Jog 


And it is reported that the thunder is a voice of an Angel larger than the fly and 
smaller than the wasp, therefore it is befitting for the one who hears the sound of 
thunder that he should be saying: Glorified is He?^" the One the thunder Glorifies 
with His Praise, and (so do) the Angels from His Awe [13:13] 3 


The Momin is safe from the thunderbolt 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن إسماعيل» عن محمد ابن الفضيل» عن أبي الصباح 
الكناني» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: cs»‏ المؤمن JS‏ ميتة إلا cA e Lai‏ لا تأحذه و هو يذكر الله عز و حل». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"? having said: ‘The Momin dies by every 
(type of) death except for the thunderbolt. It does not seize him while he is 
remembering (doing Zikr of) Allah™ Mighty and Majestic’. 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن ابن أذينة» عن بريد بن معاوية العجلي» قال: قال gf‏ عبد الله 
(عليه السلام): «إن الصواعق لا تصيب ذاكرا» قال: قلت: و ما الذاكر؟ قال: «من قرأ مائة آية». 


‘Surely the thunderbolt does not afflict a rememberer of Allah®™ (Al Zakir)’. | said, 
And what is the rememberer?' He®™ said: ‘The one who recites one hundred Verses 
(of the Qurany’.26°° 


تفسير العياشي 2: 1207 22 3602 
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The Kafirs get hit by the thunderbolt 


الشيخ في (الأمالي)» قال: أخبرنا جماعة» عن ul‏ المفضلء قال: حدثنا نصر بن القاسم بن نصر أبو ليث الفرائضي» و عمرو بن 
أبي حسان الزيادي» قال: حدثنا إسحاق بن gf‏ إسرائيل» قال: حدثنا ديلم بن غزوان العبدي» و علي بن أبي سارة الشيباني» 
قالا: حدثنا ثابت gudl‏ عن أنس بن مالك» أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) بعث رحلا إلى فرعون من فراعنة العرب 
يدعوه إلى الله عز و جلء SUB‏ لرسول النبي (صلى الله عليه و آله): grat‏ عن هذا الذي تدعون إليه» أمن فضة هوء أم من 
ذهب» أم من حديد؟ فرحع إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» و أخبره بقوله» فقال النبي (صلى الله عليه و آله): «ارحع إليه 


فادعه»» قال: يا نی الله إنه أعتى من ذلك. قال: «إرحع إليه» 


(It has been narrated) from Anas Bin Malik who said, ‘Rasool-Allah*™ sent a man to 
a Pharaoh from the Pharaohs of the Arabs inviting him to Allah*™ Mighty and 
Majestic. So he replied to Rasool-Allah??"" saying, ‘Inform me about this which 
you ™ are inviting me to. Is it gold, or silver, or iron?’ So he returned to the 
Prophet**™ ang informed him??"" of his words. So the Prophet??"" said: ‘Return to 
him, and invite him’. He said, ‘O Prophet??"" of Allah?^"! He is stronger (more 
resistant) than that’. He??"" said: ‘Return to him!’ 


فرحع إليه» فقال كقوله» Led‏ هو يكلمه إذ code,‏ سحابة رعدة فألقت على رأسه صاعقة ذهبت بقحف رأسه» dpb‏ الله حل 


ثناؤه: و يريل الصواعق eel‏ يما مَنْ Les‏ و هُمْ SUE‏ في الله و هُوَ Lend‏ المحالٍ. 

So he returned to him, and said to him of his??"" words. So whilst he was speaking 

to him, when a cloud thundered with a thunder, and a thunderbolt fell down upon his 

head, and his head wasted away (disintegrated). Therefore, Allah?^". Majestic is 

His*™ Praise Revealed: and He Sends the thunderbolts, so He Hits with these 

the ones He so Desires to, and they are disputing regarding Allah and He is 
Mighty in Strength [13:13] 6 


The hypocrites are scared of thunder 


tuy JG‏ ع ۾ ضَرَب fe D‏ و de‏ مٿا آڪرَ [JA] QB‏ مئل ما حُوصِبُوا به من oni s‏ الَذِي «de oT‏ يا 
ed‏ مشيلا عَلَى ot‏ تَوْجِيدِيء و إيضّاح حُكة تُبُوَتِكَء و الدّليل patil ai‏ عَلَى اسْتِحَْاقٍ ule leri‏ بن أي e AÉ‏ 
spall‏ الَذِي eiss‏ و li sill eal‏ و x3‏ التي رفغت Lad‏ و ce‏ التي gb WOU] SS‏ «گصيّپ من LÉ‏ 


wh Ses Bo 5 1. . 
«d $55 و‎ UP فيه‎ 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Then Allah*™ Struck another example of the 
hypocrites, so He*™ Said: “An example of what they are being Addressed with from 
this Quran which We*™ Revealed unto you ™, O Muhammad"?"". is all-inclusive 
upon the explanation of My^^" Tawheed (Oneness), and the clarification of the proof 
of your?"" Prophet-hood, and the dazzling, compelling evidence upon the 
entitlement of your^?"" brother Ali?" Bin Abu Talib?*?"5 of the place which has stood 
and the position which has been placed for him??"5, and the rage which he??"5 has 
been raised against (kafirs), and the politics which he??"" collared him?*?"5, so it is: Or 
like rainstorm from the sky wherein is darkness and thunder and lightning 
[2:19]. 


OF عَوْفِهِمْ‎ sip NE GEM في رَدّهِمْ‎ els QUIS LOU. ابْتَلَى به‎ us s الْأَسْيَاءَه‎ es dai is في‎ f كُمَا‎ AS g َالَّ:‎ 
d dia ý iss Anna wl أَنْ‎ DUE capt و البَعْدٍ و‎ li s في مل‎ gh naf عَلَى نِفَاقِهِمْ-‎ M2 cit s 
POURTE E 


He (Allah?™) Said: '0 Muhammad! Just as there are these things in this rain, and 
the one who is afflicted with it, fears, so similar to that are these (hypocrites) in their 
rejection of the allegiance to Ali??"* and their fearing that you??"", O Muhammad**™, 
would find out of their hypocrisy, like the one who in in the like of this rain and the 
thunder and the lightning, fearing that the thunder would rip off his heart, or the 
lightning would descend with the thunderbolt upon him. Similar to that, they are 
fearing that you??"" would find out of their disbelief, and their being killed would be 
Obligated and they would be eradicated, so they are putting their fingers into 
their ears because of the thunderbolt, being wary of the death [2:19]. 


ab g óli ede je KS‏ ]5 الْبَرْقِ] aka‏ في yo ad SE HT‏ البَغدٍ أَفْيِدَتَهُمْ oak WIS‏ أَصَابِعَهُمْ في 
IS] EIS‏ يوا aad‏ لِمَنْ OSS‏ الْبَيْعَةَ وَ وَعِيدَكَ oh‏ 5 عَلِمْتَ iabot oak si‏ في IST‏ مِنَ gel fall‏ 555 الْمَوْتِ 
SA‏ يسْمَعُوا لَغْنَكَ ]5 Sees [V‏ 


Just as they, the ones afflicted by this thunder and the lightning, are placing their 
fingers in their ear, perhaps the sound of the thunder would be isolated, similar to 
that they are placing their finger in their ears when they are hearing your^?"" cursing 
the breakers of the allegiance and your®*™ promised threats to them. When they 
learn their state: they are putting their fingers into their ears because of the 
thunderbolt, being wary of the death [2:19], lest they end up hearing your?" 
curses or your??"" promised threats. 
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j Hnc ral a 4j 


To Him is the true supplication; and those who are being supplicated to from 
the ones besides Him are not answering to them with anything, but it's like the 
one who extends his hands to the water to make it reach his mouth, and it 
does not reach it, and what is a supplication of the Kafirs except for straying? 
[13:14] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية ogh al‏ عن Ul‏ حعفر ade)‏ السلام) في قوله: و الْذِينَ يَذْعُونَ مِنْ d‏ لا يَسْتَحِيبُونَ wb‏ 
Pe‏ «فهذا مثل ضربه الله للذين يعبدون الأصنام و الذين يعبدون AAT‏ من دون للم فلا يستجيبون لهم بشي cs‏ ولا ينفعهم 
LOLS i‏ كَمَيْهِ Wy‏ الْماءِ ليبلغ فاه ليتناوله من بعيد و لا يناله». 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words: and those who 
are being supplicated to from the ones besides Him are not answering to them 
with anything [13:14]. He**“* said: ‘So this is an example which Allah?^" is Striking 
for the one who are worshipping the idols, and the ones who are worshipping gods 
besides Allah?^", So they are not answering them with anything, nor are they 
benefitting them, but it's like the one who extends his hands to the water to 
make it reach his mouth in order to take it from a distance, and he cannot attain 
it’. 


ثم قال: حدثني أبي؛ عن أحمد بن النضر» عن عمرو بن OF‏ عن حابر» عن al‏ حعفر (عليه السلام) قال: sla»‏ رحل إلى النبي 
(صلى الله عليه و آله)» فقال: يا رسول الله» رأيت Val‏ عظيماء فقال: و ما رأيت؟ قال: كان لي مريض» و نعت له ماء من بثر 
بالأحقاف يستشفى به في برهوت» قال: فانتهيت و معي قربة و قدح لآخذ من مائها و أصب في القربة و إذا بشيء قد هبط 
من حو السماء كهيئة السلسلة» و هو يقول: يا هذاء اسقني» الساعة أموت. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘A man came up to the 
Prophet^?""., so he said, ‘O Rasool-Allah??""! | saw (dream) a great matter. So 
he??"" said: ‘And what did you see?’ He said, ‘I had a patient and wanted to cure him 
by the well water at Al Ahqaf in order to cure him in Barhoot. He said, ‘So | ended up 
at it, and with me was a canteen and a cup to take the water from it. | poured into the 
canteen and there was something in it which had fallen from the atmosphere of the 
sky, like a chain, and he (the person connected to the chain) was saying, ‘O you! 
Quench me, or else | would die this very moment!’ 
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فرفعت رأسى» و رفعت إليه القدح لأسقيه» فإذا رحل قي عنقه سلسلة» فلما ذهبت أناوله القدح» احتذب & حتى علق 
بالشمس» ثم أقبلت على الماء أغترف إذ أقبل الثانية و هو يقول: العطش العطشء يا هذاء اسقني» الساعة أموت. فرفعت القدح 
TUN‏ فاحتذب منى حتى علق بالشمس» حت فعل ذلك الثالثة» فقمت و شددت قربق و لم أسقه. 


So | raised my head, and raised the cup towards him to quench him, and there was a 
man who had been chained to his neck. So when | went to pass him the cup, it was 
captured from me until it was cast towards the sun. Then | came over to the water to 
scoop it for a second time, and he was saying, ‘Thirst! Thirst! O you, quench me, or 
else | would die this very moment!’ But, it was captured from me and cast towards 
the sun, to the extent that it happened for a third time. So | stood up and pulled my 
canteen and did not quench him'. 


فقال رسول الله إصلى الله عليه و آله): alio‏ قال ون GU esl‏ قل ll‏ و هو قولة عرو بحل :ف الذي برت Y 455 ip‏ 


oU» في‎ Ý إلى قوله:‎ stis gb ota 


So Rasool-Allah*?"" said: ‘That is Qabeel? son of Adam? who killed his” brother?*. 
And these are the Words of the Mighty and Majestic: and those who are being 
supplicated to from the ones besides Him are not answering to them with 
anything, but it’s like the one who extends his hands to the water to make it 
reach his mouth, and it does not reach it, and what is a supplication of the 
Kafirs except for straying? [13:14] 9 


VERSE 15 


{15} ft Juss sky وَظِلَاُمْ‎ WS Ub مَنْ في السسّمَاوَاتٍ وَالْأَرْضٍ‎ Maca ally 


And to Allah perform Sajdah, ones in the skies and the earth, willingly and 
unwillingly, and (so do) their shadows, in the morning and evening [13:15] 


قال: و في رواية Gf‏ الحارود» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: و Aa all‏ مَنْ في السّماواتٍ و الْأَرْضٍ Legh‏ و bof‏ الآية: 
Ly‏ من يسجد من أهل السماوات طوعاء فالملائكة يسجدون لله طوعاء أما من يسجد من أهل الأرض طوعاء فمن ولد في 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His*™ Words: And to Allah 
perform Sajdah, ones in the skies and the earth, willingly and unwillingly 
[13:15] — the Verse. He®™ said: ‘As for the ones from the inhabitants of the skies 
who perform Sajdah willingly, they are the Angels who are performing Sajdah to 
Allah®?™ willingly. And as for the ones from the inhabitants of the earth who are 
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performing Sajdah willingly, so it is the one who was born in Al-Islam, so he performs 
Sajdah to Him®™ willingly. 


و أما من يسجد له كرهاء فمن احبر على الإسلام» و أما من لم يسجد فظله يسجد له بالغداة و العشي». 


And as for the one who does Sajdah to Him?" unwillingly, so it is the one who was 


forced into Al-Islam. And as for the one who does not do Sajda, so his shadow does 


Sajdah for him in the morning and the evening’.°°" 


Jis و‎ HE d Js ر عليه السلام ) في‎ duce عن اي‎ dae عَنْ غَالِبٍ بن‎ biel بن‎ ue عَنْ‎ el عن‎ e n e 
. و هِي سَاعَةُ إجَابَة‎ aye الشّمْسٍ و قبل‎ oll قبل‎ te الآصالٍ قال هو‎ UE 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah?" 
Blessed and Exalted: and (so do) their shadows, in the morning and evening 
[13:15]. He??"5 said: ‘It is the supplication before the emergence of the sun, and 


before its setting, and it is the time for the Answering’.°°"' 


Two reports 


قال علي بن إبراهيم: قوله: و At al‏ مَنْ في usd‏ الْأَرْضٍ Gu s Gib‏ و Au glow‏ و الآصالٍ قال: بالعشي» 
قال: ظل المؤمن يسجد طوعاء و ظل الكافر يسجد كرهاء وهو نموهم و حركتهم و Srl‏ و نقصاهم. 


‘His*™ Words: And to Allah perform Sajdah, ones in the skies and the earth, 
willingly and unwillingly, and (so do) their shadows, in the morning and 
evening [13:15], said, ‘The shadow of the Momin does Sajdah willingly and the 
shadow of the Kafir does Sajdah unwillingly, and it is their growth, and their 
movement, and their increase and their decrease'.?9'? 


العياشي: عن عبد الله بن ميمون القداح» قال: معت زيد بن علي يقول: يا معشر من يحبناء ألا ينصرنا من الناس أحد؟ op‏ 
الناس لو يستطيعون أن يحبونا لأحبوناء و الله لأحبتنا أشد خزانة من الذهب و الفضة» إن الله خلق ما هو خالق ثم جعلهم أظلة» 


asws um) 


‘I hear Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn saying, 'O group of the ones who love 
us! Will no one from the people help us? The people, if they were able to love us 
they would love us. By Allah?""! Love for us is a mightier treasure than the gold and 
the silver. Allah?™ Created what He*™ Created them Made them to be shadows’. 
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ثم تلا هذه الآية و Mns al‏ مَنْ في الماواتِ و Legh oj‏ 5 كزهاً الآيةء ثم أذ ميثاقنا و ميثاق شيعتناء فلا ينقص منها 


واحد» و لا يزداد فينا واحد. 


Then he recited this Verse: And to Allah perform Sajdah, ones in the skies and 
the earth, willingly and unwillingly [13:15] — the Verse. ‘Then He*™ Took our 
Covenant and Covenant of our Shias, therefore there will not be even one reduced 
from them, nor would there increase among us even one".?9'? 


VERSES 16 - 18 


2 
e d و‎ 


s ek bei GÍ a c ee 
1 ال‎ sull ce so قز‎ af وَالْبَصِيدُ‎ Vus qiu dé dio tds us 
SARI PA endi ess aal f حَلَقُوا‎ 5 FO 

{16} 583 


Say: ‘Who is the Lord of the skies and the earth?’ Say: ‘Allah’. Say: ‘So (why) 
are you taking guardians from besides Him who neither control for themselves 
any benefit nor harm?’ Say: ‘Are they equal, the blind and the seeing one? Or 
is it equal, the darkness and the light? Or are they making associates to be for 
Allah who created like He Created, so the creation was confusing upon them?’ 
Say: ‘Allah is the Creator of all things, and He is the One, the Supreme’ [13:16] 


7 4 A 3 P Zoe S ^o 2 "E on 4 p ^ 0% 
»d i dp و‎ ie Wh ربدا‎ ALI لصيل‎ E ios فسالت‎ els asd ov Jg 
L3 
e A 2 eo aj lites 3 alee 4-05) ee 3 


z 


ERR : ذلك‎ © " obs 


He Sends down water from the sky, then it flows into the valleys by its 
measurement, and the torrent bears the swelling scum. And from what they 
are melting upon it in the fire seeking ornaments or apparatus, there is a scum 
the like of it. Like that Allah Compares the truth and the falsehood. Then as for 
the scum, so it goes as slag, and as for what benefits the people, it remains in 
the earth. Like that Allah Strikes the examples [13:17] 


تفسير العيّاشي 2: 207[ 24 3613 


2756 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


2 
« GS 


Gem Äi ما في‎ gh OF يَسْتَحِيبُوا لَه لو‎ d ss © ged pég اسْتَحَابُوا‎ su 


1 صل‎ a 2 1 كو و‎ z E oT BE ر 19م‎ 
{18} الْمِهَادُ‎ às OG Re وَمَأْوَاهُمْ‎ UM S Gb Edel O به‎ BABY مَعَهُ‎ is 


For those who are responding goodly to their Lord. And those who are not 
responding to Him, if for them was to be whatever is in the earth altogether 
and the like of it along with it, they would offer to ransom with it. They, for 
them would be the evil Reckoning, and their abode is Hell, and the land is evil 
[13:18] 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام» في حديث يذكره في أحوال الكفار: «و ضرب مثلهم بقوله: GÜ‏ 
suk Cals X‏ و Uf‏ ما ESS SUI RES‏ في الْأَرْضٍ فالزبد في هذا الموضع كلام الملحدين الذين أثبتوه في القرآن» فهو 
يضمحل و يبطل و يتلاشى عند التحصيل» و الذي ينفع الناس منه فالتنزيل الحقيقي الذي لا يأتيه الباطل من بين يديه و لا من 
خحلفه» و القلوب تقبله» و الأرض في هذا الموضع هي محل العلم و قراره». 


asws 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen"" ^, in a Hadeeth mentioning in it the 
conditions of the Kafir: ‘And Hew Struck an example by His*™ Words: Then as for 
the scum, so it goes as slag, and as for what benefits the people, it remains in 
the earth [13:17]. The scum in this place is the speech of the Atheists which is 
proven in the Quran. So it decays, and it gets invalidated, and it fades away during 
the consideration. And that which benefits the people from it, so it is the True 
Revelation to which the falsehood neither approaches it from in front of it, nor from 
behind it, and the hearts accepts it. And the earth, in this place, it is the place of the 
Knowledge and its decision’. 


و قال الطبرسي في معنى سوء الحساب» عن gf‏ عبد الله (عليه السلام): «هو أن لا يقبل منهم حسنة» و لا يغفر لحم سيئة». 


‘With regards to the Meaning of: the evil Reckoning [13:18], Abu Abdullah**”* said: 


‘It is when the good deeds would not be Acceptable from them, nor would the evil 


deeds be Forgiven from them’.°°"° 


VERSE 19 
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Is the one who knows that what has been Revealed unto you from your Lord is 
the Truth like the one who is blind? But rather, the ones with the 
understanding will be mindful [13:19] 


طالب (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?*"* 


what has been Revealed unto you from your Lord is the Truth [13:19]. He 
said: 'Ali*?^* Bin Abu Talip?*"*' 3616 


regarding: Is the one who knows that 


asws 


LJ ومعلى بن خنيس على ابي عبد الله عليه السلام فاذن‎ UP عن ابن فضال» عن على بن عقبة بن خالد» قال: دحلت‎ cue 
من جانب البيت من عند نسائه وليس عليه جلباب» فلما نظر الينا رحب فقال: مرحبا بكما‎ Ule فخرج‎ aalt وليس هو في‎ 


وأهلا ثم جلس وقال: أنتم أولو الالباب في كتاب الله قال الله تبارك وتعالى: " انما يتذكر أولو الالباب " فأبشروا فأنتم على 
أحدى الحسنيين من الله أما أنكم إن بقيتم حتى تروا ما تمدون إليه رقابكم شفى الله صدوركم» وأذهب غيظ قلوبكم» وأدالكم 
على عدوكم» وهو قول الله تبارك وتعالى: " ويشف صدور قوم مؤمنين ويذهب غيظ قلويهم Oly Co‏ مضيتم قبل ان تروا ذلك 
مضيتم على دين الله الذي رضيه لنبيه وبعثه عليه. 


‘| and Moala Bin Khunays Ali came up to Abu Abdullah??"5, for ne?*"5 had permitted 
me, but he??"5 was not in his gathering place. So he??"* came out to us from the side 
of the house, from his women's quarters, and he??"? had no outer overcoat upon 
him?*"*. So when he looked at us and said: :1??"5 love to meet you all’. Then he??"5 sat 
down, then said: ‘You (Shiah) are the people of the understanding (Mentioned) in the 
Book of Allah?^". But rather, the ones with the understanding will be mindful 
[13:19]. 


p us‏ على أحدى الحسنيين من الل أما أنكم إن بقيتم حتى تروا ما تمدون إليه رقابكم شفى الله صدورکم» وأذهب غيظ 
قلوبکم» وأدالكم على عدوكم؛ وهو قول الله تبارك وتعالى: " ويشف صدور قوم مؤمنين ويذهب غيظ قلوجم Oly c"‏ مضيتم قبل 
ان تروا ذلك مضيتم على دين الله الذي رضيه لنبيه وبعثه عليه. 


So receive glad tidings, for you all are upon one of the two Honours from Allah?™. 
But, if you were to remain (alive) until you see what your necks are extending for 
(Rising of Al-Qaim**"*). Allah*^" would Heal your hearts, and Remove the rage of 
your hearts, and Cause you to triumph over your enemies. And these are the Words 
of Allah*™ Blessed and Exalted: and He would Heal the chests of a Momineen 
people [9:14] And he would Remove the rage of their hearts [9:15]. And if you 
were to die before you were to see that, you would have died upon the Religion of 
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Allah? which He®™ is Pleased with for His*™ Prophet??"" and Sent it to 
him$8ww 3617 


Be‏ من uel‏ عن أَحْمَدَ بْن مد بن WE‏ عَنْ etti axi‏ رَفْعَهُ JU Q6‏ رَسُولُ di‏ ر صلى الله عليه وآله ) ما قَسَمَ الله 
ail Lee otal‏ مِن tyi udi 55$ Hai‏ من Jada pa‏ و tall gd ia‏ ِن شخوص Jods‏ 5 بٿ الله تيا و 
لا رَسُولا all Lu Sina ES‏ وَ يون asl Ae‏ مِنْ جميع Sob‏ مت 


'Rasool-Allah??"" said: *Allah?^" has not Distributed for the servants anything more 
superior than the intellect. Thus, the sleep of the intellectual is superior to the vigil of 
the ignorant, and the staying (at home) of the intellectual is superior than going out of 
the ignorant. And Allah®™ neither Sent a Prophet? nor a Rasool** until He?" 
Perfected the intellect (for him**), and his?? intellect happened to be superior to the 
entirety of the intellects of the community. 


و مَا ell fated‏ ) صلى الله عليه وآله ) في نَفْسِهِ أَفْضَّلُ مِنٍ اجْتِهَادٍ المُجْتَهِدِينَ و ما oS‏ الْعَبْدُ فرَائِضَ الله Y $E gi Ee‏ 


uS 3l Ý 855 و ما‎ Sus dh قال‎ 593 cS 2l هُمْ‎ easi 5 opui Ab مَا‎ caste pa في‎ cubi جيم‎ x 


pw [Sam 


And whatever the Prophe concealed within himsel is superior to the striving 
of the strivers; and the servant would not fulfil the Obligations of Allah™ until he 
knows about Him®™, and the entirety of the worshippers would not reach in merit 
with their worshipping what the intellectual would reach; and the intellectuals, they 
are those possessing understanding whom Allah*™ Speaks of: But rather, the ones 
with the understanding will be mindful ]13:19[ 8 


عن Ul‏ العباس» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «تفكر ساعة خير من عبادة سنةء قال الله: Sá Ul‏ ولوا «US‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘Pondering for an hour is 
better than the worship for a year. Allah?^^" Says: But rather, the ones with the 
understanding will be mindful [13:19] 9 


ويؤيده: ما ذكره أبو عبد الله الحسين بن جبير (ره) في نخب المناقب قال: روينا حديثا مسنداء عن GF‏ الورد الامامي المذهب» عن 
أي جعفر عليه السلام قال: قوله عزوحل * (أفمن يعلم أنما انزل إليك من ربك الحق) * هو علي بن ابي طالب عليه السلام 
والاعمى هنا هو عدوه» * (واولوا الالباب) * شيعته الموصوفون بقوله تعالى * (الذين يوفون بعد الله ولا ينقضون (GEM‏ * 
الملأحوذ عليهم في Cll‏ بولايته ويوم الغدير. 
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‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘His**™ Words: Is the one who knows that what 
has been Revealed unto you from your Lord is the Truth [13:19] — it is Ali?" Bin 
Abu Talib?*"5, and the blind over here (is a reference to) his?"* enemies, and, the 
ones with the understanding - are his**“* Shias who are Described by the Words 
of the Exalted: Those who are fulfilling the Pact with Allah and are not breaking 
the Covenant [13:20], the (Covenant) Taken upon them in the (realm of the) 
particles, of his??"* Wilayah, and on the day of Ghadeer (Khumm). 


بصلتها ومودتها 


Then He®™ Described them in another (Verse), so He*™ Said: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining 
[13:21], and they?^?"* are the relatives of the Progeny®™ of Muhammad**™ whom 


Allah? has Commanded with maintaining it and its cordiality".9620 


VERSES 20 & 21 


{20} hii 5, s s alll wee gi spall 


Those who are fulfilling the Pact with Allah and are not breaking the Covenant 
[13:20] 


DA 
£ 
“7 


{21} Lak رهم 55855 سُوءَ‎ 6335 hog Sf به‎ AM يَصِلُونَ ما أَمَرَ‎ ss 


And those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded 
with maintaining, and are in awe of their Lord and are fearing the evil 
Reckoning [13:21] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن محمد بن الفضيل» عن af‏ الحسن ade)‏ السلام) قال: ob»‏ رحم ST‏ محمد (صلى الله عليه 
و آله) معلقة بالعرش تقول: اللهم صل من وصاني و اقطع من قطعني» و هي بحري في كل رحم» 


asws 


‘Abu Al-Hassan?"* having said: ‘Surely the kinship of the Progeny of 
Muhammad**™ is attached with the Throne. It is saying: "Our Allah?""! Maintain 
good relations with the one who maintains good relations with me, and Cut-off the 
one who cuts-off from me. And it flows in every kinship. 
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و نزلت هذه الآية في آل محمد» و ما عاهدهم عليه» و ما أذ عليهم من GEM‏ في الذر من ولاية أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم 


السلا cone‏ و هو قوله: الذي فوفر age‏ اللو لا ANN Bligh Opals‏ 


And this Verse was Revealed regarding the Progeny??"* of Muhammad*??"" and what 
they (the people) have been Covenanted with, and what was Taken from them from 
the Covenanted in the (Realm of the) Particles, from the Wilayah of Amir-Al- 
Momineen**“* and the Imams??" after him??"*. And these are His*™ Words: Those 
who are fulfilling the Pact with Allah and are not breaking the Covenant [13:20] 
— the Verse. 


ثم ذكر أعداهم, فقال: و الَّذِينَ يَنْمُضُونَ عَهْدَ ol‏ مِنْ بعد ميثاقه يعني في أمير المؤمنين (عليه السلام)» و هو الذي de‏ الله 
عليهم في الذر» و أخذ عليهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) بغدير حم ثم قال: JA S bg RU PE lal‏ ». 


Then He*™ Mentioned theirf™ enemies: And those who are breaking the Pact of 
Allah from after its Covenanting [13:25] — Meaning with regards to Amir-Al- 
Momineen**“*, and this is what was Taken against them in the (Realm of the) 
Particles, and Rasool-Allah??"" took it against them at Ghadeer Khumm, They, for 
them is the Curse and for them would be the evil abode [13:25] 362 


Se‏ مِنْ GEST‏ عن AT‏ بن aate uf‏ عن ابن قصال عن ابن RS‏ عن عْمَرَ i‏ يزيد قال aD ace uf SC.‏ ( عليه السلام 


7 


. ais Jui cog اله يه أن‎ d يصوت ما‎ c de 5 a IB عن‎ ) 


‘| asked Abu Abdullah?^*"5 about the Words of Allah?” Mighty and Majestic: And 
those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded with 
maintaining [13:21]. He^*"5 said: ‘Your relatives. 962? 


القاسم عن عبد الصمد بن بشير عن معاوية قال: قال لي أبو عبد الله عليه السلام: ان صلة الرحم تمون الحساب يوم القيامة ثم 


قرأ: يصلون ما أمر الله به ان يوصل ويخشون رهم ويخافون سوء الحساب 


‘Abu Abdullah?*?"5 said to me: ‘The maintaining of the relationships would ease the 
Reckoning on the Day of Judgment’. Then he®™ recited: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining, 
and are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21] 7 
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ARE ed‏ عن مُعَلَى بن AME‏ عن الْحَسَنٍ ui‏ علي Se Sg!‏ علي بن GA al‏ عن أبي al Se eai‏ عَبْدٍ al‏ ( عليه 
uo 1422, an 4) 4 os n e‏ م ac " Zu dun eT Ri ae zu Se 8 safn A‏ 

السلام ) قال Vx‏ يَقُولَ Malas Get OY‏ بِالعَرْشٍ تَقُولَ AU‏ صل مَنْ وَصَلَني وَ Rel‏ مَنْ قَطَعَني وَ هي io‏ آل 32452 $$ 

o4 á 4. 244 EET عرق‎ f$ Ags 

. كُلٌّ ذِي رَجم‎ hes و‎ esd په أن‎ WW ai يَصِلُونَ ما‎ Gall وَ جَلَ‎ Je الله‎ US 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| heard him??"* saying: ‘The 
kinship (of the Progeny®™ of Muhammad"??"") would attach itself with the Throne 
saying, ‘O Allah*?™! Maintain with the one who maintained me and Cut off the one 
who cut me off, and it is the relationship with the Progeny**"* of Muhammad**™, and 
these are the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining 


[13:21] — and the relative is every one with the relationship’. 


و عنه: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن chet‏ عن عثمان بن عيسى» عن ماعة بن مهران» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) 
قال je d ob C»‏ وجل Cad‏ ف dà GASB pe oye JUI‏ خرو جل ag A sah osa sal‏ أن «Jes‏ 


‘Abu Abdullah??"* having said: ‘And from what Allah?^" Mighty and Majestic has 
Obligated as well in the wealth from other than the Zakat, are the Words of the 
Mighty and Majestic: And those who are maintaining the relationships what 
Allah has Commanded with maintaining [13:21] .°°° 


SE Lg ub RR مَنصورِ عَنْ‎ alg لحكم و دُرْسْت‎ H gi pla و‎ OE بن‎ ote SE not alg عن‎ aul عن‎ een Ue 
3$ و‎ PEN و آله‎ cle eA ST يُوصل قال نرٿ في رَجم‎ OF ه‎ o يَصِلُونَ ما‎ di ) عليه السلام‎ ( alll we uS EE 
"INE Bi ^£, ow a4 Peu ue quu. Oe 

. وَاحِدٍ‎ etg? M eed من يَقُولَ‎ BSS 36 Q6 في قَرَابَتِكَ ۾‎ Og 


‘| said to Abu Abdullah®™: And those who are maintaining the relationships 
what Allah has Commanded with maintaining [13:21]. He??"* said: ‘It was 
Revealed regarding the kinship of the Progeny**“* of Muhammad*??"". and has come 
to be regarding your relatives’. Then he??"5 said: ‘Therefore, do not become from the 
ones who are saying for the thing, that it is regarding the one thing (i.e. only for your 
relatives)'. 6 
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) عليه السلام‎ ( all ae ul ue shy ges Q6 Sud oS عَنْ‎ ge بن‎ uud عن‎ Eg de عن‎ Eg suh 
لَه‎ ju يَشْكُوكَ‎ OW عليه السلام ) ما‎ ( dr ace لَه أَبُو‎ jui أَنْ حَاءَ الْمَشْكُوُ‎ ab رلا من أَصْحَابهِ فَلَمْ‎ «p Ks 


z ° e^ R20 | 2$ . dS. 


asws 


‘A man came over to Abu Abdullah??"5, so he complained about a man from his 
companions. It was not long before the one complained against, came over. So Abu 
Abdullah?*"5 said to him: ‘What is the matter so and so is complaining against you?’ 


aswS «+ 


So he said to him”, ‘He is complained about me that | collected my right from him’. 


Jii ace gf odes J‏ ( عليه السلام ) Lee‏ قال y alte‏ اسْتَقْضَيْتَ uie‏ سی أ رات v‏ حَكى الله عر 5 حل في 
uus‏ يَخاقُونَ T Ld at‏ تَرَى انهم lue‏ الله أَنْ يجُورَ agile‏ لا و abi‏ ما lue‏ إلا الاسْيِقْضَاءَ فَسَمَاهُ الله fe‏ و ip je‏ 


A AS به‎ RARE فمن‎ cou d 


He (the narrator) said, ‘So Abu Abdullah??"? sat up in anger, then said: ‘It is as if 
when you collected your right, you did not offend! Do you not see what Allah?^" 
Mighty and Majestic is Relating in His*™ Book: and are fearing the evil Reckoning 
[13:21]. Do you not see they are fearing the evil Reckoning? Do you not see their 
fearing Allah?^" would be Inequitable (Unfair) upon them? No, by Allah?^"! They are 
not fearing except for the collection (of the debts), so Allah*™ has Named it as the 
evil Reckoning. So the one who collects by it so he has offended’. 


عن الحسن بن موسى قال: روى أصحابنا أنه few‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام) عن قول تعالى: $ EN‏ يَصِلُونَ X P‏ په of‏ 
os!‏ قال: ga»‏ صلة PLY‏ في كل سنة بما قل أو كثر» ثم قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «و ما أريد بذلك إلا تركيتكم». 


‘It has been reported from our companions who asked Abu Abdullah?" about the 
Words of the Exalted: And those who are maintaining the relationships what 
Allah has Commanded with maintaining [13:21]. He?^"* said: ‘It is the 
maintenance of good relations with the Imam**“* during every year with little or 
more’. Then Abu Abdullah**”* said: ‘And nothing is meant by that except for 


cleansing you all’.°°”° 


عن هشام بن سال عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: و sgh SSA‏ اليساب قال: «تحسب عليهم السيئات» و لا 
حمس لهم الحسنات». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?**"* regarding His*™ Words: and are 
fearing the evil Reckoning [13:21]. He®™ said: ‘Their evil would be Counted 


against them, and their good deeds would not be Counted for them'.?9?? 


$ ) عليه السلام‎ ( alll ace أبي‎ Gs وَقَعَ‎ 6 JU Duke بْنِ الحكّم عَنْ‎ Ue SR عِيسى‎ of ARE يخ عن أَحْمَدَ بْنِ‎ dE 
GL IS و غَدَوْتُ في حاجة‎ QUA Ese EG ZU Rag الضَوْضَاء بَيْنَهُمْ‎ cis BIT dl بن‎ date au 


EX 252 GN IS ye يَقُولُ يا‎ A sued ui De ou e ) الله ( عليه السلام‎ ace ut 


7 


‘There occurred (heated) words between Abu Abdullah?" and Abdullah Bin Al- 
Hassan and the clamour occurred between them, and the people gathered. So they 
both separated with their respective adherents due to that, and in the morning | went 
regarding the need, and there was Abu Abdullah??"* at the door of Abdullah Bin Al- 
Hassan, and he??"* was saying: ‘O maid! Tell Abu Muhammad to come out’. 


JE‏ و 4 هي 


He (the narrator) said, ‘So he came out as said, ‘O Abu Abdullah**“*, what made 
you**“S come so early?’ So he®™ said: '|*?"* recited a Verse from the Book of 
Allah?^" Mighty and Majestic yesterday so it worried me?^?"^', He said, ‘And what is 
it?’ 


قال n Usi‏ حل و s $33 2e‏ يَصِلُونَ ما o‏ الله به B‏ يُوصّلَ و يشود 45 و OA‏ سُوءَ اليساب jus‏ صَدَفْت BIS‏ 
اقرا SY d‏ من کاب all‏ حَلَ و je‏ قط BU‏ و AS‏ 


He^*"5 said ‘The Words of Allah?^", Majestic and Mighty is His*™ Mention: And 
those who are maintaining the relationships what Allah has Commanded with 
maintaining, and are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning 
[13:21]. So he said, 'You??"* speak the truth. It is as if | never read this Verse from 
the Book of Allah?" Majestic and Mighty at all’. So they both hugged and wept’.°°°° 


4 on lv 2? gin 2 AT S اجا‎ z 2 o are | 2 (6d 0 ~-2% مه‎ eo Be 

5 dal عن‎ ceti بْنُ‎ e ا مر و‎ of t عَنْ‎ go ot due عَنْ‎ gh ui الحَسَنِ‎ oe ME بن‎ Xe عن‎ Glial من‎ oe 

s o^ OE CUPRUM E. A o^ ae SCE 2 de a 42 41414 0 o, 41 Eo P o ۶ تمدام‎ 

S AE‏ إماعيل عن القضل بن oe OLE‏ اب ابي E oh een) Se see‏ الحميد جميعا عَنْ سَالِمَةَ مَوْلاةٍ أبي A‏ الله ( عليه 
Be 9.9 P A "ELLE oL. (c‏ ;9$ ركو ^t ale‏ 446 0 

السلام ) ES ESE‏ عند اي all we‏ ( عليه السلام ) حِينَ Me gi sed Vest JG GU uale LEG SUI rue‏ بن 

ÁE و‎ AS US و‎ AS و‎ IF CS ديتاراً 5 أَعْطُوا‎ Gute Babb و هُوَ‎ hed 
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(It has been narrated) from Salima, a slave girl of Abu Abdullah?^?"? who said, ‘I was 


in the presence of Abu Abdullah??"* when death presented itself to him??"5, So he**"* 
fell unconscious, then woke up, said: 'Give seventy Dinars to Al-Hassan son of 
Ali™ Bin AI-Husayn??"5, and he was Al-Aftas, and give so and so such and such, 
and to so and so such and such'. 


SJ حل‎ s fe dn قول‎ exe قَالَ أ ما‎ ue قلت‎ Sui gk أ ما‎ uds jus zit aude qe stas edi fed 

lhl ee و 653 0485 5 كافون‎ dod Sf y thi piu odas 
| said, 'You??"* want to give a man who attacked you?" with a blade?’ So he**“* 
said: ‘Woe be unto you! Have you not read the Quran?’ | said, ‘Yes’. He“ said: 
‘Have you not heard the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining, 
and are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]. 


disi قال الله ارك و‎ di مِن‎ 5,51 NEST عَلَى‎ Gaus أ‎ Qus GG OF Ay eius de حمل‎ eue في‎ Oy اټ‎ d 
Ch و‎ o sa ale at S ius المساب نَعَمْ يا‎ sh 59 و‎ edt 038% و‎ dod 9 يَصِلُونَ ما أَمَرَ الله په‎ o 
CENE EMEN E ap hd ورك برص عا‎ ICE Cae fÜ t a 

. e REG عاق 5 لا‎ E, AE Y عام و‎ LET Sat مِنْ‎ Jed QE, Ó و‎ LH, 


Ibn Mahboub said in his Hadeeth — ‘One who attacked you with a blade intending to 
kill you?^?"*?' So he?" said: ‘Are you wanting that I^?"* should happen to be from the 
ones about whom Allah*™ Blessed and Exalted Said: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining, 
and are in awe of their Lord and are fearing the evil Reckoning [13:21]? Yes, O 
Salima! Allah*?™ Created the Paradise and its perfume, and aromatised its aroma, 
and its aroma can be found (smelt) from a travel distance of two thousand years, and 
it would not be smelt by one disobedient to his parents (Aaq), and one who has cut- 
off relationships'.?9*' 


عن عمر بن cape‏ قال سألت أبا عبد الله (عليه السلام) فقول الك الد لوق ها sa‏ الله په :JU host Db‏ «من ذلك» 
صلة الرحمء و غاية تأويلها صلتك إيانا». 


‘| asked Abu Abdullah**"S about the Words of Allah™: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining 
[13:21]. He?*"5 said: ‘From that is the maintenance with relationships, and the peak 
of its interpretation is your maintaining it with us?9"*" 3622 


bf a اك الله‎ u Sula sud و‎ ides dg ف‎ (oJ Ule) ier oy الخد هق فويض‎ ay at Be tog e cul 
يُوصّلَ» قال: «هي رحم آل محمد (عليهم السلام)».‎ 
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asws 


‘From Musa Bin Ja'far^ ^ regarding the Words of the Exalted: And those who are 
maintaining the relationships what Allah has Commanded with maintaining 
[13:21]. He**"5 said: ‘It is the kinship of the Progeny?*^* of Muhammads*™™ 3633 


ES فقيل يا أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ:‎ S21 abi abi ta و‎ (à Ales مَنْ وَصَلَهَا‎ a -Ai ols تَدْرِي ما‎ gf ع:‎ ide نه قال‎ 

دا كل 035 عَلَى ibi ASG OF‏ و يَصِلُوا أَنْحَامَهُمْ. 
said: ‘Do you know what this Mercy is‏ 2636 ززم (Imam Hassan Al-Askari**" said): ‘Then‏ 
that whoever connects to it is connected to the Beneficent?’ They said: ‘O Amir-Al-‏ 


Momineen**“*! ‘Every community has been urged by this to honour their relatives 
and maintain good relations with them.’ 


SiS T ed Qus‏ على Las Of‏ أَرْحَامَهُمُ الْكَافِرينَ و OF‏ يُعَظّمُوا مَنْ ke‏ الل و ge HEI cst‏ الْكَافِرينَ قَالُوا: لا و 
Gud reus dl, de ub Xe‏ قَالَ: Laud s natio bay Geb! át coef Jus‏ قُلْتُ: Ai‏ يا uel‏ 
رَسُولٍ all‏ قَالَ: 245 HOY‏ يَفْضُونَ oN Gt oes‏ و AGI‏ 


So "دوم‎ said to them: ‘Have any of them obligated to maintain good relations with 
the disbelievers, and respect the ones whom He*™ Has Belittled, and Enjoined the 
contempt of the disbelievers?' They said: 'No, but we have been urged to have good 
relations with the Momineen.' He^*"* said: ‘Has He*™ not has Enjoined this due to 
their connection with their fathers and mothers?’ They said: Yes, O brother?" of the 
Rasool-Allah??"" * He**"5 said: ‘Understand then, that by doing this they are making 
up the rights of their mothers and fathers.’ 


Wo e Bose ee c od 5 ہے‎ A a To. Vs á D 1 4 
$ A هى نِعْمَةٌ‎ $ ARRAS و وَقَوْهُمْ‎ WSU عَذْوْهُمْ في‎ UL وَ أَمَّهَاتْهُمْ-‎ SAU ص. قَالَ:‎ duos uel d s 
° {0% o- o” PA 4A Ed او ر‎ NASER aa ES T E 08 ME M eee 2 se 03 DM 
TE eei النَعْمَئَيْنِ‎ bsb dag Y B Lays تَنْقَضِيء $ وَقَاهُمْ‎ Y RIS acs سَاقَهُمْ إلى‎ RA) يَنْقَضِيء و رَسُول‎ $8 S 
485 و‎ Yat ص أَعْظَمْ و‎ alll gus iu 


They said: ‘Yes O brother^?"? of Rasool-Allah??""' He?*"* said: ‘Their fathers and 
mothers provide them with sustenance in this world and prevent them from the 
abhorrent, and this is a declining bounty, while the Rasool-Allah?*?"" gave them 
everlasting bounties and saved them from eternal difficulties, so which is a greater 
bounty?'. | said, ‘The bounty of the Rasool-Allah??"" is greater and larger.’ 
gebu [all] [Ese £n عل‎ EY و‎ die [Ali] Ao عل ا حت عن‎ Rx S SE Ss + قال‎ 
رَسُولٍ اللو ص‎ pub s من حَقّ‎ al Ga aes Ss $i Se Be ص أَعْظُمْ‎ d s Se bop قَالَ:‎ as S£ 
في الْمَطِيعَةِ.‎ phe بالصّلةء وَ‎ Li 


Heَ®™ said: ‘How can it be that He*™ should Urge the fulfilment of a smaller right 
and does not Urge the fulfilment of a greater right? That is not possible. The right of 
the Rasool Allah??"" is greater than the right of the parents and the right of his??"" 
relatives also is greater than the right of their own relatives. So, the maintenance of 
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h saww 


relations with the relatives of the Rasool Alla 
prohibited to be cut off. 


is greater and more highly 


she‏ كله pa‏ لِمَنْ s lacks‏ اويل كلك الْوَيْلٍ لِمَنْ gees phat d‏ أ و ما iaa S cale‏ رَجم رَسُولٍ JI‏ ص خُرْمَةُ رَسُولٍ 
cal‏ و اَن Juss iue‏ الله ise‏ الله dus‏ و أن الله e chest‏ مخ كل ملع dise‏ و أن كل A56 e adi G tiu uA‏ 
QUA‏ 5 و Adis‏ 


So woe and everyone’s woe be on the one who cuts it off, and woe upon woe be on 
the one does not respect his??"" relatives. Do you not know that the sanctity of the 
relatives of the Rasool Allah??"" is the sanctity of the Rasool Allah??"" and that the 
sanctity of the Rasool Allah**"" is the sanctity of Allah??"? Surely, Allah?™’s Right is 
greater than all, even from all the Bounties of His*™, and every bounty apart from it. 
But rather, He^^" Chooses where it is destined to be for He is it’s Lord*™, and 
that Bounty is compatible with him". 


JUG ceu‏ الله dus‏ لِمُوسَى بن ti onze‏ بأبي CT‏ و أمّي مَا الذي JG d OG‏ ع: JG‏ الله idus‏ يا مُوسَى أ 


E 4 4 4 عت‎ A e o |. oT o 
e و‎ al أنت ارم بي مِنْ‎ gem qus SG) ze بَلِعَتْ‎ U تذري‎ 


Do you not know what Allah?^^" Said to Musa? Bin Imran???' | said, ‘May my father 
and mother be sacrificed for you? "5, what was it that Hew Said to himî?’ He 
said: ‘Allah™ the High Said: ‘O Musa??! Do you know what has reached to you? of 
My*™ Mercy?’ Musa? said: ‘You2™ are more Merciful to me“ than my father and 
mother.’ 


Sheed sng CAL Ses di xb و‎ «se us e ub gts pag au altes Gg يا مُوسَى‎ dus الله‎ ju 

sige gla و سَائرُ‎ c ڪا َكَانَتْ‎ US c 1 gis 
Allah?" the High Said: ‘O Musa®*! But rather, the mercy of your mother to you" 5 was 
a Grace of My?™ Mercy, and it was I?” Who inclined her towards you?, and 


Refined her heart to avoid her rest for your upbringing, and if 17" had not Done that 
with her, then she would have been to you like any other woman".?9* 


à 


ies سرا‎ RAUS É MAUS EN AGIS £3; وَجْه‎ £l ice SX 
{22} ja ie i OEN &g*.J| xi d.t 


And those who are being patient seeking the Face of their Lord, and are 
establishing the Salat and are spending from what We have Graced them, 


3834 Tafseer Imam Hassan Al Askari™ — S 12 


2767 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


secretly and openly and are repelling the evil deeds with the good deeds, they, 
for them is the end-result of the (goodly) abode [13:22] 


Repelling the evil deeds with the good deeds 


و عنه» قال: و حدثي ايء عن cU‏ عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) لعلي (صلوات الله عليه): يا علي» ما من دار فيها فرحة إلا تبعتها ترحة» و ما من هم إلا و له فرج» إلا هم أهل cu‏ فإذا 
عملت سيئة فأتبعها بحسنة تمحها سريعاء و عليك بصنائع الخير» UV‏ تدفع مصارع السوء. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said to 
Ali™: ‘O Ali™! There is none from the houses except that happiness would follow 
by sadness. And there is none from worries except for it is relief, except for the 
worries of the people of the Fire. If you?^?"* were to do evil, so you??"? should follow it 
with a good deed to obliterate it quickly. And it is upon you??"* to do good, for it 
repels the evil fighter’. 


و إنما قال رسول (صلى الله عليه و آله) لأمير المؤمنين ade)‏ السلام) على حد التأديب للناس» لا ob‏ لأمير المؤمنين Ade)‏ 
السلام) سيئات عملها». 


And rather, Rasool-Allah??"" related to Ali??"5, up to the limit of the education for the 
people. It is not that Amir-Al-Momineen?*"5 had done any evil deeds". 5 


و case‏ قال: «ai gue‏ عن النضر بن سويد» عن محمد بن قيس» عن ai‏ سيار» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «أقبل 
رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يوماء واضعا يده على كتف العباس» فاستقبله أمير المؤمنين (عليه السلام)» فعانقه رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) و قبل ما بين عينيه» ثم سلم العباس على علي (عليه السلام) فرد عليه ردا حفيفا» فغضب العباس» فقال: 


يا رسول الل y‏ يدع علي زهوه. 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" came one day and placed 
his*?"" hand upon a shoulder of Al Abbas. Then Amir Al-Momineen**“* met him”, so 
Rasool-Allah??"" and kissed between his??"* eyes. Then Al Abbas greeted Ali**”*, put 
he??"5 responded very lightly to him. So Al-Abbas got angry and he said, ‘O Rasool- 
Allah’?! A[j2?"? does not leave his?^?"5 pride’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا عباس» لا تقل ذلك في GB «ule‏ لقيت جبرئيل آنفاء فقال لي: لقيني الملكان الموكلان 
بعلي الساعة» فقالا: ما كتبنا عليه ذنبا منذ ولد إلى هذا اليوم». 
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So Rasool-Allah??"" said: ‘O Abbas! Do not say that regarding AIli??"5, for [5?"" met 
Jibraeel?? just now, and he“ said to me??"": ‘Then two Angels Allocated with Ali**“* 
met me^ a moment ago and they said: ‘We have not recorded a single sin against 
him?*"5 since he*^*"5 was born until this day””.°°°° 


VERSES 23 & 24 

41599, AZ... as «gut of T (d 24150 dig qe udi 

O43 وَالْمَلائِكَةُ‎ O 220535 وَأَرْوَاجِهِمْ‎ HILT من‎ le وَمَنْ‎ (iul oie Sle 
{23} عَلَيْهِمْ من 25 باب‎ 


Gardens of Eden. They would be entering these (along with) ones from their 
forefathers and their wives and their offspring. And the Angels would be 
entering from every door to (meet) them [13:23] 


a $5 o < = Shs Whe alee Be 
{24} الدار‎ GARROS e e» 


Greetings be upon you due to your having been patient, so excellent is the 
end-result of the (goodly) abode [13:24] 


و عنه» قال: و حدثني «al‏ عن ابن Ome al‏ عن جميل» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «نحن صبر و شيعتنا أصبر مناء 


uy‏ صبرنا بعلم» و صبروا على ما لا یعلمون». 


‘Abu Abdullah??"* has said: 'We??"* are patient, and our?^?"* Shias are more patient 
than us??"5. because we??"* are patient with the knowledge, and they are patient 


upon what they don't know 7 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن (ARE‏ عن ابن سنان» عن cog tt al‏ عن الأصبغ» قال: قال أمير ال مؤمنين adle)‏ 
السلام): «الصبر صبران: صبر عند المصيبة حسن جميل» و أحسن من ذلك الصبر عند ما حرم الله عز و حل عليكء و الذكر 
ذكران: ذكر الله عز و حل عند المصيبة» و أفضل من ذلك SS‏ الله عند ما حرم عليك فيكون حاجزا». 


‘Amir-ul-Momineen**"* said: ‘The patience is two (types of) patience — Patience upon 


the difficulties is good, beautiful. And better than that is the patience during what 
Allah*™ Mighty and Majestic has Forbidden to you. And the Remembrance is two 
(types of) Remembrance — Remembering Allah*™ Mighty and Majestic during the 


تفسير القمّي 1: 364 3636 
تفسير (ill‏ 1: 365 3687 
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difficulties; and higher than that is remembering Allah®™ during what Allah®™ has 


Forbidden to you, for it would form a barrier (between you and the sin)'. 969? 


قال- يعني الشهداء». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding: Greetings be upon you 
due to your having been patient [13:24] — upon the poverty in the world so 


excellent is the end-result of the (goodly) abode [13:24]. He^*"* said: ‘Meaning 


the martyrs’. 


مسلم عبد الرحمن بن محمد بن إبراهيم بن شهدل المديني» قال: أخبرنا أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد بن عقدة الكوفي» 
قال: Ul‏ أحمد بن الحسن بن سعيد أبو عبد cal‏ قال: حدثنا حصين بن المخارق السلولي أبو TE‏ عن T al‏ عن أبي 
حعفر ade)‏ السلام) قال: * (سلم عليكم بما صبرتم) * قال: على الفقر. 


Abu Ja'far?"5 said: ‘Greetings be upon you due to your having been patient 
Greetings be upon you due to your having been patient [13:24]. The Imam??"* 
said: '(Patience) upon the poverty'.?9^9 


For detailed Ahadeeth on patience refer to Al Kafi V 2 — The Book of Kufr and Eman 
Ch 47 - 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(3).pdf 


The Angels greeting the Momin in the Paradise 


D Ue‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ al‏ عن ابن cog‏ عن محمد ui‏ إِسْحَاقَ AUI‏ عَنْ أي i‏ ( عليه السلام ) قال Of‏ رَسُولَ 30 ( صلى 
لله عليه وآله ) سيل عَنْ قَوْلٍ الله ee s e‏ يوم JUS ais A Sy t ZR‏ يا OP SGV Sash Oy te‏ إلا WH‏ اوليك 
o 26 2 s Ab sate ts ali uii Que;‏ و رضي a‏ فتاه افيد 


3638 44 /74 :2 الكافي‎ 
3639 43 [211 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3840 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly — H 157 
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Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Is'haq Al-Madany, who has 
narrated: 


Abu Ja'far" said: *Rasool-Allah*?"" was asked about the Words of Allah?^": On the 
Day We will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation [19:85]. 
So he®*™ said: ‘O AIi??"*! Surely the delegation will not come up except on rides. 
These will be the men who feared Allah?^", so Allah?^" Loved them and Specialised 
them and was Pleased with their deeds and therefore they have been named as the 
pious ones’. 


Bh dj من‎ Gs Hide IESUS و‎ pays te SA HL icd و برا‎ hs فاق‎ d suf له يا علي‎ JU م‎ 
sd إلى‎ ea thd ote Jis gabs و‎ LN و‎ Sey lee و‎ cosi و‎ juu SIS رڪائل الدب‎ ile 


Then he™ said to him™®: ‘O AJi??"5| By the One*™ Who Split the seed and 
Brought life out of it, they will be coming out from their graves and the Angels will be 
welcoming them by a she-camel from the she-camels of honour on which will be 
saddles of gold crowned with pearls and sapphire, and it will be covered in brocade 
and silk, and its braid will be purple, and it will fly with them to the place of 
Resurrection. 


3 يا‎ ae 4 » á au, PE: ^ Z 2 as 1 I 2 y 
الأغظم و على باب‎ hI إلى باب‎ es يَنْتَهُوا‎ ie 5 ih JU و عن‎ ek و عن‎ al من‎ Ub DJ مع کل رل مِنْهُمْ‎ 
Q9 uh Opes قال‎ ES Ehre t uA عن‎ sU Ge Jes OE Gt ed Via Sig شَجرة إن‎ i 
شراباً طهورا من بلك‎ es سَقَاهمْ‎ sje و‎ je d قول‎ US و‎ BEN eaat ca heed و‎ acd من‎ pial D hes 


PARET ES 


Along with every man from them will be a thousand Angels in front of them, and on 
his right, and on his left escorting them with an (honourable) escort until they will end 
up with them to the Great Door of the Paradise. And at the Door (Entrance) of the 
Paradise is a tree, a leaf from it can give shade to a thousand men from the people 
under it. And on the right of the tree is a fountain pure and clear. He??"" said: ‘They 
will quench themselves with a drink from it, so Allah®™ will Purify their hearts by it 
from the envy, and their bodily hair will drop off, and these are the Words of Allah?™: 
and their Lord would Quench them with a pure drink [76:21] - It will be from that 
pure fountain'. 


4 8 2 area) ee "ET M ee ele p of We Tp eb uci "s 
Usi فلا ونون‎ SUR فِيَعْتَسِلُونَ فِيهًا و هي عَيْنُ‎ BAN us أخرى عَنْ‎ He إلى‎ Ob ed e QU 


He**™ said: ‘Then they will leave to go to another Fountain on the right of the tree. 
So they will bathe in it, and it is the Fountain of (everlasting) Life, and so they will not 
be dying ever’. 


قال ثم ea id‏ كُدَامَ اعرش و M‏ سَلِمُوا se‏ الآقَاتٍ و pi‏ و AN‏ و (as apd‏ 


He*??"" said: ‘Then they (the she-camels) will pause by them in front of the Throne, 
and they would have been made safe from the diseases and the illnesses and the 
heat and the cold for all eternity'. 
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ui Ju‏ اطبار حل uus wie ess sui iu os‏ إل pus Y ain‏ مع I gn‏ سبق رضاي عَنْهُمْ و 
A 224 49 4 C. BA id‏ 0 
edis! OF iyi Gas 5 oh SAI SS‏ مَعَ أصحاب odi‏ و SEES‏ 


h Saww 


Rasool Alla said: ‘Then the Compeller*™ Majestic is His®™ Mention, would be 
Saying to the Angels who will be with them: "Usher My*™ friends to the Paradise 
and do not pause them with the creatures from I^^" am already Pleased with them 
and My*™ Mercy has been Obligated for them, and how can I^^" Want them to be 
paused, the companions of the good along with those of the evil?" 


bse Au he Lad igs Aida الْمَلَائِكَة‎ coz» الْأَعْظم‎ aa إلى باب‎ ee pedi iSi الْملایگۂ إل اة‎ bys قال‎ 


Mum 3*5 eh 4 ot RE VELA LEY ا رن‎ ê dient xol Oy مادو‎ 61 hei E كو‎ (282k ves. HE II 
m قد‎ aad Seek sacs pren Ape PS فیتبا شر يهم إذا‎ oud d sly de $ 5e اعدهًا الله‎ a d$ Bape 
ed ed eds aly eus 


He*??"" said: ‘The Angels will lead them to the Paradise. So when they end up with 
them at the Great Entrance of the Paradise the Angels will knock hard on the door. 
Its pleasant sound will reach every Hourie whom Allah?^" has Prepared for His?^" 
friends in the Gardens. They (Houries) will give them the good news of it when they 
hear the pleasant sound of the ring (door bell), so some of them will say to the 
others, ‘The friends of Allah*™ have come to us, so open the Door for them’. 


ZB و يفول‎ pS) s Sat كان‎ ud ES مزحباً‎ ui GST) soi ui ce HIST pelle و شرفت‎ hs Obes 
OS gie ab est 


They will enter the Paradise and their respective wives from the beautiful Houries 
and the humans will welcome them by saying, ‘Congratulations to you for we have 
been intensely eager in our desire to be with you’, and the friends of Allah*™ will say 
to them similarly'. 


alll يا رَسُولَ‎ Ead i$ a Case SEES te عرف‎ je حل و‎ alll عن قل‎ GB alll (عليه السلام) يا رَسُولَ‎ Le Qui 


Ali™ said: ‘O Rasool®*” Allah®™! Inform us about the Words of Allah*?": However, 
for those who fear their Lord, for them would be rooms built from above these 
rooms [39:20], O Rasool®*™ Allah? ™. 


dui‏ يا Ow ez ad te‏ الله s te‏ حل uy eua‏ و الْيَاقُوتِ و asc‏ سْقُوفُهَا الدب acad GE‏ لكل Bb‏ مِنْهَا 
Odi‏ باپ من ذَّهَبٍ على کل باب مِنْهَا Via ep Ga a Jii UG‏ بَعْضُهًا GB‏ بَعْضٍ pA Ge‏ و RE DG CLD‏ و 


So he??"" said: ‘O Ali**“S! Those are mansions which Allah?^" has Built for His?^" 
friends from the pearls, and the sapphire, and the emeralds, and their ceilings are of 
gold interwoven with silver. For each of the mansions are a thousand doors of gold 
upon each of which is an Angel allocated to it. In them are raised couches, one on 
top of the other from the silk, and the brocades of different colours, and their filling is 
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of musk, and the camphor and ambergris, and these are the Words of Allah®™: And 
raised furnishings [56:34]. 


338 ابارت و‎ 5 adh و‎ Cal fe و الكراقة اسن‎ al £6 seh و ضع عَلَى‎ HEI في‎ se إلى‎ sei dest ij 
ره ار و‎ 5 7 E 
ce cz JEY 3 الممنظوم‎ 


When the Momin enters his house in the Paradise, a crown of kingship and prestige 
would be placed upon his head, and he will be dressed in the clothes of gold, and 
silver, and the red sapphire, and the crystals arranged in designs as a wreath under 
the crown’. 


ZS e2pae. pee? d 5 a 9 Ja E o 4479 PI. 5 cé P "^ of a 
35 USS AY oii 5 SB وَ‎ mal و‎ UL fenis at Cyt 5 aad oid, حرير‎ ME Gee و لبس‎ JU 


d eo oe e "OR A VS Te ا ی‎ a 
فيها ريز‎ uM مِنْ أساورٌ مِنْ ذهب و لؤْلَوَا وَ‎ Led OUR TJA وَ‎ 5 


Rasool Allah??"" said: ‘And he will be dressed in seventy garments of silk of different 
colours, struck with different designs with gold, and the silver, and the pearls, and 
the red sapphire, and these are the Words of Allah*™: They would be adorned 
therein from bracelets of gold and pearls, and their clothes therein would be of 
silk [22:23]. 


se, jiyi الْمَلَكُ‎ cle osa our في‎ this te و‎ do ali لول‎ ima E فرحا‎ ye SA سريره‎ e tel ode ig 
و‎ Soh e (Eh 5 din وي‎ Sg مَكاتك‎ codi و‎ uod مِن‎ pedal aie s sd de. و‎ je d IS لهه‎ 
i ag o6 َه‎ Ces engi ies 


So when the Momin sits upon his bed, it would vibrate with joy. When the friend of 
Allah™ settles down in his house in the Paradise, the Angels allocated to his 
Garden will seek permission from him so as to congratulate him for the honour 
Bestowed upon him by Allah*™, and they will come to him. So the servants of the 
Momin from the butlers and the maids will say to them, 'Stay in your place, for the 
friend of Allah*™ is leaning upon his couch, and his Hourie wife is grooming herself 
for him, therefore wait for the friend of Allah?^"". 


to d‏ عليه ug ej‏ من d ass‏ شي uires dye LU‏ و ule‏ سَبْعُونَ le‏ منشوحة oido‏ و Hy‏ و 
ge‏ هي من شك و ge‏ و عَلَى ub‏ اځ الْكرامَةٍ GAS ue s‏ من ذب oidu ola‏ و الولو de washes‏ 
eis iS AT‏ من وَل D eei al‏ يَقُومَ Qui Gs ed‏ لَه يا وَل dir‏ ليس ei ds‏ تعب s EU S Loos Y s‏ أَنْتَ 

لي 


Rasool Allah??"" said: ‘So his Hourie wife will come out to him from her tent, walking 


to welcome him, and around her will be her maids, and upon her would be seventy 
garments interwoven with the sapphire, and the pearls, and the emeralds, and 
scented with musk, and ambergris. And upon her head would be a crown of prestige, 
and she would be wearing shoes of gold laced with sapphire and pearls, and their 
laces will be of red sapphire. So when she approaches the friend of Allah?™, he 
would understand it and he would get up for her in desire, so she will say to him, 'O 
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friend of Allah?™, this is not a day of tiredness and suffering, so do not get up. | am 
for you and you are for me’. 


AY sud Y OX عام مِن أَعْوَام‎ BLA مِقْدَارَ‎ ous JU 


h Saww 


Rasool Alla said: 'So they will hug each other for a duration of five hundred 
years from the years of the world. Neither will he get weary of her nor will she get 
weary of him. 


$5 Usi rj hn: AT من قصب من يَاقُوتٍ‎ MG عَلَيْهَا‎ Gp QR d] du xa من غَيْرٍ‎ ui عض‎ x 5 5b JL 
GALE نَفْسِي و ل تاقث‎ Cas d) ue ila Uf ڪبيي و‎ abi ds فيها انت يا‎ ss 


Rasool Allah??"" said: ‘So when he calms down without being disheartened from her, 
he will look at her neck, so he will see on her a necklace embedded with red 
sapphire. In the midst of it would be a panel of pears on which would be written, 
"You, O friend of Allah*?™ is my beloved, and | am the Hourie, beloved to you. My 
self is devoted to you and your self is devoted to me". 


Se shel oda tee باب مِن‎ Jf di S488 JU agio ast و‎ hy zs Eg oh call of d day 2 
الْمَلَكُ حى أَقُولَ لِلْحَاجب فَيُعْلِمَهُ بمَكَانَكُمْ‎ of Jes Eg £s eis الله‎ gs dn عَلَى وَل‎ d ala gt Gish 


Then Allah?^" will Send to him a thousand Angels to congratulate him for being in 
the Paradise and having been married to the Hourie’. Rasool Allah??"" said: ‘So they 
will end up to the first of the doors of his Gardens. They will say to the Angel 
allocated for that door of his garden, ‘Grant us permission to the friend of Allah*™, 
for Allah?™ has Sent us to him to congratulate him’. The Angel will say to them, ‘Wait 
until | inform the guard to inform him of your places’. 


قال tg‏ الْمَلَكُ لل الخاجب oes £j de o» ON Lua ga a‏ إلى duis ou JSt‏ لِلْحَاحِبٍ )5 ue‏ باب 
cael by edi a call zd‏ تبر و تعال dy gg‏ اله و 36 alea‏ أن OT‏ كنم uia de‏ الحاجب rhs d)‏ 
all Uy de oe onte Of uie‏ 5 هُوَ مَع eei‏ الحو 


Rasool Allah??"" said: ‘So the Angel would come up to the guard, and in between the 
guard and him would be three Gardens until he will end up at the first door. So he 
will say to the guard that, 'A thousand Angels are awaiting at the door, having been 
Sent by the Lord*™ of the world, Blessed and Exalted, to congratulate the friend of 
Allah?™ and have asked me to grant them permission to see him’. The guard will say 
to the Angel, 'This is difficult for me that | should permit anyone to the friend of 
Allah?^" as he is with his Hourie wife’. 


is zz ails calf az باب‎ de لَه إن‎ dig ud إل‎ enda eis قال‎ oce ول الله‎ ea الحاجب و‎ os قال و‎ 

d Wc 4 7 H حب 2 م فيعوا‎ 7 4 | IS 3 

Hof oils Calf 28 5 acer عَلَى باب‎ a ty S oh is i ash aia of Sate an ds 7 A 
wld b alt s OEY 2 ali 
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n$8ww 


Rasool Alla said: ‘And in between the guard and the friend of Allah?^" are two 
Gardens'. He said: 'So the guard will come up to the supervisor and say to him 
that, ‘At the door are a thousand Angels whom the Lord*™ of Honour has Sent to 
congratulate the friend of Allah?^", so grant them permission’. The supervisor will 
proceed to the servants and say to them that, 'A thousand Angels are at the door 
whom Allah?™ has Sent to congratulate the friend of Allah?™, so make their places 
known to him'. 


Saww 


ال dy ue Jes iG 5583 Saks‏ الله gs‏ في udi‏ ڪا أل باپ و على کل اب من SIG ung‏ مول به 
دا Je Sul oat‏ عَلَى ولي الله فح کل tee ea‏ الول به قال pedes‏ اميم كَل a‏ من باب e‏ أَبْوَابٍ Di‏ 
dos yos du‏ اب ڳار aus $e se‏ قول اله pele odei Kod 5 dus‏ مِنْكُلٌ باب isl te‏ 353 سام 


à pd e 


Rasool Allah??"" said: ‘So they will make it known to him, and he will tell him to grant 
permission to the Angels. So they will come up to the friend of Allah?^", and he 
would be in a mansion of his, and there will be a thousand doors in it, and at each 
door of its doors would be an Angel allocated to it. So he will allow the Angels to 
enter to be with the friend of Allah*™ by opening one door for each of the Angels to 
enter by. The supervisor would then allow each of the Angels from the door of the 
doors of the Mansion’. He??"" said: ‘So they would then convey the message of the 
Compeller^^" Majestic and Mighty to him and these are the Words of Allah?^": And 
the Angels would be entering from every door to (meet) them [13:23], from the 
doors of the Mansion, Greetings be upon you [13:24] - up to the end of the 
Verse' 36^! 


العياشي: عن الحسن بن محبوب» عن al‏ ولاد» قال: قلت BY‏ عبد الله ade)‏ السلام): جعلت فداك إن رحلا من أصحابنا 
ورعا مسلما كثير الصلاة, قد ابتلي بحب اللهو, و هو يسمع الغناء؟ 


‘| said to Abu Abdullah**”*, ‘May | be sacrificed for you??" 5! A man from our 
companions, a devout Muslim, frequent of the Salat, has been tempted with love of 
the desires, and he listens to the music (songs)? 


فقال: ly‏ بمنعه ذلك من الصلاة cgi y)‏ أو من صوم» أو من عبادة مريض» أو حضور جنازة» أو زيارة «e‏ 


So he^?'? said: ‘Does that prevent him from the Salat at its time, or from Fasting, or 
from consoling a sick person, or attending a funeral, or visiting a brother (Momin)?' 


قال: قلت: لاء ليس بمنعه ذلك من شيء من الخير و البر. قال: فقال: «هذا من خطوات الشيطان» مغفور له ذلك إن شاء 


«à 


3641 AI Kafi- V 8 H 14517 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘No, that doesn’t prevent him from anything from the 
(acts of) goodness or righteousness’. He®“™ said: ‘This is from the footsteps of the 
satan”. That would be Forgiven for him, if Allah?" so Desires’. 


ثم قال: «إن طائفة من الملائكة عابوا ولد آدم في اللذات و الشهوات» أعني لكم JAH‏ ليس الحرام»- قال- فأنف الله للمؤمنين 
من ولد آدم من تعيير الملائكة لهم- قال- فألقى الله في هم أولئك الملائكة اللذات و الشهوات» كيلا يعيبوا المؤمنين- 


Then he®™ said: ‘A group of Angels reproached the son of Adam*?? regarding the 
pleasures and the desires, meaning for you the Permissible, not the Prohibited 
ones’. So Allah®™ Disdained for the Momineen from the children of Adam from the 
faulting of the Angels to them, and He*™ Cast in the minds of those Angels, the 
pleasures and the desires, lest they fault the Momineen. 


قال- فلما Ge‏ ذلك في همهم» عجوا إلى الله من ذلك فقالوا: ربنا عفوك عفوك» ردنا إلى ما خلقتنا له و اخحترتنا Up cage‏ 


نخاف أن نصير في أمر مريج- قال- فنزع الله ذلك من همهم- 


He“®™ said: ‘So when that flowed into their thoughts, they clamoured to Allah?" from 
that and they said, ‘Our Lord®™! Your?" Pardon! Your?™ Pardon! Return us to what 
You*™ had Created us and Keep us to be upon him for we fear being patient upon 
confusing matters’. He?*"5 said: ‘So Allah™ Removed that from their thoughts’. 


قال- فإذا كان يوم القيامة» و صار أهل الحنة في cat!‏ استأذن أولئك الملائكة على أهل الجنة» فيؤذن coh‏ فيدحلون عليهم 
فيسلمون عليه و يقولون Boe ted‏ عَليكم ها Bote‏ في الدنيا عن اللذات و الشهوات KIIL‏ 


He**“S said: ‘So when it would be the Day of Judgment, and the people of the 
Paradise come to be in the Paradise, those Angels would seek permission upon the 
inhabitants of the Paradise. So they would permit for them and they would be 
entering to meet them and they would be greeting them and they would be saying to 
them: Greetings be upon you due to your having been patient Greetings be 
upon you due to your having been 1 patient [13:24], in the world, from the 
pleasures and the Permissible desires”. 


VERSE 25 


VP 


(05) rm in e" m "em NON 


And those who are breaking the Pact of Allah from after its Covenanting and 
are cutting off relationships what Allah has Commanded with to be maintained, 
and they are corrupting in the land. They, for them is the Curse and for them 
would be the evil abode [13:25] 


يُوصّل وَيُْفْسِدُونَ في 
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علي بن إبراهيم» ul em JU‏ عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن (عليه السلام) قال: «إن رحم ايد (صلى dM‏ عليه 
و آله) معلقة بالعرش تقول: اللهم صل من وصاني و اقطع من قطعني» و هي بحري في كل رحم» 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"? having said: ‘Surely the kinship of the 
Progeny?" "^ of Muhammad**™ is attached with the Throne. It is saying: "Our 
Allah?^"! Maintain good relations with the one who maintains good relations with me, 
and Cut-off the one who cuts-off from me. And it flows in every kinship. 


و نزلت هذه الآية في آل tet‏ و ما عاهدهم cape‏ و ما أحذ عليهم من GEM‏ في الذر من ولاية أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم 


GSN الميقاق‎ ayei الله و لا‎ tae Ghd و هو قول الذي‎ code (DL 


And this Verse was Revealed regarding the Progeny??"* of Muhammad**™ and what 
they (the people) have been Covenanted with, and what was Taken from them from 
the Covenanted in the (Realm of the) Particles, from the Wilayah of Amir-ul- 
Momineen®™ and the Imams®™ after him**“°. And these are His*™ Words: [13:20] 
Those who fulfil the Promise with Allah and do not break the Covenant — the 
Verse. 


نم ذكر أعداهم, فقال: و الَّذِينَ يَنْقُضُونَ عَهْدَ S‏ مِنْ بَعْدٍ ميثاقه يعني في أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» و هو الذي أخذ الله 
عليهم في الذر» و أخذ عليهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) بغدير حم ثم قال: I PE lal‏ وَ JA 252 Gb‏ ». 


Then He*™ Mentioned their??"* enemies: And those who are breaking the Pact of 
Allah from after its Covenanting [13:25] — Meaning (breaking) with regards to 
Amir-Al-Momineen??"5, and this is what was Taken against them in the (Realm of 
the) Particles, and Rasool-Allah??"" took it against them at Ghadeer Khumm: They, 
for them is the Curse and for them would be the evil abode [13:25] 3 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: حدثني أبو جعفر الثاني 
(عليه السلام)» [قال: «سمعت أبي] يقول: سمعت أبي موسى بن جعفر ade)‏ السلام) يقول: دحل عمرو بن عبيد على أبي عبد 
لله (عليه السلام)» فلما سلم و جلس تلا هذه الآية EYI LE OA Gall‏ و الْمَواحِشَ ثم أمسك» فقال له أبو عبد الله (عليه 


‘Abu Ja'far^?"5 the Second narrated to me saying: '1?"* heard my??"* fatherf™ 
saying, 'I??"* heard my**“* father??"* Musa**"* Bin Ja'far^?"? saying; ‘Amro Bin Ubeyd 
came up to Abu Abdullah??"5, So when he had greeted, and was seated, he recited 
this Verse: Those who are shunning the major sins and the immoralities 
[53:32], then held back. So Abu Abdullah?*?"? said to him: What made you withhold?’ 
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He said, ‘I would love to understand the major sins from the Book of Allah®™ Mighty 
and Majestic’. 


و نقض العهد و قطيعة الرحم» OY‏ الله عز و حل يقول: أُوليِكَ RR AE‏ وَ byte e‏ الدَّارٍ. 


So he**“S said: ‘Yes - O Amro — And the breaking of the Covenant, and the 
boycotting of the relatives, because Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: They, 
for them is the Curse and for them would be the evil abode [13:25]. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 


He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 
your^?"5 merits and the Knowledge'.?9^ 


GF ابي‎ d بن مُسْلِم‎ as عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابهِ عن‎ ME بن‎ kd عَنْ‎ OKE عَنْ سَهْلٍ بن زياد عَنْ عَمْرِو ن‎ eol من‎ ole 
peta EUR S صلوات الله عليه ) يا ي‎ ( ded بن‎ Ue لي‎ JG عليهما السلام ) قال‎ ( aul عَنْ‎ all ae عَن أي‎ 
و‎ edi OS الراب يقرب‎ ae Bs GS و مُصَاحَبَة‎ JY QU مَنْ هُمْ‎ xi يا‎ EIB b في‎ RE Y و‎ bE و لا‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his®™ father^?"? having said: 
'Ali??"* Bin Al-Husayn??"? said to me: ‘O my??"* son??"5! Watch out for five, so neither 
accompany them, nor discuss with them, nor befriend them in a road’. So I?^?"5 said: 
‘O father?^?"*! Who are they?’ He??"5 said: ‘Beware of accompanying the liar, for he is 
at the status of the mirage. He brings near to you??? the remote, and distances to 
you^?"5 the near one. 


4 » 4 athe مهو‎ $ 2c Ag "n d 6.24 3 Ge P Ag 
dj 5,55 أخوج ما‎ du في‎ BE SG Jadi teat و اك و‎ AUS مِنْ‎ zl aL ay SG uud و مُصَاحبَة‎ Sey و‎ 


و Atty‏ و مُصَاحَبَة 8 8G‏ بريد أَنْ يَنْمَعَكَ فيضك 


And beware of accompanying the immoral, for he would sell you?^?"? for a meal or 
less than that. And beware of accompanying the stingy, for he would abandon you 
regarding his wealth in a dire (critical) a need faced by you from him. And beware of 
accompanying the stupid, for he would intend to benefit you but he would (actually) 
harm you. 


f of % وداه‎ ole z 42 aih TE zitat سه‎ f داع‎ tho ee Tai 5 «t Gere سدق‎ Aya عد‎ 
Of عَسَيْتَمْ‎ e ge قال الله عر و‎ ita x6 و حل في‎ 3e alll GUS مَلعُونا في‎ Steg Op sz] و مُصَاحَبَة القاطع‎ IG و‎ 
4 of ae 4 3 E MANC EE E A 1 A E رە 2% هو‎ 

ual فَأْصّمّهُمْ و أغمى‎ ADI Agia) تُفْسِدُوا في الأزض و تُقَطْعُوا أَنْحامَكُم أُولئيِكَ الَذِينَ‎ OF de 
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And beware of accompanying the severer of his relationships, for 1^9"? find him to be 
an Accursed one in the Book of Allah?^^" Mighty and Majestic in three places — 
Allah?^" Mighty and Majestic Says: So perhaps you were to assume rule, you 
would make mischief in the land and cut off your relationships [47:22] They are 
those Allah has Cursed, so He Made Deafened them and Blinded their visions 
[47:23]. 


< A 5 i go 9 o o4 3 4 ا وو‎ 4 o d a 
wh siai أوليك م‎ Ni و يُفْسِدُونَ في‎ od يو أن‎ dn al ما‎ babi و‎ atus aks ye all عَهدَ‎ ouais spall و قال‎ 


Ege‏ الذار 


And He*™ Said: And those who are breaking the Pact of Allah from after its 
Covenanting and are cutting off relationships what Allah has Commanded with 
to be maintained, and they are corrupting in the land. They, for them is the 
Curse and for them would be the evil abode [13:25]. 


4 go 7 o ot A A "T Oy 5 3 4 29 Ag 
H يُوصَلَ و يُفْسِدُونَ في الأزض اوليك‎ OF په‎ XUI sal ما‎ Obi: $ Us JA: مِنْ‎ alll Ade ORAS الْذِينَ‎ sid IE و‎ 


3 VENUE 


And He*™ Said in (Surah) Al-Bagarah: Those who are breaking the Pact of Allah 
from after Covenanting it and are cutting asunder what Allah has Commanded 
to be joined, and are making mischief in the land; those are the losers 
[2:27] 05 


az od Bis x0 od $ z 8 g ^ laO 4 o P 
في الآحرّة‎ GU SII وَمَا‎ I وَيَعَدِرٌ + وَفرځوا با لحياة‎ SUR لِمَنْ‎ JI lacs الله‎ 
{26} ممَاعٌ‎ 


Allah Amplifies and Straitens the Sustenance for whoever He so Desires to; 
and they are rejoicing in the life of the world, and the life of the world is 
nothing compared to the Hereafter except for a provisional enjoyment [13:26] 


عجلان» قال: كنت عند أبي عبد الله (عليه السلام) فجاء سائل فقام إلى مكتل فيه تمرء فملاً يده فناوله» ثم جاء آخر فسأله 


فقام dab‏ بيده فناوله» ثم جاء آخر فسأله فقام فأحذ بيده فناوله» ثم جاء آخر فقال: «الله رازقنا و إياك». 
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‘| was in the presence of Abu Abdullah**“*, so a beggar came up and stood at the 
container in which were dates. So he®™ took a handful and gave it to him. Then 
another came up and asked him??"^, so he**“* stood up, took a handful and gave it to 
him. Then came another and asked him??"5, so he??"? stood up, took a handful and 
gave it to him. Then another came up, so he?" said: ‘Allah*™ is our??"* Sustainer 
and yours’. 


ثم قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان لا يسأله أحد من الدنيا شيعا إلا أعطاه» فأرسلت إليه امرأة ابنا لحاء فقالت: 
انطلق إليه فاسأله» op‏ قال لك: ليس عندنا شيء» فقل: أعطني قميصك- قال- فأحذ قميصه فرمى به إليه» فأدبه الله تبارك و 
تعالى على القصد فقال: و FY‏ يَدَكَ مَغْلُولَةَ إلى lub‏ و لا bes‏ كل bee‏ فْتَفْعْدَ مَلُوماً 5.3« 

Then he**“S said: 'Rasool-Allah??"" was such that no one asked him**“S for anything 
from the world except that he??"" gave it to him. So a woman came up to him’? 
with two of her sons, so she said, ‘I have come to you??"" to ask’. So he??"" said: 


‘There is nothing in our?"" possession’. So she said, ‘Give me your**™ shirt’. He?*"5 
said: ‘So he??"" took off his*?"" shirt and threw it at her’.°°° 


الطبرسي في (مكارم (DEY‏ عن عبد الله بن مسعود- في حديث طويل- عن رسول الله (صلي الله عليه و آله) أنه JU‏ له: 
«يا ابن مسعود: ما ينفع من يتنعم في الدنيا إذا أحلد في النار يبنون الدور و يشيدون القصور» و يزحرفون المساحد» ليست 
همتهم إلا الدنياء عاكفون عليهاء معتمدون فيهاء المتهم cetol‏ و ما هو إلا منافق» جعل دينه هواه و abl‏ بطنه» كل ما اشتهي 
من الحلال و الحرام لم يمتنع cae‏ قال الله تعالي: و BAN Dy VE‏ و «pus Vy EW gH dsb‏ 


‘In a lengthy Hadeeth from Rasool-Allah??"" having said to him: ‘O Ibn Masoud! It will 
not benefit the one who has bounties in the world when he would be eternally in the 
Fire. They are building the houses and they are constructing the castles, and they 
are decorating the Masjids. Their concern is not except for the world. They are 
engaging in these (activities) and they are being accredited with regards to these. 
Their gods are their bellies. And he is not except for a hypocrite. Allah?" has Made 
his whips to his religion and his god is his belly. All things what he desires from the 
Permissible(s) and the Prohibitions is not prevented from him. Allah?^^" the Exalted 
Says: and they are rejoicing in the life of the world, and the life of the world is 
nothing compared to the Hereafter except for a provisional enjoyment 
[13:26] °° 
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VERSE 27 


Sy وَيَهْدِي‎ tU الله مض من‎ Bp به © فل‎ de dii كقزرو لول‎ suh uis 
Tru عق‎ 


[13:27] And those who disbelieve say: Why has not a Sign sent down upon him 
by his Lord? Say: Surely Allah Lets to stray whomsoever He so Desires to, and 
Guides to Himself those who turn (to Him) 


ابن بابويه: قال: حدثنا علي بن عبد الله الوراق» و محمد بن احمد السناني» و علي بن احمد بن محمد بن عمران الدقاق am)‏ 
الله)» قالوا: حدثنا ابو العباس احمد بن يحيي بن ركريا القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن 
cal‏ عن أبيه» عن جعفر بن سليمان البصري» عن عبد الله بن الفضل الحاشمي» قال: سألت أبا عبد الله حعفر بن محمد 
Legale)‏ السلام) فقال: «ان الله تبارك و تعالى يضل الظالمين يوم القيامة عن دار كرامته» و يهدي اهل الإيمان و العمل الصاح 
الى حنته. 


‘| asked Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad**”’, and he??"5 said: 'Allah?^" Blessed 
and Exalted would Let the unjust go astray on the Day of Judgement from the Gate 
of His*™ Prestige, and He™ would Guide the people of the belief and the righteous 
deeds to His*™ Paradise'.? 


VERSE 28 


44 


(28) اقلوب‎ tls dn Su VES بكر لل‎ cb ads via sud 


Those who believe and their hearts are content with the Mention of Allah. 
Indeed! By the Mention of Allah, the hearts get contented [13:28] 


العياشي: عن خالد بن qu‏ عن حعفر بن محمد (عليهما السلام)» في قوله: ألا بكر الله Socks‏ الْقلُوبُ. فقال: «بمحمد 
ade)‏ و آله السلام) تطمئن القلوب» و هو ذكر الله و حجابه». 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad?" 5 regarding His*™ Words: 
Indeed! By the Mention of Allah, the hearts get contented [13:28], so he??"* said: 
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d Saww Saww 


'By Muhamma , the hearts are contented, and he is the remembrance (ذكر)‎ of 
Allah? and His?™ رزوي‎ 96^? 


و عن el‏ بن مالك» al‏ قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): الذِينَ آمَنُوا 4 
ou asas‏ ثم قال لي: b‏ تدري يا بن ام سليم» من هم؟» قلت: من هم» يا رسول الله؟ قال: «نحن أهل البيت» و شيعتنا». 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Those who believe and their hearts are content with the 
Mention of Allah. Indeed! By the Mention of Allah, the hearts get contented 
[13:28]. Then he??"" said to me: ‘Do you know, O son of Umm Saleem, who they 
are?’ | said, Who are they, O Rasool-Allah??""?' He®*™ said: 'We**"5. the People**”* 
of the Household, and our??"5 Shias. 


A في الآخرة» وهي عبارة عن‎ 
Then the Glorious One™ Explained those whose hearts are contented, who they 
are, so He*™ Said: Those who are believing and doing the righteous deeds, 


(the tree of) Tooba would be for them and an excellent resort [13:29] — i.e., the 
return in the Hereafter, and it is an idiom about the Paradise’.°°°° 


VERSE 29 


{29} SU 545 Bh Gb osa آمنُوا وَعَمِلُوا‎ spill 


Those who are believing and doing the righteous deeds, (the tree of) Tooba 
would be for them and an excellent resort [13:29] 


The tree of Tooba 


و عنه: عن أبيه» عن محمد بن أبي عمير» عن هشام بن dle‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)- في حديث الإسراء adu‏ (صلى 
الله عليه و آله)-» قال فيما رأى a‏ الإسراء» قال: «فإذا شجرة لو أرسل طائر في أصلهاء ما دارها سبعمائة سنة» و ليس في 


الجنة منزل إلا و فيه فنن منها. فقلت: ما هذه يا جبرئيل؟ فقال: هذه شجرة (ugh‏ قال الله تعالى: aub‏ ممم و Gd‏ مَآب». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* — in a Hadeeth of the Ascension (Mi'raj) 
of the Prophet??"" — said: ‘Regarding what he??"" saw during the night of the 
Ascension, he®*™ said: ‘So it is (such) a tree that if a bird were to fly from its roots, if 
won't reach it (the top) for seven hundred years. And there is no house in the 
Paradise, except that in it is a branch from it’. So I°" said: ‘What is this, O 
Jibraeel**?’ So he?? said: ‘This is the Tooba tree’. Rasool-Allah??"" said: ‘(the tree 
of) Tooba would be for them and an excellent resort [13:29] 3651 


الطبرسي: روى الحاكم أبو القاسم الحسكاني, بالإسناد عن موسى بن حعفر» عن أبيه» عن BLT‏ (عليهم السلام)» قال: «سئل 
رسول الله (صلى الله عليه و (al‏ عن (ase‏ قال: شجرة أصلها في داري» و فروعها على i‏ الجنة» ثم few‏ عنها مرة اخرى» 
فقال: في دار علي. فقيل له في ذلك» فقال: إن داري و دار علي في الجنة بمكان واحد». 


(It has been narrated) from Musa?" Bin Ja'far^?"5, from his®™ father?*?"5, from 
his?*?"* forefathers?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" was asked about (the tree of) 
Tooba. He**™ said: ‘A tree, the roots of which are in my??"" house, and its branches 
are upon the inhabitants of the Paradise’. Then he??"" was asked for a second time, 
so he??"" said: ‘In the house of AIi??"*'. So it was said to him??"" during that, so 
he??"" said: 'My??"" house, and the house of Ali™ in the Paradise are at one 


place’ 2 


و عن أنس بن مالك» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): Oly‏ الجنة شجرة يقال U‏ طوبى» ما في ahl‏ دار و لا قصر 


ولا حجرة و لا بيت إلا و فيه غصن من تلك الشجرة» و إن أصلها في داري». 


'Rasool-Allah??"" said: ‘In the Paradise is a tree called Tooba. There is no house in 
the Paradise, nor a castle, nor a chamber, nor a house except that in it is a branch 
from that tree, and its roots are in my??"" house’. 


ثم أتى عليه ما شاء call‏ ثم حدثهم يوما آحر» فقال: «إن في الجنة شجرة يقال لها طوبى» ما في الجنة قصر و Y‏ بيت و Y‏ دار إلا 
و فيه من تلك الشجرة غصن» و إن أصلها في دار علي» 


Saww Saww 


So there came to him??"", whatever Allah? so Desired, so he narrated to them 
(again) on another day, so he**™: ‘In the Paradise is a tree called Tooba. There is 
no castle, nor a house except that in it is a branch from that tree, and its roots are in 


the house of Ali**“*’. 


فقام عمر فقال: يا رسول الله» أو ليس حدثنا عن هذه» و قلت: أصلها في داري؟ ثم حدثتنا GU‏ و تقول: أصلها في دار علي؟ 
فرفع الى (صلى الله عليه و آله) رأسه و قال: «أو ما علمت بأن داري و دار على واحدة» و Grr‏ و حجرة على واحدة» و 


قصري و قصر علي واحد» و درحتي و درحة علي واحدة و ستري و ستر علي واحد». 


تفسير gill‏ 2: 11 3651 
مجمع البيان 6: 448 3652 


2783 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So Umar stood up and said, ‘O Rasool-Allah??""! Or did you®*™ not narrate to us 
about this, and said: ‘Its roots are in my??"" house? Then narrated it for a second 
time and you??"" are saying: ‘Its roots are in the house of Ali™?’ So the Prophet?" 
raised his*?"" head and said: ‘Or do you not know and my**™ house and the house 
of AIi??"* is one, and my??"" chamber and the chamber of AIi??"* is one, and my??"" 
castle and the castle of Ali??"* is one, and my??"" level and the level of Ali??"5 is one, 
and my??"" veil and the veil of Ali??" is one’. 


فقال: إذا أراد أحدكم cabal ab of‏ كيف يصنع؟ قال النبي (صلى الله عليه و آله): «إذا أراد ab of‏ أحدنا أهله» ضرب الله بيني 
و بينه حجابا من نور» فإذا فرغنا من تلك الحاحة» رفع الله عنا ذلك الحجاب» فعرف عمر حق علي (عليه السلام). 


asws asws asws 


So he said, ‘When one of you intends that he should come to his spouse, 
how would he?" do it?’ The Prophet??"" said: ‘When one of us®™ intends to come 
to his®™ spouse, Allah°™ Strikes between me**™ ang him**“* a veil of Light. So 
when we?*" are free from that need, Allah*™ Raises that Veil’. Then Umar 


recognised the reality of AIj*9"*' 3653 


[ الكليني [ عنه» عن dal‏ عن صفوان بن يحبى» عن أبي حمزة» عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: JU‏ رسول الله (صلى الله 
عليه وآله): من أطعم ثلاثة نفر من Ode‏ أطعمه الله من ثلاث جنان d‏ ملكوت السماوات: الفردوس وجحنة عدن وطوبى )9( 


شجرة تخرج من جنة عدن غرسها ربنا بيده. 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“° having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
one who feeds a number of Muslims, Allah*?™ would Feed him from three Gardens in 
the Kingdom of the skies — Al-Firdows, and Garden of Eden, and Tooba - a tree 
coming out from a Garden from the Gardens of Eden. Our Lord®™ Planted it by 
His?" Hands (By the hands of Amir Al-Momineen?" 5 3654 


ابن بابويه في (أماليه): بإسناده» عن عبد الله بن سليمان- و كان قارئا للكتب- في حديث يذكر فيه صفة النى (صلى الله عليه 
و آله)» حديث قدسي عن الله عز و جلء قال فيه لعيسى (عليه السلام) في صفة النبي (صلى الله عليه و آله)» قال سبحانه في 
الصفة: لم ير قبله مثله و لا code‏ طيب الريح» نكاح النساءء ذو النسل القليل» LE‏ نسله من مباركة لما بيت في dub‏ لا 


صخب فيه و Y‏ نصب» 


In a Hadeeth mentioning the characteristics of the Prophet??"", there is a Holy 
Hadeeth from Allah?^" Mighty and Majestic in which He*™ Said to Isa?? regarding 
the characteristics of the Prophet??"", The Glorious Said in the description: “The like 
of him??"" has not been seen before nor will be seen after him??"" — aromatic of the 
smell, marrying the women, with the small lineage. But rather his® lineage would be 
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from a Blessed woman, for whom would be a house in the Paradise. There would 
neither be clamour therein nor commotion. 


يكفلها في آخر الزمان كما كفل ركريا أمكء ها فرحان مستشهدان» كلامه القرآن» و دينه الإسلام و أنا السلام» طوبى لمن أدرك 
زمانه» و Age‏ آيامه» و مع كلامه. 


He??"" would lock her??"* at the end of the times just as Zakariyya?? locked his“ 
mother. For her^?"? would be two witnessed fledglings. His??"" speech would be the 
Quran and his™ Religion Al-Islam, and I^^" am Al-Salaam. Tooba is for the one 
who comes across his™ era, and witnesses his??"" days, and hears his??"" 
speech". 


قال عيسى: يا رب» و ما طوبى؟ قال: شجرة في الحنة» UT‏ غرستهاء تظل الحنان» أصلها من رضوان» ماؤها من تسنيم» برده برد 
الكافور» و طعمه طعم الزنحبيل» من يشرب من تلك العين شربة لم يظمأ بعدها أبدا. 


Isa?? said: ‘O Lord*™! And what is Tooba?' He™ Said: “A tree in the Paradise. 5 
Planted it. It shades the Gardens. Its roots is from the Razwaan, and its water is from 
Tasneem, its coolness is the coolness of the camphor, and its food is the food of A/ 
Zanjabeel. One who drinks a drink from that spring, will not be thirsty after it, ever!” 


فقال عيسى: أللهم اسقني منها. قال: حرام- يا عيسى- على البشر OF‏ يشربوا منها حتى يشرب ذلك النبي» و حرام على الأمم 
أن يشربوا حتى تشرب امة ذلك النبي» أرفعك إلي» ثم أهبطك في آحر الزمان لترى من امة ذلك النبي العجائبء و لتعينهم على 
اللعين الدجال» أهبطك d‏ وقت الصلاة لتصلي معهم) dal es‏ مرحومة. 


So Isa?? said: ‘O Allah*^"! Quench me* from it’. He?"" Said: “(It is) Prohibited, O 
Isa??, upon the human being that he drinks from it until that Prophet^?"" drinks it, and 
it is Prohibited unto a community that it drinks until the community of that Prophet??"" 
drinks from it. 1?” will Raise you** unto Me™, then I*^" will Send you** down at the 
end of times in order to Show you* the wonders from the community of that 
Prophet??"", and their appointment to the Cursed Dajjal?. I*? will Send you? down 
during a time of the Salat for you?? to pray Salat with them. They are a Mercied 
community!" 3655 


The ones for whom is the tree of Tooba 


ابن بابويه: قال: حدثنا المظفر بن جعفر بن المظفر العلوي (رضي الله (ais‏ قال: حدثنا جعفر بن محمد ابن مسعود» عن أبيه 
محمد بن مسعود العياشي» عن جعفر بن bal‏ عن العمركي البوفكي» عن الحسن بن علي ابن فضال» عن مروان بن مسلم» عن 
ul‏ بصيرء قال: قال الصادق ade)‏ السلام): «طوبى لمن تمسك بأمرنا ف غيبة قائمناء فلم يزغ قلبه بعد المداية». 
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asws 


'Al-Sadiq??" said: ‘(The tree of) Tooba would be for the one who attaches to our 
Matter (Al Wilayah) during the Occultation of our^?"? Qaim?*"5, and his heart would 
not deviate after the Guidance'. 


فقلت له: cde‏ فداك» و ما طوبى؟ قال: «شجرة في الجنة» أصلها في دار علي بن al‏ طالب ale)‏ السلام)» و ليس من مؤمن 
الا و في داره غصن من أغصائماء و ذلك قول الله عز و جل: gb‏ و حش «pU‏ 


aswS : 


So | said to him®™, ‘May I be sacrificed for you??"*! And what is Tooba?' He??"* said: 
‘A tree in the Paradise. Its roots are in the house of Ali™ Bin Abu Talib?^?"5, ang 
there is none from the Momineen except that in his house is a branch from its 
branches. And these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: (the tree of) 
Tooba would be for them and an excellent resort [13:29] .°°°° 


عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob»‏ المؤمن إذا لقي أحاه و تصافحاء لم تزل الذنوب تتحات عنهما ما Gl»‏ 
متصافحين» كتحات الورق عن الشجرء فإذا افترقاء قال ملكاهما: جزا كما الله خيرا عن أنفسكماء 


‘From Abu Abdullah??" having said: ‘The Momin, whenever he meets his brother 
and shakes his hand, the sins do not cease to drop off from them for as long as they 
are shaking hands, like the dropping off of the leave from the tree. So when they 
separate, their Angels (Allocated with them) say: ‘May Allah?^" Recompense you 
both goodly about yourselves’. 


فإذا التزم كل واحد منهما صاحبه» ناداهما مناد» طوبى لكما و حسن مآب» و طوبى: شجرة في الجنة» أصلها في دار أمير المؤمنين 
ade)‏ السلام)» و فرعها في منازل أهل الحنة» 


So when each one of the two adheres to his companion, a caller calls out to them: 
‘(The tree of) Tooba is for you both and an excellent resort!’ And Tooba is a tree in 
the Paradise. Its roots are in the house of Amir Al-Momineen?^?"? and its branches 
are in the houses of the inhabitants of the Paradise. 


فإذا افترقا ناداهما ملكان OLS‏ أبشرا يا وليى الله بكرامة الله» و BA‏ من ورائكما». 


And when they both separate, the two honourable Angels call out to them: ‘Receive 
glad tidings, O friends of Allah?^", of the Prestige of Allah*™, and the Paradise is 


right behind you” .2°°” 
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عن أبي بصير» عن أبي جحعفر Ade)‏ السلام) قال: «كان أمير المؤمنين adle)‏ السلام) يقول: إن لأهل التقوى علامات يعرفون 16 
صدق الحديث» و أداء الأمانة» و وفاء العهد, و قلة العجز و البخل» و صلة الأرحام» و رحمة الضعفاءء و قلة المؤاتاة للنساء» و 
بذل المعروف» و حسن الخلق» و سعة الحلم» و اتباع العلم فيما يقرب إلى الله زلفى: age‏ مم و FU Ee‏ 


asws 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Amir Al Momineen??"? was saying: ‘For the people 
of piety there are signs they can be recognised with — truthful narrations, and paying 
back the entrustments, and loyalty of the promise, and scarcity of the frustrations 
and the stinginess, and maintaining the relationships, and being merciful to the weak 
ones, and scarcity of the discussion with the women, and exertion for the good 
deeds, and goodly mannerisms, and extensive forbearance, and pursuing the 
knowledge regarding what would draw them closer to Allah°™ (the tree of) Tooba 
would be for them and an excellent resort [13:29]. 


و طوبى: شجرة في aih‏ أصلها في دار رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فليس من مؤمن إلا و في داره غصن من أغصاتماء لا 
ينوي في قلبه شيئا إلا أتاه به ذلك الغصن» و لو أن راكبا محدا سار قي ظلها مائة cole‏ ما حرج منهاء و لو أن غرابا طار من 
أصلهاء ما بلغ أعلاها حتى يبياض هرماء 


And Tooba, it is a tree in the Paradise. Its roots are in the house of Rasool-Allah??"" 
So there wouldn't be a Momin except and in his house would be a branch from its 
branches. He will not intend anything in his heart except it would be given to him by 
that branch. And if a glorious rider was to travel in its shade for a hundred years, he 
would still not exit from it, and if a crow were to fly from its roots, it would not reach 
its top until beak whitens (gets old). 


ألا ففي هذا فارغبوا. إن للمؤمن في نفسه شغلاء و الناس منه في راحة» إذا حن عليه الليل فرش وحهه» و سجد لله بمكارم بدنه» 
يناحى الذي خلقه في فكاك card,‏ ألا فهكذا فكونوا». 


Indeed! So with regard to this, you should be wishing for. Surely, the Momin is pre- 
occupied regarding his own self, and the people are at rest from it. When night 
comes upon him, he diverts his face and performs Sajdah to Allah°™ with the places 
of Sajdas of his body, whispering to the One*™ Who Created him, regarding 


emancipating his neck. Indeed! So it is like this, you should become” .38°8 


The letter ‘Ta’ (4) stands for the tree of Tooba 


و عنه: بإسناده» عن الأصبغ بن نباتة» قال: قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)- و ذكر 


تفسير حروف (eh‏ إلى آخرها- فقال: و أما colli‏ ف طوبى لَحُمْ وَ Ol Bt‏ و هي شجرة غرسها الله عز و حل» و نفخ 
فيها من روحه» و إن أغصاغا لترى من وراء سور الحنة» تنبت بالحلي و الحلل؛ و الثمار متدلية على أفواهم». 
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And from him, by his chain from Al-Asbag Bin Nubata who said, ‘Amir Al- 
Momineen®™ said: *Rasool-Allah??"" said’ — and he**“* mentioned the interpretation 
of the ‘ABJAD’ letters (of the Arabic alphabet) up to its end, and he??"5 said: ‘And as 
for the (letter) ‘Ta’, so it is (the tree of) Tooba would be for them and an excellent 
resort [13:29], and it is a tree. Allah^^" Mighty and Majestic Planted it and Blew into 
it from His*™ Spirit, and it branches can been seen from behind the walls of the 
Paradise. It grows the ornaments, and the garments, and the fruits, hanging low to 


their mouths” .3859 


asws 


The aroma of Fatima is the aroma of the tree of Tooba 


علي بن إبراهيم: قال: cal Ge‏ عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» عن al‏ عبيدة» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) 


قال: «طوى: شجرة في cA‏ في دار أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» 3 ليس أحد من شيعته إلا و في داره غعصن من d Lal‏ و 
الورقة من أوراقها تستظل تحتها امة من الأمم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Tooba is a tree in the 
Paradise in the house of Amir-Al-Momineen??"^, And there is none from his??"* Shias 
except that in his house would be a branch from its branches. And the leaf from its 
leaves can shade under it a community from the communities’. 


و قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) يكثر تقبيل فاطمة (عليها السلام)» فأنكرت ذلك JUS aise‏ رسول الله 
(صلى الله عليه 3 آله): يا عائشة) al‏ لما أسري d‏ إلى السماء» cA cles‏ فأدناني deo‏ من شجرة ala 3 cab‏ من 
ثمارها فأكلته» فحول الله تعالى ذلك cole‏ في ظهري» 


And he**“S said: 'Rasool-Allah??"" frequently used to kiss Fatima? "5, but Ayesha 
disliked that. So Rasool-Allah??"" said: ‘O Ayesha! When I*?"" was ascended with to 
the sky, I?"" entered the Paradise, and Jibraeel^? took me**™ close to the Tooba 
tree, and picked for me**™ from its fruits, so I??"" ate it. Then, Allah?™ Converted it 
to water in my??"" back. 


فلما هبطت إلى الأرضء واقعت خديجة فحملت بفاطمةء فما قبلتها قط إلا وجدت رائحة شجرة طوبى منها». 


asws asws 


So when 1%™ descended to the earth, I°*”” was with Khadeeja?" 5, and she??"* was 
expecting (Syeda) Fatima**”*. Therefore, I?"" do not kiss her??"* at all, except that 
(every time) I™ find the aroma of the Tooba tree from her?*"*' 0 
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SWS 


Marriage of (Syeda) Fatima**"* to Ali“ 


العياشي: عن عمرو بن OF‏ عن جابر» عن al‏ حعفر محمد بن علي» عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: Ley»‏ رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) حالس ذات ceg‏ إذ دحلت عليه ام أيمن و في ملحفتها شيءء JUS‏ لما رسول الله (صلى الله عليه و 
iud‏ يا ام cosh‏ أي شيء في ملحفتك؟ فقالت: يا رسول الله فلانة بنت فلانة أملكوها فنثروا عليهاء فأحذت من نثارها شيئا. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*”* Bin AIi??"5, from his 
father**"*, from his®™ forefathers??"* having said: 'Rasool-Allah??"" was seated one 
day when Umm Ayman?? came over to him??"" in a good dress. Rasool-Allah??"" 
said to her: ‘O Umm Ayman! Which thing are you dressed in?’ She?? said, ‘O Rasool- 
Allah*?""! So and so, daughter of so and so had owned it, so she displayed it and 1° 
took something from her display'. 


ثم إن ام od‏ بكت» فقال لما رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما يبكيك؟ فقالت: فاطمة زوجتها فلم تنثر عليها شيئا! 


n5aww 


Then Umm Ayman® wept, so Rasool-Alla said to her^?: ‘What make you?? 
weep?’ So she? said, 'Fatima??"* got her married, so she did not display (gift) upon 
her?^?"? anything’. 


فقال لحا رسول الله (صلى الله عليه و آله): لا تبكي» فو الذي بعثني بالحق بشيرا و نذيراء لقد شهد إملاك فاطمة جبرئيل و 
ميكائيل و إسرافيل في ألوف من ASW‏ و لقد أمر الله طوبى فنثرت عليهم من حللها و سندسها و إستبرقها و درها و زمردها 
و ياقوتحا و عطرهاء فأخذوا منه حتى ما دروا ما يصنعون به» و لقد نحل الله طوبى في مهر فاطمة» فهي في دار علي بن أبي 
طالب». 


So Rasool-Allah??"" said to her: ‘Do not weep! By the One Who*™ Sent me??"" with 
the Truth as a Giver of Glad Tidings and a Warner, the possessions of Fatima??"? are 
witnessed by Jibraeel?, and Mikaeel**, and Israfeel** among a thousand from the 
Angels. And Allah?^" has Commanded (the tree of) Tooba, so it displayed to them 
from its garments, and its silk, and its brocade, and its gems, and its emeralds, and 
its sapphires, and its perfumes. So they took from it to the extent that they did not 
know what to do with it. And Allah?™ has Made (the tree of) Tooba to be in the 
dowry of (Syeda) Fatima?" 5, and it is in the house of Ali*"* Bin Abu Talib?9"*' 366! 


الشيخ الفقيه أبو الحسن محمد بن أحمد بن علي بن الحسن بن شاذان» في (مناقب أمير المؤمنين): بإسناده عن بلال بن حمامة» 
قال: طلع علينا النبي (صلى الله عليه و (AT‏ ذات يوم و وحهه مشرق كدائرة القمر» فقام عبد الرحمن بن عوف» فقال: يا رسول 
cl‏ ما هذا النور؟ 
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‘The Prophet??"" came over to us one day and his??"" face was shining like the circle 
of the moon. So Abdul Rahman Bin Awf stood up and said, ‘O Rasool-Allah??"' 
What is this Light?’ 


فقال: «بشارة Gat‏ من uo‏ في أي و ابن عمي» و ابنتي» و إن الله قد زوج عليا بفاطمة» و أمر رضوان خازن OLA!‏ فهز شجرة 
طوبى» فحملت رقاعا- يعني صكاكا- بعدد محبي أهل بيتي» و أنشأ من تحتها ملائكة من نور» و دفع إلى كل ملك صكاء 


So he**™ said: ‘Glad tidings came from my**™ Lord*™ regarding my*™ brother?*"* 
and cousin??"5, and my??"" gaughter?^?"5, ang that Allah?^" had Married AIli??"5 to 
Fatima**“*, and Commanded the Keeper of the Gardens, so he shook the Tooba 
tree, and it bore leaves of the number of those that love the People™ of my?" 
Household, and set up Angels from the Light beneath it, and handed over one leaf to 
every Angel. 


فإذا استوت القيامة بأهلهاء نادت الملائكة في الخلائق: يا حي علي بن أبي طالب» هلموا حذوا ودائعكم. فلا تلقى محبا لنا أهل 
البيت إلا دفعت الملائكة إليه صكا فيه فكاكه من النار» فبأخي و ابن عمي و ابنتي فكاك رحال و نساء من النار. 


So when the (Day of) Judgement emerges with its people, the Angels would Call out 
among the creatures: ‘O those that love Ali?®™ Bin Abu Talib?*"*! Come, take your 
deposits!’ So there would be no one who loved us®“™ the People?^"^ of the 
Household except that he would be handed over a leaf in which would be his ransom 
from the Fire. So it is by my??"" prother?^?"* and cousin?" ^, and my??"" gaughter??"5, 


that the men and the women would escape from the Fire’.°°°* 


(كشف الغمة): عن حابر بن سمرة» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أيها الناس» هذا علي بن أبي طالب» و أنتم 
تزعمون al‏ زوحته ابنتي فاطمة» و لقد خطبها إلي أشراف قريش فلم أزوجها c‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘O you people! This is Ali ™ Bin Abu Talib®™, and you are 
all thinking that, why I" married him®™ to my*?"" daughter**"* Fatima®™. Ang the 
noblemen of Quraysh had addressed it, by I°*”” did not marry herf™ (to any of 
them). 


كل ذلك أتوقع الخبر من السماء» حق جاءني deem‏ ليلة e‏ و عشرين من شهر رمضان» فقال: يا حمد» العلي الأعلى يقرأ 
عليك السلام» و قد جمع الروحانيين و الكروبيين 3 واد يقال له: الأفيح» تحت شجرة (se‏ و زوج فاطمة del 3 chle‏ فكنت 
الخاطب» و الله تعالى الولي» 

All that occurred by the News from the sky, to the extent that Jibraeel?? came over to 
me??"" on the night of the twenty fourth of the Month of Ramadhan, so he? said: ‘O 
Muhammad**™™! The most Exalted Conveys His*™ Greetings to you??"", and there 


have gathered the Spiritualists and the Proximity ones in a valley called Al Afeeh, 
beneath the Tooba tree, and got Fatima?" married to Ali??"5, Ang He?™ 
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Commanded me*, so I° was the preacher (gave the sermon), and Allah??" the 
Exalted being the Guardian. 


القيامة» و يقلن: هذا نثار فاطمة». 


And He*™ Commanded the Tooba tree, so it bore the garments, and the gems, and 
the sapphire, then displayed these. Then He*™ Commanded the Maiden Houries, so 
they gathered and they took from these, and these would be gifted to them up to the 
Day of Judgement, and they were saying: ‘This is the confetti from (Syeda) 
Fatima? 3663 


ابن شهر آشوب: عن ابن äh,‏ وابن المؤذن» و السمعاني» d‏ كتبهم» بالإسناد» عن ابن عباس» و أنس بن مالك» Us ‘YB‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) جالس» إذ جاء علي (عليه السلام) فقال: «يا علي» ما cle‏ بك؟» قال: cae»‏ اسلم 
عليك»» قال: «هذا جبرئيل a‏ أن الله تعالى زوحك فاطمة» و أشهد على ذلك أربعين ألف ملك» 


‘While Rasool-Allah??"" was seated, Ali?"* came over, so he??"" said: ‘O Ali**“*! 
What have you??? come for?’ He?^?"? said: 'I*?"* came to greet yous”. He™ said: 
‘This here is Jibraeel?. He“ is informing me??"" that Allah*^" the Exalted has 
Married you??"5 to Fatima??"5, and forty thousand Angels witnessed upon that. 


و أوحى الله إلى شجرة طوبى أن انثري عليهم الدر و الياقوت. فنثرت عليهم الدر و الياقوت» فابتدرت إليه الحور العين يلتقطن في 
أطباق الدر و الياقوت» و هن يتهادين بينهن إلى يوم القيامة» و كانوا يتهادون و يقولون: هذه تحفة خير النساء». 


And Allah?™ Revealed unto the tree of Tooba that it should scatter upon them the 
gems and the rubies. So it scattered the gems and the rubies upon them. Then the 
maiden Houries initiated by collecting the gems and the rubies in the trays, and they 
would be gifting between themselves up to the Day of Judgment, and they would be 
gifting each other and saying, ‘These are the gifts of the best of the women 
(Fatima??"5)". 


وقي رواية ابن بطة عن عبد الله: «فمن أحذ منه يومئذ شيعا أكثر ما أحذه صاحبه أو أحسنء افتخر به على صاحبه إلى يوم 
القيامة». 


And in a report of Ibn Batat, from Abdullah, '(Rasool-Allah??"" said): ‘So the one who 
took something from it on that day more that what his counterpart took, or something 


better, would pride with it upon his companion up to the Day of Judgment".?96^ 


كشف الغمة 1: 367 3663 
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و المنادي ميكائيل» و الداعي إسرافيل؛ و الناثر عزرائيل» و الشهود ملائكة السماوات و الأرضين. 


‘He®™ said: ‘Allah?™ the Exalted Revealed unto Jibraeel?*: “Get Light married to the 
Light!” Thus, the Guardian was Allah*™ and the addressor was Jibraeel**, and the 
announcer was Mikaeel®“®, and the inviter was Israfeel**, and the sprinkler (of confetti) 
was Azrail**, and the witnesses were the Angels of the skies and the earths. 


ثم أوحى إلى شجرة طوبى: أن انثري ما عليك» فنثرت الدر الأبيضء و الياقوت GAY‏ و الزبرحد الأحضر و اللؤلؤ الرطب» 
فبادرت الحور العين يلتقطن و يهدين بعضهن إلى بعض». 


Then He?” Revealed unto the tree of Tooba: “Scatter what is upon you!” So it 
scattered the white gems, and the red rubies, and the green emeralds, and the wet 


pearls. So the maiden Houries initiated collecting and gifting to each other". 9695 


و عنه أيضا: بإسناده عن أم سلمة» و سلمان الفارسي» و علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) و كل قالوا- و ذكر حديث تزويج 


علي من فاطمة (عليهما السلام)- و إن الله (عز و جل) لما أشهد على تزويج فاطمة من علي بن أبي طالب (عليهما السلام) 
ملائكته» أمر شجرة Ugh‏ أن تنثر حملها و ما فيها من الحلي و HH‏ 


And from him as well, by his chain from Umm Salma", and Salman Al-Farsy™, and 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, and they all said’ - and he mentioned the Hadeeth of the 
marriage of Ali**"* with Fatima??"* — ‘And Allah?^" Mighty and Majestic, When He?^" 
Made His*™ Angels to witness upon the marriage of Fatima??"* with Ali Bin Abu 
Talib®™, Commanded the tree of Tooba that it scatters what it bore and whatever 
was in it from the ornaments and the garments. 


فنثرت الشجرة ما فيهاء و التقطته الملائكة و الحور العين» و إن الحور و الملائكة ليتهادينه و يفتخرن به إلى يوم القيامة. 


So the tree scattered whatever was in it, and the Angels and the maiden Houries 
collected it, and that the Houries and the Angels are gifting it (to each other) and 
would be priding with it up to the Day of Judgment”.°°°6 


و من طريق المخالفين» ما رواه موفق بن أحمد, في كتاب (المناقب): بإسناده عن أحمد بن عامر بن سليمان» عن الرضا علي بن 


موسى ade)‏ السلام)» قال: «حدثني موسى بن حعفر» حدثني أبي حعفر بن محمد» حدثني al‏ محمد بن علي» حدثني أبي علي 


المناقب 3: 346 5665 
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‘From Al-Reza Ali??"* Bin Musa®™ having said: 'Musa??"5 Bin Ja'far??"* narrated to 
me*“S: *My??"* father??"* Ja’far**“ Bin Muhammad®™ narrated to me**“S: ‘My**"* 
father??? Muhammad**"* Bin Ali™ narrated to me??"5: ‘My*S“S father??"* Ali?“S Bin 
Al-Husayn**“* narrate to me?^?"*: ‘My**“* father?^?"* Al-Husayn**"* Bin Ali**”* narrated 
to me??"*: ‘My**“* father?^?"* Ali#*"* Bin Abu Talib?^*"* narrated to me??"5 saying: - 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): aui‏ ملك فقال: يا cse‏ إن الله عز و حل يقرأ عليك السلام» و يقول: قد زوحت 
فاطمة من على» فزوجها منه» و قد أمرت شجرة طوبى أن تحمل الدر و الياقوت و المرجان» و إن أهل السماء قد فرحوا بذلك» 
و سيولد منهما ولدان سيدا شباب أهل الحنة» و Las‏ يزين أهل at)‏ فأبشر يا cue‏ فإنك خير الأولين و الآخرين». 


hsaww Saww qs 


‘Rasool-Alla said: ‘An Angel came to me and he said: ‘O Muhamma 
Allah®™ Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you ™ and is Saying: 
have Married Fatima? "5 to AIi**^5, therefore get her™™ married to him?*?"5, and |?™ 
have Commanded the tree of Tooba that it bears the gems, and the rubies, and the 
coral, and that the inhabitants of the sky have been joyful with that, and there would 
be born from them**“* two sons??"5, being the chiefs of the youths of the Paradise, 
and by them?" "^ the inhabitants of the Paradise would be adorned. Therefore, 
receive glad tidings, O Muhammad**™ for youS*™ are the former ones and the latter 


ones'", 966 


0 | azwj 


Please see Hadeeth in the appendix 


VERSE 30 


^ 


ce X‏ من قَبْلِهَا aal‏ ا tis esi TN‏ .4&3 وَهُمْ 
de AY‏ و 


And like that We Sent you among a community, (other) communities having 
had passed from before it, in order for you to recite to them which We 
Revealed unto you, and they are (still) committing Kufr with the Beneficent. 
Say: ‘He is my Lord! There is no god except Him. Upon Him I rely and to Him is 
the return' [13:30] 


الطبرسي في (مجمع البيان): عن قتادة و مقائل و ابن حريج ف قوله Hg Aulo SUE idus‏ ... نزلت في صلح الحديبية 
حين أرادوا كتاب الصلح 


‘Regarding the Words of the Exalted: And like that We Sent you among a 
community [13:30] - it was Revealed regarding the peace treaty of Al-Hudaybiyya 
when they wanted to write down the treaty. 
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فقال رسول الله (صلي الله عليه و آله) لعلي (عليه السلام): «اكتب: بسم الله الرحمن الرحيم». فقال: سهيل بن عمرو و 
المشركون: ما نعرف الرحمن إلا صاحب اليمامة- يعنون مسيلمة الكذاب- اكتب: باسمك اللهم. و هكذا كان أهل adalh‏ 


يكتبون. 


So Rasool-Allah??"" said to Ali™: ‘Write — ‘In the Name of Allah??" the Beneficent, 
the Merciful’. But, Suhayl Bin Amro and the Polytheists said, We do not recognise 
the Beneficent except for the companion of Al-Yamama’ — meaning Musaylama the 
liar, ‘Write, ‘In Your? Name, O Allah™’. And like this was how the people of the 
Pre-Islamic period used to write. 


ثم قال رسول الله (صلي الله عليه و آله): «اكتب هذا ما صالح عليه محمد رسول الله». فقال مشركو قريش: لعن كنت رسول الله 
ثم قاتلناك و صددناك لقد ظلمناك» و لكن اكتب: هذا ما the‏ محمد بن عبد الله. 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘Write - ‘This is what is reconciled upon by 
Muhammad*?"", a RasoolS*™ of Allah?" But the Polytheists of Quraysh said, ‘If 
you**"" were a Rasools*™ of Allah?™, then we fight against you*?"" and hinder 
you®™®, we would be unjust to you??"". But, write, ‘This is what is reconciled upon by 
Muhammad Bin Abdullah?" 


asws 


فقال اصحاب رسول الله (صلي الله عليه و آله): دعنا نقاتلهم. قال: «لاء و لکن اکتبوا كما يريدون» فأنزل الله عز و حل 
ذلك ANI ab Subst‏ 


So the companions of Rasool-Allah??"" said: ‘Leave us to fight them’. He??"" said: 
‘No. But write just as they are wanting’. So Allah?" Mighty and Majestic Revealed: 
And like that We Sent you among a community [13:30] — the Verse" .°°©8 


And even though the Quran is such, the mountain can be moved by it, or the 
land can be travelled by it, or the dead can be made to speak by it. But, for 
Allah is the Command entirely. So, do they not know, those who are believing, 
that if Allah so Desires, He would Guide the people altogether? And those who 
are committing Kufr will not cease to being hit due to what they are doing, by a 
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calamity or it being released near to their houses until there comes the 
Promised threat of Allah. Surely, Allah does not break the Promises [13:31] 


حدثنا محمد بن الحسن عن حماد عن ابراهيم بن عبد الحميد عن ابيه عن ابى الحسن الاول عليه السلام قال قلت له جعلت فداك 
النبي صلى الله عليه وآله ورث علم النبيين كلهم قال لى نعم قلت من لدن آدم إلى ان انتهى إلى نفسه قال نعم قلت ورثهم النبوة 
وما كان في آبائهم من النبوة والعلم قال ما بعث الله نبيا الا وقد كان محمد صلى الله عليه وآله اعلم منه 


It has been narrated to us Muhammad Bin Al-Hassan, from Hamaad, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed, from his father, who has said: 


‘| said to Abu Al-Hassan the First?^?"5, ‘May | be sacrificed for you, the Prophet?" 
was the inheritor of the knowledge of the Prophets**?’ He®™ replied: ‘Yes’. | asked, 
‘From Adam?? and ending with himself??""?' He**“S said: ‘Yes’. | said, ‘Inherited from 
them** the Prophet-hood and whatever that was there with their forefathers from the 
Prophet-hood and the knowledge?’ He®™ said: ‘Allah®?™ did not Send a Prophet? 
unless Muhammad**™ knew from him?? (his?? knowledge). 


قال قلت ان عيسى بن مرم کان يحبى الموتى OSL‏ الله قال صدقت وسليمان بن داود كان يفهم كلام الطير 


| said, ‘Isa Bin Maryam?? used to revive the dead by the Permission of بعلم‎ 
He**“S said: ‘You speak the truth’. | said, ‘Suleyman Bin Dawood* used to 


understand the speech of the birds’. 


قال وكان رسول الله صلی الله عليه وآله يقدر على هذه المنازل فقال ان سليمان بن داود قال للهدهد حين فقده وشك في امره 
مالى لا ارى المدهد ام كان من الغائبين وكانت المردة والريح والنمل والانس والحن والشياطين له طائعين وغضب عليه فقال 
لاعذبنه عذابا شديدا أو لا ذبحنه أو gd‏ بسلطان مبين 


He®™ said: ‘And Rasool-Allah??"" had the power over all these. Suleyman Bin 
Dawood** said to the hoopoe bird when he“ was on the verge of losing his?? 
command. He?? said: so he said, ‘What is the matter | cannot see the hoopoe, or 
was it from the absentees? [27:20]. And to him** were subservient the winds, and 
the ants, and the humans, and the Jinn, and the devils. And (he) was angry with it. 
He® said: | will either punish it with a severe punishment, or I shall slaughter it, 
or it should come to me with a clear authorisation’ [27:21]. 


ba اراده ليدله على الماء فهذا لم‎ Ela سليمان‎ ba وهو طير قد اعطى ما لم‎ lig غضب عليه لانه كان يدله على الماء‎ Ul, 
يكن يعرف الماء تحت المواء وكانت الطير تعرفه‎ dy سليمان وكانت المردة له طائعين‎ 

And he® was rather angry with it because it was a guide for him?? over the water, 
and this, and it was a bird, it was given that which was not given to Suleyman? and it 
was the wind, and the ant, and the Jinn, and the human, and the devils, and they 


were obedient to him??, and it was not for them to understand the water underneath 
the air, it was the bird who understood it.’ 
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ان الله يقول في كتابه ولو ان قرانا سيرت به الحبال أو قطعت به الارض أو كلم به الموتى فقد ورثنا نحن هذا القرآن فعندنا ما 
يقطع به JLE‏ ويقطع به البلدان ويحبى به الموتى OSL‏ الله ونحن نعرف ما تحت المواء وان كان في كتاب الله لايات ما يراد بما امر 
من الأمور التى اعطاه الله الماضين النبيين والمرسلين الا وقد جعله الله ذلك كله لنا في ام الكتاب 


Allah™ has Said in His*™ Book: And even though the Quran is such, the 
mountain can be moved by it, or the land can be travelled by it, or the dead can 
be made to speak by it [13:31]. We??"* have inherited this Quran and in it is what 
one can cut off the mountains with and cut off the countries with, and revive with it 
the dead by the Permission of Allah*™, and we??? are aware of the water under the 
air, and in the Book of Allah*™ are Verses with which he??"" could command 
anything by it that Allah?^" had Given to the Prophet“ and the Rasools?? before but 
Allah?™ has Made all of that to be for us?*?"5 in the Mother of the Book. 


ان الله تبارك وتعالى يقول وما من غائبة d‏ السماء والأرض الا في كتاب مبين ê‏ قال عزوحل Layo! é‏ الكتاب الذين اصطفينا من 
عبادنا فنحن الذين اصطفينا الله فقد Lig‏ علم هذا القرآن الذى فيه تبيان كل شئ. 


Allah™ Says in His*™ Book: And there is nothing hidden in the sky and the 
earth except it is in a Clarifying Book [27:75]. Then the Mighty and Majestic Said: 
Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among Our 
servants [35:32]. So we??"* are the ones Chosen by Allah?*^" and Made to inherit 
this knowledge of the Quran in which is the explanation of all things. °? 


ووه 


و عنه» قال: و في رواية oU Gl‏ عن أبي ade) pier‏ السلام) في قوله: وَ لا WE spall Jig‏ تُصِيبهُمْ AES Mio y‏ «و 
هي النقمة es FE SE‏ مِنْ دارهم فتحل بقوم grant‏ فيرون ذلك و يسمعون ca‏ و الذين حلت بم عصاة كفار مثلهم» و لا 
يتعظ بعضهم ببعض» و لا يزالون كذلك حت GL‏ وعد الله الذي وعد المؤمنين من النصرء و يخزي الله الكافرين». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?^" Words: And those who 
are committing Kufr will not cease to being hit due to what they are doing, by a 
calamity [13:31]. He?*?"5 said: ‘And it is the affliction, or it being released near to 
their houses, befalling other people, so they would be seeing that and hearing it. 
And the ones upon whom it fell, the Kafirs like them were replaced, and they did not 
learn from each other. And it will not cease to be like that, until there comes the 
Promised threat of Allah, which Allah?" has Promised to the Momineen, from the 
Help, and Allah?" will Humiliate the Kafirs'. 96"? 
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VERSES 32 - 34 


Z 
s 1 of« 


Jie GE EURO oi iei ig sul ELU EUS مِنْ‎ pus GEL Es 
{32} 


And Rasools from before you were mocked at, but | Respited those who 
committed Kufr, then | Seized them. So how then was the end-result? [13:32] 


af 


G Ge Use شرا ن‎ Lilies © تفس با كُسَبَتْ‎ Se هُوَ‎ fadi 
oF wies SS WAS All Bh o Ji من‎ pil, آَم‎ NI في‎ s x 
{33} 6: yo Wd hh C 345 0 js 


So Who is the One Watching upon all souls with what they are earning? And 
they are making associates to be for Allah. Say: ‘Name them’. Or will you 
inform Him with what He does not Know of in the earth, or by the apparent 
from the words? But, for those who commit Kufr, their plots are adorned for 
them and they are hindering from the Way. And the one whom Allah Lets to 
stray, then there would be no Guide for him [13:33] 


jac ^4 4 


(34) dis ِن‎ di من‎ gh وما‎ © Sat sedi oid © ادنا‎ abr في‎ cde gf 


For them is Punishment in the life of the world, and the Punishment of the 
Hereafter is more grievous, and there is no protector for them from Allah 
[13:34] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية af‏ ال جارود» عن Uf‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: GBT‏ هُوَ BE‏ على IS‏ تفس يما كُسَبَتْ 
و all hes‏ شركاء كن SES E ee‏ بما لا pls‏ في Ge ally pf S‏ الْقَوْلِ «الظاهر من القول هو الرزق». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"5 regarding His*™ Words: So Who is the 
One Watching upon all souls with what they are earning? And they are making 
associates to be for Allah. Say: ‘Name them’. Or will you inform Him with what 
He does not Know of in the earth, or by the apparent from the words? [13:33] 
He^*'5 said: ‘The apparent from the words - it is the sustenance’ 3671 
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VERSE 35 


45 


m oe OR 2 e£? à 
Sib o uibs us uS O JEN ud مِنْ‎ eU : د‎ 3 C zi se 


An example of the Paradise which the pious are Promised — the rivers flow 
from beneath it. Its foods and its shades are perpetual. That is the end result of 
those who are pious, and the end result of the Kafirs is the Fire [13:35] 


و عنه: قال: gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «إن ناركم هذه sja‏ من سبعين جزءا من نار جهنم» و قد أطفغت سبعين مرة بالماء ثم 
التهبت» و لو لا ذلك ما استطاع آدمي أن يطفئهاء و LAL‏ ليؤتى Le‏ يوم القيامة حتى توضع على النار» فتصرخ صرعة لا يبقى 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘This fire of yours is a part from seventy parts of the Fire of 
Hell, and it has been extinguished seventy times with the water, then it was inflamed, 
and had it not been for that, a human being would not have the capacity to 
extinguish it. And they would come with it on the Day of Judgment until it is placed 
upon the Fire (of Hell), so it would shriek with such a shriek, there will neither remain 
an Angel of Proximity, nor a Mursil Prophet^? except he® would kneel upon his“ 
knees panicking from its shriek” 2 


VERSE 36 


4 E A, MET 3 d 


7 


ves 


And those Given the Book are rejoicing with what is Revealed unto You, and 
from the confederates are ones who deny part of it. Say: ‘But rather, | am 
Commanded that | should worship Allah and not associate with Him. To Him 
do | invite and to Him is the return [13:36] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في al aly‏ الجارود» عن Uf‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: ALET Gull‏ الكتاب يَفْرَحُونَ بما dj‏ 
E‏ «فرحوا بكتاب الله إذا تلي عليهم» و إذا تلوه تفيض أعينهم دمعا من الفزع و الحزن» و هو علي بن al‏ طالب ade)‏ 
السلام)». 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His*™ Words: And those Given 
the Book are rejoicing with what is Revealed unto You [13:36], said: ‘They 
rejoice with the Book of Allah*™ when it is recited to them. And when it is recited, 
their eyes overflow with tears due to the panic and the grief. And he??"5 is Ali™ Bin 
Abu Talib?*"*'; 


و مِنَ الْأَخْابٍ مَنْ USO‏ بَعْضّهُ أنكروا من تأويله ما أنزله في علي و آل محمد (صلوات الله عليهم)» و آمنوا ببعضه» فأما 
المشركون» فأنكروه of cal‏ و آخره» و أنكروا أن محمدا رسول الله. 

and from the confederates are ones who deny part of it — denying its explanation 
of what is Revealed regarding Ali*™ and the Progeny?" of Muhammad**™, and 


they believe in part of it. So as for the Polytheists, they deny all of it, the first of it and 
the last of it, and they deny that Muhammad *™W is a Rasool*?"" of Allah?" 3673 


VERSE 37 


oe éJ العلم مَا‎ oy S Ux بعت أَهْوَاءَهُمْ‎ 6 es E 


And like that We Revealed it, a Judgment in Arabic. And if you were to follow 
their whims after what has come to you from the Knowledge, there would 
neither be for you a Guardian nor a Protector from Allah [13:37] 


ثم قال علي ڊ بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر «(eo JI ale)‏ قال: «لو كان هذا القرآن أعجميا لقالوا: كيف 
نتعلمه» و لساننا عربي» و أتيتنا بقرآن أعجمي؟ فأحب [الله] أن ينزله بلساتهم». 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far^?"*. He?*" said: ‘If this Quran was 
in a non-Arabic language they would have said, 'How do we learn it, and our 
language is Arabic, and he??"" has brought us a Quran in a non-Arabic language?’ 

So Allah?™ Loved it that He?" should Reveal it in their language' 9"‏ 
ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن ابراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا ابو العباس امد بن إسحاق الماذرائي 
بالبصرة» قال: حدثنا ابو قلابة عبد الملك بن محمد» قال: حدثنا غانم بن الحسن السعدي» قال حدثنا مسلم بن خالد المكي» 
عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: «ما انزل الله تبارك و تعالي N 3 LLS‏ وحيا اللا بالعربية» و کان cR‏ 3 مسامع 
الأنبياء (عليهم السلام)» بألسنة قومهم» و كان يقع في مسامع نبينا (صلي الله عليه و آله) بالعربية» 


3873 366 :1 تفسير القمي‎ (Extract) 
3674 266 :2 Xll تفسير‎ (Extract) 
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(It has been narrated) from Ja'far^?"* Bin Muhammad**”* having said: 'Allah?^" did 
not Reveal a Book, nor a Revelation except in Arabic. And it used to occur in the 
hearing of the Prophets** in the language of their?? own people. And it occurred in 
the hearing of our Prophet®*™ in Arabic. 


فإذا كلم به قومه كلمهم بالعربية» فيقع في مسامعهم بلساتهم؛ و کان احد لا يخاطب رسول الله (صلي الله عليه و آله) بأي 
ol‏ خاطبه الا وقع في مسامعه بالعربية» كل ذلك يترحم له جبرئيل ade)‏ السلام)» تشريفا من الله عز و جل له (صلي الله عليه 
و «(QV‏ 


Saww Saww Saww 


So whenever he spoke to his people, he spoke to them in Arabic, and so 
it occurred in their hearing in their own language. And whenever anyone addressed 
Rasool-Allah*?"" in whichever language of his, it occurred in his??"" hearing in 
Arabic. All that was translated Jor him??"" by Jibraeel**, an Honour for him??"" from 
Allah?™ Mighty and Majestic’. 


قال علي بن إبراهيم: قال الصادق ale)‏ السلام): «لو انزل olal‏ على العجم ما آمنت به العرب» و قل نزل على العرب 
فآمنت به العجم». فهي فضيلة للعجم. 


'Al-Sadiq??"* said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs 
would not have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, so the non- 
Arabs are believers in it’. Thus it is the merit for the non-Arabs’.°°” 


في الخصال عن الصادق عليه السلام: تعلّموا العربيّة EG‏ كلام Al‏ الذي تكلّم به خلقه. 


h azwj 


‘From Al-Sadiq?" ^: ‘Learn the Arabic ( (language). for it is the Speech of Alla 
which He?™ Spoke with to His??" creatures". 


usi d us $ AES مِنْ‎ S lof 3 
(38) كاب‎ gel AS 5 الله‎ o3, 


3975 8 6 الشرائع:‎ die 
3676 124 :2 Ail تفسير‎ 
3677 5 ص:‎ e تفسير الصافي»‎ 


2800 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And We had Sent Rasools from before you and We Made wives and offspring 
to be for them. And it was not for a Rasool that he comes with a Sign except by 
the Permission of Allah. For every term there is an Ordainment [13:38] 


5g 


و diu‏ الإِسْتَادٍ عن es‏ بْن ae‏ رجه At Se OU AU‏ بْنْ JUAN udi‏ عن 3A‏ بن محمد بن عِيسى عن bod‏ 


عل بن ER‏ عن ase a AL‏ ٿن ood‏ بن add‏ رهم الله قال: e‏ ابي عَنْ ue‏ الله Jh of‏ قَالَ: 


Jf تا مِنْ‎ ST oui uf ما مِنْ‎ ju asi af فلا من‎ eri ين‎ QS Sige uus في‎ abi we uf عَلَى‎ des 
و‎ Cn due و‎ GiG و أَبْعَضَنَا الاس و‎ Om VU as ON الله هَدَاكُمْ‎ Sy الْعِصَابَةِ‎ ede GE Y aedi 

GG و أَمَائَكُمْ‎ Gu ln الاس فَأَحْيَاكُمْ‎ Gs و‎ uiis 
We went over to Abu Abdullah??"? in the era of the Clan of Marwan, so he??"5 said: 
‘Where are you from?’ We said, ‘From the people of Al-Kufa’. He??"* said: ‘There are 
no inhabitants of a city more loving to us**“* than the people of Al Kufa, especially 
these tribes. Allah*™ Guided you all to a matter people are ignorant of, thus you all 
are loving us**“° and the people are hating us??"^, and you are following us?*"* ang 
the people are opposing us?* "5, and you are ratifying us^?" ^ and the people are 
belying us??"5, May Allah?^" Make you to live our?^""* lives and Cause you to die 
our^?"? expiries. 


ex Leff 5 هَاهْنَا‎ ALES als أَنْ‎ Y) lada أو‎ Mae يه‎ S og b m و‎ si wu أي ع ائه گان يَقُولُ‎ de َأَسْهَدُ‎ 

sale Ay‏ 36 قال fe D‏ و je‏ في كتابه و A‏ أَرْسَلْنا sU‏ من us‏ و oh laa‏ أزواحاً تحن 35 رَسُولٍ WW‏ ص. 
testify upon my??"5 father?^?"? that he™ was saying: ‘There is not between one of‏ | 
you and him seeing what would delight his eyes or exultation, except the reaching of‏ 
his soul over here!’ and he**”® gestured by his?*"* hand towards his throat — ‘And‏ 
Allah?^" Mighty and Majestic Said in His?^" Book: And We had Sent Rasools from‏ 


before you and We Made wives and offspring to be for them [13:38]. So we??"* 
are the offspring of Rasool-Allah*?"v» 3679 


وحدثني بعض أصحابه» عن عبد الله بن عون الشيباني» عن رحل من أصحابناء قال: اكتريت من جمال شق محمل وقال Y id‏ 
تتم لزميل فلك c Lay‏ فلما كنا بالقادسية إذا هو قد حاءني بجار لى من العرب قد كنت أعرفه بخلاف شديد وقال: هذا زميلك 
فأظهرت له al‏ قد كنت أتمناه على ربي وأبديت له فرحا بمزاملته ووطنت نفسي أن أكون عبدا له وأحدمه كل ذلك فرقا منه 


‘| hired half a camel loader and he (the owner) said to me, ‘Do not worry about the 
one who will be sharing the ride with you. So when we were at Al-Qadisiyya, he 
came up with a neighbour of mine from the Arabs, and | knew him as being a harsh 


3678 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?""5 - P 2 H 82 
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opponent, and he said, ‘This is your sharer, and expressed to him that | was happy 
to have him share with me and serve him, and extend all the help | can to him. | did 
all that and served him like a servant of his, and that made him considerate towards 
me. 


قال: فإذا كل شع D cub,‏ عليه من خدمته والعبودية له قد (at‏ إليه فلما بلغنا المدينة قال: يا هذاء ان لي عليك حقا ولي 
بك حرمة» فقلت: حقوق وحرم» قال: قد عرفت e‏ تنحو فاستأذن d‏ على صاحبك 


Thus, when | served him like a slave he started liking me. And when we arrived at Al 
Medina, he said to me, ‘Do | not have a right of companionship (over you) and you 
approve and respect me?’ | replied: Indeed, you have rights upon me and | honour 
you too’. He then said: ‘I know very well where you will go, | would like you to ask 
permission for me to your Master?^?"^ ', 


قال: فبهت أن أنظر في وجهه لا أدرى بما أجيبه قال: فدخلت على أبي عبد الله عليه السلام فأخبرته عن الرحل وحواره منى وأنه 
من أهل الخلاف وقصصت عليه قصته إلى أن سألنى الاستيذان عليك فما أجبته إلى شئ» (قال:) فأذن له 


He said, ‘| was shocked to hear his words and | did not know what to answer him, 
instead | kept on looking at his face. So | came up to Abu Abdullah??"5, | informed 
him?*"* about that man, and of his neighbourhood from me and that he is one of 
opponents. | narrated the story to him??"* until he®™ asked me to seek permission 
for him to see you®™ put | did not give any answer to him. He?*"5 said: ‘Allow him’. 


He (the narrator) said, 'So there was nothing which made me happier from the affairs 
of the world which was more intensely joyful from his®™ giving the permission, as 
my status was known from it'. 


قال: فجعت بالرحل فأقبل عليه أبو عبد الله عليه السلام بالترحيب ثم دعا له بالمائدة وأقبل Y‏ يدعه يتناول الا مما كان يتناوله 
ويقول: " أطعم رحمك الله " حتى إذا رفعت المائدة» قال أبو عبد الله عليه السلام " قال رسول الله صلى الله عليه وآله "» فأقبلت 


He (the narrator) said: ‘So | came with the man, and Abu Abdullah??"? faced towards 
him with the respect. Then he®™ called for the meal for him, and would not leave 
him to eat except from what he**"* ate himself^*"^, and he?^?"* was saying: ‘Eat more, 
may Allah*^" have Mercy upon you’, until when the meal was raised, Abu 
Abdullah?^*"? said: *Rasool-Allah??"" said (such and such). So he went on to hear 
such Ahadeeth from him??"* which | had never hear being reported from anyone from 
Abu Abdullah?*"*'. 


asws 


ثم قال gf‏ عبد الله عليه السلام في آخر كلامه: " ولقد أرسلنا رسلا من قبلك وحعلنا هم أزواجا وذرية " فجعل لرسول الله صلى 
الله عليه وآله من الازواح والذرية مثل ما جعل للرسل من قبله» فنحن عقب رسول الله و ذريته» أحرى الله لآخرنا مثل ما أحرى 
لاولناء 
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Then Abu Abdullah??"? said towards the end of his??"? speech: ‘And We had Sent 
Rasools from before you and We Made wives and offspring to be for them 
[13:38]. Thus, Allah*™, Gave children and wives to Rasool Allah??"" as they were 
given to the Rasools?^ before him??"", So, we??? are the children and Progeny??"* of 
Rasool-Allah??"". Allah?^" has Made to flow for the last one of us®™ as Allah?^" has 
Made it to flow for the first one of us?^?"*. 


قال: ثم قمنا فلم تمر بي ald‏ كانت أطول منها فلما أصبحت جئت إلى أبي عبد الله عليه السلام» فقلت له: ألم أحبرك بخبر البحل 
قال: بلی» ولكن الرحل له أصل فان يرد الله به خيرا قبل ما مع مناء وأن يرد به غير ذلك منعه ما ذكرت منه من قدره أن يحكى 
عنا شيئا من أمرناء 


He (the narrator) said, ‘The we arose (and left). There did not pass for me a night 
longer than it. So when it was the morning, | came up to Abu Abdullah??"5, so | said 
to him??"5. ‘Did | not inform you with the news of the man?’ He??"5 said: ‘Yes, but the 
man, there is an origin for him, so Allah*™ Intended goodness with him before what 
he heard from us, and if He*™ had Intended other than that, would have Prevented 
him. What |?°“S have mentioned from it, from the amount of Ahadeeth, he would tell 


something from us**"*, from our??"* matter (Al-Wilayah)’. 
قال: فلما بلغت العراق وأنا لا أرى أن في الدنيا أحدا أنفذ منه في هذا الامر.‎ 


He (the narrator) said, ‘So when | reached Al Iraq, and | did not see in the world 


anyone more committed to this matter (Al-Wilayah) than him’. 967? 


عنه» عن ابن فضال» عن Aber‏ بن ميمون» عن بشير العطار» قال: قال أبو - عبد الله عليه السلام: * يوم ندعوا كل أناس 
بامامهم " ثم قال: قال رسول الله (صلى الله عليه وآله:) وعنى امامكم» وكم من إمام يج يوم القيامة يلعن أصحابه ويلعنونه» 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘On the Day (of Judgment), We will be Calling every 
human being with their Imam [17:71]. Then he??"5 said: ‘Rasool-Allah°*™ said: 
‘And we**“ are your Imams**“*, and how many a (false) Imam would come on the 
Day of Judgement cursing his companions (followers) and they would be cursing 
him. 


نحن ذرية محمد صلى الله عليه وآله وأمنا فاطمة (عليها السلام) وما آتى الله أحدا من المرسلين شيعا الا وقد آتاه محمدا صلى الله 
عليه aia‏ كما آتى المرسلين من é als‏ تلا " ولقد أرسلنا رسلا من EUS‏ وجعلنا لهم أزواجا وذرية 3 


asws asws asws 


We**“S are the descendants of Muhammad**™, and our??? mother??? is Fatima 
And Allah?^" has not Given anything to the Mursil Prophets?? except that He^^" Gave 
it to Muhammad**™ similar to what was Given to the Mursil Prophets?? before 


367? AI Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 32 
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him??"" Then he“™ recited: And We had Sent Rasools from before you and We 
Made wives and offspring to be for them [13:38] .°°°° 


و في رواية شعيب» عنه ede)‏ السلام) أنه قال: «نحن ذرية رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الله ما أدري على ما يعادوننا! إلا 
لقرابتنا من رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


‘From him?*"5 having said: ‘We**“S are the offspring of Rasool-Allah??"", By Allah?™! 
| do not know upon what they are being our??"* enemies, except for the nearness 
of our™ relationship from Rasool-Allah*?"' 3651 


VERSE 39 


و 


° as دمو‎ as A وه‎ ^ aÍ a 5> 
{39} GUNN al وَعِنْدَهُ‎ O EBs tay ما‎ UI AX 


Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the 
Mother of the Book [13:39] 


) الله ( عليه السلام‎ aie عَنْ أي‎ age و‎ SAO حفص بن‎ $ do عَنْ هشام بن‎ pee ابن أبي‎ oe s عَنْ‎ poll D Ue 
. ا يكن‎ GY EE ge إلا ما گان تَابتاً و‎ ex هَل‎ s JUS قال‎ EY و‎ zs ما‎ XD خو‎ x ois في‎ JU 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said regarding this Verse: Allah 
Deletes and Affirms whatever He so Desires to [13:39]: ‘And does He*™ Delete 
except what was (previously) Established, and does He*™ Establish except what 
had not occurred? 


معت أبا جعفر (عليه السلام) يقول: «العلم علمان: فعلم عند الله خزون لم يطلع عليه أحدا من خلقه» و علم علمه ملائكته و 
T‏ 


‘| heard Abu Ja'far?"? saying: ‘The Knowledge is two (types of) Knowledge - A 
Knowledge Treasured with Allah?^" which He?^" did not Notify anyone from His?^" 


3689 AI Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 83 
3681 55 [214 :2 تفسير العيّاشي‎ 
968? AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 24 H 2 
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azwj 


creatures, and a Knowledge which He™ Taught to His?" Angels and His 
Rasools?*. 


فما عليه ملائکته و رسله فإنه سیکون» لا يكذب نفسه و لا ملائكته و لا رسله و علم عنده مخزون» يقدم منه ما يشاء» و 


يؤحر منه ما يشاء» و يثبت ما يشاء». 


Thus, what is with His? Angels and His*™ Rasools? is what would be happening 
(in the future), which belies neither Himself*™, nor His*™ Angels, nor His?™ 
Rasools*®. And a Knowledge which is Treasured with Him?™. He®™ Brings forward 
from it whatever He™ so Desires to, and Delays from it whatever He*™ so Desires 
to’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد الله بن جحعفر الحميري» عن أحمد بن محمد بن 
عيسى» عن ابن محبوب» عن مالك بن عطية» عن gl‏ حمزة c JUI‏ عن أبي حعفر الباقر ade)‏ السلام) قال: «إن الله عز و حل» 
عرض على clei aol‏ الأنبياء 3 أعمارهم- قال- فمر aol‏ اسم داود «a‏ فإذا عمره في العام أربعون سنة» فقال آدم (عليه 
السلام): يا رب» ما أقل عمر داود و ما أكثر عمري! يا «oj‏ إن أنا زدت داود من عمري ثلاثين سنة» أثبت ذلك له؟ قال: نعم 
يا آدم. قال: ab‏ قد زدته من عمري ثلاثين سنة» فأنفذ ذلك له» و أثبتها له عندك و اطرحها من عمري». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Al Baqirf™ having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Present to Adam?? the names of the Prophets and their? ages. So Adam?? 
passed by the name of the Prophet Dawood”, and his?? age in the Knowledge was 
Forty years. 50 Adam* said: ‘O Lord*™! How little is the age of Dawood?? and how 
more is my** age! O Lord*™! |? am more in my?? age than Dawood®™ by thirty years, 
is that Established for him?’ He™ Said: "Yes, O Adam”. He? said: ‘Since | am 
more in my? age than him??? by thirty years, Add that to him“, and Establish it for 
him® with You*^". and Subtract it from my?? age’. 


قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «فأثبت الله عز و حل لداود في عمره ثلاثين سنة» و كانت له عند الله مثبتة» و ذلك قول الله عز 


و جل: SA‏ اللّهُ ما slag‏ وَ CB‏ و B de‏ الكتاب- قال- فمحا الله ما كان عنده مثبتا لآدم» و أثبت لداود ما لم يكن عنده 


مثبتا». 


Abu Ja'far^?"? said: ‘So Allah*?™ Mighty and Majestic Established for Dawood® in 
his“ age (and increase of) thirty years, and it was Established before with Allah?™, 
and these are the Words of Allah? Mighty and Majestic: Allah Deletes and 
Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39]. Thus Allah*? Deleted what was Established with Him?™ for Adam“, and 
Established for Dawood? what was not Established (before) with Him?” 


الكافي 1: 114/ 6 3683 
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قال: «فمضى عمر آدم» فهبط عليه ملك الموت ليقبض روحه» فقال له آدم: يا ملك الموت» إنه قد بقي من عمري ثلاثون سنة. 
Qus‏ له ملك الموت: يا آدم» ألم تجعلها لا بنك داود الني» و طرحتها من عمرك حين عرض عليك slef‏ الأنبياء من ذريتك» و 
عرضت عليك أعمارهم» و أنت يومئذ بوادي الروحاء؟- 


He®™ said: ‘And so the age of Adam* came to an end, and the Angel of Death 
descended unto him?? to capture his® soul. So Adam® said to him: ‘O Angel of 
Death! There still remain from my?? age, thirty years'. So the Angel of Death said to 
him?*: ‘O Adam?! Did you?? not make it to be for your son** Dawood?,, the 
Prophet?^?, and had it Subtracted from your^? age where you?? were Presented with 
the names of the Prophets* to be from your“ offspring, and were Presented with 
their?? ages, and in those days you® were in the valley of Al-Rawha?’ 


قال- Jus‏ له آدم: ما أذكر هذا- قال- Jus‏ له ملك الموت: يا آدم» لا تجحد, ألم تسأل الله عز و جل أن يثبتها لداود» و 


بمحوها من عمرك» فأثبتها لداود في الزبور و محاها من عمرك في الذكر؟ JU‏ آدم: حت أعلم ذلك». 


He**“* said: ‘But Adam? said to him: ‘I do not remember this’. So the Angel of Death 
said to him: ‘O Adam**! Do not repudiate. Did you® not ask Allah?^" Mighty and 
Majestic that He*™ should Establish it for Dawood**, and Obliterate it from your“ 
age, so He*™ Established it for Dawood?? in the Psalms, and Obliterated it from 
your?? age in the Remembrance?’ Adam?? said: ‘Now I% remember that’. 


قال أبو جعفر (عليه السلام): «و كان pal‏ صادقاء لم يذكر و لم يجحد, فمن ذلك اليوم أمر الله تبارك و تعالى العباد» أن يكتبوا 
بينهم إذا تداينوا و تعاملوا إلى أحل مسمی» لنسيان آدم و ححوده ما جعل على نفسه». 


Abu Ja'far^?"* said: ‘And Adam** was truthful. He** did not remember, and did not 
repudiate. So from that day onwards, Allah?" Blessed and Exalted Commanded the 
servants that they should write down between them whenever they lend (to each 
other) and work to an appointed term, due to the forgetfulness of Adam**, and his“ 
struggling (against) is what he“ made upon himself 25 4 


) عليهما السلام‎ ) Ue Se uini بن‎ A32 رزين عَنْ‎ of بن أَيُوب عن الْعَلَاءِ‎ US عن‎ uan بن‎ cid عن‎ aed بْنُ‎ el 
فَطَابَتْ‎ ts; إِنْ اٿ في حر‎ s 283 oF AE Ls ux, تطيب‎ of ise Qus A awe se I QU 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 5^ Imam?" 5), said, ‘I asked him?*"* 
about a sign of the Night of the Pre-determination. So he??"5 said: ‘It’s sign is that is 
wind is aromatic; and if it was during the cold (winter) it warms, and if it was during 
the hot (summer), it cools, and is pleasant. 


dea و ما‎ HEN ميَكتُبُونَ مَا يَكُونُ في أَمْرٍ‎ gi ee إل‎ ES و‎ Koll Ga Jis us Adi dd se سيل‎ s QU 
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He (the narrator) said, ‘And | asked him?*?"* about the Night of Pre-determination, so 
he??"5 said: ‘The Angels and the Scribes descend therein to the sky of the world, so 
they are writing what is to transpire regarding the matters of the year, and what 
would be hitting the servants. And, its Command is Reserved for Him®™, and in it is 
the Desire. So, He*™ Brings forwards from it whatever He?^" so Desires to, and 
He*^" Delays from it whatever He*™ so Desires to, and He*™ Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39] 5 


عن زرارة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: كان علي بن الحسين (عليه السلام) يقول: d»‏ لا آية في كتاب الله لحدثتكم Ue‏ 
يكون إلى يوم القيامة». فقلت له: أية آية؟ فقال: «قول الله : peas‏ الله ما df Bes LU 4 lig‏ الكتاب». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Ali*°*“S Bin Al-Husayn?" used 
to say: ‘Had it not been for a Verse in the Book of Allah®™, 1?°“° would have narrated 
to you all with what is to happen up to the Day of Judgement’. So | said to him?^?"^, 
‘Which Verse?’ So he?^?'? said: ‘The Words of Allah*™: Allah Deletes and Affirms 


whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39] 6 


] العياشي ] عن gi‏ حمزة الثمالي قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام) وأبو عبد الله ade)‏ السلام): يا أبا حمزة إن حدثناك بأمر أنه 
CE‏ من هيهنا clad‏ من هاهنا فان الله يصنع ما يشاء وان حدثناك اليوم بحديث وحدثناك غدا بخلافه» فان الله يمحو ما يشاء 


ويثبت. 


‘Abu Ja'far??"* and Abu Abdullah??"5 said: ‘O Abu Hamza! If 15617 were to narrate to 
you of a matter that it would come from over here, so it comes from over there, as 
Allah?" Does whatever He*™ so Desires to. And if I9"? were to narrate to you today 
with an occurrence, and tomorrow the opposite of it takes place, for Allah Deletes 
and Affirms whatever He so Desires to [13:39] 3657 


عن عمرو بن ا حمق» قال: دحلت على أمير المؤمنين ade)‏ السلام) حين ضرب على قرنه» فقال b» d‏ عمرو» al‏ مفارقکم»» 
ثم قال: «سنة إلى السبعين فيها بلاء» UG‏ ثلاثا. فقلت فهل بعد البلاء رحاء؟ فلم يجبني» و اغمنى cale‏ 


asws asws 


when he**“S was hit upon his®™ head, and 
he**“S said to me: ‘O Amro! I??"* am separating from you all’. Then he??"5 said: 
‘There would be a year in which there would be seventy afflictions’. He?^*"^ said it 
three times. So | said, Would there be any ease after the afflictions?’ But he?" gig 
not answer me, and | grieved to him?^?"^, 


‘| came up to Amir-Al-Momineen 
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فبكت ام كلثوم GUL‏ فقال: يا ام كلثوم لا تؤذيني» فانك لو قد ترين ما ارى لم تبكى» ان الملائكة فى السماوات السبع بعضهم 
خلف بعض و النبيين خلفهم و هذا محمد (صلى الله عليه و آله) del‏ بيدي» يقول: انطلق يا على فما امامك خير لك ما أنت 
فيه فقل 


Umm Kulsoom cried loudly, so he®™ said: ‘O Umm Kulsoom! Do not hurt me??"5, for 
if you had seen what |*°“° saw, you would not wail. The Angels in the seven skies are 
following behind each other, and the Prophets? are behind them, and this is 
Muhammad*^"" here grabbing hold of my**“* hand saying: ‘Let's go, O Ali?^?"5, for 


what is in front of you?" is better than what you??"^ are in’. 
أنت و أمي» قلت لي: إلي السبعين بلاء» فهل بعد السبعين رحاء؟ فقال: «نعم يا عمرو» و إن بعد البلاء رحاء و‎ ob فقلت:‎ 
الكتاب».‎ ff عِنْدَهُ‎ 5 EE و‎ tly ما‎ ab AK 


asws! You" said to me 


asws 


So | said: ‘May my father and my mother be sacrificed for you 
that there would be seventy afflictions, so would there be seventy eases?’ He 
said: ‘Yes, O Amro! And after the affliction is ease. Allah Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39].?9* 


y 9 i4 2f 2-4 » o 4 و‎ 2t oe PL o ^g | 28 3 9^ of aa o ماع‎ . a3 ه‎ gic 
SIF بن عِيسَى جيعا عن الحسَن بن‎ ME ui XR SEE AAT $30 بن‎ Se الحسَن عَنْ‎ A? S34 5b. 
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البْعِينَ seda ys OF B‏ صَلْوَاتُ d‏ عَلَيْهِ isa‏ عضب الله us‏ عَلَى آهل الْأَرْض cepi Gh‏ و مائة فَحَدَنْتَاكُمْ 
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‘| heard Abu Ja'far?^?"? saying: ‘O Sabit! Allah??"* Blessed and Exalted has (Fixed) a 
time for this matter in (the year) seventy (A.H.). But when Al-Husayn**”* was killed, 
the Wrath of Allah*?™ Intensified upon the people of the earth, therefore He*™ 
Delayed it to (the year) one hundred and forty (A.H.). So we??"5 narrated it to you all, 
but you broadcast the Hadeeth, and so you uncovered the covering of the veil; and 
Allah?™ did not Make a (specific) time for it after that with us?^?"5, Allah Deletes and 
Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book 
[13:39]. 


. WSS SE 53 US ) عليه السلام‎ ( Di we of BUG, 23s Sz ud قال‎ 


Abu Hamza said, ‘So | narrated with that to Abu Abdullah**“S, so he?*"5 said: ‘It was 
like that’ 9 
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قال أبو حمزة: قلت GV‏ جعفر ade)‏ السلام): إن عليا كان يقول: «إلى السبعين بلاء» و بعد السبعين رخاء» و قد مضت 
السبعون و لم يروا رحاء؟ 


‘| said to Abu Ja'far?^?"5, ‘Ali®™ was saying: ‘Up to the seventy afflictions, and after 
the seventy prosperities’. And the seventy (years of afflictions) have passed, and 
when will the prosperities be seen?’ 


فقال لي أبو جعفر (عليه السلام): «يا ثابت» إن الله كان قد وقت هذا الأمر في السبعين» فلما قتل الحسين (صلوات الله عليه)» 
اشتد غضب الله على أهل الأرضء فأحره إلى أربعين و مائة سنة» 

So Abu Ja’far**“ said to me: ‘O Sabit! This matters (Al Qaim®™) had been timed 
during the seventy. But when Al-Husayn®™ was killed, the Wrath of Allah™ 


Intensified upon the people of the earth, so He*™ Delayed it to one hundred and 
forty years. 


فحدثناكم فأذعتم الحديث و كشفتم قناع السترء فأخره الله و لم يجعل لذلك عندنا وقتا» ثم قال: AD AX‏ ما slag‏ و $64 


° af ملو‎ 
الكتاب.‎ al dis 


So | narrated to you all, but you broadcast the Hadeeth, and you uncovered the 
covering of the veil, so Allah?^" Delayed it and did not Make a timing for that to be 
with us??"*". Then he??' said: ‘Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires 
to, and with Him is the Mother of the Book [13:39] 0 


عن ابن سنان» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إن الله يقدم ما يشاء» و يؤخر ما يشاءء و يمحو ما يشاءء و يثبت ما 
celis‏ و عنده ام الکتاب»- و قال- لكل أمر يريده الله فهو في علمه قبل أن يصنعه» و ليس شيء يبدو له إلا و قد كان في 
علمه» إن الله لا يبدو له من جهل». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ saying: ‘Allah*™ Brings forward 
whatever He*™ so Desires to, and Delays whatever He*™ so Desires to, Allah 
Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of 
the Book [13:39]. And he??? said: ‘For every matter which Allah*™ Intends it, so it 
is in His*™” Knowledge before He*™ Does it, and there is nothing He?^^" Begins 
except that it was (already) in His?" Knowledge. Allah^^" does not Begin it from 
(state of) ignorance' .?6?'! 
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صاحب (الثاقب في المناقب) عن af‏ هاشم الجعفري» قال: She‏ محمد بن صا الأرضي bet LF‏ يعني الحسن العسكري ade)‏ 
السلام) عن قول لله: Ab ye‏ ما tig‏ و يتبث و df dis‏ الكتاب. فقال ade)‏ السلام): «هل بمحو إلا ماكان» و هل يثبت 


«Moss d إلا ما‎ 


‘Muhammad Bin Salih asked the Salih Al-Ardh (The righteous one upon the earth) 
Abu Muhammad, meaning Al-Hassan Al-Askari??"5, about the Words of Allan?^" 
Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and with Him is the 
Mother of the Book [13:39]. So he?™ said: ‘Does He*™ Obliterate (anything) 
except what already was, and Establishes (anything) except what was to happen?’ 


فقلت في نفسي: هذا حلاف قول هشام» إنه ple Y‏ بالشيء حتى يكون. فنظر إلي أبو محمد ade)‏ السلام)» و قال: «الله 
تعالى» cht!‏ العام بالأشياء قبل كوهاء الخالق إذ لا مخلوق» و الرب إذ لا مربوب» و القادر قبل المقدور («ade‏ فقلت: أشهد 
أنك حجة الله» 4 وليه ehui‏ و أنك على منهاج أمير ال مؤمنين ade)‏ السلام). 


So | said (thought) to myself, ‘This is different to the words of Hisham that He*™ 
does not Know anything until it actually happens’. So Abu Muhammad??? looked 
towards me and said: 'Allah?"" is the Compeller, and the Knower of the things before 
they come into being. The Creator when there was not creation, and the Nourisher 
when there was none to be Nourished, and the Powerful before (Displaying the) 
Power’. So | said, ‘I testify that you?^?"* are the Proof of Allah?™, and His*™ Guardian 
with equity, and you**"5 are upon the Manifesto of Amir-Al-Momineen?"* 2 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد بن خالد» عن أبيه» عن خلف بن حماد» عن عبد الله بن سنان قال: لما قدم 
أبو عبد الله ade)‏ السلام) على GF‏ العباس» و هو بين الحيرة و الكوفة و معه ابن شبرمة القاضيء فقال له: إلى أين يا أبا عبد 
الله € فقال: «أردتك» فقال: قد قصر الله حطاك. 


‘When Abu Abdullah™ proceeded to Abu Al-Abbas, and he??"* was between Al- 
Hira and Al-Kufa, and with him®™ was Ibn Shabrama the judge, he said to him??"5, 
‘To where, O Abu Abdullah??"5?' He®™ said: '|**"5 intended to see you’. He said, 


‘Allah? has shortened your footsteps’. 


قال: فمضى معه. Jui‏ له ابن شبرمة: ما تقول يا أبا عبد الله» في شيء سألني عنه الأمير» فلم يكن عندي فيه شيء؟ فقال: » 
ما هو؟» قال: سألني عن أول ous‏ كتب في الأرض. 


He (the narrator) said: ‘So he went with him?*"5, Ibn Shabrama said to him**“*, ‘What 
are you??? saying, O Abu Abdullah**"*, regarding a thing the Emir asked me about, 
but there did not happen to be anything with me with regards to it?’ So he®™ said: 
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‘And what is it?’ He said, ‘He asked me about the first Book Allah?? Wrote in the 
earth’. 


فقال: «نعم» إن الله عز و حل عرض على آدم ade)‏ السلام) ذريته عرض العين في صور Gil‏ نبيا فنبيا» و ملكا فملكاء و 
مؤمنا فمؤمناء» و كافرا فكافراء فلما انتهى إلى داود adle)‏ السلام)» قال: من هذا الذي als‏ و كرمته و فصرت عمره؟- 


So he®™ said: ‘Yes. Allah*™ Mighty and Majestic Displayed unto Adam®, his?? 
offspring, displaying to the eyes in the images of the particles — a Prophet?? so as a 
Prophet**, and an Angel so as an Angel, and a Momin so as a Momin, and a Kafir so 
as a Kafir. So when He*™ Ended up to Dawood®™, he?? said: ‘Who is this one whom 
You** have Made to be a Prophet**, and Honoured him“, and Shortened his? life- 
span?' 


قال- فأوحى الله عز و حل إليه: هذا ابنك cagla‏ عمره أربعون سنة» و إن قد كتبت الآحال و قسمت الأرزاق» و أنا أمحو ما 


أشاء و اثبت و عندي أم الكتاب» OP‏ جعلت له شيئا من عمرك» ألحقته له. 


said: ‘So Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto him?*: “This is your“‏ “اعقوم 
son** Dawood". His®™ life-span is of forty years, and I^^" have Ordained the terms‏ 
and Apportioned the sustenance, and |*™ Delete and Affirm whatever I?^" so Desire‏ 
to, and with Me*™ is the Mother of the Book. So if you** were to make something‏ 


from your? life-span to be for him?5, 17" will Cause it to be for him?*". 
y p 


قال: يا رب» قد جعلت له من عمري ستين سنة eU‏ المائة»- 


He? said: ‘O Lord! 1° have made it to be for him, from my? life-span, sixty years 
to complete a hundred years (of Dawood**’s original life-span)’. 


قال- Jus‏ الله عز و حل Lint‏ و ميكائيل و ملك الموت: اكتبوا عليه كتابا فإنه سینسی - 

Hes said: ‘So Allah®™ Mighty and Majestic Said to Jibraeel^? and Mikaeel*? and 

the Angel of death: ‘Write down an agreement upon him?? (Adam**) for he® would be 
forgetting!” 

قال- فكتبوا عليه كتابا و ختموه بأحنحتهم من طينة عليين». 


He**“S said: ‘So they?? wrote upon him an agreement and sealed it with their wings 

from the clay of Illiyeen’. 

قال: «فلما حضرت آدم الوفاة» أتاه ملك ceo‏ فقال آدم: يا ملك الموت» ما جاء بك؟ قال: Cem‏ لأقبض روحك. قال: قد 
بقي من عمري ستون سنة» فقال: إنك جعلتها لا بنك داود- 

He^*"5 said: ‘So when the expiry presented itself to Adam**, the Angel of death came 

to him®. So Adam® said: ‘O Angel of death! What have you?? come for?’ He*?? said: 


‘°° came to capture your“ soul’. He“ said: ‘But there still remains sixty years from 
my?? life-span’. He“ said: 'You?? made it to be for your? son** Dawood**'. 
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قال- و Jy‏ عليه جبرئيل» و أخرج له الكتاب» 


said: ‘And Jibraeel?? descended unto him?? and brought out the agreement to‏ "اعقوم 
himî‏ 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «فمن أجل AUS‏ إذا احرج الصك على المديون ذل المديون» فقبض روحه». 


So Abu Abdullah??"? said: ‘So, from the reason of that, whenever the agreement is 
brought out to a debtor, it humiliates the debtor. Then he® captured his?? soul”.°°% 


علي بن إبراهيم: قال حدثني cal‏ عن النضر بن سويد» عن يجي «al‏ عن عبد الله بن مسكانء عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) 
قال: «إذا كانت ليلة القدر» نزلت الملائكة و الروح و الكتبة إلى ماء الدنياء فيكتبون ما يكون من قضاء الله تبارك و dw‏ في 


تلك السنة» فإذا أراد الله أن يقدم أو يؤر أو ينقص شيعا أو يزيده» أمر الملك أن بمحو ما يشاءء ثم أثبت الذي أراد». 


‘From Abu Abdullah??"5 having said: ‘Whenever it would be the Night of Pre- 
determination (Laylat Al-Qadr), the Angels and the Spirit and the Ordainments 
descend to the sky of the world, and they are writing down what would be happening 
from the Ordainments of Allah?” Blessed and Exalted during that year. So when 
Allah? Wants to Bring forward, or Delay, or Reduce something, or Increase it, 
He?™ Commands the Angel to delete whatever Hew so Desires and affirm what 
which He*?" Wants’. 


قلت: وكل شيء عنده بمقدار مثبت في كتابه؟ قال: «نعم». 


| said, ‘And all things are with Him?" in a measurement Affirmed in His? Book?’ 
He*“S said: ‘Yes’. 


قلت: فأي شيء يكون بعد؟ قال: «سبحان الله ثم يحدث الله أيضا ما يشاءء تبارك الله و تعالى». 


| said, ‘So which thing can happen after that?’ He**”S said: ‘Glory be to Allah! 
Then Hee Causes to occur whatever He?™ so Desires to, Blessed is Allah®™ and 
Exalted’.°6 


و عنه» قال: أخبرنا dele‏ عن al‏ المفضلء» قال: حدثنا إبراهيم بن عبد الصمد بن موسى الحاهمي بسر من رأى» قال: حدثني 
m‏ إلى al‏ عبد الله جعفر بن محمد or‏ (عليهما pu‏ و أمر بفرش فطرحت إلى جانبه» فأجلسه clas‏ ثم قال: 


علي cum‏ علي بالمهدي. يقول ذلك مراراء فقيل له: الساعة Gh‏ يا أمير المؤمنين» ما يحبسه إلا أنه يتبخر. فما لبث أن «dila‏ 


و قد سبقته رائحته» 
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‘Abu Ja'far Al-Mansour (the caliph) sent to Abu Abdullah Ja'far??"* Bin Muhammad 
Al-Sadiq??"* and ordered with a couch. So it was place by his side, and he made 
him**“S to be seated upon it, then said, ‘To me with Muhammad! To me with Al 
Mahdy!’ — saying that repeatedly. It was said to him, ‘In a moment he would come, O 
commander of the faithful! Nothing is holding him up except that he is being 
fragranced. So it was not long before they came, and their aroma had preceded him. 


فأقبل المنصور على حعفر (عليه السلام)» فقال: يا UT‏ عبد الله حديث حدثنيه في صلة الرحم» اذكره يسمعه المهدي. 


Then Al Mansour turned towards Ja'far?^?"* and he said, ‘O Abu Abdullah??"*! Narrate 
his*?"" Hageed regarding maintenance of the relationships. Mention it for Al Mahdy 
to hear it’. 


قال: «نعم» حدثني ual‏ عن أبيه» عن cdm‏ عن علي (عليهم السلام)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن J=‏ 
ليصل رحمه و قد بقي من عمره ثلاث سنين» فيصيرها الله عز و حل ثلاثين سنة» و يقطعها و قد بقي من عمره ثلاثون سنة» 
فيصيرها الله عز و حل ثلاث سنين» 


said: ‘Yes. My®™ father?^?"* narrated to me™, from his??"* father™, from‏ "افقوم 
his®™ grandfather??"5, from Ali?" having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The man‏ 
maintains his relationships, and there has remained three years from his life-span,‏ 
so Allah*™ Mighty and Majestic Makes it to become thirty years. And he cuts if off,‏ 
and there has remained thirty years from his life-san, so Allah?" Mighty and‏ 
Majestic Makes it to be come three years'.‏ 


é‏ تلا (عليه السلام): AU) AXE‏ ما يَشَاءٌ و s EB‏ عِنْدَهُ BE‏ الكتاب» الآية. قال: هذا حسن- يا أبا عبد الله- و ليس إياه 


s 


(3l 


Then he*S recited: Allah Deletes and Affirms whatever He so Desires to, and 
with Him is the Mother of the Book [13:39] - the Verse. He said, ‘This is good, 0 
Abu Abdullah??"5. and it isn’t what | wanted’. 


قال أبو عبد الله: «نعم» حدثني cal‏ عن أبيه» عن حده» عن علي (عليهم السلام)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 
صلة الرحم تعمر chu‏ و تزيد في الأعمار» و إن كان أهلها غير أخيار». قال: هذا حسن يا أبا عبد «dM‏ و ليس هذا أردت» 


Abu Abdullah?" "5 said: ‘Yes. My??"5 father^?"? narrated to me ™, from his ™ 
fatherf™, from his®™ grandfatherf™, from Ali™ having said: 'Rasool-Allah??"" 
said: ‘Maintenance of the relationships builds the households and increases in the 
life-spans, and even if its inhabitants were other than good’. He said, ‘This is good, O 
Abu Abdullah?*?"5. and this isn't what | wanted’. 
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فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «نعم» al Ge‏ عن أبيه» عن حده» عن علي (عليهم السلام)» قال: قال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): صلة الرحم تمون الحساب» و تقي ميتة السوء» قال المنصور: نعم إياه أردت. 


Abu Abdullah?*"5 said: ‘Yes. My??"? father?" narrated to me??'^, from his?^?"* 
fatherf™, from his?*"* grangfather^?"^, from Ali**“S having said: 'Rasool-Allah??""" 
said: 'Maintenance of the relationships eases the Reckoning (on the Day of 
Judgment) and repels the evil death". Al Mansour said, ‘Yes. It is what | wanted". ?99^ 


يديه بالمدينة- ابتداء من غير مسألة: «يا أيوب» إنه ما نبأ الله من نى إلا بعد of‏ يأحذ عليه ثلاث خصال: شهادة of‏ لا إله إلا 


cdi‏ و خلع الأنداد من دون للم 3 à ol‏ المشيئة يقدم ما celis‏ ويؤخر ما يشاء» 


‘Abu Al-Hassan Al-Askari?^?"* said, and | was paused in front of him??"5, at Al Medina, 
initiating from without having been asked: 'O Ayoub! It is so that Allah") did not 
Send a Prophet? except after having had Taken upon him, three characteristics — 
The testimony that there is no god except Allah?^", ang eradicating the rivals (idols 
etc.) from besides Allah®™, and that for Allah?" is the Desire. He??" Brings forwards 
whatever He™ so Desires to and Delays whatever He*™ so Desires to. 


Ul‏ إنه إذا حرى الاحتلاف بينهم» لم يزل الاحتلاف بينهم إلى أن يقوم صاحب الأمر». 


But, it is such that when the differing lowed between them (people), they v will not 


asws ) 


cease differing (now) until the Master of the Command (Al-Qaim rises". 


عن الفضيل بن يسار» عن ade) iem al‏ السلام) قال: «إن الله لم يدع شيئا كان أو يكون إلا كتبه في كتاب» فهو موضوع 
بين يديه ينظر cad)‏ فما شاء منه قدم» و ما شاء منه cuml‏ و ما شاء منه محاء و ما شاء منه کان» و ما لم US‏ لم يكن». 


‘From Abu Ja'far?^?"? having said: ‘Surely, Allah*™ did not leave anything which had 
happened or would be happening except He*™ Wrote it in a Book. So it is Placed in 
front of Him?" He®™ is Looking at it. Thus, whatever He™ so Desires from it, 
He®™ Brings it forwards, and whatever He™ so Desires from it, He?" Delays it, 
and whatever He*™ so Desires from it, Deleted it, and whatever He?™ so Desires 
from it, happens, and whatever He™ does not Desires, does not happen”. 


عن الفضيل» قال: معت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول: «من الأمور أمور محتومة كائنة لا محالة» و من الأمور امور موقوفة عند 
«ail‏ يقدم فيها ما يشاء و بمحو ما يشاء و يثبت منها ما يشاء» لم يطلع على ذلك أحدا- يعني الموقوفة- فأما ما Sele‏ به 
الرسل» فهي كائنة» لا يكذب نفسه و لا نبيه و لا ملائکته». 


الأمالي 2: 94 3695 
تفسير العيّاشي 2: 215/ 56 3696 
تفسير العيّاشي 215/ 61 3697 
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‘| heard Abu Ja'far^?"* saying: ‘From the matters, there are Ordained matters which 
will happen inevitably. And from the matters, there are matters Suspended in the 
Presence of Allah??", He??" Brings forward among these whatever He*™ so Desires 
and Deletes whatever He*™ so Desires, and Affirms from these whatever He™ so 
Desires. He does not Notify anyone upon that — meaning the Suspended matters. 
So whatever the Rasools? came with, these would happen, neither belying 
Himself, nor His" Prophets, nor His®*™ Angels” .°°°8 


VERSES 40 - 42‏ 
js‏ ما OG‏ بَعْض الَّذِي تَعِدُهُمْ أو Gg ees‏ عَلَيِكَ البلا غ ies‏ ا ليساب }40{ 


And even if We were to Show you part of what We Threaten them with or 
Cause you to expire, rather upon you is the delivery (of the Message) and upon 
Us is the Reckoning [13:40] 


w 


ECC Xa Y Sx di © SIC IDATO cosh oti fy, 
ul re 


o A 
{ ‘ee 


Do they not see Us Aiming for the land, Reducing it from its outskirts? And 
Judges, there is no Postponement of His Judgment, and He is Swift in 
Reckoning [13:41] 


Mans © o E AM كي‎ udo uae الْمَكْرُ‎ ul abs من‎ sal fs d 
(42) á ie لِمَنْ‎ éS 


And they had plotted, those from before them, but for Allah is the Planning 
entirely. He Knows what each soul earns, and the Kafirs will come to know for 
whom is the end-result of the (eternal) abode [13:42] 


à Se عليه السلام ) قال گان‎ ( s عَنْ أبي‎ ue عن‎ EAS She e JE عن‎ usd ٿن‎ x عه من أَصْحَابِنَا عن‎ 
مِنْ‎ tax SEX تأت‎ Gia d قول الله أ و‎ a ESI و‎ cosi x5. نَفْسِي في‎ Sd uis ) عليه السلام‎ ( iod 
. lca 2165 58 5 Yar Lt 


تفسير العيّاشي 217/ 65 3698 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Ali™ Bin Al-Husayn??"* was 
saying: 'I*?"* am generous with myself**"* regarding the hastening of the death and 
the murder. Regarding us??"5 are the Words of Allah?^": Do they not see Us Aiming 
for the land, Reducing it from its outskirts? [13:41] - And it is the departure of the 
scholars?*"5 (from the world)’. 


ابن شهر آشوب: عن تفسير وكيع» و سفيان» و السديء و gf‏ صالحء أن عبد الله بن عمر قرأ قوله تعالى: أ و 1 ab Cf igs‏ 
tais eI‏ من أطرافها يوم قتل أمير المؤمنين (عليه السلام)» و قال: يا أمير المؤمنين» لقد كنت الطرف الأكبر في العلم» اليوم 
نقص علم الإسلام» و مضى ركن الإععان. 


(It has been narrated) that Abdullah Bin Umar recited the Words of the Exalted: Do 
they not see Us Aiming for the land, Reducing it from its outskirts? [13:41], the 
day Amir-Al-Momineen**“* was killed’. And he?*"* said: ʻO Amir-Al-Momineen**"*! 
You**“S have been the biggest part regarding the Knowledge. Today the Knowledge 
of Al-Islam is reduced, and a part of the Eman has passed’. 


الطبرسي: عن أبي عبد الله (عليه السلام): «ننقصها بذهاب علمائها و فقهائها و خيار أهلها». 


‘From Abu Abdullah?" "^: ‘Its (the earth’s) reduction is the going away of its 
knowledgeable ones and its understanding ones and the best of its people". ?/?' 


VERSE 43 


o 


e Me tas 2S 5 uui Vg Dy at iO Aus mij wáf sual dus 
{43} الكتاب‎ 
And those who are committing Kufr are saying, ‘He has not been Sent’. Say: ‘I 


suffice with Allah as a Witness between me and you, and one with whom is 
Knowledge of the Book [13:43] 


حدثنا أبو القاسم War JU‏ محمد بن يحبى العطار قال حدثنا محمد بن الحسن الصفار قال حدثنى يعقوب بن يزيد عن الحسن 
بن على بن فضال عن عبد الله بن بكير عن ابی عبد الله عليه السلام قال كنت عنده فذكروا سليمان وما اعطى من العلم وما 


اوتى من SUM‏ 


3699 A] Kafi V 1 — The Book Of Intellect and Ignorance CH 7 H 6 


مجمع البيان 6: 464 3701 


2816 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


It has been narrated to us Abu Al-Qasim, from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from Muhammad Bin 
Al-Hassan Al-Saffaar, from Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Abdullah Bin 
Bakeyr, who has said: 


‘I was with Abu Abdullah??"5, and | mentioned Suleiman?? and what he“ had been 
Given from the knowledge and what he?? had been Given from the kingdom'. 


فقال ]( وما اعطى سليمان بن داود انما كان عنده حرف واحد من الاسم الاعظم وصاحبكم الذى قال الله قل كفى بالله شهيدا 
Ge‏ وبينكم ومن عنده علم الكتاب و كان والله عند على عليه السلام علم الكتاب 


He**“S said to me: ‘And Suleiman Bin Dawood** had not been Given (all of the 
knowledge) but he“ had with him?? one letter from the Great Name (Ism Aazam), 
and your Imam??"5 is the one about whom*??"* Allah*?™ Says: Say: ‘I suffice with 
Allah as a Witness between me and you, and one with whom is Knowledge of 
the Book [13:43], and by Allah?™, with Ali**"* was the knowledge of the Book’. 


فقلت صدقت ably‏ حعلت فداك. 


said, 'You**"5 have spoken the truth, by Allah??", may | be sacrificed for you?9"* 9/02‏ | 
حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد عن القاسم بن سليمان عن ple‏ قال قال pia yi‏ عليه 
السلام في هذه الاية قل كفى بالله شهيدا بينى وبينكم ومن عنده علم الكتاب قال هو على بن ابى طالب عليه السلام. 


It has been narrated to us Anmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin 
Suweyd, from Al-Qasim Bin Suleiman, from Jabir who said: 


‘Abu Ja'far^?"* said regarding this Verse: Say: ʻI suffice with Allah as a Witness 
between me and you, and one with whom is Knowledge of the Book [13:43]: 
‘He™® is AJj??"* Bin Abu Talib®s"® 3703 


حدثنا عبد الله بن احمد عن الحسن بن موسى عن عبد الرحمن بن ابى OF‏ عن مثنى قال سألته عن قول الله عزوحل ومن عنده 
علم الكتاب قال نزلت في على عليه السلام بعد رسول الله صلى الله عليه وآله By‏ الائمة بعده. 


It has been narrated to us Abdullah Bin Ahmad, from Al-Hassan Bin Musa, from Abdul Rahmaan Bin 
Abu Najran, from Masny who said: 


‘| asked him®™ about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: and one with 
whom is Knowledge of the Book [13:43], he®™ said: ‘It was Revealed regarding 
Ali**^* after Rasool-Allah*?"". and regarding the Imams?"5 after him?" 3704 


3702 Basaair Al Darajaat — P 5 Ch 1H 1 
370° Basaair Al Darajaat - P 5 Ch 1 H4 
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الطبرسي في كتاب (الاحتجاج): روي عن محمد بن أبي عمير» عن عبد الله بن الوليد السمان» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): «ما تقول الناس في اولي العزم» و عن صاحبكم؟» يعني أمير المؤمنين (عليه السلام). قال: قلت: ما يقدمون على اولي 
العزم أحدا. 


‘Abu Abdullah**"S having said: ‘What are the people saying regarding The 
Determined Ones العزم)‎ 45) (Prophets?) and with regard to your companion**"*?’ 
Meaning Amir-Al-Momineen^?"^, | said (they say), ‘He**”* is not ahead of any of the 
Determined Ones (UI Al Azm Prophets**)’. 


قال: فقال: op‏ الله تبارك و ui‏ قال عن موسى: و USE‏ في الألواح مِنْ these eth JE‏ و لم يقل: كل شيء. و قال عن 
عيسى: و oth Cas ASI‏ لفون فيه و لم يقل: كل الذي تختلفون, 


So he™ said: ‘Surely, Allanh™ Said about Musa?*: And We Prescribed to him in 
the Tablets, Advice from all things [7:145], and did not Say “All things”. And Said 
about Isa?*: and that | may make clear to you part of what you differ in [43:63], 
and did not say 'All things which you are differing in'. 


و قال عن صاحبكم- يعني أمير المؤمنين ade)‏ السلام)-: قُلْ گفى aly‏ شهيداً بي وَ بَيِنَكُمْ 5 مَنْ عِنْدَهُ USI ale‏ و قال 
الله عز و حل: و لا obo‏ و لا يايس YY‏ في كتاب cat‏ و gle‏ هذا الكتاب عنده». 


asws 


And Said about your Master^?"* — Meaning Amir-Al-Momineen??"*: Say: Allah is 
Sufficient as a Witness between me and you and the one who has Knowledge 
of the Book [13:43]. And Allah?^" Mighty and Majestic Said: nor any wet nor dry 
except it is in an apparent Book [6:59]. And the Knowledge of this Book is with 


him?3"s 3705‏ 
حدثنا احمد بن الحسن بن فضال عن عبد الله بن بكير عن بحم عن ابى جعفر عليه السلام في قول الله تعالى قل كفى بالله شهيدا 
Ge‏ وبينكم ومن عنده علم الكتاب قال على عليه السلام عنده علم الكتاب. 


It has been narrated to us Ahmad Bin Al-Hassan Bin Fazaal, from Abdullah Bin Bakeyr, from Najam, 
who has said the following: 


Abu Ja'far??"5, regarding the Words of Allah?" the Exalted: Say: Allah is Sufficient 


as a Witness between me and you and the one who has Knowledge of the 
Book [13:43], said: ‘(its about) Ali™, with him?*"5 is Knowledge of the Book'.?/06 


حدثنا على بن الحسن بن على بن فضال عن ابيه عن ابراهيم الاشعري عن محمد بن مروان عن بحم عن ابى جعفر عليه السلام 


في قول الله عزوحل قل كفى بالله شهيدا بينى وبينكم ومن عنده علم الكتاب قال صاحب ple‏ الكتاب على عليه السلام. 


3705 375 الاحتجاج:‎ 
3706 Basaair Al Darajaat - P 5 Ch 1 H5 
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It has been narrated to us Ali Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from his father, from Ibrahim Al- 
Ash'ary, from Muhammad Bin Marwaan, from Najam, who has said: 


Abu Ja'far^?'5, regarding the Statement of Allah®™ Mighty and Majestic: Say: Allah 
is Sufficient as a Witness between me and you and the one who has 


rii d of the Book [13:43], said: ‘The Master of Knowledge of the Book is 
Ali asws» 370 


عليه السلام في قول الله عزوحل قل كفى بالله شهيدا بينى وبينكم ومن عنده علم الكتاب JU‏ نزلت في على عليه السلام عالم 
هذه الامة بعد رسول الله صلى الله عليه وآله. 


It has been narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Ja’far Bin Basheer and Al-Hassan bin Ali 
Bin fazaal, from Masny Al-Hanaat, from Abdullah Bin Ajlaan, who has said the following: 


Abu Ja’far**“*, regarding the Statement of Allah?^^" Mighty and Majestic: Say: Allah 
is Sufficient as a Witness between me and you and the one who has 
Knowledge of the Book [13:43], said: ‘This was Revealed regarding Ali??"5, Aalim 
(knowledgeable one) of this community, after Rasool-Allahs*"™ 9/08 


حدثنا أبو الفضل العلوى قال حدثنى سعيد بن عيسى الكربزى البصري عن ابراهيم بن الحكم بن ظهير عن ابيه عن شريك بن 
عبد الله عن عبد الاعلى الثعلبي عن ابى تمام عن سلمان الفارسى (ره) عن امير المؤمنين عليه السلام في قول الله تبارك وتعالى قل 
كفى بالله شهيدا Ge‏ وبينكم ومن عنده phe‏ الكتاب فقال انا هو الذى عنده علم الكتاب و قد صدقه الله واعطاه الوسيلة في 
الوصية ولا تخلى امة من وسيلته إليه والى الله فقال يا ايها الذين آمنو اتقوا الله وابتغوا إليه والوسيلة. 


It has been narrated to us Abu Al-FazAl-Al-Alawy, from Saeed Bin Isa Al-Karbazy Al-Basry, from 
Ibrahim Bin Al-Hakam Bin Zaheer, from his father, from Shareek Bin Abdullah, from Abdul A'ala Al- 
Tha'alby, from Abu Tamaam, from Salman Al-Farsy^', who has said the following: 


Amir-ul-Momineen**“* regarding the Words of Allah?^" Blessed and Exalted: Say: 
Allah is Sufficient as a Witness between me and you and the one who has 
Knowledge of the Book [13:43], has said: ‘1° am the one with whom??" is 
knowledge of the Book, and Allah®?™ has Ratified it and has Given me*"5 (to the 
community) as the means (A/-Waseela) in the bequest, and the community is not 
empty from the means to the Imam?^?"? and to Allah™. He?^" has Said: O you who 
believe! Fear Allah and seek the intermediary to Him [5:35] 9 


oi dioc PR ابي‎ gl oe جميعاً‎ ES بن الحْسَن عن‎ E ب ڪج عن‎ ME ule بن إِبْراهِيمَ‎ ue 
jc c s d ui 
. ) عليه السلام‎ ) Si بَعْدَ‎ Ge. s و أَفْصَلْنَا‎ i 


3707 Basaair Al Darajaat - P 5 Ch 1 H 6 
3708 Basaair Al Darajaat - P 5 Ch 1 H 17 
3709 Basaair Al Darajaat — P 5 Ch 1 H 21 


2819 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘| said to Abu Ja’far**"’, ‘Say: Allah is Sufficient as a Witness between me and 
you and the one who has Knowledge of the Book [13:43] . He?*?"5 said: ‘It Means 
us?^*"5. and Ali*™ is our?^*"? first one, and the most superior of us??"5, and the best of 
us^*"5 after the Prophet?" 3710 


je عن‎ sal عن‎ OL oh ME عَنْ‎ OKSE بن‎ Me بن اخسن عن‎ ARE عَنْ‎ AR gn 


قال SEU pe‏ قَامَ من le‏ و صَارَ في aU Elks i‏ أو بَصِيرٍ و LE d UB amu‏ فِدَاكَ Aue‏ و el‏ تَقُولُ 
كذَا و US‏ ني id‏ جَارِتتِك و S e SE‏ تَعلّمُ Sx ele d] OEE Y ser Ule‏ 


asws asws 


Sadeyr (the narrator) said, 'So when he arose from his gathering and went to 
his?*"* house, | and Abu Baseer, and Muyassar went over and said to him?^?"5, ‘May 
we be sacrificed for you***! We heard you??'? and you??"* were saying such and 
such regarding the matter of your?^?"? maid, and we know that you??"* have a lot of 


knowledge, and we are not linking you?^?"5 to the knowledge of the unseen’. 


jus Qu‏ يا nas‏ أ 4 تفر dei Q6 o E Sud‏ وَحَدْت ua‏ قرات من كتاب ple tile us du ge s & al‏ مِنَ 
الكتاب CF‏ آتِيكَ به Sb IS By Sf 4S‏ 


He (the narrator) said, ‘So he?®™ said: ‘O Sadeyr! Do you not read the Quran?’ | 
said, ‘Yes (I do)’. He**“ said: ‘So did you find in what you read from the Book of 
Allah?™ Mighty and Majestic: The one with whom was the knowledge from the 
Book said, ‘I will come to you with it before your glance returns to you 
[27:40]? 


قال 215 aia 35 Ads tls‏ ٿال هل g Che‏ و هَل cage‏ ما كَانَ عِنْدَهُ من ous e‏ قال get 2B‏ به قَالَ 
قَدْرُ od ce zs‏ في الْبَخْرِ الْأَحْضَرٍ قَمَا يَكُونُ US‏ مِنْ ple‏ الْكِتَابِ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you ™! | have read it’. He?*"* 
said: ‘So do you recognise the man, and do you know what was with him from the 
knowledge of the Book?’ | said, ‘Inform me of it’. He**“ said: ‘A measurement of a 
drop of water from the green ocean, so that is what happened to be from the 
knowledge of the Book’. 


7 4 ó oo «| JE" EE Re LEA ر‎ "3 By ° 95 A 
به‎ A52 حل إلى العلم الذي‎ 5 $e أَنْ يَنْسِبَهُ الله‎ s STG zac يا‎ QU فاك ما أَقَكَ هَذَا‎ la EL قال‎ 
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| said, ‘May | be sacrificed for you?*"*! How little this is’ So he?^?"* said: ‘O Sadeyr! 
What a lot this is if you were to link it to Allah™ Mighty and Majestic to the 
Knowledge which | am about to inform you with it. 


D e Le 2 4 @ p 2 of "E 9 PE E E Y 
الكتاب‎ ple كفى بالله شَهيداً بي و بَبْنَكُمْ وَ مَنْ عِنْدَهُ‎ DB La و جل‎ $e الله‎ US te وڏت فِيمَا قرات‎ D$ يا سَدِيرُ‎ 
7 o o o e 4 o% 48 سر‎ o pr^ PE ON Bie Fy o St, oe ° woe 
عِنْدَهُ‎ tcp Y EL ax; OUR ale مَنْ عِنْدَهُ‎ Bb ei AS الكتاب‎ Ale عِنْدَهُ‎ abd قال‎ Aus CLs His قد‎ EE قال‎ 
å o o 
IS US tls 


O Sadeyr! So, did you find in what you read from the Book of Allah?^" Mighty and 
Majestic as well Say: Allah is Sufficient as a Witness between me and you and 
the one who has Knowledge of the Book [13:43]? | said, ‘| have read it, may | be 
sacrificed for you??"*' He®™ said: ‘So, is the one with whom is the knowledge of the 
Book, all of it, more understanding, or the one with whom is knowledge of the Book, 
part of it?' | said, 'No, but the one with whom is the knowledge of the Book, all of it'. 


á a o o 2 2$ á á سر‎ o VRE o z qr. WIL 
. Xie AS و الله‎ GUS Ale Ge JS alll و‎ GUAM tle QU صَذره و‎ dj ong Gao Ju 


asws 


He (the narrator) said, ‘So he?^?"* gestured by his?*"* hand towards his??"* own chest 
and said: ‘The knowledge of the Book, by Allah?^". all of it is with us??"*! The 
knowledge of the Book, by Allah?™, all of it is with us?" 5r37! 


ابن بابويه: قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل» قال: حدثنا محمد بن يحي العطارء قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» 
عن القاسم بن يحبى» عن جده الحسن بن راشد» عن عمرو بن مغلس» عن خحلف» عن عطية العوثي» عن al‏ سعيد الخدري» 
قال: سألت رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن قول الله حل ثناؤه: the bále eli Qu‏ مِنَ AKI‏ قال: «ذاك وصي أي 
سليمان بن داود». 


‘| asked Rasool-Allah**™ about the Words of Allah??", Majestic is His?™ Praise: The 
one with whom was the knowledge from the Book [27:40]. He**™ said: ‘That is 
the successor? of my??"" prother^? Suleyman Bin Dawood”. 


فقلت له: يا رسول call‏ فقول الله عز و حل: قن كفى hy‏ شهيدا gs‏ وَ eos‏ مَنْ عِنْدَهُ US ale‏ قال: «ذاك أحي علي 
بن أبي طالب (عليه السلام)». 


So | said to him??"", ‘O Rasool-Allah??""! So (what about) the Words of Allah?" 
Mighty and Majestic: Say: Allah is Sufficient as a Witness between me and you 
and the one who has Knowledge of the Book [13:43]? He™™ said? That is 
my??"" brothers Ali™ Bin Abu Talip?*"s" 3712 
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Abdullah Bin Salam was promoted by Muawiya has one having the 
Knowledge of the Book 


Jua‏ قيس: ذاك أمير المؤمنين علي بن أبي طالب dle‏ هذه الأمة Bhag‏ وصديقها وفاروقها الذي أنزل الله فيه ما أنزل وهو قوله 
جر وحل: (قل كفى بالله شهيدا بيني وبینکم ومن عنده علم الكتاب). 


(Suleym Bin) Qays said, ‘That is Amir-Al-Momineen Ali *™ Bin Abu Talib®™, the 
most knowledgeable one of this community, and it’s religious one, and it's ‘Al-Siddiq’ 
(Truthful one), and its ‘Al-Farouq’ (Differentiator) regarding whom Allah?^" Revealed 
what He*™ Revealed, and it is the Statement of the Mighty and Majestic: Say: ‘I 
suffice with Allah as a Witness between me and you, and one with whom is 
Knowledge of the Book [13:43] . 


فقال معاوية: OD‏ صديقها أبو بكر وفاروقها عمر» والذي عنده علم الكتاب عبد الله بن سلام 


Muawiya said, ‘It’s *Al-Siddique' (truthful) one is Abu Bakr, and its Differentiator (Farouq) 
is Umar, and the one with whom is the knowledge of the whole of the Book, he is Abdullah 


. 3713 
Bin Salam’. 


و روي أنه سقل سعيد بن جبير و مَنْ عِنْدَهُ tle‏ الكتاب عبد الله بن سلام؟ قال: لاء و كيف و هذه السورة مكية؟ 


asws 


And it is reported that he^ ^ was asked by Saeed Bin Jubeyr, ‘and the one who has 
Knowledge of the Book [13:43], is it Abdullah Bin Salam?’ He®™ said: ‘No. And 
how can it be so and this Chapter is Makkan?”?”"4 


و ما رواه الفقيه ابن المغازلي الشافعي بإسناده» عن علي بن عابس» قال: دخلت UP‏ و أبو مرم علي عبد الله بن عطاءء قال أبو 
مريم: حدث Ule‏ بالحديث الذي حدثتني عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: كنت عند أبي جعفر (عليه السلام) جالسا إذ مر 
عليه ابن عبد الله بن سلام» قلت: glee‏ الله فداك» هذا ابن الذي عنده علم الكتاب؟ 


‘I and Abu Maryam entered to see Ali Abdullah Bin Ata'a. Abu Maryam said, ‘Ali 
narrates with a Hadeeth which is narrated to me from Abu Ja'far??"*. He says, ‘I was 
seated in the presence of Abu Ja'far??"?, when the son of Abdullah Bin Salam 
passed by. | said, ‘May | be sacrificed for you®™! This is the son of the one with 
whom was the Knowledge of the Book?' 


قال: «لاء و لكنه صاحبكم علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) الذي نزلت فيه آيات من كتاب الله عز و حل و مَنْ عِنْدَهُ fle‏ 
الکتاب» أ IS ts‏ عَلى ينه من .ريه و يلوه als Asis Á Áh Joli‏ 5 1,55 الآية. 


3715 Kitab Suleym Bin Qays - H 26 (Extract) 
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He“™ said: ‘No! But, your Master??"* Ali?" Bin Abu Talib?" is the one regarding 
whom it was Revealed the Verses from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic: 
and the one who has Knowledge of the Book [13:43]; So the one who was 
upon a clear Proof from his Lord, and a witness from him recites it [11:17]; But 


rather, your Guardian is Allah, and His Rasool [5:55], the ١/ 'عويع‎ 5 


Imam*?*"5 has the Knowledge of all the (Revealed) Books 


وروى الشيخ المفيد (ره) عن رحاله مسندا إلى سلمان الفارسي (رض) قال: قال لي أمير المؤمنين عليه السلام: Ly‏ سلمان) الويل 
كل الويل لمن لايعرف لنا حق معرفتنا وأنكر فضلناء 


‘And unbroken chain going up to Salman Al Farsy^ having said, ‘Amir Al- 
Momineen**“* said to me": ‘O Salman"! The woe of all woes be unto the one who 
does not recognise for us??"* the right of our 


SW recognition, and denies our??"* 
merits. 


يا سلمان أبما أفضل محمد صلى الله عليه وآله أو سليمان بن داود عليه السلام ؟ JU‏ سلمان: فقلت: بل محمد صلى الله عليه 
وآله. فقال: يا سلمان هذا آصف بن برخيا قدر أن يحمل عرش بلقيس من سبأ إلى فارس في طرفة عين وعنده علم من الكتاب 


ولا أقدر أنا ؟ وعندي علم ألف كتاب: 


O Salman"! Which of the two is superior, Muhammad??"" or Suleyman Bin 
Dawood**?’ Salman" said, ‘But, (it is) Muhammad??"". So he?*"5 said: ‘O Salman"! 
This is Asif Bin Barkhiya??, able upon carrying the throne of Bilquees from Sab'a to 
Persia in the blink of an eye, and with him was (some) knowledge from the Book, 
and would |**“* not be able, and with me^?" is the knowledge of a thousand Books? 


أنزل الله منها على شيث بن آدم خمسين صحيفة» وعلى إدريس الي ثلاثين صحيفة» وعلى إبراهيم الخليل عشرين صحيفة» 
وعلم التوراة وعلم LA‏ والزبور والفرقان. 


From these, Allah*™ Revealed unto Shees Bin Adam”, fifty Parchments, and unto 
Idrees?^? the Prophet** were thirty Parchments, and unto Ibrahim?? the Friend were 
twenty Parchments, and the knowledge of the Torah, and Knowledge of the Evangel 
and the Psalms and the Quran’. 


I? said, ‘You®™ speak the truth, O my? Master?" 
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فقال: إعلم يا سلمان إن الشاك ثي امورنا وعلومنا كالممتري في معرفتنا وحقوقنا وقد فرض الله تعالمى ولايتنا في كتابه في غير 

موضع» وبين فيه ما وحب العمل به وهو مكشوف. 

So he^"* said: ‘Know, O Salman", that the doubt in our?" "^ matter and our?^?"^ 

knowledge is like the doubters in our?^?"* recognition and our^?"? rights, and Allah?^" 

the Exalted has Obligated our?^?""? Wilayah in His*™ Book in many a place, and 
Explained in it what Obligates the deed with it, and it is open (for all to see). 


واعلم أنه قد جاء في هذا التأويل دليل واضح وبرهان مبين في تفضيل أمير المؤمنين على اولي العزم من النبيين صلوات الله عليهم 
أجمعين» Ly‏ فضل عليهم بالعلم لقوله تعالى * (قل هل يستوي الذين يعلمون والذين لا يعلمون) * ولقوله تعالى * (قل كفى بالل 
شهيدا بيني وبينكم) * أي حاضرا le‏ يعلم أني مرسل من عند 


And know that there has come the interpretation, clear evidence with regards to this 
and a clear proof of the superiority of Amir of the Momineen (himself^?"5) over the 
Determined ones (UI Al Azam) from the Prophets, Salawat be upon them*??"* all. 
And rather the superiority upon them? is due to the knowledge, as per the Words of 
the Exalted: Say: ‘Are they equal, those who are knowing and those are not 
knowing?’, and as per the Words of the Exalted: Say: ‘I suffice with Allah as a 
Witness between me and you [13:43], i.e., present, knowledgeable who knows 
that [?"" am Sent from Him?™. 


ثم عطف على نفسه سبحانه فقال * (ومن عنده علم الكتاب) * أي وكفى به مع الله بيني وبينكم شهيداء لعلمه بالكتاب ds‏ 
fet‏ معه في الكفاية غيره. 


Then He®™ Inclined upon Himself, Glorious is He™, so Hew Said: and one with 
whom is Knowledge of the Book [13:43], i.e., And I?" suffice with him??"* along 
with Allah?^" between me™ and you all as a witness, due to his??"? knowledge of 


the Book, and do not make, along with him??"5, as being sufficient, other than 
him2ss” 3716 
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APPENDIX 


The only apple 


وروي ف معنى التفاحة حديثا شريفا لطيفا. رواه الشيخ أبو حعفر محمد الطوسي (ره) عن رحاله» عن الفضل بن شاذان ذكره في 
كتابه (مسائل البلدان) يرفعه إلى سلمان الفارسي (رض) قال: دحلت على فاطمة سلام الله عليها والحسن والحسين عليهما 
السلام يلعبان بين يديها ففرحت جما فرحا شديداء 


‘Raising it to Salman Al Farsy** having said: ‘I went over to Fatima?^?"^, and Al 
Hassan??"* and Al Husayn?" were both playing in front of herf™, and she??"* was 
cheerful with them*??"* with intense happiness. 


فلم ألبث حتى دحل رسول الله صلى الله عليه وآله. فقلت: يا رسول الله uel‏ بفضيلة هؤلاء لازداد لهم حبا. 


n$8ww 


came over, so l° said, ‘O Rasool-Allah??""| 
asws in order for my™ love for them?" "^ to 


It was not long before Rasool-Alla 
Inform me^ with the merits of theirs 
increase'. 


فقال: يا سلمان ليلة اسري بي إلى السماء أدارني جبرئيل في سماواته وحنانه» فبينا أنا أدور قصورها وبساتينها ومقاصيرها إذ ممت 
رائحة طيبة» فأعجبتنى تلك الرائحة. فقلت: يا حبيى ما هذه الرائحة (ul)‏ غلبت على روائح الجنة كلها ؟ فقال: يا محمد تفاحة 


حلقها الله تبارك وتعالى بيده منذ ثلاثمائة ألف cele‏ ما ندري ما يريد ها. 


He??"" said: ‘O Salman"! On the night I?"" was Ascended with to the sky, Jibraeel?? 
toured me* in His*™ skies and His*™ Gardens. So while %™ was touring its 
castles, and its orchards, and its places of worship, when I%™ smelt an aromatic 
smell, and that aroma fascinated me®*™. |5?"" said: ‘O my*?"" beloved! What is this 
aroma which has overcome upon the aromas of the Paradise, all of them?’ He* 
said: ‘O Muhammad**™! An apple which Allah°™ Blessed and Exalted Created by 
His*™ Hand since three hundred thousand years ago. We do not know what He*™ 
Wants (to do) with it'. 


فبينا vf‏ كذلك إذ رأيت ملائكة ومعهم تلك التفاحة. فقالوا: يا محمد ربنا السلام يقرأ عليك السلام وقد أتحفك od‏ التفاحة. 


So while ™ was like that, when ™ saw Angels and with them was that very 
apple. They said, ‘O Muhammad**™! Our Lord*™ is Al Salaam, Conveys the 
Greetings to you ™, ang has Gifted you??"" with this apple’. 


قال رسول الله صلى الله عليه وآله: فأحذت تلك التفاحة فوضعتها تحت جناح حبرئيل» فلمها هبط بي إلى الارض EAST‏ تلك 
التفاحة» فجمع الله ماءها في ظهرة» فغشيت خديجة بنت خويلد» فحملت بفاطمة من ماء التفاحة. 


2825 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 
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Rasool-Alla said: ‘So took that apple and placed it beneath a wing of 
Jibraeel?. When he“ descended with me**™ to the earth, I°°”” ate that apple, and 
Allah™ Gathered its water in the back. Then I°" was with Khadeeja?" daughter 
of Khuwaylid, and she?^?"? bore Fatima??"* from the water of that apple. 


فأوحى الله عزوحل إلي أن قد ولد لك حوراء إنسية» فزوج النور من النور: فاطمة من علي» فاني قد زوجتها في السماء وحعلت 
خمس الارض مهرهاء وستخرج Lad‏ بينهما ذرية طيبة» وهما سراجا الحنة: الحسن والحسين» ويخرج من صلب الحسين عليه السلام 
أئمة يقتلون ويخذلون» فالويل لقاتلهم وخاذهم. 


Then Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto me??"": “There has been born for 
you ™™ a human Hourie, therefore marry the Light to the Light — Fatima**"* to Ali**"° 
— for I? has got "قروم‎ Married in the sky and Made five earths as her^?"? dowry, 
and there would be coming out in what is between the two??"5, a goodly offspring. 
And these two?" are the lanterns of the Paradise — Al Hassan??? and Al 
Husayn?"5, and there would be coming out from the back of Al Husayn??"^, 
Imams?" who would be getting killed and abandoned, therefore woe be upon the 
ones who kill them**"* and abandon them?*"* 3717 
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CHAPTER 14 
IBRAHIM^? 


سورة ابراهيم 


(52 VERSES) 


e o! بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن عنبسة بن مصعب» عن ul‏ عبد الله (عليه السلام) انه قال: «من قرا سورة ابراهيم و الحجر في ركعتين 
جميعا في كل جمعة» d‏ يصبه فقر ابداء و لا Oger‏ و لا بلوى». 


‘Abu Abdullah?^*"5 has said: ‘The one who recites Surah Ibrahim?? (Chapter 14) and 
Al-Hijr (Chapter 15) in two Cycles (of Salat) together during every Friday, poverty 
would never afflict him ever, nor would insanity, nor sorrow’. ® 


و من (خواص القرآن): روي عن ql‏ (صلي الله عليه و آله) انه قال: «من قرا هذه السورة اعطي من الحسنات بعدد من عبد 
الأصنام» و عدد من لم يعبدهاء و من كتبها في خرقة بيضاء و علقها علي طفل» امن عليه من البكاء و الفزع» و ثما يصيب 
الصبيان». 


‘It has been reported from the Holy Prophet??"" saying: ‘The one who recites this 
Chapter (14) would be Given from the Rewards of the number of the ones who 
worshipped the idols, and the number of the ones who did not worship these. And 
the one who writes it in a white cloth, and attaches it (as an amulet) upon a child, it 
would be a security for him from every wailing and panic, and from whatever tends to 
afflict the children’. 


و قال الصادق adle)‏ السلام): «من كتبها علي حرقة بيضاء و جعلها علي عضد طفل صغير» امن من البكاء و الفزع و التوابع» 
و سهل الله فطامه عليه بإذن الله تعالي». 


And Al-Sadiq??"* said: ‘One who writes it (Surah Ibrahim**) upon a white cloth and 
makes it to be upon the upper arm of a young child (as an amulet), he would be safe 


- ثواب الأعمال: 407 3718 
(خواص القرآن) 3719 
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from the wailing, and the panic, and the shocks, and his weaning would be eased 
upon him by the Permission of Allah®™ the Exalted’. 


VERSE 1 


ppl bye إل‎ do aby إل الور‎ dn من‎ 


Alif Lam Ra. A Book We Revealed to you, for you to extract the people from the 
(multitude of) darkness to the Light by the Permission of their Lord, to the 
(Straight) Path of the Mighty, the Praised [14:1] 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون caldi‏ فيما كتب إلي على يدي علي بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
معاذ SM on‏ العنبري» قال: حدثنا عبد الله ; بن cell‏ قال: حدثنا جويرية» oF‏ سفيان بن سعيد الثوري» قال: قلت pat‏ بن 
محمد بن علي بن الحسين بن علي بن af‏ طالب (عليهم السلام): يا بن رسول الله ما معنى الر؟ قال (عليه السلام): «معناه Uf‏ 


«es JH الله‎ 


‘| said to Abu Ja'far^?"* Bin Muhammad*?"5 Bin AIi??"* Bin Al-Husayn??"* Bin AJj?9"5 
Bin Abu Talib?^*"5, ‘O son?" of Rasool-Allah??""! What is the Meaning of: [15:1] Alif 
Lam Ra?’ He*"5 said: ‘Its Meaning is: *I*^" am Allah??", the Kind (3 ss )!' 7 


عن مسعدة بن صدقة» قال: قص أبو عبد الله قصة الفريقين جميعا في الميثاق» فقال: فالنور هم آل محمد (صلوات الله عليهم)» و 
الظلمات عدوهم». 


‘Abu Abdullah??"* related the story of the two groups (good and evil) together during 
the Covenant, then he™ said: ‘So the Light, they?"* are the Progeny?^?"^ of 
Muhammad*??"" (being one Light), and the (multitude of) darkness [14:1], are 
their?"* enemies"??? 


4p ade duce ul عن‎ CAD ul بن‎ e eds و قيل: 3 وڙ‎ lag ورا‎ odii في مع‎ 


خواص القرآن: 43 (مخطوط) 3720 
معاني الأخبار: 22/ 4 3721 
(Extract)‏ تفسير العيّاشي 1: 461/138 3722 
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‘And it is said, ‘The Light [14:1] is the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib?*"*' — from 

Abu Abdullah?" 3723 

في كتاب كمال الدين وتام النعمة باسناده إلى Lat‏ الجعفي عن أبى جعفر ale‏ السلام حديث طويل abg‏ يقول عليه السلام: 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne'ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^ " in a lengthy Hadeeth and in it he said: 
‘And we??"? are the Clear Way and the Straight Path to Allah?^" Mighty and Majestic, 
and we??" are the Favour of Allah??" upon His*™ creation'.97?* 


و قي كتاب الخصال» عن ca ws al‏ عن أبيه» عن آبائه» عن de‏ بن al‏ طالب- عليهم السّلام- قال: المؤمن d ls‏ 
خمسة من الثور: مدخله نور» و مخرحه نور» و علمه نور» و كلامه نور» و منظره يوم القيامة إلى ag)‏ 

And in the book Al-Khisaal — from Abu Abdullah™, from his®™ father?^*"*. from 
Ali??"* Bin Abu Talib ®™ having said: ‘The Momin fluctuates in five of the lights — His 


entry is light, and his exit is light, and his knowledge is light, and his speech is light, 
and his looking on the Day of Judgment would be towards the light’. 


VERSES 2 3 


5 bie قل‎ go 2 á a 
123 شَدِيدٍ‎ OME وَمَا في الأزض 7© وَوَيْل لِلْكافِرِينَ من‎ cols tdi لَه مَا قي‎ ol الله‎ 


Allah is He for Whom is whatever is in the skies and whatever is in the earth, 
and woe is for the Kafirs from a severe Punishment [14:2] 


246 


c á - å 5 Lo cL od 25 158 "P a 
O ge وَيَبْعُونَهَا‎ alll oe عَلى الآخرة وَيَصُدُونَ عَنْ‎ Wl لين يَسْتَحِبُونَ الحياة‎ 
i4 

1S} dei De في‎ Sj 

Those who are loving the life of the world over the Hereafter and are hindering 


from the Way of Allah and seeking it to be crooked. They are in a far straying 
[14:3] 


العياشي: عن uf‏ عبيدة» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قوله: و مَنْ oe HE‏ افترى عَلَى abt‏ ذباً Qa‏ يُعْرَضُونَ 
على RAS‏ إلى قوله: lage WAS‏ 


3723 Tafseer Noor Al Saqalayn — V 1 P 579 H 8 
3724 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 1 — 104 
$725 20 الخصال 1/ 277. ح‎ (2 ) 
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asked Abu Ja'far*"* about His*™ Words: seeking it to be crooked [14:3].‏ |‘ 
قال: chy‏ يطلبون لسبيل الله زيغا عن الاستقامة» يحرفوتما بالتأويل و يصفونما بالانحراف عن الحق و الصواب». 


Hes said: 'i e., they are seeking for the Way of Allah®™ to be deviated from the 
uprightness, altering it with the (opinionated) explanations and describing it with the 
perversions from the Truth and the correctness”.°”76 


The far straying 


OE Sex AE‏ بن A‏ عن olia‏ بن PA UR GE‏ بن uy‏ عَنْ AE‏ بن lek‏ قال ui dee‏ 5 ( عليه 
السلام ) يمول کل مَنْ ONS‏ الله Fe‏ وَ حل عادو يجه فيها نَمْسَهُ وَ لا إِمَامَ لَه من الله ac‏ غَيْرُ jy‏ وَ هُوَ ضال XMA‏ و 
JS zac ab)‏ 


‘| heard Abu Ja'far^"? saying: ‘Everyone who makes it a Religion of Allah?^" Mighty 
and Majestic by worship, fighting against his own self, and there is no Imam??? for 
him from Allah?^", so his striving would be without Acceptance and he would stray 
confused and Allah*™ would Hate his deeds. 


و qs gis‏ صَلَّتْ عَنْ tees‏ و uds‏ فَهَحَمَتْ iab‏ و Seles n Gis agi gue‏ بقطيع gi‏ مَعَ ees‏ 
sud ied‏ اغْرّث يا قبائث معها في مزيضها EU‏ ساق الراعِي lui‏ ألكرث M‏ و ei‏ هجم ien‏ تطلك 
رَاعِيَهَا و فَطِيعَهَا Spd‏ بعتم مَعَ رَاعِيهَا فَحَنَّتْ UI)‏ و اغْتَرَتْ clad V‏ با A cet‏ بِرَاعِيكِ و قَطِيعِكِ 36 &gü‏ 


And his example is like the example of a sheep who has strayed from its shepherd 
and its herd. So it wanders going and coming during its day. So when the night 
shields it, it sees a herd of sheep with their shepherd. So it goes over to them and 
departs with them and spends the night along with them in their pens. So the 
shepherd shouts at it, ‘Go and join your own shepherd and your herd, for you are 
wandering confused from your shepherd and your herd!’ 


AS gaze CEL een I] UIT هي‎ es Ges أ‎ ts إلى‎ elut d. راعي‎ Y Ag Seu Sood asp 


So it runs wandering confusedly, there being no shepherd for it to guide it to its 
pastures or to return it. So while it is like that, the wolf attacks it, wasting it, and 
devours it. 


22:726 الحبري: 276/ 36 عن زاذان نحوه»» و في مستدرك تفسير الحبري: 340/ 79 بروآية فرات في تفسيره ص 69 عن الحبري 


بالإسناد عن عباد بن عبد الله الأسدي. 
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و UE‏ و Jed ed‏ من أَصْبَحَ VY ols te‏ إِمَامَ لَه من fe dn‏ 5 حل ec doe tat‏ ع WE Se‏ و إن مات عَلَى 
s ois‏ مات مي فر و Gls‏ اعْلَمْ يا محم iul S‏ ا ؤر و أَنْبَاعَهُعْ لَمَْرُولُونَ عن دين X6 al‏ ضَلُوا و dust uat‏ 
التي gi dis‏ كَرَمَادٍ اشْتَدثْ به alll‏ في eii‏ عَاصِفٍ Y‏ يَفْدِرُونَ gop de Yes‏ ذَلِكَ هُوَ JCA‏ الْبَعِيدُ . 


And similar to that, by Allah?” O Muhammad, is the one from this community who 
wakes up in the morning with no Imam??"5 for him from Allah®™ Mighty and Majestic, 
manifest, just. He wakes up in the morning straying, wandering, and if he was to die 
upon this state, would die the death of disbelief and hypocrisy. And know, O 
Muhammad, that the tyrannous imams and their followers are isolated from the 
Religion of Allah?™. They have strayed and are straying (others). Thus, the deeds 
which they are performing are like the dust which the wind scatters with during a 
stormy day. They e are not able upon anything from that what they are earning. It is 
the far straying'. 


VERSE 4 


á كك ار‎ K d 
uL C$ 2-435 slag مَنْ‎ AUI dut C - CAET مه‎ 35 OL إل‎ de ^5 Q^ Ere lag 


{4} es PES $55 Ó Ug 


And We did not Send any Rasool except with the language of his own people, 
in order to explain clearly to them. Thus Allah Lets to stray one He so Desires 
to and Guides one He so Desires to, and He is the Mighty, the Wise [14:4] 


Aes يَا‎ JUS 5 de $5 يَقُولُ ف فيه: و‎ toe Cans و آله‎ ale الله‎ de ein ue ob a ug ple عَنْ‎ Jedi في کاب‎ 
و آشرو ين خلقي.‎ pat yates و‎ Blok afl d uus گل‎ elo ss 


te Saww 


'From the Prophe there is a lengthy Hadeeth in which he is saying: 'And 
my*??"" | org?" Conferred upon me™, so He™ Said: “O Muhammads*™! |? have 
Sent each Rasool? to his?? community with its language, and I? Sent you*?"" to 
every red and black one of My?™ creatures"? 


JG gb uf بن‎ ME Che A6 doth sl ace بن‎ ME fis ÍÓ Ae بن‎ ie hs cet ui : ge في تَفْسِيرٍ‎ 
عن‎ el PEN agile a بن‎ one Goel) JE قَالَ:‎ gue sé بن‎ ol سبخث عَبْدَ‎ 236 LAUS. حفص‎ Wis 
di JAY «púl EN «و ما أَيِسَلْناكَ‎ tS SE في‎ th قَالَ‎ 36 od لئاس أ‎ be a JE s ae الله‎ io اسول‎ 

TITRE 


3777 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 7 H 
3728 526 ص:‎ Qe تفسير نور الثقلين»‎ H 3 
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asws ea 


‘Al-Sadiq Ja’ faf™ Bin Muhammad®™ said: ‘Inform me^?" about the Rasoo 
Was he*?"" for the generality of the people? Hasn't Allah*™ Said in the Decisive of 
His*™ Book: And We did not Send you except to all of the people [34:28]? To 
the people of the east and the west, and the inhabitants of the sky and the earth, 
from the Jinn and the human beings. Did he??"" deliver His**™ Message to them, all 
of them?’ | said, ‘I don't know’. 


«gl Y eB egal 5 asta gat ahs SG xai a BEA al 5 le إن كول للد على الله‎ 3S قَالَّ: تا ان‎ 


He**“S said: ‘O Ibn Bakeyr! Surely, Rasool-Allah??"" did not exit from Al-Medina, so 
how could he??"" have delivered to the people of the east and the west?’ | said, ‘I 
don't know’. 


is EAS و آله و‎ ae الله‎ Lo ated] uai و‎ ote الْأَرْضَ بريشة من‎ alt curte oof du الله تارك و‎ óy َالَ:‎ 
eds 0558 Sy و‎ al sex و‎ Jo ui كل‎ eb و‎ hdl و‎ adi f Sy ينظ‎ d في‎ ash t ads 
edi و آله‎ e DW إلا دعَاهُمْ 25 صَلّى‎ as Y sins nox فما‎ 


He^?"5 said: 'Allah?^" Blessed and Exalted Commanded Jibraeel**, so he“ plucked 
the ground by a feather from his?? wing and established it for Muhammad*??"", ang it 
was in front of him??"" [ike his*?"" own palm in his??"" wrist, looking at the inhabitants 
of the east and the west, and he??"" addressed every people in their own language 
and called them to Allah?^" and to his™™ Prophet-hood by himself^?"". So there did 
not remain a town nor a city except the Prophet®™™ had invited them by 
himself” 3729 


ثم قال علي بن إبراهيم: و قي رواية أبي الجارود» عن أبي ade) inm‏ السلام)» قال: «لو كان هذا القرآن أعجميا لقالوا: كيف 
نتعلمه» 3 IU‏ 34 أتيتنا بقرآن أعجمى؟ فأحب [ài]‏ أن ينزله بلساهم». 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far?^?"*. He?*" said: ‘If this Quran was 
in a non-Arabic language they would have said, 'How do we learn it, and our 


language is Arabic, and he??"" has brought us a Quran in a non-Arabic language?’ 


So Allah?" Loved it that He®™ should Reveal it in their language’. 7 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن ابراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا ابو العباس امد بن إسحاق الماذرائي 
بالبصرة» قال: حدثنا ابو قلابة عبد الملك بن محمد قال: حدثنا غانم بن الحسن السعدي» قال حدثنا مسلم بن خالد المكي» 
عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: «ما انزل الله تبارك و تعالي كتابا و لا وحيا الا بالعربية» و كان يقع في مسامع 


الأنبياء (عليهم السلام)» بألسنة قومهم» و كان يقع في مسامع نبينا (صلي الله عليه و (JT‏ بالعربية» 


H 5‏ تفسير نور الثقلين» ج2» ص: 526 9779 
(Extract)‏ تفسير القمّي 2: 266 3730 
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(It has been narrated) from Ja'far^?"* Bin Muhammad*??"5 having said: ‘Allah®™ did 
not Reveal a Book, nor a Revelation except in Arabic. And it used to occur in the 
hearing of the Prophets** in the language of their?? own people. And it occurred in 
the hearing of our Prophet®*™ in Arabic. 


فإذا كلم به قومه كلمهم بالعربية» فيقع في مسامعهم بلساتهم؛ و کان احد لا يخاطب رسول الله (صلي الله عليه و آله) بأي 
ol‏ خاطبه الا وقع في مسامعه بالعربية» كل ذلك يترحم له جبرئيل ade)‏ السلام)» تشريفا من الله عز و جل له (صلي الله عليه 
و «(QV‏ 


Saww Saww Saww 


So whenever he spoke to his people, he spoke to them in Arabic, and so 
it occurred in their hearing in their own language. And whenever anyone addressed 
Rasool-Allah*?"" in whichever language of his, it occurred in his??"" hearing in 
Arabic. All that was translated for him??"" by Jibraeel®, an Honour for him??"" from 
Allah?™ Mighty and Majestic’. 


قال علي بن إبراهيم: قال الصادق ale)‏ السلام): «لو انزل olal‏ على العجم ما آمنت به العرب» و قل نزل على العرب 
فآمنت به العجم». فهي فضيلة للعجم. 


'Al-Sadiq??"* said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs 
would not have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, so the non- 
Arabs are believers in it’. Thus it is the merit for the non-Arabs’.°’° 


في الخصال عن الصادق عليه السلام: تعلّموا العربيّة EG‏ كلام Al‏ الذي تكلّم به خلقه. 


h azwj 


‘From Al Sadiq??"*: ‘Learn the Arabic ( (language). for it is the Speech of Alla 
which He?™ Spoke with to His creatures". 


ابن بابويه: قال: حدثنا علي بن عبد الله الوراق» و محمد بن احمد السناني» و علي بن احمد بن محمد بن عمران الدقاق )42 
الله)» قالوا: حدثنا ابو العباس احمد بن يحيي بن ركريا القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن 
بكلول» عن أبيه» عن جعفر بن سليمان البصري» عن عبد الله بن الفضل الحاشمي» قال: سألت أبا عبد الله حعفر بن محمد 
Legale)‏ السلام) فقال: «ان الله تبارك و تعالى يضل الظالمين يوم القيامة عن دار كرامته» و يهدي اهل OUI‏ و العمل الصالح 
الى جنته. 


علل الشرائع: 6 8 3731 
تفسير ill‏ 2: 424 3792 
تفسير الصافي» e‏ ص: .5 3733 
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‘I asked Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad®*"S, and he?*"5 said: ‘Allah? Blessed 
and Exalted would Let the unjust go astray on the Day of Judgement from the Gate 
of His*™ Prestige, and He*™ would Guide the people of the belief and the righteous 


deeds to His??" Paradise'.?7?4 


And We had Sent Musa with Our Signs: "Take your people out from the 
(multiple) darkness into the light and remind them of the Days of Allah. Surely 
in that are Signs for every patient, grateful one" [14:5] 


ابن بابويه» قال: حدثنا احمد بن محمد بن يحيى العطار» قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال: حدثنى يعقوب بن يزيد» عن محمد 
بن الحسن (ee‏ عن مثني bit}‏ قال: “معت أبا جعفر ale)‏ السلام) يقول: «ايام الله عر و جل ثلاثة: يوم يقوم القائم» و 
يوم الكرة» و يوم القيامة». 


‘| heard Abu Ja'far?" saying: ‘The Days of Allah?" Mighty and Majestic are three - 
The day of the rising of Al-Qaim??"5, and the day of Raj'at (The Return), and the Day 
of Judgement'.3/9* 


العياشي: عن ابراهيم بن عمر» عمن دکره» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام) d‏ قول mU atl pace 4 Al‏ قال: «بالاء «Ail‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah™: and 
remind them of the Days of Allah [14:5]. He“™ said: ‘(Remind them) of the 


Favours of Allah". Meaning His? Bounties’.°’°° 


3734 4 /241 التوحيد:‎ (Extract) 
3735 424 الخصال: 108/ 75« ينابيع المودة:‎ 
3786 2 /222 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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الشيخ في (اماليه) قال: أخبرنا dele‏ عن أبي المفضل» قال: حدثنا ابو احمد عبيد الله بن الحسين بن ابراهيم العلوي النصيي 
ae)‏ الله) ببغداد» قال: سمعت جدي ابراهيم بن علي يحدث» عن أبيه علي بن عبيد الله» قال: حدثني شيخان Oly‏ من أهلنا 
سيدان» عن موسى بن حعفر» عن أبيه حعفر بن محمد عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه (عليهم السلام)» و حدثنيه الحسين بن 
زيد بن علي ذو الدمعة» قال: حدثبي عمي عمر بن علي» قال: حدثني احي محمد بن علي» عن أبيه» عن جده الحسين (صلي 


‘From Musa Bin Ja'far??"5, from his?*?"5 father?" Ja'far?" Bin Muhammad**"’, from 
his?*?"* father?" Muyhammad*??"* Bin AIi?*"5. from his?*"5 father?^*?"5, from Al-Husayn 
Bin Zayd Bin Ali, one with the tears, from his uncle Umar Bin Ali, from his brother 
Muhammad Bin Ali?^*"5, from his?*"* father?^?"5. from his??"* grandfather Al-Husayn??"^, 


قال ابو جعفر adle)‏ السلام): » Ge‏ عبد الله بن العباس و جابر بن عبد الله الأنصاري» وكان بدريا أحديا شجرياء و O^‏ 
محض من اصحاب رسول الله (صلي الله عليه و آله) في مودة امير المؤمنين (عليه السلام)» 


Abu Ja'far^?"? said: ‘And it was narrated to me?" 5 by Abdullah Bin Al-Abbas and 
Jabir Bin Abdullah Al-Ansary, and they were (participants at) Badr, Ohad, the tree (at 
Al-Hudaybiyya), and from the companions of Rasool-Allah??"" being pure (sincere) in 
their cordiality of Amir AI-Momineen??"5, 


قالوا: بينا رسول الله (صلي الله عليه و آله) في مسجده في رهط من الصحابة» فيهم: ابو بكر» و ابو عبيدة» و عمر» و عثمان» 
و عبد الرحمن» و رحلان من قراء الصحابة» هما: من المهاحرين عبد abl‏ بن ام عبد» و من الأنصار أبي بن كعب» و كانا بدريين» 
فقرا عبد الله من السورة التي يذكر فيها لقمان حتي Gf‏ علي هذه الآية: و Sue Rol‏ نِعَمَهُ Spl‏ وَ GSN BLY‏ 


They said, ‘While Rasool-Allah??"" was in his®™ Masjid among a group of the 
companions, among them being Abu Bakr, and Abu Ubeyda, and Umar, and Abdul 
Rahman, and two from the readers (among) the companions, they both being from 
the Emigrants Abdullah Bin Um Abd, and from the Helpers Ubayy Bin Ka’ab, and 
they were (participants at) Badr, so Abdullah read from the Chapter in which 
Luqman** is mentioned until he came to: and Bestowed upon you His Bounties, 
apparent and hidden? [31:20]. 


و قرا أبي من السورة التي يذكر فيها ابراهيم (عليه السلام): و Gl AS‏ اله Sy‏ ني as‏ لآياتٍ Ee 25d‏ شَكُورٍ قالوا: قال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): ايام الله نعماؤه و بلاؤه» و هی مثلاته سبحانه. 


And my father recited from the Chapter in which is mentioned Ibrahim?*: and remind 
them of the Days of Allah. Surely in that are Signs for every patient, grateful 
one" [14:5]. They said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Days of Allah?*^" are His?^" 
Bounties, and His*™ Afflictions, and these are Punishments of the Glorious One*™”. 
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ثم اقبل (صلي الله عليه و آله) علي من شهده من الصحابة» فقال: اني لأتخولكم بالموعظة تخولا مخالفة السآمة عليكم» و قد 
اوحي الي ربي حل جلاله ان أذكركم بالنعمة» و أنذركم ما اقتص عليكم من كتابه» و تلا: و el‏ عَلَيْكُمْ نِعَمَهُ AYI‏ 


Then he??"" turned towards me from the ones present from the companions, so 
he??"" said: ‘IS am pledging you all with the advice just like an anti-venom upon 
you, and my??"" | org?^". Majestic is His?^" Majesty has Revealed unto me??"" that 
Is” should remind you all of the Bounties and warn you with what would be a 
Reprisal upon you, from His*™ Book’, and he??"" recited: ‘and Bestowed upon you 
His Bounties [31:20] — the Verse. 


ثم قال لحم: قولوا الآن قولكم» ما أول نعمة رغبكم الله فيها و بلاكم بما؟ فخاض القوم جميعا فذكروا نعم الله التي أنعم عليهم و 
احسن إليهم بماء من المعاش و الرياش و الذرية و الأزواج» الي سائر ما بلاهم الله عز و حل به من أنعمه الظاهرة. 


Then he™ said to them: ‘Speak your words now. What is the first Bounty did 
Allah*?™ Make you aspire regarding it and Tried you with it?’ So the people in their 
entirety, plunged into mentioning the Bounties of Allah?^" which He*™ had Bestowed 
upon them and had Favoured to them with it, from the subsistence, and the life-style, 
and the offspring, and the wives, up to the rest of whatever Allah?^" Mighty and 
Majestic had Tried them with, from His*™ apparent of His*™ Bounties. 


فلما امسك القوم اقبل رسول الله (صلي الله عليه و (AT‏ على علي ade)‏ السلام)» فقال: يا أبا الحسن» قل» فقد JU‏ أصحابك. 
فقال: و كيف لي بالقول- فداك uf‏ و امي- و انما هدانا الله بك؟ 


So when the people calmed down, Rasool-Allah??"" faced towards Ali™ ang ne*?"w 
said: ‘O Abu Al-Hassan**“*! Speak, for your^?"? companions have already spoken’. 
He**“* said: ‘And how can it be for me?" ^ with the speaking — may my®™ father^? 
and my**“S mother?? be sacrificed for you?" — and rather Allah?" has Guided us 
with through you ™?’ 


قال: و مع ذلك فهات. قل ما أول نعمة بلاك الله عز و جلء و أنعم عليك fl‏ قال: ان خلقني حل ثناؤه و لم أك شيئا 


مذكورا. قال: صدقت» فما الثانية؟ 


He**™ said: ‘And along with that, so give! Say what was the first Bounty Allah?^" 
Mighty and Majestic Tried you**“S with and Favoured upon you??? with it?’ He?^?"* 
said: ‘He*™ Created me??"5, Majestic is His*™ Extollation, and I°" was not a 
mentioned thing’. He??"" said: *You?*?"* speak the truth. So what is the second?’ 


قال: الله احسن بي إذ خلقني فجعلني Le‏ لا مواتا. قال: صدقت» فما الثالثة؟ 


He^*"5 said: ‘Allah? Favoured me*"5 when He™ Created me*"S, so He?" Made 
me*?"5 as being alive, not dead’. He??"" said: ‘You®™ speak the truth. So what is the 
third?’ 


قال: ان ab - at‏ الحمد- في احسن صورة و اعدل تركيب. قال: صدقت» فما الرابعة؟ 
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He^*"5 said: ‘Hew Caused me“®™ to grow — for Him®™ is the Praise — in a beautiful 
image and fairest configuration’. He??"" said: *'You??"* speak the truth. So what is the 
fourth?’ 


قال: ان ghee‏ متفكرا Gels‏ لا abl‏ ساهيا. قال: صدقت» فما الخامسة؟ 


He®™ said: 'He??"" Made me*??"* thoughtful, retaining, not being foolish’. He^?"" 


said: ‘You®™ speak the truth. So what is the fifth?’ 
و جعل لي سراجا منيرا. قال: صدقت» فما السادسة؟‎ cle قال: ان جعل لي مشاعر أدرك ما ابتغيت‎ 


He?*"5 said: ‘He™ Made me?*"* aware, realising, what I*"* can pursue (matters) 
with, and He*™ Made for me??"5 an illuminating lamp’. He??"" said: ‘You**“* speak 
the truth. So what is the sixth?’ 


قال: ان هداني لدينه» و i‏ يضلبى عن سبيله. قال: صدقت» فما السابعة؟ 


He“™® said: ‘He*™ Guided me®™ to His*™ Religion and did not Let me*"^ stray 
from His*™ Way’. He®*™ said: ‘You™ speak the truth’. 


قال: ان جعل لي مردا في حياة لا انقطاع لما. قال: صدقت» فما الثامنة؟ 


Hes" said: ‘He* Made for me*“* a return in a life there would be no termination 
for it’. He??"" said: 'You?*?"? speak the truth. So what is the eighth?’ 


قال: ان ghee‏ ملكا مالكا لا تملوكا. قال: صدقت» فما التاسعة؟ 


He" said: ‘He™ Made me“ an owner of an ownership, not being owned (as a 
slave)’. He??"" said: *'You?*"* speak the truth. So what is the ninth?’ 


قال: ان سخر لي g osle‏ ارضه و ما فيهما و ما بينهما من خلقه» قال صدقت» فما العاشرة؟ 


He?*"5 said: ‘He™ Made subservient to me™, His*™ sky, and His*™ earth and 
whatever in in these two, and whatever is in between them both, from His?^" 
creatures’. He®*™ said: *'You?*"* speak the truth. So what is the tenth?’ 


قال: ان جعلنا سبحانه ذكرانا قواما على حلائلنا لا إناثاء قال: صدقت» فما بعد هذا؟ 


said: ‘He? the Glorious Made us males, being custodians upon our‏ "لاكقوبم 
Permissible (womenfolk), not as women’. He??"" said: ‘You**“ speak the truth. So‏ 
what is after this?’‏ 


i $ dag? M » 5‏ 
قال: كثرت نعم الله- يا نبي الله- فطابت» و تلا و إِنْ ARS‏ نِعْمَت dt‏ لا Lagat‏ 


He*“S said: ‘Abundant are the Bounties of Allah? — O Prophet??"" of Allah? - so 
they are suitable’. And he**“S recited: And He Gives you from all that you ask 
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Him, and if you were to count the Favours of Allah, you would not (be able to) 
number these [14:34]. 


فتبسم رسول الله الله عليه و آله)» و قال: لتهنئك الحكمة» ليهنئك العلم- يا أبا الحس..- و أنت وارث TP‏ 
فتبسم رسوا (صلي و 59 و وار EE‏ 
لام ما احتلفت فيه من بعدي» 


So Rasool-Allah??"" smiled, and said: ‘Congratulations to you??"* for the Wisdom! 
Congratulations to you??"* for the Knowledge, O Abu Al-Hassan**“*! And you?™ are 
the inheritor of my??"" knowledge, and the explainer to my??"" community what they 
would be differing in, from after me™. 


من أحبك لدينك و أخذ بسبيلك فهو ممن هدي الي صراط مستقيم» و من رغب عن هداك» و أبغضك و تخلاك؛ لقي الله يوم 

القيامة لا حلاق له». 

One who loves you??"5 for your?^*"? Religion, and takes with your^?"* 

from the one Guided to the Straight Path. And one who turns away from your 

guidance, and hates you?" and abandons Aou". would meet Allah?^" on the Day 
of Judgment, there being no share for him". 


way, 50 he is 


asws 


الطبرسي: المروي عن أبي عبد الله (عليه السلام): «ذكرهم بنعم الله سبحانه في سائر أيامه». 


‘The reported from Abu Abdullah**"5 is: ‘Remind them of the Favours of Allah®™", 
Glorious is He?™, in the rest of His?" دورول‎ 8 


VERSE 6 


DA آل ون افو‎ (I 3 SS. aly 4283 ee ax) uos AÓ 5s 
{6} من 2535 عَظِيمٌ‎ 35% S ài 5 أَبْتَاءَكُمْ وَيَسْتَحْيُو ا‎ OF ii 


And when Musa said to his people: ‘Recall the Favours of Allah upon you 
when He Rescued you from the people of Pharaoh who were subjecting you to 
the evil punishments, and they were slaughtering your sons and letting your 
womenfolk live? And during that was a grievous Trial from your Lord [14:6] 


قال Ay‏ ع idus QU‏ و اذگڙوا uae‏ ٳسرائيل M‏ يناكم eS AT‏ من ores JT‏ و 2B‏ الَدِينَ گائوا يَدْنُونَ sits «d‏ و 
PCR E IE 5, 6, T E a ed A eR A su zia ١‏ 
بِدِينِهِ و مَذهَبه S SS Aena‏ يُعَذْبُونَكُمْ سُوءَ العذاب Sus‏ العذاب AS‏ يحْمِلُوتَةُ PE‏ 


الأمالي 2: 105 3737 
جا البيان 6: 467 3738 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘The Exalted Said: “And recall, O Children of 
Israel And when We Rescued you [2:49] — Rescued your ancestors, from the 
people of Pharaoh [14:6] — and there were those who are going closer to him”, his 
nearness, and his” religion, and his? doctrine who were subjecting you [14:6] — 
they were punishing you all to the evil punishments — the intensity of the 
punishment which they were loading upon you all'. 


HET 25 kii oe يَوْرَبُوا‎ of OIÉ و‎ piel judi ges eat un كَانَ‎ St الشدید-‎ pate من‎ OS و‎ NIU 
Ain أفكى‎ of يمن‎ dik لا‎ ses oh فَمَاتَ‎ cat. elg سقط‎ G etdi عَلَى المّلاليم إل‎ clan GUS لُونَ‎ HINC 

cM NI 3055 منهم‎ ce ie 
dude Cand Gi آله‎ said على‎ ay عَمَلا- إلا‎ ataa Vp Be ves dide عر و‎ 


He?^** said: ‘And it was from their severe punishments, that Pharaoh? was 
encumbering upon them the construction work and the mud (bricks for the building), 
and he? feared that they might be fleeing from the work, so he ordered with 
imprisoning them. So they used to transfer that mud upon the baskets to the ceilings. 
Sometimes one of them would fall and die or be crippled, and they would not be 
sympathising with him, until Allah?" Mighty and Majestic Revealed unto Musa? 
“Say to them that they should not begin work except with the Salawat upon 
Muhammad**™ and hnis*?"" goodly Progeny*??"^. so it would be lightened upon them". 
So they were doing that, and it was easier upon them. 


de d أنْ‎ EEEE من نسي الصّلاةً عَلَى‎ -54 $ his عق‎ o عَلَيْهِمْ. و‎ Sind يَفْعَلُونَ دَلِكَء‎ iS 
ذَلِكَ فَمَعَلُوهَا قَسَلِمُوا.‎ ths EE EU A إِنْ‎ ale و آله أو يُقَالَ‎ wet أي الصّلاةً عَلَى‎ ASG نَفْسِهِ إِنْ‎ 


“And instruct everyone who falls and is cripples, from the ones who forgot the 
Salawat upon Muhammad*??"" ang his*?"" goodly Progeny??"5, that he should be 
saying it upon himself, if he is able to — i.e., the Salawat upon Muhammad**™ and 
his*?"" Progeny**“* — or it should be said upon him if he is not able to, for he would 
stand, and that (fall) would not harm him". So, they did that, and were safe. 


giá P6 EB jiy Pls ex e يون‎ ss في بي إسرائيل‎ a GE oped ga ud أَبْاءَكُمْ و ذَلِكَ‎ OY 
They were slaughtering your sons [14:6] — and that was due to what was said to 
Pharaoh”, ‘There would be born among the Children of Israel, i new-born, upon 


whose hand would be your destruction and the decline of your? kingdom’. So he”? 
ordered with the slaughter of your sons. 


3 «eJ أو‎ aie وَلَدَهَا في‎ uis ثم‎ ale [es 5] le ca D عَنْ نَفْسِهَا-‎ csi uad [522] الْوَاحِدَةٌ‎ KS 


oss‏ عایض و تَقُولُ le‏ عَشْرَ DI cons‏ على uud‏ و nis i‏ الله ] ملكا eut‏ و Jat‏ من ea]‏ لَه بنا صف و 
ee tas AP donee TA eb vts‏ و كاك vu Pur aat Ble ee‏ .كه d‏ 
مِنْ إِصْبَع طَعَاماً vs US OF dp suis [U3]‏ إسرائيل و كَانَ مَنْ سَلِمَ RES‏ و STU‏ يمن B‏ 


And it was so that one of them (women) would bribe the midwives from herself, lest 
she would betray her, and complete her pregnancy. Then she would cast her son in 
the desert, or a mountain cave, or a hidden place, and she would be saying upon 
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him ten times, the Salawat upon Muhammad**™ ang his??"" Progeny*"’. So 
Allah?™ would (then) Allocate and Angel for him to nourish him, and milk would flow 
from his finger for him to lick from, and soft food from a (another) finger to provide 
him, until the Children of Israel grew, and it was so that the ones who were safe from 
them were more than the ones who were killed. 


ee re‏ وم fos‏ ددرا 7 & 4 aac‏ سام "m hedat‏ ا ر ر 
و يَسْتَحْيُونَ نِساءَكُم oid‏ و aul Sie‏ فَضَجُوا إل مُوسى و GG S Rs AIG‏ و sel‏ 


And letting your womenfolk live [14:6] — They were letting them remain and were 
taking them as maids. So they were vociferous to Musa?? and they said: ‘Our 
daughter and our sisters are languishing!’ 


ty sss dt oe ab ah at‏ من ذَلِكَ- aio‏ عَلَى at‏ آله san‏ فَكَانَ الله dun adl site $a‏ 6 يمل 
us if eg dí‏ أو LE‏ من adit‏ مَلَمْ يفرش on Sao‏ بل uis‏ الله s fe‏ جل US‏ عَنْهُنَ- sica‏ على 452 و آله 

ca 
So Allah? Commanded those daughters that every time they were suspicious and 
doubting from that, they should be sending Salawat upon Muhammad??"" and 
his**"" goodly Progeny??"5. And it was so that Allah?" Repelled those (Pharaoh's^) 


men from them by their sending Salawat upon Muhammad®*™ ang his??"" goodly 
Progeny??"5; 


EUNTES‏ و de‏ و في 358 ي في لٿ sah yh‏ اگم نهم pS‏ بلا Bas‏ مِن GSS‏ عَظِيمْ گيڙ. 


Then Allah" Mighty and Majestic Said: And during that — i.e., during that 
rescuing which your Lord*™ Rescued you all from the scourge, a grievous Trial 
from your Lord [14:6]. 


VERSES 7 & 8 
Be el ad bee te. odd KT 5:42 4 رفت و كاه‎ 23 
{7} لسَدِيدٌ‎ ue ن‎ EXE nds O لأزيدتكم‎ BG Bd رکم‎ 


And when your Lord Proclaimed: “If you are grateful, | would Increase it for 
you, and if you are ungrateful, then My Punishment is Severe” [14:7] 


(8) LA zi d S BA وَمَنْ في الْأَرْضٍ‎ EST SS 3 مُوسَئ‎ ds 


And Musa said: 'Even if you and the ones in the earth altogether were to 
commit Kufr, surely Allah is Needless, Praised [14:8] 


373? Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 120 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن يحبي بن المبارك» عن عبد الله ابن جبلة» عن معاوية بن وهب» 
عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «من اعطي الشكر اعطي الزيادة» يقول الله عز و حل: SIGS PKG t‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who give thanks 
would be Given the Increase. Allah?" Mighty and Majestic is Saying: And when 
your Lord Proclaimed: “If you are grateful, | would Increase it for you, and if 
you are ungrateful, then My Punishment is Severe" [14:7] ?' 


Ge بن أي‎ ig S fe و‎ OF السلام)‎ ade) الرّضًا‎ uod ul عَلَى‎ Elis Q6 عَنْ عُبَيْدٍ الله عَنْ أَحْمَدَ بْنِ عْمَرَ‎ gie 
$5 o ze s $e al P6 VAI الخال عض‎ oss sui se Blas $ GY مِنَ‎ me GG Hs ELS J ls 
ey Gus 


Sahl, from Ubeydullah, from Ahmad Bin Umar who said: 


asws 


| went to Abu Al-Hassan Al-Reza with Husayn Bin Suweyr Bin Abu Fakhta. So | 
asws 


said to him??" 5, ‘May | be sacrificed for you?^?"5, we used to be in a time of 
sustenance and led an affluent lifestyle. Our condition changed as it sometimes 
does, so supplicate to Allah®™ to return that state to us’. 


Qui‏ اي OLS eco‏ 5,55 ملوكاً أ Xs aD de 5,55 ST Aa‏ و إِنّكَ عَلَى جلاف ما أَنْتَ Y EE ae‏ و الله ما 
OF anas qd‏ لي GÀ‏ فيها sS‏ وَ aa‏ ]8 عَلَى جلاف alle Che‏ 


So he?®™ said: ‘What is it that you want? To become kings? Would you be satisfied 
to become like Tahir and Harsama, and they are opposed to what you are upon?’ | 
said, ‘No, by Allah, it would not satisfy me that there should be for me the whole 
world and whatever is in it of the gold and the silver, while | am upon the opposite to 
what | am upon at present (Al-Wilayah)’. 


Sto Ji uada dus 5 Ba ذلك 5 قال‎ JS 286 ub dise و‎ ed Gy الله‎ Sod iS udin he قال‎ 
SS Goole مِنْ‎ tS $T. 


azw| 


said; ‘So the one who is contented among you, should be thankful to Allah‏ "اعدو بم 

Allah??" is Saying: “If you are grateful, | would Increase it for you [14:7]. And the 

Glorious and Exalted Said: Work gratefully, family of Dawood, and a few from My 

servants are grateful [34:13]. 

و ade abi we of B aby shi Lot‏ السلام) گان Quis‏ مَنْ خسن د thi ow hy ib‏ عِنْدَ ch‏ به و مَنْ رضي dle‏ مِنَ 

الق قبل A‏ من el‏ م مِنَ الْعَمَلِ و مَنْ رَضِي geo‏ ^ من الخال tgs nis‏ و eas BECAS‏ الله CAN el‏ 5 دَوَاِعَهَا و 
antes J6 di Cale, VIP As‏ 


3740 8 178 -2 ASI 
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And think good with Allah?^". for Abu Abdullah**"* used to say; ‘The one who thinks 
about Allah?^", Allah*™ would also Mention him (Reward him), and the one who is 
happy with a little from the sustenance, Allah*™ would Accept even small amount of 
deeds. And the one who is happy with a small amount of Permissible, his expenses 
would be light and his family would enjoy, and Allah*™ would Show him the 
sicknesses of the world and its cure and Bring him out from it safely to the House of 


Peace'.?/^ 


Me‏ مِنْ Gere‏ ع Jie‏ بن زيا و ean Se‏ عن ul‏ جميعاً عَنْ GA‏ بْن الْمُبَاركِ عن al ace‏ ِن Le‏ عَنْ Qu^‏ بن 
us‏ عَنْ أبي all une‏ ( عليه السلام ) قال مَنْ أطي BSE xd CS‏ مَنْ أَعْطِي ated‏ أَعْطِي الْإجَابَة و مَنْ أَعْطِيَ الشكر 
SAN REESE‏ أغطِي KUSI‏ 


(It has been narrated) from Abdullah Bin Jabala, from Muawiya Bin Wahab, from 
Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The one who gives three (things) would not be denied 
three (things) — The one who gives the supplication would be Given the answer, and 
the one gives the thanks would be Given the increase, and the one who gives the 
reliance would be Given the sufficient’. 


م قال T‏ تلوت our‏ الله sae s Se‏ مَنْ يمول Ene s de‏ و قال لين SAV RS‏ و قال اذعُون أَسْتَحِب SÍ‏ 


Then he®™ said: ‘Did you recite the Book of Allah®™ Mighty and Majestic: And one 
who relies upon Allah, so He would Suffice him [65:3]? And he??? said: If you 
are grateful, | would Increase it for you [14:7]. And He*™ Said: Supplicate to Me, 
| will Answer you [40:60] 312 


Se‏ مِنْ GT‏ عن uides‏ زياد soe exse‏ عَنْ عَبْدٍ الله ن Ace‏ عن i laus‏ وَهْبٍ عن Ji ace ul‏ ( عليه 
السلام ) قال مَنْ أَعْطِي الشكر اطي te n uis Ss‏ و حل SAV AK ud‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who gives the 
thanks is Given the increase. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: And when 
your Lord Proclaimed: “If you are grateful, | would Increase it for you 
[14:7] 3/9 


عنه» قال: أخبرنا جماعة» of se‏ المفضا » قال: حدثنا حيان ب بشر ul‏ بشر الأسدي القاض بالمصيصة 6 قال: Me dae‏ 
Ne 3‏ عن ابي بن يشر اپو بشر ي القاضي ب 2 
ul‏ عكرمة ple‏ بن عمران الضبي الكوفي» قال: حدثني محمد بن المفضل بن سلمة الضبي» عن أبيه المفضل بن سلمة» عن مالك 


3741 AI Kafi — H 14993 
3742 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 6 
3743 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 8 
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بن «ae cael‏ قال: أوصي علي بن الحسين ale)‏ السلام) بعض ولده» فقال: «يا بني» ES‏ الله لما OW exi‏ 3 أنعم علي 
من شكرك, فإنه لا زوال للنعمة إذا شكرت» و لا بقاء لها إذا كفرت» 


asws asws asws 


'Ali*?"* Bin Al-Husayn**"* bequeathed to one of his??? sons, so he??? said: ‘O my 
son! Thank Allah™ for what He*™ has Favoured upon you and Favoured upon 
me??? from your thanks, for there would be no decline of the Bounties when they are 
thanked for, and there would be no remaining for these when these are denied with. 


و الشاكر بشكره أسعد منه بالنعمة التي وحب عليه الشكر بما»- و تلا- يعني علي ابن الحسين (عليه السلام)- قول الله تعالى: 
35 556 رکم لین Say BEA‏ اللي آحر الآية. 


And the thanking one with this thankfulness is more fortunate from it with the Bounty 
which Obligated upon him the gratefulness with it’, and he®™ — meaning Ali**“* Bin 
Al-Husayn??"5 — the Words of Allah®™ Exalted: And when your Lord Proclaimed: 
“If you are grateful, | would Increase it for you, and if you are ungrateful, then 
My Punishment is Severe" [14:7] — up to the end of the Verse".?/^ 


و عن oly al‏ قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): أ رأيت هذه النعمة الظاهرة علينا من call‏ أ ليس ان شكرناه عليها و 


حمدناه زادناء كما قال الله نی كتابه: v KS sd‏ 


‘| said to Abu Abdullah?" ^, ‘What is your^?"* view of these apparent Bounties 
Favoured upon us from Allah®™. Isn't it so that when we thank Him?™ upon these 
and we praise Him??", Hew Increases for us, just as Allah?" has Said in His?" 
Book: “If you are grateful, | would Increase it for you [14:7]? 


فقال: «نعم» من حمد الله علي نعمه و شکره» و علم أن ذلك منه لا من cone‏ زاد الله نعمه». 


So he?*"5 said: ‘Yes. One who praises Allah?" upon His*™ Bounties and thanks 
Him?™, and knows that, that is from Him?™, not from other than Him?™, Allah?™ 
would Increase His*™ Bounties” 77^ 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن احمد بن محمد بن خالد» عن بعض أصحابناء عن محمد بن هشام» عن ميسر» عن أبي عبد 
الله ade)‏ السلام) قال: «شكر النعمة: اجتناب الحارم» و تمام الشكر: قول الرحل: الحمد لله رب العالمين». 


الأمالي 2: 114 3744 
تفسير العيّاشي 2: 5[222 3745 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘The appreciation for the 
Favours — Keeping aside from the Prohibitions; and the Completion of the 
appreciation - The words of the man, ‘The Praise is for Allah®™, Lord™ of the 
Worlds’. 


و عنه: عن الحسين بن محمد» عن معلي بن محمد» عن الوشاء» عن SLA‏ بن عثمان» قال: حرج أبو عبد الله ade)‏ السلام) من 
المسجد» و قد ضاعت دابته» فقال: «لعن ردها الله علي لأشكرن الله حق شكره» 


‘Abu Abdullah??"* came out from the Masjid, and his®™ animal (ride) was lost. So 
he“ said: ‘If Allah?™ were to Return it to me*"^, [**"* would thank Allah?" as is 
His*™ Right to be Appreciated’. 


قال: «فما لبث أن al‏ بماء فقال: «الحمد «d‏ فقال قائل له: جعلت فداك» أ لست قلت: لأشكرن الله حق شكره؟! فقال أبو 
عبد الله ade,‏ السلام): »1 تسمعني قلت: الحمد لله؟». 


ia asws 


He (the narrator) said, ‘It was not long before it was brought to him so he 
said: ‘The Praise is for Allah*?" So a speaker said to him?*"5, ‘May | be sacrificed for 
you**"5| Did you?*"5 not say: ‘IS would thank Allah®™ as is His” Right to be 
Appreciated?’ So Abu Abdullah??"? said: ‘Did you not hear me??"? say: ‘The Praise is 
for Allahî™’23747 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن صال» عن القاسم بن يزيد» عن al‏ عمرو الزبيري» عن ابي عبد 
الله (عليه السلام)» قال: قلت له: أحبرني عن وجوه الكفر ف كتاب الله عز و حل. قال: «الكفر في كتاب الله عز و جل على 
خمسة أوحه: فمنها AS‏ الجحود» و الجحود على وحهين» و ASS‏ بترك ما أمر cal‏ و كفر البراءة» و كفر النعم» 


‘| said to Abu Abdullah?^*"? * (please) Inform me about the aspects of the Kufr in the 
Book of Allah??? Mighty and Majestic’. He?*"5 said: ‘The Kufr, in the Book of Allah?" 
Mighty and Majestic, is upon five aspects — So from it is the Kufr of the denial which 
itself is upon two aspects; and the Kufr of disregarding what „Allahe has 
Commanded for; and the Kufr of disavowing, and Kufr of the Favours. 


For detailed Ahadeeth on gratefulness refer to Al Kafi V 2 — The Book Of Kufr and 
Eman Ch 48 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(3).pdf 


الكافي 2: 78/ 10 3746 
الكافي 2: 79/ 18 3747 
الكافي 2: 287/ 1 3748 
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VERSES 9 - 11 


8 


YO بَعْدِهِمْ‎ ja Sully © د‎ 


ee ee‏ َقَانُوا G G4 É|‏ أ( 


Has there not come to you news of those before you — people of Noah, and 
Aad, and Samood, and those from after them whom none knows except Allah? 
Their Rasools came to them with the clear proofs, but they thrust their hands 
in their mouths and said, ‘We disbelieve in what you have been Sent with, and 
we are in doubt from what you are calling us to, suspicious [14:9] 


PME E á A "m qum‏ 40 صب 
ESL‏ رس أي الله شك ctu JI T‏ وَالارْض 7 ي 


PA 


4, Bod uel T £e 
"m مين‎ oae. 62 cher 


Their Rasools said: 'Is the doubt regarding Allah, Originator of the skies and 
the earth? He is Calling you to Forgive you of your sins and Respite you to a 
specified term'. They said, 'Surely you (Rasools) are only persons like us. You 
are wanting to block us from what our forefathers used to worship? Then 
come to us with a clear authorisation' [14:10] 


Us ó exe te ds ta e 2% dbi 555 pl js E 
{11} sipi ues وَعَلَى الله‎ © queen 


Their Rasools said to them: 'Certainly we are persons like yourselves, but 
Allah Confers upon the one He so Desires to from His servants, and it was not 
for us that we should come to you with an authorisation except by the 
Permission of Allah, and upon Allah should the Momineen be relying' [14:11] 


Rasools? are persons like us - in what way? 


à 


م أنْرَلَ ue dus dn‏ یا محم قل iS oss of Up‏ يعي اكل الطَّعَامَ يُوحى ty eS UT dy‏ واجدٌ يعي فل GE ied‏ في 
asd didi‏ و لکن ري حصي hax GE SS BEL‏ بَعْض iiy dh‏ و الصّكَة و Juda‏ دون 285 من pil‏ 
we v‏ أن يصن iy Caf‏ 
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(Imam Hassan Al-Askari?^?"* said): ‘Then Allah?^" the Exalted Revealed unto him??"": 
O Muhammad! Say: ‘But rather, | am a person like you [18:110] — meaning, 
‘| eat the food’, it is Revealed to me that your God is one God - meaning, tell 
them, '[?"" am, with regards to being a human being, am like you all, but my??"" 
Lord*™ Specialised me??"" with the Prophet-hood besides you all, just as He 
Specialised some of the human beings with the riches, and the good health, and the 
beauty besides the other from the humans. Therefore, you should not be denying 
that He?" can Specialise me??"" with the Prophet-hood as well'./^? 


azwj 


VERSE 12 


e KS f d us‏ الله Stats © uan Gs 35s‏ على des © GiT u‏ الله 
si‏ 5,5523 }12{ 


And it is not for us except that we should be relying upon Allah, and He has 
Guided us in our ways, and we should be patient upon what you are hurting 
us, and upon Allah should the relying ones be relying [14:12] 


ابن بابويه في (الفقيه) مرسلا عن الصادق (عليه السلام) ف قولة عو و حل: و de‏ الله ۾ ói Seb‏ قال: «الزارعون». 


(It has been narrated) from Al-Sadiq*** regarding the Mighty and Majestic: and 
upon Allah should the relying ones be relying [14:12]. He^"5 said: ‘The 
farmers’. 


VERSES 13 & 14 


> TE ال‎ . 6 ? 
HS el فأؤعى‎ o d من‎ pS A pat كَمَرُوا‎ i Jis 
{13} Gin EK 


And those who committed Kufr said to their Rasools, 'We will expel you from 
our land or else you return to be in our religion'. So their Lord Revealed unto 
them: "We will Destroy the unjust ones!" [14:13] 


{14} وَعِيدٍ‎ Ges مَقَامِي‎ Ol لِمَنْ‎ Aso مِنْ بَعْدِهِمْ‎ GNI Sd 


3749 Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"5 — S 314 
3750 703 /160 :3 4ill يحضره‎ Y من‎ 
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And We will Settle you in the land after them. That is for one who fears My 
Status and fears My Threat [14:14] 


علي بن ابراهيم» قال: حدثني أبي رفعه الي النبي hry‏ الله عليه و آله) قال: «من آذى جاره طمعا في مسكنه ورثه الله داره» و 


هو قوله: و قال الذِينَ peed VS‏ الي قوله- قأؤحى Ge JU S517 5 el‏ و GONNA‏ مِنْ بَعْدِجِمْ». 


(It has been narrated) the Holy Prophet??"" having said: ‘The one who hurts his 
neighbour in the greed regarding his house and that Allah?^^" would Make him 
(neighbour) inherit his house. And these are the His?^^" Words: And those who 
committed Kufr said to their Rasools [14:13] - up to His?^" Words: So their Lord 
Revealed unto them: "We will Destroy the unjust ones!" [14:13] And We will 
Settle you in the land after them [14:14] 3151 


تحف العقول: عن الإمام علي بن الحسين ade)‏ السلام) أنه قال- في حديث طويل-: «فخافوا الله أيها المؤمنون من البيات 
حوف أهل التقوى» فإن الله يقول: SUS‏ لِمَنْ حاف مَقامِي $ حاف وَعِيدٍ فاحذروا زهرة الحياة الدنيا و غرورها و شرورهاء و 
تذكروا ضرر عاقبة الميل إليهاء OL‏ زينتها فتنة» و حبها Keb‏ 


(It has been narrated) from the Imam Ali**“* Bin Al-Husayn**"* having said — in a 
lengthy Hadeeth: ‘So be fearing Allah*™, O you Momineen from the infantrymen, the 
fear of the people of piety, for Allah*™ is Saying: That is for one who fears My 
Status and fears My Threat [14:14]. Therefore, be cautioned from the blossoms of 
the life of the world, and its deceptions, and its evils, and remember the damage of 
the consequences of inclining towards it, for its adornments are a Trial, and the love 
for it is a رزو‎ 2 


ELS led 1 ee PO د ا ا‎ e WA t ede ud > ê Gk ow o tc 
فوا أَنْفْسَكُمْ‎ AST الْذِينَ‎ UT «يا‎ GN os CIE US مَسْعُودٍ قال:‎ I ob BT و في حَبرٍ‎ Gig E بْنِ‎ Ae LUE ف‎ 
«de teks ($8 543 أَصْحَايهِ‎ Se و آله‎ ae الله‎ Le al رَسُولُ‎ UÉ child وَقُودُهَا الاس و‎ o و أَمْلِيِكُمْ‎ 


When this Verse was Revealed: O you who believe! Save yourselves and your 
families from a Fire whose fuel are the people and the stones [66:6], Rasool- 
Allah??"" recited it to his™™ companions, and a youth fell down due to fainting upon 
him. 


وضع الیم صلی ce‏ و ot ST‏ قوحدة IS‏ ين wh‏ تقال: تا قى كن لا إل إلا لك gh das‏ 
Je ih e hus‏ اله cle‏ و آله by‏ 


تفسير ail‏ 1: 368 9751 
تحف العقول: 273 9752 
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So the Prophet^?"" placed his*??"" hand upon his heart, and found it to have almost 
come out from its place, so he??"" said: ‘O young man! Say, ‘There is no god except 
Allah?! The youth moved and said it, and the Prophet??"" gave him the glad tidings 
of the Paradise. 


sd dus‏ يا dn s‏ من Le ein dus eu‏ الله ele‏ و un‏ ما dus di pee‏ يَقُولُ: ls‏ لِمَئْ حاف مَقامِي و 


حاف وَعيد. 


The people said, ‘O Rasool-Allah??""! From among us?’ So the Prophet??"" said: 
‘Have you not heard Allah?^^" the Exalted Saying: That is for one who fears My 
Status and fears My Threat [14:14]??? 


VERSE 15 


(15) عَنيدٍ‎ jin Df ctis dis 


And they are asking for judgment, and every stubborn tyrant was disappointed 
[14:15] 


) ر صلى الله عليه وآله‎ di َسُولُ‎ OG peat uf سُلَيْمَانَ عَنْ أَبيهِ عَنْ‎ ate بن زيا عَنْ‎ Jie عَنْ‎ WALT مِنْ‎ Be 
شَبَهاً مِنْ عِيسى ابْن‎ a ر صلى الله عليه وآله ) إِنَّ‎ dh رَسُولُ‎ i JGS ) عليه السلام‎ ( Gee seal st y Ce a دات‎ 
del Np الاس‎ sa لا‎ BS فيك‎ AW ني عيسى ان مرج‎ tell ed ما‎ ail يِن‎ De لا أن تَقُولَ فيك‎ d متم و‎ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from his father, 
from Abu Baseer who said: 


‘One day Rasool Allah??"" was explaining (matters) in a session, when Amir-Al- 
Momineen**“* came over. Rasool Allah??"" said to him®™ that: ‘In you®™ there is a 
similarity with Isa?" Bin Maryam“, and had it not been for a sect from my??""" 
community saying regarding you??"* what the Christians are saying regarding Isa?? 
Bin Maryam’, ™ would have said regarding you??"* such words that none from 
the people would pass by you??"* except that he would take the dust from under 
your^?"? feet seeking Blessings by that’. 


PT T ENCORE (ISO os Mena REUTERS ET ESTER A NE 
€x عيسى ابْنَ‎ VISUS ARR مَعَهُمْ فقالوا ما رضي أن يضرب لا‎ AS من‎ ede و‎ TAS بْنُ‎ SAI و‎ OGUEYI قال فعضب‎ 


said: ‘Two bedouins became angered along with Al-Mugheira Bin Sho'bat as‏ "اعقوم 
well a number from the Quraysh among them. So they said, 'He??"" was not happy‏ 
until he??"" struck an example for the son?^?"^ of his*?"" uncle?? with Isa?? Bin‏ 
Maryam”.‏ 


H 5‏ تفسير نور الثقلين» «Qe‏ ص: 531 3753 
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96 الله ule‏ 5 ( صلى الله عليه وآله ) SUB‏ و لَمّا صرب ابن ss dr‏ إذا قَوْمُكَ V,‏ يَصِدُونَ و قالوا أ ze LEAT‏ أَمْ gh‏ ما 
LU ir‏ إلا cp Yas‏ هُمْ e$‏ حَصِمُونَ إن هو إلا ate‏ أَنْعَمْنا ale‏ $ جَعَلناهُ Des‏ لبي JUL]‏ و لو Lad BLES‏ من GM pe‏ 
من OS‏ هاشم مَلائِكَةَ في )255 5,2 


So Allah*^" Revealed unto His*™ Prophet??"" Saying: And when an example is 
struck for the son of Maryam, then your people are laughing loudly [43:57] And 
they are saying, 'Are our gods better or him?' They are not attacking him to 
you except for quarrelling. But, they are a disputing people [43:58] Surely he is 
only a servant We Favoured upon and Made him an example for the Children 
of Israel [43:59] And had We so Desired, We would have Made from you — 
Meaning the clan of Hashim®™, Angels in the earth succeeding (each other) 
[43:59]. 


(UE NEC ONE PT $t 4 a4 we S a Was du ed Do igi j 4€ e 
بي هَاشِم يَتَوَارنُونَ هرقلا بعد هرقل فَأمْطز‎ ol من عندك‎ GAN هذا هو‎ OU الله ن‎ JUS és gal 9 fe قال فَعَضِب الخارث بن‎ 
&X s eda all و ما كان‎ BN ods cS و‎ coda us ale الله‎ ISG اليم‎ ous ul او‎ oed مِنَ‎ Sese ue 


age‏ وَ AU ISL‏ مُعَذْبَهُمْ وَ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ 


He®™ said: 'Al-Haaris Bin Amro Al-Fahry became angry and said, ‘O Allah! In case 
this is the Truth from Your Presence - that the Clan of Hashim®™ will be inheriting 
from Heraclius and after Heraclius, then Rain upon us stones from the sky or 
Give up a painful Punishment [8:32]. So Allah*^" Revealed (upon) the words of Al- 
Haaris and this Verse Came down: And Allah was not going to Punish them 
while you were among them, nor was Allah Punish them while they are seeking 
Forgiveness [8:33]. 


g‏ قال d‏ يا ا عَمْرِو ez‏ و Qus ele p‏ يا iz‏ بل ge‏ لائر فرش GS‏ يا في ux‏ فق gb E‏ هاشم 


Aii s od a 


Then he??"" said to him: ‘O Ibn Amro, either you repent or you leave’. He said, ‘O 
Muhammad*?"". but you**"" have made for all of the Quraysh something from what 
is in your**™ hands, for the Clan of Hashim??"? have taken away the prestige of the 
Arabs and the non-Arabs’. 


aS $383 على‎ AG فَقَالَ يا 142 قلي ما‎ us و‎ Se oh دَلِكَ إلى‎ Ly OS e ) ر صلى الله عليه وآله‎ t us 


The Prophet^?"" said to him: ‘That is not up to me™, but that is up to Allah™ 
Blessed and Exalted’. He said, ‘ʻO Muhammad**™”, my heart does not incline me for 
the repentance, but | shall leave from you’. So he called for his ride and rode away. 
When he came to the back of Al-Medina, a stone fell upon him and crushed his skull. 


م أتى S3 Jp ues‏ ( صلى الله عليه وآله ) Jio IE‏ سائ ous‏ واقع لِلْكافِرين od ge xs‏ لَهُ Be‏ الله ذِي 
gu‏ 
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Then Revelation Came to the Prophet??"" Saying: A questioner, asked for the 
Punishment to befall [70:1] For the disbelievers in the Wilayah of Ali, there 
being no dispeller for it [70:2] (It is) from Allah, the Lord of the ways of Ascent 
[70:3]. 


5 RIK صلى الله عليه وآله ) و‎ ( wht e rte v Ip allt هَكذًا و‎ Quis iss agis إا لا‎ da ea. EB ju 
) فَاطِمَةَ ( عليها السلام‎ castas في‎ OS all 


asws 
0 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you we do not read it like 
this’. He?^*"5 said: ‘By Allah*™! This is how Jibraeel? Descended with it upon 
Muhammad**™, and by Allah?™, this is how it is recorded in the Parchment 
(Mus’haf) of Fatima?*"*". 


$e 5 fe الله‎ Q6 ما اسْتَفْتَحَ به‎ BT A صَاحِبِكُمْ‎ Sy الْمُنَافِقِينَ الْطَلِقُوا‎ s صلی الله عليه وآله ) لِمَنْ حَوْلَهُ‎ ( alli رَسُولُ‎ Qus 
bee gem و حاب كل‎ 


So the Rasool Allah??"" said to those who were around him??"" from the hypocrites: 
‘Go to your companion, for there has come to him what judgment he was asking for’. 
Allah?^" Mighty and Majestic Said: And they are asking for judgment, and every 


» 3754 


stubborn tyrant was disappointed [14:15]’. 


ثم قال: و في رواية cog ltl al‏ عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: «العنيد: المعرض عن الحق». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The stubborn — the one who 
turns away from the Truth’.°”°° 


في التوحيد عن النوم abt Le‏ عليه و آله و سلم: يعني من أبى أن يقول لا إله NL‏ اللّه. 


‘From the Prophet??"": ‘It (stubborn tyrant [14:15]) means one who refuses to say, 
‘There is no god except Allah?" 3756 


VERSES 16 & 17 


من alge uos‏ وَيُسْقَى من مَاءٍ wre‏ }16{ 


Ahead of him is Hell and he would be Quenched from a watery pus [14:16] 


6 لالكافي 8: 57/ 48 ^37 
تفسير Ail‏ 1: 368 5755 
تفسير الصافي» (BE‏ ص: 83 3756 
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0 ع‎ sl eo i x VEA LP 0 سس‎ wie o X wt a 32 کاڈ و‎ T, SA GL Ge 
CAE JUS tes O ce وَمَا هو‎ DS TIS مِنْ‎ Spal ads Ged SIN ولا‎ inox 


{17} à 


He would sip it and would hardly be able to swallow it, and the death would 
come to him from every place but he would not be dying, and ahead of him 
would be harsh Punishment [14:17] 


الطبرسي: عن af‏ عبد الله (عليه السلام): «أي و يسقي ما يسيل من الدم و القيح من فروج الزواني في النار». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"*: ‘Yes, and he would be quenched from 
what flows from the blood and the pus from the genitals of the prostitutes, in the 
Fire’. 


العياشي: عن مسعدة بن صدقة» عن [Ae‏ بن محمد» عن أبيه» عن sm‏ (عليهم السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه 
السلام): ان أهل النار لما غلي الزقوم و الضريع في بطوم كغلي الحميم سألوا الشراب» MU‏ بشراب غساق و صديد 


(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad**“*, from his?*?"5 father??"5. from 
his®™ grandfather ™ having said: 'Amir-Al-Momineen?^?"? said: ‘When Al-Zaqoom 
and Al-Zari’e (plants of Hell) boil in the bellies of the people of Hell, like the boiling of 
scalding water, they would ask for the drink. So they would be brought bodily 
excretions and pus. 


د HT 5 á2‏ وو ر ر n 55 WIG aie gt De PME Lm PE 2 «do A ot‏ 
AES‏ و لا SIN‏ يُسِيعْهُ و Spall gU‏ مِنْ YS‏ مَكانٍ و ما هُوَ os‏ وَ مِنْ وَرائِهِ Ble Side‏ و حميم تغلي به جهنم منذ 


حلقت» KE‏ يَشْوي $4 cb‏ الشراب و ساءث Makh‏ 


He would sip it and would hardly be able to swallow it, and the death would 
come to him from every place and he would not be dying, and ahead of him 
would be harsh Punishment [14:17], and the water has been boiled by the Hell 
since it was Created, like molten copper grilling their faces. Evil is the drink and 
worse is the dwelling [18:29] .°’°° 


مجمع البيان 6: A74‏ 3757 
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VERSE 18 


An example of those who are committing Kufr with their Lord, their deeds are 
like ashes the wind blows hard upon during a stormy day. They are not able 
upon anything from what they are earning. That is the far straying [14:18] 


عنه» عن محمد بن علي» عن الحسن بن محبوب» عن العلا بن quy‏ عن محمد بن مسلم» قال: معت أبا جعفر عليه السلام 
يقول: ان أئمة الحور وأتباعهم لمعزولون عن دين الله والحق» قد ضلوا بأعمالهم التي يعملوتما " كرماد اشتدت به الريح في يوم 
عاصف Y‏ يقدرون على شئ ما كسبوا ذلك هو الضلال البعيد ". 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘The unjust imams and their followers are isolated 
ones from the Religion of Allah*™ and the Truth, having strayed due to their deeds 
which they had done, are like ashes the wind blows hard upon during a stormy 
day. They are not able upon anything from what they are earning. That is the 
far straying [14:18] 9 


de ع‎ Cb أميرٍ‎ wy 2 ٿي يوم عاصفبٍ قال مَنْ‎ RUD به‎ SAI كَرَمادٍ‎ ALE RE, Vif مكل‎ UGS و‎ 
LSS E تيء‎ sill ou yh ike 


‘And His*™ Words: An example of those who are committing Kufr with their 
Lord, their deeds are like ashes the wind blows hard upon during a stormy day 


asws 


[14:18], he"? said: ‘One who does not accept the Wilayah of Amir Al-Momineen**"*, 


his deeds would be invalidated, like the dust to which the wind comes to on a stormy 


day". 
The far straying 
عليه‎ ( Ae Ui Lie Ú ن مسيم‎ M4 عَنْ‎ uy ن‎ el ue gx عَنْ صَفْوَانَ بن‎ doi بن‎ aA ye E بن‎ MÉ 


السلام ( يمول AS‏ مَنْ ONS‏ الله eg Se‏ بِعِبَادَةٍ AX‏ فِيهًا ALIS‏ وَ لا إِمَامَ له مِنَ الله ALS‏ عير مَقَبُولٍ وَ RBS QU $À‏ $ 
JS zs dn‏ 
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‘| heard Abu Ja'far^"? saying: ‘Everyone who makes it a Religion of Allah?^" Mighty 
and Majestic by worship, fighting against his own self, and there is no Imam**"* for 
him from Allah?^". so his striving would be without Acceptance and he would stray 
confused and Allah*™ would Hate his deeds. 


و he qs Jar de‏ عَنْ eh‏ و قَطِيعهَا kah iras‏ و uie UB Gag iate‏ اليل eua irai‏ عَم مع ert‏ 
ڪنٿ ليها و S981‏ پا ss SS‏ مزبضها فلا آٺ سَاق الراعِي SST ted‏ رَاعِيَهَا و cls FIRE Las di ALS‏ 
ref‏ و قَطِيعَهَا Seed‏ بعتم مَعْ رَاعِيهَا GI] LES‏ و ESE‏ با clad‏ الراعي الحقي بِرَاعِيكِ و قَطِيعِكِ 36 ائه 


And his example is like the example of a sheep who has strayed from its shepherd 
and its herd. So it wanders going and coming during its day. So when the night 
shields it, it sees a herd of sheep with their shepherd. So it goes over to them and 
departs with them and spends the night along with them in their pens. So the 
shepherd shouts at it, 'Go and join your own shepherd and your herd, for you are 
wandering confused from your shepherd and your herd" 


ule ts ue citu eic (3 QUIS هي‎ ES Why Sf إلى مَرْعَاهَا‎ dag d. رَاعِيَ‎ Y Kg Sed pub فَهَحَمَتْ‎ 


So it runs wandering confusedly, there being no shepherd for it to guide it to its 
pastures or to return it. So while it is like that, the wolf attacks it, wasting it, and 
devours it. 


و كَذَلِكَ و M al‏ من ecl‏ من كذه Nai‏ ِمَامَ له من الله fe‏ و حل acl ote sa‏ ضالا yt‏ و B‏ مات عَلَى 
å yanig 7 7 FA ? 2.1 6$ ^, vs » SUCUS > "ED :‏ ره ;$ 
OU ida ois‏ ميته فر و aUo‏ وَ الم يا محمد ghi iul B‏ و أنْبَاعَهُمْ لَمَغْرُولُونَ عَنْ دِينٍ الله قذ ضَلُوا و أضلوا Qus‏ 
اي يَعْمَلُونَهَا SÉE ouf‏ به Al‏ في يوم عَاصِفبٍ BUS gh e ef guis Y‏ هُوَ Adi Oan‏ 


And similar to that, by Allah*™ O Muhammad, is the one from this community who 
wakes up in the morning with no Imam*??"? for him from Allah?™ Mighty and Majestic, 
manifest, just. He wakes up in the morning straying, wandering, and if he was to die 
upon this state, would die the death of disbelief and hypocrisy. And know, O 
Muhammad, that the tyrannous imams and their followers are isolated from the 
Religion of Allah?^". They have strayed and are straying (others). Thus, the deeds 
which they are performing are like the dust which the wind scatters with during a 
stormy day. They are not able upon anything from that what they are earning. It is 
the far straying’.°’°" 
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VERSES 19 - 21 


Nig lactose abi of od 


Do you not see that Allah Created the skies and the earth with the Truth? If He 
so Desires to, He can Eliminate you all and Come with a new people [14:19] 


{20} xs di de Os us 


And this is not a big thing for Allah [14:20] 


gs us E SUE Hah Ui Vu al di‏ 2 مُغْنُونَ US‏ مِنْ 
alll Gide‏ من ó uc al el e se C Sob ab (ids dui c ) eck‏ 


121} unb من‎ 


And they shall come forth to Allah altogether, so the weak ones would say to 
those who had been arrogant, ‘We used to be your followers, so can you avert 
anything from the Punishment of Allah from us?’ They would say, ‘If Allah has 
Guided us, we would have guided you. It is the same upon us whether we 
panic or are patient, there is no escape for us’ [14:21] 


في citer‏ شيخ iar‏ فسن س eA‏ الْمؤين dde‏ اكلام خطب tg‏ ؤم $i‏ فيها تول pe ale‏ و WHE‏ 
NUS USA gall sess di d‏ بعصم الكوافر و لا يلج aS‏ الي قتضلوا عَنْ سيل stig‏ باتباع 
ilo co Oy‏ و ak‏ 


"There is a sermon of Amir Al-Momineen??"? he?™ hag addressed with on the day of 
Al-Ghadeer, and in it he^?"* is saying: ‘And you should draw closer to Allah°™ by 
His*™ Tawheed and obedience to the one??"* you have been Commanded to obey 
him?*?"5. and do not be attached to the ropes of the apparent nor let the errors play 
with your minds, for you will stray from the righty way by following them, those who 
are straying and leading others astray. 


y تَعَالَ: و‎ Di السَلَامُ و قال‎ ale 455 Gy و كُتراءنا»‎ WIL. أَطَعْنا‎ Op في كتابه:‎ PU ذَكُرَهُمْ‎ all من قائل في‎ Te abi QU 
Gus sf قانُوا‎ seh مِنْ‎ alll مِنْ عذاب‎ Ce Gye ET هل‎ s SI استكبروا إا گا‎ sal الضْعَفاء‎ ui I يَتَحَاجُونَ في‎ 
ud d 
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Allah?^" Mighty and Majestic Said, of a speaker in a group Mentioning them with the 
Condemnation in His®™ Book: We obeyed our chiefs and our great ones [33:67] 
to his®™ words. And Allah?"" the Exalted Said: when they would be arguing in the 
Fire: so the weak ones would say to those who had been arrogant, ‘We used to 
be your followers, so can you avert anything from the Punishment of Allah 
from us?' They would say, 'If Allah has Guided us, we would have guided you 
[14:21]. 


أ َتَدْرُونَ soy)‏ ما هُوَ؟ هو Ay‏ الطَاعَة لِمَنْ cae wil‏ و SSB‏ على مَنْ cash My il‏ و OTA‏ ينطق مِنْ dA‏ مِنْ 
GAH VI D] uu‏ 555 و aes‏ 

So do you know 'the arrogance' what is it? It is the neglect of the obedience to the 
one**“* the obedience to whom has been Commanded for, and the scorn upon the 


one who has been inclined to follow him**“*. And the Quran Speaks a lot of this if the 
pondering ones were to ponder, His??" Rebuke and His*™ Advice”.°’°* 


VERSE 22 


go 


; 6 ubt [E Seg * 5% ab 5l Si 1 لان‎ 
ee tuas eal وو‎ ١ n $5 لي‎ text — 4 


Z 


7 


And the Satan will say when the matters are Decided, ‘Surely Allah Promised 
you a Promise of the Truth, and | promised you, then I broke it to you, and 
there was no authority for me upon you except that | called you, so you 
responded to me. Therefore, do not blame me, but blame your own selves. | 
am not going to cry out to you all for help and you should not cry out to me for 
help. | denied what you were associating from before. Surely the unjust, for 
them would be in a painful Punishment [14:22] 


العياشي: عن حريز» عمن ذكره» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قول الله: وَ SS SUE du‏ قُضِيَ CASI‏ قال: «هو الثاني» و 
ليس في القرآن 3 QUa24JI Ju‏ الا و هو الثاني». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah??": And the 
Satan will say when the matters are Decided [14:22]. He“®™ said: ‘He is the 
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second one (Umar), and there is nothing in the Quran ‘And the Satan said’, except 
that it is the second one (Umar). 


عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام): «أنه إذا كان يوم القيامة GR‏ بإبليس في سبعين غلا و سبعين كبلا » فينظر الأول 
اللي زفر في عشرين و مائة كبل و عشرين و مائة غل» فينظر إبليس» فيقول: من هذا الذي أضعف الله له العذاب» و أنا أغويت 
هذا الخلق جميعا؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘When it will be the Day of 
Judgement, they would come with Iblees^ in seventy chains and seventy shackles, 
and he”? would first look at Zafar (Umar) who would be in one hundred and twenty 
chains and one hundred and twenty shackles. So Iblees' would look and he? would 
be saying, ‘Who is this for whom Allah?" has Multiplied the Punishment for, and 1° 
was the one who seduced these people in their entirety?’ 


فيقال: هذا زفر. فيقول: بما حدد له هذا العذاب؟ فيقال: ببغيه علي علي (عليه السلام). 


It would be said, ‘This is Zafar (Umar). So he’ would say, ‘Due to what is this 
Punishment for him?’ It would be saying, ‘Due to his rebellion against Alj??"^", 


فيقول له إبليس: ويل لك و ثبور لك» أما علمت أن الله gyal‏ بالسجود لآدم فعصيته» و سألته أن يجعل لي سلطانا علي محمد و 


So Iblees? would say to him (Umar), ‘woe be unto you and perdition is for you! But, 
did you not know that Allah??" had Commanded me? with the Sajdah to Adam”, but 
I^ disobeyed Him?™, and I^ asked Him?™ that Hew should Make an authority for 
me^ upon Muhammad*?"" and the People?" of his*?"" Household and his??"" 
Shias, but Hew did not Answer me" to that and Said: Surely, (as for) My servants, 
there wouldn't be any authority for you upon them, except for the ones who 
follow you from the straying ones [15:42]. 


و ما عرفتهم حين استثناهم, إذ قلت و لا AST AÉ‏ شاكرين؟ فمنتك به نفسك غرورا فتوقف بين يدي الخلائق. ثم قال له: ما 
الذي كان منك الي علي و الي الخلق الذي اتبعوك علي الخلاف؟ فيقول الشيطان- و هو زفر- لإبليس: أنت أمرتني بذلك. 

And did you not recognise them when He?™ Excluded them, when I? said, and You 
will not Find most of them as thankful ones’ [7:17]? Then he“ would say to him, 
‘What was that which was from you to Ali??"* and to the people who followed you 


upon the opposition?’ So the satan - and he is Zafar (Umar) — would be saying to 
Iblees'^, 'You? instructed me with that!’ 


فيقول له إبليس: فلم عصيت ربك و أطعتني؟ فيرد زفر عليه ما قال الله: Oy‏ الله وَعَدَكُمْ وَعْدَ gli‏ و وَعَدْتُكُمْ SG‏ وَ ما 
كان لي عَلَيْكُمْ مِنْ lel‏ الي oT‏ الآية». 
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So Iblees* would be saying to him, ‘So why did you disobey your Lord?" and obey 
me?’ Zafar (Umar) would reply to him what Allah®™ Said: ‘Surely Allah Promised 
you a Promise of the Truth, and | promised you, then I broke it to you, and 
there was no authority for me upon [14:22] — up to the end of the Verse’. 


The Kufr of Iblees 


^c $ oz * رس 2م‎ od oe f QE Pe Be v4 «t P p $ v] ee fut ل‎ 5 P 
الله ) عليه السلام ) قال‎ X Gl عَنْ‎ (gd ode al بن يريد عَنْ‎ ee! عن‎ he عَنْ أبيه عَنْ بكر بْنِ‎ een S BE 
Sod الوذ و‎ LS Beak الله عَلَى‎ Gus في‎ HSS جَلَ قال‎ s te الله‎ Cus في‎ iS ei عَنْ‎ net d eds 

ex RP و‎ seid oid 5 Al oiu ass ESN و‎ aes e 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘| said to him??"5, ‘Inform me 
about the aspects of the Kufr (disbelief) in the Book of Allah?^^" Mighty and Majestic’. 
"اعقوم‎ said: ‘The Kufr (disbelief) in the Book of Allah*™ is upon five aspects. So, 
from these is the Kufr (disbelief) of the denial. And the denial is upon two aspects — 
the Kufr (disbelief) by neglecting what Allah?" Commanded for, and Kufr (disbelief) 
of the disownment (Tabarra); and there is the Kufr (disbelief) of the Bounties. 


و الْوَجْهُ الحَامِسن من الْكُفْرٍ كُفْدْ lh S AG 5 aeg‏ و SBS‏ من staf‏ من لئس يَوْمَ الْقِيَامَةِ )3 EE‏ بها oiai‏ من 
di‏ 


azwj 


And the fifth aspect from the Kufr (disbelief) is Kufr of the disavowing. And He 
Said Mentioning Iblees^ and his? disavowing from his friends from the human 
beings on the Day of Judgment: / denied what you were associating from before 
[14:22] 5 


VERSE 23 


op 3 حَالِدِينَ‎ SEW e مِن‎ ue ote وَعَمِنُوا الصا جاتِ‎ VT الَّذِينَ‎ dels 
7 3g p as n 2 
{23} pi ua HE SIS 


And those who are believing and are doing righteous deeds would be entering 
Gardens beneath which the Rivers flow, being eternally in these by the 
Permission of their Lord. Their greeting therein would be, ‘Salaam!’ [14:23] 
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. بالمكلام‎ fia من‎ ety و‎ aly ÉI Sef ) عدا الاشتاد فال قال سول الله ( صلی الله عليه وآله‎ s 


£ 


'He**"* said: ‘Rasool-Allah*™" said: ‘The closest of the people with Allah®®™ and with 
His*™ Rasool®*™ is the one who initiates the greeting (Xay 6 


tle‏ مِنْ WIE!‏ عن gs‏ زيا عن of GAD e‏ أبي OE‏ عن A eee‏ عَنْ AEB‏ بن di^‏ عَنْ أبي AR‏ ( عليه 
السلام ) قَالَ o‏ سَلْمَانُ uis a e;‏ أَفْشُوا سَلَامَ Bis ab‏ سَلَامَ الله لا GU). Js‏ . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? having said: ‘It was so that Salman? was 

saying: ‘Offer the Greeting (ll) of Allah*™ openly, as for the Greeting (A>!) of 

Allah? cannot be attained by the unjust’.2”°” 

Í ) عليه السلام‎ ( RR al بن قَيْسِ عَنْ‎ EF عَنْ‎ oso بْنِ‎ IS عَنْ‎ JUS ابن‎ oe £9 GA عن‎ Gti من‎ She 
. اكلام‎ ái LA se. s fe al Uy 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^*"^ having said: ‘Allah? Mighty and Majestic 
Loves the greeting (¿XY offered openly (loudly).?769 


For detailed Ahadeeth on greetings, refer to Al Kafi V 2 — The book of social 
relationships Chapter 7 — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfSocialRelationships.pdf 


VERSES 24 & 25 


2 2 4 7$ 5 P 4 Bho tty a 2S ^. oz P 
في السَمَاءِ‎ eds تابث‎ quel ath xr b Lr ADI oe CS ud 1 
{24} 


Do you not see how Allah Strikes an example of a good word as being like a 
good tree, its roots are stable and its branches are in the sky [14:24] 


3766 AI Kafi V 2 — The Book Of Social Relationships CH 7 H 3 
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ane & - Bip غم‎ $6 E d " 3 “3s o. 
{25} يَتَذَكْرُونَ‎ eld الله الأمتال للتاس‎ o uis O رَيّهَا‎ o3p أكُلَهَاكإه جين‎ ok 


Yielding its fruit in every season by the permission of its Lord? And Allah 
Strikes the examples for the people that they might be mindful [14:25] 


تعالى كشجرة طيبة اصلها ثابت وفرعها في السماء تؤتى أكلها كل حين باذن رها 


Narrated to us Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Al-Ahowl, from Salaam Bin 
Al-Mustaneer who said: 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah*?"" like a good tree, its roots are 
stable and its branches are in the sky [14:24] Yielding its fruit in every season 
by the permission of its Lord? [14:25]. 


فقال الشجرة رسول الله نسبه ثابت في بنى هاشم وفرع الشجرة على وعنصر الشجرة فاطمة Laly‏ الأئمة ورقها الشيعة وان 
الرحل منهم ليموت فتسقط منها ورقة وان المولد منهم ليولد فتورق ورقة 


He^*"5 said: *Rasool-Allah??"" established it firmly it among the Clan of Hashim’, 
and the trunk of the Tree is Ali??"5, and its component is Fatima?^?"5, and its branches 
are the Imams**“*, and its leaves are our?^?"? Shias, and when a man from them dies, 
a leaf falls from it, and when there is a birth among them a leaf forms onto it.' 


قال قلت له حعلت فداك قوله تعالى تؤتى MUST‏ كل حين OSL‏ ربما 


He (the narrator) said, ‘I said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you**”*, (what about) 
the Words of the Exalted: Yielding its fruit in every season by the permission of 


its Lord? [14:25]? 


asws 


He?*"5 said: ‘It is what comes out from the Imam??"* from the Permissible and the 
Prohibited during every year to his**“S Shias.?76? 


) عليه السلام‎ ) dt ace dd CI JU CHP ur uie عَنْ‎ a عَنْ‎ ke بن‎ Ue se aA بن‎ I من اطڪابتا عَنْ‎ Be 
Gel tel و‎ gi ) ر صلى الله عليه وآله‎ dh رَسُولُ‎ QU JG في السّماءٍ‎ ubi و‎ us uod ach gef Jh si عَنْ‎ 
Y 515 ال‎ ab هَل فيها‎ aig لومون‎ ate و‎ GEA SUMI e أَغْصَانُهَا و‎ ag) Sa SUMI و‎ ES ) عليه السلام‎ ( 

| Rs Lin Sud الْمُؤْمِنَ‎ by sa is 5 155 adr Oy ab و‎ du ds 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^": like a good tree, its roots 
are stable and its branches are in the sky [14:24]. So he??"* said: ‘Rasool- 
Allah??"" is its root and Amir Al-Momineen??"? its branches are the Imams??"^ from 
their??"* descendants, and the knowledge of the Imams*??"? is its fruits, and their^?"* 
Shias, the Momineen are its leaves. Is there any excess in this?' | said, 'No, by 
Allah?^"*. He**"5 said: ‘The Momin is born, so a leaf sprouts in it, and if the Momin 


dies, so a leaf falls from it'.?/7? 


و عنه: E A ME d dic aH AM e QR MUR‏ 
هم الأصل الثابت» و الفرع: الولاية لمن دحل فيها». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?""* regarding the Words of Allah?^" 
Blessed and Exalted: like a good tree, its roots are stable and its branches are 
in the sky [14:24]. He" said: ‘The Prophet??"" and the Imams**"", they. are the 
firm roots; and the branches — the Wilayah for the one who enters into it.’ 


عن عبد الرحمن بن Le‏ الأشل» عن أبيه» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) ab lS ie AT oye‏ گشجرة ag b‏ الآيتان» قال: 
nw T MR‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding: Allah Strikes an example 
of a good word as being like a good tree [14:24] — the two Verses, he??? said: 
‘This is an example which Allah??" has Struck for the People?*"5 of the Household of 
His?"  Prophet??"", And for their enemies it is: And an example of a wicked word 
is like a wicked tree uprooted from above the ground, there would be not 
stability for it [14:26] 377 


| حى الشجري | [ قال: وبالاسناد ] قال: حدثنا حصين قال: حدثنا فضيل بن osi‏ عن ul‏ حمزة» عن علي بن حسين * 
(كلمة طيبة) * قال: لا إله إلا الله. 


(It has been narrated) from Ali?"* Bin Al-Husayn?" ^: a good word [14:24], said: 
‘There is no god except for Allah?” 3773 


3770 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 80 
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The apparent interpretation of the Verses 


Co E dw $t To. 2a Sd og 2 ist 2 و‎ uccide Re 2 
J5 قال في‎ athe الله‎ Sigh te OI ) عليهم السلام‎ ( SET عَنْ جَعْمَرٍ عَنْ‎ GSE عن‎ UBI عن‎ aul بن راهيم عَنْ‎ e 
DNE. QM us » ae Jf 4% 4f 25 1 ©» جه رك‎ i44 M6 Tae z 2$ 44 
A5 bk جين‎ UST و ڪل يَقُولُ ٿن‎ fed y IM AL. Sia و‎ galiat Sui QU Gus يَصُومَ‎ Of ox 


(It has been narrated) from Ja'far??"5, from his??"* forefathers??"* that Ali™ said 
regarding a man who vowed that he would be Fasting for a time: ‘The ‘time’ is five 
months, and the ‘season’ is of six months because Allah?^" Mighty and Majestic is 
Saying: Yielding its fruit in every season by the permission of its Lord 
[14:25] ?7^* 


eet] S We‏ عَنْ أبيه عَنِ coy ui oed‏ عَنْ uu oi ME‏ عَنْ eui al‏ عَنْ أبي عَبْدِ JI‏ ( عليه السلام ) أنه سيل عَنْ 
OF ale all Q6 Jd;‏ أَصُومَ جيناً وَ ONS‏ في شكر JUS‏ أَبُو alll ae‏ ر عليه السلام ) 3$ أي Ze‏ ( عليه السلام ) في مِثْلٍ S‏ 


2f za d$ E 8 (à lA hal عه ر‎ f كه‎ oa qi 
. اهر‎ Eo غي‎ US OS oe EV GE يفول‎ je s e USB IM ES طم‎ Jus 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having been asked about a man who 
said, ‘By Allah?""! It is upon me that | Fast for a season’, and that is regarding 
appreciation. So Abu Abdullah?*"? said: ‘Someone had come to Ali??"5 with the like of 
this, so he?^?"? said: ‘Fast for six months, for Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: 
Yielding its fruit in every season by the permission of its Lord [14:25] — 
Meaning six months’.°’”° 


Cub let b گشجرة‎ ib مَل گم‎ cis mi! عليهما السلام ) قال تَقُولُ‎ ( aust te ish Ae 
. رَتما‎ oy am UT GE في السّماءِ‎ ues و‎ 


(It has been narrated) from one of the two (5 or 6^ Imam**"S) having said: ‘You 
should be saying, whenever you plant or sow, Do you not see how Allah Strikes 
an example of a good word as being like a good tree, its roots are stable and 
its branches are in the sky [14:24] Yielding its fruit in every season by the 
permission of its Lord? [14:25] 6 


377^ AI Kafi — V 4 — The Book of Fasts Ch 58H 5 
3775 AI Kafi — V 4 — The Book of Fasts Ch 58 H 6 
3/76 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 125 H 6 
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VERSE 26 


{26} 2 R á io y EST $$ 3 5 fo | “% 2 رةه‎ h L “7, oc M to L سكاو‎ 
B dde رص‎ Oe? من‎ Sa ae امه حي خحبیده كشجرهة‎ tes 


2 


And an example of a wicked word is like a wicked tree uprooted from above 
the ground, there would be not stability for it [14:26] 


The wicked word 


ثم قال: و في Ul aly‏ الجارود» عن inm Gl‏ (عليه السلام): «كذلك الكافرون لا تصعد اعمالهم الى السماءء و بنو امية لا 
يذكرون الله في مجلس و لا في مسجد و لا تصعد اعمالهم الي السماء الا قليل منهم». 


‘From Abu Ja'far^?"* having said: ‘Like that are the Kafirs. Their deeds do not ascend 
to the sky. And the clan of Umayya. Allah?^" is not (letting them) be mentioned in a 
gathering nor in a Masjid, nor do their deeds ascend to the sky except for a few of 
them" 37/7 


الطبرسي» قال: روى ابو الجارود» عن al‏ حعفر (عليه السلام): «ان هذا مثل بني امية». 


‘From Abu Ja'far™®: ‘This is an example of the clan of Umayya".?/7 


VERSE 27 


c á á صل‎ -9 od 3 4 a AT 2 á PE" 
C$ الله الظَالِمِينَ‎ ? Lais 7 الله الذِين آمَنوا بِالْقَوْلٍ الثابتٍ في الحياة الذنيًا وي الأحرة‎ CS 
(273 2143 ts ali sias 


Allah Affirms those who believe with the Firm Word in the life of the world and 
in the Hereafter, and Allah Lets the unjust to go astray, and Allah does 
whatsoever He so Desires to [14:27] 


تفسير qi‏ 1: 369. 3777 
مجمع البيان 6: 481 3778 
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The Firm Word 


و من طريق المخالفين: ما رواه النطنزي» عن ابن عباس» في قوله: 228 اللَّهُ zx)‏ آمَنُوا Él Jiu‏ قال: بولاية علي بن أي 
طالب (عليه السلام). 


(It has been narrated) from Ibn Abbas, regarding His?" Words: Allah Affirms those 
who believe with the firm Word [14:27], said, ‘By the Wilayah of Ali??"* Bin Abu 
Taliba" 3779 


At the time of death 


Bok و‎ fal alg atu e sea gie عَنْ‎ WALT by Sie و‎ OUR عَنْ عَمْرِو ن‎ el عن‎ et] عَلِينُ ن‎ 
عَنْ‎ odd عِيسى عن‎ GBB عَنْ‎ ee) D Me و‎ DS ue عن‎ ue صَالِح عَنْ‎ a ux le جمبعاً عن آي‎ ue n 
e في آخر يوم مِنْ‎ UIS) صلوات الله عليه ) إِنَّ ا آدَمَ‎ ) Geli JE Q6 IS بن‎ ange عَنْ‎ E ue ِْرَاهِيمَ عَنْ‎ 
u$ شّحِيحاً‎ Lays ade كنت‎ 3 ab و‎ uis Ju إلى‎ cack the و‎ ails ماله و‎ d i se ol من‎ as JÉ و‎ i 


asws 


‘Amir Al-Momineen*?" said: ‘The son of Adam“, when he is in the last day from the 
days of the world, and the first day from the days of the Hereafter, a resemblance is 
made for him, of his wealth, and his children, and his deeds. So he turns towards his 
wealth, and he is saying, ‘By Allah?^"! | was greedy upon you, tight-fisted, so what is 
for me, with you?’ So it is saying, ‘Take your shroud from me’. 


AR فَيَقُولُونَ وديك إلى‎ Se فما دا لي‎ ae وَ 3 كُنث عَلَيْكُمْ‎ tA لك‎ ES Sy al s 1,5 eds ِل‎ cxi قال‎ 
ed de 


He?*"5 said: ‘So he turns towards his children, and he is saying, ‘By Allah! | was 
loving you, and | was a protector over you, so what is that which is for me, with you?’ 
So they are saying, We shall accompany you to your pit and cast you in it'. 


ex و‎ Agi في‎ Obs uf uis Axe ا‎ ud Lad إِنْ گنت على‎ s bu فيك‎ ES By dh s uis dae d] ada ju 


365 de o d أغْرض‎ de as 


شواهد التنزيل 1: 314[ 434 9779 
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He®™ said: ‘So he is turning to his deeds, and he is saying, ‘I was abstaining from 
you and you were heavy upon me, so what is that (for me), with you?’ So these are 
saying, ‘We are your pair in your grave and on the Day you are Resurrected until us 
and you are presented to your | رن‎ 


M ROREM NE 


Heَ®™ said: ‘So if he was a friend of Allah*™, there would come to him a person with 
the most aromatic of fragrances, and best of the looks, and best of the feathers 
(wings), so he says, 'Receive glad tidings of the cool breezes and the aromas, and 
the Garden of Bliss, and your future is the best of the futures'. So he is saying to him, 
"Who are you?’ So he is saying, ‘I am your righteous deeds, having migrated from 
the world to the Paradise'. 


gai الْأَرْض‎ oS و‎ aad one pth ملكا‎ auf قب‎ ged ip dd خاملة أن‎ dod و‎ LE id d و‎ 
er db الله‎ ui BES ما يثك و من‎ 5 Ob لَه مَنْ‎ ONES Ghd arde all و‎ uad age udi 
£e ste dh و تَرْضَى و هو فول‎ LÀ Ga لَه تك الله‎ o ES ) صلى الله عليه وآله‎ ( X S و‎ BLY 

ge و في‎ BU sud في‎ 8 Judy uin لين‎ 


And he recognises the one who washes him, and calls upon his bearers to hasten 
him. So when he enters into his grave, two Angels of the grave comes over to him, 
their hair flowing and piercing the ground with their feet, their voices being like the 
echoing thunder, and their eyes being like the rapid lightning. So they are saying to 
him: ‘Who is your Lord*™, and what is your Religion, and who is your Prophet?’ So 
he is saying, 'Allah??" is my Lord?™, and my Religion is Islam, and my Prophet??"" is 
Muhammad**™™. So they are saying to him, ‘May Allah?" Affirm your feet in what 
you love and are pleased with’, and these are the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic: Allah Affirms those who believe with the firm Word in the life of the 
world and in the Hereafter [14:27]. 


Ae و‎ $e الله‎ OB pel نَوْمَ الشاب‎ oui قَرِيرَ‎ é M ONg e EAI إلى‎ UG له‎ OU بَصّره ثم‎ eo في‎ M تم يَمْسَحَانٍ‎ 


7 t gaz woe, ere os AS o 44 " 
as atl sa يز‎ jo dde يول أضحاب‎ 


Then they are expanding for him in his grave to the extent of his vision. Then they 
are opening for him a door to the Paradise, then they are saying to him: ‘Sleep with 
delighted eyes, the sleep of the sleeping youth, for Allah?^" Mighty and Majestic is 
Saying: The companions of the Paradise on that „day would be in a goodly 
settlement and an excellent resting place [25:24] ?' 


3780 AI Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 85 H 1 (Extract) 
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العياشي: عن صفوان بن مهران» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: oly‏ الشيطان ليأ الرحل من أوليائنا فيأتيه عند موته» يأتيه 


ad a بالقؤل اقات‎ uis ced) قال اللا 228 الله‎ adis ذلك و‎ d AM abo cde ge Ge ead و عن سان‎ ant عن‎ 


KEY وَ في‎ al 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘Surely Satan comes to 
the man from our?" friends. So he comes to him during his death from his right, 
and from his left, to dislodge him from what he is upon. But, Allah?^^" Refuses (to 
Allow) him? to do that. And thus, Allah?” Says: Allah Affirms those who believe 
with the firm Word in the life of the world and in the Hereafter [14:27] 9/9 


Questioning in the grave 


حدثنا الحسين بن سعيد قال: حدثنا النضر بن سويد عن عاصم بن حميد عن al‏ بصير قال: “معت أبا عبد الله عليه السلام 
يقول:: إذا وضع الرحل في ond‏ أتاه ملكان ملك عن يمينه وملك عن شماله وأقيم الشيطان بين يديه عيناه مثل النحاس فيقال له: 
كيف تقول في هذا الرحل الذي كان بين (أظهركم) ظهرانيكم؟ 


‘| heard Abu Abdullah?^?"5 saying: ‘When a man is placed in his grave, two Angels 
come to him — an Angel on his right and an angel on his left, and the Satan” stands 
in front of him, his? eyes being like the brass (orange). Then it is said to him (the 
deceased): ‘How are you saying regarding this man (Rasool Allah??"") who used to 
be before you apparently?’ 


قال :فيفزع له فزعة (فليفزع لذلك فزعا عظيما) فيقول إذا كان مؤمنا: (أ) عن محمد رسول الله صلى الله عليه وآله تسألاني؟ 
فيقولان له: نعم نومة لا حلم فيها ويفسح له في قبره (تسع) تسعة أذرع ثم يرى مقعده في الحنة وهو قول الله عز وحل: (يثبت الله 
الذين آمنوا بالقول الثابت في الحياة الدنيا وف الآخرة) 


He*“S said: ‘So there would be a panic for him (and he would panic due to that with 
a great panic), and he would be saying, if he were a Momin, ‘Is it about 
Muhammad*?"". Rasool-Allah??"" that you are asking me?’ They would both say to 
him: 'Yes. (Go to) sleep, there being no dreams in it'. And it would be opened up in 
his grave (space of) nine by nine cubits. Then he would see his seat in the Paradise, 
and these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Allah Affirms those who 
believe with the firm Word in the life of the world and in the Hereafter [14:27]. 


فإذا( وإذا) كان كافرا يقولان له: Ley‏ من هذا الرحل الذي C^‏ بين ظهرانيكم؟ فيقول: لا أدرى فيخليان diy‏ وبين الشيطان 


تفسير العيّاشي 2: 46/225 3781 
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So if he were a Kafir, they both would be saying to him: ‘What (have you got) from 
this man (Rasool Allah??"") who came out from between you apparently?’ He would 
be saying, ‘I don't know’. So they would both be leaving him along between him and 
the Satan”. 


عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام): «ان الميت إذا احرج من بيته شيعته الملائكة الى قبره يترحمون عليه» حتى إذا انتهي 
به الي قبره» قالت الأرض له: مرحبا بك و أهلا و سهلاء و الله لقد كنت أحب ان يمشي علي مثلك» لا جرم لترى ما اصنع 
بك» فيوسع له مد بصره» و يدحل عليه في ond‏ قعيدا القبر منكر و نكير» فيلقيان فيه الروح الي حقویه» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?" having said: ‘When the dead body is 
taken out from his house, the Angels accompany him to his grave Obtaining Mercy 
for him, until they end up with him to his grave. The ground says to him: ‘Welcome to 
you, and hello. By Allah*™! It was always beloved to me that the likes of you would 
walk upon me. Undoubtedly you will see what | shall be doing with you'. So it 
extends itself for him for as far as the eye can see. And they enter him in his grave, 
and Munkar and Nakeer get seated in the grave. They cast into him the spirit into his 
loins. 


فيقعدانه فيسألانه» فيقولان له: من ربك؟ فيقول: الله. فيقولان: و ما falus‏ فيقول: الإسلام. فيقولان: و من نبيك؟ فيقول: 


محمد (صلى الله عليه و آله). فيقولان: و من امامك؟ فيقول: علي. 


So they both seat themselves besides him, questioning him, saying to him: ‘Who is 
your Lord*™?’ So he would be saying, ‘Allah*™”. So they would both say: ‘And what 
is your Religion?’ So he would be saying, ‘Al-Islam’. So they would both say: ‘And 
who is your Prophet??""?' So he would be saying, ‘Muhammad ™?’ So they would 
both say: ‘And who is your Imam*??"*?' So he would be saying, 'Ali?*?"*', 


فينادي مناد من el JI‏ صدق عبدي» افرشوا له d‏ القبر من الجنة» و البسوه من ثياب ad)‏ و افتحوا له d‏ قبره LL‏ الى cx‏ 
حتى يأتينا و ما عندنا خير له. ثم يقولان له: نم نومة العروس» نم نومة لا حلم فيها. 
Then a Caller would Call out from the sky: ‘My*™ servant has spoken the truth!‏ 
Spread out for him in the grave from the Paradise, and clothe him in the clothing of‏ 
the Paradise, and open for him in his grave, Gates to the Paradise until he comes to‏ 
Us?^". And what is in Our Presence with better for him’. Then they both say to him:‏ 
‘Sleep, the sleep of a bride. Sleep, the sleep in which there are no dreams’.‏ 
و ان كان كافراء أخرحت له ملائكة يشيعونه الي قبره يلعنونه» حت إذا انتهي الي الأرض» قالت الأرض: لا مرحبا بك و لا أهلاء 
اما و الله لقد كنت ابغض ان بمشي علي مثلك» لا جرم لترين ما اصنع بك اليوم» فتضايق عليه حت تلتقي جوانحه. و يدحل 
عليه ملكا القبر» و هما قعيدا القبر منكر و نكير- 
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And if he is a Kafir, the Angels come out with him accompanying him to his grave, 
cursing him, until they end up to the ground. The ground says, ‘Neither there is 
welcome for you, nor hello. But, by Allah?™, it was always hateful that the likes of 
you would walk upon me. Undoubtedly, you will see what | would be doing with you 
today’. So it constricts itself to him until his ribs meet each other. And two Angels 
enter upon on him in the grave, and they seat themselves in the grave — Munkar and 
Nakeer. 


قال: قلت له: جعلت فداك» يدخلان علي المؤمن و الكافر في صورة واحدة؟ فقال: «لا». فيقعدانه فيقولان له: من ربك؟ 
فيقول: معت الناس يقولون» [فيقولان: لا دريت» فما دينك؟ فيقول: معت الناس يقولون.] و يتلجلج لسانه. فيقولان: لا 
دريت» فمن نبيك؟ فيقول: معت الناس يقولون» و يتلجلج لسانه. فيقولان: لا دريت. 


He (the narrator) said: ‘May | be sacrificed for you??"*! They both enter upon the 
Momin as well as the Kafir in one (and the same) image?’ So he**"* said: ‘No! They 
both sit him up and say to him: ‘Who is your Lord?^^"?' So he would be saying, ‘I 
heard the people saying’. So they would both say, “You don't know. So what is your 
Religion?’ He would be saying, ‘I heard the people saying’. And his tongue would 
hesitate. They would both say: ‘You don't know, So who is your Prophet^?""?' He 
would be saying, ‘I heard the people saying’, and his tongue would hesitate. They 
would both say: “You don’t know’. 


فينادي مناد. من السماء: كذب عبدي» افرشوا له في قبره من النار» و البسوه من ثياب النار» و افتحوا له بابا الي النار» حتى 
يأتينا و ما له عندنا شر له 


Then a Caller would Call out from the sky: ‘My*™ servant has lied! Spread out for 
him in his grave, from the Fire, and clothe him in the clothing of the Fire, and open 
for him a Gate to the Fire, until he comes to Us*™, and what is for him in Our 
Presence is evil for him’. 


- قال- ثم يضربانه بمرزبة معهما ثلاث ضربات ليس منها ضربة الا تطاير قبره نارا» و لو ضربت تلك الضربة علي جبال تهامة» 
لكانت رميما». 


He®™ said: ‘They would both strike him with a sledgehammer which would be with 
them both, with three strikes. There is no strike from it except that his grave would be 
filled with the Fire. And if that strike were to be struck upon a mountain it would 
crumble, as if it was decayed’. 


قال ابو عبد الله adle)‏ السلام): «و يسلط الله عليه d‏ قبره الحيات و العقارب تنهشه cling‏ و الشياطين تغمه غماء يسمع alice‏ 
من خلق الله الا الجن و الإنس» و انه ليسمع خفق نعالحم» و نفض أيديهم» و هو قول الله: E‏ الله So Js ist sul‏ 
في LI ald‏ قال- عند موته و في -iTi‏ قال- في قبره و يض D‏ الظَالِمِينَ 5 AD shade‏ ما «us‏ 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘And Allah?^" would make emerge in his grave, the snakes, 
and the scorpions who ravage him with a ravaging, and the devils grieve him with a 
grief. His Punishment would be heard by all the creatures except for the Jinn and the 
human beings, and they hear the beating of their shoes, and the shaking of their 
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hands. And these are the Words of Allah*™: Allah Affirms those who believe with 
the firm Word in the life of the world and in the Hereafter [14:27], - in his grave 
and Allah Lets the unjust to go astray, and Allah does whatsoever He so 
Desires to [14:27] 3 


| الشجري ] [ قال: وبالاسناد [ قال: حدثنا حصين» عن al‏ حمزة» عن علي بن حسين وأبي جعفر و زيد بن علي (عليهم 
السلام): * (يثبت الله الذين ءامنوا بالقول الثابت) * قال: عند المسألة في القبر. 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Husayn??"* and Abu Ja'far^?'^, and Zayd son 


of Ali™: Allah Affirms those who believe with the firm Word [14:27], said: 


‘During the questioning in the grave' 97^ 


Rasool-Allah**™ at the grave of Fatima**"* Bint Asad**"* 


oe toatl od of se taz ot ug le se we ug ax al se ted الله‎ une alg RT ods قال‎ 


1d A oi 9 عن علد‎ Loy gi MGR DR افص‎ 


JUS fe يا‎ ia رَسُول الله‎ d JUS راحِعُونَ‎ oI) UY وَ‎ a OY Jaks وَ هُوَ‎ LSU إلى ال ص‎ exi ابي طَالِبٍ ع دات‎ s tue qa 
aci Ex Rp Si niu d ع يا رَسُولَ‎ te 


‘One day Ali™ Bin Abu Talib?^?"* came crying to the Prophe™ and he??"* was 
saying: ‘We are for Allah and we are returning to Him [2:156]". So Rasool- 
Allah’ said to him?*?"*: ‘Muh! O Al™! Ali™ said: ‘O Rasool-Allah??""| My™ 
mother?? Fatima Bint Asad** passed away’. 


A و‎ gd GES و‎ GIS GE و څڏ‎ ole gales لي اما څڏ‎ af uS ul علي‎ g التي ۾ قال رَحِمَ الله امَك‎ SS قال‎ 
Wel dj أجيء‎ ie GEE لا‎ UE ملمُحْسِنَ‎ a3 


(Ibn Abbas) said, ‘So the Prophet??"" wept, then said: ‘May Allah™ have Mercy on 
yourf™ mother??, O !“ةزم‎ But, she“ was a mother?? to me??"" (as well). However, 
take this turban of mine??"", and take these two clothes of mine??"" ang enshroud 
her?? in these two and instruct the women to be excellent in washing her?? and not to 
bring her? out (for Salat) until ™ come over, for her?? matter is for me??"" (to 
perform)'. 


3783 48 /225 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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ab gb ls ael e pat d ke ص‎ t de a ع‎ ge Habe ص بعد سَاعَةٍ و أخرحث‎ t قبل‎ s Qi 
A858 Y 5 Gal Al يُسْمَعْ‎ af فيه‎ Sie oll Jis as $45 أَرْبِعِينَ‎ Gale 9K i الصّلَاةٍ‎ 


He (the narrator) said, ‘And the Prophet®™ came after a while and brought out 
Fatima??, mother“ of AIi??"*, So the Prophet??"" prayed such a Salat over her“ 
he??"" had not prayed upon anyone before her“ similar to that Salat. Then he??"" 
exclaimed Takbeer upon her?? with forty Takbeers. Then he??"" entered the grave 
and extended (lied down) in it, and neither a sigh nor movement was heard from 
him’? 


M M. eae ME en ed P ne 
jue £o 

HE d ص‎ 
Eo qi Pul و‎ as "ED ab 


Then he??"" said: ‘O Ali™, enter! O Hassan??"^, enter!’ So they**”* both entered the 
grave. So when they??"* were free from whatever they**”* were needed for, he?^?"" 
said: ‘O AIi??"5, come out! O Hassn??"5. come out!’ So they?^?"* both came out. Then 
the Prophet??"" crawled until he??"" came to be by her? head, then said: ‘O 
Fatima®*! 15%" am Muhammad*??"". chief of the children of Adam**, and there is no 
pride. If Munkar and Nakeer come to you? and they ask you? ‘Who is your^? 
Lord*™?’, so you?? should be saying, 'Allah?^" is my?? | org?^", and Muhammad**™ 
is my??"" Prophet??"". and Islam is my** Religion, and the Quran is my? Book, and 
my son??? is my?? Guardian?" ^", 


م قال gs COE Ju Gb cS e‏ و ue idi es om E ous uisum‏ الْيُسْرَى ERAS‏ € 06 و 


JU تَصفِيقَ يني عَلَى‎ tabi La MÍ sis ad تفس‎ cel 


Then he??"" said: ‘O Allah?^"!" Affirm Fatima?: with the firm Word [14:27] (Al 
Wilayah}. Then he??"" came out and pushed handfuls of soil upon her. Then he?" 
hit his*?"" right hand upon the left and shook them, then said: ‘By the One®™ in 
Whose Hand is the soul of Muhammad ®™! Fatima?? has heard the hitting of my 
right hand upon my??"" left hand’. 


Saww 


gan Ob fhe ues عَلَى أَحَدٍ‎ i d صله‎ ue o Md dn رَسُولَ‎ e of dde Qs oe gp عَمَارُ‎ d au 


LATS US Gu گان حَيْيْهُمْ كثيراً و‎ OXÓ و‎ es Ms Cb al من‎ d گان‎ XÍ هي مقي‎ OS قال يا اا الْيَفْظَانِ و هَل‎ 
HRS و‎ RU و‎ pe و‎ gts و‎ HAS gai 
So Ammar Bin Yasser stood up to him??"" and he said, ‘May my father and my 
mother be sacrificed for youS*””, O Rasool-Allah??""! (Why did) you??"" pray upon 
her^? with such a Salat you*?"" did not pray upon anyone before her?? similar to that 
Salat?’ He??"" said: ‘O Abu Al-Yaqzan! And that is because she? is from me??"" It 
was so that she“ had a lot of children from Abu Talib**, and it was so that their 
goodness was a lot and our goodness was little, so she** used to satiate me??"" ang 
keep them hungry, and would clothe me and keep them bare, and would oil 
(massage) me??"" and keep them dishevelled’. 
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Kii مِنَ‎ Ue cesi d] es و‎ uk di Sad jus قال نَعَمْ يا‎ tell uos يا‎ ES Gel عَلَيْهَا‎ eu us قال‎ 


He said, ‘So why did you??"" exclaim forty Takbeers, O Rasool-Allah??""»' pgsem" 
said: ‘Yes, O Ammar! %™ turned to my??"" right and I$* looked at forty rows of 
Angels, so |5317" exclaimed one Takbeer for each row’. 


55 SS ALI Jj ple ane sar es oss SUL ój قال‎ fie Y و‎ iul يُسْمَغ لَك‎ dg pall في‎ ais Jd 
مِنْ‎ dela, و‎ uS من ٺورِ عِنْدَ‎ deas EID من قَبِْهَا ڪٿ‎ IR پيد ما‎ JE A ed و‎ Sao Ga OT de 
الكاعة.‎ e is ها إلى أن‎ onis ari ae d ESL sue, Xe ور‎ 


He said, ‘You lied down in the grave and neither was a sigh heard from you??"" nor a 
movement?’ He??"" said: ‘The people would be Resurrected bare on the Day of 
Judgment, so ™ did not cease seeking to my??"" Lord*™ Mighty and Majestic that 
He*^^" Resurrect her veiled. By the One*™ in Whose Hand is the soul of 
Muhammad**™! |5?"" did not come out from her?? grave until ™ saw two lamps of 
light by her™ head, and two lamps of light by her“ feet, and her? Angels Allocated 
with her™® grave would be seeking Forgiveness on behalf of her^? (Shias) until the 


Establishment of the Hour".?/9* 


VERSES 28 - 30 


í 


تر إلى Mo Gath‏ يغمت الله ثرا وأحلوا قؤمهخ دار gh‏ }28{ 


Do you not see those who replaced the Favour of Allah for Kufr and released 
their people into the abode of perdition? [14:28] 


et ee ee oe 
Into Hell they will be arriving, and evil is the settlement [14:29] 
0 4 p á م‎ ez 4 قل‎ y å z -%4 6 4 
{30} jt مَصِيرَكُمْ إلى‎ Ob ASE SO سبيله‎ Se ليْضلوا‎ SGT al aes 


And they are making rivals to be for Allah in order to stray (people) from His 
Way. Say: ‘Enjoy yourselves, surely your journey is to the Fire’ [14:30] 
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عليه: ما هذه الدار ودار من هي ؟ قال: لشيعتنا فترة ولغيرهم فتنة» قال: فما بال صاحب الدار لا ياحذها ؟ قال: أحذت منه 


عامرة ولا يأخذها الا معمورة» 


In Tafseer Al-Ayyashi, from Muhammad Bin 523610 Bin Talha AL-Ansary who said: 


asws asws 


when he 


asws 


‘From what Haroun said to Abu Al-Hassan Musa came up to (see) 
him, ‘What is this House (the world), and who is it for?’ He®™ said: ‘For our^?"^ Shias 
it is for a (short) period, and for others it is strife (Fitna)’. He said, Would the owner 
of the House mind if ones takes it?’ He®™ said: ‘You take from it fully, whilst they 
(Shias) do not take except for inhabiting it'. 


فقال: اين شيعتك فقرأ أبو الحسن عليه السلام: لم يكن الذين كفروا من اهل الكتاب والمشركين منفكين حت تأتيهم البينة 
He said, ‘Where are your?^?"* Shias?' So Abu Al-Hassan?™" recited: Those who are‏ 
committing Kufr from the People of the Book and the Polytheists will not‏ 


become separated (from the Momineen) until the clear proof comes to them 
[98:1]. 


قال: فنحن كفار ؟ قال: لا ولكن كما قال: " الم تر إلى الذين بدلوا نعمة الله كفرا وأحلوا قومهم دار البوار " 

He said, ‘So (does that mean) we are Kafirs?’ He®™ said: ‘No, but as He™ has 

Said: Do you not see those who replaced the Favour of Allah for Kufr and 
released their people into the abode of perdition? [14:28]. 


So he got angry at that, and harshened against him?" 3796 


OB di قال م قال جي و‎ gaah و بثو‎ i تقول هم الأفحران من فرئش يلو‎ AB ما تقولون بي لِك‎ Weed as 
$88 عَلَيْهِمْ‎ Sax و‎ oa على‎ Gi elus 8) Ui (صلى الله عليه وآله)‎ 15 che جارك و تَعَالَ‎ ab إن‎ Set 
Ji 36 gni ed 5 UE gets يطول فلو‎ path Ate 


And by this chain, from Abaan Bin Usmaan, from Al-Haris Al-Nasry who said: 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah?^": Do you not see those who 
replaced the Favour of Allah for Kufr [14:28], (Imam*??"*) asked: ‘What are you all 
saying about that?’ | said, ‘We are saying that these are the two tyrants (Abu Bakr 
and Umar) from the Quraysh, the Clan of Umayya and the Clan of Al-Mugheira’. 
He?*"5 said: ‘By Allah?"". this is about the Quraysh in its entirety. Allah™ Blessed 
and Exalted Addressed His*™ Prophet??"". so He*™ Said: “I? Gave preference to 
the Quraysh over the Arabs, and Completed upon them My*™ Favours, and Sent to 
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the My?™ Rasool®*™, but they replaced My*™ Favour with Kufr, and released their 
people into the abode of perdition? [14:28] 3157 


Coll Rol بن‎ Zhe عَنْ‎ uis بن‎ E عن‎ OUR عن إِسْحَاقَ بن‎ BA بن‎ bns eate adi ue az اسي بْنُ‎ 
ر صلى الله‎ alll Ju S we etl JG عليه السلام ) ما‎ ( eel jul JE G EE عن الْأَصْبَغْ بن‎ KY) عن سَعْدٍ‎ 
Ci as dài OF OBIE Y dos عَنْ‎ VAR عليه وآله ) و‎ 


asws 


‘Amir Al-Momineen said: ‘What is the matter with a people who are changing the 
Sunnah of Rasool-Allah??"" and are turning away from his??"" bequest? Are they not 
fearing that the Punishment might descend upon them?' 


á 0 z Ai n. ge A á BB. eg Bs ee. 22x 
Ge sled الآية أ 1 تر إلى الَذِينَ بَدَلُوا نمت الله ُفراً و أََلُوا قَوْمَهُمْ دار‎ ols م تلا‎ 


Then he**“’ recited the Verse: Do you not see those who replaced the Favour of 
Allah for Kufr and released their people into the abode of perdition? [14:28] 
Into Hell [14:29]. 


م قال e‏ النغمة التي انعم AUI‏ ا على G 5 este‏ يوز مَنْ قار 33 SG‏ . 


Then he*^"* said: 'We?*"* are the Favour which Allah??" has Favoured with upon 
His*™ servants, and by us®™ will succeed, ones who would succeed on the Day of 
Judgment 08 


علي بن ابراهيم: قال: حدثني أبي» عن محمد بن ul‏ عمير» عن عثمان بن عيسي» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته 
عن قول الله عز و جل: أ AS Jh ax iss ui Yd‏ 


From Abu Abdullah?^?"5, he (the narrator) said, ‘I asked him?*"* about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Do you not see those who replaced the Favour of 
Allah for Kufr [14:28]. 


قال: «نزلت في الأفجرين من قريش: بني امية و بني المغيرة» فأما بنو المغيرة فقطع الله دابرهم يوم بدرء و اما بنو امية فمتعوا الى 
حين- 

said: ‘It was Revealed regarding the most immoral ones of the Quraysh - the‏ "اعقوم 
clan of Umayya and the clan of Al-Mugheira. As for the clan of Al-Mugheira, so‏ 


Allah?” Cut-off their tail (posterity) on the Day of Badr, and as for the clan of 
Umayya, so they are enjoying for a while’. 
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ثم قال- و نحن و الله نعمة الله التي أنعم با علي عباده» و بنا يفوز من فازء ثم قال لمم: Seas OY AEE‏ إل JUI‏ 


Then he®™ said: ‘And we**“S, by Allah°™, are the Favour of Allah?^" Which He*™ 
Favoured with upon His*™ servants, and by us%®™ will succeed, ones who would 
succeed. Then He*™ Said to them: ‘Enjoy yourselves, surely your journey is to 
the Fire’ [14:30]" 9 


العياشي: عن sp‏ بن oues‏ قال + سالت aue Uf‏ الله (udi ade)‏ عن ul dr ai‏ يدوا يفنت الله LAS‏ و wf‏ قَوْمَهُمْ 
دار الْبَوارٍ قال: فقال: Ley‏ تقولون في ذلك؟» فقلت: نقول: هما الأفجران من قريش: بنو امية و بنو المغيرة. 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of حزم‎ 271: Do you not see those who 
replaced the Favour of Allah for Kufr and released their people into the abode 
of perdition? [14:28]. He^*"5 said: ‘What are you saying regarding that?’ So | said, 
‘We are saying, these are two of the most immoral ones of the Quraysh - the clan of 
Umayya and the clan of Al-Mugheira’. 


فقال: «بلي» هي قريش قاطبة» ان الله حاطب نبيه (صلى الله عليه و آله) فقال: اني قد فضلت قريشا علي العرب» و أتهمت 


عليهم (gow‏ وبعث إليهم Vou)‏ فبدلوا نعمت و كذبوا رسولي». 


So he®™® said: ‘Yes. It is the entire Quraysh. Allah*™ Addressed His*™ Prophet??"". 
so He*™ Said: “I?” had Merited Quraysh upon the Arabs, and Completed My*™ 
Favour upon them, and sent a Rasoo™ to them, but they replaced My*™ Favour 
and belied My??" Rasool" 3799 


عن QU‏ عن d‏ عبد ade) à‏ السلام)» قال: سمعته يقول: cle»‏ ابن الكواء الى امير المؤمنين (عليه السلام) فسأله عن قول 
eas uis cal TESIEN‏ الله $136 أخلوا zi‏ دار الْبَوارٍ. قال: تلك قريش» بدلوا نعمة الله كفراء و كذبوا نبيه 
(صلى الله عليه و آله) يوم بدر». 


‘From Abu Abdullah**"*, he (the narrator) said, ‘| heard him??"* saying: ‘Ibn Al-Kawa 
came to Amir Al-Momineen??'^, and asked him?*"* about the Words of Allah*™: Do 
you not see those who replaced the Favour of Allah for Kufr and released their 
people into the abode of perdition? [14:28]. He**"* said: That is Quraysh. They 
replaced the Favour of Allah°™ for Kufr and they belied His*™ Prophet??"" on the 
Day of Badr’. 
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y diae d edt, قال‎ uta ua ue ڪان عن‎ ug jg xd V ud g deu ud s gud 
dois WE cod p Gg ينا‎ ge قال‎ AN ots Ws ر إل اين‎ 1 e و‎ fe di عليه السلام ) عن قول‎ 


. وَصِيّه‎ os صلى الله عليه وآله ) و نَصّبُوا لَه الوب و حَحَدُوا‎ ( all 


‘| asked Abu Abdullah??"5 about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Do you 
not see those who replaced the Favour of Allah for Kufr [14:28] - the Verse. 
He®™ said: ‘It Means by it the (tribe of) Quraysh as a whole who were inimical to 
Rasool-Allah??"", and they establish the war against him??"", and they rejected the 


successor-ship of hiss?” successor^?"* 379? 


pal (Solis »‏ آمَنُوا يقيموا pt MUS; É liaa A]‏ ا وعلانية مِنْ قبل أد 
RY‏ فيه Ys‏ خلال }31{ 


Say to My servants, those who are believing and are establishing the Salat and 
are spending from what We have Graced them, secretly and openly, before 
there comes to them a Day during which they would neither be any bargaining 
or befriending [14:31] 


Ae Byles‏ عن J OE‏ عِيسى عن iUe‏ بن مِهْرَانَ عَنْ E uf‏ عليه السلام ) قال BAN Y‏ و 
still God 2e‏ في Oya Y Kus ser Jie‏ إلا GG‏ و هي palin Me Ug SGN‏ و ا وا Enelini‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: ‘Allah*™ Mighty and 
Majestic Imposed for the poor in the wealth of the rich, an imposition they would not 
be praiseworthy with except by paying it, and it is the Zakat. By it, their blood is 
saved, and by it they are named as Muslims. 


و oe de s al gS‏ في s JW aH) SB LEN Jil‏ حل و sul‏ في tls Se uii‏ الق ol‏ من 
عبر aS‏ و هو edi e pat Uk ine‏ في ib eta ale e£ Ju‏ و سَعَة A ue Chis Ju‏ 


على pub‏ في كل بمو إذ RR grass‏ 5 إن a‏ شير 


But, Allah?” Mighty and Majestic Imposed in the wealth of the rich certain rights 
apart from the Zakat, so the Mighty and Majestic Said: And those in whose wealth 
there is a known right [70:24]. So the ‘known right’ is from other than the Zakat, 
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and it is something which the man imposes upon himself with regards to his wealth. 
It is Obligated upon him that he imposes upon himself in accordance to his strength 
and capacity of his wealth. Therefore, he would pay, that which he had imposed 
upon himself, if he so desires to, during every day, and if he so desires to, during 
every Friday, and if he so desires to, during every month. 


aE سا و‎ RAUS; Ge Va Cal حل‎ 5 $e الله‎ JU و كَدْ‎ 


And Allah?" Mighty as Majestic has Said as well [14:31] and spend out of what 
We have Given them secretly and openly .°’°° 


VERSES 32 & 33 


G, مِنَ الثّمَرَاتِ‎ e pu مَاءَ‎ cet p. وَلْأَرْضَ وَأنْرَلَ‎ oued GLE celi الله‎ 
dA 5 


o£? A 2 صل‎ E^ 5 o . € E ME 7 صل‎ 
{32} ا‎ 4 Gosh stig ced OU وشكو لكو‎ 6 2X 


Allah is the One Who Created the skies and the earth, and Sent down water 
from the sky, and He Extract by it the fruits being a sustenance for you. And 
He Subdued for you the ships to flow in the sea by His Command, and 
Subdued the rivers for you [14:32] 


And He Subdued for you the sun and the moon constantly pursuing their 

courses, and Subdued for you the night and the day [14:33] 

ابراهيم بن هاشم عن الحسين بن سيف عن ابيه عن ابى الصامت في قول الله عزوجل وسخر لكم ما في السموات وما في الارض 
جميعا منه exe QU‏ بطاعتهم. 

Ibrahim Bin Haashim, from Al-Husayn Bin Sayf, from his father, from Abu Al-Saamit 

Regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: And He Subdued for you 

whatever is in the skies and whatever is in the earth altogether from it. Surely 


in that are Signs for a people who think [45:13] - said, 'Compelled them to be in 
their™® (Imams?^*"5) obedience. 7?" 
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VERSE 34 


PRUS ot Syl VE o Usa S alll ceu oj © ERU مِنْ كله ما‎ SU 
{34} 55 


And He Gives you from all that you ask Him for, and if you were to count the 
Favours of Allah, you would not (be able to) number these. Surely the human 
being is unjust, ungrateful [14:34] 


هذه الآية: وَ eUT‏ مِنْ كل ما autos‏ قال: ثم JU‏ ابو جعفر (عليه السلام): «الثوب» و الشيء لم تسأله ob)‏ أعطاك». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘| heard him reciting this Verse 
And He Gives you from all that you ask Him for [14:34]. Then Abu Ja'far^?"? said: 
‘The clothes, and the things which you had not asked Him*??"" for, Hew Gives it to 


» 37 


you’. 


te‏ بن UE‏ عَنْ بَعْض QU iui ecol‏ گان ade) hod ide‏ السلام) إِذَا £5 GV ode‏ و إِنْ 1,585 نِعْمة الله لا 
of‏ ره 4 ETE LC‏ ب > t o4 of DEDE I PET gá Bees ce gi eo E VUE‏ < 
latat‏ يمول سُبْحَانَ مَنْ des te Ael GAT‏ نِعَمِهِ إلا الْمَعْرِفَةَ paidh‏ عَنْ RAL US pias‏ في أَحَدٍ من Was‏ 
os a 581 45153)‏ الْعِلّم Si‏ لا i55‏ 


Ali Bin Muhammad, from one of his companions, with an unbroken chain, said: 


‘Whenever Ali??"* Bin Al-Husayn?^?"? used to recite this Verse: And He Gives you 
from all that you ask Him for, and if you were to count the Favours of Allah, 
you would not (be able to) number these [14:34], he®" would say: ‘Glory be to 
the One Who*™ never Made it to be in anyone the recognition of His?^" Favours 
except for the recognition falling short of (Al-Taqseer) recognising, just as He*™ has 
never Made it to be in anyone the recognition of being aware of Him?^" more than 
the knowledge that He*™ cannot be perceived. 


Y à IET ple de شكراً گمَا‎ val) MÁS ee شكره‎ Bee عَنْ‎ aiU الْعَارِفِينَ‎ $i esie SS 
sia Md و يت‎ gite مدى‎ Als لا‎ sale رع‎ ted Sp aus pes قد وشم الماد فلا‎ Fs Ce bey مجعلة‎ 2,5 

este‏ من Y‏ مَدَى لَه و لا dus GS‏ الله tHe aus se‏ كبيراً. 
So gratitude be to the Majestic and Mighty for the recognition of the recognisers by‏ 
their reduced recognition as appreciation, so He*™ Made their reduced recognition‏ 
as an expression of gratitude, just as He?" Knows that the knowledge of the‏ 


knowledgeable people would not be able to perceived Him?™, so He™ made Belief 
as knowledge from it, so they cannot exceed that. So no one from His®™ creatures 
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azwj 


can reach the limit of worshipping Him’, and how can one reach the limit of 
worship of the One Who*™ has no Limits for Him?^", impossible! Allah®™ is Higher 
than that, Exalted and Great .?/79 


الشيخ في (اماليه) قال: أخبرنا dele‏ عن أبي المفضل» قال: حدثنا ابو احمد عبيد الله بن الحسين بن ابراهيم العلوي النصيي 
aay)‏ الله) ببغداد» قال: معت جدي ابراهيم بن علي يحدث» عن أبيه علي بن عبيد الله قال: حدثني شيخان بران من أهلنا 
سيدان» عن موسى بن حعفر» عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه (عليهم السلام)» و حدثنيه الحسين بن 
زيد بن علي ذو الدمعة» قال: حدثني عمي عمر بن علي» قال: حدثني احي محمد بن علي» عن أبيه» عن جده الحسين (صلي 


‘From Musa Bin Ja'far?^?"5, from his?*?"5 father?" Ja'far??"* Bin Muhammad**"’, from 
his?*?"* father?^*"* Muyhammad*??"* Bin AIi?*"5. from his??"5 father?^*?"5. from Al-Husayn 
Bin Zayd Bin Ali, one with the tears, from his uncle Umar Bin Ali, from his brother 
Muhammad Bin Ali?^?"5, from his?*"* father?^?"5. from his??"* grandfather Al-Husayn??"^, 


قال ابو جعفر ade)‏ السلام): «و حدثني عبد الله بن العباس و حابر بن عبد الله الأنصاري» و كان بدريا أحديا شجرياء و ممن 
Yas‏ من اصحاب رسول الله (صلي الله عليه و آله) في مودة امير المؤمنين (عليه السلام)» 


Abu Ja'far^?"? said: ‘And it was narrated to me™ by Abdullah Bin Al-Abbas and 
Jabir Bin Abdullah Al-Ansary, and they were (participants at) Badr, Ohad, the tree (at 
Al-Hudaybiyya), and from the companions of Rasool-Allah??"" being pure (sincere) in 
their cordiality of Amir Al-Momineen**". 


قالوا: بينا رسول الله (صلي الله عليه و آله) في مسجده في رهط من الصحابة» فيهم: ابو بكر» و ابو عبيدة» و عمر» و عثمان» 
و عبد الرحمن» و رحلان من قراء الصحابة» هما: من المهاحرين عبد abl‏ بن ام عبد» و من الأنصار أبي بن كعب» و كانا بدريين» 
فقرا عبد الله من السورة التي يذكر فيها لقمان al ge‏ علي هذه الآية: و alb dass Sole cul‏ وَ AYI Eby‏ 


They said, ‘While Rasool-Allah??"" was in his®™ Masjid among a group of the 
companions, among them being Abu Bakr, and Abu Ubeyda, and Umar, and Abdul 
Rahman, and two from the readers (among) the companions, they both being from 
the Emigrants Abdullah Bin Um Abd, and from the Helpers Ubayy Bin Ka'ab, and 
they were (participants at) Badr, so Abdullah read from the Chapter in which 
Luqman** is mentioned until he came to: and Bestowed upon you His Bounties, 
apparent and hidden? [31:20]. 


و قرا أي من السورة التي Sh‏ فيها ابراهيم (عليه السلام): و eG ASS‏ الله Sy‏ في ذلك éo 25) cou‏ شَكُورٍ قالوا: قال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): ايام الله نعماؤه و بلاؤه» و هی مثلاته سبحانه. 
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And my father recited from the Chapter in which is mentioned Ibrahim?*: and remind 
them of the Days of Allah. Surely in that are Signs for every patient, grateful 
one" [14:5]. They said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Days of Allah?" are His?^" 
Bounties, and His*™ Afflictions, and these are Punishments of the Glorious One*™”. 


ثم اقبل (صلي الله عليه و AT‏ علي من شهده من الصحابة» فقال: اني لأتخولكم بالموعظة تخولا مخالفة السآمة عليكم» و قد 
اوحي الي ربي حل جلاله ان أذكركم بالنعمة» و أنذركم ما اقتص عليكم من كتابه» و تلا: و ol‏ عَلَيْكُمْ نِعَمَهُ الآية. 


Then he??"" turned towards me from the ones present from the companions, so 
he™ said: ‘IS am pledging you all with the advice just like an anti-venom upon 
you, and my??"" | org?^". Majestic is His?^" Majesty has Revealed unto me??"" that 
Is" should remind you all of the Bounties and warn you with what would be a 
Reprisal upon you, from His*™ Book’, and he??"" recited: ‘and Bestowed upon you 
His Bounties [31:20] — the Verse. 


ثم قال teh‏ قولوا OW‏ قولكم» ما أول نعمة رغبكم الله فيها و بلاكم بما؟ فخاض القوم جميعا فذكروا نعم الله التي أنعم عليهم و 


Then he??"" said to them: ‘Speak your words now. What is the first Bounty did 
Allah^^" Make you aspire regarding it and Tried you with it?’ So the people in their 
entirety, plunged into mentioning the Bounties of Allah?^" which He*™ had Bestowed 
upon them and had Favoured to them with it, from the subsistence, and the life-style, 
and the offspring, and the wives, up to the rest of whatever Allah?^^" Mighty and 
Majestic had Tried them with, from His*™ apparent of His*™ Bounties. 


فلما امسك القوم اقبل رسول الله (صلي الله عليه و آله) على علي ade)‏ السلام)» JUS‏ يا أبا الجسنء» قل» فقد JU‏ أصحابك. 
فقال: و كيف لي بالقول- فداك uf‏ و امي- و انما هدانا الله بك؟ 


So when the people calmed down, Rasool-Allah??"" faced towards Ali™ ang ne*?"w 
said: ‘O Abu Al-Hassan**“*! Speak, for your^?"? companions have already spoken’. 
He“™ said: ‘And how can it be for me^?"? with the speaking — may my??? father?? 
and my**“S mother?? be sacrificed for you?" — and rather Allah?" has Guided us 
with through you ™?’ 


قال: و مع ذلك فهات. قل ما أول نعمة بلاك الله عز و جلء و أنعم عليك fl‏ قال: ان خلقني حل ثناؤه و لم أك شيئا 


مذكورا. قال: صدقت» فما الثانية؟ 


He*??"" said: ‘And along with that, so give! Say what was the first Bounty Allah ™ 
Mighty and Majestic Tried you??? with and Favoured upon you™ with it?’ He**"* 
said: ‘He*™ Created me*??"5, Majestic is His*™ Extollation, and I°" was not a 
mentioned thing’. He??"" said: *You??"* speak the truth. So what is the second?’ 


قال: الله احسن بي إذ خلقني فجعلني حيا لا مواتا. قال: صدقت» فما الثالثة؟ 
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He?^*"5 said: ‘Allah™ Favoured me™ when He™ Created me™, so He™ Made 
me^"? as being alive, not dead’. He??"" said: 'You??"5 speak the truth. So what is the 
third?’ 


قال: ان انشأني- ab‏ الحمد- في احسن صورة و اعدل تركيب. قال: صدقت» فما الرابعة؟ 


said: ‘Hew Caused me“®™ to grow — for Him®™ is the Praise — in a beautiful‏ تلاكقو بم 
image and fairest configuration’. He??"" said: ‘You®™ speak the truth. So what is the‏ 
fourth?’‏ 


قال: ان ghee‏ متفكرا Gels‏ لا abl‏ ساهيا. قال: صدقت» فما الخامسة؟ 


He®™ said: 'He??"" Made me*?"* thoughtful, retaining, not being foolish’. He?^?"" 


said: 'You??"? speak the truth. So what is the fifth?’ 
و جعل لي سراجا منيرا. قال: صدقت» فما السادسة؟‎ cle قال: ان جعل لي مشاعر أدرك ما ابتغيت‎ 


He“™ said: ‘He™ Made me**"* aware, realising, what |^?" 
with, and He*™ Made for me**"* an illuminating lamp’. He 


the truth. So what is the sixth?’ 


can pursue (matters) 
saww said: 'You??"* speak 


قال: ان هداني لدينه» و i‏ يضلبى عن سبيله. قال: صدقت» فما السابعة؟ 


He?*"5 said: ‘Hew Guided me?*"5 to His™ Religion and did not Let me?" stray 
from His*™ Way’. He®*™ said: *'You**"5 speak the truth’. 


قال: ان جعل لي مردا في حياة لا انقطاع لما. قال: صدقت» فما الثامنة؟ 


He*?*"5 said: ‘He™ Made for me“ a return in a life there would be no termination 
for it’. He??"" said: ‘You®™ speak the truth. So what is the eighth?’ 


قال: ان حعلني ملكا مالكا لا تملوكا. قال: صدقتء فما التاسعة؟ 


He" said: ‘He™ Made me*“S an owner of an ownership, not being owned (as a 
slave)’. He??"" said: *'You??"* speak the truth. So what is the ninth?’ 


قال: ان سخر لي ماءه و ارضه و ما فيهما و ما بينهما من خلقه» قال صدقت» فما العاشرة؟ 


He?*"5 said: ‘He?™ Made subservient to me?*"5, His?" sky, and His™ earth and 


azwj 


whatever in in these two, and whatever is in between them both, from His 
creatures’. He??"" said: 'You?*?"* speak the truth. So what is the tenth?’ 


قال: ان جعلنا سبحانه ذكرانا قواما على حلائلنا لا إناثاء قال: صدقت» فما بعد هذا؟ 
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He?^"* said: ‘He the Glorious Made us males, being custodians upon our 
Permissible (womenfolk), not as women’. He?^?"" said: ‘You®™ speak the truth. So 
what is after this?’ 


M 7‏ » و يوك a‏ * 
قال: كثرت نعم الله- يا نبي الله- فطابت» و تلا و إِنْ ARS‏ نِعْمَت dli‏ لا Lagat‏ 


said: ‘Abundant are the Bounties of Allah?™ — O Prophet??"" of Allahf™ — so‏ "اعقوم 
they are suitable’. And he**“S recited: And He Gives you from all that you ask‏ 
Him, and if you were to count the Favours of Allah, you would not (be able to)‏ 
number these [14:34].‏ 


فتبسم رسول الله (صلي الله عليه و آله)» و قال: لتهنئك الحكمة» ليهنئك العلم- يا أبا الحسن- و أنت وارث علمي» و المبين 
لامتي ما احتلفت فيه من بعدي» 


h Saww 


So Rasool-Alla smiled, and said: ‘Congratulations to you??"* for the Wisdom! 
Congratulations to you??"* for the Knowledge, O Abu Al-Hassan**“*! And you??"5 are 
the inheritor of my??"" knowledge, and the explainer to my??"" community what they 
would be differing in, from after me™. 


من أحبك لدينك و أخذ بسبيلك فهو ممن هدي الي صراط مستقيم» و من رغب عن هداك» و أبغضك و تخلاك؛ لقي الله يوم 

القيامة لا حلاق له». 

One who loves you®™ for your?^*"? Religion, and takes with your^?"* 

from the one Guided to the Straight Path. And one who turns away from your 

guidance, and hates you?" and abandons you", would meet Allah?^" on the Day 
of Judgment, there being no share for him". 


way, so he is 


asws 


$ ر‎ $.r 0 ر‎ =° $a 2 5 ^ عض اااي‎ ht 824 » f$ o n 2 3 4 
لا‎ all Rex وَ إِنْ تَعْدَوا‎ GY els ES السلام) إِذَا‎ ade) Had بن‎ tle گان‎ SG ias altel عَنْ بَعْض‎ ARE S عل‎ 
کا‎ A se (708 اک‎ ee QT ved IE Aw gustos! c Zt ux قاس ود‎ MR wm ee رمه م‎ BA 
BAS مِنْ‎ ei في‎ IRE uS leas عن‎ patty إلا المَعْرفَة‎ eed Dae في اڪ من‎ IRE يفول سْبْحَانَ مَنْ ۾‎ Gaz 

453 Y A من‎ 281 ans 


Ali Bin Muhammad, from one of his companions, with an unbroken chain, said: 


‘Whenever Ali??"* Bin Al-Husayn**“* used to recite this Verse: and if you were to 
count the Favours of Allah, you would not (be able to) number these [14:34], 
he?" would say: ‘Glory be to the One Who*™ never Made it to be in anyone the 
recognition of His®™ Favours except for the recognition falling short of (Al-Taqseer) 
recognising, just as He*™ has never Made it to be in anyone the recognition of being 
aware of Him?^" more than the knowledge that He*™ cannot be perceived. 


Y RS الْعَالِمِينَ‎ de de شكره فَجَعَلَ مَعْرِفْتَهُمْ بِالنَّفْصِيرٍ شكراً كما‎ XGA بِالنَّفْصِيرٍ عن‎ Gall Bas $e و‎ e SG 
مَدَى‎ Kit OA. 5 aske ods Ri Y حَلْقِهِ‎ tpe en US وُسْع الْعِبَادٍ فا يَتَجَاوَرُ‎ 36 E RD Cle GG فَجَعَلَهُ‎ Su 
Iné fle عن ذلك‎ dh us GS مَدَى لَه و لا‎ Y من‎ site 


الأمالي 2: 105 3797 


2880 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So gratitude be to the Majestic and Mighty for the recognition of the recognisers by 
their reduced recognition as appreciation, so He*™ Made their reduced recognition 
as an expression of gratitude, just as He™ Knows that the knowledge of the 
knowledgeable people would not be able to perceived Him*™, so He*™ mage Belief 
as knowledge from it, so they cannot exceed that. So no one from His*™ creatures 
can reach the limit of worshipping Him?^", and how can one reach the limit of 
worship of the One Who*™ has no Limits for Him?^", impossible! Allah?^" is Higher 
than that, Exalted and Great'.??? 


we gh عن‎ ls عَنْ‎ AS لمعيل‎ ul بن ستانِ عن‎ tk عن‎ une بن‎ AE ع‎ dh سعد بن عبد‎ EY في تَهْذِيبٍ‎ 
ANI عِنْدَهُ‎ CERIS pies ae duce أي‎ 2$ ol الإسْلام‎ Be M Gin فَلَمْ‎ Loss مَنْ گان‎ iU الله عله السلامُ‎ 
RETO, Bu. BAAS MEE ly VE ete aN ug o2 19 

(peo الإشلام إلا‎ he عن‎ US CF أثول‎ Y di ul yl ake عَنْ‎ E 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘One who was financially restricted not being 
able to prepare for Hajj of Al-Islam, then let him come to the grave of Abu 
Abdullah?" (Imam Husayn??"5), and let him acquaint in his??"? presence, and that 
would suffice him from the Hajj of Al-Islam. But, *™ am not saying that would suffice 
him from the Hajj of Al-Islam except for the financially restricted one. 


I] Ls dr UE‏ گان 3 li zd s ASU gius OF abl Oley he Re‏ من S Ab GUS‏ أو aX SG e‏ بْنَ 
SUI agile ade‏ في يَوْمِ GUS Stet ie‏ عن ake esl‏ وَ AUI Catto 5 att‏ لَه Wal QUA‏ مُضَاعَمَةَ 


But, as for the affluent one, when he had already performed Hajj of Al-Islam, and he 
wanted to do more than is necessary (do it again) the Hajj and the Umrah, but he is 
prevented from that due to an occupation of his world or a deterrent, and he comes 
to Al-Husayn Bin Ali?"* during the day of Arafaat, that would suffice him from 
performing his Hajj and his Umrah, and Allah®™ would Increase it for him due to that 
with an exponential increment’. 


عه ر à á y doe “a2‏ 
(ST‏ ثم قال: »$ إن تعدوا نِعْمَةَ الله لا تحصوها». 


| said, ‘And how much would Hajj equate to and how much would Umrah equate to?’ 
He??"5 said: ‘That cannot be numbered’. | said, ‘One hundred?’ He??" said: ‘And who 
can count that?’ | said, ‘A thousand?’ He™ said: ‘And more’. Then he®™ said: ‘and 
if you were to count the Favours of Allah, you would not (be able to) number 
these [14:34] ??? 
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VERSES 35 & 36 


{35} aS ss Sf TNT Sji NGA sad! os eer] di 3s 


And when Ibrahim said: ‘Lord! Make this city secure, and Keep me and my 
sons away from worshiping the idols [14:35] 


4 
و 


44 2 84 Boat ovis E y et 
em jae فانك‎ gles فإنه مني وَمَنْ‎ E iE ? ll مِنَ‎ a fas ee $8 $5 
{36} 


Lord! Surely these have strayed many of the people! So the one who follows 
me, then he is from me, and one who disobeys me, then You are Forgiving, 
Merciful [14:36] 


fas أَبُو‎ Lat REN Bhs 106 ole ast ceo iiaii ريق ابر‎ ji che By Sad yA gl aigal 
مَس و‎ X NI A ع في‎ Hh al ui ge ملاتا مير الْمُؤْمِنِينَ‎ Apis في‎ du الله‎ 25 iet uod بن‎ 5 iz 
الان‎ dae fei الله َالَ:‎ edes oU محمد بن محمد بن‎ dn ابو عَبْدٍ‎ Lad en eu NOSE UN 
345345 محمد‎ e قَالَ:‎ E AS t بن‎ ded Cie JG 60963 443 25 od قال: أَحْبَرن‎ sal أَحْمَدَ ٿن‎ os 


ÍÓ Ag of عَنْ عْمَرَ‎ NE AME يَعْقُوبُ بن يريڌ عن‎ Ble جَعْمَرُ ب مَعْرُوٍ قَالَ:‎ he قَالَ:‎ Lacs 


قال dace gf‏ ع: يا ابن بريد أت و dn‏ ما أل CI Sls cod‏ فِدَاكَ مِنْ آل مُحَمَدٍ قال و الله من Fe‏ 


Abu Abdullah?"* said: ‘O Ibn Yazeed! By Allah®™, you are from us*“S, the 
People**“* of the Household’. So | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! From the 
Progeny??"* of Muhammad**"“?’ He“®™ said: ‘By Allah?^". from themselves?^?"^, 


RES us 9 A 5 ^ $ s baa n‏ الَّذِينَ آمنُوا و al‏ وَل الْمُؤْمِِينَ Î‏ ما 
O Umar! But, have you not read the Book of Allah??" Mighty and Majestic: Surely‏ 
the foremost of people to Ibrahim are those who follow him and this Prophet‏ 


and those who are believing; and Allah is the Guardian of the Momineen [3:68]. 
But, have you not read His*™ Words: Lord! Surely these have strayed many of 
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the people! So the one who follows me, then he is from me, and one who 
disobeys me, then You are Forgiving, Merciful [14:36]? 


ابن شهر آشوب: be) V JU‏ الله عليه و آله) في قوله dl‏ و ABAS M VE E Ss‏ «فانتهت الدعوة الى و الى 


علي» 


‘The Prophet®™ said regarding the Words of the Exalted: and Keep me and my 
sons away from worshiping the idols [14:35]: ‘So the call ended to me??"" and to 
Alae, 


و قي خبر: «انا دعوة ابراهيم» و انما عني بذلك الطاهرين» لقوله be)‏ الله عليه و آله): «نقلت من أصلاب الطاهرين الى 
أرحام الطاهرات ded‏ سفاح الجاهلية». 

And in a News (Hadeeth) he??"" said: ‘1°%™™ am the Call of Ibrahim?*. But rather, 
what it means by that are the Purified ones??"5, as per his??"" words: 'We??"" have 


been transferred from the Purified foreheads to the Purified laps. The adultery of 
ignorance (Pre-Islamic period) has not touched me*??"^ 3801 


4 $, 4 | eae or, Ys M E PED. (IN ms va (2 v2 DANT 
اسر‎ JUS ot ue s الاس‎ SUM و عق‎ UU ue Cue CE أخيزق .إن‎ QU الشاي‎ ade) Susi جاه إلى أمين‎ 


GUIS 5 Zot EAB عن الاس‎ sed ass UT السلام)‎ ade) الحُسَيْنُ‎ JUS أجب البَجْلَ‎ Bet الْمُؤْمِنِينَ (عليه السلام) يا‎ 
By É gah (صلى الله عليه وآله)‎ al فَرَسُولُ‎ Goi Gaul Las أَفِيضُوا من‎ E gus في‎ 933 dud ah Ju 


Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib, from his father Saeed Bin Al-Musayyab who said: 

| heard Ali™ Bin Al-Husayn??"? saying that: ‘A man went to Amir-Al-Momineen**“° 
and said, ‘Inform me, if you®™ are knowledgeable, about the people, and about 
those who resemble the people, and about the Nasnaas’. So Amir-Al-Momineen**“* 
said: ‘O Husayn**“*, answer the man’. So Al-Husayn?" said: ‘As for your word, 
‘Inform me about the people’, so we**“* are the people, and that is what Allah?^" 
Says in His*™ Book: Then hasten on from where the people (Ibrahim and Ismail) 
hastened on, [2:199], so it is the Rasool Allah??"" so he®*™ is the one**™ about 
whom people should come forward. 


و OG UT‏ أَشْبَاهُ الاس فَهُمْ شِيعَتتا وَ هُمْ Js‏ و هُمْ Us‏ و LUN‏ قال pasta]‏ (عليه السلام) فَمَنْ St SB gad‏ 


And as for your words, ‘Resembling the people’, so they are our^?"? Shias, and they 
are our^?"? friends, and they are from us??"5, and that is what Ibrahim?? said: So the 
one who follows me, then he is from me [14:36]. 
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Sage Sd هُمْ إلا گالأنعام ل هُمْ‎ by Q6 E حَمَاعَةٍ الاس‎ Sy oy الْأَعْظَمُ و أَشَارَ‎ eth ggi sue ales uf و‎ 
And as for your words, ‘The Nasnaas’, so they are the vast majority’ — and he 
gestured by his®™ hand towards a group of the people, then said: Surely they are 
only like the cattle. But, they are more straying of the way [25:44]. 9? 


عن Gase al‏ عن أبي حعفر ade)‏ السلام) قال: «من أحبنا فهو منا اهل البيت». فقلت: جعلت فداك» منكم؟ قال: «منا و 
cal‏ اما سمعت قول ابراهيم (عليه السلام): فَمَنْ Es BS gad‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who loves us 
he is from us**“* the People?^?"? of the Household’. So | said, ‘May | be sacrificed for 
you**"*! From you**“’?’ He*?"? said: ‘From us?^?'^. By Allah?^"! Have you not heard 
the words of lbrahim?*: So the one who follows me, then he is from me 
[14:36]? 9999 


, SO 


عن محمد الحلبي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من اتقي الله منكم و أصلح فهو منا اهل البيت» قال: منكم اهل 
البيت؟ قال: «منا اهل البيت» قال فيها ابراهيم (عليه السلام): فَمَنْ iR Ab GAS‏ قال عمر بن يزيد: قلت له: من آل محمد؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: ‘The one who fears 
Allah?^". from among you, and reforms (himself), so he is from us®™ the People??? 
of the Household’. He said, ‘From you??"* the People?*"5 of the Household?’ He**“* 
said: ‘From us??"5, the People??? of the Household. Ibrahim?? said regarding it: So 
the one who follows me, then he is from me [14:36] . 


قال: «اي و الله من آل محمد» اي و الله من أنفسهم, اما تسمع الله يقول: إِنَّ Git‏ الاس بإبراهيم لَلَّذِينَ BASI‏ و قول ابراهيم 
(عليه السلام): فَمَنْ «YG Sb gs‏ 


Umar Bin Yazeed says, ‘I said to him**"*, ‘From the Progeny**"* of Muhammad î™?’ 


He??"5 said: ‘Yes, by Allah?"". from the Progeny**”* of Muhammad**™. Yes, and 
from their^?"* selves. Have you not heard Allah°™ Saying: Surely the foremost of 
people to Ibrahim are those who follow him [3:68]? And the words of Ibrahim?? 
So the one who follows me, then he is from me [14:36]? ^?" 


عن أبي عمرو الزبيري» عن أبي عبد الله adle)‏ السلام) قال: «من أحب آل محمد و قدمهم علي جميع الناس بما قدمهم من قرابة 
رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فهو من آل محمد (عليه السلام) لتوليه آل محمد (عليهم السلام)» لأنه من القوم iksi‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who loves the 
Progeny??"* of Muhammad**"", and places them“ first (prioritise) in front of the 
whole of the people altogether with what they have been prioritised with from the 
relatives of Rasool-Allah**™”, so he is from the Progeny??"* of Muhammad**™ due to 
his befriending of the Progeny**“* of Muhammad ®™, because the people are with 
their dignitaries. 


و ما هو منهم بتوليه و اتباعه إياهم» و كذلك حكم الله في كتابه و Ri MB At. riga ta‏ و قول ابراهيم: فَمَنْ DB asi‏ 
متي وَ مَنْ عصان 555 غَفُورٌ Aue‏ 

And rather, he is from them®™ by being in their?" "* Wilayah and of his following 
them??"5, And thus, is the Judgement of Allah?^" in His*™ Book: and the one from 
you who befriends them, so he is from them [5:51]. And the words of Ibrahim?? 


So the one who follows me, then he is from me, and one who disobeys me, 
then You are Forgiving, Merciful [14:36] 5 


المفيد: في (الإحتصاص)» قال: حدثني أبو عبد الله محمد بن أحمد الكوقي الخزاز» قال: حدثني أحمد بن محمد بن سعيد الكوني» 
عن ابن فضال» عن hele]‏ بن مهران» عن al‏ مسروق النهدي» عن مالك بن عطية» عن gf‏ حمزة» قال: دخل سعد بن عبد 
الملك- و كان أبو حعفر (عليه السلام) يسميه سعد الخير» و هو من ولد عبد العزيز بن مروان- على al‏ جعفر (عليه السلام)» 
فنشج كما تنشج النساء- قال- فقال له أبو جعفر ade)‏ السلام): Ly‏ يبكيك يا سعد؟» قال: و كيف لا أبكي و Ub‏ من 
الشجرة الملعونة في القرآن؟ 


‘Sa’d Bin Abdul Malik came up to Abu Ja'far - and Abu Ja’ farf™ had named him as 
‘Saad Al Khayr’ (the good). And he was from the sons of Abdul Aziz Bin Marwan — 
so he started crying like the crying of women. So Abu Ja'far?"* said to him: ‘What 
makes you to cry, O Sa’ad?’ He said, ‘And why should | not cry, and | am from the 
Accursed Tree (of evil lineage of the clan of Umayya Mentioned) in the Quran?’ 


فقال له: «لست منهم» أنت أموي منا أهل البيت» أما معت قول الله عز و حل SH‏ عن إبراهيم: فَمَنْ Ao BY gad‏ 


So he**“® said to him: ‘You are not from them. You are an Umayyad from us**"* the 
People??? of the Household. Have you not heard the Words of Allah?^^" Mighty and 
Majestic Relating about Ibrahim®: So the one who follows me, then he is from me 
[14:36]? 
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سكنت من ge ale SB‏ ذِي رن led at) US) GR UE Xe‏ الصَلاة فَاجْعَلْ 
مِنَ النَاس تَهْوِي إِلَيْهِمْ KE‏ مِنَ الثَّمَرَاتِ xh‏ 0953 }37{ 


Our Lord! I have settled (some) of my offspring in a valley without vegetation 
by Your Sacred House, our Lord, so they would be establishing the Salat. 
Therefore Make the hearts of the people to yearn towards them and Sustain 
them from the fruits, perhaps they would be grateful [14:37] 


E 
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Background Hadeeth 


علي بن ابراهيم» قال: حدثني cal‏ عن النضر بن سويد» عن هشام» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «ان ابراهيم Ade)‏ 
السلام) كان نازلا في بادية الشام» فلما ولد له من هاجر إسماعيل (عليه السلام)» اغتمت سارة من ذلك غما شديدا لأنه لم 
يكن له منها ولد» فكانت تؤذي ابراهيم (عليه السلام) في هاحر و تغمه» 

‘From Abu Abdullah??"5 having said: 'Ibrahim?? had encampled in a valley of Syria 
and Ismail^? was born for him“ from Hajar. Sarah“ became gloomy from that with 


an intense gloom because there did not happen to be a son for him?? from her“, and 
she?? used to hurt Ibrahim?? regarding Hajar?? and her tone towards him?*. 


فشكا i n i pue‏ ذلك الى الله عز و حل فأوحي الله اليه: انما مثل المراة مثل الضلع العوجاءء ان تركتها استمتعت بماء 
So Ibrahim?^* complained of that to Allah®™ Mighty and Majestic, and Allah®™‏ 
Revealed unto him®: "But rather, an example of the woman is like the crooked rib. If‏ 


you? leave her, you will enjoy with her, and if you straighten her, you will break her". 
Then He*^" Commanded that he“ takes Ismail** and his?? mother?? out. 


فقال ابراهيم: يا رب» الى اي مكان؟ قال: الى حرمي و امني و أول بقعة حلقتها من الأرض» و هي مكة. فأنزل الله عليه جبرئيل 
بالبراق» فحمل هاجر و إسماعيل و ابراهيم (عليهما السلام)» 

So Ibrahim?? said: ‘O Lord?™! To which place?’ He®™ Said: “To My*™ Sanctuary 
and My?" Safety, and the first spot which |? Created from the earth, and it is 


Makkah”. So Allah®™ Sent down Jibraeel? to him® with Al Buraq (Heavenly ride), 
and it carried Hajar^? and Ismail** and Ibrahim. 


و كان ابراهيم (عليه السلام) لا يمر بموضع حسن فيه شجر و نخل و زرع الا قال: يا حبرئيل» الى ها هناء الى ها هنا. فيقول 
حبرئيل: لاء امض امض» حت Bly‏ مكة» فوضعه في موضع البيت. 
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And it so happened that Ibrahim?? did not pass by a place in which were good trees 
and dates and vegetation, except he® said: ‘O Jibraeel**! To over here! To over 
here! And Jibraeel?? kept on saying: ‘No. Go on! Go on, until we come to Makkah’. 
Thus, he? placed him? in the place of the House (Kabah). 


و قد كان ابراهيم (عليه الصلاة و السلام) sale‏ سارة ان لا ينزل حتى يرحع إليهاء فلما نزلوا في ذلك المكان كان فيه شجرء 
فألقت هاحر على ذلك الشجر كساء كان معهاء فاستظلوا تحته» 

And Ibrahim® had promised Sarah** that he“ will not be encamping until he“ 
returns back to her?. So when they descended in that place, there was a tree 


therein. Hajar?? threw upon that tree a cloth which was with her“, and she“ shaded 
herself^? beneath it. 


فلما سرحهم إبراهيم (عليه السلام) و وضعهم و أراد الانصراف eee‏ إلى سارة» قالت له هاحر: يا إبراهيم» لم تدعنا في موضع 


ليس فيه أنيس و لا ماء و لا زرع؟ 


So when Ibrahim?? had made them?? happy and placed them intending to leave from 
them?? to go to Sarah**, Hajar?? said to him**: ‘O Ibrahim**! Why are you®™ leaving us 
in a place wherein is neither any people nor water nor vegetation?’ 


فقال إبراهيم (عليه السلام): الله الذي أمرن أن أضعكم في هذا المكان و هو يكفيكم» ثم انصرف عنهم. 


Ibrahim?? said: ‘Allah?™ is the One™ Who Commanded me® that I? place you? in 
this place and He*™ would Suffice you**’. Then he?? left from them. 


فلما بلغ كدى»- و هو جبل GL‏ طوى- التفت إليهم إبراهيم (عليه السلام)» فقال: ET By US‏ من BF py BS‏ ذِي 
هيم 3 2 ي ر 7 
LG eredi lets Se en;‏ لِيُقِيمُوا SAM‏ فَاجْعَل Sif‏ م الاس تَهُوي edi‏ و HBI‏ من dd cot‏ كرون 


So when he® reached Kada, and it is a mountain with a curve, Ibrahim?? turned 
towards them?? and he® said: ‘Our Lord! I have settled (some) of my offspring in 
a valley without vegetation by Your Sacred House, our Lord, so they would be 
establishing the Salat. Therefore Make the hearts of the people to yearn 
towards them and Sustain them from the fruits, perhaps they would be grateful 
[14:37]. 


é‏ مضى» و بقيت هاجر». 
g. 3907‏ 


Then he?? went, and Hajar?? remaine 


إسماعيل ade)‏ السلام) و هاجر مكة و ودعهما لينصرف عنهما بكياء فقال ضما إبراهيم ade)‏ السلام): ما يبكيكما؟ فقد 
خلفتكما في أحب الأرض إلى الله و في حرم الله. فقالت له هاجر: يا إبراهيم» ما كنت cef‏ أن نبيا مثلك يفعل ما فعلت. قال: 
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و ما فعلت؟ فقالت: إنك al‏ امرأة ضعيفة و LOE‏ ضعيفاء لا حيلة لهماء بلا أنيس من بشرء و لا ماء يظهرء و لا زرع قد 
بلغ» و لا ضرع يحلب! 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa?" Bin Ja'far^?"? having said: 
‘When Ibrahim?? settled Ismail?? and Hajar“ at Makkah, and bid farewell to them?? to 
leave, they both cried. So Ibrahim ?? said to them both: ‘What make you both to cry? 
For |? am leaving you both behind in the ground which is the most Beloved to 
Allah?^". and in the Sanctuary of Allah?""?' So Hajar?? said to him“: ‘O Ibrahim**! |?° 
have not seen a Prophet?? like you** doing what you?? are doing’. He“ said: ‘And 
what have I?? done?’ So she? said: 'You?? are leaving behind your“ weak wife**, and 
a weak son®, with no help for them both, without a friend from the humans, nor 
water which is apparent, nor vegetation that can be reached, nor a milking udder!’ 


قال: فرق إبراهيم ade)‏ السلام) و دمعت عيناه عند ما مع منهاء فأقبل حت انتهى إلى باب بيت الله الحرام» dole ib‏ 
الكعبة» ثم قال: اللهم EAT By‏ من BE oly BIB‏ ذِي Gees Me e$‏ المُڪرم AE zug] Us‏ فَاجْعَل Sesh‏ مِنَ PÚ‏ 
ٿهوِي RESI 5 ee‏ مِنَ Le‏ لَعَلَهُمْ O55‏ 


He**“S said: ‘So Ibrahim® separated, and his eyes were tearful with what he“ had 
heard from her“. So he? went until he?? came to the Gate of the Sacred House of 
Allah?™. So he“ grabbed the Kabah by his™ hand, then said: Our Lord! I have 
settled (some) of my offspring in a valley without vegetation by Your Sacred 
House, our Lord, so they would be establishing the Salat. Therefore Make the 
hearts of the people to yearn towards them and Sustain them from the fruits, 
perhaps they would be grateful [14:37] 78 


Be‏ مِنْ أُصْحَايئا عَنْ tA ART‏ بن WE‏ عن af‏ عَنْ ua‏ سِنَانٍ عَنْ ai‏ السام S865 es QU‏ بن دِعَامَةَ عَلَى أي 
dixe‏ (عليه السلام) فَقَالَ يا ias CHT isti‏ أَهْل Ke QUS stadi‏ يَرْعْمُونَ e of JUS‏ (عليه السلام) ALS OF sols‏ 
Quis OUS‏ لَه Sues gad cos‏ لَه بو ie‏ (عليه السلام) بعلم Jee É ges‏ قال لا بعلم QUS‏ لَه أب جَعْمَرٍ (عليه السلام) 
فان گنت cits Ly gna‏ أَنْت و ULE of‏ قال فاده سَلْ 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Zayd Al-Shahaam who said: 


asws asws 


Qatada Bin Da’ama came up to Abu Jaffar^ ^, so he said: 'O Qatada! Are you a 
Faqih (Jurist) of the people of Basra?’ He said, ‘That is what they are alleging’. Abu 
Ja'far?^?"* said: ‘It has reached me??"5 that you are explaining the Quran’. Qatada 
said to him®™, ‘Yes’. So Abu Ja'far^?"? said to him: ‘You are explaining it by 
knowledge or by ignorance?’ He said, ‘No, by knowledge’. So Abu Ja'far^?"? said to 
him: ‘So if you are explaining by knowledge, so ‘you are’ ‘who you are’ and |5615 
would like to ask you’. Qatada said, ‘Ask’. 
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Ge LE و‎ QU فيها‎ ise فِيهَا السَيْرَ‎ US و‎ eB je s Hall OS عَنْ‎ HT قال‎ 


He®™ said: ‘Inform me ™ about the Words of Allah®“™ Mighty and Majestic in (the 
Chapter 34) Saba: And We Made between them and the towns which We had 
Blessed therein, apparent towns, and We Apportioned the travelling therein: 
“Travel in these nights and days in security” [34:18]. 


alah إلى‎ eoa Gs LAT گان‎ odi ds يُرِيدُ‎ oie و كرَاءٍ‎ dius و‎ INE oly acti من‎ gr مَنْ‎ ONS caus JUS 


Qatada said, ‘That is for the one who goes out from his house with lawful provisions, 
and a camel rented lawfully intending this House (Kabah). He would be safe until he 
returns back to his family’. 


A SIE و كِرَاءٍ‎ ale و‎ SUE aly acts من‎ JAD GH 38 ST هل تَعْلَم‎ Sou الله يا‎ CULES (عليه السلام)‎ ts gf JUS 
zx gli iss QU AAI فيها‎ ioc» GUS ka و يُصْرَبْ‎ MR مَتُذْهَبْ‎ tS Ln ade abis cid ide 


So Abu Ja'far^?"? said: ‘%™ adjure you to Allah?™, O Qatada! Do you know that if 
the man comes out from his house with lawful provisions, and a camel rented 
lawfully, intending this House, he could get cut off (by bandits) on the road, and his 
provisions would be lost and he could be injured due to that?’ Qatada said, 'O 
Allah?^". Yes!’ 


i$ و إِنْ كنت‎ CSU ملكت و‎ X نفيك‎ Ub من‎ STAN coss Ey CIS Oy S36 (عليه السلام) ويك يا‎ axe gf Jus 


CSI ملكت و‎ 33$ Judi من‎ zii 


So Abu Ja'far??"* said: ‘Woe be unto you! But rather, you are explaining the Quran 
from your own self, so you are destroyed and causing others to be destroyed. And if 
you have taken it from the men (others), you have been destroyed and so have they. 


وجك يا فاده دَلِكَ مَنْ حرج من oto axi‏ وَ xiu‏ و كراءٍ حَلَالٍ يروم US Uiggs We Ge Co Ve‏ گما SE‏ الله s $e‏ حل 
فَاجْعَلٌ siai‏ مِنَ الناس mee) cS‏ و م ad) Jas Gol osx‏ ف فْنَحْنُ و الله 0965 إِبْرَاهِيمَ ade)‏ السلام) التي Ads Ole ta‏ 
ths ELS‏ و إلا 96 يا is‏ 


Woe be unto you! (But) that is for the one who comes out from his house with 
provisions, and lawful means of transportation aspiring for this House while having 
recognised ouf™ rights, loving us®™ with his heart, just as Allah™ Mighty and 
Majestic has Said: Therefore Make the hearts of the people to yearn towards 
them [14:37] and it does not mean the House, for He*™ is Saying ‘towards them’. 
So we^"? are, by Allah?^", the (Answered) supplication of lbrahim** towards 
whom*??"5 if one loves with one's heart, his Hajj would be Accepted, otherwise it will 
not be, O Qatada! So when it will be the Day of Judgment, he would be secure from 
the Punishment of Hell on the Day of Judgment. 
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ale) Je. gf JU Ks إلا‎ bes ا‎ ab للا حرم و‎ istud QU anual يَوْمَ‎ alge cde مِنْ‎ LT گان‎ suis o hy 


السلام) وَيْحَكَ يَا GEI Co as Ó iss‏ مَنْ Ces‏ به. 


Qatada said, ‘No offence. By Allah*™, | will not explain it except like this’. So Abu 
Ja’far**"* said: ‘Woe be unto you, O Qatada! But rather, you should understand the 
Quran from the ones?**"5 who have been Addressed by it’.2°°? 


إن abt‏ سائل أهل كل زمان ويدعى الشهداء عليهم في زمانحم مناء فمن صدق صدقناه ومن كذب كذبناه. 


Surely, Allah*^" will Ask the people of every era, and Call the witnesses over them who were 
in their era, from us^"^, so the one who was truthful we*™* will ratify him, and the one who 
lied, we^"* will deny him. 


إن رسول اله صلى الله عليه وآله هو المنذر المادي الرسول إلى الجن والأنس إلى يوم القيامة» لا ني بعده ولا رسول» ولا ينزل بعد 
القرآن كتابا. 


Surely, the Rasool Allah *™" was the Warner, the Guide, the Rasool ^" to the Jinn and the 


human beings up to the Day of Judgement. There will not be a Prophet" after him*™™ nor any 
Rasool", nor will any Book Descend after the Quran. 


ولكل ole oby fal‏ ودليل وإمام يهديهم phy‏ ويرشدهم إلى كتاب رهم وسنة نبیهم» كلما مضى هاد خلف آخر مثله. هم 
مع الكتاب والكتاب معهم لا يفارقونه ولا يفارقهم حتى يردوا على رسول الله صلی الله عليه وآله حوضه. 


asws asws 


And for the people of every era there is a Guide, and an Indicator, and an Imam" ^ who 
guides them, and provides evidences to them, and shows them the way to the Book of their 
Lord*™ and the Sunnah of their Prophet**. Every time a Guide™ passes away, he**”* leaves 
behind someone^"^ like himself^". They^"^ are with the Quran and the Quran is with 
them^"", Neither will they""^ separate from it nor would it separate from them*™”, until they 
return to the Rasool Allah ^"" to his^"" Fountain. 


Ul‏ أهل بيت دعا abl‏ لنا أبونا إبراهيم عليه السلام فقال: (فاجعل أفئدة من الناس تموي إليهم)» ULL‏ عنى الله بذلك خاصة. 


We?" are the People*™” of the Household for whom?" our™™™ father Ibrahim? supplicated 
to Allah^" saying: Therefore Make the hearts of the people to yearn towards them [14:37], 
so it is us®™ whom Allah*™ has Meant by that, especially’. 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن ابن أذينة» عن الفضيل» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) 
قال: نظر إلى الناس يطوفون حول الكعبة» فقال: «هكذا كانوا يطوفون في الجاهلية» Lf‏ أمروا أن يطوفوا بما ثم ينفروا إلينا فيعلمونا 


ولايتهم و مودتم» و يعرضوا Lede‏ نصرتهم» ثم قرأ هذا الآية: Sil CARO‏ من الناس تَهْوِي PE)‏ 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"^, said, 'He^?"* looked towards the people 
circling around the Kabah, so he?" said: ‘This is how they were circling during the 
period of ignorance (Pre-Islamic). But rather, they have been ordered to go around it, 
then come over to us®™, so we?*?"* would teach them their Wilayah for us??"* and 
their cordiality for us*°*“°, and present their support for us??"*', Then he??"5 recited this 
Verse: Therefore Make the hearts of the people to yearn towards them 
[14:37] 99! 


عن الفضيل بن يسار» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: نظر إلى الناس يطوفون حول الكعبة» فقال: «هكذا كانوا يطوفون في 
الجاهلية» Le]‏ أمروا أن يطوفوا ثم ينفروا إلينا فيعلمونا ولايتهم» و يعرضون علينا نصرتهم» 


‘From Abu Ja'far^?"5, he (the narrator) said, 'He??"5 looked at the people performing 
Tawaaf around the Kabah, and he?^?"5 said: ‘This is how they used to perform Tawaaf 
during the pre-Islamic period. But rather they have been Commanded that they 
should perform Tawaaf, then come to us®™, so we??"* would teach them the 


Wilayah, and present to us??"* their help’. 
ثم قال- إلينا إلينا».‎ deat فقال: «آل‎ H3 ثم قرأ هذه الآية: فَاجْعَلْ $5 مِنَ الاس هوي‎ 


Then he??'5 recited this Verse: Therefore Make the hearts of the people to yearn 
towards them [14:37], and he?^"5 said: ‘The Progeny®™ of Muhammad’ — 
towards us! Towards us! 11 


ابن بابويه: قال: حدثنا علي بن حاتم» قال: ue‏ محمد بن حعفر و على بن سليمان, قالا: حدثنا أحمد بن محمد» :JU‏ قال 
الرضا ade)‏ السلام): b»‏ تدري لم ميت (الطائف) الطائف؟» قلت: لا. قال: «لأن الله عز و حل oles U‏ إبراهيم ade)‏ 
السلام) أن يرزق أهله من كل الثمرات» أمر قطعة من الأردن فسارت بثمارها حتى طافت بالبيت» ثم أمرها أن تنصرف إلى هذا 


الموضع الذي T‏ الطائف» فلذلك ee‏ الطائف». 


‘Al-Reza**“* said: ‘Do you know why Al Ta'if has been named as Al Ta'if?’ | said, 
‘No’. He^?" said: ‘Because when Ibrahim“ supplicated to Him*™ that He*™ should 
Provide his?? family from every fruit, Allah™ Mighty and Majestic Commanded a 
section of Jordan so it came with its fruits until it circled (Tawaaf) the House. Then 
He*™! Commanded it to leave and go to this place, which is called Al Ta'if. So it is 
due to that, Al Ta'if has been named as such’. 


العياشي: عن رحل 053 عن Gf‏ جعفر (عليه السلام) في قول الله: EST By‏ مِنْ S‏ يوا RE‏ ذِي رع gii ss Me‏ 
إلى قوله: FEET‏ و قال: فقال أبو حعفر (عليه السلام): «نحن منهم» و نحن بقية تلك الذرية». 


الكافي 1: 322/ 1 3811 
تفسير العيّاشي 2: 234/ 43 3812 
le‏ الشرائع: 442/ 38132 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?*^" I have 
settled (some) of my offspring in a valley without vegetation by Your Sacred 
House [14:37] - up to His?^" Words, perhaps they would be grateful [14:37]. So 
Abu Ja'far^?"* said: 'We*?"? are from them, and we??*"? are the remaining ones from 


the offspring’. 


و في رواية احرى cue‏ قال: US‏ في الفسطاط عند أبي جعفر ade)‏ السلام) نحوا من خمسين رجلاء قال: فجلس بعد سكوت كان 
منا طويلا فقال: «ما لكم لا تنطقون» لعلكم ترون al‏ ني؟ لا و الله ما EMIS UT‏ و لكن في قرابة من رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) قريبة» و ولادة» من وصلها وصله الله و من أحبها أحبه الله و من أكرمها أكرمه الله 


‘We were in the tent in the presence of Abu Ja'far??"5, We were approximately fifty 
men, so there was a lengthy silence from us. So he™ said: ‘What is the matter with 
you all that you are not speaking, perhaps you are seeing me®™ as a Prophet??? 
No, By Allah?^"| 1° am not that, but I??"* am in the close near of kin of Rasool- 
Allah*?"", and as a son. Whoever maintains good relations with them^?"5, Allah?^" 
would Maintain Good relations with him, and the one who loves them™, Allah?" 
would Love him, and the one who Honours them*??"5, Allah?™ would Honour him. 


أ تدرون أي البقاع أفضل عند الله منزلة؟». فلم يتكلم أحد» فكان هو الراد على نفسه» فقال: «تلك مكة الحرام؛ التي رضيها 


FER,‏ حرما» و جعل بيته فيها». 


Do you know, which is the highest enduring status in the Presence of Allah*™?’ So, 
no one spoke. It was as if he“™ was replying to himself**"*. So he®™ said: ‘That is 
the Sanctuary of Makkah, which He*™ is Pleased with as a Sanctuary, and Made it 
to be His*™ House regarding it’. 


al فقال: «ما بين الحجر الأسود‎ candi فكان هو الراد على‎ cil تدرون أي البقاع أفضل من مكة؟» فلم يتكلم‎ ly قال:‎ é 
cad باب الكعبة» ذلك حطيم إبراهيم (عليه السلام) نفسه الذي كان يذود فيه غنمه و يصلي‎ 

Then he**“S said: ‘Do you all know which is the highest of the enduring than 
Makkah?’ So no one spoke. It was as if he?*"* was replying to himself??"*, So ne?*"5 
said: What is in between the Black Stone up to the Door of the Kabah. That is the 


place chosen by Ibrahim?? for himself** where he“ used to defend his** sheep and 
pray Salat therein. 


فو الله لو أن عبدا صف قدميه في ذلك Ol‏ قام النهار مصليا حتى يجنه ll‏ و قام الليل مصليا حتى يجنه النها ثم لم 
يعرف لنا حقا أهل البيت و حرمنا حقناء لم يقبل الله منه شيئا أبدا. 


By Allah®™! If a servant were to arrange his feet in that place, standing the day 
praying Salat until the coming of the night, and standing praying Salat until the day 


تفسير العيّاشي 2: 231[ 35 3814 
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comes over, and if he does not recognise for us 
the Household, and prevent from us?^?"? gur?9"* 
anything from him, ever! 


rights of the People" of‏ “اناه 
rights, Allah*^" would not Accept‏ 


إن ULI‏ إبراهيم (صلوات الله عليه) كان فيما اشترط على ay‏ أن قال: فَاجْعَل Ge at‏ النّاسِ تَهْوِي eed]‏ أما إنه لم يقل: الناس 
كلهم أنتم أولقك رحمكم الله و نظراؤكم, Ub‏ مثلكم في الناس مثل الشعرة البيضاء في الثور الأسود» أو الشعرة السوداء في الثور 
الأبيض» و ينبغى للناس أن يحجوا هذا البيت» 3 أن يعظموه لتعظيم الله coll‏ و أن يلقونا أينما كناء نحن الأدلاء على «al‏ 


Our?^?"5 father?? is Ibrahim?? who had stipulated to his** Lord*™ saying: Therefore 
Make the hearts of the people to yearn towards them [14:37]. But, he“ did not 
speak about all of the people. You (Shias) and your counterparts are those upon 
whom Allah?™ has been Merciful. Your example among the people is like the 
example of the white hair upon the black bull, or the black hair upon the white bull. 
And it is befitting for the people that they should perform the Hajj of this House, and 
Magnify its Reverence of Allah?^" for it, and that they should meet us?^?"? wherever 
we?*'5 may be. We?*"5 are the Guides to Allah?" 9815 


VERSE 38 


O sii us ui us abe af at;‏ © وما ui;‏ على de d‏ شَيْءٍ في Ys Nl‏ في 


{38} uz 


Our Lord! Surely You Know what we hide and what we announce, and nothing 
is hidden from Allah, neither in the earth nor in the sky [14:38] 


العياشي: عن السري» قال: سمعت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقرأ: Ld»‏ إِنّكَ تَعْلَمْ ما في و ما X‏ و ما يَخْفى عَلَى sU‏ من 
cele} ols eee‏ و ما أحفى أهل البيت». 


‘| heard Abu Abdullah??"? recite: Our Lord! Surely You Know what we hide and 
what we announce, and nothing is hidden from Allah [14:38] — glory of Ismail?*. 
And that which is (being) hidden — (glory) of the People?^*"5 of the Household'.?9!6 


VERSES 39 - 41 
{39} EM Aaa وَإِسْحَاقَ ت إِنَّ ل‎ che S وَهَب لي على‎ qe ol dad 


تفسير العيّاشي 2: 233/ 41 3815 
تفسير العيّاشي 2: 234/ 44 3816 
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The Praise is for Allah, Who Gifted to me in old age, Ismail and Is’haq; surely 
my Lord is the Hearer of the supplication [14:39] 


H 5 o‏ 5 لس ره 3 4“ م 
Ss‏ اجْعَلْني مُقِيمَ PAS‏ وَمِنْ x 5 it‏ دُعَاءٍ )40( 


Lord! Make me the establisher of the Salat and from my offspring (too). Our 
Lord, and Accept my supplication [14:40] 


{41} duda tk e coelis tds لي‎ sil t 


Our Lord! Forgive me and my parents and the Momineen on the Day the 
Reckoning would be established would be when the reckoning would be 
established [14:41] 


[ الصدوق [ حدثنا أبي» ومحمد بن الحسن — رضي الله عنهما - قالا: حدثنا سعد بن عبد الله وعبد الله بن حعفر الحميري 
dem‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن محبوب» عن مالك بن عطية» عن ul‏ حمزة الثمالي» عن أبي حعفر ade)‏ 
السلام) قال: خرج إبراهيم (عليه السلام) ذات يوم يسير في البلاد ليعتبر» فمر بفلاة من الأرض فإذا هو برحل قائم يصلي قد 
قطع إلى السماء صوته ولباسه شعرء 


Abu Ja'far^?"* has said: ‘Ibrahim** went out one day on a journey in the country for 
learning, so he® passed by a wilderness land, and there was a man standing, 
praying Salat, his voice raised towards the sky, and his clothing being of hair. 


فوقف عليه ابراهيم (عليه السلام) فعجب aie‏ وجلس ينتظر فراغه فلما طال ذلك عليه حركه بيده وقال له: إن لي حاحة فخفف 
قال: فخفف الرحل وحلس إبراهيم» فقال له إبراهيم ade)‏ السلام): لمن تصلي € فقال: لإله إبراهيم فقال: ومن إله إبراهيم ؟ 
قال: الذي حلقك وحلقني» 

So Ibrahim?? paused at him, and he® was astounded from him, and he? sat awaiting 
him being free from it (his Salat). So when that was prolonged to him, he? moved 
him by his** hand and said to him: ‘There is a need for me®, so lighten (shorten your 
Salat)’. So the man shortened it and sat down, and Ibrahim?? said to him: ‘To whom 


are you Praying?’ So he said, ‘To the God of Ibrahim??', So he? said: ‘And who is the 
God of Ibrahim???' He said, ‘The One*™ Who Created you?? and Created me’. 


Jus‏ له إبراهيم: لقد أعجبني 3,2 وأنا أحب أن او احيك في الله عزوحل» فأين منزلك ]15 أردت زيارتك ولقاءك € Quà‏ له 
الرحل: منزلي حلف هذه النطفة - وأشار بيده إلى البحر - وأما مصلاي فهذا الموضع تصيبني فيه إذا أردتنى إن شاء الله 


So Ibrahim?? said to him: ‘You have astounded me“, and I? would love it to make 
you my? brother for the Sake of Allah?^" Mighty and Majestic. So where is your 
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house, if I“ intend to visit you and meet you?’ So the man said to him”, ‘My house is 
behind this drop’ — and gestured by his hand towards the sea — ‘And as for my 
praying place, so this is the place you? will find me in whenever you? intend to (see) 
me, if Allah?^" so Desires it’. 


ثم قال الرحل لابراهيم: ألك حاجة ؟ فقال ابراهيم: نعم» JUS‏ الرحل: وما هي € قال له: تدعو الله واؤمن UF‏ على دعاءك أو 
ادعو أنا وتؤمن أنت على دعائي € فقال له الرحل: وفيم ندعو الله ؟ فقال له إبراهيم: للمذنبين المؤمنين» JUS‏ الرحل: لاء JUS‏ 
إبراهيم: ds‏ ¢ فقال: a‏ دعوت الله منذ ثلاث سنين بدعوة i‏ أر إحابتها إلى الساعة وأنا استحيي من الله عزوحل أن أدعوه 


بدعوة حتى أعلم أنه قد أجابني» 
Then the man said to Ibrahim?5, ‘Is there a need for you**?’ So Ibrahim?? said: ‘Yes’.‏ 
So the man said, ‘And what is it?’ He“ said to him: (Either) you supplicate to‏ 
Allah?" and I% say ‘Amen’ upon your supplication, or I^? supplicate and you say‏ 
‘Amen’ upon my supplication?’ So the man said to him**, ‘Regarding who shall we‏ 
supplicate to Allah*™?’ So Ibrahim?? said: ‘The sinning Momineen'. So the man said,‏ 
‘No’. So Ibrahim?? said to him: ‘And why (not)?' So he said, ‘Because | have been‏ 
supplicating to Allah?^" since three years with a supplication and | have not seen it‏ 
being Answered until this moment, and | am embarrassed from Allah®?™ Mighty and‏ 
Majestic that | should supplicate to Him??" with a supplication until | know that He?"‏ 
has Answered me'.‏ 


فقال ابراهيم: Lady‏ دعوته € فقال له الرحل: al‏ لفي مصلاي هذا ذات يوم إذ مر بي غلام أروع النور يطلع من جبهته له ذؤابة 
من خلفه» ومعه بقر يسوقها Uls‏ دهنت دهنا» وغنم يسوقها كأغا clusts Gusts‏ 
So Ibrahim?? said: ‘And regarding what did you supplicate to Him??"?' So the man‏ 
said to him®, ‘| was in this praying place of mine one day when an extremely‏ 
handsome young boy passed by, with light emanating from his forehead with‏ 
forelocks behind him, and with him were cows which he was ushering, as if he had‏ 
been painted white (as teeth), and the sheep which he was ushering were as soft as‏ 
margarine’.‏ 


NN Su فدعوت الله ل وسألته أن‎ T nM 


He said, ‘What | saw astounded me from him, so | said, 'O boy! To whom (belong) 
these cows and sheep?’ So he said, ‘To me’. So | said, ‘And who are you?’ So he 
said, ‘® am Ismail** son of Ibrahim®, the Friend of the Beneficent, the Mighty and 
Majestic’. So | have been supplicating to Allah?” Mighty and Majestic and asked 
Him?" that He™ should Show me His®™ Friend’. 


فقال له إبراهيم ade)‏ السلام): فأنا إبراهيم خليل الرحمن وذلك الغلام ابني» فقال له الرحل عند ذلك: الحمد لله رب العالمين 
الذي Ge coul‏ قال: ê‏ قبل الرحل صفحتي وحه إبراهيم وعانقه» ê‏ قال: الآن فنعم وادع حت اؤمن على دعائك» فدعا 
إبراهيم (عليه السلام) للمؤمنين والمؤمنات المذنبين في يومه ذلك إلى يوم القيامة بالمغفرة والرضا عنهم» قال: وأمن الرحل على 
cales‏ 
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So Ibrahim?? said to him: ‘So I?? am Ibrahim**, Friend of the Beneficent, and that boy 
is my** son**’. So the man said to him?*, ‘The Praise is for Allah*?™, Lord*™ of the 
Words who has Answered my supplication’. Then the man kissed the face of 
Ibrahim?? and embraced him®, then said, ‘Now, yes, supplicate until | say ‘Amen’ 
upon your® supplication’. So Ibrahim?? supplicated for the sinning Momineen in that 
day of his? up to the Day of Judgement with the Forgiveness and the Pleasure (of 
Allah?^") from them’. And the man said ‘Amen’ upon his?? supplication’. 


قال: فقال أبو حعفر (عليه السلام): فدعوة إبراهيم بالغة للمؤمنين المذنبين من شيعتنا إلى يوم القيامة. 


He (the narrator) said, ‘So Abu Ja'far?"* said: ‘So the supplication of Ibrahim?? 
(would be) reaching the sinning Momineen from our**“S Shias until the Day of 
Judgement.” 


The Altered Verse 


عن حريز بن عبد الله عمن ذكرة» عن last‏ (عليهما السلام)» أنه كان يقرأ هذه الآية: «رب اغفر d‏ 3 لولدي» يعني إسعاعيل 
و إسحاق. 


(It has been narrated) from one of the two?*"5 (5" or 6^ Imam), who used to recite 


this Verse as: Our Lord! Forgive me and my two sons [14:41] (لولدي)‎ — Meaning 


Ismail?? and Is’ haq. 


عن جابر» قال سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله تعالى: sae) US‏ لي وَ JU Ced)‏ : «هذه كلمة صحفها الكتاب» 
إنما كان استغفار إبراهيم (عليه السلام) لأبيه عن موعدة وعدها col)‏ و إنما قال: رب اغفر لي و لولدي. يعني إسماعيل و 
إسحاق. و الحسن و الحسين و الله ابنا رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah*™ the Exalted: Our Lord! Forgive 
me and my parents [14:41]. He®™ said: ‘This is a word which the scribes printed. 
But rather the Forgiveness of Ilbrahim?? for his?? father was about a promised he had 
made to him?*, and rather he“ said: ‘Lord! Forgive me and my two sons [14:41] — 
meaning Ismail?? and Is'haq?*. And Al-Hassan??"? and Al-Husayn??"^, by Allah?"". are 
two sons®™ of Rasool-Allah?^^ 3819 


3817 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 169 
3818 45 [234 :2 تفسير العيّاشي‎ 
3819 47 [2352 تفسير العيّاشي‎ 
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4 
“a 


£9 3 T 2 3 5 ac TES E: ر‎ (Oe 7 
JUN فيه‎ az É aid هُمْ‎ MOU E يَعْمَلْ الظَالِمُون‎ Ke غافلا‎ al Gist Vo 


(425 


And do not reckon Allah to be oblivious of what the unjust are doing. But 
rather, He Respites them to a Day in which the eyes shall be staring (in horror) 
[14:42] 


{43} ius east 5 


(They would be) running ahead, their heads raised, their eyes not reverting 
back to them and their hearts vacant [14:43] 


oF قريب‎ Jol d ATG ial aen 
]44 Jio مِنْ‎ aS مَا‎ AS قُسَمْتُمْ من‎ 


And warn the people of the Day when the Punishment shall come to them, so 
those who were unjust will be saying, ‘Our Lord! Respite us to a near term, we 
will answer Your Call and follow the Rasools’. Or did you not happen to be 
swearing from before there would be no decline for you? [14:44] 


she) Jae ql صن‎ ced gi HE E CRM يا عن أي‎ Gh RE p aa og ST oe gg us 
ESS ii Si و‎ yt ade طَلَعَت‎ É wth uia he OF (عليه السلام)‎ te بن‎ ed te celi a و‎ JB السلام)‎ 
ge G1 SS eg gi hc eS AT 5 كر‎ gg s Se viru qa ui ds PRENESE 
EDN eB و‎ is LÀ قريب‎ JE إلى‎ WEF لا‎ ý Qua e لم تبت‎ us ills (عليه السلام)‎ ced مع م‎ Je! esie 

PI‏ َلك إلى ade) QU‏ السلام). 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sinan, from Al-Al-Sabbaah Bin Abdul 
Hameed, from Muhammad Bin Muslim, who has narrated the following: 


Abu Ja'far^"? has said: ‘By Allah®™, that which Al-Hassan Bin Ali??"* did was better 
for this community from all that upon which the sun rises. By Allah®™, this Verse had 
been Revealed: Have you not seen those to whom it was said: 'Restrain your 
hands, and establish the Salat and give the Zakat [4:77], but rather, it is the 
obedience to the Imam?" ^, and they sought to fight, but when fighting is 
Prescribed upon them alongside Al-Husayn??"* they say: ‘Our Lord! Why did You 
Prescribe the fighting upon us? If only You had delayed it for us to a near term 
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[4:77], we will answer Your Call and follow the Rasools’ [14:44]. They intended 
to delay that (Jihad) to Al-Qaim?"* 3820 


VERSE 45 


{45} 


And you dwelt in the abodes of those who were unjust to themselves, and it is 
clear to you how We Dealt with them, and We Struck the examples for you 
[14:45] 


عن سعد بن عمر» عن غير واحد ممن حضر UP‏ عبد الله (عليه السلام)» و رحل يقول: قد ثبت دار صالح و دار عيسى بن 
على- ذكر دور العباسين- SL‏ رحل: أراناها الله خراباء أو lee‏ بأيدينا. 


(It has been narrated) from someone else from the one who was present with Abu 
Abdullah?^*"?, and a man was saying, ‘A house has been established for Salih, and a 
house for Isa Bin Ali — mentioning the houses of the Abbasides — then a man said, 
‘May Allah?™ Show us their ruins, or ruin them by our hands’. 


Jua‏ له أبو عبد الله (عليه السلام): «لا تقل هكذاء بل تكون مساكن القائم و أصحابه؛ cree UF‏ الله يقول: و RESO‏ في 
تساك full‏ ظَلْمُوا أَنْفُسَهُة؟». 

So Abu Abdullah**"* said to him: ‘Do do not speak like this. But, these would become 
the dwellings of Al-Qaim?^?"? and his®™ companions. Have you not heard Allah?™ 


Saying: And you dwelt in the abodes of those who were unjust to themselves 
[14:45]? 7" 


VERSE 46 
(46) Ju V, 143 گان كرشم‎ Sy SSH الله‎ ies pa مكروا‎ Js 


And they had plotted their plots, but their plots are with Allah, and even 
though their plots were such that the mountains would have moved from it 
[14:46] 


3820 AI Kafi V 8 — H 14954 
3821 AQ /235 :2 تفسير العيّاشي‎ 


2898 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


عن جميل بن دراج» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «و إِنْ كان مَكْيُهُمْ Jui Ao Syd‏ و إن كان مكر بني 
العباس بالقائم لتزول منه قلوب الرحال». 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘and even though their plots were such that the 
mountains would have moved from it [14:46] — and even though the plots of the 
Clan of Al-Abbas with Al-Qaim??"* (were such that) the hearts of the men moved 
from it. 


الشيخ في (مجالسه): قال: أخبرنا الحسين بن إبراهيم القزويني» قال: حدثنا أبو عبد الله محمد ابن وهبان» قال: حدثنا أبو القاسم 
علي بن حبشي» قال: حدثنا أبو الفضل العباس بن محمد بن الحسين» قال: حدثنا gl‏ قال: حدثنا صفوان بن «sf‏ عن 
الحسين بن af‏ غندر» عن al‏ بصير» قال: ممعت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: «اتقوا call‏ و عليكم بالطاعة لأئمتكم» قولوا 
ما يقولون» و اصمتوا Las‏ صمتواء فإنكم في سلطان من قال الله تعالى: و إِنْ du RAS OU‏ مِنْهُ -ALA‏ يعني بذلك ولد 
العباس- فاتقوا الله فإنكم في هدنة» صلوا في عشائرهم» و اشهدوا جنائزهم» و أدوا الأمانة إليهم» و عليكم بحج هذا البيت 
فأدمنوه» فإن في إدمانكم الحج دفع مكاره الدنيا عنكم و أهوال يوم القيامة». 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 saying: ‘Fear Allah?^"! And it is upon you to be obedient to 
your Imams?*"5, Speak what they**“S are speaking, and be quiet when they??"* are 
silent, for you are among a ruler from what Allah*™ the Exalted Said: and even 
though their plots were such that the mountains would have moved from it 
[14:46] — Meaning by that the sons of Abbas - so fear Allah?^" for you are in a 
suspension of hostilities. Pray Salat among their families, and attend their funerals, 
and fulfil their entrustments to them. And it is upon you to perform the Hajj of this 
House. So make it a habit of it, for in your habit of the Hajj is the defence against the 
plots of the world, and the horrors of the Day of Judgement ’.°°° 


عن الحارث» عن علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) قال: «إن نرود أراد أن ينظر إلى ملك السماءء فأخذ نسورا أربعة فرباهن 
حتى كن نشاطاء و جعل تابوتا من حشب» و أدخل فيه رجلاء ثم شد قوائم النسور بقوائم التابوت» ثم أطارهن» ثم جعل في 
وسط التابوت عموداء و jam‏ رأس العمود لحماء فلما رأى النسور اللحم طرن» و Ob‏ بالتابوت و الرحل» فارتفعن إلى 
السماء» فمكثن ما شاء الله. 


‘From AIi**"5 Bin Abu Talib?^*"* having said: ‘Nimrod’? want to look at the king of the 
sky, so he^ took four imperial eagles and nourished them until they became 
energetic, and mad a casket of wood, and made a man to enter into it. Then he” tied 
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the legs of the imperial eagles with the legs of the casket, then got them to fly. Then 
he? made a pillar to be in the middle of the casket and made some meat to be at the 
top of the pillar. So when the imperial eagles saw the meat, they flapped their wings, 
and the casket flew with the man. So it raised towards the sky and remained for as 
long as Allah*™ so Desired. 


ثم إن الرحل أخرج من التابوت رأسه فنظر إلى السماء فإذا هي على db‏ و نظر إلى الأرض فإذا هو لا يرى SLA‏ إلا كالذرء 
ثم مكث ساعة فنظر إلى السماء فإذا هي على حااء و نظر إلى الأرض فإذا هو لا يرى إلا الماء» ثم مكث ساعة فنظر إلى 
السماء فإذا هي على LL‏ و نظر إلى الأرض فإذا هو لا Se‏ شيئا 


Then the man brought his head out from the casket and looked at the sky, and it was 
upon its state, and he looked at the earth and he could not see the mountains except 
as being like the particle. Then he waited for a while, then he looked at the sky, and 
it was (still) upon its state, and he looked at the earth and he could not see except for 
the water. Then he remained for a while, then looked at the sky, and it was (still) 
upon its state, and he looked at the earth and he could not see anything. 


فلما نزل اللحم إلى سفل العمود» و طلبت النسور اللحم» ممعت SLA‏ هدة النسور فخافت من أمر السماءء و هو قول اللّه: و 
3j‏ كان EAS‏ لِمَرُولَ «Jui e‏ 

So when the meat descended to the bottom of the pillar, and the imperial eagles 
sought the meat, the mountains heard the thud of the imperial eagles and it feared 


from the matter of the sky, and these are the Words of Allah™: and even though 
their plots were such that the mountains would have moved from it [14:46] 24 


VERSE 47 


ج o8‏ ررس اکر 2.199 ره yy‏ & ي 2ت ىو اه 
لا GZ‏ الله oe alll O) © AUS edes Cl?‏ ذو alas‏ }47{ 


Therefore do not reckon Allah to be breaking the promises of His Rasools, 
surely Allah is Mighty with the Revenge [14:47] 


تفسير العياشي عَنْ EXER al‏ الحَذَاءِ عَنْ اي Axe‏ ع قال Me‏ يمول lg‏ في CS axi‏ أمير الْمُؤْمِنِينَ ع قَالَ ge‏ رَسُول 


. سه‎ GSE قَْمِهِ و هُوَ ابن‎ Sy بعت الله‎ Se ع حَدَّنَهُ ا پوس‎ due ص أن‎ al 


asws 


‘From Abu Ja'far^?"5, he (the narrator) said, ‘| heard him??"* saying: ‘We®™ found in 
one of the books of Amir Al Momineen**”*, him®™ having said: 'Rasool-Allah??"" 
narrated to me®™ that Jibraeel** narrated to him??"" that Yunus Bin Mata“, Allah?™ 
Sent him?? to his?? people when he“ was thirty years old’... . 
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og Cy‏ ع و مَعَهُ تَنُوحَا Will Ge‏ و URS‏ عَنَهُمْ LUI $us xe‏ يَنْتَظِرَانٍ العذاب و en AU‏ مَعَ s‏ في SE eS‏ إِذَا 


2 AU. Al nt Ze gen A P A note fg («f tur. "M uela un 
رَحِيمٌ يكم‎ RE شَفِيق‎ Dag Ul egil إلى‎ Eo ub في‎ exo بأغلى‎ tos Ge 085 عَلَيْهِمْ‎ ges 


‘Yunus* went out and with him® was a 'Tanoukha' from the town, and he® isolated 
from them not far away, and he® stood awaiting the Punishment (to befall on the 
town), and Roweybil stood with his people in their town until when (the month of) 
Shawwal came upon them, Ruweybil shouted to his people at the top of his voice in 
the top of the hill, ‘| am Ruweybil, compassionate upon you, merciful with you all! 


ڌا Se ges 1$ jga‏ و 36 oig i52‏ يکم و dn S IS Dus‏ أؤعى Sf a‏ الْعَدَاب Se Jj‏ في J8*‏ في 

gÉ bag‏ يَوْمَ sta‏ بَعْدَ eub‏ الشمس و لن مخف الله وَعْدَهُ رُسُلَهُ مَانْظرُوا ما el‏ صَانِعُونَ 
This is (the month of) Shawwal having had entered upon you, and Yunus?5, your‏ 
Prophet^? had informed you that Allah?^" Revealed unto him?? that the Punishment‏ 
would descend upon you during Shawwal in the middle of the month, on the day of‏ 


Wednesday after the emergence of the sun, and Allah*™ never Breaks the promises 
of His*™ Rasools?*. Therefore, look into what you are doing!’ 


v JS Ra pas في‎ gis و‎ WIS est 


So they panicked from his speech, and the reality of the descent of the Punishment 
occurred in their hearts". 5 


VERSE 48 


aat 1 1 422 = 4A و اا‎ EY Pre PP 44,4 207 
{AB} JI الواجد‎ al غَيْرَ الأضٍ وَالِسَمَاوَاتُ © وَبَرَرُوا‎ Jeg JS ex 


On the Day the earth would be changed to another earth, and (so will) the 
skies, and they shall come out to Allah, the One, the Supreme [14:48] 


علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال و nx! SES‏ غَيْرَ QI‏ يعني بأرض لم تكتسب عليها الذنوب» بارزة ليس عليها 
Sle‏ و لا نبات» كما daf labs‏ مرة» و يعيد عرشه على S‏ كما كان D Ji‏ مستقلا بعظمته و قدرته- 


Ali™ Bin Al-Husayn??"5 said: ‘And On the Day the earth would be changed to 
another earth, Meaning, into an earth upon which the sins would not have been 
committed, and there would be no mountains upon it, and no vegetation, just as it 
had been Flattened the first time, and He?^" would Restore the Throne upon the 
water just as it was the first time around, separate, by His?^^" Magnificent and His?^" 


Power .°876 


H 12‏ بحار الأنوار (ط - بيروت)» 14g‏ ص: 392 265 
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ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن محمد بن الحسين بن أبي 
ا لخطاب» عن محمد بن عبد الله بن هلال» عن العلاء بن رزين» عن محمد بن مسلم» قال: معت أبا جعفر (عليه السلام) يقول: 
«لقد خلق الله عز و جل في الأرض منذ خلقها سبعة عوالم ليس فيها من ولد آدم» خلقهم من أدم الأرض» فأسكنهم فيها 
واحدا بعد واحد مع calle‏ 


‘| heard Abu Ja'far?*"5 saying: 'Allah??" Mighty and Majestic has Created in the earth, 
since He*™ Created it, seven worlds wherein there is no son of Adam? in it. He" 
Created them from the crust of the earth. So He®™ Settled them, one by one with 
their world. 


ثم خلق عز و حل آدم Uf‏ هذا البشر و خلق ذريته منه» لا و الله ما حلت Rd‏ من أرواح المؤمنين منذ خلقهاء و لا حلت النار 
من أرواح (US‏ العصاة منذ خلقها je‏ و «do‏ 


Then the Mighty and Majestic Created Adam**, father of this human, and Created 
his** offspring from him**. No, by Allah®™, the Paradise has not been empty of the 
souls of the Momineen since its creation, and the Fire is not empty from the souls of 
the disobedient Kafirs since its creation by the Mighty and Majestic. 


لعلكم ترون أنه إذا كان يوم القيامة» و صير [الله] أبدان أهل الحنة مع أرواحهم في الجنة» و صير أبدان fal‏ النار مع أرواحهم في 
LI‏ أن الله su‏ و Y du‏ يعبد coo d‏ و لا يخلق حلقا يعبدونه و يوحدونه a]‏ يعظمونه ] 


Perhaps you are viewing that when it will be the Day of Judgement, and Allah?^" 
Sends the bodies of the people of the Paradise along with their souls to be in the 
Paradise, and Sends the bodies of the people of the Fire along with their souls to be 
in the Fire, Allah?™ will not be worshipped in His?" Kingdom, nor will Hew Create 
a creation who will be worshipping Him™, and Extolling His™ Oneness, and 
Magnifying Him?™. 


بلى و الله ليخلقن الله خلقا من غير فحولة و لا إناث يعبدونه و يوحدونه و يعظمونه» و يخلق لهم أرضا تحملهم» و (llis su‏ 


أليس الله عز و جل يقول: يَوْمَ I IAS‏ غَيْرَ a‏ و السّماواث» و قال عز و جل: أ E d SS alu uus‏ في gÍ‏ 
مِنْ Ble‏ جَدِيدٍ». 


Yes, by Allah?™, Allah?™ will Create a creation from others, with no potency and no 


azwj 


females, who will be worshipping Him?™, and Extolling His*™ Oneness, and 
Magnifying Him®™, and Create for them an earth which would carrying them, and a 
sky which would shade them. Is not Allah?” Mighty and Majestic Saying: On the 
Day the earth would be changed to another earth, and (so will) the skies 
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[14:48]. And Allah*?" Mighty and Majestic Said: Were We Fatiqued with the first 
creation? But, they are in doubt from a new creation [50:15] 3527 


The edible earth 


في تفسير العياشي عن محمد بن هاشم عمن أخبره عن ul‏ جعفر عليه السلام قال: قال له الابرش الكلى: بلغنا انك قلت في 
قول الله: " يوم as‏ الارض Jag WI"‏ خبزة 


‘Abu Ja'far^?"5, replied when Al-Abarsh Al-Kalby asked him**"*, ‘They tell me that 
you**“* have said regarding the Words of Allah?^": On the Day the earth would be 
changed [14:48], that it will change into bread.' 


فقال أبو جعفر عليه السلام: صدقوا تبدل الارض خبزة نقية في الموقف يأكلون منهاء فضحك الابرش وقال: أمالهم شغل U‏ هم 
فيه عن أكل الخبز ؟ 


Abu Ja'far??"? said: ‘True, the earth will be changed into pure bread during the 
pause. They would be eating from it.’ Al-Barsh laughed and said, ‘Will the occupation 
give them time due to what they would be in, from eating the bread?’ 


فقال: ويحك أي المنزلتين هم أشد شغلا وأسوء حالا ؟ إذا هم في الموقف أو في النار يعذبون € فقال: لا في النارء 


said: ‘Woe be unto you, which two situations would be more severe for them‏ "اعقوم 
in occupation and of a more evil state? When they would be in the pausing or in the‏ 
Fire being Punished?’ He said, ‘No, in the Fire.’‏ 


فقال ويحك وان الله يقول: لاكلون من شجر من زقوم فمالئون منها البطون فشاربون عليه من الحميم فشاربون شرب الميم قال: 
فسکت. 


said: ‘Woe be unto you, and Allah*™ has Said: You will be eating from a‏ "عدوم 
tree of Zaqoom [56:52] So the bellies would be filled from it [56:53] And you‏ 
will be drinking upon it from the scalding water [56:54] And drinking as drinks‏ 
the thirsty camel [56:55]. He (the narrator) said, ‘So he (Al-Abarsh) was silent’.°°°‏ 


Se‏ مِنْ Gael‏ عَنْ a xe‏ اي duce‏ عَنِ poll‏ بن عَرْوةَ ع عبد الله بن AS‏ عَنْ Sj‏ قال fas d Ci‏ ( عليه 
السلام ) عن قول te d‏ و جل يوم cuf id‏ عير uu‏ قال JSS‏ حب تي بأل VE de c gi‏ ِن ld‏ 


377 45 [358 الخصال:‎ 
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‘| asked Abu Ja’far®S“S about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: On the Day 
the earth would be changed [14:48]. He^*"* said: ‘It would be changed into pure 
bread. The people would be eating from it until they are free from the Reckoning'. 


Qus‏ قائل إِنّهُمْ x ud‏ يَوْمَئِذٍ عن الأكل و QU coa‏ إِنَّ الله ale se s e‏ ابن Oi ast‏ و SY‏ من الطْعَام و 
الراب T‏ هم اشد ege s‏ آم من في als UU‏ اسْتَعَانُوا و الله fe‏ و e‏ يَقُولُ و إِنْ Ja qu t uiae‏ يشوي 


. الشرابث‎ S الْوْحُوةَ‎ 
So a speaker said to him**"*, ‘They would be in an occupation on that Day (too pre- 
occupied) from the eating and the drinking’. He“™ said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Created the son of Adam? as hollow, and there is no escape for him from 
the food and the drink. Would they be in a more intense occupation on that Day or 
the ones in the Fire? So they would be crying for it, and Allah?^" Mighty and Majestic 
is Saying: And if they cry out for relief, they would be relieved by water like 
molten copper grilling their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling 
[18:29] ?*? 


) عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ S5 EF dle gf plas عَنْ‎ AE Qi Ot عَنْ‎ ERR عَنِ ابن‎ s عَنْ‎ eet بن‎ e 
pA SE Wu uU يکل‎ e SER JAE غَيْرَ الأض قال‎ S5 JSS er e. s fe all 5$ عَنْ‎ EIS GaN Ee Qu 
dl من‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"^, said, 'Al-Abrash al-Kalby asked him??? 
about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic [14:48] The Day when the earth 
shall be Changed into a different earth. He?*?"* said: ‘It would be turned into pure 
bread. The people would eat from it until they are free from the Reckoning'. 


Ji عَنْ‎ 6 aha Y JÓI عليه السلام ) هُمْ في‎ ( jas Sh Jú 55 o JE لَفِي‎ iny ol ROUEN 
. يَسْتَعِلُونَ عَنْهُ في اليساب‎ SS CAI وَ هُمْ في‎ eed الصّريع و شرب‎ 


Al-Abrash said, ‘I said, ‘The people on that Day would be too pre-occupied from the 
eating’. So Abu Ja'far?*?"* said: ‘They would be in the Fire, not being too pre-occupied 
from eating the thorny bushes and drinking the scalding water, and they would be in 
the Punishment, so how would they be too pre-occupied from it during the 
Reckoning?" 3950 


ise‏ مق Gel‏ عق ahd ui xe‏ بن e‏ عن usd‏ إن کوب عن als ul s Qui Ge eub ER al‏ عن أي 
الرييع قال حَجَجْنَا مَعَ أي ade) dixe‏ السلام) في ILI‏ الي گان Ga Re‏ هِشَامُ ب عَبْدٍ الْمَلِكِ و گان taa‏ افع Qi Spe‏ 
coU‏ فتظر نَافِعٌ إلى أي ade) ee‏ السلام) في ركن البَيْتِ wile REL Bg‏ الام US‏ تاف يا geal‏ الْمُؤْمِنِينَ مَْ هذا الذي 


3829 AI Kafi — V 6 — The Book of Foodstuffs Ch 41 H 4 
3830 AI Kafi — V 6 — The Book of Foodstuffs Ch 41 H 1 
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PSV Ga AY ques عن‎ SG IOS اشْهَدْ‎ Qui ode محمد بن‎ Ms BS aT تئ‎ a الاس فَقَالَ‎ ade ns xs 
a ا‎ a? of ett 6 ys of wt ayy f 
Uo Sd tle و‎ atl قال قاذمب‎ tS ires d أو اٿن ي‎ 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Mahboub, 
from Abu Hamza Sabit Bin Dinar Al-Thamaly and Abu Mansour, from Abu Al-Tabi'e who said: 


‘We went on Pilgrimage with Abu Ja'far??"* in the year in which Hisham Abdul Malik 
was performing the Pilgrimage as well, and along with him was Nafa’u, the retainer 
of Umar Bin Al-Khattaab. So Nafa'u looked towards Abu Ja’far**" in the corner of 
the House and the people had gathered around him’. Nafa’u said, 'O Commander of 
the Faithful, who is this one around whom the people have gathered?’ He said, ‘This 
is a Prophet of the people of Al-Kufa. This is Muhammad*’ Bin Ali*™®’. He said, ‘Be 
a witness for | shall ask him®™ about certain matters that nobody can answer with 
regards to it except for a Prophet** or a son??"* of a Prophet**, or a successor^?"? of 
a Prophet??. He said, ‘So go ahead and ask him??"5, perhaps you can embarrass 
himî. 


NS EA DEP Bow cv qu oes 4^ $ qa "Vf 5ه‎ a f^ اسك‎ Be aes رار‎ > 
و‎ AY s 3 OFS By ede بْنَ‎ ARE (عليه السلام) فَقَالَ يا‎ ts ul ue أشرف‎ e التاس‎ ue IS) & نَافِعٌ‎ sus 
Wa wt (du face T 2 qVfef > à og Bates Ani ?2 EA 2 o 6 
أو ابن بي قال‎ i ires إلا يئ أؤ‎ Ga يجيب‎ Y عن مَسائِل‎ SUCI و حَرَامَهَا و قڏ حِفْتُ‎ doe iie الور و 02 و قَدْ‎ 


BG بَا‎ te سَلْ‎ JGS Ant; (عليه السلام)‎ ie. off uii 


So Nafa’u came until he leaned upon the people, until he was higher than Abu 
Ja'far^?"*. He said, 'O Muhammad??? Bin Ali**“*! | have read the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Furqaan (Quran), and have understood their 
Permissibles, and their Prohibitions, and | have come to ask you??? about certain 
matters that none can answer with regards to it except for a Prophet?, or a 
successor^?"? of a Prophet, or son?^?'? of a Prophet*®’. He (the narrator) said, ‘Abu 
Ja'far^?"? raised his??"* head and said; ‘Ask, or shall I*?"? begin for you?’ 


4o tee aoe, gk dll ac 7 2. eoki ut wht 4M, zu gle 2 € 4 e$ ez e Ot wait WS 
pac ابو‎ MB deis SAS غَيْرَ الأڙض و السّماواث اي أزض‎ ESI USS يَوْمَ‎ e s $e عن قۇل الله‎ GSE BE قال‎ 


z 


ud جل مِنَ‎ sje الله‎ EAE SU SA VES السلام) أَرْض‎ ade) 


Nafa'u said, ‘So inform me about the Words of Allah?^^": On the Day the earth 
would be changed to another earth, and (so will) the skies. Which earth would it 
be replaced by on the Day?’ So Abu Ja’far**“ said: ‘It will be the ground which would 
become edible, from which they will be eating until such time as Allah™ has 
Completed the Accounting’. 


Qui‏ افع IS oe ogi‏ لَمَشْعْولُونَ ie of Qus‏ (عليه السلام) ا هُمْ d ugs‏ إِذْ هُمْ R6 SUS Uy‏ بل 3 هُمْ 

eed سفوا‎ Sil es و‎ el فأَّْعِمُوا‎ ply ges Sy pales قو الله ما‎ Qu tg 
Nafa’u said, ‘They would be busy (with the accounting) instead to eating’. So Abu 
Ja’far**"* said: ‘Would they be busy on that Day or would they be in the Fire?’ Nafa'u 


said, ‘But they would be in the Fire’. He™ said: ‘By Allah??", they would not be 
busy, it’s just that when they call for the food, so they will be fed the Zaqoom (a tree 


2905 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


in Hell), and they will call for drink and they will be quenched with A/-Hakeem (a river 
of Hell)’.°8°" 


Where would the people be? 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد (رضي الله عنه)» قال: حدثنا حمزة بن القاسم العلوي» قال: حدثنا علي بن 
الحسين بن الحنيد البزاز» قال: حدثنا إبراهيم بن موسى الفراء» قال: حدثنا محمد بن ثور» عن معمر» عن oF‏ بن أبي كثير» عن 
عبد الله بن مرة» عن ثوبان: أن يهوديا حاء إلى النبي (صلى الله عليه و آله) فقال له: يا حمد» أسألك فتخبرن فيه. فرفسه ثوبان 
برحله» و قال له: قل يا رسول الله. فقال: لا أدعوه إلا بما ماه أهله. 


‘A Jew came to the Prophet**™ ang said to him??"". ‘O Muhammad**™! | (would like 
to) ask you??"". so inform me with regards to it’, and he kicked his??"" two clothes 
with his leg and said to him??"", ‘Speak, O Rasool-Allah??"" So ne*?"" said: ‘IS? 
will not call him except by the name his family have named him with'. 


قال: أ رأيت قول الله عز و حل: 433 EX ON UM‏ و الستكماواث أين الناس يومئذ؟ قال: «في الظلمة دون المحشر». 
He said, ‘What is your??"" view of the Words of Allah??" Mighty and Majestic: On the‏ 
y gnty J‏ 


Day the earth would be changed to another earth, and (so will) the skies, where 
would the people be on that Day?’ He*??"" said: ‘In the shade besides the plains’. 


قال: فما أول ما يأكل أهل الحنة )13 دخلوها؟ قال: «كبد الحوت». قال: فما vals‏ على أثر ذلك؟ قال: «السلسبيل» قال: 
صدقت» يا محمد. 

He said, ‘So what is the first of what the inhabitants of the Paradise be eating when 
they enter it?’ "ققوم‎ said: ‘Whale liver’. He said, ‘So what would be their drink upon 


the sequential to that?’ He??"" said: ‘Al Salsabeel'. He said, ‘You ™ speak the truth, 
© Muhammad?*?""p3832 


VERSES 49 - 52 


{49} مُمَرَنينَ في الْأَصْفَادٍ‎ uni ia RAI ces 


And you will see the criminals on that Day chained in shackles [14:49] 


3831 AI Kafi — H 14541 (Exract) 
3832 5 [96 علل الشرائع:‎ 
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{50} JÓ وُحْومَهُمْ‎ 15358 OUS من‎ eas 


Their shirts would be of asphalt, and the Fire would overwhelm their faces 
[14:50] 


(Si etos OS نَفْسِ‎ JF all agg 


For Allah to Recompense every soul for what it had earned. Surely Allah is 
Swift in Reckoning [14:51] 


هدا بلاغ لاس وَلِمُندَرُوا په GE uis‏ هو إل وَاحِدٌ Sods‏ أولو JUS.‏ )52( 


This is a Notification for the people, and for them to be warned by it, and for 
them to know that rather, He is One God, and for the ones of understanding to 
be mindful [14:52] 


The Criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد cal‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US)‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و 4( قال لعلي 
ade)‏ السلام): يا علي» الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far?^?"5, from his??" father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet®*™ said to AJi?*?"*: ‘the criminals [14:49], they are the deniers of your?^?"* 
Wilayah.°23 


قال: و في ul xls‏ الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: ا مِنْ قطرانٍ: «و هو الصفر الحار الذائب» انتهى 
حره» يقول الله عز و حل: و تَعْشى JUI AERA‏ سربلوا ذلك الصفر فتغشى وجوههم النار». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His*™” Words: Their shirts 
would be of asphalt [14:50], and it is the molten brass heat, being the ultimate 
point of heat. Allah?" Mighty and Majestic is Saying: and the Fire would 


3833 ) 9 [738 :2 (تأويل الآيات‎ (Extract) 
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overwhelm their faces [14:50]. That shirt would be (like) the brass, so the Fire 


would overwhelm their faces’ .°°° 


Se‏ أي عن A‏ بن أي عْمَيْرٍ عن ابي بصير عن أي pale ade al we‏ قَالَ: قال رَسُولُ o al‏ الله se‏ و آله قَالَ 
AE ade sys‏ لَوْ Vra OF‏ من uoo‏ آهل Gas EN‏ السَمَاءِ و الْأَرْضٍ لَمَات OI A‏ مِنْ رجه وَ any‏ 


‘From Abu Abdullah?*"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel?? said: ‘If a shirt 
from the shirts of the inhabitants of the Fire were to be cast between the sky and the 
earth, the inhabitants of the earth would died from its smell and its heat".?9? 


2 [E vay oe Ge " a. 6 % 3 FON: ue 
على‎ Gb قد اشتد حه و باب فد‎ CIE مُه مُمَطْعَاتٍ النيرانٍ في‎ $ Olea سرابيل‎ aged في تهج البلاعغة قال عليه السّلامُ: و‎ 
PO 


“7 


'He?^*"5 (Amir Al-Momineen**"’) said: ‘And they would be Clothed in shirts of asphalt 
and pieces of the Fires during a Punishment its heat would have intensified and 


layered upon its owners". 9996 


(5) Sos آلِه: إِنَّ‎ s ade الله‎ re رَسُولُ الله‎ JU :06 pa ade we عَنْ آبائه عن‎ iE pe عن‎ Jua oue في‎ 


xd D) iU سِرْبَال مِنْ‎ GE يَوْمَ القِيمَة و‎ IU Gp قبل‎ ost 


‘From Ja'far??"* Bin Muhammad®™, from his??? forefathers**“* having said: ‘Rasool- 
Allah??"" said: ‘A (professional) mourning woman, when she does not repent before 
her death, she would arise on the Day of Judgment and upon her would be shirt of 
asphalt, and body covering from itches”. 


3834 372 :1 äl تفسير‎ 

H 148‏ تفسير نور الثقلين» ج2» ص: 558 3835 
H 149‏ - تفسير نور الثقلين» «2c‏ ص: 558 989 
H 150‏ تفسير نور الثقلين» «2c‏ ص: 558 3837 
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CHAPTER 15 
AL-HIJR 
(99 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


خواص القرآن: روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة اعطي من الحسنات بعدد المهاجرين و 
"m‏ 


‘It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Al-Hijr), would be Given from the Rewards of the number of the Emigrants 
and the Helpers. 


و من كتبها بزعفران و سقاها امرأة قليلة اللبن كثر لبنهاء 


And the one who writes it with saffron and gives (its water) to drink, to a woman who 
is of little milk, her milk would be abundant. 


و من كتبها و جعلها في عضده» و هو يبيع و يشتريء كثر بيعه و شراؤه» و يحب الناس معاملته» و كثر رزقه بإذن الله تعالى ما 
دامت عليه». 


And the one who writes it and makes it to be in his upper arm, and he is buying and 
selling, his buying and selling would be abundant, and the people would love his 
dealings, and his sustenance would be abundant by the Permission of Allah?^" for as 
long as it is upon him’.°8°8 


وقال الصادق adle)‏ السلام): «من كتبها بزعفران و سقاها امرأة قليلة اللبن كثر لبنهاء و من كتبها و جعلها في خزينته أو Cao‏ 
وغدا و خرج و هي في صحبته فإنه يكثر کسبه» و لا يعدل أحد عنه بما يكون عنده نما يبيع و يشتري» و تحب الناس 
معاملته». 


And Al-Sadiq**“* said: ‘One who writes it by saffron and quenches a woman of little 
milk by (its water), her milk would be abundant. And one who writes it and makes it 
to be in his safe or his pocket, and goes out in the early morning and it is in his 
accompaniment, his earnings would be abundant, and no one would turn away from 


خواص القرآن: 3 «قطعة منهم 3838 
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him with what happens to be with him (merchandise) from what he sells or buys, and 
the people would love his dealings" .99* 


VERSE 1 
(1) adt obs qued eg ab o : JI 


Alif Lam Ra. These are the Verses of the Book and a Clarifying Quran [15:1] 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
معاذ بن aM‏ العنبري» قال: حدثنا عبد الله بن cul‏ قال: حدثنا جويرية» عن سفيان بن سعيد الثوري» قال: قلت pat‏ بن 
محمد بن علي بن الحسين بن علي بن af‏ طالب (عليهم السلام): يا بن رسول الله ما معنى الر؟ قال (عليه السلام): «معناه Uf‏ 


«cs JI الله‎ 


‘| said to Abu Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’ Bin Ali™ Bin Al-Husayn??"* Bin Ali™ 
Bin Abu Talib?*"5, ‘O son**“* of Rasool-Allah**"™! What is the Meaning of: [15:1] Alif 
Lam Ra?’ He“" said: ‘Its Meaning is: “I? am Allah?™, the Kind رالرعوف)‎ 0 


VERSES 2 & 3 


(2) às d $f it sh $a c 


Sometimes those who are committing Kufr would ardently wish if only they 
had been submitters [15:2] 


عر دراو AN "i‏ صل < Z 4 PIN‏ 
2655 يَأْكُلُوا ويتَمَتَعُوا ويُلْهِهِمُ الأمن O‏ مَسَوْف يَعْلمُونَ }3{ 


Leave them to eat and enjoy themselves and for the hopes to delude them, for 
soon they will come to know [15:3] 


Gotta JE‏ ع و UG de sa Y e s BUEN óg cosi ess [Apa] is‏ في Ob casi‏ و oF OBI‏ عَنْ شيعتتا كل 
Sd uns‏ عَلَى ona‏ بَيْنَ ig hi‏ »342 و te‏ و Asp‏ و tied eda‏ 5 الطيّبُونَ من «HI‏ 


خواص القرآن: 3 3839 
معاني الأخبار: 22/ 1 3840 
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(Imam Hassan Al-Askari?^?"5 said): 'Al-Sadiq??" said: ‘And this - the day — is the day 
of death, so the intercession and the substitution (from not dying) would not be 
availed from. But, as for during the Day of Judgment, So we?^?"? and our?^?"* family 
members, we?^*"* would recompense our??"* Shias with every recompense. We*??"* 
would certainly be upon the Heights (A'raaf) between the Paradise and the Fire — 
Muhammad*??""., ang AJi?"$, and (Syeda) Fatima??""* and Al-Hassan??" and Al- 
Husayn??"5, and the goodly ones®™ from their??"* Progeny??"*; 


yon as فُيَنْمَضُونَ عَلَيْهِمْ‎ castel ess إل‎ PY TUN cei po في‎ ga و عَمّارٍ و‎ 53 gl $ 2 
165 a إلى‎ edid asco lan و‎ Sh get كما‎ pei scs و‎ 
So we™ would see one of our^?"? Shias in those plains — from the ones who were 
derogators from them — in one of its difficulties, so we??"* would send the best of 
our^?"5 Shias, like Salman??, and Al-Miqdad?, and Abu Zarr?, and Ammar?*, and 
their peers in the time period which followed them*, then in every time period up to 
the Day of Judgment. So they“ would be swooping upon them like the buzzards and 
the hawks, and they would be snatching them just as the buzzard and the hawk 
snatches its prey, and they® would be bringing them to the Paradise hurriedly. 


Hiis و‎ di hi Lal uf ouo s» كالحمام مَيَلْتَقِطُونَهُمْ‎ Ga مِنْ جيار‎ UE آڪرين مِنْ‎ e tad و إا‎ 

Gras oia إلى‎ 
And we**"* would certainly send upon the others from those that love us?^?"^, from the 
best of our^?"* Shias, like the doves, so they would be cutting them out from the 


plains just as the bird cuts out the seed, and they would be transferring them to the 
Gardens in our^?"^ Presence. 


و ES‏ بِالْوَاجِدٍ من مَُصّرِي شيعتتا قي adul‏ بَعْدَ أَنْ 18 حار og‏ وَ cule] Gát 5 Ba‏ و BL GU ae LSS‏ و 
PE 2.445 TED wi P "o á AR. ds € A 2e «4 ESL 7 AAT 224‏ 
أ كر مِنْ ذَلِكَ- إلى مائة Call‏ مِنَ QUOS CUI‏ لَهُ: هَؤْلاءٍ Sis‏ مى Yie RIS QUI‏ الْمُؤْمِنُونَ ABI‏ و Gel‏ النْصّابُ 
النَارَ. 


And they would be coming with one from our??"* Shias deficient in his deeds, after 
his having earned the Wilayah, and (performed) the dissimulation, and (fulfilled) the 
rights of his brethren, and he would be paused in front of what is between one 
hundred, and more than that up to one hundred thousand from the Nasibis (Hostile 
ones), and it would be said to him: ‘They are your expiation from the Fire (as 
replacements). Thus, these Momineen would be entering the Paradise, and those 
Nasibis (into the) Fire. 


HUE للإمامق» لعل‎ sua WU كاثوا مُسْلِمِين في‎ I xu كمروا يي‎ Gall Ss Wade s fe n قال‎ aS و‎ 


فِدَاءَهُمْ مِنَ EN‏ 


And that is what Allah?” Mighty and Majestic Said: Sometimes those who are 
committing Kufr — meaning in the Wilayah — would ardently wish if only they had 
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been submitters [15:2] - in the world as being led to the Imamate, in order for their 
adversaries to be their expiation from the نورزم‎ 341 


سعد بن عبد cM‏ قال: حدثنا محمد بن MEE‏ بن al‏ الخطاب» عن محمد بن coU‏ عن عمار ابن مروان» of‏ المنخل بن 
«dee‏ عن حابر بن cus‏ قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «قال أمير المؤمنين (عليه السلام) في قول الله عز و حل: ريا 
Gall 35‏ كَمَرُوا gl‏ كاثُوا مُسْلِمِينَ قال: هو إذا خرحت UP‏ و شيعتي» و خرج عثمان و شيعته» و نقتل بني امية» فعندها يود الذين 
كفروا لو كانوا مسلمين». 


‘Abu Abdullah?*?"5 said: ‘Amir Al-Momineen??" regarding the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: Sometimes those who are committing Kufr would ardently 
wish if only they had been submitters [15:2]. He?*"5 said: ‘It is when we^?" will be 
coming out, ™ and my??"* Shias, and there would be coming out Usman and his 
adherents, and we will kill the clan of Umayya. Thus, during that, those who are 
committing Kufr would ardently wish if „only they had been submitters [15:2] (to 
the Wilayah of Amir Al-Momineen?®®"Sy’ 3842 


العياشي: عن عبد الله بن عطاء SM‏ قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله: wif sui 355 us‏ ل کائوا 
مُسْلِمِينَ. قال: «ينادي مناد يوم القيامة يسمع الخلائق: أنه لا يدل الحنة إلا مسلم. ثم يود سائر الخلق أغم كانوا مسلمين». 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allah*™: Sometimes those who are 
committing Kufr would ardently wish if only they had been submitters [15:2]. 
He^?"5 said: ‘A Caller would Call out on the Day of Judgment for the creatures to her: 
‘No one will enter the Paradise except for a submitter!’ Then the rest of the people 
would ardently wish that they had been submitters (to the Wilayah of Amir Al- 
Momineen?*" 5)". 3843 


VERSES 4-8 


{4} مَعْلُومٌ‎ cur ds Vy agi هلتا مِنْ‎ us 


And We did not Destroy a town except and for it is a known Ordainment [15:4] 


و 
at deos e due‏ 
la‏ سبق من من امة 


Í 


{5} getn us ule 


3841 
3842 


Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 119 
AG مختصر بصائر الدرجات:‎ 
3843 1 /239 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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No community can preceded its term nor can they delay themselves (from it) 
[15:5] 


{6} 55$ S Sin ale 38 الذي‎ ut ها‎ iss 


And they are saying, ‘O you upon whom the Reminder has Revealed, you are 
insane! [15:6] 


(7) الصَادِقِينَ‎ ge إِنْ كنت‎ SOLE Gotu gh 


Why don’t you come to us with the Angels if you were from the truthful ones?’ 
[15:7] 


(8) s etti nus by d الملايكة‎ fs ا‎ 


We do not Send down the Angels except with the Truth, and then they would 
not be Given Respite [15:8] 


قال ue tt‏ ع ue GY SÀ‏ بن E‏ ع: فَهَلْ گان Jaig‏ الله ص S56 1 BALE‏ و RR‏ قَالَ: ui‏ مراراً 
Al-Hassan??"5 Bin Ali (Al-Askari??"5) said: '|??"* said to my??"* father?^?"5, AJj??"9 Bin‏ 


Muhammad*?"5: ‘Did Rasool-Allah??"" debate with them, when they were insolent, 
and argue against them?’ He®™ said: ‘Yes, many a times. 


E t i ied fob SUL ta RUE المع‎ 3| ARS UA Ss يوم‎ lS Lae Oo alll وَسُولَ‎ Sf US و‎ 2B 
o o PE t ; 4 Age ر‎ og ele o Lt ^ o oL 4 7 x o y zo A 4 E á » 1 

$ haga PW gi 5i الله‎ e و‎ e Jis بن‎ Gale) بن هشام و ابو جَهْلٍ بن هشام» و‎ fo PIE iaga 
fo # of 22 $ “AZ ER PEE 44 oq s 4 35 a o ^ oF, 497 ghey tac 

کان مَعَهُمْ Us) $ OS Redi SER‏ اللو ص في تقر مِنْ أصّحابه- CUS cele Vu‏ الله و GE‏ إِليْهِمْ عن الله آم و 


ەرو 


A 


He®™ said: ‘And that is, Rasool-Allah??"" was seated one day in Makkah, by the 
courtyard of the Kabah, when a group of the chiefs of the Quraysh gathered — from 
them were Al-Waleed Bin Al-Mugheira Al-Makhzoumy, and Abu Al-Bakhtary Bin 
Hisham, and Abu Jahl Bin Hisham, and Al-Aas Bin Wa'il Al-Sahmy, and Abdullah Bin 
Abu Amayya Al-Makhzoumy — and with them was a large group of the ones who 
followed them. And Rasool-Allah??"" was among a number of his??"" companions — 
reciting to them the Book of Allah*™, and entrusting to them, on behalf of Allah?^",, 
His*™ Commands and His*™ Prohibitions. 


Qui‏ المُشركون eis‏ ليَغض: i edit ad‏ محمد و SS n AS VR RS the che‏ و ؤبيخه و الإختحاج 
ade‏ و JU]‏ ما aeta de the 5,43 -y se‏ و Az‏ 035 عِنْدَهُمْ UE XLI‏ هُوَ فيه من E‏ وَ بَاطِلِه و 59958 
s 28) of cath‏ إلا jt catu se‏ 
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So the Polytheists said to each other, ‘The matter of Muhammad ??"" has grown 
strong, and his sermons (have become) great. Come, let us censure him™, and 
reproach him??"", and rebuke him??"", and argue against him??"", and invalidate 
whatever he??"" has come with — in order to humiliate his??"" sermons upon his??"" 
companions, and belittle his??"" worth in their presence. Perhaps he??"" would be 
removed from what he??"" is (indulging) in, from his??"" error and his??"" falsehood, 
and his??"" rebellion and his??"" tyranny. So either it ends, or else we shall work with 
the sharp sword'. 


Gs لَه‎ acu us إلى َلك أ‎ GF الْمَخْرُومِنُ:‎ £i الله بن أي‎ ie قَالَ‎ isd و‎ we يلي‎ s [6] 305 gs off dd 
Abu Jahl? said: ‘So who is that who would follow hiss? speech and contest it?’ 
Abdullah Bin Abu Amayya Al Makhzoumy said, ‘I am for that. Are you not pleased 


with me for as a counterpart to reckon with, a sufficing debater?’ Abu Jahl® said, 
‘Yes’. 


1 dE ? Z 92 2 oó, af tgz A ec «d cat E هو‎ fy tos azot 2% 3408s 
CAE, LS Yaa E $ (Ax lae (ee $ ادعيت‎ AX) dise s NGS EDS ET ie (486 فَأَتَوْهُ با جمعهمْ›‎ 


YN o z ot ot ووه‎ - 4 9 y P 2 Mg. x á E LO 
ud شولا‎ ult, أن بكرف‎ LoT الى‎ ue و‎ Saal بغي لزب‎ vs و‎ cedi 25 الله‎ ty af 


So they came altogether, and Abdullah Bin Abu Amayya initiated, and he said, 'O 
Muhammad ™! You*?"" have claimed a great claim, and you??"" said a speech 
which boggles (the mind). You??"" claimed that you??"" are a Rasoo™ of the 


Lord*™ of the worlds, and it is not befitting for the Lord*™ of the worlds and Creator 
of the entire creatures that the likes of you??"" should become a Rasool?? for Him?™. 


oss‏ مثلتاء t‏ كما uS‏ و ad‏ ف ausi‏ كما تَمْشِيء فَهَذَا مَلِكُ cei‏ و هَذًا مَلِكُ oi‏ لا OR‏ رَسْولًا إلا كثير 
ese qui‏ الخال لَه قُصُورٌ و دُورٌ [tots s]‏ و Lbs‏ و Ae‏ و Le‏ و E‏ و MS els Gs iudi Sy‏ 
yal‏ فَهُمْ oe‏ و لَوْ كُنت WIGS‏ مَعَكَ Bile‏ يُصَدَّقُكَ و TX‏ 


(You??"" are) a person like us, eating just as we eat, and walking in the markets just 
as we walk. So this is the king of Rome, and this is the king of Persia, they do not 
send messengers (ambassadors) unless he is of a lot of wealth, great status, having 
castles and houses for him, and orchards, and pavilions, and tents, and slaves and 
servants. And the Lord*™ of the worlds is above all of them together, and they are 
His*™ slaves. And had you??"" been a Prophet**™”, there would have been an Angel 
with you??"". ratifying you*?"" and we would witness him. 


d إلا مَسْخوراء و لشت‎ AS ما انت يا‎ udi as ملكا لا‎ ud as G o ES udi eas of dn aif بل لَوْ‎ 


But, had Allah??" Wanted to Send a Prophet?? to us — rather He*™ would have Sent 
a king to us, not a person like us. ,"نولا‎ O Muhammad”, are not, except 
bewitched, and you®*™ are not a Prophet??'. 


ثم قَالَ: و لَنْ تُؤْمِنَ لَك QU SI‏ بالله وَ الْمَلائِكَةِ QU OLS‏ به و $24 Wk‏ مُقَابِلُونَ 
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Then (among other things) he said, ‘And we will never believe you ^ ', or you 
should bring Allah and the Angels face to face (with us) [17:92], coming with 
Him?™ and with them, and they would be face to face with us. 


US) ias Sf abi بل ل أَرَادَ‎ hats و‎ ied ML مَعَكَ‎ OG CS لي: «و لو كُنْت‎ ass Ul رَسُولُ الله ص: و‎ Q6 م‎ 
di Oe Y ctii d يق‎ ye BY Bug Sd EG «ud fas Y هلكا‎ ess di ak c 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words to me, ‘And had you??"" been a 
Prophet??"" there would have been an Angel with you??"", ratifying you*?"" and we 
would witness him. But, had Allah??" Wanted to Send a Prophet? to us — rather 
He*™ would have Sent a king to us, not a person like us’ — So the Angel is such that 
your faculties cannot witness him, because he is of a genus of this air, not visible 
from it. 


و َو sig SL -ekaa‏ في قُوَى spl EET‏ لیس هذا مک بل هذا BY opts‏ ما كان ASS robs‏ بضورة gill — Ad‏ 
ق batti‏ لِتَفْهَمُوا عَنْهُ Ales‏ و تَعْرُوا به خطابَةُ و مراد OSG‏ كسم تَعْلمُونَ صِذق الْمَلَكِ- و Of‏ ما yds‏ حن 


And, if you were to see him — by an increase in the strength of your visions — you 
would be saying, ‘This isn’t an Angel, but, this is a human being!’ because rather, he 
would have appeared to you all in the image of the human being — which you are 
accustomed to understand his speech from him, and recognised his address by it 
and his purpose. So how would you be knowing the truthfulness of the Angel, and 
that whatever he is saying is true? 


َل das ahi as Ó‏ و e abi‏ يدو الْمُعْجِرَاتِ- CaS gh‏ في qu glee eiue 3$ ud — adh atch‏ مَتَعْلَمُونَ 
بعڂرگم Kee‏ جاء به iaa Oh‏ و GUS OF‏ شَهَادَةٌ من dus dh‏ بالصّدْقٍ لَه BAG os de zb 5 De 255 sgh d s‏ 
PEDE 4 4 4 4 64 à s 5 EE‏ 

d od ue‏ يکن في US‏ ما OF 2S‏ ذَلِكَ ليس في WET geo wth‏ من الْمَلَائِكة- OS sas fe‏ مُغجزاً. 


But rather, Allah?^^" Sent a human being, and Manifested upon his hands, the 
miracles which aren't the norm for the human being — the one who knows the 
consciences of your hearts. So you would be knowing, by your frustrations from 
whatever he??"" came with, that it is indeed a miracle, and that it is a testimony from 
Allah? the Exalted with the ratification for him**"", And had He?™ Manifested an 
Angel to you all, and Manifested upon his hands what the human being would be 
frustrated from, there would not happen to be a justice for you all in that — for that 
would not be from the norms of the rest of the species from the Angels — until that 
would become (to be counted as) a miracle. 


saludo diu aw d مِنْهَا عجن‎ ONS ce تَطِيكُ-‎ oar SE os YT 
Y gÉ لتر حون عَمَلَ المكغب‎ QC ا‎ E 


Are you not seeing the birds which are flying — that is not a miracle from them, 
because for it is a species, from which occurs the likes of flight. And if a human was 
to fly like its flying, that would be (counted as) a miracle. So, Allah®?™ mighty and 
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Majestic has Made the matter easy upon you, and Made it when a proof would be 
established upon you, and you are suggesting a difficult matter in which there is no 
proof 014 


VERSE 9 


^ 


{9} bbá لَه‎ on Sin ds 


Surely, We Sent down the Zikr (Reminder) and We are the Protectors for him 

[15:9] 

ابن بابويه» قال: حدثنا علي ب بن الحسين بن شاذويه المؤدب» و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله (Les‏ قالا: حدثنا محمد 

بن عبد الله بن جعفر جعفر ال حميري» عن (Aas!‏ . عن الريان بن الصلت» عن الرضا adle)‏ السلام)» قال في حديث مجلس المأمون» قال: 
«الذكر: Je;‏ الله P‏ الله عليه و آله). 

Ibn Babuwayh, from Ali Bin Al-Husyan Bin Shazawiya Al-Mu'dab, and Ja'far Bin Muhammad Bin 


Masroor, from Muhammad Bin Abdullah Bin Ja'far Al-Humeyri, from his father, from Al-Rayan Bin Al- 
Salt: 


'Al-Reza?"5 having said in a session with Al-Ma’moun: ‘The Reminder (S3!) is 
Rasool-Allah*?" 3949 


ابن شهر آشوب» في قوله تعالى: Siu gat lees‏ و قوله تعالى: Sr d ix p‏ و )26 oua.‏ قال: في تفسير يوسف 
القطان» 3 وكيع بن gh‏ و إسماعيل السدي» و سفيان الثوري» أنه : قال الحارث: سألت أمير المؤمنين ale)‏ السلام) عن هذه 
الآية؟ فقال: «و الله إنا نحن أهل GSU‏ نحن fal‏ العلم» نحن معدن التأويل و التنزيل». 


(It has been narrated) regarding the Words of the Exalted: therefore ask the people 
of the Reminder if you don’t know [16:43], and His?" Words: Surely We Sent 
down the Zikr (Reminder) and We are the Protectors for him [15:9], said, ‘In the 
Tafseer of Yusuf Al-Qataan, and Waki’e Bin Al Jaraah, and Ismail Al Sady, and 
Sufyan Al Sowry who said, ‘Al Haaris said, ‘| asked Amir-Aul-Momineen??"* about 
this Verse, so he?"5 said: ‘By Allah*^"! Surely we?""* are the People?" of the 
Reminder, we??"? are the People??"* of the Knowledge, we??"* are the Mines of the 
Interpretation and the Revelation’.°°° 


3844 Tafseer Imam Hassan Al Askari?^?"5 — S 314 (Extracts) 


3845 4 1939 -4 (عليه السّلام)‎ Las عيون أخبار‎ (Extract) 
3816 .179 :4 مناقب ابن شهر آشوب‎ 
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VERSES 10 - 13 


{10} 59581 في شيّع‎ GUS مِنْ‎ ost Xs 


And We had Sent Rasools before you among the former sects [15:10] 


{LL} osa په‎ VS مِنْ رَسُولٍ إلا‎ pes Us 


And there did not come to them a Rasool except that they were mocking with 
him [15:11] 


PAR: الْمُجْرِمِينَ‎ UNE d idi duty 
Like that we Let it go into the hearts of the criminals [15:12] 
TEC M ae 
{ 13 \ e NI ALS el Js C 
They will not believe in it, and the ways of the former ones have passed [15:13] 


و عنه» قال: dal Woe‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن TW‏ عن جده (عليهم السلام): «أن gl‏ (صلى الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا cde‏ و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far?^?"5, from his?^?"? father??"5. from his**“° grandfather?^?"* (said) that: ‘The 
Prophet??"" said to AJi??"*: ‘O AJi??"5! Ang the criminals, they are the deniers of 
your?^?"5 Wilayah" 99^ 


VERSES 14 - 18 


{14} 5,7 فيه‎ IES UE م من‎ GG agile UR وَلَوْ‎ 


And if We were to Open for them a gateway of the sky, they would have kept 
on ascending into it [15:14] 


9847 395 :2 (Xil تفسير‎ (Extract) 
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(15) bgaa t$ بل حن‎ Gua BS Gi 


They would have said, 'But rather, our eyes are intoxicated, but we are a 
people bewitched’ [15:15] 


{16} S, o3) Us Uc في السّمَاءِ‎ ths Ads 


And We have Made constellations to be in the sky and Adorned it for the 
spectators [15:16] 


{17} رجيم‎ obi JS te ass 


And We Guard these against every Pelted Satan [15:17] 


Except one who steals the hearing, so there pursued him a visible flame 
[15:18] 


The arrival of Rasool-Allah??"" in the earth 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد بن عبد الله بن أحمد بن al‏ عبد الله البرقي» قال: حدثني cul‏ عن جده أحمد بن أبي عبد 
الله» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر البزنطى» عن أبان بن عثمان» عن af‏ عبد الله الصادق ade)‏ السلام) قال: «كان إبليس 
(لعنة الله) يخترق السماوات السبع» فلما ولد عيسى (عليه السلام)» حجب عن ثلاث ماوات» و كان يخترق أربع سماوات» فلما 
ولد رسول الله (صلى الله عليه و آله)» حجب عن السبع كلهاء و رميت الشياطين بالنجوم» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Al-Sadiq®™ having said: 'Iblees? used to 
penetrate the seven skies. So when (Prophet) Isa?? was sent (to the earth), he was 
Blocked from three skies, and he used to penetrate four skies. So when Rasool- 
Allah” was descended, he was Blocked from all seven, and the devils were 
Pelted with the (shooting) stars. 


و قالت قریش: هذا قيام الساعة» كنا نسمع أهل الكتب يذكرونه. و قال عمرو بن cil‏ وكان من i ES‏ الجاهلية: انظروا 
هذه النجوم التي يهتدى lS‏ و يعرف جا أزمان الشتاء 4 الصيف» OW‏ كان رمي d‏ فهو هلاك کل شيء» 3 إن كانت ثبتت و 


رمي cU‏ فهو أمر حدث. 
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And the Quraysh said, ‘This is the establishment of the Hour. We heard the People 
of the Book mentioning it’. And Amro Bin Ameet, who was the expert in predictions 
among the people of the pre-Islamic period, said, ‘Look! These are the stars which 
you are guided by, and by these you recognise the times of the winter and the 
summer. So if these are what they being pelted with, then everything would be 
destroyed, but if these were firm, and the Pelting is by the others, so a matter has 
occurred’. 


و أصبحت الأصنام كلها صبيحة مولد النبي ليس منها صنم إلا و هو منكب على وحهه» و ارتحس في تلك الليلة إيوان كسرى» 
و سقطت منه أربعة عشر شرفة» و غاضت بحيرة ساوة» و فاض وادي السماوة» و CAA‏ نيران فارس» و لم تخمد قبل ذلك 
بألف «ele‏ 


And in the morning of the Prophet®*”” coming to the earth, all the idols, and there 
was no idol from these except that it fell down upon its face, and the pillars of the 
palace of Caesar shook severely, and fourteen of its balconies broke down. And the 
lake Sawat subsided, and Al-Samawat valley overflowed. And the fires of Persia 
were extinguished, which had never been extinguished for a thousand years. 


و رأى الموبذان في تلك الليلة في المنام إبلا صعابا تقود خيلا عراباء و قد قطعت دحلة و انتشرت في بلادهم؛ و انقصم طاق 
الملك كسرى من وسطه» و انخرقت عليه دجلة العوراء» و انتشر ق تلك ALU)‏ نور من قبل الحجاز» ثم استطار حتى بلغ المشرق» 
و لم يبق سرير لملك من ملوك الدنيا إلا أصبح منكوساء و الملك مخرسا لا يتكلم يومه ذلك» 


And the Magian judge saw in his dream during that night, that the camels were 
having difficulties in leading the Arabian horses, and that the river Tigris had been 
cut-off and is spreading in their country, and the roof of the king had been broken in 
the middle, and that the Tigris had flowed towards it. And a Light spread out during 
that night from the direction of Al-Hijaz, then it spread out until it reached the east. 
And there did not remain any bed of a king from the kings of the world except that it 
was overturned, and the king became speechless and did not speak on that day. 


و انتزع علم الكهنة» و بطل سحر السحرة» و لم تبق كاهنة في العرب إلا حجبت عن صاحبهاء و عظمت قريش في العرب» موا 
آل الله عز و جل- 


And the knowledge of the sooth-Sayers was snatched away, and the sorcery of the 
sorcerers was invalidated. And there did not remain a soothsayer among the Arabs 
except that he hid himself from his companion. And the Quraysh were considered 
great, and they (Bani Hashim**"*) were called progeny of Allah?™ (à JÎ) Mighty and 
Majestic’. 


قال أبو عبد الله الصادق (عليه السلام)- إنما سموا آل الله عز و حل لأنحم في بيت الله الحرام. 


Abu Abdullah Al-Sadiq ^"? said: ‘But rather, they were names as progeny of Allah?™! 
(à! JÎ) Mighty and Majestic because they were in the Sacred House of Allah?™”. 
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و قالت آمنة: إن ابني- و الله- سقط فاتقى الأرض بيده ثم رفع رأسه إلى السماء فنظر إليهاء ثم حرج مني نور أضاء له كل 

شيء» و معت في الضوء قائلا يقول: إنك قد ولدت سيد الناس» فسميه محمدا. 

And Syeda Aamina™ said: ‘By Allah"! My?*"5 sons”, fell on the ground upon 

his*?"" hand, then raised his??"" head towards the sky and looked towards it. Then a 

Light came out from within me™ which illuminated everything, and a speaker was 

heard saying within the Light: You?" have been blessed by the Chief of the people, 
so name him??"" Muhammad**™. 


3 به عبد المطلب لينظر cad]‏ و قد بلغه ما قالت ods le cal‏ ضعه فى حجري ثم قال: الحمد لله الذى أعطان هذا الغلا 
واي f‏ اليه و 2:5 € : ي 8 
الطيب الأردان قد ساد فى ١‏ الغلمان وفاق شأنه جميع الشان 2 عوذه بأركان الكعبة» و قال فيه أشعارا». 

E ysl &‏ 3 یع م عو ر 9 2 


And Abdul Muttalib**“* came over to look at him®™, and what his??"" mother?*?"* had 
said, had reached him**"®. So he?^?"* took him??"" and placed him??"" upon his??? 
lap, then said (in prose): ‘The Praise is for Allah*^" Who has Given me*?"5 this 
boy?^?"". the goodly one who has prevailed in the cradle over (all) the young men, 
and his®™ status has surpassed all the static’. Then he®™ took him??"" near the 
Kabah and said poems regarding him??""" 


قال: «و صاح إبليس (لعنه الله) في أبالستة» فاجتمعوا إليه» و قالوا: ما الذي أفزعك يا سيدنا؟ JUS‏ لهم: ويلكم» لقد أنكرت 
السماوات و الأرض منذ AW‏ لقد حدث في الأرض حدث عظيم ما حدث مثله منذ رفع عيسى بن مريم» فاخرحوا و انظروا ما 
هذا الحدث الذي قد حدث. 

He*“S said: ‘And Iblees® shrieked among the Devils, so they gathered around him” 
and said, ‘What is that which has panicked you”, O our Chief?’ So he”? said to 
them, ‘Woe be unto you all! I^ have been denied from the skies and the earth since 
last night. There has occurred in the earth a great event. No event similar to it has 


occurred since Isa?? bin Maryam?? was Raised up. So go out and look around to see 
what this event is which has occurred'. 


فافترقوا» È‏ اجتمعوا إليه» فقالوا: ما وجدنا شيئا. dus‏ إبليس (لعنه الله أنا لهذا الأمرء ثم il‏ فى الدنياء a> bbe‏ |3 
فترفواء م اجتمعوا | و J‏ ) ( مر» ثم Bee!‏ حت انتھی 


إلى الحرم» فوجد الحرم محفوفا بالملائكة» فذهب ليدحل» فصاحوا به فرحع» 


So they dispersed, then they gathered around him", and they said, ‘We could not 
find anything’. So Iblees® said, ‘I am the one for this matter’. Then he” immersed 
himself? in the world, and he? wandered around until he ended up to the Sanctuary 
.(الحرم)‎ He found it to be full of Angels. So he“ wanted to enter into it, but he? 
shrieked out and returned. 


ثم صار مثل pall‏ — و هو العصفور- فدخل من قبل clo‏ فقال له جبرئيل: وراءك» لعنك الله. فقال له: حرف أسألك عنه يا 
جبرئيل» ما هذا الحدث الذي حدث منذ الليلة في الأرض؟ فقال له: ولد محمد (صلى الله عليه و آله). فقال له: هل لي فيه 


نصيب؟ قال: لاء قال: ففي أمته؟ قال: نعم. قال: رضيت». 
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Then he” became like a bird — and it is the sparrow, so he entered from the side of 
Hira. So Jibraeel*® said to him: ‘You go back! Allah? has Cursed you!’ So he? 
said to him, ‘I would like to ask you® one word, O Jibraeel?^*! What is this event 
which occurred in the earth since last night?’ So he? said to him: ‘Muhammads?™ 
has come to (earth). So he said, ‘Is there a part for me^ with regards to it, O 
Jibraeel^?' He®™ said: ‘No!’ He? said, ‘And with regards to his??"" community?’ He“ 
said: ‘Yes’. He” said, ‘I° am pleased’.°°° 


قال علي بن إبراهيم: و روي عن آمنة ام النبي (صلى الله عليه و آله) أتما قالت: لما حملت برسول الله (صلى الله عليه و آله): لم 
أشعر بالحمل» و لم يصبني ما يصيب النساء من ثقل الحمل» و رأيت في نومي كأن آتيا أتاني» فقال لي: قد حملت pt‏ الأنام. ثم 


وضعته يتقي الأرض بيديه و ركبتيه» و رفع رأسه إلى السماء» و حرج مني نور أضاء ما بين السماء و الأرض. 


asws asws foam asws 
0 


‘And it is reported from (Syeda) Aamina 
said, ‘When |**“S was accepting Rasool-Alla 
shows (on women), and there did not afflict me^ what afflicts the women from the 
weight of the pregnancy. And |**” was in my??"5 sleep as if a comer had come to 
me*??"5 and said to me??"^: *You??"* are pregnant with the best of the people’. Then 
PSS placed him??"" fearfully on the ground with his??"" and hands and his??"" knees, 
and he??"" raised his*??"" heard towards the sky, and a light came out from me 
illuminating what is between the sky and the earth. 


, mother 
n$8ww jasws 


of the Prophe she 


was not aware of the what 
asws 


asws 


و رميت الشياطين بالنجوم» و حجبوا من السماء» ورأت قريش الشهب تتحرك و تزول و تسير في السماء ففزعواء و قالوا: هذا 


قيام الساعة. و احتمعوا إلى الوليد بن المغيرة» و كان شيخا كبيرا Le‏ فسألوه عن ذلكء فقال: انظروا إلى هذه النجوم التي 
Oud‏ بها في ظلمات البر و البحرء فإن كانت قد زالت فهى الساعة» و إن كانت ثابتة فهو لأمر قد حدث. 


And the satans^ were Pelted with the stars and Blocked from the sky. And the 
Quraysh saw the meteors moving and declining and travelling in the sky, so they 
panicked and said, ‘This is the establishment of the Hour!’ And they gathered to Al- 
Waleed Bin Al-Mugheira, and he was an old man, aged, experienced, and they 
asked him about that. So he said, ‘Look at these stars which you are been guided by 
in the darkness of the land and the sea. If they have disappeared then it is the Hour 
(Day of Judgment), and if these were fixed, then a new matter has occurred’. 


و كان بمكة رحل يهودي يقال له: يوسف» فلما رأى النجوم تنحرك و تسير في السماء» gue‏ إلى نادي قريش و قال: يا معشر 
قريش» هل ولد الليلة فيكم مولود؟ فقالوا: لاء فقال: أحطأتم و التوراة» قد ولد في هذه الليلة آخر الأنبياء و أفضلهم» و هو 
الذي بحده في كتبناء أنه إذا ولد ذلك النى رجمت الشياطين» و حجبوا من السماء. 


And at Makkah there was a Jewish man called Yusuf. So when he saw the stars 
(meteors) moving and travelling in the sky, he came out calling to the Quraysh and 
said, ‘O community of Quraysh! Has there been born among you a new-born?’ They 
said, ‘No’. He said, ‘You are mistaken, and the Torah (says) there has been born 
during this night the last of the Prophets** and the most superior of them**, and 


الأمالي: 4/235 3848 
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paw 


he**™ is the one we find in our Books. It is so that when that Prophe would be 


born, the satans would be Pelted and be Blocked from the sky’. 


فرحع كل واحد إلى منزله يسأل cabal‏ فقالوا: قد ولد لعبد الله بن عبد المطلب ابن. فقال اليهودي: اعرضوه علي. فمشوا معه إلى 
باب آمنة» فقالوا لما: me‏ ابنك ينظر إليه هذا اليهودي» i‏ في قماطه» فنظر 3 عينيه» و كشف عن CAES‏ فرأى شامة 
سوداء عليها شعرات» فسقط إلى الأرض مغشيا عليه 


So each one of them returned to his house asking his wife. So they said, ‘There has 
been born a son??"" for Abdullah?" Bin Abdul Muttalib?*"5, The Jew said, ‘Display 
him??"" to me’. So they walked with him to the door of (Syeda) Aamina??"* ang they 
said to herf™, ‘Bring our your??"* son*?"" for this Jew to look at him?*?"", So she**“* 
brought him??"" out in his??"" swagdle-cloth. He looked into his eyes, and 
uncovered from his??"" shoulder, and he saw a black spot with an inscription upon it, 


and he fell to the ground with faintness upon him. 


Saww 


فضحكوا منه» فقال: أ تضحكون» يا معشر قريش؟ هذا نبي السيف» ليبيدنكم» و ذهبت النبوة من بني إسرائيل إلى آخر الأبد. 


و تفرق الناس يتحدثون بخير اليهودي. 


So they laughed from it, and he said, ‘Are you laughing, O community of Quraysh? 
This is a Prophet??"" of the sword. He™ will be annihilating you all, and the 
Prophet-hood has gone away from the Children of Israel up to the end, forever!’ And 
the people dispersed discussing the news of the Jew. 


فلما رميت الشياطين بالنجوم أنكرت ذلك» و احتمعوا إلى إبليس» فقالوا: قد منعنا من السماءء و قد رمينا بالشهب! فقال: 
اطلبواء فإن أمرا قد حدث في الدنيا. فتفرقواء فرجعواء و قالوا: لم نر شيئا. 

So when the satans” were pelted by the stars, that denied them’ and they” gathered 
to Iblees? and said, ‘We are prevented from the sky and have been Pelted by the 


meteors!’ He^ said, ‘Seek, for a matter has transpired in the world’. So they 
dispersed and returned, and said, We? did not see anything’. 


فقال إبليس: أنا ها بنفسي. فجال ما بين المشرق و المغرب» حت انتهى إلى الرحم فرآه محفوفا بالملائكة» و جبرئيل على باب 
الحرم بيده حربة» فأراد إبليس (eo ol‏ فصاح به حبرئیل» فقال: Last‏ يا ملعون. 


Iblees^ said, ‘IF will be for it myself”. So he“ roamed in what is between the east 
and the west until he ended up to the Harrum (Sancuary of the Kabah). So he saw 
it filled with Angels, and Jibraeel?? was at the door of the Harrum with a lance in his?? 
hand. Iblees? intended to enter, but Jibraeel*® shouted at him’? and he® said: ‘Away, 
O Accursed! 


فجاء من قبل حراء» فصار مثل الصرء ثم قال: يا حبرئيل حرف أسألك عنه. قال: و ما هو؟ قال: ما هذاء و ما احتماعكم في 
الدنيا؟ فقال: نبي هذه الأمة قد ولد» و هو آخر الأنبياء و أفضلهم. قال: هل لي فيه نصيب؟ قال: لا. قال: ففي أمته؟ قال: 


بلى. قال: قد رضيت. 
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So he? came from the direction of Hira, and became like a big yellow bird, then said, 
‘O Jibraeel^?! A matter I^ would like to ask you?*. He?* said, ‘And what is it?’ He? 
said, ‘What is this (happening here) and what is your gathering (for) in the world?’ 
He? said, ‘A Prophet??"" of this community has been sent, and he??"" is the last of 
the Prophets? and their?? most superior. Hef said, ‘Is there a share for me^ in 
him*?""?' He? said, ‘No’. He? said, ‘So, in hiss?“ community?’ He? said, ‘Yes’. He” 
said, ‘I° am pleased” .°°4° 


VERSES 19 & 20 


“Oo > 


{19} ody set AS فيها من‎ EG فيها رَوَاسِيَ‎ ally مَدَدْنَاهَا‎ ets 


And the earth - We Extended it and Cast mountains to be therein and Grew 
therein from every suitable thing [15:19] 


{20} Go J phd مَعَاِيشَ وَمَنْ‎ Ga 2S lass 


And We Made livelihood to be in it for you and ones you are not the sustainers 
for [15:20] 


قال: و في رواية أبي الجارود» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: و LST‏ فيها مِنْ steh AS‏ مَوْرُونِ: ol»‏ الله تبارك و تعالى 
أنبت d‏ الجبال الذهب و الفضة و الجوهر و الصفر و النحاس و الحديد و الرصاص و الكحل و الزرنيخ» و أشباه ذلك لا يباع 


إلا وزنا». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding His^^" Words: and Grew 
therein from every suitable thing [15:19]. He?" said: ‘So Allah?" Blessed and 
Exalted Caused to grow in the mountains, the gold, and the silver, and the jewels, 
and the brass, and the copper, and the iron, and the lead, and the kohl, and the 
arsenic, and similar to that not being sold by the weight'.? 


VERSE 21 


{21} egba ji Vy E وما‎ inve Coke eue من‎ Bs 


And there is not a thing except in Our Presence is its store, and We do not 
Send it down except by a known measure [15:21] 


تفسير القمّي 1: 373 9849 
تفسير القمّي 1: 374 3850 
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ابن الفارسى في (الروضة): روى جعفر بن محمد» عن أبيه» عن ed‏ (عليهم السلام)» أنه قال: «في العرش JUE‏ جميع ما خلق 
ce 3 :‏ 


الله في البر و البحرء و هذا تأويل قوله تعالى: و Of‏ مِنْ شَيْءٍ إلا عِنْدَنا Ate‏ 
Ibn Al-Farsy in Al-Rowzat, reported:‏ 


Ja'far^?"* Bin Muhammad*"*, from his??? father?" "^, from his?"* grandfather**“* 
having said: ‘In the Throne there is a resemblance (similarity) of all that Allah?^" 
Created in the land and the sea. And this is the explanation of the Words of the 
Exalted: And there is not a thing except in Our Presence is its store [15:21]. 


و إن بين القائمة من قوائم العرش» و القائمة الثانية حفقان الطير المسرع مسيرة ألف cele‏ و العرش يكسى كل يوم سبعين ألف 
لون من النور» لا يستطيع أن ينظر إليه خلق من خلق الله. 


And in between the established Pillar of the Throne and to the second Pillar, there is 
a distance of a thousand years of the flight of a bird. And every day the Throne is 
Coated with a thousand colours of Light. There is no creature from the creatures of 
Allah?™ who has the ability to look at it’. 


و الأشياء كلها في العرش كحلقة في فلاة» و إن لله ملكا يقال له حزقائيل؛ له ثمانية عشر ألف حناح» ما بين الجناح إلى الجناح 
خمسمائة cole‏ فخطر له cole‏ ها فوق العرش ش ع؟ فزاده الله مثلها أجنحة أخرى, فكان له ست و ثلاثون ألف جنا ما 

e pos و‎ y P iR o ba e 
«ele بين الجناح» إلى الجناح خمسمائة‎ 


And all the things in the Throne are like a ring in the desert. And Allah™ Called 
Hizkaeel who has eighteen thousand wings on him, between the wing to the (next) 
wing is (a distance of) five hundred years. So a thought came to his mind, 'Is there 
anything above the Throne?’ So Allah*™ Increased for him (the number of) more 
wings, the like of what he had before. So he had thirty six thousand wings, with what 
is in between one wing to another (a distance of) five hundred years. 


ثم أوحى الله إليه: أيها الملك طرء فطار مقدارعشرين ألف cele‏ لم ينل رأسه قائمة من قوائم العرش» ثم ضاعف الله له في االجناح 
و القوة و أمره أن يطير» فطار مقدار ثلاثين ألف عام؛ و لم ينل أيضاء فأوحى الله إليه: أيها الملك» لو طرت إلى نفخ الصور مع 
أحنحتك و قوتك لم تبلغ إلى ساق العرش. 


Then Allah?^" Revealed unto him: “O you Angel, fly!” So it flew for a period of twenty 
thousand years, and it could not get its head to a Pillar from the Pillars of the Throne. 
Then Allah?™ Doubled his wings and his strength, and Commanded him to fly. So he 
flew for a period of thirty thousand years, and he still could not get there as well. 
Then Allah™ Revealed unto him: “O you Angel! Even if you had flown up to the 
(time of) the Blowing of the Trumpet, with your wings and your strength, you would 
not have reached the base of the Throne'. 


فقال الملك: سبحان ربي الأعلى: فأنزل الله عز و جل: eim‏ اسْمَ JEST ES‏ فقال النبي (صلى الله عليه و آله): احعلوها في 


سجودكم». 
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So the Angel said: ‘Glory be to my Lord?™, the Exalted’. So Allah??? Mighty and 
Majestic Revealed: Glorify the Name of your Lord, the Most High [87:1]. So the 
Prophet??"" said: ‘Make it to be in your Sajdahs’.°°°" 


de‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ هَارُونَ بن io of Slane he VLA‏ عَنْ alll we Gl‏ (عليه السلام) ade) Be SE JU‏ السلام) يَقُومُ 
في qus vio sua seb s de dx Uff a‏ لَه يا sl gel‏ 553 الْكِنّ t s Sy JUS‏ قريب Jus ai‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas'ada Bin Sadaqa, who has said: 


Abu Abdullah?" "5 having said: 'Ali??"* used to stand in the first downpour when it 
rained, to the extent that his®™ head, and his??"* beard, and his®™ clothes would 
get wet. So it was said to him®™, ‘O Amir-ul-Momineen??"5! Take shelter, take 
shelter!’ So he?" would say that: ‘This is water from near the Throne’. 


p Lon OU pe e oe‏ فيه مَاءٌ a d 2 AU aN Bý d 0 EŠ‏ ينبت به ما Hii‏ مه 


4 rare de فَامْطْرِي‎ 0 dS s 4 به‎ Per 2 2 ذَوَيَانَ‎ ud $ M ol co وجي الله لله بل‎ Jia 

EUS zb و‎ ULE UE 
Then he®™ went on to narrate: ‘Underneath the Throne there is an ocean in which 
there is water which makes the sustenance of the animals to grow. So if Allah?" 
Intends that He™ should Make to grow whatever that Hew so Desires to for them 
as a Mercy for them, Allah?" Reveals to it. So it rains from sky to sky until it comes 
to the sky of the world to the clouds. And the clouds are at the status of the sieve. 
Then Allah?^" Reveals to the wind to grind it and melt it, dissolving the water. Then it 


takes it to such and such a place and pours upon it. So that becomes such and such 
a torrent and other than that. 


gall) ن‎ di d 5 e» un حت‎ s yaa ين قط تفط إلا و‎ ci به‎ i على الخو الَذِي‎ pal Lis 
يلا‎ edi du JS ÉG (عليه السلام)‎ cd xp عَلَى‎ o مَعْلُوم إلا ما گان مِنْ يوم‎ oig مَعْدُودٍ وَ‎ yá J| jes ter Shs 

JG عَدَدٍ‎ Y 5 055 
Thus, it rains upon the area which it had been Ordered to. There is no drop from the 
drops except that there is an Angel with it until he places it in a particular place. 
There does not descend a drop from the sky except that it is numbered precisely and 


is of a known weight, except when it was the day of the storm in the era of Noah*, 
on that day it poured without measurement or number’. 


ali ase gf T‏ (عليه السلام) dé Q6‏ لي أبي (عليه السلام) VOL teal Q6‏ (عليه السلام) Jú‏ ر سول الله (صلى الله 

عليه Dj qui‏ الله fe‏ و جل جعل caet‏ غراييل Jac‏ هي die Sell ad!‏ بصي ماء Seat LA‏ بد شيعا ud‏ الي 
oy‏ فيه مِن xi‏ وَ الصواعِقٍ RE‏ مِنَ s s Lud de s fe dU‏ مِنْ SEF ete‏ قَالَ رَسُولُ ghey alll‏ الله عليه 
وآله) eid Y‏ إلى ach‏ وَ لا إلى NS 555 ab óg guida‏ 


روضة الواعظين: 47 3851 
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And Abu Abdullah??"* narrated to me saying: 'My??"? father said to me??"5, that Amir- 
ul-Momineen®*“ said, that the Rasool Allah?*^" said: ‘Allah? Made the cloud to be 
as a sieve for the rain, and the sleet melts until it becomes water, not harming 
anything by it. The harm is what you see from the sleet and the lightning as a Wrath 
from Allah*?™ Harming whosoever He*™ so desires from His*™ servants’. Then 
he**“S said: ‘Then the Rasool Allah??"" said: ‘Do not point (accuse) the rain or the 
crescent, for Allah®™ Abhors that’.2°°? 


ابن بابويه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسرور (رحمه الله)» قال: حدثنا الحسين بن محمد بن عامر» عن عمه عبد الله بن 
عامر» عن الحسن بن محبوب» عن مقاتل ب بن سليمان» قال: قال أبو عبد الله الصادق ale)‏ السلام): U»‏ صعد موسى ade)‏ 
السلام) الطور» Gold‏ ربه عز و cee‏ قال: رب al‏ حزائنك قال: يا موسى: إنما athe‏ إذا أردت شيئا أن أقول له: لكن: 


فيكون». 


‘Abu Abdullah Al-Sadiq??"* said: When Musa“ ascended the (Mount) Toor, he“ 
called out to his® Lord*™: ‘Lord?™! Show me“ Your®™ Treasures! He™ Said: “O 
Musa®*! But rather, My??" Treasures are, when 17" Intend for something, |?” Say to 
it: "Be! So it comes into being’. 


VERSES 22 & 23 


1223 لَه كارن‎ ef ويا‎ SSL P el ان ناي‎ eid eue uL 


And We Send the winds for fertilisation and We Send down water from the sky, 
so We Quench you, and you are not the keepers for its storage [15:22] 


(23) Syd وحن‎ s LE ed Us 


And surely (it is) for Us. We Cause to live and We Cause to die and We are the 
Inheritors [15:23] 


Se. Sgt pm (uci NE 

Sci S tg مول‎ DG مَنْ يَشَاءُ من عَصَاهُ و لکل ريح‎ Ug حل جُتُوداً من رياح يُعَذَّبُ‎ s e all Oy QU Uh ين‎ ou 

Q6 ڪا‎ panies Of التي بريد‎ co os er aá zii إِلَ الْمَلَكِ‎ ueni Sill os es osi dd Pos 
‘ Ora xS 4 fog كُمَا‎ RÀ A ها‎ 


3852 AI Kafi — V 8 H 14774 
3853 47 /133 التوحيد:‎ 
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Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra’ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the four types of winds — the North, the South, A/-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he“™ said: ‘Allah?™ 
has armies of winds by which He*™ Punishes whomsoever that He*™ so Wishes to 
from the ones who disobey Him*™, and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah??? Intends to Punish a people by some kind of torment, 
He*™ Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He*^" Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered’. 


e في‎ Vero Gs agile uli 6 و ندر‎ aue کان‎ SG Ble lé dus اشم أ ما تَسْمَعٌ قول‎ Bee ريح‎ JN و‎ JE 
SB مِنَ‎ X5 و ما‎ EGBG إِعْصارٌ فيه ناڙ‎ ALD و قال‎ f Due ua ريخ‎ JU الْعَقِيمَ وَ‎ e JG «Ses LZ 
عا‎ tate Ad 


He**“S said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the Exalted: We Sent upon them a wind, Sar Sar, during a Day of 
continuous bad luck [54:19], and Said: And among (the people of) Aad, when 
We Sent upon them the unproductive (Al Aqeem) wind [51:41], and Said: a wind 
wherein is a painful Punishment [46:24], and Said: Then a tornado in which is 
fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And (others) from winds which have not 
been Mentioned by which Allah*™ Punishes the ones who disobey Him*?^", 


JE‏ و Du WR GUS Eg Mrd wy Ge, OSD Je all‏ يَدَيْ ERU Les‏ السّحاب PG Lh $ed)‏ خير 
الاب بَيْنَ السمَاءِ s‏ الْأَرْضٍ و alll ob axi CAEN padi el‏ وَ مِنْهَا Bu,‏ يما AUi sás‏ في الكتاب 


He™ said: ‘And Allah?^" Mighty is His*™ mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which He*™ Displays His?^" Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allah*™, and from these are winds which Allah?^" 
has Counted in His*™ Book. 


Ve US s D E E ERU هد‎ TR" , DNE: 26 mE 
A الله أن يهب سمالا‎ Sof IS الْمُوكَلِينَ يا‎ Sova 2G هى‎ GE و الصا و الدّبُورُ‎ Syl و‎ Qu agli eer UG 
aD حَيْتُ بريد‎ SA ريخ‎ CHAS ae, Cred عَلَى الكن السام‎ eus enda عَلَى الْبَيْتِ‎ loss uci Af ced الْمَلَكَ‎ 

من 29 و البخرٍ 


As for the four winds — the North, and the South, and A/-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah?^" 
Intends the North wind to blow, He*™ Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allah?" Desires it to. 
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فرت ربح cud‏ ف A‏ و ds Ad‏ بريد اله 


And if Allah*^" Intends to Send the South winds, He?^" Commands the Angel whose 
name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al- 
Haram), stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allah?^" Desires it to. 


e co ta A الحرم ققام على‎ ch على‎ agi al a i املك‎ d vta ريخ‎ e أن‎ d s و إا‎ 

AJ 33 في‎ fe بريد الله حل و‎ eie a ريخ‎ nii 

And if Allah? Intends to Send Al-Saba wind, He™ Commands the Angel whose 

name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al- 

Shamy corner of it and flaps his wings. So the A/-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah?" Desires it to. 

al Crh الکن السام‎ fe الحرام فام‎ codi امه 2450 فَهَبَط عَلَى‎ ol الْمَلَكَ‎ o as Gay Sf ds s 

AJ بريد الله من لبر وَ‎ dts ENTRE: 

And if Allah®?™ Intends to Send Daboura, He*™ Commands the Angel whose name 

is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/-5hamy 


corner of it and flaps his wings. So A/-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allah?^" Desires it to’. 


Kii إلى‎ OUS GE و ريخ $4 ريخ الصّبًا‎ cou و ريخ‎ JEN ريخ‎ dE Ri (عليه السلام) أ ما‎ axe أَبُو‎ IGG 
LI 


Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘As for your hearing their words — the North wind, and the 
South wind, and A/-Dabour wind, and A/-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these.°°°* 


العياشي: عن ابن وكيع» عن رحل» عن أمير المؤمنين (عليه السلام) قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): لا تسبوا الريح» 


WE‏ بشر» و إنحا نذر» Wg‏ لواقح» فاسألوا الله من خيرهاء و تعوذوا به من شرها». 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen??"* having said: 'Rasool-Allah??"" 
said: 'Do not revile the wind, for it is glad tiding, and it is a warning, and it is for 
fertilisation. So ask Allah?^" from its good, and seek Refuge with Him®™ from its 


evil’. 3855 


عن أبي بصير» عن أبي ale) in‏ السلام) قال: «لله رياح an‏ لواقح» ينشرها بين يدي KED‏ 


3854 AI Kafi V 8 — H 14511 
3855 4/239 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^"5 having said: ‘Allah®™ has a Wind of Mercy 
for fertilisation. It displays His??" Mercy in front of it .335° 


VERSES 24 & 25 


{24} sei Ue الْمُسْتَقْدِمِينَ مِنْكُْ وَلَقَدْ‎ ude Ady 


And We Knew of the preceding ones from you and We Know of the delayed 
ones [15:24] 


{25} sae pss d © pate اك هو‎ 


And surely your Lord, He would be Gathering them. He is Wise, Knowing 
[15:25] 
eo» قال:‎ isla عمتا‎ AS eS. الْمُسْتَقْدِمِينَ‎ Gne A السلام) قال: و‎ ade) جعفر‎ Ul العياشي: عن جابر» عن‎ 


المؤمنون من هذه الامة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: And We Knew of the 
preceding ones from you and We Know of the delayed ones [15:24]: ‘They are 
the Momineen from this community’. 


الشيباني في (نمج البيان) قال: روي عن الصادق ade)‏ السلام): «أن المستقدمين أصحاب الحسنات» و المستأخرين أصحاب 
السيكات». 


asws 


'It is reported from Al-Sadiq (having said): 'The preceding ones [15:24] are the 
companions of the good deeds, and the delayed ones [15:24] are the companions 
of the evil deeds”.°8°8 


تفسير العيّاشي 2: 1239 5 3856 
تفسير العيّاشي 2: 240[ 6 3857 
نهج البيان 2: 161. «مخطوط» 3858 
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VERSE 26 


{26} o Y& مِنْ‎ Jua الْإِنْسَانَ مِنْ‎ Ue Ads 


And We have Created the human being from clay of matured mud, altered 
[15:26] 


$e a Sy عليه السلام ) قال‎ ( al ate uf se Goth Ja ace عَنْ‎ oh اضر ن‎ oe dl بن‎ ge ui Mg 
Db الكافِرَ مِنْ‎ Ge و‎ EA Ey vi js 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: 'Allah??" Mighty and 
Majestic Created the Momin from the clay of the Paradise, and Created the Kafir 
from the clay of the Fire’. 


sof a‏ الله Mine 5 ey Cb Me ue Jo s Se‏ قلا Be Ys gy let Reni‏ ولا Reni‏ شا ن Kish‏ إلا 


انکر 


And he®™ said: ‘And when Allah?^" Mighty and Majestic Intends goodness with a 
servant, Cleans his soul and his body, so he does not hear anything from the 
goodness except that he recognises it, and he does not hear anything from the evil 
except that he rejects it’. 


Hia هُمُ الْأَصْل و كم‎ Gsi هُمْ من‎ ott Of Wy الطّيئة‎ Gab الْمُؤْمِنْ من‎ 5 i eb E يَقُولُ الطّيتاث‎ he قال و‎ 
rete s HE و حل‎ fe aD BBY WS ON ab te Epa OL و‎ 

He (the narrator) said, ‘And | heard him??"? saying: ‘The clays are three (types) — the 
clay of the Prophets**“*, and the Believer is from that very clay except that the 
Prophets**, they“ are from its elite. They“ are the roots, and for them? is their“ 
merit, and the Momineen (plural of Momin) are the branches from the sticky clay, 
thus Allah?^^" Mighty and Majestic will not Separate between them*?? and their?? Shia’. 


if 4 o2 > 2 a oa "ac كح‎ $6 2% AA qu os es Hee و‎ $i #4 6 
a $ 44 te نَاصِبْ‎ Y و‎ xU) te مُؤْمِنٌ‎ Je تراب لا‎ ed المُسْتَضْعَفُونَ‎ UI مَسْنُونٍ وَ‎ V النَاصِبٍ من‎ eb و قال‎ 
OM) الْمَشِيعَةُ‎ 


And he**“ said: ‘The clay of the Hostile One (Nasibi) is from clay of matured mud, 
altered [15:26]; and as for the weak ones (of understanding), so (they are) from 
dust. Neither does the Momin change over from his Eman (belief), nor does the 
Hostile One (Nasibi) change over from his hostility, and for Allah™, there is the 


Desire (Volition) regarding them’. 


3859 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 1 H 2 
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VERSE 27 


{27} من تار السَّمُوم‎ S مِنْ‎ stale اجان‎ 
And the Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27] 


(تحفة الإحوان) قال: iss‏ بعض ال مفسرين» coU y cx‏ عن Uem di‏ عن الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام)» ail‏ 
قال: aal‏ عن خلق coal‏ كيف خلقه الله تعالى؟ 


‘From Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’, he (the narrator) said, ‘Inform me about 
the creation of Adam“. How did Allah?^" the Exalted Created himî“? 


قال: ofp‏ الله تعالى لما Glee‏ نار السموم» و هي نار لا حر لما و لا دحان» فخلق منها الجان» فذلك معنى قوله تعالى: و SUL‏ 
iode‏ مِنْ DS‏ مِنْ نار السَمُوم و ماه مارحاء و GLE‏ منه زوجه و سماها مارحة» فواقعها فولدت OL‏ 


He*?*"5 said: 'Allah?^" the Exalted, when He*™ Created the toxic fire, and it is a fire 
with neither any heat for it nor any smoke, so He*™ Created the Jaan (predecessor 
of the Jinn) from it, and that is the Meaning of the Words of the Exalted: And the 
Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27], and Named him 
as Marijaa, and Created his spouse from him and Named her as Marijat. He 
copulated with her and she gave birth to the Jaan. 


ثم ولد OLLI‏ ولدا و ماه الجن» و منه تفرعت قبائل الجن» و منهم إبليس اللعين» و كان يولد اجان الذكر و الأنثى» و يولد الجن 
كذلك توأمين» فصاروا تسعين ألفا ذكرا و أنثى» و ازدادوا حتى بلغوا عدة الرمال. 


Then the Jaan begot a son and named his as Jinn, and from him branched out the 
tribes of the Jinn, and from them is Iblees* the Accursed. And it was so that the Jaan 
used to beget the males and the females, and the Jinn like that (beget) twins (both). 
So they became ninety thousand males and females, and they increased until they 
reached the number of the (grains of) sand. 


و تزوج إبليس بامرأة من ولد اجان يقال لها: با بنت روحا بن سلساسل» فولدت منه بيلقيس و طونة في بطن واحد, ثم شعلا و 
شعيلة في بطن واحد, ثم دوهر و دوهرة في بطن واحد» ثم شوظا و شيظة في بطن واحد» ثم فقطس و فقطسة في بطن واحد» 


And Iblees? married a woman from the children of the Jaan called Lahba daughter of 
Rawha Bin Salsasil, and begot Bayalqees and Townat from him, in one pregnancy, 
then (begot) Sha’la and Shaeelat in one pregnancy, then Dowhar and Dowharat in 
one pregnancy, then Showza and Shayzat in one pregnancy, then Faqtas and 
Faqtasat in one pregnancy. 
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فكثر أولاد إبليس (لعنة oS (ài‏ صاروا لا يحصونء و كانوا يهيمون على وحوههم (JS‏ و «fos!‏ و البعوض» و cl Al‏ و 
الطير» و الذباب. و كانوا يسكنون المفاوز و القفار» و الحياض» و الآجام» و الطرق» و المزابل» و الكنف © و (UNI‏ الآبار 


و النواويس» و كل موضع وحش» حتى امتلأت الأرض منهم. 


Thus, the children of Iblees^ became abundant to the extent they became 
uncountable, and they were wandering around like the particles, and the ants, and 
the mosquitoes, and the locusts, and the bird, and the flies. And they used to dwell in 
the desert, and the wilderness, and the lakes, and the bushes, and the roads, and 
the dump-yards, and the toilets, and the rivers, and the wells, and the cemeteries, 
and every desolate place, until the earth was filled from them. 


ثم تمثلوا بولد pol‏ بعد ذلك» و هم على صور الخيل» و الحمير» و البغال» و الإبل» و المعز» و CAN‏ و الغنم» و الكلاب» و 
السباع» و السلااحف. 


Then they resembled themselves with the children of Adam after that, and they were 
upon the horses, and the donkeys, and the mules, and the camels, and the goats, 
and the cows, and the sheep, and the dogs, and the lions, and the turtles. 


فلما امتلأت الأرض من ذرية إبليس (لعنه (il‏ أسكن الله OLLI‏ المواء دون السماءء و أسكن ولد الجن في سماء الدنياء و أمرهم 
بالعنادة 4 dellall‏ و و idus di‏ و SA Me Le‏ 5 لاتق إلا 9413 


So when the earth was filled up from the offspring of Iblees^, Allah®™ Settled the 
Jaan in the atmosphere below the sky, and Settled the children of Jinn in the sky of 
the world, and Commanded them with the worship and the obedience, and these are 
the Words of the Exalted: And I have not Created the Jinn and the Humans 
except to be worshipping Me [51:56]. 


القمر و النجوم» و خزائن al‏ و مني ينزل الوحي . 


And it so happened that the sky used to price upon the earth and it was saying, ‘My 
Lord*™™ Raised me above you and | am the dwelling of the Angels, and in me is the 
Throne, and the Chair, and the sun, and the moon, and the stars, and the Treasures 
of the Mercy, and from me comes down the Revelation’. 


فقالت الأرض: إن ربي بسطني و استودعني عروق الأشجار و النبات و العيون» و GLE‏ الثمرات و الأتمار و الأشجار. فقالت 
لا السماء: ليس عليك أحد يذكر الله تعالى؟ 

The earth said, ‘My Lord"! Spread me and Deposited in me the veins of the trees, 
and the vegetation, and the springs, and Created in me the fruits, and the rivers, and 


the trees’. So the sky said to it, ‘Isn’t there anyone upon you Mentioning Allah®™ the 
Exalted?’ 
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فقالت الأرض: يا رب» إن السماء تفتخر علي» إذ ليس علي أحد يذكرك. فنوديت الأرض: of‏ اسكني, al‏ أخلق من أدعك 
صورة لا مثل ها من الحجن» و أرزقه العقل و العلم و الكتاب و اللسان» و انزل عليه من كلامي» ثم SUI‏ بطنك و ظهرك و شرقك 
و غربك على مزاج تربك في اللون» و الحرية» و السرية» و افتخري يا أرض على السماء بذلك. 


So the earth said, ‘O Lord?! The sky is priding upon me when there isn’t anyone 
upon me Menitioning You*?" So He*™ Called out to the earth: “Calm down, for 17" 
will be Creating from your crust an image, there would be no resemblance for it from 
the Jinn, and |*™ will Grace him the intellect, and the knowledge, and the Book, and 
the languages, and Send down My*™ Speech upon him. Then 1%™ shall Fill your 
belly and your back, and your east and your west, upon overwhelming varieties of 
colours, and the freedom and the secrecy. And pride yourself, O earth, upon the sky 
with that!" 


ثم استقرت الأرض و سألت رها أن يهبط إليها خلقاء فأذن لما بذلك» على أن يعبدوه و لا -opan‏ 


Then the earth was tranquil and asked its Lord?” to Send down creatures upon it, 
so He?" Permitted it with that, upon a Stipulation that they would be worshipping 
Him?" and will not disobey Him?" 


قال- و هبط الجن و إبليس اللعين و سكنا الأرض» فأعطوا على ذلك العهد» و نزلوا و هم سبعون ألف قبيلة يعبدون الله حق 
عبادته دهرا طويلا. 


He?^*"5 said: ‘And there descended the Jinn, and Iblees the Accursed, and settled in 
the earth. So they exceeded the pact upon that, and they descended, and they were 
seventy thousand tribes worshipping Allah®™ rightful of His?^^" worship for a long 
time. 


ثم رفع الله إبليس إلى سماء الدنيا لكثرة عبادته» فعبد الله تعالى فيها ألف سنة» ثم رفع إلى السماء الثانية» فعبد الله تعالى فيها ألف 
سنة» وال يزل يعبد الله في كل Call cle‏ سنة andy go‏ الله إلى السماء السابعة» 


Then Allah?™ Raised Iblees^ to the sky of the world due to the frequency of his 
worship. So he? worshipped Allah??" the Exalted therein for a thousand years. Then 
he^ was Raised to the second | Sky, and he? worshipped Allah®™ the Exalted therein 
for a thousand years. And he? did not cease to worship Allah?" in every sky for a 
thousand years until Allah?" Raised him? to the seventh sky. 


و كان أول يوم في السماء الأولى السبت» و الأحد في الثانية» حتى كان يوم الجمعة صير في السماء السابعة» و كان يعبد الله حق 
عبادته» و يوحده حق توحيده» و كان بمنزلة عظيمة حتى إذا مر به جبرئيل و ميكائيل» يقول بعضهم لبعض: لقد أعطي هذا 
العبد من القوة على طاعة الله و عبادته ما لم يعط أحد من الملائكة. 

And the first day in the first sky was the Saturday, and the Sunday was in the second 
(sky), until it was the day of Friday, he came to be in the seventh sky. And he"? used 


to worship Allah®™ as it rightful of His?" worship, and he? extolled His?" Tawheed 
as is right of His?" Tawheed, and he” used to be at a great status to the extent that 


2933 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


when Jibraeel?? and Mikaeel? passed by him’, they® were saying to each other: 
‘This servant has been Given from the strength upon the obedience of Allah®™! and 
His*™ worship what no one from the Angels has been Given’. 


فلما كان بعد ذلك بدهر طويل» أمر الله تعالى جبرئيل أن يهبط إلى الأرض» و يقبض من شرقها و غربما و قعرها و بسطها 
قبضة» ليخلق منها Ul‏ جديداء ليجعله أفضل الخلائق». 


So when it was a long time after that, Allah?^^" the Exalted Commanded Jibraeel*® 
that He?^" Descend to the earth and capture a handful from its east and its west, and 
its bottom and its surface, in order to Create from it a new creature, to Make him as 
the most superior of the creatures". 0 


VERSES 28 & 29 
{28} o مَسْنُو‎ VE من‎ Saks مِنْ‎ vis He By لِلْمَلائکة‎ as وَإِذْ قال‎ 


And when your Lord Said to the Angels: “I will Create a person from clay of 
matured mud, altered [15:28] 


1293 ix 4j PE cm فيه من‎ à» did 8 pe 


So when I Complete him and Blow into him from My Spirit, then fall down 
towards him in Sajdah” [15:29] 


العياشي: عن جابر» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: «قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): قال الله للملائكة: óy‏ خالقٌ is‏ مِنْ 


Qual‏ مِنْ LA‏ مَسْنُونٍ US IB‏ وَ SAX‏ فيه من رُوجِي M VAS‏ ساجدِين 


‘From Abu Ja'far^"? having said: ‘Amir Al-Momineen**“* said: 'Allah?^" Said to the 
Angels: “And when your Lord Said to the Angels: "I will Create a person from 
clay of matured mud, altered [15:28] So when | Complete him and Blow into 
him from My Spirit, then fall down towards him in Sajdah” [15:29]. 


قال: و كان ذلك من الله تقدمة منه إلى الملائكة احتجاجا منه عليهم» و ما OUS‏ الله ليغير ما بقوم إلا بعد الحجة عذرا و نذراء 


He*"5 said: ‘And that happened from Allah®™ preceding from Him*™ to the Angels 
as an Argument from Him?" upon them. And it was not for Allah?" that He?" 
Changes what is with a people except after the Proof, Justification and Warning. 


تحفة الإخوان: 62 «مخطوط» 3860 
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فاغترف الله غرفة بيمينه- و كلتا يديه يمين - من الماء العذب الفرات» فصلصلها في كفه فجمدت» ثم قال: منك أخلق النبيين و 
المرسلين و عبادي الصالحين» الأئمة المهديين» الدعاة إلى الجنة» و أتباعهم إلى يوم القيامة و لا ابالي» و لا اسأل عما أفعل و هم 
يسألون. 


So Allah*™ Scooped a Scoop with His*™ Right Hand — and both His*™ Hands are 
Right — of fresh water of the Euphrates, and He*™ Shook it in His?®™ Palm, so it 
solidified. Then He*™ Said: "From you I^^" shall Create the Prophets?, and the 
Mursils?, and My*™ righteous servants, the Guided Imams**“’, the inviters to the 
Paradise, and their??"* followers up to the Day of Judgment, and I^^" do not Mind, 
nor will |?” be questioned about what I?" Do, and they (people) would be 
questioned". 


ثم اغترف الله غرفة بكفه الاخرى من الماء الملح الأحاج» فصلصلها في كفه فجمدتء ثم قال لما: منك أخلق الجبارين» و 
الفراعنة» و العتاة» و إحوان الشياطين» و أئمة الكفر» و الدعاة إلى النار» و أتباعهم إلى يوم القيامة» و لا ابالي» و لا أسأل عما 
أفعل و هم يسألون. 

Then Allah*™ Scooped with His? Palm another Scoop of salty water, and He?" 
Shook it in His*™ Palm, so it solidified. Then He*™ Said to it: “From you |?™ shall 
Create the tyrants, and the Pharaohs, and the ruthless ones, and the brethren of the 
satans?, and imams of Kufr, and the inviters to the Fire and their followers up to the 


Day of Judgment, and |? do not Mind, nor will I?” be questioned about what |?” 
Do, and they would be Questioned”. 


و اشترط في ذلك البداء فيهم» و لم يشترط في أصحاب اليمين البداء لله فيهم» ثم حلط الماءين في كفه جميعا فصلصلهماء ثم 
vus‏ قدام عرشه» و هما بلة من طين». 


And He*™ Stipulated in that the Change of Mind regarding them, and He*™ did not 
Stipulate regarding the companions of the right hand, the Change of Mind of Allah?^" 
regarding them. Then He*™ Mixed the two waters in His?^^" Palm altogether, and 
He*^" Shook these two, then He*™ Placed these two in front of His?^" Throne, and 


they were both sodden with clay" 96! 


Ade y الله‎ ace Gf eds ازن أذيئة عن الأخون قال‎ ue iub al gue ue حكن إن‎ ui ge Geel عه‎ Se 
التي في‎ CS $9949 روځ‎ à فِيهِ مِنْ رُوجي قال‎ EAD 3S2 عليه السلام ) فَوْلَهُ ذا‎ ( EST الرُوح التي في‎ oe ) السلام‎ 


azwj 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Spirit which was inside Adam?? as per His 
Words: So when I Complete him and Blow into him from My Spirit, then fall 


تفسير العيّاشي 2: 240[ 7 3861 
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down towards him in Sajdah” [15:29]. He^*"5 said: ‘This is a Created Spirit, and 


the Spirit which was inside Isa, was (also) a Created being". 2 


£X قال‎ a عَنْ محمد بن‎ ull audi ae بن زوه عن‎ ead oe We ak عن‎ and ن يى عن امد ن‎ dus 
و‎ DWT Ses e Oy JUS REI is GS ey فيه من‎ CAE و حل و‎ fe عليه السلام ) عن قَوْلٍ اللو‎ ( dirae d 
GY LS أَضَافَهُ إلى‎ Gy للرِيح و‎ iod elg SY eol xb عن‎ leui Gg atl امه مِن‎ c SN LY & إا‎ 
Estas لوق‎ US و کل‎ GUS SUM عليلي و‎ A لِرَسُولٍ من‎ $t مِن الْبْيُوتِ‎ ecd JE الْأَرُوَاح گما‎ glo عَلَى‎ Sica 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: So when 
I Complete him and Blow into him from My Spirit [15:29]. How was this Blowing?’ 
So he?" said: ‘The Spirit (Rooh) moves like the wind (Reeh), and rather it is named 
as 'Rooh' because it derived its name from the wind (Reeh), and rather it is extracted 
from the word 'Reeh', because the spirits (Arwaah) are the genus of the 'Reeh' 
(wind), and rather He*™ Supplemented it to His?^" Own Self, because He*™ Chose 
it over the rest of the spirits, just as Hew Said for a House (Kabah) from the 
houses, ‘My house’, and for a Rasool* from the Rasools??, ‘My*™ Friend’, and the 
likes of that; and all of that is a Created being, newly occurred, Nourished, 
Regulated’. 


iiie قال‎ ua بن‎ aid عَنْ‎ jg od آي‎ se Eg dae عن‎ al عَنْ‎ ae ax? AT عن‎ GST عد م‎ 
اخْمَارَهَا عَلَى‎ 5 AD) و اصْطَنَاهًا‎ 25g BA هى صُورَةٌ‎ JUS صُورَتِهِ‎ de آدَمَ‎ ale الله‎ OE ous Ke ) عليه السلام‎ ( dixe. ابا‎ 


. فيه من زوجي‎ CSA qa NG d ed sed d as OO نفس كما‎ dr Set ae hh cs 


| asked Abu Ja'far?"* about what they (reporters) are reporting, that Allah" 


Created Adam? upon His*™ Image’. So he??? said: ‘It was a newly occurring image, 
Created, and Allah^^" Chose it and Selected it over the rest of the different images. 
So He*™ Chose it to Himself^^" just as He?^^" Supplemented the Kabah to 
Himself*™, and the Spirit to Himself^"", so He™ Said: and Blow into him from My 
Spirit [15:29] 9*9 


ابن بابويه» قال: حدثنا حمزة بن محمد العلوي (رحمه الله)» قال: أخبرنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» 
عن عمر بن أذينة» عن محمد بن مسلم» قال: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: و EAE‏ فيه مِنْ رُوجي. 
قال: «روح ole!‏ الله و اصطفاه و خلقه» و أضافه إلى نفسه» و فضله على جميع الأرواح» فأمر فنفخ منه في آدم ade)‏ 
السلام)». 


3862 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 21 H 1 
3863 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 21 H 3 
389^ AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 21 H 4 
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‘| asked Abu Ja'far?^?"*? about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: and Blow 
into him from My Spirit [15:29]. He®™ said: ‘A Spirit Chosen by Allah®™, and 
Hew Chose it, and Created it, and Added it to Himself*™, and Preferred Ë over all 
the spirits. So He™ Commanded from it to be Blown into Adams, from it'.? 


و عنه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن ابن «JUS‏ عن الحلى و زرارة» عن 
أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: ol»‏ الله تبارك و تعالى أحد صمدء ليس له جوفء و Ul‏ الروح لق من calle‏ نصر و تأييد و 


قوة» يجعله الله في قلوب الرسل و المؤمنين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Allah?^" Blessed and 
Exalted is One, ‘Samad’, there is no inside to Him?^" (no shape). But rather, the 
Spirit is a creature from His*™ creatures, as an assistance, and support, and 
strength. Allah?" has Made it to be in the hearts of the Rasools? and the 
Momineen'.*566 


و cue‏ قال: حدثنا محمد بن أحمد السناني» و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن أحمد بن محمد بن 
عمران (رضي الله عنه)» قالوا: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله GS‏ قال: حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكي, قال: حدثنا على بن 
العباس» قال: حدثنا عبيس بن هشام» عن عبد الكريم بن عمروء عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) في قوله عز و جل: Ac ab‏ 
و CAE‏ فيه مِنْ رُوجي. قال: «إن الله عز و حل خلق خلقا و خلق روحاء ثم أمر ملكا فنفخ فيه» و ليست بالتي نقصت من 


قدرة الله شيئاء هی من قدرته». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of the Might and 
Majestic: So when | Complete him and Blow into him from My Spirit [15:29]. 
He?*'5 said: ‘Allah®?™ Mighty and Majestic Created creatures and Created spirits. 
Then He? Commanded an Angel to Blow the Spirit into him“, and it was not by the 
reduction of anything from the Power of Allah®™, and it is from the His™ Power. 


التوحيد: 170/ 1 3889 
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VERSES 30 & 31 


{30} 5,421 Li Eni aas 


So the Angels did Sajdah, all of them in their entirety [15:30] 


Except for Iblees. He refused to become with the prostrating ones [15:31] 


Was the Sajdah done to Adam? or was it towards Adam? for 
Allah?""/? 


و عن af eG yl‏ محمد الحسن العسكري ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما عرف الله ملائكته فضل 
خيار أمة محمد (صلى الله عليه و آله) و شيعة علي (عليه السلام) و خلفائه (عليهم السلام)» و احتمالحم في جنب محبة رهم ما 
لا تحتمله الملائكة» أبان بني آدم الخيار المتقين بالفضل عليهم. ثم قال: فلذلك فاسجدوا لآدم لما كان مشتملا على أنوار هذه 
الخلائق الأفضلين. 


And from Imam Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari?^?"? having said: ‘Rasool- 
Allah*?"" said: ‘When Allah?" had Introduced His*™ Angels to the merits of the best 
of the community of Muhammad*?"" and the Shias of Ali*"* and His*™ Caliphs, and 
their bearing the Love of their Lord*™ which the Angels had not borne, it became 
clear that the children of Adam? ^, the best of the pious ones are with the merits over 
them. Then He™ Said: "Therefore, due to that, do Sajdah to Adam?? due to himê“ 
containing the lights of these meritorious creatures. 


Qe Y و‎ A RA مُعَظّماً‎ ai, و حل و كان‎ te d E م يَسْجْدُونَ‎ s esr OE Os و ا یکن سُجُودُهُمْ‎ 

co asia له-‎ og tly و يُعَظْمَة-‎ call aestu لَه‎ aaa الل و‎ Cod من‎ ae M) يَسْجْد‎ UY 
And their Sajdahs did not happen to be for Adam®. But rather, Adam?? was a 
direction (Qiblah) for them to be performing Sajdah for Allah?" Mighty and Majestic. 
And he® was, due to that, revered, dignified, and it is not befitting for anyone that he 


performs Sajdah to anyone from besides Allah®™, humbling to him as humbling to 
Allah?™, and revering him with the Sajdahs to him like the revering to Allah?" 386 
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{32} sas Jes َكُونَ‎ yf ما لَكَ‎ eral قال ا‎ 


He said: “O Iblees! What is the matter with you that you are not becoming with 
the prostrating ones?” [15:32] 


{33} oia Ve مِنْ‎ Jua من‎ ile Ag MA S1 Q6 


He said, ‘I will not become one to do Sajdah to a person You Created from clay 
of matured mud, altered’ [15:33] 


Reason for the refusal of Iblees'^ 


06: ]5 الله ale Ud jus‏ آڌم و سواه و ated ale‏ کل شىء $ عَرَضَهُمْ على الْمَلائِكَة te gii us.‏ 5 فَاطِمَةَ و 
Ceo e oda 5 sd‏ خف s» aui d tud E 5 qd aba‏ ارات 98i 3 Abi‏ $ 
ورور o‏ 

Hal و‎ ZI 


He®™ said: ‘Allah°™ The Exalted, when He*™ Created Adam?? and Made him??"* 
complete, and Informed him®™ the names of all things and presented them to the 
Angels, Made Muhammad**™ and AJi?*"* ang (Syeda) Fatima ™ and Al-Hassan**“° 
and Al-Husayn??"5 as five resemblances in the back of Adam“, and it was so that 
their^?"? Lights were shining in the horizons of the skies, and the Veils, and the 
Gardens and the Chair, and the Throne. 


GEN uen عَم‎ 36 gh الْأَشْبَاح-‎ GMs ste, جَعَلَهُ‎ DU ias 38 تَعْظِيماً لَه أنه‎ sy oso تَعَالَ الْمَلَائِكَة‎ ahi obs 
So Allah®?™ the Exalted Commanded the Angels with the Sajdah to Adam? as a 


reverence for him??, as he“ had been Graced by him?? having been made a 
receptacle for those resemblances the light of which had prevailed the horizons. 


Kh d. coti و قذ‎ i JA GS يَتوَاضَعَ‎ Of و‎ al ache Yo يتَوَاضَعَ‎ of af إلا إنليس‎ [88] viec 

كلها و GSE‏ و as‏ و US ty DU‏ و oS‏ مِنَ الكافرين. 
So they performed Sajdah — to Adam“ — except Iblees^. He” refused to be humble‏ 
to the Majesty of the Magnificence of Allah®™, and to humble to our??" Lights of the‏ 
People?*"5 of the Household, and the Angels had humbled to it, all of them, and he‏ 


was arrogant, and raised (considered himself higher), and he was, due to that 
refusal of his? and his arrogance, from the Kafirs.°°°° 
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في One‏ الاخبار عن الرضا عليه السلام حديث طويل وفيه. ان الله تبارك وتعالى خلق آدم فأودعنا صلبه وأمر الملفكة بالسجود له 
تعظيما لنا واكراماء OSG‏ سجودهم لله تعالى عبودية» ولآدم LAST‏ وطاعة لكوننا في صلبه» فكيف لا نكون افضل من ASA‏ وقد 


(It has been narrated) from Al-Reza**”* in a lengthy Hadeeth, and in it: 'Allah?^" 
Blessed and High Created Adam?? and Deposited us™ in his™® ‘Sulb’ and 
Commanded the Angels to with the Sajdah to him“, in respect for us**“® and in 
honour. And it was so that their Sajdahs were for Allah*™ the Exalted in servitude, 
and to Adam?? in honour and obedience as we??"* happened to be in his?? ‘Sulb’, 
therefore how can we?^?"5 not happen to be superior than the Angels, and they had 
performed Sajdah to Adam”, all of them together?” 


For detailed Ahadeeth on the analogy of Iblees^^ refer to Ahadeeth under Chapter 7 
(Surah A'raaf Verse 12) 


Applicability of the Command of Allah?" to Iblees” 


علي بن إبراهيم» قال: i‏ أبي» عن ابن gl‏ عمير» عن جميل» 


عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سكل Ge‏ ندب الله الخلق إليه» أدخل فيه الضلال؟ قال: «نعم» و الكافرون دخلوا فيه 
OY‏ الله تبارك و تعالى أمر الملائكة بالسجود لآدم » فدخل في أمره الملائكة و إبليس OB‏ إبليس كان مع الملائكة في السماء يعبد 
ca!‏ و كانت الملائكة تظن أنه منهم» و لم يكن منهم» فلما أمر الله الملائكة بالسجود لآدم» أخرج ما كان في قلب إبليس من 
الحسد» فعلمت الملائكة عند ذلك أن إبليس لم يكن منهم». 


From Abu Abdullah??"5, said, ‘He**“S was asked about what Allah*™ Assigned the 
creatures to; are the straying ones are included in it?’ He**”* said: ‘Yes, and the 
disbelievers are included in it, because Allah*™ Blessed and High Commanded the 
Angels for the Sajdah to Adam“, and included in His*™ Command were the Angels 
and Iblees^, for Iblees was with the Angels in the sky worshipping Allah?™. And the 
Angels used to think that he? was from them, but he? was not from them. So when 
Allah?" Commanded the Angels for the Sajdah to Adam**, whatever envy was in the 
heart of Iblees^ came out. So the Angels knew, during that, that Iblees did not 
happen to be from them’. 


فقيل له ale)‏ السلام): كيف وقع الأمر على إبليس» و Le}‏ أمر الله الملائكة بالسجود لآدم؟! فقال: «كان إبليس منهم ce Voll‏ 
3 ۾ يكن من جنس الملائكة» و ذلك أن الله لق خلقا قبل آدم» و كان إبليس حاكما في الأرض» فعتوا و أفسدوا و سفكوا 
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الدماء» فبعث الله الملائكة فقتلوهم» و أسروا إبليس و رفعوه إلى السماء» فكان مع الملائكة يعبد الله إلى أن خلق الله تبارك و 


تعالى آدم». 
So it was said him?*"5, ‘How did the Command become applicable upon Iblees^, and‏ 
Allah*^" had Commanded the Angels for the Sajdah to Adam?’ So he" said:‏ 
'Iblees^ was among them by the fidelity, and he? was not from the species of the‏ 
Angels. And that Allap?^" Created creatures before Adam? and Iblees? was a ruler‏ 
on the earth, and he was tyrannous and spread corruption, and shed the blood. So‏ 
Allan?" Sent the Angels, SO they killed them, and captivated Iblees* and raised‏ 
him? up to the sky. Thus, he? was with the Angels worshipping Allah®™ until Allah?"‏ 
Blessed and High Created Adam**' ??"!‏ 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن جميل» قال: 


كان الطيار يقول d‏ إبليس ليسن من الملائكة, 3 ul‏ أمرت الملائكة بالسجود لآدم» فقال إبليس: لا أسجدء فما لإبلیس يعصي 
حين d‏ يسجدء و ليس هو من الملائكة؟! 
Al-Tayar was saying to me, ‘Iblees* wasn't from the Angels, and rather the Angels‏ 


were Commanded with the Sajdahs to Adam", therefore Iblees” said, ‘1® will not do 
ajdah’. Thus, what is the disobedience of Iblees'* when he? did not do Sajdah, as 


hel wasn't from the Angels?’ 


قال: فدحلت أنا و هو على Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: فأحسن و الله قي المسألة فقال: جعلت فداك f]‏ رأيت] ما ندب 
الله عر و جل إليه المؤمنين من قوله: يا VT a Gi‏ أدحل في ذلك المنافقون معهم؟ قال: «نعم» و الضلال و كل من أقر 
بالدعوة الظاهرة» و كان إبليس ممن أقر بالدعوة الظاهرة معهم. 

(The narrator) said, ‘I and he went over to Abu Abdullah’, said, ‘By Allah", he 
was good with the questioning’. So he said, ‘May | be sacrificed for you??"*! What do 
you?" think of what Allah?^" Mighty and Majestic Assigned to the Momineen from 
His*™ Words: O you who believe! (In various places of the Quran), and included in 
that are the hypocrites along with them?’ He??"? said: ‘And the straying ones, and 


everyone who accepted the Call apparently, and Iblees^ was from the ones who 
accepted the Call apparently along with them’.*°” 


(The above Hadeeth under Verse 27 continues . . . .) 
OY de ua o pe أَنَا‎ Qu أَمْ كُنْت من الْعالِينَ‎ enses tay Eile تَسْجُدَ لما‎ BT و حسداء فقال الله تعالى: ما مَنَعَكَ‎ 


Uf الذي كسوتني الريش و النور» و‎ UT و‎ caa و النار تأكل الطين؛ و أنا الذي عبدتك دهرا طويلا قبل أن‎ onb مِنْ‎ iube s 
الذي عبدتك في أكناف السماوات مع الكروبيين و الصافين و المسبحين و الروحانيين و المقربين.‎ 


تفسير Ail‏ 1 :35 3871 
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And he was envious, so Allah? the Exalted Said: He said: “O Iblees! What 
prevented you from doing Sajdah to what I Created by My Hands? Are you 
arrogant or are you from the exalted ones?" [38:75] He said, ‘I am better than 
him. You Created me from fire and Created him from clay’ [38:76]. And the fire 
consumes the clay, and I^ am the one who worshipped You*™ for a long time period 
before You2™ Create Him?™, and I^ am the one whom You*™ Clothed with the 
feathers (wings) and the Light. And I^ am the one who worshipped You?" in the 
horizons of the skies along with the distressed ones, and the pure ones, and the 
glorifying ones, and the spiritual ones, and the ones of Proximity’. 


قال الله تعالى: لقد علمت في سابق علمي من ملائكتي الطاعة و منك المعصية» فلم ينفعك طول العبادة لسابق العلم فيك» و 
قد أبلستك من الخير كله إلى آحر UY‏ و جعلتك مذموما مدحورا شيطانا رحيما لعينا. 


Allah?™ the Exalted Said: “I? had Known in the Preceding of My?" Knowledge, 
the obedience of My?™ Angels and the disobedience from you, and the lengthy 
worship is of no benefit to you? in the Preceding of the Knowledge with regards to 
you, and you! * will despair from the good up to the last of the servants, and |?™ 
(hereby) Make you? to be Condemned, Rejected, Satan, Pelted, Accursed". 


فعند ذلك تغيرت خلقته الحسنة إلى خلقة كريهة مشوهة» فوثب عليه الملائكة بحرابما و هم يلعنونه» و يقولون له: رحيم ملعون» 
رحيم ملعون. فأول من طعنه جبرئيل» ثم میکائیل» ثم إسرافيل» ثم عزرائيل» ثم جميع الملائكة» من كل ناحية 


So upon that, he? changed from being of a good nature to a deformed and hateful 
nature, and the Angels leapt upon him" with their spears, and they were cursing 
him": ‘Pelted, Accurse! Pelted, Accursed! So the first one who stabbed him? was 
Jibraeel??, then Mikaeel?*, then Israfeel**, then Azazeel?*, then all the Angels, from 
every corner. 


و هو هارب من بين (gl‏ حتى ألقوه في البحر المسجور» فبادرت إليه الملائكة CLA‏ من GU‏ فلم يزالوا يطعنونه حتى بلغوه 
القرار» و غاب عن عيون aS‏ و الملائكة d‏ اضطراب و السماوات d‏ رجفان من حرأة إبليس اللعين و عصيانه أمر الله . 


And he^ was fleeing from being in front of them, until they threw him” into the 
swollen sea. So the Angels took the initiative against him? with the spear of Fire, and 
they did not cease stabbing him’ until he reached the bottom, and was hidden from 
the eyes of the Angels. And the Angels were in distress and the skies were turbulent 
from the audacity of Iblees the Accursed, and his? disobedience to the Command 
of Allan? 3873 


VERSE 34 
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He said: “Then exit from it, for you are Pelted [15:34] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني cal‏ رفعه» قال: few‏ الصادق (عليه السلام) عن حنة آدم أمن جنان الدنيا كانت» أم من جنان 
الآخرة؟ فقال: «كانت من جنان الدنياء تطلع فيها الشمس و القمر» و لو كانت من جنان الآخرة ما أحرج منها أبدا gol‏ و لم 
يدحلها إبليس». 


'Al-Sadiq??"* was asked about the Garden of Adam** whether it was from the 
Gardens of the world or from Gardens of the Hereafter?’ So he®™ said: ‘It was from 
the gardens of the world, there used to emerge in it the sun and the moon. And had 
it been from the Gardens of the Hereafter, Adam?? would not have had to exit from it 
ever nor would Iblees® have entered نز‎ 4 


VERSE 35 


{35} 4 esi d i die Sys 


And surely upon you is the Curse up to the Day of the Religion (Reckoning)!" 
[15:35] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن محمد بن al‏ عمير» عن النضر بن سويد» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 
في $8 wu‏ يا Uis‏ هذا e$‏ الدّين: «يعني يوم الحساب». 


‘Abu Abdullah?*"* regarding His?" Words: And they shall say, ‘O woe be unto us! 
This is the Day of Religion!’ (Reckoning) [37:20], he**"* said: ‘Meaning the Day of 
the Reckoning’. 


VERSES 36 - 38 


{36} 5,53 exi d] oi رب‎ 


He said, ‘Lord! Then Respite me up to the Day they would be Resurrected’ 
[15:36] 
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He said: “So you are from the Respited ones [15:37] 


{38} المغلوم‎ cash es: Uy 


Up to the Day of the known time” [15:38] 


سعد بن عبد الله: عن محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن موسى بن سعدان» عن عبد الله بن القاسم الحضرمي» عن عبد 
الكريم بن عمرو الخثعمي» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إبليس قال: أنظرن إلى يوم stew‏ فأبى الله ذلك 
cade‏ فقال: GEG‏ مِن oue‏ إلى يَوم odi‏ الْمَغلُوم 


‘| heard Abu Abdullah™ saying: 'Iblees? said, ‘Then Respite me up to the Day 
they would be Resurrected’ [15:36]. But, Allah” Refused that to him, so He?™ 
Said: “So you are from the Respited ones [15:37] Up to the Day of the known 
time” [15:38]. 


فإذا كان يوم الوقت المعلوم ظهر إبليس لعنه الله في جميع أشياعه منذ خلق الله آدم ade)‏ السلام) إلى يوم الوقت المعلوم» و هي 
آخر كرة يكرها أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


So when it will be the Day of the known time" [15:38], Iblees?^, may Allah*™ Curse 
him? would appear among the entirety of his? adherents since Allah?" Created 
Adam? up to the Day of the known time" [15:38], and it is the last resumption of 
the fighting of Amir AI-Momineen??"? would be attacking in’. 


قلت: و إنما لكرات؟ قال: AS UI qu»‏ و كرات» ما من إمام في قرن إلا و يكر في قرنه» و يكر معه البر و الفاحر في 

دهره» حتى يديل الله عز و جل المؤمن من الكافر» 

| said, ‘And it would be a resumption of fighting?’ He?*?"* said: ‘Yes, it would be a 

resumption of the fighting and the fighting. There is none from an Imam*??"* except 

he?" (will) fight (with people) from his?" "^ generation, and there will fight along with 

him?*?"5 the righteous ones and the immoral ones of his??"* era, until Allah?^" Mighty 
and Majestic Lets the Momin triumph over the Kafir. 


فإذا كان يوم الوقت المعلوم كر أمير المؤمنين (عليه السلام) في أصحابه» و جاء إبليس في أصحابه» و يكون ميقاتمم في أرض من 
أراضي الفرات يقال هما (الروحاء) قريبا من كوفتكم» فيقتتلون قتالا لم يقتتل مثله منذ خلق الله عز و جل العالمين؛ 


So when it would be the Day of the known time" [15:38], Amir Al-Momineen??"* 
would be fighting (assisted) with his?*^* companions, and Iblees^ would come along 


with his^ companions, and their meeting (in battle) would happen to be in a land from 
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the lands of the Euphrates call Al-Rawha near your Kufa. So they would be killing in 
the fighting, the like of which killing has not occurred since Allah*™ Mighty and 
Majestic Created the worlds. 


فكأني أنظر إلى أصحاب أمير المؤمنين (عليه السلام) قد رحعوا إلى خلفهم القهقرى مائة قدم» و als‏ أنظر إليهم و قد وقعت 
بعض أرحلهم في الفرات» فعند ذلك يهبط الحبار عز و pe‏ مِن adh‏ و iem‏ و فُضِي Si‏ 


| asws 


It is as if am looking at the companions of Amir Al-Momineen??"? to have 
returned to their behind (after they have) retreated one hundred feet, and as if |??"* 
am looking at them and some of their feet to have fallen in the Euphrates. So, during 
that, the (Command of) the Compeller Mighty and Majestic would Descend in the 
shadows of the clouds and (so would) the Angels, and the matter would have 
been Decided [2:210]. 


و رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمامه» بيده حربة من نور» فإذا نظر إليه إبليس رحع القهقرى ناكصا على عقبيه» فيقولون له 
أصحابه: أين تريد و قد ظفرت؟ فيقول: a]‏ أرى مالا ترون» إني أحاف الله رب العالمين» 

And Rasool-Allah??"" would be in front of it, in his*?"" hand being a lance of light. So 
when Iblees® looks as him??"", ne^ would retreat upon his? heels, and his? 
companions would be saying to him, ‘Where are you” intending to go to and you? 


have been victorious?’ He? would be saying, ‘l° can see what you are not seeing. I^ 
fear the Lord*™ of the worlds’. 


فيلحقه البي (صلى الله عليه و (AT‏ فيطعنه طعنة بين كتفيه» فيكون هلاكه و هلاك جميع أشياعه» 


saww 


So the Prophet??"" would come across him, and hes? would stab him’ with a stab 
between his? shoulders destroying him", and destroy the entirety of his^ adherents. 


فعند ذلك يعبد الله عز و حل و لا يشرك به شي و يملك أمير المؤمنين (عليه السلام) أربعا و أربعين ألف سنة» حت يلد الرحل 
من شيعة علي (عليه السلام) ألف ولد من صلبه S‏ في كل سنة ذكر» و عند ذلك تظهر oluk‏ المدهامتان» عند مسجد 
الكوفة و ما حوله بما شاء الله». 

Thus, during that, Allah? Mighty and Majestic would be worshipped and nothing 
would be associated with Him?^", And Amir Al-Momineen??"? would rule for forty four 
thousand years, to the extent that a man from the Shias of Ali*™ would beget a 
thousand male children from his loins, a male during every year. And during that, the 


two Gardens, Both, plush green in foliage [55:64], would appear, by the Masjid Al- 
Kufa and what is around it, with whatever Allah??" so Desires".*976 


ابن بابويه» قال: أخبرنا علي بن حبشي بن قوني (رحمه (À‏ فيما كتب إلي» قال: حدثنا حميد بن زياد» قال: حدثنا القاسم بن 
إماعيل» قال: حدثنا محمد بن سلمة» عن يحى بن أبي العلاء الرازي: أن رحلا دحل على أبي عبد الله ade)‏ السلام) فقال: 
جعلت فداك» أخبرني عن قول الله عز و جل لإبليس: rà ess] suit sa OEE‏ الْمَعْلُوم. 
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h asws asws | 


‘A man came up to Abu Abdulla so he said, ‘May | be sacrificed for you 
Inform me about the Words of Allah Mighty and Majestic to Iblees^: “So you are 
from the Respited ones [15:37] Up to the Day of the known time" [15:38] . 


قال: «إلى يوم الوقت المعلوم» يوم ينفخ في الصور نفخة واحدة» فيموت إبليس ما بين النفخة الاولى و الثانية». 


He??"5 said: ‘Up to the Day of the known time" [15:38] — the Day in which the 
Trumpet would be Blown into, with one Blow, and Iblees* would die in what is in 
between the first Blowing and the second Blowing (of the Trumpet)’.2°”” 


(عليه السلام) في قول الله تبارك و تعالى: GIG‏ إلى GEG Qu Spee exi‏ مِن الْمُنْظَرِينَ إلى Js 3 n e‏ «يوم 
الوقت المعلوم» يوم يذبحه رسول الله (صلى الله عليه و آله) على الصخرة التي في بيت المقدس». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah?™ 
Blessed and Exalted: ‘Then Respite me up to the Day they would be 
Resurrected’ [15:36] He said: “So you are from the Respited ones [15:37] Up to 


the Day of the known time” [15:38] — the Day. Rasool-Allah*?"" would slaughter 
him? upon the rock which is in Bayt Al-Maqdas’.* 


العياشي: عن أبان» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إن علي بن الحسين (عليه السلام) إذا أتى الملتزم » قال: اللهم إن 
عندي أفواحا من ذنوب و أفواحا من خطاياء و عندك أفواحا من رحمة و أفواحا من مغفرة» يا من استجاب لأبغض حلقه إليه إذ 


قال: GHEE‏ إلى Ose eX‏ استحب لي» و افعل بي كذا و KIIS‏ 


‘Abu Abdullah??" said: ‘When AIli??"* Bin Al Husayn**“* came to Al-Multazim (near to 
the Black Stone), he™ said: ‘Our Allah*™! With me**”* are armies of sins and 
armies of errors, and with You*™ are armies of Mercy and armies of Forgiveness! 0 
One Who Answered the most abhorrent of His?" creatures when he“ said, ‘Then 
Respite me up to the Day they would be Resurrected’ [15:36]. Answer me®™, 
and Bless me?*'5 with such and such'.?7? 


عن وهب بن جميع مول إسحاق بن عمار» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول إبليس: ED Sy‏ إلى Sheth eji‏ 


S56 Ju‏ مِنَ الْمُنْظَرِينَ إلى يَوْم الوَقْتِ الْمَعْلُومِ قال له وهب: جعلت فداك» أي يوم هو؟ 


die‏ الشرائع: 402/ ٠2‏ ر 
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‘I asked Abu Abdullah?*^* about the Words of Iblees^: Lord! ‘Then Respite me up 
to the Day they would be Resurrected' [15:36] He said: "So you are from the 
Respited ones [15:37] Up to the Day of the known time" [15:38]. May | be 
sacrificed for you**“*! Which day is it?’ 


قال: «يا وهب» أ تحسب أنه يوم يبعث الله فيه الناس؟ إن الله أنظره إلى يوم يبعث فيه قائمناء فإذا بعث الله قائمنا كان في 
مسجد الكوفة» و جاء إبليس حتى يجثو بين يديه على ركبتيه» فيقول: يا ويله من هذا اليوم» dls‏ بناصيته فيضرب عنقه» فذلك 
اليوم هو الوقت المعلوم». 


He“™ said: ʻO Wahab! Do you reckon that is it the Day in which Allah®™ would 
Resurrect the people? Allah??" has Respited him’? till the day in which He™ would 
Send our??"* Qaim. "اعقو بم‎ would be in the Masjid of Al- Kufa, and Iblees® would 
come until he would kneel down in front of him?" 5, and he’ would be saying, 0 
woe from this day!’ So he™ would grab him? by his! < eyebrows and strike his neck 
off, and that is the Day of the known time" [15:38] ? 


عن الحسن بن عطية» قال: ممعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: ol»‏ إبليس عبد الله في السماء الرابعة في ركعتين ستة آلاف 
سنة» و كان من إنظار الله إياه إلى يوم الوقت المعلوم بما سبق من تلك العبادة». 


‘| heard Abu Abdullah**“S saying: ‘Iblees* worshipped Allah??" in the fourth sky 
during two Cycles (of Salat) for six thousand years, and it was from the Respite of 
Allah? to him? up to the Day of the known time" [15:38], due to what had 
preceded from that worship" .99*' 


الطبرسي T‏ (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين adle)‏ السلام)- في حديث طويل- قال فيه: «و من سلم الأمور لمالكهاء i‏ يستكيره 
عن أمره كما استكبر إبليس عن السجود ade) pr‏ السلام)» و استكبر أكثر الأمم عن طاعة أنبيائهم» فلم ينفعهم التوحيد كما 
م ينفع إبليس ذلك السجود الطويل» 


asws asws 


‘From Amir Al-Momineen — in a lengthy Hadeeth, he said in it: ‘The one who 
submits the matters to its Master, he would not be arrogant from His?" Command 
just as Iblees^ had been arrogant from performing Sajdah to Adam“. And most of 
the communities have been too arrogant from obeying their Prophets", so the 
Tawheed did not benefit them just Iblees did not benefit from those prolonged 
Sajdahs. 
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فإنه سجد سجدة واحدة أربعة yT‏ عام» i‏ يرد بها غير زحرف RAV‏ و التمكين من النظرة. فلذلك لا تنفع الصلاة و الصيام 
حجة بعد الرسل» و ped‏ أرضه من de‏ تحتاج الخليقة إليه» و متعلم على سبيل esi GE‏ هم الأقلون عددا». 


It was so that he? prostrated one Sajdah for four thousand years, not intending by it 
other than the blossoms of the world, and the empowerment from the beholding 
(show off). Therefore, due to that, the Salat and the Fasting does not benefit except 
with the guidance to the Way of the salvation and the path of the Truth. And Allah?^" 
has Cut off the excuses of His™™ servants and Sent His?^" Rasools?, lest there 
happens to be an argument for the people upon Allah*™ after the Rasools?, and 
He*™ did not Vacate the earth from a knowledgeable ones®™ the creatures would 
be needy to, and a teacher to the Way of the salvation. These ones, they are few in 
number". 399? 


VERSE 39 


{39} Ge 25655 nS في‎ oh SS use 


5 
ان 


He said, ‘Lord! Due to You having Misled me, | will adorn for them in the earth 
and will mislead them in their entirety [15:39] 


(نحج البلاغة): قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في الخطبة القاصعة: «فاحذروا عباد الله عدو الله أن يعديكم بدائه» و أن 
يستفركم بندائه» و أن يجلب عليكم بخيله و رحله» فلعمري لقد فوق لكم سهم الوعيد» و أغرق إليكم بالنزع الشديد» و رماكم 


Spl SE و‎ ON في‎ EL EGY ases يما‎ Ios من مكان قريب» فقال:‎ 


Amir-ul-Momineen??"* said in the sermon of Al-Qasi’a: ‘Therefore, you should fear 


lest Satan infects you with his disease, or leads you astray through his call, or 
marches on you with his cavalry and infantry, because, by my®™ life, he has put the 
arrow in the bow for you, and has stretched the bow strongly, and has aimed at you 
from a nearby position, and: He said, ‘Lord! Due to You having Misled me, | will 
adorn for them in the earth and will mislead them in their entirety [15:39] °° 


VERSE 40 
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Except for Your servants from them, the sincere ones’ [15:40] 


ste ei الله عن أيه قال‎ ate Gf بن‎ SAT Se abl ae tg dae Ws الله قال‎ ie; uf e e. معان‎ ous a 
الإخلاص؟‎ rt مَا‎ tke يا‎ s لَه‎ QU و آله‎ ele الله‎ ee ei إل‎ 


‘From Ahmad son of Abu Abdullah?*"5, from his fatherf™ having said: 'Jibraeel?? 
came to the Prophet??"". so the Prophet?^?"" said to him**: ‘O Jibraeel**! What is the 
interpretation of the sincerity?’ 


jaci Jes 1 مَنْ‎ óp ixi $e e qu S رَضِيء و‎ des و إِذَا‎ id de th ah يسال‎ Y الَّذِي‎ Sach َالَ:‎ 
^e $ $e al) Leet و ذا‎ cal Ue تَعَالَ‎ Ass al و‎ ah di oe فرضي فَهُوَ‎ ies و إِذَا‎ abso e و‎ fe لله‎ GI 
وَ جل‎ fe oy x9 Ae de فهو‎ 


He® said: ‘The sincere is the one who does not ask the people for anything until he 
finds it (himself), and when he does find it, he is pleased, and when something 
remains with him, he gives it (in charity). Thus, the one who does not as the 
creatures, he would have acknowledge to Allah*™ Mighty and Majestic with the 
servitude, and when he does find it, so he would be pleased from Allah?^", and 
Allah?” Blessed and Exalted would be Pleased from him, and when he gives it for 
(the Sake of) Allah®?™ Mighty and Majestic, then he would be upon a limit of the 
trustworthiness with his Lord? Mighty and Majestic” .°°°* 


VERSE 41 


قال هُذَا ge bie‏ مُسْتَقِيمٌ }41{ 


He said: "This Path of Ali is Straight" [15:41] 
. مُسْتَقِيمٌ‎ Je bro is ر عليه السلام ) قال‎ al ace uf se SHI عَنْ هِشام بن‎ uua ace عَنْ‎ Ja 
(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘He said: "This Path of 


Ali is Straight" [15:41] 9*9 


أبو الحسن محمد بن أحمد بن علي بن الحسين بن شاذان» في (مناقب أمير المؤمنين (عليه السلام) المائة) قال: الخامس و 
الثمانون: عن جعفر بن حمد» عن أبيه» عن علي بن الحسين adle)‏ السلام) عن أبيه adle)‏ السلام)» قال: «قام عمر بن الخطاب 
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إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» فقال: إنك لا تزال تقول لعلي بن af‏ طالب: أنت مني بمنزلة هارون من موسى و قد ذكر الله 
هارون في القرآن و م يذكر عليا؟ 


(It has been narrated) in Manaqib Amir-Al-Momineen??"^, the one hundred, said, ‘The 
eighty fifth — From Ja'far^?"* Bin Muhammad**’, from his? "? father**“*, from Ali**“* 
Bin Al-Husayn**”’, from his? "* father??"* having said: ‘Umar Bin Al-Khattab stood up 
to the Prophet??"". and he said, 'You??"" do not stop speaking about Ali?" Bin Abu 
Talib?*"5: *You??"* are from me*?"" at the status which Haroun® had from Musa”, 


and Allah?™ has Mentioned Haroun“ in the Quran and He™ did not Mentioned 
Alj WS? 


فقال النبي (صلى الله عليه و آله): يا dade‏ يا أعرابي» إنك ما تسمع الله يقول: هذا صراط علي مستقيم». 


So the Prophet??"" said: ‘O vulgar! O Bedouin! Have you not heard Allah?" Saying: 
“This Path of Ali is Straight" [15:41]? ^96 


سعد بن عبد الله قال: حدثنا موسى بن حعفر بن وهب البغدادي» عن على بن أسباط» عن محمد بن الفضيل» عن Ul‏ حمزة 
الثمالي» عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: سألته عن قول الله عز و حل: QU‏ هذا ede Liye‏ مُسْتَقِيمٌ قال: «هو- و الله- 
علي adle)‏ السلام)» هو- و eau‏ الميزان و الصراط المستقيم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”’, said, ‘| asked him**“* about the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic: He said: "This Path of Ali is Straight" [15:41]. 
He^?"5 said: ‘By Allah?™! He?*"5 is Ali*™. By Allah?™! تلتقو م‎ is the Scale and the 
Straight Path’.°°°” 


العياشي: عن ale gf‏ عن عبد الله بن أبي جعفرء عن أخيه جعفر الصادق ade)‏ السلام)» عن قوله: هذا de Die‏ 


atta‏ قال: «هو أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘From Abdullah son of Abu Ja'far^?"^, from his brother^?"* Ja'far Al-Sadiq?* ^, about 
His*™ Words: “This Path of Ali is Straight" [15:41]. He™ said: 'He?*"5 is Amir Al- 
Momineen?"s" 3888 
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حاء في تأويل أهل البيت عليهم السلام ما رواه الشيخ محمد بن يعقوب (ره) باسناده عن أحمد» عن عبد العظيم» عن هشام بن 
الحكم» عن Uf‏ عبد الله عليه السلام أنه قال: تلا هذه الآية هكذا (صراط علي مستقيم). يعني (علي بن af‏ طالب) عليه 
السلام أي طريقه ودينه con‏ فيه. 


‘From Abu Abdullah**” having said, ‘Recite this Verse like this: Path of Ali is 
Straight" [15:41], meaning Ali?" Bin Abu Talib?^" "5, i.e., his??"* road and his**”* 
Religion, there is no crookedness in it. 


اعلم أنه لما كان قد استثنى إبليس اللعين عباد الله تعالى المحلصين وهم الائمة المعصومون وشيعتهم كما GL‏ بيانه» أخبر الله dw‏ 
لابليس ob‏ هؤلاء الذين استثنيتهم lia)‏ صراط علي) وهو أبوهم وأولهم وأفضلهم مستقيم وأنه قد سبق في علمي (إن عبادي 


Know that He™, when Hew Excluded Iblees^ the Accursed (from) the sincere 
worshippers of Allah*™ the Exalted, and they?" are the Infallible Imams?*"? and 
theirf™ Shias, just as its explanation has come, Allah®™ the Exalted Informed 
Iblees^ that they, those He™ Excluded them, this is the Path of Ali**"5, and he**"5 is 
their^?"* father?^? "^, and theirf™ first one, and their most superior one, and it has 
preceded in My*™ Knowledge Surely, (as for) My servants, there wouldn't be any 


authority for you upon them [15:42] 9 


VERSE 42 


{42} agl من‎ Dad من‎ Vy LS pyle ليس لَك‎ ate À 


Surely, (as for) My servants, there wouldn’t be any authority for you upon 
them, except for the ones who follow you from the straying ones [15:42] 


عن جابر» عن al‏ جعفر (عليه السلام) قال: قلت: أ رأيت قول الله: Of‏ عبادِي لَيْسَ لَكَ عَلَيْهِمْ سُلْطانٌ ما تفسير هذا؟ قال: 
«قال الله: إنك لا تملك أن تدخلهم جنة و لا نارا». 


asws 


(It has been narrated) Abu Ja'far^?"^, said, ‘I said, What is your?^?"? view of the Words 
of Allah*™: Surely, (as for) My servants, there wouldn't be any authority for you 
upon them [15:42], what is the explanation of this?’ He??"* said: 'Allah?^" Says: 


"You" will not have control over entering them into the Paradise, nor the Fire’.°°°° 
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عن ul‏ بصير» قال: ممعت جعفر بن محمد (عليهما السلام) و هو يقول: «نحن أهل بيت الرحمة و بيت النعمة و بيت البركة» و 
نحن d‏ الأرض بنيان» و شيعتنا عرى ce» MI‏ و ماكانت دعوة إبراهيم ale)‏ السلام) إلا لنا و لشيعتناء و لقد استثنی الله إلى 
يوم القيامة على إبليس» فقال: Of‏ عبادي لَيْسَ OS‏ عَلَيْهِمْ سُلْطانٌ». 


asws 


‘| heard Ja'far^?"* Bin Muhammad??? and he??"* was saying: ‘We**“’, the People 
of the Household of the Mercy, and Household of Bounties, and Household of the 
Blessings. And we??"? are a structure in the earth, and our?^?"* Shias are the bonds of 
Al-Islam. And the Call of Ibrahim?? was not for anyone except for us?" "^ and for 
our?"5 Shias. And Allah" has Excluded Iblees^ (from us) up to the Day of 
Judgement, so He*™ Said: Surely, (as for) My servants, there wouldn't be any 
authority for you upon them [15:42] 3891 


sie ges 3 ) عليه السلام‎ ( Ji ae أبي‎ Le LS قال‎ ul عَنْ‎ OKE بن‎ A زيا عن‎ uiuo se GU مڻ‎ Me 
éka jui gai ر عليه السلام ) يا أا محمد ما هذًا القن‎ dae أَبُو‎ JG Anus Aet ui eie 3 بَصِير و‎ df 


del Py ale Siu 175] cR GE P ol E BE EE $e 5$ الله‎ di alg فِدَاكَ‎ 


A number from our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from his father 
who said: 


h asws asws 
0 


‘I was in the presence of Abu Abdulla , when Abu Baseer came up to him 
and he was panting. So when he took his seat, Abu Abdullah?" said to him: ‘O Abu 
Muhammad, what is this heavy breathing for?’ He said, ‘May | be sacrificed for 
you?"5. O son®™ of the Rasool-Allah??""! Great is my age, and my bones are 
creaking, and my term (death) is approaching, besides that | do not know what will 
happen to me from the matters of the Hereafter’. 


u fas diu jui is Ju گيْف لا‎ 5 dde ee قال‎ e uid af $a الله ( عليه السلام ) يا أا‎ we أَبُو‎ jui 

Js يِن‎ hits مِنْكُمْ و‎ ous ES us di S عَلِمْت‎ 
Abu Abdullah?*?"? said: ‘O Abu Muhammad, and you are saying this?’ He said, ‘May | 
be sacrificed for you??"5, and how can | not say this?’ He?^?"" said: ʻO Abu 


Muhammad, but do you know that Allah??" the High has Honoured the young ones 
among you, and is Bashful towards the elderly?’ 


JA t ur و‎ Hx bf الاب‎ d US Q$ Jsi ét É و‎ LJ US AS فِدَاكَ‎ ELE ELS jú 

MESE ot 
He said, ‘May | be sacrificed for you, so how has He™ Honoured the young, and 
been Bashful towards the elderly?’ He^*"5 said: ‘Allah*?™ has Honoured the young 


ones (too much) to Punish them, and is too Bashful towards the elderly to bring them 
to the Reckoning’. 
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Lili 5,5 Ste لَكُمْ‎ p al لا و‎ JUS Q6 og) BY df oue Wide فِدَاكَ‎ a. 28 قال‎ 
He said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you??"5, is this especially for us, or for (all) the 
people of Tawheed? He?^?"* said: ‘No, by Allah*™, it is only for you (Shias) 
especially, apart from the whole world’. 


ir 2555 Xf ued vl e Qui‏ في JUS gus”‏ )5 عبادي لَيْس لَكَ عَلَيْهِمْ Suede‏ و الله ما if‏ يَذَا إلا GST.‏ (عليهم السلا 
a2 d as e cis s‏ قال 515 خعلث يتاك a5‏ 


And he?^?"5 said: ‘O Abu Muhammad, Allah?^" has Mentioned you all in His?" Book: 
Surely, (as for) My servants, there wouldn't be any authority for you upon them 
[15:42]. And Allah?^" has not Intended by this but the Imams*??"* and their?^?"? Shias. 
So, have I??"* mage you happy, O Abu Muhammad?’ He said, ‘May | be sacrificed 
for you®™®, increase it for me’. 


عنه» عن أبيه» عن علي بن النعمان» عمن ذكره» عن ابي عبد الله عليه السلام في قول الله " ان عبادي ليس لك عليهم سلطان " 
فقال: ليس على هذه العصابة خاصة سلطان» قلت: وكيف وفيهم ما فيهم؟ فقال: ليس حيث تذهبء انما هو ليس لك عليهم 
سلطان أن تحبب إليهم الكفر وتبغض إليهم الايمان. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ regarding the Words of Allah*™ Surely, 
(as for) My servants, there wouldn’t be any authority for you upon them 
[15:42]. So he?" said: ‘There is not upon this group especially (Shias), an 
authority’. | said, ‘And how come, regarding them is what is regarding them?’ So 
hes" said: ‘It is not where you are going with it (understanding it). But rather, he 
(Satan?) has no authority over them that he should make them love the Kufr, and 
make them hate the Eman" 39? 


VERSES 43 & 44‏ 
َد جهنم تم لْمَوْعِدُهُمْ SH‏ }43{ 


And surely Hell is Promised to them altogether [15:43] 


{44} Li Bs لکل باپ مِنْهُمْ‎ Cig lcs d 


For it there are seven doors, each door being for an Assigned segment of them 
[15:44] 
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Seven doors of Hell 


ابن بابويه» قال: am‏ أحمد بن الحسن القطان» قال: Woe‏ أحمد بن يحبى بن ركريا القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن 
حبيب» قال: حدثني محمد بن عبد الله قال: حدثني علي بن الحكم» عن أبان بن عثمان» عن محمد بن الفضيل الزرقي» عن أبي 
عبد call‏ عن أبيه» عن جده (عليهم السلام) قال: «للنار سبعة أبواب: باب يدخل منه فرعون و هامان و قارون» و باب يدحل 
منه المشركون و الكفار ممن لم يؤمن BL‏ طرفة عين» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^, from his??"* father??"5, from his™ 
grandfather?" having said: ‘For the Fire (Hell) there are seven gates — A gate from 
which would enter Pharaoh", and Haman, and Qaroun; a gate from which would 
enter the Polytheists, and the Kafirs from the ones who did not believe in Allah?" 
even for the blink of an eye. 


باب يدحا منه dle cial qu‏ لا يزا فيه iaf‏ باب )2 c‏ باب paw‏ 6 باب الحاوية» St‏ 
و بنو هو يزاحمهم وهو وهو سفر» و هو وية» كوي بحم 
سبعين خريفاء LASS‏ فارت بهم فورة» قذف بهم في أعلاها سبعين خريفاء فلا يزالون هكذا أبدا حالدين مخلدين» 


And a gate from which would enter the Clan of Umayya. It is especially for them. No 
one else would rival them for it. And it is a gate of Fire, and it is the gate of Saqar, 
and it is a gate of Hawiya. They would plunge into it for seventy autumns (years). So, 
whenever the outburst of the Fire completes its surge, it would throw them from the 
top for seventy autumns (years). So they would not cease to be dealt with like this for 
ever, for all eternity. 


و باب يدخل منه مبغضونا و محاربونا و خاذلوناء و إنه لأعظم الأبواب و أشدها حرا». 

And a gate from which (would enter) those who hate us?*"5, fought against us?^?"^, 

and abandoned us??"5, And it is the biggest of the gates, and the most intense in 
heat'. 


قال محمد بن الفضيل الزرقي : فقلت ay‏ عبد الله (عليه السلام): الباب الذي ذكرته- عن أبيك عن Sa‏ (عليهما السلام)- 
أنه يدحل منه بنو امية» يدخل منه من مات منهم على الشرك أو من أدرك منهم الإسلام؟ 


Muhammad Bin Al Fazeyl Al Zarqy (the narrator) said, ‘So | said to Abu Abdullah??"5, 
‘The gate which was mentioned from  your^"^ father?" 5, from  your??"* 
grandfather^?", that from which would enter the Clan of Umayya. Would it be the 
ones from among them who died upon the Polytheism, or the ones who were are of 


Al-Islam?' 
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فقال: «لاء ra‏ تسمعه يقول: وباب يدحل منه المشركون و الكفار» فهذا الباب يدحل منه كل فف و کل N AS‏ يؤمن بيوم 
الحساب» و هذا الباب الآخر يدخل منه بنو امية لأنه هو GY‏ سفيان و معاوية و آل مروان خاصة» يدخلون من ذلك الباب» 
فتحطبهم النار حطباء لا تسمع لهم فيها واعية» و لا يحيون فيها و لا يموتون». 

So he™ said: ‘No! Did you not hear him®™ saying: ‘And a gate from which would 
enter the Ploytheists, and the Infidels’? So this is the gate from which would enter 
every Ploytheist, and every Infidel who did not believe in the Day of the Reckoning. 
And this is another gate from which would enter the Clan of Umayya. And it is for 
Abu Sufyan, and Muawiya, and the progeny of Marwan especially. They would be 
entering from that gate. So the Fire would consume them like it does the firewood. 
Their woes therein would not be heard. They would neither be living therein, nor 


would they be dying'. 9? 


العياشي: عن أبي بصير» عن حعفر بن محمد (عليهما السلام) قال: «يؤتى بجهنم لما سبعة أبواب: بابما الأول للظالم و هو زريق» 
و باجا الثاني Cu‏ و الباب الثالث «Jul‏ 4 الرابع لمعاوية» و الباب الخامس لعبد الملك» و LI‏ السادس لعسكر بن هوسر» 


و الباب السابع GY‏ سلامة» فهم أبواب لمن تبعهم». 


(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad??? having said: ‘They would be 
coming with the Hell, and there would be seven gates for it. The first of its gates 
would be for the unjust, and he is Zareeq (Umar); and its second gate is for Hibter 
(Abu Bakr); and the third is for the third one (Usmaan); and the fourth one is for 
Muawiya; and the fifth gate is for Abdul Malik; and the sixth gate is for Askar Bin 
Howsar; and the seventh gate is for Abu Salamat. So these gates are (also) for the 


ones who followed them'.?595 


Seven levels of Hell 


Uy Uf على الصّراطء و‎ RES أجميين»‎ pisi pue Dp «و‎ ui السام في‎ ale the عَنْ أبي‎ att آي‎ ay و في‎ 
» G GE (of gf ا‎ A و‎ Ro pon oa? we f $zo- 
AES gx. الله حَعَلَهَا‎ OF iei a و‎ gal باپ مِنْهُمْ حو مَفْسُومٌ»‎ AN coti isis 


‘From Abu Ja'far^"5 (having said) regarding His™™ Words: ‘And surely Hell is 
Promised to them altogether [15:43], they would be paused upon the Path 
(bridge). And as for: For it there are seven doors, each door being for an 
Assigned segment of them [15:44], so it has reached me^?'^, and Allah?™ is more 
Knowing, that Allah°™ Made it (Hell) to be of seven levels — 


URI als dead ues‏ عَلَى الصّمًا مِنْهَاء تُغلى G piii RE s ddl‏ فيهاء 
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Its top (level) is Al Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their 
brains would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it. 


oz. 4.1... "c By £268 BI diu 
«36 KR وَ تول و‎ BN مَنْ‎ SESS «لظى تَرَاعَة للشوى‎ asl و‎ 


And the second (level) /t is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting 
[70:16] Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed 
it [70:18]. 


و fio» BHI‏ لا AS‏ و لا تدر لَوَاحَةٌ ad)‏ عَلَيْها «e fang‏ 


And the third is, Sagar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 
Scorching for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30]. 


3 درو معن م‎ 6 2 à. e رر اق‎ át. NS NA i2 ەر‎ A4 ae 
صَارُوا‎ LAS الكخلء فلا موث الوح‎ fhe GT) مَنْ صَارَ‎ GE «ite DE SUC ADU jay S5 و مِنْهَا‎ abii isi s 


مل الكُخْل عادو 


And the fourth is, Al Hutama [104:4], and from it is the Revenge. If throws out 
sparks like towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One 
who comes to it would be pounded like the kohl (powder), but the soul will not be 
dying. Every time they become like the kohl (powder), they would be returned (to 
their former state, and the process repeated). 


و QUE YS idi iSo‏ يَدْعُونَ يا مَالِكُ ef‏ فَإدَا das eu‏ هم íi‏ مِنْ Ae‏ مِنْ Ade a jÉ‏ مَا Bend‏ مِنْ 
SI ces‏ مهل void tus G6‏ مِنْهُ peni AL ELIE‏ من GÀ‏ حرّماء و هُوَ gy al J35‏ إن يَسْتَغِيُوا يُعانُوا ss‏ 
dé‏ يشوي SA‏ ينس الشراب و ساءث iA‏ و مَنْ à gh‏ هوى سَبْعِينَ LE‏ في ÓI‏ كلما اخترق J3 SAL.‏ 


And the fifth is Al-Haawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling 
out, O Malik! Relieve us'. So when he relieves them, he would make for them a 
utensil of brass from fire wherein would be puss what would flow from their skins as 
if it is a respite. So when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their 
faces from the intensity of its heat, and these are the Words of Allah?"": And if they 
cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper grilling 
their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29]. One who 
collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every time his skin 
incinerates, it would be replaced with another skin. 


124 z 7 € .u Mí 4 a 0 á á 
في‎ oU من‎ cu BUND ai في کل‎ CU من‎ Lai BL في کل سُرَادِقٍ‎ OU سراق مِنْ‎ SUID فيها‎ Feat هي‎ ia و‎ 
Deos $ OU مِنْ‎ Roth و‎ OE و عقارب من‎ OE من‎ De فيا‎ GUI من غَيْرٍ عَذَابٍ‎ CAI من‎ og xul os کل‎ 
2 2 ceg i o وره‎ á A ري و‎ E 4 a 204 PER 
«hee $ للكافرينن سلاسل و أغلالا‎ ossi Ub» اللهُ:‎ J وَ 58 الذي‎ GU من 66 و أغلال مِنْ‎ 


And the sixth, it is Al Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every 
Canopy are three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses 
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of Fire, In every house are three hundred varieties of the Punishment from other than 
the Punishment of the Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and 
gatherings of Fire, and chains of Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah?^" is 
Saying: Surely We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
[76:4]. 


و السَابِعَةٌ جَهَنمْ وَ فِيهَا الف و هو LA‏ في nd S iae‏ أَسْعَرَ dae GU‏ و هو Aide ÓI Sat‏ و أَنّا صَعُودٌ Did‏ من 


And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in 
Hell. Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most 
severe of the Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass 
from Fire in the middle of Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass 
flowing around the mountains, and it is the most severe of the Fires as 


Punishment".3996 


و في المجمع عنه عليه السلام: pgm OF‏ لما سبعة أبواب GLE!‏ بعضها فوق بعض و وضع احدى يديه على الأخرى SLB‏ هكذا 
و ÓI‏ الله وضع OLA‏ على العرض و وضع التيران بعضها فوق بعض فأسفلها جهنم و فوقها لظى و فوقها الحطمة و فوقها سقر 
و فوقها الجحيم و فوقها السعير و فوقها الحاوية 


‘From him®™ (having said): ‘Hell, for it are seven doors, layered upon each other’, 


and he?" placed his?" "^ hand upon the other, and he“™ said: ‘Like this. And 
Allah?^" Placed the Gardens to be upon the ground, and Placed the Fires on top of 
each other, so the lowest of it is Jahannum (Hell), and above it is Laza, and above it 
is Al Hutama, and above it is Sagar, and above it is Al Jaheem, and above it is Al 
Saeer, and above it is Al-Hawiya" .389 


Interpretation of a ‘part’ 


عن إسماعيل بن همام cas‏ قال: قال الرضا ade)‏ السلام) في رحل أوصى بجزء من ماله. فقال: «جزء من سبعة» إن الله يقول 


5 o hé w Z af ar OF f 39 
KA gina B ES اواب لکل باب‎ inte d في كتابه:‎ 


‘Al-Reza**“ said regarding a man who bequeathed ‘a part’ from his wealth. So 
he??"5 said: ‘A ‘part’ is from seven (a seventh), as Allah®™ is Saying in His?^" Book: 
For it there are seven gates, each door being for an Assigned segment of them 
[15:44] 8 


H 0‏ تفسير نور الثقلين» (Ge‏ ص: 17 3896 
تفسير الصافي» BE‏ ص: 114 3697 
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VERSES 45 - 46 
{45} 0953 ots في‎ SEO 


Surely the pious will be in Gardens and Springs [15:45] 


{46} ied es uS ss 


"Enter it in peace, security!" [15:46] 


makil S ) عليه السلام‎ ( aU ate ul عَنْ‎ CHEN بن راب و يَعْقُوب‎ Ue ڪوب عَنْ‎ ul عن‎ al عن‎ een بْنُ‎ Le 
JG zb date عْثْمَانَ‎ qa بُويعَ بَعْدَ‎ UD ) عليه السلام‎ ( 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Ali Bin Ra’ab abd Yaqoub Al-Sarraaj who has 
said: 


Abu Abdullah??"* has narrated that: 'Amir-ul-Momineen??"5, when they had pledged 
allegiance to him??"? after the killing of Usman, ascended the Pulpit, so he??"* said 
(in his**“° sermon): 
5 lif ue A s ope iia Sy ألا و‎ die 5 idi EZ Ad و‎ BS eiie Y و‎ thy تمت‎ all و‎ 
wh ned E ga uas uri و‎ dat uie JA of uds esit و إِنَّ‎ SIG) في‎ ag Chis Yah oae 
Gel يلام‎ ule oh طِيبَهَا و قيل‎ $E, Vies و‎ itl 
‘By Allah*™! [59^* have neither concealed, nor blocked, nor lied a lie, and I?" have 
been foretold about this place and this day. Indeed! And the sins are like 
uncontrollable horses which carry its riders, with its harnesses removed, plunging 
into the Fire. Indeed! And the piety is like a humble ride which takes its rider, along 
with its rein, to the Paradise, and its Doors will be opened up for them, and they will 


find its aroma and goodness. And it will be said to them: "Enter it in peace, 
security!" [15:46] 9 


Eight doors of the Paradise 


و cue‏ قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا أحمد بن يحبى بن USG‏ القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن 


حبيب» قال: حدثنا محمد بن عبد الله قال: حدثنا علي بن الحكم» عن أبان بن عثمان» عن محمد بن الفضيل الزرقي» عن al‏ 
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عبد cal‏ عن cayi‏ عن oda‏ عن على (عليهم السلام)» قال: Oly‏ للجنة asl‏ أبواب: باب يدحل ave‏ النبيون و الصديقون» و 
باب يدخل منه الشهداء و الصالحون» و خمسة أبواب يدحل منها شيعتنا و محبوناء 


‘From Abu Abdullah??"5, from his?*?"* father??"5. from AIi*?"* having said: ‘For the 
Paradise there are eight doors — a door from which would be entering the 
Prophets**, and the truthful ones; and a door from which would be entering the 
martyrs, and the righteous ones. And there are five doors from which our?^?"* Shias 
and those that love us**”* would be entering from. 


فلا أزال واقفا على الصراط أدعو و أقول: رب سلم شيعتي و محبي و أنصاري» و من تولاني في دارالدنيا فإذا النداء من بطنان 

العرش: قد أحبت دعوتك» و شفعتك في شيعتك 

So I**"5 will not cease standing upon the Bridge, and |2615 would be saying: ‘Lord?™!! 

Secure my®™ Shias, and the ones who love me??"5, and my??"* helpers, and one 

who befriended me??? in the house of the world!’ So there would be a Call from the 

interior of the Throne: "I^^" have Answered your^?" "^ supplication, and your??"* 
intercession regarding your?^?"* Shias!" 


و يشفع كل رحل من شيعتي» و من YS‏ و نصرني» و حارب من حاربني بفعل أو قول» في سبعين ألفا من جيرانه و أقربائه. 


And he would intercede for each one from my??"? Shias, and the one who befriended 
me*?*"5 ang helped me**“’, and battled against the one who battled me*??"5, either by 
deed or by words, regarding seventy thousand from his neighbours and his relatives. 


و باب يدحل منه سائر المسلمين ممن يشهد أن لا إله إلا اللهه و لم يكن في قلبه مثقال ذرة من بغضنا أهل البيت». 


And there is a door from which the rest of the Muslims would enter, from the ones 
who testified that there is no god except Allah*™, and there did not happen to be in 
his heart the weight of a particle from hatred for us**“°, the People®" of the 
Household”. 


VERSES 47 - 49 


UAT GbR إِحْوَانًا على سر‎ ie ما في صُدُورهِمْ مِنْ‎ USES 


And We shall Remove whatever is in their chests from grudges, as brethren 
upon couches face to face [15:47] 


الخصال: 407/ 6 3900 
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{48} يمْخْرَحِينَ‎ o هُمْ‎ Us Ci يها‎ à IM 


Toil shall touch them therein, and they will not be exited from it [15:48] 


Z 
6i 


(49) tosh ld d Sf sate i 


Inform My servants that | am the Forgiving, the Merciful! [15:49] 


Be‏ مِنْ WAI‏ عن ge‏ بن زيا عن محمد بن o ph‏ ٿن Ot‏ عَنْ dl ue‏ عبد UAI‏ عَنْ عَبْدٍ eg all‏ عَنْ 
eai "ET‏ عَنْ ae Gf‏ الله (عليه السلام) مِثْلَهُ و S‏ فيه ألا و إِنَّ 253 13s sth‏ 5 جَؤْمَرُ ali‏ آدَمَ محمد وصلى 
الله عليه وآله) BA s‏ و UA‏ بَعْدَنَا PETI: AUC ENS ie‏ عرش الله عر و جَلَ و ate gost‏ الله ee‏ يَوْمَ الْقِيَامَةٍ و الله 
َو لا أن é bag‏ دَلِكَ أو يَدْعْلَهُمْ رَه agile taid‏ الْمَلَائِكَةُ WS‏ 

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shammoun, 


from Abdullah Bin Abdu Rahmaan, from Abdullah Bin Al-Qasim, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam, 
who has narrated the following: 


Abu Abdullah??"? said: ‘Indeed! And for everything is an essence and the essence of 
the children of Adam* is Muhammad**™, and us?^?"5. and our**“S Shias after us??"5, 
How lovely are our^?"* Shias! What would be closer to the Throne of Allah®™ Mighty 
and Majestic than them on the Day of Judgement? By Allah?^"! Had the people not 
magnified that, or pride entered into them, the Angels would have greeted them 
already. 


is‏ ما مِنْ une‏ من rh Es ua‏ في le‏ قَائِماً إلا و لَه بك 5E sine fo one‏ في صَلَوَاتِهِ We‏ إلا و لَه 
ITI‏ 


£ 
9 


D TP the E عن عقر شمف و[‎ 


By Allah*^"! There is no servant from our^?"^ Shias who recites the Quran whilst 
standing in his Salat, except that there are a hundred Rewards for him for every 
letter of it, nor does he recite it seated in his Salat, except that there are a fifty 
Rewards for him for every letter of it, nor in other than Salats, except that there are 
ten Rewards for him for every letter of it. And the one from ourf™ Shias who is 
silent, there is the Reward for him of the recitation of the Quran by the one who is 
opposed to him. 


de p d‏ نا م في io pepe‏ إغون عل د شر o ii aq ted a Ó ai‏ في Abt‏ و 
ous‏ في lal‏ ألا و الخلايق p eas gal‏ 5 الله te‏ و حل Guat ab‏ و Í‏ أَتَصَارَهُمْ. 


By Allah?! You sleep upon your beds and there is the Reward for you of the Holy 
Warriors (Al-Mujahideen). By Allah®™! You are in your Salats, and there is for you 
the Reward of the being in the rows of His?" Way. By Allah??"! You (Shias) are the 
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ones for whom Allah*?™ has Said: And We shall Remove whatever is in their 
chests from grudges, being brethren upon couches face to face [15:47]. But 
rather, our**“* Shias are the people with four eyes — two eyes in the head and two 
eyes in the heart. Indeed! And all of the creatures are like that, except that Allah?" 
has Opened your eyes (of the heart), and Blinded their eyes (heart). 


و من طريق المخالفين» ما نقله أبو نعيم الحافظ» عن رحاله» عن al‏ هريرة» قال: قال علي ب بن أبي طالب ade)‏ السلام): Ly»‏ 
رسول الله أبما أحب إليك» أنا of‏ فاطمة؟ قال: فاطمة أحب إلي منك» و أنت أعز على منها. 


(It has been narrated) from Abu Hureyra who said, 'Ali??"* Bin Abu Talib?^*"* said: ‘O 
Rasool-Allah??""! Which one of us??"* is more beloved to you??"". |2?"* or (Syeda) 
Fatima??"??' He*?"" said: 'Fatima?*"? is more beloved to me??"" asws ang 
you**“* are more dear to me??"" than her**“*’. 


than you 


و قال: و als‏ بك و أنت على حوضي تذود عنه الناس» و إن عليه أباريق عدد بحوم السماء» و إن و أنت و الحسن و الحسين 
و حمزة و جعفر في الحنة: إخواناً على سُرْرٍ CAGE‏ و أنت معي و شيعتك؛ 


asws 


And he**™ said: ‘It is as if [?"" am with you 
from it, and with you®™ are pitchers of the number of the stars in the sky, and 
and you? 5, and Al-Hassan??'^, and Al-Husayn?^?'^, and Hamza*??"5, ang Ja'far 
are in the Paradise are: as brethren upon couches face to face [15:47], and 
you**“* and your**“* Shias are with me??"" 


at the Fountain providing the people 


| SANN 


asws 


ثم قرأ رسول الله (صلى الله عليه و آله): و URS‏ ما في Rada‏ مِنْ غِلٌ إخواناً على سر مُتَقَابلِينَ لا ينظر أحدكم في قفا 


صاحبه». 


Then Rasool-Allah??"" recited: And We shall Remove whatever is in their chests 
from grudges, as brethren upon couches face to face [15:47]. Not one of you 
would look into the palm of his companion (to covet what he has got)’. 


علي بن إنزاهيم عن el‏ عن OF gab ul‏ عفرو بن qii df‏ كال 626 d‏ عبد اللو do)‏ السلام) تول tage‏ 36 

"me assist 5 Sok, EY al و‎ à S62 agile e$ a e م‎ pth هو‎ EI Rall و‎ tah Gs ;U إِذَا‎ ie gi 

abi is GBF as spas wey gS edi و مَنٍ‎ MEN إلا باو و‎ JE لا‎ Ways ST عَلَى ذَلِكَ بو و اجْتهَادٍ و اعَلَمُوا‎ 
xi di الآحرّة‎ à OAE و‎ gás à bÉ و‎ ossi Sales! و‎ $458 BEFRA at s NU po SS s 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam who said: 


| heard Abu Abdullah?*"5 saying: *|2?"* and my??"5 father??"? went out until we^?"* 
arrived in between the Grave and the Pulpit (of the Rasool Allah ®™™). There was a 


group of Shiites over there, so I*"5 greeted them, and then said: ‘By Allah?! |™s 


3901 AI Kafi — H 14708 
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asws 


love your aromas, and your spirits, so help me upon that by being pious and 
striving. And know that our?^?"* Wilayah cannot be achieved except by piety and the 
striving, and the one from among you who follows a servant (an Imam**"*); he should 
emulate what he does. You are the Shiites of Allah?^". and you are the Helpers of 
Allah?™, and you are the foremost of the former ones, and the foremost of the later 
ones, and the foremost in the world, and the foremost in the Hereafter (and) to the 
Paradise. 


قد GA AN ee‏ بِضّمَانِ الله fe‏ و حل و alll Jus lie‏ إ(صلى الله عليه وآله) و الله ما Je‏ دَرَحَة tf 58 BA‏ 
gruss a esca eS‏ الات اتم oda‏ و oen eius‏ کل مُؤمئة te sige‏ و AS‏ مُؤْمِن eie‏ و لذ 6 ral‏ 
ade) eel‏ السلام) RS‏ تا قر pall‏ و hs‏ و pes‏ قو a‏ 3 مات ut‏ الله (صلى الله عليه وآله) و هو على wl‏ 
Leta‏ إلا fats‏ 


We*"S have taken your responsibility for the Paradise on the Guarantee of Allah?^" 
Mighty and Majestic, and the guarantee of the Rasool Allah??"", By Allah®™! There 
are no Levels of the Paradise where there are more Spirits than yours, so compete 
for the higher Levels. You are the good ones and your women are the good ones. 
Every Momina is a virgin Hourie and every Momin is a Truthful one. And Amir-Al- 
Momineen??"* has said to Qanbar: ‘Receive good news, rejoice with the good news, 
and convey the good news, for, by Allah*™, the Rasool Allah??"" passed away while 
he??"" was angry with his™ community except for the Shiites’. 


2 4 ا‎ 7 fi 4, Foun $42 Bye 4 wer É Tea joan d Kn 4 aci 4% 1T 
$583 لکل شَيْءٍ‎ o] ألا وَ‎ AABN الإسْلام‎ Sales وَ‎ Miles لڪل شيءِ‎ Ops الإِسْلام الشّيعَةٌ ألا‎ Se وَ‎ Be شَيْءٍ‎ IS OI s ألا‎ 
A eo Ae 4 4 wer # (a NA fou ^ v4 f mra 4 wer f Fa, wx tuer 

CSE Je! XL لکل شيءِ سَيّداً وَ‎ op s الإسّلام الشيعة ألا‎ DE و‎ Ur seus لکل‎ OL الشيعةٌ ألا و‎ DEDE 
الشيعة‎ RS jf i pu و‎ Lal sch JN S ألا و‎ aet 


Indeed! For everything there is an honour and the honour of Al-Islam are the Shias. 
Indeed! For everything there is a pillar and the pillar of Al-Islam are the Shias. 
Indeed! For everything there is a chief and the chief of the gatherings is the 
gathering of the Shias. Indeed! For everything is an Imam, and the Imam of the earth 
is the land on which the Shas live. 


و abl‏ لو Y‏ ما في iS ES‏ ما رايت sof CE ae‏ الله لو لا ما في uS‏ مِنْكُمْ ما أَنْعَمَ ab‏ عَلَى اهل Sale‏ و Y‏ 
Bu cour Yl‏ في OS‏ و Y‏ كم ف الآحرة من تصِيب كل تاصِب و BEY‏ 5 اجْتَهَدَ مَنْسُوبٌ إل ilte gi ede‏ 
ناصِبَةٌ تَصْلى ناراً حامِيّةٌ ISS‏ تاصِب iani ye‏ هَبَاءٌ 


By Allah*™! Had you all not been in the earth, an eye would have never ever see 
herbs. By Allah*™! Had you all not been in the earth, Allah?" would not have 
Favoured the people who oppose you nor would they have been in any goodness. 
They would have nothing for them in the world nor any share for them in the 
Hereafter. Every hostile one (Nasibi), if he were to worship, and struggle, would be 
attributed to this Verse: Toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a 
scorching Fire [88:4]. So every Hostile One (Nasibi) who strives, his deeds would 
be wasted. 
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fe alll yeh bbi ye‏ و حل و ENE Sa‏ يَنْطِقُونَ Cli‏ و al‏ ما مِنْ عَبْدٍ مِنْ exu‏ يَنَامُ إلا fe Ay duci‏ 5 حل 
رُوحَهُ AS aue d]‏ عَلَيْهَا قن گان use Ue ge IG‏ في xS‏ 05 راض Be‏ و في Wb‏ عَرْشِهِ وَ OWS)‏ 
as (Ate ule‏ بها et as‏ من الْمَلائگة 5S3 Mo scs uei acd Gy obs‏ فيه 


Our*"5 Shias speak with the Light of Allah?" Mighty and Majestic, and the one who 
are opposed to them speak by instinct (biological needs). By Allah®*™! There is none 
from our?^?"* Shias who sleeps, except that Allah?™ Makes his soul to ascend to the 
sky to be Blessed. So if its term (death) has come, He*™ Makes it to be within the 
Treasures of His?" Mercy, and in the Gardens of Paradise, and in the Shade of 
His Throne. And if its term (death) has been delayed, He™ sends it back along 
with the trusted Angels to return it to the body from which it came out to dwell in it. 


و do‏ حَاحَكُمْ و عْمَاركُمْ od‏ الله de‏ و جل و adi ga ifii p‏ و esed)‏ لأَهْل القتاعة و Sy‏ كلحم qi‏ 
PONES‏ 


By Allah*™ those of you who perform the Hajj and the Umrah are the special ones of 
Allah?^" Mighty and Majestic. And the poor ones among you are the rich ones, and 
your rich ones are the contented ones. And all of you are the people whom He*™ 
Invited and the people who accepted His?" Car. 3909 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ol‏ عن محمد بن سليمان» عن أبيه» قال: كنت عند g‏ عبد الله ade)‏ 


السلام) إذ دحل عليه أبو بصير- و ذكر حديثا- قال له: «يا أبا AJ dus‏ ذكركم الله في كتابه» فقال: bls‏ على ye‏ 
مُتَقابلينَ و الله ما أراد بهذا غيركم». 


‘| was in the presence of Abu Abdullah®™ when Abu Baseer entered’ — and he 
mentioned a Hadeeth. He??"5 said to him: ʻO Abu Muhammad! Allah*?™ has 
Mentioned you (Shias) in His?" " Book, so He™ Said: ‘brethren upon couches 
face to face [15:47]. By Allah"! He®™ did not Mean by this other than you 
(Shias)".*904 


عن محمد بن مروان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «ليس منكم رحل و لا امرأة إلا و ملائكة الله يأتونه بالسلام» و أنتم 
الذين قال الله : :3 Liss‏ ما HO d‏ من عل [S‏ على س سرر Gu‏ 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘There isn't from you (Momineen) a man or a 
woman except the Angels of Allah*™ come to him with the greetings, and you are 


3903 AI Kafi V 8 — H 14707 
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those for whom Allah??? Said: And We shall Remove whatever is in their chests 
from grudges, as brethren upon couches face to face [15:47] 29% 


ابن المغازلي الشافعي في (المناقب) يرفعه إلى زيد بن أرق قال: دحلت على رسول الله (صلى الله عليه و (JI‏ فقال: ab‏ مؤاخ 
بينكم كما آخى الله بين الملائكة». ثم قال لعلي: «أنت أحي و رفيقي». 


Saww í | saww 


‘I went over to Rasool-Alla , so he said: am establishing brotherhood 
between you all just as Allah?^" Established brotherhood between the Angels’. Then 
he??"" said to AJj?"*: ‘You®™ are my*?"" brother and my??"" friend’. 


h Saww 


é‏ تلا هذه LYI‏ إخواناً على س سرر مُتَقَايلِينَ ee»‏ 3 الله ينظر بعضهم dl‏ بعض». 


Then he**™ recited this Verse: brethren upon couches face to face [15:47]. The 
friendship for the Sake of Allah*™, looking at each other’.°?° 


VERSES 50 - 55 


{50} aM isi هُوَ‎ ide Sty 


And surely My Punishment, it is the painful Punishment [15:50] 


o 8 v. 


{51} eet] axe عَنْ‎ HESS 


And inform them about the guests of Ibrahim [15:51] 


PA 


{52} 5454 S2. É JG us uus عَلَيْهِ‎ ule 


When they came up to him, they said, 'Salam!' He said: 'We are afraid of you'. 
[15:52] 


{53} عَلِيم‎ Dis Has $ É ess Y ASG 


They said: 'Do not be afraid. We give you glad tidings of a knowledgeable boy 
[15:53] 


{54} 5g c pm 
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He said: ‘Are you giving me glad tidings upon the old age having touched me! 
So by what are you giving me glad tidings?’ [15:54] 


{55} ids تكن مِن‎ 96 Ay Ais We 


They said: ‘We give you glad tidings by the Truth, therefore do no become 
from the despairing ones’ [15:55] 


العياشى: عن محمد بن (qe‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «إن سارة قالت لإبراهيم ade)‏ السلام): قد كبرت» فلو 
دعوت الله أن يرزقك Wy‏ فتقر أعينناء فإن الله قد اتخذك خليلاء و هو Cat‏ دعوتك إن شاء الله 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: 'Sarah?* said to Ibrahim“: 
'You? have become old. If only you** would supplicate to Allah?^" that He*^" should 
Grant you® a son who would be a delight of our“ eyes, from Allah°™ has Taken 
you? as a friend, and He*™ would Answer your?? supplication, if Allah™ so Desires 
it. 


فسأل إبراهيم ade)‏ السلام) ربه أن يرزقه LOE‏ عليما. فأوحى الله إليه: أن واهب لك غلاما حليماء ثم أبلوك فيه بالطاعة - 


So Ibrahim“ asked his?? Lord*™ that He™ should Grant him* a knowledgeable 

boy. So Allah?^" Revealed unto him*: “I?” will Grant to you** a lenient boy, then 

Test you?? regarding him by the obedience to Me™”. 

قال أبو عبد الله (عليه السلام):- ELO‏ إبراهيم بعد البشارة ثلاث سنين» ثم حاءته البشارة من الله بإسماعيل مرة اخرى بعد 
ثلاث سنين». 

Abu احجان ووم‎ 2615 said: ‘So Ibrahim?? remained, after the good news, for three years. 


Then came the good news from Allah®?™ of Ismail?, for another time after three 
years’ °°” 


| العياشي [ عن أبي ge‏ الثمالي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: إن الله تبارك وتعالى لما قضى عذاب قوم لوط وقدره أحب 
أن يعوض إبراهيم من عذاب قوم لوط بغلام عليم ليسلي به مصابه بملاك قوم لوط» قال: فبعث الله رسلا إلى إبراهيم يبشرونه 
باسماعيل قال: فدخلوا عليه ليلا ففزع منهم وحاف أن يكونوا سراقاء فلما رأته الرسل فزعا مذعورا * (قالوا سلما قال إنا منكم 
وحلون قالوا لا توحل إنا نبشرك بغلم عليم) *. 


Abu Ja'far?^?"* has said: When Allah?^" Ordained the Punishment upon the people of 
Lut? and Measured it, Loved to Compensate Ibrahim?? from the Punishment of the 
people of Lut® with a knowledgeable boy, by which his® difficulty of the destruction 
of the people of Lut** would be eased’. 
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قال أبو جعفر: والغلام العليم هو إسماعيل بن هاجرء فقال إبراهيم للرسل: * (أبشرقون على أن مسن الكبر فبم تبشرون قالوا 
بشرنك بالحق فلا تكن من القنطين) * 


Abu Ja'far?^?"* said: ‘And the knowledgeable boy, he?? was Ismail? son of Hajar“. So 
Ibrahim?? said to the Messengers ‘Are you giving me glad tidings upon the old 
age having touched me! So by what are you giving me glad tidings?' [15:54] 
They said: ‘We give you glad tidings by the Truth, therefore do no become 
from the despairing ones’ [15:55] ? 


العياشي: عن محمد بن القاسم» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: ol»‏ سارة قالت لإبراهيم ade)‏ السلام): قد كبرت» فلو 
دعوت الله أن يرزقك ولدا فتقر أعينناء فإن الله قد اتخذك حليلاء و هو بحيب دعوتك إن شاء الله 


‘From Abu Abdullah" having said: ‘Sarah™ said to Ibrahim“, ‘You** have become 
aged, if only you? would supplicate to Allah®™ that He" Graces us a son, so our 
eyes would be delighted, for Allah??? has Taken you? as a friend, and He" will 
Answer your? supplication, Allah?™ Willing. 


فسأل إبراهيم (عليه السلام) ربه أن يرزقه غلاما عليما. فأوحى الله إليه: af‏ واهب لك غلاما حليماء ثم أبلوك فيه بالطاعة لي- 


So Ibrahim?* asked his?^? Lord®™ if He?™ could Grace. him a knowledgeable boy, 

and Allah? Revealed unto him: “I? will Grant you® a forbearing boy, then I? 

will Try you?? regarding him?? by obedience to me**”. 

قال أبو عبد الله (عليه السلام):- فمكث إبراهيم بعد البشارة ثلاث سنين» ê‏ جاءته البشارة من الله heleh‏ مرة اخرى بعد 
ثلاث سنين». 

Abu Abdullah**"* said: ‘So Ibrahim“ remained after the receipt of the glad tidings, for 


three years. Then the > glad tidings came to him? from Allah??" with Ismail another 
time after three years". 


VERSE 56 


He said: 'And who would despair from Mercy of his Lord except for the 
straying ones?’ [15:56] 
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عن صفوان LHI‏ قال: صليت خلف Gf‏ عبد الله (عليه السلام) فأطرق» ثم قال: «اللهم لا تقنطني من رحمتكء؛ ثم جهرء 
فقال: bites‏ من رة ره «Ea y‏ 


‘| prayed Salat behind Abu Abdullah??"5, so he“™™ became silent, then said: ‘O 
Allah?! 3615 do not despair from Your?™ Mercy. Then he?" (recited) loudly, so 
he**“S said ‘And who would despair from Mercy of his Lord except for the 
straying 01657 0 


VERSES 57 - 0 


(573 S ls gil sche us JG 


He said: ‘What is your concern, O you messengers?’ [15:57] 


3 


{58} oe eji 3 ل‎ Lat é قالوا‎ 


They said: ‘We are Sent to a criminal people, [15:58] 
ELE 
Except for the family of Lut, We would be rescuing them altogether [15:59] 


{60} a لبخ‎ td] Ó 558 ua 


Except for his wife. We have decreed for her to be from the ones remaining 
behind' [15:60] 


(The above Hadeeth continues . . .) 


قال إبراهيم للرسل فما حطبكم بعد البشارة € قالوا إنا ارسلنا إلى قوم مجرمين قوم لوط انحم كانوا قوما فاسقين لننذرهم عذاب رب 
RE‏ 


Ibrahim?? said to the messengers: ‘What is your concern, O you messengers?’ 
[15:57] They said: ‘We are Sent to a criminal people, [15:58]. They have been a 
transgressing people, in order to warn them of the Punishment of the Lord?™ of the 
worlds’. 
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قال أبو حعفر: قال إبراهيم: ان Led‏ لوطا قالوا نحن أعلم عن فيها لننجينه وأهله إلا امرأته قدرنا اتما لمن الغابرين. 
Abu Ja'far^?"5 said: 'Ibrahim?? said: ‘Lut is among them’. They said: ‘We are more‏ 
knowing of the ones who are therein. We shall rescue him?? and his?? family, Except‏ 
for his wife. We have decreed for her to be from the ones remaining behind"‏ 
"°° ]15:60[ 
VERSES 61 - 69‏ 
sue UG‏ آل لوط 5,5531 }61{ 


So when the messengers came to the family of Lut [15:61] 


He said: ‘You are a people unknown (to me)’ [15:62] 
1635 59 «à يا كَانُوا‎ JU. بل‎ VG 
They said: 'But, we come to you with what they were disputing about [15:63] 
{64} 5,502 وَإِنَا‎ SLL Aig 
And we come to you with the Truth, and we are truthful [15:64] 
تُوْمَرُونَ‎ Cae Mass el يَلتَفِثْ منم‎ Vg أدْبَارَهُمْ‎ Rats J Ge ean SUL 2G 
{65} 


So travel with your family in a part of the night and you follow behind them, 
and not one of you should turn back, and go wherever you are Commanded to 
[15:65] 


í 


e? ^ » (1 "o^, T 
PN ذلِكَ‎ «3I Grass 


{66} مُصْبِحِينَ‎ 2 DESAF 5 


And We (Made known) the decree to him, that the roots of these shall be cut 
off by the morning [15:66] 
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{67} P ACT f CNET ^A sles 


And the people of the city came out rejoicing (at the new arrivals) [15:67] 


{68} ضيفي فلا تَمْضَّحُونِ‎ Vis 5| JG 


He (Lut) said: ‘Surely these are my guests, therefore do not disgrace me’ 
[15:68] 


{69} o4 vs a uit 
And fear Allah and do not humiliate me' [15:69] 


) fas di عَنْ عَمْرِو عن‎ id عن‎ ES al قال‎ aec xd عن‎ ue ٿن‎ ag ٿن‎ A se aeui tu ie 
GI أَنَّهُمْ‎ ain وَكَانَ مِنْ مَضْلِهِمْ و‎ o الطَّلّب‎ s حَلَمَهُمُ الله فَطَلبَهُمْ‎ e$ a مِنْ‎ bol عليه السلام ) قال گان قَوْمُ‎ 
JUS عرب إثلين ما يَعْمَلُونَ‎ vies WSS pA فلم يرل ليس‎ pale to AS و‎ peel Ls edi عرځوا إلى‎ 
gl له أت‎ fus aul اخسن ما 855 من‎ SE ُو‎ OB Sod Gis SS oll da Ley he aed بَعْضْهُمْ‎ 


Bo ead m 
f بَعْدَ‎ Se os OY 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The people of Lut?? were from 
the best of the people Created by Allah??". So Iblees? sought them with an intense 
seeking, and from their merits and their goodness was that whenever they went to 
the work, they went out altogether, and the women would remain behind them. So 
Iblees^ would not cease to transgress them, So when they would return, Iblees^ 
would have spoil whatever they had worked. So some of them said to the others, 
‘Come, let us observe this one who is spoiling our provisions. So they observed, and 
there was a boy as good looking as can be from the boys. So they said to him, ‘You 
are the one who is spoiling our provisions time after time'. 


eee N E 


à? 


So they formed a consensus upon killing him. So they lodged him for the night with a 
man. So when it was the night, he shrieked. So the man said, ‘What is the matter 
with you?' So he said, 'My father used to sleep me upon his belly'. So he said to him, 
‘Come, so sleep upon my belly’. So he did not cease to massage the man until he 
taught him that he should do it with himself. Thus the first one to do it was Iblees^, 
and the second one to do it was him. Then he crept away and fled from them. 
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Ju QUO AS) Ee فيه‎ HNT فَوَضَعُوا‎ Sets لا‎ RÀ مِنْهُ و‎ REAL و‎ AL فَعَلَ‎ G 5. فَجَعَلَ الل‎ cl و‎ 
okla عَلَى‎ VES! تَرَكُوا نِسَاءَهُمْ و‎ GW Rus CSS SS R4 الطريقٍ فَيَفْعَلُونَ‎ SU Oy lings M بض م‎ Hak 


And the morning came, so the man went over informing with what he had done with 
the boy and he astounded them from it, and they were not understanding it. So they 
placed their hands in it, indulging in it, until the men sufficed themselves with the 
men, with each other. Then they went on looking out for the passers-by on the road, 
so they would be doing it with them until they had plagued the people of their cities. 
Then they neglected their women and faced towards the boys. 


36 فالا نَعَمْ‎ ats بَعْضْهُمْ‎ e Se, إِنَّ‎ jui Soa نَفْسَهُ‎ fed dn ste Jett في‎ dol ST قَدْ‎ oh ui 
gu Bad! gait) Bs Ru Cll و‎ eee وَ‎ DA aba ihe BUS 45° 5 GUS رايا‎ 


So when he saw that his’ matter had prevailed among the men, he went to the 
women. So he? changed himself? into a woman, so he said, ‘Your men are doing it 
to each other. They said, ‘Yes, we have seen that’. And every time Lut“ advised 
them, Iblees^ would stray them until the women sufficed themselves with the 
women. 


teda fle Ln‏ بعت اله dee se‏ و إرافيل ( عليهم السلام ) في زي EA tle udo‏ فوا $ed‏ شو 
al Jus x‏ 5 ما gat aah‏ مِنْكُمْ bs‏ انوا oda čs Jy Ge iof d‏ الْمَدِيئة قال أو 1 Sto Ms‏ ما rads‏ 
xdi ois gal‏ تا بى Quom oat din 5 cdd‏ مَيَفْعَلُونَ dcs wil us Er e de ag‏ أن uas d‏ قال فلي 
ee SS‏ و ما هي is giat IE‏ إلى oia‏ الظلام 


So when the argument was completed upon them, Allah*™ Sent Jibraeel** and 
Mikaeel**, and Israfeel** in the form of boys wearing gowns. So they** passed by 
Lut? and he® was farming, so he* said: ‘Where are you? intending to go. I^? have 
not seen anyone more good-looking than you®™. They?? said, ‘Our** Master^^" has 
Sent us? to the lord of this city’. He® said: ‘Has it not reached your^? Master?" of 
what the people of this city are doing? O my?? sons! By Allah*™, they are taking to 
the men, so they are doing it with them until the blood comes out’. Our^? Master?" 
has Commanded us? that we?? pass through the middle of it’. He** said: ‘There is a 
need of mine?? to you®™. They said, ‘And what is it?’ He?? said: ‘Await over here until 
the crossing over of the darkness’. 


5f u$ xdi يَتَعَطّوْنَ يها من‎ sue oh حيئي‎ xn في‎ s gh جيئي هم ڪر و حيئي‎ US 1m مَبَعَتَ‎ Q6 فَجَلْسُوا‎ Qu 
JÍ في‎ tk لوط‎ dee و‎ qu de id ati oy Cay Seu bd JUS و الْوَادِي‎ ias gf iow oss 
eu Lina LJ گان‎ 


He**“S said: ‘So they were seated. So he” sent for his** daughter saying, ‘Come to 
me with some bread for them, and come to me with some water for them in the 
gourd, and come to me with a cloak for them to cover themselves with from the cold'. 
So when the daughter went, and they faced the rain and the valley. So Lut? said: 
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‘(This is) the time they go with the young boys of the valley. Arise until we pass by’, 
and Lut** went on to walk in the base of the wall, and Jibraeel^? and Mikaeel** and 
Israfeel** were walking in the middle of the road. So he* said: ‘O my“ sons, walk 
over here’. So they?? said: ‘Our** Master?^^" has Commanded us? to walk in the 
middle of it’. And Lut** wanted to benefit from the darkness. 


g okb dj wis S uds bj باب‎ e edo at asta E في‎ ted Co dou مِنْ جخر‎ lel ua و‎ 
SEN bri حذ واجداً و‎ SG هه‎ VG فا تَفْضَحُونٍ في ضيفي‎ ate eis Us ee g cles BES لوط الوا يا‎ Jos 


And Iblees? passed by and seized a child from the lap of a woman and dropped it in 
the well. So the people of the city gathered, all of them at the door of Lut^?. So when 
they looked at the boys in the house of Lut®, they said, ‘O Lut**! You?? have (also) 
entered into our deeds’. So he? said: He (Lut) said: ‘Surely these are my guests, 
therefore do not disgrace me' [15:68] regarding my** guests’. They said, ‘They are 
three of them, so take one and give us two'.??'? 


VERSES 70 - 74 


الوا Og dsl‏ عَن الْعَالَمِينَ }70{ 


They said, ‘Have we not forbidden you from (speaking to) people?’ [15:70] 


{71} فَاعِلِينَ‎ LES 5) a6 obs 


He said: ‘These here are my daughters, if you would be willing so’ [15:71] 


E LAS FEES 


a 


By your life (O Muhammad)! They were blindly wandering on in their 
intoxication [15:72] 


{73} as مُشرة‎ aS ll His 
So the Scream Seized them at sunrise [15:73] 
(74) de ba n agile Chih lis de tai 


So We Made its top to be its bottom and Rained upon them stones of clay 
[15:74] 


3912 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 180 H 5 
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ob ace ul se edi Ay ul و هُوَ مَرْقَدٌ عَنْ‎ ag عَن ان قصال عَنْ اؤ بن ابي‎ une Gay XR عن‎ Gy ke 
هُوَ‎ 5 HR كَدَهَبَتْ‎ AÉ aoh tage cogil ues KD Oley cies Ll يا‎ ste به‎ ced Q6 Q6 (عليه السلام)‎ 
با‎ ze و قال له‎ JÉ بالك بطع من‎ 26 33 les لن‎ 565 923 6| QU حبرل‎ oat E أيهم‎ eal ds 

(00 sh Sal od Tta ep Oy عَجْل فقا‎ dae ا‎ J ai ف‎ 


Abu Abdullah?*"5 having said that: 'He?^?"* said: 'Jibraeel?? shouted: ‘O Lut?! Call 
them to enter the house’. So when they entered, Jibraeel** pointed by his® finger 
around them, so their eyesight was lost and it is His?^" Words: but We Blinded their 
eyes [54:37]. Then Jibraeel?? called out: ‘We** have been Sent to destroy you all’. 
So he? said: ‘O Jibraeel**, hurry up’. So he“ said: ‘Their Promised time is the 
morning. Is not the morning near?’ 


EG Sal ge i ae EE less E im من سبع‎ MELE ڪبرئيل‎ gales قَالَ م‎ aia مُتَحَمَّلَ وَ مَنْ مَعَهُ إلا‎ iat Q6 
foes مِنْ‎ Slee عَلَيْهَا وَ عَلى مَنْ حول الْمَدِيئَةٍ‎ seal $E الكلابٍ و صِيَاح الديكة م‎ 


He**“S said; ‘So he (Jibraeel**) commanded him to carry with him those who were 
with him® except for his?? wife. Then Jibraeel??, by his?? wings, uprooted from the 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of 
the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it 


and upon the surrounding areas of the city, stones of clay’.°°"° 


VERSES 75 - 77 


{75} afl o في ذلك‎ óy 


7 


Surely, in that are Signs for the distinguishers [15:75] 


{76} مُقِيم‎ deed Gi 


And it is on an enduring way [15:76] 


Surely in that there is a Sign for the Momineen [15:77] 


3913 AI Kafi — H 14953 (Extract) 
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AAT‏ بن ove‏ عن ace‏ الْعَظِيم بن ced dh ace‏ عن ابن bi pes bust yeh ju set af‏ قال ES‏ عِنْدَ ue uf‏ الله 
( عليه السلام ) ths‏ رن عن قول اله عر و حل g $y‏ ذلك celsi A‏ و نا Ju‏ مقي قال فقال ن fg‏ 


E G ded s 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?^?"* and a man asked him®™ about the Words 
of Allah?™ Mighty and Majestic Surely, in that are Signs for the distinguishers 
[15:75] And it is on an enduring way [15:76]. So he?™ said: 'We??"* are the 
distinguishers, and the way endures in تون‎ 4 


à‏ بن cec]‏ عن الْمَضْلٍ بن شَادَانَ عَنْ uio‏ عِيسى SUR‏ بن عبد الله عن MAE‏ بن HIA‏ عن أبي AE‏ ( عليه 
السلام ) في JB‏ اله je‏ و Eje‏ في ذلك لآيات tgs‏ قال هُمْ GS‏ ( عليهم السلام ) قال رَسُول ah‏ ) صلى الله عليه 
وآله ) yi d SG oui io V‏ الله je s e‏ في قل dus ah‏ إِنَّ في ذلك Gel UY‏ . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Surely, in that are Signs for the distinguishers [15:75]. He**"* said: 
‘They**“S are the Imams**"*. Rasool-Allah??"" said: ‘Fear the discernment of the 
Momin, for he looks by a Light of Allah?^^" Mighty and Majestic, in the Words of 
Allah®™ the Exalted: Surely, in that are Signs for the distinguishers [15:75] .°°'° 


محم ن usd ue ue‏ بن علي USE SE ON‏ هشام عَنْ ue‏ الله u‏ سُلَيِمَانَ عَنْ أبي al we‏ ( عليه السلام ) في 
قول $e abl‏ و حل Oy‏ ني Cesta OU 3Us‏ فَقَالَ هُمْ SEA‏ ( عليهم السلام ) و إا ecd‏ مقيم SG‏ لا رخ ud Ce‏ 


z 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Surely, in that are Signs for the distinguishers [15:75]. So he?^?"* 
said: ‘They®™ are the Imams??"?', (And as for) And it is on an enduring way 
[15:76], he**"5 said: ‘It will not exit from us?*" 5, everr??!6 


ME‏ بن ڪج عن asd‏ بْنِ aei‏ عَنْ ate‏ بي eol‏ عن OU een‏ عن عَمْرِو بن È‏ عَنْ حابر عَنْ أبي Ae‏ ( عليه 
السلام ) قَالَ jul QU‏ الْمُؤْمِِينَ ( عليه السلام ) في 33 Sus‏ إِنَّ في ذلك OWS SE eyes LY‏ رَسُول الله ( صلی الله 
عليه وآله ) osi‏ و OT‏ من oaths‏ و UNT‏ من Ogg SS‏ . 


3914 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 28 H 1 
3915 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 28 H 3 
3916 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 28 H 4 


2973 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


aSWS 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Amir Al-Momineerf?"? said: 
‘Regarding the Words of the Exalted: Surely, in that are Signs for the 
distinguishers [15:75]. He^*"* said: 'Rasool-Allah??"" is the distinguisher, and |5015 


from after him??"", and the Imams?^?"? from my??"5 offspring are the distinguishers'. 
3917 


قال قلت اصلحك الله فحين اجابمم بهذا الجواب يعرفهم الامام قال سبحان الله اما تسمع قول الله تعالى في كتابه ان في ذلك 
OLY‏ للمتوسمين وهم الائمة واا لبسبيل مقيم لا يخرج منها ابدا 


asws asws 


| said, ‘May Allah*™ Keep you®™ well. When you**“* answered that person with this 
answer, did you ™ know him?’ He“™ said: ‘Glory be to Allah?^^", have you not 
heard the Words of Allah®™ in His?^" Book: Surely, in that are Signs for the 
distinguishers [15:75]? And they??"* are the Imams??"5, and they?^?"? are with the 
Way, not coming out of it, ever'. 


ثم قال نعم ان الامام إذا نظر إلى رحل abe‏ وعرف لونه وان مع كلامه من خلف حايط عرفه وعرف ما هو لان الله يقول ومن 
آياته خلق السموات والارض واختلاف السنتكم والوانكم ان في ذلك لايات للعالمين فهم العلماء وليس يسمع شيئا من الانس 
الا عرفه ناج أو هالك فلذلك يجيبهم بالذى يجيبهم به. 


asws asws 


Then he??"5 said: ‘Yes, the Imam??"^, if he??"* looks at a man, he**“* recognises him 
even if he?" 5 hears his speech from behind a wall. He^?"* recognises him, and 
recognises what he is, because Allah?^" Says: And from His Signs is the Creation 
of the skies and the earth and the diversity of your tongues and your colours. 
Surely in that are Signs for the learned [30:22], for they??"* are the knowledgeable 
ones, and they??"5 do not listen to anything from the humans, but they?^?"? recognise 
whether he is a rescued one or a perished one. That is the reason why he^?"* 
answers them by what he**“S answers them with’. 


حدثنى السندي بن الربيع عن الحسن بن على بن فضلا عن على بن رئاب عن ابى بكر الحضرمي عن ابى جعفر عليه السلام قال 
ليس خلوق الا وبين عينيه مكتوب انه مؤمن أو كافر وذلك محجوب عنكم وليس بمحجوب من الائمة من آل محمد صلى الله 
عليه آله ليس يدخل عليهم احد الا عرفوه هو مؤمن أو كافر ثم تلا هذه الاية ان في ذلك OLY‏ للمتومين فهم المتوسمون. 


It has been narrated to me Al-Sandy Bin Al-Rabi’e, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazla, from Ali Bin 
Ra’ib, from Abu Bakr Al-Hazramy, who has said: 


Abu Ja'far?^?"* has said: ‘There is no creature except that between his eyes is written 
whether he is a Momin or a Kafir, and that is veiled from you all, but it is not veiled 
from the Imams?^?"? from the Progeny?"* of Muhammad**™”. No one comes to 
them?" put they??"* recognise whether he is a Momin or a Kafir. Then he**“* 
recited this Verse: Surely, in that are Signs for the distinguishers [15:75]. 
They*?"5 are the distinguishing ones?*"* 89 


3917 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 28 H 5 
3915 Basaair Al Darajaat - P 7 CH 17 (Rare) H 1 
$919 Basaair AI Darajaat - P 7 Ch 17 H 1 
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الكوفة إذ حائت امرأة تستعدى على زوحها فقلت لزوحها عليها فغضبت فقالت والله ما الحق Lad‏ قضيت وما تقضى بالسوية 
ولاتعدل في الرعية ولاقضيتك عند di‏ بالمرضية 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Hashaam, from Amro Bin Shimr, from Jabir, who has said: 
Abu Ja’far**"* says that 'Amir-ul-Momineen??" was explaining (something) in the 
Mosque of Kufa when a woman came up who had antagonised her husband, saying 
that her husband was angry with her. He®™ told her that her husband was right in 
being angry with her. She said, ‘By Allah®™, there is no truth in your™ judgement, 
you**“S have not judged equitably, nor have you??"? gone justice among your^?"* 
citizens, and | will drag you**"5 for Judgement before Allah?" until | am satisfied’. 


فنظر إليها مليا ثم قال ها كذبت يا حرية يا بذية يا سلسلع أي التى لا تحبل من حيث LZ‏ النساء قالت فولت المراة هاربة تولول 
وتقول ويلى ويلى لقد هتكت يابن ایی طالب عليه السلام سرا كان مستورا 


He^?"5 looked at her carefully, then said to her: ‘You are lying, © audacious, O evil- 
tongued, 0 "Salsala" (the one who does not get impregnated from where women get 
impregnated from). The woman shrieked and ran away, and was saying, ‘Woe is 
unto me, woe is unto me, the son??"* of Abu Talib®™ has violated my secret which 
had remained covered’. 


قال فلحقها عمرو بن حرث JUS‏ لها يا امة لقد استقبلت ble‏ عليه السلام بكلام سررتني ثم انه نزعك بكلمة فوليت عنه هاربة 


تولولين قال ان عليا عليه السلام aly‏ احبرني بالحق وبما اكتمه من زوحي منذ ولى عصمتي ومن ابوى 


Amro Bin Haris ran after her and said to her, ‘O mother, you have confronted Alj?*"* 


with words that have made me happy, then he?" removed you with words, due to 
which you invoked woe upon yourself, and ran away shrieking’. She said, 'Alj?*"* 
informed me with the truth which | had kept concealed from my husband since he 
became the guardian of my protection, and from my father’. 


فرحع عمرو إلى امير المؤمنين عليه السلام فاخبره بما قالت له JU, SUM‏ له فبما تقول ما نعرفك بالكهانة قال له يا عمرو ويلك 
Ul‏ ليست بالكهانة شىء ولكن الله خلق الارواح قبل الابدان بالفى عام فلما ركب الارواح في ابداتما كتب بين اعينهم مؤمن ام 
كافر وما هم به مبتلون وماهم عليه من سئ من اعمالهم و حسنه وق قدر اذن الفارة 

Amro returned to Amir-Al-Momineen*??"5, He informed him?*?"* of what the woman had 
said to him, and he said to him??"5, ‘By what did you speak, by fortune-telling?' 
He^?"5 said to him: ‘Woe be unto you, O Amro, it was not a thing by fortune-telling, 
but, Allah? Created the spirits before the bodies by two thousand years. When 
He®™ Mounted the spirits into their bodies, He ™ Wrote between their eyes whether 


he was a believer or an infidel, and what they will be plagued by it, and what they will 
have to them from evil of their deeds and good, even smaller than a rat's ear. 
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ثم انزل بذلك قرانا على نبيه فقال ان في ذلك OLY‏ للمتومين وكان رسول الله صلى الله عليه وآله هو المتوسم ثم انا من بعده 
والائمة من ذريتي من بعدى هم المتومون فلما تأملتها عرفت ما عليها بسيماها. 


Then He®™ Sent down with that the Quran upon His*™ Prophet??"": Surely, in that 
are Signs for the distinguishers [15:75], and Rasool-Allah??"" was the 
distinguisher, then 1%" am from after him®*””, and the Imams??"* from my??? 
progeny*”* from after me’, they??"5 are the distinguishers. When [® 


contemplated on her, |2595 distinguished what it was with her by her mark .*??0 


حدثنا احمد بن الحسين عن احمد بن ابراهيم عن الحسن بن البرا عن على بن حسان عن عبد الكريم يعنى ابن كثير قال حججت 
مع ابى عبد الله عليه السلام فلما صرنا في بعض الطريق صعد على جبل فاشرف فنظر إلى الناس فقال ما اكثر الضجيح واقل 
الحجيج فقال له داود الرقى يابن رسول الله صلى الله عليه وآله هل يستجيب الله دعاء هذا الجمع الذى ارى 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Ibrahim, from Al-Hassan Bin Al- 

Baraa, from Ali Bin Hasaan, from Abdul Kareem, meaning Ibn Kaseer who said: 

‘| performed a Hajj with Abu Abdullah**“*, when we were in one of the roads, he 

climbed on the mountain and surveyed and looked at the people. He?^*"5 said: ‘There 
asws, « 


is more noise than there are pilgrims. Dawood Al-Raqy said to him ^: ‘O son of 
Rasool-Allah??"". will Allah*^" Answer the supplication of this gathering which | see?’ 


قال ويحك يا ابا سليما ان الله لا يغفر ان يشرك به الجاحد لولاية على WES‏ وثن 


He*"5 said: ‘Woe be unto you O Abu Suleiman. Allah*™ does not Forgive the ones 
who associated partners with Him?^". The opponent of the Wilayah of Ali ™ is like 
an idol worshipper. 


قال قلت جعلت فداك هل تعرفون محبكم ومبغضكم قال ويحك LL‏ سليمان انه ليس من عبد يولد الا كتب بين عينيه مؤمن أو 
كافر ان الرحل ليدخل الينا بولايتنا وبالبرائة من اعدائنا فترى مكتوبا بين عينيه مؤمن أو كافر وقال الله عزوحل ان في ذلك OLY‏ 
censi‏ نعرف عدونا من ولينا. 


asws asws 


| said, ‘May | be sacrificed for you recognising the ones who love 
you?" and those who hate you said: ‘Woe be unto you, O Abu 
Suleiman. There is no servant who is born, but it is written between his eyes 
‘Momin’, or ‘Kafir. The man, we??"5 let him come to us™ with our^?"* Wilayah and 
keep away from our?"? enemies, for we™ see the writing between his eyes 
‘Momin’, or ‘Kafir’, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said regarding that: Surely, 
in that are Signs for the distinguishers [15:75]. We**?"5 recognise our??"* enemies 
from our^?"5 friends’ 59?! 


, are you 
asws4) Hess 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله (as‏ قال: حدثنا cal‏ قال: et‏ أحمد بن على الأنصاري» 
عن الحسن بن Por‏ قال: حضرت مجلس المأمون يوما و عنده علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام) وقد اجتمع الفقهاء» و 
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i‏ الكلام من الفرق المختلفة» فسأله بعضهم» فقال له: يا ابن رسول للم بأي شيء تصح الإمامة لمدعيها؟ قال: uad»‏ و 
الدليل». 


asws 


'| was present at a gathering of Al-Mamoun one day, and in his presence was Ali 
Bin Musa Al-Reza^?"5, and there had gathered the jurists, and the theologians from 
different sects. So one of them asked him??"? saying, ‘O son**“* of Rasool-Allah*™! 
With what thing is the Imamate correct to what it is being claimed?’ He**"* said: ‘With 
the link (to Rasool-Allah??"") and the evidence’. 


قال له: فدلالة الإمام فيما هي؟ قال: »3 العلم» و استجابة الدعوة». قال: فما وجه إخباركم بما يكون؟ قال: «ذلك بعهد 
معهود إلينا من رسول الله (صلى الله عليه 3 «(a‏ 


mS D asws 


He said to him So the evidence of the Imam" ^, what is it with regards to?’ 
Heَ“®™ said: 'Regarding the Knowledge, and the answering of the supplication'. He 
said, ‘So what is the aspect do you ™ all (Imams??"* get the news of what is going 
to happen?’ He™ said: ‘That is with the Covenant which we™ have been 
Covenanted with from Rasool-Allah??""'; 


قال: فما وجه إخباركم بما 3 قلوب الناس؟ قال ade)‏ السلام) له: ily‏ بلغك قول رسول الله (صلى الله عليه و آله): اتقوا فراسة 
المؤمن فإنه ينظر بنور «Sài‏ قال: بلى. قال: «فما من مؤمن إلا 9 له فراسة» ينظر بنور الله على قدر إعانه» و مبلغ استبصاره و 
علمه» 


asws 


He said, ‘So what is the aspect with which you get the news of what is in the 
hearts of the people?’ He??"5 said: ‘Has it not the words of Rasool-Allah??"" reached 
you: ‘Fear the intuition of the Believer, for he looks with the Light of Allah?^^"?' He 
said, ‘Yes’. He®™ said: ‘So there is none from the Believers except that there is an 
intuition for him. He looks with the Light of Allah*™ in accordance to the level of his 
belief, and the extent of his vision, and his knowledge. 


و قد جمع الله للأئمة منا ما فرقه في - جميع المؤمنين» و قال الله تعالى في كتابه العزيز: إِنَّ في ذلك cues) c‏ فأول المتوسمين 
رسول الله (صلى الله عليه 4 yl ê (all‏ المؤمنين adle)‏ السلام) من بعده» é‏ الحسن 3 Oe‏ 4 الأئمة من ولد الحسين (عليهم 
السلام) إلى يوم القيامة». 


And Allah? has Gathered for the Imams?*"5 from us*"5 what differentiates all of the 
Believers. And Allah? the High Says in His?" Honourable Book: Surely, in that 
are Signs for the distinguishers [15:75]. So the first of the distinguishers is 
Rasool-Allah??"", then Amir-ul-Momineen*??"5 from after him??"". then Al-Hassan**"", 
and Al-Husayn??"5, and the Imams??" from the sons®™ of Al Husayn™ up to the 
Day of Judgement’. 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 2: 200[ 4 3922 
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ابن الفارسي في (روضة الواعظين): قال الصادق ade)‏ السلام): «إذا قام قائم آل محمد (عليهم السلام) حكم بين الناس بحكم 
داود ade)‏ السلام)» لا يحتاج إلى بينة» يلهمه الله تعالى فيحكم بعلمه» و يخبر كل قوم مما استبطنوه» و يعرف وليه من عدوه 
بالتوسم» قال الله تعالى: Ój‏ في ذلك infe AY‏ و )6 e and‏ 


'Al-Sadiq??" said: When the Qaim®™ of the Progeny of Muhammad**™ rises, لتم‎ 
will judge between the people with the Judgment of Dawood*. He**"* will not be 
needy to a proof. Allah* the Exalted would Inspire him?^?"^, so he??"* would be 
judging by His™™ Knowledge, and he?*"5 will inform every people with what they are 
hiding (in their minds), and he®®™™ would recognise his**"* friend from his®™ foe by 
distinguishing. Allah?^" the Exalted Says: Surely, in that are Signs for the 


distinguishers [15:75] And it is on an enduring way [15:76] ' 3 


الشيخ المفيد في كتاب (الاحتصاص): عن السندي بن الربيع البغدادي؛ عن الحسن بن علي ابن فضال» عن علي بن غراب» عن 
ul‏ بكر بن محمد الحضرمي» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام) قال: معته يقول: «ما من مخلوق إلا و بين عينيه مكتوب: مؤمن أو 
كافر» و ذلك حجوب عنكم و ليس بمحجوب عن الأئمة من آل محمد (صلوات الله عليهم)» ثم ليس يدخل عليهم أحد إلا 
عرفوه» مؤمنا أو كافرا» ثم تلا هذه الآية: إِنَّ في Gg OLY ONS‏ «فهم المتوسمون». 


‘Abu Ja'far??"5. he (the narrator) said, ‘| heard him??"* saying: ‘There is none from a 
creature except between his eyes is written either ‘Momin’ or ‘Kafir’, and that is 
veiled from you all, and it isn’t veiled from the Imams??"? from the Progeny®™ of 
Muhammad*?"" Then, there doesn't come anyone to them except they^?"? recognise 
him, whether he is a Momin or a Kafir. Then he?" recited this Verse: Surely, in 
that are Signs for the distinguishers [15:75]. Thus, they?"5 are the 


distinguishers" 4 


عن uf‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام): «إن في الإمام آية للمتوسمين» و هو السبيل المقيم» ينظر بنور الله و ينطق عن الله 


لا يعزب عنه شىء ما أراد». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘Surely, in that are Signs 
for the distinguishers [15:75], and he^"^ is the enduring way [15:76]. He?^*"* 
looks with the Light of Allah*™, and speaks from Allah?^". Nothing is hidden from 
him“®™ from what he?^*"* wants’ .2°°° 


روضة الواعظين: 266 3923 
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حدثنا أ احمد ب ot‏ المكتب قال حدثنا احمد ب محمد الوراق قال حدثنا بشر yy‏ سعيد ب قلبويه المعدل بالرافقه قال 

بو على بن GF‏ - بن b‏ بشر بن بن 
حدثنا عبد الجبار بن كثير التميمي اليماني قال معت محمد بن حرب الملالي أمير المدينة يقول: سألت جعفر بن محمد " ع " 
فقلت له يابن رسول الله في نفسي مسألة أريد ان اسألك عنها فقال: ان شعت أخبرتك بمسألتك قبل أن تسألني وان شئت 
فسل» 


‘| asked Ja’far**“S Bin Muhammad®™, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! | have within 
myself, a certain question which | want to ask you about’. So he??"5 said; ‘If you like 
I**"* would inform you of your questions before you even ask me™ , and if you so 
like, then ask’. 


قال: قلت له يابن رسول الله وبأي شئ تعرف ما في نفسي قبل سؤالي؟ فقال بالتوسم والتفرس أما “معت قول الله عزوجل (ان في 
ذلك OLY‏ للمتوسمين) وقول رسول الله صلى الله عليه وآله اتقوا فراسة المؤمن فإنه ينظر بنور الله» قال: فقلت له يابن رسول الله 
gle get‏ 
said, ‘O son™ of Rasool-Allah??""! And by which thing do you?? "5 recognise what‏ | 
is within myself before | even ask you??"* ?' He??"* said: ‘By expectation and insight.‏ 
Have you not heard the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Surely, in that are‏ 
Signs for the distinguishers [15:75], and the words of Rasool-Allah??"": ‘Fear the‏ 
insight of a Momin for he looks by the Light of Allah?^"?' | said, ‘O son®™ of Rasool-‏ 
Allah??"". so inform me regarding my questions’.‏ 


قال: أردت ان تسألني عن رسول الله صلى الله عليه وآله لم d‏ يطق حمله علي " ع " عند حط الاصنام من سطح الكعبة مع 
قوته وشدته وما ظهر منه في قلع باب القموص بخيبر والرمي به إلى ورائه اربعين ذراعا وكان لا يطيق هله اربعون رحلا وقد كان 
رسول الله صلى الله عليه وآله يركب الناقة والفرس والحمار» وركب البراق ليلة المعراج وكل ذلك دون علي في القوة والشدة» قال: 
فقلت له عن هذا والله اردت ان اسألك يابن رسول الله Bre‏ 


Saww 


He^?"5 said: ‘You intend to ask me about Rasool-Allah??"" as to why did he??"" carry 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"* to bring down the idols from the surface of the Kabah, when 
"اعقوم‎ had the strength and the intensity which he?^?"* displayed when he?^?"? ripped 
off the door of the fort of Khaybar and threw it behind him to a distance of forty 
cubits, and it was not being carried by forty men, and Rasool-Allah??"" had ridden 
upon the camel, and the horse, and the mule, and rode upon Al-Buraaq on the night 
of the Ascension (c!»-4!), and all that was lower than AIli??"* in strength and 
intensity?’ | said, ‘By Allah°™, this is what | intended to ask you?" 5, O son??"* of 
Rasool-Allah??"". so inform me’. 


Jui‏ : ان Ule‏ عليه السلام برسول الله تشرف وبه ارتفع وبه وصل إلى ان اطفأ نار الشرك وابطل كل معبود من دون الله عزوحل 
ولو علاه النبي صلى الله عليه وآله Lad‏ الاصنام لكان عليه السلام بعلي مرتفعا وتشريفا وواصلا إلى حط الاصنام ولو كان ذلك 
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كذلك لكان أفضل منه ألا ترى ان عليا عليه السلام قال: لما علوت ظهر رسول الله صلى الله عليه وآله شرفت وارتفعت حتى لو 
eee‏ ان انال السماء لنلتها 


So he??? said: ‘Ali®™ had nobility with Rasool-Allah??"". and by it he^?"? was raised 
to extinguish the fire of Polytheism, and invalidate every worshipped one besides 
Allah?™ Mighty and Majestic. And had the Prophet?^?"" been raised for the bringing 
down of the idols, it would have been by Ali™ that he*?"" would have been raised, 
and been ennobled, and arrived to the bringing down of the idols. And that was like 
that, he?^?"* would have been higher than him??"", Have you not seen that Ali**“* 
said: ‘When I^" was raised upon the shoulders of Rasool-Allah??"", |?“ was 
ennobled and raised to the extent that if 1°" had so desire to, 1??"* would have 
touched the sky. 


Ul‏ علمت ان المصباح هو الذي يهتدى به في الظلمة وانبعاث فرعه من أصلهء وقد قال علي عليه السلام UT‏ من احمد كالضوء 
من cs gual‏ 


But, do you know that the Lantern it which guides in the darkness, and its emission is 
a branch of the original source. And Ali??"* said: ‘I?*" am from Ahmad"?"" like the 
Illumination is from the illumination'. 


Ul‏ علمت ان محمدا Ges‏ صلوات الله عليهما كانا نورا بين يدي الله عزوحل قبل خلق الخلق بألفي عام وان الملائكة لما رأت 
ذلك النور رأت له اصلا قد تشعب منه شعاع لامع فقالت: LAL‏ وسيدنا ماهذا النور؟ فأوحى الله تبارك وتعالى إليهم هذا نور من 
نوري أصله نبوة وفرعه إمامة» Laf‏ النبوة فلمحمد عبدي ورسولي واما الامامة فلعلي حجتي وولى ولولاهما ما حلقت خلقي» 
But, do you know that Muhammad*?"" and Ali™ were two Lights in front of Allah®?™‏ 
Mighty and Majestic before the Creation of the creatures, by two thousand years,‏ 
and that the Angels, when they saw that Light, saw it as original from which was‏ 
radiating a blinding radiance, so they said: ‘Our Allah°™, and our Master?^^"! What is‏ 
this Light?’ So Allah*™ Blessed and High Revealed unto them: “This is a Light from‏ 
My*™ Light. Its root is Prophet-hood and its branch is Imamate. As for the Prophet-‏ 
hood, so it is for Muhammad**™”, My*™ servant, and My*™ Rasool®*™”. And as for‏ 
the Imamate, so it is for Ali?" ^, My*™ Proof, and My*™ Guardian. And had it not‏ 
been for these two??"^, |? would not have Created My*™ creation".‏ 


اما علمت ان رسول الله صلى الله عليه وآله رفع يد علي " ع " بغدير em‏ حتى نظر الناس إلى بياض إبطيهما فجعله dy‏ 
المسلمين وإمامهم 


But do you know that Rasool-Allah??"" raised the hand of Ali?" at Ghadeer Khumm, 
to the extent that the people looked at the whiteness of his??"* two arms. So he^?"* 
was made to be a Master of the Muslims and their Imam*??"5, 


وقد احتمل الحسن والحسين عليهما السلام يوم حظيرة بني النجار فلما قال له بعض أصحابه ناولني احدهما يارسول الله قال: نعم 
الراكبان وابوهما خير منهماء 
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And he??"" had carried Al-Hassan??"* and Al-Husayn®™ on the day of Hazeera of 
the Clan of Najjar. So when one of his??"" companions said, ‘Let me carry one??"? of 
them??"5, O Rasool-Allah??"". ng**"" said: ‘These two??"* are the best of the riders 
and the father**"* of these two??"5 is better than these two**”’. 


وانه صلی الله عليه ally‏ كان يصلي باصحابه فاطال سجدة من سجداته فلما سلم قيل له يارسول الله لقد اطلت هذه السجدة 
Ja‏ صلى الله عليه ally‏ ان ابني ارتحلني فكرهت ان اعاجله حتي ينزل» وإنما أراد بذلك صلى الله عليه ally‏ رفعهم وتشريفهم 
فالنبي صلى الله عليه وآله إمام ونبي وعلي " ع " إمام ليس بنبي ولا رسول فهو غير مطيق لحمل اثقال النبوة. 


And he??"" was Praying with his?? companions, so he??"" prolonged a Prostration 
from his??"" Prostrations. So when he??"" greeted (at the end of the Prayers), it was 
said to him®, ‘O Rasool-Allah??""! You*?"" have prolonged this Prostration’. So 
he??"" said: *My*?"" two son?*"* were riding upon me**™, so |*?"" disliked that |25"* 
should hasten them*??"5, until they™ descended (by themselves)’. But rather, what 
he??"" intended by that was to raise them^?'^, and theirf™ nobility. So the 
Prophet??"" was an Imam??"* ang a Prophet^?"". and Ali*™ was an Imam??"* ang 
neither a Prophet?? nor a Rasool?*. 


قال محمد بن حرب الحلالي: فقلت له زدنى يابن رسول الله فقال إنك لاهل للزيادة 


Muhammad Bin Harb Al-Hilaly said, ‘So | said to him?^?"5, ‘O son™ of Rasool- 
Allah*?""! Increase it for me’. So he??"* said: ‘You are indeed deserving of the 
increase’. 


ان رسول الله صلى abl‏ عليه وآله حمل Ule‏ عليه السلام على ظهره يريد بذلك أنه أبو ولده وإمام الائمة من صلبه كما حول ردائه 
في صلاة الاستسقاء واراد ان يعلم أصحابه بذلك انه قد تحول coa‏ خصباء 


Saww asws 


Rasool-Allah??"" carried Ali*?"* upon his shoulders, intending by that, that he 
was the father?^?"? of his*?"" (grand) sons, and an Imam*??"? from the Imams??"? from 
his?*?"* back, just as overturning of his??"" cloak during the Prayer of Al-Istiqsa'a (the 
rain), it is intended by that it be known by his??"" companions, that he??"" had 
overturned the famine'. 


قال: قلت له زدن يابن رسول الله صلی الله عليه وآله 


He (the narrator) said, ‘I said to him®™®, ‘Increase it for me, O son 


ع جر 


asws 


of Rasool- 


فقال: احتمل رسول الله صلى الله عليه وآله عليا " ع " يريد بذلك ان يعلم قومه انه هو الذي يخفف عن ظهر رسول الله صلى 
الله عليه وآله ما عليه من الدين والعدات والاداء عنه من بعده» 


So he®™ said: ‘Rasool-Allah°*™ carried Ali*™, intending by that to let his??"" people 
know that he**”* would lighten from the shoulders of Rasool-Allah??"", what is upon 
him??"" from the debts and the fulfilment of the promised made, from after him??""; 
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He (the narrator) said, ‘I said to him ?*?"5, ‘O son *°“S of Rasool-Allah??"". Increase it 
for me'. 


فقال: احتمله ليعلم بذلك انه قد احتمله وما حمل إلا لانه معصوم لا يحمل وزرا فتكون افعاله عند الناس حكمة وصوابا وقد QU‏ 
النبي صلى الله عليه وآله لعلي يا علي ان الله تبارك وتعالى gle‏ ذنوب شيعتك ثم غفرها لي وذلك قوله تعالى (ليغفر لك ما تقدم 


من ذنبك وما تاخحر) 


So he®™ said: 'He??"" carried him®™, to it would be known by that he??"" has 
carried him??"5, and has not carried except that he?^?"* was Infallible (sinless), and 
he*??"" has not carried a burden, so that his?^?"* action would become one of wisdom, 
and correct. And the Prophet??"" had said to Ali™®: ‘O Ali?*“*! Allah?^" Blessed and 
High Loaded me*??"" with the sins of your?^?"* Shiah, then Forgave them for mew, 
and these are the Words of the Exalted: For Allah to Forgive you what has 
preceded from your sins and what is delayed [48:2]. 


Uy‏ أنزل الله عزوحل إذا اهتديتم وعلي نفسي وأحى اطيعوا عليا فإنه مطهر معصوم Y‏ يضل ولا يشقى ثم تلا هذه الآية: (قل 
أطيعو الله واطيعوا الرسول OB‏ تولوا Ul‏ عليه ما حمل وعليكم ما حملتم وان تطيعوه تمتدوا وما على الرسول إلا البلاغ المبين). 


And when Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: when you are guided to the 
right way [5:105], and Ali™ is my*?"" own self, and my??"" brother. Obey Ali?^?"^, 
for he®™ is Purified, Infallible, neither does he**”* stray nor does he™ have a 
parallel’. Then he??"" recited this Verse: Say: ‘Obey Allah and obey the Rasool; 
but if you turn back, so rather upon him is what is Imposed on him and upon 
you is what is Imposed on you. And if you were to obey him, you would be 
rightly Guided, and it is not upon the Rasool except for the clear delivery (of 
the Message)’ [24:54]. 


حط الاصنام من سطح الكعبة من المعاني التي أرادها به لقلت ان جعفر بن محمد بحنون فحسبك من ذلك ما قد معت 


Muhammad Bin Harb Al-Hilaly said, ‘Then Ja'far^?"? Bin Muhammad*?"5 said: ‘O you 
Emir! If 12?" were to inform you with what (all) the intended meanings were with 
regards to the Prophet**™ carrying AIi??"* during the bringing down of the idols from 
the roof of the Kabah, you would say that Ja'far^?"* Bin Muhammad®™ is insane. 
Therefore, let it suffice, what you have heard’. 


فقمت إليه وقبلت رأسه وقلت الله أعلم حيث يجعل رسالته. 


So he stood up and kissed his?^?"? forehead and said, Allah is more Knowing of 
where to Place His Message [6:124] 6 


3926 AI Illal Al Sharaie — V 1 Ch 139 H 1 


2982 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSES 78 - 84 
{78} الأيكة لَظَالِمِينَ‎ 
And the dwellers of the thicket used to be unjust [15:78] 


o à? 


So We Took Revenge from them, and they were both upon a clear highway 
[15:79] 


(80-5155 See saa 


And the dwellers of the Rock belied the Rasools [15:80] 

{81} عَنْهَا مُعْرِضِينَ‎ SS GUT LAUS 
And We Gave them Our Signs, but they used to turn away from them [15:81] 

{82} Sasol 6,3 Jul Gs o s 
And they had hewed out secure houses from the mountains [15:82] 

(83 § مُصْبِحِينَ‎ 
So the Scream Seized them in the morning [15:83] 
{84} ما كَانُوا يَكْسِبُونَ‎ EE uel فما‎ 

And it did not avail from them what they had been earning [15:84] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا gf‏ حفص عمر بن يوسف بن 
سليمان بن الريان» قال: حدثنا القاسم بن إبراهيم الرقي» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن مهدي الرقي» قال: حدثنا عبد الرزاق» 
عن معمر» عن الزهري» عن أنسء قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «بكى شعيب ade)‏ السلام) من حب الله عز و 
جل حتى عمي» فرد الله عليه بصره» ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره» فلما کان في 
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الرابعة» أوحى الله إليه: يا شعيب» إلى متى يكون هذا منك؟ إن يكن هذا خوفا من النار فقد أحرتك» و إن يكن شوقا إلى الجنة 
فقد أبحتك. 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Shuayb** cried from the love of Allah?^" Mighty and Majestic 
until he was blinded. So Allah*™ Returned his eyesight. Then he?? cried until he“ 
was blinded. So Allah??? Returned his? eyesight. Then he? cried until he was 
blinded. So Allah??" Returned his? eyesight. But when he“ was in the fourth time, 
Allah?! Revealed unto him?*: “O Shuayb?!! Until when will this be happening from 
you??? If this is happening out of fear from the Fire, so |?” have Requited you? and 
if this is from the desire for the Paradise, so I7" have Endowed it to you?*". 


فقال: إل .» و سيدی» أنت تعلم أي ما بكيت خوفا مر نارك» و لا شوقا إلى جنتك» ade.‏ حبك قلى» فلست 
إهي» و سيدي 3 Uy‏ من نارك» و Y‏ شوقا | D‏ 3 
أصبر إذ ذاك؛ فأوحى الله حل جلاله إليه: أما إذا كان هذا هكذاء فمن أجل هذا سأخدمك كليمي موسى بن عمران». 


He®™ said: ‘My** God, and my** Master! You*™ Know that I?? am not crying out of 
fear from Your*™ Fire, nor out of desire to be in Your®™ Paradise, but I^? contracted 
Your*™ love upon my? heart. Thus, |“ have no patience upon that’. So Allan, 
Majestic is His*™ Majesty Said: “But if this is so, for this 1?” would Make My?" 
Speaker Musa? Bin Imran? to serve you.” 


uc عَنْ هشام‎ ve Vi o* id عن‎ EVI NEST o* NU Vi oF الصَّدُوقٍ‎ di YL قصص الأنبياء عليهم السلام‎ 
و‎ OSS S بيد‎ tye شيب الي ع‎ Slit 5 du عمل‎ ss d S ع قَالَ:‎ hed بن‎ ue عن‎ CUAL سَعْدٍ‎ 
aloe ځوا في دارهم‎ E iaa d 441 AGE ordi QE و‎ Jud في‎ iib xs HUE 644 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Al-Husayn?" having said: ‘The first one to 
fulfil the measure and the weight was the Prophet Shuayb?^*. He?? used to measure 
out with his® own hands, and he“ used to fulfil the measurement. Till then, they 
(The Dwellers of the Thicket) used to cheat in the measure and be deficient in the 
weighing. So they were Seized by the tremor, and they were Punished by it, and in 
the morning they were crouching in their houses’. 


8927 4 /57 :1 الشرائع:‎ Jie 
9978 382 ص:‎ «12e «(2509 - بحار الأنوار (ط‎ H 6 
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VERSES 85 & 86 
Ais cols eJ Cale Us 
{85} dd الصَّفْحَ‎ 


And We did not Create the skies and the earth and what is between them 
except with the Truth. And surely the House would come, therefore pardon 
with the beautiful pardoning [15:85] 


{86} cdi BAI هُوَ‎ 45 5j 


Surely your Lord, He is the All-Knowing Creator [15:86] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد الحمداني» قال: حدثنا على 


بن الحسن بن فضالء عن أبيه» قال: قال الرضا ade)‏ السلام) في قول الله عز و حل فَاصْمّح cheti gi‏ قال: «العفو من 
غير عتاب». 


'Al-Reza?*"5 said regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: therefore 
pardon with the beautiful pardoning [15:85], he?^?"* said: ‘The excusing without 
reproach’ 3??? 


$ A D A p i 29 28 2 3 re ae Avus f 86 
ر‎ alll X الكو عَنْ أي‎ o6 al بن‎ ety عَنْ جَهم بن الحكم المَدَائئ عَنْ‎ WE ن‎ az بن‎ UAT عن‎ Gu من‎ ode 
p 


عليه السلام ) قَالَ JB‏ رَسُولُ y alli‏ صلی الله عليه وآله ) عَلَيِكُمْ uisu‏ الْعَْوَ لا يريد ad‏ إا isi fe‏ يعرم اللّهُ . 


(It has been narrated)from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘Rasool-Allah°*™ said: ‘It is 
upon you with the pardoning, for the pardoning does not increase the servant (with 


anything) except for honour, therefore pardon, Allah?™ will Honour you'. 999 


From detailed Ahadeeth on pardoning, refer to Al Kafi V 2 — The book of Eman and 
Kufr CH 53 — 


https://nubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(4).pdf 


3929 1 /373 معاني الأخبار:‎ 
3930 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 53 H 5 
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VERSE 87 


And We have Given you seven from Al-Masaany and the Magnificent Quran 
[15:87] 


The apparent meaning — Seven Oft-repeated Verses 


و قال [de 3] Sd‏ ع: قال eel tel‏ ع و إن «بشم «uu AD DN‏ آية من AG‏ الكتاب» و gh‏ سب آيَاتٍ 
GE‏ بشم الله pe yas‏ 


And AI-Hassan®™ Bin Ali™ said: ‘Amir Al-Momineen*"’ said: ‘And ‘In the Name of 
Allah the Beneficent, the Merciful (=! o7 nU c) is a Verse from the Opening of 


the Book (Surah Al-Hamd), and it is of seven Verses, complete with 'In the Name of 
Allah the Beneficent, the Merciful'. 


alll urs ese [96]‏ ص يَقُولُ: 5 de $e d‏ لي: يا محم «و UST Md‏ سَبْعاً auci ga‏ و Sa‏ الظيم» 5:9 
[ze] Sur‏ بِمَاتحَةِ الكتابء و جَعَلَهَا راء oo‏ الْعَظِيم BG 5] s‏ اكاب أَشْرَفُ ما في ئوز Uo‏ 


| have heard Rasool-Allah??"" say: ‘Allah*™ Said to me, 'O Muhammad??"" And We 
have Given you seven from Al Masaany and the Magnificent Quran [15:87]. 
Allah™ Referred to it separately in the Opening of the Book (Surah Al Hamd) and 
Made it special to the Magnificent Quran and this Opening of the Book (Surah AI 
Hamd) is the noblest of the treasures of the Throne. 3%" 


في تفسير العياشي عن يونس بن عبد الرحمن عمن رفعه قال: سألت ابا عبد الله عليه السلام عن قول الله " ولقد آتيناك سبعا من 
lil!‏ والقرآن العظيم " قال: هي سورة الحمد وهى سبع LT‏ منها: " بسم الله النحمن الرحيم " Ul‏ سميت BEY aul‏ في 
الركعتين. 


In Tafseer Ayyashi from Yunus Bin Abdul Rahman from the one with an unbroken chain who said: 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™ And We have Given you 
seven from Al Masaany and the Magnificent Quran [15:87], he?™"® said: ‘It is the 
Chapter of A/-Hamd and it contains seven Verses including In the Name of Allah 
the Beneficent the Merciful [1:1] الله الرحمن الرحيم)‎ ax), and it is called ‘Masany 
because it is (recited) twice (doubled up) in the two cycles (of Salat)’.°°°° 


$99! Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 10 (Extract) 


3932 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 1-H 11 
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الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن محمد بن علي بن ont‏ عن العباس» عن محمد بن al‏ عمير» عن al‏ أيوب» عن محمد بن 
مسلم» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن السبع الثاني و القرآن العظيم» هي فاتحة الكتاب؟ قال: «نعم». قلت: بشم 
mel yA a‏ من السبع؟ قال: «نعم» هي أفضلهن». 


‘I asked Abu Abdullan®*™ about the seven ‘Masaany and the Magnificent Quran, is it 
the Opening of the Book?’ He?*"5 said: ‘Yes’. | said, ‘In the Name of Allah?^", the 
Beneficent, the Merciful, is from the seven?’ He??"* said: ‘Yes, it is the best of 


them’ 3933 


عن al‏ بكر الحضرمي» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: قال: «إذا كانت لك حاجة فاقرأ المثاني و سورة اخرى» و صل 
ركعتين و ادع الله». 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘Whenever there was a need for you, then recite 
‘Al-Masaany and another Chapter, and pray two Cycles of Salat and supplicate to 
ورج زر‎ 


قلت: أصلحك الله و ما المثاني؟ قال: «فاتحة الكتاب: بشم Ach eo aS NU‏ للد 25 edi‏ 


| said, ‘May Allah? Keep you®™ well! And what is 'Al-Masaany?' He™ said: 
‘Opening of the Book - In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1] 
The Praise is for Allah, Lord of the Worlds [1:2] 2°% 


The Esoteric Meaning — Imams?^*"* 
audi s. اتناك سَبْعاً‎ AD السلام) عن قول اللّه: و‎ ale) رفعه» قال: سألت أبا عبد الله‎ GS عمن‎ J عن يونس بن عبد‎ 
و باطنها ولد الولد» و السابع منها القائم (عليه السلام)».‎ tot! ظاهرها‎ ol» قال:‎ TR VIP 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^^": And We have Given you 
seven of the oft-repeated (verses) and the Magnificent Quran [15:87]. He?*"* 
said: ‘Its apparent is ‘Al-Hamd’ (Chapter 1), and its esoteric is a son?^?"^ of the 
son?*"5. and the seventh from him?*"5 is Al-Qaim?S™® 3995 


التهذيب 2: 289/ 4457 3933 
تفسير العيّاشي 2: 249[ 25 3934 
تفسير العيّاشي 2: 1250 37 3935 
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محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عن أبي سلام النحاس» عن بعض أصحابناء عن أبي جعفر 
عليه السلام قال: نحن gull‏ الذي أعطاه الله نبينا محمدا صلى الله عليه وآله ونحن وحه الله نتقلب في الارض بين أظهركم ونحن 
عين الله في خلقه ويده المبسوطة dash‏ على عباده» عرفنا من عرفنا وحهلنا من Lge‏ وإمامة المتقين. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Abu 
Salaam Al-Nahaas, from one of our companions, 

(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: 'We??"* 
which Allah*™ Gave to our?^"* Prophet??"", and we??"* are the Face of Allah®™. 
We"? move in the earth in your full view, and we™ are the Eyes of Allah?^" 
among His*™ creatures, and His*™ Hand Extended with the Mercy upon His*™ 
servants. The one who recognised us??"* has recognised us??"^, and the one who is 
ignorant of us?*"5 is ignorant of us**“S, and we**"5 are the Imams??"* 9 


are the A/-Masany 


paz" 


of the Pious’. 


حعفر ale)‏ السلام) قال: «نحن المثاني التي أعطاها الله تعالى نبيناء و نحن وحه الله تعالى» نتقلب في الأرض بين أظهركم» من 
عرفنا فأمامه اليقين» و من جهلنا فأمامه السعير». 


‘From Abu Ja’far**"* having said: We*""* the Al-Masaany which Allah*™ Gave to our 
Prophet??"" and we?*"? are the Face of Allah*™ the Exalted. We?*"* move in the 
earth in your full view. One who recognised us??"5, so in front of him is the conviction, 


and one who is ignorant of us??"5, so in front of him is the Blazing Fire”. 


قال حسان العامري: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله: و DUST A‏ سَبْعاً مِنَ uai‏ و ENS Sd‏ قال: «ليس 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allanh™: And We have Given you seven 
from Al-Masaany and the Magnificent Quran [15:87]. He**“* said: ‘It's Revelation 
(Meaning) isn't like this. But rather it is: And We have Given you seven from Al- 
Masaany, and "قتع ين‎ are them?" 5, and the Magnificent Quran [15:87], son??" of 
the son?$Ws» 3938 


AI Kafi - H 351‏ 3936 
تفسير القمّي 1: 377 3937 
تفسير العيّاشي 2: 250/ 38 3938 
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VERSE 8 


Gal Dsus عَلَيْهِمْ وَاحْفِضْ‎ SE مِنْهُمْ ولا‎ Egil به‎ Gu ل‎ Oe 


Do not extend your eyes to what We have Provided with two categories from 
them, nor grieve upon them, and lower your wings towards the Momineen 
[15:88] 


علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن عمر» عن أبي 
عبد الله (عليه السلام) قال: U»‏ نزلت هذه الآية لا 3E‏ عيْنَيِكَ إلى GEL‏ به أزواجاً مِنْهُمْ و لا SÉ‏ عَلَيْهِمْ و Cal‏ 
Gus‏ لِلْمُؤْمنِينَ قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): من d‏ يتعز بعزاء الله تقطعت نفسه على الدنيا حسرات» و من رمى 
ببصره إلى ما في يدي ont‏ كثر همه» و لم يشف غیظه» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘When this Verse was 
Revealed: Do not extend your eyes to what We have Provided with two 
categories from them, nor grieve upon them, and lower your wings towards 
the Momineen [15:88], Rasool-Allah??"" said: ‘The one who was not consoled by 
the Consolation of Allah*™ would cut himself off from the world in regret; and one 
who casts his eyes to what is in the hands of someone else would multiply his 
worries, and his anger would not be healed. 


و من d‏ يعلم أن لله عليه نعمة» لا في مطعم و لا في مشرب و لا في ملبس» فقد قصر عمله و دنا عذابه» و من أصبح على 
الدنيا حزينا أصبح على الله ساحطاء و من شكا مصيبة نزلت به فإنما يشكو ربه» 


And one who does not know that Allah?^" has Favoured him, neither in the food, nor 
in the drinks, nor in the clothing, so he would fall short in his deeds and approach his 
Punishment. And one who becomes aggrieved upon the world, would become 
Angered with by Allah?^". And the one who complains about the difficulties which 
descend upon him, so he has complained about his Lord*™. 


و من دحل النار من هذه الامة ممن قرأ القرآن فهو ممن يتخخذ OUT‏ الله هزواء و من أتى ذا ميسرة فتخشع له طلبا لما في يديه 


ذهب ثلثا دينه. 


And one who enters the Fire from these communities, from the ones who recite the 
Quran, so he is from the ones who take the Signs of Allah®™ in jest. And one who 
comes to the one with the facilities, and submits his need to him for what is in his 
hands, a third of his Religion would go away’. 


3939 381 :1 (Ai! تفسير‎ (Extract) 
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VERSES 89 - 93 
{89} éni pith تا‎ 
And say: ‘Surely | am the clear Warner’ [15:89] 
(90) iriti Je det us 
Like what We Sent to the dividers [15:90] 
{91} عِضِينَ‎ TÄ جَعَلُوا‎ d 


Those who made the Quran to be parts [15:91] 


So, by your Lord! We will be Questioning them altogether [15:92] 
2 2 تر‎ ae 
1931 642; كانوا‎ he 
About what they were doing [15:93] 


العياشي: عن محمد بن مسلم» عن أحدهماء قال في apd‏ جَعَلُوا ovdi‏ عِضِينَ قال: هم قريش». 


asws 


(It has been narrated) from one of them (5^ or 6^ Imam , having said 
regarding: Those who made the Quran to be parts [15:91]. He??"* said: ‘They 
were Quraysh'.??^? 


ASSN 


علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: odd‏ جَعَلُوا OTI‏ عِضِينَ قال: قسموا القرآن و لم يؤلفوه على ما أنزل الله» فقال: end‏ 
ossa s Re ou‏ 


'Regarding the Words of the Exalted: Those who made the Quran to be parts 
[15:91], he said, ‘They divided the Quran and did not compose it upon what Allah? 


تفسير العيّاشي 2: 251[ 43 3940 
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had Revealed, so He*™ Said: So, by your Lord! We will be Questioning them 
altogether [15:92] About what they were doing [15:93] 3841 


VERSES 94 - 96 


(94) asi oe Lest AEG ادع‎ 


So proclaim what you are Commanded with and turn away from the polytheists 
[15:94] 


Those who are making another god with Allah, so soon they shall come to 

know [15:96] 

بن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» و محمد بن الحسن الصفار جميعاء قالا: حدثنا محمد بن 

لحسين بن ابي الخطاب و محمد بن عيسى بن عبيد» قالا: حدثنا صفوان بن يحبى» عن عبد الله بن مسكان» عن محمد بن علي 

لحلبي» عن uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «اكتتم رسول الله (صلى الله عليه و آله) بمكة مختفيا خائفا هس سنين» ليس يظهر 

أمره» و علي (عليه السلام) معه و خديجة» ثم أمره الله عز و جل أن يصدع بما امر cay‏ فظهر رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ و 
أظهر أمره». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Rasool-Allah??"" 
concealed in fear for five years and did not manifest his??"" matter, although Ali**"* 
and Khadija??"* were with him??"", Then Allah*^" Mighty and Majestic Commanded 
him??"" that he?*"" should proclaim what he??"" had been Commanded with. So 
Rasool-Allah**™ declared himselfs* and his*?"" matter’. 


عن محمد بن علي الحلبي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «اكتتم رسول الله (صلى الله عليه و آله) بمكة سنين» ليس يظهرء 


و علي (عليه السلام) معه و خديجة, ثم أمره الله أن يصدع M‏ يؤمرء 


تفسير القمّي 1: 377 3947 
كمال الدين و تمام النعمة: 344[ 28 3942 
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‘From Abu Abdullah??"* having said: 'Rasool-Allah??"" concealed (his??"" matter) at 
Makkah for years, not manifesting it, and (although) Ali**“° was with him??"" and (so 
was) Khadija??"5, Then Allah?^" Commanded him*??"" that he*?"" should proclaim 
with what he??"" had been Commanded with. 


فظهر رسول الله be)‏ الله عليه و آله)» فجعل يعرض نفسه على قبائل العرب» فإذا (ento‏ قالوا: كذاب» امض عنا». 


So Rasool-Allah??"" manifested (Al-Islam) and turned himself^?"" away from the 
Arab tribes. So whenever he??"" used to come to them, they were saying, ‘Liar! 
(Allah™ Forbid) Go away from us!”.°%8 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا أبو القاسم عبد الرحمن بن محمد الحسيني» قال: حدثنا أبو العباس محمد 
بن علي call‏ قال: حدثنا أبو سعيد سهل بن صالح العباسي» عن أبيه و إبراهيم بن عبد الرحمن الآملي » قال: حدثنا 
علي» قال: al ge‏ علي on‏ الحسين» قال: al ge‏ الحسين بن علي (عليهم السلام): 


(It has been narrated) from Musa*??" Bin Ja'far^?"* Bin Muhammad™ Bin Ali™ Bin 
Al-Husayn**“* Bin Ali?“ Bin Abu Talib™. He said, Ja'far?"* Bin Muhammad?" ^ 
narrated to me saying: ‘My®™ father??"* Muhammad?" Bin Ali?*“S narrated to 
me*“S, saying: 'My?^?"? father?*?"* Ali*™ Bin Al-Husayn??"* narrated to me??"^, saying: 
'My??"5 father?" A|-Husayn*??"* Bin AIi?*"* narrated to me ™ that: 


of»‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام) قال ليهودي من يهود الشام و أحبارهم» و قد أخبره فيما أحاب عنه من جواب مسائله: فأما 
المستهزئون» فقال الله عز و حل: SLIT É,‏ الْمُسْتَهِْئينَ 


'Amir-Al-Momineen*??"? said to a Jew from the Jews of Syria and their Rabbis, and 
"اعقوم‎ had informed him regarding what he?^?"* answered him from the answers to his 
questions: ‘And as for the scoffers, so Allah*™ Mighty and Majestic Said: We will 
Suffice you against the scoffers [15:95]. 


فقتل الله خمستهم» قد قتل كل واحد منهم بغير قتلة صاحبه في يوم واحد أما الوليد بن المغيرة» فإنه مر بنبل لرحل من بني خزاعة 
قد راشه في الطريق» فأصابته شظية منه فانقطع أكحله حتى أدماه» فمات و هو يقول: قتلني رب محمد 


Allah®™ killed five of them. Each one of them was killed without having killed his 
attacker, in one day. As for Al-Waleed Bin Al-Mugheira, so he passed proudly by a 
man from the Clan of Khaza'at on the road, and he was hit by him with a fragment 
from the middle of the armour until he bled. So he died, and he was saying, 'It was 
the Lord*™ of Muhammad**™ Who killed me!’ 


تفسير العيّاشي 2: 252[ AT‏ 3943 
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و أما العاص بن وائل السهمي» فإنه حرج في حاجة له إلى كداء» فتدهده a‏ حجر» فسقط فتقطع قطعة قطعة» فمات و هو 


يقول: قتلني رب محمد 


And as for Al-Aas Al-Wa’ily Bin Wa’il Al Sahmy, so he went out for a need of his to a 
mountain. He was crushed under a rock, and he was cut down into pieces and 
pieces. So he died, and he was saying: ‘It was the Lord*™ of Muhammad**™ who 
killed me!’ 


و أما الأسود بن عبد يغوث» فإنه حرج يستقبل ابنه زمعة» و معه غلام cal‏ فاستظل بشجرة تحت كداءء فأتاه جبرئيل ade)‏ 
السلام)» فأحذ رأسه فنطح به الشجرة» فقال لغلامه: امنع عني هذا فقال: ما أرى أحدا يصنع بك شيئا إلا نفسك. فقتله و هو 


يقول: قتلني رب محمد». 


And as for Al-Sawad Bin Abd Yagous, so he was received by his son Zam'at, and 
with him was a young boy of his, and he took to a shade of a tree under a mountain. 
Jibraeel^? came to him, seized his head and butted it against the tree. He said to his 
boy, ‘Prevent this from me!’ So he said, ‘I have not seen anyone do anything with 
you, except that it was yourself’. So he was killed, and he was saying, ‘It was the 
Lord*™ of Muhammad**™ Who killed me’. 


a»‏ أما الحارث بن الطلاطلة» فإنه حرج من بيته في السموم» فتحول حبشياء فرحع إلى cabal‏ فقال: UT‏ الحارث. فغضبوا عليه و 
cogl‏ و هو يقول: قتلني رب محمد 
And as for Al-Haaris Bin Al-Talaatalat, so he went out from his house during the‏ 
season (of Hajj), so he changed into (to look like) an Ethiopian. He returned back to‏ 
his family and said, ‘I am Haaris!’ So they were angered against him and killed him,‏ 
and he was saying, ‘It was the Lord?^^" of Muhammad??"" Who killed me’.‏ 
و أما الأسود بن المطلب» فإنه أكل حوتا مالحاء فأصابه غلبة العطش» فلم يزل يشرب الماء حتى انشق بطنه فمات» و هو يقول: 
And as for Al-Aswad Bin Al-Matlab, so he ate a salty fish and was overcome with‏ 


thirst. He did not stop drinking the water until his belly burst, so he died, and he was 
saying, ‘It was the Lord?^^" of Muhammad**™ Who killed me’. 


و كل ذلك في ساعة واحدة» و ذلك انحم كانوا بين يدي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقالوا له: يا حمد» ننتظر بك إلى 
الظهر» فإن رحعت عن قولك و إلا قتلناك. 


And all that was at one time, and that was when they were in front of Rasool- 
Allah*?"". so they said to him??"", ʻO Muhammad**™! We will respite youS*™ until 
midday, so if you ™ were to retract from your^?"" words, fine, otherwise we will kill 
your. 
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فدخل الني dey‏ الله عليه و آله) منزله» فأغلق عليه ah‏ مغتما بقومم» فأتاه جبرئيل ade)‏ السلام) ساعته» فقال له: يا chet‏ 
السلام يقرئك السلام» و هو يقول: ELA‏ يما AF‏ يعني أظهر أمرك لأهل مكة و ادع» $ SN ob Sash‏ 


So the Prophet??"" entered his??"" house, and locked his??"" door against them, 
saddened by their words, and Jibraeel** came up to him??"" in that moment and said 
to him??""* ʻO Muhammad**™! Allah?^" Conveys His*™ Greetings to you??"". and 
He*^" is Saying: So proclaim what you are Commanded with [15:94] - Meaning 
manifest your**™ matter to the people of Makkah and Invite, and turn away from 
the polytheists [15:94]. 


قال: يا ism‏ كيف أصنع بالمستهزئين و ما أو عدون؟ قال: SLT É)‏ الْمُسْتَهِْئِينَ. قال: يا حبرئيل» كانوا عندي الساعة بين 
يدي. فقال: قد كفيتهم. فأظهر أمره عند ذلك». 


He**™ said: ‘O Jibraeel**! How shall ™ react to the scoffers, and what if they are 
inimical to me™?’ He ™ said: We will Suffice you against the scoffers [15:95]. 
He**™ said: ‘O Jibraeel**! They were in front of me??"" this very hour’. So he? said: 
'You*?"" have been Sufficed from them, therefore manifest your?^?"" matter in that 


(situation). 


العياشي: عن al‏ بصير» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: وَ ZY‏ بصّلاتِكَ و d CHE‏ قال: «نسختها PAL‏ بما 


4و 
CB‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His?" Words: And neither be 
loud with your Salat nor be silent with it [17:110]. He?*?"5 said: ‘It is Abrogated by 
So proclaim what you are Commanded with [15:94] 5 


3 at e uc "T. 4 a r 429% oe Lo o iga ر‎ 7 $ eus eee P s hg s á 2 4 og 
Qi uS بن‎ oed عَنِ‎ SR امد بن محمد‎ eX ME بن زياد و‎ die الحسَنِ عَنْ‎ ME عبد اللو و‎ alg ME 
(5) عليه السلام ) بَيْنَا أي ( عليه السلام ) يَطُوفُ بالكعبة‎ ( alll we gf 6 عليه السلام ) قَالَ‎ ( Gl des Uf الحريش عَنْ‎ 

PORE ار ا‎ a NEDE ee oe ee ل‎ i 
BE SS فَأَرْسَلَ إل‎ Uta C إلى دار‎ Ales) Bs eaii ade ahis قد 25 له‎ mint "AS 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?*"* the 2" who said, ‘Abu Abdullah?*"5 said: 
‘While my?*?"* father??"* was performing Tawaaf of the Kabah, when a man covered 
by a turban of his like an egg-shell, cut off his??"* seven (circuits) until he made 
him?*?"* enter into a house by the side of Al-Safa. So he“™ sent for me??"5, and we 
became three. 


الخصال: 279[ 25 3944 
تفسير العيّاشي 2: 252[ 45 3945 
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que eis ue uiuat ix Abt أَمِينَ‎ ua abi Ae و قَالَ‎ ue يَدَهُ عَلَى‎ es © ai ابْيَ رَسُولٍ‎ G ley Qui 


Dies Eis وَ إن‎ glob cis و إن‎ OS eds ملي و إن‎ eds Of 5 e eis 
So he said, ‘Welcome, O son??? of Rasool-Allan™!’ Then he placed his hand upon 
my**“S head and said, ‘May Allah?^" Bless you??"5, O trustees of Allah®™ after his**"* 
forefathers??"*! O Abu Ja’far*"*! If you**"5 so desire, so inform me and if you ™ so 
desire, so | shall inform you??'^, and if you**“* so desire, ask me, and if you**”* so 
desire, | shall ask you??"^, and if you??"* so desire, ratify me, and if you??"5 so desire, 
| shall ratify yous’. 


asws 


de‏ کل nef aus‏ قال Of Adj‏ ينطق لِسَائْكَ عِنْدَ ماي pot ob‏ لي ES‏ قال BUS jak G‏ مَنْ في olle «i$‏ بايث 
al de 5 te d) pete A‏ أَنْ يَكُونَ لَه tle‏ فيه Dies‏ 


He®™ said: ‘All of that I°°“° like’. He said, ‘So beware of speaking by your tongue 
during my questioning by a matter with something else in your?^?""* consciousness’. 
He**“* said: ‘But rather that is the one in whose heart are two knowledges, one of it 
opposing its counterpart, and that Allah?^" Mighty and Majestic Refused that there 
should be a Knowledge for Him*™ wherein is a differing’. 


as AE 0f Judy لس فيه اختلافٌ م‎ cedi Lll ids ET Qu wb eti. قال هذه مسأ‎ 
الْأَوْصِيَاءٍ‎ uS AL acl M Y udi و‎ 83 ge 


He said, 'This is my question, and you have explained part of it. Inform me about this 
knowledge which there is no differing in it. Who knows it?’ He^?"* said: ‘But, the 
totality of the knowledge, so it is with Allah*™, Majestic is His^^" Mention, and as for 
what is a must for the servants from it, so it is with the successors??"*'. 


ja فيه‎ CEN عِلْمَ ما لا‎ SF رَعَمْتَ‎ sid و‎ si eds JG وَحْهُُ و‎ diei s و اسْتوى جالِساً‎ nae اليل‎ eii JU 
ر‎ Jii ما گان رَسُولٌ‎ óga لا‎ ESTY] Aus ) اللّه ( صلی الله عليه وآله‎ Sty S£ uf JE يَعْلَمُوتَهُ‎ GSS sees Le vli 


bbe ee f oP be pe deat 2 O Sy A tee tee 2 tH اه‎ ge 2 
لا يَسْمَعُونَ‎ RÀ الوخي وَ‎ RE جل‎ $e و أنه كان يهد إلى الله‎ Op de و هُمْ‎ 


He*?"5 said: ‘So the man opened up his turban and sat evenly (relaxed manner), and 
his face was cheerful, and he said, ‘This is what | wanted, and for it | came over. 
You?" claim that knowledge is what there is no differing therein, from the 
knowledge with the succesors?*"5, so how do they know it?’ He?*?" said: ‘Just as how 
Rasool-Allah??"" used to know it except that they??"* are not seeing what Rasool- 
Allah??"" used to see, because he??"" was a Prophet?"", and they?" ^ are 
Muhaddisoun, and it was so that he“™ would be a delegate to Allah?^" Mighty and 
Majestic and he??"" would hear the Revelation, and they??"* are not hearing’. 


jui‏ صَدَفْت o e‏ رَسُولٍ الله سَآتِيِكَ dhe‏ صَعْبَةٍ uel‏ عَنْ e‏ الْعِلْمِ ما لَه as odas Y‏ گان alll dis as tabs‏ ( صلى 
الله عليه وآله ) قَالَ Gf Heated‏ ( عليه السلام ) و قال أت الله s fe‏ حل أَنْ يُطْلِعَ على ee‏ إلا OEM LAE‏ به SAS‏ 


die‏ رَسُولٍ d‏ ( صلی الله عليه وآله ) stan OF‏ عَلَى anid eil‏ و Y‏ يُحَاجِدَهُمْ إلا يأرو 
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asws 


You speak the truth, O son?^?"? of Rasool-Allah??""! | shall come to you with a difficult 
question. Inform me about this knowledge. What is the matter with it that it is not 
apparent (now) just as it was apparent with Rasool-Allah??""?' So my?*"5 fathgr?5"* 
smiled and said: ‘Allah? Mighty and Majestic Refuses that anyone should have 
notification of His?" Knowledge except for the one examined for the Eman with it, 
just as He*™ Ordained upon Rasool-Allah??"" that he**"" be patient upon the harm 
of his??"" people, and he™™ should not fight against them except by His*™ 
Command. 


فَكُمْ من اتتام قَدِ اكْتَتَمَ به Ss‏ قيل لَه BB PAG‏ و أَعْرِضْ hah us‏ و A‏ اله أن لَوْ exe‏ قَبْلَ OSS JS‏ آمناً و 
ICE S‏ في SF Ab GLi Ce 5 etl‏ 


Saww E 


So how much from the secrets he was secretive with until it was said to him 
So proclaim what you are Commanded with and turn away from the polytheists 
[15:94]. And | swear by Allah?^" that had he™ proclaimed openly before that, 
he??"" would (still) have been safe, but he™, rather, considered to be in the 
obedience and feared the differing (of people). Therefore, due to that, he?^?"" 
restrained. 


i : as) ida todas e OSS uae Of ess‏ بسْيُوفٍ JT‏ 3415 بَيْنَ السَمَاءِ و الْأَوْضٍ AEN eii ode‏ من 

(gis ds 6| Us jd سَيْفاً‎ egy 2 MEM مِنَ‎ reo eS aS تلح‎ 5 wigs 
So, 1° would love it if your eyes happen to be with the Mahdi™ of this community, 
and the Angels with the swords of the family of Dawood**, between the sky and the 
earth, Punishing the souls of the disbelievers from the deceased and join with them 
the souls of their likes from the living ones’. Then he?®™® brought out a sword, then 
said: ‘Here, this is from those’. 


V و بي‎ Api عن‎ & BG. vu الان‎ G اغْتِجَارَهُ و قال‎ Am 3 قال‎ adh عَلَى‎ ted اصطقى‎ coal 5 أبي إي‎ dus Je 
GLY $$$ الحديث‎ s يَكُونَ‎ ot eal عير أن‎ us 


asws 


He**“S said: ‘So my father"? said: ‘Yes. By the One^" Who Chose 
Muhammad*??"" over (all) the human beings!’. So the man returned his turban and 
said, ‘| am Ilyas“. I° did not ask you??"* about your?^?"* matter and there was 
ignorance with me from it, apart from that s loved it that this discussion takes place, 
as a strengthening for your??"* companions.” 


VERSES 97 & 98 


» 


tov is Sal يمو‎ G يَضيق صدرك‎ GET تَعْلَمُ‎ d 


3946 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 41 H 1 (Extract) 
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And We have Known that you tend to constrict your chest due to what they are 
saying [15:97] 


{98} Sus UJ Gs 355 رَبك‎ x سبح‎ 


Therefore Glorify with the Praise of your Lord, and become from the 
prostrating ones [15:98] 


con s ue‏ عن Gud adu ue sul‏ حبيعاً ue‏ الاسم بن Gu a‏ عَنْ ua SUL‏ اؤ GAN‏ عَنْ 
GE oi uale‏ قَالَ قال alll ue sl‏ ( عليه السلام ) تا S Sale‏ مَنْ ze sre‏ فليا و D‏ مَنْ JUS pe p‏ 


"The one who observes patience, is patient (for a) little while, and the one who 
panics, panics (for a) little while'. 


dde Q6 7‏ بِالصّبْر في جميع أُمُوركَ OG‏ الله s fe‏ جَلَ بَعَتَ az‏ ر صلى الله عليه وآله ) h Spal‏ و BN‏ 


Then he**“S said: ‘Upon you is to be with the patience in the entirety of your affairs, 
for when Allah?^" Mighty and Majestic Sent Muhammad*??"", He?™! Commanded 
him??"" with the observance of patience and the kindness. 


4S a Ad sae As sie الله‎ 26 Slo قَضَاقَ‎ U ips نَالُوهُ بالْعَظًائِم و‎ Ze ) ر صلى الله عليه وآله‎ alll رَسُولُ‎ seca 


y yee ta TLLA C s 
و كُنْ من السَاجِدِينَ‎ OG ا يَفُولُونَ َسَبّح بِحَمْدٍ‎ Bie يَضِيقُ‎ 


So Rasool-Allah??"" was patient to the extent that they came to him??"" with the 
bones (of the animals) and hit him??"" with these. So his??"" chest was constricted, 
and Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto him??"": And We have Known that 
you tend to constrict your chest due to what they are saying [15:97] Therefore 
Glorify with the Praise of your Lord, and become from the prostrating ones 
[15:98] 99^ 


VERSE 99 


{99} 53 at ie OG Xs 


And worship your Lord until there comes to you certainty [15:99] 


الكافي 2: 71/ 3 3947 
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في كتاب (مصباح الشريعة): قال الصادق (عليه السلام): Ella»‏ العاملون إلا العابدون» و هلك العابدون إلا العالمون» و هلك 
العالمون إلا الصادقون» و هلك الصادقون إلا المحلصون»ء و هلك المخلصون إلا المتقون» و هلك لمتقون إلا الموقنون» و إن 
الموقنين لعلى حلق عظيم قال الله تعالى: و esit Oats ge its MBI‏ 


Imam Al-Sadiq??"5 said: ‘Destroyed are the workers except for the worshippers! And 


destroyed are the worshippers except for the scholars! And destroyed are the 
scholars except for the truthful! And destroyed are the truthful except for the sincere! 
And destroyed are the sincere except for the convinced! And it is the convinced who 
are upon the magnificent morals. Allah?^" Says: And worship your Lord until there 
comes to you certainty [15:99] 7 


أبى رحمه الله قال: حدثنا عبد الله بن جعفر الحميري» عن الى القاسم curl‏ عن عبيد بن قيس الانصاري قال: حدثنا الحسن 
بن ماعة عن ابى عبد الله عليه السلام قال: نزل جبرئيل " ع " على رسول صلى الله عليه وآله بصحيفة من السماء ل ينزل الله 
تعالى LLS‏ قبله ولا بعده وفيه خواتيم من الذهب فقال له: يا محمد هذه وصيتك إلى النجيب من أهلك» فقال له يا حبرئيل من 
النجيب من أهلي؟ قال علي بن أبي طالب مره إذا توفيت ان يفك خاتمها ويعمل بما فيه 


Abu Abdullah^"* has said: 'Jibraeel? descended unto Rasool-Allah??"" with a 
Parchment from the sky. Allah*^" had not Send down a writing before it nor after it, 
and in it were seals of gold. So he® said to him??"": ʻO Muhammad**™! This here is 
yours“ bequest to the most excellent one of your^?"" family’. So he??"" said to 
him?*: ‘O Jibraeel**! Who is the most excellent one from my??"" family?’ He?? said: 
'Ali??"* Bin Abu Talib™. Instruct him®™, that when you??"" pass away, he?*"* 
should break its seal and act in accordance with whatever is in it'. 


فلما قبض رسول الله صلى الله عليه ally‏ فك علي " ع " خاتما ثم عمل بما فيه وما تعداه» ثم دفعها إلى الحسن بن علي عليه 
السلام ففك خاتما وعمل بما فيه وما تعداه» ثم دفعها إلى الحسين بن علي " ع " ففك Ue‏ فوحد فيه: احرج بقوم إلى الشهادة 
لحم معك واشر نفسك لله فعمل Le‏ فيه وما تعداه 


So when Rasool-Allah??"" passed away, Ali*™ broke its seal, then acted in 
accordance with what was in it, and did not exceed it. Then he®™ handed it over to 
Al-Hassan??"5 Bin Ali*™. So he?? broke its seal and acted in accordance with what 
was in it, and did not exceed it. Then he?^?"* handed it over to Al-Husayn??"^ Bin 
Ali**"5. so he?*"5 broke its seal, and found in it (written): ‘Go out with a people to the 
martyrdom for them along with you??"5, and sacrifice your?" "^ self for the Sake of 
Allah™’. So "ققوم‎ acted in accordance with what was in it, and did not exceed it. 


مصباح الشريعة: 37 3948 
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ثم دفعها إلى رحل ote‏ ففك Ub‏ فوحد فيه أطرق واصمت والزم منزلك واعبد ربك حتى يأتيك اليقين» ثم دفعها إلى رجل بعده 
ففك El‏ فوحد فيه: ان حدث الناس وافتهم وانشر علم SULT‏ فعمل مما فيه وما تعداه. 


asws asws 


Then he?" handed it over to a man (fourth Imam from after him??" 5, so 
he**“S broke its seal, and found (written in it): ‘Remain silent, and be quiet, And 
worship your Lord until there comes to you certainty [15:99]. Then he**“* 
handed it over to a man*??"* (fifth Imam*??"5) from after him?^? "^, so he™ broke its 
seal, and found (written) in it: 'Narrate to the people, and meet with them, and 
publicise the Knowledge of your??"? forefathers??"?'. So he?*?"* acted in accordance 
with what was in it, and did not exceed it. 


dd 


ثم دفعها إلى رجحل بعده ففك ULE‏ فوحد فيه: ان حدث الناس وافتهم وصدق آبائك ولا تخافن إلا الله فإنك في حرز من الله 
وضمان. وهو يدفعها إلى رحل بعده ويدفعها من بعده إلى من بعده إلى يوم القيامة. 


asws =) asws 


Then he??"5 handed it over to a man from after him (sixth Imam so he 
broke its seal and found (written) in it: 'Narrate to the people, and meet with them, 
and ratify your^?"? forefathers??"5. and do not fear except Allah?^". for you??"* are in 
the Protection of Allah*™ and His*™ Responsibility’. And it would be handed it over 
to a man??"5 from after him??"5, and handed over to a man??"? from after him?^?"^, to a 


man*??"5 from after him??"5, until the Day of Judgement.” 


o2 2 <i Á o kos ب ا‎ gd ه‎ uF oe درف‎ o aÊ eL مور‎ so Sad ر‎ Q6 a9 42% 
عَنْ‎ GEN بن بجيح‎ BS عن‎ BUN oed عن أبي‎ ARE عن أَحْمَدَ ٿن‎ GM بن‎ ME Sex uU ARE PARE ox 


Y 5i de dit ge و‎ $e dn óy JG ) الله ر عليه السلام‎ we ul se ode عَنْ‎ el عن‎ atl De a أَحْمَدَ‎ uasa 
5 e فقال‎ ate يا‎ iR و ما‎ QU GUAT إل النجة من‎ es هذه‎ AZ يا‎ QUS als قل‎ LES ( صلى الله عليه وآله‎ 
) و وُلْدُهُ ( عليهم السلام‎ Hb أي‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Allah^^" Mighty and 
Majestic sent an Ordinance upon His*™ Prophet??"" before his??"" passing away. So 
he (Jibraeel?? said: ‘O Muhammad"*??""| This is your?^?"* testament to the nobles from 
yours family’. He*?"" said: ‘And what nobles O Jibraeel**?’ So he® said: ‘Ali**“° 
Bin Abu Talib^*"* ang his**“° sons**“’. 


و گان على eate GUI‏ مِنْ EN 40508 O85‏ ( صلى الله عليه وآله ) إلى pal‏ الْمُؤْمِِينَ ( عليه السلام ) و i‏ أَنْ Blas‏ 
Ue‏ مله و يَعْمَلَ Ged nef Has aa G‏ ( عليه السلام ) EE‏ و عمل جا فيه 2 دَفَعَهُ إلى oed a)‏ ( عليه السلام ) BS‏ 


And it was so that there were seals of gold upon the Ordinances. So the Prophet 


handed it over to Amir Al-Momineen??"* and instructed him®™ that he®™ should 
untie a seal from it and act in accordance with whatever is in it. So Amir Al- 
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untied a seal and acted in accordance with whatever was in it. Then 
89" So he?" untied a seal and acted in 


Momineen 
he? handed it over to Al-Hassan 
accordance with whatever was in it. 


al alui: م | مَعَكَ 5 اشر‎ stp إلى الشَّهَادَةٍ فلا‎ eas اخرع‎ of َوَجَدَ فيه‎ e S ) إلى الحُسَيْنِ ( عليه السلام‎ inis d 
EERE ام‎ $ GB فيه أن‎ desi Ut BG ) عليه السلام‎ ( hed ue إلى‎ ids E ge ze عر و‎ 
Then he®™ handed it over to Al-Husayn??"*. So he™ untied a seal, and he**“* 
found therein: “Go out with a group of people to the martyrdom, and there is no 
martyrdom for them except with you®™, and give glad tidings to yourself^?"? for the 
Sake of Allah*™ Mighty and Majestic". Then he??"* handed it over to Ali™ Bin Al- 
Husayn??"5, So he™ untied a seal and he??? found therein: “Withhold and be silent 
and necessitate (staying in) your^?"* house And worship your Lord until there 

comes to you certainty [15:99]. 


قعل d‏ دَفَعَهُ anf‏ محمد بن ze‏ ( عليه السلام ) Ue SIS‏ قَوَحَدَ فيه code‏ الاس و al‏ و BEY‏ إلا fe di‏ $ حل 
us Y p‏ لِأَحَدٍ ade‏ مَمَعَلَ uds e‏ إِلَ ابه عفر legi he B‏ فيه SO ode‏ و أيهم و اشر ele‏ أَهلٍ 3 
det io‏ الصَّالِينَ و BEY‏ إلا الله fe‏ 5 جَلَ و أَنْتَ في جزز و oll‏ فَمَعَلَ 


So he®™ did it. Then he®™ handed it over to his??"* son**“S Muhammad™ Bin 
Ali**"*. So he?*?"5 untied a seal and he**“* found therein: “Narrate to the people and 
issue Verdicts to them, and do not fear anyone except Allah*™ Mighty and Majestic, 
for there is no way for anyone against you??" ^", So he??? gig it. Then he?™ handed 
it over to his^?"? son®™ Ja'far?*"*, So he**“S untied a seal and he?^?"? found therein: 
"Narrate to the people and issue Verdicts to them and publicise the knowledge to the 
People?""* of yourf™ Household, and ratify your^?"^ forefathers?^?"5, the righteous 
ones®™, and do not fear anyone except Allah*™ Mighty and Majestic, and you??"* 
are in Protection and Security". 


z 46, 6 0 ed رو و دوا‎ reg E ل‎ Zer Papa ag ? a Aparte ee 
fe hy على‎ Goats ضام‎ Sy ذلك‎ 2 aay ثري‎ Sy فورض‎ BB; كيك‎ 5 (PL ale) مرش‎ hl Sy Y: 


asws 


Then he??"5 handed it over to his??"* son*?"? Musa**"*, and similar to that, Musa 
would be handing it over to the one??"* who would be after him??"^, up to the rising of 
Al-Mahdi*?"5, may the Salawat of Allah?" be upon him?" 3950 
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CHAPTER 16 
AL-NAHL 
(128 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن mole‏ بن حميد الحناط» عن محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر Ade)‏ السلام) قال: «من قرأ سورة النحل 
في كل ces‏ كفي المغرم في الدنيا. و سبعين leg‏ من أنواع البلاء أهونه Oel‏ و الجذام و البرص» و كان مسكنه في حنة عدن» 
و هي وسط الجنان». 


Abu Ja’far**"* has said: ‘One who recites Surah AI-Nahl during every month, it would 
suffice him against the creditors of the world, and seventy types of afflictions, the 
least of these being the insanity, and the leprosy, and the vitiligo, and his dwelling 
would be in the Garden of Eden, and it is in the middle of the Gardens (of 


Paradise) 351 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة لم يحاسبه الله تعالى مما أنعم عليه» و 


إن مات يومه أو ليلته 3 تلاها كان له من الأحر كالذي مات و أحسن الوصية» 


‘It is reported from the Prophet**™ that he??"" said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Nahl), Allah?™ will not Reckon him with whatever He*™ had Favoured 
upon him, and if he were to die during his day or his night and had had recited it, 
there would be for him from the Recompense like the one who died and had the best 
bequest. 


و من كتبها و دفنها في بستان احترق جميعه» و إن تركت في منزل قوم هلكوا قبل السنة جميعهم». 


And one who writes it and buries it in an orchard, it would burn down the entirety of 


it, and if he leaves it in a house of a people, they would be destroyed before the 


year, altogether’ .°°°? 


و عن الصادق ade)‏ السلام) قال: «من كتبها و جعلها في حائط البستان لم تبق شجرة تحمل إلا و سقط حملها و (RAS‏ 


ثواب الأعمال: 107 3951 
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And from Al-Sadiq**"* having said: ‘One who writes it (Surah Al-Nahl) and makes it 
to be in a wall of the orchard, there would not remain a tree bearing fruit except and 
its load would fall and scatter. 


و إن جعلها في منزل قوم بادوا و انقرضوا من eal‏ إلى آخرهم في تلك السنة» 


And if he makes it to be in a house of a people, they would become remote and 
extinct, from their first one to their last one, during that very year. 


فاتق الله- يا فاعله- و لا تعمله إلا «LU‏ 


Therefore, fear Allah™, O its doer, and do not do it except to an unjust one!" .?95? 


VERSES 1 & 2 


{1} 5,7 Ke dos ett. O tesis Sá ally 22 


The Command of Allah will come, therefore do not hasten it. Glorious is He 
and Exalted from what they are associating [16:1] 


1 ol 


نيو 


zy 3 t^ t a T ON Au^ 
مِنْ عِبَادِه‎ HAS عَلَىْ مَنْ‎ o بالؤوح مِن‎ Solel es 


2 


He Sends down the Angels with the Spirit from His Command upon one He so 
Desires to from His servants that they should be warning, that there is no god 
except Me, therefore fear Me [16:2] 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا علي بن أحمد» عن عبيد الله بن موسى العلوي» قال: حدثنا علي بن الحسين» عن علي 
بن حسان» عن عبد الرحمن بن كثير» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله عز و جل: أتى ALN ox‏ قلا تَسْتَعْجِلُوهُ . قال: aM»‏ 
أمرناء أمر الله عز و جل أن لا يستعجل به go‏ يؤيده الله بثلاثة أجناد: الملائكة» و المؤمنين» و الرعب» و خروجه كخروج رسول 
لله (صلى الله عليه و آله)» و ذلك قوله عز و جل: كما BY ds ba 5 DEBI‏ 


h asws 


(It has been narrated) from Abu Abdulla regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: The Command of Allah will come, therefore do not hasten it [16:1], 
he?"5 said: ‘It is our™ matter (Al-Qaim?*^5), the Command of Allah?" Mighty and 
Majestic, that there is no hastening of it until Allah? Supports it with three armies — 
the Angels, and the Momineen, and the fear. And his??"* (A|-Qaim?*"5y's rising would 
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h Saww 


be like the rising of Rasool-Alla , and these are the Words of the Mighty and 
Majestic: Just as your Lord Caused you to go forth from your house with the 
Truth [8:5] + 


أبو جعفر محمد بن جرير الطبري قي (مسند فاطمة): قال: أحبرق أبو المفضل محمد بن عبد call‏ قال: أخبرنا محمد بن هما 
قال: أخبرنا جعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا علي بن يونس الخزاز» عن إماعيل بن عمر بن أبان» عن أبيه» عن gf‏ عبد 
الله (عليه السلام) قال: «إذا أراد الله قيام القائم (عليه السلام)» بعث جبرئيل (عليه السلام) في صورة طائر أبيض» فيضع إحدى 
رجليه على الكعبة و GAM‏ على بيت المقدس» ثم ينادي بأعلى صوته أتى aD sh‏ قلا Boss‏ 


‘Abu Abdullah?*"* has said: ‘When Allah?"" Intends Al-Qaim??"? to rise, He*™ would 
Send Jibraeel?? in the image of a white bird. So he“ would place one of his feet upon 
the Kaaba, and the other upon Bayt Al-Maqdas, then he® would call out in a loud 
voice: The Command of Allah will come, therefore do not hasten it [16:1]. 


- قال- فيحضر القائم فيصلي عند مقام إبراهيم ركعتين» ثم ينصرف و حواليه care!‏ و هم BUDE‏ و ثلاثة عشر رجلاء إن 
فيهم لمن يسري من فراشه ليلا فيخرج و معه Coat‏ فيلقيه فتعشب الأرض». 


He^*"5 said: ‘So, Al-Qaim®™ would appear, and Pray two Cycles at Maqaam-e- 
Ibrahimf?. Then he?*"5 would leave and his??"? companions would be around him??"5, 
and they would be three hundred and thirteen men. Among them would be ones who 
would have slept upon their beds at night, and would come out with him?*?"* at Al- 
Hajar (The Black Stone). So they would meet him??"5, and the earth would become 
greener’. 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن الحسن بن حبوب عن عمر بن يزيد قلت الآية النحل. GY‏ عبد الله عليه السلام إذا مضى الامام 
يفضى من علمه في الليلة التى بمضى فيها إلى الامام القائم من بعده مثل ماكان يعلم الماضي 


It has been narrated to us by Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Umar Bin 
Yazeed who said: 


‘| recited: The Command of Allah will come, therefore do not hasten it. Glorious 
is He and Exalted from what they are associating [16:1] to Abu Abdullah**”* and 
said, ‘If the Imam**“° passes away, does he?" delegate from his™ knowledge 
during the night in which he™ passes away to the established Imam**“* after 
him*?*"5. the like of what the previous Imam??*"* had made known to him??"*^?' 


قال وما شاء الله من ذلك يورث كتبا ولا يوكل إلى نفسه ويزاد d‏ ليله D‏ 


الغيبة: 243/ 43 3954 
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Hes said: ‘And (also) whatever Allah??" so Desires from that, he™ inherits the 
Books and is not left to rely upon himself^" "^, and he“™ gets increased (with 


Knowledge by Allah?™) during his?*"5 nights and days'.*?*6 


3 ب يخ عن a‏ ن اين عَنْ ue‏ إن ael oe bun‏ بن آي الْعَلَاءٍ عَنْ سَعْدٍ Qs AIG ES‏ 54 
المُؤْمنِينَ ( عليه السلام ) oe Us‏ الوح أ لَيْسَ هُوَ جَبْرَئِيلَ فَقَالَ لَه أميز الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) جَبْرَئِيلُ ( عليه السلام ) Gt‏ 
المَلائگة و EN‏ غَيْرُ Ns $5 cg‏ عَلَى Qus Joon‏ لَه Of at elu Sgt s» Case c5 d‏ الوح deze zb‏ 


asws asws 


'A man came over to Amir Al-Momineen asking him about the Spirit, ‘Isn't it 
Jibraeel**?’. So Amir Al-Momineen??"5 said to him: 'Jibraeel?? is from the Angels, and 
the Spirit is other than Jibraeel^?', and he?*"5 reiterated that upon the man. So he 
said to him??"5, ‘You®™ have spoken a great thing from the speech. There is no one 
claiming that the Spirit is other than Jibraeel?*'. 


Jas 


23 ر صلى الله عليه وآله ) أتى‎ 3 dus يَقُولُ اللَّهُ‎ Suan Jaf تَرُوي عَنْ‎ JU a ) عليه السلام‎ ( ie tool لَه‎ Qus 
. عَلَيْهُمْ‎ al Sighs الْمَلَائِكٌة‎ E euin الْمَلائِكة الوح و‎ are OSs عَم‎ Qui و‎ Gt اله قلا تَسْتَعْجِلُوةُ‎ 


So Amir Al-Momineen**"* said to him: ‘You have strayed and are reporting from the 


strayed people. Allah?™ the Exalted is Saying to His*™ Prophet??"": The Command 
of Allah will come, therefore do not hasten it. Glorious is He and Exalted from 
what they are associating [16:1] He Sends down the Angels with the Spirit 
[16:2], and the Spirit is other than the Angels, may the Salawat of Allah*™ be upon 
them’. 


ثم قال: و في رواية gf‏ الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله عَلى مَنْ Slag‏ مِنْ cole‏ أَنْ أَنْذِرُوا ST‏ لا إلة إلا أا 04556 
يقول: «بالكتاب و النبوة». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?" " Words: upon one He so 
Desires to from His servants that they should be warning, there is no God 
except Me, therefore be fearing [16:2]. He?^^" is Saying: “(Warning) with the Book 


and the Prophet-hood”.°?°° 


3956 Basaair Al Darajaat — P 9 CH 20 H 1 
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Background report 


و قال علي بن إبراهيم: نزلت لما سألت قريش رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن ينزل عليهم العذاب» فأنزل الله تبارك و تعالى: 
E‏ الله قلا تَسْتَعْجِلُوهُ و قوله: ohl Se catty Kartal J‏ يعني بالقوة التي جعلها الله فيهم. 


And Ali Bin Ibrahim said, ‘It was Revealed when Quraysh asked Rasool-Allah**™ to 
get the Punishment Sent down upon them. So Allah*™ Blessed and Exalted 
Revealed: The Command of Allah will come, therefore do not hasten it [16:1], 
and His*™ Words: He Sends down the Angels with the Spirit from His 
Command [16:2] — meaning with the strength which Allah?™ would Make it to be in 
them'. 


العياشي: عن هشام بن سالم» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: سألته عن قول الله al of A‏ قلا 
تَسْتَعْجِلُوةُ. قال: «إذا peel‏ الله البي (صلى الله عليه و (AT‏ بشيء إلى الوقت فهو قوله أتى i sah‏ قلا Sei‏ حتى Ql‏ 
ذلك الوقت». 


‘From Abu Abdullah??"5, he (the narrator) said, ‘| asked him®™ about the Words of 
Allah*?™: The Command of Allah will come, therefore do not hasten it [16:1]. 
He**“* said: ‘When Allah?^" Informs the Prophet??"" about something up to the time, 
so these are His*™ Words: The Command of Allah will come, therefore do not 
hasten it [16:1], until that time actually comes’. 


و قال: «إن الله إذا أحبر أن شيئا كائن فكأنه قد كان». 


And he™ said: ‘Surely Allah", when He®™ Informs that something would be 


happening, so it is as if it has already happened (definitely happen)”.°°° 


VERSES 3-8 


zw Bes Ve ee e ard PEN AM 5 ZA 
{3} 5,53: e us والأزض بالق ت‎ cou ale 


He Created the skies and the earth with the Truth. Exalted is He from what they 
are associating [16:3] 


{4} هُوَ حَصِيمٌ مُبِينٌ‎ SG abd t الإِنْسَانَ‎ gle 


He Created the human being from a seed, but then he is an open contender 
[16:4] 


تفسير القمّي 1: 382 3959 
تفسير العيّاشي 2: 254/ 2 3960 
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{5} Susi ging Rss $42 QS EIS * Yale aa Vis 


And the cattle, He Created these for you. In these you have warm clothing and 
benefits, and from these you are eating [16:5] 


{6} A525 وَحِينَ‎ ói جين‎ JU a وَلَكُمْ‎ 


And for you is beauty in these when you are bringing them in (to rest) and 
when you are taking them out (to pasture) [16:6] 


{7} £5 ازوف‎ 055 6 O : iN Sey تَكُونُوا بالغيه إلا‎ 1 EHE 


And they carry your loads to cities you could not reach except with difficulties 
of the self. Surely your Lord is Kind, Merciful [16:7] 


(83 ولق ما لا تَعْلمُونَ‎ © 55$ 91553 dots Sally Jeb 


And (Created) the horses and the mules and the donkeys for you to ride these 
and as an adornment, and He Created what you do not know (about) [16:8] 


e ue jf‏ عن ate‏ بن عبد Ja‏ عَنْ صَفْوَانَ بن يت عن x o dh are‏ الْكَاهِلِيَ قال obi we of Exe‏ ) عليه 
o PE P oziz f z$ T n $ 1 s e$ zd (EAT‏ 4^0 

السلام ) duit‏ يدر dats SU QU BAI‏ الله ) صلى الله عليه وآله ) هُوَ del‏ الهَادَيْنِ هُوَ حِهَادُ paa‏ و BF‏ الضعَمَاء 
اما انَّهُ ا eS ia‏ ف نوقاب ا قف Woe‏ مقف Wh‏ رن جو اله لواو و قاد ف © UP td‏ 
Gy ul‏ ليس شىء jo‏ من EN VERE‏ و في UA BA‏ صله و cud‏ في Bs BG BE‏ لا تدع BAN‏ وَ CN‏ تَقْدِرُ 


asws 


‘| heard Abu Abdullah**“* saying, and the Hajj was mentioned, so he said: 
'Rasool-Allah??"" said: ‘It is one of the two Jihads. It is the Jihad of the weak’, and 
we*??"? are the weak ones. But, there is nothing superior than the Hajj except for the 
Salat. And in the Hajj there is Salat over there, and there was no Salat in Hajj 
(performed) before you. Do not leave the Hajj while you are able over it. 


tLe قريب و لتا مياه‎ BF SUR HE Oy النّسَاءِ و‎ d] EX فيه من‎ R$ AM فيه‎ is و‎ n5 eai: Siu I 
Wat ot 740% 17014 GAL GL a4 at ox 5 
في بعد البلادٍ‎ eSI GSS le Gk ie adi A ما‎ 


Do you not see that it dishevels your head and roughens your skin, and during it you 
are forbidden from looking at the women? And we??'? are over here for it, and we?*?"* 
are nearby, and for us®™ is its continuous (supply of) its water, (even then) we 
do not reach the Hajj until it is difficult upon us??" ^. So how would you be in the 
remote cities? 


asws 
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UB HB و‎ ws لا يسنتطيغ‎ AF مَشرّبٍ أو ربح أو‎ eda e a is صل إل الح إلا‎ B Y و ا من ملك و‎ 
1 2 *aL( sca 4 AM wy NL. 2228 رك‎ Le E WE ga! 
. رَحِيمٌ‎ GE aS OL SS Gy بالغيه إلا‎ Ie SS al إلى‎ eSI حل و تحمل‎ s 


And there is none from a king, nor a common folk who arrives to the Hajj except with 
difficulties with regards to the alteration of the food, or drink, or weather, or sun 
(heat), not having the ability to repel it; and these are the Words of the Mighty and 
Majestic: And they carry your loads to cities you could not reach except with 
difficulties of the self. Surely your Lord is Kind, Merciful [16:7] °°°' 


عل عن sd‏ عن ابن أي is‏ عَنْ مُعَاوِيَة بن عكار ae gf JE IE‏ الله ( عليه السلام ) opia E‏ عَلَى SAP BG‏ 


1 E Aar E 404 n,o at 924. Tori QAM 9 m». á von 7.9 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘The Pilgrims are arriving back being upon three types — a 
type who is Emancipated (liberated) from the Fire, and a type who is exited from his 
sins as if he was like the day his mother gave him birth, and a type who received 
Protection regarding his family and his wealth. So that is the lwast of what the Pilgrim 
returns with’. 


العياشي: عن زرارة» عن أحدها (عليهما السلام)» قال: سألته عن أبوال الخيل و البغال و الحمير. قال: فكرهها. قلت: أليس 
Gat‏ حلالا؟ 


asws asws ) 


(It has been narrated) from one of the two (b^ or 6^ Imam , said, '| asked 
him?*?"* about the urine of the horses, and the mules and the donkeys. He*?"5 said: ‘It 
is abhorrent’. | said, ‘Is their flesh not Permissible?’ 


قال: فقال: «أليس قد بين الله لكم: و الْأَنْعَامَ eSI ux‏ فيها Oo‏ و s Raus‏ مِنْها تَأكُلُونَ و قال في الخيل و البغال و 
الحمير: fered Sy SiS‏ للأكل الأنعام التي قص الله في الكتاب» و حعل للركوب الخيل و البغال و الحمير» و ليس لحومها 
بحرام و لكن الناس عافوها». 


He (the narrator) said, ‘So he**”® said: ‘Has not Allah*™ Explained for you: And the 
cattle, He Created these for you. In these you have warm clothing and benefits, 
and from these you are eating [16:5]? And He*™ Said regarding the horses, and 
the mules, and the donkeys: for you to ride these and as an adornment [16:8]. 
Thus He*™ Made for the eating, the animals which Allah*™ has Related in the Book, 
and Made for the riding, the horses, and the mules, and the donkeys. And their flesh 
is not Prohibited, but the people excuse (themselves) from it'.??69 


$961 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 28 H 7 
3962 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 28 H 6 
3963 6 /255 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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أحدهما (عليهما السلام) في أبوال الدواب تصيب الثوب» فكرهه» فقلت: أليس لحومها حلالا؟ قال: «بلى» و لكن ليس مما 
جعله الله للأكل». 


‘From one of the two (5" or 6^ Imam?" 5) regarding the urine of the animals hitting 


the clothes, but he**"* disliked it. So | said, ‘Isn’t their meat Permissible (to eat)?’ 
He**“S said: ‘Yes, but it (urine) isn't from what Allah^^" Made for the 
consumption” .3984 


VERSES 9 - 12 


of ESA 5 4 3 5 » auo v. 
(9) Gem وَل شَاءَ لَدَاكُمْ‎ © ute وَمِنْهَا‎ etd ias الله‎ leg 


And upon Allah is to Direct to the Way, and from these (some) are crooked, 
and had He so Desired, He would have Guided you altogether [16:9] 


{10} Ogden Ad فيه‎ TELA ing CEA منه‎ dg 7 eU ze al call هو‎ 


He is the One Who Sends down water from the sky for you; from it (you drink), 
and from it trees (grow), wherein you are pasturing [16:10] 


S الثَّمَرَاتِ‎ AS وَالْأَعْتَاب وَمِنْ‎ cesis 55295 391 به‎ eS ينبت‎ 
{11} bys 


With it He Grows for you the crops, and the olives, and the palm trees, and the 
grapes, and from all fruits. Surely in that is a Sign for a people who ponder 


uA pullis scis narius stats cc م‎ 
112 as. TUM 


And He Made subservient for you the night, and the day, and the sun, and the 
moon; and the stars are made subservient by His Command. Surely there are 
signs in this for a people who use their intellects [16:12] 


التهذيب 1: 264[ 772 3964 
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SWS 


Subservience of the creation is to Ali? 


dgis جا‎ [i PAI] [المنافقين‎ ele id UT ص»‎ alll ع إِنَّ وَسُولَ‎ ate مُوسَى بن‎ [ry] ع: قال‎ [yi Je] 
«5 di bts و وگل‎ -eab قبل‎ Ob pelle eS 


188WS 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said that the Imam Musa??*"5 Bin Ja'far?^?"5 said: 
"When Rasool-Allah??"" heard the excuses of those hypocrites to him??"" with what 
they were excusing themselves with, was honouring to them, he??"" accepted their 
apparent excuses and left the matter of their hidden (animosity) to their Lord*™. 


á EJ o 7 s d eee 28 tof? > 46 p" ا‎ 5 4 
عَنْهُمْ- في‎ Oy انَصَلَ‎ s asli eje يَقُولُ: اخ‎ s السكلام‎ adde hs LEY eaii by 342 ع أَنَاهُ فَمَالَ: يا‎ aus 3 
و‎ EX eb بوه من‎ AD iai من عَجَائِبٍ‎ ged the sel e نُفُوسَهُمْ‎ anbi و‎ and peli ع: على‎ Qe 
Y S و‎ pale ne debe oli dy Of uud مَؤْقِمَكَ و أَقَامَهُ مَُامَكَ-‎ Adis Ud الله‎ gla ما‎ JUS و‎ Af و السّمَاءِ‎ Quia 


gue‏ الل ِي لَه فيه و فيهم Syl‏ الي هو بال و SN SL‏ هو عامل بجا و مض لما 


Saww 


But Jibraeel? came to him and said: 'The Highest of the High Conveys the 
Greetings upon you??"" and is Saying: “Go out with these apostates, those from 
whom has reached to you??"" regarding Ali??"5, upon their breaking his?^?"* allegiance 
and their conspiring themselves upon opposing AIli??"5, so that he?*"* may show them 
some wonders that He*™ has Honoured him®™ with, that is from the earth and the 
mountains and the skies, all these have been Made subservient to مسلط‎ "5, and the 
rest of what Allah^^" Created and why he?^?"* has been made to stand in your?" 
place, so that they would know that the Guardian of Allah?™, AJj**"5. is needless of 
them, and he?" is not refraining from his®“™ revenge from them except by the 
Command of Allah*™ wherein is the Plan for him®™ and regarding them which 
he**“S would be implementing it, and the wisdom he®™ would be working with, and 
the accomplishment to what is a must. 65 


VERSES 13 - 15 
es قل‎ 


{13} 59535 لِقَوْم‎ BY إِنَّ ني ذَلِكَ‎ © Sih UE Cosi درا لَكُمْ في‎ us 


"T 


And what He has Multiplied for you in the earth of various types. Surely in that 
is a Sign for a people who are mindful [16:13] 


$965 Tafseer Imam Hassan Al-Askari*" — S 60 (extract) 
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ulii وَتَرَى‎ ied GL وَتَسْتَخْرِجُوا مِنْهُ‎ Ob ud abs VS الْبَحْرَ‎ Sen cll s 


مَوَاجِرَ فيه AES‏ من فَضْلِه Ls‏ 54535 }14{ 


And He is the One Who Made the sea subservient for you to be eating fresh 
flesh from it, and (for) you to extract ornaments from it to wear, and you see 
the ships cleaving in it, and for you to seek His Grace, and perhaps you would 
be grateful [16:14] 


{15} تَهْتَدُونَ‎ Sad et X55 futs ess تيد‎ Bf رَوَاسِيَ ع‎ ON في‎ Lill 


And He Cast firm mountains in the earth lest it shakes with you, and rivers and 
roads, perhaps you may go aright [16:15] 


ade 3$ إلا و‎ ale Ah ale و آله قَالَ: ما‎ ade aM lo ud OF SUO agile ods عن‎ anf عَنْ‎ ee me عَنْ‎ 
Sas أي شَيْءٍ‎ LÍ و‎ re$ فَحَرَتْ و‎ clot في‎ jh ale Ud dud ا الله تارك و‎ BUS و‎ cy Cds AT 


0 asws asws asws asws 
D 


From Ja'far" Bin Muhamma from his father from ولط‎ 
grandfather^?"5, from the Prophet^?"" having said: ‘Allah°™ did not Create a creation 
except and He*™” Commanded to another one to overcome it, and that is because 
Allah? Blessed and Exalted, when He*™ Created the sea in the sky, it prided and 
abounded and said, ‘Which thing can overcome me?’ 


3 uz oc du xb ass f dx sie & فَحَرَتْ $ قَالَتْ:‎ E e $ gis $5 BE aii due xb ass 


SEI و‎ DS cs de n dut if uL gis faé ib 


So Allah?"" the Exalted Created the planets, and these orbited with it and humbled it. 
Then the earth prided and said, ‘Which thing can overcome me?’ So Allah®™ the 
Exalted Created the mountains and Affirmed these in its back as pegs from it from 
lest it shakes (uncontrollably) with whatever is upon it. So the earth was humbled 
and calmed down'.??96 


$, 451 ZU xi o @2 o-f{ <z ob o وو هر امه أ قد‎ fg 2 yjz o (47 64 Qo s 425 UL 2 
JF عن‎ Oke ARE عَنْ‎ LA AME XR يح عن‎ AME مهراد عن محمد بن علي و‎ GAA BIN Ja 
الّذِي مره‎ thee و‎ at لا يُؤْتَى‎ all dir باب‎ phen ale ual sel قَالَ: كات‎ en ale الله‎ we ul عَنْ‎ sb بن‎ 
و سبيلة الذي مَنْ‎ che إلا‎ SEY الذي‎ 4 AE ale مير المُؤْمِنِينَ‎ AE ale الله‎ we Gl عَنْ‎ IE بن‎ 

AGL x ST uS USE حَعَلَهُم الله‎ aoh واجداً بَعْدَ‎ cedi at ce BUS 5 هَلّكَء‎ of Ge 


In Usool Al Kafi — ‘Ahmad Bin Mihran, from Muhammad Bin Ali and Muhammad Bin Yahya, from 
Ahmad Bin Muhammad altogether from Muhammad bin Sinan, from Al Mufazzal Bin Umar, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘Amir Al-Momineen**”* 
a door of Allah®™ from which He*™ could not be approached except from him 
and His*" Way which one who travelled with other than it was destroyed, and 


was 
pw 
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similar to that are the Imams?^"5 of the Guidance, one™ after one^*"5, Allah®™! 
Made them*??"* to be the cornerstones of the earth lest it shakes (uncontrollably) with 


its inhabitants". 9967 


VERSES 16 & 17 


o í 5 tz‏ 3 470 م 


And directional signs, and by the star they are being guided [16:16] 


4 A. 146 = و‎ AEN و س‎ for 4s 
(17) 54535 افا‎ GK eS يلق‎ el 


Is He then Who Creates, like the one who does not create? Are you not then 
minding? [16:17] 


The esoteric meaning 


ا سين ن G5 sz‏ عن da‏ محمد عَنْ nada is ie QU Ge sys uf‏ قال eie‏ أَبَا عَبْدٍ d‏ ر عليه 
السلام ) dui‏ وَ LIE‏ و LAU‏ هُمْ يَهْتَدُونَ قَالَ all Jas I‏ ر صلى الله عليه وآله ) و Ql‏ هُمْ A‏ ( عليهم 
السلام ) 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying (with regards to): And directional signs, and by 
the star they are being guided [16:16]. He™ said: ‘The ‘star’ is Rasool-Allah??"". 
and the ‘directional signs’, they?^*"* are the Imams?S™® 9968 

be عئدة‎ Of و‎ (eoo ade y dU ace of ch dio Q6 qu. كن‎ beet se di عن‎ az مغل :إن‎ se az y ed 
١ AS هُمْ‎ EUS s x ) صلى الله عليه وآله‎ ( dh رَسُولُ‎ Us هُمْ يَْتَدُونَ‎ exu عَلاماتٍ و‎ sje وَ‎ e all si 


CP عليهم‎ 


‘Al-Haysam asked Abu Abdullah?" and | was in his®™ presence, about the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic: And directional signs, and by the star they are 


3977 43 تفسير نور الثقلين» ج3» ص:‎ — H 0 
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being guided [16:16], so he**”* said: ‘The ‘star’ and the ‘signs’, they are the 
Imams?5ws: 3969 


edd‏ بن ARE‏ عن مُعَلَى ب 242 slag oe‏ قال LEH JU.‏ ) عليه السلام ) عَنْ قَوْلٍ AUI‏ تَعَالَ وَ عَلاماتٍ و الحم هُمْ 
يَهْتَدُونَ قَالَ Stil t‏ و pat‏ رَسُولُ al‏ ر صلى الله عليه وآله ) . 


‘| asked Al-Reza?"* about the Words of Allah? the Exalted: And directional 
signs, and by the star they are being guided [16:16]. He^?'5 said: ‘We**“S are the 
‘signs’, and the ‘star’ is Rasool-Allahs™™’.°°”° 


العياشي : عن المفضل بن tle‏ عن بعض TERNI‏ عن Lass}‏ (عليهما السلام)» d‏ قوله: 4 علاماتِ 4 eA‏ هُمْ يَهْتَدُونَ 
قال: gay‏ أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


asws ( azwj 


(It has been narrated) from one of the two 5" or 6" Imam?*"5) regarding His 
Words: And directional signs; and by the star they are being guided [16:16]. 
He" said: ‘It is Amir-Al-Momineen ^?" 997! 


الطبرسى» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «نحن العلامات» و النجم رسول الله الله عليه و آله)» و لقد قال: إن à‏ 
سي بو ) م): «نحن و سول الله ) واله)» و | 
جعل النجوم أمانا لأهل السماءء و جعل أهل بيت أمانا لأهل الأرض». 


‘Abu Abdullah??"* said: 'We?"* are the directional signs [16:16], and the star 
[16:16] is Rasool-Allah??"", and he*?"" had said: ‘Surely Allah^^" Made the stars as 
security for the people of the sky, and Made the People??"* of my*?"" Household as 
security for the people of the earth’. 


The apparent meaning 


عن hele!‏ بن gi‏ زياد» عن جعفر بن محمد» عن أبيه» عن آبائه» عن علي بن أبي طالب (عليهم السلام) قال: «قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): و ab RL‏ يَهْتَدُونَ قال: هو الحدي» لأنه بحم لا يزول» و عليه بناء القبلة» و به يهتدي أهل البر و 
البحر». 


3969 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 17 H 2 
3970 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 17 H 3 
3971 453 [327 :1 تفسير العيّاشي 2: 255/ 7« شواهد التنزيل‎ 
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d asws asws asws asws 
0 


‘From  Ja'far?"5 Bin  Muhamma from his father from his 
forefathers?^?"5, from AIi??"* Bin Abu Talib^""? having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘and by the star they are being guided [16:16]. He^"^ said: ‘It is Capricorn, 
because a star does not decline, and upon it the direction is built, and by it are 
guided the inhabitants of the land and the sea".??7? 


VERSE 18 


{18} zs 35085 all 5 O Usa. di dass ult js 


And if you were to count the Favours of Allah, you would not be (able to) count 
these. Surely, Allah is Forgiving, Merciful [16:18] 


use S Le‏ عن gih ax‏ رَفَعَهُ MEE ERE | ge OW Q6‏ السلام) إا 13 هَذِو SV‏ وَ إِنْ 1585 ikä‏ الله لا 
ُخْصُوها Jb‏ سْبْحَانَ bed ta‏ في أَحَدٍ paii Gad Y os dey‏ عن AT US Gha‏ في aei‏ من Bea‏ 
BF es‏ من العم SEV‏ 


Ali Bin Muhammad, from one of his companions, with an unbroken chain, said: 


‘Whenever Ali**" Bin Al-Husayn??"* used to recite this Verse: And if you were to 
count the Favours of Allah, you would not be (able to) count these. Surely 
Allah is Forgiving, Merciful [16:18], he?*"* would say: ‘Glory be to the One Who*™ 
never Made it to be in anyone the recognition of His*™ Favours except for the 
recognition falling short (Al-Tagseer) of recognising, just as He^^" has never Made it 
to be in anyone the recognition of being aware of Him?" " any more than the 
knowledge that He??" cannot be perceived. 


Y $T Salah de Je uS TNE patil, LES eei oh Bas BF فصي‎ cable ias Te 5 Jo AS 
مَدَى‎ Kit OA. 5 aske ods Ri حَلْقِهِ لا‎ tp tt Oy AUS وُسْع الاد فا يَتَجَاوَرُ‎ 36 SAL le bey فَجَعَلَهُ‎ 155 
Iné tpt aus se الله‎ dus OS لا مَدَى لَهُ و لا‎ teste 


So gratitude be to the Majestic and Mighty for the recognition of the recognisers by 
their reduced recognition as appreciation, so He*™ Made their reduced recognition 
as an expression of gratitude, just as He?" Knows that the knowledge of the 
knowledgeable people would not be able to perceive Him?™, so He?" " made Eman 
as knowledge from it, so they cannot exceed that. So no one from His*™ creatures 
can reach the limit of worshipping Him®™, and how can one reach the limit of 
worship of the One Who*™ has no Limits for Him??? Impossible! Allah??" is Higher 
than that, Exalted and Great’. 


3973 42/256 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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ae of عَنْ‎ Us Se bud لمعيل‎ ul عن‎ ole بن‎ AA بن عِيسى عن‎ oe الله عَنْ‎ oe الأخكام سَعْدُ بن‎ Lg ي‎ 
َدَلِكَ‎ bike Dads الام‎ ae الله‎ ae قير أي‎ ots Seyi iiu d Ces ii قَالَ: مَنْ گان مُعْسِراً‎ poa ade الله‎ 


MEO 2 ب‎ PSs ا‎ a ae aa o2 8 
ِمعْسِرٍ‎ VI الإشلام‎ the e ذلك‎ oF QUE لا‎ By uf uy the عن‎ ut 


‘From Abu Abdullah?^?"* having said: ‘One who was financially restricted not being 
able to prepare for Hajj of Al-Islam, then let him come to the grave of Abu 
Abdullah?" (Imam Husayn??"5), and let him acquaint in his??"* presence, and that 
would suffice him from the Hajj of Al Islam. But, ™ am not saying that would suffice 
him from the Hajj of Al-Islam except for the financially restricted one. 


à aea SH e أو‎ S HAS فَمَنَعَهُ من ذَلِكَ‎ zd s ADU gius OF sp الإسْلام‎ he Re 3 دا گان‎ Ls dr UE 

we‏ عَلَيْهِمَا ple‏ في يم GUS TET Ge‏ عَنْ ache lÍ‏ و anth‏ و ضَاعَف ADI‏ لَه A‏ أَضْعَافاً مُضَاعَفَة 
But, as for the affluent one, when he had already performed Hajj of Al-Islam, and he‏ 
wanted to do more than is necessary (do it again) the Hajj and the Umrah, but he is‏ 
prevented from that due to an occupation of his world or a deterrent, and he comes‏ 
to Al-Husayn??"* Bin AIi?*"* during the day of Arafaat, that would suffice him from‏ 


performing his Hajj and his Umrah, and Allah®™ would Increase it for him due to that 
with an exponential increment’. 


PN: y AU تَعُدُوا نِعْمَةَ‎ ob» قَالَ:‎ d ST 
| said, ‘And how much would Hajj equate to and how much would Umrah equate to?’ 
He??"5 said: ‘That cannot be numbered’. | said, ‘One hundred?’ He™ said: ‘And who 
can number that?’ | said, ‘A thousand?’ He®™ said: ‘And more’. Then he?" said: 
‘And if you were to count the Favours of Allah, you would not be (able to) 
count these. Surely Allah is Forgiving, Merciful [16:18] .°°”° 
عن أبي المفضل» قال: حدثنا ابو احمد عبيد الله بن الحسين بن ابراهيم العلوي النصيي‎ dele الشيخ في (اماليه) قال: أخبرنا‎ 
الله» قال: حدثني شيخان بران من أهلنا‎ Aue الله) ببغداد» قال: معت جدي ابراهيم بن علي يحدث» عن أبيه علي بن‎ az) 
سيدان» عن موسى بن حعفر» عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه (عليهم السلام)» و حدثنيه الحسين بن‎ 
زيد بن علي ذو الدمعة» قال: حدثني عمي عمر بن علي» قال: حدثني احي محمد بن علي» عن أبيه» عن جده الحسين (صلي‎ 
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‘From Musa*“S Bin Ja'far??"5. from his™ father??"* Ja'far?*?"* Bin Muhammad**"s, 
from his™ father?" * Muhammad^??"* Bin Ali™, from his™ father?" from Al- 
Husayn??"5 Bin Zayd Bin Ali, one with the tears, from his uncle Umar Bin Ali, from his 
brother Muhammad Bin Ali™, from his®™ father?*?"5, from his?" "* grandfather Al- 
Husayn??"5, 


قال ابو جعفر adle)‏ السلام): » gue‏ عبد الله بن العباس و جابر بن عبد الله الأنصاري» وكان بدريا Gai‏ شجرياء و ممن 
مخض من اصحاب رسول الله (صلي الله عليه و آله) في مودة امير المؤمنين (عليه السلام)» 


Abu Ja'far^?"? said: ‘And it was narrated to me™ py Abdullah Bin Al Abbas and 
Jabir Bin Abdullah Al Ansary, and they were (participants at) Badr, Ohad, the tree (at 
Al Hudaybiyya), and from the companions of Rasool-Allah??"" being pure (sincere) in 
their cordiality towards Amir Al-Momineen*??"*, 


و عبد الرحمن» و رحلان من قراء الصحابة» هما: من المهاحرين عبد abl‏ بن ام عبد» و من الأنصار أبي بن كعب» و LIS‏ بدريين» 


فقرا عبد الله من السورة التي يذكر فيها لقمان gf ge‏ علي هذه الآية: و Sle cnl‏ نِعَمَهُ alb‏ وَ AYI Eby‏ 


They said, ‘While Rasool-Allah??"" was in his**”” Masjid among a group of the 
companions, among them being Abu Bakr, and Abu Ubeyda, and Umar, and Abdul 
Rahman, and two from the readers (among) the companions, they both being from 
the Emigrants Abdullah Bin Um Abd, and from the Helpers Ubayy Bin Ka’ab, and 
they were (participants at) Badr, so Abdullah read from the Chapter in which 
Luqman** is mentioned until he came to: and Bestowed upon you His Bounties, 
apparent and hidden? [31:20]. 


و قرا ul‏ من السورة التي يذكر فيها ابراهيم (عليه السلام): و Oy ol ell s‏ في ذلك ue 25 cou‏ شکور قالوا: قال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): ايام الله نعماؤه و بلاؤه» و هی مثلاته سبحانه. 


And my father recited from the Chapter in which is mentioned Ibrahim?*: and remind 
them of the Days of Allah. Surely in that are Signs for every patient, grateful 
one" [14:5]. They said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Days of Allah*™” are His?^" 
Bounties, and His*™ Afflictions, and these are Ideals of the Glorious One?^". 


ثم اقبل (صلي الله عليه و آله) علي من شهده من الصحابة» فقال: اني لأتخولكم بالموعظة تخولا مخالفة السآمة عليكم» و قد 
اوحي الي ربي حل جلاله ان أذكركم بالنعمة» و أنذركم ما اقتص عليكم من كتابه» و تلا: و atl‏ عَلَيْكُمْ نِعَمَهُ الآية. 


Then he??"" turned towards me from the ones present from the companions, so 
he™ said: ‘*™ am pledging you all with the advice just like an anti-venom upon 
you, and my??"" | org?^". Majestic is His?^" Majesty has Revealed unto me??"" that 
Is" should remind you all of the Bounties and warn you with what would be a 
Reprisal upon you, from His*™ Book’, and he??"" recited: ‘and Bestowed upon you 
His Bounties [31:20] — the Verse. 
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ثم قال teh‏ قولوا OW‏ قولكم» ما أول نعمة رغبكم الله فيها و بلاكم بما؟ فخاض القوم جميعا فذكروا نعم الله التي أنعم عليهم و 


Then he??"" said to them: ‘Speak your words now. What is the first Bounty did 
Allah*?™ Make you aspire regarding it and Tried you with it?’ So the people in their 
entirety, plunged into mentioning the Bounties of Allah?^" which He*™ had Bestowed 
upon them and had Favoured to them with it, from the subsistence, and the life-style, 
and the offspring, and the wives, up to the rest of whatever Allah?^" Mighty and 
Majestic had Tried them with, from His*™ apparent of His*™ Bounties. 


فلما امسك القوم اقبل رسول الله (صلي الله عليه و (AT‏ على علي ade)‏ السلام)» فقال: يا أبا الحسن» قل» فقد JU‏ أصحابك. 
فقال: و كيف لي بالقول- فداك أبي و امي- و انما هدانا الله بك؟ 
So when the people calmed down, Rasool-Allah??"" faced towards Ali™ ang ne*?"w‏ 
said: ‘O Abu AI Hassan??"5! Speak, for your^?"* companions have already spoken’.‏ 
He**“* said: ‘And how can it be for me?^?"? with the speaking — may my**“* father?^?"*‏ 
and my??"* mother??"? be sacrificed for you**“* — and rather Allah*™ has Guided us‏ 
with through you??"?‏ 
قال: و مع ذلك فهات. قل ما أول نعمة بلاك الله عز و جلء و أنعم عليك بما؟ قال: ان خلقني حل ثناؤه و لم أك شيئا 
مذكورا. قال: صدقت» فما الثانية؟ 
He? said: ‘And along with that, so give! Say what was the first Bounty Allah?™‏ 
Mighty and Majestic Tried you??"* with and Favoured upon you*??" with it?’ He?9"5‏ 


said: ‘He™ Created me^?" 5, Majestic is His?" Extollation, and I?" * was not a 
mentioned thing’. He??"" said: *You??"* speak the truth. So what is the second?’ 


قال: الله احسن بي إذ خلقني فجعلني حيا لا مواتا. قال: صدقت» فما الثالثة؟ 


said: ‘Allah? Favoured me*"5 when He™ Created me“™, so He?" Made‏ تلاكقو بم 
me*?"5 as being alive, not dead’. He??"" said: ‘You®™ speak the truth. So what is the‏ 
third?’‏ 


قال: ان انشأني- ab‏ الحمد- في احسن صورة و اعدل تركيب. قال: صدقت» فما الرابعة؟ 


He^*"5 said: ‘Hew Caused me“®™ to grow — for Him?" is the Praise — in a beautiful 
image and fairest configuration’. He??"" said: ‘You®™ speak the truth. So what is the 
fourth?’ 


قال: ان glee‏ متفكرا Gels‏ لا abl‏ ساهيا. قال: صدقت» فما الخامسة؟ 


He®™ said: 'He??"" Made me*?"* thoughtful, retaining, not being foolish’. He?^?"" 
said: ‘You®™ speak the truth. So what is the fifth?’ 


قال: ان جعل لي مشاعر أدرك ما ابتغيت بماء و جعل لي سراجا منيرا. قال: صدقت» فما السادسة؟ 


3016 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Hes said: ‘He? Mage me“™ aware, realising, what 66 


with, and He?™ Made for me**"5 an illuminating lamp’. He 
the truth. So what is the sixth?’ 


can pursue (matters) 
saww said: 'You??"* speak 


قال: ان هداني لدينه» و لم يضلبي عن سبيله. قال: صدقت» فما السابعة؟ 


He*^""* said: ‘He*™ Guided me“®™ to His*™ Religion and did not Let me* stray 
from His*™ Way’. He®*™ said: *'You**"5 speak the truth’. 


قال: ان جعل لي مردا في حياة لا انقطاع لما. قال: صدقت» فما الثامنة؟ 


He*?*"5 said: ‘He™ Made for me“®™ a return in a life there would be no termination 
for it’. He??"" said: 'You?*?"* speak the truth. So what is the eighth?’ 


قال: ان حعلني ملكا مالكا لا تملوكا. قال: صدقتء فما التاسعة؟ 


He" said: ‘He™ Made me*“S an owner of an ownership, not being owned (as a 
slave)’. He®*™ said: *'You?*"* speak the truth. So what is the ninth?’ 


قال: ان سخر لي ماءه و ارضه و ما فيهما و ما بينهما من خلقه» قال صدقت» فما العاشرة؟ 


He*"S said: ‘He™ Made subservient to me™, His*™ sky, and His*™ earth and 
whatever in in these two, and whatever is in between them both, from His*™ 
creatures’. He??"" said: 'You?*?"* speak the truth. So what is the tenth?’ 


قال: ان جعلنا سبحانه LISS‏ قواما على حلائلنا لا إناثاء قال: صدقت» فما بعد هذا؟ 


He?^"* said: ‘He™ the Glorious Made us males, being custodians upon our 
Permissible (womenfolk), not as women’. He™ said: ‘You**“S speak the truth. So 
what is after this?’ 


M -‏ » و يوك A‏ 2 
قال: كثرت نعم الله- يا نبي الله- فطابت» و تلا و ARES)‏ نِعْمَت dt‏ لا Lagat‏ 


O Prophet**™ of Allah*™ — so‏ — 2211 رزج |ام said: ‘Abundant are the Bounties of‏ "اعقوم 
they are suitable’. And he??"? recited: And He Gives you from all that you ask‏ 
Him, and if you were to count the Favours of Allah, you would not (be able to)‏ 
number these [14:34].‏ 


فتبسم رسول الله (صلي الله عليه و آله)» و قال: لتهنئك الحكمة» ليهنئك العلم- يا أبا الحسن- و أنت وارث علمي» و المبين 
لامتي ما احتلفت فيه من بعدي» 


h Saww 


So Rasool-Alla smiled, and said: ‘Congratulations to you?*?"* for the Wisdom! 
Congratulations to you??"* for the Knowledge, O Abu Al-Hassan**“*! And you**“* are 
the inheritor of my??"" knowledge, and the explainer to my??"" community what they 
would be differing in, from after me™. 
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من أحبك لدينك و del‏ بسبيلك فهو ممن هدي الي صراط مستقيم» و من رغب عن هداك» و أبغضك و تخلاك؛ لقي الله يوم 
القيامة لا حلاق له». 


One who loves you®™ for your?^*"? Religion, and takes with your^?"* 
from the ones Guided to the Straight Path. And one who turns away from your 
guidance, and hates you?" and abandons you**”*, would meet Allah?™ on the Day 


of Judgment, there being no share for him". 6 


way, so he is 


asws 


VERSE 19 
{19} SA us 54.3 ما‎ gag a 


And Allah Knows what you are keeping as secret and what you are making 
public [16:19] 


BI‏ بوب عن ميل بن صَالِح عَنْ سَدِيرٍ عَنْ اي ade) Ais‏ السلام) ace tg ple aei JU‏ الله D‏ اْمُشركِين BY yd‏ مروا 
al guns‏ حَوْلَ Uo cadi‏ أَحَدُهُمْ s Sab‏ رَأْسَهُ dh 55 i Y ess Ao Le 5 Ke‏ إصلى الله عليه وآله) فَأَنْرَلَ الله 
Alo Bod fe- gle ^ &-‏ 4 
He‏ ما يُسِرُونَ وَ ما يُعْلِنون. 


Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Sudeyr, who has narrated the following: 


Abu Ja'far?"5 said: ‘Jabir Bin Abdullah has narrated to me?"* that when the 
Polytheists used to pass by Rasool Allah??"", they would incline their heads and 
cover their heads with their clothes so that the Rasool-Allah??"" would not see 
(recognise) them. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: He Knows what they 
are keeping as secret and what they are making public [11:5] 337 


9 Le I PEDE TIU Set endis 2 3 AD water Pbi wee gyi Oe. a 
AH من‎ euro ما في‎ ORI je $e US السّلام‎ alle أبي :258 عن اي حفر‎ xls بن إِبْرَاهِيمَ و في‎ Ue في تفسير‎ 
$55 out 255 گان‎ 5 eX عَلَيْهِ‎ ede aM anzi oT إِنَّ‎ ur 5 ole dn do di قَالَ رَسُولُ‎ s pole ae عل‎ 


A و يُسِرُونَ‎ (ul Ue ta] 


‘From Abu Ja'far^?"5 (having said): ‘They were concealing what is in their chests from 
the hatred of Ali??"5, and Rasool-Allah??"" said: ‘Surely a sign of the hypocrite is 
hatred of Ali**“°, and they were a group manifesting the cordiality to Ali**"* in the 


presence of the Prophet®*™ and they were keeping hatred for him**“ a secret”. 


3976 105 :2 الأمالي‎ 
3977 AI Kafi — H 14563 
3978 AI Kafi — H 14563 (Extract) 
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VERSES 20 - 24 


^ 
4 


{20} 551 ينا وشم‎ o, من ون الله لا‎ bis spa 


And those whom they are calling upon from besides Allah did not create 
anything, and they are Created [16:20] 


(They are) dead, not living, and they are not aware when they would be 
Resurrected [16:21] 


S 


(22) Sy Send REL NT Y sal O Lats d, e) 


Your God is one God, so (as for) those who are not believing in the Hereafter, 
their hearts are in denial and they are being arrogant [16:22] 


{23} sue EA Y Áj © phat us ot ما‎ pls di Of لا جرم‎ 


There is no doubt that Allah Knows what they are keeping as a secret and what 
they are making public. Surely, He does not Love the arrogant [16:23] 


(24) SG spud Wb O 2585 Gat iu oh فيك‎ s 


And when it is said to them: ‘What is it that your Lord Revealed?’ They say, 
‘Stories of the former ones’ [16:24] 
ch و‎ ted OVE لا‎ al العياشي: عن حابر عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: سألته عن هذه الآية و الَذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِ‎ 


odi ما يَسْعْرُونَ أَيّانَ‎ s أثواث غَيْرُ أَخياءٍ‎ OAL 


‘From Abu Ja'far^"5, he (the narrator) said, ‘I asked him?^?"? about this Verse: And 

those whom they are calling upon from besides Allah did not create anything, 

and they are Created [16:20] (They are) dead, not living, and they are not aware 

when they would be Resurrected [16:21]. 

قال: «الذين يدعون من دون الله: الأول و الثاني و الثالث» كذبوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) بقوله: والوا عليا و اتبعوه. 
فعادوا ade) Lle‏ السلام) و ل يوالوه» و دعوا الناس إلى ولاية أنفسهم» فذلك قول الله: $ Ob EN‏ من دون «al‏ 


He?*'5 said: ‘The ones who are calling upon besides Allah®™ are the first one, the 
second one and the third one. They belied Rasool-Allah??"" of nis*?"" words: ‘And 
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asws asws: 188WS 


support Ali and follow him* ^. But, they neglected Ali and did not support 
him“®™, and called the people to their own wilayah. So these are the Words of 
Allah?^": And those whom they are calling upon from besides Allah [16:20]. 


قال: «و أما قوله: لا LEE SUE‏ فإنه يعني لا يعبدون شيئا و هُمْ OVE‏ فإنه يعني و هم يعبدون» 


Hes said: ‘And as for His¥™ Words: did not create anything [16:20], it means 
they are not worshipping anything, and they are Created, it means they are 
worshipping. 


و أما قوله: ol dl HE CU‏ يعني كفارا غير مؤمنين» و أما قوله: و ما يَشْعْرُونَ Ose OU)‏ فإنه يعني eal‏ لا يؤمنون» أنهم 
يشركون aly 3] 5S]‏ فإنه كما قال الله. 


And as for His*™ Words: (They are) dead, not living [16:21], it means Kafirs, not 
Momineen, and they are not aware when they would be Resurrected [16:21] - it 
means they are not believing, they are associating, Your God is one God [16:22]. 
So it is as Allah*^" Says. 


و أما قوله: Gull‏ لا OLE‏ فإنه يعني عن ولاية علي (عليه السلام) مستكبرون؛ قال الله لمن فعل ذلك وعيدا منه: لا جَرَمَ Sf‏ 
es d‏ ما 54 و ما igo i LA Y É Gyles‏ عن ولاية علي (عليه السلام)». 


And as for His*™ Words: so (as for) those who are not believing [16:22], and they 
are being arrogant about the Wilayah of AIi??"5, Allah*™ Says to the one who does 
that: There is no doubt that Allah Knows what they are keeping as a secret and 
what they are making public. Surely He does not Love the arrogant [16:23], 
about the Wilayah of AJj?9"*' 9 


عن مسعدة بن صدقة» قال: مر الحسين بن علي (عليه السلام) بمساكين قد بسطوا كساء لمم فألقوا عليه كسراء فقالوا: هلم يا 
بن رسول الله فی وركه فأكل معهم» ثم تلا GL‏ لا nS LÀ‏ 


'Al-Husayn??'"* Bin AIi??"* passed by (some) needy (people) who had spread their 
mat for themselves. So, they cast part of it to him®™ and said, ‘Come, O son??"? of 
Rasool-Allah??""' So, he**“S sat down and ate with them. Then he®™ recited: 
[16:23] surely He does not love the arrogant. 


ثم قال: «قد أحبتكم فأحيبوني» قالوا: نعم- يا ابن رسول call‏ فقاموا معه حتى أتوا منزله» فقال للرباب: «أخرحى ما كنت 
تدخرين». 


Then he??? said: ‘I responded to you all, so you should respond to me??"5 ( 


They said, ‘Yes, O son**“* of Rasool-Allah??""'' So, they stood up with him 


as well)’. 
29"? until 


تفسير العيّاشي 2: 256[ 14 9979 
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they came to his?" house. He**“ said to Al-Rabab??"?: ‘Bring out what (food) 
you**"5 had set aside for me?" 0 


The Altered Verse 


علي» بن إبراهيم» قال: حدثني حعفر بن أحمد» قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد بن علي» عن محمد بن 
الفضيل» عن al‏ هزه الثمالي» قال: ”معت أبا جعفر ale)‏ السلام) يقول 3 قوله: N EE‏ يُؤْمِنُونَ بالآحرة: N "I sr‏ 
يؤمنون بالرجعة UT‏ حق ig‏ مُنْكِرَةٌ يعني UT‏ كافرة وَ هُمْ OSEA‏ يعني AT‏ عن ولاية علي ade)‏ السلام) مستكبرون 


‘| heard Abu Ja'far??"* saying regarding His*™ Words: so (as for) those who are 
not believing in the Hereafter [16:22]: ‘It Means they are not believing in the 
Return (å>). It is a reality, their hearts are in denial - meaning they are 
disbelievers in it, and they are being arrogant, meaning they are being arrogant 
from the Wilayah of Ali**“. 


لا SF ee‏ الله ales‏ ما يسود و ما 54 É‏ لا LZ‏ الْمُسْتَكرِينَ عن ولاية علي (عليه السلام)». 


There is no doubt that Allah Knows what they are keeping as a secret and what 
they are making public. Surely He does not Love the arrogant [16:23] about the 
Wilayah of Ali**"’. 


KJI PM yu علي‎ à TT Jif ما ذا‎ os ches ll هكذا: و‎ ANI هذه‎ cji» و قال:‎ 


And he*??"5 said: ‘This Verse was Revealed like this: And when it is said to them: 
'What is it that your | Lord Revealed regarding Ali?’ They say, ‘Stories of the 
former ones’ [16: :247.°° 


عن Ul‏ حمزة» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» di» :JU‏ جبرئيل هذه الآية هكذا: $ إذا قيل dns oh‏ 5 في علي ss‏ 
seuil‏ الْأَوَلِينَ يعنون بني إسرائيل». 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘This Verse was Revealed like this: And when it is 
said to them: ‘What is it that your Lord Revealed regarding Ali?’ They say, 
‘Stories, of the former ones’ [16:24] — meaning the (stories of the) Children of 
Israel’. 


تفسير العيّاشي 2 257/ 15 3980 
تفسير ul‏ 1: 383. 3981 
تفسير العيّاشي 2: 257/ 17« شواهد التنزيل 1: 456/331 3982 
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VERSE 25 


A «rc a ee ee eee لح وس‎ ae و‎ 
ألا سَاءَ مَا‎ © le o يُضِلُوتَهُمْ‎ Guill hah tes O asa يَوْمَ‎ GU Leggi لِيَحْمِلُوا‎ 
{25} og 


They would be bearing their burdens entirely on the Day of Judgment, and 
from the burdens of those whom they are straying without knowledge. Indeed! 
Evil is what they are bearing [16:25] 


| العياشي [ عن Gum gl‏ عن أبي جعفر Ade)‏ السلام) في قوله: i‏ (ليحملوا أوزارهم كاملة يوم القيمة) * يعني ليستكملوا الكفر 
يوم القيامة. * (ومن أوزار الذين يضلوخم بغير علم) * يعني كفر الذين يتولوم. قال الله: * (ألا ساء ما يزرون) *. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’faf™ regarding His*™ Words: They would be 
bearing their burdens entirely on the Day of Judgment [16:25] — meaning their 
Kufr would be complete on the Day of Judgement’. and from the burdens of those 
whom they are straying without knowledge — meaning the Kufr of those who 
followed them. Allah?" Says: Indeed! Evil is what they are bearing [16:25] .°°°° 


و SUL Mig‏ عن oi‏ عن uis oi idR‏ الْأَسَدِيّ tles Ji GN a uus ue‏ على أي Be‏ (عليه السلام) 
di ed al 5 jus‏ كاف OU esi s. Aca S ju xe‏ قال رشول الله dt heey‏ عليه OU. (ls‏ بن ابت أن 
di‏ مَعَكَ HA ey‏ ما e u$‏ 


And by this chain, from Abaan, from Uqba Bin Basheer Al-Asady, from Al-Kumeyt Bin Zayd Al-asady 
who said: 


‘| came up to Abu Ja'far?^?"5, so he?*"5 said: ‘By Allah*^", O Kumeyt, if we?^*"5 hag in 
our?^?"? possession some wealth, we??"* would have given you from it, but for you is 
what the Rasool*?"" Allah®™ said to Hassan Bin Sabit: ‘The Holy Spirit will not cease 
to be with you so long as you defend ون‎ 


iul مِنْ دم و لا‎ inn SU ما‎ iS و الله يا‎ JU P uio في‎ usc Ss isi eb Ju cles عن‎ cte 28 قال‎ 


مال من Y idm E‏ فلب حَجَرٌ عَنْ حجر إلا داك في Meu‏ 


| said, ‘Inform me about the two men (Abu Bakr and Umar)’. He (the narrator) said: 
'He?^*"5 took the pillow and folded it unto his®™ chest’ and said: ‘By Allah™, O 
Kumeyt, there is no blood spilled unlawfully, nor any wealth taken without right, and 
not stone turned from another stone except that it would be upon their necks’.°°°* 


3983 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 174 
3984 751102 :8 الكافي‎ 
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علي بن إبراهيم: قال الله عز و حل: SA‏ أَؤْزارَهُمْ LIS‏ يَوْمَ naL‏ و مِنْ أؤزار الَذِينَ يُضِلُوتَهُمْ gle jay‏ قال: يحملون 
(eel‏ يعني الذين غصبوا P‏ المؤمنين ade)‏ السلام)» و آثام كل من اقتدى 6 و هوقول الصادق ade)‏ السلام): «و الله ما 
أهريقت محجمة من دم» و لا قرع عصا بعصاء و Y‏ غصب فرج حرام» و Y‏ أحذ مال من غير حله» إلا و وزر ذلك في أعناقهماء 


من غير أن ينقص من أوزار العاملين شيئا». 


Allah?^" Mighty and Majestic Said: They would be bearing their burdens entirely 
on the Day of Judgment, and from the burdens of those whom they are 
straying without knowledge [16:25], said, ‘They would be bearing their sins, 
meaning those who usurped (the rights of) Amir Al-Momineen?? ^^, and the sins of all 
the ones who followed them, and these are the words of Al-Sadiq**"*: ‘By Allah?™! 
There does not spill a scoop of blood, nor a beating a stick with a stick, nor a 
grabbing of a prohibited private part, nor taking of wealth from without its 
permissibility, except and the burden of that in upon their necks, from without there 


being any reduction from the burdens of the worlds, by anything”.°2°° 


علي بن إبراهيم» قال: «al Ge‏ عن ابن al‏ عمير» عن (eem‏ عن أبي عبد الله ale)‏ السلام) قال: «حطب أمير ال مؤمنين 
(عليه السلام) بعد ما بويع له بخمسة أيام حطبة» فقال فيها: و اعلموا أن لكل حق طالباء و لكل دم ثائراء و الطالب Lad‏ 
كقيام الثائر بدمائناء و الحاكم في حق نفسه هو العادل الذي لا يحيفء و الحاكم الذي لا يجوزء و هو الله الواحد القهار. 


‘From Abu Abdullah??"? having said: ‘Amir Al-Momineen**“* preached (a sermon) five 
days after allegiance having been pledged to him**“°, and he??"5 said in it: ‘And 
Know, that for every right there is a seeker, and for every blood (spilt) there is an 
avenger, and the seeker of ourf®™ right is like the standing of the avenger of ourf™ê 
blood, and the Judge in His*™ own Right, He*™ is the Just Who is not unfair, and 
the Judge Who does not Exceed, and He*™ is Allah™, the One, the Vanquisher. 


و اعلموا أن على كل شارع بدعة وزره و وزر كل مقتد به من coder‏ من غير أن ينقص من أوزار العاملين شيئاء و سينتقم الله 
من الظلمة مأكلا بمأكل و مشربا بمشرب» من لقم العلقم 


And know, that upon every initiator of an innovation would be his burden and the 
burden of all the ones who follow him from after him (believe him), from without there 
being any reduction from the burdens of the worlds by anything, and Allah?^" would 
Take Revenge from the unjust one, food with food and drink with drink, from a 
morsel (with) the morsel. 


فليشربوا بالصب من الراح السم المداف» و ليلبسوا دثار الخوف دهرا طويلاء و لمم بكل ما أتوا و عملوا من أفاويق» أما إنه لم 
يبق إلا الزمهرير من شتائهم؛ و ما لحم من الصيف إلا رقدة» ويحهم ما تزودوا و جمعوا على ظهورهم من الآثام و الخطايا. 
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So let them be drinking with the pouring from the wine of the venomous medication, 
and let them be wearing the jackets of the fear for a lengthy period, and for them, 
due to all what they had come to and committed. It would not remain except for the 
bitter cold from their winters, and there would not be for them from the summer 
except for (prolonged) sleep. Woe be unto them, what they are providing and 
amassing upon their backs from the sins and the errors! 


فيا مطايا الخطاياء و يا زور الزور» و أوزار الآثام مع الذين ظلمواء اسمعوا و اعقلوا و توبواء و ابكوا على أنفسكم» فسيعلم الذين 
ظلموا أي منقلب ينقلبون. 


So, 0 committer of the sins, and bearer of the burden and the burdens and the sins 
along with those who are unjust! Listen, and use your intellects, and repent, and 
weep upon yourselves, And they shall come to know, those who are being 
unjust, which overturning they would be Overturned with [26:227]. 


فاقسم ثم اقسم» لتحملنها بنو امية من بعدي» و ليعرفنها في دار غيرهم عما قليل» فلا يبعد الله إلا من ظلم» و على البادي- 
يعني الأول- ما سهل لهم من سبيل الخطايا مثل أوزارهم و أوزار كل من عمل بوزرهم إلى يوم القيامة» و من أوزار الذين يضلوتهم 
بغير علم» ألا ساء ما یزرون». 


So |5635 hereby swear! Then 1??"5 swear (again)! The clan of Umayya would be 
bearing these (burdens) from after me?" ^, and these would be recognised in the 
houses of others of what is little. Allah™ does not Distance anyone except the one 
who is unjust, and upon the beginning, meaning the first one — what he facilitated for 
them from the way of the sins, would be the like of their burdens and the burdens of 
every one who acted with their burdens, up to the Day of Judgment, and from the 


burdens of those whom they are straying without knowledge [16:25] .°°°° 


VERSE 26 


a 74 á PA 
NE ET 3.2g و‎ ofe دم‎ > LO 2 o كع ورو‎ Bag oh o 2 iu o مه‎ 
فَوْقِهِمْ‎ ip Cant) rade 7e من القَوَاعِدٍ‎ REUS الله‎ SE ahs الذِينَ مِنْ‎ Be قد‎ 
o o: 


2 o " [^ zs 
AS So 


They had plotted, those from before them, so Allah Demolished their building 
from the foundations, and the roof fell upon them from above them, and the 
Punishment came to them from where they were not aware of [16:26] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن محمد بن al‏ عمير» عن al‏ أيوب» عن محمد بن مسلم» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) في 
cag‏ قد ears so gull Ss‏ "الل sed co agus‏ و GA saul asi se Cale agile‏ رةسةل 
يَشْعْرُونَ. قال: «بيت مكرهم» أي ماتوا فألقاهم الله في النار» و هو مثل لأعداء آل محمد (عليه و عليهم السلام)». 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 regarding His?^" Words: They had 
plotted, those from before them, so Allah Demolished their building from the 
foundations, and the roof fell upon them from above them, and the 
Punishment came to them from where they were not aware of [16:26]. He 
said: ‘A house (which was) for their plotting. That is, they died and Allah*™ Cast 
them into the Fire, and it is an example of the enemies of the Progeny**”* of 
Muhammads*™ 3987 


ابن بابويه: بإسناده عن الرضا (عليه السلام) عن آبائه» عن علي ade)‏ السلام) قال: «يوم الأربعاء > عليهم السقف من 
فوقهم». 


asws asws 


(It has been narrated) from Al-Reza??"5, who from his??"* forefathers??"5. from Ali 
having said: 'It was the day of Wednesday that the roof fell upon them from above 
them [16:26] 5 


عن الحسن بن زياد الصيقل» عن أي عبد الله (عليه السلام) قال: سمعته يقول: «قذ Ke‏ الَدِينَ ِن Reli‏ و لم يعلم الذين آمنوا 
aeh il co OLE abi 56‏ 65 عَلَيْهِمْ asks!‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5, said, ‘I heard him?" "^ saying: ‘They 
had plotted, those from before them [16:26], and the ones who believed did not 
know about it (their plot), so Allah Demolished their building from the 
foundations, and the roof fell upon them from above them [16:26] 9 


عن محمد بن مسلم» عن af‏ حعفر ade)‏ السلام) قال: فَأنّى اللَّهُ بنيائَهُمْ Laeli sa‏ قال: «كان بيت غدر يجتمعون فيه إذا 
أرادوا الشر». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘so Allah Demolished their 


building from their foundations [16:26]. It was a house of treachery in which they 


were gathering when they intended the evil. 9999 


تفسير (il‏ 1: 384 3977 
الخصال: 388[ 78 3988 
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VERSES 27 - 29 


70-7 2 


ثم يم sd d © ays ORGS BX d aet uf dues pet wah‏ أوثوا 
Sy culi‏ الي ei‏ وَالسُوءَ عَلَى الْكَافِرِينَ }27{ 


Then on the Day of Judgement He will Disgrace them and would be Saying: 
“Where are My associates, those you were opposing regarding them?” Those 
Given the knowledge would say: 'Today the disgrace and the evil is upon the 
Kafirs’ [16:27] 


Sich gabe saul‏ ظالِمي a et‏ © فالا cle‏ ما کا تعمل من شي © بى إن 
Glass SG ue ab‏ )28( 


Those whom the Angels caused to die while they were unjust to themselves, 
so they will cast the submission, 'We did not do any evil'. (The Angels would 
say): 'Yes! Surely, Allah Knows what you were doing [16:28] 


{29} s منوى‎ SO ua sale alas cof yen 


Therefore, enter the gates of Hell, to abiding eternally therein, and evil is the 
abode of the arrogant ones' [16:29] 


عنه» عن محمد بن علي» عن الحكم بن مسكين» عن al‏ سعيد المكارى» عن رحل» عن أبي عبد الله عليه السلام؛ قال: قال أمير 
المؤمنين عليه السلام: أصبح عدونا على شفا حفرة من النار وكان شفا حفرة قد أتمارت به في نار جهنم فتعسا لاهل النار 


مثواهم» ان الله عزوحل: " يقول بئس مثوى المتكبرين " وما من أحد نقص عن حبنا لخير يجعله الله عنده. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘Amir-Al-Momineen 
said: 'Our?^?""* enemies have come to be on the verge of the Fire which was on the 
brink of a pit. It would collapse with them into the Fire of Hell, so they would become 
a misery for the inhabitants of the Fire. Allah??? Mighty and Majestic is Saying: and 
evil is the abode of the arrogant ones [16:29]. And there is no one who is deficient 
about our?"5 love, and Allah??" would Make goodness to be with him'.*??' 
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VERSE 30 


3 


O Res GU aia في‎ Mice spill 5 vs ui o ELO Ag مادا‎ sad gas 
taf SU دار‎ TIT : الآحرة حير‎ 33s 


And it is said to those who are pious: ‘What is that which your Lord Revealed?’ 
They say, 'Good. For those who are good in this world is good, and the House 
of the Hereafter is better, and excellent is the House of the pious' [16:30] 


e GST‏ الام seda ee of‏ بن oed‏ بن باوب gie RC. Gu ade etd‏ و gi iaid ie ij LR‏ جَعْمَرِ 

1 ا‎ R rie e P ee Han Mar, de 

Qi AE S علي‎ uen gl قَالَ: أخبرني‎ EA بن‎ ARE الْمُفِيدُ أَبُو عبد الله‎ A Xe الطوسئ قال:‎ uod ty M 

d a عَبْدُ‎ ie ij La as إِسْحَاقَ إِبْرَاحِيمْ بن‎ of ous قَالَ:‎ r9 بن على‎ Seda usd قَالَ:‎ eau 
: d taris Glas) of se auda ون‎ Ead سد عن‎ of بن‎ ate ta de e : قال‎ outs us ut 


Sat gal s ud‏ عله uis‏ طالب dut is Ss alg £e‏ گتب لَه كتَاباً و مره أَنْ pas Bl e Sou‏ و 
of‏ يَعْمَلَ kof G‏ به فيه 5 USS OW‏ فيه 


asws 


‘When Amir Al-Momineen made Muhammad Bin Abu Bakr the governor of Egypt 
and its office bearers, wrote a letter to him and ordered him that he reads it to the 
people of Egypt, and that he acts in accordance with whatever he??"* had advised 
with, (as written) in it, and there was written in it: - 


س من Sul‏ فَإِنْ abt ans nlsi‏ وَ 51 يعفو x]‏ يَعْفُ] 
ess‏ الرَاحمِينَ 

Therefore know, O servants of Allah?™, that Allah?" Mighty and Majestic would be 

Questioning you about the small and the big from your deeds. So if He?^" Punishes, 


then (it is due to) us being unjust, and if He?^" Forgives (Excuses), so He*™ is most 
Merciful of the merciful ones. 


B يتفوى الل‎ tfe ug g tea و‎ nta di gas جين‎ id و‎ sal d OKs ما‎ co إن‎ di se ¥ 
CX ze ugs AJ من الخْرِ ما لا‎ AE SU ze YU ice مع‎ 


O servants of Allah?" The closest of what the servant can happen to be to the 
Forgiveness and the Mercy is when he works for Allah?™ by obeying Him™. (129s 
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am) advising you regarding the repentance. Upon you is the fear of Allah?" for it is a 
gathering of the goodness. There is no goodness other than it, and one would come 
across the goodness by it what one cannot come across with other than it, of the 
goodness of the world. 


jlo aad و‎ BE الآجرة‎ ju و‎ ce GUI ode في‎ ict gill Ge yu 2S5; ما ذا أَنْرَلَ‎ Sd al قيل‎ s dus aby Ju 
aca 


Allah?™ the Exalted Says: And it is said to those who are pious: ‘What is that 
which your Lord Revealed?’ They say, ‘Good. For those who are good in this 
world is good, and the House of the Hereafter is better, and excellent is the 
House of the pious’ [16:30]. 


اعْلَمُوا ste‏ الله OF‏ الْمُؤْمِنَ cos fas‏ من Oy ra Uf costi‏ الله dass Mat‏ في agi‏ و SST IUE‏ في Bai‏ و Á‏ في 
الآحرّة od‏ الصّالِينَ al EET‏ أعْطَاهُ Sal‏ في GUI‏ و الآخرة 5 tii SUS‏ فيهمًا 


Know, servants of Allah?™, that the Momin with a deed is (due) for three Rewards. 
Either the good, so Allah*™ would Affirm him with his deed in the world, and He?^" 
would Give him his Recompense in the world, and he would be in the Hereafter, 
among the righteous ones. So the one who works for Allah?™, He™ would Give him 
his Recompense in the world and the Hereafter, and Suffice him for the important 
(matters) in these two (abodes). ??9? 


العياشي: عن ابن مسکان» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام) في 3:43 resi‏ دار NOTAT‏ قال: «Ul»‏ 


‘From Abu Ja'far*"* regarding His*™ Words: and excellent is the House of the 
pious’ [16:30], he**"* said: ‘The world”.°9°° 


VERSES 31 & 32 


AUN OC aereo dd EN EE من‎ oF eX oe LK 
{31} ax 


The Gardens of Eden, they shall be entering these, the rivers flowing beneath 
them. For them therein would be whatever they would desire. Like that Allah 
would Recompense the pious [16:31] 


3992 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 2 H 12 (Extract) 
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glas با كم‎ Gh ues he po. of, © sub Bald abe su 
{32} 


Those whom the Angels cause to die in a good state saying: ‘Peace be upon 
you! Enter the Paradise due to what you had been doing’ [16:32] 


Gardens of Eden 


على قلب بشر» N‏ يسكنها غير SS‏ النبيون» و الصديقون» 9 cel pl‏ يقول الله عرو e‏ طوبى لمن دحلك». 


(It has been narrated) from the Prophet^?"" having said: ‘(The Garden of) Eden is a 
House of Allah*™ Which no eye has seen, and no heart of a person has been 
notified of it. None shall dwell in it except for three — The Prophets?, and the 
Truthful, and the Martyrs. Allah? Mighty and Ma ajestic is Saying (to the Garden of 
Eden): “Beatitude for the one who enters into you!"? 


العياشي: عن ثوير» عن علي بن الحسين ade)‏ السلام) قال: «إذا صار fal‏ الحنة في الجنة و دحل ولي الله إلى جناته و مساكنه 
و اتكأ كل مؤمن على أريكته» حفته خدامه» و تحدلت عليه GUY‏ و تفجرت حوله العيون» و حجرت من تحته UNI‏ و 
بسطت له الزرابي» و وضعت له النمارق» و أتته الخدام بما شاءت شهوته من قبل أن يسألهم ذلك- قال- و يخرج عليه الحور 
العين من OLH‏ فيمكثون بذلك ما شاء الله 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Al-Husayn**“* having said: ‘When the people 
of the Paradise go to the Paradise and the friend of Allah?™ enters his Garden, and 
his dwelling, and every Momin reclines upon his recliner, and his servants surround 
him, and the fruits droop towards him, and the springs flow around him, and rivers 
flow beneath him, and the carpets are laid down for him, and the cushions are 
placed for him, and the servants come to him with whatever he so desires even 
before he asks for that, and the Maiden Houries comes out to him from the Gardens, 
So they would be remaining in that situation for as long as Allah°™ so Desires. 


ثم إن الحبار يشرف عليهم» فيقول لهم: أوليائي و أهل طاعتي و سكان حنتي في حواريء ألا هل أنبئكم بخير ما أنتم فيه؟ 
فيقولون: ربناء و أي شيء خير نما نحن فيه» نحن فيما اشتهت أنفسنا و لذت أعيننا من النعم في جوار الكريم!- قال- فيعود 
pede‏ القول» فيقولون: ربنا نعم» فأتنا بخير مما نحن فيه. 
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Then the Compeller would Address them Saying: “My*™ friends and the people in 
My*™ obedience, and the dwellers in My*™ Paradise in My*™ Neighbourhood! Shall 
I^^" Inform you all of something which is better than what you all are in?’ So they 
would be saying, ‘Our Lord*™! And which thing is better than what we are in? We 
are in (a state where) we get whatsoever we desire for ourselves, and delights of our 
eyes from the Bounties in the neighbourhood of the Benevolent!’ He??? said: ‘So 
He*™ would Repeat the Words to them, so they would be saying, ‘Yes, Our Lord*™! 
Give us that which is better than what we are in'. 


فيقول لهم تبارك و تعالى: رضاي عنكم و محبتي لكم خير و أعظم مما أنتم فيه». قال: «فيقولون: نعم» يا ربناء رضاك عنا و 


So the Blessed and Exalted would be Saying to them: “My*™ Pleasure about you all, 
and My*™ Love for you all is better and greater than what you all are in". So they 
would be saying, ‘Yes, O our Lord*™! Your?™ Pleasure about us and Your^^" Love 
for us is better for us and goodlier for ourselves’.9°°° 


عن زيد بن أرقم» قال رحل لرسول الله ley‏ الله عليه و آله): تزعم- يا أبا القاسم- of‏ أهل ath‏ يأكلون و يشربون؟ قال: 
«نعم و الذي نفسي cody‏ إن أحدهم ليعطى قوة مائة رحل في الأكل و الشرب». قال: op‏ الذي يأكل تكون له الحاحة و 
الجنة طيبة لا حبث فيها! قال: «عرق يفيض من أحدهم كريح المسك فيضمر بطنه». 


h saww « saww 
J 


‘A man said to Rasool-Alla You are claiming — O Abu Al-Qasim??"" — that 
the people of the Paradise would be eating and drinking?’ He™ said: ‘Yes, by the 
One in Whose*™ Hand is my??"" soul. One of you would be given the strength one 
hundred with regards to the eating and the drinking'. He said, 'So if the one who eats 
and drinks, there would be a need for him (for toilet), and the Paradise is a goodly 
place, there is no filth in it’. He??"" said: ‘A sweat would flow out from one of them 
emitting the aroma of the Musk, so his abdomen would fade (maintain its shape) .9??9 


(بستان الواعظين): قال الحسين (عليه السلام)- و في نسخة الحسن- في قول الله عز و جل: و مَساكِن ois US Eb‏ 
قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): هي قصور ف الحنة من لؤلؤة بيضاءء فيها سبعون دارا من ياقوتة حمراء» في كل دار 
سبعون بيتا من زمردة حضراء» ني كل بيت سبعون سريراء على كل سرير امرأة من ال حور العين» في كل بيت مائدة» على كل مائدة 
سبعون قصعة» على كل قصعة سبعون وصيفا و وصيفة» و يعطي الله المؤمن ذلك في غداة» و يأكل ذلك الطعام» و يطوف على 
تلك الأزواج». 


asws asws; 


‘Al-Husayn said’ — and in another copy, 'Al-Hassan (said), regarding the 
Worlds of Allah^^" Mighty and Majestic: and goodly dwellings in the Garden of 
Eden [9:72], said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘These are castles of white pearls in the 


3595 88 /96 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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Paradise wherein are seventy houses of red ruby. In each house, there are seventy 
rooms of green emerald. In each room, there are seventy beds, upon each bed 
being a woman from the maiden Houries. In each room, there is a table-spread, 
upon each table spread being seventy bowls, upon each bowl there is a butler and a 
maid. And Allah®™ would give that to the Momin during lunch, and he would eat that 
meal, and he would take turns upon those spouses”. 


VERSE 33 


E sya id 5l اذ‎ ST Abi Mab us 


Are they waiting except that the Angels should come to them or there should 
come the Command of your Lord? Like that was done by those from before 
them, and Allah is not unjust to them, but they were unjust to their own selves 
[16:33] 


ل eee‏ ا ا عن al‏ الحسن الماضي- عليه 
السّلام- ST‏ قال في قول اللّه- je‏ و s ite‏ ما Lytle‏ و لكِنْ RA VIS‏ 24 يَظْلِمُونَ.فقال: Jef alll Sy‏ و أمنع من أن (ella‏ 
أو ينسب نفسه إلى ظلم. و لكيٌ alll‏ خلطنا بنفسه» فجعل ظلمنا ظلمه» و ولايتنا ولايته. E‏ أنزل بذلك UTS‏ على نبيّه» فقال: و 
ما ظَلَمْنَاهُمْ وَ ES‏ كاثوا أَنْمْسَهُمْ يَظْلِمُونَ. 


asns) 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan*“* Al-Maazy°™"S (7^ Imam 
said regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: and Allah is not unjust 
to them, but they were unjust to their own selves [16:33]. He?*"* said: ‘Allah*™ is 
Mightier and more Benevolent than to be unjust, or link Himself?" to the injustice. 
But, Allah™ ‘Reflects’ Himself" through us**“*, so He™ Made it if (anyone is) 


having 


asws azwj 


unjust to us**“S so (he is) unjust to Him?" , and our™ Wilayah as being His 
Wilayah. Then He™ Revealed the Quran with that upon His*?" Prophet??"". so 
He*^" Said: and Allah is not unjust to them, but they were unjust to their own 
selves [16:33] 8 


أما بعد» فإنه لا بد من رحى تطحن DLS‏ فإذا طحنت قامت على قطبها. ألا وإن لطحنها روقا Ola‏ روقها حدها وعلى الله 
فلها. ألا ly‏ وأبرار ae‏ وأطائب أرومتي أحلم الناس صغارا وأعلمهم كبارا. 


asws 


(Suleym said, ‘Amir Al-Momineen™”” said): ‘Having said that, it is inevitable from a hand 
mill in order to grind the misguidance, for the mill stands upon its pole. Indeed! When it is 


بستان الواعظين 3997 
à‏ 3998 
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asws 


grinding, it has a limit to it, and upon Allah*™ there is not. Indeed! Myself™ and my 
good Family?" and the good ones from my™™ relatives are the most forbearing of the people 
when they are young and the most knowledgeable of them in their adulthood. 


معنا راية الحق والمدى» من سبقها مرق ومن خذها GE‏ ومن لزمها لحق. إنا أهل بيت من علم الله علمناء ومن حكم الله الصادق 
قيلناء ومن قول الصادق سمعنا. 


With us is the banner of the truth and guidance, the one who wants to overtake it will exit 
Religion due to misguidance, and the one who abandons it will perish (meet destruction), and 
the one who adheres to it will arrive to the truth. Us, the People™ of the Household, we 
teach from the Knowledge of Allah ^", and it is from the Wisdom of Allah"^" that we speak 
truthfully, and it is from the truthful speech that we ™ hear. 


Ob‏ تتبعونا تمتدوا ببصائرنا Oly‏ تتولوا Le‏ يعذبكم الله بأيدينا أو بما شاء. نحن أفق الإسلام» بنا يلحق المبطئ وإلينا يرحع التائب. 


asws asws 


So, if you all were to follow us ^ ^, you will be guided by our ^" vision, and if you turn away 
from us®™ you will be Punished by Allah'^" by our^'^ hands or in whatever manner that 
He*™ so Desires. We are the zenith (source) of Islam. It is by us^'* that the one who lags 
behind can catch up, and the one who repents can return. 


والله لولا أن تستعجلوا ويتأحر الحق لنبأتكم بما يكون في شباب العرب ولموالي» فلا تسألوا أهل بيت محمد العلم قبل إبانه» ولا 
تسألوهم JUI‏ على العسر فتبخلوهم» فإنه ليس منهم البخل. 


By Allah*^", if you do not make haste and truth is not delayed, I*“* would give you the news 
of that which would even be understood by the youths of the Arabs and their friends. 
However, do not ask the People?" of the Household of Muhammad" """" about the knowledge 
before its time, and do not ask them*”* for the wealth during hardship, lest you consider 
them?" to be miserly, for miserliness is not from them^"", 


Jer Sys ab ales di o eade Bii «Bir GL Jal c Vif ودرا‎ Sene کرو‎ Vy cogat DT tia 
وحعل منهم عبادا احتارهم لنفسه ليحتج بحم على خلقه.‎ dole: بينهم الفضائل‎ 


And assume (honourable) positions in your dwellings rather becoming like the wandering 
calves. Be from the people of the truth and to be recognised by it, for Allah“ Created the 
creatures by His"^" Power and Made preferences to be between them by His'^" Knowledge, 
and Made servants""" from among them Chosen by Himself’ in order to establish 
arguments over His™™ creatures by them*””. 


فجعل علامة من أكرم منهم طاعته وعلامة من أهان منهم معصيته. des‏ واب i‏ طاعته النضرة في وحهه d‏ دار الأمن 


So He*™ Made them""^ to be the ‘Signs’. The one who honours them""" will be in 
obedience, and the one who disregards them®™ will be disobedient. And He^^" Made the 
Reward for the obedient ones to be blissful in their faces in the House of Safety and the 
eternity in which they will not separate from their families, and Made the Punishment for the 
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people of disobedience to be the Fire which has been Ignited by His??? Wrath. and Allah is 
not unjust to them, but they were unjust to their own selves [16:33]. 


يا أيها الناس» إنا أهل بيت بنا ميز الله الكذب» وبنا يفرج الله الزمان الكلب وبنا ينزع الله ربق الذل من أعناقكم وبنا يفتح الله 
وبنا يختم الله. 


O you people! It is through us“, the People?" of the Household, that Allah"^" Exposed the 
lies, and it is by us^"^ that Allah““ Removes the hardships from the dogs (aggressors), and it 
is by us^"^ that Allah"^" Removes the rope of humiliation from your necks, and it is by us^* 
that Allah"^" Begins and it is by us^'^ that Allah°™ Ends. 


فاعتبروا بنا وبعدونا وبحدانا وبحداهم وبسيرتنا وسيرتهم وميتتنا وميتتهم» بموتون JIUL‏ والقرح والدبيلة» ونموت بالبطن والقتل 
والشهادة. 


asws asws asws 


So, take lessons by us” and by our™™ enemies, and by our" guidance and by their 
guidance, and by our ™ ways and by their ways, and by our departed ones^"^ and by their 
dead ones. They die from bad illnesses and ulcers and lumps, while we^"^ die from 
abdominal pain and murder and martyrdom.” 


VERSES 34 - 36 


{34} Ogi ging کانوا به‎ u z Gus | We PRO ae EAE 


rey 


So, the evil results of what they had done shall afflict them and it would 
encompass with them what they had been mocking with [16:34] 


ux Qs‏ أَشْرَكُوا d‏ شَاءَ A‏ ما Se UIE‏ دونه من SE euh‏ ولا GRUT‏ وا WG‏ مِنْ 
io 4 3 6h. a Í PU EE iz d ^ o p 4‏ و a‏ 20 3 0 
95 4 من asl (je SUAS” EE Sis"‏ من € چ de QUE‏ على ar‏ إلا VU go»‏ 
}35{ 


And those who were associating said, ‘If Allah had so Desired, we would not 
have worshipped anything from besides Him, neither us nor our forefathers, 
nor would we have prohibited anything from besides His Prohibitions’. Like 
that was done by those from before them, so is there upon the Rasools except 
the clear delivery (of the Message)?’ [16:35] 


3999 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali - H 17 
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2 o 4 


كل 07 á‏ 
v‏ اعبدوا الله واج is‏ الطَّاغُوتَ © meet‏ مَنْ هَدَى الله 


misji iate كَيْفَ كان‎ Vii فَسِيرُوا في الأؤض‎ o 


And We had Sent a Rasool in every community saying: ‘Worship Allah and 
shun the tyrants’. But, from them were ones Allah Guided, and from them were 
ones straying was deserved upon. Therefore, travel in the land and look at how 
was the end result of the beliers! [16:36] 


العياشي: عن خطاب بن مسلمة» قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «ما بعث الله نبيا قط إلا بولايتنا و البراءة من أعدائناء و 
ذلك قول الله عز و جل في كتابه: و AD‏ بَعثْنا في Iyer of oos ati zi‏ اله و I‏ الطَاعُوت aged‏ مَنْ هَدَى AW‏ وَ مِنْهُمْ 
من É ale Ls‏ بتكذيبهم آل محمد (صلوات الله عليهم أجمعين)» ثم قال: فَسِيرُوا في الْأَرْضٍ WI‏ كيف igle OS‏ 
Rel‏ 


‘Abu Ja'far^?"? said: ‘Allah*?™ did not Send a Prophet? at all except with our?*?"* 
Wilayah and the disavowing from our?" ^ enemies. And these are the Words of 
Allah? Mighty and Majestic in His*™ Book: And We had Sent a Rasool in every 
community saying: ‘Worship Allah and shun the tyrants’. But, from them were 
ones Allah Guided, and from them were ones straying was deserved upon. 
[16:36] due to their belying the Progeny?^?"^ of Muhammad*??""^. Then He*^" Said: 
Therefore, travel in the land and look at how was the end result of the beliers! 
[16:36] ^99 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحى» عن أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن حماد ابن عيسى» عن الحسين بن المختار» 
عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «كل راية ترفع قبل قيام القائم» فصاحبها طاغوت يعبد من دون الله عز و 
«d‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘Every flag which is raised 
before the rising of Al-Qaim**"*, so its owner is a tyrant who worships ones besides 
Allah??" Mighty and Majestic". ^??' 


تفسير العياشي 2: 258[ 55 4000 
الكافي 8: 295[ 452 4001 
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VERSES 37 - 39 


إن تخرص عَلَى هُدَاهُمْ alll Op‏ لا هدي مَنْ يَضِلكُ ' © expel Se ph ug‏ )37( 


Even if you are eager upon them to be Guided, Allah will not Guide one who 
strays (others), and there would be no helpers for them [16:37] 


$8 ولك‎ hs ale es dO الله من بوت‎ day Yo EE NV Dy وَأَقْسَمُوا‎ 
{38} obs لا‎ Ól 


And they are swearing by Allah with the most emphatic of their oaths, ‘Allah 
will not Resurrect ones who die!’ Yes, (It is) a true Promise binding upon Him, 
but most of the people are not knowing [16:38] 


(39) sus it E ul ds 45 gE الذي‎ ed het 


In order to Clarify to them which they are differing in and for those who are 

committing Kufr to know that they were lying [16:39] 

Y Bud das aly تبَارَكَ و تَعَالَ و أَقْسَمُوا‎ U8 الله (عليه السلام)‎ we uS EB عَنْ أي بَصِيرٍ قَالَ‎ el عن‎ o2 عَنْ‎ de 
الآية‎ oia بصير ما تَقُولُ في‎ Í يا‎ OUS JG لا يَعْلَمُونَ‎ th ES و‎ e عَلَيْهِ‎ abs بلى‎ gk مَنْ‎ th a 

Sahl, from Muhammad, from his father, from Abu Baseer who said: 

‘| said to Abu Abdullah**“* the Statement of the Blessed and the Exalted: And they 

are swearing by Allah with the most emphatic of their oaths, ‘Allah will not 

Resurrect ones who die!’ Yes, (It is) a true Promise binding upon Him, but 


most of the people are not knowing [16:38], he?*?"* said: ‘O Abu Baseer! What do 
you (people) saying about this Verse?’ 


idi ce y الله‎ Bi (صلى الله عليه وآله)‎ 4 NU لِرَسُولٍ‎ 5,4 5 ó 455 الْمُشْرِكِينَ‎ 5j &1$ jú 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘The ‘Polytheists are alleging and swearing upon oath 
to Rasool-Allah??"" that Allah?^" will not Resurrect the dead’. 


addi فِدَاكَ‎ aa. 20 باللّاتِ و الْعرّى قَالَ‎ af du 5,44 مل گان الْمُسْرَكُونَ‎ edle is Ju ِمَْ‎ Ci Quis ju 


He (the narrator) said, ‘So he®™ said: ‘Woe be unto the ones who say this. Ask 
them, ‘Do the Polytheists swear by Allah?" or by Al-Laat, and Al-Uzza (names of 
worshipped idols)?’ | replied, ‘May | be sacrificed for you??"5, enlighten me’. 
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URS مِنْ‎ Lg GUS RIS عَوَاتِقِِمْ‎ e reis قاع‎ Gani مِنْ‎ LS | الله‎ Cas EG قَامَ‎ 6 P sas لي يا ا‎ JUS قال‎ 


م كونوا فيقولون بعت فلان و فلان و ODG‏ من pgs‏ و هُمْ مع القائم 


Imam®™ replied to me: ‘O Abu Baseer! When our^"^ Rising One (Al-Qaim**"*) 
makes the stand, Allah?®™ will Send to him®™ a group from our ™ Shias with the 
sheaths of their swords upon their shoulders, and that (news) will reach a group from 
our^?"5 Shias who would not have died yet. So they will say, so and so and so and so 
have been resurrected from their graves and they are with Al-Qaim**"". 


Us‏ َلك Gs‏ من Ule‏ 4 يا zu‏ الشّيعةٍ ما SIT‏ هذه دكم و GET‏ ولون فيهَا cue‏ لا و الله ما عاش 
eis‏ و Y‏ يَعِيشُونَ إِلَ يوم acd‏ قال LESS‏ الله Suis sigs‏ و أَقْسَمُوا eiuf gs du‏ لا WN Lats‏ مَنْ يوت . 


So that (news) will reach a group from our?^?"? enemies, so they will say, ‘O group of 


Shias, what lies you speak. This is your government and you are speaking lies about 
it? No, by Allah*™, those have never lived nor will they ever be living up to the Day 
of Judgement’. He®™ said: ‘So Allah?^" Quoted their words, and He*™ Said: And 
they are swearing by Allah with the most emphatic of their oaths, 'Allah will 
not Resurrect ones who die!’ [16:38]./? 


علي بن إبراهيم في قوله تعالى: و أَقْسَمُوا paul das du‏ لا dh Late‏ مَنْ Sage‏ لى وغدا e ele‏ و A TS)‏ لا 
يَعْلَمُونَ قال: «al gue‏ عن بعض رحاله» رفعه إلى al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «ما تقول الناس فيها؟». قال: يقولون: 
نزلت في الكفار. 


Ali Bin Ibrahim regarding the Words of the Exalted: And they are swearing by Allah 
with the most emphatic of their oaths, ‘Allah will not Resurrect ones who die!’ 
Yes, (It is) a true Promise binding upon Him, but most of the people are not 
knowing [16:38], said, ‘My father narrated to me, from one of his men raising it to 
Abu Abdullah?*"5 having said: ‘What are the people saying regarding it?’ He (the 
narrator) said, ‘They are saying, ‘It was Revealed regarding the Kafirs’. 


فقال: ob»‏ الكفار كانوا لا يحلفون s. «diu‏ نزلت في قوم من امة محمد (صلى الله عليه و آله)» قيل لهم: ترجعون بعد الموت 
قبل القيامة» فحلفوا أنهم لا يرجعون» فرد الله عليهم فقال: ad‏ م OAE cei‏ فيه و cu e‏ كمَروا GB VIS T‏ 
يعني في الرحعة» يردهم فيقتلهم و يشفي صدور المؤمنين منهم». 


So he®™ said: ‘Surely the Kafirs were not swearing by Allah?^", and rather it was 
Revealed regarding a people from the community of Muhammad**™. |t was said to 
them, ‘Will you be returning after the death before the Day of Judgment?’ They 
swore that they would not be returning, so Allah?^" Rebutted against them and He?™ 
Said: ‘In order to Clarify to them which they are differing in and for those who 
are committing Kufr to know that they were lying [16:39] — meaning, regarding 
the Return (Raj’at). He?^^" will be Returning them and would be Killing them (at the 


4002 AI Kafi — V 8 H 14462 
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hands of Amir Al-Momineen?^?"^), and Heal the chests of the Momineen from 
them". 4003 


عن أبي عبد الله صالح بن ميثم؛ قال: سألت UE‏ جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله تعالى: و لَه أُسْلَمَ مَنْ في السّماواتٍ و الْأَرْضٍ 
LoS 5 Lesh‏ قال: «ذلك حين يقول علي (عليه السلام): أنا أولى الناس ذه الآية و paul age aly edt‏ لا tan‏ الله 
من Ub OK‏ وغداً e ide‏ و لک BT‏ الاس لا et oua‏ لم Op e‏ فيد و su eid‏ كمَرُوا Vis gat‏ 


كاذبينَ». 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of the Exalted: And to Him submit the ones 
is in the skies and the earth, willingly and unwillingly, and to Him they would 
be returning [3:83]. He^*"5 said: ‘That is when Ali®™ would be saying: ‘I°*“° am the 
foremost of the people with this Verse: And they are swearing by Allah with the 
most emphatic of their oaths, ‘Allah will not Resurrect ones who die!’ Yes, (It 
is) a true Promise binding upon Him, but most of the people are not knowing 
[16:38] In order to Clarify to them which they are differing in and for those who 


are committing Kufr to know that they were lying [16:39], (i.e. differing regarding 
بر زر‎ ^*^ 4 


عن سيرين» قال: كنت عند al‏ عبد الله ade)‏ السلام) إذ قال: «ما يقول الناس قي هذه الآية 5 أَقْسَمُوا gud Aie Alu‏ لا 


Cas‏ الله مَنْ يمُوتُْ؟» 


From Sireen who said, ‘I was in the presence of Abu Abdullah?" when he**"* said: 


‘What are the people saying regarding this Verse: And they are swearing by Allah 
with the most emphatic of their oaths, ‘Allah will not Resurrect ones who die!’ 
[16:38]? 


قال: يقولون: لا قيامة و لا بعث و لا نشور 


He (the narrator) said, ‘They are saying that there is neither a Day of Judgement, nor 
Resurrection, nor (a new) growth’. 


فقال: «كذبوا و الله إنما ذلك )15 قام القائم» و كر معه المكرون» فقال أهل خلافكم: قد ظهرت دولتكم» يا معشر الشيعة» و 

هذا من کذبکم» تقولون: رحع فلان و فلان و فلان. لا و الله لا يبعث الله من يموت» 

So he*“S said: ‘By Allah, they are lying! But rather, that is when Al-Qaim?""5 rises, 

and the attackers who are with him??"5 attack, the people of the opposition would 

say, ‘Your government has appeared, O group of Shias! And this is from your lies 

that you all are saying, ‘So and so (Abu Bakr), and so and so (Umar) and so and so 
(Usman) have returned. No, by Allah?™! Allah?™ does not Resurrect the dead’. 


تفسير القمي 1: 385 4003 
تفسير العيّاشي 2: 259[ 27 4004 
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ألا ترى أنه قال: و أَفْسَمُوا sll Sys. aby‏ كان المشركون أشد تعظيما للات و العزى من OF‏ يقسموا بغيرهاء 


Do you not see that He™ Says: [16:38] And they swear by Allah with the most 
energetic of their oaths. The Polytheists used to be very intense in their reverence 
of Al Laat, and Al Uzza than to swear by other than these. 


Of sus إذا‎ eá li LE subi كاثوا‎ ed unit sui فيه و لِيَعْلَمَ‎ 635 ue َم‎ Leb cts ale فقال الله: لى وغداً‎ 

X358 له كن‎ dud 
So Allah? Said: Yes, (It is) a true Promise binding upon Him [16:38] In order to 
Clarify to them which they are differing in and for those who are committing 


Kufr to know that they were lying [16:39] But rather, Our Word for a thing when 
We Intend it, is that We say to it: “Be!” and it comes into being [16:40] 5 


VERSE 40‏ 
ا SF ae‏ تَقُولَ لَه كُن 5,93 }40{ 


But rather, Our Word for a thing when We Intend it, is that We say to it: “Be!” 
and it comes into being [16:40] 


$ gp dV Vg BE po. &i 41 We om هم‎ Ake on aS da p2 oo adu oe | هورف‎ ASÍ 
عن 85631 مِنَ الله‎ hel ) الحَسَن ) عليه السلام‎ GY قال فلت‎ (a عن صَفْوَانَ بن‎ UL بْنِ عبد‎ AE Se امد بن إذريس‎ 
لا غير‎ Eady Boys uid مِنَ‎ Ui و‎ RJ دَلِكَ من‎ Axe وَ ما يَبْدُو‎ seta ald من‎ sgi Jus قال‎ aa و من‎ 


لِك BY‏ لا يروي و لا Ls‏ و SGV‏ و Hs Lali ols‏ عه و هي صِفَاتُ BL‏ 


‘| said to Abu Al-Hassan*??"5, ‘Inform me about the Intention (Will) from Allah®™, and 
from the creature’. So he?^?"? said: ‘The Intention from the creature (people) is the 
conscience and begins for them after that from the deed, and as for (the Intention) 
from Allah?^" the Exalted, so His*™ Intention is His*™ Creation and not other than 
that, because He*™ neither narrates, nor whims, nor thinks, and these Attributes are 
negated from Him?^", and these are the attributes of the creatures. 


Y X us WY GEV و‎ SS Y هة و‎ Y sot ali Y و‎ Bi يَقُولُ له گن 5,43 بلا‎ GUS xe لا‎ suh di dongs 
. كين له‎ 


So the Intention of Allah®™ is the deed, not other than that. He?™ is Saying to it, 
“Be!” and it comes into being [16:40], without a letter spoken by a tongue, nor a 


تفسير العيّاشي 2: 259/ 28 4005 
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whim, nor thinking, nor is there a ‘where’ for that just as there is no ‘where’ 
(qualitative state) for Him?” 4006 


z 7 4 3 $ 4 ^u git 4 4 ? ەو ر‎ 
lh عَنْ‎ XL قَائِم‎ d uil قال لا‎ É ) عليه السلام‎ ( cel عَنْ أي‎ Me بن‎ oux بن رَاشِدٍ عَنْ‎ od عن‎ la Ue و‎ 
ae az z t € XA p ي 2 وشو‎ 1 M^ : i. E 9% st 5% 4 e te oy وشو‎ © G5 
قال الله‎ US ESS شق فم وَ‎ Bal GAT و لا‎ cie و‎ OGY Ge يرك في شىء‎ Ol BT فيه وَ لا‎ OSS OUS و لا أَحْذَهُ‎ 
stole له اواب‎ pas مُلْكَهُ و لا‎ d os إلى‎ ed Tas في نَفْسٍ صدا‎ obi من عير‎ ies OSS کن‎ us و‎ Aj 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim*“s (7^ Imam**"* that he**“* said: *[2?"* am 
not saying that He™ is Standing, So |5635 decline Him?™ from His*™ place, nor am 
|" limiting Him*™ by a place for Him®™ to be in, nor am 1226 limiting Him that 
He*™ moves into something from the elements and the body parts, nor am | limiting 
Him?" by words piercing a mouth, but just as Allah?" Blessed and Exalted Says: 
“Bel” and it comes into being [16:40] by His*™ Desire, from without there being a 
hesitation from Himself?^^", He*^" is Samad, Individual, not needy to an associate to 
mention His Kingdom to Him?™ nor to open for Him?" the doors of His?" 
Knowledge'.^? 


VERSES 41 & 42 


702 م‎ QUU a s oot VA مَا‎ ax من ب:‎ all في‎ ye "s cod 
{41} كبر © لؤكائوا يَعلمُوَ‎ 


[16:41] And the ones who emigrate for the Sake of Allah after they are 
oppressed, We will Give them a good abode in the world, and the Recompense 
of the Hereafter is greater, if only they knew 


{42} يتَوَكلُونَ‎ "T tes روا‎ i cs 


[16:42] Those who are patient and are relying upon their Lord upon their Lord 


تفسير القمي في og Gf xs‏ عَنْ أي DJ dde Re‏ :يقول Y‏ طيغوا at‏ الْفِسْقٍ من الْمُلُوكِ OF cud S‏ يَفْتُوكُمْ 
VÉ ae‏ 442 عو A‏ ل 
عَنْ دنحم O‏ أرْضي وَاسِعَة. 


4006 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 14 H 3 
4007 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah?) CH 19 H 2 


3039 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘From Abu Ja'far?*" 5: ‘He®™ is Saying: "Do not obey the mischievous people from the 
kings! So, if you fear them, and they tempt you away from your Religion, then My?" 
earth is vast! %* 


VERSES 43 & 44 


هل aS by S‏ لا تَعْلَمُونَ 


And We did not Send before you except men We had Revealed unto, therefore 
ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43] 


Z 


ia ops edis sadi JB ما‎ ls GA $0 3 43, dst c 5 sc S, 


z 


With the clear proofs and the Scriptures, and We Sent the Reminder to you in 
order to clarify to the people what has been Sent to them, and perhaps they 
would be thinking [16:44] 


Zikr and Ahl Al-Zikr 


de s $e الله‎ JS عن الْوَشَّاءٍ عَنْ عبد الله بْنِ عَجْلَانَ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) في‎ IAE بن‎ dne i eds 
sul 3 jS sd AS ) صلى الله عليه وآله‎ ) ab debo cd لا تَعلَمُونَ‎ BS إن‎ Su BI ye 8 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"? regarding the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic: therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. 
Heَ®™ said: 'Rasool-Allah??"" is the Zikr (Reminder). |°°“S and the Imams**“* are the 
People of the Reminder (Ah! Al-Zikry 9 


حدثنا عبد الله بن حعفر عن محمد بن عيسى عن محمد بن سنان عن اسمعيل بن جابر وعبد الكريم عن عبد الحميد بن ابى الديلم 
عن ابى عبد الله عليه السلام في قول الله dus‏ فاسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا تعلمون قال كتاب الله الذكر واهله آل محمد الذين 


امر الله بسئواللهم ولم يؤمروا بسؤال JUH‏ 


Narrated to us Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail 
Bin Jaabir and Abdul Kareem, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Dalam who has reported the following: 


4008 497 pail تفسير‎ 
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Abu Abdullah?""? regarding the Words of Allah?*^" the Exalted: therefore ask the 
people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. He?^*?"* said: ‘The Book of Allah?^" is 
the Reminder, and its People^?"? are the Progeny??"* of Muhammad**™ are the ones 
whom Allah?™ has Commanded to ask them? "^ and did not Command to ask the 
ignorant ones. 


وسمى الله القرآن ذكرا فقال وانزلنا اليك الذكر لتبين للناس ما نزل إليهم ولعلهم يتفكرون. 


and Allah*™ has Named the Quran as the ‘Reminder’ (Zikr) and Said: With the 
clear proofs and the Scriptures, and We Sent the Reminder to you in order to 
clarify to the people what has been Sent to them, and perhaps they would be 
thinking [16:44] 0 


The Ahl Al-Zikr are not Jews and Christians 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن صفوان عن ابى عثمان عن المعلى بن خنيس عن البى عبد الله عليه السلام في قول 
الله تعالى فاسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا تعلمون قال هم آل محمد فذكرنا له حديث الكلبى انه قال هي في اهل الكتاب قال فلعنه 
EUN‏ 


Abu Abdullah??"* regarding the Statement of Allah?^" the Exalted: therefore ask the 
people of Al Zikr if you don't know [16:43] said: ‘They are the Progeny^?"^ of 
Muhammad ™.’ We mentioned to him??"? the narration of Al-Kalby that he said that 
this is regarding the People of the Book (Jews and Christians). He (the narrator) said 


that he**"5 cursed them and belied them. ^?! 


407 Fe ge è 5 ot o fey C$ Tet PDA o «$^ o4 9, " o atone 29 o» ^aa 

) بن ملم عَنْ أي جَعْفْرٍ ) عليه السلام‎ AE عَنْ‎ ou oi eI oe عَنْ صَفْوَانَ بن يخ‎ cse بن‎ AME عن‎ ge AME 
Sik f] JG وَ التَصَارى‎ Sods أَنّهُمْ‎ ours لا‎ gS Sy SON Aah و جل مَسْعَلُوا‎ te الله‎ 55 Sf عِنْدَنَا يَْعْمُونَ‎ gs إِنَّ‎ JU 
ee di 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"^, said, ‘There are ones with us who are 


alleging that the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: therefore ask the people 
of Al Zikr if you don't know [16:43], they are the Jews and the Christians’. He?*"* 
said: ‘Then they would be calling you to their religion’. 


قال قال بيد إلى odo‏ حن Si jal‏ و 22 الْمَسْمُولُونَ . 
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asws asws 


He (the narrator) said, ‘He said by (placing) his??"* hand upon his chest: 
'We?*'5 are the Ahl Al-Zikr (People of the Reminder), and we?" are to be asked’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب 4 جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله (Les‏ قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا (عليه السلام) مجلس المأمون بمرو و قد اجتمع 
في dele ale‏ من علماء العراق و خراسان» و ذكر الحديث إلى أن قال فيه الرضا ade)‏ السلام): «نحن أهل الذكر الذين قال 
الله في كتابه: Si gat ens‏ إِنْ BS‏ لا GABE‏ فنحن أهل الذكر» فاسألونا إن كنتم لا تعلمون». 


‘Al-Reza**"* was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had 
gathered in his gathering, from the scholars of Al Iraq and Khurasan’, and he 
mentioned the Hadeeth until Al Reza?" said: 'We?""* are the People??? of the 
Reminder whom Allah*™ has Mentioned in His*™ Book: therefore ask the people 
of Al Zikr if you don't know [16:43]. So we??? are the People?^?"? of the Reminder, 
so you all should be asking us**"’ if you do not know’. 


فقالت العلماء: إنما عنى الله بذلك اليهود و النصارى. فقال أبو الحسن (عليه السلام): «سبحان الله و هل يجوز ذلك؟ OS)‏ 


يدعونا إلى دينهم» و يقولون: هو أفضل من دين الإسلام». 


The scholars said, ‘But rather, what Allah*™ has Meant by that are the Jews and the 
Christians" So Abu Al Hassan**“® said: ‘Glory be to Allah?^"! And is that possible? 
Then we all are being called to their Religions, and they would be saying that it is 
higher than the Religion of Al-Islam!’ 


Jus‏ المأمون: فهل عندك في ذلك شرح بخلاف ما قالواء يا أبا الحسن؟ 


asws 


Al-Mamoun said, ‘So is there an explanation with “ناملا‎ which is different from what 


they are saying, O Abu Al-Hassan*??"*^?' 


فقال (عليه السلام): «نعم» الذكر: رسول الله (صلى الله عليه و آله) و نحن cabal‏ و ذلك بين في كتاب الله dw‏ حيث يقول في 
سورة الطلاق: ull‏ الله يا أولي sai GUM‏ آمَنُوا قذ tts dh UT esae us ots 155 aS ab Se‏ فالذكر: رسول 
cal‏ و نحن أهله». 


He?" said: ‘Yes. The Reminder (الذكر)‎ is Rasool-Allah??"", and we?" are its 
People**“*. And that is explained in the Book of Allah?™ where He®™ is Saying in 
Surah Al Talaaq: therefore fear Allah, O ones of understanding, those who are 
believing! Allah has Sent down to you a Reminder [65:10] A Rasool [65:11]. So 
the Reminder is Rasool-Allah*?"", and we?*" are its People?9"s 3 


1? Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 20 H 7 
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The ones to ask from 


0 if 1 z $6 o- 925 o2 E 7 9 ww e 9 ene o ac o ác o 2 o as 8 9 1 
LE GN E15 قال‎ eS بن‎ ASN ue e عَنْ‎ OES Ue عن‎ Axa بن‎ RE عن‎ RE عن مُعَلَى بن‎ E ug nud 
S, alah e ر صلى الله عليه وآله ) و‎ ed Sd لا تَعْلمُونَ قال‎ ES ِن‎ Sy af lend ) عليه السلام‎ all 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know 
[16:43]. He?"5 said: 'AI-Zikr (The Reminder) is Muhammad”, and we™ are 
hiss” people, the ones?**"5 to be asked'.^?'^ 


asws asws 


Asking the Imams is an Obligation, their replying to us is not 


حدثنا محمد بن الحسين عن محمد بن eer‏ عن منصور بن يونس عن الى بكر الحضرمي قال كنت عند ابى جعفر عليه السلام 
ودحل عليه الورد او الكميت فقال جعاني الله فداك احترت لك سبعين مسألة ما يحضرن مسألة واحدة منها قال ولا واحدة 
ياورد قال بلى قد حضرنٍ واحدة قال وما هي قال قول الله تبارك وتعالى فسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا تعلمون 


Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Mansour Bin Yunus, 
from Abu Bakr Al-Hazramy who said: 


‘I was with Abu Ja'far^?"? when Al-Warad the brother of Al-Kumeyt entered. He said, 
‘May Allah?^" Make me to be sacrificed for you**”*, | had chosen seventy questions 
for you??"5. but | can only recall one of them.’ He?*?"5 said: ‘And no another one, O 
Warad?’ He said, ‘Yes, | recall (only). He?*?"5 said: ‘And which one is that?’ He said, 
‘The Words of Allah*™ Blessed and Exalted: therefore ask the people of Al Zikr if 
you don’t know [16:43]. 


قال ياورد امركم الله تبارك وتعالى ان تسكلونا ولنا ان شنا اجبناکم وان شتنا لم بحبكم. 


He?^*"5 said: ‘O Warad, Allah? Blessed and Exalted Commanded you to ask from 
us**“S (we?*"? are the Ahl AI-Zikr) and it is up to us**"’, if we™ like, we?*"* answer 
you, but if we?*"5 find it inappropriate, we™ don't (reply). ^? 


) de بن‎ ge JG us Vx الرّضًا ( عليه السلام ) قال‎ usd uf عَنْ‎ Ói ue RE بن‎ GAT عن‎ oue Sie 
le لَيْسَ‎ ead Je شِيعَتِهم وَ‎ ue ما لَيْس‎ opal مِنَ‎ XEM عليه السلام ) عَلَى‎ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza*"”, said, ‘I heard him*"” saying: 
‘Ali™ Bin AI-Husayn??"5 said: ‘Certain obligations for 'Aimmah'?*"5 are not obligatory 
upon their?^?"? followers and certain obligations of our??"* followers are not obligatory 


4014 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 20 H 2 (Extract) 
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for us. It is from the Imposition upon the Imams**“* 


and upon our??"? Shia what isn't upon us??"5, 


what isn't upon their^?"* Shias, 


Gs p nga e ud و‎ es Of cse Syke إن کشم لا‎ Dor quf ues ju cea Sf و جل‎ te dn cod 
. God a إن‎ 5 el 


Allah?^" Mighty and Majestic Commanded them that they should be asking us??"5, so 
He*™ Said: therefore ask the people of the Reminder if you don't know [16:43]. 
So He*™ Commanded them that they should ask us??"5, and the answering isn't 
upon us®™®. If we??"5 so desire to, we^?"? will answer, and if we??"* so desire, we??"* 
will not answer’. "® 


à S gif uei Aus Abe ل‎ EL السلا‎ ade ) Ge قال شالك‎ adi ue az معلى إن‎ ue ad seda 
كنم لا تَعْلَمُونَ‎ 


asws «+ 


' asked Al-Reza??"5, so | said to him**"*, ‘May | be sacrificed for you??"*! (What about 
the Verse): therefore ask the people of the Reminder if you don't know [16:43]?' 


Qus‏ ڪن آهل Sl‏ و EE onc Sz‏ اتم o in‏ و تن السَائِلُونَ قال Of ue e AD ix‏ اكم قال تَعَمْ 
GE Of adie tis el‏ 


So he??" said: 'We??"? are the Ahl Al-Zikr (The People of the Reminder), and we*??"* 
are the ones to be asked’. | said, ‘So you (Imams??"5) would be answering to (all) of 
our questions?’ He®™ said: ‘Yes’. | said, ‘It is a right (Obligation) upon us that we 
ask you®™ All?’ He?*" said: ‘Yes’. | said, ‘Is it a right (Obligation) upon you??"^ that 
you**“* should answer us?’ 


قال لا داك kaná uia d Uus ò s Glas a 5] Ud]‏ قۇل Sg al‏ و ال هذا vile‏ فان of‏ أك gh‏ حمباتن: 


He“™ said: ‘No. That is up to us??"5, If we?*?"* so desire to, we would do so, and if 
we*“S desire, we?*?"* would not do so. Have you not heard the Words of Allan?^" 
Blessed and Exalted: This is Our Gift, so either confer or withhold, without a 
Reckoning [38:39]? " 


asws 


Why ask the Imams 


aal عليه السلام ) بَعْضَ خطب‎ ( al we أي‎ e use uan بن‎ IS عن ابن‎ JUGS un عن‎ SGT عن‎ Az 
y] 65415 لا‎ GS Uo es She Y ) عليه السلام‎ ( ali we أَبُو‎ Q6 ثم‎ Si و‎ SSS Q6 uo مَوْضِعاً‎ xoi) & 
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الكت عَنْهُ و CHB‏ و SSL SS ctl asst Sy Sp‏ فيه على الْقَضْدٍ و يلوا Se‏ فيه atl‏ و Se‏ فيه Bi‏ قال الله 
Su Gat less dus‏ إن 2S‏ لا تَعْلَمُونَ . 


‘He presented to Abu Abdullah??"* some of the sermons of his father, until when he 
reached a subject from it, he™ said to him: ‘Stop, and be silent’. Then Abu 
Abdullah?^*"? said: ‘There is no leeway for you regarding what comes to you from 
what you do not know except to pause at that, and affirming, and referring it back to 
the Imams??"* of the Guidance, until they^?"? deliver to you the purpose (of it), and 
they^?"* isolate from you the blindness in (that where you are going), and they??"* 
make you recognise the truth in it. Allah*™ the Exalted Said: therefore ask the 
people of Al Zikr if you don't know [16:43] .“°'® 


عنه» عن أبيه» عمن حدثه رفعه إلى أبي عبد الله عليه السلام قال: إنه لا يسعكم فيما ينزل بكم ما لا تعملون إلا الكف as‏ 
والتثبت فيه والرد إلى أئمة المسلمين حت يعرفوكم فيه GLI‏ ويحملوكم فيه على القصدء قال الله عزوحل: " فاسئلوا أهل الذكر إن 
كنتم لا تعلمون ". 


Abu Abdullah?^?"? having said: ‘There is no leeway for you with regards to what 
descends by you from what you do not know except for the restraint from it, and the 
verification regarding it, and the referring to the Imams**"* of the Muslims until you 
understand the Truth regarding it, and it carries you upon the intended way. Allah?^" 
Mighty and Majestic Says: therefore ask the people of Al Zikr if you don't know 
[16:43] 93 


Circumstances of the Revelation 


ابن شهر آشوب في (المناقب): قال في تفسير يوسف القطان» عن وكيع» عن الثوري» عن السدي» قال: كنت عند عمر بن 
الخطاب إذ أقبل عليه كعب بن الأشرف و مالك بن الصيف و حبي بن أخطبء فقالوا: إن في كتابكم جنة عرضها السماوات و 


الأرض» إذا كانت سعة جنة واحدة كسبع ماوات و سبع أرضين» OLA‏ كلها يوم القيامة أين تكون؟ JUS‏ عمر: لا أدري. 


‘I was in the presence of Umar Bin Al-Khattab when Ka’ab Al-Ashraf and Malik Bin 
Al-Sayf, and Hayy Bin Al-Akhtab (Jews) came to him, so they said, ‘In your Book is a 
Garden as wide as the skies and the earth. When the width of one Garden is like the 
seven skies and the seven firmaments, so then all of the Gardens on the Day of 
Judgement, where would they be?’ So Umar said, ‘I don't know’. 
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فبينما هم في ذلك إذ دحل علي (عليه السلام) فقال: «في أي شيء أنتم»؟ فألقى اليهودي المسألة عليه. فقال (عليه السلام) 
aas» e‏ أن النهار إذا أقبل الليل أين يكون [و الليل إذا أقبل النهار أين يكون]؟» قالوا له: في علم الله تعالى يكون. فقال 
علي (عليه السلام): «كذلك Obh‏ تكون في علم الله تعالى» 


So whilst they were in the midst of that, Ali?" entered, and he™ said: ‘In what 
thing are you in (discussing)?' So, the Jew cast the question to him??"*, So heê 
said to them: ‘Inform me??"? that the day, when the night comes about, where does it 
go, and (about) the night, when the day comes about, where does it go?' So they 
said to him??"*: ‘It is in the Knowledge of Allah?^" the High, where they go’. So AIi^?"* 
said: ‘Similar to that are the Gardens, they would be in the Knowledge of Allah?^" the 
High'. 


asws 


فجاء علي (عليه السلام). إلى النبي (صلى الله عليه و آله) و أخبره بذلك» فنزل En ah vins‏ إِنْ BS‏ لا تَعلَمُونَ. 


eam Saww 


Then Ali**“S came to the Prophe and informed him of that. Thus, was 
Revealed: therefore ask the people of Al Zikr if you don't know [16:43] 0 


VERSES 45 - 47 


a 
£o á 


ye uch ga‏ السيقاتٍ أذ ييف الل ga‏ الأزد 


يَشْعْرُونَ }45{ 


Are the ones plotting the evil feeling secure from Allah Causing the earth to 
submerge with them, or the Punishment coming to them from where they are 
not aware of? [16:45] 


Or (from) Him Seizing them during their moving around, so they would not be 
escaping? [16:46] 


^ 


UT] ies Da 355 OB OE ue uel s 


Or (from) Him Seizing them upon gradual wastage? Surely your Lord is Kind, 
Merciful [16:47] 


المناقب 2: 352 4020 


3046 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


عن حابر الجعفي» عن al‏ حعفر ale)‏ السلام)- في حديث طويل- قال له: «و إياكم و شذاذا من آل cese‏ فإن لآل محمد و 
علي (عليهم السلام) راية» و لغيرهم رايات [فالزم الأرض» ولا تتبع منهم رحلا أبدا حت ترى رحلا من ولد الحسين» معه Age‏ 


نی الله و رايته و سلاحه» 


‘From Abu Ja'far?"5 — in a lengthy Hadeth — said to him: ‘And beware of the 
Shazaza*™"' from the Progeny?"* of Muhammad*?"", because for the Progeny**" of 
Muhammad**™ there is a flag, and for others there are flags. Therefore, necessitate 
the ground and do not follow any man from them, ever, until you see a man??"? from 
the sons??"5 of Al-Husayn®™, with him?" being a Covenant of the Prophet??"" of 
Allah? and his*?"" flag and his**"" weapons. 


Op‏ عهد ني الله صار عند علي بن الحسين» ثم صار عند محمد بن علي» و يفعل الله ما يشاء]» فالزم هؤلاء daf‏ و إياك و من 
poner.‏ 


The Covenant of the ProphetS* of Allah?” came to be with Ali™ Bin Al- 
Husayn*"*, then it came to be with Muhammad?“ Bin Ali™, and Allah??" does 
whatever He*™ so Desires to. Therefore, necessitate them“®™ for ever, and beware 
of the ones I^?" mentioned to you. 


فإذا حرج رحل منهم معه ثلاث مائة و بضعة عشر رجلاء و معه راية رسول الله (صلى الله عليه و آله) عامدا إلى المدينة حتى يمر 
بالبيداء» حتى يقول: هذا مكان القوم J5 gl Mae‏ الله تعالى : Ae wa sual al T‏ أن خسف 
cA tih E SS as XD‏ من N hes‏ يَشْعْرُونَ َو dist‏ في REN‏ 


So when a man?" "5 from them comes out, with him®™ being three hundred and 
some ten men, and with him®™ is the flag of Rasool-Allah??"", deliberating towards 
Al Medina until he™ passes by AI Bayda'a, until he?*"? is saying; ‘This is the place 
of the people, those would be submerged with’. And it is the Verse which Allah?^" 
the Exalted Says: Are the ones plotting the evil feeling secure from Allah 
Causing the earth to submerge with them, or the Punishment coming to them 
from where they are not aware of? [16:45] Or (from) Him Seizin ng them during 
their moving around, so they would not be escaping? [16:46] 2 


عن ابن سنان» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) سمل عن قول الله تعالى: T‏ فَأَمِنَ AD Cad SF UE Ss sua‏ يم CON‏ 


قال: «هم أعداء cal‏ و هم O green’,‏ و يقذفون و d Os‏ الأرض». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having asked about the Words of 
Allah?^" the Exalted: Are the ones plotting the evil feeling secure from Allah 
Causing the earth to submerge with them [16:45], he^"? said: ‘They are the 


4021 asws 


A person not from their immediate families. 
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enemies of Allah®™, and they would be metamorphosed, and would be thrown, and 
they would be melt in the earth’. 


sul dudit Shain Edom 1 ha cue 
C و‎ Be bit صلى الله عليه وآله ) و‎ ( alll رَسُولٍ‎ mta iR في كل‎ éd a الآجرة‎ Qul في‎ ege; 


Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, 
from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


'Ali?*"* Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic 
in this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 
every Friday in the Masjid of Rasool-Allah**™” which was preserved and written 
down. 


A ااي ب‎ O 
EEN ws s AN s 8: مى الْعَافِلِينَ الْمَائلِينَ إل‎ EN is GE ty 


You must get your hearts to feel the fear of Allah*™ and remember what He*™ has 
Promised you regarding your returning to Him*™ from the good Rewards from 
Him®™, just as you fear the harsh Punishment, for the one who fears something 
would be cautious of it, and the one who is cautious of something would avoid it. And 
do not become of the oblivious ones, the ones inclined towards the blossoms of the 
world of those who devise evil. 


ier xe ur 2 4 4 ل‎ ge cf ig z Aa to qu CA a Va hy Fic 
حَيْتُ لا يَشْعْرُونَ أو‎ te od gest f ou أَنْ ْيف الله بم‎ ou مَكَرُوا‎ a BT gus SE الله يمول في‎ Sg 
j^^ 7 2.3 4 7 a da; 
E على‎ BEG d ue فما هم‎ ul ني‎ dat 


So Allah?^" Said in His*™ Decisive Book: Are the ones plotting the evil feeling 
secure from Allah Causing the earth to submerge with them, or the 
Punishment coming to them from where they are not aware of? [16:45] Or 
(from) Him Seizing them during their moving around, so they would not be 
escaping? [16:46] Or (from) Him Seizing them upon gradual wastage? Surely 
your Lord is Kind, Merciful [16:47]. 


فَاحْدَّرُوا ما حَدَيَكُمْ ab‏ چا قعل u N‏ في us‏ و S Y‏ أَنْ ax; 2% ui‏ ما تَوَاعَدَ به الْقَوْمَ الظَالِمِينَ في USS‏ و a‏ 
Ad‏ وَعَظَكُمْ الله في e‏ بعكم a DG‏ من Led‏ بعر 


So be cautious of what Allah®™ has Cautioned you with what He*™ has Done with 
the unjust ones in His?" Book, and do not feel secure from what has been Promised 
for the unjust people in the Book. By Allah?™, Allah?" has Advised you all in His?" 
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Book by way of other people. Thus, fortunate is the one who takes a lesson from the 
advice given to others.^? 


VERSES 48 - 50 


zs al) Rt BAN oii oé | i; الله من شو‎ ae ما‎ dius is 
{48} دَاحِرُونَ‎ 


Or are they not looking at anything from Allah Created, its shadow inclines 
from the right and the left, performing Sajdah to Allah while they are humbled? 
[16:48] 


{49} 55,3 Y وَهُمْ‎ ias S مِنْ‎ "EX في‎ Us ما في السسَمَاوَاتِ‎ ia als 


And to Allah does Sajdah whatever is in the skies and whatever is in the earth, 
from animals and Angels, and they are not being arrogant [16:49] 


افون HG‏ من HIP‏ وَيَفْعَلُونَ مَا 558 .)50( 


They fear their Lord from above them and are doing what they are commanded 
to [16:50] 


في مجمع البيان «و oll‏ يَسْجُدُ ما في السكماواتٍ و ما في الْأَيْضٍ» الآية و قد صح se ay Je uius‏ و d an‏ قَالَ: Wy‏ 
tesis 033 diis Lond ae je zeugen‏ رقي 


'(Re): And to Allah does Sajdah whatever is in the skies and whatever is in the 
earth [16:49] — the Verse, and it has been correctly (reported) from the Prophet??" 
For Allah°™ there are such Angels in the seventh sky who are in Sajdahs since 
He*™! Created them, (and would be so) up to the Day of Judgment, instinctively 
rumbling from fear of Allah??". A drop from their tears does not drop except it 
becomes an Angel. So when it will be the Day of Judgment, they would raise their 
heads and they would be saying, We did not worship You*™ as is the right of 
Your?" worship". ^0? 


4024 Al Kafi - 14477 (Extract) 
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VERSE 51 


And Allah Said: “Do not take to two gods, but rather He is One God, so it is Me 
you should fear” [16:51] 


الطبرسي في (الاحتجاج): قال: fee‏ أبو عبد الله (عليه السلام) قيل له: و لم لا يجوز أن يكون صانع AW‏ أكثر من واحد؟ 


‘Abu Abdullah?*?"* was asked, ‘And why is it not possible for there to be more than 
one makers of the universe? 


قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «لا يخلو قولك LAST‏ اثنان من أن يكونا قليمين قويين أو يكونا ضعيفين» أو يكون أحدهما قويا 
و الآخر ضعيفاء فإن كانا قويين» فلم لا يدفع كل واحد منهما صاحبه و يتفرد بالربوبية؟ و إن زعمت أن أحدهما قوي و الآخر 
ضعيف ثبت أنه واحد كما تقول للعجز الظاهر في الثاني» 


Abu Abdullah**“* said: ‘Your speech is not without saying that there are two, one 
who is older and stronger, or weaker. Or one of them is stronger and the other one is 
weak. For, if both of them are strong, then why does not one of them repel his 
companions and be alone for the Lordship? And if you claim that one of them is 
strong, and the other is weak, it proves that there is one, just as you are saying for 
the apparent deficit in the second one. 


و إن قلت: إنمما اثنان لم JH‏ من أن يكونا متفقين من كل جهة أو مفترقين من كل ciga‏ فلما رأينا الخلق منتظماء و الفلك 
جارياء و احتلاف الليل و النهار و الشمس و القمر» دل ذلك على صحة الأمر و التدبير و ائتلاف الأمور» و أن المدبر 


واحد». 


And if you say that there are two, it is not devoid for them to be co-incidental in every 
aspect, or separate in every aspect. So when we see the creation as its 
management, and the planets flowing in orbits, and the interchange of the night and 
the day, and the sun and the moon, that points upon the correctness of the order, 
and the management of it, and the coalition of the matters, that there is One 
Mastermind’. 


العياشي: عن af‏ بصيرء قال: سمعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «لا Le) gh A ai‏ هُوَ X]‏ واج يعني بذلك و لا 


تتخذوا إمامين نما هو إمام واحد». 
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‘| heard Abu Abdullah??"5 saying: ‘And Allah Said: “Do not take to two gods, but 
rather He is One God [16:51], it Means by that, ‘Do not take two Imams (at a time), 
but rather he?^*"5 is one Imam?“ 4027 


VERSE 52 
a aig f Pee A Zaf ge 7 1 mm 
(52) 5,555 وَاصِبًا © أَفَغَيْرَ الله‎ 1450 Ag ما في السكَمَاوَاتٍِ وَالْأَرْض‎ As 


And for Him is whatever there is in the skies and the earth, and for Him is the 
Religion of constant obedience. So is it other than Allah you would fear? 
[16:52] 


العياشي: عن dele‏ عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سألته عن قول الله: وَ لَهُ Geil‏ واصباً. قال: «واجبا». 


‘| asked Abu Abdullah??"5 him**"* about the Words of Allah?™ and for Him is the 


Religion of constant obedience [16:52]. He?*"* said: ‘Obligatory’ 8 


VERSES 53 - 55 


A 


ae | DEP © PE 
{53} 54 di Pan فَمِن الله © ۾ 8 مَسَكُمْ‎ neds من‎ AK us 


And whatever is with you from a Favour, so it is from Allah. Then when the 
harm touches you, so it is to Him you should be supplicating [16:53] 


{54} 5,232 285 منک‎ S ee TRIS IS E 


Then, when He Removes the harm from you, so a group from you associates 
with their Lord [16:54] 


1554 9 او‎ CS 5 فُتَمَتّعُوا‎ ^ EXER G yis 


Committing Kufr with what We Gave them. So enjoy yourselves, for soon you 
would come to know [16:55] 
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JB ) عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ ER عن أبي‎ eU SUI au Ql عَنْ‎ gle of MF عن‎ glid Gall عن‎ MEY Ue 
OS شَرِيِكَ‎ Y وَحْدَكَ‎ OL GE ES if في دين‎ BE d aux ما أَصْبَحَث بي من‎ SAY Caco قَالَ‎ acl iS قَالَ گان‎ 
ثلاثاً‎ ast i$) و‎ BSE ذا أصبح‎ duis oat ISI و لَكَ‎ GUS عَلَى‎ Jada as 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"5, (Supplication of Noah**) having said, ‘It 
was so that when it was morning, he?? said: ‘In the morning I** testify to You?^" what 
has come to me?? from the Bounties or the good health regarding religion of the 
world, is from You2™, Alone, there being no associates for You*™. So for You®™ is 
the Praise upon that, and for You*™ is the abundant thanks’. He** used to say it 
when it was morning, three (times), and when it was evening three (times)". ^? 


و عن الصادق عليه السلام: من لم يعلم al Sf‏ عليه نعمة في مطعم أو ملبس فقد قصر عمله و دنا عذابه 


And from Al-Sadiq?? "5: ‘One who does not know that for Allah??" there are Favours 
upon him in food or clothing, so his deeds have been reduced and his Punishment 
has approached'.^090 


VERSES 56 - 59 


(56) تفقو‎ tte HS dia © caus Gas Stl Y لما‎ o) 


And they are assigning a share for what they don't even know, from what We 
Sustained them. By Allah! You will be Questioned about what you had been 
fabricating! [16:56] 


(57) ول ما يشتهوة‎ © deduced di ouis 


And they are ascribing daughters to Allah? Glorious is He! And for them is 
what they are desiring? [16:57] 


{58} y HUNE aga d بالأنتى‎ Asi ESE 


And when one of them is given glad tidings of a female, the shade of his face 
darkens and he is anguished [16:58] 


^99 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 48 H 38 (Extract) 
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O & 24 U es القؤم من‎ Ge G5 
{59} S458 v 
He fades away from the people from the evil of he had been given glad tidings 


with. Should he keep it upon abasement or should he bury it in the soil? 
Indeed! Evil is what they are deciding [16:59] 


ts قال أي‎ Es بن نرات‎ E عن‎ EN عن اي اعباس‎ SAI ٿن‎ ue ن حَالِدٍ عَنْ‎ asd a عن امد‎ GT مِنْ‎ He 
5& NG لَه اَي ( عليه السلام ) ما لَك‎ Sus اليل‎ s Gs أَصَابَهُ‎ odis S56 ) صلى الله عليه وآله‎ ( S le gis 
grat و‎ tll Sai ) صلى الله عليه وآله‎ ) t d Jus حار‎ odds uf eset Yaad edi و‎ se قال‎ yh us 


‘(A midwife) came to a man whilst he was in the presence of the Prophet??"". so he 


informed him with a birth for him. So the face of the man changed. So the 
Prophet^?"" said to him: ‘What is the matter with you?’ So he said, ‘Good’. So he??"" 
said: ‘Speak’. He said, ‘| came out and the wife was in labour, so she (mid-wife) just 
informed me that she had given birth to a girl’. So the Prophet??"" said to him: ‘The 
earth would carry her and the sky would shade her, and Allah?^" would Sustain her, 
and her smell is of a fragrant flower’. 


) ر صلى الله عليه وآله‎ abl رَسُولَ‎ J JU ) اللّهِ ر عليه السلام‎ we عَنْ أبي‎ uS oe GEI بن ِبْرَاهِيمَ عَنْ أيه عَن‎ e 
bju مبارگاٿ‎ aiu Sige Sua Sud X cx 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 


‘The best of the children are daughters, kind, serving, caring, Blessed, loving’. 


Aas) عَلَيْهَا وَ‎ SY ted و‎ daw Od و‎ ose Gt قال:‎ ple ade abi ace af se EY og our في‎ 
dge do 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘The daughters are good deeds and the sons 
are a Bounty, and the good deeds would be Rewarded upon while the Bounties 
would be Questioned about. 


4031 AI Kafi - V 7 - The Book of Aqeeqa Ch 3H 6 
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Su فيهة» فَقَالَ:‎ Kali أَصْحَابهِ فَرَأَى‎ ohh في‎ ad و آله بِقَاطِمَةَ عَلَيّْهَا السلا‎ Js ole aby Le id hs 4 قَالَ:‎ s 
Ah Je uS, وَ‎ ull Sus 


asws 


And he?" said: ‘The Prophet??"" was given the glad tidings with Fatima??"5, so 
he??"" looked into the faces of his??"" companions and he??"" saw abhorrence 
among them, so he??"" said: ‘What is the matter with you all! (She™ is an aroma 
IS smell and her™ sustenance is upon Allah?" 4033 


eet E‏ عن ايه oF‏ ابن أبي gb‏ عن eU‏ بن SAN‏ عَنْ عْمَرَ بْنِ d‏ عَنْ أبي عبد abl‏ ( عليه السلام ) قال قال 
di ds‏ ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ Se‏ ثَلَاتَ oe‏ أو chet Ent‏ وَحَبَّث لَه Hh‏ فقيل يا رَسُولَ alll‏ ر صلى الله عليه وآله 


Bets و‎ SUB Sets وَ‎ abt يا رَسُولَ‎ gei od و‎ JUS ce و‎ ) 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
"The one who supports three daughters or three sisters of his, the Paradise is 
Obligated for him’. So it was said, ‘O Rasool-Allah??""! And (if there were) two?’ So 
he??"" ‘And (even if there were only) two’. So it was said, ‘O Rasool-Allah??""! Ang 
(if there was) one?’ So he??"" said: ‘And (even if there was only) one'. ^9? 


For detailed Ahadeeth on the merits of daughter, refer to Al Kafi V 6 — The Book of 
Aqgeega Ch 3 — 


https://hubeali.com//books/English-Books/AlKafiVol6/Al9620Kafi9:20V962069620- 
9e20The9620Book96200f9620Aqeeqa95620(1 )9620.pdf 


VERSE 60 


{60} ASAI Si gi ؛‎ 5 (EN امكل‎ dis © السكؤء‎ ae zou bhk Y sl 


For those who do not believe in the Hereafter it is an evil example, and for 

Allah is the Exalted Example, and He is the Mighty, the Wise [16:60] 

ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» قال: 

حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكي» قال: حدثنا الحسين بن الحسن» قال: حدثني cgi‏ عن حنان بن سديرء قال: سألت أبا عبد 

di‏ (عليه السلام) عن العرش و الكرسي- و ذكر الحديث- إلى أن قال: و AD‏ امكل JEM‏ الذي لا يشبهه شيء» و لا 
يوصف» و لا يتوهم» فذلك المثل الأعلى. 


4033 61 ص:‎ 3g تفسير نور الثقلين»‎ H 115 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about the Throne and the Chair — and mentioned the 
Hadeeth — until he??? said: ‘and for Allah is the Exalted Example [16:60], which 
nothing Resembles Him*™, nor can He*™ be described, nor can He*™ be imagined 


(there is nothing like Him®™), so that is the Exalted Example'.*09* 


VERSE 61 


ae PA % 2 " » » P4 ^ y o. á a A Zz 
D ci Je إلى‎ ark er A5 مِنْ‎ e الله الناسَ 5 بظلمهم مَا ترك‎ Mg 35 
Z OL 2 صل‎ ZL Z^ HN m t 447 

OLO E Gees V le ici 


And if Allah were to Seize people due to their injustices, He would not Leave 
upon it from a single creature, but He Respites them to a Specified term. So, 
when their term comes, they will neither be delaying it nor will they be 
preceding it [16:61] 


و قي رواية OLA‏ عنه ade)‏ السلام): Lely‏ الأحل الذي غير مسمى عنده فهو أجل موقوف» يقدم فيه ما يشاء» و يؤحر فيه ما 
يشاء» و أما الأحل المسمى فهو الذي يسمى في ليلة القدر». 


‘From him (Abu Ja’far**“* having said: ‘As for the term which is not Specified with 
Him?^". so it is a suspended one. He*™ Brings it forward during it whatever He*™ so 
Desires to, and He*™ Delays in it whatever He*™ so Desires to. And as for the 
Specified term, so it is which He*™ Specified during the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr)".^996 


علي بن إبراهيم» قال: «al ge‏ عن النضر بن سويد» عن «qal‏ عن عبد à‏ بن مسكان» عن gl‏ عبد de) à‏ السلام)» 
قال: «الأحل المقضى: هو الحتوم الذي قضاه الله و حتمه» و المسمى: هو الذي فيه البداءء يقدم ما يشاء» و يؤحر ما يشاء» و 
ا محتوم ليس فيه تقديم و لا «Geb‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The Pre-destined term - It 
is the inevitable which Allah*™ has Destined it to be and Made it to be inevitable; 
and the Specified (term) - It is the one in which is (subject to) change - He*™ Brings 
forwards what He*™ so Desires to, and Delays what He*™ so Desires to. That which 


التوحيد: 321[ 4 409° 
تفسير العيّاشي 1: 355[ 8. 4086 
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is the Pre-destined is one in which is neither the Bringing forward nor the 
delaying’.*°°’ 


العياشي: عن حمران» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام): «الأحل الذي سمي في ليلة القدرء هو الأجل الذي قال الله: فَإِذا slæ‏ 


P 4 $ ^ 4‏ ار 5 
eA Ars‏ لا يَسْتَأْخِرُونَ ساعة وَ لا يَسْتَعَدِمُونَ». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The term is that which is 
determined during the Night of Pre-determination القدر)‎ 443), and it is the term which 


Allah" Says: So when their term comes, they will neither be delaying it nor 
will they be preceding it [16:61] ^09? 


VERSE 62 & 63 


OI GENT وَنَصِفُ‎ OSG ما‎ all ouis 
{62} مفْرَطُونَ‎ df 


And they are ascribing to Allah what they (themselves) abhor and their 
tongues describe the lie that for them would be the good. There is no doubt 
that for them is the Fire and they shall be abandoned [16:62] 


P 


ds ud rds فهو‎ zu cha d gs 5 GUS من‎ va ái d 
C » E 


By Allah! We had Sent (Rasools) to communities from before you, but the 
Satan adorned their deeds for them. So he would be their guardian on the Day, 
and for them would be a painful Punishment [16:63] 


و عنه» قال: قالت قريش» إن الملائكة بنات الله» فنسبوا مالا يشتهون إلى AI‏ فقال الله عز و حل: و يَجْعَلُونَ Mz. Ath all‏ 
وَ Gb‏ ما OREH‏ يعني من البنين. ثم قال و ru‏ أَحَدُهُمْ بالأنتى Sb‏ وهه ؛ MET Gh g get‏ يتوارى ia ABB Ge‏ سُوءٍ ما 
kt‏ يد أ GIN! a bd db osea uel od ue RLS‏ أل Le ale‏ رن :2 رد eade dil‏ فقالة ced‏ لا OAM‏ 


بالآجرة مكل 361 و all‏ امكل الأغلى و هُو EIS‏ 
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h azwj 


‘Quraysh said, ‘The Angels are daughters of Alla 


, and they liked what they 
themselves were not desiring, to Allah?" 4059 


VERSE 64 


CF Og vx $495 ^5, om 


And We did not Reveal the Book unto you except for you to clarify to them 

what they were differing in, and as a Guidance and a Mercy for a believing 

people [16:64] 

و من طريق العامة: روى الإمام الحافظ أبو نعيم أحمد بن عبد الله بن أحمد بسنده (udo) d‏ عن أنس» قال: قال رسول الله 

P"‏ الله عليه و آله): «يا أنس» اکت d‏ وضوءا». ê‏ قام فصلى ركعتين» £ نم قال: Ly‏ أنس» Jal‏ من يدحل عليك من هذا 
الباب أمير المؤمنين» و سيد المسلمين» و قائد الغر المحجلين» و حاتم الوصيين». 


(It has been narrated) from Anas who said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘O Anas! Pour for 
me**™ (water for) ablution’. Then he??"" stood and prayed two Cycles Salat, then 
said: ʻO Anas! The one who enters from this door is Amir-Al-Momineen??"^, and 
Chief of the Muslims, and the Guide for the resplendent, and the last of the 
successors", 


قال أنس: ة قلت: اللهم اجعله رجلا من الأنصار» و کتمته» إذ جاء علي adle)‏ السلام)» فقال: «من هذاء يا أنس؟» فقلت: 
علي» فقام مستبشرا فاعتنقه» é‏ جعل بمسح عرق وجهه بوجهه» و بمسح عرق علي adle)‏ السلام) بوجهه. 

Anas said, ‘I said (to myself), ‘Our Allah??"! Make it to be a man from the Helpers’, 
and | concealed it when Ali??"* came over. So he??"" said: ‘Who is this, O Anas?’ So 
| said, 'Ali??"* So he?*"" stood up joyfully and embraced him??"5, then went on to 


wipe the sweat from his??"* face by his??"" own face, and made the sweat of Ali**“° 
be upon his??"" face’. 


فقال علي (عليه السلام): «يا رسول الله لقد رأيتك صنعت شيئا ما صنعت بي من قبل». قال: «و ما يمنعني وأنت تؤدي 


عني» و تسمعهم صوټ » و تبين لهم ما اختلفوا فيه بعدي». 


So Ali**“S said: ‘O Rasool-Allah??"" |2?"? have seen you??"" doing something which 
you have not done with me??"? before’. He??"" said: ‘And what prevents me??"", and 


4099 386 :1 ill تفسير‎ 
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asws Saww asws Saww 


you are the caller from me^, and you 
voice, and are clarifying for them what they would be differing in after me 


are making them to listen to m 
saww» 404 


VERSES 65 - 67 


a € a 
إن في ذ‎ bys lc 


And Allah Sends down water from the sky, so He Revives the earth by it after 
its death. Surely in that is a Sign for a people who listen [16:65] 


4 صل‎ 4 A á 
2 ^ z 4, 24 ay 5 K v9 5 1 3 0 g Z Bugs os ەر‎ T 2 ok 0 q$ ^ 
سَائعًا‎ Lal Ed 659 S55 UM لكمْ في الأنْعَام لَعبرَة > نُسْقِيكُم يما في بُطونِهِ مِنْ‎ os 


(665 Syl 
And surely there is a lesson for you in the cattle. We Quench you from what is 


in their bellies — from what is between dung and blood — pure milk, palatable 
for the drinkers [16:66] 


By Ko Be النخيل والاعتاب تَتَحِذُونَ‎ Sls 
1671-5425 
And from fruits of the palms and the grapes, you are taking intoxicants from it 


and a goodly sustenance. Surely in that there is a Sign for people using their 
intellects [16:67] 


) ر صلى الله عليه وآله‎ ab رَسُولُ‎ 6 IG ) ر عليه السلام‎ dace uf عَنْ‎ GSE ue uis ue ul عَنْ‎ ear] ن‎ | e 
. حالصا سائغاً لِِسَارِبيَ‎ Gd حل يَقُولُ‎ s Se D SY al oot ass ef يس‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘There is no one who chokes by drinking the milk because Allah?" Mighty and 
Majestic is Saying: pure milk, palatable for the drinkers [16:66] ^*' 


العياشى: عن سعيد بن يسار عن af‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إن الله أمر نوحا (عليه السلام) OF‏ يحمل ف السفينة ^ 
سي جن بن عن ابي ) 4 مر نوج ر 4 من 
زوحين اثنين. فحمل الفحل و العجوة» LG‏ زوحاء فلما نضب الماء أمر الله نوحا أن يغرس الحبلة و هي الكرم» obb‏ إبليس 


4040 63 :1 حلية الأولياء‎ 
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فمنعه من غرسهاء و al‏ نوح (عليه السلام) إلا أن يغرسهاء و al‏ إبليس أن يدعه يغرسهاء و قال: ليست لك و لا لأصحابك» 
إنما هى لي و لأصحابي فتنازعا ما شاء الله. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: ‘Allah*” Commanded 
Noah® that he“ should carry in the ship, two from every pair. So he® carried the 
palm (tree) and Al-Ajwa (dates of the finest quality), which were a pair. So when the 
water subsided, Allah?" Commanded Noah? that he® should plant it. So Iblees 
came to him?? and prevented him® from planting it, and Noah?? refused except that 
he? would (definitely) plant it, and Iblees refused to let him plant it, and said, ‘This 
is not for you, nor for your? companions. But rather, it is for me^ and my” 
companions. So there was a conflict for as long as Allah?^" so Desired it. 


ثم إنحما اصطلحا على أن جعل نوح ade)‏ السلام) لإبليس ثلثيها و لنوح ade)‏ السلام) ثلثهاء و قد أنزل الله لنبيه (صلى الله 
عليه و (AT‏ في كتابه ما قد قرأتموه: و مِنْ Let OF‏ و Ogden OEY‏ مِنْهُ سَكراً 5 Las G5,‏ فكان المسلمون [يشربون] 
بذلك» 


Then they both reconciled upon that Noah** would make two thirds of it to be for 
Iblees^, and a third to be for Noah?. And Allah? has Revealed to His?" 
Prophet??"" in His*^" Book what had you have read it: And from the fruits of the 
palms and the grapes - you obtain from them intoxicants and goodly provision 
[16:67]. So the Muslims were drinking that. 


ثم أنزل الله آية التحرم» هذه الآية: G‏ $1234 الْمَيْسِرٌ و الْأَنْصابْ و AVG‏ إلى- $3425 يا سعيد» فهذه آية التحرم» و هي 


نسحت LYI‏ الاخرى». 


Then Allah*^" Revealed the Verse of the Prohibition, this Verse: O you who 
believe! But rather, the wine, and the gambling, and the monuments (for idols), 
and the arrows (for dividing) [5:90] - up to So will you (not) be abstaining? 
[5:91]. O Saeed! So this is the Verse of the Prohibition, and it Abrogates the other 
Verse’. 


VERSES 68 & 69 
{68} 5,5 ss وما‎ FAN من ال ميال يوتا وَمِنَ‎ ole of e إلى‎ OG tes 


And your Lord Revealed unto the bee saying: “Take houses from the 
mountains and from the trees and from what they are constructing [16:68] 


تفسير العيّاشي 2: 1262 40 4042 


3059 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Sigil ut شراب‎ Gut يديج من‎ 2 X5 سيل ربك‎ ORCI oT 
£69} Gy SAGE ot له‎ Gy i d ES A $us فيه‎ 


Then eat from all the fruits and travel the Way of your Lord submissively’. 
There comes out from their bellies a drink of different colours wherein is 
healing for the people. Surely in that there is a Sign for a thinking people” 
[16:69] 


The esoteric explanation 


علي بن إبراهيم» قال: «al Ge‏ عن الحسن بن علي الوشاء» عن رحل» عن حريز بن عبد اللّه» عن أبي عبد الله (عليه السلام) 
في قوله: و أؤحى as‏ إلى e‏ قال: «نحن النحل الذي أوحى الله إليها: ced oF‏ من ال بال بُيُوتاً أمرنا أن das‏ من العرب 
شيعة و مِنَ ANI‏ يقول: من العجم G g‏ يَعْرِشُونَ من الموالي» و الذي DX‏ مِنْ ual‏ شراب Silt Cae‏ العلم الذي يخرج منا 


إليكم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding His*™ Words: And your 
Lord Revealed unto the bee [16:68]. He^"* said: 'We^?"* are the bees whom 
Allah? has Revealed unto, “Take houses from the mountains - Commanded that 
we**“S should take Shias from the Arabs, and from the trees - and from the non- 
Arabs, and from what they are constructing [16:68] - from the slaves. There 
comes out from their bellies a drink of different colours [16:69]. Its colours, it is 
the Knowledge which comes out from us*"5 to you all’. 0^9 


العياشي: عن مسعدة بن صدقة» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: و أؤحى 5 إل cec of Je‏ مى JU‏ 642 و 
مِنَ AB‏ و & يَعْشُونَ إلى إِنَّ في ذلك Y‏ لمم Oy Sas‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?" regarding His?^" Words: And your 
Lord Revealed unto the bee saying: “Take houses from the mountains and 
from the trees and from what they are constructing [16:68] - up to: Surely in 
that there is a Sign for a thinking people [16:69]. 


TWO AUN‏ و الجبال: العرب» و الشجر: الموالي de‏ و le‏ یعرشون : يعني الأولاد و العبيد i of‏ يعتق و هو يتول الله و 
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(He??"5 said): ‘So, the bee — the Imams??*" 5; and the mountains — the Arabs; and 
the trees — the freed slaves; and what they are constructing — Means the children 
and the slaves from the ones who have not been freed, and they are befriending 
Allah?™, and His*™ Rasool®*™”, and the Imams**"’. 


و Sih‏ المختلف ألواتما: فنون العلم الذي قد يعلم الأئمة شيعتهم: فيه شِفاءٌ HOU‏ يقول: في العلم شفاء للناس» و الشيعة هم 
الناس» و غيرهم الله أعلم بحم ما هم». 

And: a drink of different colours [16:69] - skill of the Knowledge which the 
Imams®™ have taught their^?"? Shias, wherein is healing for the people. And the 


Shias, they are the people, and as for the others, Allah?^" is more Knowing what 
they are’. 


قال: «و لو كان كما يزعم أنه العسل الذي يأكله الناس» إذن ما أكل منه و لا شرب ذو عاهة إلا برئ» لقول الله: فيه $US‏ 
Hl‏ و لا حلف لقول الله 

He*“S: ‘And if it was as they are claiming it to be, that it is the honey which the 
people are eating, then no one with a handicap would eat from it, except that he 


would be free from it, as per the Words of Allah*™: wherein is healing for the 
people, and it is not opposing the Words of Allah?™. 


و إنما الشفاء في علم Ta‏ لقوله: و (ES‏ مِن obi‏ ما هُوَ G5 $us‏ لِلْمُؤْمِنِيتفهو شفاء و رحمة لأهله لا شك فيه و لا 


مرية» و أهله: أئمة الهدى الذين قال الله: É‏ أوْرنْنَا الكتاب الَّذِينَ اصْطَمَيْنا مِنْ عبادنا». 


But rather, the healing is the Knowledge of the Quran, as per His*™ Words: And We 
Reveal from the Quran what is a healing and a mercy for the Momineen [17:82]. 
So it is a Healing and a Mercy for its people, there is no doubt in it whatsoever. And 
its people are the Imams**“° of Guidance about whom Allah*™ Says: Then We 
Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among Our servants 
[35:32] ^^ 


الحسن بن al‏ الحسن الديلمي» بإسناده عن Ul‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله عز و حل: و أؤحى di EBS‏ 
pes‏ أن qax‏ ب سال BY‏ وَ مِنَ ex‏ و يما يَعْرِشُونَ. قال: L»‏ بلغ بالنحل أن يوحى إليهاء بل فينا نزلت» و نحن 
النحل؛ و نحن المقيمون لله في أرضه بأمره» و JLH‏ شيعتناء و الشجر: النساء المؤمنات». 


‘From Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: And your 
Lord Revealed unto the bee saying: “Take houses from the mountains and 
from the trees and from what they are constructing [16:68]. He?®™ said: ‘What 

asws 


can reach by the bee if it is Revealed to it? But, it was Revealed regarding us^ ^, 
and we??"? are the bee, and we ™ are the establishers for Allah®™ in His*™ earth 
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by His? Command. And the mountains are our?" Shias, and the trees are the 


believing women (Mominaat)".^0^* 


و قي aly‏ أبي الربيع الشامي» عنه ade)‏ السلام) في قول الله: و أؤحى 5 Ji di‏ فقال: «رسول الله (صلى الله عليه و 
آله)» edt! of‏ من QUÀ‏ 6,2 قال: «تزوج من قريش» و Ge‏ الث fM‏ قال: «في العرب» و يما (os A‏ قال: «في الموالي» E‏ 
من بُطُوتما شراب Sigil Cae‏ قال: «أنواع العلم فيه شفاء للناس». 


asws 


‘From him®™ regarding the Words of Allah?^": And your Lord Revealed unto the 
bee, so he??"5 said: 'Rasool-Allah??"". “Take houses from the mountains — Marry 
from Quraysh, and from the trees, he®™ said: ‘Among the Arabs’, and from what 
they are constructing [16:68], he?^?"* said: ‘Among the slaves’. There comes out 
from their bellies a drink of different colours [16:69], he?®™ said: ‘Variety of 
knowledge wherein is healing for the people [16:69] 6 


asws 


The apparent explanation 


العياشي: عن محمد بن يوسف» عن أبيه» قال: سألت inm UF‏ (عليه السلام) عن قول الله: و أؤحى as‏ إلى JR‏ قال: 
«eub»‏ 


‘I asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah*?": And your Lord Revealed unto 
the bee [16:68]. He" said: 'Inspiration". 9^ 


The apparent cure of licking honey 


عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «لعقة العسل فيها شفاءء قال: SU AE‏ فيه 2s‏ لِلئّاس». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘Lick the honey, for there is 
a healing therein’. He?^^" Said: There comes out from their bellies a drink of 
different colours wherein is healing for the people [16:69] 5 


تأويل GLY!‏ 1: 256/ 12 عن الديلمي في تفسير. 4045 
تفسير العيّاشي 2: 264/ 44 4046 
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eu ewe ly un iud‏ عَنْ tok‏ بن رَاشِدٍ عن AE‏ بن مُسْلِم عَنْ اي Dae‏ ر عليه 
السلام ) IB‏ قَالَ Sei jel‏ ( عليه السلام ) BU es d‏ من کل QU us‏ الله Jo‏ و UR De‏ من Gt‏ شراب Cah‏ 
m å 3 ro 2 A‏ 

. gU و مَضغ اللبَانِ ييب‎ OTA Seis و هُوَ مَعَ‎ ÉU فيه شِفاءً‎ Uy 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: ‘Licking the honey is a healing from every illness. Allah?^^" Mighty and Majestic 
Says: There comes out from their bellies a drink of different colours wherein is 
healing for the people [16:69], and it is with the recitation of the Quran and 
chewing frankincense melting the phlegm’. ® 


Drinking water, honey, or milk 


عن سيف بن عميرة» عن شيخ من أصحابناء عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: كنا عنده» فسأله شيخ» فقال: بي وحع و Uf‏ 
ww pal‏ له النبيذ» و وصفه d‏ الشيخ؟ فقال له: Ley‏ يمنعك من الماء الذي dem‏ الله منه كل شيء حي؟» قال: لا يوافقني. 


asws asws 
h 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, '| was in his presence, so an 
old man asked him??"5, ‘I have pain, and | drink intoxicant (+) for it, and it has been 
prescribed for me by the Sheykh (as medicine)? So he?" said to him: ‘What 
prevents you from (drinking) the water which Allah?^" has Made every living thing?’ 


He said, 'It does not agree with me'. 


قال له أبو عبد الله ade)‏ السلام): «فما بمنعك من العسل؟ قال الله: فيه شفاءٌ pU‏ قال: لا أحده. قال: «فما يمنعك من اللبن 
الذي نبت منه لحمك» و اشتد عظمك». قال: لا يوافقي. فقال له أبو عبد الله ade)‏ السلام): b»‏ تريد أن آمرك بشرب 
الخمر؟! لا و الله لا آمرك». 


Abu Abdullah**“* said to him: ‘So what prevents you from the honey? Allah?^" Says 
wherein is healing for the people [16:69]?' He said, ‘I cannot find it’. He?^*?"* said: 
‘So what is preventing you from the milk by which your flesh grows, and your bones 
get stronger?’ He said, ‘It does not agree with me’. So Abu Abdullah?^?"? said: ‘Do you 
want me^?" that 361 should order you to drink the intoxicant? No, by Allah?^"J, |?°“% 


will not order it'.^999 


4049 AI Kafi — V 6 — The Book of Foodstuffs Ch 81 H 2 
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The Emir of the bees 


ابن شهر آشوب : عن الرضا ade)‏ السلام) d‏ هذه الآية: V SB»‏ (صلى الله عليه و آله): علي أمير بني هاشم c‏ فسمي أمير 
النحل». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Reza regarding this Verse (16:68) having said: 
‘The Prophet®*™" said: ‘Ali**" is the Emir of the Clan of Hashim™, so is called Emir of 
the bees '(أمير النحل)‎ 409! 


VERSE 70 


P 


c ^ o* P 8 P ed [d 
و و ول لر لكر لا هذل بغ علم ا‎ 


And Allah Created you, then He Causes you to die, and from you is one who is 
returned to the worst age so that he does not know anything, after knowing. 
Surely Allah is All-Knowing, Powerful [16:70] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن حعفر» قال: حدثنا محمد بن أحمد» عن العباس» عن ابن COLA al‏ عن محمد بن القاسم» 
عن على بن المغيرة» عن Ae gl‏ الله adle)‏ السلام) قال: «إذا بلغ العبد مائة سنة فذلك أرذل العمر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 having said: ‘When the servant reaches 


the age of one hundred years, so that is: the worst age [16:70] (y=! '(أرذل‎ 2 


الطبرسي: روي عن علي (عليه السلام): «إن أرذل العمر خمس و سبعون سنة». و روي عن A‏ (صلى الله عليه و آله) مثل 
ذلك. 


Al-Tabarsy — ‘It has been reported from Ali**"* having said: ‘the worst age [16:70] 
العمر)‎ Jay!) is the age of seventy five years’. And it is reported from the Prophet??"" 
similar to that’.“°°° 


حدثنا عمران بن موسى بن جعفر عن على بن معبد عن عبد الله بن عبد الله الواسطي عن درست بن ابى منصور عمن ذكره عن 
حابر قال سألت ابا حعفر عليه السلام عن الروح قال يا حابر 


المناقب 2: 315 !409 
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It has been narrated to us by Umran Bin Musa Bin Ja'far, from Ali Bin Ma’bad, from Abdullah ™ bin 
Abdullah Al-Wasity, from Darsat Bin Abu Mansour, from Jabir who said: 


‘| asked Abu Ja'far?^?"? about the Spirit. He??"* said: .O Jabir! . . . 


واما ما ذكرت من اصحاب الميمنة فهم المؤمنون حقا dem‏ فيهم اربعة ارواح روح الايمان وروح القوة وروح الشهوة وروح البدن Yo‏ 
البدن حتى يوقعه في تلك الخطيئة فإذا لامس الخطيئة انتقص من الابمان وانتقص الابمان منه 


And as for what has been Mentioned of the companions of the right hand, they are 
the true Momineen. He*™ has Made four Spirits to be in them — Spirit of the Faith, 
and Spirit of the Strength, and Spirit of the Desire, and Spirit of the Body. The 
servant does not cease to make use of these four Spirits until he commits sins. If he 
is with sin, the Spirit of Desire adorns it for him, and the Spirit of Strength 
encourages him until he indulges in that sin. When the sin has been committed he 
gets taken away from the Eman and Eman gets taken away from him. 


فان تاب تاب الله عليه وقد Gb‏ على العبد تارات ينقص منه بعض هذه الاربعة وذلك قول الله تعالى ومنكم من يرد إلى ارذل 
العمر لكيلا يعلم بعد علم شيا 


If he repents to Allah?^". Allah?^" Forgives him, and Reduces from the servant one 
of these four, and these are the Words of Allah™; And Allah Created you, then He 
Causes you to die, and from you is one who is returned to the worst age so 
that he does not know anything, after knowing [16:70]. 


فتنتقص روح القوة ولا يستطيع مجاهدة العدو dd Les Yo‏ المعيشة وينتقص منه روح الشهوة فلو مرت به احسن d e» ly‏ حجن 


إليها وتبقى فيه روح الابمان ورح البدن فبروح OUI‏ يعبد الله وبروح البدن ويدب ويدرج حت تأتية ملك الموت 


So the reduction is of the Spirit of the Strength, he would not have the ability to 
struggle against the enemy, nor look after the livelinood; and if the reduction from it 
is of the Spirit of the Desire, he would pass by the best of the daughters of Adam“, 
not coming to them; and there would remain in him the Spirit of the Eman and Spirit 
of the Body. With the Spirit of the Eman, he worships Allah®?™, and with the Spirit of 
the Body, he conducts (his actions) and intermingles (with the people) until there 
comes to him the Angel of Death’.*°>* 


VERSES 71 & 72 


s 


A 1 ° Z 24 $ 4 "IPTE o Te ofa o & > و‎ 
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And Allah has Preferred some of you over the others regarding the 
Sustenance, but those who have been Preferred will not hand over their 
sustenance to what their right hands possess so they would be equal in it. Is it 
the Favour of Allah they are denying? [16:71] 


a وَرَرَقَكُمْ‎ BARES من أَنْفْسِكُمْ أَرْوَاجًا وَحَعَل لَكُمْ من أرْوَاجِكُمْ بين‎ » Js Abi 
t2 هُمْ يَكُفْرُونَ‎ ali وبنعمَتِ‎ Ó gaii JESUS E EUN 


And Allah Made wives for you from yourselves and Made sons to be for you 
from your wives, and grandsons, and Graced you from the good things. Is it 
the falsehood they are believing in and with the Favour of Allah they are 
committing Kufr? [16:72] 


العياشي: عن عبد الرحمن الأشل» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام) عن قول الله: و e‏ لَكُمْ من BIBS 5 Gs Sala‏ 
قال: «الحفدة: gu‏ البنت» و نحن حفدة رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


‘Abu Abdullah?*"5 said about the Words of Allah?™™: and Made sons to be for you 
from your wives, and grandsons [16:72]: 5.3: (Grandsons) are the sons of the 


asws psaww 4055 


daughter, and we” are the grandsons (+!) of Rasool-Alla 


VERSES 73 & 74 


O abies ولا‎ ES & 2s cA مِنَ‎ Gy SR SUE ما لا‎ E 095555 
03 
And they are worshipping from besides Allah what neither controls for them 


any sustenance from the skies and the earth by anything nor are they able to 
[16:73] 


^ 


QS abl igs at YG 


{74} OSA N ET Ms ab 5l 3 


Therefore, do not strike resemblances for Allah; surely Allah Knows and you 
do not know [16:74] 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثنا حميد بن زياد» عن محمد بن الحسين» عن محمد بن يحبى» عن طلحة بن زيد» عن جعفر بن (Ju‏ 
عن aul‏ (عليهما السلام)» في حديث تفسير قوله تعالى: الله تور السّماواتٍ و الْأَرْضٍ MAS ed ris‏ فيها مِصْباحٌ الْمِصْباحُ 
الآية» و في آخر الحديث: قلت iad‏ بن محمد: حعلت فداك- يا سيدي- etl‏ يقولون: مثل نور الرب؟ قال: «سبحان Lab)‏ 
ليس لله مثل» قال الله: قلا «ui als a‏ 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad??? from his??"* father??"* in a 


Hadeeth of Tafseer of the Words of the Exalted: Allah is Light of the skies and the 
earth. An example of His Light is like a niche wherein is a lamp, the lamp 
[24:35] - the Verse, and in another Hadeeth, (the narrator said), ‘I said to Ja'far^?"* 
Bin Muhammad**""’, ‘May I be sacrificed for you??"5, O my Masterf™! They (people) 
are saying, ‘The Lord*™ is like light?’ He??"* said: ‘Glorious is He*™! There is no 
example for Allah?" . Allah? Says: Therefore do not strike resemblances for 
Allah [16:74] 6 


VERSE 75 


a o Pd o ^ PEE Z 2 a 
ر و‎ ory o ^ E ر‎ Ae 4c د و‎ e 


Dakar adit yal dac ? gia هَل‎ C : سرا وَجَهْرًا‎ 


Allah Strikes an example of an owned slave, not being able upon anything; and 
one We Graced from Us a googly sustenance, so he spends from it secretly 
and openly, are they equal? The Praise is for Allah! But, most of them do not 
know [16:75] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن SLA‏ بن عيسى» عن حريز» عن محمد بن مسلم» قال: سألت ابا عبد 
الله (عليه السلام) عن رحل ينكح أمته من رحل» أ يفرق بينهما إذا شاء؟ فقال: «إن كان مملوكه» فليفرق بينهما إذا شاءء إن الله 
تعالى يقول: Sl Lue‏ لا jas‏ على gee‏ فليس للعبد شيء من الأمر» و إن كان زوجها حرا Op‏ طلاقها عتقها». 


‘I asked Abu Abdullah?" about a man who marries off his bondmaid to a man, can 
he effect a separation between the two of them if he so desires to?’ So he®™ said: ‘If 
he was in his possession, so he can affect separation between the two of them if he 
so desires to. Allah*™ is saying: an owned slave, not being able upon anything 


تفسير القمّي 2: 103 4056 
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[16:75]. Thus there is nothing from the commands for the slave. And if he marries 
her, then she is free. So if he were to divorce her, so she is a freed slave’.4°°” 


و عنه: بإسناده عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم» عن أبان بن عثمان» عن شعيب بن يعقوب العقرقوفي» عن 
uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سثل- و أنا عنده أسمع- عن طلاق العبد. قال: «ليس له طلاق و لا نكاح» LÍ‏ تسمع الله 
تعالى يقول: s y il fase‏ على «eu‏ قال: Y»‏ يقدر على طلاق و لا على نكاح إلا OSL‏ مولاه». 


asws 


‘Abu Abdullah??"? was asked, and | was in his®™ presence, about the divorce of the 
slave. He said: ‘There is no divorce for him, nor a marriage. Have you not heard 
Allah? the Exalted Saying: an owned slave, not being able upon anything 
[16:75]? He®™ said: ‘He neither has the power upon the divorce, nor upon the 
marriage except by the permission of his master’ .*°°8 


Mg‏ عن أَحْمَدَ عَنْ ابن JUS‏ عن gh J‏ صَالِح عَنْ toatl ed‏ قال alll ace f EI‏ ( عليه السلام ) wall oe‏ هَل 


£55 of AY 0% 64 يود‎ ye? 4 2 B eR 5a oe b 4د‎ quz s ue iN eS 287 A 
$2. أؤ‎ gue أمَهَ قَوْمِ‎ OE شَيءِ و إِنْ‎ ue مُلوکا لا يَقْدِرُ‎ ase duis ze وَ‎ je alll O فلا‎ ai إِنْ گاتٿ‎ Qus ds جور‎ 


‘| asked Abu Abdullah?*?"* about the slave, is his divorce allowed?’ So he*?*"5 said: ‘If 
she was a bondmaid, so no. Allah^^" Mighty and Majestic is Saying: an owned 
slave, not being able upon anything [16: 79]. If she was a bondmaid of another 
people, or a free woman, his divorce is allowed’.* 


VERSE 76 


EGIT T ue الو روفو كل‎ uo SAY 
{76} Hd bine Me وهو‎ © 


And Allah Strikes an example of two men — one of them being dumb, not being 
able upon anything, and he is a burden upon his master. Wherever he sends 
him, he does not come with any good. Are they equal, him and the one who 
orders with the justice, and he is upon the Straight Path? [16:76] 


4057 4392 /340 :7 التهذيب‎ 
4058 4424 /347 :7 التهذيب‎ 
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ابن شهر آشوب: عن حمزة بن عطاءء عن أبي حعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: هَل يَسْتَوِي gh‏ و مَنْ 2l‏ بالْعَدْل. قال: 
«هو علي بن أبي طالب (عليه السلام)» يأمر بالعدل» و هو على صراط مستقيم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Exalted: Are 
they equal, him and the one who orders with the justice [16:76], he?*?"* said: 
'He??"5 is AJi?"* Bin Abu Talib?*"5. ordering by the justice, and he is upon the 
Straight Path? [16:76] 0 


و عنه» قال: حدثنا ابي (رحمه (ùl‏ قال: Woe‏ محمد بن أحمد بن على بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
الرمن» عمن ذكره» عن عبيد الله الحلبي» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «الصراط المستقيم أمير المؤمنين علي (عليه 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘The Straight Path is Amir- 
Al-Momineen Ali™s’, %1 


في كتاب كمال الدين وتمام dal‏ باسناده إلى dot‏ الجعفى عن أبى جعفر عليه السلام حديث طويل وفيه يقول عليه السلام: 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne ma, by its chain going up to Khaysama Al-Juffi 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ " in a lengthy Hadeeth and in it he^ ^ said: 
‘And we??"5 are the Clear Way and the Straight Path to Allah?^" Mighty and Majestic, 


and we?™: are the Favour of Allah?" upon His*™ creation’. 


VERSES 77 - 81 


C go 5 o^ 1 
Lag 7 Siig Silat) Cos ally 


{77} 5.08 sic 5 ue 


And for Allah is the unseen of the skies and the earth. And what is the matter 
of the Hour except like a blink of the eye or it is nearer. Surely, Allah is Able 
upon all things [16:77] 


4060 107 :2 المناقب‎ | 
4061 (96 /61 :1 ds jill (معاني الأخبار: 32/ 2« شواهد‎ 
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seats ares 255 gens Uh OYE Y ot te أَخْرَحَكُمْ‎ Wr 


And Allah Extracted you from the bellies of your mothers, you were not 
knowing anything, and Made for you the hearing, and the sight, and the heart, 
perhaps you would be grateful [16:78] 


D -4 
| 


oek FANE 2‏ في حو السمَاءِ ما يس 
U9j SE‏ 


Are they not looking at the birds controlled in the atmosphere of the sky? 
What is withholding them except Allah? Surely in that are Signs for a believing 
people [16:79] 


d‏ حتل َم ِن Ke pg‏ وحمل ŠI‏ ين خلود s Gg ea‏ يذه 


(80) ge j| ss انا‎ 1 DI Labs fs gail 2 UI er 5. ne Ab 


And Allah Made dwellings to be for you from your houses and Made houses to 
be for you from the skins of the cattle. You find these light on the day of your 
departing and the day of your staying; and from their wool, and their fur, and 
their hair (you make) furnishings and a provision for a while [16:80] 


i.p dae yeaa curi ipae 
(81) 5,423 cS عقف‎ tcs 14 dO aXob اكه‎ uses s 


And Allah Made shades for you from what He Created, and Made shelters for 
you from the mountains, and Made garments for you to save you from the heat 
and garments to save you from your fighting. Like that He Completes His 
Favours upon you, perhaps you would be submitting [16:81] 


قال علي بن إبراهيم: و في رواية Gf‏ الجارود» في قوله: UF‏ قال: «July‏ $ مَتاعاً :JU‏ «المنافع»» إلى ias‏ «أي إلى حين 
بلاغها». 
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(It has been narrated) regarding His?™ Words: furnishings [16:80] (ii), he?*"* (5"" 
Imam**"*) said: ‘The wealth’. and a provision, he ™ said: ‘The benefits’, for a 
while, he*^*"5 said: ‘Until it reaches it (its term)'. ^09? 


asws 


É (عليه السلام)‎ dh ate di EC JG حَالدٍ‎ op Oath se he of عَنْ مَالِكِ‎ OE عَنِ اٿن‎ el عن‎ pall] ٿن‎ e 
$963 LA) في الانتفاع‎ gd e BE e nd je) و‎ Se cát e p odit لي يا ايا‎ Jui ڪا وتان‎ udi 5 zh 
في الازتقاع و ينهي‎ Bn cogs ie EAT ثلاثة‎ s ges انحط‎ ess di aat) ule aule ovs في التبيع فاد‎ as 

kh ags 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Suleyman Bin Khalid 
who said: 


| asked Abu Abdullah??"* about the heat and the cold, from what do they emanate?’ 
O Abu Ayyub! Mars is a hot planet and Saturn is a cold planet. So if Mars begins to 
rise, the Saturn goes lower, and that is in the spring. So they do not stop being like 
that. Every time Mars rises a level, Saturn falls for three months until the Mars ends 
up high and Saturn ends up in the decline. 


oig 96 Je في‎ hei s في الازتقاع و‎ ze oe cuia Jf s الصيف‎ x دا گان في‎ a i Wi Dee pete 

Sh فَلدَلِكَ يشت‎ Ga و آجر‎ EI JS 
For the Mars that is its hottest time. So when it is at the end of the summer and the 
beginning of the autumn, Saturn begins to ascend and the Mars begins to descend. 
So these two do not stop being like that. Every time Saturn rises a level, Mars 


declines a level, and that is at the beginning of the winter and at the end of the 
summer. So that is its coldest time. 


BOT وَ‎ x3] BUS في‎ AG بار‎ 23: CAZA في‎ SWIG is aii) is Les LS و‎ e Legs Ms at) US و‎ 
eed s عَبْدُ‎ GT و‎ pall vd pad s لِلشمس‎ SUS في‎ tua Ste يوم‎ SD 


Every time this one rises, this one comes down, and every time this one comes 
down, this one rises. So if there is a cold day in the summer, so that is the action of 
the Moon, and if there is a hot day in the winter, so that action is due to the Sun. ^99* 


VERSES 82 & 83 
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So if they turn back, then rather upon you is the clear delivery (of the Message) 
[16:82] 


(83) basii cusa ys © all cad 3855 


They are recognising the Favour of Allah, then they are denying it, and most of 
them are Kafirs [16:83] 


Q6 عِيسى‎ of AT أبي عن‎ Sie قال‎ ged 2 بن‎ cdi عن‎ a2 أَحْمَدَ بن‎ eu da عن‎ dg uei 
Ú dg ud قال‎ Ey P dn cats oda de. و‎ Te dii عليه السلام ) في‎ ( ole عن أبيه عن‎ EY Ines ge 
الله ) صلى‎ dis ELT من‎ S Rua OST, و هُمْ‎ SSN OAE و‎ SE oua cd Vi spl و‎ uos و‎ dn ess 

لله عليه وآله ) في مَسْجِدٍ الْمَدِيئَة 


‘Ja’far*s“S Bin Muhammad?" narrated to me, from his??"? father??"* from his™ 


grandfather**“ regarding the Words of the Mighty and Majestic They are 
recognising the Favour of Allah, then they are denying it [16:83]. He?*"5 said: 
‘When it was Revealed: But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and 
those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving 
the Zakat while they are performing Ruku [5:55], a number of the companions of 
Rasool-Allah??"" gathered in the Masjid of Al-Medina. 


Lies ذل حينَ‎ Jae óG Gal إِنْ‎ 5 Wiley 7455 الآية‎ oia بَعْضْهُمْ إن كرتا‎ JL الآية‎ ols في‎ bda تعض ا‎ MES QS 
GA فيا‎ Cle LEY وَ‎ NGS US و‎ uis فِيمَا‎ Goo luz D عَلِمْنَا‎ 35 ius LOU uf oue 


So some of them said to the others, What are you saying regarding this Verse?' 
Some of them said, 'If we were to disbelieve in this Verse, we would be disbelieving 
with the rest of it, and if we believe, so this would be a humiliation when the son**“° 
of Abu Talib®™ would be empowered upon us’. So they said, ‘We have known that 
Muhammad**™ is truthful in whatever he??"" is saying, but we shall turn back on 
him??"" and we will not obey AIi??"* in what he??"" is commanding us’. 


. ju الْكافِرُونَ‎ LUST طالب و‎ ul o ade es ane Ooh As USE alll coax ups SI ols C Ju 


He®™ said: ‘Thus, this Verse was Revealed: They are recognising the Favour of 
Allah, then they are denying it [16:83] — Meaning the Wilayah of Ali??"* Bin Abu 
Talib?"*, and most of them are Kafirs with the Wilayah’. %5 


ابن شهر آشوب: عن ALI‏ (عليه السلام) في قوله تعالى: يَعْرقُونَ نِعْمَت abi‏ الآية. قال: «عرفهم ولاية علي ade)‏ السلام) و 


أمرهم بولايته» ثم أنكروا بعد وفاته». 
AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 77‏ 4065 
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asws 


(It has been narrated) from Al-Bagir regarding the Words of the Exalted: They 
are recognising the Favour of Allah [16:83] — the Verse. He??"* said: 'He*?"" 
made them to recognise the Wilayah of Ali?*"5, and ordered them for his®™ Wilayah, 
then they denied it after his?*"" passing away’. 


ابن شهر آشوب: عن BUI‏ (عليه السلام) في قوله تعالى: يَعْرِفُونَ Cas‏ اللَِّ الآية. قال: «عرفهم ولاية علي (عليه السلام) و 


أمرهم بولايته» é‏ أنكروا بعد وفاته». 


asws 


‘From Al-Bagjir regarding the Words of the Exalted: They are recognising the 
Favour of Allah [16:83] — the Verse: ‘And he??"" ordered them with his**“° Wilayah, 


then they denied after his??"" expiry". ^06"‏ 
العياشي: عن جعفر بن أحمد» عن العمركي النيسابوري» عن علي بن جعفر بن محمد» عن أخيه موسى بن جعفر (عليهما 
السلام) أنه سكل عن هذه الآية يَعْرِفُونَ ِعْمَتَ اللو الآية» فقال: «عرفوه ثم أنكروه». 


‘From Ali son of Ja'far Bin Muhammad?? ^, from his brother?"* Musa**“* Bin 
Ja'far^?"? having been asked about this Verse: They are recognising the Favour of 


Allah [16:83] — the Verse, so he??"* said: ‘They recognised it, then they denied 
it". 


VERSE 84 


And on the Day when We will Send a witness from every community, then 
those who are committing Kufr will neither be Permitted (excuses) nor would 
they be (Permitted) to make amends [16:84] 


| ابن شهرآشوب [ أبو حمزة الثمالي» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: * (ويوم نبعث من كل أمة شهيدا) * قال: نحن 
الشهود على هذه الامة. 


المناقب 3: وو 4066 
المناقب 3: 99. 4097 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And 
on the Day when We will Send a witness from every community [16:84], said: 
'We?^*'5 are the witnesses upon this community’ 9 


الطبرسي: عن الصادق (عليه السلام) قال: «لكل زمان و أمة إمام» تبعث كل امة مع إمامها». 


asws 


‘From Al-Sadiq??"5 having said: ‘For every era and community there is an Imam 
Every community would be Resurrected with its Imam?9"*" 407 


حدثنا الحسين بن محمد عن معلى بن محمد قال حدثى أبو الفضل المدايني عن ep Gl‏ الانصاري عن منهال بن عمرو عن QU‏ 
بن حبيش قال ”معت Ue‏ عليه السلام يقول ان العبد إذا دحل حفرته اتاه ملكان Lager)‏ منكر ونكير فاول من يسئلانه عن ربه 


ثم عن نبيه ثم عن وليه فان احاب بحا وان عجز عذباه 


It has been narrated to us by Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abu Al- 
Fazal-Al-Madainy, from Abu Maram Al-Ansar, from MinhaAl-Bin Amro, from Razeyn Bin Habeysh who 
said: 


‘| heard Ali*™ say that: ‘When the servant enters his grave, two Angels come up to 
him, called Munkar and Nakeer. Firstly, they will question him about his Lord?^", then 
about his Prophet??"". then about his Wali^?"* (Guardian). If he answers (correctly) 
he achieves salvation, and if he is unable to do so, he gets Punished’. 


فقال له رحل لمن عرف ربه ونبيه ولم يعرف وليه JUS‏ مذبذب Y‏ إلى هؤلاء ولا إلى هؤلاء ومن يضلل الله فلن تحد له سبيلا ذلك 
لاسبيل له 


A man said to him®™®, ‘For the one who recognises his Lord*™, and his Prophet®**™, 
and does not recognise his Guardian?^?"*?' He?*" said: ‘Not to these, and not to 
those, and the one whom Allah?" Let's to stray, that way will not be found for him, 
there will be no way for him. 


وقد قيل للنى صلى الله عليه وآله من الولى يا نبى الله قال وليكم في هذا الزمان على عليه السلام ومن بعده وصيه ولكل زمان 
عالم يحتج الله به i‏ يكون كما قال الضلال قبلهم حين فارقتهم انبيائهم Ley‏ لولا ارسلت الينا رسولا نتبع آياتك من قبل ان نذل 
ونخزى تمام ضلالتهم جهالتهم بالايات وهم الاوصياء 


And it was said to the Prophet®*”, ‘Who is the Guardian??"* O Prophet??""»' HeS®™™ 
said: ‘Your Guardian in this era is AIi?"^, and the one? "^ after him??"5, his*"° 
successor^?"*; and for every era there is a knowledgeable one?" that Allah?™ 
Argues by, lest that they would say similar to what the former ones said when they 
were separated from their Prophets??, ‘Our Lord*™, |f only You*™ had Sent to us a 


Rasool so that we could have follow Your" Signs before we become disgraced 
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and discredited’. They were completely misguided and ignorant from the Signs, as 

were (established) for the successors? (of their Prophets**). 

هم الشهداء على اوليائهم والنى الشهيد عليهم احذ لحم مواثيق العباد بالطاعة واحذ النبي صلى الله عليه ally‏ عليهم المواثيق 
بالطاعة 

They??"5 are witnesses over their??" friends, and the Prophet**™ is the witness over 

them??"5. having taken a Covenant for them??"* over the servants of their obedience 


to them??"5, and the Prophet??"" took a Covenant to them**”* for their™ obedience 
to him 3w 4071 


VERSES 85 - 89 


(85) 543 عَنْهُمْ ولا هُمْ‎ AG odi tle رى الَّذِينَ‎ is 


And when those who are unjust see the Punishment, then it would neither be 
Lightened from them nor would they be Respited [16:85] 
ae 

po d "D ji H3 yd 


And when those who associated see their associates, they shall say, ‘Our 
Lord! These are our associates, those we were supplicating to from besides 
you’. But the words would be thrown back to them: “You are liars!” [16:86] 


ولق إل الله ales sass‏ © عَنْهُمْ ما كَانُوا 5952 }87{ 


And they shall cast the submission to Allah on that Day, and it would be lost 
from them, whatever they had been fabricating [16:87] 


{88} گائوا يدون‎ G Ld 35 Gide زدَْاهُمْ‎ AN Jo عَنْ‎ uices ii sud 


Those who are committing Kufr and are hindering from the Way of Allah, We 
shall Increase them in Punishment above the Punishment due to what they 
had been corrupting [16:88] 
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And on the Day We will Send into every community a witness upon them from 
themselves, and We shall Come with you as a witness upon these (witnesses). 
And We Revealed the Book unto you as a clarification of all things, and 
Guidance and Mercy and glad tidings for the submitters [16:89] 


ويؤيد هذا التأويل: olaj L‏ صاحب كتاب الاحتجاج بإسناده إلى عبد الله on‏ جعفر ال حميري E‏ حديثا مسندا يرفعه إلى ole‏ 
اللحام قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: نحن ably‏ نعلم ما في السماوات والارضء وما في الحنة وما في النار» وما بين ذلك. 
قال حماد: فنهنهت إليه النظر. فقال: يا حماد إن ذلك في OLS‏ الله يقوها ثلاثاء 


‘Abu Abdullah??"? said: 'We*?*"5. by Allah™, know what is in the skies and the earth, 
and what is in Paradise and what is in Hell, and what there is in between that.’ 
Hamaad said, ‘I ended up looking at him**"*.’ He**“S said: ‘O Hamaad, that is in the 
Book of Allah®™”. He?? said it three times.’ 


ثم تلا هذه الآية (ويوم نبعث في كل امة شهيدا عليهم من أنفسهم Uto‏ بك شهيدا على هؤلاء ونزلنا عليك الكتاب تبيانا لكل 
شئ وهدى ورحمة وبشرى للمسلمين). إنه من كتاب الله الذي فيه تبيان كل شئ. 

The he**“’ recited this Verse: And on the Day We will Send into every community 
a witness upon them from themselves, and We shall Come with you as a 
witness upon these (witnesses). And We Revealed the Book unto you as a 
clarification of all things, and a Guidance and a Mercy and a glad tiding for the 


submitters [16:89]. This is from the Book of Allah?^" wherein is an explanation of all 
things. ^7? 


حدثنا احمد بن محمد عن عبد الرحمن بن ابى OF‏ عن يونس بن يعقوب عن الحسن بن المغيره عن عبد الاعلى وعبيده بن بشير 
قال قال أبو عبد الله عليه السلام ابتداء منه والله ان لاعلم ماف السموات وما في الارض وما في الجنة وما في النار وما كان وما 
يكون إلى ان تقوم الساعة ثم قال اعلمه من GUS‏ انظر إليه هكذا ثم بسط كفيه ثم قال ان الله يقول انا انزلنا اليك الكتاب فيه 


تیبان کل te‏ 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Rahman Bin Abu Najran, from Yunus 
Bin Yaqoub, from Al-Hassan Bin Al-Mugheira, from Abdul A'la and Ubeyda Bin Bashir who said: 


Abu Abdullah?*"5 said: ‘From the beginning, by Allah®™, | know what is in the skies, 
and what is in the Earth, and what is in the Paradise, and what is in the Fire, and 
what has happened, and what will be happening up to the Establishment of the 
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Hour’. Then said: 'I??"* know all this from looking at the Book’. Then he®™ extended 
his?*?"5 hand, then said: ‘Allah*™ has Said: And We Revealed the Book unto you in 
it is a clarification of all things [16:89] 9"? 


A ecs WZ مل‎ dq foe [RAN yee oz aa $ e oe P أ ره. 2ه دس ه‎ ° (4 oz مدر‎ so 4 تدس‎ 
Gi exe سام قال‎ JT dpe الأغلى‎ te عَنْ‎ abel الله‎ ace بْنِ عِيسى عَنْ أي‎ ARE بن الحسين عن‎ EB بن ڪي‎ X 
3 PIN em فيه حبر السّمَاءِ و‎ VIE في‎ BS آحره‎ My at مِنْ‎ alll كتاب‎ ei By al و‎ uis ) الله ( عليه السلام‎ ase 


حَبرُ ما گان و ze‏ ما ُو EE‏ قال الله 56 وَ جل فيه OS OUS‏ شَيْءٍ . 


‘| heard Abu Abdullah??? saying: ‘By Allah?^"! |° am more knowing of the Book of 
Allah?™, from its beginning to its end, as if it was in my®™ palm. Therein is news of 
the sky and news of the earth, and news of what has occurred, and news of what is 
going to occur. Allah?^" Mighty and Majestic Said: in it is a clarification of all 
things [16:89] ^"^ 


و عنه: عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن oUm‏ عن سيف التمار» قال: كنا عند أبي عبد الله (عليه السلام) و نحن جماعة 


c oH 3‏ فقال: «و رب هذه البنية» و رب هذه الكعبة- ثلاث مرات- لو كنت بين موسى و الخضر لأخبرتهما oÍ‏ أعلم 
منهماء و لأنبأتهما بما ليس d‏ أيديهما». 


‘We were in the presence of Abu Abdullah?" "^ and we were a group at the (Black) 
Stone, and he™ said: ‘By the Lord*™ of this construction, and Lord*™ of this 
Kabah!’ — three times - : ‘If |5516 was between Musa?? and AI Khizr?^?, 1S would 
inform them I??"* am more knowledgeable than both of them?*, and inform them with 
what (knowledge) wasn't in their? ول وروم‎ ^?" 


و عنه: عن علي بن محمد بن سعد» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن عبد الله بن محمد اليماي» عن مسلم بن الحجاج» 
عن يونس» عن الحسين بن colle‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «إن الله حلق اولي العزم من الرسل؛ و فضلهم بالعلم» و 
أورثنا علمهم و فضلهم» و فضلنا عليهم في علمهم؛ و علم رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما لم يعلمواء و علمنا ple‏ الرسول 
و علمهم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘Surely Allah?" Created 
the Determined Ones (اولي العزم)‎ from the Prophets?, and Graced them with the 
Knowledge, and Made us®“™ to inherit their? Knowledge and their merits, and 
Preferred us??"* above them*?? with regards to their Knowledge, and Taught Rasool- 
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Allahs? what He®™ did not Teach them, and Taught us“®™ the Knowledge of the 


RasoolS*™ ang their Knowledge (as well)’. 


عن عبد الملك بن سليمان: أنه وحد في دفين الزمازي رق مكتوب فيه تأريخه ألف و WL‏ سنة بخط السريانية» و تفسيره بالعربية» 
قال: لما وقعت المشاحرة بين موسى بن عمران و الخضر (عليهما السلام) في قوله عز و حل في سورة الكهف في قصة السفينة و 
الغلام و الجدار» و رحع إلى قومه فسأله ogai‏ هارون عما استعمله من الخضرء فقال له: علم ما لم يضر حهله» و لكن كان ما 


هو أعجب من ذلك. قال: و ماهو؟ 


He said, When the disagreement occurred between Musa* Bin Imran?? and Al- 
Khizr** regarding the Words of the Mighty and Majestic in Surah Al-Kahf (Chapter 
18) in the story of the boat, and the young boy, and the wall, and when he?? returned 
to his** people, his?? brother^? Haroun?? asked him?? about what transpired with Al- 
Khizr**. So he?? said to him**: *He?? taught me?? that which did not harm his“ 
ignorance, but there was something which was even stranger than that’. He“ said: 
"What was it?' 


قال: بينما نحن على شاطئ البحر وقوف |3 أقبل طائر على هيئة الخطاف فنزل على البحر» فأحذ في منقاره ماء فرمى به إلى 
المشرق» ثم أحذ ثانية و رمى به إلى المغرب» ثم أحذ ثالثة فرمى به [إلى الجنوب» ثم def‏ رابعة فرمى به إلى الشمال» ثم أذ فرمى 
[s‏ إلى السماءء ثم أحذ فرمى به إلى الأرض» ثم أذ مرة أحرى فرمى به إلى البحر» ثم جعل يرفرف و lb‏ فبقينا مبهوتين لا 
نعلم ما أراد الطائر بفعله. 


He®™ said: 'We?? were paused upon the sea shore when a bird came and descended 
upon the sea. So it took in its beak a drop of water and threw it to towards the east. 
Then it took a second drop and threw it towards the west. Then it took a third drop, 
so it threw it towards the south. Then it took a fourth drop and threw it towards the 
north. Then it took a fifth drop and threw it towards the sky. Then it took a drop and 
threw it towards the earth. Then it took it again and threw in into the sea. Then it 
fluttered and flew away. So we“ remained in astonishment, not knowing what the 
bird intended by its actions. 


فبينما نحن كذلك إذ بعث الله علينا ملكا في صورة آدمي» فقال: ما لي أراكما مبهوتين؟ قلنا: فيما أراد الطائر بفعله» قال: أو ما 
تعلمان ما أراد؟ قلنا له: الله أعلم. قال: إنه يقول: ليبعثن الله في آحر الزمان نبيا امه محمد (صلى الله عليه و آله)» له وصي 
ael‏ على (عليه السلام)» و علمكما جميعا في علمهما مثل هذه القطرة في هذا البحر. 


So we® were in the midst of that, when Allah?^" Sent unto us? and Angel in the 
image of a human, so he said: ‘What is the matter that | see the two of you? in 
astonishment?’ We? said: ‘It is regarding what the bird intended by its actions’. He 
said: ‘So what do you?? two know about what it intended?’ We* said: 'Allan?^" 
Knows’. He said: 'Allah?^" would be Sending, at the end of the times, a Prophet^?"" 
whose name would be Muhammad"??"", and there would be a successor?^?"^ for 
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him whose name would be Ali 


, and all of the Knowledge of the both of you?? 
compared to their^?"* Knowledge is like this drop in this sea’. 


» 40 


VERSE 90 


o 


[o o 2:29 "E. 4 1 Y 
© ai والمُنكر‎ LES وَيَنْهَ عن‎ TINI Qe ys Jay 
90} $553 


Surely Allah Commands with the justice, and the kindness, and giving to the 
near of kin, and Forbids from the immoralities, and the evil, and the tyranny. 
He Advises you, perhaps you would be mindful [16:90] 


The esoteric interpretation 


العياشى: عن سعد» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام): olas yi á Jis Bic al ol‏ قال: «يا سعد» إن الله يأمر بالعدل و هو 
محمد (صلى الله عليه 3 TOU‏ و الإحسان و هو على adle)‏ السلام) 3 إيتاء ذي gäl‏ و هو قرابتنا» yl‏ الله العباد بمودتنا و 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding: Surely Allah Commands with 
the justice [16:90]. He“™ said: ‘O Sa'ad! Surely Allah?" Commanded for the 
justice and he??"" is Muhammad"?"", and the good, so he?" is AIi??"5. ang the 
giving to the near of kin, so they are our?^?"? near of kin. Allah?" has Commanded 
the servants to be cordial to us**“° and to be obedient to us?^?"^, and Forbidden them 
from the immoralities, and the evil, the ones who rebelled against the People?^?"5 of 
the Household, and called to other than us?9"* 8 


عن ple‏ بن كثير» و كان داعية الحسين بن علي» عن موسى بن Gl‏ الغدير» عن عطاء الهمداني» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) 
في قول الله: Jg sats ab 5j‏ وَ OLE YI‏ و إيتاء ذِي ut‏ قال: «العدل: شهادة أن لا إله إلا call‏ و الإحسان: ولاية أمير 
المؤمنين (عليه السلام)» و ينهى عن الفحشاء: الأول» و المنكر: الثاني» و البغي: الثالث». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?" regarding the Words of Allah??": Surely 
Allah Commands with the justice, and the kindness, and giving to the near of 
kin [16:90]. He?*?"5 said: ‘the justice — Testimony that there is no god except for 
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Allah": and the kindness — Wilayah of Amir-Al-Momineen?*"5; and Forbids from 
the immoralities — the first one (Abu Bakr); and the evil — the second one (Umar); 
and the tyranny — the third one (Usmaan)’.*°”° 


الحسن بن أبي الحسن الديلمي: بإسناده إلى عطية بن الحارث؛ عن Gl‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: Sy‏ الله Jisk b‏ 
و الإخسانٍ و sly]‏ ذِي hall‏ وَ ينهى عن المَحْشَاءٍ و المُنكر e$‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, regarding the Words of the Exalted: 
Surely Allah Commands with the justice, and the kindness, and giving to the 
near of kin, and Forbids from the immoralities, and the evil, and the tyranny 
[16:90]. 


قال: «العدل: شهادة الإخلاصء و أن محمدا رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الإحسان: ولاية أمير المؤمنين (عليهم 
السلام)» و الإتيان بطاعتهما (صلوات الله عليهما). و إيتاء ذي القربى: الحسن و الحسين و الأئمة من ولده (عليهم السلام)» 4 
يَنْهى oe‏ الْمَحْسَاءٍ و SOM‏ وَ البَعْي و هو من ظلمهم و قتلهم و منع حقوقهم و موالاة أعدائهم» فهو المنكر الشنيع و الأمر 
الفظيع». 


He**“S said: ‘The justice — the sincere testimony, and that Muhammad is Rasool- 
Allah??""* ang the kindness — Wilayah of Amir-Al-Momineen, and its doing is to be 
obedient to both of them**"*; and the giving to the near of kin — Al-Hassan**“* and 
Al-Husayn?" and the Imams??"? from his?*?"* sons**“*; And the forbidding from the 
immoralities, and the evil, and the tyranny [16:90], so these are the ones who 
were unjust to them?^?"^, and murdered them??"5, and prevented their?^?"? rights, and 
befriended their??? enemies — thus it is an evil, and a heinous and horrific 


matter’ 408° 


و في رواية سعد الإسكافء عنه» قال: «يا سعد Sy‏ الله al‏ بِالْعَدْلِ و هو محمد (صلى الله عليه و (dT‏ فمن أطاعه فقد dae‏ $ 
الإخسانِ على (عليه السلام)» فمن تولاه فقد أحسن» و المحسن في الجنة» و cle]‏ ذِي gal‏ فمن قرابتناء أمر الله العباد بمودتنا و 
إيتائناء و تماهم عن الفحشاء و المنكر» من بغى علينا أهل البيت و دعا إلى غيرنا». 


‘From him®™ having said: ‘O Sa’ad! Surely Allah Commands with the justice, and 
he??"" is Muhammad*™”. So the one who obeys him*??"". he has been just; and the 
kindness, is Ali**“°. So the one who befriends him??"5, so he has been kind, and the 
kind one would be in the Paradise; and giving to the near of kin, so it is (giving) 
our^?"5 near of kin. Allah?“ Commanded the servant with our?^?"? cordiality and 
giving to us**“*, and Forbade them from the immoralities and the evil of the one who 
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are tyrannical against us??"5, the People 


nst of the Household and are calling to 
others than us?^?"*", 


The Apparent interpretation 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» قال: حدثنا أحمد بن أبي عبد 
الله قال: حدثنا عبد الرحمن بن العباس بن الفضل بن العباس بن ربيعة بن الحارث بن عبد المطلب» عن صباح بن خاقان» عن 
عمرو بن عثمان التيمي القاضي» قال: حرج أمير المؤمنين (عليه السلام) على أصحابه» و هم يتذاكرون المروءة. فقال: «أين أنتم 
من كتاب الله؟» قالوا: يا أمير المؤمنين» في أي موضع؟ فقال: «في قوله عر و جل: Saal, rb ali Sy‏ و الإخسانٍ فالعدل: 
الإنصاف. و الإحسان: التفضل». 


asws asws 


‘Amir Al-Momineen came out to his companions, and they were discussing 
the magnanimity, so he?™® said: ‘Where are you from the Book of Allah?^"?' They 
said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! In which place?’ He?*"5 said: ‘In His^^" Words, the 
Mighty and Majestic: Allah Commands with the justice, and the kindness [16:90]. 


So the justice is the fairness, and the kindness is the courteousness". ^??? 


و (AE‏ قال: (lite‏ محمد بن al‏ عبد للم قال: حدثنا موسى بن عمران» قال: qi‏ الحسين بن OR‏ عن belo!‏ بن 
مسلم» قال: جاء رحل إلى أبي عبد الله جعفر بن محمد (صلوات الله عليهما) و UP‏ عنده» فقال: يا بن رسول الله 2a al ol‏ 
Qi‏ و الإخسانٍ و إيتاء ذي gl‏ و يَنْهى oe‏ المخشاء و Sith‏ و ESI Sbn Sh‏ تدَكَرُونَ و قوله: Al‏ ألا ois‏ إا 


86 <1»؟ 


asws 


‘A man came to Abu Abdullah Ja'far" Bin Muhammad**“* and | was in his 
presence, and he said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah??""! (What about): Surely Allah 
Commands with the justice, and the kindness, and giving to the near of kin, 
and Forbids from the immoralities, and the evil, and the tyranny. He Advises 
you, perhaps you would be mindful [16:90], and His*™” Words: He has 
Commanded that you shall not worship except Him [12:40]? 


فقال: «نعم» ليس لله في عباده أمر إلا العدل و الإحسانء فالدعاء من الله عام» و المدى خاصء مثل قوله: $ يَهْدِي مَنْ BLES‏ 


إلى صراط مُستقیم». 


تفسير العيّاشي 2: 268/ 63 !09^ 
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So he?"'? said: ‘Yes, there isn't a matter for Allah?^" in His?^" worship except the 
justice, and the kindness. So the supplication from Allah?^^" is general, and the 
Guidance is special, similar to His^^" Words: and Guides the one He Desires, to 
the Straight Path [10:25] 3 


The Altered Verse 


عن إسماعيل الحريري» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): قول الله: Jii 2G aD Of‏ و الإخسانٍ و إيتاء ذي gyal‏ $ 
lesa oe ua‏ و Sith‏ و الَْمْي؟ 


‘| said to Abu Abdullah?*^5, ‘(What about) the Words of Allah?" Surely Allah 
Commands with the justice, and the kindness, and giving to the near of kin, 
and Forbids from the immoralities, and the evil, and the tyranny [16:90]? 


قال: «اقراً كما أقول لك- يا إسماعيل- إن الله يأمر بالعدل و الإحسان و إيتاء ذي القربى حقه». 


He**“S said: ‘Read it as *™ am saying to you — O Ismail - Surely Allah Commands 
with the justice, and the kindness, and giving to the near of kin their rights 
[16:90]. 


فقلت: جعلت فداكء إنا لا نقرأ هكذا في قراءة زيد. قال: «و لكنا نقرؤها هكذا في قراءة علي (عليه السلام)». 


So | said, ‘May | be sacrificed for you??"5! We do not recite it like this in the recitation 
of Zayd! He??"5 said: ‘But we??? are reciting it like this in the recitation of Ali**”*’. 


قلت: فما يعني بالعدل؟ قال: «شهادة أن لا إله إلا الله». قلت: و الإحسان؟ قال: «شهادة أن محمدا رسول الله (صلى الله 
عليه و آله)». قلت: فما يعني slap‏ ذي القربى حقه؟ قال: «أداء إمام إلى إمام بعد إمام» و يَنْهى عن Leal‏ و SEAN‏ قال: 
«ولاية فلان و KOW‏ 
said, ‘So what is the meaning of ‘with the justice’?’ He“®™ said: ‘Testimony that‏ | 
there is no god except for Allah**™”. | said, ‘And ‘and the kindness?’ He^*"? said:‏ 
‘Testimony that Muhammad is Rasool-Allah??"", | said, ‘So what is the meaning of‏ 
‘and giving to the near of kin their rights [16:90]? He?*"5 said: ‘Fulfilment (of‏ 
duties) to an Imam??"5, to an Imam*??"5, after an Imam?" ^, And Forbids from the‏ 
immoralities, and the evil [16:90], he??"* said: ‘Wilayah of so and so (Abu Bakr),‏ 
and so and so (Umar)". ^?‏ 


تفسير القمي 1: 388. 4060 
تفسير العياشي 2: 2687/ 60 4084 
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For the Friday sermon 


وو Ime do REC Mq‏ اف لض 


ally s‏ من SUL iu‏ مِنْ سَيتاتِ ul‏ مَنْ هدي الله d zat SG‏ وَ مَنْ ceat Sá rad‏ لَهُ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"^: ‘ 


the first sermon — The Praise is for Allah??", We Praise Him?™, and seek His 
Assistance, and we seek His*™ Forgiveness, and seek His*™ Guidance, and we 
seek Refuge with Allah??" from the evils of ourselves and from the sinfulness of our 
deeds. The one whom Allah?" Guides, so there is no one to USQUE him, and the 
one whom Allah?" Lets to stray, so there is no guide for him. . 


Regarding a sermon on the day of Friday, 
azwj 


Av qut Vue Pes d oss zt. fuc WC ا‎ de Aigo wae. “Yen gt o, ah 
فر مِنْ ذلِكَ قال‎ EN GiS risus الله‎ oJU c eX Opis € أَصحَابه‎ $ «uai J dus see ue ab pa 

1 ° 1 2 $ o ° $ 6 @ 4 2$ 2 5 p A RE. 
و‎ teh e ats و‎ p ذي‎ oy و‎ oes yh و‎ Jis ob أن يَقُولَ 4 الله‎ uot 18% اجب لا و‎ edi 


5555 SÍS Sba الي‎ St 


Then he (the prayer leader) should supplicate to Allah?^" against His?^" enemies, 
and he should ask for himself and his companions. Then they (the people) should be 
raising their hands, so they should be asking Allah®™ for their needs, all of them, 
until when they are free from that, he should say, ‘O Allah®™! Answer us!’, and it 
should happen to be the last of his speech that he should be saying: Surely Allah 
Commands with the justice, and the kindness, and giving to the near of kin, 
and Forbids from the immoralities, and the evil, and the tyranny. He Advises 
you, perhaps you would be mindful [16:90]. 


. dE الذكرى‎ AA Si من‎ Cast £d قُولُ‎ 


Then he should be saying, ‘O Allah! Make us to be from the ones who are mindful 
so the Reminder benefitted him’. Then you should descend (end the sermon). 5 


VERSES 91 - 96 


Zz 


Se al iae 3s USE بَعْدَ‎ SEY ولا تَنْمُضُوا‎ diee الله إا‎ ada, | 
(91) يله رف ندر‎ din 8) 0 


4085 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 70 H 6 (Extract) 
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And fulfil the Covenant of Allah when you were Covenanted and do not be 
breaking the oaths after its affirmation, and you have already made Allah as a 
surety upon you. Surely, Allah Knows what you are doing [16:91] 


es of aS Ses gi Gleis Pa % 
ICE ما‎ el E i 


And do not become like the one who breaks her yarn from after spinning it 
tightly, taking your oaths as a means of income between you that you could 
become a community which is more prosperous than (another) community. 
But rather, Allah is Trying you with him, and He will Clarify to you all on the 
Day of Judgment what you had been differing in [16:92] 


E 
at 


used Dus تن‎ es a tet hes DI qus s 
1954 VATES 


And had Allah so Desired it He would Make you a single community, but He 
Lets stray one He so Desires to and Guides one He so Desires to, and you will 
be Questioned about what you had been doing [16:93] 


de عَنْ‎ Bde G eL وتَذُوُوا‎ Bob بَعْدَ‎ R68 as يخم‎ ies AST وا تَّحِذُوا‎ 
(943 zie Like وَلَكُمْ‎ © oh 


And do not take your oaths as a means of deceit between you, for the feet 
would waver after its stability and you will taste the evil due to what you had 
been hindering from the Way of Allah, and for you would be a grievous 
Punishment [16:94] 


ولا شترا بهد الله ا متا LO as‏ عند d‏ هو xe‏ كم إن كسم 5,525 )95( 


z 


And do not take a small price for the Covenant of Allah. Surely, what is in the 
Presence of Allah, it is better for you if only you knew [16:95] 


bog ri a a PE de Azo AL o 
Isls ما‎ slt ES leno gus figs C? GE عند الله‎ leg E A23 عندكم‎ U 


يَعْمَلُونَ }96{ 
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What is with you would deplete, and what is with Allah would remain, and We 
will Recompense those who were patient, being their Recompense due to the 
best of what they were doing [16:96] 


العياشي : عن زيد بن cnet‏ عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: سمعته يقول: Uy‏ سلموا على علي ade)‏ السلام) بإمرة 
المؤمنين» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) للأول: قم فسلم عن علي بإمرة المؤمنين. فقال: أمن الله و من رسوله» يا رسول 


AT‏ فقال: نعم» من الله ومن رسوله 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said, ‘| heard him?^?"? saying: ‘When 
Ali?™ was announced as Amir-Al-Momineen??'"^, Rasool-Allah??"" said to the first 
one (Abu Bakr): ‘Stand up and greet to Ali??"? as Amir-Al-Momineen!’ So he said, ‘Is 
this from Allah?^" and His?^^" RasooP?"". O Rasool-Allah??""?' So he®*™ said: ‘Yes, 
it is from Allah°?™ and from His*™ Rasool ®™™. 


Then he*??"" said to his companion (Umar): ‘Stand and greet to Ali??"? as Amir-Al- 
Momineen®™!’ So he said, ‘Is this from Allah*™ and from His?^" Rasool®™™? Hew 
said: ‘Yes, it is from Allah?^" and from His*™ RasooP?"" . 


ثم قال لصاحبه: قم فسلم على علي بإمرة المؤمنين. فقال: أمن الله و من رسوله؟ قال: نعم» من الله و من رسوله 


asws 


The he™ said to his companion: ‘Stand and greet to Ali as Amir-Al- 
Momineen??"*'' So he said, ‘Is this from Allah*™ and from His?^" Rasool®™™? Hew 
said: ‘Yes, it is from Allah°™ and His?^" RasooP?"". 


ثم قال: يا مقداد» قم فسلم على علي بإمرة المؤمنين- قال- فقام و سلم» و لم يقل ما قال صاحباه 


The he??"" said: ‘O Miqdad**! Stand and greet to Ali?"* as Amir-Al-Momineen?^?'^r 
He*^?"5 said, ‘So he“ stood up and greeted, and did not say that which the others had 
said’. 


ثم قال: قم- LIL‏ ذرٌ- فسلم على علي بإمرة المؤمنين. فقام و سلم 


Then he**™ said: ʻO Abu Dharr**! Go and greet to Ali??"* as Amir-Al-Momineen??"5r 
So he?? stood up and submitted. 


ثم قال: قم- يا سلمان- و سلم على علي يامرة المؤمنين. فقام و سلم». 


Then he™ said: ‘Stand - O Salman? - and greet to Ali as Amir-Al- 
Momineen**“*!’ So he?? stood up and submitted. 
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قال: «حتى إذا خرحاء و هما يقولان: لا و cal‏ لا نسلم له ما قال أبداء فأنزل الله تبارك و تعالى على نبيه: و لا SU AES‏ 
Ls du;‏ و قَذدْ allt atlas‏ عَلَيْكُمْ SS‏ بقولكم: أمن الله و من رسوله؟ Sy‏ الله يَعْلَمُ ما تَفْعَلُونَ s‏ لا MEIGS‏ َم 
UL‏ مِنْ ag ues‏ ألكاثاً تَتَحِذُونَ أَمَائَكُمْ VES‏ بَبْنَكُمْ أن تكون أئمة هي S‏ من أئمتكم». 


said: ‘When the two of them (Abu Bakr and Umar) went out, and they were‏ "اعقوم 
both saying, ‘No, by Allah*™! We will not submit to him®™ with what he**™ has said,‏ 
ever!’, so, Allah*™™ Blessed and Exalted Revealed unto His*™ Prophet??"": and do‏ 
not be breaking the oaths after its affirmation, and you have made Allah as a‏ 
surety upon you [16:91] with their speech, ‘Is this from Allah?^^" and from His?^"‏ 
Rasool?""»' Surely Allah Knows what you are doing [16:91] And do not‏ 
become like the one who breaks her yarn from after spinning it tightly, taking‏ 
your oaths as a means of income between you that you could become imams‏ 
who are purer than your Imams [16:92].‏ 


قال: قلت: حعلت فداكء إنما نقرؤها Of‏ تخو BT‏ ھی Ql‏ من a‏ 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! But rather, we are reciting it as that you could 
become a community which is more prosperous than (another) community 
[16:92]. 


فقال: «ويحك- يا زيد- و ما أربى؟! أن تكون أئمة هي Si‏ من أئمتكم AGE á‏ الله به يعني ade) Ue‏ السلام) $ decl‏ 
ed‏ يم uud‏ ما كنم فيه لفوت و gi‏ شاء الله بعكم det Ma‏ و لكِنْ Dat‏ مَنْ Us‏ و يَهْدِي مَنْ plag‏ و SMe‏ عَم 
odas e‏ 


So he^?' said: ‘Woe be unto you — O Zayd — and what is more numerous? That you 
could become imams who are better than your Imams. But rather, Allah is 
Trying you with him — meaning Ali??"* - and He will Clarify to you all on the Day 
of Judgment what you had been differing in [16:92] And had Allah so Desired it 
He would Make you a single community, but He Lets stray one He so Desires 
to and Guides one He so Desires to, and you will be Questioned about what 


you had been doing [16:93]. 

و URS pK ia Y‏ يكم US Sis RAS Jb‏ بعد ما سلمتم على علي (عليه السلام) بإمرة المؤمنين و تَدُوقُوا السُوءَ يما 
Si‏ عَنْ all uo‏ يعني Ue‏ (عليه السلام) 5 لَكُمْ عَذاب عَظِيمْ». 

And do not take your oaths as a means of income between you, for the feet 

would waver after its stability — after having submitted to Ali?"* as Emir of the 

Momineen, and you will taste the evil due to what you had been hindering from 

the Way of Allah — meaning Ali??"* and for you would be a grievous Punishment 

[16:94]. 

é‏ قال لي: des] Uy‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) بيد علي (عليه السلام) فأظهر ولايته» VE‏ جميعا: و cal‏ ليس هذا من 


تلقاء الله و ما هو إلا شىء أراد أن يشرف به ابن عمه. 
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Then he??"5 said to me: ‘When Rasool-Allah*?"" grabbed the hand of Ali**“°, and 
manifested his**"* Wilayah, they both (Abu Bakr and Umar) said together, ‘By 
Allah?™! This is not what Allah*™ has Cast, and it is nothing except something 
which hes*™ intends to honour hisS* cousin with". 4996 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ رفعه» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «لما نزلت ANG‏ و كان من قول رسول الله 
(صلى الله عليه و (AT‏ بغدير teo‏ سلموا على علي بإمرة المؤمنين. فقالوا: أمن الله أو من رسوله؟ فقال: اللهم نعم» حقا من الله 


و من رسوله. 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘When the Wilayah (of Ali*?"5) was Revealed, and it was from 
the words of Rasool-Allah??"" at Ghadeer Khumm: ‘Submit to Ali??"* as Emir of the 
Momineen, so they saying, ‘Is it from Allah*™ or from His®™ Rasool?""?' Hes? 
said: ‘O Allah®™, yes! It is a reality from Allah?^" and from His*™ Rasool??"^. 


فقال: إنه أمير المؤمنين و إمام المتقين» و قائد الغر ا محجلين» يقعده الله يوم القيامة على الصراط» فيدحل أولياءه الجنة» و يدحل 


. sus select 


Then he®*™ said: 'He?*"5 is Emir of the Momineen, and Imam of the pious, and 
Guide of the resplendent. Allah?^" would have him??"5 to be seated upon the Bridge 
on the Day of Judgment, so he??"* would make his?*"5 friends to enter the Paradise, 
and his??"* enemies to enter the Fire. 


و أنزل الله عز و حل و لا تَنْقُضُوا OL‏ بَعْدَ تَوْكِيدِها و قَدْ e Sce alli atlas‏ گفيلا ples alli oL‏ ما تَفْعَلُونَ يعني: قول رسول 
الله (صلی الله عليه و (AT‏ من الله و رسوله. 


And Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: And fulfil the Covenant of Allah when 
you were Covenanted and do not be breaking the oaths after its affirmation, 
and you have made Allah as a surety upon you. Surely Allah Knows what you 
are doing [16:91] — meaning, the words of Rasool-Allah??"" ‘(It is) from Allah?™ 
and His*™ Rasool**™’. 


نم ضرب طم مثلاء فقال: و لا UB La USE‏ من ag na‏ ألكاثاً 5435-55 «sS ses K‏ 


Then "تقوم‎ Struck an example for them, so He™ Said: And do not become like 
the one who breaks her yarn from after spinning it tightly, taking your oaths as 
a means of income between you [16:92] 49" 


عن عبد الرحمن بن سالم الأشل» عنه ede)‏ السلام)» قال: «التي نقضت Uj‏ من بعد قوة أنكاثا عائشة هي نكثت MBI‏ 


4086 64 /268 :2 تفسير العياشي‎ (Extract) 
4087 389 :1 تفسير القمّي‎ 
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(It has been narrated) from him®™ having said: ‘And do not become like the one 
who breaks her yarn from after spinning it tightly [16:92] - was Ayesha. She 
broke her oath’. 


VERSES 97 


4 á P A á 2 5 29? 2ر‎ a P " 
HEAT MAR: © Ugh als LAUD مُؤْمِنٌ‎ gis LEl مِنْ $5 أو‎ Ble مَنْ عمل‎ 
{97 b dur A nost 


One who does righteous deeds, from male or female, and he is a Momin, then 
We will Make him live a good life and We will Recompense them, being their 
Recompense for what they were doing [16:97] 


ابن بابويه» قال: We‏ محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفارء قال: حدثنا أحمد بن محمد بن 


عيسى» عن محمد بن Ul‏ عمير» عن بعض أصحابه» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قيل له: إن أبا الخطاب Shy‏ عنك 
أنك قلت له: إذا عرفت الحق فاعمل ما شقت» 


‘It was said to Abu Abdullah??"5, ‘Abu Al-Khattab is mentioning from you??"5, that 
you??"? said to him: ‘When you recognise the Truth, then (you can) do whatsoever 
you like’. 


فقال: «لعن الله أبا الخطاب» و الله ما قلت له هكذاء و aS‏ قلت له: إذا عرفت الحق فاعمل ما شئت من خير يقبل منك» إن 
الله عز و جل يقول: مَنْ عَمِلَ صالجا مِنْ S‏ أؤ أنثى $ هُوَ DE‏ فَأُولئِكَ SAI lS‏ يُررَقُونَ ga Led‏ جساب» و يقول 
تبارك و تعالى: مَنْ عَمِلَ Ab Sue Eel tug hg BT SS S Ue‏ 


So he**“S said: ‘May Allah™ Curse Abu Al-Khattab! By Allah?™, |2?"5 did not say it 
to him like this. But, I??"* said to him: When you recognise the Truth, then (you can) 
do whatsoever you like from the good deeds, they would be Accepted from you. 
Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: One who does evil deeds, so he would 
not be Recompensed except for its like, and one who does righteous deeds, 
from male or female, and he is a Momin, so they would be entering the 
Paradise, being Sustained therein without measure [40:40]. And the Blessed and 
Exalted is Saying: One who does righteous deeds, from male or female, and he 
is a Momin, then We will Make him live a good life [16:97] “°° 


تفسير العيّاشي 2: 269/ 65 4088 
معاني الأخبار: 388[ 26 4089 
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الشيخ» في (أماليه): قال: أخبرنا أبو محمد الحسن بن محمد بن يحى الفحام بسر من رأى» قال: حدثي أبو الحسن محمد بن أحمد 
بن عبيد الله بن المنصورء قال: حدثني الإمام علي بن محمد قال: حدثني af‏ محمد بن علي» قال: حدثني gf‏ علي بن موسى» 
قال: حدثني ul‏ موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: قال سيدنا الصادق (عليه السلام) في قوله: ZL Sue CLA‏ قال: 
«القنوع». 


‘From the Imam Ali?" Bin Muhammad**"* having said: ‘It was narrated to me^?" by 
my??"5 father??? Muhammad**"* Bin Ali**"* having said: ‘It was narrated to me??? by 
my??"5 father?*?"5 Ali?*“° Bin Musa®™ having said: ‘It was narrated to me??"5 py my?9"* 
father Musa??"5 Bin Ja'far^?"* having said: ‘Our Master Al-Sadiq??"* said regarding 
His?" Words: then We will Make him live a good life [16:97], said: ‘The 
contentment".^090 


VERSES 98 - 100 


{98} التجيم‎ ole من‎ du Lu ord ots by 


So whenever you recite the Quran, seek Refuge with Allah from the Pelted 
Satan [16:98] 


{99} 5,55 285 وَعَلَى‎ via s ue E. d o3 d 


Surely there isn't any authority for him upon those who are believing, and 
upon their Lord they are relying [16:99] 


But rather, his authority is upon those who befriend him and those who 
associate with Him [16:100] 


SVO. StS vag d SIS Q6 (عليه السلام)‎ d عَبْدٍ‎ ul بَصِيرٍ عَنْ‎ al عَنْ‎ ois عَنْ مَنْصُورٍ بن‎ od ugue عَنْ‎ MR 
545 G85 آمَنُوا و على‎ cad على‎ BUSES لَه‎ 13 É, eae QUI مِنَ‎ oly iuc 


From him, from Ali Bin Al-Hassan, from Mansour bin Yunus, from Abu Baseer, who has narrated the 
following: 


الأمالي 1: 281 4090 
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| said to Abu Abdullah**“* about: So whenever you recite the Quran, seek Refuge 
with Allah from the Pelted Satan [16:98] Surely there isn’t any authority for him 
upon those who are believing, and upon their Lord they are relying [16:99]. 


1 و‎ Ule على أَيُوب (عليه السلام) فش‎ bE 35e e LY بَدَنِهِ و‎ e i مِنَ‎ s bh A viu Qus 


teo de lat Y و‎ asd عَلَى‎ ed se Lia دينه و قَدْ‎ e LL 


So he?*"5 said; ‘O Abu Muhammad! By Allah??", he? overcomes the Momin upon his 
body but does not overcome upon his Religion. He? had overcome upon Ayub“, so 
he^ deformed his? physique but did not overcome upon his?? Religion, and he” does 
overcome the Momineen upon their bodies but does not overcome upon their 
Religion'. 


لٿ sss gah Je duke uj jus d$‏ الَّذِينَ هُمْ به 5,534 Ju‏ الّذِينَ هُمْ diu‏ مُشركون paai Je ia‏ و عَلَى 
EE‏ 
said, ‘(What about) the Words of the Exalted: But rather, his authority is upon‏ | 


those who befriend him and those who associate with Him [16:100]. He*^*"5 said: 


‘The ones who associate with Allah™, ne^ overcomes upon their bodies as well as 


upon their Religions'.^9?' 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو dal‏ هانئ بن محمد بن محمود العبدي» قال: حدثنا أبي محمد بن محمود» بإسناده» رفعه إلى موسى 


بن حعفر ade)‏ السلام) في حديث سؤال الرشيد ade) Ja J‏ السلام) في جحواب سؤاله: «أعوذ بالله من الشيطان الرحيم بشم 


ee AB ol‏ ثم قرأ آية. 


It was asked from Musa**"* Bin Ja’far**"* in a Hadeeth of the question asked by Al- 
Rasheed to him??"5, so he??" said in answer to his question: ‘I**“° seek Refuge with 
Allah? from the accursed Satan’. In the Name of Allah?" the Beneficent, the 


Merciful’. Then he?*"5 recited the Verse'.^?9? 


عن سماعة» عن أبي عبد الله (عليه السلام) في قول الله: Bil ols al‏ فاستعذ aby‏ مِنَ الشَيْطانِ pe‏ قلت: كيف أقول؟ 
قال: «تقول: أستعيذ dU‏ السميع العليم من الشيطان الرحيم». و قال: ob»‏ الرحيم أحبث الشياطين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah*™: So 
whenever you recite the Quran, seek Refuge with Allah from the Pelted Satan 
[16:98]. | said, ‘How shall | say it?’ He**" said: ‘I seek Refuge with Allah?^", the All- 
Hearing, the All-Knowing, from the Pelted Satan. And he*"5 said: (الرجيم)'‎ is the 


worst of the Satans”. 


^99! AI Kafi — H 14881 
4092 9 /81 :1 السلام)‎ ade) عيون أخبار الرضا‎ 
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قال: قلت له: لم سمي الرحيم؟ قال: «لأنه يرحم». قلت: فانفلت منها بشيء؟ قال: «لا». قلت: Pa CASO‏ الرحيم و الم يرحم 
بعد؟ قال: «يكون في العلم أنه رحيم». 


He (the narrator) said, ‘I said to him®™, ‘Why was he named as ‘The Pelted’?’ 
He^*'5 said: ‘Because he is Pelted'. | said, ‘So, does anything escape from him?’ 
He*"5 said: ‘No’. I said, ‘Then how come he was named as ‘The Pelted’ and was 
not Pelted afterwards?’ He?*"5 said: ‘It happened to be in the Knowledge (of Allah?^") 
that he? would be Pelted".^09? 


ابن بابويه: قال: حدثنا محمد بن أحمد السناني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن af‏ عبد الله الكوفي» قال: حدثنا سهل بن 
زياد» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: معت أبا الحسن علي بن محمد العسكري (عليه السلام) يقل: «معنى الرحيم أنه 
مرحوم باللعن» مطرود من مواضع الخير» لا يذكره مؤمن إلا لعنه» و إن في علم الله السابق أنه إذا خرج القائم (عليه السلام) لا 
يبقى مؤمن ق زمانه إلا aay‏ بالحجارة» كما كان قبل ذلك مرحوما باللعن». 


‘| heard Abu Al-Hassan Ali?" Bin Muhammad Al-Askari**"* saying: ‘Meaning of: the 
Pelted [16:98] (Satan) is that he is pelted with the curses, outcast from the places 
of the good. The Momin does not mention him? except that he curses him”. And it 
had preceded in the Knowledge of Allah*™ that when Al-Qaim??"? rises, there will not 
remain a Momin in his**"* era except that he would pelt him? with the stones, just as 


before that he pelted him? with the curses’.4™ 


عن حماد بن عيسى» رفعه إلى أبي عبد الله (عليه السلام) قال: سألته عن قول الله: S)‏ ليس لَه سُلْطانٌ عَلَى الَّذِينَ V‏ وَ على 
385 يَتوَكُلُونَ مما SUL.‏ عَلَى Mss sill‏ وَ الّذِينَ BA‏ 045734 


Raising it to Abu Abdullah??", said, ‘| asked him??"* about the Words of Allah?^": So 
whenever you recite the Quran, seek Refuge with Allah from the Pelted Satan 
[16:98] Surely there isn’t any authority for him upon those who are believing, 
and upon their Lord they are relying [16:99]. 


قال: «ليس له أن يزيلهم عن الولاية» فأما الذنوب و أشباه ذلك فإنه ينال منهم كما ينال من غيرهم». 


He*"S said: ‘It is not for him? to remove them (Shias) from the Wilayah. So as for the 
sins and what resembles that, he attains from them just like he attains from the 
others’. %% 


تفسير العيّاشي 2: 270/ 67 4093 
معاني الأخبار: 139/ 1 ^409 
تفسير العيّاشي 2: 270/ 69 4095 
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ent of الحُسَيْنٍ‎ s deals) clic أَبُو‎ Act Goi 
ee a seki م‎ 
ji ع‎ feb gata : 4e GAs abound 


o 


bid حفص‎ t الله‎ e ie 256 Lod gs بن‎ ge ٿن‎ os oe 


i: 


XA هي‎ LH ڪا‎ gu 3e 


oi ge عَنْ فَضْلٍ امير الْمُؤْمِنِيَ‎ $295 ea 
te قال لي‎ (RE ا‎ 
‘| met Kumayl Bin Ziyad and asked him about the merits of Amir Al-Momineen Ali??"* 
Bin Abu Talib?^*"5, So he said, ‘Shall | inform you of the bequest he??"* bequeathed to 
me with one day? It would be better for you that the world and whatever is in it. | 
said, ‘Yes’. He said to me that 'Ali??"* said to me: 


Aas aL aS oe eue YEG N ath to Vf 5 OF afa: G Sil كيده‎ abl للك‎ ab d qp 


(xx sé Nj E gah الْعَظَائِم‎ de اطْمَأَئْت‎ adi سكنت‎ S َحِيمٌ‎ 


O Kumeyl! He (Satan?) would be becoming to you with subtle tricks, and he would 
be instructing you with what you know and you are familiar with from His?^" 
obedience, you will not be leaving it. So you would reckon that, that is an Angel, and 
rather it is Satan? the Pelted. So when you settle to him, you would be reassured 
upon the great destructions which there would be no salvation with it. 


Ge يُوقِعَكَ‎ OF 5526 Lal Guo M SI ect 


O Kumayl! For him? there are snares he sets up, therefore be cautious of falling 
into these. 


يا pet‏ إن الْأَرْض Sel‏ من فِحَاجهم MS‏ يَنْجُوا مِنْهَا إلا مَنْ 
عِبَادُُ 5 CSUs Sue‏ 


O Kumayl! The earth is filled to the brim from their snares, so he would never be 
saved from these except for the one who is affirmed with us?*"5, and Allah?" Mighty 
and Majestic has Let you know that none would be Saved from these except His?" 
servants, and His*™ servants are our??"? friends. 
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spill و‎ iis cod على‎ dud Uy و جل‎ je ss و‎ Sule pele لك‎ od sole Y و جل‎ fe all يا كمي و هو قول‎ 


هم y‏ مُشركُون 


O Kumayl! And these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely (as for) 
My servants, there isn't any authority for you upon them [17:65]. And His*™ 
Words, the Mighty and Majestic: But rather, his authority is upon those who 
befriend him and those who associate with Him [16:100]. 


pl US في مَالِكَ و وك‎ Et: D من‎ Waly انج‎ gu 


O Kumayl! Attain salvation with our?"* Wilayah and (block) him? from participating in 
your wealth and in your children just as (Allah? has) Commanded. *°% 


م قال ax. gf seda‏ ومام ع أا ch s‏ تَدَبَكَ hy [Ai]‏ و Spal‏ به عِنْدَ [pl A) Ju ii oTi aeta‏ مِنَ 
الشَيْطَانِ الرّجيم» 


Then Al-Hassan*"" 5, Abu Muhammad^??"^, the Imam?" said: ‘As for His*™ Words 
which Allah*™ Assigned to and Commanded with at (the commencement) of 
recitation of the Quran is, ‘I seek Refuge with Allah°™, the Hearing, the Knowing, 


from the Pelted Satan”. 


ESCOGER «aati» aby ES أي‎ «su 5,25 455 َالَ: إِنَّ‎ dM APT NU 
Í ÉK گان و مَا 55 [وَ ما لا‎ Gene S و‎ ERI الْأَبررٍ و‎ Judo «ud» الْإعْلَانٍ و الْإِسْرَارٍ‎ 

OSS 

So Amir Al-Momineen?""^ said: ‘His words, ‘I seek Refuge with Allah?™ — i.e., | am 
abstaining with Allah?™; ‘the Hearing’ — of the speeches of the good ones and the 
evil ones and for everything that can be heard from the (words) in public and secret; 
the 'Knowing' — of the deeds of the righteous ones and the immoral ones, and with 


everything what has already happened, and what would be happening (and what has 
not happened yet), that if it was to happen, how it would be happening. 


eI LEN ga»‏ (و ÉÉ‏ هُوَ الْبَعِيدُ من کل ge‏ «التحية» $5452 (AUG‏ الْمَطْرُودُ من E p‏ و الِاسْتِعَادَةُ هي 
[ic]‏ ما 3$ in pf‏ به ENS ii» JUS SUN cera Le tue‏ لمران aby Lees‏ من QUOI‏ التجيم- Bod p‏ 


ial aii Je Sule.‏ وَ على 085 Sul 5 -ós‏ على OPE Sell‏ هُمْ به مُشْرَكُونَ» 


‘From the Pelted Satan — And the Satan, he? is remote from every goodness, the 
one Pelted by the Curse, the Castaway from the good spots. And the seeking of the 
Refuge, it is from what Allah?" has Commanded His*™ servants with, during their 
recitation of the Quran, so He*™ Said: So whenever you recite the Quran, seek 
Refuge with Allah from the Pelted Satan [16:98] Surely there isn't any authority 
for him upon those who are believing, and upon their Lord they are relying 


^9*$ Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 1 H 42 (Extract) 
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[16:99] But rather, his authority is upon those who befriend him and those who 
associate with Him [16:100]. 


و من Se usb OS‏ و ج أَذَاهُ إل الماح الدائي و من AN pe, etl‏ كان له حبر الدَارَين. 
و مَنْ تادب SSL‏ الله 5 و إلى القلاح الذائم» وَ مَنِ اسْتَوْصّى rey‏ الله gyi Ze‏ 


And the one who disciplines (himself) with the Education of طواام‎ 22 Mighty and 
Majestic, He?^" would Enable him to achieve perpetual success; and the one who 
heeds the Advice of Allah?" would have for him the goodness of the two houses 
(world and Hereafter)’. 1034 


عن AH‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام) قال: سألته عن التعوذ من الشيطان عند كل سورة o‏ نفتحها؟ قال: «نعم» فتعوذ بالله 
من الشيطان الرحيم». 


‘From Abu Abdullah®™™, he (the narrator) said, ‘| asked him®™ about the seeking of 
Refuge from the Satan? during every Chapter (of the Holy Quran), one begins with?’ 
He?^*"5 said: ‘Yes, you should seek Refuge with Allah??" from the Pelted Satan'®”.*°% 


VERSE 101 


And whenever We Replace a Verse in place of a Verse, and Allah is more 
Knowing with what He Reveals, they are saying, ‘But rather, you are a 
fabricator!’ But most of them do not know [16:101] 


الق“ قال: كان إذا نسحت آية قالوا ل ae all i a‏ آله eat‏ مقع .53 الله A‏ 
3 | سو والهو مفتر فر 3 


Al-Qummi said, ‘It was so that whenever a Verse was Abrogated, they said to 
Rasool-Allah®", ‘Yous*™ are a fabricator’. So Allah Rebutted upon them’.*°%9 


VERSE 102 


قل تَر له روځ م XI‏ مِنْ 45 باحق leal RUF‏ وَهُدَّى SE ibs‏ 1102 


4097 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 3 


تفسير العيّاشي 2: 270/ 68 4098 
تفسير الصافي» ج23 Iua‏ : 156 4099 
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Say: ‘The Holy Spirit Revealed it from your Lord with the Truth in order to 
Affirm those who are believing and as a Guidance and Glad Tidings for the 
submitters’ [16:102] 


و عنه» قال: و ف رواية al‏ الجارود عن ale) jx al‏ السلام) 3 قوله: mu e‏ قال: «هو «(eo JI ade) dem‏ و 
القدس: الطاهر apd GE)‏ آمَنُوا هم آل محمد (عليهم السلام) و هدئ و بُشرى oe A) als‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His*™ Words: The Holy Spirit 
[16:102]. He?*"5 said: *He?? is Jibraeel**, and the Holy — the Pure, in order to Affirm 
those who are believing - they?^?"* are the Progeny??"* of Muhammad**™, and as a 
Guidance and Glad Tidings for the submitters’ [16:102] 0 


VERSE 103 


e ERAS EE Í edis i; 
(1035 5 Ge 


And We have Known they are saying, ‘But rather a person teaches him’. The 
language of the one they are referring to is foreign, and this is clear Arabic 
language [16:103] 


علي بن إبراهيم؛ قال: و هو Gf OL‏ فكيهة مولى بني الحضرمي» كان أعجمي اللسان» و كان قد اتبع نبي الله و آمن به و 
كان من أهل الكتاب» فقالت قريش: هذا- و الله- يعلم محمداء علمه بلسانه» يقول الله: $ هذا ine UR OL.)‏ 


‘And it is the tongue of Abu Faqeyha, a slave of the Clan of Al Hazramy, who was of 
a foreign tongue (language), and he had followed the Prophet??"" and had believed 
in him??"". and he was from the People of the Book (Jews and Christians). So the 
Quraysh said, ‘By Allah°™! This is the one who teaches Muhammad ??"". teaching 
him??"" in his language. Allah*™ is Saying: and this is clear Arabic language 
[16:103] .^'?' 


VERSES 104 & 105 


Y sd 5)‏ يمون abi oul‏ لا يَهْدِيهم e gs ab‏ سك 


تفسير القمّي 1 : 390. 4100 
Sai‏ الق 1- 390 4101 
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Surely those who do not believe in the Signs of Allah, Allah will not Guide 
them and for them would be a painful Punishment [16:104] 


Z 2 EU RE T رو 9 3 م‎ $ al 2: 
{105} Sg الله ت وَأُولَئِكَ هُمْ‎ SUL OB لا‎ oui CAN يمري‎ 


But rather, the lie is fabricated by those who do not believe in the Signs of 
Allah, and those, they are the liars [16:105] 


العياشي: عن العباس بن هلال» عن ul‏ الحسن الرضا (عليه السلام): أنه ذكر رحلا كذابا ثم قال: «قال الله: Liki (cds Á‏ 


gl‏ لا يُؤْمِنُونَ». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza??"* having mentioned a man who 
had lied, then he?*"5 said: 'Allah?^" Says: But rather, the lie is fabricated by those 
who do not believe [16:105] 2 


The Signs of Allah™ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن OF OT AN‏ كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our??"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?*"5, all of them?" *" 4103 


و JU‏ علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


and the Imams 
asws. « 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen 


are the words of Amir-Al-Momineen 
| 351/5 مر‎ 4 


, and the evidence upon that 
There is no ‘Sign’ of Allah*™ greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


i‏ أعظم مني». 


تفسير العيّاشي 2: 271[ 71 4102 
Extra‏ )تفسیر (Ail‏ 1: 199 4103 
تفسير ui‏ 1: 309 4104 
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asws 


From Abu Ja'far^?"* having said, Amir-Al-Momineen was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1°™S, nor a News from 
Allah?" greater than |*5"5p«105 


VERSES 106 - 111 


A70 


Plu شرع‎ to Ss ouo Lala is من أكرة‎ p oy ax من‎ dio مَنْ گقر‎ 
{106} ze Dike وَكُمْ‎ abl من‎ Cub atlas nio 


One who commits Kufr after his Eman, except for the one coerced, and his 
heart is content with the Eman, but the one who opens his chest with the Kufr, 
so upon them is the Wrath from Allah, and for them is a grievous Punishment 
[16:106] 


{107} sp S3 لا يَهْدِي الْقَوْمَ‎ aU Sig الآخرة‎ ie X it اسْتَحَبُوا‎ TH B 


That is because they love the life of the world over the Hereafter, and that Allah 
does not Guide the Kafir people [16:107] 


{108} 5, 22 às © : وَسَمْعِهِمْ وَأَبْصَارِهِمْ‎ tls الله على‎ ace spall sl 


They are those Allah Sealed upon their hearts and their hearing and their sight, 
and those, they are the heedless ones [16:108] 


There is no doubt, in the Hereafter they would be the losers [16:109] 


á A 
Mi Os 


Ji is ين‎ 36 Oy وصبزوا‎ vine É ud کاجڑوا من غد ما‎ sid a S 
{110} z5 


Then, surely your Lord, to those who emigrated from after having been 
persecuted, then they struggled and were patient, surely your Lord from after 
it, is Forgiving, Merciful [16:110] 


4105 3 461 :1 الكافي‎ (Extract) 
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On the Day every soul would come pleading about itself, and every soul would 
be Fulfilled for what it had done; they will not be wronged [16:111] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن صالح» عن القاسم بن بريد» قال: Woe‏ أبو عمرو الزبيري» عن al‏ 
عبد الله (عليه السلام)- في حديث طويل- «فأما ما فرض على القلب من الإيمان: فالإقرار» و المعرفة» و العقد, و الرضاء و 
التسليم Ob‏ لا إله إلا الله وحده لا شريك له U‏ واحدا لم يتخذ صاحبة و لا ولداء و أن محمدا عبده و رسوله (صلوات الله عليه 


و على (aT‏ و الإقرار بما حاء به من عند الله من نى أو كتاب» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* — in a lengthy Hadeeth - : ‘As for what 
Allah?™ Obligated upon the heart from the Eman — so it is the acceptance, and the 
recognition, and the Covenant, and the pleasure (being pleased), and the 
submission that there is no god except for Allah?^^", One with no associates for 
Him?^", One God Who has neither Taken a female companion nor a son, and that 
Muhammad**™ is His*™ servant and Rasool^?"". Ang the acceptance with whatever 


he*??"Y came with from the Presence of Allah??" from the News or the Book. 


فذلك ما فرض الله على القلب من الإقرار و المعرفة و هو عمله» و هو قول الله عز و حل: إلا من أكرة و ouo isa i$‏ و 


f jl 4% oF o 
«X شرح بالكفْرٍ‎ ta لكِنْ‎ 


So it is for that, that Allah^^" has Obligated upon the heart from the acceptance, and 
the recognition, and it is His?^" Knowledge, and these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: One who commits Kufr after his Eman, except for the one 
coerced, and his heart is content with the Eman, but the one who opens his 
chest with the Kufr [16:106] 56 


) Ge S iuga الاس‎ Oy ) عليه السلام‎ ( dh are GY قال قيل‎ ike og Sata Se عن هَارُونَ بن مُسْلِم‎ ee] GU 
Ls JUS مي‎ S فلا‎ Ze البراءَة‎ LOIR ثم‎ etd Se سَتَدَعَوْنَ إلى‎ BSG] أَيّهَا الاس‎ GSU) ee عليه السلام ) قال عَلَى‎ 
( عليه السلام‎ ( Je ما يَكَُذِبُ الاس عَلَى‎ si 


‘It was said to Abu Abdullah??"5, ‘The people are reporting that Ali??"* said upon the 
Pulpit of Al-Kufa: ‘O you people! You will be called to insulting me??"5, so insult 
me**“S. Then you would be called to the disavowing from me®™, but do not disavow 
from me®™®’. So he??" said: ‘How frequently the people lie against Ali**“*’. 


الكافي 2: 28/ 1 4106 
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de WES Yd و‎ OF دين‎ dd و إِيّْ‎ de Bett إلى‎ oeii ains إلى سئي‎ ages iS) قال‎ GL م قال‎ 

Then he??'5 said: ‘But rather, he?^*"5 said: ‘You would be called to insult me??"5, so 

insult me?^?"5. then you would be called to the disavowment from me??"5, and 1°" am 

upon the Religion of Muhammad ™, but he?*?"* did not say: ‘Do not disavow from 
asws» 
me?9" 


iie udi JE e إلا ما مَضَى‎ i و ما‎ ade GUS ما‎ al و‎ Jus seti دُونَ‎ geal ama gy Gah T لَهُ الائ‎ dus 

ou Sacha ids أكرة و‎ sa Vy و حل فيه‎ te الله‎ SE الان‎ Saca als و‎ Ki op أكركة‎ 
So the questioner said to him??"5, ‘What is your view if | choose being killed instead 
of disavowment?' So he™ said: ‘By Allah?^^"! That would not be upon him, and what 
would be for him except what Ammar Bin Yasir passed upon where the people of 
Makkah coerced him, and his heart was at rest with the Eman? So Allah?"" Mighty 
and Majestic Revealed with regards to it: except for the one coerced, and his 
heart is content with the Eman [16:106]. 


. تَعُودَ ِن عَادُوا‎ SF الله عر 5 حل 735 و أَمَرْكَ‎ ISH فَمَدْ‎ ARS لَه 1531 ر صلى الله عليه وآله ) عِنْدَهَا يا عَمَارُ إِنْ عَادُوا‎ Qus 


So the Prophet??"" said to him during it: ‘O Ammar! If they were to repeat (coercing 
you), so repeat (what you said before), for Allah?^^" Mighty and Majestic has 
Revealed and Excused you, and Commanded you to repeat if they were to repeat 
(coeercing you) .*'?" 


o D رجه‎ go ر عليه السلام ) ما مع‎ sD ae لي أَبُو‎ OG قال‎ oig a عن‎ LA عن‎ i اي‎ e el عن‎ e 
UD EE. °, of A B Be i ce Geoc uc OF iau 9x A Pee 
. OLYL Seales US و أصحابه إلا مَنْ أكرة و‎ e في‎ OIG Sy ed Of عَلِمَ‎ al الله‎ $$ nud 


‘Abu Abdullah?*"? said to me: ‘What prevented Meysam, may Allah?^" have Mercy on 
him, from the dissimulation (Taqiyya)? By Allah*™, he had known that this Verse 
was Revealed regarding Ammar and his companions: except for the one coerced, 
and his heart is content with the Eman [16:106] 5 


ا حميري عبد الله بن iuit‏ بإسناده عن بكر بن محمد» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «إن التقية ترس quas‏ و Ol] V‏ 
لمن لا تقية له». فقلت له: جعلت فداك» أ رأيت قول الله تبارك و تعالى: إلا مَنْ أكرة و Quo Seca AS‏ قال: «و هل التقية 


إلا هذا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"? having said: ‘The Taqiyya is a shield of 
the Momin, and there is no faith for the one if there is no Taqiyya for him’. So | said 
to him??"5, ‘May | be sacrificed for you??"*! (What) do you??"5 think of the Words of 
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Allah? Blessed and Exalted; except for the one coerced, and his heart is 
content with the Eman [16:106]? He“™ said: ‘And is the Tagiyya other than 
this?’ 


عن عبد الله بن عجلان» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سألته فقلت له: إن الضحاك قد ظهر بالكوفة» و يوشك أن 
ندعي إلى البراءة من علي» فكيف نصنع؟ قال: «فابرأ منه». قال: قلت له: أي شيء أحب إليك؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘I asked him??"5, so | said to 
him??"5, ‘Al-Zahhak has appeared in Al-Kufa, and we are about to be called to the 
disavowing from Ali**“*, so how do we react?’ He?*"5 said: ‘So disavow from روزم‎ 


| said to him?^*"5, ‘Which thing is more beloved to you**“*?’ 


قال: «أن بمضوا في علي ade)‏ السلام) على ما مضى عليه عمار بن ياسر (رحمه الله)» أحذ بمكة فقالوا له: ابرأ من رسول الله 


فبرىء منه» فأنزل الله عذره: إلا مَنْ gH‏ و Zeba a‏ بالإجان». 

He®™ said: ‘If it were to happen with regards to Ali^?"^, what happened in the past 

with Amaar Bin Yaasir. He was seized at Makkah, so they said to him, ‘Do you 

distance yourself from Rasool-Allah??""?' So he distanced himself from him??"", 

Thus, Allah?" Revealed his excuse: except for the one coerced, and his heart is 
content with the Eman [16:106] 0 


عن CSS af‏ قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): و ما الحرورية» إنا قد كنا و هم منا بعيد فهم اليوم في دورناء أ رأيت إن 
أحذونا بالأيمان؟ قال: فرص لي في الحلف لمم بالعتاق و الطلاق» 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘And what about the Haruriyya (sect)? We used to be 
distant from them and they used to be distant from us, but today they are in our 
circle. What is your?^?"? view if they seize us with the Eman?’ He (the narrator) said, 
‘So he??"5 allowed me regarding the swearing (oath) with the freeing (of the slave) 
and the divorce. 


Ja‏ بعضنا: مد الرقاب أحب إليك أم البراءة من de‏ € فقال: «الرخصة أحب إلي» Lf‏ معت قول الله في عمار: y‏ مَنْ أكرة و 
«Sou ssh X‏ 


So some of us said, ‘Is extending the necks (to be killed) more beloved to you??"? or 


the disavowing from Ali??"^?' So he?®™® said: ‘The concession is more beloved to 
me**“S. Have you not heard the Words of Allah*™ regarding Ammar: except for 


the one coerced, and his heart is content with the Eman [16:106]?" ^" 


قرب الاسناد: 47 4109 
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) DJ ر عليه‎ all ae Gf Lae JG عَمْرُو بن مَرْوَانَ‎ Shs Q6 الْمُسْترقٌ‎ sis ul عَنْ‎ aZ ui عن‎ eg Gd 
يُطِيقُوا و‎ AG $a و ما أكرهُوا‎ Glens و‎ loe Sion Ail gil عَنْ‎ I ) صلى الله عليه وآله‎ ( abl رَسُول‎ JG dis 
Vg ee eee ee فيا‎ doev el ee ole eo e LUE 

. بالإبمانٍ‎ Backs 2b لا طاقة آنا به و قَوْلَهُ إلا من أكرة و‎ Ue 


‘| heard Abu Abdullah?*?"5 saying: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Four characteristics have 
been Raised from my**“” community (exempted from) — its mistakes, and its 
forgetfulness, and whatever is compelled upon one, and what one cannot endure, 
and these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: ‘Our Lord! Do not Seize 
us if we forget or we make a mistake. Our Lord! And do not Load upon us a 
burden like what You Loaded upon those from before us. Our Lord! And do not 
Load upon us what we have no strength for us with it [2:286]. And His*™ Words 
except for the one coerced, and his heart is content with the Eman [16:106] 42 


العياشى: عن إسحاق بن عمار» قال: ممعت UT‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يدعو 
أصحابه» فمن أراد به خيرا سمع و عرف ما يدعوه إليه» و من أراد به شرا طبع عليه قلبه فلا يسمع و لا يعقل» و هو قوله: 
ach o OI‏ الله على casi‏ و rax‏ و أَبْصاريِمْ و أُولئِكَ gdh AB‏ 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: *Rasool-Allah??"" used to call his??"" companions. 
So the one for whom good was intended, heard and recognised what he was being 
called to. The one for whom evil was intended, his heart was sealed, so he neither 
heard nor minded. And these are His*™ Words: They are those Allah Sealed upon 
their hearts and their hearing and their sight, and those, they are the heedless 
ones [16:108] 57 


VERSES 112 & 113 


Eb فَكَفَرَتْ‎ OK من کل‎ s ul he Sasha KaT ESE gi ss AD وضرب‎ 
{112} saia وا وف با كَانُوا‎ ogi cag ab usi do 


And Allah Strikes an example of a town which was safe, secure. Its sustenance 
came to it in abundance from every place. But, it committed Kufr with the 
Bounties of Allah, so Allah Made it to taste the clothing of hunger and the fear 
due to what they were doing [16:112] 


^11? AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 207 H 1 
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{113} 5416 cis cadi cadets مكدو‎ sats jus chats 1i 


And a Rasool from them had come to them, but they belied him, so the 
Punishment Seized them while they were unjust [16:113] 


عنه» عن أبيه» عن عبد الله بن المغيرة» عن عمرو بن CUP‏ قال: معت أبا - عبد الله (p)‏ يقول: إن لالعق أصابعي من المأدم 
ى أخاف أن Gy‏ خادمى أن ذلك من حش وليس ذلك AUG‏ إن قوما أفرغت عليهم النعمة وهم أهل الثرثار» فعمدوا إلى 
حق یری خادمي من حشع» وأ إن قوما pl‏ وهم ر E‏ 
مخ الحنطة» فجعلوا ينجون» به صبياتهم» حتى احتمع من ذلك cha‏ 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘I°°“° lick my®™ fingers from the food to the extent 
that 1??"5 fear that my maid servant might see me^?" (thinking) that is from the greed 
and that are not for that. There was a group of people upon whom abundant 
Bounties were Poured and they are the people of Al-Sar Saar (a river). So they 
made their bread into a surplus, and they went on to wipe their children's (backsides) 
with it, to the extent that, that dump yard became a mountain from that. 


قال فمر رحل صالح على امرأة وهى تفعل ذلك بصب ها فقال: ويحكم اتقوا الله لا يغير ما بكم من نعمة فقالت: كأنك تخوفنا 
Ui ce tt‏ ما دام ثرثارنا يحرى» UG‏ لا نخاف الجوع» 

He??"5 said: ‘A righteous man passed by a woman doing that with her child, so he 
said, ‘Woe be unto you! Fear Allah*™ and do not change what Bounties are with 


you’. So she said, ‘It is as if we are fearing the hunger. But, for as long as our Sar 
Saar is flowing, we do not fear the hunger. 


قال فأسف الله عزوجل وأضعف لمم الثرثار» وحبس عنهم قطر السماء ونبت الارض» قال فاحتاجوا إلى ما في أيديهم فأكلوه ثم 
احتاجوا إلى ذلك الجبل» فان كان ليقسم بينهم بالميزان. 

Hes said: ‘So Allah? Mighty and Majestic Weakened the flow of Sar Saar to 
them, and Withheld from them the drops of the sky and the vegetation of the earth. 
They became need for what was in their hands, so they are it. Then they became 


needy to that very mountain (nappy soiled bread), (to the extent that) they used to 
divided it in between them with the scale’. (See Holy Quran Chapter 16: 4 


عن زيد الشحام» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «كان أبي بكره أن يمسح يده بالمنديل و فيه شىء من الطعام تعظيما له 
إلا أن عصها أو يكون إلى حانبه صبي فيمصها له». قال: «و a)‏ أجد اليسير يقع من الخوان فأتفقده فيضحك الخادم». 


‘From Abu Abdullah**”* having said: 'My^?"? father??"* used to dislike to he®™ wipes 
his?*"* hand with a towel and therein is something from the food, in reverence to it, 
except that he™ would either suck it (himself??"" 5) or there would happen to be a 
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child by his**“° side, so he®™ would make him suck it. And if 1??"5 loose even a little 
from the meal, I??"5 find it, and the servant laughs’. 


ثم قال: «إن أهل قرية- من كان قبلكم- كان الله قد أوسع عليهم حت طغواء فقال بعضهم لبعض: لو عمدنا إلى شيء من هذا 
النقي فجعلنا نستنجي به كان ألين علينا من الحجارة- 


Then he?" said: ‘The people of a town — from the ones which were before you — 
Allah?™ had Expanded upon them until they rebelled. So some of them said to the 
others, Why don't we extend (our hands) towards something from this pure (bread) 
and go on to wipe our backsides with it (after toilet), it would be softer upon us than 
the rocks (that we use)’. 


قال- فلما فعلوا ذلك بعث الله على أرضهم دوابا أصغر من الحراد فلم يدع لهم شيا خلقه الله يقدر عليه إلا أكله من شجر أو 
cone‏ فبلغ يمم الجهد إلى أن أقبلوا على الذي كانوا يستنجون به فأكلوه» و هي القرية التي قال الله: ضَرَب اللَّهُ CANS ies Ses‏ 
آي Ha‏ إلى dg‏ بجا كائوا hag‏ 


Heَ®™ said: ‘So when they did that, Allah?^" Sent upon their land, and insect smaller 
than the locust, and these did not leave anything for them what Allah®°™ had 
Created, they were able upon, except that these devoured it, from a tree or 
something else. So the struggle reached with them to the extent that they returned to 
that (bread) which they had been cleaning themselves with, and they ate it; and it is 
the tow which Allah™ Said: And Allah Strikes an example of a town which was 
safe, content up to His*™ Words: due to what they were doing [16:112] ^ ^ 


العياشي: عن حفص بن سال عن أبي عبد ade) à‏ السلام) قال: Ol»‏ قوما كانوا من بني إسرائيل» يؤتى لهم من طعامهم Gm‏ 
جعلوا منه تماثيل بمدن كانت في بلادهم يستنجون بماء فلم يزل الله مم حتى اضطروا إلى التماثيل ينقوتما و يأكلون منهاء 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘There were a people from 
the Children of Israel, (so much) food used to come to them, to the extent that they 
used to make statues out of it and they used to clean their backsides with it. So, 
Allah?^" did not Stop (Punishing) them until they were forced to go to these and eat 
from these. 


و هو قول الله: و ies ies AU core‏ كائث bs uS, ual Maca GUT‏ من گل مكانٍ BASS‏ بِأَنْعُم So gists dur‏ لياس 


pl‏ و SLI‏ بما كانُوا يَصْتَعُونَ». 


And these are the Words of Allah??": And Allah Strikes an example of a town 
which was safe, content. Its sustenance came to it in abundance from every 
place. But, it committed Kufr with the Bounties of Allah, so Allah Made it to 
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taste the clothing of hunger and the fear due to what they were doing 
[16:112] ^6 


VERSES 114 & 115 


َكُلُوا É‏ رَرَقَكُمْ الله Gb Vole‏ وَاشْكْرُوا نعمت الله إن 225° )26 5,55 }114{ 


So eat from what Allah has Graced you, Permissible, good, and be thankful for 
the Favours of Allah if it Him you were worshipping [16:114] 


7, tye 265 aA e: p مل‎ » ett g $ P" 3 راا کے ر لر‎ o xe كه‎ 070 
Yo 3 pc oe OS الخنزير وَمَا آهل لِغَيْرٍ الله‎ e als المَيتة‎ er â 
115} tons 3,5 الله‎ ote 
(pem aper Qe 


But rather, He has Prohibited upon you the dead, and the blood, and the flesh 
of the swine, and whatever is devoted to other than Allah with. But, one who is 
desperate, without a rebellion nor excess, then Allah is Forgiving, Merciful 
[16:115] 


t 2 $ 


CET a بن‎ aid RE vue RA d عن‎ ML Ue زياد و‎ aee عَنْ‎ Seri من‎ Se 
we عَنْ‎ lol عن ڳڍ بن‎ aee ڳڍ بْنِ‎ ua xe أنِضاً عن‎ Geol مِنْ‎ Se عليه السلام ) و‎ ( dirae uf ع‎ el 
Ss و‎ Ss dh ge فِدَاكَ ۾‎ Lb الله ( عليه السلام ) أخيزتي‎ ue GN EB عْمَرَ قَالَ‎ ima عن‎ de بْنِ‎ ui 

PREISE 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘Inform me, may | be sacrificed for you®™, why did 
Allah?^" Blessed and Exalted Prohibiting the wine, and the dead, and the blood, and 
the flesh of the swine?' 


$y Jui‏ الله Vus‏ و piel sete de GUS ER dus‏ سواه Veios‏ فيا حرم pelle‏ و PR ge ua UY‏ و 
Gh gh sj‏ و ae‏ عر و جل ما bi‏ يه أَبْدَانُهُمْ و ما oh Me iii‏ و أَبَاحَهُ مضلا 2 cale‏ به t 5 Sd‏ 
pee Lad‏ و عَلِمَ ما يضرم AG‏ عن و pee Ade‏ 
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So he®™ said: 'Allah?^" Glorious and Exalted did not Prohibit that upon His*™ 
servants, and Permit for them besides it as a Desire from Him?^" with regards to 
what He*™ Prohibits upon them, nor as a Distaste with regards to what He*™ 
Permitted for them, but He*™ Created the creatures and the Mighty and Majestic 
Knows what their bodies stand by and what is correct for them. Thus, He?^" 
Permitted for them and Authorised it for them as a Grace from Him?^" the Blessed 
and High, upon them with it for their correctness; and He*™ Knows what harms 
them, so He*™ Forbade them from it, and Prohibited it upon them. 


5 2 E 8e0 $2 qe Mun 9€ £ á b 3 E e? PS. A iw ud F ah 
GUS ge لا‎ wal) SA مِنْهُ‎ Us أن‎ aG بَدَنْهُ إلا به‎ es لا‎ dd لَه في الْوَقْتِ‎ el s لِلمُضْطرٌ‎ oul م‎ 


The He*™ Authorised it for the desperate and Permitted it for him during the time 
which his body would not be able to stand except by it. So, He?^" Commanded him 
to take from it by a measurement of the necessity, not other than that. 


Si aedi ist بوث‎ Y sii abis و‎ d EIAS و‎ tee بده و كاه‎ XY ie uxY $6 iu js 
15 2 VPE فونه و‎ 3 = 3 1 a i € 


dí. 4 
ols 


Then he??"5 said: ‘As for the dead, so no one would be habitual with it except that it 
would weaken his body, and slims his body, and his strength goes away, and his 
lineage is cut-off, and the eater of the dead would not be dying except for suddenly. 


35 g ii في‎ Seal CE ug و‎ allai ud و‎ ei OR و‎ gall at الْمَاءَ الْأَصْفَرَ و‎ d يورت‎ Sg eda uf و‎ 

Vela يمه و لا يُؤْمَنَ عَلَى مَنْ‎ eco s dis 5 يَقْثْلَ وَلَدَهُ‎ Of لا يُؤْمَنَ‎ ie x2) sa 
And as for the blood, so its consumer inherits the yellow water, and odour of the 
mouth, and stinking wind, and he would be of evil mannerisms, and intense thirst, 
and the hardness in the heart, and be with scarcity of the kindness and the mercy to 
the extent there is no safety that he would kill his children, and his parents, and there 


would be no safety upon his intimate one, nor would there be safety upon the one 
who accompanies him. 


Oy UE‏ الله Sis‏ و dud‏ ممح قَؤْماً ني صُوَرٍ شى pi ce‏ و opal‏ و La‏ و ما گا من الْمُشوخ EE‏ عَنْ 
eas CS alba) a‏ الاس يا و asi, GREE Y‏ 

And as for the flesh of the swine, so Allah?” Blessed and Exalted Morphed a people 
in the variety of images resembling the pig, and the monkey, and the bear, and 
whatever was from the mutants. Then He*™ Forbade from eating it due to the 


resemblance that perhaps the people might avail themselves by it and would not 
belittle its consequences. 


LF $e LES بوره و‎ CAM و‎ UOI Od op گكابد‎ a3 tul قال‎ oU و‎ Glad ae SB pa Uf و‎ 
PE 5 S يَعْقِلُ‎ Y حَرَمِهِ و هو‎ de دا سَكِرَ أن ثب‎ Sa S UD ِن سَفْكِ الدَّمَاءِ و روب‎ ete عَلَى أَنْ ڪشر عَلَى‎ 
ge^ QS | US N85 Y 


3105 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And as for the wine, so He*™ Prohibited it due to its impact and its corruption’. And 
“اعقوم‎ said: ‘The one habitual of the wine is like a worshipper of idols. He would 
inherit trembling, and his light would go away, and his manhood would be 
demolished, and it would carry him upon being audacious upon the Prohibitions from 
the shedding of the blood, and indulging in the adultery. So there is no safety, when 
he is intoxicated, that he would leap upon his sanctimonious family members and he 
has no intellect for that. And the wine does not increase its drinker except with every 
evil'.^ 


VERSE 116 & 117 


eS عَلَى اللو‎ dg حرام‎ das Ive dà asl SEL uas ug uis Ns 
(116) 5,443 لا‎ cas d Se Syd S 5l 


And do not say when your tongues describe the lie, ‘This is Permissible and 
this is Prohibited', to fabricate the lie upon Allah. Surely, those who are 
fabricating the lie upon Allah will not succeed [16:116] 


{117} uf zie zs قلي‎ ps 


A little enjoyment, and for them would be a painful Punishment [16:117] 


أحي و عمي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «ثلاثة le‏ بمقتها الله و يرسل نقمته على أهلها فلا تقاعدوهم و لا 
تحالسوهم: مجلسا فيه من يصف لسانه كذبا في فتياه» و مجلسا ذكر أعدائنا فيه حديد و ذكرنا فيه رث» و مجلسا فيه من يصد Ue‏ 


و أنت تعلم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said: ‘Three gatherings are 
Hated by Allah??" and He*™ Sends Retribution upon its people, therefore do not sit 
with them nor gather with them — A gathering in which there is lying regarding the 
Truth (the religious matters), and a gathering in which the mention of our^?"? enemies 
is fresh and our?^?"* mention is worn-out, and a gathering in which one repels “دون‎ 
and you know about it’. 
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قال: ثم تلا أبو عبد الله ade)‏ السلام) ثلاث SLT‏ من كتاب الله كأنما كن في فيه- أو قال في كفه-: و لا Spall ILS‏ يَدْعُونَ 
من osi‏ الله gle Gh Xe aU ind‏ و إذا CH‏ الَّذِينَ Op‏ في آياتنا SEG‏ عَنْهُمْ cage Gand E ie‏ وَ لا 
تَقُونُوا casi SEH aru‏ هذا ote‏ و هذا حرام isl‏ عَلَى «Xd din‏ 


He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah??? recited three Verses from the Book of 
Allah?*" as if these were in the palm of his®™ hands - And do not insult those who 
are supplicating to the ones besides Allah so they would (in retaliation) be 
insulting Allah in enmity, without knowledge [6:108]; And when you see those 
engaging in vanities regarding Our Signs, turn away from them until they are 
engaging in another discussion [6:68]; And do not be saying what your 
tongues are describing of the lies, 'This is Permissible, and this is Prohibited", 
to fabricate the lie upon Allah [16:116] 8 


The Forbiddance of issuing Fatwas 


d قال‎ 6 ig بن‎ RE بن عي عن‎ lio Se SAI ue بْنِ عِيسى عن‎ E gue ٿن يح عن أَحْمَدَ و‎ AR 
AS لا‎ G بِالبَاطِلٍ و تفت الثامس‎ all تَدِينَ‎ OF أَنْهَاكَ‎ JUI فِيهِمَا هَلَاك‎ Hales عليه السلام ) نهاك عَنْ‎ ) alll ace أَبُو‎ 


‘Abu Abdullah?^?"* said to me: 'I*?"* forbid you from two characteristics wherein is 


destruction of the men. I7?" forbid you to make a Religion of Allah?^" with the 


falsehood, and issue Fatwas to the people with what you do not know 9 


TN ^ue ue aj 2ه ےم اام ه‎ a o 09 2235 22 ه ر هھ عن‎ (éd ر 2ه‎ joj 29 gic 
) الله‎ X. gl الحجاج قال قال لي‎ of ced عَنْ عبد‎ A JR عَنْ يونس بن‎ duh oi عِيسى‎ oi JP عَنْ‎ eel D UP 


‘Abu Abdullah?" "5 said: ‘Beware of two characteristics, for in these two were 
destroyed, the one who was destroyed. Beware of issuing Fatwas to the people by 
your opinion, or making a Religion with that which you do not know. "7# 


ee ec aw A od‏ ار Z5 LOCARE RES we uui P " a wach oe‏ وري eg.‏ ا deu‏ روه 
NE‏ ئ gh‏ عن ME GE SAT‏ عيسى of oe oF‏ خوپ عن i Ue‏ راب عن أبي MENSIS‏ عن آي JB‏ ( عليه 
السلام ) JE‏ مَنْ i‏ الاس ole Se‏ وَ لا هُدَى WAS Ks Usd‏ و مَلَائِكَةُ Ciba‏ و Shy MEL‏ مَنْ عَمِل BEE‏ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who issues Fatwa to 
the people without knowledge and without (having) guidance, the Angels of the 
Mercy and the Angels of the Punishment curse him, and attach him with the burden 
of the ones who acted by his Fatwa’. 


pa S E‏ عَنْ d SE‏ عِيسى Se‏ يُونْس Se‏ ذَاوْدَ ن فرق ue Ble SiS‏ ابن UE‏ قال ما Uae ue S53‏ عَنْ 
UR‏ بن WF‏ ( عليه السلام ) إلا اد plies Sf‏ قلي gis QU‏ أي عَنْ de‏ عَنْ رَسُولٍ alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) 


(It has been narrated) from Ibn Shubrama (a judge) who said, ‘I do not recall a 
Hadeeth | heard from Ja'far Bin Muhammad*?? "^ except that it almost pierces my 
heart. He®™ said: *My??"? fatherf™ narrated to me, from my??"* grandfather^?"^, 
from Rasool-Allah??"" 


yD قال قال زول‎ (Ty «de الل‎ hee الله‎ duos de Me Y و‎ ode de ها كدت أو‎ Dy Lal s tok on QU 
المَنسُوخ و‎ oe و هُوَ لا يَعْلَمُ الناسح‎ le ue الناسَ‎ Sal َلك و آهلك و مَنْ‎ Aas صلى الله عليه وآله ) مَنْ عَمِلَ بِالمَقَاييِسٍ‎ 
. هَلَكَ 5 أَمْلَكَ‎ Aas من الْمَْسَابِهِ‎ Sah 


Ibr Shubrama said, ‘And | swear by Allah?™, nis??"* father??"* did not lie upon his??"* 
grandfather^?"^, nor his??"* grandfather**"* (lied) upon Rasool-Allah??"", He??"5 said: 
'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who acts by the analogies, so he would be 
destroyed and destroy (others), and the one who issues Fatwas to the people 
without knowledge and he does not know the Abrogating (Verses of the Quran) from 
the Abrogated, and the Decisive from the Allegorical, so he would be destroyed and 
destroy (others y'.^?? 


علي ن pals]‏ عن هَارُونَ gb‏ مُسْلِم عَنْ shana‏ ن Gas JG Blo‏ جَعْمَرٌ عَنْ أبيه ) عليه السلام ) أَنَّ te‏ ) صلوات الله 


عليه ) قال من صب ٤ weal a‏ يڙل ده في الاس و مَنْ دَانَ الله EAS SET sity‏ في اراسي 


Ja'far^?"* narrated to me from his**“ fatherf™ that Ali™ said: ‘The one who 
establishes himself to the analogy would not cease to be in confusion during his 
lifetime, and the one who makes a Religion of Allah?^" with the opinion would not 
cease to be in (a state of) drowning'. 
a SU» i يَعْلَمْ‎ Y مَنْ دَانَ الله ا‎ 5 nas V دَانَ الله ا‎ 3$ why UN HT s ) عليه السلام‎ ) sof JU و‎ JE 
the Y فيما‎ ge del iue 
He (the narrator) said, ‘Abu Ja'far?""* said: ‘The one who issues Fatwas to the 
people by his opinion, so he has made it as a Religion of Allah*™ with what he does 
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not know, and the one who makes it as a Religion of Allah®™ with what he does not 
know, so he has opposed Allah*™ where he is permitting and prohibiting regarding 
what he does not know'.^'?? 


VERSES 118 - 123 


stad is ues caule us C اد‎ ta Ue أا‎ te ate MS الذي‎ Les 
{118} 5,9 


And upon those who are Jews, We Prohibited what We have Related upon you 
from before, and We were not unjust to them, but they were unjust to 
themselves [16:118] 


é D NOD oe "E P fe gia. 4 a 
مِنْ بَعْدِمًا‎ t5 Uy uos GUS تاوا من بَعْدٍ‎ E due eth عَمِلُوا‎ SJ 25 57 
{119} tc; j 


Then surely your Lord, to those who are working the evil by ignorance, then 
they repent from after that and amend, surely your Lord from after it is 
Forgiving, Merciful [16:119] 


i 


{120} مِنَ الْمُشْرِكِينَ‎ dg dg حَنِيًا‎ 1 4J GG a 


Surely Ibrahim was a community, obedient to Allah, upright, and he was not 
from the Polytheists [16:120] 


{121} مُسْتَقِيم‎ bro Up fs و‎ GIO aA شاک‎ 


Grateful for His Favours. He Chose him and Guided him to the Straight Path 
[16:121] 


{122} الان‎ ss DR "E ES ei TEE 


And We Gave him good in this world, and in the Hereafter he would be from 
the righteous [16:122] 


E 


{123} iss sa گا‎ tas C 3 ' بع مله راهيم حَنيمًا‎ ol OS) Ge 2 
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Then We Revealed unto you: “Follow the Denomination of Ibrahim, the upright, 
and he was not from the polytheists!” [16:123] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» عن سماعة بن 
مهران» قال: قال لي عبد صالح (صلوات الله عليه): «يا cele‏ أمنوا على فرشهم و galei‏ أما و الله لقد كانت الدنياء و ما 
فيها إلا واحد يعبد الله و لو كان معه غيره لأضافه الله عز و حل إليه حيث يقول: cau Ó‏ كان bed suse all Gu i‏ 
مِنَ ESE‏ فصبر بذلك ما شاء الله ثم إن الله آنسه بإسماعيل و إسحاق فصاروا ثلاثة Uf‏ و الله إن المؤمن لقليل» و إن أهل 
الكفر لكثير» أ تدري لم ذلك؟» فقلت: لا أدري» حعلت فداك. فقال: «صيروا أنسا للمؤمنين» يبثون إليهم ما في صدورهم 
فيستريحون إلى ذلك و يسكنون إليه». 


‘Abd Salih?*"* (7^ |mam?*"5)) said to me: ‘O Sama'at! They are feeling secure upon 
their beds and are frightening me™. By Allah*™! The world was such, and there 
was no one in it except for one (man) who worshipped Allah*™, and had there been 
someone else, Allah*™ would have Supplemented it where He*™ is Saying: Surely 
Ibrahim was a community, obedient to Allah, upright, and he was not from the 
Polytheists [16:120]. And that (situation) remained for as long as Allah°™ so 
Desired. Then Allah*™ Comforted him® with Ismail“, and Is’ haq“, and so they? 
became three. 


أما و الله إن المؤمن لقليل» و إن أهل الكفر لكثير» أ تدري d‏ ذلك؟» فقلت: لا أدري» جعلت فداك. فقال: «صيروا أنسا 
للمؤمنين» يبثون إليهم ما في صدورهم فيستريحون إلى ذلك و يسكنون إليه». 


By Allah*™! The Momineen are few, and the people of Kufr are numerous. Do you 
know why that is?’ So | said, ‘| do not know, may | be sacrificed for you ™! So 
he**“S said: ‘It becomes a source of comfort for the Momineen when they narrate 
what is in their chests to them (others), so they find rest upon that, and feel tranquil 
to it'. 


علي بن إبراهيم» قال: و في gf aly‏ الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) في قوله: Of‏ ِبْراهِيمَ ue all Gu Ki OS‏ قال: 
«و ذلك أنه كان على دين لم يكن عليه أحد غيره» فكان امة واحدة. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'farf™ regarding His*™ Words: Surely Ibrahim 
was a community, obedient to Allah, upright [16:120]. He?*?"5 said: ‘And that is 
because he® was upon a Religion which no one else was on. So he® was one 


community’. 
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العياشي: عن زرارة و OLA‏ و محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام) عن قوله: peal) OL‏ كان BB)‏ 
wu‏ لله igs‏ قال: «شىء فضله الله به». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"* and Abu Abdullah**"* about His??" Words 
Surely Ibrahim was a community, obedient to Allah, , Upright [16:120]. He?" * 
said: ‘Something which Allah??" had Preferred him?? with’. 


VERSE 124 


tage tao‏ ؛ ASS UG Uys‏ بَيْنَهُمْ يَوْمَ Uu asd‏ گائوا 
5,2 }124{ 


But rather, the Sabbath was Made to be upon those who differed about it, and 
surely your Lord Will Judge between them on the Day of Judgment regarding 
what they were differing in [16:124] 


Punishment of the violators of the Sabbath 


عن هارون بن عبد العزيز» رفعه إلى أحدهم (عليهم السلام)» قال: «حاء قوم إلى أمير المؤمنين (عليه السلام) بالكوفة» و قالوا 


له: يا أمير المؤمنين» إن هذه الحريث تباع في أسواقنا؟» 


‘Raising it to one of them??"* having said: ‘A group came to Amir Al-Momineen**" at 


Al-Kufa, and they said to him?^?"5, ‘O Amir Al-Momineen**“*! These eels, can be sold 
in our markets?’ 


قال: «فتبسم أمير المؤمنين (عليه السلام) ضاحكاء ثم قال: قوموا لأريكم عجباء و لا تقولوا في وصيكم إلا خيراء فقاموا معه 
فأتوا شاطئ بحر فتفل فيه تفلة» و تكلم بكلمات» فإذا بجريثة رافعة رأسها فاتحة فاها. 


He^*"5 said: ‘So Amir Al-Momineen??"* smiled chuckling, then said: ‘Arise, 1??"* will 


show you a wonder, and do not be saying regarding your Guardian?^?"* except good’. 
So they arose along with him?*"5, and they came to the coast of a sea. So he??"5 spit 
his**“* spittle into it and spoke with certain words, and an eel raised its head, its head 
wide open. 
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فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): من أنت» الويل لك و لقومك؟ فقالت: نحن من أهل القرية التي كانت حاضرة البحرء إذ يقول 
الله في كتابه: |3 RPG EL‏ يَوْمَ سَبْتِهِمْ IG‏ فعرض الله علينا ولايتك» فقعدنا عنهاء فمسخنا الله فبعضنا في البر و 
بعضنا في البحر: LE‏ الذين في البحر فالجريث» و أما الذين في البر فاليربوع» 

So Amir Al-Momineen??"* said: ‘Who are you? The woe be unto you and your 
people!’ It said, ‘We are from the people of the town which was by the sea, where 
Allah? is Saying in His?" Book: when their fish came to them on the day of 
their Sabbath on the surface (of the water) [7:163] — the Verse. So Allah?" 
Displayed your^?"* Wilayah to us, but we sat from it (not accepting it). Therefore, 
Allah?" Metamorphosed us, and some of us are in the land and some of us are in 


the sea. As for those in the sea, these are the eels, and as for those in the land, so 
these are the jerboas (lizards)’. 


قال: «ثم التفت أمير المؤمنين ade)‏ السلام) إليناء فقال: أسمعتم مقالتها؟ قلنا: اللهم نعم قال: و الذي بعث محمدا (صلى الله 
عليه و (JT‏ بالنبوة» لتحيض كما UAE‏ نساؤّكم». 


He (the narrator) said: ‘Then Amir Al-Momineen??"* turned towards us and he 
said: ‘Did you hear its speech?’ We said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘By the One*™ Who 
Sent Muhammad**™ with the Prophet-hood, they menstruate just as your womenfolk 
menstruate".^'? 


VERSE 125 


dro nes ا ا باي هي‎ A RUE usi 5 Lo d افع‎ 
{125} وَهُوَ أَعْلَمُ بِالْمُهْتَدِينَ‎ c © duo عن‎ the وخ‎ slat هو‎ 


Call to the Way of your Lord with the wisdom and goodly exhortation, and 
have disputations with them by that which is best; surely your Lord is more 
Knowing with ones who stray from His Way, and He is more Knowing with 
ones Guided aright [16:125] 


Ae Pi ع:‎ Gotha) US Me eil ع‎ ORUM وَسُولَ الله و‎ OF و‎ cp dir ع و قَدْ 685 عِنْدَهُ‎ Ga JU s 
3 á o t 4 5 á P 7 82 $ 3 5 PE £ عص‎ 2 79 
alu الكتاب إلا‎ gif uad «و لا‎ iis do s fe الي هى أَحْسَن- أ ما تَسْمَعُونَ اللّهَ‎ ge Judi ی عن‎ Ms و‎ cala 

«bo هي‎ T die و‎ XA bezii و‎ sd يا‎ 45 eo إلى‎ P» idus sS و‎ «tou + ھی‎ 


(Imam Hassan Al-Askari**“* said): ‘And Al-Sadiq**“* said, and there had been 
mentioned in his®™ presence, the debating in the Religion, and that Rasool- 
Allah*?"" and the Imams??"5 had forbidden from it. So-Al Sadiq??"5 said: ‘It has not 
been forbidden from, absolutely. But, there is forbiddance from the debating with 
other than which is good. Are you not listening to Allah?^^" Mighty and Majestic 
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Saying: And do not dispute with the people of the Book except by what is best 
[29:46]? And the Words of the Exalted: Call to the Way of your Lord with the 
wisdom and goodly exhortation, and have disputations with them by that 
which is best [16:125]. 


ER OC شيعيتاء و‎ de jui الله‎ ize EE هي اخسن‎ FERONT NU هي اخسن 38 5$ العْلَمَاءُ‎ du Sat 
تصارى»‎ H هُوداً‎ SIS Sa E a ea قالُوا لن‎ e» dai هُوَ‎ 5 MA Juda dbi 


The debating by that which is best had been the conduct of the scholars in the 
Religion, and the debating with other than that which is good is prohibited. Allah?^" 
the Exalted Prohibited it upon our^?"^ Shias. And how can Allah?" Prohibit the 
debating as a whole, and He*™ is Saying: And they (non-Muslims), are saying 
'He will never enter the Paradise except one who would be a Jew or a 
Christian'. [2:111]. 


SE و هَل‎ ouy و الْإِمَانٍ‎ Gita cle dass صادقِينَ»‎ RSS إن‎ Sua فل هاثُوا‎ -agiti Ob» تعَالَ:‎ dir Qu و‎ 

535 ce gly Qd ني‎ p ouod 
And Allah™ the Exalted Said: These are their aspirations. Say, ‘Give your proof 
if you are truthful’. [2:111]. Thus, He*^" Made the knowledge as truthful and the 


Eman with the proof. And can the proof be come with except in the dispute with that 
which is good?’ 


Sue od التي‎ sues هي‎ a Dai us d Jus قِيلَ: تا ان‎ 


So it was said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah??""! So what is the debating by that which 
is best, and which isn't good?’ 


foc oc $ $ BOD Ae due LS Zeta um ae (CE TES A 0% of A NE DE: a6 We 
A5 ist S). A Ql $i $5 باطلا فلا‎ dde $45 مُبْطلاء‎ Ju OG هى اخسن‎ oue Jun ui قال:‎ 

or 1 2,66 Be bats. age te: AB. 9$ eee "E Brive eee 4 E 2$ MI 45 e$ م‎ 
Syl Y AN BSS فيه‎ Sue يَكُونَ لَه‎ OF BE الحقّ-‎ US Au Ad ALG يُعِينَ به‎ OF الْمُبْطِل‎ GUS ui -ue e d 


sz‏ د $ و م o£ " ESO wu NER‏ ا 
كنت aa at paket‏ حرام على b oat Us‏ على sio‏ واف و على المنطلين. 


He*??"" said: ‘As for the debating with other than that which is best, so (it is when) 
you debate the falsehood, and a false (argument) is referred against you, but you do 
not rebut it with an argument which Allah?^" has Pitched, but you fight his words and 
fight a truth — wanting that falsifier that he would be assisting with the falsehood, so 
you would fight that truth — fearing that there would happen to be for him a proof 
against you in it, because you don't know how to finish off from it. So that is 
Prohibited unto our^?"? Shias that they should become a strife upon the weak ones of 
their brethren and upon the falsifiers. 


ui‏ الْمبِطِلُونَ فُيَجْعَلُونَ Cake‏ الضّعِيفٍ مِنْكُمْ- S]‏ تَعَاطَى dd 5 td‏ مَا في يدو AL‏ على بَاطِله. 
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And as for the falsifiers, so they are making weak, the weak ones from you, when 
you abuse his debate and weaken whatever is in hands a proof for him against his 
falsehood. 


Jezi ae في‎ Gat Eke te gr ل لِمَا‎ -Hil ui م‎ WAA 


And as for the weak ones, so they hearts are gloomy due to what they are seeing 
from the weakness of the truthful one in the hands of the falsifier. 


و sy dah d‏ » هي اخسن gii‏ ما أَمَرَ Sus ali‏ يه -a dot OS‏ مَنْ جحد Gadi‏ بَعْدَ الْمَوْتِ وَ ie]‏ لَه jus‏ الله 


ux AE فل تا‎ TENENTE EE NT de نَسِيَ‎ pe co» se حاكياً‎ du 
NEUE i ناراً-‎ pou لكر يق الجر‎ Jaw علي اللي‎ gle 1K و هو‎ Be Ssh utes oe 


And as for the debate by that which is best, so it is what Allah?^^" the Exalted 
Commanded with, if you were to debate with it (against) the one who rejects the 
Resurrection after the death, and His*™ Reviving him. So Allah??" the Exalted Said 
Relating about it: And he strikes out an example for Us and forgets his own 
creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ 
[36:78] Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all 
creation [36:79] He Who Made fire for you from the green tree, so then you are 
igniting from it [36:80]. 


sists‏ الله من Jag S a‏ الْمُبْطِلَ cll‏ قَالَ: كيف Masi ols Gas Of SE‏ $ هي ts‏ قال الله تفال فل GA‏ الذي 


58] أَصْعَبُ عِنْدَكُمْ من‎ si بل‎ Ly بَعْدَ أَنْ‎ thd D an به لا من‎ Elus فَيَعْجِرُ م‎ gs Jef Uli 


Allah?" Wanted from His*™ Prophet??"" that he??"" debate the falsifier who said, 
‘How is it allowed that these bones be Revived and these are rotted away?’ Allah??" 
the Exalted Said: ‘He Who Revived these the first time [36:79]. Would He™ pe 
frustrated, the One®™ who Initiated with it? There is none from the things if He?™ 
Repeats it after it is worn out, but its Initiating is more difficult in your presence than 
its repeating. 


gee pies Cbd asii الحائ- في الشّجر‎ jt گان قذ كَمَنَ‎ S ناراً أي‎ ma S eta من‎ S das ce قال:‎ 7 
E aiv 8568 عَلَى‎ zu sss 


Then He*™ Said: He Who Made fire for you from the green tree [36:80]. i.e., 
when it was that He^^" had Hidden the hot fire inside the wet tree to be extracted 
from (striking of two twigs to kindle a flame), so He*™ is Making you understand that 
He*^" is Able upon Repeating what is decayed. 


da ot 8) id M n 2 : s c i bi E p% EM: j ae ae لزي‎ Ls ~ قَالَ:‎ 4 


ET 856 مِنْ‎ e m PI: T É ES V و‎ jp الأشحب‎ 
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Then He*™ Said: Or isn’t He Who Created the skies and the earth Able upon 
Creating the likes of them? Yes, and He is the All-Knowing Creator [36:81] - 
i.e., when it was so that the creation of the skies and the earth was greater and 
further in your imaginations and your measurement that He*™ would be Able upon it 
from Returning the decayed. So how are you accepting from Allah?"". the creation of 
this as more astounding with you and more difficult in front of you, and you are not 
accepting what is easier with you — from the returning of the decayed (bones)?' 


eee eee an) 4 RES nc gé Gè oy ھی اخس‎ ak Aida NH ع‎ Ga Jus 


So Al-Sadiq??" said: ‘So this is the debating by that which is best, because therein is 
cutting off of the excuses of the Kafirs and the removal of their doubts’. 


con & 4a PE (ai "uui OF 4 9$ 7 ou ەر‎ ofa pe $5 x 41 at 
db عن‎ 22553 Gp و‎ DE عق‎ Jes Gy و‎ n كنك أن ثقدق‎ Y e ec فان‎ pest عن‎ i se Jada uf و‎ 


Ji gh igi ái 408 ot‏ حم du A ias SEN‏ و جححذت US‏ آخرَ. 


And as for the debating which is other than best — so (it is when) you (end up) 
fighting (against) that which is true, (and) you cannot differentiate between it and the 
falsehood of the one who is debating it. And rather, you repel him from his falsehood 
by your rejecting the truth. So this, is from the Prohibited, because you would be like 
him. Him fighting the truth, and you fighting against another truth. ^'^? 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن صال» عن القاسم بن بريد» عن al‏ عمرو الزبيري» عن ابي عبد 
لله (عليه السلام) في قوله تعالى: E3‏ إلى سبيل رَبك asiy‏ و الْمَوْعِظَةِ ced‏ و ous‏ باي هي godt‏ قال: «بالقرآن». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: 
Call to the Way of your Lord with the wisdom and goodly exhortation, and 
have disputations with them by that which is best [16:125]. He?*"5 said: ‘With the 


Quran'.^! 


ÚG ) عليه السلام‎ sb ate ul عَنْ‎ gd ute عَنْ آي‎ UU بْن‎ est صالح عَنِ‎ a A عن‎ e رايم‎ M E 
"EJ pui م گان مِنْهُمْ أَمْ هُوَ‎ Le لا يح إلا م و لا يَقُومُ‎ a BT os عن الدّعَاءِ إِلَ الله وَ اهاد في‎ td eb 
S se حل و إلى‎ s fe alll إلى‎ gl HMB صلى الله عليه وآله ) و من گان گا‎ ( Spey SAT حل و‎ s $e من وَحَدَ الله‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘I said to him?^?"5, ‘Inform me 
about the calling to Allah*™ and the Jihad in His*™ Way, is it for a (particular) people 


4128 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 322 
4129 4 A3 :5 ASI 
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not being Permissible except for them and it cannot be established by any except for 
the one who was from them, or is it Permissible for everyone who professes to the 
Oneness of Allah®™ Mighty and Majestic and believes in His™ Rasool#™? And the 
one who was that, so for him is that he can call to Allah? Mighty and Majestic to 
His?" obedience and that he can strive in His?" Way?’ 


JU في‎ e و‎ fe al مَن قَامَ بسَرَائِطٍ‎ JU idi ga EU إلا من كَانَ مِنْهُمْ‎ Us ois Y sed لا يك إلا‎ uu دَلِكَ‎ Qus 
sh! حل في‎ s % dh يَكُنْ 6 ; بشرائط‎ ne sse se dn إِلَ‎ teh لَه في‎ bih عَلَى الْمُحَاهِدِينَ فهو‎ oua و‎ 
ELE auda laps من‎ ade dn ieu ui في‎ Sx ie الله‎ d en و لا‎ out لَه في‎ oss عَلَى الْمُحَاهِدِينَ فليس‎ 

Jh aces xs 


So he™ said: ‘That (Jihad) is for a (particular) people, not being Permissible except 
for them, and none can establish that except for the one who was from them’. | said, 
‘Who are they?’ He?*?"5 said: ‘The one who stands by the Stipulations (Conditions) of 
Allah?” Mighty and Majestic with regards to the killing, and the Jihad is upon the 
combatants. So it is Permissible for him regarding the calling to Allah?" Mighty and 
Majestic, but the one who does not happen to be standing by the Stipulations of 
Allah?™ Mighty and Majestic with regards to the Jihad upon the combatants, so 
there is no Permissibility for him regarding the Jihad, and he cannot call to Allah??? 
until he decides with regards to himself what Allah? has Taken upon him from the 
Stipulations of the Jihad’. | said, ‘So explain it to me, may Allah?™ have Mercy on 
your: 


ال [KE 5] f dus 5 di d $y‏ في ad] ce gts‏ و asi ad] EL aes‏ ذَلِكَ ob‏ دَرَحَاتٍ Leaks aM ORE‏ و 


INTENDE و‎ wet Jy و دعا‎ aed من دعا إلى‎ UF و تَعَالَ‎ Se أله‎ P oe على‎ ety Jay 


LA إلى صراط‎ tag i وَ يَهْدِي‎ MEN إلى دار‎ 1,655 AR 


Heَ®™ said: 'Allah?^" Blessed and High Informed His*™ Prophet**™ in His*™ Book 
to call to Him?^", and Described the calling to him. Thus, He*™ Made Levels for 
them to recognise one of it by the other, and Evidenced one upon the other. So 
Hew Informed that Hew the Blessed and High is the First One Who Calls to 
Himself?™, and Calls to His?" obedience, and the following of His?" Commands. 
Thus, He™ Began with Himself? , so He*™ Said: And Allah Calls to the House 
of Al-Salàm and Guides the one He Desires, to the Straight Path [10:25]. 


di ees Sed و‎ oy هي أَحْسَنٌ يعي‎ ufo tote و‎ ced desi sace رَبك‎ Lo إلى‎ 3I US Jos BF 
أَنْ لا يُدعَى إلا به و قال 3 ( صلى‎ ol cal في كتابه و‎ [a] plu ge ot ERU ph he لله & و حل مَنْ‎ 

PE يَقُولُ‎ eaa Pee إلى‎ ca لله عليه وآله ) و إِنَّكَ‎ 
Then Hew Seconded by His?"  Rasool*?"" so He*™ Said: Call to the Way of your 
Lord with the wisdom and goodly exhortation, and have disputations with 
them by that which is best [16:125] - Meaning by the Quran, and there has never 


been a caller to Allah?^" Mighty and Majestic, the one who opposed the Commands 
of Allah?" and called to Him?™ without what He?™ has Commanded with in His?^" 
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Book, and that which He™ Commanded was that he (the caller) should not call 


except by it (the Quran). 60 


VERSE 126 


{126} للصابرينَ‎ Hs Be p so tds C 3 4j og ما‎ fs ن عاقش قبوا‎ p 


And if you punish, then retaliate with the like of that which you were punished 

with; and if you are patient, it will be best for those who are patient [16:126] 

العياشي: عن الحسين بن dye‏ قال: معت UF‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «لما رأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما صنع 

بحمزة بن عبد المطلب» قال: اللهم لك الحمد» و إليك المشتكى» و أنت المستعان على ما أرى. ثم قال: ud‏ ظفرت لأمثلن و 
لأمثلن. 


‘| heard Abu Abdullah**“* saying: ‘When Rasool-Allah**™” saw what had happened 

with Hamza Bin Abdul Muttalib?^*"5, said: ‘Our Allah?™! For You2™ is the Praise, and 

it is to You*™ that [*"" complain, and You*?" are the Helper against what I" see’. 

Then he??"" said: ‘If ™ am victorious, it will be like for like". 

قال: فأنزل الله: و إن ite‏ فَعاقِيُوا er‏ ما $e RE‏ لَيْنْ pytal eh Bice‏ فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 
أصبر» «uel‏ 

He®™ said: ‘So Allah¥™ Revealed: And if you punish, then retaliate with the like 


of that which you were afflicted with; but if you are patient, it will be best for 
those who are patient [16:126]. So Rasool-Allah*?"" said: ‘Patience! Patience!" 


VERSES 127 & 128 


As 


t273 رون‎ É ate في‎ LENG عَلَيْهِمْ‎ o ول‎ o di a yi sz 


And be patient and your patience is not but by Allah; and do not grieve upon 
them nor constrict yourself from what they are plotting [16:127] 


{128} 5:2 الله مَعَ الَذِينَ 5351 وَالْذِينَ هُمْ‎ o 


4130 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 4H 1 
4131 85 [274 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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Surely Allah is with those who are pious and those who are good doers 
[16:128] 


في (الفقه المنسوب إلى الإمام الرضا ade)‏ السلام)): ofp‏ رحلا سأل العالم (عليه السلام): GIST‏ الله العباد ما لا يطيقون؟ 
فقال: كلف الله جميع الخلق ما لا يطيقونه» إن لم يعنهم عليه Op‏ أعانحم عليه أطاقوه» قال الله حل و عز لنبيه (صلى الله عليه و 
آله): و اير و «ably M Bios‏ 


In (the book) Al-Figh, the attributed to Al-Imam Al-Reza?^"^ — ‘A man asked the 
knowledgeable one?" ^, ‘Does Allah*™ Encumber the servants what they cannot 
endure?’ So he^?"? said: 'Allah?^" Encumber the entirety of the creatures what they 
are not enduring, if He?™ does not Assist them upon it. So it He*™ is Assisting them 
upon it, they are (able to) endure it. Allah?^^" Majestic and Mighty Said to His?" 


Prophet??"": And be patient and your patience is not but by Allah [16:127] 42 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن الحسن» و غيره» عن سهل» عن محمد بن عيسى» و محمد بن يحبى» و محمد بن الحسين» جميعاء 
عن محمد بن سنان» عن إسماعيل بن حابر» و عبد الكريم بن عمرو» عن عبد الحميد بن أبي الديلم» عن أبي عبد الله (عليه 
السلام)- في حديث- قال فيه: «فلما بعث الله عز و حل محمدا (صلى الله عليه و (AT‏ سلم له العقب من المستحفظين» و 
كذبه بنو إسرائيل» و دعا إلى الله عز و جل» و جاهد في سبيله» 


Abu Abdullah??"* — in a Hadeeth — in which he??"5 said: ‘So when Allah?^" Mighty 
and Majestic Sent Muhammad ®™, the offspring from those that had preserved it 
submitted to him??"". and the Children of Israel belied him??"", And he??"" called to 
Allah?™ Mighty and Majestic, and struggled in His^^" Way. 


ثم أنزل الله حل ذكره عليه أن أعلن فضل وصيك فقال: إن العرب قوم جفاة» لم يكن فيهم كتاب» و d‏ يبعث إليهم نبي» و لا 
يعرفون نبوة الأنبياءء و لا شرفهم» و لا يؤمنون بي إن أنا أحبرتهم بفضل أهل بيتي. 

Then Allah?™, Majestic is His¥™ Mention, Revealed: “Announce the merits of 
yours” successor". So he??"" said: ‘The Arabs are a harsh people. They do not 
have a Book among them, nor has a Prophet** been Sent to them, nor do they 
comprehend the Prophet-hood of the Prophets**, nor their?? nobility. They will not 


believe me®*™ if IS?” were to inform them of the merits of the People®": of my*?"" 
Household’. 


فقال الله جل ذكره: و لا costa Dios D ob suele OZ‏ فذكر من فضل وصيه ذكراء فوقع النفاق في قلوهم» فعلم 
رسول الله (صلى الله عليه و آله ذلك» فقال الله جل ذكره: و SE Has A‏ يَضِيقُ صذرك بما eB dhs‏ لا ZIRE‏ و 
ORE AU cub Ge JUI $53‏ و لكنهم يجحدون بغير حجة لهم». 


الفقه المنسوب إلى الإمام الرضا (عليه السّلام): 349 4132 
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So Allah?™, Majestic is His?" Mention Said: and do not grieve upon them 
[16:127], and say: ‘Salam!’, for soon they would come to know [43:89]. So 


he mentioned the virtues of his??"" successor??"*, and hypocrisy occurred in their 
hearts’. 


4133 5 [233 :1 الكافي‎ (Extract) 
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CHAPTER 17 
سورة الإسراء‎ 
AL-ISRA’A 

(111 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن الحسين بن أبي العلاء» عن gf‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «ما من عبد قرأ سورة بني إسرائيل في كل ليلة 
جمعة» م يحت eS‏ يدرك القائم ale)‏ السلام)» 3 يكون من أصحابه». 


‘Abu Abdullah™ has said: ‘There is none from the servant who recites Surah Al- 
Isra’ a (Chapter 17) during every Friday night, he would not die until he comes across 
Al-Qaim?*'5, and becomes from his?*"5 companions’. 


ومن ls)‏ القرآن): روي عن gl‏ (صلى الله عليه 3 4( أنه قال: «من قرأ هذه السورة ورق قلبه عند ذكر الوالدين» كان له 
قنطار في الجنة» و القنطار ألف و مائتا اوقية» و الاوقية حير من الدنيا و ما فيهاء 


‘It has been reported from the Prophet®*’” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-lsra’a - Chapter 17), his heart would be sympathetic at the 
mention of the parents. For him would be a ‘Qintar’ (hundredweight) in the Paradise, 
and the ‘Qintar’ is of one thousand two hundred troy ounces, and a troy ounce is 
better than the world and whatever is in it. 


و من كتبها و جعلها في خرقة حرير حضراء و حرز عليها و رمى بالنبال أصاب و الم «ta‏ 


And the one who writes it, and makes it to be in a green silk cloth, and make and 
amulet upon it, and if the arrows are thrown, they would hit (the target) and would not 
miss. 


و إن كتبها في إناء و شرب ماءها لم يتعذر عليه كلام» و انطلق لسانه بالصواب» و ازداد فهما». 


And if it is written in a container, and its water is drunk, no speech would be 
impossible for him, and his tongue would express the righteous things, and his 
understanding would increase’. 


ثواب الأعمال: 107 4134 


3120 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و عن الصادق ade)‏ السلام): «من كتبها في Be‏ حرير حضراء» و تحرز عليها و علقها عليه و رمى بالنشاب أصاب» و لم 
tex‏ أبداء 
And from Al-Sadiq**“*®: ‘One who writes it in a silken green cloth and makes an‏ 


amulet upon and hangs it upon him, and (if) he throws (arrows) by the archery, 
would hit (the target) and would not miss, ever. 


و إن كتبها لصغير تعذر عليه الكلام» يكتبها بزعفران و يسقى ماءهاء أنطق الله لسانه بإذنه و تكلم». (مخطوط) 


And if he writes it for a young (child), the speech would be expressive upon him. (If) 
he writes it in saffron and drinks its water, Allah?” would Make his tongue to speak 
by His?" Permission and talk".*'*6 


VERSE 1 


Mise. S ce al as | e jet Ge I oi il e Gu 


MEETS "GUT? WESS 


Glorified is He Who Journeyed His Servant on a night from the Sacred Masjid 
to Masjid Al-Aqsa Which We have Blessed its precincts, in order to Show him 
from Our Signs. Surely, He is the Hearing, the Seeing [17:1] 


The Mi'raj (Ascension) 


علي بن إبراهيم» قال: حكى cul‏ عن محمد بن al‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن gf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «جاء 
جبرئيل و ميكائيل و إسرافيل بالبراق إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأخذ واحد باللجام و واحد بالركاب» و سوى الآخر 
عليه ثيابه» فتضعضعت البراق فلطمها حبرئيل ade)‏ السلام)» ثم قال لها: اسكني يا براق» فما ركبك نبي قبله» و لا يركبك بعده 
مثله- قال- فرقت به و رفعته ارتفاعا ليس بالكثير» و معه جبرئيل (عليه السلام) يريه الآيات من السماء و الأرض. 


‘Abu Abdullah**"* said: ‘Jibraeel**, and Mikaeel**, and Israfeel?? came with AI-Buraaq 
(the ride) to Rasool-Allah?*?^"", So one of them?^? grabbed the harness, and one of 
them (grabbed) the stirrup, and the other evened his??"" robe for him??"". AI-Buraq 
became restless, so Jibraeel* said to it: ‘Calm down, O Buraaq, for no Prophet??"" 
has ridden you before him??"", nor would any ride upon you after him??""^ the like of 


خواص القرآن: 3 «قطعة منه» و مجمع البيان 6: 607 «قطعة منه» 4135 
4136 
خواص القرآن: 43 
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Saww» Saww Saww 


him 
him 


. So it dispersed with him 
was Jibraeel**, showing him 


, and rose up with him 
Saww 


, hot much, and with 
the Signs from the sky and the earth. 


Saww 


قال (صلی الله عليه و آله): فبينا أنا في مسيري» إذ نادى مناد عن بميني: يا محمد. فلم أحبه» و لم ألتفت إليه» ثم نادى مناد عن 
يساري: يا محمد. فلم أحبه» و لم call‏ إليه» ثم استقبلتني امرأة كاشفة عن ذراعيهاء و عليها من كل زينة الدنياء فقالت: يا 
ee‏ انظرني حتى أكلمك. فلم ألتفت clad)‏ ثم سرت فسمعت Upo‏ أفزعني» فجاوزت» 


Saww Saww 


He*??"" said: ‘So while ™ was in my??"" journey, a Caller called out from my 
right: ‘O Muhammad ™! 15°" did not answer him, nor did I??"" turn towards him. 
Then a Caller called out from my??"" left: ‘O Muhammad ®™W! [9?"" did not answer 
him, and did not turn towards him. Then a woman faced me??"" uncovering her 
arms, and upon her were all adornments of the world. So she said, 'O 
Muhammad*?""! Look at me until | speak to you’. But I*?"" did not turn towards her. 
Then a chill ran down my??"" spine when I*?"" heard a sound which frightened 
me™, but ™ ignored it. 


فنزل بي جبرئيل» فقال: صل. فنزلت و صليت. فقال لي: أ تدري أين صليت؟ فقلت: لا. فقال: صليت بطيبة» و إليها 
مهاحرتك. 


So Jibraeel** descended unto me**™ and said: ‘Pray Salat!’ So |5337" descended and 
prayed Salat. So he? said to me: ‘Do you??"" know where you??"" have prayed 
Salat?’ So |2517" said: ‘No’. So he? said: 'You??"" have prayed Salat at Tayba, and to 
it is your?^?"" emigration’. Then I??"" rode. 


ثم ركبت فمضينا ما شاء الله» ثم قال لي: انزل و صل. فنزلت و صليت» فقال لي: أ تدري أين صليت؟ فقلت: لا. فقال: صليت 
بطور سيناء» حيث كلم الله موسى تكليما. 


So time went by for what Allah*™ so Desired, then he“ said to me??""^ ‘Descend 
and pray Salat!’ So I?"" descended and prayed Salat. So he?? said to me?? "^ ‘Do 
yous" know where you??"" have prayed Salat?’ So I*™ said: ‘No’. So he? said: 
'You*?"" prayed Salat at (Mount) Toor of Sinai, where Allah^^" Spoke to Musa*?? with 
a Speech’. 


ثم ركبت فمضينا ما شاء الله ثم قال: انزل فصل. فنزلت و صليت. فقال لي: أ تدري أين صليت؟ فقلت: لا. فقال: صليت في 


بيت لحم. و بيت لحم بناحية بيت المقدس» حيث ولد عيسى بن مرم (عليه السلام). 


Then I°®™™" rode, so time went by for what Allah*™ so Desired. Then he? said to me: 
‘Descend and pray Salat!’ So ™ descended and prayed. So he?? said me: ‘Do you 
know where you ™ have prayed Salat?’ So %™ said: ‘No’. So he® said: 'You??"" 
prayed Salat in Bayt Laham, And Bayt Laham is around Bayt Al Maqdas, where Isa 
Bin Maryam?? was born’. 
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ثم ركبت فمضينا حتى أتينا إن cw‏ المقدس» فربطت البراق بالحلقة التي كانت الأنبياء تربط lg‏ فدخلت المسجد» و معي deo‏ 


(عليه السلام) إلى حني» فوحدنا إبراهيم و موسى و عيسى (عليهم السلام)» فيمن شاء الله من أنبياء الله قد جمعوا إلي» و 
أقيمت الصلاة» و لا أشك إلا و جبرئيل يستقدمناء فلما استووا أحذ حبرئيل بعضدي» فقدمني فأمتهم و لا فخر. 


Then, 15%" rode, so we?? went by until we® came to Bayt Al Maqdas. So Buraq went 
to a group where the Prophets?? were. I%™ entered the Masjid, and with me??"" was 
Jibraeel** to my??"" side. We“ found Ibrahim“, and Musa“, and 15326, and the ones 
whom Allah*™ so Desired to, gathered around me??"", ang |**"" established the 
Salat, and |§*"" not doubt except that Jibraeel** would be leading us?*. So when they 
had evened themselves out, Jibraeel^ grabbed my??"" upper arm, and placed 
me**™ forward, so [*?"" led them*?*, and ™ do not pride. 


ثم GUT‏ الخازن بثلاثة أوان: إناء فيه cod‏ و إناء فيه cole‏ و إناء فيه GA‏ فسمعت WG‏ يقول: إن أخذ الماء غرق و غرقت أمته» 
و إن أحذ الخمر غوى و غوت cared‏ و إن أخذ اللبن هدي و هديت أمته. فأحذت اللبن فشربت منه» فقال جبرئيل: هديت و 
هديت أمتك. 


Then the treasurer came to me with three containers — a container in which was milk, 
and a container in which was water, and a container in which was wine. So |^?" 
heard a speaker saying, ‘If he*?"" takes the water, he??"" would drown and his 
community would drown with him??"", And if he*?"" takes the wine, he??"" would go 
astray and his??"" community would go astray. And if he??"" takes the milk, he??"" 
would be Guided, and his??"" community would be Guided’. So I*?"" took the milk 
and drank from it. So Jibraeel?? said: 'You??"" are Guided, and your??"" community is 
Guided" 


Saww 


é‏ قال لي: BL‏ رأيت في مسيرك؟ قلت: ناداني مناد عن بميني. فقال لي: أ و أجبته؟ فقلت: لاء و cadi d‏ إليه. فقال: ذلك 


داعى اليهود. لو أجبته لتهودت أمتك من بعدك. 


Then he?? said to me??"": ‘What did you??"" see in your?^?"" journey?’ 517" said: ‘A 
Caller called out from my**™ right. So he® said to me**™™: ‘Did you*?"" answer him?’ 
So [*?"" said: ‘No, and I?^" did not turn towards him either’. So he?? said: ‘That was 
the Jewish caller. Had you??"" answered him, your?"" community would have 


become Jews from after yous’. 

ثم قال: ماذا رأيت؟ قلت: ناداني مناد عن يساري. فقال: أو أجبته؟ فقلت: لاء و d‏ ألتفت إليه. فقال: ذلك داعي النصارى» 
Then he?? said: ‘What did you??"" see?’ 531" said: ‘A Caller called out to me??"" from‏ 
my**™" left’. So he?? said: ‘Did you??"" answer him?’ |S*" said: ‘No, and ™ did not‏ 
™ نوين turn towards him either’. So he® said: ‘That was the Christian caller. Had‏ 


answered him, your?"" community would have become Christians from after 
yous 
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ثم قال: ماذا استقبلك؟ فقلت: لقيت امرأة كاشفة عن ذراعيهاء عليها من كل زينة الدنياء فقالت: يا حمد» انظرني حت أكلمك. 
فقال لي: أ فكلمتها؟ فقلت: لم أكلمهاء و call d‏ إليها. فقال: تلك الدنياء و لو كلمتها لاحتارت أمتك الدنيا على الآخرة. 


Then he?? said: ‘What did you??"" face?’ So ™ said: ‘%*™ met a woman who had 
uncovered her arms, and upon her were every adornments of the world. She said, ‘O 
Muhammad*?""| Look at me until | speak to you??"". So he?? said to me??"" ‘Did 
you??"" speak to her?’ So I*?"" said: ‘IS? did not speak to her, and did not turn 
towards her’. So he? said: ‘That is the world. Had you??"" spoken to her, your??""" 
community would have chosen the world over the Hereafter’. 


ثم سمحت صوتا أفزعني» JUS‏ لي جبرئيل: أ تسمع» يا محمد؟ قلت: نعم. قال: هذه صخرة قذفتها عن شفير جهنم منذ سبعين 
سنة» فهذا حين استقرت. 


Then |5307" heard a sound which terrified me??"", so Jibraeel?? said to me®™": ‘Did 
yous” hear, O Muhammad ®™! IS" said: ‘Yes’. He“ said: ‘This is a rock which 
was cast from the brink of Hell seventy years ago, so this is where it has hit the 


bottom of it’. 
حتى قبض.‎ (AT قالوا: فما ضحك رسول الله (صلى الله عليه و‎ 
He*^*"5: ‘So Rasool-Allah??"" did not laugh (after that), until he??"" passed away’. 


قال (صلى الله عليه و آله): فصعد جبرئيل و صعدت معه إلى السماء الدنياء و عليها ملك يقال له: إسماعيل؛ و هو صاحب 
الخطفة التي قال الله عز و sje‏ إلا مَنْ CHU Sys tad Rabia Cabs‏ و تحته سبعون ألف ملكء تحت كل ملك سبعون 
tls call‏ 


He*??"" said: ‘So Jibraeel^? ascended, and I°*"” ascended with him**, to the sky of the 
world, and upon it was an Angel called Ismaeel, and he was in charge of the 
snatching which Allah?^" Mighty and Majestic Speaks of: Except one who snatches 
the snatch, so there pursues him a shooting star [37:10]. And under him were 
seventy thousand Angels, and under each of those Angels were seventy thousand 
Angels. 


فقال: يا حبرئيل» من هذا الذي معك؟ فقال: محمد رسول الله. قال: و قد بعث؟ قال: نعم. ففتح الباب» فسلمت عليه و سلم 


So he said: ‘O Jibraeel**! Who is this one??"" with you**?’ So he® said: ‘Muhammad 
Rasool-Allah??"". He said: ‘And he??"" had been Sent?’ He?? said: ‘Yes’. So he 
opened the gate. So I™ greeted him and he greeted me™, and ™ sought 
Forgiveness for him, and he sought Forgiveness for me™, and said: ‘Welcome to 
the brother, the adviser and the righteous Prophet??"", 
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و تلقتني الملائكة حتى دحلت cle‏ الدنياء فما لقيني ملك إلا ضاحكا مستبشرا حت لقيني ملك من aK‏ م أر al‏ أعظم 
منه» كريه المنظر» ظاهر الغضب» فقال لي مثل ما قالوا من الدعاءء إلا أنه لم يضحكء و لم أر فيه من الاستبشار ما رأيت ممن 
ضحك من ASU‏ 


And the Angels kept meeting me**™ until 5207" entered the sky of the world. No 
Angel met me?^?"" except that he was laughing, joyful, until ™ met and Angel from 
the Angles. 1°" had never seen a creature greater than it, unpleasant to view, 
manifesting the anger. So he said to me what the other said, except that he did not 
laugh, and I™ did not see in him any joyfulness what ™ had seen from the 
laughter of the other Angels. 


فقلت: من هذا- يا جبرئيل- B‏ قد فزعت منه؟ فقال: يجوز أن تفزع منه» و LIS‏ نفزع care‏ إن هذا مالك خازن النار» لم 
يضحك قطء و لم يزل منذ ولاه الله جهنم يزداد كل يوم غضبا و غيظا على أعداء cal‏ و أهل معصيته» فينتقم الله به منهم» و 


So |°*"™ said: ‘Who is this — O Jibraeel?? — for ™ am scared from him??""?' So he** 
said: ‘It is permissible that you??"" should be scared from him, and all of us are 
scared of him. This is Maalik, the Keeper of the Fire. He does not laugh at all, and he 
has not ceased being increasingly angry and with full rage since Allanî™ Made him 
the ruler of Hell and the people of the disobedience. Thus, Allah*™ Takes Revenge 
upon them, by him. And had he laughed with anyone before you??"", or would be 
laughing with anyone after you??"". he would have laughed with you ™, but he does 
not laugh'. 


فسلمت cade‏ فرد علي السلام qub des‏ فقلت a‏ و حبرئيل oU‏ الذي وصفه الله : مُطاع € renal‏ ألا تأمره ol‏ 


يريني النار؟ فقال له جبرئيل: يا مالك» أر محمدا النار. 


Saww 


So [?"" greeted him, and he returned my?^?"" greeting, and gave me the good news 
of the Paradise. So I*™ said to Jibraeel**, and Jibraeel?? was at the status which 
Allah®™ has Described as: Obeyed, then trustworthy [81:21]: ‘Will you® not order 
him to show me the Fire?’ So Jibraeel?? said to him: ‘O Maalik! Show Muhammad**™ 
the Fire!’ 


فكشف عنها غطاءهاء و فتح LL‏ منهاء فخرج منها لهب ساطع في السماء» و فارت فارتفعت حتى ظننت ليتناولني نما رأيت» 
فقلت: يا حبرئيل» قل له فليرد عليها غطاءها. فأمرها فقال لما: ارحعي. فرحعت إلى مكاتما الذي خرحت منه. 

So he uncovered its covering, and opened the gates from it. A flame came out from it 
shining in the sky, soaring up, until I?" though that it would engulf me??"" from what 
aW saw. So I?"" said: ‘O Jibraeel**! Tell him to return the covering upon it’. So he® 


ordered for it, and he said to it: ‘Return!’ So it returned to its place which it had come 
out from. 


ثم مضيت cule‏ رحلا آدما جسیما» فقلت: من هذاء يا NU‏ فقال: هذا أبوك آدم. فإذا هو تعرض عليه ذريته» فيقول: روح 
طيب و ريح طيبة» من حسد طيب» 
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Then [*?"" went, and ™ saw a man or wheatish complexion. So I*?"" said: ‘Who is 
this, O Jibraeel**?’ He“ said: ‘This is your?"" father Adam?. So when yours?" 
offspring were presented to him?*, he?? was saying: ‘Good (male) soul, good (female) 
soul, ones with good bodies'. 


ثم تلا رسول الله إصلى الله عليه و آله) سورة المطففين على رأس سبع عشرة آية: گلا ó‏ كتاب uS‏ لَفِي de‏ ما أَدْراكَ ما 
B DUS ole‏ إلى آخرها. 


Then Rasool-Allah??"" recited Surah Al Mutaffiffeen (Chapter 83), seventeen Verses 
from its start: Never! Surely the Book of the righteous would be in Illiyeen 
[83:18] And what will make you realise what llliyeen is? [83:19] A labelled Book 
[83:20] — up to its end. 


قال ca‏ على aol T.‏ 4 سلم علي» و استغفرت له و استغفر «d‏ و قال: مرحبا بالابن gl 4 ct all‏ الصالح» و ال مبعوث 
قي الزمن الصاح 


He*??"" said: ‘So |*?"" greeted my**™ father“ Adam??, and he?? greeted me??"", ang 
Is? sought Forgiveness for him® and he“ sought Forgiveness for me??"", and said: 
‘Welcome to the son??"" of the righteous, and the righteous Prophet®™, and the 
one??"" Sent in the righteous era’. 


ثم مررت بملك من الملائكة و هو حالس على coude‏ و إذا جميع الدنيا بين ركبتيه» و إذا بيده لوح من نور» مكتوب فيه كتاب 
ينظر فيه» و لا يلتفت يمينا و لا مالاء مقبلا عليه كهيئة الحزين» فقلت: من هذاء يا حبرئيل؟ 


Then [*?"" passed by an Angel from the Angels, and he was seated in a gathering, 
and the whole of the world was in between his knees. And in his hand was a Tablet 
of Light, in which was writing he was looking into. He was neither turning to the right 
nor to the left, facing towards it only, as if he was in grief. So I^?" said: ‘Who is this, 
O Jibraeel???' 


فقال: هذا ملك الموت» دائب في قبض الأرواح. فقلت: يا جبرئيل» أدننى منه حتى أكلمه. فأدناني care‏ فسلمت cade‏ و قال له 


حبرئيل: هذا محمد نى الرحمة الذي أرسله الله إلى العباد» 


So he? said: ‘This is the Angel of Death, allocated with the capturing of the souls’. 
So |5810 said: ‘O Jibraeel**! Take me**™ closer to him until I?"" speak to him’. So 
he??"" took me??"" closer to him. I??"" greeted him, and Jibraeel?? said to him: ‘This 
is Muhammad*??"". the Prophet??"" of Mercy whom Allah?^" Sent to His*™ servants’. 


فرحب بي و ale‏ بالسلام» و قال: أبشر- يا محمد- gb‏ أرى الخير كله في أمتك. فقلت: الحمد لله المنان ذي النعم و 
الإحسان على عباده» ذلك من فضل ربي و رحمته على. 


Saww Saww 


He welcomed me", and greeted me" ^, and said: ‘Receive good news — O 
Muhammad"?"" — for | see all the good in your?"" community’. So ™ said: ‘The 
Praise is for Allah?^". the Bestower with the Bounties and the Favours upon His*™ 
servants. That is from the Grace of my??"" | org?^". ang His*™ Mercy upon me??"". 
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فقال حبرئيل: هو أشد الملائكة عملا. فقلت: IST‏ من مات» أو هو ميت فيما بعد هذاء تقبض روحه؟ قال: نعم. قلت: تراهم 
حيث كانوا و تشهدهم بنفسك؟ فقال: نعم. 


| saww 


said: 
said: 


Jibraeel?? said: ‘He is the most intense of the Angels in his work’. 
‘Everyone who dies, he dies after you capture his soul?’ He said: ‘Yes’. 
‘You see them where they are and are present yourself?’ So he said: ‘Yes’. 


| Saww 


و قال ملك الموت: ما الدنيا كلها عندي Lad‏ سخرها الله لي و مكنني منهاء إلا كالدرهم في كف الرحل» يقلبه كيف يشاءء و ما 
من دار إلا و UT‏ أتصفحها في كل يوم خمس مرات» و أقول إذا بكى أهل الميت على ميتهم: لا تبكوا عليه» فإن لي فيكم عودة و 
عودة حت لا يبقى منكم أحد. 


And (then) the Angel of Death said: ‘What is this world in my presence which 
Allah?" Made to be subservient to me and has Enabled me from it, except like a 
Dirham (coin) in the palm of the man. He turns it howsoever he desires to. And there 
is none from the house except that | browse in it five times a day, and | say to the 
family of dead when they weep over their dead: ‘Do not be weeping over him, for 
with regards to you all is the returning, the returning, until there does not remain any 
one from among you’. 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): كفى بالموت طامة» يا جبرئيل. فقال جبرئيل: Of‏ ما بعد الموت أطم و أطم من الموت. 


Rasool-Allah??"" said: ‘Enough with the death, O Jibraeel**’. So he“ said: ‘There is 
nothing more sufficient after the death, and more sufficient than the death’. 


قال: ثم مضيت فإذا أنا بقوم بين أيديهم موائد من لحم طيب و لحم خبيث» يأكلون اللحم الخبيث و يدعون الطيب» فقلت: من 
ce Yo‏ يا ML‏ فقال: هؤلاء الذين يأكلون eh‏ و يدعون JI‏ وهم من أمتك» يا حمد. 


He*??"" said: ‘Then I*?"" went, and was with a people in front of whom was good 
meat, and bad meat. They were eating the bad meat, and were leaving the good. So 
RaW said: ‘Who are they, O Jibraeel**?’ So he?? said: ‘They are the ones who were 
consuming the Prohibited and were leaving out the Permissible, and they are from 
yours” community, O Muhammad?!’ 


و JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ثم رأيت ملكا من الملائكة» جعل الله أمره عجباء نصف جسده من النار و النصف 
الآخر ثلج» فلا النار تذيب الثلج و لا الثلج يطفئ النار» و هو ينادي بصوت رفيع: سبحان الذي كف حر هذه النار فلا تذيب 
الثلج» و كف برد هذا الثلج فلا يطفئ حر هذه النار» اللهم يا مؤلف بين الثلج و النار ألف بين قلوب عبادك المؤمنين. 


And Rasool-Allah??"" said: Then I®™™ saw an Angel from the Angels. Allah*™ had 
Made his matter to be strange. Half of his body was from the fire and the other half 
was from the ice. Neither was the fire melting the ice, nor was the ice extinguishing 
the fire, and he was calling out in a loud voice: ‘Glory be to Him?^" who Restrains the 
heat of this fire, so it does not melt the ice, and restrains the cold of this ice, so it 
does not extinguish the heat of this fire! Our Allah*™! O Composer of a thousand 
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compositions of the ice and the fire between the hearts of Your?” Momineen 
servants! 


فقلت: من هذا يا حبرئيا ؟ فقال: هذا ملك و كله الله بأكناف السماوات و أطراف الأرضين» أنصح ملائكة الله تعالى 

من De‏ و وات و رضين» و هو انصح 
لأهل الأرض من عباده المؤمنين» يدعو لهم بما تسمع منه منذ gle‏ و ملكان يناديان في السماء» أحدها يقول: اللهم أعط كل 
منفق خلفاء و الآخر يقول: اللهم أعط كل ممسك تلفا. 


So I°" said: ‘Who is this, O Jibraeel**?’ He?? said: ‘This is an Angel whom Allah?™ 
has Allocated with the protection of the skies and the ends of the firmaments, and he 
is the adviser to the Angels of Allah*™ the Exalted of the Momineen servants, 
supplicating for them with what he hears from them, since the creation. And two 
Angels call out in the sky, and one of them is saying: ‘Our Allah?^"! Replace the 
spending of every spender’, and the other one is saying: ‘Our Allah?^"! Replace the 
damage of everyone who attaches himself to You?^""; 


ثم مضيت فإذا Uf‏ بأقوام هم مشافر كمشافر الإبل» يقرض اللحم من جنوبهم و يلقى في أفواههم» فقلت: من هؤلاء يا جبرئيل؟ 
فقال: هؤلاء الحمازون اللمازون. ê‏ مضيت» فإذا أنا بأقوام ترضخ رؤوسهم بالصخر» فقلت: من ce Vio‏ يا حبرئيل؟ فقال: هؤلاء 
الذين ينامون عن صلاة العشاء. 

Then |5301" went, and ™ was with a people whose heads were bowed down due to 


the rocks, so %™ said: ‘Who are they, O Jibraeel**?’ So he? said: ‘They are the 
ones who were sleeping during the evening Salar. 


ثم مضيت» فإذا أنا بأقوام تقذف النار في أفواههم» و تخرج من أدبارهم» فقلت: من هؤلاء» يا حبرئيل؟ فقال: هؤلاء Gol‏ 
أكون ONG A UL udi al‏ في o plat‏ و gaze‏ سعراً. 


Then 1%™ went, so ™ was with a group of people, fire was being cast into their 
mouths, and it was coming out from their backs, so I°*”” said: ‘Who are they, O 
Jibraeel???' So he?? said: They are the ones: who are devouring the wealth of the 
orphans unjustly, but rather they are swallowing fire into their bellies, and they 
shall be arriving at the Blazing Fire [4:10] . 


ثم مضيت» فإذا UT‏ بأقوام يريد أحدهم أن يقوم فلا يقدر من عظم duda‏ فقلت: من cie‏ يا جبرئيل؟ قال: هؤلاء الَّذِينَ 
Sedi ge Sues thea abl £585 LEY ERN RES SNE‏ و إذا هم بسبيل آل فرعون» يعرضون على النار غدوا و 
عشياء يقولون: ky‏ متى تقوم الساعة؟ 
Then I?"" went, so 580" was with a people, one of who wanted to stand up, but he‏ 
was not able to due to the hugeness of his belly. So I*?"" said: ‘Who are they, O‏ 
Jibraeel**?’ He** said: ‘They are the ones: Those who are consuming the interest‏ 
are not standing except as the standing of the one whom the Satan has‏ 
confused him from the craze [2:275], and they were upon the way of the people of‏ 
the Pharaoh”, being presented to the Fire morning and evening, saying, ‘Our‏ 
Lord*™! When will the Hour be Established?’‏ 
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قال: ثم مضيت» فإذا أنا بنسوان معلقات بأثدائهن» فقلت: من هؤلاء» يا حبرئيل؟ فقال: هؤلاء الزواني» يورئن أموال أزواحهن 
أولاد غيرهم. 
He*??"" said: ‘Then ™ went, and 531" was with women being suspended with their‏ 


breasts. So ™ said: ‘Who are they, O Jibraeel**?’ So he?? said: ‘The adulteresses, 
who were making to inherit the wealth from their husbands for the sons of others’. 


ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): اشتد غضب الله على امرأة أدحلت على قوم في نسبهم من ليس منهم» فاطلع على 
عوراتهم و أكل خزائنهم. 


Then Rasool-Allah*?"" said: ‘The Anger of Allah?" is Intensified against the woman 
who includes upon a people, in their kinship, one who is not from them. So they see 
their nakedness and eat from their treasures’. 


قال: ثم مررنا بملائكة من ملائكة الله عز و حل» خلقهم الله كيف شاء» و وضع وحوههم كيف شاء» ليس شيء من أطباق 
أحسادهم إلا و يسبح الله و يحمده من كل ناحية» بأصوات مختلفة» أصواتم مرتفعة بالتحميد و البكاء من حشية الله» فس 


Then we passed by an Angel from the Angels of Allah?^" Mighty and Majestic. 
Allah^^" Created him howsoever He?" Desired to, and Placed their faces 
howsoever He*™ so Desired to. There was nothing from the layers of their bodies 
but it Glorified Allah?^^" from every area, in different voices. Their voices were rising 
with the Praise, and the weeping from the fear of Allah?^", 


ألت حبرئيل عنهم» فقال: كما ترى خلقواء إن الملك منهم إلى جنب صاحبه ما كلمه قط» و لا رفعوا رؤوسهم إلى ما فوقهاء و 
لا حفضوها إلى ما تحتهم خوفا من الله و حشوعا. 

So 5310" asked Jibraeel?? about them. He?? said: ‘They have been Created as you ™ 
see. An Angel from among them does not speak at all to his companion by his side, 


nor do they raise their heads to what is above them, nor do their lower them to what 
is underneath them out of fear from Allah?™ and their humility’. 


فسلمت عليهم» فردوا علي eu]‏ برؤوسهم» N‏ ينظرون di‏ من الخشوع» فقال لهم جبرئيل: هذا محمد ني ial‏ أرسله الله dl‏ 
العباد رسولا و نبياء و هو خاتم النبيين و سيدهم» أ فلا تكلمونه؟ 


So 53" greeted them, and their replied to me??"" by the nodding of their heads, not 
looking towards me™ from the fear. So Jibraeel? said to them: ‘This is 
Muhammad*?"". Prophet??"" of Mercy. Allah?^" Sent him??"" to the servants as a 
Rasool**™, a Prophet??"". ang he*??"" is the last of the Prophets?^? and their Chief. 
Will you not be speaking to روزم‎ ™?’ 


قال: فلما سمعوا ذلك من جبرئيل» أقبلوا علي بالسلام و أكرمون و بشرون بالخير لي و لأمتي. 
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He*??"" said: ‘So when they heard that from Jibraeel**, faced towards me??"" with the 
greetings, and honoured me™, and gave me??"" the good news with the goodness 
for me??"" and my*?"" community’. 


قال (صلى الله عليه 3 é TOU‏ صعدنا إلى السماء الثانية» فإذا فيها رحلان متشايمان» فقلت: من colis‏ يا M‏ فقال d‏ 
ابنا الخالة يحبى و عيسى. فسلمت عليهما و سلما علي» فاستغفرت لمما و استغفرا لي» و قالا: مرحبا بالأخ الصاح و النبي 
«d oai‏ 


He*??"" said: ‘Then we ascended to the second sky, so there was in it two men 
resembling each other. So I??"" said: ‘Who are these two, O Jibraeel**?’ So he?? said 
to me??"": ‘Two cousins, Yahya?? and Isa?*. So I*™ greeted them both, and they 
both?^? greeted me™. I“ sought Forgiveness for both?? of them, and they both** 
sought Forgiveness for me??"" and said: Welcome to the righteous brother, and the 


righteous Prophet? ?""r 


و إذا فيها من الملائكة مثل ما في السماء الأولى» و عليهم الخشوع» قد وضع الله وحوههم كيف شاءء ليس منهم ملك إلا يسبح 
الله و يحمده بأصوات مختلفة. 


And in it (the second sky) were Angels the likes of which were in the first sky, and 
they had humility. Allah?^" had Placed their faces howsoever He*™ so Desired to. 
There was no Angel from them except that he Glorified Allah™, and Praised Him*™ 
in difference voices. 


é‏ صعدنا إلى السماء الثالثة» فإذا فيها deo‏ فضل حسنه على سائر الخلق كفضل القمر ليلة البدر على سائر النجوم» 


Then we ascended to the third sky, so there was in it a man the preference of whose 
beauty over the rest of the creatures was like the preference of the moon on the 
night of the full moon over the rest of the stars. 


فقلت: من هذاء يا جبرئيل؟ فقال: هذا أحوك يوسف. فسلمت عليه و سلم علي» و استغفرت له و استغفر لي» فقال: Loy‏ 
بالنبي الصاح و الأخ الصالح و المبعوث في الزمن الصالح. 


So 5313" said: ‘Who is this, O Jibraeel**?’ So he?? said: ‘This is your?"" brother 
Yusuf™. So IS“ greeted him?* and he? greeted me?^?"" And ™ sought 
Forgiveness for him**, and he?? sought Forgiveness for me**"”. تقوم‎ said: ‘Welcome 
to the righteous Prophet??"" and the righteous brother, and the one Sent in the 
righteous era'. 


و إذا فيها ملائكة عليهم من الخشوع مثل ما وصفت في السماء الأولى و الثانية» و قال لهم حبرئيل في أمري مثل ما JU‏ 


للآخرين» و صنعوا بي مثل ما صنع الآخرون. 


And in it (the third sky) were Angels who had humility similar to what was described 
with regards to the first and the second sky. And Jibraeel?? said to them regarding 
my**"" matter, similar to what he® said to the ones in the other two, and did with 
me??"" what he?? did in the others. 
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ثم صعدنا إلى السماء الرابعة» و إذا فيها رحل» فقلت: من هذاء يا جبرئيل؟ قال: هذا إدريس» andy‏ الله مكانا chle‏ فسلمت عليه 


Then we ascended to the fourth sky, and in it was a man, so I$“ said: ‘Who is this, 
O Jibraeel**?’ He“ said: ‘This is Idrees*. Allah*™ Raised him?? to an elevated 
position’. So 1%™ greeted him® and he“ greeted me??"" And 523" sought 
Forgiveness for him?? and he?? sought Forgiveness for me??". 


و إذا فيها ملائكة عليهم من الخشوع مثل ما في السماوات» فبشرونٍ بالخير لي و لامتي. ثم رأيت ملكا جالسا على سرير» تحت 
يديه سبعون ألف ملك» تحت كل ملك سبعون ألف ملك. فوقع في نفس رسول الله (صلى الله عليه و آله) أنه هو» فصاح به 


حبرئيل» فقال: قم. فهو قائم إلى يوم القيامة. 


And in it (the fourth sky) were Angels who had humility similar to what was in the 
(first three) skies. So they gave me the good news with the goodness for me??"" and 
for my??"" community. Then ™ saw and Angel seated upon a couch; under his 
hand were seventy thousand Angels, and under each of these Angels were seventy 
thousand Angels’. So it occurred within Rasool-Allah??"" that he was him? 
(Jibraeel**), so Jibraeel?? shouted at him: ‘Stand!’ So he will be standing up to the 
Day of Judgement’. 


ثم صعدنا إلى السماء الخامسة» فإذا فيها رحل كهل» عظيم العين» لم أر كهلا أعظم منه» حوله ثلة من أمته فأعجبتي كثرقم» 
فقلت: من هذاء يا جبرئيل؟ فقال: هذا امحبب في قومه Ogle‏ بن عمران. فسلمت عليه و سلم e‏ و استغفرت له و استغفر 
لي» و إذا فيها من الملائكة الخشوع مثل ما في السماوات. 


He**™” said: ‘Then we ascended to the fifth sky, so there was an old man, with great 
eyes. I°" had not seen a man older than him, and around him were a group of his 
community. So their great numbers astounded me, so I°" said: ‘Who is this, O 
Jibraeel???' So he® said: ‘This is the beloved one of his community Haroun Bin 
Imran®™. So I°" greeted him™® and he“ greeted me??"" and ™ sought 
Forgiveness for him** and he® sought Forgiveness for me??"". Ang in it (the fifth sky) 


were Angels with humility similar to what was in the (other four) skies’. 


ثم صعدنا إلى السماء السادسة» و إذا فيها رحل ceal‏ طويل» كأنه من شبوة» و لو OF‏ عليه قميصين لنفذ شعره فيهماء فسمعته 
Then we ascended to the sixth sky, and in it was a tall man, as if he was from heads‏ 
of a tribe (és), and if he had two shirts upon him, his hair would have been carried in‏ 
these two. So I°" heard him saying: ‘The Children of Israel are alleging that | am‏ 


the most honourable of the sons of Adam**, to Allah°™, and here is a man??"" who is 
more honourable to Allah®™ than | am!’ 


فقلت: من هذاء يا حبرئيل؟ فقال: هذا أحوك موسى بن عمران. فسلمت عليه و سلم علي» و استغفرت له و استغفر لي» و I|‏ 
فيها من ملائكة الخشوع مثل ما في السماوات. 
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So |§*"™ said: ‘Who is this, O Jibraeel^??' So he?? said: ‘This is your?"" brother Musa 
Bin Imran??. So |°*” greeted him, and he“ greeted me™, ang I#™ sought 
Forgiveness for him® and he“ sought Forgiveness for me™. And in it (the sixth 
sky) were Angels with the humility similar to what was in the (other) skies’. 


قال (صلى الله عليه و آله): ثم صعدنا إلى السماء السابعة» فما مررت بملك من الملائكة إلا قالوا: يا حمد» احتجم و أمر أمتك 
بالحجامة. و إذا فيها رحل أشمط الرأس و اللحية حالس على كرسى» 


He*??"" said: ‘Then we ascended to the seventh sky, so we did not pass by an Angel 
from the Angels except that they said: ʻO Muhammad??""| Perform cupping and 
order your**™ community for the cupping!’ And in it was a man who was of dual- 
coloured head and beard, seated upon a chair. 


فقلت: يا جبرئيل» من هذا الذي في السماء السابعة على باب البيت المعمور في جوار الله؟ فقال: هذا- يا محمد- أبوك إبراهيم» 
و هذا محلك و محل من اتقى من أمتك. 

So I®™™" said: ‘O Jibraeel**, who is this one in the seventh sky upon the gate of the 
Frequented House (Jsl Gul!) in the closeness of Allah?^"?' So he?? said: ‘This — O 


Muhammad**™ — is your??"" father Ibrahim??, and this is your??"" place and the 
place of the ones who are pious from your??"" community’. 


«gay ياك‎ aun اله > از أا‎ ac 2 أذ + كدق‎ are Stc eor Ee ار‎ 0 y foi 
وَ هذا الي و الذِينَ آمَنوا و الله وَل المُؤْمِنِينَ‎ bA ثم قرأ رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن أؤلى الناس بِإِبْراهِيمَ للذِينَ‎ 


فسلمت عليه و سلم علي» و قال: مرحبا adu‏ الصالح؛ و الابن الصال» و المبعوث في الزمن الصالح. و إذا فيها من الملائكة 
الخشوع مثل ما في السماوات» فبشرون بالخير لي و لامتي. 


Then Rasool-Allah??"" recited: Surely the foremost of people to Ibrahim are 
those who follow him and this Prophet and those who are believing; and Allah 
is the Guardian of the Momineen [3:68]. So l?"" greeted him** and he?? greeted 
me*??"" and said: ‘Welcome to the righteous Prophet**™”, and the righteous son, and 
the one Sent in the righteous era. And in it (the seventh sky) were Angels with the 
humility similar to what was in the (other) skies, and they gave me®*™” the good news 
with the goodness for me??"" ang my??"" community’. 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): و رأيت في السماء السابعة بحارا من نور (S‏ يكاد تلألؤه يخطف بالأبصارء و فيها بحار 
مظلمة و بحار ثلج ترعد» فكلما فزعت و رأيت هؤلاء سألت جبرئيل» فقال: أبشر يا حمد» و اشكر كرامة ربك» و اشكر الله بما 


صنع إليك. 


Rasool-Allah??"" said: ‘And 5317" saw in the seventh sky sparkling oceans of light, the 
sparkle of which almost takes away your vision, and in it were oceans of darkness, 
and oceans of ice with thunder. So when I??"" saw these, I**"" got scared and asked 
Jibraeel?*, so he® said: ‘Receive good news, O Muhammad**™, and be thankful for 
the Prestige of your??"" Lord*™, and thank Allah *^" for what He?^" has done with 
you ™. 
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قال: فتبتني الله بقوته و عونه حتى كثر قولي لحبرئيل و تعجي» فقال جبرئيل: يا et‏ تعظم ما ترى؟ Ul‏ هذا dle‏ من خلق 
حجاب» و أقرب الخلق إلى الله UT‏ و إسرافيل» و بيننا و بينه أربعة حجب: حجاب من نور» و حجاب من ظلمة» و حجاب 


من cals‏ و حجاب من الماء. 


He?^?"" said: ‘So Allah?" Made me??"" to be steadfast by His*™ Strength and 
Support until it broke my??"" speech to Jibraeel? and my??"" astonishment. So 
Jibraeel^? said: 'O Muhammad**™! You consider it great what you??"" see? But 
rather, this is a creation from the creation of your?^?"" | org?^". So how would it be 
with the Creator Who Created what you??"" see, and what you??"" do not see is 
greater than this from the creation of your?"" | org?^"? Surely, in between Allah?^" 
and the creatures are thousand Veils, and the creatures closest to Allah?^" are 1° 
and Israfeel??, and between us?? and between Him*™ are four Veils — A Veil of Light, 
and a Veil of darkness, and a Veil of clouds, and a veil of water’. 


قال (صلى الله عليه و آله): و رأيت من العجائب التي خلق الله و سخره على ما أراده» ديكا رحلاه في تخوم الأرضين السابعة» و 
رأسه عند العرش» و ملكا من ملائكة الله خلقه الله كما أراد» رحلاه في تخوم الأرضين السابعة» ثم أقبل مصعدا حتى خرج في 
الهواء إلى السماء السابعة» و انتهى فيها مصعدا حت انتهى قرنه إلى قرب العرش» و هو يقول: سبحان ربي km‏ كنت» لا تدري 
أين ربك من عظم شأنه» و له جناحان في منكبيه إذا نشرهما جاوزا المشرق و المغرب» 


He??"" said: ‘And I°®™™ saw from the wonders which Allah*™ has Created, and Made 
it to be subservient upon what He*™ Intended, a rooster whose feet are in the edge 
of the seven firmaments, and its head is in the Presence of the Throne, and it is an 
Angel from the Angels of Allah™. Allah*™ has Created it just as He*™ Intended to 
in the edges of the seven firmaments. Then it ascended until it went in the air to the 
seventh sky, and its ascension does not end until it ends up near the Throne, and it 
is saying: ‘Glorified is my Lord*™ everywhere. You do not know where the Glory of 
your Lord*™ is the Greatest’. It has two wings in its shoulders. If it were to display 
them, they would exceed the east and the west. 


فإذا كان في السحرء نشر ذلك الديك جناحيه و خفق جما و صرخ بالتسبيح» يقول: سبحان الله الملك القدوس» سبحان الله 
الكبير المتعال» لا إله إلا الله الحي القيوم. و إذا قال ذلك سبحت ديوك الأرض كلهاء و خفقت بأجنحتهاء و أحذت في 
الصراخ» فإذا سكت ذلك الديك في السماء سكتت ديوك الأرض كلهاء و لذلك الديك زغب أحضر و ريش أبيض كأشد 


بياض» ما رأيته قط» و له زغب أحضر أيضا تحت ريشه الأبيض كأشد خحضرة» ما رأيتها قط. 


So when it is the dawn, that rooster displays its wings, and flaps with it, and shouts 
out its Glorification saying: ‘Glory be to Allah*™, the King, the Holy! Glory be to 
Allah*™ the Great, the most Exalted! There is not God except for Allah™, the 
Living, the Eternal!’ So when it says that, all the roosters of the earth Glorify Allah?" 
and flap their wings, and join up with the scream. So when that rooster becomes 
silent, all the roosters of the earth become silent with it. And for that rooster is green 
fluff and white feathers of such extreme whiteness which have not been seen at all. 
And there is also green fluff underneath is jaw of extreme greenness, which has not 
been seen at all’. 
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قال (صلی الله عليه و آله): ثم مضيت مع جبرئيل ade)‏ السلام)» فد حلت البيت المعمور» فصليت فيه ركعتين» و معي أناس من 
أصحابي عليهم Q4 Oly‏ و آخرون عليهم coU‏ خلقان» فدحل cual‏ الجدد و جلس أصحاب الخلقان» ثم خرجت» 


فانقاد لي غران: ر يسمي الكوثر» و غر يسمي الرحمة» فشربت من الكوثر و اغتسلت من الرحمة» 


He™ said: ‘Then %™™ went with Jibraeel? and entered Frequented House البيت)‎ 
2.441). So °" prayed two Cycles Salat therein, and with me??"" were a people 
from my??"" companions upon whom were new clothes, and others had worn out 
clothes. So the ones with the new clothes came up and confined the ones with the 
worn out clothes, then went out. Two Rivers were submitted to me??"" — a River 
called Al Kawsar, and a River called Al Rahmat. So I°" drank from Al Kawsar and 
bathed in Al-Rahmat. 


ثم انقادا لي جميعا حتى دحلت الحنة فإذا على حافتيها بيو و بيوت أزواحي» و إذا تراجما كالمسك» فإذا حارية تنغمس في أتمار 


الجنة» فقلت: لمن أنت» يا جارية؟ قالت: لزيد بن حارثة. فبشرته 6 حين ssl.‏ 


Saww | Saww 


Then everything was submitted to me until entered the Paradise. So there 
was upon its edges was my?^?"" house and the houses of my??"" wives. And its dust 
is like the Musk, and there was a maiden immersed in the Rivers of the Paradise. So 
aw said: ‘Who are you for, O maiden?’ She said, ‘For Zayd Bin Harisa’. So |??"" 
gave him the good news of it in the morning. 


و إذا بطيرها كالبخت» و إذا رمانما مثل الدلاء العظام» و إذا شجرة لو أرسل طائر في أصلها ما دارها سبعمائة سنة» و ليس في 


الجنة منزل إلا و فيه فنن منهاء فقلت: ما هذه» يا جبرئيل؟ فقال: هذه شجرة caso‏ قال الله: ado‏ قم و حش مآب. 


And therein were weird and wonderful birds, and its pomegranates were like the 
buckets. And there was such a tree that if a bird were to be sent from its roots to its 
branches, it would take it seven hundred years, and there is no house in the 
Paradise except in it is a branch from it. So %™ said: ‘What is this, O Jibraeel**?’ So 
he“ said: ‘This is the Tooba tree. Allah*™ Says: (the tree of) Tooba would be for 
them and an excellent resort [13:29]. 


قال رسول الله ley‏ الله عليه و آله): فلما دحلت ad)‏ رحعت إلى نفسي فسألت حبرئيل عن تلك البحار و Us‏ و 
أعاجيبهاء قال: هي سرادقات الحجب التي احتجب الله da‏ و لو لا تلك الحجب فمتك نور العرش كل شيء فيه. 


Saww Saww Saww 
h | | 


Rasool-Alla said: ‘So when entered the Paradise, returned to 
myself^?"", and IS asked Jibraeel?? about those oceans, and their surroundings, 
and their wonders. He“ said: ‘These are pavilions of Veils by which Allah?^" Veils 
Himself?^^". and had those Veils not been there, the Light of the Throne would have 
Violated everything in it’. 


و انتهيت إلى سدرة المنتهى» فإذا الورقة منها تظل أمة من الأمم» فكنت منها كما قال الله تبارك و تعالى: قاب قَوْسَيْنِ أو BSF‏ 


And |3300 ended up at the Lote Tree ,(سدرة المنتهى)‎ and a leaf from it can shade a 
community from the communities. So I°" was from it, as Allah*™ Blessed and 
Exalted Said: So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9] . 


3134 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا رب أعطيت أنبياءك فضائل فأعطنى» فقال الله: قد أعطيتك فيما أعطيتك كلمتين من 
تحت عرشي: لا حول و لا قوة إلا بالله» لا منجى منك إلا إليك. 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘O Lord*™! You*™ have Granted Your*™ Prohets*, so 
(now) Grant me??""' So Allah?^" Said: “I? Grant you??"" two Words from 
underneath the Throne — There is no Might nor Strength except by Allah?^": There is 
no Refuge from You*™ except with You?^""; 


é‏ سمعت الأذان» فإذا ملك يؤذن لم ير في السماء قبل تلك ALU‏ ثم ul‏ الملائكة في السماء كما أممت الأنبياء في بيت 
المقدس» قال: ثم ME‏ ضبابة فخررت ساجداء فناداني ربي: al‏ قد فرضت على كل نبي كان قبلك خسين صلاة» و فرضتها 
عليك و على أمتك» فقم جا أنت في أمتك. 


Then |5817" heard the Azaan. There was an Angel Calling Salat, who had not been 
seen in the sky before that night. Then I??"" led (in the Prayer) the Angels in the sky 
in the Salat just as ™ had led the Prophets?^ at Bayt Al Maqdas. Then ™ was 
overwhelmed and fell down in Sajdah, so my??"" | org*^" Called out to me®™: “zw 
had Obligated upon every Prophet® who was before you??""". fifty Salats (daily), and 
I^" Obligate these upon you??"" and upon yours” community, there you??"" 
establish these in your*?"" community". 


ui‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): فانحدرت حت مررت بإبراهيم فلم يسألني عن شيء» حت انتهيت إلى موسی» فقال: ما 

صنعت» يا حمد؟ فقلت: قال ربي: فرضت على كل نبي كان قبلك خمسين صلاة» و فرضتها عليك و على أمتك. 

So Rasool-Allah??"" said: ‘%*™ descended until ™ passed by Ibrahim??, but he“ 

did not ask me about anything, until ™ ended up to Musa?. So He? said: 

‘What happened, O Muhammad*??""?' So *™ said: *My*?"" | org?^" Said: “I?™ had 

Obligated upon every Prophet** who was before you??"". fifty Salats (daily), and I?" 
Obligate these upon you??"" and upon your^?"" community". 


Saww 


فقال موسى: يا ee‏ إن أمتك آخر الأمم و أضعفهاء و إن ربك لا يرد عليك شيئاء و إن أمتك لا تستطيع أن تقوم بماء 
فارحع إلى ربك فسله التخفيف لامتك. 


So Musa? said: ʻO Muhammad??"" Yourf™ community is the last of the 
communities, and the weakest of them all, and your??"" would never Refuse you??""" 
anything, and you ™ community would not be able to establish these. Therefore, 
return to yours?” [org?^". ang ask Him^^" for the Lightening for yours?” 
community’. 


فرحعت إلى uo‏ حتى انتهيت إلى سدرة المنتهى» فخررت ساجداء ثم قلت: فرضت علي و على امتي خمسين صلاة» و لا أطيق 
ذلك و لا امتي» فخفف عني. فوضع عني عشرا فرحعت إلى موسى فأخبرته» فقال: إرحع» لا تطيق. 


So [?"" returned until °°” 


paw said: ‘You*™ Obligated upon me 
and I°" cannot tolerate it, nor can my 


ended up at the Lote Tree, and fell down in Sajdah. Then 
saww and my??"" community fifty (daily) Salats, 
saww community. Therefore, Lighten it from 
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me??"^ So He™ Reduced ten from me??"". Then |S? returned to Musa“ and 


informed him?? of it. He?* said: ‘Return! It will not be tolerated’. 


فرحعت إلى ربي فسألته» فوضع عني عشراء فرحعت إلى موسى فأخبرته» فقال: إرحع» و في كل رحعة أرحع إليه أخر ساجداء 
حتى رحع إلى عشر صلوات. 


So 50" returned to my??"" | org*^" and asked Him™. So He *™ Reduced ten from 
mee" Then [*?"" returned to Musa? and informed him? of it. He?* said: ‘Return!’ 
And during every return to Him?^" with another Sajdah, I?"" returned with a 
reduction of ten Salats, until it was ten Salats. 


فقلت: قد استحييت من ربي» و لكن أصبر عليها. 


So I$" returned to Musa? and informed him® about it, so he® said: ‘It cannot be 
tolerated’. So I*?"" returned to my??"" Lord*™, so He ™ reduced five from me™. 
Then I*™ returned to Musa? and informed him® about it. So he“ said: ‘It cannot be 
tolerated!’ So |??"" said: ‘IS? am bashful from my??"" Lord®™, and [?"" would be 
patient over these now. 


فناداني مناد: كما صبرت clade‏ فهذه الخمس بخمسين» كل صلاة بعشر» من هم من أمتك بحسنة يعملها فعملها كتبت له 
عشراء و إن لم يعملها كتبت له عشراء و إن لم يعملها كتبت له واحدة» و من هم من أمتك بسيئة فعملها كتبت عليه واحدة» و 
إن d‏ يعملها لم أكتب عليه شيئا». 


saww. « Saww 


Then a Caller called out to me^: ‘If you 
would be (multiplied by) fifty, each Salat by ten. The one who is from your 
community who does these with good deeds, it would be Written ten for him, and if 
he does not do these good deeds, one would be Written for him. And the one from 
yours“ community who does an evil deed, one would be written for him, and if he 
does not do it, nothing would be written for him'. 


are patient upon these, so these five 


Saww 


Í الصادق (عليه السلام): «جزى الله موسى عن هذه الامة خيرا». فهذا تفسير قوله تعالى: سُبْحانَ الَّذِي أسرى بِعَبْدِه‎ Jua 


إلى RT‏ الآية. 


Al-Sadiq™ said: ‘May Allah??" Recompense Musa? with goodness, from this 
community’. So, this is the Tafseer (explanation) of the Words of the Exalted: 
Glorified is He Who Journeyed His Servant on a night [17:1] - up to the end of 


the Verse’.41°” 
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The Signs Shown to Rasool-Allah??"" were not Allah™ 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن صفوان بن يحبى» قال: سألني أبو قرة Dadl‏ صاحب شبرمة أن أدخله على gf‏ الحسن الرضا 
(عليه السلام)- إلى أن قال- و سأله عن قول الله عز و جل: IS cate otf eal Ot‏ مِنَ الْمسْجدٍ اترام إلى doti‏ 


Moo 


‘Qarat Al-Muhaddith, a companion of Shabramat (a judge), asked me if | could get 
him permission to see Abu Al Hassan AI Reza?^?"?' — until he said, ‘And ask him??"* 
about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: | would like to see Abu Al- 
Hassan??"5 A|-Reza??"5. ang | asked him??"? about the Words of Allah®™ Mighty and 
Majestic: Glorified is He Who Journeyed His Servant on a night from the Sacred 
Masjid to Masjid Al Aqsa [17:1]. 


فقال أبو الحسن (عليه السلام): قد gol‏ الله تعالى أنه أسرى به ثم أخبر أنه T‏ به» فقال: 1 من آياتنا » 


So Abu Al-Hassan?"^ said: ‘Allah? the Exalted has Informed that He™ Made 
him??"" to journey, and then Informed as to why He*™ Made him??"" to journey, so 
He*^" Said: in order to Show him form Our Signs [17:1]. 


فآيات الله غير الله فقد أعذر و بين لم فعل به ذلك» و ما رآه و قال: ibg‏ حَدِيتٍ بَعْدَ اللّهِ و آياته يُؤْمِنُونَه فأحبر أنه غير الله. 


Thus, the Signs of Allah*™ are other than Allah?^" and He*™ has Given the reason 
as to why He*™ dig that with him??"" and what he??"" saw: These are the Signs of 
Allah. We Recite these upon you with the Truth, so afterwards, with which 
Hadeeth of Allah and His Signs will you be believing? [45:6]. So He*™ Informed 
that (the Signs) were other than Allah?" 4139 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المؤدب» و علي بن عبد الله الوراق و أحمد بن زياد بن جعفر ال همداني 
(رضي الله عنه)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن يح بن al‏ عمران و صالح بن السندي» عن يونس بن 


عبد quem‏ قال: قلت GY‏ الحسن موسى بن حعفر (عليهما السلام): لأي علة عرج الله بنبيه (صلى الله عليه و آله) إلى 
السماء» و منها إلى سدرة المنتهى» و منها إلى حجب النور و خاطبه و ناحاه هناك و الله لا يوصف بمكان؟ 


‘I said to Abu Al-Hassan Musa??? Bin Ja'far?^?"^, ‘What was the reason for Allah®™ to 
Ascend His*™ Prophet??"" to the sky, and from it to the Lote Tree, and from it to 
Veils of Light. And He?^" Addressed him??"" ang he??"" whispered to Him*™ over 
there, and Allah?^" cannot be described by a place?’ 


الاحتجاج 2: 405 4188 
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فقال ade)‏ السلام): «إن الله لا يوصف بمكانء و لا يجري عليه زمان» و لكنه عز و حل أراد أن يشرف به ملائكته و سكان 
سماواته» و يكرمهم بمشاهدته» و يريه من عجائب عظمته ما يخبر به بعد هبوطه» و ليس ذلك على ما يقوله المشبهون» سبحانه و 
تعالى عما يصفون». 


So he**"5 said: ‘Surely, Allah? cannot be described to be in a place, nor does the 
time flow for Him?™, but the Mighty and Majestic Intended that Hew should Grant 
the Nobility to His?“ Angels and the inhabitants of the skies, and Honour them by 
looking at him??"", And He?^" Showed him??"" from the great wonders what he?^?"" 
informed of after his??"" descent. And that is not as per what the resemblers (who 
make resemblances of Allah??") are saying. Glorious is He and Exalted from what 
they are ascribing [6:100] 9 


و عنه: بإسناده عن ثابت بن دينار» قال: سألت زين العابدين علي بن الحسين بن علي بن af‏ طالب (عليهم السلام) عن الله 
عز و جل هل يوصف بمكان؟ فقال: c»‏ تعالى الله عن ذلك». قلت: فلم أسرى بنبيه (صلى الله عليه و آله) إلى السماء؟ قال: 
«ليريه ملكوت السماوات و ما فيها من عجائب صنعه و بدائع خلقه». 


‘| asked Zayn Al-Abideen AIi??"* Bin Al-Husayn??"* Bin AIi*?"* Bin Abu Talib?" about 
Allah? Mighty and Majestic, can He*™ be described by a place?’ So he?"* said: 
‘No, Allah?™ is Exalted from that’. | said, ‘So why did He*" Journey His?" 
Prophet^?"" to the sky?’ He?*"5 said: ‘In order to Show him??"" the kingdoms of the 
skies and whatever is therein from the wonders of His?" Making and manifestation 
of His?" creation". *'^9 


The main purpose of Mi'raj (Ascension) 


محمد بن الحسن الصفار: عن علي بن محمد بن سعيد» عن حمدان بن سليمان» عن عبد الله بن محمد اليماني» عن منيع» عن 
يونس» عن صباح ca‏ عن af‏ عبد الله adle)‏ السلام) قال: «عرج بالبي (صلى الله عليه و (Ji‏ مائة و عشرين مرة» ما من مرة 
إلا و قد أوصى الله gl‏ (صلى الله عليه و آله) بولاية علي (عليه السلام) و الأئمة من codes‏ أكثر ما أوصاه بالفرائض». 


‘Abu Abdullah**“* having said: ‘The Ascension took place with the Prophet®*™” one 
hundred and twenty times. There was not a single time except that Allah?™ Advised 
the Prophet??"" with the Wilayah of Ali**“ and the Imams*??"5 from after him??"". 
more than what He®™ Advised him??"" with the Obligations’. 


علل الشرائع: 432 2 4139 
Jle (Extract)‏ الشرائع: 1/131 4140 
بصائر الدرجات: 99/ 10 4141 
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و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن القاسم بن محمد الجوهري» عن علي بن أبي dy‏ 
قال سأل أبو بصير أبا عبد الله (عليه السلام) و أنا حاضرء فقال: حعلت فداك» كم عرج برسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ 
فقال: «مرتين» فأوقفه جبرئيل (عليه السلام) موقفا فقال له: مكانك- يا حمد- فلقد وقفت موقفا ما وقفه ملك قط و لا Qui‏ 


إن ربك يصلي. 


Abu Baseer asked Abu Abdullah?*"5 and | was present. He said, ‘May | be sacrificed 
for you**“*! How many times was the Ascension with Rasool-Allah??""?' So he 
said: ‘Twice, and Jibraeel** paused him??"" at a pausing stop and said to him®*™: 
‘(Be) in your?"" place, O Muhammad**™, for you*?"" have paused in a pausing 
stop, no Angel has paused at all, nor any Prophet??. Your?^?"" | org??" is performing 
Salat. 


فقال: يا جبرئيل» و كيف يصلي؟ قال: يقول: سبوح قدوس أنا رب الملائكة و الروح» سبقت رحمتي غضبي. 


So he*?"" said: ‘O Jibraeel**! And how does He*™ perform Salat?’ He®™ said: ‘Hew 
is Saying: “Glorious! Holy am I^^". Lord*™ of the Angels and the Spirit! My^^" Mercy 
precedes My*™ Anger!". 


فقال: اللهم عفوك عفوك- قال- و كان كما قال الله: قاب قَوْسَيْنٍ «af f‏ 


So he™ said: ‘O Allah?! Your?™ Pardon! Your*™ Pardon!’ He?*"* said: ‘And it 
was just as Allah™ Said: So he was (at a distance of) two bows or nearer 
[53:9]. 


فقال له أبو بصير: حعلت فداك» و ما قاب قوسين أو asl‏ 


asws : 


So Abu Baseer said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you ™! And what is (the 
meaning of): two bows or nearer [53:9]. 
قال: «ما بين سيتها إلى رأسهاء فقال: كان بينهما حجاب يتلألأً- و لا أعلمه إلا و قد قال: زبرحد- فنظر في مثل سم الإبرة‎ 
إلى ما شاء الله من نور العظمة»‎ 
"اعقوم‎ said: ‘What is between its bottom to its top’. And he??"* said: ‘And between 
them was a shining Veil’ — and | (the narrator) do not know it except and he**“* had 
said: ‘Aquamarine’. (He™ said): ‘So he??"" looked into like an eye of the needle 
towards whatever Allah*™ so Desired from the Light of the Magnificence. 
قال: لبيك ربي. قال: من لامتك من بعدك؟ قال: الله أعلم. قال: علي بن أبي طالب‎ cue الله تبارك و تعالى: يا‎ Jua 
أميرالمؤمنين» و سيد المسلمين» و قائد العز المحجلين».‎ 


Then Allah" Blessed and Exalted Said: “O Muhammad!” He**"" said: ‘At 
Your*™ service, my??"" Lord?! He®™ said: “Who is for your??"" community from 
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after yous?” Hes” said: ‘Allah?™ is more Knowing’. He™ Said: ‘Ali Bin Abu 
Talib?^*"5. is the Emir of the Momineen, and Chief of the submitters, and Guide of the 
resplendent!” 


قال: ثم قال أبو عبد الله (عليه السلام) BY‏ بصير: «يا أبا at‏ و الله ما حاءت ولاية علي (عليه السلام) من الأرض» و لكن 
جاءت من السماء». 


He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah?"* said to Abu Baseer: ‘O Abu 
Muhammad! By Allah?^"! The Wilayah of Ali??"* did not come from the earth, but it 


came from the sky". ^^? 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا dele‏ عن Gf‏ المفضلء قال: حدثنا gf‏ القاسم جعفر بن محمد بن عبد الله الموسوي في داره 
بمكة بعشرين و ثلاثمائة» قال: iod‏ مؤدبي عبيد الله بن أحمد بن نيك الكوفي» قال: حدثنا محمد بن زياد بن أبي عمير» JU‏ 
حدثني علي بن رئاب» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله حعفر بن حمد» عن آبائه» عن علي (عليهم السلام) قال: قال d‏ رسول 
الله (صلى الله عليه و آله): «يا على» إنه لما أسري بي إلى السماء GLE‏ الملائكة بالبشارات في كل su‏ حتى لقيني جبرئيل ade)‏ 
السلام) في محفل من الملائكة» قال: يا حمد» لو اجتمعت أمتك على حب علي» ما خلق الله عز و جل النار. 


‘Abu Abdullah Ja'far^^"* Bin Muhammad**’, from his?" forefathers?^?"5, from Ali**"* 
having said: 'Rasool-Allah??"" said to me??"*: ‘O Ali?*“°! When [*?"" was journeyed 
with to the sky, the Angels met me®*™ with the good news in every sky, to the extent 
that Jibraeel?? took me®*™” to a forum of the Angels and said: ‘O Muhammad*™! If 
your??"" community had united upon the love for Ali??"5, Allah?™ Mighty and Majestic 
would not have Created the Fire. 


يا علي» إن الله تعالى أشهدك معي في سبعة مواطن حتى أنست بك. أما أول ذلك: فليلة أسري بي إلى السماء» قال لي جبرئيل 
(عليه السلام): أين أحوك يا محمد؟ فقلت: خلفته ورائي» فقال: ادع الله عز و جل فليأتك به فدعوت الله عز و حل فإذا مثالك 


Suen 


O AIi**"^! Allah?™ the Exalted Made you?^? "^ to be present with me??"" in seven 
places until ™ (felt) closeness with you**”’. As for the first of that — So, it was on 
the night I**”” was ascended with to the sky, Jibraeel?? said to me: ‘Where is 
your^?"" brother?" "^, O Muhammad**""?’ So [??"" said: 'P?"" left him??"* behind 
me??"". تقوم‎ said: ‘Supplicate to Allah?^" Mighty and Majestic, so He*™ would Bring 
him**“S to yous’. So |5?"" supplicated to Allah?^" Mighty and Majestic, and your??"* 
resemblance was with me™. 


و إذا الملائكة وقوف صفوف» فقلت: يا حبرئيل» من هؤلاء؟ فقال: هؤلاء الذين يباهيهم الله 5e‏ و حل بك يوم القيامة» فدنوت 
فنطقت مما كان و بما يكون إلى يوم القيامة. 


الكافي 1: 367/ 43 4142 
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paw jas 


And when the Angels paused in rows, . said: ‘O Jibraee 
he?? said: ‘They are the ones whom Allah?^" would Boast about you??"" on the Day 
of Judgement’. So I ™ approached, and spoke with what had happened and what 
has to happen up to the Day of Judgement. 


, Who are they?' So 


و الثاني: حين أسري بي إلى ذي العرش عز و جلء JU‏ جبرئيل: أين أحوك يا حمد؟ فقلت: خلفته ورائي. فقال: ادع الله عز و 
حل فليأتك به فدعوت الله عز و حل فإذا مثالك معي» و LES‏ لي عن سبع ماوات حتى رأيت سكاتما و عمارها و موضع كل 
تللق Ago‏ 


And the second - When I%™ was ascended with to the One with the Throne, Mighty 
and Majestic, Jibraeel^? said: Where is you ™ brother**“S, O Muhammad??""? So 
8*™ said: ‘IS have left him??"* behind me™™. So he“ said: 'Supplicate to Allah?^" 
Mighty and Majestic so that He*™ would Bring him?" ^ to yo ™. So Jew 
supplicated to Allah ?^" Mighty and Majestic, so there was your??"? resemblance with 
me??"" ang the seven skies were opened up for me??"" to the extent that ™ saw 
its inhabitants, and its patient ones, and the place of every Angel from these. 


و الثالثة: حين بعثت إلى الجن» JUS‏ لي جبرئيل ade)‏ السلام): أين أحوك؟ فقلت: خلفته ورائي. فقال: ادع الله عز و جل 
فليأتك به فدعوت الله عز و حل فإذا أنت معي» فما قلت لهم شيا و لا ردوا علي شيا إلا معته و وعيته. 


And the third — Where I" was Sent to the Jinn, so Jibraeel** said to me™: 
‘Where is your^?"" brother**"°?’ So I$" said: ‘IS left him™ behind me??"". So 
he® said: ‘Supplicate to Allah ™ Mighty and Majestic, so that He ^^" would Bring 
him?*?"* to yous’. So |5?"" supplicated to Allah?^" Mighty and Majestic, and there 
you?" were, with me??"", So there was nothing which I%™ said to them, nor 
anything which they responded to me™™ with, except that you?^?"* heard it and 
realised it (as well). 


و الرابعة: حصصنا بليلة القدر» و أنت معى فيهاء و ليست am‏ غيرنا. 


And the fourth — We?^?"* have been specialised with the Night of Pre-destination ( à! 
all), and you??? are with me??"5 in it, and there is no one else apart from us?^?"^, 


و الخامسة: ناحيت الله عز و حل و مثالك معي» فسألت فيك خصالا أجابني إليها إلا النبوة» فإنه قال: حصصتها بك» و 
حتمتها بك. 


And the fifth — |?"" whispered to Allah*™ Mighty and Majestic, and your ™ 
resemblance was with me??"", So I” asked regarding yourf™ merits, it was 
Answered for me??"" except for the Prophet-hood, for He*™ Said: "This is especially 
for you??"". and ends with you??"' 


و السادسة: لما طفت بالبيت المعمور كان مثالك معى. 


And the sixth — When |5317" performed Tawaaf of the Frequented House المعمور)‎ Gull), 
your?^?"5 resemblance was with me™. 
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و السابعة: هلاك الأحزاب على يدي و أنت معى. 


And the seventh — The destruction of the allies (see Chapter 33) upon my??"" hands, 
and you??"5 were with me??" 


يا علي» إن الله أشرف إلى الدنيا فاختارني على رحال العالمين» ثم اطلع الثانية فاختارك على رجال العالمين» ثم اطلع الثالثة فاختار 
فاطمة على نساء العالمين» ثم اطلع الرابعة فاختار الحسن و الحسين و الأئمة من ولده على رجال العالمين. 


O Ali**“*! Allah?^" Looked over to the world, so He™ Chose me®*™ over the men of 
the worlds, then Gave it a second Look, so He*™ Chose you?" over the men of the 
worlds. Then Gave it a third Look, so He?^" Chose Fatima??? over the women of the 
worlds. Then gave it a fourth Look, so He*™ Chose Al Hassan ™, and Al 
Husayn??"5. and the Imams??'? from his**“* sons, over the men of the worlds’. 


يا علي» إن رأيت امك مقرونا باسمي في أربعة مواطن فأنست بالنظر إليه: إن لما بلغت بيت المقدس في معارحي إلى السماء 
وحدت على a y M o‏ إلا الله محمد رسول الله aids]‏ بوزيره و نصرته به. فقلت: يا جبرئيل: ومن وزيري؟ فقال: علي on‏ 
al‏ طالب adle)‏ السلام). 
O AJj**"5| IS" saw your?^*"? name paired with my?^?"" name in four places, so °°”‏ 
(felt) closeness to you?*"5 by looking at it - When l?"" reached Bayt Al Maqdas‏ 
during my??"" ascension to the sky, I°*”” found (inscribed) upon its rock: ‘There is no‏ 
God except for Allah*^", Muhammad**™ is Rasool-Allah??"". |? have Supported‏ 
him??"" by his*?"" Vizier and Helped him??"" py him?®™™"®. So I? said: ‘O Jibraeel*®,‏ 
and who is my??"" Vizier?’ So he® said: 'Ali??"* Bin Abu Talib**”*’.‏ 


فلما انتهيت إلى سدرة المنتهى وحدت مكتوبا عليها: لا al‏ إلا UT cal‏ وحدي» و محمد صفوت من خلقي» أيدته بوزيره و نصرته 


So when |°*™” ended up to the Lote Tree ,(سدرة المنتهى)‎ IS" found written upon it: 
‘There is no God except for Allah?^". I?” am Alone, and Muhammad**™ is My?^" 
elite from My*™ creatures. ™ support him®*™ by his*?"" Vizier, and help him??"" py 
him?*"*', So I$" said: ‘O Jibraeel**, and who is my?^?"" Vizier?’ So he® said: ‘Ali ™ 
Bin Abu Talib". 


فلما جاوزت السدرة و انتهيت إلى عرش رب العالمين وحدت مكتوبا على قائمة من قوائم العرش: UT‏ الله» لا إله إلا أنا وحدي» 
محمد حبیي و صفوقٍ من حلقي» أيدته بوزيره و أحيه و نصرته به. 

So when |5317 exceeded the Lote Tree and ended up to the Throne of the Lord*™ of 
the Worlds, ™ found written upon a Pillar from the Pillar of the Throne: "I*^" am 
Allah°™! There is no God except for Me™ Alone! Muhammad**™ is My*™ Beloved 


and My*™ elite from My*™ creatures. |? Support him??"" by his*?"" Vizier and 
his*?"" brother, and help him??"" py him. 
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يا علي» إن الله عز و حل أعطاني فيك سبع خصال: أنا أول من يشق القبر و أنت معي» و أنت أول من يقف 
معى على الصراط» فتقول للنار: حذي هذا فهو لك» 


O Ali**"*! Allah™ Mighty and Majestic has Given me??"", with regards to you??"^, 
seven merits — IS” am the first one to come out from my??"" grave and you??"* 
would be with me™; and you**“* would be the first one to pause with me™ upon 
the Bridge. So the Fire would say: ‘Take this one for he is for you??"5, and leave this 
one for he is not for you?" ^r 


و ذري هذا فليس هولك و أنت أول من يكسى إذا كسيت» و يحيا إذا حييت» و أنت أول من يقف معي عن بمين العرش» و 
أول من يقرع معي باب الحنة» و أول من يسكن معي في عليين» و أول من يشرب معي من الرحيق المختوم الذي ختامه مسك» 
و في ذلك فليتنافس المتنافسون». 
And you®™ would be the first one to be clothed (with the Robes of the Paradise)‏ 
when [*?"" am clothed, and live (in the Paradise) when I**™ live in it; and you ™‏ 
would be the first one to pause along with me**™ at the right of the Throne, and the‏ 
first one to knock upon the Gate of the Paradise along with me**™”, and the first one‏ 
to dwell with me??"" in the Illiyeen, and the first one to drink with me™: They‏ 
would be Quenched from sealed nectar [83:25] Its sealing being of musk, and‏ 
regarding that, so let the aspiring ones aspire [83:26] .^ ^‏ 


The Signs of Allah™ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا ULL‏ كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our??"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5, all of them?*"*" 41^^ 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


"The Signs are Amir-Al-Momineen"" ^ and the Imams™"”, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen "^: "There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than 
[88 ws 4145 


4143 255 :2 الأمالي‎ 
4144 499 :1 (II تفسير‎ (Extract) 
4145 309 :1 (ail تفسير‎ 
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محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


L‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far^?"* having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1", nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5p^146 


الشيخ في (أماليه): بإسناده عن الحفار» قال: حدثني ابن الجعابي» قال: حدثنا أبو عثمان سعيد ابن عبد الله بن عجب الأنباري» 
قال: حدثنا حلف بن درست» قال: حدثنا القاسم بن هارون» قال: حدثنا سهل بن سفيان» عن ale‏ عن قتادة» عن أنس» 
قال: قال رسول الله hey‏ الله عليه و آله): thy‏ عرج بي إلى السماء دنوت من ربي عز و جل حت كان بيني و بينه قاب قوسين 
أو «a‏ فقال: يا حمد» من تحب من الخلق؟ قلت: يا رب» عليا. قال: التفت يا cue‏ فالتفت عن يساري فإذا علي dig‏ 
طالب». 


| Saww 


'Rasool-Allah??"" said: ‘When I** was ascended with to the sky, approached 
my??"" | org?^" Mighty and Majestic until there was in between me and Him?^" 
So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9]. He™ Said: “O 
Muhammad"?""! Whom do you??"" love the most from the creatures?" I°*™ said: ‘O 
Lord^^"| Alip He*^" Said: ‘Turn around, © Muhammad??""^" So ™ turned 
around from my??"" right, so there was Ali™ Bin Abu Talib?9"* 4147 


Saww 


المفيد في (الاحتصاص): عن أحمد بن عبد الله» عن عبيد الله بن محمد العيشي» قال: أخبرني حماد بن سلمة» عن الأعمش» عن 
زياد بن وهب» عن عبد الله بن مسعود» قال: أتيت (فاطمة (صلوات الله عليها))» فقلت cyl Wh‏ بعلك؟ فقالت: «عرج به 
حبرئيل (عليه السلام) إلى السماء». فقلت: في ماذا؟ فقالت: «إن نفرا من الملائكة تشاحروا في شيء فسألوا حكما من 


الآدميين» فأوحى الله إليهم أن تخيرواء فاختاروا علي بن gf‏ طالب». 


asws aSWS + 


‘I came up to Fatima??"5 so | said to her^?"5, ‘Where is your?^?"* husband?’ So she 
said: ‘Gone up to the sky, with Jibraeel**’. So | said, ‘Regarding what?’ she??"? said: 
‘A number of the Angels quarrelled with regards to something, so they asked for a 
judgement (to be given) by someone from the human beings. So Allah*™ Revealed 


asws 


4146 3 /161 :1 الكافي‎ (Extract) 
4147 362 :1 الأمالي‎ 
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to them that they should choose (a judge), and they chose Ali?" Bin Abu 
Talip?$ws 4148 


asws : 


Presence of Amir Al-Momineen in the sky 

الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو الفتح هلال بن محمد بن جعفر الحفار» قال: حدثنا ابن الجعابي» قال: حدثنا أبو عثمان 

سعيد بن عبد الله بن عجب الأنباري» قال: حدثنا حلف بن درست» قال: حدثنا القاسم بن هارون» قال: حدثنا سهل بن 

صقين» عن همام» عن قتادة» عن أنس» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): U»‏ عرج بي إلى السماء» دنوت من ربي عز 

و حل» حت كان بيني و بينه قاب قوسين أو أدن» فقال: يا محمد من تحب من الخلق؟ قلت: يا رب علياء قال: التفت يا محمد 
فالتفت عن يساري» BB‏ علي بن أبي طالب». 


jsaww Saww 


'Rasool-Allah??"" said: ‘When I??"" ascended up to the sky, approached my 
Lord?^" Mighty and Majestic, until there was between me??"" and Him*™ So he was 
(at a distance of) two bows or nearer [53:9]. So He^^" Said: “O Muhammad**™! 
Whom do you*??"" love from the creation?" | said: ‘O Lord*™! Ali™! He?™ Said: 
"Turn, O Muhammad**™!” So [5?"" turned to my??"" left, and there was Ali™ Bin 
Abu Talip?*"*' 4149 


Testification of Ali**”* Inscribed in the kingdoms of the skies 


o J 5 do uk 4 "T" 3 á doe Wi oaa MPO EN 
5 قدي‎ dust Jat ut dpa gt و الوه لكا‎ ade ab Loo تشول الله‎ ju ju eua ae Co d] باطتاوو‎ 5 


° t 4 کے‎ s ° o 4€ 0 AT تل‎ $€ «0€. 81, o4 Gu uu z {- 422 
ار أَحْسَن مِنْهَاء‎ 1 tgs Hie Gh crees LO S] Gef IS نم اولي سفَرْحَلَة‎ a عَلَى 4555 من دَرَانِيكِ‎ gill 


And by his chain going up to Al-Reza??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘When 
He*^" Journeyed me**™ to the sky, Jibraeel^? grabbed my??"" hand and got me??"" 
to be seated upon a rug from the rugs of the Paradise. Then he® gave me??"" a 
quince. But when I%™ turned it, it broke, and there came out from it a Hourie girl, 
Is? had not seen one more beautiful than her. 


و وَسَطِي من OST‏ و GE‏ من CES‏ عَجتي من ماءِ HAI JU cole‏ كوي he aile EBS‏ و اي Oe‏ 


She said, ‘The greetings be upon you??"". O Muhammad*?"". |5?" said: ‘Who are 
you?’ She said, '| am the pleasing one, being pleased. The Compeller Created me 


from three types — my lower part is from musk, and my middle is from camphor, and 


الاختصاص: 213 4148 
الأمالي 1: 362 41498 
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my upper part is from anber, and He??" Kneaded me from the water of (the river) 
Haywaan. The Compeller Said: “Be!” So | came into being. Hew Created me for 
yours” brother?" and yours*™ cousin (Ali?*^* Bin Abu Talib^5"5)», 4150 


ud dd ia rM 
cadi feu eub مَوَاطِنَ‎ $^ x a في‎ uen di 


‘From Ali??"5, from the Prophet??"" having said in a bequest of his®™: ‘O Alj ™, 8w 


saw your^?'? name paired with my?^?"" name in four places, and I??"" loved looking at 
it. 


ngA 


jogy C الله‎ Jt محمد‎ abi Wy a ¥ مَكَتُوباً:‎ ERA e في مِغراجي ي إلى السسّمَاءٍ وَحَدْتُ‎ paid ea Lab ud d$ 
AMES ale Hb gh: kt ide AE وزيري؟‎ i^ Mn AJ 3D] POT 


paw, when I°" reached Bayt Al-Maqdas during my ascension (Mi'raj) to the sky, 
jw found inscribed upon the rock: “There is no god except Allah?^", 
Muhammad**™ is Rasool-Allah*?"", 1? Assisted him*?*"" by hiss“ Vizier and 
Helped him??"" by nis**?"" Vizier’. So |*?"" asked Jibraeel?*: ‘Who is my**™ Vizier?’ 
He?? said: 'Ali??"* Bin Abu Talib”. 


3 يوزيره‎ BHT c ale وَحْدِيء محمد صمو من‎ G لا‎ dy الله لا‎ UF Gy عَلَيْهَا:‎ OSG وَحَدْتُ‎ eg gk d eati ub 
السلا‎ de ن أي طالب‎ ie : JUS مَنْ وزيري؟‎ iu ¿lis بوزيره»‎ Acai 


So when |**™ ended up to Sidrat Al-Muntaha, I??"" found inscribed upon it: “IS?” am 
Allah™. There is no god except I*?"" Alone. Muhammad’*™ is My??"" elite from 
My?" creatures. IS” Assisted him’? by his*?"" Vizier and Helped him??"" py 
his??"" Vizier”. So |*?"" said to Jibraeel?*: ‘Who is my??"" Vizier?’ He“ said: 'Ali??"* 
Bin Abu Talib". 


352. وَحْدِيء‎ E إلا‎ dy لا‎ al CF causis عَلَى‎ GS فَوَحَدْتُ‎ UNG الْعَالَمِينَ حل‎ Sy عرش‎ p Egil Se جَاوَرْتُ‎ ui 
بوزيره»‎ Bead و‎ omg VIET حبيي»‎ 


"a 


So when IS2 exceeded Al-Sidrat, I™ ended up to the Throne of the Lord?" of the 
worlds, Majestic is His?" Majesty, and IS found inscribed upon its Pillar: “I?” am 
Allah? . There is no god except I*?"" Alone. Muhammad*?"" is My™ Beloved. 17" 
Assisted him??"" py nis**?"" Vizier and Helped him??"" py his??"" Vizier’. 


Aya بوزيره و‎ A رَسُولي»‎ 5 gale Vas UL إلا‎ ad) اله لا‎ uf بُطئان الْعَرْش مَكْتُوباً:‎ ule Gk) رَأسِي‎ cai; Ul 
PRIS 


jsaww 


raised my?^?"" head, I*™ looked at the interior of the Throne (wherein) 
I^^ Muhammad ™™ is 


So when 
was inscribed: “I? am Allah?" , There is no god except 


H 28‏ - تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 99 4150 
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My" servant and My?" RasoolS*™. |? Assisted himS*” by his*?"" Vizier and 
Helped him??"" by hiss vizijer" 415! 


Why Rasool-Allah??"" returned to Allah?" to Reduce the daily 
Salats 


فقد روى محمد بن علي بن بابويه في (من لا يحضره الفقيه): عن زيد بن علي بن الحسين» أنه قال: سألت أبي سيد العابدين 
ade)‏ السلام)» فقلت له: يا أبت» أخبرني عن جدنا رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما عرج به إلى السماء» و أمره ربه عز و 
حل بخمسين صلاة» كيف لم يسأله التخفيف عن أمته حتى قال له موسى بن عمران (عليه السلام): «ارحع إلى ربك فاسأله 
التخفيف فإن أمتك لا تطيق ذلك»؟ 


‘Zayd son of Ali™ Bin Al-Husayn??"5, said, ‘| asked my father?" the Chief of the 
worshippers, so | said to him?" ^, ‘O father^?" ^! Inform me about our?^"^ 
grandfather^?"" Rasool-Allah??"" when he??"" was ascended with to the sky, and 
his??"" | org?^" Mighty and Majestic Commanded him®*™ with fifty (daily) Salats. 
How come he??"" did not ask Him*™ to Lighten these from his??"" community until 
Musa? Bin Imran?? said to him: ‘Return to your?^?"" | org?^". ang ask Him®™ for the 
Lightening, for your??"" community would not be able to tolerate that'?' 


فقال: o»‏ بني» إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لا يقترح على ربه عز و حل» و Y‏ يراحعه في شيء يأمره به» فلما سأله 
موسى ade)‏ السلام) ذلك و صار شفيعا لامته إليه لم يجز له أن يرد شفاعة أحيه موسى (عليه السلام)» فرحع إلى ربه عز و 
حل فسأله التخفيفء إلى أن ردها إلى حمس صلوات». 


So he**“S said: ‘O my??"* son! Rasool-Allah??"" did not suggest (anything) to his??"" 
Lord*™ nor did he™™ return (disagree to) anything with what He*™ Commanded 
him??"" with. So when Musa®™ asked him??"" to do that, it became an intercession for 
his*?"" community, and it was not proper for him??"" that he??"" should reject the 
intercession of his??"" brother Musa? Bin Imran**. Thus, he??"" returned to his??"" 
Lord"*" Mighty and Majestic, asked Him*?"" for the Lightening, to it being five Salats 
(daily). 


[2S ho 


Inferiority of Jibraeel™ to Rasool-Alla 


و في رواية احرى: عن هشام» عنه ide)‏ السلام) قال: «لما أسري برسول الله (صلى الله عليه و (AST‏ حضرت الصلاة» فأذن 
جبرئيل و أقام للصلاة» فقال: يا حمد» تقدم. فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): تقدم يا حبرئيل. JUS‏ له: إنا لا نتقدم 


الآدميين منذ أمرنا بالسجود لآدم». 


H 1‏ - تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 123 4157 
من لا يحضره الفقيه 1: 126/ 603 4152 
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And in another report, from Hisham, from him®™ (Imam Al-Sadiq**“*) having said: 
‘When Rasool-Allah??"" was journeyed with, the Salat (time) presented itself, so 
Jibraeel^? recited the Azaan and established the Salat saying: ‘ʻO Muhammad**™, 
proceed (to lead)!’ So Rasool-Allah??"" said to himê: ‘Proceed, O Jibraeel**!’ So he“ 
said to him??""^ ‘We (Angels) can never lead the human beings ever since we were 
Commanded with the Sajdah to م‎ ^5? 


عن هشام بن الحكم» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) صلى العشاء الآخرة و صلى 
الفجر في الليلة التي أسري به فيها KISS‏ 


‘Abu Abdullah**“* having said: 'Rasool-Allah??"" Prayed Al-Isha and Al-Fajr (Salats) 
at Makkah, during the night which he??"" was journeyed with’. 


The ultimate point of Jibraeel** 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن حماد ابن عثمان» عن gf‏ بصير» عن al‏ 
عبد الله (عليه السلام) قال: «لما عرج برسول الله (صلى الله عليه و آله) انتهى به حبرئیل إلى مكان فخلى عنه. JUS‏ له: يا 
حبرئيل» أ تخليني على هذه الحال؟! فقال: canal‏ فو call‏ لقد وطئت مكانا ما ados‏ بشر و ما مشى فيه بشر قبلك». 


‘Abu Abdullah??"? has said: ‘When Rasool-Allah??"" was ascended with, Jibraeel** 
ended up with him??"" at a place, and left him??"" alone at it. So he™ said: ‘O 
Jibraeel**, you?? are leaving me^?" alone in this situation?’ So he“ said: ‘Carry on, 
for by Allah?™, you*?"" have trodden upon a place which not one has trodden upon, 
and no one has ever walked upon it before you*?^^ 4195 


The refusal of Quraysh to believe the Mi'raj (Ascension) 


الخصيبي في (هدايته): بإسناده عن الصادق (عليه السلام) أنه قال: «لما أسري برسول الله (صلى الله عليه و آله)» رأى في طريق 
الشام عيرا لقريش OI‏ فقال لقريش حين أصبح: يا معشر قريش» إن الله تبارك و تعالى قد أسرى بي في هذه الليلة من المسجد 
الحرام إلى المسجد الأقصى- يعني بيت المقدس- حت ركبت على البراق» و قد GUT‏ به حبرئيل (عليه السلام)» و هو دابة أكبر 
من الحمار و أصغر من البغل و خطوتما مد البصرء فلما صرت عليه صعدت إلى السماء و صليت بالنبيين أجمعين» و الملائكة 
كلهم و رأيت الجنة و ما clad‏ و النار و ما dea‏ و اطلعت على الملك كله. 


تفسير العيّاشي 2: 277/ 5 4153 
تفسير العيّاشي 2: 11/279 4154 
الكافي 1: 367/ 12 4155 
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Saww 


'Al-Sadiq??"* has said: When Rasool-Allah??"" was journeyed with, he saw on 
the road to Damascus a camel of the Quraysh at a place. So he??"" said to the 
Quraysh in the morning: ‘O group of Quraysh! Allah*™ Blessed and Exalted Made 
me??"" to ascend last night from the Sacred Masjid to the Masjid Al-Aqsa — meaning 
Bayt Al-Maqdas - and I*?"" rode upon Al-Buraaq which Jibraeel** had come with, 
and it is an animal which is larger than the donkey and small than a mule and its 
steps were as extensive as the eye could see. So when |**™ journeyed upon it, it 
ascended to the sky, and I?"" prayed Salat with all the Prophets?, and all the 
Angels. And I°" saw the Paradise and whatever was in it and the Fire and 
whatever was in it, and looked at whole Kingdom'. 


فقالوا: يا حمد» كذب بعد كذب يأتينا منك مرة بعد مرة» لقن d‏ تنته عما تقول و تدعي لنقتلنك شر قتلة» تريد أن تأفكنا عن 
المتناء و تصدنا عما كان يعبد آباؤنا الشم الغطاريف؟ فقال: يا kl T‏ أتيتكم بالخير» إن 3 قبلتموه» فإن i‏ تقبلوه فارجعواء و 
تربصوا بي» al‏ متربص بکم» و a]‏ لأرجوا أن أرى فيكم ما آمله من الله فسوف تعلمون. 

So they said, ‘O Muhammad**™! Lies after lies keep coming from you®*™ to us, time 
after time. If you*?"" do not end what you??"" are saying and calling for, we will kill 
you ™ with an evil killing. You ™ are intending to restrain us from our gods, and 
turn us away from what our noble and high forefathers have been worshipping?' So 
he??"" said: ‘O people! But rather, I ™ come to you with the good if you were to 
accept it. And if you were not to accept it, so return, and you wait for me™ and |S" 


wait for you, and I°" have seen among you what your deeds are, from Allah?™, so 
very soon you shall come to know'. 


Jue‏ له أبو سفيان: يا حمد» إن كنت صادقا فيما تقول» Up‏ قد دخلنا الشام و مررنا على طريق الشام» فخبرنا عن طريق الشام 
و ما رأيت فيه» و نحن نعلم أنك لم تدحل الشام» op‏ أنت أعطيتنا علامته علمنا أنك نبي و رسول. 


So Abu Sufyan said to him??"". ʻO Muhammad**™! |f you*?"" were truthful regarding 
what youS*™ are saying, so we have entered Damascus and passed by the roads of 
Damascus. So, inform us about the road of Damascus and what you??"" have seen 
in it, and we know very well that you??"" have never entered Damascus. So, if 
you??"" were to come to us with its signs, we would know that you??"" are a 
Prophet^?"". and a Rasool??". 


فقال: و الله لأحبرنكم مما رأت عيناي الساعة» رأيت عيرا لك يا LÍ‏ سفيان» و هي ثلاثة و عشرون جملا يقدمها جمل أرمك» 


عليه عباءتان قطوانيتان» و فيهما غلامان لك: أحدهما صبيح» و الآخر رياح» في موضع كذا و كذاء و رأيت لك يا هشام بن 
المغيرة عيرا في موضع كذا و كذاء و هي ثلاثون بعيرا يقدمها جمل أحمرء فيها ثلاثة ما ليك: أحدهم ميسرة» و الآخر سالم و 
الثالث يزيد» و قد وقع لمم بعير» و يأتونكم يوم كذا و كذا في ساعة كذا و كذاء و وصف لمم جميع ما رأوه في بيت المقدس. 


So he??"" said: ‘By Allah?^"! I$" shall inform you all with what I$?” saw with my??"" 
own eyes, this very moment. 1°" saw your caravan, O Abu Sufyan, and it is of 
twenty three camels, led by a camel upon which is a short white cloak, wherein are 
two young boys of yours — one of them Sabeeh, and the other one Rayaah, in such 
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an such a place. And saw for you, O Hisham Bin Al-Mugheira, a caravan in 
such and such a place, and it is of thirty camels, led by a red camel, wherein are 
three herders — one of them is Maysara, and the other Saalim, and the third Yazeed. 
And the caravan would be coming to you on such and such a day in such and in 
such a time’ — and he??"" described for them all of what he??"" had seen in Bayt Al- 
Maqdas. 


قال أبو سفيان: أما في بيت المقدس فقد وصفت لنا إياه» و أما العير فقد ادعيت أمراء فإن لم يوافق قولك» علمنا أنك كذاب» 


و أن ما تدعيه الباطل. 


Abu Sufyan said, ‘As for with regards to Bayt Al-Maqdas, so you ™ have described 
it for us, and as for the caravan, so you??"" have made a claim for its matter, so if it 
is not compatible with your?^?"" speech, we will know that you??"" are a liar, and that 
your^?"" claim is false’. 


فلما كان ذلك اليوم الذي أخبرهم أن العير تأتيهم فيه» خرج أبو سفيان و هشام بن المغيرة حتى لقيا العير و قد أقبلت ف الوقت 
الذي وعده النبي (صلى الله عليه و (AT‏ فسألا غلماتهم عن جميع ما كانوا فيه» فأخبروهم مثل ما أخبرهم به النبي (صلى الله 
عليه و آله). 


So, when it was that day which he??"" had informed them that the caravan would be 
reaching them, Abu Sufyan and Hisham Bin Al-Mugheira went out until they met up 
with the caravan, and it had arrived at the time which the Prophet??"" had promised 
that it would. So, they asked the boys about all what they had been through, so they 
informed them similar to what the Prophet^?"" had informed them of’. 


فلما أقبلا قال لهما: ما صنعتما؟ فقالا جميعا: لقد رأينا جميع ما قلت» و ما يعلم أحد السحر إلا إياك» و إن لك شيطانا Ule‏ 


يخبرك بجميع ذلكء و الله لو رأينا ملائكة من السماء تنزل عليك ما صدقناك و لا قلنا إنك رسول الله و لا آمنا بما تقول» فهو 
علينا celow‏ أو عظت أم لم تكن من الواعظين». 


Saww 


So when the caravan arrived, he said to the two of them: ‘What will you do now?’ 
so they both said, ‘We have seen all of what you??"" have said, and no one knows 
the sorcery except what you??"" do, and for you*?"" are Satans who inform you??^"" 
of all that. By Allah*™! Even if we were to see the Angels from the sky descending 
upon you??"", we would not ratify you??"", nor would we ever say that you??"" are 
Rasool-Allah??"", nor believe in what you??"" are saying, for it is the same to us, 
whether you preach or do not become from the preachers’. 


الهداية الكبرى: 57[ 42 4196 
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Description of Al-Buraaq 


في (صحيفة الرضا ade)‏ السلام)): قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «إن الله تعالى سخر لي البراق» و هي: دابة من دواب 
الجنة» ليست بالطويل و لا بالقصيرء فلو أن الله عز و حل أذن لها GIL‏ الدنيا و الآخرة في حرية واحدة» و هى أحسن الدواب 
لونا». 


In Saheefa Al-Reza** — 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah*?™ the Exalted Made Al- 
Buraaq to be subservient to me??"" and it is an animal from the animals of the 
Paradise, not very long and not very short. If Allah™ were to Permit it to gallop the 
world and the Hereafter, it would do so in one gallop. And it is the best of the animals 
in colour’. 


البرسي: عن ابن عباس: أن النبي (صلى الله عليه و آله) لما حاء جبرئيل ade)‏ السلام) ليلة الإسراء بالبراق و أمره عن أمر الله 
بالركوب قال: «ما هذه»؟ فقال: دابة حلقت لأحلك ولا في i>‏ عدن ألف سنة. فقال له النبى (صلى الله عليه و آله): «و ما 
سير هذه الدابة؟» فقال: إن شعت أن تحوز بها السماوات السبع و الأرضين السبع فتقطع سبعين ألف عام ألف مرة كلمح البصر 


قدرت. 


‘The Prophet®*™, when Jibraeel?? came up with Al-Buraaq, and told him™ of the 
Command of Allah?" to ride upon it, said: ‘What is this?’ So he?? said: ‘An animal, 
Created for you and it has been in the Garden of Eden for a thousand years'. So, the 
Prophet??"" said to him?*: ‘And what is the travelling of this animal?’ So he? said: ‘If 
you??"" so desire, by it you??"" can exceed the seven skies and the seven 
firmaments, and you??"" would be able to cut the journey of seven thousand years in 


one time like the twinkling of an eye'.*'*? 


العياشي: عن عبد الله بن عطاء» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن جبرئيل ade)‏ السلام) أتى بالبراق إلى النبي (صلى الله 
عليه و (AT‏ و كان أصغر من البغل و أكبر من الحمار» مضطرب الأذنين» عيناه في حوافره» خطوته مد البصر». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘Jibraeel** came with Al- 
Buraaq to the Prophet??"", and it was smaller than the mule and larger than the 
donkey. Its two ears were trembling, its eyes were in its hooves, its step was for as 
far as the eye could see'.^ ^? 


صحيفة الإمام الرضا (عليه السّلام): 454 95 4157 
مشارق أنوار اليقين: 218. 4158 
تفسير العيّاشي 2: 276/ 3 4159 
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The Origin of the Azan and the Iqamah and the Salat 


144 دج‎ (^ Liz es ye W WE fU Gees PATE oii ok sey t esa و‎ TE E 
Clas Ao old cess عليه السلام ) قال قال ما‎ ( alll Je عَنْ أبي‎ ASST اب‎ Se ARR أي‎ ul or أبيه‎ Se eel D علي‎ 


P M E 0‏ © <4 کو و رك + > 4 ate eS oF T eru get‏ ل 
Cbs‏ فِدَاكَ JUS Kg‏ في sll‏ وَ رگوعِهمْ و سُځودِهم e| AS‏ يَفُولُونَ o]‏ آي st‏ كغب رَآهُ في Op ÍS QUS et‏ 


By OF te ED EINE TE TM 
من أن يُرَى في النؤم‎ Fel دِينَ الله عر و جل‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘What are these Hostile 
Ones (Nasibis) reporting?’ So, | said, ‘May | be sacrificed for you**”*! With regards to 
what?’ So he??"5 said: Regarding their Azans, and their Rukü and their Sajdahs. So | 
said, ‘They are saying that Abayy Bin Ka’ab saw it during the sleep (dream)’. So 
he??"5 said: ‘They are lying, for the Religion of Allah*™ Mighty and Majestic is more 
Honourable than for it to be seen during the sleep (dreamt)’. 


ul ae 5 fe عليه السلام ) إِنَّ الله‎ abi we off QU 53 لتا من ذَلِكَ‎ as فِدَاكَ‎ Che feta sacs لَه‎ us Ju 


عَرَجَ LS‏ ( صلی الله عليه وآله ) إلى ats‏ الع BAN Uf‏ بار e n JSG os tle tar $e‏ مِنْ jd‏ فيه 


BÓN sheath 285 ues BZ LIT iih من أَنْوَاع‎ Legs ssl 
He (the narrator) said, ‘So Sudeyr Al-Sayrafi said to him??"5, ‘May | be sacrificed for 
you^?'*! So narrate to us a reminder of that’. So Abu Abdullah?" said: ‘When 
Allah*™ Mighty and Majestic Ascended His*™ Prophet??"" to the seven skies, so as 
for the first of these, He™ Blessed upon him??"", and (in) the second, Taught 
him??"" his*™ Obligations. So Allah*™ Sent down a carriage of Light wherein were 
forty varieties from the varieties of Light which engulf the Throne of Allah?^", 
overwhelming the sights of the onlookers. 


a امه و واجد مِنْهَا‎ FAI US أجل‎ so AT الصف و واجڏ مِنْهَا‎ oti! US أجل‎ su io Lg. Lors uf 

Rab و سَلاسل مِنْ‎ BE المَحمل‎ ONS في‎ oti 5 مى الثور‎ ali ode الْبيَاضُ 5 الْبَاقِي عَلَى سَائِرٍ‎ Saa أجل ذَلِكَ‎ nel 
As for one of these, so it was yellow, and due to that is the yellowness of the yellow; 
and one of these was red, and due to that is the redness of the red; and one of these 
was white, and due to that is the whiteness of the white; and the remainder were 


upon the number of the rest of the creatures of light; and the colours in that carriage, 
the ring, and the chain were from silver. 


م عَرَجَ به إِلَ السَمَاءٍ Sih os‏ إلى tJ obl‏ و عيّث سُجّداً و Wis E Ls eal yt ENG‏ الور U5 yobs‏ 
jui‏ جَبْرَئِيل ( عليه السلام ) الله es‏ الله ابر Gad d‏ أَبْوَابُ us‏ و اجْتَمَعَتٍ iei‏ فَسَلَّمَتْ عَلَى 3i‏ ( صلى الله 

ale B56 CIS كيف 3,21 إا‎ hed يا‎ IG s Gast ) عليه وآله‎ 
Then he??"" was ascended with to the sky, so the Angels alienated towards the 
horizons of the sky and fell down in Sajdah and said, ‘Glorious One! Holy One! How 


resembling is this light with the Light of our Lord?! So Jibraeel*® said: ‘Allah?™ is 
the Greatest!’ Then the door of the sky were opened and the Angels gathered 
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around. So, they greeted upon the Prophet?"" in droves, and said, ‘O 
Muhammad**™™! How is your??"" prother?*"*? When you??"" descend, so convey the 
greetings to him”, 


1 1 2 4 4M 7 5> # oq عه.-‎ € 3c ot n » ún ^ 
xxl e; وَ مياق شيعته إلى‎ Éa MS و‎ OBL و قَدْ أحدّ‎ BS لا‎ OS و‎ JG E A T ) صلى الله عليه وآله‎ ( 31 QU 


die عَلَيِكَ وَ‎ ad Ó s pio في کل وَفْتِ‎ oi CR ad su في گل‎ eo وُجُوة‎ Riad Ó و‎ le 


The Prophet^?"" said: ‘Do you all recognise him??"*?' They said, ‘And how can we 
not recognise him??"5, and he**“S has taken your**™” Covenant and his??"" own 
Covenant from us, and the Covenant of his??? Shias upon us up to the Day of 
Judgement, and we browse through the faces of his??"? Shias five times during every 
day and night, meaning during every time for Salat, and we send Blessings upon 
you??"" and upon him**?"*', 


قال ثم 336 Geol Jy‏ تؤعاً من GY oS etit‏ الثور IGM‏ و le yh‏ و سَلَاسِلَ و ere‏ بي إلى السّمَاءِ E55 S gh‏ 
من اب opi asl udi‏ الْمَلَائِكَة إل sut HLT‏ و وٿ سُجّداً و LG‏ سُبُوح 5.35 55 AE‏ و الرُوح Le‏ أشبّة 
tte JUS Gt; sS s das‏ ( عليه السلام ) أَشْهَدُ أَنْ لا Dr dp‏ أَمْهَدُ أَنْ an yy dy v‏ فَاجْتَمَعَتٍ Sih‏ 5 قَالَتْ يَا 

hte‏ مَنْ هدا مَعَكَ y 3&2 Vis QU‏ صلى الله عليه وآله ) V‏ و I‏ بُحِتَ قَالَ نَعَمْ 


He*??"" said: ‘Then my??"" Lord*™ Increased for me??"" forty types from the verities 
of the Light, non resembling the earlier Lights (Given to me?^?"" before), and 
Increased me??"" with a ring, and chain, and Ascended with me to the second sky. 
So when I*?"" was near to the door of the second sky, the Angels alienated towards 
the horizons of the sky and fell down in Sajdah, and said: 'Glorious One! Holy One! 
Lord*™ of the Angels and the Spirit! How resembling is this light with the Light of our 
Lord*^"'' So Jibraeel?? said: ‘I testify that there is no god except for Allah?™™”. So the 
Angels gathered around and said, ‘O Jibraeel**! Who is this one with you???' فكو نم‎ 
said: ‘This is Muhammad**™’. They said: ‘And he??"" has (already) been sent (with 
the Prophet-hood)?' He?? said: ‘Yes’. 


CoS وَ‎ M Asi أ‎ EE est Suet foi VG و‎ ele yaks الْمَعَانِيق‎ ata Af used ) صلى الله عليه وآله‎ ( Ail Q6 
2 of 70 $, A ó m ? 4 Lo 4 24. 5 È مه‎ RENS. 
CA xD sek في‎ exe 6A) RES SUE الْقيَامَةِ‎ ex إلى‎ eno ds و‎ GS و‎ BU, el 1$ و‎ SY 


Saww 


The Prophet??"" said: ‘So they came out towards me 
and they greeted upon me??^"" and said: ‘Convey the greetings to your 
brother?^?"*'. 15%" said: ‘Do you all recognise him??"*?' They said: ‘How can we not 
recognise him**“S, and he?" has taken your?"" Covenant, and his®™ own 
Covenant, and the Covenant of his??"* Shias upon us up to the Day of Judgement, 
and we browse through the faces of the Shias five times during every day and night, 
meaning during every time for Salat. 


resembling the swarms, 
Saww 
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He*??"" said: ‘Then my??"" Lord*™ Increased me with forty types from the varieties of 
the Light, non resembling the earlier Lights (Given to me??"" before). Then 15%" was 
ascended with to the third sky. So the Angels alienated and fell down Sajdah, and 
said: ‘Glorious One! Holy One! Lord?^" of the Angels and the Spirit! What is this light 
which resembles the Light of our Lord*™?’ So Jibraeel** said: ‘® testify that 
Muhammad ®™ is Rasool-Allah??""! 1° testify that Muhammad®™ is Rasool- 
Allah??""r 


Ze Me و‎ SED pe مح‎ GU, ey بالحاشِر و‎ Len و‎ eu Less s Jiu و قَالَتْ مزعباً‎ Std a قال‎ 


Sag 


He??"" said: ‘So the Angels gathered around and said: ‘Welcome to the first one! 
And welcome to the last one! And welcome to the Resurrector (of souls)! And 
welcome to the Publisher (of the deeds), Muhammad*?"". the best of the Prophets, 


as» 


and AIli??"5 the best of the successors??'. 


35$ dai ait قالوا و‎ Shas هُو في الْأَوْضٍ أ‎ eB et عَنْ‎ alo sede la d ) صلى الله عليه وآله‎ y tin JU 
ETE N e E 5 we انه‎ 5 ute 281 a5 Gost Oy ale 5 we oo EE RO A 
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about 
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The Prophet®* said: ‘Then they greeted upon me and asked me 
my*#™ prother??"*, I% said: *He?*" is in the earth. Do you all recognise him 
They said: ‘And how can we not recognise him??"? and we perform the Hajj of the 
Bayt Al-Mamour (The Frequented House) every year, and upon it is a white 
Parchment wherein is the name of Muhammad??"", and name of Ali™, and Al- 
Hassan??"5, and Al-Husayn**", and the Imams**"’, and their?^?"* Shias up to the Day 
of Judgement, and we Bless upon them five times during every day and night, during 
the time for every Salat, and we wipe their heads by their hands’ (while performing 
Wuzu). 


“ef E ah f ory by 222 9$ 1$ 0. تقر‎ qiia Sai ف‎ Sf go av wet Wu vw t. e 
J wl às JI IUS dl ng) حى‎ g EF E dy! الأنوَارَ‎ UG Ad N النور‎ ie تؤعا مِنْ‎ ou do a5 قال ثم‎ 
JUS aui ae d Cage السّمَاءٍ و‎ Oi edis فَاجْتَمَعَتٍ الْمَلَائِكَةُ‎ VM في‎ SÉ Gus و معت‎ es Kota 
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He*??"" said: ‘Then my??"" Lord*™ Increased for me forty types from the varieties of 
Light not resembling the earlier Lights (Given to me??"" before). Then ™ was 
ascended with to the sky until I?"" ended up to the fourth sky. Where the Angels 
were quiet, and | heard a vibration as if it is in the chests. So the Angels gathered 
around, and the doors of the sky were open, and they came out towards me??"" 
resembling the hordes. So Jibraeel?? said: 
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) حَبرئيل‎ SLES 96485 ovas Og المَلائكة‎ Jus g حي على‎ g حي على‎ DÉ de ea ea de Ge 
akai ei الْمَلَائِكَةُ هى لِشيعته إل‎ Las E قَامَتِ‎ 3$ Sal عليه السلام ) قَدْ قَامَتِ‎ 


‘Hasten to the Sa/at! Hasten to the Sa/at! Hasten to the success! Hasten to the 
success!’ So the Angels said: ‘These two voices are paired and well-known’. So 
Jibraeel?? said: ‘The Salat has been established! The Salat has been established!’ 
So the Angels said: ‘(These phrases) are for his??"" Shias up to the Day of 
Judgement. 


$ $ 4 7 4 o € 3X 4 0% 1 fac A Bt ope See سە‎ o. fe ic vent 2249 2 
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The Angels gathered around and said: ‘How did you??"" leave your?^?"" brother™?’ 
So |5313" said to them: ‘And you all recognise him?^?"^?' They said: ‘We recognise 
him?*"S, and his??"* Shias when they were lights around the Throne of Allah?^", and 
in the Bayt Al-Mamour (The Frequented House) is a Parchment of light wherein is 
writing of light, in which are names of Muhammad”, and Ali™, and Al- 
Hassan??*"5, ang Al-Husayn??"5, and the Imam**"*, after the Imam*??"^, and their™ê 
Shias up to the Day of Judgement. Neither is a man increased among them nor is a 
man reduced from them; and it is our Covenant which is read out to us every Friday’. 


rr a que Gh o وير‎ 2% " o € sg 7 Pree ftue 0 ott ^g 413 $ eds uj 
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Then it was Said to me??"": “O Muhammad**™! Raise your??"" head!” So I??"" raised 
my??"" head, and there were the layers of the sky which had been pierced and the 
veils had been raised. Then He*™ Said to me?*"": “Lower your?^?"" head, look! What 
do you??"" see?” So |**?"" lowered my*??"" head and looked at a house similar to 
these houses of yours, and a Sanctuary like the Sanctuary of this House (Kabah). If 
Is? had thrown something from my**™ hand, it would not have fallen except upon 
it. 


URD 5 فَاغْسِل مَسَاحِدَكَ‎ ate مِنْ‎ 53 AE vd أؤعى الله‎ d مال‎ e الحرم و لکل‎ ct و‎ th da S Md لي يا‎ gus 
a te 5 


Saww. « 


So it was Said to me??"": “O Muhammad**™! This is the Sanctuary and you are 
the sanctimonious, and for every like there is a like". Then Allah*™ Revealed unto 
mes: “O Muhammad??""! Approach Sa'ad (a river) and wash your®*™ places of 
Sajdah, and clean these, and pray Salat to your?" Lord®™”. 


Saww 


G‏ رَسُولُ dr‏ ( صلى الله عليه وآله ) مِنْ aUo‏ و هُوَ teur iU‏ مِنْ Go‏ الْعَرْشٍ LAS ANN‏ رَسُولُ alls‏ ( صلى الله عليه وآله 
) الْمَاءَ يّدو cath‏ فمن أجل jie GUS‏ الْوْضُوءٌ بالْيَمِينٍ 
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So Rasool-Allah??"" approached Sa'ad (a river), and it is water which flows from the 
right Pillar of the Throne. So Rasool-Allah??"" scooped the water with his??"" right 
hand, and due to that the Wuzu came to be performed with the right hand. 


da BG 208 2th و‎ gst acero اغْسِل‎ P gebe d] he aig suis ger of di de و‎ e وى الله‎ e 
a Gan 4 4 4 t 4 of Bove croc 14 quofo 1 4I 4^ 4 0 سي 4.ه‎ oj a {é 
أَحَدٌ‎ sthy 1 مَوْطِئاً‎ aibi 5 Ode Aut 8 من الْمَاءِ وَ رِخْلَيِكَ إل كَعْبَيِْكَ‎ OG ما بهي في‎ Jak گلامي ۾ امسخ راسك‎ 


MERE 
Then Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto him??"" “ 
you*?"" would be looking at My" Magnificence. Then wash your^?"" right arm and 
the left for you*?"" would be receiving My*™ Speech with your??"" hands. Then wipe 
your head with the remnants of what remain in your hands from the water, and the 
feet up to your ankles, for I?“ would Bless upon yous”, and Make you*?"" to tread 
upon a place where not one had trod upon before apart from you". Thus this is the 
reason for the Azan and the Wuzu’. 


Wash your^?"" face for 


BY سَبْعاً‎ aS صَارَ‎ GUS قن أجل‎ 5 ght ote على‎ ok asse od ina dtc th ge ste ي آؤڪى الله‎ 
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ju ots لافيتاح اشخب لات‎ cota ثلاث‎ HY) je ذلك‎ Jot صلى الله عليه وآله ) قين‎ ) gcd لله علَى‎ gh ol 

خيب tex‏ و ees‏ ثلانا ۰ 


Then Allah?" Mighty and Majestic Revealed unto him*?"": “O Muhammad*?""I Face 
the Black Stone and exclaim My*™ Greatness upon the number of My*™ Veils”. So 
due to that, the exclamations of Takbir' came to be seven, because the Veils are 
seven. So he??"" commenced at the intermission of the Veils, and due to that the 
commencement came to be a Sunnah; and the Veils are layered, there being oceans 
of Light between them, and that is the Light which descended unto Muhammad**™, 
and due to that, the commencement is three times because of the opening of the 
Veils three times. Thus the exclamations of the Takbeers (altogether before 
commencement) came to be seven, and the commencement, three. 


be Mee aded i ou i di 
BE e AN H في‎ dt OB BT بائبي فين‎ 


So when you are free from the exclamations of Takbir’ and the commencement, 
Allah? Revealed unto him??"": “Name Me™ by My? Name”. So due to that, ‘In 
the Name of Allah®™ the Beneficent, the Merciful’ is in the first Chapter. Then 
Allah*™ Revealed unto him??"": “Praise Me™”. So when he*??"" said: ‘The Praise is 
for Allah?^". | org*^" of the worlds’, the Prophet®*™ said within himself??"": ‘Thanks’. 
So Allah?" Mighty and Majestic Revealed unto him??""; “Now you discontinued 
speaking of Me™. Call Me™ by My?^" Name". So due to that ‘The Beneficent, the 
Merciful' was Made to be twice in Al-Hamd (Chapter 1). 
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Saww 


So when he??"" reached ‘nor of those who has strayed’, the Prophet^?"" said: ‘The 
Praise is for Allah?™ the Lord*™ of the worlds, thanks’. So Allah*™ Revealed unto 
him??""- "Revealed unto him??""; "Now you discontinued speaking of Me*™. Call 
Me™ by My?^" Name". So due to that, ‘In the Name of Allah?^" the Beneficent, the 
Merciful was made to be in the first Chapter. 


EA 


م أؤعى al‏ عر و جل d‏ ارا يا dag us ics Md‏ و jus‏ فل هو del al‏ الله ae Eia‏ 1 يُولذ. و 1 يكن له 
IIR‏ 


Then Allah?” Mighty and Majestic Revealed unto him??"" “Read, O 
Muhammad*?"". a Relationship of your^?"" Lord*™ Blessed and Exalted. Read: Say: 
‘He, Allah, is One [112:1] Allah is the He on Whom all depend [112:2] He does 
not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone 
a match for Him [112:4]. 


5581534 1538 d d nues etn AES ot ) ر صلى الله عليه وآله‎ didus; uS od ue scat 2 
(A له فوا‎ 


Then the Revelation was Withheld from him, so Rasool-Allan™ said: ‘The Alone, 
the One, the Depended upon’. So Allah?^" Revealed until him??"": He does not 
beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a 
match for Him [112:4]. 


à 


2 أَمْسَكَ Me‏ الوخي Qui‏ رَسُولُ d‏ ر صلى الله عليه وآله ) an BUGS‏ كَدَلِكَ eus Je uno ut xn‏ أؤعى dy aly‏ الك 
And un)‏ فكع oth ali sib‏ و هو d; ouch cf ass‏ الْعَظِيم فَمَعَلَ SE AUS‏ 


Then the Revelation was Withheld from him??"", so Rasool-Allah??"" said: ‘Like that 
is our Lord*™! Like that is our Lord?! So when he*??"" said that, Allah?^" Revealed 
unto him®*™: "Perform Rukü to your^?"" Lord*™, O Muhammad**"“!” So he®*™ went 
down into Rukü, and Allah?" Revealed unto him??"" "Say Glorious is my??"" 
Lord?^". the Magnificent". So he??"" gig that three (times). 

of a al uet 2‏ ازقغ رَأْسَكَ يا 342 ges‏ رَسُولُ y ol‏ صلى الله عليه وآله ) ade s $e dh ue Coat gus‏ أن 
اسْجذ لرك يا محمد s‏ رَسُولُ abit‏ ) صلى الله عليه وآله ) ساجدا ues‏ الله s fe‏ جل Ja JEM d; ous bad‏ 
Then Allah?" Revealed unto him?*"": “Raise yours head, © Muhammad**™!” So‏ 
Rasool-Allah??^"" stood upright and Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto‏ 


him??"" "Perform Sajdah to your?"" Lord*^". O Muhammad?""" So Rasool- 
Allah*?"" fell down in Sajdah, and Allah?*^" Mighty and Majestic Revealed onto 
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hims*™: “Say: Glorious is my??"" Lord®™, the Exalted”. So he??"" did that three 
(times). 


م أؤعى Cue ue a al‏ يا iah e; US ais dad‏ من سْجُودِهِ و اسْتوى ai CU‏ إلى LTE che‏ لَه $$ سَاجداً 
من Ll ANY as cub‏ به tall eni‏ ثلاثاً sl‏ الله Ca Cat oy‏ فَمَعَلَ lb‏ يَرَ ما گان iei oe oh‏ فَمِنْ JE‏ 
wie BE‏ الصلاه 455 و DSL‏ 


Then Allah?™ Revealed unto him??"" “Sit upright, O Muhammad**"!” So he™ did. 
So when he**™ raised his??"" head from his Sajdah and sat upright, he??"" looked at 
His®*™ Magnificence being Manifested to him*?"", so he™ fell down in Sajdah from 
his own self, not to a Command he??"" been Commanded with, and he Glorified 
three (times) as well. So Allah?™ Revealed unto him?*: “Stand upright!” So he™ 
did, but could not see what he??"" had seen from the Magnificence. Thus, from the 
reason of that, the Salat came to be with one Rukd and two Sajdahs. 


uel 2‏ الله je‏ و Ui d ge‏ با مد ge ub d‏ ما قرا E‏ أؤعى الله عر و ad ge‏ افأ Bees WG ast Oy‏ و 
ies‏ أل dus‏ إلى de sec ex‏ في de eS‏ ما قعل في d‏ الأول 


Saws [n 


Then Allah? Mighty and Majestic Revealed unto him Read the Praise for 
Allah", So he5*"" recited it similar to what he*?"" had recited firstly. Then Allah?" 
Mighty and Majestic Revealed unto him: "Read: Surely We revealed it [97:1] 
(Chapter 97), for it is your?"" relationship and the relationship of the People**”® of 
yours“ Household, up to the Day of Judgement”. And he®*™ gig in the Rukü the 
like of what he??"" had done the first time. 


Saww Saww 


Then he prostrated (and performed) one Sajdah. So when he raised his 
head, the Magnificence Manifested to him??"", so ne*?"" fell down in Sajdah from 
his??"" own self, not to a Command he™™ had been Commanded with, and he?^?"" 
Glorified, as well. 


nb as adi n ues d‏ يا محمد s‏ رَبك eig cas ub‏ قيل يا A‏ اخلمن ad Aes oues‏ يا Ase‏ 3( مَا 
ci, 5 Be des ot‏ 0% رمه 3 á 4 2 o 6? $ 4 2 2 á‏ 
nad‏ عَلَيْكَ ros‏ باي JU OF AG‏ يشم الله و بالله و لا d]‏ إلا AD‏ و الْأَسمَاء الحشى a QS‏ 


Then Allah^^" Revealed unto him??"": "Raise your*?^"" head, O Muhammad**™, 
yours” | org?" has Affirmed yous”. So when he??"" went on to stand, He?™ 
Said: “O Muhammad*?""! Be seated". So he™ sat, and Allah? Revealed unto 
him*?"": “O Muhammads*™! Whenever |? Favour upon you ™, so Name Me?" by 
My?” Name". So he??"" was inspired that he*??"" should say: ‘In the Name of 
Allah? . and by Allah??", and there is no god except for Allah*?", and the beautiful 
Names, all of them are for Allah”, 


Bp cid i$. ui e و‎ fe الله‎ dio Qus sun af de نَفْسِكَ و‎ de to يا حم‎ n uet d 
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Then Allah?" Revealed unto him??"": “O Muhammad”! Send Blessings upon 
yourself??"" and upon the People?" "* of your?"" Household". So he??"" said: ‘May 
Allah?™ Send Blessings upon me??"" and upon the People??"* of my??"" Household’, 
and it had been done. Then he??"" turned, and he??"" was with rows of Angels, and 
the Mursil Prophets**, and the Prophets?^*. So it was said: “O Muhammad"??""! Greet 
upon them!” So he??"" said: ‘The greetings be upon you, and the Mercy of Allah?^" 
and His*™ Blessings’. 


NES و‎ CH AGA 5 TAD وَ‎ EAB السكلامَ وَ‎ Sf og AUI ues 


So Allah?" Revealed unto him’: “The greetings, and the salutation, and the 
Mercy, and the Blessings, are you®™™ and your^?"" children®™®”. 


a 
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Then Allah?^" Revealed unto him??"": “Do not turn towards the left!” And the first 
Verse he??"" heard after: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Chapter 112) and: 
Surely, We revealed it [97:1] (Chapter 97), was the Verse of the companions of the 
right and the companions of the left (Chapter 56). 


SY 84k sd ممع اللّهُ‎ di و‎ ISA ots في‎ SSI ذَلِكَ كان‎ JOT و مِنْ‎ xai sd Sets pole OE GUS BT sui 
SHEE المَلائكة بالششبيح و النَّحْمِيدٍ و‎ RS لني ( صلى الله عليه وآله ) تمع‎ 


Thus, it was due to that, the Salam is one with you facing the Qiblah, and due to that 
the exclamation of Takbir’ in the Sajdah is the thanks, and His*™ Words: “Allan™ 
Hears the one who Praise Him*™”, is because the Prophet**”” heard the sounds of 
the Angels with the Glorifications, and the Praises, and the Extollation of Holiness. 


gels گان عَلَى‎ Cie ays ast ule od oS one US Jot من‎ SIE d a am Q6 فين أجل ذَلِكَ‎ 
. الظّهْرٍ‎ ie يعني‎ Sie die في‎ JM الْمَرْضُ‎ igs uisu] 


azwj. 
5 


Thus, it was due to that He*™ Said: “Allanh™ Hears the one who Praises Him 
and it was due to that the first two Rak'at of Salat came to be such that every time 
your Wudu breaks in these two, it would be upon its performer that he repeats it. So 
this is the first necessity (Obligation) during Salat of midday, meaning Salat Al- 
Zohr’. 


Reasons for the various parts of the Salat 


و عنه» قال: حدثنا حمزة بن محمد العلوي (رحمه الله)» قال حدثني علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن علي بن معبد» عن 
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صلاة العشاء الآخرة» و سائر الصلوات مثل: الظهر و العصر لا يجهر فيها؟ و لأي علة صار التسبيح في الركعتين الأخيرتين 
أفضل من القراءة؟ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘For which reason one has to be loud (recitation) during 
Salat Al Fajr, and Salat Al Magrib, and Salat Al Isha the last, and the rest of the 
Salats like Al Zohr and Al Asr, there is no loudness (of the recitation) in these? And 
for which reason did the Glorification (Tasbeeh) come to be in the two last Cycles (of 
the Salat) to be superior than the recitation (of the Chapters)?’ 


قال (عليه السلام): oS»‏ النبي (صلى الله عليه و آله) لما أسري به إلى السماءء كان أول صلاة فرضها الله عليه صلاة الظهر يوم 
الجمعة» فأضاف الله عز و حل إليه الملائكة تصلى خلفه؛ و أمر الله عز و حل نبيه (صلى الله عليه و آله) أن يجهر بالقراءة» 


(ww Saww 


He??"5 said: ‘Because the Prophet??"", when he??"" was Journeyed with to the sky, 
the first Salat Allah*™ Imposed upon him??"" was Salat Al-Zohr on the day of Friday. 
So Allah?^" Mighty and Majestic Added on to him??"" the Angels to pray Salat behind 
him??"", and Allah?^" Mighty and Majestic Commanded His*™ Prophet??"" that 
he??"" should be loud with the recitation, in order to clarify its merit to them. 


Then He®™ Imposed Al-Asr (Salat) upon him??"", and did not Add to him?" * anyone 
from the Angels (to pray Salat behind him??"", and Commanded him??"" that ne??"Y 


should hide (be silent with) the recitation, because there did not happen to be 
anyone behind him??". 


ثم افترض عليه المغرب» ثم أضاف إليه الملائكة» فأمره بالإجهار و كذلك العشاء الآخرة» فلما قرب الفجر افترض الله تعالى عليه 
الفجر فأمره بالإحهار ليبين للناس فضله كما بين للملائكة» فلهذه العلة يجهر فيها». 


Then He*" Imposed Al-Magrib (Salat) upon him’, then Added the Angels to 


Saww Saww 


him??"". so He™ Commanded him with the loudness. And similar to that is Al 
Isha the last. So when the dawn was near, Allah?^" the Exalted Al-Fajr (Salat) upon 
him??"" and Commanded with the loudness in order to manifest its merits to the 
people just as it has been manifested to the Angels. Thus, this is the reason for the 
loudness in these’. 


فقلت: GV‏ شيء gle‏ التسبيح في الأخيرتين أفضل من القراءة؟ 


So | said, ‘For which thing did the Glorification (Tasbeeh) in the last two (Cycles of 
Salat) come to be superior than the recitation?’ 
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قال: «لأنه لما كان في الأخيرتين ذكر ما يظهر له من عظمة الله عز و حل» فدهش و قال: سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا 
الله و الله أكبر فلتلك العلة صار التسبيح أفضل من القراءة». 

He**“* said: ‘Because, when he™ was in the last two (Cycles of the Salat), he??"" 
recalled what had appeared to him??"" from the Magnificence of Allah?^^" Mighty and 
Majestic, so he??"" was amazed and said: ‘Glorious is Allah*™, and the Praise is for 
Allah°™, and there is no god except Allah*™, and Allah?" is the Greatest ( سبحان الله و‎ 
إلا الله و الله آکبر‎ AM .'(الحمد لله و لا‎ Therefore, these that was the reason for the Tasbeeh to 


become more superior than the recitation (in the last two Cycles of the Salat)".*'9! 


و عنه» قال: gel‏ علي بن حاتم» قال: ge‏ القاسم بن حمد» قال: حدثنا مدان بن الحسين» عن الحسن بن الوليد» عن 
التكبير T‏ الافتتاح سبع تكبيرات أفضل؟ و لأي علة يقال في الركوع: سبحان ربي العظيم و بحمده» و يقال في السجود: سبحان 


ريي الأعلى و بحمده؟ 


asws 


‘From Al Hassan Musa*??"5, he (the narrator) said, ‘I said to him®™, ‘For which 
reason did the Takbeer come to be in the opening (of the Salat), seven Takbeers, as 
superior? And for which reason is it said during the Ruku, ‘Glorious is my Lord*™ the 
Magnificent and with His*™ Praise’, and it is said during the Sajdah, ‘Glorious is my 
Lord*™ the Exalted and with His*™ Praise?’ 


قال: by‏ هشام» إن الله تبارك و تعالى خلق السماوات سبعا و الأرضين» سبعا و الحجب سبعاء فلما أسري بالنبي (صلى الله 
عليه و (AT‏ و كان من ربه كقاب قوسين أو aol‏ رفع له حجاب من حجبه» فكبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) و جعل 
يقول الكلمات التي تقال في الافتتاح» 


He“™ said: ‘O Hisham! Surely Allah?^^" Created the skies as seven, and the earths 
as seven, and the Veils as seven. So when He*™ Journeyed with the Prophet®*™, 
and he??"" was from his??"" Lord*™ like (at a distance of) two bows or nearer 
[53:9], a Veil from His*™ Veils was Raised for him??"", and he*?"" went on saying 
the phrase which you say during the opening (of the Salat). 


فلما رفع له الثاني كبر» فلم يزل كذلك حت بلغ سبع حجب و كبر سبع تكبيرات» فلتلك العلة يكير في الافتتاح في الصلاة سبع 
تكبيرات» 


Saww Saww Saww 
,he 


So when the second was Raised for him exclaimed Takbeer, and he 
did not cease to do that until it reached seven Veils and he??"" exclaimed seven 
Takbeers. Thus, due to that reason, one should exclaim Takbeer during the opening 
of the Salat, seven Takbeers. 
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فلما ذكر ما رأى من عظمة الله ارتعدت فرائصه فابترك على ركبتيه و أخذ يقول: سبحان ربي العظيم و بحمده. 


Saww Saww Saww 


So when he recalled what he saw from the Magnificence of Allah?™, his 
limbs trembled, so he??"" bowed upon his??"" knees and took to saying: ‘Glorious is 
my??"" | org?^" the Magnificent and with His*™ Praise ربي العظيم و بحمده)‎ olam). 


فلما اعتدل من ركوعه قائماء نظر إليه في موضع أعلى من ذلك الموضع» خر على وحهه و هو يقول: سبحان ربي EW‏ و 
بحمده. فلما BE‏ سبع مرات سكن ذلك الرعب» فلذلك جرت به السنة». 


Saww 


So when he*??"" stood straight from his??"" Ruku, he??"" Looked towards Him®™ in a 
place higher than that place, he??"" fell down upon his??"" face and he??"" was 
saying: ‘Glorious is my??"" | org?^". the Exalted and with His*™ Praise ( سبحان ربي‎ 
.'(الأعلى و بحمده‎ So when he??"" had said it seven times, that awe settled, therefore due 
to that, the Sunnah flowed with it".^'5* 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن علي ما جيلويه» عن عمه محمد بن أبي القاسم» عن محمد بن علي الكوقي» عن صباح clih‏ عن 
إسحاق بن عمار» قال: سألت LP‏ الحسن موسى بن جعفر ade)‏ السلام) كيف صارت الصلاة ركعة و سجدتين» و كيف إذا 


‘I asked Abu Al Hassan Musa Bin Ja'far?^?"5, ‘How did the Salat come to be one Cycle 
and two Sajdahs (in it), and how come when two sajdahs have come to be and two 
Cycles do not happen (with it)?’ 


فقال: «إذا سألت عن شيء ففرغ قلبك لتفهم» إن أول صلاة صلاها رسول الله (صلى الله عليه و آله) Ul]‏ صلاها في السماء 
بين يدي الله تبارك و تعالى قدام عرشه حل حلاله» و ذلك أنه لما أسري به و صار عند عرشه تبارك و تعالى» 


So he**“S said: ‘When you ask about something, then free your heart in order to 
understand. The first Salat is the Salat prayed by Rasool-Allah??"". and rather he??" 
prayed it in the sky in front of Allah?^" Blessed and Exalted, in front of His?^" Throne, 
Majestic is His?^" Majesty, and that is when he**™ was Journeyed with and came to 
be by the Throne of the Blessed and Exalted. 


قال: يا محمد» ادن من صاد فاغسل مساحدك و طهرها و صل لربك» فدنا رسول الله إ(صلى الله عليه و آله) إلى حيث أمره 
تبارك و تعالى» فتوضأ و أسبغ وضوءه» ثم استقبل الحبار تبارك و تعالى قائماء 


Hew Said: “O Muhammad’?! Approach Saad (a river) and wash your masjids 
(limbs touching the ground during Sajdah), and clean these and pray Salat to 
yours | org?^"" So Rasool-Allah*™ approached to where the Blessed and Exalted 
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saww Saww Saww 


had Commanded him to, and he performed Wudu and perfected his 
Wudu. Then he??"" faced the Subduer Blessed and Exalted, standing. 


فأمره بافتتاح الصلاة ففعل. فقال: يا محمد اقرأ: : بشم NU‏ ۾ التحمن ني IM Ne cp 4 a dE t‏ إلى آخرها ففعل (SUS‏ 


Then He*™” Commanded him??"" with beginning the Salat, so he??"" did. Then 
Hew Said: ‘O Muhammad??""! Read: ‘In the Name of Allah the Beneficent, the 
Merciful [1:1] The Praise is for Allah the Lord of the Worlds [1:2] — up to the end 
of it”. So he??"" gig that. 


ثم أمره أن يقرأ نسبة ربه تبارك و تعالى: بشم o‏ لبن o eus‏ هُوَ الله Ae‏ اللّهُ الصَّمَدُ ثم أمسك عنه القول» 


Then He*™ Commanded him??"" to recite lineage of his??"" | org?^" Blessed and 
Exalted: In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful. Say: ‘He, Allah, is 
One [112:1] Allah is the He on Whom all depend. Then the Words were withheld 
from him’? 


Jui‏ رسول الله Ley‏ الله y ade‏ آل فل gd‏ الله Aet‏ الله Stas Meta‏ فل Ms‏ و d sg‏ له كفو أحد. 
So Rasool-Allah??"" said: ‘Say: ‘He, Allah, is One [112:1] Allah is the He on‏ 
Whom all depend. Then He*™ Said: Say: “[112:2] He does not beget and is not‏ 


begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a match for Him 
[112:4]. Then the Words were withheld from him??"" 


فقال رسول الله: كذلك الله ربي» كذلك الله ربي. فلما قال ذلك» قال: اركع- يا حمد- لربك. فركع رسول الله إ(صلى الله عليه و 
آله) فقال له و هو راكع: قل سبحان ربي العظيم و بحمده. ففعل ذلك ثلاثا. 

So Rasool-Allah*?"" said: ‘Like that is my??"" Lord?™! Like that is my??"" Lord!’ 
So when he*?"" said that, Hew Said: “Bow, O Muhammad*?"", to yours? Lord!” 
So Rasool-Allah??"" went into Ruku, and He™ Said to him*?"" while he**"" was 


performing Ruku: "Say: ‘Glorious is mys” Lord*™ the Magnificent and with His?" 
Praise!" So he®*™ gig (said) that three times. 


ثم قال: ارفع رأسك يا محمد. ففعل ذلك رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقام منتصبا بين يدي الله عز و حل. 


Then He®™ Said: “Raise yours*™ head, © Muhammad ® ™™!” So Rasool-Allah*?"" did 
that, and he??"" stood upright in front of Allah?^" Mighty and Majestic. 


فقال: اسجد لربك يا حمد. فخر رسول الله (صلى الله عليه و آله) ساجداء فقال: قل سبحان ربي الأعلى و بحمده. ففعل ذلك 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
Then He™ Said: ‘Prostrate to your??"" Lord*™, O Muhammad**™!” So Rasool-‏ 


Allah*^"" fell into Sajdah, and He™ Said: “Say: ‘Glorious is my??"" Lord*™ the 
Exalted and with His*™ Praise". So Rasool-Allah??"" gig that. 
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فقال له: استو جالساء يا محمد. ففعل» فلما استوى جالسا SS‏ حلال ربه حل جلاله» فخر رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
ساحدا من تلقاء نفسه لا لأمر أمره ربه عز و حل» فسبح أيضا ثلاثاء 


Then He*™ Said to him®*™: “Sit evenly, O Muhammad**™!” So he*?"" did. But when 
he??"" was seated evenly, he??"" recalled the Majesty of his??"" Lord*™, Majestic is 
His*™ Majesty, so Rasool-Allah??"" fell into Sajdah from his??"" own self, not by a 
Command his??"" | org?^" Mighty and Majestic had Commanded with, so he?^?"" 
Glorified as well, thrice. 


فقال: انتصب قائماء ففعل» فلم ير ما كان رأى من عظمة ربه جل جلاله» فقال له: -ia‏ يا محمد- و افعل كما فعلت في 

الركعة الأولى. ففعل ذلك رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ 

Then He Said: “Stand upright!” So he®* did, but he™ did not see from the 

Magnificence of his??"" | org?^". Majestic is His?^" Majesty. Then He*™ Said to 

him??"": “Read, O Muhammad**™, and do just as you??"" had done during the first 
Cycle. So Rasool-Allah??"" did that. 

ثم سجد سجدة واحدة» فلما رفع رأسه ذكر جلالة ربه تبارك و تعالى الثانيق» فخر رسول الله (صلى الله عليه و آله) ساحدا من 

تلقاء نفسه لا لأمر أمره ربه عز و حل فسبح أيضاء 

Then he??"" performed one Sajdah, and when he??"" raised his??"" head (from it), 

he??"" recalled the Majesty of his??"" | ord?" Blessed and Exalted secondly, so 


Rasool-Allah??"" fell into Sajdah from his??"" own self, not by a Command his??"" 
Lord?^" Mighty and Majestic had Commanded with, and he??"" Glorified as well. 


ثم قال له: ارفع رأسك ثبتك الله و اشهد of‏ إله إلا الله» و أن محمدا رسول الله» و أن الساعة آتية لا ريب فيهاء و أن الله 
يبعث من في القبور» اللهم صل على محمد و آل محمد و أرحم محمدا و آل محمد» كما صليت و بارکت و ترحمت و مننت على 
إبراهيم و آل إبراهيم» إنك حميد (Ae‏ اللهم تقبل شفاعته في أمته و ارفع درحته. 


Then He*™ Said to him??"": “Raise your^?"" head, Allah®™ will Affirm you??"", and 
testify that there is no god except Allah*™ and that Muhammad**™ are Rasool- 
Allah®*™, and that the Hour will come, there is no doubt in it, and that Allah®™ will 
Resurrect the ones in the graves. O Allah*™! Send Salawat upon Muhammad‘? 
and the Progeny**“* of Muhammad"??"", and Be Merciful to Muhammad**™ and the 
Progeny?*"* of Muhammad*?"" just as You?^" had Sent Salawat, and had Blessed, 
and were Merciful, and Conferred upon Ibrahim“ and the Progeny of Ibrahim“, You 
are Praised, Glorified! O Allah*?™! Accept his**™ intercession in his??"" community 
and Raise his??"" Level”. 


ففعل» فقال: سلم يا محمد. و استقبل رسول الله (صلى الله عليه و آله) ربه تبارك و تعالى و تقدس وجهه, مطرقاء فقال: السلام 
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So hes” did. Then He?™ Said: “Greet, O Muhammad*?""i" And Rasool-Allah?™ 
faced towards His*™ Lord*™ Blessed and Exalted and Sanctified His™™ Face 
bowing, and he??""' said: ‘The Greetings be upon You! 


فأحابه الجبار جل حلاله فقال: و عليك السلام- يا محمد- بنعمتي قويت على طاعتي» و برحمتي «1» إياك اتخذتك ks‏ و 


حبيبا». 


So the Compeller, Majestic is His?^" Majesty, Answered him??"", and He*™ Said: 
"And upon you??"" pe the greetings, O Muhammad**™! |? Strengthen youS*™ with 
My?™ Favours upon obeying Me™, and by My*™ Mercy I?^" Take you??"" as a 
Prophet??"" and a Beloved!" 


ثم قال أبو الحسن (عليه السلام): «و إنما كانت الصلاة التي امر ها ركعتين و سجدتین» و هو (صلى الله عليه و آله) LEl‏ سجد 
سجدتين في كل ركعة عما أخبرتك من تذكرة لعظمة ربه تبارك و تعالى» فجعله الله عز و جل فرضا». 


Then Abu Al Hassan™ said: ‘And rather, the Salat which had been Commanded 
with were two Cycles and two Sajdahs, and he**™ rather performed the two Sajdahs 
in each Cycle of what I?*"* have informed you, from recalling the Magnificence of 
his??"" Lord*™ Blessed and Exalted, so Allah?^" Mighty and Majestic Made it an 
Obligation’. 


قلت: - جعلت فداك- و ما صاد الذي أمره أن يغتسل منه؟ 


| said, ‘May | be sacrificed for you**"5! And what is Sa'ad which He™ Commanded 
him??"" to wash from it?’ 


فقال: «عين تنفجر من ركن من أركان العرش» يقال له: ماء الحياة» و هو ما قال الله عز و حل: ص و OBS‏ ذِي uj S3‏ 


أمره أن Loge‏ و يقرأ و يصلي». 


So he??"5 said: ‘A spring bursting from a Corner from the Corners of the Throne, 
called, ‘The water of life’, and it is what Allah*™ Mighty and Majestic Said: Saad. | 
Swear by the Quran with the Remembrance [38:1]. But rather He??"" had 
Commanded him??"" to perform Wudu and recite and pray Salat’. 


asws 


The greeting to and from Khadeeja 


عن زرارة و هران بن أعين و محمد بن مسلم» عن أبي جعفر ale)‏ السلام) قال: «حدث gil‏ سعيد الخدري أن رسول الله (صلى 
الله عليه و آله)» قال: إن جبرئيل GUT‏ ليلة أسري بي و حين رحعت» فقلت: يا جبرئيل» هل لك من حاجة؟ فقال: حاجتي أن 


تقرأ على حديجة من الله و مني السلام. 
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‘From Abu Ja’far**“S having said: ‘Abu Saeed Al-Khudry narrated that Rasool- 
Allah??"" said: ‘Jibraeel** came to me??"" at night to Journey with me??"", and when 
Is returned, IP?"" said: ‘O Jibraeel??! Is there for you? any need?’ He? said: 'My?? 
need is that you??"" should convey upon Khadeeja™, the Greetings from Allah?^" 


and from me?*'. 


و حدثنا عند ذلك Ul‏ قالت حين لقيها ني الله (صلى الله عليه و آله) فقال لما بالذي JU‏ جبرئيل» قالت: إن الله هو السلام؛ 
و منه السلام» و إليه السلام» و على «e» JI deem‏ - 


asws asws asws saww 


And we?" narrate at that, she**“° said when the Prophet**™ met herf™, and عم‎ 
said to her^?"? that which Jibraeel** had said, she??"* said: ‘Surely Allah*™, He?^" is 
Al-Salaam, and from Him?^" is the Salaam (Greetings), and to Him*™ is the 
greetings, and upon Jibraeel? is the greetings”.*'™* 


Masjid Al-Aqsa - In Jerusalem or in the sky? 


عن bbh LL‏ عن رحل» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سألته عن المساجد التي لما الفضل» فقال: «المسجد الحرام» و 


مسجد الرسول». 


‘From Abu Abdullah**“’, he (the narrator) said, ‘| asked him??"* about the Masjids for 
which there are merits. He??" said: ‘The Sacred Masjid and Masjid of the 
RasooP?"". 

قلت: و المسجد الأقصى» حعلت فداك؟ فقال: «ذاك في السماءء إليه أسري برسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


| said, ‘And (what about) Masjid Al-Aqsa, may | be sacrificed for you ™!?’ He®™ 
said: ‘That is in the sky. To it journeyed Rasool-Allah??""^; 


فقلت: إن الناس يقولون: إنه بيت المقدس؟ فقال: «مسجد الكوفة أفضل منه». 


So | said, ‘But the people are saying, it is Bayt Al-Maqdas?’ He??"* said: ‘Masjid Al- 
Kufa is superior than it”. 


Xi OU. قال‎ E و إلى الكعبة مرّةِ‎ Be عن الباقر عليه السلام: أنه كان جالساً في المسجد الحرام فنظر إلى السّماءٍ‎ all 
شيء‎ Col فقال‎ i! التفت إلى اسمعيل‎ P و كزر ذلك ثلاث مرّات‎ ai asta المَشجد اترام إلى‎ oa US este أُسْرى‎ 
يقولون أهل العراق في هذه الآية يا عراقي‎ 
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asws 


‘From Al-Baqir^"5, having being seated in the Sacred Masjid, so he??"5 looked 
towards the sky at times and towards the Kabah at times, then he?^?"? said: ‘Glorified 
is He Who Journeyed His Servant on a night from the Sacred Masjid to Masjid 
Al Aqsa [17:1] — and he??'5 repeated that three times. Then he®™ turned towards 
Ismail Al Ju'fy and he?^?"5 said: ‘Which thing are they saying, the people of Al Iraq, 
regarding this Verse, O Iraqi?’ 


قال يقولون أسرى به من المسجد الحرام إلى بيت المقدس 


Saww 


He said, 'They are saying, 'He 
Bayt Al-Maqdas’. 


was journeyed with from the Sacred Masjid to 


فقال ليس كما يقو لون :و لكنه ode ce ay col‏ ال oda‏ و أشار het Mody‏ “قال à ta Le‏ 
يقولون و سرى به من هذه | و اشار بيده | DE‏ حرم 


Saww 


So he*??"5 said: ‘It isn't as they are saying, but he??"" was journeyed with from this 
(here) to this’ — and gestured by his®™ hand towards the sky, and said: ‘There is no 
Sanctuary (Harrum) between the two”. 


The Salat Performed by Allah?" 


عن أبي بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) QU‏ سمعته يقول: Uy»‏ أسري il‏ (صلى الله عليه 3 4( فانتهى إلى موضع» قال 
له حبرئيل: قف» إن ربك يصلي». 


asws 


‘From Abu Ja'far^?"5, he (the narrator) said, ‘| heard him saying: ‘When it was 
Journeyed with the Prophet??"", and he*?"" ended up to a place, Jibraeel?? said to 
him??"": ‘Pause, your??"" | org??" is performing Salat. 


قال: قلت: جعلت فداك» و ما كان صلاته؟ فقال: «كان يقول: سبوح قدوس رب الملائكة و الروح» سبقت رحمتي غضبي». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you?" 5! And what was His?™ 
Salat? So he*"5 said: ‘He™ was saying: “Glorious! Holy, is the Lord®™ of the 
Angels and the Spirit! My™ Mercy precedes My?™ wrath!" ^67 


Miscellaneous 


an do e 5 فيه:‎ du zu حَدِيتٌ‎ ples عَلَيْهمَا‎ ols عَنْ‎ eed ade الله‎ ae Of عَنْ‎ oui uod إل‎ eu, و‎ 
4 E ay dopo uu ig ag Nick (2 e eote qm o 
4b أسْري به‎ cl الْمَمِيِص‎ S31 لما حضرتة‎ syle ade علي‎ di gs 4h s ade 
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‘From Abu Abdullah?*?"5, from his®™ grandfather?^?"5, a lengthy Hadeeth in it (heê 
said): ‘The Prophet^?"" when death presented itself, handed over to Ali??"* the shirt 
in which he®™ had been journeyed with in".^!6? 


JAR عَنْ أيه‎ BE مُوسَى بن‎ EO aul عَنْ‎ Lop eje عن محمد بن‎ eda الله‎ ace abali we ع‎ SI e 


EE adil EEE EE arat‏ طالب 
exe agile‏ قَالَ: 


asws 


‘From Muhammad son of Ali Al-Reza??"5. from his father??"* Al-Reza**“*, from his 
father??? Musa?*"* Bin Ja'far??"5. from his" father??"* Ja'far?" Bin Muhammad*"^5, 
from his®™ father?" Muhammad*??" Bin AIi??"5. from his??"5 father?*"* Ali™ Bin Al- 
Husayn??"5. from his?^?"* father??"* Al-Husayn??"* Bin AJi??"5, from his??"* father?*"* 
Amir Al-Momineen Ali??"* Bi Abu Talib®™ having said: 


ade dn Lo dn us‏ و Msg JT‏ بكي ue duas aed‏ فِدَاكَ أي s‏ يا 


۴ > 


D | asws asws h Saww Saww 


and found him 


asws 


and Fatima" ^ went over to Rasool-Alla 
an intense weeping. So ™ said: ‘May my??" father^?"? and my 
sacrificed for you??"". O Rasool-Allah??""! What makes you weep?’ 


weeping with 
mother??"5 be 


متي في etes agile JSG at che‏ لِمَا ga EÍ‏ شِدَةٍ 


gue 


falas Stal Lat; و‎ ale في‎ seas و الحَمِيمُ‎ etal, Sales Sf 


So he??"" said: ‘O Ali™! On the night He*™ Journeyed me™ to the sky, IS" saw 
(some) women from my??"" community in severe Punishment, and their situation 
distressed me, so I^?"? cried for what ™ saw from the severity of their Punishment. 
And I%™ saw a woman suspended by her hair, the brain of her head was boiling; 
and |°*"“ was a woman suspended by her tongue, and the boiling water coming into 
her throat; and ™ saw a woman suspended by her breasts. 


dod هو‎ p 


هَ تکل 0I zs‏ تُوقَدُ من ue, S Sa is s cg‏ إلى يَدَيْهَا و قَدْ Sd Ye LE‏ و yid‏ و 


eds eral eda مِنَ‎ gi WG مِنْ مَنْحِرهَا و‎ uu EU» EX من تار‎ ol عَمْيَاءَ حَرْسَاءَ في‎ dio A E 


fa 


And I" saw a woman eating her body and the fire was being ignited from 
underneath her; and |°*”” saw a woman with her legs tied to her hands and the 
serpents and the scorpions made to overcome her; and I%™ saw a woman, deaf, 
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blind, mute in a box of fire, the brain of her head coming out from her nostrils and her 
body was (falling into) pieces from the leprosy and vitiligo; and I™ saw a woman 
suspended by her legs in an oven of fire. 


Ae 24204 242492 Ao So, 2 oh | 4 8 Ed V. (2 $43 ^ (2 و‎ o oe e ja 4 sta €. xt o. 
QU وَجْهْهَا و يَدَاهَا و هي‎ GH SUI رَأَيْتْ‎ OU من‎ Gans BAR و‎ gadki من‎ acns لحم‎ Abe SAI CIS و‎ 
صُورة‎ de So ed s soldi مِنَ‎ od of Df و عَلَيْهَا‎ uda بَدَنُ‎ ia s ud os ue Sos eas s أَمْعَاءَهَاء‎ 


JU من‎ Re EG و‎ els و الْمَلَائِكَةُ يضرو‎ Ga te X في برا و‎ JAE 3) و‎ LIS 


And I°" saw a woman, the flesh of her body was being cut into pieces from her 
front and from her back by scissors of fire; and I??"" saw a woman her face and her 
hands were burning and she was eating her intestines; and I ™ saw a woman, her 
head was the head of the pig and her body was the body of the donkey, and upon 
her were thousands and thousands of types of Punishments; and I??"" saw a woman 
upon an image of the dog and the fires was entering into her backside and it was 
coming out from her mouth, and the Angels were striking her head and her body by 
rods of fire'. 


قالٿ Ge Sabb‏ السَلامُ: ڪبيي و قر I ae‏ أخبرْت Eas OU U‏ $ سِيرَتَهُنَ Be‏ وضع Sale AU‏ هَذَا العذاب؟ 


asws asws asws 


Fatima ™ said: 'My??"* beloved, and delight of my?^?"* eyes! Inform me^" 5, what 
were their deeds and their mannerisms until Allah?™ Placed this Punishment upon 
them?’ 


ijus‏ یا cas ufi us, SUL UT S‏ لا bs‏ شَعْرَهَا من الالء و ufi Gy, lad uf‏ كاتث oa‏ رَوِحَهَاء و 


do 03 fa xi pe EX CI EB IS, الْمُعلَقَةُ‎ Ul من فِرَاسَهَاء و‎ gi AF CAS GU zs laci ul 


So he??"" said: ‘O my??"" daughter**“*! As for the one suspended by her hair, so she 
was not covering her hair from the men, and as for the one suspended by her 
tongue, so she used to hurt her husband, and as for the one suspended by her 
breasts, so she used to prevent her husband from her bed, and as for the one 
suspended by her leg, so she used to go out from her house without permission of 
her husband. 


$ 58 عَلَيْهَا‎ Li. شد يَدَاهَا إلى رِخْلَيْهَا و‎ UE و‎ UI كَانَتْ ثري بَدَنَهَا‎ uii usce ck كَانَتْ تَأَكُل‎ diui s 
تَسْتَهِينُ‎ CAS ED Y و اليِْضٍء و‎ xb تَغَْسِلٌ من‎ EI و‎ OUI 53$ الْوَضُوءء‎ $35 IT GY عقارب‎ 
zaan 


And as for one who was eating the flesh of her own body, so she used to adorn her 
body for the people, and as for the one whose hands were tied to her legs and the 
serpents and the scorpions were made to overcome her, so she used to keep herself 
dirty, and be with dirty clothes, and did not used to wash from the sexual impurity 
and the menstruation, nor was she did not keep to cleanliness and was despising the 
Salat. 
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SATE sido Gab ex و اما الي‎ dis) Ge في‎ MIR UJ من‎ AE گائٽ‎ GEG seh الصّمَاء الْعَمْياءُ‎ UT و‎ 
كَانَتْ‎ SUF گاتث 85193 و‎ EB stall SE هی‎ s BH و‎ ds GS COE التي‎ UE و‎ SE ue eX Bo 
s uj 983 و انار‎ LIS صُورَة‎ e AE Ui و‎ Gos كَانَتْ مامه‎ BB بدن الحِمَارٍ‎ is و‎ us راس‎ Leth 


DX‏ من فيها cb LI EE‏ وځ حَاسِدَةٍ 


And as for the deaf, the blind, the mute, so she used to give birth from the adultery 
and attach it in the neck of her husband. And as for the one whose flesh was being 
cut by the scissors (of fire), so she used to expose (display) herself unto the men. 
And as for the one whose face and her body was burning and she was eating her 
own intestines, so she used to be a pimp. And as for the one whose head was the 
head of the pig and her body was the body of the donkey, so she was the developer 
of lies. And as for the one who was upon the image of a dog and the fire was 
entering her backside and coming out from her mouth, so she was a songstress in 
an impassioned manner’. 


42% we «Lo Edom ye aed AA Booey alee. de dh 
MAE EE qu HAY duo أعضْبّت رَوْحَهَاء و‎ NEN (is م قال:‎ 


Then he??"" said: ‘Woe be unto the woman angered upon by her husband, and 


beatitude for the woman whose husband is pleased from her”.*'°? 


أي (ره) قَالَ: lA) Ge‏ بن Jk wet‏ عن محمد بن ital ods‏ و 1 ju iG esu] hib‏ رَسُولُ e dh‏ الله 
IG T ef^‏ 5 7 4« 4 ا “at t So mov‏ ا 25 á‏ وه 4 
ate‏ و call‏ لما cli‏ بي ki QA‏ من عرقي CX‏ مه الوَرْدُ Rp‏ في الْبَخْرِء CAS $ WEY MAIJ Cad‏ 
IETS Jog BAN‏ 


Saww 


'Rasool-Allah*?"" said: ‘When He®™ Journeyed with me to the sky, a bead of 
perspiration fell from me™. So there grew the rose (flower) from it and it fell into the 
sea. The fish went to take it and Al-Damous (a sea creature) went to take it. 


Kail) Giles dues ملكاً يكم بَيْنَهُمَا‎ ualle و‎ fe الله‎ ad هى لي و قال الدُعْمُوصٌ: هى لي»‎ ARE cus 
eb Yate و‎ 
The fish said, ‘It is for me!’ and the Damous said, ‘It is for me!’ So Allah??" Mighty 


and Majestic Sent an Angel to them in order to judge between the two of them, and 
he made half of it for the fish and half of it for the Damous”.*'”° 


Sy oot WE aus our a‏ اتس قال: ju‏ رَسُولُ dn‏ صَلَّى الله ae‏ و آله: gé ul‏ بي إلى السّمَاءِ إذا of‏ بأُسْطوَانَة 


ee Bee ree 4 ne T 215 “oe w As op 2e $ 
AWA ESS WIE و‎ LU و‎ SG مِنْ‎ lan وَ‎ slay aes مِنْ‎ al 


H 7‏ - تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 99 1109 
H 9‏ - تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 133 4170 
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'Rasool-Allah*?"" said: ‘When He? Ascended me™ to the sky, IS? was by a 
pillar, the base of it was from white silver, and its middle was from sapphire and 
aquamarine, and its top was from red gold. 


ole uS قُلْتُ:‎ ula ÓG tubos و ما هَذِهِ‎ éD duas feels aci Ube s ما هَذِه؟ فَمَالَ:‎ rage يا‎ ol 

op إعان كله‎ ue d ade de Sty كَذَّلِكَ عَلَا‎ ind قَالَ:‎ eyed kod 
So |§*™ said: ‘O Jibraeel**! What is this?’ He“ said: ‘This is your??"" Religion, white, 
clear, illuminating’. I?"" said: ‘And what is this, its middle?’ He“ said: ‘The Jihad’. 


aW said: ‘So what is this red gold?’ He“ said: ‘The emigration, and like that the 
Eman of Ali*?"5 is exalted upon the Eman of every Momin”. 


4 0 ° 5 4 « 5 لو ب‎ á á v و‎ " 42 6 ü $ « p 
cS E بي إلى السّماءٍ دَحَلث‎ cu آله: لما‎ s ade الله‎ ie الله‎ deg d d AES! ade الله‎ ce Gl و بِإِسْنَادِهِ إلى‎ 


Á DELE { و‎ fas | DENT EU.) BPA رن‎ eB ass ETT A oe 2 جا سم‎ a 9f oo Biers 
G و‎ eS ما لحم رما‎ ed LIB I Seal و‎ 8S مِنْ‎ RU و‎ imb. RJ ملائكة يَبْنُونَ‎ Ga DOS وَ‎ gu DU 
Geel 


And by his chain going up to Abu Abdullah?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘When He*™ Journeyed me™ to the sky, I®*”” entered the Paradise, and ™ saw 
a plain land, and %™ saw Angels therein constructing buildings of silver and 
buildings of gold, and at times they were withhold (from their construction). So I9?" 
said to them: ‘What is the matter with you working at times and withholding at times?’ 


Jh إلا الله و‎ dj و لا‎ ol Lady الله و‎ ous GaN في‎ dubi ss قَالُوا:‎ gases us unis Aij und ie wu 
Asl و إِذَا أَمْسَكَ‎ ums Q6 فَإِذَا‎ cos 


| Saww 


They said, '(We work) until the fees come to us'. said: 'So what are your fees?' 
They said, ‘The words of the Momin in the world, ‘Glory is Allah*™, and the Praise is 
for Allah™, and there is no god except Allah?^", and Allah?"" is the Greatest’. So 


when he says (this phrase), we build, and when he withholds, we withhold”. 


Please note — The Ahadeeth on Miraj as too many and only a handful have been 
included here in the interest of brevity. 


VERSES2&3 


And We gave Musa the Book and Made it a Guidance for the Children of Israel: 
“Do not take a protector from besides Me!” [17:2] 


H 40‏ - تفسير نور الثقلين» «3c‏ ص: 133 ^117 
 H 1‏ تفسير نور الثقلين» «3e‏ ص: 433 4172 
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(O) Offspring of the ones We Carried with Noah! Surely, he was a grateful 
servant [17:3] 


علي بن إبراهيم: قال: حدثني أبي؛ عن أحمد بن النضر» عن عمرو بن GP‏ عن جابر» عن أبي حعفر (عليه السلام) قال: «كان 
نوح (عليه السلام) إذا أصبح و أمسى يقول: أشهد أنه ما أمسى بي من نعمة في دين أو دنيا BB‏ من الله وحده لا شريك ca)‏ 
له الحمد على Le‏ و الشكر كثيراء فأنزل الله: إِنَّهُ كان gS oce‏ فهذا كان شكره». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: Whenever it was morning and 
evening, Noah?? was saying; ‘® testify that whatever Bounty which has come to 
me*,, so it is from Allah??", One®™ with not associates for Him??". For Him?" is the 
Praise having (Conferred) upon me® with it, and the abundant thanks" So, Allah?" 
Revealed: Surely he was a grateful servant [17:3]. This was his? gratefulness'.*' ? 


و عنه: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابه» عن محمد بن سنان» عن al‏ سعيد المكاري» عن أبي حمزة» عن al‏ حعفر Ade)‏ 
السلام) قال: قلت له: فما عنى بقوله في نوح (عليه السلام): 3 كان fs jase‏ قال: «كلمات بالغ فيهن». قلت: و ما 


هن؟ 


‘I said to Abu Ja'farf™, ‘So what is the Meaning of His®™ Words regarding Noah?s 
Surely he was a grateful servant [17:3]? He**“* said: ‘The Words which reached 
regarding it'. | said, 'And what are these?' 


قال: «كان إذا أصبح قال: أصبحت أشهدك ما أصبحت بي من نعمة أو عافية في دين أو Ul Lio‏ منك» وحدك لا شريك 
لك» فلك الحمد على ذلك» و لك الشكر كثيرا. كان bgi‏ إذا أصبح ثلاثاء و إذا أمسى ثلاثا». 


He®™ said: ‘Whenever it was morning, he? said: ‘® testify that there is no bounty 
which has come, or health in Religion or world, so it is from You*?" One with no 
associates for You™. For You2™ is the Praise upon that, and for You®™ is the 
abundant Thanks’. He?* used to say this three times in the morning, and when it was 
the evening, three times’.* 


ابْنُ اي عْمَيْرٍ ux oe‏ راب عن ceu‏ ِن الْمَضْلٍ IG IE‏ أَبُو dh ace‏ ( عليه السلام ) manui d$‏ و YB mini‏ عَشْرٌ 


ol 


تفسير gail‏ 2: 14. 1175 
الكافي 2: 388/ 38 4174 
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‘Abu Abdullah®™ said: ‘Whenever it is morning and evening, so say ten times, 

55 يا‎ ee با‎ IS OS 5 Jada وَحْدَكَ لا شريك لَك لَك‎ OLS OS i من دين‎ BE بي من نِعْمَةِ اؤ‎ Cael Ul 
G Aas و‎ ES SS 

‘O Allah*™! Whatever has come to me from a Bounty or good health, from Religion 

or world, so it is from You*? Alone, there being no associates for You*™. For 


You?" is the Praise, and for You®™ is the gratefulness for it upon me. O Lord*™, 
until You?" are Pleased, and after the Pleasure’. 


. اللَيْلّة‎ Gls الْيَوْمِ وَ في‎ GUS مَا أَنْعَمَ اللّهُ به عَلَيِْكَ في‎ Sb كنت 28 اديت‎ aus إِدَا قُلت‎ ad 


So you, when you say that, you would have paid the gratitude of whatever Allah?" 
had Favoured upon you with, during that day and during that night'.* ^ 


VERSES 4-8 


{4} كبيرا‎ Ge ولغن‎ css في الْأَرْضٍ‎ OLS CUS في‎ casta بي‎ Uy as 


And We Decreed to the Children of Israel in the Book: “You will make mischief 
in the land twice, and you will declare haughtiness, greatness (for 
yourselves)!” [17:4] 

a 


4- 
عد | 


US Sie KÍ thy AY,‏ أولي باس aua‏ فَجَاسُوا does‏ الدَيَارٍ 


z 


So when the first of the two Promises came, We Sent against you a servant of 
Ours with mighty prowess, and they ravaged the houses, and it was always a 
Promise to be accomplished [17:5] 


Os @‏ کم الك 3 gile‏ م 250345 Sigal,‏ 63 و جَعَلْنَاكُةْ 81; تفي }6{ 


Then We Returned the prevalence to you over them and Aided you with wealth 
and sons and Made you more numerous [17:6] 


«nu 3e 44 9 (« oft 
lend فإذا جَاءَ وعد الاخرة‎ D ub zc ys c 
{7} Ss tle ما‎ VES d SEDE NECEM mn 


4175 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 28 
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If you do good, you will be doing good to your own selves, and if you do evil, 
so it would be for these. So when the other threat comes, they would sadden 
your faces and they would enter the Masjid just as they had entered it the first 
time, and they would destroy what they had gained ascendancy upon, with an 
utter destruction [17:7] 


p 


Perhaps your Lord would have Mercy on you, and if you return, We will Return, 
and We Made Hell to be a prison for the Kafirs [17:8] 


roth a عن عبد الله‎ NN Ag ue ون عن عبد اله بن‎ a ud gd زياد عَنْ‎ a ع سَهْلٍ‎ GR in Me 
ge cá d oss i في‎ SLE تَعَالَ 5 قيا إلى بي إسْرائيل في الكتاب‎ i$ الله (عليه السلام) في‎ ace عَنْ اي‎ Jl 
(عليه السلام)‎ Re ES QU كبيراً‎ BL SRS الحسَن (عليه السلام) و‎ tab طالب (عليه السلام) و‎ ul بن‎ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shammoun, 
from Abdullah Bin Abdul Rahmaan Al-A'asam, from Abdullah Bin Al-Qasim Al-Batl, who has narrated 
the following: 


Abu Abdullah?" regarding the Words of the Exalted: And We Decreed to the 
Children of Israel in the Book: “You will make mischief in the land twice [17:4], 
he??"5 said: ‘The killing of Ali?"^ Bin Abu Talib?*"* and the stabbing of Al-Hassan??"^', 
and you will declare haughtiness, greatness (for yourselves)!" [17:4], he^?"* 
said: ‘The killing of Al-Husayn**”*’. 


ذا IS LAY, dbs slo‏ حَاء tai‏ دم ade) chad‏ السلام) thes‏ عَلَيَكُمْ عباداً لّنا أولي بأس aus‏ فَحاسوا خلال USN‏ 55$ 


MURS‏ الله ade) RI co d$‏ السلام) فلا يَدَعُونَ RII £X Y es GIS 5 NE y MA JN 15s‏ (عليه السلام) 


So when the first of the two Promises came [17:5] - So when the help comes for 
(avenging) the blood of Al-Husayn?^?' ^, We Sent against you a servant of Ours 
with mighty prowess, and they ravaged the houses, being a people whom 
Allah?™ will be Sending before the coming out of Al-Qaim??"5, they will not leave an 
enemy of the Progeny??"5 of Muhammad ™ except that they will kill him, and it was 
always a Promise to be accomplished [17:5] - This is the coming of Al-Qaim**”*. 


z $151 r 1 BR حو‎ ee و ره .2 ا‎ aqu. az Rew veut 
ous Xa لكل‎ CAA al عَلَيْهِمْ‎ gioi (عليه السلام) في سَبْعِينَ من‎ dex EUR nee al تم رَدَدْنا لحم‎ 
Gig الْقَائِمُ‎ AAA. سَيْطَانٍ‎ Y s JE ليس‎ SE الْمُؤْمِنُونَ فيه و‎ Ss Y Es ge ï euo s of M ái 555883 

HA 


Then We Returned the prevalence to you over them [17:6] - This is the coming of 
Al-Husayn**“* and seventy of his??"* companions who will be wearing protective 
helmets. For each of the helmets would be two facets to demonstrate to the people 
that this is indeed Al-Husayn??"? who has come out, until the Momineen would have 
no doubts about it, and that "كلفط‎ is neither Al-Dajjal^, nor Satan’, and Al-Hujjat Al- 
Qaim*?*?"* would in their midst. 
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Bad coria iy‏ في ul‏ الْمُؤْمِنِينَ teda SE‏ (عليه السلام) Sach id eue‏ فيكو الذي يله و ASS‏ و EA‏ و 
ie‏ في حفرته tle d Ged‏ (عليه السلام) و eos! BY‏ إلا do!‏ 


asws 


So when the recognition would be settled in the hearts of the Momineen that he" is 
indeed Al-Husayn**”’, the death will come to Al-Hujjat**"*. So the one**“* who would 
be washing him?*"5, and shrouding him?? "5, and embalming him**“*, and burying 
him?*?"5 in his®™ grave would be Al-Husayn Bin Ali?" ^, as no one follows the 
successor?*"* except for the successor??"" 6 


عن حمران» عن af‏ حعفر (عليه السلا قال: كان يقراً: Uis‏ عَلَيكُمْ عباداً نا أولي ule‏ شَدِيدٍ ثم قال: «هو القائم و أصحابه 


اولي بأس شديد». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘He recited: We Sent against 
you a servant of Ours with mighty prowess [17: 5], then said: 'He??"* is Al- 
Qaim?""5 and his**“S companions, of mighty prowess’. 


أصحابه» و يزيد بن معاوية و أصحابه» فيقتلهم حذوا القذة بالقذة». ثم قال gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): ei 455 uis d‏ 
agile‏ و Sigal esua‏ و بين و UTER‏ 


‘Abu Abdullah**”* said: ‘The first one to come back to the world is Al-Husayn??"^ Bin 
Ali**"* and his**“S companions, and Yazeed Bin Muawiya and his companions, so 
he**“S would be killing them like for like’. Then Abu Abdullah?" recited: Then We 
Returned the prevalence to you over them and Aided you with wealth and sons 
and Made you more numerous [17:6] 8 


خحنيس و زيد الشحام» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قالا: سمعناه يقول: Ol»‏ أول من يكر في الرحعة الحسين بن علي (عليهما 
السلام)» و يمكث في الأرض أربعين سنة حتى biw‏ حاجباه على عينيه من كبره». 


4176 AI Kafi — V 8 H 14698 
4177 24 [281 :2 تفسير العيّاشي‎ 
4178 23 [282 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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‘We heard Abu Abdullah??"? saying: ‘The first one to come back in the Return (Raj’at) 
is Al-Husayn??'"? Bin Ali®™, ang he**“* would remain in the earth for forty years, until 
his" eyebrows come down upon his*"* eyes due to old age’.“'” 


و عنه: عن أحمد بن محمد بن عيسى و محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن أحمد بن محمد بن أبي نصر» عن حماد بن عثمان» 
عن محمد بن مسلم» قال: معت حمران بن أعين و أبا الخطاب يحدثان جميعا- قبل أن يحدث أبو الخطاب ما أحدث- Ladi‏ 
معا أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «أول من تنشق الأرض عنه و يرجع إلى الدنياء الحسين بن علي (عليهما السلام)» و إن 
الرحعة ليست بعامة و هي خاصة» لا يرحع إلا من محض Las OUI‏ أو محض الشرك محضا». 


Abu Abdullah??"* saying: ‘The first one to cleave the earth and return to the world is 
Al-Husayn??"5 Bin Ali**“*, and that the Return is not with the generality, but with the 
special ones. There shall not return except the one with the purely pure Eman, and 
the one with the purely pure Shirk (Polytheism)’.*'®° 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد الله عن إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: معت محمد بن Che‏ بن مسعود» JU‏ 
ge‏ أبو الجارود زياد بن c Xd‏ عمن ممع عليا adle)‏ السلام): «يقول العحب كل العحب بين ole‏ ورجب». فقام deo‏ 


فقال: يا أمير المؤمنين» ما هذا العجب الذي لا تزال تعجب منه؟ 


Muhammad Bin Al- Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad Al- Saqafy, from 
Muhammad Bin Salih Bin Mas'ud, from Abu Al- Jaroud Ziyad Bin Al- Manzar, from the one who heard 
it, 


Ali**"5 said: ‘Wonder of all wonders between (the months of) Jamadi and Rajab’. So 
a man stood up and said, ‘O Amir-Al-Momineen**! What is this wonder which 
you**“* do not cease to wonder from it?’ 


فقال: » ELIS‏ أمك» 3 أي العحب أعجب من أموات يضربون كل عدو à‏ و لرسوله و لأهل بيته» و ذلك تأويل هذه الآية: يا 


jo من أصْحاب‎ JUSSI گما يكس‎ HAW يسوا من‎ 15 agile aby عضب‎ Lg ies لا‎ Vi sl ud 


So he®™ said: ‘May your mother be bereft of you! And which wonder is stranger 
than the deaths, which are inflicted upon every enemy of Allah®™, and His*™ 
Rasool**™, and the People??? of his??"" Household? And that is the interpretation of 
this Verse: O you who believe! Do not befriend a people Allah is Wrathful upon. 
They have despaired from the Hereafter just as the Kafirs despair from the 
occupants of the graves [60:13]. 


فإذا اشتد القتل قلتم: مات و هلك و أي واد سلكء و ذلك تأويل هذه الآية: É‏ رَدَدْنا 255 iude SS‏ وَ أَمْدَدْناكُمْ Jib‏ و 
Gs‏ و حَعلناكم Sp GST‏ 


4179 18 بصائر الدرجات:‎ aie 
4180 24 مختصر بصائر الدرجات:‎ 
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So when the killing intensifies, you say, ‘They died and perished, and which valley 
have they travelled to? And that is the explanation of this Verse: Then We Returned 
the prevalence to you over them and Aided you with wealth and sons and 
Made you more numerous [17:6] .“'°' 


عن مسعدة بن صدقة» عن حعفر بن Chet‏ عن أبيه» عن حده (عليهم السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في 
حطبته: يا أيها الناس سلون قبل أن تفقدوني» Op‏ بين جوانحي علما cla‏ فاسألون قبل أن تشغ برحلها فتنة Us agi‏ في 
خطامهاء ملعون ناعقهاء و مولاهاء و قائدهاء و سائقهاء و المتحرز فيهاء 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’, from his??"* grangfather^?"^ having said: ‘Amir 
Al-Momineen??"? said in a sermon of his**“*: ‘O you people! Ask me??? before you 
lose me^?'5, for between my??"5 two sides there is immense knowledge! Therefore, 
ask me??? before the Fitna (strife) of the east raises its leg, setting in motion its 
Accursed weak ones, and its slaves, and its guides, and its ushers, and the 


preachers among these. 


فكم عندها من رافعة ذيلهاء تدعو بويلهاء بدحلة أو حوطاء Y‏ مأوى يكنهاء و لا أحد يرحمهاء فإذا استدار الفلك قلتم: مات أو 
هلك و أي واد سلك فعندها توقعوا الفرج» و هو تأويل هذه الآية: É‏ رَدَدْنا لَكُمْ GSU‏ عَلَيْهِمْ و أَمْدَدْنَاكُم اموا و Go‏ و 


So how many during it would be raising their tails, inviting to their woes at Dajlah or 
around it, there being no shelter happening to be for these, nor anyone to being 
merciful to it. So when the orbits turn (times change), you will say, ‘Died, or 
destroyed, and which valley did he travel to?’ Thus, during that, the Relief (Rising Al- 
Qaim**“*) would occur, and it is the interpretation of this Verse: Then We Returned 
the prevalence to you over them and Aided you with wealth and sons and 
Made you more numerous [17:6]. 


و الذي فلق الحبة و برأ النسمة» ليعيش إذ ذاك ملوك ناعمين» و لا يخرج الرحل منهم من الدنيا حت يولد لصلبه ألف 55( 
آمنين من كل بدعة و آفة» عاملين بكتاب الله و سنة رسوله» قد اضمحلت عنهم الآفات و الشبهات». 


By the One*" Who Split the seed and Formed the person! They will live, when that 
kingdom (appears), ones we**“* support, and the man from them will not leave from 
the world until he begets to his loins, a thousand males, secure from all innovations 


and scourges, working by the Book of Allah®™ and Sunnah of His*™ RasoolS*™. 


The afflictions and the confusion would disappear from them". 2 


و عنه: عن محمد بن الحسين بن gf‏ الخطاب» عن موسى بن سعدان» عن عبد الله بن القاسم» عن الحسين بن أحمد المعروف 
علي (عليه السلام)» فأما يوم القيامة» Ub‏ هو بعث إلى الجنة و بعث إلى النار». 


تأويل الآيات 2: 684/ 2 4181 
تفسير العيّاشي 2: 282[ 52 4182 
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‘From Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The one whom will pursue the reckoning of the 
people before the Day of Judgment would be Al-Husayn**"* Bin Ali**“*. So, as for the 
Day of Judgment, rather it would be the sending to the Paradise and the sending to 
the Fire". ^9? 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» و محمد بن بكران النقاش» و محمد بن إبراهيم ابن إسحاق الطالقاني (رضي الله 
عنهم)» قالوا: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد الحمداني» قال: أخبرنا علي بن الحسن بن علي بن فضالء عن أبيه» قال: قال 
الرضا (عليه السلام): «من تذكر مصابنا فبكى أو أبكى ل تبك عينه يوم تبكي العيون» و من حلس LIA‏ يحبي فيه أمرنا لم 
بمت قلبه يوم تموت فيه القلوب». 


'Al-Reza??"5 said: ‘The one who mentions our??" difficulties and cries, and makes 
(others to) cry, his eye would not cry on the Day when the eyes would be crying. And 
the one who sits in a gathering, reviving in it our?^?"* matter, his heart would not die 
on the Day when the hearts (of others) would be dying in it. 


قال: و JU‏ الرضا ade)‏ السلام) في قوله تعالى: إن SAL post Bost‏ و إِنْ UG ZiT‏ قال ade)‏ السلام): oj»‏ 


أحسنتم أحسنتم لأنفسكم وإن أسأتم Kb‏ رب يغفر «KE‏ 


asws 


He (the narrator) said, ‘Al-Reza said regarding the Words of the Exalted: If you 
do good, you will be doing good to your own selves, and if you do evil, so it 


would be for these [17:7]: ‘If you do good, you would be doing good for your own 


souls, and if you do evil it is for these, the Lord*™ would Forgive these’.*'®4 


A Hadeeth from Al-Qaim?*"5 


أبو جعفر محمد بن جرير الطبري 3 (مسند فاطمة ke)‏ السلام))» قال: روى أبو عبد الله محمد بن سهل الجلودي» قال: 
حدثنا أبو الخير أحمد بن محمد بن جعفر الطائي الكوفي» في مسجد أبي إبراهيم موسى بن جعفر (عليه السلام) قال: حدثنا محمد 


بن الحسن بن يحي الحارثي» قال: [حدثنا] علي بن إبراهيم بن مهزيار الأهوازي- و ذكر حديثه مع القائم (عليه السلام)- 


Abu Ibrahim Musa Bin Ja'far??"* 


مختصر بصائر الدرجات: 27. ٠19°‏ 
عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 294/ 48 و 49 4184 
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‘And he mentioned his Hadeeth with Al Qaim??"5, 


قال القائم ade)‏ السلام): «ألا أنبئك بالخبر: أنه إذا قعد الصبي» و تحرك المغربي» و سار العماني» و بويع السفياني» يأذن الله لي 
فأحرج بين الصفا و المروة في الثلاثمائة و ثلاثة phe‏ رحلا سواء» فأحيء إلى الكوفة و أهدم مسجدها و أبنيه على بنائه الأول» و 


أهدم ما حوله من بناء الحبابرة» 


Al-Qaim**"* said: ‘Shall 2676 inform you with the news? It would be so when the child 
will sit (to rule), and the Moroccan would move, and the Omani would walk, and Al- 
Sufyani would be pledged allegiance to, Allah?^" will Permit me**”*, so I??"5 will rise 
between Al-Safa and Al-Marwa among three hundred and thirteen men complete. 
Then |*°“* will come to Al-Kufa and demolish its Masjid and (re) build it upon its first 
construction, and demolish what would be around it from the construction of the 
tyrants. 


و أحج بالناس حجة الإسلام» و أحيء إلى يثرب و أهدم الحجرة و احرج من بها و هما طريان» فأمر بمما تجاه البقيع» و آمر 


بخشبتين يصلبان عليهماء فتورق من تحتهماء فيفتتن الناس LAT Lag‏ من الفتنة الأولى» 


And |3586 will perform Hajj of Al-Islam, and 1*°“* will come to Yasrib (Al-Medina) and 
demolish the chamber and extract the ones with it, and they would both be fresh 
(undecayed bodies), and |**“* will order with them both to be taken to Al-Bagie, and 
order them to be crucified upon two dried pieces of wood. So leaves would sprout 
from beneath them, and the people would be tried with a Fitna with them both with a 
Fitna more intense than the first Fitna. 


فينادي مناد من السماء: يا cle‏ أبيدي» و يا أرض حذي فيومئذ لا يبقى على وجه الأرض إلا مؤمن قد أخلص قلبه KOLU‏ 


Then a Caller would Call out from the sky: “O sky destroy! O earth, seize!”. So, on 
that day, there would not remain on the surface of the earth except a Momin whose 
heart would be sincere for the Eman’. 


قلت: يا سيدي» ما يكون بعد ذلك؟ قال: «الكرة الكرة» الرحعة الرحعة» ثم تلا هذه الآية: 2 ;35 $e a‏ عَلَيْهُمْ و 
esl‏ بأَمْوالٍ و oes‏ و And ST Sides‏ 


| said, ‘ʻO my Master**“S! What would happen after that?’ He?*?"* said: ‘The victory! 
The victory! The Return! The return!’ Then he?" recited this Verse: Then We 
Returned the prevalence to you over them and Aided you with wealth and sons 


and Made you more numerous [17:6]’.“'®° 
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VERSES 9 & 10 

AU يَعْمَلُونَ‎ oodd الْمُؤْمِِينَ‎ 7s tl cos all يَهْدِي‎ OTA هُذَا‎ Oy 

{Df 5$ 


Surely this Quran Guides to that which is most upright and Gives glad tidings 
to the Momineen, those who are doing righteous deeds that for them would be 
a great Recompense [17:9] 


(10) uf ede كم‎ cis: 


And that those who are not believing in the Hereafter, We have Prepared for 
them a painful Punishment [17:10] 


COT EN 5 t1 2 4 E oct 3 j ه‎ 4 oz o oy o2 9, fag - ae 3 5 Z 
عَنْ أبي‎ MUS العَلاءِ ب‎ oe النْمَيْرِيٌ‎ ST عن مُوسَى بن‎ aec E بْنِ‎ ee عَنْ‎ alui oe عَنْ أبيه‎ pole] D Ee 
. يَهْدِي إلى الإمَام‎ JU Asst هي‎ a يَهْدِي‎ STAN هدا‎ Oy عليه السلام ) في وله تعالى‎ ( alll ue 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: 
Surely this Quran Guides to that which is most upright [17:9]. He?®™ said: 
‘Guides to the Imam?" 4186 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عبد الرحمن المقرئ» قال: حدثنا أبو عمرو محمد بن جعفر gh dU AM‏ قال: حدثنا 
gl‏ بكر محمد بن الحسن الموصلي ببغداد» قال: حدثنا محمد بن عاصم الطريفي» قال: حدثنا عباس بن يزيد بن الحسن الكحال 
de‏ زيد بن علي» قال: حدثي cal‏ قال: حدثني موسى بن جعفر» عن أبيه جعفر بن محمد» عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه 
علي بن الحسين (عليهم السلام) قال: «الإمام be‏ لا يكون إلا معصوماء و ليست العصمة في ظاهر الخلقة فيعرف dg‏ فلذلك 


لا يكون إلا منصوصا». 


(It has been narrated) from Musa*??"5 Bin Ja'far^?"5, from his®™ father^?"* Ja'far Bin 
Muhammad*"S, from his??"* father" Muhammad?" Bin Ali**“S, from his?" 5 
father^?"? Ali?" Bin Al-Husayn??"5 having said: ‘The Imam*??"5 from us?^?"* cannot 
happen to be except an Infallible, and the infallibility isn't in the apparent mannerisms 
so he**“* could be recognised by it. Therefore, due to that, he™ cannot happen to 
be except for an Infallible’. 


“188 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 26 H 2 
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فقيل له: يا بن رسول الله فما معنى المعصوم؟ فقال: «هو المعتصم بحبل call‏ و حبل الله هو القرآن لا يفترقان إلى يوم القيامة» 
فالإمام يهدي إلى القرآن» و القرآن يهدي إلى الإمام» و ذلك قول الله عز و جل: إِنَّ هدًا OS‏ يَهْدِي gl‏ هي أَنُوَمُ». 


asws 


So it was said, ‘O son?" ^ of Rasool-Allan™! Then what is the meaning of the 
infallibility?" So he?" "5 said: ‘He®™ holds tightly to the Rope of Allah?^", and the 
Rope of Allah*™ is the Quran. Both of them will not separate from each other up to 
the Day of Judgement, for the Imam??"? Guides to the Quran, and the Quran Guides 
to the Imam?" 5, ang these are the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Surely 
this Quran Guides to that which is most upright [17:9] 5 


عن الفضيل بن يسار عن af‏ جعفر (عليه السلام): 3 هذًا OTs‏ يَهْدِي all‏ هى أَقْوَم قال: «يهدي إلى الولاية». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding: Surely this Quran Guides to 
that which is most upright [17:9], he*"* said: ‘Guides to Al-Wilayah'.^'*? 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن the‏ عن القاسم بن بريد» عن al‏ عمرو الزبيري» عن ابي عبد 
لله (عليه السلام) في قوله تعالى: إِنَّ هذا ODE‏ يَهْدِي all‏ هِي AGT‏ قال: «أي يدعو». 


‘From Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Exalted: Surely this Quran 


Guides to that which is most upright [17:9]. He*^*"5 said: ‘l.e. invites (calls to)’.*"®° 


VERSE 11 
z ee La. rst Caii 
{11} الإِنْسَانُ عَجُولا‎ 965 © 


A 


And the human being supplicates for the evil as he ought to supplicate for 
good, and the human being was always hasty [17:11] 


في مصباح الشريعة عن الصادق عليه السلام: و اعرف طريق نحاتك و هلاكك كيلا تدعو all‏ بشيء عسى فيه هلاكك و أنت 
تظن أن فيه بحاتك قال 4i‏ تعالى و SUSY Pis‏ الآية. 


‘From Al-Sadiq??"*: ‘And recognise the path of your salvation and your destruction, 


lest you supplicate to Allah®™ for something, perhaps in it is your destruction and 


معاني الأخبار: 1432 4 4187 
بصائر الدرجات: 2: 283/ 25 4188 
الكافي 5: 13/ 1 4189 
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you think that therein is your salvation. Allah®™ the Exalted Said: And the human 
being supplicates [17:11] — the Verse’.*'°° 


عن هشام بن dle‏ عن Ul‏ عبد الله (عليه السلام) قال: Uy‏ خلق الله آدم و نفخ فيه من روحه» وثب ليقوم قبل أن يتم خلقه 
فسقطء فقال الله عز و جل: و كان الْإنْسانُ «RE‏ 


‘Abu Abdullah™ has said: ‘When Allah?" Created Adam“, and Blew into him? 
from His*™ Spirit, he® leapt up to stand before his** creation was complete, so he? 
fell down. So Allah?" Said: and the human being was always hasty [17:11] ^?' 


VERSE 12 


Koar &T zz. ONDES z^ 
فضلا من‎ IAE مُبْصِرَةٌ‎ ak cas ieu C gu a. 
£12} تَفْصِيلًا‎ D Fakih EA ESCAPE. 


And We Made the night and the day as two Signs, then We Erased the Sign of 
the night and We Made the Sign of the day to be visible, for you to seek Grace 
from your Lord and for you to know the number of the years and the 
calculation. And all things, We have Explained it in detail [17:12] 


ابن بابويه» قال: حدثنا الحسينين يحبى بن ضريس البجلى» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا أبو جعفر [sm]‏ عمارة السكري 
السرياني» قال: حدثنا إبراهيم بن عاصم بقزوين» قال: حدثنا عبد الله بن هارون الكرحي» قال: حدثنا أبو جعفر أحمد بن عبد 
الله بن يزيد بن سلام بن عبيد الله مولى رسول «dM‏ قال: gl (gid‏ عبد الله بن يزيد» قال: (gid‏ يزيد بن سلام» أنه شنال رسول 


الله (صلى الله عليه و آله)» فقال له: فما بال الشمس و القمر لا يستويان في الضوء و النور؟ 


(It has been narrated) from Yazeed Bin Salaam who asked Rasool-Allah??"", so he 
said to him??"" ‘What is the matter the sun and the moon are not equal in the 
radiance and the light?’ 


قال: Uy‏ خلقهما الله عز و جل أطاعا و لم يعصيا شيئاء فأمر الله عز و حل جبرئيل ade)‏ السلام) أن بمحو [spe]‏ القمر 
النهار من الليل؛ و لا علم الصائم كم يصوم؛ و لا عرف الناس عدد السنين و الحساب» 


تفسير الصافي» 3g‏ ص: 181 4190 
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He^?"" said: ‘When Allah*™ Mighty and Majestic Created these two, they both 
obeyed did not disobey anything. So Allah?^^" Mighty and Majestic Command 
Jibraeel** to erase the radiance of the moon, so he® erased it. Thus the effect of the 
erasure in the moon is (reflected through its) black lines, and had the moon been left 
upon its condition of the status of the sun by not being erased, the night would not 
have been recognised from the day, nor the day from the night, nor would the 
Fasting one (have recognised) how many he has Fasted, nor would the people have 
recognised the number of the years and the accounting. 


و ذلك قول الله عز و جل: و uiae‏ اليل و i uses cs uh‏ و US d Gente RE Vae‏ من $855 
لتَعْلَمُوا عَدَدَ السّنِينَ و المساب». 

And that is in the Words of Allah? Mighty and Majestic: And We Made the night 
and the day as two Signs, then We Erased the Sign of the night and We Made 


the Sign of the day to be visible, for you to seek Grace from your Lord and for 
you to know the number of the years and the accounting [17:12] ^? 


و JU‏ سلام بن المستنير: قلت GY‏ جعفر ade)‏ السلام): لم صارت الشمس أحر من القمر؟ 


‘| said to Abu Ja'far?^?"5. ‘Why did the sun come to be hotter than the moon?’ 


قال: «إن الله حلق الشمس من نور النار و صفو coll‏ طبقا من هذاء و طبقا من die‏ حتى 131 صارت سبعة أطباق ألبسها 
لباسا من نار» فمن هنالك صارت الشمس أحر من القمر». 


He?*"5 said: ‘Allah®?™ Created the sun from the light of the fire and radiance of the 
water, a layer from this, and a layer from this until it came to be seven layers, 
Covered it by a covering of fire. So that is where the sun came to be hotter than the 
moon’. 


قلت: فالقمر؟ قال: ol»‏ الله ge‏ القمر من ضوء النار و صفو الماع lab‏ من dis‏ و طبقا من هذاء حتى إذا صارت سبعة 
أطباق ألبسها الله لباسا من cols‏ فمن هنالك صار القمر أبرد من الشمس». 


| said, ‘And the moon?’ He^?"? said: 'Allah?^" Created the moon from radiance of the 
fire and the purity of the water, a layer from this, and a layer from this, until it came to 
be seven layers, Allah*™ Covered it by a covering from water. So that is where the 
moon came to be colder than the sun’.*'%° 


العياشى: عن أبي بصير» عن Jus al‏ الله adle)‏ السلام) فَمَحَوْنا آي الل قال: gay‏ السواد الذي في جوف القمر». 


4192 33 /470 الشرائع:‎ dle (Extract) 
4193 17 :2 ("ll تفسير‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding: then We Erased the Sign 
of the night [17:12], he?*?"5 said: ‘It is the darkness which is in the interior of the 
moon’. 


عن أبي الطفيل» قال: كنت في مسجد الكوفة» فسمعت Ule‏ (عليه السلام) و هو على المنبر» و ناداه ابن الكواء و هو في مؤخر 
المسجدء فقال: يا أمير المؤمنين» أحبرني عن هذا السواد في القمر؟ فقال: «هو قول الله: فَمَحَوْنا ية «I‏ 


asws asws 


‘I was in Masjid Al-Kufa, so | heard Ali’, and he was upon the Pulpit, and Ibn 
Kawa called out to him?^*"5, and he was at the back of the Masjid, so he said, ‘O 
Amir-Al-Momineen??"*! Inform me about this darkness in the moon?’ So he??? said: 
‘It is in the Words of Allah®™!: then We Erased the Sign of the night [17:12] 5 


عن أبي الطفيل» قال: قال علي ب بن أبي طالب ade)‏ السلام): «سلوني عن كتاب cal‏ فإنه ليس من آية إلا و قد عرفت بليل 
نزلت أم بنهار» في سهل أو في «Jo‏ 


'Ali**"* Bin Abu Talib*"5 said : ‘Ask me**“S about the Book of Allah®™, for there is 
none from the Verses except that 1°" recognise whether it was Revealed at night or 
in the day, at the coast or on a mountain’. 


فقال له ابن الكواء: فما هذا السواد في القمر؟ 


WS, ‘ 


So Ibn Al-Kawa said to him So what is this darkness in the moon?’ 


فقال: «أعمى سأل عن عمياءء أما سمعت الله يقول: و fe Ula‏ و GLEN‏ آيَتَيْنِ فَمَحْنا ga KT‏ و حَعَلنا آية JUI‏ مُبْصِرَةٌ 
فذلك محوها». 


So he™ said: ‘A blind (man) asking about the blindness (darkness). Have you not 
heard Allah?” Saying: And We Made the night and the day as two Signs, then 
We Erased the Sign of the night and We Made the Sign of the day to be visible 
[17:12]? So that is its Erasure’. 


و عنه» قال: حدثني أبي» عن الحسن بن حبوب» عن عبد الله بن سنان» عن معروف بن خربوذ» عن الحكم بن المستنير» عن علي 
بن الحسين (عليهما السلام) قال: ob»‏ [من] الأوقات التي قدرها الله للناس ما يحتاحون إليه» البحر الذي خلقه الله بين السماء 


و الأرض» 
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‘From Ali*"5 Bin Al-Husayn**"s having said: ‘Surely, from the timings which Allah??" 


Measured out for the people from what they would be needy to, is the ocean which 
Allah?^" Created to be between the sky and the earth. 


فإن الله قدر فيه ججاري الشمس و القمر و النجوم و الكواكب» ثم قدر ذلك كله على الفلك» ثم وكل بالفلك ملكا معه سبعون 
Calf‏ ملك يديرون الفلك» فإذا دارت الشمس و القمر و النجوم و الكواكب معه نزلت في منازها التي قدرها الله فيها ليومها و 


So Allah*™ Measured out in it the flowings of the sun, and the moon, and the stars, 
and the planets. Then He*™ Measured that, all of it upon the orbits. Then He?" 
Allocated an Angel with the orbits, with him are seventy thousand Angels circling the 
orbits. So when the sun, and the moon, and the stars, and the planets circle with 
him, descends it in its descents which Allah?^" had Measured it out wherein are its 
days and its nights 


و إذا SAS‏ ذنوب العباد» و أراد الله أن يستعتبهم بآية من آياته» أمر الملك الموكل بالفلك أن يزيل الفلك الذي عليه TI‏ 
الشمس و القمر و النجوم و الكواكب» فيأمر الملك أولئك السبعين ألف ملك أن يزيلوا الفلك عن مجاريه- قال- فيزيلونه» 
فتصير الشمس ف ذلك البحر الذي يجري فيه الفلك» فيطمس حرها و يتغير لوتها. 


And the sins of the servants become numerous and Allah*™ Intends to Blame them 
by a Sign from His*™ Signs, Commands the Angel Allocated with the orbits that he 
declines the orbits upon which are the flows of the sun, and the moon, and the stars, 
and the planets. So the Angel orders those seventy thousand Angels that they 
should decline the orbits from its flows. So they decline it, and the sun comes to be 
in that ocean in which the planets orbit, so it blurs its heat and changes its colour. 


و إذا أراد الله أن يعظم الآية طمست الشمس في البحر على ما يحب الله أن يخوف خلقه AYL‏ فذلك عند شدة انكساف 
الشمس» و كذلك يفعل بالقمر» فإذا أراد الله أن يخرجهما و يردها إلى مجراهماء أمر الملك الموكل بالفلك أن يرد الشمس إلى 
مجراهاء فيرد الملك الفلك إلى cole‏ فتخرج من الماء و هي كدرة» و القمر مثل ذلك». 


And when Allah?®™ Intends to Magnify the Sign, He*™” Blanks out the sun in the 
ocean upon what Allah*™ Loves to Scare His*™ creatures by the Sign. So that is 
during the intensity of the eclipse of the sun. And like that Hew Deals with the 
moon. So when Allah®™ Intends to Extract them both and Return them to their 
respective flows, Commands the Angel Allocated with the orbit that he returns the 
sun to its flow. So the Angel returns the orbit to its flow, and it comes out from the 
water and it is turbid, and the moon is similar to that’. 


ثم قال علي بن الحسين (عليهما السلام): «إنه لا يفزع هما و لا يرهب إلا من كان من شيعتناء فإذا كان ذلك فافزعوا إلى الله و 


ارجعوا». 


Then Ali Bin Al-Husayn??"? said: ‘It is so that he would not panic to these two nor be 
terrified except the one who was from our^?"* Shias. So when he was like that, he 
would panic to Allah?^" and be hopeful’. 
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قال: «و قال أمير المؤمنين (عليه السلام): الأرض مسيرة خمسمائة cele‏ الخراب منها مسيرة أربعمائة cale‏ و العمران منها مسيرة 
مائة عام» و الشمس ستون فرسخا في ستين فرسخاء و القمر أربعون فرسخا ق أربعين فرسخاء بطوتما يضيئان لأهل celal‏ و 
ظهورهما يضيئان لأهل الأرض» و الكواكب كأعظم حبل على الأرض» و خلق الشمس قبل القمر».- 


said: ‘And Amir Al-Momineen*??" said: ‘The earth is a travel distance of five‏ "اعقوم 
thousand years, the desolation from it is a travel distance of four hundred years, and‏ 
the built up from it is a travel distance of one hundred years, and the sun is sixty‏ 
Farsakhs by sixty Farsakhs, and the moon is forty Farsakhs by forty Farsakhs. Their‏ 
interiors are radiant for the inhabitants of the sky, and its exteriors are radiant for the‏ 
inhabitants of the earth, and the planets are like great mountains upon the earth. And‏ 
the sun was Created before the moon". ^?‏ 


عن نصر بن قابوس» عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «السواد الذي في القمر: محمد رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘The darkness (shadows, lines etc.) which are in 
the moon — Muhammad Rasool-Allah*?^ 4198 
VERSES 13 & 14 

{13} مَنْشُورًا‎ Sls Gus aca 65; PETS 


And every human, We Fastened to him his fate in his neck, and We will Bring 
out a Book for him on the Day of Judgment which he will find it spread out 
[17:13] 


{14} حَسِيبًا‎ e گفى بِنَفْسِكَ الْيَومَ‎ aes t 


Read your book! Your own self will suffice against you today as a reckoner 
[17:14] 


في رواية ul‏ الجارود» عن al‏ حعفر (عليه السلام) ف قوله: 3 كا إنسان iuo Suas‏ فى cade‏ يقول: opty‏ شره معه حيث 
و في gis‏ اجارود» عن ابي جعفر ) م) في 99:$ كل إنسالٍ Ae ui‏ يقو و 


کان» لا يستطيع فراقه» حتى يعطى كتابه يوم القيامة بما عمل». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding His?" Words: And every 
human, We Fastened to him his fate in his neck [17:13], he^?"? said: ‘His good 
(deeds) and his evil (deeds) would be with him wherever he may be. He would not 


تفسير d i‏ 2: 14 197 
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be able to separate from it until he is Given his book on the Day of Judgement with 


what he has done’. 


ابن بابويه: بإسناده عن سدير الصيرق» قال: دخلت أنا و المفضل بن عمر و أبو بصير و أبان بن تغلب على مولانا أبي عبد الله 
جعفر بن محمد (عليهما السلام)- 3 DS‏ الحديث- و قال فيه: «قال الله تقدس 10,53 suai oL, d‏ طائرة 3 "i‏ يعنى 
الولاية». 


‘I and Al-Mufazzal Bin Umar, and Abu Baseer, and Aban Bin Taghlub came up to our 
Master^?"*? Abu Abdullah Ja'far^?^"? Bin Muhammad**“* — and mentioned the Hadeeth 
— and in it he?" ^ said: 'Allah?*^". Holy is His*™ Mention, Said: And every human, 
We Fastened to him his fate in his neck [17:13] — Meaning AlI-Wilayah'. ^9? 


العياشي: عن زرارة و حمران و محمد بن مسلم» عن أبي حعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام) عن قوله: و BLAH QUSE AS‏ 
طائِرَةُ في cade‏ قال: «قدره الذي قدر Kade‏ 


‘From Abu Ja'far?"* and Abu Abdullah?*"* about His?" Words: And every human, 
We Fastened to him his fate in his neck [17:13]. He^*"* said: ‘His fate which has 


been Ordained upon him". ^??' 


الحسين بن سعيد في كتاب (الزهد): عن القاسم» عن علي» عن أبي بصيرء قال: سمعت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: ol»‏ 
المؤمن يعطى يوم القيامة LLS‏ منشورا مكتوبا فيه: كتاب الله العزيز الحكيم» أدخلوا فلانا الجنة». 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘The Momin would be Given his book on the Day of 
Judgement, spread wide open. In it would be Inscribed: ‘The Book of Allah?^", the 
Mighty, the Wise — Enter such and such into the Paradise! ^??? 


العياشي: عن do‏ محيح عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: اقرا كتابكَ گفى يِنَفْسِكَ eese dde di‏ قال: «يذكر 
العبد جميع ما عمل و ما كتب عليه حتى كأنه فعله تلك الساعة» فلذلك قالوا: يا Lh‏ ما 1b‏ الكتاب لا Bae jo‏ و لا 


BES‏ إلا أخصاها». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?®™: regarding His*™ Words: Read your 
book! Your own self will suffice against you today as a reckoner [17:14], he?*"* 
said: ‘The servant would remember all of what he had done and what has been 


4199 17 :2 il تفسير‎ 
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written against him as if he had done in that very moment, and that is why he would 
be saying: ‘O woe be unto us! What is this book, neither leaving (anything) 
small or large except it numbers it?’ [18:49] 3 


(بستان الواعظين): روي عن A‏ (صلی الله عليه و آله)» أنه قال: «الكتب كلها تحت العرش» فإذا كان يوم القيامة بعث الله 
تبارك و تعالى ريحا تطيرها بالأيمان و الشمائل» jj‏ حرفه: Xue Ole SUI Ou Ee o‏ 


‘It is reported from the Prophet??"" having said: ‘The books, all of these are beneath 
the Throne. So when it would be the Day of Judgment, Allah?" Blessed and Exalted 
will Send a wind flying with the Eman and the virtues. It's first phrase would be: 
Read your book! Your own self will suffice against you today as a reckoner 
[17:14] 42% 


VERSE 15 


pr 55i M $c g > qe d IE d مَنْ‎ 


One who accepts Guidance, rather he accepts it for his own self, and one who 
strays, so rather he strays against it; and no bearer will bear the burden of 
another; and We do not Punish until We Send a Rasool [17:15] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني » قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد السلام بن 
cca Al tle‏ قال: قلت a‏ الحسن الرضا (عليه السلام): ما تقول في حديث يروى عن الصادق (عليه السلام) أنه إذا حرج 
القائم (عليه السلام) قتل ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) بفعال آبائهم؟ فقال (عليه السلام): «هوكذلك». 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"** What would you**“* say regarding a Hadeeth 
which is being reported from Al-Sadiq??"* that, when Al-Qaim??" rises, he?^?"* would 
kill the descendants of the killers of Al-Husayn**”*, for the actions of their 
forefathers?’ So he??"5 said: ‘It is like that’. 


5. t. - "n M 5 wa les 
أخرى ما معناه؟‎ s ops 35 فقلت: و قول الله عز و حل: و لا‎ 


So | said, ‘And the Words of Allah??" Mighty and Majestic: and no bearer will bear 
the burden of another [17:15], what does it mean?’ 
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قال: «صدق الله تعالى في جميع أقواله» و لكن ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) يرضون بفعال آبائهم و يفتخرون اء و من 
رضي شيئا كان كمن colt‏ و لو أن رحلا قتل بالمشرق فرضي بقتله رجحل في المغرب لكان الراضي عند الله عز و حل شريك 
c pul‏ و L‏ يقتلهم القائم (عليه السلام) إذا حرج» لرضاهم بفعل آبائهم 


He^*"5 said: 'Allah?"" is True in all of His*™ Words, but the descendants of the killers 
of Al-Husayn??"* would be pleased with the actions of their forefathers. And the one 
who is happy with a matter is like the one who has done it, even if a man was killed 
in the east and the man in the west was pleased with him being killed, because the 
one who is pleased with it, in the Presence of Allah?" Mighty and Majestic, is an 
associate of the killer. But rather, Al-Qaim?^?"? would kill them when he??"5 rises, due 
to them being pleased with the actions of their forefathers'. 


». قال: فقلت له: بأي شيء ينذا القائم ade)‏ السلام) منكم؟ قال: fag»‏ ببني شيبة» و يقطع أيديهم لأنهم سراق بيت الله عز 
و حل». 


| asked him**"*, ‘With what thing will Al-Qaim??"* from you, begin with?’ He®™ said: 
'He?^?"5 will begin with the clan of Shayba, and he**“* will cut off their hands, because 
they are thieves in the House of Allah?^" Mighty and Majestic’.*°° 


وى عَنِ Lo tih‏ الله le‏ و ULT‏ 08 لا c‏ بيئك عن GUE‏ و s‏ مئل ضربه Us is s LI le‏ وَاضِحَة 
عَلَى d$ ost‏ مَن يَقُولُ: ESI Quit Sy‏ عدون مع eet‏ في AN J‏ 


It is reported from the Prophet??"" having said: ‘Do not incriminate your right about 
your left, and this is an example of one the greeting is struck upon, and in this (and 
no bearer will bear the burden of another [17:15]) there is clear evidence upon 
the invalidation of the words of the one who is saying, 'The children of the Kafirs 


would be Punished along with their fathers in the Fire’. Desist!”.*°° 


VERSES 16 & 17 


G o۹ 


E $$ Qa tinis Gate Gub‏ 3645 دمر 


And when We Intend to Destroy a town, We Send Our Commandment to its 
wealthy ones, but they transgress therein, so the Word is proven true against 
it, then We Destroy it destructively [17:16] 


{17} بصي‎ f oske eran Wo ui O وج‎ AR من‎ oy من‎ ٠ SL 2% 
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And how many of the generations did We Destroy after Noah! And Sufficient is 
your Lord with the sins of His servants as Informed, Insightful [17:17] 


العياشي : عن QUA‏ عن Ade) Ax al‏ السلام) في قوله: «و إذا أردنا أن Us‏ قرية أمرنا مترفيها» مشددة منصوبة: 
«تفسيرها: كثرنا- و قال- لا قرأتما مخففة». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His?^^" Words: And when We 
Intend to Destroy a town, We Send Our Commandment to its wealthy ones 
[17:16] — It is (a matter which is) strict and set. Its explanation is - We*™ Multiply it 
(its Punishment)’. And he™ said: ‘Do not read it lightly". ^?" 


عن حمران» عن Ul‏ حعفر (عليه السلام)» قي قوله تعالى: و إذا US‏ أَنْ SU‏ $ 
أكابرها». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And 
when We Intend to Destroy a town, We Send Our Commandment to its wealthy 
ones [17:16]. He**"5 said: ‘Its explanation is - We??" Send our Commandment to its 
great نون رن‎ 8 


VERSES 18 - 2 


مَنْ گان بريد Uie ahii‏ لَه es Ga‏ لِمَنْ AS‏ © ب us Liles.‏ لَه tas cigs‏ مَذْ 
gtd‏ }18{ 


One who wanted the current (life), We Hasten for him therein whatever We so 
Desire to for one We Want, then We Make Hell for him to arrive to it 
Condemned, Rejected [17:18] 


قوم 9 ^ 


119} 535 سعيهم‎ S dels * Uum ES x ü اراد الاخرّة وَسَعَىْ‎ ULL 


And one who wants the Hereafter and strives for it with a striving, and he is a 
Momin, then those are such, their striving would be thankfully Appreciated 
[17:19] 


و 


{20} [pero f ide SW us 3 5 ريلك‎ glee tp Yih هَؤُلَاءٍ‎ a AES 
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We Extend to both — these and those — from the Grants of your Lord; and the 
Grants of your Lord would not be restricted [17:20] 


c 


7 z 4 7 fa ا‎ om d dd Ag ed, >2 سە‎ A 
{21} sues nS ESS أ كبر‎ op Us © axi بَعْضَّهُمْ على‎ Wed Cat انظر‎ 


Look, how We Prefer some of them above others, and for the Hereafter there 
are greater Ranks and greater Preferments [17:21] 


22} 4E uis 1s uid 
{ 5 ^ F3 


Ee 


Do not make another god to be with Allah, lest you be seated Condemned, 
Abandoned [17:22] 


ay ÍT qe go) ou g : Lae, af) | رم‎ SEED Ps WERE ER 48 HI oe 
الي‎ OF LEE BN يصليها مذموما مدحورا و رَوَى‎ Cs M Ula لِمَنْ نُرِيدُ م‎ lL له فيها‎ UR aL Ly os مَنْ‎ 


One who wanted the current (life), We Hasten for him therein whatever We so 
Desire to for one We Want, then We Make Hell for him to arrive to it 
Condemned, Rejected [17:18] - And it is reported by lbn Abbas that the 
Prophet®*™ said: 


a a ges‏ كان UU Og Ly‏ بعَمَله الذي ale abi iori‏ لا بريد وجه الله و الدّارَ ee Sei‏ لَه a‏ ما يَشَاءُ AD‏ من 
x ST sos od 5‏ ل رن چ ر 6$ اه A By Re 4 00000 A T‏ 
عرض AI‏ و ليس لَه BEM S‏ و iuit. WS a SR OS‏ به عَلَى ALAS É‏ في مَعْصِيَة alll‏ 

ae الله‎ ios 


"The meaning of the Verse is that the one who wants the rewards of the world by his 
deeds which Allah*™ has Obligated upon him, not intending the Face of Allah*™ and 
the House of the Hereafter, We*™ Hasten for him therein whatever Allah?™ so 
Desires from the displays of the world, and there wouldn't be for him any Rewards in 
the Hereafter, and that is because Allah?^", Glorious is He™, Gives him that in 
order to Assist him upon the obedience, but he utilises it in disobedience to Allah?^",, 
so Allah®™ Punished him upon it". ^??? 


Gi dla و مَنْ أراد الآرة يشر زيئة‎ ral و‎ ae din Le dn رَسُولُ‎ JG (ره)‎ itl Get ios في‎ 


hsaww 


‘Rasool-Alla said: ‘And one who wants the Hereafter [17:19], so let him 
neglect the adornments of the life of the world'.^?' 
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VERSES 23 & 24 
t 3 ; a 
O إِحْسَانًا‎ gu eu 
{23} GS 5$ ud is S 


And your Lord has Decreed that you shall not worship except Him, and 
goodness with the parents. If they reach old age with you, one of them or both 
of them, then do not (even) say 'Ugh' to them nor chide them, and say 
gracious words to them [17:23] 


{24} to au LS GS Sy ts 3931 Ge Ji ee LA Saith 


And lower to them the wings of humbleness from the mercy and say, 'Lord! 
Mercy them just as they nourished me (when | was) little’ [17:24] 


MP عن‎ OAS ن‎ ood ue ن مهراد‎ GID ae Se بن إسْحق‎ : 6ST أَصْحَابه عَنْ‎ aia عَنْ‎ AE e aid Jue في‎ 
LEG سي‎ eS حكدا و هو‎ eed t de فيد‎ duis طويل‎ dus p de حشقر‎ uf ن‎ ge o 
A و‎ clay GA AEST YY و آله‎ ale الله‎ eo ab رَسُولُ‎ ox Of و‎ do d of يَسْهَدُ‎ ete dl ab في‎ is 

dead Ob 


asws 


‘From Abu Ja'far?^?"5. a lengthy Hadeeth, in it he™ is saying: ‘Then Allah*™ Sent 
Muhammad**™“, and he™ was in Makkah for ten years. So there did not die in 
Makkah during those ten years, anyone who testified that there is no god except 
Allah?™ and that Muhammad is Rasool-Allah*?"", except Allah®™ Entered him into 
the Paradise due to his acknowledgment, and it is Eman and the ratification.” 


dn ذَلِكَ أن‎ atat و‎ ADL S من‎ My BUS و آله على‎ ale الله‎ o لِمُحَمّدٍ‎ RE Sb من مات و‎ st الله‎ Oh 1 و‎ 
L2] Sy و‎ 88) SY SOG مَك «و قضى‎ dava ise في‎ LT حل‎ se 

And Allah?" did not Punish anyone from the ones who died while he was a follower 
of Muhammad**™ upon that, except one who associated with the Beneficent, and 
the verification of that is that Allah*^" Mighty and Majestic Revealed in Surah Bani 


Israeel (Chapter 17) at Makkah And your Lord has Decreed that you shall not 
worship except Him, and goodness with the parents [17:23] 7 
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الطبرسي T‏ (الاحتجاج): عن يزيد بن عمير بن معاوية الشامي» قال: دحلت على علي بن موسى الرضا (عليه السلام) cas‏ 
فقلت له: يا بن رسول الله روي لنا عن الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام)» أنه قال: Yo‏ حبر و لا تفويض» بل أمر بين 
أمرين» ما معناه؟ 


asws‏ ‘ الت 


‘I came up to Ali??"* Bin Musa Al-Reza*??"* at Merv, so | said to him O son®™ of 
Rasool-Allah™! |t has been reported to us from  Al-Sadiq Ja'far?*"* Bin 
Muhammad*?"5 having said: ‘There is neither compulsion nor delegation, but it is a 
matter in between the two matters'. What is the meaning of it?' 


فقال: «من زعم أن الله يفعل أفعالنا ثم يعذبنا Lede‏ فقد قال بالجبر» و من زعم أن الله فوض أمر الخلق و الرزق إلى حججه 
(عليهم السلام) فقد قال بالتفويض» و القائل بالحبر كافر» و القائل بالتفويض مشرك». 


So he? said: ‘The one who alleges that Allah?" Does our deeds, then Punishes us 
over it, so he had spoken of the compulsion. And the one who alleges that Allah?™ 
had Delegated the matter of the creation and the sustenance to His*™ Divine 
Authorities??"5, so he has spoken of the delegation. And the speaker of the 
compulsion is a Kafir, and the speaker of the delegation is a Mushrik (Polytheist)’. 


فقلت: يا بن رسول call‏ فما أمر بين أمرين؟ فقال: «وحود السبيل إلى إتيان ما أمروا به» و ترك ما وا عنه». 


So | said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! So what is the matter between the two 
matters?’ So he??"5 said: ‘Finding a way to indulge in what He??"" has Commanded 
for, and leaving what He*™ has Prohibited from’. 


قلت له: و هل لله مشيئة و إرادة في ذلك؟ فقال: «أما الطاعات فإرادة الله تعالى و مشيئته فيها الأمر cls‏ و الرضا Lb‏ و المعاونة 
clade‏ و إرادته و مشيئته d‏ المعاصى النهى dee‏ و السخط فا و الخذلان عليها». 


| said to him**"S, ‘Is there for Allah?” a Desire and an Intention regarding that?’ So 
he?*"5 said: ‘As for the obedience, so the Intention of Allah®™ the Exalted and His*™! 
Desire in it is the Commanding with it and the Pleasure to it and the Assisting upon 
it. And His?" Intention and His?" Desire in the disobedience is the Forbidding from 
it, and the Anger to it, and the Forsaking upon it’. 


قلت: فلله je‏ و حل إفيها [ القضاء؟ قال: «نعم» ما من فعل يفعله العباد من - خير أو شر إلا و لله فيه قضاء». قلت: فما معنى 
هذا القضاء؟ قال: «الحكم عليهم بما يستحقونه من الثواب و العقاب d‏ الدنيا 3 الآخرة». 


| said, ‘So is there a Decree of the Mighty and Majestic in it?’ He?*?"* said: ‘Yes. 
There is none from the servants who does a deed, good or evil, except that, by 
Allah*?". in it is a Decree’. | said, ‘So what is the meaning of this Decree?’ He*S“S 
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said: ‘The Decision upon them due to what they are deserving from the Reward and 


the Punishment, in the world and the Hereafter'.^?'? 


و عنه بإسناده عن يحبى بن إبراهيم بن أبي البلاد» عن أبيه» عن (odo‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «لو علم الله ka‏ 
ual‏ من أف لنهى عنه و هو من أدن العقوق» و من العقوق أن ينظر الرحل إلى والديه فيحد النظر إليهما». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Had there been in the 
Knowledge of Allah*?™ anything smaller than ‘Ugh’ (that a person could say), He™ 
would have Prohibited from it, and it (Saying of ‘Ugh’) is the least of the 
disobedience. And from the disobedience is that the man looks at his parents, so he 


looks slightly away from them’. 


JG 1 INS ڪوب عن آي‎ gh oed oe عن أيبه جميعاً‎ peti] بن يسس و علي ٿن‎ ME XE يح عن‎ ME 
OLS سانا ما هذا‎ BAIL و‎ Je و‎ je الله ( عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ aie أبَا‎ GIL 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: and 
goodness with the parents [17:23]. What is this goodness?' 


$e abn uis d T ossia إن كانا‎ sadi ou e es Aya S dist Y S audae sud of dsl jus 


So he™ said: ‘The goodness is that you are good in their company, and that you do 
not encumber them if they were to ask you from what they are both needy to, and 
even if they were both self-sufficient. Isn't Allah*^" Mighty and Majestic Saying: You 
will never attain to righteousness until you are spending from what you are 
loving; and whatever you are spending from anything, so Allah is more 
Knowing with it [3:92]. 


قال 2 قال of‏ عَبْدٍ الله ر عليه السلام ) و UT‏ قول Se ab‏ و جا cs date tales d‏ أَحَدُمًا أو Lois‏ فلا s‏ لما OI‏ و 
لا ju Ug‏ 5 أَضْجِرَاكَ فلا تفل ُمَا DT‏ و by gi Y‏ ضَرْبَاكَ قال و فل 2b ud ris de 5) SEES ss LS‏ الله 
LUG GS]‏ منك e Jý‏ 


He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah??"5 said: ‘And as for the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: /f they reach old age with you, one of them or both of them, 
then do not (even) say 'Ugh' to them [17:23], if they were to bore you so neither 
say 'Ugh' to them nor chide them if they were to hit you, and say gracious words to 


الاحتجاج: 414. 4219 
الكافي 2: 261[ 7 4214 
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them [17:23]. If they do strike you, so say to them both, ‘May Allah®™ Forgive you 
both’, so that would constitute a gracious word from you’. 


JU‏ و aia‏ لما جنا Sate SEY 3 se Jl‏ من Gad lh‏ إلا Ay‏ و wh‏ و لا ترق fco‏ هق käly‏ و 

geld أَيْدِيِهِمَا وَ لا تَقَدّهْ‎ ó% يدك‎ Y 
He®™ said: ‘And lower to them the wings of humbleness from the mercy 
[17:24]. He®™ said: ‘Do not fill your eyes from looking towards them, except with 


mercy and kindness, and do not raise your voice above their voices, and let not your 
hand be above their hands, and do not walk in front of them'.^?' 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان, قال: Woe‏ الحسن بن على السكري» قال: Wie‏ محمد بن ركريا الجوهري» 
قال: حدثنا العباس بن بكار الضبي» قال: حدثنا أبو بكر الهذلي» عن عكرمة» عن ابن عباس» عن أمير المؤمنين ede)‏ السلام)- 
في حديث- قال الشيخ: يا أمير المؤمنين» فما القضاء و القدر اللذان ساقاناء و ما هبطنا واديا و لا علونا تلعة إلا هما؟ 


‘From Amir Al-Momineen?^?' ^, in a Hadeeth, the sheikh said, ‘O Amir Al 
Momineen**“*! So, what is the Decree and the Ordainment, those that are ushering 
us, and we do not descend a valley nor ascend a hill except by these two?’ 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): «الأمر من الله و الحكم- ثم تلا هذه الآية-: و قضى EES‏ ألا تَعْبْدُوا إلا ]86 $ Ady‏ 
GLE}‏ أي أمر ربك ألا تعبدوا إلا إياه و بالوالدين إحسانا». 


5 azwj 


So Amir Al-Momineen??"? said: ‘The Command is from Allah?^", and (so is) the 
Decision’. Then he®™ recited this Verse: And your Lord has Decreed that you 
shall not worship except Him, and goodness with the parents [17:23] — i.e., your 
Lord*™ Commanded that you will not worship except Him?^" and goodness with the 
parents". 6 


VERSE 25 


125 gie E deos OO الريك‎ 


Your Lord is more Knowing with what is within your selves; if you become 
righteous, then He would always be Forgiving to the penitent [17:25] 


4215 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 69 H 1 
4216 28 التوحيد: 382 ذيل حديث‎ 
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The penitent people 


الطبرسي: عن al‏ عبد à‏ (عليه السلام) «الأواب: التواب المتعبد» الراحع عن ذنبه». 


‘From Abu Abdullah?*?"*: ‘the penitent [17:25] — the repentant worshipper, the retract 
from his sins”. 


The Salat of the penitent 


و عن هشام بن dle‏ عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من صلى أربع ركعات» فقرأ في كل BS‏ خمسين مرة كُلْ هُوَ Jh‏ 
Sst‏ كانت صلاة فاطمة (عليها السلام)» و هي صلاة الأوابين». 


‘Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who prays four Cycles of Salat, reciting in 
every Cycle 50 times: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Ikhlaas), would 
have prayed the Salat of (Syeda) Fatima??'^, and it is the Salat of the penitent 
[17:25] ^^'* 


عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «يا LÍ‏ حمد» عليكم بالورع و الاجتهاد, و أداء BLY‏ و صدق الحديث» 
و حسن الصحبة لمن PESEN‏ و طول السجود» كان ذلك من سئن الأوابين». 


(It was narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘O Abu Muhammad! It is upon 
you all to be with the piety, and the striving, and the fulfilment of the trusts, and the 
ratification of the Hadeeth, and the goodness for the ones who are in your company, 
and the prolongation of the Sajdahs. That was from the Sunnah of the penitent 
ones’. 


JES | ) عليه السلام‎ ( ol ace لأبي‎ EB قال‎ ua a asd se og عن آي‎ je عَنِ اٿن أبي‎ si عن‎ eos s ge 
A 0 n P a 4. d s i9 MEL mw 7 a i P dou $45 5 x s 
Pio Je من‎ JI aie t ؤراعاً‎ Fab okl Gy و‎ icu du Vos OF apad Oy Jui is du Va أو‎ ist iud ss 


الْأَوَابِينَ . 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘When the time for the Obligatory (Sa/at) enters, shall | 
pray the Optional or begin with the Obligatory?’ So he??"5 said: ‘It is preferred that 


مجمع البيان 6: 632 4217 
تفسير العيّاشي 2: 44/286 4218 
تفسير العيّاشي 2: 286/ 43 4219 
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you begin with the Obligatory, and rather delay Al-Zohr from the midday due to the 
reason of a Salat of the penitent [17:25] ^^? 


ابو 595 عَنْ ne‏ بن Se ep sis‏ صَفْوَانَ alll ae d Lae JE uda‏ ( عليه السلام ) يَقُولُ صَلَاةُ SS‏ الْحَمْسُونَ 
å‏ 6 $ 
كلها مل هُوَ الله أَحَدٌ . 


‘| heard Abu Abdullah?" ^ saying: ‘The Salāts of the penitent [17:25] are fifty 
(Cycles), all of them being with ‘Say He?™ Allah??" is One’ (Chapter 112( 22 


) عليه السلام‎ ( all ace ul te etd! al بن‎ GE عَنْ‎ OLE ur oU عَنْ‎ Hd de بن‎ usd ue ME uU عَنْهُ عَنْ‎ 
Eyl صله‎ ISI io ) صلوات الله عليه‎ ( Quads sul JG Q6 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: ‘The midday Salat is the Salat of the penitent [17:25] 1222 


The innovation of the forenoon Salat 


" a ee) hy ade SPA yer At epis bo BB. op ° ككل‎ oe ےا ر‎ poj ao gic 
) الله ) صلوات الله عليهما‎ Je أبي‎ $ ARR عِيسى عَنْ حريز عَنْ $85 المضيل عن أبي‎ oi SU عَنْ‎ Se عَنْ‎ lA o de 
Bea, stall iSo وال ع قال‎ ade dit Le y الله‎ dut أذ‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* and Abu Abdullah?*?"* that Rasool-Allah??"" 
said: ‘The Salat at forenoon is an innovation’. ^??? 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن إسماعيل القمي» عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» رفعه» قال: «مر 
أمير المؤمنين (عليه السلام) برحل يصلي الضحى في مسجد الكوفة» فغمز جنبه بالدرة» و قال: نحرت صلاة الأوابين نحرك الله. 
قال: فأتركها؟- قال- فقال: isl sh Í‏ يَنْهى عَبْداً إذا «do‏ 


‘Amir Al-Momineen??"* by a man who was praying the forenoon Salat in Masjid Al- 
Kufa. So he??? pressed his side with the whip and said: ‘You slaughtered the Salat 
of the penitent [17:25], may Allah?^" Slaughter you! He said, ‘So, shall | leave it?’ 


4220 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 11H 5 
4221 AI Kafi V 3— The Book of Salat CH 21 H 13 
4222 AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 84 H 10 
4223 AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 85 H 9 
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He**“S said: ‘Have you seen the one who forbids [96:9] A servant when he prays 
Salat? [96:10]. 


فقال أبو عبد à‏ (عليه السلام): «و كفى بإنكار علي (عليه السلام) KLE‏ 


So Abu Abdullah**“ said: ‘And it suffices by the denial of Ali“ as its 


forbiddance".^??4 


العياشي : عن (eee)‏ قال: حرجنا مع علي ade)‏ السلام) فتوسط CA ll‏ فإذا ناس يتنفلون حين طلعت الشمس» فسمعته 
يقول: «نحروا صلاة الأوابين نحرهم «ài‏ 


‘We went out with Ali?"5, and were in the middle of the Masjid, when the people 
were praying Salat (more than necessary), when the sun had emerged, and | heard 
him**“S saying: ‘They are slaughtering the Salat of the penitent [17:25], may 
Allah?™ Slaughter them!’ 


قال: قلت: فما نحروها؟ قال: «عجلوها». 


asws 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘So what is ‘slaughtering it? He®"? said: ‘Hastening it’. 
قال: قلت: يا أمير المؤمنين» ما صلاة الأوابين؟ قال: «ركعتان».‎ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! What is the Salat of the 
penitent [17:25]?' He**"5 said: ‘Two Cycles". ?? 


Forgiveness for the penitent Shias 


عن عبد الله بن عطاء S‏ قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «أنطلق بنا إلى حائط لنا» فدعا lat‏ و بغل» فقال: «أيهما 
Col‏ إليك؟» فقلت: الحمار» فقال: Col a»‏ أن aig‏ بالحمار» فقلت: البغل أحب إلي» فركب الحمار و ركبت البغل. 


‘Abu Ja'far??"5 said: ‘Come with us to an orchard of ours®™®. So he?*"5 called for a 


donkey and a mule and he??"? said: ‘Which of the two is more beloved to you (for 
riding)?’ | said, ‘The donkey’. He™ said: *|??"* would love it if you could prefer 
me^??? with the donkey’. | said, ‘The mule is more beloved to me’. So he**"’ rode the 
donkey and | rode the mule. 


الكافي 3: 452/ 8 4224 
تفسير العيّاشي 2: 10/285 4225 
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فلما مضينا اختال الحمار في مشيته حتى هز منكبي أبي جعفر ade)‏ السلام) فلزم قربوس السرج» فقلت: جعلت فداكء كأني أراك 
Sats‏ بطنكء قال: gy‏ فطنت إلى هذا مني؟ 


So when we went, the donkey wavered in its walking until Abu Ja'far^?"? shook my 
shoulder, and the stirrups of the saddle crossed over. | said, ‘May | be sacrificed for 
you**“*! It is as if | see you??"* have stomach complaint’. He?^?"* said: ‘And you have 
discerned this from me**"S? 


إن رسول الله إ(صلى الله عليه و آل كان له حار يقال له: عفیرء إذا ركبه اختال في مشيته سرورا برسول الله (صلی الله عليه و 
آله) حتى يهز منكبيه فيلزم قربوس السرج» فيقول: اللهم ليس مني و لكن ذا من عفير و إن حماري من سروري احتال في مشيه 
فلزمت قربوس السرج» و قلت: اللهم هذا ليس مني و لكن هذا من حماري». 


Rasool-Allah*?"" had a donkey for him??"" called Afeer. When he??"" rode it, it 
wavered in its walking in joyfulness with Rasool-Allah??"" until it shook his??"" 
shoulders, and he??"" crossed over the stirrups of the saddle, and he??"" was 
saying: ‘O Allah?"^"! This isn't from me??"". put that is from Afeer’, and my®™ donkey 
(as well) wavered in its walking, so I??"* crossed over the stirrups of the saddle, and 
I**"5 said: ‘O Allah?™! This isn't from me??"5, put this is from my®™ donkey". 


قال: فقال: «يا بن T‏ تری زاغت الشمس؟» فقلت: جعلت فداك» و ما علمي بذلك 3 ul‏ معك؟ فقال: i e»‏ تفعل و 
أوشكت» قال: فسرناء قال: فقال: «قد فعلت». قلت: هذا المكان الأحمر؟ قال: «ليس يصلى ها هناء هذه أودية و ليس 
يصلى». 

He (the narrator) said, 'He?^?"5 said: ‘O Bin Ata’a! Do you see the turning of the sun?’ 
So | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! And what is my knowledge with that and | 
am with you**“S?’ He**"5 said: ‘No, don't do so (Pray Salat), and you are close’. So 


we travelled. He?*?"* said: ‘I?*“S have done it’. | said, '(In) this red place?’ He**“® said: 
‘The Salat isn’t (to be done) over here. This is a valley, and it isn’t for praying Salat’. 


asws 


قال: فمضينا إلى أرض بيضاءء قال: «هذه سبخة» و ليبس يصلى بالسباخ» 


He (the narrator) said, ‘So we went on to a white land. He?*"* 


and it isn't for Salat, the marshland’. 


said: ‘This is boggy, 


قال: فمضينا إلى أرض clam‏ قال: «US lay‏ فنزل و نزلت. فقال: «يا ابن colle‏ أتيت العراق فرأيت القوم يصلون بين تلك 
السواري في مسجد الكوفة؟» قال: قلت: نعم» فقال: «أولئك شيعة al‏ على» هذه صلاة الأوابين» إن الله يقول: ou Sb‏ 


Gu‏ عفُوراً». 


He (the narrator) said, ‘So we went on to a gravel land. He??? said: ‘Over here’. So 


he**“S descended and | descended. He??"? said: ‘O Ibn Ata'a! Do you go to Al-Iraq 
and see the people praying Salat between those masts in Masjid Al-Kufa?’ | said, 
‘Yes’. So he??'5 said: ‘Those are the Shias of my??"* father?^?"* AJj??"5, This is the 
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Salat of the penitent. Allah? is Saying: He would always be Forgiving to the 
penitent [17:25] .*°°° 


VERSES 26 & 27 


وَآتِ دا افر is‏ وَالْمِسْكِينَ وَابْنَ ¢ Y. Je‏ 935514 261[ 


And give to the one with kinship his right, and (to) the needy, and the wayfarer, 
and do not squander wastefully [17:26] 


{27} Kas 4 odi گان‎ O obi otg-l CEN NT 


Surely the squanderers were always the brethren of the Satans and the Satan 
was always ungrateful to his Lord [17:27] 


psaww 


The kinship is the kinship of Rasool-Alla 


و عنه» قال: Wie‏ محمد بن إبراهيم بن إسحاق (رحمه qi‏ قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى البصري» قال: حدثنا محمد بن 
زكرياء قال: Woe‏ أحمد بن محمد بن يزيد» قال: حدثن أبو نعیم» قال: Cole te‏ عبيد الله بن زياد» عن على بن الحسين 
(عليهما السلام) أنه قال لرحل من أهل الشام: «أما قرأت 5 GIS CUT‏ حَقَّهُ؟» قال: بلى. قال: «فنحن أولئك». 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Al-Husayn?^?"? having said to a man from the 

people of Syria: ‘Have you not read: And give to the one with kinship his right 

[17:26]? He said, ‘Yes’. He**"5: ‘So we**"5 are they" ^??7 

و من طريق المخالفين: ما رواه الثعلبي» عن السدي» عن ابن الديلمي» قال: قال علي بن الحسين (عليهما السلام) لرحل من de‏ 

الشام: «أقرأت القرآن؟» قال: نعم» قال: «فما قرأت في بني إسرائيل و ST‏ دا «Sie. Gil‏ قال: و إنكم القرابة التي أمر الله 
تعالى أن يؤتى حقه؟ قال: «نعم». 


تفسير العيّاشي 2: 285/ 41 4226 
الأمالي: 141/ 3 4227 
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‘Ali™ Bin Al-Husayn??"? said to a man from the people of Syria: ‘Have you read the 
Quran?’ He said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘So have you not read in (Surah) Bani Israeel 
(Chapter 17): And give to the one with kinship his right [17:26]?' He said, ‘And 
you?^?" are the relative which Allah?^" the Exalted Commanded that his right be 
given to?’ He^*"5 said: 'Yes', ^??? 


The (estate of) Fadak was Granted by Allah?"" to (Syeda) Fatima?*"* 


عن أبان بن تغلب» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): كان رسول الله (صلى الله عليه و (JE‏ أعطى فاطمة فدك؟ قال: 
«كان وقفهاء فأنزل الله 5 ST‏ دا المرب is‏ فأعطاها رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حقها». 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘Did Rasool-Allah??"" Give (the estate of) Fadak to 
Fatima**"°?’ He**"5 said: ‘It was dedicated for her^?'^, so Allah^^" Revealed: And 
give to the one with kinship his right [17:26]. So Rasool-Allah??"" gave her??"5, 
her??"5 right’. 


قلت: رسول الله (صلى الله عليه و آله) أعطاها؟ قال: «بل الله أعطاها». 


| said, ‘Rasool-Allah"™ gave it to her?^?^*?' He?*"5 said: ‘But, Allah?" Gave it to 
her“, 


عن أبان بن تغلب» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): أ كان رسول الله أعطى فاطمة فدك؟ قال: «كان لما من الله». 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘Was it Rasool-Allah**™ who gave Fadak to Fatima**“°?’ 
He?*"5 said: ‘It was for her??"5 from Allah22™” 4230 


psaww 


The fulfilment of the Verse by Rasool-Alla 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» عن محمد بن عبد 
الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» عن الرضا (عليه السلام) قال: «قوله تعالى: و آتِ AA IIS‏ 
خصوصية خصهم الله العزيز الجبار d‏ و اصطفاهم على الامة- 


تفسير الطبري 15: 53. الدر المنثور 5: 271 4228 
تفسير العيّاشي 2: 287/ AT‏ 4229 
تفسير العيّاشي 2: 287/ 48 4230 
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'Al-Reza??" has said: ‘The Words of the Exalted: And give to the one with kinship 
his right [17:26] — Allah*™ the Mighty, the Compeller has Specialised them in 
particular over the community. 


قال- فلما نزلت هذه الآية على رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ قال: ادعوا لي فاطمة فدعيت له» فقال: يا فاطمة. قالت: 
لبيك يا رسول اللّه. JUS‏ (صلى الله عليه و آله): هذه فدك و هي مما لم يوحف عليه بخيل و لا AIG‏ و هي لي خاصة دون 
المسلمين» و قد جعلتها لك لما gpl‏ الله تعالى cay‏ فخذيها لك و لولدك». 


He^*"5 said: ‘So when this Verse was Revealed unto Rasool-Allah??"'" he®*™ said: 
‘Call Fatima?^?"? for me™!’ So she™ was called over for him??"", ang he™ said: 
‘O Fatima?" 5 She??"5 said: ‘Here |??"* am, O Rasool-Allah?*?""' He**"" said: ‘This 
here is (the estate of) Fadak, and it is from what no battle was fought for with the 
horses nor with the camels, and it is for me??"" exclusively without any share for the 
Muslims, and I°" nave made it to be for you?" ^ when Allah?^" the Exalted 
Commanded me™™ for it Therefore, take it for yourself?"* ang your?^?"? 
children?s "s 42? 


saww 


العياشي: عن عبد al‏ عن af‏ عبد الله (عليه السلام) قال: Uy‏ أنزل الله تعالى 5 ABS gil CUT‏ وَ الْمِسْكِينَ JU‏ رسول 
الله (صلى الله عليه و آله): يا جبرئيل» قد عرفت المسكين» فمن ذو القربى؟ قال: هم أقاربك» فدعا حسنا و حسينا و فاطمة» 
فقال: إن gel gy‏ أن أعطيكم Ut‏ أفاء علي - قال- أعطيتكم فداك». 


‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘When Allah°™ the Exalted Revealed: And give to the 
one with kinship his right, and (to) the needy [17:26], Rasool-Allah??"" said: ‘O 
Jibraeel**, |?"" recognised the needy, so who are the near of kin?’ He** said: 
"TThey?"* are your?"" near of kin, Hassan?^"^, and Husayn?^"^, and (Syeda) 
Fatima??? So he™ said: 'My*?"" | org?^" has Commanded me"??"" that IS?” 
should give to them?*?"* from what has been Bestowed upon me??"^, He“®™ said: 
‘Then he??"" gave them?*"5, Fagak'.^^*? 


عن عطية العوفي» قال: لما فتح رسول الله (صلى الله عليه و آله) خيبر» و أفاء الله عليه cras‏ و أنزل عليه و iie GANS ST‏ 
قال: Ly‏ فاطمة» لك فدك». 


‘When Allah? Granted victory over Khyber to Rasool-Allah??"", and Allah" 
Bestowed Fadak upon him??"", and Revealed unto him??"": And give to the one 
with kinship his right [17:26], he??"" said: ‘O Fatima?*"*! For you**"5 is رلوم‎ 


عيون أخبار الرّضا 4e)‏ السّلام) 1: 233/ 4 4231 
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The boundaries of the estate of Fadak 


) مُوسَى ( عليه السلام‎ godt ff s ud Q6 عَنْ على بن أَسْبَاطٍ‎ fot Ebi أصحابتا‎ axi عَنْ‎ ll ue بن‎ ut بن‎ Ue 
و‎ Agi abi 5| dé på لَه و ما ذَاكَ با أَبَا الل‎ Jus 53 لا‎ Gals Qu ما‎ gii seal يا‎ SUB do 35 55 tado Se 
S و لا‎ JB le sgt وَ مَا وَالَاهَا‎ SHB ) صلی الله عليه وآله‎ ) 5 e a WS us 


‘When Abu Al-Hassan Musa??"? arrived to Al-Mahdi (the Caliph), he™ saw him 
paying compensation for the injustices. So he?^?"5 said: ‘O commander of the faithful! 
What is the matter the injustices upon us?^?"? are not being compensated for?’ So he 
said to him®™, ‘And what is that, O Abu Al-Hassan?"??' He*?"* said: 'Allah?^" 
Blessed and Exalted, When He*™ Granted victory to His™™ Prophet**™”, (the estate 
of) Fadak and what surrounded it was not captured upon by a cavalry or an infantry. 


fi ue din dab‏ ( صلی الله عليه وآله ) و jii gi ie gd oT‏ رَسُولُ alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ هُمْ ES‏ في 
ذلك de‏ و age Ga‏ ( عليه السلام ) uei i‏ الله sr oF d‏ دكا إلى iab‏ ( عليها السلام ) WE‏ رَسول الل 
( صلى الله عليه وآله ) us‏ ما يَا óy iab‏ الله OF aot‏ َع َك 555( EL 38 efus‏ يا رَسُولَ d‏ من الله وَ مِنْكَ 


So Allah?™ Revealed unto His*™ Prophet??"": And give to the one with kinship 
his right [17:26], and Rasool-Allah??^"" did not know who they were. So he??"" 
referred that back to Jibraeel**, and Jibraeel?? referred it back to his® Lord*™. So 
Allah?" Revealed unto him??"" that he?*"" should hand over (the estate of) Fadak to 
Fatima?" 5, So Rasool-Allah??"" called her?^?"* over and said to her^?"*: ‘O Fatima??"^| 
Allah?" Commanded me**™ that |?" should hand over Fadak to you ™®'. She??"* 
said: ‘I have accepted, O Rasool-Allah??"" as being from Allah^^" and from 
you??"w. 


i$; OF ales MS أخرج عَنْهَا وَكَلَاءَها‎ Ss gf dp AS ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll َسُولٍ‎ Sue فِيهَا‎ WING da َلَمْ‎ 
d فكب‎ d u$ Gal الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) و آم‎ el) costes es al يَشْهَدُ‎ At أؤ‎ stb ud ها‎ jus ue 


ADe 


Thus, her?^""? agents did not cease to be therein during the lifetime of Rasool- 
Allah*?"" But when Abu Bakr became the ruler, he threw her??"* agents out from it. 
So she??"* went over to him asking him to return it to her?^?"5, but he said to her^?"^, 
‘Come to me with either a black (man) or a red (man) to testify for you ™ with that’. 
So she®™ came over with Amir Al-Momineen??"? and Umm Ayman and they both 
testified for her^?"*, So he wrote it to be for her™ to be left alone from interference. 


i36 أرينيه‎ Q6 BES af كتبه لى‎ cour có az مَعَكِ يا بِنْتَ‎ ds مَا‎ QUS os alb مَعَهَا‎ LUST فَخَرَحَتْ و‎ 


GG, في‎ Jul uec oS Y و‎ p يُوحِفئ عليه ابوك‎ 1 ds d QUi se فيه و تاه و‎ UTE فيه‎ Js مِنْ يدها‎ 16526 
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asws asws 


Then she?^?"5 went out and the letter was with her^?" ^, and Umar met her?^?"5, and he 
said, ‘What is this with you??"5, O daughterf™ of Muhammad*??""?' She™ said: ‘A 
letter written out for me™ by Ibn Abu Qohafa' He said, ‘Show it to me’. But she??"* 
refused. So he snatched it from her™ hand and looked into it, then spat in it, and 
deleted it, and shredded it, and he said to her??"5, ‘This (land) was not captured upon 
by your?^?"* father?*?"" without a cavalry or an infantry so the ropes could be tied in 
our necks’. 


E ° >% -> d i T ke Lá NE RON و‎ 
(Ea حد‎ $ A مِنْهَا سيف‎ AR و‎ as منها عَرِيشُ‎ AR AN مِنْهَا‎ ae JUS UAR يا آبَا الحَسَنٍ‎ GI Qui 

1 A 24 uA. g 4 6 08, 2,6 QUAL A o? 2 ER Go Bade» quet 
ر صلى الله عليه‎ alll رَسُولُ‎ 31 de st 1 G Ue iis by کله‎ s eol sel نَعَمْ يا‎ QU ds لَه كك‎ Qus Jad دوم‎ 
. فيه‎ BN كتير و‎ JUS رگا‎ Y $e ) وآله‎ 


Al-Mahdi said to him?^*"5, ‘O Abu Al-Hassan**“*! Define its boundary for me’. So 
he**“S said: ‘A boundary from it is the Mountain of Ohad, and a boundary from it is 
Areysh of Egypt, and a boundary from it is Sayf Al-Bahr, and a boundary from it is 
Dowmat Al-Jandal’. So he said, ‘All of this?’ He?^*"5 said: ‘Yes, O commander of the 
faithful, all of this. All of this is from what was not captured upon from its owners by 
Rasool-Allah??"". neither by a cavalry nor an infantry’. So he said, ‘It is a lot, and | 


shall look into it'.^??^ 


The apparent squandering 


عن عبد الرحمن بن الحجاج» قال we Uf IL‏ الله ue (DUI ade)‏ قولدة و JU uds SY‏ ومن ed Gal‏ بي غير 


طاعة الله فهو مبذر» و من أنفق في سبيل الخير فهو مقتصد». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about His?" Words: and do not squander wastefully 
[17:26]. So he?*'? said: ‘The one who spends anything in other than the obedience 


of Allah?^". so he is a squanderer. And the one who spends in the way of good; so, 


he is an economiser..^? 


عن ple‏ بن جذاعة» قال: ممعت أبا عبد abl‏ (عليه السلام) يقول: «اتق الله و لا تسرف و لا تقتر» و كن بين ذلك قواماء إن 


التبذير من الإسراف» و قال الله: و لا GAS‏ تَبذِيراً إن الله لا يعذب على القصد». 


‘I heard Abu Abdullah**“* saying: ‘Fear Allah? and do not be extravagant nor be 
stingy, but be in between that. The squandering is from the waste, and Allah?™ 


4234 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 130 H 5 
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Says: and do not squander wastefully [17:26]. Surely, Allah™ does not Punish 


upon the economising’. 
di es se ن جْدَاعَةَ قال‎ ple عَنْ‎ Ehe بن ڪوب عن مالك بن‎ usd oo all ae Gi بن‎ Xe عن‎ WL مِنْ‎ Be 
J 4555 ae y ) ر عليه السلام‎ abi ace gh OUS Bose Sy Sos dn ace oh لَه يا‎ SU ) عليه السلام‎ y abl ae ul 


abl و‎ Y Qus p gale d قال‎ ali و‎ Y Q6 Se a Sp لا و اله قال‎ yas 


‘A man came over to Abu Abdullah?^*"5, and he said to him??"5, ‘O Abu Abdullah?" ^| 
Lend me (some money) up to (my) financial ease’. So Abu Abdullah??"? said to him: 
‘Up to you realising a harvest?’ So the man said, ‘No, by Allah?""". He?*"* said: ‘So 
up to your profit in a trade?’ He said, ‘No, by Allah™’. He?*?"*: ‘So up to a contract 
being fulfilled?’ So he said, ‘No, by Allah?™”. 


Mae of jud‏ ( عليه السلام ) oe CIE‏ جَعَلَ AD‏ لَه في E e Gel‏ دَعَا بكيس فيه de tabs‏ يَدَهُ فيه UGS‏ مِنْهُ 


0 á ENTUM EE RUE E NC EP 0425 «1 9. o 3 M1 Pr ك‎ at "€ Gh Eo. oc 
SAB Se sje قال الله‎ Guy! قَوَاماً ِن التبذير من‎ GUS بَيْنَ‎ EN و‎ SS Y و‎ DOS Y الله و‎ gid ثم قال‎ ES 


Lads 


asws 


wealth, 


asws 


So Abu Abdullah??"5 said: ‘Thus, you are from the ones for whom, in our 
there is a right’. Then he??"5 called for a bag wherein were some Dirhams, and he 
inserted his^?"* hand in it and took out a handful from it, then said to him: ‘Fear 
Allah*™ and neither be extravagant nor be stingy, but be upright in between that. 
The squandering is from the extravagance. Allah?^" Mighty and Majestic Said: and 
do not squander wastefully [17:26]. 


. IS ر عليه السلام ) مِثْلَ‎ d ate al عَنْ‎ glad of ب ڪوب عن سَعْدَانَ‎ Bod 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 — similar to that'. ^^? 


عن al‏ بصير» قال: سألت uf‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله وَ لا dus sid‏ قال: «بذل الرحل ماله» و يقعد ليس له «JU‏ 
قال: فيكون تبذير في حلال؟ قال: «نعم». 


‘| asked Abu Abdullah?" regarding His?" Words: and do not squander wastefully 
[17:26]. He*"5 said: ‘The man spends his wealth, and sits back with there being no 


4236 55 /288 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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wealth left for him’. He (the narrator) said, ‘So can the squandering happen to be in 
Permissible (ways of spending)?’ He*^*"5 said: “Yes”. 


عن بشر بن مروان» قال: دخلنا على al‏ عبد الله ale)‏ السلام) فدعا برطب» فأقبل بعضهم يرمي بالنوى» قال: فأمسك أبو عبد 
الله ale)‏ السلام) cody‏ فقال: Y»‏ تفعل» إن هذا من التبذير» و إن الله لا يحب الفساد». 


‘We went over to Abu Abdullah??"5, ang he?*"5 called for the dates. So one of them 
went on to throw away the cores, but Abu Abdullah ®™ withheld his hand and he??"* 
said: ‘Do not do so. This is from the squandering, and surely Allah?^" does not Love 
the spoilage".^^*? 


The esoteric squandering 


عنه» عن أبيه» عن علي بن حديد» عن منصور بن يونس» عن إسحاق بن عمار» عن af‏ عبد الله (p)‏ في قول الله: " ولا تبذر 
تبذيرا " قال: لا تبذروا ولاية علي (ع). 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah™: and 
do not squander wastefully [17:26]. He**”* said: ‘Do not squander wastefully the 
Wilayah of Alj*5"5* 4240 


VERSE 28 


{28} Daa Siá ab ey S445 BUG من‎ 325 cb LER So» s 


And if you turn from them seeking Mercy from your Lord which you hope for, 
then speak to them gentle words [17:28] 


4238 54/288 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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Politeness 


Joi ) عليه السلام‎ ( hix. Cae قال‎ uod o2 oue بن الحكم‎ Ue عِيسَى عن‎ oi JE SAT عن‎ E E 
. دَارِ حَلْقِي‎ SU uis 5 DUI SUELE X2 صلى الله عليه وآله ) فَقَالَ يا‎ ( Zool عليه السلام ) إل‎ ( tage جَاءَ‎ 


asws 


‘| heard Ja’far**"* saying: 'Jibraeel?? came over to the Prophet??"" ang he? said: ‘O 
Muhammad**™! Your™ Lord?™ Conveys ithe greetings to you**, and is Saying to 


you ™: “Be polite with My*™ creatures". 


o^ t oc UT o 0 0^ o7 ^ o O oz ^ ه‎ o, d o ok oz E» on o a o2 å 2% y | t 
عبد‎ gi عَنْ‎ gUe of الله‎ Ae بريع عَنْ‎ od SP بزيع عن‎ oi بن إماعيل‎ JA. عن‎ JUS E بن‎ AR أبُو علي الاشعري عن‎ 
. الْفرَائْضٍ‎ sls g بمُدَاراةٍ الاس كما‎ By zal ) ر صلى الله عليه وآله‎ alll 25 G ر عليه السلام ) قَالَ‎ all 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 


‘My Lord? Commanded me with being polite with the people just as He™ 


Commanded with the fulfilment of the Obligations’. 


ide‏ بن een]‏ عَنْ هَارُونَ بن مثلم عَنْ io i Slats‏ عَنْ all we Gl‏ ( عليه السلام ) قَالَ قال رَسُولُ abl‏ ( صلى الله 


all Late gg Bit و‎ Cyl Cates ا الاس‎ (all, ade 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Politeness with the people is half the Eman, and kindness with them is half the life’. 


Sale glee Op Saks اجار جهاراً و لا تيلوا لبهم‎ be و‎ be ju عليه السلام ) حَالِطُوا‎ ( al ae of قال‎ 
. لَه‎ gie y ai Sy [3] duit f على‎ tes zo sel B ib إلا مَنْ‎ uA فيه من دوي‎ AV Dus 


Then Abu Abdullah? "5 said: ‘Mingle with the righteous secretly and mingle with the 
immoral superficially (in public), but do not be attracted to them as they would 
oppress you. There will come a time, when, from the religious people, only those will 
be safe who are thought of as fools, and they would patience so much so that they 
will be called silly i.e. there is no intellect for him'. ^*^ 


4241 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 57 H 2 
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VERSES 29 & 30 


{29} paž us ais Lodi bbs ولا‎ Hat إل‎ uis 155 e ولا‎ 


And do not make your hand to be shackled to your neck nor extend it with 
every extension for you will sit back blamed, insolvent [17:29] 


o 


{30} بصي‎ hnt eon, ISH c odds Ug القن‎ 59 sg إن رلك‎ 


Surely, your Lord Extends and Straitens sustenance to one He so Desires to. 
He would always be Informed, Insightful with His servants [17:30] 


XE Le‏ عن SAT‏ بن أبي عَبْدٍ الله عن ايه Se dis ui SD ue‏ مُوسَى بن بكر عن عَجْلَانَ قال Xie EI‏ أبي ace.‏ الله 
SG fo feat aes Coa)‏ يَدَهُ sui‏ 2 ڪاءَ le © NS ony Jal us Ths eT‏ َر 


gS ody Jat is Ths 57 ste 2 gS ory ie eus Js 


asws 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?^*"5, when a beggar came over. So he 
reached to a basket in which were some dates, filled his®™ hand and gave it to him. 
Then another came over and begged him**“*. So he??"* stood, grabbed a handful 
and gave it to him. Then another came over and begged him*??"5, so he?*?"5 stood, 
grabbed a handful and gave it to him. Then another came over and begged himî". 
So he??'? stood, grabbed a handful and gave it to him. 


abel y tes Us Seales V SE Cally ue تصلق الله‎ alt dais 5 jé d ái و‎ Si, aly jus A d d 
فَرَمَى‎ Mad ARS JG ues أَعْطِني‎ S ini عِنْدَنَا‎ uud قال لَكَ‎ bg UG ad cio cus d Un tou oh أَرْسَلَتْ‎ 
al) به‎ 


asws asws 


Then another one came over, so he®™ said: ‘May Allah?^" Grace us??"* and you’. 
Then he?*'"5 said: 'Rasool-Allah??"" was such that no one asked him??"" from 
something of the world except that he??"" gave it to him. So, a woman sent her son 
over to him?^*"^ saying, ‘Go to him??"" and ask him. So, if he??"" says: ‘There is 
nothing with us??"". so he said, ‘Give me your^?"" shirt’. He?^*"5 said: ‘So he??"" took 
off his shirt and threw it at him’. 


id gibas لا‎ 5 att إلى‎ JR Ax eZ الْمَصْدٍ فَقَالَ و لا‎ de jui 5 Auc i uS ALIO أخرى‎ aad و في‎ 
ex مَلُوماً‎ AS 


And in another copy, ‘So he™ gave him (his*?"" shirt) and Allah??" Blessed and 
High Educated him??"" upon the moderation, so He*™ Said: And do not make your 
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hand to be shackled to your neck nor extend it with every extension for you 
will sit back blamed, insolvent [17:29] ^^^ 


EY و حل و‎ 5 Ju عليه السلام ) في‎ ( di ue ul elg RSS ان أبي‎ oF عَنْ أبيه‎ een ge 
BA SY) jJ it! Gus ia tdi كك‎ hed لا‎ su di aka dig 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: And do not make your hand to be shackled to your neck nor 
extend it with every extension for you will sit back blamed, insolvent [17:29]. 


He^*"5 said: ‘The ‘insolvency’ is the destitution'. 5 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن صدقة» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: gle d»‏ الله 
عز و حل نبيه boy‏ الله عليه و آله) كيف ينفق» و ذلك أنه كانت عنده اوقية من الذهب» فكره أن تبيت عنده فتصدق كاء 


‘From Abu Abdullah?^?""* having said: ‘Then Allah?^" Mighty and Majestic Taught 
His*™ Prophet??"" how he™ should spend, and that is because, when there was 
an ounce of gold with him, so he??"" disliked it that it should be with him??"" 
overnight, so he??"" gave charity with it. 


فأصبح و ليس عنده شيء» و جاءه من يسأله» فلم يكن عنده ما يعطيه» فلامه السائل» و اغتم هو حيث d‏ يكن عنده ما 
يعطيه» و كان رحيما رقيقاء 


So the morning came and there wasn't anything with him??"", and there came one 


who begged him**"", but there did not happen to be with him??"" what he™ could 
give him. So the beggar blamed him??"" and he*?"" was gloomy when there did not 
happen to be with him??"" what he could give him, and he??"" was merciful, 
tender-hearted. 


Saww 


فأدب الله عز و جل نبيه (صلى الله عليه و آله) بأمره فقال: و By‏ يَدَكَ Uis bedi |S ulis y Gum p xs‏ 
x Gs‏ يقول: إن الناس قد يسألونك و لا يعذرونك» فإذا أعطيت جميع ما عندك من JUI‏ كنت قد حسرت «1» من 
المال». 

So Allah?" Mighty and Majestic Educated His?” Prophet®*™ with hiss matter, 
and He*™ Said: And do not make your hand to be shackled to your neck nor 


extend it with every extension for you will sit back blamed, insolvent [17:29]. 
He*™! was Saying: “Surely the people would be asking you®*™ and will not be 


4244 AI Kafi — V 4 — The Book of Zakat Ch 81 H 7 
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Saww Saww 


excusing you 
you??"" from the wealth, you 


(from giving). So, when you 


Saww 


give the entirety of what is with 


would be destitute from the wealth" .^?^6 


عن ابن سنان» عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله و لا É‏ يدك مَغْلُولَةَ إلى AS‏ قال: فضم يده و قال: «هكذا» 
فقال: ولا bedi AS bts‏ فبسط راحته و قال: «هكذا». 


‘From Abu Abdullah**“* regarding His*™ Words: And do not make your hand to be 
shackled to your neck [17:29]. He (the narrator) said, ‘So he??"* clasped his**”* 
hands and said: ‘Like this" Then he??? said: nor extend it with every extension 
[17:29], so he*"5 extended his**"* palm and said: ‘Like this!" ^?^" 


VERSE 31 


4 c 
LED a 5 حا‎ o 372% 9 SM OO g á s 0 
کر‎ Ble قتلهم کان‎ Ol O SEa رقم‎ 


And do not kill your children for fear of destitution. We sustain them and you. 
Surely your killing them was a major mistake [17:31] 


العياشي: عن إسحاق بن Glee‏ عن أبي إبراهيم (عليه السلام)» قال: Y»‏ يملق حاج أبدا»» قال: قلت: و ما الإملاق؟ قال: 
«الإفلاس» ثم قال: «قول الله: و لا VEM‏ َؤلادكُم BAS‏ إئلاقي». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim (7^ Imam having said: ‘The Pilgrim 
would never be a destitute, ever’. | said, ‘And what is the ‘destitution’?’ He?*?"5 said: 
‘Bankruptcy’. Then he?" said: ‘And do not kill your children for fear of 
destitution [17:31] 7 


asws ) 


VERSE 32 


í 7 > توح م‎ 2 E" e v 
{32} فَاحِشَةَ وَسَاءَ سَبيلا‎ ISSO GI SES Ys 


And do not go near the adultery; it was always an immorality and an evil way 
[17:32] 


الكافي 5/ 167 4 4246 
تفسير العيّاشي 2: 289/ 60 247“ 
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ثم قال: و في ogh al aly‏ عن af‏ حعفر (عليه السلام) في قوله: و لا Ate OU A] QB SEAT‏ يقول: «معصية و مقتاء 
OU‏ الله يمقته و يبغضهء و قوله: وَ ساءَ un‏ و هو أشد الناس عذاباء و الزنا من أكبر الكبائر». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"? regarding His?^" Words: And do not go 
near the adultery; it was always an immorality. He?^*"^ said: ‘A disobedience and 
an abomination, for Allah?^" Abhors it and Hates it. And His*™ Words: and an evil 
way - and it (deserves) the harshest of the Punishment for the people. And the 


adultery is the biggest of the major sins’. 9 


و في الفقيه و الخصال عن الصادق عليه السلام عن أبيه عن جدّه عن على عليهم السلام عن التي صلَّى الله عليه و آله و سلم 
في وصيّته له: يا على في UJ‏ ست حصال ثلاث منها قي الدنيا و ثلاث في الآخرة 


‘From Al-Sadiq??"5, from his??"5 father??"5. from AIi??"5. from the Prophet^?"" in a 
bequest to him??"*: ‘O AJi??"5! In the adultery there are six characteristics, three from 
these are in the world and three in the Hereafter. 


ub‏ التي في الدنيا فيذهب بالبهاء و يعجّل الفناءَ و يقطع الززق و GT‏ التي في الآخرة فسوء الحساب و سخط اليّحمن و الخلود في 
الثار 


So as for which are in the world, it is does away with the glamour, and hastens the 


annihilation, and cuts off the sustenance. And as for which are in the Hereafter, so it 


is the evil Reckoning, and Wrath of the Beneficent, and eternity in the Fire". ^» 


EE 33 Oy و‎ OGY من‎ ER OS مَنْ‎ dés ) الله ( عليه السلام‎ ce Gi Cam Q6 Gol OU عَنْ‎ oth يوسن عن‎ 


OGY s رَمَضَانَ مُتَعَمّداً حرج‎ dS مِنْ‎ Legs dil ta و‎ 0I من‎ 


‘| heard Abu Abdullah®™ saying: ‘The one who commits adultery exits from the 
Eman, and the one who drinks the wine exits from the Eman, and the one who 
breaks the Fast for a day from the Month of Ramazan deliberately, exits from the 


Eman’ 4251 


For detailed Ahadeeth on adultery, see Al Kafi Vol 2 The Book of Eman and Kufr, 
Chapter 112 — The major sins — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(9).pdf 


4249 19 :2 تفسير القمّي‎ 
4250 190 ص:‎ 3g تفسير الصافي»‎ 
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VERSE 33 


420220 7 E oe. قل و هو‎ "E á á á og Asos 4 
فلا‎ ULE ads) وَمَنْ فقتل مَظلومًا 122 جَعلنا‎ bo GL إلا‎ AUI 2: E ; Ji MAS ya 
vc : شرف في الْقَثْل‎ 


And do not kill the soul which Allah has Forbidden, except with the right; and 
one who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for his 


guardian, but he should not be excessive in the killing. He would always be 
Helped [17:33] 


Prohibition of excessive killing 


15) JB ) عليه السلام‎ ( d ace عَنْ أبي‎ exe و‎ eC اي‎ be See ee oe i al ut ue al عَنْ‎ pale] e 
je و‎ $e dh Sy ots se 281 us OF و لَيْسَ م‎ utes el gi OT lr Se ets Jes JS على‎ al cas 
ES في‎ Bes سُلْطاناً قلا‎ 439 uae. X5 مَظْلُوماً‎ d$ و مَنْ‎ Jai 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: When a number gather 
upon killing one man, the guardians (of the deceased) decide which one of them 
they would like to kill, and it is not for them that they kill more than one. Allah?" 
Mighty and Majestic is Saying: and one who is killed unjustly, so We have Made 
an authority to be for his guardian, but he should not be excessive in the 
killing [17:33] ^??? 


uie S ide‏ عن بَعْضٍ أَصْحَابِهِ عن E‏ سُلَيْمَانَ o ye‏ بن bes‏ عَنْ إِسْحَاقَ بن عَمَارٍ 06 615 od GY‏ ( عليه 
السلام ) إِنَّ $e D‏ 5 حل db‏ في كتابه و من 43 مَظَلُوماً 1$ S6 tule 9 uas.‏ يُسْرِفْ في My Bah‏ كان u$ an‏ 
da‏ الْإِسْرَافُ tlh‏ تھی الله Je‏ و ge‏ عَنْهُ قال تھی Jeu Ji 3f an ze gia Df‏ 


‘| said to Abu Al-Hassan??'"? that Allah?^" Mighty and Majestic is Saying in His?^" 
Book: And do not kill the soul which Allah has Forbidden, except with the right; 
and one who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for his 
guardian, but he should not be excessive in the killing. He would always be 
Helped [17:33]. So what is this excessiveness which Allah?^" Mighty and Majestic 


4252 Al Kafi — V 7 — The Book of Wergilds Ch 6 H 9 
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has Forbidden from?’ He??? said: ‘Forbidden that he should kill anyone other than 
his killer, or dismembering the killer’. 


45S من‎ AS و لا تَبِعَةَ‎ WS JA vs] الْقَاتِنُ‎ aix مِن أَنْ‎ het zzi کان مَنْصُوراً قال وَ آي‎ Sy si as us EL 

BV في دين و‎ 
| said, ‘So what is the Meaning of His*™ Words: surely he would always be Aided. 
"اعقوم‎ said: ‘And which Aid is greater than that the killer should be handed over to 


the guardians of the killed-one, so they can kill him and there would be no follow-up 
(consequences) from killing him (the killer), neither in Religion nor in the world’. 


Jel الله ( عليه السلام ) قال قَضَى‎ we بَصِيرٍ عَنْ أي‎ al عَنْ‎ SR بن أبي‎ Ge عَنْ‎ sel عَنْ بَعْضٍ‎ agl عَنْ‎ Cen OF ge 
gol كَل‎ SY As Gall gies GUS مِنْهُمْ‎ dels عَلَى‎ gigs Bi BSE اشترك في هدمه‎ late عليه السلام ) في‎ ( Ged 


als Jule wee 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
judged regarding three who had participated is demolishing it upon one of them, so 
he died, and the remaining ones had to take the responsibility for his wergild 
because each one of them was responsible for his companion’. 


Exception in the case of Al-Husayn??"* Bin AJij?^?"* 


Jj مَنْ‎ de se d عن قول‎ te (عليه السلام) قال‎ Jh ae عن اي‎ atl ax عن‎ JEDI ue عن صَالِح‎ e 
الْأَرْضٍ به ما گان سَرَفاً.‎ pif cg (عليه السلام) لَوْ‎ hed e$ قال‎ Ed في‎ si جَعَلْنا 235 سُلْطاناً قلا‎ X5 مَظْلُوماً‎ 


From him, from Salih, from Al-Hajjaal, from one of his companions, who has reported: 


| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and one 
who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian, but 
he should not be excessive in the killing [17:33]. He??"5 said: ‘It was Revealed 
regarding Al-Husayn??"5, Even if all the people of the earth were to be killed for it, it 
would not be excessive’. 5 


شرف الدين النجفي» قال: روى بعض الثقات» بإسناده عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: سألته عن قول 
الله عز و جل: و مَنْ فيل Gale oe) ules AS Glas‏ قلا يُسْرِفْ في Sy eal‏ كان مَنْصُوراً. قال: «نزلت في الحسين ade)‏ 
السلام)» لو قتل وليه أهل الأرض ]4[ ما كان مسرفاء و وليه القائم (عليه السلام)». 
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‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: and one 
who is killed unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian, but 
he should not be excessive in the killing. He would always be Helped [17:33]. 
He**“S said: ‘It was Revealed regarding Al-Husayn??"5, Even if his??"*5 guardian 
(Appointed Authority) kills all the inhabitants of the earth for it, it would not be 
excessive. And his??^* guardian (Appointed Authority) is Al-Qaim?*" 4256 


عن سلام بن المستنير» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله: و مَنْ فيل X65 Gs‏ جَعَلْنا 439 سُلْطاناً قلا B25‏ في ý i‏ 
OU‏ مَنْصُوراً. قال: «هو الحسين بن علي ade)‏ السلام) قتل مظلوما و نحن أولياؤه» و القائم Len‏ إذا قام طلب بثار الحسين» 
فيقتل حت يقال: قد أسرف في Jal‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His®™ Words: and one who is 
killed unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian, but he 
should not be excessive in the killing. He would always be Helped [17:33]. 
He®™ said: 'He??"* is Al-Husayn Bin Ali**“*, being killed unjustly, and we??"5 are 
his®™ guardians (Appointed Authorities), and Al-Qaim??"* from us??"5, when heê 
rises, would seek revenge for Al-Husayn??"5, so he**“* would kill to the extent that it 
would be said, 'He??"5 has exceeded in the killing’. 


- و قال- المقتول: الحسين ade)‏ السلام) و وليه: القائم» و الإسراف في القتل: أن يقتل غير قاتله S]‏ كان مَنْصُوراً فإنه لا 
يذهب من الدنيا حتى ينتصر برحل من آل الرسول (صلى الله عليهم) Se‏ الأرض قسطا و عدلا كما ملقت ظلما و جوار». 


And he?" said: ‘The killed — Al-Husayn**“*, and his®™ guardian (Appointed 
Authority) is Al-Qaim??"5, And the excessiveness in the killing, is that one kills other 
than the killer, He would always be Helped [17:33]. So he??"* would not go away 
from the world until he**“* is helped by a man from the Progeny?" of the Rasool??"" 
who would fill the earth with equity and justice just as it had been filled with injustice 
and inequity’.*°” 


أبو القاسم pier‏ بن محمد بن قولويه» قال: حدثني محمد بن الحسن بن cem‏ عن محمد بن الحسن الصفار» عن العباس بن 
معروف» عن محمد بن سنان» عن رحل» قال: سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قوله تعالى: و مَنْ 13 uas. 3$ Cagle‏ 
as)‏ سُلْطاناً قلا Cong‏ في Sy ESI‏ كان مَنْصوراً. 


تأويل الآيات 1: 10/280 4256 
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‘| asked Abu Abdullah**“° about the Words of the Exalted: and one who is killed 
unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian, but he should 
not be excessive in the killing. He would always be Helped [17:33]. 


قال: «ذلك قائم آل محمد (عليه و عليهم السلام)» يخرج فيقتل بدم الحسين (عليه السلام)» فلو قتل أهل الأرض لم يكن مسرفا. 


He**“S said: ‘That is Qaim??"* of the Progeny?" of Muhammad??"", He“®™ would 
rise and he?" would kill for (avenging) the blood of Al Husayn**“*. So, if he™ were 
to kill (all) the inhabitants of the earth, it would not happen to be excessive. 


و قوله: قلا يُسْرِفْ في ESI‏ أي لم يكن ليصنع شيا يكون سرفا» 


And His*?" Words: but he should not be excessive in the killing [17:33], i.e. there 
is nothing he?" would do which would happen to be excessive’. 


é‏ قال أبو عبد الله ale)‏ السلام): «يقتل- و الله- ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) بفعال آبائها». 


Then Abu Abdullah?*"5 said: ‘By Allah??"! He**"5 would kill the offspring of those who 
killed Al-Husayn??"* due to the deeds of their forefathers (whom they were in 
agreement with)". 6 


عن حمران» عن أبي حعفر ale)‏ السلام) قال: قلت له: يا بن رسول «ài‏ زعم ولد الحسن adle)‏ السلام) أن القائم منهم» T‏ 
e‏ الأمر» و يزعم ولد ابن الحنفية مثل ذلك» 


asws : 


‘From Abu Ja'far^?"5, he (the narrator) said, ‘I said to him??"5, ‘O son®™ of Rasool- 
Allah??""! The sons of Al-Hassan**“* claim that Al-Qaim??"5 would be from them and 
they are the masters of the Command, and the sons of Ibn Al-Hanafiyya claim similar 
to that'. 


asws 


فقال: «رحم الله عمي الحسن ade)‏ السلام)» لقد أغمد أربعين ألف سيف حين أصيب أمير المؤمنين (عليه السلام) و أسلمها 
إلى معاوية» و محمد بن علي سبعين ألف سيف قاتله» لو حطر عليهم حطر ما خرجوا منها حتى بموتوا جميعاء 
So he“®™ said: ‘May Allah®™ have Mercy on my?" uncle Al Hassan??"5, He?*"* had‏ 
sheathed forty thousand swords when Amir Al-Momineen??"* was hit and submitted‏ 
these to Muawiya. And Muhammad (Al-Hanafiyya) son of Ali*™, seventy thousand‏ 
swords fought him. Had he exposed against them with an exposure, they would not‏ 
have come out from it until they would have all died in their entirety.‏ 
و خرج الحسين ade)‏ السلام) فعرض نفسه على الله في سبعين o‏ من أحق بدمه منا؟ نحن- و الله- أصحاب الأمر» و فينا 
القائم» و من السفاح و المنصور» و قد قال الله: و مَنْ Gales 2 ules 3$ Gallas hd‏ نحن أولياء الحسين بن علي (عليهما 
السلام)» و على دینه» . 
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asws 


And Al-Husayn?"5 came out, and he™ displayed his?*"5 self to Allah? among 

seventy men. Who is more rightful with his®™ blood than us?^?"5? By Allah®™!! Wes" 
are the Masters**“° of the Command, and among us??"? would be Al-Qaim??"5, ang 
from the fighters and the Helped ones. And Allah? has Said: ‘and one who is 
killed unjustly, so We have Made an authority to be for his guardian [17:33]. 
We*"5 guardians of Al-Husayn Bin Ali™ and are upon his®™ Religion". ^??? 


العياشي: عن المعلى بن خنيس» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: «من قتل النفس التي حرم الله فقد قتل الحسين 
Je d‏ بيته (عليهم السلام)». 


‘From Abu Abdullah??", he (the narrator) said, ‘I heard him?^?"? saying: ‘One who kills 
the soul which Allah has Forbidden [17:33], so Al-Husayn®™ has been killed 
among the people of his??? household”. 


VERSE 34 


o 


x à c 


" 


And do not approach the wealth of the orphan except by which is best until he 
reaches maturity; and fulfil the oath, surely the oath would always be 
questioned about [17:34] 


The wealth of the orphans 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن عجلان edhe gf‏ قال: سألت أبا عبد à‏ 
(عليه السلام) عن IST‏ مال اليتيم. فقال: «من Sle‏ يتيما حتى ينقطع يتمه» أو يستغني بنفسه» أوحب عز و حل له الجنة كما 
أوحب النار لمن JST‏ مال اليتيم». 


asws 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about consuming the wealth of the orphans. So he 
said: ‘The one who takes care of the orphan until his orphan-hood is cut off (grows 
up), or he becomes self-sufficient, the Mighty and Majestic Obligates the Paradise 


تفسير العيّاشي 2: 291/ 69 4259 
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for him just as He?™ has Obligated the Fire for the one who devours the wealth of 


the orphans’. 


علي بن إبراهيم» «al Ge JU‏ عن ابن أبي عمير» عن هشام بن cd le‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): لما أسري بي إلى السماء رأيت قوما تقذف في أفواههم النار و تخرج من أدبارهم. فقلت: من هؤلاء, يا 
ots‏ € فقال: هؤلاء الذين يأكلون أموال اليتامى ظلما». 


Abu Abdullah?*"5 has said that Rasool-Allah??"" said: ‘When I*?"" was ascended to 
the sky, I?"" saw a people and Fire was being thrown into their mouths and it was 
coming out from their backs. So I°*”” said: ‘Who are they, O Jibraeel???' So he“ 


said: ‘They are the ones who were devouring the wealth of the orphans unjustly’. 


عن محمد بن مسلم» عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: قلت: في كم تحب لآكل مال اليتيم النار؟ قال: d»‏ درهمين». 


asws ( asws ) 


(It has been narrated) from one of them 5" or 6" Imam , | asked, ‘Regarding, 
how much wealth of the orphans consumed (unjustly) Obligates the Fire?' The 
Imam*?"5 said: ‘Regarding two Dirhams’. 


عن عبيد بن زرارة» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن الكبائر. فقال: «منه أكل مال اليتيم ظلما» و ليس في هذا 


بين أصحابنا احتلاف» و الحمد لله. 


(It has been narrated) from Ubeyd Bin Zarara, who says ‘I asked Abu Abdullah?*"* 
about the major sins, so he?^?"? said: ‘From these is the devouring of the wealth of the 
orphans unjustly'. (Zarara) said, 'And there is no differing about this between our 
companions. Allah Praise is for Allah?" 4264 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ol‏ عن أحمد بن محمد بن أبي pai‏ قال: سألت ul‏ الحسن ade)‏ السلام) عن 
الرحل يكون في يده مال لأيتام فيحتاج إليه» فيمد يده فيأحذه و ينوي أن يرده؟ فقال: Yo‏ ينبغي له أن يأكل إلا بقصد» و لا 


يسرف». 


‘| asked Abu Al-Hassan**“S about the man who happens to have wealth of the 
orphans in his hands, and he is needy to it. So, can he extend his hand and take it, 


الكافي 5: 128/ 2 4261 

4262 132 :1 Ail تفسير‎ 

تفسير العيّاشي 1: 223/ 40 4263 
تفسير العيّاشي 1: 225/ 46 4264 
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and he intends to return it? So he®™ said: ‘It is not befitting for him that he 


consumes except with the moderation and should not be extravagant”.*“©° 


عن «ai‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام): «أن في كتاب علي بن أبي طالب (عليه السلام): أن [ST‏ مال اليتيم ظلما سيدركه 
وبال ذلك في عقبه من بعده و يلحقه» 


From Abu Abdullah?^*"?: ‘In the book of Ali™ Bin Abu Talib^?"* (it is stated): ‘The 
devourer of the wealth of the orphans unjustly would come across the scourge of 
that in his descendants from after him and would continue with him’.* 


عن عبد الله بن سنان» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إذا بلغ أشده: الاحتلام» ثلاث عشرة سنة». 


‘Abu Abdullah??"5 having said: ‘until he reaches maturity [17:34] - The wet dreams, 
at the age of thirteen years’.* 


The actual orphans 


عن ul‏ بصير» قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام): أصلحك الله ما أيسر ما يدخل به العبد النار؟ قال: «من JST‏ من مال 


اليتيم درهماء و نحن اليتيم». 


‘I said to Abu Ja'far??"5, ‘May Allah? Keep you®™ well! What is the least of which 
makes the servant enter the Fire?’ He®™ said: ‘The one who devours one Dirham 
from the wealth of the orphans (unjustly). And we**"5 are the orphans’ 8 


و Ju‏ الْإِمَامُ ع dats‏ من ينم hs‏ الیم ينيم S [AES]‏ إِمَامِهِ Y‏ يَقْدِرُ عَلَى لوصول adi‏ و Y‏ يدري ua USS GS‏ 


: ae [25 
432 مِنْ شرائع‎ s ud 


asws 


(Imam Hassan Al-Askari said): 'And the most severely orphaned is this orphan, 
the one orphaned (cut off) from his Imam*?"5, not being able upon arriving to him??"^, 
and he does not know how his®™ decision is regarding what he is involved with from 
the Laws of his Religion. 


الكافي 5: 128/ 3 4265 
تفسير العيّاشي 1: 223[ 39 4266 
تفسير العيّاشي 2: 731292 4267 
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ألا OU ss‏ مِنْ tee‏ عَالِماً cul‏ و Abiti -Gan oth a‏ عَنْ WALES‏ يم في coder‏ ألا M t$‏ و أَرْسَدَ 
و Aule‏ شريعتتا- گان مَعَنَا في gas‏ الْأعْلّى. cal WA Shs‏ عَنْ edt‏ عَنْ des‏ 3 ص. 


Indeed! So the one who was from our?^?"* Shias, a knower of our^?"? teachings, and 
this (other one) is the ignorant one with our^?"? Laws, the one cut off from witnessing 
us?^*"5 is an orphan in his lap. Indeed! So the one who guides him and set him on the 
right path, and teaches him our^?"? Laws — would be with us®™ among the lofty 
friends. My?^?"* father^?"* narrated to me ™ with that, from his??"* forefathers??"^, 
from Rasool-Allahs*™ 4269 


و قال ایق بن عل ع گل لا slats Gan e Ce Ms Las‏ من gs a Chae ch eagle‏ أَرْشَدَهُ و هَدَاهُ 
Sedul : » Bs UN‏ 255 الْمُوَاسِي - iss Sy Sit Gy‏ لَه يا ملائگي في ote oth‏ کل ie ys‏ 
EE EE‏ ما تليق ينا ن yall sla‏ 


(Imam Hassan Al Askari**“° said: ‘And Al-Husayn**"* Bin Ali™ said: ‘The one who 
guarantees an orphan of ours??"5, the one cut off from us?" "^ by an ordeal being 
veiled from us??"5, so he extends to him from our**“* teachings which have come to 
him — until he sets him right and guides him, Allah??" Mighty and Majestic would Say 
to him: “O you benevolent servant, the consoling one! |” am foremost with the 
Benevolence! O My Angels! Make for him in the Gardens by the number of every 
letter he taught, a million castles, and incorporate to these whatever is suitable with 
these from the rest of the Bounties!"*2”° 


Fulfilling the oath 


eJ. Q6 ملم‎ ug as عن‎ ani بن‎ eu بن ايوب عن‎ C عن‎ aa بن‎ idl ue a£ ن ڪي عَنْ أَحْمَدَ ب‎ ig 
a ‘Oo P Z a ^ 22 9, « a á o ag Lei? y és 4 
حَعَل لله‎ OU aaa في طاعة‎ al las Le Sled و النذور و اليّمين التي هى لله طاعة‎ OLY! عليه السلام ) عن‎ ( ee Ul 
. فليس بِشَيْءٍ‎ aks گائٽ ين في‎ Ul LE AR ad ثم‎ OS nus 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the oaths, and the vows, and the oath in which there is 
obedience for Allah™. So he?*"5 said: ‘Whatever is made for the Sake of Allah®™ in 
obedience, so let it be fulfilled. So if something from that is made for the Sake of 
Allah?^". then he does not do it, so his oath would have expiation; and but whatever 
oath was in disobedience, so it is not with anything’. 


4269 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 214 
4270 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 218 
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e‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ or s‏ ابن Se rt‏ جيل of‏ صَالِح God! Gl Se‏ مُوسَى ( عليه السلام ) MI‏ قال US‏ مَنْ عَجَرَّ عَنْ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa??"* having said: ‘Everyone who is 
frustrated from fulfilling his vow, so his expiation is an expiation of an oath’. 


VERSE 35 
{35} Sut Sadly المشتقيم © ذلك حبر‎ aad vios inis au 


And fulfil the measure when you measure out and weigh with the straight 
scale; that is good and of excellent interpretation [17:35] 


قال: و في al aly‏ الجارود» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) قال: «القسطاس المستقيم فهو الميزان الذي له لسان». 


‘Abu Ja'far^?"5 having said: ‘the straight scale [17:35] — so it is the Scale which has 
a tongue for it'.^?? 


ابن طاووس (ره) نقلا عن كتاب محمد بن العباس (ره)» عن محمد ابن همام بن سهيل» عن محمد بن eun]‏ العلوي» عن عيسى 
بن داود النجار» عن Ul‏ الحسن موسى بن جعفرء عن أبيه عليهما السلام في قول الله عزوحل * (وأوفوا بالعهد إن العهد كان 


مسئولا وأوفوا الكيل إذا كلتم وزنوا بالقسطاس المستقيم) * 


‘From Abu Al-Hassan Musa?" Bin Ja'far^?"5, from his?^?"* father^?"* regarding the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: and fulfil the oath, surely the oath would 
always be questioned about [17:34] And fulfil the measure when you measure 
out and weigh with the straight scale [17:35]. 


قال (العهد) ما أحذ الي صلى الله عليه وآله على الناس في مودتناء وطاعة أمير ال مؤمنين أن يخالفوه ولا يتقدموه ولا يقطعوا cA,‏ 
وأعلمهم ol‏ مسؤولون عنه وعن OLS‏ الله عزوحل» 


said: ‘The oath is what the Prophet**™ took upon the people regarding our?^?"*‏ "اعقوم 
cordiality and obedience to Amir Al-Momineen??"* that they should not oppose‏ 


him?*?"5, nor precede him??"5, nor cut off his? "^ relationship, and he??"" let them 


“272 Al Kafi - V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 17 H 17 
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know that they would be Questioned about it and about the Book of Allah®™ Mighty 
and Majestic. 


فأما (القسطاس) فهو الامام» وهو العدل من الخلق أجمعين وهو حكم الائمة» وقال الله عزوجل: * (ذلك خير وأحسن تأويلا) * 
قال: هو أعرف بتأويل القرآن وما يحكم ويقضي . 


asws asws 


So, as for the straight scale [17:35], so he??"5 is the Imam?? "5, and he?*"5 is the 
justice from the creatures in their entirety, and it is the decision of the Imams??"5, And 
Allah?" Mighty and Majestic Said: that is good and of excellent interpretation 
[17:35]. He?"5 is more understanding with the interpretation of the Quran and what 
to decide and judge". ^^"^ 


VERSE 36 


nA Ns‏ ما Gul‏ لك ES : ey‏ المع siis cadis‏ كل Ue SS aul‏ شتو 
}36{ 


And do not stand on what there isn’t any knowledge for you of it. Surely the 
ears, and the eyes, and the heart, each of these would be Questioned about it 
[17:36] 


ei Y db ge لَك په‎ ud ما‎ iy 5 AG pie جَعْمَرٍ عَلَيْهِ‎ "NS 2448-1 Ji إِبْرَاهِيمَ و في رواية‎ o eed 
J6 & gx اؤ‎ Jue xb في‎ EB آلِه: مَنْ بهت‎ see الله‎ Le dn رَسُولُ‎ Q6 وَ‎ gle e ليس لَك‎ uel 


‘From Abu Ja'far?"* having said: ‘And do not stand on what there isn't any 
knowledge for you of it: ‘Do not accuse anyone with what there isn’t any 
knowledge for you with it, and Rasool-Allah??"" said: ‘One who accuses a Momina 
would (be Made to) stand in the clay of Khabal (secretion of the inhabitants of the 
Fire), or (unless) he comes out from what he had said". ^?" 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن زياد» قال: كنت عند gf‏ عبد الله ade)‏ السلام) فقال له 
رحل: ab‏ أنت و امي» al‏ أدحل كنيفا لي» و لي جيران عندهم جوار يتغنين و يضربن بالعود» فربما أطلت الجلوس استماعا مني 


لمن» فقال: Y»‏ تفعل». 


“274 Taweel Al Ayaat Al Zahira — P 281 H 11 
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asws : 


‘I was in the presence of Abu Abdulla , So aman said to him^ ^, ‘May my father 
and my mother be sacrificed for you**”*, | enter my toilet, and there is a neighbour of 
mine who sings and beats with the stick (drum), so sometimes | sit for a while to 
listen to them’. So he??" said: ‘Do not do it’. 


h asws 


فقال الرحل: و الله ما أتيتهن, إنما هو “ماع axe‏ باذني. فقال: «لله أنت! أما معت الله عز و جل يقول: إن BEEN‏ و paji‏ 
Sigal 4‏ كك «eina n ots sgl‏ فقال: بلى و الله لكأن LYI ols eid‏ من كتاب الله من أعجمى ولا N Ey‏ جرم 


أن لا أعود إن شاء call‏ و إن لأستغفر الله. 


So the man said, ‘By Allah*™! | do not go to it, but rather it is the hearing, which is 
heard by my ears (inadvertently). So he?^?"? said: ‘You are for Allah?^^"! Have you not 
heard Allah?" Mighty and Majestic Saying: [17:36] surely the hearing and the 
sight and the heart, all of these, shall be questioned about?’ So he said, ‘Yes, by 
Allah*™! But, it is as if | have not heard this from the Book of Allah?^" from a non- 
Arab or an Arab. | shall not repeat the offense, if Allah^^" so Desires it, and | seek 
Forgiveness from Allah?^"". 


فقال : «قم فاغتسل وصل ما بدا لك» فإنك كنت مقيما على أمر عظيم» ما كان أسوأ حالك لو مت على ذلك! احمد الله و 
اسأله التوبة من كل ما يكره» فإنه لا يكره إلا كل قبيح» و القبيح دعه لأهله فإن لك أهلا». 


So he??"5 said to him: ‘Rise, and wash, and pray Salat with what came to you, for 
you were upon a grievous matter. You would have been in an evil condition had you 
died upon that (situation). Praise Allah?^" and ask for repentance from everything 
what He*™ Abhors, for He ™ does not Abhor except every ugliness. And the 
ugliness, leave it for those who are deserving of it, provided you can achieve it (to 
abhor the forbidden) if you are eligible for it'.^?/9 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن الحسن بن محبوب» عن se al‏ الثمالي» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: «قال رسول 
الله إصلى الله عليه و آله): لا تزول قدم عبد يوم القيامة من بين يدي الله عز و حل» حتى يسأله عن أربع حصال: عمرك فيما 
أفنيته» و حسدك فيما أبليته» و مالك من أين اكتسبته و أين وضعته؟ و عن حبنا أهل البيت». 


‘Abu Ja’far**"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The feet of the servant would not 
(be allowed to be) moved from in front of Allah^^" Mighty and Majestic, until he is 
asked about four characteristics — Your life, what did you waste it on; and your body, 
what did you wear it out on; and your wealth, from where did you accumulate it and 
where did you place (spend) it?’ And the love for us**“°, the People?^?"5 of the 
Household’.*7”” 


الكافي 6: 432/ 10 4276 
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The Eman of the body parts is their deeds 


BEB الله ع قال‎ ace أبي‎ se Se ute ابو‎ ie JU UI eu عن‎ he gS Se i eee s E 
به‎ Yi Gs ab sks e Qr عِنْدَ‎ pol Jue & oo dud ud 


' said to Abu Abdullah??? ‘O knowledgeable one! Tell me, which deed is most 
superior before Allah?^"?' He?*" said. ‘It is the deed without which Allah*™ goes not 
Accept any (deed). 


GEN eb قال‎ hs وَ أَسْنَاهَا‎ ide GERI وَ‎ ias الْأَعْمَالٍ‎ BAY GY call dy و ما هُوَ قَالَ الْإِمَانُ‎ e 
قول پلا عَمَلٍ‎ Bl hae أ قؤل هُوَ و‎ obey 


| asked, ‘What is that?’ He^" said, Eman in Allah*™ besides whom no one 
deserves to be worshipped. It (Eman) is the highest in degree among the deeds, the 
most valuable among them and the top-most among them in (matters of) Reward.’ | 
then said, ‘Please, tell me then about the Eman. Is it deeds or it is words without 
deeds?’ 


Dui Qui‏ عمل كلو اقول Jats‏ كلك Bae ab BS reels gto Ge lg ore adi‏ ينهد له بو الا 

gsx 
‘The Imam**"* replied: ‘All of the Eman is deeds and certain parts of such deeds are 
words. Allah?^" has made it Obligatory as is explained in His book. Its light is clear, 
its evidence is well established. The (Holy) Book testifies to it for one, and calls one 
towards it.’ 


uo Lb Ju‏ لي tha‏ فِدَاكَ & Q6 gl‏ الْإِمَانُ SYK‏ و 65s‏ و Sub‏ و متازل AE ESL AB ALS‏ و مِنْهُ 

BES ANG ee Ee و‎ BLA الب‎ tas 
| then asked, ‘May | be sacrificed for you**“*! Describe it for me until | understand it.’ 
The Imam*??"5 said, ‘Eman has states, and ranks, and levels, and statii. So, from it is 


the complete, the ultimate in its completion, and from it is the deficient, and its 
deficiency is clear, and from it is the excessive, the one inclined towards its excess’. 


$65 جَوارح ابْنِ‎ de SHY Gash dus و‎ dg الله‎ OY قَالَ‎ BUS GE EU esi IG Ay و‎ sais و‎ pal Oty 5) EU 


4 » 12 unt suas "RINT $ 3 " of4 (^ + sagt o as 
Ki مَا وكلّث به‎ x. OEY! Ge HSG جارعة إلا و قذ‎ ame مِنْ‎ ced Gea Sg Lee tS 


| said, ‘The Eman can be complete, and deficient, and increase?’ He??? said:’ Yes’. | 
said, ‘How is that so?’ He??"5 said: ‘Because Allah?^" Blessed and Exalted Obligated 
the Eman to be upon the body parts of the son of Adam**, to be distributed upon 
these, and be divided in these, so there isn’t a body part from his body parts except 
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and it has been allocated from the Eman with other than what its counterpart has 
been allocated with’. 


ON Sse و منْهَا‎ a و‎ ah و لا تَصْدُرٌ إلا عَنْ‎ Shed SPV ell le eel يَفْهَمْ و ُو‎ g و يَفْمَهُ‎ flak الَذِي يه‎ a GiS 
5 A 7 "m E a 00 » Á وور‎ 7 
Blo) و‎ AB من‎ SO و 4453 الّذِي‎ eg 2% oll BE, و‎ Lag "Haz OU SIG وَ‎ Lag يَسْمَعُ‎ OUDI GSi و‎ Lng Hed 


4455 فيه‎ sill L5 ينطق به وَ‎ ce 


So, from these is the heart by which he uses his intellect and understands, and it is 
the commander of his body which the body parts can neither reject nor implement 
except from its opinion and its command. And from these are his eyes which he sees 
with, and his ears which he hears with, and his hands which he works with, and his 
legs which he walks with, and his private parts which are for his sexual desires from 
his heart, and his tongue which he speaks with, and his head wherein is his face. 


gh ينطق به‎ ue Ag diss nb uil e nf ug oi من‎ A و ڏ‎ VG os يس مِنْ‎ 
So, there isn't any body part from these except and it has been allocated from the 
Eman with other than what its counterpart has been allocated with, by an Imposition 


from Allah, Blessed is His?" " Name, His*™ Book Speaks with it and Testifies with 
it, upon it. 


(ob ما‎ RE GER و هَرَضَ عَلَى‎ Gd. عَلَى‎ ped غَيْرَ ما‎ LM e السّمْع و فَرَض‎ e od غَيْرَ ما‎ LIS فَفَرَضَ عَلَى‎ 
ABN Je Cosh و‎ 521 Je Goh مَا‎ E الْيَدَيْنِ‎ Je Go 5 عَلَى الْيَدَيْنِ‎ oh GE ole e Go اللسَانِ و‎ Je 
x de Gob مَا‎ RR UAE عَلى القزج و فَرَضَ‎ SEU 


So He*™ Imposed upon the heart with other than what He*™ Imposed upon the 
hearing, and Imposed upon the hearing with other than what He*™ Imposed upon 
the two eyes, and Imposed upon the two eyes with other than what He*™ Imposed 
upon the tongue, and Imposed upon the tongue with other than what He*™ Imposed 
upon the two hands, and Imposed upon the two hands with other than what He*™ 
Imposed upon the two legs, and He*™ Imposed upon the two legs with others than 
what He*™ Imposed upon the private parts, and Imposed upon the private parts with 
other than what He*™ Imposed upon the face. 


Wy وَحْدَهُ لا شَرِيِكَ لَه‎ abi Vy JY St الك م‎ CI s Aia UE di 3 YG Gy ع‎ i ما دجاه عَلَى‎ pits 
شري‎ 4 3 3 255 os oe 


WS a ui 3 to di do ون‎ d G Jd gts stre Lad ایا و ولنا و أذ‎ dad fao 


So, as for what He*™ Imposed upon the heart, from the Eman, so it is the 
acceptance, and the recognition, and the belief, and the agreement, and the 
submission to (the fact) there is no god except Allah*™ Alone, there being no 
associates for Him?^". being One God. He*™ did not Take a female companion nor 
a son, and that Muhammad®*™ is His?" servant and His”! Rasoo®™, and the 
acceptance of whatever he came with from the Presence of Allah®™, from a 
news or a Book. 


Saww 
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guyu tsha Vis مَنْ أكرة و‎ Vy ge ste dh و هو قول‎ thes و هُوَ‎ Bach و‎ Syl مِن‎ Ai الله َلَى‎ oo ما‎ ows 

bio ASL ot مَنْ‎ SS و‎ 
So that is what Allah? Imposed upon the heart from the acceptant, and the 
recognition, and it is its deeds, and these are the Words of Allah*™ Mighty and 


Majestic: except for the one coerced, and his heart is content with the Eman, 
but the one who opens his chest with the Kufr [16:106]. 


و قال آلا Sa,‏ اله ducks‏ الوب 


Allah" has Said, ‘Indeed! By the Mention of Allah, the hearts get contented 
[13:28] 


و قال اللدين آمنوا helh‏ و + eal Seb‏ 


Allah*?" has Said, ‘those who are saying, ‘We believe’, with their mouths while 
their hearts are not believing [5:41] 


oles مَنْ‎ Coad و‎ thes لِمَنْ‎ jak aD يُحاسِبِكُمْ به‎ Bae REN و قال إِنْ تُبَدُوا ما‎ 
Allah has Said, ‘Whether are revealing what is within yourselves or you are 


hiding it, Allah will Reckon you with it. Then He will Forgive the one He so 
Desires to and He will Punish the one He so Desires to [2:284] 


OGY Sol gh glee و هُوَ‎ Bach وَ‎ Weyl على الْقَلْبٍ من‎ de 5 Se ما مَرَضَ الله‎ Sus 


So that is what Allah?” Mighty and Majestic Imposed upon the heart, from the 
acceptance, and the recognition, and it is its deed, and it is the head of the Eman. 


و فَرَضَ D‏ عَلَى اللّسَانِ امول و sad‏ عن gle iie AB‏ و SH‏ به قَالَ al‏ تارك و us‏ و Let WH i‏ 


And Allah*™ Imposed upon the tongue, the words and the expression from the heart 
with whatever it holds upon and accepts with. Allah*™ Blessed and Exalted Said: 
‘and you would be saying to the people good words [2:83]. 


ld EM TE E AS fl s.d 8 uuu S uA ur EL e.‏ ار ت 
و s JE‏ قُولُوا Ud] Uo oily GT‏ و AST JUI‏ و UM‏ و SA‏ واجِدٌ و نحن لَه مُسْلِمُونَ igh‏ مَا Gogh‏ الله عَلَى BB $ eA)‏ 
s‏ 


alee 


And Said: ‘We believe in what which is Revealed to us and Revealed to you, 
and our God and your God is One, and we submit to Him [29:46]. So this is what 
Allah?^" Imposed upon the tongue, and it is its deed. 
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و e‏ عَلَى المع dp e oe dn D‏ ما ge‏ الله و أن عرض Y ue‏ ِل لَه ede sje hi‏ و Jy‏ 
y‏ ما أشعط الله je‏ و Jui je‏ في دَلِكَ و 833 Se‏ في الكتاب OF‏ إذا ge‏ آياتٍ uh‏ يما و hga‏ يما ملا 


And Allah*™ Imposed upon the hearing that it should disdain from the listening to 
what Allah*™ Forbade, and that it should turn away from what is not Permissible for 
it, from what Allah*™ Mighty and Majestic has Forbidden from, and be attentive to 
what Angers Allah?^^" Mighty and Majestic. So He*™ Said regarding that: And He 
has Revealed unto you in the Book that whenever you hear Signs of Allah 
being disbelieved in and mocked with, so do not be sitting with them until they 
engage in a discussion other than it [4:140]. 


1 «t 254 و رهد‎ > Pap oh هوه كاري‎ Wiese uua) E npe mco. a M. eee es 
الظَّالِمِينَ‎ e$ الشَيْطانُ قلا تَفْعْدْ بَعْدَ الذكرى مَعَ‎ DEY و إِمّا‎ JUS Ol $e je وَ‎ je Al gi م‎ 


Then Allah? Mighty and Majestic Excluded the subject of the forgetfulness, so 
He*^" Said: And as for what the Satan makes you forget, so after remembering, 
do not sit with the unjust people [6:68]. 


ogo 4 ree. á Ns a gee Luque salen a y E E بسر‎ 
الله و أُوليِكَ هُمْ أولُوا الألباب‎ pains أُولئِك الَّذِينَ‎ AST ORES يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ‎ Guill عِبادٍ‎ A G و‎ 


And He*™ Said: therefore give glad tidings to My servants [39:17] Those who 
are listening to the Word and they are following the best of it, those are they 
whom Allah Guided, and those, they are the ones of understanding [39:18]. 


و قال % و حل قڏ Gl OH alt‏ هُم في صَلاتهِمْ حاشځون و s‏ هُمْ عَنٍ Al‏ مُعْرِضُونَ و co‏ هُمْ SGU‏ فاعِلُونَ 


And the Mighty and Majestic Said: The Momineen have (already) succeeded 
[23:1] Those who are humble in their Salats [23:2] And those who are turning 
away from the vanities [23:3] And those who are givers of the Zakat [23:4]. 


و JG‏ و إذا hl ine‏ أَعْرَضُوا sue‏ قالُوا لّنا امالا وَ لَك eSdust‏ 


Allah? has Said, ‘When they hear impious words, they ignore them, saying, 
‘We shall be responsible for our deeds and you will be responsible for yours 
.. ‘, (28:55) 


IG 4‏ اذا eds‏ لا يه 1 
5 قال و إذا gel Wis‏ مَرُوا كراما 


Allah has Said, ‘When they come across something impious, they pass it by 
nobly.’ (25:72) 


OGY مِنَ‎ gh sae وَ هُوَ‎ DA إلى ما لا‎ aid المع مى الْإِمَانٍ أذ لا‎ ue فَرَضَ الله‎ ugs 
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So this is what Allah®™ Imposed upon the hearing, from the Eman, that it would not 
be attentive to what is not Permissible for it, and it is its deeds, and it is from the 
Eman. 


و oed‏ عَلَى adi‏ أَنْ لا dy he‏ ما حرم الله ale‏ و أَنْ يُعْرضَ عا تھی الله SEN G Me‏ لَه و هُوَ ee‏ و هُوَ OGY o»‏ 


And He™ Imposed upon the sight that it would not look at what Allah?" has 
Prohibited from, and that it would turn away from what Allah?^" has Forbidden from, 
from what is not Permissible for it, and it is its deed and it is from the Eman. 


pho Veit و‎ patat من‎ ila soli كل‎ dua و‎ do Jus 


So the Blessed and Exalted Said: Say to the Momineen to cast down their eyes 
and preserve their private parts [24:30]. 


a fe فَرْحَة أَنْ‎ BAA uei ooh d od s و أن‎ eane dy ight Of eius 
So He*" Forbade them from Looking at their nakedness and the man to be looking 


at the private parts of his brother, and he should preserve his private parts from 
being looked at. 


و قال و SLY op‏ يَعْضْضْنَ من Ga lell‏ و GREE‏ فُرُوحَهْنَ من SAME] IBS Db‏ إلى فرج أختهَا و AT BER‏ مِن أن 
i3 3‏ 


And Said: 'And say to the Mominaat to cast down their eyes and preserve their 
private parts [24:31], from one of them to be looking at the private parts of her 
sister, and she should preserve her private parts from being looked at’. 


و قال کل seó‏ في OTH‏ من جفظ المج SB‏ من os | DI‏ الآية EB‏ مِنَ JE‏ 


And he said: 'Everything in the Quran from the preservation of the private parts, so it 
is from the adultery except this Verse, for it is regarding looking. 


ee 6 TN A ea ot ee eee‏ ل اما “ا و M A suos oM PEOR E‏ ي o e‏ و ر 
م Ue‏ فْرَضَ على القلب $ OUI‏ و المع و البَصّرٍ في آيَةِ أخرى JUS‏ و ما XS‏ تَسْتَيرُونَ أن يَشْهَدَ pS SR‏ و لا 
َبْصَارَكُمْ و لا iS‏ يعي بالود py‏ و SBN)‏ 


Then He*™ Regulated what He*™ had Imposed upon the heart, and the tongue, and 
the hearing, and the sight in another Verse, so He*™ Said: And you were not 
veiling yourselves, that (one day) your ears, and your eyes, and your skins 
would be testifying against you. But, you thought that Allah does not know 
most of what you are doing [41:22] — meaning the skins, and the private parts, and 
the thighs. 


Via 85 كان‎ Eas كل‎ S و‎ udi المكمع و‎ D ale به‎ BU odo EN و‎ JU و‎ 
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And He*?" Said: And do not stand on what there isn't any knowledge for you of 
it. Surely the ears, and the eyes, and the heart, each of these would be 
Questioned about it [17:36]. 


DUI و هُوَ مِنَ‎ Kike sh وَ حل و‎ Fo حرم الل‎ SE padi من عض‎ cael الله عَلَى‎ fob ما‎ gs 


So this is what Allah??" Imposed upon the two eyes from lowering the gaze from 
what Allah?^" Mighty and Majestic has Prohibited, and it is their deed and it is from 
the Eman. 


Ge agile pu الله عر و جل و‎ ud leg يَبْطِشَ‎ OF ما حرم الله وَ‎ Neg لا يَبْطِشَ‎ OF ui ue alli uj s 
SEY و الطّهُورٍ‎ alll NETS و‎ pes ale و‎ BAG 


And Allah?^" Imposed upon the two hands that he would not work with these to what 
Allah?™ Prohibited, and that he would work with these two towards what Allah?™ 
Mighty and Majestic has Commanded and Imposed upon these two, from the giving 
of charity, and helping the relatives, and the Jihad in the Way of Allah*™, and the 
cleanliness for the Salat. 


BES إلى‎ SUES و امُسَځوا بِرُؤسِكُمْ و‎ aiti و أَيْدِيَكُمْ إل‎ aS VUE الْذِينَ اموا إذا 3258 إلى الصّلاةٍ‎ LAT يا‎ JUS 
So He*™ Said: O you who believe! When you stand to the Salat, so wash your 


faces and your hands to the elbows, and wipe your heads and your leg to the 
ankles [5:6]. 


wit soi al IS QU 5‏ مَضَرْب اليّقاب Bs‏ إذا gats daiat‏ الَْثاقَ dag É US‏ و إِمّا فِداءً aad Es‏ الوب أؤزارها 
Allah?" has Said: So when you meet (in battle) those who are committing Kufr,‏ 


then strike the necks until when you have captured them, so tighten the bond. 
Then either a favour (set free) or a ransom, until the war terminates [47:4]. 


Legale اضرب مِنْ‎ SY 2531 عَلَى‎ al فَرَضَ‎ uias 

This is what Allah?” has Made Obligatory for the hands; striking is from their tasks. 
Y فَقَالَ وَ‎ ge 5 Se d إل ما يُرْضِي‎ oi ele oe 5 D شَيءِ من مَعَاصِي‎ Yes ex Y D o عَلَى‎ oes 
JS Sy صَوْتِكَ‎ ba Sath و قال و اقْصِدْ في مشيك و‎ Yo Jub RS لن ترق الْأَرْضَ و‎ SS ora EM aud 
P bia EN 
And He™ Imposed upon the two legs that he would not walk with these two towards 
anything from (an act of) disobedience to Allah*™, and Imposed upon them the 
walking towards what Allah™ Mighty and Majestic is Pleased from, so He*™ Said: 


And do not go about in the land exultingly. You can never cut through the 
earth and can never reach the mountains in height [17:37] And be moderate in 
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your walking and lower your voice; surely the most hateful of voices is the 
voice of the donkeys [31:19]. 


Gale mi و جل به و‎ fe I i Ud keii مِنْ‎ atl e و 5 عَلَى أَنْْسِهِمَا و‎ ceat odas Ua JU و‎ 
4 سم‎ eaaet 42225 26 oft ا‎ on ie 4.35 ort 
Ogee ا كانوا‎ ASI AGES و‎ Redi LASS أفواهِهم و‎ de C eg 


And He*™ Said regarding what the hands and the legs would testify upon 
themselves and upon their master, from their placements to what Allah*™ Mighty 
and Majestic has Commanded with, and Imposed upon them: The Day We shall 
Seal upon their mouths and Cause their hand to speak to us, and their legs 
would testify with what they were earning [36:65]. 


OEY مِنَ‎ gh هُوَ عَمَلْهُمَا وَ‎ 5 ALS ue وَ‎ oio فَرَضَ الله عَلَى‎ Ue Lal igs 


So this as well, is from what Allah?” Imposed upon the hands and upon the legs, 
and it is from their deeds and it is from the Eman. 


$555 ارگوا و اسْجدُوا و ابوا‎ uin a GET يا‎ Qi sah cass في‎ ih و‎ gu لَه‎ si angi عَلَى‎ d و‎ 
مُفِْحُونَ‎ S لير‎ daii 


And He®™ Imposed upon the face, the Sajdahs to Him®™ by the night and the day 
during the timings of the Salat, so He*™ Said: O you who believe! Perform Ruku 
and Sajdah and worship your Lord, and do the good, perhaps you will succeed 
[22:77]. 


ite tens ede‏ على and‏ وَ ud‏ و HED‏ وَ JG‏ في مَؤْضِع آعَرَ و a 3o LET‏ قلا al ga VEM‏ أحداً 


So these are the entirety of the Impositions upon the face, and the hands, and the 
legs, and He*™ Said in another place: And surely the parts for performing Sajdah 
are for Allah, therefore do not supplicate to anyone (else) with Allah [72:18]. 


s عَنِ‎ BSN ص إلى‎ BS Oye ul je و‎ je الله‎ TS با و‎ ial و‎ otha مِنَ‎ olds عَلَى‎ Cod ua و قال‎ 

tu CES pL إِنَّ الله‎ Xitel لِيُضِيعَ‎ Ub كان‎ $e. s te n ja ach 
And He? Said regarding what He®™ Imposed upon the body parts, from the 
cleanliness and the Salat with it, and that is that Allah?^" Mighty and Majestic, when 
Hew Turned His*™ Prophet??"" towards the Kabah (as a Qiblah, from Bayt Al 


Maqdis), so Allah?" Mighty and Majestic Revealed: Allah will not Waste your 
Eman, as Allah is Affectionate, Merciful with the people. [2:143]. 


gi ue esie مُوفِياً کل جَارحَةٍ مِنْ جوارجه ما فَرَض‎ alih حافظا‎ dese الله‎ od na UY SCA قَسَمّى‎ 
Se الله‎ uiua e و‎ n iG csi d nan و مَنْ ڪان في‎ SAI ul لاه و هو يِن‎ LSE je و‎ je الله‎ 
EE 
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So He*™ Named the Salat as Eman, therefore one who meets Allah?^" Mighty and 
Majestic preserving to his body parts, each body part from his body parts having 
fulfilled what Allah*™ Mighty and Majestic having had Imposed upon it, would meet 
Allah?™ Mighty and Majestic as being of complete Eman, and he would be from the 
inhabitants of the Paradise, and one who betrays regarding something from it, or 
exceeds what Allah?^" Mighty and Majestic Commanded with regards to it, would 
meet Allah?^" Mighty and Majestic as being of deficient Eman’. 


M3 حَاءث‎ oil ted talk 5 نُقْصَانَ امان‎ Eg 1$ LG 


| (the narrator) said, ‘| have understood the deficiency of the Eman and its 
completion, but where does its increase come from?’ 


ah إعاناً و‎ patois uid الّذِينَ‎ ul Guy هذه‎ s eS us من‎ Mb ESL CIN و جل و إذا ما‎ fe الله‎ ss Qui 

يَسْتَبْشِرُونَ و UI‏ الذين في فلوم RESI Joy‏ رخسا إلى رِحْسِهمْ 
So he?"5 said: ‘The Words of Allah™ Mighty and Majestic: And whenever a‏ 
Chapter is Revealed, there is one of them who is saying, 'Which of you has‏ 
this increased in Eman?’ But, as for those who believe, it does increase them‏ 


in Eman, and they rejoice [9:124] And as for those in whose hearts is a 
disease, it increases uncleanness to their uncleanness [9:125]. 


و قال gs Via ES e By GAG de at Sz‏ و زذناهُم دى 


And He*™! Said: We relate to you their news with the Truth; they were youths 
who believed in their Lord and We Increased them in Guidance [18:13]. 


5 5 5 5 Lo 2 gom ^ 4 P 5 5 tees beg Oye oe 
الاس و‎ ago فيه و‎ gx coge عَلَى الْآحَرٍ و‎ rui مِنْهُمْ‎ ae y فصان 1 يكن‎ Y فيه و‎ ist Y گان كله واجداً‎ s 
glial و‎ i عِنْدَ‎ ee Uy S. 1I qos oU في‎ SEN و‎ GL Shag الْإمَانٍ دحل‎ es S s coat بطل‎ 
الثَارَ‎ biri دَخَلَ‎ 


And if all of it had been one (and the same), there neither being an increase in it nor 
any reduction, there would not happen to be for anyone of them any merit upon the 
other nor would the Favours been the same regarding it, nor would the people be the 
same, and the preferences would be invalidated. But, by completing the Eman, the 
Momin would enter the Paradise, and by the increase in the Eman the Momin would 
be more meritorious with the ranks in the Presence of Allah*™. And by the reduction, 


the wasters would be entering the Fire’. 
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VERSES 37 & 38 


(37) ob Sh ls ولن‎ nu GF Yi a Sus uS في‎ a ولا‎ 


And do not go about in the land exultingly. You can never cut through the 
earth and can never reach the mountains in height [17:37] 


{38} u& S5 it عِنْدَ‎ Mo گان‎ GUS Hse 
All that, its evil is Disliked in the Presence of your Lord [17:38] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن the‏ عن القاسم بن بريد» قال: حدثنا أبو عمرو الزبيري» عن ai‏ 
عبد الله (عليه السلام) قال: «فرض الله على الرحلين أن لا يمشى هما إلى شيء من معاصي call‏ و فرض عليهما المشيء إلى ما 
يرضي الله عز و جل فقال: و BEY‏ في hy o SSI‏ لَنْ oN BF‏ و 9 Íb Quo Abe‏ 


‘Abu Abdullah?" has said: 'Allah?^" has Necessitated upon the two feet that they 
would not walk to anything from the disobedience of Allah*™, and Necessitated upon 
them to walk towards what Allah? Mighty and Majestic is Pleased with, so He?™ 
Said: And do not go about in the land exultingly. You can never cut through the 
earth and can never reach the mountains in height [17:37] ^^? 


VERSES 39 & 40 


ذلك ما OS sal‏ كلك م kL‏ © ولا بعل مع Td abl‏ حر ui‏ في eu‏ مَلُومَا 


^ 
7 


199 j EX 


That is from what your Lord Revealed unto you, from the Wisdom, and do not 
Make another god to be with Allah so you will be Thrown into Hell, Blamed, 
Forsaken [17:39] 


z 


{40} tebe Yi 54,15 25) © by Kid RC 054; aS uals 


Has then your Lord Distinguished you with the sons, and Taken daughters 
from the Angels? You are speaking a grievous word [17:40] 


4279 4 128 :2 الكافي‎ — (Extract) 
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في EN og‏ في باب 53 ohli Xe UI e Lo WE‏ في SUOMI acter‏ عَلَيْهُمْ Arles‏ حَدِيثٌ Joti thy‏ فيه: 
O‏ رَسُولَ الله ae X de‏ و An JT‏ دار an‏ بن Be‏ بن شراجيل 2d‏ في أثر أَرَادَهُ Ls ail lS‏ فَقَالَ A‏ 
"OH TRU oU bee‏ 


asws 


In (the book) Uyoon Al-Akhbaar, in a chapter mentioning a gathering of Al-Reza 
in the presence of Al-Mamoun regarding the infallibility of the Prophets?, there is a 
lengthy Hadeeth in which he??"5 is saying: ‘Rasool-Allah**™ went to the house of 
Zayd Bin Harisa Bin Sharaheel Al-Kalby regarding a matter he??"" intended, so 
he??"" saw his wife washing, so he??"" said to her: ‘Glorious is the One*™ Who 
Created you!’ 


ارد a GUL,‏ الله E‏ عن قول مَنْ رَعَم Of‏ الْمَلَائِكَة ty‏ الله Quis‏ الله te‏ و ise‏ أ فَأَصْفاكم 3555 Gu‏ و SBN‏ 
Gu] ipud s.‏ كم لتَقُولُونَ فوا عَظِيماً 


And rather, he??"" intended with that to disavow Allah?^" the Exalted from the words 
of the ones who claimed that the Angels are the daughters of Allah*™. So Allah?™ 
Mighty and Majestic Said: Has then your Lord Distinguished you with the sons, 
and Taken daughters from the Angels? You are speaking a grievous word 
[17:40]. 


ale n Le eon jus‏ و آله ud‏ رَآهَا ied‏ سْبْحَانَ wale ced‏ أَنْ Uy dak‏ يماج إلى sel hs‏ و الاغْيِسَالٍ. 


Thus, the Prophet??"" said when he™ saw her washing: ‘Glorious is the One?" 
p 


Who Created you, that He?" should be taking a child who would be needy to this 


cleansing and the washing". 0 


VERSE 41 


{41} p إلا‎ pog us S3 ob k في‎ co ds 


And We Have Explained in this Quran for them to be mindful, but it does not 
increase them except in aversion [17:41] 


[ فرات aus‏ [ قال: حدثني جعفر بن محمد الفزاري قال: حدثنا أحمد بن الحسين عن محمد بن حاتم» عن أبي 5e‏ الثمالي 
قال: معت (سألت) أبا حعفر ade)‏ السلام) عن قول الله: * (ولقد صرفنا في هذا القرءان) * قال: يعني ولقد ذكرنا عليا في كل 
القرآن وهو الذكر * (وما يزيدهم إلا نفورا) *. 
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‘| heard Abu Ja'far??"* about the Words of Allah™™: And We Have Explained in this 
Quran [17:41], said: ‘It means "We*^" have Mentioned Ali??"? in all of the Quran, 
and he??? is the Remembrance (Al-Zikr), but it does not increase them except in 
aversion [17:41] ^9! 


VERSES 42 & 43 


{42} Sho sod ذي‎ d EY 8 59,5 ESAT ل لو گان مَعَهُ‎ 


Say: 'If there was another god with Him just as they are saying, then he would 
have sought a way to the One with the Throne [17:42] 


143] كبيرا‎ GE 54,5 Ue (s St 
Glorified is He, and Exalted from what they are saying, Exalted, Great! [17:43] 


ol Ye‏ عَنْ ed‏ عَنْ عباس بن عَمْرِو الْمُقَيِمِيَ عَنْ هِشَام بن الحكم في aud aude‏ الذي abl ace É ST‏ ( عليه 
السلام ) و OK‏ مِنْ Jii‏ أبي ace‏ الله ر عليه السلام ) 


(It has been narrated) from Hisham Bin Al-Hakam in a Hadeeth of the atheist who 
came over to Abu Abdullah??"5. and it was from the words of Abu Abdullah??"5: - 


لا ott gh als ok‏ من أَنْ HS onus US‏ أو iei 5 t$ ALT OSS Tne US‏ صَعِيفاً oil OS SB‏ لم 

ply E صَاجبة و‎ do aet كل‎ Y 
‘You are not free from your words that there are two (gods). Either they are both 
eternally from before, both strong, or they are both weak, and one of them happens 
to be strong and the other one weak. So if they were both strong, so why doesn't 


each one of the two repulse his companion and be alone with the management (of 
the universe)? 


á 3 9, 4 ge سے‎ as $^ P PE 3 «£44,565 , 12,29 
QO في‎ ab fall تمُول‎ uf us نَبَت أنه‎ Lage EW قوي وَ‎ ART S e285 5] و‎ 


And if you are alleging that one of the two is strong and the other one is weak, it 
would be proven that He*™ is One just as we are saying due to the inability of the 
second one being apparent. 


428! Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 178 
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iue SU و‎ Ca glo Gh iie من کل‎ et أو‎ aga من کل‎ OS ڪل من ان‎ o ud] ed Og 

re wid 4249, 6$ رف‎ 4f8 وا‎ 8 od € da dz 4 0 ر‎ A A og 

4s P iet AAU OF de BY) DESI و‎ AB و‎ AM ELA S و 5935 واحداً و اللَيْلَ وَ النّهَارَ و الشّمْس و الْقَمَرَ‎ 
لاه‎ agi مَعهُمَا‎ Lead Gay WE lod onl adi GS; fe EE Ga Gat aei oj 


So if you were to say that there are two (gods), and that they are both concordant 
from every aspect, or separate from every aspect, so when we see the creation 
being regulated and the planets flowing, and the strategy is one, and the night and 
the day, and the sun and the moon, are evidence to the wellbeing of the order and 
the strategy, and the coalition of the matters evidences upon that the Regulator is 
One. Then it would necessitate you, if you claim two (gods) that there should be a 
gap between the two in what is between them until they can happen to be two. Thus 
the gap would come to be the third (entity) between the two (gods), being eternally 
from before along with the two of them. Thus, it would necessitate a third (entity). 


BS في‎ UGE إل مَا لا‎ ota في‎ oy $ GE فَيَكُونُوا‎ ioi m تَكُونَ‎ & Sy قُنْت في‎ u dad S6 exh og 


So if you were to claim three, it would necessitate you what you said regarding the 
two, until there can happen to be a gap between them until they can happen to be 
five. Then you would end up in the numbering to what there is no end to it regarding 
the multitude’. 


OF dé Els Leb 5485 ) ر عليه السلام‎ all عَبْدٍ‎ gf Quis الدّليل عَلَيْهِ‎ us JG أن‎ tt فَكَانَ مِنْ سوال‎ guia QU 


aid sg $4 أن لَه َانياً وَ إن كنت‎ cake ta 6a G d oh OT تَرَى‎ Vitae bite 


Hisham said, ‘It was so from the question of the atheist that he said, ‘So what is the 
evidence upon Him?^"?' So Abu Abdullah™ said: ‘The existence of the effects 
evidence upon that there is a Causer Causing these. Do you not see that you, when 
you look at a building constructed, you know that there is a builder for it, and even if 
you cannot see the builder and did not witness its (construction)? 


قال فما هو iuh JG‏ يلاف LAM‏ ازجع Jie‏ إلى إِنْبَاتِ مغ و Y igne Y S REPE bei OU‏ صورةٌ و لا 
Bd‏ و لا SZ‏ لا يدرك ana zd‏ لا aS Y stus AS‏ 5,8 و لا عير OUI‏ 


He said, ‘So what is He™?’ He®™ said: ‘A thing which is different from the things. | 
return to my??"* words to prove the meaning, and He*™ is a thing in the reality of the 
‘thing-ness’. He*™ neither has a body nor an image, nor can He*™ be felt, nor 
touched, nor can He*™ be realised by the five senses. Neither can the imaginations 


grasp Him?™, nor does the age reduce Him?^", nor does the time change 
Him?" 4282 
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VERSE 44 


w 


بع SS‏ © ون من شی 


144} gets حَلِيمًا‎ odd c 


They Glorify to Him, the seven skies and the earth and the ones in these, and 
there is nothing except it Glorifies with His Praise, but you are not 
understanding their Glorification. He was always Forbearing, Forgiving [17:44] 


عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام) أنه دحل عليه رجحل فقال له: فداك gf‏ و امي» al‏ أحد 
الله يقول في كتابه: و إِنْ مِنْ شَئْءٍ إلا AEE‏ بحَمْدِهِ وَ لكِن لا تَفْمَهُونَ تَسْبِيحَهُهْ؟ فقال له: «هو كما قال الله تعالى». 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad*?"5, from his??? father??""*, A man 
came up to him??"* and said to him?*"5, ‘May my father and my mother be sacrificed 
for you**"5| | have found Allah?" Saying in His?™ Book: and there is nothing 
except it Glorifies with His Praise, but you are not understanding their 
Glorification [17:44]? So he®™ said to him: ‘It is as Allah?^" Exalted has Said it to 
be'. 


قال تسبح الشجرة اليابسة؟ فقال: «نعم» Ul‏ سمعت حشب البيت كيف ينقصف» و ذلك تسبيحه» فسبحان الله على كل 
حال!». 


asws 


He said, 'Does the dried up tree Glorify?' So he said: 'Yes. Have you not heard 
the timber of the house how it cracks? And that is its Glorification. So Allah?^" is 
Glorified upon every situation’ 3 


الطائي» حدثنا حصين بن القاسم» حدثنا أبو حمزة الثمالي» قال: قال لي محمد بن علي بن الحسين رضي الله تعالى عنهم - وسمع 
عصافير يصحن - فقال: تدري يا أبا حمزة ما يقلن ؟ قلت: لا ! قال: تسبحن uo‏ عزوحل ويطلبن قوت يومهن 


‘Muhammad**"* Bin Ali**“S Bin Al-Husayn?^?"" ^ said to me, and he“™ heard the 
chirping of the sparrows, so he?" said: ‘Do you know, O Abu Hamza, what they are 
saying?’ | said, ‘No!’ The Imam**"* said: ‘They are Glorifying my?*?"5 Lord*™ Mighty 
and Majestic and seeking the provision for their day’.*7°* 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا» عن سهل بن زياد» عن علي بن أسباط» عن داود الرقي» عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام) قال: سألته عن قول الله عز و جل: و إِنْ من euh‏ إلا ES 5 ots Aled‏ لا تَفْمَهُونَ تَسْبيِحَهُمْ. قال: «تنقض الجدر 
تسبيحها». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah™ Mighty and Majestic: and 
there is nothing except it Glorifies with His Praise, but you are not 
understanding their Glorification [17:44]. He?*"* said: (For example) ‘The cracking 
of the wall is its Glorification’.*7°° 


عن الحسن» عن النوفلي» عن السكون» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام) قال: «تمى رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) عن أن توسم البهائم في وجوههاء و أن تضرب وجوههاء LB‏ تسبح بحمد رها». 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad ™, from his?" father^*"? having 
said: 'Rasool-Allah??"" prohibited from branding the animals upon their faces, and 
hitting them on their faces, for it Glorifies its Lord?"" with Praise’. 


VERSES 45 & 46 


{45} 5s dm xU TA Y الذية‎ cis ينك‎ Glas. Ste obs s 


And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to be between you 
and those who are no believing in the Hereafter [17:45] 


e$ 


45 3S وَإِذَا‎ © vis LIST as أن يَفْمَهُوهُ‎ ST pagis le ias 
(46] m EO de n 


And We Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
heaviness to be in their ears. And whenever you mention your Lord in the 
Quran as being One, they turn around upon their backs in aversion [17:46] 


الطبرسي d‏ (الاحتجاج): عن موسى بن جعفر ade)‏ السلام)» عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» d‏ سؤال يهودي» قال له 
اليهودي: فإن إبراهيم ade)‏ السلام) حجب عن رود بحجب ثلاث. 
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asws 


‘From Musa®™ Bin Ja'far^?"? from the Amir-Al-Momineen?^?"? regarding the question 
asws + 


of a Jew - The Jew said to him??"^, ‘Ibrahim** was veiled from Nimrod by three veils.’ 

قال علي ade)‏ السلام): «لقد كان كذلك» و محمد (صلى الله عليه و آله): حجب عن من أراد قتله بحجب خمسء فثلاثة 

(Ly‏ و اثنان فضل» 

Ali™ said: ‘It was like that, and Muhammad**™ was Veiled from the ones who 

intended to kill him, by five veils. Thus three (were matched) by three, and two were 
extra. 

قال الله عز و حل و هو يصف أمر محمد (صلى الله عليه و آله): و Áa resi ou pa Ue‏ فهذا الحجاب الأول و be‏ 

ios a gale‏ فهذا الحجاب الثاني فَأَعْسَيَْاهُمْ قَهُمْ لا sant‏ فهذا الحجاب الثالث» 

Allah? Mighty and Majestic Said, and Hew Described the matter of 

Muhammad**™™“: And We Made a barrier to be from their front — so this is the first 


veil, and a barrier from their back [36:9] — so this is the second, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9] — so this is the third veil. 


ثم قال: و إذا قَرَآت Gs Uae STH‏ و Gull Gis‏ لا يُؤْمِئُونَ بالآحرة ججاباً مَسْتُوراً فهذا الحجاب الرابع» 


Then Hew Said: And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to 
be between you and those who are no believing in the Hereafter [17:45] — so 
this is the fourth veil. 


ثم قال: ue‏ إل OY‏ 23 مُقْمَحُونَ فهذه خمسة حجب». 


Then Hew Said: so these are up to their chins, so their heads are raised [36:8] 
— so this is the fifth veil”. 


7 


يرفع صوته بماء فإذا مع المشركون ولوا مدبرين» فأنزل الله: و إذا 555 d‏ في odd‏ وَحْدَهُ isis‏ على أَدْبارِم Á‏ 


From Abu Hamza, 


‘From Abu Ja’far**"* having said: ‘Rasool Allah??"" used to recite: ‘In the Name of 
Allah*™, the Beneficent, the Merciful’ امن اليجيم)‎ <Ñ 4) loudly and raise his voice by it. 
Whenever the Polytheists heard it, they turned back. So Allah*™ Revealed: And We 
Make a covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
heaviness to be in their ears. And whenever you mention your Lord in the 
Quran as being One, they turn around upon their backs in aversion [17:46] “° 
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العياشي: عن زيد بن علي» قال: دخلت على أبي جعفر (عليه السلام) فذكر يشم eed SAB all‏ فقال: «تدري ما نزل في 
بشم الله eu (AD‏ فقلت: Y‏ 


2 


asws 


‘I came up to Abu Ja'far^?"5, and | mentioned ‘In the Name of Allah, the 
Beneficent, the Merciful (..—» jJ li pi)’. So he ™ said: ‘Do you know what has been 
Revealed with regards to In the Name of Allah?®™, the Beneficent, the Merciful 
(o2 491 بشم الله‎ (' 7 So | said, ‘No’. 


فقال: ol»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان أحسن الناس صوتا بالقرآن» و کان يصلي بفناء الكعبة فرفع صوته» و کان 


عتبة بن ربيعة و شيبة بن ربيعة و أبو em‏ بن هشام و جماعة منهم يسمعون قراءته- 


Heَ®™ said: *Rasool-Allah??"" had the best voice from the people, with the (recitation 
of the) Quran, and he??"" was praying Salat in the courtyard of the Kabah with a 
raised voice, and Utba, and Sheyba Bin Rabi'a, and Abu Jahl Bin Hisham and a 
group of them were listening to his??"" recitation’. 


قال و كان E‏ قراءة يشم e A AU‏ فيرفع Uu‏ صوته- قال- فيقولون: إن محمدا aij‏ اسم ay‏ تردداء إنه لیحجه» 
فيأمرون من يقوم فيستمع إليه» و يقولون: إذا حاز يسم eei AD aU‏ فأعلمنا go‏ نقوم فنستمع قراءته» 
Saww‏ 


He??"5 said: ‘And mostly whenever he used to recite: ‘In the Name of ورج ززم‎ 
the Beneficent, the Merciful (..—» A9 3 pz)’, he??"" used to raise his??"" voice with it. 


So they were saying, ‘Muhammad®*™ is repeating the Name of his?" [ org?" 
frequently’. Then they would pass by him®* to listen intently to him??"" and they 
were saying, ‘If ‘In the Name of Allah*™, the Beneficent, the Merciful (..— „A Ji '(يشم‎ 


was allowed, then we would have known it until we stand and listen to his??"" 
recitation. 


فأنزل الله في ذلك و إذا BS GS‏ في OTH‏ وَحْدَهُ- بسم الله الرحمن الرحيم- وَلَوْا على أَدْبارِهِمْ تُقُورا». 


So Allah*™ Revealed with regards to that: And whenever you mention your Lord 
in the Quran as being One [17:46] — (i.e. reciting) ‘In the Name of Allah*™, the 


Beneficent, the Merciful (r 45 '(يشم الله‎ they turn around upon their backs in 


aversion ^9? 


GNI A S xe‏ عن oed gi ue‏ بن Me‏ عَنْ GAH X‏ بن Se OF Gl‏ هَارُونَ عَنْ أبي عَبْدٍ ade) alll‏ السلام) قال 
قال لي كُتَمُوا يشم الله peti Ap‏ فَنِعْمَ و الله ayes i‏ گان رَسُولُ abi‏ (صلى الله عليه Ty‏ إا دحل la di‏ و 
d‏ يَجْهَرُ ببشم SAS alll‏ الرجيم و Gia‏ ا ro‏ نولي ريشن DG‏ 


Ahmad Bin Muhammad Al-Kufy, from Ali Bin Al-Hassan Bin Ali, from Abdul Rahmaan Bin Abu 
Najraan, from Haroun, who has said the following: 
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Abu Abdullah?*"* having said to me: ‘They have concealed (the recitation of) ‘In the 
Name of Allah*™, the Beneficent, the Merciful .'(بهم »4 لمن التجيم)‎ So, by Allah*™, they 
have concealed the Best Name. Rasool Allah??"". when he??"? used to enter his??"" 
house, and the Quraysh were gathered against him??"", would say loudly ‘In the 


Name of Allah™, the Beneficent, the Merciful (^ AS الله‎ x)’, and raise his??"" 
voice with it. The Quraysh would then flee. 


Ay ونا على أَدْبارهِم‎ 3-3 oT في‎ dl O53 15) 5 WS حل في‎ 5 je n 3G 


So Allah®™ Mighty and Majestic Revealed with regards to that: And We Make a 
covering to be upon their hearts lest they understand it, and a heaviness to be 
in their ears. And whenever you mention your Lord in the Quran as being One, 
they turn around upon their backs in aversion [17:46] 0 


[ العياشي [ عن ul‏ حمزة الثمالي قال: قال لي أبو حعفر ade)‏ السلام): GEL‏ ان الشيطان aU‏ قرين الإمامفيسأله هل ذكر 
ربه € فان قال: نعم اكتسع فذهب» وان قال: C‏ ركيت على كتفيه» وكان امام القوم حتى ينصرفواء 


‘Abu Ja'far*?"* said to me: ‘O Sumaly! The Satan? comes in front of the prayer 
leader, so he asks him whether he mentioned his Lord"? So if he says yes, so 
he goes away. And if he says, ‘No’, he” rides upon his shoulders, and would be the 
Prayer leader of the people until they disperse’. 


قال: قلت: جعلت فداك وما معنى قوله: ذكر ربه ؟ قال: الجهر ببسم abl‏ الرحمن الرحيم. 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you®™! And what is the‏ 


meaning of his? words ‘Mentioned his Lord*™?’ He**"* said: The loud (recitation of) 
‘In the Name of Allah?™, the Beneficent, the Merciful .)شم 4 لمن اليجيم)‎ 


عن زرارة» عن أحدها (عليهما السلام)» قال في بشم الله e o^‏ قال: «هو Gel‏ ما جهر به» فأجهر به» و هي الآية 
التي قال الله: و إذا ذَكَرْتَ LEG‏ في OTI‏ وَحْدَةُ- بسم الله الرمن الرحيم- )1 على أَذْبارِهِم ثفوراً 


‘From one of the two "أ5)‎ or 6" Imam? 5) having said regarding ‘In the Name of 


Allah?™, the Beneficent, the Merciful لمن التجيم)‎ «li pi)’: ‘It is most deserving or what is 


to be louder with, therefore be loud with it, and it is the Verse which Allah®™ Said: 
And whenever you mention your Lord in the Quran as being One - ‘In the Name 
of Allah?^", the Beneficent, the Merciful (..—» A1 4» +)’, they turn around upon 


their backs in aversion [17:46]. 
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كان المشركون يستمعون إلى قراءة النبي (صلى الله عليه و آله)» فإذا قرأ يسم 4 AS‏ البّحِيم نفروا و ذهبواء فإذا فرغ aie‏ عادوا 


و تسمعوا». 


The Polytheists used to listen in to the recitation of the Prophet??"", but whenever 
he™™" recited: ‘In the Name of Allah*^", the Beneficent, the Merciful التجيم)‎ A5 <b) ,)بشم‎ 


they would flee and o away. And when he**™ was free from (reciting) it, they would 
return and listen in". 2 


عن منصور بن حازم» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) )13 صلی بالناس جهر ب 
بشم الله pol AD‏ فتخلف من خلفه من المنافقين عن الصفوف» 


‘From Abu Abdullah??"5 having said: ‘It was so that whenever Rasool-Allah??"" 
prayed Salat with the people, he™ would be loud (with the recitation of) ‘In the 
Name of Allah?^", the Beneficent, the Merciful التجيم)‎ „A 4! 2)’, so the hypocrites 


would stay behind from the rows. 


فإذا جازها في السورة عادوا إلى مواضعهم و قال بعضهم لبعض: إنه ليردد اسم ربه ترداداء إنه ليحب cay‏ فأنزل الله و إذا CHES‏ 
OS‏ في ob‏ وَحْدَهُ ids‏ على abi‏ 3 


So when he™ exceeded it in the Chapter, they would return to their places, and 
some of them would say to the others, 'He??"" tends to repeat the Name of his??"" 
Lord?" with repetition. Hes” loves hiss?” Lord™. So Allah?" Revealed: And 
whenever you mention your Lord in the Quran as being One, they turn around 
upon their backs in aversion [17:46] ^^? 


VERSES 47 - 51 


به إِذْ يَسْتَمِعُونَ EE Uy OS)‏ إِذْ يَقُولُ الظَّالِمُونَ إِنْ AES‏ 


um Acre Y) 


We are more Knowing of what they are listening intently to when they listen to 
you, and when they are whispering when the unjust ones are saying, 'Surely 
you are only following a bewitched man' [17:47] 


(48) Ss لد يَسْتَطِيعُونَ‎ cas jur لَك‎ us Dcus n 
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Look how they are striking examples for you! So they have gone astray and 
cannot find a way [17:48] 


4 


{49} as Ue لَمَبْعُونُونَ‎ CI s ve US IE وَقَانُوا‎ 


And they are saying: ‘What! When we become bones and decayed, would we 
be Resurrected as a new creation?’ [17:49] 


َه كُونُوا Glee‏ أو ius‏ }50{ 


Say: ‘(Even if you) become stones or iron [17:50] 


A pn E روو 45 و‎ É ja o 
y Jai e TN jc من‎ ud 2 E d p مما‎ We و‎ 


{51} Qá يَكُونَ‎ Sf n Ó gg odis LES US) مَسَيْنْغِضُونَ‎ 


E 


Or any creature from what you are conceiving of in your chests as being 
harder. But, they will be saying, ‘Who will Return us?’ Say: ‘The One Who 
Originated you the first time’. So they would be shaking their heads at you and 
saying, ‘When will it be?’ Say: ‘It can happen to be near’ [17:51] 


قال: و في os gi aly‏ عن Gi‏ جعفر (عليه السلام) قال: «الخلق الذي يكبر في صدوركم: الموت». 


‘Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Or any creature from what you are conceiving of in 

your chests as being harder [17:51] - the death’.*7°* 

الشيخ (s‏ (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن det‏ قال: ael‏ أبو محمد بن عبد الله ego‏ إحازة» قال: أخبرنا أبو عبد الله 

حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدني» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 

رسول الله (صلى الله عليه و call‏ منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن خلفء و الوليد ب بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
ul‏ بن حلف بعظم رميم» ففته في يده» ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"", Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
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Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" 
hand, opened his hand, then blew it away and said, ‘You 


your??"" | org?" will give life to this after what yous? see??? 


and he had a large bone in his 
saw are claiming that 


العياشي: عن «aH‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: al cle»‏ بن حلف فأحذ عظما باليا من «bile‏ ففته» 3 E‏ قال: يا 


حمد» إذا كنا عظاما و رفاتا j‏ إنا لمبعوئون» من يحيى العظام و ھی رميم؟ 


Abu Abdullah?*"5, said: ‘Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones from a 
wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad*?"". if | become bones and 
decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have rotted 
away?’296 


VERSES 52 - 55 


(52) sub y = VI NUM MAE فَتَسْتَجِيبُونَ‎ Se EE 34 


On the Day He would be Calling you, so you will be answering with His Praise 
and you would be thinking that you did not tarry except for a little while [17:52] 


RIT RE E 4 x ddr © 68 و و ت‎ 5 
اذ‎ sia 8) Spats Doa ota $y Š اي جي أخمن‎ bts ادي‎ di 
{53} a Ae ونان‎ 


And say to My servants that they should be saying which is best. Surely the 
Satan sows discord between them; surely the Satan was always an open 
enemy to the human beings [17:53] 


pu Us by أو‎ Ix bes 6 Les. udo 


(54 


Your Lord is more Knowing of you. If He so Desires He will be Merciful with 
you, or if He so Desires He will Punish you, and We did not Send you as a 
disposer upon them [17:54] 


الأمالي 1: 18 4205 
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T 2 + OF t^ 2.6 "^. OF AG, « ريه‎ Ē N UP 24- 5 o^. "CE PATE 
(55) ij sois 


And your Lord is more Knowing of the ones in the skies and the earth; and We 
have Preferred some of the Prophets above the others, and to Dawood We 
Gave the Psalms [17:55] 


ابن شهر آشوب: عن al‏ معاوية الضرير» عن الأعمشء عن dhe al‏ قوله تعالى: و M‏ فَضَلْنا بَعْض Ox‏ على Q2‏ 
قال: فضل الله حمدا (صلى الله عليه و (AT‏ بالعلم و العقل على جميع الرسل؛ و فضل علي بن أبي طالب (عليه السلام) على 


(It has been narrated) from Abu Salih™ (7^ Imam?*"5) regarding the Words of the 


Exalted: and We have Preferred some of the Prophets above the others [17:55]. 
"افقوم‎ said: ‘Allah°?™ Preferred Muhammad**™ with the Knowledge and the intellect 
over all the other Rasools**, and Preferred Ali?" Bin Abu Talib**“ over all the 


Truthful ones, with the Knowledge and the intellect’ .^?9" 


في تاب e‏ الشرائع eot‏ إل عبد اله ٿن che‏ عن aal‏ عَنْ sul‏ عَنْ e‏ بن e Ih uf‏ السام قَالَ: JG‏ رَسُولُ ab‏ 
صلی ade dn‏ و آله: ما ale‏ الله pail tals‏ می و لا eS‏ م 


‘From Ali*"* Bin Abu Talib™ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah®?™ has not 
Created a creature more superior than me™ nor more prestigious than me™. 


tec uui dus تارك و‎ al &y الكلام:‎ ade Quis eie dd gast تا رَسُولَ الله أ مانت‎ e الكلام:‎ ade ae ju 
5G 3,04 و 3550 من‎ cte الْمُرْسَلِينَ وَ الْمَضْلْ بَعْدِي لَكَ يا‎ s GL ee عَلى‎ almi الْمُرْسَلِينَ على مَلائِكته الْمُمَيِيَ» و‎ 
GE add وَ‎ WSL I 


Ali ™ said: ‘So I *™ said: ‘O Rasool-Allah**™! So are you**™ superior or Jibraeel**?’ 
He™ said: ‘Surely Allah*™ Blessed and Exalted has Preferred His*™ Mursils 
Prophets?? over His*™ Angels of Proximity, and the superiority after me??"". is for 
you^?"5 O Ali“™, ang for the Imams??*" from your??"* sons??"5, for the Angels are 
our?" servants and servants of ones who love us?9^*" 8 


المناقب 3: 99. 4297 
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في Juni‏ الگا Se‏ من ec‏ عن AT‏ ن asd‏ بن عَنْ ath‏ بن ب ur CRUCE NEU‏ ابن أي VES‏ قَالَ: Eae‏ 
d‏ عَبْدٍ RULE idol. Geil esce dois o ade alt‏ هم d‏ العم من 2 توح و $n‏ مُوسَى و عيسى $ 
het‏ صَلَّى de dn‏ و آله و عَلَى جع Sl‏ 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘The chiefs of the Prophets?? and the Mursils are 
five, and they are the determined ones from the Mursils, and upon them?? — Noah”, 
and Ibrahim®*, and Musa®, and Isa? and Muhammad??"", may the Salawat be upon 
them? and the upon the entirety of the Prophets?*".^?*? 


Ges 5 بالعلي‎ S5 عَلَى‎ ES من‎ aia أولي‎ deas السام قَالَ: إن الله‎ ae alli ave gl dl okey cio j aid à 
و آله‎ de الله‎ lo d Jos ele uale يَعْلَمُونَ و‎ V الله عَلَيْهِ و آله ما‎ be الله‎ 25 ale و‎ ral في‎ ale 


‘By his chain up to Abu Abdullah?" "5 having said: ‘Surely Allah?" Preferred the 
Determined Ones (Ul Al Azam) from the Rasools?^ over the Prophets?^? with the 
Knowledge, and Preferred us??"* over them in their merits, and Taught Rasool- 
Allah*?"" what they?? were not knowing, and Taught us?^?"? the Knowledge of Rasool- 
Allah??"" 


ey Urso‏ فمن US‏ مِنّْهُمْ فهو ceat‏ و Wah‏ نَكُونُ ad‏ مَعنًا. 


asws 


Thus, we™ irrigate (the knowledge) to our**“* Shias, so the one who accepts from 
them, he would be the most superior of them, and wherever we®™ happen to be, 
our**"* Shias would be with us” 4300 


VERSES 56 & 57 


{56} y RUEDA IR EP TREE NURSE 


Say: 'Call those you are claiming (to be gods) from besides Him! But, they can 
neither control removal of the harm from you nor a transformation [17:56] 


os 


ae Es A125 اقرب وَيَْحُونَ‎ aT الْوَسِيلَة‎ 045 d] اوليك الّذِينَ يَدْعُونَ يعون‎ 
1573 ye کان‎ OG; C Olde 5l 
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They, those they are calling, seeking the means to their Lord, which of them is 
closest? And they are hoping for His Mercy and fearing His Punishment. 
Surely the Punishment of your Lord was always feared [17:57] 


) الله‎ ae عَنْ أبي‎ GU عَنْ بَعْضٍ‎ Slab و ابن‎ OF بن أبي‎ oed عبد‎ Se بن عِيسى‎ JP ui Xe عَنْ‎ AG XE 
Abd Be ui OS 6 ) عليه السلام‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, *He?*"5 used to say during an illness: 


BVPS Af oe tot a eR oc ot, ^e uc LE wae aeu a "n -"-—M ar اوور‎ 
BEY من‎ G EY و‎ SCE Fall GAS OSE قلا‎ a رعشم من‎ gal esr فل‎ US Li نك عبرت‎ e 
dj ATU xs إلى مَنْ يَدْعُو‎ he ضري و‎ e$ و‎ et و آل‎ A صل على‎ BAZ ضري و لا‎ OM 


‘O Allah®?™! You?^" have criticised certain nations saying: so You*™ Said: Say: ‘Call 
those you are claiming (to be gods) from besides Him! But, they can neither 

control removal of the harm from you nor a transformation [17:56]. So, O the 

One besides Whom none can control the removal of my distress nor transform it, 

apart from Him?! Send Salawat upon Muhammad*?"" and the Progeny?"^ of 

Muhammad**™” and Remove my distress and Transform it to the ones who are 
calling to a god along with You™. There is no god other than You?" 4301 


Fearing Allah?" 


yal ace ul أو أبيه عَنْ‎ atil الحارثِ بن‎ ue od ui حَدِيدٍ عَنْ مَنْصُورِ‎ ui UE عَنْ‎ AE a xe عن‎ ue من‎ ie 
AN لابه حف‎ JG ما گان فيها أَنْ‎ Cath OE وَ‎ Ce EN a گان‎ Q6 ou hg في‎ ou عليه السلام ) 6 1$ لَه‎ 
لرك‎ Alt بوب‎ Mio. لَوْ‎ ue; all و ازځ‎ Ged cu ب‎ ae ike عر و حل‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘I said to him??"5, ‘What was in 
the bequest of Luqman?^??' He®™ said: ‘Therein were marvels, and the most 
impressive of what was in it was that he® said to his® son: ‘Fear Allah?" Mighty and 
Majestic with such a fear that even if you go to Him?" with the righteous deeds of 
the Jinn and the human, (fearing) that He™ would Punish you; and hope to Allah?" 
with such a hope that if you were to go to Him®™ with the sins of the humans and the 
Jinn, (hoping) He™ would be Merciful to you’. 
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d pef 4 P TON m F AL fag $4 o كو‎ 14 oh 
O رَحَاءٍ لَوْ‎ Se حِيمَةٍ و‎ p op «d$ في‎ [s] مِن عَبْدٍ مُؤْمِنِ إلا‎ od 5 dy عليه السلام ) گان أبي‎ ( alll ae قال أَبُو‎ E 


. A de يرذ‎ 1 de og لَوْ‎ sd Je Syd is 


Then Abu Abdullah??"? said: *My??"? father??"* was saying that there is none from a 
believing servant except in his heart would be two lights — a light of fear, and a light 
of hope. If this one was to be weighed it would not increase upon this, and if this one 
was to be weighed, it would no increase upon this’ (equal in strength). ^9? 


Be‏ الْحْسَنٍ عَنْ uide‏ زيا عن E‏ الْمُبَارَكِ عن une‏ بْنِ iL‏ عَنْ إِسْحَاقَ بن ue‏ 6 قال بُو عَبْدٍ الله ( عليه 
السلام ) Ge Sy G‏ الله كَأَنّكَ s oi‏ إِنْ كُنت لا a Sig Xp as‏ گنت ME og‏ لا يراك 3$ s sie‏ إِنْ كُنت Ol ax‏ 
يراك ۾ بَرَرْتَ I‏ بِالْمَعْصِيّة thes lS‏ من أَهْوَنِ النَاظِرِينَ Ade‏ . 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘O Is’haq! Fear Allah?^" as if you can see Him®™, and even 
although you are not seeing him, but He??"" (surely) see you. So, if you were to think 
that He?^^" cannot see you, then you would have (certainly) disbelieved; and if you 
believe that He™ sees you and you disobey Him*™, so you would have Made 


Him?" to be from the most insignificant of the onlookers upon you'. ^99? 


A "E. 24 S oan 0 Zot x bi zd 7 7 wo دو قا‎ A Vus gee is GA 
) عليه السلام‎ ( all aie Gf Cae قال‎ uis a Rb oe ou ui ged ue ue gx? ga A عن‎ uk dug 
^ wu o & RUE E P MEE PE 5 ل‎ SS e Seca, 

يمول مَنْ a Ge‏ أَحَاف الله s‏ گل شيءِ و مَنْ GEE‏ الله Ael‏ الله من گل شَيءِ . 


‘| heard Abu Abdullah **"5 saying: ‘The one who fears Allah ™, Allah??" would Make 


everything to fear him; and the one who does not fear Allah ™, Allah would Make 


him to fear from every thing'. ^9 


Se‏ مِنْ أَصْحَايئًا SAT e‏ بن duce Gf‏ عن al‏ عَنْ ace SER‏ الله BI‏ عن LA‏ بن HS‏ عن GE ul‏ 6 قال ابو 
ue‏ الله ( عليه السلام ) مَنْ d Coe aly Coe‏ وَ مَنْ حاف ai‏ سحت 1L‏ عن GÀ‏ . 


‘Abu Abdullah®™ said: ‘The one who recognises Allah*™ would fear Allah™, and 
the one who fears Allah®*™, ignores his own soul in this world’.*°°° 


4302 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 1 
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و te ds‏ بن alll te GY ED SU dus asd‏ ( عليه السلام ) إِنَّ قَوْماً مِنْ مَوَالِيكَ يُلمُونَ بِالْمَعْاصِي و يَقُولُونَ A3‏ فَقَالَ 


EU gea من‎ le مَنْ را سيا عَمِلَ لَه وَ مَنْ‎ UN يم‎ Ch اوليك قوم‎ Sige يسوا لتا‎ he" 


‘| said to Abu Abdullah??", ‘A group of people from the ones in your?^?"? Wilayah are 
committing minor sins of disobedience and are saying, ‘We (live in hope). So he?*?"* 
said: ‘They are lying! There are no friends for us?^?"? (like) those people. The Eman is 
swaying with them. The one who hopes for something would work for it, and the one 
who fears from something, would flee from it’. ® 


VERSE 58 


ev Se gs ay 4 z 
في‎ GUS كَانَ‎ O Vus Gie Ghia A E YY a5 tye Oy 
{58} الكتاب مَسْطُورًا‎ 


And there is no town except We will Destroy it before the Day of Judgment or 
Punish it with a severe Punishment. That was in the Veiled Book [17:58] 


ابن بابويه: مرسلاء عن الصادق ade)‏ السلام) أنه سئل عن قوله تعالى: وَ OL‏ من XW$‏ إلا SE‏ مُهْلِكُوها ess cp‏ القِيامَة af‏ 
fuas Ue odd‏ قال: «هو الفناء بالموت». 


(It has been narrated) from Al-Sadiq??"* being asked about the Words of the Exalted: 
And there is no town except We will Destroy it before the Day of Judgment or 
Punish it with a severe Punishment. That was in the Veiled Book [17:58], he?^*"* 
said: ‘It is the annihilation by the death'. 9?" 


العياشي: عن محمد بن مسلم» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) و إن من 2335 إلا 32 Si aal exi Jó Lele‏ مُعَذبُوها 
عَذاباً dayne‏ قال: «إنما أمة محمد من الأمم» فمن مات فقد هلك». 


‘| asked Abu Ja’far**“S (about the Verse): And there is no town except We will 
Destroy it before the Day of Judgment or Punish it with a severe Punishment 
[17:58]. But rather the community of Muhammad??"" is (a community) from the 
communities. So the one who dies, so he had been annihilated”. ® 


4306 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 6 
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و في رواية احرى» عنه (عليه السلام): و إِنْ من a8‏ إلا SE‏ مُهْلِكُوها قَبْلَ ess‏ الْقِيامَةِ. قال: «بالقتل و الموت أو غيره». 


asws 


And in another report from him^ ^, (about the Verse): And there is no town except 
We will Destroy it before the Day of Judgment [17:58]. He^*"^ said: ‘By the killing, 
and the death, or something else". 9 


محمد بن العباس: عن الحسين بن علي بن US‏ البصري» عن الميثم بن عبد الله الرماني؛ قال: حدثني علي بن موسی» JU‏ 
«حدثني di‏ موسی» عن أبيه جعفر (عليهم السلام)» قال: دخل على al‏ بعض من يفسر القرآن» فقال له: أنت فلان؟ و ole‏ 


باسمه» قال: نعم. قال: أنت الذي تفسر القرآن؟ قال: نعم. 


asws 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Musa?? "5, said, ‘Musa narrated to my 
father, from his??"* father?^?"? Ja'far?*"? having said: ‘One of the commentators of the 
Quran came up to My??"5 father?*?"5, so ne?*"5 said to him: ‘You are so and so?’, and 
named him by his name. He said, ‘Yes’. He?*?"? said: ‘You are the one who interprets 
the Quran?’ He said, ‘Yes’. 


قال: فكيف تفسر هذه الآية: و pats Due‏ و ol chs‏ الي USL‏ فيها فُرى SS s ions‏ فيها REN‏ سيرُوا US ad‏ و LEÍ‏ 
آمِنِينَ؟ قال: هذه بين مكة و منى. 

He??"5 said: ‘So how is the interpretation of this Verse: And We Made between 
them and the towns which We had Blessed therein, apparent towns, and We 


Apportioned the travelling therein: “Travel in these nights and days in 
security” [34:18]? He said, ‘This is in between Makkah and Mina’. 


فقال له أبو عبد الله (عليه السلام): أيكون في هذا الموضع خحوف و قطع؟ قال: نعم قال: فموضع يقول الله عز و جل: qu‏ 
OS‏ فيه خوف و قطع؟! قال: فما هو؟ قال: ذاك نحن أهل البيت» قد سماكم الله أناساء و مانا قرى. 

So Abu Abdullah**”® said to him: ‘Does not fear and being cut-off (by bandits) occur 
in this place?’ He said, ‘Yes’. He®™ said: ‘So the place for which Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying: in security, can there occur therein fear and being cut-off (by 


bandits)?’ He said, ‘So what is it?’ He®™ said: ‘That is us?" "^, the People??? of the 
Household. Allah?™ has Named you as people, and Named us??? as towns’. 


قال: جحعلت فداك» أوحدت هذا في كتاب الله أن القرى رحال؟ قال أبو عبد الله ade‏ السلام): أليس الله تعالى يقول: 5 JE‏ 
gal‏ التي كنا فيها و sll‏ التي LUST‏ فيهاء فللجدران و الحيطان السؤال» أم للناس؟ و قال تعالى: و OL‏ مِنْ ad‏ إلا BZ‏ مُهْلِكُوها 
Lyd Uds ages sf ast ess zs‏ فلي cde colli‏ آم POUL y Opto‏ 


asws | Y ou" hej 


He said, ‘May | be sacrificed for you are finding in the Book of Alla 
that town are men?’ Abu Abdullah®™ said: ‘Is not Allah™ Saying: And ask the 
town (people) which we were in, and the caravan among which we returned, 
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and that we are truthful’ [12:82], so is the question to be posed to the partitions 
and the walls, or the people? And Allah?^" the Exalted Says: And there is no town 
except We will Destroy it before the Day of Judgment or Punish it with a severe 
Punishment [17:58], so who is the Punishment for, for the men, or for the partitions 
and the walls?'^9!9 


VERSE 59 


And nothing prevented Us to Send (a Rasool) with the Signs except that the 
formers ones belied these. And We Gave Samood the she-camel as a visible 
Sign, but they were unjust with it. And We do not Send (a Rasool) with the 
Signs except as a scare [17:59] 


قال: و في رواية af‏ الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: و ما dud OF Ux‏ بالآيات. قال: «و ذلك أن محمدا 
(صلى الله عليه و آله) سأله قومه أن يأتيهم cub‏ فنزل جبرئيل (عليه السلام)» فقال: إن الله عز و حل يقول: و ما SF Ux‏ 
he‏ بالآياتِ إلى قومك YY‏ أَنْ گذّب با الْأَولُونَ و كنا إذا أرسلنا إلى قرية aT‏ فلم يؤمنوا Ug‏ أهلكناهم» فلذلك أخرنا عن قومك 


الآيات». 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far?^?"* regarding His?^^" Words: And 
nothing prevented Us to Send (a Rasool) with the Signs [17:59], he**“* said: 
‘Muhammad**™ was asked by his??"" people that he??"" should come to them with a 
Sign. So Jibraeel** descended and said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: 
And nothing prevented Us to Send (a Rasool) with the Signs except that the 
formers ones belied these [17:59]. And whenever We*™ Sent a Sign to a town, it 
did not believe in it, so We?"" Destroyed them. Thus, it is due to that that We*™ 
Delay the Signs from your??"" people' 


The destruction of the people of Samood (during the era of Prophet 
Salih?*) 


ge se d e‏ ٿن الاس oed oe‏ ن عبد UR‏ عَنْ ue‏ بن اي SR‏ عن pet al‏ عَنْ di ate ul‏ (عليه السلام) 
Qu‏ ما te Uh OT‏ 5 حل gi‏ قط ead] iex ie‏ قَبْلَ JAI US‏ 
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Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated: 


Abu Abdullah?*"5 said: 'Allah*?" Mighty and Majestic does not Destroy a people at all 
until He?™ Sends to them, before that, the Rasool?*. 


فَيَحْتَجُوا Cad cele‏ الله ce‏ صَالا فَدَعَاهُمْ إلى الله فلم Its‏ و عتا عليه و قالوا لڻ Seb‏ لك WE Se‏ من هلو 
ath BU FAS‏ و itd ERA CI‏ يَعْبُدُونَهَا و CBU‏ عِنْدَهَا في راس کل n‏ تيعون عِنْدَهَا فَقَانُوا Oy d‏ 
eus‏ كما abs‏ نیا رسوا قاذم لتا d É fe ad‏ من Al eie sab MC UA Ah ols‏ كما th ub‏ 


They argued against them (the Rasools?^), so Allah*™” Sent Salih** to them. He? 
called them towards Allah?^". They did not respond and were insolent to him®, and 
said, ‘We will not believe you?? until you?? bring out for us from this rock a tame she- 
camel. And it was a rock which they used to magnify and worship and make their 
sacrifices near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, 
‘If you?? are as you are alleging to be, a Prophet**, a Rasool**, so call upon your“ 
Lord?" for us until He?" Brings out for us from this solid rock a tame she-camel'. So 
Allah®™ Brought it out as they had sought from him? 


Em eee bad d addu UE el 
naci BE DONO. seu a del 


Then Allah*™ Blessed and Exalted Revealed unto him®: “O Salih?*! Tell them that 
Allah?^" has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and you would drink from it the next day”. And the day which was 
designated for the she-camel to drink, it would drink the water during that day. They 
would then milk her, and there did not remain any young one or old one except that 
he drank from her milk in the day of theirs when it was the night time. And in the 
morning they would drink from the water, and the she-camel would not drink from it 
during that day. So that situation prevailed until such time as Allah?^" so Desired it 
to. 


م إِنَّهُمْ e‏ عَلَى alll‏ و مَشَى بَعْضّهُمْ إل بَعْضٍ و قالوا MOT ede ael‏ و OF S o VR‏ يَكُونَ ods Cpe d‏ وَ ها 
a M E esi ds‏ مَن ies Cote teh qud suis eed‏ مم رل saat Af‏ أَرْرَقُ s 3s‏ لا zd Cass‏ يُقَالُ 
َه 305 tas‏ من tua iS‏ عَلَيْهِمْ فَجَعَلُوا لَه NEA‏ 


Then they rebelled against Allah*°™ and some of them walked towards the others 
and said, 'Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink'. Then they looked around for 
someone who could slay it, and made for him (a reward) of what he loved. So there 
came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an adulterous birth, whose father 
was unknown, called Qudaar, being a wretched one of all wretched ones of a sinister 
character, so they made up for him a reward for it. 
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gui Sos Ext 


So when the she-camel headed towards the water to drink from it, he left it until it 
had drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck 
her with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it 
fell down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 


و d$ i‏ صالح el gs Ho‏ نهم لا 16S‏ في ضري و Gat oe‏ فيا بيهم فلم WE oe‏ صَغيڙ و لا SE‏ لا اگل 


Sos pae T place تا قؤم ما دعَاكُمْ إلى ما‎ JU ead ga رى ذلك صالخ‎ ui Gi 


And the people of Salin** came over. So there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salih?? saw that, he® came up to them and said, ‘O 
People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lord?^"» 


uei‏ الله Ss‏ و تَعَالَ إلى صَالِح (عليه السلام) OT‏ قؤمك 35 BL‏ و ead] uc BU IS pia‏ حجّة ee‏ و ٤‏ يكن 
عَلَيْهِمْ ro a‏ گان ade eode ust By ed D sani ed ul e‏ إِلَ Bol‏ ايام OB‏ هُمْ MU‏ و رَحَعُوا ELS‏ 


EIEN edi في‎ ae agile Cte صَدَدْتُ عَنْهُمْ و ِن هُمْ 1 يَنُوبُوا و 1 يَرْحِعُوا‎ sed 


So Allah?^" Blessed and Exalted unto Salih?*: *Your?^? people have been tyrannous 
and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof to them, 
and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it for them. 
So tell them that I^^" will be Sending upon you all My*™” Punishment after three 
days. So they were to repent and return (from their ways), I^^" shall Accept their 
repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not return 
(from their ways), I*^" will Send to them My*™ Punishment on the third day". 


Ei و استطقرم‎ paa بكم و‎ GBT إن‎ GST و هو يفول‎ GS) ربكم‎ duis Oy تا قزم‎ gd صَالِحٌ (عليه السلام) قال‎ ei 
الْمْرْسَلِينَ‎ ca CAS إِنْ‎ ule ا‎ Gh tle يا‎ JG و‎ CET ما گائوا و‎ gii لُمْ ذَلِكَ گائوا‎ JU B ise LS لم و‎ 


D 
o 


[الصّادِقِينَ] قال يا قوم إِنَكُمْ تُصْبِحُونَ عدا و Sealed ASA‏ و الْيَومَ Sak SSS o‏ و الْيَْمَ Shs CI‏ موده 


So Salih came and said to them: ‘O people! I? am a Rasool? of your Lord*™. 
He*™ is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, He*™ would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’. 
So when he?? said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salih?*! Let it come to us, what you? are calling for 
us, if you?? are from the Rasools?,, the truthful ones’. He?? said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black. 


3251 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


sas) Jus ple N ما قال‎ eS: قد‎ 4J إلى ب بَعْضٍ و‎ peek DA فَمَشَّى‎ iah RAS $ أَصْبَحُوا‎ exi Jii کان‎ Ol US 
تَقْبَلُ 55 $ )5 گان عَظِيماً‎ Y و‎ alle قول‎ Rs Y eH 


So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salih 
had spoken of’. So the rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salih** and will not accept his?? words, even though they may be great’. 


Saal) JB صالخ‎ aS JG ؤم 6 جَاءَكُمْ ما‎ G JUS َمَسَى بَعْصّهُمْ إلى بَعْض‎ SE ads الا أَصْبَحَت‎ adi گان‎ ub 
iai sud suis GIT گان‎ gh UST GS Y s صَالِح‎ jii f ما‎ Cue SU ل‎ e 


So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, 'O people! There has come upon you what 
Salih** had spoken about for you all’. So the rebellious ones among them said, ‘Even 
if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salih** nor will we 
leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, nor 
will we return (from our ways)’. 


فلا گان udi‏ اثالث أَصْبَحُوا و وُجْوهُهُمْ Sg‏ فَمشى بَعْصْهُمْ d]‏ بَعْضٍ و JG‏ يا قؤم أَنَاكُمْ ما JUS JU» aS JG‏ الاه 
iL‏ قد Gut‏ ما Í‏ لَنَا صالخ 


So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salih® had spoken of for you all’. So the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salih® had said to us’. 


Uu‏ كَانَ dats‏ اليل أنَاهُمْ se‏ (عليه السلام) فصر kde det ob tie tye os‏ و dul C‏ 5 صَدَعَتْ 
uis s pases‏ في Lit 36 oS ve Gaby‏ و تَكَمَنُوا و Gai S uae‏ ازل BR Vus ag‏ في Piso he Sb‏ 
ot e Sg‏ م RU‏ لا Ley‏ و teh Y‏ إا sce n SUN‏ في pants‏ و مَضَاحِعِهِمْ مؤتى Sahl‏ ثم gaf‏ الله 

PAE هذه‎ LIT و‎ Gol ESE ِن السماءِ‎ SUI e EAM مع‎ ile 
So when it was the middle of the night, Jibraeel? came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them. So all of them died in the blink of an eye, their 
young ones as well as their old ones. There did not remain for them a she-camel, or 
a sheep, or anything except that Allah^^" Destroyed it. They had all died in their 
homes and on their beds. Then Allah?^" Sent upon them Fire along with the Scream 


from the sky. So it burnt all of them, and this was their story'. 2 
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VERSE 60 


c 
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And when We Said to you: “Surely your Lord Encompasses the people”, and 
We did not Make the dream which We Showed you except as a Trial for the 
people, and the Accursed tree in the Quran; and We Scared them, but it did not 
increase them except in great transgression [17:60] 


The Accursed tree - the Clan of Umayya and the two obscene ones 


عن أبي الطفيل» قال: كنت في مسجد الكوفة فسمعت عليا (عليه السلام) يقول» و هو على المنبر و ناداه ابن الكواء» و هو في 
مؤخر المسجدء فقال: يا أمير المؤمنين» أخبرني عن قول الله: و Bal Se‏ في COTA‏ فقال: «الأفجران من قريش» و من بني 


Kil 


asws asws 


‘I was in Masjid Al-Kufa, so | heard Ali saying, and he was upon the Pulpit, 
and Ibn Al-Kawa called out to him®™, and he was at the back of the Masjid, saying, 
‘O Amir-Al-Momineen**“S! Inform me about the Words of Allah?*^": and the 
Accursed tree in the Quran [17:60]V So he??? said: ‘Two obscene ones from the 


Quraysh, and from the clan of Umayya'. ® 


عن الحلبي» عن زرارة و حمران و محمد بن مسلم» قالوا: سألناه عن قوله: و ما Aui all GE Ue‏ قال: Op‏ رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) رأى أن رجالا على المنابر» يردون الناس ضلالا: زريق» و زفر». 


‘We asked him (AI-Sadiq™™) about His*™ Words: the dream which We Showed 
you [17:60]. He“™ said: 'Rasool-Allah??"" saw (some) men upon the Pulpit 
intending to stray the people, being Zareyg (Abu Bakr) and Zafar (Umar). 


و قوله: وَ Baleli GRAN‏ في OEE‏ قال: «هم بنو امية». 


And His*™ Words: and the Accursed tree in the Quran [17:60]. He*"5 said: ‘They 


are clan of Umayya”.*°"4 
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و في رواية اخرى» عنه (عليه السلام): «أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قد رأى رحالا من نار على منابر من نار» يردون 
الناس على أعقابحم القهقرى» و لسنا نسمي أحدا». 
And in another report from him (Al-Sadig**”* having said): 'Rasool-Allah??"" had‏ 


seen (in a dream), men of fire upon pulpits of fire, intending to turn the people 
backwards, and we**"5 are not going to name anyone". 15 


و في رواية سلام الجعفي» عنه ade)‏ السلام)» أنه قال: «إنا لا نسمي الرحال بأسمائهم» و لکن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ 
رأى قوما على منبره يضلون الناس بعده عن الصراط القهقرى». 


‘From him (Al-Sadiq**“*) having said: ‘We®™ will not name the men by their names, 
but Rasool-Allah?*?"" saw a people upon his??"" Pulpit straying the people after 


hims*™, from the path backwards’.*3"® 


عن عبد الرحيم القصير» عن Uf‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: وَ ما «UJ S3 M Sui 3 GEI Was‏ قال: «أري رجالا 
من بني تیم وعدي على المنابر SPEJS‏ الناس عن الصراط القهقرى». 


‘From Abu Ja'farf™ regarding His*™ Words: and We did not Make the dream 
which We Showed you except as a Trial for the people [17:60]. He^*"5 said: 
'He??"" saw men from the clan of Taym (Abu Bakr's clan), and Adayy (Umar's clan), 
upon the pulpits returning the people back from the path’. 


قلت: و Baldi at‏ في cot‏ قال: «هم بنو أمية» يقول الله: و 28 beg LS‏ إلا GS blab‏ 


| said, ‘and the Accursed tree in the Quran [17:60]? He?" said: ‘They are the 
clan of Umayya. Allah*™ is Saying: and We Scared them, but it did not increase 
them except in great transgression [17:60] .^' 


علي بن سعيد» قال: كنت بمكة فقدم Lele‏ معروف بن خربوذ» فقال: قال لي أبو عبد الله ade)‏ السلام): ade) Me oj»‏ 
السلام) قال لعمر: يا أبا حفصء ألا أخبرك بما نزل في بني أمية؟ قال: بلى. قال: فإنه نزل فيهم oi à salah Kai s‏ 
فغضب عمر و قال: كذبت» بنو أمية خير منك» و desl‏ للرحم». 


‘I was at Makkah, so Ma'rouf Bin Kharbouz came over and said, ‘Abu Abdullah**“S 


said to me: 'Ali??"* said to Umar: ‘O Abu Hafsa! Shall I??"* inform you with what has 
been Revealed regarding the Clan of Umayya?’ He said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘It has 
been Revealed with regards to them: and the Accursed tree in the Quran [17:60]. 
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asws 


So Umar got angered and said, ‘You 


are lying! The Clan of Umayya is better than 
you 18 


, and more in maintaining relationships’. 


The dream of Rasool-Allah??"" 


ونزل فيكم قول الله عز وحل: (وما جعلنا الرؤيا التي أريناك إلا فتنة للناس والشجرة الملعونة في القرآن)» وذلك حين رآى رسول 
الله صلى الله عليه ally‏ اثني عشر إماما من أئمة الضلالة على منبره يردون الناس على أدبارهم القهقرى» رحلان من حيين مختلفين 


من قريش وعشرة من بني ciel‏ 


And it was regarding you (the Clan of Umayya) that the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: and We did not Make the dream which We Showed you except as 
a Trial for the people, and the Accursed tree in the Quran [17:60] - were 
Revealed, and that was when Rasool-Allah??"" saw (in a dream) twelve imams from 
the imams of misguidance upon his??"" Pulpit, reverting the people backwards upon 
their heels. Two men from two different tribes from Quraysh, and ten from the Clan 
of Umayya. 


daf‏ العشرة صاحبك الذي تطلب بدمه وأنت وابنك وسبعة من ولد الحكم بن T‏ العاص» eis‏ مروان» وقد لعنه رسول الله 
صلی الله عليه وآله وطرده وما ولد حين استمع لنساء رسول الله صلى الله عليه وآله. 


The first of the ten is your companion whose blood you are seeking (Usman), and you, and 
your son, and seven from the sons of Al-Hakam Bin Abu Al-A'as, the first of them being 
Marwaan. And Rasool Allah" had cursed him, and expelled him along with his son when 
they were intently listening in to the (conversations) of the wives of the Rasool Allah ^", 


يا معاوية» إنا أهل بيت اختار الله لنا الآخرة على الدنيا dy‏ يرض لنا الدنيا ثوابا. وقد معت رسول الله صلى الله عليه وآله أنت 


ووزيرك وصويحبك» يقول: (إذا بلغ بنو أبي العاص ثلاثين رحلا اتخذوا كتاب الله دخلا وعباد الله حولا ومال الله دولا). 


O Muawiya, for 5ن‎ 7, the People?" of the Household, Allah"^" has Chosen the Hereafter 
instead of the world, and Allah*™ was not Pleased with the world as a Reward for us?"", And 
you and your Vizier (Amro Al-A'as) and your companions have heard the Rasool Allah" 
say: ‘When the Clan of Abu Al-A’as reach thirty men, they will take the Book of Allah*™ to 
deceive with, and the servants of Allah"^" as their followers, and the wealth of Allah*^" for 
their own’. 


يا معاوية» إن نبي الله زكريا نشر بالمنشار ويحبى ذبح وقتله قومه وهو يدعوهم إلى الله عز وحل» وذلك موان الدنيا على الله. إن 
أولياء الشيطان Led‏ حاربوا أولياء الرحمن» قال الله: (إن الذين يكفرون بآيات الله ويقتلون النبيين بغير حق ويقتلون الذين يأمرون 
بالقسط من الناس فبشرهم بعذاب أليم). 


O Muawiya, the Prophet? of Allah?" Zakariya was sawn by a chainsaw, and Yahya“ was 
slaughtered, and his? people killed him“, and he“ was calling them to Allah“ Mighty and 
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Majestic, and that is how disgraceful the world is to Allah"^, The friends of Satan" have 
always been at war with the friends of the Beneficent’. Allah^^? Says: Surely, (as for) 
those who are disbelieving in the Signs of Allah and are killing the Prophets without right 
and are killing those who are enjoining with the justice, announce to them a painful 
Punishment [3:21]. 


يا معاوية» إن رسول الله صلی الله عليه all‏ قد gel‏ أن أمته سيخضبود at‏ من دم ale cgo‏ مستشهد» وستلى الأمة من 
بعدي» وأنك ستقتل ابني الحسن غدرا بالسم» وأن ابنك يزيد لعنه الله سيقتل ابني الحسين» يلي ذلك منه ابن الزانية. 


O Muawiya, the Rasool Allah" has informed me^" that his®™ community will dye my““* 
beard with the blood from my*”* head, and F™ will be martyred, and after me“”* the 
community will follow you, and you will kill my^"^ son Al-Hassan""" treacherously by 
poison, and that your son Yazeed”, may Allah'^" Curse him, will kill my*"^ son®™ Al- 
Husayn?""5, that (deed) will be carried out by the son of a whore. ^? 


في سند الصحيفة السجادية عن أبى عبد الله عليه السلام قال: ان أبى حدثنى عن أبيه عن جده عن على عليه السلام ان رسول 
الله صلى الله عليه وآله احذته نعسة وهو على منبره فراى في منامه رجالا ينزون على منبره نزو القردة يردون الناس على أعقابهم 
اله لقهقرى 


In a link Al-Sahifa Al-Sajjadiya, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?^?"? has said that my®™ father™ narrated to me??"* from his??"* 
father^?"5, from his®™ grandfather?*?"* from AIi??"* that the Rasool-Allah??"" brought 
him?*?"5 near whilst he??"" was on the pulpit, that he??"" had seen in his??"" dream 
that men were jumping on his??"" Pulpit like the jumping of the monkeys, reverting 
the people backwards and the people were responding and turning. 


فاستوى رسول الله صلى الله عليه وآله جالسا والحزن يعرف في وجهه» فأتاه حبرئيل عليه السلام بهذه الآية " وما جعلنا الرؤيا التق 
اريناك الا فتنة للناس والشجرة المعلونة في القرآن ونخوفهم فما يزيدهم الا طغيانا كبيرا " يعنى بنى Ael‏ 


Rasool-Allah??"" sat down, and grief was apparent from his??"" face. Jibraeel^? came 
to him??"" with this Verse: And when We Said to you: "Surely your Lord 
Encompasses the people", and We did not Make the dream which We Showed 
you except as a Trial for the people, and the Accursed tree in the Quran; and 
We Scared them, but it did not increase them except in great transgression 
[17:60] - Meaning the Clan of Umayya’. 


قال: يا جبرئيل أعلى عهدي يكونون By‏ زمنى ؟ قال: لا ولكن تدور رحى الاسلام من مهاجرك فتلبث بذلك عشراء ثم تدور 
رحى الاسلام على رأس خمس وثلاثين من مهاحرك فتلبث بذلك خساء ثم لابد من رحى ضلالة هي قائمة على قطبها ثم ملك 
الفراعنة» 


saw era?’ He said 


Saww 


He??"" said: ‘O Jibraeel?, is this going to happen during my 
(Allah?^" Says): ‘No, but Islam will rage on and soon afterwards ten of your 
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saww 


Emigrants will adopt that. Then Islam will rage on and thirty five heads from your 
Emigrants and five of them will adopt that. Then this ignorance will not change and 
become established and they” will become kings like the Pharaohs used to be.’ 


قال: وأنزل الله تعالى في ذلك " انا انزلناه في ليلة القدر * ليلة القدر حير من ألف شهر " يملكها بنو امية ليس فيها ليلة القدر» 


He**“ said: ‘And Allah*™ the Exalted Sent down regarding that: Surely We 
revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] The Night of Pre- 
determination is better than a thousand months [97:3] - than that the Clan of 
Umayya rule in, which do not contain the Night of Pre-determination’. 


قال: فاطلع الله [orgie‏ نبيه الله عليه وآله ان بي امية تملك سلطان هذه الامة» وملكها طول هذه المدة» فلو طاولة 
عزو D‏ بنى و و 
JUHI‏ لطالوا عليها حتى يأذن الله تعالى بزوال ملكهم, وهم في ذلك يستشعرون عداوتنا اهل البيت وبغضنا احبر الله نبيه بما يلقى 


He?*"5 said: 'Allah??" Made his?" Prophets” to foresee that the Clan of Umayya!” 
will rule over this community as sultans, and their government will be of a long 
duration, and if they? were to call out to the mountain it would follow them, until by 
the Permission of Allah®™ their kingdom will decline, and during that they? will 
exhibit their animosity toward us**"5 the People of the Household?" "^, and hatred 
towards us®™ which Allah??" Informed His?” Prophet??^" of, what they will mete out 
to the People??"5 of the House of Muhammad**™ ang the people who have affection 
for them?*"5 and their?*"* Shias during their days and rule.'^*? 


VERSE 61 


pot p. 
$e ^ 


ENTRAR aS uli 515‏ كَسَجَدُوا إلا ليس JG‏ أ 


{61} Gb Gale gi. 


And when We Said to the Angels: “Do Sajdah to Adam!” They did Sajdah, 
except Iblees. He said, ‘Should | do Sajdah to one You Created as clay?’ 
[17:61] 


Iblees^ — The first one to use analogy 


TUNER tio dn ace عَنْ عِيسى بن‎ quad Jo ace a SAT عَنْ‎ ed عَنْ‎ en G ue 
مِنْ تار و‎ alle IB am nei] مَنْ قاس‎ JS B قسن‎ Y َعَم قال‎ Q6 تيس‎ auxi Roe يا اا‎ Qus ) عليه السلام‎ 
عَلَى‎ Gael sio و‎ une Gs ما‎ qus عَرَفَ‎ JO Xo ST Ros lb ما بَيْنَ النَارٍ و الطينٍ و لَوْ‎ S eb مِنْ‎ Male 


. AN 
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‘Abu Haneefa came over to Abu Abdullah??"5, so he?*"5 said to him: ‘O Abu Haneefa! 
It has reached me??? that you tend to analogise?’ He said, ‘Yes’. He**“* said: ‘Do 
not analogise, for the first one who analogised was Iblees? where he said, [38:76] 
He said: | am better than him; You have Created me from fire, and Created him 
from clay. So he” analogised what was between the fire and the clay, and had he 
compared Adam? with the radiance of the fire, he would have recognised what is 


between the two radiances and the excellence of one of the two upon the other'.^?' 


Forbiddance of using analogies 


xe d ese ji dl ias uf se Gude of ob se gi re لفق تق‎ ue tt are se ud gd 


Y الله‎ sus Sy 5 ox الْمََاِيِسْ من الق إلا‎ cabs 2G util CJ ub tid oe 


‘| heard Abu Abdullah™ saying: ‘The companions of analogies are seeking the 
knowledge with the analogies, thus the analogies will not increase them from the 
truth except for the distance (from it), and that the Religion of Allah?^" cannot be 


attained by the analogies’. 2 


Se‏ برخ WT‏ عن ou. se tu I‏ بن uie‏ قال od of EI‏ موشن ) (pM ade‏ عن SS tall‏ نا 
eS)‏ و x Oy oai‏ لا gel ase Joa‏ و as‏ حرم . 


asws asws 


‘I asked Abu Al-Hassan Musa” about the analogy, so he ^*^ said: ‘What is it to you 
all and the analogy? Allah?^" will not Ask how it was Made to be Permissible and 
how it was Made to be Prohibited??? 


ble‏ بن إِبْرَاهِيمَ عن هَارُونَ بن shane te lid‏ بْنِ صَدَقَةَ قال ge‏ جَعْمَرٌ عَنْ أبيه ) عليه السلام ) te i‏ ) صلوات الله 
عليه ) قال ٤ a Cael Ss‏ يڙل iis‏ في d‏ و من دان d uu dh‏ يرل QI a SS‏ 


Ja'far^?"5 narrated to me from his™ father^?"* that AJi??"* said: ‘The one who 
establishes himself to the analogy would not cease to be in confusion during his 
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lifetime, and the one who makes a Religion of Allah?" with the opinion would not 
cease to be in (a state of) drowning’. 


ال xix a gr‏ ( عليه السلام ) مَنْ أَقْى hy ÓI‏ 34$ دَانَ ab‏ ا لا يَعْلَمُ 5 مَنْ دَانَ ab‏ َا لا Sue 34$ ales‏ الله 
qi ua ge sgel ie‏ 


He (the narrator) said, ‘Abu Ja'far??"* said: ‘The one who issues Fatwas to the 
people by his opinion, so he has made it as a Religion of Allah*™ with what he does 
not know, and the one who makes it as a Religion of Allah?^" with what he does not 
know, so he has opposed Allah*™ where he is permitting and prohibiting regarding 


what he does not know'.^?^ 


DARE Rae LSU قال‎ Ui ue XE عن ڌا بن فرق عَمَنْ‎ Sid عيسى عَنْ‎ E عَنْ‎ een S E 
) ر صلى الله عليه وآله‎ alll 35 عَنْ‎ cde أي عَنْ‎ uide QU قلي‎ plies Sf عليه السلام ) إلا اة‎ ) ax بن‎ s 


(It has been narrated) from Ibn Shubrama (a judge) who said, ‘I do not recall a 
Hadeeth | heard from Ja'far Bin Muhammad®™ except that it almost pierces my 
heart. He®™ said: ‘My**“S fatherf™ narrated to me, from my??"* grandfather?^?"^, 
from Rasool-Allah??"" 


قال iex tn‏ و aby LS.‏ ما uf ois‏ عَلَى Sie Y soe‏ عَلَى رَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله ) IG‏ قَالَ رَسُولُ Jn‏ ر 
صلى الله عليه وآله ) مَنْ عمل بِالمَقَاييسٍ MÀS‏ كلك و URI‏ و مَنْ BI‏ الثاس بِعَيْرٍ gle‏ و هُوَ HAN‏ التاسخ مِنَ المنشوخ و 
EET‏ کم مِنَ الْمُتَسَابِهِ 34$ Os‏ وَ AST‏ . 


Ibr Shubrama said, ‘And | swear by Allah?™, his?" father?*?"* did not lie upon his??"* 
grandfather^?"5, nor his??"* grandfatherf™ (lied) upon Rasool-Allah??"", He??"5 said: 
'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who acts by the analogies, so he would be 
destroyed and destroy (others), and the one who issues Fatwas to the people 
without knowledge and he does not know the Abrogating (Verses of the Quran) from 
the Abrogated, and the Decisive from the Allegorical, so he would be destroyed and 
destroy (others y'.^*? 


For detailed Ahadeeth on analogies please see Al Kafi V 1 — The book of Intellect 
and Ignorance — CH 19 
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VERSE 62 


^ 


od ككفت علي‎ cil ds wht قال‎ 
{6 


He (Iblees) said, ‘Do You See this one whom You have Honoured over me? If 
You were to Respite me to the Day of Judgement | will destroy his offspring 
except a few’ [17:62] 


Respiting of Iblees® 


عن وهب بن جميع مولى إسحاق بن عمار» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول إبليس: BE os‏ إلى gts ei‏ 
Ég Ju‏ من الْمُنْظَرِينَ إلى osai es:‏ الْمَعْلُومِ قال له وهب: Clee‏ فداك» أي يوم هو؟ قال: «يا وهب» أ تحسب أنه يوم 
يبعث الله فيه الناس؟ إن الله أنظره إلى يوم يبعث فيه قائمناء فإذا بعث الله قائمنا كان في مسجد الكوفة» و جاء إبليس حتى يجثو 


بين يديه على ركبتيه» فيقول: يا ويله من هذا اليوم» فيأحذ بناصيته فيضرب عنقه» فذلك اليوم هو الوقت المعلوم». 


‘| asked Abu Abdullah*"* about the Words of Iblees?, Lord! So Respite me till the 
Day they would be Resurrected [15:36] He said: So you are from the Respited 
ones [15:37] Till the Day of the known time [15:38]. May | be sacrificed for 
you^?"*! Which day is it?’ He®“™ said: ‘O Wahab! Do you reckon that is it the Day in 
which Allah?" would Resurrect the people? Allah?" has Respited him’ till the day in 
which He*™ would Send our?^?"* Qaim**"*. He**“* would be in the Masjid of Al-Kufa, 
and Iblees* would come until he would kneel down in front of him?*^5, so he® would 
be saying, ‘O woe from this day!’ So he*"5 would grab him” by his eyebrows and 
strike his neck off. So that is the Day of the known time [15:38] 65 


VERSES 63 & 64 


EI á á zx 5 Pre o£ a ^c 
{63} niis ie حِرَاوُكُمْ‎ cles DD تَبِعَكَ مِنْهُمْ‎ tab cass قَالَ‎ 


He Said: “Go away! The ones from them who follow you, then Hell would be 
your Recompense, a full Recompense [17:63] 
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E 3 ع وه‎ “A fe ee % 2 o 39 o eft, عاونا م‎ o4? 4 o Zoe ^ e 
€ -40 


{64} Ky إلا‎ Sri وَعِدْهُمْ © وَمَا يَعِدُهُمُ‎ sS 


And deceive the ones you can from them by your voice and bring against them 
your cavalry and your infantry, and participate in their wealth and their 
children and promise them!” And the Satan will not promise them except to 
deceive [17:64] 


Participation of Iblees” in the wealth and children 


Reale y(n NT. ven NUT demo EIER he REM d 9 $1223 oe bee vdd week WAS qU mom F 3, BS 
oi eb بن أبي عياش عَنْ‎ oU عَنْ‎ AINE IR عيسى عَنْ‎ gf OLR عن‎ WE ب‎ OE بن‎ ARI من أَصحَابنا عَنْ‎ ote 
: b4 y EAE EE E 7 v a. Ae Tus 2 eg © v o 

قَيْس el Be‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) d 555 JE Q6‏ ) صلى الله عليه وآله ) ue SA ER aN OY‏ کل ES‏ بَذِيءٍ 
qu Y adus‏ ما قَالَ و Y‏ ما قيل لَه si‏ إِنْ fal y nd 1 um‏ شرك ous‏ 


(It has been narrated) from Amir Al-Momineen?^?'^ having said: 'Rasool-Allah??"" 
said: 'Allah?^^" has Prohibited the Paradise upon every immoral one, obscene one, 
little of shame, neither caring what he says nor what is said for him, If you inquire, 
you will not find him to be only as a strayed one or an associate of the Satan”. 


فقيل 6 رَسُولَ D‏ وَ في النَّاسِ شرك سَيْطَانٍ JUS‏ رَسُول «I‏ ( صلى الله عليه وآله ) GT‏ قَوْلَ الله Fe‏ و حل و HSU‏ في 
ERES‏ 


n$8ww 


It was said, 'O Rasool-Alla , and among the people are associates of Satan?’ 
So Rasool-Allah??"" said: ‘Have you not read the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic: and participate in their wealth and their children [17:64]?' 


قال و dio‏ رح Gb‏ هل في الاس من لا Qui‏ ما قبل لَه قال من td D cd‏ و هو بعلم GR el‏ ديك 
لدي Y a du qui Y‏ ما ja‏ فيه . 


He (the narrator) said, ‘And a man asked a Scholar??"^, ‘Is there among the people, 
one who does not care what is said for him?’ He®™ said: ‘The one who exposes the 
obscenities to the people and he knows that they would not be leaving him. So that 


is the one who does not care what he says and what is said regarding him’. 
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panel te باكر‎ ee a T idees Luo ود‎ Sg فك‎ ee مواق‎ 
136g 6 E MOL ae 66s) Es geo dut suh O IC c iud le اناقل لوعو الى‎ 
wes ui ما ؟‎ Gale لا‎ f jus tes يَقُولَ‎ Of aen ues 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘O Abu Muhammad! Which thing is the man from you saying 
when he goes over to his wife?’ | said, ‘May | be sacrificed for you?^?"*! Does the man 
have the ability that he should be saying something?’ So he^?"? said: ‘Shall |?9"5 
teach you what you should be saying?’ | said, ‘Yes. 


Aux 5 tS He a سَيْعاً‎ Gay لي في‎ Iu S «4 أَحَذْتْهَا‎ al zu في‎ $e» الله اسْتخللت‎ WS تَقُولُ‎ Ju 
بَحْعَنْ فيه $5 کا لِلشّيْطَانٍ‎ Y وَ‎ Oo Gnd 


He?*"5 said: ‘You should be saying, ‘With the Words of Allah®™ | Permit her private 
parts, and in the Security of Allah?" that | take her. O Allah?" If You??" Judge for 
me anything in her womb, so Make it to be righteous, pious, and Makes it a complete 
Muslim, and do not Make therein a participation of the Satan” 


4 Te oh 4 we NE EM fera WR g da PEE DE * e zr ەر‎ 4 f E 
à 6 م‎ yi s JS في‎ So ُو و‎ n ثم‎ ge و‎ fe dn certis غرف ذَلِكَ قال أ ما‎ uus b و‎ EB 


EK كُمَا‎ ESS و‎ eZ uf EU مِنْهَا و‎ OS كُمَا يَفْعْدُ‎ hte oa يَفْعْدَ‎ e لَبَحِيِءٌ‎ SUIS 


| said, ‘And by which thing is that recognised?’ He??"* said: ‘Have you not read the 
Book of Allah?" Mighty and Majestic: and participate in their wealth and their 
children [17:64]. Then he*"5 said: ‘The Satan? comes until he sits upon the woman 
just as the man sits upon her, and does just as what he does, and copulates just as 
he copulates'. 


. ob: aad كَانَ‎ Caf وَ مَنْ‎ andi گان تُطْمَةَ‎ tel فَمَنْ‎ LAM و‎ Uh JG aus يُعْرَفُ‎ peh tl Eb 


asws 


| said, ‘And by which thing is that recognised?’ He??"? said: ‘By love for us™, and 
hatred for us**“S. So the one who loves us??"? his was the seed of the servant, and 
the one who hates us*"5 his was the seed of the Satan”. 


العياشي: عن محمد بن مسلم, عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: سألته عن شرك الشيطان: قوله: US$‏ في JS‏ $ 
NS‏ قال: «ما كان من مال حرام فهو شرك الشيطان- قال- و يكون مع الرحل حت يجامع» فيكون من نطفته و نطفة الرحل 
إذا كان حراما». 
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‘| asked Abu Ja'far?"* about the association of the Satan — His?" " Words: and 
participate in their wealth and their children [17:64]. He^*"* said: ‘Whatever was 
from the Forbidden wealth, so it is the association with Satan”, and it would be with 
the man until he copulates, So it would come to be from his’ seed, and the seed of 


the man if it was Forbidden (wealth )'.^*?? 


عن عبد الملك بن أعين» قال: معت أبا حعفر ade)‏ السلام) يقول: «إذا زى الرحل أدخل الشيطان ذكره. ثم عملا جميعا ثم 
lal‏ النطفتان» فيخلق الله منهماء فيكون شركة الشيطان». 


‘I heard Abu Ja'far^?"5 saying: ‘When the man commits adultery, the Satan enters 
his manhood, then they both perform the deed, then the two seeds intermingle. So 
Allah? Creates from both these, and it happens to be a participation of the 
Satan, 


عن سليمان بن خالد» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): ما قول الله: و eds‏ في الْأَمُوالٍ وَ الْأؤلادِ؟ قال: فقال: «قل 
في ذلك قولا: أعوذ بالله السميع العليم من الشيطان الرحيم». 
From Sulayman Bin Khalid said, ‘I said to Abdullah?" "^, ‘What (about) the Words of‏ 


Allah?™: and participate in their wealth and their children [17:64]? So he^"* 


said: ‘Speak with regards to that, the words, ‘I seek refuge with Allah®™, the Hearing, 


the Knowing, from the Accursed Satan'^ 49?! 


قال: حدثنا أبو عبد الله احمد ابن علي بن محمد الرملي قال: حدثنا احمد بن موسى قال: حدثنا يعقوب بن اسحاق المروزي JU‏ 


حدثنا عمرو بن منصور قال: حدثنا اسماعيل بن أبان» عن يحبى بن Ul‏ كثير عن ابيه عن Ogle al‏ العبدي» عن glee‏ بن عبد 
الله الانصاري قال: كنا بمنى مع رسول الله ]3 بصرنا برحل ساجد وراكع ومتضرع فقلنا يا رسول الله ما أحسن صلاته فقال " ع " 


هو الذي احرج اباكم من الحنة 


(It has been narrated) from Jabir Bin Abdullah Al-Ansary who said, ‘I was at Mina 
with Rasool-Allah?*?"" when we saw a man performing Sajdahs and Rukus, and 
beseeching (in Salat). So we said, ‘O Rasool-Allah??""! How good his Salat is.’ So 
he??"" said: ‘He is the one who got your father (Adam**) exited from the Paradise’. 
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فمضى إليه علي » S xe A‏ فهزه هزة ادحل اضلاعه اليمني في اليسري» واليسرى في اليمني» é‏ قال: لاقتلنك ان شاء الله 
نطفة ابيه ولقد شاركت مبغضيك d‏ الاموال والاولاد وهو قول الله عر وحل 3 محكم كتابه (وشاركهم d‏ الاموال والاولاد) 


So Ali**S went over to him without paying any attention to it, so he**“ shook him 
with such a shaking that his right ribs entered into his left, and the left into his right. 
Then he??"5 said: ‘°S shall kill you??"5. if Allah?^" so Desires it’. So he said, 'You??"* 
will never be able to do that until the known term from my Lord*™. What is the matter 
with you®™ that you?*" intend to kill me? By Allah*?™, no one hates you?™ except 
that | have preceded my seed into the womb of his mother before the seed of his 
father and | have participated with the one who hates you??"* in the wealth, and the 
children of his. And these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic in the 
Decisive of His*™ Book: and participate in their wealth and their children 
[17:64]. 


قال النبي صلى الله عليه وآله صدق يا على لا يبغضك من قريش إلا سفاحي» ولا من الانصار إلا يهودي» ولا من العرب إلا 
دعي» ولا من سائر الناس إلا شقي» ولا من السناء إلا سلقلقية - وهى التي تحيض من دبرها - 


The Prophet®*™ said: ‘It is true, O Ali??"*! None shall hate you®™ from the Quraysh 
except for the one born of adultery, nor from the Helpers except for a Jew, nor from 
the Arabs except for one referred to someone other than his biological father, nor 
from the rest of the people except for a wretch, nor from the women except for a 
'Salaqiya' — and she is one who menstruates from her behind. 


ثم أطرق مليا ثم رفع رأسه فقال: معاشر الانصار اعرضوا أولادكم على محبة علي فإن أحابوا فهم منكم وان أبوا فليسوا منكم JU‏ 
حابر بن عبد الله فكنا نعرض حب على " ع " على أولادنا فمن أحب عليا علمنا انه من اولادنا ومن ابغض عليا انتفينا منه. 


Then Rasool Allah??"" remained silent for a while, then raised his??"" head, so 
he**™ said: ‘O group of the Helpers! Present the love for Ali??"* to your children. So 
the one who loves Ali??"5, then know that he is from your children, and the one who 


hates Ali?*"5, be exiled from him’.*°°2 


صفوان الجمال» قال: كنت عند al‏ عبد الله ade)‏ السلام) فاستأذن عيسى بن منصور cde‏ فقال له: «ما لك و لفلان» يا 


عيسى» Ul‏ إنه ما يحبك!» فقال: ab‏ و امي» يقول قولناء و هو يتولى من نتولى. فقال: Ob»‏ فيه نخوة إبليس». 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?^?"5, and Isa Bin Mansour sought permission 


to see him®™. So he®™ said to him: ‘What is the matter with you and so and so 
(being friends), O Isa! But he does not love you!’ 


فقال: ub‏ و امي» أليس يقول إبليس: tle‏ مِنْ نار و Ae‏ مِنْ onb‏ فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «أليس الله يقول: 
S 4 Je d Hsu 3‏ فالشيطان يباضع ابن آدم هكذا» و OF‏ بين إصبعيه. 
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So he said, ‘By my father and my mother! Isn't Iblees? saying, You Created me 
from fire and Created him from clay’ [7:12]? So Abu Abdullah??"* said: ‘Isn't 
Allah?^" Saying: and participate in their wealth and their children [17:64]? So the 
Satan” copulates along with the son of Adam? like this, and he?" joined between 


his™ (two) fingers’.“°°° 


Hajjaj Bin Yusuf” was a son of Iblees^ 


عن زرارة» قال: كان يوسف أبو الحجاج صديقا لعلي بن الحسين (عليه السلام) و أنه دحل على امرأته فأراد أن يضمها- gel‏ ام 
الحجاج- قال: فقالت له «1»: Sage Ul‏ بذاك deldi‏ 


asws 


‘It was so that Yusuf, father of Al-Hajjaj was a friend to Ali Bin Al Husayn®"”, and he 
had come to his wife and intended to embrace her — meaning mother of Al Hajjaj, but 
she said to him, ‘But rather, your appointment is at that (such and such) time’. 


قال: E‏ علي بن الحسين Ade)‏ السلام) coy‏ فأمره أن Shik‏ عنهاء فأمسك de‏ فولدت بالحجاج» و هو ابن شيطان. 


He (the narrator) said, ‘So he came over to Ali Bin Al Husayn**” and informed 


him?*"*  He?9"5 instructed him that he withholds from her. So he withheld from her, 


and she gave birth to Al Hajjaj? and he? was a son of the Satan'®™ 4334 


Advice of Amir Al-Momineen??"5 to Kumeyl (An extract) 


oed eani Sd. uf A Gel‏ بن إبراهيم ale ashe decal‏ في الْمُحَرّم Eos X‏ عَشْرَةَ و حَمْسِمِائَةِ apis‏ مَْلَانا 

1 F Q4 «541 -* 6 1 Z 1 EPI RUNE 2 46 4ك‎ atn qz o Ag (vf | Wa nf 
ake gi (eas بن‎ ARP Shs AG Seal أَحْمَدَ بن كثير‎ ne Ge قَالَ:‎ LE ouis بن‎ A22 GST قَالَ:‎ xul 
بن إِسْحَاقَ‎ AR geet قَالَ:‎ Gi حفص‎ t الله‎ Ae gas Í 25253 وائل‎ of ede رَاشِدُ بن‎ aped قَالَ:‎ tuis 


عَنْ سَعِيدٍ بْنِ 35 بن JB SS‏ 
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5€ هي‎ egi ts ausi xen Ael أ لا‎ dade علي بن اي طالب‎ aei of قصل‎ se hl ٿن زياد و‎ pd ad 
إلا الله و‎ Si Y و‎ dee Y sd كل ؤم باش‎ ei sg بْنَ‎ dude ge لي‎ 6:06 uo 615 من ادنيا ڪا فيها؟‎ ad 
دَلِكَ‎ $5 SS MGE bÉ ريا و اذا عَنْ تَفْسِكَ 5 ما‎ diu lea و‎ Ge و صل‎ Gub و سَمٌ‎ GP على الله و‎ ag 

el 
‘| met Kumayl Bin Ziyad and asked him about the merits of Amir Al-Momineen Ali??"* 
Bin Abu Talib?^*"5, So he said, ‘Shall | inform you of the bequest he??"* bequeathed to 
me with one day? It would be better for you that the world and whatever is in it. | 
said, ‘Yes’. He said to me that 'Ali??"* said to me: ‘O Kumayl Bin Ziyad! Name during 
every day with the Name of Allah*™, and there is neither a Might nor Strength 
except with Allah?^^", and rely upon Allah?^", and mention us**“*, and name with 
our^?"? names, and send Salawat upon us?^"^, and seek Refuge with Allah?^", 
our?" [| org?^". ang protect from yourself and what surrounds it with your care, it 
would suffice you for the evil of that day. 


يا كمل du Jh Js S‏ لإثليس ud‏ و EE eade CT‏ و رَحِلِكَ و HSL‏ في Je‏ و الْأَولادٍ و عِدْهُمْ و ما 
Sure educ‏ إلا عورا 


O Kumayl! Remember the Words of Allah?" the Exalted to Iblees®, may Allan??" 
Curse him: and bring against them your cavalry and your infantry, and 
participate in their wealth and their children and promise them!” And the Satan 
will not promise them except to deceive [17:64] 


HS مغصيته‎ de HIA 5 Se G) g نَفْسِه‎ tee إثليس لا‎ S ese 
O Kumayl! Iblees^ does not promise from himself’, but rather he^ promises from 


his? Lord?™, in order to carry them upon disobeying Him®™, so he? entangles 
(traps) them. 


Oi SR] ذلك مَلَكْ و‎ Of Les GE Y eso مِنْ‎ afi 38 نك‎ eas Ans كَيْدِو‎ all لَك‎ a6 3 guste 
مَعَهَا‎ 12 Y التي‎ Kigi سكنت )43 وَ اطْمَأَنَنْت عَلَى الْعَظَائِم‎ BE رَحِيمٌ‎ 


O Kumeyl! He (Satan?) would be becoming to you with subtle tricks, and he would 
be instructing you with what you know and you are familiar with from His*™ 
obedience, you will not be leaving it. So you would reckon that, that is an Angel, and 
rather it is Satan? the Pelted. So when you settle to him, you would be reassured 
upon the great destructions which there would be no salvation with it. 


Gà يُوقِعَكَ‎ OÍ فَاحْدَّرْ‎ ak ees إِنَّ لَه‎ rect 


O Kumayl! For him? there are snares he sets up, therefore be cautious of falling 
into these. 
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Wy b su WW geste الله‎ aui i$. cl مَنْ‎ Y) يَنْجُوا مِنْهَا‎ S agaba من‎ Seule إِنَّ الْأَرْض‎ JS يا‎ 
CSG iSc و‎ dice 


O Kumayl! The earth is filled to the brim from their® snares, so he would never be 
saved from these except for the one who is affirmed with us**“°, and Allah?^" Mighty 
and Majestic has Let you know that none would be Saved from these except His?^" 
servants, and His*™ servants are our??"? friends. 


Spill و‎ s Gah de SUL G و ل‎ je i و‎ SUUS pale عباوي يس لَك‎ Sp de و‎ je dh قول‎ s اميل‎ 

OSA هُمْ به‎ 
O Kumayl! And these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely (as for) 
My servants, there isn't any authority for you upon them [17:65]. And His?" 


Words, the Mighty and Majestic: But rather, his authority is upon those who 
befriend him and those who associate with Him [16:100]. 


يَاكْمَيْلُ انج Vy‏ من أن يَسْرَكَكَ في مَالِكَ و ولك گما ph‏ 


O Kumayl! Attain salvation with our?"* Wilayah and (block) him? from participating in 
your wealth and in your children just as (Allah*™ has) Commanded. 


$ $t > > ره‎ z 4 كود‎ > z aah SF ack Wf glo y 
مُوَفّقُونَ‎ RE مَيَحْسَبُونَ‎ Ohia مَيُطِيلُونَ و يَصُومُونَ مَيُدَاوِمُونَ و‎ Oud isl iY ast 


0 Kumayl! Do not be deceived by people who are praying Salat and they are 
prolonging, and they are Fasting and being habitual, and they are giving charity, and 
they are reckoning but they are the bended people (towards the falsehood). 


تا ميل اقيم all uis aus diu‏ ص يفول i Suber Sy‏ حمل Cas‏ على الْمََاحِشٍ tit die‏ و شرب ALI‏ و $1 ما 
u$ M‏ من الى و الْمَآتم odd ise yt) cte‏ و الحُشُوعَ و الأكوع و الْتُضُوعَ و a E SEI‏ عَلَى ae xs‏ 
ail‏ يدْعُونَ ti Sy‏ 5 يوْمَ ak‏ لا يُنْصَيُونَ 
O Kumeyl! |2695 swear by Allah?" to have heard Rasool-Allah??"" saying: ‘The‏ 
Satan, when he? carries a people upon the immoralities like the adultery, and‏ 
drinking of the wine, and the usury, and whatever resembling that from the‏ 
vulgarities and the sins, makes it beloved to them the intense worshipping, and the‏ 
reverence, and the Ruku, and humbleness, and the Sujoud. Then he carries them‏ 
upon the wilayah of the leaders who are calling them to the Fire, and on the Day of‏ 
Judgment, they would not be helped. *°°°‏ 


4335 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 1 H 42 (Extract) 
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VERSE 65 


(653 Sos Eh (AH e Shake cade ليس لَك‎ vote 5l 


Surely (as for) My servants, there isn’t any authority for you upon them, and 
suffice with your Lord as a Protector [17:65] 


العياشى: عن جعفر بن محمد الخزاعى» عن أبيه» قال: LÍ cae‏ عبد الله (عليه السلام) يذكر في حديث غدير خحم: aly‏ لما قال 
v‏ (صلى الله عليه 3 4( لعلى ale)‏ السلام) ما «JU‏ و أقامه للناس» صرخ إبليس صرنحة» فاجتمعت له العفاريت» فقالوا: يا 
سيدناء ما هذه الصرحة؟ فقال: ويلكم يومكم كيوم عيسى- و الله- لأضلن فيه الخلق». 


‘| heard Abu Abdullah?" mentioned in a Hadeeth of Ghadeer Khumm: ‘When the 
Prophet said to Ali?" what he??"" said, and nominated him. to the people, 
Iblees^ shrieked with a shriek, so the Devils gathered around him” and said, ‘Our 
Master! What is this shriek (for)?' So he’ said, ‘Woe be unto you all. This day of 
yours is like the day of Isa?* — by Allah ™ — |? will stray the people during it’. 


قال: «فنزل القرآن: 5 ite M 5258 ab ib 54 ege dao M‏ من الْمُؤْمِنِينَ- قال- فصرخ إبليس i‏ فرحعت إليه 
العفاريت» فقالوا: يا سيدناء ما هذه الصرحة الاحرى؟ 


He**“S said: ‘So the Quran (Verse) was Revealed: And Iblees did ratify his 
thinking upon them, so they (all) followed him except a group from the 
Momineen [34:20]. So Iblees^ shireked with a shriek, and devils returned back to 
him? and they said, ‘O our Master"! What is this other shriek (for)?' 


فقال: ويحكمء حكى الله- و الله- كلامي قرآناء و أنزل عليه: و XÍ‏ صَدَّقَ عَلَيْهِمْ Adu a Cal‏ إل leg‏ مِنَ Su‏ ثم 
رفع رأسه إلى السماءء ثم قال: و عزتك و جلالك لألحقن الفريق بالجميع». 


So he” said, ‘Woe be unto you all! By Allah?™! Allah??? has Related my? speech as 
Quran, and Revealed unto him®*“”: And Iblees did ratify his thinking upon them, 
so they (all) followed him except a group from the Momineen [34:20]. Then he 

raised his head towards the sky, then said, ‘By Your?" Might, and Your?™ Majesty, 
I^ will damage the group, in their entirety’. 


قال: Jui»‏ النبي (صلى الله عليه و آله): بشم eu! AB‏ إِنَّ ale‏ لَيْس لَكَ OU. agile‏ قال- فصرخ إبليس صرحة» 
فرحعت إليه العفاريت» فقالوا: يا سيدناء ما هذه الصرحة الثالثة؟ قال: و call‏ من أصحاب على» و لكن و عزتك و حلالك- يا 


رب- لأزينن لهم المعاصي حت ابغضهم إليك». 


He??"5 said: ‘So the Prophet?" said: ‘In the Name of Allah?^" the Beneficent, the 
Merciful (e 5 «35 at) Surely (as for) My servants, there isn't any authority for 
you upon them’. So Iblees? shrieked with a shriek, and the devils returned back to 
him? and said, ‘O our Master! What is this third shriek for?’ He said: ‘By Allah?" 
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From the companions of Ali**"5, but, by Your?" Mighty and Your? Majesty — O 
Lord?"" — |^ shall adorn the sins for them (to look good) until they would (become) 
hateful to You?^". 


قال: Jue‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام): «و الذي بعث بالحق محمداء للعفاريت و الأبالسة على المؤمن AST‏ من الزنايير على 
اللحم» و المؤمن شد من الجبلء و الجبل تدنو إليه بالفأس فتنحت منه» و المؤمن N‏ يستقل عن دينه». 


(The narrator) said, ‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘By the One Who Sent Muhammad**™ 
with the Truth, the devils and the Satans’ are more numerous upon the Momineen 
than there are wasps upon the flesh. And the Momin is stronger than the mountain, 
which can be chipped away by an axe, and can be carved from it, whilst the Momin 
(nothing) can be lessened from his Religion’. %% 


ax vl e Qui‏ 3 2553 الله في JUS us‏ |9 عبادِي AU od‏ عَلَيْهِمْ سُلْطانٌ و الله ما AVI Y a se‏ ر عليهم السلام 


RR و‎ ) 
So he*"5 (6^ Imam?*"5)saig: ‘O Abu Muhammad, Allah?” has Mentioned you all in 
His*™ Book: Surely (as for) My servants, there isn't any authority for you upon 


them, and suffice with your Lord as a Protector [ 17:65]. And Allah?^" has not 
Intended by this but the Imams?""5 and their™ Shias'.* 


VERSES 66 - 69 


{66} رَحِيمًا‎ sS, ó EON DARE ف البخر‎ OU AC نكم الذي‎ 


Your Lord is He Who Drives on the ships for you in the sea for you to be 
seeking from His Grace. Surely, He was always Merciful with you [17:66] 


gl oh إل‎ E ub © ayy Vy SR في البخر صل من‎ Zar کم‎ sg 
{67} PEEN 26; 


And when harm touches you in the sea, lost are the ones you are calling to 
except Him. So when He Rescues you to the land, you turn away, and the 
human being was ever ungrateful [17:67] 


Z 
£2 


LG SÍ iá Y E CR IE 3 23 cue SS o MIU 
168j 
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Are you feeling secure from a tract of land submerging with you or (from) Him 
Sending a storm upon you? Then you will not find a protector for yourselves 
[17:68] 


ot Y A 22 A2 o. A Z A c Z $2 ^ AV ot go 
ws DUM Owes ^ 7 يو امه‎ yw 4 * - زه‎ P A^ ۱ 29. ما“‎ 3 A 4 
ev يما كفرع‎ an co (U^ lapels er de >" ol فيه‎ e$ us منتم ان‎ e 
Pd A rs Pd 
{69} Bai به‎ Ge لحم‎ uA لا‎ 


ا 


Or, are you feeling secure from Him Repeating you being in another plight, so 
He would Send upon you a hurricane from the wind, so He would Drown you 
all due to your ungratefulness. Then you will not be finding an avenger for you 
against Us [17:69] 


قال: و في gf aly‏ الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) في قوله: قاصفاً ge‏ الريح قال: «هي العاصف» و قوله: tad‏ يقول: 
cS‏ و يقال: Mas‏ و يقال: ثائرا. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His?"" Words: hurricane from 
the wind [17:69]. He?" said: ‘It is the turbulence’. And His*™ Words: an avenger 
for you against Us [17:69] — He*^" is Saying: “A protector’, and it is said, ‘A 


guarantor’, and it is said, ‘A helper". ^9? 


VERSE 70 


p عَلَى‎ poly Std وَرَرَقْنَاهُمْ مِنَ‎ uds oh في‎ pauls كينا بي آدم‎ 1s 
{70} endi HE o 


And We have Honoured the Children of Adam, and We Carry them in the land 
and the sea, and We Sustain them of the good things, and We Preferred them 
over most of the ones We Created, with a Preference [17:70] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر بن أحمد, قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» قال: حدثنا محمد بن علي» عن محمد بن 
الفضيل» عن UT‏ حمزة الثمالي» عن Gf‏ حعفر ade)‏ السلام) قال: «إن الله لا يكرم روح كافر» و لكن يكرم أرواح المؤمنين» و إِنما 
كرامة النفس و الدم بالروح» و الرزق الطيب هو العلم». 


4338 22 :2 (ill تفسير‎ 


3270 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘Allah*™” does not Honour the 
soul of the Kafir, but He*™ Honours the souls of the Momineen. But rather, the 
Honour of the self and the blood is with the soul, and the goodly sustenance, it is the 
knowledge’. 


العياشي: عن Gre‏ عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و قَصَلناهُمْ على Oat ule Sos‏ قال: ale»‏ كل 
شيء منكبا غير الإنسان» خلق منتصبا». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding the Words of the Exalted: and 
We Preferred them over most of the ones We Created, with a Preference 
[17:70], he®™" said: ‘Everything has been Created arched (LS) apart from the 
human being (who has been) Created erect'. 0 


الشيخ في (أماليه) قال: أحبرنا جماعة» عن af‏ المفضل» قال: حدثنا علي بن محمد بن الحسن ابن كاس القاضي النخعي بالرملة» 
قال: حدثني Gt‏ سليم بن إبراهيم بن عبيد ا محاربي» قال: We‏ نصر بن مزاحم المنقري» قال: حدثنا إبراهيم بن الزبرقان» عن 
أي خالد» عن زيد بن علي» عن أبيه ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و WET I‏ بي آدَمَ. يقول: «فضلنا بني pal‏ على سائر 
الخلق». 


asws azwj 


(It has been narrated) from Zayd son of AIi??"5, from his father^?"* regarding His*™ 
Words: And We have Honoured the Children of Adam [17:70]. He??? said: He™ 
is Saying: "We*^" Preferred the Children of Adam? over the rest of the creatures". 


P3 $ zji à UE $‏ يقول: «على الرطب و اليابس». $ cun oy RAUS‏ يقول: «من طيبات الثمار كلها» $ 
pauls‏ يقول: «ليس من دابة و لا طائر إلا هي تأكل و تشرب بفيهاء لا ترفع بيدها إلى فيها طعاما و لا شرابا غير ابن آد» 
فإنه يرفع إلى فيه بيده طعامه» فهذا من التفضيل». 


He*™ is Saying: and We Carry them in the land and the sea - upon the wet and 
the dry". He*™ is Saying: and We Sustain them of the good things - from all the 
good fruits". Hew is Saying: and We Preferred them - and there is none from the 
animals, nor the birds except that it eats and drinks with its mouth, and does not lift it 
with its hands to its mouth, neither the food nor the drink apart from the Children of 
Adam**, for he raises his food by his hand to his mouth. So this is from the 
Preference. ^^ 
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A report 


و عنه» قال: أخبرنا dele‏ عن أبي المفضلء قال: حدثنا أحمد بن الحسن بن هارون بن سليمان الصباحي» قال: حدثنا يحبى بن 
السري الضرير» قال: حدثنا محمد بن حازم أبو معاوية الضرير» قال: cles‏ على هارون الرشيد- و کانت بين يديه المائدة- 


فسألني عن تفسير هذه الآية: و SLES AD‏ بني آدَمَ و ULE‏ في dl‏ و Sl‏ و RAUS‏ مِنَ AZ‏ الآية. 


‘I went over to Haroon Al Rasheed, and in front of him was a meal. He asked me 
about the interpretation of this Verse: And We have Honoured the Children of 
Adam, and We Carry them in the land and the sea, and We Sustain them of the 
good things [17:70] — the Verse. 


فقلت: يا أمير المؤمنين» قد Sax Uat‏ عبد الله ن العباس» gel‏ الحجاج بن إبراهيم يم الخوزي» عن ميمون بن مهران» عن ابن 
عباس» في هذه الآية: و LET AD‏ ي آدَمَ وَ paula‏ في lh‏ و Sh‏ و ALi‏ مِنَ UN‏ قال: كل دابة تأكل بفيها إلا ابن 
آدم فإنه يأكل بالأصابع. 


So | said, 'O commander of the faithful! Your grandfather Abdullah Bin Al Abbas has 
explained it. Al Hajjaj Bin Ibrahim Al Khowzy informed me from Maymoun Bin 
Mahran, from Ibn Abbas regarding this Verse: And We have Honoured the 
Children of Adam, and We Carry them in the land and the sea, and We Sustain 
them of the good things [17:70]. He said, ‘Every animal eats with its mouth except 
for the son of Adam*, for he eats with the fingers’. 


قال أبو معاوية: فبلغني أنه رمى Adele‏ كانت بيده من فضة و تناول من الطعام بإصبعه. 


Ibn Muawiya said, ‘It reached me that he (Haroun Al Rasheed) threw down a silver 
spoon which was in his hand and took from the meal with his fingers". ^*^? 


VERSE 71 


Ys REUS O47 


On the Day (of Judgment), We will be Calling every human being with their 
Imam. So one who is Given the Book in his right hand, so they would be 
reading their books and they would not be wronged (even) the husk of a date 
stone [17:71] 


الأمالي 2: 104 4342 
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asws 


Every generation to be Called with the Imam" " of their time 


cue‏ عن أبيه» عن النضر بن سويد» عن ابن مسكان» عن يعقوب بن شعيب» قال: قلت GY‏ عبد الله عليه السلام» " يوم ندعوا 
كل أناس بامامهم " فقال: ندعو كل قرن من هذه الامة بامامهم» 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘On the Day (of Judgment), We will be Calling every 
human being with their Imam [17:71]. So he??"5 said: ‘Every generation of this 
community would be Called with their Imam?*?"*', 


قلت: فيجئ رسول الله صلى الله عليه وآله في قرنه» وعلي ade‏ السلام في قرنه» والحسن عليه السلام في قرنه» والحسين عليه 
السلام في قرنه» وكل امام في قرنه الذي هلك بين أظهرهم؟ - قال: نعم. 


h saww asws asws 


| said, ‘So Rasool-Alla 
his??"* generation, and Al-Hassan 
Husayn®™ would come among his 
generation in whose presence he**“* 


would come among his generation, and Ali among 
8W would come among his?^?"* generation, and Al- 
asws generation, and every Imam**“S among his**“° 


passed away?’ He?*'5 said: 'Yes'. 3 


oy ped ee agree gis ed TERRE E MEDICEUS 
عَنْ‎ Se عبد الله بن القاسم‎ Se AS الله بن عبد‎ Je عن‎ Os بن‎ uum بن‎ BE بن زياد عن‎ Ko علي بْنُ مَحَمَّدٍ عن‎ 


5B و‎ Reb lll eeu قال‎ pere كَل اناس‎ SEX esr ) عليه السلام‎ ( all ae uS EE قال‎ ot بْنِ‎ dh ae 
. at BI BG 


‘| said to Abu Abdullah??"5, On the Day (of Judgment), We will be Calling every 
human being with their Imam [17:71]. He?*"5 said: ‘Their Imam**"* would be one 


who was in appearance before them, and he??"* is a maintainer of the people of 


higas™s era’ 434 


عيسى» عن ربعي بن عبد الله» عن الفضيل بن l‏ 


عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: eis‏ نَدْعُوا AS‏ أناس إإمامهمْ. قال: «يجيء رسول الله (صلى الله عليه و آله) في 
قومه» و علي ade)‏ السلام) في قومه» و الحسن في قومه» و الحسين في قومه» و كل من مات بين ظهراني قوم جاءوا Kane‏ 
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‘From Abu Ja'far?"5 regarding the Words of the Exalted: On the Day (of 
Judgment), We will be Calling every human being with their Imam [17:71]. 
He^?"5 said: *Rasool-Allah??"" would come among his??"" people, and Ali??"* among 
his®™ people, and Al-Hassan??"* among his? "^ people, and Al-Husayn??"* among 
his®™ people, and everyone who died in the midst of a people would come with 
him??"5 (i.e., Imam®*" of his timey.49^* 


asws 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو الحسن محمد بن علي بن الشاه الفقيه المروروذي بروالروذ. في داره» قال: Wir‏ أبو بكر محمد بن عبد 
الله النيسابوري» قال: حدثنا أبو القاسم عبد الله بن أحمد بن عامر بن سليمان الطائي بالبصرة» قال: حدثني gf‏ في سنة ستين و 


مائتين» قال: حدثني علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام) سنة أربع و تسعين و مائة بنيسابور. 


‘It was narrated to me by Ali™ Bin Musa Al-Reza®™ in the year two hundred a 
ninety four at Neyshapour. 


و حدثنا أبو منصور أحمد بن إبراهيم بن بكر الخوزي بنيسابور» قال: حدثنا أبو إسحاق إبراهيم بن محمد بن هارون الخوزي» 


موسى الرضا (عليه السلام). 


‘From Al-Reza??"5 Ali Bin Musa®™®. 


3 حدثنا أبو عبد الله الحسين بن محمد الأشناني الرازي العدل ببلخ» قال: حدثنا على بن محمد بن مهرويه القزويني» عن داود بن 
سليمان cel al‏ عن علي بن موسى الرضا ale)‏ السلام)» قال: «al e‏ عن آبائه» عن علي بن al‏ طالب ale)‏ السلام)» 
قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و d TOU‏ قوله تعالى: esi‏ َدْعُوا JUI AS‏ بإمامهم. قال: «يدعى كل قوم بإمام (Sls‏ 4 


کاب ركم و سنة نبيهم» . 


asws 


‘From AIi??"* Bin Musa Al-Reza**“* having said: 'My??" father?^?"* narrated to me??"^, 
from his?*?"5 forefathers?^*"5. from Ali Bin Abu Talib®™ having said: 'Rasool-Allah??"" 
said regarding the Words of the Exalted: On the Day (of Judgment), We will be 
Calling every human being with their Imam [17:71]: 'Every people would be 
Called with the Imam of their time, and the Book of their Lord?" ang Sunnah of their 
Prophet?" 4546 


تفسير (ill‏ 2: 495.22 
عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 2: 32[ 64 4946 
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asws asws 


The Imam of our time — Al-Qaim 


AE D UA‏ عن مُعَلَى بن ARE‏ عن AE‏ بن هور عن GA of oae‏ عن ARE‏ بن مروا ui feel oF‏ يَسَارٍ قال 
EI‏ أَبَا ab ace‏ ر عليه السلام ) abi 5$ Se‏ تارك و تَعَالَ ;63 تَدْعُوا كَل أناس JUS zero‏ يا i‏ اعرف إِمَامَكَ 4 


che hy‏ إِمَامَكَ 1 يضر ig‏ هذا A sf nV‏ و Ge ga‏ إِمَامَهُ م مَاتَ قل Of‏ يَقُومَ Cate‏ هذا ZY‏ گان Us‏ مَنْ 
OW‏ قَاعِداً في عَسْكره Y‏ بل Doe‏ مَنْ فَعَدَ als) GF‏ 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: On the 
Day (of Judgment), We will be Calling every human being with their Imam 
[17:71]. So he?"5 said: ‘O Fuzayl! Recognise your Imam**“*, for you, when you 
recognise your Imam*??"5, it would not harm you whether this matter (Rising of Al 
Qaim**“*) is brought forward or delayed. And the one who recognises his Imam**"*, 
then dies before the rising of the Master**”* of this Command, would be at the status 
of the one who was seated among his®™ soldiers. No! But, seated beneath his**“* 
flag’. 


. ) صلى الله عليه وآله‎ y alll مَعَ رَسُولٍ‎ Aen ca dik بَعْضْ أَصْحَابهِ‎ Q6 5 Q6 


asws asws 


companions would be at the 


He (the narrator) said, 'And he said: 'Some of his 
psaww 347 


status of the ones who were martyred with Rasool-Alla 


ue‏ حمل عَنْ kee‏ بن زياد عن oi oe‏ سَعِيدٍ عَنْ eub UU‏ عَمَرَ Obl ji‏ قال we Gl dae‏ الله ( عليه 
السلام ) GSI uis‏ الْعَلَامَةَ oS is edis dcus d ihe $i‏ أو Sy SU‏ الله s fe‏ حل يَقُولُ يَوْمَ AS S23:‏ أناس Reop‏ 
35 عرف إِمَامَهُ OU 265 OWS‏ في مُسْطَاطٍ ets)‏ ( عليه السلام ) . 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘Recognise the Sign (Imam??"5)! So when you 


recognise him?^?", it would not harm you whether this matter is brought forward or is 
delayed. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: On the Day (of Judgment), We 
will be Calling every human being with their Imam [17:71]. So the one who 
recognises his Imam®™ would be like the one who would be in the tent of The 
Awaited ماقت رون‎ 8 
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asws 


Is Rasool-Allah??"" the Imam??"? of future generations? 


محمد بن ڪج عن AE OAL‏ عن ا på‏ بن oos‏ عن d ue‏ بن NE‏ عَنْ جار عَنْ أبي ie‏ ) عليه السلام ) قال قال 
SV ois C55 ud‏ يَوْمَ نَدعُوا كل أناس Q6 yale‏ الْمُسْلِمُونَ يا رَسُولَ Tabi‏ شت ay‏ الئاس كلهم Ge‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘When this Verse was 
Revealed: On the Day (of Judgment), We will be Calling every human being 
with their Imam [17:71], the Muslims said, ‘O Rasool-Allah??""! Aren't you??"" the 
Imam of the people, all of them in their entirety?’ 


َالَ Qus‏ رَسُولُ y alt‏ صلی الله عليه وآله ) اتا رَسُولُ Wy dn‏ الاس أَجْمَعِينَ وَ لَكِنْ سَيَكُونُ من بَغدي Bast‏ عَلَى ll‏ مِنَ اللّه 
من gs J‏ يَقُومُونَ في الاس يدون و AS dest agais‏ و JA‏ و أَشْيَاعْهُمْ 


He**“S said: ‘So Rasool-Allah??"" said: *[5?"" am a Rasool**™ of Allah?^" to the 
people in their entirety, but there will be coming from after me??"". Imams**"* upon 
the people from Allah*™, from the People?^?"? of my??"" Household, who would be 
standing among the people but they would be belying them??"* and oppressing 
them??"5 - the imams of the Kufr and the straying, and their adherents. 


فمن وَالاهُمْ وَ MIRO!‏ وَ SP Ao‏ مئي و معي و gla‏ ألا و مَنْ al‏ و كُدْبَهُمْ فليس Ss‏ و لا مَعِي و اتا Sg i‏ 


asws asws asws 
0 


, and follows them?" ^, and ratifies them so he 
, and would be meeting me**™”. Indeed! The one who 
89"9 so he is neither from me??"" nor with 


So the one who befriends them 
is from me??"" and with me*??"" 
oppresses them??"* and belies them 
mes? ang |S? disavow from him'. 494? 


عنه» عن ابن فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن بشير العطار» قال: قال أبو — عبد الله عليه السلام: " يوم ندعوا كل أناس 
بامامهم " ثم قال: قال رسول الله (صلى الله عليه وآله:) وعنى امامكم» وكم من إمام cA‏ يوم القيامة يلعن أصحابه ويلعنونه» 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘On the Day (of Judgment), We will be Calling every 

human being with their Imam [17:71]. Then he??"5 said: *Rasool-Allah??"" said: 

‘And we**“S are your Imams??'"5, and how many a (false) Imam would come on the 

Day of Judgement cursing his companions (followers) and they would be cursing 

him. 

نحن ذرية محمد صلى الله عليه وآله وأمنا فاطمة (عليها السلام) وما آتى الله أحدا من المرسلين شيئا الا وقد آتاه محمدا صلى الله 
عليه aia‏ كما T‏ المرسلين من قبله ê‏ تلا " ولقد أرسلنا رسلا من قبلك وجعلنا هم أزواجا وذرية 
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d Saww asws asws asws 


We*?"* are the descendants of Muhamma , and our?^?"? mother??? is Fatima 
And Allah?^" has not Given anything to the Mursil Prophets** except that He*™ Gave 
it to Muhammad**™ similar to what was Given to the Mursil Prophets?? before 
him??"" Then he??"5 recited: And We had Sent Rasools from before you and We 
Made wives and offspring to be for them [13:38] 0 


Listening and obeying 


) عليه السلام‎ ) ol ae d سبغث‎ JB GE ue عَنْ كماد عَنْ‎ AN بن عبد‎ odd Se use بْنِ‎ XA Seen S Be 
الفقليين مث حكثة و‎ aul و‎ hs Y celal att و‎ ae BY Abii Ble d cgit Ú و‎ KJ ١ يَقُولُ‎ 


je و‎ je الله‎ e يوم‎ ha 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The listening and the obeying are the doors of the 
goodness. The obedience listener, there is no argument against him, and the 
disobedient listener, there is no argument for him (in his support); and the Imam*°“S 
of the Muslims would complete his?*"* proof and his**“° argumentation on the Day 
تافقو م‎ meets Allah?^" Mighty and Majestic’. 


Mee يَوْمَ تَدْعُوا كل أناسٍ‎ Dus قال يمول الله تَبَارَكَ و‎ E 


Then hes said: ‘Allah? Blessed and Exalted is Saying: On the Day (of 
Judgment), We will be Calling every human being with their Imam [17:71] °°" 


The Calling would be with the one allegiance is pledged to, be it a 
lizard 


[ الديلمي ] روي مرفوعا إلى ge af‏ الثمالي» عن Gf‏ جعفر الباقر (عليه السلام) قال: لما أراد أمير المؤمنين أن oes‏ إلى الخوارج 
بالنهروان واستفز أهل الكوفة وأمرهم أن يعسكروا بالميدان فتخلف عنهم شبث بن ربعي والأشعث بن قيس الكندي وحرير بن 
عبد الله البجلي وعمرو بن حريث فقالوا: يا أمير المؤمنين أتأذن لنا أن نقضي حوائجنا ونصنع ما نريد ثم نلحق بك» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Al-Baqif™ having said: When Amir Al- 
Momineen**“* intended to travel to Al-Khawarijites at Al-Naharwan, (Ali*?"5) 
motivated the people of Al-Kufa and ordered them that they should camp out at the 
field. So Shabt Bin Rabi’e and Al-Ash’as Bin Qays Al-Kindy, and Jareer Bin Abdullah 
Al-Bajaly, and Amro Bin Hareys opposed and said, ‘O Amir Al-Momineen**”*! Give 
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us permission that we should fulfil our needs and do what we want to, then we shall 
meet up with you??"', 


فقال ned‏ فعلتموها سوءة لكم من مشايخ» والله مالكم تتخلفون عنها debe‏ ولكنكم تتخذون سفرة وتخرحون إلى النزهة 
فتأمرون وتحلسون وتنظرون d‏ منظر Ogres‏ عن الجادة وتبسط سفرتكم بين أيديكم فتأكلون من طعامكم وعر ضب فتأمرون 
غلمانكم فيصطادونه لكم ويأتونكم به» فتخلعوني وتبايعون الضب وتحعلونه إمامكم دوني. 


So he**“S said to them: ‘Do it. Evil it is for you from the elders. By Allah?"^"! You all 
are not opposing it due to a need, but you would be making a journey and going out 
to the ramble (wandering aimlessly), so you would be propagating, and have sittings, 
and would be considering in the landscape. You would become serious and extend 
your journey in front of you, so you would be eating from your food, and a lizard 
would pass by, so you would be ordering your slaves to catch it and bring it to you. 
Then you would be leaving me®™ along and pledging allegiances to the lizard, and 
make it to be your Imam besides me??"5, 


واعلموا اني معت أحي رسول الله (صلى الله عليه وآله) يقول: إذا كان يوم القيامة نادى مناد ليخلوا كل قوم بمن كانوا يأتمون به 
في الحياة الدنيا فمن أقبح وجوها منكم وأنتم تحيلون أحا رسول الله (صلى الله عليه وآله) وابن عمه وصهره وتنقضون ميثاقه الذي 
أخذه الله ورسوله عليكم وتحشرون يوم القيامة وإمامكم الضب وهو قول الله عزوجل: * (يوم ندعواكل أناس mat:‏ * 


And know that |5616 heard my®™ brothe?"" Rasool-Allah??"" saying: ‘When it will be 
the Day of Judgement, a Caller would Call out for each people to be alone with the 
one they used to make their Imam in the life of the world. So who would be more 
ugly of faces than you lot, and you avoided the brother?^?"* of Rasool-Allah??"" and 
his??^"" cousin??"* and his brother in law, and broke the Covenant which Allah?^" and 
His^^" Rasool®*™” took upon you, and you would be Resurrected on the Day of 
Judgement and your Imam would be the lizard. And these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: On the Day (of Judgment), We will be Calling every human 
being with their Imam [17:71]. 


فقالوا: والله يا أمير المؤمنين ما نريد إلا أن نقضي حوائجنا ونلحق بك فولى عنهم وهو يقول: عليكم الدمار والبوار» والله ما 
يكون إلا ما قلت لكم وما قلت إلا حقا. 


So they said, ‘O Amir Al Momineen??"*! We are not intending except for the fulfilling 
of our needs and meet up with you ™®. But, he??? turned around from them and 
was saying: ‘Upon you is the destruction and the doom. By Allah?^"! |t will not 
happen except as what I^?" have said to you, and I**“* have not said except for the 
truth'. 


ومضى أمير المؤمنين (عليه السلام) حتى إذا صار بالمدائن خرجوا إلى الخورنق وهيأوا طعاما في سفرة وبسطوها في الموضع وجلسوا 
يأكلون ويشربون الخمر» فمر بهم ضب فأمروا غلماغم فاصطادوه وأتوهم به» فخلعوا أمير المؤمنين وبايعوه وبسط لمم الضب يده 
فقالوا: أنت aly‏ إمامنا ما بيعتنا لك ولعلى بن أبي طالب إلا واحدة وانك لأحب إلينا منه. 
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asws asws 


And Amir Al-Momineen went until he came to be at the field. They went out to 
Al-Kharnoug, and they were eating the food have sat in the place, eating and 
drinking the wine. So a lizard passed them by, and they ordered their slaves to 
capture it and bring it. So they left alone Amir Al-Momineen*"* and pledged 
allegiance to it, and the lizard extended its hand to them, so they said, ‘By Allah?™! 
You (Lizard) are our Imam what we are pledging allegiance to and to Ali??"* Bin Abu 
Talib?" is one and the same, and you are more beloved to us than him**“. 


فكان كما قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» وكان القوم كما قال الله تعالى: * (بئس للظلمين بدلا) *. 


Thus it transpire just as Amir Al Momineen®™ had said, and the people were just as 
Allah?^" High had Said: Evil is the replacement of the unjust ones [18:50]. 


ثم لحقوا به فقال لحم لما وردوا cade‏ فعلتم يا أعداء الله وأعداء رسوله وأعداء أمير المؤمنين ما أخبرتكم به» فقالوا: لا يا أمير 
المؤمنين ما فعلناه» فقال: والله ليبعشتكم الله مع إمامكم؛ 


asws asws asws. 


Then they met up with him" ^, so he said to them when they returned to him 
‘You did it, O enemies of Allah™, and enemies of His*™ Rasool*?"", and enemies 
of Amir Al-Momineen**“*, what I^?"* had informed you of beforehand’. So they said, 
‘No, O Amir Al-Momineen**“*, we did not do it’. So he?^?"? said: ‘By Allah?™! Allah?™ 
will be resurrecting you all with your imam (lizard)’. 


قالوا: قد أفلحنا يا أمير المؤمنين إذا بعثنا الله معك» فقال: كيف تكونوا معي وقد خلعتمونٍ وبايعتم الضب والله لكأ أنظر 


إليكم يوم القيامة والضب يسوقكم a‏ النار» 


They said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! We would succeed if Allah*™ was to Resurrect 
us with you®™*. So he“™ said: ‘How will you come to be with me^?"^, and you had 
left me?^*"* alone and pledged allegiances to the lizard. By Allah”! It is as if 52" am 
looking at you all on the Day of Judgement, and the lizard is ushering (leading) you 
to the Fire’. 


فحلفوا له ab‏ إنا ما فعلنا ولا خلعناك ولا بايعنا الضب» فلما رأوه يكذهم ولا يقبا منهم أقروا له وقالوا: اغفر L‏ ذنوبناء قال: 

: و9 و - راوه يحديهم و مھم Deui OT‏ اح ادو 
aly‏ لا غفرت لكم ذنوبكم وقد اخترتم مسخا مسخه الله وجعله آية للعالمين وكذبتم رسول الله (صلى الله عليه وآله) وقد حدثني 
بحدينكم عن جبرائيل عن الله سبحانه فبعدا لكم وسحقا. 


So they swore on oath by Allah®™, ‘We did not do it, nor leave you?^?"* 
pledged allegiance to the lizard’. Then when he?" saw their lies and did not accept 
from them, they agreed with him??"* and said, ‘Forgive us our sins’. He**"* said: ‘By 
Allah?™! |™ will not Forgive you your sins, and you had chosen a metamorphosed 
(creature) whom Allah*™ has Metamorphosed and Made it to be a Sign for the 
worlds, and you belied Rasool-Allah??"". and your news was narrated to me??? from 
Jibraeel^? from Allah?™ the Glorious, thus remoteness is for you and being trampled 
upon’. 


alone, nor 
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ثم قال: لفن كان مع رسول الله (صلى الله عليه وآله) منافقون» فان معي منافقون وأنتم هم» أما والله يا شبث بن ربعي وأنت يا 
عمرو بن حريث ومحمد ابنك أنت يا أشعث بن قيس لتقتلن ابني الحسين ade)‏ السلام) ! هكذا حدثني حبيبي رسول الله (صلى 
الله عليه وآله) فالويل لمن رسول الله حصمه وفاطمة بنت محمد 
Then he??'"5 said: ‘As there used to be hypocrites with Rasool-Allah**™, so with‏ 
me*?"5 are hypocrites, and you all are (from) them. But, by Allah?^", O Shuayb Bin‏ 
Rabi'e, and you 0 Amro Bin Hareys, and Muhammad your son, you 0 Ash’as Bin‏ 
Qays, would be killing my??"* son??"* A|-Husayn??"*! This is how my®™ beloved‏ 
Rasool-Allah??"" had narrated to me?" "^, So woe be upon the one whose opponent is‏ 
Rasool-Allah??"" ang Fatima?*"* daughterf™ of Muhammad**™.‏ 


وقاتلوه بكربلاء oS‏ قتلوه» وكان هذا O^‏ دلائله. 


So when Al-Husayn?^?" Bin AIi??"* was killed, Shabas Bin Rabie, and Amro Bin 
Hareys, and Muhammad Bin Al Ash’as were among the one who had travelled from 
Al-Kufa and fought him®™ at Karbala until they killed him®™. And this was from 
his?*^* evidence (proof)'. ^? 


حدثنا الحسين بن محمد عن المعلى بن محمد الاصفهانى عن سلطان بن مرة عن اسحق بن حسان عن الميثم بن واقد عن على بن 
الحسين العمرى عن سعد الاسكاف عن الاصبغ بن نباته قال امرنا امير المؤمنين عليه السلام بالمسير إلى المداين من الكوفة فسرنا 
يوم الاحد وتخلف عمرو بن حريث في سبعة نفر فخرحوا إلى مكان بالحيرة تسمى الخورنق قالوا نتنزه فإذا كان يوم الاربعاء Lad‏ 
Ule‏ عليه السلام قبل ان يجمع فبيناهم يتغذون |3 خرج عليهم ضب فصادوه فاخذه عمرو بن حريث فبسط كفا فقال بايعوه هذا 
امير المؤمنين فبايعه السبعة وعمرو ثامنهم وارتحلوا ليلة الاربعا 


It has been narrated to us from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moala Bin Muhammad Al- 
Isfahany, from Sultan Bin Marat, from Is'haq Bin Hasaan, from Al-Haysam Bin Waqid, from Ali Bin Al- 
Husayn Al-Amary, from Sa’d Al-Askaaf, from Al-Asbagh Bin Nabata who said: 


'Amir-Al-Momineen*??"? ordered us to walk from Al-Kufa to Al-Mada’in. We walked on 
the day of Sunday, and Amro Bin Hareys follow behind with seven people. We came 
out to a place called Al-Khurnak. In confusion, we strolled, and when it was 
Wednesday on our right was Ali??"*, Before we joined up with them, a lizard came 
out to them. They hunted it and Amro Bin Hareys grabbed it. He stretched out his 
hand and said, ‘I pledge allegiance to it as Amir-Al-Momineen’. The seven of them 
paid allegiance to it, and Amro was the eighth of them, and they departed on the 
night of Wednesday. 


فقدموا المداين يوم الجمعة وامير المؤمنين على المنبر يخطب ولم يفارق بعضهم بعضا وكانوا جميعا حتى نزلوا باب المسجد فلما دخلوا 
نظر إليهم امير المؤمنين فقال يا ايها الناس ان رسول الله صلى الله عليه وآله اسر إلى الف حديث a‏ كل حديث الف باب لكل 
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باب مفتاح Gly‏ معت الله يقول يوم ندعو كل اناس بامامهم aly‏ اقسم لكم بالله لتبعثن ثمانية نفر امامهم الضب ولو شئت ان 
امميهم فعلت 
They arrived at Al-Mada'in of the day of Friday, and Amir-Al-Momineen?? "^ was‏ 
giving a sermon on the pulpit, and they had not separated from each other, and they‏ 
were together until they camped at the door of the Mosque. When they entered,‏ 
Amir-Al-Momineen??"* looked at them and said: ‘O you people! Rasool-Allah??""‏ 
confided in me?*"* a thousand Hadeeths, in each Hadeeth are a thousand doors, and‏ 
for every door is a key, and I?"5 have heard Allah?" Say: On the Day (of‏ 
Judgment), We will be Calling every human being with their Imam [17:71], and‏ 
"S swear by Allah?^" that eight people, among you, will be Resurrected by their‏ 
Imam, the lizard, and if you want I??"* can name them’.‏ 


قال فلو رايت عمرو بن حريث ينتقض كما ينتقض السعفة حياء ولوما. 


He (the narrator) said, ‘If only you had seen Amro Bin Hareys, he was in shame like 
the shame of the accused person'. ^??? 


The Calling of the associates 


عن أبي بصير» قال: سألت Lf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «الإسلام بدأ غريبا» و سيعود غريبا 
«OU us‏ فطوبى للغرباء». 


‘Abu Abdullah?*"5 said about the words of Amir-Al-Momineen??"^: ‘Al-Islam began 
from immigrants, and it would revert back as it was. So glad tidings be to the 
strangers'. 


فقال: «يا أبا cus‏ يستأنف الداعي منا cles‏ حدیدا كما دعا إليه رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


asws 


Then he??"5 said: ʻO Abu Muhammad! A Caller from among us??"* would resume 


with a new Call, just as Rasool-Allah??"" Called out to them'. 


فأحذت بفخذه» فقلت: أشهد أنك إمامى. فقال: «أما أنه سيدعى كل أناس بإمامهم: أصحاب الشمس بالشمس» و 
أضحات القمر بالقمر» 3 أصحاب النار بالنار» و أضحاب الحجارة بالحجارة». 
So he??"*‏ 201617 بروج رم So | grabbed his?" thigh, and said, ‘I testify that you?^?"* are my‏ 


said: ‘But, every people would be Called with their Imam??"* — the companions 
(worshippers) of the sun, with the sun; the companions (worshippers) of the moon, 
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with the moon; and the companions (worshippers) of the fire, with the fire; and the 
companions (worshippers) of the stones, with the stones’.*°°4 


asws 


Those who do not recognise the Imam of their time 


عن عمار الساباطي» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «لا تترك الأرض بغير إمام بحل Jo‏ الله و يحرم حرامه» و هو قول 


4 o2 Y 
كك أناس يإمامهم».‎ 233 As الله:‎ 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘The earth with not be left without an Imam**"* 
permitting the Permissibles of Allah°™ and Prohibiting His*™ Prohibitions, and these 
are the Words of Allah*™: On the Day (of Judgment), We will be Calling every 
human being with their Imam [17:71]. 


ثم قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): من مات بغير إمام مات ميتة جاهلية» فمدوا أعناقهم و فتحوا أعينهم» فقال 
أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ليست الجاهلية الجهلاء». 


Then he?" said: 'Rasool-Allah??"": ‘One who dies without an Imam®™ dies the 
death of the ignorant (Pre-Islamic period)’. So, they extended their necks and 
opened their eyes (wide), so Abu Abdullah??"? said: ‘It isn't the ignorance of the 
ignorant ones’. 


فلما حرجنا من عنده» قال LI‏ سليمان: هو- و الله- الجاهلية الجهلاء» و لكن لما رآكم مددتم أعناقكم و فتحتم أعينكم قال 
لكم كذلك. 

So when we went out from his®™ presence, Suleyman said to us, ‘By Allah?™! It is 
the ignorance of the ignorant ones, but when he??"* saw you all extending your 


necks and opening your eyes (wide), he?^*"5 said to you like that". ^*^ 


EA 


الراوندي في (الخرائج): عن af‏ هاشم» عن af‏ محمد العسكري ade)‏ السلامم» و قد سأله عن قوله تعالى: AK É E‏ 
Uil s‏ من عبادنا ES‏ 10 لِنَفْسِهِ و مِنْهُمْ Las‏ و مِنْهُمْ سايق ALY‏ 


‘From Abu Muhammad Al-Askari**“°, and he?®™ had been asked about the Words of 
the Exalted: Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from 
among Our servants. So for them is one who is unjust to himself, and from 
them is a moderate one, and from them is one who proceeds with the deeds of 
goodness [35:32]. 
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قال ade)‏ السلام): «كلهم من Jt‏ محمد (صلى الله عليه و call‏ و الظالم CORET‏ الذي N‏ يقر cab yo‏ و المقتصد: العارف 
بالإمام» و السابق بالخيرات: الإمام». 


He®™ said: ‘All of them®™ are from the Progeny ®™ of Muhammad**™, and one 
who is unjust to himself is one who does not acknowledge the Imam??"5, and the 
moderate one is the one who recognises the Imam??*"5, and the one who precedes 
with the deeds of goodness [35:32], is the Imam**“’. 


فجعلت أفكر في نفسي [عظم] ما أعطى الله آل محمد و بكيت» فنظر إلي فقال: «الأمر أعظم مما حدثت به نفسك من عظم 
obs‏ آل محمد (صلى الله عليه و آله)» فاحمد الله أن جعلك مستمسكا بحبلهم؛ تدعى يوم القيامة جم إذا دعي كل أناس 
creel‏ إنك لعلى خير». 

So | went on to think within myself, ‘Great is what Allah? Gave the Progeny**"S of 
Muhammad*“!’, and | wept. So he??"* looked at me and he??"? said: ‘The matter is 
greater than what you discussed with yourself from the greatness of the glory of the 
Progeny??"* of Muhammad**, therefore praise Allah*?™ that He™ Made you to be 


attached with their^?"? rope. You will be Called with them?^?"? when all people would 
be Called with their imams. You are upon good". 556 


Advice for the Shias 


عن محمد بن (OLE‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام) قال: «إن كنتم تريدون أن تكونوا معنا يوم القيامة» لا يلعن بعضكم بعضاء 


فاتقوا الله و أطيعواء فإن الله يقول: يَوْمَ تَدْعُوا كل أناس Rab‏ 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘If you are intending that you should happen to 
be with us**“° on the Day of Judgment, do not curse each other, fear Allah?^" and be 
obedient, for Allah?^" is Saying: On the Day (of Judgment), We will be Calling 


every human being with their Imam [17:71] ^ 


و عن الصادق ade)‏ السلام): «ألا تحمدون الله أنه إذا كان يوم القيامة يدعى كل قوم إلى من يتولونه» و فزعنا إلى رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» و فزعتم أنتم إلينا»«فإلى أين تون أن نذهب بكم؟ إلى الجنة و رب الكعبة» WE‏ ثلاثا. 


And from Al Sadiq®™ (having said): ‘Are you not praising (thanking) Allah?" that 
when it would be the Day of Judgment, He*™ would Call every people to the one 
they had taken to (in the world), and we**"* will take shelter to Rasool-Allah??"" ang 
you would be taking shelter to us??"*? So, to where do you view that we?^?"? would be 
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going with you all? To the Paradise, by the Lord®™ of the Kabah!’ He**"5 said it 
thrice’. %5 


VERSE 72 


{72} Sus 5l uoi فَهُوَ في الآحرة‎ uoles ف‎ 


And one who was blind regarding this, so he would be blind in the Hereafter 
and more straying from the way [17:72] 


و عنه» قال: حدثنا أبو محمد جعفر بن علي بن أحمد الفقيه القمي الإيلاقي (رضي الله عنه)» قال: أخبرنا أبو محمد الحسن بن 
محمد بن علي بن صدقة القمي» قال: حدثي أبو عمرو محمد بن عمرو بن عبد العزيز الأنصاري» قال: حدثني من مع الحسن 
بن محمد النوفلي ثم الحاشمي» عن الرضا ade)‏ السلام) أنه قال لعمران الصابي: «إياك و قول الجهال من أهل العمى و الضلال 
الذين يزعمون أن الله تعالى موحود في الآخرة للحساب و الثواب و العقاب» و ليس osos‏ في الدنيا للطاعة و celai‏ و لو كان 
في الوحود لله عز و جل نقص و اهتضام لم يوحد في الآحرة أبداء 


(It has been narrated) from Al-Reza®™ having said to Imran Al-Saaby: ‘Beware of 
the speech of the ignoramuses from the blind people and the straying ones who are 
claiming that Allah™ the Exists in the Hereafter for the reckoning and the Reward 
and the Punishment, and is Non-existent in the world for the obedience and the 
hope. And had there been a deficiency and injustice in the Existence of Allah?" 
Mighty and Majestic, He*™ would not have Existed in the Hereafter ever. 


du ل‎ DAE. 
But, the people got lost, and become blind and deaf from the Truth from where they 
were not knowing. And that is in the Words of the Mighty and Majestic: And one 


who was blind regarding this, so he would be blind in the Hereafter and more 
straying from the way [17:72]. 


يعني أعمى عن الحقائق الموحودة» و قد علم 993 الألباب أن الاستدلال على ما هناك لا يكون إلا بما ها هناء و من أحذ ele‏ 
ذلك برأيه» و طلب وجوده و إدراكه عن نفسه دون غيرهاء ل يزدد من ple‏ ذلك إلا بعداء OY‏ الله تعالى جعل علم ذلك خحاصة 
عند قوم يعقلون و يعلمون و يفقهون». 
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It Means the blindness from the realities of the Existence, and the ones with the 
intellect have known that the evidence upon what is over there, does not come to be 
except with what is over here. And the one who takes that knowledge by his own 
opinion, and seeks His*™ existence and realisation from himself, apart from 
elsewhere, it would not increase him in anything from that knowledge except for 
remoteness from it, because Allah?^" the Exalted Made that Knowledge especially to 
be in the possession of a people®™, who are wise, and knowing, and 


understanding . ^? 


ابن بابويه: عن أبيه» JU‏ حدثنا سعد بن عبد الله» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن محبوب» عن العلاء بن رزين» 
عن محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: و مَنْ OS‏ في هاه أغمى SB‏ في الآرة أغمى Dae YA s‏ 
قال: «من لم يدله خلق السماوات و الأرض» و اختلاف الليل و النهار» و دوران الفلك [و الشمس و القمر]ء و الآيات 
العجيبات على أن وراء ذلك أمرا أعظم منه فَهُوَ في الآجرة أغمى و MT‏ سبيلا». 


‘From Abu Ja'far^?"* regarding the Words of the Exalted: And one who was blind 
regarding this, so he would be blind in the Hereafter and more straying from 
the way [17:72]. He“®™ said: ‘One who does not get indications by the Creation of 
the skies and the earth, and interchange of the night and the day, and circling of the 
planets and the sun and the moon, and the wondrous Signs, upon the fact that 
behind that is a Grand Command, (evidenced) from it, so he would be blind in the 
Hereafter and more straying from the way [17:72] .°©° 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cul‏ عن حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر اليماني» عن أبي الطفيل» عن أبي جعفر (عليه 
السلام) قال: «حاء رحل إلى أبي علي بن الحسين (عليهما السلام)» فقال: إن ابن عباس يزعم أنه يعلم كل آية نزلت في القرآن» 
d‏ أي يوم نزلت» و فيمن نزلت» 


‘From Abu Ja'far?" having said: ‘A man came over to my**"* father?^?" Ali™ Bin Al- 
Husayn??"5 and he said, ‘Ibn Abbas is claiming that he knows every Verse Revealed 
in the Quran, in which day it was Revealed, and regarding whom it was Revealed'. 


ade) af Jui‏ السلام): فسله فيمن نزلت: و مَنْ كان في هذه abl‏ فَهُوَ في الْآجرّة أُغمى و Ou DE‏ و فيمن نزلت: وَ لا 
يَنْفَعْكُمْ ated‏ إِنْ OF EST‏ نصح 255 إِنْ كان ali‏ بريد Sed OF‏ و فيمن نزلت: BTL‏ الَّذِينَ آمَنُوا ftl‏ و صابرُوا و 
Sip‏ 

So my??"* father?^?"? said: ‘So ask him, regarding whom it was Revealed: And one 


who was blind regarding this, so he would be blind in the Hereafter and more 
straying from the way [17:72]; and regarding whom was it Revealed: And my 
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advice will not benefit you if | intend to advise you and Allah Intends to Let you 
stray [11:34]; and regarding whom was it Revealed: O you who believe! Be 
patient, and excel in patience, and remain steadfast [3:200]?' 


فأتاه الرحل فسأله» فقال: وددت أن الذي أمرك dig‏ واجهني به فأسأله عن العرش» مم حلقه الله و مق e$ cal‏ 655 و 
كيف هو؟ 

So the man went to him and asked him. He said, ‘I wish you to go to the one?^?"* who 
instructed you with this, and have an encounter with him**“*, so ask him about the 


Throne — where did Allah??" Create it, and when was it Created, and How much 
(size) is it, and how is it (in description)?’ 


فانصرف الرحل إلى cul‏ فقال أبي: فهل أجابك بالآيات؟ قال: لا. قال أبي: لكن أحيبك فيها بعلم و نو غير المدعى و لا 
المتتحل» 


So the man came to my??"5 father??"*. and my??? father**"* said: ‘So, did he answer 
you regarding the Verses?’ He said, ‘No’. My**“S father??"? said: ‘But, I??"5 will answer 
you regarding these with knowledge and it cannot be defended against, nor falsified. 


ed SEY فيه نزلت و في أبيه» و أما قوله: و‎ LS Aol فَهُوَ في الآجرة أعْمى و‎ bf هذه‎ OU قوله: وَ مَنْ‎ Ul 
نزلت‎ aul لَكُمْ ففي أبيه نزلت» و أما الاحری ففى‎ eal of sf by 


As for His?^" Words: And one who was blind regarding this, so he would be 
blind in the Hereafter and more straying from the way [17:72] — so it was 
Revealed regarding him and regarding his father. And as for His?^" Words: And my 
advice will not benefit you if | intend to advise you and Allah Intends to Let you 
stray [11:34], so it was Revealed regarding his father, and as for the other, so it was 
Revealed regarding his son. 


و فيناء و لم يكن LUN‏ الذي أمرنا به» و سيكون ذلك من نسلنا المرابط» و من نسله المرابط. 


asws asws 


And regarding us^ ^, and the steadfastness has not happened, what which we 
are Commanded with, and that steadfastness would be happening from our 
lineage, and from his lineage would be the stalling. 


asws 


و أما ما سأل عنه» من العرش مم خلقه cal‏ فإن الله حلقه أرباعاء لم يخلق ald‏ إلا ثلاثة: المواءء و القلم» و النورء 


And as for what he has asked about, the Throne, from what Allah®™ Created it. So 
Allah?" Created as a fourth. He*™ did not Create before it except for three — the 
atmosphere, and the Pen, and the Light. 


ثم خلقه من ألوان أنوار مختلفة: و من ذلك jJ‏ نور أخضر و منه احضرت الخضرة» و نور أصفر و منه اصفرت الصفرة» و نور 


أحمر و منه احمرت الحمرة» و نور أبيض و هو نور الأنوار» و منه ضوء النهار. 
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Then He*™ Created different types of colours of lights — and from that light is the 
green light, and from it is the greenery of the green; and yellow light, and from it is 
the yellowness of the yellow; and red light, and from it is the redness of the red; and 
white light, and it is the light of the lights, and from it is the illumination of the day. 


ثم حعله سبعين ألف طبق» غلظ كل طبق كأول العرش إلى أسفل السافلين» و ليس من ذلك طبق إلا و يسبح بحمد ربه» و 
يقدسه بأصوات مختلفة و ألسنة غير مشتبهة» لو اذن للسان واحد فأمع شيئا نما تحته JLA pth‏ و المدائن و الحصون» و BES‏ 
البحار» و SUS‏ ما دونه. 


Then He*™ Made seventy thousand layers, the thickness of each layer being like the 
beginning of the Throne to its lowest bottom, and there isn't a layer from that except 
and it Glorifies with the Praise of its Lord*™, and Extols His*™ Holiness in different 
sounds (voices), and languages not resembling each other. If one of the tongues 
was Permitted to be heard by something from what is beneath it, it would demolish 
the mountains, and the cities, and the fortresses, and the oceans would subside and 
it would be destroy whatever is beneath it. 


له ثمانية أركان» يحمل كل ركن منها من الملائكة ما لا يحصي عددهم call V‏ يسبحون الليل و النهار لا يفترون» و لو أحس 
شيء مما فوقه ما قام لذلك طرفة عين» و بينه و بين الإحساس الحبروت و الكبرياء و العظمة و القدس و الرحمة و العلم» و ليس 


For it there are eight corners. Each corner from it is carried by Angels whose 
numbers cannot be counted except by Allah?^", They are Glorifying night and day, 
not cooling down, and if they could feel something from what is above it, they would 
not be able to withstand even for the blink of an eye. And in front of it is the sense of 
the Supremeness, and the Greatness, and the Magnificence, and the Holiness, and 
the Mercy, and the Knowledge, and there aren’t any words behind this. 


فقد طمع الحائر في غير مطمع» أما إن في صلبه وديعة قد ذرئت لنار جحهنم» فيخرحون أقواما من دين الله» و ستصبغ الأرض 
بدماء فراخ من فراخ آل محمد (صلى الله عليه و آله)» تنهض تلك الفراخ في غير وقت و تطلب غير مدرك» و يرابط الذين آمنواء 


و يصبرون و يصابرون حتى يحكم الله بيننا و هو خير الحاكمين». 


So the confused one (Ibn Abbas) has coveted from without greed. But, in his loins is 
a deposit which is for the Fire of Hell. Thus, a people would be exiting from the 
Religion of Allah?^", and the earth would be dyed with blood of the fledglings from 
the fledglings of the Progeny?" of Muhammad**™”. Those fledglings would rise up in 
other than its time and would be sought without realising, and those who believe 
would be steadfast, and they would be patient and excel in patience until Allah?^" 


Decides between us*"*5 and He*™ is the Best of the Judges". ^6! 


عن علي بن الحلبي» عن أبي بصير» عن أحدهما (عليهما السلام» في قول الله و مَنْ كان في RT ode‏ فَهُوَ في الآجرة e‏ و 
eu Aol‏ فقال: «في الرحعة». 


4861 23:2 il تفسير‎ 


3287 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from one of them?""* (5^ or the 6" Imam**“S) regarding the 
Words of Allah?^": And one who was blind regarding this, so he would be blind 
in the Hereafter and more straying from the way [17:72], so he^"? said: 


‘Regarding the Return (za I} 2 


The apparent meaning of the Verse 


عن كليب» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Als‏ أبو 2 و Qus rl ul‏ له: dev‏ له مائة ألف» فقال: العام qu‏ 
العام أحج فأدركه c* i 9 e»‏ حجة الإسلام؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™, said, ‘Abu Baseer asked him??"5, and | 
was listening, ‘A man had one hundred thousand (money), so he said, ‘This year | 
will perform Hajj, this year | will perform Hajj’. But the death afflicted him and he did 
not perform Hajj, Hajj of Al-Islam?’ 


فقال: «يا Uf‏ بصير» أو ما معت قول الله: و مَنْ كان في ode‏ أَعْمى فَهُوَ في الآخرة أَعْمى و Nene NET‏ عمي عن فريضة من 
فرائض الله». 

So he??'5 said: ‘O Abu Baseer! Or have you not heard the Words of Allah??": And 
one who was blind regarding this, so he would be blind in the Hereafter and 


more straying from the way [17:72]? Blind (oblivious) from an Obligation, from the 
Obligations of Allah?2^» 4363 


Gi ES قال‎ mai عن ابي‎ A بن أبي‎ Ge عن‎ JE عن القاسم بن‎ xem بن‎ eA عن‎ AE عن أَحْمَدَ ٿن‎ E بن‎ E 
gii BUS Qui xoc yof فَهُوَ في الآجرة أغمى و‎ ue ele في‎ OS s حل و‎ s fe a J35 عليه السلام ) عَنْ‎ ( di we 


. الْمَؤْتُ‎ igh & ey the نَفْسَهُ الحجّ يعي‎ O1 


‘| asked Abu Abdullah?^?"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And one 
who was blind regarding this, so he would be blind in the Hereafter and more 
straying from the way [17:72]. So he®™ said: ‘That is the one who delays himself 
for the Hajj, meaning Hajj of Al-Islam, until the death comes to him'. 4 


4362 131/306 :2 تفسير العيّاشي‎ 
4363 130 /306 :2 تفسير العيّاشي‎ 
4364 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 31 H 2 
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Sus á EN s c E jv ie Gad js) esl TR oF HG nad lS Ol 

73} 
And surely they plotted to tempt you away from which We Revealed to you in 
order to substitute against us someone else, and then they would be taking 
you as a friend [17:73] 


of 2z 


Y5 


And had We not Affirmed you, you would have almost inclined towards them 
something little [17:74] 


نْ 30 ii‏ كدت 255 إِلَيْهِمْ & »us‏ }74{ 


{75} عتا تا‎ EY 2 cues وفك‎ IA ضعت‎ AGSN i: 


Then We would have Made you taste weakness of life and weakness of death, 
then you would not have found for yourself, a helper against Us [17:75] 


us yi GHS ath لا‎ Ys © Gi 3,2 PI gs Usher كَادُوا‎ OM 
(765 


And surely, they plotted to scare you off the land in order to expel you from it, 
and then they would not have remained behind you except a few [17:76] 


The Altered Verse 


وقال أيضا: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن اسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن أبي الحسن موسى بن جعفرء 
عن أبيه عليهما السلام قال: كان القوم قد أرادوا البي صلى الله عليه ally‏ ليريبوا (رأيه) في علي عليه السلام وليمسك عنه بعض 
الامساك حت أن بعض نسائه ألح عليه في ذلك فكاد يركن إليهم بعض الركون» 


‘From Abu Al-Hassan Musa**“’ Bin Ja'far?^?"5, from his?*"* father**“* having said: ‘The 
people had intended the Prophet??"" to be suspicious in his??"" opinion regarding 
Ali??"* to make him®*™ withhold from him®™ some withholding until one of his??"" 
wives grinded him??"" regarding that, so he??"" almost inclined to them with some 
inclination. 
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فأنزل الله عزوحل * (وإن كادوا ليفتنونك عن الذي أوحينا إليك - في علي - لتفتري lde‏ غيره وإذا لاتخذوك ليلا ولولا أن 
Ses‏ لقد كدت تركن إليهم شيئا قليلا) *. 


Thus Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: And surely they plotted to tempt 
you away from which We Revealed to you regarding Ali in order to substitute 
against us someone else, and then they would be taking you as a friend [17:73] 
And had We not Affirmed you, you would have almost inclined towards them 
something little [17:74]. 


فمعنى ذلك: ولولا أن ثبتنا فؤادك على GI‏ بالنبوة والعصمة (لقد كدت تركن إليهم) ركونا SUB‏ أي لقد قاربت أن تسكن إليهم 
بعض السكون وتميل بعض الميل. والمعنى (لقد كدت تركن إليهم) ولكن ماركنت لاحل ما بتناك بالعصمة فلا بأس عليك في 
ذلكء لانك لم تفعله بيد ولا لسان. 


So the meaning of that — ‘And had We not Affirmed - your®*™” heart upon the Truth 
with the Prophet-hood and the infallibility, you would have almost inclined 
towards them something little [17:74] — i.e., You*?"" would have drawn closer to 
them to have some tranquillity and inclined with some inclination. And the meaning 
of: you would have almost inclined towards them — But you®*™ did not incline 
due to the reasons of Our®™ Affirming you??"" with the infallibility, therefore there is 
no problem upon you??"" regarding that, because you ™ neither did (anything) by 
hand nor tongue”. 


| على v‏ الاسترآبادي [ روى المشار إليه رحمة الله bade‏ عن أحمد بن القاسم قال: حدثنا أحمد بن محمد السياري» عن 
محمد بن خالد البرقي» عن ابن الفضيل» عن ul‏ حمزة» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) قال: * (وإن كادوا ليفتنونك عن الذى 
أوحينا إليك) * ] يعني ] في علي (عليه السلام). 


Abu Ja'far^" has said: ‘And surely they plotted to tempt you away from which 
We Revealed to you [17:73] — Meaning with regards to لجر‎ 36115: 6 


محمد بن العباس بن علي بن مروان بن الماهيار» أبو عبد الله البزاز» المعروف با بن pH‏ ثقة ثقة في أصحابناء عين سديد» 
كثير الحديث» له كتاب (ما نزل من القرآن في أهل البيت (عليهم السلام) قال dele‏ من أصحابنا: إنه كتاب لم يصنف مثله في 
معناه» و قيل: إنه ألف ورقة» [ روى المشار إليه (رحمه الله)] عن أحمد بن القاسم (رحمه الله)» قال: حدثنا أحمد بن محمد 
السياري» عن محمد بن خالد البرقي» عن ابن الفضيل» عن al‏ حمزة» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: gy‏ إِنْ SIS‏ لَيَفْتِنُونتَ 
UY ues cei E‏ في علي بن uf‏ طالب ade)‏ السلام)». 


4365 Taweel Al Ayaat Al Zahira — P 285 H 21 
4866 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - 185 
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‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘And surely they plotted to tempt you away from 
which We Revealed to you [17:73], regarding Ali^?"5 Bin Abu Talip?9"* 4367 


Indirect Speech 


ST J عليه السلام ) قال‎ ( al we عَنْ أبي‎ BSE UE الله‎ we عَنْ‎ SAI عَنْ علي ٿن‎ A ٿن‎ dae ڪج عن‎ E 


. يا حا‎ EC 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘The Quran was Revealed 
Meaning you (as the second person) and Making the neighbours (third person) hear 
it’. 


$6 ) نيه ( صلى الله عليه وآله‎ de به‎ de s eM مَعْنَاهُ ما عاتب‎ QU ) عليه السلام‎ ( di ace ul e ed aly في‎ s 
. غَيْرُ‎ WA, go ليلا‎ et كذت تئ لهم‎ ái Aun لا أن‎ d sii Jb ond ما قذ مَضَى في‎ ees 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘Its Meaning what Allan?^" 
Mighty and Majestic Reproached with upon His*™ Prophet“, so its Meaning is what 
has continued in the Quran, for example His*™ Words: And had We not Affirmed 
you, you would have almost inclined towards them something little [17:74], 
Meaning by that others than him??""; (i.e., the word ‘you’ is not addressed to Rasool- 


Allahs?™, put to the general Muslims). ° 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله عنه)» قال: حدثني أبي» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن الجهم» عن af‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» مما سأله cos‏ فقال له: أحبرني عن قول الله عز و حل: 
gh Chih 4 ds ARES‏ قال الرضا ade)‏ السلام): «هذا U‏ نزل ALL‏ أعني و اسمعي يا جارة حاطب الله عز و حل بذلك 
نبيه (صلى الله عليه و آله) و أراد به أمته» 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza?^?"? from what Al-Mamoun asked 
him®™ saying, ‘Inform me about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: May 
Allah Pardon you! Why did you permit for them [9:43]. Al-Reza**"* said: ‘This is 
from what was Revealed Meaning you and Making the neighbour to hear it. Allah?^" 


4367 20 /284 :1 تأويل الآيات‎ 
4368 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 14 
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Mighty and Majestic Addresses by that, His?" Prophet??^" and Intends by it his?^"" 
community. 


و كذلك قوله تعالى: Ghee Shad CSA td‏ و GSS‏ مِنَ ud‏ و قوله تعالى: و لَوْ لا أَنْ eed) 558 C3 3 Au‏ 


And similar to that are His*™ Words: ‘If you associate (anything with Allah), your 
deeds would be Confiscated and you would become from the losers [39:65]. 
And the Words of the Exalted: And had We not Affirmed you, you would have 
almost inclined towards them something little [17:74]. 


قال: صدقت» يا بن رسول الله. 


asws psawv, 14369 


He said, 'You??"* have spoken the truth, O son??"5 of Rasool-Alla 


Soft-spoken approach towards Quraysh 


عن عبد الله بن عثمان البجلي» عن رحل: il ol‏ (صلى الله عليه و آله) اجتمع عنده رؤساؤهم فتكلموا في علي (عليه 
السلام)» و كان من النبي (صلى الله عليه و AT‏ أن يلين لهم في بعض القولء فأنزل الله Xd‏ كذت تن A Ges rad]‏ إذاً 
HUY‏ ضِعْف ald‏ و ضِعْف الْمَماتٍ ثم لا ule WUE‏ تَصيراً ثم لا تحد بعدك مثل علي ade)‏ السلام) وليا. 


‘The Prophet??"" gathered their chief in his*?"" presence, and spoke to them with 
regards to Ali??"*, And the Prophet??"" was soft-spoken in his??"" some of his??"" 
speech, so Allah*™ Revealed: And had We not Affirmed you, you would have 
almost inclined towards them something little [17:74] Then We would have 
Made you taste weakness of life and weakness of death, then you would not 
have found for yourself, a helper against Us [17:75], then you®*™ will not find 
after you*?"" the like of Ali*"* as a Guardian’. 


العياشي: عن al‏ يعقوب» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «سألته عن قول الله: و لَوْ لا أَنْ Ad Au‏ كذت تن el‏ 
Sus es‏ قال: «لما كان يوم الفتح أخرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) أصناما من المسجد» و كان منها صنم على المروة» 
فطلبت إليه قريش أن يتركه» و كان مستحيا فهم بتركه ثم ul‏ بكسره» فنزلت هذه KAYI‏ 


‘From Abu Abdullah?" "5, he (the narrator) said, ‘| asked him®™ about the Words of 
Allah™™: And had We not Affirmed you, you would have almost inclined 
towards them something little [17:74]. He??"* said: ‘When it was the day of the 
conquest (of Makkah), Rasool-Allah*?"" brought the idols out from the Masjid, and 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 202/ 4 4369 
تفسير العيّاشي 2: 306/ 133 4370 
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saww 


from these was an idol (upon the hill) Al-Marwa. So the Quraysh requested him 
to leave it alone, and he??"" was bashful, thinking of leaving it, then ordered with 
breaking it. So this Verse was Revealed". ^! 


VERSE 77 


* 9% -á d سوم بر ر قاد او‎ E N E 26 
{77} تخويلا‎ GJ AE Ns O US مِنْ‎ DS GL 36 سُنَةَ مَنْ‎ 


A Sunnah of the ones We Sent before you from Our Rasools, and you will not 
find an alteration to Our Sunnah [17:77] 


عن أبي العباس: عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) في قول الله: E‏ مَنْ قَدْ ABO‏ قَبْلَكَ من A‏ قال: «هي سنة محمد (صلى 
الله عليه وآله) و من كان قبله من الرسل» وهو «e» NI‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" A 
Sunnah of the ones We Sent before you [17:77], he??"5 said: ‘It is the Sunnah of 
Muhammad**™ ang the ones who were before him??"" from the Rasools?, and it is 


Al-Islam’. 


العياشي: عن بعض أصحابناء عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: «إن الله قضى الاختلاف على خلقه» و كان أمرا قد قضاه في 
علمه كما قضى على الأمم من قبلكم» و هي السنن و الأمثال تحري على الناس» فجرت علينا كما جرت على الأمم من قبلناء 


و قول الله حق» 


asws ( asws ) h azwj 


(It has been narrated) from one of them?*"* (5^ or 6^ Imam?*"5) having said: ‘Alla 
Decreed for there to be differences upon His*™ creatures, and the matter had been 
in His*™ Knowledge just as it had been upon the communities who were before you. 
And it is the Sunnah and the lessons (to be learned), which flow upon the people. So 
it would flow to us?*"? as it had flowed to the communities from before us, and the 
Words of Allah*™ are True. 


قال الله تبارك و تعالى محمد (صلى الله عليه و آلة): شئة من فد أَرْسَلنا فيلك من US‏ و لا AE‏ لشئينا ريلا »و قال: قيا 
من قَبْلِهِمْ قل S] BSG‏ مَعَكُمْ من المُنتَظِرِينَ و قال: لا AD GEL ut‏ 


Allah*? Blessed and Exalted Said to Muhammad*?"*: A Sunnah of the ones We 
Sent before you from Our Rasools, and you will not find an alteration to Our 


تفسير العيّاشي 2: 132/306 4371 
تفسير العيّاشي 2: 308/ 135 4372 


3293 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Sunnah [17:77]. And Said: So are they waiting except for the days like of those 
who passed away before them? Say: ‘Then wait, | too am with you from the 
waiting ones’ [10:102]. And Said: There is no replacement to Allah's Creation 
[30:30]. 


و قد قضى الله على موسى (عليه السلام) و هو مع قومه يريهم الآيات و العبر» ثم مروا على قوم يعبدون أصناما قالوا يا مُوسَى 
اجْعَل GU) Ud‏ لم QU aT‏ )255 855 بَجْهَلُونَ و استخلف موسى هارون (عليهما السلام) فنصبوا s. Eee‏ لَه 3e‏ 


And Allah*?™ nag Decreed to Musa**, and he?? was with his?? people, to show them 
the Signs and the lessons (to be learned). Then he® passed by a people who were 
worshipping idols. They said, ‘O Musa! Make a god for us just as there is a god 
for them’. He said, ‘You are an ignorant people [7:138]. And Musa?? appointed 
Haroun?? as Caliph, but they established a body of a calf for it being a mooing 
sound, so they said, 'This is your god and god of Musa [20:88], and they 
neglected Haroun’. 


فقالوا هذا مم و إل مُوسى و تركوا هارون» فقال: يا قوم ما BBB‏ به و REQUE ENTRETIEN‏ 
ale‏ عاكِفِينَ حف يَرْحِعَ UI‏ مُوسى فضرب لكم أمثالهم» و بين لكم كيف صنع Kh‏ 


He? said: ʻO people! But rather you are being tempted by it, and surely your 
Lord is the beneficent, therefore follow me and obey my order [20:90] They 
said: ‘Never! We will continue our devotion upon it until Musa returns to us 
[20:91]. And He*™ Struck Examples for you all (to See) how you react to these’. 


و قال: «إن نبي الله (صلى الله عليه و آله) d‏ يقبض حتى أعلم الناس أمر علي ade)‏ السلام)» فقال: من كنت مولاه فعلي 


مولاه. و قال: إنه مني بمنزلة هارون من موسى غير أنه لا نبي بعدي. 


And "تكو‎ said: ‘The Prophet??"" of Allah?^" did not pass away until he??"" taught to 
the people, the matter of Ali™. So he™ said: ‘The one of who I**™” was the 
Master of, so Ali?" is his Master’. And he??"" said: *He?*?"5 is from me*?"" of the 
status which Haroun** was from Musa”, apart from (the fact) that he™ is not a 
Prophet?? after me??"». 


و كان صاحب راية رسول الله (صلى الله عليه و آله) في المواطن كلهاء و كان معه في المسجد يدخله على كل حال» و كان Jaf‏ 
الناس إعانا به» فلما قبض ني الله (صلى الله عليه و آله) كان الذي كانء لما قد قضي من الاحتلاف» و عمد عمر فبايع أبا بكر 
وال يدفن رسول الله (صلى الله عليه و آله) cue‏ فلما رأى ذلك علي ade)‏ السلام)» و رأى الناس قد بايعوا أبا بكر حشي أن 
يفتقن الناس ففرغ إلى كتاب الله و أحذ بجمعه في مصحف» 

And he?" was the Master of the Flag of Rasool-Allah?*?"" in all the places, and was 
with him??"" in the Masjid alone in all situations, and he“™ was the first of the people 
to believe in him??"", So when the Prophet??"" of Allah*^" passed away, that which 
happened, happened. So when the differences occurred, and Umar extended his 
hand and pledged his allegiance to Abu Bakr, and did not bury Rasool-Allah??"" 
afterwards, Ali*™ saw that, and saw the people to have pledged their allegiances to 


asws 
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asws 


Abu Bakr, and feared the strife of the people. So he^ ^ resolved to compile the Book 
of Allah". and took all that which was gathered in the Parchments. 


فأرسل أبو بكر إليه of‏ تعال فبايع» JUS‏ علي ade)‏ السلام): لا أخرج حت أجمع القرآن فأرسل إليه مرة احرى» فقال: لا أخرج 
حتى أفرغ » فأرسل إليه الثالثة عمر رحلا يقال له: قنفذ» فقامت فاطمة بنت رسول الله (صلوات الله عليهما) تحول بينه و بين 
علي (عليه السلام) eu ah‏ 


asws 


So Abu Bakr sent for him??"* to come and pledge allegiance to him. So Ali??"* said: 
‘|°8™ will not come out until I?"* gather the Quran’. So he sent for him??? for a 
second time, so he??"5 said: will not come out until 225 am free from it’. So 
Umar sent for him®™ for the third time, a man called Qunfuz. So Fatima??"5, 
daughter??"* of Rasool-Allah??"". came in between him and Ali?*"5, so he hit her?^?"5, 


‘| asws 


فانطلق قنفذ و ليس معه علي (عليه السلام)» فخشي أن يجمع علي ade)‏ السلام) الناس» فأمر بحطب فجعل الحطب حولي 
بيته» ثم انطلق عمر Gly‏ فأراد أن يحرق على علي (عليه السلام) بيته و على فاطمة و الحسن و الحسين (صلوات الله عليهم)» 
فلما رأى علي ade)‏ السلام) ذلك حرج فبايع كارها غير طائع». 


asws asws 


So Qunfuz returned, and Ali was not with him. So, due to the fear that Ali 
would gather the people, he ordered for the firewood, and placed it around his 
house. Then Umar called for the fire, intending to burn the house upon Ali??"5, ang 
upon Fatima?*?"5, and AI-Hassan??"^, and Al-Husayn**“*. So when AIi??"? saw that, he 
came out, and his?*"5 allegiance was pledged abhorrently, unwillingly'. ^57? 


asws 


VERSE 78 


P IJK الصّلاة‎ si 
{78} 


Establish the Salat (from) the decline of the sun (midday) to the darkness of 
the night, and recitation at dawn. Surely the recitation at dawn was always 
witnessed [17:78] 


ن HL uf‏ (عليه oma E ace ex PN‏ الا 
e MEE UN pc E ent‏ 


Ibn Mahboub, from Hisham Bin Salim, from Abu Hamza, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 
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| asked AIi??"* Bin Al-Husayn??"5, ‘How old was Ali**”* on the day he™™™ became a 
Muslim?’ So he**“S said: ‘What? Was he^"^ an infidel ever? But rather, when 
Allah?™ Sent His*™ Rasool**™, Ali?" was ten years old, and he?®™® was never Kafir 
on that day, and he?^"^ had believed in Allah*™, and in His?^^" Rasool?"". and 
preceded all of the people to the faith by Allah*™ and by His?^" Rasool®*™ and to 
the Salat by three years’. 


ee مَنْ‎ de duet 5 الله بار‎ ges و كَذَلِكَ‎ RS dl (صلى الله عليه وآله)‎ alll رَسُولٍ‎ e Ute le ef و كَانّث‎ 
AS مك‎ d ) عليه السلام‎ ( Be Yad و‎ o5; ARE Lat (صلى الله عليه وآله)‎ at و گان رَسُولُ‎ c5 AS َك‎ 
& tls SS A السلام) في‎ ade) Ge Ole و‎ acl) (صلى الله عليه وآله) إلى‎ all jus xU de Ge he S 


ese xa 


And the first Salat that he**“° prayed with the Rasool Allah??"" was Al-Zohr (Midday) 
of two cycles and that is what Allah?™ Blessed and High had Obligated it as upon 
the one who became a Muslim at Makkah — two cycles, two cycles, and the Rasool 
Allah??"" had prayed two cycles at Makkah, and Ali??"* had prayed it with him??"" as 
two cycles for a period of ten years until the Rasool Allah??"" migrated to Al-Medina, 
and left Ali??"* behind regarding the matters which no one part from him®™ could 
have dealt with. 


Ga ثلاث عَشْرَةَ‎ EL مِنْ رَبيع الأول و ذَلِكَ يوم ا خميس مِنْ‎ ei SI BS (صلى الله عليه وآله) مِنْ‎ JI رَسُولٍ‎ E OG 
و العَصر‎ RS) الظهْرٌ‎ lied بقبًا‎ Sb الشمْس‎ UIS شَهْرٍ رَببع الأول مَعَ‎ Se CHE عَشْرَةَ ليلة‎ Sy قَدِمَ المَدِيتة‎ $ asa 


BES GBS امسن صَلَوَاتٍ‎ ead (عليه السلام)‎ e Hh Loi يرل‎ d$ ass 


And the going out of the Rasool Allah??"" from Makkah was during the first of the 
Rabbi-Al-Awwal, and that was the day of Thursday on the thirteenth year from the 
Mab'as (Declaration of Prophet-hood), and journeyed to Al-Medina over twelve 
nights from the Month of Rabbi Al Awwal with the setting of the sun. So he??"" 
descended at Quba, so he??"" prayed Al-Zohr two cycles, and Al-Asr two cycles. 
Then he??"" did not cease to stay there, awaiting Ali??"*, He*?"" prayed five Salats of 
two cycles, two cycles. 


GLY dui و مَشجدا‎ Yi S iai Gale Lai odis Legs عَشَرَ‎ iata, chile eU Cue ute على‎ GU گان‎ s 
3| Y Jy $ Yp ^ S ر رو بن عوفي فاقام عندهم ر يَوْما يمو‎ 3 
£e الله فَقَدِمَ‎ «Us Oy و ما أَسْرَعَهُ‎ Be eX Ss Vis bhyi Cs) يَلْحَمَّني و‎ B M طالب و قَدْ‎ ul بن‎ ge انظ‎ 

ade)‏ السلام) و النّنُ (صلى الله عليه وآله) في بَيْتِ عَمْرِو SES BES‏ مَعَهُ 


And he??"" stayed at (the house of) Amro Bin Awf for about ten days. They were 
saying to him??"". ‘Stay with us, so we will build for you??"" house and a Masjid’. So 
he??"" said; ‘No. |*?"" am awaiting AIi??"* Bin Abu Talib**“*, and have ordered him 
to meet me??"". and will not settle in a house until Ali??"* comes, and he?" will not 
be long, Allah?™ Willing. So Ali?" came to the Prophet^?"" at the house of Amro Bin 


Awf and stayed with him??"", 
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ale) te و‎ OE E LU بَني‎ dE من قُبَا‎ IZ (عليه السلام)‎ te ae قَدِمَ‎ UP (صلى الله عليه وآله)‎ oh d, YF 
Babs che و‎ pF edi فيه‎ es Leh ls لصب‎ ges م‎ as ÉI طُلُوع‎ ga ed ege السلام) مَعَهُ‎ 


Then Rasool Allah??"", when AJi??"* arrived to him??""^ transferred from Quba to the 
Clan of Saalim Bin Awf, and Ali*?"? was with him??"", on the Day of Friday at sunrise. 
So they drew a boundary for him??"" for a Masjid, and established its Qiblah 
(direction of Salat). He*??"" prayed with them the Friday Salat of two cycles, and 
preached them two sermons. 


نم راح exi te‏ لى ad‏ عَلَى ail‏ الي كَانَ قَدِمَ عَلَيْهَا و e‏ (عليه السلام) مَعَهُ AU Y‏ شي ei‏ و ليس s X‏ الله 
Ley‏ الله عليه وآله) cas‏ مِنْ oat‏ الْأَنْصَارٍ إلا اموا ve e Oui ple Jis Df Milles ad‏ سيل ain‏ 3 مأمورة 


Then he??"" went to Al-Medina upon the she-camel which he??"" had come upon, 
and Ali??"* was with him??"", not separating from him??"", walking with him??"" step 
by step. And there was no neighbourhood from the neighbourhoods of the Helpers 
which Rasool Allah??"" passed by except that they stood up for him??"" asking 
him??"" to descend to them. He?^?"" would say to them: ‘Make way for the she-camel 
for it is under instructions (of where to go). 


vé d aso 3T 5 cef coal إلى الْمَوْضِع‎ eas e uas d (صلى الله عليه وآله) وَاضِعٌ‎ 4 abi 55 5 به‎ AG 
Aj Ñi عَلَى‎ Wie tas و‎ LS عِنْدَهُ و‎ Las Au عِنْدَهُ‎ Let ed (صلى الله عليه وآله)‎ al sts nts 
رصلى الله عليه وآلهم‎ alti رَسُولُ‎ Je 5 Ais teste als ass go مُبَادِراً‎ Ot of gat (صلى الله عليه وآله) و‎ alli us; 

dés إلى‎ e (عليه السلام)‎ te Ss و‎ Usus ad Meca بني لَه‎ So (عليه السلام) مَعَهُ‎ e s 


So it went and the Rasool Allah??"" nag freed its reins until it ended up at the place 
which you see’, and he??"* gestured by his??"5 hands to the door of the Masjid of the 
Rasool Allah??"" by which the funeral Salats are performed. He®™ said: ‘So it 
paused at it and knelt, and placed itself upon the ground. Then Rasool Allah??"" 
descended, and Abu Ayub welcomed him**™ to the extent that he carried his 
saddle bag and made him??"" to enter his house. And Rasool Allah??"" ang AJj45** 
stayed with him until they built for him??""^ nis*?"" Masjid, and built for him??"" njg52"w 
house, and a house for Ali?"5, So they two of them??"* transferred to their??"* 
houses’. 


Saww 


dus‏ سَعِيدُ بن uid‏ | بن au‏ (عليه السلام) ELA‏ فِدَاكَ ge SS gl OW‏ رَسُولٍ all‏ (صلى الله عليه وآله) حِينَ 
قبل gb xoa ái‏ 56 


So Saeed Bin Al-Musayyab (the narrator) said to Ali™ Bin Al-Husayn??"5, ‘May I be 
sacrificed for you**“*, Abu Bakr was with the Rasool Allah??"" when he*?"" arrived at 
Al-Medina. So when did he separate from him??""!"?' 
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As AS SB (عليه السلام)‎ te ُدُومَ‎ deis يم‎ JSS (صلى الله عليه وآله) إلى‎ all dus eos ud Ss d p jus 


zb us he ats URS LS Y و‎ G MEG nad] UG Oh oes و هُمْ‎ Sus فرځوا‎ 35 ai SB adh إلى‎ G jadi 
ف‎ Aá إلى‎ Dele Hs 


So he??? said: ‘Abu Bakr was with him??"" when the Rasool Allah??"" proceeded to 
Quba, and he??"" decided to wait for Ali??"*, So Abu Bakr said to him??"", ‘Come with 
us to Al-Medina, for the people would rejoice at your?^?"" arrival there and are eager 
to welcome you ™. Come with us and do not stay over here waiting for Ali??"5, from 
what | can see, it would take him?*?"* a month to come to you**”*’. 


JB es حل و‎ $e أخي في الله‎ sue ابن‎ esie eu 2d لَه رَسُول الله (صلى الله عليه وآله) گلا مَا أَسْرَعَهُ وَ‎ Qui 


hsaww jsaww 


So Rasool Alla said to him: ‘Never! He^?"* will not be long, and will not 
move until my??"" cousin**“*, and my*??"" brother**" for the sake of Allah?^" Mighty 
and Majestic, and the most beloved to me??"" of my*?"" Family comes over, for 
he**“S saved me**™ from the Polytheists by being in my?^?"" place’. 


Jot} Ma عَدَاوَةٍ بَدَتْ‎ IG BUS OW 5 (عليه السلام)‎ tad ios GUS من‎ Alis 5 امار‎ SG ذَلِكَ أَبُو‎ Xe مَعَضِب‎ dU 
Kad ges So GILG (صلى الله عليه وآله)‎ dit عَلَى رَسُولٍ‎ cos JSF (عليه السلام) و‎ de (صلى الله عليه وآله) في‎ al 

و ali 25 Gale‏ (صلى الله عليه وآله) he Je Uy‏ (عليه السلام) 
He**“S said; ‘So Abu Bakr was angry and was disgusted by it, and envy for AIj?*"*‏ 
entered into him due to that, and that was the first enmity initiated from him to the‏ 
Rasool Allah??"" with regards to Ali**“°, and the first of his opposition to Rasool‏ 


Allah*?"" So he went until he entered Al-Medina, and left behind the Rasool 
Allah??"" at Quba waiting for Ali *™®”. 


JS السلام)‎ ade) رَسُولُ الله (صلى الله عليه وآله) فَاطِمَةَ مِنْ عَلِنَ‎ EG Gab (عليه السلام)‎ che بن‎ gs els ds 
(صلى الله عليه‎ al السلام) و .324 لرَسُولٍ‎ ade) ceed 8 Me 06 ous (ed jeg و گان ها‎ ey iR بَعْدَ‎ ly 
و‎ XS EARN قَبْلَ‎ niu igae (عليها السلام) و قَدْ كَانَتْ‎ bÓ M ay) ihs (عليها السلام) على‎ HE وآله) مِنْ‎ 


Ko, gae cog dar طالب‎ gi مات‎ 


(The narrator) said, ‘I said to Ali™ Bin Al-Husayn??"5, ‘So when did the RasooP?"" 
get Fatima ™ married to Ali??"*?' He**"? said: ‘At Al-Medina, a year after the 
Migration, and she was in her^?"? ninth year. Ali?*“S Bin Al-Husayn??"^ said: ‘And 
there was no birth to the Rasool Allah??"" from Khadija??"* upon the nature of Al- 
Islam except for Fatima?" "5, and Khadija??"* had passed away a year before the 
Hijra, and Abu Talib?*"* had passed away a year after her?^?"? passing away. 
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GS A US te سَدِيدٌ و أَسْمَق عَلَى َيِه‎ Se thes (صلى الله عليه وآله) سَهِمَ الْمْقَامَ که و‎ abi رَسُولُ‎ C385 ub 
asa) 0 d each إلى‎ sete 5 lat sib agi ارخ مِنَ‎ ah ل‎ 5 te Sues GS السلام)‎ ade) de d) 
الْمَدِيئَة‎ d] (ally رصلى الله عليه‎ ob رَسُولُ‎ hss GUS Xu Ys لِلْمْسْرَكِينَ‎ coat و‎ pol مَك‎ 
So when the two of them??"* passed away, the Rasool Allah??"" got tired of staying 
at Makkah, and was overcome by intense grief and sympathised with himself^?"" 
from the infidels of Quraysh. He??"" informed Jibraeel** about that, so Allah?"" 
Revealed unto him??""^ “Go out from the town where (its) people are unjust and 
Migrate to Al-Medina, for today there is no helper for you??"" at Makkah, and 
establish a war against the Polytheists". So the Rasool Allah?*?^"" heeded that and 
headed to Al-Medina'. 


o 


C و‎ EY و قوي‎ iil ظَهَرَتٍ‎ Ge aly J gpd ee عَلَى الْمُسْلِمِينَ عَلَى ما هُمْ‎ Sa cos gai ل‎ ls 
path و في‎ d A اله (صلى الله عليه وآلهم) في الصّلَاةٍ سبع ركعاتٍ في‎ bts و راد‎ SGH الْمُسْلِمِينَ‎ de e و‎ je اله‎ 
مِنَ السَمَاءِ و‎ Me) SG J لِتَعْجيلٍ‎ Los الجر عَلَى‎ Bi و‎ GBS و في الْمَْرِبٍ رة و في العِسَاءِ الآجرة‎ ES 


asws : 


So | (the narrator) said to him^ ^, ‘So when did the Salat became Obligatory upon 
the Muslims in the form that they are praying today?’ He**“® said: ‘At Al-Medina when 
the Call was made apparent, and Al-Islam was strong, and Allah?^" Decreed Al- 
Jihad upon the Muslims, and the Rasool Allah??"" increased in the Salats, seven 
cycles — two cycles in A/-Zohr, and two cycles in A/-Asr, and one cycle in A/-Maghrib, 
and two cycles in A/-/sha, and accepted A/-Fajr upon what it had been Obligated in 
order to expedite the descent of the Angels of the day from the sky and to expedite 
that rising of the Angels of the night to the sky. 


و ملاك النّهَارٍ يَشْهَدُونَ مَعَ رَسُولٍ ey alll‏ الله عليه وآله) BLS‏ الْمَجْرِ UAE‏ قال الله te‏ و حل و OTi‏ الجر oW Ój‏ 
Aiii‏ كان مَشْهُوداً يَشْهَدُةُ الْمُسْلِمُونَ و يَشْهَدُهُ مَلَائِكَةُ 1G)‏ وَ مَلَائِكَةُ su‏ 

And the Angels of the night and the Angels of the day had been testifying with the 
Rasool Allah??"" for Al-Fajr Salat. Thus, for that Allah*™ Mighty and Majestic Said: 


Surely the recitation at dawn was always witnessed [17:78], witnessed by the 
Muslims and witnessed by the Angels of the day and Angels of the night'. ^" 


peti Ub We‏ عن of XE‏ عِيسَى GF‏ يُونْس Se‏ يريڌ بْن SUE‏ قال ee gY C‏ الله ( عليه السلام ) Ab OL‏ بن حنظلة 
bi we f Qus ois ane edi‏ ر عليه السلام ) إذاً aff 5 2B ue 255 Y‏ قُلْت god ole JF y‏ الله le‏ 
4 ( صلی الله عليه وآله ) الظَهْرُ و هُوَ 35 الله Se‏ و حل أَقِم الصّلاةً دلوك LEN‏ 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘Umar Bin Hanzala came over to us from you??"* with the 
timing’. So Abu Abdullah**”® said: ‘Then, he would not have lied upon us**“*’. | said, 
4374 Al Kafi - V 8 H 14983 
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‘He mentioned that you**"* said that the first Salat Allah™ Necessitated upon His?" 
Prophet®™ was Al-Zohr, and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
Establish the Salat (from) the decline of the sun (midday) to the darkness of 
the night [17:78]. 


aG AJ صَارَ‎ S coii آعم‎ gA و‎ iat ba أن يَصِيرَ‎ ois في‎ JE Y E Oe Y) َتَعْكَ‎ xin cds iy 
. صَدَقَ‎ SUB shall GUS وَ‎ heal S يَصِيرَ‎ Zs الْعَصْرٍ‎ cis فَلَمْ يرل في‎ paii nis ges 


So when the sun (starts to) decline, then nothing prevents you except for your 
optional (Salat). Then you do not cease to be in the timing up to the upright shadow 
(same length as the upright object), and it is the end of the time. So when the 
shadow becomes upright, the time of Al-Asr enters, and you do not cease to be in 
the time of Al-Asr until the shadow comes to be of two upright statures (in length), 
and that is the evening’. So he?^*"5 said: ‘He spoke the truth'. ^ 


43 CB d jte a سال عن إشحاق‎ of AN e عن‎ pé آي‎ gas عن آخمڌ بن‎ gg سَهْلٍ‎ tS S 
Aa STS و‎ dis عر و حل‎ d Ss ad lb مع‎ Qui Aah الْمَوَقِيتِ في صَلَاةٍ‎ oae عبد اله ( عليه السلام ) أخيزن‎ 
طُلُوع الْمَجْرِ‎ e acta Xd صَلَّى‎ Si و مَلَائِكَةُ النَهَارٍ‎ n الْمَجْرٍ تَشْهَدُهُ مَلَائِكَةُ‎ ie كانَ مَشهُوداً غي‎ xd OTA S 

€ 4S Sa 5 Jol is t uma بث لَه‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"^, ‘Inform me of the most elevated of the timings regarding 
the Fajr Salat’. So he?*"5 said: ‘With the emergence of the dawn, Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying: and recitation at dawn. Surely the recitation at dawn was 
always witnessed [17:78] — Meaning the Fajr Salat. The Angels of the night witness 
it and the Angels of the day (as well). So when the servant prays the morning (Salat) 
with the emergence of the dawn, it is affirmed for him twice. It is affirmed by the 


Angels of the night and the Angels of the اول‎ 6 


عن سعيد الأعرج» قال: دخلت على أبي عبد الله (عليه السلام) و هو مغضب و عنده نفر من أصحابناء و هو يقول: «تصلون 
قبل أن Jag‏ الشمس؟» قال: و هم سكوت» قال: فقلت: أصلحك cil‏ ما نصلي حت يؤذن مؤذن مكة» قال: «فلا بأس» أما 
أنه إذا أذن فقد زالت الشمس». 


h asws asws 


From Saeed Al A'araj who said, ‘I came up to Abu Abdulla and he was 
angry, and in his®™ presence were a number of our companions, and he®™™ was 
saying: ‘Did you all pray Salat before the setting of the sun?’ And they were silent. 
So | said, ‘May Allah*™ Keep you??"* well! We do not pray Salat until the Muezzin of 
Makkah calls for the Salaf. He®™ said: ‘So, no problem, for when he calls for the 
Salat, the sun has set’. 


asws 


4375 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 5 H 1 
4876 AI Kafi V 3 - The Book of Salat CH 7 H 2 
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ثم قال: op»‏ الله يقول: af‏ الصّلاةً لِدُنُوكِ ueni‏ إلى J gob‏ فقد دحلت أربع صلوات فيما بين هذين الوقتين» و أفرد 
صلاة الفجرء قال: و ALI OTS‏ إِنَّ GIS I OES‏ مَشْهُوداً فمن صلى قبل أن تزول الشمس فلا صلاة له». 


Then he*??"5 said: ‘Allah°?™ is Saying: Establish the Salat (from) the decline of the 
sun (midday) to the darkness of the night [17:78]. So four Salats are included in 
what is in-between these two timings, and Al-Fajr Salat is singled out. He*™ Said: 
and recitation at dawn. Surely the recitation at dawn was always witnessed 
[17:78]. So the one who prays before the setting of the sun, so there is no Salat for 
him’. 


عنه a‏ الاسناد» قال: قال أبو عبد الله (ع): قال الحسن بن على بن أبى طالب (ع): جاء نفر إلى رسول الله صلى الله عليه 
وآله فقالوا في حديث سألوه عنه طويلا: يا محمد وأخبرنا CY‏ شئ وقت الله الصلوة في خمس مواقيت على أمتك في ساعات 
الليل والنهار؟ - قال النبي صلى الله عليه وآله: إن الشمس إذا صارت في الحو عند زوال الشمس لما حلقة تدحل فيهاء BP‏ 
دخلت فيها زالت» فسبح كل شئ ما دون العرش لوجه ربى» وهى الساعة التى يصلى فيها على by‏ 


‘Abu Abdullah**"* said: *Al-Hassan??"? Bin Ali*™ Bin Abu Talib?*?"* said: ‘A number of 
persons came to Rasool-Allah??"". so they spoke in a lengthy discussion in which 
they asked him??"". ʻO Muhammad*??""| And inform us, for which thing did Allah?™ 
Prescribe five timings for the Salats upon your**™ community, during the times of 
the night and the day?’ The Prophet^?"" said: ‘When the sun come to be in the 
atmosphere when it sets, there is a loop in which it enters. So when it enters into it, it 
sets. So, everything which is beneath the Throne Glorifies for the Sake of my??"" 
Lord*^". and it is the time in which my??"" Lord*™ is Prayed to. 


فافترض الله على وعلى أمتى فيها الصلوة» وقال: " أقم الصلوة لدلوك الشمس إلى غسق الليل " وهى الساعة التى يؤتى فيها 
بحهنم يوم القيامة» فما من مؤمن وفق له في تلك الساعة أن يقوم أو يسجد أو يركع إلا حرم الله جسده على UI‏ 


Thus, Allah?" Obligated the Salats therein upon me??"" and upon my?^?"" 
community, and Said: Establish the Salat (from) the decline of the sun (midday) 
to the darkness of the night [17:78]. And it is the time in which they will bring the 
Hell on the Day of Judgement. So there is none from a Momin who stands, or does 
Sajdah, or Ruku in accordance to it, except that Allah*™ Forbids his body unto the 
Fire. 


Lily‏ صلوة العصر فهى الساعة التى IST‏ آدم من الشجرة فأحرحه الله من الحنة» وأمر ذريته بمذه الصلوة إلى يوم القيامة واحتارها 
cay‏ فهى أحب الصلوات إلى ci‏ وأوصاني رف أن أحفظها من بين الصلوات» 


As for Al-Asr Salat, so it is the time in which Adam? ate from the tree, therefore 
Allah? Exited him from the Paradise, and Commanded his® offspring with these 
Salats up to the Day of Judgement, and Chose these for my??"" community. Thus, 
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these are the most Beloved of the Salats to Allah*?", and my??"" Lord®™ Advised 
me^?" that |?" should protect these from between the Salats. 


وأما صلوة المغرب فهى الساعة التى تاب الله على آدم» وكان بين ما أكل من الشجرة ه وبين ما تاب عليه ثلاث مائة سنة من eui‏ 
الدنياء ويوم من أيام الآخرة ألف سنة» وكان ما بين العصر إلى العشاء» فصلى آدم ثلاث ركعات» ركعة لخطيئته» وركعة لخطيئة 


حواء» وركعة لتوبته» 


And As for the Magrib Salats, so it is the time in which Allah*™ Turned to Adam? 
(with Mercy), and there was in between him?? eating from the tree, and Allah?™ 
Turning to him?*, three hundred years from the days of the world, and a thousand 
years from the days of the Hereafter, and what is in between Al-Asr to Al-Isha. So, 
Adam® prayed three Cycles, and one Cycle for his® error, and one Cycle for the 
error of Hawwa®, and one Cycle for his?? repentance. 


فافترض الله هذه الثلاث الركعات على أمتى» وهى الساعة التى يستجاب فيها الدعاء» ووعدني ربى أن يستجيب لمن دعاه فيها 
cole‏ وهى الصلوة التى أمرن LG Gy‏ فقال: سبحان الله حين تمسون وحين تصبحون» 
Therefore, Allah"! Obligated these three Cycles upon my??"" community, and it is‏ 
the time in which Allah?" Answers the supplication. And my??"" Lord™™ has‏ 
Promised me??"" that He*" will Answer the one who supplicates with the‏ 
supplication. And these are the Salats which my??"" | org*^" has Commanded‏ 
me™ with, so Allah?^" Said: Therefore Glorify Allah when you come up to the‏ 
evening and when you come up to the morning [30:17].‏ 


وأما صلوة العشاء الاخرة» فان pal‏ ظلمة» وليوم القيامة ظلمة» أمرن الله وأمتى obs‏ الصلوة في ذلك الوقت لينور القبر والصراط» 
وما من قدم مشت إلى صلوة العتمة إلا حرم الله صاحبها على النار» وهى الصلوة التى احتارها الله للمرسلين قبلى» 


And as for the Isha Salat, the last one, so it is for the darkness of the grave, and for 
the darkness of the Day of Judgement. Allah?” Commanded me??"" and my?" 
Community with these Salats during that time in order to Lighten up the grave and 
the Bridge. And there are none from the feet which walked to the Salat in the 
darkness, except that Allah? would forbid its owner upon the Fire. And it is the 
Salat which Allah? has Chosen for the Mursil Prophets®* before me*??"", 


وأما صلوة الفجرء فان الشمس إذا طلعت تطلع على قرف شيطانء فأمرن الله أن أصلى في ذلك الوقت صلوة الفجرء قبل طلوع 
الشمس من قبل أن يسجد لما الكفار» فتسجد أمتى لله وسرعتها أحب إلى cal‏ وهى الصلوة التى تشهد لما ملائكة الليل 


And as for Al-Fajr Salat, so when the sun emerges, so does a Satan". So Allah?™ 
Commanded me™ that I°*“” should pray in that time, Al-Fajr Salat, before the 
emergence of the sun, before the Infidel prostrates to it. So my??"" community 
prostrates to Allah??" and hastens to be Loved by Allah®™. And it is the Salat which 
the Angels of the night and the Angels of the day witness. 
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قالوا: صدقت يا ee‏ فأخبرنا لاى شئ تغسل هذه الجوارح الاربع وهى أنظف المواضع قي الجسد؟ - 


They said, 'You??"" have spoken the truth, O Muhammad**™! So, inform us, for 
which thing these body parts have to be washed when these are the cleanest parts 
of the body?’ 


قال ol‏ صلى الله عليه وآله: لما أن وسوس الشيطان إلى aol‏ )©( دنا آدم من الشجرة» ونظر إليها ذهب cle‏ وجهه» é‏ قام 
ومشى إليهاء وهى أول قدم مشت إلى الخطيئة» ثم تناول بيده منها ما عليها وأكل» فطار الحلى والحلل عن حسده» فوضع آدم 
يده على al‏ راسه» وبکی» 


The ProphetS* said: ‘When the Satan? suggested unto Adam“, he® approached 
the tree and looked at it, the water of his?? face went away. Then he® stood up, and 
walked towards it, and it was the first step walked towards the error. Then he?? took 
by his?? hand, from it and ate. So the ornaments and robes flew off from his?? body, 
and Adam?? placed his?? hands upon the top of his?? head and cried. 


ثم تاب الله عليه وفرض عليه وعلى ذريته غسل هذه الجوارح الاربع» أمره بغسل الوحه لما أن نظر إلى الشجرة» وأمره بغسل 
الساعدين إلى المرفقين لما تناول بيده» وأمره بمسح الرأس لما وضعه على أم رأسه» وأمره بمسح القدمين لما أن مشى هجا إلى الخطيئة. 


Then Allah°™ Sent towards him“, and Obligated upon him** and upon his? offspring 
the washing of these four parts (of the body). Allah?" Commanded him?? to wash 
the face for having looked at the tree; and Commanding him?? to wash the two 
forearms up to the two elbows because he® took it by his?? hands; and Commanded 
him® (wash) the head because he“ placed (his?? hands) upon his?? head; and 
Commanded him for the wiping upon the feet, when he? went by these to the 
error. 37ê 


The five daily Salats specified in the Book and the altered Verse 


di Ja ue det بْنِ عيسى و محمد بن‎ Eg x بن يخ عن‎ ME ues ge eal عن‎ es ge 
PA من‎ de s fe oe e ) عليه السلام‎ ( ie d سَأَلْتُ‎ Q6 S se ue عَنْ‎ ee of ol عَنْ‎ LA SU. 
) ر صلى الله عليه وآله‎ 443 ds الله‎ Q6 a JG uisa tics و‎ SAP فَهَلْ‎ S1 o في اليل و‎ oso S Jus 
و‎ Ab S46 cgo Aol عق الي‎ Sy exi دلوك‎ cos uus dig as السَّمْسٍ إلى عسي اليل و‎ aug قم الصّلاةٌ‎ 

Sad هو‎ Ses و 3455 و‎ SES 


‘I asked Abu Ja'farf™ about what Allah?" Mighty and Majestic had Obligated from 
the Salat. So he??"5 said: ‘Five (sets of) Salat during the night and the day’. So | said, 
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‘So has He™ Named these and Clarified these in His?" Book?’ He?*"5 said: ‘Yes. 
Allah? the Exalted Said to His? " Prophet??"" Establish the Salat (from) the 
decline of the sun (midday) to the darkness of the night [17:78]. So in what is 
between the (start of the) decline of the sun up to the darkness of the night are four 
Rakat Salat. Allah*^" Named these and Clarified these and their timings; and the 
darkness of the night, it is its mid-point. 


Gb DÉS uai US في‎ us الله‎ G الحَامِسَةُ و‎ aig كان مَشْهُوداً‎ A) OT إِنَّ‎ Sal OTS s jus و‎ Ss JU 
الْعِشَاءٍ الآجرّة‎ LS و ولف من اليل وَ هى‎ Saal و‎ CSch sub و‎ Ui 


Then the Blessed and Exalted Said: and recitation at dawn. Surely the recitation 
at dawn was always witnessed [17:78]. So this is the fifth one. And Allah®™ the 
Exalted Says regarding that: And establish the Salat in the two ends of the day 
and near from the night [11:114]. And its two parts are the evening and the 
morning, and the first hours from the night, it is Al Isha the last. 


Jus du 5‏ حاورا على sat pital so‏ و هي Hi Be‏ و جي 
وآله ) s‏ هي I los‏ و Los‏ الصّلَائَيْنٍ p ho 5 add sok Su‏ 


And the Exalted Said: Maintain your Salat(s) and (in particular) the middle Salat 
[2:238] — and it is the Zohr Salat, and it is the first Salat which Rasool-Allah??"" 
prayed, and it is in the middle of the day. And the middle two Salats by the day is the 
morning Salat and Salat Al-Asr. 


و في بَعْضٍ seta‏ حافِظُوا عَلَى cilia‏ 5 الصّلاةٍ rad le da‏ قُومُوا لِلّهِ Sab‏ 


And in some recitations (of the Quran, the Verse is as): Maintain your Salat(s) and 
(in particular) the middle Salat, Salat Al Asr, and be standing obedient to Allah 
[2:238]. 


Jt‏ و ANI ols s‏ يَوْمَ satt‏ رَسُولُ alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) في sc‏ فَقَنَتَ alll Jus Lead‏ ر صلى الله عليه وآله ) و 
Jeg de e ues‏ و o5 pal Gets cdi‏ و Ó‏ وْضِعَتٍ KÍ gtd ossi‏ 43 ) صلى الله عليه وآله ) 
يوم pel KA tll ad‏ مع الإمام wd gy dio sai‏ في عر wf Gal we‏ ركعَاتِ fil eS‏ في fe‏ 
JS‏ 1 

He**“S said: ‘And this Verse was Revealed on the day of Friday, and Rasool- 
Allah??"" was in his*?"" journey. So Rasool-Allah??"" taught it and left it upon its state 
during the journey and not travelling, and increased two Rakat for the non-traveller. 
And rather, the two Rak'at which the Prophet??"" increased on the day of Friday was 
in place of the two sermons with the prayer-leader. So the one who prays Salat on 


the day of Friday in other than a Jam al, so let him pray it as four Rakat, like the 
Zohr Salat during the rest of the days". 
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VERSE 79 


{79} 15,22 las BE 5 dizi عَسَئ أَنْ‎ G0 AG په‎ MESS n وَمِنَ‎ 


And from the night, so keep vigil by it, an optional (Salat) of yours, perhaps 
your Lord will Raise you to a Praiseworthy position [17:79] 


The Nafila (optional) and the (Tatu’u) voluntary 5 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد بن 
محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم» عن عثمان بن عبد الملك» عن أبي CSS‏ قال: قال لي أبو حعفر ade)‏ السلام): «أ تدري 
لأي شيء وضع التطوع؟» قلت: لا أدري» جعلت فداك. قال: «إنه تطوع لكم» و نافلة للأنبياء» أو تدري لم وضع التطوع؟». 
[قلت: لا أدري حعلت فداك.] 


‘Abu Ja’far said to me: ‘Do you know for which thing (reason) has the voluntary 
(Salat) been Placed?’ | said, ‘May | be sacrificed for you**“*! | do not know’. It is 
voluntary for you all and an option for the Prophets**. Or, do you know why the 
voluntary (Salats) have been Placed?’ | said, ‘May | be sacrificed for you??"5! | do not 
know’. 


قال: S»‏ إن كان في الفريضة نقص صبت النافلة على الفريضة حتى تتم» إن الله عز و حل يقول لنبيه (صلى الله عليه و آله): 
و من JU‏ هذ به «ó GY‏ 

He^?"5 said: ‘Because if there was a deficiency from the Obligatory (Salats), the 
optional ones would be used to fulfil upon the Obligatory until it would be complete. 
Allah? Mighty and the Majestic is Saying to His?^^" Prophet™: And from the 


night, so keep vigil by it, an optional (Salat) of Yours, perhaps your Lord will 
Raise you to a Praiseworthy position [17:79] ^ 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن محمد بن أحمد بن qae‏ عن الحسن بن علي بن عبد الله» عن ابن فضال» عن مروان» عن 
عمار الساباطي» قال: كنا جلوسا عند al‏ عبد à‏ (عليه السلام) بمنى» QU‏ له رحل: ما تقول في النوافل؟ فقال: «فريضة» 
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‘We were seated in the presence of Abu Abdullah**“ at Mina, and a man said to 
him??"5, ‘What are you?" saying with regards to the optional (Salats)? He?*"5 said: 


‘Obligatory’. 


قال: ففزعنا و فزع الرحل» JUS‏ أبو عبد الله (عليه السلام): Ub»‏ أعني صلاة الليل على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» إن 
الله يقول: 5 من IGS Jeb‏ به «M Ha‏ 


So we panicked, and the man (also) panicked. So Abu Abdullah 7*6 said: ‘But rather, 
|°" mean the night Salat (being Obligatory) upon Rasool-Allah??"", Allah?™ is 
Saying: And from the night, so keep vigil by it, an optional (Salat) of yours 
[17:79] .^*' 


The Praiseworthy Position ) المحمود‎ AJ ( 


عن بعض أصحابناء عن lass]‏ (عليهما السلام)» قال في قوله: عسى ilit; ii‏ رَبك doux Gus‏ قال: «هي الشفاعة». 


‘From one of the two (5" or 6" Imam?" 5) having said regarding His?" Words: 
perhaps your Lord will Raise you to a Praiseworthy position [17:79]. He^*"* 
said: ‘It is the intercession’ .“°°? 


الشيخ في (أماليه): عن الفحام» عن المنصوري» عن عم أبيه» قال: حدثني الإمام علي بن محمد» بإسناده عن الباقر» عن جابر» 
قال: قال أمير المؤمنين علي بن أبي طالب ade)‏ السلام): «سمعت النبي (صلى الله عليه و آله) يقول: إذا حشر الناس يوم القيامة 
gll‏ مناد: يا رسول الله» إن الله جل اسمه قد أمكنك من جازاة محبيك و محبي أهل بيتك الموالين لحم فيك و المعادين لحم فيك؛ 


asws 


‘The Imam Ali?" Bin Muhammad??"5 narrated to me, by his chain from Al- 
Bagqir^?"5, from Jabir having said: 'Amir-Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib?*?"* said: 
18 heard the Prophet^?"" saying: ‘When the people are crammed on the Day of 
Judgement, a Caller would Call out to me??"": ‘O Rasool-Allah??""! Allah?^". Majestic 
is His*™ Name, has Enabled you??"" to Recompense the ones who love youS*™, 
and love the People®" of your??"" Household, those who befriended (others) for 
yours” sake, and were inimical (to others) for your^?"" sake. Therefore, suffice 
them with whatsoever you ™ desire to!’ 


فأقول: يا رب» الحنة فأنادي: بوئهم منها حيث شئت فذلك المقام المحمود الذي وعدت به». 


التهذيب 2: 242/ 959 4381 
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So IS? would be saying: ‘O Lord?™! The Paradise!’ Then IS?” would call out: ‘Settle 
them whosoever they like (to be settled)!’ Thus, that is the Praiseworthy Position 
(المقام المحمود)‎ which IS” have been Promised with’. ®? 


الشيخ في (أماليه): قال: أحبرنا asla‏ عن أبي لمفضل» قال: حدثنا يحبى بن علي بن عبد الجبار السدوسي بالسيرحان» قال: 
أبان مولاهم» عن أنس بن مالك» قال: رأيت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يوما مقبلا على علي بن أبي طالب ade)‏ 
السلام) و هو يتلو هذه الآية و مِنَ SRG JN‏ به Gites St se f WG‏ رَبك Gus‏ 12,88 فقال: «يا علي» إن ريي عز و 
حل ملكني الشفاعة في أهل التوحيد من امتي» و حظر ذلك على من ناصبك أو ناصب ولدك من بعدك». 


(It has been narrated) from Anas Bin Malik who said, ‘One day, | saw Rasool- 
Allah??"" facing Ali Bin Abu Talib?^*"* and he™ was reciting this Verse: And from 
the night, so keep vigil by it, an optional (Salat) of yours, perhaps your Lord 
will Raise you to a Praiseworthy position [17:79], and he??"" said: ‘O Ali**"*! 
My??"" | org?^" and Mighty and Majestic Made me**™ to possess the (right of) 
Intercession regarding the people from my??"" community (professing) Tawheed, 
and Prohibited that to the ones hostile (Nasibi) to you??"* or hostile to your 
children from after you?9"* 498^ 


The need of the intercession for the Momineen 


عن عبيد بن زرارة» قال: سئل أبو عبد الله ade)‏ السلام) عن المؤمن» هل له شفاعة؟ قال: «نعم». JUS‏ له رحل من القوم: هل 
يحتاج المؤمن إلى شفاعة محمد (صلى الله عليه و آله) يومئذ؟ قال: «نعم» للمؤمنين حطايا و ذنوب» و ما من أحد إلا و يحتاج 
إلى شفاعة محمد (صلى الله عليه و آله) يومئذ». 


‘I asked Abu Abdullah??"* about the Momin, is there Intercession for him?’ تلاققى نم‎ 


said: ‘Yes’. So, a man from the group said to him??"5, ‘Will the Momin be in need of 
the Intercession of Muhammad**™ on that Day?’ He?*"5 said: ‘Yes. The Momineen 
would have errors and sins upon them, and there is no one but he would be in need 


of the Intercession of Muhammad**™ on that Day’. 


قال: و سأله رحل عن قول رسول الله P"‏ الله عليه و آله): uly‏ سيد ولد آدم و لا فخر». 
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asws 


He (the narrator) said, ‘And a man asked him about the words of Rasool- 
Allah’: ‘|8 am the Chief of the children of Adam®, and there is no pride’. 


قال: «نعم» يأخل حلقة باب id‏ فیفتحها» فيخر ساجداء فيقول الله ارفع رأسك» اشفع تشفع» اطلب cha‏ فيرفع رأسه» ê‏ 
يخر ساجداء فيقول الله: ارفع رأسك» اشفع تشفع» و اطلب ba‏ 


He*?*"5 said: ‘Yes, he??"" would grab hold of the Knocker on the Gate of the Paradise 
and he??"" would open it. He??"" would fall down in Sajdah. So Allah?^^" would be 
Saying: “Raise yours” head! ™ will Intercede (according to) your?"" Intercession. 
Ask and you??"" would be Given!” So he??"" would raise his??"" head, then fall down 
in Sajdah. So Allah*™ would be Saying: “Raise your^?"" head! ™ will Intercede by 
your^?"" Intercession, and seek and you??"" shall be Given!” 


ثم يرفع رأسه» فيشفع فيشفع» و يطلب فيعطى». 


Then he??"" would raise hiss” head. So hes? will intercede, and He™ would 
Intercede, and he??"" would seek, and he™ would be Given it’. ° 


ابن بابويه» بإسناده عن ابن عباس» قال: قال رسول الله be)‏ الله عليه و آله) لعلي (عليه السلام): LY‏ علي» شيعتك (شيعتنا 


)هم الفائزون يوم القيامة» فمن أهان واحدا منهم فقد أهانك» و من أهانك فقد أهاني» و من أهانني أدحله الله تعالى نار جهنم 


حالدا فيها و بئس المصير. 


'Rasool-Allah??"" said to Ali™: ‘O Ali™! Your??"* (Our?*?"^5) Shias, they would be 
the successful ones on the Day of Judgment! So anyone who insults one of them, so 
he has insulted you?*"5, and one who insults you^?"5, so he has insulted me™, and 
one who insults me??"". Allah?^" the Exalted would Enter him into the Fire to be 
eternally therein, and evil is the destination. 


يا علي» أنت مني» و أنا منك» روحك من روحي» و طينتك من طينتي» و شيعتك خلقوا من فضل طينتناء فمن أحبهم فقد 
أحبناء و من أبغضهم فقد أبغضناء و من عاداهم فقد عادانا» و من ودهم فقد „Uag‏ 


O 3016م‎ You**“* are from me??"" and |**"" am from you ™. Your?^?"? soul is from 
my??"" soul, and your^?"? essence is from my??"" essence, and your^?"? Shias have 
been Created from the remnants of our^?"? clays. So the one who loves them, so he 
has loved us?" "5, and one who hates them, so he has hated us**“*, and one who is 
inimical to them, so he has been inimical to us??"5, and one who is cordial to them 
has been cordial to us??"5; 


يا علي» إن شيعتك مغفور لحم على ما کان فيهم من ذنوب و عيوب. 


O AIi??"5|! Your™ Shias, (their sins) would be Forgiven for them, whatever was in 
them from sins and faults. 


تفسير العيّاشي 2: 314/ 150 4385 
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يا cde‏ أنا الشفيع لشيعتك غدا إذا قمت المقام امحمود فبشرهم بذلك. 


O Ali**”*! 15%" would be the intercessor for your?^?"* Shias tomorrow when l*?"" stand 
at the Praiseworthy Position, therefore give them the glad tidings with that. 


يا ide‏ شيعتك شيعة للم و أنصارك أنصار للم و أولياؤك أولياء cal‏ و حزبك حزب الله . 


O Ali*"5! Your?"* Shias are the Shias of Allah®?™, and your™ helpers are the 
helpers of Allah?^", and your??"5 friends are the friends of Allah?^^", and your party is 
the party of Allah?™. 


يا على» سعد من تولاك و شقى من Mole‏ 


asws 


O Ali**“*! Fortunate is the one who befriends you?" and unfortunate is the one who 


is an enemy to you??"5. 
يا علي» لك كنز في الجنة و أنت ذو قرنيها».‎ 


asws 


O AIi??"5! For you are the treasures in the Paradise, and you??" are the one with its 


forelocks" 4996 


The Intercession 


العياشي: عن حيثمة الجعفي» قال: كنت عند حعفر بن محمد (عليهما السلام)» أنا و مفضل بن عمر ليلا ليس عنده أحد 
Uys‏ فقال له مفضل الجعفى: جعلت فداك» حدثنا حديثا نسر به. 


‘| was in the presence of Ja'far Bin Muhammad*?"5, | and Mufazzal Bin Umar, one 
night, (and) there wasn’t anyone else apart from us. So Mufazzal Al Ju'fy said to 


asws « 


him?*"5. ‘May | be sacrificed for you**“*! Narrate a Hadeeth to us we can be cheerful 
with’. 


قال: «نعمء إذا كان يوم القيامة حشر الله الخلائق في صعيد واحد حفاة عراة غرلا. 


He?*'5 said: ‘Yes. When it will be the Day of Judgment, Allah®™ will Gather the 
people in one plain, barefoot, naked, uncircumcised. 


قال: فقلت: جعلت فداك» ما الغرل؟ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you**“*! What is the (meaning 
of) ‘uncircumcised’?’ 


أمالي الصدوق: 23/ 8 4386 
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قال: فقال: «كما خلقوا أول مرة» فيقفون حتى يلجمهم العرق» فيقولون: ليت الله يحكم بيننا و لو إلى النار» يرون أن في النار 

راحة فيما هم فيه» 

He (the narrator) said, ‘So he®™ said: ‘Just as they were created the first time. So 

they would be standing until the sweat would drench them, and they would be 

saying, ‘If only Allah*™ would Judge between us, and even if it was to the Fire’. They 

would be viewing that in the Fire there would be rest compared to what they would 
be in. 


ثم ogh‏ آدم ade)‏ السلام)» فيقولون: أنت أبونا و أنت ني» فسل ربك يحكم بيننا و لو إلى النار» فيقول آدم: لست 
بصاحبکم» خلقني ربي بيده» و gle‏ على عرشه» و أسجد لي ملائكته» ثم أمرني فعصيت» و لكني أدلكم على ابني الصديق 
الذي مكث في قومه ألف سنة إلا خمسين عاما يدعوهم» كلما كذبوا اشتد تصديقه» نوح- 


They would be coming to Adam?? and they would be saying, 'You?? are our father“, 
and you? are a Prophet“, therefore ask your?? Lord to Judge between us and even if 
it is to the Fire" So Adam** would be saying: ‘I° am not your Master. My? Lora?" 
Created me? by His*™ Hand and Carried me“ upon His?^" Throne, and Got His*™ 
Angels to do Sajdah to me**. Then He*™ Commanded me®, but I?? disobeyed. But, 
I° shall point you to my?? son?5, the truthful, who remained among his“ people for a 
thousand years except fifty year, inviting them. Every time they belied him?*, his?? 
ratification intensified — Noah**’. 


قال- فيأتون نوحا ade)‏ السلام) فيقولون: سل ربك يحكم بيننا و لو إلى النار. قال: فيقول: لست بصاحبكم gh‏ قلت: إن 
ابني من أهلي و لكني أدلكم إلى من اتخذه الله حليلا في دار الدنياء اثتوا إبراهيم- 


He**“* said: ‘So they would be coming to Noah**, and they would be saying, ‘Ask 
your?? Lord*™ to Judge between us and even if it is to the Fire!’ He** would be 
saying: ‘I^ am not your Master. I?? said: ‘Surely, my son is from my family [11:45]. 
But, I^? shall point you to one** whom Allah*™ Took as a Friend in the house of the 
world. Go to Ibrahimî! 


قال- Ogle‏ إبراهيم (عليه السلام) فيقول: لست بصاحبکم» إني قلت: gl‏ سقيم و لكني أدلكم على من كلمه al‏ تكليماء 


Cem 


He*^?"5 said: ‘So they would be coming to Ibrahim?*, but he?? would be saying: 'I?? am 
not your Master. I^? said: So he said: ‘I feel sick’ [37:89]. But, I® shall point you to 


as: 


one? Allah?" Spoke to with a Speech — Musa?*. 


JU‏ - فيأتون موسى ade)‏ السلام) فيقولون له» فيقول لست: بصاحبكم» إني قتلت نفساء و لكني أدلكم على من كان يخلق 
بإذن call‏ و يبرئ الأكمه و الأبرص بإذن الله عيسى 


He**“S said: ‘So they would be coming to Musa®, but he?? would be saying: ‘1° am 
not your Master. I^? killed a person. But, I^? shall point you to one® who used to 
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create by the Permission of Allah??", and he“ cured the blind and the leper by the 


as: 


Permission of Allah? — [sa?*'. 
فيأتونه» فيقول: لست بصاحبكم, و لكني أدلكم على من بشرتكم به في دار الدنياء أحمد».‎ 


So they would be coming to him**, by he?? would be saying: ‘I° am not your Master. 
But, I% shall point you to one** whom |** gave the glad tidings with in the house of 
the world, Ahmad??""' 


ثم قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ما من نبي ولد من آدم إلى محمد (صلوات الله عليهم) إلا و هم تحت لواء محمد (صلى الله 
عليه و آله). 


Then Abu Abdullahf™ said: ‘There is none from a Prophet?? from the sons of 
Adam® up to Muhammad*??"" except and they** would all be beneath the flag of 
Muhammad???" 


قال: cu goo‏ ثم قال: فيقولون: يا حمد» سل ربك يحكم بيننا و لو إلى النار- قال- فيقول: نعم» أنا صاحبكم 


He**“* said: ‘So they would be coming to him?" Then he?*"* said: ‘And they would 
be saying, ‘O Muhammad**™! Ask your?^?"" Lord*™ to judge between us, and even if 
it is to the Fire!’ He™ said: ‘So he??"" would be saying: ‘Yes, I°*”” am your Master’. 


ab‏ دار الرحمن و هي عدن» و إن بابما سعته ما بين المشرق و المغرب» فيحرك حلقة من الحلق» فيقال: من هذا؟ و هو أعلم 
به» فيقول: أنا محمد فيقال: افتحوا له 


So he??"" would go to the House of the Beneficent, and it is Eden, and its gate, its 
expanse is what is between the east and the west. So he??"" would move a chain 
from its chains, and it would be said, ‘Who is this?’ — and he would be knowing 
him??"", So he**"" would be saying: 'I?"" am Muhammad ™!’ He would say, ‘Open 
it for him*??""r 


قال: فيفتح لي قال: فإذا نظرت إلى ربي جحدته تمجيدا لم edm‏ أحد كان قبلي» و لا يمجده أحد كان بعدي» ثم أخر ساجداء 


فيقول: يا حمد» ارفع رأسك» و قل يسمع قولك» و اشفع تشفع» و سل تعط 


Saww Saww 


He™ said: ‘So it would be opened for me??"", and when I*™™ look at my 
Lord*™, [*?"" will Glorify Him?^" with such a Glorification, no one before me 
would have Glorified Him?^" with it, nor would anyone be Glorifying Him™ such 
after me??"" Then ™ will fall down in Sajdah, so He™ would be Saying: “O 
Muhammad ™! Raise your®®™™ head, and say you ™™ words to be heart, and 
intercede, and you®*™ shall be Interceded for, and ask, you??"" will be Given!" 


Saww 


قال: فإذا رفعت رأسي و نظرت إلى ربي مجدته تمجيدا أفضل من الأول» ثم أحر ساحداء فيقول: ارفع رأسك» و قل يسمع قولك» 
سي و 2 من الاول» ثم > فيقول: ارفع و قل يسمع قو 
و اشفع تشفع» و سل تعط 
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Hes? said: ‘So when I**"" raise my*#™ hear and look towards my??"" Lorg?2"4987. 


ISa shall Glorify Him?™ with such a Glorification, better than the first one. Then |W 
shall fall down in Sajdah, so He®™ will be Saying: “Raise your^?"" head, and say 
yours” words to be heard, and intercede, you??"" will be Interceded for, and ask, 
you??"" will be Given!” 


فإذا رفعت رأسي و نظرت إلى ربي محدته تمجيدا أفضل من الأول و الثان» ثم أحر ساجداء فيقول: ارفع رأسك» و قل يسمع 

قولك» و اشفع تشفع» و سل تعط 

So when I$? raise my**"" head and look towards my??"" Lord*™, IS?” shall Glorify 

Him?^" with such a Glorification, better than the first and the second, then I°*™ will 

fall down in Sajdah, so He*™ would be Saying: “Raise your?"" head, and say 

yours” words to be heard, and interceded, you??"" will be Interceded for, and ask, 
you??"" will be Given!” 


فإذا رفعت رأسي أقول: رب احكم بين عبادك و لو إلى النار فيقول: نعم» يا محمد. 


jean jean 


So when raise my??"" head, shall be saying: ‘Lord?! Judge between 
Your*™! servants, and even if it is to the Fire!’ So He*™ would be Saying: ‘Yes, O 
Muhammad???" 


قال: ثم يؤتى بناقة من ياقوت Gal‏ و زمامها زبرحد أخحضرء P eS ge‏ ثم آي المقام الحمود حتى cade «ly Gil‏ و هو تل 
من مسك أذفر بحيال العرش 


He*??"" said: ‘Then they would be coming with a she-camel from red sapphire, and its 
reins would be of green emeralds, until ™ ride it. Then ™ would come to the 
Praiseworthy Position (المقام المحمود)‎ until ®™ pause at it, and it is a hillock of pure 
musk, by a facet of the Throne’. 


ثم يدعى إبراهيم (عليه السلام) فيحمل على مثلهاء فيجيء حت يقف عن يمين رسول الله (صلى الله عليه و آله)» ثم يرفع رسول 
الله (صلى الله عليه و آله) يده فيضرب على كتف علي بن أبي طالب (عليه السلام)» ثم قال: ثم تؤتى- و الله- بمثلها فتحمل 
عليهاء ثم تجيء حتى تقف بيني و بين أبيك إبراهيم. 


(He??"5 said): ‘Then they would call Ibrahim**, and he** would be carried upon the 
like of it until he® pauses on the right of Rasool-Allah??"", Then Rasool-Allah??"" 
raised his??"" hand and struck upon a shoulder of AIi??"? Bin Abu Talib®™, then said: 
"Then, by Allah?™, you?*"* will come with the like of it and be carried upon it. Then 
you^?"5 will come until you^?"* pause between me**™ and your??"? father“ Ibrahim. 


قال المجلسي في بحار الأنوار 8: 47: 4158 (صلى الله عليه و آله): نظرت إلى ربّيء أي إلى عرشه» أو إلى كرامته» أو إلى نور من أنوار 4387 
Al Majlisi said in (his book) Bihar Al Anwar, ‘His™ words: 5“ will look towards my?^?^""‏ — عظمته. 


azwj 


Lord*?"' — i.e. to His™ Throne, or to His??? Benevolence, or to a Light from His*™ Lights of His 
Magnificence. 
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ثم يخرج مناد من عند الرحمن فيقول: يا معشر الخلائق» أليس العدل من ربكم أن يولي كل قوم ما كانوا يتولون في دار الدنيا؟ 
فيقولون: بلى» و أي شيء عدل غيره؟ 


Then a caller would come out from the Presence of the Beneficent, and he would be 
saying: ‘O group of the people! Isn't it the justice from your Lord?™ every people 
should be following what they were following in the house of the world?’ So they 
would be saying, ‘Yes! And which thing is more just apart from it?’ 


قال: فيقوم الشيطان الذي أضل فرقة من الناس حتى زعموا أن عيسى ade)‏ السلام) هو الله و ابن الله فيتبعونه إلى النار» و يقوم 
الشيطان الذي أضل فرقة من الناس حتى زعموا أن عزيرا ابن الله حتى يتبعونه إلى النار» فيقوم كل شيطان Lol‏ فرقة فيتبعونه إلى 
النار حتى تبقى هذه الامة. 


He??"5 said: ‘So the satan (from the people) would stand with the sect from the 
people he had strayed until they claimed that Isa**, he“ is Allah?^" and son of 
Allah™, and they would be following him? to the Fire. And the satan (from the 
people) would stand, who strayed a sect from the people until they claimed that 
Uzair** was a son of Allah*™, until they follow him to the Fire. Thus, every satan 
(from the people) would stand, who strayed a sect, and they would follow him to the 
Fire, until there would remain this community (of Muslims). 


ثم يخرج مناد من عند الله فيقول: يا معشر الخلائق» أليس العدل من ربكم أن يولي كل فريق من كانوا يتولون في دار الدنيا؟ 
فيقولون: بلى» و أي شيء Jae‏ غيره؟ 


Then a caller would come out from the Presence of Allah*™ and he would be saying: 
‘O group of the people! Isn't it the justice from your Lord*™ every people should be 
following what they were following in the house of the world?’ So they would be 
saying, 'Yes! And which thing is more just apart from it?' 


فيقوم شيطان فيتبعه من كان يتولاه» ê‏ يقوم شيطان فيتبعه من كان يتولاه» £ يقوم شيطان ثالث فيتبعه من كان يتولاه» ê‏ يقوم 


معاوية فيتبعه من كان يتولاه» و يقوم علي فيتبعه من كان يتولاه» 


So there would stand a satan (the first one), and they would following him, everyone 
who had befriended him. Then a (second) satan would stand, and they would be 
following him, everyone who had befriended him. Then a third satan would stand, 
and they would be following him, everyone who had befriended him. Then Muawiya 
would stand, and they would be following him, everyone who had befriended him. 
And Ali**“° would stand, so there would follow him**“* everyone who had befriend 
him?*5"s. 


ثم يقوم يزيد بن معاوية فيتبعه من كان يتولاه» و يقوم الحسن فيتبعه من كان يتولاه» و يقوم الحسين فيتبعه من كان يتولاه» € 


Then Yazeed Bin Muawiya would stand, and they would be following him, everyone 
one who had befriended him. And Al-Hassan??" would stand, and there would follow 
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asws 


him everyone who had befriended him**“*. And Al-Husayn**“* would stand, so there 
would follow him®™ everyone who had befriended him®™. Then Marwan Bin Al- 
Hakam and Abdul Malik (Bin Marwan) would stand, so there would follow them the 
one who had befriended them. 


ثم يقوم علي بن الحسين فيتبعه من كان يتولاه» ثم يقوم الوليد بن عبد الملك» و يقوم محمد بن علي فيتبعهما من كان يتولاهماء 


Then Ali**“S Bin Al-Husayn??" will stand, so there would follow him**”* the ones who 
had befriended him*“S. Then Al-Waleed Bin Abdul Malik would stand, and 
Muhammad Bin Ali??"* will stand, so there would follow them the one who had 
befriended them. 


ثم أقوم Ul‏ فيتبعني من كان يتولاني» و GIT‏ بكما معي» ثم يؤتى بنا فنجلس على عرش chy‏ و يؤتى بالكتب فتوضع» فتشهد على 
عدونا» و نشفع لمن كان من شيعتنا مرهقا». 


Then |**“° shall stand, so there would follow me*??"* the ones who had befriended 
me“™®, and it is as if I°" am with you two with me??"5, Then they would come with 
us and we would be seated upon the Throne of our Lord?" ^39 And they would 
come with the Book, and it would be placed, and it would testify against our^?"? 
enemies, and we??"* will intercede for the ones from our?^?"^ Shias who would be 
exhausted'. 


قال: قلت: جعلت فداك» فما المرهق؟ قال: «المذنب» UG‏ الذين اتقوا من شيعتنا فقد بحاهم الله بمفازتهم, لا بمسهم السوء و لا 
هم OE‏ 

He (the narrator) said, ‘| said, ‘May | be sacrificed for you®™! So what is the 
exhaustion?’ He™ said: ‘The sinner. But, as for those who are pious from our?^?"* 


Shias, so Allah?" would have Rescued them with their success. Neither will the evil 
touch them nor would they be grieving’. 


قال: ثم جاءته حارية له» فقالت: إن فلان القرشي بالباب» فقال: «ائذنوا له» ثم قال لنا: «اسكتوا». 


He**“S said: ‘Then a maid of his®™ came, and she said, ‘So and so Qurayshi is at 


the door’. So he??"5 said: ‘Allow him’. Then he?*"5 said to us: ‘Observe silence'. ^9? 


Rasool-Allah**™ will intercede for his??"" own family members 


عن صفوان» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن استوهبت من ربي أربعة: آمنة 


بنت وهب» و عبد الله بن عبد المطلب» و أبا طالب» و رحلا جرت بيني و بينه أحوة» ». 


1999 في بحار الأنوار 8: 47: الجلوس على العرش كناية عن ظهور الحكم و الأمر من عند العرش و خلق الكلام هناك‎ - In Bihar Al 
Anwar — The sitting upon the Throne is a metaphor about the appearance of the rule and the 
command from the Presence of the Throne, and creation of the Speech over there. 

تفسير العيّاشي 2: 310[ 145 4389 
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‘From Abu Abdullah?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: '[?"" have ben Gifted 
four from my??"" | org?^" — Aamina??"* Bint Wahab“, and Abdullah**"S Bin Abdul 
Muttalib??"*, and Abu Talib®™, and a man?"^ between me??"" ang him**"* 
brotherhood had flowed.^*?? 


Intercession of the Momineen 


4 4 و‎ Gh aA cd بها‎ ESSE ا‎ 1 [44 NESZE ANA 0 Ky be كي‎ 
gd ia HAMM E ص»‎ i$ MU fag IS Gets [الْوَاجِدَةً] ِل تشع و‎ EN ode Grol acd ay گان‎ by 
JR JA as من‎ cult Sted Seth FS aL من أَهْلٍ‎ eas 


188WS 


(Imam Hassan Al-Askari said): 'So when it will be the Day of Judgement, He 
will Increase this One Mercy to the other ninety nine parts and be Merciful by it upon 
the community of Muhammad*??"" ang will Accept the intercession for those that they 
love to intercede with to the extent that one will come to a Momin from the Shias and 
will be saying, 'Intercede for me'. 


azwj 


Oe فَيَقُولُ: إِنَّ لي‎ T AL و‎ cd RSS لَه‎ RAS QUIS SX su يَؤماً‎ Ohio idis ae OU Se Gf فَيَقُولُ: و‎ 
يرال‎ Y وَ‎ e RES A ARES حَارٌ.‎ es: BELO حِدَارِي‎ s فَيَقُولَ: استظللت‎ ae Sm و مَا‎ i) فَاشْمَعْ لي.‎ ae 
ges G y على‎ 3T الْمُؤْمِنَ‎ o و مَعَارفه»‎ ua يُشَفّعَ ني جيرانه و‎ ie شق‎ 


So he will say, What right do you have over me?’ He will say: ‘I quenched your thirst 
with water one day.’ So he will remember that and intercede for him. Another one will 
come and say, ‘I have a right over you, so intercede for me’. He will say, ‘And what is 
your right over me?’ He will say: ‘You rested for a while under the shadow of my wall 
for a while on a hot day.’ He will intercede for him for that. This intercession will not 
cease until it cover his neighbours and familiar people, for the Momin is more 
prestigious in the Presence of Allah®™ than what you can imagine." 


VERSE 80 


And say: ‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me to go exit 
a correct exit, and Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a persistent 
helper [17:80] 


4390 449 /314 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
° Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 13 
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ابن شهر آشوب: من كتاب al‏ بكر الشيرازي» قال ابن عباس: و فل el 5s‏ مُدْحَلَ die‏ و dé gi uA‏ يعني 
مكة. و tja‏ لي مِنْ GBI‏ سُلْطاناً Taga‏ قال: لقد استجاب الله لنبيه (صلى الله عليه و (JT‏ دعاءه» فأعطاه علي بن أبي طالب 
ale)‏ السلام) سلطانا ينصره على أعدائه. 


Ibn Abbas said, ‘And say: ‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and 
Cause me to go exit a correct exit, and Make for me from Yourself a (Divine) 
Authority, a persistent helper [17:80], said, 'Allah**" Answered the supplication of 
His*™ Prophet??"", so He?^" Gave him?" AIT Bin Abu Talib?^*"* as a (Divine) 
Authority to help him??"" against his™ enemies’. 


(3G عن حماد» عن حريز» عن إبراهيم بن نعيم» عن أبى - عبد الله (ع) قال: إذا دحلت مدخلا تخافه‎ call عن أبى عبد‎ cue 
هذه الاية " رب أدخلني مدحل صدق وأخرجنى مخرج صدق» واحعل لى من لدنك سلطانا نصيرا " وإذا عاينت الذى تخافه فاقرء‎ 


آية الكرسي. 


Abu Abdullah??"? has said: ‘If you enter an entrance which you fear, so recite this 
Verse: And say: ‘Lord! Cause me to enter a correct entrance, and Cause me to 
go exit a correct exit, and Make for me from Yourself a (Divine) Authority, a 
persistent helper [17:80]. And when you, see that which you fear, so recite the 
Verse of the Chair (Ayat Al-Kursy — 2:255)’.° 


VERSE 81 


{81} 6,5 SW الْبَاطِلَ‎ ó ؛‎ 3 nei كق‎ $$$ di sU npa 


And say: ‘The Truth came and the Falsehood vanished, surely the falsehood 
would always vanish’ [17:81] 


في مجمع البيان قال ابن مسعود: دحل رسول الله صلى الله عليه ally‏ مكة وحول البيت SEN‏ وستون صنما فجعل يطعنها بعود 
في يده» ويقول: (جاء gaja gH‏ الباطل ان الباطل كان زهوقا). (حاء الحق ويبدئ الباطل وما يعيد). 


'Rasool-Allah??"" entered Makkah, and around the House were three hundred and 
sixty idols. So he??"" went and stabbed at these with a stick in his??"" hand, and was 
saying: ‘The Truth came and the Falsehood vanished, surely the falsehood 


4392 479 [348 :1 المناقب 2: 67( شواهد التنزيل‎ 
4393 AI Mahaasin — V 2 Bk 2H 8 
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would always vanish’ [17:81]. Say: ‘The Truth came and the falsehood cannot 
begin and cannot be restored’ [34:49] 4 


وعن ابن مسعود قال: de‏ البي صلى الله عليه وآله يوم الفتح وحول البيت ثلثمائة وستون صنماء فجعل يطعنها بعود في يده 
ويقول: " جاء الحق وما يبدئ الباطل وما يعيد " " جاء الحق وزهق الباطل ان الباطل كان زهوقا ". 


And from Ibn Mas’ud who said, 


‘The Prophet?"" on the day of the victory (over Makkah) entered the House 
(Kabah), and around the House were three hundred and sixty idols. So he??"" went 
on to push them by the stick in his*?"" hand and he??"" was saying: ‘The Truth has 
come and the Falsehood has returned to where it originated from. ‘The Truth came 
and the Falsehood vanished, surely the falsehood would always vanish’ 
[17:81] “°° 


ابن شهر آشوب: ذكر أبو بكر الشيرازي في (نزول القرآن في شأن أمير المؤمنين (عليه السلام)): عن قتادة» عن ابن المسيب» عن 
ul‏ هريرة» قال: قال لي حابر بن عبد الله: دخلنا مع النبي (صلى الله عليه و (AT‏ مكة» و في البيت و حوله ثلاثمائة و ستون 
صنماء فأمر Le‏ رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ فألقيت كلها على وجوههاء و كان على البيت صنم طويل يقال له هبل 


‘Jabir Bin Abdullah said to me, ‘We entered Makkah along with the Prophet™, and 
in the House (Kabah) and around it were three hundred and sixty idols. So Rasool- 
Allah*?"" ordered with these and all of them were thrown down upon their faces. And 
there was a tall idol upon the House (Kabah) called Hobal. 


فنظر النبي (صلى الله عليه و آله) إلى علي (صلى الله عليه و CAT‏ و قال له: «يا علي» تركب علي أو أركب عليك لا لقي هبل 
عن ظهر الكعبة؟ قال (عليه السلام): L»‏ رسول cal‏ بل تركبني». 


So the Prophet??"" looked towards Ali**“° and said to him^?"*: ‘O Ali?*“S! Either 
you^?"5 mount upon me*??"" or I“ mount upon you®™ in order to throw Hobal from 
the back of the Kabah?’ He®™ said: ‘O Rasool-Allah??""! But, you**"" mount upon 
mess. 


قال (عليه السلام): «فلما حلس على ظهري لم أستطع abe‏ لثقل الرسالة» فقلت: يا رسول الله بل أركبك» فضحك و dy‏ و 

cade ظهره و استويت‎ bi 

Heَ“™ said: ‘So when he**™ sat upon my??? back I??"? was not able to carry him??""" 

due to the weight of the Message, and I*™ said: ‘O Rasool-Allah??""! But, |?" will 

mount upon you??"". So he**?"" smiled and descended and |**“* trod upon his??"" 
back and stood upright upon him??"; 


4394 Tafseer Noor Al Sagalayn — CH 34 H 95 
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فو الذي فلق الحب و برأ النسمة لو أردت أن أمسك السماء لمسكتها بيدي» فألقيت هبل عن ظهر الكعبة» فأنزل الله: و eB‏ 
S st‏ و as;‏ الباطل». AN‏ 

By the One*" Who Split the seed and Formed the person! If I*"* had intended to 
withhold the sky, |*°“° could have withheld it by my?^?"? hand. I*?"* threw Hobal from 


the back of the Kabah, so Allah?" Revealed: ‘The Truth came and the Falsehood 
vanished [17:81] — the Verse" 6 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن علي بن العباس» عن الحسن بن عبد الرحمن» عن عاصم بن حميد» عن al‏ حمزة» عن 
أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله عز و حل: و cf‏ جاء GAN‏ وَ GIS ALI Sy LUN sj‏ رَمُوقاًء قال: «إذا قام القائم أذهب 
دولة الباطل». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: ‘The Truth came and the Falsehood vanished, surely the falsehood 


would always vanish’ [17:81], he?"5 said: ‘When Al-Qaim™ rises, the 


governments of the falsehood would vanish’. 


العياشي : عن حمدويه» عن يعقوب بن يزيد» عن بعض أصحابناء» قال: سألت أبا عبد الله adle)‏ السلام) عن اللعب بالشطرنج؟ 
فقال: «الشطرنج من الباطل». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the playing of the chess’. So he??"5 said: ‘The chess 
is from the falsehoods’.*7%8 


VERSE 82 


a 4 و‎ 4 LM Sart ° P A a2 TOÀ ور‎ 
{82} Has إلا‎ GU يريد‎ s © وَرَحْمَةٌ لِلْمُؤْمِنِينَ‎ SLA gh مَا‎ obal مِن‎ (53s 


7 


And We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the 
Momineen, and it does not increase the ones unjust except for the loss [17:82] 


عن محمد بن al‏ حمزة» رفعه الى أبي جعفر (عليه السلام) قال: «نزل جبرئيل على محمد (صلى الله عليه و oda (AT‏ الآية و لا 


المناقب 2: 135( شواهد التنزيل 1: 350/ 480 4396 
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Abu Ja'far?"5 having said: ‘Jibraeel** descended unto Muhammad**™ with this 
Verse: and it does not increase the ones unjust to the Progeny of Muhammad 
of their rights except for the loss ] [509 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن دواد» عن al‏ الحسن موسى» عن أبيه (عليهما 
السلام)» قال: «نزلت هذه الآية وَ DE‏ من ORE‏ ما هُوَ شفاء و رَه GM‏ و لا s‏ الظَالِمِينَ لآل محمد حقهم إلا 
حساراً» . 


‘From Abu Al-Hassan Musa**“’, from his®™ father^?"? having said: ‘This Verse was 
Revealed as: And We Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for 
the Momineen, and it does not increase the ones unjust to the Progeny of 
Muhammad except for the loss [17:82]. 


olab‏ (شفاء ورحمة للمؤمنين) لاھم المنتفعون به وحسار و بوار على الظالمين لانه فيه الحجة عليهم (ولا يزيدهم إلا حسارا) في 
الدنيا والآخرة (وذلك هو الخسران المبين). 

Thus, the Quran is a healing and a Mercy for the Momineen, because they are 
beneficiaries with it, and loss and ruination is upon the unjust ones because therein 


is the Proof against them, and it does not increase the ones unjust except for the 
loss [17:82] — in the world and the Hereafter, That is the clear loss [22:11] . ^^? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن خالد البرقى» عن محمد بن على ideal!‏ عن ابن الفضيل» عن أبي حمزة عن أبي جعفر 
(عليه السلام) قال: 5 ES‏ مِن oTa‏ ما هُوَ Gabel Ay 5 stan‏ و لا يريد الظَّلِمِينَ آل محمد حقهم إلا خسارا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘And We Reveal from the 
Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, and it does not 
increase the ones unjust [17:82] - to the Progeny**”* of Muhammad"?"" of زى رع‎ ™ê 


rights, except for the loss." 


The Quran as a Healing 


عن مسعدة بن صدقة» عن Qi‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إنما الشفاء في علم القرآن» لقوله: ما tus Gh‏ و Cab XA‏ 


لأهله» لا شك فيه و لا مرية» فأهله أئمة المدى الذي قال الله EÁ É‏ الكتاب الذي اصْطمَيْنا م bake‏ 
و ك cx U^‏ € 09 - عن من oar‏ 
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‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘But rather the Healing is in the knowledge of 
the Quran due to His*™ Words: what is a healing and a Mercy for the Momineen 
[17:82], for its rightful ones, there is neither any doubt in it nor a suspicion, for its 
rightful ones are the Imams?^?"? of the Guidance, those for whom Allah?^" Said: 
‘Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among Our 
servants [35:32] ^^? 


á 


jy BG giba حل ما‎ $e a Sls من‎ ales Jus abi مَأَدْبَةٌ‎ OTe a Oy الله ص:‎ uns ع: قال‎ puyi dd 
PACCO تَعَالَ‎ al Os ahs [O] النَافِعُ‎ sa الْمبِينُ و‎ 


;aSWS 


Imam (Hassan Al-Askari^ ^) said: 'Rasool-Alla said: ‘This Quran is an 
Education of Allah?^^" the Exalted, therefore learn from the Education of Allah?^" 
Mighty and Majestic whatever you can, for it is a manifest Light, and a beneficial 


healing, so learn it, for Allah?" the Exalted would Ennoble you for learning it'.^^9? 


h Saww 


2o? E o 0 á 29 9 o o o o 3 PET) 4 á 3 4 eg 
$ الأشمّى»‎ GJI و‎ cU 45 5-Ul $ «u$ aca 4 المَتِينُ»‎ ed و‎ ael PN p OTA (hs Of قال رَسُول اللو ص‎ 


RAU AS به‎ ARE EE is AAT SA i^ $ 
(Imam Hassan Al Askari?^?"? said): *Rasool-Allah??"" said: ‘This Quran, it is the clear 
Light, and the Strong Rope, and the Firmest Handhold, and the lofty level, and the 
best healing, and the great merit, and the grand happiness. The one who seeks 
illumination by it, Allah?™ would Enlighten him, and the one who believes in it during 
his lifetime, Allah*™ would Protect him, and the one who attaches with it, Allah?^" 
would Save him, and the one who does not separate from its Ordinances, Allah?^" 
would Elevate him, and the one who seeks healing by it, Allah?" would Heal him.*^9* 


^. 5 fe الله‎ OB «Ule. Pall و مِنَ‎ cod gat OSS أَسْمَى لَه من‎ oS das Ges Bf esse رَسُولُ الله ص: مان یری‎ ju 
ielai و‎ og ِن‎ Ead لأأؤزار و اذوب و‎ ets Ge ita و جَعل‎ cada] so cti gat G3 ges 

ِلْحَسَنَاتِ. 
(Imam Hassan Al-Askari??"5) said: ‘Rasool-Alla said: ‘So if one of you views that‏ 
there is something after the Quran as a healing for him than our**“* mention of the‏ 
People^?"* of the Household, and from the (sending of) Salawat upon us®™, for‏ 
Allah?^" Mighty and Majestic Made our??"? mention, the People??"5 of the Household,‏ 
as a healing for the chests, and Made the Sa/awat upon us as a deletion of the‏ 


burdens of the sins, and a cleansing from the faults, and a multiplication of the good 
deeds. ^^9* 


h Saww 


تفسير العياشي 2: 315[ 454 ?4^ 
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في طب الأئمّة عن الصادق عليه السلام: ما اشتكى أحد من المؤمنين شكاية قط و قال بإخلاص نيّة و مسح موضع $3 
J‏ من oS‏ ما هُوَ tus‏ و eh IIS‏ و لا M] iJ! Ay‏ حساراً إلا due‏ من تلك العلّة ale xf‏ كانت و مصداق 


ذلك في الآية حيث يقول tid‏ و رة iyah‏ 


‘From Al-Sadiq??"* (having said): ‘A Momin will not complain with a complaint at all 
and says with a sincere intention, and wipes the place of the ailment: And We 
Reveal from the Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen, and it 
does not increase the ones unjust except for the loss [17:82] — except he would 
recover from that illness, whichever illness it may be, and the confirmation of that is 
in the Verse where He*™ is Saying: a healing and a Mercy for the Momineen 
[17:82]. 4406 


و عنه عليه السلام: لا بأس aco‏ و SEIN iS‏ إذا كانت من القرآن و من لم يشفه القرآن فلا شفاه اللّه و هل شيء أبلغ 


من هذه الأشياء من القرآن أ ليس الله يقول و TE‏ من oB‏ ما هو Bs‏ و eL TRS‏ 


And from him (Al-Sadiq**"* having said): ‘There is no problem with the charm and the 
amulet and the incantation when these were from the Quran, and one whom the 
Quran does not heal, so Allah*™ will not Heal him; and is there anything more reach 
from these things than the Quran? Isn't Allah?" Saying: And We Reveal from the 
Quran what is a healing and a Mercy for the Momineen [17:82] ^^ 


te‏ عَنْ أببه tS SE oe Sis oe‏ عَنْ al‏ عَبْدٍ all‏ عَنْ آبَائِهِ ) عليهم السلام ) és KA JU‏ إلى Zoi‏ ) صلى الله عليه 
وآله ) es‏ في I ke‏ ( صلى الله عليه وآله ) ul ius 5 dois de s $e Di OG OUS, GEE‏ ف المّدُور. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his**“* forefathers?^?"? having said: 
‘A man complained to the Prophet??"" of pain in his chest, so he??"" said: ‘Seek 
healing with the Quran, for Allah^^" Mighty and Majestic is Saying: [10:57] and a 
Healing for what is in the chests ^^? 


VERSE 83 


{83} Voge كان‎ n Ana Ss C Dx 


And when We Bestow a Favour upon the human being, he turns aside and is 
averse, and when evil afflicts him, he is despairing [17:83] 


4406 213 ص:‎ «3g تفسير الصافي»‎ 
4407 213 تفسير الصافي» ج3» ص:‎ 
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Despair — a major sin 


) جَعْمَرٍ ) صلوات الله عليه‎ gf She QU eed الْعَظِيم بن عَبْدٍ الله‎ we عَنْ‎ e بن‎ at بن‎ SAT عن‎ WT من‎ Be 
) عليه السلام‎ ) ob we ul e unt عَمْرُو بن‎ ges di ) عليه السلام‎ ( Be مُوسَى بْنَ‎ ul dae lys of exe قال‎ 
عليه السلام ) ما‎ ( ai we لَه أَبُو‎ Qus ثم أَمْسَكَ‎ uud ال و‎ auf 548 gull RI ods ثلا‎ oe و‎ dio ui 
je $e ol مِنْ كاب‎ gh Ost ot Lu T قال‎ aset 


‘Abu Ja’far**"* narrated to me saying: 'I?"* heard my??"* father^?"? saying: '|?9"5 


heard my??"5 father?^*"5 Musa?*"5 Bin Ja'far?*?"* saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah?^*"?, So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those 
who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. 
So Abu Abdullah?" said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


dh الاس من رفح‎ dans و‎ En e حرم اله‎ x du اله و من شرك‎ uis du Aii Sh 587 uie َعَم يا‎ Qui 
E o o á á E a 4 ae fy $t 
الكافِرُونَ‎ A581 مِنْ رَوْح الله إلا‎ HUE لا‎ Sp d. je sje الله‎ OY 


So “اتوم‎ said: ‘Yes — O Amro — And the biggest of the major sins is the Polytheism 
(الشرك)‎ with Allah™. Allah?" is Saying; "And the one who Associates with Allah?" 

so Allah?" has Prohibited the Paradise unto him", and after it is the despair from the 
Mercy of Allah?™, because Allah®™ Mighty and Majestic is Saying: and do not 
despair from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the 
Kafir people [12:87]. ^? 


tein‏ بن ax‏ عن les‏ بن at‏ عن UI eie JU edi‏ ( عليه السلام ) يَقُولُ JE‏ عِيسى ابْنْ ye‏ ( صلوات الله عليه 
tee )‏ يا ني ss Y quuni‏ عَلَى ما مَاَكُمْ من di‏ گما لا aN af ol‏ عَلَى ما فَانَهُمْ مِنْ h reso‏ أَضَابُوا 


44284 


: eA 


‘| heard AI-Reza??"5 saying: *Isa?? Bin Maryam?? said to the disciples: ‘O Children of 
Israel! Do not despair upon what is lost by you from the world, just as the people of 
the world do not despair upon what is lost by them from their Religion as long as 
they secure their world’.* 


“409 AI Kafi — H 2454 (Extract) 
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VERSE 84 


{84} sic tesi 5h أَعْلَمْ من‎ cds uisus ue فل کل يعمل‎ 


Say: ‘Everyone acts according to his own disposition; so your Lord is more 
Knowing of the one who is better Guided on the Way [17:84] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن القاسم بن محمد» عن المنقري» عن سفيان بن عبينة» عن أبي عبد الله ale)‏ 
السلام) قال: قال: «النية أفضل من العملء ألا و إن النية هي العملء ثم قرأ قوله عز و جل فل كل Se ue nex‏ يعني 
على نيته». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The intention is higher 
than the deed. Indeed, the intention is (actually) the deed. Then he®™ recited the 
Words of the Mighty and Majestic: Say: ‘Every one acts according to his own 
disposition [17:84] — Meaning, upon the intention’.“4"" 


ue‏ بن gaali)‏ عن ايه ue‏ اقام ٿن aid‏ عَنِ BA‏ عن ARE‏ بن وئ عن eats ul‏ قال Å ace gi JG‏ ) عليه 
السلام ) Gy‏ حُلّدَ أل ar‏ في cae SS UO‏ كائث في EU‏ أَنْ لو OF a vile‏ يَعْصُوا الله ale Ó adt‏ أَهْل xa‏ في 
Ca ca S i‏ في án‏ أن لو uer Of ua uis‏ اله eis Ae otis tod‏ و edle‏ م ثلا وله diet‏ كل كل des‏ 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘But rather, the inhabitants of the Fire would be in the Fire 
eternally because their intentions in world was such that if they had eternally been in 
it, they would have disobeyed Allah*™ forever; and rather the inhabitants of the 
Paradise would be in the Paradises eternally because their intentions in the world 
were such that if they had remained in it (eternally), they would have obeyed Allah?^" 
forever. Thus, the eternality is by the intentions of these ones and those ones’. Then 
he?*?"5 recited the Words of the Exalted Say: ‘Every one acts according to his own 
disposition [17:84]. He*^*"5 said: ‘Upon his intention’. 


com ue‏ عَنْ ايه E eu oe‏ عَنِ Gio‏ عَنْ Ep OUS‏ عَنْ alll ate ul‏ ) عليه السلام ) في S35‏ الله 
عر و جل ليبوم aoa‏ اخسن Duce‏ قال لبس يَعْني ee ST‏ و لَكِنْ lee eS‏ و G‏ الْإصَابَةُ al She‏ و Ba A‏ 
idi;‏ 


441! 4 H3 :2 AS 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: in order to Try you, which of you is best in deeds [67:2]. He^*"* 
said 'It does not Mean the abundance of deeds, but the correctness of your deeds, 
and rather the correctness is the fear of Allah??? and the truthful intention, and the 
good deeds’. 


sey dé 2‏ عَلَى عَلَى dat salit & god‏ مِنَ ach‏ و SE ath Sala adi‏ يحْمَدَكَ et ae‏ إلا Uh‏ عر و حل و 
ليه icai‏ من الْعَمَل ألا وَ إِنَّ 3 هى akal‏ 


Then he??"5 said: ‘The remaining upon the deed until it finishes is more difficult than 
performing the deed itself, and the sincere deed is that which you do not want to be 
praised upon by anyone except for Allah?" Mighty and Majestic; and the intention is 
superior than the deed itself. Indeed! The intention, it is the deed'. 


م ثلا قله ie‏ حل قن كل يعمل ue‏ شاكلته ux‏ عَلَى 89( 


Then he??"5 recited the Words of the Mighty and Majestic: [17:84] Say: ‘Every one 
acts according to his own disposition — Meaning, upon his intention’.“*"° 


علي بن إبراهيم؛ قال: حدثني al‏ عن جعفر بن إبراهيم» عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام) قال: «إذا كان يوم القيامة أوقف 
المؤمن بين يديه» فيكون هو الذي dex‏ حسابه» فيعرض عليه عمله في صحیفته» فأول ما یری سيئاته فيتغير لذلك لونه» و 


ترتعش فرائصه» و تفزع نفسه» 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza®™ having said: ‘When it will be the Day of Judgment, 
a Momin would be paused in front of Him, and He®™ will happen to be in charge 
of his Reckoning. So, his deeds would be displayed to him in his parchment, and the 
first of what he will see would be his sins, and his colour will change due to that, and 
his limbs would tremble, and his self would panic. 


ثم یری حسناته فتقر عينه» و تسر نفسه» و تفرح روحه» ثم ينظر إلى ما أعطاه الله من الثواب فيشتد فرحه» 


Then he will see his good deeds, and his eyes would be delighted, and his self would 
be cheerful, and his soul would be happy. Then he would look at what Allah?^" has 
Given him from the Rewards, so his happiness would intensify. 


ثم يقول الله للملائكة: هلموا الصحف التي فيها الأعمال التي لم يعملوها- قال- فيقرءونما ثم يقولون: و عزتك» إنك لتعلم أنا لم 
نعمل منها شيئاء فيقول: صدقتم» نويتموها فكتبناها لکم» ثم يثابون عليها». 


Then Allah?™ will be Saying to the Angels: "Bring the parchment in which are the 
deeds which he did not do!” So he would be reading it, then he would be saying, ‘By 
Your Mighty! You™ Know | did not do anything from these’. He™ would be 
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Saying: “You speak the truth. You intended these, so We™ Wrote these for you, 


then We?" will be Rewarding upon these”. 


العياشي: عن ola‏ عن the‏ بن الحكم» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول» و قد سئل عن الصلاة في البيع و 
الكنائس؟ فقال: «صل فيها فقد رأيتها و ما أنظفها!». 


Al-Ayyashi, from Hamad, from Salih Bin Al-Hakam who said, ‘| heard Abu 
Abdullah?^*"? saying, and he??"* had been asked about the Salat in the synagogues 
and the churches?’ So he?" said: ‘Pray Salat in these, I??"* have seen how clean 
these are! 


قال: فقلت: اصلي فيها و إن كانوا يصلون فيها؟ فقال: «صل فيها و إن كانوا يصلون فيهاء أما تقرأ القرآن: fads S8 i‏ عَلى 
شاكليه od SS‏ َنْ هُو So sal‏ صل إلى القبلة و دعهم». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Shall | pray Salat therein and if they are praying in 
these?’ He?^?"? said: ‘Pray in these, and even if they are praying therein. Have you 
not read the Quran: Say: 'Every one acts according to his own disposition; so 
your Lord is more Knowing of the one who is better Guided on the Way 
[17:84]. Pray Salat towards the Qiblah and leave them". ^^'^ 


VERSE 85 


AEN t مه‎ eae Same) TN. ge á "m 
{85 j É العلم إلا‎ Ge eas وَمَا‎ 5 al مِنْ‎ e الروح ت قل‎ of S590 


And they are asking you about the Spirit. Say: 'The Spirit is from a Command 
of my Lord, and you are not Given from the knowledge (of it) except a little’ 
[17:85] 


علي بن إبراهيم: و ذلك OF‏ اليهود سألوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن الروح» فقال: «الروح من أمر ربي و ما أوتيتم من 
العلم إلا قليلا». قالوا: نحن dole‏ قال: «بل الناس Kile‏ 


And that the Jews asked Rasool-Allah**™” about the Spirit, so he??"" said: The Spirit 

is from a Command of my Lord, and you are not Given from the knowledge (of 

it) except a little’ [17:85] . They said, ‘Us in particular?’ He**™ said: ‘But, the people 

in general’. 

قالوا: فكيف يجتمع هذان- يا محمد- تزعم أنك لم cop‏ من العلم إلا قليلا و قد أوتيت القرآن» و أوتينا التوراة» و قد AB‏ $ 
USH OH EE‏ و هي التوراة AS‏ أو حيرا كثيراً ؟ 
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They said, ‘So how can these two be (reconciled) together - O Muhammad**™ — 


You*?"" are alleging that you??"" have not been Given from the Knowledge except 
for a little, and have been Given the Quran, and we have been Given the Torah, and 
| have read: and the one who is Given the Wisdom [2:269], and it is the Torah, so 
he has been Given abundant good?’ 


فأنزل الله تعالى: و لَوْ OF‏ ما في nS‏ من anil gad‏ و asd‏ د ty.‏ نشي Zf latos‏ نا Gu Bs‏ الله يقول: ple‏ الله 
أكثر من ذلك» و ما أوتيتم كثير فيكم» قليل عند الله. 


So Allah?^" the Exalted Revealed: And if every tree in the earth was a pen and 
the oceans to ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah 
would not run out [31:27]. He^?"" said: ‘The Knowledge of Allah?^" is more than 
that, and whatever has been Given to you is a lot among you, but is little in the 
Presence of Allah®””.447° 


Q Uu» فال‎ OLE Y) اليل‎ se iind و عا‎ dl اقول‎ (Doi ade) Gare عن أن‎ cube ge GH Gt عمو‎ gr 
zt re ¢ r 
منكم».‎ Sli الْعِلْم إلا‎ Ge pag! الباطن أنه لم يؤت العلم إلا أناس يسير فقال: و ما‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"? regarding the Words of Allah?^": and you 
are not Given from the knowledge (of it) except a little’ [17:85]. He“®™ said: ‘Its 
explanation in the esoteric is that the knowledge has not been Given except to 
people it is easy for, so He*™ Said: and you are not Given from the knowledge 


(of it) except a little’ [17:85] — (to a few) from among ناملا‎ ^^" 


The Spirit other than Jibraeel** and Mikaeel** 


ob dies عليه السلام ) يفول‎ ) ol ae V eie عن أبي بَصِيرٍ قال‎ JR OE عن اي‎ RR عَنِ اٿن أبي‎ al عن‎ E 
) صلى الله عليه وآله‎ ( M42. ge مَضّى‎ SEE ES ST و ميکائيل‎ Fuge ِن‎ pal من 7 ري قال حَلق‎ CUI Ji ca 
RECIEN يُسَدَدُهُمْ و‎ BEN و هو مع‎ 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: ‘And they are asking you about the Spirit. Say: 
‘The Spirit is from the Commands of my Lord [17:85]. He“®™ said: ‘A creature 
more magnificent than Jibraeel** and Mikaeel?*. It did not happen to be with anyone 
from the past apart from Muhammad**™, and it is with the Imams*??"5, protecting 
them^?"5, and it isn't so that everything what is sought, it found'. 5 
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حدثنا احمد بن محمد بن الحسين بن سعيد عن فضالة بن ايوب عن عمر بن ابان الكلبى عن ابى بصير قال قلت GY‏ عبد الله 
عليه السلام يسئلونك عن الروح قل الروح من امر ربى وما اوتيتم من العلم الا قليلا قال هو خلق اعظم من جبرئيل وميكائيل 
كان مع رسول الله يوفقه وهو معنا اهل البيت. 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from Fazaalat Bin 
Ayub, from Umar Bin Abaan Al-Kalby, from Abu Baseer who said: 


‘| said to Abu Abdullah??"*: The Spirit is from the Commands of my Lord, and you 
are not Given from the knowledge (of it) except (to) a few’ [17:85]. He^*"5 said: ‘It 
is a creation greater than Jibraeel** and Mikaeel**. It was with Rasool-Allah??"" 
serving him*?"". and it is with us**"5, the People?*^* of the Household'.*^'? 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن محمد بن الحسين» عن علي بن أسباط؛ عن الحسين بن أبي العلاء» عن سعد الإسكاف» قال: 
أتى رحل أمير المؤمنين ade)‏ السلام) يسأله عن الروح» أليس هو جبرئيل؟ فقال له أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «جبرئيل ade)‏ 
السلام) من الملائكة» و الروح غير جبرئيل». فكرر ذلك على الرحل» فقال له: لقد قلت عظيما من القول» ما أحد يزعم أن 
الروح غير جبرئيل. 


asws asws 


‘A man came up to Amir-Al-Momineen asking him about the Spirit, is it not 
Jibraeel**?’ So Amir-ul-Momineen??"5 said to him: 'Jibraeel?? is from the Angels, and 
the Spirit is other than Jibraeel**’. He?*?"5 re-iterated it on the man, so he said to 
him?*"5, ‘You®™ said a great word. There is no one who claims that the Spirit is 


other than Jibraeel?*l 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): «إنك ضال تروي عن أهل الضلال» يقول الله عز و حل لنبيه (صلى الله عليه و آله): أتى 
os‏ الله قلا تَسْتَعْجِلُوهُ Gla‏ و Ue dud‏ يُسْرَكُونَ dra‏ الْمَلائْكَةَ cat‏ و الروح غير الملائكة». 


So Amir-Al-Momineen**“* said to him: ‘You have strayed, reporting from the people 
of error. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying to His™ Prophet?"" The 
Command of Allah will come, therefore do not hasten it. Glorious is He and 
Exalted from what they are associating [16:1] He Sends down the Angels with 
the Spirit [16:2]. And the Spirit is other than the Angels'. ^^? 


JB عليه السلام ) عَنْ‎ ( abl ae OI ETL عن ابن مُسْكَانَ عَنْ أبي صر قال‎ olg Se بن عِيسى‎ X? عن‎ eno S e 
صلى الله‎ ( alll قال علق أَعْظم مِنْ جَبْرئيل و ميكائيل گان مَعَ رَسُولٍ‎ 5 A مِنْ‎ ESI فل‎ col oe يَسَْلونَكَ‎ De عر و‎ all 
. DSI و هُوَ مِنَ‎ AVI عليه وآله ) و هُوَ مَعَ‎ 
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‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
they are asking you about the Spirit. Say: 'The Spirit is from the Commands of 
my Lord, and you are not Given from the knowledge (of it) except (to) a few' 
[17:85]. He®™ said: ‘A creature more magnificent than Jibraeel?? and Mikaeel??. It 
was with Rasool-Allah??"" ang it is with the Imams*?"5, and it is from the Dominion (of 
Allah??*y 442 


[25 


Jibraeel™ the Trustworthy Spirit 


é‏ قال الطبرسي d‏ (الاحتجاج) عقيب الخطبة: روي عن adle) Golesi‏ السلام) أنه قال: Uy»‏ فرغ رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) من هذه الخطبة روي في الناس رحل جميل بمي طيب الريح» فقال: AU‏ ما رأيت محمدا كاليوم قط» ما أشد ما يؤكد لابن 


عمه! و إنه عقد عقدا لا alt‏ إلا كافر بالله العظيم و برسوله» ويل طويل لمن حل عقده. 


‘(As for what happened immediately after the sermon), it is reported from Al- 
Sadiq**"* having said: When Rasool-Allah??"" was free from this sermon, a man 
roamed among the people, being of beautiful image, perfumed aroma, and he said, 
‘By Allah?™! | have not seen Muhammad**™ like today at all! How intense he??? is 
in emphasising for his??"" cousin, and he??"" has tied such a knot that none would 
loosen it except for a Kafir with Allah™ the Magnificent, and with His*™ Rasool®*™. 
A lengthy woe be upon the one who loosens his??"" knot’. 


قال: فالتفت إليه عمر حين مع كلامه فأعجبته هيئته» ثم التفت إلى النبي (صلى الله عليه و (JT‏ و قال: أما معت ما JU‏ هذا 
الرحل؟! قال كذا و AAS‏ 
He??"5 said: ‘So Umar turned towards him when he heard his speech and his body‏ 


astounded him. Then he turned towards the Prophet**™ and said: ‘Did you??"" hear 
what this man said? He said such and such" 


Qus‏ (صلى الله عليه و آله): يا عمرء أ تدري من ذلك الرحل؟ قال: لا. قال: ذلك الروح الأمين جبرئيل» فإياك أن el.‏ فإنك 
إن فعلت فالله و رسوله و ملائكته و المؤمنون منك براء». 


So he??"" said: ‘O Umar! Do you know who that man is?’ He said, ‘No’. He??"" said: 


‘That is the Trustworthy Spirit Jibraeel**, therefore beware of loosening it, for if you 
were to do so, then Allah*™ ang His*™ Rasoo™, and His*™ Angels, and the 


Momineen would be disavowed from you". ^^?? 


و قال مولانا و إمامنا ale) Gale‏ السلام): Ol»‏ حقوق الناس تعطى بشهادة شاهدين» وما اعطي أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) حقه بشهادة عشرة آلاف نفس» يعني يوم غدير حم «إن هذا إلا ضلال عن GLI‏ المبين. 
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asws 


And our Master and our Imam Al-Sadiq*’"” said: ‘The rights of the people are given 
by the testimony of two witnesses, and Amir AlI-Momineen??"* was not given his??"* 
right (even) after the witnessing of ten thousand people' - meaning on the Day of 
Ghadeer Khumm - ‘This is nothing but straying from the clear Truth’. ^^ ** 


عن حابر بن أرقم» عن أخيه زيد بن أرقم» قال: إن جبرئيل الروح الأمين نزل على رسول الله (صلى الله عليه و آله) بولاية علي 
بن uf‏ طالب (عليه السلام) عشية عرفة» فضاق بذلك صدر رسول الله الله عليه و آله) مخافة تكذيب أهل الإفك و 
بن G ) à‏ سوا ) و اله P‏ 
النفاق» فدعا قوما LT‏ فيهم فاستشارهم في ذلك ليقوم به في الموسمء 


‘Jibraeel** the Trustworthy Spirit descended unto Rasool-Allah??"" with the Wilayah 
of AIi??"* Bin Abu Talib™ on the evening of Arafaat. So the chest of Rasool- 
Allah??"" was constrained by it, fearing the belying of the people of the lies and 
hypocrisy. So he??"" called a group, (and) | was among them, and he??"" consulted 
them regarding that, to stand with it during the season (of Al-Hajj). 


The Spirit in the people and animals 


عن أبي بصير» عن أحدهماء (عليهما السلام)» قال alle‏ عن قوله: qd E de ex) J c» ot MEL g‏ ما الروح؟ :JU‏ 
«التي في الدواب و الناس». قلت: و ما هي؟ قال: «هي من الملكوت» من القدرة». 


‘From one of the two (5™ or 6" Imam??"5), he (the narrator) said, ‘| asked him??"* 


about His*™ Words: And they are asking you about the Spirit. Say: ‘The Spirit is 
from the Commands of my Lord [17:85]. He?*"5 said: ‘That which is in the animals 
and the people’. | said, ‘And what is it?’ He®™ said: ‘It is from the Dominion, from the 
Power (of Allah?”™)”.44° 


The Spirit (Soul) of the human body 


و في كتاب الاحتجاج للطّبرسي- رحمه الله-: عن أبي عبد اللّه- عليه السّلام- حديث طويل» و فيه قال السّائل: أخبرني عن 


c‏ إذا انطفأ أين يذهب نوره؟ قال: يذهب فلا يعود. 


المناقب 3: 26 4423 
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‘From Abu Abdullah??"5, a lengthy Hadeeth, and in it the questioner said, ‘Inform me 
about the lantern when it is extinguished, where does its light go?’ He?^?"5 said: ‘It 
(just) goes, and does not return’. 


قال: فما أنكرت أن يكون الإنسان مثل ذلكء إذا مات و فارق [الروح] البدن لم يرحع إليه أبداء كما لا يرحع ضوء السّراج إليه 
أبدا إذا انطفاً؟ 


He said, ‘So what would make you®™ deny that the human being happens to be 
similar to that, when he dies and the soul separates from the body, it does not return 
to it, ever, just as the illumination of the lantern does not return to it, ever, when it is 
extinguished?’ 


قال: لم تصب القياس» I SS‏ الأحسام كامنة» و الأحساد قائمة بأعياتماء كالحجر و الحديد» فإذا ضرب أحدهما بالآخر 
سطعت من بينهما نار يقتبس منها [سراج] له ضوء» فالثار ثابتة d‏ أحسامها و الضوء ذاهب» و ey‏ جسم رقيق قد البس 
قالبا كثيفا و ليس بمنزلة السّراج الذي ذكرت» 


He**“S said: ‘Do not strike the analogy, because the fire is latent in the objects, and 
the bodies are standing by its support, like the rocks and the iron. So when one of 
the two is struck with the other, fire shines from between the two. The lantern 
borrows the illumination from it. So the fire is affirmed in the two bodies and the 
illumination goes away. And the soul is a superfine body which has worn a thick 
mould, and it isn’t at the status of that which you mentioned. 


إِنّ الذي خلق في og!‏ جنينا من ماء صاف Sy‏ فيه ضروبا مختلفة من عروق و عصب و obal‏ و شعر و عظام و غير 
ذلك» هو يحييه بعد موته» و يعيده بعد فنائه. 

Surely the One®™ Who Created in the womb a foetus from clear water, and installed 
in it a broad spectrum of veins, and nerves, and teeth, and hair, and bones, and 


other than that, He®™ would Revive it after its death, and Repeat it after its 
perishing'. 


قال: فأين الروح؟ قال: في بطن الأرض حيث مصرع البدن إلى وقت البعث. 


He said, ‘So where is the soul?’ He®™ said: ‘In the belly of the earth where the dead 
body is, up to the time of the Resurrection’. 


قال: فمن صلب أين روحه؟ قال: في Cas‏ الملك الذي قبضها حف يودعها الأرض. 


He said, ‘So from a backbone, where would be its soul?’ He®™ said: ‘In the palm of 


the Angel which captured it, until the earth takes possession of it’. 


قال: ak‏ عن ey‏ أغير fei‏ قال: نعم» co‏ على ما وصفت لك WSL‏ من a] cp‏ من الدّم] رطوبة الجسم و صفاء 
gl‏ و حسن الصّوت و كثرة الضّحكء فإذا جمد الدّم فارق esi‏ البدن. 


3330 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


He said, ‘So inform me about the soul, is it other than the blood?’ He^?"? said: ‘Yes. 
The soul is upon what |**“° described to you. Its substance is from the blood, and 
from the blood is the moisture of the body, and the clearness of the colour, and the 
beautiful voice, and abundance of the smiling. So when the blood coagulates, the 
soul separates from the body’. 


قال: فهل توصف بخفة 3 NOTED Je‏ قال: c»‏ بمنزلة [é al co‏ إذا نفخت فيه oI Sal‏ منهاء فلا يزيد في وزن SH‏ و 
ولوحها فيه و لا ينقصه خروحها منه» كذلك الوح ليس لها JE‏ و لا وزن. 


He**“S said: ‘So, can it be described by lightness, and heaviness, and weight?’ 
He*?*?"5 said: ‘The soul is as the status of the wind in the skin. When it is blown into it, 
the skin gets filled up from it, therefore it does not increase in the skin in weight and 
its access in it, nor does it reduce it, its exiting from it. Similar to that is the soul. 
There is neither a heaviness for it nor any weight". ^^?6 


Miscellaneous Ahadeeth about the Spirit 


حدثنا امد بن محمد ويعقوب بن يزيد عن الحسن بن على بن فضال عن ابى جميله عن محمد الحلبي عن ابی عبد الله عليه السلام 
في قوله dese‏ يسألونك عن الروح قل col‏ من امر d‏ قال ان الله تبارك وتعاللى احد صمد والصمد الشئ الذى ليس له جوف 
Lily‏ الروح gl‏ من خلقه له بصر وقوة وتأييد يجعله الله في قلوب الرسل والمؤمنين. 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, and Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin 
Ali Bin Fazaal, from Abu Jameela, from Muhammad Al-Halby, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?" regarding the Words of the Mighty and Majestic: And they are 
asking you about the Spirit. Say: 'The Spirit is from the Commands of my Lord 
[17:85]. He?*?"5 said that: 'Allah?^" Blessed and Exalted is One, Absolute (Samad), 
and the Absolute (Al-Samad) is a thing which does not have a cavity for it, and as for 
the Spirit, it is a creature from His*™ creatures, it has for it the vision, and strength, 
and support. Allah?^" has Made it to be in the hearts of the Rasools? and the 
Momineen' ^^?" 


العياشي: عن زرارة» قال: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: يَسْتَلُونَكَ oe‏ الرُوح فل «i Pl bs EX‏ 
قال: «حلق من خلق ca‏ و الله يزيد في الخلق ما يشاء». 


‘I asked Abu Ja'far^"* about the Words of Allah?” Mighty and Majestic: And they 
are asking you about the Spirit. Say: ‘The Spirit is from the Commands of my 


4426 350 -349 الاحتجاج/‎ (4 ) 
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Lord [17:85]. He**"5 said: ‘A creature from the creatures of Allah®™, and Allah?™ 


Increases in the creation whatever He™ so Desires to". ^ 4*5 


VERSE 86 


PED 


{86} ÍS ie به‎ WE YS ay eei ceu Gold ua. uds 


And if We so Desired, We would Take away that which We have Revealed to 
you, then you will not find for yourself with it, any protector against Us [17:86] 


بن صدقة القمي» قال: حدثني أبو عمرو محمد بن عمر بن عبد العزيز الأنصاري الکجي» قال: حدثني من ممع الحسن بن محمد 
النوفلي يقول في حديث طويل: أن سليمان المروزي متكلم خراسان قال للإمام الرضا (عليه السلام) في الإرادة: قد وصف نفسه 


al‏ مرید. 


asws 


‘Suleyman Al-Marouzy spokesman of Khurasan said to Al-Imam Al-Rezaf 
regarding the Intention (of Allah?^". Has He*™ Described Himself*™ that He*™ is 
the Intender?' 


قال الرضا ade)‏ السلام): «ليس صفته نفسه أنه مريد إخبارا عن أنه إرادة» و لا إخبارا عن أن الإرادة اسم من أسمائه». 


Al-Reza**"* said: ‘He*™ hasn't Described Himself*™ that He*™ is the Intender with a 

news about that it is an Intention, nor any news about that the Intention is a Name 

from His*™ Names’. 

قال سليمان: OY‏ إرادته علمه.قال الرضا (عليه السلام): «فإذا علم الشيء فقد أراده؟». قال سليمان: أحل. قال ade)‏ 
السلام): «فإذا لم يرده لم يعلمه» قال سليمان: del‏ 


Suleyman said, ‘Because His?" Intention is His?" Knowledge’. Al-Reza??"* said: 


‘So when He?™ Knows the thing so He™ has Intended it?’ Suleyman said, ‘Yes’. 
He??"5 said: ‘So when He*™ does not Intend it, He*™ does not Know it?’ Suleyman 
said, ‘Yes’. 


قال (عليه السلام): «من أين قلت ذلك» و ما الدليل على أن إرادته Saale‏ و قد يعلم ما لا يريده أبدا» و ذلك قوله عز و حل: 
و ceo Eai de td‏ أَوْحَيّنا OG‏ فهو يعلم كيف يذهب به و هو لا يذهب به أبدا». 
تفسير العيّاشي 2: 316/ 459 4428 
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He“®™ said: ‘From where do you say that, and what is the evidence upon that His*™ 


Intention is His?" Knowledge? And He*™ has Known what He*™ will not be 
Intending, ever, and these are the Words of the Mighty and Majestic: 'And if We so 
Desired, We would Take away that which We have Revealed to you [17:86]. So 
He*™ Knows how He*™ would Taking it away, and He*™ would not be Taking it 
away, ever! ^^?? 


VERSE 87 


á 


{87} v. S Ale إن فَضَلَهُ گان‎ OG 5 من‎ $95 Y 


| 


except for a Mercy from your Lord - surely His Grace would always be great 

upon you [17:87] 

الطبرسي d‏ (مجمع البيان): عن ابن عباس d‏ قوله تعالى: ibas o‏ كان AS dude‏ قال: يريد حيث Elle‏ سيد ولد e»‏ 3 
حتم بك النبيين و أعطاك المقام المحمود. 


‘From Ibn Abbas, regarding the Words of the Exalted: surely His Grace would 
always be great upon you [17:87] — said, ‘Intending where He*™ Made you??"" a 
son of Adam?? and Ended the Prophets? with you™ and Gave you the 
Praiseworthy Position المحمود)‎ lial)” 49° 


VERSE 88 


"d عرو‎ 


قن Sis iyi asma ud‏ على ds abe Ost Y ODE dA Be wi OF‏ گان 
seb 2A be xj‏ }88{ 


Say: 'If the humans and the jinn were to combine together to come with the 
like of this Quran, they would not (be able to) come with the like of it, and even 
if they were backers of each other [17:88] 

quy Je‏ ع: كذّبث xoi‏ و يهود TY‏ و je dh QS M aot ae y‏ و حل: «الم ذلك CASI‏ لا cl‏ فيو 
هُدى «hel‏ اي يا 322 ui oath Cush ds‏ عَلَيِكَ- هو [ب] odi‏ الْمْمَطَّعَدُ الي مِنْهَا: Of‏ لام ميم $$ 


SM slay BUS صَادِقِينَ» و اسْتَعِيئُا عَلَى‎ GBS إن‎ alts i مجانم‎ Gye و‎ Sa 


4429 451 us sill 
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;aSWS 


The Imam (Hassan Al-Askari^" ^) said: ‘The Quraysh and the Jews belied the Quran 
and they said, ‘It is clear magic you??"" are saying it’. So Allah*™ Mighty and 
Majestic Said: Alif Lam Meem [2:1] That is the Book. There is no doubt in it (and 
it) is Guidance for the pious [2:2] — i.e., O Muhammad**™! This Book which is 
Revealed unto you ™, it is of the abbreviated letters, from which are: - Alif, Lam, 
Meem, and it is in your language and letters of your Alphabet, so come with the like 
of it if you are truthful, and seek assistance upon that with the rest of your witnesses. 


Os و َو‎ ie 6l لا‎ oS هذا‎ Be SE OF على‎ -A و‎ ei اجْتَمَعَتٍ‎ od بقؤله: «قُل‎ ade Oya لا‎ agit ca F 
«gh 23 Dax 


Then He*^" Clarified that they would not be able upon it, by His^^" Words: Say: ‘If 
the humans and the jinn were to combine together to come with the like of this 
Quran, they would not (be able to) come with the like of it, and even if they 
were backers of each other [17:88] ^^*' 


في الخرائج و الجرائح في أغلام أي ae‏ الله ade‏ اكلام Of‏ ابن Gf‏ الْعَوْحَاءٍ و AG‏ مِنَ VAI BAU‏ عَلَى OF‏ يُعَارضَ ك 
uus‏ مِنْهُمْ OT d‏ و GLU‏ و عَاهَدُوا de‏ أَنْ يوا stes‏ في «Jh eti‏ 


In (the book) Al Kharaij Wal Jaraih Fil A'laam Fi Abu Abdullah?" — 


‘Ibn Abu Al-Awja’a and three persons from the eternalists formed a consensus upon 
that each one of them would go against a quarter of the Quran, and they were at 
Makkah, and they made a pact upon that they would be getting together during the 
following year. 


BL ابْلَعِي ماءَك و يا‎ Lost «يا‎ Xs 25h US Gy phot SU Caf ate ae cac] ea لما حال الول و اجْتَمَعُوا في‎ 

obi‏ و غيض الماغ» LAS‏ عن الْمُعَارضَةٍ 
So when the year turned and they gathered at the Standing Place of Ibrahim?? (by‏ 
the Kabah) again, one of them said, ‘I, when | saw His*™ Words: “O earth, swallow‏ 


down your water, and O sky, clear away!” And the water abated [11:44], | 
stopped from the opposition’. 


agi i^ NN Ries lale iL Rajon Uo» 4135 is uj á AS s الآعد:‎ Je 3 


And another one said, ‘And similar to that, when | found His®*™ Words: So when 
they had despaired from him, they concluded whispering [12:80], | despaired 
from the opposition’. 


ói ue th و‎ SAYI لَيِنٍ احْتَمَعَتِ‎ th» و 3 عَلَيْهِمْ:‎ ad] CASE Ane ade الصادق‎ cae oe AUS يَسُْرُونَ‎ ISIE وَ‎ 
Ag lls OF لا‎ oT هذا‎ fis v 
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asws 


And they were concealing that, when Al Sadiq®™ passed by them, and he??"? turned 
towards them as recited to them: Say: ‘If the humans and the jinn were to 
combine together to come with the like of this Quran, they would not (be able 
to) come with the like of it [17:88] ^^? 


VERSE 89 


1891 KA Ni ESSI من کل مكل فان‎ otii Ás في‎ péi xe ia 


And We have Explained for the people in this Quran, from every kind of 
example, but most of the people refused (to accept) except for the denying 
[17:89] 


The Altered Verse 


محمد بن يعقوب: عن hal‏ عن عبد العظيم» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ حمزة» عن أبي iem‏ (عليه السلام) قال: «نزل 
حبرئيل odie‏ الآية هكذا: ÉI BÍ EE‏ بولاية علي FS‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Jibraeel? descended with this 
Verse like this: but most of the > people refused (to accept) the Wilayah of Ali, 
except for the denying [17:89] ^ 


الحسن بن وهب بن علي بن بحيرة» عن جابر» عن ابي جعفر "XN a6 Poem ale)‏ قال: 
«نزلت في ولاية علي (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 regarding the Words of Allah?" the 
Exalted: but most of the people refused (to accept) except for the denying 
[17:89], he**"5 said: ‘It was Revealed regarding the Wilayah of AJj?9"* 4 


H 444‏ - تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 221 4432 
ASI l‏ 1: 351/ 64. 435 
تأويل GLY!‏ 1: 290/ 30« شواهد التنزيل 1: 353/ 482 4434 
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| الحاكم الحسكان [ قرأت في التفسير العتيق» قال: حدثنا العباس بن الفضل» 0 > عن al‏ حمزة الثمالي» عن 
inm GI‏ محمد بن علي بن الحسين في قوله تعالى: * ST ub,‏ الناس إلا ya‏ * قال | في تأويله: يعني [ بولاية علي يوم 
أقامه رسول Por‏ الله عليه وآله). 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* Muhammad Bin Ali™ Bin Al-Husayn??"* 
regarding the Words of the Exalted: but most of the people refused (to accept) 
except for the denying [17:89], said in its explanation: ‘It Means (denying) the 
Wilayah of Ali™ on the day Rasool-Allah??"" established him**"* (the Imam?*" y 4495 


VERSES 90 - 95 


(90] 45 الْأَرْضٍ‎ s. b تَفْجْرَ‎ ife OS GAB ay uis 


And they say: 'We will never believe in you until you cause a spring to gush 
out for us from the ground as a fountain [17:90] 


UNESCO UCET UA WESCE UN aT. 


Or there should happen to be a garden for you of palm trees and grapes, and 
you cause the rivers to flow in the midst of it with a flowing [17:91] 


{92} قينا‎ Stalls du at 3 


Or you should cause the sky to fall upon us in pieces just as you are claiming 
or you should come with Allah and the Angels face to face [17:92] 


7 


qus ale S ڪي‎ 308] ce وَأَنْ‎ Std في‎ ues أو‎ po 
{93} aij và 20 Ry ESS هَل‎ Gj سُبْحَانَ‎ BO 


Or there should happen to be for you a house of gold, or you should ascend 
into the sky, and we will never believe in your ascending until you bring down 
for us a letter to read’. Say: ‘Glorious is my Lord!’ Are you except a human 
Rasool? [17:93] 


{94} رسوا‎ vss ab بَعَتَ‎ 
4435 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 189 
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And what prevented the people from believing when the Guidance came to 
them except that they were saying: ‘Has Allah Sent a human as a Rasool?’ 
[17:94] 


Pes iL gu. مِنَ‎ ie inset SNC. S IKA il d كان‎ 3 
قن عَلَيْهِمْ م‎ 
{95} 


Say: ‘Had there been in the earth Angels walking about as settlers, We would 
have Sent down to them from the sky, an Angel as a Rasool [17:95] 


Ue die 16 AA و‎ Se By GEE ص‎ all durs گان‎ ge ع:‎ adu ge QV El ع‎ ge s ted ٿال‎ 
«5$ إلى‎ dis oh TY لو‎ GAM في‎ ax و‎ ple gf una ab قالُوا ما‎ sui ِن‎ dh Se uu iur 

رلا مشځوراً. 
AI-Hassan™ Bin Ali (Al-Askari?^?"5) said: ‘I?°“° said to my®™ fatherf™, Ali?°“S Bin‏ 
Muhammad?**“*: ‘Did Rasool-Allah??"" debate with them, when they were insolent,‏ 
and argue against them?’ He**“S said: ‘Yes, many a times. From these is what‏ 
Allah?^" has Related about their hearts: And they are saying, ‘What is the matter‏ 
with this Rasool? He is eating the food, and walks in the markets. If only a‏ 


great Angel had been Sent down instead of him [25:7] — up to His?" Words a 
man bewitched [25:8] 


و قالوا لَوْ By‏ هدا OVE‏ على JA‏ من REGEN‏ عَظِيم. 


And they are saying, ‘If only this Quran had been Revealed unto a great man 
from the two towns’ [43:31] 


و قالوا cep S‏ لك AS Ge‏ لنا مِنَ الأْض lets‏ إلى قَوْلِهِ كتابا dss‏ 


And they say: ‘We will never believe in you until you cause a spring to gush 

out for us from the ground as a fountain [17:90] - up to His*™ Words: a letter to 

read’ [17:93]. 

dat‏ في آجر duds‏ گنت ti‏ گموسى -ita ue CS‏ في Sat udis S8 cud ufus‏ من op thes‏ مُوسَى 
لِمُوسَى. 


Saww 


Then it was said to him??"" at the end of that, ‘If you were a Prophet?? like 
Musa“, the thunderbolt would have descended upon us during our questioning 
yous", because our questioning is more severe than the questioning of the people 
of Musa?? (was) to Musa??'. 


gaii 23 Adsl Fes H رُوّسَاءِ‎ ye المع جَمَاعَةٌ‎ 5) AS ole BG ص گان قاعِداً دات يَؤم‎ ab وَسُولَ‎ É َالَّ: و ذَلِكَ‎ 
4 الْمَخْرُومِيُ» و‎ &l "E : الله‎ Xe $« e Je 2 M الْعَاصٌ‎ 3 cele م‎ ut Je 3l 4 هشام‎ t os GS EE deo 
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fu 1 22 7 ور‎ epost ses efa KT ou $ 4 5 Bic o Bg Oe OP ak pio ead 
$ al عن الله‎ ped) الله و يودي‎ OUS ede ui الله ص في تقر مِنْ أصحابه-‎ US) $ كني‎ eei کان مَعَهُمْ مځ من‎ 


ەرو 


A 


He®™ said: ‘And that is, that Rasool-Allah??"" was seated one day in Makkah, by the 
courtyard of the Kabah, when a group of the chiefs of the Quraysh gathered — from 
them were Al-Waleed Bin Al-Mugheira Al-Makhzoumy, and Abu Al-Bakhtary Bin 
Hisham, and Abu Jahl Bin Hisham, and Al-Aas Bin Wa'il Al-Sahmy, and Abdullah Bin 
Abu Amayya Al-Makhzoumy — and with them was a large group of the ones who 
followed them. And Rasool-Allah??"" was among a number of his??"" companions — 
reciting to them the Book of Allah?^^", and entrusting to them, on behalf of Allah?^", 
His*™ Commands and His*™ Prohibitions. 


TYI و ؤبيخه و‎ SS n AS RR thse che محمد و‎ i gii ad etd eia المُشركون‎ QU 
$E و‎ dbU $E عَما هُوَ فيه من‎ XLI عِنْدَهُمْ‎ 035 Ala و‎ aeta de the لِيَهُونَ‎ -y ce ما‎ JU] و‎ ade 
jt ay i إلا‎ sued of cata 


So the Polytheists said to each other, ‘The matter of Muhammad ??"" has grown 
strong, and his sermons (have become) great. Come, let us censure him™, ang 
reproach him??"", and rebuke him??"", and argue against him??"", and invalidate 
whatever he??"" has come with — in order to humiliate his??"" sermons upon his??"" 
companions, and belittle his??"" worth in their presence. Perhaps he??"" would be 
removed from what he™ is (indulging) in, from his??"" error and his??"" falsehood, 
and his??"" rebellion and his??"" tyranny. So either it ends, or else we shall work with 
the sharp sword'. 


i3 3 aci us Í uus di GE الْمَحْرُومِنُ:‎ ical " 5 al ie Jú is يَلِى كَلَامَهُ و‎ eal [i] 53$ : e of قال‎ 
Ses أَبُو‎ db tr oe و‎ des 


Saww 


Abu Jahl? said: ‘So who is that who would follow his speech and contest it?' 
Abdullah Bin Abu Amayya Al-Makhzoumy said, ‘I am for that. Are you not pleased 
with me for as a counterpart to reckon with, a sufficing debater?’ Abu Jahl® said, 
‘Yes’. 
هائلاء رَعَمْتَ‎ YUs GLE وَ‎ aes اذَعَيْت دَعْوَى‎ ad يا محمد‎ JUS tux ai uf ty ab de ad َوه باهي‎ 
! o5 di, يكُون‎ ST ا لي أجمَعِينَ-‎ he و‎ odi ads الْعَالَمينَ» و ما‎ 5 dn ju; نك‎ 
So they came altogether, and Abdullah Bin Abu Amayya initiated, and he said, ‘O 
Muhammad ™! You ®™ have claimed a great claim, and you ™ said a speech 
which boggles (the mind). You ™ claimed that you??"" are a Rasoo™ of the 


Lord*™ of the worlds, and it is not befitting for the Lord*™ of the worlds and Creator 
of the entire creatures that the likes of you??"" should become a Rasool?? for Him?™. 
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SE dh. ous‏ كما SE‏ و ad‏ ف asi‏ كما cud‏ فَهَذَا مَلِكُ cei‏ و ORY Lundi Bs s‏ رسو إلا كبير 
Ju‏ عَظِيمَ 8 لَه قُصُورٌ و دُورٌ [وَ [igts‏ و فَساطيط وَ PE‏ عبيڏ وَ AGE‏ و Sy‏ الْعَالَمينَ MIS eis Gs‏ 
اين فَهُمْ عبِيدُةُ» و لو كُنت OSG‏ مَعَكَ Oia Ob‏ وَ halts‏ 


(You??"" are) a person like us, eating just as we eat, and walking in the markets just 
as we walk. So this is the king of Rome, and this is the king of Persia, they do not 
send messengers (ambassadors) unless he is of a lot of wealth, great status, having 
castles and houses for him, and orchards, and pavilions, and tents, and slaves and 
servants. And the Lord*™ of the worlds is above all of them together, and they are 
His*™ slaves. And had you??"" been a Prophet??"", there would have been an Angel 
with you??"". ratifying you*?"" and we would witness him. 


d إلا مَسْخوراء و لشت‎ AZ ما انت يا‎ udi ss Y SG ed ias Gp OG ES udi eas of dn تلن لَوْ اراد‎ 


But, had Allah? Wanted to Send a Prophet?? to us — rather He*™ would have Sent 
a king to us, not a person like us. You??"" O Muhammad ™, are not, except 
bewitched, and you??"" are not a Prophet??'. 


Jui‏ رَسُولُ d‏ ص: هَل uk‏ من كلامك tus‏ قَالَ: بلى» لو sf‏ الله Cay Of‏ رسوا dal ead‏ مَنْ فِيمَا eu Ca‏ و 
GS ue tant‏ كال هذا hele if al Sf a «e Stoll‏ 5 ابْتَعتَكَ به رسوا عَلى EP Je‏ عَظيم: إا Adsl‏ 


بن الْمُغِيرةِ Xe‏ و | عَرْوَةُ بن مَسْعُودٍ lly BAÉ‏ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Does there remain anything (else) from your speech?’ He 
said, ‘Yes. Had Allah*” Wanted to Send a Rasool?, He*™ would have Sent 
someone more majestic, in what is between us, in wealth, and of better state. So 
why wasn't this Quran Revealed — which you®*™ claiming that Allah*?™ Revealed it 
upon you??"" and Sent you??"" as a Rasool**™ with it, unto a great man from the 
two towns' [43:31] — either Al-Waleed Bin Al-Mugheira in Makkah, or Urwat Bin 
Mas'oud Al-Saqafy at Al-Ta’if?’ 


&x Gut من الْأَرْضٍ‎ d AS ie -i uu لن‎ ide GG oll xe شَيْءٌ يا‎ ELNE ص: هَل بهي مِنْ‎ d us َقَالَ‎ 
لَك‎ OSS أو‎ o RUE SJ] SG eth فيا‎ eX و‎ ea تَكْسَح أَرْضَهَا و‎ Ste و‎ ges Hee DS LAY cede 

s‏ من تيل و uL TS ie‏ و LES iai‏ 38 جلاهًا Lai ls Sole‏ و SUEY‏ تفْجيراً- 
So Rasool-Allah??"" said: ‘Does there (still) remain anything from your speech, O‏ 
Abdullah?’ He said, ‘Yes. And they say: ‘We will never believe in you until you‏ 
cause a spring to gush out for us from the ground as a fountain [17:90], in this‏ 
Makkah, for it is with rocks and desert plains and mountains. Its land is bare and with‏ 
holes, and you??"" should make the springs to flow therein, for we are needy to that,‏ 
Or there should happen to be a garden for you of palm trees and grapes‏ 
so we can eat from these and feed others (as well), and you cause the‏ ,]17:91[ 
rivers to flow in the midst of it- in the midst of these gardens and the grapes, with‏ 
a flowing.‏ 
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أو bad‏ الكماء كما alg dans ule rej‏ قلت لنا: و إن aas ts‏ من SUE‏ ساقطا- يَقُونُوا شحات مركو و Usi‏ 
TOUT‏ 


Or you should cause the sky to fall upon us in pieces just as you are claiming 
or you should come with Allah and the Angels face to face [17:92]; for you ®®™ 
said to us: And if they should see pieces of the sky falling down, they would be 
saying: ‘Piled up clouds’ [52:44] , and perhaps we would (also) be saying that’. 


۾ قال: و لن e‏ لَك أو dy ott‏ 5 الملائكة OLS‏ تأي په و ag‏ و هُم لتا مُمَابلُونَ أو 5,55 لَكَ by‏ من HS‏ تُعْطِيًا 
a‏ و i‏ په d cb aly «ae hl‏ گلا of abd SC]‏ 85 اسْتَغنى. 
Then he said, ‘And we will never believe you®™™, or you should come with Allah‏ 
and the Angels face to face [17:92], coming with Him?^" and with them, and they‏ 
would be face to face with us, Or there should happen to be for you a house of‏ 
gold [17:93], giving us (something) from it, and enriching us with it, and we would be‏ 
overwhelmed, for you??"" said to us: Never! Surely the human being is inordinate‏ 
Because he sees himself as needless [96:7] '.‏ ]96:6[ 


> 6 22 4 (6 ^e d 4 PT o 1 " s ه‎ 4. á 1 mol of Qa 
jj من الله‎ EX Uus Ule gs لِصُعْودِكَ‎ OB Gab أي تَصْعَدُ في السَمَاءِ و لن‎ sitll في‎ QES قَالَ: أو‎ E 
^ 36 d al f á 1M 0 NT f$ y C 4 
biis و‎ gat B المطلبء‎ ate آمئوا بمْحَمَّدٍ بْنِ عبد الله بْنِ‎ Ob الْمَخْرُومِيَ و مَنْ مَعَه-‎ al الله بن ابي‎ ane d) الحكيم-‎ 


sale مِنْ‎ BG sls في‎ 


Then he said, ‘Or you should ascend into the sky [17:93] — i.e., go up into the sky, 
and we will never be believing in your ascending — of your going up, you bring 
down for us a letter to read [17:93] — from Allah*^", the Mighty, the Wise to 
Abdullah Bin Abu Amayya Al-Makhzoumy and the ones with him, that they should be 
believing in Muhammad**™ Bin Abdullah Bin Abdul Muttalib?^?"5, as he??" is My?^" 
Rasool**™, and they should ratify him??"" in his*?"" speech, for he??"" is from My? 
Presence. 


u Sg "P of os oh‏ ا 65 4 .1*4 » 1 ot 4 3e " qi abe‏ ره 
YE‏ أذري يا محمد ڌا مَعَلْتَ fas Ale s‏ بك 3 Y‏ اومن بك بل لَوْ Um*‏ السَّمَاءِء و CSB‏ أَبْوَابَهَا و LEST‏ 


se و‎ Blail شكرث‎ uy cli 


Then, | (still) don't know, O Muhammad**™, when you have done all of this, whether 
| would believe in you ™ or not believe in you ™. But, if you??"" were to lift us up to 
the sky, and open its doors and enter us, for us to say, 'But rather, our eyes are 
intoxicated [15:15]. 


ish quu EMG كِمَايَةٌ وَ‎ ade Us ua ud قَالَ: يا محمد أ و‎ Gus من‎ tus oui xe رَسُولُ اللّو ص: يا‎ dus 
SiC. G GT و‎ GRE ما بدا لَكَ و أَفْصِحْ عَنْ تَفْسِكَ- إِنْكَانَث لَكَ‎ egi 
So Rasool-Allah??"" said: ‘O Abdullah! Does there remain anything (else) from your 


speech?’ He said, ‘O Muhammad**™! Or isn't it enough in what | have referred it 
upon you ™, ang far-reaching. There is nothing remaining, therefore say whatever 
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Saww fray 


comes to you and explain from yoursel 
and come to us (answers) to what we have asked you 


— if there was an argument for you, 
Saww» 


lu و‎ 422 c ade dn Je عِبَادُكَ.‎ d ues uus AS dud و‎ cose JS eun ئت‎ ed ص:‎ didus; dus 
إل قَوْلِهِ رحلا مَْخوراً.‎ as اليَسُولٍ يأل الطّعامَ- و بشي في‎ a ما‎ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘O Allah?! You2™ are the Listener of every sound, and 
the Knower of everything. You*? Know what Your™ servants said’. So Allah?™ 
Revealed unto him??"" And they are saying, ‘What is the matter with this 
Rasool? He is eating the food, and walks in the markets. If only a great Angel 
had been Sent down instead of him [25:7] - up to His*™ Words: a man 
bewitched!’ [25:8]. 


Sage لا يَسْتَطِيعُونَ‎ tuas الْأَمثالَ-‎ U0 ute Gas zn s Jud a قال‎ 2 


Then Allah?™ the Exalted Said: Look how they are striking examples for you! So 
they have gone astray and cannot find a way [17:48]. 


UT IO و‎ EY GE من‎ oF NO EU من‎ ie OS شاءَ حعَل‎ ò اللّهُ: يا مح تبارك الّذِي‎ JE 


Then Allah?" Said: “O Muhammad??""! Blessed is He Who, if He Desires to, 
would has Made for you better than that, Gardens beneath which the rivers 
flow, and Made castles to be for you [25:10]. 


و IST‏ عَلَيِْ: يا Goes Su Ole iat‏ ما يُوحى إِلَبِكَ- و Ble‏ به Be‏ الآية. 
And Revealed unto him??"": “O Muhammad ™! So, perhaps you will leave part of‏ 


what is Revealed unto you and your chest would be straitened by it [11:12] — 
the Verse. 


„Otli ما‎ eade ux إلى 5$ و‎ S. ouai ملكا‎ uit مَلَكُ. و لو‎ ule Jil لا‎ d uu و‎ ded uude Ist و‎ 
And it was Revealed unto him??"": “O Muhammad! And they are saying, ‘Why 
has not an Angel Sent down unto him?' And had We Sent an Angel, the matter 
would have been Decided [6:8] — up to His?" Words: and We would have 
Confused upon them what they are already confusing [6:9]. 


5,51 Bf eds JOY AY ST e285 كل الطُعَامَ- گما بالود و‎ Gf ص: يا عَبْدَ الله اما ما ذَكْرْتَ من‎ d Jats d Jus 
OE و‎ eb عَلَيْهِ‎ ege ae و هو عَحْمُودٌ و لَيْسَ لَكَ وَ لا‎ dah ما‎ ASE stus يَفْعَلُ ما‎ ol BS GO esos all 


So Rasool-Allah??"" said to him: ‘O Abdullah Bin Ameyt! As for what you mentioned 
than |5317" eat the food just as you are eating, and you claimed that it is not allowed 
due to this reason that I°" happen to be a Rasool?"" of Allah*™, so rather the 
Command is Allah??"'s, He?" " Does whatever He™ so Desires to and Decides 
whatever He so Wants to, and He*™ is the Most Praised One, and it isn't for you, 
nor for anyone to object to Him?^" with ‘why’, and ‘how’. 
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poni e 


Do you not see Allah*™ the Exalted how He*™ Impoverishes some, and Enriches 
some, and Honours some, and Disgraces some, and Grants health to some, and 
Causes other to be sick, and Ennobles some, and Ignoble some, and all of them are 
from the ones who eat the food? 


م ليس Of eo Y $ed Bia adu OF uud‏ يَقُولُوا: ۾ وَصَعْتَنَا و سَرَفتَهُمْ و لا $830 الصَعَمَاءٍ OF‏ يَقُولُوا: 
HOME MNT E‏ و SRI‏ و OT gta eu Y‏ يَقُولُوا: RS‏ $ 


o s -áz 


Then, it isn’t for the poor that they should be saying, ‘Why did You*™ Impoverish us 
and Enrich them?’ Nor is it for the ignoble ones that they should be saying, ‘Why did 
You? Drop us and Ennobled them?’ Nor for the sick and the weak ones that they 
should be saying, ‘Why did You?" Make us sick and weak, and Granted them good 
health?’ Nor for the disgraced ones that they should be saying, ‘Why did You®™ 
Humiliate us and Honoured them?' Nor for the ugly of face that they should be 
saying, Why did You*™ Make us to be ugly and them as beautiful?’ 


بل )5 VIE aS V‏ على 085 cub‏ و لَه في cine att‏ و به گافرين» و لَكَانَ جَوَابهُ CF [Aj] 3b‏ الْمَلِكُ jai‏ 


d. Js, D A "E 5 » o E o " o å o o o? "EE 
eil Op e SE و الانيا‎ cd dz p eS يس‎ Lodi ght و‎ tanh eia الْمَذِل‎ Se coat xh aoi 


NA EP Jes 3 Gilt ا بي‎ VI 3 مُؤْمِنِينَ»‎ bue vus 


But, if they were to say that, they would be repelling against their Lord?^^", and be 
disputants to Him?" with regards to His*™ Decisions, and they would be Kafirs due 
to it. But, His??" Answer to them (would be): "I? am the King, the Abaser, the 
Raiser, the Enricher, the Impoverisher, the Honourer, the Humiliater, the Restorer of 
the health of the sick ones — and you are the slaves. It isn't for you except for the 
submission to Me™ and the following of My*™ Decisions. So if you were to submit, 
you would be Momineen servants, and if you refuse, you would be Kafirs with Me™, 
and by My??" Punishment (you would be) from the destroyed ones!” 


à 


SUB ge iesu A UOI ues puc wag UE UL محم فل‎ g see Sus dn م انر‎ 
AN oa ود بض‎ Juda و الصّحة و‎ stay 2d) Gate Dal كما‎ Ss BL و لکن ري حصي‎ Gh didi 
BL Lait بحصي‎ ys S 


Then Allah*™ the Exalted Revealed unto him??""; O Muhammad ™! Say: ‘But 
rather, | am a human being like you — meaning, 'I?"" eat the food’, He Reveals 
unto me. But rather, your God is One God - meaning, tell them, 'I?"" am, with 
regards to being a human being, am like you all, but my?^?"" Lord" Specialised 
me**™ with the Prophet-hood besides you all, just as He?^" Specialised some of the 
human beings with the riches, and the good health, and the beauty besides the other 
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from the humans. Therefore, you should not be denying that He*™ can Specialise 
me**™ with the Prophet-hood as well’. 


$$ «Jd cbe «Judi s إلا‎ Ys otis Y odi مَلِكُ‎ s ces مَلِكُ‎ hs [Sy] » 258 UF ص: و‎ alll م قال رَسُولُ‎ 
ASAI الله لَهُ 5,25 و‎ SG كلهم فَهُمْ عبيده»‎ eis G38 الْعَالَمِينَ‎ i و‎ BIE و‎ Tye و‎ tee قُصُورٌ 5 دُورٌ- و فَسَاطيط وَ‎ 
بريد و هو ححْمُودٌ‎ LASS وَ‎ dU ما‎ ceu oh GL Y s bs s OG Ue tees Y 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words, ‘So this is the king of Rome, and 
this is the king of Persia, they do not send messengers (ambassadors) unless he is 
of a lot of wealth, great status, having castles and houses for him, and orchards, and 
pavilions, and tents, and slaves and servants. And the Lord?" of the worlds is above 
all of them together, for they are His*™ slaves’ — so Allah??", there is a Strategy for 
Him?"" and the Decision. He*™ does not Do upon your thinking and your reckoning, 
nor by your suggestions, but He?^" Does whatever He*™ so Desires to, and Decides 
whatever He*™ so Wants to, and He*™ is the Most Praised One. 


Js ui Obl 5 in a f a icd واي‎ 8s do gl 5 dio cO a ييه‎ abi Gas GL ob ae & 
PITE ER و‎ ae hat عن الئاس - أ یس كَانّتِ‎ Mites و بيد و حدم‎ led قُصُورٍ يْتَحِبُ‎ Cole گان‎ 
و لا يَسْعْرُونَ‎ -a لا يَعْلَمُونَ‎ Lee مِنْ‎ ii وَ‎ SUI احْتَجَبُوا- كَيْفَ يجري‎ S] Sly 


O Abdullah! But rather, Allah?™ Sent His*™ Prophet??"" for the people to know their 
Religion, and he??"" called them to their Lord^^", and he??"" exhausts himself**™ in 
the middle of the night and the two ends of the day. So, had he™ been owner of 
the castles, he??"" would have concealed himself^?"" inside these — and the slaves, 
and the servants, veiling him from the people. Wouldn't the Message be wasted and 
the matters delayed? Or, do you not see the kings when they are veiled — how the 
corruption and the ugliness flows from where they are not even knowing of it nor 
aware of it? 


يَا abi ae‏ و cakes G‏ الله و لا مال لي- لِيُعَبْفَكُمْ i‏ و قُوْتَُ و أنه هُوَ eÓ‏ لِرَسُولِه لا تَقْدِرُونَ عَلَى قله و ا مَنْعِهِ مِنْ 
Tu‏ 


O Abdullah! But rather, Allah*™ Sent me™, and there is no wealth for me??"" — in 
order to Make you recognise His*™ Power and His??" Strength, and it is Him?™ 
Who is the Helper of His^^" RasooP?"". They are neither able upon killing him??"" 
nor preventing him??"" from (the delivery of) his?*?"" Message. 


ae Ae antes SR Foe voc "2727 oc ae de Pe ng Bee oy oe yes ORS gs Book ae‏ ًه 
LAI d‏ في $450 في $953 Quim Gio‏ الله يحم فَأَوَسَّعْكُمْ فتلا و AU‏ ثم und‏ الله يبلاوكم» JE‏ عَلَيْهَا 
SS Bo ood‏ و دُونَ Suo e SGI t‏ 


Thus, this is clearer with regards to His?^" Power and regarding your frustrations, 
and soon Allah*™ would Make me*??"" to be victorious against you all and Extend the 
killing and the captivity. Then Allah?” would Make me™ to be victorious in your 
city, and the Momineen would rule upon it besides you all, and besides the one who 
are in harmony with you upon your religion'. 
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۾ قال رَسُولُ الله ص: و adi Ud‏ لي: «و لو كُنْت OSG‏ مَعَكَ Aa OG‏ و تُسَاهِدُة بل لو sf‏ الله أَنْ uj áy‏ 
Cs‏ - لَكَانَ N LG «thes 1,25 IKL us Gi‏ تُشَاهِدُهُ BY pigs‏ من جنس a‏ ارا لا Be Sts‏ 


Then Rasool-Allah*??"" said: ‘And as for your words to me, ‘And had you??"" been a 
Prophet®*™”, there would have been an Angel with you??"". ratifying you ™ and we 
would witness him. But, had Allah*™ Wanted to Send a Prophet? to us — rather 
He*™ would have Sent a king to us, not a person like us’ — So the Angel is such that 
your faculties cannot witness him, because he is of a genus of this air, not visible 
from it. 


و لَوْ سَاهَدُْوه- sig OL‏ في قُوَى أَبْصَارَكُمْ- pS‏ لیس hs‏ ملكا بل M‏ بش ow Gi BY‏ يَظْهَرُ 355 بصورة Xi T‏ 
َدْ iai‏ لتَفْهَمُوا عَنْهُ lls‏ و Ib ad‏ به حطابَة و مراد فكيْف 2B‏ تعْلمُونَ صِدّق الْمَلَكِ- و أَنَّ ما يَقُولُهُ a‏ 


And, if you were to see him — by an increase in the strength of your visions — you 
would be saying, 'This isn't an Angel, but, this is a human being! because rather, he 
would have appeared to you all in the image of the human being — which you are 
accustomed to understand his speech from him, and recognised his address by it 
and his purpose. So how would you be knowing the truthfulness of the Angel, and 
that whatever he is saying is true? 


ټل ا dag th as‏ و abl‏ على يڍو dad gh cote‏ ف طبَائع agli glam eiue 36 ufi — adh‏ متَعْلَمُونَ 
ِعَجْرَكُمْ Kee‏ جاء به C‏ مغج و GUS OF‏ شَهَادَةٌ من us d‏ بالصّدْقٍ لَه ds‏ ظَهَرَ 255 os de sb si‏ ما يَعْجِرٌ 
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But rather, Allah?^^" Sent a human being, and Manifested upon his hands, the 
miracles which aren't the norm for the human being — the one who knows the 
consciences of your hearts. So you would be knowing, by your frustrations from 
whatever he?^?"" came with, that it is indeed a miracle, and that it is a testimony from 
Allah?^" the Exalted with the ratification for him*?"", And had He*™ Manifested an 
Angel to you all, and Manifested upon his hands what the human being would be 
frustrated from, there would not happen to be a justice for you all in that — for that 
would not be from the norms of the rest of the species from the Angels — until that 
would become (to be counted as) a miracle. 


xp wu. Dee once cM Tn تسبلو‎ new ur wd S wo z 2 8 8 E ع ترح‎ 
كَانَ‎ yas sib east Sf 3h و‎ ari he eke As Cus d OS ceat ليس ذلك مِنْهَا‎ ses i sd Sf s لا‎ 
1 4 oa 2 4 و‎ 2 9 A% 398 و‎ Qo و‎ 42 A v. M» aet ون‎ ur pes gle 42 ووه > كلم‎ qM 
تَفْتَرِحُونَ عَمَلَ الصّغب الذي لا‎ AI و‎ ABS عَلَيْكُمْ‎ RIS بحَيْثْ‎ Jae sca عَلَيْكُمْ‎ dio de و‎ HAUL dui ذَلِكَ‎ 


TD 


Are you not seeing the birds which are flying — that is not a miracle from them, 
because for it is a species, from which occurs the likes of flight. And if a human was 
to fly like its flying, that would be (counted as) a miracle. So, Allah?^" mighty and 
Majestic has Made the matter easy upon you, and Made it when a proof would be 
established upon you, and you are suggesting a difficult matter in which there is no 
proof’. 
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Then Rasool-Allah*?"" said: ‘And as for your words, ‘You ™ are not except a man 
bewitched’, so how can |**™” be like that, and you are knowing that ™ am of 
healthy discernment and intellect, above you all. Have you experienced upon 
me™, since I™ grew up — up to the completion of forty years, any offence, or an 
error, or a lie, or a crime, or a mistake from the speech, or foolishness from the 
view? 


te Ave Alte tuc NH Wee d E 8 aK ar ae E E لواقم‎ ra ee) رهم‎ Ma, 4% « At 
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Are you thinking that a man who is protected for the length of this period is by the 
might of his own self or by the Mighty of Allah^^" and His*™ Strength? And that is 
what Allah?^" the Exalted Said: Look how they are striking examples for you! So 
they have gone astray and cannot find a way [17:48] — until they are affirming 
against you??"" blindly — by arguing more than their false claims — which is clear 
upon you*?"". and collection of its falsehood’. 


Seth af Xe zal gg عَظِيم:‎ Gi) مِن‎ s على‎ SS هذا‎ By hts d ص: و‎ d Sts م قال‎ 
cit d oh Ave [s uf عِنْدَهُ‎ che Y y تَسْتَعْظِمُهُ‎ uf X Qu يَسْتَعْظِمُ‎ sd dus الله‎ OG cari 
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Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words, ‘And they are saying, ‘If only 
this Quran had been Revealed unto a great man from the two towns’ [43:31], 
Al-Waleed Bin Al-Mugheira in Makkah or Urwat in Al-Ta’if — so Allah?" the Exalted 
does not Consider the wealth of the world as a great thing - just as you are 
considering it to be great, nor is it worth for Him?™ in His™™ Presence just as it is in 
your presence. But, if the world in His*™ Presence were to equate to even a wing of 
a mosquito, He*™ would not have Quenched a Kafir with it, contrary to him drinking 
the water, and the Mercy of Allah?^" wouldn't be apportioned to you. 


[sí] Ge أحداً- - كما‎ GE Se و ليس هو عر و جحل‎ eU] يَسَاءُ في عَبِيدِهِ و‎ LAS "eli و‎ ta Laudi [58] SUN 
BEY و‎ AU su aA qual uf [Ju a S] du في‎ aet يَطْمَعْ في‎ x و لا‎ GUY Xu AS ale و‎ du 
welt لاد‎ op Me 2 ur od ish 24 


But Allah?^", He?^" is the Distributor of the Mercies, and is the Doer of whatever 
He*™ so Desires to regarding His*™ slaves and His*™ maids. And He*™ isn't the 
Mighty and Majestic from the ones who fear anyone — just as you tend to fear him for 
his wealth and his status, so you would recognise him to be with the Prophet-hood 
due to that, nor from the ones who covet in anyone regarding his wealth or regarding 
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his status just as you tend to covet, so you would specialise him with the Prophet- 
hood due to that, nor from the ones who love anyone, with the love of the desires 
just as you tend to love, so you would precede the one who does not deserve the 
preceding. 


OBB E في دمه و‎ de و‎ et في‎ JANI ale الدّين- و‎ Gate Jail oe قلا‎ Saal dba d و‎ 
cable Se تباطو‎ Ai إلا‎ cds و‎ cA مَراتِبٍ‎ 


And rather, His*™ Dealings are with the justice, so He*™ does not Grace the ranks 
of the Religion and its majesty except to the one most superior in His*™ obedience, 
and the most diligent in His*™ service. And, similar to that, He?^^" Delays in the ranks 
of the Religion and its majesty — only from the most severe of them in laziness from 
His?^^" obedience. 


ipo de ete من‎ EY و ليس‎ ae و الَالُ من‎ Ju he بل‎ - gue dp Y و‎ gu dp sb 1 ihe de wy و‎ 


de AM ليس لِأَحَدٍ‎ EN Cal phy eie gis أن‎ [sl] قلا بد‎ -oe عَلَى‎ Judo إا قصل‎ Jus لازب. لا‎ 
ينعمه.‎ AS fod BY ew UY و‎ est GE 


And when this was His?^^" Character, He?^^" would not look at the wealth, nor to a 
status, but this wealth and the status are from His*™ Grace, and it is not for anyone 
from His*™ servants to make a protest. So it cannot be said that when He*™ Graced 
the wealth upon His*™ servant, therefore it inevitable that He™ should Grace the 
Prophet-hood upon him as well, because it isn't for anyone to dislike it, (when) it is 
different to his purpose, nor Compel Him*™ for a Grace, because the Grace before 
it, is a Favour. 


OS شيف واجداً و 63 و‎ OS GT وَاحِدٍ و‎ Sy Se OE و‎ Vo واجدا- و قبح‎ I OM يا عَبْدَ‎ i YT 
وَاجداً 5 وَضَعَهُ‎ Hl 

Do you not see, O Abdullah, how He™ Enriches someone and (give him) an ugly 
face, and how He*™ (Gives) someone a good face and Impoverishes him, and how 


Hew Ennobles someone and Impoverishes him, and how Hew Enriches someone 
and Ignoble him? 


Y 5X6 Ju 1G أضيف إلى‎ Ss يَقُولَ:‎ Sf لِلْجَمِيل‎ Y 5 ost QUE العو أَنْ يَقُولَ: 5 هلا أضيف إلى يَسَارِي‎ id give 
شرف فُلَانٍ‎ axe يَقُولَ: هلا أضيف إلى‎ ài ei Y 3096 Ju gó إلى‎ ani يَقُولَ: هلا‎ SF aye 


Then it is not for this rich one that he should be saying, ‘Why was | not added to my 
prosperity with the beauty of so and so?’ Nor for the beautiful that he should be 
saying, ‘Why was | not added to my beauty with the wealth of so and so?’ Nor for the 
noble one that he should be saying, ‘Why was | not added to my nobility with the 
wealth of so and so? Nor for the ignoble one that he should be saying, ‘Why was | 
not added to my ignominy with the nobility of so and so?’ 
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و Gif Ludo ud eda Ss‏ يَشَاءُ و dus uf ki‏ و هو حَكِيمٌ في dl‏ 5,28 في أَعْمَالِهِ وَ dus si GUS‏ 5 قالُوا لو 
لا رل هذا TE‏ على Ms‏ من REE‏ عَظيم. 


But, the Decision is for Allah?®™!. He*™ Apportions howsoever He*™ so Desires to, 
and Does whatever He*™ so Desires to, and He*™ is the Wise in His*™ Deeds, the 
Most Praised in His?" Deeds. And these are the Words of the Exalted: ‘If only this 
Quran had been Revealed unto a great man from the two towns’ [43:31]. 


ER; 6) 5000 NU NU jó‏ ر اح cé‏ و ü tab ing G auda à ius EE‏ بَعْضٍ) 


exe J) [s 5] ads ach, داك إلى‎ essi ذَلِكَ و‎ Ju أخوختا: هدا إلى‎ 


Allah? the Exalted Says: Are they distributing the Mercy of your Lord - O 
Muhammad**““? We Distribute their livelihoods between them in the life of the 
world [43:32]. So we are needy to each other. Our needs - this one to the wealth of 
that one, and the need of that one to the help of this one, and this one to his service. 


elias dade Ul مَعَهُ و‎ Cod Aaa ala UY من الضّرُوب:‎ cox» g hiii Fy et ts و أَغى‎ aul get gg 
0 viso p = DE o 5 3 25 ot م م‎ PM o oe 
امقر‎ d يَسْتَفِيدَهَا مِنْ‎ ST Sy said من اللوم و الحكيء فهو‎ Su و ا‎ cw [V] ghee Of الْمَلِكِ‎ eu es v d 


So you will see the most majestic of the kings and the richest of the rich ones being 
needy to the poorest of the poor regarding a matter from the matters — either a 
commodity which is with him which isn’t with him (the other one), or a service which 
he is right for it, to prepare for the king which he cannot be needless from except by 
it, or a door of Knowledge and the wisdom. Thus, he (the rich or king) would be poor 
to benefit from this poor one. 


sadi gi‏ يماج إلى cedi euch aus Ju‏ و gle p gust Such aus‏ هذا pat‏ - أو ul‏ أو cashes‏ م لئس pil‏ أن 
eet idus‏ لل ub‏ و عِليي- و ما raf‏ فيه م 043 الحكم ds Qu‏ الْمَلِكِ sedi‏ وَ SF eua Y‏ يَقُولَ- Xs‏ 
اختمع إل ملكي tle‏ هدا pi‏ 
So this poor one would be needy to the wealth of that king, the rich one, and that‏ 
king would be needy to the knowledge of this poor one, or his opinion, or his‏ 
understanding. Then, it isn’t for the poor one that he should be saying, ‘Why wasn’t‏ 
my opinion, and my knowledge, and what | expend regarding it from the skill of the‏ 
wisdom, gathered to the wealth of this rich king?’, nor would it be for the king that he‏ 
should be saying, ‘Why wasn’t my kingdom gathered to the knowledge of this poor‏ 
one?’‏ 
QU E‏ «: و ax Gp peat LA‏ وَرَحاتٍ- ليخد GR Ca pet‏ م قَالَ: يا M‏ و 535 5 ze‏ ينا 644 
eis es‏ ِن ASA Sigil‏ 


Then He™ Said: and We Raised some of them above the others in rank in 
order for some of them to take others in subjection [43:32]. Then He*™ Said: O 
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Muhammad ™! and the mercy of your Lord is better than what they are 
amassing [43:32] — the amassing of these ones, from the wealth of the world’. 


poo Gur Ada ما‎ p di «e مِنَ الْأَرْضٍ‎ d A SS «لَنْ نُؤْمِنَ لَكَ‎ 30s CN اللو ص:‎ etn ثم قال‎ 
BE ااهل و‎ gie pas عن أن‎ Ri و رَسُول الله‎ usd ba BS 1 به‎ Sole du gi ii alll oos at 
a) ES Y G عَلَيْهُمْ‎ 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words, ‘‘We will never believe in you 
until you cause a spring to gush out for us from the ground as a fountain 
[17:90] — up to the end of what you said, so you are suggesting unto 
Muhammad*?"", Rasool™ of Allah?" . certain things — from these being what, if 
he??"" was to come to you with it, it would not happen to be a proof of his??"" 
Prophet-hood, and Rasool-Allah??"" is higher than to take to the ignorance of the 
ignorant ones, and argue against them with what there is no proof in it. 


Gi ا-‎ VAI Y اء‎ Syl abl Sue e -oabi g بالحجج‎ iO] و‎ uf Sls مَعَهُ‎ OW ما لو جَاءَكَ به‎ GE و‎ 
Op fas us sig Dis i^ pets dei $ cooky e indui d bs 4 IAG ex 


And from these is what, if he??"" was to come to you with it, there would be your 
destruction with it. And rather, he??"" would come with the arguments and the proofs 
in order to necessitate the servants of Allah®™ to the Eman with it, not to be 
destroying them with it — for rather, you suggested your own destruction, and the 
Lord*™ of the worlds is more Merciful with His*™ servants, and more Knowing with 
their betterment than for them to be destroyed just as they are suggesting. 


و مِنْهَا الْمَحَالُ e‏ يَصِحُ و BY‏ € و رَسُولُ cuti Sy [Al]‏ يُعَرْفُكَ yates Kis 5 AUS‏ و Sie Mi‏ 
سيا cadit‏ و nek GEE‏ الله WS GY ie aat dl‏ عَنْهُ ميد و لا tak‏ 
E ee 2‏ كج :اللو the‏ حق ګید و لا نخيص 


And from these is the impossible, which is not correct, nor can its existence be 
allowed, and the Rasool®*™ of the Allah®™, Lord? of the worlds would Make you 
recognise that, and Cut off your excuses, and Constrict upon you the ways of 
opposing it, and he??"" would persevered with the Arguments of Allah®™ up to its 
ratification, until there would not happen to be for you, neither any avoidance from it 
nor an escape. 


lic 088545 QUIS OW مَنْ‎ $ oles و لا تُصْغي إلى‎ AR IUS لا‎ ORE Lilet فيه‎ OA تَفْسِكَ‎ Se eSI ugs 

SÍ Betty أ‎ aem في‎ diae مِنْ‎ JU Uh 
And from these is what you have acknowledged against your own self that therein is 
obstinacy and rebellion. You will not accept any proof nor listen to any evidence, and 


the one who was like that, so his cure is the Punishment of the Fire descending from 
His*™ sky, or in His*™ Blazing Fire, or by the swords of His*™ friends. 


3348 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ts‏ فَوْلّكَ يا Ob gis IX Le gk ol MICE S ESO UP ehy ai a‏ ججارة 5 o‏ وَ Sher‏ 255 کے 
Goal‏ و su‏ و E‏ فيها الْعيُونَ «ott EUS dy OG‏ فَإِنَّكَ سَأَلْتَ s ds‏ ات ps sete‏ الله du‏ 


And as for your words, O Abdullah, '"We will never believe in you until you cause 
a spring to gush out for us from the ground as a fountain [17:90] — in Makkah, 
for it is with stones and rocks and mountains. Its land is bare and with holes, and 
you ™" should make the springs to flow therein, for we are needy to that’ — so you 
asked this, and you are ignorant with the Evidences of Allah?^" the Exalted. 


$4.6 مَوَاضِعٌ‎ SA ما گان‎ T فِيهَا بَسَاتِينُ‎ GU gh الطائف‎ cea TE ds من أجل‎ E ads Chas لو‎ Gah f ae يا‎ 
uli QU dazu فيها غيُوناً‎ Gast و كسختها- و‎ udis أَصْلَحْتَهًا- وَ‎ ie 


O Abdullah! What is your view, if I ™ was to do this, would I%™ be, from the reason 
of this, a Prophet**? What is your view of Al-Ta'if which is for you, wherein are 
orchards. Was is not over there a ruined place, difficult, so your corrected it — drilled 
it and levelled it — and springs gushed forth from it, deriving from it?’ He said, ‘Yes’. 


Y i6 iul هُمْ‎ s بِدَلِكَ أَنْت‎ eras أ‎ Ai Q6 tei ds هَل لَكَ ف‎ s قَالَ:‎ 


Saww 


He*??"" said: ‘And is there for you, a match in this?’ He said, ‘Yes’. He said, 'So 


have you and they become Prophets?? due to that?’ He said, ‘Yes’. 


de تَقُومَ و يشي‎ de كَمَوْلِكَ: لن نين‎ Y) هُو‎ US uS على‎ Ms datei iL da Lar لا‎ OS ÓG 
Oh ASG تال الطَّعَامَ كما‎ de di - usi 


He??"" said: ‘So, similar to that, this does not become a proof for Muhammad*??"" 
upon his??"" Prophet-hood, if he??"" was to do it. So it is not, except like your words, 
‘We will not believe you ®™ until you ™ arise and walk upon the ground, or until you 
eat the food just as the people eat’. 


4 8 4 «f D DT 208 "E 207 P 1. BH 2c Eu M each iu ey Ae TET y 
Gd جلاهًا تفجيراً» أ و‎ JI ALS تُطْعِمَنَا و‎ UL JST oie و‎ JF مِنْ‎ Ve «أؤ كود لَكَ‎ salt يا عَبْدَ‎ UGS UT و‎ 
sil تفجيراً أ فصر‎ Dole الْأَنْهَارَ‎ UAE و‎ gle بالطَّائِفٍ $545 تُطْعِمُونَ‎ ie من تخيل و‎ OU و لَكَ‎ LLY 


And as for your words, O Abdullah, ‘Or there should happen to be a garden for 
you of palm trees and grapes [17:91], so you could eat from it and feed (others), 
and for the rivers to burst forth in their midst — Or aren't there for your companions 
and for you, gardens of palm trees and grapes in Al-Ta’if? You are eating from these 
and feeding (others) from it, and the rivers are flowing in their midst bursting forth. So 
you have become Prophets?? by this?’ He said, ‘No’. 
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KG abu IO Ubu J بل‎ wily Je ch ud 5,2 5 us كَانّث‎ j cest الله‎ uus Je ase du ud َالَ:‎ 
$e M أَدْيَاِمْ- و رَسُولُ 5 الْعَالَمِينَ ييل و‎ Lie عَنْ‎ SUA FA aa BE VG AE Ae C al عَلَى‎ 


ABES 


He*??"" said: ‘So what is the matter you are suggesting upon a Rasool??"" of Allah?™, 
such things, if these were to take place just as you are suggesting, it would not 
evidence upon his??"" truthfulness? But, if you were to be given it, his??"" giving you 
it would evidence upon his**™ lie, because he™ would be arguing then with what 
there is no proof in it, and it would deceive the weak minded from their intellects and 
their religions — and the Rasool??"" of the Lord?^" of the world is more majestic and 
higher than this. 


2 قال رول d‏ ض: v‏ عبد الله و Uf‏ قؤلك: aed d»‏ السكماة كما eb alg lacs ule cass‏ و إن na‏ كشفاً من 
السّماءِ ساقطاً- luis‏ سَحابٌ OG «du‏ في سْقُوطٍ cade LI‏ ملاگكم و Sip.‏ 

Then Rasool-Allah??"" said: ‘O Abdullah! And as for your words, ‘Or you should 
cause the sky to fall upon us in pieces [17:92] for you*?"" said And if they 
should see pieces of the sky falling down, they would be saying: 'Piled up 


clouds' [52:44] — so in the falling of the sky upon you would be your destruction and 
your deaths. 


eR able Lai ESS s ۽ لا بيلك‎ US الْعَالَمِينَ- انه بك من‎ dos datos يُمْلِكَكَء و‎ OF م رسُول الله‎ the AF GS 
Cor MN و‎ ^ Ad We— ES ERST 3 ر‎ 0x) 2 T. QT) Quo IME وخ نري‎ 


este chil cone الله 43 وَحْدَهُ عَلَى‎ t و لَيِسَ‎ call 


So rather, what you are wanting from Rasool-Allah??"" is your own destruction, and 
the Rasool**™ of the Lord*™ of the worlds is more merciful with you than that, and 
will not destroy you. But, he??"" would establish the Proof of Allah*™ upon you, and 
a Proof of Allah?" for His^^" Prophet?"" alone isn't upon a reckoning of the 
suggestions of His*™ servants. 


3] وُقُوعْهُ.‎ genita Ss Seas و‎ ERR Cals 18 مِنْهُ و بِالْمَسَادِ- و‎ SY من الصاح و با‎ SEG QUA so BY 

5f sp السمَاء-‎ Sule Lins Y of Bes و يف‎ Se sees Liz: Of أت‎ 

ess‏ الْأَوْضُ إلى out‏ و Slay BUS OW s cade tut Ri‏ و ياق أو [24s retta‏ و الله لا de Budi cB‏ ما 
te‏ په Jus‏ 


(This is) because the servants are ignorant with what is allowed from the betterment, 
and with what is not allowed from it, and with the corruption — and their suggestions 
have differed and are contrary, to the extent that its occurrence would be impossible 
— when, if their suggestions were to take place, it would be allowed that you suggest 
that the sky falls down upon you all, and others suggest that the sky does not fall 
down upon you all. But, if the ground was to be raised to the sky, and the sky were to 
fall down upon it and that would be opposite and negating, or its occurrence would 
be impossible, and Allah*™, His*™ Strategy does not flow upon what the impossible 
is necessitated with'. 
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pls ما‎ ng Has Gj و‎ pars Cos de otal tis گان‎ ALL عَبْدَ الله‎ v eth ص: و هَل‎ dn durs م قال‎ 
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Then Rasool-Allah??"" said: ‘And have you seen a physician, O Abdullah? Would his 
medication would be upon a reckoning of their (patients) suggestions? But rather, he 
does with them what he knows would be their betterment in it, whether the patients 
likes it or dislikes it. So you are the patients, and Allah*™ is your Physician. So if you 
are led by His*™ medication, you would be healed, and if you rebel against Him?™, 
you would become sick. 


و edt gs du‏ يا عَبْدَ الله ae ced - Es da Se geli‏ حَاكِمٌ مِنْ حكامهة- REL uu Ua‏ عَلَى ages‏ عَلَى 
er eos‏ الْمُدَّعَى عَلَيْهِ إن ما كَانَ ael de ae N nd‏ دَعْوَى و Y‏ حَقٌ وَ Y‏ گان LÉ cu‏ مِنْ مَظْلُوم- و Gols Y‏ 


And thereafter, so when have you seen, O Abdullah, a claimants right in front of a 
man — there is obligated upon him a judge from their judges — in what is past — 
present evidence upon his claim based upon the reckoning of the suggestions of the 
defendant? Then, it would not be proven for anyone against anyone, neither a claim 
nor a right, and there would neither be any difference between an oppressor from the 
oppressed, nor a truthful from a liar'. 


2 قَالَ: يا عَبْدَ dr‏ و ally GU s» ass UT‏ 5 الْمَلائِكَة GAG Sos‏ وَ s Óp ached‏ مِنَ EY cei Justi‏ به 
HY‏ و od ge‏ كَالْمَخْلُوقِينَ LUE‏ و يَذْهَبْء و Moe‏ و يقابل Steet da eC. AS cu GB be GS‏ و Ws G‏ 

z ds Le. e 2 UR 5 9 P [2 is Zo o "ECT A vo $ &« 5 M 539 
لا عَنْ‎ les pe S و لا تُبْصِرُ و لا تَعْلَمُ- و لا‎ R$ الضَّعِيفَةِ الْمَنقُوصّة- التي لا‎ SUT io الذي دعوت إِلَيْهِ-‎ 


NU 


Then he**™ said: ‘O Abdullah**“*! And as for your words, ‘or you should come with 
Allah and the Angels face to face [17:92], and we should see them - so this is 
from the impossibilities which there is no concealment with. Our Lord?^" Mighty and 
Majestic, is not like the creatures coming and going, and moving, and facing 
anything until one can come with Him*™. So you have asked with this, the 
impossible, and rather, this is which you are calling towards — attributes of your idols, 
the weak, the imperfect — which neither hear, nor see, nor known, nor do they avail 
you all of anything, nor from anyone. 


تا all oe‏ أو od‏ لَك Pee‏ و tly BU‏ و Re jute‏ و ule fb‏ َال بلى. كال: أ dil f Aatas‏ ينَفْسِكَ- أو 

pit, JÚ مُعَامِلِيكَ‎ G5 وَ‎ CLS ality 
O Abdullah! Or, aren't there any estates and gardens for you at Al-Ta'if, and 
properties at Makkah, and custodians over these?’ He said, ‘Yes’. He??"" said: ‘So 


do you oversee the entirety of their states by yourself, or by the ambassadors 
between you and your affairs?’ He said, ‘By my ambassadors’. 
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2 


Y عِنْدَكَ 405 قَالَ:‎ (BAA گان‎ ST هَذَاء‎ Ey گنت‎ Gs e ما تَقُولُونَ‎ eon -tii 


He**™ said: What is your view if your office bearers, and your employees, and your 
servants were to say to your ambassadors, ‘We will not ratify you regarding these 
ambassadors, until if you come to us with Abdullah Bin Abu Amayya (himself) for us 
to see him, and we can hear what you are saying, verbally (from him personally)’. 
Would they be justified in this, or would that be allowed for them in your?^?"" 
presence?’ He said, ‘No’. 


Hid U pb tad eile عَلَى‎ BE صجيحة‎ vols, Die SE ا يس‎ anie e يب‎ ai ui Jd 


He*??"" said: ‘So what is that which is obligated upon your ambassadors? Shouldn't 
they be coming to them from you with correct signs, pointing them (servants) upon 
their truthfulness, thus obligating upon them that they (servants) should be ratifying 
them (ambassadors)?' He said, ‘Yes’. 


قَالَ: تا xe‏ الله أ ean cab‏ لو Ud E‏ ممع مِنْهُمْ US ste ds‏ و قَالَ: ob‏ مى ST «01A ae usd u$ LG‏ 
4 رایت AS‏ ممع منهم إليك 3 فم معي فإنهم فل افترحوا علي > 
[lds] 8,55‏ لك dw‏ و تقول c Ád‏ رول لا td‏ و BONG TY‏ 


He*??"" said: ‘O Abdullah! What is your view of your ambassador, if when they hear 
this from them, they return to you and say, 'Arise with me, for they had suggested to 
me to come with you'. Wouldn't you happen to be opposed to this, and be saying to 
him, 'But rather, you are a messenger, you are neither a governor nor a 
commander?’ 


CS و‎ eel) رَسُولك‎ e SE a OF و مُعَامِلِيك‎ SS Eoi الْعَالَمِينَ- ما لا‎ Sy رَسُولٍ‎ de ES صِرْت‎ GS َالَ:‎ 
و‎ 4T لِرَسُولِكَ إلى‎ s d Bee يمر عَلَيْهِ و ينهى» و أَنْت لا‎ OL a5 Sy يَسْتَذِمَ‎ of odii Sy us مِنْ‎ esi 
ll Xe يا‎ ABB IS في‎ -i ما‎ A JY Tabb TAS ole قُوَامِكَ‎ 


He*??"" said: ‘So how did you come to suggest upon a Rasool®*™ of the Lord*™ of 
the worlds — what is not justified for your employees and your office bearers that they 
should be suggesting upon your messenger to them? And how did you want from a 
Rasool®*™” of the Lord*™ of the worlds that he??"" advances to his??"" Lord*™ with 
what He*™ would Command against it and Forbid? And you are not justifying the 
likes of this to your own messenger to your employees, and are establishing these 
pieces of arguments to invalidate the entirety of what IS*”” mentioned, regarding 
each of what you suggested, O Abdullah. 


(2.5. we? 1 E oy 4% aici t zt ووي‎ 9 e 517 + کہ زک‎ fe p اي‎ af 
ui :d6 quES ty ud as wal N O ES S» dise ES 


قَالَ: T‏ قَصَارٌ JE Ci auis‏ لا. قَالَ: Y US‏ بوب ذَلِكَ ate]‏ لو OU‏ لَه $5 R2 s‏ لا La‏ جَهْلَكَ جج اللّه. 
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And as for your words, O Abdullah, ‘Or there should happen to be for you a 
house of gold [17:93] — and it is the gold. Had it nor reached you that the governor 
of Egypt had a house of treasures?’ He said, ‘Yes’. He??"" said: ‘So does he become 
a Prophet? due to that?’ He said, ‘No’. He?^?"" said: ‘So, like that, that is not a 
requirement for Muhammad"?"" for him??"" to be a Prophet®*””, and Muhammad*??"" 
will not take your ignorance with an argument of Allah?™. 


á ر وو 2 4 22 ر‎ e? .1 ر‎ °4 ah 4 ws Saget ere aioe quf 
SAN Wall Xe يا‎ S bus ule BS Ss OY a ثم قُلْت: «و لَن‎ eeu في‎ 38 d» s ee OS ud و‎ 
Jai ASS فَكَذَلِكَ‎ -iieo a oY EG OL عَلَى‎ em S عَنْهَاء و‎ Ju sa اصعب‎ et J 


And as for your words, O Abdullah, ‘Or you should ascend into the sky [17:93]. 
Then you said, ‘until you bring down for us a letter to read [17:93]. O Abdullah! 
The ascending to the sky is more difficult than the descend from it, and when you 
have acknowledged upon yourself that you would not believe even if you do ascend, 
so like that is the decision of the descent. 


ule d$ GR d 4 á‏ كتاباً P Ny ous Ax e^ 3 TD‏ او بك ta 2 abi Ae ék «S das Y E‏ بأَنّكَ تُعَانِدُ 
sl M au 2145 MG «Je ME ree‏ ]25[ عَلَى 58 aaf‏ من Aji‏ َو ملائکته: ií EO $ aa‏ الله "c du‏ 
YS o3 cie ES‏ افترختة. 


Then you said, 'until you bring down for us a letter to read [17:93], and after that 
| don't know whether | would believe in you®*™” or not believe in you®™™ — So you, O 
Abdullah, are accepting that you are obstinate against the proof of Allah?^" upon 
you. So there is no cure for you except that there is disciplined for you upon the 
hands of His*™ friends from the human beings or His?” Angels, and Allah®™ the 
Exalted has already Sent down the comprehensive Wisdom to invalidate everything 
what you suggested. 


ug ما‎ X] de -e ae Of عَنْ‎ do det ما‎ us iss Y] ny هَل‎ do تَعَالَ: فل يا محمد سْبْحانَ‎ dus 
porteur eee ae ee: a) (RR «UH 
i4 ما‎ ag يَفْعَلَ‎ OF sk ad] auci من افيه‎ asi إل‎ tus ينه‎ sill Je 486 Gal Y s at Y s = 33 


So the Exalted Said: “Say: - O Muhammad**™, ‘Glorious is my Lord!’ Are you 
except a human Rasool? [17:93]. How remote is my??"" | org?^" from Doing the 
things upon a reckoning of what the ignorant ones suggest - with what is allowed 
and with what is not allowed. And since I°" am only a human being, a Rasool®™, it 
necessitates me??"" the establishment of the proof of Allah?" which Hew Gives 
mes”, and it isn't for me that IS? instruct upon my??"" Lord?™, nor forbid, nor 
consult. Then I?"" would become like the messengers which the king sends to a 
people from his adversaries, but he returns to him instructing him that he deals with 
them what he is suggesting upon it (instead)'. 
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Qui‏ أَبُو جَهْل: يا محمد T dels ius‏ لشت رَعَمْتَ e$ Of‏ مُوسَى uS‏ بالصاعِفّة- لِمَا سَأَلُوهُ Sie abi zzz Sf‏ [قَالَ: 


«HA 3 SS بالله- و‎ Q6 de 3i sb ob as 22 


So Abu Jahl? said, ‘O Muhammads*™! Over here there is one (problem). Didn't 
yous” claim that the people of Musa? were incinerated by the thunderbolt due to 
them having asked he® show them Allah? openly?’ He*??"" said: ‘Yes’. He said, 
‘So if you??"" were a Prophet??"". you*?"" should get us to be incinerated as well, so 
we have asked harsher questions than what the people of Musa** had asked, 
because they, by your^?"" alleging, said, ‘Show us Allah manifestly’ [4:153], and 
we say, ‘We will never believe in you??"" until, or you should come with Allah and 


the Angels face to face [17:92], we can see them’. 6 


Background report 


علي بن إبراهيم: EL‏ نزلت في عبد الله بن أبي امية أي ام سلمة (رحمة الله عليها)» و ذلك أنه قال هذا لرسول الله (صلى الله 


‘These (Verses) were Revealed regarding Abdullah Bin Abu Ameet, brother of Umm 
Salma", and that is because he said this to Rasool-Allah??"" at Makkah before the 
Hijra. 


فلما حرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى فتح مكة استقبله عبد الله بن أبي امية فسلم على رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) فلم يرد عليه السلام» فأعرض عنه فلم يجبه بشيء» و كانت أخته أم سلمة مع رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ فدحل 
عليها فقال: يا أحتي» إن رسول الله قد قبل إسلام الناس كلهم» ورد علي إسلامي فليس يقبلني كما قبل غيري. 


So when Rasool-Allah??"" came out to conquer Makkah, Abdullah Bin Abu Ameet 
met him??"" and he greeted upon Rasool-Allah??"", but he*?"" did not return the 
greetings upon him, and he??"" turned away from him and did not answer him 
anything. And his sister Umm Salma" was (married) with Rasool-Allah?™. So he 
went over to her? and said, ‘O my sister?! Rasool-Allah??"" nas accepted the Islam 
of the people, all of them, and he rejected my Islam upon me, for he??"" didn’t accept 
me like what he??"" accepted others’. 


فلما دحل رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى ام سلمة قالت: gh‏ أنت و امي يا رسول الله» سعد بك جميع الناس إلا أي 
من بين قريش و S‏ رددت إسلامه» و قبلت إسلام الناس كلهم؟ 


h Saww 


So when Rasool-Alla came to Umm Salma", she said, ‘May my? and my? 
mother be (sacrificed for) you ™, O Rasool-Allah??""! The entirety of the people are 


4436 Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"5 — S 314 
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saww 


happy with you except my™ brother from between Quraysh and the Arabs. 
You**™ rejected his Islam, and accepted Islam of the people, all of them?’ 


فقال: «يا ام سلمة» إن أحاك كذبني تكذيبا لم يكذبني أحد من الناس» هو الذي قال لي: لن نؤمن لك حت تفجر لنا من 
الأرض ينبوعا أو تكون لك جنة من نخيل و عنب» فتفجر W YI‏ تفجيراء أو تسقط السماء كما زعمت علينا كسفاء أو 
تأ بالله و الملائكة قبيلاء أو يكون لك بيت من زحرفء أو ترقى في السماء» و لن نؤمن لرقيك حتى تنزل علينا كتابا نقرؤه». 


So he??"" said: ‘O Umm Salma"! Your'? brother belied me??"" with such a belying, 
no one from the people had belied me**™ with. He is the one who said, And they 
say: ‘We will never believe in you until you cause a spring to gush out for us 
from the ground as a fountain [17:90] Or there should happen to be a garden 
for you of palm trees and grapes, and you cause the rivers to flow in the midst 
of it with a flowing [17:91] Or you should cause the sky to fall upon us in 
pieces just as you are claiming, or you should come with Allah and the Angels 
face to face [17:92] Or there should happen to be for you a house of gold, or 
you should ascend into the sky, and we will never believe in your ascending 
until you bring down for us a letter to read’. [17:93] ^^" 


العياشي: عن عبد الحميد ب بن أي الديلم» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام): Ses (ae ac ex wu‏ قالوا: إن الجن كانوا في 
E A e a al aie E cup‏ لت 


«5 is n Gag Tihs Sty EEA E 


‘From Abu Abdullah??? (Re): ‘they were saying: ‘Has Allah Sent a human as a 
Rasool?’ [17:94]: ‘The Jinn were in the earth before us (humans), so Allah®™ Sent 
an Angel to them. So, if Allah®™ had Wanted to, He?" could have Sent to us an 
Angel from the Angels, and these are the Words of the Blessed and Exalted: And 
what prevented the people from believing when the Guidance came to them 
except that they were saying: 'Has Allah Sent a human as a Rasool?' 
[17:94]. 4438 


VERSES 96 & 97 


c 


{96} بَصِيرا‎ t cole, گان‎ LO REGE NU VEO فل كم‎ 


Say: ‘Allah Suffices as a Witness between me and you; surely He was always 
Aware of His servants, Insightful’ [17:96] 


تفسير (il‏ 2: 26 137 
تفسير العيّاشي 2: 317[ 467 4438 
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E petis O al is sd isi oh ad i a sas D i s D ag gas 
fu RAUS) CS uie 5 e dub ' T U; e eb reati على‎ saul 
(97) 


And one whom Allah Guides, so he is the rightly Guided, and one whom He 
Lets to stray, so you will never find there being a Guardian for them from 
besides Him, and We will Gather them on the Day of Judgment upon their 
faces, blind, dumb, deaf, their abode being Hell. Every time it abates, We will 
Increase them with blazes [17:97] 


Those Gathered upon their faces 


العياشي: عن إبراهيم بن عمر» رفعه إلى أحدهما (عليهما السلام)» في قوله تعالى: $ es ERU‏ 4 الْقِيامَة 4 على وُحُوهِهِمْ) JU‏ : 
«على جباههم». 


(The Imam*°“*) 


the Day of Judgment upon their faces [17:97]. He 
foreheads'. ^^? 


regarding the Words of the Exalted: and We will Gather them on 
asws said: 'Upon their 


في المجمع عن النَبِيَ صلّى الله عليه و آله و سلم: ói‏ رجلا قال يا نبيّ الله كيف يحشر الكافر على وجهه يوم القيامة قال 
إنَ الذي أمشاه على رجليه قادر على أن يمشيه على وجهه يوم القيامة. 


‘From the Prophet®*™” (having said): ‘A man said, ‘O Prophet^?"" of Allah?™! How 
would the Kafir be Gathered upon his face on the Day of Judgment?’ He??"" said: 
‘Surely He™ Whom Made him to walk upon his two legs is Able upon Making him 
walk upon his face on the Day of Judgment". 0 


في جهنم واديا يقال له سعيرء إذا ut‏ جهنم فتح سعيرهاء و هو قوله: كُلّما ALS EE‏ سَعِيراً أي كلما انطفت». 


Ali??"* Bin Al Husayn®™ having said: ‘In Hell there is a valley called Saeer. When 
(the Fire of) Hell abates, its blazes are unleashed’. And these are His?^^" Words 


تفسير العيّاشي 2: 318/ 168 4439 
4 :ص .3ج الصافيء تفسير ° 
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Every time it abates, We will Increase them with blazes [17:97]. i.e. every time it 


reduces’. 


عن بكر بن بكر» رفع الحديث إلى علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: «إن في جهنم لواديا يقال له: سعيرا إذا حبت جهنم 


فتح سعيرهاء و هو قول الله: GALE, ES LAS‏ سَعِيرأ». 


‘He raised the Hadeeth to Ali?" Bin Al-Husayn**“* having said: ‘In Hell there is a 
valley called ‘Saeer’. Whenever Hell (Fire) subsides, its (gate of) Saeer is opened, 
and these are the Words of Allah?^^": Every time it abates, We will Increase them 
with blazes [17:97] 412 


Those Gathered Blind, dumb, deaf 


في كتا aey wh JE‏ إِلَ e‏ بن OUS‏ بن a obey ies‏ إل Gade al‏ عَلَيْهِ D‏ قال: 732 الْمرْحقة 


3 p 8 < f, 2 3 2m 2 dut wA 1 " aux of A 
alo 44 x3 te Vd se OU Dei إلا‎ az ia بكرن‎ uel ge ن بزاهة‎ Saks uid cua aG tee 


446 SBE WE sea OX بَدَنُوا‎ e و آله‎ ade اله‎ 


‘Raising it to Amir Al-Momineen?*" having said: ‘The Murjiites would be Gathered 
blind, their imam being blind. So some of the ones who see them from other than our 
community would be saying, ‘The community of Muhammad**™ cannot happen to 
be except as blind’. So ™ shall be saying to them: ‘They aren't from the community 
of Muhammad**™”, because they altered, so it was altered with them, and they 


changed, so it was changed with them".^^^ 


sil RR يوم‎ Ue ele SES و آله يا با‎ le صَلَى‎ ys ge a آشوب أَبُو‎ uu uy cat osa 
J) oe die 82 في‎ gall في جنب‎ Ch e Bes يُنَادَى: یا‎ ial eis ob في‎ ESS CSS 


‘Abu Zarr? in a Hadeeth from the Prophet?^?"" (having said): ‘O Abu Zarr'*! They will 
come with the denier of Ali??"* on the Day of Judgment as blind, mournful, weeping 
in the darkness on the Day of Judgment and in his neck would be a collar of 


تفسير القمّي 2: 29 4441 

تفسير العيّاشي 2: 318/ 169 4442 

H 453‏ - تفسير نور الثقلين» «Gg‏ ص: 228 4443 
H 454 (Extract)‏ — تفسير نور الثقلين» «Gg‏ ص: 228 4444 
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VERSES 98 & 99 


MEL nie لِكَ‎ 
" 


That would be their Recompense because they committed Kufr with Our Signs 
and they were saying, ‘What! When we become bones and decayed, would we 
be Resurrected as a new creation?’ [17:98] 


Sel كه‎ aes ci alit Sf على‎ 326 outs css ale الله الَذِي‎ i 
{99} 8 الظَالِمُونَ إلا‎ a فيه‎ c 


Or do they not see that Allah Who Created the skies and the earth is Able upon 
Creating the like of them? And He has Made a term to be for them, there being 
no doubt in it. But, the unjust ones refuse, except for the denying [17:99] 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن et‏ قال: أخبرني أبو محمد بن عبد الله بن أبي شيخ إجازة» قال: أحبرنا أبو عبد الله 
محمد بن أحمد الحكيمي» قال: أخبرنا عبد الرحمن بن عبد الله أبو سعيد البصري» قال: حدثنا وهب بن جرير» عن أبيه» قال: 
حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدي» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 
رسول الله إصلى الله عليه و آله)» منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن حلف» و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
أبي بن حلف بعظم رميم» ففته في يده ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"", Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" and he had a large bone in his 


hand, opened his hand, then blew it away and said, ‘You™ are claiming that 


your??"" | org?" will give life to this after what you*?"" 5ح‎ 


العياشي: عن الحلبي» عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «جاء al‏ بن dot Cale‏ عظما Wh‏ من (bile‏ ففته» € E‏ قال: يا 


cot‏ إذا US‏ عظاما و رفاتا j‏ إنا لمبعوثون» من يحيى العظام و ھی رميم؟ 


Abu Abdullah?*"5, said: 'Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones from a 
wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad*?"". if | become bones and 


الأمالي 1: 18 4445 
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decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have rotted 
away?“ 


VERSE 100 


£100} 


Say: ‘If you were controlling the treasures of the Mercy of my Lord, then you 
would have withheld these fearing the expenditure, and the human being was 
always stingy [17:100] 


31g و‎ Ea ve و‎ edi يبان‎ Aji sse و‎ yl uo قَالَ‎ e عَنْ‎ tub Se ath عَنْ‎ d عن‎ Us 
. $8 OD و‎ alll مِنَ‎ Ole ael Ja 


‘The good works and the goodly cheerfulness both amass the love and cause to 
enter the Paradise; and the stinginess and a frowning face both cause remoteness 
from Allah?? and cause to enter the Fire'. ^^ 


محمد بن أبي عمير عن منصور بن يونس عن الثمالي عن علي بن الحسين عليهما السلام قال قال رسول الله صلى الله عليه وآله: 
ثلاث منجيات وثلاث مهلكات قالوا يا رسول الله ما المنجيات؟ قال: خوف الله في السر كأنك تراه Op‏ لم تكن تراه فإنه يراك 
والعدل قي الرضا والغضب والقصد في الغناء والفقر 


(It has been narrated) from Ali™ Bin Al-Husayn??"* having said: 'Rasool-Allah??"" 
said: ‘Three are rescuers and three are destroyers!’. They said, ‘O Rasool-Allah??""| 
What are the rescuers?’ He**™ said: ‘Fear of Allah*™ in secrecy as if you can see 
Him?^". So if you do not happen to see Him*™, but He?™ Sees you; and the (doing 
of) justice during the pleasure and the anger; and Being economical during the 
richness and the poverty'. 


قالوا يا رسول الله: فما المهلكات؟ قال: هوى متبع وشح مطاع واعجاب المرء بنفسه 
They said, ‘O Rasool-Allah??""| So what are the destroyers?’ He??"" said: (Personal)‏ 
desires being followed, and following of stinginess, and the fascination of the man‏ 


with himself (self-conceited)’.“4“8 


4446 89 /296 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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الحسن بن علوان عن سعد بن طريف عن زيد بن علي عن آبائه عن علي عليه السلام قال: إن في الحنة لشجرة يخرج من أعلاها 
الحلل ومن أسفلها خيل بلق مسرحة ملجمة ذوات أجنحة لا تروث ولا تبول (فيركبها) فيركب عليها أولياء الله فتطير بهم قي الحنة 
حيث شاؤوا فيقول الذين أسفل منهم: يا lay‏ ما بلغ بعبادك هذه الكرامة؟ فيقول الله حل جلاله: انم كانوا يقومون الليل ولا 
ينامون ويصومون النهار ولا يأكلون ويجاهدون gall‏ ولا يجنبون ويتصدقون ولا يبخلون 


(It has been narrated) from Ali**“* having said: ‘In the Paradise there is a tree such 
that from its top the ornaments (apparels) would be coming out, and from its bottom 
the spotted horses, saddled, reined, with wings, neither defecating nor urinating. So 
these would be ridden upon by the friends of Allah™, and these would fly with them 
in the Paradise wherever they so desire. And those who would be below them would 
be saying, ‘O our Lord*™! How did You?^" Make Your*™ servants to reach to this 
prestige?’ So Allah?^", Majestic is His*™ Majesty would be Saying: “They were 
standing during the nights (for Sala and they were not sleeping, and they were 
Fasting during the day and they were not eating, and they were fighting the enemies 
and they were not keeping aside, and they were giving charity and were not being 


stingy'. 9 


VERSES 101 - 104 


P4 


alc 35559 جَاءَهُمْ فَقَالَ ل‎ 3 3 det Xa 3 2 eU cg eS lg لك‎ M 
{101} مُوسَ مَسْحُورًا‎ G ay 


And We had Given Musa nine clear Signs, therefore ask the Children of Israel. 
When he came to them, Pharaoh said to him, ‘I think, O Musa, you are 
bewitched!’ [17:101] 


Via dab ما‎ cae Ad قال‎ 
£102} 5, 


He said: ‘You have known, none has Sent these except the Lord of the skies 
and the earth as an insight, and | think you, O Pharaoh, would be destroyed!" 
[17:102] 


< A22 027 $ 
{103} ميا‎ tax ومن‎ 
“448 Kitab Al Zohad — Ch 11 H 180 
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So he (Pharaoh) wanted to scare them from the land, but We Drowned him and 
the ones with him altogether [17:103] 


{104} 


And We Said to the Children of Israel from after it: “Settle in the land. So when 
the Promise of the Hereafter comes (true), We will Come with you all as a 
group” [17:104] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رضى الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن 
بن حبوب» عن محمد بن النعمان» عن سلام بن المستنير» عن al‏ حعفر ade)‏ السلامم» قي قول الله عر و جل: و UBT X‏ 
Us cu ge PIC‏ قال: «الطوفان» 3 col Al‏ و القمل» و الضفادع» و cH 3 cal‏ و البحر» 3 العصاء ويده». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And We had Given Musa nine clear Signs [17:101]. He?*"5 said: ‘The 
storm, and the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and the rocks, and 
the sea, and the staff, and his“ hand’.“*°° 


عبد الله بن حعفر الحميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: 
«كنت عند af‏ عبد الله ale)‏ السلام) ذات يوم و Ul‏ طفل خاسی» إذ دخل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن -JG‏ 


‘From Al Reza**“’, from his??"* father^*"* Musa Bin Ja'far^?"* having said: '1??"5 was in 
the presence of my?^?"5 father??"* Abu Abdullah??"* one day, and |**“° was a child of 
five (years old), when a number of Jews entered to see him™* — and he*?"? 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 


which were Given to Musa Bin Imran". 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه بيضاءء و الجراد» و القمل» 4 الضفادع» 4 cal‏ و رفع الطور» و المن و السلوى AT‏ 


واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 


I**"5 said: ‘The staff, and his** bringing our his?? hand from his? pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 


الخصال: 423[ 55 4450 
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and the Manna and the Quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
'You?*"5 speak the truth’.*4°" 


العياشي: عن العباس بن معروف» عن أبي الحسن الرضا ale)‏ السلام) E‏ قول الله عرو جل: يا NIC‏ «يا عاصي». 


(It has been narrated) from Abu Al Hassan Al Reza??"* having mentioned the Words 
of Allah?™ Mighty and Majestic: [17:102] O Pharaoh — O disobedient one! ^^? 


A report 


علي بن إبراهيم» قال: في oyt Gf aly‏ عن Gf‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: Of SU‏ يَسْتَفِيهُمْ ge‏ الْأَرْضٍ: «أي aif‏ أن 


يخرحهم من الأرض» و قد ple‏ فرعون و قومه أن ما أنزل تلك الآيات إلا الله 


asws 


‘And in a report of Abu Al Jaroud, from Abu Ja'far?^?"* regarding His*™ Words So he 
(Pharaoh) wanted to scare them from the land [17:103]: ‘I.e. thrown them out 
from the land. And Pharaoh and his people knew that no one had Sent down 
these Signs except for Allah?™. 


و أما قوله: BE‏ جاء biy Vi Aes‏ بكم لَفِيفاً يقول: جميعا». 


And as for His*™ Words: So when the Promise of the Hereafter comes (true), We 
will Come with you all as a group" [17:104]. He*™ is Saying: "Together". ^^? 


VERSES 105 & 106 
á 2.09 4 dà ^». L 0% ين‎ © 
{105} 5s cx أَرْسَلَاكَ إلا‎ us © Os Shs SUIT hus 


And with the Truth have We Revealed it, and with the Truth it descended; and 
We have not Sent you but as a giver of glad tidings and as a warner [17:105] 


{106} ريلد‎ sul SA عَلَى الاس على‎ shad quss ss 


And it is a Quran We have Divided it for you to recite it upon the people upon 
intervals, and We Revealed it in stages [17:106] 


قرب الاسناد: 433 4451 
e‏ 1318 1741 4452 
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asws 


Rasool-Allah??^"" — Giver of Glad Tidings to Amir Al Momineen 


o 


JE بن إذريس‎ SAT 43 Las Ge e yu 


ác 


uc‏ عَنْ QM gi d ue Je of az ge‏ عَنْ 


42 gu xe ded qe pne od: SGT عن أبيه عَنْ‎ ARE حفر بن‎ dala عن‎ 
js OS ds s le BEE حل‎ s te dh 5j 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'faf™ Bin Muhammad? ^, from his?*"* 
father^?"^, from his®™ forefathers?^""^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel?? 
came to me??"" from my Lord*™, Majestic is His?^^" Majesty, and he“ said: ‘O 
Muhammad**™! Allah?^" Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"" and 
is Saying to you??"": “Give glad tidings to your?"" prother?*?"* Ali*™ that ™ will not 
Punish the one who loves him®™, and ™ will not be Merciful to the one who is 
inimical to him?“ 4 


4g 3 


ib لدان‎ eB 
5e ú الْمُنْعِمِ‎ ae s ARTE قَالَ:‎ deed 


ie Gas bul ir pie 


from Ja'far Bin Muhammad*??"5. from تلتقو زم‎ father", from Jabir. 


5 6 & قال‎ ast 
M الما‎ "EC asta ex 


» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*??"5 Bin Ali**“*, from Jabir Bin 
Abdullah Al-Ansary who said, 'Rasool-Allah??"" said to Ali?"* Bin Abu Talib?*"5: 
‘Shall I5?"" give you?*"5 glad tidings? Shall ™ confer upon you??"*?' He?*"5 said: 


“454 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?"^ - P 1 H 23 
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‘Yes, O Rasool-Allah??""'' He®*™ said: *[5?"" was Created, (both) me??"" and you*??"5. 
from one clay (essence). So there remained some remnants from it, and our**“° 
Shias were Created from it. Thus, when it will be the Day of Judgment, the people 
would be called by the names of their mothers except for ourf™ Shias, for the 
would be called by the names of their fathers, due to the goodness of their births. ^^^ 


UM a: ub cad اجا‎ M Ú edt بْنٍ‎ xs IE 


à 4 


JE ulus ose ul بن‎ sis se o ؛‎ He Ka Oke. Se غلاق بن‎ gp dE Ax 


From (Syeda) Fatima??"5, from Umm Salma“ having said, ‘It was my?? night from 
Rasool-Allah??"" and he™ was with me??, and (Syeda) Fatima??"* came over and 
Ali?" came after her?^?"^, So Rasool-Allah??"" said to him?*?"*: ‘Receive glad tidings! 
You?" and your?^?"? companions would be in the Paradise. Receive glad tidings, O 
Ali™! You? and your??? Shias would be in the Paradise". The Hadeeth is 
complete.^^6 


: خمد‎ + ea a NE a. 


ab Gy de‏ اى pe AB‏ و يَقُولُ i aN‏ أا 


From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad**“’, from his™ fatherf™, from his 
grandfather**“* from Ali??"* having said: ‘Rasool-Allah**™ said: ‘Jibraeel** came to 
me^?" from my*?""' Lord*™ the Exalted, and he?? said: ‘O Muhammad**™! Allah?™ 
the Exalted Conveys the Greetings to you??"" and is Saying to you ™: “Give glad 
tidings to your^?"* brother Ali™ that |? will not Punish the one who befriends 
him?**"5 nor would |?” be Merciful to the one who is inimical to him?*"*" 4497 


“455 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?" 5 - P 1 H 19 
“456 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza*" ^ - P 4 H 27 
“457 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?" ^ - P 4 H 1 
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The titles of Rasool-Allah??"" — ‘Giver of Glad Tidings’ and ‘Warner’ 


حدثنا محمد بن علي ماجيلويه رضى الله عنه قال: حدثنا عمي محمد بن al‏ القاسم عن احمد بن ابى عبد call‏ عن ابى الحسن 
بن uf‏ طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد وا حمد وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali**“* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as 'Muhammad', and 'Ahmad', and 'Abu Al-Qasim', and 'Bashir', and 'Nazir', 
and 'Da'aiy ?' 


Jus‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GE‏ محمود في الارض وأما احمد فإى محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوحل وأما النذير ap‏ انذر بالنار من عصان وأما البشير GP‏ ابشر BAL‏ من 


أطاعني. 


So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I??"" am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I°" am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah*™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I**”” call the people to the 
Religion of my*?"" Lord?™ Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so IS” warn 
of the Fire to the one who disobeys me™. Ang as for ‘Al-Basheer’, so I*?"" give the 
good news of the Paradise to the one who obeys me??"^ 8 


VERSES 107 - 109 


6350 5, ede us 5p abs c ijs e Tr Spall € 


“458 AI Illal Al Sharaie — V 1 Ch 106 H 1 
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Say: ‘Believe in it or don’t believe; surely those Given the Knowledge from 
before it, when it is recited to them, they fall down fall down to their chins in 
Sajdah’ [17:107] 


{108} Youd @ T را‎ des كَانَ‎ | Us oo T 


And they are saying: Glorious is our Lord! Surely His Promise would always 
be Fulfilled [17:108] 


(109) ft upit atig 5,50: 0850 5,56 


And they fall down on their faces weeping, and it increases them in 
humbleness [17:109] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن الصباح» عن إسحاق بن Glee‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: قلت له رحل بين 
عينية قرحة لا يستطيع OF‏ يسجد عليها؟ قال: يسجد ما بين طرف شعره» d OB‏ يقدر سجد على حاجبه الأيمن» p OW‏ 
فعلى حاجبه الأيسرء فإن لم يقدر فعلى ذقنه». قلت: على ذقنه؟ قال: «نعمء أما Ls‏ كتاب الله عز و جل: QU3SU bá‏ 


تكد 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said, ‘I said to him?^?"5, ‘A man has 
soreness in his eyes and is not able to do Sajdah?’ He®™ said: ‘He should do 
Sajdah upon his hair. And if he is not able to, he should Sajdah on his right eyebrow. 
And if he is not able to, so upon his left eyebrow. And if he is not able to, so upon his 
chin’. | said, ‘Upon his chin?’ He?^?"* said: ‘Yes, Have you not read the Book of 
Allah?^" Mighty and Majestic: they fall down fall down to their chins in Sajdah' 
[17:107]? ^^? 


iS pias JU لا يَفْدِرُ عَلَى الشخود عَلَيْهَا‎ Ae pre ie ) عليه السلام‎ ( abi we of قال شيل‎ gti, uz بن‎ ide 
. سُجّداً‎ WSU قول نون‎ ze s fe alt bt n die 


‘Abu Abdullah?" was asked about the one who has an illness in his forehead, not 
being able upon performing Sajdah upon it. He^?"* said: ‘He should place his chin 
upon the ground. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: they fall down fall down 
to their chins in Sajdah’ [17:107] .““©° 


4459 3 19 all تفسير‎ 
4460 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 28 H 6 
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VERSE 110 


gf al ues jd‏ ادْعُوا dS SPS‏ ما تَدْعُوا Spas EGS ed eV i‏ ولا 
ph Sus Bu d su LE‏ 


Say: 'Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever (Name) 
you supplicate with, so for Him are the most excellent Names. And neither be 
loud with your Salat nor be silent with it, and seek a way between that' [17:110] 


Names of Allah??"! 


Án ace uf بن عْمَرَ عَنْ‎ eet عَنْ‎ E al بن‎ ue بن‎ od oe a بن‎ ded ue او‎ uf ui | lle عَنْ‎ ES 
$4523 و بالشّخْص غير‎ gen عير‎ RS و‎ oga E با ژوف‎ Ua ale تارك و تَعَالَ‎ dh 5| Q6 ) عليه السلام‎ ( 


-3 


pe at den جسن کل‎ e LUE MIB ue Jia ADAE عَنْهُ‎ Lis puta ZR مَؤْصُوفب و ڀاللؤن‎ ZR ail 


p 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 having said: 'Allah^^" Blessed and High 
Created the Names with the Letters without sounds, and with the words without 
speaking, and with the personality without a body, and with its resemblance without 
attributes, and with the colour without colouring. The lines are negated from Him. 
Remote from Him?"" are the limitations, veiled from Him?™. Hew Senses every 
veiled whim without a veil. 


quel ssl Je 6 RE iaai‏ معاً ليس ينها وَاحِدٌ iu) uel ESO uh bb edidi‏ الح su‏ حجب ينها 
fah‏ و هُوَ الاسم الْمَكْنُونُ الْمَخْرُونُ iA axes‏ الي ظَهَرَتْ DIG‏ هُوَ ally‏ تبارك و jui‏ و سر ISI Gun‏ اشم مِنْ 
UGE QU aaah CASE‏ انتا LS she‏ 


So He*™ Made it to be a complete word upon four parts, along with that there is not 
one from these which is before the other. So He*™ Manifested three Names from 
these for the desperation of the creatures towards these, and Veiled one of these, 
and it is the Hidden Name, the Treasured. Thus, these are the Names which are 
Manifest. So the Manifested is Allah??", Blessed, and Exalted. And He®™ the 
Glorious, Subjected four elements to every Name from these Names. So that (makes 
it as) twelve elements. 
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Y اليم الْمَيُومْ‎ iai doth gid geai الْمَلِكُ‎ Les AN ليها هو‎ Gris اسا فغ‎ asl م علق لکل تكن مِنْهَا‎ 
الْمُؤْمِنُ‎ potest الْقَادِرُ‎ jackal الْعَظِيمْ‎ gush Seah sa tai sds الْبَصِيدُ‎ usd s da tdi ag Y و‎ Rs diet 
المخيي الْمُمِيتُ الْبَاعِتْ الوارٹ‎ SIN S اليل‎ o eus المنْشِئُ‎ e acea 


Then He*™ Created for every element from these, thirty Names, a deed linked to 
these. So He*™ is the Beneficent, the Merciful, the King, the Holy, the Creator, the 
Maker, the Fashioner, the Living, the Eternal. Neither does slumber seize Him®™ nor 
sleep. The Knower, the Aware, the Hearing, the Seeing, the Wise, the Mighty, the 
Compeller, the Supreme, the Exalted, the Magnificent, the Dominant, the Powerful, 
the Grantor of safety, the Securer, the Controller, the Maker, the Builder, the Initiator, 
the Lofty, the Majestic, the Benevolent, the Sustainer, the Life-Giver, the Causer of 
death, the Resurrector, the Inheritor. 


BIG 1i ois 5 BIG EW oid ino هى‎ UM aL. و‎ BL لات‎ efe endi eS ما گان من‎ sue S ug 
ما‎ & Ao اذْعُوا‎ rues تَعَالَ فل‎ 25 BUS 5 SSB) EN ed الْوَاجِدَ الْمَكْنُونَ الْمَخْرُونَ‎ ayy و حجب‎ OF 


. and iue M AG تَدْعُوا‎ 


So these are the Names, and whatever was from the Good Names until three 
hundred and sixty (360) Names are complete. So it is a link to these three Names, 
and these Names are (of) three elements, and One Name is Veiled, the Hidden, the 
Treasured by these three Names; and these are the Words of the Exalted: Say: 
‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever (Name) you 
supplicate with, so for Him are the most excellent Names. [17:110] '^*' 


gal s الله ( عليه السلام ) عن‎ ace سَأَلَ أَبَا‎ OF سوي عن هِشَام بن الحكم‎ ui النّضْرٍ‎ oe el عن‎ een e 
عَبَدَ‎ fab Leth n و الاسم‎ talk و الإله يفضي‎ se a الله‎ tee لي يا‎ JU Ju na هو‎ É الله‎ ee 
e دُونَ‎ xdi xe و مَنْ‎ ABI xe قر و‎ M gal و مَنْ عبد الاسم و‎ ee MALA و‎ EA gl دود‎ ey 
tlie G همت‎ Í Les Ads 


‘He asked Abu Abdullah**“* about the Names of Allah*™ and their deriving Allah?™ 
from what He*™ is Derived’. So he®™ said to me: ‘O Hisham! Allah?™ is derived 
from ‘God’ and ‘The God’, it requires its worshipper. And the name is other than the 
named. So the one who worships the Name besides the Meaning, so he has 
blasphemed and has not worshipped anything; and the one who worships the Name 
and the Meaning, so he has blasphemed and has worshipped two; and the one who 
worships the Meaning besides the Name, so that is the Tawheed (Oneness). Do you 
understand, O Hisham?’ 


“461 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 15 H 1 
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à $ 7 zx 5 4T q ? Momus 2 Z 6G 4a 6 oan Ac 
4e يدل‎ ga الله‎ ES $i o اشم‎ YS od Edi و يِسْعِينَ اا 38 كَانَ الاسم هُوَ‎ faza di Oy قال‎ as EU قال‎ 
4 ° á o o 7 otis ° 2 o 0 z 2 å ەر‎ ° 
اسم لِلْمْخْرِقٍ أ‎ GU اسم لِلْمَلْبُوسٍ و‎ Cg اسْمٌ لِلْمَشْرُوبٍ و‎ stall و‎ JS 1 اسم‎ 120 Ale يا‎ 83e LAS و‎ Se مده‎ 

ex SB E حل و عر‎ alll و الْمْنَحِذِينَ مع‎ G به‎ Jolt به و‎ BU LY يا حِشَامُ‎ Cag 


He (Hisham) said, ‘So | said, ‘Increase it for me’. He®™ said: ‘For Allan ™ there are 
ninety nine Names, and if it was such that the Name was the Named, it would be so 
that every Name from these would be a God. But, Allah*™ is the Meaning which 
these Names Indicate upon, and all of these are other than Him?^", O Hisham! The 
bread is a name of the food, and the water is a name of the drink, and the cloth is a 
name of the garment, and the fire is a name of the incinerator. Do you understand, O 
Hisham? (It is) an understanding you can repulse and fight our**“ enemies with it 
and the ones who taking others along with Allah?^^" Majestic and Mighty’. | said, 
‘Yes’. 


tlie يا‎ US 5 به‎ WU تَمَعَكَ‎ Sus Ju 


He (Hisham) said, ‘So he™ said: ‘May Allah?" Benefit you with it and Affirm you, O 
Hisham”. 


. مَقَامِي هَذًا‎ eal fe في النَّوْحِيدٍ‎ Sof g الله ما‎ ui هشاع‎ Q6 


Hisham said, ‘So, by Allah"! No one was able to subdue me regarding the 


Tawheed (Oneness) until | rose to this status of mine’.“*? 


ton 31 ^A $ روه‎ * « eA e RU ft o. 398 $6 dex X5 YA. 9 BN 2 2 vp 2? dz 
gee VE 3 ) عليه السلام‎ ( ARR إلى أبي‎ SS قال‎ OU. بن أبي‎ duelli Je بن مَعْرُوٍ عَنْ‎ Pod عن‎ een بن‎ ule 
جَحَدَ و‎ 5 iE أَسْرَكَ وَ‎ NU إِنَّ مَنْ عَبَدَ الاسم دُونَ الْمْسَكَى‎ JUS Q6 لاجد الْأَحَدَ الصَّمَدَ‎ es sx AS الله فِدَاكَ‎ 


. نَفْسَهُ‎ Ug Caes Elbe s by EY ذو الْأَسْمَاءٍ دُونَ‎ Seth اواج الْأَحَدَ الصّمَدَ‎ di wd بل‎ tee Ss d 


asws asws : 


‘| wrote to Abu Ja'far?"5, or said to him®™, ‘May | be sacrificed for you?" ^! We 
worship the Beneficent, the Merciful, the One, the First, the Last. So he™ said: 
‘Surely, the one who worships the Name besides the One Named by the Names has 
associated (committed Shirk), and blasphemed, and denied and did not worship 
anything. But worship the One, the First, the Last, the Named One by these Names, 


besides the Names. The Name is an attribute by which He*™ Describes Himself 8 


4462 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 5 H 2 
“463 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 5 H 3 
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The silent and the loudness - The apparent Salat 


IE بصّلاتِكَ و لا‎ EY حَلَ و‎ $e alll Ju عن‎ C. عن سمَاعَة قال‎ une of OUR عَنْ‎ aid ART عن‎ Ue و‎ 


يما JE‏ الْمُحَافَتَةُ ما دُونَ سَمْعِكَ و e$ OF Rii‏ صَوْنَكَ شدِيداً . 


‘I asked him*“S about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: And neither be 
loud with your Salat nor be silent with it [17:110]. He®™ said: ‘The ‘silent’ is what 
is less than what you can hear (yourself), and the ‘loudly’ is that you raise your voice 


intensely’. 


) عليه السلام‎ ( alll te GY EU قال‎ gee الله بْنِ‎ use عَنْ‎ ASI عَبْدٍ‎ od عَنْ‎ use بْنِ‎ ME عَنْ‎ pall Ue 
. يما‎ EBAY وَ‎ Gas لا بَجْهَرْ‎ 5 Mas الله جارك و‎ is ang ier bid گنروا فَقَالَ‎ b] و‎ le مَنْ‎ kei Of عَلَى الْإمَام‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Is it upon the prayer leader that the ones behind him 
should hear, even though they may be numerous?’ So he??? said: ‘Let him recite a 
moderate recitation. The Blessed and Exalted is Saying: And neither be loud with 
your Salat nor be silent with it, and seek a way between that’ [17:110] 5 


علي بن إبراهيم: عن أبيه» عن الصباح» عن إسحاق بن عمار» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: وَ لا بَجْهَرْ بِصَّلاتِكَ وَ Y‏ 
cus ares‏ قال: «الجهر ilk‏ رفع الصوت» و التخافت: ما ۾ تسمع بأذنك» و اقرأ ما بين ذلك». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding His?^" Words: And neither 
be loud with your Salat nor be silent with it [17:110]. He®™ said: ‘The loudness 
of it is the raising of the voice, and the silent (recitation) is what your own ears 
cannot hear it. And recite what is in between that’. ê 


عن زرارة و حمران و محمد بن مسلم» عن أبي جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام): في قوله تعالى: و لا X‏ ِصَّلاتِكَ وَ Y‏ 
UP‏ بحا و ابْتَغْ Aye WS OG‏ قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ إذا كان بمكة جهر بصوته» فيعلم بمكانه 
المشركون» فكانوا يؤذونه» فأنزلت هذه الآية عند ذلك». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And 
neither be loud with your Salat nor be silent with it, and seek a way between 
that’ [17:110]. He™ said: ‘When Rasool-Allah??"" was at Makkah, he??"" used to 


“464 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 21 H 21 
“465 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 21 H 27 
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Saww 


recite with a raised voice. So the Polytheists came to know of his whereabouts, 
and they used to hurt him*?"", Thus, Allah?" Revealed this Verse, due to that'.^^5" 


,asws 


The silent and the loudness — The Wilayah of Ali 


عن أبي sm‏ الثمالي» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: سألته عن قول الله: و BEY‏ بِصّلاتِكَ و SEY‏ يها و Sis ASI‏ 
OLS US‏ قال: تفسيرها: و لا تجهر بولاية علي (عليه السلام) و لا بما أكرمته به حتى آمرك بذلك و REY‏ يما يعني و لا 
تكتمها ade) Ule‏ السلام) و أعلمه ما أكرمته به». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, said, ‘| asked him?^?"* about the Words of 
Allah™: And neither be loud with your Salat nor be silent with it, and seek a 
way between that’ [17:110]. He?*"5 said: ‘Its explanation is — And neither be loud 
with your Salat nor be silent with it, and seek a way between that’ [17:110] ® 


سئلت عن قول الله عزوحل ولا تجهر بصلاتك ولا تخافت Le‏ وابتغ بين ذلك سبيلا قال تفسيرها ولا تجهر بولاية على ولا Le‏ 
اكرمته به حتى نأمرك بذلك ولا تخافت ما gu‏ ولا تكتمها عليا عليه السلام واعلمه وما اکرمته به 


Muhammad Bin Al-Husayn, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Khalid Bin Hamaad and Muhammad Bin 
Al-Fazeyl, form Abu Hamza Al-Thumaly who has said: 


| asked Abu Ja'far?"* about the Statement of Allah*™ Mighty and Majestic: And 
neither be loud with your Salat nor be silent with it, and seek a way between 
that’ [17:110], he??? said: ‘Its interpretation is, do not speak the Wilayah of Ali*°“° or 
of its prestige until We?^" Order you??"" to do so, nor be silent with it, meaning do 
not hide it from Ali**“° and let him??"* know what he**“S has been Made prestigious 
with. 


Lily‏ قوله وابتغ بين ذلك سبيلا فانه يعنى اطلب إلى وسلنى ان أذن لك ان تجهر بولاية على وادع الناس إليها فاذن له يوم غدير 
e‏ 


And as for His*™ Words: and seek a way between that’ [17:110] - meaning, hes*™ 
:88WS 


sought to speak aloud of the Wilayah of Ali and call to the people towards it, and 
was authorised to do so on the day of Ghadeer Khumm. ®? 


عن جابر» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: سألته عن تفسير هذه الآية في قول الله و gna XY‏ لا EÉ‏ يما و ابْتَْ 


4467 175 /318 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'ffar" ", said, ‘| asked him about the 
explanation of this Verse regarding the Words of Allah*™: And neither be loud with 
your Salat nor be silent with it, and seek a way between that' [17:110]. 


قال: Y»‏ تجهر بولاية علي ede)‏ السلام) فهو الصلاة» و لا بما أكرمته به حتى انزل به» و ذلك قوله: و SÀN‏ بِصَّلاتِكَ وَ Y‏ 
Gs EIER‏ ذلك age‏ 


He??"5 said: ‘Do not speak loudly with the Wilayah of Ali??"? as he**"5 is the Salat, nor 
with what he**“S has been Honoured with until it is Revealed unto you ™. And these 
are His^^" Words: And neither be loud with your Salat nor be silent with it, and 
seek a way between that’ [17:110]. 


و أما قوله: وَ EÉ Y‏ بحا فإنه يقول: و لا تكتم ذلك Ule‏ (عليه السلام)» يقول: أعلمه بما أكرمته به 


And as for His*™ Words: nor be silent with it, He*™ is Saying: "Do not conceal that 
from Ali**“S. Make it known to him??"* what he™ had been Honoured with. 


LG‏ قوله: s‏ ابْتَعْ GE‏ ذلِكَ OL‏ يقول: تسألني of‏ آذن لك of‏ هر بأمر علي (عليه السلام)» بولايته. فأذن له بإظهار ذلك 
يوم غدير que‏ 

And as for His*™ Words and seek a way between that’ [17:110] - He®™ is Saying: 
"Ask Me™ that ™ should Permit that for you??"" to speak loudly the matter of 


Ali?"S, of his®™ Wilayah”. So He*^" Permitted it for him??"" to manifest that on the 
Day of Ghadeer Khumm. 


فهو قوله يومئذ: اللهم من كنت مولاه فعلي مولاه» اللهم وال من والاه و عاد من .«elale‏ 


Thus, it is his??"" speech on that Day: ‘Our Allah! The one whom I??"" was the 
Master of, so Ali™ is his Master! Our Allah™! Befriend the one who befriends 
him?*"5. and be Inimical to the one who is inimical to him?9**' 4470 


The Abrogated Verse 


العياشي: عن oem al‏ عن al‏ حعفر ade)‏ السلا في قوله: و AY‏ بِصَّلاتِكَ و لا ils Cae‏ قال: «نسختها pA‏ يما 


4و 
E VIT‏ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His?" Words: And neither be 
loud with your Salat nor be silent with it [17:110]. He*?*?"5 said: ‘It is Abrogated by 
So proclaim what you are Commanded with [15:94] ^'"' 


VERSE 111 


óc Vg S يك‎ fs al g Gh SS ds Uy iod us ab ios 
(111) s us © Mu 


And say: 'The Praise is for Allah, Who did not Take a son, and there does not 
happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does not happen 
to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His Greatness with 
exclamations' [17:111] 


العياشي: عن النوفلي» عن السكون» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام) قال: «قال النبي (صلى الله عليه و آله) و 
قد فقد رحلاء فقال: ما أبطأ بك عنا؟ فقال: السقم و العيال. 


(It has been narrated) from Ja'far??"* Bin Muhammad**“’, from his?^?"? father?*"* 
having said: ‘The Prophet??"" said: ‘A man was lost (absent for a long time), so 
he**“S said: ‘What made you to be delayed (to come and see) us??"^?' So he said, 
‘Illness, and the dependants’. 


فقال: ألا أعلمك بكلمات تدعو بمن» و يذهب الله عنك السقم و ينفي عنك الفقر؟ تقول: لا حول و لا قوة إلا بالله العلي 
العظيم» توكلت على الحي الذي لا cog‏ الحمد لله الذي لم يتخذ ولدا و لم يكن له شريك في الملك» و لم يكن له ولي من 
الذل و كبره تكبيرا». 


So he**“S said: ‘Shall |5676 teach you certain Words which, if you were to supplicate 
with, Allah?" would Make the illness to go away, and banish the poverty away from 
you? You should say, ‘There is no Might and no Strength except by Allah®™, the 
Exalted, the Magnificent. | rely upon the Living Who does not die. ‘The Praise is for 
Allah, Who did not Take a sin, and there does not happen to be an associate 
for Him in the Kingdom, and there does not happen to be a Guardian for Him 
from the disgrace, and exclaim His Greatness with exclamations’ [17:111] ^^"? 


عن عبد الله بن سنان» قال: شكوت إلى Gf‏ عبد الله (عليه السلام) فقال: «ألا أعلمك شيعا إذا قلته قضى الله دينك و أنعشك 
و أنعش حالك؟» فقلت: ما dme‏ ي إلى ذلك. 


تفسير العيّاشي 2: 252[ 45 4471 
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‘| complained to Abu Abdullah?^?"5, so he??"* said: ‘Shall I*?"* teach you something, 
when you say it, Allah?" would Pay off your debts, and Revive you, and Revive your 
condition?’ So | said, What is more needful to me than that’. 


fli Es dale‏ «قل في دبر صلاة الفجر: توكلت على الحي الذي لا يعوت» و الحمد لله الذي ل oes‏ ولدا و لم يكن له 
شريك في الملك» و لم يكن له ولي من الذل و كبره تكبيراء اللهم إن أعوذ بك من البؤس و الفقرء و من غابة الدين و السقم» و 
أسألك أن تعينني على أداء حقك إليك و إلى الناس». 


So he®™ taught him this supplication: ‘Say after the Fajr Salat, ‘I rely upon the Living 
Who does not die. ‘The Praise is for Allah, Who did not Take a sin, and there 
does not happen to be an associate for Him in the Kingdom, and there does 
not happen to be a Guardian for Him from the disgrace, and exclaim His 
Greatness with exclamations’ [17:111]. O Allah?™! | seek Refuge with You*™ 
from the misery and the poverty, and from being overwhelmed by the debts and the 
illness. And | ask You?^" to Support me upon the fulfilling of Your™™ Right, and to 
the people’. 7? 


) Gb wl se ad oi anu oe oy عن أي‎ & ot عَنْ‎ iut ue الله ِن حَعْمَرٍ‎ ue e ن‎ ie 
jede SL ene pe em AM EST و‎ BY ) صلى الله عليه وآله‎ ( Sd iss csi و‎ JE ET ) صلوات الله عليه‎ 


من حرق 3 doo S doe‏ أو Hs cos]‏ مِنْ Gets‏ أو GT Hale‏ إلا و هُوَ في الْقُرْآنِ فَمَنْ sii‏ ذَلِكَ Ax Meds‏ 


(It has been narrated) from Amir Al-Momineen??"? having said: ‘By the One*™ Who 
Sent Muhammad**™ with the Truth, and Honoured the People?" of his??"" 
Household, there is nothing you would be seeking from a protective charm (amulet), 
from burning, or drowning, or theft, or fleeing of an animal from its owner, or straying, 
or an absconding one (slave), except that it is in the Quran. Therefore, the one who 
wants that, so let him ask me??? about it’. 


EA 


Caf لَه اقرا إا‎ Qus S ge das sei يرق لي‎ 35 Ure لا‎ MG ond عن‎ coe sei يا امير‎ Qus oxi d قام‎ 2 
تكيراً‎ S قله و‎ Sy ايا ما تذغوا‎ oes الله أو اذغوا‎ yes ais Sy 


Then another stood up to him??"* and he said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! Inform me 
about the theft, for | have not ceased to be stolen from, something after something, 
at nights’. So he“™ said to him: ‘Recite whenever you go to your bed, Say: 
‘Supplicate to Allah or supplicate to the Beneficent. Whichever (Name) you 
supplicate with, [17:110] - up to His*™ Words: and exclaim His Greatness with 
Exclamations [17:111]. ^"^ 


4473 482 [320 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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CHAPTER 18 
AL-KAHF 
(110 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن محمد بن أحمد» عن محمد بن أحمد النهدي» عن محمد بن الوليد» عن COUT‏ عن عامر بن عبد الله 
بن حذاعة» عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «ما من عبد يقرأ آحر ANI‏ إلا تيقظ في الساعة التى يريد». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘There is none from the 
servants who recites the end (part) of Al-Kahf (Chapter 18) except that he would 
wake up at the time that he wants to be (awake). 7? 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن علي بن مهزيار» عن أيوب بن نوح» عن محمد بن أبي حمزة قال: قال أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): «من قرأ سورة الكهف قي كل AS‏ جمعة كانت كفارة لما بين الجمعة إلى الجمعة». 


‘Abu Abdullah**“* said: ‘The one who recites (Surah) Al-Kahf (Chapter 18) during 
every Friday night, it would be an expiation (for his sins) in what is between the 


Friday to the (next) Friday’.**”° 


ابن بابويه» قال: ete‏ أحمد بن محمد قال: «al ete‏ عن محمد بن هلال» عن TW‏ عن coda‏ عن أمير المؤمنين adle)‏ 
السلام) يقول: «ما من عبد يقرأً: قل pode sks OF Le‏ يُوحى UT CE‏ إلى آحر السورة إلا كان له نورا من مضجعه إلى بيت الله 


الحرام» فن من کان له نور فی بيت الله الحرام كان له نور إلى بيت المقدس». 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen??"5 saying: ‘There is none from the 


servants who recites: Say: ‘But rather, | am a human being like you. He Reveals 
unto me [18:110] - up to the end of the Chapter (18), except that there would be for 
him a light from his bed up to the Sacred House of Allah™. So the one for whom 


الكافي 2: 462/ 21 4475 
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there was a light in the Sacred House of Allah®™, would be a light for him up to the 
Bayt Al-Maqdas ^^" 


و عنه» في (الفقيه): و قال الي (صلى الله عليه و آله): «من قرأ هذه الآية عند منامه: D‏ إا تا شر d ns Sio‏ 
dads 3 FE‏ إلى آخرهاء ah‏ له نور إلى المسجد الحرام» حشو ذلك النورملائكة يستغفرون له حتى يصبح». 


‘And the Prophet??"" said: ‘One who recites this Verse at his sleep time: Say: ‘But 
rather, | am a human being like you. He Reveals unto me. But rather, your God 
is One God - [18:110] — up to its end, a light would Emanate for him up to the 
Sacred Masjid. The Angels would cram into that light seeking Forgiveness for him 
until morning". 8 


و cue‏ قال: حدثنى محمد بن موسى بن المتوكل» قال: حدثنى محمد بن يحجى» قال: حدثى محمد بن أحمد» عن محمد بن حسان» 
عن hele‏ بن مهران» قال: حدثبى الحسن بن على» عن Tw‏ عن Ae al‏ الله ade)‏ السلام) قال: «من قرأ سورة الكهف كل 
ald‏ جمعة» ل يمت إلا شهيداء و يبعثه الله من الشهداء» و وقف يوم القيامة مع الشهداء». 


‘Abu Abdullah?^?"? has said: ‘The one who recites Surah Al-Kahf (Chapter 18) every 
Friday night, would not die except as a martyr, and Allah*™ would Resurrect him 
with the martyrs, and he would pause on the Day of Judgement along with the 
martyrs'. 4^7? 


و من (حواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة يوم الجمعة» غفر الله له من الجمعة 
إلى الجمعة» و زيادة ثلاثة أيام» و اعطي نورا يبلغ إلى colendi‏ 


It has been reported from the Prophet®*™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Kahf) on the day of Friday, Allah?^" would Forgive him from the 
Friday to the (next) Friday, and Increase three days (in addition to three days after 
Friday), and he would be Given a light which would reach to the sky. 


و من كتبها و جعلها G‏ إناء زحاج ضيق الرأس و حعله في منزله» أمن من الفقر و الدين هو و أهله» و أمن من أذى الناس». 


ثواب الأعمال: 407 4477 
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And the one who writes it, and makes it to be in a glass container with a narrow 
head, and makes it to be in his house, would be safe from the poverty and the debts, 
him and his family, and would be safe from the harm of the people’. 


E 9j aa من کل‎ ol aE فهو مَعْصُومٌ‎ ES قَالَ: من‎ I و‎ le Jo كغب عن الي‎ s أي‎ oci e في‎ 
SEN as من‎ al عَصّمَهُ‎ af agi الدَّالُ في‎ 


‘From Rasool-Allah*?"" having said: ‘One who recites it, so he would be infallible for 
eighty days from every Fitna, so if the Dajjal? were to come out during the eighty 
days, Allah??" would Save him from the Fitna of the Dajjal î. 


$$ و من‎ JE S EAE AS iuh مِنْ‎ UT Ie e$ مَن‎ AG JI و‎ ote الله‎ o التي‎ oe جُنْدَبٍ‎ use 
HB) دحل‎ QS $a 


‘From the Prophet??"" having said: ‘One who recites ten Verses from Surah Al Kahf 


(Chapter 18), the Fitna of the Dajjal^ would not harm him, and one who recites the 


Chapter, all of it, would enter the Paradise". ^9? 


1 QUERN, je rath 4 20 ba + te det Fe UH (2c tL P 
Gu Ve be OMG EIS جين‎ sh سَبْعُونَ آلف‎ QA XL على‎ ANN و آله قال: أ لا‎ cle صَلَى الله‎ n3 و عن‎ 


"pt A € sS cun 


And from the Prophet??"" having said: ‘Shall ™ point you upon a Chapter which 
seventy thousand Angels escorted it when it was Revealed, its magnificence filled 
what is between the sky and the earth?’ They said, ‘Yes’. 


2 of Ge Rb ee at? yi 4, 37 af 44 7 cts oft AE VW 
3 £u e JI als bs أعطي‎ 4 call a زِيَادَةٍ‎ $ ce NI ARA al له‎ AUI y peed ex lal مَنْ‎ Bri | صحَاب‎ | T قال:‎ 


He™ said: ‘Surah Al-Kahf (Chapter 18). One who recites it on the day of Friday, 
Allah?™ would Forgive (his sins) for him upon the other Friday, and increased it by 
three days, and he would be Given a light reaching the sky, and he would be safe 
from the Fitna of the Dajjal®”.““8° 


و رو الواجدئ بِإسَْادِهِ HI al Se‏ عن الو o‏ الله JI 5 ade‏ قَالَ: die Ss‏ عَشْرَ cu‏ مِنْ ESE BEEN gs‏ لَهُ 


EE 


خواص القرآن: 4 «مخطوط» مجمع البيان 6: 690 4480 
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‘From the Prophet®™ having said: ‘One who memorises ten Verses from Surah Al- 


Kahf, there would be a light for him on the Day of Judgment”. 


و Lal us‏ بِإِسْنَادِهِ عَنْ aa‏ ن VUA IAE‏ عَنْ أبيه عَنْ uo S3 ue ote‏ الله عليه و آله قال: مَنْ CEN ES‏ يَومَ 
atia‏ فهو مَعْصُومٌ EENE My‏ فَإِنْ حرج A cab ME‏ 


‘From the Prophet??"" having said: ‘One who recites Surah Al-Kahf on the day of 
Friday, so he would be infallible up to a year from every Fitna which would occur, so 


if the Dajjal? were to come out, he would be safe from him^^".*49* 


VERSES 1-3 


(13 © se M st و1‎ OU عَلَى عَبْدِهِ‎ IST call ol Ach 


The Praise is for Allah, Who Revealed the Book unto His servant and did not 
Make any crookedness to be for it [18:1] 


o 


7 PIE „í P o " S pA á n 
LU) المُؤْمِنِينَ الذِينَ يَعْمَلُونَ‎ Eds OY من‎ uus LEG 


rat of Sf 


Straight, for him to warn of a severe Punishment from Him, and Give glad 
tidings to the Momineen, those who are doing righteous deeds that for them 
would be an excellent Recompense [18:2] 


{3} Adi فيه‎ osse 
Remaining in it for ever [18:3] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن محمد» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ حمزة» قال: 
Ge (OL ade) uin Uf IL‏ قول الله ey ge‏ و Tae LE‏ من lly (pedi ade) iam gf Jua A‏ 
الشديد: هو علي بن di‏ طالب (عليه السلام)» و هو من لدن رسول الله (صلى الله عليه و (all‏ و قاتل عدوه» فذلك قوله 
تعالى: $4 Li‏ شّدِيداً A ds‏ و معنى قوله تعالى: oe RUM‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ados Li‏ 


H 10‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 242 49 
H 1‏ تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 242 4485 
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‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: for him to 
warn of a severe Punishment from Him [18:2]. So Abu Ja'far?^?"* said: ‘The severe 
Punishment — he??"5 is Ali™ Bin Abu Talib?^*"*. and he?*"* is from Rasool-Allah??"". 
and (will) kill his*?"" enemies, therefore these are the Words of the Exalted: in order 
to warn of a severe Punishment from Him [18:2]. And the Meaning of the Words 
of the Exalted: for him, Means Rasool-Allah?*?"" - of a severe Punishment 
[18:2] ^96 


العياشي: عن البرقي» عمن رواه» رفعه» عن al‏ بصير» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) Li patel)‏ شدیداً من was‏ قال: «البأس 
(PDL ade) le ysl‏ "وهو يفن OU‏ رسول الله ule)‏ اله عليه و (AT‏ قائل ceste axe‏ ذلك كولده ر Lob‏ ديد 


من 3 


‘From Abu Ja'far?"*: (Re): for him to warn of a severe Punishment from Him 
[18:2], said: ‘The severe Punishment is Ali**"°, and he??? is from Rasool-Allah??"". 
fighting his?*?"" enemies alongside him??"", thus these are His*™ Words: for him to 
warn of a severe Punishment from Him [18:2] 4487 


Glad tidings of Rasool-Allah?*^"" to the Momineen of an excellent 
Recompense 


قال محمد بن العباس (ره): حدثنا الحسن بن علي بن عاصم عن هيثم بن عبد الله قال: حدثنا مولاي علي بن موسى الرضاء عن 
أبيه» عن آبائه عن أمير المؤمنين عليهم السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: gut‏ جبرئيل عن ay‏ عزوحل وهو يقول: 
ربي يقرئك السلام ويقول لك: يا محمد بشر المؤمنين الذين يعملون الصالحات ويؤمنون بك وبأهل بيتك GAL‏ فلهم عندي (جزاء 
(gut‏ يدخلون الحنة. 


‘From my Master?" A[j??"* Bin Musa AI-Reza*??'^, from his??"* father^*"5, from his?*"* 
forefathers?" "5, from Amir Al-Momineen^?"" having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Jibraeel® came to me??"" from his?? Lord?^" Mighty and Majestic, and he“ was 
saying: 'My?? Lord*™ Conveys the Greetings to you??"" ang is Saying to you: “O 
Muhammad*?""| Give glad tidings to the Momineen, those who are doing righteous 
deeds and are believing in you??"" in the People?^?"? of your?"" Household, with the 
(glad tidings of) Paradise. For them, with Me™, is an excellent Recompense. They 
will be entering the Paradise!” 


4486 4 [294 :1 تأويل الآيات‎ 
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VERSES 4 -6 

]4 ds الله‎ à JU الْذِينَ‎ 53335 
And warn those who are saying: 'Allah has Taken a son' [18:4] 
auda. de dee que re BE wol rom up o af 
GAS إلا‎ ossa OL  agalgel من‎ GF AS OUS O ALY ما هم به مِنْ علم ولا‎ 


5 


There is neither any knowledge of it for them nor their forefathers. Grievous 
words come from their mouths. Surely, they are only speaking a lie! [18:5] 


{6} Goh cadi tig ung 1 آنَارِهِمْ إن‎ ue نَفْسَكَ‎ eec ilis 


So perhaps you will kill yourself out of grief upon their traits that they do not 
believe in this Hadeeth [18:6] 


و قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) في قوله: مَلَعَلّكَ باجمٌ Cet‏ يقول: «قاتل نفسك 


على آثارهم 4 PARRI‏ يقول: حزنا». 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far?"* regarding His*™ Words: So 
perhaps you will kill yourself [18:6], (a metaphor) said: 'Kill yourself upon their 
impacts, and as for ‘Aasifa — Hew is Saying: "Grief" (of their not believing). 9 


" à eee ye 5 9,3 o7 "UT ^94 o4 o, 3 °, 6 D ^ $ 9 ji 4 acd o 4-2 F EA 2A o 4g4 
ME ال حلي عن بريد بن مُعَاوِيَة عَنْ‎ A سَعِيدٍ عن النضر بْنِ سُوَيْدٍ عن‎ oi eH عن‎ ME gi X عن‎ GH محمد بن‎ 
^ 5 Suh وخ‎ 5 4 Ano f $ 2i $ Zo, t. o 

glint‏ عَنْ أبي RR‏ ( عليه السلام ) US]‏ الله اصدق الحديثٍ و اخسن الْقِصّصٍ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5: ‘The Book of Allah®™ is the most Truthful 
Hadeeth, and the best of the stories’.**°° 
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{7} Wek اخسن‎ aii cases dy ما عَلَى الْأَرْض‎ thes Éi 


Surely, We Made whatever is upon the earth as an adornment for it, so We may 
Try them (as to) which of them is best in deeds [18:7] 


{8} EA ao Ge ْجَاعِلُونَ مَا‎ Urs 
And, surely, We will be Making whatever is upon it to be a barren plain [18:8] 
زاً. قال (عليه السلام): «أي لا نبات فيها».‎ 


قال: و في رواية cog ttl Gl‏ عن أبي der‏ (عليه السلام) في قوله تعالى: صعيدا 


(It has been narrated) from Abu Ja'far 


asws regarding the Words of the Exalted: a 
barren plain [18:8]. He*"5 said: ‘I.e. there being no vegetation therein’. 


VERSES 9 - 11 


P 
£ 


(9) Ge GUT گائوا من‎ eis GSI أصْحَاب‎ ST ت‎ 
Or, do you reckon that the Companions of the Cave and the Inscription were of 
Our wondrous Signs? [18:9] 
{10} i55 Cah من‎ d eus $5 BEM من‎ GT فَقَالُوا رتا‎ GSI Sy icta اوی‎ 5j 
When the youths sheltered to the cave and they said, 'Our Lord! Give us a 


z 


Mercy from You and Dispose our matter rightly [18:10] 


{11} عَدَدَا‎ s S في‎ eani ue قَضَرَبْنَا‎ 
So We Struck (a seal) upon their hearing in the cave for a number of years 
[18:11] 

LUT كانُوا مِنْ‎ V s 


عن أبي عبد à‏ (عليه السلام) في قوله: ai‏ حَسِبْتَ Sd gear al‏ 


عن محمد: عن dal‏ بن علي» 


las‏ قال «هم قوم فروا و كتب ملك ذلك الزمان أسماءهم و أسماء آبائهم و عشائرهم في صحف من رصاصء فهو قوله 
تفسير القمّي 2: 31 4491 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding His*™ Words: Or, do you 
reckon that the Companions of the Cave and the Inscription were of Our 
wondrous Signs? [18:9]. He^*"* said: ‘They were a people who had fled, and the 
king of that time period inscribed their names, and the names of their fathers, and 
their families upon a lead parchment. Thus these are His*™ Words: Companions of 


the Cave and the Inscription ^^? 


ثم قال علي بن إبراهيم» حدثني «al‏ عن ابن al‏ عمير» عن al‏ بصير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: Ol»‏ سبب نزول 
سورة الكهف, أن قريشا بعثوا ثلاثة نفر إلى بحران: النضر بن الحارث بن كلدة» و عقبة بن أبي معيط» و العاص بن وائل 
السهمي» ليتعلموا من اليهود و النصارى مسائل يسألوتما رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘The Reason for the revelation of Surah Al-Kahf 
(Chapter 18) was that Quraysh sent three persons to Najran — Al-Nazar Bin Haaris 
Bin Kaladat, and Uqba Bin Ma'eet, and Al-A'as Bin Wa’il Al-Sahmy in order to learn 
from the Jews and the Christians certain questions which they could question 
Rasool-Allah??"" with. 


فخرحوا إلى بحران» إلى علماء اليهود فسألوهم» فقالوا: سلوه عن ثلاث مسائل» فإن أجابكم فيها على ما عندنا فهو صادق ثم 
سلوه عن مسألة واحدة فإن ادعى علمها فهو كاذب. قالوا: و ما هذه المسائل؟ 


So they went out to Najran, to the Jewish scholars. They asked them, and they 
(Jewish scholars) said, ‘Ask him??"" three questions, and if he™ were to answer 
you with regards to these upon what is with us, so he??"" is a truthful one. Then 
(afterwards) ask him??"" one question, so if he??"" were to claim to have its 
knowledge then he™ is a liar’. They said, ‘And what are these questions?’ 


قالوا: سلوه عن فتية كانوا في الزمن الأول» فخرجوا و غابوا و نامواء كم بقوا في نومهم حتى انتبهواء و كم كان عددهم» و أي 
شيء كان معهم من غيرهم؛ و ما کان قصتهم؟ و سلوه عن موسى حين أمره الله أن يتبع العام و يتعلم منه» من هوء و كيف 
تبعه و ما كان قصته معه؟ و سلوه عن طائف طاف من مغرب الشمس و مطلعها حتى بلغ سد يأحوج و quee‏ من 05 و 
كيف كان قصته؟ 


They said, ‘Ask him??"" about the youths in the former times, so they went out, and 
were absent, and slept. How long did they remain for in their sleep until they woke 
up, and what was their number, and which (particular) thing was with them apart 
from the others, and what was their story? And ask him??"" about Musa? where 
Allah?™ Commanded him?? to follow the knowledgeable one and learn from him. 
Who was he, and what was his story? And ask him??"" about a group, a group form 
the west of the sun and its emergence until it reached the dam of Gog and Magog. 
Who was he, and how was its story?’ 
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ثم pede Val‏ أخبار هذه الثلاث مسائل و قالوا: لهم إن أحابكم بما قد أملينا عليكم فهو صادق و إن أخبركم بخلاف ذلك فلا 


تصدقوه. 


They then dictated to them the answers of these three questions and said, ‘If he??"" 
were to answer you with what is with us which we have taught you, then he??"" is a 
truthful one, and if he??"" informs you differently to that, then do not ratify him®*™. 


قالوا: فما المسألة الرابعة؟ قالوا: سلوه متى تقوم الساعة؟ فإن ادعى علمها فهو كاذب» فإن قيام الساعة لا يعلمها إلا الله تبارك و 
adis‏ 


So, they said, ‘So what is the fourth question?’ They (Jewish scholars) said, ‘Ask 
him??"", when will the Hour be Established? So if he??^"" claims to have its 
Knowledge, then he??"" is a liar, for the Establishment of the Hour, none has its 
Knowledge except for Allah?^" Blessed and Exalted’. 


فرحعوا إلى مكة و احتمعوا إلى أبي طالب فقالوا: يا أبا طالب» إن ابن أحيك يزعم أن خبر السماء يأتيه» و نحن نسأله عن 
مسائل» فإن أجابنا عنها Lake‏ أنه صادق» و إن لم يجبنا علمنا أنه كاذب» فقال أبو طالب: سلوه عما بدا لكم 


They returned to Makkah and gathered around Abu Talib**“*, so they said, ‘O Abu 
Talib™! The son??"" of your?*?"* prother?^*"? is claiming that the news of the sky 
comes to him??""., and we want to ask him??"" certain questions. So if he??"" were to 
answer us about these, we would know that he??"" is truthful, but if he??"" does not 
answer us, we would know that he??"" is a liar. So Abu Talib?" said: ‘Ask him??"" 
whatever comes to you'. 


فلما كان بعد أربعين يوما نزل عليه حبرئيل (عليه السلام) بسورة الكهف. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا جبرئيل لقد 
أبطأت؟ فقال: إنا لا نقدر أن ننزل إلا بإذن الله. 


When it was after forty days, Jibraeel?? descended unto him??"" with Surah Al-Kahf 
(Chapter 18). So Rasool-Allah??"" said: ‘O Jibraeel??, you?? have been delayed?’ So 
he“ said: ʻI have no power that I® should descend without the Permission of 
Allah”. 


فأنزل الله تبارك و تعالى: af‏ حَسِبْت يا محمد GES DU Sf‏ و gl‏ كانُوا مِنْ ELT‏ عَجَباً ثم قص قصتهم فقال: إِذْ cef‏ 
assi iaa‏ فقالوا WT us‏ من RS BEN‏ و LÍ pos‏ من Ws Ul‏ 


Thus, Allah^^" Blessed and Exalted Revealed: Or, do you reckon that the 
Companions of the Cave and the Inscription were of Our wondrous Signs? 
[18:9]. Then He*™ Related their story, so He*™ Said: When the youths sheltered 
to the cave and they said, ‘Our Lord! Give us a Mercy from You and Dispose 
our matter rightly [18:10]. 


قال: فقال الصادق (عليه السلام): ob»‏ أصحاب الكهف و الرقيم كانوا في زمن ملك حبار عات و كان يدعو أهل مملكته إلى 
عبادة الأصنام» فمن لم cals at‏ و كان هؤلاء قوما مؤمنين يعبدون الله عز و جلء و وكل الملك OL,‏ المدينة وكلاءع» و d‏ يدع 
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أحدا يخرج حتى يسجد للأصنام» و خرج هؤلاء بعلة الصيد» و ذلك أنحم مروا براع في طريقهم فدعوه إلى أمرهم فلم يجبهم» و 


(The narrator) said, ‘Al-Sadiq**“® said: ‘The Companions of the Cave and the 
Inscription used to be in the era of a tyrant king who used to call the people of his 
kingdom to the worship of the idols. So the one who did not respond to him, he 
would have him killed. And these (Companions of the Cave) were a group of 
Momineen worshipping Allah? Mighty and Majestic, and the king had allocated 
guards at the door of the city who did not let anyone go out from the city until he had 
prostrated to the idols. And they (Companions of the Cave) left by the reason of 
going fishing, and that when they passed a shepherd on their way, they called him to 
their matter but he did not respond to them, and there was a dog with the shepherd, 
which responded and went out with them'. 


قال الصادق ade)‏ السلام): لا يدحل الحنة من البهائم إلا ثلاث: حمارة بلعم بن باعوراء» و ذئب يوسف» و كلب أصحاب 
الكهف - 
Al-Sadiq®™ said: ‘None from the animals would enter the Paradise except for three‏ 


— The donkey of Balam Bin Ba'oura, and wolf of Yusouf**, and dog of the 
Companions of the Cave'. 


فخرج أصحاب الكهف من المدينة بعلة الصيد هربا من دين ذلك الملك» فلما أمسوا دخلوا ذلك الكهف و ASI‏ معهم» فألقى 


الله عليهم النعاس كما قال الله تبارك و تعالى: Lape‏ عَلَى till‏ في AIS‏ سِنِينَ عَدَداً فناموا حتى أهلك الله ذلك الملك 
T‏ رك و تعالى: ab‏ يم في ade oe SI‏ : 
أهل مملكته. و ذهب ذلك الزمان و cle‏ زمان AT‏ و قوم آخحرون. 


‘And the Companions of the Cave went out from the city by the reason of going 
fishing, fleeing from the religion of that kingdom. So, when they entered that cave, 
and the dog was with them, Allah?" Cast drowsiness upon them, just as Allah®™ 
Blessed and Exalted Says: So We Struck (a seal) upon their hearing in the cave 
for a number of years [18:11]. So, they slept until Allah?^^" Destroyed that king and 
the people of his kingdom, and that era went by, and there came another era, and 
another people. 4493 (And the Hadeeth continues below) 


asws 


Verses recited by the decapitated head of Al Husayn 


BE moe codd ME ooh Oty of و الله‎ JB بْنِ عَمْرِو‎ JUL oe aid و‎ endo 
لكات‎ ds SUG Lace Gb t2 ^ و التقِيم كانُوا‎ BES CLI OF eue d Oss als de الْكَفْفَ‎ Es s 
ai حملي و‎ i من أَصْحَابٍ‎ csi قَالَ:‎ alb os 
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‘By Allah?™! | saw the head of Al-Husayn?" when it was being carried, and | was at 
Damascus, and in front of him??"* was a man reciting (Surah) Al-Kahf until he 
reached His*™ Words: Or, do you reckon that the Companions of the Cave and 
the Inscription were of Our wondrous Signs? [18:9]. So Allah?" the Exalted 
Caused the head (of Al-Husayn??"^) to speak with an eloquent tongue. He??" said: 
‘Even more wondrous (strange) than the Companions of the Cave is my?^?"? being 
carried, and my?" being killed". ^^9^ 


Saudi ona‏ لابن S‏ آشوب و ade fias‏ عن الشغي d‏ صلب وَأ tas chads‏ في gi BBN‏ 54 و 
Het s‏ الك إل قَوْلِه: eS Val IS eS‏ و RAUS‏ هُدئ و مع IS Vs BS CLT Sly às Cati‏ مِنْ 
آياتنا Kat‏ 


asws 


‘The crucifixion of the head of Al-Husayn"" ^ was by the executioner in Al-Kufa. So 
the head of Al-Husayn??"* hemmed and recited Surah Al-Kahf up to His?^" Words: 
they were youths who believed in their Lord and We Increased them in 
Guidance [18:13]. And | heard as well, him??"* reciting: the Companions of the 
Cave and the Inscription were of Our wondrous Signs? [18:9]. 


VERSES 12 & 13 


{12} A bi لما‎ uas gl él aay بَعَنْنَاهُمْ‎ E $ 


Then We Resurrected them up for Us to Know which of the two parties could 
count the period they had remained [18:12] 


{13} 4a وَزِذْنَاهُمْ‎ M RE i3 345 6 َم باق‎ ats aus! Eod 


We relate to you their news with the Truth; they were youths who believed in 
their Lord and We Increased them in Guidance [18:13] 


The definition of ‘youth’ 


ade) 4 EET 2‏ السلام) a & JE‏ عِنْدَكُمْ Qus‏ لَه Sui gi Qus Su‏ إِنَّ 
aS ou‏ كَانُوا hid ours‏ الله iy GBs 5 Se‏ 


Ali Bin Ibrahim, by an unbroken chain, said: 
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‘Abu Abdullah??"5 said to a man: ‘What are considered to be the young ones (Al-Fati) 
among you?’ He said to him®™, ‘The youth’. So he™ said; ‘No! Al-Fati is the 
Momin. The Companions of the Cave were elderly, Allah?" Mighty and Majestic 
Called them ‘Young men’ due to their Eman.“ 


عن سليمان بن جعفر الحمداني» قال: قال d‏ حعفر بن محمد (عليه السلام): «يا سليمان» من الفق؟ قال: فقلت: له: جعلت 
gäll callus‏ عندنا الشاب» قال لي: «أما علمت أن أصحاب الكهف كانوا كهولا فسماهم الله فتية بإيمانحم. يا سليمان» من 


آمن بالله و اتقى فهو الفى». 


Ja'far^?"* Bin رررريوطناا‎ 2026 said to me: ‘O Suleyman! Who is the youth?’ So | said 
to him®™, ‘May | be sacrificed for you??"*! The youth with us are the young men’. 
He^*?"5 said to me: ‘But, do you know that the Companions of the Cave were elderly, 
but Allah?” Named them as youth due to their faith?" O Suleyman! The one who 
believes in Allah®*™ and is pious, so he is (considered as) the youth’.**°° 


VERSES 14 - 16 


Àj مِنْ دونه‎ EE لَنْ‎ ts السسّمَاوَاتٍ‎ Sy Ub US Vi 3) ses عَلَى‎ aps 


(141 bbs ó WE AS 


And We linked up their hearts, when they stood up and said, ‘Our Lord is the 
Lord of the skies and the earth. We will never supplicate to a god besides Him. 
So if we were to say it, then it would be an enormity (evil) [18:14] 


4 ae 


^ ibi tui © يك‎ 14 
fb بين © فمن‎ bly pele afk لول‎ © Bi من ونه‎ Wiel as لاء‎ 
{15} e£ dh de cosh 


These people of ours are taking a god from Besides Him. So why are they not 
coming to them with a clear authorisation? Then who is more unjust than the 
one who fabricates a lie upon Allah?' [18:15] 


4 


ahs رکم من‎ SS الْكَهْفٍ يشر‎ dy wl ab all | وَمَا يَحْبْدُونَ إلا‎ pai ag 
{16} s, Lnd te ass 


“495 595 [395 :8 ASI 
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And when you isolate from them and what they are worshipping (to worship) 
only Allah, then take shelter to the cave. Your Lord will Extend to you from His 
Mercy and Dispose for you and ease your matter [18:16] 


علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن dem al‏ (عليه السلام) في قوله: لَنْ EXE‏ مِنْ دونه Webs fa Ub AS)‏ «يعني 
حورا على الله إن قلنا إن له شريكا». 


‘From Abu Ja'far?^?"? regarding His?^^" Words: We will never supplicate to a god 
besides Him. So if we were to say it, then it would be an enormity [18:14]. It 
means, ‘It would be an injustice upon Allah®™ if we were to say that there is an 
associate for Himû™”, +97 


VERSE 17 


Ju Cols ae eye BE oes Cols ge US i E ا‎ S353 
Sine bus ia 2 IGEUE فق كفك الله كوو‎ AS 5 d انات‎ ye GUS 5 Ae خو‎ 3 hs 
(17) og ty لَه‎ ad 


And you see the sun when it emerges inclining away from their cave towards 
the right, and when it sets, it passes away from the left, while they are in an 
open space from it. That is from the Signs of Allah. One whom Allah Guides, 
so he is the rightly Guided, and one who He Lets to stray, so you will never 
find there being a guardian (or) a guide for him [18:17] 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن عبد الله الوراق و محمد بن أحمد السناني و على بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رضي الله 
كلول» عن أبيه» عن جعفر بن سليمان البصري» عن عبد الله بن الفضل الماشمى» قال: سألت Uf‏ عبد الله حعفر بن محمد Ade)‏ 
السلام) عن قول الله عز و حل: مَنْ يهد الله فهو المُهتد و مَنْ Sasa Os AE SS Wed‏ 


‘| asked Abu Abdullah Ja'far^?"* Bin Muhammad®™ about the Words of Allah?™ 
Mighty and Majestic: One whom Allah Guides, so he is the rightly Guided, and 
one who He Lets to stray, so you will never find there being a guardian (or) a 
guide for him [18:17]. 
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فقال: ol»‏ الله SU‏ و تعالى يضل الظالمين يوم القيامة عن دار كرامته» و يهدي أهل الإيمان و العمل الصالح إلى جنته». 


So he™ said: ‘Allah?™ Blessed and Exalted would Cause the straying of the unjust 
on the Day of Judgement from the House of His*™ Prestige, and Guide the people 
of the faith and righteous deeds to His*™ Paradise’. 


VERSE 18 


Ll wus © E ل‎ OE os Cols ELLE ^ 33M ET i in i, 
Á Pac o 
{18} Us) MES 3 ijs UC MES acts عَلَيْهِمْ‎ e e اطلعتَ‎ p 3 ِالْوَصِيدٍ‎ PE 


And you would reckon them as awake, and they are asleep, and We Turn them 
to the right and to the left, and their dog (lies) with extended paws at the 
entrance. If you were to be notified upon them, you would turn fleeing from 
them, and would be filled with awe from them [18:18] 


عن محمد بن سنان عن البطيخي» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: لو Ad eae Ca‏ مِنْهُمْ فراراً وَ RES CALS‏ 
last‏ قال: «إن ذلك لم يعن به النبي (صلى الله عليه و آله) إنما عني به المؤمنون بعضهم لبعض» لكنه حالم التي هم عليها». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding His*™ Words: If you were to be 
notified upon them, you would turn fleeing from them, and would be filled with 
awe from them [18:18]. He?*"5 said: ‘That does not mean by it, the Prophet^?"". But 
rather, what is meant by it are the Momineen, to each other, but it is their state which 
they (Companions of the Cave) are in'.^^*? 


$ as Íj ols "n mm x Mes eel "m di Ó e 
119} el بكم‎ ui 1 s nails 2. a Sui BAe 


And like that We Awakened them for them to question between them. A 
speaker from them said, ‘How long did you tarry?’ (Some) said, ‘We tarried for 
a day or part of a day’. (Others) said, ‘Your Lord is more Knowing with what 


4498 1 /241 التوحيد:‎ (Extract) 
4499 13 /324 :2 تفسير العيّاشي‎ 


3388 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


you tarried, therefore sent one of you with this silver (coin) of yours to the city, 
and let him look which is the purest of the food, then let him come to you with 
sustenance from it, and let him be subtle and not let anyone be aware of you 
all' [18:19] 


f 4e. (m fico oH ovs 05 Q6 o2 924 oe $$ Kr Vannes ee 4 o (4d وه‎ fol repro Fo Zí 
3 AR عَنْ‎ Ad عن‎ uA we بن‎ JT عن‎ ULLA عَنْ‎ aE بن‎ Leu عَنْ‎ WE gu gx عن‎ Glo e 
Sy, 7 " te 42 ەو‎ 5 £20, 2 4 og 8 sibus "T a dms a m 4 
. zB طعاما‎ SF كال‎ ee ay pS طعاما‎ of a die أي عبد الله ر عليه السلام ) في قول الل و‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“* or Abu Abdullah??"* regarding the Words of 
Allah? Mighty and Majestic: and let him look which is the purest of the food, 
then let him come to you with sustenance from it [18:19]. He®“™ said: ‘The 
purest food is the date". 


VERSES 20 - 22 


{20} s | BEST M. à Xe $8) SEA iE es par 5 zl 


They, if they prevail upon you, they would stone you or return you into their 
religion, and then you will never succeed, ever!' [18:20] 


Z 
3 


Hm 6,5558 M Gd c5 y Ei ls X ع الله‎ lity 
sal ide VE EU م ^ ل‎ de d Wy 56 GES agile ual uis 2 E 
{21} شحنا‎ pefe iat 


And like that, We Made known to them for them to know that the Promise of 
Allah is True, and that the Hour, there is no doubt in it, when they are disputing 
their matters between them. They said, ‘Build an edifice upon them! Their Lord 
is more Knowing with them’. Those who prevailed upon their matter said, ‘We 
will raise a Masjid upon them’ [18:21] 


ó Lis © 3 ا‎ la i ا سَادِسُهُمْ‎ Da x es e Fort ad 
us hs لذ‎ gals & aed abt J oc dé iL P face 
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(Some) would be saying, ‘(They were) three, the fourth of them was their dog’; 
throwing (guesses) at the unknown; and (some) would be saying, ‘(They were) 
seven, and the eighth of them was their dog’. Say: ‘My Lord is more Knowing 
of their number. Now know it except a few, therefore do not contend regarding 
them except (with) an apparent contention, and do not inquire regarding any 
one of them [18:22] 


(The above Hadeeth continues . .) 


ثم انتبهوا فقال: بعضهم لبعض: كم Le‏ هاهنا؟ فنظروا إلى الشمس قد ارتفعت» فقالوا: LE‏ يوما أو بعض يوم. ثم قالوا لواحد 
منهم: حذ هذا الورق و ادحل المدينة متنكرا ألا يعرفوك فاشتر LI‏ طعاماء فإنهم إن علموا Ly‏ و عرفونا قتلونا أو ردونا في 422( 


"Then they woke up, so some of them said to others, ‘How long have we been 
sleeping for over here?’ So they looked at the sun which had risen, and they said, 
‘We slept for a day or part of a day’. Then one of them said, ‘Take this silver (coin) 
and enter the city in disguise so they do not recognise you, and buy us some food, 
for if they come to know us, and recognise us, they would kill us, or return us 
(forcibly) to their religion’. 


فجاء ذلك الرحل فرأى مدينة بخلاف التي عهدهاء و رأى قوما بخلاف أولئك» لم يعرفهم و لم يعرفوا لغته و لم يعرف cg‏ 
الكهف» و أقبلوا يتطلعون فيه 


So that man went, but he saw the city to be different to which it was in its era, and 
saw a people different to those. He neither recognised them, nor did they recognise 
his language, nor did he recognise their language. They said to him, ‘Who are you, 
and where do you come from?’ So he informed them. Then the king of the city went 
out along with his companions, and the man was with them, until they paused at the 
door of the cave and turned around looking inside it. 


فقال بعضهم: هؤلاء ثلاثة و رابعهم كلبهم» و قال بعضهم: خمسة و سادسهم كلبهم و قال بعضهم: سبعة و ثامنهم كلبهم و 


So some of them said; ‘They are three, and the fourth one is their dog’. And some of 
them said, ‘They are five and the sixth one is their dog’. And some of them said, 
‘Seven, and the eighth is their dog’. And Allah?^" had Veiled them with a veil of awe. 
Thus, not one of them proceeded to enter upon them, apart from their companion 
(who was with them). 


ub‏ لما دحل pede‏ وحدهم خائفين أن يكونوا أصحاب دقيانوس شعروا بهم» فأخبرهم صاحبهم أتمم كانوا نائمين هذا الزمن 
الطويل» و أتحم آية للناس» فبكوا و سألوا الله تعالى أن يعيدهم إلى مضاحعهم نائمين كما كانواء ثم قال الملك: ينبغي أن نبني 
Lala‏ مسجدا نزوره» فإن هؤلاء قوم مۇمنون. 


So when he entered upon them, he found them to be fearful, in case the companions 
of Daqyanous (the king of their time) would become aware of them, and their 
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companion informed them that they had been sleeping for a long time, and that they 
are a Sign to the people. So they wept and asked Allah?™ the Exalted that He?^" 
should Return them to their beds, sleeping like they had been’. Then the king said, ‘It 
is befitting that we should build a Masjid here for visitation, for these are a believing 


people’. °" 


The profession of the Companions of the Cave 


عن درست» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) أنه ذكر أصحاب الكهف» فقال: «كانوا صيارفة كلام و لم يكونوا صيارفة دراهم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having mentioned the Companions of 


the Cave, so he?^?"5 said: ‘They used to be changers of the speech (Translators) and 


they were not changers of the Dirham (money changers)’. 


Aas لأبي‎ EL قال‎ Gall عَنْ سَدِيرٍ‎ BLE US بَشِيرٍ عن‎ UAR عَنْ‎ ZU بن‎ lhe عَنْ‎ SR aali S E 
OS te adi da Bf بلع‎ AU و ما هُوَ‎ QU وَاجِعُونَ‎ dió ol Oy e (rad! od عن‎ gals Cus ع‎ 
مَاءَ‎ tyke من دار‎ ana d Urbe AS RAS و لَوْ‎ tate Bn BE LLL ڪر‎ te على دِمَاعْهُ‎ Si Ju 


Ali ibn Ibrahim has narrated from his father from Salih ibn al-Sindiy from Ja'far ibn Bashir from Khalid 
ibn 'Umarah from Sadir al-Sayrafiy who has said the following : 


‘| said to Abu Ja'far?^?"* 'A Hadith has reached to me from al-Hassan al-Basriy. If it is 
a true Hadith then, 'We are for Allah?^" and to Him we return.' He**”® said: ‘And what 
is it?' 'Al-Hassan Al-Basriy used to say that even if his brain comes to a boiling point 
due to the hot sun, he will not seek shelter of the shadow of a wall that belongs to a 
money changer. Even if his liver cracks down because of thirst he will not use the 
water that comes from the house of a money changer. 


BEG FE Me مي و دمي و‎ CS فيه‎ $E عَمَلِي و‎ s 


This is my work and my business, and with it my flesh and blood have grown. And 
from it | have performed Hajj and 'Umrah.' 


Of ما عَلِمْت‎ T و انْهَضْْ إلى الصّلَاةٍ‎ Sag ما‎ RIS الصّلَاةٌ‎ cerae I iso lbi و‎ eye Ae odi فلس ثم 6 گڏب‎ 
Ble كَانُوا‎ S otc 
So he??"5 sat straight, then said: ‘Al-Hassan (Basriy) has lied. Take with fairness and 


give with fairness. When it is time for the Salat, stop doing business and rise for the 
Salat. Did you not know that Companions of the Cave were money-changers'?^*9? 
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Tagiyya of the Companions of the Cave 


عن عبيد الله بن ok‏ عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) أنه ذكر أصحاب الكهف» فقال: «لو كلفكم قومكم ما كلفهم 
قومهم!». فقيل له: و ما كلفهم قومهم؟ فقال: «كلفوهم الشرك بالله العظيم» فأظهروا لهم الشرك و أسروا OLEAN‏ حتى جاءهم 
الفرج». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having mentioned the Companions of 
the Cave, so he®™ said: ‘If only your people would assign to you what their people 
made assigned to them!’ So it was said to him**“*, ‘And what did their people assign 
to them?’ So he™ said: ‘Assigned to them the association with Allah?^", so their 
association was made apparent and they concealed their belief until the relief (c jl) 
came to them’.*°™4 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن cde‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob‏ مثل أبي 
طالب مثل أصحاب الكهف» أسروا الإيمان و أظهروا الشرك» فآتاهم الله أحرهم مرتين». 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘The example of Abu Talib?^*" is like the Companions of 
the Cave. They concealed their faith, and manifested the Polytheism, therefore 
Allah??? Gave them their Recompense twice’. 


العياشى: عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «إن أصحاب الكهف أسروا OLY!‏ و أظهروا AII‏ فآجرهم ái‏ 


مرتين». 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘The Companions of the Cave were secretive of 
the Eman and manifest the Kufr, so Allah*™ will Recompense them twice”. 


عن Gl‏ بكر الحضرمي» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «خرج أصحاب الكهف على غير معرفة و لا ميعاد» فلما صاروا في 


الصحراء dof‏ بعضهم على بعض العهود و DENIS‏ فأحذ هذا على dis‏ و هذا على ê dia‏ قالوا أظهروا أمركم فأظهروه فإذا 
هم على أمر واحد». 


4503 Al-Kafi, vol. 5, H. 8489, Ch. 32, 2 
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‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘The Companions of the Cave went out upon 
without (having any) recognition (of each other) nor an appointment. So when they 
came to be in the desert, they took a pact and the covenant unto each other. So this 
one took upon this one, and this one took upon this one. Then they said, ‘Manifest 


your matter’, and they (found) themselves to be upon one matter". ^? 


عن درست» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «ما بلغت تقية أحد ما بلغت تقية أصحاب ag!‏ كانوا ليشدون الزنانير» و 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘The Tagiyya of no one has reached what the 
Taqiyya of the Companions of the Cave reached. They used to fasten their (regal) 
waistbands and were attending the festivals, and Allah*™ will Give them 


Recompense twice”.*°° 


عن الكاهلي؛ عن GT‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إن أصحاب الكهف كانوا أسروا الإيمان و أظهروا الكفر» و كانوا على 
إحهار الكفر أعظم أحرا منهم على إسرار «OUI‏ 


‘From Abu Abdullah?*" having said: ‘The Companions of the Cave were secretive of 
the Eman and were manifesting the Kufr, and they were upon their open Kufrona 


greater Recompense than upon the secrecy of the Eman’. 


asws 


The Companions of the Cave would be with Al-Qaim 


ابن الفارسي: قال الصادق (عليه السلام): «يخرج القائم (عليه السلام) من ظهر الكعبة مع سبعة و عشرين رحلا: خمسة عشر 
من قوم موسى (عليه السلام) الذين كانوا يهدون GEL‏ و به يعدلون» و سبعة من أهل الكهف» و يوشع بن نون» و سلمان» و 
أبو دحانة الأنصاري» و المقداد بن coger‏ و مالك الأشترء فيكونون بين يديه أنصارا و حكاما». 


‘Al-Sadiq**“* said: ‘Al-Qaim**“* would come out from behind the Kabah with twenty 
seven men - fifteen from the people of Musa® who guided by the Truth and were 
doing justice by it; and seven from the people of the Cave; and Yoshua Bin Noon, 
and Salman", and Abu Dajjana Al-Ansary"^, and Al-Miqdad Bin Al-Aswad", and 
Malik Al-Ashtar'*. So they would be coming in front of him?^?"* as helpers (and under 
(his? f) orders) as rulers’. 


تفسير العيّاشي 2: 322[ 6 4507 
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Please see background Hadeeth in the appendix at the end. 


VERSES 23 & 24 


{23} عدا‎ 35 Yet 3j gd St لا‎ 


And you should not be saying for a thing, ‘I will do that tomorrow’ [18:23] 


*í 


JE SUPE‏ تك ا ced‏ وفل oe‏ أن يفدين رن BY‏ من هذا رشا 


3 
{24} 


Except, (with) ‘If Allah so Desires’; and mention your Lord when you forget, 
and say, ‘Perhaps my Lord will Guide me to a right way closer than this’ 
[18:24] 


LEA محمد بن‎ S8 su ui بن صالح عن‎ dd Le عَنْ آي‎ Sig ue sedg عن أَحْمَدَ‎ BY i 
OF ees EN ale d$ ju ذا تيت‎ ad n5 و حل و‎ e عليه السلام ) في قول الله‎ ) dh عَبْدٍ‎ Uf و‎ dts عَنْ أي‎ 
“Se 13) . Sco 26 2L 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* and Abu Abdullah?" regarding the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic: and mention your Lord when you forget [18:24]. 
When the man swears, so he forgets the exclusion (to say ‘If Allah?^" so Desires’), 
so let him (say) the exclusion when he remembers’. 


عن al‏ حمزة» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام): «ذكر adle) aol ol‏ السلام) لما أسكنه الله الجنة فقال له: يا آدم لا تقرب هذه 


الشجرة فقال: نعم يا رب و لم يستشن» فأمر الله نبيه (صلى الله عليه و آله) فقال: و YY OE GUS sje By etd SÀN‏ أن 
has‏ الله و اذكو رك إذا gh 9 Cred‏ بعد سقة: 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"?^ having said: ‘Remember that Adam? 
when Allah?™ Settled him“ in the Paradise, Said to him?*: “O Adam?! Do not go 
near this Tree", so he® said: ‘Yes, O Lord*™!’, and he? did not (say the exclusion) 
‘If Allah so Desires’ [18:24]. So, Allah?" Commanded His*™ Prophet??"" Saying 
And you should not be saying for a thing, ‘I will do that tomorrow’ [18:23] 
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Except (with), ‘If Allah so Desires’; and mention your Lord when you forget 
[18:24] - even though it may be after a year. ^? 


"uos Fr du CEG duo qM qM 
ai 18 GE as Sy ast US wey ail 5 QU oe eds GH Y estu d قال‎ a ges py QU ud خلة‎ s te 


GRE sU عَنْهَا‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And We had Covenanted to Adam before, but he forgot, and We 
did not find for him having determination [20:115]. So he?^?"? said: ‘When x oue 
Mighty and Majestic Said to Adam?*: "Enter the Paradise!", Said to himê: “O Adam?? 
and do not go near this tree [7:19], and He™ Meant him?*. So Adam said to 
his® Lord?™, ‘How can I** go near it and You*™ have Forbidden me? from it, me? 
and my** wife’. 


Wass في‎ Gd مِنْهَا و‎ BE و لا‎ UE VS نَعَمْ يا‎ Ven s ST JWG EY يعي‎ WB ut Qus Qo 
ASS d) sue] ذلك‎ audies َعَم‎ 

Hes said: ‘So He®™! said to both of them: “Do not to go near it, Meaning do not 
eat from it’. So Adam? and his“ wife said: ‘Yes, O our Lord?™, we?* will not go 
near it, nor eat from it’, and they** did not say: ‘If Allah so Desires’ [18:24] in both 


their speeches of ‘Yes’. Thus Allah*?" Left them both to themselves, and to their 
memories’. 


Of abt stag Sf عدا إلا‎ US sel Gy get Sei و لا‎ UE صلى الله عليه وآله ) في‎ ( 3 3e وَ‎ Se الله‎ Q6 5 JG 
ٳذا سيت اي‎ s sS حل وَ‎ s te قال الله‎ Sud QU AT عَلَى أَنْ‎ ias مَلَا‎ ARTY الله تي أَنْ‎ des an AGE لا‎ 


No الله في‎ ibs ea 


said: ‘And Allah?^" Mighty and Majestic had Said to His*™ Prophet**™ in the‏ "اعقوم 
Book: And you should not be saying for a thing, ‘I will do that tomorrow’ [18:23]‏ 
Except (with), ‘If Allah so Desires’; and mention your Lord when you forget‏ 
If you*?"" do not do it, so the Desire of Allah" would Precede with regards‏ .]18:24[ 
to it if you ™ do not do it, not being able upon doing it. Thus, it was due to that,‏ 
Allah?™ Mighty and Majestic Said: and mention your Lord when you forget‏ 
i.e., exclude the Desire of Allah??? in your deed’.‏ ,]18:24[ 


4512 45 [324 :2 تفسير العياشي‎ 
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و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه؛ عن ابن al‏ عمير» عن مرازم بن حكيم؛ قال: أمر أبو عبد الله ade)‏ السلام) بكتاب في 
حاجة فکتب» ثم عرض عليه و لم يكن فيه استشناء» فقال: «كيف رحوتم أن يتم هذا و ليس فيه استثناء؟ [انظروا كل موضع لا 
يكون فيه استثناء] فاستثنوا فيه». 


‘Abu Abdullah??"* ordered with a letter regarding a need, so it was written, then 
displayed unto him?^?"5, and the exclusion (‘If Allah so Desires’ [18:24]) did not 
happen to be in it. So he™ said: ‘How can you be hoping for the completion of this 
and there isn’t the exclusion in it?’ Look in all places where there does not happen to 
be an exclusion, so (write) the exclusion in it". ^'^ 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد و محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد جميعاء عن ابن محبوب» عن ابن رئاب» 
عن BE‏ بن حمران» قال: Le UF GIL‏ الله Peal! aley‏ عن قول الله 56 جل و )385 maed T] BG‏ قال: «ذلك في 
اليمين» إذا قلت: و الله لا أفعل كذا و كذاء فإذا ذكرت أنك لم تستثن فقل: إن شاء الله». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah™ Mighty and Majestic: and 
mention your Lord when you forget [18:24]. He“™ said: ‘That is regarding the 
swear (oath) when you say, ‘By Allah?""! | will not do such and such. So when you 
remember that you did not (say) the exclusion, then say, ‘If Allah so Desires’ 
[18:24] ^'* 


5l قال‎ G ) ر عليه السلام‎ dice af عَنْ‎ edi الْأَسْعَرِيٌ عن ابن‎ usd بن‎ me زياد عَنْ‎ ge عَنْ‎ nl من‎ Be 
وَ 5531 5 إذا نَسِيت.‎ GV ods ES صَبَاحاً‎ Gail وَ إِنْ گان بَعْدَ‎ KS می مَا‎ cedi GLY ) الْمُؤْمنِينَ ( عليه السلام‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: 'The exclusion in the oath is when it is remembered, even though it may be 
after forty mornings’. Then he?" recited this Verse: and mention your Lord when 
you forget [18:24] ^! 


الشيخ في (التهذيب) بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن علي بن eum‏ عن مرازم» قال: دحل Mi‏ عبد الله (عليه السلام) يوما 
إلى منزل معتب» و هو يريد العمرة» فتناول لوحا فيه OLS‏ فيه تسمية أرزاق العيال و ما يخرج لمم فإذا فيه: لفلان و فلان و فلان 


و ليس فيه استثناء» 


4514 7 /494 :2 الكافي‎ 
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‘One day Abu Abdullah??"* went over to the house of Mo'tab, and he intended the 
Umrah, so he grabbed a tablet wherein were named the sustenance’s of the 
dependants and what is to be extracted for them. So there was in it, ‘For so and so, 
and so and so’, and there wasn’t an exclusion in it’. 


فقال (عليه السلام): «من كتب هذا الكتاب و i‏ يستثن فيه» كيف ظن أنه يتم»: ثم دعا بالدواة فقال: «ألحق فيه إن شاء Kal‏ 
فألحق فيه في كل اسم: إن شاء الله. 

So he??"5 said: ‘One who wrote this letter and did not make an exclusion to be in it, 
how does he think that it would be completed?’ Then he**“S called for the ink and 


he?*?"5 said: ‘Attach in it (the words): ‘If Allah so Desires’ [18:24]’. So it was 
attached to every name in it (the words): ‘If Allah so Desires’ [18:24]’.°"’ 


VERSES 25 - 27‏ 
uos‏ في كَهْفِهِمْ تلات BL‏ سِنِينَ وَازْدَادُوَا ks‏ }25{ 


And they remained in their cave for three hundred years and an increase of 
nine [18:25] 


"P go 4 Qc 22 Sf و‎ 0 
pai ٠+ ys السّمَاوَاتٍ‎ Cas AO V G edel ADI js 


Li‏ بصر به 
من وَل icf Sz à 43 Ys‏ )26( 


^ 


Say: 'Allah is more Knowing with (the time) they remained. For Him is the 
unseen of the skies and the earth. He is insightful with it and Hearing. There is 
none for them as a Guardian from besides Him nor is anyone an associate in 
His Decisions [18:26] 


2 صل‎ ۳ ^ 4 ef $ 5 
4 Y © G5 OS من‎ OS col & th 
{27} 


And recite what is Revealed to you from the Book of your Lord. There is no 
alternate to his Words, and you will never find a refuge from besides Him 
[18:27] 
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العياشي: عن جابر» قال: معت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول: «و cal‏ ليملكن رحل منا أهل البيت الأرض بعد موته ثلانمائة 
سنة و يزداد تسعا». قال: قلت: و متى ذلك؟ 


Al-Ayyashi, from Jabir who said, ‘I heard Abu Ja'far?^*"* saying: ‘By Allah®™! A man 
from us®™ the People?^?"? of the Household would be ruling the earth after its death 
for three hundred years and an increase of nine [18:25] . | said, ‘And when would 
that be?' 


قال: dx»‏ موت القائم». قال: قلت: وكم يقوم القائم d‏ عالمه fos Gm‏ قال: «تسع عشرة سنة» من يوم قيامة إلى يوم 

موته». قال: قلت: فيكون بعد موته هرج؟ قال: «نعم» خمسين سنة 

He^?"5 said: ‘After the passing away of Al-Qaim??"*', | said, ‘And for how long would 

Al-Qaim??"5 remain in his??"* world until he™ passes away?’ He™ said: ‘Nineteen 

years, from the day of rising up to the day he??"* passes away’. | said, ‘So would 
there be disorder after his**“° passing away?’ He??"? said: ‘Yes, for fifty years’. 


- قال- ثم يخرج المنتصر إلى الدنيا فيطلب بدمه و دم أصحابه» فيقتل و يسبي حتى يقال: لو كان هذا من ذرية الأنبياء ما قتل 


said: ‘The Al-Muntasar^?"^ (The triumphant one) would come out to the world,‏ "اعقوم 
so he??" would be seeking (to avenge) his??"* own (Imam Hussain**“*) blood and‏ 
the blood of his®™ companions. So he™ would be killing and captivating to the‏ 
extent that it would be said, ‘If this one had been from the children of the Prophets,‏ 
he would not kill the people with such killings’. So the people would be gathering to‏ 
him, their white ones, and their black ones.‏ 


فيكثرون عليه حتى یلجئوه إلى حرم "Y‏ فإذا اشتد البلاء عليه مات المنتصر و خرج السفاح إلى الدنيا غضبا للمنتصر» فيقتل كل 
عدونا حائر و بملك الأرض كلهاء فيصلح الله له أمره» و يعيش ثلاثمائة سنة و يزداد تسعا». 


So they would increase with him until they force him to the Sanctuary of Allah®™. 
And when the affliction intensifies against them, Al-Muntasar??"* would pass away. 
And Al-Safaah would come out to the world, angered for Al-Muntasar^?'^, So he 
would be killing all of our**“* unjust enemies and he would be ruling all of the earth. 
So Allah?™ would Correct for him his affairs, and he would be living for: for three 
hundred years and an increase of nine [18:25] . 


ثم قال: أبو جعفر (عليه السلام): «يا cle‏ و هل تدري من المنتصر و السفاح؟ يا جابر» المنتصر الحسين» و السفاح أمير 
المؤمنين (صلوات الله عليهما)». 


Then Abu Ja'far^?"* said: ‘O Jabir! And do you know who are Al-Muntasar and Al- 
Safaah! O Jabir! Al-Muntasar is Al-Husayn?"^, and Al-Safah is Amir-Al- 
Momineen?9"s 4518 
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VERSE 28 


Huse يُرِيدُونَ وجه © ولا تَعْدُ‎ zaad بِالْعَدَاةٍ‎ 22% a مَع الّذِينَ‎ ends ايز‎ 
وَكَانَ‎ alg ails 6S3 عَنْ‎ g EE E aS ay si i ترد يذ‎ Gee 
{28} bs 


And observe patience yourself along with those who are supplicating to their 
Lord morning and evening intending His Face, and do not stretch your eyes 
from them intending adornments of the life of the word, and do not obey one 
whose heart is heedless from Our Remembrance and is obeying his own 
desires, and his matter would always be neglected [18:28] 


العياشي: عن زرارة و OLA‏ عن al‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام) في قوله: و ELLAS Gol‏ مَعَ الّذِينَ يَدْعُونَ S‏ 
ِالْعَداةٍ $ c? ll‏ قال: Lely‏ عن Ls‏ الصلاة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? and Abu Abdullah?" "5 regarding His*™ 
Words: And observe patience yourself along with those who are supplicating 
to their Lord morning and evening [18:28], he**“* said: ‘But rather, what is meant 
by it is the Salat. 9 


علي بن إبراهيم: فهذه ANI‏ نزلت d‏ سلمان الفارسى» كان عليه كساء فيه يكون طعامه وهو دثاره و cola‏ و كان كساء من 
صوف» فدخحل عيينة بن حصن على النبي (صلى الله عليه و آله) و سلمان code‏ فتأذى عيينة بريح كساء سلمان» و قد كان 
عرق فيه و كان يومئذ شديد الحر» فعرق في الكساءء فقال: يا رسول الله إذا نحن دخلنا عليك فأخرج هذا و حزبه من عندك 


فإذا نحن حرجنا فأدحل من شقت 


‘And this Verse was Revealed regarding Salman Al-Farsy". He had a cloak in 
which there was his" food, and it (was used) as a covering and a robe, and it was a 
cloak of wool. Ayayna Bin Hasan came up to the Prophet^?"", and Salman" was in 
his*?"" presence. The wind blew and the cloak of Salman** touched Ayayna, and 
there was sweat in it, and in those days there was intense heat, and the sweat was 
in the cloak. So he said, ‘O Rasool-Allah??""! When we come over to you??"". then 
this one and his" party should go out from your??"" presence. So when we go out, 
then let whosoever wants to, come over to you ™. 


فأنزل الله: 5 لا Li‏ م مَنْ أَغْمَلنا aG‏ عَنْ USS‏ و هو عيينة بن حصن بن حذيفة بن بدر الفزاري. 
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Therefore, Allah?” Revealed: and do not obey one whose heart is heedless from 
Our Remembrance [18:28] — and he is Ayayna Bin Hasan Bin Huzeyfa Bin Badr Al- 
Fazary'. 0 


Be ee fee. wee. Be, OU Ke 9 1ك‎ ih. 

Š Si a ومن‎ eps شاءَ‎ Sd OS الح من‎ Jes 

[d 4 7 

2 my $43) TIE HAE gu KT FOU 5js © 3 dale. كم‎ Jul 
{29} AE وَسَاءَتْ‎ 


And say: 'The Truth is from your Lord. So the one who so desires to, let him 
believe, and the one who so desires to, let him disbelieve’. We have Prepared 
for the ones unjust, a Fire which would surround them in enclosures. And if 
they cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper 
grilling their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29] 


The Altered Verse 


محمد بن يعقوب: عن al‏ عن عبد العظيم» عن محمد بن الفضيل» عن T al‏ عن أبي جعفر Ade)‏ السلام) قال: dj»‏ 
جبرئيل ade)‏ السلام) ole‏ الآية هكذا: و IB‏ مِنْ RS‏ في ولاية علي ud‏ شاء te‏ و مَنْ شاء ú DIS‏ أعَْدْنا 
e beds‏ آل محمد حقهم QU‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Jibraeel? descended with this 
Verse, like this - And say: ‘The Truth is from your Lord regarding the Wilayah of 
Ali. So the one who so desires to, let him believe, and the one who so desires 
to, let him disbelieve’. We have Prepared for the ones unjust to the Progeny of 
Muhammad of their rights, a Fire [18:29] .^?' 


K آل‎ aid CAI Oy ASL و من شاء‎ uli من ربكم فمن شاء‎ BIB و‎ Ss BV ols ue i و قال و‎ 
Ai os bui $6 Ha ae 


And he*??"5 said: ‘And Jibraeel?? descended with this Verse like this: And say: ‘The 
Truth is from your Lord. So the one who so desires to, let him believe, and the 
one who so desires to, let him disbelieve’. We have Prepared for the ones 


تفسير (gill‏ 2: 34 4520 
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unjust to the Progeny of Muhammad of their rights, a Fire which would 
surround them in enclosures [18:29] 1522 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» عن ah‏ الحسن موسى بن جعفر» عن أبيه 
(صلوات الله pede‏ أجمعين)» ف قوله تعالى و قُلٍ GA‏ مِنْ 355 b>‏ ولاية علي ade)‏ السلام) Gob cle t$‏ و مَنْ شاءً 
«Kd‏ و قرأ إلى قوله: أَحْسَن عَملا. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa Bin Ja'far^"5, from his®™ father 
regarding the Words of the Exalted: And say: 'The Truth is from your Lord 
[18:29]. ‘Regarding the Wilayah of Ali**“S So the one who so desires to, let him 
believe, and the one who so desires to, let him disbelieve’. And he^?'? recited up 
to His*™ Words: good works [18:30]. 


ثم قال: «قيل للنبي (صلى الله عليه و آله) FLEE‏ بما GH‏ أمر علي» أنه الحق من ربك» فمن شاء فليؤمن» و من شاء 
فليكفر» فجعل الله تركه معصية و كفرا». 

Then he??"5 said: ‘It was Said to the Prophet®™: So proclaim what you are 
Commanded with [15:94] - regarding the matter of Ali™, it is the Truth from 
your^?"" | org?^". So the one who so desires to, let him believe, and the one who 


so desires to, let him disbelieve [18:29]. Thus Allah?" Made the leaving of it 
(Wilayah) as a sin and Kufr.’ 


قال: ثم قرأ: ce y vis Gy‏ لآل محمد ناراً ag bel‏ سُرادِقُها- الآية 


He (the narrator) said, ‘Then he®™ recited: We have Prepared for the ones unjust 
to the Progeny of Muhammad of their rights, a Fire which would surround 
them in enclosures [18:29] — the Verse. 


ثم قرأ:- VT sul Oj‏ و يلوا الصكالجات É‏ لا AT Anat‏ مَنْ EE Sed‏ يعني بهم آل محمد (صلوات الله عليهم)». 


Then he??"5 recited: Surely those who believing and are doing righteous deeds, 
We will not Waste a Recompense of the one who does good works [18:30], 
Meaning by them. the Progeny*"5 of Muhammad???" 45? 

العياشي: عن عبد الله بن سنان» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «ابن ei D aol‏ لا بد له من الطعام و الشراب» 


فقال: و ig ls a)‏ كلل بوي الؤخوة». 


Abu Abdullah?^?"* having said: ‘The son of Adam? is of a hollow creation, it is 
inevitable for him to eat and drink. Thus, He*™ Said: And if they cry out for relief, 


بحار الأنوار (ط - بيروت)» ج89: ص: 64 4522 
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they would be relieved by water like molten copper grilling their faces 
[18:29] 4 


Se‏ ِن Gael‏ عَنْ AT‏ بن اي duce‏ عن القَاسم بن عَرْوَةَ عَنْ al ue‏ بن BS‏ عَنْ S‏ قال as d Cdi‏ ( عليه 
السلام ) عن oN ze 2a IIS e je s $e al UB‏ قال تُبَدّلُ Bs GA‏ يال مِنْهَا or we ie tO‏ اليماب 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: On the Day 
the earth would be changed [14:48]. He^*"* said: ‘It would be changed into pure 
bread. The people would be eating from it until they are free from the Reckoning'. 


8S oe le Rh ul eds y d Jus‏ و Oy JUS rin‏ اله fe‏ و ale de‏ ابْنَ est‏ أخوف و لا بُ لَه ِن الطعَام و 
الراب T‏ هُمْ اشد desse s‏ آم من في al UU‏ اسْتَعَانُوا و الله fe‏ و e‏ يَقُولُ و إِنْ Ja qu V uana‏ يشوي 


الْوْحُوةَ S‏ الشرابث . 

So a speaker said to him**"*, ‘They would be in an occupation on that Day (too pre- 
occupied) from the eating and the drinking’. He^*" said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Created the son of Adam?? as hollow, and there is no escape for him from 
the food and the drink. Would they be in a more intense occupation on that Day or 
the ones in the Fire? So they would be crying for it, and Allah?^" Mighty and Majestic 
is Saying: And if they cry out for relief, they would be relieved by water like 


molten copper grilling their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling 
[18:29] ^? 


العياشي: عن pele‏ الكوزي» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: في قول الله: tab‏ شاءً فَلْيُؤْمِنْ $ مَنْ شاءَ 
ASE‏ قال: «وعيد». 


‘From Abu Abdullah?* ^, he (the narrator) said, ‘I heard him??? saying regarding the 
Words of Allah*™: So the one who so desires to, let him believe, and the one 


who so desires to, let him disbelieve [18:29]. He^*"5 said: ‘(It is) a threat”.“°°° 


عن سعد بن طريف» عن Uf‏ جعفر (عليه السلام) قال: «ظلم Y‏ يغفره cal‏ و ظلم لا يدعه فأما الظلم الذي لا يغفره الله 
الشرك» و UT‏ الظلم الذي يغفره الله تعالى فظلم الرحل نفسه» و أما الظلم الذي لا يدعه فالذنب بين العباد». 


‘From Abu Ja'far*?"* having said: ‘There is an injustice Allah®*™ will not Forgive, and 
an injustice He*™ will not Leave. As for the injustice which Allah?" will not Forgive — 
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the association (Shirk), and as for the injustice which Allah?” the Exalted will 
Forgive so it is the injustice of the man to himself (sin), and as for the injustice which 
He?" will not Leave, so it is the sin (wrongdoings) between the servants". ^? 


A report 


is قال‎ OUI بن‎ ue ui god ue ua بن‎ iE ee E بي‎ ge veux بن‎ ME aA usd 
St تادى‎ È بِالْكُنَاسَةٍ‎ cass uan dd ع‎ ak es SiC C ad dni | é OUI a : ge ي‎ 
Sayles و ما‎ Olga و حن 151 عن آل‎ «DEAD aad ) السلام‎ ade ) Ge من شك‎ Syke $ TNR متته مغر‎ 


مِنْ دُونِ abl‏ 


‘I saw Yahya Ibn Ammi Al-Taweel standing by the sweepings, then he called out with 
the top of his voice, ‘Group of friends of Allah??"! | am disavowing from what you are 
making me hear from the insults to Ali**“°. So upon him (the insulter) be the Curse of 
Allah*? and we disavow from the family of Marwan and what they are worshipping 
from besides Allah?™ 


Duis Sio (anh E‏ مَنْ SUE LLL‏ الله فلا baieti‏ وَ مَنْ S2 Uu DE‏ عليه فلا SZUS‏ وَ مَنٍ gU‏ إلى مَسْألَتَكُمْ مِنْ 


Sid 34$ iSo] 


Then he lowered his voice and he was saying, ‘The one who insults the 


asws 


Guardians?^?"? of Allah?^". so do not sit with him; and the one who doubts in what we 
are upon, so do not approach him; and the one from your brethren who is needy to 
asking you, so you would have betrayed him'. 


JÉ uif É‏ ناراً Walt gs bel‏ و إن يَسْتَغِينُوا LIT cle iud‏ يشوي الْؤْجُوة AEM gb‏ و ساءث 


Then he recited: We have Prepared for the ones unjust, a Fire which would 
surround them in enclosures. And if they cry out for relief, they would be 
relieved by water like molten copper grilling their faces. Evil is the drink and 
worse is the dwelling [18:29] 8 
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4528 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 163 H 16 


3403 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSES 30 & 31 


{30} shee gost ضيغ أخر من‎ d) ota oes iat aud إن‎ 


Surely those who believe and are doing righteous deeds, We will not Waste a 
Recompense of the one who does good works [18:30] 


uy‏ کم ba g oe Se‏ یوم SHE I‏ فها من gol‏ من في ول 
GG‏ خضرًا من سندس وإستبر رق ous‏ فيها عَلَى Cass CA SO WIN‏ 


31 


They, for them would be Gardens of Eden, the rivers flowing beneath these. 
They will be ornamented therein from bracelets of gold, and they will be 
wearing green clothes of silk and brocade, reclining therein upon the couches. 
Excellent is the Reward and splendid is the resting place [18:31] 


) 59 SIE 3 AY Ref oe? gelo Mp SIS Miete dogs E 
SA من اقكار بيه و‎ ats الي‎ g من‎ bajdi تتاو‎ ET b uni من‎ MUSE و 215 فُطوفها‎ dob cule ڪل و داب‎ 
أَنْ تأكل هذا مَبْلي‎ es e الله‎ as لولح الله تا‎ oid aeui من‎ eig S و‎ zs 


Rasool-Allah??"" said: ‘And the rivers would flow from underneath his dwelling and 
these are the Words of Allah*™: They, for them would be Gardens of Eden, the 
rivers flowing beneath these [18:31]. And the fruits would come near to them and 
these are the Words of Mighty and Majestic: And it shades would stoop unto 
them, and its selections would droop with humbleness [76:14]. ^ Momin would 
eat from the varieties of fruits by its variety whilst reclining, and the varieties of the 
fruits will say to the friend of Allah?"". ‘Eat me before you eat this one’. 


قال و ليس من مُؤْمِن في a‏ إلا و له جتان Sf‏ مَغروشاٿ و عير مَعْرُوشَاتٍ و أَنْهَارٌ من UR‏ و SBT‏ مِنْ $46 be Xl‏ 
od‏ و Hall‏ من عسل OG‏ دعا ول الله alley‏ أن aes G‏ تفسة عند paii afb‏ من غير أذ 255g qud‏ 

Rasool-Allah??"" said: ‘And there is none from a Momin in the Paradise except that 
for him would be numerous Gardens, with a gazebo or without a gazebo, and rivers 
of pure drinks, and rivers of water, and rivers of milk, and rivers of honey. So if the 


friend of Allah?^" calls to partake a meal, he would be given whatsoever he desires 
for from the foods without even having named his desire'. 


î 1 at M oS e 0 VOTI 4 o 2497 age [EE RR PE DLP Be ou venda, P 9 p ah «e 
طلوع‎ dj RÀ pb في مِثْلٍ مَا بَيْنَ‎ opt Yb RUE إِخْوانه و يَرُورُ بَعْضْهُمْ بَعْضاً وَ يَتَتَعمُونَ في‎ e des قال م‎ 
SUS مِنْ‎ edo الشّمْسٍ و‎ 
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He**™” said: ‘Then he would seclude himself with his brethren, and they would visit 


each other, and they would enjoy in their Gardens in extended shade, similar to what 


is between the break of dawn to the rise of the sun, and better than that’. %7? 


VERSES 32 - 43 


legit; less Js od lies OUS من‎ ci ix as a uas متلا‎ oh ncs 
(32) Es 
And strike for them an example of two men. We Made to be for one of them, 


two gardens of grapes and bordered both of these with palm trees, and We 
Made a plantation to be between them [18:32] 


32 735 GS اا‎ A a a othe ds et ay eth of 
{33} وَفَجَرْنَا حلاكُمَا نَهَرَا‎ OG ES مِنْهُ‎ Li ds أ كلها‎ EST td Us 


Both the gardens gave their yields and nothing was wronged from it. And We 
Gushed a river in their midst [18:33] 


Z 
^£ 


(34) cS $ و‎ Yu OL 57 6 6i B.E. وَهُوَ‎ eoa] QU َه مر‎ Qs 


And there were fruits for him, so he said to his companion, and he was 
agitating him, ‘| am of more wealth than you and mightier in number (of 
children) [18:34] 


G وَهُوَ 12310 قال‎ 4S جد‎ ess 


And he entered his garden while he was unjust to himself. He said, ‘I don't 
think that this will perish, ever! [18:35] 


{36} din gis e do 3) ave co ids السمَاعَةً قَائمَة‎ ibi lag 


And I don’t think the Hour would be Established, and even if | am returned to 
my Lord I will find an abode better than this [18:36] 


Je oy esl gud us ve 2 Q6‏ من تراب ۾ من ؛ 
}37{ 
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His companion said to him while agitating him, ‘Are you committing Kufr with 
the One Who Created you from dust, then from a seed, then Completed you as 
a man? [18:37] 


لکا هو al‏ 35 ولا of‏ عَدَا }38{ 


But as for me, He is Allah, my Lord, and I do not associate anyone with my 
Lord [18:38] 


And, if only you had said when you entered your garden, ‘Whatever Allah so 
Desires, there is no Strength except by Allah!’ Surely, you view that | am lesser 
than you in wealth and children [18:39] 


as; ento ferai ¢ مِنَ السَمَاءِ‎ Gunz Ge casis Gis من‎ Vie يتين‎ o 


So, perhaps my Lord would be Giving me better than your garden and would 
Send upon it a thunderbolt from the sky, so it would become a barren plain 
[18:40] 


اؤ يُصْبِحَ usu‏ غَوْرَا S‏ تَسْتَطِيع لَهُ o‏ }41{ 


Or its waters might become sunken, so you will not be able to seek for it 
[18:41] 


ei elu ecol‏ على ما Ga gii‏ وهي Eye‏ عَلَى عُرُوشِهَا duas‏ يا 


{42} 5i 


And his fruits were ruined. So in the morning he was wringing his hands upon 
what he had spent in these, and these had collapsed upon its top, and he was 
saying, ‘Woe be unto me! Had I not associated anyone with my Lord!’ [18:42] 


[433 52:1 كان‎ Us all adu ata 8 ; 38 تكن لَه‎ d 
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And there did not happen to be a force for him to help him, from besides Allah, 
and he was not supported [18:43] 


محمد بن العباس (رحه الله)» قال: حدثنا الحسين بن عامر» عن محمد بن الحسين» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصرء عن أبان بن 
عثمان» عن القاسم بن عروة» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام) في قول الله عز و جل: و اضرب ass les aX MG wb‏ 
hts‏ من OLE‏ و AU‏ بتخل و ies ues‏ رَرْعاً uda dis‏ آنَتْ GIST‏ و 1 rli‏ مِنْهُ dee‏ قال: «هما علي age)‏ 
السلام) و رحل آخر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And strike for them an example of two men. We Made to be for 
one of them, two gardens of grapes and bordered both of these with palm 
trees, and We Made a plantation to be between them [18:32] Both the gardens 
gave their yields and nothing was wronged from it [18:33]. He**“* said: ‘These 
two were Ali**"* and another man (who usurped his?*"*'s rights)’.*°°° 


سليمان» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «لما احرج علي ملببا وقف عند قبر النبي (صلى الله عليه و آله) قال: يا بن عم» 


إن القوم استضعفوني و کادوا يقتلوني 


Abu Abdullah?*?"* has said: ‘When Ali?" came out, having gathered his??"5 clothes 
around him??"5, and paused at the Grave of the Prophet**”*, he**"? said: “Son of my 
mother! Surely the people weakened me and they almost killed me’ [7:150]. 


- قال- فخرحت يد من قبر رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ يعرفون أتما یده» و صوت يعرفون أنه صوته» نحو al‏ بكر: يا هذا: 
Sale say oi‏ ين ثراب ثم بن d‏ م «O5 Sige‏ 
He**“S (The Imam*??"5) said: ‘A hand came out from the Grave of Rasool-Allah**™,‏ 
recognised by them (people) that it was his??"" hand, and a voice was raised, they‏ 
(people) recognised that it was his??"" voice, addressing Abu Bakr: ‘O you: ‘Are you‏ 
committing Kufr with the One Who Created you from dust, then from a seed,‏ 
then Completed you as a man? [18:37] °°"‏ 
حدثنا عبد الله بن محمد يرفعه باسناد له إلى ابى عبد الله عليه السلام قال لما استخلف أبو بكر اقبل عمر على على عليه السلام 
فقال اما علمت ان ابا بكر قد استخلف قال على عليه السلام فمن جعله كذلك قال المسلمون رضوا بذلك 


It has been narrated to us from Abdullah Bin Muhammad with an unbroken chain going up to Abu 
Abdullah^?"* having said: 


تأويل الآيات 1: 293/ 5 4530 
الاختصاص: 274 4531 
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Abu Abdullah?^*"? has said: When Abu Bakr became Caliph, Umar came to Ali**“° 
and said, ‘But, do you**“* know that Abu Bakr has become Caliph?’ Ali**“° said: ‘Who 
made him to be that?’ He said, ‘The Muslims are satisfied with that’. 


فقال على عليه السلام والله لاسرع ما خالفوا رسول الله صلى الله عليه وآله ونقضوا عهده وسموه بغير اسمه والله ما استخلف 
رسول الله صلى الله عليه وآله فقال عمر كذبت فعل الله بك وفعل 


Ali??"* said: ‘By Allah®™, how quickly they have gone against the Rasool Allah**™, 
and broke his??"" pledge, and called him by a name which was not for him. By 
Allah?^". the Rasool Allah??"" did not appoint him to be Caliph’. Umar said, 'You??"* 
are belying that Act of Allah*™ Which He*™ has Done’. 


فقال على عليه السلام ان شعت ان اريك برهانا على ذلك فعلت فقال له عمر ما تزال تكذب على رسول الله صلی الله عليه 
ally‏ في حيوته وبعد موته فقال على عليه السلام انطلق بنا لتعلم اينا الكذاب على رسول الله صلى الله عليه وآله في حيوته وبعد 


موته 


said: ‘If you like 1°" can show you proof of that which they have done’. Umar‏ 3675م 
said to him??"5, *Your?^*"? belying to the Rasool Allah??"" does not decline, neither‏ 
during his??"" lifetime, and not after his*?"" passing away’. Ali^?"* said: ‘Let us go and‏ 
find out who is the liar regarding the Rasool Allah??"" during his??"" lifetime and after‏ 


his*?"" passing away’. 


فانطلق معه حتى اتى إلى القبر فإذا كف فيها اكفرت بالذى خلقك من تراب ثم من نطفة ثم سويك رحلا فقال له على عليه 


السلام رضيت والله لقد جحدت الله d‏ حيوته وبعد وفاته. 


asws asws 


He®™ went with him until they came to the grave. When he??? placed his??"* palm 
onto it, (a voice said): ‘Are you committing Kufr with the One Who Created you 
from dust, then from a seed, then Completed you as a man? [18:37]. Ali**"* said 
to him: ‘Satisfied? By Allah*™, he (Abu Bakr) has denied Allah?^", during his??"" 
lifetime, and after his**"" passing away’.*°°? 


و من الكتاب أيضا: أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن OLE‏ عن ul‏ علي» عن أحمد بن موسى» عن زياد بن المنذر» عن 
أي حعفر ade)‏ السلام) قال: «لقي علي (عليه السلام) أبا بكر في بعض سكك المدينة» فقال له: ظلمت و فعلت؟ فقال: و 
من يعلم ذلك؟ فقال: يعلمه رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: و كيف لي برسول الله حت يعلمني ذلك؟ لو auf‏ في المنام 
ase‏ لقبلت ذلك. 


‘From Abu Ja'far^?"* having said: ‘Ali®™ met Abu Bakr in one of the markets of Al- 
Medina, so he^?"? said to him: ‘You were unjust and did it Usurped the caliphate)?’ 
He said, ‘And who informed you of that?’ He?*"5 said: *Rasool-Allah??"" informed 
me*??"*' He said, ‘And how can it be for me with Rasool-Allah??"" until he™ would 


^5?? Basaair Al Darajaat - P 6 Ch 5H 6 
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Saww 


inform me that? If only he would come to me in the dream and inform me, | would 


accept that’. 


قال: ub‏ أدحلك على رسول الله (صلى الله عليه و آله) فأدحله مسجد قباء فإذا هو برسول الله (صلى الله عليه و آله) في 
مسجد قباء فقال له (صلى الله عليه و آله): اعتزل عن ظلم أمير المؤمنين- 


He^?"5 said: ‘So I??"* shall take you to Rasool-Allah??"", He?*?"? to him to Masjid 
Quba, and there he was with Rasool-Allah??"" in Masjid Quba. He*??"" said: ‘Detach 
yourself from oppressing Amir Al-Momineen??"^r 


قال- فخرج من عنده فلقيه عمر» فأحبره بذلك» فقال: اسكتء أما عرفت قديما سحر بني عبد المطلب؟!». 


He (Abu Ja’far**“*) said: ‘So he went out from his??"" presence and Umar met him. 
So he informed him of that, and he (Umar) said, ‘But, do you not recognise how 
ancient is the sorcery of the Clan of Abdul ا رز وان اا‎ 


صاحب (درر المناقب): عن ابن عباس» أنه قال: بينما أمير المؤمنين (عليه السلام) يدور في سكك المدينة إذ استقبله أبو GS‏ 
JG‏ علي ade)‏ السلام) cody‏ ثم قال: «يا أبا بكر اتق الله الذي حلقك من تراب» ثم من نطفة» ثم سواك رحلاء و اذكر 
معادك يا ابن أبي قحافة» و اذكر ما قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) و قد علمتم ما تقدم به إليكم في غدير خم 


asws 


‘From Ibn Abbas having said, ‘While Amir Al-Momineen was going around in the 
markets of Al-Medina, Abu Bakr met him?^?"^, So AIi?"* grabbed him by his hand, 
then said: ‘O Abu Bakr! Fear Allah™ Who Created you from dust, then from a 
seed, then Completed you as a man [18:37], and remember your Hereafter, O Ibn 
Abu Qohafa, and remember what Rasool-Allah??"" said, and he*??"" had let you know 
what you are to proceed with, in Ghadeer Khumm. 


op‏ رددت إلي الأمر دعوت الله أن يغفر لك ما فعلته» و إن لم تفعل فما يكون جوابك لرسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


asws | asws 
, 


So if you were to return the command to me shall supplicate to Allah??" to 
Forgive you for what you have done, and if you don't do so, then there would not 
happen to be an answer for you to Rasool-Allah??""'; 


Jue‏ له: أرني رسول الله في المنام» يردن عما أنا cad‏ فإني أطيعه. فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): GS‏ ذلك و أنا أريكه في 
اليقظة؟». 


asws «+ 


So he said to him^ ^, ‘Show me Rasool-Alla in the dream, returning me from 
what | am indulging in, and then | will obey him . Amir Al-Momineen??"? said: 
‘How can that be so and I??"* am about to show you during your wakefulness?’ 


h Saww 


Saww» 


الاختصاص: 274 4533 
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ثم أحذ علي (عليه السلام) بيده حتى اتی به مسجد قباء فرأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) جالسا في محرابه و عليه أكفانه 
و هو يقول: «يا أبا بكر ألم أقل لك ذلك مرة بعد مرة و تارة بعد SU‏ إن علي بن أبي طالب (عليه السلام) خليفتي و وصبي» 


3 طاعته «aeo‏ و معصيته معصيق» و طاعته طاعة cal‏ و معصيته معصية الله؟!». 


Then AIi??"* grabbed him by the hand until he“™ came with him to Masjid Quba. So 
he saw Rasool-Allah*?"" seated in its Prayer-Niche and upon him??"" was pnig*?"w 
shroud, and he??"" was saying: ‘O Abu Bakr! Did I°*“” not say that to you time after 
time and occasion after occasion that Ali**“ Bin Abu Talib™ is my**"" Caliph, and 
my?^?"" successor?" 5, and obeying him?""* (amounts to) obeying me??"", ang 
disobeying him®™ is disobeying me™, and obeying him®™ is obeying Allah*™, 
and disobeying him**"* is disobeying Allah?^"^' 


قال: فخرج أبو بكر و هو فزع مرعوب» و قد عزم أن يرد الأمر إلى أمير المؤمنين (عليه السلام) إذ استقبله رجحل من أصحابه 
فأخبره بما رأى» فقال: هذا سحر من سحر بني هاشم» دم على ما أنت cade‏ و احفظ مكانك. و لم يزل به حق صده عن 


المراد. 


He (Ibn Abbas) said, ‘So Abu Bakr went out and he was panicking, frightened, and 
he had determined that he will return the command to Amir Al-Momineen??"5, when a 
man from his companions (Umar) faced him. So, he informed him of what he had 
seen, and he said, 'This is a sorcery from the sorcery of the Clan of Hashim. Be on 
what you are, and protect your position" And he did not cease with him until he 
blocked him from the aim". 4 


ابن شهر آشوب: من مناقب إسحاق العدل» أنه كان في خلافة هشام خطيب يلعن ade) Ue‏ السلام) على المنبر» JU‏ 
فخرحت كف من قبر رسول الله (صلى الله عليه و آله)» يرى الكف و لا ghil Ge‏ عاقدة على ثلاث و ستين» وإذاكلام من 
قبر النبي (صلى الله عليه و آله): «ويلك من أمري أ مرت بِالَّذِي Mile‏ من تراب م مِن «ts Sige 2 aii‏ و ألقت ما 


فيها فإذا دحان أزرق» 


asws 


‘It so happened during the caliphate of Hisham, a speaker was cursing Ali upon 
the pulpit. So a palm came out from the grave of Rasool-Allah?^", the palm was seen 
and the arm was not seen, observed by sixty-three (people). And then there was 
speech from the grave of Rasool-Allah??"": ‘Woe be unto you from my??"" matter! 
‘Are you committing Kufr with the One Who Created you from dust, then from 
a seed, then Completed you as a man? [18:37], and he??"" threw whatever was in 
it, and there was blue smoke. 


قال: فما dy‏ عن المنبر إلا و هو أعمى يقاد» قال: فما مضت له ثلاثة أيام حتى مات. 


مدينة المعاجز: 168 4534 
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He (the narrator) said, ‘So he had not descended from the pulpit, except and he was 
almost blinded. So there did not pass three days for him until he died”.*°°° 


VERSE 44 


) 44 Usb weg tf e gh © Sa لله‎ Sh uus 


Over there, the Wilayah for Allah is the Truth. He is the best in Rewarding and 
best in end-result [18:44] 


y diae d edt, قال‎ uta ua ue ڪنان عَنْ‎ ug pg dle 1: eu I Ay 
.) عليه السلام‎ ( Gea P ies JG Bh MESAI AULA dus AU JÉ BE ) عليه السلام‎ 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah??": Over there, the Wilayah for 
Allah is the Truth [18:44]. He?®™ said: Wilayah of Amir AI-Momineen?*"^" ^53e 


محمد بن العباس (رحمه الله): عن محمد بن همام» عن عبد الله بن حعفر» عن محمد بن عبد الحميد» عن محمد بن الفضيل» > عن 
dl‏ هزه JU‏ « عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: قلت له: قوله تعالى: VE umo Ud tee gh ha all ieri Gum‏ 
قال: «هي ولاية علي (عليه السلام)» هي خير ثوابا و حير عقبا». 


‘| said to Abu Ja'far^?"* ‘(What about) the Words of the Exalted: Over there, the 
Wilayah for Allah is the Truth. He is the best in Rewarding and best in end- 
result [18:44]?' he??"* said: ‘It is the Wilayah of AIi??"5, it is the best Reward, and 
has the best end-result'. ^^? 


[ الحاكم الحسكاني ] حدثنا الحاكم أبو عبد الله الحافظ قال: حدثنا أبو محمد الحسين بن محمد بن + يحبى العقيقي قال: حدثنا 
علي بن أحمد بن علي العلوي قال: حدثنا أبي قال: حدثنا الحسين ب بن سليمان بن محمد بن أيوب aM‏ عن ul‏ حمزة الثمالي» عن 


أبي جعفر محمد بن علي في قول الله تعالى: * (هنالك الولية لله (GH!‏ * قال: تلك ولاية أمير المؤمنين التي لم يبعث نبي قط إلا 
és‏ 


4536 A! Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 52 
4537 6 1296 :1 تأويل الآيات‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad®™ Bin Ali?" regarding the 
Words of Allah*™ the Exalted: Over there, the Wilayah for Allah is the Truth 


[18:44], said: ‘That is the Wilayah of Amir Al-Momineen??"* which a Prophet** was 


not Sent at all except with it'. 
علي الحسيني الاسترآبادي [ محمد بن العباس (رحمه الله)» عن محمد بن همام» عن عبد الله بن حعفر» عن محمد بن عبد‎ | 
السلام) قال: قلت له: قوله تعالى: * (هنالك الولية لله‎ ade) جعفر‎ al حمزة الثمالي» عن‎ af الحميد» عن محمد بن الفضيل» عن‎ 
السلام) هي خير ثوابا وخير عقبا أي عاقبة من ولاية عدوه صاحب‎ ade) عقبا) * قال: هي ولاية علي‎ pas هو خير ثوابا‎ gH 

الجنة الذي حرم الله عليه الحنة. 


(The narrator says) | said to Abu Ja’far**“*, ‘The Words of the Exalted: Over there, 
the Wilayah for Allah is the Truth [18:44]. The Imam*??"* replied: This is the 
Wilayah of AIi??"5 , the deeds of those are Accepted, ones who submit to it but the 
denier of it (the Wilayah) the Paradise if Prohibited unto him.’4°°2 


ويؤيده: ما رواه الشيخ محمد بن يعقوب (ره)» عن الحسين بن محمد عن معلى بن محمد» عن محمد بن اورمة» عن علي بن 
حسان» عن عبد الرحمان ابن كثير» عن al‏ عبد الله عليه السلام قال: سألته عن قوله تعالى * (هنالك الولاية لله الحق) * فقال: 
ولاية علي أمير المؤمنين عليه السلام. 


‘From Abu Abdullah?*?"5, he (the narrator) said, ‘| asked him®™ about the Words of 
the Exalted: Over there, the Wilayah for Allah is the Truth [18:44], so he??"? said: 
‘Wilayah of Ali**“S Amir AI-Momineen??"^, 


ومعنى قوله تعالى * (هنالك الولاية (Gb‏ * يعنى الولاية لأمير المؤمنين عليه السلام هي الولاية لله GY‏ قد جاء في الدعاء: (من 
والاكم فقد ولى call‏ ومن تبرأ منكم فقد تبرأ من الله). 

And the meaning of the Words of the Exalted: Over there, the Wilayah for Allah 
[18:44] — means the Wilayah of Amir Al-Momineen??"5, it is the Wilayah for Allah?™, 
because it has come in the supplication: ‘One who befriends you™ so he has 


befriended Allah??", and one who disavows from you*?"* so he has disavowed from 
Allah?^" 


جعلنا الله وإياكم والمؤمنين من الموالين محمد وآله الطيبين» ومن المتبرئين من أعدائهم الظالمين لهم إنه أرحم الراحمين وأكرم 
الاكرمين. 
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Allah? Made us?^*"5, and you all, and the Momineen from the befrienders of 
Muhammad ™ ang his??"" goodly Progeny?^?' ^, and from the disavowers from 
their?"* enemies, the ones unjust to them?*"*, He is Most Merciful of the merciful 
ones, and Most Benevolent of the benevolent ones". 0 


VERSES 45 & 46 


eT us CDU i Je i nies‏ مِنَ السّمَاءِ LEG‏ به تباث الْأَوْضٍ فَأَصْبَحَ 


{45} yu Eg "S de AUBC Dagi T هشیمًا‎ 


And strike for them an example of the life of the world, as being like water We 
Send it from the sky, so it mingles with the vegetation of the earth, then it 
becomes shattered which the winds scatter. And Allah was always Able upon 
all things, Powerful [18:45] 


o » o 3 o 

sai sert كلك‎ de هيه‎ dI buds c SO aa i; Sods dul 

{46} 

The wealth and the children are a adornment of the life of the world, and the 

lasting righteous deeds are better in the Presence of your Lord for Reward and 
better in expectation [18:46] 

خم بن GSI ET gd‏ و مو eet‏ عن we‏ الواجد بن OA‏ عن axe‏ بن uid dut‏ عن أي v3‏ 

JÉ the Sy an aig Seal و يَقُولُ‎ Mtl عليه السلام ) يُوصِي‎ Ge jul كان‎ JU ) مُوسى ( عليه السلام‎ 

au cy RE الرّاجي و‎ 


Ahmad Bin Muhammad Bin Ahmad All Kufy, and he is Al-A'asmiy, from Abdul Wahid Bin Al-Sawwaf, 
from Muhammad Bin Ismail Al-Hamdany who has narrated the following: 


asws 


Abu Al-Hassan Musa?" having said: 'Amir-Al-Momineen??"* used to bequeath to 
his??"* companions saying: 'I^?"? bequeath you to fear Allah?^" for it is happiness for 
the truthful seeker, and a heavy shackle for the runaway fugitive. 


و اسْتَشْعِرُوا التَقْوَى شِعَاراً Gp‏ 5 اذْكرُوا الله 155 GE Laus‏ به fea‏ الَاةٍ و SLRS‏ به طريق S‏ 


And be aware of the piety being aware of it within yourselves, and remember 
Allah?^" with a sincere Remembrance, being revived by it, and journey upon the path 
of salvation. 
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V5 x56 dd uq uet Y sni Gaal ريل الّاوي السّاكن و تَفْجَمْ‎ isu d gú Jai 2 Bai في‎ T 
gl مِنْهَا إلى‎ Ud و‎ Leu GL tS صل‎ BES Gh OT ما هُوَ‎ ox 


Look at this world with the vision of the ascetics, the ones who have parted from it, 
for it dislodges its residents and causes distress to the affluent ones who 
(superficially) feel safe. Do not hope for those that are turned away from it, not 
knowing what it is that will come from it. So wait patiently for the prosperity upon the 
arrival of the afflictions from it, and the survival from it up to the end. 


CA ma Die ily s و أَعْجَبَث‎ UU EI RES qi الضف و الْوَهْن‎ j| فيها‎ suid و‎ OL مَشوب‎ ets 
g es als إِذَا‎ Se ei eus ES و‎ oll byt تج‎ rs 


So its happiness is tainted with the grief, and the survival in it is up to the weakness 
and the fragility. So it is like a garden, the pasture of which is dense causing those 
who look at it, to wonder at it. Its drinks are sweet, its covering (soil) is good, its roots 
are excited in the ground, and its branches drip moisture until the grass reaches its 
due level. 


PILE al و‎ Seid في كثرة ما‎ BL في‎ iy aa 


The scent gets triggered under the blades and gets separated from it in the morning, 
just as Allah*?™ has Said: then it becomes shattered which the winds scatter. 
And Allah was always Able upon all things, Powerful [18:45]. Look at this world 
and the numerous things which cause you to wonder, and the scarcity of the things 
which benefit you'.^5^' 


الشيخ في (التهذيب) بإسناده عن محمد بن أحمد بن qae‏ عن عمر بن علي بن عمر» عن عمه محمد بن عمر» عمن حدثه عن 
ul‏ عبد الله ade)‏ السلام) أنه قال: «إن كان الله عز و جل قال: JU‏ و op LMU tds 5; bii‏ الثمانية ركعات يصليها 


العبد آخحر الليل زينة الآخحرة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Allah®?™ Mighty and 
Majestic has Said: The wealth and the children are a adornment of the life of the 
world [18:46], the eight Cycles (of Salat) which the servant prays at the end of the 


night is an adornment of the Hereafter’.*°*? 
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حدثنا محمد بن إسماعيل بن عبد الرحمن الجعفي» قال: دخلت UP‏ و عمى الحصين بن عبد الرحمن على gi‏ عبد الله ade)‏ 
السلام). فسلم عليه فرد عليه السلام و أدناه» فقال: «ابن من هذا معك»؟ 


‘My uncle Al-Haseyn Bin Abdul Rahman and | came up to Abu Abdullah??"^, So | 
greeted him??"5, and he**“* returned it, and we approached him??"5, so he**“S said: 
‘Whose son is this, with you?’ 


قال: ابن أي إسماعيل. قال: «رحم الله إسماعيل و تجاوز عن سيئ عمله» كيف مخلفوه»؟ قال: نحن جميعا بخير ما أبقى الله UJ‏ 
مودتكم قال: «يا حصين» لا تستصغرن مودتناء Ul‏ من الباقيات الصالحات». 


He said, ‘The son of my brother Ismail’. He?^*"? said: ‘May Allah*™ have Mercy upon 
Ismail, and Overlook his bad deeds, how did he differ?’ He said, ‘We are good, for 
what remain with Allah?"" for us is your^?"? cordiality’. He?*"* said: ‘O Haseyn! Do not 
belittle ourf™ cordiality, for it is from the ever-abiding righteous deeds’. 


فقال: يا بن رسول cal‏ ما أستصغرهاء و لكن أحمد الله clade‏ لقولهم (صلوات الله عليهم أجمعين): «من حد الله فليقل: الحمد 
لله على اولي النعم». قيل و ما اولي النعم؟ قال: «ولايتنا أهل البيت». 


So he (my uncle) said, ‘O son??? of Rasool-Allah??""! | am not belittling it, but | 
Praise Allah*™ for these due to theirf™ words: ‘The one who Praises Allah*™, so he 
should say, ‘The Praise is for Allah*™ for the foremost of the Bounties’. It was said, 
‘And what is the highest of the Bounties?’ He™ said: ‘Our**S Wilayah, the 
People?*"5 of the Household’. 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني ul‏ عن بكر بن محمد الأزدي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: «أيها الناس» 
آمروا بالمعروف, و انوا عن المنكر» فإن الأمر بالمعروف و النهي عن المنكر لم يقربا أجلاء و لم يباعدا diy‏ فإن الأمر» ينزل من 
السماء إلى الأرض كقطر المطر في كل يوم إلى كل نفس مما قدر الله لما من زيادة أو نقصان» في أهل أو مال أو نفس» 


‘From Abu Abdullah??"5, he (the narrator) said, ‘| heard him??"* saying: ‘O people! 
Enjoin the good and forbid from the evil, for the enjoining of the good and forbidding 
from the evil do not draw the death near, and do not distance the sustenance, for the 
Command descends from the sky to the earth like drops of rain during every day to 
every soul, with whatever Allah?^" has Determined for it, either from an increase or a 
decrease, regarding family, or wealth, or self. 
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و إذا أصاب أحدكم مصيبة في مال أو نفس و رأى عند أحيه عفوة فلا يكونن له فتنة» فإن المرء المسلم ما لم يفش دناءة تظهر 
و يخشع ها إذا ذكرت و يغري lg‏ لثام الناس» كان كالياسر cul‏ الذي ينتظر أول فوز من قداحه» — له بما المغنم» و يدفع 
عنه المغرم» 


And whenever one of you is hit by a difficulty in wealth, or self, and he sees extra 
(wealth) being with his brother, so he should not become a strife for him, for the 
Muslim does not cheat with apparent despicability and he fears for it when he 
remembers (Allah*™), and be deceived by sins of the people, like a disabled athlete 
awaiting the first win from his friend. The gloom is obligated for him due to it, and the 
liabilities are repelled from him. 


كذلك المرء المسلم البريء من الكذب و الخيانة» ينتظر إحدى الحسنيين: إما داعيا من الله» فما عند الله حير له» و إما رزقا من 
call‏ فهو ذو أهل و مال و معه دينه و حسبه» و JU‏ و البنون حرث الدنياء و العمل الصالح حرث الآخرة» و قد يجمعهما الله 


لأقوام». 


Like that is the Muslim man, disavowed from the lies and the betrayal. He awaits one 
of the two good things — Either he gets a Call from Allah?®™, so whatever is in the 
Presence of Allah?" is better for him, or a sustenance from Allah?^", so he would be 
with family, and wealth, and with him would be his Religion, and his noble descent, 
and the wealth, and the children being a plantation of the world, and the righteous 
deeds being a plantation for the Hereafter, and Allah*™ has Gathered both for a 
people" .^5^^ 


الشيخ: بإسناده عن ابن فضال» عن العباس» عن فضيل بن عثمان» عن بشير الدهان» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: 
Ol‏ رسول الله Ley‏ الله عليه و آله) في ملأ من أصحابه» فقال: حذوا جننكم. قالوا: يا رسول الله حضر عدو؟ قال: Y‏ 


حذوا جننكم من النار 


‘From Abu Abdullah**”* having said: 'Rasool-Allah??"" was in an assembly of his 
companions, and he??"" said: ‘Take your shields!’ They said, ‘O Rasool-Allah°*™! Is 
the enemy present?’ He®*™ said: ‘No! Take your shields from the Fire’. 


قال: قولوا: سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله أكبر» و لا حول و لا قوة إلا بالله العلي العظيم. فإنحن يوم القيامة 
مقدمات و منجيات و معقبات» و هن عند الله الباقيات الصالحات». 


He®*™ said: ‘Say, ‘Glorious is Allah?^", and the Praise is for Allah*™, and there is no 
god except Allah?^^", and Allah*™ is the Greatest, and there is neither Might nor 
Strength except with Allah?^", the Exalted, the Magnificent!’, for these, on the Day of 
Judgment, would be at the forefront, and the rescuing ones, and (achieve) 
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successful end-results, and in the Presence of Allah?"" these are the lasting 
righteous deeds [18: :46] "^5 


VERSES 47 - 49 


{47} KES -— US وَحَشَرْنَاهُمْ‎ Sy Ñi وَتَرَى‎ ju c as 


And on the Day We will Move the mountains away, and you will see the earth 
as a vast plain and We will Gather them, so We will not Leave anyone of them 
[18:47] 


IU aff stesso RUE sa dst كُمَا حَلَفْنَاكُمْ‎ Cuts Sal ES نيك‎ de وَعُرضوا‎ 
{48} Se 


And they shall be presented to your Lord in rows: "Now you have come to Us 
as We Created you the first time. But, you alleged, We never Made an 
appointment for you all!" [18:48] 


Y ou s Ju tls و وون ا‎ aa ce 


مسھھیں 


v sss C CO‏ عَمِلُوا حَاضِرًا : da ais ES‏ ا 


And the book will be Placed, so the criminals would see being fearful from 
what is in it and they would be saying, ‘O woe be unto us! What is this book, 
neither leaving (anything) small or large except it numbers it?' And they would 
be finding whatever they had done as being present, and your Lord will not 
Wrong anyone [18:49] 


على بن إبراهيم» قال: «al et‏ عن ابن al‏ عمير» عن OU‏ عن Ti‏ عبد الله adle)‏ السلام) قال: «ما يقول الناس تي هذه 
الآية وَ يَوْمَ AS‏ كل أَمَةِ فَؤْحاً؟». قلت: يقولون: BB)‏ القيامة. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘What are the people 
saying regarding this Verse: And on the Day We will Gather batches from every 
community, from the ones who belied Our Signs, so they would be assembled 
in rows [27:83]? | said, ‘They are saying that it is regarding the Day of Judgement’. 
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قال: gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «ليس كما يقولون» إنما ذلك في الرحعة» يحشر الله في القيامة من كل امة فوجا و يدع الباقين؟! 


إنغا آية القيامة قوله: و uiii huss‏ مِنْهُمْ «ae‏ 


Abu Abdullah??"* said: ‘It is not as they are saying it. But rather, that is regarding the 
Return .(الرجعة)‎ Would Allah™ Gather on the Day of Judgement, some people from 
every nation and leave the rest of them? But rather, the verse regarding the Day of 
Judgement is: and We will Gather them, so We will not Leave anyone of them 
[18:47] .^^6 


العياشي: عن MLE‏ بن (que‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «إذا كان يوم القيامة دفع إلى الإنسان كتابه» ثم قيل له: 


EUG 


‘Abu Abdullah?*"5 nas said: ‘When it will be the Day of Judgement, (they) would hand 
over to the human being his book, then say to him, 'Read'. 


قلت: فيعرف ما فيه؟ فقال: «إنه يذكره» فما من لحظة و لا كلمة و Y‏ نقل قدم و لا شىء فعله إلا co SS‏ كأنه فعله تلك 
الساعة» فلذلك قالوا: يا Walls‏ ما لهذا الكتاب لا ce Jol‏ 5 لا bó‏ إلا أخصاها». 


| said, ‘So he would recognise what is in it?’ He™ said: ‘He would remember it. So 
there is no moment, nor a word, nor movement of a foot, nor anything which he did, 
but he would remember it, as if he had done it at that time. So it is for that that he 
would be saying: ‘O woe be unto us! What is this book, neither leaving 
(anything) small or large except it numbers it?’ [18:49] ^^ 


العياشي: عن pul WE‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) في قوله: A‏ كتابكَ كفى eese dde di GLAS‏ قال: «يذكر 
العبد جميع ما عمل و ما كتب عليه حتى كأنه فعله تلك الساعة» فلذلك قالوا: يا Whig‏ ما Gb‏ الكتاب لا Saco jou‏ $ لا 


$$ إلا أخصاها». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding His?^^" Words: Read your 
book! Your own self will suffice against you today as a reckoner [17:14], he?*"* 
said: ‘The servant would remember all of what he had done and what has been 
written against him as if he had done in that very moment, and that is why he would 
be saying: 'O woe be unto us! What is this book, neither leaving (anything) 
small or large except it numbers it?’ [18:49] 8 
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The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن ركريا 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه 3 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و المجحرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O Ali**“S! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah”’.*°*9 
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APPENDIX 


Background Hadeeth 


الحسن بن أبي الحسن الديلمي: بحذف الإسناد» مرفوعا إلى ابن عباس (رضي الله عنه)» قال: لما ولي عمر بن الخطاب الخلافة أتاه 
قوم من أحبار اليهود» فقالوا: يا عمر» أنت ولي الأمر من بعد حمد؟ قال: cue‏ قالوا: إنا نريد أن نسألك عن JUas‏ إن أخبرتنا 
بها Leo‏ في الإسلام» و علمنا أن دين الإسلام حق» و أن محمدا كان نبياء و إن لم تخبرنا كما علمنا أن دين الإسلام باطل و أن 


محمدا- لم يكن نبيا. 


‘Raising it to Ibn Abbas who said, When Umar Bin Al-Khattab became the Caliph, a 
group of Jewish Rabbis came to him and they said, ‘O Umar! Are you the master of 
the command from after Muihammad*??""?' He said, ‘Yes’. They said, ‘We want to ask 
you about characteristics (questions), if you were to inform us with these, we would 
enter into Al-Islam, and we would know that the Religion of Al Islam is true, and that 
Muhammad**™ was a Prophet®*™”, and if you do not inform us with these, we would 
know that the Religion of Islam is false and that Muhammad**™ did not happen to be 
a Prophet?" 


فقال عمر: Las Ud‏ بدا TES‏ فسألوه عن مسائل- مذكورة في الحديث حذفناها للاختصار- قال: فنكس عمر رأسه في 
الأرض» ثم رفع رأسه إلى علي ابن أبي طالب (عليه السلام)» فقال: يا أبا الحسن» ما أرى جوابهم إلا عندك» OB‏ كان لما حواب 


iol 


So Umar said, ‘Ask us whatever comes to you’. So they asked him certain questions 
— mentioned in the Hadeeth, which we deleted for shortening — he (Ibn Abbas) said, 
‘So Umar lowered his head towards the ground, then raised it towards Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* and he said, ‘O Abu Al-Hassan??"*! | do not see their answer except with 
you??"5. So, if there was an answer to these, then answer’. 


فقال لهم علي (عليه السلام): «سلوا عما بدا لكم» ولي عليكم شريطة». قالوا فما شريطتك؟ JU‏ (عليه السلام): «إذا أخبرتكم 
GK‏ التوراة دخلتم في ديننا». قالوا: نعم. قال: «سلوني عن خصلة خصلة». فأجابهم Lee‏ سألوه» و هو مذكور في الحديث. 


So AIi**"5 said to them: ‘Ask, about whatever comes to you, and for me**“*, upon you 


all, is a stipulation’. They said, ‘So what is your?^?"* stipulation?’ He™ said: ‘When 
I^?" do inform you with whatever is in the Torah, you will enter into our Religion’. 
They said, ‘Yes’. He?^*'? said: ‘Ask me**“* about (one) question, (one) question (at a 
time)’ — and these are mentioned in the Hadeeth. 


قال: و كانت الأحبار ثلاثة فوثب OW‏ فقالا: نشهد أن لا إله إلا الله» و أن محمدا عبده و رسوله. قال: و وقف الحبر CAM‏ 


فقال: يا علي لقد وقع في قلبي ما وقع في قلوب أصحابي» و لكن بقيت خصلة: أخبرني عن قوم كانوا في أول الزمان فماتوا ثلاث 


مائة سنة و تسع سنين ثم أحياهم call‏ ما كانت قصتهم؟ 
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He (Ibn Abbas) said, ‘And the Rabbis were three, so two of them leapt and they said, 
‘We testify that there is no god except Allah*™, and that Muhammad**™ is His?^" 
servant and His*™ Rasool*?"". and the last Rabbi paused, and he said, ‘O Ali**"*! It 
has occurred in my heart what occurred in the hearts of my companions, but there 
remains one question. Inform me about the group which was in the former times, so 
they died for three hundred and nine years, then Allah?^" Revived them. What was 
their story?' 


فابتدأ عل (عليه السلام) فقال: بشم الله 6 Adae‏ للّهِ AST ced‏ عل wads‏ الكتاب و الما أراد أن يقرأ سورة الكهة 
(e me‏ بسم الله الرحمن الرحيم لله الذي انرا OLNI oJ‏ و لا اراد ان يقرا سوره 
قال اليهودي: ما ST‏ ما معنا قرآنكم! إن كنت فاعلا فأخبرنا عن قصة هؤلاء و بأسمائهم و عددهم» و اسم كلبهم» و اسم 


کهفهم» و اسم ملکهم» و اسم مدينتهم. 


So Ali**“ began and he™ said: ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the 
Merciful. The Praise is for Allah, Who Revealed the Book unto His servant 
[18:1] — and when he??"5 intended to recite Surah Al-Kahf (Chapter 18), the Jew 
said, ‘How often have we listened to your Quran! If you??"* are going to do so, then 
inform us about their story, and with their names and their number, and name of the 
dog, and name of their cave, and name of their king, and name of their city’. 


قال علي (عليه السلام): Y»‏ حول و لا قوة إلا بالله» يا أحا اليهود» حدثني حبيبي محمد (صلى الله عليه و آله) أنه كان في أرض 
الروم مدينة يقال iu‏ أفسوس» وكان لما ملك the‏ فمات ملكهم و تشتت أمرهم و احتلفت کلمتهم» 


Ali??"* said, ‘There is neither Might nor Strength except with Allah*™, O Jewish 
brother! My??"* beloved Muhammad**™ narrated to me*??"5 that it was a city in the 
land of Rome called Afsoos, and there used to be a righteous king for it. But, their 
king died and their affairs were dispersed and their words differed. 


فسمع بحم ملك من ملوك فارس يقال له: دقيانوس» فأقبل في مائة ألف رجحل حت دحل مدينة أفسوس فاتخذها دار مملكته» و 
AI‏ فيها قصرا طوله فرسخ في عرض فرسخ» و اتخذ في ذلك القصر Le‏ طوله ألف ذراع في عرض ذلك من الزحاج الممرد» و 
اتخذ في lA‏ أربعة آلاف اسطوانة من ذهب» و اتخذ ألف قنديل من ذهب له سلاسل من لين » تسرج بأطيب الأدهان 


Then, a king from the kings of Persia called Dagyanous heard of them, and he came 
among one hundred thousand men entering the city of Afsoos. So he took it as a 
house of his kingdom, and took a castle therein, the length and width of it was a 
Farsakh by a Farsakh (three miles squared), and took a hall in that castle the length 
of which was a thousand cubits in length in a display of that of a glass archway, and 
took in the hall four thousand cylinders of gold, and took a thousand lamps of gold 
which chains of silver, shining with perfumed oils. 


و اتخذ في شرق امجلس ثمانين كوة» و في غربيه ثمانين كوة» و كانت الشمس إذا طلعت تدور في ا مجلس كيف ما دارت» و اتخذ له 
سريرا من ذهب» له قوائم من فضة مرصعة بالجواهر» و علاه بالنمارق» و اتخذ عن يمين السرير نمانين كرسيا من الذهب مرصعة 
بالزبرحد الأحضرء فأجلس عليها بطارقته» و اتخذ عن يسار السرير ثمانين كرسيا من الفضة مرصعة بالياقوت GAY‏ فأجلس 
Lede‏ هراقلته» ثم علا السرير فوضع التاج على رأسه». 
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And he took by the east of the seat, eighty skylights, and in its west, eighty skylights. 
And whenever the sun emerged, was shining in the seat howsoever it turned. And he 
took for himself a throne of gold, having a silver base for it embedded with jewels, 
and its upper part was with the cushion. And he took from the right of the throne, 
eighty chairs of gold embedded with the green emeralds, and had his commanders 
seated upon these, and took upon the left of the throne, eighty chairs of silver 
embedded with red rubies, and had the Heraclius (family) seated upon these. Then 
he would be on top of the throne, and the crown was placed upon his head’. 


قال: فوثب اليهودي» فقال: يا أمير المؤمنين» مم كان تاجه؟ فقال: ade)‏ السلام): «لا حول و لا قوة إلا بالله العلي العظيم» 
كان تاجه من الذهب المشبك» له سبعة أركان على كل ركن $8 بيضاء تضيء كضوء المصباح في الليلة الظلماء و اتخذ خمسين 
LOE‏ من أولاد الحراقلة» فقرطهم بقراط الديباج GAY‏ و سرولهم بسراويلات من الفرند الأخعضرء و توجهم و دملجهم و 
خلخلهم؛ و أعطاهم أعمدة من الذهب» و أوقفهم على رأسه» و اتخذ ستة أغلمة من أولاد العلماء» فاتخذهم وزراء: فأقام ثلاثة 
عن بمينه» و ثلاثة عن يساره». 


He (Ibn Abbas) said, ‘So the Jew leapt and he said, ‘O Amir Al Momineen**“*! From 
what was his crown (made of)?’ He??"* said: ‘There is no Might nor Strength except 
with Allah?™, the Exalted, the Magnificent! His crown was of inter-twined gold. For it 
were seven corners, upon each corner were white pearls, shining light the 
illumination of the lantern during the dark night. And he took fifty boys from the 
children of Haraclius, and he had them shirted in red brocade, and trousered them 
with green silken trousers, decorated them and ornamented them and had them 
wear anklets, and gave them sticks of gold, and stood them by his head. And he took 
six boys from the children of the scholars and took them as Viziers. So he had three 
of them stand on his right and three on his left’. 


قال اليهودي: ما كان أسماء الثلاثة الذين عن بمينه» و الثلاثة الذين عن يساره؟ فقال على ade)‏ السلام): «أما الثلاثة الذين كانوا 
عن ane‏ فكانت أسماؤهم تمليخاء و مكسليناء و محسميناء و أما الثلاثة الذين MIS‏ عن يساره فكانت أسماؤهم: مرطوس» و 


كينظوس» و ساربيوس » وكان يستشيرهم d‏ هيع أموره» . 


The Jew said, ‘What were the names of those three on his right, and the three on his 
left?’ So AIi??"* said: ‘As for those three on his right, their names were Tamleekha, 
and Maksalyna, and Mahsameyna. And as for those three who were on his left, so 
their names were, Martous, and Kaynzous, and Sarbiyous, and he used to consult 
them in the entirety of his matters’. 


قال: «و كان يجلس في كل يوم في صحن colo‏ البطارقة عن cane‏ و الحراقلة عن يساره- قال- و يدحل ثلاثة أغلمة فى يد 
أحدهم جام من ذهب مملوء من المسك المسحوق» و في يد الآخر جام من فضة مملوء من ماء الورد» و في يد الآخر طائر أبيض 
له منقار أحمر» 

said: ‘And he used to sit during every day in the courtyard of his house, with‏ "اعقوم 


Al-Baraqat on his right and Heraclius on his left, and there would enter three 
servants, in the hand of one of them would be a golden bowl filled with powdered 
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musk, and in the hand of the other would be a silver bowl filled from the rose water, 
and in the hand of the other would be a white bird having a red beak for it. 


فإذا نظر إلى ذلك الطائر صفر به» فيطير الطائر حتى يقع في جام cle‏ الورد فيتمرغ فيه» فيحمل ما في اجام بريشه و حناحيه؛ ثم 
الطائر على رأس الملك» فلما نظر الملك إلى ذلك عتا و تحبر و ادعى الربوبية من دون الله عز و حل». 


So when he looked at that bird, he would whistle at it, and the bird would fly until it 
would fall in the bowl of rose water and be immersed in it. Then it would carry 
whatever was in the bowl with its feathers and its wings. Then he would whistle at it 
secondly, and the bird would fly until it fall in the bowl of musk and immerse in it, and 
it would carry whatever is in the bowl with its feathers and its wings. Then he would 
whistle thirdly, and the bird would fly upon the head of the king (perfuming him). So 
when the king looked at that, he became insolvent and despotic and claimed the 
lordship from besides Allah*™ Mighty and Majestic’. 


قال: «فدعا إلى ذلك وجوه قومه» فكل من أطاعه على ذلك أعطاه و ole‏ و کساه» و كل من لم يتابعه قتله» فاستجاب له 
أناس» فاتخذ لهم عيدا في كل سنة مرة» فبينما هو ذات يوم في عيده» و البطارقة عن ينه و المراقلة عن يساره» و إذا ببطريق من 
بطارقته قد أقبل و col opel‏ عساكر الفرس قد غشيته» فاغتم لذلك غما شديدا حتى سقط التاج عن ناصبيته» 


He*^?"5 said: ‘Then he called his people to that aspect. So everyone who obeyed him 
upon that, he awarded him and gifted him, and clothed him, and everyone who did 
not follow him, he killed him. So, the people responded to him, and he took a festival 
for them once every year. One day he was in his festival, and Al Bataraqa was on his 
right, and Heraclius on his left, when a minister from his ministers came and 
informed him that the soldiers of Persia had surrounded him. So he was gloomy due 
to that with intense gloom until the crown fell off from his head. 


فنظر إليه أحد الفتية الثلاثة الذين كانوا عن يمينه» يقال له: تمليخاء فقال في نفسه: لو كان دقيوس LAS)‏ يزعم ما كان يغتم» و 
لاكان يفرح » و Oy‏ يبول و cb gay Oey‏ و لاكان ينام و لا chisa‏ و ليس هذا من فعل الإله». 

So one of the three youths, those who were on his right, called Tamleekha, said 
within himself, ‘If Daqyanous was a god just as he is alleging, he would not be 


gloomy, nor would he happy, nor would be urinate, nor would he defecate, nor would 
he sleep, nor would he wake up, and this is not from the deeds of the God". 


قال: «و كان الفتية الستة كل يوم عند أحدهم يأكلون و يشربون» و كانوا في ذلك اليوم عند تمليخا فاتخذ لحم من أطيب الطعام 


و أعذب الشراب فطعموا و شربواء ثم قال: يا إحوتاه» قد وقع في نفسي شيء قد منعني الطعام و الشراب و المنام قالوا: و ما 
ذلك يا تمليخاء 


He®™ said: ‘And it used to be so that the six youths (sons of the scholars) would 
always be with one of them eating and drinking, and on that day they were with 
Tamleekha. So he took for them from the best food, and fresh drink, and fed them 
and quenched them. Then he said, 'O brothers! There has occurred within myself, 
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something which has prevented me the food, and the drink and the sleep’. They 
said, ‘And what is that O Tamleekha?’ 


us‏ تمليخا: لقد أطلت فكري في هذه السماء فقلت: من رفع سقفها محفوظة بلا علاقة من فوقها و لا دعامة من تحتهاء و من 
le) c‏ شمسا و قمرا نيرين مضيئين»») و من زينها بالنجوم؟ 

So, Tamleekha said, ‘| have contemplated this sky in my mind, and | said, Who 
raised its ceiling preserving without any link from above it, nor any pillars from 


beneath it? And who flows the sun and the moon in it as two bright fires? And who 
adorned it with the stars?' 


ثم أطلت فكري في هذه الأرض» فقلت: من سطحها على صميم الماء الزاخر» و من حبسها SLAG‏ أن تميد على كل شيء؟ 


Then | contemplated my thoughts to this earth, and | said, ‘Who surfaced it upon the 
very centre of the water: And who withholds it with the mountains to extend upon all 
things?’ 


و أطلت فكري في نفسي» فقلت: من أخرحني حنينا من بطن امي» و من غذاني» و من gly‏ في بطنها؟ إن لهذا صانعا و مدبرا 
غير دقيوس «SU‏ و ما هذا إلا ملك الملوك و جبار السماوات». 


And | contemplated my thoughts within myself, and | said, ‘Who brought me out as a 
foetus from the belly of my mother? And who fed me, and who nourished me in her 
belly?’ Surely for this there is a Maker and an Organiser, other than Daqyanous the 
king, and this One is not except a King of the kings and Subduer of the skies!” 


قال: «فانكب الفتية على رحليه فقبلوهاء و يقولون: قد هدانا الله من الضلالة بك إلى الهدى فأشر علينا- 


He?*"5 said: ‘So the youths went down to his feet and they kissed it, and they were 
saying, ‘Allah*™ has Guided us from the straying by you to the Guidance, therefore 
indicate to us". 


ثلاثة أميال» قال تمليخا: يا إخوتاه cle‏ ملك الآحرة و ذهب ملك الدنيا و زال أمرهاء انزلوا عن خيولكم و امشوا على أرحلكم 
لعل الله يجعل لكم من أمركم فرحا و مخرجا فنزلوا عن خيولهم فمشوا سبع فراسخ في ذلك اليوم فجعلت أرحلهم تقطر دما». 


He**“S said: ‘So Tamleekha leapt up, and sold some dates from a garden of his for 
three Dirhams, and put it in his sleeve, and they rode upon their horses and went out 
from the city. So when they had travelled three miles, Tamleekha said, ‘O brothers! 
The Kingdom of the Hereafter has come and the kingdom of the world has gone, and 
its command has declined. Descend from your horses and walk upon your feet, 
perhaps Allah?^" would Make for you from your matter, a relief and a way out’. So 
they descended from their horses and they walked for seven Farsakhs (more than 
20 miles) during that day, and their legs went on dripping blood'. 
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قال: «فاستقبلهم راع» فقالواء أيها الراعي» هل من شربة لبن؟ هل من شربة ماء؟ فقال الراعي عندي ما تحبون» و لكن أرى 
وحوهكم وحوه الملوك, و ما أظنكم إلا هرابا من دقيوس الملك؟ قالوا: Gul‏ الراعي» لا يحل لنا الكذب» فينجينا منك الصدق؟ 


قال: نعم» 


He??"5 said: ‘Then a shepherd faced them, so they said, ‘O you shepherd! Is there 
any milk to drink? Is there any water to drink?’ So the shepherd said, ‘With me there 
is what you are desiring, but | see your faces as faces of the kings, and | do not think 
of you except as having fled from Daqyanous the king?’ They said, 'O you shepherd! 
The lying is not Permissible for us, so will the truth save us from you?’ He said, ‘Yes’. 


فأخبروه بقصتهم» فانكب على أقدامهم يقبلهاء و قال: يا قوم» لقد وقع في قلبي ما وقع في قلوبكم» و لكن sel‏ حتى أرد 
الأغنام إلى أربابما و GAT‏ بكم» فوقفوا له فرد الأغنام و أقبل يسعى فتبعه كلبه.» 


So they informed him of their story, and he fell down upon their feet kissing them, 
and said, ‘O group! There has (also) occurred in my heart what occurred in your 
hearts, but, respite me until | heard the sheep back to their owner and join up with 
you’. So they paused for him, and he herded the sheep and came back sprinting, 
and his dog followed him’. 


فقال اليهودي: يا علي» ما كان لون الكلب» و ما اسمه؟ قال علي (عليه السلام): «يا LET‏ اليهود» أما لون الكلب فكان أبلق 
بسواد» و ael Ll‏ فكان قطمير. 
So the Jew said, ‘O Ali**”*! What was the colour of the dog and what was its name?’‏ 
Ali**"5 said: ‘O Jewish brother! As for the colour of the dog, so it was spotted black,‏ 
and as for its name, so it was Qitmeer’.‏ 
فلما نظر الفتية إلى الكلب» قال بعضهم لبعض: إنا نخاف أن يفضحنا هذا الكلب بنباحه فألحوا عليه بالحجارة» فلما نظر 
الكلب إليهم قد ألحوا عليه بالطرد أقعى على ذنبه و تمطى و نطق بلسان ذلق» و هو ينادي: يا قوم» لم a5‏ و UT‏ أشهد أن لا 
إله إلا cal‏ وحده N‏ شريك By c4)‏ أحرسكم من عدوکم» - 
So when the youths looked at the dog, one of them said to the other, ‘I fear that this‏ 
dog might expose us by its barking, so send it away by the stones'. When the dog‏ 
looked at them that they had intended to stone it for the repelling, it squatted upon its‏ 
tail and stretched out its eloquent tongue, and it was calling out, 'O group! Do not‏ 


repel me and | testify that there is no god except Allah?^", Alone, there being no 
associates for him. Let me be and | shall protect you from your enemies!” 


قال - فجعلوا يبتدرونه, فحملوه على أعناقهم- قال- فلم يزل الراعي يسير بحم حتى علابهم حبلا فانحط بمم على كهف يقال له: 
الوصيد» فإذا بإزاء الكهف عين» و أشجار مثمرة» فأكلوا من الثمرة و شربوا من الماء» و جهنم الليل 


He**“S said: ‘So they went on to move it and carried it upon their necks. And the 
shepherd did not cease to be cheerful with them until he came with them to a 
mountain and climbed with them to the cave, called Al-Waseed. And there was a 
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spring by the side of the cave, and fruit-laden trees. So they are from the fruits and 
drank from the water, and the night covered them. 


فأووا إلى الكهف» فأوحى الله حل جلاله إلى ملك الموت: أن يقبض أرواحهم؛ و وكل الله عز و جل بكل رحل منهم ملكين 
يقلبانه ذات اليمين إلى ذات الشمال؛ و ذات الشمال إلى ذات اليمين» و أوحى الله إلى خازن الشمس فكانت تزاور عن كهفهم 
ذات اليمين» و تقرضهم ذات الشمال. 


So they sheltered to the cave, and Allah*™, Majestic is His*™ Majesty Revealed 
unto the Angel of Death to capture their souls. And Allah*™ Mighty and Majestic 
Allocated two Angels with each one of them, to turn them from the right to the left, 
and the left to the right. And Allah?^" Revealed unto the keeper of the sun, and it 
(sunshine) used to visit them in their cave from the right, and passing away from the 
left. 


فلما رحع دقيوس من عيده سأل عن الفتية» فأخبر eal‏ ذهبوا هرباء فركب في ثمانين ألف حصان» فلم يزل يقفوا أثرهم حت علا 
الجبل» و انحط إلى الكهف» فلما نظر إليهم إذا هم نيام فقال الملك: لو أردت أن أعاقبهم بشيء لما عاقبتهم بأكثر ما عاقبوا به 
أنفسهم» و لكن ائتون بالبنائين» و سد باب الكهف بالكلس و الحجارة» 


So when Daqyanous returned from his festival, he asked about the youths, and he 
was informed that they had fled. So he rode among eighty thousand horsemen, and 
did not cease stopping at their tracks until at the top of the mountain, and he went to 
the cave. So when he looked at them, (he saw them as) they were sleeping. So the 
king said, ‘If | had so wanted to punish them with something, | would not have 
punished them with anything more than what they have punished themselves with. 
But, come to me with the masonry and close the entrance of the cave with the lime 
and rocks’. 


ثم قال لأصحابه: قولوا هم يقولون لإلمهم الذي في السماء لينجيهم ثما بهم إن كانوا صادقين» و أن يخرحهم من هذا الموضع». 


Then he said to his companions, ‘Say to them, they should be saying to their God 
Who is in the sky to Rescue them from what is with them, if they were truthful, and 
that He*™ should Bring them out from this place". 


ثم قال علي ade)‏ السلام): «يا أحا اليهود» فمكثوا ثلاثمائة و تسع سنين» فلما أراد الله أن بحييهم أمر إسرافيل الملك أن ينفخ 
فيهم الروح- 


Then Ali??"* said: ‘O Jewish brother! They remained for three hundred and nine 
years. So when Allah*™ Intended to Revive them, He*™ Commanded the Angel 
Israfeel^? to blow the spirit into them’. 


UG‏ — فنفخ فقاموا من رقدتمم» فلما بزغت الشمس قال بعضهم لبعض: قد غفلنا في هذه الليلة عن عبادة إله السماوات فقاموا 
فإذا العين قد غارت و الأشجار قد حفت» JUR‏ بعضهم لبعض: إن في أمرنا لعجباء مثل تلك العين الغزيرة قد غارت في ليلة 
واحدة» و مثل تلك الأشجار قد حفت في ليلة واحدة!». 
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Heَ®™ said: ‘So he? blew, and they stood up from their lying position. And when the 
sun emerged, one of them said to the other, ‘We were oblivious during this night 
from worshipping God of the skies’. So they stood, and (saw) the spring had 
depleted and the trees had dried up. So one of them said to them other, ‘Our matter 
is strange, like that abundant spring which has depleted in one night, and like these 
trees which have dried up in one night!” 


قال: «و مسهم الجوع فقالوا: ابعثوا أحدكم بورقكم هذه إلى المدينة» فلينظر أيها أركى طعاما فليأتكم djy‏ منه و ليتلطف و لا 


يشعرن بكم أحدا: 


He®™ said: ‘And the hunger touched them, so they said, ‘therefore send one of 
you with this silver (coin) of yours to the city, and let him look which is the 
purest of the food, then let him come to you with sustenance from it, and let 
him be subtle and not let anyone be aware of you all’ [18:19]. 


Qué‏ تمليخا: Y‏ يذهب في حوائجكم غيري» و لكن ادفع إلي- أيها الراعي- ثيابك قال: فدفع الراعي إليه ثيابه و مضى إلى 
المدينة» فجعل يرى مواضع لا يعرفها و طرقا ينكرهاء حتى أتى باب المدينة» فإذا عليه علم أحضر مكتوب عليه بالصفرة: لا إله 


إلا alll‏ عيسى رسول الله و روحه- 


Tamleekha said, ‘No one will go regarding your needs apart from me, but, 0 
shepherd, hand over your cloth to me’. So the shepherd handed over his cloth to him 
and he went to the city, and he went on to see places he could not recognise, and 
roads which he denied, until he came to the gate of the city. There was a green flag 
upon it with yellow inscription on it: ‘There is no god except Allah*™, Isa® is a 
Rasool?? of Allah?™ ang His?^" Spirit”. 


قال (عليه السلام)- فجعل ينظر إلى العلم و يمسح عينيه و يقول: als‏ نائم ثم دحل المدينة حتى أتى السوق فإذا رحل h=‏ 
فقال: أيها الخباز ما اسم مدينتكم هذه؟ قال: أفسوس. قال: و مااسم ملككم؟ قال: عبد الرحمن» قال: يا هذا حركني Blt‏ 
نائم فقال الخباز: أ a‏ بي» تكلمني و أنت نائم؟! فقال تمليخا للخباز: فادفع إلي بهذا الورق طعاما. قال: فتعجب الخباز من 


نقش الدرهم و من كبره». 


He**“S said: ‘So he went on looking at the flag and wiping his eyes and he was 
saying, 'It is as if | am asleep'. Then he entered the city until he came to the market, 
and there was a baker man. So he said, 'O you baker! What is the name of this city 
of yours?' He said, 'Afsoos'. He said, 'And what is the name of your king?' He said, 
‘Abdul Rahman’. He said, ‘O you! Shake me, it is as if | am asleep’. So the baker 
said, 'Are you mocking with me, speaking to me and you are asleep?' Talmeekha 
said to the baker, ‘Then hand over food to me for this silver coin’. So the baker was 
astounded from the engraving of the Dirham and from its big size’. 


قال: فوثب اليهودي و قال: يا علي و ماكان وزن كل درهم؟ قال علي (عليه السلام): «يا أا اليهود» كان وزن كل درهم منها 
عشرة دراهم و ثلثي درهم». 
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He (Ibn Abbas) said, ‘The Jew leapt up and said, ‘O Ali??"*! What was the weight of 
each Dirham?’ Ali*™ said: ‘O Jewish brother! The weight of each Dirham from it was 
ten and two-third Dirhams (of yours)’. 


قال: «فقال له الخباز: يا die‏ إنك أصبت كنزا؟ فقال تمليخا: ما هذا إلا D ex‏ بعتها منذ ثلاثة أيام و خحرحت من هذه المدينة 
و تركت» الناس يعبدون دقيوس الملك فغضب الخباز و قال: ألا تعطيني بعضها و تنجوء أتذكر رحلا خمارا كان يدعي الربوبية قد 
مات منذ أكثر من BLOG‏ سنة؟». 


He??"5 said: ‘So the baker said to him, ‘O you! Did you find a treasure?’ Talmeekha 
said, ‘This is not except price of dates which | sold three days ago, and | went out 
from this city and left the people worshipping the king Daqyanous!’ So the baker got 
angered and said, ‘Do not give me part of it and wash (your hand). Are you 
mentioning a drunkard man who was calling to the lordship, who has died more than 
three hundred years ago?” 


قال: cus‏ تمليخا حتى أدحله الخباز على HU‏ فقال: ما شأن هذا الفتى؟ فقال: الخباز: هذا رحل أصاب كنزا. فقال له الملك: 
لا تخف- يا فتى- Led OB‏ عيسى بن مرم (عليه السلام) أمرنا أن لا نأحذ من الكنوز إلا خمسهاء فأعطني خمسها و امض 
سالما. فقال تمليخا: انظر- أيها الملك- في أمري» ما أصبت كنزاء أنا من أهل هذه المدينة. 


He^?"5 said: ‘Tamleekha was steadfast until the baker took him to the king. So he 
said, ‘What is the occupation of this youth?’ The baker said, ‘This is a man who has 
found a treasure’. The king said to him, ‘Do not fear, O youth, for our Prophet Isa Bin 
Maryam?? instructed us that we should not take from the treasures except for its fifth, 
therefore give me its fifth and go in safety’. Tamleekha said, ‘Look, O king, into my 
matter. | have not found a treasure. | am from the inhabitants of this city'. 


قال: له الملك: أنت من أهلها؟ قال: نعم. قال: فهل تعرف منها أحدا؟ قال: نعم» قال: فسم» فسمى تمليخا نحوا من ألف رحل 
لا يعرف منهم رحل واحد. قال: ما أسمك؟ قال: امي تمليخا. قال: ما هذه الأسماء؟ قال: أسماء أهل زماننا. 


The king said to him, ‘You are from its inhabitants?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘So, do 
you recognise anyone from it?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘Name (him)’. So, Tamleekha 
named around a thousand me, and he did not recognise even one man from them. 
He said, ‘What is your name?’ He said, ‘My name is Tamleekha’. He said, ‘What are 
these names?’ He said, ‘Names of the people of our time period’. 


قال: فهل لك في هذه المدينة دار؟ قال: نعم» اركب أيها الملك معي - قال-: فركب الناس معه» فأتى هم إلى أرفع باب دار قي 
المدينة» US‏ تمليخا: هذه الدار داري» فقرع الباب فخرج إليهم شيخ قد وقع حاحباه على عينيه من الكبر» فقال: ما شأنكم؟ 


He said, ‘So is there a house for you in this city?’ He said, ‘Yes. Ride with me, 0 
king!’ So the people rode with him, and he came with them to a high door in the city. 
Tamleekha said, ‘This house is my house’. He knocked on the door, and an old man 
came out to them who eyebrows had fallen upon his eyes from old age. He said, 
‘What is your concern?’ 
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قال: له الملك: أتينا بالعجبء هذا الغلام يزعم أن هذه الدار داره. فقال له الشيخ: من أنت؟ قال: أنا تمليخا بن قسطنطين. 


The king said to him, ‘There has come to us a strange thing. This boy claims that this 
house is his house’. So the old man said to him, ‘Who are you?’ He said, '| am 
Tamleekha Bin Constantine”. 


قال: فانكب الشيخ على رجليه يقبلها و يقول: هو جحدي و رب الكعبة. فقال: أيها الملك» هؤلاء الستة الذين خرجوا هرابا من 
دقيوس الملك». 


He“™ said: ‘The old man went down to his feet kissing them and he was saying, ‘By 
the Lord*™ of the Kabah!’ Then he said, ‘O king! They are the six, those who went 
out fleeing from Daqyanous the king!” 


قال: «فنزل الملك عن فرسه» و ala‏ على cattle‏ و جعل الناس يقبلون يديه و رحليه» فقال: يا تمليخاء ما فعل أصحابك؟ 
He**“S said: ‘So the king descended from his horse, and carried him upon his‏ 
shoulder, and the people went on kissing his hand and his feet. Then he said, ‘O‏ 
Tamleekha! What happened to your companions?’ So, he informed them that they‏ 

were in the cave. 
فكان يومئذ بالمدينة ملكان: ملك المسلم» و ملك نصراني» فركبا و أصحابمماء فلما صاروا قريبا من الكهف قال هم تمليخا: يا‎ 
Gm في طلبهم» و لكن أمهلوني‎ cle أن يسمع أصحابي أصوات حوافر الخيول فيظنون أن دقيوس الملك قد‎ GL! قوم» إن‎ 
It so happened that on that day there were two kings in the city — a Muslim king and 
a Christian king. They both rode and (with) their companions, and when they came 
to be near the cave, Tamleekha said to them, 'O people! | fear that my companions 
may hear the sounds of the hooves of the horses, and they would think that 


Daqyanous the king has come to seek them. But, respite me until | proceed and 
inform them". 


قال- فوقف الناس و أقبل تمليخا ce‏ دحل الكهف» فلما نظروا إليه أعتقوه و قالوا: الحمد لله الذي SUE‏ من دقيوس. QU‏ 
تمليخا: aaro‏ عنكم و عن دقيوس» كم لبثتم؟ قالوا: Lad‏ يوما أو بعض يوم. قال تمليخا: بل لبثتم ثلاثمائة و تسع سنين» و قد 


مات دقيوس و ذهب قرن بعد قرن» بعث الله عز و حل نبيا يقال له: المسيح عيسى بن مريم و رفعه الله عز و حل إليه» و قد 
أقبل إلينا الملك و الناس معه 


He??"5 said: ‘The people paused and Tamleekha came and entered the cave. So 
when they look at him they feared him and said, ‘The Praise is for Allah*™ Who 
Saved you from Daqyanous’. Tamleekha said, ‘Leave me from you and from 
Daqyanous. How long did you tarry?’ They said, ‘We tarried a day or part of a day’. 
Tamleekha said, ‘But you tarried for three hundred and nine years, and Daqyanous 
has died, and generation after generation has gone. Allah?^" Mighty and Majestic 
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has Sent a Prophet“ called the Messiah Isa Bin Maryam?.. Allah®?™ Mighty and 
Majestic Raised him, and the king has come to us, and the people are with him’. 


قالوا: يا تمليخاء أ تريد أن تحعلنا فتنة للعالمين؟ قال تمليخا: فما تريدون؟ قالوا: تدعو الله و ندعوه معك أن يقبض أرواحناء و 
يجعل عشاءنا معه في الجنة- 


They said, ‘O Tamleekha! Do you want that we should be a trial for the worlds?’ 
Tamleekha said, ‘So what do you want?’ They said, 'Supplicate to Allah?^^", and we 
will supplicate along with you that He*™ Captures our soul and Make our lives to be 
with Him?™ in the Paradise". 


قال- فرفعوا أيديهم و قالوا: إلهناء بحق ما آتيتنا من الدين فمر بقبض أرواحنا فأمر الله عز و جل بقبض أرواحهم» و طمس الله 
عز و جحل على باب الكهف عن الناس» 


said: ‘So they raised their hands and said, ‘By the right of what We have been‏ “اعقوم 
Given from the Religion, Command with the capturing of our souls" So Allan?^"‏ 
Mighty and Majestic Commanded with the capturing of their souls, and Allan?^"‏ 
Effaced the entrance of the cave from the people.‏ 


فأقبل الملكان يطوفان على باب الكهف سبعة أيام لا يحدان للكهف LL‏ فقال الملك المسلم: ماتوا على دينناء al‏ على باب 
الكهف مسجدا. و قال النصراني لاء بل ماتوا على ديننا أبني على باب الكهف ديرا. فاقتتلاء فغلب المسلم النصراني» و بنى على 
باب الكهف مسجدا». 


So the two kings came over circling at the entrance of the cave for seven days, not 
finding the cave entrance. So the Muslim king said, ‘They died upon our Religion. 
Build a Masjid at the entrance of the cave!’ And the Christian (king) said, ‘No, but 
they dies upon our Religion, build a monastery at the entrance of the cave!’ So they 
both fought and the Muslim overcame the Christian, and built a Masjid at the 
entrance of the cave’. 


ثم قال علي ade)‏ السلام) «سألتك بالله- يا يهودي- أ يوافق ما في توراتكم»؟ JUS‏ اليهودي: و الله ما زدت حرفا و لا نقصت 


c >‏ و أنا أشهد a y of‏ إلا |J ol 3 cal‏ رسول للم و أنك- يا أمير المؤمنين وصى رسول الله حقا». 


Then AIi??"5 said: '|?*"* ask you by Allah*^", O Jew, is it in accordance to what is in 
your Torah?’ The Jew said, ‘By Allah*™! You neither increased a letter nor reduced 
a letter, and | testify that there is no god except Allah?^", and that Muhammad**™ is 
Rasool-Allah??"". and you?*?"5. O Amir AI-Momineen??"5, are the successor of Rasool- 
Allah?™!, truly” 0 


إرشاد القلوب: 358 4550 
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VERSE 50 


° و 9ے 


7 t 4% »1 Ze Bex Foe iy BOER ^53 04 «C c] i 
Q 4 Ab عن‎ Gaib GA) من‎ ida للملائكة اسجدوا لادم فَسَجَدوا إلا‎ Ls 315 
{50} Nó; PRU p! لو‎ a وَهُمْ‎ 39 de من‎ Aare ) E 


And when We Said to the Angels: “Do Sajdah to Adam!” So they did Sajdah, 
except for Iblees. He was from the Jinn, and he debauched from the Command 
of his Lord. Will you take him and his offspring as friends from besides Me and 
they are enemies of yours? Evil is the replacement of the unjust ones [18:50] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن القاسم المفسر المعروف gh‏ الحسن gle dl‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا يوسف بن محمد بن 
bj‏ و علي بن محمد بن سيار» عن أبويهماء عن الحسن بن علي» عن cal‏ علي بن محمد عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه 
علي الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر» عن أبيه الصادق حعفر بن محمد (عليهم السلام)- في حديث- قالا: قلنا له: فعلى هذا 
لم يكن إبليس (لعنه الله) أيضا ملكا. فقال: c»‏ بل كان من الحن» أما تسمعان الله تعالى يقول: و إِذْ قُلّنا لِلْمَلائِكَةٍ اسْجُدُوا 
ESY‏ مُسَجَدُوا إلا ult]‏ كان من BEN‏ فأخبر عر و جل أنه كان من ctl‏ و هو الذي قال الله تعالى: و URL ia‏ من eg‏ 
مِنْ نار السَمُوم». 


‘We said to him?*"5, ‘So, based upon this as well, Iblees^ was not and Angel’. So 


he**“S said: ‘No, but he? was from the Jinn. Have you two not heard Allah?" the 
Exalted Saying: And when We Said to the Angels: “Do Sajdah to Adam!” So 
they did Sajdah, except for Iblees. He was from the Jinn [18:50]? So Allah?™ 
has Informed that he? was from the Jinn for whom Allah? the Exalted Said: And 
the Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27] ^ 


العياشي: عن جميل بن دراج» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام) قال: سألته عن إبليس» أكان من الملائكة؟ و هل كان يلي من أمر 
السماء شيئا؟ قال: «إنه لم يكن من الملائكة» و لم يكن يلي من أمر السماء شيئاء كان من الجن» و كان مع الملائكة» و كانت 
الملائكة تراه أنه منهاء و كان الله يعلم أنه ليس منهاء فلما امر بالسجود كان منه الذي كان». 


‘| asked Abu Abdullah?**"* about Iblees^, was he! from the Angels? And did he! 


follow anything from the Commands of the sky?’ He??" said: ‘He* was not from the 


Angels, and did not follow anything from the Commands of the sky. He? was from 
the Jinn, but he was (residing) among the Angels. And the Angels used to see that 
he^ from among them, and Allah" Taught that he? was not from them. So when 
Commanded for the prostration, he was from it, which he was’.*°°? 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 270[ 4 4551 
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عن هشام بن dle‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «أمر الله إبليس بالسجود لآدم مشافهة. فقال: و عزتك لئن أعفيتني 
من السجود لآدم لأعبدنك عبادة ما عبدها Gl‏ من خلقك». 


‘Abu Abdullah??"? has said: ‘Allah? Commanded Iblees with the Prostration to 
Adam?5, verbally. So he” said, ‘By Your?" Honour, if You*?" could Excuse me^ from 
the Prostration to Adam, 3 shall worship You2™ with (such a) worship that no 
creature from Your??" creatures would have worshipped it'. 3 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني «ai‏ عن ابن al‏ عمير» عن «de‏ 


عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سكل عما ندب الله الخلق إليه» أدحل فيه الضلال؟ قال: «نعم» و الكافرون دخلوا فيه 
OY‏ الله تبارك و تعالى أمر الملائكة بالسجود لآدم » فدخل في أمره الملائكة و إبليس OB‏ إبليس كان مع الملائكة في السماء يعبد 
ca!‏ و كانت الملائكة تظن أنه منهم» و لم يكن منهم» فلما أمر الله الملائكة بالسجود لآدم» أخرج ما كان في قلب إبليس من 
الحسد» فعلمت الملائكة عند ذلك أن إبليس لم يكن منهم». 


From Abu Abdullah??"5, said, ‘He**“S was asked about what Allah?^" Assigned the 
creatures to; are the straying ones are included in it?’ He??"* said: ‘Yes, and the 
disbelievers are included in it, because Allah?" Blessed and High Commanded the 
Angels for the Prostration to Adam**, and included in His*™ Command were the 
Angels and Iblees^, for Iblees* was with the Angels in the sky worshipping Allah?™. 
And the Angels used to think that he was from them, but he? was not from them. So 
when Allah?^" Commanded the Angels for the Sajdah to Adam**, whatever envy was 
in the heart of Iblees^ came out. So the Angels knew, during that, that Iblees^ did 
not happen to be from them'. 


فقيل له ade)‏ السلام): كيف وقع الأمر على إبليس» و Le}‏ أمر الله الملائكة بالسجود لآدم؟! فقال: «كان إبليس منهم ce aJ‏ 
و لم يكن من جنس الملائكة» و ذلك أن الله حلق خلقا قبل آدم» و كان إبليس حاكما في الأرضء فعتوا و أفسدوا و سفكوا 
الدماء» فبعث الله الملائكة فقتلوهم» و أسروا إبليس و رفعوه إلى السماءء فكان مع الملائكة يعبد الله إلى أن خلق الله تبارك و 


تعالى آدم». 


ae ‘ 


So it was said him How did the Command become applicable upon Iblees”, and 
Allah" had Commanded the Angels for the Sajdah to Adam?’ So he" said: 
'lblees^ was among them by the fidelity, and he? was not from the species of the 
Angels. And that Allan*^" Created creatures before Adam?, and Iblees? was a ruler 
on the earth, and he was tyrannous and spread corruption, and shed the blood. So 
Allah™ Sent the Angels, so they killed them, and captivated Iblees^ and raised 
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him? up to the sky. Thus, he? was with the Angels worshipping Allah®™ until Allah?" 
Blessed and Exalted Created Adam**’.*°°* 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن | بن al‏ عمير» عن جميل» قال: 


كان الطيار يقول لي: إبليس ليس من الملائكة» و إنما أمرت الملائكة بالسجود لآدم» فقال إبليس: لا أسجد» فما لإبليس يعصي 
حين d‏ يسجدء و ليس هو من الملائكة؟! 


Al-Tayar was saying to me, ‘Iblees* wasn't from the Angels, and rather the Angels 
ie Commanded with the Sajdahs to Adam, therefore Iblees® said, ‘I° will not do 


Sajdah. Thus, what is the disobedience of Iblees* when he" did not do Sajdah, as 
he? wasn't from the Angels?' 


قال: فدحلت أنا و هو على أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: فأحسن و الله قي المسألة فقال: جعلت فداك f]‏ رأيت] ما ندب 
الله عز و جل إليه المؤمنين من قوله: يا MT EN UT‏ أدحل في ذلك المنافقون معهم؟ قال: «نعم» و الضلال و كل من أقر 
بالدعوة الظاهرة» و كان إبليس ممن أقر بالدعوة الظاهرة معهم. 

(The narrator) said, ‘| and he went over to Abu Abdullah ®™, said, ‘By Allah®™, he 
was good with the questioning’. So he said, ‘May | be sacrificed for you??"*! What do 
you?" think of what Allah?^" Mighty and Majestic Assigned to the Momineen from 
His*™ Words: O you who believe! [2:104]. And included in that are the hypocrites 
along with them?’ He®™ said: ‘And the straying ones, and everyone who accepted 


the Call apparently, and Iblees? was from the ones who accepted the Call apparently 
along with them’. 


The history of Iblees'^ 


(تحفة الإخوان) قال: 53 بعض المفسرين» بحذف الإسناد» عن أبي بصير» عن الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام)» أنه 
قال: geet‏ عن خلق coal‏ كيف خلقه الله تعالى؟ 


‘From Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin لج ررصسج لطسالا‎ 206 he (the narrator) said, ‘Inform me about 
the creation of Adam?*. How did Allah?^" the Exalted Created him???' 


قال: «إن الله تعالى لما حلق نار السموم» و هي نار لا حر لما و Y‏ دحان» فخلق منها الجان» فذلك معنى قوله تعالى: و SUL‏ 
خَلَمْناةُ مِنْ DS‏ مِنْ نار esti‏ و ole‏ مارحاء و خلق منه زوجه و ماها مارحة» فواقعها فولدت الحان» 
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He“™ said: ‘Allah°™ the Exalted, when He*™ Created the toxic fire, and it is a fire 
with neither any heat for it nor any smoke, so He*™ Created the Jaan (predecessor 
of the Jinn) from it, and that is the Meaning of the Words of the Exalted: And the 
Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27], and Named him 
as Marijaa, and Created his spouse from him and Named her as Marijat. He 
copulated with her and she gave birth to the Jaan. 


ثم ولد OLLI‏ ولدا و ماه الجن» و منه تفرعت قبائل الجن» و منهم إبليس اللعين» و كان يولد اجان الذكر و الأنثى» و يولد الجن 
كذلك توأمين» فصاروا تسعين ألفا ذكرا و أنثى» و ازدادوا حتى بلغوا عدة الرمال. 


Then the Jaan begot a son and named his as Jinn, and from him branched out the 
tribes of the Jinn, and from them is Iblees* the Accursed. And it was so that the Jaan 
used to beget the males and the females, and the Jinn like that (beget) twins (both). 
So they became ninety thousand males and females, and they increased until they 
reached the number of the (grains of) sand. 


و تزوج إبليس بامرأة من ولد OU‏ يقال لها: با بنت روحا بن سلساسل» فولدت منه بيلقيس و طونة في بطن واحد, ثم شعلا و 
شعيلة في بطن واحد» ثم دوهر و دوهرة في بطن واحد, ثم شوظا و شيظة في بطن واحد» ثم فقطس و فقطسة في بطن واحد» 


And Iblees? married a woman from the children of the Jaan called Lahba daughter of 
Rawha Bin Salsasil, and begot Bayalqees and Townat from him, in one pregnancy, 
then (begot) Sha’la and Shaeelat in one pregnancy, then Dowhar and Dowharat in 
one pregnancy, then Showza and Shayzat in one pregnancy, then Faqtas and 
Faqtasat in one pregnancy. 


فكثر أولاد إبليس (لعنة (al‏ حتى صاروا لا يحصونء و كانوا يهيمون على وحوههم (JS‏ و «fos!‏ 3 البعوض» والجراد» و 
الطير» و الذباب. و كانوا يسكنون المفاوز و القفار» و الحياض» و الآحام» و الطرق» و المزابل» و الكنف © و LEY‏ و الآبارء 


و النواويس» و كل موضع وحش» حتى امتلأت الأرض منهم. 


Thus, the children of Iblees^ became abundant to the extent they became 
uncountable, and they were wandering around like the particles, and the ants, and 
the mosquitoes, and the locusts, and the bird, and the flies. And they used to dwell in 
the desert, and the wilderness, and the lakes, and the bushes, and the roads, and 
the dump-yards, and the toilets, and the rivers, and the wells, and the cemeteries, 
and every desolate place, until the earth was filled from them. 


ثم تمثلوا بولد pol‏ بعد ذلك» و هم على صور الخيل» و الحمير» و البغال» و الإبل» و المعز» و البقرء و الغنم» و الكلاب» و 
السباع» 3 السلاحف. 


Then they resembled themselves with the children of Adam after that, and they were 
upon the horses, and the donkeys, and the mules, and the camels, and the goats, 
and the cows, and the sheep, and the dogs, and the lions, and the turtles. 
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فلما امتلأت الأرض من ذرية إبليس (لعنه الله) أسكن الله OLLI‏ المواء دون السماءء و أسكن ولد الجن في سماء الدنياء و أمرهم 
بالعيادة والطاعة و هو ys‏ ال وها SLi EBLE‏ و الاش إلا OPS‏ 


So when the earth was filled up from the offspring of Iblees^, Allah®™ Settled the 
Jaan in the atmosphere below the sky, and Settled the children of Jinn in the sky of 
the world, and Commanded them with the worship and the obedience, and these are 
the Words of the Exalted: And I have not Created the Jinn and the Humans 
except to be worshipping Me [51:56]. 


وكانت ACEP]‏ تفتخر على الأرض» و تقول: إن "y‏ رفعني فوقك» ul,‏ مسكن الملائكة» 9 d‏ العرش و الكرسي و الشمس و 
AJ‏ و النجوم» و خزائن aa JI‏ و مني ينزل الوحي . 


And it so happened that the sky used to price upon the earth and it was saying, ‘My 
Lord*™ Raised me above you and | am the dwelling of the Angels, and in me is the 
Throne, and the Chair, and the sun, and the moon, and the stars, and the Treasures 
of the Mercy, and from me comes down the Revelation’. 


فقالت الأرض: إن ربي بسطني و استودعني عروق الأشجار و النبات و العيون» و خلق في الثمرات و EY‏ و الأشجار. فقالت 
لا السماء: ليس عليك أحد يذكر الله تعالى؟ 


The earth said, ‘My Lord*™ Spread me and Deposited in me the veins of the trees, 
and the vegetation, and the springs, and Created in me the fruits, and the rivers, and 
the trees’. So the sky said to it, "Isn't there anyone upon you Mentioning Allah*™ the 
Exalted?’ 


فقالت الأرض: يا رب» إن السماء تفتخر علي» إذ ليس علي أحد يذكرك. فنوديت الأرض: OF‏ اسكنبي, alb‏ أحلق من أديمك 
صورة لا مثل لما من oA‏ و أرزقه العقل و العلم و الكتاب و اللسان» و انزل عليه من كلامي» ثم Sal‏ بطنك و ظهرك و شرقك 
و غربك على مزاج تربك في اللون» و الحرية» و السرية» و افتخري يا أرض على السماء بذلك. 


So the earth said, ‘O Lord*™! The sky is priding upon me when there isn't anyone 
upon me Mentioning You*™!’ So He*™ Called out to the earth: “Calm down, for |?" 
will be Creating from your crust an image, there would be no resemblance for it from 
the Jinn, and |*™ will Grace him the intellect, and the knowledge, and the Book, and 
the languages, and Send down My*™ Speech upon him. Then %™ shall Fill your 
belly and your back, and your east and your west, upon overwhelming varieties of 
colours, and the freedom and the secrecy. And pride yourself, O earth, upon the sky 
with that!" 


ثم استقرت الأرض و سألت رها أن يهبط إليها خلقاء فأذن لما بذلك» على أن يعبدوه و -opan Y‏ 


Then the earth was tranquil and asked its Lord*™ to Send down creatures upon it, 
so Hew Permitted it with that, upon a Stipulation that they would be worshipping 
Him*™ and will not disobey Him?™”. 
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قال- و هبط الجن و إبليس اللعين و سكنا الأرض» فأعطوا على ذلك العهد» و نزلوا و هم سبعون ألف قبيلة يعبدون الله حق 
عبادته دهرا طويلا. 


He*“S said: ‘And there descended the Jinn, and Iblees the Accursed, and settled in 
the earth. So they exceeded the pact upon that, and they descended, and they were 
seventy thousand tribes worshipping Allah®™ rightful of His®™ worship for a long 
time. 


ثم رفع الله إبليس إلى سماء الدنيا لكثرة عبادته» فعبد الله تعالى فيها ألف سنة» ثم رفع إلى السماء الثانية» فعبد الله تعالى فيها ألف 
سنة» و لم يزل يعبد الله في كل سماء ألف سنة go‏ رفعه الله إلى السماء السابعة» 


Then Allah? Raised Iblees® to the sky of the world due to the frequency of his? 
worship. So he? worshipped Allah?" the Exalted therein for a thousand years. Then 
he? was Raised to the second sky, and he? worshipped Allah?" the Exalted therein 
for a thousand years. And he did not cease to worship Allah*™ in every sky for a 
thousand years until Allah?" Raised him? to the seventh sky. 


و كان أول يوم في السماء الأولى السبت» و الأحد في الثانية» حت كان يوم الجمعة صير في السماء السابعة» و كان يعبد الله حق 


عبادته» و يوحده Ge‏ توحيده» و كان us‏ عظيمة حتى إذا مر به جبرئيل و ميكائيل» يقول بعضهم لبعض: لقد أعطي هذا 
العبد من القوة على طاعة الله و عبادته ما لم يعط أحد من الملائكة. 


And the first day in the first sky was the Saturday, and the Sunday was in the second 
(sky), until it was the day of Friday, he came to be in the seventh sky. And he” used 
to worship Allah®™ as it rightful of His*™ worship, and he” extolled His*™” Tawheed 
as is right of His?" Tawheed, and he” used to be at a great status to the extent that 
when Jibraeel® and Mikaeel? passed by him”, they*? were saying to each other: 
‘This servant has been Given from the strength upon the obedience of Allah?^" and 
His*™ worship what no one from the Angels has been Given’. 


فلما كان بعد ذلك بدهر طويل» أمر الله تعالى جبرئيل أن يهبط إلى الأرض» و يقبض من شرقها و L‏ و قعرها و بسطها 
pe J Tw‏ منها le‏ جحدیدا» ليجعله أفضل الخلائق». 
So when it was a long time after that, Allah??" the Exalted Commanded Jibraeel*®‏ 


that He??" Descend to the earth and capture a handful from its east and its west, and 


its bottom and its surface, in order to Create from it a new creature, to Make him as 


the most superior of the creatures". 6 


تحفة الإخوان: 62 «مخطوط» 4556 
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VERSES 51 - 53 


P 
o£ 
^ 


ما coti ale NGA‏ وَالْأَرْضٍ ale s‏ أَنْفْسِهِمْ ei LE Gs‏ الْمُضِلَينَ عَضُدَا 
}51{ 


I did not Make them witness the Creation of the skies and the earth, nor the 
Creation of their own selves, and | would not Take the strayers for support 
[18:51] 


و 


25 o 4797 iod o TES Zo -7 oft SORE) 0192. - 3 LAS | 
J^ بيهم‎ URES كم‎ lumini فدعؤهع هلم‎ MAP) QUE وا شركائن‎ 


And on the Day when He will be Saying: “Call those you were alleging to be My 
associates!” So they would be calling them, but they will not be responding to 
them, and We would Make a barrier to be between them [18:52] 


{53} 625 gis aiá ds أَنّهُمْ مُوَاقِعُوهَا‎ das SU وَرَأَى الْمُجْرمُونَ‎ 


And the criminals would see the Fire, so they would think that they would be 

falling into it, and they will not find an escape from it [18:53] 

ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان (رحمه الله)» قال: Woe‏ أحمد بن que‏ عن بكر ابن عبد الله بن حبيب» JU‏ 

حدثني أحمد بن يعقوب بن caa‏ قال: حدثني محمد بن الحسن بن عبد العزيز الأحدب الجنديسابوري» قال: وحدت في كتاب 

ade) معمر السعداني» عن أمير المؤمنين علي بن أبي طالب‎ al حدثنا طلحة بن يزيد» عن عبد الله بن عبيد» عن‎ abs i 
داحلوها».‎ gil مُواقِعُوها أي أيقنوا‎ aT مَظَنُوا‎ SU السلام) قال: «قوله: و رَأَى الْمُجْرمُونَ‎ 


‘Amir-ul-Momineen Ali?"* Bin Abu Talib?^*"* having said: ‘His*™ Words: And the 
criminals would see the Fire, so they would think that they would be falling 
into it [18:53], i.e., convinced that they would be entering into it'. 57 


التويد: 267[ 5 4557 
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The criminals 


و عنه» قال: dal Woe‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر المجعفي» al oF‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و المجحرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father**"S, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah” ^95? 


JÚ عَنْ أبيه‎ eR بن‎ ALE بن ثابتٍ عَنْ‎ se Am: 


QU السام و‎ de agit لَه و قال إِنْ‎ adh عَنْ إِظْهَارٍ‎ Gig 1 مُعَاوِيَة‎ S e طَالِبٍ‎ ul ب‎ de Geli sul بُويعَ‎ Ud 
Ast oue وَلانيها‎ a 


‘When allegiance had been pledged to Amir Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, it 
reached him®™ that Muawiya had withheld from manifesting the allegiance to 
him?*"* and said, ‘Acknowledge to me upon Syria and my office bearers whom 
Usman had appointed, | will pledge allegiance to him^?"^', 


MS OW مَنْ‎ ÉJI ijs و ق‎ eade 3$ ty & Of الْمْؤْمِنِينَ‎ sl الْمُؤْمنِينَ فََالَ لَه يا‎ "P Sy $i ei 

Y JG Sale My BIS فِيمَا‎ Sat ع أ تَصْمَنُ لي عُمْرِي ىا‎ Gud of إِنْ بَدَا لَك فَقَالَ‎ d 2 y Ges 
So Al-Mugheira came over to Ali**“S Amir Al-Momineen??"* and said to him, ‘O Amir 
Al-Momineen**“*! Muawiya is one you?" have known, and he was made the ruler of 
Syria by the one who was before you?? "5, so you??"* should (also) keep him as ruler 
for the affairs to be consistent, then isolate him if there is a change for you®™®. So 
Amir Al-Momineen?^?"? said: ‘Can you guarantee to me™ of my??"5 life-span, O 
Mugheira, during my?^?"? keeping him as ruler up to him vacating it?’ He said, ‘No’. 


ESS cse (lath iai EU و‎ ad asso M uni se ges e edi se se s fe Un iss قلا‎ Q6 
aly إلى‎ ass NS) 5 pelle Íg مَا‎ e 5 قرحل مِنَ الْمُسْلِمِينَ لَه ما َم‎ esl فَإِنْ‎ RH مَا في يدي من‎ d 55636 adi ari 


asws 


said: ‘So will Allah?®™ Mighty and Majestic not ask me? "^ making him a ruler‏ "اعقوم 
over two men from the Muslims for one dark night, ever? and I did not Take the‏ 
strayers for support [18:51]. But send someone to him and call him to what is in‏ 
my**“S hand from the Truth, so he if answers, then he is a man from the Muslims. For‏ 


4558 395 :2 äl تفسير‎ (Extract) 
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him would be what is for them, and upon him would be what is upon them. And if he 
refuses, I??"* leave his Judgment to Allah?^"". 


TED UN 


daa ue itai gi gil a e Cea 
ka ie. Lo Gb OLAS به و‎ By الح الذي‎ Jobs 1 و‎ 
iJ لَه إِنَّ النَصِيحة‎ elis ÍS eth ale لَه ما‎ i و‎ 


asws 


So Al-Mugheira turned around and he was saying: - | advised Ali regarding the 
son of Harb (Muawiya) with an advice, but he?^?"? rejected, so there is nothing from 
me for him?*?"* for a second time. And he?" did not accept the advice which | had 
come with, and it was so that, that very advice would have been sufficient for him***. 
And they said to him??"5, ‘All the advices are not sincere’. So | said to him??"5, ‘The 
advice is expensive’. 


9$ [e] فيو آحر‎ At رد الله به ققدم فيه رخا و‎ 1 e code jal gach D ae sul تا‎ J بن سَعْدٍ‎ o a 

Gu d] pal لِمُعاوية‎ LATS و‎ atl OS co iioi [sf Os] 
So Qays Bin Sa'ad stood up and he said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! Al-Mugheira has 
prosed against you??"* with such a matter, he did not intend Allah?" py it. So bring 
forward a man regarding it and put back another. So if there was prevalence for 


you^?"5. he would come near to you ™ with the advice, and if it was for Muawiya, he 
would go closer to him with the consultation'. 


م انشا Ja‏ 


كَادَ وَ مَنْ Aa Ips Es‏ مُغِيرَةٌ اَن يُقَوّي ales Ge‏ 


wal Fe GSÍ gh db و‎ Gi فيا‎ Jh axe و كنت‎ 


A هي‎ u$ دَحَاهًا‎ OX E مَكَانَهًا‎ st ME مَسْبْحَانَ مَنْ‎ 


Then عط‎ prosed saying, ‘He plotted! And the one who laid down the destruction of his 
position. Mugheira, ‘Muawiya has been strong upon you, and by the Praise of 
Allah*™, you used to be in harmony among us, and that which he has shown it, is 
insufficient. So Glory be to the One*™ Who Raise the sky to its place and Spread 


3 4559 


the earth just as it is spread out'. 
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VERSE 54 


o 


{54} Yas qus ST biji لاس من کل مكل © وات‎ ont في هدا‎ ee ids 


Z^ 


And We have Explained in this Quran every kind of example for the people, 
and the human being was always argumentative in most things [18:54] 


محمد بن يعقوب: : عن al‏ محمد القاسم ب بن العلاء (رهه «(i‏ رفعه» عن عبد العزيز بن مسلم» عن الرضا ade)‏ السلام)» قال: 
Ol»‏ الله عز و جل لم يقبض Ui‏ (صلى الله عليه و (J‏ حتى أكمل له cil‏ و أنزل عليه القرآن فيه تبيان كل شيء» بين فيه 
JAH‏ و الحرام» و الحدود و الأحكام» و جميع ما يحتاج إليه الناس كملاء JUS‏ عز و حل: ما us‏ في tS‏ مِنْ Keech‏ 


‘From Al-Reza**"* having said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic did not Capture (the 
soul of) a Prophet?? until He?^^" Completed the Religion for him**, and the Quran was 
Revealed unto him??"" wherein is an explanation of all things. Therein is explained 
the Permissible, the Prohibition, and the legal punishments, and the ordinances, and 
the entirety of whatever the people could be needy to, completely' ^99 


Zeist ( pem عليه‎ ) sis ule elei " الاس‎ e eus $ ia) sal ws Gái oh 3 م اة‎ es 


Sag‏ الاس فيه 


asws 


"We were with Al-Reza at Merv. So we attended a gathering in the central Masjid 
on the day of Friday in the beginning of our arrival. So they (people) had circled 
around the matter of the Imamate and they mentioned the numerous differences in 
people with regards to it. So | went over to my Master?" and let him??"* know of the 
contests of the people regarding it. 


ces‏ ( عليه السلام ) IEE‏ يا عَبْدَ pall‏ جَهِلَ Hl‏ وَ خُدِعُوا عن Sadi d S sje all Sy egt‏ 25 ر صلى الله عليه 
gest (ally‏ لَه الدّينَ OUS ae IST s‏ فيه Suey‏ كل euh‏ فيه oa‏ و الخحرَامَ و لخدو و SEY‏ و E u aA‏ 
WES gt) adi‏ 


So he®™ smiled, then said: ‘O Abdul Aziz! The people are ignorant and are being 
deceived from their opinions. Allah*™ Mighty and Majestic did not Capture (the soul) 
of His*™ Prophet??"" until He?^" Completed the Religion for him??"", and Revealed 
the Quran unto him??"" wherein is a clarification of everything. There is a 
Clarification therein of the Permissible, and the Prohibitions, and the Legal Penalties, 
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and the Judgments, and the entirety of whatever the people would be needy to, 
completely’. ^6! 


ابن شهر آشوب: عن al‏ بكر الشيرازي في (كتابه) عن مالك بن أنس» عن ابن شهاب» و أبي يوسف يعقوب بن سفيان في 
(تفسيره) و tal‏ بن حنبل و أبي يعلى الموصلي في (مسنديهما) قال ابن شهاب: أخبرني علي بن الحسين (عليه السلام) أن أباه 
الحسين بن علي ade)‏ السلام) ذكر أن علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) أخبره: أن النبي (صلى الله عليه و آله) abb‏ و فاطمة 
بنت رسول الله (صلی الله عليه و آله)» فقال: «ألا تصلون؟ 


‘Ali Bin Al Husayn®™ informed me that his**“° father^?"? Al Husayn Bin Ali**”* 
mentioned that Ali Bin Abu Talib®™ informed him??" that the Prophet^?"" came over 
one night to him®™ ang Fatima?^?"5, daughter?*?"* of Rasool-Allah??"" ang he®*™ said: 
‘Will you®™ not be praying Salat?’ 


فقلت: يا رسول الله إنما أنفسنا بيد الله فإذا شاء أن يبعثنا بعثنا- أي يكثر اللطف بنا- 


So I" said: ʻO Rasool-Allah°*™! But rather, ourf™ souls are in the Hand of 
Allah™. So whenever He*™ so Desires to Send us?" ^, He?^" will Send us?®™®, i.e. 
being more Kind to us?^?"*. 


فانصرف حين قلت ذلك و م يرحع إلي شيئاء ثم سمعته و هو مول يضرب فخذيه و يقول: و كان OLSYI‏ يعني: علي بن أبي 
طالب 581 Yan sit‏ أي متكلما بالحق و الصدق». 


asws 


So he??"" left when |??? said that, and did not respond to me**“* with anything. Then 
PS heard him?*"" and he*?"" was hitting his??"" things and saying: ‘and the human 
being — meaning Ali Bin Abu Talib**“°, was always argumentative in most things 
[18:54] - i.e. speaking with the truth and the truthfulness”.*°°* 


VERSES 55 & 56 


o 
Act Zo lr 
2 


R95 وَيَسْتَعْفِرُوا‎ (edd! CASU يُؤْمِنوا إذ‎ Ol HL! ais Lig 
{55} 93 eis gst 


And what prevents the people from believing when the Guidance comes to 
them, and seeking Forgiveness of their Lord, except that there has come to 
them the ways of the former ones, or the Punishment should come facing 
them? [18:55] 
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And We do not Send the Rasools except as givers of glad tidings and as 
warners, and those who are committing Kufr argue with the falsehood in order 
to refute the truth with it. And they are taking My Signs and what I Warn as a 
mockery [18:56] 


Glad tidings of Rasool-Allah??"" to the Momineen 


قال محمد بن العباس (ره): حدثنا الحسن بن علي بن عاصم عن هيثم بن عبد الله قال: حدثنا مولاي علي بن موسى الرضاء عن 
أبيه» عن آبائه عن أمير المؤمنين عليهم السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: GUT‏ جبرئيل عن ربه عزوحل وهو يقول: 
ربي يقرئك السلام ويقول لك: يا محمد بشر المؤمنين الذين يعملون الصالحات ويؤمنون بك وبأهل بيتك ALL‏ فلهم عندي (جزاء 
الحسنى) يدخلون AA)‏ 


‘From my Master^?"^ Ali** Bin Musa Al-Reza**“’, from his??"? father??"5, from his?9"* 
forefathers?" ^, from Amir Al-Momineen^" having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Jibraeel** came to me??"" from his?? Lorg?^" Mighty and Majestic, and he? was 
saying: ‘My Lord?" Conveys the Greetings to yous?” and is Saying to you: “O 
Muhammad**™™! Give glad tidings to the Momineen, those who are doing (the) 
righteous deed and are believing in you??"" in the People“ of your?"" Household, 
with the (glad tidings of) Paradise. For them, with Me™, is an excellent 


Recompense. They will be entering the Paradise!" ^9? 


Glad tidings of Rasool-Allah??"" to Amir Al Momineen**"* 


و بِالْإِسْتادٍ Se.‏ اسي dea‏ إدْريس قَالَ: ide‏ اي عن امد بن مد بن Jus‏ عن الاس بن مَعْدُوفٍ he‏ 
و AU‏ ين بن oi x9‏ إذريس بي عَنْ XRI‏ بن AME‏ بن oF ME‏ العَباس بن CF SPA‏ 


o£ o BEN o4 اا‎ 29k o مان‎ 
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(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’far**“° Bin Muhammad? ^, from his?*"* 
father?^?"5, from his®™ forefathers**"* having said: ‘Rasool-Allah°*™ said: ‘Jibraeel* 
came to me??"" from my Lord*™, Majestic is His?™ Majesty, and he* said: ‘O 
Muhammad**™! Allah? Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"" and 
is Saying to you??"" “Give glad tidings to your®**™” brothef™ Ali**"* that ™ will not 
Punish the one who loves him**“’, and I?^" will not be Merciful to the one who is 
inimical to him?*"*' 45e 


The Signs of رج زم‎ 


و JU‏ علي بن إبراهيم: قوله تعالى: إِنَّ Gull‏ لا يحون bea‏ أي Y‏ يؤمنون به و WAN BAY us‏ و Us tion‏ و spill‏ هُمْ 
Be‏ آياتنا غافِلُونَ قال: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


‘The Words of the Exalted: Surely those who are not wishing for meeting Us 
[10:7] i.e. not believing in it, and are pleased with the life of the world and are 
content with it, and those who are heedless of Our Signs [10:7], said, ‘The Signs 
are Amir-Al-Momineen**“* and the Imams?""5, and the evidence upon that are the 
words of Amir-Al-Momineen??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah??" greater than 1™! %5 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن Uf‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي ST‏ مني» و لا لله من 


نبا أعظم KA‏ 


asws 


From Abu Ja'far?"* having said, Amir-Al-Momineen was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah?^" Mighty and Majestic which is greater than 1??"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5 4566 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja'far^?"5) saying: ‘They belying our**"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?*"5, all of برو رم‎ 3515: 7 
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VERSE 57 


3 o £ 


5 مَا قَدَّمَتْ يداه‎ cog is En 25 cub 5 2 bf مَنْ‎ PT 
gi nó xh Sy sab as © (3s LAST as يَفْمَهُوهُ‎ "TE 
(97j 


And who is more unjust than one is reminded of the Signs of his Lord, but he 
turns away from it and forgets what his hands have sent ahead? Surely, We 
has Made covering to be upon their hearts lest they understand it, and a 
deafness in their ears. And if you call them to the Guidance, then they will 
never be rightly guided, ever! [18:57] 


بصير» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: سمعته يقول: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يدعو أصحابه؛ فمن أراد الله 
به خيرا مع و عرف ما يدعو إليه» و من أراد الله به شرا طبع على قلبه و لا يسمع و لا يعقل. 


h Saww Saww 


‘| heard Abu Ja'far^"5 him??? saying: 'Rasool-Alla used to call his 
companions, so the one for whom Allah? Intended goodness, heard and 
understood what he was being called to, and the one for whom Allah?" Intended 
evil, his heart was sealed, and neither heard nor understood’. 


VERSES 58 & 59 
Bis aÍ عازه‎ = eae Af á 21 al EV o AR ھی‎ aci = á ay 
ti Ses e ot O cda 2d esi tnd cies do 2i EH. 
(58) Sigs ash te yd 


And your Lord is the Forgiver, with the Mercy. If He were to Seize them due to 
what they are earning, the Punishment would be hastened to them. But, for 
them is an appointed time, from which they will never find as escape [18:58] 


{59} ess لِمَمْلِكِهِمْ‎ dass ظَلَمُوا‎ uj PAE Lal doh s 


And those towns, We Destroyed them for their being unjust, and We Made an 
appointed time for their destruction [18:59] 
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علي بن إبراهيم قال: و قوله تعالى: ik BS‏ مِنْ دونه mugs‏ أي ملجا: و OG‏ الْقُرى Ui AS‏ ظَلَّمُوا 5 les‏ لِمَهْلِكْهِمْ 
مَؤْعِداً أي يوم القيامة يدخلون النارء 


‘And the Words of the Exalted: they will never find as escape [18:58] - i.e., 
shelter. And those towns, We Destroyed them for their being unjust, and We 
Made an appointed time for their destruction [18:59] - i.e., on the Day of 
Judgment they would be entering the Fire. 


فلما أخبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) قريشا حبر أصحاب الكهضف» قالوا: أخبرنا عن العام الذي أمر الله موسى أن يتبعه» 
و ما قصته؟ فأنزل الله عز و حل: و QU S‏ مُوسى b‏ لا أب uod ck aif Se‏ أؤ ABE uad‏ 

So when Rasool-Allah??"" informed Quraysh the news of the Companions of the 
Cave, they said, ‘Inform us about the scholar who Allah*™ Commanded Musa® that 
hef“ follow him, what was his story?’ So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: And 


when Musa said to his youth: ‘I will not stop until | reach the junction of the 
two seas, or | will go on for ages’ [18:60]" 93 


VERSES 60 - 65 


{60} GE cual sf الْبَحْرَيْنٍ‎ ex udi de > EX Y S مُوسَئ‎ Q6 Sj 


And when Musa said to his youth: ‘I will not stop until | reach the junction of 
the two seas, or | will go on for ages’ [18:60] 


EE Feed et ux Ub 


So when they had reached the junction of the two (seas) they forgot their fish, 
and it made its way into the sea, slipping away [18:61] 


gu qe o em s 744 © 5% < 
{62} Ka is Cao مِنْ‎ Gal AM غَدَاءَنًا‎ UST SU JG جاورًا‎ Uo 
So when they had exceeded, he said to his youth: ‘Bring us our breakfast. We 
met with fatigue from this journey of ours’ [18:62] 


E 
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He said: ‘Did you not see when we sheltered to the rock, so | forgot the fish? 
And none made me forget mentioning it except the Satan, and it made its way 
into the sea. Strange! [18:63] 


4 27$ {em (ET a T2 iu nose راس به‎ Bie مك‎ 
{64} Kaus taut عَلَى‎ KEG o مَا كنا تبغ‎ EUS قال‎ 


He said: ‘That is what we had sought’. So they returned retracing upon their 
footsteps [18:64] 


65) ule CM من‎ sues Cale رَه مِنْ‎ UST Cole مِنْ‎ Ihe ag 
¥ uw I RA QUE لضان الل‎ OEE Oe 2 


٠. 


They found a servant from Our servant whom We had Granted Mercy from Us 
and We had Taught him knowledge from Us [18:65] 


عن al‏ حمزة» عن أبي ale) i‏ السلام) قال: «كان وصي موسى بن عمران (عليه السلام) يوشع بن نون» و هو فتاه الذي 
ذكره الله في كتابه». 


‘From Abu Ja'far?"* having said: ‘The successor?^ of Musa? Bin Imran® was 
Yoshua Bin Noon**, and he? is the ‘youth’ whom Allah*™ Mentioned in His*™ 


علي بن إبراهيم» قال: و كان سبب ذلك أنه لما كلم الله موسى ade)‏ السلام) تكليماء و أنزل عليه الألواح» و فيها كما قال الله 


تعالى: و گتبا لَه تي الألواح من Reds sth S‏ و تَفْصِيلًا sth IN‏ رحع موسى (عليه السلام) إلى بني إسرائيل» فصعد المنبر 
فأخبرهم أن الله قد أنزل عليه التوراة و كلمه» 


‘And the reason of that is that when Allah?^" Spoke to Musa?? with a Speech, and 
Revealed the Torah unto him?*, and therein is as what Allah?" the Exalted Said: 
And We Prescribed to him in the Tablets, Advice from all things and detail of 
everything [7:145], Musa? returned (from Mount Toor of Sinai) to the Children of 
Israel. So he?? ascended the Pulpit and informed them that Allah?™ had Revealed 
the Torah unto him® and Spoke to him®. 


أن عند ملتقى البحرين عند الصخرة رحلا أعلم منك فصر إليه» و تعلم من علمه 


He% said within himself: ‘Allah?™ has not Created anyone more knowledgeable 
than me*”’. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto Jibraeel?*: “Go and make 
Musa? realise (before) he?? is destroyed, and let him® know that at the junction of 
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the meeting of the two seas by the rock, there is a man more knowledgeable than 
you**, so go to him®, and learn from his** knowledge!” 


also و‎ i نفسه» و علم أنه‎ d السلام)‎ ale) فذل موسى‎ ol السلام) و‎ ade) السلام) على موسى‎ ade) dem Sp 


مملوحا و خرحاء 


So Jibraeel?? descended unto Musa* and informed him**. So Musa? felt humiliated 
within himself?" and knew that he“ had erred, and the aw entered into him“, and 
he?? said to his** successor“ Yoshua Bin Noon*?*: 'Allah?*^" Commanded me®™ that 1° 
seek a man at the juncture of the meeting of the two seas and learn from him**’. So 
Yoshua Bin Noon?? made a provision of a salted fish and they** both went out. 


فلما حرجا و بلغا ذلك المكان وحدا رحلا مستلقيا على قفاه فلم يعرفاه» فأخحرج وصي موسى الحوت و غسله بالماء و وضعه 
على الصخرة» و مضيا 3 uus‏ الحوت» وكان ذلك الماء ماء الحيوان» فحيي الحوت و دحل الماع فمضى موسى ale)‏ السلام) 


و يوشع بن نون معه حت عييا. 


So when they?? went out and reached that place, they” found a man lying down on 
his shoulder and they?? did not recognise him. The successor?? of Musa?? brought 
out the fish and washed it with the water and place it upon the rock, and they went 
on and forgot the fish. And it so happened that, the water was the water of life, so the 
fish was revived and entered the water. So Musa?? went on and Yoshua Bin Noon? 
went along with him® until they?? were hungry. 


فقال لوصيه: UT‏ غَداءَنا A‏ لَقِينا مِنْ Uae‏ هذا تصباً أي clic‏ فذكر وصيه السمكة» فقال لموسى ade)‏ السلام): إني نسيت 
الحوت على الصخرة. فقال موسى: ذلك الرحل الذي رأيناه عند الصخرة هو الذي نريده» 

Musa? said to his?? successor^*: ‘Bring us our breakfast. We met with fatigue 
from this journey of ours’ [18:62] — i.e. trouble. Then his? successor? 


remembered the fish, and he® said to Musa**: 'I?? forgot the fish upon the rock’. So 
Musa*? said: ‘That man whom we® saw by the rock, he is the one whom we?? want’. 


فرجعا على ALT‏ قصصاء إلى الرحل و هو في الصلاة» فقعد موسى (عليه السلام) حت فرغ من صلاته فسلم عليهما. 


So they returned retracing upon their footsteps [18:64] — to the man, and he was 
performing the Salat. So Musa® sat down until he was free from his Salat, and he 
greeted upon them". ^"! 


علي بن إبراهيم» و في رواية أبي الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: و إِذْ QU‏ مُوسى SL‏ قال: «هو يوشع بن نون و 
قوله: لا pT‏ يقول: لا أزال ted act ot de‏ أو UE oui‏ قال- الحقب ثمانون سنة 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding His?" Words: [18:60] And 
when Musa said to his attendant: and he“ was Yoshua Bin Noon*: ‘I will not 
stop, he? is saying: ‘® will not cease’ until I reach the junction of the two seas, 


or | will go on for ages’ [18:60]. He?"5 said: 'Al-Haqab (age) - is of eighty 
years". ^7? 


VERSES 66 - 70 


^ 


{66} 143 4 ale uai B ue aud قال لَه مُوسى هَل‎ 


Musa said to him: ‘Can | follow you on condition that you will teach me right 
Knowledge from what you have been Taught?’ [18:66] 


(6 ee (fee ie. 2 اد‎ 3 
/ : 
(oe bad s 


He said: ‘You will never be able on being patient with me [18:67] 
(68) ich بهد‎ bå d u de su ss 


And how can you have patience upon what news you have not been narrated 
with?’ [18:68] 


{69} ti أَعْصِي لَكَ‎ Ns صَابرًا‎ abi إِنْ شَاءَ‎ adesso Ju 


"7 "^ 


He said: ‘If Allah so desires it, you will find me patient and | shall not be 
disobedient to you in any matter' [18:69] 


{70} Sd ai لَك‎ Sus ide get عَن‎ giles فلا‎ ec ob Jb 


He said: ‘So If you were to follow me, then you will not question me about 
anything until | narrate to you of it with a mention [18:70] 


و قال علي بن إبراهيم: حدثني محمد بن علي بن بلال» عن يونس» قال: احتلف يونس و هشام بن إبراهيم في العام الذي أتاه 
خلقه؟ قال قاسم الصيقل: فكتبوا ذلك إلى أبي الحسن الرضا (عليه السلام) يسألونه عن EUS‏ 
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‘Yunus and Hisham Bin Ibrahim differed regarding the scholar to whom Musa?? came 
to, which one of the two was more knowledgeable? And is it Permissible that such 
should happen with Musa? during his** time, and he“ was the Divine Authority of 
Allah?" over His*™ creatures?’ Qasim Al-Saywal said, ‘So write that to Abu Al- 
Hassan Al-Reza??"5 asking him??"? about that’. 


فكتب في الجواب: «أتى موسى (عليه السلام) العالم فأصابه و هو في جزيرة من جزائر البحر إما جالسا و إما متكئاء قال: من 
أنت؟ قال: أنا موسى بن عمران. قال: أنت موسى بن عمران الذي كلمه الله تكليما؟ قال: نعم. قال: فما حاجتك؟ قال: 
جعت لتعلمنی LE‏ علمت رشدا. قال: إن وكلت بأمر لا تطيقه» و وكلت cof‏ بأمر لا أطيقه. 


So he**“* wrote back in the answer: 'Musa?? came to the scholar, and he was in an 
island from the islands of the sea, either sitting of reclining. He said, Who are you??? 
He®™ said: ‘I° am Musa Bin Imran**’. He said, ‘Are you the Musa? Bin Imran? to 
whom Allah?^" Spoke with a Speech?’ He?? said: ‘Yes’. He said, ‘So what is your“ 
need?’ He? said: ‘I° have come so that you would teach me right Knowledge from 
what you have been Taught?’ [18:66]. He said, ‘| have been Authorised by a 
matter which you** cannot tolerate, and you® have been Authorised by a matter 
which | cannot tolerate’. 


ثم حدثه العام بما يصيب آل محمد (عليهم السلام) من البلاء و كيد الأعداء حتى اشتد BLANK‏ حدثه عن فضل آل محمد 
(عليهم السلام) حتى جعل موسى ade)‏ السلام) يقول: يا ليتني كنت من آل محمد» و حتى ذكر فلانا و فلاناء و فلاناء و 
مبعث رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ إلى قومه» و ما يلقى منهم و من تكذيبهم coly‏ و ذكر له تأويل هذه الآية: و Cole‏ 
pasa‏ وَ guai‏ كما 1 LB‏ به £a JG‏ حين أحذ عليهم GUM‏ (عليه السلام) 
Then the scholar narrated to him?? with what would be meted out to the Progeny**“*‏ 
of Muhammad**™ from the affliction, and plots of the enemies to the extent that both‏ 
their crying intensified. Then he narrated to him?? about the merits of the‏ 
Progeny??"* of Muhammad**™ until Musa?? said: ‘O Woe be unto me®™! If only I??‏ 
was from the Progeny??"* of Muhammad**!’ — to the extent that he (the scholar)‏ 
mentioned so and so (Abu Bakr), and so and so (Umar), and so and so (Usman),‏ 
and the Sending of Rasool-Allah??"" to his*?"" people, and what he??"" would be‏ 
facing from them, and from their belying him??"", and mentioned for him the‏ 
explanation of this Verse: And We will Turn their hearts and their visions just as‏ 
they had not believed in it the first time [6:110], where He*™ Took the Covenant‏ 
from them.‏ 


xd OE آَنْ تَسْتَطِيعَ معي صَبراً و‎ OU] الخضر (عليه السلام):‎ Qua رُشدا‎ cale ينا‎ uda Sf على‎ OAT موسى: هَل‎ Jus 
f په‎ hiiu على‎ 


Musa?? said: ‘Can I follow you on condition that you will teach me right 
Knowledge from what you have been Taught?’ [18:66]. So Al-Khizr** said: He 
said: ‘You will never be able on being patient with me [18:67] And how can you 
have patience upon what news you have not been narrated with?’ [18:68]. 
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فقال موسى (عليه السلام): Ò adest‏ شاء d‏ صابراً و لا أَعْصِي لَكَ of‏ قال ada‏ (عليه السلام): BH oO‏ فلا HES‏ 
GD Gast bs PRU‏ من 153 يقول: لا تسألني عن شيء أفعله» و لا تنكره علي ge‏ أحبرك UI‏ بخبره» قال: qu‏ 


So Musa* said: He said: ‘If Allah so desires it, you will find me patient and | 
shall not be disobedient to you in any matter’ [18:69]. Al-Khizr^? said: ‘So If you 
were to follow me, then you will not question me about anything until I narrate 
to you of it with a mention [18:70]. He** was saying: ‘Do not question me“ about 
anything which |?° do, and do not deny it to me® until 1° inform you?? with its news’. 
He“ said: 'Yes'.^?? (The Hadeeth continues below . . .) 


VERSES 71 - 73 


A @- صل‎ 7 
20) (20% n2. SE [oF X A (Î 1 Su ر‎ «40 d 4 Vez dA در‎ (Al IE 


U1j 


So they both went until when they embarked in the boat, he made a hole in it. 
He (Musa) said, 'Did you make a hole in it to drown its people? You have 
committed a grave thing' [18:71] 


g z 


(72 من تدترا[‎ adits cl d EU Jú 


He said: ‘Did I not say you will not be able on being patient with me?’ [18:72] 


o 
" 


{73} Geb gpl من‎ ali سيٿ‎ G gio 


ر 


He (Musa) said: ‘Do not seize me with what I forgot, and do not be hard upon 
me from my difficult matter [18:73] 


علي بن إبراهيم» و في aly‏ أبي on‏ عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله: aL UR ie AI‏ هو المنكرء و كان موسى 


(عليه السلام) ينكر الظلم» فأعظم ما رأى». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His*™ Words: 
And His*™ Words: You have committed a grave thing’ [18:71] — it is the evil, and 
Musa" considered the injustice as evil, so it was grievous to him?? what he? 


Saw. 


4573 38 :2 äl تفسير‎ (Extract 1) 
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(The above Hadeeth continues . . .) 


فمروا ثلاثنهم حت انتهوا إلى ساحل البحر» و قد شحنت سفينة و هي تريد أن تعبر» فقال أرباب السفينة: نحمل هؤلاء الثلاثة 
نفر ash‏ قوم صالحون فحملوهم» فلما جنحت السفينة في البحر قام الخضر (عليه السلام) إلى حوانب السفينة فكسرها و 
حشاها بالخرق و الطين» 


So the three of them went by until they ended up to the coast of the sea, and a ship 
had been loaded and ready for sail. So the owners of the ship said, ‘We will carry 
these three persons for they are a righteous people’. So he carried them. But when 
the ship ran aground in the sea, Al-Khizr** stood up to the side of the ship and broke 
it, and filled it with the clay. 


فغضب موسى (عليه السلام) غضبا شديداء و قال للخضر (عليه السلام: ABT GAS uie T‏ فت Jus (p ies‏ له 
الخضر: أ 1 ل AS‏ لَنْ تَسْتَطِيعَ معي Tie‏ قال موسى (عليه السلام) لا gii‏ يما eau‏ و لا Az aul t gaa‏ 


So Musa® got angry with an intense anger, and said to Al-Khizr?*: ‘Did you make a 
hole in it to drown its people? You have committed a grave thing’ [18:71]. So 
Al-Khizr^? said to him?*: ‘Did I not say you will not be able on being patient with 

me?’ [18:72]. Musa? said: ‘Do not seize me with what I forgot, and do not be 
hard upon me from my difficult matter [18:73].°°” (The Hadeeth continues 
below) 


VERSES 74 - 76 


So they went on until when they met a boy. So he slew him. (Musa) said: ‘Have 
you killed a soul innocent (of killing) another soul? You have committed a 
terrible thing' [18:74] 


Z 


ال آ٤‏ أل لَك إِنّكَ لن gei‏ معي pio‏ }75{ 


He said: ‘Did I not say to you, that you will not be able on being patient with 
me?’ [18:75] 


"I X ركه‎ Og ae 5 ار‎ tt H 
{76} 53 34) من‎ dk قذ‎ © perl بَعْدَهَا قلا‎ eA عَنْ‎ At. à 


| 
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He (Musa) said: ‘If | ask you about anything after it, then do not keep me in 
your company, so you would have reached an excuse from me’ [18:76] 


(The above Hadeeth continues . . .) 


فخرحوا من السفينة و مروا فنظر الخضر (عليه السلام) إلى غلام يلعب بين الصبيان حسن الوحه كأنه قطعة قمر» و في أذنيه 
درتان» فتأمله الخضر (عليه السلام)» ثم أحذه فقتله فوثب موسى (عليه السلام) على الخضر (عليه السلام) و جلد به الأرض» 


WS es oh لَقَدْ‎ GS tS تسا‎ cist فقال:‎ 


So they went out from the boat and kept going. Then Al-Khizr?? saw at a boy with a 
beautiful face, playing in between the boys, as if he was a part of the moon, and in 
his ears were two pearls. Al-Khizr** contemplated him, then seized him and killed 
him. Musa? leapt up to Al-Khizr?? and felled him?? upon the ground, and he? said: 
'Have you killed a soul innocent (of killing) another soul? You have committed 
a terrible thing’ [18:74] 


Quà‏ الخضر (عليه السلام) OEY OU S 1 T‏ لَنْ تَسْتَطِيع مَعِيَ Ne‏ قال موسى ade)‏ السلام): إِنْ Gite‏ عَنْ geh‏ بَعْدَها 
قلا ge Lai‏ قد Cai‏ من Gab Gi‏ 


So Al-Khizr** said: ‘Did I not say to you, that you will not be able on being 
patient with me?’ [18:75]. Musa? said: ‘If I ask you about anything after it, then 
do not keep me in your company, so you would have reached an excuse from 
me’ [18:76] 1576 (The Hadeeth continues below) 


عن إسحاق بن عمار» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: سمعته يقول: «بينما العالم ue‏ مع موسى (عليه السلام) إذا هم 
بغلام يلعب- قال- فوكزه العالم فقتله» فقال له موسى: أ قلت AS tee ei MP OS mde) CO‏ 


‘From Abu Abdullah?" ^, he (the narrator) said, ‘| heard him™ saying: ‘While the 
scholar was walking with Musa“, when they?? were with the boy, so he punched him 
and it killed him. So Musa?? said to him: “Have you killed a soul innocent (of 
killing) another soul? You have committed a terrible thing’ [18:74] . 


قال- فأدحل العالم يده فاقتلع كتفه» فإذا عليه مكتوب: كافر مطبوع». 


He**“S said: ‘So the scholar inserted his hand and uncovered his (boy's) shoulder, 


and there was written upon it: ‘Kafir by nature". ^77 


العياشى: عن عبد الله بن سنان» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام): ss oly‏ الحروري كتب إلى ابن عباس» يسأله عن :سي 
الذراري» فكتب إليه: أما الذراري فلم يكن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقتلهم» و كان الخضر ade)‏ السلام) يقتل كافرهم 
و Su‏ مۇمنهم› فإن كنت تعلم ما يعلم الخضر ale)‏ السلام) فاقتلهم». 


(Extract 3)‏ تفسير äl‏ 2: 38 4576 
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‘From Abu Abdullah?*?"* (having said): 'Najdat Al-Haroury wrote to Ibn Abbas, asking 
him about the captive offspring. So he wrote to him, 'As for the offspring, so Rasool- 
Allah??"" did not happen to kill them, and Al- Khizr** killed their Kafir ones and left 
their Momin from them. So if you know what Al-Khizr?? knew, then kill them”. 


VERSE 77 


7 


os iG‏ إِذَا اتيا أَهْلَ aps‏ اسْتَطْعَمَا igs GBT‏ أَنْ UBL‏ فَوَحَدَا Gide Leb‏ بريد 


sí 


{77} vid ae لذت‎ ais ينمض فَأَقَامَهُ : © قال لو‎ Ò 


So they went on until when they came to a people of a town. They asked its 
people for food, but they refused to host them. Then they found a wall therein 
about to break down, so he straightened it. He (Musa) said, ‘If you so desire, 
you could take a recompense upon it’ [18:77] 


(The above Hadeeth continues . . .) 


Ss uiid‏ إذا a Jal UT‏ اسْتَطْعَما أَهْلّها [بالعشي] تسمى الناصرة» و إليها تنسب النصارى» و لم يضيفوا أحدا قط» و الم 
يطعموا غريباء فاستطعموهم فلم يطعموهم و لم يضيفوهم» 

So they went on until when they came to a people of a town [18:77] - in the 
evening, called Nazareth, and the Christians had been established there and would 


not let any additions to it at all, and did not feed strangers. They asked its people 
for food, but they refused to host them - and would not add them (among them). 


فنظر الخضر ade)‏ السلام) إلى حائط قد QU‏ لينهدم فوضع الخضر يده عليه» و قال: قم بإذن الله تعالى» فقام. فقال موسى 
placed his** hands upon it‏ تتعط So Al-Khizr?? saw a wall about to break down, so‏ 
and said: ‘Be straight, by the Permission of Allah! And it became erect and‏ 
straight. So Musa? said: ‘It was not befitting of you?? that you? ` should straighten the‏ 
wall until they had fed us and lodged us, and these are his?? words: ‘If you so‏ 
desire, you could take a recompense upon it’ [18:77]. (The Hadeeth‏ 

continues below) 
السلام) قال: «إن الله ليحفظ ولد المؤمن إلى ألف سنة» و إن الغلامين‎ ade) عبد الله‎ af عن محمد بن عمر» عن رحل» عن‎ 


كان بينهما و بين أبويهما سبعمائة سنة». 


تفسير العيّاشي 2 335/ 53 4578 
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‘From Abu Abdullah**"s having said: 'Allah??" Protects the children of the Momin up 
to a thousand years, and that the two boys, between them and their father were 


seven hundred years”.*°°° 


عن زرارة و حمران» عن al‏ جعفر و Ul‏ عبد الله (عليهما السلام): قال: «يحفظ JULY‏ بأعمال آبائهم» كما حفظ الله الغلامين 
بصلاح أبيهما». 


‘From Abu Ja'far??"* and Abu Abdullah**"* having said: ‘The children get Protected 
due to the deeds of their fathers, just as Allah*^" Protected the two boys due to the 
righteousness of their father". ^**' 


عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد. عن آبائه (عليهم السلام): ol»‏ " (صلى الله عليه 3 4( قال: إن الله ليخلف 
العبد الصالح من بعد موته في alaf‏ و calle‏ و إن كان أهله pal‏ سوي ثم قرأ هذه الآية إلى قوله: و LAÍ SIS‏ صالجاً». 


asws 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad®™, from his??? forefathers?*"? (having said): ‘The 
Prophet^?"" said: ‘Allah*?™ becomes a replacement for the righteous servant from 
after his death regarding his family and his wealth, and even if his family were evil 
people’. Then he?^*"5 recited this Verse up to His*™ Words: and their father was 
righteous [18:82] ^9? 


عن al‏ بصير» عن أبي جعفر ade)‏ السلام): «كم من إنسان له حق لا يعلم «la‏ قال: قلت: و ما ذاك» أصلحك الله؟ 


‘From Abu Ja’far**“* (having said): ‘How many a person, for him there is a right he 
does not know of!’ He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is that, may | be 
sacrificed for you!’ 


قال: Oly‏ صاحي الجدار كان GÀ‏ كنز تحته» أما إنه لم يكن ذهبا و لا فضة». قال: قلت: فأيهما كان أحق به؟ فقال: «الأكبر» 
كذلك نقول». 


He**“S said: ‘The two companions (brothers) of the wall, for them was a treasure 
beneath it. But, it did not happen to be gold, now silver. He (the narrator) said, ‘I 
said, ‘So which of the two was more rightful with it?’ He??"* said: ‘The elder. Like that, 
we?*"5 are saying". 499? 


تفسير العيّاشي 2: 1336 58 
تفسير العيّاشي 2: 1338 65 
تفسير العيّاشي 2: 338/ 68. 
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VERSES 78 - 82 


{78} vic ale kid ما‎ us GEL E OCC GA Je 


He said: ‘This will be a separation between me and you. أ‎ shall inform you with 
the explanation of what you were not able on being patient upon [18:78] 


256 sal a dus asta 25 
{79} Gab wae As 


of‏ عم 


AU Bus eien O65 asl o 


2 
d 


» 
$7 ag 41 
SS ALL JI اما‎ 


As for the boat, it belonged to poor folk who were working in the sea, so | 
wanted to damage it, and behind them was a king seizing every boat by force 
[18:79] 


أن > 


{80} pi Gab uie Of ULLAS AEE asl فَكَانَ‎ DE Uf 


And as for the boy, his parents were Momineen, and we feared lest he 
exhausts them with tyranny and ingratitude [18:80] 


s 7 


(81) Gy oih اة‎ ice gb utar of oss 


So we intended for their Lord to replace for them better than him in purity, and 
nearer to mercy [18:81] 


S Bis lagi os Uh Pid ally CER في‎ oe Gas اکان‎ Gr 


! Zz 
Z 5 


4 A 3 o ^ ورع‎ A Z 9:45 AG zT. o 
ا £3 ذلك‎ H EAE Us . 5 وس‎ DALAI لعا‎ 
J عن امري‎ 5 s 29 d 


And as for the wall, so it belonged to two orphaned boys in the city, and 
beneath it was a treasure for them, and their father was righteous. So, your 
Lord Wanted both of them to reach maturity and to extract their treasure, being 
a Mercy from your Lord. And I did not do it from my own accord. That is the 
explanation of what you were not able on being patient upon' [18:82] 


(The above Hadeeth continues . . .) 


Jui‏ له الخضر ade)‏ السلام): هذا UP‏ بَيْني و ail IESUS Ges‏ ما d‏ تَسْتَطِعْ ae‏ صَبْراً Sas Uf‏ التي فعلت بما ما 
فعلت فكائث gst‏ يَعْمَلُونَ في Genel Of Edt sd)‏ و كان Melo Bue els‏ كل xuio‏ صا حة Lab‏ كذا نزلت- و 
إذا كانت السفينة معيوبة» لم يأحذ منها شيئاء 


3455 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So Al-Khizr?? said to him®: He said: ‘This will be a separation between me and 
you. | shall inform you with the explanation of what you were not able on being 
patient upon [18:78]. As for the boat — which |** did with it what I?? did, it 
belonged to poor folk who were working in the sea, so | wanted to damage it, 
and behind them was a king seizing every good boat by force [18:79]. This is 
how it was Revealed — and if it was a faulty boat, he would not seize any of these. 


و OUS udi Uf‏ أَبَواهُ ALE‏ و طبع كافرا- كذا نزلت- فنظرت إلى جبينه و عليه مكتوب: طبع كافرا: فَحَشِينا Of‏ يُرْهِمَهُما 
Mi uS EE tai‏ يُبْدِهُما lay c5 349, X Los Lu‏ فأبدل الله والديه بنتا ولدت سبعين نبيا 


And as for the boy, his parents were Momineen and his nature was that of a 
Kafir [18:80] — this is how it was Revealed - so |*° looked at his forehead and upon 
it was written 'A Kafir nature' and we feared lest he exhausts them with tyranny 
and ingratitude [18:80] So we intended for their Lord to replace for them better 
than him in purity, and nearer to mercy [18:81], so Allah*™ Changed it by making 
his mother give birth to a daughter who gave birth to seventy Prophets?? (in her 
lineage). 


aali s‏ الذي أقمته ts s acl BRE RIG OWS‏ ته گنر هما و كان LAS‏ صالحاً SAT us of a sy‏ وَ 

jie ae شطع‎ Í تأویل ما‎ BUS إلى قوله:‎ ARS oe Ans 
And as for the wall - which |** straightened - so it belonged to two orphaned 
boys in the city, and beneath it was a treasure for them, and their father was 
righteous. So, your Lord Wanted both of them to reach maturity and to extract 
their treasure, being a Mercy from your Lord. And | did not do it from my own 


accord. That is the explanation of what you were not able on being patient 
upon’ ]18:82[: 4 


جعفر بن محمد بن عمارة عن أبيه» عن جعفر بن محمد عليه السلام. انه قال ان الخضر كان نبيا مرسلا بعثه الله تبارك وتعالى إلى 
قومه: فدعاهم إلى توحيده والاقرار بانبيائه ورسله وكتبه وكانت آيته انه كان لا يجلس على خشبة يابسة» ولا أرض clay‏ إلا 


أزهرت خحضرا Lily‏ سمي حضرا لذلك» وكان UG ae]‏ بن ملكان بن عابر بن أرفخشد ابن سام بن نوح عليه السلام 


(It has been narrated) from Ja'far??"* Bin Muhammad®™ having said: ‘Al-Khizr** was 
a Mursil Prophet?*. Allah? Blessed and Exalted Sent him? to his“ people, so he?? 
called them to His?" Tawheed and the acceptance of His?" Prophets“, and His?" 
Rasools?, and His ™ Books. And his“ miracle was that he“ did sit upon dry wood, 
or white ground (unproductive land), except that it blossomed as green. But rather, 
he“ was named as ‘Khizr’ (green) due to that, and that his? name was Baliya Bin 
Malkan Bin Aabir Bin Ar Fakhshad Ibn Saam Bin Noah. 


4584 38 :2 äl تفسير‎ (Extract 5) 
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قال له الخضر: هذا فراق ae‏ وبينك» سأنبئنك بتأويل ما d‏ يستطع عليه صبراء فقال UÍ‏ السفينة فكانت لمساكين يعملون في 
البحر فاردت ان اعيبهاء وكان ورائهم ملك يأحذ كل سفينة صالحة غصباء 


Al-Khizr^? said to him?? (regarding): ‘This will be a separation between me and 
you. | shall inform you with the explanation of what you were not able on being 
patient upon [18:78] As for the boat, it belonged to poor folk who were working 
in the sea, so | wanted to damage it, and behind them was a king seizing every 
good boat by force [18:79]. 


فاردت بما فعلت ان تبقى لهم ولا يغصبهم الملك عليهاء فنسب الانانية في هذا الفعل إلى نفسه لعله ذكر التعييب» ay‏ أراد أن 
يعيبها عند الملك إذا شاهدها فلا يغصب المساكين عليهاء وأراد الله عز وجل صلاحهم بما أمره به من ذلك 


Thus, |*° intended with what I?? did that it should remain for them, and the king would 
not usurp it from them’. So, he?? established the selflessness to himself?" when he? 
mentioned the damaging — ‘because I?? intended that I^? should damage it in the 
presence of the king, when he witnessed it, so he would not usurp it from the poor 
people. And Allah?^" Mighty and Majestic Intended to Correct their affairs with what 
He*^" Commanded with from that. 


ثم قال: Lfs‏ الغلام فكان olyf‏ مؤمنين» وطلع كافراء وعلم الله تعالى ذكره ان بقى كفرا أبواه وأفتتنا به وضلا باضلاله LAL!‏ فأمرني 
الله تعالى ذكره بقتله وأراد بذلك نقلهم إلى محل كرامته في العاقبة» 


Then he? said: ‘And as for the boy, his parents were Momineen [18:80], and he 
was a Kafir, and Allah*™, Elevated is His^^" Mention, Knew that if he were to 
remain, he would turn his parents into Kafirs, and stray them both with a straying. 
Therefore, Allah??". Elevated is His? Mention, Commanded me® to kill him, and I** 
intended with that to transfer them both to a place of prestige in the Hereafter’. 


فاشترك بالانانية بقوله: فحشينا أن يرهقهما طغيانا وكفراء فاردنا ان يبدلمما رهما خيرا منه ;865 وأقرب Lay‏ 


Thus he® included himself^? with His*™ Words: ‘and we feared lest he exhausts 
them with tyranny and ingratitude [18:80] So we intended for their Lord to 
replace for them better than him in purity, and nearer to mercy [18:81]. 


وإنما اشترك في الانانية لانه حشى aly‏ لا يخشى لانه لا يفوته شئ ولا عتنع عليه احد أراده» وانما - حشى الخضر» من ان SLA‏ بينه 
وبين ما أمر فيه فلا يدرك cols‏ الامضاء فيه» ووقع في نفسه ان الله تعالى ذكره alea‏ سببا Ae)‏ أبوى الغلام 


But rather, he? included himself?? in the act, because he? feared and Allah?^" does 
not Fear, because nothing is missed by Him?^" not is anything Prevented from 
His*™ Will. But rather, Al-Khizr^? (was the one who) feared, what might transpire 
between himself?" and regarding what he“ had been Commanded with, and that 
he® would not see the Rewards regarding it. And it occurred in himself?? that 
Allah, Elevated is His*™ mentioned, Made him“ to be a cause for the Mercy of 
the parents of the boy. 
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فعمل فيه وسط الامر من البشريه مثل ما كان عمل في موسي عليه السلام لانه صار في الوقت مخبراء وكليم الله موسى عليه 
السلام مخبرا dy‏ يكن ذلك باستحقاق للخضر عليه السلام للرتبة على موسى عليه السلام وهو أفضل من الخضر بل كان 
لاستحقاق موسى لتبيين» 


Thus, he?? adopted the middle course of the matter from the humanity (point of 
view), similar to what was the deed with regards to Musa?, because he? became an 
informed one during that time, and the speaker with Allah?^" was Musa? an 
informed one, and that does not make Al-Khizr^? to be more deserving in rank over 
Musa“, and he? is higher than Al-Khizr??, but he“ was more deserving (in rank) for 
the clarification (of the three issues)'. 


ثم قال: وأما الجدار فكان لغلاميين يتيمين في المدينة» وكان تحته كنز لمماء وكان أبوهما صالحاء dy‏ يكن ذلك كنز بذهب ولا 
فضة» ولكن كان لوحا من ذهب فيه مكتوب: عجب لن ايقن بالموت كيف يفرح؟! عجب لن أيقن بالقدر كيف يحزن؟! عجب 
لمن أيقن ان البعث حق كيف يظلم؟! عجب لمن يرى الدنيا وتصرف أهلها حالا بعد حال كيف يطمئن إليها؟! 


And as for the wall, so it belonged to two orphaned boys in the city, and 
beneath it was a treasure for them, and their father was righteous. And that was 
neither a treasure of gold, nor silver, but it was a Tablet of gold in which was 
inscribed: “Strange, how the one who is convinced of the death, how he can be 
happy? Strange, how the one who is convinced of the Pre-destination how he can 
grieve? Strange, how the one who is convinced of the resurrection being the Truth, 
how he can be unjust? Strange, how the one who sees the world and the changing 
of the conditions of its people from a state, after a state, how he can rely upon 
these?” 


وكان أبوهما صالحا كان بينهما وبين هذا الاب الصالح سبعون أبا فحفظهما الله بصلاحه ثم قال: فاراد ربك ان Lely‏ اشدهما 
ويستخرجا كنزهماء فتبرأ من الانانية في آخر القصص ونسب الارادة كلها إلى الله تعالى ذكره في ذلك لانه لم يكن بقى شئ مما 
فعله فيخبر به بعد ويصير موسى عليه السلام به خبراو مصغيا الى كلامه تابعا له فتجرد من الانانية والارادة تحرد العبد المخلص» 


and their father was righteous [18:82] — There was in between the two of them 
and this righteous father, seventy forefathers, therefore Allah?^" had Protected (the 
treasure) for the two of them due to his righteousness. Then he® (Al-Khizr**) said: 
'So, your Lord Wanted both of them to reach maturity and to extract their 
treasure, being a Mercy from your Lord. So he? disassociated himself? at the 
end of the story, and linked the whole of the intention to Allah?"". Elevated is His*™ 
Mention, with regards to that, because there did not remain anything from what he? 
had done for him?? to inform about it afterwards. And Musa?? came to be informed 
with it, listening to his?? subordinate, following him“, so that he® would empty 
himself from the selfishness and become a sincere servant. 


ثم صار متنصلا ما أتاه من نسبه الانانية في أول القصة» ومن ادعاء الاشتراك في ثانى القصة» فقال: رحمة من ربك وما فعلته عن 
أمرى» ذلك تأويل ما لم تستطع عليه صبراء 
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Then he? (Al-Khizr**) repudiated from what came to him® from linking himself?? in 
the first part of the story: (so I wanted to damage it [18:79]), and from claiming of 
the association during the second story (So we intended [18:81]). So he?? said: 
being a Mercy from your Lord. And I did not do it from my own accord. That is 


the explanation of what you were not able on being patient upon’ [18:82]" 5 


علي بن إبراهيم» قال: Sue‏ أبي» عن محمد بن أبي عمير» عن معاوية بن عمار» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) :JU‏ «كان 
ذلك الكنز لوحا من ذهب فيه مكتوب: بسم الله الحمن الرحيم» لا إله إلا الله محمد رسول الله [و الأئمة حجج الله]» عجب 
لمن يعلم أن الموت حق كيف يفرح» عجب oh‏ يؤمن بالقدر كيف يفرق» عجب لن يذكر النار كيف يضحك» عجب لن يرى 
الدنيا و تصرف أهلها حالا بعد حال كيف يطمئن إليها!». 


‘Abu Abdullah**“S having said: ‘That treasure was a Tablet of gold in which was 
inscribed: ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the Merciful, there is no god 
except for Allah*™, Muhammad is Rasool-Allah??"". and the Imams*"* are the 
Divine Authorities of Allah*^", | wonder at the one who knows that the death is 
reality, how he can be happy. And | wonder at the one who believes in Pre- 
destination, how he can panic. | wonder at the one who remembers the Fire, how he 
can laugh. | wonder at the one who sees the world and the changing of the 


conditions of its people after their (different) conditions, how he can rest assured by 
it’. 


De‏ من cul‏ عن SAT‏ بن AA‏ ٿن حَالِدٍ عن SAL‏ بن AA‏ ن uu ul‏ عن صَفْوَاَ Jud‏ قال Whe d ETL,‏ ر عليه 
السلام ) عَنْ 5$ الله fe‏ و َل و cies ROW OS Td Uf‏ في s xoi‏ کان se‏ ما dj uf jus‏ ما گان $655 
eof os s tia Y‏ كلِمَاتٍ لا d‏ إا تا من Vo ecu 1 oh gah‏ و مَن Ed oue uidi‏ $5 مَن SÍ‏ 
EON‏ 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And as 
for the wall, so it belonged to two orphaned boys in the city, and beneath it 
was a treasure for them [18:82]. So he?" said: ‘But, it was neither gold nor silver, 
and rather these were four sentences — There is no god except for Allah*™. Surely 
the one who was convinced of the death would not laugh for his lifetime, and the one 
who is certain of the Reckoning his heart would not be happy, and the one who is 
certain of the Pre-determination would not fear anyone except Allah?” 4587 


اسن ن CREE RRNTT‏ ُن d ¿ae Jú po‏ اسن C22‏ ( عليه السلام ) is‏ گان في gi K‏ 
ٿال الله je‏ و حل و كان FUE‏ ما گا فيه بشم iis ved GAN AD‏ لِمَنْ uu‏ بالْمَوتِ be GS‏ و Cine‏ لِمَنْ 


7 


“585 AI [Ia] Al Sharaie — V 1 Ch 54 H 1 (Extract) 
4586 AQ -2 häll تفسير‎ (Extract) 
4557 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 31 H 6 
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Adv gir‏ كيف OR‏ وَ Gu shy nd iae‏ و OS al Gt‏ يرگن يها و e‏ لِمَنْ gie‏ عن eis Y S alll‏ الله 
في sled‏ و لا HbR‏ في By‏ 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza®™ saying regarding the treasure which Allah?^" 
Mighty and Majestic and beneath it was a treasure for them [18:82]. There was in 
it, In the Name of Allah™, the Beneficent, the Merciful. How strange of the one who 
is certain of the death, how he is happy, and how strange for the one who is certain 
with the Pre-determination how he grieves, and how strange of the one who sees the 
world how it overturns its people how he can incline towards it, and it is befitting for 
the one who minds about Allah*™ that he does not accuse Allah?" regarding His?" 
Ordainment nor consider Him??" as having Slowed-down regarding his sustenance’. 


$J &isl 5 ui ax es si Ge Gaa alii di EN ب و الله‎ eer rink QU gí 5t 4j فِدَاكَ‎ EL AJ 
So | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! | want to write it down’. So he??? struck his 
hand, by Allah?"". towards the inkpot in order to place it in front of me. So | grabbed 
hold of his?*"* hand, and | kissed it, and took the inkpot, so | wrote it down’. ^9? 


de الحْسَن بن‎ ge يُوسْفَ‎ gi ue بن‎ ved مِنْ أَصْحَابه عن‎ He بن حَالِدٍ عَنْ‎ ux عن خمد بن‎ eui مِنْ‎ e 
عليه‎ ( abi we ff لَه‎ Qus en 553 ) عليه السلام‎ y abi we Gf عَلَى‎ fo جَارِيَةٌ‎ Gee ولد لرل من‎ JU nes 


jE 25 أَقُولُ يا‎ AS قال‎ uis مَا گنت‎ Lug He of ad jest BT Oh ues dus s الله تارك‎ OF لَوْ‎ ea d ) السلام‎ 
لَكَ‎ sés ó an SG JG لى‎ 


‘A girl was born unto a man from our companions. So he went over to Abu 
Abdullah**“*. So he**“S saw him as being angered. So Abu Abdullah??"* said to him: 
‘What is your view if Allah?” Blessed and Exalted were to Reveal unto you that 
Hew Chooses for you, or you choose for yourself, what would you be saying?’ He 
said, ‘I would be saying, ‘O Lord*™! You? Choose for me’. He™ said: ‘So Allah®?™! 
has Chosen for you’. 


Logis has SF ux de s $e مَعَ مُوسَى ( عليه السلام ) 5 هُوَ قول الله‎ OU cl LUI E cedi exi Gy Q6 e قال‎ 
ed tute hs iue a الله‎ ET Us coll 5 Ot ab Te 


He (the narrator) said, ‘Then he?^?"? said: ‘The boy whom the scholar (Al-Khizr?? killed 
while being with Musa**, and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
So we intended for their Lord to replace for them better than him in purity, and 
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nearer to mercy [18:81]. Allah Replaced him by a girl who gave birth to seventy 


as» 4589 


Prophets"". 


Who was more knowledgeable? 


و عنه: عن أحمد بن محمد و محمد بن يحبى» عن محمد بن الحسين» عن إبراهيم بن إسحاق الأحمري» عن عبد الله بن حماد» عن 
سيف التمار» قال: كنا مع أبي عبد الله ale)‏ السلام) dele‏ من الشيعة في الحجر» فقال: Lyle»‏ عين؟»» فالتفتنا بمنة و يسرة» 
فلم نر أحداء فقلنا: ليس علينا عين. 


‘There was a group of Shias with Abu Abdullah??"? at the (Black) Stone, and he**"* 
said: ‘Are there eyes upon us?^?"^?' So we turned around to the right and the left, and 
did not see anyone, so we said, ‘There are no eyes upon us’. 


فقال: «و رب الكعبة و رب البنية- ثلاث مرات- لو Qu‏ بين موسى و الخضر لأخبرتهما al‏ أعلم منهما» و لأنبأتهما Le‏ 
ليس في أيديهماء OY‏ موسى و الخضر (عليهما السلام) أعطيا علم ما COIS‏ و لم يعطيا علم ما يكون» و ما هو كائن» حتى تقوم 
الساعة» و قد ورثناه من رسول الله (صلى الله عليه و آله) وراثة». 


Then he??? said: ‘By the Lord*™ of the Kabah and the Lord*™ of the Construction’ — 
three times — ‘If 1" was between Musa® and Al-Khizr, |°°“° would have informed 
both of them? that I??"* am more Knowledgeable that them both. And 1%" would 
have given both of them® the News of what is not in their hands (what they?? both 
have no knowledge of), because Musa? and Al-Khizr^? were Given the Knowledge of 
what was, and were not Given the Knowledge of what is, and what would be until the 
Establishment of the Hour, and we??? have inherited it from Rasool-Allah??"" as an 
inheritance 0 


Similarities with the People*"* of the Household 


عن بريد عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: قلت له: ما منزلتكم 3 الماضين» و من تشبهون منهم؟ 


‘From one of the two أ5)‎ or 6" Imam**“), he (the narrator) said, ‘I said to him?*"5, 


‘What is your?^?"* status among the past ones, and who would be resembling you**"* 
from them?’ 


4589 AI Kafi — V 7 - The Book of Aqeeqa Ch 3 11 
4590 1 /203 :1 الكافي‎ 
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قال: «الخضر و ذو القرنين US‏ عالمين و لم يكونا نبيين». 


Heَ“™ said: ‘Al Khizr**, and Zulqarnayn?*. They?? were both scholars (knowledgeable 
ones) and they?? did not happen to be Prophets?*" 4591 


عن إسحاق بن عمار» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إنما مثل علي (عليه السلام) و مثلنا من بعده من هذه الامة كمثل 
موسى ale)‏ السلام) و العام حين لقيه و استنطقه و سأله Ap ell‏ 


asws asws 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘But rather, and example of Ali??"* and our 
example from after him®™ from this community, is like an example of Musa“ and 
the scholar, when he“ met him and spoke to him and asked him for the 
accompaniment. 


فكان من أمرهما ما اقتصه الله لنبيه (صلى الله عليه و آله) في كتابه» و ذلك أن الله قال لموسى: Rie S)‏ عَلَى ph‏ 


LS 


It so happened from their matter what Allah*™ Related to His?" Prophet??"" in 
His*™ Book, and that is, Allah?^" Said to Musa?*: ʻO Musa! I hereby Choose you 
over the people by My Messages and by My Speech, therefore take what I Give 
you and be from the grateful ones!" [7:144]. Then He?" Said: And We 
Prescribed to him in the Tablets, Advice from all things and detail of 
everything [7:145]. 


و قد كان عند العالم علم لم يكتب لموسى في الألواح» و كان موسى يظن أن جميع الأشياء التي يحتاج إليها في تابوته» و جميع 
تحتاج هذه الامة إليه» و صح لمم عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) و opale‏ و حفظوه» 

And there was with the scholar, the knowledge which was not Written in the Tablets 
(for Musa® — just as they are thinking, those who are claiming that they are the 
jurists (Fugaha) and the scholars (Ulama), that they have substantiated the entirety 
of the knowledge and the jurisprudence in the Religion from what this community 


would be needy to, it has been attained for them from Rasool-Allah??"" ang nis*?"w 
knowledge and his??"" preservation. 


و ليس كل علم رسول الله (صلى الله عليه و آله) علموه» و لا صار إليهم عن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و لا عرفوه» و 
ذلك أن الشيء من JAH‏ و الحرام و الأحكام يرد عليهم فيسألون عنه» و لا يكون عندهم فيه أثر عن رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) و يستحيون أن ينسبهم الناس إلى الجهل» و يكرهون أن يسألوا فلا يجيبوا فيطلب الناس العلم من معدنه» 
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h Saww 


And it wasn't all the knowledge (which) Rasool-Alla taught it, and nor did it 
come to them from Rasool-Allah??"". nor do they (even) recognise it, and that is 
because the thing from the Permissible and the Prohibited was referred to them, so 
they asked about it, and there did not happen to be with them any Hadeeth from 
Rasool-Allah??"" (for it), and they were embarrassed that the people would link them 
to the ignorance (if they don't answer), and they disliked that they be asked and they 
could not answer, then the people would seek the knowledge from its mine. 


فلذلك استعملوا الرأي و القياس في دين الله و تركوا UW‏ و دانوا الله بالبدع» و قد قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): كل 
بدعة ضلالة. 


Therefore, due to that, they utilised the opinion and the analogy in the Religion of 
Allah?™ and they neglected the Ahadeeth, and they made up a Religion of Allah?^" 
with the innovations. And Rasool-Allah??"" has said: ‘Every innovation is a straying”. 


فلو أتمم إذا سئلوا عن شيء من دين الله فلم يكن عندهم منه أثر عن رسول الله ردوه إلى الله و إلى الرسول و إلى أولي الأمر 
منهم» لعلمه الذين يستنبطونه منهم- من آل محمد (عليهم السلام)- و الذي منعهم من طلب العلم منا العداوة و HL‏ لياه 


So if they, when they were asked about something from the Religion of Allah™, ang 
there did not happen to be with them a Hadeeth from Rasool-Allah**™, hag they 
referred it to Allah?™ and to the Rasool®*™ and to the one with Divine Authority from 
them, they**“° would have taught it, those who could extract it (Do Istinbaat) from 
them — from the Progeny??"* of Muhammad*??"" — ang the ones who prevented them 
from seeking the knowledge from us?^?"? out of enmity and the envy to us?^?"^, 


لا و الله ما حسد موسى ade)‏ السلام) العا م- و موسى ني الله يوحي الله إليه- حيث لقيه و استنطقه و عرفه بالعلم» و لم 


يحسده كما حسدتنا هذه الامة بعد رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ على ما علمنا و ما ورثنا عن رسول الله (صلى الله عليه و 
4( 


No, by Allah?^"! Musa? did not envy the scholar — and Musa? was a Prophet? of 
Allah?™, Allah?™ was Revealing unto him?? — when he?? met him, and spoke to him, 
and recognised him as being with knowledge, but he® did not envy him just as this 
community envies us??"5 after Rasool-Allah??"" upon what we ™ know. 


و لم يرغبوا إلينا في علمنا كما رغب موسى ade)‏ السلام) إلى العالم و سأله الصحبة» ليتعلم منه» و يرشده» فلما أن سأل العام 
ذلك» علم العالم أن موسى ade)‏ السلام) لا يستطيع صحبته» و لا يحتمل علمه» و لا يصير معه» فعند ذلك قال rd bell‏ $ 
DEDIT‏ 

And they did not prefer us??"5 regarding ourf™ knowledge like what Musa? 
preferred to the scholar and asked him for the accompaniment, in order to learn from 
him, and be guided by him. So when he?? asked the scholar that, the scholar knew 
that Musa?? would not be able to accompany him, nor bear his knowledge, nor travel 


with him. Thus, during that, the scholar said: And how can you have patience 
upon what news you have not been narrated with?’ [18:68]. 
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فقال موسى (عليه السلام) ca‏ و هو خاضع له يستعطفه على نفسه كي يقبله: D) giia‏ شاء الله صابراً و لا أَعْصِي لَك أثراً 


So Musa* said to him, and he? was being humble to him to turn him towards 
himself, so he would accept him**: ‘If Allah so desires it, you will find me patient 
and ١ shall not be disobedient to you in any matter’ [18:69]. And the scholar had 
known that Musa?? would not be patient upon his knowledge. 


فكذلك- و cal‏ يا إسحاق بن عمار- حال قضاة هؤلاء و فقهائهم و جماعتهم اليوم» Y‏ يحتملون- و الله- علمنا و لا يقبلونه 
و لا يطيقونه» و لا يأحذون به» و لا يصبرون عليه» كما لم يصبر موسى (عليه السلام) على علم العالم حين صحبه 


Therefore, like that, by Allah*™ O Is’haq Bin Amaar, is the state of the judges of 
these people, and their jurists, and their groups today. They are not bearing, by 
Allah®™, our?" knowledge, nor are they accepting it, nor are they tolerating it, nor 
are they taking with it, nor are they being patient upon it, just as Musa?? was not 
patient upon the knowledge of the scholar when he® accompanied him, and he“ 
viewed what he“ views from his knowledge. 


و رأى ما رأى من علمه» و كان ذلك عند موسى ade)‏ السلام) مكروهاء و كان عند الله رضا و هو الحق» و SUIS‏ علمنا عند 
الجهلة مكروه لا deg‏ و هو عند الله الحق». 


And that was abhorrent in the presence of Musa“, and in the Presence of Allah?™ it 
was Agreeable and it was the Truth. And similar to that is ourf™ knowledge in the 
presence of the ignorant one. It is abhorrent and he does not take it, and in the 
Presence of Allah?" it is the Truth". 5? 


عن عبد الرحمن بن سيابة» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: و كان مثل السفينة فيكم وفيناء ترك الحسين (عليه السلام) البيعة 
لمعاوية» و كان مثل الغلام فيكم قول الحسن بن علي ade)‏ السلام) لعبد الله بن علي: لعنك الله من كافر فقال له: قد قتلته» يا 
LT‏ محمد و كان مثل MH!‏ فيكم علي و الحسن و الحسين (عليهم السلام)». 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘And an example of the boat among you all and 
among us?" 5, is the leaving of Al-Husayn, the allegiance to Muawiya, and an 
example of the boy among you all, are the words of Al-Hassan?""* Bin AJi??"* to 
Abdullah Bin Ali: ‘May Allah^^" Curse you! Who is a Kafir?’ So he said to him??"5, 
‘You have killed him, O Abu Muhammad ®™f!' And it was so, and example of the wall 


among you — were Ali**?"5, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??"s» 4593 


محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد» عن الحسين بن colle‏ عن الأعمش» عن عباية الأسدي» قال: كان عبد الله بن عباس 


تفسير العيّاشي 2: 330/ AG‏ 4592 
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جالسا على شفير زمزم يحدث الناس» فلما فرغ من حديثه جاء رحل فسلم cade‏ ثم قال: يا عبد ab call‏ رحل من أهل الشام 
فقال: أعوان كل ظالم إلا من عصم الله منكم» سل عما بدا لك. 


‘It so happened that Abdullah Bin Al Abbas was seated upon the edge of Zamzam 
narrating to the people. So when he was free from his narration, a man came over 
and greeted him, then said, ‘O Abdullah! | am a man from the people of Syria’. He 
said, ‘The aiders of every unjust one, except from you whom Allah®™ Protects. Ask 
about whatever comes to you’. 


فقال: يا عبد الله بن عباس» إن جئتك أسألك عمن قتله علي بن أبي طالب من أهل لا إله إلا الله» لم يكفروا بصلاة» و لا 


بحج» و لا بصوم شهر رمضانء و لا 855 


He said, ‘O Abdullah Bin Abbas! | came to you to ask you about the ones whom Ali 
Bin Abu Talib?*"5 killed from the people professing, ‘There is no god except Allah?^"". 
They neither denied Salat, nor Hajj, nor Soam (Fasts) of the Month of Ramazan, nor 
Zakat?’ 


فقال له عبد الله: ثكلتك أمك» سل عما يعنيك» و دع ما لا يعنيك. فقال: ما جئتك أضرب إليك من مص للحج و لا 
للعمرة» و لكن آتيتك لتشرح لي أمر علي بن أبي طالب و فعاله. 


So Abdullah said to him, ‘May your mother be bereft of you! Ask about what 
concerns you and leave what does not concern you’. He said, ‘I did not come to hit 
you for the Hajj, or the Umra, but | came to you for you to explain to me the matter of 
Ali Bin Abu Talib?" ang his?*?"* deed’. 


Quà‏ له: ويلك» إن علم العام صعب لا تحتمله و لا تقر به القلوب الصدئة أخبرك of‏ علي بن أبي طالب (عليه السلام) كان 
alte‏ في هذه الامة كمثل موسى و العام (عليهما السلام) و ذلك أن الله تبارك و تعالى قال في كتابه: يا مُوسى AES S]‏ 
عَلَى UI‏ برسالاتٍ و Co‏ فَځُڏ ما GEST‏ وَ کن our ed se‏ و US‏ لَه في الألواح من کل bep anh‏ و JS Pea‏ 


tis 


He said to him, ‘Woe be unto you! The knowledge of the scholar is difficult, you 
cannot bear it, nor can the rusty hearts accept it. | hereby inform you that Ali Bin Abu 
Talib*”*, and example of his?^?"* in this community is like an example of Musa? and 
the scholar, and that is, Allah*“™ Blessed and Exalted Said in His?^" Book: O Musa! I 
hereby Choose you over the people by My Messages and by My Speech, 
therefore take what I Give you and be from the grateful ones!" [7:144] And We 
Prescribed to him in the Tablets, Advice from all things and detail of 
everything [7:145]. 
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فكان موسى (عليه السلام) يرى أن جميع الأشياء قد أثبتت له» كما ترون أنتم أن علماءكم قد أثبتوا جميع الأشياء» فلما انتهى 


موسى (عليه السلام) إلى ساحل البحرء و لقي العالم» استنطق موسى ليصل علمه و لا يحسده» كما حسدتم أنتم علي بن al‏ 


It was so that Musa?? viewed that the entirety of the things had been Affirmed for 
him?5, just as you are viewing that your scholars have been affirmed with the entirety 
of the things. So when Musa?? ended up to the coast of the sea, and met the scholar, 
Musa“ spoke to attain his knowledge and did not envy him, just as you are envying 
Ali Bin Abu Talib**“* and are denying his??"* merits. 


Jui‏ له موسى (عليه السلام): هَل GAT‏ على أن تُعَلّمَن Cale G‏ رُشْدا؟ فعلم العالم أن موسى (عليه السلام) لا يطيق 
صحبته» و لا يصبر على علمه» فقال له: AÉ)‏ أَنْ ditti‏ معي plat GS 5 Re‏ على ما hid‏ به Wd‏ 


Musa? said to him: ‘‘Can I follow you on condition that you will teach me right 
Knowledge from what you have been Taught?’ [18:66]. So the scholar knew that 
Musa® would not be able to tolerate his accompaniment, nor would he? be patient 
upon his knowledge, so he said to him®: He said: ‘You will never be able on being 
patient with me [18:67] And how can you have patience upon what news you 
have not been narrated with?" [18:68]. 


فقال له موسى ade)‏ السلام): Sy adesto‏ شاء اللّهُ صابراً وَ لا أَعْصِي لَّكَ أَمْراً فعلم العالم» OF‏ موسى ade)‏ السلام) لا يصبر 


PED 5 P 4, p. 3 NIE 4 ^o ار‎ 4 S 
153 أخدث لك منۀ‎ BS فلا تَسْتَلَني عن شيءِ‎ GBS) Ol على علمه» فقال:‎ 


So Musa® said to him: ‘He said: ‘If Allah so desires it, you will find me patient 
and I shall not be disobedient to you in any matter’ [18:69]. So the scholar knew 
that Musa would not be patient upon his knowledge, and he said: He said: 'So If 
you were to follow me, then you will not question me about anything until | 
narrate to you of it with a mention [18:70]. 


قال: فركبا في السفينة فخرقها cA UJ‏ وكان خرقها لله عز و حل رضاء و سخط ذلك موسى» و لقي الغلام فقتله» و كان قتله 
لله عز و حل رضاء و سخط ذلك موسى» و أقام الجدار و كانت إقامته لله عز و حل رضاء و سخط ذلك موسى» 

He said, ‘So they both sailed in the boat, and the scholar made a hole in it, and he 
made a hole in it for Allah**” Mighty and Majestic's Pleasure, and that angered 
Musa**. And he met the boy, so he killed him, and his killing him was for Allah?™ 
Mighty and Majestic's Pleasure, and that angered Musa*?*. And he straightened the 


wall, and his straightening it was for Allah??" Mighty and Majestic's Pleasure, and 
that angered Musa®. 


كذلك كان علي بن af‏ طالب ade)‏ السلام) لم يقتل إلا من كان لله في قتله رضا و لأهل الجهالة من الناس سخخطا. 
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Like that, Ali™ Bin Abu Talib®™ did not kill except the one for whom was the 


Pleasure of Allah®™ in his killing, and to the ignorant ones from the people, is 


anger” 4594 


VERSES 83 & 84 
: d Z^ of 2 Tof £ o4,«l S^ sx 212 % y 
{83 و‎ Sd Zo Sale 5C. فل‎ O وَيَسْأَلُونَكَ عَنْ ذي المَرْئَيْنِ‎ 


And they are asking you about Zulqarnayn. Say: ‘I will recite to you a mention 
of him [18:83] 


(84) سيا‎ gh af من‎ irs af a d نا مکنا‎ 


Surely, We Enabled him in the earth and Gave him a course from every thing 
[18:84] 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن الحسين البزاز» قال: حدثنا محمد بن يعقوب بن يوسف» قال: حدثنا أحمد بن عبد JLH‏ 
العطاردي» قال: حدثنا يونس بن بكير» عن محمد بن إسحاق بن يسار egal‏ عن عمرو بن ثابت» عن سماك بن حرب» عن 
dev‏ من بن dev iio JU el‏ عليا ale)‏ السلام): j‏ رأيت ذا القرنين» كيف استطاع أن يبلغ المشرق و foal‏ 


‘A man asked Ali^*"5, ‘What is your^?"? view of Zulqarnayn, how was he able upon 
reaching the east and the west?' 


قال: «سخر الله له السحاب» و مد له في الأسباب» و بسط له النور» فكان الليل و النهار عليه سواء». 


He^*'5 said: ‘Allah®?™ Subjected the clouds for him, and Extended for him in the 
courses, and Spread out the light for him. So, the night and the day were the same 
to him’.*°%° 


The spring of life 


قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «و ذلك قوله عز و جل: إا US‏ لَه في (iN‏ و BUST‏ من كه iiu agi‏ أي دليلاء فقيل 
له: إن لله في أرضه عينا يقال Ub‏ عين الحياة» لا يشرب منها ذو روح إلا ل يمت حتى الصيحة 


4594 3 /64 الشرائع:‎ dle 
4595 2 /393 كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
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Amir Al-Momineen??"* said: ‘And that His*™ Words, of the Mighty and Majestic: 
Surely We Enabled him in the earth and Gave him a course from every thing 
[18:84] — i.e. an indication. So it was said to him, ‘For Allah?" in the earth, there is a 
spring called the spring of life. None with a soul will drink from it except he would not 
die until the Scream'. 


فدعا ذو القرنين الخضر (عليه السلام)» و كان أفضل أصحابه عنده» و دعا بثلاث مائة و ستين رحلاء و دفع إلى كل Joly‏ 
منهم ASS‏ و قال seh‏ اذهبوا إلى موضع كذا و كذاء فإن هناك ثلاثمائة و ستين عيناء فليغسل كل واحد منكم سمكته في عين 
غير عين صاحبه» 


So Zulqarnayn called Khizr**, he was the most superior of his?? companions in his?? 
presence, and called three hundred and sixty men, and handed over a (dead) fish to 
each one of them, and said to them: ‘Go to such and such a place, for over there, 
there are three hundred and sixty springs, and let each one of you wash his fish in a 
spring other than the spring of his companions’. 


فذهبوا يغسلون» و قعد الخضر (عليه السلام) يغسل» فانسابت السمكة منه في العين» و بقي الخضر (عليه السلام) متعجبا LE‏ 
رأى» و قال في نفسه: ما أقول لذي القرنين؟ ثم نزع ثيابه يطلب السمكة» فشرب من مائهاء و لم يقدر على السمكة» 


So they went and washed, and Al-Khizr?? sat to wash, but the fish slipped from him** 
into the spring, and Al-Khizr^?^ remained wondering from what he“ saw, and said 
within himself**: ‘What shall 1% say to Zul Qarnayn?' Then he“ removed his cloth to 
seek the fish, and he?? drank from its water, but was not able upon (finding) the fish. 


فرحعوا إلى ذي القرنين» فأمر ذو القرنين بقبض السمك من أصحابه» فلما انتهوا إلى الخضر ade)‏ السلام) لم يجدوا معه شيئاء 
فدعاه و قال له: ما حال السمكة؟ فأخبره الخبر. فقال له: فصنعت ماذا؟ فقال: اغتمست فيهاء فجعلت أغوص و أطلبها فلم 
أحدها قال: فشربت من مائها؟ قال: نعم- 

Then they returned to Zul Qarnayn, and Zul Qarnayn ordered for taking back the fish 
from his companions. So when he ended up to Al Khizr??, he did not find anything to 
be with him, and said to him: ‘What is the state of the fish?’ So Al-Khizr?? informed 
him. He said to him®: ‘So what did you®™® do?’ He“ said: ‘l® immersed into it and 


went on diving to seek it, but could not find it’. He said: ‘So did you?? drink from it?’ 
He? said: ‘Yes’. 


قال- فطلب ذو القرنين العين فلم يجدهاء فقال للخضر (عليه السلام): أنت صاحبها». 


He**“S said: ‘Then Zulqarnayn sought the spring of life, but could not find it, and he 
said to Al-Khizr?*: ‘You® are its owner". ^? 


ابن بابويه: عن المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي السمرقندي» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسعود» عن أبيه محمد بن 
مسعود» عن حعفر بن cum‏ عن الحسن بن علي بن فضالء قال: معت أبا الحسن علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام) يقول: 
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و لانرى شخصه» 


‘| heard Abu Al-Hassan Ali??"* Bin Musa Al-Reza??"5 saying: 'Al-Khizr^? drank from 
the water of life, thus he® is alive and will not be dying until the Trumpet is Blown 
into. And he?? tends to come to us??"* and greets us??"^, so we?*"5 near his?? voice 
but do not see his?? person. 


و إنه ليحضر حيثما ذكر» فمن 053 منكم فليسلم عليه» و أنه ليحضر الموسم كل سنة فيقضي جميع المناسك» و يقف بعرفة 


فيؤمن على cles‏ المؤمنين» و سيؤنس الله به وحشة قائمنا في غيبته» و يصل به وحدته». 


And he® tends to be present wherever mentioned, so the one from you who 
mentions him**, then let him greet him**. And he“ tends to attend the season (of 
Hajj) every year, and he® fulfils the entirety of the rituals, and he?? pauses at Arafaat, 
and he? says ‘Ameen’ upon a supplication of the Momineen, and Allah?" by him?* 
the loneliness of our^"5 Qaim™ during his??"5 Occultation, and maintains 
relationship with him?*"* alone". ^*?7 


VERSES 85 - 87 


So he followed a course [18:85] 


Until when he reached west of the sun, and found it setting in a muddy spring, 
and found a people at it. We Said: "O Zulqarnayn! Either you punish or you 
take to goodness regarding them" [18:86] 


ZA 


(87) غ‎ ies us oe 2 gist G 


He said: ‘As for one who is unjust, then soon We will Punish him, then he will 
return to His Lord and He will Punish him with a terrible Punishment [18:87] 


كمال الدين و تمام النعمة: 390/ 4 4597 
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عن جابر» عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): تغرب الشمس في عين حمئة في بحر دون المدينة 
التي تلي ما يلي المغرب» يعني جابلق. جابلق: ». 


asws 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘Amir Al-Momineen**"’ said: ‘Setting of the sun in a 
muddy spring, is in a sea besides the city which follows from what the west follows’, - 
meaning ج بواج اول‎ 5598 9 


عن ابي عبد الله (عليه السلام) قال: سألته عن قول الله و se Uglies‏ ذي ae us B asd‏ مِنْهُ درا 


‘| asked Abu Abdullah**"5 about the Words of Allah®™”!: And they are asking you 
about Zulqarnain. Say: ‘I will recite to you a mention of him [18:83]. 


قال: «إن ذا القرنين بعثه الله إلى قومه» فضربوه على قرنه الأيمن» فأماته الله خمسمائة عام» ثم ater‏ إليهم بعد ذلك فضربوه على 
قرنه الأيسر» فأماته الله خمسمائة عام» ثم بعثه إليهم» بعد AUS‏ فملكه مشارق الأرض و مغاريهاء من حيث تطلع الشمس إلى 


(op AS La 


He?*"5 said: ‘Allah*™ Sent Zulqarnayn to his people, so they struck upon his right 
horn, and Allah*™ Caused them to die for five hundred years. Then He*™ Sent him 
to them after that, and they struck upon his left horn, so Allah™ Caused them to die 
for five hundred years, then Sent him to them after that. So he ruled over the east of 
the earth and its west, from where the sun emerges to where it sets. 


فهو قوله: ie‏ إذا OM Ges ói os ab‏ في BA oe‏ إلى AS Ge dus‏ قال- في GU‏ فجعل ذو القرنين بينهم 


بابا من نحاس و حدید» و زفت و قطران» فحال بينهم و بين الخروج». 


So these are His*™ Words: Until when he reached west of the sun, and found it 
setting in a muddy spring [18:86] — up to His?" Words with a terrible 
Punishment [18:87] — he^*"5 said: ‘In the Fire. So Zulqarnayn built for them a gate 
of copper and iron, and asphalt and tar, which came to be between them and the 
exit. 


ثم قال: أبو عبد الله adle)‏ السلام): «ليس منهم رحل يموت حتى يولد له من صلبه ألف ولد 55 - ثم قال- هم أكثر ge‏ 
حلقوا بعد الملائكة». 


4598 94 :2 رستاق بأصفهان. «معجم البلدان‎ GAY! مدينتان» إحداهما بأقصى المغربء و‎ — Two cities, one of them being at 
the furthest west, and the one being Rastaq at Isfahan. 
4599 83 /350 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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Then he®™ said: ‘There was no man among them who died until there were born for 
him, from his loins, a thousand sons’. Then he™ said: ‘They Yajouj and Majouj 
(Gog and Magog) were more numerous creatures after the Creation of the 
Angels'.^909 


A 
ARAA 


قال: و جاء في باطن تفسير أهل البيت (عليهم السلام) ما يؤيد هذا التأويل في تأويل قوله تعالى: di‏ مَنْ isd Daah db‏ @ 
oy $71‏ 23875 عذاباً ASE‏ قال: gam‏ يرد إلى أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» 


‘And it has come in the esoteric of the Tafseer of the People??"* of the Household 


what is strengthened by this explanation in the explanation of the Words of the 
Exalted: ‘As for one who is unjust, then soon We will Punish him, then he will 
return to His Lord and He will Punish him with a terrible Punishment [18:87] — It 
refers to (the enemies of) Amir-Al-Momineen*??"5, 


فيعذبه عذابا نكراء حتى يقول: يا ليتني كنت ترابا» أي من شيعة أبي تراب» و معنى ay‏ أي صاحبه». 


He (the unjust Kafir) would be Punished with a terrible Punishment until he will say 
Surely We have warned you of a near Punishment on the Day the person 
would see what his hands had sent ahead, and the Kafir would be saying, ‘O! | 
wish | was dust!’ [78:40] - i.e., from the Shias of Abu Turab®™ (Amir Al- 
Momineen ^? "5). And the Meaning of: return to his Lord - i.e., to his Master ^^" 460! 


VERSE 88 
PIX at A de صل‎ 3 B74 ص‎ T 3 
{88} p Gal مِنْ‎ Quis O ed ais Ab hls آمَنَ وَعَمِلَ‎ ts Us 


And as for him who believes and does (the) righteous deed, for him shall be a 
goodly Recompense, and We will Speak to him an easy word from Our 
Command [18:88] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسن بن علي بن عاصم» عن الحيثم بن عبد الله» قال: حدثني مولاي علي بن موسى الرضاء عن 
أبيه» عن آبائه» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام) قال: Jl»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): GUT‏ جبرئيل (عليه السلام) عن 
ربه عز و حل» و هو يقول: ربي يقرئك السلام» و يقول لك: يا محمد بشر المؤمنين الذين يعملون الصالحات و يؤمنون بك و 
بأهل بيتك GAL‏ فلهم عندي جزاء الحسنى» يدخلون ابحنة». 


تفسير القمي 2: 40 4600 
تأويل الآيات 2: 44/761 4601 
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asws 


(It has been narrated) from my Master Ali??"* Bin Musa Al-Reza**“’, from his 
fatherf™, from his?" forefathers??"^, from Amir-Al-Momineen?""* having said: 
'Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel? came to me??"" from his?? Lord*™” Mighty and 
Majestic and he“ said: ‘My** Lord*™ Conveys His*™ Greetings to you??"", and is 
Saying to you??""^ “O Muhammad**™! Give good news of the Paradise, to the 
Momineen who are doing (the) righteous deed and believe in you??"" and the 
People™ of your??"" Household. So for them, in My*™ Presence is a goodly 
Recompense [18:88] - entering into the Paradise". 


و جزاء الحسنى و هي ولاية أهل ci‏ (عليهم السلام)» دحول الجنة» و الخلود فيها في جوارهم (صلوات الله عليهم). 


And the ‘goodly Recompense,, it is the Wilayah of the People??"* of the Household, 
entering into the Paradise, and the living eternally in their?" vicinity’. 


VERSES 89 - 91 


{89} zc gii 


Then he followed a course [18:89] 


{90} سرا‎ yd مِنْ‎ e E 1 ess على‎ alli الشَّمْسٍ وَحَدَمَا‎ alles als 15) de 


Until when he reached the emergence of the sun, and found it emerging upon 
a people for whom We had not Made a shelter from below it [18:90] 


(91) wd asi G thst 3s uie 
Like that! And We have encompassing knowledge of his news [18:91] 


عنه» عن أبى يوسف يعقوب بن زيد» عن إبراهيم بن SL‏ عن «Je‏ عن أبى عبد الله (ع) في قول al‏ " فلما gh‏ مطلع 
aa oed‏ طلم ut QUE ue‏ لتم اتن دوعا يار sla Meet byte CSG‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of Allah®™: Until 
when he reached the emergence of the sun, and found it emerging upon a 
people for whom We had not Made a shelter from below it [18:90]. The Imam??? 
said: They did not know the workmanship of the construction (how to build a 
house)’. 


4602 9 [297 :1 تأويل الآيات‎ 
4603 Al Mahaasin - V 2 Bk 6H 16 
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عن أبي بصير» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله: ah ei i‏ مِنْ ونا es‏ ذلك قال: d»‏ يعلموا صنعة البيوت». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding His*™ Words: Then he 
followed a course [18:89] Until when he reached the emergence of the sun, and 
found it emerging upon a people for whom We had not Made a shelter from 
below it [18:90] Like that! [18:91]. He??"5 said: ‘Did not Teach them the building of 
the houses'. 4 


VERSES 92 - 98 
{92} te gilt 


Then he followed a course [18:92] 


Until when he reached between the two mountains and found besides these a 
people who could hardly understand a word [18:93] 


ui‏ يَا دا gel by asd‏ ماخر مقس Sy‏ في الأرض Je uos 4 eZ es‏ أن 
er Ms Un des‏ }94{ 


They said, ‘O Zulqarnain! Yajouj and Majouj are making mischief in the land, 
so can we make a remuneration for you upon that you will make a barrier to be 
(built) between us and them?’ [18:94] 


{95} Las; Hs AO gel sh adeb ue dou فال مام‎ 


22 


He said, ‘What my Lord has Enabled me in it is better, but assist me with a 
workforce, | shall make a fortified barrier to be between you and them [18:95] 


4-4 


i a8‏ الحديد © ؛ (ES‏ )13 سَاوَئ GY‏ الصَدَفَيْنِ HE abs 15) iie © © Aii NIE‏ قَالَ 
Cas se i i sil‏ | )96( 


تفسير العيّاشي 2: 350[ 84 4604 
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Bring me blocks of iron!’ Until when he had erected between the two cliffs, he 
said: ‘Blow!’ Until when He made it a fire, he said: ‘Bring me molten copper to 
pour upon it!’ [18:96] 


{97} ci 1$ uiia us تيزو‎ Sf ithe us 


So they were neither able to scale it nor were they able to make a hole in it 


2.2 صل‎ ay 7 w 5 444 صل‎ w Ro M) ^a 
95$ C $55 das (15 AEG sU- قال هذا رة من 4 فَإِذَا‎ 


He said: 'This is a Mercy from my Lord, but when the Promise of my Lord 
comes, He will Make it level, and a Promise of my Lord would always be true 
[18:97] 


The esoteric explanation 


عن جابر» عن af‏ حعفر ade)‏ السلام) قال: أَجْعَل بَبِنَكُمْ وَ بَيْتَهُمْ G5;‏ قال: «التقية» Lad‏ اسْطاعُوا agla Sf‏ 5 مَا اسْتَطاعُوا 
لَهُ LE‏ قال: «هو التقية». 


‘From Abu Ja'far^?"5, he (the narrator) said, ‘I shall make a fortified barrier to be 
between you and them [18:95]. He^*"5 said: ‘The Taqiyya’. (He the narrator said), 
'So they were neither able to scale it nor were they able to make a hole in it 
[18:97] . He**"5 said: ‘It is the Tagiyya". 5 


عن المفضل قال: سألت الصادق (عليه السلام) عن قوله أَجْعَلْ LS; MES $1 «n‏ قال: «التقية» LS‏ اسْطاعُوا gls OF‏ و 
G‏ اسْتَطاغُوا لَه (CE‏ قال: «ما استطاعوا له نقباء إذا عمل بالتقية لم يقدروا في ذلك على حيلة» و هو الحصن الحصين» و صار 
dhe‏ و بين أعداء الله سدا y‏ يستطيعون KUE al‏ 


‘| asked Al-Sadiq™ about His*™ Words: / shall make a fortified barrier to be 
between you and them [18:95]. He?*"5 said: ‘The Taqiyya’. (He the narrator said), 
‘So they were neither able to scale it nor were they able to make a hole in it 
[18:97]. He??"5 said: ‘They were not able to make a hole in it, when they worked in 
the Tagiyya, they will not able during that upon a means (against you all), and it is 
the fortresses of the fortresses, and would come to be between you and between the 
enemies of Allah?^" such a barrier, they will not be able to make a hole in it’. 


تفسير العيّاشي 2: 354[ 85 4905 
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قال: و سألته عن قوله 130 celo ARR (15 Abs cle‏ قال: «رفع التقية عند الكشف فينتقم م أعداء الله». 
c» d 4^5 pre of 3‏ حينم o^‏ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him??"* about His*™” Words: ‘but when the 
Promise of my Lord comes, He will Make it level [18:97]. He“™ said: ‘The 
Taqiyya would be lifted (no longer needed) during the uncovering, so he (Al- 
Qaim™) would take revenge from the enemies of Allah?" 4898 


YAJOUJ AND MAJOUJ (GOG AND MAGOG) AND THE BARRIER 


الشيخ في أماليه» قال: أخبرنا ابن الصلت» قال أبرنا ابن عقدة» قال أخبرنا أبو الحسن القاسم بن حعفر بن أحمد بن عمران 
المعروف بابن الشامي قراءة» قال: حدثنا ole‏ بن أحمد العرزمي» قال: حدثني عمي عن أبيه» عن جابر» عن الشعي» عن al‏ 
رافع» عن حذيفة بن اليمان» عن البي (صلى الله عليه و آله)» عن أهل يأجوج و مأجوج» قال: «إن القوم لينقرون السد بمعاولهم 
دائبين» فإذا كان الليل؛ قالوا: غدا نفرغ Opened‏ و هو أقوى منه بالأمس» حتى يسلم منهم رحل حين يريد الله أن يبلغ coal‏ 
فيقول المؤمن: غدا نفتحه إن شاء calll‏ فيصبحون ثم يغدون عليه فيفتحه الله 


tea 


(It has been narrated) from the Prophe about the people Yajouj and Majouj (Gog 
and Magog), having said: ‘The people who are persistently digging with their shovels 
at the enclosure (barrier). So when it is the night, they say, ‘Tomorrow we shall be 
free from it’. But when the morning comes, it turns out to be stronger than what it 
was the day before, until (such time as) a man from among them would profess to 
Al-Islam where Allah*™ Intends His*™ Command to reach him. So the Momin would 
be saying, ‘Tomorrow | shall open it, if Allah?^^" so Desires it’. They would come to it 
and Allah*™ would Open it. 


فو الذي نفسي بيده ليمرن الرحل منهم على شاطئ الوادي الذي بكوفان» و قد شربوه حتى نزحوه» فيقول و الله لقد رأيت هذا 
الوادي مرة» و إن الماء ليجري d‏ عرضه». قيل: يا رسول cal‏ ومتى هذا؟ قال: «حين لا يبقى من الدنيا إلا مثل صبابة الإناء». 


By the One in Whose Hand is my**™ soul, the man from among them would pass by 
the valley on the shores at Kowfan, and would drink from it until he drains it. So he 
would be saying, ‘By Allah?^^"! | have seen this valley once, and the water was 
flowing in its ground’. It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And when will this be?’ He??"" 
said: When there would not remain in the world except the like of leftovers in a 


container’. 907 


تفسير العيّاشي 2: 354/ 86 4606 
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re Mot we العَلاءِ عَنْ‎ i ue oe بن عبد الله‎ ass gi seg et الْأَسْعَرِيُ عَنْ‎ id nc 
SAS A في‎ dise s Ul s وَ ماين في الب‎ WIAD le JUS GB السلام) عن‎ ade) الْمُؤْمِنِينَ‎ sad ce. قال‎ 


z 


DAL. eSI‏ جنسا و ESTIS GU‏ مَا خلا EPG‏ و مأخوج. 


Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Abdullah, from Al-Abbas Bin Al-A'ala, from Mujahid, from Ibn Abbas who said: 


| asked Amir-Al-Momineen??"* about the creatures’. He®™ said: 'Allah*^" Created 
one thousand two hundred (species) in the land, and one thousand two hundred 
(species) in the sea, and Made seventy species (races) of the Children of Adam*, 
and the people are the Children of Adam**, except for the Yajouj and Majouj (Gog 
and Magog)’.*°°%8 


و روى بعض علمائنا الإمامية في كتاب له سماه: (منهج التحقيق إلى سواء الطريق): عن سلمان الفارسي (رضي الله عنه) قال: 
كنا حلوسا مع أمير المؤمنين (عليه السلام) بمنزله لما بويع عمر بن الخطاب» قال: كنت أناء و الحسن و الحسين (عليهما 
السلام)» و محمد بن الحنفية» و محمد بن أبي بكر» و عمار بن ياسرء و المقداد بن الأسود الكندي (رضي الله عنهم)» 


(It has been narrated) from Salman Al-Farsy?? having said, ‘We were seated with 
Amir-Al-Momineen??"? at his??? house when they (the people) pledged their 
allegiances to Umar Bin Al-Khattab. It was 1%, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??"^, 
and Muhammad Bin Hanafiyya, and Muhammad Bin Abu Bakr, and Ammar Bin 
Yaasir, and Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al-Kindy’*®. 


فقال: قال له ابنه الحسن (عليه السلام): «يا أمير المؤمنين» إن سليمان (عليه السلام) سأل ربه ملكا لا ينبغي لأحد من بعده» 
فأعطاه 5« Je‏ ملكت Lk‏ ملك سليمان بن داود ale)‏ السلام)»؟ 


asws asws asws. asws | 


So his®™ son Al-Hassan said to him 'O Amir-Al-Momineen 
Suleyman?? asked his?? Lord*™ for a kingdom which was not befitting for anyone 
after him**, so he“ was Given that. So do you??? possess from what Sulayman?? Bin 
Dawood possessed?’ 


فقال (عليه السلام): «و الذي فلق الحبة و برأ النسمة» إن سليمان بن داود ade)‏ السلام) سأل الله عز و جل collects AUN‏ و 
إن أباك ملك ما ل Se‏ بعد حدك رسول الله (صلى الله عليه و آله) أحد قبله» و لا يملكه أحد „Koda‏ 


So he?"'? said: ‘By the One Who Split the seed and Formed the person, Sulayman 
Bin Dawood?? asked Allah?^" Mighty and Majestic for the kingdom, so He*™ Gave it 
to him? and your??"* father"? possesses what no one possesses after Rasool- 
Allah??"". before him??"5, nor will anyone possess after him??"^", 


فقال الحسن ade)‏ السلام): «نريد أن ترينا Le‏ فضلك الله تعالى به من الكرامة»؟ فقال: «أفعل؛ إن شاء الله تعالى»» 
الكافي 8: 22[ 274 4608 
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asws 


So Al-Hassan®™ said: ‘We would like you™ to show us from what Allah?" has 
Graced you™ with, from the prestige’. So he?" said: *|??"5 shall do it, if Allah?^" so 
Desires it'. 


فقام أمير المؤمنين ade)‏ السلام) فتوضأ و صلى ركعتين» و دعا الله عز و حل بدعوات d‏ يفهمها idol‏ ثم Lal‏ الى جهة المغرب» 
فماكان بأسرع من أن حاءت سحابة» فوقعت على الدار» و إذا بجانبها سحابة أخرى» 
So Amir-Al-Momineen?""? stood up, performed ablution and prayed two Cycles‏ 
Tagiyya, and supplicated to Allah?^" Mighty and Majestic with a supplication, which‏ 
no one understood. Then he®™ gestured towards the west. So it was not long before‏ 
a cloud came across, and stopped at the house. And by its side was another cloud.‏ 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): «أيتها السحابة» اهبطي بإذن الله تعالى»» فهبطت» و هى تقول أشهد أن لا إله إلا cal‏ و أن 
محمدا رسول call‏ و أنك خليفته و وصيه» من شك فيك فقد ضل سبيل النجاة». 


So Amir-Al-Momineen?^?"? said: ‘O you cloud! Descend by the Permission of 
Allah? So it descended, and it was saying, ‘There is no god except for Allah?^". 
and that Muhammad is Rasool-Allah??"", ang you?*"* are his*?"" Caliph and his??"" 
successor. The one doubts regarding you?^?" has strayed from the way of the 
salvation'. 


قال: ثم انبسطت السحابة على وحه الأرض حت WIS‏ بساط موضوع» JUR‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «احلسوا على 


الغمامة» فجلسناء و أحذنا مواضعناء فأشار إلى السحابة الاخرى فهبطت» و هي تقول كمقالة الأويل» و حلس أمير المؤمنين 
عليها ثم تكلم بكلام» و أشار Legal‏ بالمسير نحو المغرب» و إذا بالريح قد دحلت تحت السحابتين» فرفعتهما رفعا رفيقاء فتمايلت 
نحو أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» و إذا به على كرسي» و النور يسطع من وحهه» و وجهه أنور من القمر. 


Then the cloud stuck to the ground as if it was a sticky mat. So Amir-Al- 
Momineen??"5 said: ‘Be seated upon the cloud!’ So we sat upon it, and it took us 
from our places. Then he®™ gestured towards the other cloud, so it descended, and 
it was saying the speech of the first cloud, and Amir-Al-Momineen**”* seated 
himself^?"* upon it, then spoke some words, and gestured to the two clouds to travel 
towards the west. So there was the wind, which entered underneath the two clouds, 
and it raised the two clouds along with their passengers. We swayed towards Amir- 
ul-Momineen??"* and saw him??"? seated upon a chair, and the Light was radiating 
from his?*?"* face, and his??"* face was more radiant than the moon’. 


فقال الحسن ade)‏ السلام) «: يا أمير المؤمنين» إن سليمان بن داود (عليه السلام) كان مطاعا بخاتمه» و أمير المؤمنين بماذا 
يطاع؟». 


asws 


said: ʻO Amir-Al-Momineen?^?' ^! Sulayman Bin Dawood? was 
asws get obeyed?’ 


So Al-Hassan 
obeyed due to his?? ring, and with what does Amir-Al-Momineen 


فقال ade)‏ السلام): Ul»‏ عين الله في أرضه» و لسانه الناطق في UP aale‏ نور الله الذي لا يطفأء أنا باب الله الذي يؤتى منه» و 


حجته على عباده». 
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So he" said: 'I??"* am the Eyes of Allah?" in His*™ earth, and His*™ Speaking 
Tongue among His*™ creatures, and 1°" am the Light of Allah???" which does not 
get extinguished. 1°" am the Door, which comes from Him*™, and a Divine 
Authority over His*™ creatures’. 


ثم قال: by‏ تحبون أن أريكم خاتم سليمان بن داود (عليه السلام)؟» قلنا: نعم» فأدحل يده إلى جيبه. فأخرج خاتما من ذهب 
فصه من ياقوتة cele‏ عليه مكتوب: محمد و على» قال سلمان: فتعجبنا من ذلك» فقال: «من أي شىء تعجبون؟ و ما 
العحب من مثلي؟ أنا أريكم اليوم ما ل تروه أبدا». 


Then he??? said: ‘Would you all like me?*?"5 to show you the ring of Sulayman Bin 
Dawood**?’ We said, ‘Yes’. So he??"5 entered his®*™ hand into his?*"* pocket, and 
brought out a ring of gold, embedded with red sapphire, upon which was inscribed: 
‘Muhammad ™ ang AJi??"?', Salman?? said, ‘We were astounded from that’. So 
“اعقوم‎ said: ‘From which thing are you astounded? And what is so strange from 
my**“S example? | ??"? will show you all today, what no one else would ever see’. 


فقال الحسن (عليه السلام): «أريد أن تريني يأحوج و مأحوج و السد الذي بيننا و بينهم»» فسارت الريح تحت السحاب» 
فسمعنا لما دويا كدوي الرعد» و علت في المواءء و أمير المؤمنين (عليه السلام) يقدمناء حق انتهينا إلى حبل شامخ في العلو» و 
إذا شجرة حافة قد تساقطت أوراقهاء و حفت أغصاتاء 


asws ‘ | asws 


So Al-Hassan**"* said: want you**“* to show us Yajouj and Majouj (Gog and 
Magog), and the barrier which is in between us and them’. So the wind came 
underneath the cloud, and we heard its bang like the bang of the thunder, and it 
floated in the air, and Amir-Al-Momineen??"? was in front of us, until we ended up to a 
mountain which was lofty in its height. And there was a tree the leaves of which had 
fallen off, and its branches had dried up. 


فقال الحسن (عليه السلام): «ما بال هذه الشجرة قد يبست؟» فقال له: «سلهاء فإها KEL‏ فقال الحسن (عليه السلام): 
hy‏ الشجرة» مالك قد حدث بك ما نراه من الجفاف؟» فلم تحبه؟ فقال pal‏ المؤمنين ade)‏ السلام): «إلا ما أجبته»» 


So Al-Hassan??"? said: ‘What is the matter with this tree which had dried up?’ So 
he**“S said to him??"*: ‘Ask it, for it would answer you??"*'. So Al-Hassan??"? said: ‘O 
you tree! What is the matter with you, and what has happened with you what we see 
from the drought?’ But it did not answer him??"5, So Amir-ul-Momineen??"? said: ‘But 
why are you not answering him**"°?’ 


قال الراوي: و الله لقد سمعتها تقول لبيك لبيك يا وصي رسول الله و حليفته» ثم قالت: يا bee Ul‏ إن SUT‏ أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) كان Gee‏ في كل ليلة وقت السحرء و يصلي عندي ركعتين» و يكثر من التسبيح» فإذا فرغ من asla ailea‏ غمامة 
بيضاء» ينفح منها رائحة المسك» و عليها كرسي» فيجلس عليه فتسير به» فكنت أعيش بمجلسه و بركته» فانقطع عني منذ أربعين 


asws asws 


The narrator said, ‘By AllahW! We heard it saying, ‘At your*"* service! At your 
service! O successor??"? of Rasool-Allah??"" ang nis*?"" Caliph!’ Then it said, ‘O Abu 
Muhammad*?"5! Your??? father?*"* Amir-ul-Momineen??"* comes to me every night at 
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the time of dawn, and pray two Cycles Tagiyyain my presence, and with abundant 
Glorification. So when he®™ is free from his®™ supplication, a white cloud comes to 
him?*"5, blowing out from it the aroma of Musk, and upon it is a chair, so he?" sits 
himself?^?"* upon it so travel by it. So | was alive due to his??"* presence and his??"* 
Blessings. This has been cut off from me for forty days, so this is the reason what 
you??? are seeing from me’. 


فقام أمير المؤمنين adle)‏ السلام)» و صلى ركعتين» و مسح بكفه die‏ فاخضرت و عادت إلى حاها. 
So Amir-Al-Momineen??"5 stood up, and prayed two Cycles Tagiyya, and wiped‏ 
his?*"* hand upon it, and it became green and returned to its (previous) condition’.‏ 


و أمر الريح فسارت بناء و إذا نحن بملك يده في المغرب» و الاخرى بالمشرق» فلما نظر الملك إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» 
قال أشهد أن لا إله إلا الله وحده لا شريك cA)‏ و أشهد ol‏ محمدا عبده» و رسوله» alai‏ با دی ودين الحق» ليظهره على 
الدين كله و لو كره المشركون» و أشهد أنك وصيه و خليفته حقا و صدقا. 


And he ordered the wind, so it went with us, and we were with an Angel whose one 
hand) is in the West, and the other, in the East. So when the Angel look at Amir-Al- 
Momineen**"’, he said, ‘I testify that there is no god except for Allah?^". One with no 
associates to Him?^", and | testify that Muhammad**™ is His*™ servant and His™ 
RasooP?"", He*™ Sent him™ with the Guidance and the Religion of the Truth, so 
that He*™ may Make it to prevail over all the Religion even though the Polytheists 
may be averse to it. And | testify that you??"* are his??"" successor, and his??"" true 
Caliph, truly'. 


فقلت: يا conte gl pal‏ من هذا الذي يده في المغرب» و يده الاخرى 3 المشرق؟ فقال أمير المؤمنين adle)‏ السلام): «هذا املك 
الذي وكله الله تعالى بظلمة الليل وضوء النهار» و لا يزول إلى يوم القيامة» و إن الله تعالى جعل أمر الدنيا إلي» و إن أعمال العباد 


So | said, ‘O Amir-Al-Momineen??"^! Who is this one whose one hand is in the west, 
and the other hand is in the east?’ So Amir-Al-Momineen??"? said: ‘This is the Angel 
whom Allah?^" the Exalted has Made responsible (to bring in) the darkness of the 
night and the brightness of the day, and he will not stop until the Day of Judgement. 
And that Allah*^" the Exalted has Made the Command of the world for me??"5, and 
that the deeds of the servants as presented to me^?" during every day, then these 
are raised to Allah?"" the Exalted’. 


ثم سرنا حتى وقفنا على سد يأحوج و مأحوج JUS‏ أمير المؤمنين (عليه السلام) للريح «اهبطي بنا نما يلي هذا الجبل» و أشار 
بيده إلى حبل شامخ في العلو» و هو جبل الخضر (عليه السلام)» فنظرنا إلى السد» و إذا ارتفاعه ما يحد البصرء و هو أسود 
كقطعة الليل الدامس يخرج من أرحائه الدحان» 


Then we went until we paused upon the barrier of Yajouj and Majouj (Gog and 
Magog). So Amir-Al-Momineen?^?"? said to the wind: ‘Descend with us from what 
follows this mountain’, and he?^?"? gestured by his**“* hand to a mountain which was 
lofty in its height, and it was the mountain of Al-Khizr^?. So we looked at the barrier, 
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asws 


and when he lifted it to the limit of the sight, and it was black like a piece of the 
dark night, the smoke emitting from its edges. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): «يا أبا حمد» UT‏ صاحب هذا الأمر على هؤلاء العبيد»» قال سلمان: فرأيت أصنافا ثلاثة 
طول أحدهم مائة و عشرون ذراعاء و الثاني طول كل واحد منهم ستون ذراعاء و الثالث يفرش أحد أذنيه تحته» و الاخرى 


So Amir-Al-Momineen??"? said: ‘O Abu Muhammad ®™! |?°“S am the Master of this 
command over these servants’. Salman" said, ‘So I^? saw three types (of people) - 
the length of one of them was of one hundred and twenty cubit; and the second, 
each one of them was of sixty cubits; and third, they (had such large ears that) they 
lie down upon one of their ears using it as a bed, and cover themselves with the 
other ear’. 


ثم إن أمير المؤمنين (عليه السلام) أمر الريح فسارت بنا إلى حبل قاف » فانتهينا إليه و إذا هو من زمردة خحضراء» و عليها ملك 
على صورة النسرء ثم نظر إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» قال الملك: السلام عليك» يا وصي رسول رب العلمين و canid‏ أ 
تأذن لي في الرد؟ فرد (عليه السلام)» و قال له: Oly‏ شعت تكلم» و إن شفت أخبرتك عما تسألني عنه». فقال الملك: بل تقول 
يا أمير المؤمنين. قال: «تريد أن OST‏ لك أن تزور الخضر (عليه السلام)». فقال: نعم. قال: «قد أذنت لك» 


Then Amir-Al-Momineen??"* ordered the wind, so it went with us to Mount Qaf. So 
we ended up at it, and it was emerald green, and over it was an Angel of the image 
of an eagle. Then he looked at Amir-Al-Momineen^?"5, The Angel said, ‘Peace be 
upon you^?'^, O successor**“* of the Rasool** of the Lord*™ of the Worlds, and 
his??"" Caliph, do you??"* permit me regarding the response?’ So he®™ responded, 
and said to him: ‘If you wish, speak, and if you so wish, I??"* shall inform you about 
what you are to ask me??? about’. The Angel said, ‘But, you??"* should be speaking, 
O Amir-Al-Momineen?^?"?', He®™ said: ‘You want, that I??"* should allow you to visit 
Al-Khizr^?'. So he said, ‘Yes’. He??"? said: '|??"* have allowed you’. 


فأسرع الملك بعد أن قال: بسم الله الرمن الرحيم» ثم تمشينا على الجبل هنيئة» فإذا بالملك قد عاد إلى مكانه بعد زيارة الخضر 
(عليه السلام)» فقال سلمان: يا أمير المؤمنين» رأيت الملك ما زار الخضر إلا حين أحذ إذنك؟ 


So the Angel ascended after it said, ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the 
Merciful’. Then we strolled to the mountain pleasantly, and there was the Angel who 
had returned to his place after having visited Al-Khizr**. So Salman?? said: ‘O Amir- 
Al-Momineen**“*! | saw that the Angel did not visit Al-Khizr?^? unless he had taken 
your^?"? permission?’ 


OST (عليه السلام): «و الذي رفع السماء بغير عمد, لو أن أحدهم رام أن يزول من مكانه بقدر نفس واحد لما زال حتى‎ Jua 
و كذلك يصير حال ولدي الحسن» 3 بعده الحسين» و تسعة من ولد الحسين» تاسعهم قائمهم». فقلنا: ما اسم الملك الموكل‎ ca) 
بقاف؟ فقال (عليه السلام): «ترحائيل».‎ 


He**“S said: ‘By the One Who Raised the sky without any pillars, if one of them 
aspired to disappear from its place for a single breath, it would not do so until |5615 
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permit it. And similar to that is condition of my??"* son®™ Al-Hassan**"*, ang after 
him??"5, of Al-Husayn??"5, and nine from the sons?^?"* of Al-Husayn**”*, the ninth of 
them??"* being Al-Qaim??"*', So we said, ‘What is the name of the Angel allocated to 
Qaf?’ So he??" said: ‘Tarjaeel’. 


فقلنا: يا أمير المؤمنين» كيف تأت كل ليلة إلى هذا الموضع و تعود؟ فقال: «كما أتيت بكم» و الذي فلق الحبة و برأ النسمة» Ql‏ 
لأملك ملكوت السماوات و الأرض» ما لو علمتم ببعضه لما أحتمله جنانكي 


So we said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! How do you??"? come to this place every night 
and return?’ So he®™ said: ‘Just as I??"* have come with you all. By the One Who 
Split the seed and Formed the person, I*?"* own the kingdoms of the skies and the 
earth. What if you were to know some of it, you would not be able to bear it in your 
minds. 


إن اسم الله الأعظم ثلاث و سبعون حرفاء و کان عند آصف بن برخيا حرف واحد» فتكلم به فخسف الله تعالى ما بينه و بين 
عرش بلقيس» حت تناول السرير» ثم عادت الأرض كما كانت أسرع من طرف النظرء 


The Magnificent Names of Allah*™ are seventy-three Letters, and in the possession 
of Aasif Bin Barkhiya was one Letter. So he spoke by it, and Allah®™ the High 
Submerged what was between him and the throne of Bilquees, due to it, until he 
grabbed the bed. Then the earth returned to what it was, quicker than the blink of an 
eye. 


و عندنا نحن- و الله- OUI‏ و سبعون حرفاء و حرف واحد عند الله تعالى أستأثر به في علم الغيب» و لا حول و لا قوة إلا بالله 


العلي العظيم» عرفنا من عرفناء و أنكرنا من أنكرنا». 


asws h azwj 


And in our ^ ^ possession — by Alla — are seventy-two letters, and one Letter is 
with Allah^^" the Exalted, by which He*™ Accounts for in the Hidden Knowledge. 
And there is no Power and no Strength except by Allah?^", the Exalted, the 
Magnificent. The one who recognises us??"5, recognises us™, and the one who 
denies us**“*, denies us??"*', 


ثم قام ade)‏ السلام): و قمناء و إذا نحن بشاب في الجبل يصلي بين قبرين» فقلنا: يا أمير المؤمنين» من هذا الشاب؟ فقال adle)‏ 
السلام): adle) gl tle»‏ السلام)» و هذان القبران لامه و أبيه» و إنه يعبد الله بينهماء فلما نظر إليه i h‏ يتمالك نفسه 
حتى بكىء و Legh‏ بيده إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» 


Then he??? stood up, and we stood up, and there was a young man in the mountain 
praying Tagiyya in between two graves. So we said, ‘O Amir-Al-Momineen?? "^! Who 
is this young man?’ So he^?'? said: ‘Salih**, the Prophet**. And these two graves are 
of his® mother and his?? father, and he“ worship Allah?^" in between the two. So 
when Salih“ looked at him??"5, he“ could not control himself** until he® wept, and 
gestured by his?? hand towards Amir-Al-Momineen??"5, 
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ithe فرغ من صلاته» فقلنا له: مم بكاؤك؟ فقال‎ (a> السلام) عنده‎ ade) عاد إلى صلاته و هو يبکي» فوقف أمير المؤمنين‎ é 
فقطع ذلك منذ عشرة أيام»‎ cad! بنظري‎ Gols السلام) كان يمر بي عند كل غداة» فيجلس» فتزداد‎ ade) أمير المؤمنين‎ ob» 
فأقلقني ذلك» فتعجبنا من ذلك.‎ 
Then he? returned to his?? Tagiyya and he“ was weeping. So Amir-Al-Momineen**“* 
paused in his?? presence until he? was free from his?? Tagiyya. So we said to him*??, 
‘What makes you? to weep?’ So Salih?? said: 'Amir-Al-Momineen??"? was passing by 
me® every day, so he??? sat, and my worship increased by looking at him??"5, That 
has been cut-off from me* for the past ten days, so that worried me?*. We were 
astounded from that. 


فقال ade)‏ السلام): «تريدون أن أريكم سليمان بن داود (عليه السلام)»؟ فقلنا: نعم فقام و نحن معه» فدحل بنا بستانا ما رأينا 
أحسن منه» و فيه من جميع الفواكه و الأعناب» و أتماره بجري» و الأطيار يتجاوبن على الأشجار» فحين رأته الأطيار» أتت 
ترفرف حوله Gm‏ توسطنا البستان» و إذا سرير عليه شاب ملقى على ظهره» واضع يده على صدره» 


So he??"5 said: ‘Do you all want me??"5 to show you Sulayman?? Bin Dawood**?’ So 
we said, ‘Yes’. So he??"5 stood up, and we stood up with him??"*. So he**“* entered 
with us into an orchard, which we had never seen one more better than it. And in it 
were all the fruits and the grapes, and rivers flowing, and birds chirping upon the 
trees. So when the birds saw him**“S, they came fluttering around him?*"* until we 
were in the middle of the orchard. And there was a couch upon which was a young 
man, reclining upon his back, and his hands were placed upon his chest. 


فأخرج P‏ المؤمنين adle)‏ السلام) eu‏ من جيبه و جعله are! d‏ سليمان ade)‏ السلام)» فنهض 6( و قال: «السلام 
عليك يا أمير المؤمنين» و وصي رسول رب العالمين» أنت و الله الصديق الأكبر» و الفاروق الأعظمء قد أفلح من تمسك بك» و 
قد حاب و خسر من تخلف عنكء و إن سألت الله تعالى بكم أهل البيت» فأعطيت ذلك الملك». 


So Amir-Al-Momineen??"? brought out the ring from his??"* pocket, and made it to be 
in the finger of Sulayman?. So he* got up and said: ‘Peace be upon you ™, O 
Amir-Al-Momineen??"5, and successor?^" ^ of the Rasool?"" of the Lord*™ of the 
Worlds. By Allah?^"! You?*?"? are the greatest truthful, and the magnificent distributor. 
The one who attaches himself to you??"* has succeeded, and disappoint is the one 
who opposes you®™. And I*?"* asked Allah?^" the Exalted by you the People?" of 
the Household, so I?? was Given that kingdom’. 


قال سلمان: فلما Lact‏ كلام سليمان بن داود (عليه السلام)» لم أتمالك نفسي حتى وقعت على أقدام أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) أقبلهاء و حمدت الله تعالى على جزيل عطائه» بمدايته إلى ولاية أهل البيت (عليهم السلام)» الذين أذهب الله عنهم 
البحس و طهرهم تطهيراء و فعل أصحابي كما فعلت» ثم سألت أمير المؤمنين (عليه السلام): و ما shg‏ قال؟ قال (عليه السلام): 
«وراءه مالا يصل إليكم علمه». 


Salman? said, ‘So when we heard the speech of Sulayman?? Bin Dawood**, I*? could 
not control myself^? until 1% fell down at the feet of Amir-Al-Momineen*??"5, kissing 


them. And I° praised Allah?" the Exalted for the abundance of His*™ Grace, and 
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for His*™ Gift of the Wilayah of the People?" "^ of the Household, the ones from 
whom?" Allah?" has Kept away the uncleanness and Purified them with a 
Purifying. And my“ companions did what |** did. Then l* asked Amir-Al- 
Momineen??"5, ‘And what did he“ say afterwards?’ He™ said: ‘After it is the 


as» 


knowledge which did not arrive (known) to “لاملا‎ 


فقلنا: تعلم ذلك يا أمير المؤمنين؟ فقال (عليه السلام): «علمي Le‏ وراءه كعلمي بحال هذه الدنيا و ما فيها» و al‏ الحفيظ 
الشهيد عليها بعد رسول ail‏ (صلى الله عليه و آله)» و كذلك الأوصياء من ولدي بعدي». 


So we said, ‘Can you teach us that, O Amir-Al-Momineen??"??' So he??"5 said: 
'My??"* knowledge, after it, is like my?*"* knowledge of the condition of this world and 
what is in it’. And 1*9"? am the protector, the witness over it, after Rasool-Allah??"". 
and similar to that are the successors??"* from my??"* sons**"*". 


ثم قال ade)‏ السلام): al»‏ لأعرف بطرق السماوات من طرق الأرض» نحن الاسم المخزون المكنون» نحن الأسماء الحسن التي إذا 
سئل الله us‏ به أحاب» نحن الأسماء المكتوبة على العرش و الكرسي و الجنة و النار» و منا تعلمت الملائكة التسبيح و 
التقديس» و التوحيد و التهليل و التكبير» و نحن الكلمات التي تلقاها ale) aol‏ السلام) من ربه» فتاب عليه». 


Then he??' said: *|2?"* am more aware of the ways of the skies than the ways of the 
earth. We®™ are the Names, which are the hidden treasures. We™ are the 
beautiful Names by which if Allah*“ is asked by, gets Answered. We??"? are the 
Names, which are inscribed upon the Throne, and the Chair, and the Paradise and 
the Fire. And it is from us®™ that the Angels learnt the Glorification and the 
Sanctification, and the Oneness, and the Extollation of the Holiness and the 
Greatness. And we^?"? are the Words, which Adam** received from his** Lord*™, so 
Hew Turned to himê. 


asws 


قال: by‏ تريدون أن أريكم عجبا؟» قلنا: نعم. قال: «غضوا أعينكم» ففعلناء ثم قال: «افتحوها»» ففتحناهاء فإذا نحن بمدينة ما 
رأينا ST‏ منهاء الأسواق فيها قائمة» و فيها أناس ما رأينا أعظم من خلقهم» على طول «Joe‏ 


Heَ®™ said: ‘Do you all want me??? to show you a strange (thing)?’ We said, ‘Yes’. 
He**“S said: ‘Close your eyes’. So we closed them. Then he??"? said: ‘Open them!’ 
So we opened them, and we were in a city, which we had not seen greater than it. 
The markets had been established in it, and there were people therein which we had 
not seen creatures greater than them, tall as the palm tree. 


قلنا: يا أمير المؤمنين» من هؤلاء؟ قال: «بقية قوم cole‏ كفار لا يؤمنون بالله تعالى» أحببت أن أريكم إياهم» و هذه المدينة و 
أهلها أريد أن اهلكهم و هم لا يشعرون»» قلنا: يا أمير المؤمنين» تملكهم بغير حجة؟ قال: «لاء بل بحجة عليهم»» 


We said, ‘O Amir-Al-Momineen*“*! Who are they?’ He**”® said: ‘Remnants of the 
people of Aad. Infidels, not believing in Allah?™ the Exalted. 1??"5 liked it that 1°"* 
should show them to you. And this is the city and its people. 1??"* want to destroy 
them and they are not aware of it’. We said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5| You®™ will 
destroy them without a proof?’ He?*"5 said: ‘No, but, by the proof against them’. 
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فدنا منهم» و تراءى cob‏ فهموا أن يقتلوه و نحن نراهم و هم يرونناء ثم تباعد عنهم» و دنا مناء ثم مسح بيده على صدورناء و 
صعق فيهم صعقة» قال سلمان: لقد ظننا of‏ الأرض قد انقلبت» و السماء قد سقطت و أن الصواعق من فيه قد حرحت» فلم 
يبق منهم في تلك الساعة cae‏ قلنا: يا أمير المؤمنين» ما صنع الله fes‏ قال: «هلكواء و صاروا كلهم في النار» قلنا: هذا معجز 
ما رأينا و لا معنا بمثله. 

He**“S approached them, and appeared to them, so they understood that he?*"* 
would be killing them. And we could see them, and they could see us. Then he 
distanced himself??"* from them, and approached us. Then he??"* wiped his??"* hand 
upon our chests, and we were shocked. Salman?? said, ‘We thought that the earth 
had overturned, and the sky had fallen, and that the lightning which was in it has 
gone out. So, not a single one of them remained in that time. We said, 'O Amir-Al- 
Momineen??"5! What did Allah?" do with them?’ He??"? said: ‘Destroyed, and all of 


them have gone into the Fire’. We said, ‘This is a miracle which we have neither 
seen nor heard the like of it'. 


Jua‏ (عليه السلام): «أ تريدون أن أريكم أعجب من ذلك؟» قلنا: لا نطيق بأسرنا على احتمال شيء آخرء فعلى من لا يتولاك 
و يؤمن بفضلك و عظيم قدرك عند الله تعالى لعنة الله و لعنة اللاعنين» و الناس و الملائكة أجمعين إلى يوم الدين. 


So he??" said: ‘Do you all want me^?" to show you (something) stranger than that?’ 
We said, ‘No! We cannot tolerate the impacts of another thing. Thus, upon the one 
who does not befriend you**“*, and believe in your?^?"? merits, and the greatness of 
your?^?"5 worth in the Presence of Allah?^" the Exalted, be Curses of Allah?™, and the 
Curses of the cursers, and the people, and the Angels altogether up to the Day of 
the Religion (Judgement). 


ثم سألناه الرحوع إلى أوطانناء فقال: «أفعل ens‏ إن شاء الله تعالى»» و أشار إلى السحابتين Wad‏ مناء فقال: leo»‏ 
مواضعكم» فجلسنا على سحابة» و جلس (عليه السلام) على اخرى» و أمر الريح فحماتنا حتى صرنا في otl‏ حتى LD‏ 


الأرض كالدرهم» 


asws asws 


Then we asked him about the return journey back to our homelands, so he 
said: ‘I^s shall do that, if Allah*™ the Exalted so Desires it’. And he??"* gestured to 
the two clouds, so they approached us. So he®™ said: ‘Take your places (upon 
these)’. So we sat upon one cloud, and he**”* sat upon the other, and ordered the 
wind, so it carried us until we went in the air, to the extent that we saw the earth like 
the Dirham (coin). 


ثم حطتنا في دار أمير المؤمنين (عليه السلام)» في أقل من طرف ce‏ و كان وصولنا إلى المدينة وقت الظهر و المؤذن يؤذن» و 
كان خروجنا منها وقت علت الشمس» فقلت: UT‏ لله العحب» كنا في حبل قاف» مسيرة خمس سنين» وعدنا في خمس ساعات 
من النهار؟ 


Then these descended us in the house of Amir-Al-Momineen**”*, in less than the 
blink of the eye. And we had reached Al-Medina at the time of Al-Zohar, and the 
Muezzin was making the call (for the Taqiyya), and we had gone out from it at the 
time of the emergence of the sun. So I® said, ‘To Allah*™ are the wonders! We were 
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at the Mount Qaf which is of the travel distance of five years, and we returned in five 
hours of the day?’ 


بما عندي من اسم الله الأعظم»» 
So Amir-Al-Momineen??"? said: ‘If 1??"* had wanted to, *™ could go through the‏ 


world and the seven skies easily and return in less than a blink, 1°" can do so, with 
what is in my?^?"? possession from the Magnificent Names of Allah?^"". 


فقلنا: يا أمير المؤمنين» أنت و الله الآية العظمىء و المعجزة الباهرة» بعد أحيك و ابن عمك رسول الله (صلى الله عليه و آله). 
تان ور So we said, ‘O Amir-Al-Momineen??"*! By Allah?"‏ 


the remarkable miracle, after your?^?"* prother^?"" ang son 
Rasool-Allah*?" 4609 


are the Great Sign, and 


Saww of your uncles, 


;asws 


An example of Zulqarnayn in Ali 
ابن بابويه: عن أبيه» عن محمد بن يحبى العطار » عن الحسين بن الحسن بن أبان» عن محمد ابن اورمة» قال: حدثي القاسم بن‎ 


عروة» عن بريد العجلي» عن سعد بن طريف» عن الأصبغ بن نباتة» قال: قام ابن الكواء إلى علي adle)‏ السلام) وهو على 


asws asws 


‘Ibn Al-Kawa stood up to Ali whilst he was upon the Pulpit, so he said, 'O 
Amir-Al-Momineen??"5! Inform me about Zulqarnayn, was he as Prophet?? or a king? 
And inform me about his two horns (4355), were these from gold or from silver?’ 


Jus‏ له ade)‏ السلام): d»‏ يكن نبيا و لا ملكا و d‏ يكن قرناه من ذهب و لا فضة» و لكنه كان عبدا أحب الله فأحبه الله» و 
نصح لله فنصحه الله و إنما سمي ذا القرنين لأنه دعا قومه إلى الله عز و حل فضربوه على قرنه» فغاب عنهم حيناء ثم عاد إليهم؛ 
فضرب على قرنه الآخر» و فيكم مثله». يعني نفسه. 


So he??'? said to him: ‘He was neither a Prophet** nor a king, and his two horns were 
neither from gold nor silver, but he was a servant who loved Allah?^", and لم‎ ™ 
Loved him, and he advised for the Sake of Allah*™, so Allah*^" Advised him. But 
rather, he was named as Zulqarnayn because he called his people to Allah?^" 
Mighty and Majestic, so they struck upon his horn. He was absent from them for a 


المحتضر: 71» مدينة المعاجز: 91 4609 
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time, then returned to them, so they struck upon his other horn. And among you is 
his example’. Meaning himself??"*' 4910 


و في OLS‏ (الاختصاص) للشيخ المفيد: عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عمن حدثه» عن عبد الرحيم 
القصير» قال: gl gh!‏ جعفر ade)‏ السلام) فقال: «أما إن ذا القرنين قد خير السحابتين فاحتار الذلول» و ذخر لصاحبكم 
الصعب». 


asws 


‘Abu Ja'far?^?"5 initiated me, and he™ said: ‘As for Zulqarnayn, so he had the choice 
of the two clouds, and he chose Al-Zaloul, and (the cloud) Al-Sa'ab was treasured for 
your Master**“*’. 


فقلت: و ما الصعب؟ فقال: «و ما كان من سحاب فيه رعد و صاعقة و (y‏ فصاحبكم يركبه» أما إنه سيركب السحاب و 


يرقي في الأسباب» أسباب السماوات السبع و الأرضين السبع» خمس عوامر» و اثنتان خراب». 


So | said, ‘And what is Al-Sa'ab?' He??"5 said: ‘And whatever was from a cloud 
wherein was thunder, and thunderbolt, and lightning, so your Master??"? would ride it. 
But, he^"? would be riding the cloud and ascend into the courses (paths) of the 
seven skies and the seven earths - five built and two of each ruined". $"' 


قال: كنت عند Gf‏ عبد الله (عليه السلام) فأرعدت السماء و أبرقت» فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «أما أنه ما كان من هذا 


الرعد و من هذا البرق فإنه من أمر صاحبكم». قلت: من صاحبنا؟ قال: «أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


SWS 


‘| was in the presence of Abu Abdullah??"5, and in the sky there was thunder and 
lightning. So Abu Abdullah??? said: ‘But, it is so, whatever was from this thunder and 
from this lighting, so it is from the orders of your Masterf™®’. | said, ‘Who is our 
Master^?"5?' He“®™® said: ‘Amir AI-Momineen ??"*» 4612 


asws 


Sunnah of Zulqarnayn to flow in Al-Qaim 


و (AE‏ قال: حدثنا أبو طالب المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي السمرقندي» قال: حدثنا جعفر ابن محمد بن مسعود» عن أبيه» 
قال: حدثبي محمد بن نصير» قال: ide‏ محمد بن عيسى» عن LE‏ بن عيسى» عن عمرو بن شمر» عن جابر بن يزيد الجعفي» 
عن حابر بن عبد الله الأنصاري» قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقول: ob»‏ ذا القرنين كان عبدا صالحاء aber‏ الله 
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حجة على عباده فدعا قومه إلى الله عز و cle‏ و أمرهم بتقواه» فضربوه على قرنه فغاب عنهم زمانا حتى قيل: مات أو eta‏ 
بأي واد سلك؟ 


‘| heard Rasool-Allah??"" saying: ‘Zulqarnayn was a righteous servant. Allah?^" 
Made him to be a Divine Authority over His*™ servants, so he called his people to 
Allah?^" Mighty and Majestic, and ordered them for the piety. So they struck upon his 
(head which caused a sign of horn), and he remain absent from them for a time, until 
it was said, ‘He has either died or has been destroyed. By which valley has he 
travelled?’ 


ثم ظهر و رحع إلى قومه» فضربوه على قرنه الآخر» و فيكم من هو على سنته» و إن الله عز و جل مكن له في الأرضء و OUT‏ 
من كل شيء سببا» و بلغ UAM‏ و المغرب» 


Then he appeared and returned to his people. So they struck upon his other side of 
head (horn). And among you is one?^? "^ upon his Sunnah, and that Allah?^" Mighty 
and Majestic Enabled for him in the earth, and Gave him a way from every thing, and 
he reached the east and the west. 


و إن الله تبارك و تعالى سيجري سنته في القائم من ولدي» و يبلغه شرق الأرض و ME‏ حت لا يبقى de‏ و لا موضع من 
سهل و لا حبل ados‏ ذو القرنين إلا يطؤه و يظهر الله له كنوز الأرض و معادتماء و ينصره بالرعب» Sa‏ الأرض به عدلا و 
قسطا كما ملقت جورا و ظلما.» 


And Allah?^" Blessed and Exalted would be Making his Sunnah to flow regarding Al- 
Qaim*?*"* from my??"* sons**"°, ang he?*"* would reach the east of the earth and its 
west to the extent that there would not remain any coast, nor a place from the coast, 
and no mountain trodden by Zulqarnayn except that he??? would tread upon it. And 
Allah?^" would Manifest for him??"* the treasures of the earth and its mines, and Help 
him?*?"* with the awe, so he?^?"? would fill the earth with justice and equity just as it 
had been filled with inequity and injustice’. 


Kingship of Zulqarnayn 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي» عن محمد بن عيسى اليقطيني» عن عبيد الله الدهقان» عن درست بن أبي منصور الواسطي» عن 
إبراهيم بن عبد الحميد» عن أبي الحسن موسى بن iem‏ (عليه السلام) قال: «ملك ذو القرنين و هو ابن gil‏ عشرة سنة» و 
مكث ف ملكه ثلاثين سنة». 


كمال الدين و تمام النعمة: 394/ 4 4613 
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‘Abu Al-Hassan Musa®™ Bin Ja'far^?"* having said: ‘He was a boy of twelve years of 


age, and remained in his kingship for thirty years’.*°"4 


[ العياشي [ عن af‏ حمزة الثمالي» عن أبي ade) inm‏ السلام) قال: ان الله لم يبعث أنبياء ملوكا في الأرض إلا أربعة بعد نوح» 


ots‏ ذو القرنين واسمه عياش» وداود» وسليمان» ويوسف» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^*"5: ‘Allah? never Sent Prophets?? as kings 
in the earth except for four, after Noah**. The first of them was Zulgarnayn?? and 
his?? name is Ayash??, and Dawood*, and Suleyman®, and Yusuf“. 


Lali‏ عياش فملك ما بين المشرق والمغرب» واما داود فملك ما بين الشامات إلى بلاد إصطخرء وكذلك كان ملك سليمان» فاما 


يوسف فملك مصر وبراريها لم يجاوزها إلى غيرها. 


So, as for Ayash**, so he® ruled over what is between the East and the West, and as 
for Dawood?? so he“ ruled was is between Al-Shamaat to the land of Persia, and 
such was the kingdom of Suleyman**. So, as for Yusuf**, so it was the kingdom of 
Egypt and its outskirts, not exceeding it to others'.*9'* 


The quest of Zulqarnayn 


عن الأصبغ بن نباتة» عن أمير المؤمنين ede)‏ السلام)» قال: سقل عن ذي القرنين؟ قال: «كان عبدا Ble‏ و اسمه عياش» و 
احتاره الله و ابتعثه إلى قرن من القرون الاولى في ناحية المغرب» و ذلك بعد طوفان نوح (عليه السلام)» 


asws asws 


‘From Amir Al-Momineen^ ^, he (the narrator) said, ‘He was asked about 
Zulqarnayn. He** said: ‘He was a righteous servant, and his name was Ayaash, 
and Allah*™ Chose him and Sent him to a generation from the former generations in 
an area around the west, and that was after the flood of Noah?*. 


فضربوه على قرن رأسه الأمن» فمات منهاء ثم أحياه الله بعد مائة عام ثم ater‏ إلى OF‏ من القرون الأولى في ناحية المشرق ade)‏ 
السلام)» فكذبوه فضربوه ضربة على قرنه الأيسر فمات منهاء ثم أحياه الله بعد مائة cele‏ و عوضه من الضربتين اللتين على رأسه 


قرنين في موضع الضربتين أحوفين» و حعل عز ملكه آية نبوته في قرنيه. 


But they struck him upon a top on the right side of his head, and he died from it. 
Then Allah?^^" Revived him after a hundred years. Then He*™ Sent him to a 
generation from the former generation in an area around the east. But they belied 
him and struck him with a strike upon a top on the left, and he died from it. Then 
Allah?™ Revived him after a hundred years, and Remedied him from the two strikes 
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which were struck upon his head, two tops in place of the two interior wounds, and 
Made the might of his kingdom to be a Sign of his Prophet-hood in his generation. 


ثم رفعه الله إلى السماء الدنياء فكشط له عن الأرض كلهاء Whe‏ و سهولها و فجاجها حتى أبصر ما بين المشرق و المغرب» و 
آتاه الله من كل شىء علما يعرف به الحق و الباطل» و أيده في قرنيه بكسف من السماء فيه ظلمات و رعد و برق» 


Then Allah?^" Raised him to the sky of the world and Peeled off from the earth, all of 
it - its mountains, and its coasts, and its mountain ranges, until he saw what is 
between the east and the west. And Allah?^" Gave him from all things, knowledge by 
which he recognised the truth and the falsehood, and Aided him in his generation by 
an eclipse from the sky wherein was darkness, and thunder and lightning. 


ثم اهبط إلى الأرض» و أوحى الله إليه: أن سر في ناحية غرب الأرض و شرقهاء و قد طويت لك البلاد» و ذللت لك العباد» و 
أرهبتهم منك. 
Then He®™ Sent him down to the earth and Revealed unto him: "Travel in the areas‏ 
of the west of the earth and its east, and the cities have been folded up for you‏ 
(brought closer), and the servants have been Made humbled to you, and to be awed‏ 
from you!”‏ 
فسار ذو القرنين إلى ناحية المغرب» فكان إذا مر بقرية زأر فيها كما يزأر الأسد المغضب» فينبعث من قرنيه ظلمات و رعد و 
برق» و صواعق تملك من ناوأه و خالفه» فلم يبلغ مغرب الشمس ge‏ دان له أهل المشرق و المغرب- 
Zulqarnayn travelled to the areas of the west, and it so happened that whenever he‏ 
passed by a town, he visited therein just as the angry lion would visit it. So, from one‏ 
of his horns emitted the darkness, and the thunder, and lightning, and thunderbolts‏ 


destroying the ones around it and behind it. He did not reach the west of the sun until 
the people of the east and the west professed (Religion) to him’. 


قال- و ذلك قول الله: إا ÉK‏ لَهُ في ke oot SECOURS‏ فسار SAEI OA ab) ie‏ وَحَدَها GOB‏ 


us‏ ية إلى Us‏ من lb‏ و لم يؤمن بربه gS Ged‏ الدنيا بعذاب الدنيا SA E‏ إلى رَبْهِ في مرحعه He‏ عذاباً كرا 


إلى قوله: و Í AI‏ من eV up‏ & ذو القرنين من الشمس Kes‏ 


He®™ said: ‘And that is in the Words of Allah*™: Surely We Enabled him in the 
earth and Gave him a course from everything [18:84] Until when he reached 
west of the sun, and found it setting in a muddy spring [18:86] — up to His*™ 
Words: ‘As for one who is unjust, - and does not believing in his Lord*™, then 
soon We will Punish him, - in the world, with a Punishment of the world, then he 
will return to His Lord — during his return, and He will Punish him with a terrible 
Punishment [18:87] — up to His?^" Words: and We will Speak to him an easy 
word from Our Command [18:88] Then he — Zulqarnayn, followed — from the sun, 
a course [18:89]. 
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ثم قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «إن ذا القرنين لما انتهى مع الشمس إلى العين الحمئة» وحد الشمس تغرب فيهاء و معها 
سبعون Call‏ ملك يجروتما بسلاسل الحديد و الكلاليب» يجروتما من قعر البحر في قطر الأرض الأعن CALS‏ السفينة على ظهر 
الماء» فلما انتهى معها إلى مطلع الشمس سببا ALLE nds‏ على e$‏ إلى قوله يما لَدَيْهِ UE‏ 


Then Amir Al Momineen**"* said: ‘Zulqarnayn, when he ended up with (following) the 
sun to the muddy spring, he found the sun setting therein, and with it were seventy 
thousand Angels flowing it by chains of iron and the hooks, flowing it from a depth of 
the sea in a drop of the right land, just as the ship flows upon the surface of the 
water. So when he reached the emergence of the sun, and found it emerging 
upon a people [18:90] — up to His*™ Words: knowledge of his news [18:91]. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): «إن ذا القرنين ورد على قوم» قد أحرقتهم الشمس» و غيرت أجسادهم و ألواهم حتى صيرتهم 
كالظلمة» ثم أتبع ذو القرنين سببا في ناحية الظلمة: Ge‏ إذا SEN hy ly‏ وَحَدَ مِنْ 45 قَؤْماً لا يكادُونَ يَفْمَهُونَ 5$ yi‏ 


يا دا AA‏ إِنَّ esl‏ و eel‏ حلف هذين الحبلين» و هم يفسدون في الأرض» 


asws 


So Amir Al Momineen said: ‘When Zulgarnayn arrived to a people, the sun had 
burnt them, and their bodies and their colour had changed until they had become like 
the darkness. Then he followed a course [18:92] — in an area of the darkness: 
Until when he reached between the two mountains and found besides these a 
people who could hardly understand a word [18:93] They said, ‘O Zulqarnain! 
Yajouj and Majouj — who are behind these two mountains, are making mischief in 
the land. 


إذا كان OU]‏ زروعنا و ثمارنا حرحوا علينا من هذين السدين فرعوا في UU‏ و زروعناء حتى لا يبقوا منها شيا GU np r$‏ حَرْحاً 


نؤديه إليك في كل عام على LE fo OT‏ و Vo edis‏ إلى قوله: «x33 g‏ 


Whenever it was during our plantation (harvest) and our fruit (picking), they come out 
against us from these two cliffs. They devour from our fruits and our plantations until 
there does not remain anything from these. so shall we make a remuneration for 
you - we could be paying it to you during every year, if you will make a barrier to 
be (built) between us and them?’ [18:94] — up to His*™ Words: Bring me blocks 
of iron!’ [18:96] . 


قال: «فاحتفر له حبل حديد» فقلعوا له أمثال اللبن» فطرح بعضه على بعض فيما بين الصدفين» و كان ذو القرنين هو أول من 
بنى بناء على الأرض» ثم جمع عليه الحطب و ألمب فيه النار» و وضع عليه المنافيخ» فنفخوا عليه» 

He**“S said: ‘So they dug up for him a mountain of iron (ore), and they took it out for 
him like the milk. So he placed parts of it upon (other) parts in what is between the 
two cliffs. And it was so that Zulqarnayn, he was the first one who built a construction 


(of a fortified barrier) upon the earth. Then the firewood was gathered for him, and 
the fire was ignited in it, and the bellows were placed upon it, and they blew into it. 
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فلما ذاب as! :JB‏ بقطر- و هو المس GAN‏ قال- فاحتفروا له حبلا من مس فطرحوه على الحديد» فذاب ane‏ و dali!‏ 
به- قال- فما اسْطاعُوا OF‏ يَظْهَرُوهُ و مَا اسْتَطاعُوا GIA‏ يعني يأحوج و مأحوج QU‏ هذا رَحْمَةٌ مِنْ 35 Bf‏ حاءَ ibs‏ ري Mas‏ 


$65 و كان وَعْدُ 5 «e‏ إلى ها هنا رواية علي بن الحسين و رواية محمد بن نصر. 


So when it melted, he said, ‘Bring me with molten copper!’ — and it is the red brass. 
So they dug up a mountain for him from brass, and they placed it upon the iron, and 
it melted along with it, and mingled with it. So they were neither able to scale it nor 
were they able to make a hole in it [18:97] — meaning Yajouj and Majouj. He said: 
‘This is a Mercy from my Lord, but when the Promise of my Lord comes, He 
will Make it level, and a Promise of my Lord would always be true [18:97]. 


Up to here is the report of Ali Bin Al Husayn and report of Muhammad Bin Nasr. And 
there is an addition by Jibraeel Bin Ahmad, in his Hadeeth, by chains from Al Asbagh 
Bin Nubata: - 


و زاد حبرئيل بن أحمد» في حديثه بأسانيد عن الأصبغ بن نباتة» عن علي بن أبي طالب (عليه السلام): 39 MAE agen S5‏ 
EE‏ بَعْض يعني يوم القيامة» و كان ذو القرنين عبدا صالحاء و كان من الله بمكان» نصح لله فنصح له و أحب الله فأحبه» و 


كان قد سبب له في البلاد» و مكن له فيها حتى ملك ما بين المشرق و المغرب» 


‘From Ali**“° Bin Abu Talib^*"* (having said): ‘And We will Forsake some of them 
on that Day surging among others [18:99] — Meaning the Day of Judgment. And 
Zulqarnayn was a righteous servant, and he had a position from Allah?^", He 
advised for the Sake of Allah?^", So He*™ Advised him, and he loved Allah?^", Al 
He*™ Loved him. And He*™ had (Given him a) course in the cities, and Enabled for 
him in these until he ruled whatever is between the east and the west. 


و كان له خليلا من الملائكة يقال له: رقائيل» ينزل إليه فيحدثه و يناحيه» فبينا هو ذات يوم عنده إذ قال له ذو القرنين: يا 
رقائيل» كيف عبادة fal‏ السماء» و أين هى من عبادة أهل الأرض؟ قال رقائيل: يا ذا القرنين» و ما عبادة fal‏ الأرض؟ فقال: 
Li‏ عبادة fal‏ السماءء ما في السماوات موضع قدم إلا و عليه ملك قائم لا يقعد أبداء أو راكع لا يسجد أبدا أو ساحد لا يرفع 


رأسه أبدا 


And there was a friend for him from the Angels called Rafaeel, descending to him, 
and he would discuss with him and whisper to him. So one day while he was in his 
presence, Zulqarnayn said to him: ‘O Rafaeel! How is the worship of the inhabitants 
of the sky, and where is it from the worship of the inhabitants of the earth?' Rafaeel 
said, 'O Zulqarnayn! And what is the worship of the inhabitants of the earth? 'As for 
the worship of the inhabitants of the sky, there is no place in the skies for a foot 
except and upon it is an Angels standing, not sitting down ever, or performing Ruku, 
not raising his head, ever!’ 


فبكى ذو القرنين بكاء شديداء و قال: يا رقائيل» إن أحب أن أعيش حقى أبلغ من عبادة ربي و حق طاعته با هو أهله. 
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So Zulgarnayn wept with an intense weeping, and said: ‘O Rakaeel! | would love to 
live until | reach from the worship of my Lord*™ and right of His?^" obedience with 
what He*^" is Rightful of’. 


قال رقائيل: يا ذا القرنين» إن لله في الأرض Lee‏ تدعى عين الحياة» فيها عزيمة من الله أنه من يشرب منها ل يمت حتى يكون هو 
الذي يسأل الله الموت» op‏ ظفرت بما تعيش ما شئت. قال: و أين تلك العين» و هل تعرفها؟ قال: لاء غير أنا نتتحدث Q‏ 
السماء أن لله في الأرض ظلمة لم يطأها إنس و لا جان. فقال ذو القرنين: و أين تلك الظلمة؟ قال رقائيل: ما أدري. 


Rafaeel said, ‘O Zulqarnayn! Surely for Allah*™, in the earth, there is a spring called 
‘the spring of life’ wherein is a Determination from Allah*™ that the one who drinks 
from it would not die until he is the one who happens to ask Allah?" for the death. 
So if you were to succeed with it, you will live for as long as you desire to’. He said, 
‘And where is that spring, and do you recognise it?’ He said, ‘No, apart from that, we 
discussed in the sky that for Allah*™, in the earth, there is a darkness, none has 
trodden it, neither a human nor Jinn’. So Zulqarnayn said, ‘And where is a that 
darkness?’ Rafaeel said, ‘I don't know’. 


ثم صعد رقائيل فدخل ذا القرنين حزن طويل من قول رقائيل» و مما أخبره عن العين و الظلمة» و لم يخبره بعلم ينتفع به منها 
فجمع ذو القرنين فقهاء أهل مملكته و علماءهم و أهل دراسة الكتب و آثار النبوة» 


Then Rafaeel ascended and Zulqarnayn entered into a lengthy grief from the words 
of Rafaeel, and from what he had informed him about the spring and the darkness, 
and did not inform him with knowledge he could benefit with from it. So Zulqarnayn 
gathered the jurists of the people of his kingdom, and their scholars, and the people 
studying the Books, and the Ahadeeth of the Prophet-hood. 


فلما اجتمعوا عنده» قال ذو القرنين: يا معشر الفقهاء» و أهل الكتب و آثار النبوة» هل وجدتم فيما قرأتم من كتب الله أو في 
كتب من كان قبلكم من الملوك أن لله عينا تدعى عين الحياة» فيها من الله عزعة أنه من يشرب منها ل يمت حتى يكون هو الذي 
يسأل الله الموت؟ قالوا: لاء يا أيها الملك. 


So when they had gathered in his presence, Zulqarnayn said: ‘O group of the jurists, 
and the people of the Books and the Ahadeeth of the Prophet-hood! Did you find in 
what you read from the Books of Allah*™, or in Books of the ones who were before 
you from the kings, that for Allah?^" there is a spring called ‘The spring of life’, 
wherein there is a Determination from Allah?^" that the one who drinks from it would 
not die until it so happens he is the one who asks Allah?"" for the death?’ They said, 
‘No, O king!’ 


قال: فهل وحدتم فيما قرأتم من الكتب أن الله في الأرض ظلمة لم يطأها إنس و لا جان؟ قالوا: لاء يا أيها EU‏ فحزن ذو 
القرنين حزنا شديدا و بكى إذ لم يخبر عن العين و الظلمة بما يحب. 

He said, ‘So, did you find in what you read from the Books, that for Allah®™ in the 
earth, there is a darkness none has trodden it, neither a human nor a jinn?’ They 


said, ‘No, 0 king! So Zulqarnayn grieved with an intense grief, and wept when he 
was not informed about the spring and the darkness with what he loved. 
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وكان فيمن حضره غلام من الغلمان من أولاد الأوصياء أوصياء الأنبياء و کان ساكتا N‏ يتكلم eS‏ إذا ga‏ ذو القرنين منهم. 
قال له الغلام: أيها الملك» إنك تسأل هؤلاء عن أمر ليس لمم به علم» و علم ما تريد عندي» ففرح ذو القرنين فرحا شديدا» حتى 
dy‏ عن فراشه» و قال له: ادن منى. فدنا care‏ 


And there was among the ones who were present, a boy from the boys from the 
children of the successors**, successors?? of the Prophets**, and he was silent, not 
speaking until when Zulqarnayn had despaired from them. The boy said to him, ‘O 
king! You asked them about a matter for which there is no knowledge with them, and 
there is with men knowledge of what you want. So Zulqarnayn rejoiced with an 
intense happiness, until he descended from his throne and said to him: 'Come near 
me!’ So he went near him. 


فقال: quel‏ قال: نعم أيها املك àl‏ وحدت في ade) aol LS‏ السلام) الذي كتب يوم سمي له ما 3 الأرض من عين أو 
شجرء فوحدت فيه أن الله عينا تدعى عين الحياة» فيها من الله عزيمة أنه من يشرب منها م يمت حتى يكون هو الذي يسأل الله 
الموت» بظلمة لم يطأها إنس و لا جان. 


He said, ‘Inform me’. He said, ‘Yes, O king! | found in the Book of Adam** which he 
wrote on the day there were named for him?? whatever is in the earth, from a spring 
or tree. So | found in it that for Allah°™ there is a spring called ‘The spring of life’, 
wherein from Allah?^" is a Determination that the one who drinks from it would not 
die until it so happens that he is the one who asks Allah?^" for the death, (and) a 
darkness none has trodden it, neither a human nor a Jinn'. 


ففرح ذو القرنين» و قال: ادن مني Lal‏ الغلام» تدري أين موضعها؟ قال: نعم» وحدت في OLS‏ آدم (عليه السلام) UT‏ على قرن 
الشمس»- يعني مطلعها- ففرح ذو القرنين و بعث إلى أهل مملكته» فجمع أشرافهم و فقهاءهم و علماءهم و أهل الحكم منهم؛ 
و احتمع إليه ألف حكيم و dle‏ و فقيه 


So Zulqarnayn rejoiced and said: ‘Come near me, o boy! Do you know where its 
place is?’ He said, ‘Yes. | found in the Book of Adam? that it is upon a horn of the 
sun — meaning its emergence’. So Zulqarnayn was happy and sent a message to the 
people of his kingdom, and he gathered their noble ones, and their jurists, and their 
scholars, and the people of the wisdom from them, and there gathered to him a 
thousand wise ones, and scholars and jurists. 


فلما احتمعوا إليه LE‏ ير و تأهب له بأعد العدة و أقوى القوة» فسار بحم يريد الشمس » يخوض البحار و يقطع JLH‏ 
حتمعوا | و تاهب و اقفو ر بم یر بخوض البحار و 
و GLU‏ و الأرضين و المفاوز» فسار اثنتي عشرة سنة» حتى انتهى إلى طرف الظلمة» فإذا هي ليست بظلمة ليل و لا colea‏ و 


لكنها هواء يفور مد ما بين الأفقين» 


So when they gathered to him, he prepared for the journey and they prepared for 
him by the assistance of the numbers and the strength of the strongest ones. So he 
travelled with them intending the emergence of the sun, crossing the sea and cutting 
the mountain (passes), and the plains, and the lands, and the wilderness. So he 
travelled for twelve years until he ended up to the edge of the darkness, and he 
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wasn't in a darkness of a night or of smoke, but it was air which had spread to what 
is between the two horizons. 


فنزل بطرفها و عسكر clade‏ و جمع علماء fal‏ عسكره و فقهاءهم و أهل الفضل منهم» و قال يا معشر الفقهاء» و العلماى 
إن أريد أن أسلك هذه الظلمة. 


So he encamped one its verge, and the soldiers were upon it. And he gathered the 
scholars, and the people of his army, and their jurists, and the people of the merits 
from them, and he said, ‘O group of the jurists and the scholars! | want to ask you 
about this darkness!’ 


فخروا له سجداء و قالوا: Gul‏ الملك» إنك لتطلب أمرا ما طلبه و لا سلكه أحد ممن كان قبلك من النبيين و المرسلين و لا من 
الملوك. قال: إنه لا بد لي من طلبها. 

So they fell down prostate to him and they said, ‘O king! You sought a matter what 
was not sought nor travelled to by anyone from the ones who were before you from 


the Prophets** and the Mursils**, not from the kings’. He said, ‘It is inevitably for me 
to seek it’. 


قالوا: يا أيها الملك» إنا لنعلم أنك إذا سلكتها ظفرت بحاحتك بغير منة عليك لأمرناء و لكنا نخاف أن يعلق بك منها أمر يكون 
فيه هلاك ملكك و زوال سلطانك» و فساد من في الأرض؟ 

They said, ‘O king! We know that you, when you travelled it, you would succeed with 
your need without exhaustion upon you of our matter, but we fear that there might 


attach with you, from it, a matter there would happen to be destruction of your 
kingdom in it, and decline of your authority, and mischief of the ones in the earth?’ 


فقال: لا بد من أن أسلكها. فخروا سجدا cd‏ و قالوا: إنا fs‏ إليك مما يريد ذو القرنين. 


So he said, ‘It is inevitable that | travel it’. So they fell down in Sajdah to Allah, and 
they said, ‘We disavow to You*™ from what Zulqarnayn wants’. 


فقال: ذو القرنين: يا معشر العلماء» goi‏ بأبصر الدواب؟ قالوا: الخيل الإناث الأبكار أبصر الدواب» فانتخب من عسكره 
فأصاب ستة آلاف فرس EL,‏ أبكاراء و انتخب من fal‏ العلم و الفضل و الحكمة ستة آلاف رحل» فدفع إلى كل رحل فرساء و 
عقد لافسحر- و هو الخضر- على ألف فرس» فجعلهم على مقدمته» و أمرهم أن يدحلوا الظلمة» 


Zulqarnayn said, ‘O group of the scholars! Inform me of the insightful of the 
animals?’ They said, ‘The female virgin horses are the most insightful of the 
animals’. So he chose from his army, and attained six thousand horses, female 
virgins, and choose from the people of the knowledge, and the merit, and the 
wisdom, six thousand men, and he handed over a horse to each man - and tied up 
the beautiful — and it is the greenery (vegetables) — upon a thousand horses. So he 
made them to be at the forefront and ordered them that they enter the darkness. 
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و سار ذو القرنين في أربعة آلاف» و أمر أهل عسكره أن يلزموا معسكره اثنقي عشرة سنة» OP‏ رحع هو إليهم إلى ذلك الوقت» و 
إلا تفرقوا في البلاد» و لحقوا ببلادهم» أو حيث شاءواء 


And Zulgarnayn travelled among four thousand, and ordered the people of his army 
that they sit encamped for twelve years. So if he return to them by that time (fine), or 
else they disperse in the cities, and join up in their cities, or wherever they so desires 
to. 


فقال الخضر (عليه السلام): أيها الملك» إنا نسلك في الظلمة» لا يرى بعضنا بعضا كيف نصنع بالضلال إذا أصابنا؟ فأعطاه ذو 
القرنين خرزة حمراء كأتما مشعلة لحا ضوءء و قال: de‏ هذه الخرزة فإذا أصابكم الضلال فارم با إلى الأرض EL‏ تصيح» BB‏ 
صاحت رحع Jal‏ الضلال إلى bye‏ 


So Al-Khizr^? said: ‘O king! We travel in the darkness, not seeing each other, how 
should we deal with the straying, when it hits us?' So Zulqarnayn gave him?? a red 
bead, as if it was a torch having illumination for it, and said: 'Take this bead. So 
when the straying hits you, throw it to the ground, so it would shriek. So when it 
shrieks, the strayed people would return to its sound'. 


فأحذها الخضر adle)‏ السلام) و em‏ الظلمة» و کان الخضر adle)‏ السلام): يرتحل» 3 ينزل ذو القرنين» فبينما ا خضر يسير 
ذات يوم» إذا عرض له واد في الظلمة» فقال لأصحابه: قفوا في هذا الموضع» لا يتحركن أحد منكم من موضعه. 


So Al-Khizr?? took it and went into the darkness, and it was so that Al-Khizr?? would 
travel and Zulqarnayn would descend (take turns). So while Al-Khizr** was travelling 
one day, when a valley appeared to him in the darkness, so he* said to his?? 
companions: ‘Pause in this place. Not one of you should move from his place’. 


و Jy‏ عن فرسه» فتناول الخرزة» فرمى بما في الوادي» فابطأت عنه بالإحابة حتى ساء ظنه أو حاف أن لا cah‏ ثم أحابته» فخرج 


إلى ge‏ فإذا هي على جانب العين التي يقفوهاء و إذا ماؤها أشد بياضا من اللبن» و أصفى من الياقوت» و أحلى من العسل» 


And he** descended from his horse and grabbed the bead, and threw it in the valley, 
but the response was delayed from it, to the extent that he almost thought, or feared 
that it would not respond. Then it responded, and he® came out to its sound, and 
there it was upon a side of the spring at which it had paused. And its water was more 
intensely whiter than the milk, and clear than the sapphire, and sweeter than the 
honey. 


فشرب منه» ثم حلع ثيابه و اغتسل منهاء ثم لبس ثيابه ثم رمى بالخرزة نحو أصحابه, فأجابته فخرج إلى أصحابه» و ركب و أمرهم 
بالمسير فساروا. 


So he® drank from it, then took off his** clothes and washed from it, then wore his 
clothes. Then he® threw the bead around his® companions, and it responded. So 
he?? came out to his** companions and rode, and ordered them with the travelling. 
So they travelled. 
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و مر ذو القرنين بعده» فأخطؤوا الوادي» و سلكوا تلك الظلمة أربعين يوما و أربعين ليلة» ثم خرحوا بضوء ليس بضوء نمار و لا 
خمس و لا قمر» و لكنه نور» فخرحوا إلى أرض حمراء و رملة حشخاشة فركة كأن حصاها اللؤلؤء فإذا هو بقصر مبني على طول 
فرسخ» 

And Zulqarnayn passed by after it, but he mistook the valley, and he travelled that 
darkness for forty days and forty nights. Then he came out to an illumination which 
wasn't the illumination of the day, nor of the sun, nor moon, but it was a light. Then 


they came out to a land of red soil, dry, soft, as if its pebbles were like pearls, and 
there was a castle built upon the length of a Farsakh (3 miles). 


فجاء ذو القرنين إلى OW!‏ فعسكر عليه» ثم توحه بوحهه وحده إلى القصرء فإذا طائر و إذا حديدة طويلة قد وضع طرفاها على 
حاني القصرء و الطير الأسود معلق في تلك الحديدة بين السماء و الأرض مزموم» كأنه الخطاف أو صورة الخطاف أو شبيه 
بالخطاف» أو هو خطاف» 


So Zulqarnayn came to the door and encamped at it. Then he diverted his face alone 
to the castle, and there was a bird, and there was a long iron bar placed upon its end 
upon a side of the castle, and the bird was black, hanging in that iron bar between 
the sky and the earth, as if it was a swallow, or an image of the swallow, or it 
resembled the swallow, or it was a swallow. 


فلما مع حشخشة ذي القرنين» قال: من هذا؟ قال: UT‏ ذو القرنين» فقال الطائر: يا ذا القرنين» أما SUS‏ ما وراءك حتى وصلت 
إلى حد بابي هذا؟ ففرق ذو القرنين فرقا شديداء فقال: يا ذا القرنين» لا تخف و أخبرني. قال سل قال: هل كثر بنيان الآجر و 
الحمص في الأرض؟ قال: نعم 

So when the clinks of Zulqarnayn were heard, it said, Who is this?’ He said: '| am 
Zulqarnayn’. So the bird said, ‘O Zulqarnayn! Does it not suffice you what is behind 
you until you arrive to a limit of this door of mine?' So Zulqarnayn panicked with an 


intense panic, so it said, 'O Zulqarnayn! Do not fear, and inform me'. He said: 'Ask. 
It said, ‘Is there a lot of brick and plaster in the ground?’ He said: ‘Yes’. 


قال: فانتفض الطير» Stal‏ حتى ملأ من الحديدة ثلثهاء ففرق ذو القرنين» فقال: Y‏ تخف» و أحبرني. قال: سل. قال: هل 
كثرت المعازف؟ قال: نعم. قال: فانتفض الطير و Steel‏ حت Seal‏ من الحديدة ثلثيهاء ففرق ذو القرنين» فقال: لا E‏ و 
أخبرني. قال: سل. قال: هل ارتكب الناس شهادة الزور في الأرض؟ قال: نعم. فانتفض انتفاضة و انتفخ» فسد ما بين جداري 
«pail‏ 

He??"5 said: ‘So the bird turned away, and fill it until a third of the iron bar was filled. 
So Zulqarnayn panicked, and it said, ‘Do not fear and inform me’. He said: ‘Ask’. It 


said, ‘Do the people swear the false testimony in the land?’ He said, ‘Yes’. So the 
upperpart surged and it swelled, and it blocked between the two walls of the castle’. 


قال: فامتلاً ذو القرنين عند ذلك فرقا منه» فقال له: لا تخف و أحبري. قال: سل: قال: هل ترك الناس شهادة ان لا إله إلا الله؟ 
قال: لا. فانضم ثلثه» ثم قال: يا ذا القرنين» لا تخف و أخبرني. قال: سل. قال: هل ترك الناس الغسل من الحنابة؟ قال: لا. 
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said: ‘So during that, Zulqarnayn filled a section from it. It said, ‘Do not fear‏ "اعقوم 
and inform me’. He said: ‘Ask’. It said, ‘Do the people neglect the testimony that‏ 
there is no god except Allah*™?’ He said: ‘Yes’. So it joined a third, then said, ‘O‏ 
Zulqarnayn! Do not fear and inform me'. He said, 'Ask'. It said, 'Do the people‏ 
neglect the washing from the sexual impurity?’ He said: 'No".‏ 


قال: فانضم حتى عاد إلى الحالة الاولى» فإذا هو بدرحة مدرحة إلى أعلى القصرء فقال الطير: يا ذا القرنين» اسلك هذه الدرحة 
فسلكها و هو خائف لا يدري ما يهجم cade‏ حت استوى على ظهرهاء فإذا هو بسطح ممدود مد البصرء و إذا بحل شاب 
أبيض مضىء الوجه» عليه تیاب بیض» كأنه رحل» أو 3 صورة رجل» أو شبيه بالرحل» أو هو رحل» 


said: ‘So it joined until it returned to its former state, and there he was with a‏ "اعقوم 
staircase ascending to the top of the castle. The bird said, ‘O Zulqarnayn! Climb‏ 
these stairs’. So he climbed, and he was fearful, not knowing what might attack upon‏ 
him, until he was established upon the top of it, and there he was by a roof extending‏ 
to the extent of the sight, and there was a white youth, luminous of face. Upon him‏ 
were white clothes, as if he was a man, or in an image of a man, or resembling with‏ 
aman, or he was a man.‏ 


و إذا هو رافع رأسه إلى السماء ينظر إليهاء واضع يده على فيه» فلما مع حشخشة ذي القرنين» قال: من هذا؟ قال: Ub‏ ذو 
القرنين. قال: يا ذا القرنين» ما كفاك ما وراءك حتى وصلت إلي؟ قال ذو القرنين: ما لي أراك واضعا يدك على فيك؟ قال: يا ذا 
القرنين» UT‏ صاحب الصورء و إن الساعة قد اقتربت» و UT‏ أنتظر أن أؤمر بالنفخ فأنفخ 


And he was raising his head towards the sky looking towards it, and his hand was 
placed in his mouth. So when he heard the clinks of Zulqarnayn, he said, ‘Who is 
this?’ He said, ‘| am Zulqarnayn'. He said, 'O Zulqarnayn! | am the owner of the 
Trumpet, and surely the Hour has drawn near, and | am awaiting to be Commanded 
with the blowing, so ١ can blow’. 


ثم ضرب بيده» فتناول حجرا فرمى به إلى ذي القرنين» كأنه حجر» أو شبه حجرء أو هو حجرء فقال: يا ذا القرنين» خذهاء OB‏ 
جاع حعت» و إن شبع GL‏ فارحع. 
Then he struck his hand and grabbed a stone, and threw it towards Zulqarnayn, as if‏ 


it was a rock, or resembling a rock, or it was a rock, and he said, ‘O Zulqarnayn! 
Take it. So if itis hungry, you will be hungry, and if it is satiated, you will be satiated’. 


فرحع ذو القرنين بذلك الحجرء حتى خرج به إلى أصحابه» فأخبرهم بالطير و ما سأله عنه» و ما قال له و ماكان من أمره» و 
أخبرهم بصاحب الصورء و ما قال له» و ما أعطاه» ثم قال لهم: إنه أعطاني هذا الحجرء و قال لي إن حاع حعت» و إن شبع 
So Zulqarnayn returned with that rock, until he came out with it to his companions,‏ 
and he informed them of the bird and what it had asked him about, and what he had‏ 


said to it, and what was from its matter, and informed them of the owner of the 
trumpet, and what he has said to him, and what he gave him. Then he said to them: 
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‘He gave me this rock, and said to me, ‘So if it is hungry, you will be hungry, and if it 
is satiated, you will be satiated’. 


قال: أحبرون بأمر هذا الحجر فوضع الحجر في إحدى الكفتين» و وضع حجر مثله في الكفة الاحرىء ثم رفع الميزان» فإذا الحجر 
الذي حاء به أرحح بمثل الآحر» فوضعوا آخرء JU‏ به» حتى وضعوا ألف حجر كلها calis‏ ثم رفعوا الميزان فمال بجا و لم يمل به 
الألف حجر 


He said: ‘Inform me with the matter of this stone’, and he placed the stone in one of 
the two hands (of a scale), and placed a stone similar to it in the other hand (of the 
scale), then raised the scale, and the stone which he had come with, outweighed the 
other similar one. So he placed another, but it still inclined towards it, until he placed 
a thousand stones, all of them like it, and then raised the scale, but it (still) inclined 
with these and the thousand stones could not tilt it. 


فقالوا: يا أيها الملك» لا علم لنا بمذاء فقال: له الخضر (عليه السلام): يا أيها الملك» إنك تسأل هؤلاء عما لا علم لهم به». قد 
أتيت على هذا الحجر. فقال ذو القرنين: فأحبرنا به» و بينه لنا فتناول الخضر (عليه السلام) الميزان» فوضع الحجر الذي جاء به 


ذو القرنين في كفة الميزان» ثم وضع حجرا آخر في كفة احرى» ثم وضع كفا من تراب على حجر ذي القرنين يزيده ثقلاء ثم رفع 
الميزان فاعتدل» 


So they said, ‘O king! There is no knowledge for us about this’. Then Al Khizr?? said 
to him: ‘O King! You asked them about what there is no knowledge for them of it. 17? 
have come across this rock’. Zulqarnayn said: ‘Then inform about it, and explain it to 
us’. So Al-Khizr** grabbed the scale, and placed the rock which Zulqarnayn had 
come with, in a hand of the scale, then placed another rock in a hand of the other, 
then placed a handful of soil upon the rock of Zulqarnayn, increasing it in weight. 
Then he? raised the scale, and it balanced. 


و عجبوا و خروا سجدا لله و قالوا: يا أيها الملك» هذا أمر لم يبلغه علمناء و إنا لنعلم أن الخضر ليس بساحرء AS‏ هذا و 
قد وضعنا معه Call‏ حجر كله alte‏ فمال cle‏ و هذا قد اعتدل به و زاده ترابا؟! 


And they were astonished and fell down in Sajdah to Allah?^". and they said, ‘O king! 
This is a matter our knowledge does not reach, and we know that Al Khizr?? isn't a 
sorcerer. So how can this be, and he had placed a thousand stones, all of them 
similar to it, but it tilted with it, and this has balanced with it, and it has been 
increased with soil?’ 


قال ذو القرنين: بين- يا حضر- لنا أمر هذا الحجرء قال الخضر: أيها الملك» إن أمر الله نافذ في عباده» و سلطانه قاهر و 
حكمه فاصل» و إن الله ابتلى عباده بعضهم ببعض» و ابتلى العام بالعالم» 3 الجاهل بالجاهل» 3 العالم بالجاهل» و الجاهل 
بالعا d‏ و إنه ابتلاني بك» و ابتلاك d‏ 

Zulqarnayn said: ‘O Khizr**! For us there is the matter of this rock’. Al Khizr?? said: ‘O 
king! Surely the Command of Allah®™ will be accomplished among His*™ servants, 


and His*™ Authority will conquer, and His*™ Wisdom is detailed. And surely Allah?" 
Tries His*™ servants with each other, and Tries the scholar with a scholar, and the 
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ignorant one with an ignorant one, and the scholar with the ignorant one, and the 
ignorant one with the scholar, and He*™ Tried me?? with you, and Tried you with 


رم 


فقال ذو القرنين: يرمك الله يا حضر KI‏ تقول: ابتلاي بك حين جعلت أعلم مني» و cem‏ تحت يدي» gel‏ - يرمك 


الله- عن أمر هذا الحجر. 


So Zulqarnayn said, ‘May Allah*™” have Mercy on you, O Khizr**! But rather, you? 
are saying He?^^" Tried me with you** where He*™ Made you more knowledgeable 
than me, and Made you? to be under my hand. Inform me, may Allah?^" have Mercy 
on you, about the matter of this rock’. 


فقال الخضر (عليه السلام): أيها الملك» إن هذا الحجر مثل ضربه لك صاحب الصورء يقول: إن مثل بني آدم مثل هذا الحجر 
الذي وضع و وضع معه ألف حجر فمال cle‏ ثم إذا وضع عليه التراب» شبع و عاد حجرا مثله» 

Al-Khizr^? said: ‘O king! This rock is an example which the owner of the Trumpet 
stuck for you. He was saying, 'An example of the children of Adam?? is an example 
of this rock which you placed, and placed a thousand stones with it, but it tilted with 


these. Then when the soil was placed upon it, it was satisfied and returned to be a 
rock the like of it'. 


فيقول: كذلك مثلك» أعطاك الله من الملك ما أعطاك» فلم ترض به حتى طلبت أمرا لم يطلبه أحد كان قبلك» و دخلت مدخلا 
م يدحله إنس و لا جان» يقول: كذلك ابن آدم» لا يشبع حتى يحثى عليه التراب. 
So he is saying, ‘Similar to that is your example. Allah*™ Gave you from the‏ 
kingdom what He*™ Gave you, but you were not pleased with it until you sought a‏ 
matter no one had sought it before you, and you entered an entrance neither a‏ 
human nor Jinn had entered’. He is saying, ‘Similar to that is a son of Adam®. He is‏ 
not satisfied until the soil is pushed upon him’.‏ 
قال: فبكى ذو القرنين بكاء شديداء و قال: صدقت يا خضرء يضرب لي هذا المثل» لا جرم أن لا أطلب أثرا في البلاد بعد 
مسلكي هذا. 
He^*"5 said: ‘So he (Zulqarnayn) wept with an intense weeping, and said: 'You??‏ 
speak the truth, O Khizr**! He did strike this example for me. There is no doubt that |‏ 
will not seek the traces in the city after this travel of mine’.‏ 
ثم انصرف راجعا في الظلمة» فبينما هم يسيرون» إذ معوا خشخشة تحت سنابك خيلهم» فقالوا أيها الملك» ما هذا؟ فقال: 
حذوا منه» فمن أخذ منه ندم» و من تركه ندم فأخذ بعضء» و ترك بعض» فلما خرحوا من الظلمة إذا هم بالزبرجحد» فندم الآخذ 
و التارك» و رحع ذو القرنين إلى دومة Suds‏ و كان بها منزله» فلم يزل بها حتى قبضه الله إليه». 
Then he left returning into the darkness. So while they were travelling, when they‏ 


heard clinks under the hooves of their horses, and they said, ‘O king! What is this?’ 
He said, ‘Take from it. So the one who takes from it would regret, and one who 
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leaves it would regret’. Some of them took and some left. So when they came out 
from the darkness, they were with the aquamarines, so the taker and the leaver both 
regretted, (the taker from not having taken enough, and the leaver from not having 
taken any). And Zulqarnayn returned to Dowmat Al-Jandal (a kingdom), and his 
house was at it, and he did not cease to be in it until Allah?" Captured him to 
Him?” 


قال: «و كان dey‏ الله عليه و آله) إذا حدث بمذا الحديث» قال: رحم الله al‏ ذا القرنين» ما كان UE‏ |3 سلك ما سلك» 
و طلب ما طلب» و لو ظفر بوادي الزبرحد في مذهبه» لما ترك فيه شيعا إلا أحرجه للناس لأنه كان راغباء و لكنه ظفر به بعد ما 
رحع» و قد زهد عن الدنيا بعد». 

He*^*"5 said: ‘And he™, when he*?"" narrated with this Hadeeth, said: ‘May Allah?" 
have Mercy on my??"" brother Zulqarnayn! He was not mistaken when travelled what 
he travelled, and sought what he sought, and had he succeeded at the valley of the 
aquamarines in his sect, when he left something in it, except he would have brought 
it out for the people because he was desirous, but he (actually) succeeded with it 


after having returned, and he had become abstemious from the world 
afterwards”. 


VERSE 99 


{99} x فَحَمَعْنَاهُمْ‎ 3s اف‎ | 2X في‎ E dey HERAUS; SAT 


And We will Forsake some of them on that Day surging among others, and We 
shall Blow in the Trumpet, so We will Gather them altogether [18:99] 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen??"* having said: ‘And We will 
Forsake some of them on that Day surging among others [18:99] — it Means the 
Day of Judgement .^9' 


VERSE 100 


{100} Co n ASI ag ae us 


And We will Display Hell on that Day to the Kafirs with an exposure [18:100] 


تفسير العيّاشي 2: 341[ 79 4616 
تفسير العيّاشي 2: 351[ 87 4617 
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UE‏ ٿن une d SP e‏ عَنْ odd‏ عن fal‏ بْنِ cio‏ عَنْ حابر عَنْ أبي Re‏ (عليه السلام) قال قال الي 
(صلى الله عليه وآله) gst‏ اليُوخ ERU‏ وقف as‏ و GA‏ الْأَولِنَ و الآجرين أ PETI‏ 
زقام Saf‏ يكل زام ماله ule a‏ ين Both‏ الشّدادٍ و ا Ble‏ و hat‏ و رفير و شهيق 5 لور ال مل لا أ اله ge‏ 
و حل Jy ST‏ اليماب God! SBY‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Mufazzal Bin Salih, from Jabir, who has 
said: 

Abu Ja'far?^?"* says that the Prophet??"" said: ‘The Trustworthy Spirit informed me??"" 
that Allah??". there is no god apart from Him, when Hew Pauses the creatures 
and Gathers the former ones and the later ones, Hell will be brought by a thousand 
reins, each rein grabbed by a hundred thousand Angels from the strong and harsh 
ones, making crushing, and shattering sounds with its exhalation and inhalation, 
sighing in its exhalation. And if Allah?" Mighty and Majestic does not Delay it until 
the Reckoning is dealt with, it would destroy all. 


84 ر ك‎ ee eee WE ge Sh oe (P mico (vuU Ae (et 4 2 6239. gA ue id 4 على م‎ 2° ox oh 
إلا وَ يُنَادِي يا رب نمسي‎ fg وَ لا‎ do solic الله عَبدا مِنْ‎ le بالخلائقٍ البَرّ مِنَهُمْ و القاجر فما‎ hee ER DEF 


"uM E LEE TENE 22 
a يا رب‎ ds CST s p 


Then a neck would come out from it, which would encompass the creatures, be they 
righteous or be they tyrants from among them. So there is no creature of Allah?^". a 
servant from His*™ servants, Angel, or Prophet“ except that he would call out, ‘O 
Lord*™, (save) my soul! (save) my soul! Whilst you*?"" would be saying: ‘O Lord?" 
(save) my??"" community! (save) My??"" community! 


pól aol bie uie ki‏ و on det‏ ع السكَيْفٍ عليه LS pm EG‏ عَلَيِهَا SUA‏ و iR‏ و (Gils ig goth‏ الصّلاةٌ 
و ign‏ عَلَيْهَا 55 الْعَالَمِينَ ue sz 5,1525 oe d Y‏ $ فَتَحْبِسْهُمْ dad‏ وَ Lud SB BUY‏ حَبَسَنَْهُمْ ud S E‏ 
مھا گان الْمنْتَهَى ge oed Os Sy‏ 853 5 هُوَ Ai dn ss‏ و Jas lu st by dus‏ 


Then a Bridge would be placed over it, thinner than the hair, and sharper than the 
sword. It would have three hurdles for it. The first one being the fulfilment of the 
trusts and the mercy; and the second being the Taqiyya, and the third being the 
Lord*™ of the Words, there is no god apart from Him™™. So they will be encumbered 
to cross over it. They would be captivated by the mercy and the fulfilment of the trust 
stage. So if they can be rescued from it, the Tagiyya stage would capture them. So if 
they can be rescued from it, they would end up to the Lord®™ of the Worlds, Majestic 
is His?" Mention, and these are the Words of Allah? Blessed and Exalted: Surely 
your Lord is Watchful [89:14]. 


oi, PS, 6 9 PE ا‎ 1 i ps á 
$ بِمَضْلِكَ‎ LE و اطْمَّخ و‎ AM Le يا‎ SG يُنَادُونَ‎ se و تبت 1235 و المَلائکة‎ 2$ JS SIR الصراط‎ Je و الاس‎ 
بَعْدَ ياس‎ he a ue inda jui gS) Je jus الله تبارك و‎ why, تاج‎ IS فِيها كَالْمَراشٍ‎ ois BA و‎ ge 
2 QA a 441 ac, 5 CM a2 (Pes 
gS Sy US OL بقضله وَ منه‎ 
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And the people would be upon the Bridge, (some) of their feet slipping and (some) of 
their feet firm; and the Angels would be around them Calling out: ‘O Benevolent! O 
Lenient! Excuse them, and Forgive them, and Return by Your*™ Grace, and Secure 
them while the people would be flocking on it like moths. So the one who is saved 
would be so by the Mercy of Allah*™ Blessed and High would look at it (the Bridge) 
and say, ‘The Praise is due to Allah™ Who Rescued me from you (the Bridge) after 
finding me lost and in desperation, by His*™ Grace. Surely, our Lord®™ is Forgiving, 
Appreciative’.* 


VERSES 101 & 102 


{101} ue o9 isa لا‎ Mg عن ذکري‎ gle g piel كائث‎ uf 


Those whose eyes were under a cover from My Zikr (Mention) and they were 
unable to hear [18:101] 


395 2 من‎ goke liais 5i MÁS cad NN 


{102} 


Do they reckon, those who commit Kufr, that they can take My servants as 

guardians from besides Me? Surely, We have Prepared Hell as a lodging 

[18:102] 

ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي» بفرغانة» قال: حدثنا أبي» عن أحمد ابن علي الأنصاري» عن أبي 

الصلت عبد السلام بن صا المروي» قال: سأل المأمون الرضا علي بن موسى (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: Gd‏ 
UE Lis‏ في ue‏ عَنْ 65d‏ و VIS‏ لا يَسْتَطِيعُونَ e‏ 


‘Al-Mamoun asked Al-Reza Ali*?"5 Bin Musa*?"5 about the Words of Allah? Mighty 
and Majestic: Those whose eyes were under a cover from My Zikr (Mention) and 
they were unable to hear [18:101]. 


ade) Jus‏ السلام): Ol»‏ غطاء العين لا يمنع من الذكرء و SU‏ لا Ge‏ بالعيون» و لكن الله عز و حل شبه الكافرين بولاية 
Ju‏ المأمون: فرحت qae‏ فرج الله عنك. 


4618 AI Kafi — V 8 H 14934 
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So “توم‎ said: ‘The closing of the eyes does not prevent from the Zikr, and the Zikr 
cannot be seen with the eyes. But, Allah?^^"" Mighty and Majestic Made a 
Resemblance of the Kafirs with the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib®™ with the eyes, 
because they were belittling the words of the Prophet^?"" with regards to it, so they 
were not able to hear it. So Al-Mamoun said, ‘You®™ have relieved me, may 
Allah?" Relieve you'.^9? 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر بن tal‏ عن عبد الله بن موسى» عن الحسين بن علي بن أبي حمزة» عن أبيه» و الحسين بن 
al‏ العلاء» و عبد الله بن clog‏ و شعيب العقرقوقي جميعهم: عن أبي بصير» عن أبي عبد ade) à‏ السلام) قلت: قوله: EN‏ 
کاٹ EE Usi‏ في غِطَاءٍ عَنْ ذِكْري؟ قال: «يعني SUL‏ ولاية علي أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» و هو قوله: 53« قلت: 4g‏ 
لا يَسْتَطِيعُونَ سمْعاً؟ قال: «كانوا لا يستطيعون إذا ذكر علي (عليه السلام) عندهم أن يسمعوا ذكره لشدة بغض cal‏ و عداوة 
منهم له و لأهل بيته» . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, | said, ‘(What about) His**™” Words 
Those whose eyes were under a cover from My Zikr (Mention) [18:101]? He^*"* 
said: ‘What is Meant by the Zikr is the Wilayah of Amir-Al-Momineen**”’, and it is 
His*™ Words: My Zikr. | said, ‘(What about) His*™” Words: and they were unable 
to hear [18:101]?' He“®™ said: ‘They could not (bear to) hear, whenever there was a 
mention of Ali??"5 in their presence due to the severity of their hatred for him?*?"5, and 
their enmity for him®™ the his?*"5 familya ™®. 


قلت قوله: T‏ مَحَسِب الَّذِينَ lues OF id‏ عبادي مِنْ دون Gy cust‏ أَعْتَدْنا pigs‏ ِلكافِرين OVE‏ 


| said, ‘(What about) His?" Words: Do they reckon, those who commit Kufr, that 
they can take My servants as guardians from besides Me? Surely We have 
Prepared Hell as a lodging [18:102]? 


قال (عليه السلام): «يعنيهما و أشياعهما الذين اتخذوهما من دون الله أولياء» و كانوا يرون أتمم بحبهم LAL!‏ أتمما ينجياتهم من 
عذاب call‏ و كانوا بحبهما كافرين». 


He**“* said: ‘It Means those two (Abu Bakr and Umar) and the adherents of those 
two, whom they took as guardians besides Allah?^", and they used to see the two of 
them with they love for them, that these two would Rescue them from the 
Punishment of Allah*™, and they were Kafirs due to their love for those two’. 


قلت: قوله Éj‏ أَعْتَدْنا OYE SED ees‏ قال: «أي منزلاء فهي هما و لأشياعهما عتيدة عند الله». 


عيون أخبار الرّضا 1: 136/ 33 4619 
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| said, ‘(What about) His?" Words: Surely We have Prepared Hell as a lodging 
[18:102]?' He?^?"? said: 'i.e., a house. So it is Prepared for the both of them (Abu Bakr 
and Umar), and the adherents of these two, in the Presence of Allan??^» 4620 

العياشي: عن محمد بن حكيم» قال: كتبت رقعة إلى أبي عبد الله ade)‏ السلام) فيها: أ تستطيع النفس المعرفة؟ قال: فقال: 


«Y» 


'Raqa'a wrote to Abu Abdullah??"5, in it (he asked), ‘Is the person able upon the 
recognition?’ So he?^?"5 said: ‘No’. 


فقلت: يقول الله عزاو جل eH AS a3‏ في غطاءٍ عَنْ Sd‏ و MUS‏ لا يَسْتَطِيعُونَ CH‏ قال: «هو كقوله: ما WIS‏ 
يَسْتَطِيعُونَ RAEN‏ و ما lS‏ يُبْصِرُونَ. 


| said, ‘(But) Allah?" Mighty and Majestic is saying: Those whose eyes were under 
a cover from My Mention and they were unable to hear [18:101]?' He^*"* said: ‘It 
is like His*™ Words: They could not bear the listening and they were not seeing 
[11:20]. 


قلت: فعابمم؟ قال: d»‏ يعبهم بما صنع في قلوبهم؛ و لكن عايحم U‏ صنعواء و لو لم يتكلفوا لم يكن عليهم شيء». 


| said, ‘So He?^^" Rebuked them?’ He^?" said: ‘He did not Fault them due to what 
they did in their hearts, but He?^^" Faulted them due to what they did, and had they 
not been Encumbered (to accept the Wilayah of Ali??"5). there would not happen to 
be anything against them". ^*?' 


VERSES 103 & 104 


{103} Yusi s, zs Su SBS ل هَل‎ 


Say: 'Shall We Inform you of the greatest losers in deeds [18:103] 


{104} bt 54.2 E dS ad acis se sui 


Those, whose striving is lost in the life of the world and they are reckoning 
that they are good in what they do?’ [18:104] 


تفسير (xi.‏ 2: 47 4620 
تفسير العيّاشي 2: 88/351 4621 
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علي بن إبراهيم: و في رواية أبى الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «هم النصارى» و القسيسون» و الرهبان» و أهل 
الشبهات و الأهواء من أهل القبلة» و الحرورية» و أهل البدع». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘They are the Christians, and 
the Priests, and the Monks, and the people of the doubts and the whims from the 
people of the Qiblah (Muslims), and the Harouriya*®**, and the people of the 
innovations’. %7? 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام) و قد سأله سائلء قال: يا أمير المؤمنين» gl‏ عن قول الله عز و 
ERANT S NS at e‏ أَعْمالًا AS‏ 


asws asws 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen^" ^, and a questioner asked him”, 
‘O Amir-Al-Momineen??'" ^| Inform me about the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: Say: 'Shall We Inform you of the greatest losers in deeds? [18:103] - 
The Verse’. 


قال: «كفرة Jal‏ الكتاب» اليهود و النصارىء و قد كانوا على الحق» فابتدعوا في أدياتهم» و هم يحسبون whl‏ يحسنون صنعا». 


He??"5 said: ‘The People of the Book, the Jews and the Christians disbelieved, and 
they had been upon the Truth, but they innovated in their Religions, and they were 
reckoning that what they were doing was good'. 9? 


العياشي: عن إمام بن ربعي» قال: قام ابن الكواء إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» فقال: أحبرني عن قول aM‏ فل حل REE‏ 
s I iua a age of zy Ye Ge Su‏ 28 ون انهم Qs Ld‏ 


asws 


‘Ibn Al-Kawa stood up to Amir Al-Momineen and he said, 'Inform me about the 
Words of Allah?®™: Say: ‘Shall We Inform you of the greatest losers in deeds? 
[18:103]? 


قال: «أولئك fal‏ الكتاب» كفروا بريهم» و ابتدعوا في دينهم» فحبطت أعماهم» و ما أهل النهر- أي النهروان- منهم ببعيد». 


He“™ said: ‘They are the People of the Book. They committed Kufr with their 
Lord*™, and innovated in their religions, so He*™ Nullified their deeds, and the 


people of Al-Nahr — i.e., Al-Nahrwan — are not far from them". ^9? 


4622 People of a village behind Al-Kufa where the Kharijites encamped to oppose Ali*™ in the battle of 


Nahrwan. 

تفسير القمي 2: 46 4623 
الاحتجاج 1: 260 4624 
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JS] das الْيَومَ لان‎ bts بلالا گان‎ óy الْمُؤْمِنِينَ‎ ool يا‎ ius الْمُؤْمِنينَ ع‎ al رل إلى‎ ale قال و‎ 
J cy GERA رض‎ 4 rages ONG 


asws‏ لد 


Heَ®™ (Imam Hassan Al-Askari said: ‘A man came over to Amir Al-Momineen 
and he said, ‘O Amir Al-Momineen**"*! Bilal was debating with so and so today, and 
Bilal went on mispronouncing in his speech, and so and so was being articulate in 
Arabic and was laughing at Bilal’. 


WAS و‎ MORI UE Aa و تَهْذِيبِهَاء ما دا‎ JEM لكوم‎ doit إغْرَاب الْكَلَام و‎ ioi call ع: يا عَبْدَ‎ Seal s Jui 
اخس‎ HG اخسن تقوم‎ agio ult EIE ن و ما ي يلالا 48 في كلامه-‎ dl BA dad لگلامه- دا گائٿ‎ 


Z 


asws 


So Amir Al-Momineen??"? said: ‘O servant of Allah?^"! But rather, the expression of 
the speech and its straightness is for straightening the deeds and their refinement. 
What is that which would benefit so and so by his expression and his straightness in 
his speech, when his deeds are corrupted, of an ugly nature, and what would harm 
Bilal of his mispronouncing in his speech, when his deeds are straight and of the 
best stature, and his politeness is better refined?’. 


قال sel 6 ed.‏ الْمُؤْمنِينَ و كَيْفَ داك قَالَ: (qub) ee‏ مِن SY eid‏ و التَهْذِيبٍ d‏ أَنَّهُ Y‏ يَرَى ael‏ نظِيراً 
S n a uas‏ اه 
و مَنْ أَطَاعَهُ فَقَدْ أَطَاعٌ al‏ وَ رَسُولَةُ. 


The man said, ‘O Amir Al Momineen**“*! And how can that be so?’ He**"* said: ‘Bilal 
would be Reckoned from the straightness of his deeds and the refinement of these - 
he does not see anyone as an equal to Muhammad*??"" Rasool-Allah??"" Then he 
does not see anyone after him??"" as an equal to AIi?"^ Bin Abu Talib?^" ^, and he 
sees that everyone who is inimical to Ali? ^, so he has been inimical to Allah°™ and 
His^^" Rasool®*™, and the one who obeys him??? so he has obeyed Allah?^" and 
His*™ Rasoo[*?"" 


FA تقوعمه للسانه- أن‎ aeu IK) يإغرابه‎ Gar Mads Y gil stall في‎ AD مِنَ الاغوحاج و‎ oh ce و‎ 
عَلَى‎ dal ف الطّيب» و‎ feb و‎ pes عَلَى‎ bi في‎ hi fad و أن‎ sei عَلَى‎ s عَلَى الصُّدُورِ و‎ sei 
25 [و]‎ Quad مِن‎ et ني‎ at لا‎ gah ah sie اله‎ dy de pit cal 


^ 


And so and so would be Reckoned from the crookedness and the corruption in his 
deeds — which he would not benefit with these by his articulation of his speech with 
the Arabic, and the straightness of his language — if he was to give preference to his 
back over his chest, and the back of his head over his face, and that he prefers the 
vinegar among the sweets over the honey, and the colocynth among the perfumes 
as being fresher than the milk. He gives precedence to the enemies of Allah*™ over 
the friends of Allah?™, those (enemies) for whom it is not appropriate, anything from 
the characteristics and his**”* merits’. 
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53S SEES هل‎ Bo dus ab Q6 gall ge di و الْمَصْلٍ ما هو‎ BAN في‎ ax گمڻ قم ميمه عَلَى‎ Y) هَل هو‎ 
UD m (le! من‎ yi يْسِنُونَ صنعاً». رهل هو‎ i OE و هُمْ‎ -gá aud à MA uil ~Yusi 


Is he anything except like the one who gave precedence to Musaylama” over 
Muhammad**™ regarding the Prophet-hood and the merits. He is not except from 
those for whom Allah*?™ the Exalted Said: Say: ‘Shall We Inform you of the 
greatest losers in deeds [18:103] Those, whose striving is lost in the life of the 
world and they are reckoning that they are good in what they do?’ [18:104]. Is 
he anything except from the brethren of the people of Haroura9?6?'4627 


VERSES 105 & 106 


0 f A te a o o T1 5 [^ z 5 حو‎ mr 4 t B 

Ug Mala يَوْمَ‎ RÀ Rub أعْمَاهُمْ فلا‎ Chase SUj$ Q4; UL أولئِكَ الذِين كمَرُوا‎ 
(105) 

These are they who commit Kufr with the Signs of their Lord and their Meeting 


Him, so their deeds would be Nullified, therefore We will not Establish a Scale 
for them on the Day of Judgment [18:105] 


(1063 i$ | 4255 GGT uiis مروا‎ G iie. جَرَاؤْهُمْ‎ GUS 


That is their Recompense, Hell, due to their committing Kufr and taking My 
Signs and My Rasool in mockery [18:106] 


$ Jl JA مِنْ‎ wh و‎ cp و شرائع‎ ee PT osi AE ade الرّضًا‎ AzS باب ما‎ à je PC 
ipe mis dais d ا‎ See mu p eee pia Ma rais dicare Ee ME A “انك دري‎ qe S 
الَذِينَ كَمَرُوا‎ GP صنعا‎ Ok el ex e 3 الحياة الدنيا‎ Q RES flee MR ans J^ 3 Grey PT من ابي‎ 


z 


Cou at wee qf sait و‎ of ef 2€ yey x ya &( 2f SE let CL 16 f2 > 08 0 f CA wT 
Us يَومَ القِيمَة‎ gh ud قلا‎ LET فرطت‎ scale) Se لَقُوا الله‎ Ob كَمَُوا‎ aud و‎ DI ede Geni بولاية امير‎ nd; بآياتٍ‎ 
QUI JAF OS ed 


In (the book) Uyoon Al-Akhbar, in the chapter about what Al Reza??"* wrote to Al 
Mamoun, from the pure Al Islam and Laws of the Religion, and the disavowing from 
the people of the counsel, (appointed by Umar), and from Abu Musa Al-Ashari and 
the people of his rule, their Those, whose striving is lost in the life of the world 
and they are reckoning that they are good in what they do?’ [18:104] These are 
they who commit Kufr with the Signs of their Lord — the Wilayah of Amir Al- 
Momineen**"*, and their Meeting Him - are committing Kufr with, that they would be 
meeting Allah?^" without his®™ Imamate, so their deeds would be Nullified, 


asws : 


4626 A village behind Al-Kufa where the Kharijites encamped to oppose Ali?" in the battle of Nahrwan. 
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therefore We will not Establish a Scale for them on the Day of Judgment 
[18:105]. Thus, they would be the dogs of Fire". 67 


في ad Ji‏ على : e s‏ عن أَبيهِ عَنْ ge‏ ن pui‏ عَنْ x‏ عْمَرَ DU‏ عن of e‏ سُوَيْدٍ عن ood dl‏ عليه 
ata‏ قَالَ: all ue ML.‏ الي Sas t‏ 


asws 


‘From Abu Al-Hassan??'5, he (the narrator) said, ‘| asked him about the self- 


conceitedness, is it which spoils the deeds?’ 


$45 by X3 c ^ar Ol حسداً و ست أنه خسن صنعا و مِنْهَا‎ die سُوغ عَمَلِهِ‎ ata ote أن‎ gih cias الج‎ JUS 
Hag ole و لله‎ te على الله ع و‎ 


So he**“S said: ‘The self-conceitedness has levels — from these is that for the 
servant, the evil of his deeds is adorned for him, so he sees it as good, and he 
reckons that he is doing (something) good; and from these is that the servant 
believes in his Lord?™, so he confers upon Allah? Mighty and Majestic (his deed), 
and (considers that) for Allah®™, there is a Favour upon Him®™ regarding it". 


£l و فيه: و مهم‎ gel و‎ cag فيه أل‎ Sie ub حَدِيتٌ‎ pl de sedi ud عن‎ Gehl الإختجاج‎ os a 
á 4 EBD. eZ of op of ag f f & pU ce 41 m 1 E BP oa hip: f, Mert iz. oe? 
في جَهَنْمَ‎ HIR AD sob Vi MN que 2 Y s Ug zn يَوْمَ‎ ed a GUL الضّلالة‎ is و‎ SD 

ادود تَلْمَحُ وُجُومَهُمْ JUN‏ وَ هُمْ OPT GL‏ 


‘From Amir Al-Momineen*??"5, there is a lengthy Hadeeth, in which is (the mention of) 
the people of the Pausing (during the Day of Judgment) and their states, and in it 
(he**“S said): ‘And from them are the imams (leaders) of the Kufr, and the guides of 
the straying, so they are the ones for whom no Scale would be Established on the 
Day of Judgment nor would they be Fulfilled with on the Day of Judgment, because 
they did not fulfil His?" Commands and His®™ Prohibitions (in the world). Therefore, 
they would be in Hell eternally, the Fire would be burning their faces and they would 
be therein like the weapons (swords being forged in a fire)’. 3690 


VERSES 107 & 108 


{107} Ý$ ss sa Us oh ESE CoU UAM oes via CUM 


H 248‏ — تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 342 4628 
H 249‏ — تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 342 4629 
H 253‏ — تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 342 4630 
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Surely those who believe and do (the) righteous deed, for them would be 
Gardens of Al-Firdows as a lodging [18:107] 


(108) ve igi Os Y فها‎ sale 


Abiding therein eternally. They will not be seeking a transfer from it [18:108] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام بن سهيل» عن محمد بن rele]‏ العلوي» عن عيسى بن داود النجار» قال: حدثنا 
مولاي موسى بن جعفر (عليهما السلام) قال: سألت al‏ عن قول الله عز و جل: إِنَّ s‏ آمَنُوا و LN Vs‏ كائث gb‏ 
be‏ الْفِرْدَوْسٍ Gale VE‏ فيها لا يَبْعُونَ Mie ie‏ قال: «نزلت في آل محمد (صلوات الله عليهم أجمعين)». 


0 | asws 


(It has been narrated) from my Master Musa?""* Bin Ja'far?"* having said: 
asked my??? father**"S about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely 
those who believe and do (the) righteous deed , for them would be Gardens of 
Al Firdows as a lodging [18:107] Abiding therein eternally. They will not be 
seeking a transfer from it [18:108]. He“™ said: ‘It was Revealed regarding the 
Progeny“®™ of Muhammads*™ 4631 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسين الخثعمي» عن محمد بن يحبى الحجري» عن عمر بن صخر المذلي» عن الصباح بن «a*‏ عن 
ol‏ إسحاق» عن الحارث» عن علي ade)‏ السلام) أنه قال: «لكل شيء ذروة» و ذروة الحنة الفردوس» و هي محمد و آل محمد 
(صلوات الله عليه و عليهم أجمعين)». 


(lt has been narrated) from Ali®™ having said: ‘For everything is a zenith, and the 
zenith of the Paradise is Al-Firdows, and it is for Muhammad**™ and the Progeny??"* 
of Muhammad???" 4632 


في المجمع عن التي Le‏ الله عليه و آله: X‏ مائة درحة ما بين كل درجتين كما بين السّماء و الأرض pisal‏ أعلاها درجة 
منها تفجر LI GUT‏ فإذا سألتم all‏ فاسألوه Spall‏ 


From the Prophet^?"" (having said): ‘The Paradise is of one hundred levels. What is 
between the two levels is as what is between the sky and the earth. Al-Firdows is its 


4631 10 /298 :1 GLY! تأويل‎ 
4632 44/298 :1 GUY! تأويل‎ 
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uppermost level. From it do the rivers of the Paradise burst forth. Thus, whenever 
one of you asks Allah??", so ask for Al-Firdows". 5? 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر ; بن chal‏ عن عبد الله بن موسى» عن ed‏ بن علي بن أبي حمزة» عن أبيه» عن cma gl‏ 
عن أبى عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: Gal‏ فيها لا يَبْعُونَ عَنْها Yee‏ قال: «خالدين فيها لا يخرحون منها» و لا يَبْعُونَ 
YE‏ جرلا قال: Yo‏ يريدون 6 بدلا». 


‘From Abu Abdullah?^?"? regarding His?^" Words: Abiding therein eternally. They 
will not be seeking a transfer from it [18:108]. He™ said: ‘Abiding therein 
eternally, not exiting from it'. They will not be seeking a transfer from it [18:108]. 
He®™ said: ‘Not wanting a replacement with it’. 


قلت: قوله: aT sif Gy‏ و عَمِلُوا cuta‏ كائّث ed‏ جَنّاتُ NE usi‏ قال: «نزلت في أبي ذرء و سلمان الفارسي» و 
المقداد» و عمار بن dem Cp‏ الله لهم جنات الفردوس (S‏ أي مأوى و منزلا». 

| said, ‘His*™ Words: Surely those who believe and do (the) righteous deed , for 
them would be Gardens of Al Firdows as a lodging [18:107]. He?" said: ‘It was 
Revealed regarding Abu Zarr®, and Salman Al-Farsy"’, and Al-Miqdad™, and Ammar 


Bin Yasser’, Allah?" would Make the Gardens of Al-Firdows to be a lodging for 
them, i.e., a shelter and a residence". 4 


VERSE 109 


3 
T4" 47 


dis Gh. is By تَنْمَدَ كَلِمَاتُ‎ OF قَبْلَ‎ idi ud Jy SUIS مِدَادًا‎ ond UT! قن‎ 


QI 


{109} Ká 


Say: ‘If the sea was ink for the Words of my Lord, the sea would be depleted 
before the Words of my Lord are depleted, and even if We were to bring the 
like of it as ink’ [18:109] 


قال أبويعقوب Ío‏ بوالحسن: Lal u NU‏ 3 . قد . حرحا وحلفانا هناك» و وکنا نختلف إليه» فيتلقانا JM‏ الآباء وذوي الارحام الماسة. 


Abu Yaqoub and Abu Al-Hassan said: ‘Our fathers obeyed the order and left us 
behind while they both left to go back to their city and there was disagreement 
between them. When they had left, we used to present ourselves to the Imam**"* 
(Imam Hassan Al Askari®™ and he?*"5 used to behave with us like how a father and 
grandfather behaves with their children. 


تفسير الصافي» ج1“ ص: 82 4633 


4634 46 :2 call تفسير‎ 
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فقال LJ‏ ذات يوم: إذا أتاكما خبر كفاية الله عزوحل أبويكما وإخزائه أعداءهما وصدق وعدي LAL]‏ جعلت من شكر الله 
عزوحل أن أفيد كما تفسير القرآن مشتملا على بعض أخبار آل محمد (صلى الله عليه وآله) فيعظم الله تعالى بذلك شأنكما. 


One day he??? said to us: ‘When you receive the news that your fathers are safe 
from their enemies by Allah the Almighty, and that my®™ promise to your fathers has 
come true, | will thank Allah the Almighty by teaching you the commentary of the 
Quran by some reports of the Progeny of Muhammad**™ and as a result of which 
Allah the Exalted will increase your reputation to greatness by it.’ 


قالا: ففرحنا وقلنا: يابن رسول الله فاذا QU‏ (على جميع) علوم القرآن ومعانيه؟ قال ade)‏ السلام): OS‏ إن الصادق ade)‏ 
السلام) علم . ما أريد of‏ أعلمكما . بعض أصحابه ففرح بذلك» وقال: يابن رسول الله (صلى الله عليه وآله) قد جمعت ele‏ 
القرآن كله؟ فقال (عليه السلام): قد جمعت خيرا كثيراء وأوتيت فضلا واسعاء لكنه مع ذلك أقل قليل . من . أحزاء علم القرآن» 
إن الله عزوحل يقول: " قل لو كان البحر مدادا لكمات ربى لنفد البحر قبل أن تنفد كلمات ربى ولو جتنا alig‏ مددا " 


asws 


We were happy to hear that and said: ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! So we will get 
all the knowledge of the Quran and its meanings?’ He“™ said: ‘Never! Whatever | 
am going to teach you is what Al-Sadiq®™ taught to one of his??"* companions and 
he was happy with that and said: ‘O son?" "5 of Rasool-Allah??""! So | have now 
become the recipient of the whole of the Quran?’ He™ said: ‘You have collected a 
lot of good, and extensive grace, but so little of the parts of its knowledge, for Allah 
the Almighty Says: ‘If the sea was ink for the Words of my Lord, the sea would 
be depleted before the Words of my Lord are depleted, and even if We were to 
bring the like of it as ink' [18:109]. 


ويقول: " ولو أنما في الارض من شجرة أقلام والبحر يمده من بعده سبعة أبحر ما نفدت كلمات الله " وهذا علم القرآن ومعانيه» 
وما أودع من عجائبه» فكم ترى مقدار ما أحذته من جميع هذا . القرآن . ولكن القدر الذي أحذته» قد فضلك الله تعالى به على 
كل من لا يعلم كعلمك» ولا يفهم كفهمك. 


And He*™ Says: And even if every tree in the earth was a pen and the oceans to 
ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be 
depleted [31:27]. And this the knowledge of the Quran and its meanings and 
extensiveness, see for yourself what you have taken from the whole of the Quran. 
But what little you have taken, Allah the Exalted has Given you preference over that 
person does not know what you do and his understanding is not like yours. ^9? 


عن Le uf‏ الله ade)‏ السلام) قلت: قوله: rji‏ لو کان s‏ مداداً لِكَلِماتٍ 5 sd ad‏ مَل أَنْ SAS‏ گلماث do‏ و Ue. d‏ 


Woda nu 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah*"5. | said, ‘(What about) His??" Words: 
And even if every tree in the earth was a pen and the oceans to ink it, from 
after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be depleted 
[31:27]? 


D 


قال: «قد أحبرك أن كلام الله ليس له آحر» و لا غاية» و لا ينقطع أبدا». قال: JE A»‏ قل ا UE | ue‏ يقد exl,‏ 
يُوحى UT ly‏ إِهَكُمْ gad oct Wy‏ كان Le shee spends ds clad hss‏ و لا يُشْرِكُ dash 5 isba‏ فهذا الشرك شرك رياء. 


He®™ said: ‘1%™ am informing you that the Words of Allah*™, there is no end for 
these, nor a peak, nor would they be terminated ever. Then he??"5 said: Say: O 
Muhammad! Say: ‘But rather, | am a human being like you. He Reveals unto 
me. But rather, your God is One God. So the one who wishes to meet his Lord, 
so let him do (the) righteous deed and he should not associate anyone with 
the worship of his Lord’ [18:110]. So this is the association, the association of 


hypocrisy'. 4996 


VERSE 110 


a 
o 


ont w 4 Boe dz 2s at 7 a 
يَرْحُو لِقَاءَ ره فَلِيَعْمَلْ‎ OU e$ O واحد‎ 3I SS 
(110) 121255 


" 


Say: 'But rather, | am a human being like you. He Reveals unto me. But rather, 
your God is One God. So the one who wishes to meet his Lord, so let him do 
(the) righteous deed and he should not associate anyone with the worship of 
his Lord' [18:110] 


ae on 4e o «T 2 o, o ° 6 2 > o 25 2 ^ ° ge: ° nF oe PLA b ^44 
سليمَان عن جرح‎ oh بن سُوَيْدٍ عن القاسم‎ pad عن‎ Jal qi OM GR عيسى‎ of AME بن ج عن امد بن‎ AME 
S/N صالجاً و‎ dak sar 45 ala) VA كان‎ Bab je وَ‎ $e الله ( عليه السلام ) في قول الله‎ we Gl Se المَدَائِيَ‎ 
Ág به الاس‎ er OF يشتهي‎ pÚ ess odas G به وة الله‎ dis لا‎ cose s ed rais قال الئل‎ aet a5 iska 


الّذِي A53‏ بعاد 45 


(It has been narrated) from Abu Abdullah ®™ regarding the Words of Allah™ Mighty 
and Majestic: So the one who wishes to meet his Lord, so let him do (the) 
righteous deed and he should not associate anyone with the worship of his 
Lord’ [18:110]. He®“™® said: ‘The man does something from the Reward-able deeds, 
not seeking the Face of the Allah°™ by it, but rather for recommendations of the 
people desiring that the people would hear him with it (become famous). So this is 
the one who is associating (committing Shirk) with the worship of his Lord*™”. 


تفسير القمي 2: 46 4636 
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adi AGU coals ER Laune حيرا و ما من‎ ADI oit e Tad ae cx ze. اسر‎ une ۾ قال ما من‎ 


ba لَه‎ 


Then he?" said: ‘There is none from a servant who does good deeds secretly, so 
the days go by for ever until Allah™ would Manifest goodness for him, and there is 
none from a servant who does an evil deed secretly, so the days would go by forever 
until Allah^^" would Manifest the evil for him’.*°°’ 


issus dimid ioi 323 عن‎ & AY إِْرَاهِيمَ بن إِسْحَاقَ‎ Se d ae بن‎ asd XE 
cit gto حسمن فقلث له‎ vi ذلك و قال‎ di o cl ينه‎ og sica te يت‎ A نرق‎ a 4$ i 


sigh قال تُؤْحرُ أَنْتَ و‎ a HES يد‎ Le 


asws asws 


| went over to Al-Reza™ and in front of him^ was a jug intending to prepare from 
it for the Salat. So | approached him??"* to pour it upon him?^?"^, but he?^?"? refused 
that and said: ‘No, O Hassan!’ So I said to him?^?"5, ‘Why are you" forbidding be to 
pour upon your?^?"* hand? Do you??"? dislike for me to be Recompensed (for it)?’ 
He??"5 said: ‘You will be Recompensed and 1??"* would be burdened’. 


Bes LY صالجاً و‎ Sae Bandi old pty كان‎ S Ji de 5 e D cae أ ما‎ Qus ذلك‎ Cof له و‎ E 


"E Z9. 9$ 4 ران مف‎ 7 590 Rae ف‎ De ل‎ uj 
A يَسْرَكن فيهًا‎ Ol SS Sst و هى‎ AEA Ces دا‎ GI ره أحداً و ها‎ 
? Sr A CCS ae بوت‎ E a) 


So | said to him?" ^, ‘And how can that be?’ So he??? said: ‘Have you not heard 
Allah?™ Mighty and Majestic Saying: So the one who wishes to meet his Lord, so 
let him do (the) righteous deed and he should not associate anyone with the 
worship of his Lord’ [18:110], and here |*°*“S am performing Wudu for the Salat, 
and it is the (act of) worship, therefore 1?*?"5 dislike for anyone to participate with me 
therein’.“** 


الإمام أبو محمد العسكري (عليه السلام)» عن أبيه» علي بن محمد (عليهما السلام) في حديث طويل» في مناظرة جماعة من 


قريش؛ عن رسول الله (صلى الله عليه و آله): GTS‏ الله yas TY ECCE, «de dus‏ ملم P JST gs‏ يُوحى 
us e up pS) Ul d‏ فل Of gh‏ في Sd Gadi‏ و SÍ‏ ري حصي uE SS BAL‏ يحص بض idi‏ بالْعتاءِ- 
Cad s NINE EE‏ قلا lyst‏ أن BOL Lath gk‏ 


The Imam Abu Muhammad  Al-Askari?"5, from his?" father?" Ali Bin 
Muhammad?" 5, in a lengthy Hadeeth, during a debate with a group from Quraysh, 
from Rasool-Allah??"" having said: Then Allah?^" the Exalted Revealed unto him??"" 
O Muhammad**™! Say: ‘But rather, | am a human being like you [18:110] — 
meaning, 'I??"" eat the food’, He Reveals unto me. But rather, your God is One 
God — meaning, say them, ‘I°*”” am, with regards to being a human being, am like 


4637 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 4 
^63? Al Kafi - V 3 — The Book of Cleanliness Ch 46 H 1 
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Saww 


you all, but my??"" Lord*™ Specialised me with the Prophet-hood besides you 
all, just as He*™ Specialised some of the human beings with the riches, and the 
good health, and the beauty besides the other from the humans. Therefore, you 
should not be denying that He*™ can Specialise me??"" with the Prophet-hood 5 


علي بن إبراهيم» قال: في aly‏ أبي الجارود» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) قال: «سئل رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن 
تفسير قول الله عز و جل: tb‏ کان sud uen‏ ره sae sat‏ صالجاً و لا Sus 3M‏ 5 أحداً. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" was asked 
about the explanation of Allah*™ Mighty and Majestic: So the one who wishes to 
meet his Lord, so let him do (the) righteous deed and he should not associate 
anyone with the worship of his Lord’ [18:110]. 


فقال: من صلى مراءاة الناس فهو ius‏ و من T‏ مراءاة الناس فهو مشرك› و من صام مراءاة الناس فهو مشرك› ومن حج 
مراءاة الناس فهو مشرك» و من عمل عملا نما أمر الله به مراءاة الناس فهو مشركء و لا يقبل الله عمل مراء». 


So he??"" said: ‘The one who prays Tagiyya to be seen by the people, so he is an 
associator; and the one who gives Zakat to be seen by the people, so he is an 
associator; and the one who Fasts to be seen by the people, so he is an associator; 
and the one who goes for Hajj to be seen by the people, so he is an associator; and 
the one who does deeds from what Allah*™ has Commanded for, to be seen by the 
people, so he is an associator; and Allah*™ does not Accept the deeds done to be 
seen (to show-off)'.^5^9 


عن العلاء بن فضيل» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: سألته عن تفسير هذه الآية eadi 45 la MA OU 0b‏ عملا 


d sly AY 5 bE‏ أحداً. 


‘From Abu Abdullah?^""5, he (the narrator) said, '| asked him**“ about the 
interpretation of this Verse: So the one who wishes to meet his Lord, so let him 
do (the) righteous deed and he should not associate anyone with the worship 
of his Lord’ [18:110]. 


قال: «من صلى» أو sale‏ أو أعتق» أو حج يريد محمدة الناس» فقد أشرك 3 calas‏ وهو شرك مغفور». 


He**“S: ‘One who prays Tagiyya, or Fasts, or liberates (a slave), or performs Hajj 
intending the praise of the people, so he has associated in his deed, but it is a 
Forgivable association”. 


4639 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 314 
4640 47 :2 (Ai تفسير‎ 
4641 92 [352 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر بن Aa‏ عن عبد الله بن موسى» عن الحسن بن علي بن al‏ حمزة» عن أبيه» و الحسين بن 
ul‏ العلاء» و عبد الله بن وضاح» و شعيب العقرقوق» جميعهم» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام) في قوله تعالى: É‏ 
إا aD, ss of‏ قال: «يعني في الخلق» أنه مثلهم مخلوق». يُوحى gadi 45 sud ers GIS t Lely 3p aS UT A‏ 
LL is‏ وَ ast 45 Sly SY‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding the Words of the Exalted: 
‘But rather, | am a human being like you [18:110] - Meaning regarding the 
Creation, that he??"" is a creature like them’ He Reveals unto me. But rather, your 
God is One God. So the one who wishes to meet his Lord, so let him do (the) 
righteous deed and he should not associate anyone with the worship of his 
Lord’ [18:110]. 


قال: das Y»‏ مع ولاية آل محمد ولاية غیرهم» و ولايتهم العمل ct ball‏ فمن أشرك بعبادة ربه أحداء فقد أشرك coxa‏ 4 
کفر d‏ و جحد yh‏ المؤمنين adle)‏ السلام) حقه و ولايته». 


asws 


He**“S said: ‘Do not take, along with the Wilayah of the Progeny of 


Muhammad**™, the Wilayah of others. Their^?"? Wilayah is the righteous deed, so 
the one who associates anyone with the worship of his Lord®™, so he has 
associated with our?^?"* Wilayah, and disbelieved by it, and fought against Amir-Al- 


Momineen**“* of his®™ rights and his??"* Wilayah’. 


عن سماعة بن مهران قال: سألت uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله: فَلْيَعْمَلَ SLY 5 Whe Se‏ بعبادَة af gy‏ قال: 
«العمل الصالح: المعرفة بالأئمة» و ists SAY‏ رَه Taf‏ التسليم لعلي ade)‏ السلام)» لا يشرك معه في BALI‏ من ليس 
ذلك له 3 N‏ هو من أهله». 


‘| asked Abu Abdullah?^?"5 about the Words of Allah*^": so let him do (the) 
righteous deed and he should not associate anyone with the worship of his 
Lord’ [18:110]. He??"5 said: ‘The righteous deed is Recognition of the Imams**“° 
and he should not associate anyone in the worship of his Lord is the submission 
to Ali**“°, not associating with him??"* regarding the Caliphate, the one for whom that 
(Caliphate) is not, nor is he deserving of it’.“°*° 


تفسير A.‏ 2: 47 4642 
تفسير العيّاشي 2: 353/ 97 4643 
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CHAPTER 19 
MARYAM?* 
(98 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده المتقدم d‏ فضل سورة الكهف» عن الحسن» عن عمر» عن أبان» عن al‏ عبد الله «(eo JI ale)‏ قال: or»‏ 
أدمن قراءة سورة مريم ل يمت حتى يصيب ما يغنيه في نفسه و ماله و ولده» و كان في الآخرة من أصحاب عيسى بن مرم (عليه 
السلام)» و اعطي في الآخرة مثل ملك سليمان بن داود (عليهما السلام) في الدنيا». 


‘Abu Abdullah?*"* has said: ‘The one who habitually recites Surah Maryam** would 
not die until he attains what enriches him regarding himself, and his wealth, and his 
children, and in the Hereafter he would be from the companions of Isa?? Bin 
Maryam“, and he would be Given in the Hereafter the like of the kingdom of 
Sulayman? Bin Dawood*? (was Given) in the world’.*°** 


و عن الصادق adle)‏ السلام): «من كتبها و جعلها d‏ إناء زحاج ضيق الرأس نظيف» و جعلها d‏ منزله كثر (Os‏ و یری 
الخيرات في منامه» كما يرى أهله في منزله» 


And from Al-Sadiq**“* having said: ‘The one who writes it (Chapter 19) and makes it 
to be in a clean glass container with a narrow head, and makes it to be in his house 
would get abundant goodness, and he would see goodness in his dreams, just as he 
sees his family in his home. 

وإذاكتبت على حائط البيت منعت طوارقه و حرست ما فيه» 


And when it is written upon a wall of the house, it would prevent its violation and 
fortify whatever is in it. 


و إذا شربما الخائف أمن بإذن الله تعالى». 


And when its (water) is drunk by the scared (person), he would be secure by the 
Permission of Allah?” 4945 


ثواب الأعمال: 108 4644 
خواص القرآن: 44 (مخطوط) 4645 
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و من (خواص القرآن): روي عن a‏ (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة اعطي من الحسنات بعدد من ادعى 
لله ولدا سبحانه لا إله إلا هو» و بعدد من صدق US‏ و يحبى و عيسى و موسى و إبراهيم و إسماعيل و إسحاق و يعقوب 
(عليهم السلام) عشر حسنات» و عدد من كذب ھم 


‘It is reported from the Prophet®®™™ having said: ‘One who recites this Chapter (Surah 
Maryam**) would be Given from the Rewards of the number of one who claimed a 
son to be for Allah?^". there is no god except Him?^", and of the number of the ones 
who ratified Zakariyya??, and Yahya®, and Isa??, Musa“, and lbrahim**, and Ismail“, 
and Is'haq?, and Yaqoub**, ten Rewards, and the number of the ones who belied 
them?*. 


و يبى له في الحنة قصر أوسع من السماء و الأرض في أعلى جنة الفردوس» و يحشر مع المتقين في أول زمرة السابقين» و لا يموت 
حتى يستغني هو و ولده» و يعطى في الحنة مثل ملك سليمان (عليه السلام): 


And there would be built for him in the Paradise, a castle more vast than the sky and 
the earth, in the top Garden of Al Firdows; and he would be Gathered with the pious 
ones and be in the first clique of the foremost ones; and he would not die until he 
and his children are enriched; and he would be Given in the Paradise similar to the 
kingdom Sulayman? (was Given) in the world. 


و من كتبها و علقها عليه لم ير قي منامه إلا خيراء و إن كتبها في حائط البيت منعت طوارقه» و حرست ما فيه» و إن ep‏ 
الخائف أمن». 
And one who writes it and attaches upon him, would not see in his dream except for‏ 


goodness. And if he writes it in a wall of the house, it would prevent its trespass, and 


it would guard whatever is in it. And if it is drunk (its water) by a scared one, he 


would be secure” .4648 


VERSE 1 


كهيعص }1{ 


Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1] 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني- فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق- قال: 


حدثنا معاذ بن المثنى العنبري» قال: حدثنا عبد الله بن curi‏ قال: حدثنا حويرية» عن سفيان بن سعيد الثوري» قال: قلت iak‏ 


4646 12] /6830 - Al Burhan 
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بن محمد بن علي بن الحسين بن علي بن al‏ طالب (عليهم السلام): يا بن رسول call‏ ما معنى قول الله عز و جل كهيعص؟ 
قال: «معناه: UT‏ الكافي» المادي» الولي» العام» الصادق الوعد». 


‘| said to Ja'far^?"* Bin Muhammad**"* Bin Ali?*“° Bin Al-Husayn??"^ Bin AIi?*?"* Bin 
Abu Talib?^?"5, ‘O son?*'* of Rasool-Allah??""! What is the Meaning of the Words of 
Allah? Mighty and Majestic: Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1]? He?" said: ‘Its 
Meaning is- ™ am the Sufficient, and Guide, the Guardian, the All-Knowing, and 
True of Promise (ze. sll (الكافي» الهادي, الولي» العالم» الصادق‎ 7 


و عنه: عن محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى الجلودي» قال: أخبرنا محمد 
بن LS‏ قال: حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» قال: حضرت عند جعفر ابن محمد (عليهما السلام)» فدخل عليه 
رحل فسأله عن كهيعصء فقال (عليه السلام): «كاف: كاف لشيعتناء ish cub ala iela‏ ولي cab‏ عين: fal dle‏ طاعتناء 
Gale tole‏ لحم وعده» حتى ale‏ بمم المنزلة التي وعدها إياهم في بطن القرآن». 


‘| was in the presence of Ja'far^"* Bin Muhammad??? when a man came up to 
him??"5. so he asked him ??"* about: Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1]. So he??"5 said: 
‘Kaf — Sufficient for our^?^"* Shias; Ha — As a Guide for them; Ya — A Guardian for 
them; Ayn — Knowing of the people who are obedient to us??"*; Suad — True to 
His*™ Promise to them - until He^^" Makes them reach the status which He*™ has 


Promised to them in the esoteric of the Quran'. 8 


عبد الله ade)‏ السلام) قال: «كهيعص هذه أسماء مقطعة». 


‘From Abu Abdullah?" "^ having said: ‘Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1] — These are 
Abbreviated Names’. 


و أما قوله كهيعص» قال: dil»‏ هو «au‏ المادي» العالم» الصادق» ذو الأيادي العظام» وهو قوله كما وصف نفسه تبارك و 


«do 


معاني الأخبار: 22 4647 
معاني الأخبار: 28/ 6 4648 
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And as for His*™ Words: Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1], he*“S said: ‘Hew is the 
Sufficient, the Guide, the Knowing, the Truthful, with Patience upon the enemies, 
and these are His*™ Words just as He™ Described Himself?^"/" 9 


The esoteric explanation 


تأويله: ماروى الطبرسي (ره) في الاحتجاج وغيره في غيره مرفوعا إلى سعد بن عبد الله بن أبي خلف القمي (ره) قال: أعددت 
نيفا وأربعين مسألة من صعاب المسائل لم أحد لا LR‏ فقصدت مولاي أبا محمد الحسن عليه السلام بسر من رأى فلما انتهينا 


منها إلى باب سيدنا عليه السلام فاستأذناء فخرج الاذن بالدحول» 


‘| prepared around forty questions from the most difficult questions for which | could 
not find answers for, and | headed to my Master?^?"* Abu Muhammad Al-Hassan (Al- 
asws 


Askari^?"5) at Surmanrayy. So when we ended from it to the door of our Master??"^, 
we sought permission, and there came out the permission for the entry. 


قال سعد: فما شبهت مولانا LÍ‏ محمد عليه السلام حين غشينا نور وحهه إلا بدرا قد استوق ليالي أربعا بعد عشر» وعلى فخذه 
oc!‏ غلام يناسب المشتري في الخلقة والمنظر» فسلمنا عليه فألطف UJ‏ في الجواب وأوماً UJ‏ بالجلوس» 


Sa’ad said, ‘Our Master?^"* Abu Muhammad??"* did not resemble when his?^?"* 
radiance overwhelmed us, except with the full moon having appeared during a night 
of the fourteenth (of a month), and upon his®™ right thigh was a boy fitting the star 
regarding the creation and the appearance. So we greeted upon him??"5, ang he 
was kind towards us in the answer, and gestured towards us with seating. 


فلما حلسنا سألته شيعته عن امورهم في دينهم وهدايتهم» فنظر أبو محمد الحسن عليه السلام إلى الغلام» وقال: يا بني oe‏ 
شيعتك ومواليك» فأحاب كل واحد عما في نفسه وعن حاحته من قبل أن JUS‏ عنها بأحسن حواب وأوضح OU‏ حتى 
حارت عقولنا في غامر علمه وإخباره بالغائبات» 


So, when we were seated, his??"* Shias asked him®™ about their matters regarding 
their Religion and their guidance. Abu Muhammad ™®™ looked at the boy and said: ‘O 
my??"5 son?*?"5! Answer your??"* Shias and the ones in your?®™ Wilayah! So he*??"* 
answered each one about whatever was within himself and about his need before he 
had even questioned him??"* about it, with excellent answerers and clear proofs until 
our intellects were confused regarding the flood of his?®™™ knowledge of the unseen. 


ثم التفت إلي أبو محمد عليه السلام وقال: ما حاء بك يا سعد ؟ قلت: شوقي إلى لقاء مولانا 


Then Abu Muhammad?" turned towards me and said: ‘What have you come with, O 
Sa’ad?’ | said, ‘My desire to meet our Master^?"^', 


تفسير القمي 2: 48 4649 
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فقال: المسائل التي أردت أن Lee JU‏ قلت: على حالما يا مولاي. قال: فاسأل قرة عينى عنها - وأوما إلى الغلام - Ge‏ 
بدالك منهاء 


So he??"5 said: ‘The questions which you wanted to ask about?’ | said, ‘(These are) 
upon their state, O my Master**“S!’ He®™ said: ‘Then ask the delight of my??"* eyes 
about these’ — and he??"* gestured towards the boy??"5, ‘About whatever comes to 
you from these’. 


فكان بعض ما سألته أن قلت له: يابن رسول الله أخبرني عن تأويل * (كهيعص) *؟ 


asws aS ‘ asws 


And part of what | asked him was that | said to him O son of Rasool- 
Allah??""! Inform me about the interpretation of Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1]?’ 


فقال: هذه الحروف من أنباء الغيب أطلع الله عزوجل عليها LF‏ عليه السلام» ثم قصها على محمد صلى الله عليه cally‏ وذلك 
أن US‏ عليه السلام JL.‏ الله عزوحل أن يعلمه أسماء الخمسة (الاشباح) > فأهبط إليه جبرئيل عليه السلام فعلمه إياها فكان 


US;‏ إذا ذكر محمدا وعليا وفاطمة والحسن سري عنه همه وانحلى كربه» وإذا ذكر [ اسم ] الحسين خنقته العبرة» ووقعت عليه 
البهرة. 


He**“S said: ‘These are the Words from the News of the Hidden matters which 
Allah™ Notified His?" servant Zakariyya, then Related these to Muhammad**™. 
And that Zakariyya?? asked his? Lord*™ to Teach himê the five Names (of the 
resemblances), so Jibraeel** descended upon him?? and taught him?? these. 
Whenever Zakariyya?? remembered Muhammad**, ang AJi*?"5. ang Fatima??"5, and 
Al-Hassan?^?"5, his™® stress would be relieved and his?? grief would end. But, 
whenever he“ remembered Al-Husayn??" the tears would suffocate him** and 
fainting would occur upon himê. 


BA ذات يوم: يا إلهي ما بالي إذا ذكرت أربعا منهم تسلت ههمومي» إذا ذكرت الحسين تدمع عيني وتثور‎ Jua 


So, one day he? said: ‘My God! What is it with me® that whenever I^? remember 
four of them?*"5 my?? stress goes away, but whenever |** remember Al-Husayn??"^, 
my® eyes fill up with tears and my?? sighs erupt?’ 


فأنبأه الله عزوحل عن canal‏ فقال: (كهيعص) فالكاف إسم كربلاء والحاء هلاك العترة» والياء يزيد وهو ظالم الحسين والعين 
عطشه» والصاد صبره» 


So Allah?^" Blessed and Exalted Gave him?? the news of its story, and He*™ Said: 
"Kaf Ha Ya Ayn Suad [19:1]'. So the Kaf (refers to) the name Karbala; And the jn 
(refers to) the massacre of the Family?^?"5: and the Ya (refers to) Yazeed’? and he! 
the one unjust to Al-Husayn**”*; and the Ayn (refers to) his**”* thirst; and the Suad 
(refers to) his®™ patience". 
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فلما مع بذلك ركريا لم يفارق مسجده ثلاثة أيام ومنع فيهن الناس من الدحول عليه وأقبل على البكاء والنحيب وكانت ندبته: 
إهي أتفجع خير جميع حلقك بولده» Al‏ أتنزل هذه الرزية بفنائه» Al‏ أتلبس Ue‏ و فاطمة ثياب هذه المصيبة لحي SAT‏ كره 
هذه الفجيعة بساحتهما. 


So when Zakariyya?? heard that, he“ did not separate from his** Masjid for three 
days, and forbid the people to come up to him**“*, and remained upon the crying and 
the wailing. And his? lamentation was: ‘My* Allah?^"! Will the best of Your?" 
creatures be mourning its son^?"*? My?* Allah?^"! Will the affliction of this affliction 
descend with its severity? My?* Allah?^"! Will AIi??"* ang Fatima?^?" ^ be clothed 
(subjected to) with this difficulty? My?? Allah*™! Will the adversity of this disaster be 
resolved in their^?"* surroundings?’ 


ثم قال: Al‏ ارزقني ولدا تقربه عيني على الكبر» واحعله وارثا رضيا يوازي محله مني محل الحسين من محمد صلى الله عليه وآله فإذا 
رزقتنيه فأفتني بحبه ثم افجعني به كما تفجع محمدا حبيبك بولده الحسين» 


Then he“ was saying: 'My?? God*™! Grace a son** upon me“ by whom my?? eyes 
would be delighted upon the adversity, and Make him?? to be an inheritor and a 
successor, and make his?? place from me“ to be the place of Al-Husayn?" from 
Muhammad"?"". So when You?^" go Grace him? to me®, then Test me? with my?? 
love for him??. Then Make me?? to lament over him® as Muhammad??"". Your?™ 
Beloved would be lamenting over his?? son??? AI-Husayn?^? ^", 


فرزقه الله os‏ وفجعه به. وكان حمل ot‏ وولادته لستة أشهر» وكان حمل الحسين وولادته كذلك. 


Therefore, Allah? Bestowed Yahya% to him® and he? was lamenting for him®s. 
And Yahya? was borne (pregnancy) for six months, and the bearing of Al- 
Husayn??"5 was like that’. 


ومعنى قوله: وافجعني به كما تفجع محمداء ومحمد صلى الله عليه وآله توف قبل قتل الحسين عليه السلام وكذلك VS)‏ عليه 
السلام وهذا يدل على أن الانبياء عليهم السلام أحياء عند رهم يرزقون» 

(The narrator) said, ‘And the meaning of his** words: ‘Then Make me? to lament 
over him® as Muhammad**™ — and Muhammad**™ passed away before the killing 


of Al-Husayn**“*, and similar to that was Zakariyya**, and this indicates that the 
Prophets are alive in the Presence of their Lord®™, being Sustained.*°°° 


VERSES 2 - 4 


{2} GS Ue 45 CA SS 


Mention the Mercy of your Lord unto His servant Zakariyya [19:2] 


“650 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — P 306 H 1 
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When he called out to his Lord, a secretive calling [19:3] 


{4} هيبا‎ 25 uted, 25145 s & وَاشْتَعَلَ الَأ‎ Za asi os 8) eos di 


He said: 'My Lord! Surely the bones have weakened from me, and the head 
shines with grey hair, and I have not been unfortunate in my supplication You, 
Lord! [19:4] 


علي بن إبراهيم: روى أبو الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قوله تعالى: S3‏ رَحْمَتِ d‏ عَبْدَهُ 6$ يقول: Sa»‏ ربك عبده 


(Kae فر‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of the Exalted: 
Mention the Mercy of your Lord unto His servant Zakariyya [19:2]. He“ said: 
"Your Lord®™ Mentioned His*™ servant, so He*™ had Mercy upon him**”. 


3 نادى 15 Gs HI RES Š! 55 QU Úa to‏ يقول: «ضعف» 


When he called out to his Lord, a secretive calling [19:3] He said: 'My Lord! 
Surely the bones have weakened from me — he? is saying, '(Physical) weakness’. 


GR Sy Shel S1 $‏ يقول: « م يكن دعائي خائبا عندك». 


And I have not been unfortunate in my supplicating You, Lord!’ [19:4] — he? is 
saying: ® have not been disappointed in my“ supplication in Your?" 
Presence" ^6?! 


VERSES 5 - 10 


اما 


diei é oer er‏ من وَرَائْي وكا 


C Male hs 


And I fear my successors from after me, and my wife is barren, therefore Grant 
me an heir from You [19:5] 


(6) bos Sy dn © 


465! 48 :2 | ill تفسير‎ 9 (Extract) 
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Who would inherit me and inherit from the Progeny of Yaqoub, and Make him, 
my Lord, the one whom You are well Pleased with’ [19:6] 


{7} ee من قبل‎ Ed ux ou AS 


(The Angel said): 'O Zakariyya! We Give you glad tidings of a boy whose name 
shall be Yahya. We have not Made it to be a name from before (for anyone 
else)' [19:7] 


{8} e FSEPEOHURC و‎ Wale Gly 


fal 


He said: “Lord! How can there happen to be a son for me and my wife was 
sterile, and I have reached infirmity from old age?’ [19:8] 


(9) ES UG dy من قبل‎ Gale Ms e ede هُوَ‎ GE 5 قال‎ aus d 


He said: ‘Like that (it shall be). Your Lord Says: "It is easy upon Me, and I have 
Created you from before and you were not a thing" [19:9] 


He said: ‘Lord! Make a Sign to be for me!’ He Said: "Your Sign is, you will not 
speak to the people for three consecutive nights" [19:10] 


علي بن إبراهيم: روى أبو الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قوله تعالى: و Gl‏ حفث diss!‏ مِنْ ورائي « يقول: «حفت 
الورئة من بعدي» و GIF! CIS‏ عاقراً يقول: « لم يكن US)‏ يومئذ ولد يقوم مقامه» و يرثه» و كانت هدايا بني إسرائيل و 
نذورهم للأحبار» و كان VS)‏ رئيس الأحبار» و كانت امرأة ركريا امت مرم بنت عمران بن ماثان» و بنو ماثان» إذ ذاك رؤساء 


بني إسرائيل و بنو ملوکهم» و هم من ولد سليمان بن داود» 


asws 


‘The Words of the Exalted: ‘And | fear my successors from after me [19:5], he 
said: ʻI% fear for the inheritance from after me?^? and my wife is barren. He" said: 
In those days there was no son for Zakariyya?? who would stand in his?? place and 
inherit from him“. And the Children of Israel used to gift it and vow these for the 
Rabbis, and Zakariyya?? was the chief of the Rabbis, and the wife of Zakariyya?? was 
a sister of Maryam?? the daughter of Imran?? Bin Masan**, and the clan of Masan 
were the chiefs of the Children of Israel and the sons of their kings, and they were 
from the children of Sulayman?? Bin Dawood’. 


Jue‏ ركريا: Lg‏ لي من ouis Te ii sui s UU‏ و aUa o BS EA Ves Ls daa‏ 1 بخن 
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So Zakariyya?? said: therefore Grant me an heir from You [19:5] Who would 
inherit me and inherit from the Progeny of Yaqoub, and Make him, my Lord, 
the one whom You are well Pleased with’ [19:6] (The Angel said): ‘O Zakariyya! 
We Give you glad tidings of a boy whose name shall be Yahya. We have not 
Made it to be a name from before (for anyone else)’ [19:7]. He?^^" Saying, No one 
had been named as ‘Yahya’ before him. 


55 وَ‎ GS che skal ju فهو اليؤوس قال گذلِك‎ Be SO) مِنَ‎ EAL َدْ‎ sau abs كانّتٍ‎ s لي‎ OSG GI o5 du 
صحيحا من غير مرض».‎ Bye JS تلات‎ th ARS ألا‎ GT قال‎ T اجعَل لي‎ Sy dus ME ss مِنْ‎ Geel 


He said: “Lord! How can there happen to be a son for me and my wife was 
sterile, and | have reached infirmity from old age?’ [19:8]. So, it is the despair. 
He said: ‘Like that (it shall be). Your Lord Says: “It is easy upon Me, and I have 
Created you from before and you were not a thing” [19:9] He said: ‘Lord! Make 
a Sign to be for me!' He Said: "Your Sign is, you will not speak to the people 
for three consecutive nights" [19:10] — While being healthy without having an 


illness'. 2 


gil‏ الحسن موسى بن حعفر (عليهما السلام)» قال: «كنت عند أبي يوما قاعدا» حتى أتى رحل فوقف به» و قال: أ فيكم باقر 


0 | asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan**“* Musa Bin Ja'far?" having said: 
was seated in the presence of my??" father?*?"* one day, until there came a man who 
paused by him**“S and said: ‘Is there among you??" ^ the Expounder of the 
Knowledge العلم)‎ 5) and its chief Muhammad®™ Bin Ali "5? He**"? said to him?s™S: 
‘Yes’. 


فجلس طويلاء ثم قام إليه» فقال: يا بن رسول الله أخبرني عن قول الله عز و حل في قصة ركريا: و Coe By)‏ الْمَوالي مِنْ ورائي 
و ab: CAS‏ عاقِراً الآية؟ 


asws asws 


So he sat himself stretched, then stood up to him" and said, ‘O son" ^ of Rasool- 
Allah*?""| Inform me?" about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic in the story 
of Zakariyya**: And I fear my successors from after me, and my wife is barren, 
[19:5] — the Verse’. 

قال: «نعم. الموالي بنو العم» و أحب الله أن يهب له وليا من صلبه» و ذلك أنه فيما كان علم من فضل محمد (صلى الله عليه و 
آله)» قال: يا رب» أما شرفت محمدا و كرمته و رفعت ذكره حتى قرنته بذكرك» فما يمنعك- يا سيدي- أن تمب له ذرية من 


صلبه فتكون فيها النبوة؟ 
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He“®™ said: ‘Yes. The successors were the sons of the uncles, and he® loved it that 
Allah*™ should Gift to him® a successor from his** own bloodline, and that he? 
knew of the merits of Muhammad??"", He“ said: ‘O Lord*™! Did You*™ not Give 
nobility to Muhammad**™, and Honoured him??"". and Elevated his??"" mentioned to 
the extent that You*™ Joined it with Your*™ Mention? So what is Preventing You*™ 
— O my? Master^^" — to Endow him“ an offspring from his? bloodline, so the 
Prophet-hood would come to be in him?’ 


قال: يا ركرياء قد فعلت ذلك محمد و لا نبوة بعده» و هو حاتم الأنبياء» و لكن الإمامة لابن عمه و أخيه علي ابن أبي طالب 


codes من‎ 


Hew Said: “O Zakariyya?*! I?” have (already) Done that with Muhammad*?"", and 


there is no Prophet-hood after him??"", ang he®*™ is the final of the Prophets**. But, 
the Imamate is for the son??"* of his*??"" uncle“, and his*?"" protner?5"$ Ali™ Bin 
Abu Talib?*"5 from after him??"", 


حلقي» و gl‏ مخرج من صلبك ولدا يرثك و يرث من آل يعقوب» فوهب الله له يحبى ade)‏ السلام)». 


And |°™ will Bring out the offspring from the rib of Ali**"* to the belly of Fatima ®™ the 
daughter of Muhammad**™, and render one from the other. So I?^" shall Bring out 
from it the Imams?^*"* as My*™ Divine Authorities over My*™ creatures. And I?" 
shall Bring out from your?? bloodline, a son® who shall inherit you** and inherit from 
the Progeny of Yaqoub”. Thus, Allah?” Endowed Yahya? to him. ^65? 


ig عليه السلام ) كات‎ ( Gab sel OF ) عليه السلام‎ ) race uf عن‎ tu AE ue nid عن‎ ael علي ٿن إِبْرَاجِيمَ عن‎ 


. RÀ بَعْدَ‎ EM وَهَب‎ ie os يکن لَه‎ 1 Vb الْموالي من ورائي يعي‎ eie s 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* that Amir Al-Momineen?^?"^ used to 
recite: And | fear my successors from after me, and my wife is barren, [19:5] — 
Meaning that he (Zakariyya**) did not have an inheritor for himself^? until Allah?™ 
Granted for him?? after the old age". 9» 


JB ) أبي عبد اللِّ ( عليه السلام‎ Se ES الْمَصْلٍ بن أي‎ oe gle J عن شريبٍ‎ We XE عن أَحْمَدَ ٿن‎ Sol ِن‎ Se 
Y AOE م مر به مِن قَابلٍ‎ Veto Sid GR ) عليه السلام‎ ( BB oe صلی الله عليه وآله ) مر‎ ( oth ال رَسُول‎ 
Coed od GA قدا‎ gll و مَرَرْتُ به‎ Clad KS اول‎ peg a gps Sy يا‎ Qui olas 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Isa** Ibn Maryam? passed by a grave whose inhabitant was being Punished. Then 
he“ passed by it afterwards so he was not being Punished. So he?? said: ‘O Lord*™! 
I? passed by this grave the first year, so he was being Punished, and I^? passed by it 
this year and he is not being Punished'. 


Xs فَعَلَ‎ G لَه‎ nis gs Cos طريقاً وَ آوَى‎ alist صالخ‎ 3s لَه‎ sf t ay a E 


So Allah*"" Revealed unto him?*: “A righteous son of his became an adult, so he 
repaired a road, and sheltered an orphan, thus it is due to this I?^" Forgave him for 
what his son had done’. 


$433 يَعْبْدُهُ من‎ s الْمُؤْمِن‎ ote الله عر و حل من‎ ore ) صلى الله عليه وآله‎ ( abl رَسُولُ‎ JU 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘(It is) an inheritance of Allah?" Mighty and Majestic 
from a believing servant to be a son who would worship Him*™ from after him’. 


di ue SEF‏ ر عليه السلام ) UF ST‏ ( عليه السلام ) cs‏ هَهَبْ لي من لَدُنْكَ s‏ يري و os‏ مِنْ آل يَعْقُوب و اجعلة 
رب Éa‏ 
Then Abu Abdullah?" recited a Verse of Zakariyya?*: therefore Grant me an heir‏ 


from You [19:5] Who would inherit me and inherit from the Progeny of Yaqoub, 
and Make him, my Lord, the one whom You are well Pleased with’ [19:6] 5 


EB قال‎ G3 عن الحارثِ‎ teu S عَنْ أبي‎ berg am عَنْ‎ Sig ge عَنْ‎ eg Gis gules 
(s GE هب لي من‎ Sy سَاجِدٌ‎ GH قد الْمَرَصُوا و لَيْسَ لي وَلَدّ قال افع و‎ od من‎ GL ) عليه السلام‎ ) alll ace لاي‎ 
3 Ue QU CAS قال‎ Sih ze آئت‎ sod ge Y Sy eM pe Hp CL ES ين لَدُنْكَ‎ Ls Sy يني‎ 

éd. 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘| am from a family that has become extinct and there is 
no child for me’. He?*"5 said: ‘Supplicate when you are in Sajdah, ‘Lord*™! therefore 
Grant me an heir from You [19:5] Who would inherit me [19:6] ‘My Lord! Grant 
me good offspring from You, surely You are the Hearer of the supplication' 
[3:38] And Zakariyya, when he called out to his Lord: ‘Lord! Do not leave me as 
an individual, and you are the best of the inheritors [21:89] . So | did it, and there 
were born unto me, Ali and Al-Husayn'. 9*6 


محمد بن العباس» قال: حدثنا حميد بن زياد» عن أحمد بن الحسين بن بكر» قال: حدثنا الحسن ابن علي بن فضال» بإسناده إلى 
عبد الخالق» قال: معت UT‏ عبد الله (عليه السلام)» يقول في قول الله عز و جل: ل eR‏ مِنْ EE pb‏ قال: «ذلك يحبى بن 
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زكرياء لم يكن له من قبل مياء و كذلك الحسين (عليه السلام) لم يكن له من قبل سمياء و لم تبك السماء إلا عليهما أربعين 
صباحا». 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: We have not Made it to be a name from before (for anyone else)’ 
[19:7], he?" said: ‘That is Yahya?? Bin Zakariyya?*. No one had been of this name 
before, and like that is Al-Husayn?^?'^, no one had been of this name beforehand. 
And the sky did not weep except for the two of them, for forty mornings’. 


قلت: فما كان بكاوّها؟ قال: «تطلع الشمس حمراء- قال- و كان قاتل الحسين ade)‏ السلام) ولد زناء و قاتل يحبى ابن US‏ 
ولد زنا». 


| said, ‘So what was its weeping?’ He??"* said: ‘The sun emerged (with) redness’. 
"اعقوم‎ said: ‘The murderer of Al-Husayn?" was born of adultery (a bastard), and the 
murderer of Yahya?? Bin Zakariyya?? was born of adultery (a bastard)’. 9" 


وقال في قصة يحبى (يا US)‏ إنا نبشرك بغلام امه يحبى لم بجعل له من قبل ميا). قال: لم نخلق أحدا al‏ امه (ue‏ 


(Imam Hassan Al-Askari?"5 said): ‘And He?™ Said in the story of Yahya? [19:7] O 
Zakariyya! We give you good news of a boy whose name shall be Yahya: We 
have not Made before him anyone with his name He*”* said: We*™ did not 


Create before him**"* anyone who had the name 'Yahya'.^9* 


Sl dis ) عليه السلام‎ ( Bs LiB QE ER عن آي‎ uU ن‎ aid عند اله عن‎ us عن‎ uoi ue del 
ڪا حينَ‎ OBST فيك من زوجي كَرَامَةَ مئي‎ AX 5 سَيْعاً‎ ME s Ue GI ) صلى الله عليه وآله‎ ( as? dus الله‎ 
GR ale de iei ad eie 


‘| heard Abu Ja'far??"? saying: 'Allah?^" the Exalted Revealed unto Muhammad**™: 
"and | have Created you from before and you were not a thing" [19:9], and |?^" 
Blew into you??"" of My*™ Spirit, a Prestige from Me™. |?^" Honoured you??"" with 
it when I^^" Obligated the obedience to you??"" upon My*™ creatures altogether. 


35 أَطَاعَكَ A‏ أَطَاعَني s‏ مَنْ عَصَاكَ auae A‏ و أَوْحَبْتُ ذَلِكَ في e‏ و tid‏ من Mae‏ مِنْهُمْ لِنَفْسِي . 


Saww 


So the one who obeys you??"", so he has obeyed Me™, and the one who disobeys 
you??"". so he has disobeyed Me™; and ™ Obligated that regarding Ali™ and 


4657 3 [302 :1 GLY تأويل‎ 
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asws asws 


regarding his whom |?“ Chose from them for 


BE offspring from the ones 
Myself?^^"". 


و من ذلك» ما رواه من المحالفين ابن شيرويه الديلمى في كتاب (الفردوس) 3 d «aud sj‏ باب القاف: oF‏ ابن عباس» قال: 
قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)» في قول الله عز و حل: ax d‏ لَه من AS‏ مهنا قال: «ذلك ue‏ و قرة عيني الحسين». 


'Rasool-Allah*?"" said regarding the Words of Allah®™ Might and Majestic: We have 
not Made it to be a name from before (for anyone else)’ [19:7]. He??"" said: ‘That 
is Yahya% and the delight of my??"" eyes, Al-Husayn??"*" A660 


و cae‏ قال: حدثني أبي (رحمه الله)» و على بن الحسين» عن سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد ابن عيسى» قال: حدثنا 
موسى بن الفضل» عن حنان» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): ما تقول قي زيارة قبر أبي عبد الله adle)‏ السلام)» إنه بلغنا 


عن بعضهم Ul‏ تعدل حجة و عمرة؟ 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘What are you®™ saying regarding visiting the grave of 
Abu Abdullah**“* (Imam Husayn*??"5). It has reached us from some of them that it 
equates to (performing) a Hajj and an Umrah?’ 


قال: Y»‏ تعجبء ما أصاب بالقول هذا کله» و لکن زره و لا تحفه» فإنه سيد الشهداء» و سيد شباب fal‏ الجنة» و شبيه يحبى 
بن US‏ و عليهما بكت السماء و الأرض». 
He?*"5 said: ‘Do not be astounded what is attained with this statement, all of it, but‏ 


visit him??"* ang do not ignore him*??"5, for he?*"5 is the chief of the martyrs, and chief 


of the youths of the inhabitants of the Paradise, and his??"* resemblance is Yahya 


Bin Zakariyya Bin Zakariyya, and upon them both did the sky and earth cry". ^96! 


VERSE 11 


(11) toas Et uta أن‎ ad uel من اليخراب‎ sii توج على‎ 


So he went out to his people from the prayer niche, and he revealed to them 
that they should be Glorifying (Allah) morning and evening [19:11] 
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4660 [6] /6841 - Al Burhan 
4661 44 [35 :101 Jad «13 /91 كامل الزيارات:‎ 


3528 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(تفسير (ghail‏ بإسناده: عن الصادق (عليه السلام): P JB»‏ المؤمنين adle)‏ السلام) حين سألوه عن معنى الوحي» فقال: 
منه وحي النبوة» و منه وحى ي AY‏ و منه وحي ي الإشارة- و ساقه lly EIU ol al‏ وحى ي SUAM‏ فقوله عز و حل ag‏ 
قَوْمِهِ مِنَ الْمخراب H3 ed‏ آنا TA‏ و EES‏ أي أشار J Vis dbs agi « «eli‏ الاس KES M Ed Orb‏ 


‘From Al-Sadiq**“* having said: ‘Amir Al-Momineen??"? said, when he?^?"? was asked 
about the meaning of the (word) ‘Revelation’: ‘From it is the Revelation of the 
Prophet-hood, and from it is the Revelation of the Inspiration, and from it is the 
Revelation of the Indication’ — and the base of it is that he? "^ said: ‘And as for the 
Revelation of the Indication, so it is in the Words of the Mighty and Majestic: So he 
went out to his people from the prayer niche, and he revealed to them that they 
should be Glorifying (Allah) morning and evening [19:11] - i.e., he?? indicated to 
them, to the Words of the Exalted: you should not speak to the people for three 
days except by gestures [3:41] 2 


VERSES 12 - 15 


{12} bo Shi is o A الكتاب‎ AR K 


“O Yahya! Grab the Book with strength"; and We Gave him the Wisdom as a 
boy [19:12] 


{13} Gs 96; 
And tenderness from Us and purity, and he was pious [19:13] 


rey 


{14} Gas Hes يكن‎ s Silly ip 
And rightful with his parents, and he was not insolent, disobedient [19:14] 
(15j & C43 وَيَوْمَ بوث وَيَوْمَ‎ Mi يَومَ‎ alle Dos 


And peace be on him on the day he was born, and on the day he died, and on 
the day he would be Resurrected alive [19:15] 


edi a acd هھ‎ uen 
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ezy 2 6 a) . REDE RSS‏ 22 د oe 2% 240 ai‏ عون درا Bog UR ip gh ke E‏ ره 
الإمَامَةِ BEI Be‏ په في JUS EN‏ وَ SLT‏ الحكم o‏ و dá s Si Ab UJ‏ أَربَعِينَ سَنَهَ SUA SH Ol SE ARS‏ وَ $À‏ 


$c» 4 of 2*6 22 cag OP AK IB 
S وَ هُوَ ابن أرْبَعِينَ‎ AUR ص و جور أن‎ 


asws asws 


‘| saw Abu Ja'far^?"* and he**“S had come out to me. So | took to looking at him 
and went on looking at him**" to his??"* head and his?^?"^ legs in order to be able to 
describe him®™ to our companions in Egypt. While | was during that, he?^?"* sat 
down and said: ‘O Ali! Allah*™” has Argued regarding the Imamate similar to what 
He*™ Argued with regarding the Prophet-hood, so He*™ Said: and We Gave him 
the Wisdom as a boy [19:12]. until when he reaches his maturity and reaches 
forty years [46:15]. Thus, it is allowed that he“ be Given the Wisdom and he“ was 
a child, and it is allowed that He*™ pe Given it and he“ was a man of forty years of 


age. 


فحكى الله قصته إلى قوله: (يا يحبى حذ الكتاب بقوة وآتيناه الحكم صبيا) قال: ومن ذلك الحكم أنه كان صبيا فقال له الصبيان: 
هلم نلعب. فقال: اوه والله ما للعب خلقناء Lily‏ لقنا للجد لامر عظيم. 


(Imam Hassan Al Askari?^?"* said): ‘Allah*™ Relates his?^?"* story until His?^" Words: 
“O Yahya! Grab the Book with strength”; and We Gave him the Wisdom as a 
boy [19:12]. He**“* said: 'And from that wisdom of his?? when he“ was a boy, the 
other boys said to him: 'Let us play'. He?*?"5 said: 'Oh, and Allah?^" did not Create us 
to play, and we have been Created for a great affair’. 


L zl 44 LA té lC ا 16 ذاه‎ eee ee ag et 
FEB و كان‎ Bho په و‎ A tul Sb يعني‎ IS و‎ Cote gle وَالِدَيْهِ و‎ de 5 LE غي‎ GU ثم قال و حناناً من‎ 
ál و يضرب على‎ LR عَصيًا ينل على‎ QUE و يكن‎ GR مُطِيعا‎ gt LE dle و الْمَعَاصِيَ و برا‎ gp 

ex ed suut ن گرب اه‎ gie uae إلا و 6 أخطاً اؤ همٌ‎ de se عبد الله‎ te ما ِن‎ ES 


Then He*™ Said: And tenderness from Us [19:13] — Meaning, he“ would be 
tender upon his?? parents and the rest of Ourf™ servants; and purity — Meaning 
cleanliness for the one who believes in him?? and ratifies him?*; and he was pious — 
fearing the evil and the (acts of) disobedience. And rightful with his parents 
[19:14] - favouring them, obedient to them both; and he did not happen to be 
insolent, disobedient — fighting upon the anger and striking upon the anger. But, 
there is none from a servant of Allah*™ Mighty and Majestic, except that he has 
sinned or thought of sinning, except from Yahya?? Bin Zakariyya**, for he“ did not 
sin, and did not think of sinning (ever). 


م قال الله Se‏ و Qe‏ و S6 Dio‏ يَومَ 909 و -E E‏ و يوم SE ERG‏ 
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Then Allah?" Mighty and Majestic Said: And peace be on him on the day he was 
born, and on the day he died, and on the day he would be Resurrected alive 
[19:15]. 6 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن سليمان الرازي» عن محمد بن خالد الطيالسي» عن سيف ابن عميرة» عن حكم بن (o‏ 
قال: ممعت أبا حعفر (عليه السلام): يقول: «و الله لقد اوي علي ade)‏ السلام) الحكم صبياء كما او يحبى بن LS‏ الحكم 
صبيا» . 


‘| heard Abu Ja'far^*"5 saying: ‘By Allah?" Ali**"* had been Given the Wisdom while 
a child, Just as Yahya? Bin Zakariyya? had been Given the Wisdom while a 
child'. 


أحمد بن محمد بن WE‏ قال: و في رواية أبي بصيرء قال: قلت GY‏ عبد الله adey‏ السلام): قول الله تبارك و تعالى في كتابه: و 


SÉ t bts‏ قال: «كان يحبى إذا دعا و قال في دعائه: يا رب» يا الله ناداه الله من السماء: لبيك يا qur‏ سل حاحتك». 


‘And in a report of Abu Baseer who said, ‘I said to Abu Abdullah?^?"5, ‘(What about) 
the Words of Allah*™ Blessed and Exalted in His?^" Book: And tenderness from 
Us [19:13]? He^"* said: ‘Whenever Yahya? used to supplicate, said in his? 
supplication: ‘O Lord*™, O Allah?! Allah?™ Called out to him?? from the sky: “Here 
I^?" am, O Yahya! Ask your?? need!" 4666 


حدثني ياسر الخادم» قال: ممعت أبا الحسن الرضا ade)‏ السلام) يقول: «إن أوحش ما يكون هذا الخلق في ثلاثة مواطن: يوم 
ولد و يخرج من بطن امه فيرى LIU‏ و يوم يموت فيعاين الآخرة و أهلهاء و يوم يبعث Le‏ فيرى أحكاما لم يرها في دار الدنياء 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza**“* saying: ‘The loneliest (time) for these creatures 
(people) is during three times — The day of birth and he comes out from the belly of 
his mother so he sees the world; and the day he dies, so he sees the Hereafter and 
its inhabitants; and the day he is Resurrected alive, so he sees Judgements that he 
never saw in the house of the world. 


و قد سلم الله عز و حل على يحبى (عليه السلام) في هذه الثلاثة مواطن و آمن روعته» فقال: و سَّلامٌ ede‏ يَوْمَ UWS‏ وَ Ligh eR‏ 
وَ US Lat eR‏ و قد سلم عيس بن مرم (عليه السلام) على نفسه في هذه الثلاثة مواطن» فقال: و ede PEE‏ يَوْمَ US‏ $ 


i 4 A 
«Gm La يَوْمَ أموث و يَوْمَ‎ 


“664 Tafseer Imam Hassan Al Askari?" — S 374 (Extract) 
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And Allah?^" Mighty and Majestic had Sent Peace upon Yahya? in these three times 
and Settled his?? fear, so He?^" Said: And peace be on him on the day he was 
born, and on the day he died, and on the day he would be Resurrected alive 
[19:15]. And Isa® Bin Maryam? has send Peace upon himself?? in these three times, 
so he?? Said: And the Peace was upon me on the day | was born, and on the day 
I die, and on the day | am Resurrected alive [19:33] ^99" 


VERSES 16 - 21 
{16} && UES ual من‎ Sig a es GES في‎ $515 


And mention Maryam in the book when she withdrew from her family to an 
eastern place [19:16] 


á 
v= 


{17} & cis ها‎ fats رُوحَنَا‎ u3 من 2258 ججابًا فارسا‎ AEG 


So she took a veil from besides them. Then We Sent Our Spirit to her. He was 
resembled to her as a complete man [19:17] 


P 
£ w 


{18} GS منك إن كنت‎ ADY اعود‎ a] E16 


She said: ‘I seek Refuge with the Beneficent from you, if you were pious’ 
[19:18] 


FOS Ue لك‎ cay ول ريك‎ 


He said: ‘But rather, | am a Messenger of your Lord to Endow to you a pure 
boy [19:19] 


{20} éx Af ds yas يسمي‎ ds لي علا‎ SS BF EG 


She said: ‘How can there happen to be a boy for me and no man has touched 
me and | have not been unchaste?’ [19:20] 


قال GUIS‏ قال ربك هو علي هين 3 ol GT dass S‏ 4255 


(215 
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He said: ‘Like that your Lord Said: “It is easy unto Me, and We will Make him to 
be a Sign for the people and a Mercy from Us”. And it was a matter Ordained 
[19:21] 


Background report 


قال علي بن إبراهيم: ثم قص الله عز و جل خبر مرم بنت عمران (عليها السلام)» فقال: و S31‏ في الكتاب LISI 3 B52‏ 
من LAT‏ مَكاناً JES‏ حرحت إلى النخلة اليابسة فَاتَحَدَتْ مِنْ AS‏ ججاباً قال: في US le‏ ليها رُوحنا يعني 


حبرئيل (عليه السلام) GL Ady SBF Ay do Gyo Lis d ES‏ إن كُنْت GB‏ يعني إن كنت ممن يتقى الله. 


‘The Allah?^" Mighty and Majestic Related the news of Maryam?? daughter of 
Imran**, so He?®™ Said: And the mention of Maryam in the book when she 
withdrew from her family to an eastern place [19:16]. He said, ‘To the dried up 
palm trunk, So she took a veil from besides them. He said, ‘To be in her prayer 
niche, Then We Sent Our Spirit to her, — meaning Jibraeel**, he was resembled to 
her as a complete man [19:17] She said: ‘I seek Refuge with the Beneficent 
from you, if you were pious' [19:18] — meaning from the ones who were fearing 
Allah?" 


قال لما جبرئيل ade)‏ السلام): 5 آنا x‏ ربك لكب a‏ غُلاماً ES‏ فأنكرت ذلك BY‏ لم يكن في العادة of‏ تحمل TM‏ من 
غير فحل» فقالت: أَنّ يَكُونُ لي ses etx d gE‏ و Ge Md‏ و م يعلم جبرئيل ade)‏ السلام) أيضا كيفية القدرة» فقال 
ay Qu isu‏ هُوَ hs ce‏ و LUI TIR‏ و رَحْمَةَ نا و كان Gaio ol‏ 
Jibraeel** said to her: ‘He said: ‘But rather, | am a Messenger of your Lord to‏ 
Endow to you a pure boy [19:19]. But she® dislike that, because it did not happen‏ 
to be the norm that the woman would be pregnant from without a male, so She said:‏ 
‘How can there happen to be a boy for me and no man has touched me and |‏ 
have not been unchaste?' [19:20]. And Jibraeel** as well did not know the‏ 
qualitative state of the Ordainment, so he“ said to her^?: He said: ‘Like that your‏ 
Lord Said: "It is easy unto Me, and We will Make him to be a Sign for the‏ 
people and a Mercy from Us". And it was a matter Ordained [19:21].‏ 


قال: فنفخ في جيبهاء فحملت بعيسى ade)‏ السلام) بالليل و وضعته بالغداة» و کان حملها تسع ساعات من النهار» جعل الله 
لا الشهور ساعات» 


He said, ‘So he® blew into her** pocket, and she® was pregnant with Isa?? by 
nightfall, and she“ delivered him?? by the morning. And it so happened that her** 
pregnancy lasted nine hours of the day, for Allah™ had Made the months to be 
hours for her. 


تفسير القتي 2: 48 4668 
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VERSE 22 
{22} قَصِيًا‎ WIS به‎ SASL Sib iles 


So she bore him, then she withdrew with him to a remote place [19:22] 


و عنه: بإسناده» عن أبان» عن dev‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: ol»‏ مرم ke)‏ السلام) حملت بعيسى ade)‏ 
السلام) تسع ساعات» كل ساعة شهر». 


‘Abu Abdullah**“S has said: ‘Maryam® bore Isa® for nine hours, each hour, 
(representing) a month’. ^66? 


الشيخ في (التهذيب): عن محمد بن أحمد بن داود» عن محمد بن همام» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا سعد 
بن عمرو الزهري» قال: حدثنا بكر بن chlo‏ عن أبيه» عن أبي حمزة الثمالي» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» في قوله: 
5S6 Bhs‏ به LK‏ قَصِيًا. قال: «خرجت من دمشق حتى أتت كربلاء» فوضعته g‏ موضع قبر الحسين (عليه السلام)» é‏ 


رحعت من ليلتها». 


(It has been narrated) from AIi??"* Bin Al-Husayn**“* regarding His?^" Words: So she 
bore him, then she withdrew with him to a remote place [ 19:22]. Hess said: 
'She?? went out from Damascus until she came to Karbala. So she?? placed him** 
(Isa? I at the place of the grave of Al-Husayn®™, then she“ returned in the same 
night’.*° 


VERSES 23 - 26 


123} aes Css as ea Ea gi u ENG WEN elo y الْمَحَاضٌ‎ cue 


Then the (pangs of) labour brought her to the palm trunk. She said: ‘I wish | 
had died before this, and was completely forgotten!’ [19:23] 


لا ڪر قَدْ حَعَل Go EE as‏ }24{ 
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So he (the child) called out to her from beneath her: ‘Do not grieve! Your Lord 
has Made a stream (to flow) beneath you’ [19:24] 


{25} Ge Gb; ele تُسَاقِط‎ ii gis ud هري‎ 


And shake towards you the palm trunk, it would drop upon you ripe dates 
[19:25] 


2 Zor wee B dz 7 4 
Ub O Le e$ gil فكلي‎ 


{26} &5 gd dei 


So eat and drink and refresh the eyes. Then if you see anyone from the human 
beings, then say: ‘I vowed to the Beneficent a Fast, so | will never speak today 
to a human' [19:26] 


Background report (contd..) 


قال على بن إبراهيم: ثم ناداها جبرئيل ade)‏ السلام): FES] p DW c s‏ أي هزي النخلة اليابسة» فهزت» و كان ذلك 
اليوم سوقاء فاستقبلها الحاكة» و كانت الحياكة أنبل صناعة في ذلك الزمان» فأقبلوا على بغال شهب» فقالت هم مريم: أين 
النخلة اليابسة؟ فاستهزءوا بجا و زحروهاء فقالت seb‏ جعل الله كسبكم نزراء و جعلكم في الناس عاراء 


jas 


‘Then Jibraeel?? called out to her**: And shake towards you the palm trunk [19:25] 
— i.e. the dried up palm trunk. So she? shook it, and it became fruit-bearing during 
that very day. Some weavers faced her**, and it was so that the knitting was the 
noblest of the professions during that time. They came riding upon young mules, and 
Maryam^?? said to them: ‘Where is the dried up palm tree?’ But they mocked her?? 
and made her?? angry, so she“ said to them: ‘May Allah?^" Ruin your earnings, and 
Make you shamed among the people!’ 


ثم استقبلها قوم من التجار» فدلوها على النخلة اليابسة» فقالت ied‏ جعل الله البركة في كسبكم» و أحوج الناس إليكم؛ 


Then a group of traders came over, and they pointed her** to the dried up palm tree, 
so she® said to them: ‘May Allah*™ Make Blessings to be in your earnings, and 
make the people needy to you'. 


فلما بلغت النخلة أخذها المخحاض» فوضعت عيسى (عليه السلام)» فلما نظرت إليه: قالت: BIL‏ مث قَبْلَ هذا و كُنْتُ Gui‏ 


os‏ ماذا أقول لخالي» و ماذا أقول لبني إسرائيل؟ 
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So when she?? reached the palm tree, the labour pangs seized her® and she“ gave 
birth to Isa?*. But, when she?? looked at him**, she?? said: She said: ‘I wish I had 
died before this, and was completely forgotten!’ [19:23]. What shall I? say to 
my uncle, and what shall 1° say to the Children of Israel?’ 


قناداها عيسى من cud VIE‏ 1 جل Ge a a‏ أي نرا و هُرّي Ai ple alli‏ أي حركي النخلة afe linis‏ 
És LL}‏ أي طيباء و كانت النخلة قد يبست منذ دهر طويل» فمدت يدها إلى النخلة» فأورقت و أثمرت» و سقط عليها الرطب 
الطري» فطابت نفسها. 


So Isa?? called out to her™® from beneath her: ‘Do not grieve! Your Lord has Made 
a stream (to flow) beneath you’ [19:24] — i.e. a river, And shake towards you the 
palm trunk — i.e. tap the palm trunk, it would drop upon you ripe dates [19:25] — 
i.e., good (dates). And it was so that the palm trunk had dried up since a long time. 
So she“ extended her“ hand towards the palm trunk, and it sprouted leaves and 
bore fruit, and the fresh dates dropped upon her**. Thus, she* felt good. 


فقال Ub‏ عيسى قمطيني و سويني» ثم افعلي كذا و كذاء فقمطته و سوته» و قال ها عيسى: فکلي و اشْرَي و قري عيناً $i GG‏ 
من adi‏ أحداً VAS 5 y uis‏ صَوْماً و صمتا- كذا نزلت- AST SG‏ الْيَْمَ Mod)‏ 


aS. « 


Then Isa® said her**: ‘Wrap me“ and prepare me®, then do such and such’. So 
she“ wrapped him?? and prepared him“. And Isa?? said to her?*: ‘So eat and drink 
and refresh the eyes. Then if you see anyone from the human beings, then 
say: ‘I vowed to the Beneficent a Fast, - and be silent — like that it was Revealed - 


so | will never speak today to a human’ [19:26] .^9"' 


و yl s‏ عَنْ حَفْصٍ Eth JG‏ أَبَا alll we‏ (عليه السلام) is‏ بَسَاتِينَ AEG xs.‏ إلى Cops dE‏ عِنْدَهَا ثم ركع و 


xam ine‏ في MUI oo het‏ تَسْبِيحَة ثم اسْتَنَدَ إلى G ABD)‏ بِدَعَوَاتِ 


And by this chain, from Hafs who said: 

| saw Abu Abdullah?*"5 alone in the gardens of Al-Kufa. He??"* came to a palm tree, 
so he**"S performed Wudu near it, then Ruku and Sajdah. | counted in his??"* Sajdah 
five hundred Glorifications (Tasbeeh). Then he?" leaned on the palm tree and 
supplicated by a supplication. 


Me ju ad ييلع‎ d] GS s (عليها السلام)‎ od Se s حل‎ n قال‎ gh ich حفص إِنّهَا و اله‎ viu نم قال‎ 


Then he“®™ said: ‘O Abu Hafs! By Allah?", (it is) the palm tree about which Allah?" 
Majestic and Mighty Spoke of to Maryam?*: And shake towards you the palm 


trunk, it would drop upon you ripe dates [19:25] ^97? 


197! 48 :2 ("ill تفسير‎ 
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حدثنا عبد الله عن احمد بن الحسين عن احمد بن ابراهيم عن على بن حسان عن عبد الرحمن بن كثير عن ابى عبد الله عليه 
السلام قال نزل أبو جعفر عليه السلام oly‏ فضرب خباه ثم خرج أبو جعفر عليه السلام بشئ حت انتهى إلى النخلة فحمد الله 
عندها بمحامد لم امع بمثلها ثم قال ايتها النخلة اطعمينا Ut‏ جعل الله فيك 


It has been narrated to us Abdullah, from Ahmad Bin Al-Husayn, from Ahmad Bin Ibrahim, from Ali 
Bin Hasaan, from Abdul Rahmaad Bin Kaseer who has said the following: 


Abu Abdullah?*"? said: ‘Abu Ja'far??"* descended in a valley. He**“* moved briskly in 
it, then Abu Ja'far" came out with something until he“™ ended up at the palm 
tree. He^*"? praised Allah®™ in a manner that I??"^ had not heard the like of it before. 
Then he??"5 said: ‘O Palm tree, feed us from what Allah*™ has Made in you’. 


قال فتساقط رطب احمر واصفر فاكل ومعه gf‏ امية الانصاري فاكل منه وقال هذه الاية فينا كالاية في مرم إذ هزت إليها بجذع 
النخلة فتساقط عليها رطبا جنيا. 


asws 


He (the narrator) said, ‘The dates fell from it, red and yellow. He ate and with 
him?*"* was Abu Umeet Al-Ansary who ate from it, and he? "5 said: ‘This is a sign 
with us?*"5 like it was regarding Maryam?*: And shake towards you the palm trunk, 


it would drop upon you ripe dates [19:25] ^5? 


Se‏ مِنْ etl‏ عَنْ atl up ART‏ بن We‏ عَنْ Ee‏ مِْ gl‏ عَنْ Ue‏ بن أَسْبَاطٍ عَنْ ute‏ يَعْقُوبَ ن dj 5 LU‏ أمير 
الْمُؤْمِنِيَ ) عليه السلام ) IG Í‏ رَسُولَ الله y‏ صلى الله عليه وآله ) لِيَكْنْ sus ASE u$.‏ الطب d‏ 


á á 


Ge Co; ode تُساقِط‎ dsi ele adi Gn sed 


(It has been narrated) raising it to Amir Al Momineen?? "5 having said: ‘Rasool- 
Allah??"" said: ‘Let the first thing what is eaten by the women after childbirth be the 
dates, for Allah?™ the Exalted Said to Maryam**: And shake towards you the palm 
trunk, it would drop upon you ripe dates [19:25]. 


$e الله‎ OB ترات من تر أمْصَارَكُمْ‎ gui ين‎ Op xdi X se ترات‎ go 16 LL buf يکن‎ 158 all قبل يا رَسُولَ‎ 
3j s Ge SE | غلاماً‎ SES لد اليُطّب‎ eg ned تأكل‎ Y als qug و‎ gabe s DE s je يفول و‎ de s 
It was said, ‘O Rasool-Allah??""! Suppose it doesn't happen to be the season for the 
dates?’ He?^?"" said: ‘Seven dates from the dates of Al-Medina. So if there do not 


happen to be, then seven dates from the dates of your cities, for Allah??? Mighty and 
Majestic is Saying: "By My*™ Magnificence, and the Elevation of My*™ Status! A 


^97? Basaair Al Darajaat — P 5 Ch 13H 2 
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woman would not eat the dates during the day she gives birth to a boy except that it 


would be forbearing (patient), and if it was a girl, she would be forbearing'.^9" 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن النضر ابن سويد» عن القاسم بن 
سليمان» عن c‏ المدائني» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام) قال: «إن الصيام ليس من الطعام و الشراب وحده- ê‏ قال- قالت 


I ue‏ 250 لِليمْن lige‏ صمتا». 


‘Abu Abdullah?*?"* has said: ‘The Fasting is not from the food and the drink alone’. 
Then he??'5 said: *Maryam?? said: "I vowed to the Beneficent a Fast [19:26], i.e., 


silence’.*6”° 


عنه» عن cayi‏ عن محمد بن سليمان الديلمى» عن أبيه» عن أبي عبد الله E)‏ قال: قال رسول الله صلی الله عليه وآله: ستة 
كرهها الله لى فكرهتها للائمة من ذريتي وكرهها الائمة لاتباعهم» العبث في الصلوة» والمن في الصدقة» والرفث في الصيام» 
والضحك بين القبور» والتطلع 3 الدور» وإتيان المساجد جنبا. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Six 
(matters) Allah^^" has Disliked for me?*?"5, so |**"5 dislike these for the Imams**“° 
from my??"" offspring, and dislike it for the Imams?^?"^ to follow them — the 
improperness in the Salat, and the self-conceit in the charity, and the obscenities 
during the Fasting, and the laughing between the graves, and looking ahead during 
the circling (of the Kabah), and coming to the Masjid by the side (not attentive and 
without facing it)’. 


قال: قلت: وما الرفث في الصيام؟ - قال: ماكره الله el‏ في قوله ab"‏ نذرت للرحمن صوما فلن أكلم اليوم إنسيا " قال: قلت: 
صمقت من أي See‏ - قال: من الكذب. 

| said, ‘And what is A/-Rafas during the Fasting?’ He™ said: ‘What Allah®™ Disliked 
for Maryam? in His?^" Words: ‘I vowed to the Beneficent a Fast, so | will never 


speak today to a human’ [19:26]. | said, ‘Fasted from which thing?’ He®™ said: 
‘From the lies'.^9/6 


Be‏ من uel‏ عَنْ XR‏ ن aN oe aen of hed ue a‏ بن eed oe sh‏ بن سُلَيْمَاكَ aid cte Se‏ عَنْ 
ete Week ae A 1 & ١ t ath ic $ » $‏ ترو .4 42 a‏ 42 
أبي all we‏ ( عليه السلام ) قال altel o]‏ ليس مِنَ الطعَام $ الشراب 3323s‏ ثم قال isl Go ue 553 à) ex CIE‏ 


راو TE ote E at | T"‏ ا ا ACC NI edi- ot à 4 EEE A‏ ےک 
Lic‏ صّمْتا وَ في ee ae‏ أيْ eii SU Gil‏ فَاحْمَظوا ASE‏ و lea‏ أَبْصَارَكُمْ و لا SES‏ و Y‏ تَحَاسَدُوا 


“674 Al Kafi — V 7 — The Book of Aqeega Ch 12 H 4 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"?^ having said: ‘The Fasting is not from 
the food and the drink alone’. Then said: 'Maryam?? said: "| vowed to the 
Beneficent a Fast [19:26], i.e., a Fast of silence’. (And in another copy: 'i.e., 
silence). Therefore, whenever you Fast, preserve your tongues, and lower your 
gaze, and neither dispute not envy’. 


els ) ر صلى الله عليه وآله‎ di رَسُولُ‎ G ها و هي صَائِمَةٌ‎ e s Se ) صلی الله عليه وآله‎ ( alli رَسُولُ‎ ae و‎ JU 
SIE الطْعَام و‎ Sa Ged إِنَّ الصّوْمَ‎ alite ete تَكُونِينَ صَائِمَةَ وَ قَدْ‎ OT IG صَائِمَةٌ‎ óy cus ڪا كُلي‎ Jus 


He^?"5 said: ‘And Rasool-Allah??"" heard a woman insulting a maid of her and she 
was Fasting. So Rasool-Allah??"" called for the food and said to her: ‘Eat’. So she 
said, ‘| am Fasting’. So he??"" said: ‘How can you happen to be Fasting and you 
have insulted your slave girl. The Fast is not from the food and the drink (only)’. 


َالَ و قال gf‏ عَبْدٍ abi‏ ( عليه السلام ) SR pad E‏ و Arar‏ مِن الخرام و المبيح و 5ع aha‏ و أَدَى eh‏ و 
Ode 553‏ وَقَارُ ean‏ وَ e Y‏ يوم ex Sog‏ فِطرك . 


He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullah?^?"? said: ‘Whenever you Fast, so let your 
hearing, and your vision Fast from the Prohibition and the ugliness, and leave the 
disputing and hurting the servant, and let the dignity of the Fast be upon you, and do 


not make the day of your Fasting to be like a day of your breaking (not Fasting)’.*°”” 


$ ez vf oc ut P $5.2 Ge Trg 4|2 oz & 4 X E a 0 72% ge a4 ° z 
عليه السلام‎ ( alll ue Gi سمغث‎ JU بصير‎ ul عن‎ GA أبي‎ of عن علي‎ sg! عن‎ WE بن‎ x عن أَحْمَدَ ب‎ he ge 


dus )‏ إِنَّ الصّيَامَ ced‏ مِن ell‏ وَ الشَّرَابٍ وَحْدَهُ إِنَّ x‏ ) عليها السلام ) Gy ESG‏ نَدَرْتُ ge SES‏ أي bis‏ قَاحْمَظُوا 
LS‏ و fua vise‏ و Y‏ تَحَاسَدُوا و OY IEE‏ الحَسَدَ ASG‏ الْإمَانَ گما SE‏ )515 الخطب. 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The Fasts are not from the food and the drink 
alone. Maryam?? said: ‘1 vowed to the Beneficent a Fast [19:26], i.e., silence. 
Therefore, preserve your tongues, and lower your gaze, and neither envy nor 


dispute, for the envy consumes the faith just as the fire consumes the firewood’.*°” 


VERSES 27 - 29 


And she came with him to her people, carrying him. They said, ‘O Maryam! You 
have come with an amazing thing [19:27] 
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í 


یا أخت هَارُونَ ما گان hal 9l‏ سَوْءٍ Ji Sg us‏ & }28{ 


0 sister of Haroun! Your father was not a bad man, nor was your mother 
unchaste’ [19:28] 


So she gestured towards him. They said, ‘How can we speak to one who was a 
child in the cradle?’ [19:29] 


Background report (contd. .) 


قال علي بن إبراهيم: ففقدوها في المحراب» فخرحوا في طلبهاء و حرج LSS We‏ فأقبلت و هو في صدرهاء و أقبلت مؤمنات 
بني إسرائيل يبزقن في وجههاء فلم تكلمهن حتى دخلت في cee‏ فجاء إليها بنو إسرائيل و ركريا فقالوا Uh‏ يا cA E‏ 
G os‏ اي عظيما من المناهي CETL‏ هارُونَ ما کان ابوك uo Fal‏ ما كائث ig DE‏ 


‘So they (people) missed her?? in the prayer niche, and they went out seeking her“, 
and her“ uncle Zakariyya?? went out, and he“ was among their forefront, and the 
believing women of the Children of Israel came over laughed in their faces. But she“ 
did not speak to them until she® entered back into her^? prayer niche. Then the 
Children of Israel and Zakariyya?? came over, and they said to her“, ʻO Maryam! 
You have come with an amazing thing [19:27] — i.e. a grievous (thing) from the 
forbidden ones. O sister of Haroun! Your father was not a bad man, nor was 
your mother unchaste’ [19:28]. 


Ub فقالوا‎ cau السلام) في‎ ade) من أين هذا البلاء الذي جعت به» و العار الذي ألزمته لبي إسرائيل؟ فأشارت إلى عيسى‎ 
Nee weal مَنْ كان في‎ JS كيف‎ 
(They said), ‘From where is this scourge you? have come with, and the shame 
which you® have necessitated to the Children of Israel?’ So she** gestured towards 
Isa“ in the cradle. They said to her?^*: ‘How can we speak to one who was a child 
in the cradle?’ [19:29]. 
ates و‎ Eu و جَعَلَني مُبازكا أَيْنَ‎ G glee الكتاب و‎ qur dh عَبْدُ‎ By السلام)» فقال‎ ade) فأنطق الله عيسى بن مرم‎ 
ڪي‎ Lath eg و‎ Soll gi لذث و‎ e cfe DUM و‎ Gab جبَاراً‎ E d و‎ au و با‎ Ee دُمْتُ‎ Gals و‎ pal 
ذلك عیسی این مو قؤل الخ ّي ف تود أي يخاصمون.‎ 


And Allah™ Caused Isa Bin Maryam“ to speak, and he® said: He said: ‘I am a 
servant of Allah; He Gave me the Book and Made me a Prophet [19:30] And He 
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has Made me Blessed wherever | may be, and He has Enjoined upon me with 
the Salat and the Zakat for as long as | live [19:31] And righteousness with my 
mother, and did not Make me tyrannous, wretched [19:32] And the Peace was 
upon me on the day | was born, and on the day | die, and on the day | am 
Resurrected alive [19:33] That is Isa, son of Maryam. The truthful words which 
they are disputing in [19:34] — i.e. arguing نانوج‎ 9 


و عنه: بإسناده» عن وهب بن منبه اليماني» قال: إن يهوديا سأل النبي (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا oue‏ أ كنت في ام 
الكتاب نبيا قبل أن تخلق؟ قال: «نعم». قال: و هؤلاء أصحابك المؤمنون مثبتون معك قبل أن يخلقوا؟ قال: «نعم». 


fea 


‘A Jew asked the Prophet**’”, so he said, ʻO Muhammad ??""| Were you??"" a 
Prophet^?"" in the Mother of the Book before you??"" were Created (came into this 
world)?’ He??"" said: ‘Yes’. He said, ‘And these companions of yours??"", the 
Momineen were steadfast with you??"" before they were Created?’ He??"" said: Yes’. 


قال: فما شأنك لم تتكلم بالحكمة حين خرحت من بطن أمك» كما تكلم عيسى بن مريم على زعمك» و قد كنت قبل ذلك 
نبيا؟ 


Saww 


He said, 'So what is your matter that you??"" did not speak with the Wisdom 
when you??"" came out from the belly of youf™ mother?^?, just as Isa?? Bin 
Maryam“ spoke as per your^?"" claim, and that he?? was a Prophet“ before that?’ 


فقال النبي Ley‏ الله عليه و آله): «إنه ليس أمري كأمر عيسى بن مريم؛ إن عيسى بن مرم خلقه الله عز و حل من ام ليس له 
أب» كما خلق الله آدم من غير أب و لا أم» و لو أن عيسى حين خرج من بطن امه لم ينطق بالحكمة» لم يكن لامه عذر عند 
الناس» و قد أتت به من غير أب و كانوا يأحذونما كما يؤخذ به مثلها من المحصنات» فجعل الله عز و حل منطقه عذرا لامه». 


So the Prophet??"" said: 'My??"" matter is not like the matter of Isa?? Bin Maryam. 
Allah*™ Mighty and Majestic Created him? from a mother?? and there was no father 
for him, just as Allah?" Created Adam?? without a father or a mother. And if Isa?? 
had not spoken with the Wisdom from the belly of his?? mother, there would not have 
been an explanation for his?? mother?? in the presence of the people. And she? had 
come with him?? being without a father, and they used to take it as an example from 
the chastity. Therefore, Allah?^" Mighty and Majestic Made him?? to speak as an 
explanation for his** mother? 0 


VERSES 30 - 34 


(30) ييا‎ lass الكتاب‎ got di د‎ 


1972 48 :2 (ill. تفسير‎ 
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He said: ‘I am a servant of Allah; He Gave me the Book and Made me a Prophet 
[19:30] 


Z 
3i 2 


{31} && 558 ما‎ Sis SAU gufi ES st eu 


"^ 


And He has Made me Blessed wherever I may be, and He has Enjoined upon 
me with the Salat and the Zakat for as long as l live [19:31] 


{32} Gee bts shee s gil ورا‎ 


And righteousness with my mother, and did not Make me tyrannous, wretched 
[19:32] 


IE i وَيَوْمَ‎ Cogtl وَيَوْمَ‎ CAs يَوْمَ‎ ee SAL 


And the Peace was upon me on the day | was born, and on the day I die, and 
on the day | am Resurrected alive [19:33] 


ذلك عيسى ان مزح © coll hi d‏ فيد ترون )34( 


That is Isa, son of Maryam. The truthful words which they are disputing in 
[19:34] 


قال علي بن إبراهيم: قال الصادق (عليه السلام)» في قوله و Last‏ بالصّلاةٍ وَ الرّكاةٍ. قال: «ركاة الرؤوس» OY‏ كل الناس ليس 
هم أموال» و Le]‏ الفطرة على الفقير و الغني و الصغير و الكبير». 


'Al-Sadiq??"* said regarding His*™ Words: and He has Enjoined upon me with the 
Salat and the Zakat for as long as I live [19:31], said: ‘Zakat (is upon) the rich, 
because all the people do not have the wealth. But rather, the Fitrah is upon the poor 
and the rich, and the small and the great’. ^69! 


) pe Gi الكْنَاسِيٌ قال سَألث‎ Ag عَنْ‎ IUS of elis عَنْ‎ Os uil عن‎ Kas بن‎ AE بن‎ JAI عَنْ‎ GE من‎ ote 
au عَلَى أَهْل‎ all aA adi في‎ IEE Ge ) عليه السلام‎ ) Bye عِيسى ابن‎ GIST ) عليه السلام‎ 


‘| asked Abu Ja’far**“*, ‘Was Isa? Ibn Maryam*, when he? spoke in the cradle, a 
Divine Authority of Allah™ upon the people of his??"* era?’ 
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igus gles و‎ É gles و‎ Cush gut AD Ae 3) JU Ge apd أ ما سمغ‎ Joys غَيْرَ‎ ol he CS dang گان‎ Qi 
Es 25 ما‎ aS و أؤصان بالصّلاةٍ وَ‎ ESL af 


So he?""5 said: ‘He** was a Prophet in those days, a Divine Authority of Allah?" 
without being a Mursil. Have you not listened to his** words when: He said: ʻI am a 
servant of Allah; He Gave me the Book and Made me a Prophet [19:30] And He 
has Made me Blessed wherever I may be, and He has Enjoined upon me with 
the Salat and the Zakat for as long as l live [19:31]. 


AJ وَ هُوَ في‎ JU Sb في‎ OF de al te dug: UG LS 


| said, ‘In those days was he“ a Divine Authority upon Zakariyya? in that state, while 
hef“ (Isa?5) was in the cradle?’ 


jui‏ گان عِيسَى Ju Sb a‏ آيَةَ A‏ و RS‏ الله xu‏ جين AUS‏ عَنْهَا وَ گان de VETUS‏ مَنْ مع ele‏ في 


So he?" said: ‘Isa**, in that state, was a Sign for the people and a Mercy from 
Allah?^" to Maryam?? when he“ spoke, so he?? expressed on her?? behalf, and he“ 
was a Prophet**, a Divine Authority upon the ones who heard his?? speech in that 
state. Then he? was silent, so he® did not speak until two years passed by for him??, 
and it was so that Zakariyya? was the Divine Authority of Allah*™ Mighty and 
Majestic upon the people after the silence of Isa?? by two years. 


م مات oui at a s BS‏ و USEI‏ و هو o‏ صَغِرٌ Í‏ ما تَسْمَعْ fe BU‏ و حل يا حى Ae‏ الكتاب gh‏ و LET‏ 


Then Zakariyya?? passed away, so his?? son** Yahya?? inherited him?*, the Book and 
the Wisdom, and he?? was a young child. Have you not listened to the Words of the 
Mighty and Majestic: “O Yahya! Grab the Book with strength"; and We Gave him 
the Wisdom as a boy [19:12]? 


$6 e Ea کان عيش‎ a s أن الله‎ Ge xum 5 Su كله‎ Gee i (eed ale) use Ab Ub 
(eoe ade ) 851 Abi gle يزه‎ An tt e dU ate Su Lets Gs we d 25) تلق‎ ard s et hi Le 
OESE 


So when Isa? reached the age of seven years, he® spoke with the Prophet-hood 
and the Messenger-ship when Allah?^" the Exalted Revealed unto him**. So Isa?? 
was the Divine Authority upon Yahya?? and upon the people altogether, and the 
earth doesn't remain, O Abu Khalid, even for one day without a Divine Authority of 
Allah?™ upon the people since the day Allah*™ Created Adam? and Settled him?? in 
the earth'. 
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tb. eiis‏ فِدَاكَ ge OT‏ ( عليه السلام ) BE‏ مِن dots 5 alll‏ عَلَى NI is‏ في حَيّاةٍ رَسُولٍ alll‏ ر صلى الله عليه 
ls‏ 


So | said, ‘May | be sacrificed for you*"*! Was Ali*"* a Divine Authority of Allah®?™ 
and His*™ Rasool??"" upon this community during the lifetime of Rasool-Allah??""?' 


las و أَمَرَهُمْ‎ ans و دَعَاهُمْ إل‎ Lele ir يوم أكَامَهُ لاس و‎ gas Qui 
So he??"5 said: ‘Yes, the day he??"" nominated him??"5 to the people and established 


him?*?"5 as a flag and called them to his® Wilayah and ordered them with his**"* 
obedience’. 


965 صلى الله عليه وآله ) و بَعْدَ‎ alll Ju; s عَلَى النّاسِ في‎ Heals ) عليه السلام‎ ( te le وَكَانَتْ‎ EL 


asws 


| said, ‘And was it so that the obedience to Ali 
during the lifetime of Rasool-Allah??"" and after his? 


was an Obligation upon the people 
aw passing away?’ 


) ر صلى الله عليه وآله‎ ol لرَسُولٍ‎ ell SSE ر صلى الله عليه وآله ) و‎ al Jus gs des e صَمَت‎ US sexi jui 
عَلَى‎ dei مِنَ 9 مِنْ‎ Sel CIT 5 ) صلى الله عليه وآله‎ ( dh Jus see عليه السلام ) في‎ ( e وَ عَلَى‎ tl عَلَى‎ 
SE عليه السلام ) حكيماً‎ ( 2e گان‎ s ) صلى الله عليه وآله‎ y all عليه السلام ) بَعْدَ 36$ رَسُولٍ‎ ( ted الاس كلهم‎ 


So he^?"? said: ‘Yes, but he?^?"? was silent, so he**“* did not speak along with Rasool- 
Allah??"". ang it was so that the obedience to Rasool-Allah??"" was upon his?" 
community and upon AIi?*"? during the lifetime of Rasool-Allah??"". and it was so that 
the obedience for Ali**“° was from Allah?*^" and from His*™ Rasool??"" upon the 
people, all of them, after the passing away of Rasool-Allah??"". and it was so that 
Ali**"5 was wise, knowledgeable'.^9?? 


4 ge 


di oed ge عِيسى‎ AME LIE نى عن‎ ME She dn ies oue s Skat tul ous بن‎ et قال‎ 
SMS Cat ss إلى‎ Sed به‎ RS عليه السلام ) عن أَفْصَلٍ ما‎ ( ol a of Ele بن وهب قال‎ Slt se Oy 


4n‏ و جل 6 هُوَ 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the most superior of what would cause the servants 

to be closer to their Lord?^^" and the most Beloved of that to Allah?^" Mighty and 

Majestic, What is it?' 

ausi و‎ d ) عليه السلام‎ ) Be عِيسَى ابْنَ‎ gal Sx SF ترى‎ N T slic old مِنْ‎ eal Bach بَعْدَ‎ es ما أَعْلَمُ‎ Jus 
E85 و الرّكاةٍ ما‎ DELL 
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So he®™ said: ‘1° do not know of anything, after the recognition (of the Wilayah), 
anything more superior than this Salat. Do you not see that the righteous servant 
Isa?? Bin Maryam? said: ‘And He has Made me Blessed wherever I may be, and 
He has Enjoined upon me with the Salat and the Zakat for as long as | live 
[19:31]? ^99 


و عنه: عن محمد بن إبراهيم بن إسحاق» قال: حدثنا أحمد بن محمد الحمداني مولى بني هاشم» قال: حدثنا جعفر بن عبد الله بن 
جعفر بن عبد الله بن جعفر بن محمد بن علي بن al‏ طالب ade)‏ السلام)» قال: حدثنا كثير بن عياش القطان» عن Gf‏ الجارود 
زياد بن المنذر» عن أبي حعفر محمد بن علي الباقر (عليه السلام)» قال: «لما ولد عيسى بن مريم (عليه السلام) كان ابن يوم كأنه 
ابن شهرين» فلما كان ابن سبعة أشهر» أحذت والدته بيده و Deke‏ به إلى الكتاب» فأقعدته بين يدي المؤدب» فقال له المؤدب: 


قل بسم الله الرحمن الرحيم. فقال عيسى (عليه السلام): بسم الله الرهمن الرحيم. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad??? Bin Ali Al-Bagir**“* having 
said: ‘When Isa® Bin Maryam?? was born, he“ was like a boy of two months. So 
when he“ was a boy of seven months, his?? mother took him?? by his?? hand and 
came with him® to the school. She“ seated him? in front of the teacher, and the 


teacher said to him®, ‘Say, ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the Merciful’. So 
Isa?? said: ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the Merciful’. 


Qus‏ له المؤدب: قل أبجد فرفع عيسى (عليه السلام) رأسه» فقال: و هل تدري ما CAT‏ فعلاه بالدرة ليضربه» فقال: يا مؤدب» 
لا تضربني إن كنت تدري» و إلا فساني حتى أفسر لك. قال: فسره لي. 


Then the teacher said to him®, ‘Say, ‘Abjad’ (The alphabet). Isa® raised his?? head 
and said, ‘And do you know what the alphabet is?’ So he raised the stick to hit him?? 
by it, and he* said: ‘O teacher! Do not strike at me® if you know, and detail it for 
me*5, or else I?? will explain it to you’. He said, ‘Explain it to me’. 


فقال: عيسى ade)‏ السلام): الألف: آلاء اللهء و الباء: بمجة call‏ و الجيم: جمال cal‏ و الدال: دين الله هوزء الماء: هول 
حهنم» و الواو: ويل لأهل النار» و الزاي: زفير جحهنم» حطي: حطت الخطايا عن المستغفرين» كلمن: كلام الله لا مبدل 
لکلماته» سعفص: gle‏ 3 الجزاء بالجزاء» قرشت : قرشهم فحشرهم. 


So Isa? said: ‘Alif - the Blessings of Allah*™; and the Ba - the Delight of Allah?^": 
and the Jeem - the Beauty of Allah*™; and the Daal — Religion of Allah®™; the Haa - 
the terror of Hell; and the Waaw — Woe of the inhabitants of the Fire; and the Zaay — 
Exhalation of Hell; Hatayy - Settling of the sins from the Forgiven ones; Kalman — 
Speech of Allah*™, there is no Change to His*™ Speech; Sa'fayn — A measure of 
the Recompense with the Recompense; Qarshat — Their squeezing and their 
ushering’. 
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Qus‏ المؤدب: أيتها المرأة حذي بيد ابنك فقد علم و لا حاحة له في المؤدب». 


So the teacher said, ‘O you lady! Take your? son?? by his?? hand, for he?? knows and 
he?* has no need for a teacher for him?" ^ 


ote‏ مِنْ آطڪابتا عَنْ ui Jao‏ زياد عَنْ يخ بْنٍ المُبَارَكِ عَنْ عَبْدِ A‏ بْنِ RUE‏ عَنْ رَجْلٍ عَنْ أبي عَبْدٍ alll‏ ( عليه السلام ) قال 
في قول الله عر و ES S gl Su she ste‏ قال تَمَاعاً . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said regarding the Words of 
Allah?” Mighty and Majestic: And He has Made me Blessed wherever | may be 
[19:31]: He**'5 said: ‘Beneficial (to the people)’.*© 


VERSES 35 & 36 
Ge و‎ as < 4 ر @ 0% رس‎ 
Ke 3s 4 des E ; GB | ri إذا قضى‎ ©7 BELL O Js من‎ jx ol al) OU ما‎ 
{35} 


It was not for Allah that He should Take a son; Glorious is He. Whenever He 
Decrees a matter, He says to it "Be," so it comes into being [19:35] 


{36} aa bre قاغندوة © هذا‎ cS qo dn by 


And surely Allah is my Lord and your Lord, therefore worship Him. This is the 
Straight Path [19:36] 

ابن بابويه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنه)» قال: حدثنا الحسين بن محمد بن عامر» عن عمه عبد الله بن 
عامر» عن الحسن بن محبوب» عن مقاتل بن سليمان» قال: قال أبو عبد الله الصادق (عليه السلام): «لما صعد موسى (عليه 
السلام) إلى الطور فناحى ربه عز و حل» قال: رب» aul‏ خزائنك» فقال: يا موسى» إنما خزائني إذا أردت شيئا أن أقول له: «u$‏ 


فيكون». 


Abu Abdullah?^?"* AJ-Sadiq??"* said: When Musa? went to the Toor to speak to his?^? 
Lord™ Mighty and Majestic, said: ‘Lord*™!, Show me Your? Treasures.’ He®™! 
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Said: ‘O Musa?! But My?™ Treasure is, I?” Intend something, 17" Say to it: “Be!”, 
so it comes into being [19:35]. 5*9 


if “cia E sue f LA EET Ter bet ue S. a a Oe T PE: "E 
الله‎ Ge 855! عن‎ Spel ) عليه السلام‎ ( G3! GY قال قلت‎ (zz. عن صَمْوَانَ بن‎ JUR بن عبد‎ ARE بن إِدْرِيس عَنْ‎ x 
EY Vr) sg dus و أَمّا من الله‎ ndi من‎ GUS بَعْدَ‎ p in و ما‎ otal من اللي‎ Sony Qus JU ali و من‎ 


GLI blip و هي‎ Me Has Steal ola و‎ RV يروي و لا يهم و‎ YAN OS 


‘| said to Abu Al-Hassan*??"5, ‘Inform me about the Intention (Will) from Allah®™, and 
from the creature’. So he™ said: ‘The Intention from the creature (people) is the 
conscience and begins for them after that from the deed, and as for (the Intention) 
from Allah*™ the Exalted, so His*™ Intention is His*™ Creation and no other than 
that, because He*™ neither narrates, nor whims, nor thinks, and these Attributes are 
negated from Him*™, and these are the attributes of the creatures. 


° 


Yi كما‎ augu OEY و‎ KEV و‎ BY و‎ otk ai و لا‎ lioe AKA SE dus aus ge v ul dn bang 

MO 
So the Intention of Allah?" is the deed, not other than that. He?™ is Saying to it, 
“Be!” and it comes into being [19:35], without a letter spoken by a tongue, nor a 


whim, nor thinking, nor is there a ‘where’ for that just as there is no ‘where’ 
(qualitative state) for Him?””” 4687 


VERSES 37 & 38 


z 
5 £ 


3 42 E ota, o» o à (4 424 170.4% 
{37} يَوْمِ عظيم‎ MS من‎ WAS DU ESSO من بَيْنِهِمْ‎ CIB! GEG 


But the parties disagreed from between them, so woe be unto those who 
commit Kufr from being present on a Great Day [19:37] 


P 
wf 


» P tc E too, فى‎ of o 
{38} a^ JS في‎ 83i لكن الظَالِمُونَ‎ OG يأئوتتا‎ ess Lais e مغ‎ 


Hear them and see on the Day they come to Us! But today, the unjust ones are 
in manifest error [19:38] 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثنا محمد بن المفضل بن إبراهيم بن قيس» قال: حدثنا 
الحسن بن علي بن فضال» قال: حدثنا EL‏ بن ميمون» عن معمر بن quA‏ عن داود الدحاحي» عن أبي جحعفر محمد بن علي 
(عليهما السلام)» قال: «سعل أمير المؤمنين (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: fis) Ole‏ مِنْ agus‏ » فقال: انتظروا 
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الفرج في ثلاث». فقيل: يا أمير المؤمنين» و ما هن؟ فقال: «احتلاف أهل الشام بينهم» و الرايات السود من خراسان» و الفزعة 
في شهر رمضان». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*??"5 Bin Ali?" having said: ‘Amir- 
Al-Momineen??"? was asked about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: But 
the parties disagreed from between them [19:37], so he^*"? said: ‘Await the Relief 
(Rising of Al Qaim?^" 5) during three (events). So it was said, ʻO Amir-ul- 
Momineen**“*! And what are these?’ He^?"? said: ‘Differing of the people of Syria 
between them, and the black flags from Khurasan, and the terror during the Month of 
Ramazan'. 


فقيل: و ما الفزعة في شهر رمضان؟ فقال: «أو ما سمعتم قول الله عر و حل في القرآن: ]5 agile IO Las‏ مِنَ السّماءٍ KT‏ 
Raves‏ عْناقُهُمْ ما حاضِعِينَ» هي آية تخرج الفتاة من حدرهاء و توقظ النائم» و تفزع اليقظان». 


So it was said, ‘And what is the terror during the Month of Ramazan?’ So he??? said: 
‘Have you not heard the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: If We Desired to, 
We would Send down upon them a Sign from the sky, so their necks would be 
humbled to it [26:4]? It is a Sign which would make the young girl come out from 
her veil, and the sleeping one would be awakened, and the awake one would be 
terrified’ 8 


العياشي: عن جابر الجعفي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» يقول: «الزم الأرض لا تحرك يدك و لا رحلك أبدا حتى ترى علامات 
أذكرها لك في سنة» و ترى مناديا ينادي بدمشق» و حسفا بقرية من قراهاء و تسقط طائفة من مسجدهاء فإذا رأيت الترك 


جازوها» فأقبلت الترك حتى نزلت الجزيرة» و أقبل الروم حتى نزلت الرملة» و هي سنة احتلاف في كل أرض من أرض العرب» 


‘Abu Ja'far??"* has said: ‘Necessitate the ground! Neither move your hand, nor your 
feet ever, until you see such Signs in one year which I??"* am mentioning to you. And 
you will see a caller calling out at Damascus, and a town from the towns gets 
submerged (in the land), and several of its Masjids fall down, so you will see the 
Turks move across it. The Turks would come over until they encamp at the Island, 
and the Romans would come over until they encamp at Al-Ramla, and it is a year in 
which there would be disputes in every land from the lands of the Arabs. 


pl of a‏ الشام يختلفون عند ذلك على ثلاث رايات: الأصهب» و الأبقع» و (Glad!‏ مع بني ذنب الحمار مضر» و مع 
السفياني أخواله من كلب» فيظهر السفياي» و من معه على بني ذنب الحمار» حتى يقتلوا قتلا لم يقتله شيء قط 


And the people of Syria would be disputing during that, over three banners — the 
‘Bald Eagle’, and the ‘The Arrow-shaped Leaves’, and Al-Sufyani, with the clan of 
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Zanb Al-Himaar Muzir. And with Al-Sufyani would be his maternal uncles from a dog 
(illegitimate one). So Al-Sufyani and the ones with him would overcome the clan of 
Zanb Al-Himaar, until they kill them with such a killing which nothing had been killed 
before. 


و يحضر رحل بدمشقء فيقتل هو و من معه قتلا لم يقتله شيء قط» و هو من بني ذنب الحمار» و هي الآية التي يقول الله تبارك 
و تعالى: فَاخْتَلَفَ tet Ge cS‏ إلى آخره. 


And a man would appear at Damascus, so he and the one with him would be killed 
with a killing which nothing had been killed at all (before), and he would be from the 
Clan of Zanb Al-Himaar — and it is the Verse which Allah?" Blessed and Exalted is 
Speaking of is: But the parties disagreed from between them, so woe be unto 
those who commit Kufr from being present on a Great Day [19:37] 9 


VERSE 39 & 40 


zed le 70-4 


ة إِذْ NI cas‏ وَهُمْ في al‏ وَهُمْ Y‏ ]5,4 }39{ 


5 wah 


And warn them of the Day of Regret, when the matter would have been 
Decided; and they are (now) in negligence and they are not believing [19:39] 


{40} 5,555: Gays وَمَنْ عَلَيْهَا‎ oS oy 3 É 


Surely, We would Inherit the earth and the ones upon it, and to Us they shall 
be returning [19:40] 


الحسين بن سعيد في كتاب (الزهد): عن النضر بن سويد» عن درست» عن al‏ المغرا» عن أبي بصیر» قال: لا أعلمه ذكره إلا عن 
اي ade) joer‏ السلام)» قال: «إذا أدحل الله أهل الحنة at‏ و أهل النار النار» حيء بالموت في صورة كبش حت يوقف بين 
at!‏ و النار. قال: ثم ينادي مناد يسمع أهل الدارين جميعا: يا أهل الجنة» يا أهل النار. 


‘| do know that it has been mentioned except from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘When 
the people of the Paradise enter the Paradise, and the people of the Fire enter the 
Fire, the death would be brought in an image of a ram until it is paused to be in 
between the Paradise and the Fire. Then a Caller would Call out which all the 
dwellers would hear: ‘O people of the Paradise! O people of the Fire!’ 
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فإذا معوا الصوت أقبلوا: قال» JU‏ لحم: أ تدرون ما هذا؟ هذا هو الموت الذي كنتم تخافون منه في الدنيا. قال: فيقول أهل 
الجنة: اللهم لا تدحل الموت علينا. قال: و يقول أهل النار: اللهم أدحل الموت علينا. 


So when they hear the voice, they would respond to it, and it would be said to them: 
‘Do you all know what this is? This is the death, which you used to fear from in the 
world! So the people of the Paradise would say, ‘Our Allah?^"! Do not let the death to 
enter to be with us’. And the people of the Fire would be saying, ‘Our Allah?^"! Enter 
the death to be with us’. 


قال: ثم يذبح كما تذبح الشاة». قال: «ثم ينادي مناد: لا موت أبداء أيقنوا بالخلود. 


Then it would be slaughtered the like slaughtering of the sheep’. Then the Caller 
would Call out: ‘There no death any more, forever, so be certain of the immortality’. 


قال: فيفرح at! fal‏ فرحا لو كان أحد يومئذ يموت من فرح لماتواء قال: ثم قرأ هذه الآية: Í ad t Lai Í‏ مَؤْتَكَنَا الأول 4 ما 
Ój Gyles t‏ هذا كو الْمَرُ JEn tad‏ هذا Ss Jad‏ 


He**“S said: ‘So the people of the Paradise would be so overjoyed, that if one of 
them could have died of happiness, he would have’. Then he?" recited these 
Verses: ‘Is it so that we would not be dying [37:58] Except our first death? And 
we shall not be Punished?’ [37:59] Surely this is the mighty success [37:60] 
For the like of this, so let the workers be working [37:61] . 


قال: و يشهق أهل النار شهقة لو كان أحد ميتا من شهيق لماتواء و هو قول الله عز و حل: و RES‏ يَوْمَ qii à ELA‏ 


said: ‘And the people of the Fire would gasp. If one of them could have died‏ #اعكوم 
from the gasping, he would have. And these are the Words of Allah®™ Mighty and‏ 
Majestic: And warn them of the Day of Regret, when the matter would have‏ 
been Decided; and they are (now) in negligence and they are not believing‏ 
0 ]19:39[ 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن الحسن بن ME‏ عن al‏ ولاد الحناط» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سئل عن 
قوله تعالى: $ ex eua‏ الْحَسْرَة. قال: «ينادي مناد من عند call‏ و ذلك بعد ما صار أهل الجنة في الجنة و أهل النار في النار: 
يا أهل cad!‏ و يا أهل GUI‏ هل تعرفون الموت في صورة من الصور؟ فيقولون: لا 


(The narrator says) ‘I asked Abu Abdullah??? about the Words of the Exalted: And 
warn them of the Day of Regret [19:39]. He^^' said: ‘A Caller would Call out from 
the Presence of Allah*™, and that is after the people of the Paradise having gone 
into the Paradise, and the people of the Fire into the Fire: ‘O people of the Paradise, 
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and O people of the Fire! Are you recognising the death in an image from the 
images?’ So they would be saying, ‘No!’ 


فيؤتى بالموت في صورة كبش أملح فيوقف بين الحنة و النار» ثم ينادون جميعا: أشرفوا و انظروا إلى الموت» فيشرفون» ثم يأمر الله به 


(lé 


So they would come with the death in an image of a prettiest ram. It would be 
Paused in between the Paradise and the Fire, and he would Call out to all of them: 
"Turn and look at the death!’ So they would be looking at it. Then Allah™ Command 
for it to be slaughtered. 


ثم يقال: يا أهل ati‏ حلود فلا موت أبداء و يا أهل النار حلود فلا موت أبداء و هو قوله تعالى و SAUL‏ يَوْمَ cei Sp gd‏ 
SI‏ وَ هُمْ في le‏ أي قضي على أهل الحنة بالخلود فيهاء و على أهل النار بالخلود فيها». 


Then the Caller would say: ‘O people of the Paradise, be immortal and do not die 
ever! And O people of the Fire, be immortal and do not die ever!’ And these are the 
Words of the Exalted: And warn them of the Day of Regret, when the matter 
would have been Decided; and they are (now) in negligence [19:39], i.e., 
Decided upon the people of the Paradise for them to live eternally therein, and upon 
the people of the Fire for them to live eternally therein. ^6?! 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن القاسم بن محمد ghee!‏ عن سليمان ابن O35‏ عن حفص بن 
غياث» عن Ti‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «يوم التلاق: يوم يلتقي Je‏ السماء و d‏ الأرض» و يوم soled‏ يوم ينادي jl‏ 
النار أهل الحنة: Of‏ أَفِيضُوا ale‏ مِنَ udi‏ أَوْ با 25555 الله و يوم التغابن: يوم يغبن أهل الحنة أهل النار» و يوم الحسرة: يوم 


يؤتى بالموت فيذبح». 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘Day of the Meeting (يوم التلاق)‎ — the Day the people of the 
sky meet the people of the earth; and Day of the Calling التناد:)‎ a») — the Day the 
inmates of the Fire shall call out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us 
some of the water or from what your Lord has Graced you’. They would say, 
‘Allah has Prohibited it upon the Kafirs’ [7:50]; and Day of Separation (يوم التغابن)‎ - 
The Day the people of the Paradise would be Separated from the people of the Fire; 
and Day of Regret الحسرة)‎ es) — the Day when the death would be brought (in the 
image of a ram) and slaughtered’. %%* 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن صدقة» عن عن Gl‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)- في حديث- إن الموت فخر في نفسه» فقال تعالى: لا تفخر SAIS gp‏ 
بين الفريقين: أهل الحنة و أهل النار» ثم لا أحييك أبدا فترحى أو تخاف». 
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‘From Abu Abdullah**”® having said: ‘Rasool-Allah**™ said in a Hadeeth: ‘The death 
prided regarding itself, so the Exalted Said: “Do not pride, for 1°™ will Salughter you 
between the two parties - the inhabitants of the Paradise and the inhabitants of the 
Fire, then I?" will not be Reviving you ever! Therefore, either hope or fear!"^693 


VERSES 41 - 48 
47% 4 توه‎ S o PAPE 
{41} G5 io OS O في الكتاب إِبْرَاهِيمَ‎ S 
And mention Ibrahim in the Book. He was truthful, a Prophet [19:41] 


og 41°72 " m T i-e Rp qu مم‎ A NETT 03 TEE: 
{42} & GUE ولا يُغْني‎ jet Ys ns Y xs l أَبَتِ‎ 6 asy إذ قال‎ 


When he said to his father: ‘O father! Why do you worship what neither hears 
nor sees, nor does it avail you of anything?’ [19:42] 


O father! Surely there has come to me from the knowledge of what has not 
come to you, therefore follow me, I will guide you to an even path [19:43] 


2 Lo 2 2 4 aó á diio lg zov t 
{44} Gas Ad الشّيْطانَ كان‎ 5) C الشَّيْطَانَ‎ was لا‎ Gal یا‎ 


O father! Do not worship the Satan. Surely, the Satan was disobedient to the 
Beneficent [19:44] 


(45) d oir فكو‎ A من‎ Olle Hee Of Gel S edit 


we. T 


O father! | fear that a Punishment from the Beneficent may touch you and you 
would become a friend of the Satan' [19:45] 


7 کے ر . يرم سے وہ صل‎ 5 e 06 
{46} Ge RA O QUAY id Sd © يا إِبْرَاهِيمْ‎ SAT se أنت‎ Cen! قال‎ 


Z 


He said, ‘Do you hate my gods, O Ibrahim? If you don’t stop, I will stone you, 
and leave me alone for a while’ [19:46] 
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{47} Gis بي‎ 065 N © aude pis. Jú 


He said, Peace be on you! | shall seek Forgiveness of my Lord for you. He has 
always been Affectionate with me [19:47] 


A 


(48) Ges 35 sei SST عَسَئ ألا‎ s sels al تَدْعُونَ من دون‎ us Ss 


And | will withdraw from you and what you call on besides Allah, and | will call 
upon my Lord, perhaps I shall not become unfortunate in supplicating to my 
Lord' [19:48] 


ابن بابويه» قال: Ge‏ علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق» قال: حدثنا حمزة بن بن القاسم العلوي العباسي» قال: حدثنا 
جحعفر بن محمد بن مالك الكوق الفزاري» قال: We‏ محمد بن الحسين بن زيد الزيات» قال: حدثنا محمد بن زياد الأزدي» عن 
المفضل بن عمر» عن الصادق حعفر بن محمد (عليهما السلام)- و ذكر الحديث فيما ابتلى إبراهيم ay‏ بكلمات- ale) JU‏ 
السلام) فيما ذكر: «ثم العزلة عن أهل البيت و العشيرة مضمن معناه في قوله: و SERT‏ 5 ما 55435 مِنْ alll O98‏ الآية. 


‘From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad?" — and he (the narrator) mentioned the 
Hadeeth regarding what lbrahim?? was Tried with by his?? Lord?^" with certain 
Words. So he**"’ said, in what is mentioned: ‘Then he (Ibrahim??) withdrew from the 
family and the clan, as its meaning is embedded in His*™ Words: And I will 
withdraw from you and what you call on besides Allah [19:48] — the Verse. 


ues SUE YS LaiY Rus ما لا‎ iai cÍ بيان ذلك في قوله تعالى: يا‎ OSA و الأمر بالمعروف و النهي عن‎ 
يا‎ Eae GAM كاد‎ Usi Ój SUE عبد‎ ou uo أَهْدِكَ صراطاً‎ 56 aut 1 ما‎ ball مِن‎ ase BG cal 
Us Ua فَتَكُونَ‎ AS عذاٿ من‎ dex أن‎ Gut ِي‎ od 


And the enjoining with the goodness and the forbidding from the evil, the explanation 
of that is in the Words of the Exalted: ‘O father! Why do you worship what neither 
hears nor sees, nor does it avail you of anything?’ [19:42] O father! Surely 
there has come to me from the knowledge of what has not come to you, 
therefore follow me, I will guide you to an even path [19:43] O father! Do not 
worship the Satan. Surely the Satan was disobedient to the Beneficent [19:44] 
O father! | fear that a Punishment from the Beneficent may touch you and you 
would become a friend of the Satan’ [19:45]. 


(Note: Azar was not father of Ibrahim*? but was uncle and those days uncle was also 
called father, see the following Hadith!) 
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و دفع السيئة بالحسنة» و ذلك لما قال له أبوه: Í‏ راغب eX‏ عَنْ BT‏ يا إِْراجِيمُ OLY 5 d SÉ‏ و Us gaa‏ فقال في 
حواب أبيه hk ade PS‏ لَك Ms OE) Gy‏ 


And he® repelled the evil with the good, and that is when his® father said to him, 
He said, ‘Do you hate my gods, O Ibrahim? If you don't stop, | will stone you, 
and leave me alone for a while’ [19:46]. So he? said in answer to his** (adopted) 
father: He said, Peace be on you! I shall seek Forgiveness of my Lord for you. 
He has always been Affectionate with me [19:47]. 


ثم الحكم و الانتماء إلى الصالحين في قوله: 55 حب لي حكماً و أشي Gao‏ يعني بالصالحين الذين لا يحكمون إلا بحكم 
الله عز و حل» و لا يحكمون بالآراء و المقاييس حت يشهد له من يكون بعده من الحجج بالصدق» 


Then, the judgments and the affiliation is to the righteous ones in His*™” Words: 
Lord! Endow to me wisdom, and join me with the righteous ones [26:83] — 
meaning by the righteous ones, those who are not judging except by the Judgments 
of Allah?^^" Mighty and Majestic, and are not judging by the opinions and the 
analogies, to the extent that the ones who come after him from the Divine 
Authorities, testify for him?? with the truthfulness. 


بيان ذلك ف قوله: و اجْعَل لي لِسانَ Gage‏ في ey‏ أراد في هذه الامة الفاضلة» فأحابه الله و جعل له و لغيره من أنبيائه 
لسان صدق G‏ الآخرين» و هو علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» و ذلك قوله عز و جل و حَعَلنا «Ule gio SL S‏ 


The explanation of that is in His?^" Words: And Make for me a truthful tongue 
among the latter ones [26:84] — intending in this community, the virtuous one. So 
Allah?" Answered him® and Made for him“, and for others from His?^" Prophets?? a 
truthful tongue among the latter ones, and he?" is AJi??"* Bin Abu Talib??"5, ang that 
is in the Words of the Mighty and Majestic: and We Made for them a truthful 
tongue of Ali [19:50] 4 


عن ابن بابويه حدثنا محمد بن علي ماجيلويه عن عمه محمد بن al‏ القاسم عن أحمد بن أبي عبد الله عن أحمد بن محمد بن أبي 
لم یولد و لم يكن له كفوا أحد ثم توكلت على الله فقال كفيت 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘The supplication of Ibrahim** 
in those days was: ‘O One, O Last, O One who did not beget nor was He?" 
begotten, nor is there anyone who is a match for Him?^"' (Chapter 112). Then he** 
placed reliance upon Allah*™ so he?? said: ‘Sufficient!” 
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و قال لما قال الله تعالى للنار gS‏ بَرْداً وَ سَلاماً على eel‏ لم تعمل يومئذ نار على وجه الأرض و لا انتفع بما أحد ثلاثة أيام 
قال و Jy‏ جبرئيل يحدثه وسط النار قال نمرود من اتخذ إلا فليتحذ مثل إله إبراهيم JUS‏ عظيم من عظمائهم b‏ عزمت على 
النيران أن لا تحرقه 


He®™ said: ‘When Allah*™ Said to the Fire: Become cool and safe upon 
Ibrahim!” [21:69] — and in those days fire had neither burnt upon the surface of the 
earth nor benefitted anyone for more than three days — Jibraeel** descended to be in 
the midst of the fire. Nimrod said, ‘The one who takes a god should take to a god 
like the God of Ibrahim??'. It was a great thing from their great things that one cast 
upon the fire, and it does not burn him. 


ننظر فصعدا فإذا إبراهيم في روضة خضراء و معه شيخ يحدثه 


He?^*"5 said: ‘So a neck came out from the fire, and it was burnt. And Nimrod used 
to oversee the fire from a balcony. So when it was after three days, Nimrod” said to 
Azar, ‘Ascend with us to look. So they both climbed, and there was Ibrahim?? in a 
green garden, and with him® was an old man talking to him?*. 


قال فالتفت نرود إلى آزر فقال ما أكرم ابنك على الله و العرب تسمي العم أبا قال تعالى في قصة يعقوب AS JU‏ إَِكَ $ 4j‏ 
EELT‏ إِبْراهِيمَ $ إجماعيل و Glad!‏ و إسماعيل كان عم يعقوب ع و قد olet‏ أبا في هذه الآية 


He*"S said: ‘So Nimrod” turned towards Azar (Uncle of Ibrahim?) and said, ‘How 
honourable is your son** to Allah™. And the Arabs refer to the uncle, as father. 
Allah?™ the Exalted Says in the story of Yaqoub: They said: ‘We will worship your 
God and the God of your forefathers, Ibrahim and Ismail and Is’ haq [2:133]. 
And Ismail? was the uncle of Yaqoub?, and has been Named as father in this 
Verse’. %% 


و حدثنا بذلك محمد بن علي البشاري القزويني رضي الله عنه قال حدثنا المظفر بن أحمد القزويني قال حدثنا محمد بن جحعفر 
BSI‏ الأسدي عن محمد بن إسماعيل البرمكي عن عبد الله بن داهر عن أبي قتادة الحرائي عن وكيع بن IAN‏ عن سليمان بن 
مهران عن Ul‏ عبد الله الصادق جعفر بن محمد ع و قول النبي ص UP‏ ابن الذبيحين يريد بذلك العم OF‏ العم قد ”ماه الله عز و 
حل أبا في قوله pas M sagi Bs‏ يَعْقُوب الْمَوْتْ ad JY‏ ما تَعْبْدُونَ مِنْ بَعْدِي vl‏ عبد إَِكَ و إلة آبائِك gti‏ 


و Lele!‏ و إِسْحاقَ و كان إسماعيل عم يعقوب فسماه الله في هذا الموضع Uf‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Al-Sadiq Ja’ faf™ Bin Muhammad**“* 
having said: ‘And the words of the Prophet?^?"" I5" am the son??"" of the two 
sacrificed ones’, intending by that the uncle, because the uncle has been Named by 
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Allah?^" Mighty and Majestic as a father in His*™ Words: Or! Were you witnesses 
when death presented to Yaqoub, when he said to his sons: ‘Who will you be 
worshiping after me'? They said: 'We will worship your God and the God of 
your forefathers, Ibrahim and Ismail and Is'haq, one God, and to Him we are 
submitting [2:133]. And Ismail? was the uncle of Yaqoub®, but Allah?^" Named 
him?? in this place as a father. 


و قد قال النبي ص العم والد فعلى هذا الأصل أيضا يطرد قول النبي ص أنا ابن الذبيحين أحدهما ذبيح بالحقيقة و الآخر ذبيح 
بابجاز و استحقاق الثواب على النية و التمني فالنبي ص هو ابن الذبيحين من وجهين على ما ذكرناه و للذبح العظيم وجه آخر 


And the Prophet??"" spoke of his??"" uncle as father. So upon this origin as well you 
return to the words of the Prophet®*™: :[$?"" am the son*?"" of the two sacrificed 
ones’. One of these is the sacrifice in reality, and the other one is the virtual sacrifice, 
and the deserving of the Rewards is based upon the intention, and the wishing. So 
the Prophet??"" is the son??"" of the two sacrificed ones from two aspects — one is 
what we?*"5 have mentioned it. And the Great Sacrifice is the other aspect’. 


[ القرطبي ] قال الثمالي: كل مرحومين في القرآن فهو القتل إلا في مريم: * (لئن لم es‏ لارجمنك) * أي لأسبنك. 


‘Every stoning in the Quran so it is the killing except in (Surah) Maryam?*: He said, 
‘Do you hate my gods, O Ibrahim? If you don't stop, I will stone you, and leave 
me alone for a while’ [19:46], i.e., | will attack you’.*°°” 


Sie‏ مِنْ GALT‏ عَنْ سَهْلٍ a‏ زيا عن oe GaN ax Me‏ ابن DE‏ عَنْ ace ul‏ الله ر عليه السلام ) قال قال 
lb fate Dt es (ly ade à uuo y alti byte‏ ^ من الله te‏ و ڪل حَاجَةً d‏ في dd cust eu‏ يُسْتَجَبْ لَه و 


GEE o leds S YE عسى‎ d vest و‎ RA ode لا‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘May Allah?" be Merciful upon a servant who seeks a need from Allah®™ Mighty 
and Majestic, so he is insistent in the supplication, whether is it Answered for him or 
not Answered for him’; and he?" recited this Verse: And | will withdraw from you 
and what you call on besides Allah, and | will call upon my Lord, perhaps | 
shall not become unfortunate in supplicating to my Lord’ [19:48] ^6 
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VERSES 49 & 50 


a 


Eae oue صا وت‎ " 2 ge ae á 3 م‎ Ago BF ع‎ aic 
GS Ue وكلا‎ O الله وَعَبْنَا له إِسْحاق وَيَعْقُوب‎ Dui وَمَا يَعْبْدُونَ مِنْ‎ REI LL 

149j 
So when he withdrew from them and what they were worshipping besides 


Allah, We Endowed to him Is'haq and Yaqoub, and each one of them We Made 
a Prophet [19:49] 


{50} de Gig لِسَانَ‎ zd lass 25 من‎ sd وَوَعَبْنَا‎ 


And We Endowed to them from Our Mercy, and We Made for them a truthful 
tongue of Ali [19:50] 


تعالى 5 We diy OL ed uae‏ فقال: «صدقت» هو هكذا». 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza?""5 that, ‘There are people who are seeking from 
me the name of Amir-Al-Momineen**”’ in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, 
so | said to them, ‘From the Words of the Exalted: and We Made for them a truthful 
tongue of Ali [19:50], so he?*"5 said: ‘You have spoken the truth. It is like that’. 39 


وعنه» قال: حدثنا «al‏ و محمد بن الحسن (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا سعد بن عبد للم عن يعقوب ابن يزيد» عن محمد 
بن أبي عمير» عن هشام بن dle‏ عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» 3 حديث غيبة إبراهيم» إلى أن قال: e»‏ 
غاب (عليه السلام) الغيبة الثانية» و ذلك حين نفاه الطاغوت عن بلده» فقال: و esl‏ و ما O‏ مِنْ دون s AU‏ أَدْعُوا dj‏ 


MGS 35 ge, 57 YI عب‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, in a Hadeeth of the occultation of 
Ibrahim??, until he?*"* said: ‘Then he“ went into a second occultation, and that is 
where the tyrants banished him?? from his?? city. So he® said: And I will withdraw 
from you and what you call on besides Allah, and I will call upon my Lord, 
perhaps I shall not become unfortunate in supplicating to my Lord’ [19:48]. 


4699 40/304 :1 الآيات‎ do 
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قال الله تقدس ذكره: SG GG‏ و ما yi‏ من a gd‏ ونا له إشحاق و slg‏ و Use IE‏ يا و وخا هم i5 ba‏ 


و Ue Gly OL) oh ulis.‏ يعني به علي بن أبي طالب (عليه السلام)» OY‏ إبراهيم (عليه السلام) قد كان دعا الله عز و جل 
أن يجعل له لسان صدق في الآحرين» فجعل الله تبارك و تعالى له و لإسحاق و يعقوب لسان صدق علياء 


Allah?™, Holy is His^^" Mention, Said: So when he withdrew from them and what 
they were worshipping besides Allah, We Endowed to him Is'haq and Yaqoub, 
and each one of them We Made a Prophet [19:49] And We Endowed to them 
from Our Mercy, and We Made for them a truthful tongue of Ali [19:50], Meaning 
by it, AIi??"* Bin Abu Talib?* "5, because Ibrahim“ had supplicated to Allah?^" Mighty 
and Majestic that He?^^" should Make for him?? a truthful tongue among the latter 
ones. So Allah*™ Blessed and Exalted, Made for him??, and for Is'haq??, and for 
Yaqoub**, (the) truthful tongue of Ali?*?"5, 


فأخبر علي بن أبي طالب (عليه السلام) أن القائم ade)‏ السلام) هو الحادي عشر من ولده» و أنه المهدي الذي يملا الأرض 
عدلا و قسطاء كما ملت جورا و ظلماء و أنه تكون له غيبة» و حيرة» يضل Led‏ أقوام» و يهتدي فيها آحرون» و أن هذا كائن 
كما أنه مخلوق». 


Ali?" Bin Abu Talib?^*"* informed that Al-Qaim?*"5, “تقوم‎ is the eleventh guide from 
his??"? sons**“S, and that he“™ is AI-Mahdi?^?" who would be filling the earth with 
justice and equity, just as it had been filled before with inequity and injustice. And the 
Occultation would be happening for him??"5, and there would be confusion during 
which a people would go astray, and another people would become guided. And this 


has happened just as it was supposed to’.4”°° 


uf‏ طالب ade)‏ السلام)» عرضت ولايته على إبراهيم (عليه السلام)» فقال: اللهم اجعله من ذريتي» ففعل الله ذلك». 


The Words of the Exalted: And Make for me a truthful tongue among the latter 
ones [26:84] — from Ja'far??"* Bin Muhammad**"* having said: ‘He™ is AJj??"* Bin 


Abu Talib**"5, His**^* Wilayah was presented to Ibrahim? so he? said: ‘O Allah! 


Make him??"5 to be from my?? progeny’. Therefore Allah??" did that .^"?' 


الطبرسي» قال: بالإسناد يرفعه إلى الثقات الذين كتبوا الأخبار أنحم أوضحوا ما وحدوا Ob‏ لحم من أسماء أمير المؤمنين Ade)‏ 
السلام)» فله ثلاث مائة اسم 3 القرآن» 


كمال الدين و تمام النعمة: 139/ 7 4700 
كشف الغمة 1: 320 4701 
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‘By the unbroken chain going up to the trustworthy ones who wrote the News 
(Hadeeth), they have made it clear from what they found of the names of Amir-Al- 
Momineen??"5 (in the Quran). So for him®™ (were found) three hundred names in 
the Quran. 


منها ما رووه بالإسناد الصحيح عن ابن مسعود» قوله تعالى: و A GS‏ الكتاب H Fa) WI‏ 


From these, what has been reported by the correct chain from Ibn Masoud — His?" 
Words: And surely it is in the Mother of the Book with Us, (full of) Wisdom, for 


Ali [43:4].‏ 
و قوله تعالى: و USE‏ هم لِسانَ Ge gio‏ 


And the Words of the Exalted: and We Made for them a truthful tongue of Ali 
[19:50] ^? 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى EAS USO‏ يعني إبراهيم (عليه السلام) و ما يَعْبْدُونَ مِنْ O43‏ الله US$‏ له إشحاق $ يَعْقُوب و كلا 


oh uae يعني لإبراهيم و إسحاق و يعقوب» من رحمتنا: رسول الله (صلى الله عليه و آله) و‎ EAS مِنْ‎ ph وَ وَعَبْنا‎ GS Lbs 
يعني أمير المؤمنين (عليه السلام).‎ Cle Glo SLY 


‘(Regarding) the Words of the Exalted: So when he withdrew from them — meaning 
Ibrahim?*, and what they were worshipping besides Allah, We Endowed to him 
Is'haq and Yaqoub, and each one of them We Made a Prophet [19:49] And We 
Endowed to them from Our Mercy — meaning, to Ibrahim? , and Is'haq?, and 
Yaqoub*®, from Our^^" Mercy — Rasool-Allah*?"". and We Made for them a truthful 
tongue of Ali [19:50] — meaning Amir Al-Momineen??"^", 


قال علي بن إبراهيم: حدثني بذلك cal‏ عن الإمام الحسن بن علي العسكري (عليه السلام). 


Ali Bin Ibrahim said, - My father narrated to me with that, from the Imam Al- 
Hassan**“* Bin Ali Al-Askari?*"5" 4703 


ابن شهر آشوب: عن أبي بصير» عن الصادق (عليه السلام)» في خبر: «أن إبراهيم ale)‏ السلام) كان قد دعا الله ol‏ يجعل له 
لسان صدق في الآخرين؛ فقال الله تعالى: وها لَه إشحاق و يَعْقُوب و كلا Use.‏ نيا و وها م من WAS‏ و uas.‏ هم Blend‏ 
We dle‏ يعني على بن أبي طالب adle)‏ السلام)». 


‘From وزمج 5 -ام‎ 276 in a news (Hadeeth) (having said): 'Ibrahim?? had supplicated to 
Allah?^" that He?^" should Make for him a truthful tongue among the latter ones, so 
Allah?™ the Exalted Said: We Endowed to him Is’haq and Yaqoub, and each one 


4702 174 الفضائل لابن شاذان:‎ (Extract) 
4/03 .51 :2 (Ail تفسير‎ 
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of them We Made a Prophet [19:49] And We Endowed to them from Our Mercy, 


and We Made for them a truthful tongue of Ali [19:50] — meaning Ali Bin Abu 
Talip?$ws» 4704 


UU‏ إن عَبّاس رَضِيَ الله عَنْهُمَا salé‏ " لَدَيْنَا " أي ones 5518 1 Gaie‏ " لَعَلَِ = يعني علي ابن ابي طالب .ع. 


Ibn Abbas said it, and (so did) Mujahid, ‘ia? - i.e. ‘With Us’. Qatada and others (also) 
said it, ‘ie! — is زم‎ 2535 Bin Abu Talib^*"s 4705 


مناقب ابن شهر آشوب: 3: 107 4704 
m‏ 4705 


uad‏ ابن كثير = سورة الزخرف 
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APPENDIX 


The supplication of Ibrahim** for the Shias 


tle‏ بن eel‏ عن ad‏ عن Se OF oed‏ مَالِكِ ن Mer‏ عن أبي LMI ER‏ عَنْ أبي e.‏ (عليه السلام) OF‏ إِبْرَاهِيمَ 
ale)‏ السلام) GE‏ ات يوم يَسِيرُ Joy $8 IA LI Ge Ps 28$ pet‏ قائم يُصَلي 8 glad‏ الأَرْضّ إلى السَمَاءِ yo‏ و 
ade) eat] «e Gigs JU x iU‏ السلام) وَ عجب مِنْهُ و JUS ong i$ ee Qo uS Abts BE: de‏ 8 |9 لي 


z 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Abu Hamza 
Al-Thumaly, who has said: 


‘Abu Ja’far**“* said that: ‘One day Ibrahim® went out on a journey by a camel, so 
he?? passed by a desert from the earth and there was a man who was standing in 
Prayer whose length had blocked the sky from the earth, and his clothing was his 
hair. Ibrahim?? paused by him and was astounded from him and sat down awaiting 
him to be free from his Prayer. So when it became prolonged, he® moved him with 
his?? hand and said to him; ‘I** have a need, so shorten it’. 


قال JAS Casts‏ و pat] cle.‏ (عليه السلام) OUS‏ لَه puel]‏ (عليه السلام) لِمَنْ SUS pst SY SUB eai‏ لَه و مَنْ 
Qui ile 5 Hale cei dui ent] a‏ لَه ade to]‏ الاد د cath‏ نوك 5 أنه SF Eat‏ اواك ف الله ah‏ 
Gy Ef i HE‏ و Qui Hed‏ له adn ois ale us zd‏ و أَسَارَ cag‏ إلى Ut ndi‏ مُصلاي gh‏ الْمَوْضِعْ 


AUi gh فيه إِذَا أَرَدْتى إِنْ‎ uet 


He**“S said: ‘So the man shortened it and sat with Ibrahim?*. Ibrahim?? said to him: 
‘Who are you Praying to?’ He said, ‘To the God of Ibrahim?^". He“ said to him: ‘And 
Who is the God of Ibrahim???' He said, ‘The One Who*™ Created me’. Ibrahim?? said 
to him: ‘You have caused me? to wonder, and I^^ would love to make you a brother 
for the Sake of Allah™. Where is your house, if I^? intend to visit you and meet you?’ 
The man said to him, ‘My house is behind this drop’ — and he indicated by his hand 
to the sea, ‘and my Prayer Place is this place. You* will see me here if you** want 
me, Allah?^" Willing’. 


قال É‏ قال الل catt‏ (عليه السلا UT‏ حَاجَةٌ dunt] JUS‏ نَعَمْ M JUS‏ وَ ما هى JG‏ تَدْعُو الله وَ fe iit‏ دُعَائِكَ 
و أَدْعُو ug of‏ عَلَى Qi sed‏ الل فيم 25 ade) uer] JUS ali‏ السلام) rial‏ مِنَ cdl‏ فَقَالَ .3&2 Y‏ 
cani dui‏ (عليه السلام) و BY Subd‏ 1 دَعَوْتُ his uo Soe Xue s e al‏ 1 أَرَ aeui de ite]‏ و G‏ 
diy cse‏ تَعَالَ أَنْ uei M E IE & agat‏ 


He?*?"$ said: ‘Then the man said to Ibrahim“, *You*? have a need?'. So Ibrahim?? 


said: ‘Yes’. He said to him??, ‘And what is it?’ He?? said, ‘Supplicate to Allah?^" ang 
l* shall say ‘Ameen’ to your supplication, and I?? will supplicate and you say ‘Ameen’ 
over my supplication'. So the man said, 'So what is it that we are supplicating for to 
Allah?""?' |brahim?? said: ‘For the sinner from the Believers’. So the man said, ‘No’. 
Ibrahim?? said: ‘And why not?’ He said, ‘Because | have been supplicating to Allah?^" 
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for the past three years with a supplication, | have never seen its Answer until now, 
and | am ashamed from Allah?^" the High that | should supplicate (for more) until | 
know that He?™ has Answered me’. 


ee من‎ Alles الو‎ El D مر بي‎ 3 esr دات‎ Vds cooked ل الڙځل ]8 في‎ JUS tiges (عليه السلام) فم‎ cant] JU 
لَه يا‎ ela C. edu usi دُحسَث دعسا‎ GU uius tS s دَهْناً‎ a GIC ius o و مَعَهُ‎ aide من‎ VIS d 
AI Joe een ب‎ deu أنا‎ Qui CH و مَن‎ LES (عليه السلام)‎ patsy لي‎ JUS ei و‎ udi de لِمَنْ‎ pio 

Ae ريي‎ Stale جلك و‎ 5 Se a فَدَعَوْتُ‎ 
Ibrahim?? said: ‘So what is it that you supplicated for? The man said to him, ‘I was 
in this Prayer Place one day when a young boy passed by and | saw a wonderful 
light emerging from his?? forehead and two locks of hair behind him®, and with himê 
were cows that he?? was herding as if they had been painted with oil, and sheep 
which he“ was herding as if they were energetic and healthy. What | saw astounded 
me, so | said to him?*, ‘O young boy! To whom do these cows and sheep belong to?’ 
He“ said to me: ‘To Ibrahim**’. So | said, ‘And who are you**?’ He® said: ‘® am 
Ismail Bin Ibrahimî, friend of the Beneficent’. So | supplicated to Allah?" Mighty and 
Majestic, and asked Him®™ to Show me His??" friend’. 


ste Gí ذُعَائِكَ‎ A ai de = $36 e ey Hi Q6 4 2 Ame و‎ TEM D a dex diee " 2 ass 
ales عَلَى‎ BESA أ‎ 4 Q6 MER Leal s zij &J$ يَوْمه‎ o^ ا‎ 4 cosi E السلام) لِلْمُؤْمِنِينَ‎ ale) 


I° am Ibrahim?, friend of the Beneficent, and that young 
he 


Ibrahim?? said to him: ‘So 
boy is my“ son?*, The man said to him? due to that, ‘The Praise is due to Alla 
Who Answered my supplication'. Then the man kissed the two eyes of Ibrahim?? and 
his?? neck, then said, 'But now, arise and supplicate until | say 'Ameen' over your 
supplication’. So Ibrahim? for the believing men, and the believing women, and the 
sinners from that day, to be Forgiven, and Allah*™ to be pleased with them. And the 
man said 'Ameen' over that supplication. 


AGB إلى يَومِ‎ Gaei مِنْ‎ Cag tbl ِلْمؤْمِيينَ‎ Slt (عليه السلام)‎ cael] أَبُو جَعْمَرٍ (عليه السلام) مَدَعْوَُ‎ JE 


Abu Ja'far??"? said: ‘So the supplication of Ibrahim?? will reach the Momineen, the 
sinners from our®*“S Shias up to the Day of Judgement’.*””° 


VERSE 51 


{51} & Pare 


4706 AI Kafi — V 8 H 15038 
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And mention Musa in the Book; he was sincere, and he was a Rasool, a 

Prophet [19:51] 

حدثنا احمد بن محمد عن الحجال عن تعلبة عن زرارة قال سألت ابا جعفر عليه السلام عن قول الله تبارك وتعالى وكان رسولا نبيا 
ويسمع الصوت ولا يعاين 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hajaal, from Tha’albat, from Zarara 
who said: 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah?" Blessed and Exalted: and he 
was a Rasool, a Prophet [19:51], who is a Rasool?? and who is a Prophet**?’ He**"* 
said: 'He?^? is the one who sees in his?? dream and he“ sees the Angel with his?^? 
eyes’. 


قلت فالامام ما منزلته قال يسمع الصوت ولا یری ولا يعاين ثم تلى وما ارسلنا من قبلك من رسول ولا نبي ولا محدث. 


| said, ‘Is a Prophet?? other than a Rasool**?’ He??"5 said: ‘Yes, he“ is the one who?? 
sees in his?? dream and he? hears the voice, but does not see with his® eyes”. 


عد ِن أَصْحَابًا عن A‏ بن حَمَدٍ عَنْ aid ue‏ ن آي نَصْرٍ عن MS‏ بن ost‏ عن 9$ قال Bs d Cs‏ ( عليه 
السلام ) عَنْ Se alll Jis‏ و جَلَ و كان رَسُولا CS‏ مَا اليَسُول وَ iru‏ قَالَ .3 GA‏ يَرَى في مَنَامِهِ و KM‏ 


49 oy Ls x a و‎ 51 PLE p 
وَ اليَسُول الذي يَسْمَعْ الصّوْت و يَرَى في المَتام وَ يُعَاينُ المَلكَ‎ E tuus 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic [19:51] and 
he was a Rasool, a Prophet, ‘What is the Rasool?, and what is the Prophet**?’ 
He??"5 said: ‘The Prophet?? is the one who sees in his** dream, and hears the voice 
and does not see the Angel; and the Rasool?? is the one who hears the voice, and 
sees in the dream, and see the Angel’. 


pays EL‏ ما iis‏ قال nas‏ الصؤْت و لا يَرَى و لا Bl‏ الْمَلَكَ GY ods SES‏ 5 ما biasi‏ مِنْ GUS‏ مِنْ رَسُولٍ 5 لا نَم 
و لا wd‏ 


asws asws 


| said, ‘The Imam??"5, what is his®™ status?’ He**“S said: 'He?^?"* hears the voice, 
and does not see (in the dream) and does not see the Angel (while awake)’. Then 
he**“S recited this Verse: And We did not Send any Rasool or a Prophet or a 
Muhaddith before you [22:52]. (Please note that the word ‘Muhaddith’ is missing 
from this Verse in the current version of the Quran).*”° 


4707 Basaair Al Darajaat — P 8 Ch 1 H 8 (Extract) 
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VERSES 52 & 53 


^ 


152 C و رتاه‎ AN الور‎ HEE من‎ als j$ 


And We Called to him from the right side of the (mount) Toor, and We Drew 
him closer, whispering [19:52] 


وَوَهَبْنَا لَه من el GA;‏ هَارُونَ & }53{ 


And We Gifted to him from Our Mercy, his brother Haroun, a Prophet 


The Whispering of Allah??" with Musa“ 


4; بْنِ عِيسى‎ Ue عَنْ‎ OLE عَمْرِو بْنِ‎ Se al ن إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ i ide 
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Amro Bin Usman, from Ali Bin Isa, from an unbroken chain. 


3 83 Ob uo dis لا‎ ues يا‎ ott في‎ QU dui و‎ gc الله‎ ae السلام)‎ ule) إِنَّ مُوسَى‎ J 
TEE ob 5 Gul 


He?*?"5 said: '(Prophet) Musa? was whispering (Munajaat) to Allah*™ Blessed and 
Exalted. He*™ Said in His*™ Whispering: ʻO Musa**! Do not have long hopes 
regarding the world. That would harden your?? heart, and the hard-hearted one is 
remote from Me™. 


تا مُوسَى كن aiat‏ فيك pt of ages Bj‏ فلا أعْصى aiia adi EB‏ و ae sf‏ الاب ul Ll xus‏ على 
uS pil‏ و تغرف في اَل السسّمَاءٍ جلس الْبْيُوتِ مِصْبَاح JON‏ و cis E‏ يَدَيّ كنوت الصَابرِينَ و صخ Ol‏ مِنْ i E‏ 

yd uii gie‏ مِنْ de‏ و h‏ بي عَلَى ذَلِكَ Osa ex GG‏ وَ ga‏ الْمُسْتَعَانُ 
O Musa?! Turn yourself? (to obedience) for the sake of My*™ Pleasure, for if My?™‏ 
Pleasure is obeyed, then ™ am not disobeyed. Kill your heart with the fear and‏ 
create new clothes for the heart. You® will be hidden from the people of the earth‏ 
and be recognised by the people of the sky. Spread out the lamps in your house at‏ 
night and plead before Me™ with the pleading of the patient ones and wail to Me™‏ 
from the great number of the sins like the wailing of the sinner who has fled from his‏ 


enemies. And seek help for that from Me™ for |?” am the Best of the Helpers, and 
the best of the Supporters. 


يا مُوسَى Gps AUT By‏ الْعِيَادٍ و SQ‏ ذو و كل لي EEG gels‏ تَفْسَكَ عَلَى AE LE‏ وَلَدَكَ عَلَى دِينِكَ إلا اَن 
يَكُونَ gti 64 Elbe Nils‏ 
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O Musa?! |?” am Allah?" high above the servants, and the servants are below 
Me?"". and everyone is helpless before Me™. Accuse yourself for having wronged 
yourself, and do not trust your? son upon your?? Religion unless he becomes like 
you“, loving the righteous ones. 


Gad ole من‎ fl يا مُوسَى اغْسل و اعْتَسِلْ وَ‎ 
O Musa“! Wash and bathe and be near to My*™ righteous servants. 


G‏ مُوسَى BS‏ إِمَامَهُمْ قي BBS‏ وَ إِمَامَهُمْ Ud‏ يَتَشَاجَرُونَ و احكم بيهم يا Us LSS GT XS Gee EIST‏ و UU‏ يرا و 
GEE Ly‏ کان في s oJ‏ يا هُوَ SE‏ في iym‏ 


O Musa**! Be their Imam in their Salats, and their Imam in what they squabble about, 
and judge between them by what I?" have Revealed unto you®. ™ have Sent it 
down as a Clear and luminous Proof, and a Light Speaking by what had transpired 
regarding the former ones and what will be regarding the latter ones. 


" so f ر‎ Sod الاة ىن ع‎ o او‎ 2 ht DTE à AA e QS eh E o A "E B 
المخرّاب و‎ $ Og CaN صّاحِبٍ الآتانٍ $ البُرْنْسٍ و‎ eX عيسى ابن‎ Jg! ouo أوصِيكٌ يا مُوسَى وَصِيّةَ الشفيقٍ المُسْفِقٍ‎ 
ita ash و أنه‎ WF LS عَلَى‎ angi gee abus في‎ des الطَاهِر الْمُطهّرٍ‎ Ct RSS da Coty من بَعْدِهِ‎ 
^et FI e. 4 AT Boe "EG 1 o 5 "VECES 

راغب راهب Big)‏ الْمَسَاكِينُ و أَنْصَارَهُ aa‏ رون وَ يَكُونُ في رَمَانِهِ أل و زرل و i‏ و i‏ مِنَ Jui‏ 


I^" Bequeath to you**, O Musa®, a bequest of the compassionate, the kind-hearted 
son of the Pious Lady, Isa® son of Maryam“, owner of the mule, and the hooded 
gown, and the oil and the olive, and the prayer niche. And from after him??"", about 
the owner of the red camel, the food, and pure, the purified. His??"" example in 
your Book is that he??"" is a Momin, dominant over all the Books, and that he??"' is 
the Ruku performer, the Sajdah performer, a seeker, a monk, his??"" brothers will be 
the poor, and his??"" helpers will be another people, and there will occur in his??"" 
era hardships and earthquakes, killings, and shortages of the wealth. 


Ag ورور‎ 


ae yu ig $ dita a Ga 4 Ws Sik e jek الْمَاضِينَ‎ AE ab من‎ stii من‎ T AR Ax اسه‎ 
onto لى‎ tall cist ote يُوَدُونَ فِيهًا‎ 26% SEL. wh ie Je مَا بَقُوا في الدّين‎ AGUA مَرْحُومَةٌ‎ AS usi V eu 
EN au EN Ag و‎ aio aó bú 


His®™™ name would be Ahmad??^"", Muhammad”, the trusted one from the 
remaining ones of the previous generations. He??"" will believe in all the Books and 
ratify all the Messengers? and testify sincerely for all the Prophets?*. His??"" 
community will be the ones under the Mercy, Blessed with what will remain in the 
Religion upon its reality. They will fulfill their Prayers at its prescribed times, as 
servants optionally do for their chiefs, acknowledge him??"" and follow his??"" path. 
So he??"" is your?? brother. 


يا موسى إن gA‏ و هو D id Sie Xe‏ مما وضع a‏ عليه و يمارك IE de‏ كان ule g‏ و لك خلفقة به ES‏ 


المكاغة و gi agta ahh atl‏ قمر gil‏ ني OF cue]‏ ا يَدْرْسُوا ^ و age N‏ 5 )225 لَمَاعِلُونَ 
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O Musa**! He??"" is the ‘Ummy’ (born in Makkah), and he??"" is a truthful servant. 
Whatever he??"" places his??"" hand upon, it becomes a Blessing for him??"" and a 
Blessing for it. That is how it was in My?™ Knowledge and that is how |? Created 
hims* as. It is by him??"" that |? will Open the Hour (Day of Judgement) and it is 
by hiss” community 1? shall Seal (Bring an end to) the keys of the world. So, 
order the unjust ones of the Children of Israel that they should learn his??"" name, 
and not to abandon it, but they will be doing it. 


gS og عَلَى‎ tap Seb GUIS ess 6596) م‎ He و‎ diis bn 


de Seok qb Gino ot de قمر‎ grt ون كفت‎ lt ي‎ ud شقاة‎ sd Gnd 


And to love him*?"" is a good deed to Me™, for 1? am with him*?"" ang |? am 


from hiss group, and he??"" is from My*™ Group, and their group shall overcome. 
So, I?“ have Completed My*™ Words and will Make his*?"" Religion to prevail over 
all the Religions, and |?” will be worshipped in all places, and I?” shall Reveal unto 
him??"" the Quran as a Criterion, a healing for what is in the chests from the 
whisperings of Satan. So send greetings to him**^", O son®™ of Imran?, for 17" 
Send Greetings to him**"" and so do My?^" Angels. 


يا مُوسى أَنْتَ عدي و U‏ هك Y sadi ux Jii Y‏ تغط I‏ بِشَئْءٍ يَسِيرٍ و كُنْ Xe‏ 653 حَاشِعاً وَ ao Xe‏ 


BABY و‎ aM و‎ dy decks da ذَكْرْ بي‎ sui Xe Sub ys ڪاشع‎ ore, gd SO eel pb gt, 


O Musa*! You** are My?™ servant and |? am your*™ God. Do not belittle the 
despicable, the poor, and do not envy the rich for a little thing. And become humble 
in My?" Remembrance and in it’s (the Torah) Recitation ravenously by My?™ 
Mercy, and make Me*™ Hear the pleasance of the Torah in a humble voice, full of 
grief. Be at rest during My*™ Remembrance, and mention Me*™ to the ‘one’ who is 
assured to Me™, and worship Me™ and do not associate with Me™ anything. 


Vag ENG at ALS من أَرْض‎ RR من طِيئةٍ‎ cues مِنْ مَاءِ‎ uae Li وين‎ Ge 3) SI Ae of إن‎ ates s 

Avi لا‎ call ۾‎ uM a d ains ES ليس‎ eoo و تَقَدّسَ‎ us Hi tle Ge اتا‎ 
And hurry to My*™ Pleasure, for I?" and the Great Master*™. |? Created you?? 
from a seed of menial water from clay which I?^" Took out from a disgraceful mixture 
of dust. So it was a human being and I™ carved it into a creature. So Blessed is 


My*?" Face, and Holy is My*™ Craft. There is nothing like Me™ and I?” am the 
Eternal Living One who will not Decline. 


يا مُوسَى کن ses GL‏ خائفاً Qa‏ وجلا des Sie‏ لي في og‏ و eus] AA‏ بَدَنِكَ و EEN‏ بي يدي في $003 
go‏ حِينَ CB ee e‏ وجل و اخي ath sf anis‏ وَ so? duda e‏ و کُم آلائي و نِعْمَي و كُل Yh‏ 


io ei أَحْذِي‎ OU ad ما هُمْ‎ LE في‎ opus 
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O Musa?! When you supplicate to Me™, be fearful, anxious and rub your face in 
the dust to Me™ and prostrate to Me*™ by the noble parts of your?? body, and 
plead in front of Me™ when standing, and whisper to Me™ when you whisper with 
a humble heart anxiously, and revive My*™ Torah in the days of the life, and teach 
My?^" Praise to the ignorant ones, and remind them of My*™ Favours, and My?^" 
Bounties, and tell them not to persist in the transgression in which they are engulfed, 
for My*™ Hold is Painful and Intense. 


EU, هي اول‎ Gla ES adi الحقير‎ acd gus يڌي‎ cs d s git ue be ceat 1 bale الْمَطَعَ‎ y يا مُوسَى‎ 
َال‎ $e الْعَالَمِينَ‎ Ss GAE A و‎ ut و‎ SU Chel Ge LS بي ٳسرائيل‎ e ES Jas Y و‎ 


O Musa"! If |? Cut off your Rope from Me™ you?? will not (be able to) connect 
with the rope of others. So, worship Me™, and stand in front of Me™ like the 
standing of the lowly poor servant. Condemn yourself for it is the highest (most 
deserving) for condemnation, and do not empower the Children of Israel by My*™ 
Book, for it is sufficient advice for your® heart and an enlightenment, and it is the 
Speech of the Lord*™ of the Worlds, Majestic and Exalted. 


يا مُوسَى Ge‏ ما دعوتي و de SU Hooks GU S555‏ ما كان De‏ السّمَاءٌ تسبح لي وجلا و ASIA!‏ من (gH‏ مُشْفِقُونَ و 
Lab d ied un‏ کل الذي فون d‏ كاعروة IK o lp pian pate ale E‏ و عدي عهة وبق و 
Bi‏ ا ما هو uh‏ 


O Musa ®! Whenever you supplicate to Me*™ and refer to Me™, |? shall Forgive 
you?? what was from you®. The sky Glorifies to Me™ My*™ Majesty, and the 
Angels are fearful of Me*™ and anxious, and the earth Glorifies to Me*™ ravenously, 
and all of the creation Glorifies Me™ in humbleness. Then it is on you to pray Salat. 
The Salat has a place with Me™ and for it has in My*™ Presence a firm Covenant 
and |? Attach to it what was from it. 


9h al di GS EN aly aus مَعَ‎ $us SI ca إلا‎ gt لا‎ S و الطْعَام‎ Stall xb من‎ od à 
وَ‎ x مَنْ‎ ALG UE في مَعَادٍ الآخرّة و‎ OGE cule وَ ما‎ Stal يا‎ PUE ZA; فَضْلًا مِنْ‎ le UT و الحم‎ Led 
امي‎ ero os و كَذَلِكَ أَفْعَلْ‎ os مَنْ‎ tels 


Zakat is an offering in order to cleanse the wealth, and the food, for I?” do not 
Accept except for the pure (and) My*™ Face is sought. And I? Joined with that the 
maintenance of relations, for |?! am Allah??". the Beneficent, the Merciful, and as 
for the relationships, I?^" Created it Preferentially from My*™ Mercy for the servants 
to sympathise (with each other) by it, and for it, in My*™” Presence is an 
authorization in the return of the Hereafter, and 17" will Cut-off the one who cuts it 
off, and Connect with the one who keeps the connection. And that is how I9?" will 
Deal in My*™ Command. 
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CH BS BG s AM ies و لا حا‎ y يتيك مَنْ ليس‎ SY ues Ss اؤ‎ Se Sy ذا تاك‎ pte a ST يا مُوسَى‎ 
sles أَدْعُوكَ‎ Sf gl و‎ Gust ddy لي‎ nul و اخشغ لي بِالتَصَيُع و‎ Ue ua و كَيْفَ مُوَاسَائُكَ‎ OEE ua gle 
و عَلَى آبَائِكَ الْأَوَلِينَ‎ Se Mab وَ ذَلِكَ مِنْ‎ Ji Gaps يه‎ aly ase ore 


O Musa**! Be generous to the beggar when he comes to you?? by beautiful words, or 
giving easily because he may have come to you from neither from the humans nor 
from the Jinn. The Angels of the Beneficent come to test you?? to see how you®™ are 
in your®™ dealings in regard to what |**” have Given to you“, and how consoling 
you? are regarding what I^^" have Authorised you?? with. And be humble to Me™ 
with the beseeching, and wail to Me*™ by lamentations from the Book. And know 
that I? Call you with the Calling of the master to his slave to Make him reach to the 
honourable position, and that is from My*™ Grace to you?? and to your?? forefathers 
of the former ones. 


CAN الذنوب‎ SS JUI 3$ يمسي القلوب و مَعَ‎ Gls OF JUJI aN eS عَلَى کل حال و لا‎ ues مُوسَى لا‎ & 
EEG HV ae s $ ENT je $ ENT ACS $ dade’ 


O Musa**! Do not forget Me™ in every situation, and do not be happy due to the 
abundance of the wealth, because forgetting Me*™ hardens the hearts, and the 
abundance of the wealth brings the abundance of the sins. The earth is obedient, 
and the sky is obedient, and the oceans are obedient, whereas disobedient to Me™ 
are the unfortunate ones of Humans and the Jinns (Al-Sagalayn). 


Y u6 us Sh L $3447 بَعْدَ‎ Sail 5 ŽI و بِالبَحَاءٍ بَعْدَ‎ ogi بالشّدَّةٍ بَعْدَ‎ ol ou; كل‎ 05 t eR Bis 
عِنْدِي و‎ Kb UP يكونُ‎ Y aS AER مي‎ ee UE OI و‎ tJ في‎ Y و‎ un ais ge AY sd 
J& Y e dj 


And |? am the Beneficent, the Merciful. ™ am Beneficent in every era. I?^" Give 
hardship after ease, and ease after hardship, and kings after kings, whereas My*™ 
Kingdom is permanently based and will never cease. And there is not hidden from 
Me?^" anything in the earth, nor in the sky, and how can it be hidden from Me™ and 
from Me™ is its beginning, and how come you are not fearful regarding what is in 
My?™ possession, and to Me™ you® will inevitably return. 


fall d) cope DE Y و عَفي و‎ SUN من‎ BUS عدي‎ a و‎ Sige ghd يا موس‎ 
O Musa®*! Make Me™ to be your? Protector, and place in My?™ possession your 
treasure for the good deeds, and fear Me™ ang do not fear others. To Me*™ is the 
destination. 


هو 5$ OY‏ الْحْسَدَ SE KS SAI SG‏ 5 الط 


O Musa**! Be merciful to the one who is lower than you among the creatures, and do 
not become jealous of the one who is above you®, for the jealousy consumes the 
good deeds just like the fire consumes the firewood. 


3568 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


يا مُوسَى | cp‏ آم تَوَاضَعَا في Us Vi s‏ من فضلي و رَحْمتي فقا rl s tns‏ إلا oa‏ الْمتَّقِينَ OSS‏ مِنْ SL‏ مَا قَدْ 
eta OBS oe‏ بغد الأ و ah‏ 


O Musa**! The two sons of Adam?? wanted to express humbleness at a stage so that 
they could win My*™ Grace and My*™ Mercy. So they offered offerings, and |?™ do 
not Accept except from the pious ones. So their affair was what you?? know, so, after 
this, how can you? (select) a trustworthy companion, the brother and the Vizier (but 
by Me™)? 


يا مُوسَى ضع الْكِبْرَ و دع الْمَخْرَ و SS‏ أَنَّكَ سَاكن BUS xd 2a‏ مِنَ الشَهَوَاتِ 
موی صح ot J > 3 (2.3 22v‏ > 


O Musa’! Put aside the arrogance and leave the pride, and remember that you?? will 
be dwelling in the grave, and that should prevent you* from the lustful desires. 


يا مُوسَى RR‏ اتوب و Chul RT‏ و DU‏ في المكث mu‏ يَدَيّ في cal‏ وَ لا ترج غَيْرِي ar $ WAU E gil‏ 
cJ‏ ^ 

O Musa®! Hasten to the repentance, and delay the sins, and deliberate in your“ 
staying in front of Me™ during the Prayer, and do not place hope in others. Take 


Mew to be your? shield in the difficulties, and as a fortress in disastrous 
circumstances. 


2 eS vef De gh NT 1ل‎ queo 94 Fe oe vio, ا‎ 9,4 ^. on «f Baye 4% v ر‎ ? 
تنظرٌ فيه و هي‎ DS كيف تغرف فضلي عليها $ هي لا تنظر فيه وَ‎ $ e لا تغرف فضلي‎ de LEES يا مُوسَى‎ 
4 i) s < Ae okt ر‎ 84y مر و‎ 5> Feu dab اهن ال‎ EE ih ga ee Buch sisi of 
رون‎ G3] ES و‎ gle GEN و‎ Way a 1$ هي‎ s Uti By OU و‎ Up AT به و هي لا‎ YP OS لا ئون په و‎ 


O Musa“! How can a creature humble itself to Me™ without being aware of My*™ 
Mercy, and how can one recognise My*™ Mercy without having observed it; and 
how can one (ever) observe it without having faith in it, and how can one believe in it 
without having any hope of being blessed from it; and how can one hope for being 
Blessed while being satisfied with the world, having taken refuge in it and relying on 
the support of the unjust ones. 


oes 05 E gs كانهو و‎ SB MG iba تا مُوسَى تان‎ 


O Musa*?*! Compete for the good with the people of goodness because the good is 
like its name, and leave the evil for those who are fascinated by it. 


يا مُوسَى اجْعَل لِسَانَكَ مِنْ ورَاءِ RU‏ تَسْلَمْ و 281 وِكْرِي s plu‏ نَغْنَمْ و لا سبع Wd óg eus uidi‏ مَوْعِدُهَا 
p‏ 


O Musa?! Keep your“ tongue behind your** heart and you** will be safe, and 
Remember Me*™ abundantly during the night and the day and you will gain, and do 
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not follow the sins (errors) but you® will regret, for the sins are scheduled for the 
Fire. 


4 de 3 P EP $i. ce < å 4 ob, ee? 4 
وَ جد مَعَهُمْ جدود مَعَكَ‎ UR] AU LAXE و كن $$ جلِيساً و‎ SAU x91 AN exis Chi يَا مُوسَى‎ 


O Musa**! Speak good to the people who have left the sins and be in their company, 
and take them as your?? brother in your?^? absence, and strive along with them and let 
them strive with you?*. 


يا مُوسَى المَوْت As Y ate‏ 3558 35 مَنْ هُوَ عَلَى ما 5558 395 oa uie‏ 


O Musa?! The death will inevitably come to you?*. So make provision of such 
provisions like the one who is certain that it would last him till (he reaches) his 
destination. 


f t " ae ع ەر‎ e aE 0% PE € 3t o o$ 
$5 ei اي‎ SIG أَمَامَكَ‎ 58 ei SUE L Sy و‎ Bed TUS و ما أَرِيد به غَبْرِي‎ AUS S يا مُوسَى ما أَرِيدَ به وَجهي‎ 


O Musa**! What you? intend with by for My*™ Face, even a little (submission) is a 
lot, and what you? intend with by for other than Me™, even a lot (of effort to please 
him) is little (worthless). And reform your® days which are in front of you?*, and to 
realize the day in front of you and prepare to benefit from it, as for you?? will be 
Paused and Questioned. Take your?? lesson from the (past) era and its people, for 
the span of the era is short, but its shortness can be availed (to earn rewards), since 
everything is destined for destruction. 


Je ute مِنْهَا و كل‎ ds ما بهي من اليا گما‎ bp DEY gui يَكُونَ أَطْمَعَ لَك في‎ o عَمَلِكَ‎ Old coi bt en 
يمر الْمبْطِلُونَ‎ AUGS ues يوم‎ a 45 alid Ode gi يا‎ CLS مرتاداً‎ 553 Ji عَلَى بَصِيرةٍ و‎ 


Therefore act as if you® can see the Reward for your“ deeds in order for it to be an 
inevitable greed for you?? regarding the Hereafter, for whatever is remaining from the 
world is like what has passed from it, and every worker strives upon visions and 
examples. So return to yourself, O son?? of Imran??, perhaps you?? will succeed 
tomorrow on the Day of Questioning, for that is where the wrong doers will lose out. 


éy É ES يحنت و انا‎ GUS فَعَلْتَ‎ 15 255 ote I £o acsi PS c s ys Be gi E e. 


O Musa*! Throw out your? hand in front of Me™ like the act of the slave calling out 
to his master, for if you?? were to do that, you?? will be the recipient of Mercy for |?" 
am the Most Generous of the Powerful ones. 


2 ad ° A ارت‎ sam Usa Asti. 3 o4 9, $ La DENTIS EP 9,4 o Tx "e 
dele ISS عندِي‎ ki EE, كيف‎ JUS جين‎ JEN $ ene lel NEY بِيَدِي‎ KE 225 مِنْ فَضْلِي و‎ uo يا مُوسَى‎ 


^ n "a De 
A G jA EE 
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O Musa?! Ask Me™ from My?" Grace, and My*™ Mercy, for these two are in 
My*?" Hands, none other is their owner, and look when you? ask Me™ how your? 
wish is with what is in My? Possession. For every worker is a Recompense, and 
the disbeliever will be Recompensed with what he strives for. 


Sis siu ua عامل‎ YY و لِدَارٍ الظَالِمِينَ‎ We d و لشت‎ end ul uie bi s عن‎ C eb يا مُوسَى‎ 


35 ex 


O Musa*! Do not concern yourself? with the world and seclude from it, for it is not 
for you?*, and you?? are not its owner, and it is a house for the unjust ones. However, 
the one who does good deeds in it, it is a good house for him. 


SEV 5 و انار‎ J با في سَاعَاتٍ‎ E E Ais إلى‎ sg ge حذ‎ ROG أََاهُ‎ Ga به فامع و‎ SBT یا مُوسَى‎ 
je 551% la Ao مِنْ‎ Bi ef 


O Musa?! What ™ have Commanded you** to, so listen and keep quiet at 
whatever you?? see. Take the realities of the Torah to your?? chest, and keep vigil by 
it in the hours of the night and the day, and do not let the sons of the world to make 
your?? chest to be a nest like the nest of the birds. 


Zu إِلَيْهَا‎ as فهو‎ Sei له‎ IIS na Sekt ما هُوَ فيه و‎ HIA فكل‎ and بَعْضْهُمْ‎ De uf و‎ cul تا مُوسَى‎ 
d gd 6e ok كتِيباً و‎ ls E SH كَفِعْلٍ‎ EYL cS uai 23 isi 5 A ub Ese x 
AN ما ذا يُعَاينُ مِنَ‎ slash EVE 


O Musa*! The sons of the world and its people are a trial for some of them to the 
others. So each one of them decorates what is regarding him, whereas the Believer 
is the one for whom the Hereafter is decorated. So he looks at it unabated, and its 
pleasures become a barrier for him in between him and the pleasures of life. So he 
idealises by the dawn like the act of the passenger driven by it to its destination, 
remaining bleak and sad in the evening. So good news would be for him, and the 
curtain is Lifted, what he will see would delight his eyes. 


sás os a. B "n USS 5 aa 


O Musa**! The world is a seed. It is not of any benefit for the Momin, nor is it a 
penalty for the one who is sinful. So, a lengthy woe is for the one who sells the 
Reward of his return for a morsel, which does not remain and a sip, which does not 
continue. So be as I?" have Commanded you“ to be, and every Command of 
Mine?™ is Guidance. 


DECRE atta RETE Lat ah cath y و‎ Wh HE ب عُجلَتْ لي عه‎ e$ S LAS gi ds یا مُوسَى إِذَا‎ 
لِلظَلِمِينَ قريناً‎ 355 Y و‎ LB 
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O Musa**! When you? see the richness coming to you®, so say: ‘It is a sin which is 
hastening the punishment for me?*. And when you?? see the poverty coming to 
you, so say: ‘Welcome to the sign of the righteous ones’. And do not become an 
unjust tyrant, and do not join up with the unjust ones. 


Ux SAR إِذَا‎ We روي‎ So EST EX JG وَ إِنْ‎ HEL يا مُوسَى‎ 


O Musa**! What is a lifetime and it is lengthy and its end is condemnable. And what 
goes away from you® does not adversely affect you?? if you?? were to praise its 
result. 


ele لَوْ لا‎ acai 3 355 ig ag Al ás dJe das usa eto 4 أَنْتَ‎ Gor OW) LES ie ا مُوسَى‎ 
ERAT Áa وَ من دُونٍ‎ EAU RUE و‎ aii EY وَ‎ dl ني‎ 


O Musa“! The Book has Screamed out to you?? a loud Scream with what you® are 
headed for. So how can the eyes fall asleep upon this, or how can the people find 
pleasure in the life. Had it not been for the deliberately being oblivious, and the 
following of the misfortune and the following of the lustful desires, and from other 
than this, that the righteous are in grief. 


"ES CF Ave s 78 F we ?9*$ 525, 4.2 Tz o 
و‎ 99 JI و أَكْشِفُ الشوء و‎ sitas بحيب‎ se cef أي‎ uat D a عَلَى ما گان‎ ads aote يا موسی مز‎ 
0 ° a, 4 28 of P 3 0 $$ 7 5 
ai الْعَزِيرُ‎ as UT الْمَقِيرَ و‎ ati و‎ eS) Cat و‎ ell OT و‎ EDL al 


O Musa**! Order My*™ servants to supplicate to Me™ in whatever situation they 
may be in after having accepted that ™ am indeed the Most Merciful of the merciful 
ones, the Answerer to the restless, and Remover of the evil, and the Changer of the 
eras, and the Giver of comfort, Thankful for a little, and Rewarding a great deal, and 
Enricher of the poor, and I^^" am the Eternally Mighty and Powerful. 


wh كن‎ b uina الْعَالَمِينَ‎ Sy ott ub cu; Gn و‎ Ui iP Gub من‎ OS) و انْضَوى‎ Ga S فمن‎ 
» Gs ege ief SE Y DG من مَضْلِي و رمي‎ gelled eb و كُل‎ as bs اا‎ G تستطل عَلَيْهِمْ‎ Y و‎ eel 
So the one who comes to you? and joined up with you?? from the sinful ones, so say: 
‘Welcome to the courtyard of the Lord*™ of the Worlds’, and seek Forgiven for them, 
and be kind to them like one of other, and do not dominate them by what I^^" have 
Given to you?? of the preference over them, and tell them to ask from Me™ from 


(and) My*™ Grace, and My?" Mercy, for no one else is the owner of these, and 17" 
am of the Great Grace , beatitude be for you. 


odi و‎ qi diu 836 اليَضِيّ‎ od مي‎ 45] Sul) SAI الْمُضْطرينَ و‎ gle و‎ Dub GIS تا مُوسى‎ 
EMT ag eui منك‎ Sg di Los و‎ aie ليس منك‎ G ceste عَلَى‎ ceti أَْرِي و لا‎ Abi Gil US و كُنْ‎ data 
aise وَ لا‎ le مَا يُوْذِيِكَ‎ 
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O Musa’! Be a cave for the erroneous, and sit with the restless, and a seeker of 
Forgiveness among the sinful ones. You? are from Me*™ at the status of the 
Pleasure, so supplicate to Me™ with the pure heart, and the truthful tongue, and be 
as I^" have Commanded you? to be. Be obedient to My" Command and do not 
dominate over My?™ servants by what is not begun from you? `. And come nearer to 
Me?) for I? am very near to you“, for |? will never Ask yous what injures you“ 
by its weight nor to carry it (burden). 


^ az [au í4$ 9 valo sect SE ر‎ quA SIC Fac SE oq KK on 8% 2448, d 
abyss eG gle متي أحذت تأويلة و‎ G C) تَتَقَرب‎ Ol و‎ Gebel JUS Ol فَأْحِيبَكَ و‎ yet ol GUL LY 


But rather, I?” Ask you® that you® should supplicate to Me™ so |? will Answer 
you**, and that Ask from Me" so I? shall Give it to yous, and that to come near to 
Me™ by what yous have taken from Me™ of its interpretation, and to Me™ is the 
completion of its Revelation. 


يا مُوسَى dsl‏ إلى EB oN‏ عَنْ قريب قَبْرْكَ Oates REI s‏ إل السَمَاء uoa 1833 OB‏ ملكا عَظِيماً uui s‏ عَلَى ALAS‏ مَا 
دمت في cadi OH s BUI‏ وَالْمَهَالِكَ و لا US s OO iay AEE‏ و es Y‏ بالظلم Y s‏ تكن 1i 535 CJ‏ 
رَصِيدٌ a cual Ss‏ الْمَظْلُوم 


O Musa*! Look towards the earth, for very soon it shall be your?? grave, and raise 
your eyes towards the sky for it is above you?? and in it are great Angels, and weep 
upon yourself^? for as long as you? are in the world, and fear the perishable and the 
destruction, and do not be deceived by the adornments of the world and its flowers, 
and do not be pleased with the injustice, and do not become an unjust one for I?^" 
Hold the oppressor to Account until ™ Get justice from him for the oppressed one. 


odeur لس ا م‎ I یا مُوسَى‎ 
JÉN isé و‎ ed تََحُوهَا‎ AZEN AUIS و‎ HG Bc JÄI سواد‎ HEC عِنْدِي النَّادِمِ عَلَى‎ ki CH allel 
wipe aL ced de a6 Reed كَذَلِكَ‎ y ge على‎ ab 


O Musa?! The good deeds are Rewarded tenfold but there is single punishment for 
a sin even one is so severe. Do not Associate (anyone) with Me™, it is not 
Permissible for you that you® should Associate with Me™. Come nearer and be 
steadfast, and supplicate like the supplication of the greedy one greedy for what is in 
My*™ Possession, and regretful over what he has sent by what his hands (had 
earned) before. Just as the blackness of the night obliterates the day, and similarly 
the sins obliterate the good deeds, and the darkness of the night comes over the 
whiteness of the day, and similarly the sins come over the outstanding sins and 
blacken them (further). */?? 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياث» عن أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: «جاء إبليس (لعنه ül (ài‏ موسى ale)‏ السلام)» وهو يناحي ربه» فقال له ملك من الملائكة: ويلك ما 


ترجو منه» و هو على هذه الحالة» يناحى ربه؟ فقال: أرجو منه ما رحوت من أبيه آدم و هو ف الحنة. 
AI Kafi — H 14456‏ 4709 
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‘From Abu Abdullah*"* having said: ‘Iblees* came to Musa?, while he?? was 
whispering to his?? Lord*™, so an Angel from the Angels said to him: ‘Woe be unto 
you"! What are you hoping from him, and he? is upon this state, whispering to 
كذوزم‎ Lord"? He“ said, 'I* am hoping from him® what I° hoped for from his?? 
father? Adam**, while he® was in the Paradise’. 


و كان ما ناجى الله موسى ade)‏ السلام): يا موسىء Gl‏ لا أقبل الصلاة إلا of‏ تواضع لعظمتي» و ألزم قلبه حوفي» و قطع ol‏ 
بذكري» و لم يبت مصرا على الخطيئة» و عرف حق أوليائي و أحبائي. 

And it was from what Allah? Whispered to Musa®*: “O Musa?! I7" do not Accept 
the Salat except from the one who is humble to My*™ Magnificence, and 
necessitates his heart to My*™ fear, and spends his day in My*™ mention, and does 


not spend the night persisting upon the sin, and recognises the right of My?" 
Guardians and My*™ Beloved ones!” 


فقال موسى de)‏ السلام): يا رب» تعني بأوليائك و أحبائك» إبراهيم و إسحاق و يعقوب؟ 


So Musa? said: ‘O Lord?! Do You®™ Mean by Your®*™ Guardians and Your™™ 
Beloved ones, lbrahim?? and Is'haq?? and Yaqoub**?’ 


قال: هو كذلكء إلا أني أردت بذلك من من ala‏ خحلقت آدم و حواء» و من أجله خلقت الحنة و النار. 


He®™! Said: “It is like that, except I?” Intended with that from the ones 17" Made him 
to be Caliph of Adam?? and Hawwa®, and from his reason |*™ Created the Paradise 
and the Fire!” 


فقال: و من هو یا رب؟ 
So Musa? said: ‘And who is he, O Lord???‏ 
قال: محمد أحمد» شققت أسمه من اسميء UT aS‏ الحمود» و هو حمد. 


Hew Said: "Muhammad*?"", Ahamad*?"", |?“ Derived his**"" name from My?" 
Name, because l*^ am the most Praised One (Mahmoud), and he??"" is 
Muhammad*?"" (the praised one)!" 


فقال موسى ade)‏ السلام): يا رب» اجعلني من أمته. 
So Musa? said: ‘O Lord*™”! Make me? to be from hiss” community’.‏ 


فقال له: يا موسىء أنت من أمته إذا عرفته» و عرفت منزلته» و منزلة أهل cary‏ إن alte‏ و مثل أهل بيته فيمن خلقت كمثل 
الفردوس ف الجنان» لا ينتثر ورقهاء و لا يتغير طعمهاء فمن عرفهم» و عرف حقهم جعلت له عند الجهل علماء و عند الظلمة 
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He*^^" Said to him?*: “O Musa**! You** are from his??"" community when you?? 
recognise him??"", and recognise his??"" status, and status of the People™ of 
his?*?"" Household. His??"" example and an example of the People??"5 of his°*"” 
Household among the ones |*™ Created, is like an example of Al-Fordows among 
the Gardens (of the Paradise). Neither do its leaves scatter, nor does its taste alter. 
So the one who recognises them??"5, and recognises theirf™ rights, I?^" will Make 
knowledge to be for him during the ignorance, and a light during the darkness, and 
I^^" will Answer him before he even supplicates to Me™, and Give him before he 
even asks Me*"" (for it). 


يا موسى» إذا رأيت الفقر مقبلاء فقل: مرحبا بشعار الصالحين» و إذا رأيت الغنى مقبلاء فقل: ذنب تعجلت عقوبته. 


O Musa**! Whenever you? see the poverty facing you?*, then say: ‘Welcome with the 
awareness of the righteous ones!’ And whenever you? see the richness facing you“, 
then say: 'A sin, the punishment of which is hastened'. 


يا موسى» إن الدنيا دار عقوبة» عاقبت فيها آدم» عند خحطیئته» و جعلتها ملعونة عن فيهاء إلا ما كان فيها «d‏ 


O Musa**! The world is a house of punishment. Adam?? was punished in it, during 
his** mistake. And I^^" Made it to be Accursed with the ones in it, except whatever 
was (done) in it for Me™. 


يا موسى» إن عبادي الصالحين زهدوا Led‏ بقدر علمهم بماء و سائرهم من خلقي رغبوا فيها بقدر حهلهم» و ما من حلقي أحد 
عظمها فقرت عينه فيهاء و لم يحقرها أحد إلا تمتع بما». 


O Musa*! My*™ righteous servants are ascetic in it by a measurement of their 
knowledge with it, and the rest of them from My*™ creatures are desirous in it by a 
measurement of their ignorance. And there is no one from My*™ creatures who 
magnified it, so ™ Delighted his eyes in it, and did anyone belittle it except 1°™ 
Made him enjoy with it!” 


ثم قال gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «إن قدرتم أن لا تعرفوا dali‏ و ما عليك إن لم يثن عليك الناس» و ما عليك أن تكون 
مذموما عند الناس» و كنت عند الله حموداء 


Then Abu Abdullah?*"5 said: ‘If you are able upon not being recognised, then do so, 
and what is upon you if the people do not praise upon you? And what is upon you if 
you happen to be condemned in the presence of the people, while you are being 
praiseworthy in the Presence of Allah?^"? 


إن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) كان يقول: لا خير في الدنيا إلا لأحد رحلين: رحل يزداد كل يوم إحساناء و رحل يتدارك منيته 
بالتوبة» و أن له بالتوبة؟ و الله لو سجد go‏ ينقطع عنقه» ما قبل الله منه إلا بولايتنا أهل البيت» 


Amir Al-Momineen??"* was saying: ‘There is no goodness in the world except for one 
of the two men — A man who increases in good deeds every day, and a man who 
comes across his death with the repentance. And what is for him with the 
repentance? By Allah*^"! If he were to perform Sajdahs until his neck is cut off, 
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Allah?™ will not Accept from him except with our™ Wilayah of the People**"S of the 
Household! 


ألا و من عرف حقنا و رحا الثواب فيناء رضي بقوته نصف مد كل يوم» و ما يستر عورته و ما أكن رأسه» و هم في ذلك 
حائفون وجلون». 


asws 


Indeed! And the one who recognises our rights and hopes for the Rewards in 
us**“S, is pleased with his daily subsistence with half a Mudd (approx. 687 gms.) 
every day, and what he can cover his nakedness with, and what he can cover his 
head with, and they, during that, are fearful, apprehensive”. 


VERSES 54 & 55 


194-05 الْوَعْدٍ وَكَانَ‎ Gale گان‎ É) 3 het) GUS في‎ $315 


And mention Ismail in the Book. He was truthful of the promise, and he was a 
Rasool, a Prophet [19:54] 


4 
E 


{55} oss ره‎ Le 0155 أَهْلَهُ باللاو والرگاة‎ al ous 


And he enjoined his family with the Salat and the Zakat, and he was well 
Pleased with in the Presence of his Lord [19:55] 

المفيد في (أماليه) قال: Geel‏ أبو بكر محمد بن عمر الجعابي» قال: حدثنا أبو العباس أحمد ابن محمد بن سعيد» قال: حدثنا 
يحى بن (uS)‏ قال: حدثنا عثمان بن عيسى» عن أحمد بن سليمان» و عمران بن مروان» عن سماعة بن مهران» قال: معت LÍ‏ 
عبد الله (عليه السلام) يقول: ob»‏ الذي قال الله في كتابه: و SI‏ في الكتاب إسماعيل | كان 253i Bole‏ و كان رسوا É‏ 


(Al عليه قومه» فكشطوا وحهه و فروة‎ LL. 


‘| heard Abu Abdullah?*"* saying: ‘The one about whom Allah??" has Spoken of in 
His™ Book: And mention Ismail in the Book. He was truthful of the promise, 
and he was a Rasool, a Prophet [19:54], his** people overcame him??, scraped 
his?? face and scalped his?? head. 


فبعث الله إليه ملكاء ui‏ له: إن رب العالمين يقرئك السلام: و يقول: قد رأيت ما صنع بك قومك» فساني ما شعتء فقال: يا 
رب العالمين» لي بالحسين بن علي بن أبي طالب (عليهما السلام) أسوة». 


تفسير القمّي 1: 242 4710 
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So Allah*™ Sent an Angel to him* who said to him?*: ‘The Lord*™ of the Worlds 
Conveys His*™ Greetings to you?? and is Saying: ‘I? have Seen what your“ people 
have done to you®, therefore ask Me™ whatsoever you? desire to". So he® said: 
‘O Lord*™ of the Worlds! For me? with Al-Husayn Bin AIi??"* is an example’. 


قال gf‏ عبد الله (عليه السلام): «و ليس هو إسماعيل بن إبراهيم» (على نبينا و عليهما السلام)». 
Abu Abdullah?*"5 said: ‘And he® was not Ismail?? Bin Ibrahim? ^!‏ 


و عنه» قال: حدثبي محمد بن جعفر الرزاز» عن محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» و أحمد بن الحسن بن علي بن فضال» عن 
أبيه» عن مروان بن مسلم» عن بريد بن معاوية العجلي» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): يا ابن رسول الله Brel‏ عن 
إسماعيل الذي ذكره الله في كتابه» حيث يقول: و S51‏ في GIs By chet) GUS‏ صادق bg‏ وَ كان TEE Yos‏ كان 
إسماعيل بن إبراهيم (عليهما السلام)» فإن الناس يزعمون أنه إسماعيل بن إبراهيم (عليهما السلام)؟ 


‘| said to Abu Abdullah?^?"^, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! Inform me about Ismail** 
whom Allah?^" has Mentioned in His*™ Book, where He*™ is Saying: And mention 
Ismail in the Book. He was truthful of the promise, and he was a Rasool, a 
Prophet [19:54], was it Ismail Bin Ibrahim®, for the people are claiming that he® is 
Ismail? Bin Ibrahim???" 


فقال ade)‏ السلام): «إسماعيل مات قبل إبراهيم» و إن إبراهيم كان حجة لله قائماء صاحب شريعة» B‏ من أرسل إسماعيل 
إذن». فقلت: جعلت فداك» فمن كان؟ 


So he?"5 said: ‘Ismail** passed away before Ibrahim“, and that Ibrahim“ was the 
standing Divine Authority of Allah*™, the Master of the Law, besides the one to 
whom Ismail** was Sent. So | said, ‘May | be sacrificed for you??" 5! So who was 
he??? 


فقال ade)‏ السلام): «ذاك إسماعيل بن حزقيل النبي بعثه الله إلى قومه» فكذبوه و قتلوه و سلخوا وحهه» فغضب الله عليه 
ams‏ إليه سطاطائيل ملك العذاب» فقال له: يا إسماعيل: Uf‏ سطاطائيل ملك العذاب» gerry‏ إليك رب العزة لأعذب قومك 
بأنواع العذاب إن شئت. فقال له إسماعيل: لا حاحة لي في ذلك يا سطاطائيل 


So he“™ said: ‘That was Ismail Bin Hizkeel**, the Prophet** Allah*™ Sent to his?? 
people. So they belied him® and murdered him* scraped (the skin) off his** face. 
Thus Allah*™ was Angered against them, and Directed Satatail, an Angel of 
Punishment, to him®. So he said to him?*: ‘O Ismail**! | am Satatail, Angel of 
Punishment. The Lord?^" of Might has Directed me to Punish your^? people with 
whichever type of Punishment you?? like’. So Ismail? said to him: ‘There is no need 
for myself?? with regards to that, O Satatail’. 
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فأوحى الله إليه: فما حاحتك يا إسماعيل؟ فقال إسماعيل: يا رب» إنك أحذت GEM‏ لنفسك بالربوبية» و محمد بالنبوة» و لوصيه 
بالولاية» و أخبرت حير حلقك ما تفعل أمته بالحسين بن علي (عليهما السلام) بعد نبيها» و إنك وعدت الحسين ade)‏ السلام) 
أن تكره إلى الدنياء Go‏ ينتقم بنفسه ممن فعل ذلك به 


So Allah*^" Revealed to him**: "So what is your® need, O Ismail???" Ismail® said: ‘O 
Lord*™! You*^" have Taken the Covenant for Yourself^^" for the Lordship, and for 
Muhammad**™ for the Prophet-hood, and for his??"" successor for the Wilayah, and 
Informed the best of Your^^" creatures for what his??"" community would do with Al- 
Husayn®™ Bin Ali**“ after its Prophet?"". and You*^" have Promised Al-Husayn??"* 
that You*™ will Return him?? to the world, until he^?"* avenges by himself?^?"* from 
the ones who did that to him**"*. 


فحاحتي إليك- يا رب- أن تكرن إلى الدنياء حت أنتقم ut‏ فعل ذلك بي كما تكر الحسين ade)‏ السلام). فوعد الله إسماعيل 
بن حزقيل ذلك» فهو يكر مع الحسين بن علي (صلوات الله عليهما)». 


Thus, my? need to You™ — O Lord*™! — that You™ should Return me? to the 
world, until 1° take Revenge from the ones who did that with me?*, just as You?^" 
would be Returning Al-Husayn??"*', Thus, Allah®“ Promised that to Ismail Bin 


Hizkeel*?, and so he? will be returning along with Al-Husayn Bin Alja" 4712 


صاحب (الأربعين) عن (الأربعين)» بإسناده عن أنس بن مالك» عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)- في حديث- JU‏ (صلى 
الله عليه و آله) فيه: «يا أنس» من أراد أن ينظر إلى إسماعيل في صدقه- هو إسماعيل بن حزقيل» و هو الذي ذكره الله في القرآن: 
و 3531 في الكتاب إسماعيل- فلينظر إلى علي بن al‏ طالب». 


(It has been narrated) from Rasool-Allah??"" — in a Hadeeth — having said: ‘O Anas! 
The one who intends that he should look at Ismail?* in his truthfulness — and he is 
Ismail Bin Hizkeel**, and he“ is the one whom Allah?^" has Mentioned in the Quran 
And mention Ismail in the Book [19:54] — so he should look at Ali?" Bin Abu 
Taliba "e 4713 


4 ^e Ws $ $ z $ » 2 o f $2. » o UU oS deus: و‎ BG 
Js»; الله ( عليه السلام ) قال قال‎ ee عَنْ أبي‎ OUS of الله‎ we عَنْ بَعْضٍ أصّحَابِهِ عَنْ‎ oly بن‎ Jee عَنْ‎ lol i ote 
حَدَّتَ‎ j و‎ Oe sS) مَنْ‎ thes MEC وَ صَلَّى و‎ ple Oy وَ‎ ws OU مَنْ كُنّ فيه‎ ESE ) الله ( صلى الله عليه وآله‎ 

ES gg كان صادق الْوَعْدٍ 5 كان‎ Hy في الكتاب إسماعيل‎ S51 جَكَ قال في كتابه وَ‎ s fe إِنَّ الله‎ de des و إِذَا‎ CS 


(It has been narrated) from Abdu Abdullah?" "* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Three (things), the one who has these in him, would be a hypocrite, and even if he 
were to Fast, and pray Salat, and claims that he is a Muslim. The one who, when 
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entrusted, betrays, when he narrates, lies, and when he promises, breaks. Allah?™ 
Mighty and Majestic is Saying in His?^" Book: And mention Ismail in the Book. He 
was truthful of the promise, and he was a Rasool, a Prophet [19:54] 414 


ابن بابويه» قال: حدثنا gf‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن يعقوب بن يزيد» عن علي بن أحمد بن أشيم» 
عن سليمان الجعفري» عن أبي الحسن الرضا (عليه السلام)» قال: أ تدري لم سمي hele)‏ صادق الوعد؟» قال: قلت: لا أدري 


‘From Abu Al Hassan Al Reza®™ having said: ‘Do you know why Ismail?? was Called 
truthful of the promise [19:54]? He (the narrator) said, ‘I don't know’. 


قال: «وعد رحلا» فجلس له حولا ينتظره». 


He“®™ said: تقو ص'‎ promised a man, so he? sat awaiting him for a year’. 


VERSES 56 & 57 


(Sori T 


And mention Idrees in the Book. He was truthful, a Prophet [19:56] 
(57) &s KG وَرَفَعْنَاهُ‎ 
And We Elevated him to a high place [19:57] 


و عنه: عن أبيه» عن محمد بن Ul‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام)» عن رسول الله (صلى الله عليه و 
d (4‏ حديث cole Y!‏ قال (صلى الله عليه و آله): e»‏ صعدت إلى السماء الرابعة» 4 lal‏ فيها رحل» فقلت: من هذاء يا 


جبرئیل؟ قال: هذا إدريس andy‏ الله مكانا علياء فسلمت عليه و سلم علي» و استغفرت له و استغفر لي». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from Rasool-Allah??"". in a Hadeeth of 
the Ascension (Miraj), having said; ‘Then I°" ascended to the fourth sky, and 
therein was a man. So I°" said: ‘Who is this one, O Jibraeel**?’ He? said: ‘This is 
Idrees?^*. Allah?" has Elevated him® to a high status. So I™ greeted him?? and 
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he?? greeted me??"", And 1%™ sought Forgiveness for him“, and he? sought 
Forgiveness for me*?"» 4716 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن محمد بن al‏ عمير» عمن حدثه» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن الله تبارك و 
تعالى غضب على ملك من لملائكة» فقطع جناحه؛ و ألقاه في جزيرة من جزائر البحر» فبقي ما شاء الله في ذلك البحر» فلما 
بعث الله إدريس ade)‏ السلام)» جاء ذلك الملك ca]‏ فقال: يا نبي الله ادع الله لي أن يرضى عني» و يرد علي جناحي. 


‘Abu Abdullah?^?"* has said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted was Angered upon an 
Angel from the Angels, so He*™ Cut-off his wings, and Cast him in as island from 
islands of the sea. So he remained in that sea for as long as Allah*™ so Desired it. 
So when Allah*^" Sent Idrees?, that Angel came to him and said: ‘O Prophet of 
Allah?! Supplicate for me that He^^" should be Pleased with me and Return my 
wings back to me’. 


قال: نعم فدعا له إدريس (عليه السلام)» فرد عليه جناحه؛ و رضي عنه. 
نعم إدريس ( «(e‏ فر و رضي 


He“ said: ‘Yes’. So Idrees?? supplicated for him, and his wings were Returned back 
to him, and Allah*?™ was Pleased with him’. 


gua‏ الملك لإدريس: أ لك إلي حاحة؟ قال: نعم» أحب أن ترفعني إلى السماء» حتى أنظر إلى ملك الموت» فإنه لا عيش لي مع 
ذكره» فأخذه الملك على حناحه» حت انتهى به إلى السماء الرابعة» فإذا ملك الموت يحرك رأسه تعجباء فسلم إدريس على ملك 
الموت» و قال له: مالك SA‏ رأسك؟ 


So the Angel said to Idrees**: ‘Do you have any need from me?’ He?? said: ‘Yes. 1°% 
would like you to raise me* up to the sky until I?? look at the Angel of death, for there 
is no life for me along with his remembrance'. So the Angel took him?? upon his 
wings, until he ended up with him?? at the fourth sky, and there was the Angel of 
death shaking his head in astonishment. Idrees** greeted the Angel of death and 
said to him: Why are you shaking your head?' 


قال: إن رب العزة أمرني أن أقبض روحك بين السماء الرابعة و الخامسة فقلت: يا رب» و كيف هذاء و غلظ السماء الرابعة 
مسيرة خمسمائة cele‏ ومن est adi‏ الرابعة إلى السماء الثالثة مسيرة خمسمائة عام» و ble‏ السماء a)‏ خمسمائة cele‏ ومن 
السماء الثالثة إلى السماء الثانية مسيرة خمسمائة cele‏ و كل سماء و ما بينهما كذلك» فكيف يكون هذا؟ 

He said: ‘The Lord?™ of Honour Commanded me that | should capture your?? soul in 
between the fourth and the fifth sky. So | said to Him?^": ‘O Lord®™! And how can 
this be, and the thickness of the fourth sky is of the travel distance of five hundred 


years, and from the fourth sky to the third sky is the travel distance of five hundred 
years, and the thickness of the third sky is of five hundred years, and from the third 
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sky to the second sky is the travel distance of five hundred years, and every sky and 
what is between it and the other is like that. So how is this going to happen?’ 


ثم قبض روحه بين eli‏ الرابعة و الخامسة» وهو قوله: 4 رَفَعْنَاةُ «de UK‏ 


Then he captured his? soul between the fourth and the fifth sky, and these are 
His*™ Words: And We Elevated him to a high place [19:57]. 


قال: «و مى إدريس لكثرة دراسته للكتب». 


He**“S said: ‘And Idrees? has been named as such due to the frequency of his? 


studying (Daraasat) of the Books (of Ahadeeth)’.4”"” 


Le‏ بن pals]‏ عن aul‏ عَنْ عَمْرِو بن OLIE‏ عن مُمَضّلٍ بْنِ alle‏ عَنْ حابر عَنْ أبي Re‏ ( عليه السلام ) Q6‏ قال Jats‏ الله 
( صلی الله عليه وآله ) dhe quad‏ عليه السلام ) S‏ ملكا مِن Jh ips‏ گائث لَه عِنْدَ So al‏ و حل iis‏ عظيمة 


Gis لي عِنْدَ‎ RABE Aia مِنَ الله‎ OU Oy QUSS ) إذْريس ( عليه السلام‎ JE oi من السّمَاءٍ إلى‎ Lat ol CBE 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Jibraeel** informed me that an Angel from the Angels of Allah*™ who would have for 
him a great status in the Presence of Allah*™, but it transgressed, so he was 
descended from the sky to the earth. He went to Idrees?? and said: ‘For you? is a 
status from Allah®™, therefore intercede for me in the Presence of your?? Lord?^"", 


ebi M إِنَكَ‎ tiii jui aia EA في‎ dus 4h طلب إلى‎ E EX Y ad ضَامَ‎ 5 te Y Jd est es 

tate di فَاطْلْبْ‎ sat of eet حتاجي و أَنَا‎ bl سُؤْلَكَ و‎ 
So he? prayed Salat for three nights unwavering, and Fasted its days, not breaking 
a Fast. Then he sought to Allah*™ the Exalted during the pre-dawn with regards to 
the (fallen) Angel. So the Angel said: ‘You** have been Granted your request, and 


my wings have been released for me, and | would love to suffice you?*, therefore 
seek a need to me'. 


csi ous ¿ii 5 به‎ Antes a ارگ‎ jú d ics big DUE DI e Ear i A به‎ osi p will jb T Qus 
giu ف‎ 


He®™ said: ‘Show me the Angel of death, perhaps |*° derive comfort with it, for nothing 


seems welcoming along with his mention’. So he spread his wings, then said: ‘Ride!’ 
So he?? ascended upon him seeking the Angel of death in the sky of the world. 
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"b تخت‎ 3) ned 6 LEG Agi الْمَوْتِ ما‎ sli الْمَلَكُ يا‎ Suis ah s saith ets فقيل لَه اصْعَدْ فَاسْتَقْبَلَهُ بَيْنَ‎ 
g“ Ce $55 عليه السلام ) فَامْتَعَضَ‎ ( iyi فُسَمِعَ‎ $ icab s الرَابِعَة‎ lated) Oy Z روح‎ Gadi ol أمزث‎ eum العش‎ 
. Be و حل و رَفَعْناهُ مَكاناً‎ e AUI قال‎ 4 SS AE ya s Ji 


So it was said to him: 'Ascend'. So he came across him in between the fourth and 
the fifth sky. So He said: 'O Angel of death! What is the matter | see you frowning?' 
He said: 'Strange. | was beneath the shade of the Throne where | was Commanded 
to capture the soul of a human being between the fourth and the fifth sky. So 
Idrees** heard and resented, and he® fell down from the wing of the Angel, and his 
soul was captured at that spot; and Allah*™ Mighty and Majestic Said: And We 
Elevated him to a high place [19:57]? 


VERSES 58 - 63 
3 44 
25 65i | a3 S je Gh tle n ge j الف اذ‎ OU 
o^ الك‎ CUT عَلَيْهِمْ‎ Js ET ES 5 UI. IA i وَإِسْرَائِيلَ‎ 
{98} 
They are those whom Allah Favoured upon, from the Prophets from the 
offspring of Adam and from the ones We Carried along with Noah, and from 
the offspring of Ibrahim and Israeel, and from the one We Guided and Chose. 


When the Verses of the Beneficent are recited unto them, they fall down in 
Sajdah, crying [19:58] 


(59) & ogh فَسَؤْف‎ © cogn dis ita أَضَاعُوا‎ cle مكلت رن دع‎ 


Then there succeeded from after them a succeeding (generation) who wasted 
the Salat and followed the lustful desires, so they will soon be facing Ghayya 
[19:59] 


{60} ga bps ولا‎ Chi ule du ico fabs sls من تاب‎ 


Except one who repents and believes and does righteous deeds, so they 
would be entering the Paradise and they will not be wronged of anything 
[19:60] 


ole ols‏ وع ا بالود 
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The Gardens of Eden which the Beneficent has Promised to His servants, in 
the unseen. Surely, His Promise would always be coming (to fulfilment) [19:61] 


(62) 525 $53 ua رهم‎ pls 5 uso yl ys يشمو‎ Y 


They shall not be hearing vanities therein except US ean (Peace), and for them 


would be their sustenance therein morning and evening [19:62] 


لك gh EE‏ ُورثُ مِن Goke‏ من گان ÉE‏ }63{ 


That is the Paradise, which We shall Offer to those of Our servants to inherit, 
who were pious [19:63] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا حعفر بن محمد الرازي» عن محمد بن الحسين» عن محمد بن أبي عمير» عن عمر بن أذينة» عن 
بريد بن معاوية» عن محمد بن مسلم» عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: «كان علي بن الحسين (عليهما السلام) يسجد في 
سورة مرم» حين يقول: و UAR DE‏ و UE‏ إذا cele US‏ آياث RL iR SAI‏ وَ ÉS‏ و يقول: نحن clase‏ و نحن del‏ 
الهمدى و الصفوة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? having said: ‘Ali**“S Bin Al-Husayn**“* used 
to do Sajdah in Surah Maryam where Allah*™ is Saying: and from the one We 
Guided and Chose. When the Verses of the Beneficent are recited unto them, 
they fall down in Sajdah, crying [19:58], and he?®™ was saying: ‘It is us®™ who 
are Meant, and we“®™ are the people?*"* of Guidance and the elites'.^'? 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن همام بن سهيل» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن al‏ الحسن موسى 
بن جعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: Edel‏ الذِينَ أَنْعَمَ الله عَلَيْهِمْ مِنَ CEE‏ من درية AST‏ وَ من حَمَلنا 
ع نُوح و من peal] DS‏ و V2]‏ و من هَدَيْنا و LEBEN‏ إذا ple EU‏ آياث E GEL e SEDI‏ 


asws 
, 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa??? Bin Ja'far said, ‘| asked 
him?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: They are those whom 
Allah Favoured upon, from the Prophets from the offspring of Adam and from 
the ones We Carried along with Noah, and from the offspring of Ibrahim and 
Israeel, and from the one We Guided and Chose. When the Verses of the 
Beneficent are recited unto them, they fall down in Sajdah, crying [19:58]. 
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قال: «نحن ذرية إبراهيم» و نحن المحمولون مع نوح» و نحن صفوة call‏ و أما قوله: AA D$‏ وَ LESI‏ فهم- و الله- شيعتنا 
الذين هداهم الله لمودتنا و اجتباهم لدينناء فحيوا عليه» و ماتوا عليه» و وصفهم الله بالعبادة» و الخشوع» و رقة القلب» فقال: إذا 
o5 eu ee US‏ روا WR‏ و ÚS‏ 
He**“S said: *We*??"* are the offspring of Ibrahim“, and we?^?"^ are the ones carried‏ 
with Noah®’, and we?*"5 are the elites of Allah™. ‘And as for His” Words: and of‏ 
those whom We Guided and Chose, so they, by Allah®™, are our**“S Shias whom‏ 
Allah*? Guided to our™ cordiality, and Chose them for our*"* Religion. So they‏ 
live upon it, and die upon it, and Allah? Described them with the worship, and the‏ 
humbleness, and the tender-heartedness, so He*™ Said: When the Verses of the‏ 
Beneficent are recited unto them, they fall down in Sajdah, crying [19:58].‏ 


ثم قال عز و حل: CHS‏ من بَعْدِهِمْ Gale‏ أضاغوا الا و VAI‏ الشهواث ME Opals Caged‏ .و هى der‏ من صقر يدور 


Then the Mighty and Majestic Said: Then there succeeded from after them a 
succeeding (generation) who wasted the Salat and followed the lustful desires, 
so they will soon be facing Ghayya [19:59] - and it is a revolving yellow (sulphuric) 
mountain in Hell. 


ثم قال عز و Wide‏ مَنْ OU‏ من غش آل محمد و آمَنَ و WAI uie Su We dae‏ و لا يُظلَمُونَ ies‏ إلى قوله: كان 
«x‏ 


Then the Mighty and Majestic Said: Except for the one who repents [19:60] - from 
having cheated the Progeny?"*5 of Muhammad"?"" and believes and does 
righteous deeds, so they would be entering the Paradise, and they will not be 
wronged of anything [19:60] - up to His?" Words: ones who were pious 
[19:63] ^ 


iz‏ بن ux‏ عن أَحْمَدَ ن uz‏ عن uel‏ ٿن سَعِيدٍ عن OS‏ بي dl‏ عَنْ دَاوْدَ بن 58 قال ab ace uS EB‏ ) عليه 
السلام ) 15$ dus‏ إِنَّ Stns‏ كائث عَلَى الْمُؤْمِنِينَ كتاباً tw QU Gips‏ 6 وَ ced Sus eost of Sus elis by ud‏ 
d‏ ما ab at d‏ الْإِضَاعَة e al óp‏ وَ حل es uis‏ أضاغوا É‏ و Oz oá AS‏ 6385 && . 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘The Words of the Exalted: Surely, the Salat was always 
a timed Ordinance for the Momineen [4:103]. He“™ said: ‘An affirmed 
Prescription, and it cannot be hastened a little nor delayed a little by which it would 
harm you for as long as you do not waste these with a wasting (not praying Salat), 
for Allah™ Mighty and Majestic is Saying to a people who wasted the Salat: Then 
there succeeded from after them a succeeding (generation) who wasted the 
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Salat and followed the lustful desires, so they will soon be facing Ghayya 
[19:59] (a revolving yellow (sulphuric) mountain in Hell)'.^?' 


عنه» عن pall‏ بن سويد» عن على بن صامت» عن ابن uml‏ شهاب بن عبد - ربه قال: شكوت إلى of‏ عبد الله (ع) ما ألقى 
من الاوجاع (els‏ فقال: تغد وتعش ولا تأكل بينهما شيئا فان فيه فساد البدن» أما معت الله عزوحل يقول: " لهم رزقهم فيها 


بكرة وعشيا ". 


‘I complained to Abu Abdullah??"5 what | faced from the pains and the over-eating, so 


he?" said: ‘Have breakfast and the dinner and do not eat anything in between these 
two, for therein is the spoiling of the body. Have you not heard Allah?^" Mighty and 
Majestic Saying: and for them would be their sustenance therein morning and 
evening [19:62] 1722 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن محمد بن عثمان» عن al‏ بصير» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ 
السلام) عن أرواح المؤمنين. فقال: d»‏ حجرات في ab)‏ يأكلون من طعامهاء و يشربون من daha‏ و يقولون: ربنا أقم لنا 
الساعة» 3 P‏ لنا ما وعدتنا» و Gel al‏ بأولنا». 


asws 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the souls of the Momineen, so he**“® said: ‘In the 
chambers in the Paradise, eating from its foods, and drinking from its drinks, and 
they would be saying, ‘Our Lord®™!! Establish the Hour for us, and Recompense us 
what You™ have Promised us, and the meeting of our later ones with our former 


ones’. 4723 


VERSES 64 & 65 


38; گان‎ us O BUS Gs us Cile us Guat Ge b 3b S| JES uU 


P 


(64) " 


^ 
oF 


And we (Angels) do not descend except by the Command of your Lord; for 
Him is what is in front of us and what is behind us and whatever is between 
that; and your Lord was not forgetful [19:64] 
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5 a a d ri 6 وى‎ ,4 ^ g9 à 
]65 Ge له‎ ALS هَل‎ O وَاصْطَبِرُ لعبادته‎ EE رت السسَّمَاوَاتٍ وَالأَرْض وَمَا بَيْنَهُمَا‎ 


The Lord of the skies and the earth and whatever is between the two. 
Therefore, worship Him and persevere in His worship. Do you know for him a 
(similar) Name? [19:65] 


ابن بابويه: بإسناده عن pal‏ المؤمنين ade)‏ السلام)- في حديثه في جواب الشاك- قال: «و أما قوله: g‏ ما كان op ÉK BS;‏ 
ربنا تبارك و Us‏ علوا كبيرا ليس بالذي ينسى» و لا يغفل» بل هو الحفيظ العليم» 


asws 


(It has been narrated) from Amir-ul-Momineen^ ^ — in a Hadeeth regarding the 
answer to the doubt — said: ‘And as for His?^" Words: and your Lord was not 
forgetful [19:64], so our Lord?^" Blessed and Exalted is Higher and Greater, is not 
One with the forgetfulness, nor negligence, but He*™ is the Knowledgeable 
Protector. 


و قد يقول العرب في باب النسيان: قد نسينا فلان فلا يذكرنا أي إنه لا يأمر لنا بخير» و لا يذكرنا Ka‏ 


And the Arabs are saying with regards to the matter of the forgetfulness, ‘So and so 


has forgotten us, so he does not remember us’ - i.e., he does not order for us with 


any good, nor does he remembers us by it’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن محمد بن عصام الكليني» قال: حدثنا محمد بن يعقوب الكليني» قال: حدثنا على بن محمد 
المعروف بعلان» قال: حدثنا yl‏ حامد عمران بن موسى بن إبراهيم» عن الحسن بن القاسم الرقام» عن القاسم بن مسلم» عن 
أخيه عبد العزيز بن مسلم؛ قال: سألت الرضا علي بن موسى (عليه السلام)» عن قول الله عز و جل: تسوا الله فَنَسِيَهُمْ. فقال: 
Ol»‏ الله تبارك و تعالى لا ينسى و لا يسهوء و إنما ينسى و يسهو المخلوق المحدث» ألا تسمعه عز و حل يقول: وَ ما كان BBG‏ 


Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Muhammad Bin Asaam Al-Kulayni, from Muhammad Bin 
Yaqoub Al-Kulayni, from Ali Bin Muhammad Al-Ma'rouf Ba'lan, from Abu Hamad Umran Bin Musa Bin 
Ibrahim, from Al-Hassan Bin Al-Qasim Al-Raqaam, from Al-Qasim Bin Muslim, from his brother Abdul 
Aziz Bin Muslim who said, 


‘| asked Al-Reza Ali?"* Bin Musa??"* about the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: They have forgotten Allah, so He has Forgotten them [9:67]. So he?*"* 
said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted neither forgets nor does He*™ err, but rather it is 
the creatures who forget and have slip of mind. Have you not heard the Mighty and 
Majestic Saying: and your Lord was not forgetful [19:64]? 
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و cile Ul‏ من نسيه و نسي لقاء يومه recs Ob‏ نسي g je SB LES‏ جو E duis Sae uis Y‏ 
A Dsl caedi‏ الْفَاسِقُونَه و قوله عز و حل: فَالْيَوْمَ SACS‏ كما pai sul ui‏ هذا أي بتركهم الاستعداد للقاء يومهم 


هذا». 


But rather, He^^" Recompenses the one who forgets Him?^" and forgets his meeting 
Him?^" on the Day (of Judgement) by Making them forget themselves, just as the 
Mighty and Majestic Said: And do not become like those who forgot Allah so He 
Made them forget themselves. Those, they are the mischief-makers [59:19], 
and the Words of the Mighty and Majestic: So, today We will Forsake them just as 
they forgot the meeting of this Day of theirs [7:51] 5 


VERSE 66 


P4 


66) & gl sed o uif Sos 
احرج‎ OEC 


And the human being is saying: ‘What! When I am dead I shall soon be 
Brought forth alive?’ [19:66] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن oem ul‏ عن هشام بن سالم» عن أبي dye‏ قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: «عجب كل العجب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العجب 
لم أنكر النشأة الأخرى و هو يرى النشأة الأول». 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life 
of this world).'^7?6 


VERSE 67 

{67} 5 bu ds من قبل‎ idis 
Or does not the human being remember that We Created him before, and he 
was nothing? [19:67] 
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محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» عن علي بن أسباط» عن خلف بن حماد» عن ابن 
مسكان» عن مالك الجهنيء قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قوله تعالى: أ و الم ير aile GF GLY‏ مِنْ قبل و 1 
bg‏ سيل فقال: Y»‏ مقدرا و لا مكونا». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al-Hasany, from 
Ali Bin Asbaat, from Khalaf Bin Hamaad, from Ibn Muskan, from Malik Al-Jahny who said: 


‘| asked Abu Abdullah?" the Words of the Exalted: Or does not the human being 
remember that We Created him before, and he was nothing? [19:67]. So he?*"* 
said: 'Neither Measured nor Configured'. 


قال: و سألته عن قوله تعالى: هَل أتى عَلَى be OLY‏ مِن BUI‏ 1 يَكُنْ fuia Gt‏ فقال: «كان مقدرا غير مذكور». 


And | asked him®™ about the Words of the Exalted: Didn't there come upon the 
human being, a period of time, when he did not happen to be a mentionable 
thing? [76:1], so he^*"5 said: ‘He was of a measurement not worth mentioning'. ^?" 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه» عن إسماعيل بن إبراهيم و محمد بن al‏ عمير» عن عبد الله بن بكير» عن زرارة» عن 
coy‏ قال: سألت UP‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: هَل أتى عَلَى الْإِنْسانٍ حِينٌ مِنَ AA‏ يكن شيعا Ái‏ 
فقال: «كان شيئا و لم يكن مذ را». 


Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from his father, from Ismail Bin Ibrahim and Muhammad 
Bin Abu Umeyr, from Abdullah Bin Bakeyr, from Zurara, from Humran who said: 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Didn't there 
come upon the human being, a period of time, when he did not happen to be a 
mentionable thing? [76:1], so he**”* said: ‘He was a thing, but was not being 
mentioned’. 


قلت: فقوله: أ وَ لا Sag‏ الْإنْسانُ ide G‏ من NS‏ و igs by í‏ قال: d»‏ يكن شيئا في كتاب و لا علم». 


| said, ‘(What about) His??" Words: Or does not the human being remember that 
We Created him before, and he was nothing? [19:67]. He®™ said: ‘He had not 
become a (mentionable) thing, neither in the Book nor in the Knowledge'.^/?? 


VERSES 68 - 72 


{68} Ús eu age de Hia لَتَحْشْرَتّهُمْ وَالشَيَاطِينَ‎ OL is 
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So by your Lord! We will Gather them together and the Satans, then We will 
Present them kneeling around Hell [19:68] 


عن من كل شيعة eif‏ أَسَدُ عَلَى ليخن &e‏ }69{ 


Then We will Remove from every sect, whichever of them was the most 
intensely rebellious against the Beneficent [19:69] 


{70} Che ڪا‎ Ssh à cull et م تحن‎ 


Then We are more Knowing with those who are the foremost with it of being 
burnt [19:70] 


{71} Gals ute. OG e OTS ys SY eS Oy 


And there is not one of you but shall pass over it. This was an Ordained 
Decree upon your Lord [19:71] 


172 Gees Seite 3365 ES will £34 


Then We will Rescue those who are pious, and We will Leave the unjust ones 
kneeling therein [19:72] 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثبي أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم؛ عن الحسين بن أبي 


العلاءء عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: و إِنْ مِنْكُمْ إلا واردُها. قال: «أما تسمع الرحل يقول: وردنا ماء بني ODE‏ فهو 
الورود» و الم يدخله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? regarding His*™ Words: And there is 
not one of you but shall pass over it [19:71]. He?*"5 said: ‘Have you not heard the 
man saying, ‘We passed by the water of the clan of so and so?’ So it is the passing 
by, and not entering inside it’.* 


في ees‏ عن AU dd GJ‏ عليه و آله قال: يرد النّاس GUI‏ يصدرون بأعماهم He‏ كلمع d‏ تم كمرٌ nu)‏ ثم كحضر 
الفرس ثم كالراكب ثم كشدٌ prd‏ ثم كمشيه. 
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‘From the Prophet""" having said: ‘The people would be brought to the Fire, then they 
would be crossing over with their deeds. So the first of them would be like the bolt of 
lightning, then like the gust of wind, then like the gallop of the horse, then like the rider, then 
like the runner, then like walking’ n 


روي في بعض الأخبار: انّ ob‏ لا يدل أحداً go x‏ يطلعه على الثّار و ما فيها من العذاب ليعلم تمام فضل الله عليه و 
كمال لطفه و إحسانه إليه فيزداد لذلك فرحاً و سروراً XU‏ نعيمها 


It is reported from some of the Ahadeeth that Allah??" will not Enter anyone into the 
Paradise until He" Notifies him upon the Fire and whatever is therein from the 
Punishments, in order for him to know the complete Grace of Allah®™ upon him, and 
the perfection of His?" Kindness and His*™ Favour to him. So, he would be 
increased in joy and cheerfulness due to that, with the Paradise and its Bounties. 


و لا يدحل أحد النار > يطلعه على BAI‏ و ما فيها من أنواع النعيم و الثواب ليكون ذلك زيادة عقوبة له و حسرة على ما 
فاته من EL‏ و نعيمها 


And He™ would not Enter anyone into the Fire until He™ Notifies him upon the 
Paradise and whatever is therein from the varieties of the Bounties and the Rewards, 
in order for that to become an increase in Punishment to him and regret upon what 
he lost from the Paradise and its Bounties. 


و روي: D‏ رسول Le alll‏ الله عليه و آله عاد مريضاً فقال ابشر انّ الله Fe‏ و the‏ يقول هي ناري اسلّطها على عبدي المؤمن 


في الدنيا ليكون حظه من الثار. 


PIN saww 


said: 


azwj 


And it is reported that Rasool-Alla consoled a sick person, and he 
‘Receive glad tidings that Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: “It (fever) is My 
Fire. I^" Cause it to overcome upon My*™ Momin servant in the world in order for it 
to become his share from the Fire (of Hell)!” 


3 3 من‎ Uu و‎ m) ts الله‎ ee و‎ cog ait uud if y ade الله‎ Lo dt Jua Ju قال‎ eoo ade uo, 
هي حظ كل مؤمن من النار‎ 


And from him®™ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The fever is a guideline of 
death, and a prison of Allah®™ the Exalted in His?" earth, and its outburst is from 
Hell, and it is a share of every Momin, from the Fire (of Hell)”.*7°' 
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VERSES 73 - 75 


Us حير‎ A أي‎ VAT cedi wf si 


And when Our clear Verses are recited unto them, those who commit Kufr say 
to those who believe, ‘Which of the two groups is better in position and best in 
assembly?’ [19:73] 


^ 


(74) dg OF tact هم‎ a من‎ edes ALT يك‎ 


And how many of the generations have We Destroyed before them? They were 
better equipped and in appearance [19:74] 


oed قا‎ th bes ae att 
1175 eel, Dess eee القع‎ 


Say: ‘One who was in the straying, so let the Beneficent Extend his term for 
him, until when they see what they are being Threatened with, either the 
Punishment or the Hour, then they would come to know who was in a more 
evil position and of a weaker army’ [19:75] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن سلمة ب بن الخطاب» عن الحسن بن عبد الرحمن» عن علي بن al‏ حمزة» عن أبي Gea‏ 
عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)؛ في قول الله عر و حل: و إذا Qu cout Vi eade A‏ الَّذِينَ yia pall wif‏ أي aii‏ 
EU Bast s Gus te‏ قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) دعا قريشا إلى ولايتناء فنفروا و أنكرواء 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And when Our clear Verses are recited unto them, those who 
commit Kufr say to those who believe, ‘Which of the two groups is better in 
position and best in assembly?’ [19:73]. He?*?"5 said: *Rasool-Allah??"" had called 
the Quraysh to our**“* Wilayah, but they turned away and denied it 


du‏ الَّذِينَ IS‏ من قريش alis dll‏ الذين أقروا لأمير المؤمنين (عليه السلام) و لنا أهل البيت أي ye ck‏ مَقاماً و 
(And) those who commit Kufr — from the Quraysh, say to those who believe -‏ 
those who accept the Wilayah of Amir Al Momineen??"? and of our??"5, the People**“*‏ 


of the Household, ‘Which of the two groups is better in position and best in 
assembly?’ [19:73] — being a taunt from them. 
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فقال الله ردا عليهم: و كم LSÍ‏ قَبْلَهُمْ مِنْ OFF‏ من الأمم السالفة هُمْ اخسن CUT‏ وَ «s,‏ 


So Allah? Said in Rebuttal against them: And how many of the generations — 
from the communities of the past, have We Destroyed before them? They were 
better equipped and in appearance [19:74]. 


Cis BAO Sheds aba مَنْ كان في‎ 2B قلت: قوله:‎ 


| said, ‘(What about) His*™ Words: ‘One who was in the straying, so let the 
Beneficent Extend his term for him [19:75]? 


قال: «كلهم d lg‏ الضلالة لا يؤمنون بولاية أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» و cx Ye Y‏ فكانوا ضالين مضلين» فيمد هم 3 
ضلالتهم و طغياتهم حتى gigs‏ فيصيرهم شرا مكانا و أضعف جندا». 


said: ‘All of them were in the straying, not believing in the Wilayah of Amir-Al-‏ "عدوم 
Momineen**“*, nor in our?^?""* Wilayah. So they were (leading others) astray and‏ 
straying (themselves), so they were prolonged in their straying and their insolence‏ 
until they died. Thus they came to be in an evil place and a weaker army’.‏ 


قلت: قوله: BS‏ إذا ub‏ ما Gy led‏ إِمّا cai‏ و إِمّا LAN‏ فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ هُوَ BA‏ مَكاناً 5 أَضْعَفُ Hais‏ قال: «أما قوله 
ih EN‏ ما يُوِعَدُونَ فهو خروج القائم (عليه السلام)» و الساعة» فسيعلمون ذلك اليوم» و ما نزل بم من الله على يدي 
وليه» فذلك قوله: مَنْ T Gh‏ مَكاناً يعني عند القائم ade)‏ السلام) و أَضْعَفُ QE‏ 


| said, ‘(What about) His*™ Words: until when they see what they are being 
Threatened with, either the Punishment or the Hour, then they would come to 
know who was in a more evil position and of a weaker army’ [19:75]?' He**"* 
said: ‘As for His?^" Words: until when they see what they are being Threatened 
with [19:75], so it is the rising of Al-Qaim??"5, and the Hour. Thus they will come to 
know on that Day, and what has Descended upon them from Allah*™ upon the 
hands of His*™ Guardian**"*. So these are His?^" Words: who was in a more evil 
position - Meaning, in the presence of Al-Qaim?^?"' ^, and of a weaker army’ 
[19:75] ^^? 


VERSE 76 


770 


á Rozw, ^49 "T VET Be XE 2 Zh (o NET: 4 ر‎ 
Ij. وَحَيْرٌ‎ Ulp G5 حير عند‎ SUS) والباقياث‎ CS ed اهْتَدَوًا‎ Sal وَيَزِيك الله‎ 
)م76‎ 
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And Allah would Increase in Guidance those who (seek) Guidance; and the 
everlasting righteous works are better with your Lord in Recompense and 
better in yield [19:76] 


$ eL 0 ye 4 f owe Seed f oce puces. EE له‎ o> „À 2 96 o 4 f- o2 294 so ^a 


Ces QUI الْيَوْمَ هُدَى عَلَى هُدّى باتبَاعِهم‎ GUS يَرِيدُهُمْ‎ SG هُدى‎ R الّذِينَ‎ al Lg sje وَ‎ e 3$ السلام ) في‎ 
BUS لا‎ ORE Y 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And Allah would Increase in Guidance those who (seek) Guidance 
[19:76]. He™ said: 'He?^" would Increase them on that day, Guidance upon 
Guidance, due to their following Al-Qaim??"5, when they will neither be rejecting 
him?^*"? nor denying him?9"*' ^79? 


قال: و في gf aly‏ الجارود عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: و الباقياث Ss E 5 US S Le te CULE‏ قال: 
الباقيات الصالحات» و هو قول المؤمن: سبحان الله و الحمد لله و لا إله إلا الله و الله أكبر. 


And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far**“S having said: and the 
everlasting righteous works are better with your Lord in Recompense and 
better in yield [19:76], he^"* said: ‘The everlasting righteous works, and this is the 
speech of the Momin, ‘Glory be to Allah?^", and the Praise is for Allah*™, and there 
is no god except for Allah™, ang Allah?^" is the Greatest ( إلا‎ 4l Y و الحمد لله و‎ «à سبحان‎ 
(اللهء و الله أكبر‎ 64 


وعنه» عن علي بن سيف» عن أخيه الحسين بن سيف بن عميرة» عن ملك بن عطية» عن ضريس الكناسى» عن أبي piam‏ عليه 
السلام» قال: قال: ان رسول الله صلى الله عليه وآله مر برحل يغرس غرسا في حائط له فوقف عليه فقال له: ألا أدلك على شئ 
أثبت أصلا وأسرع ينعا وأطيب LF‏ وابقى؟ - قال: قال: بلى يا رسول الله 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" passed by a 
man who was planting a plant in a garden of his. So he??"" paused at him and said 
to him: ‘Shall ™ direct you to something the roots of which are firm, and it grows 
easily, and its fruit are fragrant and more lasting?’ He said, ‘Yes, O Rasool-Allah??"'^. 


قال: )15 أصبحت وأمسيت فقل: سبحان الله والحمد لله ولا اله الا الله» والله أكبرء فان لك بكل تسبيحة شجرات في الجنة من 
أنواع الفاكهة وهى الباقيات الصالحات. 


4733 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 90 (Extract) 
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He*??"" said: ‘When it is the morning and the evening, so say, ‘Glory be to Allah®™, 
and the Praise is for Allah®*™, and there is no god except for Allah®™, and Allah®™ is 
the Greatest’, so there would be for you, for each Glorification, trees in the Paradise 
from different fruits, and these are: the everlasting righteous works [19:76] 5 


VERSES 77 - 80 
{77} gs Yu 55 dés Got 


Do you see the one who commits Kufr with Our Signs and says, ‘I will be Given 
wealth and children' [19:77] 


{78} igs o^ Lis cea أم‎ e QUE 


Has he been Notified of the unseen, or taken a Pact with the Beneficent? 
[19:78] 


(79) s oii لذو‎ XS ugue O96 


Never! We shall Record what he is saying and We will Extend for him a term of 
the Punishment [19:79] 


{80} 155 ios os ما‎ ds 


And We shall Inherit what they are saying, and they would come to Us 
individually [19:80] 


علي بن إبراهيم» قال: و في aly‏ أبي الحارود» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: T‏ فَرََيْتَ GS oath‏ يآياتِنا $ قال 
Á ds 4 Yu CN‏ قال: «و ذلك أن العاص بن وائل القرشي é‏ السهمي» وهو أحد المستهزئين» و كان لخباب بن الأرت على 
العاص بن وائل (a>‏ فأتاه col slay‏ 


‘From Abu Ja'far^?"5, regarding the Words of the Exalted: Do you see the one who 
commits Kufr with Our Signs and says, ‘I will be Given wealth and children’ 
[19:77]. He?*?"5 said: ‘And that is, Al-A'as Bin Wa'il Al-Qarshy, then Al-Sahmy, and he 
was one of the mocking ones, and there was for Khabab Bin al Arat a right upon Al- 
A'as Bin Wa'il, so he came over to him, demanding it. 
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فقال له العاص: ألستم تزعمون أن في xd‏ الذهب و الفضة و الحرير؟ قال: بلى» قال: فموعد ما بيني و بينك الجنة» فو الله 

لأوتين فيها حيرا Ut‏ أوتيت في الدنيا: 

Al-A’as said to him, 'Aren't you alleging that in the Paradise there is gold, and silver, 

and the silk?’ He said, ‘Yes’. He said, ‘So there is an appointment (now) of what is 

between me and you, the Paradise. By Allah?^"! | shall give you therein better than 
what | can give you in the world'. 

يقول الله ci abt‏ أم اد عند ee Tage SAM‏ ما يفول و مد له من القذاب هذا 

Allah?” Said: Has he been Notified of the unseen, or taken a Pact with the 


Beneficent? [19:78] Never! We shall Record what he is saying and We will 
Extend for him a term of the Punishment [19:79] 65 


VERSES 81 - 82 


(81) he لم‎ usa AT all ost ادوا من‎ 


And they are taking gods from besides Allah for them to be a (source of) 
strength for them [19:81] 


(82) o pelle 55555 piste opi ue © گلا‎ 


Never! They will be denying their worshipping them and would become 
adversaries against them [19:82] 


قال علي بن إبراهيم: حدثنا حعفر بن أحمد» قال: حدثنا عبد الله بن موسى» قال: حدثنا الحسن ابن على بن أبي حمزة» عن أبيه» 
عن Ul‏ بصير» عن Ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: و VIE‏ مِنْ دون الله آم لِيَحُونُوا Be Gh‏ گلا سَيَكفْرُونَ Bly‏ و 
يَحُونُونَ agile‏ ضِدًا. قال: eu»‏ القيامة» أي يكون هؤلاء الذين اتخذوهم AAT‏ من دون الله عليهم ضدا يوم القيامة» و يتبرءون 


منهم» و من Bale‏ إلى يوم القيامة». 


h asws 


(It has been narrated) from Abu Abdulla regarding His*™ Words: And they are 
taking gods from besides Allah for them to be a (source of) strength for them 
[19:81] Never! They will be denying their worshipping them and would become 
adversaries against them [19:82]. He" said: ‘On the Day of Judgement, all those 
whom they had taken as gods, apart from Allah*™, would go against them on the 


تفسير القمّي 2: 54. )2( في المصدر: يقترن 4786 
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Day of Judgement, and disavow from them, and the ones who would be worshipping 
them up to the Day of Judgement’. 


ثم قال: «ليست العبادة هي الركوع و السجود, و U]‏ هي طاعة cU JI‏ من أطاع مخلوقا في معصية SILI‏ فقد عبده». 


Then he?" said: ‘This is not the worship of the performance of Rukus and the 
Sajdahs, but rather, it is the obedience to the men. The one who obeys the creatures 
in disobedience to the Creator, so he has worshipped him’. 


VERSES 83 & 84 


{83} 5i e858 o aS السَيَاطِينَ عَلَى‎ clas تر آنا‎ dT 


Do you not see that We have Sent the Satans upon the Kafirs, inciting them by 
an incitement? [19:83] 


{84} عدا‎ d Sa 


Therefore do not be hasty against them, but rather We only Number out a 
number to them [19:84] 


EB سام قال‎ Ji dips عَنْ عبد الأغلى‎ ud إتماعِيل‎ of Ue عن‎ Jeu بن‎ Ue بن إشحاق عن‎ aed ob uk إن‎ LA 
eA الآباء و‎ óy JG eS عَدَدُ‎ 15 AZ sA قال ما‎ ie E i je و‎ fe dh الله ( عليه السلام ) قول‎ we uS 
. iY) عَدَدُ‎ BSS يُخْصُونَ ذَلِكَ لا و‎ 


‘I said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) the Words of Allah?^" Mighty and Majestic 
but rather We only Number out a number to them [19:84]?' He?®™ said: ‘What is 
it (meaning) with you?’ | said, ‘The number of the days’. He^?"? said: ‘The fathers and 
the mother are counting that. No, but it is the number of the breaths'. ^? 


aai EG GT Que 4j seal ot qe‏ على GA aug‏ 5 قال: U‏ طغوا فيها و في فتنتهاء و في طاعتهم؛ مد لهم 
في طغيانهم و ضلالهم» و أرسل pede‏ شياطين الإنس و الحن: IRAE‏ أي تحنهم حثاء و تحضهم على طاعتهم و عبادتهم» 


4757 55 :2 xl تفسير‎ 
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(Regarding) the Words of the Exalted: We have Sent the Satans upon the Kafirs, 
inciting them by an incitement? [19:83]. He said, ‘When they rebelled therein and 
were in their Fitna, and in their obedience, it was Extended for them to be in their 
rebellion and their straying, and He™ Sent upon them Satans" of the humans and 
the Jinn, inciting them by an incitement? [19:83] - i.e., urging them with an urge, 
and prompt them upon obeying them and worshipping them. So Allah?^" Said: 
Therefore do not be hasty against them, but rather We only Number out a 


number to them [19:84] — i.e. in their rebellion, and their Fitna, and their Kufr’.*”°° 


VERSE 85 


{85} 185 AB إل‎ s AS يم‎ 


On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation 
[19:85] 


عن يعقوب بن يزيد» عن ابن Ul‏ عمير» عن حماد بن عثمان وغيره» عن Ul‏ عبد الله عليه السلام في قول الله عزوجل: ex^‏ 
نحشر المتقين إلى البحمن وفدا " قال: يحشرون على النجائب. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a 
(Royal) delegation [19:85]. They would be Gathered upon carriages'.^/^? 


Then entry of the Royal delegation into the Paradise 


ee e‏ عَنْ el‏ عَنِ ان ou‏ عَنْ at‏ بن إِسْحَاقَ ich‏ عَنْ Re ul‏ ( عليه السلام ) قال )5 رَسُولَ 39 ر صلى 
لله عليه وآله ) chet‏ عَنْ قول RÀ es de s Se all‏ الْمتَِّينَ Sas ais AN y‏ يا Y 339 Oy ge‏ يَكُونُونَ إلا Es) WS‏ 
Ba Ju,‏ الله eb‏ الله وَ اخْتَصّهُمْ و رَضِي MUST‏ فَسَكَاهُمْ GÉ‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Is'haq Al-Madany, who has 
narrated the following: 


Abu Ja'far^"* having said that: ‘The Rasool?"" of Allah?™ was asked about the 
Words of Allah*™: On the Day We will Gather the pious to the Beneficent as a 
(Royal) delegation [19:85], so he??"" said: ‘O Ali**"*! Surely the delegation will not 
come up except on rides. These will be the men who feared Allah?^", so Allah?™ 


4735.55 :2 Ail تفسير‎ 
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Loved them and Specialised them and being Pleased with their deeds and therefore 
they have been named as the pious ones’. 


Soh ثوقي‎ to Bok iiid IESUS و‎ pay te OAS REL cd fa و‎ ib فلق‎ uli sul Ue v ۾ قال‎ 
Adai إلى‎ pa i ote ذل‎ gabi و‎ LN و‎ Sey tne و‎ cosi و‎ juu SIS Lon رڪائل‎ tie 


Then he??"" said to him™: ‘O Ali™! By the One*" Who Split the seed and 
Brought life out of it, they will be coming out from their graves and the Angels will be 
welcoming them by a she-camel from the she-camels of honour on which will be 
saddles of gold crowned with pearls and sapphire, and it will be covered in brocade 
and silk, and its braid will be purple, and it will fly with them to the place of 
Resurrection. 


oigo‏ نهم ll S‏ من al‏ عن ينه و عن pa s die S ila dt‏ إلى باب En‏ الأغظم و على باب 
A; XE GS fed uL ie op Ses ima‏ من Ôl‏ و عَنْ E‏ الشّجرة Ei We‏ مركي ية io Qi onn JE‏ 
os‏ الله ciu te‏ من bass 5 cdi‏ مق GUS s ÀJ Led‏ قول se s fe all‏ قاف eds‏ شراباً طهوراً م Gils‏ 


Along with every man from them will be a thousand Angels in front of them, and on 
his right, and on his left escorting them with an (honourable) escort until they will end 
up with them to the Great Door of the Paradise. And at the Door (Entrance) of the 
Paradise is a tree, a leaf from it can give shade to a thousand men from the people 
under it. And on the right of the tree is a fountain pure and clear’. He??"" said: ‘They 
will quench themselves with a drink from it, so Allah®™ will Purify their hearts by it 
from the envy, and their bodily hair will drop off, and that is in the Words of Allah?" 
and their Lord would Quench them with a pure drink [76:21]. It will be from that 
pure fountain'. 


ad ai 4 3 4 nM 5 cul مِنَ‎ Ae d$ s 


He*??"" said: ‘Then they will leave to go to another Fountain on the right of the Tree. 
So they will bathe in it, and it is the Fountain of (everlasting) Life, and so they will not 
be dying ever’. He??"" said: ‘Then they (the she-camels) will pause by them in front 
of the Throne, and they would have been made safe from the diseases and the 
illnesses and the heat and the cold for all eternity'. 


jh uis JU‏ حل 453 لِلْملائكة su‏ مَعَهُمْ الخشروا ati‏ إلى Y CAI‏ تُوقِفُوهُمْ مَعَ MS ana‏ سبق رضَّاي عَنْهُمْ و 


0 4 2. 2 2$ ee HO NE 
SEEN الحستاتِ و‎ cole al أُوقِمَهُمْ مَعَ‎ OF و كيف أريد‎ Sh gay وَحْبَتْ‎ 


Hes” said: ‘Then the Subduer Majestic is His*™ Mention, , will Say to the Angels 
who will be with them: "Usher My*™ friends to the Paradise and do not pause them 
with the creatures from I?" am already Pleased with them and My*™ Mercy has 
been Obligated for them, and how can I?" Want them to be paused, the 
companions of the good with that of the evil?’ 
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bye ils صريراً‎ Lad ge alld KA coz» BEY aa إلى باب‎ os pei قدا‎ xa Rh bys قال‎ 
Gels X لِبَعْضٍ‎ Beaks Jia wild) صرير‎ gx UY as Oates ot UN ڪل‎ s je الله‎ lel ange گل‎ us 
có oh الله يفت‎ uai 


He*??"" said: ‘The Angels will lead them to the Paradise. So when they end up with 
them at the Great Entrance of the Paradise the Angels will knock hard on the door. 
Its pleasant sound will reach every Hourie whom Allah?^" has Prepared for His?^" 
friends in the Gardens. They (Houries) will give them the good news of it when they 
hear the pleasant sound of the ring (door bell), so some of them will say to the 
others, ‘The friends of Allah*™ have come to us, so open the Door for them’. 


58 Jods ريك و‎ gs Sa كان‎ ud 2h Ges alts aussi s eal ui oe capil cado GM sia oues 
ذَلِكَ‎ he dn eut 


So they would be entering the Paradise and their respective wives from the beautiful 
Houries and the humans will welcome them by saying, 'Congratulations to you for we 
have been intensely eager in our desire to be with you’, and the friends of Allah?^" 
will say to them similarly'. 


te JUS‏ (عليه السلام) يا رَسُولَ الله أخيزنًا عَنْ de all J35‏ و Dee je‏ مِنْ قؤقها G Eus DER‏ ذا Ea‏ يا رَسُولَ الله 


Ali**"* said: ‘O Rasool®®™™ Allah®™! Inform us about the Words of Allah??": However, 
for those who fear their Lord, for them would be rooms built from above these 
rooms [39:20], O Rasool®*™ Allah? ™. 


Oh ye v Qus‏ عرف بَنَاهَا fe Mn‏ و s Su ws de‏ اليَاقُوتِ و SiS ach‏ الذَّهَبْ 1652€ cad‏ لكل BE‏ مِنْهَا 
Oi‏ اب من ذَهَبٍ على کل اب ينها St Ds‏ به فيا 05 Legs‏ بَعْضُهًا GB‏ بض من uA‏ و AE oi CN‏ و 


So he??"" said: ‘O Ali™! Those are mansions which Allah?^" has Built for His*™ 
friends from the pearls, and the sapphire, and the emeralds, and their ceilings are of 
gold interwoven with silver. For each of the mansions are a thousand doors of gold 
upon each of which is an Angel allocated to it. In them are raised couches, one on 
top of the other from the silk, and the brocades of different colours, and their filling is 
of musk, and the camphor and ambergris, and that is in the Words of Allah™: And 
raised furnishings [56:34]. 


gb Ji (34‏ إلى se‏ في sx‏ وضع عَلَى EG seh‏ الملك و الكرمة ألبين Ca WE‏ و tad‏ و cosi‏ و الو 
GL om DOS M 40°‏ 
eld‏ في LSS)‏ تخت الاج 


When the Momin enters his house in the Paradise, a crown of kingship and prestige 
would be placed upon his head, and he will be dressed in the clothes of gold, and 
silver, and the rubies, and the crystals arranged in designs as a wreath under the 
crown’. 
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iss is BY و ياقوت‎ dE. و‎ adh و‎ Cay وة‎ at Oy و‎ eat ol se de ote o E قال و‎ 

XR uà HA و‎ WD $$ من‎ SU فيها من‎ OFA de و‎ e 
Rasool Allah??"" said: ‘And he will be dressed in seventy garments of silk of different 
colours, struck with different designs with gold, and the silver, and the pearls, and 
the red sapphire. So that is the Statement of Allah?^^": They would be adorned 


therein from bracelets of gold and pearls, and their clothes therein would be of 
silk [22:23]. 


aig AGA ate Sta ou في‎ AG % 5 ڪل‎ AU dg اسْتَمَرٌ‎ SB US ES SS سَرِيرِه‎ de الْمُؤْمِنْ‎ ole d 
و‎ Sof e (Si قد‎ al وَل‎ S مِنَ الْوْصَمَاءٍ و الْوَصَائِفٍ مَكَائَكَ‎ ubi I d uis ay de و‎ Se all auis ta 
cl dp) oot له‎ Ces eng ies 


So when the Momin sits upon his bed, it will vibrate with joy. When the friend of 
Allah?^" settles down in his house in the Paradise, the Angels allocated to his 
Garden will seek permission from him so as to congratulate him for the honour 
Bestowed upon him by Allah*™, and they will come to him. So the servants of the 
Momin from the butlers and the maids will say to them, ‘Stay in your place, for the 
friend of Allah*™ is leaning upon his couch, and his Hourie wife is grooming herself 
for him, therefore wait for the friend of Allah?™”. 


DRE ° 3 o zí 5 03 A 27 2 مه‎ f "T 0 or sek "mor Ane 
$ SW) بِاليَاقُوتِ و‎ eyes MA onn qe وَصَائِقُهَا و‎ ie SALIS عَشِي‎ xce من‎ OI Ven ale LAS QU 


a رامال‎ A. E z £4 . Aig 25 o ف يواه‎ A a eect on ee * de uv 5 o o Pi 2 o- 
Se شِرَاكَهُمَا‎ BED باليَاقوتِ و‎ U مِنْ دمب‎ OA تاج الكرامَة وَ عَلَيْهَا‎ Lee و عَلَى‎ he وَ‎ eaa لربَرْحَدٍ و هي مِنْ‎ 
sal 


Rasool Allah??"" said: ‘So his Hourie wife will come out to him from her tent, walking 
to welcome him, and around her will be her maids, and upon her would be seventy 
garments interwoven with the sapphire, and the pearls, and the emeralds, and 
scented with musk, and ambergris. And upon her head would be a crown of prestige, 
and she would be wearing shoes of gold laced with sapphire and pearls, and their 
laces will be of red sapphire. 


GU‏ دَنَتْ من es S aah alll dy‏ إِلَيْهَا شقا فَتَمُول لَه يا dg‏ الله ليس casses s‏ و LI SG Ls Y‏ آنا a‏ و e‏ لي 
ال do git ai‏ عام ين ael‏ لديا ا ينها و AES‏ 


So when she approaches the friend of Allah?™, he would understand it and he would 
get up for her in desire, so she will say to him, ‘O friend of Allah*™, this is not a day 
of tiredness and suffering, so do not get up. | am for you and you are for me’. 


UE Y و‎ EY GI عام من أغوام‎ LL مِقدَارَ‎ os JG 


He**™ said: ‘So they will hug each other for a duration of five hundred years from the 
years of the world. Neither will he get weary of her nor will she get weary of him. 
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$5 Maks rj hog Al ost مِن‎ Cad من‎ M e قدا‎ ee jp dei duo et َعْض‎ x 53 فَإِذَا‎ JG 
ees CAS ds eo eats OS ats wg d و‎ gas all dy أَنْتَ يا‎ ua Sy 


He??"" said: ‘So when he calms down without being disheartened from her, he will 
look at her neck, so he will see on her a necklace embedded with red sapphire. In 
the midst of it would be a panel of pears on which would be written, “You, O friend of 
Allah?^" are my beloved, and | am the Hourie, beloved to you. My self is devoted to 
you and your self is devoted to me". 


Ji tla) مَيَقُولُونَ‎ aum n. باب‎ Js قال 59423 إل‎ iniu naig و‎ hy Eg ab all adi ay tau 
SES لِلْحَاجب فَيُعْلِمَهُ‎ jf ie Gh xf is ig 1 d iss dn Sy dn لتا عَلَى وَل‎ sles ote cogit 


Then Allah®™ will Send to him a thousand Angels to congratulate him for being in 
the Paradise and having been married to the Hourie'. Rasool Allah??"" saig: 'So they 
will end up to the first of the doors of his Gardens. They will say to the Angel 
allocated for that door of his garden, ‘Grant us permission to the friend of Allah*™, 
for Allah*^" has Sent us to him to congratulate him’. The Angel will say to them, ‘Wait 
until | inform the guard to inform him of your places’. 


قَالَ eds‏ الْمَلَكُ di‏ الجاجبٍ و بَيْنَهُ و بَبْنَ Cod‏ لاٹ oam £j ie oUm‏ إل Jt‏ باب ds‏ لِلْحَاحِبٍ de Y‏ باب 
call d‏ لَك edid‏ رث doc cef‏ تعال ug‏ ول di‏ و قذ ae‏ أن 051 dad d) corda dota de gd‏ 
ue ae ool Of ee‏ وَل di‏ و 5h‏ مع UE end‏ 


h Saww 


Rasool Alla said: 'So the Angel would come up to the guard, and in between the 
guard and him would be three Gardens until he will end up at the first door. So he 
will say to the guard that, 'A thousand Angels are awaiting at the door, having been 
Sent by the Lord*™ of the world, Blessed and High, to congratulate the friend of 
Allah? and have asked me to grant them permission to see him’. The guard will say 
to the Angel, ‘This is difficult for me that | should permit anyone to the friend of 
Allah?^" as he is with his Hourie wife’. 


55 أَرْسَلْهُمْ‎ ad call asd باب‎ e 5 فَيَقُولُ لَه‎ Ld di tad 3555 قَالَ‎ os. A] ud anie on 
Asl a UT ai وَهُمْ‎ DAT باب‎ de jS qe ol d den eda di BE toe E 53.6 AU ds oig A 
GG s alt وي‎ osx : ab 


Rasool Allah??"" said: ‘And in between the guard and the friend of Allah®™ are two 
Gardens’. He?^?"" said: ‘So the guard will come up to the supervisor and say to him 
that, ‘At the door are a thousand Angels whom the Lord*™ of Honour has Sent to 
congratulate the friend of Allah*™, so grant them permission’. The supervisor will 
proceed to the servants and say to them that, ‘A thousand Angels are at the door 
whom Allah? has Sent to congratulate the friend of Allah??", so make their places 
known to him’. 
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Rasool Allah??"" said: ‘So they will make it known to him, and he will tell him to grant 
permission to the Angels. So they will come up to the friend of Allah?^", and he 
would be in a mansion of his, and there will be a thousand doors in it, and at each 
door of its doors would be an Angel allocated to it. So he will allow the Angels to 
enter to be with the friend of Allah*™ by opening one door for each of the Angels to 
enter by. The supervisor would then allow each of the Angels from the door of the 
doors of the Mansion'. 


diese‏ آجر الآية 


He**"™ said: ‘So they would then convey the Message of the Compeller*™ Majestic 
and Mighty to him and that is in the Words of Allah™: And the Angels would be 
entering from every door to (meet) them [13:23], from the doors of the Mansion, 
Greetings be upon you [13:24] - up to the end of the Verse'. 


QU‏ و َلك di‏ حل و te‏ و ذا رايت Cth d‏ تعيماً و ملكا كبيراً QU, a‏ وَل d‏ و مَا هُوَ فيه مِن الْكَرَامَةِ و ee!‏ و 
da‏ الْعَظِيم الكبر Ei Y‏ من ale [LAAN a] 555a 035 Se oh ey‏ قلا ey Y, dde 53e‏ يديك Mi‏ 
الْعَظِيمُ الْكَبيدُ 


Rasool Allah??"" said: ‘And these are the Words of the Majestic and Mighty: And 
when you see, then you will see Blessings and a great Kingdom [76:20], 
meaning by that the friend of Allah*™ and what he would be in from the Prestige and 
the Bounties, and the Magnificent and Great Kingdom. The Angels Sent by the 
Message from Allah?^" Mighty is His*™ Mention, would seek permission for their 
entrance to him. So they do not come up to him except by his permission, and that is 
the Magnificent and Great Kingdom'. 


قال و JAY‏ ري من pesos eX‏ و OB OS‏ الله عر و je‏ جخْري مِن JUS ez‏ و ois SUEI‏ و هو 35e US‏ 
حل و Uwe cele ioo‏ و EIS‏ مُطُوفُها DAS‏ مِنْ Un‏ مِنْهُمْ ds‏ الْمُؤْمِنُ من eI‏ الَّذِي يَشْتَهِيه من الثّمَارٍ يفيه وَ هُوَ 
eg o ess‏ مى ab gg ud agstd‏ وَل الله كُلبي قبل Sf‏ تال d‏ قَبْلي 


He™ said: ‘And the rivers would flow from underneath his dwelling and that is the 
Statement of Allah^^": They, for them would be Gardens of Eden, the rivers 
flowing beneath these. And the fruits would come near to them and it is in the 
Words of Mighty and Majestic: And it shades would stoop unto them, and its 
selections would droop with humbleness [76:14]. The Momin would eat from the 
varieties of fruits by its category whilst leaning (relaxed upon the couch), and the 
varieties of the fruits will say to the friend of Allah?^", ‘Eat me before you eat this 


one. 
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He*??"" said: ‘And there is none from the Momin in the Paradise except that for him 
would be numerous Gardens, with a gazebo or without a gazebo, and rivers of pure 
drinks, and rivers of water, and rivers of milk, and rivers of honey. So if the friend of 
Allah*™ calls to partake a meal, he would be given whatsoever he desires for from 
the foods without even having named his desire'. 


" 1 4 T eee te A B 9 i 4 o 26^ ae. Pra چ ا‎ C" rwr Cade P ر‎ c $i «c 
pb d) RÀ مِثْلٍ مَا بَيْنَ طلوع‎ dst في ظِلٌ‎ RUE OA وَ‎ Lek وَ يَرُورُ بَعْضْهُمْ‎ sump e ues e قال‎ 
SUS مِنْ‎ CLI اسمس و‎ 


He*??"" said: ‘Then he would seclude himself with his wife, and some of them would 
visit each other, and they would enjoy in their Gardens in extended shade, similar to 
what is between the break of dawn to the rise of the sun, and better than that. 


ge che Bes, sow NIA uA S dz nd! ze PX CE BOAR s UR AL Road Beedle. Ag وه‎ we 
يلو بِنَفْسِهِ‎ iola الحوْرَاءٍ $ سَاعَة مَعَ الْآدَمِيّة و‎ Ra REUS و المُؤْمِنْ‎ GSN) نِسْوَةٍ مِنَ‎ Bl sepe ممن سَبْعُونَ رَوْحَةَ‎ IN 
عقب‎ poss oo ae وک‎ gle RH fz 

عَلَى SM‏ متكا IBS‏ بَعْضُهُمْ إلى بَعْضٍ 


For each Momin would be seventy wives from the Houries, and four women from the 
humans, and the Momin would spend an hour with the Hourie, and an hour with the 
human (wife), and an hour alone with himself, being relaxed leaning on his couch, 
some looking at others’. 


add LAS uei ht لَعَكَ‎ noU هذا الشّعَاعٌ‎ GE ul s ور و هُوَ عَلَى أريكته‎ PS MAD S إِنَّ‎ s 
og Bib Fass of o x28 T og مع‎ oz يهم كن‎ 7 + 0 o7 s cR i2 ale a 4 و‎ Ó4 
وَ قَدْ‎ OS 615 pue من‎ Ue LEM با بَعْدُ‎ Xd Sx من نِسَائِكَ‎ tgs هَذِهِ‎ cp d جَلَالُ‎ de ڏو دوس‎ 


The Momin would be covered by a shining beam of light and he would be upon his 
couch, and he would say to his servants, ‘What is this beam of light? Perhaps it is 
the Brilliance of the Compeller*™ Who has Observed me’. His servants would say to 
him, ‘Holy is He*™! Holy is He*™! Majestic is His*^" Majesty! But, this is a Hourie 
from your women (wives) whom you have never entered into. She just looked out of 
her tent towards you in her desire for you, and wants to present herself to you, and 
would love to meet with you. So when she saw you relaxed upon your couch, she 
smiled in her desire for you. So that was the brilliant beam that you saw and the light 
which you were covered in, it was from the whiteness of her mouth (teeth), and her 
cleanliness, and her purity, and her tenderness’. 
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He?^?"" said: ‘So the friend of Allah?^" would say, ‘Grant her permission’. So a 
thousand servants and a thousand maids would descend to her to give her the good 
news of that. And she would then come to him from her tent, and she would have 
upon her seventy garments interwoven with the gold, and silver, laced with gems 
and the sapphire, and the emeralds cover with musk and ambergris, of different 
colours. The marrow of her leg would be seen from underneath the seventy 
garments of seventy cubits of length, and the (distance) between her shoulders 
would be of ten cubits. So when she approaches the friend of Allah*™, the servants 
would welcome her by a tray of gold and the silver in which would be gems, and the 
sapphire, and the emeralds, so they would display these to her. Then he would 
embrace her and she would embrace him. So neither would he be weary nor would 
she be weary’. 


xe. of JU e QU‏ (عليه السلام) iSi otia UT‏ في ode Ee eÉ GUS‏ و easi Ee‏ و ES‏ نَعِيم و Ai.‏ الْمَأَوَى 
Se E QU‏ و حل oi aia 1,56 te‏ و Oy‏ الْمُؤمنَ ليون لَه من oda‏ ما Cat‏ و اشْتَهَى Sd AS‏ كيف Bs‏ 


cg يَقُولَ سْبْحَائَكَ‎ Sf sp Sg ua aes Ó او اشتهى‎ ted up seti و‎ 
He the (narrator) said, ‘Then Abu Ja'far?^"" said: ‘But rather the Gardens Mentioned 
in the Book are the Garden of Eden, and the Garden of Al-Firdows, and Garden of 
Naeem, and Garden of A/-Ma’wa’. He?*?"5 said: ‘And Allah?^" has Surrounded these 
Gardens with other Gardens, and that the Momin would be able to have for him from 
the Gardens whichever one what he loves, and wants and enjoy wherever he so 
likes to. And if the Momin intends a thing, or covets it, he would call for it by saying, 
‘Glory be to You?^", O Allah?! 


دا dG‏ تَبَادَرَتْ G pod a‏ اشْتَهَى من غَيْرِ أَنْ يون MIL‏ مِنْهُمْ أو sal‏ يه و BUS‏ قَوْلُ Se alll‏ 5 جَكَ دَعْواهُمْ فيها سُبْحَانَكَ 
led RE $e‏ سَلامٌ يعني £237 


So when he says it, the servants would keep coming to him with what he had 
coveted for even without him having asked them for it or commanded them for it, and 
that is the Statement of Allah*™ Mighty and Majestic: Their call therein would be, 
‘Glory is Yours, O Allah!’ And their greeting therein would be, ‘Peace’, meaning 
the servants’. 


t=T 5 JÓ‏ دَعْواهُمْ of‏ الْحَمْدُ dus a.‏ الْعَالَمِينَ BUG, es‏ عِنْدَ ما يَفْضُونَ gut iA agli ie‏ و Obl 5 eki‏ يَحْمَدُونَ 


RR Le حل‎ sie I 


He*??'5 said: and the last of their calls would be, ‘The Praise is for Allah, Lord of 
the worlds' [10:10], meaning by that after their having had their enjoyment from the 
copulation, and the food, and the drinks, they will be Praising Allah*™ Mighty and 
Majestic during their being free from that’. 
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And as for His*™ Words: They, for them is a known sustenance [37:41], he*"* 
said: ‘The servants know of it, so they bring it to the friend of Allah?™ before he even 
asks them for it'. 


And as for the Words of the Mighty and Majestic: Fruits, and they shall be 


Honoured [37:42], he**?"? said: ‘They will not desire anything in the Paradise, except 


that they will be honoured with it'.^"*' 


VERSE 86 


{86} 1555 e d] الْمُجْرِمِينَ‎ Gatis 


And We will Drive the criminals to Hell, thirsty [19:86] 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي» عن al‏ جعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه 3 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your? Wilayah".*/*? 


aly‏ علي بن ابراهيم (ره)» عن أبيه» عن عبد الله بن شريك العامري عن عبد الله بن سنان» عن أبي عبد الله عليه السلام قال: 
قال رسول الله صلى الله عليه Ty‏ لعلي عليه السلام: يا علي يخرج يوم القيامة قوم من قبورهم بياض وجوههم كبياض الثلج» 
عليهم ثياب بياضها كبياض اللبن» عليهم نعال الذهب شراكها من SU‏ يتلالاء فيؤتون بتوق من نور» عليها رحائل الذهب 
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مكللة بالدر والياقوت» فيركبون عليها حتى ينتهوا إلى ] عرش ] الرحمن» والناس في الحساب يهتمون ويغتمون» وهؤلاء يأكلون 


ويشربون فرحون. 


‘From Abu Abdullah?" "5 having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali**“*! A people 
would be coming out on the Day of Judgment, from their graves, their faces would be 
white like the whiteness of the snow. Upon them would be white clothes like the 
whiteness of the milk. Upon them would be slipper of gold, embedded from shining 
pearls, and they would be Given a collar of light. Over there would be rides of gold 
embedded with the gems and sapphire. So they would be riding upon these until 
they end up to the Throne of the Beneficent, while the people would be in the 
Reckoning, distressed and grieving, and they would be eating and drinking, being 


joyful’. 


فقال أمير المؤمنين عليه السلام: من هؤلاء يا رسول الله ؟ فقال: يا علي هم شيعتك وأنت إمامهم؛ وهو قول الله عزوحل * es)‏ 
نحشر المتقين إلى الرحمن وفدا - على الرحائل - ونسوق الحرمين إلى جهنم وردا) *. وهم أعداؤك يساقون إلى النار بلا حساب. 


So Amir Al Momineen??"5 said: ‘Who would they be, O Rasool-Allah??""»?' Hew 
said: ‘O Ali??"5! They are your^?"^ Shias, and you®™ are their Imam**"*, and it is in 
the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: On the Day We will Gather the pious to 
the Beneficent as a (Royal) delegation [19:85] — upon the rides, And We will 
Drive the criminals to Hell, thirsty [19:86] — and they are your??"* enemies being 
Driven to Hell without Reckoning". ^ ^? 


VERSE 87 


{87} Aie sat Le cea of y AES کون‎ Y 


They shall not be controlling the intercession, except one who takes a Pact 
with the Beneficent [19:87] 


$ oF ge PE are es a f wo uuu. wee 28g له‎ o> „À 2 6 ]رە‎ o2 پەر‎ so ^ad 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: They shall not be controlling the intercession, except one who 
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takes a Pact with the Beneficent [19:87]. He?*"* said: ‘Except the one who made it 
a Religion of Allah*™ by the Wilayah of Amir Al-Momineen^?"* and the Imams?*"* 
from after him**“S, so it is the Pact with Allah?™”, ^/^^ 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر بن tal‏ عن عبد الله بن موسى» عن الحسن بن علي بن al‏ حمزة» عن أبيه» عن ome al‏ 
عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: لا OSE‏ الشّفاعَة إلا من Auge SAI Be iE‏ قال: Y»‏ يشفع و لا يشفع tb‏ و 
لا يشفعون | من ÉI‏ عِنْدَ QAM‏ عَهْداً إلا من أذن له بولاية علي أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام) من codar‏ فهو العهد 


عند الله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding His*™ Words: They shall 
not be controlling the intercession, except one who takes a Pact with the 
Beneficent [19:87]. He^*"* said: ‘They will not (attain) intercession, nor would they 
be interceded for, nor would they be interceding (for anyone), except one who 
takes a Pact with the Beneficent [19:87] - except for the one for whom it is 
Permitted by the Wilayah of Amir-Al-Momineen?^?' ^ and the Imams*??"? from after 
him**“*. Thus, it is the Covenant with Allah?" 47^ 


VERSES 868 - 95 
(88) 14; £2 Éi ls 
And they are saying: 'The Beneficent has Taken a son' [19:88] 
{89} 15) £5 ce Ad 
You have come with an abominable thing [19:89] 
{90} هَدَّا‎ Juda 85 oi Satis ab vag Lice KG 


The skies may almost be torn apart from it, and the earth be rent asundered, 
and the mountains fall down crumbling [19:90] 


(911 وَلَدَا‎ ASU ses St 


That they are ascribing a son to be for the Beneficent [19:91] 
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{92} وَلَدَا‎ Sak Of AM ac us 


And it is not befitting for the Beneficent that He should Take a son [19:92] 


193} KE من‎ S a إلا‎ EX clu JI à IS Oy 


Verily, everyone in the skies and the earth, but he would come to the 
Beneficent as a servant [19:93] 


{94} e أَحْصَاهُمْ وَعَدَّهُمْ‎ Ail 
He has Counted them and has Counted them with a numbering [19:94] 


{95} 1555 تيه 35 الْقِيَامَةِ‎ asl edis 


And every one of them would come to Him on the Day of Judgement 
individually [19:95] 


في تَفْسِيرٍ Ue‏ بن ceni‏ حدتتا IRI AR‏ عَنْ Ue‏ الله of‏ مُوسَى عَنِ SR alui gd!‏ عن iu‏ عَنْ ابي بَصِيرٍ عَنْ أبي 
ae‏ الله ise s de 5$ LS ale ale‏ و قالوا اند الم fe ald Oy ted JU bs s QU ls‏ و حل dads‏ وَ ó‏ 
QU buy ias‏ الله تبَارَكَ و tt ath Ad inae s uf‏ )15 أي عَظِيماً 


‘From Abu Abdullah**"5, he (the narrator) said, ‘I said, ‘His™ Words of the Mighty and 
Majestic: And they are saying: ‘The Beneficent has Taken a son’ [19:88]. He?^"* 
said: ‘This is where the Quraysh said, ‘For Allah*™ Mighty and Majestic there is a 
son, and that the Angels are females’. So Allah*™ Blessed and Exalted Said in 
Rebuttal upon them: You have come with an abominable thing [19:89] — i.e., 
grievous. 


W323 bb» a $5; Ue 5 قَالُوهُ‎ e «ls Judi 42 5 25 الوه 5 ا 3305 به شى‎ É ux A. hig bhui كاد‎ 

«ds SAU 
The skies may almost be torn apart from it — meaning, from what they are saying 
and from what they are asserting with, and the earth be rent asundered, and the 
mountains fall down crumbling [19:90] — from what they are saying and from what 


they are asserting with That they are ascribing a son to be for the Beneficent 
[19:91]. 
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So Allah?™ Blessed and Exalted Said: And it is not befitting for the Beneficent 
that He should Take a son [19:92] Verily, everyone in the skies and the earth, 
but he would come to the Beneficent as a servant [19:93] He has Counted them 
and has Counted them with a numbering [19:94] And every one of them would 
come to Him on the Day of Judgement individually [19:95] — one by one”.*”“° 


VERSES 96 - 98 


{96} 155 SAI مم‎ reco SALE uas Vis ERU 5l 


Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, the Beneficent 
would Make cordiality to be for them [19:96] 


(97) 1b u$ a 33s oak d ues shes Ep 


But rather We have Eased it by your tongue to give the glad tidings to the 
pious with it and to warn by it a contentious people [19:97] 


(98) G5 ph تَسْمَعْ‎ d ast مِنْهُمْ من‎ d هَل‎ i$ من‎ ES LT 2% 


And how many a generation have We Destroyed before them! Do you sense 
from any one of them or hear a sound of them? [19:98] 


guod ue uid pub veux uds‏ عَبْدِ VA‏ عَنْ SR ul d ge‏ عن I‏ بَصِيرٍ عن Moe ul‏ ( عليه 
السلام ) في s % alll a‏ حل 35 Vis odi Oy‏ و عَمِلُوا المكالجات سيجعل كم Savy JU 153 SR‏ أمير الْمُؤْمِنِينَ هي 3a‏ 
cal‏ قال aby‏ تَعَالَ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, 
the Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96]. He^?"^ said: 
Wilayah of Amir Al-Momineen??"5, it is the cordiality which Allah?" the Exalted 
Speaks of’. 


sua i ei‏ يِسانِك AA‏ يه csi‏ و SA‏ يه قؤما لدا 
H 160‏ - تفسير نور التقلين» «3c‏ ص: 363 
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| said, ‘But rather We have Eased it by your tongue to give the glad tidings to 
the pious with it and to warn by it a contentious people [19:97]. 


قال tg G)‏ الله Sel Al Ge UJ ue‏ المُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) عَلما فشر به Cee‏ و 501 به الكافرينَ و هُمْ Cel‏ 
ali 28555‏ في TY gts‏ أي كُماراً 


Saww Saww 


He^*"5 said: ‘But rather, Allah? Made it to be easy upon his??"" tongue when he 
established Amir Al-Momineen??" as a flag, so the Momineen were given glad 


tidings of it and the Kafirs were warned of it, and they are those whom Allah?" 


Mentioned in His?" Book as ‘contentious’, i.e., Kafirs'. 474” 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر بن que hal‏ عبد الله بن موسى» عن الحسن بن على بن أبي حمزة» عن أبيه» عن al‏ 
بصير» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): قوله: gal Ój‏ آمَنُوا و oe‏ الصّالجاتٍ سَيَجْعَلٌ LAS AS‏ 9185 قال: «ولاية 
أمير ال مؤمنين ade)‏ السلام) هي الود الذي ذكره «Al‏ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) [19:96] (As for) those who believe and 
do righteous deeds, the Beneficent would Make the cordiality for them?’ He^*"* 
said: ‘Wilayah of Amir-ul-Momineen??"5, it is the cordiality which is Mentioned by 
Allaha"? 4748 


و عنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن qae‏ عن محمد بن LS‏ عن يعقوب بن جعفر بن سليمان» عن علي بن عبد الله بن العباس» 
عن Ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله عز و حل: Vi su Sh‏ و Vae‏ الصائدات سيجعل كم SAS‏ 155 قال: «نزلت في 
علي (عليه السلام)» فما من مؤمن إلا و في قلبه حب لعلي (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Surely, those who are believing and are doing righteous deeds, the 
Beneficent would Make cordiality to be for them [19:96]. He“™ said: ‘It was 
Revealed regarding Ali??"5, So, there is none from the Momineen except that in his 
heart is the love for Alj?*"* 8 


علي بن إبراهيم» قال: JU‏ الصادق ade)‏ السلام): «كان سبب نزول هذه الآية» أن أمير المؤمنين (عليه السلام) كان جالسا بين 
يدي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال له: قل- يا علي- اللهم fer!‏ لي في قلوب المؤمنين clog‏ فأنزل الله: Misi ERU ol‏ 
و ues‏ الصا جاتِ £d pesce‏ )529 55« 


“747 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 90 
1749 57 :2 gall تفسير‎ 
4749 18 /309 :1 تأويل الآيات‎ 
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'Al-Sadiq??"* said: ‘The reason for the Revelation of this Verse was that Amir-Al- 
Momineen??"* was seated in front of Rasool-Allah??"", so he??"" said to him™: 
‘Say, O Ali?! O Allah?^"! Make cordiality to be for me??"5 to be in the hearts of the 
Momineen'. (He**“S did that), so Allah?^^" Revealed: Surely, those who are 
believing and are doing righteous deeds, the Beneficent would Make cordiality 
to be for them [19:96] 0 


شرف الدين النجفي: JU‏ علي بن إبراهيم: روى فضالة بن أيوب» عن OL!‏ بن عثمان» عن gf‏ حمزة الثمالي» عن أبي حعفر 
ade)‏ السلام)» d‏ قوله: apd ol‏ آمَنُوا $ عَمِلُوا الصّالحات قال: «آمنوا بأمير المؤمنين «(eo JI ale)‏ و عملوا الصالحات بعد 
المعرفة». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 regarding His*™ Words: those who are 
believing and are doing righteous deeds [19:96]. He®™ said: ‘Believe in Amir-Al- 
Momineen?*"5 and do righteous deeds after the recognition '(المعرفة)‎ 475١ 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن عثمان بن أبي شيبة» عن عون بن سلام» عن بشر بن عمارة الخثعمي» عن gl‏ روق» عن 
الضحاك عن ابن عباس» قال: نزلت هذه الآية في علي (عليه السلام): i geal B]‏ و عَمِلُوا AÉ‏ سيَجعل BAB gh‏ 
135 قال: محبة في قلوب المؤمنين. 


‘This Verse was Revealed regarding Ali®™ Surely, those who are believing and 
are doing righteous deeds, the Beneficent would Make cordiality to be for them 
[19:96] — love (for Ali**"5) in the hearts of the Momineen’”.*’°* 


ابن الفارسي في (الروضة): SUI JU‏ (عليه السلام): JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): |5 MT Gil‏ و cL Vae‏ 
AD en‏ 85 هو علي 


'Al-Bagir?^?"5 said, ‘Rasool-Allah**™ said: ‘Surely, those who are believing and are 
doing righteous deeds, the Beneficent would Make cordiality to be for them 
[19:96] - he?*"5 is Ali**"*. 


dusts UB‏ لساك Guilt y AA‏ قال: هو علي و تُنْذِرَ به قَؤْماً AU‏ قال: بني امية قوما ظلمة». 


4750 56 :2 gill تفسير‎ 0 

. تأويل الآيات 1: 308/ 16 4751 
تأويل sill (17 /308 :1 GLY!‏ ) المشتعل: 129/ 34» شواهد التنزيل 1: 364/ 500 و £501 مجمع الزوائد 9: 6125 الدر المنتور 4752 
5: 544. 
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But rather We have Eased it by your tongue to give the glad tidings to the 
pious with it - he?*"5 is Ali?*“°, and to warn by it a contentious people [19:97] — 


the clan of Umayya are a people of darkness’. 


اب المغازل ف (المناقب): يرفعه إلى اب عباس » قال: أحذ رسول الله الله عليه و آله) بیدی» و أخحذ بيد عل » فصل ارب 
بن المغازلي في (المنافب): يرفعه إلى ابن عباس رسو ) و اله) بيدي» و 8 ربع 
رکعات» ثم رفع يده إلى السماء» فقال: «اللهم سألك موسى بن عمران» و أنا محمد أسألك أن تشرح لي صدري» و تيسر لي 


أمري» و تحلل عقدة من glu‏ يفقهوا قولي» و dee‏ لي وزيرا من أهلي chle‏ اشدد به أزري» و أشركه ET d‏ 


'Rasool-Allah??"" grabbed my hand and grabbed the hand of Ali**“°, and he*?"" 
prayed four Cycles of Salat, then he??"" raised his*?"" hand towards the sky, and 
he??"" said: ‘O Allah*™! Musa Bin Imran?? asked You*™, and I", Muhammad**™, 
am asking You°™, that You*™ Expand my**™ chest for me??"", and Ease my??"" 
matter for me™, and Loosen the knots from my??"" tongue so they can understand 
my?^?"" speech, and Make Ali^?"? to be Vizier for me??"" from my??"" family, to 
strengthen my??"" back with him?*?"5, and associate him™ in my*?"" matters’. 


قال ابن عباس: فسمعت مناديا ينادي: يا أحمد» قد أعطيت ما سألت» فقال النبي (صلى الله عليه و آله): «يا أبا الحسن» ارفع 
يديك إلى السماء و ادع ربك» و اسأله يعطك» 


Ibn Abbas said, ‘Then | heard a Caller Calling out: ‘O Ahamad??""| YouS*™ have 
been Given what you??"" asked for!’ So the Prophet**™ said: ‘O Abu Al-Hassan**“*! 
Raise your^?"* hands towards the sky and supplicate to your?^?"^ Lord*™, and ask 
Him?^". He?" will Give it to you?? "^". 


فرفع علي ade)‏ السلام) يده إلى cele JI‏ وهو يقول: «اللهم be!‏ لي عندك عهداء و de!‏ لي عندك ودا» 


So Ali*"5 raised his®™ hand towards the sky, and he*"* was saying: ‘O Allah! 
Make a Pact to be for me??? in Your*™ Presence, and Make cordiality for me to be 
in Your^^" Presence" 


فأنزل الله تعالى على نبيه Ój‏ الذِينَ sai‏ عَمِنُوا d$) BAI d rico cou‏ فتلاها النبي (صلى الله عليه و آله) على 
أصحابه» فعجبوا من ذلك عجبا شديداء 


Thus, Allah?^" Revealed unto His*™ Prophet*?"": Surely, those who are believing 
and are doing righteous deeds, the Beneficent would Make cordiality to be for 
them [19:96]. So, the Prophet??"" recited it unto his*?"" companions, and they were 
astonished from that with intense astonishment. 


Jus‏ النبي (صلى الله عليه و (AT‏ مم تعجبون؟! إن القرآن أربعة أرباع: فربع فينا أهل البيت خاصة» و ربع حلال» و ربع حرام» و 
ربع فضائل و أحكام» و الله أنزل فينا کرائم القرآن». 


روضة الواعظين: 106 4753 
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So the Prophet??"" said: ‘Why are you astonished?’ The Quran is in quarters - so a 
quarter is regarding "عدون‎ the People?" of the Household, and a quarter is the 
Permissible(s), and a quarter is the prohibitions, and a quarters is the merits (of the 
People?*?"* of the Household, and the Ordinances; and Allah*™ Revealed us the 


prestige of the Quran”. 


المناقب: 328[ 375 4754 
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CHAPTER 20 
TA-HA 
(135 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 
ale) عبد الله‎ gf عن إسحاق بن عمار» عن‎ clih ابن بابويه: بإسناده المتقدم في سورة الكهف» عن الحسن» عن صباح‎ 
فإن الله يحبها و يحب من يقرأهاء و من أدمن قراءتما أعطاه الله يوم القيامة كتابه‎ cab تدعوا قراءة سورة‎ Yo السلام)» قال:‎ 


بيمينه» و لم يحاسبه بما عمل في الإسلام» و اعطي في الآخرة من الأحر حتى يرضى» 


Abu Abdullah**“® having said: ‘Do not leave the recitation of Surah Ta Ha (Chapter 
20), for Allah*™ Loves it and Loves the one who recites it. And the one who 
habitually recites it, Allah?™ would Give him his Book in his right hand on the Day of 


Judgement, and would not Reckon him with what he did in Al-Islam, and Give him in 


the Hereafter such Recompense until he is pleased with it’.4”°° 


الأنصار» 


‘It has been reported from the Prophet®*’” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Ta Ha) would be Given the Rewards similar to the Rewards of the 
Emigrants and the Helpers. 


و من كتبها و حعلها في Be‏ حرير حضراء» و قصد إلى قوم يريد التزويج» م يرد و قضيت حاجته» 


And the one who writes it and makes it to be in a green silk cloth, and go to a group, 
intending the marriage, would not be repulsed and his need would be fulfilled. 


و إن مشى بين عسكرين يقتتلان افترقوا و لم يقاتل أحد منهم GRE‏ 


And if he walks in between two soldiers fighting each other, they would be separated 
and one of them would not fight the other. 


وإن دخل على سلطان كفاه الله شره» و قضى له جميع حوائجه» وكان عنده حليل القدر». 
ثواب الأعمال: 108 4755 
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And if he enters upon an authority, Allah?" would Restrain the evil from him, and 


Fulfill all of his needs, and he would be majestic and worthy in His*™ Presence’.*’°° 


و عن الصادق (عليه السلام)» قال: «من كتبها و جعلها في حرقة حرير حضراءء و راح إلى قوم يريد التزويج منهم» تم له ذلك و 


وفع 


And from Al-Sadiq**“* having said: ‘The one who writes it (Surah Ta Ha) in a green 
silk cloth, and goes to a group, intending the marriage from them, that would be 
completed for him and would occur. 


و إن قصد في إصلاح قوم تم له ذلك» و الم يخالفه أحد منهم؛ و إن مشى بين عسكرين افترقا و لم يقاتل بعضهم بعضاء 


And if he aims for reconciliation among a people, that would be completed for him, 
and no one from among them would oppose him. And if he were to walk in between 
two soldiers, they would separate and would not fight against each other. 


و إذا شرب ماءها المظلوم من السلطان» و دحل على من ظلمه من أي السلاطين» زال عنه ظلمه بقدرة الله تعالىم» و خرج من 
عنده مسروراء و إذا اغتسلت بمائها من لا طالب لعرسها خطبت» و سهل عرسها بإذن الله تعالى». 


And if its water is drunk by the one oppressed from the king, and he comes up to the 
one who oppressed him from whichever king, his oppression would decline from him 
by the Power of Allah*™ the Exalted, and he would come out from him joyful. And 
when she (a woman) who is not sought for her marriage washes with its water, her 
marriage would be easier by the Permission of Allah?™””.4”°” 
VERSES 1-3 

{1} ab 
Ta Ha [20:1] 


(21 A53 Oba عَلَيِكَ‎ datu 


We have not Revealed the Quran unto you for you to be distressed [20:2] 


It is only a Reminder for one who fears [20:3] 


4756 القرآن: 4 «قطعة منه»‎ Gal sd 
4797. (Aia القرآن: 4: «قطعة‎ Gal sd 
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حدثنا ابراهيم بم هاشم عر اعمش ب عي > ola‏ الطياق عب ul ١‏ عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
eom‏ :بن em‏ جن Utm E‏ بن عيسى عن عن ,اجکی عن إن 8 
اسم في القرآن قال قلت ole‏ أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


Abu Abdullah??"? said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad*?""^' | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??"" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول Gh‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك القرآن لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لمن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 
And: 0 Muzzammil! [73:1]‏ 


ويا ايها المدثر 
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And: O Muddasar! [74:1]‏ 
وانا انزلنا LSS‏ رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 


And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad*??"", We**"* are the ‘Ahl AI-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you'. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah?" the Quran, all of it, and | could not 
recall a sentence | could ask him**"* about’. 


أبو إسحاق أحمد بن محمد بن إبراهيم الثعلبي» صاحب التفسير» في تفسير قوله تعالى: طه » قال: قال جعفر بن محمد الصادق 
(عليه السلام): aby‏ طهارة fal‏ بيت محمد (عليهم السلام)». ثم قراً: cc Ab Aj Á‏ د الزن coal aat‏ و SE‏ 
تطهيراً. 


Regarding the Words of the Exalted: Ta Ha [20:1]. He said, 'Ja'far?"* Bin 
Muhammad**“’ said: ‘Ta Ha [20:1] — is the Purity (طهارة)‎ of the People™ of the 
Household of Muhammad**™’. Then he“™ recited: But rather, Allah Intends to 
Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify 
you (with) a Purification [33:33] 9 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 


‘| said to Ja'far^?"* Bin Muhammad**"* Bin Ali**“° Bin Al-Husayn??"^ Bin Ali™ Bin 
Abu Talib?^?"5, ‘O son?*'* of Rasool-Allah??""! What is the Meaning of the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Ta Ha [20:1]? 


قال: «طه: اسم من أسماء النبي (صلى الله عليه و آله)» و معناه: يا طالب GLI‏ الحادي إليه ما bd OTe Gale WET‏ بل 
لتسعد به». 


He?*'5 said: ‘[20:1] Ta Ha is a name from the names of the Prophet??"". and its 
Meaning is — ‘O seeker of the Truth طالب الحق)‎ ly), the Guide to Him?^" (44 (234), We 


2058 ., Basaair Al Darajaat - P 10 Ch 18 H 26 
59 38 تفسير الثعلبي: 75 «مخطوط»» العمدة:‎ 
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have not Revealed the Quran unto you for you to be distressed [20:2], but to be 


happy by it'.* 9? 


LA‏ زياد عن الحسَن بن AAT‏ سمَاعَةَ عَنْ SIM‏ بن حفص عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ أبي Ax‏ ( عليه السلام ) قال OIE‏ رَسُول 
الله ( صلى الله عليه وآله ) عِنْدَ عَائِسَةَ GAS‏ فَقَالَتْ يا رَسُولَ ead dn‏ تَفْسَكَ و قَدْ غَفَرَ GU AD‏ مَا LES tye pas‏ و ما 
ase g jus 36‏ أ ا 5,51 Xo are‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja’ farf™ having said: ‘It was so that Rasool- 
Allah??"" was with Ayesha during her night, so she said, ‘O Rasool-Allah??""! Why do 
you*?"" exhaust yourself^?"" ang Allah?^" has already Forgiven for you??"" whatever 
has preceded of your^?"" sins (of your??"" Shia), and whatever is delayed (from their 
sins)?’ So he??"" said: ‘O Ayesha! Should I™ not be a grateful servant?’ 


tie df طه ما‎ Sud 5 Gat xn Job ads, ر صلی الله عليه وآله ) يَقُومْ على طرفي أصابع‎ allt گان رَسُولُ‎ 5 QU 
. As ovd 


He^?"* said: ‘And Rasool-Allah??"" used to stand upon the sides of his??"" toes, so 
Allah?™ the Glorious and Exalted Revealed: Ta Ha [20:1] We have not Revealed 


the Quran unto you for you to be distressed [20:2] ."*' 


في كتاب مقتل الحسين عليه السلام GY‏ مخنف رحمه الله ان على بن الحسين عليهما السلام قال مجمع بن يزيد لعنه الله: أنا ابن 
من أشرقت عليه شجرة طوبى وأنا ابن من هو: " طه ما أنزلنا عليك القرآن لتشقى " 


Al Husayn?" 


| asws asws 


'Ali**"* Bin Al-Husayn??" said to the gathering of Yazeed": ‘ am the son?^?"? of 
the one??"" for whom the Tree of Tooba shone for, and 1" am the son®™ of the 
one??"" who is Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you 
to be distressed [20:2] 1752 


A Miracle 


الشيخ في (أماليه): عن الحفار» قال: Woe‏ علي بن أحمد الحلواني» قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن القاسم المقري» قال: حدثنا 
الفضل بن حباب الجمحيء قال: حدثنا مسلم بن إبراهيم» عن أبان» عن قتادة» عن أبي العالية» عن ابن عباس» قال: 


4760 4 /22 معاني الأخبار:‎ 
4761 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 6 
4/6? Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 20 H 6 
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كنا جلوسا مع النبي (صلى الله عليه و آله)» إذ هبط عليه الأمين حبرئيل (عليه السلام)» و معه جام من البلور الأحمر مملوءة 
مسكا و die‏ كان إلى جنب رسول الله (صلى الله عليه و آله) علي بن أبي طالب (عليه السلام) و ولداه الحسن و الحسين 
(عليهما السلام)» 


h Saww | as 


‘We were seated along with Rasool-Alla , when Jibraeel^ descended unto 
him??"", and with him® was a red crystal bowl filled with musk and ambergris, and to 
the side of Rasool-Allah??"" was AJi??"* Bin Abu Talib?*"* and his??"* two sons®™ Al- 
Hassan??? ang Al-Husayn??"^, 


فقال له» السلام عليك» الله يقرأ عليك السلام» و يحييك هذه التحية» و يأمرك أن تحيي بما Ule‏ و ولديه» 
He“ said to him’: ‘The greetings be upon youS*™! Allah?” Conveys the‏ 


Greetings upon you??"", and Greets you??"" by this Greeting and Commands 
you??"" that you*?"" greet AJj??"* and his?*?"* two sons**“* with it!’ 


قال ابن عباس: فلما صارت في كف رسول الله (صلى الله عليه و آله) هلل ثلاثا و كبر ثلاثاء ثم قالت بلسان ذرب طلق- يعني 
الجام-: بسم الله الرحمن الرحيم طه ما UST‏ عَلَيِكَ ODE‏ لِتَشْقَى فاشتمها النبي (صلى الله عليه و آله)» و حبى ها عليا ade)‏ 
السلام)» 


Ibn Abbas said, ‘So when it (red crystal bowl) came to be in the palm of Rasool- 
Allah??"". it Extolled the Oneness (There is no god except Allah*™), and extolled the 
Greatness (Allah*™ is the Greatest), thrice, then it said in a voluble eloquent tongue, 
- meaning the bowl, ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the Merciful! Ta Ha 
[20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be distressed 
[20:2] . So, the Prophet??"" smelt it, and passed it on to Ali??"5, 


فلما صارت في كف علي ade)‏ السلام)» قالت: ass uae AS alll pty‏ الله sos s‏ الّذِينَ آمَُوا الَّذِينَ يُقِيمُونَ 
ós, e 3 RESI Opt 4 e» all‏ فاشتمها علي (صلوات الله عليه)» و حى جا adle) oe‏ السلام)» 


So when it came to be in the palm of Ali**"*, it said, ‘In the Name of Allah*™ the 
Beneficent, the Merciful! But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and 
those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving 
the Zakat while they are performing Ruku [5:55] . So Ali??"* smelt it, and passed it 
on to Al-Hassan??"5, 


5448 الْعَظِيم الّذِي هُمْ فيه‎ Vi عَم يَتَساءَلُونَ عَنٍ‎ eue AN صارت في كف الحسن (عليه السلام)» قالت: يشم الله‎ Lab 
السلام)»‎ ade) الحسين‎ UE فاشتمها الحسن (عليه السلام) و حبى‎ 


asws h azwj 


So, when it came to be in the palm of Al-Hassan*””, it said, ‘In the Name of Alla 
the Beneficent, the Merciful! What are they asking about? [78:1] About the 
Magnificent News [78:2] Which they are differing in? [78:3]. So Al-Hassan??"* 
smelt it and passed it on to Al-Husayn??"^, 
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فلما صارت في كف الحسين (عليه السلام)» قالت: يشم uA dh‏ اجيم 8 لا sch Wat ale Shel‏ في ao‏ و مَنْ 


7 


(AT الله غَفُورٌ شكورثم ردت إلى النبي (صلى الله عليه و‎ OL Gn فيها‎ $$ ne OS 


So when it came to be in the palm of Al-Husayn??"^, it said, ‘In the Name of Allah?™ 
the Beneficent, the Merciful! Say: ‘I do not ask you for recompense over it, 
except for the cordiality to be for my relatives'. And one who earns good, We 
will Increase the good for him. Surely Allah is Forgiving, Grateful [42:23]. (So 
Al-Husayn**“* smelt it, then returned it to the Prophet®*™. 


فقالت: بشم الله الكحْمن التجيم A‏ تور السسّماوات و الْأَرْض. 


(So when it arrived back into the palm of the Prophet**™”), it said, ‘In the Name of 
Allah?" the Beneficent, the Merciful! Allah is Light of the skies and the earth 
[24:35]. 


قال ابن عباس: فلا أدري» إلى السماء صعدت» el‏ الأرض توارت بقدرة الله عز و حل. 


Ibn Abbas said, ‘So | didn't know whether it ascended (back) to the sky, or it 
disappeared into the earth by the Power of Allah®™ Mighty and Majestic”. 


VERSES 4&5 


]4[ العُلى‎ eos Sx ale يمن‎ vus 
A Revelation from the One Who Created the earth and the skies above [20:4] 
n 8 aot (2 a و‎ a 
15} CS المحم على العش‎ 


The Beneficent, Established upon the Throne [20:5] 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق az)‏ الله)» قال: حدثنا محمد بن af‏ عبد الله الكوفي» قال: 
حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكي» قال: حدثنا الحسين بن الحسنء قال: حدثني cal‏ عن حنان بن سديرء قال: سألت أبا عبد 
اله (عليه السلام) عن العرش و الكرسي» فقال: «إن للعرش صفات كثيرة مختلفة» له في كل سبب وضع في القرآن صفة على 
حدة» فقوله: 55 E‏ العظيم يقول: الملك العظيمء 


الأمالي 1: 366 4763 
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‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Throne (العرش)‎ and the Chair ,(الكرسي)‎ so he**"* 
said: ‘The Throne is of many different qualities, and for each of its status a quality of 
it can be placed separately in the Quran. So, His?^^" Words: He is the Lord of the 
Magnificent Throne [27:26] — He*™ is Speaking of the Magnificent Kingdom. 


و قوله: E do BAS‏ اسْتّوى يقول: على الملك احتوى» و هذا ملك الكيفوفية في الأشياء. 


And His*™ Words: The Beneficent, Established upon the Throne [20:5] — He*" 
is Saying: *He?^" Encompasses The Kingdom". And this Kingdom is the qualitative 
states of the things. 


OY جميعا غيبان» و هما في الغيب مقرونان»‎ UP من أكبر أبواب الغيوب» و‎ OLL Gs ثم العرش في الوصل منفرد عن الكرسي»‎ 
الكرسي هو الباب الظاهر من الغيب الذي منه مطلع البدع و منه الأشياء كلهاء‎ 
Then the Throne is a single interface for the Chair, because these two are the 
biggest two Doors from the Doors of the Unseen, and they are both together hidden. 
And these two, in the Unseen are interlinked, because the Chair, it is the Door of the 
apparent from the Hidden from which emerged the beginning, and from it are all the 
things. 
و الأين» و المشيئة» و صفة الإرادة» و علم‎ AH الكيف» و الكونء و القدر» و‎ ple الباطن الذي يوحد فيه‎ CU و العرش هو‎ 
و علم العود و البداى‎ Aa الألفاظ و الحركات و‎ 
And the Throne, it is the esoteric Door in which is found the knowledge of the 
Qualities, and the Universe, and the Pre-destination, and the Limit, and the 


Livelihood, and the description of the Intention, and knowledge of the Words and the 
movement and the avoidance, and knowledge of the Return and the Origination. 


فهما في العلم OLL‏ مقرونان» OY‏ ملك العرش سوى ملك الكرسي» و علمه أغيب من علم الكرسي» فمن ذلك قال: رَبُ 
الْعَرْشٍ الْعَظيم أي صفته أعظم من صفة الكرسي» و هما في ذلك مقرونان». 
The knowledge in these two Doors is interlinked, because the Kingdom of the‏ 


Throne is other than the Kingdom of the Chair, and its (Throne’s) knowledge is more 
hidden than the knowledge of the Chair. And these two, in that, are interlinked’. 


قلت: جعلت فداك» فلم صار في الفضل جار الكرسي؟ 


| said, ‘May | be sacrificed for you®™! So why do the merits come to be for the 
Chair?’ 


قال: ub»‏ صار OY cole‏ فيه علم الكيفوفية» و فيه الظاهر من أبواب البداء» و أينيتهاء و حد رتقها و فتقها. فهذا جاران» 
أحدها حمل صاحبه في الصرف » و بمثل صرف العلماء يستدلون على صدق دعواهماء لأنه يختص برحمته من يشاءء و هو القوي 
العزيز. 
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He^?"5 said: ‘It flows to be in it, because in it is the knowledge of the qualities, and in 
it is the apparent from the Doors of the Origination, united in its mending and its 
rupture. So these are two neighbours. One of these two carries its counterpart in 
exchange, like the exchange of the scholars who provide evidence upon the 
truthfulness of their claims, because He™ Specialises with His?" Mercy 
whomsoever He?™ so Desires to, and He™ is the Strong, the Mighty. 


فمن اختلاف صفات العرش» أنه قال تبارك و تعالى: 55 Lhe Jod‏ يَصِفُونَ و هو وصف عرش الوحدانية» OV‏ قوما أشركوا 
كما قلت لك: قال تبارك و تعالى: 25 stall‏ رب الوحدانية عما يصفون. 


So, from the different qualities of the Throne, the Blessed and Exalted Says: 
(Glorious is the Lord of the skies and the earth) Lord of the Throne, from what 
they are ascribing [43:82] — and it is a description of the Throne of Oneness, 
people tend to associate just as I??"* said to you. The Blessed and Exalted Says: He 
is the Lord of the (Magnificent) Throne [27:26], is the Lord*™ of the Oneness, 
from what they are describing Him*™ to be. 


و قوما و صفوه بيدين» فقالوا: يَدُ alll‏ مَعْلُولَةٌ و قوما وصفوه بالرحلين» فقالوا: وضع رحله على صخرة بيت المقدس» فمنها ارتقى 
إلى السماء. و قوما وصفوه بالأنامل» فقالوا: إن حمدا (صلى الله عليه و آله) قال: إني وحدت برد أنامله على قلي 


And a group described Him*™ to be with two Hands, so they said, ‘The Hand of 
Allah is tied up!’ [5:64]. And a group described Him®™ to have two feet, so they 
said, ‘He*™ would Place one of His*™ Legs upon the rock of Bayt Al-Maqdis and 
from it He?" Ascended to the sky. And a group described Him?^" to be with the 
Fingers, so they said, ‘Muhammad**™ said: *|5?"" felt the coolness of His*™ Fingers 
upon my**™ heart’. 


فلمثل هذه الصفات» قال: Sy‏ الْعَرْشِ Ke‏ يَصِفُونَ يقول: رب المثل الأعلى عما به مثلوه» و لله المثل الأعلى الذي لا يشبهه 
شيء» و لا يوصفء و لا يتوهم» فذلك المثل الأعلى. 


So, it is for the likes of these types of description that He?^^" Said: (Glorious is the 
Lord of the skies and the earth) Lord of the Throne, from what they are 
ascribing [43:82]. He*™ is Saying: and for Allah is the Exalted Example [16:60] 
than the examples which He*™ can be exemplified with, and Allah?^" is more 
Exalted than the examples as none of things can resemble Him*™, and no 
description can be for Him?^", nor can He*™ pe come to. So that is the Exalted 
Example [16:60] "64 


و Us‏ عن uu aS‏ عن ax‏ بن deli‏ عن صَفْوَانَ بن خي عَنْ SAD ue‏ بن اجاج JU‏ سَأَلْتُ d ace df‏ ( عليه 
s 2294 «t Ze scu. Ae San (0x s af o.‏ اس s d d et os A, 4 36 A yp‏ رموه o‏ 
السلام ) Se‏ قول الله pill Je Sag US‏ اسْتوى JUS‏ اسْتَوَى ي eni US‏ فليس inh‏ أفرب a)‏ مِنْ An ARS A steh‏ 
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‘Abu Abdullah?" * was asked about the Words of Allah*™ the Exalted: The 
Beneficent, Established upon the Throne [20:5]. So he®™ said: ‘Established with 
regards to everything. So there isn't anything closer to Him?™ than a (another) thing. 
The remote is not far from Him?™, and the close-by is not closer to Him®™. He®™ is 
evenly Established with regards to everything’.*”°° 


و عنه: عن محمد بن at‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من زعم أن الله من شيء» أو في شيء» أو على شيء» فقد كفر». قلت فسر 


d‏ قال: «أعني بالحواية من الشيء cal‏ أو cal Sb‏ أو من شيء سبقه». 


‘Abu Abdullah??"? having said: ‘The one who claims that Allah?" is from something, 
or in something, or upon something, so he has blasphemed’. | said, ‘Explain it for 
me’. He**"5 said: ‘I™ mean by the imagining something for Him, or Grasping 
Him?" . or something preceding Him?" 


وق رواية أخرى: «من زعم أن الله من شيء فقد جعله محدثاء و من زعم أنه في شيء فقد جعله محصوراء و من زعم أنه على 
شىء فقد جعله محمولا». 


And in another report, he™ said: ‘The one who thinks that Allah??" is from 
something, so he Made Him?™ out to be something new. And the one who thinks 
that He®™ is inside something, so he has made Him*™ to be fortified. And the one 
who thinks that He™ is upon something, so he has Made Him?™ to be carried’. 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن الصادق (عليه السلام)» و قد سأله ade)‏ السلام) زنديق» فقال: فالكرسي أكبر أم العرش؟ JU‏ 
(عليه السلام): «كل شيء حلقه الله في جوف الكرسي ما خلا عرشه» فإنه أعظم من أن يحيط به الكرسي» 


(It has been narrated) from Al-Sadiq®™, and an Atheist had asked him??"5, so he 
said, ‘Is the Chair greater or the Throne?’ He?*"5 said: ‘Allah Created everything 
inside of the Chair except for His?" Throne. Thus it is greater than to be surrounded 
by the Chair’. 


عنه» عن القاسم بن يحبى» عن حده الحسن بن راشد» عن al‏ الحسن موسى (ع) وسئل عن معنى قول الله " الرحمن على العرش 
استوى " فقال: de‏ على ما دق وحل. 


4765 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 19 H 8 
4766 9 /99 :1 ASI 
4787 354 الاحتجاج:‎ (Extract) 
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asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa" ^, and تع‎ was asked about 
the Meaning of the Words of Allah?^": The Beneficent, Established upon the 
Throne [20:5]. So he**"5 said: ‘Governs upon the delicate and the majestic’.*”©° 


gle E 0 o% 82 عار‎ 2 ie ge SF Bin Be gi ck. du % o Pe 2 $5 v4 1o fau. en 
dé $5» عليه السلام ) سيل عَنْ قول الله‎ ) alll Je UL o بْنِ مَارِدٍ‎ AXE بوب عَنْ‎ ui uen عَنِ‎ Jem الإستادِ عن‎ UR و‎ 


. من شىء‎ d od ine فليس‎ uus HS اسْتوى من‎ QU اسْتوى‎ gal de S49 


‘Abu Abdullah?*"5 was asked about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: The 
Beneficent, Established upon the Throne [20:5]. So he“™ said: ‘Even from 


everything. So there isn't anything closer to Him??" than a (another) thing’. 


VERSE 6 


{6} الت‎ CF us EE Us SI في‎ us OL o َه‎ 


For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth and whatever is 
between the two and whatever is beneath the soil [20:6] 


gi dd‏ عن we IR‏ عَنْ عند UR‏ بن اي VE‏ عَنْ Mio‏ عن le‏ ٿن a‏ عن ا مين ن SER IS‏ عن 
ي ade) duce‏ السلام) coste QU‏ ريب si cles Gy sl Slash‏ (صلى الله عليه وآله) و بَنَاتِهِ و Sb fad EIT‏ 
لطر فَجَاءَ 3& (صلى الله عليه s (ally‏ هي ve i$ Qui sedie‏ طَابَتْ t cuius uius‏ بريحك CLT‏ يا رَسُولَ ab‏ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from 
Safwaan, from Halaf Bin Hammaad, from Al-Husayn Bin Zayd Al-Hashimy, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah™ said: ‘Zaynab the perfume seller came to the wives and the 
daughters of the Prophet??"", and she used to sell the perfume to them. The 
Prophet**™ came over whilst she was among them. So he??"" said: ‘You bring 
aroma to our^?"" house’. She said, 'Your^?"" house is better in aroma due to your?" 
fragrance, O Rasool Allah?" 


rx 


afi أتبث‎ G هن بيعي و‎ euis ev يَا رَسْولَ الله ما‎ ENG Qul uet أنقى و‎ dg لا تفش‎ Let ou ju 
US عَنْ بَعْضٍ‎ elo الله‎ dle e JB e الله عر و‎ sake عن‎ 
He*??"" said: ‘When you sell, do it well and do not cheat, for it would be more pious 


and protective of the wealth’. She said, ‘O Rasool Allah?^?^"". | did not come to sell 
anything, but rather | came to ask you??"" about the Magnificence of Allah?^" Mighty 


“788 AI Mahaasin — V 1 BK 5 H 212 
476° AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 19 H 7 
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and Majestic’. So he*?"" said: ‘Majestic is the Majesty of Allah®?™. IS? shall tell you 
about some of that’. 


uz التي‎ Xe agile فيهما وَ مَنْ‎ IO قي و‎ DEG sál ás التي ها‎ Xe gle te Saji ods ol j6 $ 
fabs تماواتٍ و من الْأَرْضٍ‎ go GE WN os و تاا‎ LN إلى‎ uei de BB و‎ ta p في‎ qub ules 


Then he™ said: ‘This earth, along with the ones upon it, compared to that which is 
below it, it like a ring thrown in the desert, and these two with what is within them and 
what is upon them, compared to what is beneath them is like a ring thrown in the 
desert, and the third one, until it ends with the seventh’. And he™ recited this 
Verse: Allah is the One Who Created the seven skies, and from the earth 
similar to these [65:12]. 


و RE‏ الْأَرَضِينَ Sed x‏ و مَنْ See‏ عَلَى sult def eus db‏ في فَلَاةٍ قي وَ te obs D UU‏ في à‏ و 
gue‏ في المَعْرب و S‏ في pA‏ و EU EI‏ بمَنْ فيه و من e ele‏ الصّخرة qub alas‏ في t PS‏ 


The seven earths (firmaments) along with the ones within these and the ones upon it 
are upon the back of the rooster, like a ring thrown in the desert. And the rooster” 
has two wings to it — a wing in the east and a wing in the west, and its legs are on 
the fringes of it, and the seven (firmaments) and the rooster and all that is contained 
with these and whatever is on it, are upon a rock, like a ring thrown in the desert. 


aT E‏ ملاو ني Reg BE‏ و اليك و EASA‏ و الحوث ين فيه و مَنْ 
And the rock along with the ones upon it, and the ones upon the back of the whale‏ 
are like a ring thrown in the desert. And the seven (firmaments), and the rooster, and‏ 


the rock, and the whale along with that they contain and what is on them are upon 
the dark ocean like a ring thrown in the desert. 


و EN‏ وَ EL‏ و ERA‏ و Bs‏ و l ailes Call sight Je tubal dl‏ في GE‏ قى وَ La) 5 REN‏ و 
a‏ و الحوث و ales idi‏ و Se igh‏ اللَرى sulle ales‏ في فلاو ق 


And the seven (firmaments), and the rooster, and the rock, and the whale, and the 
dark ocean are upon the outgoing air like a ring thrown in the desert. And the seven 
(firmaments), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean, and 
the air are upon the soil (Al-Sarayy) like a ring thrown in the desert’. 


م تلا dS ols‏ ما في oL‏ و ما في الْأَيْضٍ و ما ue‏ و ما GM e£‏ ثم انه sý e sii abi‏ 


asws 


4770 The words notified by the Imam 
phenomena, and subtle forces which the minds fail to recognise, and know its contents, and to fathom 


(rooster, whale etc.) are names of scientific facts, and natural 


these at the moment, and rather he??"5 


that simplification. 


taught these in order to enable the listener to grasp it upon 
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Then he??"" recited this Verse: For Him is whatever is in the skies and whatever 
is in the earth and whatever is between the two and whatever is beneath the 
soil [20:6]. Then the Hadeeth is terminated at the soil (Al-Sarayy). 


ay eo. + Be don EO dfi. اواو ار اش و ر ت —— وين‎ ae اا‎ REPES 2 AW 2 soa te 
في فلاو‎ iie f الأول‎ clot عِنْدَ‎ ate فيه و من‎ Ds و الثَّرَى‎ sigh الْمُظْلِمْ و‎ adi وَ اليك و الصّحْرَهُ و الحوث و‎ AEN و‎ 
06 devil JU A ا‎ ee zofa o% E < fas, 23 

sic‏ کله و ats sudes Gun ue‏ عِنْدَ التي uis‏ كُحَلْمَةٍ في PS‏ قي 


And the seven (firmaments), and the rooster, and the rock, and the whale, and the 
dark ocean, and the air, and the soil (Al-Sarayy) along with the ones in it and the 
ones upon it, compared to the first sky is like a ring thrown in the desert. And all of 
this, and the sky of the world along with the ones upon it and the ones in it, 
compared to that which is above it, is like a ring thrown in the desert. 


و هَانَانٍِ السّمَاءَانٍِ $ مَنْ فِيهمَا و مَنْ عَلَيْهِمَا DÀ GES UJ Me‏ قي 5 LSU ods‏ َنْ Xe LEER $ Seed‏ 
الرابعةٍ كَحَلْقَةٍ في e t PO‏ الْتَهَى إلى السَابعَةٍ 


And these two skies and whatever these two contain, and the ones in these, 
compared to what is above these two, are like a ring thrown in the desert. And these 
three, along with the ones in these and the ones upon these, compared to the fourth, 
are like a ring thrown in the desert, (and it is like this) until it ends with the seventh. 


AG‏ و من Sed‏ و من uS EJ Ue tale‏ عن آهل OE gS o‏ قي و REN os‏ و US 3h‏ عِنْدَ 
a Je‏ كحَلقةٍ يي Bb‏ 


And these and the ones in these and the ones upon these, compared to the ocean 
hidden from the people of the earth, is like a ring thrown in the desert. And these 
seven, and the hidden ocean, compared to the cold mountain are like a ring thrown 
in the desert’. 


GE all at Xe d Jue و‎ BASH d$ d eds مِنْ بال فيها مِنْ بر و‎ ee مِنَ‎ US و‎ BM ols و اد‎ 
كُحَلْقَةٍ في قلاق قي‎ JI LA Xe tiis xd Stee و‎ Bgl I$ t eds و‎ ta p في‎ le Oud فيه‎ 


And he??"" recited this Verse: And He Sends down from the sky mountainous 
(clouds) wherein is hail [24:43]. And these seven, and the hidden ocean, and the 
cold mountain, compared to the air which the hearts are confused about, are like a 
ring thrown in the desert. And these seven, and the hidden ocean, and the cold 
mountain, and the air, compared to veils of the light are like a ring thrown in the 
desert. 


و n eds‏ و OUS di‏ و xdi Jus‏ و Xe V LA stg‏ الْكُرْسِيَ P6 gS‏ قي ثم تلا GN eds‏ وَسِعَ 
os‏ السّماواتٍ و الْأَرْضَ iy s‏ حِفْظْهُما 5 هُوَ Zell‏ الْعَظِيمُ 
And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and the‏ 


veils of the light, compared to the Chair (Al-Kursy) are like a ring thrown in the 
desert’. And he??"" recited this Verse: His Chair contains the skies and the earth, 
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and their preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent 
[2:255]. 


AS SE قي و‎ P6 في‎ ailes di Le Lois LAE stel xdi Stee الْمَكْقُوفُ و‎ och و‎ eds و‎ 

ssh الْعَرْشٍ‎ Je LAB الآ‎ 
And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and 
veils of the light, and the Chair, compared to the Throne are like a ring thrown in the 


desert. And he**™ recite this Verse: The Beneficent, Established upon the 
Throne [20:5] 417 


VERSE 7 


{7} aly zh ples Sj Ju 32% Oy 


And if you are loud with the speech, so He Knows the secret and the 
concealed (matters) [20:7] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ما جيلويه (رحمه الله)» قال: حدثني عمي محمد بن أبي القاسم» عن محمد بن علي الكوني» 
قال: حدثني موسى بن سعدان الحناط» عن عبد الله بن القاسم» عن عبد الله بن مسكان» عن محمد بن مسلم» قال: سألت uf‏ 
عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: يَعْلَمُ RJ‏ و أخفى. قال: «السر: ما أكننته في نفسكء و أحفى: ما حطر 
ببالك ثم أنسيته». 


‘| asked Abu Abdullah?**"5 about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: He 
Knows the secret and the concealed (matters) [20:7]. He™ said: ‘The secret — 
What is concealed within yourself, and the hidden — What came to your mind, then 


you forgot about it’. 


VERSE 8 


(81 المي‎ sei dS a 


Allah, there is no god except Him. For Him are the most Beautiful Names [20:8] 


4771 AI Kafi- V 8 H 14591 
4772 4 443 معاني الأخبار:‎ 
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له الاسماء الحسنى روى عن النبى صلى الله عليه واله انه قال ان لله سبحانه تسعة وتسعين اهما من أحصاها دخل الجحنة. 


For Him are the most Beautiful Names [20:8] — It has been reported from the 
Prophet**™ having said: ‘Allah*™ the Glorious has ninety-nine Names. The one who 
learns these would enter the Paradise’.* 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن obal‏ قال: حدثنا أحمد بن يح بن LS‏ القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن 
حبيب» قال: حدثنا تميم بن بملول» عن أبيه» عن al‏ الحسن العبدي» عن سليمان بن مهران» عن الصادق جعفر بن محمد» عن 
أبيه محمد بن علي» عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي» عن أبيه علي بن af‏ طالب (عليهم السلام)» قال: JU»‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ إن لله تبارك و تعالى تسعة و تسعين اسماء مائة إلا واحد» من أحصاها دخل الجنة» و هي: 


Ibn Babuwayh, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Qataan, from Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya Al-Qatan, 
from Bakr bin Abdullah Bin Habeeb, from Tameem Bin Bahloul, from his father, from Abu Al-Hassan 
Al-Abdy, from Suleyman Bin Mahran, 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad?" ^, from his™ 
father^?"* Muhammad Bin Ali^?"^, from his®™ father^?"* Al-Husayn?" Bin Ali™, 
from his®™ father^?"* Ali™ Bin Abu Talib ?*"* having said, 'Rasool-Allah??"" said 
that: ‘For Allah*™, Blessed and Exalted are ninety-nine Names — a hundred less 
one. The one who learns these would enter the Paradise. And these are: - 


(1) الله‎ — The God ; (2) الواحد‎ — The One ; (3) الأحد‎ — The Unique ; (4) 3&4! — The 
Absolute ; (5) الأول‎ — The First ; (6) الآخر‎ — The Last ; (7) ex! — The All Hearing ; (8) 
البصير‎ — The All Seeing ; (9) القدير‎ — The Powerful ; (10) القاهر‎ — The Omnipotent ; (11) 
العلي‎ — The Sublime ; (12) الأعلى‎ — The High ; (13) الباقي‎ — The Everlasting ; (14) el — 
The Incomparable ; (15) البارئ‎ — The Evolver ; (16) الأكرم‎ - The Most Generous ; (17) 
الظاهر‎ — The Manifest ; (18) الباطن‎ - The Hidden ; (19) الحي‎ - The Living ; (20) الحكيم‎ - 
The Wise ; 


(21) العليم‎ — The Knowing ; (22) الحليم‎ — The Forbearing ; (23) الحفيظ‎ — The Preserver ; 
(24) الحق‎ - The Truth ; (25) الحسيب‎ — The Reckoner ; (26) الحميد‎ — The Praiseworthy ; 
(27) الحفي‎ - The Subtle ; (28) الرب‎ - The Lord ; (29) الرحمن‎ - The Beneficent ; (30) الرحيم‎ 
— The Merciful ; (31) الذارئ‎ — Sower ; (32) 35!) - The Sustainer ; (33) الرقيب‎ — The 
Watchful ; (34) 4551! — The Affectionate ; (35) البار‎ — The Observer ; (36) السلام‎ - The 
Source of Peace ; (37) المؤمن‎ — The Provider of Security ; (38) المهيمن‎ — The Dominant ; 
(39) x54! - The Mighty ; (40) الجبار‎ — The Subduer ; 


(41) المتكبر‎ — The Possessor of Greatness ; (42) السيد‎ — The Chief ; (43) c s — The 
Glorified ; (44) 3! — The Witness ; (45) الصادق‎ — The Truthful ; (46) ea — The 
Maker ; (47) الطاهر‎ — The Pure ; (48) العدل‎ — The Just ; (49) العفو‎ — The Excuser ; (50) 
2533 — The Forgiver ; (51) الغني‎ — The Needless ; (52) الغياث‎ - The Aid ; (53) الفاطر‎ — 
The Originator ; (54) 353! — The Alone ; (55) c! — The Initiator ; (56) الفالق‎ - The 
Splitter ; (57) 3! — The EternAl-; (58) à! — The King ; (59) القدوس‎ — The Holy ; (60) 
القوي‎ - The Strong ; 
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(61) القريب‎ — The Near ; (62) esl! — The Self-subsistent ; (63) القابض‎ — The Seizer ; (64) 
الباسط‎ — The Extender ; (65) قاضي الحاجات‎ - The Fulfiller of Needs ; (66) المجيد‎ — The 
Glorious ; (67) المولى‎ - The Guardian ; (68) المنان‎ - The Benefactor ; (69) المحيط‎ - The 
Encompasser ; (70) المبين‎ - The Manifested ; (71) المقيت‎ - The Feeder ; (72) المصور‎ - 
The Designer ; (73) الكريم‎ — The Honourable ; (74) الكبير‎ — The Great ; (75) الكافي‎ — The 
Sufficient ; (76) كاشف الضر‎ — Remover of the Harm ; (77) الوتر‎ — The Singular ; (78) النور‎ 
— The Light ; (79) الوهاب‎ - The Bestower ; (80) الناصر‎ - The Helper ; 


(81) الواسع‎ — The Ample-giving ; (82) الودود‎ — The CordiAl-; (83) الهادي‎ - The Guide ; 
(84) الوفي‎ — The LoyAl-; (85) الوكيل‎ — The Custodian ; (86) الوارث‎ — The Inheritor ; (87) 
البر‎ — The Righteous ; (88) الباعث‎ — The Resurrector ; (89) التواب‎ — The Oft-returning (in 
Mercy) ; (90) الجليل‎ — The Majestic ; (91) الجواد‎ — The Generous ; (92) الخبير‎ — The Fully 
Informed ; (93) الخالق‎ — The Creator ; (94) خير الناصرين‎ — The Best of the Helpers ; (95) 
الديان‎ — The Judge ; (96) الشكور‎ - The Thankful ; (97) العظيم‎ — The Magnificent ; (98) 
اللطيف‎ — The Kind ; (99) الشافي‎ — The Healer” ^. 


VERSES 9 - 18 


When he saw a fire, so he said to his wife: ‘Stay! | perceive a fire. Perhaps | will 
come to you with a firebrand from it or | shall find Guidance at the fire’ [20:10] 


UT ou ds آثاها‎ B 


So when he came to it, We Called out: "O Musa! [20:11] 


Z 


{12} cse piii بالود‎ 8 © OSS EG 28 إن أنا‎ 


Surely, | am your Lord, therefore remove your slippers! You are in the Holy 
valley of Tuwa! [20:12] 


{13} يوی‎ UJ فَاسْتَمِعْ‎ SS 
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And I have Chosen you, so listen intently to what is Revealed [20:13] 


{14} cS San uil ge 


I am Allah! There is no god except Me. Therefore worship Me and establish the 
Salat to My Zikr [20:14] 


(15) pats Ll Ped as 


Surely the Hour is coming. | Plan to Conceal it in order to Recompense every 
soul with what it strives for [20:15] 


$ a£ 
| | 


8 a eg " 
351 ag) $e JI 


ر وتك 


{16} 653 ds acts مَنْ لا يُؤْمِنُ يا‎ Ge eas SG 


So do not let him hinder you, one who does not believe in it and follows his 
own desires, for you will regress [20:16] 


ULT mere ass رلك‎ t 


And what is that which is in your right hand, O Musa?" [20:17] 


[tz “4 


(18) مارب أخرئ‎ Ga dy ui ue s Sas de Ut هي عَصاي‎ J 


He said: ‘This is my staff. I lean upon it and bring the leaves down upon my 
sheep, and for me in it, are other uses' [20:18] 


حدثنا أبو حعفر محمد بن على بن نصر البخاري المقري قال: حدثنا أبو عبد الله الكوفي الفقيه بفرغانة» باسناد متصل إلى 
الصادق حعفر بن محمد " ع " انه قال: في قول الله عز وحل لموسى " ع ": (فاحلع نعليك) قال: يعني ارفع خوفيك يعنى خوفه 
من ضياع cabal‏ وقد (yam ale‏ وخوفه من فرعون. 


Al-Sadiq Ja’far**“* Bin Muhammad**"* having said: ‘With regards to the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic to Musa?*: therefore remove your slippers! [20:12], 
said: ‘It Means, ‘Raise (remove) your? fear’, meaning the loss of his® family, and 
he? had left them behind as a result, and his?? fear of Pharaoh”. 
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فلما قضى موسى الأحل» و سار بأهله نحو بيت المقدس» أخطأ عن الطريق ليلاء فرأى ناراء قال لأهله: امكثواء qa]‏ آنست ناراء 
لعلي آتيكم منها بقبس» أو بخبر عن الطريق. فلما انتهى إلى النار» إذا شجرة تضطرم من أسفلها إلى أعلاهاء فلما دنا منها 


تأحرت عنه» vd 3 qu‏ في نفسه حيفة» 


He^?'5 said: ‘Musa® completed the term, and went with his?? wife to near Bayt Al- 
Maqdis. He® lost the way on the road at night, so he“ saw a fire. so he said to his 
wife: ‘Stay! I perceive a fire. Perhaps I will come to you with a firebrand from it 
[20:10] — or directions of the road. But, when he® ended up to the fire, there was a 
tree which was lit up from its bottom to its top. So when he® approached it, he? 
hesitated from it, and he® returned and felt fear within himself. 


ثم دنت منه الشجرة» فنودي من شاطئ الواد الأمن» في البقعة المباركة من الشجرة: OÍ‏ يا مُوسى CT By‏ الله Sos‏ الْعالَمِينَ وَ أَنْ 


lll صرير» يخرج منها مثل لحب‎ AUS qid فإذا حية مثل‎ » Ca ss ds n (£545 رآها‎ UG La gi 
ارحع.‎ de و‎ je ay فولى مدبراء فقال له‎ 


Then he™® approached the tree once again, We Called out from the shores on the 
right side of the valley in the spot of the Blessed spot of the tree: “O Musa! I 
am Allah, Lord of the Words!” [28:30] And Cast your staff!’ So when he saw it 
wriggle as if it was a snake, he turned back retreating and did not return. ‘O 
Musa! Come back and do not fear [28:31]. So it was a snake like the trunk (of a 
tree), its fangs gnashing, and there were coming out from it like flames of the fire. So 
when he® retreated, his?? Lord*™ Mighty and Majestic Said to him?*: “Return!” 


فرحع و هو يرتعد» و ركبتاه تصطكان» فقال: AL‏ هذا الكلام الذي أسمع كلامك؟ قال: نعم فلا تخف. فوقع عليه الأمان» 
فوضع aby‏ على ذنبهاء ثم تناول لحييهاء فإذا يده في شعبة العصاء قد عادت عصاء و قيل له: RIS‏ تَعْلَيِكَ bit atu‏ 
So he“ returned, and he* was trembling, and his?? knees were knocking against‏ 
each other. He“ said: ‘My®™ God, this speech that I? hear, is that Your*™ Speech?’‏ 
He*™ Said: “Yes. Do not fear". Thus he? felt secure, and placed his?? feet upon its‏ 
tail and grabbed its neck, and it was (became) his?? hand upon his?? staff, for it had‏ 


reverted back to be a staff. And He*™ Said to him®: Surely | am your Lord, 
therefore remove your slippers! You are in the Holy valley of Tuwa! [20:12] 6 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن علي بن محمد بن حاتم النوفلي المعروف بالكرماني» قال: حدثنا أبو العباس أحمد بن عيسى الوشاء 
البغدادي» قال: حدثنا أحمد بن طاهر القمي» قال: حدثنا محمد بن بحر بن سهل الشيباي» قال: حدثنا أحمد بن مسرور» عن 
سعد بن عبد الله القمي» عن القائم الحجة ade)‏ السلام)- في حديث طويل يتضمن مسائل كثيرة- قال: قلت: duel‏ يا بن 
رسول الله» عن pal‏ الله تعالى لنبيه موسى ade)‏ السلام): Celo pitii alju HE) US AEG‏ فإن فقهاء الفريقين يزعمون أتما 
كانت من إهاب الميتة. 
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t" 


(It has been narrated) from Al-Qaim Al-Hujja — in a lengthy Hadeeth including 
many issues, (the narrator) said, ‘So inform me, O son??? of Rasool-Allah??"". about 
the Command of Allah®™ the Exalted: to His?^" Prophet** Musa?*: Surely | am your 
Lord, therefore remove your slippers! You are in the Holy valley of Tuwa! 
[20:12], for the Jurists are of two groups claiming that these were (made) from dead 
skin'. 
نبوته» لأنه ما حلا الأمر فيها من‎ d السلام)» و استجهله‎ ade) السلام): «من قال ذلك فقد افترى على موسى‎ ale) Jue 
تكن‎ d 3p كانت صلاته حائزة» جاز له لبسها في تلك البقعة‎ Op حصلتين: إما أن تكون صلاة موسى فيها جائزة أو غير جائزة»‎ 
cea مقدسة» و إن كانت مقدسة مطهرة» فليست بأقدس و أطهر من‎ 
So he“™ said: ‘The one who says that, so he has forged (a lie) against Musa?? and 
considered him?? to be ignorant in his?? Prophet-hood, because apart from the 
Command with regards to it, it has two characteristics. Either the Salat of Musa** 
was allowed or not allowed. So if his? Salat was allowed, then it would be allowed 


for him?? to wear these in a spot which is not Holy. And if it was Holy, Pure, then it 
was not Holier and Purer than the Salat (itself). 


و إن كانت صلاته غير جائزة فيهاء فقد أوحب على موسى (عليه السلام) أنه لم يعرف الحلال من الحرام» و ما علم ما تجوز فيه 
الصلاة و ما oe d‏ و هذا كفر». 

And if his?? Salat was not allowed therein, so it would be more than Obligated upon 
Musa?* that he?? should recognise the Permissible and the Prohibited, and (how 


come) he“ did not know what is allowed in the Salat and what is not allowed? And 
this is Kufr'. 


قلت: فأخبرن- يا مولاي- عن التأويل فيها؟ 


asws 


| said, ‘So inform me — O my Master ^" — about the explanation regarding it?’ 


قال: «إن موسى (عليه السلام) ناجى ay‏ بالوادي المقدسء» فقال: يا al e‏ قد أحلصت لك الحبة (a^‏ و غسلت قلي عمن 
سواك- و كان شديد الحب لأهله- Jus‏ الله تبارك و تعالى: GES EG‏ أي انزع حب أهلك من قبلك إن كانت محبتك لي 


خحالصة» و قلبك من الميل إلى من سواي مغسولا». 


He*"5 said: 'Musa? whispered to his?? Lord?" at the Holy Valley, so he? said: ‘O 


Lord*""! | am sincere in my? love for You™, and have washed my heart from 


everyone else apart from You*™” — and he? (also) had intense love for his?? wife — 
so Allah*™ Blessed and Exalted Said: therefore remove your slippers! [20:12] 
[20:12], i.e., remove the love for your** wife from your?? heart if you** have sincere 
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love for Me 
(inclination for) 


?^ and wash away the inclination from your? heart apart from 
Mea 4777 


Les أبغى‎ ve حمل موسى امرأته» و )039 شعيب من عنده» و ساق غنمه» فلما أراد ا خروج» قال لشي‎ cda حال عليه‎ Lb 
تكون معي» و كانت عصي الأنبياء عنده» قد ورثها مجموعة في بيت» فقال له شعيب: ادخل هذا البيت» و خذ عصا من بين‎ 
AASB العصي. فدحل» فوثبت إليه عصا نوح و إبراهيم (عليهما السلام)» و صارت‎ 


So when the year passed over, Musa? took his?? family, and Shuayb?? gave him?? 


provisions from himself**, and the sheep. When he“ wanted to go out, he“ said to 
Shuayb?*: ‘Let the staff reach to me“, to become with me**’. And the staff of the 
Prophets? was with him?^? which he* had inherited from all in the house. So 
Shuayb? said to him?*: ‘Enter this house, and take a staff from between my®™ staff’. 
So he?? entered. (Thus) The staff came to be with him®, the staff of Noah“, and 
Ibrahim??, and it came to be in his?? hand. 


فأخرحهاء و نظر إليها شعيب» فقال: ردهاء و حذ غيرها. فردها ليأحذ غيرهاء فوثبت إليه تلك بعينهاء فردهاء حت فعل ذلك 
ثلاث مرات» فلما رأى شعيب ذلكء قال له: اذهب» فقد حصك الله بما. 


So he? took it out, and Shuayb** looked at it, so he“ said: ‘Return it, and take 
another one’. So he?? returned it to take another one, but it returned back to his“, to 


the extent that he?? did it three times. So when Shuayb** saw that, he® said to him: 


‘Go, for Allah?" has Chosen it for you?* ^77 


حدثنا أبو محمد عن عمران بن موسى عن موسى بن حعفر عن على بن اسباط عن محمد بن الفضيل عن ابى حمزة الثمالى عن 
ابى عبد الله عليه السلام قال سمعته يقول الواح موسى عندنا وعصى موسى عندنا ونحن ورثنا gil‏ صلى الله عليه وآله. 


It has been narrated to us by Abu Muhammad, from Umraan bin Musa, from Musa Bin Ja'far, from Ali 
Bin Asbaat, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Thumaly, who has said: 


‘| heard Abu Abdullah??"5 say: ‘The Tablets of Musa? are with us??"^. and the Staff of 
Musa? is with us?*^5, and we**" inherited (from) the Prophet??^^ 4/7? 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد بن عقدة» قال: حدثنا محمد ابن المفضل بن إبراهيم» و سعدان 
بن إسحاق بن سعيد» و أحمد بن الحسين بن عبد الملك» و محمد بن أحمد بن الحسن القطواني» قالوا جميعا: حدثنا الحسن بن 
محبوب» عن عبد الله بن سنان» قال: ممعت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «كانت عصا موسى قضيب آس من غرس الحنة» 
obf‏ به حبرئيل (عليه السلام) لما توحه تلقاء مدين» و هي و تابوت آدم ade)‏ السلام) في بحيرة طبرية» و لن يبليا و لن يتغيرا 
حتى يخرجهما القائم (عليه السلام) إذا قام». 


4777 AGO كمال الدين و تمام النعمة:‎ (Extract) 
4778 135 :2 (Xll. تفسير‎ (Extract) 
4779 Basaair Al Darajaat — P 4 Ch 4 H 32 
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‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘The staff of Musa?? was from a branch of the 
Myrtle tree in the Paradise. Jibraeel?? came down with it when he? diverted himself? 
to go towards Madayn. And this, as well as the casket of Adam?? are in the Sea of 
Galilee, and these will never decay or change until Al-Qaim??"5 takes them out when 
he“®™ rises 0 


Ad عَنْ‎ SU ui ME LEER حال جميعاً عن الْقَاسِم بن‎ aA بن سَعِيدٍ و‎ geli ue Eg محم بن يج عن أَحْمَدَ‎ 
a اتك‎ Sede y aff abs كُنت‎ op أُخرى‎ os في‎ WS De S56 عليه السلام ) قال إا‎ ( Be uf عَنْ‎ 
فاتك‎ gh dro) a Las و إِنْ گنت‎ oS al uf يَقُولُ‎ e و‎ Je اله‎ ger shy V os في‎ GEN من‎ 
. الأخرى‎ oat d uas wads التي أت في‎ ns بَعْدَهَا‎ gh uo 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^""* having said: Whenever a Salat is missed 
out by you and you remember it during another time, so if you know that if you were 
to pray that which is missed out, you would still be within the time, then begin by that 
which was missed out by you, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: and 
establish the Salat to My Zikr [20:14]. And if you were to know that if you were to 
pray the Salat which was missed out by you, the one after it would be missed out by 
you, then begin by which you are within its timing. So pray it, then establish the other 
one’. 


الطبرسي» قيل: معناه أقم الصلاة متى ذكرت OF‏ عليك صلاة» كنت في وقتها أم لم تكن» عن أكثر المفسرين قال: و هو المروي 
عن أبي جعفر (عليه السلام). 


‘It is said, its meaning is, ‘Establish the Salat when you remember that a Salat is 
upon you, whether it was during its time or not. It is (reported) from a lot of 
commentators. He (Al-Tabarsy) aid, ‘It is reported from Abu Ja'far?9^* 4/82 


عمر بن إبراهيم الأوسي» قال: روي عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: Uy‏ كانت الليلة التي أسري بي إلى السماء؛ 
وقف جبرئيل في مقامه» و غبت عن تحية كل ملك و كلامه» و صرت بمقام انقطع عني فيه الأصوات» و تساوى عندي الأحياء 
و الأموات» اضطرب قلبي و تضاعف كربي» 


‘It is reported from Rasool-Allah??"" having said: ‘When it was the night in which IP?" 
Ascended to the sky, Jibraeel?? paused in his?? place, and there was an absence of 


4780 57 [238 الغيبة:‎ 
4781 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 12 H 4 
4782 40 :7 مجمع البيان‎ 
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| Saww 


the welcome of every Angel and his speech. And came to be in a place wherein 
the sounds were cut off from me™, ang the living and the death were the same to 
me??"" My*?"" heart became restless and my stress multiplied. 


فسمعت bole‏ ينادي بلغة علي ابن أبي طالب: قف- يا محمد- فإن ربك يصلي. قلت: كيف يصلي» و هو غني عن الصلاة 
لأحد؟ و كيف بلغ علي هذا المقام؟ 

Then |°*” heard a Caller Calling out in the tone of Ali??"* Bin Abu Talib**”*: "Pause, 
O Muhammad**™, for your??"" Lord*™ is performing Salat” ™ said: ‘And how 


does He™ perform Salat and He*™ is needless from the Salat to anyone? And how 
did Ali*°“° reach this place?’ 


فقال الله تعالى: اقرأ يا حمد: هو Liat ced‏ عَلَيْكُمْ و 2S6 A2 MES‏ مِنَ coul‏ إلى yell‏ و صلاتي رحمة لك و لامتك 


So Allah*™ the Exalted Said: “Read, O Muhammad"*??"", He is the One Who Sends 
Salawat upon you and (so do) His Angels, in order to Extract you from the 
multiple darkness to the Light [33:43] — And My*™ Salat is My*™ Sending Mercy 
to you??"" and to you ™ community. 


Lb‏ سماعك صوت علي» Si OD‏ موسى بن عمران لما cle‏ حبل الطور و عاين ما عاين من عظم الأمور» أذهله ما oly‏ عما 
يلقى إليه» فشغلته عن xul‏ بذكر الله أحب الأشياء إليه و هي العصاء إذ قلت له: و ما EUG‏ يَيَمِينِكَ يا مُوسى- 


So, as for what you heard, the voice of Ali**“°, so your?"" brother Musa? Bin 
Imran**, when he“ came to the mount Toor and saw what he“ haw from the great 
matters, what he“ saw from what he“ faced, so I^^" Pre-occupied him? from the 
awe by the Zikr of Allah°™ of the most beloved of the things to him?*, and it is the 
staff, when I?” Said to him**: And what is that which is in your right hand, O 
Musa?" [20:17]. 


و U‏ كان علي أحب الناس إليك» ناديناك بلغته و كلامه» ليسكن ما بقلبك من الرعب» و لتفهم ما يلقى إليك- 


And since the most beloved of the people to yous?” was Ali?"*, We®™ Called 
you??"" with his?*"5 tone and his??"* speech, in order to calm down whatever was in 
your??"" heart from the awe, and for youS*™ to understand what faces you?" 4783 


VERSES 19 - 22 


He said: "Cast it, O Musa!" [20:19] 


7002/ ]16[- البرهان في تفسير القرآن» «Be‏ ص: 761 4783 
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{20} zie هى‎ Si But 


So he cast it, and it was a slithering serpent [20:20] 


< o z A و‎ as 0.28 QF و‎ vs 
{21} d S uL Oo OE YS uu dé 


He said: "Grab it and do not fear. We will Restore it to its former state [20:21] 
Vah Rip clay EE dee di Ay وَاضّمُمْ‎ 


And press your hand to your side, it shall come out white without blemish, 
being another Sign" [20:22] 


فناداه al‏ حذها ولا تخف إنك من الآمنين اسلك يدك في جيبك تخرج بيضاء من غير سوء. أي من غير de‏ و ذلك أن 
موسى ale)‏ السلام) كان شديد السمرة» فأخرج يده من cue‏ فأضاءت له الدنيا. 


Allah™ Called out to him?*: And insert your hand into your pocket, it would 
come out white, without a blemish [27:12], i.e., without disease. And that is 
because Musa? was very tanned. So he?? brought out his?? hand from his“ pocket, 
and the world was illuminated for him?5. ^94 


عبد الله بن جعفر جعفر ال حميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن عن الرضاء عن ayi‏ موسى بن جعفر (عليهم السلام)» JU‏ 
cas»‏ عند GT‏ عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و UT‏ طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


قالوا: أخبرنا عن الآيات التسع التي أوتيها موسى بن عمران. 


‘From Al-Reza**“*, from his??"* father??? Musa?*?"* Bin Ja'far??"* having said: 0 
was in the presence of my?^?"5 father?" Abu Abdullah?" one day, and I??"5 was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see him??"?' — ang he**“* 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 
which were Given to Musa Bin Imran??'. 


قلت: العصاء و xm)‏ يده من جيبه بيضاء» و الحراد» و القمل» 4 الضفادع» 4 cal‏ و رفع cbll‏ و oM‏ و السلوى آية 
واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 


|°" said: ‘The staff, and his?? bringing our his?? hand from his? pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
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and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
'You??"5 speak the truth’. 


VERSES 23 - 35 


In order to Show you from Our Great Signs, [20:23] 
{24} (ab 
Go to Pharaoh, for he has transgressed [20:24] 
1254 «€ je d ee 


He said: ‘Lord! Expand my chest for me [20:25] 


{26} «pl d 


And Ease my matter for me [20:26] 


z 


{27} aJ من‎ die ole 
And Loosen the knot from my tongue [20:27] 
{28} 535 Vis 
(That) they may understand my speech [20:28] 
{29} أهلي‎ te s لي‎ eet 
And Make a Vizier to be for me from my family [20:29] 
{30} i c هارو‎ 
Haroun, my brother [20:30] 
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{31} «t به‎ S44) 


Strengthen my back by him [20:31] 


And associate him in my matter [20:32] 
{33} t$ Gated كن‎ 
So that we may Glorify You abundantly [20:33] 


33355 كيرا }34{ 


And remember You a lot [20:34] 


Surely, You were always Insightful with us [20:35] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسن الخثعمي» عن عباد بن يعقوب» عن علي بن هاشم» عن عمر بن حارث» عن 
عمران بن سليمان» عن حصين التغلبي» عن أسماء بنت عميسء قالت: رأيت رسول الله (صلى الله عليه و آله) بإزاء ثبير» و هو 
يقول: «أشرق ثبير أشرق ثبير» اللهم ab‏ أسألك ما سألك أي موسى» أن تشرح لي صدري» و أن تيسر لي أمري» و أن تحلل 
عقدة من GLY‏ يفقهوا قولي» و أن تجعل لي وزيرا من هلي Ule‏ آحي» اشدد به أزري» و أشركه في أمري» كي نسبحك AES‏ و 
نذكرك كثيرا» إنك كنت بنا بصيرا». 


h Saww 


‘| saw Rasool-Alla at mount Subeyr (at Makkah) and he??"" was saying: ‘Shine 
Subeyr! Shine Subeyr! O Allah?^"! [?"" ask You?^" what my??"" brother Musa? 
asked You*™ that You*™ should Expand my chest for me [20:25] And Ease my 
matter for me [20:26] And Loosen the knot from my tongue [20:27] (That) they 
may understand my speech [20:28] And Make a Vizier to be for me from my 
family [20:29], Ali??"* my**"" prother??"*. Strengthen my back by him [20:31] And 
associate him in my matter [20:32] So that we may Glorify You abundantly 
[20:33] And remember You a lot [20:34] Surely, You were always Insightful with 
us [20:35] 6 
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وهو ما رواه الشيخ (oy)‏ ف أماليه: عن رحاله» عن سعيد الاعرج» قال: دخلت أنا وسليمان بن خالد على أبي عبد الله عليه 


السلام فابتدأني وقال: يا سعيد ما حاء عن أمير المؤمنين علي بن al‏ طالب عليه السلام يؤحذ به وما تى عنه ينتهى عنه» 


h asws asws 


‘Land Suleyman Bin Khalid went over to Abu Abdulla , and he initiated me 
and said: ʻO Saeed! Whatever has come from Amir Al-Momineen Ali*™ Bin Abu 
Talib?*"5. take with it, and whatever he?" forbade from, keep back from it. 


حرى له من الفضل ما حرى لرسول الله ولرسوله الفضل على جميع الخلق» العائب على أمير المؤمنين عليه d DU‏ شئ 
كالعائب على الله وعلى رسوله صلى الله عليه cally‏ والراد عليه في صغير أو كبير على حد الشرك بالله. كان أمير المؤمنين باب الله 
الذي لا يؤت إلا منه» وسبيله الذي من تمسك بغيره هلك. 


There flows for him?^?"* from the merits, what flowed to Rasool-Allah??"". ang for 
His^^" Rasool®*™ is the merit over the entirety of the creatures. The critic upon Amir 
Al-Momineen??"? regarding anything is like the critic upon Allah*™ and upon His*™ 
Rasool®*™”, and the rejecter upon him®™ in anything small or bid is upon a limit of 
the Shirk with Allah?®™. Amir Al-Momineen??'? was the door, which Allah*™ cannot 
be come to except from it, and His*™ Way, the one who attached with other, was 
destroyed. 


وكذلك جرى حكم الائمة عليهم السلام بعده واحد بعد واحد» جعلهم الله OUS E‏ الارض وهم (الحجة) البالغة على من فوق 
الارض ومن تحت الثرى. 


asws asws 


And similar to that flow the decisions of the Imams after him" ^, one after 
another. Allah?^^" Made them**"* to be the cornerstones of the earth, and they??"* are 
the Divine Authorities, the deliverers upon the ones above the (surface of the) earth, 
and the one beneath the soil. 


Ul‏ علمت أن أمير المؤمنين عليه السلام كان يقول: UP‏ قسيم الله بين الحنة والنار وأنا الفاروق الاكبر» Ul,‏ صاحب العصا 
والميسمء ولقد أقر لي جميع الملائكة والروح بمثل ما أقروا محمد صلى الله عليه cally‏ ولقد حملت مثل حمولة محمد وهي حمولة الرب» 


asws ‘ | asws 


But, do you not know that Amir Al-Momineen was saying: am the distributor 
between the Paradise and the Fire, and I*™ am the Great Diffentiator, and |°°“° and 
the owner of the staff and the branding-iron. And there have acknowledge to me??"* 
from the Angels and the Spirit with the like of what they had acknowledged to 
Muhammad**™, ang I*™ have borne similar to what Muhammad**™ had borne, and 
it is the Load of the Lord™. 


oly‏ محمدا يدعى فيكسى ويستنطق فينطق» وأنا ادعى فاكسي واستنطق فأنطق ولقد اعطيت خصالا لم يعطها أحد قبلي: 
علمت المنايا والقضايا وفصل الخطاب. 


And that Muhammad*?"" invited (to Allah??", so he*?"" observed, and interrogated, 
and he??"" spoke, and I??" invite (to Allah*?™, so |**"? observe and I??"* speak. And 
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asws | asws 


I?“ have been Given characteristics no one has been Given before me 
have been Given (the knowledge of) the afflictions (and the deaths), and the 
judgments, and the decisive speech”. 


VERSES 36 - 39 


He said: “You are Granted your request, O Musa! [20:36] 
(37) أخرى‎ ute ولذ متا‎ 


And We had Bestowed Our Favour upon you another time [20:37] 


When We Revealed unto your mother what was Revealed [20:38] 


c Zz 
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“Place him in the casket, then cast it in the river, so let the river drift it to the 
coast. An enemy of Mine and an enemy of his would take him, and | shall Cast 
upon you Love from Me, and for you to be reared before My Eyes” [20:39] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسن بن cost‏ عن العلاء بن رزين» عن محمد بن مسلم» عن Ql‏ جعفر ade)‏ 
السلام)» قال: Ob»‏ موسى لما حملت به أمه» لم يظهر حملها إلا عند وضعه» و كان فرعون قد وكل بنساء بني إسرائيل نساء من 
القبط يحفظونمن؛ و ذلك أنه كان لما بلغه عن بني إسرائيل ei‏ يقولون: إنه يولد Ld‏ رحل» يقال له موسى بن عمران» O‏ 
هلاك فرعون و أصحابه على يده. فقال فرعون عند ذلك: لأقتلن ذكور أولادهم» حتى لا يكون ما يريدون. و فرق بين الرحال و 
النساء» و حبس الرحال في المحابس. 


Abu Ja’far**"* having said: When the mother of Musa?? was expecting him, she did 
not manifest signs (women normally do) prior his® birth. And Pharaoh? had allocated 
a woman from the Children of Israel, from the Coptics who was a guard unto her. 
And that was because it had reached him” that the Children of Israel are saying, 
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‘The would be born among us a man called Musa? Bin Imran®, the destruction of 
Pharaoh? and his^ companions would be by his? hands’. So Pharaoh? said 
regarding that, 'Kill their male children, until that which they are wanting for, does not 
take place’. And he” separated between the men and the women, and detained the 
men in the detention'. 


فلما وضعت أم موسى موسى ede)‏ السلام)» نظرت إليه» و حزنت cele‏ و اغتمت و بكت» و قالت: يذبح الساعة. فعطف 
اله بقلب الموكلة Le‏ عليهاء فقالت لام موسى: ما لك قد اصفر لونك؟ فقالت: أحاف أن يذبح ولدي. فقالت: لا QU‏ و 


كان موسى لا يراه أحد إلا أحبه» و هو قول الله: وَ أَلْمَيْتْ عَلَيْكَ 6S‏ .2 فأحبته القبطية USM‏ به. 


So when the mother of Musa? was blessed with Musa? she looked at him**, and 
was saddened and cried, and said, 'He^? would be killed now’. So Allah*^" Inclined 
the heart of the woman who was allocated to her, and she said to the mother of 
Musa®, ‘What is the matter that your colour turned pale?’ So she said, ‘My son?? 
would be slaughtered’. So she said, ‘Do not fear. And Musa?? was such that no one 
would look at him?? except that he would love him“, and these are the Words of 
Allah?™ and I shall Cast upon you Love from Me [20:39]. Thus the Coptic woman 


who was allocated to him?? fell in love with him'. 


و أنزل الله على موسى التابوت» و نوديت امه: ضعيه في التابوت فاقذفيه في اليم» و هو البحر و لا QUE‏ و لا € UL‏ $36 
Slee 5 HH)‏ مِنَ الْمُرْسَلِينَ» فوضعته في التابوت» و أطبقت cade‏ و ألقته في النيل. 


And Allah?™ Sent down the casket to Musa®, and Called out to his?? mother: “Place 
him in the casket, then cast it in the river - and it is the sea, and neither fear nor 
grieve. Surely We will Return him to you and Make him to be from the Rasools 
[28:7]. So she placed him? in the casket, and covered him?? up and placed him? in 
the (River) Nile. 


و كان لفرعون قصر على شط النيل متنزه» فنزل من قصره و معه آسية امرأته» فنظر إلى سواد في النيل ترفعه الأمواج» و الرياح 
تضربه» حتى حاءت به إلى باب قصر فرعون» فأمر فرعون بأخحذه» فأحذ التابوت» و رفع إليه» فلما فتحه Jorg‏ فيه صبياء فقال: 


هذا ٳسرائيلي. 


And for Pharaoh" there was a palace upon the banks of the Nile for his picnic. He 
came down from his" castle and with him? was his? wife Aasiya. Then he“ looked 
towards the blackness in the Nile, which the waves were raising, and the winds were 
turbulent, until the casket came up to the door of the Palace of Pharaoh". So 
Pharaoh? ordered for the casket to be seized, and be brought to him, and when he“ 
opened the casket, he found a young male child inside it. He said: ‘This is an 
Israelite!’ 


و ألقى الله في قلب فرعون لموسى محبة شديدة» و كذلك في قلب آسية» و أراد فرعون أن يقتله» فقالت آسية: SEEN‏ عسى OF‏ 


Les‏ أو tay biai‏ وَ هُمْ لا يَشْعْرُونَ أنه موسى ade)‏ السلام)» 


And Allah? Attached upon the heart of Pharaoh”, intense love for Musa®, and 
similarly in the heart of Aasiya. And Pharaoh? intended to have him killed, but Aasiya 
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said: Do not slay him, maybe he benefit us, or we take him as a son’ - and they 
did not perceive [28:9] - that he™® was Musa’. 


و d‏ يكن لفرعون NU‏ فقال: ائتوا له بظئر تربيه. فجاءوا بعدة نساء قد قتل «uasa‏ فلم یشرب لبن أحد من النساء» و هو 
قول الله: و galai ab tas‏ مِنْ US‏ 


And Pharaoh? did not have a son. So he” said: ‘Give him to be brought up with a 
nurse maid’. So there came a number of women whose sons had been killed, but 
he?? did not drink the milk of any one of the women, and these are the Words of 
Allah": And We had Prohibited unto him the breastfeeding from before. 
[28:12] .*’°8 


VERSES 40 - 44 


á E 
"nop o (fc o é$ at ol Z J 4ه‎ 4 Ao + Pact 59 
Alas : o^ على‎ 3! US فتقول‎ 7 ai nee اد‎ 
£ 
5 


3 


2 gh 


jg Ss 23 se SES uu els c 
140j je eke 


When your sister walked over and she was saying, ‘Shall I point you to one 
who will take his responsibility?’ Thus We Returned you to your mother, for 
her eyes to be delighted and she would not grieve. And you killed a person, 
but We Saved you from the gloom and Tried you with a Trial. So you remained 
for years with the people of Madayn, then you came (here), as Ordained, O 
Musa! [20:40] 


{41} at) EAS ls 
And I have Chosen you for Myself [20:41] 
{42} ف ذكري‎ 


Therefore go, you and your brother, with My Signs, and do not slacken in My 
Zikr [20:42] 


£43} cab d ope d a 


Go, both of you, to Pharaoh, (for) he has transgressed! [20:43] 
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{44\ 12% si Sy abl ud 
But speak to him gentle words, perhaps he would mind or fear [20:44] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا الحسن بن علي السكري» قال: حدثنا محمد بن ركريا الجوهري» قال: 
حدثنا حعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» عن سفيان بن سعيد» قال: معت Uf‏ عبد الله حعفر بن محمد الصادق (عليهما 
السلام)- و كان و الله صادقا كما مي- يقول: «يا سفيان» عليك بالتقية» فإتما سنة إبراهيم الخليل ade)‏ السلام)» و إن الله 
عز و جل قال لموسى و هارون (عليهما السلام): LAI‏ إلى SR AUR NS SS ob X open‏ شى يقول الله عر 
و جل: cole‏ و قولا له: يا أبا مصعب».( و كان اسم فرعون أبا مصعب الوليد بن مصعب.) 


‘| heard Abu Abdullah Ja’far**“S Bin Muhammad Al-Sadiq**“* — and by Allah?" 
"فقوم‎ was as truthful as he**“* has been named — saying: ‘O Sufyan! It is upon you 
to observe Taqiyya, for it is the Sunnah of Ibrahim? the Friend (of the Beneficent), 
and that Allah?" Mighty and Majestic Said to Musa?? and Haroun**: Go, both of 
you, to Pharaoh, (for) he has transgressed! [20:43] But speak to him gentle 
words, perhaps he would mind or fear [20:44]. Allah" Mighty and Majestic is 
Saying: "Teknonym him, and say to him”: ʻO Abu Mas'ab' (And the name of 
Pharaoh” was Abu Mas'ab Al-Waleed Bin Mas'ab). 


إلى أن قال: قال: سفيان: فقلت له: يا بن رسول call‏ هل يجوز أن يطمع الله عز و حل عباده في کون ما Y‏ يكون؟ قال: «Y»‏ 
فقلت: فكيف قال الله عز و حل لموسى و هارون (عليهما السلام): SA A‏ أو 28 و قد علم of‏ فرعون لا يتذكر و لا 


Sufyan (the narrator) said, ‘So | said to him®™, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??"" Is it 
permissible that Allah*™ Mighty and Majestic would Try His*™ servants by a fact 
that will not be happening?’ He™ said: ‘No!’ So I said, ‘So did Allah?^" Mighty and 
Majestic (not) Say to Musa? and Haroun?*: perhaps he would mind or fear 
[20:44], although He™ had Known that Pharaoh? would neither mind nor fear’. 


فقال: Ol»‏ فرعون قد تذكر و حشي» و لكن عند رؤية البأس» حيث d‏ ينفعه الإيمان» ألا تسمع الله عز و حل يقول: de‏ إذا 
Gea asst‏ قال آمَنْتُ ST‏ لا إلة إلا الّذِي آمَنَتْ به بوا إسْرائيل و GÍ‏ مِنَ الْمُسْلِمِينَ e‏ 


So he™ said: ‘Pharaoh’ did mind and did fear, but when he” saw the evil 
(Punishment), where the Eman did not benefit him. Have you not heard Allah?" 
Mighty and Majestic Saying: until when the drowning faced him, he said, ʻI 
believe that there is no god except the One in Whom the Children of Israel 
believe in, and I am from the submitters’ [10:90]. 
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فلم يقبل الله عز و حل wk!‏ و قال: OTT‏ و قَدْ عَصيْت قبل OS s‏ مِن الْمُفْسِدِينَ OAS ad‏ بِبَدَنِكَ لِتَكُونَ لِمَنْ Sls‏ 
c 457‏ يقول: نلقيك على نبحوة من الأرض» لتكون لمن بعدك علامة و عبرة». 


But, Allah? Mighty and Majestic did not Accept his? Eman and Said: Now! And 
you had disobeyed before and you were from the corrupters! [10:91] But today 
We will Rescue you with your body for it to become a Sign for the ones to 
come after you [10:92] — the Verse. He?" is Saying: "We*?" will Cast you upon 
the Shore from the earth, for you to become a sign and a lesson for the ones after 


lar 4 


you 


eati D e‏ عَنْ هَارُونَ بن LA‏ عَنْ Bala‏ بن صَدَقَةَ RR uie JG‏ مِنْ di‏ عدي بن حاتم عَنْ ايه عن ub ois‏ و 
ws OU‏ أمير الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) في arg‏ أن أمير الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) G‏ في يَوْمَ GA SSN‏ و مُعَاوِيَةُ éra‏ و E5‏ 
o us‏ يشيع etl‏ 5 الله eyes AY‏ و cul‏ ثم 155 في آخر fad D a D) Jj‏ ينا ES spo‏ قربا نه 


(It has been narrated) from his grandfather Udayy, and he was with Amir Al- 
Momineen**“* during his??"* wars, that Amir Al-Momineen??"5 said during the day 
he**“S met Muawiya (in battle) at Siffeen, and the voices were raised by it for his??"* 
companions to hear: ‘By Allah?™! [??"* will kill Muawiya and his companions’, then 
he**"5 was saying at the end of his?"* speech: ‘Allah®™ Willing’, lowering by it his?*"* 
voice, and he??"5 was near to it’. 


dls‏ يا fe ci 35 sug gf‏ ما فَعَلْتَ $ u$ eina‏ أَرَدْتَ WL‏ فَقَالَ لي إِنَّ لحب حُدْعَةٌ و Gh‏ عِنْدَ الْمُؤْمِنِينَ 
us‏ گڏوب ele auod il of us‏ كبْلا lads‏ و گي يَطْمَعُوا ذ AMETS NITET TEETH EE‏ 


asws | Yo u asws asws 


So | said, 'O Amir Al-Momineen swore upon what “ناملا‎ would do, then 
made the exclusion. So what did you??? intend by that?’ He?*?"* said to me: ‘The war 
is tricky, and |?°“° am not a liar in the presence of the Momineen. So |*°“° intended 
that 1°" exhort my**“S companions against them, perhaps they would not be 
discouraged, and would be desirous regarding them. So the most understanding of 
them would benefit by if after today, Allah?^" Willing. 


ae 3 و‎ uix sf Sag d uj لَه قو ل‎ NUS ose إلى‎ LU aie ) لِمُوسَى ( عليه السلام‎ JU HS se di OF و اعْلَمْ‎ 

. لِمُوسَى ( عليه السلام ) عَلَى الاب‎ oo ONS 0,53 و لَكِن‎ BEY و‎ Bie لا‎ T 
And know, that Allah?™, Majestic is His?" Praise Said to Musa? when He™ Sent 
him® to Pharaoh”: But speak to him gentle words, perhaps he would mind or 


fear [20:44], and He*" Knew that he would neither mind nor fear, but that 
happened to be an encouragement for Musa®™ upon the going (to Pharaoh!5y 4/90 


1789 20 1385 معاني الأخبار:‎ 
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{45} يَطْعَى‎ ò 5i bro ie Ll ddr 


They both said: ‘Our Lord! We fear that he may be excessive upon us or he 
would transgress' [20:45] 


{46} cols a مَعَكُمَا‎ J © اقا‎ 


He said: "Do not fear! | am with you both. I hear and | See” [20:46] 
nm wv T. á 
po E s STAT 


So, go to him and say: ‘We are two Rasools of your Lord, therefore send the 
Children of Israel with us and do not torment them. We have come to you with 
Signs from our Lord, and the greetings be upon one who follows the Guidance 
[20:47] 


(481 is 453 motor Dc ex $i w cosh 


Surely it has been Revealed to us that the Punishment would be upon one who 
belies and turns back’ [20:48] 


He (Pharaoh) said, ‘And who is the Lord of you both, O Musa?’ [20:49] 


{50} ists 2 Ale got کل‎ LET ud d; قال‎ 


He said: ‘Our Lord is the One Who Gave to everything its creation, then Guided 
it’ [20:50] 


EU XE‏ عن أَحْمَدَ EG‏ عن Ue‏ بن الحكم عَنْ OS‏ بن e| LE Seek‏ بن OSAA‏ عَنْ JAE‏ بن JU eA‏ سال 
ie‏ ال ge qii ee Ce‏ ليزن اتوي سات ملي قار SS MAO, Fes‏ 
Cig‏ من SAN IKE‏ م Ay‏ 
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‘| asked Abu Abdullah**“S about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: [20:50] 
Gave to everything its creation, then Guided it. He^*"* said: ‘There is nothing from 
the creatures of Allah*™ except that it is recognised from its form, the male from the 
female'. 


ASE مِنْ‎ CLL و‎ eS ما يعي م دی قال هَدَاهُ‎ EL 


| said, What is the Meaning of ‘then Guided it?’ He??"* said: ‘Guided it to the 
marriage, but the adultery is from its (forbidden) form'.^?' 


VERSES 51 - 54 
He (Pharaoh) said, ‘So what is the state of the former generations?’ 


{52} ehh BAIS 


He said: ‘Its knowledge is with My Lord in a Book. Neither does my Lord Err 
nor does He Forget [20:52] 


& URS ats usd بيرق‎ dif تشبلا‎ ua 250 alios Vs yesh لك‎ gae col 
{53} شق‎ ott من‎ ug 


He Who Made the earth an expanse for you and Made pathways for you 
therein, and Sent down water from the sky, so He Extracts by it pairs from 
species of vegetation [20:53] 


(543 ud لأولي‎ oe ذُلِكَ‎ g $ È Raf yes ult 


Eat and pasture your cattle. Surely in that are Signs for the possessors of 
intellect [20:54] 


حدثنا على بن اسماعيل عن Ul‏ عبد الله البرقى عن الحسن بن محبوب عن على بن رياب عن عمار بن مروان عن الى عبد الله في 
قوله تعالى ان في ذلك لايات لاولى النهى قال نحن aly‏ اولى النهى قلت ما معنى اولى النهى 


It has been narrated to us by Ali Bin Ismail, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Hassan Bin 
Mahboub, from Ali Bin Rayaab, from Amaar Bin Marwaan, who has narrated: 
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Abu Abdullah regarding the Words of the Exalted*™: Surely in that are Signs for 
the possessors of intellect [20:54]. He®™ said: ‘By Allah*?", we“™ are the 
possessors of intellect [20:54] . | said, What is the meaning of ‘the possessors of 
intellect [20:54]?' 


قال ما احبر الله رسوله نما يكون من بعده من ادعاء فلان الخلافة والقيام بها والاحر من بعده و الثالث من بعدهما وبنى امية 
فاخبر النبي صلى الله عليه وآله عليا عليه السلام فان ذلك كما اخبر الله رسوله كما ابر رسوله عليا عليه السلام وكما انتهى الينا 


من على فيما يكون من بعده من ELUM‏ في ب بنى امية وغيرهم 


He®™ said: ‘What Allah?^" Informed His*™ Rasool??"" of what is to transpire after 
him?*"" regarding the claim to the Caliphate by so and so (Abu Bakr) and the 
establishment it, and the other one (Umar) after him, and the third one (Usmaan) 
after those two, and the Clan of Umayya. The Prophet??"" informed Ali™. That is 
just as Allah?^" had Informed His*™ Rasool??"". and just as His*™ Rasool??"" had 
informed Ali**“*, and just as it ended up with us?^?" from AIi??"5, as to who will be the 


king in the clan of Umayya and others. 


فنحن اولى النهى الذين انتهينا الينا علم هذا كله فصبرنا لامر الله ونحن قوام الله على خلقه وخزانه على دينه نخزنه ونستره ونكتم 
به من عدونا كما كتم رسول الله صلى الله عليه وآله حتى اذن له في الحجرة وجهاد المشركين 


We“®™ are possessors of intellect, with whom*??"* this knowledge ended up with, all 
of it. We**"5 are patient on the Command of Allah™, and we**"5 are the Custodians 
of Allah? on His*™ creatures, and His*™ Treasurers on His*™ Religion. Wes 
safeguard it, and we?^?"? veil it, and we?^?"? conceal it from our??"* enemies just as the 
Rasool Allah*?"" had concealed it until he??"" got the Permission in the migration 
(Hijrah) and fought against the Polytheists. 


فنحن على منهاج رسول الله صلى الله عليه وآله حتى يأذن الله باظهار دينه بالسيف ويدعو الناس إليه وليضريهم عليه lage‏ كما 
e p‏ رسول الله صلى الله عليه وآله بداء. 

We“®™ are on the same lines as Rasool Allah??"" until Allah Gives the Permission 
to manifest (enforce) His*™ Religion with the sword, and he (Al-Mahdi?*?"5) would call 


the people to Him®™, and he?*"5 would go. to them with a promise just as the Rasool 
Allah??"" had done so in the beginning’. 


pore uu cu ru p d 
& Jú iQ bp de Eme عَنْ اي‎ bey و‎ dé الام م‎ ele vie qiue 5S5 عَم‎ e OUS عَنْ‎ e عَنْ أخيه‎ 
PAi Ml و من‎ din قِيل: يا رَسُولَ‎ ai v حارم‎ B و آله:‎ ade صَلَّى الله‎ 
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‘From Abu Ja'far^?"^, Then he said, ‘And by his chain from Abu Ja'far^?"? having said: 
‘The Prophet®*™ said: ‘The best of you all are the possessors of intellect [20:54]. 
It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And who are the possessors of intellect [20:54]? 


قال: هم أوأوا aed DEW‏ و PEN‏ التزيئة و ces ale‏ و Ut ioi‏ و eu‏ و الْمتَعَاهِدِينَ ell]‏ و 06« و 
يُطْعمُونَ E KDE 4 d i d ate ó NOE $ RAR‏ الاس Obl alg‏ 


He*??"" said: ‘They are the ones which the excellent morals and the original dreams, 
and the maintainers of the relationships, and the righteous with the mothers and the 
fathers, and the contributors to the poor and the neighbours, and the feeders of the 
meals, and disclosers of the greetings in the world, and they are praying Salat while 
the people are sleeping oblivious”.*”” 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن مام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن أبي الحسن موسى 
بن حعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: by as à ol‏ لأولي Mh‏ قال: «هم الأئمة من آل محمد (عليهم السلام)» و ما 
كان في القرآن مثلها». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa**”® Bin Ja’ faf™, regarding the 
Words of the Exalted: Surely in that are Signs for the possessors of intellect 
[20:54]. He?"5 said: ‘They**“S are the Imams??" from the Progeny?^"^ of 
Muhammad*?"". and whatever was in the Quran, is similar to it'.^/?4 


VERSE 55 


155] E 5G us Vary Pes leas Sue uu 


From it We Created you and into it We will Return you, and from it We will 
Extract you once again [20:55] 


d ) ر عليه السلام‎ d ace Gf عَنْ‎ aol بن سُلَيْمَانَ الدَيْلَمِيَ عن‎ A se بن إِسْحَاقَ‎ eati] عن‎ d بن عبد‎ as S ide 
SS as hs gni yess ۾‎ cid عن‎ anui JUS ) عليه السلام‎ ( Re ul e peel us بن‎ a Ae ges 
Aid عليه السلام ) لا‎ ( ie 


H 4‏ — تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 382 4793 
تأويل الآيات 1: 320/ 19 4794 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?""* having said, ‘Abdullah Bin Qays Al- 
Masir came over to Abu Ja'far??"* and he said, ‘Inform me about the deceased, why 
does he have to be washed with a washing for the sexual impurity?" So Abu 
Ja'far?^?"5 said to him: 'I**"5 will not inform you’. 


فَحَرَجَ من uas ee‏ بغض الشّيعَة فَقَالَ لَه ers‏ لَكُمْ يا age‏ الشّيعَة gash ids est‏ و tois‏ و لَوْ دَعَاكُمْ aske Sy‏ 


inh à Me كما كان‎ doa se AU. قد‎ ite 
So he went out from his??"? presence and met one of his??"5 Shias and he said, ‘I 
wonder at you, O group of Shias. You are in the Wilayah of this man??"* and obeying 
him??"5, and if he®™ were to invite you to worship him??"5, you would respond to 
him?*"5: ang | had asked him??"* a question, but there was nothing with him?*?"* with 
regards to it!’ 


us‏ گان مِنْ قابل HEY Sus uie hes Caf ae des‏ با 


asws asws 


So when it was in the future, he (again) went over to him and asked him about 


it, and he™® said: '|36 will not inform you with it’. 
y 


قال de‏ الله ب قيس bd‏ من أَصْحَابه EB‏ إِلَ 4 eo‏ و Heb‏ عِنْدَهُمْ مالاك ايهم و geal‏ و EHI‏ 
گات وفث d ait ie ob eda‏ ما EE‏ به و rilo‏ أن az de AJ‏ بن OB ge‏ صرت Jw at‏ عَن tah‏ 4 
ex:‏ عسل اجتابة 


Then Abdullah Bin Qays said to a man from his companions, ‘Go to the Shias and be 
their companions, and display your Wilayah with them in their presence and curse 
me and disavow from me. So when it would be the time for Hajj, come over to me 
and | shall hand over to you (the expense money) what you would need for it, and 
ask them that they should let you go to Muhammad ®™ Bin AJi??"*, So when you 
arrive to him??"5, ask him®™ about the deceased, why does he has to be washed 
with a washing for the sexual impurity’. 


& e أن‎ OE Sl و كم ابن قيس‎ Mus LS edi إل دين‎ S الْمَؤْسِم‎ cis] Hes گان‎ s 50 J eo as 
له و تساه‎ ASX ie gud في‎ GE yest قال‎ Gud صارَ‎ Ub pe sie shot at adi es گان‎ ub 


So the man went to the Shias, and was with them until the time of the season (of 
Hajj). He looked at the Religion of the group and accepted it with its acceptance, and 
concealed the matter from Ibn Qays fearing that he would prevent the Hajj (not pay 
for it). So when it was the time for the Hajj, he went over to him, and he gave him 
(the expenses for) Hajj, and he went out. When he arrived in Al-Medina, his 
companions said to him, ‘Stay behind in the house until we mention you to him**“*, 


and we ask him for permission for you’. 
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UG‏ صَارُوا إل أي Be‏ ( عليه السلام ) قال ul oh‏ صَاحِبْكُمْ ما eas 1 VG dual‏ ما igi‏ من pls ONS‏ بَعْضَ مَنْ 
tah of jes‏ به فَلَمّا ie Gf e ges‏ ( عليه السلام ) ei ou uen d JG‏ ما أَنْتَ فيه c apd‏ فيه Qui 4S‏ 
تا اٿڪ abl gus‏ 4 اکن في gist‏ 

So when they arrived to Abu Ja'far?"5, ne??"5 said to them: ‘Where is your 
companion? You have not been just to him'. They said, We did not know what 
your?^?"* acceptance would be from that’. So he?^?"5 ordered one of those present that 
he should come with him. So when he came over to Abu Ja'far?^?"5, he®™ said to 
him: Welcome! How is your view of what you are in today, from what you were in 


beforehand?’ So he said, ‘O son™ of Rasool-Allah??""! | wasn't in anything 
(before). 


gU. SY Ges IS SUL تيل و‎ dl OY من عِبَادَتِكَ الْيَومَ‎ dde Gael كائث‎ iay iste إِنَّ‎ uf صَدَفْتَ‎ jus 
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5) S3] $6) aaah في‎ AI Fol و‎ Ue bns Of قبل‎ pol Lc يا قال لك ابن‎ ele أَنْفْسَهُمْ لي‎ BS JS LO 
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So he??"5 said: ‘You speak the truth. As for your worship in those days, it was lighter 
upon you than your worship today, because the truth is heavy, and the Satan’? is 
allocated with our??"* Shias, because as for the rest of the people, he has sufficed 
with their selves. 1??"5 shall be informing you with what Ibn Qays Al-Masir said to you, 
before you even ask me®™ about it; and relating the matter in presenting it to him, it 
is up to you, if you so desire it, inform him, and if you so desire, do not inform him. 


oj‏ الله egie gle dus‏ قدا ار le ok Of‏ أَمرَهُمْ فَأَحَدُوا من ag‏ الي قال في SE uL sur‏ و فيها 683 و 
N" eo 5 E eee | st o2z ot o‏ ر » et d‏ 
منها S SE‏ أخرى g lo tN sess‏ الي B6‏ مها بَعْدَ pagi uil ST‏ أَرْبَعِينَ ÍS‏ 


Allah?^^" the Exalted, Created creators. So whenever He*™ Intends to create a 
creature, He*™ Commands them. So they take from the dust which Allah*™ has 
Spoken on in His*™ Book: From it We Created you and into it We will Return 
you, and from it We will Extract you once again [20:55]. So the seed is kneaded 
with that dust which he would be created from after having settled in the womb for 
forty nights. 
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Then, when four months are completed for him, they are saying: 'O Lord*™! What is 
that to be?’ So He?^" is Commanding them with whatever He*™ so Intends, whether 
a male or a female, white or black. So when the soul comes out from the body, this 
exact seed comes out from it, as it was before, from the young or old, male or 
female. Thus, it is due to that, the deceased is washed with a washing for the sexual 
impurity'. 
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So the man said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah??""! No, by Allah? | will not inform Ibn 
Qays Al-Masir with this, ever!’ So he™® said: ‘That is up to “.ناملا‎ 


VERSES 56 - 79 


{56} dis oS uli e sus 3s 


And We had Showed him (Pharaoh) Our Signs, all of them, but he belied and 
refused [20:56] 


1971 يا مُوسَى‎ AA ا‎ (UR AU Nos EIE 


He said, 'Did you come to us in order to throw us out from our land by your 
sorcery, O Musa? [20:57] 


ah DES n ولة‎ 22 UE Y We 6 Un Uu فَاجْعَل‎ Ji بسخر‎ OLE 
{58} 
But we can (also) come with sorcery similar to it, therefore make an 


appointment to be between us and you. Neither will be break it nor should you, 
in an even place’ [20:58] 


{59} Set Jot zs وان‎ au ess ciens 


He (Musa) said: ‘Your appointment is for the day of the Festival and let the 
people be gathered at forenoon’ [20:59] 


So Pharaoh turned around and gathered his plan, then came [20:60] 


(gj من‎ GLE Ms e zo n5 GAS عَلَى الله‎ Wi لا‎ Sis سی‎ S ppe NIE 
{61} 


Musa said to them: ‘Woe be unto you! Do not fabricate a lie upon Allah for He 
would Destroy you all with Punishment, and the one who fabricates would be 
disappointed’ [20:61] 
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{62} essal uis ei 
secret [20:62] 


Hn ual SES 
Dt Kák, Lais ارش بسِحرجما‎ a 


So they disputed about their matter between them and kept the consultations a 


(64) اشتخلئ‎ s 


They said, ‘These two are both magicians intending to throw us out from our 
land by their sorcery, and do away with your best traditions [20:63] 


ashi eif 35; © Uo SIE کبک‎ SE 
Therefore gather your plans, then come in rows, and the one who is 
uppermost today would have succeeded’ [20:64] 


rat 


{65} wall من‎ Jaf حون‎ C 


cast’ [20:65] 


موسی 
They said, ‘O Musa! Either you cast of we should happen to be the first ones to‏ 


{66} نَسْعَى‎ AE aden من‎ ail) يل‎ ghee, shi i © 


He said: ‘But, (you) cast’. Then their ropes and their staffs - it was imaged to 
were moving swiftly [20:66] 


: Vf بل‎ Jú 
him from their sorcery that these were on account of their sorcery as if they 


{67} (gs ىه خيفة خيفة‎ 
So Musa conceived fear within himself [20:67] 


بس في dant‏ 


(68) الأغلى‎ ch ah s لا‎ di 


We said: "Do not fear! Surely you will be the uppermost! [20:68] 


saree A ue o 


Gite‏ مَا في Call BLE‏ مَا صَنَعُوا 


ی (69) 
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And cast what is in your right hand, it shall devour what they made up! But 
rather, they are making an illusion of a magician, and the magician will not 
succeed wherever he comes from” [20:69] 


{70} 24s E CAT vi RS bat cuff 


And the magicians fell down in Sajdah saying, ‘We believe in the Lord of 
Haroun and Musa!’ [20:70] 


Gail fabs C 5 gun Sale ul aS كم © له‎ ost آم لَهُ قبل أن‎ Je 
(71) Lits tide 3 As ولغم أي‎ od في خذُوع‎ SENS mos َم من‎ i 


He (Pharaoh) said, ‘You are professing belief to him before | permitted for you 
all? He is your elder who taught you all the magic. Therefore, | will cut off your 
hand and your legs from opposite sides, and | will crucify you in a palm trunk, 
and you will come to know which of us is more severe and more lasting in 
punishing’ [20:71] 


© Gs ily cdi من‎ ee على ما‎ Agi ن‎ vli 
{72} ei تَقْضِي هذه الا‎ 


They said, We will never prefer you over what we came from the proofs and 
which we originated, so you judge whatever you (want to) judge. But rather, 
you will judge (only for) the life of the world [20:72] 


{73} uis os ERU ES ) AJ s, ge RST us 


Surely we believe in our Lord, for Him to Forgive (our sins) for us, and 
whatever you compelled us upon, from the sorcery, and Allah is Better and 
more Lasting' [20:73] 


^ 


{74} فيهَا ولا يخ‎ AY جَهَنّمَ‎ UO USS ob d 


Surely, one who come to his Lord as a criminal, then for him would be Hell. 
Neither will he die therein, nor live [20:74] 


{75} pu Els jal d OERE CAs)! عمل‎ à LY a وَمَنْ‎ 


And one who come to him as a Momin, having done righteous deeds, then 
they, for them would be high ranks [20:75] 
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ر ره . مه م ەر 96ر 2 Cm ETE t. e P‏ 
GF ole Ds‏ من NE GE‏ حَالِدِينَ فيها O‏ وَذلِك 6 مَنْ ترك }76{ 


Gardens of Eden, beneath which the rivers flow, being eternally therein. And 
that is a Recompense of the one who purified himself [20:76] 


أن 


d i Ady‏ مُوسَى 
(te s‏ }77{ 


And We had Revealed unto Musa: “Travel with My servants, and strike a dry 
pathway or them in the sea. Do not fear of being overtaken, nor be scared” 
[20:77] 


Gs D Y ug XJ في‎ b اسر بعادي اضرب‎ o 


^ 
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78 osc) 274 ب‎ EEA Ba, foros o £2 5 
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And Pharaoh pursued them with his armies, and they were overwhelmed from 
the sea what overwhelmed them [20:78] 


PA 


{79} دى‎ ag 4035 
And Pharaoh led his people astray and did not guide [20:79] 


فلما أصبح بعث في المدائن حاشرين» مدائن مصر كلهاء و جمعوا ألف ساحر» و اختاروا من الألف مائة» و من المائة تمانين» 
فقال السحرة لفرعون: قد علمت أنه ليس في الدنيا أسحر مناء Op‏ غلبنا موسى فما يكون لنا عندك؟ قال: fa eS)‏ لَمِنَ 
éni‏ عندي» أشارككم في ملكي. 


So when it was the morning, he sent heralds in the city, all of the cities of Egypt, 
and gathered together a thousand magicians, who had been chosen from a hundred 
thousand, and from the hundred, he? chose eighty. The magicians said to Pharaoh”, 
‘You very well know that there are no magicians in the world who are better than us, 
so if we were to overcome Musa?, what would be for us, from you?’ He“ said: He 
said, ‘Yes, and you will then be from the ones of proximity’ [26:42], l^ shall 
share with you all from my”? kingdom’. 


قالوا: فإن غلبنا موسى» و أبطل سحرناء علمنا أن ما جاء به ليس من قبل السحرء و لا من قبل الحيلة» و آمنا به» و صدقناه. 


فقال فرعون: إن غلب c‏ صدقته أنا أيضا > و لکن أجمعوا کیدکم» أي حيلتكم». 
عو موسي : 


They said, ‘But if Musa?? were to overcome us, and invalidate our magic, we would 
know that what he® has come with, there is no magic before it, nor is there any 
excuse before it, and we would believe in himî”, and ratify him". So Pharaoh? said, 
‘If Musa? were to overcome you, I would also ratify him® along with you all, but 
form a consensus on your plans, i.e. what you all would be doing’. 
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قال: «و كان موعدهم يوم عيد int‏ فلما ارتفع النهار من ذلك ce gall‏ جمع فرعون الخلق» و السحرة» و كانت له قبة d Uab‏ 
السماء ثمانون ذراعاء و قد كانت كسيت بالحديد و الفولاذ المصقول» فكانت إذا وقعت الشمس عليهاء لم يقدر أحد أن ينظر 
إليهاء من لمع chati‏ و وهج الشمس» و cle‏ فرعون و هامان» و قعدا عليها ينظران» 


And the day came which had been promised to them (for the contest). So when the 
day rose, Pharaoh” gathered the creatures, and the magicians, and he^ had for 
himself? a tall dome, the length of eighty cubits, which had been covered with iron 
and polished steel. And whenever the sun shone upon it, it was not possible for 
anyone to be able to look towards it, due to the reflection of the iron from the 
brightness of the sun. Pharaoh’? and Haman came up and sat upon it, overlooking 
everything. 


و أقبل موسى ينظر إلى السماء فقالت السحرة لفرعون: إنا نرى رحلا ينظر إلى السماء» و لن يبلغ سحرنا إلى السماءء و 
ضمنت السحرة من في الأرض. 
And Musa?? came up and looked at the sky. So the magicians said to Pharaoh", ‘We‏ 


see a man who is looking at the sky, and our magic does not reach to the sky, and 
we can ensure the magic upon the ones in the earth'. 


فقالوا لموسى: uj‏ أَنْ qa‏ و إِمّا أَنْ 5,85 SZ‏ الْملْقِينَ قال لهم موسى: a‏ ما hla UG 5,05 ESL‏ و عِصِيّهُمْ فأقبلت 
تضطرب» و صالت مثل الحيات» و هاحتء فقالوا: Ó bze Shay‏ 255 الْغالِيُونَ. 


So they said to Musa**: They said, ʻO Musa! Either you cast of we should 
happen to be the first ones to cast’ [20:65] Musa said to them: ‘Cast whatever 
you would be casting!’ [26:43] So they cast down their ropes and their sticks 
[26:44]. These started shaking and wriggling like the excited snakes, and they said, 
‘By the Might of Pharaoh, surely for us would be the overcoming!’ [26:44]. 


فهال الناس ذلك» فأوحس في نفسه حيفة موسىء فنودي: لا EE) E‏ أَنْتَ s ESI‏ أل ما في CARS Oe‏ ما صَنَعُوا U|‏ 


AS uy‏ ساجر و ete ALY‏ كت" 


The people were shocked at that, So Musa conceived fear within himself [20:67] 
We*™ Called out: “Do not fear! Surely you will be the uppermost! [20:68] And 
cast what is in your right hand, it shall devour what they made up! But rather, 
they are making an illusion of a sorcerer, and the sorcerer will not succeed 
wherever he comes from" [20:69]. 


فألقى موسى عصاه» فذابت في الأرض مثل الرصاص» ثم طلع رأسهاء و فتحت فاهاء و وضعت شدقها الأعلى على رأس قبة 
فرعون» ثم دارت» و أرحت شفتها السفلى» و التقمت عصي السحرة» و حبالهاء و غلب كلهم. و ازم الناس حين رأوهاء و 
عظمهاء و (lage‏ نما م تر العين» و لا وصف الواصفون مثله قبل» 

So Musa? cast his?? staff, and it melted into the ground like the lead, then emerged 


its head, and opened its mouth, and placed its jaw on the top of the dome of 
Pharaoh". Then it lowered itself, and it swallowed up all of the sticks and ropes of 
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the magicians. And the defeated people, when they saw it, they magnified it, for the 
eyes had never seen the like of it before, nor had any description of the describers 
had ever described it before. 


فقتل 3 cag Al‏ من وطء الناس بعضهم بعضا» عشرة آلاف رجل و امرأة و صي» ودارت على قبة فرعون- قال- فأحدث 
فرعون و هامان في ثيابهماء و شاب رأسهماء و غشي عليهما من الفزع. 


There was a stampede from the people, which killed four thousand men and women 
and children. And it turned towards the dome of Pharaoh — and Pharaoh” and 
Haman had wetted their clothes, and had been overwhelmed from the panic.*’°° 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي )8( وعن معمر بن راشد قال: معت ابا عبد الله عليه السلام يقول: أتى يهودى إلى رسول الله 
صلى الله عليه وآله فقام بين يديه يحد النظر إليه فقال: يا يهودى ما حاحتك € فقال: أنت أفضل ام موسى بن عمران call‏ 
الذى كلمه الله عزوحل» وأنزل عليه التوراة» والعصاءء وفلق له البحر وأظله بالغمام € 


‘| heard Abu Abdullah®™ saying: ‘A Jew came up to Rasool-Allah??"" and stood in 
front of him??"". blocking his??"" view. So he??"" said: ‘O Jew, what is your need?’ 
He said, ‘Are you*?"" higher or Musa“ Bin Imran“, the Prophet“ whom Allah?^" 
Mighty and Majestic Spoke to, and Revealed the Torah unto him“, and the Staff, 
and Parted for him?? the sea, and Shaded him** with the clouds?’ 


فقال له النبي صلى الله عليه وآله: انه یکره للعبد أن یرکی نفسه ولکني أقول: ان آدم عليه السلام لما أصاب الخطيئة كانت توبته 
ان قال: اللهم ان اسئلك بحق محمد و آل محمد لما غفرت لى فغفر الله له 
So the Prophet®*™ said to him: ‘He Dislikes that the servant should attribute purity‏ 
to himself, but, ™ say that when Adam? made the error, repented by saying: ‘O‏ 
Allah?""! 35 ask You*^" for the Sake of Muhammad"?"" and the Progeny**”® of‏ 
Muhammad**“™’. So when I*™ (agreed) to his™® Forgiveness, therefore Allah?^"‏ 
Forgave him.‏ 
وان نوحا عليه السلام لما ركب السفينة وخاف الغرق قال: اللهم ان اسئلك بحق محمد وآله محمد لما أنحيتني من الغرق فنجاه الله 
عزوحل 
And when Noah? sailed in the ship and feared the drowning, he® said: ‘Our‏ 
Allah?™! 1° ask You®™ for the Sake of Muhammad**™ and the Progeny®™ of‏ 


Muhammad?™™. So when [?"" (agreed) to save him?? from the drowning, therefore 
Allah ®™ Mighty and Majestic Saved himê. 


وان ابراهيم عليه السلام لما القى في النار قال: اللهم انى اسئلك بحق محمد وآل محمد لما انجيتنى منهاء فجعلها الله عليه بردا 
وسلاما 
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And when Ibrahim?? was flung into the fire, he® said: ‘Our Allah®™! | ask You?™ for 
the Sake of Muhammad"??"" and the Progeny**“* of Muhammad??"", So when P?" 
(agreed) for his??"" rescue, therefore Allah?^" Made it (fire) to be cool and safe for 


راط 


وان موسى عليه السلام لما القى عصاه وأوحس في نفسه خيفة قال: اللهم انى اسعلك بحق محمد وآله محمد لما آمنتني» قال الله 
عزوجل: " لا تخف انك انت الاعلى " 


And when Musa® struck his* staff (in the sea), he“ felt fear within himself**, said: 
‘Our Allah?™! 26 ask You?^" for the Sake of Muhammad"?"" and the Progeny?^?"? of 
Muhammad**™™. When |[*?"" (agreed) for his® security, Allah*™ Mighty and Majestic 
Said: We said: "Do not fear! Surely you will be the uppermost! [20:68]. 


يا يهودى ان موسى لو أدركني ثم لم يؤمن بی وبنبوتی ما نفعه ايمانه شيئاء ولا نفعته النبوة» يا يهودى و من ذريتي المهدى Bl‏ حرج 
نزل عيسى بن مريم عليه السلام لنصرته فقدمه ويصلى خلفه. 


Saww Saww Saww 


O Jew! If Musa?? came to know me™, then did not believe in me??"" and my 
Prophet-hood, his? Eman would not benefit him?? for anything, nor would the 
Prophet-hood have benefitted him“. O Jew! And from my??"" descendants is Al- 
Mahdi^?"5, When he?^?"? comes out, Isa** Bin Maryam“ would descend to him??"? for 


his?" help. So he**“* would proceed to pray Salat, and he® would pray Salat behind 
himê”, 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن جعفر الأسدي» عن محمد بن hele)‏ 
البرمكى» قال: حدثنا عبد الله بن أحمد الشامى» قال: حدثنا إسماعيل بن الفضل الهاشمى» قال: سألت LF‏ عبد الله الصادق ade)‏ 
السلام) عن موسى» بن عمران (عليه السلام)» لما رأى حبالهم و عصيهم» كيف ved‏ في نفسه (Re‏ و i‏ يوجسها إبراهيم 
(عليه السلام) حين وضع في المنجنيق و قذف به على النار؟ 


‘| asked Abu Abdullah Al-Sadiq™ about Musa Bin Imran??, when he? saw their 
(magician's) ropes and their staffs, how did he“ conceive fear within himself“, and 
Ibrahim?? did not conceive it when he“ was placed in the catapult and flung upon the 
fire?’ 


فقال (عليه السلام): «إن إبراهيم (عليه السلام) حين وضع في المنجنيق» كان مستندا إلى ما في صلبه من أنوار c‏ الله عز و 
حل» 3 i‏ يكن موسى ade)‏ السلام) كذلك» فلذلك PC‏ في نفسه حيفة» و i‏ يوجسها إبراهيم ale)‏ السلام)». 


So he??? said: ‘When Ibrahim“ was placed in the catapult, it was assigned to what 
was in his ribs from the lights of the Divine Authorities of Allah^^" Mighty and 
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Majestic, and it had not been like that for Musa“. Thus it is for that reason that he“ 


conceived fear within himself, and Ibrahim“ did not conceive it'.^/9? 


فقام يوشع بن نون» JUS‏ لموسى: يا رسول الله» ما أمرك ربك؟ قال: بعبور البحر. فاقتحم يوشع فرسه في الماء» فأوحى الله إلى 
موسى: of‏ اضرب بعصا Gd)‏ فضربه oS arp AT OU GEG‏ العَظيم» أي كالحبل العظيي 


Yoshua? Bin Noon* stood up and said to Musa®: ‘O Rasool-Allah**! What is the 
Command of your?? Lord*™?’ He®™ said: ‘To cross over the sea’. Yoshua** entered 
his?? horse into the water, and Allah*™ Revealed unto Musa**: So We Revealed 
unto Musa: “Strike the sea with your staff!” So it parted, and each part was like 
a huge mountain [26:63]. 


فضرب له في البحر اثني عشر طريقاء فأحذ كل سبط منهم في طريق» فكان الماء قد ارتفع» و بقيت الأرض يابسة» طلعت فيها 
الشمس» فیبست» كما حكى الله: فَاضْرِب e‏ طريقاً في Ca Rd‏ لا 519s GE‏ لا ui‏ 

Twelve pathways appeared for him?? in the sea, and each tribe from them took to 
one of it. The water had been raised, and the seabed was dry, as the sun shone 


upon it to dry it, just as Allah?^" has Related: and strike a dry pathway or them in 
the sea. Do not fear of being overtaken, nor be scared" [20:77]. 


و دحل موسى و أصحابه البحر» و كان أصحابه اثني عشر سبطاء فضرب الله لهم في البحر اثنى عشر طريقاء فأحذ كل سبط في 
طريق» و كان الماء قد ارتفع على رؤوسهم مثل SLL‏ فجزعت الفرقة التي كانت مع موسى ade)‏ السلام) في طريقه» فقالوا: يا 
موسى أين إخواننا؟ فقال id‏ معكم في البحر. فلم يصدقوه» فأمر الله البحر» فصارت طاقات» حتى كان ينظر بعضهم إلى 
بعض» و يتحدثون. 

Musa? and his?? companions entered the sea. And his?? companions were of twelve 
tribes, so Allah?" Struck twelve pathways for them in the sea, and every tribe took 
to one pathway, and the water was higher than their heads like the mountains. So a 
tribe who was with Musa? panicked in its pathway and said, ‘O Musa**! Where are 
our brothers?’ So he?? said to them: ‘With you in the sea’. They refused to ratify 


him?*, so Allah*™™ Commanded the sea that it should become such that they could 
see and talk to each other.^7?? 


VERSES 80 & 81 

$i eae is ANI الطور‎ caue من عَدُوكمْ ووَاعَدْنَاكُمْ‎ BURT يا ني إسْرائيل‎ 
{80} ss 

الأمالي 521/ 2 4798 
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O children of Israel! We had Delivered you from your enemy, and We Made a 
Covenant with you on the right side of the mountain, and We Sent down upon 
you the manna and the quails [20:80] 


CS‏ مِنْ COUP‏ ما xS Ys SUR‏ ذ فيه Ade ded‏ عضي © ۽ وَمَنْ e E‏ عضي 
ii‏ هوی (81j‏ 


Eat from the good things what We Graced you and do not transgress in it, or 
My Wrath would be Released upon you. And the one My Wrath is Released 
upon, so he has perished [20:81] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد البرقي» عن محمد بن عيسى» عن المشرقي حمزة بن UEM‏ عن 
بعض أصحابناء» قال: d ees‏ مجلس al‏ حعفر ade)‏ السلام)» |3 دخل عليه عمرو بن عبيد» فقال له: جعلت فداك» قول الله 
تبارك و تعالى: و مَنْ alle WF‏ عضي فَقَدْ وى ما ذلك الغضب؟ 


asws 


‘| was in a gathering of Abu Ja'far^ ^, when Amro Bin Ubeyd came up and said to 
him?*?"5. ‘May | be sacrificed for youss"s, the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: 
And the one My Wrath is Released upon, so he has perished [20:81]. What is 
that Wrath?’ 


فقال أبو حعفر ale)‏ السلام): «هو العقاب يا عمرو› إنه من زعم أن الله قد قد زال من شيء إلى شيء» فقد وصفه بصفة مخلوق» 
وإن الله عز و جل لا يستفزه شيء فيغيره». 

So Abu Ja'far^"? said: ‘It is the Punishment, O Amro. The one who claims that 
Allah*™ has moved from something to something, so he has described Him?^" with 


the qualities of creatures, and Allah*™ Mighty and Majestic. Nothing provokes 
Him?“ and Alters Him?” 4800 


المفيد في (إرشاده) قال: روى العلماء أن عمرو بن عبيد وفد على محمد بن علي بن الحسين (عليهم السلام) ليمتحنه بالسؤال» 
فقال له: أخبرني - جعلت فداك- عن قوله عز و جل: و مَنْ WS‏ عَلَيْهِ عضي Lab‏ هوی ما غضب Gall‏ 


‘The scholars have reported that Amro Bin Ubeyd made a delegation to 
Muhammad**“S Bin Ali**S Bin Al-Husayn?^?"' ^ in order to test him™ with the 
questions, so he said to him??"5, ‘Inform me — may | be sacrificed for you**“* — about 
the Words of the Mighty and Majestic: And the one My Wrath is Released upon, 
so he has perished [20:81]. What is the Wrath of Allah?’ 


الكافي 1: 186 5 4800 
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فقال أبو جحعفر ade)‏ السلام): «غضب الله عقابه- يا عمرو- و من ظن أن الله يغيره شىء فقد كفر». 


So Abu Ja'farf™ said: ‘Anger of Allah™ is His*™ Punishment — O Amro - and the 
one who thinks that Allah?” Changes due to something, so he has committed 
Kufr’. 


VERSE 82 


وإ SUR‏ لِمَنْ تاب وَآمَنَ وَعَمِلَ Als‏ ۾ ia‏ }82{ 


And I am Forgiving to the one who repents and believes and does righteous 
deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82] 


Ws US ابن‎ o بْنِ عيسى‎ IAE oi IT عَنْ‎ E ME $e بن‎ Be عَنْ‎ GEN بن‎ che Se pal بْنُ‎ E 
(sch مر لطس عر ارو لسر‎ da A 


SM د‎ wating تاب 5 ع‎ ga) Jd 


‘| heard Abu Ja'far?^?"* ang he?*?"* was entering and | was exiting, and he?^?"? grabbed 
me by my hand, then faced the House (Kabah), so he?^?"? said: ‘O Sadeyr! But rather, 
the people have been Commanded that they should be coming to these rocks, so 
they should perform Tawaaf of these, then they should come to us?^?* "^, and they 
should let us?*"* know of their Wilayah for us?" "5, and these are the Words of 
Allah™: And I am Forgiving to the one who repents and believes and does 
righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]. Then he 
gestured by his??"* hand to his?*?"* chest (and said): ‘To ourf™ Wilayah’. 


stl في‎ GE و هُمْ‎ UO OS في‎ Gs ouis و‎ ths اي‎ p de E عَنْ دين الله‎ oit yb sac قال يا‎ 2 

Ó pÉ Nhs jui‏ عَنْ دين AU‏ بلا sis ol os TESE NU Se GIA‏ الْأَحَابتَ 
Then he*?*?"5 said: ‘O Sadeyr! Shall I*™ show you the blockers from the Religion of‏ 
Allah*?"?' Then he?" 5 looked towards Abu Haneefa and Sufyan Al-Sowry at that‏ 
time, and they had a circle (of people) in the Masjid, so he**“ said: ‘They are the‏ 


blockers from the Religion of Allah™, without (having) any Guidance from Allah??" 
nor any evident Book. They are the malignant ones. 


4801 265 الإرشاد:‎ (Extract) 
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نو ue‏ في Jus ptt‏ الس فلم di oe odi ed he‏ 95 و Ji‏ و عَنْ 45 ( صلى الله عليه وآله ) Bis Se‏ 
S oe si‏ و JS‏ وَ عَنْ رَسْولِهِ ( صلى الله عليه وآله ) . 


If they were to sit in their houses, then the people would go around, and they would 
not find anyone who would be informing them about Allah*™” Blessed and Exalted 
and about His*™ Rasool**™ until they would come to us??"*. So we™ would inform 
them about Allah™ Blessed and Exalted and about His??" RasoolS*"™ 4802 


حدثنا محمد بن عيسى عن صفوان عن يعقوب بن شعيب قال وسألت ابا عبد الله عليه السلام عن قول الله تبارك وتعالى وان 
لغفار لمن تاب وامن وعمل Le‏ ثم اهتدى قال ومن تاب من ظلم وامن من AS‏ وعمل صا حا ثم اهتدى إلى Lay‏ وأومى بيده 


إلى صدره. 


Narrated to us Muhammad Bin Isa, from Safwaan, from Yaqoub Bin Shuaib who said: 


‘| asked Abu Abdullah?^?"5, about the Words of Allah?^" Blessed and Exalted: And I 
am Forgiving to the one who repents and believes and does righteous deeds, 
then (follows) righteous Guidance [20:82], | said: ‘And one who repents and 
secures himself from Kufr, and performs good deeds, then is Guided to our?^?"* 
Wilayah.’ He^*"5 indicated by placing his??^* arm on his™ own chest. 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أحمد بن علي» قال: حدثنا الحسن بن عبد الله» عن السندي بن محمد» عن أبان» عن الحارث بن 
que‏ عن ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله: و JUS Bf‏ لِمَنْ تاب و آمَنَ وَ cul ble deb‏ قال: Vy‏ ترى كيف 
اشترط» و لم تنفعه التوبة و لا الإبمان و العمل الصاح حتى اهتدى. و call‏ لو حهد أن يعمل بعمل» ما قبل منه حتى يهتدي». 


(It has been narrated) from Abu Ja’ farf“™ regarding the Words Allah?^": And | am 
Forgiving to the one who repents and believes and does righteous deeds, then 
(follows) righteous Guidance [20:82]. He**“* said: ‘Do you not see how conditional 
it is? And the repentance will not benefit them, nor would the Eman, nor the 
righteous deeds, until they follow the right Guidance. By Allah*™! Even if they were 
to strive in doing deeds after deeds, these would not be Accepted from them unless 
they follow the right Guidance'. 


قال: قلت: إلى من» glee‏ الله فداك؟ قال: «إلينا». 


He (the narrator) said, ‘I said, (Guided) to whom, may Allah?” Make me to be 
sacrificed for you™?’ He?*"5 said: ‘To us?5"* 4904 


4802 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 96 H 3 
4909 6 /98 بصائر الدرجات:‎ 
4804 64 :2 تفسير القمّي‎ 
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عن جابر الجعفي ) عن أبي جعفر ale)‏ السلام)» 3 قوله تعالى: $ )3 á uw (bee 5 jal $ QU MS EV‏ اهتدی» قال: 
«إلى ولايتنا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? regarding the Words of the Exalted: And I 
am Forgiving to the one who repents and believes and does righteous deeds, 
then (follows) righteous Guidance [20:82], he^*"5 said: ‘To our?®®™ Wilayah’.*°°° 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن عامر» عن محمد بن الحسين» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» عن المنخل» عن جابر» 
عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: و إِيّ SU‏ لِمَنْ تاب و آمَنَ و jue‏ صالجاً ثم «sai‏ قال: db»‏ ولاية 
أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And | am Forgiving to the one who repents and believes and does 
righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]. He?^*"5 said: ‘To the 
Wilayah of Amir-ul-Momineen??"^' 4806 


أبو علي الطبرسي: قال أبو جعفر الباقر ade)‏ السلام): «ثم اهتدى إلى ولايتنا أهل البيت. فو cal‏ لو OF‏ رحلا عبد الله عمره ما 
بين الركن و coli‏ ثم مات و لم يجيء بولايتناء لأكبه الله في النار على وجهه». 


‘Abu Ja'far Al Baqirf™ said: ‘then (follows) righteous Guidance [20:82] - to our^?"* 
Wilayah of the People®™ of the Household. So, by Allah™, even if a man worships 
Allah™ the whole of his life in between Al-Rukn and Al-Maqaam (in front of the 
Kaaba), then dies and does not come with our^?"? Wilayah, Allah®™ would Fling him 
into the Fire upon his face’. 


ابن بابويه: بالإسناد عن سليمان» عن داود بن كثير الرقي» قال: دحلت على al‏ عبد الله (عليه السلام)» فقلت له: جعلت 
فداك» قوله تعالى: $ )3 MJ‏ لِمَنْ تاب و $54 "cri Qe‏ فما هذا الاهتداء بعد التوبة و الإيمان و العمل الصالح؟ 


قال: فقال: «معرفة الأئمة- و الله- إمام بعد إمام». 


asws «+ asws 


‘| came up to Abu Abdullah??"5. so | said to him?*?"5, ‘May | be sacrificed for you??"5, 
the Words of the Exalted: And I am Forgiving to the one who repents and 


تأويل الآيات 1: 316[ 44 4805 
تأويل الآيات 1: 42/316 4806 
s :‏ 4807 

مجمع البيان 7: 39 


3662 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


believes and does righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]. 
So what is the Guidance after the repentance and the belief, and the righteous 


deeds?’ He?*"5 said: ‘Recognition of the Imam??? — by Allah?” — Imam**"* after 
Imam": 4808 


عن أبيه» عن حماد بن عيسى Lad)‏ أعلم») عن يعقوب بن شعيب» قال سألت أبا عبد الله عليه السلام» عن قول الله عزوحل: 
الا من تاب وآمن وعمل صالحا ثم اهتدى " قال: إلى ولايتنا cally‏ أما ترى كيف اشترط الله عزوجل؟!. 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And | 
am Forgiving to the one who repents and believes and does righteous deeds, 
then (follows) righteous Guidance [20:82]. He**“* said: ‘To our™™ Wilayah, by 
Allah?™! Have you not seen how Allah?^" Mighty and Majestic has Kept it (our**“° 
Wilayah) as a (Stipulated) condition??? 


ابن بابويه» قال: am‏ على بن أحمد بن عبد الله بن أحمد بن Gf‏ عبد الله البرقى» عن أبيه» عن جده أحمد بن Gf‏ عبد الله 


البرقي» عن أبيه محمد بن خالد البرقي» قال: حدثنا سهل بن المرزبان الفارسي» قال: حدثنا محمد بن منصور» عن عبد الله بن 
حعفر» عن محمد بن الفيض بن المختار» عن أبيه» عن Gl‏ جعفر محمد ابن علي الباقر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام)» 
قال: «خرج رسول الله (صلى الله عليه و آله) ذات يوم و هو راکب» و خرج علي (عليه السلام) و هو (ei‏ 


‘From Abu Ja'far Muhammad??? Ibn Ali Al Bagir?^*"5, from his??"5 father?^?"5. from 
his??"* grandfather^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" went out one day and he??"" 
was riding, and Ali?®™ went out and he??"* was walking. 


Jus‏ له: يا أبا الحسن» إما أن تركب» و إما أن تنصرف- و ذكر الحديث إلى أن قال فيه- و الله يا علي» ما حلقت إلا لتعبد 
ربك» و لتعرف بك dae‏ الدين» و يصلح بك دارس السبيل» 
So he?^?"" said to him™: ‘O Abu Al-Hassan**“*! Either you**”® ride (as well), or‏ 
you??"* leave’ — and he (the narrator) mentioned the Hadeeth unto he**™ said in it:‏ 
‘O AIi??"5! You?*?"* have not been Created except to worship your??"? Lord*™, and for‏ 
the matters of the Religion to be recognised through you??"5, and the teachings of‏ 
the Way (of Allah?^") be corrected by you**"’.‏ 
و لقد ضل من ضل عنكء و لن يهتدي إلى الله عز و حل من لم يهتد إليك و إلى ولايتك» و هو قول qo‏ عز و حل: و Bh‏ 
d JU‏ تاب و آمَنَ و عَمِلَ صالجاً ثم GARI‏ يعني إلى ولايتك». 


4808 22 /65 فضائل الشيعة:‎ 
4809 AI Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 35 
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asws 


And he has strayed, the one who strays away from you" ^, and he will never be 
Guided to Allah^^" Mighty and Majestic, one who is not guided to you**”® and to 
your^?"* Wilayah, and these are the Words of my??"" | org?^" Mighty and Majestic: 
And I am Forgiving to the one who repents and believes and does righteous 
deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82] — meaning, to your?^?"* 
Wilayah "^9 


الشيخ في (أماليه) قال: أخبرنا أبو عمر عبد الواحد بن محمد بن عبد الله بن محمد بن مهديء قال: أخبرنا أحمد» قال: أخبرنا 
الحسن بن علي بن بزيع» قال: حدثنا القاسم بن الضحاك قال: أخبرنا شهر بن حوشب أخو العوام» عن أبي سعيد الحمداني» 
عن Ul‏ جعفر (عليه السلام): مَنْ تاب و gal‏ و عمل Le‏ قال: call a»‏ لو أنه تاب و آمن و عمل صالحاء و لم يهتد إلى 
Lay‏ و مودتنا و معرفة فضلناء ما أغنى ذلك عنه شيئا». 


‘From Abu Ja'far^?"? (having said regarding): one who repents and believes and 
does righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82]. He?*"5 said: ‘If 
he were to repent, and believe, and does righteous deeds, but is not guided to 
our^?"5 Wilayah, and our??"? cordiality, and recognition of our^?"* merits, that would 
not avail him anything”. 


VERSES 83 - 91 
{83} قَوْمِكَ 6 مُوسّى‎ Se SUR us 
And what hastened you away from your people, O Musa?" [20:83] 


n» 


M قال‎ 


He said: 'They are close upon my footsteps, and | hastened on to You, Lord, 
for You to be Pleased' [20:84] 


{85} ipu deos Sax قَوْمَكَ من‎ US 3$ Og 


He said: "We have Tried your people from after you, and Al-Samiri strayed 
them!" [20:85] 


الأمالي: 399/ 13( شواهد ds jill‏ 1: 376/ 521 (نحوه)» ينابيع المودة: 110 4810 
الأمالي 1: 265 4811 
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Asi © ac S5 esia dl قوم‎ $u 6 € 
(861 مزعدي‎ Eb TR 


So Musa returned to his people angry, sorrowful. He said: ‘O People! Did your 
Lord not Promise you a good Promise? Was the period prolonged upon you or 
did you want the Wrath from your Lord to be Released upon you, so you broke 
my promise?’ [20:86] 


á نتاف دك زاك‎ 23i زيئة‎ ip pý Ja Ker Uke مَوْعِدَكَ‎ LT uy 
{87} és aE 


They said, ‘We did not break your promise with our King, but we were loaded 
with burdens of ornaments from the people, so we threw these (into the fire), 
for like that did Al-Samiri suggesť [20:87] 


(88) كنون‎ sg EE عُوَارٌ‎ os eA 


So he brought out for them a body of a calf for it being a mooing sound, and 
they said, ‘This is your god and god of Musa, but he forgot’ [20:88] 


A 
Vic 


{89} Bai Ys Ke o Í i Ys ss y; 3 Ji لا يرجم‎ 


(Musa said): ‘Are they not seeing that it neither responds a word to them, nor 
does it control any harm nor any benefit for them?’ [20:89] 


SEU AS مِنْ‎ 596 A قال‎ ld, 
{90} sA 


And Haroun had said to them from before: ‘O people! But rather you are being 
tempted by it, and surely your Lord is the Beneficent, therefore follow me and 
obey my order [20:90] 


{91} 294 C eoi de عَاكِفِينَ‎ le تبر‎ uiui 


They said: ‘Never! We will continue our devotion upon it until Musa returns to 
us’ [20:91] 
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A report 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: ÉG‏ قد Legs US‏ مِنْ Aia‏ وَ GI Salil‏ قال: احتبرناهم و أضلهم السامري» 


‘Regarding the Words of the Exalted: He said: “We have Tried your people from 
after you, and Al-Samiri strayed them!" [20:85]. He?^^" Said, “We*™ Tested them, 
and Al-Samiri strayed them". 


قال: بالعجل الذي عبدوه» و كان سبب ذلك OF‏ موسى لما وعده الله أن ينزل عليه التوراة و الألواح إلى ثلاثين يوما أحبر بني 


إسرائيل بذلك» و ذهب إلى الميقات» و ale‏ هارون في قومه» 


He said, ‘(Strayed them) by the calf which they worshipped, and the cause of that 
was that Musa®, when Allah?^" Promised him?? that He*™ will Send down the Torah 
and the Tablets unto him?? up to thirty days, he?? informed the Children of Israel with 
that, and went to his® appointment, and left Haroun?? behind as a Caliph among 
his** people. 


فلما جاءت الثلاثون يوما و لم يرحع موسى ade)‏ السلام) إليهم غضبوا و أرادوا أن يقتلوا هارون» و قالوا: إن موسى كذبنا و 
هرب منا. فجاءهم إبليس في صورة رحل» فقال هم: إن موسى قد هرب منكم و لا يرحع إليكم أبداء فاجمعوا لي حليكم dm‏ 


So when the thirty days came up, and Musa? did not return, they were angry and 
wanted to kill Haroun**, and they said, ‘Surely Musa? lied to us and fled from us!’ So 
Iblees^ came over to them in the image of a man, and said to them, 'Musa?* has 
indeed fled from you all, and will not be returning to you, ever. Therefore, gather your 
ornaments until | take a god for you all, you can be worshipping it'. 


و كان السامري على مقدمة موسى يوم أغرق الله فرعون و أصحابه» فنظر إلى حبرئيل و كان على حيوان في صورة aK‏ فكانت 
السلام)» 


And it was so that Al-Samiri was at the forefront of Musa? on the day Allah™ 
Drowned Pharaoh” and his companions. So he had looked at Jibraeel?, and he? 
was upon a beast (which was) in the image of a horse. And it was so that whenever 
it placed its hooves upon a place from the ground, that place shuddered. So Al- 
Samiri looked at him?*, and he (Al-Samiri ) was from the best companions of Musa®. 


فأحذ التراب من تحت حافر رمكة جبرئيل و كان يتحرك فصره في صرة و كان عنده يفتخر به على بني إسرائيل فلما جاءهم 
إبليس و اتخذوا العجل» قال للسامري: هات التراب الذي معك. 


So Al-Samiri took the soil from underneath a hoof of the horse of Jibraeel??, and 


made it to be in a basket, and it was with him, and he used to pride upon the 
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Children of Israel with it. So when Iblees? came to the, and they took to the calf, he? 
said to Al-Samiri , ‘Give me^ the soil which is with you’. 


فجاء به السامري فألقاه إبليس في حوف العجلء فلما وقع التراب في حوفه تحرك» و خار» و نبت عليه الوبر و الشعر» فسجد له 


بنو إسرائيل» و كان عدد الذين سجدوا سبعين ألفا من بني إسرائيل» 


So Al-Samiri came with it and Iblees® threw it into the interior of the calf, and when 
the soil fell into its interior, it moved, and mooed, and the fluff and the hair grew upon 
it. The Children of Israel performed Sajdah to it, and it so happened that the number 
of the ones from the Children of Israel who did do Sajdah (to the calf) was seventy 
thousand. 


E عاكِفِينَ‎ le exi فائبځون و أَطِيعُوا أَمْرِي قالوا‎ SA ASG Oy به و‎ ER UL e$ لهم هارون كما حكى الله: يا‎ Jus 
مُوسى»‎ LE) زجع‎ 

Haroun?? said to them, just as Allah™ has Related: ʻO people! But rather you are 
being tempted by it, and surely your Lord is the Beneficent, therefore follow 


me and obey my order’ [20:90]. They said: ‘Never! We will continue our 
devotion upon it until Musa returns to us’ [20:91]. 


فهموا بمارون فهرب من بينهم» و بقوا في ذلك حتى تم ميقات موسى أربعين ليلة» فلما كان يوم عشرة من ذي الحجة أنزل الله 
عليه الألواح فيها التوراة و ما يحتاجون إليه من أحكام السير و القصصء ثم أوحى الله إلى موسى: GS J6 ÉG‏ قَوْمَكَ مِنْ faa‏ 
و Gale) Rol‏ و عبدوا العجل و له خوار. 


So they intended to kill Haroun**, and he?? fled from between them, and they remain 
in that (state) until the Musa®™ time of Musa? was completed at forty nights. When it 
was the tenth of Zil Hajj, Allah?^" Sent down the Tablets upon him wherein was the 
Torah, and whatever they would be need to from the Ordinances of the ways and the 
retaliations. Then Allah™ Revealed unto Musa?*: He said: "We have Tried your 
people from after you, and Al-Samiri strayed them!" [20:85]. And they 
worshipped the calf, and for it was a mooing (sound). 


فقال موسى ade)‏ السلام): يا رب» العجل من السامري» فالخوار fog‏ فقال: «مني- يا موسى- a]‏ لما رأيتهم قد فاءوا عني إلى 
العجل أحببت أن أزيدهم فتنة». 
Musa? said: ‘O Lord*™! The calf is from Al-Samiri , but the mooing sound is from‏ 


whom?’ So Hew Said: "From Me™, O Musa?! 17", when Saw them to have turned 
away from Me*™ to the calf, ™ Loved to Increase them in Fitna’. 


فَرَحَعَ مُوسى كما SS‏ الله عز و جل إلى قَوْمِهِ less Qu Gol SURE‏ 1 يعدم 2555 Dis‏ حَسَناً أ Qu‏ عَلَيْكُمْ al Agall‏ 
PERCHE EN EIS‏ رك EE‏ معدي E‏ بالألواح و أذ بلحية أحيه Ogle‏ و رأسه e£‏ إليه قال يا 
هاون ما مَنَعَكَ إِذْ y ue Hi‏ تبن أ فَعَصَيْتَ Jus ofl‏ هارون كما حكى الله:ا بْنَ AT‏ لا gob SAE‏ و لا Oy oly‏ 


€ o 406 f | P 2» 49^ ^4 Sgt ^4 de 2% NM" 
dic 1 إسْرائيل و‎ uas ex تَقُولَ‎ Of حَشِيتُ‎ 
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So Musa returned to his people [20:86] - just as Allah*™ Mighty and Majestic 
Related, angry, sorrowful. He said: ‘O People! Did not your Lord Promise you a 
good Promise? Was the period prolonged upon you or did you want the Wrath 
from your Lord to be Released upon you, so you broke my promise?’ [20:86]. 
Then he** threw down the Tablets and grabbed the beard of his** brother** Haroun, 
and his** head, pulling it towards himself**. (Musa) said: ʻO Haroun! What 
prevented you, when you saw them straying [20:92] That you did not follow 
me? So you disobeyed my order? [20:93]. Haroun?? just as Allah°“ Related: He 
said: ‘O son of my mother! Do not seize me by my beard nor my head! | feared, 
lest you might be saying: ‘You caused division between the Children of Israel 
and you did not await my word” [20:94]”. *°'? 


العياشي : عن أبي بصير» عن أبي جعفر «(eo JI adle)‏ قال: U»‏ ناجی موسى ade)‏ السلام)» ربه أوحى إليه: أن يا موسى» قد 
فتنت قومك. قال: و بماذاء يا رب؟ قال: بالسامري. قال: و ما [فعل] السامري؟ قال: صاغ لهم من حليهم عجلا. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, having said: ‘When Musa? whispered to 
his“ Lord*™!, Hew Revealed unto him?*: “O Musa®! Your community has been 
tempted". He“ said: ‘With what, O Lord"? He®™ Said: “By the Samiri'^. He% said: 
‘And what was the deed of Samiri^? He” Said: “He”? forged a calf from their 
ornaments". 


قال: يا رب» إن حليهم لتحتمل of]‏ يصاغ] منها غزال أو تمثال أو عجل» فكيف يفتنهم؟ قال: إنه صاغ لهم عجلا فخار. قال: 
يا رب» و من Goel‏ قال: أنا. 
He? said: ‘O Lord®™! Their jewellery which he forged, into a gazelle, or an image,‏ 


or a calf, so how did he tempt them?’ Hew Said: “He forged for them a calf, so it 
mooed'. He? said: ‘O Lord! And who Made it moo?’ He Said: “I? did’. 


- قال-: فلما انتهى موسى إلى قومه و رءاهم يعبدون pel‏ ألقى الألواح من يده فتكسرت». 


He^?"5 said: ‘So when Musa® ended up to his** people and saw them worshipping 

the calf, threw down the Tablets from his?? hands, and they broke’. 

قال أبو جعفر (عليه السلام): «كان ينبغي of‏ يكون ذلك عند إخبار الله إياه- قال-: فعمد موسى فبرد العجل من أنفه إلى 

d‏ جاب c i a‏ فكان أحدهم ليقع في الماء و ما به إليه من حاجة» فيتعرض بذلك للرماد فيشربه» و هو 
قول الله: و «nS VETERUM uH‏ 

Abu Ja'far*?"5 said: ‘It was befitting for that to happen during Allah®™ Informing 


him®. So Musa?? sawed the calf from its nose to the side of its tail, then burned it 
with the fire, and scattered it in the sea. Thus, it was so that one of them would fall 


4812 61 :2 Al تفسير‎ -1 — (Extract) 
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into the water and whatever his need would be to it, and he would be exposed with 
those remnants, so he would drink it". 9? 


تي (مصباح الشريعة): قال الصادق ede)‏ السلام): المشتاق لا يشتهي طعاماء و لا يلتذ شراباء و لا يستطيب dal,‏ و Y‏ يأنس 
حميماء و لا يأوي داراء و لا يسكن diee‏ و لا يلبس ثياباء و لا يقر قراراء و يعبد الله ليلا و dE‏ راجيا Ob‏ يصل إلى ما 
يشتاق إليه» و يناحيه بلسان الشوق» معبرا عما في سريرته» كما أخبر الله تعالى عن موسى ade)‏ السلام) في ميعاد ربه: و 
eh 65 US Eos‏ 


'Al-Sadiq??"* said: ‘The eager one (for Allah?^"), neither craves for food, nor gets 
pleasure from drinking, nor feels good sleeping, nor comfort from a friend, nor shelter 
of a house, nor settled for a life-time, nor in wearing clothes, nor is he tranquil with a 
tranquillity, and he worships Allah?^" night and day, hoping that he would be arriving 
to what he is desirous to, and he whispers to Him*™ with a desirous tongue, passing 
over from what is in his bed, just as Allah?^" the Exalted Informed about (the 
behaviour of) Musa? during his?? appointment of his** Lord*™: and I hastened on 
to You, Lord, for You to be Pleased’ [20:84] .*°"4 


VERSES 92 - 94 


^ 


قال يَا هَارُونُ مَا مَتَعَكَ |3 Wo» sas‏ }92{ 


(Musa) said: ‘O Haroun! What prevented you, when you saw them straying 
[20:92] 


15 spl َعَصَيْتَ‎ e DU ES 


That you did not follow me? So you disobeyed my order?’ [20:93] 


ET.‏ كك اب 
At DUM ^ Z ze‏ 


3 
Ld T "A 


2 
C p 


d ex s‏ بي إِسْرَائيل 


He said: ‘O son of my mother! Do not seize me by my beard nor my head! | 
feared, lest you might be saying: ‘You caused division between the Children of 
Israel and you did not await my word" [20:94] 


4813 73 [51 :1 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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قال سليم: é‏ 253 علي عليه السلام VE‏ بكر وعمر وعثمان فقال: (لعمري لعن كان الأمر كما يقولون» ولا والله ما هو كما 


Sulaym (Bin Qays) said, ‘Then Ali??"5 mentioned the pledging of allegiances to Abu 
Bakr, and Umar and Usman. He??? said: ‘By my®™ life, do you reckon the matter 
was as they are saying it to be? No, by Allah?"". it is not as they are saying it to be’. 
Then he??"5 was silent. 


فقال له عمار: وما يقولون؟ فقال: يقولون (إن رسول الله صلى الله عليه وآله لم يستخلف أحدا وإنحم LE]‏ تركوا ليتشاوروا)» ففعلوا 
غير ما أمروا في قوله. فقد بايع القوم أبا بكر عن غير مشورة ولا رضى من أحد, ثم أكرهون وأصحابي على البيعة. 
Amaar said to him®™, ‘And what are they saying?’ He“™ said: (They are saying)‏ 
‘that the Rasool Allah??"" did not appoint (as a Caliph) anyone, and they have been‏ 
left to consult with each other about it’, so then they did that which was different to‏ 
what he??"" had ordered to be done as per their words. The group pledged their‏ 
allegiances to Abu Bakr without the satisfaction of anybody, then they compelled‏ 
me*??"5 and my?*"* companions for the allegiance.‏ 


ثم بايع أبو بكر عمر عن غير مشورة. ثم جعلها عمر شورى بين ستة رهط وأخرج من ذلك جيع الأنصار والمهاحرين إلا هؤلاء 
الستة 


Then Abu Bakr pledged his allegiance to Umar without any consultation. Then Umar 
made it to be in a consultation council (Al-Shura) between a group of six, and kept 
out from that all the Helpers and the Emigrants except for those six. 


5 قال: P‏ صهيب بالناس ثلاثة «(ell‏ 3 أمر الناس: oly‏ مضت ثلاثة أيام ds‏ يفرغ القوم أن تضرب رقاكم» وإن اجتمع 
أربعة وخالف اثنان أن يقتلوا الاثنين). ê‏ تشاوروا في ثلاثة أيام وكانت بيعتهم عن مشورة من جماعتهم وملأهم, é‏ صنعوا ما رأيتم 


Then he said, ‘Soheeb will lead the Sa/at with the people for three days’. He then 
ordered the people that, ‘If three days go by and they do not come to any conclusion, 
strike their necks, and if four of them are agreed upon it and two of them oppose it, 
then kill those two’. Then they consulted regarding me®™ for three days (after the 
death of Usman), and the pledging of their allegiance was with consultation with their 
group and fulfilled it. Then they did what you have seen’. 


ثم قال: إن موسى قال لحارون: Ly‏ منعك إذ رأيتهم ضلوا ألا تتبعن) إلى قوله (ولم ترقب قولي)» وأنا من نبي الله بمنزلة هارون من 
موسى» عهد إلي رسول الله صلى الله عليه وآله: (إن ضلت الأمة بعده وتبعت غيري أن أجاهدهم إن وحدت أعواناء oly‏ لم 


أحد أعوانا أن GST‏ يدي وأحقن دمى)» وأحبرن بما الأمة صانعة بعده. 


Then he®™ said that: 'Musa?? said to Haroun?*: ‘That you did not follow me? So 
you disobeyed my order? [20:93] - up to his?? words: and you did not await my 
word" [20:94]. And 1??"5 (Ali*™) am from the Prophet**™ of Allah?™ at the status, 
which Haroun?? had from Musa?*. Rasool Allah??"" held me*?"* on oath that the 
community will go astray after him® and follow others apart from me^?" ^, and that 
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IPS should fight them if I%°™ were to find helpers, and if ™ do not find helpers then 
I?S“S should restrain my??"* hand and save my??? blood’, and he??"" informed me??"* 
of what the community will be doing after him??"" 4515 


قال الراوي: فقلت GY‏ جعفر (عليه السلام): فكم مكث موسى غائبا عن امه حتى رده الله عليها؟ قال: «ثلاثة أيام». فقلت: 


كان هارون ef‏ موسى لأبيه و امه؟ قال: «نعم» أما تسمع الله تعالى يقول:! بْنَ 8 لا gob BEG‏ و لا برأسي. 


The narrator said, ‘I said to Abu Ja'far^?'^, ‘For how long was Musa* absent from 
his?? mother until Allah*?™ Returned him?? to her?’ He®™ said: ‘Three days’. So | 
said, Was Haroun? the brother of Musa? from his* father and mother?’ He??"* said: 
‘Yes. But, have you not heard the Words of Allah?^" the Exalted Saying: He said: ʻO 
son of my mother! Do not seize me by my beard nor my head! [20:94]. 


فقلت: أيهما كان ST‏ سنا؟ قال: «هارون». قلت: و كان الوحي ينزل عليهما جميعا؟ قال: «الوحي ينزل على موسى» و موسى 


يوحيه إلى هارون». 


asws as» 


So | said, ‘Which one of the two was greater in age?’ He said: ‘Haroun™”’. | said, 
‘And did the Revelation come unto the both of them**?’ He??"? said: ‘The Revelation 
descended upon Musa®, and Musa? revealed it unto Haroun”. 


فقلت: gel‏ عن cel e MI‏ و القضاء» و الأمر و النهي» أكان ذلك إليهما؟ قال: «کان موسى الذي يناحي 4( و يكتب 
العلم» و يقضي بين بني إسرائيل» و هارون يخلفه إذا غاب عن قومه للمناجاة». 

So | said, ‘Inform me^?" about the Ordinances, and the Judgement, and the 
Enjoinments and the Prohibitions, was that to both of them**?’ "تقوم‎ said: 'Musa?? 
was the one who whispered to his?? Lord*™, and wrote out the knowledge, and he“ 


judged between the Children of Israel. And Haroun**, was his** Caliph when the 
whispering was absent from his?? people’. 


قلت: Leb‏ مات قبل صاحبه؟ قال: «مات هارون قبل موسى (عليه السلام)» و ماتا جميعا في التيه». قلت: فكان لموسى 
ade)‏ السلام) ولد؟ قال: «لاء كان الولد لمارون» و الذرية له». 


asws 


| said, ‘So which one of the two died before his® companion?’ He??"? said: 'Haroun?? 
died before Musa“, and both died in the wilderness’. | said, ‘Did Musa?? have a son?’ 
He?" said: ‘No. There was a son to Haroun?, and the descendants was for 


him?” 4816 


VERSES 95 & 96 


{95} ipt. يا‎ as ui قال‎ 


4815 Kitab Suleym Bin Qays - H 67 (Extract) 
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He (Musa) said: ‘So what was your objective, O Samiri?’ [20:95] 
0 to AS و مسر‎ f$, £^ مه‎ 3 9, Las à o hb (7. 2 ok D WS 
سَوّلت لي‎ Sg ees Q.D! أثر‎ ta فقبّضث قبْضة‎ e pau يها ل‎ Coa قال‎ 
{96} تفي‎ 


He said, ‘I saw what they did not see, so | took a handful (of dust) from the 
footsteps of the Rasool, then | chucked it (into the casting); thus did my soul 
suggest to me’ [20:96] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أبي» عن الحسين بن سعيد» عن علي بن al‏ حمزة» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: Ly‏ بعث 
الله رسولا إلا و في وقته شيطانان يؤذيانه و يفتنانه و يضلان الناس بعده» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Allah??" did not Send a 
Rasool*? except that during his?? time were two stans” (from the humans) harming 
him?? and creating strife for him“ and straying the people after himê. 


فأما الخمسة أولو العزم من الرسل: نوح و إبراهيم و موسى و عيسى و محمد (صلى الله عليه و آله و عليهم)» فأما صاحبا نوح 
فطنطينوس و خرام» و Ll‏ صاحبا إبراهيم فمكيل و رذام» و Ll‏ صاحبا موسى فالسامري و مر عقيبا» و Ul‏ صاحبا عيسى 


فينواس و مريسون» وأما صاحبا محمد (صلى الله عليه و آله) فحبتر و زريق». 


So, as for the five Determined Ones (e! (أولو‎ from the Rasools? — Noah®*, and 
Ibrahimî, and Isa® and Muhammad**™ — the ones with Noah?? were Tantaynous 
and Kharaam; and as for the ones with Ibrahim?*, so they were Makeyl and Razaam; 
and as for the ones with Musa*, so they were Samiri and Mar Ageyba; and as for 
the ones with Isa?, so there were Yunwas and Mareysoun; and as (Satans”) for 
Muhammad*?"", so they were Hibter (Abu Bakr) and Zareyq (Umar). 


VERSES 97 & 98 


4 o 


EA 


LIP م ر‎ 216 a aA he eu ln zav Wi كين‎ ^4 
وا‎ C$ مخلفة‎ tj less GU olg © Golo في الحَبَاةٍ أن تقول لا‎ GU ols Cas قال‎ 


rey 


o 3 صل‎ o a p 
{97} G25 Ad) في‎ Gad © لتحرّقئة‎ © iste alle الذي ظلت‎ su d 
* cs ^ ^ hd wo ^£ £ 


He said: 'Then go away! Surely for you in the life is that you would be saying, 
"Do not touch me', and that for you is a promised threat which will never fail. 
And look at your god which you remained devoted upon! We will incinerate it, 
then we will scatter it in the sea with a scattering [20:97] 
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n "ue m 


But rather, your God is Allah, Who, there is no god except Him He; He 
Embraces all things in (His) Knowledge [20:98] 


و قَالَ: إِنَّ َي إِسْرَائِيلَ UD‏ رَحَعَ cadi‏ مُوسَى و 0$ uice‏ الْعخْل- Spall‏ بالُخوع عَنْ Ki JUS GS‏ مُوسَى: Ee GI os‏ 
g Mo‏ غم > o of f » o a 8 ? 3 p‏ 
مِنْكُمْ ڪٿ AIT‏ فيه LER‏ الله ie‏ من Se‏ الَذِي I‏ فيه فَجَحَدُوا due SS OF‏ و qae‏ کل وَاحِدٍ HÀ‏ 
يَقُولُ: GT‏ 1 أَعْبْدْهُ و EY‏ عَبَدَمُ غَيِْي- و وَشَى بَعْضُهُمْ يبَعْض. 


(Imam Hassan Al-Askari?^?"* said: ‘And he**“S said: ‘The Children of Israel, when 
Musa® returned to them — and they had already worshipped the calf — they met 
him“ with the retracting from that. So Musa? said to them: ‘Who is the one who 
worshipped it from you until a Judgment of Allah*™ was Implemented with regards to 
it? They feared from the Judgment of Allah*™ which had been Implemented 
regarding them, so they rejected that they happened to have worshipped it, and each 
one of them went on to say, ‘I did not worship it. But rather, others worshipped it’. 
And they maligned (slandered) each other. 


pid Soh في‎ Uh dt Jet و‎ ticle 35,8 al tl Gs hg Lad 


So that is what Allah?^" Mighty and Majestic Related about Musa“, from his?? words 
to Al-Samiri: And look at your god which you remained devoted upon! We will 
incinerate it, then we will scatter it in the sea with a scattering [20:97]. So 
Allah? Commanded him“, and he“ sawed it with the saw, and took its fragments 
and scattered it into the fresh river. 


(Ohl S521 مَنْ گان مِنْهُمْ‎ s OB أَبْيَضَ‎ OW Bey AUT و‎ dk مَنْ گان عَبَدَهُ اسْوَدّتْ‎ ASS agti Abe uM ced Jue 

i ASS فيه‎ Ul BUS فَعِنْدَ‎ ALT و‎ suas Cea 
Then he?? said to them: ‘Drink from it!’ So each one who had worshipped it, his lips 
and his nose blackened from the ones who was of the white complexion, and from 


the one from them who was of dark complexion, his lips and his nose whitened. 
Thus, during that, the Judgment of Allah?" was Implemented." 


نرجع إلى رواية علي بن إبراهيم: فأخرج موسى العجل و أحرقه بالنار و ألقاه في البحر» ثم JU‏ موسى ade)‏ السلام) للسامري: 
Cah‏ فَإِنَّ لَكَ في Of ald‏ تَقُولَ لا مساسء أي ما دمت حيا و عقبك» هذه العلامة فيكم قائمة أن تقولوا: لا مساس» حتى 


تعرفوا أنكم سامرية لا يقربكم الناس. فهم إلى الساعة بمصر و الشام معروفون ب Y)‏ مساس). 


We return to the report of Ali Bin Ibrahim - 
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‘So Musa? brought out the calf and incinerated it with the fire and threw it into the 
sea. Then Musa? said to Al-Samiri : ‘He said: ‘Then go away! Surely for you in 
the life is that you would be saying, ‘Do not touch me’, - i.e. for as long as you 
are alive and (after) you this would be the brand standing among you that you would 
be saying, ‘Do not touch’, until they (worshippers of the calf) are recognised that they 
are ‘Samiriyyan’, the people would not come near you. So they, up to now, in Egypt 
and Syria, are well known with ‘Not to be touched’. 


ثم هم موسى ade)‏ السلام) بقتل السامري فأوحى الله إليه: «لا تقتله- يا موسى- فإنه سحي». JUS‏ له موسى (عليه السلام) 
dn‏ إلى oh uy‏ ظلت ele‏ عاكفاً MAL © gs‏ ف الي oll n cS) ans‏ لا إلة إلا هو es‏ کل شيءِ le‏ 


Then Musa? thought of killing Al-Samiri, but Allah?^" Revealed unto him?*: "Do not 
kill him, for he is a generous one!” So Musa? said to him: ‘And look at your god 
which you remained devoted upon! We will incinerate it, then we will scatter it 
in the sea with a scattering [20:97] But rather, your God is Allah, Who, there is 
no god except Him He; He Embraces all things in (His) Knowledge [20:98] ' 9 


VERSES 99 - 104 


{99} 183 04 s. DUST 1s o co M n ud 3. ade Sal aue 


Like that We Relate unto you from the news of what has preceded, and We 
have Given you Zikr from Us [20:99] 


{100} 535 xxu يَوْمَ‎ p SG dle مَنْ أَعْرَضَ‎ 


One who turns away from him would bear a burden on the Day of Judgment 
[20:100] 


Being in it eternally, and it would be an evil burden for them on the Day of 
Judgment [20:101] 


{102} $5 is c الْمُجْرِمِينَ‎ E PAR > يوم ينفح‎ 


On the Day it would be blown into the Trumpet, and We will Gather the 
criminals on that day as blind [20:101] 
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{103} phe إلا‎ BS إن‎ cacy oss 


They would be murmuring between them, ‘Surely you remained (in the world) 
only for ten (days) [20:103] 


{104} ux: Vi cB 8) RP salt ug إِذْ‎ o i G أَعْلَمْ‎ ed 


We are more Knowing with what they are saying, when the best of them in 
mannerisms would be saying, ‘You only remained for a day’ [20:104] 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن ركريا 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): be) V ol»‏ الله عليه و آله) JU‏ لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet??"" said to AJi??"*: ‘O AJi??"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah” ^9? 


VERSES 105 - 107 


{105} ss 3 ر‎ gi gi gui ue وَيَسْأَلُونَكَ‎ 


And they are asking you about the mountains. So say: 'My Lord will Uproot 
these with an Uprooting [20:105] 


So He would Leave it as a plain, smooth [20:106] 


{107} & ولا‎ se a ری‎ 


4820 395 :2 تفسير القمّي‎ (Extract) 


3675 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Neither will you see any crookedness in it nor unevenness [20:107] 


و cas‏ قال: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) d‏ قوله: قاعاً Mieke‏ قال: «و القاع: الذي لا تراب فيه» و 
الصفصف: الذي لا نبات له». 


SWS 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His?" " Words: So He would 


Leave it as a plain [20:106]. He^*"5 said: ‘a plain — That in which there is no dust. 


And the smooth - is that in which there is no vegetation’ .*°*" 


VERSE 108 


"n ^ صل‎ 
pA "LU it lo á 4 وى‎ e? ok AL PA i$ 2.2 7 5 á ر و‎ 


{108} 


. 
e707 
Zc P 


On that Day they would be following the caller with there being no 
crookedness in him, and the voices would be humbled to the Beneficent, so 
you will not hear except for whispers [20:108] 


محمد ہہ العباس » قال: lida‏ محمد ہہ ھام ب oe lupo‏ محمد ou‏ إسماعيل العلوی» ع عیسے ب داودے ع أى الس 

بن ee!‏ بن مم بن üt‏ بن 1 fu‏ کن cem‏ چن 939 جن ان 
موسى بن جعفرء عن أبيه (عليهم السلام)» قال: «سألت al‏ عن قول الله عز و جل: AI ng‏ الدَّاعِيَ لا D ese‏ قال: 
الداعي أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa ™ Bin Ja'far?^?"5, from his?*"* 
father??? having said: 'I?"* asked my??"* father??"* about the Words of Allan?^" 
Mighty and Majestic: On that Day they would be following the caller with there 
being no crookedness in him [20:108]. He®™ said: ‘The Caller is Amir-Al- 
Momineen?" 4822 


$ Hg go, oj E y A 0 á xe à ZA ? "E 2 
3: قال‎ Be الطوسئ رضي الله‎ xem السَْعِيدٍ الْمُفِيدٍ ابي‎ ATE الطوسئ عن أبيه‎ A22 بن‎ cdl علي‎ gi I GA 
or الي :حجر سي رصي‎ MENS AM Set! فى عن‎ zem. Qn حبر ي‎ 
Ed EE ره‎ E o a o 319 at f of 14 لكو‎ a OL ^? 4^ دم ىده‎ $ oZ f ۾‎ of 
px قال‎ AU رَه‎ i ابو القاسم جَعْمَرُ ب محمد بن‎ ausi قَالَ:‎ AUI Ae; OUI بن‎ ARE ب‎ ARE او عبد الله‎ CUI 
ن ڪوب قَالَ‎ seda ue gf gas Q6 Lud GER عن محمد ن‎ pud بن مح‎ ad كد بن عَامِرٍ عَن‎ ed 


ÍU xig af رَوَاهُ عَنْ‎ au an ابا‎ nae 


تفسير القتي 2: 67 4821 
تأويل الآيات 1: 316[ 43 4822 
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S و الآجرينَ‎ GN مِن‎ als الله الاس في صَعِيدٍ‎ ee ac es كان‎ S ie ad ue g iE Re Uf Lie 
قلا تَسْمَعْ‎ si GUS وَ‎ X ما شاء‎ AUG, OKA gua Sekt ضَدِيداً و‎ Gee iaa fe عَلَى طَرِيقٍ الْمَحْشَرٍ‎ o i Sus 
C yi 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*"^ Bin Ali Al-Bagir^? "^ saying: 
‘When it will be the Day of Judgment, Allah ™ will Gather the people in one plain, the 
former ones and the latter ones, (all) bare footed. They would be pausing on the 
road of the Plains of Resurrection until they will sweat intensely and breathe heavily. 
They would remain like that for as long as Allah*™ so Desires, and that is His*™ 
Speech: so you will not hear except for whispers [20:108]. 


o $ of oz á PESO we? á 4 0 2° y da th Aue 
sb Res الاس 18 امعت‎ s قال‎ Ln أَيْنَ الت‎ sod cub مُنَادٍ من‎ uo E QU 


He (Abu Ja’far**“*) said: ‘Then a Caller will call out from the front of the Throne: 
‘Where is the Ummi Prophet??""?' So the people would be saying, ‘We have to hear, 
therefore call him??"" py his*?"" name’. 


aua Xt ‘seen A رك رهم‎ . i2 Be عر ار‎ gp Gees CHR &« 46 % NS MEPE via dt vet Zn 
GH إلى حَوْضٍ طولة مَا‎ ques GER الناس كلهم‎ BUT BARS بْنُ عبد الله قال $983 رَسُول الله ص‎ ARE XR ES D sok 


Then he will call out: ‘Where is the Prophet Of Mercy Muhammad**™ Bin 
Abdullah?^*"*?' Rasool-Allah??"" will stand up. He??"" will advance in front of all the 
people until he??"" will end up to the Fountain, the length of which is what is between 
Eilat (in Jordan) and Sana'a (in Yemen). He**"” will stand over there. 


4 < á o5 di PP aou. $ رار‎ aU "- 7 zy d 
Ogi ÉU OSH مَعَهُ تم‎ uii الاس‎ BUT By Koa ثم يتاي‎ 


asws 


Then he will call out with your Master?^?"^, So the Imam??" of the people will arise 
and stand with him??"", Then the people will be permitted and they would be passing 
by. 


JG‏ اپو desi Gig xe‏ و بَيْنَ Sty chy B Ovis‏ الله ص مَنْ Ue DX‏ من SS UE‏ و JU‏ 056 شيعَةٌ 
Abu Ja'far^?"* said: ‘So some of them will be taken and they will be made to leave‏ 


from it. So when Rasool-Allah??"" sees the ones from those that love "دون‎ are 
being made to leave, he??"" will weep and say: ‘O Lord*™, Shias of Ali?" *r' 
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dA OS io ques sd‏ ص 
FENCE‏ 


Saww Saww. 'O 


He??? said: ‘So an Angel will be Sent to him who will say to him 
Muhammad ™, what makes you weep?’ He??"" will say: ‘And how can ™ not 
weep and |°*” see that the people from the Shias of Ali™ Bin Abu Talib?" have 
left joining up with the companions of the Fire and are being prevented to return to 
my??"" Fountain?’ 


sd, ios (sta ved E bist فقول الله غ وخ كه يا‎ Je 


i FEST و‎ gab شفاعتك‎ L3 و‎ Shoes LUE و‎ nd g eiae 


Allah?^" Mighty and Majestic will say to him??"": “O Muhammad ™! |?™ have Gifted 
them to you??"" ang have Pardoned for youS*™ from their sins, and will Join them 
with you??"". those that loved your^?"" offspring, and Made them to be in your??"" 
group, and I^^" am Returning them to yourf™ Fountain, and have Accepted 
your^?"' intercession regarding them, and have Honoured them by that’. 


655 OU las Ael áy i فلا‎ AUS 5 13) 3342 يا‎ OUI ase و‎ dan ع فَكُمْ من بَاكِ‎ e بو‎ 


Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘And how many will weep on that day and be calling out, ‘O 
Muhammad*®™"!’, when they see that. So there would not remain anyone on that Day 
who used to be in our?^?""* Wilayah and love us? "5, and disavowed from our?^?"* 
enemies and hated them, except that he will be from our??"* group, and with us??"^, 
around our^?"5 Fountain'.^*? 


VERSE 109 


Ssh 


{109} N55 3 us 29 لَه‎ 


On that Day the Intercession will not benefit except one for whom the 
Beneficent Permits and is Pleased with his word [20:109] 


$2456 ROZNI 
£ 


Ag 


SUL و‎ $e GÀ EL th من‎ JGA رجه الله في‎ SE gis بن أَحْمَدَ بن‎ Md de او‎ nu e Ge 
OM j pod بن‎ ad بن‎ lsd الله‎ ace ff Ask Got dé ع‎ Hb uf us e & مهد مَوْلَانَا أمير الْمُؤْمِنِينَ‎ ae Seis 
uh gi MAE بن‎ all ب‎ xA بن‎ ad بن‎ aed gi SR S ME هاشم‎ ui الرَاحِدُ‎ GA est — 
vang eq ue pue ane 

ez fh gas قَالَ:‎ p dex s LAS Aeg Ge ij aust 
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ABUL te pose teu ig tite ie Je Cb us SAT ig d عبد‎ ie فال‎ de الله‎ ace is ds 


yas S ol‏ قَال: 


Wt t oe E ANE اس‎ 1 77 @ oT E 22“ إن‎ Foe ae ° 
Ai و تَعْظيوِكُم عير‎ ASIDE! من يکم و‎ dsl VT فِدَاكَ ِٿ لي‎ ELS Jus es ele dese alll we أبي‎ Xe ES 
A $4 "m wa ut < EE E o4 m dun ANE um o 

te 2 d Cacti s من‎ thy SET و لکن أ لا‎ di da OS T za ó scan Qui yd coss 


h asws asws 


‘I was in the presence of Abu Abdulla when a man came over to him and he 
said, ‘May | be sacrificed for you®™! There is a brother of mine who is close to 
your?^?" love and your??"? majesty and your??"* reverence, apart from that, he drinks 
the wine’. So Al-Sadiq™ said: ‘It is grievous (matter) that one who loves us??"* 
would be in this state! But, shall ™ inform you with one more evil than this? (It is) 
the Nasibi (Hostile one) to us?*"5 is more evil than him. 


و ِد أذى الْمُؤْمِنِ و eed o3‏ دي Add‏ في مائ oU‏ و لَوْ OT‏ أل السمَاواتِ CEN‏ و الْأَرَضِينَ SEN‏ و البحار EN‏ 


sued Luz DS خاد‎ id pg A ges d od ie Uo E Ys M M فيه‎ Wi مَا‎ eo في‎ MASS 


And the lowest of the Momin, and there isn't a low one among them, he would 
intercede regarding two hundred human beings, and if (all) the inhabitants of the 
seven skies and the seven earths, and the seven seas were to seek intercession 
regarding a Nasibi (Hostile one), He?^^" would not Intercede regarding him. This one 
would not exit from the world until he repents or Allah?^" Afflicts him with an affliction 
in his body, so it would happen to be a compensation of his mistakes, until he would 
meet Allah?^" Mighty and Majestic and there would be no sin upon him. Our?*?"* 
Shias are upon the most correct of ways’. 


ai 


OWS) 5 SF ST و أَبْفِضْ بَغِيض‎ [NUS Gi] Yu; موقفا‎ Oy و‎ at JT cue curi duis گثیراً ا‎ OF gi NGC 

Uso‏ قَوَاماً. 
Then he??"5 said: ‘My**“S father??"* was frequently saying: '1??"* love the one who‏ 
loves the Progeny^?"^ of Muhammad??"" and even if his attitude was rubbish‏ 


(annoying, troublesome) and 1°" hate the one who hates the Progeny?""^ of 
Muhammad**™, and even if he was Fasting and standing (for Salat’. 
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Laan $385 He Qi og sate of oda i Bad ug urat الث‎ Gsi 
"TA ا لی‎ ook hE فس الس ادق ل‎ id ja 


Mer اله‎ ge Fus ue cab Gai ع قَالَ:‎ CAL 


5 Bg 


قُولَوَيْهِ قَالَ: gni Bs le iG gos‏ عَنْ 
adi ed‏ بن eii ate‏ 


عن Re al we uf‏ بن محمد عَنْ آبائه ع قَالَ: uns QU‏ ص: اول aee oue‏ الْمُوْمِن v‏ يَقُولُ الاس 


tS الله له و لِمَنْ تَبِعَ‎ ahs أن‎ ER Bf 3535 55 إن‎ s Thad 


From Abu Abdullah Ja'far?"* Bin Muhammad?" ^, from his??"* forefathers??"? having 
said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The first heading of the parchment of the Momin is what 
the people are saying regarding him. If good, so good, and if evil, so evil; and the 
least of the gifts for the Momin is that Allah?^" would Forgive for him and for the ones 
who followed his funeral’. 


E 


X ub 


Then he®™ said: ‘O Fazl! None would come to the Masjid from every tribe except for 
its delegate, and from every family except for its excellent one. O Fazl! The 
companion of the Masjid would not be returning with less than one of the three — 
either a supplication he supplicated with, Allah??" would Enter him into the Paradise 
due to it; or a supplication he supplicated with, Allah?" would Turn an affliction for 
the world away from him; or a brother who would benefit him for the Sake of 
Allah, the Exalted’. 


e $5 % al يَسْتَفِيكهُ في‎ $a 
He??"5 said: ‘Then Rasool-Allah??"" said: ‘A person cannot benefit with a benefit after 


Al-Islam like a brother who benefits him for the Sake of Allah" Mighty and 
Majestic". 


م قال يا قضْل لا دوا في enib‏ شِيعتتا mikli OG‏ مِنْهُمْ aaah gg kád‏ في anj Jia‏ وَ JaA‏ 
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Then he??"5 said: ‘O Fazl! Do not be abstaining regarding the poor of our?^?"* Shias, 
for the poor from them would be interceding on the Day of Judgment regarding the 
likes of (the people of the tribes of) Rabi’e and Muzar. 


Gu الله‎ Lus Jh عَلَى‎ ei S مؤمنا‎ Sob سمي‎ d pas م قال تا‎ 


Then he??? said: ‘O Fazl! But rather, the Momin has been named as ‘Momin’ 
because he believes (Eman) in Allah*™ would Authorise his security’. 


EF‏ أ ما cae‏ رَسُولَ dn‏ ص ue‏ في uf i SET‏ سمَاعَة es‏ مِنْكُمْ aac‏ يوم sata‏ فما d‏ مِنْ شَافِعِينَ و لا 
Then he®™ said: ‘Have you not heard Rasool-Allah??"" saying regarding your‏ 
enemies? When they would be seeing the intercession of a man from you on the‏ 
Day of Judgment, (they would be saying) [26:100] So we have none from the‏ 

intercessors [26:101] Nor a true friend? ^^ 


Ae Ye 4g Gh uu t 4 20 2 4 ae 1 22935 Vu. TEE 41 Ort Md dd 
فِيمن جبُونَ له‎ HAN E co E UL a رَه‎ iti تشع و‎ d] [الْوَاجِدَةً]‎ £831 ods OUS T isch us گان‎ bp 
NC NECEM Fg abi Jat من‎ evs 


asws azwj 


(Imam Hassan Al-Askari said): 'So when it will be the Day of Judgement, He 
will Increase this One Mercy to the other ninety nine parts and be Merciful by it upon 
the community of Muhammad** and will Accept the intercession for those that they 
love to intercede with to the extent that one will come to a Momin from the Shias and 
will be saying, 'Intercede for me'. 


Afe لي‎ 5) Ji IET BA و‎ cad Aa لَه‎ MR QUIS SX au Gg SES iis ae لَكَ‎ e Gl suis 
JY فيي و‎ QAR له‎ ARES في ؤم ڪاڙ.‎ Tle جڌاري‎ by فيَقُول: استطللت‎ ee Mae و ما‎ idad قاشقغ ٺي.‎ die 
pls G alll امون 631 عَلَى‎ g abt و‎ ule في جيرانه و‎ EH ie Aids 


So he will say, What right do you have over me?’ He will say: ‘I quenched your thirst 
with water one day.’ So he will remember that and intercede for him. Another one will 
come and say, ‘I have a right over you, so intercede for me’. He will say, ‘And what is 
your right over me?’ He will say: ‘You rested for a while under the shadow of my wall 
for a while on a hot day.’ He will intercede for him for that. This intercession will not 
cease until it cover his neighbours and familiar people, for the Momin is more 
prestigious in the Presence of Allah®™ than what you can imagine. 


^95 Bashaarat Al Mustafa’ Li Shia Al Murtaza??"5 - P 2 H 65 
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VERSE 110 


(110) lew 54.4 35 eade ونا‎ tuti as wakes 


He Knows what is before them and what is behind them, while they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110] 


) UI eda أبي‎ de Aor BE الْمُحَدّث‎ 8 uf ساني‎ IG صَفْوَانَ بن‎ ne JR cm ug امد بن إڏريس عن محمد‎ 
JS التَوْجِيدٍ‎ d jig & & eS و‎ eii و‎ joda o Aces ae eds B Oats GUS في‎ SEG ) عليه السلام‎ 


£i ر 1غ عكر‎ Lf a Ei 55 251 دده‎ Eg thy إل 5 دع‎ SE عقي‎ A Euh OF 
EA MS الكلام لِمُوسَى‎ end CES بين‎ AIS 5 i8 ان الله قَسَمَ‎ ary by دره‎ PI 


'Abu Qurrat the narrator asked me if | could take him over to Abu Al-Hassan Al- 
Reza*??"5. So | sought permission for him regarding that and he permitted to me. So I 
took him over to him??"5, So he asked him®™ about the Permissible and the 
prohibitions and the regulations, until his questions reached to the Tawheed 
(Oneness). So Abu Qurra said, ‘We are reporting that Allah?^^" Distributed the 
Sighting and the Speech between two Prophets**. So He*™ Distributed the Speech 
to Musa? and for Muhammad**™, the Sighting’. 


usd ff dus‏ ( عليه السلام ) xni ua‏ عن al‏ لى ath‏ من Bi‏ و a EE‏ و لا ييطُونَ به عِلْماً و 
تبن fes ahs‏ .2 362 فال Gi‏ 


So Abu Al-Hassan??"? said: ‘So who delivered from Allah?^" to the two communities 
of the Jinn and the human beings Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) 
and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) nothing is a 
likeness of Him [42:11]? Was it not Muhammad ™?’ He said, ‘Yes’. 


TEMPE SNC‏ لل اللي Si es A‏ جاءَ من عند الله و Oh‏ يَدْعُوهُمْ إل الله ah‏ الله ميَقُولُ لا AN ASL‏ و 
Ob Y‏ به عِلْماً و ليس Chest $e eU eius ab‏ به عِلْماً وَ diuo de gh‏ أ ا حون ما ci‏ 
ec 1f taa‏ رھ x 1 A Aou u$ tow. 92 to‏ 

381 SG من‎ P BUF etis من عند الله‎ GU OSG Of d 15$ OF SUD 


Saww Saww 


He^?"5 said: ‘How can a man come over to the people and he informs them 
that he??"" has come from Allah??" and that hew is inviting them to Allah®™ by the 
Command of Allah*?", so he**"" is saying: Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) 
nothing is a likeness of Him [42:11], then he**™ would be saying that: [SAW saw 
Him?^" with my??"" own eyes and %™ comprehended Him?^" in knowledge and 
He*?" is upon an image of the person’? Are you not ashamed of what would enable 
the atheists to pelt with this that he??"" happened to come from the Presence of 
Allah*? with something, then he™ came with the opposite of it from another 
aspect?’ 
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jú be och ما‎ de ما يذل‎ ai os dag $4 ) اخسن ر عليه السام‎ of Sus أخرى‎ Oy رة‎ ad EMEN 
cl; & عَيْنَاهُ م أَحْبَرَ‎ nb u az MB CIT ما رای يَقُولُ‎ Syr ماكدّب‎ 


Abu Qurrat said, ‘But He®™ is Saying: And certainly he saw it [53:13] (meaning 
Him?^") in another descent.’ So Abu Al-Hassan??"5 said: ‘It is after the Verse 
indicating upon what he??"" saw where Hew Says: The heart of Muhammad did 
not belie what it saw [53:11]. He*™ is Saying that the heart of Muhammad*?"" did 
not belie what his??"" eyes saw. Then He*™ Informed with what he??"" saw. 


h MP ui‏ مِن آياتٍ a‏ الْكُبْرى AUG‏ الله غَيْدْ الله و قَدْ قَالَ الله 5 لا beh‏ به MS sca b S Cle‏ أَحَاطّت به 
Abel‏ 5 وَفَعَتِ S 2c)‏ 


Then He™ Said: He saw of the greatest Signs of his Lord [53:18]. So the Signs 
of Allah? is other than Allah*"", and He™ had Said: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110]. So if the visions were to see Him*™, 
then they would have comprehended Him?^" in knowledge, and the recognition 
would occur’. 


Cass $5 Ji Qus‏ بِالرُوَايَاتِ JUS‏ أَبُو الْحْسَنٍ ) عليه السلام ) إِذَا كَانَتٍ GEIS OTA SIE DGI‏ و مَا أَجْمَعَ المُسْلِمُونَ 
عليه Stk dif od s IR AS Y gle s bd Y ai‏ 


asws 


So Abu Qurra said, ‘So (then) you??"5 are belying the reports’. Abu Al-Hassan 
said: ‘When the reports were in opposition to the Quran, I*?"" would belie these, and 
what the Muslims have formed a consensus upon is that: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110], Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) nothing is a likeness of Him [42:11] 48 


VERSES 111 & 112 


{111} Wh 4e حاب مَنْ‎ 3$ C © eli ze ttd ينك‎ 


And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and he will be 
disappointed, one who bore injustice [20:111] 


وَمَنْ يَعْمَلْ مِنَ DELA‏ وهو مُؤْمِنٌ فلا uias Y; Ub DE‏ 1125( 


And one who does from the righteous deeds and he is a Momin, so he will 
neither fear injustice nor deprivation [20:112] 


“827 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 9 H 2 


3683 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


f اوقد ا قال حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود» عن أبي ال‎ MER. 
Je يقول و رحل يسأله عن قول الله عز و جل:‎ al السلام)» قال: «سمعت‎ ade) موسى بن جعفر (عليهما السلام)» عن أبيه‎ 
MES و رضي‎ EAN له‎ Sat السَفاعة إلا من‎ aa لا‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa ™ Bin Ja'far?"5, from his 
father**“ having said: ‘I*°“S heard my?^?'^ father??? saying, and a man had asked 
him?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: On that Day the 
Intercession will not benefit except one for whom the Beneficent Permits and 
is Pleased with his word [20:109]. 


قال: لا ينال شفاعة محمد (صلى الله عليه و آله) يوم القيامة إلا من أذن له الرحمن بطاعة آل محمد» و رضي له قولا و عملا 
فحيي على مودتمم و مات dele‏ فرضي الله قوله و عمله reed‏ 

He**“S said: ‘No one would be able to attain the intercession of Muhammad**™ on 
the Day of Judgement except for the one for whom the Beneficent Permits it due to 
his obedience to the Progeny**“* of Muhammad**™”, and whose speech and deeds 
He*™ is Pleased with. So he would have to have lived upon their?^?"? cordiality and 


died upon it, in order for Allah??" to be Pleased with regards to his speech, regarding 
them?*"**. 


ثم قال: )9 عنت الوجوه للحي القيوم و قد حاب من حمل ظلما لآل محمد)» MS‏ نزلت» 


Then he®™ said: ‘And the faces shall be humbled to the Living, the Eternal, and 
he will be disappointed, one who bore injustice to the Progeny of Muhammad 
[20:111]. This is how it was Revealed’. 


ثم قال: و مَنْ يَعْمَلْ مِنَ OULU‏ و هُوَ BB‏ قلا Lb GE‏ وَ لا Gas‏ قال: مؤمن بمحبة آل محمد و مبغض لعدوهم». 


Then he™ said: ‘And one who does from the righteous deeds and he is a 
Momin, so he will neither fear injustice nor deprivation [20:112]. The Momin, 


being in the love for the Progeny??" ^ of Muhammad*??"", ang hatred for their??"* 


enemies'.^9?8 


علي بن eeu‏ و ي رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر adle)‏ السلام)» 3 قوله: قلا N 3 Ub c»‏ ضما يقول: Y»‏ ينقص 
من عمله شيء» LÍ a‏ ظلما يقول: لن يذهب به». 


‘From Abu Ja'farf™ regarding His¥™ Words: ‘so he will neither fear injustice nor 
deprivation [20:112]: ‘He*™™ is Saying, ‘Neither would anything be reduced from his 
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deeds’, and as for ‘(fearing) injustice’, He™ is Saying: ‘He will never be deprived of 
these (Its Rewards)". ^??? 


VERSES 113 & 114 


7 7 


aA أؤ‎ 5 Rd xe» ge ْنَا فيه‎ 


And like that We Revealed it, an Arabic Quran, and We Explained therein of the 
Threats in order for them to be fearing, or a Zikr would occur for them [20:113] 


is 7 
Ü Aor " 4 i 4 ài Je d e^ opu ge Ys 5 Mi Audi AU dus 
{114} ule a3 


So, Exalted is Allah, the Truthful King, and do not be hasty with the Quran 
from before its Revelation is Discharged to you, and say: 'Lord! Increase me in 
knowledge!’ [20:114] 


علي بن إبراهيم: يعني ما يحدث من أمر القائم (عليه السلام) و السفياي. 


Regarding: or a Zikr would occur for them [20:113] — said, ‘What would be 
occurring from the matter of Al-Qaim?*"* and Al-Sufyani’.*°°° 


pole & " peus ale CE ني‎ xad Bh قال قال‎ os of و رَوَى عَنْ صَفْوَانَ‎ Al Mey E ces Vua 
X و هي‎ BLE ui cd tul a) jl cali SCC US AS و‎ SUSAN و‎ gi و‎ hey و‎ age شَبْرمَة:‎ 
53 يدث كم‎ Sy doi be a 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza^"" said to Abu Qurra, companions of Abu Shabrama (the judge: 
‘The Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan, and every Book Revealed was 
the Speech of Allah (s.w.t.), Sent down to the world as a Light and Guidance. All of these are 
occurrences, and these are other than Allah (s.w.t.), where He (s.w.t.) is Saying: ‘or a Zikr 
would occur for them [20:113]» ^9! 
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علي بن إبراهيم» قال: كان رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ إذا Jy‏ عليه القرآن بادر بقراءته قبل نزول تمام الآية و المعنى» فأنزل 
الله : s‏ لا تجا OTL‏ من قَبْلٍ T‏ يُقُضى ,3 و IE‏ يفرغ من قراءته وَ فل Ve 33 Sy‏ 


5 cat 


‘It so happened that Rasool-Allah??"", when the Quran was Revealed unto him 
used to take the initiative with its recitation before the Revelation of the complete 
Verse and its Meaning. Thus, Allah*™ Revealed: and do not be hasty with the 
Quran from before its Revelation is Discharged to you, and say: ‘Lord! 
Increase me in knowledge!’ [20:114] ^9? 


VERSE 115 
{115} We 14 fs qu دم من قبل‎ d] Cue وقد‎ 


And We had Covenanted to Adam before, but he forgot, and We did not find for 
him having determination [20:115] 


حدثنا علي بن احمد بن محمد بن رضى الله عنه قال: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله الكوئي عن معاوية بن حكيم عن ابن أبى عمير 


عن بعض أصحابنا عن أبى عبد الله ع " قال: سمي الانسان إنسانا لانه ينسى» وقال الله عزوحل: (ولقد عهدنا الى آدم من 
قبل فنسى). 


Abu Abdullah**“® has said: ‘The human being was named as ‘Insaan because he 
forgets (Nasii), and Allah? Mighty and Majestic Says: [20:115] And We had Given 
a Covenant to Adam before, but he forgot .* 


GARE LM‏ عَنْ مُعَلَى ن E‏ عن E iR‏ بْنِ al‏ عن A‏ بْنِ عيسى AEGRUM‏ بْنِ SUL‏ عَنْ عَبْدٍ 
se os ot ll‏ اي we‏ الله ( عليه السلام ) في $$ Ule AS‏ إلى pT‏ مِنْ YS‏ گلماتِ في A‏ و علي و فَاطِمَةَ $ 
Ghd s od‏ و eade ) IVI‏ السلام ) يرع دهم تين OR‏ و الله الث على he y A‏ الله عليه (ds‏ 


‘From Abu Abdullah?" regarding His*™ Words: [20:115] And We had Given a 
Covenant to Adam before, words regarding Muhammad, and Ali, and Fatima, 
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and Al-Hassan, and Al-Husayn, and the Imams from their offspring — like this, 
by Allah?) it was Revealed unto Muhammad???" 4934 


A 9| QU (عليه السلام)‎ JA Ji Us Ji VN Al E ges عن‎ HF gu عن‎ asl بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ Be 
اگل مِنْهَا سي‎ OF n ule في‎ OS call الْوَفْتُ‎ A فلا‎ ipsc eds يقرب‎ Y OF (عليه السلام)‎ EST تَعَالَ عَهِدَ إِلَ‎ 5 Ans 
&e (عليه السلام)‎ BI AST AG Ue IET و‎ uu US عَهِدْنا إلى آم من‎ MJ جل و‎ $e ينها و هُوَ قؤل الله‎ ISU 

NE ál E الشّجرة‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far?^?"5 having said that: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Covenanted to Adam?? 
that he® would not go near the tree. When the time came which was in the 
Knowledge of Allah*™, he** ate from it. He“ ate from it in forgetfulness and these 
are the Words of Allah?^": And We had Covenanted to Adam before, but he 
forgot, and We did not find for him having determination [20:115]. So when 
Adam? ate from the tree, he“ was Sent down to the earth". 5 


حدثنى احمد بن محمد عن على بن الحكم عن داود العجلى عن زرارة عن حمران عن Ul‏ جعفر عليه السلام قال ان الله تبارك 
وتعالى cum‏ خلق gle gh‏ ماء عذبا وماء مالحا احاجا فامتزج المأان dsb‏ طينا من ادم الارض فعركه عركا شديدا فقال 
لاصحاب اليمين وهم فيهم كالذر يدبون إلى الجنة بسلام وقال لاصحاب الشمال يدبون إلى النار ولا ابالى ثم قال الست بربكم 
قالوا بلى شهدنا ان تقولوا يوم القيمة انا US‏ عن هذا غافلين 


Narrated to me Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Dawood Al-Ajaly, from Zarara, 
from Hamraan who has said: 


Abu Ja'far^?"? said: ‘When Allah*™ Blessed and Exalted Created what exists, (also in 
that) Created water which was sweet and water which was salty and bitter. He?^" 
Mixed the two streams of water and Took the clay from the Earth. He*™ then Mixed 
it with a severe mixing. He?^^" Said to the companions of the right hand, and they 
were in that like particles: “Walk to the Paradise in safety”. And Said to the 
companions of the left hand: "Walk to the Fire and I??" don’t Care". The Said: "Am I 
not your Lord?" They said, 'Yes, we testify'. (He Said): "Lest you should be 
saying on the Day of Judgment, ‘We were oblivious of this’” [7:172]. 


قال ثم et‏ الميثاق على النبيين JUR‏ الست بربكم ثم قال وان هذا محمد رسول الله وان هذا على امير المؤمنين قالوا بلى 


He?*"5 said: ‘Then the Covenant was taken from the Prophets“. He?" Said: “Am I 
not your Lord?”?’ Then Said: "And this here is Muhammad**™ the Rasoo™ of 
Allah?™, and this here is Ali™ Emir of the Momineen". They?? said: ‘Yes.’ 
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فثبتت لهم النبوة واحذ الميثاق على اولوا العزم الا انى ربكم ومحمد رسولي وعلى امير المؤمنين واوصياؤه من بعده ولاة امرى Ola‏ 
cole‏ وان المهدى انتصر به لدينى واظهر به دولتي وانتقم به من اعدائي واعبد به طوعا وكرها قالوا اقررنا وشهدنا يا رب 


Hew Affirmed the Prophet-hood for them**, and Took the Covenant on The 
Determined Ones (UI UI Azam): "I^" am your? Lord?^", and Muhammad**™™ is 
My^^" Rasool®*™, ang AIi??"* is Emir of the Momineen and the succesors**”® after 
him??"* are the Masters of My*™ Command (Wali Al-Amr), and the Reservoirs of 
My*™ Knowledge, and by the Mahdi^"^ of My*™ religion will be victorious, and 
My*™ government will be manifested, and revenge will be taken from My?^" 
enemies, and |*™ will be worshipped willingly or unwillingly”. They“ said: ‘We testify 
and accept, O Lorg?^" 


ولم يجحد pol‏ ولم يقر فثبتت العزمة مولاء الخمسة في المهدى ولم يكن لادم عزم على الاقرار به وهو قوله عزوحل ولقد عهدنا إلى 

آدم من قبل فنسى فلم ad‏ له عزما قال انما يعنى فترك 

Adam** neither reject it nor accept it or showed any determination for those five?^*"* 

regarding the Mahdi?^?"^, and there was no determination on accepting him??"5, and 

this is in the Words of the Mighty and Majestic: And We had Covenanted to Adam 

before, but he forgot, and We did not find for him having determination 
[20:115]. He^*"5 said: ‘It means that he“ neglected.’ 


ثم امر نارا فاحجت فقال لاصحاب الشمال ادخلوها فهابوها JUa‏ لاصحاب اليمين ادخلوها فدخلوها فكانت عليهم بردا 
وسلاما فقال اصحاب الشمال يا رب اقلنا فقال قد اقلتكم اذهبوا فادحلوها فهابوها فثم ثبتت الطاعة والمعصية والولاية. 


Then He*™ Ordered the Fire to be inflamed. He*™ Said to the companions of the 
left hand: “Enter it". They did not do it. And Said to the companions of the right hand: 
“Enter it". They entered it, and it was for them cool and safe. The companions of the 
left hand said, ‘O Lord*™, reduce it for us.’ He*™ Said: ““™ have Reduced it for you, 
go, enter it" They did not. Thus it was confirmed, the obedience, and the 
disobedience, and the Wilayah. 


JÉ عليه السلام ) في‎ ( in عَنْ أبي‎ ge بن صَالِح عَنْ‎ Fait بن الحكم عَنْ‎ ue عن‎ E بن‎ IR عَنْ‎ GI yx. 
S81 و‎ SB oaths مِنْ‎ WN ax ني‎ d Cue Q6 Ue EAT $us عهڏنا إلى آدَمَ من قبل‎ S و جل و‎ e الله‎ 
SE أَنْهُمْ‎ se له‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And We had Covenanted to Adam before, but he forgot, and We 
did not find for him having determination [20:115] - regarding Muhammad**™ 
and the Imams®™ from after him?^* "^, but he neglected, and We did not find 
determination in him, that they^?"? were like that. 
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git Éf (2 paso 22$ 2 RUE oF 0 a ohh 2 «68 oy & ot ee aE ont ot ot FE وو‎ 4 2 
EUS Ol سيرته و أجمع عَرْمُهُمْ على‎ $ (AI مِنْ بَعْدِهِ وَ‎ cle SN! و‎ ASA dI عَهِدَ‎ OY ciel Lil call سمي أولو‎ KY و‎ 
LTEM 


And rather the Determined Ones (UI Al-Azm) have been named as the Determined 
Ones because it was covenanted to them?^? regarding Muhammad??"" ang the 
successors?" from after him??"", ang Al-Mahdi**“° and his??"? way, and they?? 
gathered their?? determination upon that, that was like that, and the acknowledgment 
with it.” 


VERSE 116 


(116) ii as إلا‎ uic 


And when We said to the Angels: "Do Sajdah to Adam!" So they did Sajdah, 
except Iblees. He refused [20:116] 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد عمن أخبره. عن علي بن جعفرء قال: “معت أبا الحسن (عليه 
السلام) يقول: «لما رأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) تيما و عديا و بني امية يركبون منبره أفظعه» فأنزل الله تعالى قرآنا 
يتأسى به: و Kc uy‏ اسْجْدُوا es‏ فَسَجَدُوا al cedi] YI‏ ثم أوحى إليه: يا محمد إن أمرت فلم أطع» فلا تجزع أنت 
إذا أمرت فلم تطع في وصيك». 


‘| heard Abu Al-Hassan??"* saying: ‘When Rasool-Allah??"" saw (in a dream) the 
clans of Taym (Abu Bakr's clan), and Uday (Umar’s clan), and the clan of Umayya 
riding upon his??"" Pulpit worsening it, Allah?™ the Exalted Revealed a (Verse of) 
Quran unto him??"" as an example to be followed: And when We said to the 
Angels: "Do Sajdah to Adam!” So they did Sajdah, except Iblees. He refused 
[20:116]. Then He?™ Revealed unto him??"": “O Muhammad*?""| |W Commanded 
but he did not obey, so you*?"" should not be frustrated when youS*™ order them 
(the people) with regards to your??"" successor??"* and they do not obey'.**? 


eg GUS أي في‎ sy اسْجْدُوا‎ Soul) ui إِذْ‎ A S گم ما في‎ d ale od de s tein ع قال‎ uyi Qu 
The Imam (Hassan Al-Askari?*"5) said: 'Allah??" Mighty and Majestic Created for you 


all whatever is in the earth in its entirety, And when We said to the Angels: "Do 
Sajdah to Adam!” - i.e., during that time (everything was) Created for you. 
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$ فَاطِمَةَ‎ 5 Cle تُحَمّداً وَ‎ dus. Samui وَ عَرَضَهُمْ على‎ en کل‎ sted ale آڌم و سواه وَ‎ ale WS jus قَالَ: إِنَّ الله‎ 
$ 081 و‎ CALI 5 الآثاقت مق الكماوات‎ a tust كانت الوائقة‎ s gst ub a A eoe God 5 ged 
o ورور‎ 

الْحْرْسِيٌ و PA‏ 


He®™ said: ‘Allah*?™ The Exalted, when He*™ Created Adam?? and Made him??"* 
complete, and Informed him®™ the names of all things and presented them to the 
Angels, Made Muhammad**™ and AJi?*"* ang (Syeda) Fatima?" and Al-Hassan?^?"* 
and Al-Husayn??"* as five resemblances in the back of Adam“, and it was so that 
their^?^"? Lights were shining in the horizons of the skies, and the Veils, and the 
Gardens and the Chair, and the Throne. 


GY) elit الى قن عع‎ SS ees thes بان‎ aas 36 له آنه‎ Lakes sy 2 ttl الملائكة‎ us a as 
ارد ين عن الاك‎ oe SED i rdi iet I Si DA 


So Allah*? the Exalted Commanded the Angels with the Sajdah to Adam? as a 
reverence for him??, as he“ had been Graced by him?? having been made a 
receptacle for those resemblances the light of which had prevailed the horizons. 


َسَجَدُوا ]65[ إلا pub}‏ أ OF‏ يواض call ache Jd‏ و Of‏ يَتَوَاضَعَ لِأَنْوَارنَا أفل الْبَيْتِء و 3$ تَوَاضَعَتْ 6ا الْمَلَائِكَةُ 
DA E‏ 2 7 ر o‏ 
GREEN SUUS‏ و BS‏ وَ کان US soy‏ و 95S‏ مِنَ aul Sd‏ 


So they performed Sajdah — to Adam“ — except Iblees^. He” refused to be humble 
to the Majesty of the Magnificence of Allah®™, and to humble to our??" Lights of the 
People?*^* of the Household, and the Angels had humbled to it, all of them, and he” 
was arrogant, and raised (considered himself higher), and he was, due to that 
refusal of his’ and his arrogance, from the unbelievers. 


و aedis ge IG‏ ع: Sie‏ أبي عن أيه عن رَسُولٍ الله ص [óG]‏ ثَالَ: يا ste‏ الله pill oh ul est &y‏ سَاطِعاً من 
GUA gx 3 dn o3 ale‏ مِنْ pall igs‏ إلى ost) ch oth‏ و URS ERE‏ 


And AIi??"* Bin Al-Husayn?" said: 'My??" father^?"* narrated to me??? from his??"* 
father?^?"5. from Rasool-Allah??"" having said: 'O servants of Allah*™! When Adam** 
saw the light shining from his?? forehead, when Allah?^" had Transferred our??"* 
resemblances from the peak of the Throne to his??"? back, saw the light but could not 
clarify the resemblances. 


bA Wi 5 بقاع عَرْشِي إِلَ ظهْرِكَ-‎ Ji من‎ udis aa ISi حَل:‎ s $e الْأَنْوَارُ قال الله‎ ods ما‎ Sy يا‎ ds 
ÈY Obs su, إِذْ كنت‎ a as Ju Koka 


So he? said: 'O Lord! What are these lights?' Allah?^" Mighty and Majestic Said: 
‘Lights of resemblances transferred from the most noble spot of My*™ Throne to 
your?? forehead, and due to that 1™ Commanded the Angels with the Sajdah to 
you**, when you?? happened to be a receptacle for those resemblances’. 
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pall 3553 آدَمُ إلى‎ G E dé و‎ a u$ ues JS يا‎ sr dui 


So Adam? said: ‘O Lord?™! If only You*™ would Clarify these for me**?’ So Allan?" 
Mighty and Majestic Said: “Look, O Adam®, at the peak of the Throne!” 


iz Abs KS -nb في‎ gh ce ر‎ pi jo فيه‎ RG QA 5: ue ادم‎ db مِنْ‎ GAI jy aby وَ‎ (51 Tad 
AP هذه‎ G 65 يا‎ jus me TE الصافيّة‎ stall و في‎ LSY 


So Adam** looked, and the light of our??"* resemblances fell from the forehead of 
Adam® to the peak of the Throne, and there became impressed in it the images of 
the lights of ourf™ resemblances which were in his** forehead, just as the face of 
the human being becomes impressed in a clear mirror. Thus, he® saw our**“S 
resemblances, and he® said: ‘O Lord*™! What are these resemblances?’ 


قال s jus ali‏ آَم fall EUST eds‏ علائقي و s cats‏ محمد و Gf‏ الْمَحْمُودُ idi‏ في AES Stash‏ اسا مِن 
اضمي. و ede ie‏ و M Eds ubi teh OF‏ من coil‏ 


Allah? the Exalted Said: 'O Adam?! These are the resemblances of the most 
superior of My*™ creation, and My*™ created beings — This is Muhammad*?"", and 
| am ‘Al-Mahmoud’ (The most-Praised One), the Praised in My*™ deeds. |9?"" 
Derives for him*?"" a name from My™ Names. And this is Ali*?^*, and |? are the 
‘Al-Ali Al-Azeem' (The Exalted, the Magnificent). I? Derived for him*"* a name 
from My*" Names. 


و ols‏ فَاطِمَةُ وَ SLU UT‏ السمَاواتِ و ALE c SI‏ أَعْدَائي عَنْ SAS‏ يَوْمَ قصل قَضَائِيء و فَاطِمْ Ue uil‏ يعرم و Mi‏ 
Ass‏ ها un‏ من ur‏ 


And this is Fatima?^?"5, and I?^" am the Originator (Fatir) of the skies and the earth. 
She?"* will be separating My*™ enemies from My?^" Mercy on the Day of the 
Decision of My? Judgments, and she?" will be separating My*™ friends from 
whatever would disgrace them and is bad for them. So, |*™ Derived for herf™ a 
name from My*™ Names. 


JET ag qiia و کرام‎ aide Jo من اهي هَؤْلَاءِ‎ Ugo ARR ENN 

cast G T d ges TUR e $ «eaae e 4 "s os 4 
And these two are Al-Hassan*"* and Al-Husayn?? "^, and |?” am (Al-Mohsin) the 
overall Benefactor. I^^" Derived both their??"* names from My*™ Name. They are the 
best of My*™ creation, the most prestigious of My*™ created beings. By them“ 


|W Take, and by them“ |?" Give, and by them™ |? Punish, and by them??"* 
I^?" Affirm, therefore use the Means to Me™ by them??"5, O Adam! 


Ju ag $ Sf Y و‎ OUT ag cael لا‎ [Sf] e Ges eus عَلَى‎ EST d ideas d] فَاجْعَلْهُمْ‎ ous Stes Gy و‎ 
4b AE و‎ ole DS pg حل‎ s fe دعا الله‎ da نه‎ es جين‎ SJ 
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And whenever a disaster strikes you**, so make them??"* as your“ intercessors to 


Me™, for |? have Sworn upon Myself*™ a true vow that I?" will not Disappoint a 
worker (approaching Me™) through them**“S, nor will I^" Reject a beggar 
(approaching Me™) through them®™!” So that is when erroneous slip was made 
from him?*, he® supplicated to Allah?^" Mighty and Majestic by them??"5, and He?^" 
Turned towards him??"", and Forgave him. 49^ 


في One‏ الاخبار عن الرضا عليه السلام حديث طويل وفيه. ان الله تبارك وتعالى خلق آدم فأودعنا صلبه وأمر الملفكة بالسجود له 
تعظيما لنا واكراماء وكان سجودهم لله تعالى عبودية» ولآدم LIST‏ وطاعة لكوننا في صابه» فكيف لا نكون افضل من الملئكة وقد 


(It has been narrated) from Al-Reza**”* in a lengthy Hadeeth, and in it: 'Allah?^" 
Blessed and High Created Adam?? and Deposited us™ in his™® ‘Sulb’ and 
Commanded the Angels to with the Sajdah to him**, in respect for us®™ and in 
honour. And it was so that their Sajdahs were for Allah*™ the Exalted in servitude, 
and to Adam?? in honour and obedience as we??"* happened to be in his?? ‘Sulb’, 
therefore how can we®™ not happen to be superior than the Angels, and they had 
performed Sajdah to Adam”, all of them together?'^*^' 


علي بن إبراهيم» قال: «aii‏ عن ابن gl‏ عمير» عن جميل» 


عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: few‏ عما ندب الله الخلق إليه» أدخل فيه الضلال؟ قال: «نعم» و الكافرون llea‏ فيه» 
oS‏ الله تبارك و تعالى أمر الملائكة بالسجود لآدم » فدحل في أمره الملائكة و إبليس OB‏ إبليس كان مع الملائكة في السماء يعبد 
اللهه و كانت الملائكة تظن أنه منهم» و لم يكن منهم» فلما أمر الله الملائكة بالسجود لآدم» أخرج ما كان في قلب إبليس من 
الحسد» فعلمت الملائكة عند ذلك أن إبليس لم يكن منهم». 


From Abu Abdullah?*?"5, said, ‘He**“S was asked about what Allah?^" Assigned the 
creatures to; are the straying ones are included in it?’ He?^*"* said: ‘Yes, and the 
disbelievers are included in it, because Allah*™ Blessed and Exalted Commanded 
the Angels for the Sajdah to Adam**, and included in His?^" Command were the 
Angels and Iblees®, for Iblees? was with the Angels in the sky worshipping Allah?™). 
And the Angels used to think that he” was from them, but he” was not from them. So 
when Allah?" Commanded the Angels for the Sajdah to Adam“, whatever envy was 
in the heart of Iblees^ came out. So the Angels knew, during that, that Iblees did 
not happen to be from them'. 


فقيل له ade)‏ السلام): كيف وقع الأمر على إبليس» و Le}‏ أمر الله الملائكة بالسجود لآدم؟! فقال: «كان إبليس منهم ce Voll‏ 
و لم يكن من جنس الملائكة» و ذلك أن الله حلق خلقا قبل آدم» و كان إبليس حاكما في الأرضء فعتوا و أفسدوا و سفكوا 
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الدماء» فبعث الله الملائكة فقتلوهم» و أسروا إبليس و رفعوه إلى السماء» فكان مع الملائكة يعبد الله إلى أن خلق الله تبارك و 


تعالى آدم». 
So it was said him?*"5, ‘How did the Command become applicable upon Iblees®, and‏ 
Allah" had Commanded the Angels for the Sajdah to Adam?’ So he" said:‏ 
'Iblees^ was among them by the fidelity, and he? was not from the species of the‏ 
Angels. And that Allap?^" Created creatures before Adam? and Iblees? was a ruler‏ 
on the earth, and he was tyrannous and spread corruption, and shed the blood. So‏ 
Allan?" Sent the Angels, SO they killed them, and captivated Iblees* and raised‏ 
him? up to the sky. Thus, he? was with the Angels worshipping Allah®™ until Allah®?™‏ 
Blessed and High Created Adam**’.*8?‏ 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن جميل» قال: 


كان الطيار يقول d‏ إبليس ليسن من الملائكة, 3 ul‏ أمرت الملائكة بالسجود لآدم» فقال إبليس: لا أسجدء فما لإبلیس يعصي 
حين لم يسجدء و ليس هو من الملائكة؟! 
Al-Tayar was saying to me, ‘Iblees* wasn't from the Angels, and rather the Angels‏ 


were Commanded with the Sajdahs to Adam”, therefore Iblees” said, ‘1® will not do 
ajdah'. Thus, what is the disobedience of Iblees when he" did not do Sajdah, as 


hel wasn't from the Angels?’ 


قال: فدحلت UT‏ و هو على Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: فأحسن و الله قي المسألة فقال: جعلت فداك f]‏ رأيت] ما ندب 
الله عز و حل إليه المؤمنين من قوله: TE‏ ع gal‏ أدحل في ذلك المنافقون معهم؟ قال: «نعم» و الضلال و كل من أقر 
بالدعوة الظاهرة» و كان إبليس ممن Ki‏ بالدعوة الظاهرة معهم. 

(The narrator) said, ‘| and he went over to Abu Abdullah’, said, ‘By Allah®™, he 
was good with the questioning’. So he said, ‘May | be sacrificed for you**“*! What do 
you?" think of what Allah?^" Mighty and Majestic Assigned to the Momineen from 
His*™ Words O you who believe! [2:104]. And included in that are the hypocrites 
along with them?’ He^?"? said: ‘And the straying ones, and everyone who accepted 


the Call apparently, and Iblees? was from the ones who accepted the Call apparently 
along with them'.^9* 


و عن af eG yl‏ محمد الحسن العسكري ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (رصلى الله عليه و آله) لما عرف الله ملائكته فضل 
خيار أمة محمد (صلى الله عليه و آله) و شيعة علي (عليه السلام) و خلفائه (عليهم السلام)» و احتمالهم قي جنب محبة ريم ما 
لا تحتمله الملائكة» أبان بني آدم الخيار المتقين بالفضل عليهم. ثم قال: فلذلك فاسجدوا لآدم لما كان مشتملا على أنوار هذه 
الخلائق الأفضلين. 


تفسير القمّي 1: 35. 4842 
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And from Imam Abu Muhammad Al-Hassan Al-Askari??"? having said: ‘Rasool- 
Allah*?"" said: ‘When Allah? had Introduced His*™ Angels to the merits of the best 
of the community of Muhammad*?"" and the Shias of Ali**^* and His*™ Caliphs, and 
their bearing the Love of their Lord?" which the Angels had not borne, it became 
clear that the children of Adam? ^, the best of the pious ones are with the merits over 
them. Then He*?^" Said: “Therefore, due to that, do Sajdah to Adam“ due to himê“ 
containing the lights of these meritorious creatures. 


5 2 4 f. 26 ete my P NE: o* «4 f lon 221 ey eX o- í 
BEY و‎ AVE Let GNA, OU و حل و‎ $e هه يَسْجْدُونَ 852 لله‎ ales esl OW | cas) سُجُودُهُمْ‎ ESS d 4 
call كُتَعْظِيمه‎ ght tl و يُعَظّمَةُ-‎ call aea لَه‎ ak الله و‎ (o4 من‎ ae Ny za Ve 


And their Sajdahs did not happen to be for Adam?*. But rather, Adam?? was a 
direction for them to be performing Sajdah for Allah?" Mighty and Majestic. And he® 
was, due to that, revered, dignified, and it is not befitting for anyone that he performs 
Sajdah to anyone from besides Allah*™, humbling to him as humbling to Allah?" 
and revering him with the Sajdahs to him like the revering to Allah?™. 


و لو of oet Lol‏ يَسْجْدَ clic os S cb su [as]‏ شيڪيتا و Gull gio‏ مِنْ M sus‏ يَسْجُدُوا bis ng‏ في 
E (s eC M dd‏ 
uie by‏ الله و 1 35 u$ e (ue‏ 


And if I®*™ was to order anyone that he does Sajdah like this to other than Allah?™, 
Is“ would have ordered the weak ones of our?" Shias and the rest of the 
encumbered ones from our?^?"* Shias that they do Sajdah to the one who is a go- 
between regarding the knowledges of the successors?^""* of Rasool-Allah??"". and 
the sincere cordiality of the best of the creatures of Allah?^", Ali™, after 
Muhammad*?"" RasooP?"" of Allah?" and endure the abhorrence's and the 
afflictions during the declarations along with the manifesting the right of Allah?^", ang 
does not deny the rights of Ali**“° having ridden upon it, whether he has been 
ignorant of it or heedless. 


1 و‎ abd ped E و عَصى اله آم‎ pst de بالكثر‎ taa فلك لما گان‎ ceat dh cat ص:‎ di قال رول‎ 2 
ES 33] à quas BI 353 dus STS gel a und e dt css Sd a n 
«EAS كل الْملاح گما‎ RIS حلالي‎ fe che و‎ eio تَوَاضّعَ لَكَ‎ J s ales uie 


Then, Rasool-Allah*?"" said: ‘Iblees* disobeyed Allah?" " and was destroyed as a 
result of his? disobedience by arrogance over Adam?*. And Adam? disobeyed 
Allah?^" by eating from the tree, but was safe and did not get destroyed because 
his?? disobedience was not paired with arrogance over Muhammad??"" ang his*?" 
goodly Progeny" and that is because Allah?^" the , Exalted Said to him**: “O 
Adam**! Iblees? disobeyed My ™ Order regarding you**, and was arrogant to you, 
so was destroyed. Had he” accepted your? reverence as per My?™ Command, and 
respected My? Greatness and Majesty, he also would have been succeeded with 
every success just as you?? succeeded. 
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آله allt cag uds «AU Zh‏ كل cesi‏ لِمَا مسك c gat gis‏ 


And you® disobeyed Me™ by eating from the tree, and with the reverence to 
Muhammad*?"" ang the Progeny??"* of Muhammad**™, you** succeeded with every 
success, and the stigma of your? humiliation declined from you?*. Therefore 
supplicate to Me™ py Muhammad**™ ang his*?"" goodly Progeny??"* for that". So 
he“ supplicated by them**“*, and he?? succeeded with every success due to his?? 
attachment with our?^?"? handle, the People?^?"5 of the Household".^9^^ 


VERSES 117 - 122 


A 


{117} مَتَشْمَى‎ GA) من‎ USB فلا‎ oris OS She IA يا ادم إِنَّ‎ 


So We said: “O Adam! This one is an enemy to you and to your wife, therefore 
does not let him drive you both out from the Paradise, for you would be 
distressed [20:117] 


{118} xi Y ua ألا جوع‎ ad 


Surely for you is that you will neither be hungry therein nor bare (of clothing) 
[20:118] 


{119} SED رانك ل هما بات‎ 
And you will neither be thirsty therein nor exposed to the sun’s heat!” [20:119] 
{120} 45 Y ee و؛‎ JE apa على‎ GLE ا آدَمْ هَل‎ Ú LJ adi essai 


But the Satan whispered to him. He said, ‘O Adam! Shall I point you to a tree of 
immortality and a kingdom which would not deteriorate?’ [20:120] 


T t as z ofa «lT 94 (BOT T ( 0 4.2? Wiz 
AST وَعَصّئ‎ O XM من وَرَقِ‎ aile okak bs UIS UA منها فَبَدَثْ‎ WEE 
11215 فَعَوَى‎ 


Then they both ate of it, and their evil inclinations were manifested to them, 
and they both began to cover themselves with leaves of the Paradise. And 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121] 
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aå o 2‏ 477 2 اه d‏ 
كم اجتباة 5 فتاب عليه (sia‏ 223( 


Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided [20:122] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني (رضي الله عنه)» و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب» و 
علي بن عبد الله الوراق (رضي الله عنه)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» قال: حدثنا القاسم بن محمد البرمكي» قال: 
حدثنا أبو الصلت المروي» قال: لما جمع المأمون لعلي بن موسى الرضا (عليهما السلام) أهل المقالات من أهل الإسلام و من 
الديانات: من اليهود و النصارى و المحوس و الصابئين و سائر أهل المقالات» فلم يقم أحد الا و قد ألزمه حجته كأنه القم 


حجراء قام إليه علي بن محمد بن الجهم» فقال: يا بن رسول الله» أتقول بعصمة الأنبياء؟ قال: «نعم». 


‘When Al-Mamoun gathered to Ali Al-Reza??"^, the debaters from the people of Al- 
Islam and from the Religions of the Jews, and the Christians, and the Magians, and 
the Sabean, and the rest of the debaters, so no one stood up except that he^?"* 
necessitated the proof as if he had swallowed a stone. Ali Bin Muhammad Al-Jaham 
stood up and said, ‘O son®™ of Rasool-Allah?*?""! Are you?*?"* speaking for the 
infallibility of the Prophets**?’ "اتقو مر‎ said: ‘Yes’. 


قال: فما تقول في قول الله تعالى: $ عَصى AST‏ 55 فَعَوى؟ 


asws 


He said, 'So what are you saying with regards to the Words of Allah?™ the 
Exalted: And Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]? 


فقال الرضا ade)‏ السلام): «ويحك- يا علي- اتق cal‏ و لا تنسب إلى أنبياء الله الفواحش» و لا تتأول كتاب الله برأيك» OW‏ 
الله عز و جل قد قال: $ ما al NEP shes‏ وَ yelli‏ في «di‏ 
So Al Reza™ said: ‘Woe be unto you - O Ali - fear Allah??" and do not attach the‏ 
immoralities to the Prophets* of Allah*™! And do not interpret the Book of Allah?^"‏ 
by your opinion, for Allah*™ Mighty and Majestic has Said: And none knows its‏ 
interpretation except Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge‏ 
.]3:7[ 
و قال ade)‏ السلام): Gl»‏ قوله عز و حل في آدم: $ ععصى $51 رَبَهُ OU Cond‏ الله عز و جل خلق آدم ale)‏ السلام) حجة في 
أرضه و خليفة في بلاده» لم يخلقه للجنة» و كانت المعصية من آدم ade)‏ السلام) في الجنة لا في الأرض [و عصمته يجب أن 
تكون في الأرض] لتتم مقادير أمر الله عز و جلء فلما اهبط إلى الأرض و جعله حجة و خليفة» عصمه بقوله عز و جل: S]‏ 
al‏ اصطفى eri‏ و وحاً و آل seal‏ و آل Site‏ عَلَى Kérd‏ 
And he??"5 said: ‘As for the Words of the Mighty and Majestic regarding Adam®: And‏ 


Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121], so Allah*™ Created Adam?? as 
a Proof in His*™ earth and a Caliph in His*™ Country. He*™ did not Create him?? for 
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the Paradise. And the disobedience from Adam?? was in the Paradise, not in the 
earth (and his? infallibility would have been necessitated had he? been in the earth), 
in order to for the completion of the Measures of Allah?^" Mighty and Majestic to take 
place. So when he“ descended to the earth, and He*™ Made him? to be a Divine 
Authority and a Caliph, he® was obedient to Him*™, as per the Words of the Mighty 
and Majestic: Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim 
and the progeny of Imran above the worlds [3:33] .**^ 


3 عنه» قال: حدثنا ميم بن عبد الله بن e‏ القرشي (رضي الله (as‏ قال: «qal em‏ عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن 
علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت le‏ المأمون و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام)» فقال له المأمون: يا بن 
رسول اللّه» أليس من قولك أن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». قال: فما تقول في قول الله عز و حل: وَ عَصى AST‏ رَبَهُ فَعَوى؟ 


‘| was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali**" 


Bin Musa??"5. So Al-Mamoun said to him??"5, ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??""! Is it not 
from your?^?"? speech that the Prophets? are infallible?’ He?*"* said: ‘Yes’. He said, 
‘So what are you??"? with regards to the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: And 
Adam disobeyed his Lord, so he strayed [20:121]? 


قال (عليه السلام): «إن الله Jie‏ قال لآدم (عليه السلام): اکن أَنْت و SE Ee‏ كلا مِنْها UY Us Eae ass‏ 
ode‏ الك و أشار Lad‏ إل ahead! Sond‏ مكرتا م الان و لم يقل Lb‏ لا تأكلا من هذه الشجرة و لا ما كان من 
حنسهاء فلم يقربا تلك الشجرة» و لم USE‏ منهاء و إنما UST‏ من غيرها 


He*“S said: ‘Allah*™ the Exalted Said to Adam**: And We said: O Adam! You and 
your wife dwell in the Garden and eat from it a plenteous (food) wherever you 
two wish to and do not approach this tree, [2:35] - and Indicated to them® the 
wheat tree for then you will become of the unjust. And He*^" did not Say to them: 
"Do not eat from this tree, nor from what was from its type". So they?? did not go near 
that tree, and did not eat from it. But rather, they?? ate from other (trees)'. 


لما أن وسوس الشيطان إليهماء و قال: ما Sd; LSE‏ عَنْ هذه GL‏ و إنما تماكما عن ان تقربا غيرهاء و d‏ ينهكما عن 
الأكل منها إلا أَنْ AKL USS‏ أو USS‏ من Gl‏ و Semel gab USS BUH‏ 


When the Satan” whispered to them both? and said: ‘Your Lord did not Forbid 
you from this tree [7:20],but rather He*™ has Forbidden you?? from going near to 
some other tree, and did not Forbid you?? from eating from it except that you would 
become two Angels or you would become from eternally living ones' [7:20] 
And he swore to them both, ‘I am from the advisers to you’ [7:21]. 


و لم يكن آدم و حواء شاهدا قبل ذلك من يحلف بالله كاذبا LAYS‏ بعُرُور فأكلا منها ثقة بيمينه بال 
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And Adam?? and Hawwa?? had not witnessed before that anyone who would swear 
falsely by Allah??": Thus, he indicated to them with deceit [7:22]. So the eating 
from it (was as a result of) his?? reliance upon the swear by Allah®™). 


و كان ذلك من آدم (عليه السلام) قبل النبوة» و لم يكن ذلك بذنب كبير يستحق به دخول النار» و إنما كان من الصغائر 
الموهوبة التي تجوز على الأنبياء قبل نزول الوحي عليهم» فلما اجتباه الله تعالى و جعله نبيا كان معصوما لا يذنب صغيرة و لا 
كبيرة» 

And that was from Adam** before the Prophet-hood, and it was not a major sin 
deserving of entry into the Fire. But rather, it was from the minor ones Permissible 
ones which are Permissible upon the Prophets? before the descent of the 


Revelation upon them?. So when Allah?" the High Chose him“ and Made him? 
Prophet**, he® was infallible with neither a minor nor a major sin to himê. 


قال الله عز و جل: و عَصى ele cot 5 SUR E ghd S EST‏ 5 دى و قال عز و حل: Sy‏ الله | صطفى $85 gles‏ 
en di‏ و ST‏ عِمْرانَ Kredi Je‏ 

Allah? Mighty and Majestic Said: And Adam disobeyed his Lord, so he strayed 
[20:121] Then his Lord Chose him, so He Turned to him and Guided [20:122]. 


And He*™ Said: Surely Allah chose Adam and Noah and the progeny of Ibrahim 
and the progeny of Imran above the worlds [3:33] .**^ 


VERSES 123 - 127 


He said: "Get down from it altogether, some of you being enemies of others. 
So when a Guidance comes to you from Me, then the one who follows 
Guidance, he will neither stray nor be wretched [20:123] 


o 
. 


{124} af za يوم‎ eii Kio tae له‎ Bg ي‎ 


^ 


And one who turns away from My Zikr, then surely for him would be a 
straitened life and We will Resurrect him on the Day of Judgment as blind 
[20:124] 


^ 


{125} ta كنت‎ a d by Je 
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He shall say, ‘Lord! Why did You Resurrect me as blind, and I used to be a 
seeing one? [20:125] 


{126} تسى‎ gd uis c 5 za eT aunt كَذْلِكَ‎ de 


He will say: "Like that, We Gave you Our Signs, but you forgot them! And Like 
that, today We will Forget you!" 


A € 


{127} cathy f الآخرة‎ af > 45 Ub tuli ds Os مَن‎ ud Ss 


And Like that We Recompense one who is extravagant and does not believe in 
the Signs of his Lord, and the Punishment of the Hereafter is more severe and 
Lasting [20:127] 


ju‏ ع dada esr so CH udi‏ و Sy sists‏ رورعز و qe‏ قال: يا رب aie gs que e$‏ و di ael‏ 395« و 

396 pio و‎ qa في‎ dS و‎ aea تبك تفن‎ MS aeos ديك‎ as; 
He (Imam Hassan Al-Askari^"5) said: ‘So when the mistake was committed from 
Adam**, and he® apologised to his?? Lord?^^" Mighty and Majestic, said: ‘O Lord ™! 
Turn to Me?? and Accept my?? excuse, and Return me? to my?? (former) rank, and let 
my® level be raised, for the negative effects of the mistake have permeated into 
my** body parts and the rest of my?? body’. 


LÉ] diis سَدَائِدِكَ و دَواهِيك و في‎ Le ce و آله‎ ate ases St Le ما تذْكُر أَمْرِي‎ T esr s jus din Qu 
عَلَيْهمْ‎ dn صَلَوَاتُ‎ ed و‎ gcd و فَاطِمَةٌ و‎ te و‎ (QE toss Ay حل‎ s fe ab قال‎ i تبك قال آكم: يا رب‎ 
„Ía G3 Assi 4 KONEEN di ot ERE خُصُوصاً‎ 


Allah?^" the Exalted Said: ‘O Adam**! Do you? remember my Command to you? 
that you?? should supplicate to Me™ py Muhammad®*™ ang his*?"" goodly 
Progeny?*"? when during your? difficulties and your?? afflictions and chaos — which 
weigh heavily on you**?' Adam?? said: 'O Lord, yes.’ Allah^^" Mighty and Majestic 
Said to him?*: "Make intermediaries of Muhammad"??"" and Ali*™ and Fatima??"* ang 
Al-Hassan??"5 ang Al-Husayn??"? especially, supplicate to Me™ and |? will Answer 
you? to your?? request and Increase for you?? above what you? intended for." 


cs g حَطِيئتي»‎ 135 goi tS as [30] Jody أَنّكَ‎ -aa مِن‎ Axe db M و‎ diu s آدمُ: يا‎ jus 
UÉ و أَحْدَمْتَهُ كرام‎ AA he و رَوَحْتَهُ‎ Us و أكْتَهُ‎ UO لَه‎ ols 


Adam® said: ‘O Lord! O My God*™! And It has reached from You®™, from their^?"* 
positions that You*™, by the Means to You*™ through them??"5, would be Accepting 
my% repentance and Forgive my“ mistake, and I?? am the one to whom the Angels 
were made to do Sajdah and to whom Your?" Garden was Gifted, and Your?™ maid 
Hawwa*? was married to (me), and the honourable ones of Your?" served tol’. 
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JB ps gle كنت‎ d cag oth وعاءَ‎ CY [34] الْمَلَائِكَة بتَعْظِيمِكَ ]5[ بِالسُجُودٍ‎ Set G ast يا‎ dus al Je 


° 4 ne og 3 cQ go £6 gq e| tse د‎ qud Lig. of 92 رمام‎ 

«u$ ks 3$ A sS Ao $E QE M Ji jjis E 4 hi öl $ dE $ asl öl DO d‏ 3 َكِنّ الْمَعْلُومَ في 
i & oc E 4x P tus o ١ "‏ 

[Am N] لأحبك‎ ERE eee فالان‎ (uela) مُوَافِقَا‎ CF ole ge 


Allah?^" the Exalted Said: “O Adam**! But rather, ™ Commanded the Angels to 
respect you** — and by the Sajdah to you** - because you** were a receptacle of 
these lights, and if you® had asked Me™, by them??"5 before your^? commission of 
the error, ™ would have Protected you?? from it and Cause you® to be more aware 
of Iblees” inviting yous, until you*? would have protected yourself from him", |??" 
would have Made that to be for you?. But, it was the Known matter in the 
precedence of My*™ Knowledge. It (therefore) transpired in accordance to My*™ 


as» 


Knowledge. Thus, for now, supplicate to Mew, 1? shall Answer you??". 


GÍ RE مِنْ‎ Ga و‎ hed و‎ yl و‎ Aabi محمد و علي و‎ ole [ili و آله‎ 22 ote] cally آدَمُ:‎ QU aus َعِنْدَ‎ 


SEA d] US من‎ BSE] و‎ gh و عفرن‎ gh Ju [Le] clas 


So during that, Adam® said: ‘O Allah?™! By the virtue of Muhammad**™ and the 
goodly Progeny?^?"? of Muhammad**™! By the virtue of Muhammad®*™, and AJj?*"5. 
and Fatima?^?'^, and Al-Hassan??"^, and Al-Husayn??"5, and the goodly ones from 
their??"? Progeny to what You?^" have Preferred upon me*®, with the Acceptance of 
my?? repentance, and the Forgiveness of my®™ error, and my?? returning from You*™ 
Prestige to my?? (former) rank’. 


te in jus‏ و ise.‏ كَدْ eg Chi‏ و ttle gle, EIU‏ و ize‏ آلائي و نَعْمَائي OS)‏ و dais Sy Gah‏ من 
gual‏ و Ghee by‏ مِنْ رَحمَات. Se US US‏ و te (51 al je‏ 45 گلماتِ- قُتاب É) e‏ ُو ed CUBS‏ 
So Allah?" Mighty and Majestic Said: "I?" have Accepted your? repentance, and‏ 
Accepted with My*™ being Pleased upon you“, and Diversion of My?^" Favours and‏ 
My*™ Bounties towards you?*, and Return you?? to your? (former) rank from My?™‏ 

Benevolence, and Preserve your? share of My??" Mercy.” 
حدثنا الحسين بن محمد عن معلى بن محمد عن احمد بن محمد السيارى عن عن على بن عبد الله قال سأله رحل عن قول الله‎ 
عزوحل فمن اتبع هدای فلا يضل ولا يشقى قال من قال بالائمة واتبع امرهم ولم يجر طاعتهم.‎ 


It has been narrated to us Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin 
Muhammad Al-Sayyari, from Abu Abdullah??"? said: 


When a man questioned him®™ about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: 
then the one who follows Guidance, he will neither stray nor be wretched 
[20:123]. Imam??"5 said: ‘One who speaks by the Imams®™ and follows their^?"* 
orders to him, and not those whose obedience is not permissible.'^94? 
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الطبرسي في (الاحتجاج)» قال: و ما حرج عن صاحب الزمان (صلوات al‏ عليه) ردا على الغلاة من التوقيع جوابا لكتاب كتب 
إليه على يدي محمد بن علي بن هلال الكرحي: «يا محمد بن علي» تعالى الله عز و جل عما يصفون» سبحانه و بحمده» ليس 
نحن شركاءه في علمه و لا في قدرته» بل لا يعلم الغيب غيره كما قال في محكم كتابه تبارك و تعالى: YB‏ لا يَعْلَمُ مَنْ في 
السّماواتٍ و الْأَرْضٍ «A M cx‏ 


asws 


‘And from what has come out from the Master of the Era”, a letter in response to 
the extremists, an answer to the letter written to him®™ by the hands of Muhammad 
Bin Ali Bin Hilal Al-Karkhy, he?^?"* said: ʻO Muhammad Bin Ali! Allah?^" Mighty and 
Majestic is Higher than what they are describing Him?^" to be. Glory be to Him?^" 
and with His*™ Praise. We??? are not partners in His*™” Knowledge, nor in His 
Power. But, no one knows the hidden apart from Him®*™, just as He?^^" Blessed and 
Exalted has Said in the Decisive of His?" Book: Say: ‘The ones in the skies and 
earth do not know the unseen except Allah [27:65]. . 


azwj 


و أنا و جميع SUT‏ من الأولين آدم و نوح و إبراهيم و موسى و غيرهم من النبيين» و من oue M‏ محمد رسول الله و علي بن أبي 
طالب و الحسن و الحسين و غيرهم ممن مضى من الأئمة (صلوات الله عليهم أجمعين) إلى مبلغ أيامي و منتهى عصري عبيد الله 
عز و ibe‏ 


And 1??"5. and all of my??"? forefathers from the former ones, Adam??, and Noah?*, 
and Ibrahim??, and Musa”, and others from the Prophets?*, and from the later ones, 
Muhammad Rasool-Allah??"" and AJj??"* Bin Abu Talib??"5. and Al-Hassan??"5, and 
Al-Husayn??"5. and other from the past from the Imams**“* up until my?^?"* days, and 
ending with my®™ time, are servants of Allah?^" Mighty and Majestic. 


يقول الله عز و حل: مَنْ ol‏ عَنْ 533 DOB‏ مَعِيشَةَ ضَنْكاً وَ E uud eg AF‏ 6 55 ل حشرتي أغمى و قد 
ES‏ بَصِيراً uius LT GET GUIS ju‏ وَ WIS‏ الْيَوْمَ uen‏ 


Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: And one who turns away from My Zikr, 
then surely for him would be a straitened life and We will Resurrect him on the 
Day of Judgment as blind [20:124] He shall say, ‘Lord! Why did You Resurrect 
me as blind, and | used to be a seeing one? [20:125] He will say: “Like that, We 
Gave you Our Signs, but you forgot them! And Like that, today We will Forget 
you!” 9 


g o- ge ^ t oe sur €. عع‎ yee ele "$a oZ o o,a 5 $4 o gaie 04 1% g0 4G-4 
الله ( عليه‎ Xe عن أبي بصير عن أي‎ A بن آي‎ GLE عن‎ UA بن عبد‎ oc بن الطاب عن‎ AIL Se 


2 


) عليه السلام‎ ( iei أمير‎ Eos يَعْني به‎ JG i مَعِيشَة‎ SB وِكْري‎ te Col حل و مَنْ‎ s He all IB ) السلام‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And one who turns away from My Zikr, then surely for him would 
be a straitened life [20:124]. He^*"* said: ‘It Means by it (turning away from) the 
Wilayah of Amir Al-Momineen*?"^*', 


) عليه السلام‎ ( Gal عَنْ وَلاية مير‎ BN في الآجرة أَعْمى الْقَلْبِ في‎ adh أَعْمى قَالَ يَعْني أَعْمَى‎ audi ays i و‎ CB 
| said, ‘and We will Resurrect him on the Day of Judgment as blind [20:124]? 
He^?"5 said: ‘It Means blind of vision in the Hereafter, and blind of the heart in the 

world from the Wilayah of Amir Al-Momineen*?"^*', 


( a الآيَاث‎ JG uiuis LT BET IS قال‎ fuas حشرتي أغمى و قَدْ كُنْتُْ‎ 4 jus xxl في‎ ae و هو‎ JG 
pb ) عليهم السلام‎ ( NI انار ما تركت‎ AS ed BUI وَ‎ UBS used و ذلك الْيَوْمَ‎ uie ) عليهم السلام‎ 
تشغ مزق‎ spiel لغ‎ 


And he would be confused on the Day of Judgment: He shall say, ‘Lord! Why did 
You Resurrect me as blind, and I used to be a seeing one? [20:125] He will say: 
“Like that, We Gave you Our Signs, but you forgot them! He**"* said: ‘The Signs 
are the Imams?? "5, but you forgot them! And Like that, today We will Forget 
you!” You forgot, meaning neglected them??"5, and similarly you will be neglected in 
the Fire just as you neglected the Imams??"* asus orders and 
did not listen to their^?"? words’. 


, as you did not obey their 


? 4 4 4 وه‎ po 4 de v ME 7 E $3.1 PENA ete ieee 95 
) Cb) قال يَعْني مَنْ أشرك بولاية أمير‎ aT و‎ AB الآحرة‎ Sided و‎ 45 LL يُؤْمِنْ‎ 1 s CE بحري مَنْ‎ JS و‎ EL 
ر‎ : E Ja i j 


عليه السلام ) 53 5 4 يُؤْمِنْ UL‏ رَه و AUT Rs el Sua SUI AS‏ و d‏ يَكَوَهُمْ 


| said, ‘And Like that We Recompense one who is extravagant and does not 
believe in the Signs of his Lord, and the Punishment of the Hereafter is more 
severe and Lasting [20:127]. He™ said: ‘It Means the one who associates 
someone else with the Wilayah of Amir Al-Momineen**’, and does not believe in the 


Signs of his Lord*™, ang deliberately neglects the Imams??"5, So he neither follows 


theirf™ Ahageeth, nor acknowledges their??"* Wilayah' ^99? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن أبي الحسن موسى 
بن حعفر (عليهما السلام)» قال: أنه JL‏ أباه عن قول الله عز و حل: RS uS‏ هداي قلا ibas‏ و لا AM‏ قال: «قال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا Gol‏ الناس» اتبعوا هدى الله تمتدوا و ترشدواء و هو هداي» و هداي هدى على بن أبي 
طالب (عليه السلام)» 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa®™ Bin Ja'far^"^ having asked 
his?*?"5 father?^*"? about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: then the one who 
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follows Guidance, he will neither stray nor be wretched [20:123], he?" said: 
'Rasool-Allah??"" said: ‘O you people! Follow the Guidance of Allah?^" and you will 
be Guided and be upon the right path, and it is my??"" Guidance. And my??"" 
Guidance is the Guidance of Ali??"* Bin Abu Talib^*"5, 


فمن أتبع هداه في al‏ و بعد مون فقد اتبع هداي» و من اتبع هداي فقد اتبع هدى الله و من اتبع هدى الله فلا يضل و Y‏ 
يشقى» 

So the one who follows his®™ Guidance during my**™ lifetime, and after my?^?"" 
passing away, so he has followed my??"" Guidance. And the one who follows my 


Guidance has followed Guidance of Allah??". And the one who follows Guidance of 
Allah?^": [20:123] he will neither stray nor be wretched [20:123]. 


Saww 


قال عز و حل: و مَنْ Se GEI‏ ذكري aa D OB‏ صَنْكاً و EAE‏ يوم GU‏ أغمى قال Sy‏ لج حشرتي أغمى و LES‏ 
بصيراً UST QUIS Qu‏ آياثنا ald edi GUIS s uiu‏ و CST t oF QUIS‏ في عداوة محمد (صلى الله عليه و آله)» $ 


$2 55$ sj Va d رفن‎ [o4 
«Bl الآخرّة أشد وَ‎ DA $55 cub يُؤْمِنْ‎ 1 


The Mighty and Majestic Says: And one who turns away from My Zikr, then 
surely for him would be a straitened life and We will Resurrect him on the Day 
of Judgment as blind [20:124] He shall say, ‘Lord! Why did You Resurrect me 
as blind, and I used to be a seeing one? [20:125] He will say: "Like that, We 
Gave you Our Signs, but you forgot them! And Like that, today We will Forget 
you!" He will say: "Like that, We Gave you Our Signs, but you forgot them! 
And Like that, today We will Forget you!" And Like that We Recompense one 
who is extravagant and does not believe in the Signs of his Lord, and the 
Punishment of the Hereafter is more severe and Lasting [20:127] .*°°' 


سعد بن عبد الله: عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن عمر بن عبد العزيز» عن رجل» عن إبراهيم ابن المستنير» عن معاوية بن 
عمار» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): يقول الله عز و جل: Lies DO‏ ضنكا؟ فقال: «هي و الله للنصاب». 


‘I said to Abu Abdullah?*"5, ‘Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: for him would 
be a straitened life [20:124]?' So he??"5 said: ‘By Allah?™! It is for the Hostile Ones 
(Nasibis)’. 


قلت: قد رأيناهم دهرهم الأطول في الكفاية حتى ماتوا: فقال: «ذلك- و الله- في الرحعةء يأكلون العذرة». 


| said, ‘We have seen them with long lives in the self-sufficiency until they die’. So 
“افقوم‎ said: ‘By Allah*™! That would be during the Return (4= !!). They shall be 


eating the excrement’ ^9? 


4851 49 /320 :1 GLY! تأويل‎ 
4852 18 الدرجات:‎ pla oe 
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oy A‏ عن usd‏ ٿن E‏ بن ie‏ عن Ou of tl Se tuii god! ART‏ عَنْ mai Gf‏ قال Eae‏ اا عَبْدٍ 
الله ( عليه السلام ) يمول مَنْ مات $$ Gum‏ مُوسِرٌ ۾ RX‏ فَهُوَ tz‏ قال الله Se‏ و حل و ERE‏ يَوْمَ القِيامّة obi‏ قال 
OUS Els‏ الله أَعْمَى قال ass‏ إن الله Se‏ وَ جل bs)‏ عَنْ GAN Gab‏ . 


‘| heard Abu Abdullah?" "^ saying: ‘The one who dies and he is of good health, 
affluent, not having had performed Hajj, so he is from the one whom Allah®™ Mighty 
and Majestic Speaks of: and We will Resurrect him on the Day of Judgment as 
blind [20:124]. | said, ‘Glory be to Allah*?™! Blind?’ He™ said: ‘Yes. Allah?™ 


' 4853 


Mighty and Majestic would Blind him away from the path of Truth'. 


d God‏ عن مُعَلَى بن ue ad‏ السار عن e‏ بن ate‏ الله قال yes The‏ عَنْ sh‏ تال oa‏ اثبع هداي فلا يض 


و لا يَشقى قال مَنْ قَالَ thal gi gL‏ و جز HED‏ 


‘A man asked about the Words of the Exalted: then the one who follows 
Guidance, he will neither stray nor be wretched [20:123]. He**"* said: ‘The one 
who acknowledges the Imams*??"* and follows their??"* orders and does not exceed 


theirs" obedgience'.^*^ 


الشيخ في (أماليه) قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن النعمان (رحمه الله)» قال: أخبري أبو الحسن علي بن محمد بن الحسن 
الكاتب» قال: grat‏ الحسن بن علي الزعفراني» قال Greet‏ أبو إسحاق إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: حدثنا عبد الله بن محمد 
بن عثمان» قال: حدثنا علي بن محمد بن Gl‏ سعيد» عن فضيل بن الجعد» عن أبي إسحاق الحمداني» عن أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) فيما كتبه إلى محمد بن أبي بكر يقرأه على أهل مصرء و فيما كتب ade)‏ السلام): «يا عبد الله» ما بعد الموت لمن لا 
يغفر له أشد من الموت» pall‏ فاحذروا ضيقه» و ضنكه و ظلمته» و غربته» إن القبر يقول كل يوم: أنا بيت الغربة» أنا بيت 
التراب» أنا بيت الوحشة» UT‏ بيت الدود و .elabl‏ 


asws asws 


‘From Amir Al-Momineen"" ^, among what he“ wrote to Muhammad Bin Abu Bakr, 
he read it out to the people of Egypt, and among what he??"* wrote was: ‘O servant 
of Allah?^"! After the death, for the one, one who is not Forgiven, there is nothing 
more severe for him after the death than the grave. Therefore, be warned of its 
straightness, and its tightness and its darkness. The grave is saying every day, '| am 
the house of estrangement! | am the house of dust! | am the house of loneliness! | 
am the house of insects and vermin!’ 


“853 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 31 H 6 
“854 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 10 
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و القبر روضة من رياض الحنة أو حفرة من حفر النار» إن العبد المؤمن إذا دفن قالت له الأرض: مرحبا و أهلاء قد كنت ممن 
أحب أن بمشي على ظهريء فإذا وليتك فستعلم كيف صنعي بك فيتسع له مد البصرء 


And the grave is a garden from the Gardens of the Paradise, or it is a pit from the 
pits of the Fire. The Momin servant, when he is buried, the earth says to it, ‘Hello and 
welcome! You have been from the ones | loved that he walks upon my back. So now 
when you have come back, you will come to know how | would be dealing with you!’ 
So it expands for him to the extent of his vision. 


و إن الكافر إذا دفن قالت له الأرض: لا مرحباء و لا أهلاء لقد كنت من أبغض من يشي على ظهري» فإذا وليتك فستعلم 
كيف صنعي بك فتضمه حت تلتقي أضلاعه» و إن المعيشة الضنك التي حذر الله منها عدوه عذاب القبر» إذ يسلط على الكافر 


ف قبره تسعة و 5 تسعين تنينا 


And the Kafir, when he is buried, the earth says to him, ‘There is neither a hello for 
you nor a welcome! You used to be from the ones | hated to be walking upon my 
back. So now when you have come back, you will soon come to know how | would 
be dealing with you!’ So it squeezes him until his ribs meet up, and it is the 
straitened life [20:124] which Allah?” Cautioned His*™” enemies of, the 
punishment of the grave, when ninety nine huge serpents would be Empowered 
upon the Kafir in his grave. 


فينهشن لحمه» و يكسرن عظمه» و يترددن عليه WIS‏ إلى يوم يبعث» لو أن تنينا منها نفخ في الأرض لم تنبت زرعا daf‏ 


So they will bite into his flesh, and break his bones, and they would be persisting 
upon him like that up to the Day of Resurrection. If, one of the huge serpents from 
these was to blow (its venom) into the earth, vegetation would not grow, ever! 


اعلموا- يا عباد الله- أن أنفسكم الضعيفة و أحسادكم الناعمة الرقيقة التي يكفيها اليسير» تضعف عن هذاء OW‏ استطعتم أن 
تحزعوا لأحسادكم و أنفسكم مما لا طاقة لكم به و لا صبر لكم cade‏ فاعملوا با أحب call‏ و اتركوا ماكره Kab‏ 

Know, © servants of Allah??", that your selves are weak, and your bodies are soft, 
gentle, which the small thing would suffice it, being weaker than this. So if you 
capacity is such that your bodies and your selves would break down from what there 


is no strength for you with, and there is no patience for you upon it, then perform 
whatever Allah?" Loves, and leave whatever Allah*™ Dislikes!” .“°°° 


الأمالي 1: 24 4855 
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VERSE 128 
قىل‎ 


م یهد لحم گم edis URL‏ ين امرون نشو بي gO pais‏ ذلك Su‏ 
d JÄ‏ )128( 


Does it not provide guidance to them how many from the generations We 
Destroyed before them, (when) they were walking around in their dwellings? 
Surely in that are Signs for the ones possessing intellect [20:128] 


حدثنا على بن اسماعيل عن ابی عبد الله البرقى عن الحسن بن محبوب عن على بن رياب عن عمار بن مروان عن ابى عبد الله في 
قوله du‏ ان في ذلك لايات لاولى النهى قال نحن dil‏ اولى النهى قلت ما معنى اولى النهى 


It has been narrated to us by Ali Bin Ismail, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Hassan Bin 
Mahboub, from Ali Bin Rayaab, from Amaar Bin Marwaan, who has narrated: 


Abu Abdullah regarding the Words of the Exalted*™: Surely in that are Signs for 
the possessors of intellect [20:54]. He“™ said: ‘By Allah*™, we??? are the 
possessors of intellect [20:54] . | said, What is the meaning of ‘the 0055655015 of 
intellect [20:54]?' 


قال ما احبر الله رسوله نما يكون من بعده من ادعاء فلان الخلافة والقيام بها والاخر من بعده و الثالث من بعدهما وبنى امية 


PSU‏ النبي صلى الله عليه وآله عليا عليه السلام فان ذلك كما احبر الله رسوله كما احبر رسوله عليا عليه السلام وكما انتهى الينا 


من على فيما يكون من بعده من الملك في بنى امية وغيرهم 


said: ‘What Allah?^" Informed His*™ Rasoo™ of what is to transpire after‏ "اعقوم 
him??"" regarding the claim to the Caliphate by so and so (Abu Bakr) and the‏ 
establishment it, and the other one (Umar) after him, and the third one (Usmaan)‏ 
after those two, and the Clan of Umayya. The Prophet®*™ informed AIi??"5. That is‏ 
just as Allah?^" had Informed His*™ Rasoo™, and just as His™ Rasool**™ had‏ 
informed Ali??"5, and just as it ended up with us®™ from AIi??"5, as to who will be the‏ 
king in the clan of Umayya and others.‏ 


فنحن اولى النهى الذين انتهينا الينا gle‏ هذا كله فصبرنا لامر الله ونحن قوام الله على حلقه وحزانه على دينه نخزنه ونستره ونكتم 
به من عدونا كما كتم رسول الله صلى الله عليه وآله حتى اذن له في الحجرة وجهاد المشركين 


We*"S are possessors of intellect, with whom*?"* this knowledge ended up with, all 
of it. We**“* are patient on the Command of Allah?^", and we??"? are the Custodians 
of Allah*^" on His*™ creatures, and His*™ Treasurers on His*™ Religion. We 
safeguard it, and we?^?"? veil it, and we?^?"? conceal it from our??"* enemies just as the 
Rasool Allah*?"" had concealed it until he??"" got the Permission in the migration 
(Hijrah) and fought against the Polytheists. 
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فنحن على منهاج رسول الله صلى الله عليه وآله حتى يأذن الله باظهار دينه بالسيف ويدعو الناس إليه وليضريهم عليه عودا كما 
ضرهم رسول الله صلی الله عليه وآله بداء. 


We“®™ are on the same lines as Rasool Allah??"" until Allah Gives the Permission 
to manifest (enforce) His*™ Religion with the sword, and he (Al-Mahdi??"5) would call 
the people to Him®™, and he®™ would go to them with a promise just as the Rasool 


Allah??"" had done so in the beginning’.*°°° 


ji 4a VWs کے ی‎ a4 UK NU کے قاين‎ o dot 9 o E EL EN t, 
que بن‎ BM ux بن عَمْرِو النْحَعِيٌ قال: و‎ OUIL عَنْ‎ Seek مِهْرَانَ عَنْ سيف بن‎ of deep عن‎ Se GU في أَصُولٍ‎ 
250 قال قال‎ pU de aes Gf عن‎ SUL 5 JU E DJ ele dts عن ذكرة عق أن‎ uL Se عله‎ aol e 

4 a 4 E 4 A " CE 
eed و مَنْ أُونُوا‎ aN قبل: يا رَسُولَ‎ ue ual و آله: ]5 حِيَاركُمْ‎ se D ui 


‘From Abu Ja'far^?"5, Then he said, ‘And by his chain from Abu Ja'far^?"? having said: 
"The Prophet^?"" said: ‘The best of you all are the possessors of intellect [20:54]. 
It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And who are the possessors of intellect [20:54]?' 


3 ەور‎ 50 Lo oko, ي‎ o £9 oe n <2 MC. ato €? ad ^c 

3 الجيران»‎ $ ola الْمُتَعَاهِدِينَ‎ s GYI و‎ c YU $52 3 «eU AL $ Ai الحستة و الأخلام‎ GEV قال: هُمْ أولوا‎ 
2 . 4 2 9 " 7 5 á 5 o 

يُطْعِمُونَ cxli‏ يُفْشُونَ e‏ في الَا ى و يُصَلُونَ و Beg 2D‏ غَافِلُونَ. 


He*??"" said: ‘They are the ones which the excellent morals and the original dreams, 
and the maintainers of the relationships, and the righteous with the mothers and the 
fathers, and the contributors to the poor and the neighbours, and the feeders of the 
meals, and disclosers of the greetings in the world, and they are praying Salat while 


the people are sleeping oblivious” 7 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن مام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن أبي الحسن موسى 
بن حعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: ly Gus 3 ol‏ لأولي M‏ قال: «هم الأئمة من آل محمد (عليهم السلام)» و ما 
كان ف القرآن مثلها». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa**”® Bin Ja’ faf™, regarding the 
Words of the Exalted: Surely in that are Signs for the possessors of intellect 
[20:54]. He?"5 said: 'They??"" are the Imams??" from the Progeny?^"^ of 


Muhammad**, ang whatever was in the Quran, is similar to it'.^95 


“85° Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 18 H 51 
٠۶57 382 ص:‎ 3c -تفسير نور الثقلين»‎ H 4 
4858 49 /320 :1 GLY! تأويل‎ 
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VERSES 129 - 131‏ 
Yas‏ كَلِمَةٌ سَبَّقّتْ من رَبك oJ X‏ لِرَامًا وأا" فك 11291 


And if a Word had not preceded from your Lord and an appointed term, it 
would have necessitated (the Punishment) [20:129] 


5 ug ds pt clle قبل‎ ai ae eas ool رذ على ما‎ 
1130 1595 409) Me Orhi; eii s $ go 


Therefore, be patient upon what they are saying, and Glorify with the Praise of 
your Lord before the emergence of the sun and before its setting. And from the 
hours of the night, Glorify, and the (two) ends of the day, perhaps you would 
be pleased [20:130] 


$ a^ 


€ 4 Zor Pd 
£55 Oy O فيه‎ SI GÀ sas $3 مِنْهُمْ‎ Usi به‎ UA ما‎ d deo ولا تمدن‎ 
{131} tls ox 


And do not extend your eyes towards what We have Provided with spouses 
from them, being a blossom of the life of the world in order to Try them 
regarding it; and Grace of your Lord is better and more lasting [20:131] 


حدثنا الحسين بن سعيد عن فضالة بن أيوب عن al‏ المغرا * عن زيد الشحام عن عمرو بن سعيد بن هلال قال: قلت BY‏ عبد 
الله عليه السلام انى لا ألقاك الا في السنين فأوصني بشئع حتى آحذ به قال: أوصيك بتقوى الله الورع والاجتهاد وإياك ان تطمح 
إلى من فوقك وكفى ما قال الله عز وجل لرسول الله صلى الله عليه وآله: فلا تعجبك أموالحم ولا أولادهم وقال: ولا تمدن عينيك 
إلى ما متعنا به أزواجا منهم زهرة الحياة الدنيا 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘I do not meet you?^?"? except after two years, therefore 
advise me with something until | take with it’. He®™ said: ‘I advise you with the fear 
of Allah*™, the devoutness and the striving. And beware of coveting to the one 
above you, and suffice with what Allah?^" Mighty and Majestic Said to Rasool- 
Allah ®™: So do not let their wealth or their children fascinate you [9:55]. And 
Said: And do not extend your eyes towards what We have Provided with 
spouses from them, being a blossom of the life of the world [20:131]. 


فان حفت شيئا من ذلك فاذكر عيش رسول الله صلى الله عليه وآله Ul‏ كان قوته من الشعير وحلواه من التمر وقوده من 
السعف إذا وحده وإذا أصبت بمصيبة في نفسك أو مالك أو ولدك فاذكر مصابك برسول الله صلى الله عليه وآله فان الخلايق لم 
يصابوا بمثله قط 
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h Saww 


So if you fear anything from that, then remember the life of Rasool-Alla ,andit 
was so that his?^?"? staple diet was from the barley, and his??"" sweet was from the 
dates, and his??"" fuel was from foliage leaves when he??"" found it. And whenever 
you are hit with a difficulty regarding yourself or your wealth or your children, so 
remember your difficulty (to be little) than (that of) Rasool-Allah??"", for the 


mannerisms the likes of his*?"" cannot be achieved at all'. 9 


النضر عن درست عن إسحاق بن عمار عن ميسر عن al‏ جعفر عليه السلام قال: لما نزلت هذه الآية: (ولا تمدن عينيك إلى ما 
متعنا به أزواجا منهم زهرة الحياة الدنيا) استوى رسول الله صلى الله عليه وآله جالسا ثم قال: من ud‏ بعزاء الله تقطعت نفسه 
حسرات على الدنيا ومن أتبع بصره ما في أيدي الناس طال همه dy‏ يشف غيظه ومن لم يعرف الله عليه نعمه الا في مطعم أو 


مشرب قصر عمله ودی alie‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 having said: ‘When this Verse was 
Revealed: And do not extend your eyes towards what We have Provided with 
spouses from them, being a blossom of the life of the world [20:131], Rasool- 
Allah??"" sat upright, then said: ‘The one who does not get consoled by the 
Consolation of Allah?™ the regret upon the world will cut off his self; and the one 
who purses with his vision what is in the hands of the people, his worries would be 
numerous and his anger would not subside; and the one who does not see the 
Bounties of Allah?^" Mighty and Majestic upon him, except regarding the food and 
the drink or clothes, so his deeds would be deficient and his Punishment has 


approached’. 


محمد بن العباس (رحمه àl‏ قال: حدثنا محمد بن UP‏ عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن أبي 
ó‏ في ذلك GUY‏ لأولي الى و هم الأئمة من آل محمد (عليهم السلام)» و ماكان في القرآن مثلهاء 


(It has been narrated) from Abu Al Hassan Musa Bin Ja'far?^""* having said: 'Allah?^" 
Mighty and Majestic Said: Does it not providence guidance to them how many 
from the generations We Destroyed before them, (when) they were walking 
around in their dwellings? Surely in that are Signs for the ones possessing 
intellect [20:128] — and they^?"5 are the Imams?" "^ from the Progeny?"^ of 
Muhammad**™ and there was no similarity for it in the Quran. 


iS y tud cat lL cipiold find lel 5 Lid OUO Og ks EY s Es‏ على :ما 
o9‏ و HG ase Rc‏ قبل طلوع uen‏ و قَبْلَ Are‏ 


485? Kitab Al Zohad — Ch 2 H 24 
4860 Kitab Al Zohad — Ch 8 H 125 
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And Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: And if a Word had not preceded from 
your Lord and an appointed term, it would have necessitated (the Punishment) 
[20:129] Therefore be patient - yoursel?"" ang your?^?"" offspring**"* - upon what 
they are saying, and Glorify with the Praise of your Lord before the emergence 
of the sun and before its setting. And from the hours of the night, Glorify, and 
the (two) ends of the day, perhaps you would be pleased [20:130] .*°°" 


قال: حدثنا e‏ بن لول» عن أبيه» قال: حدثنا إسماعيل ب ine‏ ۳ سألت أبا عبد الله (عليه ne‏ عن قول الله عز و 


dt ats ate $i‏ قن AABN pulo‏ و lag d‏ فال de tai»‏ كل plane‏ أن dei‏ قل en tle‏ تعفر 
مرات و قبل غروجا عشر مرات: لا إله إلا الله وحده لا شريك له» له الملك و له tet‏ يجيي و بميت» و هو حي لا يموت» و 


هو على كل شيء قدير». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and 
Glorify with the Praise of your Lord before the emergence of the sun and 
before its setting [20:130], so he?"5 said: ‘It is an Obligation upon every Muslim 
that he should be saying at the emergence of the sun and before its setting, "There is 
not god except for Allah?" , One with no associates for Him??". For Him?™ is the 
Kingdom and for Him?™ is the Praise. He™ Revives the dead and Causes to die, 
and He®™ is Living and does not dies. And He™ has Power over everything’ — ten 
times'. 


قال: فقلت: لا إله إلا الله وحده لا شريك له» له الملك و له الحمدء ot‏ و بميت» و يميت و fe e‏ فقال: b»‏ هذا لا شك في 
أن الله ot‏ و يميت»ء و بميت و يحيي» و لكن قل كما أقول». 

So | said, ‘There is no god except Allah??", One with no associates for Himw. For 
Him?" is the Kingdom and for Him?™ is the Praise. Hew Revives the dead, and 


Causes the dead to live?’ So he?*"5 said: ‘O, this, there is no doubt in it that Allah?™ 
Revives the dead, and Causes the dead to live, but, say just as 1??"5 have نل زوو‎ 


علي بن إبراهيم: 3 رواية al‏ الجارود عن أبي جعفر adle)‏ السلام)» 3 قوله: Te: Ai HE‏ يقول: «يبين Keb‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His?" Words: Does it not 
providence guidance to them [20:128], He*™ is Saying: “Manifested for them". 


و قوله: لكان etj‏ قال: «اللزام KINAI‏ 


تأويل الآيات 1: 320[ 49 4861 
الخصال: 452/ 58 4862 
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And for His?" Words: it would have necessitated (the Punishment) [20:129], 
he??"5 said: ‘Necessitated the Destruction'.^*9? 


VERSES 132 - 135 


Lgs ias © Ks: ES 3 i ines لا‎ c Ó uds ately بالصّلاةٍ‎ GLI E 
{132} 


And enjoin your family with the Salat and be constant upon it. We do not Ask 
you for sustenance, We Sustain you, and the end-result would be for the piety 
[20:132] 


^c 3 


(133) 159 etal QUE EE i$ c : 45 i GL Gal Val وَقَالُوا‎ 


M 


And they are saying, ‘If only he would come to us with a Sign from his Lord’. 
Or didn’t there a clear proof come to them what is in the former Parchments? 
[20:133] 


^ 
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And had We Destroyed them with a Punishment from before it, they would be 
saying, ‘Our Lord! If only You had Sent a Rasool to us, then we would have 
followed your Signs from before we were disgraced and shamed’ [20:134] 


4 jor > le A 6 z 
من اهتدی‎ ag Cr الصراط‎ E cy فستعلمون‎ i Poot DEA is قل‎ 
{135} 


Say: ‘Everyone is awaiting, therefore wait, for soon you will come to known 
who is the companion of the Even Path and who is Guided’ [20:135] 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب» و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر الحميري؛ عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا (عليه السلام) مجلس المأمون بمرو» و قد 
حب وان اياعر سسا cs Ne‏ ايا eng aig‏ قا اا ile E‏ 
سائر الناس؟ 


تفسير القمي 2: 67. 4863 
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asws 


‘Imam Al-Reza™"” was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had 
gathered in his gathering a group from the scholars of the people of Al Iraq and 
Khurasan — and the basis of the Hadeeth up to the point where he said, ‘Al-Mamoun 
said, ‘Has Allah?^" Preferred the Family??"* over the rest of the people?’ 


Jus‏ أبو الحسن ade)‏ السلام): إن الله تعالى فضل العترة على سائر الناس في محكم كتابه». فقال له المأمون: و أين ذلك من 


$a كتاب‎ 


So Abu Al Hassan™ said: 'Allah*?" the Exalted did Prefer the Family?*"* over the 
rest of the people in the Decisive of His*™” Book’. So Al-Mamoun said to him, 
‘And where is that from the Book of رزج ززم‎ 


قالت العلماء: فأخبرنا: هل فسر الله تعالى الاصطفاء في الكتاب؟ 
The scholars said, ‘So Inform us, did Allah®™ the Explain the Choosing in the Book?’‏ 


Si موطنا و موضعا- و ساق الحديث‎ phe السلام): «فسر الاصطفاء في الظاهر سوى الباطن في اثني‎ ade) الرضا‎ Jus 
e عَلَيْها فخصصن الله تعالى‎ vata و‎ atta GUAT المواضع إلى أن قال- و أما الثانية عشرء فقوله عز و حل: و أُمْرْ‎ 
ا لخصوصية» إذ أمرنا مع الامة بإقامة الصلاة ثم حصصنا من دون الأمةء‎ 


So Al-Reza??"5 said: ‘The Choosing has been Explained in the apparent apart from 
the hidden in twelve subjects and places’ — and the basis of the Hadeeth by the 
mentioned of the places up to the point that he??"* said: ‘And as for the twelfth, so 
these are the Words of the Mighty and Majestic: And enjoin your family with the 
Salat and be constant upon it [20:132], thus He*™ Specialised us**“° especially 
when he™ ordered us?*?"* along with the community for the Salat, then specialised 
us^?"5 apart from the community. 


فكان رسول الله (صلى الله عليه و آله) يجيء إل باب علي و فاطمة (صلوات الله عليهما)» بعد نزول هذه الآية تسعة أشهر» 
كل يوم عند حضور كل صلاة» خمس مرات» فيقول: الصلاة رحمكم call‏ و ما أكرم الله أحدا من ذراري الأنبياء (عليهم السلام) 
بمثل هذه الكرامة التي أكرمنا بها و حصصنا من دون جميع أهل بيتهم». 


asws asws 


Rasool-Allah?*?"" used to come to the door of Ali and Fatima?^?"5, after the 
Revelation of this verse, for nine months, every day during the presence (of the time) 
for every Salat, five times. He™ was saying: ‘The Salat! May Allah?^" have Mercy 
on you^"5' And Allah?™ has not Honoured anyone from the offspring of the 
Prophets?? by the like of this, the Honour which we??"5 have been Honoured by, and 
specialised us?^?"* apart from all of their? Households’. 


فقال المأمون و العلماء: جزاكم الله- JÍ‏ بيت نبيكم- عن هذه الامة خيراء فما بحد الشرح و البيان فيما اشتبه علينا إلا 
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So Al-Mamoun and the scholars said, ‘May Allah?” Recompense you®™ goodly — 
the People?^?"* of the Household of your Prophet??"" — from this community, for we 
have not found the explanation and the clarification regarding what was confusing to 


us, except in your?^?"* possession’. 


محمد بن العباس (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحى» عن محمد بن عبد الرحمن بن سلام» عن أحمد بن عبد الله بن 
عيسى بن مصقلة القمي» عن زرارة بن أعين» عن al‏ جعفر الباقر» عن أبيه علي بن الحسين (عليهم السلام) في قول الله عز و 
حل: و GUE sh‏ بالصّلاةٍ وَ Ade patel‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far Al-Bagir^?"^, from his**"* fatherf™ Ali Bin Al 
Husayn??"* regarding the Words of Allah?™ Mighty and Majestic: And enjoin your 
family with the Salat and be constant upon it [20:132] . 


قال: «نزلت في علي و فاطمة و الحسن و الحسين (عليهم السلام)» كان رسول الله (صلى الله عليه و ah (aT‏ باب فاطمة 
(عليها السلام) كل سحرة» فيقول: السلام عليكم أهل البيت و رحمة الله و بركاته» الصلاة يرحمكم الله 5 aby Xj‏ يذهب 
عَنْكُمُْ البخس cid fal‏ و 35 تطهيرا». 


He®™ said: ‘It was Revealed regarding Ali*™, and Fatima ™, and Al-Hassan 
and Al-Husayn??"5, Rasool-Allah??"" used to come to the door of Fatima??"* every 
dawn, so he?^?"" was saying: ‘The greetings be upon you??"5, the People?^?"? of the 
Household, and the Mercy of Allah*™ and His*™ Blessings. The Salat, may Allah?^" 
have Mercy on you??"*: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away 
from you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification 
[33:33] ^** 


asws asws 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني أبي» عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «نحن- و 
الله- سبيل الله الذي أمر الله باتباعه» و نحن- و الله- الصراط المستقيم» و نحن- و الله- الذين أمر الله العباد بطاعتهم» فمن 
شاء فليأحذ من هناء و من شاء فليأحذ من هناك و لا تحدون و الله عنا حيصا». 


‘Abu Abdullah??? said: ‘By Allah*™! We“™® are the Way of Allah®™ which Allah?^" 
has Commanded to be followed. And by Allah?^"! We*?*"? are the Straight Path, and 
by Allah?^". we**"? the ones for whom Allah?™ has Commanded the servants for 
being obedient to. So the one who wants (the guidance) can take it from here, and 
the one who wants (the evil) so he can take it from there. And you will not be finding 
any escape from us*??"*' 4866 


عيون أخبار الرضا ade)‏ السلام) 1: 228[ 4 4864 
تأويل الآيات 1: 322/ 4865 
“all à 7‏ ; 66:2 4866 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد الله بن راشد» عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن إبراهيم بن محمد بن ميمون» عن عبد 
الكريم بن يعقوب» عن جابر» قال: سئل محمد بن علي الباقر (عليهما السلام) عن قول الله عز و حل: فُسَتَعْلَمُونَ eel ia‏ 
الصّراط SA oye $ Cel‏ قال: «اهتدى إلى ولايتنا». 


‘| asked Muhammad?" Bin Al-Baqir™ about the Words of Allah?” Mighty and 
Majestic: for soon you will come to known who is the companion of the Even 
Path and who is Guided’ [20:135]. He^?"? said: ‘Guided to our**“S Wilayah’.“°°’ 


و cue‏ قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن أبي الحسن موسى بن جعفر 
(عليهما السلام)» قال: «سألت af‏ عن قول الله عز و جل: فُسَتَعْلَمُونَ ta‏ أَصْحابُ الصّراطٍ Cati‏ و مَن GBI‏ 


0 | asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa?" Bin Ja'far^?"* having said: 
asked my??"? father**"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: for soon 
you will come to known who is the companion of the Even Path and who is 
Guided’ [20:135]. 


قال: الصّراطٍ الوي: هو القائم (عليه السلام)» و المهدي: من اهتدى إلى طاعته» و مثلها في كتاب الله عز و جل: و 35d dj‏ 
Sd‏ تاب و آمَنَ و عَمِلَ GABF Lhe‏ - قال- إلى ولايتنا». 


He®™ said: ‘The Even Path — it is Al-Qaim?*'^, and he**“S is the Guide - The one 
who is Guided to being obedient to him®™. And the example for it in the Book of 
Allah?" Mighty and Majestic is: And | am Forgiving to the one who repents and 
believes and does righteous deeds, then (follows) righteous Guidance [20:82] 
— to our?*"* Wilayah’ “88 


حدثنا الحسين بن محمد عن معلى بن محمد قال حدثى أبو الفضل المدايني عن الى مرم الانصاري عن منهال بن عمرو عن OD‏ 
بن حبيش قال معت عليا عليه السلام يقول ان العبد إذا دحل حفرته اتاه ملكان Lager)‏ منكر ونكير فاول من يسثلانه عن ay‏ 
ثم عن نبيه ثم عن وليه فان اجاب بحا وان عجز عذباه 

It has been narrated to us by Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abu Al- 


Fazal Al-Madainy, from Abu Maram Al-Ansar, from MinhaAl-Bin Amro, from Razeyn Bin Habeysh who 
said: 


‘| heard Ali*™ say that: ‘When the servant enters his grave, two Angels come up to 
him, called Munkar and Nakeer. Firstly, they will question him about his Lord?^", then 
about his Prophet??"". then about his Wali^?"* (Guardian). If he answers (correctly) 
he achieves salvation, and if he is unable to do so, he gets Punished'. 


تأويل الآيات 1: 1323 24 4867 
تأويل GLY!‏ 4: 323[ 26 4868 
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فقال له رحل لمن عرف ربه ونبيه ولم يعرف وليه JUS‏ مذبذب لا إلى هؤلاء ولا إلى هؤلاء ومن يضلل الله فلن جحد له سبيلا ذلك 
لاسبيل له وقد قيل للنی صلی الله عليه وآله من الولى يا نى الله 


A man said to him®™®, ‘For the one who recognises his Lord*™, and his Prophet®*™, 
and does not recognise his Wali?^?"*?' He®™ said: ‘Not to those, and not to those, 
and one whom Allah?^" | et's astray, that way will not be found for him, there will be 
no way for him. And it was said to the Prophet™, ‘Who is the Wali??"* O 
Prophets?’ 


قال وليكم في هذا الزمان على عليه السلام ومن بعده وصيه ولكل زمان dle‏ يحتج الله به W‏ يكون كما قال الضلال قبلهم حين 
فارقتهم انبيائهم ربنا لولا ارسلت الينا رسولا نتبع آياتك من قبل ان نذل ونخزى تمام ضلالتهم جهالتهم بالايات وهم الاوصياء 


He** said: ‘Your Wali in this era is Ali?"*, and the one ™ after him??"5, his 
successor^?"5, and for every era there is a knowledgeable one**”* that Allah?™ 
Argues by, lest that they would say similar to what the former ones said when they 
were separated from their Prophets**, ‘Our Lord*™, Send to us a Rasool?"" so that 
we may follow Your*™ Signs before we become disgraced and shamed’. They were 
completely misguided and ignorant from the Signs, as were (established) for the 
successors? (of their Prophets??). 


patel‏ الله قل تربصوا فستعلمون من اصحاب الصراط السوى ومن اهتدى EL‏ كان تربصهم ان قالوا نحن في سعة عن معرفة 
الاوصياء حتى نعرف اماما فعرفهم الله بذلك 


Allah?" Answered them. He*™ Said: Say: ‘Everyone is awaiting, therefore wait, 
for soon you will come to known who is the companion of the Even Path and 
who is Guided’ [20:135]. So, their waiting was that they said, ‘We are at the 
moment waiting to recognise the successor^ until we end up recognising the 
Imam??'5, So, due to that Allah?™ enabled them to recognise that. 


والاوصياء اصحاب الصراط وقوف عليه لا يدحل الحنة الا من عرفهم وعرفوه ولا يدحل النار الا من انكرهم وانكروه لاحم عرفاء 
الله عرفهم عليهم عند اخذ المواثيق عليهم ووصفهم في كتابه فقال عزوجل وعلى الاعراف رجال يعرفون كلا بسيماهم 


asws 


The successors 
pause to them 


are the Masters of the Bridge (Al-Siraat). They will be made to 
. None will enter the Paradise except the one who recognises 
them??"5 ang they?*?"? recognise him, and none will enter the Fire except the one who 
denies them?" "^ ang they?" ^ deny him, because they?" are the recognisers 
(Urafaa) of Allah?" whom Allah*™” Made them?" to be recognised when the 
Covenant was taken with them, and has Described them in His*™ Book. The Mighty 
and Majestic Said: And upon the heights would be men recognising all by their 
marks [7:46]. 


^99? Basaair Al Darajaat - P 10 Ch 16H 9 
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و عنه: عن علي بن عبد الله» عن إبراهيم بن e‏ عن der]‏ بن بشار» عن علي بن جعفر الحضرمي» عن حابر» عن أي 
جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: Gil ta Gyles‏ الصراط dei‏ و مَنِ اهدى. قال: «علي ade)‏ السلام) صاحب 
الصراط السوي و مَن ادى أي إلى ولايتنا أهل البيت». 


7 


‘From Abu Ja'far^*"* regarding the Words of the Exalted: for soon you will come to 
known who is the companion of the Even Path and who is Guided’ [20:135]. 
He^*"5 said: 'AJi??"* is the Master of the Even Path and who is Guided - i.e. to 
our^?"? Wilayah, the People??? of the Household"? 


تأويل الآيات 1: 323[ 25 4870 
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CHAPTER 21 
AL-ANBIYAA 
(112 VERSES) 


ez cA بشم الله‎ 
MERITS 


ابن بابويه: بإسناده المتقدم في سورة الكهف» عن الحسن» عن يحبى بن مساور» عن فضيل الرسان عن al‏ عبد الله (عليه السلام) 
قال: «من قرأ سورة الأنبياء حبا لما كان كمن رافق النبيين أجمعين في جنات النعيم» و كان مهيبا في أعين الناس حياة الدنيا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Anbiyaa, having love for it would be like the one who was a friend of all the 
Prophets?? in the Gardens of Bliss, and would be beloved in the eyes of the people in 
the life of the world'.^9"' 


و من خواص القرآن: روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة حاسبه الله حسابا يسيراء و صافحه و 


سلم عليه كل نبي ذكر de‏ 


‘It has been reported from the Prophe™™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Anbiyaa), Allah*?™ would Reckon him with an easy Reckoning, 
and every Prophet?? Mentioned in it would shake hands with him and greet him. 


و من كتبها في رق ظبي و جعلها في وسطه و نام» لم يستيقظ من رقاده إلا و قد رأى عجائب Ut‏ يسر بما قلبه بإذن الله تعالى». 


And the one who writes it in a parchment of an antelope (skin) and makes it to be 
upon his mid-section and sleeps, would not wake up except that he would see from 
the wonders which would cheer his heart, by the Permission of Allah*™ the 
Exalted' ^57? 


VERSES 1 -3 


Lj حِسَابْهُمْ وَهُمْ في عَفْلةِ مُعْرضُونَ‎ LUI C555 


ثواب الأعمال: 018 !197 
مجمع البيان 7: 61 «قطعة (Aia‏ 4872 
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It has drawn near to the people, their Reckoning, and they in their 
heedlessness, are turning aside [21:1] 


{2} اسْتَمَعُوُ وَهُمْ يَلْعبُونَ‎ p eux nds te 55 من‎ gash ما‎ 


There does not come to them a new (Message) from their Lord but they are 
hearing in while they are playing around [21:2] 


93258 © وَأَسَدُوا TEN‏ الَّذِينَ ظَلَمُوا هل ÁA‏ إلا شر 54t3t G Ske‏ 243 
ah‏ تُبْصِرُونَ }3{ 


Their hearts are distracted, and they consulted in secret, those who are unjust, 

‘Is this one except a human being like you all? Will you be going to the sorcery 

while you are seeing?’ [21:3] 

في مجمع البيان ly‏ وصف بالقرب OY‏ أحد أشراط الساعة مبعث رسول الله صلى الله عليه caly‏ فقد قال: بعثت أنا والساعة 
كهاتين. 


‘But rather, the description (of the Reckoning) by its nearness is because it is one of 
the conditions of the ‘Hour’ which Rasool-Allah??"" has been Sent with, so he??" 
said: ‘IW and the Hour have been Sent like these two (together)’.*8” 


في جوامع الجامع وف كلام أمير المؤمنين صلوات الله عليه: ان الدنيا قد ولت حذاء dy‏ ببق منها الا صبابة كصبابة الاناء. 


9Y9: ‘ 


‘And in the speech of Amir-Al-Momineen The world would quickly go away (be 

over), and there will not remain from it anything except for the remnants like the left- 

overs in a container (after a meal)’. 

علي بن حماد الأزدي» عن عمرو بن OE‏ عن جابر» عن uf‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله عز و جل: و io‏ النَجْوَى الَذِينَ 
ظَلَمُواء قال: «الذين ظلموا آل محمد (عليهم السلام) حقهم». 


“873 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 21 H 4 
“874 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 21 H 4 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: and they consulted in secret, those who are unjust [21:3], he?^?"* said: 


‘The ones who are unjust to the Progeny?^*^* of Muhammad®*™ of their?*^* rights ^97 


oai JUS (عليه السلام)‎ Be عَنْ أبي‎ pe ر عن‎ aie SEGUE ٿن‎ ge عن‎ oed بن‎ ue عن‎ MA ge 
Spi ما‎ vius GB, Je acts أفل‎ gud B بريد‎ ie Be عِشْرِينَ‎ Ga Ss DE ما يفي‎ T and بَعْضُهُمْ‎ US عِنْدَ‎ 
id Y 2 an Ml من‎ Gadd مات‎ di AE فيل‎ ud و‎ GG, عَلَى‎ et il aes Xu de ios Vi ما هو‎ sie di 

fai فيه‎ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 
who has narrated the following: 


From Abu Ja'far?^?"*: ‘So the hypocrites said to each other, with regards to that, ‘But it 
did not suffice Muhammad**™ after having conquered us for twenty years, to the 
extent that he??"" now wants to burden us with the People®" of his**’” Household 
upon our necks’. And they said, ‘Allah*™ has not Revealed this, nor is it anything 
except for his??"" own words, intending to raise the People??"* of his*?"" Household 
upon our necks, and if Muhammad*??"" were to be killed or dies, we would take it 
(rule) away from the People??"5 of his*?"" Household, then we would not let it return 
to be among them ever!’ 


É ds 5 $e كاه‎ JUS e Wet و‎ payee ني‎ gi صلى الله عليه وآله ) الي‎ ( i ux ST ge و‎ je dn sd و‎ 
Y 54 أَهْلٍ‎ foe ASG فَلَمْ‎ org عَنْكَ‎ tue tis يَقُولُ لو‎ uu على‎ ext d qas Sp گذباً‎ dfe افترى‎ o, 
HS 


And Allah*™ Wanted to let His^^" Prophet??"" know of that which was hidden in their 
chests and what they were keeping as a secret, so He*™ Said in His?^" Book: Or 
are they saying, He has fabricated a lie upon Allah? But if Allah so Desires, He 
would Seal upon your heart [42:24]. He?^" is Saying: “Had |?™ so Liked to, 1° 
would have Stopped the Revelation, so you??"" would not have been able to speak 
of the virtues of the People?^?"? of your*?"" Household, or of their cordiality”. 


و قال الله je‏ و حل و gt‏ الله edi‏ و S GA‏ بكلِايه يول pl S‏ بنك gae d tef‏ بذاتٍ ya‏ و dl‏ 
ر 2% d 3 16 ni 4 n ER.‏ ع í j ; f‏ | 
بها SS‏ في euo‏ من الْعَدَاوَِ LIB 5 Gets LY‏ بَعْدَكَ و gh‏ قول الله fe‏ و جل و iz‏ النَجْوَى الَّذِينَ » موا هَلْ هذا إلا 
oss‏ ملك he ts T‏ و Gad OF‏ 


And Allah*™ has Said: and Allah Deletes the falsehood and Confirms the Truth 
with His Word [42:24] - He*™ is Saying that the Truth is the Wilayah for the 
People??"* of the Household, He is All-Knowing with the contents of the chests 
[42:24], and is Speaking of what is attached in their chests from the enmity towards 
the People??"* of the Household, and the injustices (to be committed) after you??"". 


and these are the Words of Allah?" Mighty and Majestic: and they consulted in 


تأويل الآيات 1: 324[ 4 4875 
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secret, those who are unjust, ‘Is this one except a human being like you all? 

Will you be going to the sorcery while you are seeing?’ [21:3] ^? 

محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد السياري» عن محمد بن خالد البرقي» عن محمد بن علي» عن 

علي بن حماد الأزدي» عن عمرو بن OF‏ عن جابر» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) في قوله عز و جل: و أَسَرُوا SRB‏ 593 
ظَلَّمُواء قال: «الذين ظلموا آل محمد (عليهم السلام) حقهم». 


‘From Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: and they 
consulted in secret, those who are unjust [21:3]. He?*"5 said: ‘Those who were 
unjust to the Progeny?™: of Muhammad?*?"" of their?*"* rights" ^97 


cots ES GS ple cle Lott uda ui قال: قال‎ SE وَ رَوَى عن صَفْوَانَ بن‎ AU es ze fh cles YI ous في‎ 

"4o à z Z 7 i i OA A AEAEE ^ of E PET á A à ó 8 m 

شُبْيْمَة: $5331 الإيجيل و 5 و SUI‏ و 3l Lus?‏ كَانَ گلام GA al‏ للْعَالَمِينَ o‏ و هُدَىء $ هى BAZ GS‏ و 
"d n 4 $ z‏ 29 

«433 oh Lad يفُول: «أؤ‎ Ces alll E هی‎ 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza?*?" said to Abu Qurrat, companions of Shubrama (the 
judge): ‘The Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan, and every 
Revealed Book is the Speech of Allah??", He*? Revealed it to the worlds as a Light 
and Guidance, and all these are occurrences and these are other than Allah?™, 
where He?™ is Saying: ‘or a Zikr would occur for them [20:113]. 


و قَالَ: و ما ايهم من Y) ex ute S‏ اسْتَمَعُوةُ و p‏ يَلْعبُونَ و aet dr‏ السب GF‏ الذي «gf‏ 


And He*?" Said: ‘There does not come to them a new (Message) from their Lord 
but they are hearing in while they are playing around [21: :2]. And Allah??? 
Brought into being the Books, all of them which He™ Revealed’. 


Qui‏ ابو pen ade uod gf JUS e gis e i‏ أَجْمَعَ الْمُسْلِمُونَ على أَنَّ مَا وى الله col pa‏ و Sg‏ و AYN‏ و 
55 و Supt‏ غل Tod‏ 4 تمع ad‏ يَقُولُونَ: cod Sy‏ و SES ST‏ يفول يوم casu‏ يا S Vis Zy‏ و هُو C‏ به 
grads AL ens alg e A Tu‏ فيه 


So Abu Qurra said, ‘So would these (ever) perish?’ Abu Al-Hassan??"5 said: ‘The 
Muslims have formed a consensus upon that whatever is besides Allah*™, is the 
Deed of Allah®™, and the Torah, and the Evangel, and the Psalms, and the Furqan 
are Deeds of Allah*", Have you not heard the people saying, ‘Lord®™ of the 
Quran’? And the Quran would be saying on the Day of Judgment: ‘O Lord %™! This is 
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so and so’, and He™ would be more Knowing with him and it, ‘He was thirsty by his 
days and held vigil by his night, therefore | intercede regarding him’. 


354 247 لقا‎ td 0)U رون‎ Geld عه‎ hes ud gs ael tuos t uh s qa edis Sat CLI 
dp lg بۇ‎ cud و‎ tea dad eid BT suus Y sent Jb لي‎ dn S أَظْهَرَ‎ is 


And similar to that would be the Torah, and the Evangel, and the Psalms. All of these 
are creations Confirmed by the One®, there isn't anything resembling Him®™, 
being a Guidance for a people using their intellects. Thus, the one who alleges that 
He®™ did not Reveal these would have manifested that Allah®™ isn’t the First, the 
Ancient, nor One, and that the Speech does not cease with Him, and there isn't a 
beginning for it, and it isn't a god’.* 


VERSES 4 - 6 
3 ? h صل‎ £o * ^ £9 3 "m » 
(4) العليم‎ goth وهو‎ ails teat في‎ Jl gles Js J 


He said: ‘My Lord Knows the speech in the sky and the earth, and He ذا‎ the 
Hearing, the Knowing’ [21:4] 


{5} OM gust as al GU sete بل و‎ aig خلام بل‎ 


But, they said, ‘Confused dreams. But, he fabricated it. But, he is a poet. So let 
him come to us with a Sign just as the former ones were Sent (with)’ [21:5] 


{6} 5/8 iil C Ia y HUS Lu 


ثا 


There did not believe before them a town We Destroyed. So will they believe? 
[21:6] 


The misconception of poetry 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي c az)‏ قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن محمد بن الحسين بن gf‏ الخطاب» عن الحسن بن 
محبوب» عن حماد بن عثمان» عن dil‏ جعفر «(eo JI ale)‏ في قول الله عزو حل: و aga £4855 EUER,‏ الغاؤونَ» قال: «هل cul,‏ 
شاعرا يتبعه أحل؟! ul‏ هم قوم تفقهوا لغير الدين» فضلوا و أضلوا». 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And as for the poets, the deviators follow them [26:224], he**“* 
said: ‘Have you seen anyone follow the poets? But rather, they are a people who 
think in the religion other than the Religion, (they make use of analogy). So they go 
astray and lead others astray (in the religion)’. 


شرف الدين النجفي : عن محمد بن جمهور بإسناده» يرفعه إلى أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: و a‏ 
me «Asi FEET‏ «من رأيتم من الشعراء يت يتبع يتبع؟ ge Ul‏ هؤلاء الفقهاء الذين يشعرون قلوب الناس بالباطل» فهم Nie‏ 


الذين يتبعون». 


Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And as for 
the poets, the deviators follow them [26:224], so he??"5 said: ‘Who has ever seen 
the poets being followed? But rather, it Means those Jurists (الفقهاء)‎ who notify (يشعرون)‎ 
the hearts of the people with the falsehood. So they are the 'Shuara' (publicisers) 
(الشعراء)‎ who are being followed'. ^99! 


وقال رسول الله be)‏ الله عليه وآله): ثم كل معروف بعد ذلك» وما وقيتم به أعراضكم وصنتموها عن ألسنة كلاب الناس» 
كالشعراء الوقاعين في الاعراض» تكفونهم فهو محسوب لكم في الصدقات. 


And Rasool-Allah??"" said: "Then all your good (deeds) after that which you do to 
preserve your honour, and then you give for the tongues of the dogs of the people, 


like the poets who praise people. Refrain from them, for it will be Reckoned for you, 


regarding the charities. 


VERSE 7 


got, 0 


{7} 9455 لا‎ ES à] Sal at des © : حي إِلَيْهِمْ‎ 


And We did not Send before you except men We Revealed unto them, 
therefore ask the people of Al-Zikr if you don’t know [21:7] 


Al-Zikr and Ahl Al-Zikr 


$e و‎ fe al عليه السلام ) في قول‎ ) e he بْنِ عَجْلَانَ‎ alll ue عن‎ di ue wet uu عَنْ‎ ee ng areas 
A ABT aS. و‎ CF ST ) ر صلى الله عليه وآله‎ dr رَسُولُ‎ Q6 لا تَعلَمُونَ‎ ef 5] S gat ues 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic: therefore ask the people of Al-Zikr if you don’t know [21:7]. He**"* 
said: 'Rasool-Allah??"" is Al-Zikr, |**"* and the Imams??"5 are the people of Al-Zikr 
[16:43] 3 


حدئنا عبد الله بن جعفر عن محمد بن عيسى عن محمد بن سنان عن اسمعيل بن جابر وعبد الكريم عن عبد الحميد بن الى الديلم 
عن Ul‏ عبد الله عليه السلام في قول الله تعالى فاسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا تعلمون قال GUS‏ الله الذكر واهله آل محمد الذين 


امر الله edes‏ ولم يؤمروا بسؤال JU‏ 


Narrated to us Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail 
Bin Jaabir and Abdul Kareem, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Dalam who has reported the following: 


Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah*™ the Exalted: therefore ask the 
people of Al-Zikr if you don’t know [21:7]. He**“* said: ‘The Book of Allah?^" is Al- 
Zikr, and its People**”* are the Progeny^?"* of Muhammad**™ are the ones whom 
Allah?™ has Commanded to ask them??"* and did not Command to ask the ignorant 
ones. 


وسمى الله القرآن ذكرا فقال وانزلنا اليك الذكر لتبين للناس ما Jj‏ إليهم ولعلهم يتفكرون. 


and Allah*?™ has Named the Quran as the ‘Reminder’ (Zikr and Said: With the 
clear proofs and the Scriptures, and We Sent Al Zikr to you in order to clarify 
to the people what has been Sent to them, and perhaps they would be thinking 
[16:44] 14 


The Ahl Al-Zikr are not Jews and Christians 


الله تعالى فاسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا تعلمون قال هم آل محمد 


Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" the Exalted: therefore ask the 
people of Al-Zikr if you don't know [21:7], said: ‘They are the Progeny^?"^ of 
Muhammad ™. 


فذكرنا له حديث الكلبى انه قال هي في اهل الكتاب قال فلعنه وكذبه. 
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We mentioned to him??"* the narration of Al-Kalby that he said that this is regarding 
the People of the Book (Jews and Christians). He (the narrator) said that he**“° 
cursed them and belied them.'^99* 


4o, fv 5 9 ل‎ o7 ae 9 (vi 4 pe EY ee V5. o at oe کور‎ go ^ad 

) بن ملم عَنْ أبي جَعْفَرٍ ) عليه السلام‎ AE رَزِينٍ عَنْ‎ oi eI عن‎ X بن‎ olio عَنْ‎ celui AME Sex AME 
يَدْعُوتَكُمْ‎ f] وَ النَصَارَى قال‎ Sods gai zs لا‎ gS إِنْ‎ SS Aah ulis و حل‎ te قَوْلَ الله‎ Sf يَرْعْمُونَ‎ ale إِنَّ مَنْ‎ JU 
iege dl 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"^, said, ‘There are ones with us who are 


alleging that the Words of Allah?" Mighty and Majestic: therefore ask the people 
of Al Zikr if you don't know [21:7], they are the Jews and the Christians’. He 
said: ‘Then they would be calling you to their religion’. 


. ófáa gÉ s Si حن‎ odo قال قال بده إلى‎ 


asws asws 


He (the narrator) said, ‘He said by (placing) his??"* hand upon his chest: 


'We?*'5 are the people of Al Zikr [21:7], and we**"5 are to be asked’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤودب و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر ال حميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا ade)‏ السلام) مجلس المأمون برو و قد اجتمع 
في dele ale‏ من علماء العراق و خراسان» و ذكر الحديث إلى أن قال فيه الرضا (عليه السلام): «نحن أهل الذكر الذين قال 
الله في كتابه: Sh gat iens‏ إِنْ SBS‏ لا تَعلَمُونَ فنحن أهل الذكر» فاسألونا إن كنتم لا تعلمون». 


‘Al-Reza**"* was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had 
gathered in his gathering, from the scholars of Al Iraq and Khurasan’, and he 
mentioned the Hadeeth until Al Reza?" said: ‘We**“* are the People®" of the 
Reminder whom Allah?^" has Mentioned in His*™ Book: therefore ask the people 
of Al-Zikr if you don’t know [21:7]. So we?" are the people of Al-Zikr, so you all 
should be asking us??"* if you do not know’. 


فقالت العلماء: ge LE]‏ الله بذلك اليهود و النصارى. فقال أبو الحسن ade)‏ السلام): «سبحان call‏ و هل يجوز ذلك؟ OS)‏ 


يدعونا إلى دينهم» و يقولون: هو أفضل من دين الإسلام». 


The scholars said, ‘But rather, what Allah*™ has Meant by that are the Jews and the 
Christians!’ So Abu Al-Hassan??"? said: ‘Glory be to Allah?™! And is that possible? 
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Then we all are being called to their Religions, and they would be saying that it is 
higher than the Religion of Al-Islam!’ 


فقال المأمون: فهل عندك في ذلك شرح بخلاف ما قالواء يا أبا الحسن؟ 


asws 


Al-Mamoun said, ‘So is there an explanation with you which is different from what 


they are saying, O Abu Al-Hassan*??"*^?' 

ade) Jui‏ السلام): «نعم» الذكر: رسول الله (صلى الله عليه و آله) و نحن أهله» و ذلك بين في كتاب الله تعالى حيث يقول في 

سورة الطلاق: AWG‏ يا أولي es o 153 eS. ab IST 3 uia si US‏ عَلَيْكُمْ GUE d OUT‏ فالذكر: رسول 
cal‏ و نحن أهله». 

Heَ“™ said: ‘Yes. Al-Zikr is Rasool-Allah??"". and we?^?"? are its People?^?"5, And that 

is explained in the Book of Allah*™ where He*™ is Saying in Surah Al Talaaq: 

therefore fear Allah, O ones of understanding, those who are believing! Allah 


has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the Reminder is 
Rasool-Allah**"", and we?*"5 are its People?9"*' 7 


The ones to ask from 


on d 14 4 "a o "A o 925 o2 Uaz LP NU r a o G3 oz ad $ i" ka ae 7 so, af 


o iz alah 22 ر صلى الله عليه وآله ) و‎ ed Sin لا تَعلَمُونَ قال‎ ef) Si af lend ) عليه السلام‎ ( all 


‘| said to Abu Abdullah??"^, ‘therefore ask the people of Al Zikr if you don't know 
[21:7]. He?^*?"5 said: ‘Al-Zikr is Muhammad ™, and we??"* are his*?"" people, the 
ones?*"5 to be asked’.48°° 


asws asws 


Asking the Imams is an Obligation, their replying to us is not 


حدثنا محمد بن الحسين عن محمد بن enr‏ عن منصور بن يونس عن الى بكر الحضرمي قال كنت عند ابى جعفر عليه السلام 
ودحل عليه الورد او الكميت فقال glee‏ الله فداك احترت لك سبعين مسألة ما ret‏ مسألة واحدة منها قال ولا واحدة 
ياورد قال بلى قد حضرنٍ واحدة قال وما هي قال قول الله تبارك وتعالى فسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا تعلمون 


Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Mansour Bin Yunus, 
from Abu Bakr Al-Hazramy who said: 
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asws 


‘| was with Abu Ja'far^ ^ when Al-Warad the brother of Al-Kumeyt entered. He said, 
‘May Allah?™ Make me to be sacrificed for you®™, | had chosen seventy questions 
for you??"5. but | can only recall one of them.’ He®™ said: ‘And no another one, O 
Warad?’ He said, ‘Yes, | recall (only). He?*"* said: ‘And which one is that?’ He said, 
‘The Words of Allah?^^" Blessed and Exalted: therefore ask the people of Al Zikr if 
you don't know [21:7]. 


قال ياورد امركم الله تبارك وتعالى ان تسئلونا ولنا ان Lad‏ احبناكم وان شئنا d‏ نحبكم. 
ورد امر رك و و D‏ 


He“®™ said: ‘O Warad, Allah?" Blessed and Exalted Commanded you to ask from 
us**“S (we?*"? are the Ahl AI-Zikr) and it is up to us??"5, if we™ like, we?*"* answer 
you, but if we*"S find it inappropriate, we™ don't (reply). 488° 


( he ti te قَالَ‎ us Vs عليه السلام ) قَالَ‎ ( CA uada uf عَنْ‎ ud عن‎ at بن‎ GAT عن‎ WT مِنْ‎ Sle 
le s.d ما‎ GR Je شِيعَتِهم وَ‎ ue ما لَيْس‎ opal مِنَ‎ MA عليه السلام ) عَلَى‎ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Reza??"^, said, ‘I heard روزم‎ 766 saying: 
‘Ali™ Bin Al-Husayn**"* said: ‘Certain obligations for ‘Aimmah’**“’ are not obligatory 
upon their?^?"* followers and certain obligations of our??"* followers are not obligatory 
for us. It is from the Imposition upon the Imams*??"5 what isn't upon their?^?"* Shias, 
and upon our??"? Shia what isn't upon us??"5. 


s إن‎ ea ile od يسلوا و‎ Of cag Sykes لا‎ up Sn أل‎ ues Ju Gea S de و‎ te ab مرم‎ 
A s b و‎ el 


Allah*™ Mighty and Majestic Commanded them that they should be asking us??"5, so 
He*™ Said: therefore ask the people of AI Zikr if you don't know [21:7]. So 
He*^^" Commanded them that they should ask us??"5, and the answering isn't upon 
us?^*"5. |f we??"? so desire to, we??"* will answer, and if we™ so desire, we??"* will 


not answer ^99? 


à S gi ues Aus السلا فلت له خت‎ ade قال شالك الا‎ adi ue az uu عن‎ ad s eda 
لا تَعْلَمُونَ‎ eS 


asws «+ 


‘| asked Al-Reza??"5, so | said to him**"*, ‘May | be sacrificed for you??"*! (What about 
the Verse): therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [21:7]? 


exi اكم قال‎ Of ale e قُلْتُ‎ ixi و تن السَائِلُونَ قال‎ o i اتم‎ EU os sz و‎ Sl ڪن اهل‎ us 
Gud Of Ie tis el 
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asws 


So he™ said: ‘We**“S are the people of Al-Zikr, and we??"* are the ones to be 
asked’. | said, ‘So you (Imams**“’) would be answering to (all) of our questions?’ 
Heَ®™ said: ‘Yes’. | said, ‘It is a right (Obligation) upon us that we ask you^?"? All?’ 
He^?"5 said: ‘Yes’. | said, ‘Is it a right (Obligation) upon you??? that you**“* should 
answer us?’ 


Qu‏ لا دا vd‏ 5 شنا hes‏ و إن uf jai d he‏ تَسْمَعْ Std ali i‏ 5 تَعَالَ هذا fh ELSE sf GEG bilet‏ جساب. 


asws If we??"5 so desire to, we would do so, and if 


h azwj 


He??"5 said: ‘No. That is up to us 
we*“S desire, we?*?"* would not do so. Have you not heard the Words of Alla 
Blessed and Exalted: This is Our Gift, so either confer or withhold, without a 
Reckoning [38:39]? ^**' 


asws 


Why ask the Imams 


eee oe opel gendi dud على‎ censu pers G Edel tpi eue 
إلا‎ 6,45 y بكم ينا‎ dis يَسَعْكُع فيما‎ Y ) ر عليه السلام‎ dh ae ff JUS eI و‎ GSS JU uh مؤضعا‎ kk إذا‎ e 
a JG Gi a aSa 5 aail aa Se lA 5 aai يَحمِلُوكُمْ فيه على‎ ES و اليد إل أي ادى‎ A و‎ te SS 

. لا تَعلَمُونَ‎ BS إِنْ‎ Si gif ues dus 


‘He presented to Abu Abdullah??"* some of the sermons of his father, until when he 
reached a subject from it, he™ said to him: ‘Stop, and be silent’. Then Abu 
Abdullah?*"* said: ‘There is no leeway for you regarding what comes to you from 
what you do not know except to pause at that, and affirming, and referring it back to 
the Imams??"* of the Guidance, until they^?"? deliver to you the purpose (of it), and 
they**"* isolate from you the blindness in (that where you are going), and they??"* 
make you recognise the truth in it. Allah*™ the Exalted Said: therefore ask the 
people of Al Zikr if you don't know [21:7] 2 


عنه» عن أبيه» عمن حدثه رفعه إلى أبي عبد الله عليه السلام قال: إنه لا يسعكم فيما ينزل بكم ما لا تعملون إلا الكف as‏ 
والتثبت فيه والرد إلى أئمة المسلمين حت يعرفوكم فيه GLI‏ ويحملوكم فيه على القصدء قال الله عزوحل: " فاسئلوا أهل الذكر إن 
كنتم لا تعلمون ". 


Abu Abdullah?" having said: ‘There is no leeway for you with regards to what 
descends by you from what you do not know except for the restraint from it, and the 
verification regarding it, and the referring to the Imams??"? of the Muslims until you 
understand the Truth regarding it, and it carries you upon the intended way. Allah?^" 
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Mighty and Majestic Says: therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know 
[21:7] 28 


Circumstances of the Revelation 


ابن شهر آشوب 3 (المناقب): قال d‏ تفسير يوسف القطان» عن وكيع) عن الثوري» عن السدي» قال: كنت عند عمر بن 
الخطاب إذ أقبل عليه كعب بن الأشرف و مالك بن الصيف و حبي بن أخطبء فقالوا: إن في كتابكم جنة عرضها السماوات و 


الأرض» إذا كانت سعة جنة واحدة كسبع ماوات و سبع أرضين» فالحنان كلها يوم القيامة أين تكون؟ فقال عمر: لا أدري. 


‘I was in the presence of Umar Bin Al-Khattab when Ka’ab Al-Ashraf and Malik Bin 
Al-Sayf, and Hayy Bin Al-Akhtab (Jews) came to him, so they said, ‘In your Book is a 
Garden as wide as the skies and the earth. When the width of one Garden is like the 
seven skies and the seven firmaments, so then all of the Gardens on the Day of 
Judgement, where would they be?’ So Umar said, ‘I don’t know’. 


فبينما هم في ذلك إذ دحل علي (عليه السلام) فقال: a»‏ أي شيء أنتم»؟ فألقى اليهودي المسألة عليه. فقال (عليه السلام) 
aas» e‏ أن النهار إذا أقبل الليل أين يكون [و الليل إذا أقبل النهار أين يكون]؟» قالوا له: في علم الله تعالى يكون. فقال 
علي (عليه السلام): «كذلك OLA‏ تكون في علم الله تعالى» 


asws asws 


So whilst they were in the midst of that, Ali entered, and he said: 'In what 
thing are you in (discussing)?' So, the Jew cast the question to him??"*, So heê 
said to them: ‘Inform me??" that the day, when the night comes about, where does it 
9o, and (about) the night, when the day comes about, where does it go?' So they 
said to him^?"*: ‘It is in the Knowledge of Allah?^" the High, where they go’. So Ali??"* 
said: ‘Similar to that are the Gardens, they would be in the Knowledge of Allah?^" the 
High’. 


فجاء علي (عليه السلام). إلى النبي (صلى الله عليه و آله) و أخبره بذلك» فنزل En at uns‏ إِنْ BS‏ لا yas‏ 


Then Ali*™ came to the Prophet??"" and informed him??"" of that. Thus, it was 
Revealed: therefore ask the people of Al-Zikr if you don't know [21:7] ^9" 


VERSES 8 9 


(8) وما كَانُوا حَالِدِينَ‎ gia ous 


4893 Al Mahaasin — V 1 Bk 5H 103 
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And We did not Make them as bodies not eating the food, and they were not 
supposed to be immortal [21:8] 


(93 الْمُسْرفِيتَ‎ SIs $15 as Patera الْوَعْدَ‎ LAB S 


Then We Ratified Our Promise to them, so We Delivered them and ones We so 
Desired to, and We Destroyed the extravagant ones [21:9] 


SEAN Ze LA DAS الله: «يَؤم‎ J35 عَنْ‎ pU ee e i قال: سألث‎ Re ul عن‎ o GE uda 
GLÉ 5,86 لا‎ faz «و ما جَعَلْناهُمْ‎ li QU مِنَ الِسَاب؟‎ Bs ie gh Un zs e ig Jd 


‘From Abu Ja'far?^?"5. he (the narrator) said, ‘I asked Abu Ja'far?^?"* about the Words 
of Allah*?™: On the Day the earth would be changed to another earth, [14:48] — it 
means it would change into pure bread. The people would be eating from it until they 
are free from the Reckoning. Allah?" Says: ‘And We did not Make them as bodies 
not eating the food, and they were not supposed to be immortal [21:8] .“°°° 


VERSE 10 


{10} Solas Sat © ASS فيه‎ GES aS IS 


We have Revealed to you a Book in which is your Zikr. So, are you not using 
your intellects? [21:10] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود النجار» عن أبي الحسن موسى بن 
حعفر (عليهما السلام» في قول الله عز و جل: Gur eKA ET Xi‏ فيه 12553 قلا cogant‏ قال: «الطاعة للإمام بعد النبي 
(صلى الله عليه و آله)». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa Bin Ja'far^ " regarding the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic: We have Revealed to you a Book in which is 
your Zikr. So, are you not using your intellects? [21:10]. He™ said: ‘The 
obedience to the Imam?" after the ProphetS*"™ 4596 


H 12‏ تفسير نور الثقلين» «Og‏ ص: 444 4895 
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VERSES 11 - 15 
{11} iy قَوْما‎ LS Aa; Glatt, ظَالِمَةَ‎ ESE KSS مِنْ‎ nied وَكُمْ‎ 


And how many a town did We Shatter which was unjust, and We Raised after it 
another people? [21:11] 


{12} 54255 i هُمْ‎ | ib 25h uo 


So when they do sense Our Punishment, then they are fleeing from it [21:12] 


(13) سالوت‎ Ed Sostas فيه‎ e إل ما‎ vies vil Y 


“Do not be fleeing and return to what luxuries you were given therein, and 
your dwellings, perhaps you would be questioned!" [21:13] 


They say, ‘O woe be unto us! Surely we were unjust!’ [21:14] 


{15} حَصِيدًا حَامِدِينَ‎ cites iie دَعْوَاهُمْ‎ Ob C15 us 


So that would not cease to be their call until We Make them to be as harvest 
cut down, motionless [21:15] 


een] S e‏ عَنْ QU Ut oe al‏ عَنْ oum ui SS‏ عَنْ بَذرِ بن LUE‏ الْأَسَدِيّ قال سمغث Re f‏ (عليه السلام) 
pe eae ie UN el See v Qs Qn bae a ee‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Fazaal, from Sa’albat Bin Maymoun, from Badr Bin Al- 
Khaleel Al-Asady who said: 


‘| heard Abu Ja'far??"* saying regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
So when they do sense Our Punishment, then they are fleeing from it [21:12] 
“Do not be fleeing and return to what luxuries you were given therein, and 
your dwellings, perhaps you would be questioned!” [21:13]. He?*"5 said: ‘When 
Al-Qaim**“S makes the stand, and sends (an army) against the clan of Umayya in 
Syria, then they will flee to Rome. 


ib udi Da poe jg 56 gibi ped RU في‎ vd ies ias Y e d ju 
Í; i$ قال‎ Ee م‎ us) | gros 5 N ui ie dd ! s الْأَمَانَ‎ 
RSS 3 مَنْ‎ Jp WARS SS e ِم لا‎ sb الصلح‎ s 
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But the Romans will say to them, ‘We will not let you enter until you become 
Christians’. So they will hang crosses upon their necks and allow them to enter. 
Then when the companions of Al-Qaim**“* descend upon them, they (Romans) will 
seek security and reconciliation. The companions of Al-Qaim**"* will say, ‘We will not 
do that until you hand over to us the ones who came to you before from us’. So they 
will hand them over. 


Ags GUS‏ لا leas‏ و ازجغوا إلى ما Rl‏ فيه و مَساكِيِكُم dieg QU oui SÍ‏ الور وَ ُو ali‏ ا SE‏ 54,55 يا 
UF Ó uis‏ ظَالِمِينَ LS‏ اٿ Alby‏ دَعْواهُمْ Es‏ جَعَلْناهُمْ حصيداً حامدِين ASL‏ 


Thus, these are His*™ Words: “Do not be fleeing and return to what luxuries you 
were given therein, and your dwellings, perhaps you would be questioned!” 
[21:13]. He™ said: ‘So he??"5 will question them about the treasure although he 
would be knowing more than them about it. So they will say, ' “0 woe be unto us! 
Surely we were unjust!" [21:14] So that would not cease to be their call until We 
Make them to be as harvest cut down — by the sword, motionless [21:15] “°° 


العياشي: عن عبد الأعلى «uH‏ قال: قال أبو حعفر ade)‏ السلام) في حديث يذكر فيه خروج القائم (عليه السلام): «لكأن 
bil‏ إليهم- يعني القائم (عليه السلام) و أصحابه- مصعدين من GS‏ الكوفة ثلاثمائة و بضعة عشر رحلا كأن قلوهم زبر 


الحديد» حبرئيل عن ane‏ و ميكائيل عن يساره» يسير الرعب أمامه شهرا و ail‏ شهراء 


SWS. : 


‘Abu Ja’far**"* said in a Hadeeth mentioning in it the rising of Al-Qaim*??"*: ‘It is as if 
|°" am looking at them — meaning Al-Qaim??"* and his??"* companions — going up 
to Najaf, Al-Kufa. Three hundred and some ten men, with their hearts being like 
blocks of iron. Jibraeel?? being on their right and Mikaeel** on their left. The fear 
moving in front of them widespread, and behind them widespread. 


أمده الله بخمسة آلاف من الملائكة مسومين» حتى إذا صعد النجف قال لأصحابه: تعبدوا ليلتكم هذه» فيبيتون بين راكع و 
ساحد يتضرعون إلى call‏ حتى إذا أصبح قال: خذوا بنا طريق النخيلة» و على الكوفة جند بجندة» 
Allah?” will Help him®™ with five thousand from the Angels with a terrifying‏ 
onslaught, until they overcome Al-Najaf, he®™ would say to his?" companions:‏ 
‘(Perform acts of) worship in this night of yours’. So they would be in between‏ 
performing Rukus and Sajdahs, appealing to Allah?^" until the morning, ‘Take with‏ 
us^?"5 the Al-Nakheela way to Al-Kufa with the recruit army’.‏ 
قلت: و جند Sunt‏ قال: Sl»‏ و cá‏ حت ينتهي إلى مسجد إبراهيم ale)‏ السلام) cA JU‏ فيصلي فيه ركعتين» فيخرج إليه 
من كان بالكوفة من مرجئيها و غيرهم من جيش السفياني» فيقول لأصحابه: استطردوا لحم. ثم يقول: كروا عليهم»- قال أبو 
جعفر (عليه السلام)- و لا يجوز- و الله- الخندق منهم مخبر. 


4897 15 /51 :8 ASI 
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| said, ‘And the recruit army?’ He?*"5 said: ‘Yes, by Allah®™, until he™ ends up at 
Masjid Ibrahim?? at Al-Nakheela, so he“™ would pray two Cycles Salat in it. Then 
there would come out against him®™ from those who were at Al-Kufa from the 
Murjiites and others from the army of Al-Sufyani, so he?" "^ would say to his 
companions: ‘Deal with them!’ Then he?^?"? would say: ‘Attack them! By Allah*™™! It is 
not permissible for an informant from them to cross over the ditch'. 


ثم يدخل الكوفة فلا يبقى مؤمن إلا كان فيهاء أوحن إليهاء و هو قول أمير المؤمنين (عليه السلام)» ثم يقول لأصحابه: سيروا إلى 
هذا الطاغية» فيدعوه إلى كتاب الله و سنة نبيه (صلى الله عليه و (UT‏ فيعطيه السفياني من البيعة مسلماء 


Then he**“* would enter Al-Kufa. So there would not remain a Momin except that he 
would be in it, or yearn for it, and it is the speech of Amir-Al-Momineen??"^, Then 
"ققوم‎ would be saying to his??"* companions: ‘Go to this tyrant, and call him to the 
Book of Allah?^" ang the Sunnah of His*™ Prophet??"", So they (the Momineen) 
would be coming to him for the pledge of allegiance in submission (Imam**"). 


فيقول له كلب» و هم أخواله: ما هذا الذي صنعت؟ و الله ما نبايعك على هذا أبدا. فيقول ما أصنع؟ فيقولون: استقبله 
فيستقبله, ثم يقول له القائم (عليه السلام): حذ حذرك فإنني أديت إليك» و أنا مقاتلك. 


A dog (an uncle of Sufyani) would say to him (Sufyani), ‘What is this which you are 
(intending to) do? By Allah*™! We would never pledge allegiance to them (believers) 
upon this, ever!’ So he (Al-Sufyani) would be saying, ‘What shall | do?’ They would 
be saying, ‘Accept him®™ so that he??"* would accept you’. Then Al-Qaim??"5 would 
say to him: ‘Take a warning, for 1??"* have wergild against you, and I**“° shall be 
fighting against you’. 


فيصبح فيقاتلهم فيمنحه الله أكتافهم» و يأحذ السفياني أسيراء فينطلق به و يذبحه بيده. ثم يرسل جريدة خحيل إلى الروم 


فيستحذرون بقية بني امية» فإذا انتهوا إلى الروم قالوا: أحرحوا إلينا أهل ملتنا عندكم- 


asws 


It would become such that he?*"5 would fight against them and Allah?^" would grant 
him??"5 victory and Al-Sufyani would be taken as a captive. Then he^?"? would go to 
him and slaughter him with his??"* own hands. Then he®™ would sent his??"5 cavalry 
to Rome, and they would caution the remainder of the clan of Umayya when they 
end up at Rome, saying, 'Bring out to us the people of our Religion who are with 


you!’ 


فيأبون» و يقولون: و الله لا نفعل: فيقول الحريدة: و الله لو أمرنا لقاتلناكم ثم ينطلقون إلى صاحبهم فيعرضون ذلك cade‏ فيقول 
انطلقوا فأحرحوا إليهم أصحابهم» OB‏ هؤلاء قد أتوا بسلطان 


They (Romans) would refuse, and would be saying, ‘By Allah?^"! We will not do it!’ 
So the cavalry would say, ‘By Allah?™! If only we had been ordered to fight you!’ 
Then they would rush to their companions and present it (the whole affair) to them, 
so they would be saying, ‘Quickly, bring their companions out to them, for they have 
come with an authority’. 
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و هو قول الله عز و Lok uie ipe‏ إذا هُمْ نها oy‏ لا uad‏ و ازجغوا إلى ما ST‏ فيه و eS usa‏ 
EE‏ قال: يعني الكنوز التي كنتم تكنزون» 


And these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: So when they do sense 
Our Punishment, then they are fleeing from it [21:12] "Do not be fleeing and 
return to what luxuries you were given therein, and your dwellings, perhaps 
you would be questioned!" [21:13]. He?*"5 said: ‘It Means the treasures which you 
all have been hoarding. 


قالوا يا Us Gy Lbs‏ ظَالِمِينَ E EN; GS‏ دَعْواهُمْ ie‏ جَعَلْناهُمْ حصيداً حامِدِينَ لا يبقى منهم مخبر». 


They would say: ‘O woe be unto us! Surely we were unjust!’ [21:14] So that 
would not cease to be their call until We Make them to be as harvest cut down, 
motionless [21:15]. There would not remain (alive) an informant among them’.“2%° 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» ah ane al or sale or dard o ape oF saris oF‏ 
ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: ui‏ أَحَسُوا deb‏ قال: «و ذلك عند قيام القائم ade)‏ السلام)» إذا GB‏ مز NN‏ 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: So 
when they do sense Our Punishment [21:12]. He*?*?"5 said: ‘And that is during the 
Rising of Al Qaim**“*, then they are fleeing from it [21:12]. 


قال: «الكنوز التي كانوا يكنزون قالُوا يا EG us‏ ظالِمِينَ LS‏ زالّث Ob‏ دَعْواهُمْ Ss‏ جَعْلْناهُمْ حخصيداً. بالسيف خامِدِينَ لا 
تبقى منهم عين تطرف». 

He**“S said: ‘The treasures which they were hoarding, They said, ‘O woe be unto 
us! Surely we were unjust!’ [21:14] So that did not cease to be their call until 


We Made as mowed down harvest - with the sword, motionless [21:15]. There 
would not remain from them an eye (still) blinking”.“°°° 


VERSES 16 - 18 


{16} ose udis ER AP 4 ES Le us 


And We did not Create the sky and the earth and what is between the two for 
sport [21:16] 


تفسير العيّاشي 2: 56/ A9‏ 4898 
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GAL o 


{17} ide US إِنْ‎ GA اذاه من‎ igh ias Sf GS; 


€ 2 


E 


Had We Wanted to Take to sport, We would have Taken to it from Ourselves if 
We Wanted to Do so [21:17] 


z o 2 [d ae o z 2 4 "E «97 
{18} 5,25 Ce Aish iss © as هُوَ‎ SG Als الْبَاطِل‎ e Lo lS بل‎ 


But, We Hurl the Truth upon the falsehood, so it confutes it, and then it 
vanishes. And for you is the woe from what you are ascribing [21:18] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحى» عن أحمد بن حمد» عن ابن فضال» عن يونس بن يعقوب» عن عبد الأعلى» قال: سألت 
أبا عبد الله (عليه السلام) عن الغناء» و قلت: el‏ يزعمون أن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ رص في أن يقال: جيناكم 


حیناکم» حيونا حيونا نحييكم؟ 


‘| asked Abu Abdullah??"? about the singing, and | said, ‘They are alleging that 
Rasool-Allah**™ allowed it (singing) when he??"" said: 'We*??"" have come to you, 
we" have come to you. You greet us??"". you greet us??"". so we*?"" greet you’. 


ae SuSE E s S us ey Lace o s Gos لشاف‎ Me o s clei je 9 عو‎ dM o] duds» :dui 
اويل & تَصِفُودَ»» ثم قال: «ويل لفلان مما‎ 255 5 Gal هُوَ‎ op Mali الْباطِلٍ‎ de By GAS th فاعِلِينَ‎ US Oy G3 

يصف»- رحل لم يحضر ابجحلس-. 
So he™ said: ‘They are lying! Allah?" Mighty and Majestic is Saying: And We did‏ 
not Create the sky and the earth and what is between the two for sport [21:16]‏ 
Had We Wanted to Take to sport, We would have Taken to it from Ourselves if‏ 
We Wanted to Do so [21:17] But, We Hurl the Truth upon the falsehood, so it‏ 


confutes it, and then it vanishes. And for you is the woe from what you are 


ascribing [21:18]. Then he®™ said: ‘Woe be unto so and so from what he 


ascribes!’ — A man who was not present in the gathering'. ^99 


Us‏ عن gl‏ عَنْ us ANN ue odd‏ ٿال ٿال او Jh ate‏ إعليه السلام) ced‏ من بَاطِلٍ b ep bl‏ لا علب الح 
Ay US grae s fe US ONS 5 gud‏ عَلَى الْباطِلٍ BIB Gals‏ زاهق. 

From him, from his father, from Yunus Bin Abdul Rahmaan with an unbroken chain, said: 

Abu Abdullah?*?"5 said: ‘There is nothing from the falsehood which can stand up to 


the truth, but the truth will overcome the falsehood, and these are the Words of the 
Mighty and Majestic: But, We Hurl the Truth upon the falsehood, so it confutes 
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it, and then it vanishes. And for you is the woe from what you are ascribing 
[21:18] “0 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه» عن يونس بن عبد الرحمن» رفعه» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «ليس من 
باطل يقوم بإزاء الحق إلا غلب الحق الباطل» و ذلك قوله تعالى: بل Ay GUS‏ عَلَى GAG aks JU‏ زاهِق». 


‘Abu Abdullah??? said: ‘There is no falsehood which confronts the Truth except that 
the Truth overcomes the falsehood, and that is in the Words of the Exalted: But, We 
Hurl the Truth upon the falsehood, so it confutes it, and then it vanishes. And 
for you is the woe from what you are ascribing [21:18] 2 


و عنه: عن يعقوب بن يزيد» عن رحل» عن الحكم بن مسكين» عن أيوب بن الحر بياع المروي قال: قال لي أبو عبد الله ale)‏ 
السلام): «يا أيوب» ما من أحد إلا و قد يرد عليه الحق حتى يصدع قلبه» قبله أم تركه» و ذلك قول الله عز و حل في كتابه: E‏ 


«uai É Yih eS ُو زاهق و‎ ap ala ed e hy a 


‘Abu Abdullah?*"? said to me: ‘O Ayoub! There is no one against whom the Truth 
emerges until it hits his heart whether he should accept it or leave it, and that is in 
the Words of Allah®“™ Mighty and Majestic in His*™ Book: But, We Hurl the Truth 
upon the falsehood, so it confutes it, and then it vanishes. And for you is the 
woe from what you are ascribing [21:18] 3 


VERSES 19 & 20 


4 a T A o^ d AL » 7 i o e e á 0 o T 
يَسْتَحْسِرُونَ‎ Ys aids لا يَسْتَكبرُونَ عَنْ‎ Me $38 Q في السَّمَاوَاتِ وَالأرْض‎ ta s 


9j 


And for him are the ones in the skies and the earth; and the ones in His 
Presence are neither being arrogant from worshipping Him nor are they tiring 
[21:19] 


(205 5.735 Y يحون اليل وَالنَهَارَ‎ 
They are Glorifying by the night and the day. They are not slackening [21:20] 


4901 AI Kafi — V 8 H 14782 
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ابن بابويه» قال: حدثنا gh‏ (رضي al‏ عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ قال: حدثنا أحمد بن محمد ابن عيسى» عن العباس 
بن موسى الوراق» عن يونس بن عبد الرحمن» عن داود بن فرقد العطار» قال: قال لي بعض أصحابنا: أخبرني عن SAM‏ أ 
ينامون؟ فقلت: لا أدري. فقال: يقول الله عز و حل: يُسَبحُونَ اللَيْلَ و النّهارَ لا Opia‏ 


‘One of our companions said to me, ‘Inform me about the Angels, do they sleep?’ So 
| said, ‘I do not know’. He said, 'Allah^^" Mighty and Majestic is Saying: They are 
Glorifying by the night and the day. They are not slackening [21:19] . 


£ قال: ألا أطرفك عن أبي عبد الله (عليه السلام) فيه بشيء؟ قال: قلت: بلى. فقال: سئل عن ذلك فقال: «ما من حي إلا و 
ينام ما خلا الله وحده عز و حل» و الملائكة ينامون». 


Then he said, ‘Have you got anything with regards to this from Abu Abdullah**“*?’ | 
said, ‘Yes. | asked him®™ about that, so he?" said: ‘There is no one alive except 
that he sleeps, apart from Allah*?™ Alone, Mighty and Majestic, and the Angels do 
sleep'. 


فقلت: يقول الله عز و حا : يُسَبَّحُونَ "EU.‏ و النّهارَ لا Oii‏ قال: «أنفاسهم تسبيح». 
يقول الله عز و حل: pam 3 SAM‏ سهم تسبيح 


So | said, ‘Allah®?™ Mighty and Majestic is Saying [21:20] They are Glorifying Him 


night and day; and are not slowing down?’ He*”® said: ‘Their breathing is 


Glorification'.^? 


في تفسير على بن ابراهيم حديث طويل عن النبي صلى الله عليه ally‏ في ذكر ما راى في المعراج وفيه قال صلى الله عليه واله: ثم 
مررنا بملائكة من ملائكة الله عزوجل خلقهم الله كيف شاء» ووضع وجوههم كيف شاء» ليس euh‏ من أطباق أجسادهم اللا وهو 
يسبح الله ويحمده من كل ناحية بأصوات مختلفة» أصواتحم مرتفعة بالتحميد والبكاء من حشية الله 


pow Saww 


'In a lengthy Hadeeth from the Prophe regarding the mention of what he Saw 
during the Ascension, and in it he??"" said: ‘Then we passed by certain Angels from 
the Angels of Allah*™ Mighty and Majestic. Allah?^" had Created them howsoever 
Hew Desired to, and Placed their faces howsoever He*™ Desired to. There was 
nothing from the layers of their bodies except that it was Glorifying Allah?^", and 
Praising Him?^" from every area by different sounds. Their voices were rising with 
the Praise, and the wailing from fear of Allah?^"., 


فسألت جبرئيل عنهم فقال: كما ترى خلقواء ان الملك منهم الى جنب صاحبه ما كلمه قطء ولا رفعوا رؤسهم الى ما فوقهاء ولا 
حفظوها ! الى ما تحتها حوفا وحشوعا» colin’‏ عليهم فردوا على ايماءا برؤوسهم» ولا ينظرون الى من الخشوع» 


كمال الدين و تمام النعمة: 666/ 8 4904 
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So I" asked Jibraeel** about them, so he?? said: ‘They have been Created as 
you??"" see them to be. An Angel from them does not speak to his companion by the 
side of him, nor does he raise his head to what is above him, nor to look below him 
out of fear and humbleness. I*?"" greeted them, and they responded by nodding their 
heads, and did not look at me out of the fear. 


Saww 


Jue‏ لهم جبرئيل: هذا محمد نى الرحمة أرسله الله الى العباد رسولا ونبياء وهو خاتم النبيين وسيدهم أفلا تكلموه € قال: فلما سمعوا 
ذلك من جبرئيل أقبلوا على بالسلام وأكرمون وبشرون بالخير لى ولامق. 


Jas d Saww [2 Ww 


Then Jibraeel™ said to them: ‘This is Muhamma , the Prophe 
Allah?^" Sent him??"" to the servants as a Rasool^?"". ang a Prophet^?"", and he 
is the final of the Prophets?*, and their?^? Chief. Will you all not speak to him??""?' So 
when they heard that from Jibraeel??, they welcomed me??"" with the greetings, and 
honoured me?^?"". and gave me the good news with the goodness, and were not 


blamed for it'.^905 


of Mercy. 


Saww 


VERSES 21 - 23 


{21} 5923 هُمْ‎ 25M مِنَ‎ BT SARI أم‎ 


Or are they taking gods from the earth who are raising (the dead)? [21:21] 
€ 


(22) $a: عقا‎ asi 25 di oue o God n NL ua كا‎ d 


If there had been a god in them (skies and the earth) except Allah, it (universe) 
would have been spoilt. Therefore, Glorious is Allah, Lord of the Throne, from 
what they are ascribing [21:22] 


{23} وَهُمْ ألو‎ ges e Jed Y 


He cannot be questioned about what He Does, and they would be Questioned 
[21:23] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن العباس بن عمرو الفقيمي» عن هشام بن الحكم» في حديث الزنديق الذي 
أتى UF‏ عبد الله ade)‏ السلام)» و كان من قول al‏ عبد الله ade)‏ السلام): «لا يخلو» قولك: LAS]‏ اثنان من أن يكونا قد يمين 
قويين» أو يكونا ضعيفين» أو يكون أحدها قويا و الآخر ضعيفاء فإن LIS‏ قويين فلم لا يدفع كل Joly‏ منهما صاحبه و يتفرد 


بالتدبير؟ و إن زعمت أن أحدها قوي و الآخر ضعيف» ثبت أنه واحد كما نقول» للعجز الظاهر في الثاني . 
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‘In a Hadeeth of the Atheist who came to Abu Abdullah**“*, and what was from the 
speech of Abu Abdullah??"*: ‘Your words, ‘There are two (gods) are empty 
(meaningless). Are they both strong, or are they both weak, or is one of them strong 
and the other one is weak? So if both of them are strong, so why does not each one 
of them repel his companion and be the sole planner? And if you are alleging that 
one of them is strong and the other one is weak, it establishes that there is one, 
which is what we?^?"5 are saying, for the frustration is apparent in the second one. 


ob‏ قلت: إنمما OL‏ لم يخل من أن يكونا متفقين من كل ciga‏ أو متفرقين من كل cigar‏ فلما رأينا الخلق منتظماء و الفلك 
حارياء و التدبير واحداء و الليل و النهار و الشمس و القمر» دل صحة الأمر و التدبير و GM‏ الأمر على أن المدبر واحد. 


So if you say that there are two, then either they are both in full agreement in every 
matter, or they are differing in them. So when we see the administration of the 
creation, and the orbits are flowing, and the planning is one, and the night and the 
day, and the sun and the moon, points to the healthiness of the organisation and the 
harmony of the matters that the Planner is One. 


ثم يلزمك إن ادعيت اثنين» فرحة ما بينهماء حتى يكونا اثنين» فصارت الفرحة WE‏ بينهماء قديما معهما فيلزمك ثلاثة» OW‏ 
ادعيت ثلاثة لزمك ما قلت في الاثنين حتى تكون بينهم فرحة فيكونوا خمسة» ثم يتناهى في العدد إلى ما لا نحاية له في الكثرة». 


Then it would necessitate in your claim of two (gods), for there to be a gap in 
between the two, in order for them to become two. So that would become a third 
(entity) between the two, being eternal with the two of them, and thus necessitate a 
third. So if you claim there are three (gods), it would necessitate you what I?" said 
with regards to the two, until there comes to be between them a gap, so these would 
become five. Then there would be an indefinite number which would never end in its 
abundance’. 


قال هشام: فكان من سؤال الزنديق أن قال: فما الدليل عليه؟ فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «وحود الأفاعيل دلت على OF‏ 
صانعا صنعهاء ألا ترى أنك إذا نظرت إلى بناء مشيد مبني» علمت أن له cub‏ و إن كنت d‏ تر GUI‏ و لم تشاهده؟» 


Hisham said, ‘So, from among the questions of the atheist is that he said, ‘So what is 
the evidence upon His*™ (Existence)? So Abu Abdullah??"5 said: ‘The existence of 
the deeds evidences upon it that there is a Doer who is Doing it. Have you not seen 
that when you look at a constructed building, you come to know that there is a 
builder for it, even though you have neither seen the builder, nor witnessed it (its 
construction)?’ 


قال: فما هو؟ قال: شيء بخلاف الأشياءء ارحع d‏ إلى (às OL‏ و أنه شيء ALAS‏ الشيئية» غير أنه لا جسم ولا صورة 


He said, ‘So what is He?^"?' He®™ said: ‘A thing which is different to the things. 1??? 
return to my**“* words to establish the meaning. He*™ is a Thing by the reality of the 
things, apart from the fact that He*™ neither a body, nor an image, nor can be felt, 
nor reflected, nor can He*™ be sensed by the five sensory perceptions, nor can 
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He?" be comprehended by the imaginations, nor can the (passage of) time reduce 
Him, nor can the eras change Him?^"» 4906 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد بن محمد 
بن عيسى» عن محمد بن ul‏ عمير» عن هشام بن الحكم» قال: قلت GY‏ عبد الله ade‏ السلام): ما الدليل عن أن الله واحد؟ 
قال: «اتصال التدبير» و تمام الصنع» كما قال الله عز و جل: لَوْ OS‏ فيهما «Gái DN YY AT‏ 


‘I said to Abu Abdullah**"*, ‘What is the evidence that Allah?^^" is One?’ He??? said: 
‘The connection of the Planning, and the completeness of the Making, as Allah?^" 
Mighty and Majestic Says: If there had been a god in them (skies and the earth) 
except Allah, it (universe) would have been spoilt. [21:22] .“°°’ 


ابن بابويه» قال: حدثنا عبد الله بن محمد بن عبد الوهاب » قال: أخبرنا أبو الحسن أحمد بن عبد الله بن حمزة الشعراتي العماري 
من ولد عمار بن ياسرء قال: حدثنا أبو محمد عبيد الله بن يحبى بن عبد الباقي الأذي» بأذنة» قال: حدثنا علي بن الحسن 
المعاني» :JU‏ حدثنا عبد الله بن يزيد» عن يح بن عقبة بن gf‏ العيزارء قال: حدثنا محمد بن حجار» عن يزيد بن الأصمء قال: 
سأل رحل عمر بن الخطاب» فقال: يا أمير المؤمنين» ما تفسير (سبحان الله)؟ قال: إن في هذا الحائط رحلا إذا سثل أنبأء و إذا 
سكت ابتداً. 


‘A man asked Umar Bin Al-Khattab, ‘O commander of the faithful, what is the 
explanation of ‘Glory be to Allah?^"'?' He said, ‘Upon this wall there is a man, if you 
were to ask him??"5, ne**"5 would tell you, and if you are silent, he?^?"* would initiate’. 


فدخل الرحل فإذا هو علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فقال: يا أبا الحسن» ما تفسير (سبحان الله)؟ قال: «هو تعظيم الله عز 
و حل و تنزيهه عما قال فيه كل مشركء فإذا UG‏ العبد صلى عليه كل ملك». 


So the man came up, and there was Ali??"* Bin Abu Talib?^*"5, so he said, ‘O Abu Al- 
Hassan**“*! What is the explanation of (the phrase) Glorious is Allah ?' He“®™ said: 
‘It is the Magnification of Allah*™ Mighty and Majestic and His*™ Elevation from 
what every Polytheist says about Him?^", So when the servant says it, every Angel 
sends Blessings upon him’.“°°° 


4906 5 [63 :1 ASI 
497 2 [250 التوحيد:‎ 
4908 3 [9 : LAY) معاني‎ 
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VERSE 24 


أم gil‏ مِنْ دونه C AT‏ قل هاتوا O SOUS)‏ هذا SD‏ مَنْ مَعِيَ 53s‏ مَنْ ue‏ 52 بَلْ 


«X 03.24 T &A fo^ i o عي و‎ 
{24} مُعْرِضُونَ‎ HO الح‎ os لا‎ UST 


Or, are they taking god from besides Him? Say: ‘Bring your proof! This is a 
Zikr of the one (who is) with me, and a Zikr of the ones (who were) before me. 
But, most of them are not knowing the Truth, so they are turning aside’ [21:24] 


محمد بن العباس» قال: حدئنا محمد بن همام» عن محمد بن el]‏ العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن مولانا أبي الحسن 
موسى بن جعفر (عليهما السلام) في قوله عز و حل: هذا 53 مَنْ ges‏ 53$ مَنْ LS‏ قال: «ذكر من معي: علي بن أبي 
طالب (عليه السلام)» و ذكر من قبلي: الأنبياء و الأوصياء (عليهم السلام)». 


asws 


(It has been narrated) from our Master Abu Al-Hassan Musa ™ Bin Ja'far 
regarding the Words of the Mighty and Majestic: This is a Zikr of the one (who is) 
with me, and a Zikr of the ones (who were) before me [21:24], he?*"5 said: ‘Zikr 
of the one (who is) with me — Ali?"5 Bin Abu Talib®™, and a Zikr of the ones 


as: 


(who were) before me — The Prophets? and the successors? ^90? 


le del طالب إِنَّ الي ص‎ ul s Me Seid fel ع قَالَ: قال‎ Re عن أبي‎ baia Sa ME She قال‎ [S5] 
[ص] هذا 33 مَنْ معي‎ 53 [Aus] الله‎ Duis SE oie السّاعَةُ ثم تلا‎ eui ما هو گائِڻ لل ان‎ de sies ale s on 
Is 533 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘Amir Al Momineen Ali Bin Abu Talib™ said: ‘The 
Prophet??"" was Given the knowledge of the Prophets?^ and the knowledge of the 
succesors**, and knowledge of what would be happening up to the Establishment of 
the Hour’. Then he“®™ recited this Verse, (where) Allah°™ the Exalted is Saying to 
His*™ Prophet??"": This is a Zikr of the one (who is) with me, and a Zikr of the 
ones (who were) before me [21:24] 0 


قال ade d ae ui‏ السَلَامُ: يي Sh‏ مَنْ مي TAG‏ و Sh‏ مَنْ قلي ما قد گادَ. 


Abu Abdullah™™ said: ‘It means by a Zikr of the one (who is) with me [21:24] — what is 
going to happen, and by Zikr of the ones (who were) before me [21:24] — what has already 
happened”. 


تأويل GLY!‏ 1: 327/ 9 4909 
تفسير فرات الكوفي» ص: 263 4910 
تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 421 !491 
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VERSES 25 - 28 
{25} فَاعْيْدُونِ‎ Cf 


And We did not Send before you any Rasool except We Revealed unto him 
that: “There is no god except Me, therefore worship Me!” [21:25] 


2 9 n € 2 قل‎ 2^4 lo 2% 42 
{26} مُكَرَمُونَ‎ Sue سُبْحَائَهُ ت بل‎ O Ms الم‎ 31 1s 


And they are saying, ‘The Beneficent has Taken a son!’ Glorious is He! But, 
they (Prophets) are honoured servants [21:26] 


{27} يَْمَلُونَ‎ sib ps Ju لا شروت‎ 


They do not precede Him in speech and they are only acting by His Command 
[21:27] 


> 4.9 pi JT. "TORY TT nc (Eas o ا‎ CP 
مُشْفِقونَ‎ agis من‎ R$ QA) حَلْمَهُمْ ولا يَشْمَعُونَ إلا لِمَنِ‎ U$ أيدِيهِمْ‎ Du مَا‎ Me 
{28} 


He Knows what is in front of them and what is behind them, and they will not 
be interceding except for the one He Approves of, and they are trembling from 
His fear [21:28] 


uh gle d‏ لإاسْكانٍ lees cols"‏ الصّفِيح SENI‏ من ale Se‏ بَدِيعاً من gui ps Duas oS‏ فجاجهاء 
وَحَشًا يم au deut GE‏ فَجَوَاتٍ Gute e$ codi Gb‏ مِنْهُمْ في she‏ الْقُدْسِء AB ohh‏ وَسْرَادِقَاتِ 
الْمَجْدِء lisha‏ الرّجيج الَّذِي تَسْتَكُ مِنْهُ SEL EGIT‏ ثور 3555 Cah deu se jad‏ حَاسِيَة git de‏ 


Then Allah*™’, the Glorified, Created for the inhabitation of His*™ skies and populating the 
higher strata of His^^? realm, new (variety of) creatures namely the Angels. With them He*™ 
Filled the openings of its cavities and Populated with them the vastness of it circumference. 
In between the openings of these cavities there resounds the voices of Angels Glorifying 
Him*™ in the enclosures of the Holiness, (behind) Curtains of concealment and in Veils of 
His*™ Greatness. And behind this resounding, which deafens the ears, there is the effulgence 
of Light, which defies the approach of sight to it, and consequently the sight stands, 
disappointed at its limitation. 


أَنْسَأَهُمْ عَلَى eg‏ وَأَقْدَار مُتَمَاوِئَاتء Ugh‏ أخيحة AES (USUS go‏ جلالَ Y cake‏ يَنْتَحِلُونَ ما glia ub‏ من 
cuit‏ ولا LT Ob‏ مون les‏ مَعَهُ ينا Ste chy cy SHI‏ مُكْرَمُونَ * لا Jay Murs‏ وَهُمْ oth‏ يَعْمَلُونَ). 
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Hew Created them in different shapes and with diverse characteristics - two- 
winged, and three, and four [35:1]. They Glorify the Majesty of His?^^" Honour. 
They do not appropriate to themselves His*™ Skill that shows itself in creation, nor 
do they claim to create anything in which He*™ is unparalleled. And they are 
saying, 'The Beneficent has Taken a son!' Glorious is He! But, they (Prophets) 
are honoured servants [21:26] They do not precede Him in speech and they are 
» 4912 


only acting by His Command [21:27]. 


KE -oK هَارُوت و مَارُوتَ‎ S عِنْدَنَا يَرْعْمُونَ‎ LHS OG ع:‎ uU. af لِلْحَسَنٍ‎ UE الحَسَن:‎ di و‎ oux قال أَبُو‎ 
PEGS و‎ a BN و ارادا‎ cau افتتتا‎ GET و‎ ALAN إل‎ ud o مع‎ all و انرما‎ cest بي‎ Sitar كثْرَ‎ ud ieu 
Gib aos Jud الله‎ Of و‎ ln مِنْهُمَا يَتَعلّمُونَ‎ Gas و أَنَّ‎ chy uide jui الله‎ Of و‎ Axel) AD و فتلا‎ 
SN الوب الَّذِي هو‎ hs -i 


Abu Yaqoub and Abu Al-Hassan (the two reporters of this Tafseer of Imam Hassan 
Al Askari?^?"5) said, ‘We said to Al-Hassan??"^, father of Al-Qaim**"*, ‘But there is a 
group with us who are alleging that Harut and Marut are two Angels. These two 
Angels were Chosen when disobedience of the Children of Adam® was widespread, 
and Allah?^" Sent them down along with a third for them to the world, and these two 
were tempted by Al-Zuhra, and intended the adultery with her, and drinking the wine, 
and killing prohibited souls, and that Allah*™ the Exalted Punished them both at 
Babel (Iraq), and that the sorcery is from both of them. They were teaching the 
sorcery, and Allah?^" the Exalted Transformed that woman - (to be) this star which 
is Al-Zuhra (the planet Venus)’. 


jui‏ امام ع: مَعَادَ الله من Kose Oy GUS‏ الله تَعَالَ مَعْصُومُونَ [مِن Spb gd [ada‏ من iS‏ و الْمبَائْح oi,‏ الله 


fe abi Jus cus‏ 5 جَكَ ined‏ لا يَعْصُونَ abil‏ ما أَمَرَهُمْ 5 يَفْعَلُونَ ما يُؤْمَرُونَ 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘I?°“S seek Refuge with Allah?^" from that! The 
Angels of Allah*™ the Exalted are infallible from mistakes. They are protected from 
the Kufr and ugliness by the Kindness of Allah?^" the Exalted. Allah?^" Mighty and 
Majestic Says regarding them: not disobeying Allah in whatever He Commands 
them for, and they are doing whatever they are being Commanded to do [66:6]. 


و JU‏ تَعَالَ: و لَه de‏ في السّماواتٍ و الْأَرْضٍ و مَنْ عِنْدَهُ ga‏ الْمَلَائِكَة لا Oy Seg‏ عَنْ gite‏ و Y‏ يَسْتَحْسِرُونَ. يبون 
all‏ وَ ju‏ لا $95 


And Allah?^" the Exalted Said: And for him are the ones in the skies and the 
earth; and the ones in His Presence — Meaning the Angels, are neither being 
arrogant from worshipping Him nor are they tiring [21:19] They are Glorifying 
by the night and the day. They are not slackening [21:20]. 


و قال في الْمَلَائِكَةِ ټل OAS She‏ لا Jio Sets‏ و هُمْ oth‏ يَعْمَلُونَ إل قَوْلِهِ و هُمْ xk ta‏ مُشْفِقُونَ. 


“912 Nahi Al-Balagah — Sermon No. 90 (Extract) 
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And He? Said regarding the Angels: But, they are honoured servants [21:26] 
They do not precede Him in speech and they are only acting by His Command 
[21:27] — up to His*™ Words - and they are trembling from His fear [21:28] . 


y :06 2‏ گان كما n o£ Sb‏ 35 حَعَل Kid ois‏ حُلَمَاءَهُ عَلَى الْأَرْض و گائوا Se‏ في BL‏ و BAS‏ 
SKS‏ مِن SEM‏ و aN‏ 285 النّفْسِ و فِغل D‏ 


Then he??"5 said: ‘Had it been as they are saying — it would be that Allah?^" has 
Made the Angels as the Caliphs upon the earth, and they would be like the 
Prophets?? in the world and like the Imams**“*. So, being from the Prophets** and 
the Imams**“*, (Would) they^?"? kill the soul and commit the adultery?’ 


> 4 á a S. ee: te. ed, p^ (oc. 9$ eee Dt .1 Ace 

31:068 نشت تلم CZ dus di BE‏ قط- من تى اؤ إِمَام مِن اشر أ و لَيْسَ اللَّهُ يَقُولُ: و ما أَرْسَلْنا US ga‏ 
us‏ إِلَ اللي لا رحالا وجي sedi‏ من ui‏ الْقُرى ot‏ الله So ec dS‏ إِلَ 2 - BASS‏ و S£.‏ و 
d‏ أَرْسَنُوا إلى n edt‏ 


Then he®™ said: ‘Didn't °° teach that Allah?^" the Exalted does not Leave the 
world empty at all from a Prophet?? or an Imam?? from the humans? Or isn't Allah?^^" 
Saying: And We did not Send from before you — meaning to the people, except 
men We Revealed unto, from the people of the towns [12:109]. So Allan?" 
Informed that He™ does not Send the Angels to the earth for them to become 
Imams?""5 and rulers, and rather, they are Sent to the Prophets?? of Allah?^"". 


KE Caf s م يكن‎ de ع: معلى‎ didi الا:‎ 


They both (Abu Yaqoub and Abu Al-Hassan - the two reporters of this Tafseer) said, 


asws : 


‘We said to him®™, ‘Then based upon this, Iblees^ cannot happen to be from the 
Angels as well'. 


spo idus‏ كات من ada‏ أ ما dus dii Sf oues‏ يَقُولُ: و 3 Ke ui‏ اسْحُدُوا eS‏ مُسَجَدُوا إلا OS cedi‏ من 

Shy odd sob E‏ و هو الي قال الله dus‏ و Sedis Sd‏ من بل مِنْ نار الستَمُوم. 
So he®™ said: ‘No, but he? was from the Jinn. Have you two not heard Allah®™ the‏ 
Exalted Saying: And when We Said to the Angels: "Do Sajdah to Adam!" So‏ 
they did Sajdah, except for Iblees. He was from the Jinn [18:50]? Thus, He*™‏ 


Informed that he? was from the Jinn, and he” is for whom Allah?" the Exalted Said: 
And the Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27] 13 


قال: «فوصي نبيكم AST‏ من وصي سليمان» و إنما كان عند وصي سليمان من اسم الله الأعظم حرف cy‏ فسأل الله جل 
cael‏ فخحسف له الأرض ما بينه و بين سرير بلقيس» فتناوله في أقل من طرف العين» و عندنا من اسم الله الأعظم اثنان و 


سبعون حرفا» و حرف عند الله (ds‏ استأثر به دون حلقه». 
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asws pw 


(Amir-Al-Momineen*??"5) said: ‘So the successor of your Prophe is‏ "اعقوم 
more honourable than the successor?? of Suleyman?*. But rather, in the possession‏ 
of the successor? of Suleyman?? was one letter from the Magnificent Name of‏ 
Allah?^", He“ asked Allah®™ by His?^" Name, and the earth submerged what is‏ 
between him and between the throne of Bilquis, and he® grabbed it in less than the‏ 
blink of an eye. And in our?^"? possession are seventy-two Letters from the‏ 
Magnificent Name of Allah?"". and there is one Letter with Allah*™ the Exalted,‏ 
Accounting by it, apart from His*™ Creatures’.‏ 


فقالوا: يا أمير ال مؤمنين» فإذا كان هذا عندك» فما حاحتك إلى الأنصار d‏ قتال معاوية 9 cops‏ و استنفارك الناس إلى حربه ثانية؟ 
So they said, ‘O Amir-ul-Momineen**“*! So if this is with you**”*, then what is your??"*‏ 


need to the Helpers in fighting against Muawiya and others, and you??" are alerting 
the people to a second war against him?’ 


فقال: She oh‏ مُكُرَمُونَ لا ob 28 s dU usa‏ يَعْمَلُونَ U]‏ أدعو هؤلاء القوم إلى قتاله لثبوت الحجة» و كمال المحنة» و لو 
اذن لي في إهلاكه لما تأحر» لکن الله تعالى يمتحن خلقه بما شاء». قالوا: فنهضنا من حوله» و نحن نعظم ما أتى به ade)‏ 
السلام). 


So he??"5 said: They do not precede Him in speech and they are only acting by 
His Command [21:27]. But rather, |**“° am calling these people to fight against him 
in order to prove the argument and complete the ordeal. Had |**“° been Permitted 
with regards to their destruction, |**“° would not have delayed it, but Allah?^^" the 
High Tests His*™ creatures with whatsoever He*™ so Desires to’. They said, ‘We 
arose from around him?*"5, and we magnified what he?*"5 came with’. 


و عنه» قال: حدثنا أبي (رحمه Àl‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن علي بن 
معبد» عن الحسين بن خالد» عن علي بن موسى الرضاء عن أبيه» عن آبائه» عن أمير المؤمنين (صلوات الله عليهم)» قال: JU»‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): من i‏ يؤمن جحوضي فلا أورده الله حوضي» ومن 1 يؤمن بشفاعتي فلا أناله الله شفاعتي- 


(lt has been narrated) from Ali?" Bin Musa Al-Reza??"5, from his®™ father**"*, from 
his®™ forefathers®™, from Amir-Al-Momineen?""? having said: 'Rasool-Allah??"" 
said: ‘The one who does not believe in my??"" Fountain, Allah?^" will not Return him 
to my??"" Fountain. And the one who does not believe in my?^?"" intercession, 
Allah?™ will not Let him attain my??"" intercession’. 


ثم قال (صلى الله عليه و آله)- LL‏ شفاعتي لأهل الكبائر من امتي» فأما الحسنون فما عليهم من سبيل». 


aww 


Then he??"" said: ‘But rather, my??"" intercession is for the people (who commit) 
major sins, from my??"" community. So, as for the good doers, so there is no way 
against them'. 
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od فما معنى قول الله عز و حل: و لا 6425 إلا‎ call بن حالد: فقلت للرضا (عليه السلام): يا بن رسول‎ 7 LI : du 
يشفعون إلا لمن ارتضى الله دينه».‎ Y» ارْتَضى؟ قال:‎ 


asws asws 
, 


Al-Husayn Bin Khalid (the narrator) said, ‘So | said to Al-Reza ‘O son of 
Rasool-Allah?*?"", so what is the Meaning of the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: and they will not be interceding except for the one He Approves of 
[21:28]? He?"5 said: ‘They®™ will not be interceding except for the ones whose 
Religion Allah? Approves of’. 


4 م1‎ á 1 * xu ^ 5&6 ee a ee a3 o- Bee 88 a gee arp ee fue ا‎ 
da عليه السلام ) قال‎ ( ENB عن الصَّادِقٍ أي الحسن‎ Bhs Lie i بن‎ ARE عَنْ‎ oly بن‎ Ko عَنْ‎ LEST مِنْ‎ ade 
A > pitt o fs 5 4A og » p å 1 ya ° 46 يەر‎ 4 Bnet oi 
لَقِيت الله و‎ OF فَأَشْهَدُ‎ tad ئا‎ $e صبرت و احْتَسَبْت‎ Mis Cook ta JSF s اول مَظلوم‎ CH يا وَل الله‎ cade pes 


cA ade sás 5 oaii eiit a6 al ole gs ئت‎ 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Abu Al-Hassan?"^ the 3" having said: ‘You 
should be saying, ‘The greetings be upon you??", O Guardian (from) Allah?™! 
You??"5 are the first oppressed one, and the first one whose rights were usurped, 
and you??? were patient and reckoned until the conviction (death) came to you??"^, | 
hereby testify that You™ met Allah®™, and you“®™ were a martyr. May Alla 
Punish your^?"* murderer with the varieties of the Punishments, and Renew the 
Punishments upon him. 


h azwj 


Pape Reg do OS ue ui لِأَعْدَائِكَ و مَن ظَلْمَك‎ tows sult, Lees clie ye Us 
و لا يَشْمَعُو‎ SS و كَدْ قال‎ iets عِنْدَ الله اها و‎ Gy مَعْلُوماً و‎ fagat لَك عِنْدَ الله مَقَاماً‎ óp فَاشْمَعْ لي إلى ريك‎ 
. sil od 


asws ASWS: 


| come to you having recognised your right, with an insight concerning you 
and enemy to your?" "^ enemies and the ones who oppressed you**"’. | shall meet 
my Lord?" being upon that, Allah*? Willing. O Guardian™ of Allah?™! There are 
numerous sins for me, therefore intercede for me to yourf™ Lord?"". there is a 
praiseworthy status for you®™ in the Presence of Allah?^", well-known, and that for 
you**“S, in the Presence of Allah?^", is a prestige and (right of) intercession, and 
Allah*?" the Exalted has Said: and they will not be interceding except for the one 
He Approves of [21:28] ^? 


و cae‏ قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن محمد 
بن أبي عمير» قال: معت موسى بن جعفر (عليهما السلام) يقول: «لا يخلد الله في النار إلا أهل الكفر و الجحود و أهل 
الضلال و أهل الشرك» و من اجتنب الكبائر من المؤمنين لم يسأل عن الصغائر» قال الله تبارك و تعالى: إِنْ LS AV‏ ما 


4915 35 /136 :1 السّلام)‎ ade) عيون أخبار الرّضا‎ 
4916 Al Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 226 H 1 
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‘| heard Musa?" Bin Ja'far^?"* saying: ‘Allah?™ will not Keep eternally in the Fire 
any except for the people of disbelief, and the people of Kufr, and the people of 
straying, and the people of Shirk. And the ones from the Momineen who keep away 
from the major sins, would not be questioned about the minor sins. Allah?^" Blessed 
and Exalted Said: /f you shun the major sins which you are Forbidden from, We 
will Remove your (small) sins and Cause you to enter an honourable place of 
entering [4:31] . 


قال: فقلت له: يا بن رسول cà‏ فالشفاعة لمن تحب من المؤمنين؟ فقال: «al ie»‏ عن ALT‏ عن علي (عليهم السلام) JU‏ : 
سمعت رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقول: إنما شفاعتي لأهل الكبائر من امتي» فأما المحسنون منهم فما عليهم من سبيل». 


So | said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Then the intercession is for the one who 
must be from the Momineen?' He™ said: ‘My**“S father?^?"* narrated to me??"5, from 
his ??"5 forefathers?^?"5, from Ali™ having said: ‘I°*“ heard Rasool-Allah??"" saying: 
‘But rather, my??"" intercession is for the people (who commit) major sins, from 
my**"" community. So, as for the good doers, so there is no way against them’. 


قال ابن of‏ عمير: فقلت له: يا بن رسول dM‏ فيكف تكون الشفاعة لأهل الكبائرء و الله تعالى ذكره يقول: و لا يَشْمَعُونَ Yi‏ 
لِمَنِ iil‏ و من يرتكب الكبائر لا يكون مرتضى به؟ 


Ali Bin Abu Umeyr (the narrator) said, ‘So | said to him?*?"5, ‘O son®™ of Rasool- 
Allah*?""! How can the intercession come to be for the people who commit major 
sins, and Allah*™, Elevated is His*™ Mention, is Saying: and they will not be 
interceding except for the one He Approves of [21:28], and the one who indulges 
in major sins, would not be of the ones whom He*™ Approves of?’ 


asws 


فقال: «يا أبا أحمد» ما من مؤمن CSG‏ ذنبا إلا ساءه ذلك و ندم cale‏ و قد JU‏ النبى (صلى الله عليه و آله): كفى بالندم 


توبة. 


So he“™ said: ‘O Abu Ahmad! There is none from the Momineen who indulges in a 
sin except that he is displeased with that and regrets upon it. And the Prophet?^?"" 
has said: 'Sufficient is the regret as a repentance'. 


و ade) JU‏ السلام): من سرته حسنته و ساءته سيئته فهو مؤمن. فمن لم يندم على ذنب يرتكبه فليس بمؤمن» و لم تحب له 
الشفاعة؛ و كان IB‏ و الله- تعالى ذكره- يقول: ما Gell‏ مِنْ ah‏ و لا شَفِيع PU‏ 


And he**“ said: ‘The one who improves upon his good deeds and is displeased with 
his sins is a believer. So the one who does not regret upon his sin which he has 
indulged in, so he is not a Believer, and the intercession would not be Obligated 
upon him, and he would be an unjust one. And Allah?^", Elevated is His*™ Mention, 
is Saying: There would neither be a friend for the unjust one nor an intercessor 
who complies [40:18] . 
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فقلت له: يا بن رسول Àl‏ و كيف لا يكون مؤمنا من لم يندم على ذنب يرتكبه؟ 


asws « 


So | said to him??"5, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! And how can he not be a Momin, 
the one who does not regret upon a sin which he has indulged in?’ 


asws 


فقال: «يا أبا أحمد» ما من أحد يرتكب كبيرة من المعاصي» و هو يعلم أنه سيعاقب عليها إلا ندم على ما ارتكب» و مت ندم 
كان تائبا مستحقا للشفاعة» و متى لم يندم عليها كان مصراء و المصر لا يغفر له لأنه غير مؤمن بعقوبة ما ارتكب» و لو كان 
مؤمنا بالعقوبة لندم» و قد قال النبي (صلى الله عليه و آله): لا كبيرة مع الاستغفار» و لا صغيرة مع الإصرار. 


So he?^?' said: ‘O Abu Ahmad! There is no one who indulges in a major sin, and he 
knows that he would be Punished for it, except that he regrets upon what he has 
indulged in. And when he regrets, he would be repentant and be deserving of the 
intercession. And when he does not regret it, he would be persistent, and for the 
persistent, there is no Forgiveness for him because he is not a believer in the 
Punishment of what he has indulged in. And had he been a believer of the 
Punishment, he would have regretted it. And the Prophet??"" has said: ‘There is no 
major sin with the repentance, and no minor sin with the persistence’. 


وا Jp Uf‏ الله je‏ و جل و له oig‏ إلا لمن ei cu‏ لا يشفعون إلا لمن ارتضى الله دينه» و الدين: الإقرار بالجزاء على 
الحسنات و السيئات» فمن ارتضى الله دينه ندم على ما ارتكبه من الذنوب لمعرفته بمعاقبته في القيامة». 


And as for the Words of the Mighty and Majestic: and they will not be interceding 
except for the one He Approves of [21:28], so they^?"^ would not be interceding 
for the one except the one whose Religion Allah*™ Approves of. And the Religion - 
it is the acceptance of the Recompense of the good deeds and the sins. So the one 
whose Religion Allah*™ Approves of, would regret upon the indulgence in the sins 


due to his recognition of his Punishment during the Day of Judgement’.*?'” 


VERSE 29 


4 * Vu i2 T a ae i. 4 7 ; 
129} الظَالِمِينَ‎ iF és oc نحزيه جهنم‎ QUU دونه‎ 02 al) dul uu 5 1 E 


And one from them who says, ‘I am a god besides Him’, so that one We will 
Recompense him with Hell. Like that do We Recompense the unjust one 
[21:29] 


علي بن إبراهيم: alg E us eibi f idu a‏ نزلت في قريش» و جرت بعد رسول الله P‏ لله عليه و آله) في 
أصحابه الذين غصبوا أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» و اتخذوا إماما بأهوائهم» و الدليل على ذلك قوله تعالى: و مَنْ RES UE‏ 
a XE GY‏ دونه » قال: من زعم أنه إمام و ليس هو بإمام» فمن اتخذ إماما ففضله على علي (عليه السلام)» 
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The Words of the Exalted: So, do you see one who takes his desires as a god 
[45:23] — were Revealed regarding the Quraysh, and after Rasool-Allah??"" it flowed 
in his**™” companions who usurped (the rights of) Amir-Al-Momineen??"5, and took 
an Imam by their own desires. And the evidence to that are the Words of the 
Exalted: And one from them who says, ‘I am a god besides Him’ [21:29]. The 
one who claims that he is an Imam, although he is not an Imam*??", and so the one 
who takes him to be an Imam has given him preference over Alj?*"* 4918 


asws 


VERSE 30 


2 r 
{30} يُؤْمِنُونَ‎ SEO ne سَيْءٍ‎ 


Or do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth 
were joined up, and We Separated them? And We Made from the water, all 
living things, so will they not believe? [21:30] 

المفيد في (الاختصاص) قال: حدثنا عبد الرحمن بن إبراهيم» قال: حدثنا الحسين بن مهران» قال: ge‏ الحسين بن عبد cal‏ 
عن أبيه» عن جده» عن جعفر بن محمد» عن أبيه» عن حده الحسين بن علي بن أبي طالب (صلوات الله عليهم)» قال: cl»‏ 
يهودي إلى النبي (صلى الله عليه و آله) فقال: يا حمد» أنت الذي تزعم أنك رسول الله و أنه أوحى إليك كما أوحى إلى موسى 


(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad**“’, from his®™ father?*?"5. from 
his??"* grandfather Al-Husayn??"* Bin Ali™ Bin Abu Talib?*"* having said: ‘A Jew 
came up to the Prophet®*”, so he said, ‘O Muhammad**™! YouS* are the one who 
is claiming that you ™ are Rasool- Allah’, and that He™ has Revealed unto 
you ™ just as He?™ Revealed unto Musa Bin Imran*°?’ 


قال: نعم أنا سيد ولد آدم و لا فخرء UT‏ حاتم النبيين» و إمام المتقين» ل رب العالمين. 
نعم ولد ادم و لا فخر 3 و إمام و رسول ره 


He*??"" said: ‘Yes. |*?"" and the Chief of the sons of Adam*?? without pride, and 15%" 
am the last of the Prophets**, and Imam??"" of the pious, and Rasool**™ of the 
Lord*™ of the worlds’. 


4918 294 :2 xil تفسير‎ 
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فقال: يا محمدء إلى العرب أرسلت» أم إلى العجم, أم إلينا؟ قال رسول الله Ley‏ الله عليه و آله): ab‏ رسول الله إلى الناس كافة. 
و JU.‏ اليهودي عن مسائلء و أحابه (صلى الله عليه و (AT‏ عنهاء و في كل حواب مسألة يقول اليهودي له: صدقت. 


So he said, ‘O Muhammad**™! Have you ™ been Sent to the Arabs or to the non- 

Arabs, or to us?’ Rasool-Allah??"" said: '|[?"" am Rasool-Allah??"" to all of the 

people’. And the Jew asked (some) questions, and he??"" answered him, and in 
SawW + 


every answer to the question, the Jew was saying to him??"", *yo45?"" have spoken 
the truth'. 


فكان فيما JU.‏ أن قال: أخيرني عن فضلك على النبيين» و فضل عشيرتك على الناس. 


saw was that he said, ‘Inform me about 


saww relatives 


So, with regards to what he asked him 
yours” merits over the (rest of the) Prophets**, and the merits of your 
over the (rest of the) people'. 


Jus‏ النبي (صلى الله عليه و آله): أما فضلي على النبيين فما من نبي إلا دعا على قومه؛ و أنا أخرت دعوت شفاعة لامتي يوم 

القيامة» 

So the Prophet**™ said: ‘As for my??"" merits over the (rest of the) Prophets? is that 

there is none from the Prophets?^? except that he? supplicated against his** people, 

whilst [?"" delayed my??"" supplication for the intercession for my??"" community on 
the Day of Judgement. 


و أما فضل Gate‏ و أهل بيتي و ذريتي كفضل s‏ على كل شيء» و بالماء يبقى كل شيء» و LA‏ كما قال ربي تبارك و 
تعالى: وَ Las‏ مِنَ الماءِ كُلَ 2S geek‏ أ فلا يُؤْمِنُونَه و بمحبة أهل بيتي و عشيرت و ذريتي يستكمل الدين. 


Saww asws Saww 


And as for my relatives and the People?^?"* of my*?"" Household, and my 
offspring, their merit is like the water over everything. And it is due to the water that 
everything remains, and is alive, just as my??"" | org?^" Blessed and Exalted Says: 
And We Made from the water, all living things, so will they not believe? [21:30] 
And by the love of the People??"5 of my*?"" Household, and for my??"" relatives, and 
for my??"" offspring, the Religion is completed’. 


قال: صدقت يا محمد». 
He said, 'You*?"" have spoken the truth, O Muhammad??"" 4919‏ 


ui GAT ye Me‏ كو ak ne 5415 at ne aun ui ded ue‏ ون the‏ كال eo ce‏ إلى ade) ae ul‏ السلا 


من at‏ السام مِنْ عْلَمَائِهِمْ فَقَالَ GUT A ie dig‏ عن ale nails‏ ان أَحِدَ tdt i suae‏ عَنْهَا 


Yi Oan قال‎ ei سَيْماً غَيِرَ‎ egi cane AS Qus من الاس‎ GUT BSE 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Dawood 
from Muhammad Bin Atiyya who said: 


الاختصاص: 33 4919 
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‘A man from the scholars of the people of Syria came up to Abu Ja'far??"*, He said, 
‘O Abu Ja'far?^?"5, | have come to ask you®™ a question which has exhausted me in 
finding one who could explain it to me, and | have asked three kinds of the people 
about it, so each type from them said something other than what the other one said'. 


AS السلام) ما‎ ade) لَه أَبُو جَعْمّر‎ Qus 
So Abu Ja'far??"? said to him: ‘What would that be?’ 
EX) tasa JG 5 alah cass Q6 وَ‎ aah قال‎ C عض مَنْ‎ bp ale من‎ ali ge ما‎ def عَنْ‎ GUT So Qu 


He said, ‘I ask you*"5 about the first thing what Allah?" Created from His?" 
creatures, for some of the ones | asked said it was the Destiny, and some of them 
said it was the Pen, and some of them said it was the Spirit’. 


qi OW لا أَحَدَ‎ atus OW غَيْرَهُ و‎ $t Y 5 كَانَ‎ dei 5 تَبَارَكَ‎ aU of Aol US S السلام) ما‎ ale) AA ki QU$ 
الشيءَ من‎ adl من‎ ale ما‎ j$ لَوْ گان‎ s قَبْلَ الْمَخْلُوقِ‎ BI OW يَصِفُونَ و‎ Ue hall Sy سْبْحانَ رَبَّكَ‎ Mss GUS و‎ dle 
5B شيءَ‎ VY OES uiis ليس هو‎ teh ٳذاً و مَعَهُ‎ i يڙل‎ d و‎ fd Stag يكن لَه‎ 1 T ge Sl 


So Abu Ja'far^?"? said: ‘They have not said anything. ™ hereby inform you that 
Allah?" Blessed and Exalted Existed and there was nothing other than Him?™, and 
He*®™! was Mighty and there was no one who was mighty before Him®™, and these 
are is His*™ Words: Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are 
ascribing [37:180], and He*™ was the Creator before the creation, and Had He™ 
Created something from His*™ Creation, something from something, then there 
would be no termination from it (the chain) ever, and it would never cease if Allah?" 
had something with Him*™ and He*™ did not precede it. But He?^" Existed when 
there was nothing other than Him*?^"., 


IM IEEE 
Us 43$ عَلَى‎ i sui تار مِنَ‎ fe etii ks uh giia sui الڙيح عَلَى‎ ilo ۾‎ till الڙيح من‎ ale و‎ d] يُضَافُ‎ Gc 
igh P EAS و لا‎ LAY hU لا‎ EY suo ua ed Cx eu Vol xi من ذَلِكَ‎ als شَاءَ أَنْ يور‎ 

ad as ue 


And He®™ Created the thing from which are all things, and it is the water from which 
Hev Created the things. So He™ Lineaged everything to the water and did not 
Make a lineage for the water to which it can be ascribed. And He™ Created the 
wind from the water, then Made the wind to overcome the water. So the wind sent 
down into the body of the water until foam swirled from the water in accordance with 
what He*™ so Desired it to swirl. So He*™ Created from that foam, pure white land 
with no crack in it, nor any holes, neither ascending nor descending, and no tree. 
Then He*™ Folded it, so He*™ Placed it on top of the water. 
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ONS S. ales is SF abi عَلَى قذر ما شَاء‎ Sed تار مِنَ الْمَاءِ‎ fe الْمَاءِ‎ Ge 20 من الْمَاءِ مَسَمَّمَتِ‎ g الله‎ Ge ۾‎ 
EP و‎ S GEE و‎ Uni US رقع‎ by LUI DS OB و‎ 0E Y و‎ pio Gà od OE صافية‎ qe ote 


و 


ضحاها 


Then Allah?” Created the fire from the water, so the fire bust out of the body of the 
water until smoke arose from the water in accordance with Allah®™ so Desired it to 
rise. So He Created from that smoke, clear and pure sky in which there were no 
cracks nor any holes, and these are His*™ Words: Surely in that is a lesson for 
one who fears [79:26] Are you the harder to create or the sky? He Built it 
[79:27] He Raised its ceiling, then Evened it [79:28] And He Covered its night 
and Extracted its brightness [79:29]. 


قال و لا مسن و لا Ys‏ جوم و لا DL‏ م Usb‏ فَوَضَعَهَا NI GY‏ م نَسَب abs UEM‏ السسّمَاءَ قَبْلَ NI‏ 
لك sedo e di‏ الوص بغ ذلك eles‏ تقول ac‏ 


said: ‘And there was neither a sun, nor a moon, nor stars nor clouds. Then‏ "اعقوم 
Hev Folded it and Placed it upon the earth, then Established two creations. Then‏ 
Hew Raised the sky before the earth, so that is His*™” Words, Mighty is His*?™‏ 
Mention: And the earth, He Expanded it after that [79:30] . He*^" is Saying that‏ 
He?" Spread it out’.‏ 


Litia i; كانتا‎ o المكماواتٍ و‎ Of it sad أ و 1 يَرَ‎ dus ab gs axe تا ابا‎ tna لَه‎ Qui 


So the Syrian said to him?™"S, ‘O Abu Ja'far?*"5, the Words of Allah?™ the Exalted: Or 
do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth 
were joined up, and We Separated them? [21:30]. 


Q5 gai jui من الأخرى‎ i EAS pals ossia Gs كانتا‎ EET تَرْعُمْ‎ UE (عليه السلام)‎ xe. ufi jus 
رض‎ AS و‎ dac 2 tah sets cae uis a uw fe قول الله حل و‎ OS رَبك‎ siena (عليه السلام)‎ xe. gi 
£34 ot ga و‎ foal sees as xis من گل‎ a bs و‎ ala dus و‎ Aus الله‎ ale udi eda لا بٿ‎ Us; 


So Abu Ja'far?^?"* said: ‘Perhaps you think that these two used to be stuck together 
and there were separated from each other?’ He said, ‘Yes’. Abu Ja'far?^?"* said: ‘Seek 
Forgiveness from your Lord?" for it is in the Words Allah? Mighty and Majestic 
that they were closed up, meaning that the sky used to be closed up and no rain 
descended from it, and the earth was closed up and did not grow any seed 
(vegetation). So when Allah?^^" Blessed and Exalted Created the creatures, He?^" 
Spread therein all kinds of animals. He?^" Opened up the sky by the rain and the 
earth by the seed’. 


فَقَالَ GÉ igal sats‏ من iSi adi‏ وَ اَن عِلْمَكَ عِلْمْهُمْ. 
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asws 


The Syrian said, ‘I testify that you are from the children of the Prophets?? and that 


your?^?"5 knowledge is their?? knowledge’. 


For pain relief 


في كتاب طب الائمة عليهم السلام عبد الله بن بسطام قال: حدثنا ابن اسحق ابن ابراهيم عن أبى الحسن العسكري عليه السلام 
قال: حضرته leg‏ وقد oe‏ إليه بعض» اخوانناء» فقال: يا ابن رسول الله ان أهلى كثيرا يصيبهم هذا الوحع الملعون» قال: وما هو 


e‏ قال: وجع الرأس» 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Askari?^?"* having said: ‘I was in his?*?"* 
presence one day when one of our brothers complained to him??"5, ‘O son**"* of 
Rasool-Allah??""! A lot of my family members have been struck by this accursed 


pain’. He?*?"5 said: ‘And what is it?’ He said, ‘Pain of the head (headache)'. 


قال: de‏ قدحا من Í lg cle‏ عليه: 0 أو م ير الذين كفروا ان السموات والارض كانتا رتقا ففتقناهما وجعلنا من الماء كل شئ So‏ 


dul‏ يؤمنون " ثم اشر به فانه لا يضره انشاء الله تعالى. 


Heَ“®™ said: ‘Take a cup of water and recite over it: Or do they not see, those who 
are committing Kufr, that the skies and the earth were joined up, and We 
Separated them? And We Made from the water, all living things, so will they 
not believe? [21:30]. Then drink it, so you would not be hurt by it, if Allah*™ the 
Exalted so Desires it'.^*?' 


وطست» cUl d‏ المسخن» وليضع يده عليه وليقراً: " أو i‏ ير الذين كفروا ان السماوات والارض كانتا رتقا ففتقناهما وجعلنا من 


9 يۇمنون‎ Sui كل شئ حى‎ Ul 


Amir-Al-Momineen®™ has said: ‘When one of you complains about soreness of the 
two thighs, so he should sit himself in a large basin of heated water, and place his 
hand upon it and recite: Or do they not see, those who are committing Kufr, that 
the skies and the earth were joined up, and We Separated them? And We Made 
from the water, all living things, so will they not believe? [21:30] ^??? 
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Water — the basis of life 


عبد الله بن جعفر ال حميري: بإسناده عن الحسين بن علوان» عن جعفر ale)‏ السلام)» قال: كنت عنده جالسا إذ جاء رجل 
فسأله عن طعم الماء» و كانوا يظنون أنه زنديق» 


‘From Ja'far^?"5, he (the narrator) said, ‘We were seated in his??"* presence when a 

man came over and asked him®™ about the taste of water, and we were guessing 

that he was an atheist. 

فأقبل أبو عبد الله ade)‏ السلام) يصوب فيه و يصعد» ثم قال له: «ويلك» طعم الماء طعم LH‏ إن الله عز و جل يقول: 3 
uas‏ مِنَ sigh AS SUI‏ حي ELE‏ 

So Abu Abdullah??"? went on to lower his??"* head during it and raised it, then said to 

him: ‘Woe be unto you! The taste of water is the taste of life! Allah^^" Mighty and 


Majestic is Saying: And We Made from the water, all living things, so will they 
not believe? [21:30] ^” 


VERSES 31 - 35 


131} 5353 I فِجَاجًا سيلا‎ a lass ِم‎ ud ن‎ c col 25M وَجَعَلْنَا في‎ 


And We Made stable mountains in the earth lest it might shake with them, and 
We have made therein wide ways perhaps they would be guided [21:31] 


{32} 5,24 Bul عَنْ‎ aby C © ble Uke gus dass 


And We Made the sky a guarding ceiling, and (yet) they are turning aside from 
its Signs [21:32] 


(33) 59a I ل في‎ © sally costas slaty اليل‎ le sah st 


And He is the One Who Created the night and the day, and the sun and the 
moon; all floating in their orbits [21:33] 


Z 


(34) Siti 243 مت‎ € i t : مِنْ قَبْلِكَ الخُلْدَ‎ 2 se. us 
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And We did Make the immortality for any human from before you. So if you die, 
then would they be living eternally? [21:34] 


qm Boer قا لك‎ sia m t0 «ut 24 did 
{35} 5&5 Uis C X3. 38 وَتَبْلَوَكُمْ بالشّرٌ‎ O کل تفس ذَائِقَةُ المَوْتٍِ‎ 


Every self shall taste the death, and We Try you with the evil and the good as a 
Fitna, and to Us you shall be returning [21:35] 


ف تفسير العياشى عن زرارة قال: كرهت of‏ أسأل أبا جعفر عليه السلام عن الرحعة واستخفيت ذلك قلت: لاسئلن مسألة 
Z‏ شي عن جير مل و 
لطيفة ابلغ فيها حاحتى» فقلت: أخبرني عمن قتل أمات ؟ 


‘| disliked that | should ask Abu Ja'far^?"? about the Return ,(الرجعة)‎ and | concealed 
that. | said (to myself), ‘I will ask him??"* a subtle question from which my needs 
would be achieved’, so | said, ‘Inform me about the one who is killed has he died (a 
natural death)?' 


cy : JU‏ الموت موت والقتل قتل» قلت: ما أحد يقتل الا وقد مات ؟ 


He^?"5 said: ‘No. The death is death, and the killing is killing’. | said, '(But), there is 
none who is killed except that he has died?’ 


فقال: قول الله أصدق من قولكء فرق بينهما في القرآن فقال: obh‏ مات أو قتل) وقال ud)‏ متم أو قتلتم SY‏ الله تحشرون) 
وليس كما قلت يا زرارة» الموت موت والقتل قتل قلت: 


So he^"? said: ‘The Words of Allah*™ are Truer than your words. There is a 
difference between the two in the Quran. He*™ Said: so if he dies or is killed 
[3:144], and Said: And whether you die or you are killed, it is to Allah you shall 
be Gathered [3:158], and it is not as you have said, O Zurara. The death is death, 
and the killing, is killing’. 


فان الله يقول: (كل نفس ذائقة الموت) € قال: من قتل لم يذق الموت» ثم قال: HY‏ من ان يرحع حتى يذوق الموت. 
said, ‘But, surely Allah??" is Saying: Every self shall taste the death [21:35]?' The‏ | 


one who is killed did not taste the death’. Then he™ said: ‘It is inevitable that one 
would return until he tastes the death’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رحمه اللمم» قال: حدثنا علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد الرحمن» عن 
حفص بن قرط» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): من زعم أن الله تبارك و تعالى 
يأمر بالسوء و الفحشاء فقد كذب على الله و من زعم أن الخير و الشر بغير مشيئة الله فقد أحرج الله من سلطانه» و من زعم 
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أن المعاصى بغير قوة الله فقد كذب على الله و من كذب على الله أدحله الله النار». يعنى بالخير و الشر: الصحة و المرض» و 
ذلك قوله عز و حل: و SS‏ بالشرٌ و A BN‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘The one who thinks that Allah°™ Blessed and Exalted has Commanded for the evil 
and the immoralities, so he has lied against Allah?^", And the one who thinks that the 
good and the evil are without the Desire of Allah?^^", so he has taken Allah?^" out 
from His?^" Authority. And the one who thinks that the disobedience is without the 
Strength of Allah°™, so he has lied against Allah*“”. And the one who lies against 
Allah?™, Allah?™ would Enter him into the Fire’. What it is Meant by the good and 
the evil is the good health and the illness, and these are the Words of the Mighty and 
Majestic: and We Try you with the evil and the good as a Fitna [21:35] ^^ 


الطبرسي: روي عن أبي عبد الله (عليه السلام): «أن أمير المؤمنين (عليه السلام) مرضء فعاده إخوانه» فقالوا كيف edad.‏ يا أمير 
المؤمنين؟ فقال: بشر. فقالوا: ما هذا كلام مثلك. 


asws 


It has been reported from Abu Abdullah?^?"* that: 'Amir-Al-Momineen^?"? was ill, so 
his?*?"5 brothers visited him?^* "^, They said, ‘How do you®™ find yourself^?"* to be, O 
Amir-Al-Momineen??"*?' So he?*"5 said: ‘A mortal’. They said, ‘This is not a talk like 
you**"* (normally talk like)’. 


فقال: إن الله تعالى يقول: و BIL ASS‏ و S DN‏ فالخير: الصحة و gall‏ و الشر: المرض و الفقر». 
So he?" said: 'Allah*?" is Saying: and We Try you with the evil and the good as‏ 


a Fitna [21:35]. So the good is the good health and the (financial) self-sufficiency; 
and the evil is the illness and the poverty’ 6 


علي بن إبراهيم: قال: و أما قوله: و ما ad ulis‏ من قَبْلِكَ الخُلْدَ أ p‏ مت 235 Los Ui‏ فانه لما أخبر الله نبيه (صلى الله 


عليه وآله) بما — أهل diy‏ من بعده» و ادعاء من ادعى الخلافة wel PETE‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله 


‘And as for His*™ Words: And We did Make the immortality for any human from 
before you. So if you die, then they would be living eternally? [21:34], so it was 
when Allah?™ Informed His*™ Prophet®*™” with what the People™ of his??"" 
Household would face from after him??"", and he will claim, the one who claimed the 
Caliphate from after him*?"", Rasool-Allah*?"" became gloomy. 


التوحيد: 359[ 2 4925 
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فأنزل الله عز و جل: و ما sd use‏ مِنْ قَبْلِكَ الد ا Sg‏ مٿ eB‏ الحالِدُونَ كلك تفس ime‏ الْمَوتٍ و Ze eS‏ و FE‏ 
EC‏ أي نختبركم و Ll)‏ تُِحَعُونَ فأعلم ذلك رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ أنه لا بد أن تموت كل نفس. 


Thus, Allah*?™ Mighty and Majestic Revealed: And We did Make the immortality 
for any human from before you. So if you die, then would they be living 
eternally? [21:34] Every self shall taste the death, and We Try you with the evil 
and the good as a Fitna, and to Us you shall be returning [21:35]. So Rasool- 
Allah??"" knew that it is inevitable that every self would be dying. 


وقال أمير ا مؤمنين ade)‏ السلام) clog‏ و قد تبع جنازة فسمع رجلا يضحكء فقال: «كأن الموت فيها على غيرنا كتب» و كأن 
Gt!‏ فيها على Une‏ وحب» و كأن الذين نشيع من الأموات سفرعما قليل إلينا راحعون. ننزهم أجدائهم؛ و نأكل ES‏ كأنا 
مخلدون بعدهم» قد نسينا كل واعظة» و رمينا بكل جائحة. 

And Amir Al-Momineen??"5 said one day, and he**”* had followed a funeral and 
heard a man laughing: 'As if the death in it has been Ordained upon others (only), 
and as if the Truth in it has been Obligated upon others (only), and as if those whom 
we escort from the deceased are travelling away from us for a little while, then to us 
they would be returning. Their lodgings are their graves, and we consume their 


inheritances. It is as if they (others) would be living eternally after them. We has 
forgotten every advice, and thrown away every affliction. 


أيها الناس» Ugh‏ لمن شغله عيبه عن عيوب الناس» و تواضع من غير منقصة» و حالس أهل الفقه و الرحمة» و خالط أهل الذل 


و ASL‏ و Gail‏ مالا جمعه في غير معصية. 


0 you people! Beatitude is for one who is too pre-occupied from his own faults from 
the faults of the people, and is humble from without being deficient, and sits with the 
people of understanding and the mercy, and mingles with the humiliated people and 
the poor, and spends wealth he amassed in other than (acts of) disobedience. 


أيها الناس» طوبى لمن ذلت نفسه» و طاب كسبه» و صلحت سريرته» و حسنت خليقته» و أنفق الفضل من ما cal‏ و أمسك 
الفضل من کلامه» 3 Jus‏ عن الناس شره» و وسعته cui‏ و لم يتعد إلى البدعة. 

0 you people! Beatitude is for one who humbles himself, and his earnings are good, 
and prepares his bed, and his morals are excellent, and he spends the excess from 


his wealth, and withholds the excess from his speech, and restrains his evil from the 
people, and expands his capacity, and does not exceed to the innovation. 


أيها الناس» Ugh‏ لمن لزم بيته» و IST‏ کسرته» و بكى على carter‏ و كان من نفسه في تعب» و الناس منه في راحة». 


0 you people! Beatitude is for one who necessitates (stays in) his house, and eats 


his crumbs, and weeps upon his mistakes, and he was tiring his self, and the people 


are at rest from him". ??7 
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VERSES 36 & 37 
BU Sy کم وَهُمْ‎ AAT +535 ue da دونك إلا هر وا‎ Ax ol wie sd AT; s 
{36} Sys 


And when those who commit Kufr see you they are not taking you except as a 
mockery, ‘Is this the one who mentions your gods?’ And they, with the Zikr of 
the Beneficent, they are committing Kufr [21:36] 


{37} قلا تَسْتَعْجِلُونِ‎ at T ES nM الْإِنْسَانُ‎ gle 


The human being is Created of hasty (temperament); | shall Show you My 
Signs, therefore do not hasten [21:37] 


على بن إبراهيم» قال: لما أحرى الله عز و ب في آد روحه من قدميه فبلغت ركبتيه» أراد أن يقوم ذ يقدر» je JUS‏ و حل: 
t 3 e T‏ 
خلق OLY‏ مِنْ عَجَلٍ. 


‘When Allah?™ Mighty and Majestic Made His*™ Spirit to Flow in Adam?? from his“ 
feet, so it reached his** knees, and he?? wanted to stand up but he® was not able to. 
So Allah?" Mighty and Majestic Said: The human being is Created of hasty 
(temperament) [21:37] .? 


VERSES 38 - 44 


{38} Vw ا‎ Xj هذا‎ ies ^ Ó 0 


And they are saying, ‘When would this Threat occur if you are truthful?’ [21:38] 


َو Ge VS gull ea‏ لا OSG‏ عَنْ Vg payed Se s ÓI enl‏ هُمْ يُنْصَرُونَ 
}39{ 


If only they had known, those who commit Kufr, where they will not be able to 
stop the Fire from their faces nor from their back, nor will they be helped 
[21:39] 
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{40} هُمْ يُنُظرُونَ‎ Y; us فلا يَسْتَطِبعُونَ‎ ERIS Vix Aij Ax edo بل‎ 


But, it will come to them suddenly, and it would stun them, so they would 
neither be able to repel it nor would they be Respited [21:40] 


(41j OSRE بِالَذِينَ سَحِرُوا مِنْهُمْ مَاكَانُوا به‎ GUS IUS من‎ s Gg ads 


And there was mockery with Rasools from before you, then it encompassed 
those of them who were mocking, what they had been mocking [21:41] 


25 TTE RETE PD من‎ js Jy ASHES مَنْ‎ ta els 


Say: 'Who can protect you by the night and the day from the Beneficent? But, 
they, from the Zikr of their Lord, are turning aside [21:42] 


{43} يُصْحَبُونَ‎ te ولا هُمْ‎ ee d i يَسْتَطِيغوت‎ VO Usi من‎ ER م‎ d 


Or, are there gods for them defending them from besides Us? They are not 
even able to help themselves nor can they be defended from Us [21:43] 


5353 E ES ) 3 gelo Ji g يه‎ ed 
{44} Sohal 23st © 5 grif 


But, We Provided them and their forefathers until the life was prolonged upon 
them. So, do they not see us Coming to the earth, Reducing it from its ends? 
Can they be the victorious ones? [21:44] 


ابن بابويه في (الفقيه) مرسلا: عن الصادق (عليه السلام) أنه سئل عن قول الله عز و جل: i‏ 3 يروا 3 grabs E ab‏ 
مِنْ أطرافها فقال: «فقد العلماء». 


(It has been narrated) from نزل0ح5-ام‎ 26" having been asked about the Words of 
Allah? Mighty and Majestic: So, do they not see us Coming to the earth, 
Reducing it from its ends? Can they be the victorious ones? [21:44], so he??"* 
said: ‘Bereavement of the Knowledgeable ones?*"*' 8 


الطبرسي: عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «ننقصها Glad,‏ علمائها و فقهائها و خيار أهلها». 


من لا يحضره الفقيه 1: 118/ 560 4929 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Reducing it [21:44] — 
the going away of the Knowledgeable ones®™, and the understanding ones??"5, and 
the best of its people’.*°° 


VERSES 45 - 47 


{45} ما يُندَرُونَ‎ 15) stoi Aha ia Ns z ee Fes 


Say: ‘But rather, | warn you by the Revelation, and the deaf do not hear the call 
whenever they are warned’ [21:45] 


i i 
| 


Gi ل‎ 


{46} إِنَا كنا ظَالِمِينَ‎ Wis یا‎ E IE نَفْحَةٌ من‎ pg ids 


And if a blast of the Punishment of your Lord were to touch them, they would 
be saying, ‘O woe be unto us! Surely we were unjust! [21:46] 


DUAE ales 27 ais 
مِنْ‎ xe SUR OS وَإِنْ‎ 0 ES تفس‎ Ji قَلَا‎ axial 2n Leal Gg Es A 
{47} حَاسِبِينَ‎ G | GO t Uf ass 


And We will Place scales of fairness on the Day of Judgment, therefore do not 
wrong a soul of anything. And even if it was the weight of a mustard seed, We 
will Come with it; and suffice with Us as the Reckoners [21:47] 


E ME e‏ عن آخمڌ بن dA‏ عيسى و poti] Ue‏ عن أييه جميعاً se ho dl oe‏ عن di Xe‏ إن 
غالب as S‏ عن أبيه عن سَعِيدٍ بن الْمُسَيّبٍ ied i ide OE JU‏ ( عليه السلام ) cU less‏ و RA‏ في I‏ $ 

oS عَنْهُ و‎ bit صلى الله عليه وآله ) و‎ ( dU مَسْحِدٍ رَسُولٍ‎ BA AT اكلام ني‎ I الآحرة‎ QUT يَُغْبُهُمْ في‎ 
Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, 


from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


'Ali?*"* Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic 
in this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 


every Friday in the Masjid of Rasool-Allah??"" which was preserved and written 
down. 


Axe å 1 2 | $ «t a 8 ا‎ EI ot 4 a7 P.) a 3 
SE cos الْمَعَاصِي و‎ E ني الكتاب عَلَى‎ ab se Spal رَحَع‎ E s و‎ af o UE لَكُمْ و‎ he ole Oy و اث الله‎ 
ظَالِمِينَ‎ OSG) uis يا‎ Sid Os oue من‎ Rei epa td e Se 


مجمع البيان 6: 461 4930 
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He*?*"5 said: ‘By Allah?"". let this be an Advice for you and a Warning that you should 
heed and fear. Then refer to the Words from Allah?^" in His*™ Book against the 
people of disobedience and the sins. Allah*™ Mighty and Majestic Said: And if a 
blast of the Punishment of your Lord were to touch them, they would be 
saying, 'O woe be unto us! Surely we were unjust!' [21:46]. 


s 4 5 ri 2 A ds 2 4M 760% at oe on) et ébe uu Be fnt $ dt Q8 ous 
القِيامَةٍ‎ e$: Leal الْمَوازِينَ‎ Acs يَقُولَ و‎ GA وَ‎ GUS CSG الشرك‎ LAT e ge G و حل‎ 5e الله‎ o] الاس‎ Ul sis Ops 
پا و كفى بنا حاسِبِينَ‎ LET ISS مِنْ‎ xe jui. وَ ]5 کان‎ Ges S eld قلا‎ 


If you were to say that Allah^^" Mighty and Majestic has Meant by this the 
Polytheists, so how can that be and He*™ is Saying: And We will Set up an And 
We will Place scales of fairness on the Day of Judgment, therefore do not 
wrong a soul of anything. And even if it was the weight of a mustard seed, We 
will Come with it; and suffice with Us as the Reckoners [21:47]. 


o 


ERE:‏ أفل set‏ لا sags PETEERE P eat‏ و إا clam Sy Supt‏ إا و CL‏ تعب 
poe 4 ole‏ الدوَاوين JAY‏ الإسلام 


Know, O servants of Allah?^". that the Polytheists will not have a Scale up for them 
nor will their Register (of deeds) be Published and they will be herded to Hell in 
groups, but rather the Scale and the Publishing of the Register (of deeds) will be for 
the people of Al-Islam. 


Je و في‎ las REEL sadi pese S loe OU Sx C4 ge s fe dn S uia و‎ disce dui 
فيه‎ AN ضَرَب‎ Ad JU ZI عَمَلا لآخرته وَ‎ oxi لِيَبْلَوَهُمْ فِيهَا أَيّهُمْ‎ QUA ale و‎ CUI Ge UL بَهْجَتها و‎ Ob s GS 
abl, إلا‎ $83 Y و‎ Splits e$ coi te s i 


So fear Allah*™, O servants of Allah?^" and know that Allah*™ Mighty and Majestic 
does not Love the blossoms of the world and its temporal matters for anyone of 
His*™ friends and does not Encourage them with regards to it and regarding its 
temporary blossoms and apparent delights. But rather, He?^^" Created the world and 
Created its people so that they may be Tested therein as to which one of them is 
good in deeds for his Hereafter. And by Allah?^", He*™ has Struck examples for you 
with regards to it and Presented Signs??" for the people of intellect, and there is no 
Strength except by Allah??" ^9? 


Se‏ مِنْ Gl‏ عن TAT‏ بن a£2‏ عَنْ s addi car‏ إل dace uf‏ ر عليه السلام ) في i$‏ تَعَالَ و RC‏ الْمَوازِينَ 
afd Leal‏ القِيامَة قال CONI‏ وَ Hees!‏ ( عليهم السلام ) . 


4831 Al Kafi — H 14477 (Extract) 
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(It has been narrated) raising it to Abu Abdullah**”* regarding the Words of the 
Exalted: And We will Set up an And We will Place scales of fairness on the Day 
of Judgment [21:47]. He?^?"5 said: ‘The Prophets?? and the successors??"*' 493? 


ابن شهر آشوب: عن ابن دراج» عن أبي عبد الله ede)‏ السلام)» في قوله تعالى: و Aci‏ الْمَوازِينَ agg Leal‏ الْقِيامَة. قال: 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ regarding the Words of the Exalted: 
And We will Set up an And We will Place scales of fairness on the Day of 
Judgment [21:47]. He??"5 said: ‘(The scales of fairness are) the Rasools?? and the 
Imams*?"5 from the Progeny**"S of the Household of Muhammad???" 4933 


الطبرسي في (الإحتجاج): عن الصادق (عليه السلام)» و قد سأله سائلء قال: أ و ليس توزن الأعمال؟ قال ade)‏ السلام): 
«Y»‏ إن الأعمال ليسي بأحسام» 3 ul‏ هي صفة ما ul 3 dale‏ يحتاج إلى وزن الشيء من جهل عدد N 3 BEA‏ يعرف 


ثقلها أو حفتهاء و إن الله لا يخفى عليه شيء». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Sadiq**”*, and a questioner had asked him**"* saying, 
‘Won't the deeds be weighed?’ He®™ said: ‘No. The deeds do not have a body 
(physical form), but rather it is a description of what is done. But rather, the one who 
needs to weigh something is the one who is ignorant of the number of things, and 
does not know its heaviness or its lightness. And Allah?^". there is nothing hidden 
from Him?^". 


قال: فما معنى الميزان؟ قال (عليه السلام): «العدل». 


He said, ‘So what is the meaning of the 'Scale'?' He™® said: ‘The justice’.“°** 


J6 EEG ن أبي‎ By عن‎ MARS راب عن أبي‎ of Ue Se oos uud ن 2 عن‎ Jie عَنْ‎ WRT! fy ole 
بْنَ‎ ge i ae Mi أي‎ hs QU (صلى الله عليه وآله)‎ abl رَسُول‎ Juxta في‎ GÀ (عليه السلام)‎ hed سَمِعْتُ على بْنَ‎ 
foh fat LE عرلا‎ pak من‎ ÚI كَانَ يَوْمُ الْقِيَامَةِ بَعَتَ الله تَبَارَكَ و تَعَالَ‎ IS JU الئاس‎ bà. (عليه السلام)‎ CJ أي‎ 


" m 7 of oc à 
المخشر‎ xe de Vi de Gal و َْمَعْهُمْ‎ Jo Misa dels en في‎ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra'ib, 
from Abu Ubeyda Al-Haza'a, from Suweyr Bin Abu Fakhta who said: 


| heard Ali*?^* Bin Al-Husayn?"5 narrating in the Masjid of the Rasool?"" Allah?™ 
saying: ‘Narrated to me™ py my??'"* father^?"?. and “تقوم‎ heard it from his?^?"* 
father?^?"* AJj?"5 Bin Abu Talib?*"* narrating to the people saying: ‘When it will be the 


^93? AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 36 
4933 451 :2 المناقب‎ 
4934 351 الاحتجاج:‎ 
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Day of Judgement, Allah??" will Resurrect the people from their graves in their 
isolation, without beards, in one plane, being driven by the light, and Gather them in 
the darkness until they are paused upon the hurdle on the Place of Resurrection. 


tee ھە ر‎ os NX ENTE بو« وس‎ 49€ doe x س‎ gt جرا ووتو ابن‎ 2 A A c و ار‎ o AA رو‎ egt 
XA $ REM R4 و تضيق‎ RAS BN $ مِنَ المُضِييٌ فَتَشْتَدَ أَنْمَاسُهُمْ‎ ORAL يَرْدَحمُونَ دُونَهَا‎ $ Lax بَعْضْهُمْ‎ CSS 
«Gli esi Sisal هَوْلٍ مِنْ‎ JÉ s 5 JU أَصْوَائهُمْ‎ uti صَحِيجْهُمْ و‎ 


So, some of them would climb upon the others, becoming over crowded. They will be 
prevented from passing. Their breathing will be heavy and they will sweat profusely, 
and their affairs would be constricted, their noises would intensify, and their voices 
would be raised. He^?"? said: ‘This will be the first horror from the horrors of the Day 
of Judgement’. 


$535 gd ol ملكاً مِن الْمَلَائِكَة‎ nis apii مِن‎ qb في‎ eure عَلَيْهِمْ من قوق‎ dus و‎ Ss 2 O34 Ju 

RU) يَسْمَعْ‎ RS E فَيَسْمَعْ‎ Q6 اسْتَمِعُوا مُنَادِي اطبار‎ 5 a anda 
He**"5 said: ‘The Compeller?™, Blessed and Exalted will Attend to them from above 
His*™ Throne in the shadow of the Angels, so He*™ would Command an Angel from 
the Angels who would call out among them: 'O group of creatures! Listen, and listen 


intently to the Caller of the Compeller™’. He™ said: ‘The last of them would hear it 
just as the first of them'. 


+R Ju‏ أَصْوَائُهُمْ عند US‏ و Aua AE‏ و تَصْطَرب فَرَائِصُهُمْ و i‏ قُلُوبِهُمْ و يَرْفَعُونَ يكُوسَهُمْ إلى i‏ الصَّوْتٍ 


Sob Bj هذا‎ a jati GUS فَعِنْدَ‎ JG مُمْطِعِينَ إل الدّاع‎ 


He®™ said: ‘Their voices would break up due to that, and they will anxiously look 
around and their body parts would become restless, and their hearts would be ina 
panic, and they will be raising their heads towards the direction of the voice 
hastening to the Caller. He^*"? said: ‘So when that happens, the Kafir would say, 
‘This is a difficult day’. 


cS أَحْكُم‎ adi لا ڪور‎ cal الْعَدْلُ‎ 25h yy الله لا لله‎ of uis pyle Judi Shi و جل‎ $e ado G28 قال‎ 
ليم‎ Set cute edi e وَ قِسْطِي لا‎ Ue 
He**"5 said: ‘So the Compeller*™ Mighty and Majestic would Attend to be the Judge 
over them, and He*™ will Say to them: “I?” am Allah?^". There is no god except for 
Me™. |?“ am the Equitable Judge Whom will not Let any injustice be done today. 
I^^" Shall Judge between you all with Justice and Equity. No one will be done 
injustice in My*™ Presence today. 
SEN etd de edi و‎ EN و‎ ted باص ين‎ saldo atch لِصَاحِب‎ 5 di Ges من‎ catal i 
VS Glad ie ينا‎ AT 5 ge t صَاحِبُهَا و‎ etg alla V] Gallas عِنْدَهُ‎ ae ظا ج و‎ ale adh iii ois 


I^?" shall Take the rights for weak ones from the strong ones and for those who have 
suffered injustices will be retaliation from the good deeds and the sins as 
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compensation and be Rewarded for the gifts. And no one will be Permitted today in 
My*™ Presence, as an unjust one or one to whom injustice has been done except if 
he waives his right against the other one, and |*™ shall Take from him (the unjust 
one) during the Accounting correlated. 


Wii‏ ا لايق ERE‏ مَظَالِمَكُمْ Be‏ مَنْ ظَلْمَكُمْ ڪا في UN‏ و G‏ سَاهِدٌ لَكُمْ عَلَيْهُمْ 5 بي شَهيداً 


0 you creatures! And seek what is due to you from the one who was unjust to you 
for it in the world, and |*™ am a Witness for you against them, and I?^" am sufficient 
as a Witness’. 


O Has JU‏ و o5‏ قلا i‏ أَحَدٌ لَه عِنْدَ Ras ael‏ أؤ Se‏ لا taf‏ ڪا QU‏ 4533 ما شَاءَ الله 32 glue‏ و يكثر 


A 4 PEST, To LN Goo 4, ^o osho f a sos م ر ر 88% ر‎ tt 
GAY برك مَظَالِمِهِمْ‎ AL. المَخْلّص‎ OES أصْوَاتُهُمْ بضجيج شَدِيدٍ‎ RS و‎ AR AD و‎ RENE 


He**“S said: ‘So they will recognise each other and seize the opportunity. Thus no 
one would remain for whom there would be anything from the unjust one any right 
except that he would claim for it’. He?^*"* said: ‘They would do that for as long as 
Allah? so Desires. Their condition would become difficult, and they will sweat 
profusely, and their grief would intensify, and they would be raising their voices by 
intense noise, and they would wish to be finished from it by letting go of their rights 
and not bother to claim for it from the unjust ones’. 


pasa يا‎ GAG nel ينث‎ LS ke Eu الله تبَارَكَ و تَعَالَ‎ le مِنْ‎ ott qeu جَهْدِمِمْ‎ de e s fe Mn ahs 5 ٿال‎ 
تَوَاهَبُوا فَتَوَاهَبُوا و‎ Of e إِنْ‎ Gash ef ] [SU] dois تَعَالَ‎ 5 Sus an 5) ua و‎ s 5 Anes abi coh uua and 


uis SI elsi vast oy 


He?*"5 said: ‘And Allah*™ would Know of their struggles, so a Caller would Call out 
from the Presence of Allah*™ Blessed and Exalted which the last of them would 
hear as well as the first of them: 'O group of creatures, listen intently to the Caller of 
Allah?" Blessed and High, and listen to what Allah? Blessed and Exalted is Saying 
to you all: ‘I? Am the Bestower and would Love it if you would gift (forego) each 
other and if you do not then |?™ will Take it for you from the one who was unjust to 


you'. 


1a GUA, 5,513 Ju‏ حَهْدِهِمْ $ ضيق مَسْلَكِهمْ و ERR‏ قَالَ 643 aye M‏ مَظَلِمَهُمْ راء Of‏ يَتَحَلّصُوا G‏ هُمْ فيه و 
يَبْقَى Jib ex ari‏ يا 55 Abel uus‏ م من أَنْ G‏ 

He**“S said: ‘So they would become happy with that due to their difficult struggles, 
and constriction, and their behaviour and contention’. He?*?"* said: ‘So some of them 
would forego their rights in the hope that it would finish them from the situation that 


they would be in, and there would remain some of them who would say, ‘O Lord®™, 
our rights are greater than us being able to forego them’. 


b pai مِن‎ dia iae وَ‎ te اله‎ ias الرس قال‎ ot oth ye أَيْنَ رِصْوَانُ‎ adh ab مُنَادٍ مِنْ‎ wots Je 
و الد‎ utor الْمَصْرِ‎ Bue عَلَيْهِمْ في‎ tubs Ju وَ ادم‎ call فيه من‎ ini من‎ 
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He“™ said: ‘So a Caller would Call out from beside the Throne: ‘Where is Rizwaan, 
the keeper of the Gardens of Al-Firdows?' He?*"* said: ‘So Allah*™ Mighty and 
Majestic will Command him to display from Al-Firdows a castle of silver with 
whatever is inside it from the construction and the servants’. He?^?"? said: ‘The butlers 
and the servants would be seen on the grounds of the castle’. 


RES 5455 Q6 ad s إلى‎ iG يُعُوسَكُمْ‎ VASE الخلائق‎ xs يا‎ ui و‎ StS الله‎ we مِنْ‎ XUL Watts JG 
He“ said: ‘Then a Caller would Call out from the Presence of Allah??" Blessed and 


Exalted: “O group of creatures! Raise your heads and look at this castle’. He??"5 said: 
'So they will be raising their heads, and each one of them would wish for it'. 


salt JG‏ مُنَادٍ مِنْ JN s gb exa LU alll ue‏ مَنْ Se Ue‏ مُؤْمِنٍ قال RIS xs‏ إلا القليل 


Hes said: ‘Then a Caller will Call out from the Presence of Allah??": “O group of 


creatures! This is for everyone forgives a Momin’. He?*"5 said: ‘So all of them would 
be forgiving except for a few'. 


de iuba ظا و لِأَحَدٍ من الْمُسْلِمِينَ عِنْدَهُ‎ Bd GU d) SE Y َا ج و‎ edi ci di SÉ Ye se الله‎ duis JG 
اسْتَعِدُوا للحساب‎ Sails gif Oud! te مِنْهُ‎ uet 


He*?*"5 said: ‘Then Allah*™ Mighty and Majestic will Say: "There is no Permission to 
My?™ Paradise today for the unjust one, and there is no Permission today to the Fire 
today for the one who was oppressed, or anyone from the Muslims who has in his 
possession somebody's rights until it will be Taken from him during the Accounting. 
O you creatures! Be prepared for the Accounting’. 


3$ عَلَى الْعَرْشٍ‎ us 5 و الا تَبَارَكَ‎ oii إل‎ ES de بغضاً‎ pax يكرد‎ xd إل‎ Obs Slo E? قال‎ 
قذ ام فيهم‎ SG ate Jaf e puj كل‎ igis Ro و هُمْ‎ SG و‎ OLS و أخضر‎ bygdi ood و‎ sagit ope! 
Jh Jom Sy gius sje و‎ e ab 2b 

He**“S said: ‘Then their way would be cleared for them, and they would be moving to 
the next stage preparing one another until they end up at the Plains, and the 
Compeller*™ Blessed and Exalted would be upon the Throne. The registers (of 
deeds) would have been published, the scales set, and the Prophets**, and the 
witnesses^*"5, and these would be the Imams??"* would be present. Each Imam??"* 


testifying over the people of his**“° era, having stood among them by the Command 
of Allah?^" Mighty and Majestic, and called them to the Way of Allah?^"". 


ٿال tis M dus‏ من oet‏ رَسُولٍ a‏ ا گان gas)‏ الْمُؤْمِن Be‏ التخل ids aS‏ أي iah eus‏ من Sd‏ وَ هُوَ 
je Be‏ 
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asws : 


He?*?"5 said: ‘So a man from Quraysh said to him?" ^, ‘O son®™ of the Rasoo 
Allah?^". if there is a Momin man who has a claim against a Kafir man, which thing 
would be taken from the Kafir, and he is from the inhabitants of the Fire?' 


asws jsaww 


se ga ا‎ Sh Lies عَلَى الْكَافِرٍ‎ du A ES مِنْ‎ ndi عن‎ ela (عليه السلام)‎ ded ie d Qus Q6 

galls له من‎ edu ia uds 9 
He®™ said: 'AJi??"* Bin Al-Husayn®™ said to him: ‘The sins of the Muslim would be 
taken from him in accordance with what is due to him from the Kafir, and the Kafir 


would be Punished by it along with his Punishment for his Kufr in accordance with 
what was for the Muslim before that right'. 


ND ca idia jeg CS مُسْلِم‎ Le AD aU) الْمَظْلِمَةُ‎ Satie ارش‎ 4d o 


He^?'5 said: ‘So the Qurayshi said to him??"5, ‘So if there was a right for a Muslim 
against a Muslim, how would it be taken from a Muslim?’ 


plc otis Je 855 الْمَظْلُومِ‎ Se بِقَدْرٍ‎ cune مِنْ‎ LU لِلْمَظلُوم مِنَ‎ Lng Ju 

He^*" said: ‘The good deeds would be taken for the oppressed against the 

oppressor in accordance with the right of the oppressed and it would increase the 
good deeds of the oppressed one'. 

cL t. EH cU لِلْمَظلُوم‎ Op tune qd يکن‎ ٤ 5 قال‎ fune QU ين‎ 1 SB nd X Qus ju 

Alb os de S6 aiii 

said: ‘The Qurayshi said to him**“*: ‘If the oppressor does not have any good‏ "اعقوم 

deeds to his credit?’ He?^*"5 said: ‘If the oppressor does not have any good deeds to 


his credit, the sins of the oppressed would be taken from him so it would increase 
the sins of the unjust one'.^*? 


VERSES 48 - 50 
{48} er 5555 los Steal اون‎ to 9A EST 3ás 


And We had Given the Furqan to Musa and Haroun as an illumination and a 
Zikr for the pious [21:48] 


{49} وَهُمْ مِنَ الساعة مُشْفِفُونَ‎ Coll رَبَهُمْ‎ 0535 ou 


الكافي 8: 104/ 79 4935 
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Those who are fearing their Lord in the hidden, and are in awe from the Hour 
[21:49] 


(50) ay d el 5 adi كر مب‎ hs 


And this is a Blessed Zikr We Revealed, so are you deniers of it? [21:50] 


The Furqan (Criterion) Given to Musa“ 


قال الاما ET E CER‏ موسے الكتاب- و هو coal Sess‏ اَعَد عل بن OGYI Ute‏ به و SEN‏ لما teed‏ 5 
Ale‏ ع: و Ms | S3!‏ و 58 التؤراه الذي بي إسرائيل cy OUI‏ و SUBE‏ لِمَا Xm‏ $ 
Lest ao Sea‏ مَرَقَ به [ما] SAI s‏ 5 الْبَاطِلِء و فَبَقَ Gs [uU]‏ الْمُحِمَّينَ 5 الْمُبطِلِينَ. 


Then Allah®™ Mighty and Majestic Said: The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘And 
when We gave Musa the Book so that you might be rightly Guided [2:53] — and 
itis the Torah which was Taken upon the Children of Israel to believe in it, and the 
submission to what it Obligated; and the Furqan [2:53] (Criterion), We*™ Gave it as 
well to differentiate by it what is between the Truth and the falsehood, and 
differentiate what is between the people of the Truth and the people of the falsehood. 


Wis مُوسَى ع: يا مُوسَى‎ di GUS بَعْدَ‎ ay Sit J ogy به و‎ oy و‎ Guy dus الله‎ a eS ui S ذَلِكَ‎ 4 
ab الْعَهْدَ به‎ Me Mx úh 5 QUEEN) $ cni 4 الْمُؤْمِنِينَ‎ og Gi «osa بقی‎ d$ 4 به‎ wisi NC LES 
y OGY مَعَ‎ Y] Dice Y و‎ GG] aet من‎ eat لا‎ le Ces نَفْسِي‎ de eras 


And that is, when Allah*™ the Exalted had Honoured them with the Book and the 
belief in it, and the submission to it, Allah??? Revealed after that unto Musa? “O 
Musa?*! This is the Book you have accepted it, and there remains the Furqan, 
differentiating what is between the Momineen and the Kafirs, and the people of the 
Truth and the people of the falsehood. Therefore, renew the pact upon them?^?"? with 
it, for I^" have Sworn upon Myself^^" a Vow that I?^" will not Accept from anyone, 
neither belief nor a deed, except along with the Eman in it. 


9i $ و سيد الْمْرْسَلِينَ.‎ adh ge usd of qe ui ue AE ا موسق‎ sje sed JU 25 & AL مُوسَى ع:‎ Jb 
DEED ai الْمُنْقَادِينَ‎ Mas Si s asa iso يُقِيمُهُمْ‎ s sss Bs oes خي‎ te tes و‎ tel 
Xe ote Ada الأغلى و‎ asd ex ol و‎ alg 


Musa? said: ‘What is it (the Furqan), O Lord?! Allah*^" Mighty and Majestic Said: 
“O Musa**! Take to the Children of Israel that - Muhammad**™ is the best of the 
people and the Chief of the Mursils?; and that his??"" brother and his??"" 
successor^""* Ali**“S is the best of the successors*®; and that His*™ Guardians?^?"^, 
those whom He*™ Established, are the chiefs of the people; and that the Shias are 
the ones obedient to him??"", the submitters to him??"" and to his*?"" orders, and to 
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his??"" prohibitions, and to his??"" Caliphs. They?^?"5 are the lofty stars of Al-Firdows 
(Paradise), and kings of the Gardens of Eden. 


Ex (ves ME الْمُعْتَقِدُ‎ OWS cdi óa slid ahei cf ME 4 Las SAEI oP فمنهم‎ gies «US di PT عليهم‎ gals jets QU 


sl aM eis Dd ty e e‏ دون فلبلا ن له AUS‏ انر 


He" said: ‘So Musa®™ took that (Furqan/Criterion) to them, and from them was one 
who believed in it as true, and from them was one who gave him® (acceptance) by 
his tongue besides his heart. It was so that the one from them who believed in it as 
true had a shining light manifesting upon his forehead, and the one who accepted by 
his tongue besides his heart, that light wasn't for him. 


f bid au‏ أَعْطاة الله je‏ و ds‏ مُوسى ع و هو فرق ee as [o]‏ و الْمنطلين. 


Thus, that was the Criterion (ESD which Allah? Mighty and Majestic Gave 
Musas, and it differentiates (454) what is between the people of the Truth and the 
people of the falsehood.*2°° 


yl] JG‏ ع:] OF US s‏ مُوسَى ع ist Sf sý ud‏ عَلَيْهِمْ عَهْداً [G5] oiu‏ ما Gy‏ الْمُحِمَّينَ وَ adii‏ ]2454 ص 
ugs‏ و a‏ ع بِمَامَيه» و ge pees, sp athe ÉU‏ لن ni s SE ga‏ رَبّكَ be See dU ui de‏ ينا 

Ket Marlee gta ud,‏ و هُمْ يَنْظْرُونَ إلى eta‏ 25 عَلَيْهِمْ. 
The Imam (Hassan Al-Askari**"*) said: ‘And that was because when Musa? intended‏ 
to take the pact upon them (Children of Israel), a Covenant with the Furqan‏ 
(Criterion), differentiating between what is between the ratifiers and the falsifiers to‏ 


Muhammad**™ with his*™ Prophet-hood, and to Ali™ with his?*"* Imamate, and to 
p 
the Pure Imams??"5 with their??"* Imamate.^9?7 


قال الْإمَامُ ع ud ge 5 % ANTE‏ و [اذْكُرُوا] إِذْ أَحَذْنا aSa‏ و SI SS‏ تَعْمَلُوا G‏ في cag‏ و ما في sill oth‏ 
Mad‏ مُوسَى مَعَ Cu‏ الْمَخْصُوصٍ at SL‏ و cael ge‏ من آليماء Br Sate eG‏ و osagai‏ باحق 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘Allah?™ Mighty and Majestic Said to them 
(the Children of Israel) — And recall -And when We Took a Covenant from you 
[2:63], and your pacts, that you would be performing with whatever is in the Torah 
and what is in the Furqan (Criterion) which |?“ Gave to Musa? along with the Book, 
particularised with the mention of Muhammad**™ and Ali**“*, and the goodly from 
their^?^"*? Progeny??"5, that they®™ are the Chiefs of the people, and the ones 
standing by the Truth.“ 


4936 Tafseer Imam Hassan Al Askari?^?"5 — S 123 (Extract) 


4937 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 125 (Extract) 


“938 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 134 (Extract) 
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VERSES 51 - 56 
O1) عَالِمِينَ‎ yi Us UN 24.55 weal 6s A 


And We had Given Ibrahim his Guidance from before, and we were well- 
Knowing with him [21:51] 


(52) piste d. f sh Aso وَقَوْمِهِ ما هذه‎ S JU 


“2 


When he said to his father and his people: ‘What are these statues which you 
are devoted to?’ [21:52] 


{53} عَابِدِينَ‎ d آبَاءَنَا‎ Chas ight 


They said, ‘We found our forefathers worshipping to these’ [21:53] 


{54} capt ole a gis i ASA قال‎ 


He said: ‘You and your forefathers have been in clear straying’ [21:54] 
{55} اللاعبينَ‎ Ge CHT al BAL GST قالوا‎ 


They said, ‘Have you come to us with the Truth, or are you one of the players?’ 
[21:55] 


{56} gua من‎ ES ue وأا‎ Sas الّذِي‎ s oss Ss eS of dU 


He said: 'But, your Lord is the Lord of the skies and the earth, Who Originated 
these, and | am from the testifiers upon that for all of you’ [21:56] 


eet S e‏ عن oe eld‏ ابن ul‏ عْمَيْرٍ ee Se‏ بن LU‏ عن أبي ايوب JR‏ عن peat uf‏ عَنْ d ace Gf‏ (عليه السلام) 
cata] Uf T ji‏ (عليه السلام) گان LR‏ لِتُمْرُودَ و 1 يكن pits‏ إلا se‏ أمره WS es‏ ني النُخوم فَأَصْبَحَ و هُوَ يَقُولُ 
Lee Cah Ml syst‏ قال و ما هُوَ Uy fadia dh JU‏ في Ss Gol‏ هَلاگتا xx Se‏ و K ie WEY‏ به 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin salim, from Abu Ayyub Al- 
Khazzaz, from Abu Baseer, who has said the following: 


Abu Abdullah?^?"* having said that: ‘Azar, the (adopted) father of Ibrahim® was an 
astrologer for Nimrod and he never passed a law except after seeking his advice. 
So he looked at the stars one night, and in the morning he said to Nimrod”, ‘I have 
seen something strange’. He" said, ‘And what is it?’ He said, ‘I saw a new-born 
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being born in our land. Our destruction will be by his?? hands. It will not be long after 
him?? being conceived’. 


Y في الْمَدِيئَةِ‎ gles Vy Sta eda الال فَلَمْ‎ ue edi cess قَالَ‎ Y ÓG sith به‎ EI هَل‎ Q6 و‎ US te cess JG 
Herts (عليه السلا مظن أله‎ ast SAKS Ut zal 


He” was astounded by that and said, ‘Has the woman fallen pregnant with himê 
yet?’ He said, ‘Not yet’. So he separated the women from the men. He did not 
leave a single woman except that he^ made her to be in the city, with no man being 
allowed to be alone with her. (When) Ibrahim?? was conceived. He thought that he“ 
might be the one. 


diei ما في‎ de 5 fe الله‎ eG Sis به‎ sue d tue يَكُونُ في الئجم‎ Y oU OS في‎ ursi e sus إِلَ‎ dost 
sexto dui الله‎ Of cle pis Bu سَيُخْرَقُ‎ di أو من العم‎ ua Os stes eas ما ری في‎ uli dan 


So he sent for the women from the midwives of that time, that if there is anything in 
her womb they should notify him. They examined her. But Allah?" Mighty and 
Majestic Made what was in her womb to be transferred to the back. So they said, 
‘We did not see anything in her belly’. And what was in his knowledge was that he^? 
would be burnt by the fire, and did not know that Allah?" the Exalted would be 
Rescuing him**’. 


Un Gu s $9 j| adu ذهب‎ Y tpa فَقَالَتْ لَه‎ AER sy يَذْهَب به إلى‎ OF 557 اراد‎ eet] E وَضَعَت‎ KE قال‎ 
مَامُضِي به قال 05 به إلى‎ d. Jus au uas تَكُونَ أَنت الَّذِي‎ Y و‎ Met ale ab & ua Mesi oni به إلى ب بغض‎ 


fe الصترقث‎ d pao tah جلث على باب‎ d tof عار م‎ 


said: ‘So when the mother of Ibrahim?? gave birth to him**, Azar wanted to go‏ "اعقوم 
with him“ to Nimrod” to be killed. So his wife said to him, ‘Do not go with your‏ 
(adopted) son*? to Nimrod” for he will kill him?*. | shall go with him“ to one of the‏ 
caves and leave him® there until his? death comes to him**, and you will not‏ 
become the one to have killed your own (adopted) son’. So he said to her, “Take‏ 
him**’. So she went with him?? to a cave, then placed him?? in it, and placed a rock to‏ 
block the entrance of the cave. Then she left him**‏ 


E33 3x1 يشب عي في‎ US في ايوم‎ £u ge su CHAS GE فَجَعَلَ‎ alg! عر وَ جل رق في‎ AUI قال فَجَعََ‎ 
EVE. OIN ما شَاءَ الله‎ KS Ed غي في‎ bsg كُمَا‎ QI a و يشب‎ a ge يشب‎ uf all 
OLAS alte EI $ السلام)‎ ade) ee, d BU UC فَافْعَلِى‎ Jú ts £a &J$ di a E d eis 3 m 
UR ELT Ui uis utm sib Jb own ute 

Hes said: ‘Allah? Mighty and Majestic Made his® sustenance to be in his? 
thumb. He?? would suck it and milk would flow from it. He“ grew in a day like others 
grow in a week, and grew in a week like others grow in a month, and grew in a 


month like others grow in a year. So that situation remained for as long as Allah ™ 
Desired it to remain. Then his** mother said to his? father, ‘If you allow me, | shall go 
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to that child’. So he allowed her. So she went there and there was Ibrahim??. His 
eyes lit up like two lanterns. She grabbed him?? and pressed him?? to her bosom, and 
fed him??. Then she left him there. 


dts BCI Me ST dos‏ في الراب EIAS ee ERS‏ في ae‏ و تَذْهَبْ إل cal]‏ (عليه السلام) BES‏ إِلَيْهَا و 
d ios‏ تصرف Ge AST A ub‏ كَانَتْ xmas ast‏ به كُمَا كَانَثْ tjus us iet Opay waif UL aas‏ لَه مَا 


لَك Quis‏ ها اڏمي بي مَعَك فَقَالَثْ لَه Af let e‏ 


Azar asked her about him**, so she said, ‘I have hidden (buried) him in the soil’. She 
waited, and she would come out for her need, and go to Ibrahim??, hold him® to her 
bosom, feed him®, and leave him®. So when he* started moving, she would still 
come to him® and do as she had done before. So when she wanted to leave, he® 
grabbed her robe. She said to him??, ‘What is the matter?’ He?? said to her: ‘Take 
me® with you’. She said, ‘Not until your father orders me to’. 


7 X A 4 of, ok «€ «dá «qM M9, io fe Lu 4t o dé T 
Y مَعَهُمْ و‎ ge به إخوثة‎ A E عَلَى الطريقٍ‎ gash به‎ ul. Qus لقصّة‎ à) áls السلام) أرَرَ فا‎ ade) راهيم‎ al cS قال‎ 


Cops‏ قال و گان إِخْوَةٌ ceri]‏ (عليه السلام) يَعْمَنُونَ ALY‏ 5 يَذْمَبُونَ ڪا ap Aoi JE iss s SAY d]‏ مَجَاءَتْ 
په Sai ie‏ عَلَى الطريق و مر إِخوثةُ ed‏ مَعَهُمْ h UG‏ ابوه وَفَعَتْ CRS AL Mech ade‏ ما lb‏ الله 


Heَ®™ said: ‘The mother of Ibrahim“ came to Azar. She related to him the story. He 
said to her, ‘Bring him** to me. Make him to be seated upon the road, so when his?? 
brothers pass by, make him?? enter with them, and he® will not be noticed’. He?*?"* 
said: ‘And the brothers of Ibrahim“ used to carve the idols and would go with these 
to the markets and sell them. So she went to him“, and came with him® until she 
made him?? to sit upon the road. And his?? brothers passed by, he?? entered with 
them. So when his?? father saw him“, he was overwhelmed with the love for him?*. 
And so the situation remained as such for as long as Allah?" Desired it to’. 


$a uz Q6‏ يَعْمَلُونَ Css‏ من tar] det i$] ect ee‏ (عليه السلام) الْقَدُومَ ud ike iei.‏ مِنْهَا Gi‏ 1 يرا 

ds c if حيرا‎ ced OF S Sy a in jus d is 
"اعقوم‎ said; ‘One day from the days during which, his?? brothers were in the middle 
of carving the idols, Ibrahim?? took the tool, and took a piece of wood, and carved 
such an idol from it the like of which they had never seen before at all. So Azar said 


to his** mother, ‘I hope that we receive good luck from the Blessings of this son?? of 
yours’. 


tal] J Qus cle‏ (عليه السلام) و ما Aa‏ به QU MX ST JUS‏ لَه sents)‏ (عليه السلام) أ تَعْبْدُونَ ما تَنْحِيُونَ 
Qus‏ آرَدْ cca a a‏ يَكُونُ A e USTs eus‏ 


Heَ®™ said; ‘So when they were in the middle of that, Ibrahim?? grabbed hold of the 
tool and broke the idol which he“ had carved. So his** father got scared and was 
overcome with severe panic. He said to him?^?, ‘What would you® have done with it?’ 
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Ibrahim?? said to him: ‘And what would you have done with it?’ Azar said, ‘People 
would have worshipped it’. So Ibrahim?? said to him: ‘Are you worshipping what you 
yourself have carved?’ So Azar said to his?? mother, ‘This is the one due to whom 
our kingdom would go away, by his“ hands’.*2°2 


في مجمع البيان وروى العياشي بالاسناد عن الاصبغ بن نباتة ان عليا عليه السلام مر بقوم يلعبون الشطرنج» فقال: " ما 
التماثيل التى انتم لما عاكفون: ؟. 


‘Ali™ passed by a group of people playing the chess, so he??"5 said: ‘What are 


these statues which you are devoted to?’ [21:52] 0 


VERSES 57 - 65 


{57} ُذيرين‎ V بعد أن‎ auii Sas ds 


‘And, by Allah! I have a plan against your idols after you go away turning back’ 
[21:57] 


{58} 54i alll pan dá Fes VI ادا‎ IEEE 


So he broke them into pieces, except the biggest of them, perhaps they would 
be returning to it [21:58] 


{59} الظَالِمِينَ‎ gol Sy GAY A gad مَنْ‎ vl 


They said, ‘Who did this with our gods? Surely he is from the unjust ones?’ 
[21:59] 


{60} ra لَهُ‎ JG LAS فی‎ Gae ul 
They said, ‘We heard a youth called Ibrahim mentioning them’ [21:60] 
(61) Sgighs Hi الاس‎ A a ue به‎ gt V 


They said, ‘Then come with him to the eyes of the people, perhaps they would 
testify' [21:61] 


^93? AI Kafi — V 8 H 15005 
4940 Tafseer Noor Al Sagalayn — Ch 21 H 80 
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{62} nar يا‎ GAL is obs caf ul 


They said, ‘Did you do this with our gods, 0 Ibrahim?’ [21:62] 


قال oy‏ فَعَلَهُ 85 I‏ فَاسْأَلُوهُمْ إِنْ گائوا يَنْطِقُونَ }63{ 


He said: ‘But their biggest one did this, so ask them if they could speak’ 
[21:63] 


جَعُوا إل أَنْفْسِهِمْ 5i Ce I‏ 5« الظالِمُونَ }64{ 


So they returned to themselves, and they were saying, ‘You yourselves are the 
unjust ones’ [21:64] 


{65} bibi RAG oue 33 pesa عَلَى‎ ASF 


Then then hanged down their heads (saying), ‘You know they would not be 
speaking’ [21:65] 


ou AU 3 السلام)‎ adle) po a JG 2 eS a Qui ex في‎ à $5 pe esl ols السلام)‎ adle) pe A Q6 $ 
و‎ BAS إلا‎ ERE إلى‎ (pe udo) teta) دحل‎ oh ne إلى‎ gy dt Me uli ul :و ما كدب‎ Le 
الذي گا‎ gh إلا‎ Use Y و‎ ule ما اختراً‎ a و‎ Y M tg ee IB al d] Ma wath في‎ eid وضع‎ 
And Abu Ja'far^?" said: ‘He** faulted their gods. So when they turned away from 
him® to attend to their festivities, Ibrahim?? came to their gods with an axe and broke 
them, except for the big one of theirs, and placed the axe around its neck. They 

came back to their gods and saw what had happened to them, so they said, No, by 


Allah? . no one has the audacity to break these except for the young man?? who 
had faulted them and keeps away from them’. 


gi 33154 و‎ Syl ya فيه‎ GH e td إِذَا گان‎ $e bia scili فَجْمِعَ‎ Un من‎ cari Es لم يَدُوا لَه‎ 
a $ o1. of # m B X1 We 2 کر ا‎ i 9( 2 7 $ 4 2 710 of ر‎ 3417 f 
XE Seb على‎ oe L5 LES) إِبْرَاهِيمٌ (عليه السلام) في مَنْجَنِيقٍ و قالتِ‎ R$ وَ‎ JU كيف تاخذة‎ ed ad SU له‎ 

AS gles إن‎ Oo JE Uy E as Ss 


So they did not find for him** a manner of killing more severe than the fire. They 
gathered the firewood, and fuelled it. When it came to the day in which he® was to 
be burnt, Nimord^ and his? army came out, and there had been built for them a 
building to look at him“ from above to see how the fire would grab hold of him?*. And 
they placed Ibrahim? in a catapult, and the earth cried out: ‘O Lord?" There is none 
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upon my back who worships You apart from him® who is being burnt by the fire’. 
The Lord?" Said: “If he supplicates to Me™, 1? shall Suffice for him." 


ابن بابويه: عن أبيه (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن محمد بن tal‏ عن af‏ إسحاق إبراهيم بن هاشم» عن 
صالح بن سعيد» عن رحل من أصحابناء عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل في قصة إبراهيم 
ade)‏ السلام): QU‏ بل ets d dled‏ هذا مَسْكَلُوهُمْ Oy‏ كانُوا يَنْطِقُونَ. قال: Ley‏ فعله كبيرهم» و ما كذب إبراهيم (عليه السلام)». 


‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of Allah™ Mighty and Majestic in the 
story of Ibrahim?*: He said: ‘But their biggest one did this, so ask them if they 
could speak’ [21:63] . He?*?"* said: ‘The biggest of them had neither done it, nor did 
Ibrahim? lie’. 


قلت: و كيف ذاك؟ Ul» :JU‏ قال إبراهيم (عليه السلام): US Of RASES‏ يَنْطِقُونَه إن نطقوا فكبيرهم فعله» و إن d‏ ينطقوا 
فلم يفعل كبيرهم شيئاء فما نطقوا» و ما كذب إبراهيم ale)‏ السلام)». 


| said, ‘And how is that?’ He**“S said: ‘But rather, Ibrahim?? said: ‘so ask them if 
they could speak’ [21:63]. If they speak, so the chief of them had done it, and if 
they do not speak, so the chief of them had not done anything. So these did not 
speak, and Ibrahim? did not lie’. 


بو ue‏ الْأَسْعَرِيُ عَنْ محمد بن JU ue Ra ue‏ عَنْ SS‏ عَنْ مَعْمَرٍ بن iie‏ عَنْ lhe‏ عَنْ أبي all we‏ ( عليه السلام 
) قال قال d us‏ ( صلی الله عليه وآله ) e CITY‏ مُصلِح OBL 555) si GAT SEE‏ ثم قال و $i ah‏ ما 
CIS‏ ثم تلا بل eS abs‏ هذا لوهم by‏ کائوا يَنْطِقُونَ JES‏ و الله ما bas‏ وَ ما CAS‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘There is no lie upon the reconciler’. Then he®™ recited: Then a caller called out, 
‘O caravan! You are stealing!’ [12:70], then said: ‘By Allah?^"! They were not 
stealing, and he® did not lie’. Then he“®™ recited: He said: ‘But their biggest one 
did this, so ask them if they could speak’ [21:63]. Then said: ‘By Allah?™! They 
had not done it and he? did not lie’. %* 


VERSES 66 - 71 


{66} ests ولا‎ ES م‎ 


4941 AI Kafi — H 15006 (Extract) 
4942 4 1209 معاني الأخبار:‎ 
4943 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 139 H 22 
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He said: ‘Are you worshipping from besides Allah what can neither benefit you 
anything nor harm you? [21:66] 


> ےیہر ر‎ a A agn 2 
[671 0425 S60 401093 22-5445 Ly t5 


Fie to you, and to whatever you are worshipping from besides Allah. Are you 
not using your intellects?' [21:67] 


{68} ade 2253) ايحم‎ wal tne الوا‎ 


They said, Burn him and help your gods, if you were going to do (anything) 
[21:68] 


{69} cor] عَلَى‎ uos its ون‎ 30 dd 
We said: “O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!" [21:69] 
{70} gi M فَجَعَلْنَاهُمْ‎ VS وَأَرَادُوا به‎ 


And they intended to plot with him, so We Made them the losers [21:70] 


{71} Celtel) فيها‎ US Lue إلى‎ bs as 


And We Delivered him and Lut to the land which We had Blessed therein for 
the worlds [21:71] 


Background report 


4 قال علي بن إبراهيم: فلما ماهم إبراهيم ale)‏ السلام)» و احتج عليهم 3 عبادتهم الأصنام فلم ينتهوا» فحضر عيد هم 
فخرج (23s‏ و ‘oa‏ أهل aS ue‏ إلى (hA‏ و ara c ol oS‏ إبراهيم» فوكله ببيت الأصنام 


‘So when lIbrahim?? forbade them and argued against them regarding their 
worshipping the idols, but they did not desist. Then a festival of theirs came up, and 
Nimrod” and the entirety of his subjects went out to their festival, but Ibrahim? 
disliked going out along with them. So they placed him?? in charge of the house of 
idols. 
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فلما ذهبوا» عمد إبراهيم إلى طعام فأدخله بيت الأصنام» OIG‏ يدنو من صنم صنم» و يقول له: كل» و تكلم فإذا لم يجبه أحذ 
القدوم فكسر يده و رحله» حتى فعل ذلك بجميع الأصنام» ثم علق القدوم في عنق الكبير منهم» الذي كان في الصدر. 


When they went, Ibrahim® deliberated to have a meal, and he entered the house of 
idols, and he** approached an idol after idol and was saying to it: ‘Eat, and speak!’ 
So when they did not answer him??, he“ grabbed the axe and broke its hands and its 
legs, until he® had done that with the entirety of the idols. Then he?? hung the axe in 
the neck of the biggest one of them, which was in the centre. 


فلما رحع الملك و من معه من العيد نظروا إلى الأصنام مكسرة» فقالوا: مَنْ فَعَلَ هذا ouf p WAY‏ الظَلِمِينَ قالُوا سنا $$ 
JW Sis‏ لَه heals)‏ و هو ابن آزرء فجاءوا به إلى JUS cag‏ نمرود لآزر quum‏ و كتمت هذا الولد عني؟ فقال: أيها 
الملك» هذا عمل cal‏ و ذكرت BÍ‏ تقوم بحجته. 


So when the kings and the ones with him returned from the festival, they looked at 
the broken idols, and they said, ‘They said, ‘Who did this with our gods? Surely 
he is from the unjust ones?’ [21:59] They said, ‘We heard a youth called 
Ibrahim mentioning them’ [21:60]. And he** was a (adopted) son of Azar. So they 
came with him® to Nimrod, and Nimrod said to Azar, ‘You betrayed me”, and 
concealed this child from me®?’ He said, ‘O king! This is what his? mother did’, and 
mentioned that she would be standing by his** argument. 


فدعا تمرود ام إبراهيم» فقال لما: ما ملك على أن كتمتني أمر هذا الغلام حت فعل LAL‏ ما فعل؟ فقالت:أيها الملك» نظرا مني 
لرعيتك. قال: و كيف ذلك؟ قالت: رأيتك تقتل أولاد رعيتك» فكان يذهب النسل» 


So Nimrod” called the mother of Ibrahim“ and said to her, ‘What carried you upon 
concealing from me the matter of this boy until he® did without gods what he“ did?’ 
She said, ‘O king! | surveyed your” citizens’. He? said, ‘And how was that?’ She 
said, ‘I saw you? killing the children of your? own citizens, and the lineages are being 
done away with. 


فقلت: إن كان هذا الذي يطلبه دفعته إليه ليقتله» و يكف عن قتل أولاد الناس» و إن لم يكن ذلك بقي لنا ولدناء و قد ظفرت 
به فشأنك» و كف عن أولاد الناس» 


So | said (to myself), ‘If this (child) is the one who is being sought, | shall hand him?? 
over to be killed, and he would (then) stop from killing the children of your” citizens; 
and if he® does not happen to be that, he® would remain for us as our child, and | 
would have succeeded with him*. So (now) it is up to you®, and refrain from (killing) 
the children of the people'. 


فصوب ,أيهاء ثم قال لإبراهيم ade)‏ السلام): مَنْ فَعَل هذا L LAL‏ إبراهيم؟ قال ade)‏ السلام): RS RS‏ هذا مَسْتَلُوهُمْ ]5 
كاثوا a‏ 
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He" approved of her opinion, then said to Ibrahim“, ‘Who did this with our gods?’ 
[21:59], O lbrahim**?’ He?? said: He said: ‘But their biggest one did this, so ask 
them if they could speak' [21:63]. 


قال الصادق (عليه السلام): «و الله ما فعله كبيرهم» و ما كذب إبراهيم ade)‏ السلام) فقيل له: كيف ذلك؟ فقال: :JU Ul»‏ 
فعله كبيرهم هذا إن نطق» و إن م ينطق فلم يفعل كبيرهم هذا شيئا». 

Al-Sadiq**"5 said: ‘By Allah®™! Their biggest one had not done it, and Ibrahim?? did 
not lie’. It was said to him??"5. ‘How can that be so?’ He??"5 said: ‘But rather, he?? 


said: ‘Their biggest one did this, if it can speak, and if it cannot speak, so their 
biggest one did not do anything of this’. 


فاستشار نرود قومه في إبراهيم (عليه السلام)» فقالوا له حرو و الْصروا SAT‏ إن Ge GES‏ 


So Nimrod consulted his? people regarding Ibrahim“, and they said to him’, ‘They 
said, Burn him and help your gods, if you were going to do (anything)' [21:68]. 


فقال الصادق ade)‏ السلام): «كان فرعون إبراهيم و أصحابه لغير رشدة» LAB‏ قالوا لنمرود: gS‏ و انْصُرُوا eas Of GREAT‏ 
Gleb‏ و كان فرعون موسى و أصحابه لرشدة» فإنه لما استشار أصحابه في موسى قالوا: eT‏ و de‏ و Èa‏ في الْمَدائِنٍ 


«que سار‎ JÉ IG حاشرين‎ 


Al-Sadiq?*"5 said: ‘The pharaoh (in the era of) Ibrahim“ and his^ companions were 
without rightful guidance, for they said to Nimrod, Burn him and help your gods, if 
you were going to do (anything)’ [21:68]; while Pharaoh" (in the era of) Musa, 
and his^ companions were of rightful guidance, for when he^ consulted his® 
companions regarding Musa®, they said, They said, ‘Respite him and his brother 
and send heralds into the cities [26:36] They should come to you with every 
skilful magician [26:37]. 


فحبس إبراهيم (عليه السلام)» و جمع له الحطب» حتى إذا كان اليوم الذي ألقى فيه نرود إبراهيم (عليه السلام) في النار. برز 
396 و جنوده- و قد کان بني لنمرود بناء ينظر منه إلى إبراهيم ade)‏ السلام) كيف تأحذه النار- 


So he (Nimrod) imprisoned Ibrahimî and gathered firewood for him“, to such an 
extent that when it was the day in which Nimrod® was to thrown Ibrahim? into it, 
Nimrod and his? army marched, and there had been built a building for Nimrod® to 
overlook at Ibrahim?? from it, how the fire seizes himê”. 


فجاء إبليس و اتخذ لهم المنجنيق» لأنه لم يقدر أحد أن يقرب من تلك النار» و كان الطائر إذا مر في المواء يحترق» فوضع إبراهيم 
ale‏ السلام) في المنجنيق» و cle‏ أبوه فلطمه لطمة» و قال له: ارحع عما أنت عليه. 


Iblees^ came and took the catapult for them, because it was so that no one could go 
near that fire, and the it so happened that the bird, whenever it passed over in the 
air, was incinerated. So he placed Ibrahim? into the catapult, and his“ father came 


as « 


and slapped him?? with a slap, and said to him?*, ‘Return from what you are upon’. 
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و أنزل الرب ملائكة إلى السماء الدنياء و لم يبق شيء إلا طلب إلى ربه» و قالت الأرض: يا رب ليس على ظهري أحد يعبدك 
cope‏ فيحرق؟ و قالت الملائكة: يا رب خليلك إبراهيم يحرق؟ 


And the Lord*™ Sent down the Angels to the sky of the world, and there did not 
remain anything except it beseeched to its Lord?™. And the earth said, ‘O Lord?" 
There is no one upon my surface who worships You*™ apart from him“, and he? is 
being burnt?’ And the Angels said, ‘O Lord*™! Your?^^" Friend Ibrahim?? would be 
burnt?’ 


فقال الله عز و حل: Ul‏ إنه إن gles‏ كفيته. 


azwj Jazwi 
5 


So Allah? Mighty and Majestic Said: "But, if he? were to supplicate to Me 
would Suffice him!” 


ade) deem JU 3‏ السلام): يا رب» خليلك إبراهيم ليس d‏ الأرض أحد يعبدك cone‏ فسلطت عليه عدوه يحرقه بالنار؟ 


And Jibraeel?? said: ‘O Lord*™! Ibrahim?? is Your*™ Friend. There isn't anyone in the 
earth worshipping You*™ apart from him??, and his?? enemies have overcome him?? 
and he?? would be burnt in the fire?’ 


فقال: اسكت» إنما يقول هذا عبد مثلك يخاف الفوت» و هو عبدي آحذه إن ceed‏ فإذا gles‏ أجبته. 


So Hew Said: “Silent! But rather, a servant the like of you* would say this, fearing 


the death, and he? is My*™ servant. |?” can Seize him? if |? so Desire. So when 
he?? supplicates to Me™, |*^" will Answer him**!” 
السلام) ربه بسورة الإخلاص: «يا الله يا واحد» يا أحد» يا صمدء يا من لم يلد و لم يولد» و لم يكن له‎ ade) فدعا إبراهيم‎ 
بحني من النار برحمتك».‎ TES كفوا‎ 
Ibrahimî supplicated to his® Lord*™ in a devoted manner: ‘O Allah?! O One! O 
First! O Last! O One Who does not Beget and is not begotten, and there does not 
happen to be a match for Him?^", anyone! Rescue me®™ from the fire by Your?^" 
Mercy!’ 
قال: فالتقى جبرئيل معه في المواء و قد وضع في المنجنيق» فقال: يا إبراهيم» هل لك إلي من حاجة؟ فقال إبراهيم (عليه السلام)‎ 
إليك فلاء و أما إلى رب العالمين فنعم.‎ Ll 


He said, ‘So Jibraeel?? met him? in the air, and he® had been placed in the catapult 


(and flung). He“ said: ‘O Ibrahim**! Is there for you?? any need to me**?’ Ibrahim** 
said: ‘As for to ,“ناملا‎ so no, and as for to the Lord*™ of the worlds, so yes’. 


فدفع إليه EE‏ مكتوبا عليه:. 


Then he? handed over a ring to him?? upon which was inscribed: 
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«d إله إلا الله محمد رسول الله ألجأت ظهري إلى الله» و أسندت أمري إلى الله» و فوضت أمري إلى‎ Y» 


‘There is no god except Allah*™. Muhammad**™ is Rasool®*™ of Allah™. | resort 
my backing to Allah*™, and | link my matter to Allah?^^", and | delegate my matter to 
Allah?" 


فأوحى الله إلى النار: 355 55 فاضطربت أسنان إبراهيم ade)‏ السلام) من البرد حتى قال: $ سّلاماً عَلى إِبْراهِيم. 


So Allah®™ Revealed unto the fire: “O fire! Become cool [21:69], and the teeth of 
Ibrahim“ chattered from the cold until He?^" Said: and safe upon Ibrahim!” 
[21:69]. 


و انحط حبرئيل» و جلس معه يحدثه في النار» فنظر إليه ترود فقال: من اتخذ A)‏ فليتخذ مثل إله إبراهيم. Qué‏ عظيم من 
عظماء أصحاب فرود: ]3 عزمت على النار أن لا تحرقه. فخرج عمود من النار و نحو الرحل فأحرقه» 


And Jibraeel** came down and sat with him®, discussing with him® in the fire. So 
Nimrod” looked at him?*? and said, ‘One who takes a god, so he should take like the 
God of Ibrahim?*. So a great one from the great ones of the companions of Nimrod® 
said, ‘(It was) | (who) determined upon the fire that it should not burn him®. So there 
came out a flame from the fire and engulfed the man and incinerated him. 


فآمن له لوط و خرج معه مهاحرا إلى الشام» و نظر نرود إلى إبراهيم ade)‏ السلام) في روضة خحضراء في النار» و معه شيخ 
عدم ران كردي الوه عن iy‏ 


So Lut?? believed in him*? and went out with him® to Syria, and Nimrod looked at 
Ibrahim?^? being in a green garden in the fire, and with him® was an old man 
discussing with him?*, and he said to Azar, ‘How prestigious is your son to his? 
Lord! 


و لما قال الله للنار: by gS‏ $ سّلاماً لم تعمل النار في الدنيا ثلاثة أيام» ثم قال الله عز و جل: و أَرادُوا به كَيْداً مَجَعَلْنَاهُمُ 
TERN‏ 
And when Allah?" Said to the fire: “Become cool and safe [21:69], the fire did not‏ 


work in the world for three days. Then Allah?" Mighty and Majestic Said: And they 
intended to plot with him, so We Made them the losers [21:70]. 


و قال الله عز و حل: و UE‏ وَ لُوطاً إِلَ 25 التي باركنا فيها لِلْعَالَمِينَ يعني الشام» و سواد الكوفة» و كوثى ربا. 


And Allah??" Mighty and Majestic Said: And We Delivered him and Lut to the land 
which We had Blessed therein for the worlds [21:71] — meaning Syria, and the 
embankment of Al-Kufa, and Kowsy Raba 9^» 4945 


“94 Birth place of Ibrahim”. This is in Iraq and there are traces of ashes for which it is said are the 


remnants of the fire which Nimrod” had inflamed to burn Ibrahim“. 
4945 74 :2 تفسير القمّي‎ 
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G] گان يا أَحَدُ‎ dass إِبْرَاهِيمَ (عليه السلام)‎ EGS OF (عليه السلام)‎ ee Gf عَنْ‎ dg Sie Ol بْن‎ whe عن‎ Sul Sd 
iur تَعَالَ‎ 5 Ss ia jus abi عَلَى‎ tiis QUE Alt صَمَدُ يا مَن 1 يَلِدْ و ل بوذ و 4 يکن لَه‎ [Lew يا‎ Sol 


Aban has mentioned, from Muhammad Bin Marwan, from the one who reported it, 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^""^ that: ‘The supplication of Ibrahim?? on that 
day was: ‘O the One! O Everlasting! O the One Who does not beget nor is He 
Begotten, and there is none comparable to Him!’ Then he? said: 'I? rely upon 
Allah™’. So the Lord?" Blessed and Exalted Said: “I? shall Suffice for you?*. The 
fire said: ‘Make me to be cold’. 


ale) tux LAI و‎ colt) على‎ tole و حل و‎ je قَالَ اله‎ Ee Bl (عليه السلام) من‎ cat] Susi eg hee Ju 
costs) d gs nels Uy ih o^ 396 قال‎ Ng BIZ (عليه السلام)‎ car] & جَالِس‎ s ذا‎ s السلام)‎ 


He^?"5 said: ‘The teeth of Ibrahim chattered from the cold until Allah?^" Mighty and 
Majestic Said: "Safety for Ibrahim". And Jibraeel** descended, and he was seated 
with Ibrahim? talking to him®! in the fire. Nimrod said, ‘When you take a god, you 
should take a god similar to that of the God of Ibrahim®®. 


xi ied Es Quiz y eic عَظِيمٌ مِنْ عُظَمَائِهمْ‎ jui ju 


said; ‘Then a great one from their great ones said, ‘It was | who intended that‏ "اعقوم 
the fire should not burn him**’. So a huge flame shot out from the fire at him until it‏ 
incinerated him'.‏ 


Jt‏ فَآمنَ لَه لوط و g‏ مُهَاجراً إلى eO‏ هُوَ و Sle‏ و لوط. 


He®™ said: 'Lut^? believed in him“, and went out as an emigrant to Syria — himê“ 
and Sarah? and Lut?®.*2%° 


" 


d 2 إبراهيم‎ QAI قال: لما‎ " t الاسناد» عن محمد بن أورمة» عن الحسن بن على» عن بعض أصحابناء عن أبى قد الله‎ liga 
آذيتيه لا عذبنك»‎ yd في النار أوحى الله عز وجل إليها وعزق وحلالي‎ " 


Abu Abdullah?*"* has said: ‘When Ibrahim? was thrown into the fire, Allah™ Mighty 
and Majestic Revealed it: “By My*™ Might and My*™ Majesty! If you were to harm 
Ibrahim?? in the least, I^^" will Punish you" 


وقال: لما قال الله عزوجل: يا ناركون بردا وسلاما على إبراهيم) ما انتفع احد بها ثلاثة أيام وما سخنت ماءهم 


4946 AI Kafi — H 15006 
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And he®™ said: ‘When Allah? Mighty and Majestic Said: “O fire! Become cool 
and safe upon Ibrahim!” [21:69], no one was able to benefit from it for three days, 
and could not heat their water (with it)’.49*” 


و عنه: عن محمد بن علي ماجيلويه» قال: حدثني عمي محمد بن al‏ القاسم» عن أحمد بن هلال» عن الفضل بن دكين» عن 
معمر بن راشد» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)- في حديث- قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن إبراهيم ade)‏ 
السلام) لما ألقي في النار» قال: اللهم إن أسألك بحق محمد و آل محمد لما نجيتني منهاء فجعلها الله عليه بردا و سلاما». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* — in a Hadeeth - said: 'Rasool-Allah??"" 
said: When Ibrahim?? was flung into the fire, he® said: ‘Our Allah?^"! 1° ask You?^" 
by the right of Muhammad**™” and the Progeny**”* of Muhammad"?"" to rescue me 
from it’. Thus Allah®™ Made it (the fire) cold and a safety for him?” .“9*8 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن جعفر الأسدي» عن محمد بن hele)‏ 
البرمكى» قال: حدثنا عبد الله بن أحمد الشامى» قال: Woe‏ إسماعيل بن الفضل الماشمى» قال: سألت LF‏ عبد الله الصادق Ade)‏ 
السلام) عن موسى» بن عمران ale)‏ السلام)» لما رأى حبالهم و عصیهم» P AS‏ في نفسه (Re‏ و م يوجسها إبراهيم 
(عليه السلام) حين وضع في المنجنيق و قذف به على النار؟ 


‘| asked Abu Abdullah Al-Sadiq™ about Musa? Bin Imran??, when he?? saw their 
(magician's) ropes and their staffs, how did he“ conceive fear within himself“, and 
Ibrahim?? did not conceive it when he“ was placed in the catapult and flung upon the 
fire?’ 


حل» و لم يكن موسى (عليه السلام) WIS‏ فلذلك أوحس في نفسه حيفة» و لم يوحسها إبراهيم (عليه السلام)». 
So he??? said: ‘When Ibrahim?? was placed in the catapult, it was assigned to what‏ 
was in his ribs from the lights of the Divine Authorities of Allah^^" Mighty and‏ 


Majestic, and it had not been like that for Musa?*. Thus it is for that reason that he*?? 
conceived fear within himself^?, and Ibrahim? did not conceive it'. 9 


EES ( عليه السلام‎ ) Az Ji di الكتاب فِيهمًا‎ E37 otis oe اختلج في‎ IB cub بن‎ saa as إِسْحَاقُ قال‎ 


a ot Get SE A بتار‎ (ey eee ke كر‎ og of 200.5 a". zi 6 Ah 2 fe f 
c^ sigh عن‎ MEN أن‎ S31 $ الذي يَمْضِي فيه بَيْنَ الناس‎ AE يَمضِي و أيْنَ‎ K Ab عليه السلام ( إِذَا‎ ( "UII عن‎ UI 
ge ENG up 


4947 Illal Al Sharaie - V 1 Ch32H 7 
4948 4 [181 أمالي الصدوق:‎ 
4949 2 [524 الأمالي‎ 
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‘Al-Hassan Bin Zareyf narrated to me saying, ‘Two questions disturbed my chest. | 
wanted (to write) a letter regarding these two to Abu Muhammad®*"s (1 1"" Imam?“). 
So | wrote asking him®™ about Al-Qaim?^?"? when he**“* does rise, with what would 
he**“S be judging and where would his®™ gathering be in which he?" would be 
judging between the people. And | wanted to ask him®™ about something 
(medication) for my alternating fever, but | neglected (writing) the news of the fever. 


of كُنت أَرَدْتَ‎ 5 gh يأل‎ Y ) كُقَضَاءٍ 5415 ) عليه السلام‎ aeda اواب سَأَلْت عن الْقَائِم قدا ام قَضَى بَبْنَ الاس‎ sued 
على‎ lok son a5 الله يا نار‎ ae ا بذك الله إن‎ Éy الْمَحْمُوم‎ Je alle 5 ahs في‎ eS التي انيت‎ sus 
. GU ) عليه السلام‎ ( A of عَلَيْهِ ما ذگر‎ Wh col) 

So the answer came: ‘You asked about Al-Qaim?^?'^, When he™ goes rise, he?*?"* 
would judge between the people by his®™ knowledge like the judgment of 
Dawood’**. He?*?"5 will not be asking for the proof. And you wanted to ask for (a cure) 
for the alternating fever but you forgot. So write in a paper and hang it upon the 
feverish person, and he would cool down by the Permission of Allah®™, if Allah?™ so 


Desires: "O fire! Become cool and safe upon Ibrahim!" [21:69]. So we hung it 
upon him what Abu Muhammad ™®™ had mentioned, and he was cured’. 


الشيخ عمر بن إبراهيم الأوسي» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لحبرئيل (عليه السلام): «أنت مع قوتك هل أعييت 
قط؟» يعني أصابك تعب و diia‏ قال: نعم- يا محمد- ثلاث مرات: يوم ألقي إبراهيم في النار» أوحى الله إلي» أن أدركه 
فوعزتي و ud De‏ سبقك إلى النار لأمحون امك من ديوان الملائكة. فنزلت إليه بسرعة و أدركته بين النار و المواءء فقلت: يا 
إبراهيم» هل لك حاجة؟ قال: إلى الله فنعم» و أما إليك فلا. 


hsaww Jas. ‘ 


‘Rasool-Alla said to Jibraeel?*: ‘You**, along with your?? strength, do you?? get 
tired at all?’ — meaning getting hit by fatigue and difficulty. He®™ said: ‘Yes, O 
Muhammad**™! (It happened) three times — the day Ibrahim?? was thrown into the 
fire, Allah? Revealed unto me“: "Meet him**! By My*™ Mighty and My?" Majesty! 
If he“ preceded you? to be into the fire, I^" Will Delete your?? name from the 
register of the Angels!" So, 1°% descended unto him?? in haste and met him** between 
the fire and the air, and I?? said: ‘O Ibrahim**! Is there a need for you**?’ He? said: 
"To Allah?^". so yes, and as for to you*®, so no’. 


و الثانية: حين امر إبراهيم بذبح ولده إسماعيل» أوحى الله إلي: أن أدركه» فوعزت و جلالي لئن سبقك السكين إلى حلقه لأمحون 
اممك من ديوان الملائكة. فنزلت بسرعة حتى حولت السكين و قلبتها في يده و أتيته بالفداء. 
And the second — when Ibrahim?? was Commanded to slaughter his?? son?? Ismail,‏ 


Allah? Revealed unto me“: “Meet him®™®! By My?" Mighty and My*™ Majesty! If 
the knife precedes you? to his?? throat, |?” will Delete your? name from the register 
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of the Angels!” So I% descended quickly until 1° diverted the knife and overturned it 
in his?? hand and came to him** with the redemption (ram). 


و الغالغة: حين رمي يوسف cod d‏ فأوحى الله تعالى إلي: يا Ny‏ أدركه فو QE‏ و حلالي إن سبقك إلى قعر cH‏ لأحون 
امك من ديوان الملائكة. فنزلت إليه بسرعة و أدركته إلى الفضاءء و رفعته إلى الصخحرة التى كانت في قعر LA‏ و أنزلته عليها 


سالما فعييت» 


And the third — when Yusuf? was thrown into the well, so Allah*™ the Exalted 
Revealed unto me“: “O Jibraeel??! By My*™ and My*™ Majesty! If he® precedes 
you® to the bottom of the well, I^^" will Delete your** name from the register of the 
Angels!” So I*? descended to him quickly and met him? in the air and raised him?? to 
the rock which was in the bottom of the well, and descended him® upon it safely. So 
I? got tired. 


و كان CHI‏ مأوى الحيات و الأفاعى» فلما حست به» قالت كل واحدة لصاحبتها: SL)‏ أن تتحركى» Ob‏ نبيا كرما dy‏ بنا و 


حل بساحتناء فلم c‏ واحدة من وكرها إلا الأفاعي bb‏ حرحت و أرادت لدغه فصحت uA‏ صيحة صمت ذآذامهن إلى يوم 
القيامة. 


And it so happened that the well was a shelter for the reptiles and the snakes. When 
they felt him, each one of them said to its counterpart, ‘Beware of moving, for an 
honourable Prophet?? has descended unto us and let him“ be with our own’. Not one 
of them came out from its den except the snakes, for they came out and wanted to 
sting him?*, so 1°% shrieked at them with a scream which their ears would be hearing 
up to the Day of Judgment’. %™' 


sal فَقَالَ: يا‎ BSL uda في‎ etd ae sebo uf ses قَالَ: قام‎ ple ade الله‎ we Uf se Juali our في‎ 


$ 4% && 229 AT Be oh o2 cz ونا‎ Sf n. Bat 
هُو؟‎ last و أي‎ AB و‎ Se chal و‎ clay NE 


asws >» 


‘From Abu Abdullah*™* having said: ‘A man stood up to Amir Al-Momineen*™* in the central 
Masjid of Al-Kufa, and he said, ‘ʻO Amir Al-Momineen^""! Inform me about the day of 
Wednesday and the portent from it, and its heaviness, and which Wednesday is it?’ 


á of ge 4 "T 0 ف‎ y >á 8 of M (^ ‘izz 

ple ole Jus‏ خر أَرْبِعَاءَ قي 24 و هُوَ GRA‏ و ad‏ تل BET dole old‏ و يَوْمَ coall lag)‏ إِبْراهِيمْ في ÓI‏ و 
ade OT csi T ex‏ السام alls cou‏ وَ soll‏ 

So he®™ said: ‘The last Wednesday during the month and it is the waning of the moon, and 
during it Qabeel" killed his" brother (Habeel’’), and on the day of Wednesday Ibrahim? was 


flung into the fire, and on the day of Wednesday Ayoub“ was inflicted with the loss of his^ 
wealth and his? children”. 
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VERSE 72 
£72) Slo Glas. I& 6 ALG وَيَعْقُوب‎ GEL) A وَوَهَبْنَا‎ 


And We Bestowed to him Is’haq and Yaqoub in addition, and We Made both to 
be righteous ones [21:72] 


ابن بابويه: عن أبيه aay)‏ الله)» JU‏ حدثنا أحمد بن إدريس» عن محمد بن أحمد» عن عيسى بن محمد» عن على بن مهزيار» عن 
يَعْقُوب ALU‏ قال: «ولد الولد نافلة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: And We Bestowed to him Is’haq and Yaqoub in addition [21:72], 
he?*"5 said: ‘A son of a son is (termed as) ‘Nafilat’ (نافلة)‎ 3 


VERSE 73 


da zal) Ges Cal oli iuf iUas‏ الخَيرَاتِ وَإِقَامَ Pad‏ وإ 
26 لتا Gye‏ }73{ 


And We made them as Imams guiding by Our Command and We Revealed 
unto them the doing of good, and establishing the Salat, and giving the Zakat, 
and they worshipped Us [21:73] 

Jé ) عليه السلام‎ de Ses gehy axe عن‎ hig we wt gly gy le 
A الاس يُقَدّمُونَ‎ ab لا‎ uit 5,12: iof pulus. تَعَالَ وَ‎ 5 docs قال الله‎ ouh de و‎ fe الله‎ oes في‎ ke S) قال‎ 


do‏ قبل مرم و dr SE‏ قبل كمه 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The Imams in the Book of 
Allah? Mighty and Majestic are two (types of) Imams. Allah?" Blessed and Exalted 
Said: And We made them as Imams guiding by Our Command [21:73] not by the 
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orders of the people. They are placing forward the Commands of Allah??" before 
their" own orders, and the Decision of Allah?^" before their??? own decisions. 


eed of > 2ه ر روه‎ os ر ول‎ fW of jol ot of > لكر ومع‎ T. >» ° Sat way lo د‎ E 
بِأَهْوَائِهمْ حلاف مَا في‎ biti حكم الله و‎ CES الله وَ حْكمَهُمْ‎ Al قال و جَعَلْناهُمْ أَئِمّةَ يَدَعُونَ إلى التار 5.2243 أَمْرَهُمْ قبل‎ 
M وَ‎ i os 


He?" Said: And We Made them Imams calling to the Fire [28:41]. They are 
placing forwards their own orders before the Commands of Allah*™, and their own 
decisions before the Decision of Allah?^". and they are taking to their own desires in 


opposition to what is in the Book of Allah ™ Mighty and Majestic’ .*9°4 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو المفضل (رحمه (Àl‏ قال: حدثني محمد بن علي بن شاذان بن خباب الأزدي الخلال بالكوفة» قال: 
حدثبي الحسن بن محمد بن عبد الواحد» قال: حدثني الحسن بن الحسين العرثي» قال: حدثني uh‏ بن يعلى الأسلمي» عن عمر 
بن موسى الوحيهي» عن زيد بن علي ade)‏ السلام)» قال: كنت عند أبي علي بن الحسين (عليهما السلام)» إذ دحل عليه جابر 
بن عبد الله الأنصاري» فبينما هو يحدثه إذ حرج أخي محمد من بعض الحجر» فأشخص جابر ببصره نحوه» ثم قال له: يا غلا 
أقبل. فأقبل» ثم قال: أدبر. فأدبر» 


asws 


(It has been narrated) from Zayd, son of Ali ^ who said, ‘I was in the presence of 
Abu Ali**“° Bin Al Husayn??"5, when Jabir Bin Abdullah Al-Ansary came up to him??"^, 
So while he was in the middle of narrating a Hadeeth, my brother^?"? Muhammad^??"* 
came out from one of the rooms. So | gestured with my eyes for Jabir towards 
him®™. Then he said to him®™, ‘O young boy, come’. So he™ came in front of 
him’. Then he said, ‘Turn around’. So he??"* turned around. 


فقال: ble‏ كشمائل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» ما cru‏ يا غلام؟ قال: «محمد». قال: ابن من؟ قال: oil»‏ علي بن 
الحسين بن علي بن af‏ طالب (عليهم السلام)». قال: إذن أنت الباقر» فانكب cule‏ و قبل رأسه و يديه ثم قال: يا ede‏ إن 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقرئك السلام. قال: «و على رسول الله أفضل السلام» و عليك يا حابر بما فعلت السلام». 


asws 


He said, 'Your^?"* mannerisms are like the mannerisms of Rasool-Allah??"", What is 
your?" name, O young boy?’ He™ said: 'Muhammad*?"*'. He said, ‘The son??"* of 
who**“S?’ He®™ said: ‘Son™ of AJi??"* Bin Al-Husayn**“* Bin AIi?"* Bin Abu 
Talib??"*' He said, ‘Then you are Al-Bagir?^?"? So he rushed and kissed his?^?"? 
forehead and hands, then said, ‘O Muhammad^?"^! Rasool-Allah??"" conveys the 
greetings to you?^?"?', He**"5 said: ‘And upon Rasool-Allah??"" is the best of the 
greetings, and greetings be upon you, O Jabir, for having conveyed the greetings’. 
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ثم عاد إلى مصلاه» فأقبل يحدث caf‏ و يقول: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال لي يوما: «يا جابر» إذا أدركت ولدي 
محمدا فأقرئه منى السلام» ul‏ أنه Ge‏ و شه الناس بي“ علمه علمى» 3 حكمه حکمی» سبعة من ولده أمناء "NEU CO s^ gare‏ 


cl‏ 4 السابع منهم: مهديهم الذي SK‏ الأرض قسطا و عدلا كما ملعت جورا و ظلما». 


Then he returned to his prayer mat and turned to narrating a Hadeeth, and he was 
saying, ‘One day Rasool-Allah *"" said to me: ‘O Jabir! When you recognise my??""" 
son Muhammad?? 5, so convey my??"" greetings to him**“*, for he??"* has my 
name, and the one who most resembles me??"" from the people, and his 
knowledge is my??"" knowledge, and his??"* wisdom is my??"" wisdom. Seven from 
his??"* sons?*?"* are infallible Trustees, righteous Imams**“*, and the seventh of 
them??"5 is AI-Mahdi??"* who would fill the earth with equity and justice just as it had 
been filled with inequity and injustice’. 


Saww 


asws 


ثم تلا رسول الله (صلى الله عليه و آله): و itl pales‏ يَهُدُونَ بأمرنا و أَوْحَيّنا aad]‏ فِعْلَ cota‏ و إقام الصّلاةٍ و AIS sta]‏ 
و كانُوا Ud‏ عابلدين. 


Then Rasool-Allah??"" recited: And We made them as Imams guiding by Our 
Command and We Revealed unto them the doing of good, and establishing the 
Salat, and giving the Zakat, and they worshipped Us [21:73] .*°°° 


alll Ske iate $e asp sal من‎ NG و‎ ets وَ‎ al في طَاعة‎ S و‎ Ga oh we Sy GU عَلَى الْبَلَاءٍ في‎ cii ke 
عن وا و‎ a مَنْ 5 تق‎ xs s d imas في‎ ace Sled 5 BAS و‎ eai MUS Qe وَ إِنْ‎ Bai في الآجرة من مُلْكِ‎ 

PU 
Abu Abdullah??? said: ‘Observe patience upon the afflictions in the world if you are 
followed by the afflictions, and intensify the obedience to Allah*™, and His?^" 
Wilayah, and the Wilayah of the ones?" "^ He*^" has Commanded, for it is the better 
result with Allah?™ in the Hereafter, than the kingdom of the world, even though its 
bounties, and its flowers, and its affluence may be prolonged in the disobedience to 
Allah?^". and in the Wilayah of the one?™ whom Allah?^" has Forbidden from being 
in his Wilayah, and in his obedience. 


dob Al ie Eon E هود‎ il p 5 à کار‎ Al Las od m Hn A aly 0 
N E t 
AS مِنْ‎ JEN صلى الله عليه وآله ) و‎ ) 252 all مع نين‎ Ig SS Of eg 


Allah?™ has Commanded for the Wilayah of the Imams®™ whom Allah?™ has 
Named in His*™ Book in His™™ Statement: And We made them as Imams guiding 
by Our Command [21:73], and they®™ are the ones??"5 for whom*??"* Allah?™ has 
Commanded the Wilayah for, and to be in theirf™ obedience. And the ones whom 
Allah™ has Forbidden to be in their wilayah, these are the imams of misguidance, 
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for whom Allah*™ has Decreed for them the governance in the world over the friends 
of Allah™ and the Imams?"5 from the Progeny?^*?^* of Muhammad*?"" 4956 


محمد بن العباس» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» عن محمد بن الحسن» عن محمد بن علي» عن محمد بن الفضيل» عن 
ul‏ حمزة» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله عز و جل: و AURA‏ تمد wal baigs‏ قال أبو جعفر (عليه السلام): «يعني 
الأئمة من ولد فاطمة (عليهم السلام) يوحى إليهم بالروح 3 صدورهم» p3 é‏ ما أكرمهم الله به فقال: FOU qe‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And We made them as Imams guiding by Our Command [21:73]. Abu 
Ja'far^?"? said: ‘It Means the Imams?^?"? from the sons?^""^ of Fatima?^? "^, Revealed 
unto them??? by the Sprit in their??"* chests’. Then he?^"* mentioned what Prestige 
Allah*?" had Bestowed upon them", so he™ said: ‘the doing of good .*%°’ 


SWS 


حدثنا بعض اصحابنا عن محمد بن الحسين عن صفوان ابن يحبى عن الحسين بن al‏ العلا عن Gl‏ بصير عن ابي عبد الله عليه 
السلام قال معته يقول ان الدنيا لا تكون الا و فيها OLLI‏ بر وفاجر فالبر الذى قال الله وجعلناهم ائمة يهدون بامرنا واما 
الفاحر فالذي قال الله وجعلناهم ائمة يدعون إلى النار ويوم القيمة لا ينصرون. 


Narrated to us one of our companions, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Safwaan Ibn Yahya, 
from Al-Husayn Bin Abu Al-A'ala, from Abu Baseer, 


From Abu Abdullah? "5, he (the narrator) said, | heard him®™ saying: ‘The world 
cannot exist except and therein are two (types of) Imams - a righteous one and an 
immoral one. So the righteous is the one for whom Allah*™ Said: And We made 
them as Imams guiding by Our Command [21:73]. And as for the immoral, so he 
is the one for whom Allah?^" Said: And We Made them Imams calling to the Fire, 
and on the Day of Judgment, they will not be helped [28:41] . 5 


VERSES 74 & 75 


4 Z a d ^ 5 ax Se a 2° ^d o 9 pU EE. 
2t إِنْهُمْ گانوا‎ O CUL التي كانت تَعْمَلْ‎ Spall Ge eU Ges US BUS وَلُوطًا‎ 


U4) & 6 uu 


And (as for) Lut, We Gave him Wisdom and Knowledge, and We Delivered him 
from the town which indulged in wickedness. They were an evil people, 
transgressors [21:74] 


“958 AI Kafi — H 14449 (Extract) 
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{75} adita s, 1 O 


And We Entered him into Our Mercy. He was from the righteous ones [21:75] 


و عنه: Ma‏ الإسناد» عن الحسن بن محبوب» عن مالك بن عطية» عن Gl‏ حمزة الثمالي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام): «فقال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا جبرئیل» و أين كانت قريتهم من البلاد؟ فقال حبرئيل: كان موضع قريتهم d‏ موضع بحيرة 
طبرية اليوم» و هي في نواحي «UJ‏ 


Abu Ja'far?" having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O Jibraeel**! And where was their 
village from the cities (of today)?’ So Jibraeel?? said: ‘The place of their village was in 
a place called the Sea of Galilee today, and it is around Syria’. 


قال: فقال له رسول الله (صلی الله عليه و آله): أ رايتك حين قلبتهاء في أي موضع من الأرضين وقعت القرية و أهلها؟ فقال: يا 
محمد» وقعت فيما بين بحر الشام إلى مصر» فصارت Voli‏ 3 البحر». 
He**“S said: ‘So Rasool-Allah?*?"" said to him?*: ‘Did you** see, when you“‏ 


overturned them, in which place of the firmaments did the village and its inhabitants 


end up in?’ He?? said: ‘O Muhammad**™! They ended up in what is between the sea 


of Syria and Egypt. (The village called Taloula) ended up in the sea’. 93 


و عنه» قال: حدثنا a) gl‏ الله)» قال: حدثنا محمد بن يحى العطار» عن محمد بن eM‏ عن موسى بن حعفر البغدادي» عن 
علي بن معبد» عن عبد الله الدهقان» عن درست» عن عطية أحي af‏ المغراء قال: ذكرت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام)» المنكوح 
من الرحال؟ قال: «ليس ببتلي الله عز و حل بهذا البلاء أحدا و له فيه حاجحة» إن في أدبارهم أرحاما منكوسة و cole‏ أدبارهم 
كحياء المرأة» 


‘| mentioned to Abu Abdullah**“’, ‘(What about) the passive homosexual from the 
men?’ He?*"5 said: ‘May Allah?^" not Test anyone with this affliction, and for him to 
be a need for him with regards to it, for there is in their backs a shame, like the backs 
of the women. 


و قد شرك فيهم ابن لإبليس يقال له زوال» فمن شرك فيه من الرحال كان منكوحاء و من شرك فيه من النساء كانت عقيما من 
المولود» و العامل بها من الرحال إذا بلغ أربعين سنة لم يتركه» و هم بقية سدوم» أما إني لست أعني بقيتهم bl‏ ولده» و لكن من 


طينتهم». 
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And the son of Iblees” called Zawal associated himself regarding this among them, 
so the ones among the men who associated themselves were the passive 
homosexuals, and the ones from the women who associated themselves in it were 
sterile from the birth, and the perpetrator of it from the men, when he reaches the 
age of forty and did not leave it, and they were of the remainder of Sodom. But |**”* 
do not mean that the rest of them, that they were (like that) from their birth, but (it 
was) from their clay .'(طينت)‎ 


قلت: سدوم الي قلبت عليهم؟ قال: «هي أربع مدائن: سدوم» و Uy (eds‏ و عسيرا» قال: «فأتاهم حبرئيل (عليه السلام) 
و هن مقلوبات إلى تخوم الأرضين السابعة» فوضع جناحه تحت السفلى منهن» و رفعهن جميعا حتى سمع أهل الجا tad‏ نباح 
كلابهم ثم قلبها». 


| said, ‘(What about) Sodom which was overturned upon them?’ He®™ said: ‘These 


were four cities - Sodom, and Sadeym, and Waladna, and Aseyra. So Jibraeel*® 
came to them, and these were overturned down to the seventh firmament. Then he® 
placed his** wings under the lowest of these, and raised all of them, to the extent 
that the people of the sky heard the barking of the dogs of the earth, then overturned 
these’. 


VERSES 76 & 77‏ 
ئ من NS‏ فَاسْتَجَبْنَا لَه AS‏ وَأَهْلَهُ مِنَ الْكَرْبٍ الْعَظِيم }76{ 


And Noah, when he had called out from before, so We Answered him, and 
Delivered him and his family from the great calamity [21:76] 


oF PL e MENT | ونس‎ = "cM e Nro 
UTj فاغرّقناهم اجمعين‎ So is كانوا‎ eel 2 WEL Igis الذِينَ‎ es وَنَصَّرْنَاةُ منّ‎ 


And We Helped him from the people, those who were belying Our Signs. They 
were an evil people, so We Drowned them altogether [21:77] 


ue‏ بن إِبْرَاهِيمَ عن أبيه عن SAT‏ بن oi ME‏ أي fai‏ عَنْ OLS of ob‏ عن إسماعِيل CARA‏ عَنْ أبي pe‏ (عليه السلام) 
Je‏ كَانَتْ tet‏ توح ade‏ السلام) SÍ‏ يُعْبَدَ egy XD‏ و الإخلاص و حلع الْأَنْدَادٍ s‏ هي adi‏ التي فَطَرَ النّاس عَلَيْهَا و 
a, al del‏ عَلَى وح (عليه السلام) و GEO! ue‏ (عليهم السلام) d uis OF‏ تارك و s dst‏ يُشرَكوا به شيعا و A‏ 
iCal‏ و ANI‏ بِالمَْرُوفٍ و التي SO oe‏ و DEN‏ و الحرام و ل aye SST le De AL‏ لا So‏ مَوَارِيتَ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, 
from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated: 
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Abu Ja'far??"* has said: ‘The Law (Sharia) of Noah? was that they should worship 
Allah™ with the Tawheed and the sincerity, and remove the idols, and it is the 
nature which the people are natured upon. And Allah?" Took a Covenant with 
Noah** and to All the Prophets?^ that they? would worship Allah?^" and will not 
associate anything with Him?^", and Commanded for the Salat, and the enjoining of 
the good, and the prohibiting of the evil, and the Permissibles, and the Prohibitions, 
and did not Necessitate upon them the rules of the Legal punishments, nor about the 
necessary inheritance. 


1256 Luis S15 و عتا قال‎ f Uu Eve و‎ o يَدْعْوهُمْ‎ LE GUA إلا‎ is DJ فيهم وځ‎ uli ss هه‎ 

n uei‏ حل و عر se IST‏ من قؤمك VY‏ من 1 GAT‏ لا بين Vit us‏ يَفْعلُونَ [يَعْمَلُونَ] 
So this is the Law which Noah?? remained upon among them for a thousand years‏ 
except for fifty years (950) calling them secretly and in the open. So when they‏ 
refused and rebelled, he® said to his?? Lord*™™: ‘1% have been overcome, so Help!‏ 
So Allah™ Revealed unto him**: “No one else from your** people are going to‏ 


believe except for the ones who have already believed, so do not be disheartened at 
what they have done". 


NI e of al se s fe الله‎ es فاجرا كقّاراً‎ YY السلام) و لا يَلِدُوا‎ ade) Ei Q6 Gua 


Thus, for that reason Noah?? said: 'They will not give birth to anyone except 
tyrannous infidels’. And so Allah? Revealed unto him® to make the ship’. ^96! 


VERSES 78 & 79 


LES 23i الث 3 تمشت فيه 4 عتم‎ 3 IKE 3l elles 543153 
{78} 


And Dawood and Suleyman, when they both gave judgement concerning the 
field when the people's sheep pastured therein, and We were Witness to their 
judgments [21:78] 


^1 490 E gt Lies oT واه 3 و‎ “9 Gt 
QE JUR مَعَ دَاوُودَ‎ GL. © Ues uS GS 35 o0 ou Ri 
{79} فَاعِلِينَ‎ US Š shits 


So We Made Suleyman understand it, and to both We Gave Wisdom and 
Knowledge, and We Subdued the mountains and the birds to Glorify with 
Dawood; and We were the Doers [21:79] 
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عنه» عن بعض أصحابناء عن dal‏ بن al‏ نصرء عن Jem‏ بن دراج» عن زرارة» عن أبي جعفر (ع) في قول الله تبارك وتعالى: " 
وداود وسليمان إذ يحكمان في الحرث " قال: لم يحكماء إنما US‏ يتناظران ففهمناها سليمان. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?" Blessed 
and Exalted: And Dawood and Suleyman, when they both gave judgement 
concerning the field [21:78]. The Imam*?"5 said: ‘The two of them did not judge. 


But rather, they were considering it, so Suleyman?? was Made to understand it’. 


Ete قال‎ uas أي‎ se OK uf بعش امتكابنًا عن المعلى‎ Se aan ui Ad عن‎ E ur GAT عن‎ Gl وخ‎ iie 
Y SS esi فيه عَم‎ LAS إِذْ‎ ood في‎ LSA Y SUL و‎ Sila se وَ‎ fe عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ ( dace dl 
8 : i oa اا ےک‎ TUS RT. a fo 8 اہ ا‎ A 
jak Ghis gokil ote e و لَيْس‎ tay ارت‎ Bax أن‎ eon إلا باللّيّل إِنَّ عَلَى صَاحِبٍ‎ AR يون‎ 


(It has been narrated) from Abu Baseer who said, ‘I asked Abu Abdullah?*"* about 
the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And Dawood and Suleyman, when 
they both gave judgement concerning the field when the people's sheep 
pastured therein [21:78]. So he?®™ said: ‘The pasturing did not happen except at 
night, and that it is upon the one who ploughed (the owner of the field) to protect it 
during the day, and it was not upon the owner of the cattle to protect it during the 
day. 


u$ عَنْ حَرْثِ الاس‎ fly gaki hio gaki وَ عَلَى أَصْحَابٍ‎ gie cu DAL u$ qb و‎ Ju as | و‎ 
) Sale حَكمَ‎ 5 A Hb, 4555 tel sill SE ) و إِنَّ 5415 ( عليه السلام‎ Opal صَمِنُوا و هُوَ‎ XS IU SaaS 
. eli في ذَلِكَ‎ Ga 5 AM هو‎ 5 ADB و‎ o ) عليه السلام‎ 


But rather, the grazing was during the day as well as the pasturing. So whatever got 
spoilt, there was no blame for it. And it was upon the owners of the cattle to protect 
the cattle from the fields of the people, so whatever was spoilt during the night, they 
were responsible for it, and that Dawood?? gave the judgement in favour of the owner 
of the plantation, the necks of the sheep; and Suleyman?? judged for the milk, and 
the wool (of the sheep) for that year as compensation to the owners of the 


plantation'. ^95? 


i‏ بن wh‏ بن عِيسى عن e i del‏ عَنْ عبد ud‏ ڪر ue‏ ابن US‏ عَنْ ul‏ بَصِيرٍ عَنْ ابي عبد alll‏ ( عليه 
VA EST EET, MES ACRES Ld Y oc noe E wol m EWpDonlE D on ee 4p E ET que‏ ف تمك C‏ 
السلام ) قال A‏ له قول الله 5e‏ و حل و $535 oUSE 3 OLE‏ في الحَرْثِ GS Se EL‏ الحَرْثِ dai COS‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said, ‘I said to him?*?"5, ‘The Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And Dawood and Suleyman, when they both gave 
judgement concerning the field [21:78]. When they?^?"* both judged regarding the 
field, was it one judgement?’ 


dy Qui‏ كا أؤكى a‏ و sys An cres Of Y sas qui n We‏ أي عَم SR‏ في oh) Cotas od‏ رقاب 
َنم و لا َون التق إلا ليل إن على صَاحب gh‏ أن ey at‏ و على صَاجب Be eS‏ العم Jy‏ 


So he?"? said: ‘It is what Allah?^^" Mighty and Majestic had Revealed to the 
Prophets** before Dawood* up to (the time when) Allah*™ Sent Dawood** that 
whichever sheep spoils in the field, so for the owner of the field would be a neck of 
the sheep, and the spoiling does not happen except at night. Thus, it would be upon 
the owner of the plantation that he protects it during the day, and upon the owner of 
the sheep to guard them at night. 


LN ale ) MIS pKa‏ ع HEM gy Lake‏ و عله dei be (CoU!‏ و ابض Gui di de 5 fe‏ وع 
السلام ) أي oue ve‏ في ززع gb‏ لصاجب e‏ إلا ما Ga t ee‏ وَكَذَلِكَ BEN ore‏ بَعْدَ Gud.‏ ( عليه السلام 
) و هو قؤل الله dus‏ و كلا LSS UBT‏ و oe YS Re Ule‏ مِنْهُمَا كم الله e‏ وَ حل . 


So Dawood** judged with what the Prophets?? had judged with from before him®s, 
and Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto Suleyman?? that whichever sheep 
spoils the plantation, so it is not upon the owner of the plantation except what comes 
out from its belly, and like that flowed the Sunnah after Suleyman*®, and these are 
the Words of Allah*™ the Exalted: and to both We Gave Wisdom and Knowledge 
[21:79] So each one of the two?^?"? judged by the Judgement of Allah?^^" Mighty and 


Majestic’.*°* 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن عبد الله بن qa‏ عن ابن مسكان» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: 
«كان في بني إسرائيل رحل له كرم» و نفشت فيه غنم لرحل آخر بالليل» و قضمته و أفسدته» فجاء صاحب الكرم إلى داود 
ale)‏ السلام) فاستعدى على صاحب الغنم» 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘It so happened that among the Children of 
Israel there was a man who had a vineyard for him, and sheep of another man 
pastured in it at night, and chewed it and spoilt it. So the owner of the vineyard came 
to Dawood** and made a claim upon the owner of the sheep. 
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فقال داود (عليه السلام): اذهبا إلى سليمان ليحكم بينكما. فذهبا إليه» فقال سليمان (عليه السلام): إن كانت الغنم أكلت 
الأصل و الفرع فعلى صاحب الغنم أن يدفع إلى صاحب الكرم الغنم و ما في بطنهاء و إن كانت ذهبت بالفرع و لم تذهب 
بالأصل فإنه يدفع ولدها إلى صاحب الكرم. 


So Dawood’ said: ‘Both of you go to Suleyman?? for him?? to judge between you 
two’. Suleymanê said: ‘If the sheep have eaten the roots and the branches, so it is 
upon the owner of the sheep than he hands over to the owner of the vineyard the 
sheep and whatever is in her belly. And if it has gone with the branches and did not 
go with the roots, then he should hand over her child to the owner of the vineyard’. 


و قد كان هذا حكم داود (عليه السلام)» و إنما أراد أن يعرف بني إسرائيل أن سليمان (عليه السلام) وصيه بعده» و لم يختلفا في 
الحكم» و لو اختلف حكمهما لقال: كنا لحكمهما شاهدين». 


And this had happened to be the judgment of Dawood* (as well), and rather he“ 
wanted the Children of Israel to recognise that Suleyman?? was his?? successor? 
after him**, and they^? both did not differ in the judgment. And had they? differed in 
their judgments, He*™ would have Said: “We were Witnesses to both their 
judgments! 5 


VERSE 80 


7 4 o£ . 4 H P 4 gU bog 2.6 
{80} 5585 es ejg ت‎ St U SLanj 3 س‎ J Axio وَعَلْمْنَاهُ‎ 


And We Taught him the making of coats of mail for you, in order for you to 
protect yourselves from your fighting. Will you then be grateful? [21:80] 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن أحمد بن أبي عبد call‏ عن شريف بن سابق» عن الفضل بن أبي قرة» عن أبي عبد الله ade)‏ 
السلام): «أن أمير المؤمنين (صلوات الله عليه)» قال: أوحى الله عز و جل إلى داود (عليه السلام): أنك نعم العبد لو لا أنك 
تأكل من بيت SU‏ و لا تعمل بيدك. قال: فبكى داود (عليه السلام) أربعين صباحاء فأوحى الله عز و حل إلى الحديد أن لن 
لعبدي داود. 


‘Abu Abdullah?*"5 says that Amir-Al-Momineen*?" said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic 
Revealed unto Dawood?*: “You® are a good servant if only you?? did not consume 
from the Public Treasury, and worked by your own hands". So Dawood** wept for 
forty (40) mornings and Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto the iron: “Be 
soft for My*™ servant Dawood?!” 
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فألان الله عز و جل له الحديد» فكان يعمل كل يوم درعا فيبيعها بألف درهم» فعمل ثلاثمائة و ستين درعاء فباعها بثلاثمائة و 


ستين Lal‏ و استغنى عن بيت المال». 


Thus, Allah?™ Softened the iron for him“, and he? used to make armour and sell it 
for a thousand Dirhams. So he made three hundred and sixty body armours, and 
sold these for three hundred and sixty thousand, and became needless from the 
Public Treasury’ 6 


Je عَنْ‎ SG e OF Si الست‎ ess ud من گان مُسَافِراً‎ JG السلام)‎ ade) الله‎ ae al Se الإشتاد عَنْ حفص‎ 56 
فيه‎ AUN ONT cal ash SE LOS يَوْمَ‎ edb oed الحوائج‎ ele mois مَنْ‎ snp Ay oS fe يوم السَبْتٍ لَرَدَهُ الله‎ 
السلام).‎ ade) الْحَدِيدَ لِدَاوْدَ‎ 


And by this chain, from Hafs, who has reported the following: 


Abu Abdullah?*"5 said: ‘The one who wants to travel so he should do so on the day of 
Saturday. Even if a stone falls off a mountain on the day of Saturday, Allah ™ would 
Return it to its place. And the one who is unable to fulfill his need should seek it on 
the day of Tuesday, for it is the day in which Allah*™ Softened the iron for 
Dawood?” 4967 


VERSES 81 & 82 


AS, HO ys Ge SM Moth oF Use ag duals‏ شَيْءٍ عَالِمِينَ 


(815 


And for Suleyman, the raging wind flowing by his orders to the land wherein 
We had Blessed, and We were the Knowers of all things [21:81] 


{82} Gite zi es © Sallis ذو‎ Sue olet E وَمِنَ الشيَاطين‎ 


And from the satans were ones who were diving for him and were working 
other work besides that, and We were Protectors of theirs [21:82] 


Ec uu جميع الطير» بابحا اي‎ e 
الشياطين» و الطير» و الإنس» و الدواب» و الخيل» فتمر بما في الحواء إلى موضع يريده سليمان (عليه السلام).‎ 


الكافي 5: 74[ 5 4966 
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And Al-Sadiq??"5 said: 'Allah?^" Mighty and Majestic make the (control of the) 
kingdom of Suleyman*® to be in his?? ring. So whenever he“ used to wear it, there 
would present to him?? the Jinn, and the Human beings, and the Devils, and all the 
birds, and the animal, would be obedient to him??, So, he“ would sit upon his? chair, 
and Allah?^" would Send a wind which would carry the chair along with all that were 
upon it from the Devils, and the birds, and the Human beings, and the animals, and 
the horses. So they would fly with it in the air to any place that Suleyman?? so 
desired to'. 8 


وروي أن سليمان (عليه السلام) كان يجلس على بساطه و يسير في الحواء» فمر ذات يوم و هو سائر في أرض كربلاء فأدارت 
الريح ably‏ ثلاث دورات» حتى خافوا السقوط» فسكنت الريح» و نزل البساط في أرض كربلاء» فقال سليمان للريح: »1 
سكنت؟» فقالت: إن هنا يقتل الحسين (عليه السلام). فقال: «و من يكون الحسين؟» فقالت: هو سبط محمد المختار» و ابن 
علي الكرار. 


And it is reported that Suleyman?? was seated upon his?? carpet and was travelling in 
the air. One day he“ when he® was travelling, he“ passed by the land of Karbala, 
the wind made the carpet to circle is three times, until he® feared that he® would fall 
down. Then the wind calmed down, and the carpet descended in the land of Karbala. 
Suleyman® said to the wind: ‘Why did you calm down?’ So it said, ‘This is where Al- 
Husayn??"5 would be killed’. So he?? said: ‘And who will be Al-Husayn??"^?' It said, 
'He??"5 would be the grandson of Muhammad*??"". the Chosen one, and a son??"? of 
Ali**"5. the persistent attacker (J Sy. 


فقال: «و من قاتله؟». فقالت: يقتله لعين d‏ السماوات و الأرض يزيد (لعنه (à‏ فرفع سليمان يديه و لعنه» و cade les‏ 3 

أمن على دعائه الإنس و الجن» فهبت الريح» و سار البساط. 

So he® said: ‘And who would be killing روز‎ 263579" It said, *He?^*"5 would be killed by 
one cursed by the inhabitants of the skies and the earth, Yazeed’”. So Suleyman™ 

raised his? hands and sent curses upon him", and supplicated against him'?, and the 


Jinn and the Human beings said ‘Ameen’ to his supplication. Then the wind came 
and the carpet flew away’. 9 


VERSES 83 & 84 


(83) لاحي‎ cef ely a سي‎ 


And Ayoub, when he called out to his Lord: ‘I am touched by the harm and You 
are the most Merciful of the merciful ones’ [21:83] 
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(£533 Cte t & thy ates calles Af dris © | مَا به من‎ ES J فَاسْتَجَبْنَا‎ 


{84} gota 


So We Answered to him, and We Removed whatever from harm there was with 
him, and We Gave him (back) his family and the like of them along with them, 
being a Mercy from Us and a Zikr for the worshippers [21:84] 


HE و‎ ALAN SLT وَ حل و‎ Se (عليه السلام) في قول الله‎ alll XE حَارحة عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ أبي‎ of هَارُونَ‎ Se عِمْرَانَ‎ Sx 
2ه‎ MUR. Gyl مَعَهُمْ قلت 8308 كيف‎ 


Yahya Bin Umraan, from Haroun Bin Kharjat, from Abu Baseer, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?" regarding the Statement of Allah?^" Mighty and Majestic: So We 
Answered to him, and We Removed whatever from harm there was with him, 
and We Gave him (back) his family and the like of them along with them, 
[21:84]. | said, ‘His (Prophet Ayoub**) children, how was he® given the like of them, 
along with them?’ 


قَالَ ايا لَه من ail ols‏ كَانُوا مَانُوا قبل btt US‏ مثل الَّذِينَ jag SÍa‏ 


Hes said: ‘He Revived for him“ from his?? children who had died before that of 

natural causes, and the like (number) of those who had died in those days'.^?"? 

في الكافي عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن محمد بن سنان عن عثمان النواء من SS‏ 0 عن أبى عبد الله عليه السلام قال: 

ان الله عزوحل يبتلى المؤمن بكل بلية» ويميته JS‏ ميتة ولا يبتليه بذهاب alie‏ أما ترى أيوب عليه السلام كيف سلط ابليس على 
ماله وعلى cabal‏ وکل شئ منه» dy‏ يسلط على calis‏ ترك له يوحد الله عزوجل به. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Afflicts the Momin with every affliction, and Causes him to die by every 
(type of) death, but does not Afflict him with the loss of his intellect. Have you not 
seen Ayoub, how Iblees* overcame upon his?? wealth and upon his?? family, and 
everything from it, but did not overcome upon his“ intellect. „leaving it for him® to 
profess the Oneness of Allah?" Mighty and Majestic, by it?’.* 


mi G A a Su ee à e ale الْمُؤْمِنِينَ‎ P di 2s Ab قَالَ:‎ e» عَلَيْهِ‎ AU Ae عَنْ أبي‎ Sica oS في‎ 


PES EE CRESCE NUN RU NERO 
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asws : 


‘From Abu Abdullah“™ having said: ‘A man stood up to Amir Al-Momineen*™* in the central 
Masjid of Al-Kufa, and he said, ‘ʻO Amir Al-Momineen*”*! Inform me about the day of 
Wednesday and the portent from it, and its heaviness, and which Wednesday is it?’ 


n 5 M MER TE y 2 EE E "E PL " i 0 
$ (UI في‎ eet! ألقِي‎ suy! يَوْم‎ $ LET قَابِيل هَابيل‎ CES و فيه‎ GEA! gh s أرْبِعَاءَ في الشهر‎ Jel UI ale Qus 
old مَالِهِ وَ‎ GOL BE ade أَيُوبُ‎ t Su S ex: 


So he®™ said: ‘The last Wednesday during the month and it is the waning of the moon, and 
during it Qabeel" killed his" brother (Habeel’’), and on the day of Wednesday Ibrahim? was 
flung into the fire, and on the day of Wednesday Ayoub“ was inflicted with the loss of his^ 
wealth and his? children”. 


VERSES 85 & 86 


3 32 = ۾ ت‎ 3 E 
{85} وَإِسْمَاعِيلَ وَإِذْرِيسَ وَذَا الكفلٍ ت كلك مِنَ الصَابرِينَ‎ 


And Ismail, and Idrees and Zalkifl; all were from the patient ones [21:85] 


PET.‏ و ر عه ي 
AEST‏ في O EAS‏ إِنّهُمْ مِنَ Ghali‏ }86{ 


And We Included them into Our Mercy. They were from the righteous ones 
[21:86] 


Mention of Ismail** 


| السلام): «أن الله أنزل الحجر الأسود من الجنة لآدم» و كان البيت درة بيضاء فرفعه الله‎ ade) عبد الله‎ al سلمة» عن‎ al, 
| فر‎ J DE نزز سود من‎ (t ) عن ابي‎ à عن‎ 
السماء و بقى أساسه. فهو حيال هذا البيت».‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Allah*™ Sent down the 
Black Stone from the Paradise for Adam**, and the House was a white gem. So 
Allah?^" Raised it to the sky and there (only) remained its foundations, so it is around 
this House (Kabah)’. 


و قال: «يدخله كل يوم سبعون ألف ملكء لا يرحعون إليه أبداء فأمر الله إبراهيم و إسماعيل (عليهما السلام) أن يبنيا البيت 
على القواعد». 


H 124‏ تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 446 4972 
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And he**“’ said: ‘Every day seventy thousand Angels enter it, not returning back to it 


ever. So Allah? Commanded Ibrahim“ and Ismail? they should build the House 


upon the foundations’.*°” 


Mention of Idrees?* 


و عنه: عن أبيه» عن محمد بن Ul‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام)» عن رسول الله (صلى الله عليه و 
d (4‏ حديث cel y‏ قال (صلى الله عليه و آله): e»‏ صعدت إلى السماء الرابعة» و إذا فيها رجل» فقلت: من cas‏ يا 


جبرئيل؟ قال: هذا إدريس andy‏ الله مكانا علياء فسلمت عليه و سلم علي» و استغفرت له و استغفر لي». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”’, from Rasool-Allah??"". in a Hadeeth of 
the Ascension (Miraj), having said; ‘Then I°" ascended to the fourth sky, and 
therein was a man. So I°" said: ‘Who is this one, O Jibraeel**?’ He? said: ‘This is 
Idrees?^*. Allah?^" has Elevated him® to a high status. So I?"" greeted him?? and 
he“ greeted me??"" And 1%™ sought Forgiveness for him“, and he“ sought 
Forgiveness for me*?"» 4974 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن محمد بن al‏ عمير» عمن حدثه» عن al‏ عبد الله «(eo JI ale)‏ قال: «و ”می إدريس 
لكثرة دراسته للكتب». 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘And Idrees** has been named as such due to the 
frequency of his® studying (Daraasat) of the Books (of Ahadeeth)’.*°”° 


Mention of Zalkifl** 


5 إجماعيلَ و Gud‏ و SIS‏ هو يوشع بن Oy‏ 


In Tafseer Al Safi — (Regarding): And Ismail, and Idrees and Zalkifl [21:85] — He** 
$8 


is Yoshua Bin Noon??".^? 


تفسير العيّاشي 1: 60/ 98 4973 
تفسير (ill‏ 2 8 ^497 

4975 51 :2 (Ai تفسير‎ 

تفسير الصافي» «3g‏ ص: 351 4976 
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VERSES 87 & 88 


Z 
os 


e j 5 


A » o så z 0 o 4 0% Lae 2 o á z 
^ 8 Ms ^ " 3 E E ata 7 I ٠ e Ze {ete ^ PC H " 1 a 
إله إلا‎ Y في الظلمَاتِ أن‎ sts ale jai فظنّ أن لن‎ CLAU إذ ذهب‎ ogl 13 


(87) a iy من‎ ES 5) سباك‎ 


And the one with the whale (Yunus), when he went away in anger, so he 
thought that We will never be Able upon him, and he called out in the darkness 
that: ‘There is no god except Allah! Glorious are You, | was of the unjust ones! 
[21:87] 


1 Le 3 z9 ade. CM 5 4 
{88} الْمُؤْمِنِينَ‎ E ÉISG 2 al oA فَاسْتَجَبْنًا له و یتاه‎ 


So We Answered for him and Delivered him from the grief, and like that do We 
Deliver the Momineen [21:88] 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله (aus‏ قال: cul gre‏ عن حمدان بن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن الجهم» عن الرضا (عليه السلام)» فيما سأله المأمون عن عصمة قال الرضا (عليه السلام): «ذلك يونس بن 


متى (عليه السلام)» ذهب مغاضبا لقومه Ss‏ بمعنى استيقن ale jad tl Of‏ أي لن نضيق عليه رزقه» 


asws asws 


(It has been narrated) from Al-Reza^ ^, regarding what Al-Mamoun asked him 
about the infallibility. Al-Reza?^?"* said: ‘That was Yunus Bin Matta“: when he went 
away in anger [21:87] to his? people, so he thought — meaning, (he was) 
convinced, that We will never be Able upon him - i.e., We would not Straiten his* 
sustenance. 


و منه قول الله تعالى: Tg‏ إذا ما ابْتَلاهُ فَقَدَرَ de.‏ ,4$ أي ضيق و قتر» Gots‏ في cialis‏ أي: ظلمة الليل» و ظلمة البحر» 
و ظلمة بطن الحوت: Sf‏ لا إلة إلا أَنْتَ ES By GHA‏ مِن الظَلِمِينَ لتركي مثل هذه العبادة التي قد فرغتني لها في بطن 
الحوت» 
And from it are His?” Words: And when He Tries him and Straitens his‏ 
sustenance upon him [89:16], i.e., Straitens, and Reduces. and he called out in‏ 
the darkness [21:87] - i.e., the darkness of the night, and the darkness of the sea,‏ 
and the darkness of the belly of the whale, 'There is no god except Allah!‏ 
Glorious are You, I was of the unjust ones!’ [21:87], for having left the like of this‏ 
worship, so I?? hope for it in the belly of the whale.‏ 
فاستجاب الله له» و قال تعالى: فَلَوْ Shy‏ كان مِنَ CO mini‏ في elei‏ إلى يوم Jue Set‏ المأمون: لله درك يا Uf‏ 


T 
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So Allah?*^" Answered him“, and the Exalted Said: But had he not been from the 
Glorifying ones [37:143] He would have remained in its belly up to the Day he 
would have been Resurrected [37:144]. So Al-Mamoun said, ‘It is for Allah®?™ to 
Grant realisation, O Abu Al-Hassan??"*' 49/7 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الهمداني (رضي الله عنه)» و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام» و علي بن عبد 
الله الوراق (رضي الله عنه)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» قال: حدثنا القاسم بن محمد البرمكي» قال: حدثنا أبو 
الصلت الحروي» عن الرضا (عليه السلام)» فيما أحاب به علي بن محمد بن الجهم في عصمة الأنبياء» فقال له: يا بن رسول الله 
أتقول بعصمة الأنبياء؟ فقال: «نعم» فقل ما تعلم» فذكر الآي» إلى أن قال: و قوله عز و حل: و دا og‏ ذهب مُغاضباً 


asws asws 


(It has been narrated) from Al-Reza regarding what he answered Ali Bin 
Muhammad Bin Al-Jaham with regards to the infallibility of the Prophets?*. He said to 
him??"5, ‘O son?*"? of Rasool-Allah??""! Are you*?"* speaking for the infallibility of the 
Prophets**?’ So "تقوم‎ said: ‘Yes, so say what you know’. So he mentioned the 
Verse, until he said, 'And the Words of the Mighty and Majestic: And the one with 
the whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We will 


never be Able upon him [21:87]. 


فقال ade)‏ السلام): «و أما قوله عز و حل: و دا C$ 3 OI‏ مُغاضباً SiS‏ أَنْ لَنْ تَقْدِرَ عَلَيْهِ إنما ظن- gag‏ استيقن- أن 
لله لن يضيق عليه رزقه» ألا تسمع قول الله عز و جل: و UT‏ إذا ما SN)‏ فَقَدَرَ «de‏ ,4$ أي ضيق cade‏ و لو ظن أن الله لن 
يقدر عليه لكان قد كفر». 


So he“™ said: ‘And as for the Words of the Mighty and Majestic: And the one with 
the whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We will 
never be Able upon him [21:87], but rather ‘thought’ — in in the meaning of 
conviction — that Allah^^" would not Straiten his** Sustenance. Have you not heard 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And when He Tries him and Straitens 
his sustenance upon him [89:16], i.e., Straitens it to him®. And had he® thought 
that Allan?" does not have the Power over him??, he“ would have committed 
Kufr'. 


محمد بن الحسن الصفار: عن العباس بن معروف» عن سعدان بن مسلم» عن صباح qai‏ عن الحارث بن حصيرة» عن حبة 
العرني» قال: قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «إن الله عرض ولايتي على أهل السماوات و على أهل الأرض» أقر بها من أقر» و 
أنكرها من OS‏ أنكرها يونس فحبسه الله في بطن الحوت حت أقر ها». 


عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 201[ 4 4977 
عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 191[ 4 4978 
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'Amir-Al-Momineen*?"? said: 'Allah*^" Presented my**“* Wilayah upon the inhabitants 
of the sky, and upon the inhabitants of the earth, and the one who accepted it, 
accepted it, and the one who rejected it, rejected it. And Yunus?? paused (with 
regards to) it, so Allah?^" Imprisoned him® in the belly of the whale until he“ 


accepted it'. ^7? 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن محمد العاصمي» عن علي بن الحسن التيملي» عن عمرو بن عثمان» عن أبي جميلة» عن أبي عبد 
الله (عليه السلام)» قال: قال له رحل من أهل خراسان بالربذة: جعلت فداكء ل أرزق ولدا. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said, ‘A man from the people of 
Khurasan said to him??"5, at Al-Zabda, ‘May | be sacrificed for you ™, | have not 
been Graced with a son’. 


فقال له: «إذا رحعت إلى بلادك و أردت ab of‏ أهلك فاقرأ إذا أردت ذلك: s‏ دا S og‏ ذهب مُغاضباً gai of Of ti‏ 


wots ale‏ في الظَلّماتِ AY oF‏ إلا أت G WEY‏ كُنْتُ مى Croll‏ إلى ثلاث آيات» فإنك djs‏ ولدا إن شاء الله 


تعالى». 


So he**"* said to him: ‘When you return to your country, and intend to come to your 
wife, so recite when you intend that, And Ismail, and Idrees and Zulkifl; all were 
from the patient ones [21:85] And We Included them into Our Mercy. They were 
from the righteous ones [21:86] And the one with the whale (Yunus), when he 
went away in anger, so he thought that We will never be Able upon him, and he 
called out in the darkness that: ‘There is no god except Allah! Glorious are 
You, | was of the unjust ones!’ [21:87], the three Verses, and you would be 


Graced with a son, if Allah™ so Desires it'. ^99? 


[ العياشي [ عن الثمالي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: ان يونس لما آذاه قومه دعا الله عليهم فأصبحوا أول يوم ووحوههم 


صفر وأصبحوا اليوم الثاني ووجوههم e‏ قال: وكان الله واعدهم أن يأتيهم العذاب 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^"* having said: ‘When the people of Yunus** 
hurt him?*, he“ supplicated to Allah*™ against them. In the morning of the first day, 
their faces were yellow, and in the morning of the second day they faces were black. 
And Allah?™ had Promised him?? that the Punishment would come upon them. 


فأتاهم العذاب حتى نالوه برماحهم» ففرقوا بين النساء وأولادهن والبقر وأولادها ولبسوا المسوح والصوف ووضعوا JLH‏ في 
أعناقهم والرماد على رؤوسهم وضجوا ضجة واحدة إلى رهم وقالوا آمنا بإله يونس» قال: فصرف الله عنهم العذاب إلى جبال 


امد. 


بصائر الدرجات: 95[ 1 4979 
الكافي 6: 10/ 10 4980 
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So the Punishment did come to them until they could reach it with their spears. So 
they separated, between the people, and their children, and the cows and their 
young ones, and wore black, and put ropes round their necks, and ashes upon their 
heads, and they cried out in unison to their Lord*™, and said: ‘We believe in the God 
of Yunus®! So Allah?^" Struck the Punishment at the mountain for a duration. 


قال: وأصبح يونس وهو يظن أنحم هلكوا فوحدهم في عافية» فغضب وخرج كما قال الله: * (مغضبا) * حتى ركب سفينة فيها 
رحلان» فاضطربت السفينة فقال الملاح: يا قوم في سفينتي مطلوب» فقال يونس: أنا هوء وقام ليلقي نفسه فأبصر السمكة وقد 
فتحت فاها curl‏ وتعلق به الرحلان وقالا له: أنت وحدك ونحن رحلان فساهمهم فوقعت السهام cade‏ 


The morning came and Yunus®™ thought that they had been destroyed, but he? 
found them to be in good health, and he® went out as Allah*™ Said: when he went 
away in anger [21:87], until he?? boarded a ship in which were two men. The ship 
wavered (became unstable), so the captain said, 'O people! My ship requires 
(someone to leave it). So Yunus? said: ‘1® am he’. And he? stood to throw himself? 
(into the water), and he® saw the fish and it had opened its mouth, so he® feared it, 
and the two men came to him® and said to him“, 'You?? are one, and we are two 


men’. So they drew lots with arrows, and the arrow occurred to him®. 


فجرت السنة Ob‏ السهام إذا كانت ثلاث مرات انما لا تخطئ» فألقى نفسه فالتقمه الحوت» فطاف به البحار سبعة حتى صار إلى 
البحر المسجور وبه vis‏ قارون» 


Thus, flowed the Sunnah, that when an arrow comes up three times, it would not err. 
So he? threw himself* (into the water) and the fish swallowed him?? and circled the 
seven seas with him?? until it came to the swollen sea and by it Qaroun? was being 
Punished. 


فسمع قارون دويا فسأل الملك عن ذلكء فأخبره أنه يونس وان الله قد حبسه في بطن الحوت» JUS‏ له قارون: obi‏ لي of‏ 


أكلمه فأذن له JUS‏ عن موسى فأخبره أنه مات وبكا ثم JU.‏ عن هارون فأخبره أنه مات فبكا وجزع جزعا شديدا وسأله عن 


احته كلثم وكانت مسماة له فأخبره اتما ماتت 


So Qaroun” heard his?? supplication (from inside the fish), and he asked the Angel 
about that. He informed him” that it is Yunus?^? and that Allah?” has Imprisoned 
him? in the belly of the whale. So Qaroun said to him, ‘Would you allow me” that I^ 
should speak to him?*. So he allowed him, and he“ asked about Musa?*. So he 
(Yunus?*) said that he (Musa?) had passed away, and he” wept. Then he asked 
him“ about Haroun?*. So he® informed him" that he? had (also) passed away. So 
he’ wept and panicked with an intense panic, and asked him? about his® sister 
Kalsam, and she had been spoken for him. So he? informed him” that she had 
died. 


فقال: واأسفا على آل عمران قال: فأوحى الله إلى الملك الموكل به: ان ارفع عنه العذاب بقية الدنيا لرقته على قرابته. 


He” said, ‘I° feel aggrieved upon the Progeny of Imran??. He™ said: ‘So Allah?" 
Revealed unto the Angel who had been allocated to him that he should lift the 
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Punishment from him’ for the remainder of the world, due to his? softening (his 


heart) upon his? relatives’ .“°°" 


قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: 5 النُونٍ إِذْ C$‏ مُغاضباً يعني من أعمال 
قومه: OF SS‏ لَنْ ale gais‏ يقول: ظن أن لن يعاقب بما صنع». 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding His?" Words: when he went away in anger —from 
the deeds of his?? people, so he thought that We will never be Able upon him 
[21:87] — he™® thought that he** would never be Punished due to what he“ had 


done" 4982 


VERSE 89 


Z 
d 


{89} e a وَأَنْتَ‎ 1595 Soy 


And Zakariyya, when he called out to his Lord: ‘Lord! Do not leave me as an 
individual, and you are the best of the inheritors [21:89] 


EÍ Qd sae uf ne WES عَنْ بَعْضٍ‎ ad ue بن‎ det عن‎ Si بن‎ ge عن‎ Eg x عن‎ gyi 
يُولَدْ لك‎ d لي أ و‎ Qus aus adi EKA ) ر عليه السلام‎ Jo we ul على‎ ele Lisci Xa Y Go og. uie 
I 8S5 AS فيها‎ Sos JU desir و ما‎ 615 QU سَوْءَاءَ‎ 5,85 S de Y s Shar ترۇج‎ Gre caus 8 قال‎ Y EE 

أؤلاداً 5 )35 d‏ الدّعَاءِ BB‏ أَرَخو أَنْ يررك اللّهُ ذكوراً و G6]‏ 


‘Sixty years had come upon me and there were no children for me. So | went over to 
Abu Abdullah?" and complained to him®™ of that. So he?^?"* said to me: ‘Or there 
has never been a birth for you?’ | said, ‘No’. He™ said: ‘When you proceed to Al- 
Iraq, so marry a woman, and don't worry if she happens to be with injury'. | said, 
‘And what injury?’ He?*?"5 said: ‘A woman wherein is some ugliness, for she would 
give abundant births; and supplicate with this supplication, and 1??"5 hope that 
Allah?^" would Grant you males and females: - 


z o 7 2 of 2. $ e£ Z P. Ms e $ å‏ رمع ع 
و tel‏ الله لا fag la ght‏ وخشاً pala‏ شكري عن IE‏ هب لي السا و tate‏ صِدْقٍ دوا و إِائاً سكن وء 
من الوخشة و ga iT‏ من SS ang‏ على تام add‏ يا وكاب يا pe‏ مُغطِي أَعْطِني في كل QS de Ge ae‏ 
Us, eet‏ عقي ني Sd! Ble‏ و BUSI lsh‏ و os‏ )343 


^98! Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 203 
4982 75:2 ^i تفسير‎ 
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And the supplication is, ‘O Allah! ‘Lord! Do not leave me as an individual, and you 
are the best of the inheritors [21:89]; alone, scared, so my gratefulness would 
reduce from my thinking. But, Grant me a truthful posterity, males and females, by 
them (I can come out from) my loneliness, and | can be tranquil from being alone, 
and | thank you for the completion of the Bounties. O Endower! O Magnificent! O 
Granter of greatness! Then Grant me gratefulness during every good health until 
there reaches to me Your®*™ Pleasure from it, in truthful discussion, and fulfilment of 
the entrustments, and loyalty with the Covenant (A/-Wilayahy 7 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلى» بإسناده عن على بن داود» قال: gd‏ رجل من ولد ربيعة بن 
عبد مناف: أن رسول الله be)‏ الله عليه و آله) لما بارز علي (عليه السلام) عمرا رفع cay‏ ثم قال: «اللهم إنك أحذت منى 


عبيدة بن الحارث يوم بدر» و أخذت مني حمزة يوم احد» و هذا على فلا تذرن فردا و أنت خير الوارثين». 


‘When Rasool-Allah??"" sent Ali**"* to duel with Amro (Bin Abd Wadd), he??"" raised 
his*?"" hand, then said: ‘Our Allah?™! You*?"" Took from me“ Ubeyda Bin Al-Haris 
on the Day of Badr, and Took from me??"" Hamza*?*"* on the Day of Ohad, and this 
is Ali*™: ‘Lord! Do not leave me as an individual, and you are the best of the 
inheritors [21:89] 4 


BASE done. “AVS TEY ° (4d ر و‎ CA o اس‎ o2 (éd o 42an 26m so ^ad 
عليه السلام ) قال مَنْ اراد‎ ( Ate مُشلم عَنْ أبي‎ of ME عن علي ن الحكم عن رل عن‎ EG XM ڪي عن‎ px 


JY 65 يه‎ he OM s cal يَقُولُ‎ d SAA و‎ EaSI فِيهِمًا‎ uat aad بَعْدَ‎ ee لَهُ فيصل‎ Jot f 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who wants that there 
should be a pregnancy for him, so let him pray two Rak’at of Salat after the Friday, 
prolonging in these two (Rakat), the Rukü and the Sajud (plural of Sajdah). Then he 
should be saying, 


LP IMP gor. Beco a Ua ^ 2, بح‎ Zogu? p XE tegen, ی‎ 2 42 7 d 
Gash Sud في‎ s GLE) Gey eI clea Ae 45] Ze 255) ب‎ AGU adi He CT لا درن 5 و‎ Sy 
شكاً‎ s فيه نَصِيباً‎ OLE aZ Y s Loe ودا فَاجْعَلَهُ‎ Gay في‎ Coed Sp 


‘O Allah?™! | ask You*™ with what Zakariyya** had asked with when he? said ‘Lord! 
Do not leave me as an individual, and you are the best of the inheritors [21:89]. 
O Allah?^"! Gift unto me a goodly child, You*™ are the Hearer of the supplication. O 
Allah°™! By Your*™ Name | have made her Permissible, and in Your*™ Safety | 
take her. So if You*™ were to Judge a child for in her womb, so Make it to be a boy, 


and do not Make in it a share for the Satan’, nor a participation’ “9 
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e cab iS eu ges E ei مِن مَاءِ‎ ls Sule أَفِضْ‎ JG digi ced في‎ e عَنْ معَاوية ن‎ A عَنْ صَفْوَانَ بن‎ Me s 
مِنْ عَذَابِكَ و‎ SG آمناً‎ SE Mes و قڏ قلت و مَن‎ Axe بيك و الْعَبْدَ‎ cod S ed BE OO ade Ms co باب‎ 
مِنْ سَحَطِكَ‎ gji 


asws 


‘Regarding a supplication for the child, he said: ‘Pour upon yourself a cup from 
the water of Zamzam, then enter the House (Kabah). So when you stand upon the 
Door of the Kabah, so grab a ring of the Door, then say, ‘O Allah*™! The House is 
Your*™ House, and the servant is Your*™ servant, and You*™ have Said: and the 
one who enters it would be secure [3:97], therefore Secure me from Your?" 
Punishment, and Rescue me from Your*™ Wrath’. 


di WAR. ate NES كن‎ 4 6 tectos to. Ce, a ea ELI tu OX E اه‎ oh 
G elg GB E Spi ڪا‎ Rub و‎ da cle التي‎ abii م قُمْ إلى‎ nes clad aate فصل عَلَى‎ Go) pM E 
sI مي‎ Gb) E 155 ڪٺ لي من لَدُنْكَ‎ Ge se CT so GUY ES ماد يا قريب يا بَعِيدُ يا عَزِيرُ يا‎ il 


Then enter the House (Kabah), so perform Salaat upon the red marble slab. Then 
arise to go to the Pillar which is parallel to the (Black) Stone, and adhere your chest 
with it, then say, 'O the Alone! O the One! O the Glorious! O the Near One! O the 
Remote One! O the Mighty! O the Wise! ‘Lord! Do not leave me as an individual, 
and you are the best of the inheritors [21:89], Endow to me, from You*™, a 
goodly offspring. You?™ are the Hearer of the supplications’. 


usur a a "s ID Auer o fe لله ار‎ ot oh 
. گان‎ tes aD of BG SUA hg ڪا ظَهْرَكَ 5 بَطْنَكَ و تَدْعُو‎ alo uz ُز‎ A 


Then circle by the Pillars, and adhere your back with it, and your belly, and 


supplicate with this supplication. So if Allahf™ Wants something, it would 
» 4986 


happen’. 


EB قال‎ G3 oh عن‎ teu S lb GE Sig ge عَنْ‎ eg Gis guile 
Gs GEM َب لي من‎ Sj ioc. AS افع و‎ IG s اقرضوا و ليس لي‎ as o uf عليه السلام ) إِيّْ من‎ ) dirae uS 
3 ide QM Lx اوري قال‎ ze CHT و‎ igs qui Y cs e ميخ‎ 3S Vb 155 لي من لَدُنْكَ‎ os رب‎ ua 

ee 


‘| said to Abu Abdullah**"’, ‘| am from a family that has become extinct and there is 
no child for me’. He??"5 said: ‘Supplicate when you are in Sajdah, ‘Lord*™! therefore 
Grant me an heir from You [19:5] Who would inherit me [19:6] ‘My Lord! Grant 
me good offspring from You, surely You are the Hearer of the supplication' 
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[3:38] ‘Lord! Do not leave me as an individual, and you are the best of the 


inheritors [21:89] . So | did it, and there were born unto me, Ali and Al-Husayn’.*°°’ 


Jé ) الله ر عليه السلام‎ ae عَنْ أي‎ LR عَنْ أبي‎ Ou ue عَنْ‎ AS od ٿن‎ ue عن‎ teeth E ام‎ 
لت‎ 282 c\fot اا 9% مقا‎ of MuR Gah ok od Cat Mea. utu us 0 e f "n E 
إذا‎ Fels UI GG أن‎ osi إلى بلادك و‎ as له إذا‎ JUS Ls أرق‎ Ide جعلث‎ sil Olas JAI من‎ DA; قال له‎ 


of كي ۶ 24 0ل‎ DG $ HECU 5 oF RE Sh EE qx qu n 0% 
$e ES 8) Oa أَنْتَ‎ y لا‎ OF في الظُلّماتٍ‎ wold ede pall ej Of ذَهَب مُغاضباً فَظَنّ‎ 3 o9 ذَلِكَ وَ دا‎ cos 


AW شَاءَ‎ by وَلّداً‎ Gite BE cout ESE إل‎ es Juan 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘A man from the people of 
Khurasan said to him®™, May | be sacrificed for you**”*! | have not been graced with 
children’. So he??"? said to him: ‘When you return to your city and intend to go to your 
wife, so recite whenever you intend that, 'And the one with the whale (Yunus), 
when he went away in anger, so he thought that We will never be Able upon 
him, and he called out in the darkness that: 'There is no god except Allah! 
Glorious are You, I was of the unjust ones! [21:87] — up to three Verses, so you 
would be Graced with a child, Allah??" willing. ^99? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلى» بإسناده عن على بن داود» قال: حدثنى رحل من ولد ربيعة بن 
عبد مناف: أن رسول الله be)‏ الله عليه و call‏ لما بارز علي (عليه السلام) عمرا رفع يديه» ثم قال: «اللهم إنك أحذت منى 


عبيدة بن الحارث يوم بدر» و أحذت مني حمزة يوم احد» و هذا علي فلا تذري فردا وأنت خير الوارثين». 


'Rasool-Allah??"". when he?*"" sent Ali**“* for duelling Amro (Bin Abd Wadd), raised 
his*?"" hands, then said: ‘O Allah*™! You*™ Took Ubeyda Bin Al Haris from me^?" 
on the Day of Badr, and You*™ Took Hamza??'? from me??"" on the Day of Ohad, 
and this is Ali**“°, therefore ‘Lord! Do not leave me as an individual, and you are 
the best of the inheritors [21:89] .“°°° 


VERSES 90 & 91 


á c ^ 2 y^ z ^ 
á vy Ae 0% 3 < e f, PE و ر‎ (92 $e A 
jw 45-3, له‎ Labels فاستجَبنا له وَوَهَبْنَا له يح‎ 


{90} canst d ils $us G 
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So We Answered him and Gifted Yahya to him and We Corrected his wife for 
him. They were being swift in the good deeds and supplicating to Us, hoping 
and fearing, and they were humble to Us [21:90] 


(91) isl G5 tais utes زيطا‎ to a US E 


And she (Maryam) who guarded her chastity, so We Breathed into her from 
Our Spirit and Made her and her son to be as a Sign for the worlds [21:91] 


ابن بابويه في (أماليه) قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا محمد بن سعيد بن أبي شحمة» قال: حدثنا yi‏ محمد 
عبد à‏ بن هاشم glial‏ البغدادي» قال: حدثنا أحمد بن the‏ قال: حدثنا حسان بن عبد الله الواسطي» قال: حدثنا عبد الله 
بن يعة» عن al‏ قبيل» عن عبد الله بن عمرء قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من زهد يحبى بن VS‏ (عليهما 
السلام) أنه أتى بيت المقدس» فنظر إلى المحتهدين من الأحبار و الرهبان عليهم مدارع الشعر» و برانس الصوف» و إذا هم قد 
خرقوا تراقيهم» و سلكوا فيها السلاسل» و شدوها إلى سواري المسجد» 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Who is more ascetic than Yahya Bin Zakariyya** He“ came 
to Bayt Al-Maqdis and looked at the diligent ones from the monks and the rabbis, 
upon them were furry coats and a woollen hood, and they had tied chains around 
their necks and fastened themselves to the pillars of the Masjid. 


فلما نظر إلى ذلك أتى امه» فقال: يا أماه» انسجي لي مدرعة من شعر» و برنسا من صوف» حتى BT‏ بيت المقدس فأعبد الله مع 
الأحبار و الرهبان. فقالت له امه: GL ge‏ ني الله و استأمره في ذلك. 

So when he? looked at that, he® went over to his?? mother and said: ‘O mother! Knit 
for me a coat of fur and a woollen hood, until I?? go to Bayt Al-Maqdis and worship 


Allah? along with the monks and the rabbis’. His?? mother said to him, '(Wait) until 
the Prophet?? of Allah*™ comes and | seek his?? instructions regarding that’. 


فلما دحل ركريا ade)‏ السلام) أحبرته بمقالة يحبى» فقال له ركريا: يا ببي» ما يدعوك إلى هذاء و إنما أنت صبي صغير؟ JUS‏ له: يا 
أبت» Ll‏ رأيت من هو أصغر سنا مني و قد أدركه الموت؟ قال: بلى» 

So when Zakariyya? came, she informed him® of the speech of Yahya*. 
Zakariyya?? said to him®: ‘O my** son**! What called you to this, and rather you?? are 


a young child’ He“ said to him**: ‘O father“! But have you“ not seen one who is 
younger in age than me®, and the death had come to him?’ He?? said: ‘Yes’. 


ثم قال لأمه: انسجي له مدرعة من شعر» و برنسا من صوف. ففعلت» فتدرع المدرعة على بدنه» و وضع البرنس على رأسه» ثم 
أتى بيت المقدس» فأقبل يعبد الله عز و جل مع الأحبار حتى أكلت مدرعة الشعر لحمه. 
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Then he® said to his?? mother: ‘Weave a furry coat for him?? and a woollen hood’. So 
she did. Then he? wore the coat upon his?? body and placed the hoot upon his** 
head, then went to Bayt al-Maqdis, and went on to worship Allah?^" Mighty and 
Majestic to the extent that the furry coat ate into his?? flesh. 


فنظر ذات يوم إلى ما قد نحل من حسمه» فبكى» فأوحى الله عز و جل إليه» يا يحبى؛ أ تبكي مما قد نحل من حسمك! فبكى 
حتى أكلت الدموع لحم خديه» و بدت للناظرين أضراسه» فبلغ ذلك امه» فدحلت cule‏ و أقبل VS‏ (عليه السلام)» و احتمع 
الأحبار و الرهبان فأخبروه بذهاب لحم cats‏ فقال: ما شعرت بذلك. 


Then, one day he? looked at what had dissolved from his? body, and he® cried. So 
Allah?™ Mighty and Majestic Revealed unto him?*: “O Yahya**! Are you? crying from 
what has melted from your?? body?" So he® cried until the tears ate into the flesh of 
his?? cheeks, and his?? teeth appeared to the beholders. So (the news of) that 
reached his?? mother, and Zakariyya?? came and gathered the monks and the rabbis, 
and they informed him?? of the going away of the flesh of his?? cheeks. So he 
(Yahya**) said: 'I? was not aware of that’. 


Jui‏ ركريا (عليه السلام): يا بني» ما يدعوك إلى هذا؟ إنما سألت gy‏ أن يهبك لي لتقر بك عيني. قال: أنت أمرتني بذلك» يا 
أبت. قال: و متى ذلكء يا بنى. قال: أ لست القائل: إن بين الجنة و النار لعقبة لا يجوزها إلا البكاءون من حشية الله؟ قال: 


بلى؟ فجد و اجتهد» و شأنك غير gle‏ 


Zakariyya?? said: ‘O my** son**! What called you to this? But rather, 1° had asked 
My?? Lord*™ to Grant you?? to me?? for my?? eyes to be delighted with you**!’ He?* 
said: 'You?? instructed me?? with that, O father?^?!' He® said: ‘And when was that, O 
my?? son**?’ He?? said: ‘Isn’t is the saying that between the Paradise and the Fire 
there is such an obstacle which none can cross over it except the weepers from the 
fear of Allah**“” He“ said: ‘Yes, therefore strive and be diligent, and your?? pre- 
occupation is other than my** pre-occupation'. 


فقام يحبى فنفض مدرعته» فأحذته امه» فقالت: أ تأذن -d‏ يا -a‏ أن أتخذ لك قطعتي لبود تواريان أضراسك» و تنشفان 
دموعك؟ قال U‏ شأنك» فاتخذت له قطعتي لبود تواريان أضراسه» و تنشفان دموعه» ES‏ حتى ابتلتا من دموع عينيه. 

So Yahya? arose and shook his* coat. His?? mother took it and she said, ‘Will you** 
allow me, O my son®, that | take two pieces of wood and cover the exposure of 
your?? teeth, and wipe your“ tears?’ He“ said to her: ‘Up to you’. So she took two 


pieces of wood to cover the exposure of his® teeth, and wiped his?? tears, and he“ 
cried until he was tired from the tears of his?? eyes. 


فحسر عن ذراعيه» ثم أحذها فعصرهماء فتحدرت الدموع من بين أصابعه» فنظر ركريا إلى ابنه» و إلى دموع عينيه» فرفع رأسه إلى 


السماءء فقال: اللهم إن هذا cal‏ و هذه دموع عينيه» و أنت أرحم الراحمين. 


Then he® took off his?? coat and squeezed it on his?? forearms, and the tears rolled 
from between his® fingers. Zakariyya?? looked at his“ son“, and at the tears or his? 
eyes, so he? raised his** head towards the sky and said: ‘O Allah?""! This is my“ 
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son?5, and these are his?? tears of his? eyes, and You*™ are the most Merciful of the 
merciful ones!’ 


و كان ركريا (عليه السلام) إذا أراد أن يعظ بني إسرائيل يلتفت بمينا و شمالاء Op‏ رأى يحبى (عليه السلام) ل يذكر جنة و لا ناراء 
فجلس ذات يوم يعظ بني إسرائيل» و أقبل يحبى و قد لف رأسه بعباءة» فجلس في غمار الناس» و التفت ركريا يمينا و شالا فلم 
ير يحبى (عليه السلام)» 


And it was so that Zakariyya??, whenever he?? wanted to preach to the Children of 
Israel, turned right and left, so if he“ saw Yahya“, he“ would neither mention 
Paradise nor Fire. One day he?? was seated preaching to the Children of Israel and 
Yahya?? came over, and he® had wrapped his?? head with a cloak, and he® among 
the crowd of the people, and Zakariyya?? turned right and left, but did not see 
Yahya. 


فأنشأ يقول: حدثني حبيبي جبرئيل عن الله تبارك و تعالى: أن في جهنم جبلا يقال له السكران» و في أصل ذلك الحبل واد يقال 
له الغضبان» لغضب الرحمن تبارك و تعالى» في ذلك الوادي جب قامته مائة عام» في ذلك CHI‏ توابيت من نار» في تلك 


التوابيبت صناديق من نار» و ثياب من OU‏ و سلاسل من نار» و أغلال من JU‏ 


So he?? began by saying: 'My?? beloved Jibraeel** narrated to me??, from Allah?™ 
Blessed and Exalted that in Hell there is a mountain called Al Sakran, and at the 
base of that mountain there is a valley called Al Gazban, due to the Wrath (Gazab) 
of the Beneficent Blessed and Exalted. In that valley there is a pit the depth of which 
is of a hundred years. In that pit there are coffins of fire. In those coffins there are 
boxes of fire, and clothes of fire, and chains of fire, and shackles of fire’. 


فرفع يحبى (عليه السلام) cand,‏ فقال: وا غفلتاه عن (السكران). ثم أقبل هائما على وحهه» فقام LS‏ (عليه السلام) من canl‏ 
فدحل على ام يحبى» فقال لما: يا ام que‏ قومي فاطلبي ab gH‏ قد تخوفت أن لا نراه إلا و قد ذاق الموت. 


So Yahya? raised his?? head and said: ‘Alas, the heedlessness from Al Sakran!’ 
Then he® fell upon his?? face. So Zakariyya?? arose from his?? gathering and went to 
the mother of Yahya?? and said to her: ‘O mother of Yahya**! Arise and seek 
Yahya, for I? fear that we will not see him?? except and he“ has tasted the death’. 


فقامت» فخرحت في طلبه حتى مرت بفتيان من بني إسرائيل» فقالوا لما: يا ام يحبى» أين تريدين؟ قالت: أريد أن أطلب ولدي 
94« ذكرت النار بين يديه» فهام على وجهه. 

She arose and went out in seeking Yahya“, until she passed by two youths from the 
Children of Israel, and they said to her, ʻO mother of Yahya**! Where are you 


intending (to go to)?’ She said, ‘| want to seek my son** Yahya“. The Fire was 
mentioned in front of him**, so he? fell upon his?? face’. 


فمضت ام يحبى و الفتية معهاء حتى مرت براعي غنم» فقالت له: يا راعي» هل رأيت شابا من صفته كذا و كذا؟ فقال Ub‏ لعلك 
تطلبين oF‏ بن ركريا؟ قالت: نعم» ذاك ولدي» ذكرت النار بين يديه» فهام على وجهه» 
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Then the mother of Yahya?? went and the youths were with her, until she passed by 
a shepherd of sheep, and she said to him, 'O shepherd! Did you see a youth of such 
and such a description?" He said to her, 'Perhaps you are seeking Yahya Bin 
Zakariyya???' She said, ‘Yes, that is my son**. The Fire was mentioned in front of 
him?*, so he?? fell upon his?? face’. 


فقال: إن تركته الساعة على عقبة ثنية كذا و كذاء ناقعا قدميه في الماء» رافعا نظره إلى السماء يقول: و عزتك- يا مولاي- لا 
ذقت بارد الشراب حت أنظر إلى منزلتي منك. 


He said, ‘I left him® a while ago being at such and such a place, soaking his feet in 
the water, raising his?? sight towards the sky saying: ‘By You?^" Mighty, O my?^? 
Master?^"! | will not taste the coolness of the drink until 1° look at my** position from 
You! 


فأقبلت cael‏ فلما رأته ام بجی دنت care‏ فأحذت برأسه. فوضعته بين يديهاء و هی تناشده بالله ينطلق معها إلى المنزل» فانطلق 
معها حتى أتى المنزل» فقالت له امه: هل لك أن تخلع مدرعة الشعر» و تلبس مدرعة الصوفء فإنه ألين؟ 


Then his? mother came over. So when the mother of Yahya? saw him“, she 
approached him?? and seized him? by his?? head and placed him? in front of here, 
and she was adjuring him?? by Allah*™, to go with her to the house. So he“ went 
with her until she came to the house, and his** mother said to him??, ‘Can it be for 
you®™ that you?? remove the furry coat and wear the woollen coat, for it is softer?’ 


ففعل» و طبخ له عدس» فأكل و استوق» cals‏ فذهب به النوم فلم يقم لصلاته» فنودي ف منامه: يا يحبى بن LS‏ أردت دارا 
خيرا من داري» و جوارا حيرا من جواري؟ فاستيقظ فقام» فقال: يا رب» أقلني A) cate‏ فو عزتك لا أستظل [بظل] سوى 


He® did so, and she cooked lentils for him®. So he® ate and was satiated, and he“ 
slept. But the sleep overcame him* and he“ did not wake up for his?? Salat. His?^? 
mother called out to him?? in his?? sleep, ‘O Yahya Bin Zakariyya**! Do you?? want a 
house better than my house, and a neighbourhood better than my neighbourhood?’ 
So he? woke up and arose, and he? said: ‘O Lord*™! 1° stumble and I°% lost. My“ 
God! By Your*™ Might! I% will not shade with a shade apart from Bayt al-Maqdis’. 


و قال لامه: ناولينى مدرعة الشعر» فقد علمت أنكما ستورداني المهالك. فتقدمت امه فدفعت إليه المدرعة» و تعلقت به» QU‏ 
لها US‏ (عليه السلام): يا ام يحبى» دعيه» فإن ولدي قد كشف له عن قناع قلبه» و لن ينتفع بالعيش. 


And his?? mother said, ‘Give me the furry coat, for you two would return me to the 
destruction’. So his** mother came forward and handed over the coat to himê, and 
she was concerned with him?*. Zakariyya?? said to her: ‘O mother of Yahya**! Leave 
him?*, for my?? son? is such that the covering from his** heart has been removed, 
and he® will never benefit from living’. 
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فقام يحبى (عليه السلام)» فلبس مدرعته» و وضع البرنس على رأسه» ثم أتى بيت المقدس» فجعل يعبد الله عز و جل مع الأحبار‎ 

حتى کان من أمره ما كان». 
So Yahya® arose and wore his** coat, and placed the hood upon his?? head, then‏ 


went to Bayt Al-Maqdis, and went on to worship Allah®™ Mighty and Majestic along 
with the rabbis until it was from his® matter what was". ^??? 


VERSE 92 
(92) ob ركم‎ d 


Surely this community of yours is one community, and | am your Lord, 
therefore worship Me [21:92] 


قال أمير المؤمنين عليه السلام: إلهي ما عبدتك خوفاً من نارك و لا طمعاً في m‏ و لكن وجدتك Sal‏ للعبادة فعبدتك. 


Amir Al-Momineen*™’ said: ‘My*“* God*™! *'* do not worship You'^" out of fear from 
Your’ Fire, nor out of greed for Your^^" Paradise, but I^ found You'^" deserving of being 
worshipped, so I" worshipped you", 


و في الخصال عن الصادق عليه السلام: UO‏ يعبدون الله على ثلاثة أوحه فطبقة يعبدون alll‏ رغبة في ثوابه فتلك عبادة 
slo tI‏ وهي الطمع 
And in (the book) Al-Khisaal — ‘(It is reported) from Al-Sadiq" ^ (having said): ‘The people‏ 


are worshipping Allah upon three aspects. There is a group worshipping Allah"^" desirous 
regarding His^^" Rewards, so that is the worship of the greedy ones, and it is the greed. 


و آخرون يعبدونه فزعاً من الثار فتلك عبادة العبيد و هي aa!‏ و ES‏ أعبده حبّاً له فتلك عبادة الكرام 


And another (group) are worshipping Him™™ in panic from the Fire, so that is the worship of 
the slaves, and it is the awe. But, I^^ worship Him™™ out of love for Him"^", so that is the 


honourable worship’. 


VERSES 93 - 95 


E TEUER t 


الأمالي: 33[ 2 4990 
تفسير الصافي» «3g.‏ ص: 353 !?49 
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And they broke their matters between them. All of them would be returning to 
Us [21:93] 


{94} 5,5415 Cy مِنَ الصا لجات وهو مُؤْمِنٌ قلا كُفْرَانَ لِسَعْيهِ‎ sei tsi 


So, one who does from the righteous deeds and he is a Momin, then there will 
be no denying his exertion, and We are the Writers for him [21:94] 


{95} bta Y pif GUS ios على‎ Fs 


And it is Prohibited upon a town which We Destroyed, that they will not be 
returning [21:95] 


بعض المعاصرين في كتاب له في الرحعة: بالإسناد» في قوله تعالى: و حرام على قَْيَةِ RAS SLÍ‏ لا يَرْحِعُونَ. قال الصادق 
(عليه السلام): J£»‏ قرية أهلك الله أهلها بالعذاب لا يرحعون في الرحعة» 


One of the contemporaries in the Book of his regarding the Return (Raj'at), by the 
chain — Regarding the Words of the Exalted: And it is Prohibited upon a town 
which We Destroyed that they will not be returning [21:95], Al-Sadiq**“~ said: 
‘Every town which Allah?^" Destroyed its inhabitants with the Punishment would not 
be returning during the return (i++). 


و أما في القيامة فيرحعون» و من محض الإيمان محضاء و غيرهم ممن لم يهلكوا بالعذاب و حضوا الكفر Lat‏ يرحعون». 


And as during the Day of Judgement, so they will be returning, and the ones with 
pure Eman purely, and others from the ones from the ones who were not Destroyed 


by the Punishment, and the pure Kufr purely will be returning’. %% 


في الفقيه في حطبة الجمعة لأمير المؤمنين عليه السلام: أ ل تروا الى الماضين منكم لا يرحعون و الى الخلف الباقين منكم لا يبقون 
قال الله تعالى و als‏ على قَْيَةِ USUS‏ أَنّهُمْ Oz Y‏ 


25235 


In (the book) Al-Faqeeh, in a Friday sermon of Amir Al-Momineen™”” (having said): ‘Are 
you not looking at the past ones from you who are not returning (to you), and at the 
remaining one left behind from you all who will not be remaining (for ever)? Allah*^" the 
Exalted Said: And it is Prohibited upon a town which We Destroyed that they will not be 
returning [21:95] pode 


SENG ع‎ Be مُسْلِم عن أبي عبد الله و أبي‎ ER ستانِ عن أبي بَصيرٍ عَنْ‎ UE عن‎ gab أبي عَنٍ ان ي‎ gle Sp 
SAN بِالْعَذّابٍ لا يَرْحِعُونَ في‎ Gt الله‎ GUA gs 


الرجعة للميرزا محمّد مؤمن الأسترآبادي: 20 «مخطوط» 4992 
تفسير الصافي» 3g‏ ص: 355 4993 
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‘From Abu Abdullah*“S and Abu Ja'far??"* both having said: ‘Every town Allah?" 
Destroyed it people with the Punishment would not be returning during the 
Bala: es 


VERSE 96 


961 Od كا كدت‎ EAE rx Po AREE 
(96j 51.3 GIS TB من‎ aby Eos EAU Caw iS) 


Until when Yajouj and Majouj are released, and they would be descending from 
every elevation [21:96] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر بن أحمد» عن عبيد الله بن موسى» عن الحسين بن على بن أبي حمزة» عن أبيه» عن al‏ 
بصير - في حديث خبر ذي القرنين- قال فيه: «إذا كان قبل يوم القيامة 3 آخر الزمان اهدم EUS‏ السدع c^»‏ يأحوج و 


مأحوج إلى الدنياء و أكلوا الناس» و هو قوله تعالى: gtl spe medi fe‏ و هُمْ مِنْ گل IE‏ يَنْسِلُونَ». 


(It has been narrated) in a Hadeeth regarding the news of Zulqarnayn — in which he 
(Al-Sadiq??"5) said: ‘When it is before the Day of Judgement at the end of the times 
and that dam would collapse, and Yajouj and Majouj would come out to the world, 
and they would devour the people. And these are the world of the Exalted: Until 
when Yajouj and Majouj are released, and they would be descending from 
every elevation [21:96] 5 


Ge e 2 A oe oni o ae Z 8 o^ o a o وه‎ A ái o m on ر ثم‎ a 2 a, 1 
ME ابن‎ o العَلاءِ عَنْ بُحَاهِدٍ‎ cà HUI oe الله‎ ep Oe بن‎ eI عَنْ‎ ARE الاشعَري عَنْ مُعَلى بن‎ ARE S ISLAM 
بني آَم‎ RT و‎ ai g sh و‎ UT و‎ sh في‎ asu s Gf الله‎ le JUS aa oe (عليه السلام)‎ Gale sal get قال‎ 

» um td i. A uo exi A? á ME 0 4 ov 
RM sg لا‎ G ادم‎ à gl جنسا و‎ aA 


Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Abdullah, from Al-Abbas Bin Al-A'ala, from Mujahid, from Ibn Abbas who said: 


| asked Amir-Al-Momineen??"* about the creatures’. He?^?"5 said: 'Allah*^" Created 
one thousand two hundred (species) in the land, and one thousand two hundred 
(species) in the sea, and Made seventy species (races) of the Children of Adam*, 
and the people are the Children of Adam**, except for Yajouj and Majouj (Gog and 


Magog). 9% 


الشيخ في أماليه» قال: أخبرنا ابن الصلت» قال أخبرنا ابن عقدة» قال أخبرنا أبو الحسن القاسم بن حعفر بن أحمد بن عمران 


المعروف بابن الشامي قراءة» قال: حدثنا عباد بن أحمد العرزمي» قال: حدثني عمي عن أبيه» عن جابر» عن الشعبي» عن أبي 


4994 76 wo) c تفسير القمي»‎ 
499° .40 :2 "il تفسير‎ 
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رافع» عن حذيفة بن اليمان» عن النبي (صلى الله عليه و آله)؛ عن fal‏ يأجحوج و مأجوجء قال: Ob»‏ القوم لينقرون السد بمعاولهم 
دائبين» فإذا كان الليل» قالوا: غدا نفرغ فيصبحون و هو أقوى منه بالأمس» حتى يسلم منهم رجحل حين يريد الله أن يبلغ أمره» 
فيقول المؤمن: غدا نفتحه إن شاء calll‏ فيصبحون ثم يغدون عليه فيفتحه الله 


p? 


(It has been narrated) from the Prophe about the people Yajouj and Majouj (Gog 
and Magog), having said: 'The people who are persistently digging with their shovels 
at the enclosure (barrier). So when it is the night, they say, ‘Tomorrow we shall be 
free from it'. But when the morning comes, it turns out to be stronger than what it 
was the day before, until (such time as) a man from among them would profess to 
Al-Islam where Allah*^" Intends His*™ Command to reach him. So the Momin would 
be saying, ‘Tomorrow | shall open it, if Allah?™ so Desires it’. They would come to it 
and Allah?^" would Open it. 


فو الذي نفسي بيده ليمرن الرحل منهم على شاطئ الوادي الذي بكوفان» و قد شربوه حتى نزحوه» فيقول و الله لقد رأيت هذا 
الوادي مرة» و إن الماء ليجري d‏ عرضه». قيل: يا رسول cà‏ و مق هذا؟ قال: «حين لا يبقى من الدنيا إلا مثل صبابة الإناء». 


By the One in Whose Hand is my??"" soul, the man from among them would pass by 
the valley on the shores at Kowfan, and would drink from it until he drains it. So he 
would be saying, ‘By Allah?^"! | have seen this valley once, and the water was 
flowing in its ground’. It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And when will this be?’ He??"" 
said: When there would not remain in the world except the like of leftovers in a 
container ^9? 


For more detailed Ahadeeth refer to Chapter Surah Kahf (18), V 94. 


VERSES 97 - 103 


GS oz 


MA من‎ ade قَدْ کنا في‎ s كَمَروا يَا‎ su ouai 5 Kató هى‎ BE Sd) الْوَعْدُ‎ Craig 
{97} ظَالِمِينَ‎ US بل‎ 


And the Promise of the Truth shall draw closer, and then it make their eyes 
stare, those who are committing Kufr, ‘O woe be unto us! We have been in 
heedlessness from this. But, we were unjust!’ [21:97] 


{98} وَارِدُونَ‎ d rea AVE - حصب‎ NU من دون‎ O gia Ms Vr 


الأمالي 1: 355 4997 
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You, and whatever you are worshipping from besides Allah, would be the fuel 
of Hell. You would be coming to it [21:98] 


{99} SME Ye 1% 6 وَرَدُوهَا‎ Le TAT bx لو كَانَ‎ 


If they had been gods, they would not be coming to it, and they would all be in 
it eternally [21:99] 


کم فها ري ps‏ فِيها لا يَسْمَعُونَ )100( 


For them therein shall be sighing, and they would not be hearing therein 
[21:100] 


{101} Slats ye did] d Us a xdi 5l 


Surely those for whom the good has preceded from Us, they would be remote 
from it [21:101] 


{102} MEET وَهُمْ في ما اشْتَهَتْ‎ 5 tret p grees 


They will not be hearing its slightest sound, and they would be in what their 
souls desire, for eternity [21:102] 


{103} 5,524 285 call Kay ib K css اأ كبر‎ o لا رتهم‎ 


The great terror shall not grieve them, and the Angels would meet them: ‘This 
is your Day which you were Promised’ [21:103] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية cos Ul al‏ عن ale) Au al‏ السلام)» قال: Uy‏ نزلت هذه à V‏ وجد »1« منها i‏ مكة 


وحدا شديداء فدخل عليهم عبد الله بن الزبعرى» و كفار قريش يخوضون في هذه الآية» فقال ابن الزبعرى: أ محمد تكلم ois‏ 


الآية؟ قالوا: «نعم». قال: لئن اعترف edu‏ لأخصمنه. 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘When this Verse was Revealed, the people of 
Makkah found intense abhorrence. So Abdullah Bin Al-Zab’ary came to them, and 
the Kafirs of Quraysh were engaged in discussion of this Verse. So Ibn Al-Zab'ary 
said, ‘Did Muhammad*??"" speak of this Verse?’ They said, ‘Yes’. He said, ‘If | was to 
acknowledge this Verse, | will oppose him??""", 


3814 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So he included himself between them and he said, ʻO Muhammad*??""| What is 
your” view of this Verse which youS*™ recited just now? Is it regarding us and 
regarding our gods in particular, or regarding a community from the communities of 
the past and their gods?’ 


قال (صلى الله عليه و آله): بل فيكم و في آلمتكم و في الأمم الماضية و في آلمتهم. إلا من استثنى الله. 


He??"" said: ‘But, (it is) regarding you all and regarding your gods, and regarding the 
communities of the past and regarding their gods, except the ones whom Allah?^" 
Excluded'. 


فقال ابن الزبعرى: لأحصمنك- و الله- أ لست تثني على عيسى خيراء و قد عرفت أن النصارى يعبدون عيسى و امه» و أن 
طائفة من الناس يعبدون الملائكة» أ فليس هؤلاء مع الآلحة في النار؟ 


So Ibn Al-Zab'ary said, ‘| oppose you??"". by Allah?™! Isn’t praising upon Isa® better, 
and you??"" have acknowledged that the Christians are worshipping Isa® and his“ 
mother?*, and a group of the people are worshipping the Angels. So wouldn't they be 
with the gods in the Fire?’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): AY‏ فضجت قريش و ضحكواء و قالوا: حصمك ابن الزبعرى. فقال رسول الله be)‏ 
الله عليه و آله): قلقم الباطلء» أما قلت إلا من استقى الله و هو قوله تعال: suf By‏ مقت كم مما uie ll gtd‏ 65522 


MUS GBI del 5 nur beri Y‏ حالِدُونَ». 


So Rasool-Allah??"" said: ‘No!’ So the Quraysh clamoured and laughed, and they 
said, 'Your?"" opponent Ibn Al Zab'ary (has defeated you). So Rasool-Allah??"" 
said: ‘You are speaking the falsehood. But, I°*”" said: ‘Except the ones Excluded by 
Allah®™’. And these are the Words of the Exalted: Surely those for whom the 
good has preceded from Us, they would be remote from it [21:101] They will 
not be hearing its slightest sound, and they would be in what their souls 
desire, for eternity [21:102] . 


قال: «قوله تعالى: gs Ces‏ يقول: يقذفون فيها قذفا». 


He^*"5 said: ‘The Words of the Exalted: the fuel of Hell [21:98] — They shall be 
thrown into it with a fling’. 


قال: dai»‏ تعالى: au‏ عَنْها مُبْعَدُونَ يعني الملائكة و عيسى بن مرم (عليهما السلام)». 


He*??"" said: ‘The Words of the Exalted: they would be remote from it [21:101], 
means the Angels and Isa Bin Maryam®*”.49°° 


عبد الله بن جعفر الحميري» بإسناده عن مسعدة بن زياد» قال: حدثني جعفرء عن أبيه» أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


قال: «إن الله تبارك و تعالى Gh‏ يوم القيامة JS‏ شيء يعبد من دونه» من همس أو قمر أو غير ذلك ثم يسأل كل إنسان عما 
تفسير (Ail‏ 2: 76 4995 
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كان يعبد» فيقول كل من عبد غيره: Ley‏ إنا كنا نعبدها لتقربنا إليك زلفى. فيقول الله تبارك و تعالى للملائكة: اذهبوا بهم» و Le‏ 
كانوا يعبدون إلى النار ما حلا من استثنيت» فأولئك عنها مبعدون». 


‘Ja’far**”* narrated to me, from his?^?"? father??"* that Rasool-Allah??"" said: ‘Allah?™ 
Blessed and Exalted, on the Day of Judgement, would Bring everything which was 
worshipped besides Him?^" — from the sun, or moon, or other than that. Then He?^" 
would Question every human being about what they worshipped. So, everyone who 
worshipped besides Him?™ would be saying, ‘Our Lord®™! We used to worship 
these as these brought us closer to You®™”. So Allah??" Blessed and Exalted would 
be Saying to the Angels: “Go with them, and with whatever they were worshipping, to 
the Fire, except for what I?” have Excluded, for, they would be remote from it 
[21:101] .“°°° 


عند علي بن af‏ طالب ade)‏ السلام) سمارا إذ قرأ هذه الآية: I‏ الْذِينَ S oh LES‏ لحشنى أُولئِكَ عَنْها 555( فقال: Ub‏ 


منهم» و أقيمت الصلاة فوثب و دعل المسجد و هو يقول: لا يَسْمَعُونَ حَسِيسها و هُمْ في CBI‏ أَنْفْسْهُمْ حالِدُونَ ثم كبر 
للصلاة. 


‘One night we were in the presence of Ali™ Bin Abu Talib™ when he??"? recited 


this verse: Surely those for whom the good has preceded from Us, they would 
be remote from it [21:101], and said: ‘1° am among them’, and established the 
Salat. Then he®™ leapt up and entered the Masjid and he**“* was saying: They will 
not be hearing its slightest sound, and they would be in what their souls 
desire, for eternity [21:102]. Then he*"5 initiated the Salat’.°°°° 


"ON ue 0 أن‎ -——— a أحاه كسوة شتاء أو‎ T قال:‎ ea ale) الله‎ 
x x 2 ccc ua يو و ا‎ TT 
تُوعَدُونَ».‎ BS ail Su تعلَقَاهُمْ الْمَلائِكَةُ هذا‎ 


‘Abu Abdullah??? has said: ‘The one who clothed his brother with the winter or 
summer clothes, would have a right upon Allah?^" that He?^" should Clothe him from 
the clothes of the Paradise, and Ease for him the pangs of the death, and that He?^" 
should Expand for him (the space) in his grave, and that the Angels should meet him 
when he comes out from his grave, with the glad tidings. And these are the Words of 


قرب الاسناد: 44 4999 
تأويل الآيات 1: 329/ 44 5000 
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Allah?” Mighty and Majestic in His? Book: The great terror shall not grieve 
them, and the Angels would meet them: ‘This is your Day which you were 
Promised’ [21:103] >% 


في اصول الكاقي باسناده الى ابى خالد الكابلى عن Ul‏ جعفر عليه السلام حديث طويل وفيه: ally‏ يابا خالد لا يحبنا عبد 
ويتولانا حتى يطهر الله قلبه» ولا يطهر الله قلب عبد حتى يسلم لنا ويكون سلما لناء فإذا كان سلما لنا سلمه الله من شديد 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, a lengthy Hadeeth, and in it he said: 
‘By Allah™, O Abu Khalid! A servant does not love us??"5. nor be in our^?"? Wilayah 
unless Allah? Purifies his heart. And Allah?" does not Purify the heart of a servant 
unless he submits to us**“° and becomes submissive to us?? "^, So when he submits 
to us*“S, Allah" Keeps him safe from the difficult Reckoning, and Secures him 
from The great terror [21:103], on the Day of Judgement 0 


[ ابن شهرآشوب [ أبو حمزة الثمالي عنه (عليه السلام) عن النبي (صلى الله عليه وآله) في قوله: * (لا يحرم الفزع GS!‏ * 
الآيات» قال: فيعطى ناقة فيقال اذهب في القيامة حيث ما شئت»ء فان شاء وقع في الحساب» Oja‏ شاء وقف على شفير جهنم 
Oly‏ شاء دحل Oly ALI‏ حازن النار يقول: يا هذا من أنت أني أو وصي € فيقول: UT‏ من شيعة محمد» وأهل بيته فيقول ذلك 
لك. 


(It has been narrated) from him??"5, from the Prophet??"" regarding His*™ Words: 
The great terror shall not grieve them [21:103] — the Verse. The Imam*??"? said: ‘A 
ride would be instructed, and it would be said, ‘Go in the (Day of) Judgement 
wherever you desire to. Then if you like, stop in the Reckoning, and if you like pause 
upon the verge of Hell, and if you like enter the Paradise. And the keeper of the Fire 


t?? or a successor**?’ So he would 
asws of his? ?ww 


would be saying, 'O you! Who are you, a Prophe 
be saying, ‘I am from the Shias of Muhammad**™ and the People 
Household’. So he would be saying, ‘That (leeway) is for you’.®®S 


قبورهم على نوق بيض لما أجحنحة» ne‏ نعالهم نور يتلالا» قد وضعت عنهم الشدائد وسهلت هم الموارد» مستورة عوراتهم» 
مسكنة روعاتم» قد اعطوا الامن والايمان» وانقطت عنهم الاحزان» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Our Shias would be 
coming out from their graves upon a white she-camel having wings for her, and their 
shoes would be shining with sparkling light. The difficulties having been placed away 


5001 4 1163 :2 الكافي‎ 
5002 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 21 H 3 
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from them, and the resources having been facilitated for them, their private parts 
being veiled, tranquil from their traumas. They would have been Given security and 
faith, and the grief being cut-off from them. 


GK‏ الناس ولا يخافون» ويحزن الناس ولا يحزنون» وهم في ظل عرش الرحمن» توضع لهم مائدة يأكلون منها و الناس قي الحساب. 


The people would be fearing but they would not be fearing, and the people would be 
grieving but they would not be grieving. And they would be under the Shade of the 
Throne of the Beneficent. The food would be placed for them. They would be eating 


from it, and the (rest of the) people would be in the Reckoning’. 


عنه» عن الحسن بن علي بن فضال» عن عاصم بن حيد» عن محمد بن مسلم» عن أبي حعفر عليه السلام» قال: PEST‏ 
المؤمنين عليه السلام الناس فقال: أيها الناس LL‏ بدء وقوع الفتن أهواء تتبع» وأحكام تبتدع» يخالف فيها كلام الله يقلد فيها 
رجال (NU,‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Amir-Al-Momineen??"? gave a 
sermon, so he™ said: ‘O you people! But rather, the beginning of the occurrence of 
the Fitna (Strife) is from the following of the desires, and rulings which have been 
innovated, in which the Speech of Allah?^" is opposed, in which a man emulates 
(does Taqleed) of a man. 


ولو أن الباطل حلص لم يخف على ذى cum‏ ولو أن الحق حلص لم يكن احتلاف» ولكن يؤحذ من هذا ضغث ومن هذا 
ضغث فيمزحان فيجيئان معاء فهنالك استحوذ - الشيطان على أوليائه ونجا الذين سبقت لمم من الله الحسنى. 


And if the falsehood was pure, the one with arguments would not fear it; and if the 
Truth was pure, there would be no differing. But, they take a handful of this, and a 
handful of this, so they mix up the two and come with these two. So it is over that, 
the Satan? enchains his? friends, Surely those for whom the good has preceded 
[21:101] from Allah??" attain salvation’. 


و s‏ الإِسَْادٍ قَالَ: Oe‏ أي ره قَالَ: in Ge‏ ب ue‏ الله قَالَ: aie XE OE‏ بن ME‏ عن AS eS‏ عَنْ 


25 of oed de 


عَنْ duce Gf‏ جَعْمَرٍ بن محمد الصّادِقٍ ole‏ و عَلَى T‏ السَلَامُ عَنْ atr‏ عَنْ pte p‏ قَالَ: Q6‏ رَسُولُ al‏ عَلَى tefie‏ 
يا Ye‏ إن اله s fe‏ حل Stach CS iss‏ 5 الْمُسْتَضْعَفِينَ في الْأَوْضٍ فَرَضِيت يم إِخْواناً وَ رَضُوا بك Gu‏ مُق لِمَنْ 
el‏ وَ صَدَقَ se‏ [بِكَ] s‏ وَل لِمَنْ Uae‏ وَ Ole CIS‏ 


2 
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asws 


From Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad Al-Sadiq??"5, greetings be upon him 
and his?" progeny®™, from his?" "^ forefathers®™, from Amir Al-Momineen 
having said: 'Rasool-Allah??"" said upon his??"" Pulpit: ‘O Ali™! Allah?™ Mighty and 
Majestic has Gifted you??"* the love of the poor and the weak ones in the earth, 
therefore be pleased with them as brethren and they would be pleased with you??? 
as an Imam**“*. Therefore, beatitude is for the one who loves you??? and ratifies 
you**“* and woe is for the one who hates you??? and lies upon you??"^, 


asws 


7 4 Bf PHP Pii Tan 
Gils Ai قار و مَنْ‎ US من‎ BY eda يا علي ات الْعَلَمُ‎ 


O Ali*™! You**"? are the knowledgeable one of this community. The one who loves 
you**“* would be successful, and the one who hates you would be destroyed. 


تا Rodi G ze‏ و We Ct‏ و هَل Ah JB‏ | مِنْ بايا 


O Ajj??"5| [5?"" am the city and you??? are its gate, and can the city be arrived at 
except from its gate? 


ici LJ e pul di ub E اواب حَفِيظٍ و‎ Sy il ue تا‎ 
O AIi??"5! The people of your??"? cordiality, for every penitent one, preserving (the 
Limits) [50:32], and everyone with shabby clothes. If he (your^?"* Shia) was to vow 
upon Allah®™, he would fulfil his vow. 


يا Uh] Le‏ كل ab‏ راك at‏ عِنْدَ dsl ales a‏ عِنْدَ alll‏ $6 $ حل 


O AIi??"*! Your?^?" brethren is every clean, clever, diligent one in the presence of the 
People, of great status in the Presence of Allah*™ Mighty and Majestic. 


el» Ge HEL عَلَى‎ Sas y iv في دار‎ a obe. At te يا‎ 
O Ali*"5! The one who loves you?*"* would be in the vicinity of Allah??" in the house 
of Al-Firdows not regretting upon what was lost of them from the world. 


s of Ade G‏ لمن cds‏ و a) $e GE‏ غاديت 


O AJj?*"5| IS" am a friend of the one whom you**“’ befriend, and I°*”” am an enemy 
to the one whom you??"? are inimical to. 


gaat AS Chess ta و‎ tl فََدْ‎ Gest ta يا عل‎ 


asws Saww 


O AIi**"5! The one who loves you , and the one who 


hates you??? so he has hated me??"^. 


, so he has loved me 


å 
وُحُوجِهم‎ SUAS S SEDI Yu e e يا‎ 
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O Ali?*“*! Your?*?"* brethren are the ones of shrivelled lips. You can recognise the 
monasticism in their faces. 


يا علي إِحْوَانُكَ يَفْرَحُونَ في ثلاث مَوَاطِنَ oy Ue‏ أَنْفْسِهِمْ و GÍ‏ شَاِدُهُمْ و أَنْتَ و عِنْدَ الْمُسَاءَلَةِ في قُبُورهِمْ و عِنْدَ الْعَرْضٍ 3 
e‏ الصراط )15 سيل SILI‏ عَنْ able‏ فلم يوا 


O Ali?™"S] Your brethren would be joyous in three places — during the exit of their 
souls and I°*” and you?*"* would be witnessing them, and during the questioning in 
their graves, and during the display (of their deeds), and at the Bridge when the 
people would be questioned about their Eman, but they would not be answering’. 


dhe AB salle و مَنْ‎ gall AB الله و مَنْ سَالْمَكَ‎ Eo elo الله و‎ SS Que و‎ ule Sul. و‎ ys Doe Ue يا‎ 
je الله عر و‎ 


asws saww saww 


O Ali?®™] Your?*?"? war is my*?"" war and your 
war is the War of Allah™ ang my??"" 
who is at peace with you??"* 
peace with me??"" 


peace is my peace, and my 
peace is the Peace of Allah*™, and the one 
so he is at peace with me™, and the one who is at 
, SO he is at peace with Allah?^" Mighty and Majestic. 


يا oss Ae‏ إِحْوَائَكَ fe alll Op‏ وَ حل قد رَضِي عَنْهُمْ 9 رَضِيَكَ e‏ قائداً 5 رَضُوا (s By‏ 


O Ali™! Give glad tidings to your?" * brethren, for Allah®?™ Mighty and Majestic is 
Pleased from them when you®™ are pleased for them as a guide, and they are 
pleased with you?^?"* as a Guardian. 


يا te‏ أَنْتَ pul‏ الْمُؤْمِنِينَ و قاد اله الْمُحَجَلِينَ 


O AIi??"5| You**“* are the Emir of the Momineen and guide of the resplendent. 


تا iis Le‏ الْمنْتَحَبُونَ و لو لا انت و Ses‏ ما قام oD‏ و جل دين و لَْ Y‏ مَنْ في S‏ مِنْكُمْ BTW‏ السمَاء 
uis‏ 


asws 


O Ali**“*! Your?*?"? Shias are the excellent ones, and had it not been for you??"* and 
your**“S Shias, Religion would not have been established for Allah*™ Mighty and 
Majestic, and had it not been for the ones in the earth from you All, the sky would not 
have sent down its drops. 


يا t£ ad te‏ في e exa‏ ڏو Gre Cot Stee qi‏ الله fe‏ 5 حل 


asws 


O AIi?*?"5! For you??"? are the treasures in the Paradise, and you**"® and the one with 
its reins (control). Your^?"* Shias would be recognised as the Party of Allah?^" Mighty 
and Majestic. 


يا e‏ انت و dio‏ الْقَائِمُونَ nay‏ و ِي all‏ مِنْ He‏ 
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O Ali**“*! You**“* and your**"* Shias are standing by the fairness and are the Choice 
of Allah?^" from His*™ creatures. 


oo az ot H a o Ast ^ 
alit سائر‎ E مَعِي‎ el ub اول مَنْ يتفض الراب عن‎ of ae يا‎ 


O AJj**?"5| IS" would be the first one to shake the dust from his (my??"") head, and 
you**“S would be with me**“’, then the rest of the people (i.e. coming out from the 
graves’. 


يا Ee‏ أنت و Ele‏ على الحؤض oun‏ مَنْ EST‏ و مَنعُونَ مَنْ AS‏ و GS‏ الآمنُونَ S3 peg‏ في DA JI B‏ 


الاس و لا 955 و OF‏ الثامن و لا 69 


O Ali**"*! You**"5 and your?^?"? Shias would be at the Fountain quenching the ones 
you^?"5 love and preventing the ones whom you®™ dislike, and you all would be 
secure on the Day of Judgment from the great panic, being in the Shade of the 
Throne. The people would be panicking and you all would not be panicking, and the 
people would be grieving and you all would not be grieving. 


pas و‎ SM pud agi لا‎ eg و فيكم‎ badaa uie أُولئِك‎ undi الي سبقث كم ما‎ 9| SN) obs Cis فيكم‎ 

AK‏ هذا call aag‏ 285 يُوعَدُونَ 
(It is) regarding you all this Verse was Revealed: Surely those for whom the good‏ 
has preceded from Us, they would be remote from it [21:101]. And regarding you‏ 


all was Revealed: The great terror shall not grieve them, and the Angels would 
meet them: ‘This is your Day which you were Promised’ [21:103]. 


544365 Oth! if في الْمَؤقِفٍ و‎ old nds و‎ cif Ye تا‎ 


O AIi??"5| You?*?"* ang your?^?"* Shias would be sought during the pausing and you 
would be in the Gardens, enjoying. 


ا Sr eye‏ الْملائيكة و OI‏ يَسْتَاقُونَ ASI)‏ و ِنَّ ppl aA‏ و المَلايكة المقربون ]55323[ aeu E524‏ و 5s‏ الله 
Ae‏ و يَفْرَعُونَ IS pale pu tx‏ كما Boks‏ اهل esti Cathy‏ بَعْدَ طول c‏ 


O AIi**"5! The Angels and the keepers (of the Paradise) are desirous to you all, and 
that the bearers of the Throne and the Angels of Proximity are particularising you all 
with the supplications and are asking Allah?^" for those that love you all, and are 
being happy with the ones from you who proceeds to them just as the family tends to 
be happy with the coming of the absentee after the long absence. 


يا Ghee tle‏ الّذِينَ يَحَافُونَ الله في ZJ‏ و Syed‏ في العلانية 


O Ali*“S! Your?**"* Shias are those who are fearing Allah?" in the praivacy and are 
advising (the people) in the open. 
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LS agile و ما‎ do s fe dh pda EY في الدَرَحَاتٍ‎ ois sul adis He تا‎ 


O Ali**"*! Your**“S Shias are those who are competing with regards to the Levels 
because they would be meeting Allah*™ Mighty and Majestic and there would not be 
a sin upon them. 


REI AX و‎ abet Ea gale ما‎ eds 3G wh في کل يؤم‎ ele neut شِيعتك‎ Just S Ye يا‎ 


O Ali**“*! The deeds of your^?"? Shias are being presented to me??"" during every 
Friday, so I?"" become happy with the righteous of what reaches me??"" from their 
deeds, and I*™ seek Forgiveness for their evil deeds. 


تا على كرك في التّراةٍ و Gs S3‏ قبل AE Of‏ بك fe‏ و كَذَلِكَ في LAYI‏ فَسَل payi ah‏ و اهل الكتاب عن d‏ 
ax 2555‏ عِلْمِكَ apy‏ و Ley‏ و ما de s fe in Sos‏ من عِلْم Oust‏ و Ley at Oy‏ لَتعَاظَمُونَ ji‏ و dau‏ 


od حَدَنُونَهُمْ في‎ G ISS G) و‎ uo SAU; 


O AIi?*?"5! Your**“* mention in the Torah and the mention of your??"* Shias with every 
goodness was before they were Created, and like that it is in the Evangel. So ask the 
people of the Evangel and the People of the Book about 'Eliya'. They will inform 
you?^?" with your??"* knowledge in the Torah and the Evangel and What Allah?^" 
Mighty and Majestic Gave you**“* from the Knowledge of the Book, and that the 
people of the Evangel are revering 'Eliya' and they are not recognising him and are 
not recognising his Shias, and rather they are recognising them with what they are 
discussing them in their own Books. 


تا ua 2883 det Oy te‏ احبر و أَعْظَمْ مِن 35 VS iu e uS Ja‏ بدَلِكَ و iis‏ اجتهاداً 


O AIi*"5! Your?*"* companions, their mention in the sky is greater and more 
magnificent than the mentioning of the people of the earth for them with the 
goodness, so let them be joyous with that and let them increase the striving. 
و‎ pod) Gs Jo إلى‎ Zo d كُمَا‎ uei الْمَلَائِكَةُ‎ Dai eas و‎ pei لَتَصْعَدُ إلى السّمَاءِ في‎ Shas أزواخ‎ o e يا‎ 
de $ $e alll Le ages to gs ul 
O AIi??"5! The souls of your?^""* Shias ascend to the sky during their sleep and their 
death. So the Angels look at these just as the people tend to look at the crescent, 
being desirous to them, and due to what they are seeing from their status in the 
Presence of Allah?^" Mighty and Majestic. 
dt الله تارك و‎ Is و‎ d من يوم و لا‎ d عَدُوُهُمْ‎ uut gh Qui عَن‎ o, الْعَارفِينَ بك‎ LY يا علي فل‎ 
Cri MER تَعْشَاهُمْ‎ 


O AIi**"5! Say to your?^?"? companions, the ones being recognised with you??"5, they 
should be abstaining from the deeds which their enemies are indulging in. So there 
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is none from a day nor from a night except the Mercy of Allah??" Blessed and 
Exalted Overwhelms them, therefore let them keep aside from the filth. 


يا Ue‏ اشتڌ Cet‏ الله de e s je‏ مَنْ قَلَاهُمْ و Sag‏ منك و مِنْهُمْ و SAE‏ بك و يم و Ji JU‏ 3355598 
شِيعتَكَ و 3 الصَّلالٌ و Cus‏ لَك و لِشِيعَتِكَ و Gal‏ أل oz‏ و Gael‏ مَن والاك و Arai‏ و اخْتَارَكَ و بَذَلَ egi‏ و 
G ilu‏ 


O AIi**"5! The Wrath of Allah*™ Mighty and Majestic Intensifies upon the one who 
detests them (Shias) and disavows from you??"* and from them, and exchanges with 
you**“S ang with them (someone else), and inclines towards your??"* enemies and 
neglects you**“* and your™ Shias, and chooses the straying, and is hostile to 
you**“S and to your??"* Shias, and hates us?^?"^ - the People??"* of the Household, 
and hates the one who befriends you??"5, and helps (those who are against) you**”*, 
and chooses you??"5, and exerts his efforts and his wealth regarding us 


asws 


Í 1 ع‎ Be wh EAT eat سن ع ال ا اعا‎ eg 2 ممه‎ aT jay toii agna 

يا edP e‏ مئي DJ‏ مَنْ oh‏ مِنْهُمْ وَ مَنْ 1 a2‏ و أُعْلِمْهُمْ eS‏ إخواي الْذِينَ GUAT‏ إِلَيْهِمْ MAE‏ عَمَلِي d)‏ مَنْ e‏ 

Syl‏ بَعْدِي و ee Seed‏ الله و ليغتصموا به و ليَجْتَهِدُوا في HAE VOB Jesh‏ من هى إلى de‏ و Sf iis‏ الله 
ضي segs‏ يتاي Kk es‏ و ينظ pel‏ ي گل zb suns ud‏ الملايكة أن wh aiit‏ 


Saww 


O Ali*™! Convey to them the greetings from me™, the one from them who has 
seen me??"" and the one from them who has not seen me??"". and let them know 
that they are my??"" brethren, those I°" am desirous to. Therefore, let them be 
casting my??"" deeds to the ones who reach the centuries (generations) after 
me??"" ang let them attach themselves with the Rope of Allah?^" and let them be 
holding tight with it, and let them be striving in the deeds, for we**"* will not be exiting 
them from guidance to the straying. And inform them that Allah*™ Mighty and 
Majestic is Pleased from them, and that He*™ is Boasting about them to His*™ 
Angels and is Looking at them during every Friday with His*™ Mercy, and He*™ is 
Commanding the Angels that they seek Forgiveness for them. 


? hot 2$ 4MÁ ¢ PNE 4 jw 2 44$ gd B ríe re AA et aye A wu. an ATHE. de 
gee Ah و‎ QUA, Se sje و دَانُوا‎ 30 2L Age SIMI Bi أؤ يَسْمَعُونَ‎ RAD e SS عن‎ CES Y Bec 
Big, Oo iy Wf RE ee AP fe (4 EE: 412 7 ae 04 PONTI aN. fee Ne peep, es wu Du eT 

iss‏ مِنْ e‏ و اخْتَارُوكَ SUMI e‏ و age Yl‏ و الْأؤلادٍ و GS b Sle‏ و 1$ V‏ على المَگاره NE a‏ إلا 26 و 
G atii J‏ مع NI‏ و سُوءِ J3‏ و مَا يُقَاسُوَهُ مِنْ NS iUas‏ 


O AIi??"5! Do be wishing about helping a people to whom it has reached, or they have 
heard that P?"" love you**"®, so they are loving you??"? for my*™ love for you??"5, 
and they are making it a Religion of Allah*^" Mighty and Majestic with that, and are 
obeying you**”* with sincere cordiality from their hearts, and are choosing you??"* 
over the fathers and the brothers and the children, and they are travelling your 
path, and they are being carried upon its abhorrences regarding us??"* ang they are 
refusing except to help us??"* and are expending their lives regarding us™ with the 
harming and evil words which they are experiencing from the agony of that. 


asws 
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Gem; a 253‏ و Je alll OF pi BSI‏ و جل Waal BERI‏ مِنْ GEM UU‏ و RR‏ من GED‏ $ اسْتَؤْدَعَهُمْ Ce‏ و ألم 
seal‏ مغرقة Ue‏ و شرع Ve Ogg Ve ftat phigh‏ من de‏ مح ما gs‏ من Hi LN‏ 


So be merciful and content with them, for Allah™ Mighty and Majestic has Chosen 
them in His*™ Knowledge, for us®™ from between the creatures, and Created them 
from ourf™ clay, and Entrusted them with our?^?"* secrets, and Necessitated their 
hearts of recognising our?^?"? rights, and Expanded their chests. They are attaching 
with our?^?"* rope and are not preferring against us®™, the ones who are opposing 
us^*"* along with whatever is declining away from them of their world. 


أَيَدَهُمُ الله و سَلَّكَ بن طريق ادى فَاغْتَصّمُوا به و النَّاْ في P CRM PAD‏ في الْأَهْوَاءٍ عَمُوا عن اة و ما حاءَ من 


Hie إلى مَنْ‎ ostia Y و الاستقامة‎ Bi clas d و شود في سَحَط الله و‎ oy فَهُمْ‎ Oe و‎ je alll we 
FW Raus Ody! Go Sod و‎ ee GU oad و‎ 


Allah?™ Supports them and Travels them on the road of Guidance. Thus, they are 
holding fast with it and the (other) people are in their blindness of the straying, 
confused in their personal whims, blind from the Divine Authority and whatever has 
come from the Presence of Allah?^^" Mighty and Majestic, and they are in the 
morning and evening, in the Wrath of Allah*™, but your^?^"? Shias are upon the 
Manifesto of the Truth, and the uprightness, not being comforted to the ones who 
oppose them, and the world isn't for them and they aren't for it. They are the lamps 


in the darkness”.°°°° 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن على ماحجيلويه» بإسناده عن جميل بن دراج» عن ouf‏ بن تغلب» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): «يبعث الله شيعتنا يوم القيامة على ما فيهم من ذنوب و عيوب مبيضة مسفرة وجوههم» مستورة عوراهم» آمنة 
روعاهم» قد سهلت لهم الموارد» و ذهبت عنهم الشدائد» يركبون نوقا من ياقوت 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘Allah?™ will Resurrect ourf™ Shias on the Day of Judgment 
upon what is regarding them from sins and faults, their faces being white, pale, their 
nakedness being covered, their fears secured. The return would be eased for them, 
and the difficulties would be gone from them. They would be riding rides of sapphire. 


فلا يزالون يدورون خلال الجنة» عليهم شراك من نور يتلألأ» توضع لمم الموائدء فلا يزالون يطعمون و الناس في الحساب» و هو 
قول الله عز و حل: إِنَّ th LES SJ‏ الحشنى أُولئِك Oven uie‏ لا يَسْمَعُونَ حسِيسها و هُمْ في ما HEEL LEM‏ 
حالِدُونَ». 


So they would not cease to be circling around in the midst of the Paradise, and upon 
them would be straps of shining light, the meals having been placed for them. So 
they would not cease to be eating while the people would be in the Reckoning, and 
these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely those for whom the 


5006 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?""5 - P 4 H 93 
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good has preceded from Us, they would be remote from it [21:101] They will 
not be hearing its slightest sound, and they would be in what their souls 
desire, for eternity [21:102] ^9? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا حميد بن زياد» بإسناد يرفعه إلى أبي جميلة» عن عمرو بن رشيد» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) أنه 
قال- في حديث-: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: إن عليا و شيعته يوم القيامة على OUS‏ المسك الأذفر» يفزع 
الناس و لا يفزعون» و يحزن الناس» و لا يحزنون» و هو قول الله عز و جل:لا LEE‏ الْمَرَعْ xS S‏ و iudi LAUS‏ هذا 


«4 42 2 td اك‎ hay, 
KOE SS BES cll AH 


‘From Abu Ja'far^?"? having said in a Hadeeth: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Ali®™ and 
his??"* Shias, on the Day of Judgment, would be upon dunes of intensely aromatic 
must. The people would be panicking and they would not be panicking, and the 
people would be grieving and they would not be grieving. And these are the Words 
of Allah?^" Mighty and Majestic: The great terror shall not grieve them, and the 
Angels would meet them: 'This is your Day which you were Promised' 
[21:103] ^08 


VERSE 104 


3 px T ۾ وو‎ o Dey ze m d ug " Foy 
2 Ae نعيدة > وعدا‎ ale la للكتب *© كما‎ "us JI يَوْمَ تطوي السَمَاءَ كط‎ 


E 
"^ 
z 


{104} Ede’ us Uy 


On the Day We will Roll up the sky like the rolling up of the scroll for writing. 
Just as We Began the first creation, We will Repeat it, being a Promise upon 
Us. We will certainly be Doing it! [21:104] 


[ الأهوازي ] النضر بن سويد» عن حسين بن موسى» عن dy gi‏ عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) قال: إن في الحواء ملكا يقال 
له إسماعيل على ثلانمأة ألف ملك كل واحد منهم على مأة ألف يحصون أعمال العباد فإذا كان رأس السنة بعث الله إليهم ملكا 
يقال له السجل فانتسج ذلك منهم وهو قول الله تبارك وتعالى: * (يوم نطوى السماء كطى السجل للكتب) *. 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**”* having said: ‘In the air there is an Angel 
called Ismail who is (in charge) over three hundred thousand Angels, each one of 
them is (in charge) over one hundred thousand, counting the deeds of the servants. 
So when it is the beginning of the year, Allah?™ Sends to them an Angel called Al- 
Sajal who takes from them, and these are the Words of Allah?^" Blessed and 
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Exalted: On the Da ay We will Roll up the sky like the rolling up of the scroll for 
writing [21:104] 9 


الديلمي: بحذف الإسناد» مرفوعا إلى سلمان الفارسي» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في حديث له معه حاثليق و معه مائة 
رحل من النصارى» فكان فيما سأله (عليه السلام) أن قال له الجاثليق: Geel‏ عن قوله حل ثناؤه: يَوْمَ OX JS‏ 4 
ASI‏ و salah py Lad Ls JOS‏ و sang Daba Silt‏ فإذا طويت السماوات» و قبضت الأرض» فأين تكون 
الجنة و النار فيهما؟ 


asws 


Salman Al-Farsy?, from Amir-Al-Momineen??'^, in a Hadeeth of his 
Catholic, among a hundred Christian men. Among what the Catholic asked him 
was, 'If the skies are rolled up, and the earth is Gripped, where would the Paradise 
and the Fire be within these two?’ 


asws 


with a 


asws 


قال: فدعا بدواة و قرطاس» ثم كتب فيه: الحنة و النار» ثم درج القرطاس و دفعه إلى النصراني» و JU‏ [له]: «أليس قد طويت 
هذا القرطاس؟». قال: نعم قال: «فافتحه» قال: ففتحه» فقال: Ja»‏ ترى آية النار و آية adi‏ أمحاهما طي القرطاس؟». قال: 
e‏ 


He (Salman Al-Farsy^) said, ‘So he™ called for some ink and a piece of paper, 
then wrote in it: ‘The Paradise and the Fire’. Then he??"? rolled up the paper and 
handed it over to the Christian and said: 'Has this paper not been rolled up?' He 
said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘Open it!’ So he opened it. He^*"5 said: ‘Do you see the word 
‘The Paradise’, and the word ‘The Fire’. Are these two rolled up into the paper?’ He 
said, ‘No’. 


قال: «فهكذا فى قدرة الله إذا طويت السماوات و قبضت الأرض ل تبطل xd‏ و النار» كما 44 هذا الكتاب ad aT‏ 
G‏ کر 2 2:993 رص gel‏ : 


al 9‏ النار». 


He**“S said: ‘So this is how it is in the Power of Allah*^" when He*™ Rolls up the 
skies and Grips the earth, it does not invalidate the (existence of) the Paradise and 
the Fire, just as the ( (rolling of the) paper did not invalidate the word ‘The Paradise’, 
and the word ‘The Fire’. 


VERSES 105 & 106 


o? 


(1053 Sea عِبَادِي‎ labs الْأَرْض‎ Sf SAN من بَعْدٍ‎ og تيتا في‎ As 
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And We had Written in the Psalms from after the Zikr, that the earth, My 
righteous servants shall inherit it [21:105] 


Surely in this there is a Message for a worshipping people [21:106] 


مح عن ART‏ ٿن GR dao oi gel ue ak‏ النّضْرٍ ن سُوَيْدٍ عَنْ ie‏ اله Olle gf‏ عَنْ أبي d ace‏ ( عليه السلام ) أنه 
fy det on ife‏ 2ه 2 ناس ر pene SEG‏ و By‏ ولف Sey‏ ا ne Ën die hyg‏ ا" 3 كر aS‏ 
fe all Ji se dos‏ و جل و EAS‏ في ur‏ من بعد BIN‏ ما الور و n Be SAN Sure‏ و tn‏ الي Af‏ 
على اۋ و کل تاب ول فهو عند ole Jif‏ و EF‏ هُمْ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullanh®™, that he asked him®™™ about the Words 
of Allah™ Mighty and Majestic: And We had Written in the Psalms from after the 
Zikr [21:105], ‘What is the Psalms and what is the Zikr?’ He?^*"^ said: ‘The Zikr is 
with Allah?™, and the Psalms is what was Revealed unto Dawood*; and every Book 


which was Revealed, so it is with the People of the Knowledge, and we??"? are 


they’ 50! 


محمد بن العباس» قال: Ua‏ أحمد بن محمد» عن أحمد بن الحسين» عن أبيه» عن الحسين بن مخارق» عن أبي الورد» عن al‏ 
حعفر ade)‏ السلام)» قال: «قوله عز و جل: ST‏ الْأَرْضَّ Ls‏ عبادِي SUA‏ هو آل محمد ghey‏ الله عليه و آله)». 


‘Abu Ja'far?^?"* has said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: that the earth, My 
righteous servants shall inherit it [21:105] — they®™ are the Progeny?" of 
Muhammad% 5012 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن على» قال: «al ELS‏ عن أبيه» عن على بن الحكمء عن سفيان بن إبراهيم الحريري» عن أبي 
صادق» قال سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و ES AD‏ في sale Lbs 23S OF SAN axi tpe fl‏ 
OSI!‏ قال: «هم نحن». 


‘I asked Abu Ja'far*"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: And We 
had Written in the Psalms from after the Zikr, that the earth, My righteous 
servants shall inherit it [21:105]. He®™ said: ‘They®™ are us?*"*'. 
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قال: قلت: 5 في هذا aja) Ed‏ عابدِين؟ JE‏ «هم شيعتنا». 


(The narrator) said, ‘I said, ‘(What about) Surely in this there is a Message for a 
worshipping people [21:106]? He**"5 said: ‘They are our?^*"* Shias'.*0'? 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن der]‏ عن عيسى بن داود» عن ai‏ الحسن موسى بن جعفر Ade)‏ السلام)» 
في قول الله عر و جل: و EE AD‏ في og‏ مِنْ بَعْدٍ OÉ ole Lbs NI OF SH‏ قال: آل محمد (صلوات الله 
عليهم أجمعين)؛ و من تابعهم على منهاحهم» و الأرض أرض X4‏ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa?" Bin Ja'far^?"* regarding the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And We had Written in the Psalms from 
after the Zikr, that the earth, My righteous servants shall inherit it [21:105], 
he**“S said: ‘The Progeny??"* of Muhammad**™ and those that follow them?^?"? upon 
their??"* Manifesto. And the earth, it is the land of the Paradise’.°°" 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن حمد» عن أحمد بن الحسن» عن أبيه» عن الحسين بن محمد ابن عبد الله بن الحسن» عن أبيه» عن 
أبي جعفر (عليه السلامم» قال: «قوله عز و جل: ND‏ ينها SUSI ale‏ هم أصحاب المهدي (عليه السلام) في AT‏ 
الزمان». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The Words of the Mighty and 
Majestic: that the earth, My righteous servants shall inherit it [21:105] - they are 
the companions of Al-Mahdi?*"5 during the end of the times’.°°"° 


VERSE 107 


And We did not Send you except as a mercy to the worlds [21:107] 


في GIS‏ عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن بعض أصحابنا عن af‏ الحسن الاول عليه السلام قال: بعث الله عزوحل 
محمدا رحمة للعالمين في سبع و عشرين من رحب ؟ فمن صام ذلك اليوم كتب الله له صيام ستين شهرا. 
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan the First^?"* having said: ‘Allah*™ Sent 
Muhammad"?"": as a mercy to the worlds [21:107] during the twenty seventh of 
Rajab. So the one who Fasts on the Day, Allah*™ would Write for him the Fasts of 
sixty moths’.°°7° 


في كتاب علل الشرايع باسناده الى عبد oe‏ القصير قال قال لى أبو جعفر عليه السلام: اما لو قام قائمنا ردت الجحميراء eS‏ 
يجلدها cA‏ وحتى ينتقم AVV‏ محمد فاطمة عليها السلام منهاء 


‘Abu Ja'far?""* said to me: ‘But, if our^?"* A|-Qaim??"5 rises, Al-Humeyra (Ayesha) 
would be returned until she would be whipped for the legal punishment (of the Law), 
and until he??"* takes revenge for Muhammad**”’s daughter Fatima®™ from her’. 


قلت: جعلت فداك dy‏ يجلدها € قال: لفريتها على ام ابراهيم؛ 


asws asws 


| said, ‘May | be sacrificed for you" ^, and why would she be whipped?’ He said: 
‘For having slandered the mother (Mariah the Coptic) of Ibrahim?? (the son?? of 
Rasool-Allah??""'; 


قلت: فيكف أحره الله للقائم € فقال: لان الله تبارك وتعالى بعث محمدا صلى الله عليه ally‏ رحمة وبعث القائم عليه السلام نقمة. 


| said, ‘So why did Allah*™ delay it (her punishment) for Al-Qaim?*"5?' So he®™s 
said: ‘Because Allah*™ Blessed and Exalted Sent Muhammad??"" as a mercy, and 


Al-Qaim*"5 as an Avenger’. 


و في الاحتجاج عن أمير المؤمنين عليه السلام في حديث Lee‏ لبعض الزنادقة: و Ul‏ قوله لنبيّه aD Le‏ عليه و آله و ما أَرْسَلْناكَ 
y]‏ £25 ِلْعالَمِنَ Lg‏ ترى اهل الملل المخالفة للاعان و من يجري جراهم من الكمّار مقيمين على كفرهم إلى هذه الغاية و Š‏ 
لو كان رحمة عليهم لاهتدوا جميعاً و جوا من عذاب السعير 


‘From Amir AI-Momineen??"5 in a Hadeeth answering to one of the atheists: ‘And as 


for His*™ Words to His*™ Prophet??"": ‘And We did not Send you except as a 
mercy to the worlds [21:107], and you will see the people of the nation being in 
opposition to the Eman, and the ones flowing upon their flow from the Kafirs, being 
steadfast upon their Kufr up to this peak. And if he??"" was a mercy upon them, they 
would all have been Guided and been saved from the Punishment of the Blazing 
Fire. 


Su‏ الله تبارك و تعالى اسمه انما عنى بذلك d‏ جعله سبيلًا لانذار أهل هذه الدار SY‏ الأنبياء قبله بعثوا بالتصريح لا بالتعريض و 
كان alll Le adi‏ عليه و آله منهم إذ صدع بأمر alli‏ و اجابه قومه سلموا و سلم أهل دارهم من سائر الخليقة 
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But, what Allah*™ Blessed and Exalted is His?^^" Name, rather Means by that, that 
Heَ™ Made him??"" to be a way (means) for the warning the people of this house 
(world), because the Prophets?? before him??"" were Sent with the declarations, not 
with the allusions. And it was so that the Prophet??"" was from them?, when 
expounded openly the Commands of Allah?^" and his??"" people responded to 
him??"" in submission, and the people of their houses submitted from the rest of the 
creation. 


و ان خالفوه هلكوا و هلك اهل دارهم بالآفة التي كانت نبيّهم يتوعّدهم بما و يخْوّفهم حلوها و Ubay‏ بساحتهم من حسف أو 
قذف أو رحف أو ريح أو زلزلة أو غير ذلك من أصناف العذاب الذي هلكت به الأمم الخالية 
And if they had opposed him**™”, they would have been destroyed, and the people of‏ 
their houses would have been destroyed with the scourges which he??"" nag‏ 
informed them of, threatened them with, and scared them of its horror and its‏ 
descent with their roofs, from a collapse, or hailstorm, or a tremor, or a wind, or an‏ 
earthquake, or other than that from the varieties of the punishment by which the past‏ 
communities had been destroyed by.‏ 


و اك di‏ علم من نبيّنا De‏ الله عليه و آله و من الحجج في الأرض الصبر على ما 1 يطق من تقدّمهم من الأنبياء الصبر على 
مثله فبعثه alll‏ بالتعريض لا بالتصريح و اثبت حجة all‏ تعريضاً لا تصرحاً بقوله في وصيّه من كنت مولاه فهذا علي مولاه و هو 


مي us‏ هرون من موسى الا انه لا نين بعدي 


And Allah*™ is more Knowing than our Prophet®*™” and the Divine Authorities in the 
earth, of the patience upon what the preceding ones from the Prophets?^? could not 
tolerate the patience the like of it. Thus, Allah^?" Sent him??"" with the allusions, not 
with the declarations (only), and he??"" affirmed the Divine Authorities of Allah?^" by 
allusions not by declarations (only), by his??"" words in his??"" bequest: ‘One whom 
Is? was the Master of, so Ali??"* is his Master’, and: ‘He is from me??? at the status 
of Haroun?? from Musa except that there would be no Prophet?? after me??"^ 


و ليس من خليقة Le udi‏ الله عليه و آله و لا من شيمته أن يقول Y‏ معنى له فلزم UY‏ ان تعلم USF‏ كانت النبوّة و 
BEN‏ ردق i ade Tg ade alll Le rail ale Gad 9 One Gl o‏ قد الممطلفة عن al‏ “كينا اتا موي 
هرون (p)‏ حيث قال له اخلفني Go d‏ 


And there isn't from a mannerism of the Prophet??"" nor from (any of) his??"" 


characteristics that he*?"" would say a word with not meaning to it. So it necessitated 
the community that it learns that it is so that when the Prophet-hood and the brother- 
hood were both present in the person of Haroun?? and in the one?" 5 whom the 
Prophet??"" made to be at his?? status, then surely he??"" has made him??"* to be a 
Caliph upon his??"" community, just as Musa?? had made Haroun?? to be a Caliph 
where he??"" said to him: “Be my Caliph among my people [7:142]. 


و لو قال لهم لا تقلّدوا الإمامة الا فلاناً بعينه و VI‏ نزل بكم العذاب لأتاهم العذاب و زال باب الانظار و الامهال. 
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And had he**™ said to them: ‘Do not collar yourselves with the Imamate except so 
and so exactly, or else the Punishment would descend upon you all, the Punishment 
would have (definitely) come upon them, and the door (opportunity) of the awaiting, 
and the respite would have been lost”. 


VERSES 108 - 112 


{108} 5,422 28 a C 


Say: 'But rather, It is Revealed unto me, your God is One God. So, will you be 
submitters?’ [21:108] 


AY 


33) gus si OL 


But if you turn back, then say: ‘I proclaim to you upon an equal footing, and if | 
knew whether it is near or afar, what you are Threatened with [21:109] 


(110) ó 246 اهر م « مِنَ الْقَوْلِ وَيَعْلّمُ مَا‎ ales S 


z 


(1091 Gies D Lu d که على سو‎ 


Surely He Knows what is spoken loudly from the speech, and He Knows what 
you are concealing [21:110] 


{111} ce d pes ۾‎ EC abd ن أذري‎ l4 
And I know, perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a time’ [21:111] 
{112} 5,5 عل ها‎ óc saa thy © 5 i Ssh 55 قال‎ 


He said: ‘Lord! Judge with the Truth!’ And: ‘Our Lord is the Beneficent, Whose 
Help is sought against what you are ascribing’ [21:112] 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب أبو بصير عن الصادق عليه السلام في قوله تعالى: قل انما يوحى الى انما الحكم اله واحد فهل 


انتم مسلمون الوصية بعدى نزلت مشددة. 


(It has been narrated) from Al-Sadiq®™ having said regarding the Words of the 
Exalted: Say: ‘But rather, It is Revealed unto me, your God is One God. So, will 
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you be submitters?’ [21:108] — ‘The bequest after me?*?"* 
the) rigorous measures'.??'? 


, would come down (with 


Deb مَعَ مُوسَى بن الْمَهْدِيّ حَدِيثٌ‎ Au مَعْ هَارُونَ‎ DUI e RE من خبار مُوسَى بن‎ JE الأخبار في باب‎ osa 
el etas gt! EH لي: يا مُوسَى‎ Qus في الوم‎ sus و آله يله‎ ele ne zd cas uso ade فيه‎ J 
ر ر اھ‎ odi gos. كو‎ e$. SUQeSLAuTt te. zu dau al ee LAN v.e 

نَعَمْ يا رَسُول الله بوس مَظَلومٌ 55 USO Le BUS‏ تم قال: و o]‏ أذري EUR $ ASI A A]‏ إلى gem‏ 


asws 


In (the book) Uyoon Al-Akhbar, in the chapter summarising the Hadeeth of Musa 
Bin Ja'far?"* with Haroun Al-Rasheed, and with Musa Bin Al-Mahdi, there is a 
lengthy hadeeth in which he??? is saying: 'I??"* saw the Prophet??"" in the dream on 
the day of Wednesday and he??"" said to meَ™: ʻO Musa??"3| Are you??"* 
imprisoned, oppressed?’ So 1°" said: ‘Yes, O Rasool-Allah??""| Imprisoned, 
oppressed’. He??"" reiterated that upon me™ thrice, then said: ‘And I know, 


perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a time’ [21:111] 0 


aay DIEI uade we بْنَ‎ gc ài ol مُعَاوِيةُ إلى 15,5 قيل لَهُ:‎ eui USF و رَوى‎ al tay zoo fall J cles y SS في‎ 
«UI REL مِن‎ ban Ld و‎ Sid $38 i de يَقُومَ دُونَ مَمَامِكَ‎ OF Sai فَلَوْ‎ LO BT عَلَى‎ 


In the book Al-Ihtijaj of Al-Tabarsy, and it is reported that when Muawiya proceeded 
to Al-Kufa it was said to him, 'Al-Hassan??"^ Bin AIi??"* is raised upon the souls of the 
people. So if you could instruct him™ that he®™ should stand below your place 
upon the Pulpit, so the innovation and the fault would face him?" ang he?*"5 would 
fall from the eyes of the people’. 


o 
s$ 


alle ii 5 agile á6‏ إلا أَنْ Sal US, Sl‏ فَقَامَ دُونَ مَقَامِهِ في loll‏ فَحَمِدَ abi‏ وَ i JG É ale of‏ بَعْدُ Np‏ لو 


$ ot o4 BG gc رشع‎ Sal Ate o te no qo o off 
أحى,‎ RR غَيْرِي و‎ BSE 1 IS e لِتَحِدُوا رلا‎ S گذا و‎ Os ما‎ BELL 


But he refused upon them, and they refused upon him except that he should instruct 
him?*"5 with that. So he instructed him?" "^, and he“™ stood below his place in the 
Pulpit. He^*"* praised Allah?™ and extolled upon Him®™, then said: ‘However, if you 
all were to seek what is between such and such, you would find a man whose 
grandfather^?"" is a Prophet??"", you will not be finding anyone apart from me 
and my??? brother?*?"5, 


Ul آله و‎ ue AU. هو فى مَقَامِ رول الله صل‎ ADR إل‎ x del بده إل‎ A REL صَفْقَتَنَا هذه‎ Vas Os 
رَسُولٍ الله 4 و آله و ر‎ plas إلى مُعَاوية وَ هُوَ في‎ pee | ody الطاغيّة و أَشَارٌ‎ oJ E 


< 4 -4 * AC tro, 40 of 9 "nr ري‎ a 1 $ 
64 glee al ody حين» و أشارٌ‎ dl gla 4 as 43 Ala) من إهراقها »$ إن أذري‎ al المُسْلِمِينَ‎ sles حَمَنَ‎ 


asws asws 


And we*??"? are given this deal by this tyrant’, and he??"* gestured by his??"* hand 
towards the top part of the pulpit to Muawiya, 'and he is in the place of Rasool- 
Allah*?"". and we**“S see the saving of the blood of the Muslims as being superior 
than spilling it. And | know, perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a 
time’ [21:111]', and he?®™ gestured by his??"* hand towards Muawiya. 
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e s fe فَقَالَ: أَرَدْتُ په ما أَرَادَ الله‎ ds si OSI ما‎ uus d Qus 


asws asws; 


So Muawiya said to him?^?'^, ‘What do you^?"* intend by these words of yours 
He*?*"5 said: ‘IS intended by it what Allah*?" Mighty and Majestic Intended". 9? 


فی Ol‏ الْمَنَاقِبٍ BA AY‏ آشوب و رَوَى ST‏ قال DUI ade o2‏ في صُلح مُعَاوِيَة: SO UT‏ لَوْ eX‏ ما بين جَابَلقَ و 
E «t3 1 DEA £u 22% 4 4 [2 o4 do á å 5‏ 
De DAS Ge‏ رَسُولُ الله ما lies‏ غَيْرِي و غَيْرَ أجى» و D]‏ معاوية e ai‏ هُوَ لي ES‏ لاح BY‏ و حفن 


deus 


asws 


'Al-Hassan said during the peace treaty with Muawiya: 'O people! If you were to 
seek between Jabalqga and Jabarsa, a man whose grandfather^?"" is Rasool- 
Allah??"". you would not find anyone apart from me^?" ^ and my??? brother^?"^, and 
that Muawiya has snatched my??"? right which is for me?*"5, But, I??"5 leave it for the 
reconciliation of the community and saving its blood. 


mm FEX: SP of oa 1 oe er E 0‏ هع 1 Gee we‏ عت كع 
و a, X‏ عَلَى OF‏ تَُالِمُوا مَنْ US‏ و 38 AEN OF Lah‏ و OF‏ يَكُونَ مَا ARS Bie‏ عَلَى مَنْ PNAS Lo OW‏ 


«nm إلى‎ EUS و‎ Si Asi DNE 
And you (people) had pledged allegiances to me??"* upon (a stipulation) that you 
would be at peace with the one I??"5 effect peace with, and I??"* view that if ™ were 
to be at peace with him, and that what I??"* am doing would happen to be an 
argument against the ones who had coveted this matter (Caliphate). And I know, 


perhaps it is a Fitna for you and a provision up to a time’ [21:111] ^??? 
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CHAPTER 22 
AL-HAJJ 
(78 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن gl‏ عبد الله ale)‏ السلام) قال: «من قرأ سورة c‏ في كل ثلاثة أيام c i‏ سنته حت رج إلى بيت 
الله الحرام» و إن مات في سفره دحل الجنة». 


‘Abu Abdullah??? has said: ‘The one who recites (Surah) Al-Hajj every three days, 
his year would not go by until he goes out to the Sacred House of Allah?^" (Kabah). 
And if he were to die during his journey, he would enter the Paradise'. 


قلت: ob‏ كان خالفا؟ قال: يخفف ace‏ بعض ما هو فيه». 


| said, ‘Supposing if he was an adversary?’ He®™ said: ‘Then it would lighten some 


of what he was indulging in’. 


اعتمر» فيما مضى و فيما بقى» 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Hajj) would be Given from the Rewards of the number of pilgrims 
for Hajj and Umrah, regarding what has passed and regarding what remains. 


و من كتبها في رق ظبي و جعلها في مركب» جاءت له الريح من كل جانب و ناحية» و أصيب ذلك المركب من كل حانب» و 
احيط به و بمن فيه و كان هلاكهم و بوارهم» و لم ينج منهم أحدء 


And the one who writes it in a parchment of Gazelle (skin) and makes it to be in a 
boat, a wind would come to it from every side and area, and striking that boat from 
every side, and all those that are in it, and it would destroy them and ruin them, and 
not a single one of them would be saved. 


و لا يحل أن يكتب إلا في الظالمين قاطعين السبيل محاربين». 
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And it is not permissible that it should be written except with regards to the unjust, 
and bandits (pirates), the warmongers’. 


و عن الصادق (عليه السلام)» قال: «من كتبها 3 رق غزال و جعلها في صحن مرکب» جاءت إليه الريح من کل مکان» 3 
اجتثت ال مركب» و d‏ يسلمء 


And from Al-Sadiq??"* having said: ‘The one who writes it in a parchment of a 
Gazelle (skin) and makes it to be in a deck of a boat, the wind would come to it from 
every place, and uproot the ship, and it would not be safe. 


و إذاكتبت ثم حیت و رشت في موضع سلطان جائر» زال ملكه بإذن الله تعالى». 


And if it is written, then erased (by water), then its water is sprinkled in a place of a 
tyrannous authority (king), his kingdom would decline, by the Permission of 
Allah22™ 5025 


VERSES 1 & 2 


(1) tbe سىء‎ xeu $55 By © 25% vifi الاس‎ fl يا‎ 


O you people! Fear your Lord. Surely the earthquake of the Hour is a mighty 
thing [22:1] 


Cl وَتَرَى‎ LA JR ous کل‎ Eis E is ik ا‎ i i. 


On the Day you will see it, every breast-feeding woman shall quit from what 
she breast-fed, and everyone with a pregnancy would place her burden; and 
you will see the people as intoxicated, and they will not be with intoxication, 
but the Punishment of Allah would be severe [22:2] 


cles‏ لتسهيل الولادة 
Supplication to facilitate the birth‏ 


ابنا بسطام في طب الأئمة à‏ عليهم السلام عن الخواتيمي عن محمد بن علي الصيرقي عن محمد بن أسلم عن الحسن بن محمد 
الماشمي عن (ouf‏ بن أبي عياش عن سليم بن قيس الحلالي عن أمير المؤمنين عليه السلام» قال: al‏ لأعرف آيتين من كتاب الله 


مجمع البيان 7: 109 «قطعة gaia‏ 5024 
خواصن القرآن. ^ 5025 
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المنزل تكتبان للمرأة إذا عسر عليها ولدهاء تكتبان في رق ظبي ويعلقه في حقويها: (بسم الله وبالله» إن مع العسر يسراء إن مع 
Ibn Bastaan in (the book) Al-Aimma**"’, from Al-Khwataymi, from Muhammad Bin Ali Al-Sayrafi,‏ 


from Muhammad Bin Aslam, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Hashmy, from Abaan Bin Abu 
Ayyash, from Sulaym Bin Qays Al-Hilaly, who has narrated: 


Amir-Al-Momineen??"* said: 'I*?"* know of two Verses from the Revealed Book of 
Allah®™, to be written for the woman in order to ease her pangs of birth. Both of 
these are to be written on the skin of a deer, and to be attached to her waist — "In the 
Name of Allah*?™, the Beneficent, the Merciful, Then surely with the difficulty, 
there is ease [94:5] Surely with the difficulty there is ease [94:6] - seven times. 


(يا أيها الناس اتقوا ربكم» إن زلزلة الساعة شيئ عظيم» يوم ترونا تذهل كل مرضعة عما أرضعت وتضع كل old‏ حمل حملها 
وترى الناس سكارى وما هم بسكارى ولكن عذاب الله شديد) مرة واحدة. 


0 you people! Fear your Lord. Surely the earthquake of the Hour is a mighty 
thing [22:1] On the Day you will see it, every breast-feeding woman shall quit 
from what she breast-fed, and everyone with a pregnancy would place her 
burden; and you will see the people as intoxicated, and they will not be with 
intoxication, but the Punishment of Allah would be severe [22:2] - Once. 


Write upon the paper, and connect it with a linen thread, not being woven, to be tied 
to her left thigh. So when the birth takes place, it should be untied and do not be 
careless from it. 


ويكتب: (حي ولدت مرم ومريم ولدت حي» يا حي اهبط إلى الأرض الساعة بإذن الله تعالى). 


And write, ‘The live one gave birth to Maryam**, and Maryam gave birth to a live one. 
O live one, get down to the earth right now by the Permission of Allah®™, the 
Exalted’ 6 


الشيخ في (أماليه) قال: حدثنا gf‏ عبد الله محمد بن النعمان (رحمه الله)» قال: أخبري أبو الحسن علي بن محمد بن حبيش 
الكاتب» قال: أخبرني الحسن بن علي الزعفراني» قال: gael‏ أبو إسحاق إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: حدثنا عبد الله بن محمد 
السلام)» فيما كتب إلى محمد بن أبي بكر حين ولاه مصرء و أمره أن يقرأه على أهلهاء و في الحديث: «يا عباد call‏ إن بعد 
البعث ما هو أشد من القبر» يوم يشيب فيه الصغير» و يسكر منه الكبير» و يسقط فيه الجنين» و تذهل كل مرضعة Le‏ 
أرضعت» يوم عبوس قمطرير» يوم كان شره مستطيرا. 
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asws asws 


‘From Amir Al-Momineen^" ^, among what he*"” wrote to Muhammad Bin Abu Bakr 
when he?" made him the ruler of Egypt, and ordered him that he read it out to its 
people, and in the Hadeeth (he?*' 5 said): ‘O servants of Allah?""! After the 
Resurrection, what is more severe than the grave, is the day in which the young 
ones would turn old, and the older ones would be intoxicated from it, and the 
foetuses would be miscarried during it, and every breast-feeding woman would quit 
from what she breast-fed. A day of evil distress, a day, its evil would be monstrous. 


إن فزع ذلك اليوم ليرهب الملائكة الذين لا ذنب هم و ترعد منه السبع ERA)‏ و الجبال الأوتاد» 4 الأرض المهاد» و تنشق 
السماء فهى يومئذ واهية» و تتغير فكأتما وردة كالدهان» و تكون الحبال كثيبا مهيلا بعد ما كانت صما صلاباء 


The terror of that day would scare the Angels, those who have no sins for them, and 
the predatory wild animals would shudder with fright (along with) the pegged 
mountains and the spread-out earth, and the sky one that day would be flimsy and it 
would change, so it would be as if it is rosy like red hide, and the mountains would 
become like a mirage, sand pouring down after having been a silent slab. 


و ينفخ في الصور» فيفزع من في السماوات» و من في الأرض إلا من شاء الله فكيف من عصى بالسمع و البصر و اللسان و 
اليد و الرحل و الفرج و البطن» إن لم يغفر الله له و يرحمه من ذلك اليوم» لأنه يصير إلى cone‏ إلى نار قعرها بعيد» و حرها 
شديد» و gle‏ صديد» و Lele‏ جديد» و مقامعها cud‏ لا RA‏ عذابماء» و Y‏ يموت dest.‏ دار ليس فيها رحمة» و لا 


يسمع لأهلها دعوة. 


And it would be blown into the Trumpet, so the ones in the skies would panic and so 
would the ones in the earth, except the one Allah*™ so Desires. So how would it be 
for the one who disobeyed with the hearing, and the sight, and the tongue, and the 
hand, and the leg, and the private parts, and the belly, if Allah?^^" does not Forgive 
him and Show Mercy to him on that day, for he would come to be to something else, 
to such a Fire, its bottom would be far, and its heat would be intense, and its drink 
would be pus, and its Punishments would be renewed, and its seats would be of 
iron. Its Punishments would neither slow down nor would its inhabitants be dying. It 
is a house wherein there is no Mercy, nor would its inhabitants be hearing a call. 


و اعلموا- يا عباد الله- أن مع هذا رحمة الله التي لا تعجز العباد» جنة عرضها كعرض السماوات و الأرض أعدت للمتقين» لا 
يكون معها شر أبداء لذاتما لا تمل» و مجتمعها لا يتفرق» و سكانا قد جاوروا الرحمن» و el‏ بين أيديهم الغلمان بصحاف من 
الذهب» فيها الفاكهة و الريحان». 


And know, O servants of Allah®™, that along with this is the Mercy of Allah®?™ which 
would not fail the servants — a Paradise the expanse of which is like the expanse of 
the skies and the earth, having been Prepared for the pious. There will not happen to 
be any evil with it, ever! Neither will they be tired of its pleasures, nor will their 
gatherings be dispersed, and its settlers would be in the vicinity of the Beneficent, 
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and the servants would stand in front of them with trays of gold, wherein would be 


fruits and sweet basil’. 


je BS و هم‎ alza a ني‎ od ista من اول‎ oi CIE fe El سَعِيدٍ‎ dd و‎ udi n Ute و فيه قال‎ 
و آله‎ «de d صَلَّى‎ n urs حَوْلَ‎ I de cda توا‎ JT و‎ atl الله صلی الله‎ us SU يَسِيرُونَ‎ Joti و‎ deg 
AD Ob مِنْ‎ tse 78 ر‎ L6 pele wis 


‘The two Verses from the beginning of the Surah (Al-Hajj) were Revealed at night 
during the military expedition against the clan of Mustalaq, and they were living from 
fear and the people were joyful. Then, Rasool-Allah??"" called out, and they urged 
the protagonists until they were around Rasool-Allah??"", and he?*"" read these out 
to them, and he??"" was not seen to be crying more than during that night. 


P P ZR: os 4 8 á : DK: á 2 á و‎ of اک‎ 
صَلى‎ di فال هم رَسُولُ‎ SOE ue Je يَضْربُوا الام و الاس بي باك اؤ‎ ٤ الاب و‎ ue eot ut dt ub 
i 1,25 قَالُوا: الله وَ‎ edis exi عَلَيْهِ و آلِه: 1 تَدْرُونَ أي‎ AUT 


So when it was morning, they laid down the saddles from the animals, and they did 
not pitch the tents, and the people were between the crying or sitting in grief, 
thoughtful. So Rasool-Allah??"" said to them: ‘Do you know which day that would 
be?’ They said, 'Allah?^" and His*™ Rasool**™ are more knowing’. 


قَالَ: uis eg GUS‏ الله لِآدَمَ: Lal‏ بَعْت UN‏ مِنْ AST OA AWS‏ من گم گ؟ يمول $e‏ و جَلَ: من 36x ANAS‏ $ 


Sats‏ و يِسْعِينَ إلى لار و faeh‏ إل احق 


He™ said: ‘The day Allah*™ would be Saying to Adam**: *I*^" Shall be Sending 
from your?? children, Sending them to the Fire!” So Adam** would be saying: ‘How 
many, from how many?’ The Mighty and Majestic would be Saying: “From every 
thousand, nine hundred and ninety nine to the Fire, and one to the Paradise". 


s 263‏ على الْمْسْلِمِينَ و Bab VA BK‏ يَنْجُو oo Qus ed Qus‏ الله de‏ و آله: Ride Kaa B pad‏ 
edt‏ و مَأَجُوج ما اتتا في شىء الا راه BIG‏ في الاس BAT Y‏ بَيْضَاءَ في الور الْأَسْوَدِ HH‏ گرم في ذراع FSS‏ 


So that was grievous upon the Muslims, and they wept and said, ‘So who would be 
saved, O Rasool-Allah??""?' He®*™” said: ‘Receive glad tidings, for with you are two 
creatures, Yajouj and Majouj. They have not been in anything except they were 
more. You will not be among the people except like the whiteness in the black bull, 
or like a point on a pristine forearm, or like a mole in the side of the camel’. 


م قَالَ: 3 OF LOY‏ تَكُوُوا BEI Ja a‏ كبرو 


الأمالي 1: 24 5027 
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Then he**™ said: ‘I am hoping that you would be a quarter of the inhabitants of the 
Paradise’. So they exclaimed the Greatness of Allah®™. 


x. ia d‏ 2ه ي فى 14 4 aW Au c a} of‏ ۹۶ 25 ي *f as of 6 « at of fh‏ 38 4 ر 
E‏ قَال: VOY ó‏ أن EU MSS‏ أهل aot‏ ثم قال: VAN Gl‏ أن تكونوا تلقن أهل O XL‏ أهل Ul» Gabe $ ale ab!‏ 


"EN TE د‎ p o "uei ae x ME 
plas ph, EA سَبْعُونَ ألفاً‎ all مائون مِنْهَا آي ۾ قال: و يڏل من‎ 


Then he??"" said: ‘I am hoping that you would be a third of the inhabitants of the 
Paradise’. Then he??"" said: ‘%®™" am hoping that you would be two-thirds of the 
inhabitants of the Paradise, for the inhabitants of the Paradise would be of one 
hundred and twenty rows, eighty from these would be from my??"" community’. Then 
he??"" said: ‘And seventy thousands of my??"" community would be entering the 
Paradise without Reckoning’. 


AGE aus Lal وَاجِدٍ سَبْعُونَ‎ Jaa وَ‎ ai َالَ:‎ Cal Gare الله‎ duos يا‎ dB عم بن الطاب‎ Sf oui تعض‎ as 
مِنْهُمْ‎ ilasa cal مَمَالَ:‎ pale alee Sf بن حصن فَقَالَ: يا رَسُولَ الله )$5 الله‎ 


And in one of the reports, Umar Bin Al-Khattab said, ‘O Rasool-Allah??""! Seventy 
thousand?’ He?^?"" said: ‘Yes, and with everyone would be seventy thousand’. So 
Ukkasha Bin Mihsan stood up and he said, ‘O Rasool-Allah??""! Supplicate to 
Allah?^" that He?^^" Makes me to be from them’. He®* said: ‘O Allah?™! Make him 
to be from them’. 


AEE با‎ Mice pou athe jui مهي‎ a SF مََالَ: )£5 الله‎ ua S من‎ és aus 
So a man from the Helpers stood up and he said, ‘O Rasool-Allah??""! Supplicate to 
Allah?^" that He?^" Makes me to be from them’. But, he??"" said: ‘Ukkasha has 
preceded you'. 


JA Ed Gas Gad & cali OW : ute t d 


Ibn Abbas said, ‘The Helper was a hypocrite, therefore due to that, he??"" did not 


supplicate for him’. 


sors‏ كما قَالَ fe Ar‏ وَ جَلَ TG óp‏ السّاعَة iih‏ عَظِيمٌ». 


‘From the Prophet??"". there is a lengthy Hadeeth, and in it (he??"" said): ‘Group of 
people! The piety! The piety! Be cautious of the Hour, just as Allah?^^" Mighty and 
Majestic Said: O you people! Fear your Lord. Surely the earthquake of thee 
Hour is a mighty thing [22:1] 29 


H 3‏ تفسير نور الثقلين» Bg‏ ص: 470 5028 
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Jo dis و فيه‎ Dee و آله حَدِيتٌ‎ ale os en ue dn رَسُولٍ‎ s o op all ey eet ang في کاب‎ 
باللاسل‎ Lathes سَوْدَاءَ‎ GS مِنْ‎ pA uie في جهنم‎ uus Sat alah d تاراً يُقَالُ‎ se s te dh us sum و‎ ade di 
«POS 4 


In the book Al-Tawheed, by his chain going up to Abdullah Bin Salam, a slave of 
Rasool-Allah**™, (reporting) from the Prophet®*™, a lengthy Hadeeth in which he??"" 
is saying: ‘So Allah*™ Mighty and Majestic would be Commanding a Fire called Al- 
Falaq, being the most intense thing in Hell as Punishment. There would come out 
from its place a black darkness with the chains and the shackles. 


s te ali wis‏ حل أن ALU‏ في ods‏ الخلائق she tui GRE‏ نَفْحَتِهَا tut Aba‏ و تَنْطَمِسنْ RI‏ و JU LAE‏ و 
o PEE to^ H 00 of? 5 4 23 4 7‏ 
تؤول Sth‏ و Acad ua ais‏ الحَوامل dU‏ و DII Cats‏ من هَؤْهَا يَوْمَ A‏ 


Then Allah®™ Mighty and Majestic would Command that it blows into the faces of the 
creatures with a blowing. So, from the intensity of its blowing, the sky would be rent 
asunder, and the stars would be extinguished, and the oceans would freeze, and the 
mountains would disintegrate, and the visions would be darkened, and the pregnant 
ones would place their burdens, and the children would become grey-haired from its 


terror on the Day of Judgment" .*9*? 


VERSES 3 & 4 


{3} y ob كل‎ Rs gle gh alll في‎ o مَنْ‎ 0 as 


And from the people there is one who disputes regarding Allah without 
knowledge and follows every rebellious satan [22:3] 


å EP 
{4} العير‎ ce Új وَيَهْدِيهِ‎ ald SG 


It is Decreed against him that the one who befriends him, so he would stray 
him and guide him to the Punishment of the Blazing Fire [22:4] 


See Hadeeth below under Verse 8. 
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VERSE 5 


á 


SU UG cad من‎ V ي‎ eS الان إن‎ uu 
T D 
Aad gel 1 Qs u vidi à تقر‎ Ads C eS gee 
ad us VERT ORRO 5 tula P 
C555 SEI sui uie dst BE بعد علي سينا ا ا هَامِدَةٌ‎ 


" بيج‎ co 


O you people! if you are in doubt about the Resurrection, then surely, We 
Created you from dust, then from a seed, then from a clot, then from a lump of 
flesh, formed and unformed, in order to Clarify for you, and We Settle in the 
wombs whatever We so Desire up to a specified term, then We Extract you as 
babies for you to be reaching your maturity. And from you is one who is 
Caused to die, and from you is one who is Returned to the worst age, so he 
does not know anything after having known. And you see the land as barren, 
then We Send the water upon it, it stirs and swells and sprouts every spending 
pair [22:5] 


Doubting Resurrection 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن de‏ عن أبي حمزة» قال: معت علي بن 
ME‏ (عليهما السلام) يقول: «عجب كل العجب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» 3 العجب كل العجب 
لم أنكر النشأة الأحرى و هو يرى النشأة الأول». 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??"* said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life 
of this world). 5°! 


Formed and Unformed 


f é 58 7 9$ o i PROE و‎ èp 40 2 gA 0 4$ ge QM وى‎ Ado 
oi DU النْعْمَانٍ عَنْ‎ d iE عَنْ‎ OE عَنٍ الْحَسَنٍ بن‎ Let عَنْ أبيه‎ eel Me و‎ AA um veux ٿن‎ i 
ا‎ af oat be ach, 48 4 ae ches o 22.3 gle PEL ue 22 Aw yok 1o qz EET 
Hie SX SU الْمُحَلَقَةُ هُمْ‎ JUS aX و عير‎ wale و حل‎ $e عليه السلام ) عن قول الله‎ ) Axe Gb JU. الْمُسْتَِيرٍ قال‎ 
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MY 64 Sil 2b و ازام النّسَاءِ و‎ Jun في أطلاب‎ gaa © Gu cade Jet ) عليه السلام‎ ( esi Ce في‎ th 
gél é lees ie اليا‎ 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: formed and 
unformed [22:5]. So he^?"* said: ‘The formed, they are the particles which Allah?" 
Created in the ribs of Adam“, Taking the Covenant upon them. Then He™ Make 
these flow in the ribs of the men and the wombs of the women, and they are the 
ones who are coming out into the world, until they would be Questioned about the 
Covenant. 


$ GJ عَلَيْهِمْ‎ Sef وَ‎ 2 gle Ge ) آَم ( عليه السلام‎ Cle في‎ X eld auci كل‎ us dE us du, 

La أن يُنْمَحَ فيه البو و الاه و‎ ga و الفط‎ Jail هم التُطَفُ من‎ 
And as for His*™ Words, and unformed [22:5], so they are other creatures whom 
Allah?™ did not create them in the ribs of Adam® when He*™ Created the particles 


and Took the Covenant upon them, and they are the sperms from the discharge, and 
the miscarriages before the Spirit is Blown into it, and the life and the remaining’.°° 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية cog tt al‏ عن Ade) aa t‏ السلام): «Si ex»‏ كذلك كنتم 3 الأرحام $ 2? d‏ 
asi‏ ما ELE‏ فلا يخرج سقطا». 


asws. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^: in order to Clarify for you, that you used 
to be in the wombs, and We Settle in the wombs whatever We so Desire up to a 
specified term [22:5], so it does not get miscarried'.*99? 


The worst age 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن حعفر» قال: حدثنا محمد بن أحمد» عن العباس» عن ابن أبي بحران» عن محمد بن القاسم» 
عن على بن المغيرة» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إذا بلغ العبد مائة سنة فذلك أرذل العمر». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah*"* having said: ‘When the servant reaches 
the age of one hundred years, so that is: the worst age [22:5] '(أرذل العمر)‎ "4 
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الطبرسي: روي عن علي (عليه السلام): «إن أرذل العمر خمس و سبعون سنة». و روي عن ley A‏ الله عليه و (AT‏ مثل 
ذلك. 


Al-Tabarsy - ‘It has been reported from Ali??""* having said: ‘the worst age [22:5] 


is the age of seventy-five years’. And it is reported from the Prophet^?""‏ (أرذل العمر) 
5035 » 


similar to that’. 
حدثنا عمران بن موسى بن جعفر عن على بن معبد عن عبد الله بن عبد الله الواسطي عن درست بن ابى منصور عمن ذكره عن‎ 
حابر قال سألت ابا جعفر عليه السلام عن الروح قال يا حابر‎ 


It has been narrated to us by Umran Bin Musa Bin Ja'far, from Ali Bin Ma’bad, from Abdullah?" bin 
Abdullah Al-Wasity, from Darsat Bin Abu Mansour, from Jabir who said: 


‘| asked Abu Ja'far?^?"? about the Spirit. He??"* said: .O Jabir! . . . 


واما ما ERE‏ من اصحاب الميمنة فهم المؤمنون حقا dem‏ فيهم اربعة ارواح روح الايمان وروح القوة وروح الشهوة وروح البدن Yo‏ 
البدن حتى يوقعه في تلك الخطيئة فإذا لامس الخطيئة انتقص من الابمان وانتقص الابمان منه 


And as for what has been Mentioned of the companions of the right hand, they are 
the true Momineen. He*™ has Made four Spirits to be in them — Spirit of the Faith, 
and Spirit of the Strength, and Spirit of the Desire, and Spirit of the Body. The 
servant does not cease to make use of these four Spirits until he commits sins. If he 
is with sin, the Spirit of Desire adorns it for him, and the Spirit of Strength 
encourages him until he indulges in that sin. When the sin has been committed he 
gets taken away from the Eman and Eman gets taken away from him. 


فان تاب تاب الله عليه وقد Gb‏ على العبد تارات ينقص منه بعض هذه الاربعة وذلك قول الله تعالى ومنكم من يرد إلى ارذل 
العمر لكيلا يعلم بعد Lind gle‏ 

If he repents to Allah?™, Allah®?™ Forgives him, and Reduces from the servant one 
of these four, and these are the Words of Allah™; And Allah Created you, then He 


Causes you to die, and from you is one who is returned to the worst age so 
that he does not know anything, after knowing [16:70]. 


فتنتقص روح القوة ولا يستطيع مجاهدة العدو dd Les Yo‏ المعيشة وينتقص منه روح الشهوة فلو مرت به احسن بنات آدم م حجن 


إليها وتبقى فيه روح الابمان ورح البدن فبروح OLE‏ يعبد الله وبروح البدن ويدب ويدرج حت gU‏ ملك cog‏ 


So the reduction is of the Spirit of the Strength, he would not have the ability to 
struggle against the enemy, nor look after the livelinood; and if the reduction from it 
is of the Spirit of the Desire, he would pass by the best of the daughters of Adam, 
not coming to them; and there would remain in him the Spirit of the Eman and Spirit 
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of the Body. With the Spirit of the Eman, he worships Allah®™, and with the Spirit of 
the Body, he conducts (his actions) and intermingles (with the people) until there 


comes to him the Angel of Death’.%* 


VERSES6 & 7 


^ 
£ 


n oat 4 «dé if^ AUR روي‎ of ab d کر ور‎ E جو‎ 
{O} 55 على كل شىء‎ Sls الْمَؤْتَى‎ LE Sls GLI الله هو‎ OL US 


This is because Allah, He is the Truth and He Revives the dead, and He is Able 
upon all things [22:6] 


لكاعة آتية ا رب ga‏ وَأ اله Cats‏ من في i‏ }7{ 


And the Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will Resurrect 
the ones in the graves [22:7] 


ste و آله‎ ade الله‎ o dn رَسُولُ‎ Je قَالَ:‎ exea ale dn we إل صَفْوَانَ عَنْ أي‎ only ctu في قرب الْإِسْتادٍ‎ 
نَعَمْ‎ JG eaaa ess الله تَبَارَكَ 5 تَعَالَ الْعَِادَ‎ day GS at segs يا‎ 


‘From Abu Abdullah**“ having said: 'Rasool-Allah??"" said to Jibraeel?*: ‘Show 
me™ how Allah*™ would Resurrect the servants on the Day of Judgment’. He** 
said: ‘Yes’. 


eed‏ إل ee‏ بي سَاعِدَةً US UG‏ لَهُ: ارخ oby‏ الله ڪج رل io Sas‏ من oS‏ و هو يَقُولُ: وا BU‏ و 

il‏ هو الور 

So he? went out to the graveyard of the clan of 53103, and came to a grave and 

said to it: ‘Come out, by the Permission of Allah?™! So a man came out, shaking his 

head from the soil and he was saying, ‘Waah, to its quickness, and the sorrow, it is 
the doom!’ 

Ag و هو يَقُولُ:‎ idl ge tah Jak Sut gad oll oM ارخ‎ US AT 8 به إل‎ iai Fe ges ét 

te ean الله‎ Of فيها و‎ c لا‎ iat ieu Sf و أَشْهَدُ‎ alts و‎ shee Led Of لا شريك لَه و أَسْهَدُ‎ ies إلا الله‎ dl لا‎ of 

wie 

Then he?? said, ‘Enter (back)! So he entered (the grave). Then he® headed with 


hims*™ to another grave, and he? said: ‘Come out, by the Permission of Allah?™!’ 
So a youth came out shaking his head from the soil, and he was saying, ‘I testify that 
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there is no god except Allah™, Alone, there being no associates for Himw. And | 
testify that Muhammad is His?" servant and His??" Rasool?"". And I testify that 
And the Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will Resurrect 
the ones in the in the graves [22:7]. 


م قَالَ: Ka‏ يُبْعَنُونَ يَوْمَ aail‏ يا AE‏ 


Then he® said: ‘Like this, they would be Resurrected on the Day of Judgment, O 
Muhammad?*?"p5087 


OF الله‎ sgi BI قال:‎ AE de الله‎ we أبي‎ is chs ol 45 if pas "i E ot gl Ge e E e pM 5 à 
å P á و‎ $o Ao E P of ot? x 5 z a pi » s 
Ase J c 5 JUN فاجتمَعت‎ UU ارْبَعِينَ‎ g^» على‎ zu da^ Ga Rae 


‘From Abu Abdullah*"5 having said: ‘When Allah®?™ Intends to Resurrect the 
creatures, He™ would Cause the sky to rain upon the earth for forty mornings, so 
the joints would gather and the flesh would grow”. 


VERSES 8 9 


{8} مير‎ GUS s uda YG le Se الله‎ o وَمِنَ الاس مَنْ‎ 


And from the people there is one who disputes regarding Allah with neither 
having knowledge nor a Guidance nor an illuminating Book [22:8] 


idis 6? od 


Gl olde axi esc Alis O ري‎ EI في‎ Odds لِيْضِلَ‎ «dae gÚ 


19) 


Twisting his neck haughtily in order to stray (others) from the Way of Allah. 
For him would is disgrace in the world, and on the Day of Judgment We will 
Make him taste the Punishment of burning [22:9] 


شرف الدين النجفي: تأويله cle‏ في باطن تفسير أهل البيت (صلوات الله عليهم)» عن حماد بن عيسى» قال: Ste‏ بعض 
أصحابنا حديثا يرفعه إلى أمير المؤمنين (عليه السلام) أنه قال: و مِنَ الاس مَنْ Jod‏ في che te abn‏ و HRY‏ و لا كتاب 


مير pad athe QU‏ عَنْ سَبيل all‏ قال: هو الأول QU‏ عطفه إلى الثاني» و ذلك لما أقام رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
الإمام Ule‏ علما للناس» و قالا: و الله لا نفى له بمذا أبدا. 


H 14‏ تفسير نور الثقلين» «Gg‏ ص: 472 5037 
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Amir-Al-Momineen??"? having said: ‘And from the people there is one who 
disputes regarding Allah with neither having knowledge nor a Guidance nor an 
illuminating Book [22:8] Twisting his neck haughtily in order to stray (others) 
from the Way of Allah [22:9], he^?"? said: ‘He is the first one (Abu Bakr), turning 
away haughtily towards the second one (Umar), and that is when Rasool-Allah??"" 
nominated the Imam Ali??"* as a Guide for the people and they both said: ‘By 
Allah??"! We will deny this for him??"" forever’. 


في مِصْبَاح الشريعة JU‏ الصَّادِقُ عَلَيْهِ RJ‏ وَ مَنْ حَاصم Gl‏ في ne‏ ما يُؤْمَرْ فَمَدْ EIL EG‏ وَ IG Go,‏ الله تَعَالّ: و 


4 3 å E ar ee E oe ا فو‎ gt ا‎ eee á 
بلا‎ DY dI raus لبس‎ sr Que XS Set و لا دی و لا كتاب مير و ليس‎ e we في الله‎ Qo مَنْ‎ Ól من‎ 


Ba و‎ gs 


'Al-Sadiq??"* said: ‘And one who disputes with the people regarding other than what 
he has been Commanded to, so he has contended the Creatorship and the Lordship. 
Allah?^" the Exalted is Saying: And from the people there is one who disputes 
regarding Allah with neither having knowledge nor a Guidance nor an 
illuminating Book [22:8]. And there isn’t anyone with more intense Punishment 
than the one who wears a shirt of the ascetism with the claim without any reality nor 


meaning’. 


VERSES 10 - 12 


That is due to what your two hands have sent forward, and surely Allah isn’t 
unjust to the servants [22:10] 


2 
ae 9 


Bro, هو‎ $* o ae x ov TN 5 وپ و ا رہ‎ 
a sel به © وَإِنْ‎ Slab ze wel Ob O حرفي‎ ue وَمِنَ الئاس مَنْ يَعْبْدُ الله‎ 
o 5 و كو‎ E » € 9 L9 od 0 1 c "e 

{11} المبين‎ OL $$ EUS O Sx ls الدنيا‎ Lum agos de ciis 


And from the people there is one who worships Allah superficially. So if good 
befalls him, he is content with it, and if a fitna befalls him, he turns upon his 
face, losing the world and the Hereafter. That is the clear loss [22:11] 


تأويل الآيات 1: 333/ 4 5039 
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{12} Xd joan 56 aO uis Y us ts Vu al ond ge Bs 


He calls from besides Allah what cannot harm him and what cannot benefit 
him. That, is the far straying [22:12] 


الطبرسي في (الاحتجاج)» يرفعه إلى الإمام الحادي ade)‏ السلام) في حديث: قال ade)‏ السلام): UB‏ الحبر: فهو قول من زعم 
أن الله عز و جل جبر العباد على المعاصي و عاقبهم عليها و من قال بهذا القول فقد ظلم الله و كذبه» 


asws asws 


‘Raising it to the Imam Al-Hadi in a Hadeeth. He" said: ‘As for the compulsion, 
so it is the word of the one who alleges that Allah?" Mighty and Majestic Compels 
the servants upon the disobedience and (then) Punishes them upon it. And one who 
says with this word, so he has been unjust to Allah?^" and belied Him?™. 


و رد عليه قوله: و لا يَظْلِمُ 5 أحداً و قوله حل ذكره: ذَلِكَ ا £655 يداك و Bf‏ الله o‏ بظلام chal)‏ 


And the rebuttal against it are His??" Words: and your Lord will not Wrong anyone 
[18:49]. And His*™ Words, Majestic is His?" Mention: That is due to what your 
two hands have sent forward, and surely Allah isn't unjust to the servants 
[22:10]. 


فمن زعم أنه جبور على المعاصي فقد أحال بذنبه على الله و ظلمه في عظمته ca)‏ من ظلم ربه فقد كذب ALS‏ و من كذب 
كتابه لزمه الكفر بإجماع الأمة. 

Thus, one who claims that he is compelled upon the disobedience, so he has 
transferred his sin upon Allah*?™ and been unjust to Him®™ in his reverence to 
Him*?*. And one who is unjust to his Lord*™, so he has belied His*™” Book, and one 


who belies His??" Book, the Kufr is necessitated to him with the consensus of the 
community" 90^! 


$e الله‎ J5 عليه السلام ) في‎ ( Jie ul Se S5 s Sal عن‎ at بن‎ xt ع‎ is al at oe ud عن‎ en ن‎ d 
على وهه حير 03 و‎ CLE i به و إِنْ أصابئة‎ Shab se أصابَة‎ o و حل و من الاس مَن يَعْبْدُ الله على حرف‎ 


$e 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah*™ Mighty 
and Majestic: And from the people there is one who worships Allah 
superficially. So if good befalls him, he is content with it, and if a fitna befalls 
him, he turns upon his face, losing the world and the Hereafter [22:1 1]. 
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GIL is du‏ عَنْهَا ie of‏ ( عليه السلام ) els JU‏ 5$ عَبَدُوا ai‏ و حَلَعُوا Bote‏ مَنْ ad‏ مِنْ oss‏ الله و شكوا في 
wet‏ ( صلى الله عليه وآله ) و ما جاء به VUES‏ بالإسلام و a S uius‏ إلا الله و td OF‏ رَسُولُ dn‏ و OTL ust‏ و 
cá‏ في GUS‏ 550 في wed‏ ( صلى الله عليه وآله ) و ما ct‏ په و Wt‏ 55( في الله 


Zurara (the narrator) said, ‘I asked Abu Ja'far??"* about it, and he??"5 said: ‘They are 
a people worshipping Allah?" and keeping away from worshipping the ones besides 
Allah?™ and are doubting regarding Muhammad**™ and what he??"" came with. 
Thus, they are speaking with Al-Islam and are testifying that there is no god except 
for Allah*^" and that Muhammad"?"" is Rasool-Allah??"". and are acknowledging the 
Quran, and they are doubting in regarding Muhammad"??"" and what he??"" came 
with, and are not doubtful regarding جام‎ 


قال Se n‏ و se‏ من الاس مَنْ axi one ue di ias‏ عَلَى 3S‏ في att‏ ( صلى الله عليه وآله ) و ما جَاءَ يه SÉ‏ 
He GLUT‏ يني fate‏ ني تَفْسِهِ و مَالِهِ و Stahl oul‏ به و رضي به و Rs ILU B]‏ يَْني eo‏ في ene‏ أَوْ d Ju‏ و كرة 
tgo PEE‏ ( صلی الله عليه وآله ) فَرَحَعَ إِلَ al) fg cats BE cosi‏ وَ لِرَسُوله و tly SSB‏ و ما 
Eus‏ 


Allah?™ Mighty and Majestic Says: And from the people there is one who 
worships Allah superficially [22:11] — Meaning doubting in Muhammad**™ ang 
what he??"" came with. So if good befalls him - meaning well-being regarding 
himself and his wealth and his children, he is content with it, and if a fitna befalls 
him, meaning an affliction in his body or his wealth he flies off and dislikes the 
standing upon the acknowledgement with the Prophet??"" So he returns to the 
pausing and the doubting and establishes the enmity to Allah®™ and to His™ 
دين‎ and becomes critical to the Prophet®™ and what he??"" came 


with’. 


Gyles‏ عَنْ E gi ei‏ عن ge‏ ٿن SAI‏ عَنْ مُوسى بن SS SEN‏ عن أبي BS‏ ( عليه السلام ) قال Uo.‏ عَنْ 
قۇل الله se s Se‏ مِن الاس مَنْ يبد al‏ على ps‏ قال هُمْ B55‏ وڏوا al‏ و ta Satie Ve‏ يُعْبَدُ t‏ دون VR AD‏ 
من السرك و 1 Lad ST ies‏ ر صلى الله عليه وآله ) uns‏ الله e‏ يَْبْدُونَ d‏ على Le‏ في AP‏ ( صلى الله عليه وآله ) 
و le le‏ به 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, said, ‘| asked him?^?"* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And from the people there is one who worships 
Allah superficially [22:11]. He?^*"* said: ‘They are a people professing the Oneness 
of Allah?™ and keeping away from worshipping the ones besides Allah™. So they 
are exiting from the Shirk (Polytheism) but are not recognising that Muhammad**™ is 
the Rasool**™ of Allah*?™. Thus, they are worshipping Allah*™ upon doubt regarding 
Muhammad**™ ang what he??"" came with. 
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ui‏ رَسُولَ dr‏ ر صلی الله عليه وآله ) و قَالُوا IS‏ فَإِنْ كثرث Gad igi‏ في LET‏ و Gavel‏ عمتا Goto Si‏ و SH‏ رَسُولُ 
al‏ وَ إِنْ SIS‏ غَيْرَ sled BUS‏ 

So they came over to Rasool-Allah??"" and said, ‘We shall consider, so if our wealth 
becomes abundant, and we are with good health regarding ourselves and our 


children, we will know that he*?"" is truthful and that hes?” is RasoolS* of Allah?” 
but if it is other than that, we shall reconsider’. 


Wg tae PEDE EE EE EUN:‏ و إن أصابثة gis BB‏ لاء في 5 ماله اثقلب على 
cues‏ شك إلى DA‏ حير e UR‏ ذلك هو bls Gath Due‏ من ُون d‏ ما لا d‏ ما لا يْقغة 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: So if good befalls him, he is content with it, 
[22:11] - meaning the health in the world, and if a fitna befalls him — meaning 
affliction regarding himself and his wealth, he turns upon his face — overturning 
(back) to his doubt, to the Shirk, losing the world and the Hereafter. That is the 
clear loss [22:11]. He supplicates to the ones besides Allah*™ who can neither 
harm him nor can they benefit him'. 


قال ks Cs‏ يَدْعُو غَيْرَ الله و يعي LS‏ مَنْ يعرف و يڏځل امان al‏ ميم و ERN‏ عن se‏ من 
السك إلى oy‏ و مِنْهُمْ مَنْ ER‏ على شكه و مِنْهُمْ مَنْ Cues‏ إلى الشزك . 


He**“* said: ‘He overturns to be a Mushrik (Polytheist) supplicating to other than 
Allah?™ and worshipping other than Him?^", So from them is one who recognises 
and the Eman enters his heart, so he believes and ratifies and declines from his 
state of doubt to (embrace) the Eman, and from them is the one who remains 
affirmed wae wc O and from them is the one who overturns to the Shirk 


(Polytheism)’. 


29 4 sf + 4 e oe ot, 02 جه‎ an ae ari 2 ° ع 2ه نس‎ ayo 29 ثم‎ 
الله عَزَّ و‎ Ji الله ( عليه السلام ) في‎ e al ضرَيْس عَنْ‎ S SS Ul oe عِيسى عن يوس‎ gi X إِبْرَاهِيمَ‎ p ge 
ste dps و لَيْس‎ aot Aye JG مُشرَكُونَ‎ gh بالل إلا و‎ ST spo و‎ de 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And most of them do not believe in Allah except and they are 
associating [12:106]. He??" said: ‘This is the Shirk (association) of obedience, and 
itis not Shirk (association) of worship'. 


و عَنْ je M‏ و ste‏ من الاس مَنْ يعد الله على ces‏ قال Oy‏ الآية Ji‏ في A‏ ثم O55‏ في e$ adi‏ کل مَنْ 
صب 2S‏ شيعا هو من JUS one ue al s‏ نَعَمْ 5 قد 5,58 عخضاً . 
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And about the Words of the Mighty and Majestic: And from the people there is one 
who worships Allah superficially [22:11]. So he?"5 said: ‘The Verse was 
Revealed regarding a man, then it flowed also to be regarding his followers’. Then | 
said: ‘Everyone who establishes anyone besides you?" (as an Imam) so he is from 
the ones who worships Allah?^" upon an edge?’ So he??"5 said: ‘Yes, and it is purely 
that. 


على بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن يحبى بن ابي عمران» عن يونس» عن حماد» عن ابن الطيار» عن al‏ عبد الله adle)‏ 
السلام)» قال: «نزلت هذه الآية في قوم وحدوا call‏ و خلعوا عبادة من دون الله و حرحوا من الشرك» و d‏ يعرفوا أن محمدا 
(صلى الله عليه و آله) رسول T‏ 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘This Verse was Revealed regarding a people 
who professed the Oneness of Allah*™, and they kept aside from the worship of the 
ones besides Allah*™, and they exited from the shirk (association), and did not 
recognise that Muhammad**™ is Rasool®*™™ of Allah?™. 


فهم يعبدون الله على شك في محمد (صلى الله عليه و آله) و ما جاء cay‏ فأتوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقالوا: ننظر إن 
كثرت أموالنا و عوفينا في أنفسنا و أولادنا علمنا أنه صادق» و أنه لرسول cal‏ و إن كان غير ذلك نظرنا 


Thus, they were worshipping Allah*™ upon a doubt regarding Muhammad**™ ang 
what he™ came with. So they came to Rasool-Allah??"" and they said, ‘We shall 
consider, if our wealth becomes abundant, and there is health regarding ourselves 
and our children, we will know that he??"" is truthful, and that he™ is surely a 
Rasool**™ of Allah?™, ang it if was other than that, we will re-consider’. 


E . H Bion Be owe od 2 5 75 (49, Bro, go $» $$ o "P C A NE s, 
يَدْعُوا‎ eji هُوَ الحُسْرانُ‎ EUS Ses VI و‎ LUE على وَجْهِهِ حير‎ C1 ROS abi به وَ إِنْ‎ Slab! أصابة حَيْرٌ‎ Ob فأنزل الله:‎ 


lege haa sa غيل‎ sete مدكاء‎ NS tos dd PG duda 


So Allah*?™ Revealed: So if good befalls him, he is content with it, and if a fitna 
befalls him, he turns upon his face, losing the world and the Hereafter. That is 
the clear loss [22:11] He calls from besides Allah what cannot harm him and 
what cannot benefit him [22:12]. He turns back to being a Polytheist, calling upon 
other than Allah?^" and worshipping others. 


فمنهم من يعرف و يدخل OUI‏ قلبه» فهو مؤمن و يصدق» و يزول عن منزلته من الشك إلى الإيمان» و منهم من يلبث على 
شکه» و منهم من ينقلب إلى الشرك». 


So, from them is one who recognises and the Eman enters into his heart, so he is a 
Momin and is sincere, and he declines from his state from the doubt to the Eman. 
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And from them is one who remain upon his doubt. And from them is one who turns 
back to the Shirk (association)".99^ 


في كِتَابٍ الْإخْتجاج day Saxa‏ الله عن Cons DUI ale etl‏ طويل dui‏ فيه athe‏ السَلامُ: فَإِنَّ في ll‏ مَنْ حير 
dn‏ و i CA ass Ee‏ و يرى az E Of‏ الْبَاطِلَةِ fea‏ من Que a‏ و US yrs allah aet Lad‏ 
XL ize Ub eal‏ 


asws 


‘From Al-Reza®™, there is a lengthy Hadeeth in which he**”* is saying: ‘So, among 
the people there is one who is, losing the world and the Hereafter [22:11], by 
neglecting the world for the world, and he sees that the pleasures of the false 
governments are more superior than the pleasures of the wealth and the Legally 
Permissible bounties. So, he neglects that in their entirety to seek the government of 
the falsehood” 9946 


VERSES 13 - 17 


3 ^ 2 o o4 € ov og P 4 3 
{13} الْعَشِيرُ‎ ils 3I لبئْس‎ O من نَفْعِهِ‎ Cpl he Bd) يَذْعُو‎ 


He supplicates to one whose harm is nearer than his benefit. Evil is the 
guardian and evil is the associate [22:13] 


á 


E E ot ot a 7 A AUT 4 3 $ a 
الله‎ 5l CO الانهار‎ les i^ بحري‎ ols cU UI وَعَمِلوا‎ lgl SU sone all ol 
{14} Miu 


Certainly, Allah will Enter, those who believe and are doing righteous deeds, 
into the Paradise beneath which the rivers flow. Surely Allah Does whatever He 
so Wants to [22:14] 


pas oj SN Bs OS op‏ رك Shad sess a abi‏ بسب 
hil‏ هَل Eau ths Gad‏ }15{ 


One who thought that Allah will never Help him in the world and the Hereafter, 
so let him extend a rope to the sky, then let him cut off. Then let him look, did 
his plan remove what enraged him? [22:15] 
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G م‎ D و م‎ (ee 
{16} يَهْدِي مَنْ بريد‎ AUI lg coU QUT gi وَگذلِك‎ 


And like that, We Revealed it as clear Signs, and surely Allah Guides the ones 
He so Desire to [22:16] 


cally Vis su Sy‏ ادوا tegulis Sap lially‏ وَالْمَجُوس Sy SF silly‏ الله يَفْصِلْ 
كه يهم يَوْمَ Leg e He "S ue AUT 5l E akai‏ 1713( 


Surely, those who believe, and those who are Jews, and the Sabeans, and the 
Christians, and the Magians, and those who associate, Allah will Decide 
between them on the Day of Judgment. Surely, Allah is a Witness upon all 
things [22:17] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن cel‏ عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» قال: قال الإمام موسى 
بن جعفر Ade)‏ السلام): «al e»‏ عن al -ayi‏ جحعفر - (صلوات الله عليهم أجمعين): «أن النبي (صلى الله عليه و آله) 


قال ذات يوم: إن ريي و SHE‏ نصرته» و أن يمدي بملائكته» و أنه ناصري بمم و بعلي أحي خاصة من بين أهلي 


‘The Imam Musa*??"5 Bin Ja'far?^?"* said: *My?*"? father?^?"? narrated to me, from his?*?"* 
father^?"? — Abu Ja'far^"5 having said: ‘The Prophet?"" said one day: 'My??"" 
Lord?" Promised me??"" His?"" Help, and that He™ would Supply me??"" with 
Angels and that Hew would Help me??"" by them and by Ali?*"* my**"" brother in 
particular from among my**™ family. 


فاشتد ذلك على القوم of‏ حص Ue‏ بالنصرة» و أغاظهم ذلك» فأنزل الله عز و حل: d reas Fe i a) Of fis Gis ta‏ في $8 
الآخرة Shad‏ بسب Sets abaj P Lei Wy‏ هَل iet‏ كيْدُهُ ما dear‏ قال- ليضع حبلا فى عنقه إلى سماء بيته ode‏ حتى 
تق فيموت فينظر هل يذهين كيده غبظه»؟ 


So that was difficult upon the people that Ali**"* had been particularised for the help, 
and that angered them. Therefore Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: One who 
thought that Allah will never Help him in the world and the Hereafter, so let him 
extend a rope to the sky, then let him cut off. Then let him look, did his plan 
remove what enraged him? [22:15]. Let him place a rope around his neck to the 
sky (ceiling) of his house and hang himself until he chokes. So he would die, Then 
let him look, did his plan remove what enraged him? [22:15] 047 
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AAI وَالشَّمْسسْ وَالْقَمَرْ‎ S في‎ nas ag: Qj لَه‎ n si 
قل‎ 
u$ al o8 عله العذاية 3 وَمَنْ‎ Ss 0 | QUI والدواب وك م‎ us Jess 
{18} slag te الله ينع‎ LO Diet ed 


Do you not see that Allah, they do Sajdah to Him, the ones in the skies and the 
ones in the earth, and the sun, and the moon, and the stars, and the 
mountains, and the trees, and the animals, and many of the people, and many 
are such that the Punishment is deserving upon them? [22:18] 


E عن‎ Quel cal of عن‎ old عن‎ use d Ee زياد جميعاً‎ Ji Jie Se Geol مِنْ‎ Be و‎ ani ٿن‎ e 
JjS Coal جزيرة من حزائر‎ die کل بج مِنْهَا‎ Ut ae و‎ ABE Li y المُؤْمِيِنَ (عليه السلام)‎ jul Q6 ٿال‎ i بن‎ 
EIS مؤضع‎ SSS © ah سَاحِدَةٌ إلى‎ Sy فلم‎ ph orks Se إل‎ ead) عابت‎ Op مِنْها‎ ot عَلَى‎ ew کل‎ 

Gas oles oS 


Ali Bin Ibrahim, and a number of our companions, from Sahl Bin ziyad altogether, from Muhammad 
Bin Isa, from Yunus, from Abu Al-Sabbah Al-Kanany, from Al-Asbagh Bin Nabata who said: 
Amir-Al-Momineen??"$ said: ‘For the sun there are three hundred constellations. 
Each of the constellations from these is like an island from the islands of Arabia. It 
descends upon a constellation from these each day. So, when it sets it ends up to 
the limits beneath the Throne. It does not stop doing Sajdah until the next day. Then 
it returns to the place of its rising, and with it are two Angels who hail with it and turn 
its face towards the people of the sky reversing it from the people of the earth. 


$E ER مِنْ‎ E الأض و مَنْ‎ LESEN الأزض‎ BS Ss ene A es 9 ie555 
Adel و الْقَمَرْ و‎ BASEN يَسْجُدُ لَه مَنْ في السّماواتٍ و مَنْ في الْأَرْضٍ و‎ 
N EF cd dolus 


And had it faced the people of the earth, it would have burnt down the earth and the 
ones upon it due to the intensity of its heat. And the meaning of its prostration is 
what the Glorious and the Exalted has Said: Do you not see that Allah, they do 
Sajdah to Him, the ones is the skies and the ones in the earth, and the sun, 
and the moon, and the stars, and the mountains, and the trees, and the 
animals, and many of the people [22:18] 5 
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المفيد في (الاختصاص): عن محمد بن أحمد العلوي» قال: حدثنا dal‏ بن Oly‏ عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى بن 
عبيد» عن يونس بن عبد الرحمن» عن af‏ الصباح الكناني» قال: سألت UF‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز و je‏ 4 
تر أذ الله das‏ لَه مَنْ في let‏ و مَنْ في oh‏ و Gt‏ و DD‏ و الال و السَّجَرُ و EAN‏ الآية. 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of the Mighty and Majestic: Do you not 
see that Allah, they do Sajdah to Him, the ones in the skies and the ones in the 
earth, and the sun, and the moon, and the stars, and the mountains, and the 
trees, and the animals [22:18] — the Verse. 


فقال: «إن للشمس أربع سجدات كل يوم و ليلة: فأول سجدة إذا صارت في طرف الأفق حين يخرج الفلك من الأرض إذا 
رأيت البياض المضيء في طول السماء قبل أن يطلع الفجر» 
So he??"5 said: ‘For the sun there are four Sajdahs (to perform) every day and night.‏ 
The first Sajdah is when it comes to be at the edge of the horizon when the sphere‏ 
comes from the earth, when you see the clear whiteness in the length of the sky‏ 
before the emergence of the dawn’.‏ 
قلت: بلى» حعلت فداك. قال: «ذاك الفجر الكاذب» OV‏ الشمس تخرج ساحدة و هي في طرف الأرض» فإذا ارتفعت من 
سجودها طلع الفجر» و دحل وقت الصلاة. 
He**"5 said: ‘That is the false dawn,‏ ,201 ويا said, ‘Yes, may | be sacrificed for‏ | 
because the sun comes out in Sajdah and it is at the edge of the earth. So, when it‏ 
rises from its Sajdah, the dawn emerges, and the time for the Salat enters.‏ 
و أما السجدة الثانية» UT‏ إذا صارت في وسط القبة و ارتفع النهار» ركدت الشمس قبل الزوال» Bp‏ صارت slis‏ العرش ركدت 
و سجدت» فإذا ارتفعت من سجودها زالت عن وسط القبة فيدحل وقت صلاة الزوال. 
And as for the second Sajdah, so it is when it comes to be in the middle of the dome‏ 
and the day rises, the sun shines before the meridian. Then when it comes by the‏ 
side of the Throne, it shines and does Sajdah. So, when it rises from its Sajdah, it‏ 
declines from the middle of the dome, and the time for the midday Salat enters.‏ 
و أما السجدة الثالثة: WY‏ إذ غابت من الأفق خرت ساحدة, فإذا ارتفعت من سجودها زال الليل» كما BT‏ حين زالت وسط 
القبة دحل وقت الزوال» زوال النهار». 


And as for the third Sajdah, it is when it disappears from the horizon, it falls in 
Sajdah. Then, when it rises from its Sajdah, the night declines, just as it had when it 
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declines from the middle of the dome, the time for the midday Salat entered, the 
decline of the وول‎ 9 


de ga قيل‎ JG PEN agile عَنْ أبيه‎ iR oue عَنْ‎ DUX uus all we إل‎ ep west في كاب‎ 
«d اذْعْهُ‎ SUS acl في‎ ess s o] ioa 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad**"*, from his??? father??? having said: ‘It was said to 
Ali??"5. ‘There is a man who speak regarding the Desire (of Allah?^")', So he?*"5 said: 
‘Call him for me??"*'; 


JG iis 3) شَاءَ قَالَ: مَيُمْرِضُكَ إِذَا شاء أَوْ‎ W Ju eis uj sf eus ug A aule الله‎ ace g لَهُ:‎ Qui لَه‎ sud : 06 


slag Lue قَالَ:‎ tds ize أو‎ iUa hee شَاءَ قَالَ: مَيُدْعِلُكَ‎ y قَالَ:‎ eds شَاءَ اؤ ٳڏا‎ p قَالَ: فَيَشْفِيكَ‎ aus d) 


asws asws 


He??"5 said: ‘So they called him to him?^?"^, and he??? said to him: ‘O servant of 
Allah?^"! Allah*™ Created you for what He*™ Desired or for what you desired?’ He 
said, ‘For what He*™ Desired’. He^?"* said: ‘So He*™ Makes you sick when He*™ 
so Desires, or when you desire?’ He said, When He*™ so Desires. He??"? said: ‘And 
He“ Heals you when He™ so Desires of when you desire?’ He said, When He™ 
so Desires. He™ said: ‘So He™ Admits you (into Guidance) when He™ so 
Desires or when you desire?’ He said, When He*™ so Desires’. 


Ae فيه‎ oil td s غَيْرَ‎ cE J ple ade علي‎ d Qus قَالَ:‎ 


He**"5 said: ‘So Ali*™ said to him: ‘If you had said other than this, 1255 would have 
struck you where your eyes ”عزج‎ 0 


VERSE 19 


OUR QA‏ اخْتَصّمُوا في È tig d eds wit silo 6 AS‏ مِنْ تار LA‏ من 
i3 hes ds‏ }19{ 


These are two disputants disputing regarding their Lord. As for those who are 
committing Kufr, there would be cut out for them clothes of fire, the boiling 
water would be pour from above their heads [22:19] 


45$ عليه السلام ) في‎ ) AR أبي‎ eR عَنْ أبي‎ EAD بن‎ xA عن أبيه عَنْ‎ LEJ XE gu Xel عن‎ eus ue 
. ياب من نارٍ‎ ph قُطْعَتْ‎ ne xe VS Su eS اختصَمُوا في‎ Olas olia تَعَالَ‎ 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding the Words of the Exalted: These 
are two disputants disputing regarding their Lord. As for those who are 
committing Kufr — with the Wilayah of Ali??"5, there would be cut out for them 
clothes of fire [22:19] 5% 


محمد الطبري بمكة» قال: حدثنا أبو الحسن بن أبي شجاع البجلي» عن جعفر بن عبيد الله بن محمد الحنفي» عن يحبى بن هاشم» 


4S اخْتَصّمُوا في‎ ollas olia و حل:‎ je حدثني عن قول الله‎ cdl عبد‎ Uf 


‘| said to Al-Husayn™ Bin Ali**“° Bin Abu Talib?^?"5, ‘O Abu Abdullah**“*! Narrate to 
me about the Words of Allah™ Mighty and Majestic: These are two disputants 
disputing regarding their Lord [22:19] . 


قال: «نحن و بنو أمية» احتصمنا في الله عز و جلء قلنا: صدق الله و قالوا: كذب الله فنحن و إياهم الخصمان يوم القيامة». 


He?" said: 'Us?*"5 and the clan of Umayya, are disputants regarding Allan" 
Mighty and Majestic. We??"* say: 'Allah?"" is Truthful’, and they say, ‘Allah°™ is a 
liar. So we? 5 and they would be disputing (each other) on the Day of 


Judgement’.°°°? 


محمد بن العباس: عن إبراهيم بن عبد الله بن مسلم» عن حجاج بن المنهال» بإسناده عن قيس بن سعد بن عبادة» عن علي بن 
أبي طالب (عليه السلام)» أنه قال: «أنا أول من يجثو للحصومة بين يدي الرحمن». 


‘Alias Bin Abu Talib??"* has said: 'I*"5 will be the first one to kneel in front of the 


Beneficent for the (Judgement of the) dispute’. 


VERSE 20 


{20} 3h aai به ما في‎ satel 
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Due to it would melt whatever is in their bellies and the skins [22:20] 


في oc e‏ و 36 وي oF‏ الله UO ode uod de eese us‏ مِنْ gai ha‏ ِيَصْرَحُونَ salsa au My‏ إلى تِلْكَ 
see‏ فيه او eU URS un se ue‏ گعلي sa igi 3i qud‏ المَاءِ الحارٌ HG as ell‏ في aja‏ 


‘And it is reported that Allah?^^" would Keep them hungry until they would forget the 
Punishment of the Fire from the severity of the hunger. So they would cry out to 
Maalik (the Keeper of Hell), and he would carry them to that tree, and among them 
would be Abu Jahl*. They would be eating from it, and their bellies would boil like the 
scaling water. Then they would be quenching by a drink from the water, the heat of 
which would reach the ultimate point in its heat. 


Uu IS‏ من ceni‏ سَوَتْ dii SU lee‏ «يشوي see pelt di fog GU «dS‏ ما في uf zit‏ قَالَ 
jg» SUCL‏ به ما في HR‏ $ .543« 


So when they bring it closer to their faces, it would grill their faces, and these are 
His*™ Words: grilling their faces [18:29]. And when it arrives into their bellies, it 
would melt whatever is in their bellies, just as the Glorious One Said: it would melt 
whatever is in their bellies and the skins [22:20]. 


OW OS من‎ iub ahs s مات‎ D Ls col ble cp d pd شرب‎ ss آله:‎ s ade الله‎ Le ab uos و قال‎ 


$ Q4 Qu zo ct à 2 DT + a of "E PM. o vui S NE af i 37 (42 f*. 
55 تيغ ذَلِكَ في‎ CEN مِنْ فزوج‎ EX ما‎ OU JA وَ هُوَ صَدِيدُ‎ Jue Eb مِنْ‎ kan obe se عَلَى الله‎ e 
49 24 ad a وم‎ Ii a of Le e ug 

EIAS Cs‏ آهل النار» Ia‏ به ما في ab gle‏ $ الخلود 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who drinks the wine, Salats would not be 
Acceptable from him for forty days. And if he were to die, and in his belly, is 
something from that, he would be deserving for Allah?^^" Mighty and Majestic to 
Quench him from the clay of 'Khabal', and it is the pus of the inhabitants of the Fire, 
and whatever comes out from the private parts of the adulteress. Thus, that would all 
be gathered in the pots of Hell, and the inhabitants of the Fire would drink it, and it 


would melt whatever is in their bellies and the skins [22:20] .°°* 


VERSES 21 & 22 


And for them would be rods of iron [22:21] 
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{22} a ole وَدُوقُوا‎ Lead أَعِيدُوا‎ SE من‎ gis IAI Ol أَرَادُوا‎ LS” 


Every time they intend to exit from it, from grief, they would be returned into it, 
and they would be tasting the Punishment of the burning [22:22] 


الشيخ المفيد في (أماليه) قال: Grol‏ أبو القاسم جعفر بن محمد (رحمه الله)» عن محمد بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» 
عن dal‏ بن محمد بن عيسى» عن ابن al‏ عمير» عن عمر بن أذينة» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «مر سلمان (رضي 
الله عنه) على الحدادين بالكوفة فرأى شابا قد صعق» و الناس قد احتمعوا gm‏ فقالوا: يا أبا عبد الله هذا الشاب قد (fp‏ 


فإن قرأت في آذانه - 


‘From Abu Abdullah?" "5 having said: 'Salman' passed by blacksmiths at Al-Kufa, 
and he saw a youth who was in shock, and the people had gathered around him. 
They said, ‘O servant of Allah?™! This youth has epilepsy, so if you could recite in 
his ears’. 


قال- فدنا منه سلمان» فلما رآه الشاب أفاق» و قال: يا أبا عبد الله» ليس بي ما يقول هؤلاء القوم» و لكني مررت بمؤلاء 
الحدادين» و هم يضربون بالمرزبات» فذكرت قوله تعالى: و halis RÀ‏ مِنْ حَدِيدٍ فذهب عقلي خوفا من عقاب الله تعالى» 

He?*"5 said: ‘Salman? went near him. So when the youth saw him", he awoke and 
said, ‘O servant of Allah®™! |t isn't with me, what these people are saying. But, | 
passed by these blacksmiths, and they were striking with the hammers, so | 


remembered the Words of the Exalted: And for them would be rods of iron 
[22:21], and my mind was gone out of fear of the Punishment of Allah®™ Exalted. 


فاتخذه سلمان أخاء و دحل قلبه حلاوة ene‏ الله تعالى» فلم يزل معه حتى مرض الشاب» فجاءه سلمان فجلس عند رأسه و 


هو يجود بنفسه» فقال: يا ملك الموت» أرفق بأحى فقال ملك الموت: يا أبا عبد al abl‏ بكل مؤمن رفيق». 


So Salman" took him as a brother, and the sweetness of his love entered into his'? 


heart regarding Allah?" the Exalted, and he" did not cease to be with him until the 
youth fell sick. So Salman" went to him and sat by his head and he" fighting with his 
soul. So he" said, ‘O Angel of death! Be gentle with my brother’. The Angel of death 


said, ‘O servant of Allah*?"! | am gentle with every Momin”.°°% 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن محمد بن al‏ عمير» عن أبي بصير» عن أبيعبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت له: يا بن 
رسول الله حوفني فإن قلبي قد قسا. فقال: «يا أبا det‏ استعد للحياة الطويلة» فإن جبرئيل ade)‏ السلام) cle‏ إلى رسول الله 
Ley‏ الله عليه و آله) و هو قاطبء و قد كان قبل ذلك يجيء و هو مبتسم» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا 
حبرئيل» te‏ اليوم قاطبا! 


الأمالي: 136 5055 


3858 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! It frightens me that my 
heart may have been hardened’. So he?" said: ‘O Abu Muhammad! Be ready for a 
long life, for Jibraeel™® came to Rasool-Allah??"" ang he“ was frowning, and before 
that he® used to come to him??"" with a smile’. So Rasool-Allah??"" said: ‘O 
Jibraeel**! You?? come to me??"" today with a frown?’ 


فقال: يا حمد» قد وضعت منافخ النار» فقال: و ما منافخ النار» يا جبرئيل؟ 


So he® said: ‘O Muhammad**™! The Bellows of the Fire have been Placed’. So 
he??"" said: ‘And what are the Bellows of the Fire, O Jibraeel**?’ 


فقال: يا محمدء إن الله عز و جل أمر بالنار» فنفخ عليها ألف عام حتى ابيضت» ثم نفخ عليها ألف عام حتى احمرت» ثم نفخ 
عليها ألف عام حت اسودت» فهي سوداء مظلمة» لو أن قطرة من الضريع قطرت في شراب أهل الدنيا لمات أهلها من نتنهاء و 
لو أن حلقة واحدة من السلسلة التى Ugh‏ سبعون ذراعا وضعت على الدنيا لذابت من حرهاء 


So he?? said: ‘O Muhammad**™! Allah?™ Mighty and Majestic Commanded the Fire, 
so it was Blown into for a thousand years until it turned white. Then it was Blown into 
for a thousand years until it turned red. Then it was Blown into for a thousand years 
until is turned black. So it a pitch dark blackness. If one drop of Al-Zari’e (الضريع)‎ were 
to be in the drink of the world, its inhabitants would die from its stink. And if one link 
of the chain, the length of which is seventy cubits, were to be placed upon the world, 
it would melt from its heat. 


و لو أن سربالا من سرابيل jl‏ النار علق بين السماء و الأرض لمات i‏ الأرض من ريحه و وهجه». 


And if a garment from the garments of the people of the Fire were to be suspended 
between the sky and the earth, the people of the earth would die from its wind and its 
glow’. 


قال: «فبکی رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و بكى جبرئيل» فبعث الله إليهما ملكاء فقال لمما: إن ربكما يقرئكما السلام» 
و يقول: قد أمنتكما أن تذنبا Uis‏ أعذبكما Kade‏ 


He**“* said: ‘So Rasool-Allah**™ wept, and Jibraeel** (also) wept. So Allah*™” Sent 
an Angel to them both who said to them: ‘Your Lord*™ Conveys His*™ Greetings to 
you both and is Saying: “Both of you are secure from sinning a sin, that you would be 
Punished for". 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «فما رأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) جبرئيل مبتسما بعد ذلك» ثم قال: «إن أهل النار 
يعظمون النار» و إن adl fal‏ يعظمون الجنة و النعيم» و إن أهل جهنم إذا دخلوها هووا فيها مسيرة سبعين عاماء فإذا بلغوا 
أعلاها قمعوا بمقامع الحديد» و أعيدوا فى دركهاء 
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So Abu Abdullah?*"5 said: ‘Thus, Rasool-Allah??"" did not see Jibraeel** smile after 
that’. Then he??"5 said: ‘The people of the Fire would be grievous in the Fire, and the 
people of the Paradise would be magnified in the Paradise and the Bounties. And 
the people of Hell, when they enter into it, would travel for a distance of seventy 
years. So, when they reach its high point, they would be suppressed by rods of the 
Fire and be returned to its low level. 


هذه حالم و هو قول الله عز و جل: كُلّما ارگوا uo Ate ST‏ من عَم dael‏ فيها و Vb‏ عذاب aud‏ ثم تبدل حلودهم 
laglo‏ غير الجلود التي كانت عليهم». 

This would be their state, and these are the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: 
Every time they intend to exit from it, from grief, they would be returned into it, 


and they would be tasting the Punishment of the burning [22:22]. Then their 
skins would be replaced by layers of skins other than which were upon them’. 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «حسبك» يا أبا حمد؟» قلت: qe‏ حسبى. 


So Abu Abdullah??"5 said: ‘Does it suffice you, O Abu Muhammad?’ | said, ‘It suffices 


me, it suffices me'.59*6 


VERSE 23 


S‏ الله Via Gal eM‏ وَعَمِلُوا BF ot SEU‏ من O3 ASI GE‏ فيها مِنْ 
VE Ss mo‏ ركو صل 
سَاوِرَ مِنْ ذهب eis © is‏ فِيهًا حَرِيرٌ }23{ 


Surely Allah would Enter those who are believing and are doing righteous 
deeds into Gardens, the rivers flowing beneath them. They would be adorned 
therein from bracelets of gold and pearls, and their clothes therein would be of 
silk [22:23] 


M ers d so Aye 4o, Foe ^l ^ ze? هس ه‎ oZ WE 7 um» 2 ع[ ؟‎ 

Ee‏ بن إِبْرَاهِيمَ aol Se‏ عن ان cog‏ عن AXE‏ بن GAI Gls‏ عَنْ أبي Re‏ ( عليه السلام ) قال رَسُول الله ) صلى الله 
aa =‏ ي os m "RN‏ ف دن LP be,‏ 2 & 2 ? ?$ » 

عليه وآله ) قال و de iio oll‏ عرير a ond‏ و روب E‏ مُشوحة aiy‏ و aai‏ و gibi‏ و الوت الأخر 

5 Lit. hea, NE “ا فر ر‎ Me 

GU‏ قولۀ $e‏ جل OX‏ فيها مِنْ أساورٌ مِنْ ذهب و I‏ وَ MER‏ فيها حَرِيرٌ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Is'haq Al-Madany, who has 
narrated the following: 


Abu Ja'far?^?"* having said that: ‘Rasool Allah??"" said: ‘And he (the Momin) would be 
dressed in seventy garments of silk of different colours, struck with different designs 
with gold, and the silver, and the pearls, and the red sapphire, and these are the 
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Words of Allah??": They would be adorned therein from bracelets of gold and 
pearls, and their clothes therein would be of silk [22:23]. 


gig Aah ch ale osie ot في‎ abs % لولح الله حل و‎ ria b فرحا‎ ye f سَريره‎ e Sub جَلّس‎ by 
و‎ Sut e K قد‎ dn dy SB مَكَائَكَ‎ caedi و‎ odi مِن‎ o pe d ui sd je. s Se dh HS hy 
á "EUR o y 
alll Us) 5-26 9 EB ga eg 


So when the Momin sits upon his bed, it will vibrate with joy. When the friend of 
Allah™ settles down in his house in the Paradise, the Angels allocated to his 
Garden will seek permission from him so as to congratulate him for the honour 
Bestowed upon him by Allah*™, and they will come to him. So the servants of the 
Believer from the butlers and the maids will say to them, ‘Stay in your place, for the 
friend of Allah*™ is leaning upon his couch, and his Hourie wife is grooming herself 
for him, therefore wait for the friend of Allah?^" 5057 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن ابن al‏ عمير» عن أبي بصير» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): جعلت فداك- يا 


بن رسول الله- شوقني. 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you?^?" ^, O son™ of Rasool- 
Allah*?""! Make me eager (for the Paradise)’. 


فقال: «يا ez LÍ‏ إن من Gal‏ نسيم الجنة أن يوحد ريحها على قلوب أهلها يوم من مسيرة ألف عام من مسافة أهل الدنيا» و 
إن gol‏ أهل الجنة منزلا لو نزل به أهل الثقلين الجن و الإنس لوسعهم طعاما و شراباء و لا ينقص مما عنده (e gh‏ 


So he??"5 said: ‘O Abu Muhammad! From the least of the breezes of the Paradise is 
that you would find its aroma upon the hearts of its inhabitants from a travel distance 
of a thousand years from distances of the people of the world, and that the smallest 
house of the inhabitants of the paradise is that if the Saqalayn, the Jinn and the 
human beings were to lodge at it, it would be capacious enough for food and drinks, 
and nothing would be deficient by anything from what is with him. 


و إن أيسر أهل الحنة منزلا يدخل xd‏ فيرفع له ثلاث حدائق» فإذا دحل أدناهن رأى فيها من الأزواج و الخدم و الأتمار و 
الثمار ما شاء الله Ut‏ يملا عينيه قرة» و قلبه مسرة. 

And the lowest of the inhabitants of the Paradise in status would enter the Paradise, 
so there would be raised three gardens for him. Then, when he enters its lowest one, 
he would see therein such from the wives and the servants, and the rivers, and the 


fruits, whatever Allah*™ so Desires from what would fill his eyes with delight, and his 
heart with joy. 
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فإذا شكر الله و حمده قيا له: أرفع رأسك إلى الحديقة الثانية» ففيها ما ليس فى الأخرى فيقول: يا رب أعطن هذه فيقول الله 
b E‏ »2 ي الا خرى PP‏ ر A? r‏ 
تعالى: إن أعطيتكها سألتنى غيرها فيقول: رب» هذه هذه فإذا دخلها شكر الله و حمده» 


So when he thanks Allah®™ and praises Him®™, it would be said to him: ‘Raise your 
head towards the second garden, and therein would be what wasn't in the other one. 
He would be saying, ‘O Lord*™! Give me this one!’ Allah?^^" the Exalted would be 
Saying: “If ™ were to Give it to you, you will ask for another one”. He would be 
saying, 'Lord?^^"! This one! This one!’ So when he enters it, he would thank Allah?" 
and praise Him?^"". 


قال: «فيقال: افتحوا له بابا إلى الجنة و يقال له: ارفع رأسك فإذا قد فتح له باب من الخلد» و يرى أضعاف ما كان هو فيه فيما 
قبل» فيقول عند مضاعفة مسراته: رب لك الحمد الذي لا يحصى إذ مننت علي بالجنان» و أنحيتني من النيران». 


said: ‘It would be said: ‘Open for him the gate to the Paradise!’ And it would‏ "اعقوم 
be said to him: ‘Raise your head!’ So there would have been opened for him a gate‏ 
from the immortality, and he would see double of what he was in before. So he‏ 
would be saying during the additional joy of his, 'Lord?^^"! For You*™ is the Praise‏ 
which cannot be counted, when You*™ have Bestowed upon me with the gardens,‏ 
and Saved me from the Fires".‏ 


قال أبو بصير: فبكيت» و قلت له: جعلت فداكء cas;‏ قال: «يا أبا محمد إن في الجنة تمرا في حافتيه جوار نابتات» إذا مر 


المؤمن بجارية أعجبته قلعهاء 3 أنبت الله مكاتما أخرى». 

Abu Baseer said, ‘So | wept and said to him®™, ‘May | be sacrificed for you 

Increase it for me’. He^*"5 said: ‘O Abu Muhammad! In the Paradise there is a river, 

in the vicinity of its banks there are Houries growing. When the Momin passes by a 

girl who fascinates him, he would uproot her, and Allah*™ would Plant another one 
in her place’. 


asws | 


قلت: جعلت فداك» )422 قال: المؤمن يزوج ثمان مائة che‏ و أربعة YT‏ ثيب» و زوحتین من الحور العين». 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Increase it for me’. He®™ said: ‘The Momin 


would marry eight hundred virgins, and four thousand de-flowered ones, and two 
wives from the Maiden Houries’. 


قلت: جعلت فداك ثمان BL‏ عذراء! قال: «نعم, ما يفترش منهن شيئا إلا وحدها كذلك». 


asws 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Three hundred virgins!’ He?*?"* said: ‘Yes. He 


would not spend time with her except he would find her to be like that’. 


قلت: جعلت فداك» من أي شيء cál-‏ ال حور العين؟ قال: «من تربة à‏ النورانية» ويرى مخ ساقيها من وراء سبعين حلة» 
كبدها مرآته» و كبده XA Vus‏ 


| said, ‘May | be sacrificed for you**“*! From which is the Maiden Hourie Created?’ 
He®™ said: ‘From the radiant soil of the Paradise, and he would see the veins of her 
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legs from behind seventy garments. Her liver would be his mirror, and his liver would 
be her mirror’. 


قلت: جعلت فداك» T‏ هن كلام يكلمن به أهل الجنة؟ قال: «نعم» كلام يتكلمن به لم يسمع الخلائق بمثله و أعذب منه». 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"5! Is there a speech for them the inhabitants of 
the Paradise would be speaking with?’ He??"* said: ‘Yes, there is a speech they 
would be speaking with which the creatures have not heard the like of it, and sweeter 
than it’. 


قلت: ما هو؟ قال: «يقلن بأصوات رحيمة: نحن الخالدات فلا نموت» و نحن الناعمات فلا نيبس» و نحن المقيمات فلا نظعن» و 


لأغشى نوره الأبصار». 


| said, What is it?’ He^*"5 said: ‘The would be speaking with soft voices, ‘We are the 
immortal ones, therefore we would not be dying’, and ‘We are the smooth ones, and 
we would not be shrivelling’, and ‘We are the staying ones, and we would not be 
departing’, and ‘We are the pleased ones, so we would not be angry. Beatitude is for 
the ones who were Created for us, and beatitude is for the one we were Created for. 
And we are those, if one a lock (of hair) of one of us was to be suspended in the 
atmosphere of the sky, its radiance would overwhelm the sights’.°°° 


VERSE 24 


{24} adi صِرَاطٍ‎ Uf مِن الْقَوْلٍ وَهُدُوا‎ Lan Jy uds 


And they had been Guided to the goodly from the words, and were Guided to 
the Path of the Praise One [22:24] 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي : عن أبيه» عمن ذكره عن al‏ علي» عن ضريس الكناسي» قال: سألت أبا جعفر ale)‏ السلام) 
عن قول الله: و هُدُوا ia Sy‏ مِن J3‏ وَ هُدُوا إلى صراط الْحَمِيدٍ. فقال: «هو- و الله- هذا الأمر الذي أنتم „Kade‏ 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah??": And they had been Guided to 
the goodly from the words, and were Guided to the Path of the Praise One 
[22:24], so he®™ said: ‘By Allah?^"! This is the matter (Al-Wilayah) which you 


(Shias) are upon'.9?*? 


تفسير (zi‏ 2: 81 5058 
المحاسن: 169/ 133 5059 


3863 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


37 on Hikers a 3 722 o^ o4 ^46 9 4|2 o4 EN o a o2 a2 o t َه‎ sa ° 49, sf 
اللو ( عليه‎ AR أبي‎ Se كثير‎ ui ue عن عبد‎ OLE بن‎ GLE بن أورَمَة عن‎ OE عن‎ UE عن مُعَلى بن‎ AIR بْنُ‎ LA 
: 2 


و٤ رودي ر رە + ر‎ 2 tec ft W a $3: Nett o 5 1 Wai. Pong pete Uu 
أَبُو‎ $ OLE $ £L $ و هُدُوا إلى الطيْب من القَّوْلٍ $ هدوا إلى صراط الحَمِيدٍ قال ذاك مره $ جَعْمَرٌ‎ IUS السلام ) في وله‎ 


55 و SORU‏ ب الْأَسْوَدٍ و عكار هدوا إلى Gnd nal‏ ( عليه السلام ) 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding the Words of the Exalted: 
And they had been Guided to the goodly from the words, and were Guided to 
the Path of the Praise One [22:24]. He" said: ‘That (refers to) Hamza?^?'"^, and 
Ja'far^?"*., and Ubeyda, and Salman“, and Abu Zarr?, and Al-Miqdad Bin Al- 
Aswad“, and Ammar being Guided to Amir AI-Momineen??"5, 


و قَوْلِهِ حَبّب AS‏ الإهان و يته ي AB‏ يعني امير الْمُؤْمِنِينَ و كز KI‏ الْكُفْرَ و امشوق و الْعِصيانَ ÍKI‏ و الاي و 
And His?™ Words: But, Allah Endeared the Eman to you and Adorned it in your‏ 
hearts and Disliked to you the Kufr, and the transgression, and the‏ 


disobedience [49:7] — the first (Caliph), and the second (Caliph) and the third 
(Caliph). 


VERSE 25 


IS gua C‏ ول ةو edi era anis i Jace te‏ اا لای و ا 


y (d 
A qu souk d. a4 294 زر اال رده‎ 
125]. edi cR من‎ SS بظلم‎ LY وَمَنْ 33 فيه‎ O 20s فيه‎ 


Surely those who are committing Kufr and blocking from the Way of Allah and 
the Sacred Masjid which We Made it for the people to be equal therein, the 
dweller in it and the visitor, and the one who responds with the heresy, with 
injustice, We will Make him taste from the painful Punishment [22:25] 


7 ez vf AT آ ا ا‎ áá 4 ye BEAT dee GE ee 3 o go ارو و ی‎ ur seio a ag 
) الله‎ wee Gi قال سَألث‎ QUEJI عَنْ أبي الصّبّاح‎ Jal بن‎ ARE عن‎ uerum] بن‎ ARE RARE أَحْمَدَ‎ SEE Ue 


عليه السلام ) عن قول اله je‏ و e‏ و من برذ فيه BE els ay‏ من عذاب ألم Qui‏ كل طلم LE 342 tally‏ َة 
p WE ve Keio o ors aun *" 2 of $ 9" 4,‏ 0 
من iso‏ أو cet d ael b‏ مِنَ AY Sed OF BB OW GUY «od. inf Si Ll‏ 


‘| asked Abu Abdullah*"5 about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: and the 
one who responds with the heresy, with injustice, We will Make him taste from 
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the painful Punishment [22:25]. So he®™ said: ‘Every injustice which the man 
commits himself in Makkah, from theft, or being unjust to anyone, or something from 
the injustices, so I??"5 see it as the heresy, and due to that one should fear from 


residing in the Al-Harram’.°°°' 


Ode‏ مِنْ WELT‏ عَنْ GAT‏ ن se ah‏ علي ٿن SAI‏ عن oed‏ بن esti al‏ قال JE‏ أَبُو we‏ اللّهِ ( عليه السلام ) إِنَّ 
Gi Gye‏ مَنْ ale‏ عَلَى pue gab KG poten ot‏ بَيْتِ al‏ ما قال je aN‏ و Gs she e‏ فيه و الباد 


‘Abu Abdullah**”® said: ‘Muawiya was the first one to hang two shutters upon his 
door in Makkah. So he prevented the Pilgrims of the House of Allah®™ from what 
Allah?^" Mighty and Majestic Said: We Made it for the people to be equal therein, 
the dweller in it and the visitor [22:25]. 


وَ SO‏ دا قَدِمُوا Ip SS‏ الْبَادِي عَلَى الحخاضر iR ak Se‏ و كَانَ iud‏ صَاجب LE‏ التي dus a SG‏ في 


dtt iu eye BAZ si ma 0 4 á ا‎ QUT 1 diua é* x4 
. الْأَمَةِ‎ ods Óe الْعَظِيم وَ كَانَ‎ alU BAB كان لا‎ S] 8 SLUG سِلْسِلَةِ 5$ سَبْعُونَ ؤراعاً‎ 


And the people, when they used to come to Makkah, the visitor would lodge with the 
dweller until he had fulfilled his Hajj, but Muawiya is an owner of the chains which 
Allah?™ the Exalted Speaks of: Then enchain him in a chain of seventy cubits, 


then insert him! [69:32], and he was the Pharaoh? of this community’.°° 


الشيخ: بإسناده عن موسى بن القاسم» OF‏ صفوان بن Gas‏ عن حسين بن gf‏ العلاءء قال: ss‏ أبو عبد الله ale)‏ السلام) 
هذه الآية: CaS Tall tls‏ فيه $ coll‏ فقال: «كانت مكة ليس على شيء منها باب» و كان أول من علق على بابه المصراعين 


معاوية بن أبي سفيان» و ليس ينبغي لأحد أن يمنع الحاج شيا من الدور و منازلها». 


‘Abu Abdullah mentioned this Verse: We Made it for the people to be equal 
therein, the dweller in it and the visitor [22:25], and said: ‘Makkah never had any 
such thing as a door, and the first one to suspend two shutters upon it was Muawiya 
Bin Abu Sufyan. And it does not befit anyone that he should prevent the Pilgrim from 


anything from the role and its houses (to stay '(مز‎ 


و عنه: بإسناده عن حجعفر» عن أبيه» عن علي (عليه السلام): أن رسول الله be)‏ الله عليه و آله) نى أهل مكة عن إحارة 
بيوتحم» و أن يغلقوا عليها أبواباء و قال: CAST suas‏ فيه و 20i‏ 


5061 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 14 H 3 
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‘From Ja'far?^?"5, from his**“* father?^?"5, from Ali??"* having said: 'Rasool-Allah??"" 
forbade the people of Makkah from renting out their houses (during Hajj) and that 
they should be closing the doors upon it, and said: ‘We Made it for the people to be 
equal therein, the dweller in it and the visitor [22:25] . 


قال: و فعل ذلك أبو بكر و عمر و عثمان [و علي (عليه السلام)] حتى كان في زمن معاوية. 


He??"5 said: ‘And it was done like that by Abu Bakr, and Umar, and Usman, and 


Ali??"5. until it was during the era of Muawiya” .5°°* 


lle, 2p حل و مَنْ 35 فيه‎ s fe all (عليه السلام) في قۇل‎ dir ate ul عَنْ‎ Qu مِنْ‎ BD s os al عن‎ OE ائ‎ 
IE يُذِيقَهُ مِْ‎ OF ss تبَاَكَ و‎ di وَ عَلَى‎ Ll So ep d asi تول فيه غَيْرَ‎ di ge s te dn مَنْ عَبَدَ فيه غَيِرَ‎ dus 


n 


Ibn Mahboub, from Abu Walladin, and someone else from our companions, who have reported the 
following: 


Abu Abdullah?*?"5 regarding the Statement of Allah?^" Mighty and Majestic: and the 
one who responds with the heresy, with injustice, We will Make him taste from 
the painful Punishment [22:25], so he??"* said: ‘The one who worships other than 
Allah^^" Mighty and Majestic, or befriends other than the Guardians?^"^ from 
Allah?™, so he responds with the heresy, with injustice and it is upon Allah?" 
Blessed and Exalted to make him taste from the painful Punishment.* 5 


ابْنُ أي ise‏ عَنْ مُعَاوِيَة قال CUJUS‏ أبَا عَبْدِ الله ( عليه السلام ( عَنْ قول الله $e‏ وَ حل و مَنْ 3b‏ فيه abh‏ بظلم قال BS‏ ظلم 
SY‏ و poll ox»‏ في COS SE‏ من iyi GUS‏ 


‘I asked Abu Abdullah?*^* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: and the 
one who responds with the heresy, with injustice [22:25]. He**“ said: ‘Every 
injustice is heresy, and striking the servant regarding other than a fault is from that 


heresy' 6 


و oy ia‏ عن أَبي dh we‏ ( عليه السلام ) في قول je alll‏ و حل و من 34 فيه is sy‏ قال تَر Wes Eie pes‏ 
ias‏ فُتَعَامَدُوا و تَعَاقَدُوا عَلَى كُفْرهِمْ و JP G aahh‏ في أمير الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) SAL‏ في البَيْتِ بظليهم 59 
و tase Ds‏ لِلمَؤْم الظَالِمِينَ . 


And by this chain, from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: and the one who responds with the heresy, with injustice [22:25]. 
He®™ said: ‘It was regarding them (Abu Bakr, Umar, Ma'az Bin Jabal, Saalim 
Mawla, and Ubeydullah Bin Al-Jarrah) when they entered the Kabah, so they made a 


5064 52 قرب الاسناد:‎ 
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pact and agreed upon their Kufr and their rejection with what was Revealed 
regarding Amir Al-Momineen**“*, and they became heretics in the House (Kabah) 
with injustice to the Rasoo™ and his*?"" successor?^?"? Therefore, remoteness is 
for the unjust people [23:41] 5067 


الصحيفة الملعونة والمعاهدة فى الكعبة 
The accursed agreement and the treaty in the Kaaba‏ 


فلما بايع علي عليه السلام أخبرنا أن رسول الله صلى الله عليه وآله قال ما قاله» وأحبر أن هؤلاء الخمسة كتبوا بينهم LUS‏ 
تعاهدوا فيه وتعاقدوا في ظل الكعبة: (إن مات محمد أو قتل أن يتظاهروا على على عليه السلام فيزووا عنه هذا الأمر)» واستشهد 
أربعة: سلمان وأبو ذر والمقداد والزبير» 


(Suleym Bin Qays said), ‘When allegiance was taken from Ali*”* (by force) we were 
informed by Ali^"^ that Rasool-Allah ^"" had said what “تفط‎ had said, and we got the news 
that those five (Abu Bakr, Umar, Ma'az Bin Jabal, Saalim Mawla, and Ubeydullah Bi AI 
Jarrah) had written an agreement between them and committed themselves to it, and 
contracted it in the shadow of the Kabah that, if Muhammad" were to pass away or be 
killed they would overpower Ali^"^ and keep the matter (Caliphate) away from him*™*, and 
four of them testified to this — Salman“, and Abu Zarr^, and Al-Miqdad® and Al-Zubayr. 


وشهدوا بعد ما وحبت في أعناقنا GY‏ بكر بيعته الملعونة الضالة. فعلمنا أن Ule‏ عليه السلام لم يكن ليروي عن رسول الله صلى 
الله عليه OL Ty‏ وشهد له الأخيار من أصحاب محمد صلى الله عليه وآله. 


And we realised (the Fitna), afterwards, when Abu Bakr’s accursed and erroneous allegiance 
was forced onto our necks. So we came to know that Ali^"^ would never report from Rasool- 
Allah” any falsehood, and testified to him?" ^ as being the best of the companions of 
Muhamma dew 5068 


VERSE 26 


o 


ا oth OKs cay‏ أَنْ لا ُشرك بي bs Et‏ بي لِلطَئِفِينَ Ges‏ وال 
EPESA)‏ }26{ 


And when We Assigned to Ibrahim the place of the House: “You will not 
associate anything with Me, and Purify My House for the Tawaaf performers, 
and the ones standing (for the Salat), and the performers of the Rukus and the 
Sajdahs!” [22:26] 


5067 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 44 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن cel‏ عن محمد بن إسعاعيل العلوي» عن عيسى بن داود» قال: قال الإمام موسى بن 
حعفر (عليهما السلام): «قوله تعالى: و as Jb‏ لِلطّائفِينَ و الْقائمِينَ 3 os e‏ يعني بهم آل محمد (صلوات الله 
عليهم)». 


‘The Imam Musa?" Bin Ja'far??"* said: ‘The Words of the Exalted: and Purify My 
House for the Tawaaf performers, and the ones standing (for the Salat), and 
the performers of the Rukus and the Sajdahs!" [22:26], He*™ Means by them, 
the Progeny?^?"? of Muhammad?*?" 5069 


A‏ زيا oe‏ اٿن سماعَةَ عَنْ عير وَاحِدٍ عن od‏ ٿن DURER‏ عَنْ ul ed‏ عَنْ اي di ace‏ قال Ja ge 5 $e dn Sy‏ في 


SÑ و‎ ee gah S إلا و هُوَ طَاهِرٌ‎ a يَدْعْلَ‎ Y أن‎ aal aAA لِلطَّائفِينَ و الْقَائِمِينَ و الع السجود‎ ES 
. و تَطهّرَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Allah^^" Mighty and 
Majestic is Saying in His™™ Book: and Purify My House for the Tawaaf 
performers, and the ones standing (for the Salat), and the performers of the 
Rukus and the Sajdahs!" [22:26]. Thus, it is befitting for the servant that he does 
not enter Makkah except when he is clean, having had washed his sweat, and body 
» 5070 


parts, and purified'. 


علي بن إبراهيم: قال الصادق (عليه السلام): «يعني نحيا عنه المشركين». و قال: Uy‏ بنى إبراهيم البيت و حج الناس» شكت 
الكعبة إلى الله تبارك و تعالى ما تلقاه من أيدي المشركين و أنفاسهم» فأوحى الله إليهاء قري كعبتي» فإف أبعث في آخر الزمان 
قوما يتنظفون بقضبان الشجر و يتخللون». 


Al-Sadiq®™ said: ‘It Means by it that the Polytheists used to live around it’. And 
he^?"5 said: ‘When Ibrahim? built the House (Kabah) and the people went for Hajj, 
the Kabah complained to Allah*™ Blessed and Exalted what it had faced from the 
hands of the Polytheists and their (bad) breaths. So Allah*™ Revealed unto it: 
"Soon, My*™ Kabah, I*^" shall Send at the end of the times a people who would be 


cleaning with the twigs of the trees (brushing teeth) and picking teeth’.°°” 


5069 7 [335 :1 GLY! تأويل‎ 
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VERSE 27 


{27} Sent BS AE te Gd pl وَعَلَى گل‎ Vey gk Ady في الئاس‎ 3h 


And proclaim among the people with the (performance of) Hajj. They would 
come to you on foot, and upon every lean camel, coming from every deep 
ravine [22:27] 


A report 


علي بن إبراهيم قال: و لما فرغ إبراهيم ade)‏ السلام) من بناء البيت» أمره الله أن يؤذن في الناس بالحج» فقال: يا رب» و ما يبلغ 
fase‏ فقال الله تعالى: عليك الأذان و علي البلاغ. 


‘And when Ibrahim?? was free from (Re) building the House, Allah*^" Commanded 
him??"" that he“ should proclaim among the people with the (performance of) 
Hajj [22:27]. So he? said: ‘O Lord*™! What will my“ voice reach to?’ Allah?^" the 
Exalted Said: “Upon you? is the proclamation, and upon Me™ is the delivery (of the 
proclamation)". 


و ارتفع على المقام و هو يومئذ يلاصق البيت» فارتفع به المقام حت كأنه أطول من الحبال» فنادى» و أدخل إصبعيه في أذنيه» و 
أقبل بوحهه شرقا و غرباء يقول: أيها الناس كتب عليكم c‏ إلى البيت العتيق فأحيبوا ربكم» 


And he? arose upon the Standing Place, and in those days it was attached with the 
House (Kabah). So he® arose upon the Standing Place until it was as if he® was 
higher than the mountain, and he? called out, and inserted his“ fingers into his?? 
ears, and faced with his face towards the east and the west. He® was saying: ‘O you 
people! The Hajj is Prescribed upon you all to the Ancient House (Kabah), therefore 
answer to your Lord?^"r 


فأجابوه من تحت البحور السبعة» و من بين المشرق و المغرب إلى منقطع التراب من أطراف الأرض LUIS‏ و من أصلاب الرحال 
و أرحام النساء بالتلبية: لبيك اللهم لبيك. 

So they responded from beneath the seven seas, and from between the east and the 
west up to the discontinuation of the soil from the edges of the earth, all of it, and 


from the loins of the men and the wombs of the women, with the exclamations of 
Talbiyya: ‘Here | am Lord*™, here | am" .(لبيك اللهم لبيك(‎ 


أولا تروم يأتون يلبون؟ فمن حج من يومئذ إلى يوم القيامة فهم ممن استجاب لله» و ذلك: قوله: فيه Bus Ets SUT‏ إبْراهِيمَ 
يعني نداء إبراهيم (عليه السلام) على المقام بالحج. 
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Or, do you not see them coming, exclaiming Talbiyya So the one who performs Hajj 
from that day on up to the Day of Judgment, so they would be from the ones who 
answered to Allah*™, and these are His*™ Words: in it are clear Signs, the 
standing place of Ibrahim [3:97] — meaning the call of lbrahim** upon the Standing 
Place, with the Performance of the Hajj'. 


قال: وكان إساف و نائلة رحلا 3 c8 al‏ زنيا cual d‏ فمسخا Qu‏ و ow? PEREA‏ صنمين (Lad gars‏ فلم يزالا يعبدان 
حق T CROSS‏ فخرحت منها امرأة عجوز cela?‏ تخمش وجهها و تدعو بالويل» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 
«تلك نائلة» يئست أن تعبد ببلادكم هذه». 


He said, ‘And it was so that l'saf and Naila were a man and a woman who committed 
adultery in the House (Kabah), and they were both metamorphose as two rocks, and 
Quraysh took them as two idols, worshipping them. So they did not cease to be 
worshipped until the conquest of Makkah, and there came about from it, a grey- 
haired old woman, scratching her face and calling for the woe, and Rasool-Allah??"" 


said: ‘That is Naila. She despaired from being worshipped in this city of yours”. 


وعنه» عن أبيه» عن dal‏ بن محمد بن أبى نصر» عن عبد الكريم الحلبي» عن al‏ عبد الله (ع) قال: قلت: d‏ جعل استلام 
الحجر؟ - فقال: إن الله حيث أحذ ميثاق بنى آدم دعا الحجر من الحنة فأمره بالتقام الميثاق» فالتقمه» فهو يشهد لن olla‏ بالحق» 


‘| asked Abu Abdullah?" said, ‘Why was revering the (Black) Stone made to be?’ So 
he?*?"5 said: ‘Allah?™, when He*™ Took the Covenant from the Children of Adam", 
Called the Stone from the Paradise, and Commanded it to take to the Covenant, so it 
took it, and it testified for the ones who were loyal to the Truth'. 


قلت: فلم جعل السعي بين الصفا والمروة؟ — قال: لان إبليس تراءى لابراهيم في الوادي» فسعى إبراهيم من عنده كراهة أن 
یکلمه» وكانت منازل الشيطان» 

| said, ‘So why was the Sa ee made to be between Al-Safa and Al-Marwa?' He?*"* 
Because Iblees® appeared to Ibrahim? in the valley, so Ibrahim briskly walked away 
from him out of abhorrence from having to speak to him’, and these were the 


places of the Satan”. 


قلت: فلم جعل التلبية؟ - قال: لان الله قال لابراهيم: " وأذن في الناس بالحج " فصعد إبراهيم (ع) على تل» فنادى» فأمع» 


فأحيب من كل وجه» 


| said, ‘So why was Talbiyya made to be?’ He**“* said: ‘Because Allah*™ Said to 
Ibrahim?*: And proclaim among the people with the (performance of) Hajj 
[22:27]. So Ibrahim® ascended upon a hillock and called out, and it was heard. So 
he?? was answered from all directions’. 


تفسير القمي 83:2 5072 
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قلت: فلم سيك التروية تروية؟ - قال: i ay‏ يكن بعرفات RISE (elo‏ يحملون الماء من مكة» فكان ينادى بعضهم لبعض: 


| ترويتم " فسمى يوم التروية. 


| said, ‘So why was Al-Tarwiyya named as Tarwiyya?’ He**“* said: ‘Because there 
did not happen to be any water at Arafat. But rather, they used to carry the water 
from Makkah. So some of them used to call out to the others, ‘You are irrigating’ 


thus the day of A/-Tarwiyya was named as such’.®”‏ ,(ترويتم) 


عل ب pe‏ عن oe el‏ ابن uh ul‏ عن او عن nl‏ قال MC.‏ ۾ Qus Sl he‏ إِنَّ $e dn‏ و di sit ge‏ 
can‏ ( عليه السلام ) SET‏ في الئاس بالج يئوك رجالا و Ue‏ کل ضاير al‏ مِنْ کل فج عَمِيقٍ 6518 فأجيب مِنْ JE‏ 


‘| asked him??"5, ‘Why has the Ta/biyya made to be?’ So he**“® said: 'Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed unto Ibrahim?*: And proclaim among the people with the 
(performance of) Hajj. They would come to you on foot, and upon every lean 
camel, coming from every deep ravine [22:27]. So he? called out, and was 


answered from every direction, exclaiming Talbiyya 4 


h Saww 


Hajj of Rasool-Alla 


ab ace ul عَنْ‎ M ن‎ ROGA عن‎ fab عن ان اي‎ LA ن إسمَاعِيلَ عن الْمَضْلٍ بن شاداد‎ AS عَنْ ابه و‎ pal e 
53 و‎ ale de sie D OF RE cuo ر صلى الله عليه وآله ) اقام بالْمَدِيئة عَشْرَ‎ a إِنَّ رَسُولَ‎ JB ) عليه السلام‎ ( 
١ ab dis SG eal Jeb vig S oss ob عَمِيقٍ‎ Ab te awl ple على کل‎ s رجالا‎ Sk edu في الاس‎ 
Wis في عَامه‎ BE ) صلی الله عليه وآله‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said that Rasool-Allah??"" 
stayed in Al-Medina for ten years not performing Hajj. Then Allah?^" Mighty and 
Majestic Revealed upon him: And proclaim among the people with the 
(performance of) Hajj. They would come to you on foot, and upon every lean 
camel, coming from every deep ravine [22:27]. So he??"" ordered the proclaimers 
that they should be proclaiming in their loud voices that Rasool-Allah??"" would be 
performing (Hajj) during this year of his°*™. 


فَعَلِمَ په مَنْ CHEV 5 di ah 5 Such cas‏ 5 اجْتَمَعُوا At‏ رَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله ) و MIS EL‏ تَابعِينَ يَنْظْرُونَ 


Sa les يطغ‎ PEAS sU 
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So the one who were present in Al-Medina came to know of it, and the people of Al- 
Awaly, and the Bedouins, and they gathered for the Hajj of Rasool-Allah??"" during 
the four days remaining from Zil-Qadah. And rather, they were following awaiting 
what he??"" would ordered them with so they would follow it, or he??"" would do 
something, so they would be doing it. 


E م‎ LEE RAN رال‎ SEE إلى ذي‎ AI US SARI من ذي‎ Sad aT صلى الله عليه وآله ) في‎ ( all رَسُول‎ e 
JIN pi Le Sam إلى‎ cael Se ee باح مُفرداً و‎ pe فيه الظَفْرَ و‎ Hob iR عِنْدَ‎ ol المشجة‎ e 


oiu: J Gates 


So Rasool-Allah??"" went out with four days remaining from Zil-Qadah. So when 
he??"" ended up to Zul Huleyfa, the sun declined, so he??"" washed, then went out 
until he??"" came over to the Masjid which was by the tree. So he??"" prayed Al-Zohr 
Salat therein, and determined with the individual Hajj, and went out until he??"" 
ended up to Al-Bayda at the first mile. So they stood in two rows for him??""" 


ey CAES ti الْتَهَى إل مكة في سَلْخ أزتع من ذي‎ & ab sigh d oL و‎ o ohh بالج مُفرداً و سَاقَ‎ ib 
tgo JÉ فَاسْتَلَمَهُ 5 36 گان اسْعَلَمَهُ في‎ udi) عاد‎ (PU عليه‎ ) ceri] es Gale ois e 2 pus سَبْعَةَ‎ 


Then he™ exclaimed Talbiyya with the individual Hajj and ushered the sacrificial 
animals, sixty-six or forty-six, until he??"" ended up to Makkah during the end part of 
the fourth of Zil-Hijja. So he??"" circumambulated with the House (Kabah) seven 
circuits, then prayed two Cycles Salat behind the Standing Place of Ibrahim“. Then 
he**™ turned back to the (Black) Stone, so he??"" kissed it, and he??"" had kissed it 
during his??"" first Tawaaf. 


1 4a ah 42-4 ae n 4 4c dn fuo o Beets f 25 [e 46 l Gya oh 
PERAE الى‎ Of الْمُسْلِمِنَ كاثوا يَظْنُونَ‎ I به و‎ du الله‎ ag چا‎ EEO 
OF عَلَيْهِ‎ GL قلا‎ pail d الْبَيْتَ‎ RR gab dA sled مِنْ‎ Saadi s و جل إِنَّ الصّفا‎ fe AU» 126 الْمُشْرَكُونَ‎ ace ins 


Then he??"" said: ‘Al-Safa and Al-Marwa are from the Rituals of Allah?^^", therefore 
begin with what Allah*™ the Exalted Began with. And the Muslims were thinking that 
the Sa'ee between Al-Safa and Al-Marwa was something which the Polytheists used 
to do. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: Surely Al-Safa and Al-Marwa are 
among the Rituals of Allah; so whoever performs Hajj of the House or Umrah, 
there is no blame on him if he goes does Tawaaf of both of them [2:158]. 


EA 


Sy حدر‎ Ses Sad gt Vir و دعا مقار ما‎ ae g الله و‎ uei edi i cát و‎ ale iui الصّمًا‎ TG 

ae من‎ EB & igi انْحَدَرَ إِلَ‎ © ue Gigi الصّمًا‎ dy ste وَقَفَ عَلَى الصا 2 انْحَدَرَ و‎ uf uie فَوَقَفَ‎ igo 
Then he??"" came to Al-Safa, so he**™ climbed upon it and faced the Yemeni corner 
(of the Kabah), and he??"" Praised Allah^^" and Extolled upon Him?^", and 
supplicated for a measurement of what it takes to recite Surah Al-Baqarah slowly. 


Then he*??"" went down to Al-Marwa, so he??"" paused upon it just as he??"" nag 
paused upon Al-Safa. Then he??"" came down and returned to Al-Safa. So he??"" 
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Saww 


paused upon it, then went down to Al-Marwa, until he 
seven (times). 


was free from (doing it) 


Sy ong bat 5 cune ds إِنَّ‎ QU 2 ale St و‎ dh مَحَيدَ‎ ze عَلَى الئاس‎ diligi و هو عَلَى‎ uno من‎ pj UD 
سفت‎ ES و‎ Situ مثل‎ tated ple حل و لو استفبلث مق أئري ما‎ of يسن خذياً‎ 1 EE of yh ale 
d gidi ls de gé D الذي‎ gud ac مدي و لا‎ 


Saww Saww Saww 


So when he was free from his seventh circuit, and he was upon Al- 
Marwa, faced towards the people with his??"" face, and he??"" Praised Allah*™ and 
Extolled upon Him®™, then said: ‘This is Jibraeel??, and he??"" gestured by his??"" 
hand to behind him??"". ‘Instructing me??"" that ™ should order the one who did 
not usher a sacrificial animal, that he should free (himself from the wearing of Ihram), 
and had I*™ faced from my??"" matters what I$*”” managed, ™ would have done 
the like of what ™ am ordering you all for, but IS*”” ushered the sacrificial animal, 
and it is not befitting for an usherer of the sacrificial animal that he frees (from 
wearing the Ihram) until the sacrificial animal reaches its place. 


ES EBL Ul ) صلى الله عليه وآله‎ y alll رَسُولَ‎ a) فَقَالَ‎ dai GAS و‎ gts و‎ LS Sx ata له رل من‎ Qus QU 
G به‎ Gai الذي‎ igs اليَوْمَ‎ LA UI يتا‎ ELE الله‎ ots € QUI لغشي‎ of بْنُ مَالِكِ‎ Aic a QU udi x تُوْمِنَ‎ 
524i cles SU و‎ iui OS © asc ess إِلَ‎ SU Gh صلی الله عليه وآله ) بل‎ y ob رَسُولُ‎ d Qu dees لِمَا‎ af da 

wld ax Jy NE 


He^?"5 said: ‘So a man from the group said, ‘We were brought out as Pilgrims and 
our heads and our hairs are dripping’. So Rasool-Allah??"" said to him: ‘But, you will 
never believe in this, ever!’ So Suragat Bin Malik Bin Ju’sham Al-Kinany said to 
him??"". ‘O Rasool-Allah??""! Teach us our Religion as if we have been Created 
today. So this, which you??"" are ordering us with, it is for this year of our or (we) do 
this in the future (as well)?’ So Rasool-Allah??"" said to him: ‘But, it is forever, up to 
the Day of Judgement. Then he™ clasped (held) his??"" fingers and said: ‘The 
Umra is included in the Hajj up to the Day of Judgement. 


xh عَلَى فَاطِمَة سَلَامُ‎ eas IS Gh رَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله ) و‎ e uad عليه السلام ) من‎ ( 2e e$ و‎ d 
صلى‎ ( d رَسُولُ‎ i Gaf فَاطِمَةُ فَقَالَتْ‎ ulis ما‎ JUS مَصْبُوعَةَ‎ Lg ile ies s ib ty, deg CLI ليها و هي‎ 


He??"5 said: ‘And Ali**“S came back from Al-Yemen to Rasool-Allah??"". and ne*?"w 
was in Makkah. So he?^?"* went over to Syeda Fatima ™ and she**“S had freed (from 
wearing Ihram), so he??"5 found an aromatic fragrance, and found dyed clothes upon 
her. So he??"5 said: ‘What is this, O Fatima??" 5?' So she??"5 said: 'Rasool-Allah??"" 
ordered us with this’. 
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Be eed‏ ( عليه السلام ) alll dts d]‏ ( صلى الله عليه وآله ) Sots JUS ilia‏ الل Íi M tabu iis By‏ و 
Og ue‏ مَصْبْوعَةٌ Jus‏ رَسُولُ dh‏ ر صلى الله عليه وآله ) اا Seah‏ الئاس cS ai‏ يا CULT tle‏ قال يا رَسُولَ 4h‏ 
d Ju zd Jtt HY‏ رَسُولُ alll‏ ر صلى الله عليه Cl‏ عَلَى ub Geis)‏ انت Sab‏ في Q5‏ 


h Saww asws 


said: 'O Rasool- 


asws 


So Ali??"* went out to Rasool-Alla to follow up, and he 
Allan’?! | saw Fatima*??"* to have freed (from wearing Ihram), and upon her 
were dyed clothes’. So Rasool-Allah??"" said: '[5?"" ordered the people with that. But 
you??"5. O AJi**"5. with what have you**“* welcomed (commenced) (the Hajj)?’ He**“* 
said: ‘O Rasool-Allah??""| My?*?"5 welcoming is like the welcoming of the Prophet^?"», 
So Rasool-Allah??"" said to him?*"*: ‘Remain upon your?^?*^^ Ihram like me™, ang 
you^?"5 are a participant in my ®™ sacrificial offerings’. 


asws 


Jj e xS du كان‎ UB SJ Jos $ uuu هو و‎ sabil $ ) صلی الله عليه وآله‎ ) ol رَسُولَ‎ d قال و‎ 
مله‎ A ) صلى الله عليه وآله‎ ( 4$ ue Spt udi je و‎ je d قول‎ 5h و‎ Riu ui يَعْتَِلُوا و‎ Of الاس‎ uf اسمس‎ 
ea Aul 


He^?"5 said: ‘And Rasool-Allah??"" encamped in Makkah at Al-Batha, him??"" ang 
his*?"" companions, and he??"" did not lodge in the houses. So when it was the day 
of Al-Tarwiyya (8^ of Zil-Hijja), at the decline of the sun, hes” ordered the people 
that they should wash and commence with the Hajj, and these are the Words of 
Allah?" Mighty and Majestic which were Revealed unto His?" Prophet??"": 
therefore follow the Religion of Ibrahim [3:95]. 


S ad‏ ( صلى الله عليه وآله ) و dhs ONE NT > ALL óy Gg ct‏ و peal‏ و Oph‏ و المقاء الآحزة و 
الْمَجْرَ EF‏ و الاس tas‏ و Jed EIE‏ فيض من USHA‏ و هي RE‏ و IN RAV‏ مِنْهَا Bt‏ رَسُولُ yA‏ 


3 Z at cs c Zo a, o È n M 
مِنْ حَيْتُ كَانُوا يُفِيضُونَ‎ CSI OSS أَنْ‎ SS Cei صلی الله عليه وآله ) و‎ 


So the Prophet??"" ang his??"" companions went out inclined with the Hajj until 
he??"" came to Mina. So he??"" Prayed Al-Zohr, and Al-Asr, and Al-Magrib, and Al- 
Isha the last, and Al-Fajr. Then he??"" went in the morning, and the people were with 
him??"", And the Quraysh used to hasten from Al-Muzdalifa, and it is Jam'a, and they 
were preventing people that they should be hastening from it. So Rasool-Allah??"" 
came back, and Quraysh were hoping that his??"" hastening would be from where 
they were hastening from. 


Lie so aat E ale jus din Jot‏ أفاض الاس و اسْتَغْفِرُوا eant gts d‏ و het]‏ و إِسْحَاقَ في إِقَاصَتِهمْ مها و مَنْ 
گان بَعْدَهُمْ Of Gud c ub‏ $$ رَسُولٍ y dir‏ صلى الله عليه وآله ) 36 ges HS eoa‏ في cedi A peed‏ گائو 

ils EET وضرب الاس‎ ES رتت‎ I Que B Sai حي‎ SEE إل‎ d de BG مِنْ‎ BY من‎ Ody 
But, Allah®™ the Exalted Revealed unto him ™: Then hasten on from where the 
people (Ibrahim and Ismail and Is'haq) hastened on, and seek the Forgiveness 
of Allah; surely Allah is Forgiving, Merciful [2:199], Meaning Ibrahim“, and 


Ismail??, and Is'hag?? during their?^? hastening from it, and the ones who were after 
them??, So when the Quraysh saw that the tent of Rasool-Allah??"" had passed, it 
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was as if something had entered into their selves which they were hoping for from 
the hastening from their places, until they ended up to Namira, and it is middle of 
Urana around Al-Arak. So he?^?"" struck his??"" tent, and the people pitched their 
tents by it. 


bsg وَقَفَ بِالْمَسْجِدٍ‎ fe SEDI و قد اغْمَسَلَ و قَطَعَ‎ Gad ua ر صلى الله عليه وآله ) و‎ ob رَسُولُ‎ ge rex edo ub 
COUT oa; النَّاسْ‎ and به‎ Cals الْمَوْقِفٍ‎ yes E CRI] و‎ tt asl و‎ oda Le d Lui الاس و أَمَرَهُمْ و‎ 
bast و‎ dd بالعوقق و لكن عدا‎ go Gust موضة‎ od اقا‎ E aus ob ks WES Woe إل‎ ode St 
النَّاْ‎ GS الْمَوْقِفٍِ‎ J oy 

So when the sun declined, Rasool-Allah??"" went out and with him??"" were the 
Quraysh, and he??"" had washed and cut-off the Talbiyya until he??"" paused by the 
Masjid. So he preached the people and ordered them and forbid them. Then he??"" 
prayed Al-Zohr Salat, and Al-Asr Salat with one Azan and two /qamas. Then he 
went to the Pausing Station, so he??"" paused in it. So the people went on to crowd 
with their sandals by his??"" camel, pausing by his??"" side. So he??"" forbid it, but 
they did similar to that. So he??"" said: ‘O you people! The place of the sandals is not 


by my??"" camel with the Pausing, but all this’, and he??"" gestured by his??"" hand 
to the Pausing Station'. So the people dispersed. 


Saww 


$3351] i Seay الاس‎ i و‎ OOF AB فرص‎ Sod dis Se LUI Gs sso و قعل مل ذلك‎ 
HBB, وَاجِدٍ و‎ OSL Se W و الْعِشَاءَ‎ Ach Ios الخرَامُ‎ pach هُوَ‎ 


And he™ did similar to that in Al Muzdalifa. So the people paused until the disc fell, 
the disc of the sun. Then he??"" departed and ordered the people with the 
gentleness until he??"" ended up to Al Muzdalifa, and it is the Sacred Ritual. So 
he??"" Prayed Al-Magrib, and Al-Isha the last, with one Azan and two Iqamas. 


KD AJ iS Ss XA EE الْجَهْرَةَ‎ We لا‎ D و أَمَرَهُمْ‎ pb eis بي‎ slike RR و‎ GU فيها‎ le de pul تم‎ 
ii $2 oh e d] ue & ol لالاز‎ ats 


Then he™" stayed until he??"" prayed Al-Fajr Salat therein, and urged the weak 
ones of the Clan of Hashim to leave at night and ordered them that they should not 
pelt the rock, the rock of Al-Aqaba, until the emergence of the sun. So when the day 
illuminated for him??"", he™ departed until he??"" ended up to Mina, so he?^?"" 
pelted the rock of Al-Aqaba. 


T » $4 4 9»? 22‏ ەر رع ر2 zá‏ 2 $ 
و کان (oul‏ الذي جاء به رَسُول alll‏ ) صلى الله عليه 8x51 ) ally‏ $ سِتينَ أو سِتة و سِتينَ و حَاءَ Le‏ ( عليه السلام ) BRL‏ 
DENN ee aS: 5 NE PINO‏ " 1 رك رر gl,‏ اول عرب Sine 4 jh‏ 
و ثلاثِينَ أؤ »32 $ لابين فئحرّ رَسُولَ الله ( صلى الله عليه وآله ) ستة و سِتينَ و e E‏ ( عليه السلام ) I‏ $ لابين BG‏ 
ang B xt 24 á P [EP ^9 44^ adr o i42 He F » á ^ E oot p‏ مت ۾ ار ب 

ES EIS في‎ EL من‎ e Gia BY کل‎ XS ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll رَسُول‎ sal و‎ 


And the sacrificial animals which Rasool-Allah??"" 
six, and AIi?5"* 


six, and Ali 


came with were sixty-four to sixty- 
came with thirty-four to thirty-six. So Rasool-Allah??"" sacrificed sixty 
sacrificed thirty-four camels. And Rasool-Allah??"" ordered a piece of 


asws 
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flesh be taken from each camel sacrificed from it, then placed in a cooking pot, then 
cooked. 


فأگل رَسُْولَ الله ر صلی الله عليه وآله ) و AE‏ و Nee‏ مِنْ XS‏ و 1 5b Sy lA CRX‏ و لا جلا و لا GUE‏ 
Ghai‏ په و le‏ و 35 Cod‏ و رَحَعَ إل مئ و اقام ا Ee‏ كان الْيَوْمُ ENB‏ مِنْ آخر etl Gh‏ 


So Rasool-Allah??"" and AJi??"* ate and sipped from its soup, and did not give to the 
butchers, their skins, nor their decorations, nor their reins, but gave in charity with it. 
And he??"" shaved (his*?"" head), and visited the House (Kabah), and returned to 
Mina and stayed in it until it was the third day from the last days of Al-Tashreek (11", 
12", and 13" of Zilhajj). 


pl Re Rei sis px sake MUS يا رَسُولَ الله تزجع‎ Re M JUS إل الْأبْطّح‎ dide uS و‎ gui ust 
عِنْدَ مَقَام‎ ues tle ciu nib nee gus Cheb ud S gba A xe ue cx s bt 
) صلى الله عليه وآله‎ ( gai Sle بَيْنَ الصّمًا وَ المَرْوَةِ‎ Cae عليه السلام ) وَ‎ ( cet 


Then he**™ pelted the rocks and went until he??"" ended up to Al-Bat’ha. So Ayesha 
said to him??"", ‘O Rasool-Allah??""! You*?"" are returning your?"" wives with Hajj 
and Umra together, and | should return (only) with Hajj?’ So he??"" stayed at Bat'ha 
and sent her with Abdul Rahman Bin Abu Bakr to al Al-Tan'eem. So she commenced 
with her Umra, then came over and circumambulated with the House, and prayed 
two Cycles Salat by the Standing Place of Ibrahim“, and performed Sa’ee between 
Al-Safa and Al-Marwa. Then she came over to the Prophet???" 


JEG‏ مِنْ ER $e‏ المَسْجِدَ الحرام و usi‏ بِالْمَيْتِ و des‏ مِنْ EI‏ مَك مِنْ pid xis e‏ و Jal te epe‏ مَك 
مِنْ ذِي Se‏ . 


So he**™ travelled from that day of his??"" and did not enter the Sacred Masjid and 
did not circumambulate with the House, and entered from the high ground of Makkah 
from Aqaba, of the two cities and went out from the lower ground of Makkah, from Zi- 


Tuwwa' 5075 


VERSE 28 


2 


5 عام‎ DUET NEST, HS u ue cud في يام‎ ali e PA oh us ِيَشْهَدُوا‎ 
{28} paii ostii labis gis si 


So they would witness the benefits for them, and they would mention the 
Name of Allah during the well-known days upon what He has Graced them 
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from the beasts, the cattle. Therefore, eat from these and feed the destitute, 
the poor [22:28] 


أو GAN ue‏ عن i ae at‏ عن oko‏ عن أي stil‏ عن tale‏ بن 3 قال كُنث dh ate uf e‏ ( عليه 
السلام ) إِذْ ee‏ رَځل us‏ لَه ابو dh ace uS Qus sgh‏ ( عليه السلام ) aues‏ الله FAY‏ گنت Ui esj‏ مِنَ 
y di we of jus RU‏ عليه السلام ) تا Seat i ssi ei‏ أَشْهَدَ Sue 5 dys ab Je gh aui‏ لِيَشْهَدُوا gus‏ 

. egi مَبُحْمَظُونَ في اليه و‎ esis Uf مَعْفُوراً كم و‎ 5,555 £51 UT إلا تَمَعَهُ الله‎ Xe يَشْهَدُها‎ Y d ed 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?" when a man called Abu Al-Wardi came 


over. So he said to Abu Abdullah**"*, ‘May Allah?^" have Mercy on you**“*! You?*"5. 
if only you^?"* would rest your**“* body from the carriage’. So Abu Abdullah??"? said: 
‘O Abu Al-Wardi! 1??"5 love it that 1??"5 witness the benefits which Allah?^" Blessed 
and Exalted Speaks of: So they would witness the benefits for them [22:28]. No 
one has witnessed these except that Allah?^" has Benefited him. As for you, so you 
are returning having been Forgiven for you, and as for the others, so they are 
Protected with regards to their families and their wealth’.°°”° 


1 مه‎ f A S a MS XA o á 2 ja iy ه‎ pad 24 ه‎ (44 o2 a o ~2% oz 0% go م5‎ 
) الله‎ ae Gb Sage قال‎ VIE بْنِ‎ e oe CREE o AAT بن إسماعيل عَنْ‎ ARA عن‎ AT Xe DRE بن‎ X 
LAITY behing اليما أَمَرَهُمْ‎ 250 AG كلما‎ SS و هُوَ شدي الْمَرَضٍ‎ LF ني‎ aas به حول‎ Od عليه السلام ) و هو‎ 


ax) يفول‎ GENI ue WE Ee o يَدَهُ مِنْكَوَةٍ‎ eR 


| witnessed Abu Abdullah??"5, and he?^?"? was being performed Tawaaf with around 
the Kaaba in a carriage, and he?^?"5 was extremely ill. So it was such that every time 
تافقو م‎ reached the (Yamani) corner, he?^?"? ordered them, so they placed him??"* by 
the ground. Then he??"5 extracted his??"* hand out from the opening of the carriage 
until he?^*"? dragged it upon the ground, then he?^?"? was saying: ‘Raise me??"*'. 


je الله عر و‎ tae By JUS عَلَيِكَ‎ bi ds Oy اله‎ Jus gre فاك‎ ee DEE مزاراً في گل سوط‎ SU قعل‎ udi 

. JŠ Sus ze منَافِعَ‎ $ gi مَنَافِعَ‎ LER e uius لِيَشْهَدُوا‎ dui 
So when he?^*"? gig that repeatedly during each circuit, | said to him?^*"5, ‘May | be 
sacrificed for you? "5, O son??"* of Rasool-Allah??""! This is difficult upon you?? "^, So 
تافقو م‎ said: *|??"? heard Allah?^" Mighty and Majestic saying: So they would witness 


the benefits for them [22:28]. So | said, 'Benefits of the world or benefits of the 
Hereafter?’ So he??"5 said: ‘All’.°°”” 
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ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه الله)» قال: حدثنا الحسين بن الحسن بن أبان» عن الحسين بن 
سعيد» عن حماد بن عيسى» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: ame‏ يقول: JU»‏ علي (عليه السلام)» في قول الله عز و 
lights e 3 AU e wes aide‏ قال: أيام العشر». 


‘| heard Abu Abdullah?*"* saying: 'Ali??"5 said with regards to the Words of Allah??" 
Mighty and Majestic: and they would mention the Name of Allah during the well- 
known days [22:28], he?" said: ‘The ten days’.°°” 


و عنه: بمذا الإسناد» عن الحسين بن سعيد» عن محمد بن الفضيل؛ عن أبي الصباح» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله 
lights e à NU ei Wes gi 9‏ قال: «هي أيام التشريق». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: and they would mention the Name of Allah during the well-known 
days [22:28]. He??"5 said: ‘These are the days of Al-Tashreeq (Ten days following 


the day of the sacrifice)’. 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن النوفلي» عن السكونء عن GF‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و 
أَطْعِمُوا البائس csi‏ قال: «هو الزمن الذي لا يستطيع أن يخرج من زمانته». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: and feed the destitute, the poor [22:28]. He*??"5 said: ‘He is the 


bonded one who cannot come out from his bondage'. 0 


Se cel] YF de‏ أبيه GSE oe STI oe‏ عَنْ أبي we‏ الله ( عليه السلام ) في قول الله $e‏ 5 جل و أَطْعِمُوا البايس 
a‏ کال هو ال ادي Y‏ تيع أذ i‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: and feed the destitute, the poor [22:28]. He??"5 said: ‘He is the one 


who is seriously ill, not being able that he could go out due to his chronic illness’. 


معاني الأخبار: 296/ 4 9078 

معاني الأخبار: 297[ 2 5079 

الكافي 4: 46/ 4 5080 
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VERSE 29 


o 


1295 Goa) cu Iss Sla Meo POL ° EFN ^ ie 


Then let them accomplish their rituals, and let them fulfil their vows and let 
them perform Tawaaf of the Ancient House [22:29] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» و محمد بن إ“ماعيل» عن الفضل بن شاذان» عن صفوان بن 
ue‏ و ابن أبي عمير جميعاء عن معاوية بن Glee‏ قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام» في حديث من تمام الحج و العمرة: 
«اتق المفاخرة» و عليك بورع يحجزك عن معاصي الله فإن الله عز و حل يقول: dui Vail A‏ و Igbo‏ ُذُويَهُمْ و Vias‏ 


‘Abu Abdullah**“* said in a Hadeeth about completeness of the Hajj and the Umra: 
‘Fear the bragging, and it is upon you to be devout and keep away from 
disobedience to Allah*™, for Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: Then let them 
accomplish their rituals, and let them fulfil their vows and let them perform 
Tawaaf of the Ancient House [22:29]. 


قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «من التفث أن تتكلم في إحرامك بكلام قبيح» فإذا دحلت مكة و طفت بالبيت و تكلمت 
بكلام طيب» فكان ذلك كفارة». 


Abu Abdullah??"* said: ‘From the rituals is that if you were to speak ugly words while 


in your Ihraam, so when you enter Makkah and circle the House, and speak good 


words, and that would be an expiation’.°°%* 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن حماد بن عيسى» عن أبان بن عثمان» عمن أخبره» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» 
قال: قلت له: لم سمي البيت العتيق؟ قال: sh»‏ بيت حرء عتيق من الناس» d‏ يملكه أحد». 


‘| said to Abu Ja’far**"*, ‘Why was the House called ‘The Ancient'?' He??"? said: ‘It is 


a free House, (more) ancient than the people. No one has ever owned it’. 


و عنه: عن محمد بن quA‏ عن محمد بن أحمد» عن الحسين بن علي بن مروان» عن عدة من أصحابناء عن أبي حمزة الثمالي» 
قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام) في المسجد الحرام: لأي شيء سماه الله العتيق؟ فقال: «إنه ليس من بيت وضعه الله على 
وحه الأرض إلا له رب» و سكان يسكنونه» غير هذا البيت» فإنه لا رب له إلا الله عز و حل» و هو KH‏ 


الكافي 4: 337/ 3 5082 
الكافي 4: 189/ 6 5083 
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‘I said to Abu Ja'far^?"? in the Sacred Masjid, ‘For which thing did Allah*™ Name it as 
‘Ancient’?’ So he?^?"? said: ‘There is none from the house which Allah?^" has Placed 
in the earth except that there is a lord for it, and Settled its settlers, apart from this 
House, for there is no lord for it except for Allah?^" Mighty and Majestic, and it is free 
(from being owned)’. 


ثم قال: «إن الله عز و حل خلقه قبل الأرض» ثم خلق الأرض من بعده» فدحاها من تحته». 


Then he®™ said: ‘Allah®?™ Mighty and Majestic Created it before the earth, then 


Created the earth from after it, so He?" Spread it from underneath it’.°°* 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ol‏ عن أحمد بن bet‏ قال: قال أبو الحسن ade)‏ السلام)» في قول الله عز و 
«d cdi RIS, aie‏ قال: «طواف الفريضة طواف النساء». 


‘Abu Abdullah?*^* said regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Then let 
them accomplish their rituals, and let them fulfil their vows and let them 
perform Tawaaf of the Ancient House [22:29]. He**“* said: ‘The Obligatory Tawaaf 


— ‘Tawaaf Al-Nisaa" 5 


ub Cale ۾‎ LET CAST p من‎ GS Se ÉJ ) عليه السلام‎ ( CDI god) GY EB صر قال‎ ul اب‎ ue ute ب‎ XE 
iah GIS aly GE SG صلوات الله عليه ) ]15 حرج من‎ ) od gif گان‎ QUS tu GUS مِنْ‎ ue 36 salt طلب‎ 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??'"5, ‘When we went from Mina, we stayed for a few 
days, then | shaved off my head seeking the pleasure, so something entered into me 
from that (that raised a question into my mind). So he?^?"5 said: ‘Abu Al-Hassan**"", 
when he*“S exited from Makkah, they came with his®™ (normal) clothes, and 
shaved off his??"* head’. 


. الإخرام‎ Eb see) Eb s UPS LIS EID قَالَ‎ Eis uS و‎ dE VAI م‎ e و‎ e و قَالَ في قَوْلٍ الله‎ JU 


He (the narrator) said, ‘And he??"* said regarding the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: Then let them accomplish their rituals, and let them fulfil their vows 
and let them perform Tawaaf of the Ancient House [22:29]. He®™ said: ‘The 
‘rituals’ means the clipping of the nails, and removing the dust, and removing the 


Ihraam 06 


5084 5 /189 :4 الكافي‎ 
5085 1 /512 :4 الكافي‎ 
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Se‏ ٿن ule eon‏ عن ابن آي عْمَيْرٍ و ME‏ بن إِسمَاعِيل OUS adi oe‏ عَنْ صَفْوَانَ GE ui‏ و اثن أي ssh‏ جميعاً 
عن iud‏ بن عكار alll we gf JE Q6‏ ر عليه السلام ( إِذَا Cast‏ فَعَلَيِكَ بِتَقْوَى الله و ذكر الله كثيراً و al‏ الكلام إلا BS‏ 
c2 Bae‏ ا ا sto‏ ر و ا at WS LE o^ o‏ قاسو Og SOON By gl a. 4e vn Se gic.‏ 

$9) o5 e dé الله عر و حل‎ SB قال الله عر و حل‎ US ie من‎ Y) لِسَائَهُ‎ i lez أَنْ‎ idi و‎ eda من تام‎ Oy 
BAI و لا جدالَ في‎ G3 و لا‎ Es ا حح قلا‎ 


‘Abu Abdullah??? said: ‘When you wear Ihraam, so upon you is with the fearing of 
Allah?™, and mentioning Allah?^" frequently, and scarcity of the speech, except with 
goodness, for it is from the completion of the Hajj and the Umra that the person 
protects his tongue except from goodness, just as Allah?^" Mighty and Majestic has 
Said. So Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: The Hajj is (performed in) the 
well-known months; so whoever determines the performance of the Hajj 
therein, there shall neither be marital relationship, nor immorality, nor 
quarrelling during the Hajj [2:197]. 


و pua Lan‏ و Li sd‏ و Ste‏ و de sry gem de Qua‏ و الله 


And the obscenity (is a reference to) the copulation, and the immorality is the lying, 
and the insulting, and the quarrelling, the words of the man, ‘No, by Allah?^"'', and 
‘Yes, by Allah?^"r 


Ode به و إِذَا‎ Bias g ihai دم‎ x جَادَلَ‎ X DE و هُوَ‎ els eis ولاءَ في‎ OG ev Gals ذا‎ gà OF و اعْلَمْ‎ 


ioh LE‏ كَاذْبَةَ 1B‏ جَادَلَ 5 $i RS ue‏ يَتَصَدَّقُ به 


And know, that the man, when he swears with three oaths sincerely, in one place 
and he is wearing /hraam, so he has quarrelled. Therefore, upon him would be blood 
(of a sacrificial animal) to be spilled, and he should give in charity with it. And when 
he swears an oath once, falsely, so he has quarrelled, and upon him would be blood 
(of a sacrificial animal) to be spilled, and he should give in charity with it'. 


s‏ قال Seu gl‏ وَ Ue‏ بو DAZ‏ عَنْ مَعَاصِي الله OD‏ الله je $e‏ يمول ثم ليقضوا تَفْتَهُمْ و ليوفوا Aa‏ و ليطوفوا 


And he**" said: ‘Fear the pride and upon you is with the piety, refraining you from 
disobeying Allah®™, for Allah*^" Mighty and Majestic is Saying: Then let them 
accomplish their rituals, and let them fulfil their vows and let them perform 
Tawaaf of the Ancient House [22:29]. 

5&3 Cb IK و تكلّنت‎ erty مَك 5 طُفْت‎ ches Oy قبيح‎ IK ني ٳخرامك‎ ARS St eth oe dn oe of d 
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Abu Abdullah™ said: ‘From Al-Tafas (+451) is that you speak while being in your 


Ihraam, with ugly speech. So when you enter Makkah and circumambulate the 
House (Kabah), you should speak with good speech, so that would be an expiation’. 


WN و‎ Ai و‎ dn لا و‎ Juda d Juda eds ced لَعَمْرِي قال‎ Us و‎ gad Y Jui JE oe ios قال و‎ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him??"* about the man who is saying, ‘No, by my 
life", and ‘Yes, by my life!". He®™ said: ‘This is not from the ‘quarrelling’. But rather, 
the quarrelling is (saying), ‘No, by Allah?™!’, and ‘Yes, by Allah?^"r" 5097 


و عنه: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن على بن أسباط» عن داود بن النعمان» عن أبي عبيدة» قال: معت LÍ‏ 
ade) ix‏ السلام)» و رأى الناس بمكة و ما يعملون» قال: فقال: «فعال كفعال الجاهلية» أما و الله ما أمروا بحذاء و ما أمروا 


إلا أن يقضوا تفثهم, و ليوفوا نذورهم» فيمروا بنا فيمروا بنا فيخبرونا بولايتهم» و يعرضوا علينا نصرتهم». 


‘| heard Abu Ja'far^?"^, and he®™ saw the people at Makkah and what they were 
doing, so by Allah*™, they have not been Commanded to do this. And what they 
have been Commanded for, is that they should: Then let them accomplish their 
rituals, and let them fulfil their vows [22:29], and they should pass by us**“*. So 
when they pass by us®™ they should inform us**“* to rule them, and present their 
support for ون‎ 3015: 8 


و روى عنه ade)‏ السلام)» و قد نظر إلى الناس يطوفون بالبيت» فقال: «طواف كطواف الجاهلية» أما و الله ما بهذا أمرواء و 


لكنهم أمروا أن يطوفوا obs‏ الأحجارء ثم ينصرفوا إلينا و يعرفونا مودتحم» و يعرضوا علينا نصرهم». 


And it has been reported from him®™ (Imam Al-Baqir^?"5), and he**“S had looked 
towards the people circling the House, so he®“™ said: ‘They are circling it like the 
circling of the people of ignorance (Pre-Islamic period). But, by Allah?^", this is not 
what they have been Commanded for. But they have been Commanded that they 
should circle these rocks (Al-Safa and Al-Marwa), then leave to come to us™ ang 
recognise their cordiality towards us??"5, and present to us??" their support’. 


و تلا هذه الآية: eS Vaid d‏ و FEE bid‏ و قال: «التفث: الشعثء. و النذر: لقاء الإمام ade)‏ السلام)». 


And he??"? recited this Verse: Then let them accomplish their rituals, and let 
them fulfil their vows [22:29], and said: ‘The rituals — the rallying; and (fulfilling) the 
vow — meeting the Imam?*"*' 5089 


و عنه: بإسناده عن ذريح cyll‏ عن ul‏ عبد الله d «(eo Ji ale)‏ قول الله تعالى: نه S Vail‏ قال: «التفث: لقاء 
الإمام». 


5087 AI Kafi — V 4 - The Book of Hajj Ch 82 H 3 
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h asws 


And from him, by his chain from Zareeh Al-Maharaby, from Abu Abdulla 
regarding the Words of Allah*™ the Exalted: Then let them accomplish their 
rituals [22:29], he?^?"? said: ‘The ritual is to meet the Imam?9"^' 9090 


و عنه: عن أبيه» قال: حدثنا محمد بن ua‏ العطار» عن سهل بن زياد الآدمي» عن علي بن سليمان» عن زياد القندي» عن عبد 
لله بن سنان» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): جعلت op ILE‏ ذريحا qu‏ حدثني عنك» أنك قلت له: iij Sy‏ 
Al o‏ الإمام: $ iy RR‏ تلك المناسك»؟ 


‘| said to Abu Abdullah®™, ‘May | be sacrificed for you ®™! Zareeh Al-Maharaby 
narrated to me from you®™ that you??"* said to him: Then let them accomplish 
their rituals [22:29], meeting the Imam??"* and let them fulfil their vows [22:29], 
that is a ritual (of Hajj)?’ 


فقال: Qus dae»‏ و صدقت» إن للقرآن ظاهرا و باطنا» و من يحتمل ما des‏ ذريح؟». 


So he??"5 said: ‘Zareeh spoke the truth, and you speak the truth. Surely the Quran 
has an apparent and a hidden. And who can bear what Zareeh can bear?" 


4 ev AT aai aa 4 oe jon 4 9] Q6 oe 4 ye o مده‎ on 6A o 42 ge م8 وو عور‎ 
) الله‎ wee Gi قال سَألث‎ QUI Call عَنْ أبي‎ adl بن‎ ARE عن‎ Lele] بن‎ ARE RARE أَحْمَدَ‎ SEE Ue 


عليه السلام ) AS Se‏ نَسِيَ أن Pax‏ مِنْ شغره و هو JEI GE EUR‏ مِنْ Ss‏ قال ما sett‏ أن SEVERE AE‏ 


‘| asked Abu Abdullah??? about a man who forgot to do Tagseer, and he was a 
pilgrim of Hajj until he departed from Mina. He®™ said: ‘It does not please me??? if 
he were to throw off his hair except in Mina'. 


و قال في قَوْلِ الله $e‏ و EEG Vaid de‏ قال BEI sh‏ و ما في abe‏ الْإِنْسَانٍ . 


And he*“S said regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Then let them 


accomplish their rituals [22:29]. He™ said: ‘It is the shaving and what is in the 


skin of the human being’.°°%* 


الشيخ: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن cole‏ عن ربعي» عن محمد بن مسلم» عن أحدهما (عليهما السلام)» في قول الله عز 
و حل: ثم ied ed‏ «حفوف الرحل من الطيب». 


5090 4432 /290 :2 من لا يحضره الفقيه‎ 
5091 10 /340 معاني الأخبار:‎ (Extract) 
5092 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 188 H 8 
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‘From one of the two (5™ or 6^ Imam?" 5), regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: 'Then let them accomplish their rituals [22:29]: 'The unkemptness 


(refraining) of the man from the perfume".*^9? 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده عن أبي بصير» عن أبي عبد à‏ (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: cages por‏ قال: 
Le»‏ يكون من الرحل في حال إحرامه» فإذا دحل مكة و طاف و تكلم بكلام طيب» كان ذلك كفارة لذلك الذي كان منه». 


‘From Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Then 
let them accomplish their rituals [22:29], he?"5 said: ‘What transpires from the 
man during the state of his Ihraam. So when he enters Makkah and performs Tawaaf 
and speaks with good words, that would be an expiation for that which had 


happened from him" .*9?* 


و عنه: عن محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحه الله)» قال: حدثنا الحسين بن الحسن بن أبان» عن الحسين بن سعيد» عن 
فضالة» عن أبان» عن زرارة» عن حمران» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: Maid ajé‏ تَمَتَهُمْ قال: «التفث» 
حفوف الرحل من الطيب» فإذا قضى نسكه حل له الطيب». 


‘From Abu Ja'far?"* regarding the Word of Allah®™ Mighty and Majestic: Then let 
them accomplish their rituals [22:29]. He**“* said: ‘The rituals, is the unkemptness 
(refraining) of the man from the perfume. So, when he has accomplished his rituals, 


the perfume is Permissible for him’.°°% 


و عنه» قال: حدثنا أبي (رحمه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن et‏ عن الحسن بن على الوشاء» عن أحمد بن 
chile‏ عن EA al‏ عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: قلت له: P i‏ الت العتيق؟ 


‘From Abu Abdullah??"5, he (the narrator) said, ‘I said to him?^?"^, ‘Why was ‘The 
Ancient House’ Named as such?’ 


قال: «إن الله عز و جل أنزل الحجر الأسود لآدم (عليه السلام) من الجنة» و كان البيت درة بيضاءء فرفعه الله إلى السماء و بقي 
TW‏ فهو بحيال هذا البيت» يدحله كل يوم سبعون ألف ملك» لا يرجعون إليه أبدا» 


He**"5 said: ‘Allah? Mighty and Majestic Sent down the (Black) Stone for Adam? 
from the Paradise, and it was a white gem. Then Allah?^" Raised it to the sky and 


التهذيب 5: 298/ 1010 5093 
التهذيب 5: 298/ 1010 9094 
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there remained its origins. So it was nearby this House (Kabah). Seventy thousand 
Angels used to enter it every day, not returning to it, ever! 


The Allah?" Commanded Ibrahim® and Ismail? to build the House upon the 
(original) foundations. And rather, the Ancient House was Named as such because it 
is emancipated from the drowning (during the flood of Noah**)’.°°% 


و عنه» قال: حدثنا cul‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن أحمد بن حمد» عن علي بن الحسن الطويل» عن عبد الله بن المغيرة» 
عن ذريح on‏ يزيد (el‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: ol»‏ الله عر و جل أغرق الأرض كلها يوم نوح إلا الست 
فيومئذ سمي العتيق» لأنه أعتق يومئذ من الغرق». 


‘From Abu Abdullah™ having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Drowned the 
earth, all of it, on the day of (the flood of) Noah**, except for the House (Kabah). 
Thus, in those days it was Named as ‘Al-Ateeq’, because it was emancipated in 
those days from the drowning’. 


فقلت له: أصعد إلى السماء؟ فقال: «لاء لم يصل إليه الماء» و رفع عنه». 


So | said to him®™®, ‘(Was it) Ascended to the sky?’ He**"* said: ‘No, the water did 
not arrive to it, and it was Raised from it’.°°°” 


VERSE 30 


o£? A a Í 4 قل‎ " 
RR أجلت لم‎ © g ste d هو حير‎ do رمات‎ dt ومن‎ ad 


{30} 3 = pa 35 من ال‎ c 12 ERE Oed 


That; and one who magnifies the Sanctities of Allah, so it would be better for 
him in the Presence of his Lord. And the cattle are Permissible for you except 
what is recited to you, therefore keep aside from the uncleanness of the idols 
and keep aside from the false words [22:30] 


5096 1 /398 الشرائع:‎ Jle 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن PLY‏ موسى» عن 
أبيه حعفر (عليهما السلام)» في قول الله تعالى: و مَنْ يُعَظَّمْ مات اللَّهِ e‏ خَيْرْ لَه عِنْدَ a5‏ قال: «هي ثلاث حرمات rly‏ 
فمن قطع منها حرمة فقد أشرك بالله: 


(It has been narrated) from the Imam Musa??"5, from Ja'far^?"? regarding the Words 


of Allah?^" the Exalted: That (shall be); and one who magnifies the Sanctities of 
Allah, so it would be better for him in the Presence of his Lord [22:30]. He?^?"* 
said: ‘These are three Sanctities Obligated, so the one who cuts-off one of these 
Sanctities, would have associated with Allah?™. 


الأولى: انتهاك حرمة الله في بيته الحرام» و الثانية: تعطيل الكتاب و العمل بغيره» و الثالثة: قطيعة ما أوحب الله من فرض طاعتنا 
و مودتنا». 

The first — Desecration of the Sanctity of Allah®™ in His™ Sacred House; and the 
second — suspension of the Book (Quran) and the acting by other than it; and the 


third — cutting off of what Allah?^" has more than Obligated from the necessity of 
being obedient to us**“* and cordiality to us?" *' 5095 


07 o4 بي 2ه‎ 9323 oz (9, wo €*9 27 z 5 o o )لو‎ ^A 9 ak o4 ob 42$ 5.2 o% ao ^a 
الشحّام‎ a درست عن‎ SR عن النضر بن سْوَيْدٍ‎ E Au وَ السَْنٍ بن‎ WE بن‎ AGRIS XM محمد بن جي عن‎ 


2538 SB الور‎ OS a oU مِن‎ x ui do s fe عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ ( dirae of eX قال‎ 
ish و قول الور‎ abby oth من‎ 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic therefore 
keep aside from the uncleanness of the idols and keep aside from the false 


words [22:30]. So he**“’ said: ‘The ‘uncleanness of the idols’ is the chess, and the 


‘false words: is the singing’. 


و care‏ قال: حدثنا gf‏ (رحمه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن يحبى Ol‏ عن 
ole‏ بن عثمان» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «سألته عن قول الزور. قال: «منه: قول الرحل للذي يغني: أحسنت» . 
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‘From Abu Abdullah?*"5, he (the narrator) said, ‘| asked him®™ about the false 
words [22:30]. He**"* said: ‘From it is the word of the man for the one who sings, 
‘Excellent!’ (well-done)!'?'9? 


| الصدوق [ حدثنا أبي (رضي الله عنه) قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن محمد بن عبد الحميد» عن ابن أبي NA‏ عن 


عاصم بن حميد» عن أبي حمزة «JU‏ عن عكرمة» عن ابن عباس قال: إن à‏ عزوحل حرمات ثلاث ليس مثلهن شيع: كتابه 
وهو نوره وحکمته» وبيته الذي جعله للناس قبلة لا يقبل الله من أحد وجها àl‏ غیره» وعترة نبيكم محمد (صلى الله عليه وآله). 


'Allah?^" Mighty and Majestic has three sanctities the like of which there isn't any — 
His*™ Book and it is His*™ Light and His*™ Wisdom, and His*™ House which 
He*^" has Made it to be a direction for the people which Allah?^" does not Accept a 
direction besides it, and the family of your Prophet®™, Muhammadg?*?"" 510! 


VERSE 31 


5 Z P PA [d PA 
t 31 At “4 á A. Ae ص‎ n ° A oe DS z a 4 n PE r A 
يُشْرك بالله فكأعا خرّ مِنَ السَمَاءِ مَتَخْطفة الطيْرُ أو‎ tas Og GSR لله عير‎ SUI 


{31} im WG في‎ AD به‎ God 


Being upright for Allah, not associating anything with Him; and one who 
associates with Allah, so it is as if he has fallen from the sky, and the birds 
snatch him or is carried off by the wind in a remote place [22:31] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن ابن cay ST‏ عن زرارة» عن أبي parr‏ (عليه السلام)» 
قال: سألته عن قول الله عز و جل: متفاء all‏ غَيْرَ ee SRA‏ قال: «الحنيفية من الفطرة التي فطر الله الناس عليهاء لا تبديل 
لخلق الله قال: فطرهم على المعرفة به». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"*, said, ‘I asked him**“° about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Being upright for Allah, not associating anything 
with Him [22:31], he“™ said: ‘The uprightness is from the nature upon which 
Allah™ Created the people. There is no change in the Creation of Allah?^", He?7" 


Natured them upon the recognition of Him?" py it’ .5'2 
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عنه» عن أبيه» عن محمد بن al‏ عمير» عن عمر بن أذنية قال سألت أبا حعفر (ع) عن قول الله: " حنفاء لله غير مشركين به " 
ما الحنيفية؟ - قال: هى الفطرة التى فطر الناس عليهاء فطر الله الخلق على معرفته. 


‘| asked Abu Ja’far**"* about the Words of Allah?*^": Being upright for Allah, not 
associating anything with Him [22:31], what is the ‘upright?’ He**"* said: ‘It is the 
nature which the people have been Natured upon. Allah?^^" Natured the creatures 
upon recognising Him?^^" 510? 


و عنه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن إبراهيم بن هاشم و محمد بن الحسين بن gf‏ الخطاب و يعقوب بن يزيد 
lee‏ عن ابن ul‏ عمير» عن ابن أذينة» عن زرارة» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و حل: al) clad‏ 


‘From Abu Ja'far??"5. he (the narrator) said, ‘| asked him?" "^ about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Being upright for Allah, not associating anything 
with Him [22:31], and about the uprightness. 


قال: «هي الفطرة التي فطر الله الناس عليهاء لا تبديل لخلق الله- و قال- فطرهم الله على التوحيد». 


He“™® said: ‘It is the nature which Allah?™ Natured (people) upon it. There is be no 
Change in the Creation of Allah™’. And he^*"5 said: ‘Allah? Natured them to be 
upon the Tawheed”.°'™ 


VERSE 32 


(32) lil opi 2. d الله‎ a A suos 


That; and one who magnifies the rituals of Allah, so it is from the piety of the 
hearts [22:32] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن cel‏ عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» قال: حدثنا الإمام موسى بن جعفر» 
عن أبيه (عليهما السلام)» قال: و المنسك هو الإمام لكل امة بعد نبيها» حت يدركه bo‏ 
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(It has been narrated) from the Imam Musa ™ Bin Ja'far?^?"5. from his**“* father?" 
having said: ‘And the ritual (المنسك)‎ , he??"* is the Imam**"* for every community after 


its Prophet, until a Prophet?? comes across him??.5'0* 


ug 555 ر عليه السلام ) قال إا‎ di ace عَنْ أي‎ dues عَنْ بَعْضٍ‎ ue بن‎ oed ue as عَنْ أَحْمَدَ ن‎ eeu مِنْ‎ e 
و مَنْ يُعَظَّمْ‎ ge s fe Uh Q6 أَعْظَمْ ما کون‎ A Lestat SG ad ab ذا‎ Sad aly ie Sadi دُونَ‎ ua مُضَاعَفاً‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘But rather, the penalty 
(during Hajj) happens to double regarding what is besides the camel, until it reaches 
the camel. So when it reaches the camel, so it does not get multiplied, because it is 
greatest of what can happen to be. Allah?^" Mighty and Majestic Said: and one who 
magnifies the rituals of Allah, so it is from the piety of the hearts [22:32] 65 


VERSE 33 


{33} aedi ci ul ثم‎ uisa get di as ua كم‎ 


For you there are benefits therein up to a specified term, then their place (of 
sacrifice) is the Ancient House [22:33] 


xu i‏ عن أَحْمَدَ d ug‏ عن AE‏ ن إسمَاعِيلَ عَنْ ai‏ بن fall‏ عن Qui cal uf‏ عن ace ul‏ الله ( عليه 
السلام ( في قول الله aN je $ $e‏ فيها Sus‏ إلى أجل Aah‏ قال eU o]‏ إلى eS Ub‏ مِنْ ue Cabs OF Se‏ $ إن 
ue S d os‏ جلاباً Yak Y‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: For you there are benefits therein up to a specified term [22:33]. 
"اعقوم‎ said: ‘If you are needy to its back, ride it from without being harsh upon it; and 


if it has milk for it, milk it with a milking, not overdoing it.” 
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VERSES 34 & 35 


E Gy ۶ ye p 
3 الأنعام‎ ALÁ مِنْ‎ REN ا‎ ide ab cs boa M 
(34) SR. ss ؛‎ S pael 45 ioh 
And for every community We Made rituals for them to mention the Name of 
Allah upon what We Graced them from beasts, the cattle. So your God is One 


God, therefore to him you should be submitting; and give glad tidings to the 
humble ones [22:34] 


tes sal mur sete ls ids وَالصَّابِرِينَ‎ Hu IE AU 3 B EU 
{35} يُنَفِقُونَ‎ RAUS 
Those, then Allah is mentioned, their hearts tremble; and the patient ones 


upon what afflicts them; and the pious ones, the establishers of the Salat, and 
from what We Graced them, they are spending [22:35] 


ade)‏ السلام): «سألت af‏ عن قول الله عز و حل: و Ed‏ الْمُحْبِتِينَ AYI‏ قال: نزلت فينا خاصة». 


'Musa?*"5 Bin Ja'farf™ said: ‘| asked my??"5 father?*?"* about the Words of Allah®?™ 
Mighty and Majestic: and give glad tidings to the humble ones [22:34] — the 
Verse. He??"5 said: ‘It was Revealed regarding us??"^ in particular .*'?? 


VERSES 36 & 37 


al 


Pee elec © ye tag لَكُمْ من شعائر الله َم‎ whe ods 
Sd XI uk ذلك‎ sally gli vals Ge WSS Wise caes p 
136; NN 


And (as for) the sacrificial animals, We Made these for you to be from the 
Rituals of Allah. There is goodness for you in these, therefore mention the 
Name of Allah over them in rows. So, when they fall down on their sides, then 
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eat from these and feed the contented and the beggar. Like that, We Subject 
these for you, perhaps you would be thankful [22:36] 


an á P. 12€ Yo Sá. ad^ t -2 n a4 2 Wie of‏ وص 
ن JU‏ الله وھا Ys‏ دِمَاقُهَا HAS O ESL. cgi UG Ss‏ سَحَرَهَا لحم ISS‏ 
d‏ عَلّى ما هَدَاكُمْ © Gioia‏ )37( 


It will never reach Allah, neither its flesh nor its blood, but the piety from you 
will reach Him. Like that, We Subjected these for you, for you to exclaim the 
Greatness of Allah upon what We Guided you, and give glad tidings to the 
good doers [22:37] 


J35 عليه السلام ) في‎ ( a ate Gl عَنْ‎ Us of d ate عَنْ‎ gu عَنْ صَفْوَانَ‎ JAI ate a4 عَنْ‎ oA أو علي‎ 
Bs و حوب‎ x SOB يَدَيْهَا ما بَْنَ‎ Lys R3 Dui Ge 3S JE Sige uie dn اسم‎ SS و حل‎ Se all 


. وَقَعَتْ عَلَى الْأَرْض‎ Ó) 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: therefore mention the Name of Allah over them in rows [22:36]. 
He??"5 said: ‘That is where they are stood in a row for the sacrifice. You would tie 
down its hand in what is between the hooves up to the knees. And: So when they 
» 5109 


fall down [22:36] - is when they fall upon the ground'. 


) عَبْدٍ الله ر عليه السلام‎ uf عن‎ dace بن أَبي‎ ASN بن عنما عَنْ عَبْدٍ‎ ot عَنْ‎ ah é عَنْ‎ BH ان‎ ue زياد‎ AA 
NT: "irent i oo o e A (2 e 2€, 4%, hue $c Ram our P 
SAN $ القانِعَ‎ gabi $ قال إِذَا 255 عَلَى الأرض فكلوا منها‎ gt وَحَبَتْ‎ 138 US الله‎ Jis في‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™ the 
Exalted: So when they fall down on their sides [22:36]. He^?"? said: ‘When it falls 
upon the ground, so eat from it, and feed the ‘Contented (needy who do not beg), 
and the ‘beggar (passing by)’. 


. لطعم‎ Gy Salt tai عَضباً وَ‎ Bhs يَلْوِي‎ Y و‎ IG و لا‎ bees أَعْطَيَْهُ و لا‎ oy الْقَانِعُ الَّذِي‎ é 


He (the narrator) said: الْقَانِعُ‎ is the one who is pleased with what he is given and 
neither gets angry nor frown, nor twists his mouth out of anger; and 5l! is the one 


who passes by, so you feed him’.*""° 
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al te revu us‏ و مح بن et)‏ عَنِ Jal‏ بن OE‏ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مُعَاويَةَ بْنِ ARR‏ عَنْ DN ace Gf‏ ( عليه 
السلام ) في قول الله te‏ و جل ib‏ وَجَبَتْ UL SS Ui‏ و أَطْعِمُوا wth‏ و G ai gih udi Je small‏ أغطيئةُ و 
esl tal‏ يغاريك 5 ties edd pun‏ في dg‏ و tdi‏ هُوَ Si‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? regarding the words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: So when they fall down on their sides, then eat from these and 
feed the contented and the beggar [22:36]. He^*"* said: ‘The eiáll is the one who is 
contented with whatever you give him; and the Sii is the one who passes by, and 
the beggar who asks you by his hand, and the الْبَائِنُ‎ is the poor one. 


١ d odo df eth J ) ر عليه السلام‎ abi ate GY de se ben ot ge عَنْ‎ oy oh ee se Geol t Me 
WS" اقْطَعُوا و‎ JG عَنْ سَنَامِهَا‎ Us VERS و‎ 25M عَرَاقِيبَهَا فَوَقَعَتْ إلى‎ od coc» Us WAS io عليه السلام ( دَعَا‎ 
. فَكُلُوا مها و أَطْعِمُوا‎ ces id وَ جَلَ يَقُولُ‎ e اله‎ OY أَطْعِمُوا‎ sut 


(It has been narrated) from a slave of Abu Abdullah**”* having said, ‘I saw Abu Al- 
Hassan**"* the 1% calling for his camel, so he sacrificed it. So, when the camel- 
slayers struck its veins, it fell upon the ground, and something from its hump was 
exposed. He^*'5 said: ‘Cut it and eat from it, and feed (others from it), for Allah?" 
Mighty and Majestic is Saying: So when they fall down on their sides, then eat 
from these [22:36] "7 


عبد الملك قدم حاجا فلقي ul‏ فقال: إني سقت هدياء فكيف أصنع؟ فقال له أبي: أطعم أهلك ثلثاء و أطعم القانع و المعتر 
ثلثاء و أطعم المساكين ثلثا. 


‘Abu Abdullah??"? said: 'Sa'd Bin Abdul Malik proceeded to Hajj, and he met my**"* 
father^?"5, and he said, ‘I slayed a sacrificial animal, so how should | deal with it?’ So 
my**“S father?^?"5 said to him: ‘Feed a third to your family, and feed a third to the 
contented one and to the beggar, and a third to the poor’. 


فقلت: المساكين هم السؤال؟ فقال: نعم و قال: القانع الذي يقنع € esl‏ إليه من البضعة فما فوقهاء و المعتر ينبغي له أكثر 
من ذلك» وهو أغنى من القانع الذي يعتريك فلا يسألك». 


5111 Al Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 186 H 6 
5112 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 186 H 9 


3892 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


PS said: ‘The poor ones, they are the askers?’ He??"* said: ‘Yes’. And he??" said: 


‘The contented is the one who is content with whatever is sent to him from the part 
and what is above it, and the beggar, it is befitting for him more than that, and he is 


richer than the contented one who sees you but does no ask you"? 


VERSE 38 


ac Sots Ss eee fie ge ا‎ Ge ane ار‎ 
{38} 985 oe 35 £Z Y al SO Vi si يُدَافِعُ عن‎ d 5j 


Surely Allah will Defend those who believe. Surely Allah does not Love all 
treacherous Kafirs [22:38] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن علي» JU‏ حدثبي أبي» عن أبيه» عن ابن ابي عمير» عن منصور بن يونس» 
عن إسحاق بن عمار» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: ln Oy‏ يداف عن الَّذِينَ AT‏ قال: 


«نحن الذين آمنواء و الله يدافع عنا ما أذاعت عنا شيعتنا». 


‘| asked Abu Abdullah ?*"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely 
Allah will Defend those who believe [22:38]. He^?"* said: We??? are the ones who 
believe, and Allah*™ Defends us**“* (from) what our?^?"* Shias transmit (Ahadeeth) 
from (on behalf of) us?*?"*'; 


يعني إن بعض شيعتهم يذيع عنهم بعض أسرارهم إلى أعدائهم يقصد بذلك أذاهم أو لا يقصد فان الله سبحانه يدافع عنهم O)‏ 
الله لا يحب كل حوان - لمودتهم - كفور) بولايتهم. 


(Sharaf Al Deen Al Najafy — the author) said, ‘It means that some of their^?"? Shias 
broadcast some of their^?"? secrets to their?"^ enemies, either aiming to hurt 
them“®™ or not aiming to hurt them, so Allah*™, Glorious is He*™, will Defend 
them??"5. Surely Allah does not Love all treacherous - of theirf™ cordiality - 
Kafirs [22:38] in their^?"? Wilayah’. 5'4 


VERSES 39 & 40 
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There is Permission (to fight) for those who are fought against because they 
are oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them [22:39] 


af 


MESA cll 2 435 Vs C ya epe ay a ee ais ST o3 
ها اشم له كير ل و‎ Fei ويخ وسات‎ oe a a 
UST abi إن‎ o s 


Those who are expelled from their homes without right only because they are 
saying, 'Our Lord is Allah'. And if Allah does not Repel the people, some of 
them by the others, the Monasteries and Churches, and Synagogues and 
Masjid would have been demolished, wherein the Name of Allah is mentioned 
a lot. And Allah will Help the one who Helps him, surely Allah is Strong, Mighty 
[22:40] 


اب coge‏ عَنْ أبي JEM ARR‏ عَنْ سّلام بن ell‏ عَنْ أبي Ade) Ax‏ السلام) في $5 الله S505‏ و sed MES‏ أخرجوا 
مِنْ دارهم بعر حَق إلا AUN) isis OF‏ قال ENG‏ في alll Sots‏ (صلى الله عليه (ally‏ و be‏ و SEE‏ جَغْمَرٍ و BEE‏ 


Ibn Mahboub, from Abu Ja’far Al-Howl, from Sallam Bin Al-Mustaneer, who has reported the 
following: 


Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: Those who are 
expelled from their homes without right only because they are saying, ‘Our 
Lord is Allah’ [22:40]. He“®™ said: ‘It was Revealed regarding the Rasool Allah??""" 
and Ali**"°, and Hamza*??"5, and Ja'far^?"5, and it flowed regarding Al-Husayn**"*, all 
of thems: 5115 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن 2912( قال: حدثنا موسى بن جعفر» 
عن أبيه» عن جده (عليهم السلام)» قال: «نزلت هذه الآية في آل محمد (عليهم السلام) خاصة lb St Solis spill 3i‏ 
و إِنَّ allt‏ على WAST Guill ga gated‏ مِنْ Se Se pejus‏ إلا M is Sf‏ 5 الله ثم تلا إلى قوله تعالى- و dale al‏ 


io 
KOTS 


(It has been narrated) from Musa ™ Bin Ja'far^?"5, from his®™ fatherf™, from 
his®™ grandfather**“* having said: ‘This Verse was Revealed regarding the 
Progeny??"* of Muhammad**™ in particular - There is Permission (to fight) for 
those who are fought against because they are oppressed, and surely Allah is 
Able upon Helping them [22:39] Those who are expelled from their homes 
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without right only because they are saying, ‘Our Lord is Allah’ [22:40] and to 
Allah is the end-result of the matters [22:41] "6 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن عامر» عن محمد بن عيسى بن عبيد» عن صفوان بن يحبى» عن حكيم الحناط» عن ضريس» عن 
أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: سمعته يقول: E Sal‏ يُقَائَلُونَ AN bj 4 llb eel‏ على CS mane‏ قال: «الحسن و 
الحسين (عليهما السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja’ farf™, he (the narrator) said, ‘| heard him 


saying: ‘There is Permission (to fight) for those who are fought against because 
they are oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them [22:39], he**“* 
said: 'Al-Hassan??"* and Al-Husayn??"*' 9117 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن أحمد المالكي» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن مثنى الحناط» عن عبد الله بن عجلان» عن 


أبي جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: sull 3l‏ يُقائلونَ ,225 ظَلِمُوا وَ Sy‏ اللّهَ على add gated‏ قال: «هي في 
القائم ale)‏ السلام) و أصحابه» . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: There is Permission (to fight) for those who are fought against 
because they are oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them 
[22:39], he??" said: ‘It is regarding Al-Qaim??"? and his?" companions’.°""® 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن c eel]‏ عن عيسى بن داود النجار» قال: حدثنا مولانا موسى بن جعفر» عن 
أبيه (عليهما السلام)» في قول الله تعالى: IAF Spal‏ مِنْ GS ie pale‏ قال: «نزلت فينا dole‏ في أمير المؤمنين و ذريته 
(عليهم السلام)» و ما ارتكب من أمر فاطمة (عليها السلام)». 


(It has been narrated) from our Master Musa??? Bin Ja'far^?"5, from his??? father?*?"* 
regarding the Words of Allah*™ the Exalted: Those who are expelled from their 
homes without right [22:40]. He^*"* said: ‘It was Revealed regarding us??"5 in 
particular, regarding the matter of Amir-Al-Momineen??"5 and his**“* chilgren??"5, ang 
what was perpetrated from the matter of (Syeda) Fatima?9"*' 5119 


تأويل الآيات 1: 338/ 44 5116 
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ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني «al‏ عن ابن al‏ عمير» عن ابن مسكان» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: 5i st‏ 
يُقائلُونَ cai,‏ ظَلِمُوا و Sy‏ الله على hail gated‏ قال: «إن العامة يقولون: نزلت في رسول الله إصلى الله عليه و آله) U‏ 
أخرحته قريش من مكة» و LE]‏ هو القائم (عليه السلام) إذا حرج يطلب بدم الحسين (عليه السلام). 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“® regarding His?^^" Words: There is 
Permission (to fight) for those who are fought against because they are 
oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them [22:39]. He??"5 said: 
"The generality of the Muslims are saying, ‘It was Revealed regarding Rasool- 
Allah*?"" when he**"" was expelled by the Quraysh from Makkah’. But rather, it is Al- 
Qaim?? "5. when he?^?"? comes out seeking to avenge the blood of Al-Husayn??"*' 5120 


قال: سمعته يقول: sul ol‏ يُقالُونَ ab eG‏ و إِنَّ di‏ على tad gates‏ قال: «علي؛ و cet‏ و الحسين (عليهم 
السلام)». 


‘From Abu Ja'far^?"5, he (the narrator) said, ‘| heard him®™ saying: ‘There is 


Permission (to fight) for those who are fought against because they are 
oppressed, and surely Allah is Able upon Helping them [22:39]. He?*?"5 said: 
'Ali??"*, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??"*" 51?! 


و عن أبي جعفر الباقر (عليه السلام): Ul»‏ نزلت في المهاحرين» و جرت قي آل محمد (عليهم السلام) الذين اخحرحوا من 
ديارهم» و أخيفوا» . 


And from Abu Ja'far Al-Baqir??""* (having said): ‘It was Revealed regarding the 


Emigrants, and flows regarding the Progeny®™ of Muhammad**™, those who were 


expelled from their homes, and were frightened". 97? 


و عنه: عن محمد بن مام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن odo‏ عن أبي الحسن موسى ابن جعفر» عن أبيه (عليهما 
السلام)» في قوله عز و جل: و لَوْ لا Gt alll BS‏ بَعْضّهُمْ elo Cal as‏ و Sigh $ ES‏ و مَساجد SB‏ فيها اسم 
al‏ كتير قال: «هم الأئمة الأعلام؛ و لو لا صبرهم» و انتظارهم الأمر أن يأتيهم من الله لقتلوا جميعا. قال الله عز و حل: $ 


«ue iyi) الله‎ Sy tais مَنْ‎ AU) Ostet 


5120 84 :2 (Ail تفسير‎ (Extract) 
9121 4 /63 كامل الزيارات:‎ 
5122 438 :7 مجمع البيان‎ 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa™ Ibn Ja'far??"5, from his 
father^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: And if Allah does not 
Repel the people, some of them by the others, the Monasteries and Churches, 
and Synagogues and Masjid would have been demolished, wherein the Name 
of Allah is mentioned a lot [22:40], he^"5 said: *They??"* are the Imams??"5, the 
Flags. And had it not been for their^?"? patience, and their^?"* awaiting the matter (Al- 
Qaim®™) that would be coming to them from Allah?^". all of them?" would have 
been murdered in their??"* entirety. Allah?^" Mighty and Majestic Says: And Allah 
will Help the one who Helps him, surely Allah is Strong, Mighty [22:40] "7 


VERSES 41 - 44 


RAUS 2 5, JJ‏ في Mis SUI HITS Sell LAT LoS‏ بِالْمَعْرُوفٍ 5885 عن 
iae Ais © o Sus‏ الأمُور }41{ 


Those, if We were to Enable them in the land, they would Establish the Salat 
and give the Zakat, and they would enjoin with the good and forbid from the 
evil; and to Allah is the end-result of the matters [22:41] 


{42}: NT قوم وح وَعَادٌ‎ EE eels ois 1a Agi VU 


And if they are belying you, so had belied before them, the people of Noah, 
and Aad, and Samoud [22:42] 


{43} bj &5$ car] 5s 


And the people of Ibrahim, and the people of Lut [22:43] 


P 


Z p as 49 F فى‎ 
نکر‎ OS GSS © el © لِلْكَافِرِينَ‎ SG uos ACE 3 ses dpuscels 
uM 


And the companions of Madyan, and Musa (too) was belied, but | Respited the 
Kafirs, then | Seized them, so how (severe) was My Punishment [22:44] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد» عن أحمد بن الحسن» عن أبيه» عن حصين بن مخارق» عن الإمام موسى 
بن حعفر» عن أبيه» عن BUT‏ (عليهم السلام)» قال: قوله تعالى: الْذِينَ إِنْ BAEK‏ في الْأَرْضٍ أَقامُوا DÉ‏ و Nasal SIS! BST‏ 
AJ e B s ages‏ قال: «نحن هم». 


5123 20 [340 :1 GLY! تأويل‎ 
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asws 


(It has been narrated) from the Imam Musa??? Bin Ja'far?^?"5, from his?^?"* father 
from his®™ forefathers??"? having said: ‘The Words of the Exalted: Those, if We 
were to Enable them in the land, they would Establish the Salat and give the 
Zakat, and they would enjoin with the good and forbid from the evil [22:41 ], 
he??"5 said: 'We?*"* are tngy?5ws 5124 


وقال أيضا: Woe‏ أحمد بن محمد عن أحمد بن الحسن» | عن أبيه [ » عن حصين بن مخارق» عن عمرو بن ثابت» عن al‏ عبد 
الله بن الحسن» عن امه» عن أبيهاء عن (أبيه) عليه السلام في قوله عزوجل * (الذين إن مكناهم في الارض أقاموا الصلوة وآتوا 
الركوة وأمروا بالمعروف وتوا عن المنكر) * قال: هذه نزلت فينا أهل البيت. 


asws 


‘From Abu Abdullah son of Al-Hassan?? "5, from his uncle?" ^, from his father 
regarding the Words of the Mighty and Majestic: Those, if We were to Enable them 
in the land, they would Establish the Salat and give the Zakat, and they would 
enjoin with the good and forbid from the evil [22:41], he®“™ said: ‘This was 


Revealed regarding us?^?"5, the People??"* of the Household" 5 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود» عن الإمام أبي الحسن موسى بن جعفر 


(عليهما السلام)» قال: «كنت عند Gf‏ يوما في المسجد إذ olf‏ رحل» فوقف أمامه» و قال: يا بن رسول الله» أعيت على BAT‏ 
"كناب الله عز و حل» سألت عنها ple‏ بن يزيد فأرشدني aal‏ 


(It has been narrated) from the Imam Abu Al-Hassan Musa**"* Bin Ja'far??"* having 
said: 'I??"* was in the presence of my??? father??"* in the Masjid one day when a 
man came up and paused in front of him??"* and said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""'! 
| am frustrated (at understanding) a Verse in the Book of Allah?^", so | asked Jabir 
Bin Yazeed about it, and he guided me to you???" 


فقال: و ما هي؟ قال: قوله عز و جل: الّذِينَ إِنْ AÉ‏ في الْأَرْضٍ أَقامُوا الصّلاةَ وَ SIS T‏ وَ أَمَرُوا ِالْمَعْرُوفِ و BEE‏ عن 
Sah‏ و iau al‏ الأمُور. 


So he**“S said: ‘And what is it?’ He said, ‘The Words of the Mighty and Majestic: 
Those, if We were to Enable them in the land, they would Establish the Salat 
and give the Zakat, and they would enjoin with the good and forbid from the 
evil; and to Allah is the end-result of the matters [22:41]. 


تأويل الآيات 1: 342[ 99 5124 
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فقال أبي : نعم» فينا نزلت» و ذلك أن فلاناء و فلاناء و طائفة معهما- و سماهم- اجتمعوا إلى gl‏ (صلى الله عليه و (J‏ 
فقالوا: يا رسول cal‏ إلى من يصير هذا الأمر بعدك» فو الله gle ud‏ إلى رجحل من أهل بيتك» إنا لنخافهم على أنفسنا و لو 


صار إلى غيرهم فلعل غيرهم أقرب و أرحم بنا منهم. 


So my??"5 father?^?"5 said: ‘Yes, it was Revealed regarding us??"*. And that was when 
so and so (Abu Bakr) and so and so (Umar), and there was a group with the two of 
them — and they heard them — gathered to the Prophet??"". and they said, ‘O Rasool- 
Allah’?! To whom will this matter (Caliphate) go to, after you*?""? So, by Allah®™, if 
it goes to a man from your**™” Family??"5, we are afraid for ourselves. And if it goes 
to someone else, then that someone else would be closer and more merciful to us 
than him??"* (Amir Al-Momineen**"*)’. 


فغضب رسول الله (صلى الله عليه و آله) من ذلك غضبا شديداء ثم قال: أما و الله لو آمنتم بالله و برسوله ما أبغضتموهم؛ OS‏ 
بغضهم بغضي» و بغضي هو الكفر بالله» ثم نعيتم إلي نفسيء فو الله لفن مكنهم الله في الأرض ليقيموا الصلاة» و ليؤتوا BSN‏ 
و ليأمروا yall‏ و لينهوا عن Be CSI‏ و Sof‏ و eeu] AS‏ و Bl AS‏ و IF ula Duel‏ مُوسى EG‏ 
KS OWS ASS ESSE s asl)‏ 


h Saww 


So Rasool-Alla was angered from that with an intense anger, then said: 'But, by 
Allah?™, had you all believed in Allah™ and in His?” RasooF?"" you would not 
have hated him??"5, because hating him?*"? is to hate me??"". and hating me??""' is 
commission of Kufr with Allah?" . By Allan?""! If Allah??" were to Establish them in 
the earth, they would establish the Salat, and give the Zakat, and enjoin the good, 
and forbid the evil. 


نما يرغم الله انوف رحال يبغضون» و يبغضون أهل بيت و ذريتي فأنزل الله عز و جل: الَِّينَ BK b‏ في EX‏ أقامُوا al‏ $9 

Ni ia و لله‎ Jue BS بالْمَعْرُوفِ و‎ wi و‎ SS uf و‎ 

But rather, Allah?” has Compelled the noses of those who hate me™, and hate 

the People?*"* of my*?"" Household, and myS*™ offspring’. Thus, Allah ™ Revealed 

Those, if We were to Enable them in the land, they would Establish the Salat 

and give the Zakat, and they would enjoin with the good and forbid from the 
evil; and to Allah is the end-result of the matters [22:41]. 


* ° >$ ETE o & os > saec o LA °> (aia و‎ i f. 
CAS مَذْيْنَ و‎ Dol و‎ bs) B5 5 enl] B5 55,8 و‎ Sle قوم وح و‎ HS Calf X 34485 D فأنزل الله سبحانه: و‎ 
تكير».‎ OS CSS gist o aS B مُوسى‎ 


But the people did not accept that, so Allah*™, Glorious is He*™, Revealed: And if 
they are belying you, so had belied before them, the people of Noah, and Aad, 
and Samoud [22:42] And the people of Ibrahim, and the people of Lut [22:43] 
And the companions of Madyan, and Musa (too) was belied, but | Respited the 
Kafirs, then | Seized them, so how (severe) was My Punishment [22:44] "6 
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ade) عن أبي جعفر‎ cog lhl al قال: حدثنا محمد بن الحسين بن حميد» عن جعفر بن عبد اللّه» عن كثير بن عياش» عن‎ P 
و‎ S وَ مروا بالمَعروفِ 8855 عن‎ SUI GIT وَ‎ SUA مَكَنَاهُمْ في الأض أقامُوا‎ o] Sul السلام)» في قول الله عز و جل:‎ 
الأمُور.‎ date all 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"5, regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Those, if We were to Enable them in the land, they would 
Establish the Salat and give the Zakat, and they would enjoin with the good 
and forbid from the evil; and to Allah is the end-result of the matters [22:41]. 


قال: «هذه الآية لآل محمد المهدي ale)‏ السلام) 3 clonal‏ يملكهم الله مشارق الأرض و مغاريهاء و يظهر الدين» و میت الله 
عرو جل به و بأصحابه البدع و الباطل كما oul‏ السفهة الحق» حتى لا يرى أثر من الظلم» و يأمرون با معروف» و ينهون عن 


المنكرء و لله عاقبة الأمور». 


He**“* said: ‘This Verse is for the Progeny**”* of Muhammad**™, Al-Mahdi?" and 
his?*"* companions. Allah*™ would Make them*?*"* rule the east of the earth and its 
west, and would Manifest the religion. And Allah?™ Mighty and Majestic would Kill by 
him?*?"5 ang his**“S companions, the innovations, and the falsehood, just as the 
foolish ones had killed the truth, to the extent that no effects of injustice would be 
seen: and they would enjoin with the good and forbid from the evil; and to 
Allah is the end-result of the matters [22:41] 5'7 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن أحمد بن الحسن» عن أبيه» عن حصين بن مخارق» عن عمرو بن ثابت» عن عبد À‏ بن 
الحسن بن الحسن» عن امه» عن أبيها ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: cdi‏ إِنْ GAUSS‏ في NI‏ أَقامُوا BT Sa‏ 
sj‏ 5 أَمَرُوا بِالْمَعُْوفيٍِ و نَهَوَا عن SAN‏ قال: «هذه نزلت فينا أهل البيت». 


‘From Abdullah son of Al-Hassan?^?"5, from his uncle??"5, from their??"* father?^?"* 
regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Those, if We were to Enable 
them in the land, they would Establish the Salat and give the Zakat, and they 
would enjoin with the good and forbid from the evil [22:41]. He*??"5 said: ‘This 
was Revealed regarding us??"5, the People??"* of the Household" .*'^? 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية gf‏ الجارود» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام): à FEE VI ES‏ الْأَيْض أَقامُوا É‏ وَ BT‏ 
$i‏ فهذه لآل محمد (عليهم السلام) إلى آخر الآية» و المهدي و أصحابه (عليه السلام) يملكهم الله مشارق الأرض و مغارهاء 
و يظهر الدين» و يميت الله به و بأصحابه البدع و الباطل كما أمات السفهة الحق» حتى لا يرى أثر للظلم» و يأمرون بالمعروف» 


و ينهون عن المنكر». 


تأويل الآيات 1: 343/ 25 5127 
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‘From Abu Ja'far?"* (re): Those, if We were to Enable them in the land, they 
would Establish the Salat and give the Zakat [22:41]. 'So this is for the 
Progeny®™ up to the end of the Verse, and (for) Al-Mahdi??"* and his??"* 
companions. Allah?" will Make them rule the east of the earth and its west, and the 
Religion will prevail, and Allah?™ will Cause to die, through him?*^* and his?*"* 
companions, the companions of the innovation and the falsehood, just as the 
foolishness dies by the Truth, to the extent that the traces of the injustice will no 
longer be seen, and they would be enjoining with the good and forbidding from the 
evil". 5129 


VERSE 45 


" 


So how many a town did We Destroy while it was unjust, so it collapsed upon 
its roofs, and an abandoned well and a constructed palace (deserted) [22:45] 


gud‏ حصن و علي s‏ ڪن سفل بن اڊ ڪن فوس بن uel ad‏ عن عل in‏ ڪن أي موس ( علب 
السلام ) في dii‏ تحال bsc 2) QU ac het Los‏ الِْمَامُ الصامِتُ aii g‏ الْمَشِيدُ الْإِمَامُ bi‏ 


(It has been narrated) from Ali son of Ja'far^?'^, from his brotherf™ Musa??"* 
regarding the Words of the Exalted: and an abandoned well and a constructed 
palace (deserted) [22:45], He?*?"* said: ‘The abandoned well is the silent Imam*??"^, 
and the constructed palace (deserted) is the speaking Imam??"^*' 51» 


و عنه» قال: حدثنا المظفر بن جعفر بن المظفر العلوي السمرقندي (رحمه الله)» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مسعود» عن أبيه» 
إسحاق بن محمد قال: ael‏ محمد بن الحسن بن همون» عن عبد الله بن عبد الرحمن الأصمء عن عبد الله بن القاسم البطل» 
عن the‏ بن سهلء أنه قال: أمير المؤمنين ade)‏ السلام) هو القصر المشيد» و البئر المعطلة: فاطمة و ولدها (عليهم السلام)» 
AU oye clase‏ 


5129 87:2 تفسير القمّي‎ 
5130 A! Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 75 
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'Amir-Al-Momineen??"? said that he™ (himself) was the constructed palace 
(deserted) [22:45], and the abandoned well are (Syeda) Fatima??"* and her 


sons**“S — abandoned from the kingdom’.°"*' 


ابن شهر آشوب: عن جعفر الصادق ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و A‏ مُه ads pu illest‏ أنه قال: «رسول الله (صلی الله 
عليه و آله) القصر المشيد» و البئر المعطلة على (عليه السلام)». 


asws 


(It has been narrated) from Ja'far Al-Sadiq regarding the Words of the Exalted: 
and an abandoned well and a constructed palace (deserted) [22:45], having 
said: 'Rasool-Allah??"" is the constructed palace (deserted), and the abandoned 
well is Alj?*"*' 2 


VERSE 46 


{46} pia في‎ i Load وَلْكِنْ تَعْمَى‎ jua تَعْمَى‎ 


So why do they not travel in the land? It would become for them such hearts 
they can be understanding with, or ears they can be hearing with. Thus, it is 
not the sights which are blinded, but it is the hearts in the chest which are 
blinded [22:46] 


OTA في‎ wis 1 أ و‎ xs JG nS في‎ werd و‎ idus alll عَنْ قول‎ pid ae الصاف‎ tg lad Gg 


‘And Al-Sadiq’*“S was asked about the Words of Allah?" the Exalted: So why do 
they not travel in the land? [22:46]. He“®™ said: ‘Its Meaning is: ‘Are they not 
looking into the Quran?”.°'% 


TEC » p DOCU PP e$ go uh unus eod pea VUE Té — Qi urs 
عَنْ‎ d بن ابي‎ AD عن محمد بن عبد‎ ES عن أببه عن‎ WE بي‎ E عن أَحْمَدَ بن‎ GET مِنْ‎ sie GNI في أَصُولٍ‎ 
Y 4j dus de و‎ $e الله‎ hie و‎ zal ts dd تاه مَنْ جَهل» و‎ JG Sy السام قَالَ:‎ ae الله‎ ace uf عن‎ al 

A A39 : go "T 
تَعْمَى الأَبْصارٌ و لكن تَعْمَى الْقُلُوب التي في الصّدُورٍ‎ 


معاني الأخبار: 111/ 3 !513 
المناقب 3: 88. 5136 
H 171‏ - تفسير نور الثقلين» «Se‏ ص: 507 5193 
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‘From Abu Abdullah?" "^ having said: ‘Destroyed is the one who is ignorant, and 
Guided is the one who sees and uses intellect. Allah^^" Mighty and Majestic is 
Saying: Thus, it is not the sights which are blinded, but it is the hearts in the 
chest which are blinded [22:46] — which are in the chests. 


و OX‏ يَهْئَدِي من aid‏ و Lat OX‏ مَنْ 1 OS‏ انوا d us‏ صَلَى ale Un‏ و آله و d G wi $c ART‏ مِنْ 
calli Le‏ و اتَّبعُوا «cot SUT‏ 285 عَلَامَاتُ BES‏ و AD‏ 


And how can he be Guided, one who does not see (not have insight), and how can 
he see, one who does not ponder. Follow Rasool-Allah??"" and the People®™ of 
his®™™ Household, and acknowledge whatever has been Revealed from the 
Presence of Allah*™, and follow the Ahadeeth of Guidance, for these are the 
markings of devotion, and be pious!'?'* 


في التوحيد و الخصال عن السجّاد عليه السلام: OI‏ للعبد أربع اعين OLE‏ يبصر بمما امر دينه و دنياه و عينان pay‏ بمما امر 
آخرته فإذا أراد abl‏ بعبد خيراً فتح له العينين اللّتين في قلبه فأبصر Las‏ الغيب و امر آخرته و إذا أراد abl‏ به غير ذلك ترك القلب 


بما فيه. 


‘From Al-Sajjad**"° (Ali*™ Bin Al-Husayn?^?"^ having said): ‘For the servants there 
are four eyes. Tow eyes, he can see with these the matters of his Religion and his 
world, and two eyes he can see the matters of his Hereafter with. So, whenever 
Allah? Wants goodness for a servant, He*™ Opens for him the two eyes which are 
in his heart, and he sees the unseen with these and the matters of his Hereafter. And 
whenever Allah*™ Wants other than that with him, He*^" Leaves the heart with 


whatever is in it".5?^ 


و في الكافي عن الصادق عليه السلام: Ul‏ شيعتنا اصحاب الأربعة الأعين عينان في $E‏ عينان في القلب ألا و Ó‏ الخلائق 
كلّهم كذلك الا ان الله aid rj je‏ أبصاركم و أعمى pakal‏ 


‘From Al-Sadiq??"? (having said): ‘But rather, our^?"* Shias are the owners of the four 
eyes. Two eyes in the head and two eyes in the heart. Indeed! And the people, all of 
them are like that except that Allah?™ Mighty and Majestic Opens their eyes and 


Blinds their eyes”.°'°6 


og ne giai 3‏ إِبْرَاهِيمَ ihs‏ لَه صلی s ale PUT‏ آله و «xA das SEN Ee Gu 5 Qa‏ و 43 sai‏ عَمَى 
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‘There is a sermon of his (Rasool-Allah**”), and in it (he??"" said): ‘And the 


blindness is the blindness of the straying after the Guidance, and the most evil of the 


blindness is the blindness of the heart” .3!37 


Ae ڪا ما كَانَ غَائياً‎ Salads of exe e Tye ous الله‎ srl و آله: إا‎ ale ay e QU و‎ QUI se في‎ 


‘And he*"5 said: ‘Whenever Allah??" Wants goodness with a servant, He*™ Opens 


the eyes of his heart, so he witnesses by these whatever was hidden from him’’.°'°8 


السيوطي قي (الدر المنثور): يرفعه إلى عبد الله بن جراد» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ليس الأعمى من يعمى 


بصره» و لكن الأعمى من تعمى بصيرته. 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The blind isn't the one who is blind of vision, but the blind is 


the one who is blind in his insight’.°'°° 


VERSE 47 


2 % 


2 Bae @ ^ PETRA p $ 3 -o á 2.19 t c" zit 1 o^ 
5534 يما‎ xis گال‎ EG يَوْمَا عِنْدَ‎ Djs O الله وَعْدَهُ‎ OE. وَيَسْتَعْحِلونَكَ بالْعَذَابٍ وَلَنْ‎ 
uj 


And they are hastening you with the Punishment (to befall), and Allah will 
never Break His Promise, and surely a day in the Presence of your Lord is like 
a thousand years from what you are counting [22:47] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و علي بن محمد القاساني» جميعاء عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن 245 
المنقري» عن حفص بن غياث» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «إذا أراد أحدكم أن لا يسأل ay‏ شيئا إلا أعطاه» فلييأس 
من الناس كلهم؛ و لا يكون له رحاء إلا من عند الله جل ذكره» فإذا علم الله ذلك من قلبه لم يسأله شيئا إلا أعطاه» فحاسبوا 
أنفسكم قبل أن تحاسبوا عليهاء Op‏ للقيامة خمسين موقفاء كل موقف مقداره Call‏ سنة»» ثم تلا: في Cec XA. OU eS‏ 
ال eo‏ 

Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, and Ali Bin Muhammad Al- Qasany, 


together from Al- Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al- Mungary, from Hafs Bin 
Gayas who said: 


H 175‏ تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 509 5137 
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‘Abu Abdullah**"* said: ‘If one of you intends that he should not ask his Lord*™ for 
something except that he would be Given it, then he should despair from the people, 
all of them, and not have any hope except from the Presence of Allah*™. So when 
Allah*™ Knows that to be in his heart, he would not ask for anything except that 
He*™ would Give it to him. Therefore, you should take account of yourselves before 
Accounting is Taken from you, for on the Day of Judgement there are fifty Pausing 
Stations for it, each of which is of the measurement of a thousand years’. 


6 السلام)‎ ade) و جَلَّ به عِيسَى‎ Se AUI bees فما‎ JU عَنْهُمْ (عليهم السلام)‎ BUM Jue إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنْ‎ i Us 
Y أَنْ‎ ed ale مِنْ‎ a في‎ SLES اغْمَل‎ ise م‎ asst OF s gael أن‎ US abus Y óp dy od عِيسَى يا عِيسى‎ 
في‎ edd Ap Gols fad Mei و إن‎ Sed ndo تَعْدُونَ فيه أخزي‎ in lle ud gli وَ‎ See d gans 
JD) os وَ هُمْ بُجَارُونَ‎ ABI agi BE من‎ SS الْعَمَلٍ الصّالِح‎ a 36 saga 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ali Bin Asbaat, who has narrated the following: 


The Imam?" having said: ‘Among the Advice which Allah?" Gave to Isa? was: - O 
Isa! Repent to Me™ as there is no grand sin that I?” do not Forgive it, and I9?" 
am the Most Merciful of the merciful ones. Work for yourself?? in the time allocated 
from your?? term before someone else works for it, and worship Me™ for a day 
which will be like a thousand years of your counting, during which I? will Reward 
the good deeds by increasing them, and that the sins would remain with their doers. 
Prepare for yourself?? in the allocated time, and compete in the good deeds, for how 
many a gathering has dispersed and its people being each other's neighbours in the 
Fire. 


في إرشاد المفيد عن الباقر عليه السلام: إذا قام القائم عليه السلام سار الى الكوفة فهدم فيها أربعة مساحد و لم يبق مسجد على 
وحه الأرض له شرف الا هدمها و جعلها LE‏ و وسّع الطريق الأعظم و كسر YS‏ جناح خارج في الطريق و أبطل الكنف و 
الميازيب الى الطرقات 


asws asws 


‘From Al-Bagir?^?"* (having said): When Al-Qaim™ rises, he?^?"* will go to Al-Kufa 
and he?™ would demolish four Masjids, and there would not remain a Masjid upon 
the surface of the earth having an elevated place for it, except that he™ would 
demolish it, and make it to be an expanse of the great road. And he??"5 would break 
every wing outside in the road and invalidate the projections (of the building), and the 
spouts protruding to the roads. 


و لا ترك بدعة الا Ui‏ و لا سنّة الا أقامها و يفتح قسطنطينة و الصين و جبال الدّيلم فيمكث على ذلك سبع سنين مقدار JS‏ 
phe A‏ :سيق من سينك ade‏ 2 يفعل الله Le‏ ياء 


And he?" will not leave any innovation except he™ would remove it, nor any 


Sunnah except he™ would establish it. And he??"* will conquer Constantinople, and 


(الكافي 2: 449| 2 5140 
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asws 


China, and the Daylam mountains. So he would remain upon that for seven 
years, the measurement of each year being ten years of your years. This (will 
happen), then Allah?^" will do whatever He*™ so Desires to’. 


قيل فكيف تطول السّنون قال يأمر li‏ الفلك باللّبوث aby‏ الحركة فتطول eSI‏ لذلك و OI‏ 


It was said, ‘The years would be elongated?’ He™ said: 'Allah??" would Command 
the orbits with the delaying and scarcity of the movement, thus the days would be 
prolonged due to that, and (so would) the years’. 


قيل اتم يقولون إِنّ الفلك ان تغيّر فسد قال ذلك قول UG BLI‏ المسلمون فلا سبيل لهم إلى ذلك و قد شق الله القمر لنبيّه 
Lo‏ الله عليه و آله و 5y‏ الشمس من قبله ليوشع بن نون و احبر بطول يوم القيامة و اله Ge aio ANE‏ تَعْدُونَ. 


It was said, ‘They (people) are saying that the orbits, if they were to be altered, there 
would be disintegration’. He?^?"* said: ‘That is the world of the atheists. But as for the 
Muslims, so there is no way for them to that, and Allah*™ has (already) Rent 
asunder the moon for His*™ Prophet??"". and Returned the sun from before him??"" 
for Yashua Bin Noon®, and has Informed of the length of the Day of Judgment, and 


it is like a thousand years from what you are counting [22:47] ^'^ 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن يعقوب بن يزيد» عن جعفر بن محمد بن عقبة» عمن oly‏ عن أبي عبد 
الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: لايثِينَ فيها LET‏ قال: «الأحقاب: ثمانية أحقاب» و الحقب: ثمانون سنة» و السنة 
ثلائمائة و ستون يوماء و اليوم: كألف سنة ثما تعدون». 


Ibn Babuwayh, from his father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Uqba, from the one who reported it: 


‘From Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Living 
therein for ages [78:23], he?*"* said: 'Al-Ahqaab — Eight eras, and 'Al-Ahqaab' is of 
eighty years, and the year is of three hundred and sixty days, and the day - like a 
thousand years from what you are counting [22:47] ^'^ 


في uf‏ شَيْخ xe‏ فس obig He‏ إِلَ أي ae‏ الله ade‏ اسم JG ST‏ في كلام طويل: OG‏ الْقِيَامَةِ خَمْسِينَ مؤقفاًء ك 


2g % o 5‏ م كه 
ILS Call US Cabs‏ يما تعدون 


‘Abu Abdullah?*"5 having said in a lengthy speech: ‘So, on the Day of Judgment 
there are fifty pausing stations, each pause being like a thousand years from what 
» 5144 


you are counting [22:47]’. 


تفسير الصافي» ج3» ص: 384 5142 
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VERSES 48 - 51 


Z 
esu) PA 


{48} masi dis iiei م‎ IG وهي‎ bE ios من‎ ss 


And how many a town I Respited while it was unjust, then I Seized it, and to Me 
is the destination [22:48] 


{49} fut ni SS آنا‎ GS ها الئاس‎ 


Say: ‘O you people! But rather, I am only a clear warner to you [22:49] 
Bo oe S ر ر‎ AÍ ر ا‎ NE 
]50 &$ Gs مَعْفِرَهُ‎ gb coU UAI فَالذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا‎ 


Those who believe and are doing righteous deeds, for them is Forgiveness 
and an honourable sustenance [22:50] 


{51} الججيم‎ Jie DE Galt GG في‎ lass T 


And those who strive in frustrating Our Signs, they would be the inmates of 
the Blazing Fire' [22:51] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن (UP‏ عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود» عن الإمام موسى بن جعفر» 
عن أبيه (عليهما السلام)» في قوله عز و جل: aG‏ آمَنُوا و عَمِلُوا الصا جات ike GS‏ و By‏ 


(It has been narrated) from the Imam Musa??? Bin Ja'far??"* regarding the Words of 
the Mighty and Majestic: Those who believe and are doing righteous deeds, for 
them is Forgiveness and an honourable sustenance [22:50]. 


قال: «أولئك آل محمد (صلوات الله عليهم أجمعين)» و الذين سعوا في قطع مودة آل محمد (عليهم السلام) معاحزين أولئك 
امات الجحيم- قال- هم الأربعة نفر: التيمي » 4 العدوي» و الأمويان». 

He*“S said: *They?*?"* are the Progeny?" of Muhammad**™, and those who strive to 
cut-off the cordiality with the Progeny®™ of Muhammad**” in order to frustrate 
them??"5. they are the inmates of the Blazing Fire. They are four in number — the 


Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy (clan of Umar), and the two Umayyads (clan 
of Umayya)’.°" 
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The Signs of Allah®?™! 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن القرآن» OF‏ كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our**"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5, all of them?*"*" 5149 


و JU‏ علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


«ما لله al‏ أكبر IT‏ 


asws asws 


"The Signs are Amir-Al-Momineen"" ^ and the Imams™"”, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen "5: "There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than 
[88s 5147 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي جعفر ale)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


Ls‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than I*“S, nor a News from 
Allah? greater than |*5"5p5145 


VERSE 52 


And We did not Send a Rasool or a Prophet before you except whenever he 
desired, the Satan (also) cast in his desire. But, Allah Abrogated whatever the 
Satan casted, then Allah Empowered His Signs, and Allah is Knowing, Wise 
[22:52] 


(2«1/201)تفسير ير (all‏ 1: 199 946 
تفسير القمّي 1 :309 5147 
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The circumstances for the Revelation 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن علي» قال: حدثي «ai‏ عن أبيه» عن حماد ابن عيسى» عن حريز» عن زرارة» 
عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله عز و جل: و ما USE‏ مِنْ قَبْلِكَ مِنْ ais‏ و VY‏ إذا ULE al LEE‏ في Stl‏ 
al pols‏ ما aS) Suet) alb‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And We did not Send a Rasool or a Prophet before you except 
whenever he desired, the Satan (also) cast in his desire. But, Allah Abrogated 
whatever the Satan casted [22:52] — the Verse. 


قال Mi‏ جعفر (عليه السلام): co»‏ رسول الله (صلى الله عليه 3 4( وقد أصابه جوع شدید» فأتى رحلا من الأنصار» فذبح 
له عناقا» و قطع له عذق بسر و رطب» فتمنى رسول الله Ule‏ (عليه السلام)» و قال: يدخل عليكم رحل من أهل «atl‏ 


Abu Ja’far**" said: *Rasool-Allah??"" went out and experienced intense hunger. So a 
man from the Helpers came over and slaughtered a young goat for him®™ and cut 
for him??"" a bunch of dates. So Rasool-Allah??"" desired for Ali??"* to be with 
him??"" and said: ‘A man from the inhabitants of the Paradise would come up to you 
all’. 


قال: «فجاء أبو بكر ثم حاء عمر» ثم cle‏ عثمان» ثم cle‏ علي (عليه السلام)» فنزلت هذه الآية: و ما bias‏ مِنْ CUS‏ مِنْ 
NS eut‏ إذا می Sut Sf‏ ف aby feds fal‏ ما abi es d busta alt‏ آياته و الله «Se ze‏ 


asws 


He??"5 said: ‘So Abu Bakr came up, then Umar, then Usmaan. When Ali came 
up, this Verse was Revealed: And We did not Send a Rasool or a Prophet before 
you except whenever he desired, the Satan (also) cast in his desire. But, Allah 
Abrogated whatever the Satan casted, then Allah Empowered His Signs, and 
Allah is Knowing, Wise [22:52] ^'^? 


The altered Verse 


عن قتادة انه يقرأ وما ارسلنا من قبلك من رسول ولا نبي ولا محدث. 

It has been narrated to us by Abdullah Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Muhammad Al-Thaqafy, 

from Ahmad Bin Muhammad Al-Thaqafy, from Ahmad Bin Yunus Al-Hajaal, from Ayub Bin Hasan, 
from Qatadah, the following: 


تأويل الآيات 1: 1347 33 5149 
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asws 


The Imam recited: And We did not Send a Rasool or a Prophet, or a 
Muhaddith before you [22:52] "0 


Sie‏ مِنْ GU‏ عَنْ أَحْمَدَ ee Uu‏ عن xel‏ بن uiu ai‏ نَصْرٍ عَنْ ES‏ بْنِ outs‏ عَنْ Ae Ul iia Q6 S‏ ( عليه 


السلام ) عَنْ قول $e alll‏ و حل و كان رَسُولا GS‏ ما 25 و ما التي قال cedi Zo)‏ يَرَى في مَنَامِهِ و GA Rats‏ و 
SU td‏ و Re A ph‏ الوت و يَرَى في الْمَنَام و 2 الْمَلَكَ 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: [19:51] and 
he was a Rasool, a Prophet, ‘What is the Rasool?, and what is the Prophet**?’ 
He??"5 said: ‘The Prophet?? is the one who sees in his?? dream, and hears the voice 
and does not see the Angel; and the Rasool?? is the one who hears the voice, and 
sees in the dream, and see the Angel’. 


7 


gui EL‏ ما 3n 25 JG Ais‏ : م تلا هلو الآ و ما أَرْسَلْنا مِنْ قَبْلِكَ مِنْ Jats‏ و لا ي 
5 له Bd‏ 
asws‏ 


asws asws 


| said, ‘The Imam?" 5, what is his®™ status?’ He?*?"* said: ‘He®™ hears the voice, 
and does not see (in the dream) and does not see the Angel (while awake)’. Then 
he**“S recited this Verse: And We did not Send any Rasool or a Prophet or a 
Muhaddith before you [22:52] 5'*' 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسن بن محبوب عن جميل بن the‏ عن زياد بن سوقه عن الحكم بن Aue‏ قال دخلت على على بن 
الحسين يوما فال لى يا حكم هل تدرى ما الاية التى كان على بن ابى طالب عليه السلام يعرف بها صاحب قتله ويعلم بما. 
الامور العظام التى كان يحدث بما الناس 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Jameel Bin 
Saaleh, from Ziyad Bin Sowqah, from Al-Hakam Bin Aynat who said: 


‘| came to Ali?®®™ Bin Al-Husayn**"* one day. He?*?"* said to me: ‘O Hakam, do you 
know the Verse through which Ali™ Ibn Abu Talib®™ is recognised? The person 
who killed him??"* knew about it. These were great matters which he??"5 was 
narrating to the people’. 


قال الحكم فقلت في نفسي قد وقفت على علم من علم على بن الحسين اعلم بذلك تلك الامور العظام قال قلت لا والله لا 
اعلم به اخبري بها يابن رسول الله صلی الله عليه وآله 


Al-Hakam said, ‘I said to myself, ‘If | pause on knowing from the knowledge of Ali**“* 
Bin Al-Husayn®™, | will know by that which are the great matters’. | said: ‘No, by 


Allah*?". | do not know about it. Inform me, O son®™ of Rasool-Allahs*™’. 


5150 Basaair Al Darajaat - P 7 Ch5H8 
5151 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 3 H 1 


3910 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


قال والله قول الله وما ارسلنا من رسول ولا نی ولا حدث فقلت وكان على بن ابی طالب عليه السلام محدثا قال نعم وکل امام 
منا اهل البيت فهو محدث. 


The Imam®™ said: ‘By Allah?™, the Words of Allah?™™: And We did not Send any 
Rasool or a Prophet or a Muhaddith before you [22:52]. | said, ‘And Ali™ Bin 
Abu Talib?*"* was a Muhaddith?’ He?*?"* said: ‘Yes, and all the Imams??" from us**“*, 
the People?^?"? of the Household, are Muhaadith .5'*? 


Lay oii OL V قال اقرا‎ RI Gao OL السام ن آي من‎ ade e قال غلم‎ al eoo عليه‎ oae غن على ين‎ Lue 
ارسلنا من قبلك من رسول ولا نى قال فقال أبو جعفر عليه السلام وما ارسلنا من رسول ولا نبي ولا محدث قلت وكان على عليه‎ 
السلام محدثا قال نعم‎ 


It has been narrated to us from Ali Bin Al-Husayn??"* having said: ‘Knowledge of 
Ali**"* is in a Verse from the Quran, and we??"? concealed the Verse’. He^?"? said: 
‘Read O Hamraan', and he??"5 read: And We did not Send a Rasool or a Prophet 
before you [22:52]. Abu Ja'far" said: ‘And We did not Send any Rasool or a 
Prophet or a Muhaddith before you [22:52]. | said, ‘And Ali??"* was a Muhaddith?’ 
He*^?"5 said: ‘Yes. 


فجئت إلى اصحابنا فقلت قد اصبت الذى كان الحكم يكتمنا قال قلت قال أبو جعفر عليه السلام كان يقول على عليه السلام 
محدث فقالوا لى ما صنعت شيئا الا سألته من يحدثه قال فبعد ذلك الى اتيت ابا جعفر عليه السلام فقلت اليس حدثتني ان Ule‏ 
عليه السلام كان محدثا قال بلى من يحدثه قال ملك das‏ قال قلت اقول انه نی أو رسول JU‏ لا قال بل alte‏ مثل صاحب 


سليمان ومثل صاحب موسى ومثله مثل ذوى القرنين. 


| went to our companions and said, ‘I was right, Al-Hakam was concealing from us. 
Abu Ja'far^?"5 said that Ali??"* was a Muhaddath’. They said to me, ‘Don’t make up 
things, but we will ask the one who®™ narrated it’. After that, | came to Abu 
Ja’far**"*. | said, ‘Did you??"5 not narrate to me that Ali**“° was a Muhaddath?’ He 
said: ‘Yes’. | said, ‘Who narrated it?’ He^?"*: ‘Angel narrated it’. | said, ‘I say that 
“افقوم‎ was a Prophet?? or a Rasool?*'. He^?"? said: ‘No, but his®™ example is that of 
the successor of the Suleiman ® and the example of successor of Musa??, and 


his?^?"* example is the example of لالت‎ 55 


حدثنا أبو محمد عن عمران عن موسى بن جعفر عن على بن اسباط عن محمد بن الفضيل عن ابى حمزة الثمالى قال كنت انا 
والمغيرة بن سعيد جالسين في المسجد فاتانا الحكم بن عيينه فقال لقد معت من Gl‏ حعفر عليه السلام حديثا ما معه احد قط 
فسألناه فابى ان يخبرنا به فدحلنا عليه فقلنا ان الحكم بن عينيه احبرنا انه مع منك ما لم يسمعه منك احد قط gb‏ ان يخبرنا به 


It has been narrated to us by Abu Muhammad, from Umran, from Musa Bin Ja’far, from Ali Bin 
Asbaat, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Thumaly who said: 
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‘l, and Al-Mugheira Bin Saeed were seated in the Mosque. Al-Hakam Bin Aynia 
came to us and said, ‘I have heard from Abu Ja'far??"* a Hadeeth, which no one has 
ever heard at all. We asked him. He refused to inform us of it. We came to him??"5, 
We said that, 'Al-Hakam Bin Aynia has informed us that he has heard from you 
which no one has heard from you??"? at all. He refused to inform us about it’. 


asws 


فقال نعم وجدنا علم على عليه السلام في آية من كتاب الله وما ارسلنا من قبلك من رسول ولا ني ولا حدث فقلنا ليست هكذا 
هي فقال في كتاب على وما ارسلنا من قبلك من رسول ولا نبي ولا محدث الا إذا تمنى القى الشيطان في امنيته فقلت وای شئ 
Gust‏ فقال ينكت في اذنه فيسمع طنينا كطنين الطست أو يقرع على قلبه فيسمع وقعا كوقع السلسلة على الطست انه نى ثم 
قال الا مثل الخضر ومثل ذى القرنين. 

He?*"5 said: ‘Yes, we^?"* have found knowledge of Ali**“* in a Verse from the Book of 
:للكت رج ززم‎ And We did not Send a Rasool or a Prophet, or a Muhaddith before 
you except whenever he desired, the Satan (also) cast in his desire. [22:52]. | 
said, ‘And what is the Muhaadith?' He^?"* said: ‘The one who receives a (Divine) 
Message in his®™ ears. He™ hears the buzzing sound like the sound of the 
pouring water, or he leaves an imprint on his??"* heart. He®™ hears the occurrence 
like the occurrence of the episodes on the dripping water, that it is the news’. Then 


he??"5 said: ‘Like the example of Al-Khizr**, and like the example of Zulqarnayn®*’.°"™ 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن الحجال» عن القاسم بن محمد» عن عبيد بن زرارة» قال: أرسل أبو جعفر 
(عليه السلام) إلى زرارة أن يعلم الحكم بن عتيبة» أن أوصياء محمد (عليه و عليهم السلام) محدثون. 


‘Abu Ja’far**"S sent a message to Zurara that he should let Al-Hakam Bin Uteyba 
know that the successors**“S of Muhammad** are (all) Muhaddith".*'*? 


و عنه: عن dal‏ بن حمد» و محمد بن qae‏ عن محمد بن الحسن» عن يعقوب بن يزيد» عن محمد بن إسماعيل» قال: سمعت أبا 
الحسن ale)‏ السلام) يقول: «الأئمة cede‏ صادقون» مفهمون» محدثون». 


asws 


‘| heard Abu Al-Hassan**“* saying: ‘The Imams 
ones, Understanding ones, Muhaddith .5'*? 


are Knowledgeable ones, Truthful 


الطبرسي في (الاحتجاج) في حديث عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» قال: «فذكر عز ذكره لنبيه (صلى الله عليه و (JT‏ ما يحدثه 


a aÍ 5 pO 9 4$‏ سے a oe ee 2 at‏ 
عدوه ف كتابه من بعده» بقوله: و ما UI‏ مِنْ AUS‏ مِنْ رَسُولٍ و لا ئ إلا oui) LA ZEN‏ في adul‏ فَيَنْسَخُ aU)‏ ما 
a aS ux ub‏ آياته 
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‘In a Hadeeth from Amir Al-Momineen?*"5 having said: ‘So He®™, Mighty is His 
Mention, Mentioned to His?" Prophet??"" what his*?^" enemies would be innovating 
in His?™ Book from after hims*”, by His?" Words: And We did not Send a Rasool 
or a Prophet before you except whenever he desired, the Satan (also) cast in 
his desire. But, Allah Abrogated whatever the Satan casted, then Allah 
Empowered His Signs [22:52]. 


يعني أنه ما من نبي يتمنى مفارقة ما يعاينه من نفاق قومه و عقوقهم» و الانتقال عنهم إلى دار الإقامة» إلا ألقى الشيطان المعرض 
بعداوته- عند فقده- في الكتاب الذي انزل إليه ذمه» و القدح فيه» و الطعن عليه 


It mean, there is none from a Prophet?? desiring detachment of what he?? saw from 
the hypocrisy of his?? people and their disloyalty, and the transfer from them to the 
House of the staying, except the Satan’ casted the disease of his? enmity — during 
his?? absence — in the Book which had been Revealed unto him’, its revilement and 
the defamation regarding it, and the slandering upon him®. 


فينسخ الله ذلك من قلوب المؤمنين فلا تقبله» و لا تصغي إليه غير قلوب المنافقين و الجاهلين» و يحكم الله آياته Ob‏ يحمي 
أولياءه من الضلال و العدوان» و متابعة أهل الكفر و الطغيان» الذين لم يرض الله أن يجعلهم كالأنعام» حتى قال: ol ak jj‏ 


So Allah?^" Aprogated that from the hearts of the Momineen and they did not accept 
it, nor did they pay attention to it apart from the hearts of the hypocrites and the 
ignorant ones. And Allah? Empowered His*™ Signs by that He?" Protected His®™ 
friends from the straying and the transgression, and following the people of Kufr and 
the despotism, those whom Allah?^" is not Pleased with, and He*™ Made them to be 
like the animals, to the extent that He*™ Said: But, they are more straying of the 
way [25:44] 5'5 


VERSES 53 - 55 


لِيَجْعَلَ ما يلقي Seria‏ َة لِلَذِينَ في لويم Joye‏ وَالْقَاسِيَة ا © by‏ الطاليين 
Aui GE ui‏ }53{ 


So He Made what the Satan casted to be a fitna for those in whose hearts was 
a disease, and their hearts were hard; and surely the unjust ones are in a far- 
reaching discord [22:53] 
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BAY get ا مقاط‎ udi 
eR إلى صراط‎ e sl 


And so that those Given the knowledge would know that it is the Truth from 
your Lord, and they are believing in it, and their hearts would be humbly 
submissive to it; and surely Allah would Guide those who believe to the 
Straight Path [22:54] 


o p : 2^ M . 2A E s »‏ ر 
Ys‏ يرال sd‏ كَمَرُوا في iR ieu iab dfe Ve xp‏ أو pi OMe past‏ عَقِيم 
i953‏ 


And those who commit Kufr will not cease to be in doubt from it until the Hour 
comes to them suddenly, or there comes to them Punishment of a Destructive 
day [22:55] 


إقرار أبى بكر بدخوله فى تابوت جهنم 
Acknowledgment of Abu Bakr of his entry into the coffin of Hell‏ 


فقلت له لما حلوت به: يا esl‏ قل: (لا إله إلا الله). قال: رلا أقوهما أبدا ولا أقدر عليها حت of‏ النار فأدحل التابوت. فلما ذكر 
التابوت ظننت أنه يهجر. فقلت له: أي تابوت؟ فقال: تابوت من نار مقفل بقفل من نار» فيه WI‏ عشر رحلاء أنا وصاحبي 
هذا. قلت: عمر؟ قال: نعم» فمن أعني؟ وعشرة في حب في جهنم عليه صخرة إذا أراد الله أن يسعر جهنم رفع الصخرة. 

(Suleym Bin Qays reported), ‘I (Muhammad Bin Abu Bakr) said to him (Abu Bakr) 
when I was alone with him, ‘O father, say, ‘There is no god except Allah?^"'. He said, 
'| will not say it nor do | have the ability to do so until | go to the Fire and enter the 
coffin’. When he mentioned the coffin, | thought that he was out of his mind, so | said 
to him, ‘Which coffin?’ He said, ‘A coffin from the Fire locked by a padlock from the 
Fire, in which will be twelve men, | and this companion of mine’. | said, ‘Umar?’ He 
said, ‘Yes, who else | would mean by it? And ten, who will be in a well in Hell, over 


which there is a rock. Whenever Allah??" Intends to Heat the Hell, Hew Lifts the 
rock’. 


لعن عمر على لسان أبى بكر 
Cursing of Umar by the tongue of Abu Bakr‏ 


قلت: تحذي؟ قال: ably V)‏ ما أهذي. لعن الله ابن صهاك. هو الذي Gee‏ عن SI‏ بعد إذ Gel‏ فبئس القرين» لعنه الله 
Gell‏ حدي بالأرض)» فألصقت ote‏ بالأرض فما زال يدعو بالويل والثبور حتى غمضته. 
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| said, ‘Are you delirious?’ he said, ‘No, by Allah?^". | am not delirious. May Allah?^" 
Curse Ibn Sahaak (Umar). He is the one who repelled me from the Zikr after it had 
come to me. So he is an evil companion, May Allah?^" Curse him. Place my cheek 
on the ground’. So | place his cheek on the ground, and he did not cease to call for 
the woe and the destruction until he died. 


ثم دحل علي عمر وقد غمضته» فقال: هل قال بعدي شيئا؟ فعرفته ما قال. فقال عمر: يرحم الله حليفة رسول الله اكتمه فإن 
هذا هذيان» وأنتم أهل بیت معروف d eS)‏ مرضكم المذيان 


Then Umar entered, and he had already died. He said, ‘Did he say anything else 
after me?’ So made it known to him what he had said. Umar said, ‘May Allah?^" have 
Mercy on the Caliph of the Rasool Allah??"", Conceal it, for this was due to delirium, 
and you are a people of the house whose members are well known to be suffering 
from the illness of being delirious'. 


فقالت عائشة: صدقت وقالوا لي جميعا: لا يسمعن أحد منكم من هذا شيئا فيشمت به ابن أبي طالب وأهل بيته. 


Ayesha said, ‘You speak the truth’, and all of them said to me, ‘Let no one hear 
anything from this, or else Ali??"* Bin Abu Talib?^?"* and the Ahl Al-Bayt will gloat over 
you'. 5158 


VERSES 56 - 59 


156j e pis d c Ua RN: NI EU Ó M Sz al) ins INI 


The Kingdom on that Day is for Allah. He will Judge between them. So those 
who believe and are doing righteous deeds will be in Gardens of Bliss [22:56] 


{57} tage tse gh اوليك‎ UL i$ گقرڙوا‎ sp al 


And those who commit Kufr and belie Our Signs, then they, for them would be 
a humiliating Punishment [22:57] 


ze الله و‎ Sp © ves d dn رتهم‎ viu أو‎ uid d duo a wisis gual 
{58} 53 


And those who emigrate in the Way of Allah, then are killed or they die, Allah 
would Sustain them with a goodly sustenance. And surely Allah, He is the Best 
of the sustainers [22:58] 


5158 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali - H 37 
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He will Cause them to enter an entrance which they shall be well pleased with, 
and surely Allah is Knowing, Forbearing [22:59] 


و عنه» قال: أخبرنا أبو عبد الله أحمد بن عبدوء المعروف بابن الحجاشرء قال: أخبرنا أبو الحسن على بن محمد بن الزبير القرشى» 
قال: أخبرنا علي بن الحسن بن فضالء قال: أخبرنا العباس بن عامر» قال: حدثنا أحمد بن رزق» عن يحبى بن العلاء الرازي» عن 
ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «دحل علي (عليه السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و هو في بيت أم سلمة» 
فلما رآه» قال: كيف أنت يا علي إذا جمعت الأمم» و وضعت لموازين» و برز لعرض خلقه» و دعي الناس إلى ما لا بد منه؟ 

And from him, from Abu Abdullah Ahmad Bin Abdou well known as lbn Al-Hashir, from Abu Al- 


Hassan Ali Bin Muhammad Bin Al-Zubeyr Al-Qureyshi, from Ali Bin AL-Hassan Bin Fazaal, from Al- 
Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Yahya Bin Al-A'ala Al-Razy, who has said: 


‘Abu Abdullah??"5 said that Ali?" came to the Rasool-Allah?^", and he??"" was in the 
House of Umm Salma". When he??"" saw him?*"5. ng**"" said: ‘How will you (react), 
O AIi??"5, when the communities get together, and scales are placed, and they come 
out to the display of His*™ creatures, and the people are called to what there is no 
escape from it?’ 


قال: فدمعت عين أمير المؤمنين (عليه السلام)» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما يبكيك يا علي» تدعى و الله أنت و 


شيعتك غرا محجلين» slay‏ مرويين» مبيضة وحوههم» و يدعى بعدوك مسودة وحوههم» أشقياء معذبين» أما ce‏ إلى قول الله: 


5 4 p = ك‎ a 
هم شر البرية‎ SGT أنت و شيعتك» و الذين كفروا و كذبوا بآياتنا‎ Sol ye أُوليِكَ هُمْ‎ outed ihe s Vit gull 5j 
عدوك يا على».‎ 


The eyes of Amir-Al-Momineen^?"? shed tears, so the Rasool-Allah??"" said: ‘What 
makes you??"* weep, O Ali**“°? By Allah?™, you?" ang your™ Shias would be 
Called with resplendent and with bright faces, and your?^?"* enemies would be Called 
with blackened faces, miserable, Tormented. Have you not heard the Words of 
Allah™: Surely those who believe and are doing righteous deeds, those, they 
are the best of the Created beings [98:7]. That is you^?"5 and your^?"? Shias. And 


those who commit Kufr and belie Our Signs [22:57], are your™™ enemies, O 
AJj85 ws" 5159 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» عن موسى بن جعفر» عن أبيه 


(هليهما (ed‏ قول الله غر و Lo a eo s side‏ © فلو أو ماثوا إلى قوله: إن tds tad a‏ قال: 
jeg ¢‏ 8 : 
«نزلت ف أمير المؤمنين ade)‏ السلام) خاصة». 


المناقب 3: 68. 5159 
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(It has been narrated) from Musa Bin Ja'far?^?"5, from his**”* father**"* regarding the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And those who emigrate in the Way of 
Allah, then are killed or they die [22:58] - up to His*™ Words: and surely Allah is 
Knowing, Forbearing [22:59], he??"* said: ‘It was Revealed regarding Amir-Al- 


Momineen??"5 in particular .5'® 


VERSE 60 


2 4; 6, d e a A o1 zs at 3 eye ا‎ 
الله لعفو عَمُورٌ‎ op C الله‎ daad به ثم بغى عليه‎ Cae ما‎ x وَمَنْ عاقب‎ GUS 
1605 


That, and one who retaliates with what he had been afflicted with, then he is 
punished upon it, Allah will Help him. Surely Allah is Pardoning, Forgiving 
[22:60] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» عن الإمام موسى بن جعفر» عن أبيه 
(عليهما السلام)» قال: al cary‏ محمد بن علي (عليه السلام) كثيرا ما يردد هذه Es Cale e 3 LYI‏ ما Cigs‏ به بغي 
Bed ae‏ الله قلت :يا ابت Gael sid chee‏ هذه cdi AI‏ امير الان ade)‏ السلا JU] fuels‏ 


«نعم».] 


(lt has been narrated) from the Imam Musa®™ Bin Ja’farf™, from his®™' father?" 
having said, 1 *%™ heard Abu Muhammad®™ Bin Ali*®™ often repeating this Verse: 
and one who retaliates with what he had been afflicted with, then he is 
punished upon it, Allah will Help him [22:60]. \°°“° said, ‘O father^?"*! May |3616 be 
sacrificed for you ™! I?*" reckon that this Verse was Revealed regarding Amir-Al- 


Momineen??" in particular?’ He?*?"* said: 'Yes'.*!6' 


VERSES 61 - 66 
(61) sca ميم‎ alli ots jh في‎ 5G bles el في‎ dell بول‎ al St 4i 


That is because Allah Merges the night into the day and Merges the day into 
the night, and surely Allah is Hearing, Seeing [22:61] 


تأويل الآيات 1: 348[ 35 5150 
تأويل GUY!‏ 1: 349/ 36 !916 
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162} 
That is because Allah, He is the Truth, and that whatever they are calling upon 


from besides Him, it is the falsehood, and surely Allah, He is the Exalted, the 
Great [22:62] 


P 


{63} ne Cadel an 5 : o ad AS fasted als su go Ist al Sf أ1 تر‎ 


Do you not see that Allah Sends down water from the sky so the earth 
becomes green? Surely Allah is Subtle, Aware [22:63] 


o o Z ő a dà £o Pa 
{64} الله هو الع الْحَمِيدٌ‎ ops C في الأزض‎ Us Slt ما قي‎ d 


For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth, and surely 
Allah is the Needless, the Praised [22:64] 


Do you not see that Allah Subjugated for you whatever is in the earth, and the 
Ships flow in the sea by His Command, and He Withholds the sky from falling 
upon the earth, except by His Permission? Surely Allah, with the people, is 
Kind, Merciful [22:65] 


{66} 3945S Sui See X24 ا‎ ust الَّذِي‎ 55 


And He is the One who Revives you, then Causes you to die, then would be 
Reviving you. Surely the human being is ungrateful [22:66] 


Ae agile aui عَنْ‎ ud عن‎ ARE Ee عن الصّادِقٍ‎ ae] » أبي‎ die و تام النْعْمَة بِإِسْنَادِهِ‎ ou Jus ous في‎ 
ee x في آخره يَقُولُ صَلَّى‎ s eate عَلَيْهِمْ‎ al bide عَشَرَ‎ NI ad طويل يَذْكُرْ‎ ae و آله‎ ME ale abn Le en ue 


E على‎ a eel te 5 $ لله‎ Lk ag E بلق‎ Uy STS AST 2 :ومن‎ x 
Aah id of الْأرْض‎ liz 


‘From Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad??"5, from his??"* father^?"*. from his™® 
forefathers*”*, from the Prophet??"", there is a lengthy Hadeeth in it there are 
twelve??"5 with their??? names, and at the end of it, he??"" is saying: ‘And one who 
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denies them?*?"* or denies any one of them??"^, so he has denied me??"", Through 
them“, Allah®?™ Withholds the sky from falling upon the earth, except by His 
Permission [22:65], and through them??"? He*™ Preserves the earth from shaking 
with its inhabitants" .5!e? 


tle dedu ue e عن‎ ue بن‎ ate ul عن‎ ate بن هران الْأَعْمَشٍ عن الصّادِقٍِ جَعْمَرِ ن‎ ouis ل‎ ey و‎ 
$4 a کہ‎ LIU u Ý لاه‎ facii. s ث5‎ ou NA (on T 
AQBL LE SF SEMI ELE G و‎ cap الْأرْض إلا‎ ule تَمَعَ‎ OF السماء‎ ELE G فيه:‎ duis tub حَدِيتٌ‎ p 


‘From Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad**™, from his?*"* father??"* Muhammad Bin 
Ali??"5. from his®™ father^?"* Ali?" Bin Al-Husayn??"5, there is a lengthy Hadeeth, 
كعقوم‎ is saying in it: ‘By us®™ He Withholds the sky from falling upon the earth, 
except by His Permission [22:65], and by us??"* He?^" Withholds the earth from 
shaking with its inhabitants”.°'® 


VERSES 67 - 70 


{67} هُدَّى مُسْتَقيم‎ uil 


For every community, We Made rituals which they are performing, therefore 
they should not be disputing you regarding the matter; and call to your Lord, 
surely you are upon a Straight Guidance [22:67] 


{68} تَعْمَلُونَ‎ G Alsi aby us Asus by; 


And if they contend with you, say: 'Allah is more Knowing with what you are 
doing [22:68] 


(69) 5,8 فيه‎ LES الْقيَامَةِ فِيمَا‎ ag; $i eS T I AUi 


Allah will Judge between you on the Day of Judgment regarding what you 
were differing in [22:69] 


9 «t 


abi e ays & : 5 QU في‎ Us ó والأزض‎ atd د الله يلم ما ي‎ 


gis i‏ أن 
s‏ }70{ 


n 


H 210‏ - تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 549 5182 
H 211‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 519 5163 
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Do you not know that Allah Knows whatever is in the sky and the earth? Surely 
that is in a Book. Surely that is easy upon Allah [22:70] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن cel‏ عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» قال: حدثنا الإمام موسى بن جعفر» 
عن أبيه (عليهما السلام)» قال: Uy‏ نزلت هذه الآية: adi ASS‏ حَعَلنا مَنْسَكاً هُمْ ناسِكُوةُ جمعهم رسول الله uua)‏ الله عليه و 
P iut‏ قال: ا adi 59 cya de di OL QUAY suum ll ple‏ جملا SSH ch Is‏ و السك eei m‏ لكل 


امة بعد نبيها» حتى يدركه (ui‏ 


(It has been narrated) from the Imam Musa ™ Bin Ja'far?^?"5, from his??"* father?*"* 
having said: When this Verse was Revealed: For every community We Made 
rituals which they are performing [22:67], Rasool-Allah**™ gathered them, then 
said: ‘O group of the Emigrants and the Helpers! Allah?^" is Saying: For every 
community We Made rituals which they are performing [22:67]. And the ritual 
,(المنسك)‎ he?" is the Imam*??"* for every community after its Prophet??, until a 
Prophet“ comes across him®. 


ألا و إن لزوم الإمام و طاعته هو الدين» و هو المنسكء و هو علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) إمامكم بعدي» GP‏ أدعوكم 
إلى هداه فإنه على هدى مستقيم. 


Indeed! And the necessity of the Imam??"* and being obedience to him??"5, it is the 
Religion. And he??"5 is the ritual, and he?*"5 is AJj??"5 Bin Abu Talib**“*, your Imam?" * 
after me??"" |$?"" therefore, call you all to his??"* Guidance, for he?^?"? is upon a 


Straight Guidance [22:67] . 


فقام القوم يتعجبون من EUS‏ و يقولون: و الله إذن لننازعن الأمر» و لا نرضى طاعته أبداء و إن كان رسول الله (صلى À‏ عليه 
So the people stood up being astounded from that and they were saying, ‘By‏ 


Allah?! Then we shall snatch the matter, and we will not be pleased to be obedient 
to him??"5, ever, even if Rasool-Allah??"" is infatuated with him**”*’. 


فأنزل الله عز و جل: و ES‏ إلى a5‏ إِنّكَ لَعَلى هُدئ مستقيم و S‏ الوك s‏ الله ed‏ ا تَعْمَلُونَ age Sets SH aly‏ 
لْقِيامة فيما 2B‏ فيه Of alas ORO‏ الله gs‏ ما في cet‏ و الأزض Ój‏ ذلك في كتاب إِنَّ ذلك عَلَى Kr I‏ 


Thus, Allah®™ Mighty and Majestic Revealed: and call to your Lord, surely you 
are upon a Straight Guidance [22:67] And if they contend with you, say: ‘Allah 
is more Knowing with what you are doing [22:68] Allah will Judge between you 
on the Day of Judgment regarding what you were differing in [22:69] Do you 
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not know that Allah Knows whatever is in the sky and the earth? Surely that is 
in a Book. Surely that is easy upon Allah [22:70] 5'** 


VERSES 71 & 72 


ty Grill) ug © ale َم به‎ ad us CLL په‎ 


And they are worshipping from besides Allah what He did not Send any 
Authorisation with, and what there isn’t any knowledge for them of it; and for 
the unjust, there shall not be any helper [22:71] 


And when Our clear Verses are recited to them you will recognise the denial 
on the faces of those who commit Kufr. They are almost attacking those who 
are reciting Our Verses to them. Say: ‘Shall | inform you of more evil than that 
for you all? The Fire! Allah Promised it to those who commit Kufr, and evil is 
the destination’ [22:72] 


محمد بن العباس» قال: Woe‏ محمد بن cel‏ قال: حدثنا محمد بن إسعاعيل العلوي» عن عيسى بن داود» قال: حدثنا الإمام 
موسى بن حعفر» عن أبيه (عليهما السلام)» في قول الله عز و جل: و إذا US‏ عَلَيْهِمْ Bah os WUT‏ في وُجوو WAS cill‏ 
Ss‏ يَكادُونَ يَسْطُونَ ANI LT eile 5,45 5d‏ 


asws asws 


‘The Imam Musa?" Bin Ja'far^?"* narrated to us, from his®™ father^?"^, regarding 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And when Our clear Verses are recited 
to them you will recognise the denial om the faces of those who commit Kufr. 
They are almost attacking those who are reciting Our Verses to them [22:72] — 
the Verse. 


تأويل الآيات 1: 349[ 37 5164 
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alaf أو في‎ cad الله فيها فرض طاعته» أو فضيلة‎ OLS السلام) آية في‎ ade) قال: «كان القوم إذا نزلت قي أمير المؤمنين‎ 
سخطوا ذلك» و كرهواء حتى هوا به» و أرادوا به العظيم» و أرادوا برسول الله (صلى الله عليه و آله) أيضا ليلة العقبة» غيظاء و‎ 
حنقاء و غضباء و حسداء حت نزلت هذه الآية».‎ 
He®™ said: ‘Whenever a Verse was Revealed regarding Amir-Al-Momineen*??"5 in 
the Book of Allah?" in which obedience to him**“S was Obligated, or any merits of 
his?*?"5 or of his?*"* Family?*?"5, the people would get angered at that, and abhorred it, 
to the extent that they resolved and were determined, and intended (to murder) 
Rasool-Allah??"" on the night of Al-Aqaba, due to their rage, and anger, and envy, to 
the extent that this Verse was Revealed'.?'6 


VERSE 73 


7 Z a oz s T4253 2047 alc 
RI vii sj di a p idt iiir eder 
3 å 3 
2, Adis EXTAT ضَعْفَ‎ ٩ ۾‎ Gl 5s O d اجْتَمَعُوا‎ 
i735 


O you people! An example is Struck, therefore listen intently to it. Surely those 
you are calling upon from besides Allah will never (be able to) create a fly and 
even if they were to gather for it; and if the fly were to snatch something, they 
will not (be able to) retrieve it from it. Weak is the seeker and the sought 
[22:73] 


t M‏ عن eue ax‏ عن Gl‏ بْن عامر عن GLE a ug e‏ عن uà aie‏ بن LEY es JAN)‏ عَنْ أي 
alll ace‏ ( عليه السلام ) Q6‏ كَانَتْ ae S. ALU u$‏ الي كَانَتْ حول xad‏ بالْمِسْكِ و di‏ و گان A du Suus‏ و 


4 < DELE DEG 4 4G z AU p 3 2 4 ae ai LET ر‎ ajg 
Áj PBS يَسْتَدِيرُونَ‎ E ode و لا‎ og WAL Vis Vies Sj و گائوا‎ yes و گان نَسْرٌ عَنْ‎ BSN uk عَنْ‎ ya OW 
417 aera * 4 "EAS 4 * zie 2iedi g 4$ bua > f كه وال > ر4‎ 4.4 » Td Zor Gh a رو‎ 
S و مَا‎ (SE هُوَ لَك‎ Dus لَك إلا‎ SS لا‎ OS US ed OS a إلى تسر ثم يَُبُونَ‎ ble يَسْتَدِيرُونَ‎ E يَعْوقَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: ‘The Quraysh used to 
apply upon the idols which were around the Kabah, the musk and the amber, and 
Yagous (an idol) was facing the Door (of the Kabah), and Yaoug (an idol) was on the 
right of the Kabah, and Nasr (an idol) was from its left. And, whenever they entered, 
they would prostrate to Yagous, and were bowing. Then they would turn around with 
their ornaments towards Yaoug, then they would turn around with their ornaments 
towards Nasr. Then they were exclaiming Talbiyya, so were saying, ‘O Allah*^"! (The 
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God) Here | am! Here | am! There is no associate for You2™, except for an associate 
who is for You, and You? Own him, and whatever he owns’. 


fi ui y Gus a Sgt و‎ dst إلا‎ tet Sah مِنْ ذَلِكَ الْمِسْكِ و‎ oe pb أخبحة‎ tag لَه‎ ett ted ahi oad Ju 
iss لا‎ tee الذباب‎ giles لَه و إِنْ‎ kem دُباباً و لو‎ VE لن‎ al تَدْعُونَ من دُونِ‎ XL لَه ِن‎ ues مل‎ o 
 dagllacd قت ا‎ abe 


said: ‘So Allah*™ Sent a green fly which had four wings, and there did not‏ "اعقوم 
remain anything from that musk and the amber except that it (the fly) consumed it.‏ 
And, Allah?" the Exalted Revealed: © you people! An example is Struck,‏ 
therefore listen intently to it. Surely those you are calling upon from besides‏ 
Allah will never (be able to) create a fly and even if they were to gather for it;‏ 
and if the fly were to snatch something, they will not (be able to) retrieve it‏ 
from it. Weak is the seeker and the sought [22:73] 6‏ 


VERSES 74 - 76 


{74} عزيڙ‎ i3 al 4 5 oy ás al قَدَرُوا‎ us 


They are not appreciating Allah with the right of His appreciation. Surely Allah 
is Strong, Mighty [22:74] 


{75} 5a PIU E Dp ses Sy i£ من‎ slates D 


Allah Chooses messengers from among the Angels and from the people; 
surely Allah is Hearing, Seeing [22:75] 


{76} 4A ie dn s c vlde eec 


He Knows what is in front of them and what is behind them; and to Allah return 
(all) the matters [22:76] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو الحسن علي بن عبد الله بن أحمد الأسواري» قال: حدثنا أبو يوسف أحمد بن محمد بن قيس الشجري 
المذكر» قال: حدثنا gf‏ عمرو و عمرو بن حفص» قال: حدثنا أبو محمد عبد الله بن محمد بن أسد ببغداد» قال: حدثنا الحسين 
بن إبراهيم يم أبو علي» قال: حدثنا igh‏ بن سعيد البصيري» قال: حدثنا ابن جريج» عن عطاء» عن عبيد بن عمير الليثي» عن 

ذر (رحمة الله عليه)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و GAT‏ حديث طويل: «النبيون مائة ألف و أربعة و عشرون ألف 
نبي». قلت: كم المرسلون منهم؟ قال: «ثلاثمائة و ثلاثة عشر» جما غفيرا». 


5166 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 212 H 11 


3923 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


h Saww 


(It has been narrated) from Abu Zarr?? who said, ‘Rasool-Alla 
Hadeeth: ‘The Prophets?? are one hundred and twenty four thousand Prophets 
said: ‘How many were Mursils from them**?’ He™ said: ‘Three hundred and 
thirteen, (these are) an immense (number)’.°'° 


said — in a lengthy 
as [25 


1 ae JR. 35 رھ‎ aen «e ko, Fon Cp oz yo oz ككل‎ oz € 22 L2 (pep 20 2 
Video aep dps ctas Qu Cool ele uq e uoce Gt ceste e Se gati is ule 
GUS مِنْ‎ LEI بِقَدَرٍ إلا گا‎ Lag قلا‎ oi Ge في تابه و ما قَدَرُوا الله‎ JE يُوصّفُ و‎ OF يُوصَفُ و‎ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?""5. said, ‘I heard him? "^ saying: 'Allah?^" 
Mighty and Majestic cannot be described. And how can He*™ be described, and 
He*™ Says in His?^^" Book: They are not appreciating Allah with the right of His 
appreciation [22:74]. Thus, He?^?"* would not be appreciated except that He*™ 
would be Greater than that. 


و 5 3 ( صلى الله عليه وآله ) Y‏ يُوصّفُ و E‏ يُوصّفُْ je sje W Les Xe‏ بِسَبْع و eb dee‏ في الْأَرْضٍ 
كَطَاعَتِهِ في السّمَاءِ JUS‏ و ما آتاكُمُ adad Jett‏ و ما اكم GSE Me‏ وَ مَنْ ue Aas dS GILT‏ و مَنْ iUa‏ 34$ 


e 2B و‎ gles 


And the Prophet**"” cannot be described. How can one describe a servant whom 
Allah*™ Mighty and Majestic has Veiled by seven (veils), and Made obedience to 
him??"" in the earth like being obedient to Him*™ in the sky, so He*™ Said: And 
whatever the Rasool gives you, then take it, and whatever he forbids you from, 
then refrain [59:7], and the one who obeys this one so he has obeyed Me™, and 
the one who disobeys him??"". so he has disobeyed Me™, and Authorised him®™™. 


$4 5 و .ره‎ Ray ^. o£ vu, RG Ae 
ELEN الله عَنْهُمُ 5:57 و هُوَ‎ G5 A Dod و كَيْفَ‎ Gog YO] و‎ 
asws 


And we 


~~ cannot be described. And how can one describe a group of people whom 
Allah?^" has Kept the filth away from them 


asws andis there (any) doubt (in it)? 


á " e á EP 7 % 29 «4 TE E 2 2.2 
EARS uf aas عَنْ‎ SES gil و‎ uad ets An dig مَيْصَافِحْهُ فلا‎ tel A و إِنَّ الْمُؤْمِنَ‎ Gog Y Sulis 
E ا‎ 
: JR عن‎ e 
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And a Momin cannot be described. And a Momin meets his brother and shakes his 
hand, so Allah*™ does not Cease looking een both, and sins erode from their 


faces just as the leaves erode from the tree’. 


VERSES 77 & 78 


يا uf‏ الَّذِينَ VIT‏ اكوا وَاسْجْدُوا وَاعْبْدُوا 255 lis‏ اير LS‏ 6,4435 }77{ 


O you who believe! Perform Ruku and Sajdah and worship your Lord, and do 
the good, perhaps you will succeed [22:77] 


$c 3 ge من‎ E d Sule جَعَلَ‎ lag : t usus 5 s الله‎ d وَحَاهِدُوا‎ 

یکم p $ ena‏ اگم oe‏ کن وي غت کون و سول شهيدًا ES‏ 

a Gt yis si AUS وَاعْتَصِمُوا‎ $i lis الصلاة‎ Rene ó pl لوا اء عل‎ 
{78} Sai eus dist end 


And strive hard in (the Way of) Allah, with a striving which He is Rightful of. He 
Chose you and did not Make any hardship upon you in the Religion, being a 
sect of your father Ibrahim. He named you all as the Muslims from before. And 
regarding this, the Rasool happens to be a witness upon you, and you happen 
to be witnesses upon the people. Therefore, establish the Salat and give the 
Zakat, and adhere with Allah, He is your Master. So, Excellent is the Master, 
and Excellent is the Helper! [22:78] 


الشهداء على الناس فى القرآن هم الأئمة عليهم السلا 


5 للا 25 


The witnesses upon the people, in the Quran, they are the 


Imams??"5 


Jus‏ عليه السلام: أنشدكم الله أتعلمون أن الله عز وجل أنزل في سورة الحج: Ly‏ أيها الذين آمنوا اركعوا واسجدوا واعبدوا ربكم 
وافعلوا الخير لعلكم تفلحون. 

Heَ®™ (Amir Al-Momineen??"5) said (in the consultative council set up by Usman): 
‘|S adjure you all to Allah®?™, do you know that Allah??? Mighty and Majestic 


Revealed in Surah Al-Hajj: O you who believe! Perform Ruku and Sajdah and 
worship your Lord, and do the good, perhaps you will succeed [22:77]. 
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وجاهدوا في الله حق جهاده هو اجتباكم وما جعل عليكم في الدين من حرج ملة أبيكم إبراهيم هو ماكم المسلمين من قبل ds‏ 
هذا ليكون الرسول شهيدا عليكم وتكونوا شهداء على الناس فأقيموا الصلاة وآتوا الركاة واعتصموا بالله هو مولاكم فنعم المولى 
ونعم النصير)» 


And strive hard in (the Way of) Allah, with a striving which He is Rightful of. He 
Chose you and did not Make any hardship upon you in the Religion, being a 
sect of your father Ibrahim. He named you all as the Muslims from before. And 
regarding this, the Rasool happens to be a witness upon you, and you happen 
to be witnesses upon the people. Therefore, establish the Salat and give the 
Zakat, and adhere with Allah, He is your Master. So Excellent is the Master, 
and Excellent is the Helper! [22:78] 


فقام سلمان فقال: يا رسول call‏ من هؤلاء الذين أنت عليهم شهيد وهم شهداء على الناس» الذين اجتباهم الله وما جعل 


h Saww asws 


So Salman?? stood up and said, 'O Rasool Alla 
you ™ are a witness and they??"* 
Chosen, and did not Make anything hardship upon them 
the Religion of their^?"* father Ibrahim??? 


, Who are these” over whom 
are witnesses over the people, whom Allah?^" has 
98S in the Religion, being 


قال رسول الله صلى الله عليه وآله: (إنما عنى بذلك ثلاثة عشر إنسانا أنا وأحى على بن أبي طالب وأحد عشر من ولدي» واحدا 
بعد واحد» كلهم أئمة» القرآن معهم وهم مع القرآن» لا يفترقون حتى يردوا علي الحوض. قالوا: اللهم نعم. معنا ذلك من رسول 
الله إصلى الله عليه و آله). 


h saww | asws Saww 


Rasool Alla said: ‘But it means by that thirteen humans — , and my 
brother Ali?" Bin Abu Talib?^*" 5. and eleven from his??"5 sons??"5. one after the other, 
all of them being Imams**“*. The Quran being with them??"* and they **"* being with 
the Quran, not separating (from each other) until they return to the Fountain. 
They said, ‘O Allah*?™, yes! We did hear that from Rasool-Allah??"" 5169 


asws 


رواه محمد بن يعقوب (رحمه الله)» عن محمد بن يحبى» عن سلمة بن الخطاب» عن علي بن حسان» عن عبد الرحمان بن كثير» عن 
ul‏ عبد الله عليه السلام في قوله عزوحل (وشاهد ومشهود) قال: (هو) النبي وأمير المؤمنين» صلوات الله عليهما. وبيانه: أن 
الشاهد هو النبي» والمشهود هو أمير المؤمنين عليه السلام بدليل قوله تعالى (ليكون الرسول شهيدا عليكم وتكونوا شهداء على 
الناس). 


It has been reported by Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Salmat Bin Al- 
Khataab, from Ali, from Hasaan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, who has narrated: 


‘Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And a witness 
and a witnessed [85:3], he?" said: ‘It is the Prophet?"" ang Amir-ul-Momineen**"’. 
And its explanation is that the witness, he??"" is the Prophet^?"", and the witnessed 
is Amir-Al-Momineen^?"? by the evidence of the Words of the Exalted: the Rasool 
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happens to be a witness upon you, and you happen to be witnesses upon the 
people [22:78] "0 


$6 ‘ez 4o R M qz ور “ووم 15 أن‎ REC $ € (ek ee 4 oe Spei? 2 
عليه السلام ) قول الله‎ ) Ae لأبي‎ EL قال‎ tesi us Se AS ابن‎ oe nu al بن‎ AE عن‎ ul إِبْرَاهِيمَ عن‎ D ie 


3 dsl My تن‎ Í شهیداً‎ e Ne ji و يكو‎ S) diea Mus dans f aS les WIS dus 5 Hes 
saj في‎ E sale de dus و‎ dye dn sigh rz 


‘| said to Abu Ja'far?^?"5, ‘The Words of Allah*™ Blessed and Exalted: And thus We 
Made you (Imams) as the intermediary community that you may be the bearers 
of witness to the people and (that) the Rasool may become a bearer of witness 
over you [2:143]. He^^'^ said: 'We^?"* are the medium nation, and we^?"? are the 
witnesses of Allah*™ Blessed and Exalted upon His*™ creatures, and His*™ Divine 
Authorities in His*™ earth’. 


soler GE d في‎ iale $518 AXES cd و افعلوا‎ 2555 uia و‎ ya ارگوا و‎ Vin s ud يا‎ ds ds لٿ‎ 
p 
EE 


| said, ‘The Words of the Exalted: O you who believe! Perform Ruku and Sajdah 
and worship your Lord, and do the good, perhaps you will succeed [22:77] And 
strive hard in (the Way of) Allah, with a striving which He is Rightful of. He 
Chose you [22:78]. 


CG mali aK Le seal مِنَ‎ Aah T من حرج‎ cell الله تارك 5 تَا في‎ Joe 1 الْمُجْتَبَؤْنَ و‎ É و‎ ge Hy قال‎ 
و 251 الْمُسْلِمِينَ‎ SE ie 


asws asws 


Heَ“™ said: ‘It Means us??"5, and we??"5 are the Chosen ones, and Allah?^" Blessed 
and High and did not Make any hardship upon you in the Religion [22:78]. So 
the hardship is more intense than the constriction, being a sect of your father 
Ibrahim [22:78]. It Means us?" in particular, and Allah*^" Named you all as 
Muslims. 


ite di‏ الْمُسْلِمِينَ من قبل في LR‏ الي cocus‏ و في gU Vis‏ ليكو juna‏ شهيدا Xie‏ و SS‏ شهداء ue‏ الاس 
َرَسُولُ d‏ ر صلی الله عليه وآله ) e Ahi‏ چا Gus‏ عن Jh‏ تبَارَكَ و jus‏ و SÉ‏ الشّهَدَاءُ على yd pt‏ صَدَّقَ يَومَ 
AGES ers s didi ail‏ 

Allah?" Named us“®™ as Muslims from before, from the Books of the past, and in 
this Quran (as well): and (that) the Rasool may become a bearer of witness over 
you and that you may be the bearers of witness upon the people [2:143]. Thus, 


Rasool-Allah??"" is the witness upon us**“* with whatever he??"" delivered to us**"* 
from Allah?^" Blessed and Exalted, and we??"* are the witnesses upon the people. 
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asws 


So, the one who ratifies on the Day of Judgment, we 
who belies, we??"* num 


shall ratify him, and the one 
shall belie him'. 


الشيخ» بإسناده: عن محمد بن علي بن محبوب» عن أحمد بن الحسن» عن الحسين» عن الحسن» عن زرعة» عن سماعة» قال: 
سألته عن الركوع و السجود: هل نزل في القرآن؟ فقال: «نعم» فول sor‏ و جل :يا آلا sal‏ آمثوا كو ARI‏ 


‘| asked him?*?"* about the Bowing and the Prostration, ‘Is there anything Revealed in 


the Quran?’ So he?*"5 said: ‘The Words of Allah??" Mighty and Majestic: O you who 
believe! Perform Ruku and Sajdah [22:77]. 


فقلت: فكيف حد الركوع و السجود؟ فقال: «أما ما يجزيك من الركوع فثلاث تسبيحات» تقول: سبحان call‏ سبحان الله ثلاثاء 
و من كان يقوى على أن يطول الركوع و السجود فليطول ما استطاع» يكون ذلك في تسبيح الله و تحميده» و تمجيده» و 
cele Jl‏ و التضرع» 


| said, ‘So how is the limit (manner) of the Ruku and the Sajdah?’ So he??"? said: ‘As 
for what He*™ Recompenses for the Ruku, so these are the three Glorifications. You 
should be saying, ‘Glory be to Allah?^" (4 (سبحان‎ three times. And the one who was 
strong enough to be able to prolong the Ruku and the Sajdah should do so in 
accordance with his ability, that being in the Glorification of Allah?^", and His*™ 
Praise, and His*™ Extollation, and the supplication, and the imploring. 


Ob‏ أقرب ما يكون العبد إلى ربه و هو ساجدء و أما الإمام فإنه إذا أقام بالناس فلا ينبغي OF‏ يطول oed‏ فإن في الناس الضعيف» 
و من له الحاجة» OD‏ رسول الله (صلى الله عليه و (T‏ كان إذا صلى بالناس حفف هم». 


So, the closest that the servant will ever be to his Lord*™ is while he is in Sajdah. 
And as for the prayer leader, when he stands with the people, it does not befit him 
that he should prolong it with them, for among the people are the weak ones, and the 
ones for who is a need. Rasool-Allah??"", whenever he??"" prayed Salat with the 
» 5172 


people, lightened it with them'. 


حعفر» عن أبيه (عليهما السلام)» في قول الله عز و حل: يا GÉ‏ الْذِينَ آمَنُوا ازَكَعُوا و MALLA‏ الآية: «أمركم بالركوع و السجودء 
و عبادة call‏ و قد افترضها (ee‏ 


‘The Imam Musa*??"5 Bin Ja'far??"* narrated to us from وام‎ 30 fatherf™ regarding the 


Words of Allah®?™ Mighty and Majestic: © you who believe! Perform Ruku and 


5171 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 9 H 4 
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Sajdah [22:77] — the Verse: ‘You all have been Commanded to the Ruku and the 
Sajdah and worshipping of Allah [22:77], and it has been Obligated upon you. 


و أما فعل الخير» فهو طاعة الإمام أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام) بعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


And as for, do the good [22:77], so it is the obedience to the Imam Amir-Al- 
Momineen Ali?" Bin Abu Talib?*"5 after Rasool-Allah??"". 


و bialo‏ في oole & alll‏ هُوَ SLE‏ يا شيعة آل محمد و ما ARE dee‏ في c‏ من حرج قال: من ISl beo‏ 
cas‏ هُوَ AS‏ الْمُسْلِمِينَ مِنْ 2p‏ و في هذا لِيَكُونَ الرَسُولُ شهيداً KE‏ يا آل محمد يا من قد استودعكم المسلمين» و 
افترض طاعتكم عليهم و SS‏ انتم lag‏ عَلَى ol‏ بما قطعوا من رحمكم, و ضيعوا من حقکم» و مزقوا من كتاب الله و 
عدلوا حكم غيركم بكم فالزموا الأرض oa eal‏ و SIGN T‏ و اعْمَصِمُوا Dy‏ يا آل محمد و أهل بيته هُوَ NGS‏ أنتم و 
SEND‏ 


And strive hard in (the Way of) Allah, with a striving which He is Rightful of. He 
Chose you [22:78] - O Shias of the Progeny??"* of Muhammad**™, and did not 
Make any hardship upon you in the Religion - from the restrictions, being a sect 
of your father Ibrahim. He named you all as the Muslims from before. And 
regarding this, the Rasool happens to be a witness upon you - O Progeny^?"? of 
Muhammad ®™, O ones who have been entrusted with the Muslims and Obligated 
obedience to you™ upon them - and you happen to be witnesses upon the 
people - with what they have cut-off from your?" "^ relationships, and wasted from 
your?^?"5 rights, and shredded from the Book of Allah*™, and made others to rule 
over you??? upon the earth, Therefore, establish the Salat and give the Zakat, 
and adhere with Allah - O Progeny**”* of Muhammad"??"" ang his??"" Family, He is 
your Master, yours®™ and of your^?"* Shias, So Excellent is the Master, and 
Excellent is the Helper! [22:78] "3 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن ابن محبوب» عن علي بن ul‏ حمزة» عن al‏ بصير» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله 
عز و جل: يا VAR 5 AS Vid Geol LAT‏ و uii eS ui‏ ا لير GALE aS‏ و جاهِدُوا في GE alll‏ جهادو هُوَ 
اڄتبا كم و ما ell BATE JR‏ مِنْ C‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: O you who believe! Perform Ruku and Sajdah and worship your 
Lord, and do the good, perhaps you will succeed [22:77] And strive hard in 
(the Way of) Allah, with a striving which He is Rightful of. He Chose you and 
did not Make any hardship upon you in the Religion [22:78]. 


«في الصلاة» و الرّكاة» و الصوم» و الخير» إذا تولوا الله و رسوله (صلى الله عليه و آله) و اولي الأمر منا أهل البيت قبل الله 
أعمالهم». 
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He“™ said: ‘Regarding the Salat, and the Zakat, and the Sowm (Fasting), and the 
good (deeds), when you accept as Mawla (Master), Allah?^" and His*™ Rasool®*™, 
and the People of the Command?" ^ (Si Js!) from us**“S the People?^"* of the 


Household, Allah®™ will Accept your deeds’.5™* 


Le‏ بن راهيم عن أبيه alll we Se‏ بن ERU‏ عن ابن OS‏ قال ARE ile‏ بن Lb‏ قال ce Gi ESL‏ الله ( عليه 
السلام ) عن الل الب ينهي إِلَ الْمَاءِ Adal‏ في الطريق و يُريدُ Ee tks OF‏ و EE Gadd‏ به و ياه JB O35‏ 
Au dy‏ ےر Z^ t ae afn ue AS AL a. oh te‏ 2 

يَضَعْ (XL Coss 8x‏ هَذَا يما قال الله عر و جل ما g SE Dee‏ الدينِ مِنْ ZE‏ 


‘Muhammad Bin Al-Muysar narrated to me saying, ‘I asked Abu Abdullah??"* about 


the sexually impure man ending up to the little water in the road, and he intends to 
wash from it, and there is no vessel with him to scoop with, and both his hands are 
dirty. He?*"* said: ‘He should place his hands (in it) and perform Ablution (Wudu), 
then he should wash. This is from what Allah?" Mighty and Majestic Said: and did 
not Make any hardship upon you in the Religion [22:78] .'” 


ace‏ ن إِسمَاعِيل عن الْمَضْلٍ بن OUS‏ عَنْ TA‏ بن عِيسَى عَنْ Zand)‏ بن we‏ الله عن الْمُضَّيْلٍ of‏ يَسَارٍ عَنْ أبي we‏ الله ( عليه 
السلام ) قال في ليجل hii sa Aas ds CI‏ في cel Y QUS UY)‏ ما حَعَل oll ge‏ مِنْ حرج . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said regarding the man with 
sexually impurity washing, and some of the water spills over into the vessel. So 
he**“S said: ‘There is no problem. (Allah?^^") did not Make any hardship upon you 
in the Religion [22:78] ^" 


4 EB آل سام قال‎ dps BS ace بْنٍ ربَاطٍ عن‎ oi بن‎ Ue عَنْ‎ ou oil oe adu عَنْ أَحْمَدَ‎ GI nS 
من‎ MU و‎ hs أَصْنَعْ بِالْوْضُوءٍ قال يعرف‎ OSS She فَجَعَلْتُ عَلَى إصبعي‎ e ib LEG iste ) عليه السلام‎ ) alll we 
. Sl من حرج امسخ‎ oi عَلَيْكُمْ في‎ gie ما‎ ee كتا اللو 5 و‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘I stumbled, and my nail got cut. So | made ointment to be 
upon my toe. How should | deal with the Ablution (Wudu)?’ He®™ said: ‘Recognise 
this and its like from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic: (Allah*?™) did not 


, 5177 


Make any hardship upon you in the Religion [22:78]. Wipe over it'. 


المحاسن: 166/ 424 5174 
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CHAPTER 23 
AL-MOMINOUN 
(118 VERSES) 


Log 


e! الله ا خمن‎ cn 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ سورة المؤمنين» حتم الله له بالسعادة» و إذا كان مدمنا قراءتما 
في كل جمعة» كان منزله في الفردوس الأعلى» مع النبيين و المرسلين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Mominoun (Ch 23), Allah?™ would Complete his happiness for him. And 
when he was to habitually recite in during every Friday, his status would be in the 


Elevated Firdows, along with the Prophets?? and the Rasools**’.°"” 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) قال: «من قرأ هذه السورة» بشرته الملائكة بروح و ريحان» و ما تقر 


به عينه عند الموت». 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Mominoun), the Angels would give him the good news with the cool 


breeze and the aroma, and whatever delights his eyes, during the death’.°'” 


وقال الصادق ade)‏ السلام): «و من كتبها و علقها على من يشرب الخمر» يبغضه و i‏ يقر به أبدا». و في رواية أخرى: »9 1 


يذكره أبدا». 


And Al-Sadiq**“* said: ‘And the one who writes it (Surah Mominoun) and attaches it 
(as an amulet) upon the one who drinks the wine, he would come to hate it and 
would never recognise it at all’. And in another report: ‘And he would never mention it 


ever’.°18° 


وقال adle) Golesi‏ السلام): «من كتبها ليلا في خحرقة بيضاء» و علقها على من يشرب i cul‏ يشربه أبدا» و يبغعض الشراتب 


«abl OSL 


ثواب الأعمال: 108 5178 
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And Al-Sadiq**“* said: ‘The one writes it (Surah Mominoun) in a white cloth, and 
attaches it (as an amulet) upon the one who drink A/-Nabeez (intoxicating drink), he 
would never drink it at all, and would hate the drink, by the Permission on 
Allah?2™ 518! 


VERSE 1 


{1} óli ai قذ‎ 


The Mominoun have succeeded [23:1] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» عن الإمام موسى بن جعفر [عن أبيه] 
(عليهما السلام» في قول الله عز و جل: قَدْ ALT‏ الْمُؤْمبُونَ- إلى قوله- Sahl ops sedi‏ هُمْ فيها Ogle‏ قال: «نزلت في 
رسول call‏ و في أمير المؤمنين» و فاطمة» و الحسنء و الحسين (صلوات الله عليهم أجمعين)». 


asws 


(It has been narrated) from the Imam Musa?" Bin Ja'far??"^, from his?^?"* father 
regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: The Mominoun have 
succeeded [23:1] - up to His*™ Words: those who would be inheriting the 
(Garden of) Firdows [23:11], he**“ said: ‘It was Revealed regarding Rasool- 
Allah?**"", and regarding Amir-Al-Momineen??"5, and Syeda Fatima??"5, and Al- 
Hassan ™, and Al-Husayn??"*' 519? 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن القاسم بن محمد عن سلمة بن حنان عن الى الصباح الكناى قال كنت عند ابي 
عبد الله عليه السلام فقال يا ابا الصباح قد افلح المؤمنون قال أبو عبد الله قد افلح المسلمون UG‏ ثلثا وقلتها ثلث 


It has been narrated to us by Anmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Qasim Bin 
Muhammad, from Salat Bin Hanaan, from Abu Al-Sabaah Al-Kanany who said: 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?*"5, He**"? said: ʻO Abu Al-Sabaah, The 
Mominoun have succeeded [23:1]. (Then) Abu Abdullah??"* said: ‘Thee submitters 
(to the Ahadeeth) have succeeded’. The Imam*?"? said it three times, and | repeated 
(after him??"5) three times. 


ثم قال ان المسلمين هم المنتجبون يوم القيمة هم cob el‏ الحديث. 


asws 


Then The Imam said: ‘The submitters (to the Ahadeeth), they are the chosen 
» 5183 


ones on the Day of Judgement. They are the people of the Ahadeeth’. 


518! القرآن: 9 «مخطوط»‎ Gal sd 
5182 1 /352 /1 :1 تأويل الآيات‎ 
5183 Basaair Al Darajaat — P 10 CH 20 H 5 
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Gost‏ الْمَقِيهُ ارييس 2 البَاهِدُ ded S : ted a2 ud‏ بْن es aye‏ الله Slak $e Eo Ss]‏ و EAS‏ مِنْ أَضْلِهِ و 
LLG‏ مِنْ ges‏ مَعَ God ug god ME Reb fe au 6 BL pet ul aisi oly‏ عَنْ E de‏ 
aeta‏ آي A ne‏ بن ue‏ ٿن apt ded‏ رهم eR X yeux uie Ji AD) tay uf se D‏ 

aig‏ عَبْدٍ OSI bi di‏ عن tele‏ بن يُونْسَ عن DB pes‏ عن EB pé‏ قَالَ: 


stall sb ET ee 


Abu Ja'far^?"5 said: ‘The Mominoun have succeeded [23:1]. Do you know who they 
are?’ | said, 'You??"* are more knowing’. He??"* said: ‘The submitters are successful. 
The submitters, they are the excellent ones. And the Momin is a stranger (lonely)’. 
Then he®™ said: ‘Beatitude to the strangers!’°'** 


حدثنا الحسن بن على بن النعمان عن عبد الله بن مسكان عن كامل التمار قال قال أبو جعفر عليه السلام يا كامل تدرى ما 
قول الله قد افلح المؤمنون قلت جعلت فداك افلحوا وفازوا وادحلوا الجنة قال قد افلح المسلمون ان المسلمين هم النجباء. 


It has been narrated to us by Al-Hassan Bin Ali Bin Al-No’man, from Abdullah Bin Muskaan, from 
Kaamil Al-Tammar who said: 


‘Abu Ja'far" said: ʻO Kaamil, do you know about the Words of Allah*™ The 
Mominoun have succeeded [23:1]? | said, ‘May | be sacrificed for you??"^, 
succeeded, and won, and entered the Paradise?’ He?^?"? said: ‘The submitters (to the 
Hadeeth) have succeeded. The submitters (to the Hadeeth) are the excellent 
ones’. 


I BN oe se‏ عن af‏ حفر عليه ple‏ قال fe dh by‏ 5 حل spi Lil‏ تلات حصالٍ: $I‏ في SU‏ في 
cane‏ و EWA‏ في BEM‏ و الْمَهَابَةَ في aito‏ الْعَالَمِينَ. 


‘From Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah? Mighty and Majestic Gave three 
characteristics to the Momin — the honour in the world regarding his Religion, and the 
success in the Hereafter, and the dignity in the chests of the worlds’.°'® 


5184 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza? "^ - م‎ 3 H 6 
5185 Basaair Al Darajaat — P 10 CH 20H 1 
5158 528 ص:‎ 3c تفسير نور الثقلين»‎ H5 
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بن إبراهيم» قال: قال الصادق (عليه السلام): Uy‏ حلق الله الجنة» قال لما ; > فقالت: 35 E Lp zlii‏ 
ي o‏ براهيم DE j (e‏ 


'Al-Sadig??"* said: ‘When Allah?" Created the Paradise, He*™ Said to it: “Speak!” 
So it said: ‘The Mominoun have succeeded [23:1]. 


Spd 3‏ هُمْ bet assu‏ قال الصادق ade)‏ السلام): «من منع قيراطا من الركاة» فليس هو بمؤمن» و لا مسلم». 


(And regarding): And those who are givers of the Zakat [23:4], Al-Sadiq**“* said: 


‘The one who prevents the giving of the Zakat, so he is neither a Momin, nor a 


Muslim'.5'97 


For detailed Ahadeeth regarding the characteristics please refer to Al Kafi V 2 — The 


Book of Eman and Kufr Ch 23 - httos://hubeali.com/books/English- 
Books/AlKafiVol2/AlKafiV2-TheBookOfBeliefAndDisbelief(2).pdf 


Or Kitab Al-Momin - https://hubeali.com/books/English-Books/kitabAlMomin.pdf 


VERSE 2 


(2) حَاشِعُونَ‎ Lb هُمْ في‎ oU 


Those who are humble in their Salats [23:2] 


و في GIS‏ عن الصادق عليه السلام قال: إذا دحلت في صلواتك فعليك بالتحشع و الإقبال على صلواتك ali Su‏ تعالى يقول 
RA Gull‏ في Opole LENO‏ 


‘From Al-Sadiq**“* having said: ‘Whenever you enter into your Salat, so upon you is 
to be with the humbleness and the attentiveness upon your Salat, for Allah?™ the 
Exalted is Saying: Those who are humble in their Salats [23:2]’.°'®® 


و عنه عن celi‏ صلوات alll‏ عليهما قال: ما زاد خشوع الجسد على ما في القلب فهو عندنا نفاق. 


‘From the Prophet®**™ having said: ‘Whatever increases of the humbleness of the 


body over what is in the heart, so it, in ou??"" presence, is hypocrisy’.°'®? 


5187 88 :2 تفسير القمّي‎ (Extract) 
5188 394 ص:‎ «3g تفسير الصافي»‎ 
5189 394 ص:‎ «3g تفسير الصافي»‎ 
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و في المجمع عن alti Le cal‏ عليه و آله: al‏ ری رحلا يعبث بلحيته في صلاته فقال أما d‏ لو خشع قلبه لخشعت جوارحه 


‘From the Prophet®*” having seen a man playing with his beard during his Salat, so 
he??"" said: ‘But, if there was humbleness in his heart, his body parts would have 


been humble'.5/9? 


عل بن eet]‏ عن al‏ عن ابن أي iub‏ عن كاو عن الليئ se‏ أي we‏ الله ر عليه السلام ( قال إا كشت &les‏ في 
aoi‏ فَعَلَيِكَ iby) 5 batty‏ عَلَى صَّلَاتِكَ OG‏ الله fo s fe‏ يَقُولُ Gull‏ هُمْ في 2S‏ حاشعُونَ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "5 having said: Whenever you enter into 
your 53/31, so upon you is to be with the humbleness and the devotion upon your 
Salat, for Allah*?™ Mighty and Majestic is Saying: Those who are humble in their 
Salats [23:2] 5١ 


قال: قوله: Guill‏ هُمْ في ENO‏ خاشِعُونَ قال: غضك بصرك في صلاتك» و إقبالك عليها. 


(Ali Bin Ibrahim) said, ‘Regarding His?" Words: Those who are humble in their 


Salats [23:2], he?*?"5 said: ‘Lower your sight during your Salat, and be attentive upon 
it. 5192 


For detailed Ahadeeth on humbleness during Salat please refer to Al Kafi V 3 — The 


Book of Salat Ch 16 - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol3/AlKafiV3- 
TheBookOfSalat(2).pdf 


VERSE 3 


{3} مُعْرضُونَ‎ A oe هُمْ‎ sus 


And those who are turning away from the vanities [23:3] 


و في المجمع عن الصادق عليه السلام قال: ان يتقوّل الزحل عليك بالباطل أو يأتيك بما ليس فيك فتعرض عنه D‏ 


‘From Al-Sadiq**“* having said: ‘If the man speaks upon you with the falsehood or 
comes to you with what there isn’t in you, then turn away from him for (the Sake of) 
Allah?" 5193 


5190 394 ص:‎ 3g تفسير الصافي»‎ 
5191 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 16 H3 
5192 88 :2 üll تفسير‎ (Extract) 
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و في الاعتقادات عنه عليه السلام: اله سئل عن القصاص أ يحل الاستماع لهم JUS‏ لا 


‘From him?*?"5 having been asked about the stories, is it Permissible the intently 
(carefully) listening to them?’ He?^?"? said: ‘No’.5'%* 


BS ليس فيه لله 533 فَهُوَ‎ Usi كك‎ a ede uis فيه‎ s p ade الْمُؤْمِنينَ‎ UN rub DS الْمُفِيدِ‎ o في‎ 


In (the book) Al-Irshaad of Al-Mufeed, there is a lengthy speech of Amir Al- 
Momineen??'5, and in it he?^?"? is saying: ‘Every word (sentence), there isn't in it a Zikr 


of Allah™, so it is a vanity’.°" 


قال: و قوله: الَّذِينَ هُمْ عن pl gh SEU‏ يعني عن الغناء و الملاهي. 


(Ali Bin Ibrahim) said, ‘And regarding His?" Words: And those who are turning 
away from the vanities [23:3], he®" said: ‘It Means, from the singing and the 


musical instruments’.°'% 


ux gel‏ عن ood ue iE iUe‏ بن Ue‏ عن عاصِم Se BAS‏ أبي SR‏ عن Re ul‏ ( عليه السلام ) قَالَ 
َال وول ss (iy ade d ue ) abt‏ كنك Anis‏ عن ts ist‏ أقال الله تة ak SS tn s wail ess‏ عن الاس 
esi cide te dus 5 A ay as‏ الْقِيَامَةِ . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
one who restrains himself from the vanities of the world, Allah™ would Discharge 
his soul on the Day of Judgment; and the one who restrains his anger from the 
people, Allah*™ Blessed and Exalted would Restrain the Punishment from him on 


3 5197 


the Day of Judgment’. 


VERSE 4 


{4} bleh SU هُمْ‎ spill 


And those who are givers of the Zakat [23:4] 


تفسير الصافي» (BE‏ ص: 494 5193 
تفسير الصافي» «3g.‏ ص: 394 5194 

H 5‏ فسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 528 5195 

5196 88 -2 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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و GA‏ هُمْ U‏ فاعِنُونَ قال الصادق (عليه السلام): «من منع قيراطا من الركاة» فليس هو بمؤمن» و لا مسلم». 


(And regarding): And those who are givers of the Zakat [23:4], Al-Sadiq**“* said: 


‘The one who prevents the giving of the Zakat, so he is neither a Momin, nor a 


Muslim’.°'%8 


Ux JB ) عليه السلام‎ ( BE عَنْ أبي‎ AS Se Ms نكاد‎ UI عَنْ يون عَنِ‎ I بن‎ Oe عن أيبه عَنْ‎ pall Ye 
de SA JUS E RIA giá Ore G قم‎ Ode G as فلان‎ Las صلی الله عليه وآله ) في الْمَسْحِدٍ 3 قال‎ ( 39 2555 


2 tes تب‎ of 4 Ce 
. لا ترود‎ BT فيه و‎ E 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘While Rasool-Allah??"" was in 
the Masjid when he??"" said: ‘Stand, O so and so! Stand O son of so! Stand O so 
and so!’, until he??"" has thrown out five persons, and he??"" said: ‘Get out from 
our^?"" Masjid! Do not pray Salat in it and you are not giving Zakāť .*' 


For detailed Ahadeeth on payment of the Zakat — please refer to Al Kafi V 3 & V 4— 


The Book of Zakāť - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol3/AlKafiV3- 
TheBookOfZakat(1).pdf 


VERSES 5 -7 


(9j هُمْ لِفْرُوحهِمْ حَافِظونَ‎ Gell 
And those who are guarding their private parts [23:5] 


Z 
£ 


[6 esos X ÉD REGI SD uU sf اواج‎ uie y] 


Except before their spouses or those whom their right hands possess, for they 
are not blameable [23:6] 


1 1 ا‎ ve 
{7} هُم الْعَادُونَ‎ S GU ets (ASI osi 


So one who seeks beyond that, then those, they are the transgressors [23:7] 


و عن أبيه عن geil‏ صلوات alll‏ عليهما: انّ all‏ اح لكم الفروج على ثلاثة معان فرج مورّث و هو الثبات و فرج غير مورّث و 
هو المتعة و ملك ايمانكم فَإِنّهُْ غَيْرُ مَلُومِين 


5198 88 -2 تفسير القمّي‎ (Extract) 
5199 AI Kafi V 3 — The Book Of Zakaat CH 2 H 2 
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‘From the Prophet??"" (having said): ‘Surely, Allah?^" has Permitted for you all the 
private parts upon three — being with the private parts of an inherited, and it is the 
affirmed, and private parts of other than an inherited, and it is the Mut'a (temporary 
marriage), and those whom their right hands possess, for they are not 
blameable [23:6] . 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن العباس بن موسى» عن إسحاق» عن gf‏ سارة» قال: سألت أبا 
عبد الله (عليه السلام) عنها- يعنى المتعة- فقال: ig‏ «حلالء فلا تتزوج إلا عفيفة» إن الله عز و جل يقول: و الَّذِينَ ch‏ 
Led‏ حافِظُونَ فلا تضع فرحك حيث لا تأمن على دراههك». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about it - meaning the Mut'a (temporary marriage), so 
he**“S said: ‘Permissible, but do not marry except for the chaste (women). Allah?™ 
Mighty and Majestic is Saying: And those who are guarding their private parts 


[23:5]. So do not place your private parts where you do not trust your Dirham’.°?”° 


5 « aS cuz ay 2 EZ vet anja of- > Pent a 
Ala $455 همه‎ ITS الْعَبْدُ من الله‎ SSG أَبْعَدُ مَا‎ OU ade Ged عَنْ أمير‎ 


asws 


From Amir Al-Momineen (having said): ‘The furthest what the servant can be 
» 5201 


from Allah?” is when he was concerned with his private parts and his belly’. 
dise esi Sis cá 


asws 


‘From Abu Ja'far^?"*, He (the narrator) said, 'He?^?"5 said to me: ‘O Najam! All of you 
(Shias) would be in the Paradise with us®™ except that how ugly it would be with the 
man from you if he were to enter the Paradise, and his veil has been violated, and 
his nakedness has been exposed?’ 


Aa فَرْحَهُ و‎ hui لَكَائِنٌ؟ قَالَ: َعَم إِنْ‎ US إِنَّ‎ s di خعلث‎ EB GG 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you??"*! And will that be 
happening?’ He??"* said: ‘Yes, if he does not protect his private parts and his belly 


(from abuse)”. 


الكافي 5: 1453 2 5200 
H 5‏ فسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 528 5201 
H 6‏ - فسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 528 5202 
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VERSE 8 


{8} هُمْ لِأَمَانَاتِمْ وَعَهْدِهِمْ رَاعُونَ‎ s 


And those who are keepers of their trusts and their covenants [23:8] 


ole عليه السلام ) عن أبيه عَنْ‎ ( gl ae Gf الله الحَسَيع عن‎ ce الْعَظِيم بن‎ we se ed بن‎ AT عن‎ uu من‎ She 
لَه‎ ass الإسْلام‎ ale a Sy ) ر صلى الله عليه وآله‎ alll الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) قَالَ رَسُولُ‎ sof Q JG cade صَلَوَاتُ الله‎ 
له اضرأ‎ Jas و‎ Lar ورا و جَعَل له‎ dee pins 


(It has been narrated) from Abu Ja'far™ the 2", from his?^*"5 father??"5, from his™s 
grandfatherf™ having said: ‘Amir Al-Momineen®™ said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘Allah°™ Created Al-Islam. So He*^" Made a land for it, and a light, and Made a fort 
for it, and Made a helper for it. 


zo gee SE (E RE (ede qno qx GP ee che ر‎ at DF ego Le ato ر عم‎ B.C > ر كم موو‎ Ail ado 2ه‎ jat 
و‎ SE و اهل بَيْتي و شيعتتا فأجبوا اهل‎ UE SUI Ul فالمَغروف و‎ Was Ub و‎ SLE 55 Ub و‎ OTE Ass Gb 
f io "E of "po زر 1 £3 ع رر‎ BT I? ل‎ EC 

CS و‎ RR AM اسْتَوْدَعَ‎ SUJET ) لما ري بي إلى السَمَاءِ الدنيا تسبي حَبْرَئِيلُ ( عليه السلام‎ SB USUS $ شِيعَتَهُمْ‎ 
E duc Bone Se 57 € yp Pa at T2; SEL Ww. LEE of 

ss DI‏ $ شِيعَتِهِم في قلوب الملائكة فَهُوَ GALS‏ وَدِيعَةَ إلى يوم القِيَامَةٍ 


So, as for its land, so it is the Quran, and as for its b Light, so it is the Wisdom, 
and as for its fort, so it is the goodness, and as for its helpers, so it is I ™, and the 
People?*?"5 of my*?"" Household, and our^?"^ Shia. Therefore, love the People??"5 of 
my**"" Household and theirf™ Shia and their helpers, for what I*?"" was ascended 
with to the sky of the world, Jibraeel** introduced me**™ to the inhabitants of the sky. 
Allah?^" Entrusted love for me??"". and love for the People^?"? of my??"" Household 
and their Shia into the hearts of the Angels. So it is a deposit with them up to the Day 
of Judgement. 


eB ol في‎ pets oe و حب أل‎ gA الله عر و حل‎ EU oi BT إلى‎ ee الأزضي‎ LT بي إلى‎ bee 
SNO NCC RENE PNE 

Then [?"" was descended with to the inhabitants of the earth. So he® introduced 
me**™ to the people of the earth, and Allah*™ Entrusted the love for me??"". ang the 
love for the People??"5 of my*?"" Household and their?^?"* Shia into the hearts of the 
Momins of my?*"" community. Thus, the Momins of my??"" community would be 


preserving my??"" entrustment and that of the People??"* of my??"" Household up to 
the Day of Judgement. 


ألا QA Sf a‏ من امي عبد الله fe‏ و AI ed ipu ge‏ 2 لقي الله fe‏ و suu BY Ca ge‏ شيعتي edu‏ الله 


DEN إلا عن‎ Sie 
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Saww 


Indeed! If a man from my community were to worship Allah?" Mighty and 
Majestic for his lifetime of the days of the world, then meets Allah?^^" Mighty and 
Majestic as hateful towards the People®" of my*?"" Household and saw Shia, 


Allah ™ will not Open his chest for anything except for the hypocrisy’. 


VERSE 9 
(95 6,2 Lillo هُمْ على‎ ous 
And those who are preserving upon their Salat(s) [23:9] 


pico على‎ RÀ s de se جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ vi clo. JG الْمُضَيْلٍ‎ oue ue ne و ا الإستادِ‎ 
AB دائِمُونَ قَالَ هى‎ parte الَّذِينَ هُمْ على‎ ET ica di هِي‎ Q6 bbith 


‘I asked Abu Ja'far??"* about the words of Allah?” Mighty and Majestic: And those 
who are preserving upon their Salat(s) [23:9]. He??"5 said: ‘It is the Obligatory 
(Salat). | said, ‘Those who are constant upon their Salat [70:23]?' He?" said: ‘It 


is the optional (Salat)’.°*°* 


VERSES 10 & 11 


ويك هُمْ ورون }10{ 
ا اكور 


These ones, they are the inheritors [23:10] 
م‎ Aue . و‎ 2 a za i 5 
{11} هُمْ فيها حَالِدُونَ‎ oes ops sud 


Those who would be inheriting the (Garden of) Firdows. They would be in it 
eternally [23:11] 


علي بن إبراهيم» قال: «qal em‏ عن عثمان بن عيسى» عن ”ماعة» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «ما 
خلق الله حلقا إلا حعل له في الحنة منزلاء و في النار منزلاء فإذا دحل أهل ai‏ الجنة» و أهل النار النار» نادى مناد: يا هل 
الحنة» أشرفوا فيشرفون على fal‏ النار» و ترفع لهم منازنهم فيهاء 


5203 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 23 H 3 
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‘Abu Abdullah?^?" has said: 'Allah?^" did not Create a creature except that He?^" 
Made for it a status in the Paradise, and a status in the Fire. So when the people of 
the Paradise enter into the Paradise, and the people of the Fire into the Fire, a Caller 
will Call out: ‘O people of the Paradise! Look below!’ So they would look down upon 
the people of the Fire, and their own status would be raised during it. 


ثم يقال لهم: هذه منازلكم التي لو عصيتم الله لدحلتموهاء- يعنى النار» قال- فلو أن أحدا مات فرحاء لمات أهل الجنة في ذلك 
اليوم فرحا» لما صرف عنهم من العذاب. 


Then it would be said to them: ‘This is what your status would have been had you 
disobeyed Allah?^". You would have been Made to enter it’ — meaning the Fire — ‘So 
if anyone is allowed to die of happiness, the people of the Paradise would have died 
that Day due to their happiness — when the Punishment had been Lifted from them’. 


ثم ينادي مناد: يا أهل النار» ارفعوا رؤوسكم» فيرفعون رؤوسهم» فينظرون إلى djb‏ في الجنة» و ما فيها من النعيم» فيقال ie‏ 
هذه منازلكم التي لو أطعتم ربكم لدخلتموها 


Then a Caller would Call out: 'O people of the Fire! Raise your heads!’ So they would 
be raising their heads, and would be looking at what their status would have been in 
the Paradise, and whatever is in it from the Bounties. So it would be said to them: 
‘This is the status which your Lord*™ would have Given you, by Making you to enter 
it’. 


- قال- فلو of‏ أحدا مات حزناء لمات أهل النار حزناء فيورث هؤلاء منازل هؤلاء» و يورث هؤلاء منازل هؤلاء» و ذلك قول 
اله: أوليك هُم Gta O85 gel Of igh‏ هُمْ فيها Oye‏ 
The Imam*??" said: ‘So if there were anyone who could have been allowed to die‏ 
from grief, the people of the Fire would (love to) die from grief. Thus, they would‏ 
inherit the Punishment of those ones, they ones would inherit the Rewards of these‏ 
ones. And these are the Words of Allah?^": These, they are the inheritors [23:10]‏ 
Those who would be inheriting the (Garden of) Firdows. They would be in it‏ 
eternally [23:11] ^‏ 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن عمر الحافظ». قال: حدثنا الحسن بن عبد الله التميمي» cal Ge JU‏ قال: Gem‏ سيدي 


علي بن موسى الرضاء عن أبيه موسى بن حعفر» عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه» علي بن الحسين» 
عن أبيه الحسين» عن علي (عليهم السلام)» قال: و S, UI S.I‏ وليك BOSE‏ نزلت». 


asws 


‘It was narrated to me by my Master AIi?"* Bin Musa Al-Reza?"5, from his 
father??"* Musa??"* Bin Ja'far??"*. from تلتقو زم‎ father??" Ja'far?" Bin Muhammad??"^, 


تفسير القمي 89:2 5205 
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from his®™ father??? Muhammad?**“’ Bin AIi**"5. from his?*"* father?^*"* AJi™ Bin Al- 
Husayn®™, from AIi??"5 having said: ‘And the foremost are the foremost [56:10] 
These are the ones of proximity [56:11], were Revealed regarding me??"^', 


وقال ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: أُولئِكَ EN 6g AB‏ 5 الْفرْدَوْسَ هُمْ فيها الِدُونَ: d»‏ نزلت». 


And he??"5 said regarding the Words of the Exalted: ‘They are the inheritors, These, 
they are the inheritors [23:10] Those who would be inheriting the (Garden of) 
Firdows. They would be in it eternally [23:11], it was Revealed regarding 


mess” 5206 


Background Hadeeth - Verses 1 — 11 
The Arrival of Ali?" in the Kabah 


الشيخ d‏ (مجالسه): بإسناده عن gl‏ عبد الله جعفر بن محمد (عليهما السلام)» عن asl‏ (عليهم السلام)» قال: «كان العباس 
بن عبد المطلب» و يزيد بن قعنب جالسين ما بين فريق بني هاشم» إلى فريق عبد العزى» بإزاء بيت الله الحرام» إذ أتت فاطمة 
بنت أسد بن هاشم أم أمير المؤمنين (عليه السلام)» و كانت حاملة بأمير المؤمنين (عليه السلام)» 


‘From Abu Abdullah Ja'far^?"* Bin Muhammad®™, from his?*"5 forefathers?*?"* having 
said: ‘Al-Abbas son of Abdul Muttalib?^?"^, and Yazeed Bin Qa'nab were both seated 
in between a group of the clan of Hashim??"* to a group of Abdul Uza, by the face of 
the Sacred House of Allah®™, when Fatima?*"^ Bint Asad Bin Hashim??"^, mother^?"* 
of Amir Al-Momineen®™ came over, and Syeda?"^ was expecting Amir Al 
Momineen?^?"?" 


قال- فوقفت بإزاء البيت الحرام» و قد أحذها الطلق» فرمت بطرفها نحو السماء» و قالت: أي رب» a]‏ مؤمنة بك و بما جاء به 
Hes said: ‘She™ paused in the face of the Sacred House of Allah*?", and the‏ 
pangs had seized her^?'^, So she“™ extended herf™ hands towards the sky and‏ 
said, ‘Yes, Lord*™! 13%" am a believer in You?^". and in whatever the Rasool®*™” has‏ 


come with from Your?^^" Presence, and in every Prophet? from Your*™ Prophets?, 
and in every Book You*™ Revealed. 


و Gl‏ مصدقة بكلام حدي إبراهيم الخليل» و إنه بنى بيتك العتيق» فأسألك بحق هذا البيت» و من بناه» و بمذا المولود الذي في 


أحشائى» الذي یکلمنی» و يۇنسن بحديثه) و أنا موقنة أنه أحد آياتك و دلائلك». 


And 1??'5 ratify the speech of my?" "^ grandfather“ Ibrahim?" the Friend (of the 
Beneficent), and he® build Your*™ Free House .(بيتك العتيق)‎ 1° therefore ask You?^" 


عيون أخبار الرضا ade)‏ السلام) 2: 65/ 288 5206 
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by the right of this House, and the one® who built it, and by this new-born who is in 
my® bones, who speaks to me“, and comforts me? with his?? narrations, and I?? am 
convinced he??" is one of Your*™ Signs and Your*™ Evidence. 


قال العباس بن عبد المطلب» و يزيد بن قعنب: لما تكلمت فاطمة بنت أسد» و دعت بهذا الدعاء» رأينا البيت قد انفتح من 
ظهره» و دحلت فاطمة فيه» و غابت عن أبصارناء ثم عادت الفتحة» و التزقت بإذن الله تعالى» 


Al-Abbas son of Abdul Muttalib??, and Yazeed Bin Qa’nab said, When Fatima*??"* Bin 
Asad**“ spoke and supplicated with this supplication, we saw the House to have 
opened up from its back, and Syeda Fatima??"* entered inside it, and disappeared 
from our sights, then the opening returned the alteration (to what it was) by the 
Permission of Allah*™ the Exalted. 


فرمنا أن نفتح الباب» ليصل إليها بعض نسائناء فلم ينفتح الباب» فعلمنا أن ذلك أمر من الله تعالى» و بقيت فاطمة في البيت 
ثلاثة أيام» و أهل مكة يتحدثون بذلك في أفواه السكك» و تتحدث المخدرات في خدورهن». 


So we pounded to open the door, in order to send some of our womenfolk to her, but 
the door could not be opened. Thus, we came to know that it was a Command from 
Allah?^" the Exalted, and Fatima**“* remained in the House for three days, and the 
people of Makkah were discussing with that during the opening of the markets, and 
the veiled ones spoke in their veils’. 


قال: «فلما كان بعد ثلاثة call‏ انفتح الست من ا موضع الذي كانت دحلت cad‏ فخرحت فاطمة» و علي adle)‏ السلام) على 
يديهاء ثم قالت: معاشر الناس» إن الله عز و جل اختارني من خلقه» و فضلني على المختارات ممن كن قبلي» 


He??"5 said: ‘So when it was after three days, the House opened upon from the place 
which she“ had entered into it, and Fatima??"* came out, and Ali??"* was upon 
her**“S hands. Then she?" said, ‘Group of people! Allah?^^" Mighty and Majestic 
Chose me* from His*™ creatures, and Preferred me™ over the chosen ones from 
the ones who were before me?*. 


و قد lel‏ الله آسية بنت مزاحم» UB‏ عبدت الله سرا في موضع لا يحب الله أن يعبد فيه إلا اضطراراء و مرم بنت عمران» 


حيث هانت و يسرت عليها ولادة عيسى» فهزت الجذع اليابس من النخلة في فلاة من الأرض» حت تساقط عليها dum Ub,‏ 


And Allah*™ had Chosen Aasiya Bint Mazahim (wife of Pharaoh”), and she had 
worshipped Allah?^" secretly in a place which Allah*™ does not Love to be 
worshipped in except in desperation. And (He^^" Chose) Maryam Bint Imran*, 
where she?? was a maid (of Allah*™), and the birth of Isa?? was eased upon her?*. So 
she“ shook the dried trunk of the palm tree in the desert from the earth, until the 
fresh dates dropped upon her?*. 


و إن الله تعالى احتارني» و فضلني عليهماء و على كل من مضى قبلي من نساء العالمين» GY‏ ولدت في بيته العتيق» و بقيت فيه 
ثلاثة JST ell‏ من نمار الجنة و أرزاقها 
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And Allah?^" the Exalted Chosen me** and Preferred me?? over both of them, and 
upon everyone in the past before me?? from the women of the worlds, for 1® was 
blessed in the Free House (Kabah), and I?? remained inside it for three days, eating 
from the fruits of the Paradise and its sustenance. 


فلما أردت أن أخرج و ولدي ule‏ يدي» هتف بي هاتف» و قال: يا فاطمة» ”ميه علياء UG‏ العلي الأعلى» و a)‏ خلقته من 
cad‏ و عز جلالي» و قسط عدلي» و اشتققت اسمه من اسمي» و أدبته بأدبي» و هو اول من يؤذن فوق بيتي» و يكسر 
الأصنام» و يرميها على وحههاء و يعظمني» و يبمجدنء و «allg‏ 


So when |*° wanted to exit, and my?? son**“S was upon my?? hands, an Exclaimer 
Exclaimed to me and Said: “O Fatima?" 5! Name him™ Ali*“S, for I? am the 
Highest of the High, and |?™ Created him?*^* from My*™ Power, and Might of My?" 
Majesty, and Fairness of My?" Justice, and |? Derived his**”S Name from My?" 
Name, and Educated him®™ with My?™ Education, and he*"5 is the first one who 
will proclaim (Azan) from the top of My*™ House and break the idols, and throw 
them upon their faces, and Magnify Me™, and Glorify Me™, and Extol My*™ 
Holiness. 


و هو الإمام بعد حبيي و نبيي و خيرت من حلقي محمد رسولي» و وصيي» فطوبى لمن أحبه و نصره» و الويل لمن عصاه و حذله 


و جحد حقه». 


And he**"’ is the Imam??"* after My ™ Beloved, and My*™ Prophe™, and My™ 
Chosen one from My*™ creatures, Muhammad??"" My?^" Rasool®*™, ang (he**" is) 
My*™ Trustee. Therefore, beatitude is for the one who loves him?*"* and helps 
him**“S, and the woe be to the one who disobeys him“ and abandons him*??"5, and 
rejects his?^?"? rights!" 


قال: «فلما رآه أبو طالب سرء و قال علي ade)‏ السلام): السلام عليك يا أبت و رحمة الله و بركاته- 


He**“S said: ‘So when Abu Talib?*"* saw her?^?"5, ne??"? was overjoyed, and Ali**"* 
said: ‘The greetings be upon you*?"5, O father?^*?"5, and Mercy of Allah?" and His?" 


Blessings!” 


ê EIU‏ دحل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» Lb‏ دحلء» pal‏ له أمير المؤمنين adle)‏ السلام)» و ضحك في وجهه. و قال: 
السلام عليك يا رسول الله و رحمة الله و بركاته- 


He**“S said: ‘Then Rasool-Allah??"" entered. So when he??"" entered, Amir Al- 
Momineen??"? swayed (with joy) for him??"" and smiled in his??"" face and said: ‘The 
greetings be upon you??"", O Rasool-Allah??"". and the Mercy of Allah®?™ and His?™ 
Blessings!” 


قال- ثم تنحنح بإذن الله تعالى و قال: يشم الله Ludi SAD‏ قَدْ ALT‏ الْمُؤْمِنُونَ الْذِينَ هُمْ في óil RAS‏ إلى آخر 
ceux‏ 
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He*^*"5 said: ‘Then he®™ cleared his?**"5 throat and said: ‘In the Name of Allah??" the 
Beneficent, the Merciful. The Mominoun have succeeded [23:1] Those who are 
humble in their Salats [23:2] — up to the last Verses. 


& odi يرون‎ sd bsi gA Mai و قرأ تمام الآيات» إلى قوله:‎ othe رسول الله (صلى الله عليه و آله): قد أفلحوا‎ Jui 
فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): أنت و الله أميرهم» تميرهم من علومك فيمتارون» و أنت و الله دليلهم» و‎ SUL فيها‎ 
بك يهتدون.‎ 


h Saww asws» asws 


So Rasool-Alla said: ‘They have succeeded through you , and he recited 
the complete Verses up to His?^^" Words: These, they are the inheritors [23:10] 
Those who would be inheriting the (Garden of) Firdows. They would be in it 
eternally [23:11]. So Rasool-Allah??"" said: ‘You®™, by Allah?"". are their Emir. 
You?"? will supply them from your?" "^ knowledge and they would be surrounded 
(from it), and you**”*, by Allah?^". are their direction, and by you??? they would be 
guided’. 


ثم قال رسول الله (صلی الله عليه و (AT‏ لفاطمة: اذهى إلى عمه حمزة» فبشريه به» فقالت: فإذا حرحت UT‏ فمن يرويه؟ قال: UT‏ 


أرويه. فقالت فاطمة: أنت ترويه؟ قال: نعم فوضع رسول الله dey‏ الله عليه و آله) لسانه في ad‏ فانفجرت Ll an‏ عشرة 


عينا- 


asws. : 


Then Rasool-Allah??" said to Fatima?*"*: ‘Go to your 
him" 


asws asws 


uncle Hamza and give 
glad tidings with him**“*’. So she??"* said: ‘But, if 1??"* was to go out, then 
who would quench him**“S?’ He®*™ said: *[5?" will quench him**"*’. Fatima ™ said: 
‘You ™ will quench him?*?"*?' He*?"" said: ‘Yes, and Rasool-Allah??"" placed his*?"" 
tongue in his®™ mouth, and twelve springs burst forth from it’. 


قال- فسمي ذلك اليوم يوم التروية. فلما أن رحعت فاطمة بنت أسد» رأت نورا قد ارتفع من علي ade)‏ السلام) إلى ole‏ 
السماء- 


He**“S said: ‘Thus, that day was named as the day of Al-Tarwiyya (The irrigation). So 
when Fatima Bint Asad“ returned, she?? saw a light to have risen from Ali**“* up to 
the clouds of the sky'. 


قال: ثم شدته و قمطته be‏ فبتر القماط» ثم adem‏ قماطين» LARS‏ فجعلته ثلاثة» فبترهاء فجعلته أربعة أقمطة من رق 
مصر لصلابته» فبترهاء فجعلته خمسة أقمطة ديباج لصلابته» فبترها كلهاء 


He^?"5 said: ‘Then she? wrapped him??"* upon with a swaddle cloth, but he?^?" tore 
the swaddle cloth. Then she?^? made it to be two swaddle clothes, but he??"? tore both 
of these. So she?? made it to be three, but he??"5 tore these. So she?? made it to be 
four swaddle clothes from Egyptian skin for its hardness, but he?" tore these. So 
she“ made it to be five swaddle clothes of brocade for its hardness, but he?^?"5 tore 
all of these. 
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فجعلته ستة من ديباج» و واحدا من الأدم» فتمطى فيهاء فقطعها كلها بإذن الله ثم قال بعد ذلك: يا أمه» لا تشدي يديء Ql‏ 


- ياصبعي‎ QJ الى أن ابصبص‎ com 


So she“ made six from brocade and one from the skin and wrapped him®™® in it, but 
he**“S tore all of these by the Permission of Allah?^^", then said after that: ‘O 
mother??"*! Do not wrap my?^?"^ hands, for I??"* a needy to beseech to my?^?"5 | org?^" 
with my??"5 fingers". 


قال- us‏ أبو طالب عند ذلك: إنه سيكون له شأن و نبأ. 


He**“S said: ‘So Abu Talib?^*"? said during that: ‘The will happen to be glory and News 
for him?9"**. 


فلما کان من غد» دحل رسول الله (صلى الله عليه و آله) على cibli‏ فلما بصر على (عليه السلام) برسول الله (صلى الله عليه 
و AT‏ سلم عليه و ضحك في وحهه» و أشار إليه أن ade‏ إليك» و اسقني نما سقيتني بالأمس- 


h saww asws 


So when it was the next morning, Rasool-Alla came to Fatima" ^, and when 
Ali**"* saw Rasool-Allah??"". ne??"? greeted him??"" and smiled in his??"" face, and 
gestured to him??"": ‘Take me??"5 to yourself??"" and quench me*??"" from what 


you*?"" quenched me??"5 yesterday". 
فأحذه رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقالت فاطمة: عرفه و رب الكعبة-‎ -JG 


He**“* said: ‘So Rasool-Allah??"" took him**“*, and Fatima? said: 'He??"* recognises 
him??"". by the Lord®™ of the Kabah!” 


قال- فلكلام فاطمة سمي ذلك اليوم يوم عرفة» يعني أن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) عرف رسول الله (صلى الله عليه و آله). 


He^?"5 said: ‘So the words of Fatima*?? got that day to be names as the day of Arafat, 
meaning that Amir Al-Momineen**“* recognised (+e) Rasool-Allah??"^. 


فلما كان اليوم الثالث» و كان العاشر من ذي الحجة» أذن أبو طالب في الناس أذانا جامعاء و قال: هلموا إلى وليمة ابني علي- 


When it was the third day, and it was the tenth of Zil Hajj, Abu Talib??"* permitted the 
people with a general permission and said: ‘Come to the dinner of my®™ sons 


Ali! 

-JG‏ و نحر ثلاث مائة من LY!‏ و ألف رأس من البقر و الغنم» و AE‏ وليمة عظيمة» و قال: معاشر الناس» ألا من أراد من 

طعام علي ولدي» فهلمواء و طوفوا بالبيت سبعاء و ادخلوا و سلموا على ولدي علي» فإن الله شرفه» و لفعل ابي طالب شرف 
يوم النحر». 

said: ‘And he??"5 sacrificed one hundred from the camels, and a thousand‏ تلاكقى بم 


heads from the cows and the sheep, and prepared a great dinner, and said: ‘O group 
of the people! Indeed, the one who want from the meal of my**“° son**“* AJ[j**"5. then 
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he should come and perform Tawaaf of the House, seven (circuits), and should enter 
and greet my?*"5 son?*"* Ali™, for Allah?™ has Honoured him**“S!’ And due to the 
deed of Abu Talib?*"5. the day of the sacrifice was honoured’. 


و روى هذا الحديث ابن شهر آشوب- مختصرا- عن الحسن بن محبوب» عن الصادق ade)‏ السلام)» و في آخر الحديث: «و 
اتخذ وليمة» و قال: هلمواء و طوفوا بالبيت سبعاء و ادخلوا و سلموا على علي ولدي» ففعل الناس ذلك» و جرت به السنة». 


And this Hadeeth has been reported by Ibn Shehr Ahub - in brief — from Al Hassan 
Bin Mahboub, from Al-Sadiq**"*, and at the end of the Hadeeth, (he??"* said): ‘And 
he® prepared a feast and said: bs and perform Tawaaf of the House, seven 
(circuits), and submit to my?^?"? son?*?"* Ali**". So the people did that, and the 
Sunnah flowed with it".5?97 


VERSES 12 - 16 
{12} ab مِنْ‎ DIB الإِنْسَانَ من‎ Gale Sas 


And We have Created the human being from an extract of clay [23:12] 


{13} Ss في قَرَارٍ‎ Mabe j duke @ 


Then We Made him a seed in a firm resting place [23:13] 


2h gall 52$ Ules icti iS tet xb cies ale aah cile d 
{14} sad ud AUI ey ó اعد‎ ils stt 


Then We Created the seed to be a clot, then We Created the clot to be a lump 
of flesh, then We Created the lump as bones, then We Clothed the bones with 
flesh, then We Grow it as another creation. So Blessed is Allah, the best of the 
Creators [23:14] 


{15} Ded] ONS iss بَعْدَ‎ SE 


Then after that you will be dying [23:15] 


4 


{16} 5455 aaah esi نحم‎ A 
Then on the Day of Judgement, you shall be Resurrected [23:16] 


الأمالي 2: 317 5207 
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ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن dum Gl‏ (عليه السلام)» في قوله: eT als tuit á‏ «فهو نفخ الروح 


فيه». 


asws 


said regarding His*™ Words: then We 
asws said: ‘It is the Blowing of the spirit into 


(It has been narrated) from Abu Ja’far 
Grow it as another creation [23:14], he 
him’. 5208 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن الحسن بن الجهم» قال: معت الرضا ade)‏ 
أربعين يوماء فإذا كمل أربعة أشهرء بعث الله ملكين حلاقين» فيقولان: يا رب» ما تخلق» ذكراء أو أنثى؟ فيؤمران» فيقولان: يا 


رب» شقياء أو سعيدا؟ فيؤمران» 


‘| heard Al-Reza??"? saying: ‘Abu Ja'far?^?"? said: ‘The seed comes to be in the womb 


for forty days, then it becomes a clot for forty days, then it becomes a lump for forty 
days. So when the four months are completed, Allah*™ Sends two Angels (allocated 
for) creation, and they say, ‘O Lord?^^"! What have you Created, a male or a female?’ 
Then they act accordingly. They say, 'O Lord*™! Miserable or happy?’ Then they act 
accordingly. 


فيقولان: يا رب» ما cali‏ و ما رزقه؟ وكل شىء من حاله- و عدد من ذلك شتا و يكتبان GES‏ بين عينيه» فإذا أكمل 


الله له الأحل» بعث الله ملكاء فزحره زحرة» فيخرج و قد نسي KOLU‏ 


They say, ‘O Lord*^"! What is its term, and what is its sustenance?’ And everything 
from his condition — and a number of things from that — and these two write it down 
as a Covenant in between his eyes. So when Allah?” Completes the term for him, 
Allah?” Sends an Angel who rebukes him with a rebuke, so he comes out, and he 
has forgotten the Covenant. 


فقال الحسن بن الحهم: فقلت له» أ فيجوز أن يدعو call‏ فيحول الأنثى ذكراء و الذكر أنثى؟ فقال: «إن الله يفعل ما يشاء». 


Al Hassan Bin Al Jahan said, ‘I said to him®™®, ‘Is it permissible to supplicate to 
Allah™, and He*™ would Change the female to be a male, and the male to be a 


female?’ So he?*?"5 said: 'Allah*?" Does whatever He?™ so Desires to'.5*? 


5208 94 .2 TET. 
5209 gg .2 vili di 
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The wergild of the foetus 


z $% 7° Pe " PEE 2 å 5 4 ro 2 "C P 7 4 MEE A 
UJ! ُي‎ allel) و‎ o عِشْرِينَ‎ BUN SI aibi) asi SAT AA دِيئارٍ‎ MUI و‎ Ga WL QT AY CLS 


Ses‏ ديتاراً و لِلْمُضعَة SC‏ اماس Gk. BU‏ ديتاراً و ai cba‏ اماس ss iui‏ ديتاراً d EIE SD cessi‏ ماله 
ALS les‏ 


And by this chain, from Amir Al-Momineen**“* having said: ‘The wergild of the foetus 
is made to be one hundred Dinars, and the sperm of the man up to the stage it 
happens to be a foetus is of five segments. So if it was a foetus before the spirit 
enters into it, is one hundred Dinars, and that is that Allah?^" Mighty and Majestic 
Created the human being from an extract, and it is the seed. So this is a segment. 
Then a clot, so it is a segment. Then a lump, so these are three segments. Then 
bones, so this is a fourth segment. Then flesh grows upon it, so this is where the 
foetus is complete. 


20g 2 2 fg 0% z 5 T I HEN ^c 5 eae r Pt t 

Ane جنينا‎ OSG إلى أن‎ JESI daa دِيتارِ و جَعَلَ‎ Be cath So و يحذا الإسْنَادٍ عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) قال حَعَل‎ 
ر‎ add WwW 41 An ale 8 a4 Ju ۴ qut 2.44 & Sf sud dae aae pof 

BA. Ág GLI و هي‎ XXL t. الإِنْسَانَ‎ ale ze وَ‎ $e الله‎ OI BUS وَ‎ o MG EI تَلِجَهُ‎ OF قبل‎ Gas. أخْرّاءِ 66 گان‎ 


So when the five segments are completed for it, it is one hundred Dinars, and the 
one hundred Dinars is of five segment. So for the seed is made to be one-fifth of the 
hundred, being twenty Dinars; and for the clot being two-fifths of the hundred, being 
forty Dinars; and for the lump being three-fifths of the hundred, being sixty Dinars; 
and for the bones is four-fifths of the hundred, being eighty Dinars. So when the flesh 
covers it, there would be one hundred Dinars for it, complete. 


i ae Br oe 5 7 و‎ a 19. . $42 444 

$ jo SULAS BI إن کان‎ $ ALIS Ap jo Call ad Sui حيتئدٍ‎ SP CU هُوَ‎ Rl GE فيه‎ LES DD 
Toz of PREMO TUE. عور‎ of sz. $ ooa d PR PEPTIDE e (à? 

oua; Aes GLS Si بَعْدَهَا مات‎ Fai 1 s أنْتى‎ B gh SS يُعْلَمْ أ‎ sued Lini ed DL اماه و هى‎ ci à] 
4 t ga 4MÁ EC meu T. LAE S "IL 5 p 

S xo i‏ و x Cates‏ الأنتى و ديه الْمَرَْةِ ALIS‏ بَعْدَ GUS‏ وَ a JS‏ أخرَاءِ مِنَ انين 


So when another creation prevails in it, and it is the spirit, so this is where there it is 
a soul, regarding it is a thousand Dinars complete, if it was a male; and if it was a 
female, so it is five hundred Dinars. So if a woman is killed, and she is pregnant, so it 
was complete, but it did not miscarry, and it was not known whether it was a male or 
a female, and it is not known whether it died after her or before her, so its wergild is 
in two halves, being half the wergild of the male, and half the wergild of the female, 
and wergild of the woman is complete after that, and that is of six segments from the 
foetus. 


8| $ 5965 مس المائة عش‎ Citas NS عَنْهَا المَاءَ و 1 برذ‎ JAS ene t EL AD tet عليه السلام ) في‎ ( GT و‎ 
o arte يها‎ E 


And he*??"5 issued a verdict regarding the seed of the man which flows out from his 
bride, so the water is isolated from her and that is not returned, being half of the fifth 
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of the hundred, being ten Dinars; and when it is poured from her, being twenty 
Dinars’. 


و ud‏ في go‏ جراح ui Glee & all‏ عَلَى OG‏ يِن SUN che‏ و ge BM‏ و LS shah‏ 5 جَعَلَ له في 

. دِيئارٍ‎ Bs ديه و هي‎ É عَلَى‎ alike و‎ che قِصّاصٍ‎ 
And he?*"5 judged regarding wergild of the injuries from the foetus from the 
accounting of the one hundred based upon what it happens to be, from the injury of 
the male and the female, the man and the woman (proportion of its completion), and 


made for it regarding its retaliation of its injuries and its blood relations based upon 
the measurement of its wergild, and it is one hundred Dinars’. 


VERSES 17 - 19 
{17} GbE GE عن‎ S us سَبْعَ طَرَائِقَ‎ S535 Uie. 38s 


And Created above you seven pathways; and We are not Heedless about the 
creation [23:17] 


{18} 592i 4 ous de sc NEU poy 216 pEi م مِنَ‎ G3 


» 


And We send down water from the sky by a measurement, so We Settle it in 
the earth, and We are Able upon Doing away with it [23:18] 


d te 2° $ a و‎ 4 ^t Zt 7. E o a, 24 ع‎ 88 
{19} 5456 وَمِنْهَا‎ Sof 18185 a ASI DUE ly Lt ole لَكُمْ به‎ OL 


Then We Grow gardens of palms trees and grapes by it for you, wherein are 
many fruits, and from these you are eating [23:19] 


وف رواية o) Ul‏ عن أبي جعفر ade)‏ السلام) $ ust‏ مِنَ السكماءٍ NS à SUG p £U‏ «فهي الأتمار» و العيون» 


و الآبار». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding: And We send down water 
from the sky by a measurement, so We Settle it in the earth, [23:18], he**"* said: 
‘So it is the rivers, and the springs, and the wells’.°*"' 
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محمد بن يعقوب: عن محمد بن uh‏ عن أحمد بن محمد» عن العباس بن معروف» عن النوفلي» عن اليعقوبي» عن عيسى بن عبد 
di‏ عن سليمان بن جعفرء قال: قال أبو عبد الله (عليه السلامم)» في قول الله عز و جل: و UST‏ مِنَ BERL i Le SUI‏ 


في bs SI‏ على Os‏ به gold‏ قال: «يعني ماء العقيق». 


‘Abu Abdullah?*"* said regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And We 
send down water from the sky by a measurement, so We Settle it in the earth, 
and We are Able upon Doing away with it [23:18]. He^*" said: ‘It means the water 


of the ravine” .®?!? 


VERSE 20 


{20} GASSU gos AI, ES clio yb te UE Seis 


And a tree coming out from (mount) Toor of Sinai, growing with the oil and a 
relish for the eaters [23:20] 


a Ke 


DN E hu id -——— "s اس رو‎ 
O4S وَلَكُمْ فِيهَا مَنَافِعْ كثيرة وَمِنْهَا‎ Gà يما في‎ ALSO cy في الأنْعام‎ AN als 
{21} 


And there is a lesson for you in the cattle. We Quench you from what is in their 
bellies, and for you there are many benefits, and from these you are eating 
[23:21] 


{22} 5452 sua) Jes Giles 
And upon these and upon the ships you are being carried [23:22] 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: و ub te EE ERE‏ سَيْناءَ AMY LS‏ و صِبْغ ASS‏ قال: شجرة الزيتون» و هو مثل 
لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و أمير المؤمنين (عليه السلام). 
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Regarding the Words of the Exalted: And a tree coming out from (mount) Toor of 
Sinai, growing with the oil and a relish for the eaters [23:20], said. ‘Tree of 
olives. And it is a parable for Rasool-Allah??"" and Amir-Al-Momineen?S™® 5213 


و rec‏ آي we‏ الله Base id gle‏ طويل يَقُولُ فيه و 18 553 امير ,4 الْمْؤْمِنِينَ ين PEN ale‏ وَ bs al‏ وَ هي قِطْعَةٌ مِنَ 
ph‏ الذي كل الله عله موسق LU‏ و قن ade‏ عبن Ltt‏ و اذ oe cac ale‏ اد ted‏ سآن ale thy‏ 
و آله LS‏ وا Ke ts di gb ena SU thes‏ يقد Bah) gil‏ آَم و وح BST‏ من mel‏ الْمُؤْمِدِينَ عَلَيْهِ AMES‏ 


And by his chain going up to Abu Abdullah??"5, there is a lengthy Hadeeth in which 
"افقوم‎ is saying, and he??"* had mentioned Amir Al-Momineen??"^: ‘And Al-Ghariy, 
and it is a piece from the mountain which Allah?" Spoke to Musa?? upon it with a 
Speech, and Santified Isa?? with a sanctification, and Took Ibrahim?? as a Friend 
upon it, and Took Muhammad**™ as a Beloved, and Made it a dwelling for the 
Prophets. So, by Allah?"", there has not dwelled after his??"" goodly forefathers?^? 
Adam“ and Noah“, anyone more honourable than Amir Al-Momineen**“*’.°*"* 


VERSES 23 - 26 


4 
4 Ade 
تتعوا‎ 


Sat: Sv Ji je eS ve ius Mel يا قَوْم‎ US إل قَوْمِهِ‎ uj uot is 
(235 


And We had Sent Noah to his people, and he said: ‘O people! Worship Allah. 
There is no other god for you. So will you not be fearing?’ [23:23] 


‘ug SL. "s y Ea Gos ais aah S Jus 
(24) aS ic yy 


So the chiefs of those from his people who committed Kufr, said, ‘This one is 
not but a person like you. He wants the superiority over you, and had Allah 
Desired so, He would have Sent down Angels. We have not heard of this 
among our forefathers, the former ones [23:24] 


1293 Oe به‎ loai rU به‎ 
Surely, he is only a man with insanity, so bear with him for a while’ [23:25] 


تفسير (zl‏ 94.2 5213 
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He said: ‘Lord! Help me against what they are belying!’ [23:26] 


n رمقو‎ ccc 
debt i de adi d mor (oid doy of die i diria 
مَوَارِيتَ‎ Ge Y و‎ ait AER e يَفْرِضْ‎ 1 sei و‎ qudd و‎ SI oe atl و‎ ovx AM و‎ DEL 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, 
from Ismail Al-Ju'fy, who has narrated: 


Abu Ja'far?^?"5 has said: ‘The Law (Sharia) of Noah? was that they should worship 
Allah?" with Tawheed, and have sincerity, and not associate others; and this is the 
nature upon which the people have been Created. And Allah?" " Took a Covenant 
with Noah® and All the Prophets?? that they? would worship Allah?" and will not 
associate anything with Him*™, and Commanded for the Salat, and the enjoining of 
the good, and the prohibiting of the evil, and the Permissibles, and the Prohibitions, 
and did not Necessitate upon them the rules of the Limits, nor about the necessary 
inheritance. 


ab مَغْلُوبٌ‎ Gi 5 قال‎ ye وَ‎ el UG يَدْعُوهُمْ سا و عَلَانِيَةَ‎ LE إلا مسين‎ xs OU وځ‎ nea eu sS ois 
«e Ej JU AUG [S plats] bki بما كاثوا‎ st فلا‎ Gal مِنْ قَوْمِكَ إلا مَنْ قَدْ‎ Ge أنه آَنْ‎ d عر‎ s e dues 
«SA etat of ad جاء‎ s te Mr ed LAE فاجراً‎ Y] السلام) و لا يَلِدُوا‎ 


So this is the Law which Noah?? remained upon among them for a thousand years 
except for fifty years (950) calling them secretly and in the open. But, when they 
refused and rebelled, he? said to his** Lord*™: ʻ‘1°° have been overcome, so Help!’ 
Thus Allah?^" Revealed unto him?*: “No one else from your?? people are going to 
believe except for the ones who have already believed, so do not be disheartened at 
what they have done". And for that reason Noah? said: ‘They will not give birth to 
anyone except tyrannous infidels’. So Allah*™ Revealed unto him?? to make the 
ship'. 5215 


VERSES 27 - 30 


f adf sels 


Zeus, 
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So We Revealed unto him: “Make the ship before Our eyes and (according to) 
Our Revelation, and when Our Command comes and the oven overflows, take 
into it two from every pair, and your family, except one against whom the Word 
has preceded, and do not Address Me regarding those who are unjust, they 
would be drowned! [23:27] 


galiai ai من‎ OE oi ol Sada قل‎ UU على‎ lus ون‎ ce rsen iG 
(285 


So when you are established upon the ship, you and the ones with you, then 
say: ‘The Praise is for Allah, Who Rescued us from the unjust people’ [23:28] 


1291 E P eis لا مارکا‎ 52 lale 55 tjs 


And say: ‘Lord! Disembark me in a Blessed landing, and you are the best of 
the Landers' [23:29] 


إل 
Surely there are signs in that, and We would always be Testing!” [23:30]‏ 


CA (عليه‎ al عِنْدَ أي عبد‎ EE بن عْمَرَ قال‎ adsl oe tot ples عَنْ‎ Oot عَنٍ ابن‎ aul عَنْ‎ een D Oe 
db jud ie الله م مَضّى‎ ies ute صلب‎ Aus الْكُنَاسَةٍ قال‎ y uses الاس فلا‎ uf e eas att Sy 
GÍ (عليه السلام) و‎ AST ias coll الأول‎ BSN) docta OU هَذَا المَوْضِعَ‎ OU 5l JU و‎ 153 Coe EN هُوَ آخرٌ‎ s COD 

Cet Hast أن‎ ua 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Hisham Al-Khurasany, from Al-Mufazzal Bin 
Umar who said: 


| was in the presence of Abu Abdullah ®™ at Al-Kufa in the days of Ali Bin Al-Abbas. 
So when we ended up to Al-Kunasa, he??? said: ‘Over there is where they crucified 
my™ uncle Zayd, may Allah" have Mercy upon him’. Then we went until we 
ended up at the (market) stall of the oilmen, and it was at the end of the two lamps, 
and he?*?"5 descended and said: ‘Descend, for this is the place where the Masjid Al- 
Kufa used to be at first which Adam?? had marked, and 1??"* do not like that |?9?"5 
should enter it riding'. 


UE OE كِسْرى و‎ IRI EP في رَمَنِ وح (عليه السلام)‎ 2G, ذَلِكَ‎ JS UT قال‎ che Se 5 ne EE QU 
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| said, ‘So who was the other one who had marked it?’ He**”® said: ‘As for the first 
one, that was the storm during the era of Noah?*. Then others from the companions 
of Chosroe and Nu'man, and thereafter Ziyad Bin Abu Sufyan’. 


dE XS eB توح و‎ du گان‎ IRE GR لي‎ JUS وح (عليه السلام)‎ o5 في‎ lea و‎ S لث و كَاتتٍ‎ 
BS tue ds copi من‎ Jis 


So | said, ‘And there was a Masjid at Al-Kufa during the era of Noah**?’ He??"5 said 
to me; ‘Yes, O Mufazzal. And the houses of Noah? and his?? people were in a town, 
at a place from the Euphrates which follows west of Al-Kufa’. 


ال و گان وځ (عليه السلام) رلا ارا Masi‏ الله عر و LE go‏ و tal‏ و وځ (عليه السلام) اول مَنْ عمل s Sio‏ 


He?^*'5 said: ‘And Noah“ was a carpenter. So Allah™ Made him? a Prophet? and 
Answered him®. And Noah?? was the first one to make a ship which flowed upon the 
back of the water’. 


Uli به و يَسْحَرُونَ مِنْهُ‎ OARA De s fe aU يَنْعُوهُمْ ل‎ Le حمْسِينَ‎ Y) xi Call توح (عليه السلام) في قَوْمِهِ‎ Gd وَ‎ JU 
وَ لا يَلِدُوا إلا فاجراً‎ Aste يُضِلُوا‎ 3454 5| EE) 65 الكافرين‎ Ge GaN! ربت لا تَدَرْ عَلَى‎ Jus agile دعا‎ zd ذلك‎ ch 
ius 


He??"5 said: ‘And Noah? lived among his?^? people for fifty years less a thousand 
years (950), calling them to Allah*™ Mighty and Majestic. However, they derided 
him“ and laughed at him**. So when he“ saw that from them, he® supplicated 
against them saying: ‘Lord*™! Do not Leave upon the earth any house of the infidels. 
If You°™ Leave them, they will lead astray Your*™ servants, and will not give birth to 
anyone except the infidel tyrants’. 


A E 2 ak EF Se Be a REP SRA oS E NEP at 2 Be se oo 56 ^ f| gle 2 6 if dir 
بالخشب‎ SU edo في مشجد الكوقة‎ ALAS Ey عَمَلْهَا فُعَمِلَ‎ RE $ RAS وَ‎ AS RI Ol جل إلى وح‎ $e قأؤعى اللهُ‎ 


Uo £58 BF M من‎ 


So Allah*" Revealed unto Noah“ that he? should make a ship and make it a big 
one, and hurriedly. So Noah?? made a ship in Masjid Al-Kufa by his?? hands. He 
brought the wood from afar until he?? finished it'. 


5i Lis (عليه السلا‎ alii ace gf aus piel Ji Be السلام)‎ ade al ace أي‎ uas Ux Ena Ju 
Lib و داك‎ SS US و هُوَ مَوْضِعْ‎ GAN مَوْضِع ار‎ d] ore أَشَارَ‎ 5 oleg عَنْ‎ CASE من الْمَسْجِدٍ‎ Deal taal 

Led وح (عليه السلام) يَغُوتَ و يموق و‎ ei AUS! Cael R$ Rit يا‎ JUS gd 
Al-Mufazzal said, ‘Then Abu Abdullah?" interrupted the Hadeeth during the sunset. 
So Abu Abdullah??"* stood up and prayed the Midday Salat (Al-Zohar), and the 


afternoon Salat (Al-Asar), then left from the Masjid. He^?"? indicated by his??"* hand 
to his®*™ left to a place where there was a house among the houses, and it was the 
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asws 


place of the house of Ibn Hakeym, and where is Euphrates today, and he said to 
me: ‘O Mufazzal! Over there is where the idols of the people of Noah?? were fixed — 
Yagows, and Yaowg, and Nasraa’. 


Q6 S30) و گم‎ EE uas في‎ J6 Gi ES & Van te dee فِدَاكَ في گم‎ Els LIS s cS ie م مَضَّى‎ 

G5 و‎ doc A گلا كيف و‎ JUS عام‎ HL في‎ Ye Sb ul 5] قُلْتْ و‎ s sud 
Then he?™ went and rode upon his?^?"* animal. So | said, ‘May | be sacrificed for 
you??"5. how long did it take for Noah?? to build his?? ship until he“ finished it?’ He?^*"* 
said: ‘In two time periods’. | said, ‘And how long are these two time periods?’ He^?"* 
said: ‘Eighty years’. | said, ‘The general Muslims are saying that he? built it over five 
hundred years’. He?^?"? said: ‘No! How are they saying this, and by Allah?" it has 
been Revealed to us??"*?' 


d$. c£ «€ «ua عه . ع‎ 2 te oo و‎ fa 5 get bj bu cupa NEN we eu. c ا‎ E M 46 
گان 3 في‎ u$ OW فَأَيْنَ گان مَوْضِعْهُ و كَيْفَ‎ iyd و فار‎ ui ste إذا‎ ie جل‎ sje الله‎ Jii عن‎ gel EL قال‎ 
Aid) fill باب‎ 3p مَوْضِعٌ‎ GUS M EUG anciana GS بَيْتِ عَجُوزٍ مُؤْمئَةٍ في‎ 


| said, ‘Inform me about the Wordst of Allah*™: and when Our Command comes 
and the oven overflows [23:27], so where is its place and how was it?’ He**"* said: 
'It was the oven in the house of an elderly believing woman in the direction of the 
Qiblah, on the right of the Masjid’. | said to him**“*, ‘So that is the place of the corner 
of the Baab Al-Feel today'. 


Aes E ei c € DB E m ae oy > uec P] I 1 ee ta d 
و‎ ys الله‎ Sy ERE توح‎ ei ان يري‎ ele sje d p َعَم‎ JUS th ذَلِكَ‎ te sud eue ii گان‎ d ۾ لث‎ 
9 U7 E 8 a ee et Set o z » o " z P 1 5 ° re Cn م‎ 

dud‏ أَرْسَلَ det eade‏ يفيض LoS‏ وَ قاض LoS Codi‏ و العْيُونُ Lad 24S‏ فَعَرَقَهُمْ AU‏ عر USS‏ و Al‏ وحاً وَ مَنْ مَعَهُ 
في aes‏ 


Then | said to him??"5, ‘And is that the oven where the water started coming from?’ 


He**“* said: ‘Yes. Allah?" Loved to show a sign to the people of Noah®. Then 
Allah™ Sent rain upon them which flooded them with a flood, and the Euphrates 
overflowed with a flood, and then all the rivers overflowed. Thus Allah*™ Drowned all 
of them and saved Noah® and those who were with him?? in the ship’. 


Gel cody و طاقث‎ ad s etl سئعة‎ Ga AS JUS o الما و عرَجُوا‎ cas de xad a py eJ لَه گم‎ ed 
SA فراث‎ a و‎ Godt e gut 
So | said to him, ‘How long did Noah?? remain in the ship until the water subsided, 
and he? came out from it?’ He^?"* said: 'He?? remained in it for seven days and 
nights. It circled around the House for a week, then settled upon the Mount Joudy, 
and it is Euphrates of Al-Kufa’. 
(صلى الله عليه‎ dh رَسُولُ‎ «à (عليهم السلام) و لَقَدْ صَلَّى‎ tS نَعَمْ و هو مُصَلَّى‎ US us BA oca Gy له‎ s 
sls p^ (عليه السلا‎ EST مسجد أَبِيكَ‎ Mis AE (عليه السلام) يا‎ te لَهُ‎ JUS به إلى السّمَاءٍ‎ gl vm cally 
sui به إل‎ gre (عليه السلام)‎ cz OYE فيه 15 قَصَلَّى فيه‎ pas 26 (عليهم السلام)‎ 
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| said to him?*?"5, ‘The Masjid of Al-Kufa is old?’ He?*"5 said: ‘Yes, and it is a praying 
place of the Prophets?*, and the Rasool Allah??"" had prayed in it when he??"" Taken 
on an ascension to the sky. Jibraeel^? said to him**: ʻO Muhammad**™! This is a 
Mosque of your??"" father Adam**, and a praying place of the Prophets?^?. So he??"" 


descended and prayed therein. Then Jibraeel** ascended with him??"" to the sky’. 


pM عَنْ أبي‎ ZA det] عن‎ oU ui RR عَنْ‎ Bde gem عن‎ LA OE IX عَنْ‎ AY GE أيه و‎ i 
فَجَعَلُوا يَضْحَكُونَ وَ يَسْحَرُونَ و يَقُولُونَ 3$ 34$ غَرَاساً‎ 4055 alle $4 alll غَرَسَ‎ UD (عليه السلام)‎ ES إِنَّ‎ JE (عليه السلام)‎ 


BI JL de‏ و كان Fl ib I‏ ته aas 5 vus‏ بارا م Vai ole ab Sic had all‏ يَضْحَكُونَ و 
يَسْحَرُونَ و Ju‏ قد das‏ مَلاحاً في P6‏ مِنَ AE ERR GEM‏ 


From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad together, from Al- 
Hassan Bin Ali, from Umar Bin Abaan, from Ismail Al-Ju'fy, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"5 has said that: When Noah? planted the seeds, his?? people passed by 
him“. They were laughing at him® and were mocking him® and were saying, 'He*? 
has become a planter (farmer)', until the trees became tall and mighty, he?? cut them, 
then carved them. So they said, ‘He** has become a carpenter. Then he? 
composed it into a ship. So they passed by him?? laughing, and mocking, and they 
were saying, ‘He** has become a navigator in the wilderness of the earth’, until he? 


was free from (building) it’. 


ux ME‏ عن e uu xe‏ لسن بن ue‏ عَنْ SS‏ بن sie ug uf‏ 635 عَنْ abi ace ul‏ (عليه السلام) قال ارتم 
a ec ge ue dee wp “fe at‏ ا ^ A‏ 
المَاكُ على YO‏ جَبَلٍ و على Gab ini o YS‏ ذِرَاعا. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Dawood Bin Abu 
Yazeed, from the one whom he mentioned, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?" has said: ‘The water (of the storm of Noah**) rose above every 


mountain, and above every coast by fifteen cubits'.*?'? 


ale) cs Xa طول‎ OE JG السلام)‎ ade) Ul We أبي‎ Se 339! بن صَالِح‎ oed oF cov عَنْ أبيه عن ابن‎ DE 
CIÉ $igdb s Ui Gy Lan ذراعاً وَ‎ Gull ett في‎ Ab راع و‎ SUE و عَرْضُهَا‎ eh و مائ‎ eto aÑ السلام)‎ 


7 


so) Je gea pg is cay 


Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al-Hassan Bin Salih Al-Sawry, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah?^*"5 has said: ‘The ship of Noah?? was of the length of a thousand and 
two hundred cubits, and its width was of eight hundred cubits, and its height in the 


5216 AI Kafi — H 14869 
5217 AI Kafi — H 14873 
5218 AI Kafi — H 14876 


3957 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


sky was eighty cubits, and its occupied the space in between Al-Saffa and Al-Marwa, 


and circled the House seven rounds, then settled upon Al-Joudy'.*?'? 


عن إسماعيل بن حابر الجعفي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «صنعها في BL‏ سنة» ثم أمره أن يحمل فيها من كل زوحين 
اثنين» الأزواج الثمانية JAH‏ التي حرج بها آدم من aA‏ ليكون معيشة لعقب نوح في الأرض» كما عاش عقب آدم» OP‏ الأرض 
تغرق و ما فيها إلا ما كان معه $( السفينة». 


‘From Abu Abdullah?*?"* having said: 'He?? built it during one hundred years, then he“ 
was Commanded that he® should carry in it from every pair, two, the eight 
Permissible pairs which Adam?? came out with from the Paradise, in order for these 
to become a livelihood for the posterity of Noah?? in the earth, just as the posterity of 
Adam? had lived. So the earth drowned and whatever was in it except for what was 


with him?? in the ship’. 


عن الأعمشء رفعه إلى علي ade)‏ السلام) في قوله: Zs‏ إذا جاء ua‏ و فارَ a‏ فقال: «أما و الله ما هو تنور الخبز». 


Ali*"* regarding His* Words: and when Our Command comes and the oven 
overflows [23:27], so he“™ said: ‘But, by Allah?"", it was not an oven for (the 
making of) bread’ 52 


cs هرأ‎ ele الله (عليه السلام) قال‎ ae أصّحَابهِ عَنْ أبي‎ ax عَنْ‎ ide oh AA عَنِ‎ ME بن‎ xe nex ب‎ E 
afis uie sae GaN es fe مُشرعاً‎ ad a iG مِنْهُ‎ eue قَدْ‎ sd o] فَقَالَتْ لَه‎ at (عليه السلام) و هُوَ يَعْمَل‎ 
الْمَاءُ.‎ gás gÉ شف‎ 5 es AD) إلى‎ ot at مِنَ‎ f UL etl َقَام‎ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from one of his 
companion, who has narrated: 


Abu Abdullah?" has said: ‘The wife of Noah** came while he® was building the 
ship. So, she said to him??, ‘Water is flowing out from the oven’. So he?? stood up 
quickly, until he® went and covered it and sealed it with his** seal. The water 
stopped. So, when he?? was free from building the ship, he® went to the seal, broke 


it and uncovered the lid. The water gushed forth’.®?? 


iz‏ ئ أبي ae‏ اللو عن oda uas‏ عن tt‏ ن ole‏ عن cad ce‏ و ate‏ الْكريم بن عَمْرِو و عَبْدٍ oi ded‏ آي 

al ae af se 5g‏ (عليه السلام) JE‏ حمل m5‏ (عليه السلام) في السَفيتة Suck et‏ التي SG‏ الله $e‏ وَ حل OES‏ مِنَ 
رت o o 2 € 426 Er á 3 Wig do aaar Jock‏ : 

Bt Less Seis e$ Ah ott‏ و gh bun se eX‏ تَكُونُ في Quit‏ الْوَحْشِيّةُ أجل oh‏ صَيْدُهَا 


5219 AI Kafi — H 14874 
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Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Al-Ju’fy and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated: 


Abu Abdullah?^?"? has said: 'Noah?? carried eighty pairs in the ship about which 
Allah? Mighty and Majestic has Said. So, from the pairs of the sheep were two 
sheep which were domestic ones which the people rear (keep), and another pair of 
sheep which were mountainous and wild sheep which are lawful to be hunted. 


Z5 VS ESI i^ $‏ داجتة Cll Gia‏ و fell AM ai‏ التي d Os‏ المَقاوز وَ مِنّ ball 5 Qul VS LY‏ و مِنّ 
tar ey £j‏ وَاحِرَةٌ لل | افع Boo as ae RI)‏ اف A of‏ وواه , $195 069 .3 
A3‏ انين ES)‏ داجنة لِلناس و Sap)‏ الاخرٌ a‏ الوخشيّة و كل gb‏ طيْبٍ SG‏ أؤ el‏ ثم 2M SBE‏ 
And from the pair of goats, one was of the domesticated kind which the people rear,‏ 
and another pair were the antelopes which are found in the wilderness. And from the‏ 
camels were two Al-Bukhaty and the Arabic (camels). And from the cows, was a pair‏ 


of the kind domesticated to the people and another pair of cows were the wild ones. 
And every kind of good birds, wild or domesticated. Then the earth submerged’. 


عن إبراهيم» عن عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) ob»‏ نوحا حمل الكلب في السفينة» و لم يحمل ولد الزنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Surely, Noah?? carried the 
dog in the ship, but did not carry the son of the adultery (bastard)’.°?”4 


VERSES 31 - 41 


{31} Se US poss ِن‎ UG 


Then We Raised up from after them, another generation [23:31] 


2 
d 


(32) 5,85 SGT ؛‎ Ó y i & al ! من‎ aS Ls al رسلا فيه رسوا مِنْهُمْ أن اغنذوا‎ 


So We Sent a Rasool among them (saying): ‘Worship Allah, there is no god for 
you apart from Him, so will you not be fearing?’ [23:32] 


Ás ما‎ gi ats في‎ iii لاء الآحرة‎ - M من قَوْمِهِ الَّذِينَ‎ Sidi i 


(33) 5,4555 & 53s 1 5,86 عا‎ ot cle, ois 
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And the chiefs from his people, those who were committing Kuf and belying 
the meeting of the Hereafter, and We had surround them in luxuries in the life 
of the world, said, ‘This one is not but a person like you. He eats from what 
you are eating from, and he drinks from what you are drinking [23:33] 


{34} óy 15) 255) cR بَسَرًا‎ DT ds 


And if you were to obey a person like yourselves, then you would be the losers 
[23:34] 


A 


(35) 5,532 Si وَعِظَامًا‎ ur 2285 abe ذا‎ SS یعدم‎ 


He promises you that when you are dead and become dust and bones you 
would be brought forth [23:35] 


{36} تُوعَدُونَ‎ UJ كَيْهَاتَ هَيْهَاتَ‎ 
Far it is! Far it is, what you are being promised! [23:36] 
(37) i443 2 us s d UI oe YI ھی‎ 9] 


Surely, it is only our life of the world. We die and we live, and we will not be 
Resurrected [23:37] 


(38) Gs وما 2 لَه‎ CaS الله‎ Te افتری‎ nes 5 y $^ o] 


Surely, he is only a man who fabricates a lie upon Allah, and we will not be 
believing in him' [23:38] 


(39) otii G itai Sy 


He said: ‘Lord! Help me against what they are belying! [23:39] 
He said: "In a little while they would become regretful!" [23:40] 
{41} لِلْمَوْمِ الظَالِمينَ‎ 15328 SETA مَجَعَلْنَاهُمْ‎ AL inch ciet 


So, the Scream seized them with the truth, and We Made them as scum. 
Therefore, remoteness is for the unjust people [23:41] 
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Ce ed ee ل ل‎ ee 
Guth ehken $355 يا وع قذ قَضَيْت‎ OF oh حل‎ steh esf uad CL Sty $ed Cet (عليه السلام)‎ 
كما‎ al أن‎ 5p BE من‎ atl وة ي‎ gle و د‎ gh Sipe و‎ ST و الاسم‎ OGY) عِنْدَكَ و‎ gi ghi fore 
السلام)‎ de) EST و بَيْنَ‎ NESE shh (عليهم السلام)‎ HSI oUt مِنْ‎ ual d 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja far asws having said: ‘So when the Prophet-hood of Noah** came to an end 
and his?? days were completed, Allan??? Revealed unto him?? that: “O Noah**! Your?? 
Prophet-hood has come to an end and your?? days are completed, so make the 
Knowledge which is in your** possession, and the Eman, and the Great Name, and 
the inheritance of the Knowledge, and effects of Knowledge of the Prophet-hood, to 
be in the descendants from your?? progeny, for ™ will never Cut it off from the 
houses of the Prophets?? which is your? house and between Adam?? 


á 


i!) es di ud uas Bigs فِيمَا‎ g لِم‎ E و يکود‎ goth ex به دِيني و‎ GAL إلا 3 فيها‎ ogg 


And |*™ will never Leave the earth except that there will be in it a knowledgeable 
one by whom My™ Religion would be recognised by, and obedience to Me™ 
would be recognised by, and salvation would lie in the ones who are born during 
what is in between the Capture (passing away) of a Prophet?? up to the coming out 
of another Prophet?*. 


And Noah?? gave the good news of Hud? to Saam?? and there were Prophets?? 
between Noah® and Hud*. And Noah? said that Allah??" will Send a Prophet 
called Hud®, and he® would call his people to Allah?" Mighty and Majestic. They 
would belie him?? and Allah*?" will Destroy them by the wind. So the ones among 
you who meet him?? should believe in him**, and follow him?? for Allan? would 
Rescue him from the Punishment of the wind. And Noah?? ordered his?? son?? Sam?? 
that he® should look at this bequest at the start of every year and make that day to 
be an Eid for them. 


o 


َيتَعَامَدُونَ فيه ما عِنْدَهُمْ ote 5 lali ge‏ و الاسم SY‏ و مَوَارِيثِ الْعِلْم 5 S ele UT‏ فَوَجَدُوا هُوداً ade) TS‏ السلام) 
وَ بسر به أَبُوهُمْ وځ (عليه السلام) فَآمَنُوا يه و SAS‏ وَ صَدَقُوهُ I ME ia Re‏ 
So they observed that which was in their possession from the Knowledge, and the‏ 


belief, and the Great Name, and the inheritance of the knowledge, and effects of 
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Knowledge of the Prophet-hood. They found Hud®™ as a Prophet“ and their father 
Noah** had given them the good news of him?? beforehand. So they believed in 
him?*, and followed him**, and ratified him??, and were therefore Rescued from the 


Punishment of the wind'.5??5 


dis‏ علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عنه ade)‏ السلام)» في قوله: فَجَعَلْناهُمْ عُناءً. «و الغثاء: اليابس المامد من نبات 


الأرض. 


asws 


(It has been narrated) from him®™ (Imam Al-Bagir^?"5) regarding His?" Words: and 
We Made them as scum [23:41]. He^*'^ said: ‘And the ‘scum’ is (a reference to) a 
» 5226 


dry, dead plant on the land'. 


Background report — Prophet Hud** 


علي بن إبراهيم» قال: قال: إن lale‏ كانت بلادهم في البادية» من المشرق إلى الأفجر» أربعة منازل» و كان لهم زرع و نخيل كثير» 
و هم أعمار طويلة و أحسام طويلة» فعبدوا الأصنام فبعث الله إليهم هودا يدعوهم إلى الإسلام و حلع الأندادء فأبوا و لم يؤمنوا 


مود و TU‏ 


‘The (people) of Aad, their city was in the desert from Al-Mashraq to Al-Afjar, four 
stations, and for them were plantation and a lot of palm trees, and for them were 
long life-spans and tall bodies. But they worshipped the idols, so Allah*?™ Sent Hud?* 
to them calling them to Al-Islam and leave the idols. But they refused and did not 
believe Hud?? and harmed himî. 


فكفت عنهم السماء سبع سنين حتى قحطواء و كان هود زراعاء و كان يسقي الزرع» فجاء قوم إلى بابه يريدونه فخرحت عليهم 
امرأة شمطاء عوراء» فقالت لحم: من أنتم؟ فقالوا: نحن من بلاد كذا و كذاء أحدبت بلادنا Un‏ إلى هود نسأله أن يدعو الله US‏ 


حتى نمطر و تخصب بلادنا 


So the sky (rain) was Withheld from them for seven years until the was famine, and 
Hud was a farmer and he used to irrigate the farm. So a group came to his“ door 
intending him?*. So a one-eyed woman of greying hair came out to them, and she 
said to them, ‘Who are you?’ They said, ‘We are from such and such city. Our city 
dried up, so we came to Hud® to ask him?? to supplicate to Allah?^" for us until we 
are rained upon, and our city becomes green’. 


فقالت: لو استجيب فود لدعا لنفسه» فقد احترق زرعه لقلة الماء. فقالوا: و أين هو؟ قالت: هو في موضع كذا و كذا. 


5225 AI Kafi — 14540 (Extract) 
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She said, ‘If it could be Answered for Hud“, he® would supplicate for himself**, for 
his?? farm has been burnt down (by wildfire) due to scarcity of the water’. They said, 
‘And where is he®?’ She said, 'He?? is in such and such place’. 


فجاءوا إليه» فقالوا يا ني الله» قد أحدبت بلادنا و ل نمطرء فاسئل الله أن تخصب بلادنا و تمطر. فتهيأ للصلاة و صلى و دعا 
لهم Jue‏ 1 «ارحعوا فقد أمطرتم و أخصبت بلادكم». 


So they came to him? and they said, ‘O Prophet? of Allah*™! Our city has dried up 
and we are not rained upon, therefore ask your?? Lord?^" that He*™ Turns our city 
green and it rains'. So he?? prepared for the Salat and prayed and supplicated for 
them, and he“ said to them: ‘Return, for it has rained and your city would turn 
green'. 


فقالوا: يا ني ca‏ إنا رأينا عجبا. قال: «و ما رأيتم؟» قالوا: رأينا في منزلك امرأة شمطاء عوراء» قالت لنا: من أنتم» و ما تريدون؟ 
قلنا: Ut‏ إلى نبي الله هود ليدعو الله لنا فنمطر. فقالت: لو كان هود Lela‏ لدعا لنفسه» فإن زرعه قد احترق. 


So they said, ‘O Prophet?? of Allah*™! We saw something strange!’ He? said: ‘And 
what did you see?’ They said, ‘We saw in your? house a one-eyed grey-haired 
woman. She said to us, ‘Who are you, and what do you want?’ We said, ‘We came 
to the Prophet?? of Allah®™, Hud** for him?? to supplicate for us, so it would rain’. But 
she said, ‘If a supplication could be Answered for Hud**, he® would supplicate for 
himself“, for his?? farm has burnt down’. 


فقال هود: «تلك أهلي» و أنا أدعو الله لما بطول العمر و البقاء» قالوا. و كيف ذاك! قال: «لأنه ما خلق الله مؤمنا إلا و له 
عدو يؤذيه» و هي عدويء فلئن يكون عدوي ممن أملكه خير من أن يكون عدوي ممن يملكني». 

So Hud* said: ‘That was my?? wife, and 1°" supplicated for her for a long life-span 
and the safety’. They said, ‘And how was that?’ He?? said: ‘Because Allah*™ did not 
Create a Momin except and for him is an enemy hurting him, and she is my?? enemy. 
However, my** enemy who happens to be from the ones I?? control is better than 


as 


my enemy who happens to be from the ones who controls me. 


فبقي هود في قومه يدعوهم إلى cal‏ و ينهاهم عن عبادة الأصنام حتى حصبت بلادهم» و أنزل الله عليهم c dal‏ فلما لم يؤمنوا 
أرسل الله عليهم الريح الصرصرء يعني الباردة. 


Hud“ remained among his* people calling them to Allah?^" and forbidding them 
from the worship of the idols until their city turned green, and Allah*™ Sent down the 
rain upon them. But when they would not believe, Allah*?™ Sent Al-Sar Sar wind 
upon them, meaning the .لاون‎ 
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VERSES 42 - 44 


Then We Raised from after them, other generations [23:42] 


و 
zt PA‏ 
ls‏ 3 نَسْبِقٌ مِنْ * ial‏ 


Í 


{43} MCN us Yl 


None from a community can hasten its term nor can they delay (it) [23:43] 


Z 


E صل‎ "d o î 


gi ju is‏ © گل ما جا كاير eps edt‏ نكا ولا 


ah 
0 
| 


a 4 4 aie 4 " 
25 BY aga) lat MESE وه‎ E se 


Then We sent Our messengers one after another. Every time its Rasool came 
to a community, they belied him. So We Caused some of them to follow the 
others and We Made them as narrations. So remoteness is for a people who do 
not believe! [23:44] 


49^ vet fue 1o t on t t o ^ o^, 41 3 gi o ez o 3 z t و‎ 5 ° gic 

M (عليه السلام) قال مَجَرَى‎ dum ul عَنْ‎ A عن أبي‎ feed بن‎ BE بن بوب عن‎ o Ra إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ b ge 
& Z " 4 we 0% ê 8% à f à. Fg oat y 

کل into sail ie AE‏ و ES IN one $E US S GE‏ ما جَرَى exl‏ (صلوات الله عليه) و KÉ‏ جَرَى SY‏ و 


هوو و alle‏ و شُعَيْبٍ $ إِيْرَاهِيمَ (صلوات الله عليه) EGS! Se‏ إلى يُوسْفَ of‏ يَعْقُوب (عليهما السلام) 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far^?"? having said: ‘So there came in between every two Prophets*®, ten, or 
nine, or eight Prophets??, and all of them were Prophets**, and there happened for 
every Prophet? what happened for Noah®, as is what had happened to Adam??, and 
Hud?, and Salih?, and Shuayb?, and lbrahim?? until it ended up to Yusuf Bin 
Yaqoub®. 


OWS و‎ sua و مُوسَى‎ bd D (صلى الله عليه وآله) و‎ ates is عَلَى موسى (عليه السلام)‎ 0 pA ad 
alo) 2465 Ad tS. Ui فَلَمْ‎ aus في‎ se و‎ je اللّهُ‎ G55 e I (عليهما السلام) و هُوَ‎ c 
EF Gh eek المسيخ‎ ce tT 


So when the Torah was Revealed unto Musa", it gave the glad tidings of 
Muhammad*?"". and in between Yusuf" and Musa™ were Prophets**. And Musa? 
had bequeathed to Yoshua bin Noon? and he“ was the young man whom Allah®™! 
Mentioned in His?" " Book. The Prophets?? never ceased to give the glad tidings of 
Muhammad" until Allah? Blessed and Exalted Sent the Messiah Isa Bin 
Maryam“ 
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gts AS‏ (صلى الله عليه (ly‏ و ts Syd du 1$ GUS‏ اهود و Le agua‏ غي the‏ 228 (صلى الله عليه 
(d‏ عِنْدَهُمْ يعي في aust‏ و ypc sab LAYI‏ و Sich ue iul‏ و هو d dS‏ عر و E de‏ عَنْ $a‏ 
al dues in‏ مِنْ بَغدي AAT A‏ و chy‏ مُوسى و عِيسى RE‏ (صلى الله عليه (lly‏ كما بَسَرَ BES‏ (عليهم السلام) 

faz Gay de ais yaks‏ (صلى الله عليه وآله) 


So he?? gave glad tidings of Muhammad**™ and these are the Words of the Exalted: 
they are finding [7:157] - meaning the Jews and the Christians, written with them 
meaning the description of Muhammad**™ jn the Torah and the Evangel (that) he 
would be instructing them with the good things and forbidding them from the 
evil, and these are the Words of Allah*”: And when Isa son of Maryam said 
giving the glad tidings of a Rasool who will come after me, his name being 
Ahmad [61:6], and Musa?? and Isa?? gave the glad tidings of Muhammad**™ just as 
the Prophets?? had given to one another until it reached Muhammag??"" 5229 


VERSES 45 - 47 


Then We Sent Musa and his brother Haroun, with Our Signs and a clear 
Authority [23:45] 


إل ads sero‏ فَاسْتَكبَرُوا VS‏ قَوْمَا عَالِينَ }46{ 


To Pharaoh and his chiefs, but they were arrogant and they were a haughty 
people [23:46] 


{47} osi te دَقَوْمُهُمَا ْنَا‎ Gk. oid 225 iss 


So they said, 'Should we believe in two persons like us and their people 
worship to us?' [23:47] 


عبد الله بن جعفر الحميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: 
«كنت عند GT‏ عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و UT‏ طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


‘From Al-Reza??"5, from his®™ father Musa??"5 Bin Ja'far?^?"* having said: 'I??"* was in 


the presence of my?^?"5 father?™™ Abu Abdullah??"* one day, and |2616 was a child of 
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asws» asws 


five (years old), when a number of Jews entered to see him — and he 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 


which were Given to Musa?? Bin Imran??'. 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه بيضاء» و الحراد» و القمل» و الضفادع» و cal‏ و رفع cbll‏ و oM‏ و السلوى آية 
واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 

|°" said: ‘The staff, and his** bringing out his** hand from his** pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 


and the Manna and the Quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
‘You*S“S speak the truth’.°?”° 


VERSE 48 
{48} 5S3 من‎ SS SIS 
Thus, they belied them both, so they were from the Destroyed ones [23:48] 


في مجمع البيان وجاءت الرواية بالاسناد عن أبى سعيد الخدرى عن النبي صلى الله عليه واله قال: ما أهلك الله قوما ولا قرنا ولا 


امة ولا أهل قرية بعذاب من السماء منذ أنزل التوارة على وجه الارض غير أهل القرية الق مسخوا قردة. 


(It has been narrated) from the Prophet??"" having said: ‘Allah? did not Destroy a 
people, nor a generation, nor a people of the town by Punishment from the sky since 
the Revelation of the Torah upon the surface of the earth, apart from the people of 


the town who were metamorphosed into monkeys'.***? 


VERSE 49 


{49} يَْتَدُونَ‎ salad US مُوسى‎ UT Ls 


And We had Given Musa the Book, perhaps they would be rightly Guided 
[23:49] 


QU‏ الْإِمَامُ ع: و اذْكرُوا ET Y‏ مُوسَى الكتاب- و هُوَ ue Set cel ag‏ بي إشرائيل cay DUI‏ و SKENI‏ لِمَا Haag‏ و 


sli الْمُحِمَّينَ و‎ éi و 5$ [ما]‎ «e و‎ SAI éi [o] « 5 Caf su 563) 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘And recall, when We*™ Gave Musa? the 
Book - and it is the Torah which was Taken upon the Children of Israel to believe in 
it, and the submission to what it Obligated; and the Furqan (Criterion), We®™ Gave it 
as well to differentiate by it what is between the Truth and the falsehood, and 
differentiate what is between the people of the Truth and the people of the falsehood. 


Ws مُوسَى ع: يا مُوسَى‎ d GUS الله يعد‎ sil لَه‎ LY! به و‎ oy! و‎ Guy dus a a esi ui a EUS 5 
áB cay فَجَدَّدْ عَلَيْهِمْ الْعَهْدَ‎ Sets وَ‎ áni وَ‎ «S n S فق ما بَيْنَ الْمْؤْمِنِينَ و‎ Sad CEER أَقَدُوا‎ 35 CUS) 
به.‎ OGY e | Dice لا‎ 5 G م من أَحَدٍ‎ at Y ls Lind VL deed s 


And that is, when Allah?^" the Exalted had Honoured them with the Book and the 
belief in it, and the submission to it, Allah?" Revealed after that unto Musa“: “O 
Musa**! This is the Book you have accepted it, and there remains the Furqan, 
differentiating what is between the Momineen and the unbelievers, and the people of 
the Truth and the people of the falsehood. Therefore, renew the pact upon them??"* 
with it, for I^" have Sworn upon Myself^^" a Vow that I^^" will not Accept from 
anyone, neither belief nor a deed, except along with the belief in it. 


Si s edi S. و‎ dh ze as أذ‎ cans] us a على‎ bt eost e Se steh مُوسَى ع: ا بارت »قال‎ d 
DET الْمُسَلَّمِنَ لَه و‎ A شيعتة الْمُنْقَادِينَ‎ Si s a EERE الین‎ sui s KE e tog 5 أَحَاهُ‎ 
Xe ote Ad و‎ JES asd BE Ul و‎ alg 


Musa*?? said: ‘What is it (the Furqan), O Lord?! Allah?^" Mighty and Majestic Said: 
“O Musa"! Take to the Children of Israel that - Muhammad®*™ is خير البشروسيد المرسلين'‎ 
the best of the people (A Noor Sent in the outfit of flesh — the Bashar) and the Chief 
of the Mursils?*; and that his??"" brother and his??"" successor??"* Ali™ is the best 
of the successors“; and that His?" Guardians?**"5, those whom He®™ Established, 
are the chiefs of the people; and that the Shias are the ones obedient to him??"". the 
submitters to him??"" and to his*?"" orders, and to his??"" prohibitions, and to his??"" 
Caliphs. They?^?" are the lofty stars of Al-Firdows (Paradise), and kings of the 
Gardens of Eden. 


£s Ue فَكَانَ الْمُعْتَقِدُ مِنْهُمْ‎ cad 5,5 و مِنْهُمْ مَنْ أَعْطَاهُ بِلِسَانِهِ‎ e اغْتَمَدَهُ‎ A RES US مُوسَى ع‎ Re فَأَحَدَ‎ -jú 
الور‎ USS dS al دُونَ‎ gia, bet حبينه وڙ هُبِينٌ و م مَنْ‎ Je 

said: ‘So Musa® took that to them, and from them was one who believed in it‏ "اعقوم 
as true, and from them was one who gave him?? (acceptance) by his tongue besides‏ 
his heart. It was so that the one from them who believed in it as true had a shining‏ 


light manifesting upon his forehead, and the one who accepted by his tongue 
besides his heart, that light wasn’t for him. 


alt و‎ ies as مُوسى ع و هو فرق [ما]‎ ds و‎ je الله‎ oe الي‎ bh suc 
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Thus, that was the Criterion, which Allah?" Mighty and Majestic Gave Musa“, and it 
is the differentiator what is between the people of the Truth and the people of the 
falsehood. 


م قال اله عر و حل: Ad‏ تهتذوت أي OF ons GSU‏ الي [e]‏ يعرف i‏ عند الله je‏ و ae‏ هو and Su‏ 
كما شرف به FECE‏ 


Then Allah?^" Mighty and Majestic Said so that you might rightly Guided — i.e., 
perhaps you would come to know that by which the servant is ennobled in the 
Presence of Allah?" Mighty and Majestic, it is the belief of the Wilayah, just as your 
ancestors had been ennobled by it". 531 


VERSES 50 - 52 


3a 


{50} cans دات قزار‎ ig Sy Gutsy Sach es إن‎ das; 


And We Made the son of Maryam and his mother to be a Sign, and We 
Sheltered them on a high ground with tranquillity and springs [23:50] 


(oT) tale IU إن‎ > © ate وَاعْمَنُوا‎ oua من‎ ut yea yf c 


0 you Rasools! Eat from the good things and do righteous deeds, | am 
Cognizant with what you are doing [23:51] 


1925 oi 


And this community of yours is one community and | am your Lord, so fear Me 
[23:52] 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن موسى الدقاق (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» قال: حدثنا 
موسى بن عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد» عن علي بن al‏ حمزة» عن يحبى بن أبي القاسم» عن أبي عبد الله ale)‏ 
السلام)» في قول الله عز وجل: و ET EISE M hes.‏ قال: sly‏ حجة». 


5231 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"^ — S 123 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: And We Made the son of Maryam and his mother to be a Sign 
[23:50], he??"5 said: 'i.e., Divine Authority’ (over the people).*^?? 


Qe bye op a cl joe Mass JU (sce di Lui) gabe lal ll oe dnos og all hie caes 
بن الحسن» عن صدقة بن حنان» عن مهران بن أبي نصر» عن‎ dal أبيه» عن الحسين بن أشكيب» عن عبد الرحمن بن حماد» عن‎ 
حعفر (عليه السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام)» في قول الله عر‎ al يعقوب بن شعيب» عن سعد الإسكاف, عن‎ 

و حل: و LALIT‏ إلى رَبْوَةٍ ذاتٍ قَرارٍ و مَعِينٍ قال: الربوة: الكوفة؛ و القرار: المسجدء و المعين: الفرات». 


asws 


‘Abu Ja'far^?"? narrates that Amir-al-Momineen??"* said with regards to the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: and We Sheltered them on a high ground with 
tranquillity and springs [23:50], he??"5 said: ‘The lofty ground — Al-Kufa; and the 


» 5233 


tranquillity — The Masjid; and springs — The Euphrates’. 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا أحمد بن عبدون» عن ابن الزبير» عن علي بن الحسن بن فضال» عن العباس» عن علي بن معمر 
الخزاز» عن رحل من جعفي» قال: كنا عند أبي عبد الله (عليه السلام)» فقال رحل: اللهم إن أسألك رزقا طيبا- قال- فقال af‏ 
عبد الله ade)‏ السلام): «هيهات» هيهات» هذا قوت الأنبياءء و لكن سل ربك رزقا لا يعذبك عليه يوم القيامة» هيهات» إن 
الله يقول: itg ud‏ من coul‏ و اعْمَلُوا «ue‏ 


‘I was in the presence of Abu Abdullah*"5, so a man said, ‘Our Allah?" | ask 
You*™ for a ‘ib G,’ goodly sustenance’. So Abu Abdullah**"5 said: ‘Far be it, far be 


it! This is the food of the Prophets?*. But ask your Lord?^" for a sustenance which 
you would not be Punished for on the Day of Judgement. Far be it! Allah?™ is 
Saying: O you Rasools! Eat from the good things and do righteous deeds 
[23:51] 5% 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن معمر بن خلاد» عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» Amet JU‏ يقول: 
ا ا ا 
«سألت قوت النبيين» قل: اللهم Ql‏ أسألك رزقا واسعا طيبا من رزقك». 


- كمال الدين و تمام النعمة: 18 5232 
معاني الأخبار: 373/ 1 5233 
R‏ 5 5234 

الأمالي 2: 291 
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‘| heard Abu Al-Hassan**“* saying: ‘Abu Ja'far^?"* looked towards a man and he was 
saying, ‘Our Allah?^"! | ask You*™ of the Permissible sustenance’. So Abu Ja’far*°“* 
said: ‘The Permissible food is (only) for the Prophets?^*. Say, ‘Our Allah?^"! | ask 


You*™ of extensive sustenance, goodly, from Your*™ sustenance’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن أحمد بن الحسين» عن أبيه» عن الحصين بن مخارق» عن al‏ الورد» و d‏ 
الجارود» عن ul‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: وَ ]5 هذه ASAT‏ أَمَّةَ Sály‏ قال: «آل محمد (عليهم السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“ regarding the Words of the Exalted: And 
this community of yours is one community [23:52], he?*"5 said: The Progeny**“* 
of Muhammag?*?" 523 


فعلى هذا يكون الخطاب بقوله: امتكم لآل محمد صلى الله عليه وآله وقوله (امة واحدة) أي غير مفترقة GY‏ أقوال ولا في 
الافعال» بل على طريقة واحدة لا تفترق ولا تختلف daf‏ 


(Sharaf Al-Deen Al-Najafy — the author of the book said), ‘So upon this happens to 
be the Address by His*™ Words : community of yours [23:52] and His*™ Words: 
is one community [23:52] — i.e. without separation, neither in the words nor in the 
deeds, but being upon one way, neither separating nor differing, ever! 


ولو كان gall‏ بما امة محمد صلي الله عليه وآله جميعا لما JU‏ (واحدة) OY‏ - النبي - صلى الله عليه وآله قال: ستفترق امتي من 
بعدي (على) ثلاثة وسبعين فرقة» فرقة منها ناجية والباقي في النار. والفرقة الناجية هي الامة الواحدة» وهم آل محمد صلوات الله 
عليهم وشيعتهم. 


And if the meaning of it was the community of Muhammad*??"", He?^" would not have 
Said: one community [23:52], because the Prophet??"" said: 'My??"" community 
would be separating from after me to be upon seventy-three sects, a sect from these 
being salvaged and the rest would be in the Fire'. And the salvaged sect, it is the 
one community [23:52], and they??"* are the Progeny?" of Muhammad î™™ 5237 


54225; Legs OL ) عليه السلام‎ a ace GY EU Q6 uc Se CJ عَنْ أي‎ Ld ue a£ عن أَحْمَدَ بن‎ E 
3) 2559 و في‎ UY وَ هُوَ الذي في السّماء‎ OS ole GUL, o5 MAT نكم‎ 


' said to Abu Abdullah??"5, ‘There is a group or people who are claiming that you 
(Imams**“*) are gods by reciting that (from) the Quran upon us: And He is the One 
Who is God in the sky and God in the earth [43:84]. 


5235 8/402 :2 ASI 
5236 2 [352 :1 GLY! تأويل‎ 
5237 Taweel Al Ayaat — P 352 H 3 
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SEY ديني و‎ de eis الله مِنْهُمْ ما‎ is si NE مِنْ‎ AE دمي و‎ eL sui sun معي و‎ o يا‎ JU 
pelle Lets så 5 Sy aaka g3 RAG الله و‎ geek آبائي و الله لا‎ ye 


asws asws 


So he??"5 said: ‘O Sadeyr! My??"* hearing, and my™ vision, and my**“* skin, and 
my?^*'? flesh, and my?" blood, and my**“* hair are disavowed from those, and 
Allah^^" Disavows from them. They are not upon my®™ Religion, nor upon the 
Religion of my??"* forefathers?*"*. and Allah?^" will not Gather me?*"* and them on 
the Day of Judgment except that He™ would be Wrathful upon them’. 


ٿال 515 و Gute‏ قم يَزْعْمُونَ US$ UA, Ge bgi ty eS‏ يا ge uif‏ كُلُوا مِنَ out‏ و اعْمَلُوا صالجاً Áj‏ يما 
pe Splat‏ 


He (the narrator) said, ‘| said, ‘And with us there is a group of people who are 
claiming that you (Imams**“*) are Rasools?,, reciting that (from) the Quran upon us: 
O you Rasools! Eat from the good things and do righteous deeds, | am 
Cognizant with what you are doing [23:51]. 


2 5 4 DEO NP SN "m bz. Pa ‘oe ZU يمجن ته وده‎ o^ oqx WX 
على ديني و‎ NEB مِنَهُمْ وَ رَسُولَهُ مَا‎ AU Gg $30 EYES دَمِي مِنْ‎ $e $3 معي $ بَصَرِي و شغري و‎ uo يا‎ QUÀ 
عَلَيْهِمْ‎ Late så وَ إِيَاهُمْ يَوْمَ الْقيَامَةِ إلا وَ‎ AUI eek لا‎ bs دين آبائي‎ e Y 


asws 


So he?" said: ‘O Sadeyr! My**“S hearing, and my?^?"? vision, and my™ hair, and 
my^?"? skin, and my**"* flesh, and my**“* blood are disavowed from those ones, and 
Allah*™ Disavows from them, and (as well as) His™ Rasool®*™”. They are neither 
upon my®*™ Religion nor upon the Religion of my**"* forefathers?*"^, and Allah?^" will 
not Gather me?*?"* and them on the Day of Judgment except that He*™ would be 
Wrathful upon them'. 


Jd‏ قُلث SB rz Ju uel us‏ عِلْم dn‏ ن É dn ie‏ قوم عضومو o WD A‏ و oly Sus‏ و نَهَى عَنْ 

BC الْبَلَِهُ عَلَى مَنْ دُونَ السسّمَاءٍ وَ‎ A حن‎ es 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘So what are you??"^?' He®™ said: تلتقو"‎ are the 
treasurers of the Knowledge of Allah?™. We?*"* are translators of the Commands of 
Allah?™. We**'* are a group of infallibles. Allah?" Blessed and Exalted has 


Commanded with (you) being obedient to us??"^ and Forbade (you) from disobeying 


us**“S. We are the eloquent Divine Authorities upon the ones below the sky and 


above the earth'.5?* 


Sle‏ من us‏ عن أَحْمَدَ بن محمد عن أَحْمَدَ بن محمد بن أي نَصْر 06 ade ) usd GY EB‏ السلام ) ELS‏ فداك أَدْعُو 
الله se s te‏ أَنْ Qus joda usps‏ أ تذري ما uf Sus edha E16 sida‏ الَذِي عِنْدَنَا فَالْكَسْبْ Qus eÍ‏ گان te‏ 
بن ed‏ ( عليه السلام ) يَقُولَ SG‏ فُوث Gate‏ وَ لَكِنْ GUL S‏ من ررْقِكَ الواسِع . 


5288 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 53 H 6 
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‘| said to Abu Al-Hassan**”*, ‘May I be sacrificed for you??"*! Supplication to م‎ 
Mighty and Majestic that He*™ should Grace me the Permissible sustenance’. So 
he?*?"5 said: ‘Do you know what is the Permissible (sustenance)?' So | said, ‘May | be 
sacrificed for you??"*! As for which is with of the goodly earnings’. So he??"5 said: 
'Ali??"5 Bin Al-Husayn®™ was saying: ‘The Permissible livelihood is the food of the 
‘Chosen Ones ' (only the Prophets?^? and the Imams**), but say, ‘I ask You*™ from the 


extensive sustenance’. 


VERSES 53 - 56 


4 £o RUE "s وور‎ o alor هرهم‎ a ج‎ 
{53} 5S5 با لَدَيْهِمْ‎ Se S8 0 فَتَمَطْعُوا أَمْرَهُمْ بَيْنَهُمْ رُبرَا‎ 


But they divided their matter between them into sects, each group rejoicing 
with what was with them [23:53] 


194] om (ES في عَمْرَقِمْ‎ HX 


So leave them in their confusion for a while [23:54] 


às 4 


)55 وَين‎ QU به مِنْ‎ xd 


^ 


Are they reckoning that rather We Extended to them with from wealth and 
children, [23:55] 


P 5 2 € ea 8 و و كو‎ 
{56} Sykes بل لا‎ © oc 3x pus 


We are hastening to them regarding the good things? But, they are not 
perceiving [23:56] 

الفرقة الناجية بعد الأنبياء عليهم السلام 
The Salvaged sect after the Prophets?‏ 


سمعت رسول الله صلى الله عليه وآله يقول: تفرقت اليهود على إحدى وسبعين فرقة» سبعون منها في النار وواحدة في AAI‏ وهى 


التي تبعت وصي موسى. 


5239 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 14 H 1 
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paw 


| (Suleym Bin Qays) heard the Rasool Alla saying: ‘The Jews will separate into 
seventy-one (71) sects. Seventy of these will be in the Fire and one will be in the 
Paradise, and this is the one who followed the successor?? of Musa®. 


وتفرقت النصارى على اثنتين وسبعين فرقة» واحدة وسبعون في النار وواحدة في الجنة وهي التي تبعت وصي عيسى. 


And the Christians will separate into seventy-two (72) sects. Seventy-one of these 
will be in the Fire and one will be in the Paradise, and this is the one which followed 
the successor?? of Isal". 


وأمتي تفترق على ثلاث وسبعين فرقة» اثنتان وسبعون فرقة في النار وواحدة في الحنة وهي التي تبعت وصبي. 

And my??"" community will separate into seventy-three (73) sects. Seventy-two of 

these will be in the Fire and one will be in the Paradise, and this is the one which will 
follow my??"" successor??"*'. 


قال: ثم ضرب بيده على منکب علي عليه السلام» ê‏ قال: ثلاث عشرة فرقة من الثلاث وسبعين كلها تنتحل Boye‏ وحبي» 
واحدة منها في الجنة وثنتا عشرة في النار. 


asws asws 


own shoulder, then said: 


asws cordiality and my?^?"* 
» 5240 


(Sulaym) said, ‘Then he®™ struck his??"* hand upon his 
"Thirteen sects from the seventy-three will all arrogate my 
love. One of these will be in the Paradise and twelve will be in the Fire'. 


VERSES 57 - 61 
ol} OSA LA ETE ALES من‎ e E 5l 
Surely those who are cautious from fearing their Lord [23:57] 
{58} 5,41 245 cout هُمْ‎ s zy Jis 


And those who are believing in the Signs of their Lord [23:58] 


{59} 5,74 Y pay هُمْ‎ Sully 


And those who are not associating with their Lord [23:59] 


{60} 555 «5 إلى‎ e Hiis WT ما‎ Ó TORT 


5240 Kitab Suleym Bin Qays — H 65 (Extract) 
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And those are giving what they are giving, and their hearts are fearful that they 
would be returning to their Lord [23:60] 


{61} Spite ها‎ ps corn يُسَارِعُونَ في‎ Ey 


They are hastening in the good deeds, and they are being foremost to these 
[23:61] 


محمد بن العباس» قال: Da‏ محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود» قال: حدثنا الامام موسى بن جعفر» 
عن أبيه (عليهما السلام)» قال: «نزلت في أمير المؤمنين و ولده (عليهم السلام): sud B]‏ هُمْ مِنْ حَشْيَة 245 6454 و Spill‏ 
هُمْ بآياتِ ريم OL‏ و soll‏ هم s‏ لا ُشركوت و OBR sell‏ ما آئؤا و eel‏ وجلة أَنّهُمْ إلى Hs‏ راجغون أوليك 
يُسارِعُونَ في الَيْراتِ و RA‏ ها Ogle‏ 


‘The Imam Musa®™ Bin Ja'far??"* narrated to us from his?*"^ father?^?"* having said: 


‘It was Revealed regarding Amir-Al-Momineen??"* ang his**“S sons??" - Surely 
those who are cautious from fearing their Lord [23:57] And those who are 
believing in the Signs of their Lord [23:58] And those who are not associating 
with their Lord [23:59] And those are giving what they are giving, and their 
hearts are fearful that they would be returning to their Lord [23:60] They are 
hastening in the good deeds, and they are being foremost to these [23:61] ^^ 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن الحسن بن علي بن فضالء عن al‏ جميلة» عن محمد الحلبي» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 
في قول الله تعالى: الَّذِينَ gg‏ ما آنا و ُلُوبُهُمْ :JU ios‏ «يعلمون ما عملوا من عمل» و هم يعلمون T‏ يثابون عليه». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" the 
Exalted: And those are giving what they are giving, and their hearts are fearful 
[23:60], he?*?"5 said: ‘They are knowing of what they are doing from the deeds, and 


they are knowing (full well) that they would be Rewarded for it'.*?^? 


Aor D ما آتؤا و‎ OSH الْذِينَ‎ sje 5 $e عَنْ قول الله‎ JU. (عليه السلام) قال‎ «D ace بصير عَنْ أي‎ al عَنْ‎ Cie 
HÀ يَقْبَلَ‎ OF 5,85 ك و‎ 1e يُطِيعُوا الله‎ 1 by uai sue $5 OF OSH و رَحَاؤُهُمْ‎ US قال هي‎ 
Wuheyb, from Abu Baseer 


| asked Abu Abdullah*"5 about the Words of Allah" Mighty and Majestic: And 
those are giving what they are giving, and their hearts are fearful [23:60], he?*"* 
said: ‘This is for their intercession, and their hopes, they (our^?"* Shias) fear that their 


تأويل GUY)‏ 1: 353[ 4 5241 
المحاسن: 247[ 252 و: 249[ 256 5212 
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(good) deeds would be rejected (and thrown) back to them if they had not obeyed 
Allah?™ Mighty?™ is His Mention, but they are hoping that these would be Accepted 
from them’ .°2*° 


فضالة عن al‏ المغراء * عن Ul‏ بصير عن Uf‏ عبد الله عليه السلام في قول الله تبارك وتعالى: يؤتون ما أتوا وقلويهم وجلة» قال: 


ab‏ ما أتى الناس وهو ge‏ راج 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Blessed and 
Exalted: And those are giving what they are giving, and their hearts are fearful 
[23:60]. He™ said: ‘He gives what he is giving to the people and he is fearful (as 
well as) hopeful .5* 


Bile و‎ EET M LU ya نع‎ Bod. h zh oz Q6 ae gic; "PE a“ x foz lv 2? gic 
عَنْ حَفْصٍ‎ igi 5918 بن‎ OUI عن‎ [S2 القاسم بن‎ ue ARE بن‎ ue s] 32 عَنْ أبيه عن القاسم بن‎ eeu S ue 
le عَلَيِكَ و ما‎ LO Ed Oy مَافْعَلُوا وَ ما عَلَيِْكَ‎ uias Y OT 2535 إِنْ‎ JU (عليه السلام) قال‎ alll we ابي‎ e ِن غِيَاثِ‎ 

die 5 عند الله تبَارَكَ‎ toyed عِنْدَ الئاس ٳڏا گنت‎ Cua تَكُونَ‎ Sf 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, and Ali Bin Muhammad, from Al- 
Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al-Munkary, from Hafs Bin Gayaas, who has 
said: 


Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘If you have the ability to make yourselves unknown, 
then do so. And it should not matter to you if the people do not praise you, and it 
should not matter to you either that you are condemned by the people when you are 
praise-worthy in the Presence of Allah®™). 


ِد أَميرَ ade) Gee‏ السلام) گان يَقُولُ ze Y‏ في OM‏ لا cas ae‏ رل يَرْدَادُ فيها i‏ يم GLY‏ و Jes‏ يتَدَارَكُ 


eX أفل‎ Gs إلا‎ ae is ما قبل الله عر و حل‎ Ub ges de de أن َو‎ o iugi d SE augu میک‎ 


asws 


Amir-Al-Momineen used to say: 'There is no good in the world except for one of 
the two men — a man who increases in it the good deeds every day and a man who 
rectifies himself, ready to face death by the repentance. But, what is meant by the 
repentance? By Allah?""! If he were to perform prostrations to the extent that his 
neck breaks off, Allah®™ will not Accept deeds from him except by our^"* Wilayah, 
the People??"? of the Household. 


GUS ks وَ هُمْ‎ iah په‎ EST و‎ ge ما يَسْثْرُ‎ $e OS نطف مد‎ dye و رضي‎ G Ch) رجا‎ T Une مَنْ عرف‎ VI 
od å 6s d - » 5 3 
BUI أنه حَظّهُمْ من‎ u$s oos oui all و‎ 


Indeed, (Acceptance) is for the ones who recognise our^?"? rights and hopes to be 
Reward by us**“*. They are pleased with their subsistence of half a ‘Mudd’ (Unit of 


measurement) of food every day, not being able to cover their private parts 


5243 AI Kafi — H 14742 
5244 Kitab Al Zohad — Ch 2 H 54 
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(insufficient clothing - resources), and no covering over their head (roof), but still they 
are very much fearful of Allah??" and are pleased with the (little) share from the 
world. 


e xa, dn 5 gf uu call م وَحِلَةٌ ما‎ Hu ما آتؤا و‎ OSH o و‎ dul Sue se و‎ e الله‎ adios وَ كَذَّلِكَ‎ 
و‎ qii heel فِيمَا هُمْ فيه مِنْ‎ DS Oe eiie و الله‎ od مِنْهُمْ و‎ gd Y S 5, في َلك‎ EEN و‎ ded 
Ub و‎ Uf في‎ Aaa YS Tide كِنَّهُمْ‎ 


And that is how Allah?^^" Mighty and Majestic has Described them where He®™ is 
Saying: And those are giving what they are giving, and their hearts are fearful 
[23:60]. That which they are giving with, they are giving, by Allah?™, with the 
obedience along with the love and the Wilayah, and they are fearful during that that 
perhaps it would not be Accepted from them. By Allah?™, and it isn't their fear a fear 
of doubt in what they are in from the difficulties of the Religion, but, they are fearing 
that they might be deficient in having our??"* love and our??"* obedience’. 


م Q6‏ إِنْ قَدَرْتَ Y D‏ ترج من بيك ide Dp yat‏ في OBS Y D Euge‏ و لا CIS‏ و LEY‏ و لا gu‏ و لا 
gia‏ و CAEN‏ 


Then said: ‘If you can afford not to go out of your houses, then do so, as when you 
go out then it becomes difficult for you that you hold back from backbiting, and not 
lie, and not be envious, and not show-off, and not pretend, and not flatter’. 


7 قال leo exi‏ الْمُسْلِم ass s‏ فيه iras‏ و لِسَائَهُ و ALES‏ و by ah‏ مَنْ ai dit ics Cage‏ اشتؤكب الْمَزِيدَ مِنَ 4 
عر و le‏ قبل اَن de Sos jolt‏ لِسَانِهِ و مَنْ ذهب MS eg‏ عَلى الآر Meas‏ فهو من oui‏ 


Then said: ‘Yes, a silo (protection) for a Muslim is his house in which he restrains his 
vision, and his tongue, and his self, and his genitals. The one, who recognises the 
Favours of Allah?^" by his heart, obligates more for himself from Allah°™, before he 
even expresses his appreciation for it upon his tongue, and the one who goes 
around considering himself to be better than others, so he is from the arrogant ones’. 


Gd es‏ يرى Of‏ لَهُ عليه مَضْلًا oh 8) aul‏ مركا لِلْمَعَاصِي HS‏ هَيْهَاتَ مَيْهَاتَ S AG‏ يَكُونَ قَدْ M yah‏ مَا أَنَّى و 
Dp c‏ حُحَاسَبٌ أ مَا تَلَوْتَ es‏ سَحَرَة مُوسَى ( عليه السلام ) 

So | said to him**“*, ‘But what if he sees himself as better due to the (spiritual) health 
when he sees the one who is indulging in the sins?’ He??"* said: ‘Far be it! Far be it! 


It may be that he has been Forgiven for his sins whilst you have been Paused for the 
Accounting. Have you not recited the story of the magicians (at the time) of Musa**?’ 


o $ ^o 3o 9 £L ue n i oto M e ok e ote aly 29$ 4 v و ر‎ £60 
Ade الناس‎ cl مِن مَفْتَونٍ‎ AS و‎ ale الله‎ fey و کم من مُستدرج‎ ae الل‎ pil ثم قال کم مِنْ مَعْرُورٍ ڪا قد‎ 


Then said: ‘How many are proud with what Allah? has Favoured them with, and 
how many have been enticed by the Veil of Allah?” upon them, and how many have 
been infatuated by the praises of the people upon him’. 
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Ji ods e Us Cie t Bd) AUS 3) قال‎ E 
Then said: 'I?"? hope for the salvation for the ones who recognise ouf™ rights, 
from this community except for one of the three — an unjust ruler, a follower of 
desires, an openly immoral one'. 


JE مِنَ‎ a EAs taie قال يا‎ d SE usé dn o4 i565 نلا فل‎ 


Then he**“S recited: Say: If you love Allah, then follow me. Allah will Love you 
[8:31], then said: 'O Hafs, the love is higher than the fear’. 


? c4 ("à 


م قال و الله ا حبك الله من s et‏ وال GE‏ و من une uie Dee‏ ققد eei‏ الله Sad 5 Sys‏ 


Then said: ‘By Allah™, Allah?” does not Love the one who loves the world, and 
takes as a friend other than us?*"5. whilst the one who recognises our^?"? rights and 
loves us??"5. so he has loved Allah?™”. 


Qus yas AS‏ أ تبكي 9 gat Of‏ السَمَاوَاتٍ و uic eal uS‏ يضرو إل e ab‏ و َل أن يُنْحِيَكَ من SI‏ و 
Sa be:‏ 1 يُسَفّعُوا فيك o]‏ لَكَ te cds‏ لَكُنْتَ أخوف الاس Sal‏ 5 جَلَ في [J& ab‏ 

A man wept, so he??"? said: ‘Are you crying? Even if the inhabitants of the skies and 
the earth, all of them get together crying to Allah*™ to be Rescued from the Fire and 
to be entered into the Paradise, they would not be able to intercede for you. Then if 


you had for yourself a living heart you would be the most fearful of the people to 
Allah?^" in that condition’. 


4 


Bess di Gu 22 cal, le dt de yat كال وقول‎ qae سا ا‎ S59 3 GS ال ا ف کن‎ 


Then said to him: ‘O Hafs, be a follower and not a leader. O Hafs, the Rasool??"" 
Allah?™ said: ‘The one who fears Allah?™, would be of little speech’. 


AB مُوسَى‎ G a De se الله‎ S55 Anas sas cA إِذ قَامَ‎ Hel Leg ) تم قال بَيْنَا مُوسَى بن عِمْرَانَ ) عليه السلام‎ 
345 Se لي‎ EM ON و‎ Hens لا تسق‎ 
Then said: ‘Once Musa? Bin Imran?? was advising his?? companions, when a man 


stood up, and tore his shirt. So Allah?" Revealed unto him?*: “O Musa?! Say to him, 
‘Do not tear your shirt, but open for Me™ your heart". 


م قال مر مُوسَى D‏ عِمْرَانَ ( عليه السلام ) e‏ مِنْ أَصْحَابِهِ و هُوَ سَاجِدٌ فَانْصَرَفَ مِنْ eee‏ وَ هُوَ سَاجد عَلَى SS Jie‏ 
ot d‏ ( عليه السلام ) لَوْ كَانَتْ GE cus UG‏ لَك sje Uh uero‏ حل لله يا مُوسَى لَوْ a RBS ie dez‏ 
del d gius den de Us‏ 


Then said: 'Musa? Bin Imran?? passed by a man from his?? companion, and he was 
performing Sajdah. So after coming back from what he“ had to do, (Musa?) saw 
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him still in Sajdah. So Musa? said to him: ‘If (the fulfilment) of your need was in my** 
hands, 1??"* would have fulfilled it for you’. So Allah*™ Revealed unto him“; “O 
Musa?! Even if he were to perform Sajdah until his neck breaks, 17" will not Accept 
it until he turns away from what |? Abhor and towards what I? | ove" 5245 


قال علي بن إبراهيم: و في aly‏ أبي on!‏ عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: أُوليِكَ يُسارِعُونَ في اليْراتِ و هُمْ U‏ 
TM‏ يقول: «هو علي بن أبي طالب adle)‏ السلام)» i‏ يسبقه أحد». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding His*™ Words: They are 
hastening in the good deeds, and they are being foremost to these [23:61], 
he??"5 said: *He??"5 is Ali™ Bin Abu Talib**“*, no one preceded him?®sS™® 5248 


VERSE 62 


a 


{62} ينطق بالق 5 وق لا هوق‎ our unis © : gag yi cdi LIS ولا‎ 


And We do not Encumber a soul except to its capacity, and with Us is the 
Book speaking with the Truth, and they would not be wronged [23:62] 


He Se E Eg eu gin iugi ee ارايو‎ Be lg ge قز‎ due Ul ie 
Js visi لي ذا‎ SUB D eg الِاسْتِطَاعَةٍ‎ Ge ot عليه السلام ) هَل‎ ( ol ace أا‎ JU. قال‎ gA عَنْ صَالِح‎ SAI ِن‎ 
eed D ae مُسْمَطِيعِينَ بالاسْتِطَاعَة الي‎ VE 


‘| asked Abu Abdullah??" said: ‘Is there any capability for the servants for anything?’ 
So he??"5 said to me: ‘When they are doing the deed, so they are being capable with 
the capability which Allah? has Made to be in them’. 


6) $3 گان مُسْتطِيعاً‎ o5 d$ D ترك‎ ST و لَوْ‎ Gj Ge CU مُسْتطِيعاً‎ OF 35 65] a5 fe I Q6 ما هي‎ s CB قال‎ 

iy 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is it?’ He^*"? said: ‘The tool. For example an 
adulterer when he commits adultery, he was capable of the adultery when he did 


commit adultery; and had he neglected the adultery and had not committed adultery, 
he would have been capable of neglecting it when he did neglect it’. 


الكافي 8: 128/ 98 5245 
تفسير القمي 2: 91. 5246 
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قال م قال ليس لَه sa‏ الِاسْتِطاعَةٍ قَبْلَ الْفعْلٍ S‏ و eT‏ و as ES‏ الْفِغْلٍ و 5531 گان مُسْتطِيعاً 


He (the narrator) said, ‘Then he?^?"? said: ‘There isn't for him from the capability 
before the deed, neither little nor more, but with the deed, and the neglecting, he was 
capable'. 


A HE 55h Sit وَ لا‎ xaxa e الى يكب فيه إِنَّ الله يد أحداً‎ li 5 الْبَالِعَةِ‎ sb يا‎ JG Bid مَا دا‎ da EL 


من أَحَدٍ وَ BS‏ جِينَ كَفَرَكَانَ في إِرَادَةِ الله اَن SG‏ وَ هُمْ في إِرَادَةٍ all‏ و في Of sole‏ لا يَصيروا إلى é‏ من BEN‏ 


| said, ‘So what is that upon which he would be Punished?’ He**“S said: ‘Due to the 
sensible arguments, and the tool which is placed within them. Allah*™ Does not 
Compel anyone upon disobeying Him*™, nor does He*™ Intend a Determined 
Intention of the Kufr from anyone, but when he does commit Kufr, it would be in the 
Intention of Allah*™ that he does commit Kufr, and they are in the Intention of 
Allah?^" and in His*™ Knowledge that they would not be coming to anything from the 
good'. 


HAT ا‎ 222: 4 LEGEN «efi aie, sa oan ME ر كيف‎ AE AER كه ر‎ 14 tee Eust suf و‎ Y 
$35] هي‎ Cod $ Reb ele) SUI SH أَنَهُمْ سَيَكفْرُونَ‎ de أقول‎ EN يكفْرُوا قال ليس هَكذا أقول و‎ Of ages Soi US 
E E 5 

GI ish) ھے‎ G| حنم‎ 

(ps هي ور‎ vam 


asws 


| said, ‘He™ Intends from them that they commit Kufr?’ He™ said: ‘It isn't like this 
that I" am saying. But, I**“° am saying that He*™” Knows that they would be 
committing Kufr, so the Intention of the Kufr is due to His*™ Knowledge regarding 


them, but it isn’t the Determined Intention. But rather, it is an Intention of choice’. 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» 
و محمد بن عبد الحميد» و محمد بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن أحمد بن محمد بن أبي نصر» عن بعض أصحابناء عن al‏ عبد 
الله (عليه السلام)» قال: «لا يكون العبد فاعلاء و لا متحركاء إلا و معه الاستطاعة من الله عز و حل» و LL‏ وقع التكليف من 
الله بعد الاستطاعة؛ فلا يكون مكلفا للفعل إلا مستطيعا». 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘The servant cannot happen to be a doer, nor a 
mover except and with him is the capacity from Allah?^" Mighty and Majestic. And 
rather, the Encumbering occurs from Allah?™ after the capacity, therefore he cannot 


happen to be encumbered for the deed except being (with) capacity (for it)’. 


5247 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 31 H 3 
5248 48 /351 التوحيد:‎ 
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VERSES 63-1 


بل edis‏ في gx‏ من هدا وَكُمْ JU‏ من 045 BUS‏ هُمْ óe d‏ }63{ 


But, their hearts are in confusion from this and for them are deeds from 
besides that, they are working for these [23:63] 


{64} 540 هُمْ‎ 1) iso apart Chef iy ide 


Until when We Seize their affluent ones with the Punishment, then they are 
supplicating [23:64] 


{65} 5423 Py: edi SN 


Do not supplicate today! You will not be Helped from Us [23:65] 


{66} تَنْكِصُونَ‎ SU Dc S UE dS au 6x9 3s 


My Verses had been recited to you, but you were turning back upon your heels 
[23:66] 


{67} 553 Gale e Sia 


Being arrogance with it, telling evil stories at night [23:67] 


4 4 
£ 17g 


{68} cgi oae ot d مَا‎ is يبروا ا الل‎ al 


So are they not pondering on the words, or has there come to them what did 
not come to their forefathers, the former ones? [23:68] 


{69} ó فَهُمْ لَهُ مُنَكِرُونَ‎ Eus Ws ig 


Or, are they not recognising their Rasool, so they are in denial to him? [23:69] 


{70} كَارِهُونَ‎ Se LESS & a AES ok EE rU به‎ Q [T 3 


Or are they saying there is insanity with him? But, he has come with the Truth, 
and most of them are committing Kufr to the Truth [23:70] 
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ee mE MER TET عه‎ e وہ‎ eed Tq de. ا‎ 
بذكرهم فَهُمْ‎ ALE بَل‎ O Seb السّمَاوَاتُ وَالآَرْضُ وَمَنْ‎ coda] أَهْوَاءَهُمْ‎ GA! ولو اتب‎ 
{71} مغرو‎ euo عن‎ 


And if the Truth were to follow their whims, the skies and the earth and the 
ones in these would be corrupted. But, We Came to them with their Zikr, but 
they were turning aside from their Zikr [23:71] 


ally‏ وأمير المؤمنين عليه السلام. 


Regarding: And if the Truth were to follow their whims, the skies and the earth 
and the ones in these would be corrupted. But, We Came to them with their 
Zikr, but they were turning aside from their Zikr [23:71], said, ‘The Truth — 
Rasool-Allah??"" ang (Zikr) is Amir-al-Momineen??"*' 5249 


Ve ced S UG‏ ضَلَ و السييل Ve is‏ مال 5 DU‏ الَذِي به aS‏ و SUI‏ الَذِي ]8 هَجَرَ و gi BAN‏ يه كذّب و 
uei bran‏ عَنْهُ تكب 


Amir-Al-Momineen*??"? said: ‘So I**"* am the Zikr from which he went astray, and the 
Way from which he deviated, and the Eman which he denied, and the Quran from 
which he fled, and the Religion which he belied, and the Path from which he 
deviated’.°*°° 


VERSE 72 


m هم‎ 1207 otto > of 
{72} aa ze وهو‎ O xe d فَحَرَاجُ‎ use آم تَسْأَظُمْ‎ 


Or are you asking them for a tribute? But, the tribute of your Lord is better, 

and He is the best of the providers [23:72] 

ثم قال: و أخبرنا السيد أبو حعفر مهدي بن نزار الحسيني» قال: أخبرنا الحاكم أبو القاسم الحسكاني» قال: حدثنا القاضي أبو 

بكر الحيري» قال: أخبرنا أبو العباس الضبعي» قال: أخبرنا الحسن بن علي بن زياد السري» قال: أخبرنا يحبى بن عبد الحميد 

الحماني» قال: أخبرنا حسين الأشقر» قال: أخبرنا قيس عن الأعمش» عن سعيد بن oem‏ عن ابن عباس» قال: قالوا: يا رسول 
الله من هؤلاء الذين أمر الله بمودتمم؟ قال: de»‏ و فاطمة و ولدها». 


5249 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 23 H 94 
9290 4 [27 :8 الكافي‎ (Extract) 
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(It has been narrated) from Ibn Abbas who said, ‘They (people) said, ‘O Rasool- 
Allah*?""! Who are these whom Allah®°™ has Commanded us for theirf™ cordiality?’ 
He??"" said: ‘Ali™, and (Syeda) Fatima??"5 and theirf™ chilgdren?*"*' 925! 


VERSES 73 & 74 


{73} مُستقيم‎ bie Új لَتَدْعُوهُمْ‎ ads 


And you are calling them to a Straight Path [23:73] 


(743 59$ bia يُؤْمُِونَ بالآخرة عن‎ Y su ots 


And surely those who are not believing in the Hereafter are deviating from the 
(Straight) Path [23:74] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن الفضل الأهوازي» عن بكر بن محمد بن إبراهيم غلام الخليل» قال: حدثنا زيد بن موسى» 
عن أبيه موسى» عن أبيه حعفر» عن أبيه محمد» عن أبيه على بن الحسين» عن أبيه الحسين» عن أبيه على بن أبي طالب (عليهم 
السلام)» في قول الله عز و حل: و EN 5l‏ لا Oni‏ بالآخرّة عن الصّراطٍ SiS‏ قال: «عن ولايتنا أهل البيت». 


(It has been narrated) from Zayd son of Musa ®™, from his??"* fatherf™ Musa ™®, 
from his®™ father?^?"* Ja'far??"5. from his®™ father Muhammad*"’, from his??"* 
father?^?"* A[[??"5 Bin Al-Husayn??"^, from his? "^ father^?"? Al-Husayn??"5. from زر‎ 
father^?"? Ali™ Bin Abu Talib^"" ^ regarding the Words of Allah?^^" Mighty and 
Majestic: And surely those who are not believing in the Hereafter are deviating 
from the (Straight) Path [23:74], he*^*"? said: ‘(Deviating) from our^?"? Wilayah, the 
People??"* of the Household’. 


وعنه» قال: حدثنا علي بن العباس» عن جعفر الرماني » عن الحسين بن علوان» عن سعد بن طريف» عن الأصبغ بن نباتة» عن 
علي (عليه السلام)» قال: «قوله je‏ و حل: و إِنَّ Syed‏ لا BENG OLE‏ عن الصّراطٍ لَناكبُونَ- قال- عن ولايتنا». 


مجمع البيان 9: 43» الصواعق المحرقة: 170 5251 
تأويل الآيات 1: 355/ 6 5252 
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(It has been narrated) from Imam Ali??"* having said: ‘The Word of the Mighty and 
Majestic: And surely those who are not believing in the Hereafter are deviating 
from the (Straight) Path [23:74], from our??"* Wilayah’.°*°° 


في اصول BIS‏ الحسين بن محمد عن معلى بن محمد عن محمد بن جمهور عن عبد الله بن عبد الرحمن عن الميثم بن واقد عن 
صفوان قال: معت UT‏ عبد الله عليه السلام يقول: قال أمير المؤمنين عليه السلام: ان الله تبارك وتعالى لو شاء لعرف العباد 
نفسه» ولكن جعلنا أبوابه وصراطه وسبيله والوحه الذى يؤتى منه» فمن عدل عن ولايتنا أو فضل علينا غيرنا فانم عن الصراط 
لناكبون» 


‘| heard Abu Abdullah?*^* saying: ‘Amir-Al-Momineen*“S said: 'Allah*?" Blessed and 
Exalted, had He*" so Wanted, He*" would have recognised the servant 
Himself?™. But, Hew Made us**"* as His?" Doors, and His??" Path, and His?" 
Way, and His™ Face which Came from Him?™. So the one who changed from 
our^"5 Wilayah or preferred over us®™, someone else, then it is they who are 
deviating from the (Straight) Path [23:74] "254 


و عنه» قال: حدثنا أبي (رحه (AM‏ قال: حدثنا محمد بن dal‏ بن علي بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
الرهمن» . عمن GS‏ عن عبيد الله «al‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «الصراط المستقيم أمير المؤمنين علي ade)‏ 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**"* having said: ‘The Straight Path is Amir- 
Al-Momineen AJj?5"5' 5259 


VERSES 75 - 77 
{75} يَعْمَهُونَ‎ ei لَلَجُوا في‎ To teu مَا‎ AES LAUS js 


And even if We had been Merciful to them and Removed the harm what was 
with them, they would have still persisted in their transgression wandering 
blindly [23:75] 


(76) oir وما‎ eg iE od Giddy أحَذَْاهُمْ‎ 1 


تأويل الآيات 1: 355[ 7. 5259 
Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 23 H 8‏ 5254 
(معاني الأخبار: 32/ 2ء شواهد التنزيل 1: 61/ 96( 5255 
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And We have Seized them with Punishment, and they are not being humble to 
their Lord and are not submitting [23:76] 


{77} َدِيدٍ )13 هُمْ فيه مُبْلِسُونَ‎ ide عَلَيْهِمْ 06 دا‎ UES I] ifs 


Until when We Open upon them a Door of severe Punishment, then they are 
despairing in it [23:77] 


Ue‏ بن aul Se eet‏ عن ابن eb al‏ عن al‏ ايوب عن E‏ بن مُسْلِمِ قال ix ui idie‏ ( عليه السلام ) عَنْ J3$‏ الله 
Se‏ و حل LS‏ استكانوا EJ‏ و ما يَتَضَرَعُونَ SIS Y! JUS‏ هُوَ الْحضُوعٌ و Eee‏ $$ رفع BIN‏ و e£ ELI‏ . 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah? Mighty and Majestic: and they 
are not being humble to their Lord and are not submitting [23:76]. So he**“* 
said: 'The submitting, it is the yielding, and the humbleness, it is the raising of the 


hands and the beseeching with them both’.°*°° 


الطبرسي: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «الاستكانة الدعاء» و التضرع: رفع اليدين في الصلاة». 


Abu Abdullah??"* said: ‘Al-submitting, is the supplication, and the humbling is to raise 
» 5257 


the two hands during the Salat’. 


وقال علي بن إبراهيم: و في رواية gf‏ الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: LEG EUR Lage bE al‏ خَيْرٌ يقول: 


أم تسأهم أحراء فأحر ربك خير و هُوَ َير s‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding His*™ Words: Or are you 
asking them for a tribute? But, the tribute of your Lord is better [23:72], having 
said: ‘He*™ is Saying: "Or are you??"" asking them for a reward, so the Reward of 
yours | org ??" is better, and He is the best of the providers [23:72]. 


قوله: و suis f Ad‏ بِالْعَذابٍ LS‏ اسْتكاثوا )24 وَ ما OAG‏ فهو pel‏ و الخوف» و القتل». 


His™ Words: And We have Seized them with Punishment, and they are not 
being humble to their Lord and are not submitting [23:76] — so it is the hunger, 


» 5258 


and the fear, and the killing'. 


5258 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 14 H 2 
5257 Y 5 

مجمع البيان 7: 181. 
تفسير القمي 2: 94 5258 
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يي pe UA LAC QUA ed a A‏ 
حابر بن يزيد» al oF‏ جحعفر ale)‏ السلام)» d‏ قوله: حت إذا bb ele CAS‏ ذا um g'is‏ «هو علي بن al‏ طالب 
(عليه السلام)» إذا رحع في الرحعة». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding His?" Words: Until when We 
Open upon them a Door of severe Punishment [23:77], he®™" said: 'He??"5 is 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"5, when he??"? returns during the Return '(الرجعة)‎ 9 


VERSES 78 - 89 


And He is the One Who Produced for you the hearing, and the sight, and the 
emotions. Little it is what you are thanking for [23:78] 


وهو all‏ رام في 255 ds‏ 5932 }79{ 


And is the One Who Multiplied you in the earth, and to Him you will be 
gathering [23:79] 


{80} lass HER : Eur jh S 4s c ND P: al ES 


And is the One Who Gives life and Causes to die, and for him is the 
interchanging of the night and the day; are you not using your intellects? 
[23:80] 


بل ge Jl‏ ما قَالَ 5958 }81{ 


But, they are saying similar to what the formers ones said [23:81] 


They are saying, ‘What! When we are dead and become dust and bones, we 
would be Resurrected? [23:82] 


5259 17 بصائر الدرجات:‎ e 
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% e 


(83) aJ sto y A 3 245 ee dA ius e les Sil 


We and our forefathers have been threatened with this from before. Surely 
these are only the stories of the former ones' [23:83] 


go د‎ 0 


{84} تَعْلَمُونَ‎ BF إِنْ‎ a وَمَنْ‎ S5 usd of 


Say: ‘For whom is the earth and the ones there, if you were knowing?’ [23:84] 


{85} 5,535 981 4o INDORE SA 


They will be saying, ‘For Allah’. Say: ‘So why are you not minding?’ [23:85] 


ل مَنْ Sy‏ السسّمَاوَاتٍ الع Sg‏ الْعَرْضٍ العظيم }86{ 


Say: ‘Who is Lord of the seven skies and Lord of the Magnificent Throne?’ 
[23:86] 


0 © فل آلا A5‏ & }87{ 


They will be saying, ‘(This is) Allah's’, Say: ‘So why are you not fearing?’ 
[23:87] 


{88} 5,45 ن کُم‎ ale 3 s S eue مَلكوث کل‎ us مَنْ‎ 


Say: 'In Whose Hand is the Kingdom of all things, and he Shelters and is not 
sheltered against, if you were knowing?’ [23:88] 


A at 


{89} 648-5 56 o : all ON He "Mie 


They will be saying, ‘(This is) Allah's. Say: ‘So why are you then deluded?’ 
[23:89] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن | بن ul‏ عمير» عن هشام بن سال عن ae al‏ قال: ممعت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: «عجب كل العجب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و TIN‏ و العجب كل العجب 
لم أنكر النشأة الأخرى و هو يرى النشأة الأول». 
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'Ali??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life 
of this world).”°*°° 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن dae JU det‏ أبو محمد بن عبد الله بن أبي شيخ إحازة» قال: أخبرنا أبو عبد الله 


حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدني» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 


رسول الله إصلى الله عليه و آله)» منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن CLE‏ و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
أبي بن خلف بعظم رميم» ففته في يده» ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! فأنزل الله تعالى: و UW ope‏ 
متلا و AE Cui‏ قال مَنْ يخي العظامَ و هي رَمِيمٌ he JG LEST cll UL DD‏ وَ هُوَ ule GLE Ss‏ إلى آخر السورة. 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"", Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" ang he had a large bone in his 
hand, opened his hand, then blew it away and said, 'You??"" are claiming that 
your??"" | org??" will give life to this after what you??"" see?"*?6' 


العياشي: عن الحلبي» عن ai‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: gf cle»‏ بن حلف فأحذ عظما Wh‏ من حائط» ففته» ثم قال: يا 
محمد إذا كنا عظاما و رفاتا أ إنا لمبعوثون» من يحيي العظام و هي رميم؟. 


From Abu Abdullah**’, said: ‘Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones 
from a wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad**™, if | become bones 
and decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have 
rotted away?’.°°° 


في من لا يحضره الفقيه حديث طويل وفيه قالوا وقد رمت يا رسول الله يعنون صرت رميما € فقال: كلا ان الله عزوحل حرم 


لحومنا على الارض أن تطعم منها شيئا 


الكافي 3: 258/ 28 5260 
(Extract)‏ الأمالي 1: 48 5261 
(Extract)‏ تفسير العيّاشي 2: 296/ 89 5262 
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Saww h Saww Saww 


‘And you will (also) decay, O Rasool-Alla , meaning the decaying of your 
bones?’ He™ said: ‘No way! Surely, Allah?" Mighty and Majestic has Prohibited 
our®* flesh upon the earth, for it to eat anything from it.’ 


VERSES 90 & 91 


{90} ۾ لَكَاذْبُونَ‎ EVE $ ls باحق‎ ETUR) e 


But, We Came to them the Truth, and they are the liars [23:90] 


de ea ads dle Gd إا لذت گل‎ © d a d 
{91} Shes e الله‎ Gua C ^ aM 


Allah did not Take a son and there was not god along with Him — then each 
god would have gone away with what it had created, and some of them would 
have been higher over the others. Glorious is Allah from what they are 
ascribing [23:91] 


0 A PT P Se EA ae A ee! Viu eu Me «di woo ouf ou x eT 
الْمُؤْمِنِينَ‎ sal عَنْ‎ celigi سيد‎ DAR بن‎ ULL بن الحسين رين العَابِدِينَ عن أبيه‎ de جدي‎ Ge ع»‎ BUI أبي‎ sue XJ و‎ 
$ «i$ أذيان: الود‎ ack yah الله ض‎ guns Xe Gas اجتمع‎ ST ueni agile غتلواث الله‎ Lb بن أي‎ ge 

NE Pm $ A $ A ASI 


(Imam Hassan Al-Askari?^?"? said: ‘And my**“S father?" has narrated to me*??"5, from 
my??"5 grandfather^?"? AJi*?"* Bin Al-Husayn®™ Zayn Al-Abideen, from his??"* 
father??"* Al-Husayn??"* Bin AIi??"5, chief of the martyrs, from Amir Al-Momineen 
Ali™ Bin Abu Talib?^*" 5, may the Salawat of Allah?^" pe upon them*??"* altogether, 
that one day there had gathered in the presence of Rasool-Allah??"". people of give 
religions — the Jews, and the Christians, and the Eternalists, and the Dualists, and 
the Arab polytheists 


و 56 K‏ ن cogi d udis 5 s S das‏ و dig AG M‏ ما تَقُولُ» d dd S435 cas bp‏ الصّوَاب 
مِنْكَ و call‏ و إن UIE‏ حصفتاك. 


And the Dualists said, ‘We are saying, ‘The light and the darkness, these two are the 
governing forces, and we have come to you**™ to consider what you??"" are saying. 
So if you??"" follow us, then we are foremost to the correctness than you??"" are and 
superior, but if you??"" oppose us, we will debate you??"", . 


5263 Noor Al Sagalayn — Ch 36 H 85 
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كه Lot‏ رو ^ MES fn‏ رطف ade‏ رد c RR‏ رك رر ا MOS‏ : 
e‏ أَقَبَلَ رَسُولَ اللو ص على 2,51 الذِينَ قالوا: النوز و idb‏ ها المُدَبّرَانِ- :JUS‏ و Led BEI‏ الذي دَعَاكَمْ إلى Le‏ $435 مِنْ 
هدا 


n$8ww 


Then Rasool-Alla 
and the darkness, these two are the governing forces (in the universe), and he 
said: 'And you, so what is that which called you to, what you said from this?' 


turned to the dualists — those who were saying that the light 


Saww 


T 3 te يَفْعَلْ‎ [5] tae يَكُونَ‎ à GE CJ ds zd Gass 4 ht 4 [s Meo idi Gass & AUS 
heb ale لِذَلِكَ‎ UG ed أن‎ Je on B يُسَحْن- كما‎ of ju elit 5b تَرَى‎ Y T ped ud بل 253 وَاجِدٍ‎ 
Ag و‎ tal 


So they said, ‘Because we found the universe as being of two types — good and evil, 
and we found the good as opposite of the evil. Therefore, we are denying that there 
would happen to be one doer who would do the thing and (as well as) it’s opposite. 
But, for every one of these, there is a doer. Are you??"" not seeing that the ice, it is 
impossible that it heats up, just as the fire, it is impossible that it cools? So we are 
proving due to that, the two doers, both eternal — darkness and light’. 


-uyk i» gie 35 $15) و‎ Sak و‎ Ei و‎ A و‎ Lote قَدْ ذم سَوَاداً و‎ ctn ص: أ‎ al us oh فَقَالَ‎ 
4 WE dE "m of , a A te 0 MR 5 ° وه‎ o ote ف‎ 
قالوا: نَعَمْ.‎ aes JF ضِدَيْنِ- لِاسْتِحَالة اجْتِمَاعِهمَا في‎ Sd) و‎ BI كما كان‎ cel E مِنْهُمَا في‎ o eu! لاستحالة‎ 


h Saww 


So Rasool-Alla said to them: 'But, aren't you finding blackness and (along) with 
whiteness, and redness, and yellowness, and greenness, and blueness, and each 
one is opposite to the rest of it — it being impossible for the gathering of two of these 
in one place, just as it was for the heat and the cold, two opposites — due to the 
impossibility of the gathering of two in one place?' They said, 'Yes'. 


LES all je s o eis a o ped 4 lo tate od hose, e s Qu 
He*??"" said: ‘So why are you not proving, by the number of every colour, an Eternal 


Maker — in order for there to happen to be a doer of every opposite of these colours, 
another doer, opposite to the other!’ 


;aSWS 


He (Imam Hassan Al-Askari"" ^) said: ‘And they were silent’. 

A‏ و cos‏ اختلط الور و Acti‏ و هَذًا من otal ath‏ و هَذِهِ من Gab‏ النُرُولُ أ رايم لو أَنَّ راد اَعَد سَرقاً شي 
ad‏ و الآعر tah OF [nde] t OST YE‏ ما age Wis‏ عَلَى وُجُوحِهمَا ajó‏ لَا. 

Then he??"" said: ‘And how do the light and the darkness mingle, and this is from the 

opposite nature of it, and this is from its nature of the removal (of the other)? Are you 


not seeing, if a man were to take to (the direction of) east and walks towards it, and 
the other (towards the) west, would it be allowed in your presence that they would 
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(ever) meet — for as long as they are both going upon their (respective) directions?’ 
They said, ‘No’. 


dae a ^ PASE: PE ot ga ? 7 2% 8 44 4 يرهم‎ Rf 46 
U elg مِن‎ AWN هَذَا‎ Gode CSG CSV مِنْهُمَا في غَيْرِ جهة‎ guts IS CoU] و الظَلْمَةُ‎ 53 SE Of cess ÓG 
4 3 


«US LA oia بل ا‎ of Uf هُوَ حال‎ 


He*??"" said: ‘So it obligates that the light and the darkness cannot mingle, due to the 
removal of each one of them in other than the aspect of the other one. So how did 
this universe come into being, from the mixture of what is impossible to be mixed. 
But they two are both Masterminded together, both Created’. 


Del à Jas Jus 


They said, ‘We shall look into our matter’ .5%®* 


&l dá tart alas عَنْ‎ Job dp bki عَنْ‎ pe عن علي‎ ed الله‎ E بن‎ edidi we عَنْ‎ Shee أحمد بْنُ‎ 
Ms به قال‎ GA U ol Out وَ جَلَ‎ $e عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ ( race d 


‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Glorious 
is Allah [23:91], what is the Meaning of it?’ He?*?"5 said: 'His?^" Transcendence'.*?*6 


VERSE 92 


{92} 6,57 us وَالشَّهَادَةٍ فَتَعَالٌ‎ žil Le 


Knower of the unseen and the seen, so Exalted is He from what they are 
associating [23:92] 


فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: عام BN‏ و 
List‏ قال: «الغيب: ما لم يكن» و الشهادة: ما قد كان». 


929^ Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 323 (Extract) 
5265 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 16 H 11 


3990 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah?" Mighty 


and Majestic: Knower of the unseen and the seen [23:92], said: ‘The unseen is 


what has yet to come into being, and the seen is what has already happened'.**56 


VERSES 93 - 95 


Say: 'Lord! If You Show me what they are being threatened with [23:93] 


رب فلا ud‏ الْقَوْم الظَالِمِينَ }94{ 


Lord! Then do not Make me to be among the unjust people’ [23:94] 
{95} ادروت‎ atia ما‎ i St ue Éy 
And We are well Able to Show you what We are Threatening them with 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن العباس» عن الحسن بن محمد» عن العباس بن أبان العامري» عن عبد الغفار» بإسناده» 
يرفعه إلى عبد الله بن عباس» و عن جابر بن عبد الله» قال جابر: a]‏ كنت لأدناهم من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قالا: 
معنا رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و هو في حجة الوداع بمى» يقول: «لأعرفنكم بعدي ترجعون كفارا» يضرب بعضكم 
رقاب بعض» و لام الله إن فعلتموها لتعرفني في كتيبة يضاربونكم». 


(It has been narrated) from Jabir Bin Abdullah. Jabir said, ‘| used to be from the 
approachable ones of (the companions of) Rasool-Allah°*’”. We heard Rasool- 
Allah??"". while he*?"" was in the Farewell Hajj at Mina, saying: ‘IS*”” am recognising 
you that you would be returning to be Kafirs some of you striking at other's throats. 
And 1%™ swear by Allah?"" that if you were to do it, you would recognise me®*™ in a 
battalion, striking you all!’. 


قال: ê‏ التفت cail‏ ثم أقبل بوجهه» n Jus‏ علي» أو «ue‏ 


Saww 


(The narrator) said, ‘Then he??"" turned his??"" face towards us, so he™ said: ‘Or 


Ali™ (will) or Ali™ (will)! 


معاني الأخبار: 1446 4 9266 
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9G 55 Sed رقا توق نا‎ Dos ob cx ode cli cal قال‎ one OT LTD ceed ip کیل کمن وکال‎ of ae ال‎ 
gold gi ما‎ es Of على‎ Gf الظَالِمِينَ و‎ edi ني‎ sleet 


(The narrator) said, 'He??"" narrated to us that Jibraeel** touched him??"", ang he*?"" 
said it again, and we see that Jibraeel?? said to him??"", So these Verses were 
revealed - Say: 'Lord! If You Show me what they are being threatened with 
[23:93] Lord! So do not Make me to be among the unjust people' [23:94] And 


We are Able to Show you what We are Threatening them with 5 


VERSE 96 


{96} يا يَصِفُونَ‎ Alef نحن‎ € ECAN Lindl ge ae اذْمَعْ‎ 


Repel the evil by that which is best. We are more Knowing with what they are 
ascribing [23:96] 


Gs SACA We 0 o^. T oq 9, 0 Bek o7 Z4 o yZ of ad o AF ov 294 go Aga 
الله‎ 555 JST السلام) قال‎ ade) alll ae وَهْبٍ عَنْ أبي‎ of بن الحكم عَنْ مُعَاوِيَةَ‎ LE عَنْ‎ AE ARI SEE XE 
PFS ed أَمَامَ‎ «xS ch حل و مَا‎ s fe a توَاضعاً‎ ded OF حل إل‎ s fe AU iig A (صلى الله عليه وآله) مُتَّكتاً‎ 
à. 
قط‎ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Muawiya Bin 
Wahab, who has narrated: 


Abu Abdullah??? said: ‘Rasool Allah??"" did not eat while leaning, since he??"" was 
Sent by Allah^^" Mighty and Majestic, up to his?^"" passing away. He??"" was 
modest for the Sake of Allah?" Mighty and Majestic, and his??"" knees were not 
seen in front of his gatherers in a gathering at all. 


و d 25 Bite Y‏ (صلى الله عليه وآله) AS‏ قط Fr E‏ ِن يدو ie‏ يَكُونَ EDI‏ و الَذِي i D‏ و des GE Y‏ 
all‏ (صلى الله عليه وآله) agus‏ قط D JG‏ تعالى لَه 5 باي هي EN s‏ مَمَعَلَ 


And Rasool Allah??"" did not shake hands with a man at all by pulling his??"" hand 
from his hand until the man would pull his own hand from his??"" hands. Rasool 
Allah??"" did not retribute anyone with evil at all. Allah?^^" the Exalted Said to him??"": 
Repel the evil by that which is best [23:96], so he??"" did it. 


Ow by a set yp i$ Ges جَلَ‎ se dh de LEY الله يه و‎ a كَانَ عِنْدَهُ أَعْطّى و إلا قال‎ 5) li ee e s 
GUS je $e الله‎ Lacs Ra end 
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And he never denied any beggar at all. If he??"" had it with him®™ he™ would give 
it, or else he??"" would say: ‘Allah*™ will Give it’. And he?^?"" did not Give anything at 
all on the Authorisation of Allah?" Mighty and Majestic except that Allah?^" 
Authorised that for him??"" even if it was the Paradise, Allah?^" Mighty and Majestic 
had Authorised that for him??"^. 


"T Saar Dd : "m 7 E AND. . T abs 
ot لَه‎ head إن كان‎ al مِنْهَا و‎ ge ie حراماً قط‎ AI ينَفْسِهِ ما اگل مِن‎ C$ gl و‎ sax مِن‎ SAT قال و گا‎ 


WX فِيهمْ‎ Dos de sed ang ob all gai X n بدن و‎ boll Je طَاعَةٌ‎ de عر و‎ do USE 


He®™ said: ‘And his??"" brother (Ali??"5) from after him??"", by the One Who*?^" Took 
his?^?"* soul, did not eat anything at all Prohibited in the world until he??"* exited from 
it. By Allah°™, if two matters were presented to him??"* in both of which was the 
obedience to Allah?^^" Mighty and Majestic, he™ would take the one which was 
more difficult upon his?*"* body. By Allah?^", he?" freed a thousand slaves for the 
Sake of Allah?^" Mighty and Majestic, from the work of his**“° own hands. 


Aj رصلى الله عليه وآله)‎ alll بِرَسُولٍ‎ E55 ما‎ ah أَحَدٌ غَيْرْهُ و‎ aai (صلى الله عليه وآله) من‎ alll 25 عَمَلَ‎ GILT ما‎ hs 
4 A 43% 4 rà M i ۹ ° Zan 4 ف اك همه‎ 
ميگائيل عَنْ‎ $ nk عن‎ nte PU ashy Mac) (صلى الله عليه وآله)‎ alll رَسُولُ‎ OWS) مئه به و‎ AE Ga And قط لا‎ 


By Allah*™, no one could endure the deeds of the Rasool Allah??"" after ا وز‎ 
apart from him??"5, By Allah?™, there did not descend upon the Rasool Allah??""' any 
(difficulty) at all except that he??"* was the foremost in facing it, being a reliable one 
from him??"" for it. And whenever the Rasool Allah??"" sent him?*"? with his*?"" flag, 
so Jibraeel? would fight on his??? right and Mikaeel?? on his??"* left. Then he®™ 
would not return until Allah?^" Mighty and Majestic Granted victory to him?®sS™® 5269 


محاولة الحسن البصري تبرير نفاقه 
Hassan Al-Basry’s attempt to justify his own hypocrisy‏ 


فقلت: الله يا أبا سعيد ما ترويه في على عليه السلام وما سمعتك تقول فيه؟ قال: يا أحى» أحقن بذلك دمى من هؤلاء الجبابرة 
الظلمة لعنهم الله. يا أحي» لولا ذلك لقد شالت بي الخشب ولكني أقول ما معت فيبلغهم ذلك فيكفون عني. Uds‏ أعني ببغض 
علي غير علي بن af‏ طالب عليه السلام» فيحسبون al‏ لمم ولي. قال الله عز وحل: (ادفع بالتي هي أحسن السيئة) يعني التقية. 


asws 


I said, *'Allah*^"! O Abu Saeed, what are you reporting regarding Ali^"^ and what has been 
heard from you saying regarding him*”*?’ He said, ‘O brother, I (Hassan Al Basry) am trying 
to save my blood from these oppressive tyrants, may the Curse of Allah*^" be upon them. O 
my brother, had it not been for that, I would have been lifted by the wood (my funeral would 
have taken place), but, I am saying what you have heard so that it would reach them and they 
would hold back from me. But what I mean by hatred towards Ali*™ is hatred towards other 
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than Ali*“S Bin Abu Talib*”’, so that they will count me as a friend to them. Allah*™ has 


Said: Repel the evil by that which is best [23:96], it means the ‘Taqqiya’ (dissimulation). 


Gee foal Es عليه السلام ) قال‎ ( ol ace أبي‎ Se عَنِ ان ڪوب عَنْ بض أَصْحَابه‎ ay gi de عَنْ‎ GILT من‎ Se 

ا a4 < 347 (ea 2 < Pa‏ اود E t 5 Br,‏ 
( عليه السلام ) إلى يشر بن عُطَاردٍ التَمِيمِيٌ في كلام ale‏ 28$ به رَسُول أمير المُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) في بني ALI‏ وَ eU bisi‏ 
ines ta id a‏ الْأَسَدِيُ i‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
sent someone to Bishr Bin Utaradi Al-Tameemy regarding a speech which reached 
him?*?"5, So the messenger of Amir Al-Momineen??"* passed by him among the clan 
of Asad and seized him. But Nuaym Bin Dajaja Al-Asady stood up to him and had 
him released. 


Ai 5 و‎ Ji مَعَكَ‎ gi o] abt أَمَا و‎ sed لَه‎ JUS يُضْرَب‎ Ol e sal الْمُؤْمنِينَ ( عليه السلام ) فَأَنَوْهُ په و‎ Saal a Cad 


asws asws 


So Amir Al-Momineen"^" " sent someone to him, so he came up with him, and he 
ordered for him to be whipped. Nuaym said to him??"5, ‘But, by Allah?^". the staying 


with you??" is a disgrace, and in separation from you??"* is Kufr’. 


ei إن‎ BUSS Ul EI gati هِي‎ lo R3 dat zie. و‎ Se abl o] عَمَوْنَا عَنْكَ‎ 3$ ens لَه يا‎ JU مِنْهُ‎ OS تمع‎ US قال‎ 
e Ge. م أمر أن‎ eda ogs Res ced IST ira D as UT secs ess DA عك‎ 


He (the narrator) said, ‘So when he ™ heard that from him, he**“* said to him: ‘O 
Nuaym! We??? have excused you, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: Repel 
the evil by that which is best [23:96]. As for your words that, ‘Staying with you??"* 
is disgrace', so it is an evil which you have attained; and as for your words, 'In 
separation from you??"5 is Kufr’, so it is a good deed which you have attained. So this 


here (compensates) for this’. Then he?^?"? ordered that he be released from it’. 


VERSES 97 & 98 


{97} É oi من‎ By رَبّ أَعُودُ‎ js 


And say: ‘Lord! | seek refuge with You from the suggestions of the Satans 
[23:97] 
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And I seek refuge with You, Lord, from their presence [23:98] 


و قال الصادق (عليه السلام): «ما من قلب إلا و له أذنان» على أحدهما ملك مرشد» و على الآخر شيطان مفتن» هذا يأمره و 
هذا يزحره» و كذلك من الناس شيطان يحمل الناس على المعاصي» كما يحمل الشيطان من الجن». 
And Al-Sadiq??"* said: ‘There is no heart except that it has for it two ears. Upon one‏ 
of them is a Guiding Angel, and upon the other a mischievous Satan. This one‏ 
commands him, and this one rebukes him. And similarly, from the people there are‏ 
Satans who carry the people to the disobedience, just like the Satans do, from the‏ 
Jinn’.57'‏ 
وروی عن أنس بن مالك قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: ان الشيطان واضع حطمه على قلب ابن آدم فإذا ذكر الله 
حنس» واذانسى التقم فذلك الوسواس الخناس. 
And it has been narrated from Anas Bin Malik who said:‏ 
'Rasool-Allah*?"" said: 'Surely the Satan? openly sets a seal on the heart of the son‏ 


of Adam®. This is Mentioned by Allah®™ as 'whispering' and he takes it in, and that 
is the whispering of the Satan.” 


في gf BIS‏ على الاشعري عن محمد بن عبد الحبار عن صفوان بن يحبى عن منصور بن حازم عن الى عبد الله عليه السلام قال: 


من اكل حبة من الرمان امرضت شيطان الوسوسة اربعين يوما 


In Al-Kafi - Abu Ali Al-Ashtari from Muhammad Bin Abdul Jabbar from Safwan Bin Yahya from 
Mansour Bin Hazim, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"5, who said: 'One who eats the seed of 
the pomegranate, will not be affected by the whispering of Satan’ for forty days'.©”° 


VERSES 99 & 100 


^ 


{99} 5493! 55 Q6 dyii أَحَدَهُمْ‎ ste إا‎ ks 


Until when the death comes to one of them, he says: 'Lord! Return me [23:99] 
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لعل ES Ga Be nof‏ © كد + é yi‏ هو con mets ips E © uba‏ إل 
ess‏ 5423 1005( 


Perhaps | may do righteous deeds among what I neglected’. Never! It is merely 
a word he is saying. And behind them is purgatory up to the Day they would be 
Resurrected [23:100] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن إماعيل بن مرار» عن يونس» عن علي بن أبي dy‏ عن أبي بصير» عن أبي 
عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من منع قيراطا من IS‏ فليس بمؤمن» و لا مسلم» و هو قول الله عز و حل: AS ost e‏ 
rue nel‏ فيما 5$« 


‘Abu Abdullah?^?"* has said: ‘The one who prevents the Zakat, so he is neither a 
Momin nor a Muslim, and these are the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: 
‘Lord! Return me [23:99] Perhaps | may do righteous deeds among what | 
neglected’ [23:100] "4 


&& مَنْ‎ di ) عليه السلام‎ ) dt ae d Cae قال‎ pet عن ڪيب بن حفص عن اي‎ dedi ٿن‎ ue عن‎ eg i 
ESE صا جاً فيما‎ a i ouest Sy se وَ‎ $e alll الْمَوْتِ و هُوَ قول‎ Le tag سَأَلَ‎ agp 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘The one who prevents the Zakat would ask to be 
return during death, and these are the Words of the Mighty and Majestic: Lord, send 
me back [23:99] Perhaps | may do righteous deeds which I had neglected 
[23:100] 9? 


ess‏ عن SE SR alg ge‏ أبي بَصِيرٍ Se‏ أبي JI XE‏ ( عليه السلام ) tss gia ts QU‏ من oes ou S‏ و Y‏ ششلم 
و ُو UE ouod Co De ae Ui‏ أَعْمَلُ ble‏ فيما EG‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"5 having said: ‘The one who prevent a 
carat of Zakat, so he is neither a Believer nor a Muslim, and these are the Words of 
the Mighty and Majestic: Lord, send me back [23:99] Perhaps | may do righteous 
deeds which I had neglected [23:100]?' 


و في tly‏ أخرى و UY‏ صَلاه . 
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asws 


And in another report, '(He 


him' 5276 


said) 'And his Salat would not be Accepted for 


عنه» عن أبيه» عن صفوان بن يحبى» عن داود» عن أحيه عبد الله قال: بعثنى انسان إلى أبي عبد الله عليه السلام زعم أنه يفزع 
في منامه من امرأة تأتيه قال: فصحت حت سمع الجيران» فقال أبو عبد الله عليه السلام: اذهب فقل: انك لا تؤدى الزكوةء قال: 
بلی» aly‏ ان لاؤديها فقال: قل له: ان كنت تؤديها لا تؤديها إلى أهلها في حديث له. 


‘A person sent me to Abu Abdullah?*"5, claiming that he was terrified in his dream 


from a woman who came to him, so he cried until the neighbours heard it’. So Abu 
Abdullah?*"5 said: ‘Go and say to him, ‘You did not pay the Zakat’. He said, ‘Yes, by 
Allah?^". | did pay it’. So he?^?" said: ‘Say to him, ‘If you have paid it, then you did not 
pay it to its deserving ones’ - (there is (also) a similar) Hadith of his?^?"^, 


ف رواية al‏ بصيرء قال: ممعت أبا عبد الله عليه السلام يقول: م منع الكوة سأل الرحعة عند الموت وهو قول الله تبارك وتعا 
وف رواية أبى ma‏ م يقول: من منع وهو قو رك ig‏ 
" رب ارجعون لعلى أعمل Si lad Ube‏ ". 


‘| heard Abu Abdullah?*"* saying: ‘The one who prevents the Zakat would request 
(Allah?^") to be returned (to the world) during his death, and these are the Words of 
Allah? Blessed and Exalted: Until when the death comes to one of them, he 
says: ‘Lord! Return me [23:99] Perhaps | may do righteous deeds which I had 
neglected [23:100] "7 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن حاتم القزوينى (رضى الله عنه)» قال: حدثنا على بن الحسين النحوي» قال: حدثنا أحمد بن al‏ 
عبد الله البرقى» عن أبيه محمد بن خالد» عن al‏ أيوب سليمان بن مقبل المديى» عن موسى بن جعفر» عن أبيه الصادق جعفر 
بن محمد (عليهما السلام)» أنه قال: «إذا مات الكافر» شيعه سبعون ألف ملك من الزبانية إلى قبره» و إنه ليناشد حامليه 


بصوت يسمعه كل شيء إلا OD‏ و يقول: لو أن لي BS‏ فأكون من المؤمنين» 


(It has been narrated) from Musa Bin Ja’far**"*, from his??"* father**"* Al Sadiq Ja'far 
Bin Muhammad*?"5 having said: ‘When the Kafir dies, seventy thousand Angels from 
the Zabaniyya (Angels of Hell) escort him to his grave, and he appeals to his bearers 
with a voice which everything can hear except for the Saqalayn (Jinn and the 
Humans), and he says, ‘If only there was a return for me | would become from the 
Momins’. 
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z 


و يقول: 25 اْحِعُونٍ Lo eth IS‏ فيما CSF‏ فتجيبه الزبانية: گلا LSB)‏ هُوَ قائِلّها». 


And he says: Lord, send me back [23:99] Perhaps | may do righteous deeds 
which I had neglected [23:100] . So the Zabaniyya answer him: Never! It is merely 


a word he is saying ^^"? 


علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: و ZI HLS ie‏ إلى يَوْمِ ORY‏ قال: و هوقول الصادق ade)‏ السلام): «و all‏ ما أماف 
عليكم إلا البرزخ» فأما إذا صار الأمر إليناء فنحن أولى بكم» 

Ali Bin Ibrahim said, ‘Regarding the Words of the Exalted: And behind them is 
purgatory up to the Day they would be Resurrected [23:100], ‘It is the speech of 


Al-Sadiq??"*: ‘By Allah?™! |3616 do not fear for you except for the Purgatory .(البرزخ)‎ 
So when the matter comes to us?^?"^, we??"? would be the closest to you all’. 


وقال علي بن الحسين (عليهما السلام): «إن pall‏ روضة من رياض الحنة» أو حفرة من حفر النيران». 


And Ali*™ Bin Al-Husayn??"? said: ‘The grave is a garden from the Gardens of the 


Paradise, or a pit from the pits of the Fires’. 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد» عن عبد الرحمن بن OUS‏ عن عمر بن 
يزيد» قال: قلت لأبي عبد الله ade)‏ السلام): al‏ سمعتك و أنت تقول: S»‏ شيعتنا في الجنة» على ما كان فيهم؟» قال: 
«صدقتكء كلهم و الله في الجنة». 


‘| said to Abu Abdullah?" ^, ‘| heard you ™ and you??"* were saying: ‘Every Shia 

would be in the Paradise, whosoever was among them?’ He“™ said: ‘You have 

spoken the truth. All of them, by Allah?™ would be in the Paradise’. 

قال: قلت: Glee‏ فداك» إن الذنوب كثيرة كبار؟ فقال: Ul»‏ في القيامة فكلكم في الجنة» بشفاعة il‏ المطاع» أو وصي النبي 
(صلوات الله عليهم)؛ 

| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! The sins may be numerous, and major?’ 

He**“S said: ‘As for during the Day of Judgement, so all of you would be in the 


Paradise by the intercession of the obeyed Prophet?^?"", or a successor^?"^ of the 
Prophet??". 


ولكني- والله- أتخوف عليكم في البرزخ» قلت: و ما البرزخ؟ قال: «القبر» منذ حين موته» إلى يوم القيامة». 
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But, by Allah?™, |° am fearing for you in the Purgatory .'(البرزخ)‎ | said, ‘And what is 
the Purgatory?’ He™ said: ‘The grave, since when he died up to the Day of 
Judgement’ .5?® 


VERSES 101 104 


(1013 يَتَسَاءَلُونَ‎ Ys esi edi oui فلا‎ Van ف‎ à RESP 


So when it is blown into the Trumpet, then there would be no relationships 
between them on that Day nor would they be asking about each other [23:101] 


{102} الْمفْلِحُونَ‎ 26 ab gs cl ss 


So, ones whose scale is heavy, then those, they would be the successful ones 
[23:102] 


{103} حَالِدُونَ‎ pares d ned D 243 BERE مَوَازِينة‎ rr وَمَنْ‎ 


And ones whose scale is light, then those, they would be the ones who 
incurred losses for themselves. They would be in Hell eternally [23:103] 


{104} 59$ a وَهُمْ‎ SU) مځ وُحُوهَهُمْ‎ 
The Fire shall scorch their faces, and they shall be aghast therein [23:104] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو محمد جعفر بن نعيم الشاذاني (رضي الله عنه)» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا إبراهيم بن 
هاشم» عن إبراهيم بن محمد الحمداني» قال: معت الرضا ade)‏ السلام) يقول: «لقد قال رسول الله be)‏ الله عليه و آله) لبي 
عبد المطلب: aus‏ بأعمالكم لا بأنسابكم و أحسابكمء قال الله تعالى: Ad IB‏ في deg ES QUI SS ui‏ $ لا 
ossis‏ إلى قوله تعالى: Ogle‏ 


‘| heard Al-Reza?"^ saying: 'Rasool-Allah?"" had said to the Clan of Abdul 
Muttalib**“*: ‘Come to me®*™” with your (righteous) deeds, not by your lineages and 
your ties of kinship. Allah*™ the Exalted Says: So when it is blown into the 
Trumpet, then there would be no relationships between them on that Day nor 
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would they be asking about each other [23:101] - up to His™ Words: They 
would be in Hell eternally [23:103] 528 


أبو جعفر محمد بن جرير الطبري في (مسند فاطمة (عليها السلام)» قال: Gael‏ أبو الحسين» عن أبيه» عن ابن همام» قال: 
حدثنا سعدان بن مسلم» عن جهم بن أبي جهمة» قال: سمعت UP‏ الحسن موسى ade)‏ السلام) يقول: «إن الله تبارك و تعالى 
al‏ الأرواح قبل الأبدان بألفي عام» ثم خلق الأبدان بعد AUS‏ فما تعارف منها في السماء تعارف في الأرض» و ما تناكر منها 
في السماء تناكر في الأرض» 


Fatima??"* 


‘| heard Abu Al-Hassan Musa??"5 saying: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Created the 
spirits two thousand years before the bodies, then Created the bodies after that. So 
what you recognised in the sky, you recognise it in the earth, and what you denied 
from it in the sky, you deny it in the earth. 


فإذا قام القائم ade)‏ السلام)» ورث الأخ d‏ الدين» 4 d ey cs i‏ الولادة» و ذلك قول الله عرو جل في كتابه: a ib‏ 


st 4 å 5‏ ر ^76 0 2 41 
في الصُورٍ فلا desi eds OUT‏ و لا يَتَساءَلُونَ». 


So when Al-Qaim**"* rises, then it is the brother in Religion who would inherit, and 
the brother by birth would not inherit. And these are the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: So when it is blown into the Trumpet, then there would be no 
relationships between them on that Day nor would they be asking about each 
other [23:101] ©? 


الطبرسي في (الإحتجاج): عن الصادق (عليه السلام)» و قد سأله سائلء قال: أ و ليس توزن الأعمال؟ قال ade)‏ السلام): 
«Y»‏ إن الأعمال ليست بأحسام» و Ul‏ هي dave‏ ما عملواء و Le}‏ يحتاج إلى وزن الشيء o^‏ جهل عدد uoles M‏ و لا يعرف 


ثقلها أو حفتهاء و إن الله لا يخفى عليه شيء». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Sadiq??"^, and a questioner had asked him?*"* saying, 
‘Won't the deeds be weighed?’ He®™ said: ‘No. The deeds do not have a body 
(physical form), but rather it is a description of what is done. But rather, the one who 
needs to weigh something is the one who is ignorant of the number of things, and 
does not know its heaviness or its lightness. And Allah°™, there is nothing hidden 
from Him?™”. 


قال: فما معنى الميزان؟ قال (عليه السلام): «العدل»» قال: فما معناه في كتابه: فَمَنْ fis eds‏ قال (عليه السلام): «فمن 


Kalas رجح‎ 
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He said, ‘So what is the meaning of the 'Scale'?' He?" said: ‘The justice’. He said, 
‘So what is its Meaning in His?^" Book: So, ones whose scale is heavy [23:102]?’ 


He??"5 said: ‘The one whose work is preferred’. 


أبيه» عن أبي جعفر (عليهم السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: فَمَنْ JU cos Ji H as Abs CL‏ : 
«نزلت فينا». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa**“’, from his?" "? father?^?"^, from 
Abu Ja'far?"5. said: ‘| asked him**“S about the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: So, ones whose scale is heavy, then those, they would be the 
successful ones [23:102], he??? said: ‘It was revealed regarding us??"*' 4 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: فَإِذا fi‏ في Sá gos‏ اتساب ex RED‏ $ لا يَتَساءَلُونَ قال: 4p‏ رد على puke‏ 


‘Regarding the Words of the Exalted: So when it is blown into the Trumpet, then 
there would be no relationships between them on that Day nor would they be 
asking about each other [23:101], said, ‘So it is a rebuttal against the one who 
prides over his ties of kinship. 


قال الصادق (عليه السلام): Yo‏ يتقدم يوم القيامة أحد إلا بالأعمال» و الدليل على ذلك» قول رسول الله (صلى الله عليه و 
آله): يا Lal‏ الناس» إن العربية ليست بأب والد c‏ و Ul‏ هو OLJ‏ ناطق» فمن تكلم به فهو عربي» ألا إنكم ولد آدم» و آدم من 


تراب» 


Al-Sadiq??"* said: ‘No one will proceed on the Day of Judgement except by the 
deeds, and the evidence upon that is the speech of Rasool-Allah**™: ‘O you people! 
The Arabic is not by father and from father, but rather it is a spoken language. So, 
the one who speaks it, then he is Arabian, except that he is a son of Adam**, and 
Adam?! is from the dust. 


و الله لعبد حبشي أطاع cal‏ حير من سيد قرشي عاص ca‏ و إن أكرمكم عند الله أتقاكم» و الدليل على ذلك» قوله عز و 
حل: Ad aG‏ في الصُور فلا أنُساب بَيْتَهُمْ dapi‏ و لا Delos‏ 


By Allah*™! An Ethiopian slave who is obedient to Allah?^" is better than the Chief of 
Quraysh who disobeys Allah*™. And Surely the most honourable of you in the 
Presence of Allah is the most pious of you [49:13]. And the evidence upon that 
are the Words of the Mighty and Majestic: So when it is blown into the Trumpet, 


الاحتجاج: 351. 5:83 
تأويل GUY!‏ 1: 356[ 9 5284 


4001 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


then there would be no relationships between them on that Day nor would they 
be asking about each other [23:101] 265 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رضى الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد cM‏ قال: et‏ القاسم بن حمد» عن سليمان بن داود» 
قال: حدثنا عبد الرزاق» عن معمر» عن الزهري» قال: قال على بن الحسين (عليه السلام): «أشد ساعات ابن آدم ثلاث 
ساعات: الساعة التي يعاين فيها ملك الموت» و الساعة التي يقوم فيها من قبره» و الساعة التي يقف فيها بين يدي الله تبارك و 
تعالى» Up‏ إلى cast‏ و إما إلى «QUI‏ 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??"? said: ‘The most difficult of moments for the son of Adam?? 
are three moments — the moment in which he would see the Angel of Death, and the 
moment in which he would arise from his grave, and the moment in which he would 
stand in front of Allah* Blessed and Exalted, so either (he would go) to the 
Paradise, or to the Fire'. 


ثم قال: «إن بحجوت- يا ابن آدم- عند الموت» فأنت أنت» و إلا هلكت» و إن بحوت- يا بن آدم- حين توضع في قبرك» فأنت 
أنت» و إلا هلكت» و إن بجوت حين يحمل الناس على الصراط» فأنت أنت» و إلا هلكت» و إن نحوت حين يقوم الناس لرب 
العالمين» فأنت أنت» و إلا هلكت» 


Then he said: ‘If you were to survive, O son of Adam*, during the death, then you 
are you (saved), or else you are destroyed! And if you were to survive, O son of 
Adam**, when you are placed in your grave, then you are you (saved), or else you 
are destroyed! And if you were to survive when the people are carried upon the 
Bridge, then you are you (saved), or else you are destroyed! And if you were to 
survive when the people are stood to the Lord*™ of the worlds, then you are you 
(saved), or else you are destroyed" 


ثم تلا: وَ مِنْ وَرائِهِمْ EE‏ يَوْم يُبْعُونَ قال: «هو القبر» و إن لهم فيه لمعيشة ضنكاء و الله إن القبر لروضة من رياض الحنة» أو 


حفرة من حفر النيران». 


Then he?™" recited: And behind them is purgatory up to the Day they would be 
Resurrected [23:100]. He?*"5 said: ‘It is the grave, and their lives in it would be 
straitened. By Allah?™! The grave is either a garden from the Gardens of the 
Paradise, or it is a pit from the pits of the Fires". 

ثم أقبل على رحل من حلسائه» QUÀ‏ له: «لقد علم ساكن السماء ساكن الجنة من ساكن النار» فأي الرحلين أنت» و أي 


الدارين دارك»؟ 


asws 


Then he??"? faced towards a man from his**“° gatherers, and "كعم‎ said to him: ‘The 
dwellers of the sky know the dwellers of the Paradise from the dwellers of the Fire, 
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so which of the two men are you? And which of the two houses is your house (world 
of the Hereafter)?”°*% 


VERSES 105 108 


{105} Spik ڪا‎ ths LS IE aer تن‎ df 


Did not My Verses happen to be recited unto you, but you were belying these? 
[23:105] 


(1061 zu» usi É% bs Ue nde us uli 


They shall say, ‘O our Lord! Our wretchedness overcame upon us and we were 
a straying people' [23:106] 


نا أخرختا مها ci bp‏ 66 ظَالِمُونَ )107( 


Our Lord! Extract us from it, then if we were to repeat, so we would be unjust 
[23:107] 


{108} o Ns Ke uis JÓ 
He shall Say: "Go away into it and do not speak to Me!" [23:108] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن cen]‏ عن عيسى بن داود» JU‏ حدثنا ALY!‏ موسى بن جحعفر» 
عن أبيه» عن al‏ حعفر (عليهم السلام)» قال: في قول الله عز و حل: AXLE LE GUT ES T‏ في علي (عليه السلام) فحتم 
عا 54553 


(It has been narrated) from the Imam Musa??? Bin Ja'far?^?"5, from his??? father^?"^, 
from Abu Ja'far^""? having said regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: 
Did not My Verses happen to be recited unto you, regarding Ali but you were 
belying these? [23:105] *' 


— الخصال: 119/ 108 5206 
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ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» قال: حدثنا محمد 
بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن علي بن أسباط» عن علي بن al‏ حمزة» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول 
الله عز و حل: digia Ule de us NU‏ قال: «بأعمالهم شقوا». 


‘From Abu Abdullah?*^* regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic: They 
shall say, ‘O our Lord! Our wretchedness overcame upon [23:106]. He?®™ said: 
‘They were wretched (despicable) with their deeds". 


VERSES 109 - 111 


(109) seh ze ally es d abs آنا‎ us مولو‎ uote من‎ d له گان‎ 


Indeed there was a group from My servants who said, ‘Our Lord! We believe, 
therefore Forgive us and have Mercy on us, and You are the best of the 
merciful ones' [23:109] 


{110} ó TEE a PLF 


But you took them for a mockery until it made you forget My Zikr and you used 
to laugh at them [23:110] 


{111} 5,5) هُمْ‎ CET wie G ei cats d 


Surely, | shall Recompense them today because they were patient, and they 
are the achievers [23:111] 


في ارشاد المفيد رحمه الله باسناده الى ام سلمة قالت: ممعت رسول الله صلى الله عليه ally‏ يقول: ان Ule‏ وشيعته هم الفائزون. 
“pas‏ 


heard 
: 5289 


In Irshad of Al-Mufeed, by his chain going up to Umm Salma*?? having said: 
Rasool-Allah??"" saying: ‘Surely Ali??"* ang his??"* Shias, they are the achievers’. 


في كتاب ثواب الاعمال باسناده عن سعد بن طريف عن أبى جعفر عليه السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه واله: من قرأ 
عشر آيات في ليلة لم يكتب من الغافلين الى أن قال: ومن قرأ مأة آية كتب من الفائزين. 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
one who recites ten Verse during a night would not be written down as a heedless 
one’ — until he??"" said: ‘The one who recites one hundred Verses would be written 


as being from one of the achievers'.**? 


ابن شهر آشوب: عن سفيان الثوري» عن منصور» عن إبراهيم» عن علقمة» عن ابن مسعود» في قوله تعالى: He d]‏ !69 
صَبَرُوا يعني صبر علي بن أبي طالب و فاطمة و الحسن و الحسين (عليهم السلام) في الدنيا على الطاعات» و على الجوع» و 
على الفقر» و صبروا على البلاء لله في الدنياء el]‏ هم الفائزون. 


(It has been narrated) from Ibn Masoud regarding the Words of the Exalted: Surely | 
shall Recompense them today because they were patient [23:111] — it means 
the patience of AIi??"* Bin Abu Talib**“*, and (Syeda) Fatima?^?"5, and Al-Hassan??"^ 
and Al-Husayn?" in the world upon the obedience (to Allah*™), and upon the 
hunger, and upon the poverty, and they**”* were patient upon the afflictions of 
Allah??" in the world, and they are the achievers [23:111] 5291 


VERSES 112 - 118 
1123 55,337 EX قال ا‎ 


He will Say: “How many number of years did you remain in the earth?” 
[23:112] 


Í 


ْنَا ay‏ أو بَعْضَ JG as‏ الْعَادينَ }113{ 


They will say, ‘We remained for a day or part of a day, so ask those who keep 
counť [23:113] 


قال 5 لِك إلا Us‏ 5 لو ptk‏ 5,455 )114( 


He will Say: “You did not remain except for a little while - had you but known 
[23:114] 


(115) رغوت‎ Y ينا‎ p$ لفاك عا‎ A pea 


Did you reckon that rather We had Created you in vain and that you would not 
be returning to Us?” [23:115] 
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D ° و‎ á Do ره‎ dl à 9 و‎ o i 4 ue 
{116} الكريم‎ pal Sy لا إِلَهَ إلا هُوَ‎ o n الْمَلِكُ‎ Ads 


Exalted is Allah, the True King. There is no god except Him, Lord of the 
Honourable Throne [23:116] 


And one who supplicates to another god along with Allah, there is not proof 
for him of it, then rather is account is in the Presence of his Lord. Indeed, the 
Kafirs will not be successful [23:117] 


{118} الرَاحِينَ‎ ze cs uos HE Sy o 


And say: ‘O Lord! Forgive and have Mercy, and You are the best of the Merciful 
ones!” [23:118] 


الملائكة الذين يعدون Lyle‏ الايام ويكتبون ساعاتنا واعمالنا التى اكتسبنا فيها. 


His*™ Words: He will Say: “How many number of years did you remain in the 
earth?” [23:112] They will say, ‘We remained for a day or part of a day, so ask 
those who keep count’ [23:113], i.e., ask the Angels who are enumerating to us 
the days and are writing down our hours and our deeds which we earned during 


these’??? 


وباسناده الى مسعدة بن زياد قال: قال رحل لحعفر بن محمد عليهما السلام: يابا عبد الله انا حلقنا للعجب ؟ قال: وما ذلك لله 
أنت ؟ قال: حلقنا للفناء ؟ فقال: مه يا ابن خلقنا للبقاء» وكيف [ تفن ] حنة لا تبيد ونار لا تخمد» ولكن انما تتحول من دار 
الى دار. 


‘A man said to Ja'far^?"* Bin Muhammad**“*, ‘O Abu Abdullah**"*! | wonder at His*™ 
Creation of us?’ He®™ said: ‘And what is that (wonder of yours) to Allah?^"?' He 
said, ‘He*™ Created us for the annihilation’. So he®™ said: ‘Shh, O son! He?" 
Created us for the remaining. And how can we be annihilated when the Paradise 
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would not perish and the Fire would not be extinguished? But rather, we get 


transferred from a house to a نعو روط‎ 3 
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CHAPTER 24 
AL-NOOR 
(64 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه» بإسناده المتقدم في فضل سورة الكهف: عن الحسن» عن af‏ عبد الله المؤمن» عن ابن مسكانء عن af‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «حصنوا أموالكم و فروحكم بتلاوة سورة النور» و حصنوا بحا نساءكم» OB‏ من أدمن قراءتما في كل يوم أو في 
كل ald‏ لم ير أحد من أهل بيته سوءا حتى يموت» فإذا هو cole‏ شيعه إلى قبره سبعون all‏ ملك» كلهم يدعون و يستغفرون 
الله له» حتى يدخل في قبره». 


‘Abu Abdullah??"* having said: ‘Fortify your wealth and your private parts by the 
recitation of Surah Al-Noor, and fortify your womenfolk by it, for the one who 
habitually recites it during every day, or during every night, would never see anyone 
from his family in evil until he dies. So when he dies, seventy thousand Angels would 
bid farewell to him to his grave, each one of them supplicating and seeking 


Forgiveness from Allah®™ for him, until he enters into his grave'. 59^ 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلی الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان له من الحسنات بعدد كل مؤمن 
و مؤمنة عشر حسنات». 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Noor) would have for himself ten times the Rewards of the 


number of every Momin and Momina’.*°%° 


عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن على بن اسباط عن عمه يعقوب بن سالم رفعه قال: قال أمير المؤمنين عليه السلام: لا 
تعلموا نساءكم سورة يوسف» ولا تقرؤهن LAL!‏ فان فيها الفتن وعلموهن سورة النور فان فيها المواعظ. 


SWS 


'Amir-Al-Momineen??"? said: ‘Do not teach your womenfolk Surah Yusuf (Chapter 
12), and they should not recite it, for therein is the strife. And teach them Surah Al- 


Noor, for therein is the advice'.5?*6 
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وقال الصادق (عليه السلام): «من كتبها و حعلها في كسائه؛ أو فراشه الذي ينام عليه» لم يحتلم أبداء 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘One who writes it (Surah Al-Noor) and makes it to be in his 
garment or his bed which he sleeps upon, would not bed-wet ever!" 9?" 


VERSES 1 & 2 


oe ow 


{1} 5,555 2S out oer ua dafs وَفَرَضْنَاهَا‎ uidit سورةٌ‎ 


A Chapter We Revealed and Obligated, and Revealed therein clear Verses 
perhaps you would be mindful [24:1] 


o a Bee A 4 £2 A صل‎ ye P» o 3 و‎ 4 á à d 
في دين الله إن‎ h Lag تأحذكم‎ Ys O gules Su E وَاحِدٍ‎ YS فاخلدوا‎ i الرانية‎ 
(2) Saeki zs. Sb gids ERES : وليم الآخر‎ dy o, p 288 


The adulteress and the adulterer, flog each one of them a hundred lashes, and 
do not let clemency seize you with them in the Religion of Allah if you are 
believing in Allah and the Last Day, and let their punishment be witnessed by a 
group from the Momineen [24:2] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن حمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق ابن مهران» عن الحسين بن 
Yo‏ ا عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: «سورة النور نزلت بعد سورة النساء» و تصديق ذلك أن الله عز 
و حل أنزل عليه في سورة النساء: و الات gk‏ الفاجسّة من نِسائِحمْ فَاسَْشْهدُوا S. ul us Sg Xt if ale‏ في 
oh sf gh cabs ie cou‏ الله 24 Keo‏ 


‘Abu Ja’far**“ has said: ‘Surah Al-Noor (Chapter 24) was Revealed after Surah Al- 
Nisa (Chapter 4), and the ratification of that is that Allah?^^" Mighty and Majestic 
Revealed to him??"" in Surah Al-Nisa: And those from your women who are 
committing the immoralities, call against them four witnesses from you. So if 
they do testify, then withhold them in the houses until the death claims them 
or Allah Makes a way for them [4:15]. 


9296 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 24 H 4 
5297 خواص القرآن: 45 (مخطوط)‎ 


4009 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


4 5 án c a2 اط ر‎ e 5 2 N are o of B A $ 1 
AS و .3( مَاجْلِدُوا‎ AGB تَذَكْرُونَ‎ BSI SU فيها آياتٍ‎ WET أَنْرلّناها و فَرَضْناها و‎ Sig و السبيل الذي قال الله عز و جل:‎ 
مِنَ‎ ib عَذَابَهُما‎ SERS و‎ AI ed و‎ aly SLE SES Sy دين الله‎ 5 Lag SEU و لا‎ sale BL مهما‎ ant 


الْمُؤْمِنِينَ». 


And the way which Allah®“ Mighty and Majestic Speaks of is: A Chapter We 
Revealed and Obligated, and Revealed therein clear Verses perhaps you would 
be mindful [24:1] The adulteress and the adulterer, flog each one of them a 
hundred lashes, and do not let clemency seize you with them in the Religion of 
Allah if you are believing in Allah and the Last Day, and let their punishment be 
witnessed by a group from the Momineen [24:2] 5 


الشيخ: بإسناده عن الحسين بن سعيد» عن محمد بن quA‏ عن غياث بن إبراهيم» عن حعفر» عن أبيه (عليهما السلام)» عن 
أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: و لا et‏ یما "E‏ دين calli‏ قال: gy‏ إقامة الحدود». 


(Imam) Ja'far??"5, from his?*?"5 father??"5, who from Amir-Al-Momineen?? "^ regarding 


the Words of Allah?" Mighty and Majestic: and do not let clemency seize you 
with them in the Religion of Allah, he**“* said: ‘With regards to the establishment 
of the Legal punishment. 


و في قوله تعالى: و ghd‏ عَذَابَهُما Ro‏ مِنَ الْمُؤْمِنِينَه قال: «الطائفة واحد- و قال- لا يستخلف صاحب الحد». 


And regarding the Words of the Exalted: and let their punishment be witnessed 
by a group from the Momineen [24:2], he?*"5 said: (Even if there is) one (person), - 


and said: ‘The inflictor of the Legal punishment cannot stay behind (from doing it)’.°*°° 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: و ied‏ عَذابَهُما يقول: «ضرهما Alb‏ 
Cab on‏ يبجمع لهم الناس إذا جلدوا». 


‘From Abu Ja'far?"* (having said) regarding His*™ Words: and let their 
punishment be witnessed by a group from the Momineen [24:2]: 'They would be 
whipped by a group of the Momineen, from the people who would have gathered to 


them when they are being whipped”. 


الطبرسي» في معن الطائفة: عن أبي جعفر (عليه السلام): «أقله رحل واحد». 
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Al-Tabarsy, regarding the meaning of (the phrase) ‘The group [24:2] — from Abu 
Ja'far^?"? (having said): ‘The least of it is one man”.°°"" 


VERSE 3 


The adulterer cannot marry except and adulteress or a Polytheist woman, and 
the adulteress, none can marry her except an adulterer or a Polytheist man; 
and that is Prohibited unto the Momineen [24:3] 


Geol De‏ عن Jio‏ ن زياد عن XM‏ بن ee‏ بن ud ul‏ عَنْ دَاوْدَ ن سِرْحَانَ عن ej‏ قال ol ace of Les‏ ر عليه 
السلام ) عَنْ قول الله at de s fe‏ لا fh VASE‏ مُشركة ارخ ونه مَشْهُورَاتٌ BL‏ و Jie,‏ مَشْهُورُونَ Clu‏ 
شهڙوا و o ds ale al a gil us ed 2 VUEENO‏ أو ۾ iy OA de lesa ae ad xu ux‏ 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah™ Mighty and Majestic: The 
adulterer cannot marry except and adulteress [24:3]. He**“ said: ‘These are 
women well known with the adultery and men well known with the adultery, being 
famous and recognised with it, and the people today are with that status. So the one 
upon whom a Legal Penalty (Hadd) has been established, or has been accused with 
the adultery, it is not befitting for anyone that he should marry him until the 
repentance is recognised from him'.59?? 


á S ee a2 5 NE ر‎ "OE. UE 8 A mue E eg S47 5 PE 5 n.i ۴ 5 EDO 
عليه‎ ( alll عَنْ أبي عَبْدٍ‎ eS Ui SE عَنْ‎ OU بن الْحَسَنٍ المِيتّميٌ عَنْ‎ MAN بن سمَاعَةَ عن‎ ARE ن‎ uod بن زياد عن‎ MA 
at مر ع‎ b ee ao EF of eh ody و‎ ait ME SA كح عم عو‎ Gs E coapz. 2 02. 94. و‎ 
cap م تاب‎ Gj لو أن إِنْسَاناً‎ JU Te i31 GUS G أؤ مُشرك قال‎ ob إلا‎ GAS لا‎ ia. حل و‎ s Se السلام ( في قَوْلِهِ‎ 


4% A ره‎ 
. شاع‎ c 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: The adulterer cannot marry except and adulteress or a Polytheist 
woman [24:3]. He?^*"5 said: ‘But rather, that is regarding the open (blatant)’. Then 
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he^?" said: ‘If a person commits adultery, then repents, he can marry wherever he 


so desires to’. 


Jb عَنْ‎ RET عليه السلام ) و‎ ( Leth od d s JG. بن إِسمَاعِيلَ قال‎ as ue et YT عن‎ Eg i 
JJ lad biak TG الْوَلَدٍ وَ‎ WS) في‎ 5425 de S بَعْدَ‎ als Wily cs لا‎ Oi عَلَيْهَا‎ Lis s ee Shel ess 


el ot ze Qus 


asws 


'A man asked Abu Al-Hassan Al-Reza and | was listening, about a man who 
married a woman with Mut'a and stipulated upon her that he would not seek her 
child. So she came over after that with a child, and he was intense in the denial of 
the child, so he?*"5 said: ‘Did he fight it greatly due to that?’ The man said, ‘But, he 
was accusing her’. 


0 ay ر‎ fe a of كو .اسك‎ J ay A & az 2 عه‎ fy 2 Eolo of 54 oa NNI ميمه‎ NE SUME NP et 
LAS لا‎ iU مُشْرَكَةَ وَ‎ s io إلا‎ AS Y ai dus ale s Se aD OG إلا مُؤْمِنَةَ أؤ مُسْلِمَةَ‎ eS o لَكَ‎ ac Y Qus 


إلا زانٍ أؤ مُشرك و حرم RN‏ 


So he®™ said: ‘It is not befitting for you that you marry except for a Momina, or a 
Muslim woman, for Allah*?™ Mighty and Majestic is Saying: The adulterer cannot 
marry except and adulteress or a Polytheist woman, and the adulteress, none 
can marry her except an adulterer or a Polytheist man; and that is Prohibited 
unto the Momineen [24:3] °° 


az z o لصاوي‎ oZ o^ o و ره‎ 2 te m o2 o4 ^o 6 221 e ue MAN, rcx, atu GB so Bye 
سَالي عَنْ‎ gi BE OX بن‎ ge بن مِهْرَانَ عن‎ GND) xe إِسْحَاقَ عن‎ of e بَعْضٍ أصّحَابهِ عن‎ eS 


E إلا زان أؤ مشر و‎ UASI لا‎ ig و‎ ks dias إلا‎ ASE لا‎ ar tall عليه السلام ) قال و أَنْرلَ‎ ( Be ul 
aa So Y و‎ La لزي‎ ee e الْمُؤْمِيَ‎ e ذلك‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: And He*™ Revealed in Al- 
Medina: [24:3] The adulterer shall not marry any but a adulteress or an 
idolatress, and (as for) the adulteress, none shall marry her but an adulterer or 
an idolater; and that is Forbidden to the Momineen (plural of Momin). Allah?™ 
did not Name the adulterer as a Momin nor the adulteress as a Momina (believing 
woman). 


Ago AP. p o 8 5 PEE 2 m m» 4 "aec 71 of . oo 0 i M j 1 5 6 و‎ 
Go Y وَ‎ eB $$ ax Ge ofl ox Y JEST LN فيه اهل‎ oe صلى الله عليه وآله ) ليس‎ ( alll dus JE s 
ail le Styl Be Le SS las دا‎ BG YB يشرق و هُوَ‎ Ge GI 


And Rasool-Allah*?"" said: ‘And the knowledgeable people would not doubt in it’. 
He**™ said: ‘An adulterer would not commit adultery when he is committing adultery 


5303 AI Kafi — V 5 - The Book of Marriage Ch 30 H 6 
5304 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 96 H 3 


4012 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


while he is a Momin, nor would a Momin be a thief but when he steals, the Eman 
departs from him. The Eman would be removed from him like the removal of the 
shirt’. 


OE adt SS e d Ma ولا‎ $e É ipu فَاجْلِدُوهُمْ‎ glug’ 4533 Vit 11 2 الْمُخْصّناتِ‎ c Os ERU 54 Gacy di 4 


هم الَْاسِقُونَ cui Y‏ تابُوا من wes‏ ذلك و أَصْلَحُوا Og‏ الله Mn dei tens sie‏ ما گات Cas‏ عَلَى aga‏ من Of‏ يُسَمَى 
oy‏ 


And He?^" Revealed in Al-Medina: And those who slander the chaste women 
then do not come with four witnesses, so whip them eighty lashes and do not 
accept the testimony from them, ever, and these, they are the transgressors 
[24:4] Except those who repent after that and amend, for surely Allah is 
Forgiving, Merciful [24:5]. So Allah™ Disavowed whoever was staying upon the 
lie from him being Named as being with the Eman. °°°° 


VERSES4& 5 


wh uL ولا‎ Es uU فَاجْلِدُوهُمْ‎ igi apt s i 1 prd $4: 


And those who slander the chaste women then do not come with four 
witnesses, so whip them eighty lashes and do not accept the testimony from 
them, ever, and those ones, they are the transgressors [24:4] 


á 


إلا الَذِينَ تاوا ie‏ بَعْدٍ BUS‏ وَأَصْلَحُوا 1e XU Bg‏ رجيم }5{ 


Except those who repent after that and amend, for surely Allah is Forgiving, 
Merciful [24:5] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن عبد الرحمن بن أبي OF‏ عن عاصم بن eR‏ عن ai‏ بصير» 
عن ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 3 الرحل يقذف الرحل بالزناء قال: cA».‏ هو في كتاب الله عز و che‏ و سنة نبيه (صلى الله 
عليه و آله)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding the man who slanders upon 
the man of the adultery, he™ said: ‘Flog him, and it is in the Book of Allah?" Mighty 
and Majestic, and Sunnah of His?™ Prophet?" 
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قال: و سألت Lf‏ عبد الله (عليه السلام) عن الرحل يقذف الحارية الصغيرة» فقال: ale Yo‏ إلا أن تكون قد أدركت» أو 


He (the narrator) said, ‘And | asked Abu Abdullah??"* about the man who slanders 
the young girl. So he™ said: ‘Do no whip him except if she happened to have 


reached adulthood, or near to it’.°°° 


على بن إبراهيم» قال: cal ELS‏ عن حماد عن حريز» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «القاذف يجلد ثمانين ode‏ و Y‏ 
تقبل له شهادة أبدا إلا بعد التوبة» أو يكذب نفسه» فإن شهد له ثلاثة و Gl‏ واحد, يجلد الثلاثة» و لا تقبل (Eph‏ حتى 
يقول أربعة: رأينا مثل الميل في المكحلة و من شهد على نفسه أنه زن» لم تقبل شهادته حتى يعيدها أربع مرات». 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The slanderer, flog him with eighty lashes, and do not 
accept any testimony from him ever, except after the repentance, or he belies 
himself. But if three were to testify, and one refuses to, flog the three of them, and do 
not accept their testimonies until the fourth one says, ‘We saw the like of a dip in the 
container. And the one who testifies against himself that he himself is an adulterer. 


Do not accept the testimonies until he repeats it four times’.°°°” 


وعنه» قال: حدثني cul‏ عن عبد الرحمن بن OLA al‏ عن عاصم بن cur‏ عن al‏ بصير» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): 
«إنه جاء رحل إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» فقال له: يا أمير المؤمنين» إني زنيت» فطهرنيء فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): 
أبك حنة؟ قال: لا. قال: فتقرأ شيئا من القرآن شيئا؟ قال: نعم. فقال له: ممن أنت؟ فقال: أنا من مزينة» أو جهينة. قال: 
اذهب حتى أسأل عنك. فسأل case‏ فقالوا: يا أمير المؤمنين» هذا رحل صحيح العقل» مسلم. 


asws 


‘Abu Abdullah??? said: ‘A man came up to Amir-Al-Momineen and said to 
him?*?"5, ‘O Amir-Al-Momineen**“* | have committed adultery, so purify me’. Amir-Al- 
Momineen**“* said to him: ‘Are you with insanity?’ He said, ‘No’. He??"5 said: ‘So 
have you read anything from the Quran?’ He said, ‘Yes’. So he®™ said to him: 
‘Where are you from?’ He said, ‘| am from Mazyna’, or said, 'Jaheyna'. He?*"5 said: 
‘Go (back) until | ask around about you’. So he**“* asked around about him, and they 
said, ‘O Amir-Al-Momineen??"*! This is a man of correct intellect, a Muslim’. 


ثم رحع إليه» فقال: يا أمير المؤمنين» إن زنيت» فطهرنئ» فقال: ويحك» T‏ لك زوحة؟ قال: نعم. قال: فكنت حاضرهاء أو LSE‏ 
عنها؟ قال: بل كنت حاضرهاء فقال: اذهب حت ننظر في أمرك. 
Then he returned to him**“S and said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! | have committed‏ 


adultery, so purify me’. He?*"5 said: ‘Woe be unto you! Have you a wife?’ He said, 
‘Yes’. He®™ said, ‘Was she present (you had an access to her) or were you absent 
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from her?’ He said, ‘But, she was present’. So he™ said: ‘Go (back), until ™ look 
into your matter’. 


. زنيت فطهرن‎ al الرابعة» فقال:‎ d رحع‎ é السلام)» فذهب»‎ ade) عليه أمير ال مؤمنين‎ seb فجاء إليه الثالثة» و ذكر له ذلك»‎ 
Then he came up to him??" for a third time, and mentioned that to him®™. So Amir- 
Al-Momineen??"? repeated it to him, so he went away. Then he returned for a fourth 


time and said, ‘| have committed adultery, so purify me’. So Amir-Al-Momineen??"* 
ordered for him to be imprisoned. 


ثم نادى أمير المؤمنين ade)‏ السلام): أيها الناس» إن هذا الرحل يحتاج of‏ يقام عليه حد الله» فاخرحوا متنكرين» لا يعرف 
Then Amir-Al-Momineen called out: ‘O you people! This man here wants to have‏ 


the Legal punishment established upon him, so come out disguised, so that you 
cannot be recognised by each other, and with you should be stones!’ 


asws 


فلما كان من الغد» yl x‏ المؤمنين adle)‏ السلام) بالغلس » و صلى ركعتين» ثم حفر حفيرة» و وضعه de‏ ثم نادى: أيها 
الناس» إن هذه حقوق call‏ لا يطلبها من كان عنده لله حق مثله» فمن كان لله عليه حق مثله فلينصرفء فإنه لا يقيم الحد من 
كان لله عليه AL‏ 


When it was the next day, Amir-Al-Momineen??"? took him out at the end part of the 
night, and prayed two Cycles of Salat, then dug a hole, and placed him in it, then 
called out: ‘O you people! These are the Rights of Allah*™, none should seek it (to 
stone) if there was a right similar to it against himself. So the one against whom is a 
similar right should leave, for he against who is a Legal punishment due, should not 
establish a Legal punishment’. 


فانصرف الناس» فأخذ أمير المؤمنين ade)‏ السلام) حجراء فكبر أربع تكبيرات» فرماه» ثم أحذ الحسن ade)‏ السلام) calia‏ ثم ذ 
(e ) o‏ حجرا بع E G ) Ex‏ 
الحسين (عليه السلام) cals‏ فلما مات mm‏ أمير المؤمنين (عليه السلام)» و صلى cage‏ و دفنه» 


So the people left. Amir-Al-Momineen??"? took a stone, exclaimed four Takbeers, and 
stoned him. Then Al-Hassan??"? took a similar stone and stoned him. Then Al- 
Husayn??"5 acted similarly. So when he had died, Amir-Al-Momineen??"* took him 
out, and prayed Salat over him, and buried him. 


فقالوا: يا أمير المؤمنين» ألا تغسله؟ قال: قد اغتسل Le‏ هو منها طاهر إلى يوم القيامة. 


asws asws 


So they (people) said, ‘O Amir-Al-Momineen^" ^, you are not washing his body?’ 
He^?"5 said: ‘He has been washed from what he has been through and is purified 
until the Day of Judgement’. 
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ثم قال أمير المؤمنين (عليه السلام): أيها الناس من أتى هذه القاذورة فليتب إلى الله تعالى فيما بينه و بين الله فوالله لتوبة إلى الله 
في السر أفضل من أن يفضح نفسه» و يهتك ستره». 
Then Amir-Al-Momineen??"? said: ‘O you people! The one who comes with this ugly‏ 
deed, and repents to Allah*™ the Exalted regarding what is between him and‏ 


between Allah?^", then the repentance to Allah?^" in secret is better than that he 
should expose himself and violates his veil’.°°°° 


VERSES 6-9 


30% 
| 


IGS å Es pass BEIC ERAN y Mg A 383 nes ارط‎ oll 


(6) casa sl d C 


And those who accuse their wives and there do not happen to be any 
witnesses for them except for their own selves, so the testimony of one of 
them is four testimonies with Allah that he is from the truthful ones [24:6] 


Z 
Í St dew 


َْنَتَ الله ae‏ ,3 گان من a‏ )7( 


And the fifth, then the Curse of Allah would be upon him if he was from the 
liars [24:7] 


sí 


{8} ETSI dU A i 5 di SIGE بَعَ‎ Ay S aqu Jai uie bis 


And the punishment would be staved off from her if she testifies with four 
trestimonies with Allah, that he is from the liars [24:8] 


شت الله ۾ KL‏ إن oO‏ من t9 gba‏ 


wee 


And the fifth, then the Wrath of Allah would be upon her if he was from the 
truthful ones [24:9] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن محبوب» عن عبد الرحمن بن الحجاج» قال: إن عباد البصري سأل أبا 
عبد الله ade)‏ السلام)» و أنا حاضر: كيف يلاعن الرحل المرأة؟ 
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‘Abaad Al-Basry asked Abu Abdullah??"* and | was present, ‘How does the man 
curse the woman?’ 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): ob»‏ رحلا من المسلمين أتى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا رسول الله أ رأيت لو 
أن رحلا دحل منزله» فوحد مع امرأته رحلا يجامعهاء ما كان يصنع؟ قال: «فأعرض عنه رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 
فانصرف ذلك الرحل» و كان ذلك الرحل هو الذي ابتلى بذلك من امرأته- 


So Abu Abdullah??"* said: ‘A man from the Muslims came to Rasool-Allah??"" and 
said, ‘O Rasool-Allah??""! What is your?^?"" view, if a man were to enter his house 
and finds his wife with a man copulating with her, what should he do?' But Rasool- 
Allah?™ turned away from him, so that man left. And that man was the one who had 
been in that situation from his wife'. 


قال- فنزل عليه الوحي من عند الله تعالى بالحكم فيهماء فأرسل رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى ذلك الرحل فدعاه» فقال 
له: أنت الذي رأيت مع امرأتك رحلا؟ فقال نعم. JUS‏ له: انطلق فأتني بامرأتك؛ فإن الله تعالى قد أنزل الحكم فيك و فيها». 


He**“* said: ‘Then the Revelation descended upon him**™ from the Presence of 
Allah?™ with the Judgement regarding both of them. So Rasool-Allah**™ sent a 
message for the man to be called over and said to him: ‘Are you the one who saw 
his wife with a man?’ So he said, ‘Yes’. So he??"" said to him: ‘Go and bring your 
wife, for Allah?™ the Exalted has Revealed the Judgement regarding you and her’. 


قال: «فأحضرها زوجهاء فأوقفهما رسول الله (صلى الله عليه و آله)» ثم قال للزوج: اشهد أربع شهادات ELT aL‏ لمن الصادقين 
فيما رميتها به- قال- فشهد, ثم قال له: اتق الله. فإن لعنة الله شديدة 


He**“* said: ‘So he came with his wife. Rasool-Allah?*?"" paused both of them, then 
said to the husband: ‘Do you testify four times, keeping Allah*™ as a witness that 
you are from the truthful, regarding what you are accusing her of?’ He testified. Then 
he**™ said to him: ‘Fear Allah?^". for the Curse of Allah*™ is Intense’. 


é‏ قال له: اشهد الخامسة أن لعنة الله عليك إن كنت من الكاذبين- قال- فشهد, ثم p‏ به فنحي» 


Then he??"" said to him: ‘Do you testify for a fifth time that the Curse of Allah??" be 
upon you if you are from the liars?’ He testified. Then he??"" ordered him to be on 
the side. 


ثم قال للمرأة: اشهدي أربع شهادات بالله أن زوحك لمن الكاذبين فيما رماك به- قال- فشهدت» ثم قال لما: أمسكي فوعظهاء 
و قال لما: اتق الله فإن غضب الله شديد 

Then he®* said to his wife: ‘Do you testify four times, keeping Allah?" as a Witness 
that your husband is from the liars regarding what he is accusing you of?' She 


testified. Then he??"" said to her: ‘Hold on (for a while). So he??"" preached to her, 
and said to her: ‘Fear Allah?^", for the Wrath of Allah?" is Intense’. 
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ثم قال U‏ اشهدي الخامسة of‏ غضب الله عليك إن كان زوحك من الصادقين فيما رماك به- قال- فشهدت- قال- ففرق 
بينهماء و قال لهما: لا تجتمعا بنكاح أبدا بعد ما تلاعنتما». 


Then he??"" said to her: ‘Do you testify for the fifth time that the Wrath of Allah?™ 
should be upon you if your husband is from the truthful ones regarding what he is 
accusing you of?’ She testified. So he??"" separated the two of them and said to the 


both of them: ‘Do not copulate ever after what you have cursed each other’.°°” 


) عليه السلام‎ ( alll we أَبُو‎ des Q6 5j عَنْ‎ SEN oe i ul بن‎ E بن‎ e زياد عَنْ‎ uide عَنْ‎ WILT من‎ Bde 
«€ ade, Fare, Ses Reese a Aes ير كى عوبر‎ dA EEG و اواج الوا‎ tee mS لك لكلف‎ E E 
IS aha Dii الذي‎ DU! $& قال‎ SELL إلا‎ tah dà و 1 يكن‎ el يَرْمُونَ‎ SJ se s $e الله‎ JB عَنْ‎ 
لَمِنَ‎ Sy aby costs apf ele ias qux SL tops ou ad OY و‎ Sa جْلِدَ‎ ue گڏب‎ dT EE uiis 

aora‏ و ioa‏ يَلْعَنُ فِيهَا نَفْسَهُ ]5 OS‏ مى الْكَاذِبِينَ 


‘Abu Abdullah?" was asked about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And 
those who accuse their wives and there do not happen to be any witnesses for 
them except for their own selves [24:6]. He^*"^ said: ‘He is the slanderer who 
slanders his wife. So when he has slandered her, then he accepts that he had lied 
against her. He would be whipped the legal penalty (Hadd), and his wife would be 
returned to him. And if he refuses except that he stands by it, so he should testify 
against her with four testimonies by Allah*™ that he is from the truthful ones, and 
fifthly he should curse himself in it, if he was from the liars. 


Cia Ol و الَامِسَةُ‎ Syst gol M My أَرْبَعَ شَهَادَاتٍ‎ code 239 هُوَ‎ Cie و‎ Cdi تَدْفَعَ عن نَفْسِهَا‎ OF أَرَادَتْ‎ Sp 
1 f, 37 a وه جسن‎ 92 $97 o $5 o (2« ? Sie. phe Se c ET Sg a1 8 beret 
akal es; له إلى‎ YE ثم لا‎ adl uus Se SNS فَعَلَتْ‎ Ol ۾ تَفعَل رجت و‎ Ob إن کان مِنَ الصَادِقِينَ‎ 3e الله‎ 


So if she intends to repel the punishment from herself, and the punishment is the 
stoning, she should testify with four testimonies with Allah?^" that he is from the liars, 
and the fifth that the Wrath of Allah*™ would be upon her if he was from the truthful 
ones. So if she does not do that, she would be stoned, and if she does do it, it would 
stave off the legal penalty (Hada) from her, then she would not be Permissible for 
him until the Day of Judgement’. 


eT Te ee er ae ETE E TE ETET ee ل‎ E E E SE 
$2 61 الخد‎ xe i و قال إله ولد‎ duel و‎ 23 esu 5) $3 55 QU cud ولد‎ d suu and op eds f el 


. الابْنُ‎ Éa و لا كرامة و لا يرث الان و‎ Y به قال‎ aT الْولَدُ إِذَا‎ oll 


| said, ‘What is your™ view if there is separation between the two of them and for 
her is a child, and it dies’. "تقول‎ said: ‘Its mother would inherit it, and if its mother 
dies, its maternal uncles would inherit it, and the one who says that he is a son of 


adultery would be whipped the legal penalty (Haddy. | said, ‘Would the child be 
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returned to him if he accepts it?’ He®™ said: ‘No, and there is no honour, and the 


father would not inherit it, but the son would inherit him’. 


Se‏ من أَصْحَايئًا عَنْ ug gie‏ زيا عن x‏ بن محمد بن أبي صر عن bb Se‏ عن JU S‏ شيل أَبُو عَبْدٍ abl‏ ( عليه 

<1 sho, 44:8 2i Ae ots EM 2A e( Qe d 2 ote, ora 1 2 dz 2 52 M 10% o2 
Sy aia Cokes الذي‎ gh قال‎ agii شهداء إلا‎ Sb أَزُْواحَهُمْ و 1 يكن‎ oum Gull se وَ‎ Se الله‎ Jis Se ( السلام‎ 
لَمِنَ‎ Sy Dy شَهَادَاتٍ‎ xot ele 1435 لا ن خضي‎ af إِنْ‎ s Sos oh nS و‎ Sài e ue Cis Sb A us 
مى الْكَاذِبِينَ‎ OS فِيهَا نَفْسَهُ إِنْ‎ Salo Let وَ‎ aora 


‘Abu Abdullah?" was asked about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And 
those who accuse their wives and there do not happen to be any witnesses for 
them except for their own selves [24:6], he**"* said: ‘He is the one who accuses 
his wife, so when he has accused her, then he accepts that he had lied against her, 
would be whipped the Penalty (Hada), and his wife would be returned to him. So if 
he refuses (to admit having lied) and stands by it, so the testimony of one of them 
is four testimonies with Allah that he is from the truthful ones [24:6] And the 
fifth, then the Curse of Allah would be upon him if he was from the liars [24:7]. 


OF icali لَمِنَ الْكَاذِبِينَ و‎ By ay شَهَادَاتٍِ‎ Si شَهِدَتْ‎ ass gh Sidi و‎ cda en se 555 OF و إن اڌٿ‎ 
: 4, states 94 o2 o $5 e ا‎ o 23e 4 ? "E gee 8h eg ote, A PEE. 
AA es; له إلى‎ AZ ثم لا‎ aA ua عن‎ OS Edas Ob کان مِنَ الصَّادِقِينَ $ ِن ۾ تَفعَلْ رجت‎ OI Ule عضب الله‎ 


And if she intends to stave off the punishment from herself, and the punishment, it is 
the stoning, she should testify by four testimonies with Allah?^" that he is from the 
liars, and during the fifth that the Anger of Allah*™ would be upon her if he was from 
the truthful ones. And if she does not do it, she would be stoned; and if she were to 
do it, the Penalty (Hadd) would be staved off from herself, then she would not be 


' 5311 


Permissible for him up to the Day of Judgement’. 


VERSE 10 


{10} Ss تراب‎ al os 15s عَلَيِكُمْ‎ dn opas yia 


And except for Allah's Grace upon you and His Mercy, and that Allah is 
Clement, Wise! [24:10] 


العياشي: عن زرارة» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» و حمران» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و لَوْ لا AU t$‏ 


Sie‏ وَ i‏ قال: «فضل الله: رسوله» و رحمته: ولاية الأئمة (عليهم السلام)». 


5310 AI Kafi — V 7 — The Book of Divorce Ch 73 H 3 
5311 Al Kafi — V 7 — The Book of Legal Penalties Ch 29 H 5 


4019 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


From Zurara, from Abu Ja'far as well as Hamran, from Abu Abdullah??"* — 
Regarding the Words of the Exalted: And except for Allah's Grace upon you and 


His Mercy [24:10], he?*"* said: ‘ali Ji” (Grace of Allah*™) is Rasool-Allah**^", and 


His?™ ‘a>’ Mercy is the Wilayah of the Imams?9"*' 2 


عن محمد بن الفضيل» عن العبد الصالح ale)‏ السلام)» قال: «الرحمة: رسول الله (صلى الله عليه و «(d‏ و الفضل: علي بن al‏ 
طالب (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Al-Abd Al-Salih**"* (7^ Imam*?*"5) having said: *الرحمة'‎ The 


Mercy is Rasool-Allah??"". and *الفضل'‎ the Grace is Ali??"* Bin Abu Talib**“*’.°° 


VERSE 11 


35 O 25S ze BO AS ied © pie غطبة‎ aj uie call 5 


{11} subs Side iL Ss isi calls o : EYI من‎ ce مِنْهُمْ ما‎ tel 


Surely those who are coming with the falsehood are a group from you. Do not 
reckon it as being an evil for you, but it is better for you. For every person from 
them is what he has earned from the sin, and those who assumed its major 
share from them, for him would be a grievous Punishment [24:11] 


في كتاب علل الشرايع باسناده الى عبد الرحمن القصير قال قال Mi d‏ جعفر عليه السلام: اما لو قام قائمنا ردت الحميراء eS‏ 
يجلدها cA‏ وحق ينتقم لابنة محمد فاطمة عليها السلام منها» 


‘Abu Ja’far**”* said to me: ‘But, if our^?"* A|-Qaim??"5 rises, Al-Humeyra (Ayesha) 
would be returned until he™ whips her the Legal punishment, and until he™ takes 
revenge for the daughter^?"* of Muhammad"??"", Fatima??"5. from her’. 


قلت: جعلت فداك ولم يجلدها € قال: لفريتها على ام ابراهيم» قلت: فيكف أخره الله للقائم € 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! And why would he®™ whip her?’ He™ said: 
‘Due to her fabrication upon the mother of Ibrahim?? (Son** of Rasool-Allah?? "y. 


تفسير العيّاشي 1: 260[ 207 5312 
تفسير العيّاشي 1: 261/ 209 5313 
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فقال: OY‏ الله تبارك وتعالى بعث محمدا صلى الله عليه ally‏ رحمة وبعث القائم عليه السلام نقمة. 


So he??"5 said: ‘Because Allah®™ Blessed and Exalted Sent Muhammad ™ as a 
mercy and will Send Al Qaim?" as an avenger".?'* 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي» و محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا سعد ابن عبد الله قال حدثنا 
محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن الحكم بن مسكين الثقفي» عن al‏ الجارود» و هشام gf‏ ساسان» و gf‏ طارق السراج» 
عن ple‏ بن واثلة» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في حديث المناشدة مع الخمسة الذين في الشورى. قال (عليه السلام): 
«نشدتكم بالله» هل علمتم أن عائشة قالت لرسول الله (صلى الله عليه و آله): إن إبراهيم ليس منكء و إنه ابن فلان القبطي. 
قال: يا علي» اذهب فاقتله. فقلت: يا رسول الله إذا بعثتني أكون كالمسمار المحمي في الوبر» أو أتثبت؟ قال: لاء بل تشبت. 


asws 


Amir-Al-Momineen"" ^, in a Hadeeth, petitioning with the five who were in the 
consultation council. He®™ said: ‘I?*“ adjure you with Allah*™! Do you know that 
Ayesha said to Rasool-Allah??"" that, ‘Ibrahim® is not from you??"", and that he is 
the son of so and so (Jareeh) the Coptic?’ He??"" said: ‘O AJi?*"5! Go and kill him’. So 
"S said: ‘O Rasool-Allah*?""! When you*??"" send me**“*, |?°“S am as steadfast as a 
nail, or even stronger?’ He??"" said: ‘No, but you??"* are stronger!’ 


فذهبت» فلما نظر إلي استند إلى حائط» فطرح نفسه فيه فطرحت نفسي على أثره» فصعد على AZ‏ فصعدت خلفه» Bl Lb‏ 
قد صعدت رمى بإزاره» فإذا ليس له شيء ما يكون للرحال» فجفت فأحبرت رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: الحمد لله 
الذي صرف عنا السوء أهل البيت»؟ 

So I**"5 went. When he looked at me by the wall, he jumped off it, and 1^9"? followed 
him. He climbed upon the tree, so I^?"? climbed up after him. So when he saw meê 
climb up, he threw off his cloth. He did not have for him anything from what he could 
become the man. So I°" came and informed Rasool-Allah??"", so he™ said: 


‘Praise is due to Allah??", Who Exchanged the evil from us?*"5 the People?*" of the 
Household?’ 


فقالوا: اللهم» لا. فقال: «اللهم» اشهد». 
said: ‘O Allah™! [595 testify so' 5‏ "تقوم So they said, ‘O Allah?! No’. So‏ 


الحسين بن حمدان الخصيبي: بإسناده عن الرضا (عليه السلام)» أنه قال لمن بحضرته من شيعته: «هل علمتم ما قذفت به مارية 
القبطية» و ما ادعي عليها في Boy‏ إبراهيم بن رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ فقالوا: يا سيدناء أنت أعلم» فخبرنا. 


5314 Tafseer Noor Al-Sagalayn — Ch 21 H 9 
5315 31 /563 الخصال:‎ 
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asws asws 


‘From Al-Reza??"* having said to the ones who were in his**“* presence from his 
Shias: ‘Do you know what Mariah the Coptic was slandered with, and what was 
alleged upon her regarding her newborn Ibrahim?? son?? of Rasool-Allah??""?' They 
said, ‘O our Master**“*! You®™ are more knowing, therefore inform us’. 


فقال: «إن مارية أهداها المقوقس إلى حدي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فحظى بما من دون أصحابه؛ و كان معها نخادم 
ممسوح» يقال له: جریح» و حسن إسلامهما و clad lk]‏ 


So he®™ said: 'Mariha the Coptic, Muqawqis?'? had gifted her to my**“S 
grandfather ™ Rasool-Allah??"" so he*?"" attained her from besides his??"" 
companions. And there was a eunuch servant with her called Jareeh, and both their 
Islam and their Eman was good. 


ثم ملكت مارية قلب رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فحسدها بعض أزواحه» فأقبلت عائشة و حفصة تشكيان إلى أبويهما 
ميل رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ إلى مارية» و إيثاره إياها عليهماء حتى سولت لما و لأبويهما أنفسهما OL‏ يقذفوا مارية 
بأتما حملت بإبراهيم من جريح» و هم N‏ يظنون x ol‏ خادم» 

Then Mariah attracted the heart of Rasool-Allah??"", and some of his??"" wives 
envied her. So Ayesha and Hafsa came to their fathers complaining about the 
inclination of Rasool-Allah??"" towards Mariah, and his??"" preferring her over them, 
unto the extent that it induced them and their fathers themselves that they should 


slander Mariah that she is pregnant with Ibrahim?*, from Jareeh, and they (Abu Bakr 
and Umar) were not thinking that Jareeh is a servant. 


فأقبل أبواهما إلى رسول الله (صلى الله عليه و (UT‏ و هو جالس في مسجده» فجلسا بين یدیه» ثم قالا: يا رسول الله» ما يحل لناء 
و لا يسعنا أن نكتم عليك ما يظهر من خيانة واقعة بك. قال: ماذا تقولان؟! 


Saww 


So their fathers came to Rasool-Allah??"", ang he™ was seated in his??"" Masjid, 
and they both sat down in front of him??"", then said, ‘O Rasool-Allah??""! It is not 
permissible for us, nor do we have any leeway that we should conceal upon you??"" 
what has appeared from the occurrence of betrayal with you ™™. He™ said: ‘What 
is that you two are saying?’ 


قالا: يا رسول للم إن جريحا QU‏ من مارية بالفاحشة العظمى» و إن حملها من حريح» و ليس هو منك. 


They said, ‘O Rasool-Allah??""! Jareeh came to Mariah with the grievous immorality, 
and she is pregnant from Jareeh, and it isn't from you??""r 


فاربد وجه رسول الله (صلی الله عليه و آله) و تلون» و عرضت له سهوة لعظم ما تلقياه به» ثم قال: ويحكماء ما تقولان؟ 


5316 Al-Mugawqis is mentioned in Islamic history as a ruler of Egypt, who corresponded with the 


Islamic Prophet Muhammad ™. He is often identified with Cyrus, Patriarch of Alexandria, who 


administered Egypt on behalf of the Byzantine Empire — (Wikipedia). 
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h Saww 


So the face of Rasool-Alla reddened and paled (out of wrath), and there was 
displayed to him??"" the obscenity of the grievousness of what they were facing 
him??"" with. Then he??"" said: ‘Woe be unto you two! What are you saying?’ 


قالا: يا رسول cal‏ إنا حلفنا جريحا و مارية في مشربتها- يعنيان حجرتما- و هو يفاكههاء و يلاعبهاء و يروم منها ما يروم 
الرحال من النساء» فابعث إلى جريح» فإنك تحده على هذه JULI‏ فأنفذ فيه حكم الله. 


They said, ‘O Rasool-Allah??""! We left behind Jareeh and Mariah in her drinking 
place — meaning her chamber — and he was patting her and playing with her, and he 
was wishing from her what the man wished from the woman. Therefore send 
(someone) to Jareeh, and you??"" will find him upon this state, and implement with 
regards to him, the Judgment of رزج لم‎ 


فانثنى النبي إلى علي (عليهما السلام)» ثم قال: his‏ الحسن» قم- يا أحي- و معك ذو الفقار» حتى تمضي إلى مشربة che‏ 
فإن صادفتها و Ke‏ كما cola‏ فأخمدها بسيفك ضربا. 


So the Prophet™ bent over towards Ali??"5, then said: ‘O Abu Al Hassan**"*! Arise, 
O my??"" prother??"*, and with you is Zulfiqar (the sword), until you??"* go to the 
drinking place of Mariah. So if these two are truthful and Jareeh is as they are 
describing him to be, then put them both down with a strike of your?^?"? sword’. 


فقام علي (عليه السلام)» و اتشح بسيفه و أحذه تحت ثيابه» فلما ولى من بين يدي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» انثنى 


إليه» فقال: يا رسول الله أكون ف ما أمرتن ‏ كالسكة المحمية فى العه.» أو الشاهد یری ما لا يرى الغائب؟ 
l‏ رسوا ي ما q^‏ : 3 2 یر - 


asws asws 


clothes. But, 


Saww and 
Saww 


So AIli??"5 arose and took his®™ sword and placed it beneath his 
when he??"5 turned from in front of Rasool-Allah??"". ne??"* bent down to him 
he?" said: ʻO Rasool-Allah?*?""| 1°°“S happen to be, regarding what you 
instructed me*??"5 for, like the knife shielded in the wool, or the one present would see 
what the absentees did not?’ 


فقال له النبى ley‏ الله عليه و آله): فديتك يا على» بل الشاهد یری ما لا يرى الغائب. 


So the Prophet??"" said to him??"*: 'Your?*?"? sacrifice, O Ali**“*! But, the one present 
will see what the absentees did not’. 


فأقبل علي (عليه السلام)» و سيفه في يده» حت تسور من فوق مشربة مارية» و هي في جوف المشربة جالسة» و جريح معها 
Ug‏ بآداب الملوك» و يقول Ub‏ عظمي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و لبيه» و كرميه» و نحو هذا الكلام» حتى التفت 
جريح إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» و سيفه مشهور في يده» 
So Ali??"* went and his??"? sword was in his™ hand, until he™ surveyed from‏ 
above, the drinking place of Mariah, and she was seated in the inside of the‏ 
chamber, and Jareeh was with her, assisting her with the etiquettes of the slaves,‏ 
and he was saying to her, ‘Revere Rasool-Allah??"", and listen to him??"", and‏ 
honour him??"", and approximately this speech, until Jareeh turned towards Amir Al-‏ 
Momineen??"5. ang his??"? bare sword was in his??"5 hand.‏ 
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ففزع جريح إلى نخلة في المشربة» فصعد إلى رأسهاء فنزل أمير المؤمنين (عليه السلام) إلى المشربة» و كشفت الريح عن أثواب 


So Jareeh panicked to a palm tree in the drinking place, and climbed up to its top. 
Amir Al-Momineen**“* came down to the drinking place, and the wind uncovered 
from the clothes of Jareeh, and he was a eunuch servant. So he??? said to him: 
‘Descend, O Jareeh!’ He said, ‘O Amir Al-Momineen??"! Is there safety upon 
myself?’ He®™ said: ‘There is safety upon yourself’. 


فنزل حريح» و أنحذ أمير المؤمنين ade)‏ السلام) cody‏ و جاء به إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأوقفه بين یدیه» فقال له: 


يا رسول cal‏ إن جريحا حادم qe‏ 

Jareeh descended, and Amir Al-Momineen**“* 

to Rasool-Allah??"", and paused him in front of him 
Rasool-Allah??""! Jareeh is a eunuch servant!’ 


grabbed his hand and came with him 
saw and said to him??"": ‘O 


فولى رسول الله (صلى الله عليه و آله) [وحهه إلى الحدار]ء فقال: حل هما نفسك- لعنهما الله- يا جريح» حت يتبين كذبمماء 
و خزيهماء و جرأتهما على الله و على رسوله. 


h saww Saww 


So Rasool-Alla turned his??"" face towards the wall and he®*™” said: ‘There is 
release for yourself, may Allah*™ Curse them both, O Jareeh, to the extent that their 
lying's are exposed, and their disgrace and their crime against Allah®™ and against 
His*™ Rasool™. 


فأسقطا بين يدي رسول الله إصلى الله عليه و آله) و قالا: يا رسول الله التوبة» استغفر لنا. فقال رسول الله (صلى الله عليه و 
آله): لا تاب dil‏ عليكماء فما ينفعكما استغفاري و معكما هذه CBI A‏ 


The both (Abu Bakr and Umar) fell down in front of Rasool-Allah??"" and said, ‘O 
Rasool-Allah°*™! The repentance. Seek Forgiveness for us!’ Rasool-Allah??"" said: 
‘There is no Turning of Allah®™ (with Mercy) upon you two, therefore my?^?"" seeking 
Forgiveness would not benefit you, and with you is this audacity’. 


فأنزل الله فيهما: cas bgi Gull‏ الغافلاتٍ الْمُؤْمِناتٍ Vel‏ في UU‏ و gei‏ و مم عذاب عَظِيمٌ ele MA eg‏ 
ا $ us sale si $ neu‏ كانُوا يَعْمَلُونَ». 


Then Allah?^" Revealed regarding both of them (Abu Bakr and Umar): Surely those 
who accuse chaste married women, the unaware Mominaat, would be Cursed 
in the world and the Hereafter, and for them is a grievous Punishment [24:23] 
On the Day, their tongues will testify against them, and their hands, and their 
legs, with what they had been doing [24:24]' ?" 


5317 297 الهداية الكبرى:‎ (Extract) 
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وعنه» قال: و في رواية عبد الله بن موسى» عن أحمد بن رشيد» عن مروان بن مسلم» عن عبد الله ابن بكير» قال: قلت لأبي عبد 
الله (عليه السلام) جعلت cias‏ كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمر بقتل القبطي» و قد علم أتما قد كذبت عليه أو م 
يعلم» و b‏ دفع الله عن القبطي القتل بتثبت علي (عليه السلام)؟ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you ™! Rasool-Allah??"" ordered 
with the killing of the (Mariah) the Coptic, and had known that she had been lied 
against, or he ™ did not know, and rather Allah™ Defended the killing (Mariah) the 
Coptic by the proof of Amir Al-Momineen??" ^? 


فقال: «بل كان و الله علم» و لو كانت عزيمة من رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما انصرف علي (عليه السلام) حت يقتله» و 
لكن إنما فعل رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ لترحع عن ذنبهاء فما رحعت» و لا اشتد عليها قتل رحل مسلم -EIK‏ 


So he™ said: ‘But, by Allah?™, he™ knew, and had there been determination 
from Rasool-Allah??"". A[j??"5 would not have left until he™ would have killed him 
(Jareeh). But rather, Rasool-Allah??"" did so for her (Ayesha) to return from her sin, 
but she did not return, nor did the killing of a Muslim man pile up on her due to her 
sin” .53!8 


VERSES 12 - 18 


(12) هُذَا )3 مُبِينٌ‎ és عَيْرا‎ LEG uidi 5,51 Sb tte إِذْ‎ vil 


Why did they, the Momineen and the Mominaat, not think good with 
themselves and said, ‘This is a clear falsehood’? [24:12] 


are ae ee NE IAM S. DU ee ور ر‎ 2 
هُمْ الْكَاذِبُونَ‎ allt Xie Ol ege igh 1 شُهَدَاءَ © فَإِذْ‎ xb ue uie ولا‎ 


(135 


Why did they not come with four witnesses upon it? So when they did not 
come with the witnesses, then they, in the Presence of Allah, they are the liars 
[24:13] 


e في ما أَقَضْتُمْ فيه عَذَابٌ‎ Kad geris CAU Is Sie all fad Nis 
{14} 


5918 319 :2 (Ail تفسير‎ 


4025 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And had it not been for the Grace of Allah upon you and His Mercy, in the 
world and the Hereafter, there would have touched you, regarding what you 
rushed thoughtlessly into, a grievous Punishment [24:14] 


dl وهو عِنْدَ‎ Cos nS tle به‎ 05S وَتَقُولُونَ بأَفْوَاهِكُمْ ما ليس‎ poe Us 
15} pas 


When you received it with your tongues and you were saying with your 
mouths what there wasn’t any knowledge for you of it, and you were reckoning 
it as trivial, and it, in the Presence of Allah, is grievous [24:15] 


{16} zie Sug ib سْبْحَانَكَ‎ d IRS of d o Ss ما‎ Ld asse 3 ss 


And why did you not, when you heard it, say, 'It cannot happen for us that we 
should be speaking with this. Glorious are You! This is a grievous slander’ 
[24:16] 


(173 مُؤْمِنِينَ‎ ES Sy تَعُودُوا لِمِثْلِه أَبَدَا‎ SI AUFS: 


Allah Advises you, lest you repeat to the like of it, ever, if you were Momineen 
[24:17] 


18 حَحِيم‎ ad Als ^ الآيات‎ Sd Abi ar 
Ss عَلِيعٌ‎ dis ; 


And Allah Clarifies the Signs to you, and Allah is Knowing, Wise [24:18] 


ابن بابويه في كتاب (من لا يحضره الفقيه) قال: قال أمير المؤمنين (عليه السلام) في وصيته an‏ محمد بن الحنفية (رضي الله عنه): 
«يا بني لا تقل ما لا تعلم» بل لا تقل كل ما تعلم» OB‏ الله تبارك و تعالى قد فرض على جوارحك كلها فرائض يحتج بجا عليك 
يوم القيامة» و يسألك عنها 


asws asws 


Amir Al-Momineen said in his®™ bequest to his son Muhammad Bin Al- 
Hanafiyya: ‘O my??"* son! Do not say what you do not know. But, do not (even) say 
all what you know, for Allah??", Blessed and Exalted has Imposed Obligation upon 
all of your body parts. He™ Will Argue by these against you on the Day of 
Judgment, and Question you about these. 


و ذكرها و وعظها و حذرها و Leal‏ و لم يتركها سدىء JUS‏ الله عز و جل: و Y‏ ما لَيْسَ لَكَ aE eu‏ وَ za‏ 
و AS sud‏ أُولئِكَ كان ia Ge‏ و قال عز و حل: pS TL iG Y‏ و تَقُولُونَ Salib‏ ما ليس A‏ به tle‏ و god‏ 
Us‏ هو sabe alll Us‏ 
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And He*™ Mentioned it, and Advised it, and Educated it, and did not Leave it in vain. 
So Allah*™ Mighty and Majestic Said: And do not stand on what there isn’t any 
knowledge for you of it. Surely the ears, and the eyes, and the heart, each of 
these would be Questioned about it [17:36]. And the Mighty and Majestic Said: 
When you received it with your tongues and you were saying with your 
mouths what there wasn't any knowledge for you of it, and you were reckoning 
it as trivial, and it, in the Presence of Allah, is grievous [24:15]. 


ثم استعبدها بطاعته je JUS‏ و حل: TL‏ الَِّينَ uin‏ ارگوا و اسْجُدُوا و V‏ رم و افْعَلُوا aS oh‏ 0,442 فهذه 
فريضة جامعة واجبة على الحوارح» و قال عز و جل: و SF‏ المَساجد all‏ قلا تَدْعُوا مَعَ fat dt‏ يعني بالمساجد الوحه و اليدين 
و الركبتين و coll!‏ 


Then He*™ Yoked these with His*™ obedience, so the Mighty and Majestic Said: O 
you who believe! Perform Ruku and Sajdah and worship your Lord, and do the 
good, perhaps you will succeed [22:77]. So these are universal duties Obligated 
upon the body parts, and the Mighty and Majestic Said: And surely the parts for 
performing Sajdah are for Allah, therefore do not supplicate to anyone (else) 
with Allah [72:18] — meaning by the (term) ‘Masjids’ being the face, and the two 
hands, and the two knees, and the two toes. 


و قال عز و جل: و ما كُنْكُمْ Sf oggi‏ يَشْهَدَ عَلَيَكُمْ Sam‏ و لا AIL‏ و لا SSSR‏ «4» يعني بالجلود الفروج». 
And the Mighty and Majestic Said: And you were not veiling yourselves that (one‏ 


day) your ears, and your eyes, and your skins would be testifying against you. 
[41:22] 9? 


VERSE 19 


of ر‎ gs 


NT ee oÍ منوا‎ “pall نَشِيعَ الْمَاحِشَةُ في‎ 0 pall A 
(19) Sak d بعلم وم‎ ty 


Those who love that the scandal should spread regarding those who believe, 
for them would be a painful Punishment, and Allah Knows while you are not 
knowing [24:19] 


pall] a e‏ عن ed‏ عَنِ o‏ آي Se pa‏ بَعْضٍ اڪاو عن ابي alll ate‏ ( عليه السلام ) قال مَنْ IB‏ في مُوْمِنٍ ما ران 
z á 0 "o $ a 1 » 7 eee PET j‏ تم 
sd BUS) Mae sane‏ مِنَ ud‏ قال AW‏ عر OF GA S S 3e s‏ تَشِيع الْفاحِسَّةُ في si‏ آمَنُوا ab‏ عذاب 4i‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“S having said: ‘The one who says 
regarding a Momin what he saw and what his ears heard, so he is from the ones for 
whom Allah®?™ Mighty and Majestic Says: Those who love that the scandal 
should spread regarding those who believe, for them would be a painful 
Punishment [24:19] 0 


d 515 (عليه السلام) قال‎ JM oed عن أبي‎ gendi عَنْ محمد بن‎ Ace ٿن‎ dh ute se dud a ux عَنْ‎ oly s dee 
SA 255 عَنْهُ‎ aul X و‎ US SC US عَنْ‎ UL 183 ed الشيءَ‎ Me فِدَاكَ الل من إِخْوان يبلي‎ ths 


Sahl Bin Ziyad, from Yahya Bin Al-Mubarak, from Abdullah Bin Jabalat, from Muhammad Bin Al- 
Fazeyl, who has narrated the following: 


Abu Al-Hassan the First??"* said, when | said to him®™, ‘May | be sacrificed for 
you??"5. (its about) a man from our brethren. A matter has reached me about him 
which | dislike, so | ask about that but he denies that, and it has been informed to me 
by reliable people'. 


$46 لا‎ SIE 5 Bini ولا‎ OU QU 5 سهد عِنْدَكَ مسون قَسَامَةَ‎ OG Shel عَنْ‎ Acus و‎ Oe LS 22 لي يا‎ jui 
آمَنُوا هم‎ su في‎ Rte tah تَشِيع‎ 042 udi] gus في‎ dn Q6 Su من‎ 5055 Get به‎ A به و‎ Vas Gs ale 


nue 


He^*"5 said to me: ʻO Muhammad, deny your hearing and your vision about your 
brother even though fifty (people) have testified in your presence under oath, and if 
he says something to you, so ratify him and belie them. Do not publicise anything 
against him which would disgrace him and destroy his magnanimity, for you will 
become those for whom Allah?^" has Said in His*™ Book: Those who love that the 
scandal should spread regarding those who believe, for them would be a 
painful Punishment, and Allah Knows while you are not knowing [24:19]. *' 


J IAE SIA URGE E‏ عِيسى عن unm‏ بن coy‏ عَنْ مَالِكِ بن al uil ue be‏ يَعْفُورٍ Se‏ أبي Xe‏ الله ( عليه 
السلام ) قال مَنْ بهت Eob d GE‏ ڪا od‏ فيه e‏ الله في JG Ji p u $535 96 G pz & Jue xb‏ صَدِيدٌ 


. مِنْ فزوج المومِسَاتٍ‎ OF 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: ‘The one who slanders a 
Momin or a Momina (female Believer) with what is not in him, Allah?^^" would 
Resurrect him in the clay of Khabaal until he exits from what he had said’. | said, 
‘And what is the clay of Khabaal?' He®™ said: ‘Pus coming out from the private part 


' 5322 


of the prostitutes’. 


5820 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 148 H 2 
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« edt قال قال لي أَبُو‎ GNI إلا يخ‎ MBI عَنْ رَجْلٍ لا‎ o عن‎ pe بن‎ Oa عَنِ‎ et عن أَحْمَدَ بْنٍ‎ gle 
Goll SY هُوَ فيه‎ ule وَ م من 553 من‎ X531 انام‎ ee هو فيه ينا‎ G alle من‎ Ds صلوات الله عليه ) مَنْ ذَكْرَ‎ 


AGG AS فيه‎ IG SS us siu 


‘Abu Al-Hassan^??"? said to me: ‘The one who mentions a man from behind him with 
what is (to be found) in him from what the people know of, has not backbitten him; 
and the one who mentioned him from behind him with what (is to be found) in him 
from what the people do not know of, has backbitten him; and the one who 
mentioned him with what is not (to be found) in him, so he has slandered) him'.?? 


عنه: عن محمد بن des s (e‏ و جو eas‏ » عر محمد yp‏ الفضيا du ul c‏ ع bem ul‏ عليه السلام)» 
وعنه: عن بن «af‏ عن بن بن عيسى» عن بن عن ابي حمزه» عن ابي جعفر ) G‏ 
قال: «يجب على المؤمن أن يستر عليه سبعين كبيرة». 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘It is Obligatory upon the Momin that he veils upon 
him, seventy major sins" ^? 


) عليه السلام‎ ) all ce GI ae QU Sto بن‎ AMI xe عَنْ‎ UA Xe يُونْس بن‎ Se بن عيسى‎ whe بن براهيم عَنْ‎ Ue 
عله و ا الاه فة ل اة و التعلووكلة و ايعاد أن تقول .ويد عا يدت‎ e abi ما سره‎ Shel تَقُولَ في‎ of adh يَقُولُ‎ 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: ‘The backbiting is that you are saying regarding 
your brother what Allah?™ has Veiled upon him, and as for the apparent matters in 
him, like the violent anger and the haste, so no; and the slander is that you are 
saying regarding him what is not in him'.?^ 


VERSES 20 - 26 


{20} te 35 الله‎ Bs zs Se الله‎ 5 Ns 


And except that there is the Grace of Allah upon you and His Mercy, and that 
Allah is Kind, Merciful [24:20] 


5823 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 148 H 6 
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rid ogha 28 ومن‎ © odi obs uu Nul sui uff تا‎ 
بلقي قد‎ 18 uty ate لل‎ gts ys 6 , 
{21} ae ميغ‎ ids : Du sd 


O you those who believe! Do not follow the footsteps of Satan! And one who 
follows the footsteps of Satan, then he enjoins with the immoralities and the 
evil. And had it not been for the Grace of Allah upon you and His Mercy, not 
one of you would be purified (from his sins), ever! But, Allah Purifies ones He 


so Desires to, and Allah is Hearing, Knowing [24:21] 
de في‎ Saleh afe d ya | ولي‎ wg 


"d edm 25 Ji : 
{22} f j ds © SY الله‎ 5s aa © paitaa A E 


And the possessors of Grace and abundance from you should not swear from 
giving to the near of kin, and the poor, and the Emigrants in the Way of Allah, 
and let them be pardoning and let them be excusing. Do you not love that 
Allah should Forgive you? And Allah is Forgiving, Merciful [24:22] 


f 


tabe die es والآحرة‎ BU في‎ uid td) الْعَافِكَاتٍ‎ cos i 6,5: Gal 5) 


(235 


Surely, those who accuse chaste married women, the unaware Mominaat, 
would be Cursed in the world and the Hereafter, and for them is a grievous 
Punishment [24:23] 


{24} يَعْمَلُونَ‎ VE ا‎ eds وَأَيْدِيهِمْ‎ GET eue Ag ks 


On the Day, their tongues will testify against them, and their hands, and their 
legs, with what they had been doing [24:24] 


{25} &. 5 8 oh الله‎ peor الحو‎ d Abi Mesi des 
On that day Allah will Fulfil them, their Religion, the Truth, and they will come 
to know that Allah, He is the Manifest Truth [24:25] 


TE A í «44 pa 
adi © cul s.s o dag Archi, 2 Eal SS (piel SKA 


7 
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Wicked women are for the wicked men, and the wicked men are for the wicked 
women, and the good women are for the good men, and the good men are for 
the good women. They are innocent from what they are saying. For them is 
Forgiveness and an honourable sustenance [24:26] 


قال علي بن إبراهيم: و في رواية cog tbl al‏ عن nom Gl‏ (عليه السلام)» في قوله تعالى: و لا يأل أولوا الْمَضْلٍ مِنْكُمْ $ ESI‏ 
WE ol‏ أولي c aa‏ «و هم قرابة رسول الله (صلى الله عليه و آله)». و المَساكِينَ وَ المُهاجِرِينَ de^ d‏ الله و Max‏ $ 
َيَصْمَحُوا يقول: «يعفو بعضكم عن بعض و يصفح» فإذا فعلتم» كانت رحمة من الله لكم يقول الله: أ لا SAA‏ أَنْ يَغْفِرَ AUi‏ 
aN‏ و AUI‏ عَمُورٌ um‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“ regarding the Words of the Exalted: And 
the possessors of Grace and abundance from you should not swear from 
giving to the near of kin, [24:22]: ‘And they are the near of kin of Rasool-Allah??"". 
and the poor, and the Emigrants in the Way of Allah, and let them be 
pardoning and let them be excusing - excuse and pardon each other. So if you 
were to do that, there would be for you the Mercy from Allah®™. Allah®™ is Saying: 
Do you not love that Allah should Forgive you? And Allah is Forgiving, 
Merciful [24:22] . 


قوله تعالى: Gl O‏ يَرْمُونَ الْمُخْصّناتٍ الْغافِلاتٍ Cl)‏ يقول: «الغافلات عن الفواحش». 


The Words of the Exalted: Surely those who accuse chaste married women, the 
unaware Mominaat [24:23], he“™ said: ‘The ones who are unaware of the 
immoralities’. 


و قد تقدمت الرواية فيمن نزلت فيه هذه الآية» في قوله تعالى: إِنَّ الَّذِينَ AK igat BYE be‏ 


And it has preceded in the report above as for whom this Verse was Revealed 
regarding the Words of the Exalted: Surely those who are coming with the 
falsehood are a group from you [24:11] (i.e., Abu Bakr and Umar)’.*°°° 


) صلوات الله عليه‎ ( See بُو‎ Shs قال‎ cds الله‎ oce الْعَظِيم بن‎ ae te We بن‎ ae عن أَحْمَدَ بن‎ Wl من‎ the 
) عليه السلام‎ ( alll ace أي‎ ue uu S عَمْرُو‎ JES du ) عليه السلام‎ ( AE S أي مُوسَى‎ Cae dus ui Cae قال‎ 
عليه السلام ) ما‎ ( alll ace لَه أَبُو‎ Qus أَمْسَكَ‎ d و القواجش‎ AY كبائر‎ 452. Gil BN ode و لس ثلا‎ clo uli 


ی DA‏ 0% عا عن 29 A‏ 
JG licel‏ أحث SUS si ol‏ كتّاب الله عب و جاه 
جب ان اعر بر من كتاب SEM‏ 


‘Abu Ja’farf™ narrated to me saying: 'I?"* heard my??"? father™ saying: '|?9"5 


heard my??"5 father**“° Musa ®™ Bin Ja'’farf™ saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 


526 .100 :2 (Ail تفسير‎ 
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Abu Abdullah**“*. So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those 
who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. 
So Abu Abdullah®™ said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


BS JU‏ يا عَمْرُو 
So he??? said: ‘Yes — O Amro....‏ 
و قذف الحصنةء OY‏ الله عز و حل يقول: Vi‏ في UU‏ و 2h sre Ni‏ عَذابٌ que‏ 


And accusing the chaste woman, because Allah?^" Mighty and Majestic is Saying 
Surely those who accuse chaste married women, the unaware Mominaat, 
would be Cursed in the world and the Hereafter, and for them is a grievous 
Punishment [24:23]. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 


He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 
your^?"5 merits and the Knowledge’.*°”’ 


VERSES 27 - 29 


(d t z 2 و‎ 4 Z 4 o < AT Í at 
my VIC ide دس وَتَسَلمُوا‎ 8 RR EG ex cig تد خلوا بیوتا عير‎ N P ايها الذِينَ‎ G 


يكم ne‏ كم sd‏ تذگروت }27{ 


O you, those who believe! Do not enter houses other than your own houses 
until you are permitted and have greeted upon its people. That is better for 
you, perhaps you would be mindful [24:27] 


A 


OS E OSB iie. Ue le 36 S6 si a iá 1 56‏ وذ قز دنه العدرده 
و di © 285 1ST‏ ها تعلو tue‏ )28( 


But if you do not find any one therein, then do not enter them until there is 
permission for you. And if it is said to you, ‘Return!’, then return, and Allah is 
Aware of what you are doing [24:28] 


5327 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 24 (Extract) 
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4, Fok (2 To, af 5 27 s e y 
Og مَا‎ aai وَاللَهُ‎ C: aS 


(29) SARE us 


There isn't any blame upon you if you were to enter houses without any 

dwellers, there being provisions for you therein, and Allah Knows what you are 

manifesting and what you are concealing [24:29] 

علي بن إبراهيم» قال: قال: حدثني علي بن الحسين» قال: حدثني أحمد بن أبي عبد الله عن أبيه» عن أبان» عن عبد الرحمن بن 
al‏ عبد الله عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الاستئناس: وقع النعل» و التسليم». 


‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘The ‘being comfortable’, is to place the shoes, and the 
greeting’ 6 


قال علي بن إبراهيم: ثم رخص الله تعالى» فقال: ud‏ عَلَيْكُمْ ناح أَنْ Gt eS:‏ غَيْرَ مَسْكُونَةٍ فيها cS fea‏ قال الصادق 
(عليه السلام): «هي الحمامات» و الخانات» و الأرحية تدخلها بغير إذن». 

Ali Bin Ibrahim said, ‘Then Allah?" the Exalted Gave the Permission, so He?™ Said 
There isn’t any blame upon you if you were to enter houses without any 
dwellers, there being provisions for you therein [24:29]. Al-Sadiq??"* said: ‘It is 


the (public) bathrooms, and the granaries, and the public gatherings. You can enter 
these without permission’ 9 


VERSES 30 & 31 


* o Hei pare EOS قل لِلْمُؤْمِِينَ يَعْضُوا ^ من‎ 
(30) 54a 


Say to the Momineen to cast down their eyes and preserve their private parts, 
that is purer for them, surely Allah is Aware of what they are doing [24:30] 


تفسير psi‏ 404 5828 
تفسير القتي 2: 404 5829 
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c 
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Í الْذِينَ‎ ~ SP NUS "m E E و‎ 
P Ü da Oe v de $44. 3 £j RE cse e e a 
{31} 5 i di آله 5,545 لعأ‎ e di 


And say to the Mominaat to cast down their eyes and preserve their private 
parts and not to display their adornments except what is apparent from these. 
And let them place their scarves upon their bosoms. And they should not 
display their adornments except to their husbands, or their fathers, or fathers 
of their husbands, or their sons, or sons of their husbands, or their brothers, 
or sons of their brothers, or sons of their sisters, or their womenfolk, or what 
their right hands possess, or servants without being nourished from the men, 
or the children, those not having been exposed to the private parts of the 
women, and they should not strike with their legs for it to be known what is 
hidden from their adornments. And repent to Allah altogether, O Momineen, 
perhaps you will succeed [24:31] 


ي خو أو بي أَحواِينَ أ 


i 


) عليه السلام‎ ( ER عَنْ أبي‎ GIRLY) ARS عَنْ‎ Seek بن‎ Ge الحكم عَنْ‎ of DESI gx بن يخ عَنْ‎ ne 
ee لور و‎ NM نيوا جاجد‎ c ds 


Bi و‎ gie d eei orb يبي‎ Me BG GU ages s 
bell scd qe di Loy di نشول‎ t قَقَالَ 5 الله‎ 435 5 oio قدا الدّمَاءُ تيل عَلَى‎ dus Sioa 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* having said: ‘A youth from the Helpers 
faced a woman in Al-Medina, and the women used to wear their scarves behind their 
ears. So he looked at her and he was facing him. So when she passed by he kept 
looking at her, and she entered into an alleyway which had been named by the clan 
of so and so. He went on looking at her behind, and his face scraped against a sharp 
bone in the wall, or a piece of glass, and his face was cut. So when the woman went 
away, he looked and saw that the blood was flowing upon his chest and his clothes. 
So he said, ‘By Allah*?™! | shall go over to Rasool-Allah??"" and inform him?" 


J GA eds ) عليه السلام‎ ( he Legs got s u لَه‎ JG ) صلى الله عليه وآله‎ y abi رَسُولُ‎ $5 UG aut Ju 
. يما يَصْئَعُونَ‎ ase الله‎ Sy م‎ UST ذلك‎ cios SEXE و‎ aba من‎ PES M. cl 


He“®™ said: ‘So he came over to him??"" When Rasool-Allah??"" saw him, said to 
him: What is this?’ He informed him??"" Then Jibraeel?? descended with this Verse: 
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Say to the Momineen to cast down their eyes and preserve their private parts, 
that is purer for them, surely Allah is Aware of what they are doing [24:30] "0 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن edhe‏ عن القاسم بن بريد قال: حدثنا أبو عمرو الزبيري» عن أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)- في حديث- قال: «و فرض الله على البصر أن لا ينظر إلى ما حرم الله عليه» و أن يعرض عما نى الله عنه U‏ 
لا يحل له» و هو عمله» و هو من الإبمانء قال الله تبارك و تعالى: فل Gehl)‏ يَعْضُوا مِنْ pala‏ و يَحْمَظُا فُرُوحَهُمْ فنهاهم 
أن ينظروا إلى عوراتم» و أن ينظر المرء إلى فرج أخيه» و يحفظ amp‏ أن ينظر إليه» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* — in a Hadeeth — having said: ‘And 
Allah*™ has Necessitated upon the vision it should not look at what Allah®™ has 
Forbidden to it, and that he should turn away from what Allah?^" has Prohibited from 
it, that which is not Permissible for it. And it is his deed, and it is from the Eman. 
Allah?^" Blessed and Exalted Says: Say to the Momineen to cast down their eyes 
and preserve their private parts, that is purer for them, surely Allah is Aware of 
what they are doing [24:30], so He*™ has Prohibited them from looking at their 
nakedness, from a person to look at the private parts of his brother, and he should 
(also) protect his private parts from being looked at. 


و قال: و DP‏ لِلمُؤمناتِ Gee‏ مِنْ Sy ledl‏ و GREE‏ فْرُوحَهُنَ من أن تنظر إحداهن إلى فرج أختهاء و تحفظ فرحها من أن 
ينظر إليها- و قال- كل شيء في القرآن من حفظ الفرج فهو من الزناء إلا هذه الآية» Ul‏ من النظر». 


And He*™ Said: And say to the Mominaat to cast down their eyes and preserve 
their private parts [24:31], from one of them to look at the private parts of her 
sister, and protect her private parts from being looked at. And he*??" said: 
‘Everything in the Quran, from the protection of the private parts, is to do with the 


adultery, except for this Verse, for it is to do with the looking’.°**" 


JU.‏ علي بن إبراهيم: و في رواية gf‏ الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: و لا بُبْدِينَ MI ERE‏ ما ul gb‏ قال: 
«هي الثياب» و الكحلء و الخاتم» و حضاب الكف» و السوا و الزينة ثلاثة: زينة للناس» و زينة للمحرم» و زينة للزوج فأما زينة 
الناس» فقد ذكرناه» و Lol‏ زينة امحرم: فموضع القلادة فما فوقهاء و الدملج و ما دونه» و الخلخال و ما أسفل caie‏ و أما زينة 
الزوج: فالجسد KAS‏ 


asws 


regarding His?" " Words: and not to 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far 
display their adornments except what is apparent from these [24:31], he 
said: ‘It is the clothes, and the Kohl, and the ring, and the Henna upon the palm, and 
the face. And the adornments are three — Adornment for the people, adornment for 
the Mahram (one outside the ambit of marriage) and adornment for the husband. As 
for the adornment for the people, so we??"* have mentioned it. And as for the 


599 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 155 H 5 
5331 1 /30 :2 الكافي‎ 
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adornment of the Mahram, so it is the place of the neck and above it, and the 
bracelet and what is besides it, and the anklets and what is below it. And as for the 
adornment for the husband, so it is the whole body’.®?? 


S35 عَنْ‎ Ses عليه السلام ) قال‎ ( d ace ul بَصِيرٍ عَنْ‎ ul بن إِسْحَاقَ عن سَعْدَانَ بن مُسْلِم عَنْ‎ XR عن‎ wep dl 
edith coe 5 Kell 5 Adi مِنْها قال‎ ab إلا ما‎ ay و لا يُبْدِينَ‎ Sted ol 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**”* about the Words 
of Allah?^" the Exalted: and not to display their adornments except what is 
apparent from these [24:31]. He?*"5 said: ‘The ring, and the bracelet and it is the 
anklet’ 599? 


9ل 11 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah?" 
Blessed and Exalted: except what is apparent from these [24:31]. He??"* said: 
The apparent adornment, the kohl and the ring’.5* 


وعنه: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن مروك بن عبيد» عن بعض أصحابناء عن Gh‏ عبد الله (عليه 
السلام)» قال: قلت له: ما يحل للرحل أن يرى من المرأة إذا لم يكن محرما؟ قال: «الوحه» و القدمان» و الكفان». 


‘I said to Abu Abdullah??"5. ‘What is Permissible for the man that he can look at the 
woman, if she is not a Mahram (outside the ambit of marriage)?’ He??"* said: ‘The 
face, and the two feet, and the two wrists'.5*9* 


She‏ من WELT‏ عن A‏ ٿن محمد بْنِ عِيسى عن ابن oes‏ عن ue OS o JE‏ الْمُضَيْلٍ بن يسار قال odo.‏ ابا ace‏ الل 
( عليه السلام ) عن ce‏ من AT dod‏ من s dus s Sts dn SG haath‏ لا Sis sat‏ إلا dU Seld‏ نَعَمْ وَ م 


. oO Od U و‎ LUI م من‎ ad ó O95 


تفسير القمّي 2: 101 5332 

5993 AI Kafi — V 5- The Book of Marriage Ch 155 H 4 
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‘| asked Abu Abdullah**”® about the two arms from the woman, are these two from 
the ornaments which Allah?^" Blessed and Exalted Speaks of: And they should not 
display their adornments except to their husbands [24:31]? He?" said: ‘Yes, 
and whatever is below the scarf is from the adornments, and whatever is besides the 
two bracelets'.5*99 


مح t‏ إسْمَاعِيل ue‏ الْمَضْلٍ بن شَادَانَ و اپو علي G8‏ عَنْ aid‏ ن uie‏ ا جار عَنْ صَفْوَانَ EE gf‏ ان ELA‏ عَنْ 
NEIN INTE;‏ السلام ) عَنْ قول الله عر و حل أو التَابعِينَ aay GTS‏ مِنَ MED‏ إلى آخر j6 xy‏ 
Y call ae‏ يَأ METTI‏ 


‘| asked Abu Ja'far?^*?"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: or servants 
without being nourished from the men [24:31] — up to the end of the Verse. 
He“®™ said: ‘The idiot who does not (feel the need to) go to the women'.*?? 


For more detailed Ahadeeth on this, refer to Al Kafi V 5 — The Book Of Marriage Ch 
165— 


https://hubeali.com/books/English- 
Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5The%20Bo00k%200f%20Marriage%20(6).pdf 


VERSE 32 


S uu ps‏ وَالصَالجِينَ ag HERI "E 3 eS Sake io‏ اللّهُ مِنْ 
e this © Zw‏ —- }32{ 
And marry the single ones from you, and the righteous ones from your slaves‏ 


and maids. If they happen to be poor, Allah would Enrich them from His Grace, 
and Allah is Capacious, Knowing [24:32] 


و عَنْهُ عن UNE!‏ عَنِ الحَسَنِ بن Ue‏ ٿن اي SR‏ عن pee. Og UAE‏ عَنْ ME‏ جَغْمَرٍ عَنْ أيبه عَنْ SU‏ ) 
عليهم السلام ) قَالَ JU‏ رَسُولَ abl‏ ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ ترك النّزويجَ AME‏ العبْلَةِ فَمَدْ أَسَاءَ Gb‏ باللّه $e‏ وَ Sé‏ إِنَّ الله 
Jy De 5 Je‏ إن يكوثوا eld LES‏ الله «ahead Sa‏ 


5336 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 155 H 1 
5337 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 157 H 1 
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(It has been narrated) from Muhammad son of Ja'far^?"5, from his??"* father?^?"5. from 
his?^*"* forefathers?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who neglects the 
marriage fearing the poverty, so he has evil thoughts about Allah*™ Mighty and 
Majestic (with his conjecture). Allah* Mighty and Majestic is Saying: If they 
happen to be poor, Allah would Enrich them from His Grace [24:32] "5 


وعنه: عن محمد بن علي» عن حمدويه بن عمران» عن ابن cud al‏ قال: حدثنا عاصم بن حميد» قال: كنت عند al‏ عبد الله 
ade)‏ السلام)» obb‏ رحل» فشكا إليه الحاجة» فأمره بالتزويج. قال: فاشتدت به الحاحة» فأتى UF‏ عبد الله (صلوات الله عليه) 


JL‏ عن حاله» فقال له: اشتدت بي الحاجة» قال: «ففارق» ثم wll‏ فسأله عن حاله» فقال: أثريت» و حسن حالي» 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?^?"^, when a man came up complaining to 
him**“S about the need (poverty). So he?™ ordered him to get married. His poverty 
intensified, and Abu Abdullah?^?"? came up to him and asked about his condition. He 
said to him?^?"5, ‘My poverty has intensified’. He??"* said: ‘So separate!’ Then he??"* 
came to ask about his condition, so he said, ‘| am enriched, and my condition is 


good'. 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): ab»‏ أمرتك بأمرين أمر الله بهماء قال الله عز و حل: و LAST‏ الأيامى مِنْكُمْ وَ Cea‏ من 


عِباوِكُمْ إلى قوله: و WU‏ واسِعٌ عَلِيمٌ و قال: و GAS Of‏ يُغْنِ الله كلا مِنْ سَعَتِهِ». 
So Abu Abdullah?^?"? said: ‘I**"S ordered you with two orders which Allah™‏ 
Commanded for. Allah?^^" Mighty and Majestic Said: And marry the single ones‏ 
from you, and the righteous ones from your slaves and maids. If they happen‏ 
to be poor, Allah would Enrich them from His Grace, and Allah is Capacious,‏ 
Knowing [24:32], and Said: And if they separate, Allah would Enrich each one‏ 
from His Capaciousness; and Allah was always Ample-Giving, Wise [4:130] ®©”‏ 


$e بْنِ وَهْبٍ عَنْ أبي عَبْدٍ الله ( عليه السلام ) في قول الله‎ AGUA Se E ui الأشْعَرِيُ عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابهِ عن صَفْوَانَ‎ e gi 
. مِنْ فَضْلِه‎ RS SS SATIS قال‎ i ِن‎ LEE ie SS لا جدود‎ ll و حل و ليَسْتَعْفِفٍ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And let them be chaste, those who are not finding (means for) 
marriage until Allah Enriches them from His Grace [24:33]. He?*"* said: ‘They 
should keep marrying until Allah?^" Enriches them from His*™ Grace'.9?^? 


5338 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 10 H 5 
5339 6 [334 :5 الكافي‎ 
5340 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 10H 7 
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VERSE 33 
a رن‎ O S ah يهم الله من‎ Ue te EG oy لا‎ oul ied 
© St ud din Qu من‎ cf © : فِيهِم حيرا‎ GALLE OJ هُمْ‎ As K GT ESL نا‎ 


o 


E d ded alid 
{33} pos Selb Seti] ax من‎ all Op 


And let them be chaste, those who are not finding (means for) marriage until 
Allah Enriches them from His Grace. And those who are seeking the written 
agreement from what your right hands possess, so write it for them, if you 
know goodness to be in them, and give them from the wealth which Allah Gave 
you; and do not compel your young girls upon the immoralities if they want 
the chastity, in order to see the display the world of the world. And ones who 
are compelled, so Allah, from after their being compelled, is Forgiving, 
Merciful [24:33] 


محمد بن يعقوب: عن Ul‏ علي الأشعري» عن بعض أصحابه» عن صفوان بن يحبى» عن معاوية ابن وهب» عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» في قول الله عز و جل: و gull awed‏ لا al ees LG Old‏ مِنْ da‏ قال: «يتزوجوا حتى يغنيهم الله 
من فضله». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™ the 
Mighty and Majestic: And let them be chaste, those who are not finding (means 
for) marriage until Allah Enriches them from His Grace [24:33], he®™ said: 
‘Then should get married until Allah?" Enriches them from His*™ Grace’. 


وعنه: عن Gl‏ علي الأشعري» عن محمد بن عبد LAI‏ عن صفوان بن oF‏ عن ابن مسکان» عن الحلبي؛ عن al‏ عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال في قول الله عز و حل: o] eA‏ عَلِمْتُمْ فيهخ خير قال: إن علمتم أن لحم مالا و دينا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"^ having said regarding the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: so write it for them, if you know goodness to be in 
them [24:33], he??"* said: ‘If you know that they have wealth and debts to 
discharge’. 


الكافي 5: 331/ 7 5341 
الكافي 6: 187/ 10 5342 
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ابن بابويه في (الفقيه): عن العلاءء عن محمد بن مسلم» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: GAGS‏ إن 
die res pale‏ قال: «الخير أن يشهد أن لا إله إلا الله» و أن محمدا رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و يكون بيده عمل 
يكتسب به» أو يكون له حرفة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: so write it for them, if you know goodness to be in them [24:33] 
[24:33], said: ‘The good is that he should testify that there is no god except for 
Allah?™ and that Muhammad**” is His*™ Rasoo[??"". and develops a skill of his 


hands or a craft .5?* 


gis بفاحشة‎ east ob السلام)» قال: «هذه الآية منسوحة» نسختها‎ Ade) x al قال: و في رواية 2 الجارود» عن‎ é 
من الْعَذابِ».‎ colzas ما عَلَى‎ tei 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far^"* having said: ‘This Verse is 
Abrogated. It has been Abrogated by: So when they are married and then come 
with an immorality, upon them would be half of the punishment of what is 
upon the married women [4:25] ^ 


cJ الله‎ Ju مِنْ‎ HiT $e و‎ $e alll JS عَنْ‎ MU. قال‎ ) DU عليهما‎ ( Gael بن مُسْلِمِ عَنْ‎ ake عَنْ‎ Up و‎ 


5 5 ó z o < 2% و‎ A T > A "T 2e vs 0% اللاي مه ر‎ 4 x 
ale أَصْمَرْتَ‎ ue d] sen لكن‎ s UE له‎ AUT آلافٍ و‎ aim Cur S Y ade ias الَّذِي أَصْمَرْت اَن‎ Q6 اتام‎ 


ME 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 6" Imam**"*), said, ‘I asked him?*"* 
about the Words of Allah™ Mighty and Majestic: and give them from the wealth 
which Allah Gave you [24:33] and give them from the wealth which Allah Gave 
you. He?*"5 said: ‘The woman who thinks that she would be contracted upon him 
should not be saying, ‘I will contract him with five thousand, and | would leave for him 
a thousand’, but consider to that which she is concealing upon him, so give it’. 


OU ee wh Sse Re Sa عقاف‎ Rey eee e Gi ted ot 
. عِنْدَهُ مالا‎ OF ِن عَلِمْت‎ 22H فيه حَيْراً قال‎ le o] SS حل‎ se d$ عَنْ‎ s 


And about the Words of the Mighty and Majestic: so write it for them, if you know 
goodness to be in them [24:33], he“™ said: ‘If you know that in it is wealth 
(profit) 93^ 


5343 287 /87 :3 يحضره الفقيه‎ Y من‎ 
5944 102 :2 (Lll تفسير‎ 
5345 AI Kafi — V 6 — The Book of Emancipation, and the Arrangement, and the Contract Ch 10 H 7 


4040 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ors اذى‎ 15) CIS عليه السلام ) قَالَ ق‎ ( abil ace Uf عَنْ‎ ue عن‎ ot عن‎ sab عن ابن أي‎ aul عن‎ EH 
e ee S Th ae LA گان‎ i شُروطهم‎ Le و الْمُسْلِمُونَ‎ Ob gs 


bd sei 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said regarding the contracted 
slave when he pays off part of his contract. So he?^*"5 said: ‘The people were not 
stipulating conditions, and today they are stipulating, and are submitting in their 
stipulations. So if it was such that there was a condition stipulated upon him that if he 
was frustrated (from paying) he would be returned (to slavery), (so he would be), and 
if it was not stipulated upon him, he would not be returned’. 


Yu d S inde إن‎ gd Q6 حبرا‎ cud eie إِنْ‎ AAS de و‎ Se dn و في قول‎ 


And regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: so write it for them, if 
you know goodness to be in them [24:33]. He??"5 said: ‘Contract them if you know 
that for them would be wealth'. 


V, op إلا‎ eie Y لَه أَنْ‎ aca قال‎ GGG يودي‎ ie مِنْهُ‎ ol إلا‎ etu Y o tp ade bets CHS في‎ JB وَ‎ IG 
As لَه‎ d 


He (the narrator) said, ‘And he?^?"? said regarding the contracted slave: ‘If his master 
stipulates upon him that he would not get married except by his permission until he 
has paid off his contract, it is befitting for him not to get married except by permission 


from him, for it is a condition for him’.°*° 


ux Md‏ عن a‏ 2 عَنْ oxi oe oto fat‏ بن gradi‏ عَنْ d ate uf‏ ( عليه السلام ) قال في J35‏ الله 
Fe‏ وَ A363 se‏ |2 عَلِمْتُمْ ced‏ حَيْراً و آنُوهُمْ من JU‏ الله الذي آتاكم قال ضغ e‏ من anh‏ التي 1 تكن ill iS OF iS‏ 
مِنْهَا و GAS Y‏ ما في نفيك EU‏ كم Rcs JUS‏ أبُو جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) عَنْ ملوك ألفاً مِنْ Be‏ آلافٍ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said regarding the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: so write it for them, if you know goodness to be in 
them, and give them from the wealth which Allah Gave you [24:33] so write it 
for them, if you know goodness to be in them, and give them from the wealth 
which Allah Gave you. He?^*"5 said: ‘There would be placed aside from him, from 
his instalment which he did not want to be reduced from it, and it would not exceed 
about what in yourself’. So | said, ‘How much?’ So he™ said: ‘Abu Ja'far^?"* placed 


aside from his?*"* owned slave, a thousand from six thousand’. 
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VERSES 34 & 35 


34) & xA Gee e. s من‎ sss SIS QUT Sch dat ids 
£345 RSS مِنْ‎ Bl و | وَمَكَلا مِنَ الَذِينَ‎ 


And We have Revealed unto you clear Verses and Examples of those who 
have passed away from before you, and an Advice for the pious [24:34] 


o o 4 dice E e á aH و‎ 
TON EP Y Ys Ce y n 3 من حر‎ e has PENES 


NS شَيْءٍ عَلِيمٌ‎ * dn © » لتاس‎ ne 


Allah is Light of the skies and the earth. An example of His Light is like a niche 
wherein is a lamp, the lamp is in a glass, and the glass is as if it is a brightly 
shining star ignited from a Blessed tree of olives, neither eastern nor western. 
Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it. Light upon 
Light. Allah Guides to His Light ones He so Desires to, and Allah Strikes 
examples for the people, and Allah is Knowing of all things [24:35] 


على | ب sa‏ عَنْ cul eo g Je‏ بن wel oe s‏ بن Q6 Uso‏ سَأَلْتُ Lag‏ ( عليه السلام ) عَنْ d s‏ الله 
E‏ ر السّماواتٍ و الْأَرْضٍ gU JI BY PE Qs‏ $ هَادٍ E JS‏ 


‘| asked Al-Reza?*"* about the Words of Allah??": Allah is Light of the skies and 
the earth [24:35]. So he??" said: ‘A Guide for the inhabitants of the sky and a Guide 
for the inhabitants of the earth'. 


. روايّة البق هُدَى مَنْ في السَّمَاءِ وَ هُدَى مَنْ في الأضٍ‎ E 


And in a report of Al-Barqy, '(He??"5 said): ‘A Guidance for the ones in the sky and a 
Guidance for the ones in the طروت‎ 


وعنه: عن علي بن محمد» و محمد بن الحسن» عن سهل بن زياد» عن محمد بن الحسن بن همون» عن عبد الله بن عبد الرحمن 
الأصم» عن عبد الله بن القاسم» عن صالح بن سهل الحمداني» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: 
eden EY 4 ren AUS‏ وره كيشكاةٍ فاطمة Lede)‏ السلام)» فيها مِصْباحٌ الت "ال لمِصْباحٌ في رُحاحَة الحسين» 
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Ld‏ كنا 255 ذرئ فاطمة (غليها السلام)» كوكب دري بين نساء أهل الدنياء di‏ من شكرة مباركة إبراهيم (عليه 


السلام)» SEY X‏ و لا EUR‏ لا يهودية» و لا نصرانية» 


‘Abu Abdullah??"5 said regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Allah is 
Light of the skies and the earth. An example of His Light is like a niche [24:35] 
- Fatima??"5, wherein is a lamp - Al-Hassan**“’, the lamp is in a glass, Al- 
Husayn??"5, and the glass is as if it is a brightly shining star - Fatima??' is the 
brightly shining star between the women of the world, ignited from a Blessed olive 
tree - lbrahim??, neither eastern nor western - neither Jewish nor Christian. 


يكادُ GS‏ يُضِيِءٌ يكاد العلم يتفجر منها و لَوْ SU AL d‏ نوز على os‏ إمام منها بعد إمام» 


Its oil almost illuminates - illumination of the knowledge which almost explodes 
from her**“S, and even though fire does not touch it. Light upon Light — an 
Imam??"5 after an Imam™î. 


يَهْدِي eg ADI‏ مَنْ SLES‏ يهدي الله للأئمة (عليهم السلام) من يشاء و «AUI Ji AN oes‏ 


asws 


Allah Guides to His Light ones He so Desires to - Allah?" Guides to the Imam 
ones He*™ so Desires to, and Allah Strikes examples for the people [24:35] 9 


وعنه: عن علي بن محمد, عن علي بن العباس» عن علي بن oUm‏ عن عمرو بن I‏ عن جابر» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» 
قال: ob»‏ رسول الله Jua)‏ الله عليه و (AT‏ وضع العلم الذي كان عنده عند الوصي» و هو قول الله عز و حل: p abi‏ 
السماواتِ و الْأَرْضٍ cays J‏ يقول: أنا هادي السماوات و الأرضء مثل العلم الذي أعطيته» و هو نوري الذي يهتدى بهء 
مثل المشكاة فيها مصباح» و المشكاة: قلب محمد (صلى الله عليه و آله)» و المصباح: النور الذي فيه العلم. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Rasool-Allah**™ placed the 
Knowledge which was within him??""., to be within the successor^?"^, and these are 
the Words of Allah®?™ Mighty and Majestic: Allah is Light of the skies and the 
earth. An example of His Light is like a niche [24:35]. He*" is Saying: “I?” am 
the Guide of the Heavens and the earth. The Example of the Knowledge which |? 
Gave out, and it is My®™ Light with which |? Guide by, An example of His Light 
is like a niche wherein is a lamp [24:35], and the niche is the heart of 
Muhammad**™, and the lamp is the Light in which is the Knowledge. 


59/9 5 151 :1 الكافي‎ (Extract) 
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و قوله: rua JJ‏ في LS‏ يقول: gl‏ أريد أن أقبضكء فاحعل العلم الذي عندك عند الوصي» كما يجعل المصباح في الزحاحة» 
كَأَهًا گب tgs‏ فأعلمهم فضل الوصيء يُوقَدُ مِنْ شَجَرَة مبارةٍ فأصل الشجرة المباركة إبراهيم (عليه السلام)» و هو قول الله عز 
و حل: d LA;‏ و LE ue cid pat sede dus‏ 


And His*™ Words: the lamp is in a glass, He*™ is Saying: "I^^" Wanted to Make 
you*?"" pass away, and Make that which is with you??"" to be with the successor**“* 
just as the lamp is made to be in a glass, and the glass is as if it is a brightly 
shining star, ignited from a Blessed tree of olives. So the origin of the Blessed 
tree is lIbrahim?? and these are the Words of the Mighty and Majestic: The Mercy of 
Allah and His Blessings are upon you, the People of the Household, surely He 
is Praised, Glorious [11:73]. 


و هو قول الله عز و جل: al Of‏ اصطفى آدَمَ وَ وحاً وَ آل إِبْراهِيمَ $ آل عِمْرانَ عَلَى العالَمِينَ teks BS‏ مِنْ بَعْضٍ و الله 


And these are the Words of Allah^^" Mighty and Majestic: Surely Allah chose 
Adam and Noah and the progeny of Ibrahim and the progeny of Imran above 
the worlds [3:33] Offspring, one being from the other; and Allah is Hearing, 
Knowing [3:34]. 


ale) يقول لستم بيهود فتصلون قبل المغرب» و لا نصارى فتصلون قبل المشرق» و أنتم على ملة إبراهيم‎ Ege لا‎ $ BAY 
SEAM مُسْلِماً 5 ما كان من‎ as IS و لكِنْ‎ BUS و لا‎ aski Seals] السلام)» و قد قال الله عز و حل: ما کان‎ 


(As for): neither eastern nor western [24:35] - He*™ is saying: “You are neither 
Jews so that you pray in the direction of the west, nor are you Christians, so that you 
pray in the direction of the east, but you are the nation of Ibrahim”, and Allah?^" 
Mighty and Majestic has Said: Ibrahim was neither a Jew nor a Christian, but he 
was (an) upright (man), a Muslim (submitter), and he was not from the 
Polytheists [3:67]. 


و قوله عز و جل: UA SIG‏ يُضِيءْ و لو 1 JU LIS‏ نُورٌ على oy‏ يَهْدِي od AUI‏ مَنْ iU‏ يقول: مثل أولادكم الذين 
يولدون منكم» كمثل الزيت الذي يتخذ من الزيتون» يكاد زيتها يضيء و لو لم تمسسه نار نور عَلى yh‏ يَهْدِي epg WW‏ مَنْ 
iU‏ يقول: يكادون أن يتكلموا بالنبوة و لو لم ينزل عليهم ذلك». 


And the Words of the Mighty and Majestic: Its oil almost illuminates and even 
though fire does not touch it. Light upon Light. Allah Guides to His Light ones 
He so Desires to [24:35], He*™ is Saying: “The example of your^?"? children from 
you**“*, those who are born unto you**™’, is like the example of the oil which comes 
out from the olive, Its oil almost illuminates and even though fire does not touch 
it. Light upon Light. Allah Guides to His Light ones He so Desires to [24:35]. 
He*^" is saying that they??"* almost speak with the Prophet-hood even though that 
has not been Revealed unto them??"*' 5350 


الكافي 8: 380[ 574 5350 
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ابن بابويه» قال: حدثنا إبراهيم بن هارون بن الهيتي بمدينة السلام» قال: حدثني محمد بن أحمد ابن أبي الثلج» قال: حدثنا الحسين 


بن أيوب» عن محمد بن غالب» عن علي بن الحسين» عن الحسن بن أيوب» عن الحسين بن سليمان» عن محمد بن مروان 
الذهلي» عن الفضيل بن يسار قال: قلت BY‏ عبد الله الصادق (عليه السلام): الله eye tI fob‏ و NN‏ قال: «كذلك 
الله عز و حل». قال: قلت: مَل DI‏ قال: «محمد (صلى الله عليه و آله) قلت: SIRES‏ قال: «صدر محمد (صلى الله عليه 
و آله). قلت: فيها مصباخ؟ قال: «فيه نور العلم» يعني النبوة». قلت: الْمِصْباحُ 3 fib‏ قال: ats eie»‏ (صلى الله 
عليه و آله) صدر إلى قلب علي (عليه السلام)». 


‘| said to Abu Abdullah Al-Sadiq**"*, ‘(What about): Allah is Light of the skies and 
the earth [24:35]?’ He??"5 said: ‘Such is Allah*?™ Mighty and Majestic’. | said, ‘An 
example of His Light [24:35]? He**“S said: ‘Muhammad™. | said, ‘is like a 
niche?’ He®™ said: ‘Chest of Muhammad**™”. | said, ‘wherein is a lamp?’ He“ 
said: ‘In it is the light of Knowledge, meaning the Prophet-hood’. | said, ‘the lamp is 
in a glass?’ He?*?"5 said: ‘The Knowledge of Rasool-Allah?*?"" passed on to the heart 
of AIj?5"**. 


قلت: ete‏ قال: «لأي شيء تقرأ «ful‏ فقلت: فكيف» جعلت فداك؟ قال: «كأنه كوكب دري». قلت: ip id‏ شَجَرَة 


مماركة 3,35 لا SS‏ $ لا Z5‏ قال: «ذلك أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام)» لا يهودي و لا نصراني». 


asws 


| said, ‘as if it is?’ He said: ‘For which thing are you reading ‘as if it is?’ So | 
said, ‘So how, may | be sacrificed for you ™?’ He?*"5 said: ‘as if it is a brightly 
shining star. | said, ‘ignited from a Blessed olive tree, neither eastern nor 
western?’ He®™ said: ‘That is Amir-Al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib?^*"5, neither 
Jewish nor Christian’. 


قلت: sd ab UA, MSS‏ لَوْ 1 ee‏ نار قال: «يكاد العلم يخرج من فم العالم من آل محمد (عليهم السلام) من قبل أن 
ينطق به». قلت: Jp‏ على Ss‏ قال: «الإمام في أثر الإمام». 


asws 


| said, ‘Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it?’ He 
said: ‘The Knowledge almost comes out from the mouth of the Knowledgeable 
one??? from the Progeny?^?"* of Muhammad ™ from before he**“* speaks it’. | said, 
‘Light upon Light?’ He®™ said: ‘The Imam??" in the footsteps of the Imam*S"*".°°" 


روي عن حابر بن عبد الله الأنصاري» قال: دخلت إلى مسجد الكوفة» و أمير المؤمنين (صلوات الله و سلامه عليه) يكتب 
يإصبعه و يتبسم» فقلت له: يا أمير المؤمنين» ما الذي يضحكاك؟ فقال: «عجبت لمن يقرأ هذه الآية و لم يعرفها حق معرفتها». 
فقلت له: أي cal‏ يا أمير المؤمنين؟ 


التوحيد: 157/ 3 5351 
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asws asws 


‘| entered the Masjid Al-Kufa, and Amir-Al-Momineen was writing with his 
finger and smiling. So | said to him?^?"5, ‘O Amir-Al-Momineen??"5, what is it which 
make you??"* laugh?’ So he??"5 said: ‘1%*™ wonder at the one who recites this Verse 
and does not understand it as it deserves to be understood’. So | said to him, Which 
Verse, O Amir-Al-Momineen?^?"*? 


و 


فقال: «قوله تعالى: al‏ تور السكماواتٍ و الْأَرْضٍ IES ed ais‏ المشكاة: محمد (صلى الله عليه و آله)» فِيها Elites‏ أنا 
المصباح. في LS‏ الزحاجة الحسن و الحسين (عليهما السلام)» EGS LSE EE‏ و هو علي بن الحسين ade)‏ السلام)» يُوقَدُ 
مِنْ ERA‏ مبارگة محمد بن علي (عليه السلام)» Deh‏ حعفر بن محمد (عليه السلام) لا EEE‏ موسى بن جعفر (عليه السلام)» 
و لا EYE‏ علي بن موسى (عليه السلام)» Lux UE SIS‏ محمد بن علي (عليه السلام)» و لَوْ 1 AE‏ نلا علي بن محمد 
(عليه السلام)» ور على od‏ الحسن ابن علي (عليه السلام)» يَهْدِي sd MU‏ مَنْ يشاء القائم المهدي (عليه السلام) $ يَضْرِبُ 
Kade nA 04 ME th jus Sn ay‏ 


He®™ said: ‘The Words of the Exalted: Allah is Light of the skies and the earth 
[24:35]. The niche is Muhammad??"" wherein is a lamp - 1??"* am the lamp, the 
lamp is in a glass, The glass - Al-Hassan™ and Al-Husayn??^, as if it is a 
brightly shining star - it is Ali??"* Bin Al Husayn®™, ignited from a Blessed tree 
Muhammad Bin Ali?"5, of olives - Ja'far" Bin Muhammad^??'5. neither eastern - 
Musa ™ Bin Ja'far", nor western - Ali *™ Bin Musa™, Its oil almost 
illuminates - Munammad**“* Bin Ali™ - and even though fire does not touch it - 
Ali??"* Bin Muhammad**"’, Light upon Light - Al-Hassan**“* Ibn Ali^"^, Allah 
Guides to His Light ones He so Desires to - Al-Qaim Al-Mahdi?^?'^, and Allah 
Strikes examples for the people, and Allah is Knowing of all things [24:35] 5352 


وعنه» قال: حدثنا حميد بن ob)‏ عن محمد بن الحسين» عن محمد بن يحبى» عن طلحة بن زيد» عن جعفر بن حمد» عن أبيه 
(عليهما السلام)» في هذه الآية: ce JE ds AU‏ و I‏ قلت: pled‏ بن محمد (عليهما السلام): جعلت فداك- يا 


سيدي- إنحم يقولون: مثل نور الرب؟ قال: «سبحان الله! ليس لله مثل» قال الله: فلا «dui al Mini‏ 


(It has been narrated) from Ja'far Bin Muhammad**“*, from his??"* father?*?"*. 
regarding this Verse: Allah is Light of the skies and the earth [24:35] Allah is 
Light of the skies and the earth, | said to Ja'far Bin Muhammad**“’, ‘May | be 
sacrificed for you??"* — O my Master?^" "^ — They (people) are saying, ‘There is a 
resemblance for the Light of the Lord?^"?' He?*"5 said: ‘Glory be to Allah?^^"! There is 
no resemblance for Allah*™! Allah?” Says: Therefore, do not strike 
resemblances for Allah [16:74] 5 


الطبرسي» قال: روي عن الرضا (عليه السلام) أنه قال: «نحن المشكاة فيهاء و المصباح محمد oy‏ الله عليه و (AT‏ يَهْدِي Ail‏ 


es)‏ مَنْ ELEG‏ يهدي الله لولايتنا من أحب». 


غاية المرام: 317» اللوامع النورانية: 247 5352 
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asws 


‘It has been reported from AI-Reza??"* having said: We??"* are the Niches regarding 
it, and the lamp is Muhammad"??"": Allah Guides to His Light ones He so Desires 
to [24:35], Allah??" Guides to our^?"? Wilayah, the one whom He*™ Loves’. 4 


وعنه» قال: حدثنا إبراهيم بن هارون «Beh‏ قال: حدثنا محمد بن أحمد بن call al‏ قال: حدثنا جعفر بن محمد بن الحسن 
الزهري قال: حدثنا أحمد بن صبيح» قال: oa‏ ظريف بن ناصح» عن عيسى ابن راشد» عن محمد بن علي بن الحسين (عليهم 
السلام)» في قول الله عز و حل: WEST‏ فيها مِصْباحٌ» قال: «المشكاة: نور العلم في صدر محمد (صلى الله عليه و آله). 


From Muhammad**“s Bin Ali™ Bin Al-Hassan™ regarding the Words of Allah?" 
Mighty and Majestic: like a niche wherein is a lamp [24:35]. He*??"5 said: ‘The niche 
is the light of knowledge in the chest of Muhammad?" 


الْمِصْباحُ في asb‏ قال: nimi»‏ صدر علي (عليه السلام)» صار علم النبي (صلى الله عليه و (AT‏ إلى صدر علي ade)‏ 
السلام)». 


(As for): the lamp is in a glass, he**“* said: ‘The glass is the chest of Ali**“°. The 
knowledge of the Prophet??"" came to the chest of Ali**"*’. 


18g OS LSE uli ieu‏ مِنْ AGA ER‏ قال: «نور العلم» 


(As for): and the glass is as if it is a brightly shining star ignited from a Blessed 
tree, he?" said: ‘Light of the knowledge’. 


لا XS‏ 5 لا RSE‏ قال: Y»‏ يهودية و لا نصرانية». 


asws 


(As for): neither eastern nor western, he^ ^ said: ‘Neither Jewish nor Christian’. 


«JU OF ناء قال: «يكاد العام من آل محمد (عليهم السلام) يتكلم بالعلم قبل‎ CAEN E EE tx L385 SIS; 


asws 


(As for): Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it, he 
said: ‘The knowledgeable one?^?"? from the Progeny?^?"* of Muhammad ®™ almost 
speaks with the knowledge before he??"* is even asked’. 


js‏ عَلى os‏ قال: «يعني إماما مؤيدا بنور العلم و الحكمة في أثر إمام» من آل محمد (عليهم السلام)» و ذلك من لدن آدم» إلى 
أن تقوم الساعة». 


asws 


(As for): Light upon Light, he^*'? said: ‘It mean an Imam??? aided by the Light of 
the knowledge and the wisdom in the footsteps of an Imam*?" from the Progeny**“* 


مجمع البيان 7: 226 5354 
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of Muhammad**™, and that (knowledge and the wisdom) is from the time of Adam?? 


up to the Establishment of the Hour".5** 


وعنه» قال: حدثنا حميد بن ob)‏ عن محمد بن الحسين» عن محمد بن يحبى» عن طلحة بن زيد» عن جعفر بن حمد» عن أبيه 
Legale)‏ السلام)» في هذه الآية: 29i AI‏ السّماواتٍ و الْأَرْضِء قال: بدأ بنور نفسه تعالى» ong! DS‏ مثل هداه في قلب المؤمن 
IES‏ فيها مِصْباحٌ الْمِصْباحُ» و المشكاة: جوف المؤمن» و القنديل: قلبه» و المصباح: النور الذي جعله الله في قلبه 


‘From Ja'far Bin Muhammad**"*, from his®™ father**"* regarding this Verse: Allah is 
Light of the skies and the earth [24:35]. He?^*'^ said: 'He?^^" Began by His*™ Own 
Exalted Light. An example of His Light — is like an example of His*™ Guidance in 
the heart of the Momin, is like a niche wherein is a lamp, the lamp — And the niche 
is the inside of the Momin, and the lamp is his heart, and the lamp is the light which 
Allah?™ Made it to be in his heart’. 


يُوقَدُ مِنْ ER‏ مُبارگة- قال- الشجرة: المؤمن» ES‏ لا BBS‏ وَ لا ZUR‏ على سواء الحبل» Y‏ غربية: أي لا شرق th‏ و لا 
شرقية: أى لا غرب d‏ إذا طلعت الشمس عليهاء و إذا غربت غربت عليها. 


(as for): ignited from a Blessed tree, he?®™" said: ‘The tree is the Momin, of olives, 
neither eastern nor western, upon the mountain plain, neither western, i.e. there 
being no east for it, nor eastern, i.e. there being no west for it, when the sun 
emerges upon it, and when it sets, it sets upon it. 


يكادُ Ead GE;‏ يكاد النور الذي جعله الله في قلبه co um‏ و لو لم يتكلم Jy‏ على نُورٍ فريضة على فريضة» و سنة على سنة 
oats‏ الله ay!‏ مَنْ SLAG‏ يهدي الله لفرائضه و سننه من يشاء 


(As for): Its oil almost illuminates — the light which Allah?™ Made to be in his heart 
almost illuminates, and even if he does not speak. Light upon Light - and 
Obligation upon an Obligation, and a Sunnah upon a Sunnah. Allah Guides to His 
Light ones He so Desires to - Allah*™ Guides to His?^" Obligation and His*™ 
Sunnah, ones He*™ so Desires to. 


s‏ يَضْرب الله UU just‏ فهذا مثل ضربه الله للمؤمن- 


(As for): and Allah Strikes examples for the people — so this is an example 
Allah?™ Struck for the Momin’. 


ثم قال- فالمؤمن يتقلب في خمسة من النور. مدخله نور» و مخرحه نور» و علمه نور» و كلامه نور» و مصيره يوم القيامة إلى Ax‏ 


نور». 
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Then he®™ said: ‘Thus, the Momin turns among five of the lights. His entrance is 
light, and his exit is light, and his knowledge is light, and his speech is light, and his 
destiny on the Day of Judgment to the Paradise is light’. 


قلت: لجعفر بن محمد (عليهما السلام): جعلت فداك- يا سيدي- e|‏ يقولون: مثل نور الرب؟ قال: «سبحان Lal‏ ليس لله 
مثل» قال الله: قلا d lat‏ الأمئال». 


| said to Ja'far^?"* Bin Muhammad*??"5, ‘May | be sacrificed for ,"رولا‎ © my 


Master^?"*! They (people) are saying there is a resemblance of the Light of the 
Lord?^"?' He®™ said: ‘Glorious is Allah?^^"! There isn't a resemblance for Allah®™. 
Allah?^" Says: Therefore, do not strike resemblances for Allah [16:74] 5*6 


وعنه» قال: حدثني أبي» عن عبد الله بن حندب» قال: كتبت إلى أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام)» أسأله عن تفسير هذه AYI‏ 
فكتب إلي الجواب: Ly‏ بعد فإن محمدا (صلى الله عليه و آله) كان أمين الله في حلقه» فلما قبض النبي (صلى الله عليه و آله)» 
كنا أهل البيت ورثته» فنحن أمناء الله في أرضه» عندنا علم المناياء و البلاياء و أنساب العرب» و مولد الإسلام 


asws asws 


‘I wrote to Abu Al-Hassan Al-Reza^ ^, asking him about the interpretation of this 
Verse (24:35). So he?®™® wrote the answer to me: ‘As for after, Muhammad**™ was a 
Trustee of Allah?^" among His*™ creatures. So when the Prophet??"" passed away, 
it was the People^?"* of the Household who inherited him??"", Thus, we?^?"? are the 
Trustees of Allah?^" in His?^" earth. With us®™ is the knowledge of the deaths and 
the afflictions, and the lineages of the Arabs, and the birth of Al Islam. 


و ما من فئة تضل مائة و تمدي مائة إلا و نحن نعرف سائقها و قائدها و ناعقهاء و Ul‏ لنعرف الرحل إذا رأيناه بحقيقة OLY!‏ و 
حقيقة النفاق» و إن شيعتنا لمكتوبون بأسمائهم و أسماء آبائهم» أحذ الله علينا و عليهم الميثاق» يردون موردناء و يدخلون 


And there is none from a group straying a hundred and guiding a hundred, except 
and we??"5 recognise its usher, and its leader, and its caller, and we?^?"? recognise 
the man when we“™ show him the realities of the Eman, and realities of the 
hypocrisy, and that our?" "^ Shias are registered with their names and the names of 
their fathers. Allah?^" Took the Covenant upon us??"* and upon them. They turn 
our^?"? turnings and enter our?^?"* entrances. There wouldn't be anyone upon the 
Religion of Al Islam apart from us?*?"* and them up to the Day of Judgment. 


نحن الآحذون m‏ نبينا (صلى الله عليه و آله)» و نبينا Jet‏ بحجزة clay‏ و الحجزة: النور» و شيعتنا ‏ حذون (Lopes‏ 


asws 


We*“S would be grabbing an attachment of our?" ^ Prophe™, and our 
Prophet**™ would be grabbing an Attachment of our^"^ Lord*™ - and the 
attachment, it is the Light — and our??"* Shias would be grabbing our??"* attachment. 
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من فارقنا هلك» و من تبعنا بحاء و المفارق لناء و الجاحد لولايتنا كافر» و متبعنا و تابع أوليائنا مؤمن» لا يحبنا كافر» و لا يبغضنا 


مؤمن» و من مات و هو يحبنا كان حقا على الله أن يبعثه معناء 


asws asws 


One who separates from us is destroyed, and one who follows us achieves 
salvation, and the separator from us??"* and the rejecter of our^?"^ Wilayah is a Kafir, 
and follower of us??"* and follower of ourf™ friends is a Momin. A Kafir will not love 
us?" and a Momin will not hate us**“S. And one who dies, and he loves us**”*, 
would have a right upon Allah?" that He*™ Resurrects him to be with us?^?"^, 


نحن نور لمن تبعناء و هدى oh‏ اهتدى بناء و من لم يكن منا فليس من الإسلام في شيء» و بنا فتح الله الدين» و بنا يختمه» و 
بنا أطعمكم الله عشب الأرض» و بنا أنزل الله قطر السماء» و بنا آمنكم الله من الغرق في بحركم» و من الخسف في بركم» و بنا 
نفعكم الله في حياتكم» و في قبوركم» و في محشركم, و عند الصراط» و عند الميزان» و عند دخول BAN‏ 


We®™ are a Light for the ones who follow us??"5, and a Guidance for the one who 
seeks Guidance with us?*"*, And one who does not happen to be from us**“*, so he 
isn't from Al Islam into anything. And by us?" "^ Allah*™ will Grant victory to the 
Religion, and by us?*"* He*™ will end it, and by us**"* Allah*^" Feeds you all the 
vegetation of the earth, and by us??"* Allah?^" Sends down the drops of the sky, and 
by us?^"*5 Allah?^" Secures you from drowning in your oceans, and ones who 
submerge in your lands, and by us??"* Allah*™ Benefits you in your lives, and in your 
graves, and in your Resurrection, and at the Bridge, and at the Scale, and at the 
entrance of the Paradise. 


مثلنا في كتاب الله كمثل مشكاة» و المشكاة في القنديل» فنحن المشكاة فيها مصباح» المصباح: محمد رسول الله (صلی الله عليه 
و آلهم: الْمِصْباحٌ في La)‏ من عنصره الطاهر CHS UC LH‏ دري يُوقَدُ من Ee‏ مباركة SY US‏ و Y XY‏ 


دعية» و لا منكرة» 


Our?" example in the Book of Allah™ is like a niche, and the niche is in the 
lantern. Thus, we?"* are the niche wherein is a lamp [24:35]. The lamp is 
Muhammad*?^""., Rasool??"" of Allah?^". the lamp is in a glass, from its pure 
elements, and the glass is as if it is a brightly shining star ignited from a 
Blessed tree of olives, neither eastern nor western — neither disgusting nor evil. 


كاذ id uad GA‏ لَوْ Anci d‏ نار القرآن نور عَلى ثُورٍ إمام بعد إمام» يَهْدِي ed AU‏ مَنْ tus‏ و يَضْرِبْ الله الأَمثالَ "UI‏ 
و Se geek AS, all‏ فالنور علي (عليه السلام)» يهدي الله لولايتنا من أحب» و حق على الله أن يبعث ولينا مشرقا وحهه» 


مئيرا برهانه» ظاهرة عند الله حجته 


Its oil almost illuminates and even though fire does not touch it — the Quran. 
Light upon Light — Imam*??"* after an Imam?^?"^, Allah Guides to His Light ones He 
so Desires to, and Allah Strikes examples for the people, and Allah is Knowing 
of all things [24:35]. So the Light is Ali**“. Allah?™ Guides to our?" "^ Wilayah, the 
one He*™ | oves, and there is a right upon Allah?^" that He?^^" Resurrects ones is 
our??? Wilayah with a bright face, His?^" Proof being radiant, a phenomenon in the 
Presence of Allah?" of His*™ Divine Authorities. 


4050 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


حق على الله des ol‏ أولياءنا المتقين مع الصديقين و الشهداء و الصالحين» و حسن (lag) llaf‏ فشهداۇنا لحم فضل على 


There is a right upon Allah?^" that He?™ Makes the ones in ouf™ Wilayah, the 
pious ones, to be with the Truthful and the Martyrs and the Righteous; and a 
goodly company are they! [4:69]. Thus, our?^""* martyrs, for them is a merit upon 
the martyrs by ten Levels, and a martyr of our?^?"* Shias has a merit upon all martyrs 
apart from ours??"5, by nine Levels. 


فنحن النجباء» و نحن أفراط الأنبياء» و نحن أولاد الأوصياءء و نحن المخصوصون في كتاب الله و نحن أولى الناس برسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» و نحن الذين شرع الله UJ‏ دينه» فقال في كتابه: SJ BS‏ مِنَ gall‏ ما eg‏ به توحا و الذِي LESH‏ 
UY‏ يا محمد و Keg‏ به إِبْراهِيمَ و مُوسى و عيسى 


asws asws 


So we are the excellent ones, and we are the excess of the Prophets**, and 
we" are the children of the successors**, and we?" are the ones??? particularise 
in the Book of Allah*™, and we“™ are the foremost of the people with Rasool- 
Allah“, and we**“ are those Allah?^" Legislated His*™ Religion for us??"5, so 
He*™ Said in His?^" Book: He has Legislated for you from the Religion what He 
Bequeathed with to Noah, and which We Revealed to you, and what We 


Bequeathed with to Ibrahim, and Musa, and Isa [42:13]. 


قد علمنا و بلغنا ما علمناء و استودعنا علمهم» و نحن ورثة الأنبياءء و نحن ورثة اولي العلم» و اولي العزم من الرسلء أَنْ أَقِيمُوا 
الذّينَ كما قال الله: و لا VERS‏ فيه 24 عَلَى GSE‏ من أشرك بولاية علي (عليه السلام) ما تَدْعُوهُمْ إِلَيْهِ من ولاية علي ade)‏ 
السلام) يا محمد يَهْدِي إِلَيْهِ مَنْ ud‏ من يجيبك إلى ولاية علي ade)‏ السلام)» و قد بعثت بكتاب فيه هدى» فتدبره و افهمه» 
فإنه شفاء لما في الصدور». 


SWS SWS 


We**“S have been Taught, and we**"* delivered what we™ were Taught, and we? 
kept their™® knowledge in trust, and we™ are the inheritors of the Prophets“, and 
we*“S inherited the foremost knowledge and of the Determined ones from the 
Rasools* that: “Establish the Religion and do not be divided in it!” Greatly 
difficult it is upon the associators [42:13] — ones who associate with the Wilayah 
of Ali?"5, what you are calling them to — from the Wilayah of Ali??"5, O 
Muhammad ®™, He Guides towards it ones who are penitent [42:13], one who 
answers you??"" to the Wilayah of Ali??"5, and he™ had been Sent with a Book 
wherein is Guidance, therefore ponder over it, and understand it, as it is a healing for 


what is in the chests”.°°°” 


VERSES 36 - 38 


{36} Suey Siu فيها‎ deci ue 
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(The Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name 
is being Mentioned in these; Glorifying Him therein in the mornings and the 
evenings [24:36] 


Y 


ug; 5E O SSN sls EAN الله إقام‎ SS وا بيغ عَنْ‎ S peal Y due, 
{37} sca فيه الْقُلُوبُ‎ cles 


Men whom neither trading nor selling diverts them from the Zikr of Allah and 
establishing the Salat and giving the Zakat. They are fearing a Day in which the 
hearts and the sights would be overturned [24:37] 


P z 9,74. ip) daz. 1 2 eS A^ 0‏ و 
Gost AU agi sed‏ مَا عملوا وَيَرِيدَهُمْ ta‏ فضله O‏ والله يَرَرْقَ i‏ يَشَاءُ yey‏ حسّاب 
385( 


For Allah to Recompense them excellently for what they are doing and 
Increase (for) them from His Grace, and Allah Graces one He so Desires to, 
without measure [24:38] 


The Exalted Houses (Households) 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا القاسم بن الربيع» عن محمد 


بن سنان؛ عن عمار بن مروان» عن منخل» عن جابر» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: في بُيُوتٍ Ss‏ الله gi OF‏ و 
EI ea SH‏ قال: «هي بيوت الأنبياء» و بيت علي ade)‏ السلام) منها». 


‘From Abu Ja'far?*"* regarding His??" Words: in houses which Allah has Allowed 
to be Exalted and His Name is being Mentioned in these [24:36]. He?®™ said: 


‘These are houses of the Prophets, and house of Ali??? is from these’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا المنذر بن محمد القابوسى» قال: حدثنا «al‏ عن عمه» عن cayi‏ عن أبان بن تغلب» عن نفيع بن 
الحارث» عن أنس بن مالك» و عن بريدة» قالا: قرأ رسول الله (صلى الله عليه و آله): في Osh cost‏ الله exi Of‏ و ia M‏ 
اسه A e‏ فيها elas Jua 4 jay‏ إليه رحل» فقال: أي بيوت coda‏ يا رسول AT‏ قال: «بيوت الأنبياء». 
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'Rasool-Allah??"" recited: (The Light is) in houses which Allah has Allowed to be 

Exalted and His Name is being Mentioned in these; Glorifying Him therein in 

the mornings and the evenings [24:36], so a man stood up to him??"" and said, 

‘Which houses are these, O Rasool-Allah??""?' He**"" said: ‘Houses of the 
as» 


Prophets"^". 


فقام إليه أبو بكرء فقال: يا رسول الله» هذا البيت منها؟ و أشار إلى بيت علي و فاطمة (عليهما السلام): قال: «نعم» من 
أفضلها». 


So Abu Bakr stood up to him??"" and said, ‘O Rasool-Allah??"". is this house from 
these?’ — and he??"" gestured towards the house of Ali™ and Fatima??"*, HeS®™™™ 


said: ‘Yes, superior to those’.°*? 


وعنه: عن محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن m‏ بن داود» قال: حدثنا الإمام موسى بن جعفر» عن أبيه (عليهما 
السلام)» في قول الله عز و جل: في OF a Saf gt‏ رقع و SE‏ فِيهَا Atos RE‏ لَه فيها ML‏ وَ Sle‏ قال: «بيوت آل 
محمد بيت علي و فاطمة و الحسن و الحسين و حمزة و جعفر (صلوات الله عليهم أجمعين)». 


‘The Imam Musa?" Bin Ja'far??"* narrated to us, from his?^?"* father?^?"* regarding the 


Words of Allah?^" Mighty and Majestic: (The Light is) in houses which Allah has 
Allowed to be Exalted and His Name is being Mentioned in these; Glorifying 
Him therein in the mornings and the evenings [24:36]. He“®™ said: ‘Houses of 
the Progeny?^?"5 of Muhammad**™ — house of Ali??"*, and (Syeda) Fatima??"5, and 
Al-Hassan**“*, and AI-Husayn??"5, and Hamza??"5, and Ja’far**“*’. 

قلت (بالغدو والآصال) قال: الصلاة في أوقاتما. 


| said, ‘(What about): in the mornings and the evenings [24:36] . He^*"? said: ‘The 
Salat during its timings’. 


[ قال ]: ثم وصفهم الله Jasje‏ وقال * (رحال لا تلهيهم 514 ولابيع عن SS‏ الله وإقام الصلوة وإيتاء الركوة يخافون يوما تتقلب 
فيه القلوب والابصار) *. قال: هم الرحال لم يخلط الله معهم غيرهم. 


said: ‘The Allah?^" Mighty and Majestic Described them??"*: Men whom‏ "اعقوم 
neither trading nor selling diverts them from the Zikr of Allah and establishing‏ 
the Salat and giving the Zakat. They are fearing a Day in which the hearts and‏ 
the sights would be overturned [24:37]. They?"* are men who do not mingle‏ 
رج ام others while (remembering)‏ 


ثم قال * (ليجزيهم الله أحسن ما عملوا ويزيدهم من فضله) * قال: ما احتصهم به من المودة والطاعة المفروضة وصير مأواهم 
الجنة (والله يرزق من يشاء بغير حساب). 
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Then He*™ Said: For Allah to Recompense them excellently for what they are 
doing and Increase (for) them from His Grace [24:38]. What Allan?^" 
Particularised them??"? with, from the cordiality, and the Obligatory obedience, and 
Rendered their™™™ abode to be the Paradise, and Allah Graces one He so Desires 


to, without measure [24:38] 0 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن على» عن أبيه» قال: حدثنا أبي» عن محمد بن عبد الحميد» عن محمد بن الفضيل» قال: 
سألت أبا الحسن (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: في ot‏ أَذْنَ الله I ad Of‏ فِيهَا ARI‏ قال: «بيوت محمد رسول 
الله (صلى الله عليه و آله)» ثم بيوت علي (عليه السلام) منها». 


‘I asked Abu Al-Hassan*?"5 about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: (The 
Light is) in houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is 
being Mentioned in these [24:36]. He“™ said: ‘Houses of Muhammad**™, 


Rasool*?"" of Allah?™, then houses of Ali**“S are from these". 5361 


الشيخ البرسي» قال: روي عن ابن عباس» أنه قال: كنت في مسجد رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و قد قرأ القارئ: في 
sf cog‏ الله aid Of‏ و AP gd SX‏ يُسَبّحْ لَه فيها Shel 5 HAIL‏ فقلت: يا رسول الله» ما البيوت؟ فقال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): «بيوت الأنبياء (عليهم السلام) و أومأ بيده إلى بيت فاطمة الزهراء (صلوات الله عليها) ابنته. 


‘| was in the Masjid of Rasool-Allah??"". ang the reciter had recited: (The Light is) in 
houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being 
Mentioned in these; Glorifying Him therein in the mornings and the evenings 
[24:36]. So | said, ‘O Rasool-Allah??""! What houses (are these)?’ Rasool-Allah??"" 
said: ‘Houses of the Prophets?*', and he??"" gestured towards the house of Fatima 
Al-Zahra?*"5, his*™ gaugpter?5we" 5362 


] ابن شهرآشوب [ أبو حمزة الثمالي في خحبر: لما كانت السنة التي حج فيها أبو جعفر محمد بن علي ولقيه هشام بن عبد الملك 
أقبل الناس ينثالون cade‏ فقال عكرمة: من هذا عليه سيماء زهرة العلم ؟ لاجربنه | 


‘When it was the year in which Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali™ went on Hajj 


and Hisham Bin Abdul Malikk met him and the people spread out to him??"5, so 
Akrama said, ‘Who is this to whom is a visage (appearance) of the blossom of the 
knowledge? | shall test him?*?"*r 


تأويل GLY‏ 1: 362/ 40 5360 
تأويل الآيات 1: 362/ 9 !938 
لم يرد في مشارق أنوار اليقين» و أخرجه ابن شاذان في الفضائل: 403 5362 
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فلما مثل بين يديه ارتعدت فرائصه واسقط في يد أبي جعفر وقال: يابن رسول الله لقد حلست مجالس كثيرة بين يدي ابن عباس 
وغيره» فما أدركنى ما أدركنى آنفا ! فقال له أبو per‏ (عليه السلام): ويلك يا عبيد أهل الشام إنك بين يدي * (بيوت أذن الله 


أن ترفع ويذكر فيها اسمه) *. 


So when he was like in front of him??"5, he dropped and fell down in the hands of 
Abu Ja'far?"5 and said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! | have sat in many a 
gathering in front of Ibn Abbas and others, but | did not see what | am seeing now!’ 
So Abu Ja'far?^?"* said to him: ‘Woe be unto you, O slave of the people of Syria! You 
are in front of (a Household) which Allah has Allowed to be Exalted and His 
Name is being Mentioned in these [24:36] 3 


[ الكليني [ عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد بن خالد» عن محمد بن علي» عن محمد بن الفضيل» عن أبي حمزة الثمالي 
قال: كنت جالسا في مسجد الرسول (صلى الله عليه وآله) إذا أقبل رحل فسلم فقال: من أنت يا عبد الله ؟ قلت: رجحل من أهل 
الكوفة» فقلت: ما حاحتك ؟ فقال لي: أتعرف أبا حعفر محمد بن علي (عليه السلام) ؟ فقلت: نعم فما حاحتك إليه ؟ قال: 
هيهات له أربعين مسألة أسأله عنها فما كان من حق أحذته وما كان من باطل تركته. 


| Saww 


‘| was seated in the Masjid of the Rasoo when a man came over. So he greeted, 
and said, ‘Who are you O servant of Allah??"^' | said, ‘I am a man from the people of 
Al-Kufa. What is your need?’ So he said to me, ‘Do you know Abu Ja’far 
Muhammad®™ Bin AJj??"*?' So | said, ‘Yes, so what is your need to him??"*?' He 
said, ‘I have forty questions which | would like to ask him?*?"5, so whatever is from the 
Truth | shall take it, and whatever was from falsities | shall leave it’. 


قال أبو حمزة: فقلت له: هل تعرف ما بين الحق والباطل ؟ قال: نعم» فقلت له: فما حاحتك إليه إذا كنت تعرف ما بين الحق 
والباطل ؟ فقال لي: يا أهل الكوفة أنتم قوم ما تطاقون إذا رأيت UT‏ جعفر (عليه السلام) qb‏ فما انقطع كلامي معه حتى 
أقبل أبو حعفر (عليه السلام) وحوله al‏ خراسان وغيرهم يسألونه عن مناسك الحج فمضى حتى جلس alt‏ وحلس الرحل 


Abu Hamza said, ‘I said to him, ‘Do you recognise between the truth and the 
falsehood?’ He said, ‘Yes’. | said to him, ‘So what is your need for him**"* then if you 
recognise between the truth and the falsehood?’ He said to me, ‘O person of Al- 
Kufa! You people are unbearable. If you see Abu Ja'far?^?"5, so inform me’. But | did 
not cut off my speech with him until | face Abu Ja'far?" ang around him??"? were the 
people of Khurasan and others, asking him?*?"* about the rituals of the Hajj. So | went 
until | sat in his??"* gathering, and the man sat near to him???" 


قال أبو حمزة: فجلست حيث أسمع الكلام وحوله عالم من الناس فلما قضى حوائجهم وانصرفوا التفت إلى الرحل فقال له: من 
أنت € قال: LÍ‏ قتادة بن دعامة البصري فقال له أبو jer‏ (عليه السلام): أنت فقيه أهل البصرة € قال: (eni‏ 


5383 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 211 


4055 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Abu Hamza said, ‘I sat where | could hear the speech, and around him**“ were 


scholars from the people. So when their needs were fulfilled and they dispersed, 
he?*?"5 turned towards the man and said to him: ‘Who are you?’ He said, ‘| am 
Qatada Bin Da’amat Al-Basry’. Abu Ja'far?^?"* said to him: ‘You are a jurist of the 
people of Al-Basra?’ He said, ‘Yes’. 


فقال له أبو جعفر (عليه السلام): ويحك يا قتادة إن الله جل وعز lil gl‏ من خلقه فجعلهم حججا على خلقه فهم أوتاد في 
أرضه» قوام بأمره» sL‏ في علمه» اصطفاهم قبل خلقه أظلة عن يكين عرشه» 


Abu Ja’far**“* said to him: ‘Woe be unto you, © 031303! Allah*™” Created people 
from His*™ creatures, so He*™ Made them??? as Proofs upon His*™ (other) 
creatures. Therefore, they??"* are the pegs in His*™ earth, standing fairly by His?^^" 
Commands, being excellent in His?^^" Knowledge. He*™ Chose them before He?" 
Created them as shadows staying on the right of His*™ Throne’. 


قال: فسكت قتادة طويلا ثم قال: أصلحك الله والله لقد حلست بين يدي الفقهاء وقدام ابن عباس فما اضطرب قلبي قدام 
واحد منهم ما اضطرب قدامك» 


He (Abu Hamza) said, ‘Qatada was silent for a long time, then said, ‘May Allah?^" 
Keep you??? well! By Allah*™! | have sat in front of the jurists, and in front of Ibn 
Abbas, but my heart was not stirred in front of any one of them like it has trembled in 
front of you?^? 


قال له أبو حعفر ade)‏ السلام): ويحك أتدري أين أنت ؟ أنت بين يدي * (بيوت أذن الله أن ترفع ويذكر فيها اسمه يسبح له 
فيها بالغدو والاصال رحال لا تلهيهم BF‏ ولا بيع عن ذكر الله وإقام الصلوة وإيتآء GG‏ * فأنت ثم ونحن أولئك» Ja‏ له 
قتادة: صدقت والله حعانى الله فداك» dil‏ ما هى بيوت حجارة ولا طين. 


Abu Ja'far?" said to him: ‘Woe be unto you! Do you know where you are? You are 
in front of houses which Allah has Allowed to be Exalted and His Name is being 
Mentioned in these; Glorifying Him therein in the mornings and the evenings 
[24:36] Men whom neither trading nor selling diverts them from the Zikr of 
Allah and establishing the Salat and giving the Zakat [24:37]. So you then, and 
we are they**"*. Qatada said to him?^?"5, ‘You**“* have spoken the truth. By Allah®™! 
May Allah?^" Make me to be sacrificed for you??"*! By Allah?^"! These are neither 


houses of stones not clay’.°°* 


Diversion from the Salat 


محمد بن العباس قال: حدثنا عبد العزيز بن يحى» عن المغيرة بن حمد» عن عبد الغفار بن محمد» عن قيس بن الربيع» عن 
حصين» عن dle‏ بن bell al‏ عن جابر بن عبد cal‏ قال: ورد المدينة عير فيها تحارة من الشام» فضرب أهل المدينة بالدفوف» 
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و فرحوا و د ا» و دخخلت و النبي (صلى الله عليه و آله) يخطب يوم الجمعة» فخرج الناس من المسجد و تركوا رسول الله 
(صلى الله عليه و AT‏ قائماء و لم ببق معه في المسجد إلا اثنا عشر رحلاء علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) منهم. 


Muhammad Bin Al-Abbas said that it has been narrated from Abdul Aziz Bin Yahya, from Al-Mugheira 
Bin Muhammad, from Abdul Ghaffar Bin Muhammad, from Qays Bin Al-Rabie, from Husayn, from 
Saalim Bin Abu Al-Ja’ad, 


‘Jabir Bin Abdullah?' who said, ‘A trader from Syria passed by Al-Medina. He drew 
the attention of the people of Al-Medina by beating on his tambourine, rejoicing and 
laughing, and entered, while the Prophet??"" was preaching on the day of Friday. 
The people exited from the Masjid and left the Rasool-Allah??"" standing, and there 
did not remain with him??"" in the Masjid except for twelve men, Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* being among them.'**6 


GC (CW ade ) di ace أن‎ ue les Jule أناط إن‎ se Ida ue seat ug Gly gyis 
ما‎ f CS oÉ ae ) ر عليه السلام‎ al ue أَبُو‎ Qus Sud d$ 38 Sd ما فَعَلَ فَقُلْتُ صالخ و‎ Au عَنْ عْمَرَ‎ 


عَلِمَ Sf‏ رَسُولَ di‏ ر صلى الله عليه وآله ) اشترى عيراً EF‏ من الشّام فَاسْحَفْضلَ فِيهَا ما aui‏ دَيْنَهُ و eol‏ في st‏ 


‘| went over to Abu Abdullah**“*, so he??"* asked about Umar Bin Muslim, what he 
does. | said, ‘He is a righteous man but, he neglects the business. Abu Abdullah??"* 
said: ‘The work of Satan", (saying it) three times. ‘Does he not know that Rasool- 
Allah?™ bought a caravan of camels which came from Syria, and he??"" saved in it 
what paid off his??"" debts, and distributed among his??"" relatives? 


vé byah يكُوئوا‎ 1 edi Oy Saad uis ui آخر‎ Sy و لا بيغ عَنْ 53 الله‎ S peu لا‎ Je, ge و‎ $e dn قول‎ 
. و 1 جر‎ E pes E و‎ Glin في‎ DEN يَكُونُوا يَدَعُونَ‎ 1 Ss 


Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: Men whom neither trading nor selling 
diverts them from the Zikr of Allah [24:37] — up to the end of the Verse. The story- 
tellers are saying these are the people who did not become merchants. They are 
lying. But, they did not becoming fulfillers of the Salat during its (prescribed) timings, 
and he who does engage in trade (work) is superior than the one who attends the 
Salat and does not 6 


REY و‎ SLE peel لا‎ EBEN 8s JE عَنْ سَهْلٍ بن زياد عَنِ الحُسَيْنِ بن بسار عن‎ Bla ST من‎ Be 
حمّة‎ dn jj sS Can مواقي‎ des d) je و‎ je al 5 بيغ عن‎ Y $$ eese Y od JES عَنْ 53 الله قال هُمُ‎ 
. فِيهَا‎ 
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‘Regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Men whom neither trading 
nor selling diverts them from the Zikr of Allah [24:37], he?*"5 said: ‘They are the 
merchants whom neither the business nor the selling diverts them from the Zikr of 
Allah? Mighty and Majestic, whenever the timings of the Salat come up, they 
deliver to Allah?" His??" Rights with regards to it’.°°°” 


VERSE 39 


wae ET e aud Mie culis‏ الان Es 2b‏ إِذَا ES ez 4 ale‏ وَوَحَدَ 


1993 lad A G^ Als 5 حسابه‎ HIE ee ab 


And those who commit Kufr, their deeds are like a distant mirage. The thirsty 
one reckons it to be water, until when he comes to it, he does not find 
anything, and he would find Allah, in Whose Presence He will Fulfil his 
Recompense, and Allah is Swift in Reckoning [24:39] 


عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد» قال: سألت أبا حعفر عليه السلام عن هذه الآية» JUS‏ * (والذين كفروا - بني امية - 
أعمالهم كسراب بقيعة يحسبه الظمآن sb‏ - والظمآن نعثل» فينطلق بكم فيقول: أوردكم cUl‏ حتى إذا جاءه Ld ott i‏ ووجد 
الله عنده فوفيه حسابه ally‏ سريع الحساب) *. 


asws 


‘| asked Abu Ja'far?"* about this Verse, so he**“S said: And those who commit 
Kufr [24:39] - the clan of Umayya, their deeds are like a distant mirage. The 
thirsty one reckons it to be water — and the thirsty one is No’sal (Umar). So he 
would be going with them and would be saying, ‘I shall take you to the water’, until 
when he comes to it, he would not find anything, and he would find Allah, in 
Whose Presence He will Fulfil his Recompense, and Allah is Swift in 
Reckoning [24:39] .°°° 


ابن شهر آشوب: كتب ملك الروم إلى معاوية يسأله عن خحصال» فكان فيما سأله: gel‏ عن لا LU‏ فتحير» فقال عمرو بن 
العاص: وحه فرسا فارها إلى معسكر علي ليباع» فإذا قيل للذي هو معه: بكم؟ يقول: بلا شيء» فعسى أن تخرج المسألة 


‘The king of Rome wrote to Muawiya asking him about certain things, and from what 
he asked him was, ‘Inform me about ‘nothing’. So he was confused and said to Amro 
Bin Al-Aas, ‘Divert a strong horse to the camp of Ali**”* to be sold. So if those who 
are with him??"* ask, ‘For how much?’ he should say, ‘For nothing’. Perhaps the 
(solution) to the problem would come out from it. 
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فجاء الرحل إلى عسكر علي ade)‏ السلام)» إذ مر به علي (عليه السلام)» و معه قنبر» فقال: «يا قنبر» ساومه». فقال: بكم 
الفرس؟ قال: بلا شيء. فقال: by‏ قنبر» du‏ منه». قال: أعطني SE D" N‏ إلى ا PETS‏ أراه السراب» فقال: «ذاك لا 


شيء». قال: «اذهب فخبره» قال: و كيف قلت؟ قال: «أما معت الله dus‏ يقول: Ss cle SUB LZ‏ إذا Bid iue‏ 


ES 


So the man came to the army of Ali**“*. Ali™ passed by and with him??"* was 


Qanbar, so he??"5 said: ‘O Qanbar, bargain with him’. So he said, ‘How much is the 
horse?’ He said, ‘For nothing’. So he??"* said: ‘O Qanbar, take it from him’. He said, 
‘Give me ‘nothing’. He?^*"5 said: ‘So go out to the desert and show him the mirage’. 
He said, ‘(Indeed) that is nothing’. He?*"* said: ‘Go and inform him (Muawiya)’. He 
said, ‘And how shall | say it?’ He?*?"5 said: ‘Have you not heard Allah?^" the Exalted 
Saying: The thirsty one reckons it to be water, until when he comes to it, he 
does not find anything [24:39] 9 


asws 


المفيد في (الاحتصاص): عن ماعة» قال: سأل رحل أبا حنيفة عن الشيء» و عن Y‏ شيء» و عن الذي Y‏ يقبل الله غيره» 


‘A man asked Abu Haneefa about the ‘thing’, and about ‘nothing’, and about the one 
whom Allah?™ does not Accept someone else. So he informed him about the ‘thing’ 
but was frustrated from ‘nothing’. So he said, ‘Go with this mule to the Imam*??" of 
the Rejecters ,(الرافضة)‎ and sell it to him??"5 for ‘nothing’, and take the value of it’. 


فأحذ بعذارهاء و أتى با أبا عبد الله ade‏ السلام)» فقال له أبو عبد الله (عليه السلام): «استأمر أبا حنيفة في بيع هذه البغلة» 
قال: قد g‏ ببيعها. قال: «بكم»؟ قال: بلا شيء. قال له: «ما تقول؟» قال: الحق أقول. 


So he grabbed its reins and came with it to Abu Abdullah**"*. So Abu ورج إن لام‎ 30 
said to him: ‘Did Abu Haneefa order you for the sale of this mule?’ He said, ‘He did 
order me to sell it’. He?*?"5 said: ‘For how much?’ He said, ‘For nothing’. He?" said to 
him: ‘What are you saying?’ He said, ‘It is the truth that | speak’. 


فقال: «قد اشتريتها منك بلا شيء» قال: و أمر غلامه أن يدخله المربط» قال: فبقي محمد بن الحسن ساعة ينتظر الثمن» فلما 
أبطأه الثمن» قال: حعلت (a‏ الثمن؟ قال: «الميعاد إذا كان الغداة»» 


asws 


So he™ said: ‘So 1°" have bought it from you for nothing’. And he®™ ordered 
his??"* servant to enter it into the stable. Muhammad Bin Al-Hassan waited for a 
while, awaiting the value. So when the value was slow in coming, he said, ‘May | be 
sacrificed for you**”*, (where is) the value?’ He**"* said: '|**"? promise it, (to give it to 
you) in the morning'. 
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فرحع إلى أبي حنيفة» فأخبره» فسر بذلك و رضيه منه. فلما كان من الغد واف أبو حنيفة» فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): 
Ce»‏ لتقبض الثمن» لا شيء؟» قال: نعم. قال: «و لا شيء «TU‏ قال: نعم. 


So he went back to Abu Haneefa and informed him, and explained that to him, and 
he was happy from it. So when it was the morning, Abu Haneefa came up 
surprisingly. So Abu Abdullah?^?"? said: ‘You have come to get the value, ‘nothing’?’ 
He said, ‘Yes’. He®™ said: ‘And ‘nothing’ is its value?’ He said, ‘Yes’. 


فركب أبو عبد الله ade)‏ السلام) البغلة» و ركب أبو حنيفة بعض الدواب» فتصحرا جميعاء فلما ارتفع النهار» نظر أبو عبد الله 


ade)‏ السلام) إلى السراب يجريء قد ارتفع كأنه الماء الجاري» فقال أبو عبد اللّه: (عليه السلام) «يا أبا حنيفة» ماذا عند الميل» 


كأنه «fuos‏ قال: ذاك coll‏ يا ابن رسول الله. 


So Abu Abdullah**”* rode upon the mule, and Abu Haneefa rode upon one of the 
animals. When they came to the desert, and the day rose, Abu Abdullah?" looked 
at the mirage which had emerged, which was like the flowing water. Abu Abdullah?" * 
said: 'O Abu Haneefa! What is in the mound of sand, as if it is flowing?' He said, 
‘That is the water, O son?^?"? of Rasool-Allah??"'^. 


فلما Lily‏ الميل» وجداه أمامهماء فتباعد» JUS‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام): «اقبض GE‏ البغلة» قال الله تعالى AT‏ بِقِيعَةٍ 
يحْسَبْهُ Sul‏ ماءَ & إذا igh AA dele‏ 5 وَحَدَ «e al‏ 
So when they came to the mound of sand which they had found to be in front of‏ 
them, it became distant. So Abu Abdullah**”® said: ‘Take the value of the mule.‏ 
Allah? Says: And those who commit Kufr, their deeds are like a distant‏ 
mirage. The thirsty one reckons it to be water, until when he comes to it, he‏ 
does not find anything, and he would find Allah’.‏ 
قال: فخرج أبو حنيفة إلى أصحابه كئيبا حزيناء فقالوا له: مالك» يا أبا حنيفة؟ قال: ذهبت البغلة هدراء و كان قد اعطي بالبغلة 
عشرة آلاف درهم. 


He (the narrator) said, ‘So Abu Haneefa went out to his companion, gloomy and sad. 


He said to him, ‘What is the matter with you, O Abu Haneefa?’ He said, ‘My mule has 


gone to waste, and the mule would have fetched me ten thousand Dirhams’. 


VERSE 40 


A o, * 2H. E Li is Sigh "o* o Bor “o? o Bor 24°07 
بَعضهًا‎ cu Ole A295 مو من‎ A999 من‎ die يَعْشاه‎ 
3 ي در و ی‎ aT T 20% of ES. iue v 

{40} من ثور‎ d uius DID E tag O يَرَاهَا‎ ASG d 
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Or like the darkness in the fathomless ocean, a wave covers it from above a 
wave, (and) from above it is a cloud; darkness on top of each other. When he 
holds out his hand, he almost cannot see it. And one for whom Allah does not 
Make light to be for him, then there would be no light for him [24:40] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن et‏ و محمد بن الحسن» عن سهل بن زياد» عن محمد بن الحسن بن شمون» عن عبد الله بن 
عبد oF‏ الأصمء عن عبد الله بن القاسم» عن on tle‏ سهل الهمداني» قال: قال أبو عبد الله adle)‏ السلام)- في حديث- 
قلت: Gf‏ كَظلّماتٍ؟ قال: «الأول و صاحبه E blaki‏ الثالث» من a‏ مخ مِنْ G33 tas SUL DLL d$‏ بض 


معاوية (لعنه (Àl‏ و فتن بنى امية 


‘Abu Abdullah??"? said — in a Hadeeth — | said, ‘(What about): Or like the darkness 

[24:40]? He??"5 said: ‘The first one (Abu Bakr) and his companion (Umar), a wave 

covers it - the third one (Usmaan), from above a wave, (and) from above it is a 

cloud, the second one (Umar), darkness on top of each other, Muawiya (Curse of 

Allah?^" be upon him) and the Fitna of the clan of Umayya. 

إذا أَحْرَجَ يَدَهُ المؤمن في ظلمة فتنهم 1 COE‏ يَراها و مَنْ Ad‏ الله لَه ثُوراً إماما من ولد فاطمة (عليها السلام) DUS‏ مِنْ ثور 
إمام يوم القيامة». 


When he — the Momin, holds out his hand — in the darkness of their Fitna, he 
almost cannot see it; And one for whom Allah does not Make light to be for 


him - of the Imams*??" from the sons??"* of Fatima??"* then there would be no light 


for him [24:40] of an Imam??", on the Day of Judgement.’ 


عن the‏ بن سهلء قال: معت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول؛ في قول الله: Gi‏ كظُلّماتٍ فلان و فلان A Xy‏ يَغْسَاهُ 


3 12$ 3 9 Bod A os * 4 اا‎ i 4 Bor vot o إل امه‎ 9 oz 
بَعْضُها فَوْقَ بَعْضٍ معاوية و يزيد و فتن بني امية»‎ SUIS طلحة و الزبير‎ Zhe يعني نعثل» مِنْ فُوْقِهِ‎ EH 


‘| heard Abu Abdullah?" saying regarding the Words of Allah?^^": Or like the 
darkness [24:40] - so and so and so and so (Abu Bakr and Umar), in the 
fathomless ocean, a wave covers it - meaning Na’sal (Umar), from above a wave 
- Talha and Al Zubeyr, darkness on top of each other - Muawiya and Yazeed and 
the strife of the clan of Umayya. 


0 


إذا احرج يَدَهُ المؤمن في ظلمة فتنهم 1 ASG‏ برها و مَنْ 1 High Gal fo‏ يعني إماما من ولد فاطمة (عليها السلام) EINE‏ 


- UU وَ‎ Rel Gd من إمام يوم القيامة يهشي بنوره» كما في قوله: نُويُهُمْ يَسْعى‎ oy 
5371 5 /151 :1 ASI 


4061 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


When he — the Momin, holds out his hand — in the darkness of their Fitna, he 
almost cannot see it; And one for whom Allah does not Make light to be for 
him - of the Imams**“* from the sons®™ of (Syeda) Fatima??"* then there would be 
no light for him [24:40] of an Imam**“*, on the Day of Judgement, to walk by his??? 
light, just as it is in His^^" Words: Their Light shall run in front of them, and by 
their Eman [66:8] . 


قال- Le]‏ المؤمنون يوم القيامة نورهم يسعى بين أيديهم و بأبماتهم حت ينزلوا منازلهم في KELI‏ 


But rather, the Momineen (would be such that) their Light would be running in front of 


them, and by their Eman, until they descended into their houses in the Paradise”.*°” 


وعن محمد بن جمهور» عن حماد بن عيسى» عن حريز» عن الحكم و حمران» قال سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله 
عر و جل: Gf‏ كَظُلّماتٍ في X‏ بن قال: «فلان و فلان» bladi‏ مَوْجٌ مِنْ فَوْقِهِ (ris‏ قال: «أصحاب الحمل» و صفين» و 


PP. EI MO od zt. E 
امية»‎ gu» بَغضء قال:‎ G3 Ges SUL النهروان» مِنْ 4335 سَحابٌ‎ 


‘| asked Abu Abdullah?^?"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Or like 
the darkness in the fathomless ocean [24:40], he?*?"* said: ‘So and so and so and 
so (Abu Bakr and Umar)’, a wave covers it from above a wave, he??'? said: ‘The 
companions of the (battles of the) Camel, and Siffeen, and Al-Naharwaan’. (For) 
(and) from above it is a cloud; darkness on top of each other, he®™ said: ‘The 
clan of Umayya. 


إذا EET‏ يَدَهُ يعني أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في ظلماتمم 1 lala ASG‏ أي إذا نطق بالحكمة (ea‏ م يقبلها منهم أحد إلا من 
أقر بولايته» ثم بإمامته» و مَنْ A a d‏ ثُوراً أي من لم يجعل الله له إماما في الدنيا فما لَه قي الآخرة مِنْ تور إمام يرشده» و 
يتبعه إلى «à‏ 


When he — Amir Al-Momineen??"5, holds out his hand, he almost cannot see it, 
i.e., when he?*?"5 speaks with the wisdom between them, not one of them accepts it, 
except for the one who accepts his®™ Wilayah, then his®™ Imamate. And one for 
whom Allah does not Make light to be for him, then there would be no light for 
him [24:40], i.e., the one for whom Allah?^" does not Make an Imam*?" in the world, 
so there would not be in the Hereafter any Light from the Imam??? for his Guidance 


that he can follow it to the Paradise’.°°” 


) Gel عَنِ الْأَصْبَْ بن بائة عن أمير‎ og بن بكر عَنْ أي‎ aid عَنْ‎ GEN ue Be ِن‎ dI e يی عن‎ d 
ym de 6 peA أَهْل بيه ما من‎ ST و‎ Shu ) و الذي بَعَتَ £2 ) صلى الله عليه وآله‎ JU ST ) صلوات الله عليه‎ 


من حرق أو doe‏ أو Hs cos] Ge‏ مِنْ صَاجبها أو GT Hale‏ إلا و هُوَ في الْقُرْآنِ فَمَنْ sii‏ ذَلِكَ Meds‏ عَنْهُ 
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(It has been narrated) from Amir Al-Momineen??"? having said: ‘By the One*™ Who 
Sent Muhammad**™ with the Truth, and Honoured the People® of his??"" 
Household, there is nothing you would be seeking from a protective charm (amulet), 
from burning, or drowning, or theft, or fleeing of an animal from its owner, or straying, 
or an absconding one (slave), except that it is in the Quran. Therefore, the one who 
wants that, so let him ask me ™ about it’... . 


ثم كام Qus T dd‏ يا Qus ui ue set Gob d‏ اقرا أو oulbs‏ في LER a ge dud BS‏ قول و 

BS oh eec الل‎ dd مِنْ‎ d ثوراً قما‎ Sal RE d من‎ 
Then another one stood up to him**“ and he said, ‘O Amir Al-Momineen**"*! Inform 
me about the absconding one (slave)’. So he??? said: ‘Recite: Or like the darkness 
in the fathomless ocean [24:40] — up to His*™ Words: And one for whom Allah 
does not Make light to be for him, then there would be no light for him [24:40]. 
So the man said these, and his absconding (slave) returned to him'.9?/* 


VERSE 41 


“7 on a L 4 5 t£? á 7 AT "T. ٠. 
Gs abe Ab ee vbi وَالطيْرٌ‎ VL clu JI d ur له‎ e الله يس‎ 


(41) oki G p thy ۵ 


Do you not see that Allah, there Glorify to Him the ones in the skies and the 
earth, and the birds in rows? Each has known its Salat and its Glorification, 
and Allah is All-Knowing with what they are doing [24:41] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحه الله) قال: حدثنا محمد بن يحى العطار» عن الحسين بن الحسن 
بن أبان» عن محمد بن أورمة» عن أحمد بن الحسن الميثمي» عن أبي الحسن الشعيري» عن سعد بن طريف» عن الأصبغ بن BLS‏ 
قال: جاء ابن الكواء إلى أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فقال: يا أمير المؤمنين» و الله إن في كتاب الله عز و حل لآية قد أفسدت 
علي قلبي» و شككتني في ديني؟ فقال له أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «ثكلتك أمك و عدمتكء و ما تلك الآية؟» قال: قول الله 


عز و جل: و oos ii‏ گل قد Be dde‏ و تَسْبِيحَةُ. 


asws 


‘Ibn Al-Kawa came to Amir Al-Momineen??"? and said, ‘O Amir Al-Momineen**"*! By 
Allah?! There is a Verse in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic which has 
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corrupted my heart and put me in doubt with regards to my Religion’. So Amir Al- 
Momineen*??"* said: ‘May your mother be bereft of you! And what is that Verse?’ He 
said, ‘The Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and the birds in rows? Each has 
known its Salat and its Glorification [24:41]. 


فقال له أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «يا ابن الكواءء إن الله تبارك و تعالى خلق الملائكة في صور شتىء إلا أن لله تبارك و تعالى 
ملكا 3 صورة ديك cel‏ أشهب» براثنه d‏ الأرض السابعة السفلى» و عرفه مثني» تحت العرش» له جناحان: جناح 3 المشرق» و 


جناح قي المغرب» واحد من OU‏ و الآخر من ثلج» 


Amir Al-Momineen**“* said: ‘O Ibn Al-Kawa! Surely, Allan™ Blessed and Exalted 
Created the Angels in various images, except that Allah*™ Blessed and Exalted has 
an Angel in the image of a rooster, hoarse and grizzly, whose clutches are in the 
seventh firmament, the lowest, and is recognised by the two, beneath the Throne. It 
has two wings for its — A wing in the east, and a wing in the west. One of them is of 
fire and the other one from snow. 


فإذا حضر وقت الصلاة» قام على cally‏ ثم رفع عنقه من تحت العرش» ثم صفق بجناحيه كما تصفق الديوك في منازلكم» فلا 
الذي من النار يذيب الثلج» و لا الذي من الثلج يطفئ النار» فينادي: أشهد أن لا إله إلا الله» وحده لا شريك له» و أشهد أن 


So when the time of the Salat presents itself, it stands upon its feet, then raises its 
neck from underneath the Throne, the flaps its wing just like the roosters in your 
houses flap theirs. Neither does the wing of fire melt the snow, nor does the wing of 
snow extinguishes the fire. So it calls out: ‘I testify that there is no god except for 
Allah®™, One with no associates for Him®™, and | testify that Muhammad** is the 
Chief of the Prophets*, and his??"" successor??? is the Chief of the successors*?, 
and that Allah?^" is Glorious, Holy, Lord*™ of the Angels and the Spirit!’ 


قال- فتخفق الديكة بأحنحتها في منازلكم فتجيبه عن قوله» و هو قوله عز و جل: و ous b‏ كل قَدْ عَلِمَ o‏ $ 


تسبي تَسْبِيحَهُ من الديكة في الأرض». 


He*?"5 said: ‘So the roosters in your houses flap their wings, and thus they answer its 
speech, and these are the Words of the Mighty and Majestic: and the birds in 
rows? Each has known its Salat and its Glorification [24:41] 5 


وعنه: بمذا الإسناد» عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال: ob»‏ لله تبارك و تعالى ملائكة ليس شيء من أطباق أجسادهم إلا و 
هو يسبح الله عز و حل و يحمده من ناحيته؛ بأصوات مختلفة» لا يرفعون رؤوسهم إلى السماء» و لا يخفضونا إلى أقدامهم» من 
البكاء و الخشية لله عز و حل». 


From the Prophet®* having said: ‘Surely, Allah Blessed and Exalted has such 
Angels that there is no layer of their bodies except that it Glorifies Allah^^" Mighty 
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and Majestic, and it Praises from around it, in different voices. They are not raising 
their heads to the sky, nor lowering it to their feet, from the wailing and the fear for 
the Sake of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضي الله que‏ قال: حدثنا أحمد بن إدريس» عن محمد بن AT‏ عن 
السياري» عن عبد الله بن حماد» عن جميل بن دراج» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام): هل في السماء بحار؟ قال: «نعم 
aue‏ أبي» عن أبيه» عن حده (عليهم السلام)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن في السماوات السبع بحاراء 
wr Wenn E‏ 


‘| asked Abu Abdullah??"5, ‘Are there oceans in the sky?’ He??"* said: ‘Yes. My??"* 
father^?"? informed me^?" from his**“* fatherf™, from his?*"* grandfather??"* having 
said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘In the skies there are seven oceans. The depth of one 
of these is of a travel distance of five hundred years. Therein are Angels standing 
since Allah?^" Mighty and Majestic Created them, and the water is up to their knees. 


ليس فيهم ملك إلا و له ألف و أربعمائة جناح» في كل جناح أربعة وحوه» في كل وجه أربعة ألسن» ليس فيها حناح» و لا وحه» 
و لا لسان» و لا فم» إلا و هو يسبح الله عز و حل بتسبيح لا يشبه نوع منه صاحبه». 

There isn’t an Angel among them except and for it there are one thousand the four 
hundred wings, in each wing are four faces, in each face there are four tongues. 
There isn’t a wing, nor a face, nor a tongue, nor a mouth except and it is Glorifying 


Allah? Mighty and Majestic with a Glorification, a type of which does not 
resembling (that done by) its counterpart’.°°”” 


VERSES 42 & 43 


o á = dé £o PNE á 
{42} الله الْمَصِيدُ‎ is © مُلكُ السّمَاوَاتِ والأْض‎ alg 


And for Allah is the Kingdom of the skies and the earth, and to Allah is the 
destination [24:42] 


% ^ 


^ 
0 


oS us dx img ues udo‏ الْوَدْقَ te BÉ‏ خلاله 
da‏ 
منَ السَمَاءِ مِنْ lee‏ فيها من Cael x‏ مَنْ يَشَاءُ M Ls‏ عَنْ مَنْ O i53‏ 

{43} ua Ca a I 
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Do you not see that Allah Drives the clouds? Then He Composes between it, 
then Makes it piled up, so you see the rain coming out from its midst and 
descends from the sky on a mountain wherein is hail. So He Hits the ones He 
so Desires to and Turns it away from the ones He so Desires to. The flash of 
its lightning almost takes away the sight [24:43] 


de‏ ٿن إِبْرَاهِيمَ عَنْ هَارُونَ بن io of Slane he VUA‏ عَنْ alll we Gl‏ (عليه السلام) Ble SE JU‏ (عليه السلام) يَقُومُ 
g‏ المطر اول hh ges ie dx‏ و ue sa‏ فقيل لَه يا tu s $y Qui 3S s sop sel‏ قريب Jory ade‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas'ada Bin Sadaqa, who has said: 


Abu Abdullah?*"* having said: 'Ali??"* used to stand in the first downpour when it 
rained, to the extent that his??"* head, and his??"* beard, and his®™ clothes would 
get wet. So it was said to him??"5, ‘O Amir Al-Momineen??"*| Take shelter, take 
shelter!’ He?*?"5 would say that: ‘This is water from near the Throne’. 


te رَه‎ iiia به ما‎ cus S Ss te الله‎ sot OE اليوَانَاتٍ‎ Gish et zu فيه‎ 1A di e£ 5) Qus bd Cit م‎ 
4m PE" » 2 1 2x BLE as. EE ee. Re PED LC DAT NES LEE EPOD UT 3 Bet eh 
Bis و المتَحَاب‎ cout. Sy ls EBT ua i SU يَصِيرَ إلى‎ fe SU d] ما شَاءَ من سمَاءٍ‎ das adi ah ssf oí 
+ مالك‎ Pe a ae Twp quM Ve ge “it كه ف‎ Pr ES 21 ع5‎ " Age oh p 
E قامطري عَلَيْهِمْ فَيَحُونَ كذا‎ las ذَوََانَ المَاءِ ثم انطلقي به إلى مَوْضع كذا و‎ awd! اطحنيه وَ‎ ol ثم بوجي الله إلى البح‎ JEA 
OS وَ غَيْرَ‎ We E 


Then he®™ went on to narrate: ‘Underneath the Throne there is an ocean in which 
there is water which makes the sustenance of the animals to grow. So if Allah®™ 
Intends that He*™ should Make to grow whatever that He?^^" so Desires to for them 
as a Mercy for them, Allah*™ Reveals to it. Then it rains from sky to sky until it 
comes to the sky of the world to the clouds. And the clouds are at the status of the 
sieve. Then Allah*^" Reveals to the wind to grind it and melt it, dissolving the water. 
Then it takes it to such and such a place and pours upon it. So that becomes such 
and such a torrent and other than that. 


RELATOS Ji 4 $ E Yas ie Ub إلا وَ مَعَهَا‎ dx ahh به 2-35 مِنْ‎ UA oll p de agile nis 
مُنْهَوِرٌ بلا‎ tU IG BB توح (عليه السلام)‎ Age عَلَى‎ OGÉ 055 ما گان مِنْ‎ VI eats Djs مَعْدُودٍ وَ‎ ode Y) das te Sai 
JB ade Y 5 035 


Thus, it rains upon the area which it had been Commanded to. There is no drop from 
the drops except that there is an Angel with it until he places it in a particular place. 
There does not descend a drop from the sky except that it is numbered precisely and 
is of a known weight, except when it was the day of the storm in the era of Noah*?*. 
On that day it poured without measurement or number’. 


duce gf She s‏ (عليه السلام) JE IE‏ لي ey ul‏ السلام) قَالَ aed sual‏ (عليه السلام) قَالَ رَسُولُ abt‏ (صلى الله 


ill Meat Uh به‎ Sa لِكنْ لا‎ iU يَصِيرَ‎ de Sd al هي‎ Jas lah cust dee و َل‎ $e NOY عليه وآله)‎ 
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Oa‏ فيه i io‏ و 
وآله) ses Y‏ إِلَ fii‏ و m "m aly Sy sg qud 45 Y‏ 


And Abu Abdullah**“S narrated to me saying: ‘My**"* father said to me?^?"^, that Amir 
Al-Momineen*??"? said, that the Rasool Allah??"" said: ‘Allah*™ Made the cloud to be 
as a sieve for the rain, and the sleet melts until it becomes water, not harming 
anything by it. The harm is what you see from the sleet and the lightning as a Wrath 
from Allah?" Harming whosoever He™ so desires from His*™ servants’. Then 
“افقوم‎ said: ‘Then the Rasool Allah??"" said: ‘Do not point at (accuse) the rain or the 
crescent, for Allah??" Abhors that’.°°” 


في الكافي عن الصادق عن أبيه عن أمير المؤمنين عليهم السلام قال قال رسول الله صلّى الله عليه و آله: انّ الله tory de‏ جعل 
الشحاب غرابيل للمطر هي تذيب البرد ماء لكيلا يضر شيئاً يصيبه و الذي ترون فيه من البرد و الصواعق نقمة من الله عزّ و 
حل يصيب بها من يشاء من عباده 


‘From Al-Sadiq*””, from his™ م‎ from Amir Al-Momineen*”” having said: *Rasool- 
Allah®™™ said: ‘Allah! Mighty and Majestic Made the clouds as sieves for the rain. It melts 
the fail water lest is harms anything it hits, and that which you are seeing in it from the hail 
and the lightning is a Punishment from Allah*^" Mighty and Majestic. He™ Hits with it ones 
He"^" so Desires to, from His ^" servants’. 


و فيه عنه ade‏ السلام قال: البرد لا abl BY sh‏ تعالى يصيب به من يشاء 


From him^"^ having said: ‘The hail should not be eaten because Allah ^" the Exalted Hits 
with it one He'^" so Desires to.” 


و في الإهليلجة عنه عليه السلام في حديث يذكر فيه الرياح قال: و بها GIL,‏ المفترق و يما يفترق الغمام المطبّق Zo‏ ينبسط في 
الشماء Er. clay CAS‏ ف du‏ كسَفاً Tr‏ الْوَدْقَ iU‏ خلا حلاله له بقدر E esu‏ مفهوم و أرزاق مقسومة و آجال 


مكتوبة. 


asws 


‘From him in a Hadeeth mentioning in it the wind, he™ said: ‘And by it He?^" 
Composes the separate ones, and by these two He*™ Separates the clouds as 
layers until He?™ Extends in the sky Howsoever He*™ Desires to in arrangement, 
so then Makes it piled up, so you see the rain coming out from its midst 


الكافي 8: 340/ 05 z‏ 326 5378 
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[24:43], in a Known measure, for a conceptual livelihood, and Apportioned 
sustenance, and Decreed term’.°**° 


و في الفقيه عن الباقر عليه السلام في حديث يذكر فيه أنواع الرياح قال: و منها رياح تحبس السحاب بين السماء و الأرض و 
رياح تعصر السّحاب فتمطر بإذن alll‏ و رياح تفرّق السحاب 


asws 


‘From Al-Baqir*”*, in a Hadeeth mentioning in it the varieties of the winds, he^"^ said: ‘And 
from these are winds which withholds the clouds between the sky and the earth, and winds 
which squeeze the clouds, so it rains by the Permission of Allah ^^", and winds which separate 
the clouds”. 


VERSES 44 & 45 


{44} ja LY Se في ذلك‎ uc 


) 


Allah Alternates the night and the day. There is a lesson in this for the ones 
with insight [24:44] 


WA ches hick Gans ay al © Sears 


And Allah Created every creature from water. So from them is one who walks 
upon its belly, and from them is one who walks upon two legs, and from them 
is one who walks upon four. Allah Creates whatever He so Desires to. Surely, 
Allah is Able upon all things [24:45] 


قال علي بن إبراهيم: قوله تعالى: و اللّهُ ale‏ كل d‏ مِنْ gle‏ أي من EES cole‏ مَنْ ue‏ على iar‏ و مِنْهُمْ مَنْ ur‏ على 
a,‏ و مِنْهُمْ مَنْ ax‏ على i SE ag‏ ما Oy tus‏ الله على So get US‏ قال: على رحلين: الناس» و على بطنه: 
الحيات» و على أربع: البهائم» 


"The Words of the Exalted: And Allah Created every creature from water — i.e. 
from its water. So from them is one who walks upon its belly, and from them is 
one who walks upon two legs, and from them is one who walks upon four. 
Allah Creates whatever He so Desires to. Surely Allah is Able upon all things 


تفسير الصافي» «3g.‏ ص: 440 5380 
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[24:45], he said: ‘Upon two feet — the people, and upon its belly — the snakes, and 
upon four — the animals’. 


وقال أبو عبد الله (عليه السلام): «و منهم من يمشي على AST‏ من ذلك». 


And Abu Abdullah??"* said: ‘And from them, are ones who walk upon more than 
that’ 559? 


VERSE 46 


{46} i bt إلى‎ IU يَهْدِي مَنْ‎ As : 3 US og ds 


We have Sent down clear Signs, and Allah Guides the ones He so Desires to 
the Straight Path [24:46] 


The Signs of Allah™ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


asws 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja'far^?"5) saying: ‘They belying our 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5, all of them?" 5395 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


asws asws 


‘The Signs are Amir Al-Momineen"" " and the Imams"" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir Al-Momineen??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah*™ greater than 
J2Sws 5384 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن Ul‏ عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


KA أعظم‎ ig 


تفسير zd‏ 2: 107 5382 
ri Extract‏ بر القمَي 1: 199 .5383 
تفسير القمَي 1 : 309. 5384 
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asws 


From Abu Ja’ farf™ having said, Amir Al-Momineen??"* was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1995, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5p5355 


The Straight Path 


و عنه» قال: حدثنا أبي (رحمه (AM‏ قال: حدثنا محمد بن dal‏ بن علي بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
A‏ . عمن GS‏ عن عبيد الله «ai‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «الصراط € أمير المؤمنين علي ale)‏ 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The Straight Path is Amir 

Al-Momineen AJj?5"*' 5386 

في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى حيثمة "d‏ عن أبى جعفر عليه السلام حديث طويل وفيه يقول عليه السلام: 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ in a lengthy Hadeeth and in it he^ ^ said: 
‘And we?*"5 are the Clear Way and the Straight Path to Allah??? Mighty and Majestic, 
and we?™: are the Favour of Allah ™ upon His??" creation' 597 


VERSES 47 — 52 


ably Jus dy ÉT o, 


{47} n 


And they are saying, 'We believe in Allah and in the Rasool and we obey!' Then 
a group of them turned back after this, and they are not with the Momineen 
[24:47] 


ودا ذُعُوا SI‏ الله 445255 اي HS‏ نَهُمْ إِذَا Sah‏ مِنْهُمْ مُعْرِضُونَ }48{ 


5385 5 461 :1 الكافي‎ (Extract) 
o. (96 /61 :1 (معاني الأخبار: 32/ 2ء شواهد التنزيل‎ 
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And when they are called to Allah and His Rasool for him to judge between 
them, then a group of them are turning aside [24:48] 


(49) isola ol ha کن لحم‎ By 


And if the right happens to the for them, they come to him submissively 
[24:49] 


Z 
£ 


tb ud بل‎ © SETTE UNE o 


OE هم‎ 


Is there a disease in their hearts, or are they doubting, or are they fearing that 
Allah and His Rasool would be prejudicial against them? But these, they are 
the unjust ones [24:50] 


3 ably Ge uus OF ees Seed avus إ6 دغر إل الله‎ se s كان‎ d 
{51} 5433 هُمْ‎ yi 


But rather, the word of the Momineen when they are invited to Allah and His 
Rasool for him to judge between them is they are saying, ‘We hear and we 
obey!’ And these, they would be the successful ones [24:51] 


4 


192 d Os s TIONEM Peter الله و‎ GS الله سول‎ ed مَنْ‎ PT 


And one who obeys Allah and His Rasool and is afraid of Allah and fears Him, 
so these, they would be the victorious ones [24:52] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم بن عبيد» عن جعفر بن عبد الله امحمدي» عن أحمد بن إسماعيل؛ عن العباس بن 
عبد que‏ عن سليمان» عن al!‏ عن ithe al‏ عن ابن عباس» قال: لما قدم gl‏ (صلى الله عليه و 4( (Ay‏ أعطى 
Ule‏ (عليه السلام) و عثمان أرضاء أعلاها لعثمان» و أسفلها لعلي ade)‏ السلام)» فقال علي (عليه السلام) لعثمان: إن أرضي 
لا تصلح إلا بأرضكء فاشتر مني» أو بعني. فقال له: UT‏ أبيعك» فاشترى منه علي (عليه السلام)» 


‘When the Prophet**™” proceeded to Al-Medina, He??"" gave AJi??"* and Usman a 
land, the higher part of is for Usman and its lower one for Ali**“*. So Ali“®™ said to 
Usman: ‘My®™ land will not be correct unless if it is with your land, therefore either 
buy from me??? or sell to me’. He said to him??"5, ‘I shall sell to you??"?', So AJj??"* 
bought it from him. 
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فقال له أصحابه: أي شىء صنعت» بعت أرضك من على! و أنت لو أمسكت ae‏ الماء» ما أنبتت أرضه شيئاء حت يبيعك 
بحكمك. 


But his companion (Abdul Rahman Bin Awf) said to him, ‘Which thing did you do? 
You sold your land to Ali??"5! And you, had you withheld the water from him**“*, 
nothing would have grown on his®™ land, until he??"* would have sold in according 
to your decision (price). 


قال: فجاء عثمان إلى علي ade)‏ السلام)» و قال له: لا أحيز البيع» فقال له: «بعت و رضيت» و ليس ذلك لك» قال: 
فاجعل بيني و بينك رجلاء قال علي ade)‏ السلام): «النبي (صلى الله عليه و آله)» JUS‏ عثمان: هو ابن tee‏ لکن اجعل 
بيني و بينك رحلا غيره» فقال علي ade)‏ السلام): «لا أحاكمك إلى غير النبي (صلى الله عليه و آله)» و النبي شاهد «lude‏ 
فأبى ذلك» فأنزل الله هذه الآيات» إلى قوله: OLE EA‏ 


asws asws « 


He (the narrator) said, ‘So Usman came to Ali and said to him^" ^, ‘The sale is not 
allowed’. He??"5 said to him: ‘You sold and were pleased, and (now) that isn't for you 
(to withdraw from it)". He said, ‘Then make another man to be (a judge) between 
you?^?"5 ang you ™®. A[j??"? said: ‘I?°“* will not take the judgment to any other than the 
Prophet^?"". and the Prophet??"" would be a witness upon us!’ But he refused that, 
so Allah*^" Revealed these Verses up to His?^^"" Words: they would be the 


successful ones [24:51] 8 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن ابن al‏ عمير» عن ابن سنان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «نزلت هذه الآية في 
أمير المؤمنين (صلوات الله عليه)» و عثمان» و ذلك أنه كان بينهما منازعة في حديقة» فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): ترضى 
برسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ JUS‏ عبد الرحمن بن عوف له: لا تحاكمه إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فإنه يحكم له 
عليك» و لكن حاكمه إلى ابن شيبة اليهودي. 


‘Abu Abdullah?""* has said: ‘This Verse was Revealed regarding Amir Al- 
Momineen**“*, and Usman, and that was when there was a dispute between them 
regarding a garden. Amir Al-Momineen??"* said: ‘Are you happy with Rasool- 
Allah??"" (as a judge)?’ So Adul Rahman Bin Awf said to him, ‘I do not (accept) 
Rasool-Allah??"" as a judge for he??"" would judge against me, but | (accept) as a 
judge Ibn Shayba, the Jew. 


Ja‏ عثمان لأمير المؤمنين (عليه السلام): لا أرضى إلا بابن شيبة» فقال ابن شيبة: تأتمنون رسول الله على وحي السماء» و 


But Usman said to Amir Al-Momineen**"*: ‘1357S am not happy with Ibn Shayba. So 
Ibn Shayba said, ‘You are trusting that Revelation descends upon Rasool-Allah??""" 


from the sky, but you are not trusting him??"" in matters of judgement?’ 


تأويل الآيات 1: 48/367 5388 
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4 0 Z r 7 : ) F. 
Ób AA dal إلى قوله:‎ eS «S3 455 إل اللو‎ aS 13) idees) le الله‎ Jo 


Thus Allah®™ Revealed upon His?” Rasool?"": And when they are called to 
Allah and His Rasool for him to judge between them [24:48] But these, they are 
the unjust ones [24:50]. 


Sa إلى قوله:‎ MES SR xi J 45$ AU di ذا ذُعُوا‎ VO js كان‎ di السلام)» فقال:‎ ade) المؤمنين‎ pal ذكر الله‎ é 


KERSA] e 


Then Allah?" Mentioned Amir Al-Momineen??"? so He?^" Said: But rather, the 
word of the Momineen when they are invited to Allah and His Rasool for him to 
judge between them [24:51] — up to His*™ Words: so these, they would be the 
victorious ones [24:52] 9 


وعنه» قال : حدثنا محمد بن الحسين بن حميد» عن جعفر بن عبد الله ا محمدي» عن كثير بن عياش» عن enu al‏ عن al‏ 
جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: و يَمُولونَ آمنا بالله و Loti‏ و أطغنا م Ro Gad AER‏ مِن بَعْدٍ DUS‏ و ما 
EI‏ بِالْمُؤْمِنِينَ إلى قوله du‏ مِنْهُمْ Ope pt‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah*™ Mighty 
and Majestic: And they are saying, ‘We believe in Allah and in the Rasool and 
we obey!’ Then a group of them turned back after this, and they are not with 
the Momineen [24:47] — up to the Words of the Exalted: then a group of them are 
turning aside [24:48]. 


ade) لعلي‎ JUS اشترى من علي بن أبي طالب (عليه السلام) أرضاء ثم ندم» و ندمه أصحابه»‎ by نزلت في‎ Ub» قال:‎ 
السلام): لا حاحة لي فيها. فقال له: قد اشتريت و رضيت» فانطلق أحاصمك إلى أبي رسول الله (صلى الله عليه و آله).‎ 
Heَ®™ said: ‘But rather, it was revealed regarding a man who bought a land from Ali 
Bin Abu Talib?*"5. then regretted it, and his companion (also) regretted it. So he said 
to Ali*?"5. ‘| have no need with regards to it’. But he?^?"? said to him: ‘You have bought 
it and were happy with it, so take your dispute to Rasool-Allah??"". 
فقال له أصحابه: لا تخاصمه إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله). فقال: انطلق أحاصمك إلى أبي بكر» و عمرء أيهما شئت»‎ 
بيني و بينك» فلا أرضى بغيره.‎ (AT كان بيني و بينك. قال علي (عليه السلام): لا و الله و لکن رسول الله (صلى الله عليه و‎ 
His companion said to him®™, ‘Do not take his??"* dispute to Rasool-Allah??"^. and 
he said, ‘Take your?^?"? dispute to Abu Bakr, and Umar, whichever of the two you like, 


to be between me and you*?"*', AJ*"5 said: ‘No, by Allah®?™! But Rasool-Allah??"" 
would be between me®™ and you. I?*?"5 will not be happy with someone else’. 


تفسير القمّي 2: 107 ?559 
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فأنزل الله عز و جل هذه الآيات: و يَقُولُونَ aby GT‏ و باليّسُولٍ و L‏ إلى قوله و أوليك هُمْ OSL‏ 
Thus Allah?" Mighty and Majestic Revealed these Verses: they are saying, ‘We‏ 


hear and we obey!' And these, they would be the successful ones [24:51] — up 
to His?^" Words: so these, they would be the victorious ones [24:52] 0 


VERSES 53 & 54 


€ a 


5| O Byes Beth ل ۽‎ 6S sj wail EET ays aby وَأَفْسَمُوا‎ 
{53} 5,35 & الكو‎ 


And they swear by Allah with the most energetic of their oaths that if you 
command them they would certainly go forth. Say: ‘Do not swear! Reasonable 
obedience (is required). Surely, Allah is Aware of what you are doing [24:53] 


de EHI cs 2 e^ ys 2 of 4 * os K 
oj G eL مَا مل وَعَلَيكُمْ ما‎ de Gb lus y C ا‎ abl al أَطيعُوا‎ ej 
{54} 5, إلا ابلاغ‎ Jura وما على‎ O Vis Sgt 


Say: ‘Obey Allah and obey the Rasool; but if you turn back, so rather upon him 
is what is Imposed on him and upon you is what is Imposed on you. And if you 
were to obey him, you would be rightly Guided, and it is not upon the Rasool 
except for the clear delivery (of the Message)’ [24:54] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» عن الإمام أبي الحسن 
موسى بن جعفرء عن أبيه (عليهما السلام)» في قول الله عز و حل: b‏ أَطِيعُوا di‏ و أَطِيعُوا de p ie S JA‏ ما qf‏ 
قال: «من السمع» » و الطاعةء و الأمانة» و الصبر و pK‏ ما GHA‏ من العهود التي أحذها الله عليكم في علي (عليه السلام)» 
و ما بين لكم في القرآن من فرض طاعته. 


(It has been narrated) from Al-Imam Abu Al-Hassan Musa?" Bin Ja'far^?"^, from 
his?*?"5 father?^*"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Say: ‘Obey 
Allah and obey the Rasool; but if you turn back, so rather upon him is what is 
Imposed on him [24:54], he?*?"* said: ‘From the listening, and the obedience, and 
the entrustment, and the patience, and upon you is what is Imposed on you, from 
the Covenant which Rasool-Allah??"" had taken against you with regards to Ali**“° 
and what is between you all in the Quran from the Obligation of obedience. 


95390 49 /367 :1 الآيات‎ do 
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و قوله تعالى: و إِنْ تُطِيعُوهُ تَهْتَدُوا أي: و إن تطيعوا عليا (عليه السلام) تمتدوا و ما عَلَى s‏ إلا s i PID‏ هكذا نزلت». 


And the Words of the Exalted: And if you were to obey him, you would be rightly 
Guided [24:54], i.e., if you were to obey Ali??"* you would be guided, and it is not 
upon the Rasool except for the clear delivery (of the Message)' [24:54] — this is 


how it was Revealed’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن محمد بن الحسين بن Gh‏ الخطاب» عن صفوان 
بن يحبى» عن مندل» عن بكار بن أبي بکر» عن عبد الله بن عجلان» قال: ذكرنا خروج القائم (عليه السلام) عند gf‏ عبد الله 
«(eo Ji adle)‏ فقلت له: كيف لنا أن نعلم ذلك؟ فقال: «يصبح أحدكم و تحت رأسه صحيفة عليها مكتوب: طاعة معروفة». 


asws h asws 


"We mentioned the rising of Al-Qaim in the presence of Abu Abdulla 
said to him??"5, ‘How could it be for us to know that (that he?^?"* has risen)?’ So he 
said: 'One of you would wake up in the morning and beneath his head would be a 


parchment in which would be written: ‘Obedience, Recognition”. 


, so | 


asws 


Vi‏ عل الأشعرية عن كد بن ue‏ یار عن ابن OUR al‏ عق أن- ge LA‏ جاب ye‏ أن tts‏ عليه ae‏ كال: قال 
ale ih Le obi Jus;‏ و T‏ يا مَعَاشِرَ Se d VS OUI od‏ و حل فيما pA‏ من uina BY ai‏ و إِنَكُمْ óa‏ 


afin us se dua d)‏ و A ue 5.5 L8 uf‏ من كاب الله و سئتي. 


z 


‘From Abu Ja'far^"^ having said: *Rasool-Allah"""" said: ʻO group of reciters of the Quran! 
Fear Allah"^" Mighty and Majestic regarding what you are bearing from His’ Book, for 
I*"" would be Questioned, and you all would be Questioned. I**”” would be Questioned 
about the delivery of the Message, and as for you, so you would be Questioned about what 
you bore from the Book of Allah*^ and my*"" Sunnah”. 


VERSE 55 


وَعَدَ soi AUI‏ آمَنُوا مِنْكُمْ وَعَمِلُوا cou ah‏ لَيَسْتَحْلِفَنَهُمْ في الأرْض كما اشتخلف gii‏ 


Wer E IT dts tede gd 
a d 4t EET IM 42 ? 3 A 4 $e 4 4 330, 
{55} هُم المَاسِفُونَ‎ yb كَفَرَ بَعْدَ ذلك‎ tas O ES يدوي لا يُشْرَكُونَ بي‎ 


تأويل الآيات 1: 368/ 20 5391 
كمال الدين و تمام النعمة: 654[ 22 5392 


H 216‏ - تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 616 5595 
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Allah Promises those of you who believe and do righteous deeds that He will 
Make them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those from before 
them, and He will Establish their Religion for them which He Approves for 
them, and He will Exchange for them from afterwards, their fear into security. 
Worship Me and do not associate anything with Me! And one who commits 
Kufr after that, so these ones, they are the transgressors [24:55] 


The real Caliphs 


et uod‏ عَنْ مَل بْنٍ ue aid‏ الْوَسَّاءِ عن al ue‏ ِن ote‏ قال ol ae OF ETE‏ ( عليه السلام ) عَنْ قَوْلٍ الله 
des ise de‏ الله SS. VET Gill‏ و Vos‏ الصا جات ed‏ في GS oN‏ استخلف sd‏ مِنْ eai‏ قال H‏ 


2 
ANI 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah*™, Majestic is His^^" Majesty: 
Allah Promises those of you who believe and do righteous deeds that He will 
Make them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those from before 
them [24:55]. He?" said: *tThey??"5 are the Imams??"*' 5994 


وعنه: عن الحسين بن محمد الأشعري» عن معلى بن محمد» عن أحمد بن het‏ عن أبي مسعود» عن الجعفري» قال: سمعت Ul‏ 
الحسن الرضا ade)‏ السلام) يقول: «الأئمة خلفاء الله عز و حل في أرضه». 


‘| heard Abu Al Reza ® saying: ‘The Imams™®™s are the Caliphs of me 55 
and Majestic in the earth". 


mer اش او د‎ TEMPER EM الحسن»‎ 
CAESA u$ SI d EAEE عَمِلُوا الصّالجات‎ 5 SL NI EN AU Aes السلام)» 3 قوله:‎ adle) عبد الله‎ al عن‎ 


oh a ell us S» th SECS 5 ali Be aul‏ و ax te HIAS‏ عَوْفِهِمْ uis Gf‏ لا 554 بي e‏ قال: 
«نزلت في القائم و أصحابه». 


5394 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 12 H 3 
5395 4 /149 :1 الكافي‎ 
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azwj 


(It has been narrated) from Abu Baseer, who from Abu Abdullah??"5 regarding His 
Words: Allah Promises those of you who believe and do righteous deeds that 
He will Make them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those from 
before them, and He will Establish their Religion for them which He Approves 
for them, and He will Exchange for them from afterwards, their fear into 
security. Worship Me and do not associate anything with Me! And one who 
commits Kufr after that, so these ones, they are the transgressors [24:55], 
he??"5 said: ‘It was Revealed regarding Al-Qaim??"5 ang his?" companions'.**?6 


وعنه: عن محمد بن همام» قال: حدثني جعفر بن محمد بن مالك الفزاري الكوني» قال: حدثني محمد بن dal‏ عن محمد بن 
سنان» عن يونس بن ظبيان» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إذا كانت ليلة الجمعة» أهبط الرب تبارك و تعالى ملكا إلى 
السماء الدنياء فإذا طلع الفجر» حلس ذلك الملك على العرش» فوق البيت المعمور» و نصب محمد و علي و الحسن و الحسين 
(صلوات الله عليهم أجمعين) منابر من نور» فيصعدون عليهاء و يجمع هم الملائكة و النبيون و المؤمنون» و تفتح أبواب السماءء 


‘Abu Abdullah?^*"5 has said: ‘Whenever it is the night of Friday, the Lord?^^" Blessed 
and Exalted Makes an Angel to descend to the sky of the world. So when it is 
sunrise, that Angel sits upon the Throne, above the Frequented House (Bayt Al- 
Mamour) and establishes Pulpits of Light for Muhammad??"", ang AIJi??"5, and Al- 
Hassan?*"5, ang Al-Husayn??"^, So they ®™ ascend these, and the Angels and the 
Prophets?? and the Momineen gather around them, and the Gateways to the sky are 
opened up for them". 


فإذا زالت الشمس» قال رسول الله (صلى الله عليه 0 يا رب» ميعادك الذي وعدت به في كتابك» و هو هذه الآية: وَعَدَ 
ERU AU‏ آمَنُوا SL‏ و عَمِلُوا الصّالجاتٍ EA‏ في LS SS‏ اسْتَخْلفَ EU‏ مِنْ TUS EV a Kash 54S‏ 
ازتضى eb‏ و eA‏ مِنْ بَعْدٍ حَوْفِهِمْ أَمناً ثم يقول الملائكة و النبيون مثل ذلك 


So when the sun sets, Rasool-Allah??"" says: ‘O Lord*™! (Fulfil) You*™ Appointment 
which You*^" have Promised in Your*™ Book! And this is this Verse Allah 
Promises those of you who believe and do righteous deeds that He will Make 
them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those from before them, 
and He will Establish their Religion for them which He Approves for them, and 
He will Exchange for them from afterwards, their fear into security [24:55]. 
Then the Angels and the Prophets?? say similar to that. 


أصفياؤك» و Jal‏ عبادك الصالحون فيفعل الله ما يشاء» و ذلك يوم معلوم». 


Then Muhammad**™, and Ali*™, and Al-Hassan**“*, and Al-Husayn**”* fall down in 
Sajdah, saying: ‘O Lord??"! Be Wrathful, for they have violated Your?" Sanctity, and 


الغيبة: 240/ 35« ينابيع المودة: 426 5396 
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killed Your*™ Elite, and humiliated Your?"" righteous servants’. So Allah®™ does 
whatsoever He*™ so Desires to, and that is a known Day'.5*" 


محمد بن العباس: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن Let‏ عن الوشاء» عن عبد الله بن سنان» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ 
السلام) عن قول الله عز و جل: وَعَدَ aS. iT gull D‏ و MRE SULLA oe‏ في S‏ گما GE‏ الَذِينَ 5 
pelts‏ قال: «نزلت في علي بن af‏ طالب» و الأئمة من ولده (عليهم السلام)». 


‘| asked Abu Abdullah**“® about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Allah 
Promises those of you who believe and do righteous deeds that He will Make 
them Caliphs in the earth just as He Made Caliphs, those from before them 
[24:55]. He??"5 said: ‘It was Revealed regarding Ali**“° Bin Abu Talib®™ and the 
Imams?" from his??"* sons’. 


Xi Adis d Soa 5‏ ارتضى oh‏ و HIS‏ مِنْ MX‏ حَوْفِهِمْ ۾ s‏ قال: ger‏ به ظهور القائم (عليه السلام)». 


and He will Establish their Religion for them which He Approves for them, and 
He will Exchange for them from afterwards, their fear into security [24:55] - 
Means by it the appearance of Al-Qaim?S™® 5399 


الطبرسي: في حديث عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» يذكر فيه من تقدم عليه» فقال ade)‏ السلام): «مثل ما أتوه من الاستيلاء 
على أمر الامة» كل ذلك لتتم النظرة التي أوحبها الله تبارك و تعالى لعدوه إبليس إلى أن يبلغ الكتاب أحله» و يحق القول على 
الكافرين» و يقترب الوعد الحق الذي بينه الله في كتابه بقوله: وَعَدَ ERU UN‏ آمَنُوا PARA cua uus s SD‏ و 
se laa GS S‏ من qul‏ 


asws 


In a Hadeeth from Amir Al-Momineen^" ^, mentioning in it (about) the ones (Abu 
Bakr, Umar, and Usman) who came before him?*?"5, So he??? said: ‘Similar to that is 
what they came to seize the commands of the community. All that was in order to 
complete the consideration which Allah?" Blessed and Exalted had Obligated to 
His*™ enemy Iblees?, until it reaches its Decreed term, and the Words Proves to be 
true to the Infidels, and the Truthful Promise approaches, which Allah?^^" has 
Explained in His®™ Book by His*™ Words: Allah Promises those of you who 
believe and do righteous deeds that He will Make them Caliphs in the earth just 
as He Made Caliphs, those from before them [24:55]. 


الغيبة: 276[ 56 5397 
تأويل GLY!‏ 1: 221/368 5398 
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و ذلك إذا لم يبق من الإسلام إلا carl‏ و من القرآن إلا cart‏ و غاب صاحب الأمر بإيضاح العذر له في Ad‏ لاشتمال الفتنة 
على القلوب» Se‏ يكون أقرب الناس إليه أشدهم عداوة له» و عند ذلك يؤيده الله i m‏ يروهاء و يظهر دين نبيه (صلى الله 


And that (will happen) when there will not remain from Al-Islam except for its name, 
and from the Quran except for its image, and Master of the Command?" ^ would be 
absent to clarify matters with regards to that, and the Fitna would be included in their 
hearts, until those (who would claim to be) closest to him?" would be the most 
intense in enmity towards him". And during that, Allah®™ would Support him?! with 
armies which cannot be seen, and He®™ would Manifest the Religion of His?" 
Prophets” upon his?" hands, over all the other Religions, even though the 
Polytheists may be averse to it'.5*?? 


$555 بي‎ Off uo ale 3d و‎ Gh ale أَوَلَ ما‎ d al as الله حل‎ le à عليه السلام ) قال‎ ( Re عَنْ أي‎ s 
ALAA JI من‎ GS الأمُور إل‎ eds Ga loi ADD o يکود في كل‎ OF لَقَدْ قَضَى‎ $53 ees Uff 


And from Abu Ja'far?"5 having said: 'Allah?^^" had Created the Night of Pre- 
determination (Laylat Al-Qadr) before having Created the world, and Had Created 
regarding it the first Prophet?? and the first successor who would happen to be, and 
had Ordained that there would happen to be a night during every year in which 
would descend the interpretation of the affairs up to its like from the next year. 


eed RS agile 5,53 SFY Side Ui و‎ spes sS ul Y N عِلْمَة‎ de و‎ Se الله‎ e ذلك ققد ر‎ ine من‎ 
) عليه السلام‎ ( sae يأتيهم بها‎ ia as di ob في‎ 


The one who rejects that so he has rebutted against Allah?^" Mighty and Majestic of 
His*™ Knowledge, because the Prophets** and the Rasools** and the 
Muhaddisour*?"* cannot be standing except if there happens to be an argument 
upon them??? with what is Given to them™ during that Night along with the 
Authority which Jibraeel?? comes with to them??"*'. 


eee Mie deat Most iHa epit. S ES agit فلك 5 المخدثون نضا‎ 


ab في‎ as du Be oii Jat de s تَكُونَ‎ FL gt آخر‎ Gy nS فيه‎ CH us Ji مِنْ‎ Bee Sd EY و‎ 
ste مِن‎ Colin Yat 


| said, ‘And the Muhaddisoun**“* as well, Does Jibraeel** comes to them or someone 
else from the Angels?’ He®™ said: ‘As for the Prophets?? and the Rasools*?, so there 
is no doubt, and it is inevitable for the ones besides them**, from the first day in 
which the earth was Created up to the last annihilation of the world, that there would 
happen to be a Divine Authority upon the people of the earth, that would descend 
during that very Night unto the most beloved of His*™ servants. 


الاحتجاج: 256 5399 
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URSI Ld A Bi E oo See J eg l4 4 €. MARTIN gy جك‎ eat fpa, 
مِنَ‎ BST و کل مَنْ بَعْدَ‎ Eos إلا و لَه‎ AST عَلَى آدمَ و ا الله ما مَاتَ‎ A lS في‎ AVL الْمَلَائِكةٌ‎ s eh JG Ad و ام الله‎ 
Sh من آدَمَ‎ AD bg AW من‎ ag فيما‎ paid ِن گان الم‎ all و ا‎ ots من‎ Sod فيا و وضع‎ BN OUT BO 


And |*° swear by Allah?™! The Spirit and the Angels had descended during the 
Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) unto Adam?. And I°% swear by 
Allah?! Adam?? did not die except there was a successor? for him“, and (for) 
everyone from the Prophets?? after Adam*, that Command had come to him? during 
it, and was placed for his?? successor?? from after him“. And I??"* swear by Allah?™! 
It was always so that the Prophet? was Commanded among what came to Him?? 
from the Commands during that Night, from Adam?^? to Muhammad**™, that he“ 
bequeaths to so and so. 


٤ E,‏ في كتابه US EU‏ من di iF M‏ عليه Mel ( aT,‏ وعد AUI‏ الذية MT‏ منك و عملا 
ay es os‏ 3 ذِينَ آمَنُوا منم وَ عو 
ease cuna‏ في EN Adi uf SI‏ من قَبْلِهِمْ إلى 455 as ERE‏ ۾ الْفاسِقُونَ 


And Allah?^" Mighty and Majestic has Said in His*™ Book to the Masters?^?"? of the 
Command after Muhammad**™ in particular: Allah Promises those of you who 
believe and do righteous deeds that He will Make them Caliphs in the earth just 
as He Made Caliphs, those from before them — up to His*™ Words: so these 
ones, they are the transgressors [24:55]. 


يفول ESAE‏ لِعِلْمِي $ ديي و Ste‏ بَعْدَ ESTO‏ كُمَا اسْتَخْلّف AST Slog‏ مِنْ بَعْدِوِ de‏ يَبْعَتَ ue eI‏ يليه Y iR‏ 
يُشْرَكُونَ بي qi Y oGy aon dut las‏ بَعْدَ 4&2 ( صلى الله عليه وآله ) فَمَنْ قال عَيْرَ O43 GUS‏ هُمْ الْفاسِقُونَ 


azwj 


Hew is Saying: "I^" will be Making Caliphs for My*™ Knowledge, and My 
Religion, and My*™ servants after your Prophet?? just as ™ had Made Caliphs of 
the successors? of Adam? from after him® until the Prophet??"" was Sent, those 
that followed him??"" that: Worship Me and do not associate anything with Me!. 
He*^" is Saying: "Worship Me™ with the belief that there will be no Prophet??"" after 
Muhammad*?"". so the one who says other than that, so these ones, they are the 
transgressors [24:55]. 


SG Ui 5 gelled Gale Ul cet 287 و ما‎ ua صَدَفْنَاكُمْ‎ Sp GLG هُمْ‎ SZ بالعلم و‎ 2x2 بعد‎ oS ولاه‎ Se ii 
BM گان‎ 5 jab Ay GM و‎ Sid A لَه احلا من‎ EMEN OSV EG الي يَظْهَرُ فيه الذي‎ as 


واجداً 


So He*™ has Enabled the Masters®™ of the Command (Wali Al-Amr) after 
Muhammad*?"" with the Knowledge, and we??"? are they, therefore ask us?^?"^, so if 
we*??"5 ratify you, be acknowledging, and you will not be doing so. As for our^?"^ 
knowledge, so it is apparent, and as for the appearance of our?^?"? era in which the 
Religion would be manifested from us?^?"? until there does not happen to be any 
differing between the people, so there is a term for it from the passing of the nights 
and the days. When it comes, it would be manifested, and it would be one command. 
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و ام الله Ad‏ قْضِي 2 OF‏ لا يَكُونَ sigh pales 203) 5 Dol cel cis‏ عَلَى wth‏ لِيَشْهَدَ Led‏ ر صلى الله عليه 
وآله ) s Ule‏ لِنَشْهَدَ Ges e‏ و لِتَسْهَدَ a‏ على gs s te nd LO‏ يَكُونَ في Bias fe eR‏ 


And |°" swear by Allah™! The matter has been Ordained that there will not be any 
differing between the Momineen, and due to that, Allah?" Made them to be the 
witnesses upon the people, for Muhammad**” to be a witness upon us??? and for 
us**" to be a witness upon ourf™ Shias, and for our^?"^ Shias to be a witness upon 
the (generality of the) people. Allah*” Mighty and Majestic Refuses that there 
should happen to be a differing in His?^" Judgment, or between the people?" ^ of 
His*™ Knowledge, there be a contradiction’. 


م قال أَبُو ie‏ ( عليه السلام ) OG] qu‏ الْمُؤْمِنٍ ET Ó iG‏ و paii‏ عَلَى M ud ss‏ في Jad oly‏ 
oy‏ على ad‏ و y‏ اله fe‏ و te cently d de‏ عن الجاحدين كا في Ju i‏ عَدَابٍ tad gei‏ عَم أله ا 
ss‏ مِنْهُمْ ما يَدْمَعْ بالْمُحَاهِدِينَ oe‏ الْقَاعِدِينَ و SEED Y‏ في oU ds‏ جهَادا إلا احج و g igi‏ ا يوار . 


Then Abu Ja’far**"* said: ‘The merit of the Eman of the Momin in total is: Surely We 
revealed it [97:1] (Chapter 97) and in its interpretation, upon the one who is not like 
him in the Eman with it, is like the merit of the human being upon the beasts. And 
Allah? Mighty and Majestic Defends with the believers in it from the rejecters of it in 
the world, in order to perfect the Punishment of the Hereafter for the ones Hew 
Knows there is no repentance from them, as He*™ Defends by the fighters from the 
sitters. And 1^" do not know that in this era if there is a Jihad other than the 
(performance) of the Hajj, and the Umra, and the (good) neighbourliness'.*^? 


ثم قال: و روى العياشي بإسناده عن علي بن الحسين (عليه السلام)» أنه قرأ الآية و قال: «هم و الله شيعتنا أهل البيت» يفعل 
الله ذلك يمم على يدي رحل cle‏ و هو مهدي هذه الامة» و هو الذي قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): لو لم ببق من 
الدنيا إلا يوم واحد» لطول الله ذلك اليوم حتى يلي رحل من cage‏ امه Ske cue‏ الأرض عدلا و قسطا كما coda‏ ظلما و 


os 


‘From Ali**“S Bin Al-Husayn??" having recited the Verse (24:55) and said: ‘By 
Allah??"! They are our*?"5 Shias, of the People?" of the Household. Allah??" will Do 
that with them upon the hands of a man??"? from us??"5, and he??? is the Mahdi^?"* 
of this community, and he?" '? is the one for whom Rasool-Allah*?"" said: ‘Even if 
there does not remain from the world except for one day, Allah?^" would Prolong that 
day until a man from my??"" family??"5. his**“° name being my??"" name, would fill 
the earth with justice and fairness just as it had been filled with injustice and tyranny 
(before)’.°4°" 


AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 41 H 7‏ 5400 
مجمع البيان 7: 239( و ذيل الحديث في الفصول المهمة: 294» و منتخب كنز العمال 6: 30 5401 
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The Fourth Caliph — Ali**"* 


في عيون الاخبار حدثنا أبو الحسن محمد بن ابراهيم بن اسحق رضى الله عنه قال حدثنا أبو سعيد النسوي قال حدثى ابراهيم بن 
محمد بن هارون قال حدثنا أحمد بن الفضل البلخى قال حدثنى GE‏ يحبى بن سعيد البلخى 


عن على بن موسى الرضا عن ابيه عن آبائه عن على عليه السلام قال: بينما أنا امشى مع النبي صلى الله عليه وآله وسلم في 
بعض طرقات المدينة إذ لقينا شيخ طوال كث اللحية بعيد مابين المنكبين» فسلم على النبي صلى الله عليه وآله وسلم ورحب به ثم 
التفت إلى فقال: السلام عليك يا رابع الخلفاء ورحمة الله وبركاته» اليس كذلك هو يا رسول الله € JUS‏ له رسول الله صلى الله 


From Ali*™ Bin Musa Al-Reza**“* from his?*"5 father?^?"? from his®™ forefathers**"* 
from Ali™, having said: ‘While |?“ was walking with the Prophet®*™ in one of the 
roads of Al-Medina, when we??"* met a tall old man with a bushy beard and broad 
shoulders. So he greeted upon the Prophet^?"" and was welcoming with him®™™™. 
Then he turned towards me??? and he said, ‘The greetings be upon you**"’, O fourth 
Caliph, and the Mercy of Allah*™ ang His*™ Blessings! Isn't he?^?"? like that, O 
Rasool-Allah??""?' So Rasool-Allah??"" said to him: ‘Yes’. Then he went away. 


فقلت: يا رسول الله ماهذا الذى قال لى هذا الشيخ وتصديقك له € قال: أنت كذلك والحمد cd‏ ان الله عزوحل قال في كتابه: 
انى حاعل في الارض خليفة والخليفة ا بجعول فيها آدم عليه السلام» 


S said: 'O Rasool-Allah??""! What is this that this Sheikh said that you??"" ratified 
for him?' He??"" said: 'You?*"? are like that, and Praise is for Allah®™. Allah?^" has 
Mighty and Majestic Said in His?^" Book: I am going to Make a Caliph in the earth 
[2:30] - and the Caliph obscure in it is Adam®. 


JU;‏ عزوحل: Ly‏ داود انا جعلناك خليفة ق الارض فاحكم بين الناس بالحق) فهو الثاني» وقال عزوحل حكاية عن موسى حين 
قال ارون عليه السلام: (اخلفنى في قومي واصلح) فهو هارون إذا استخلفه موسى عليه السلام في قومه وهو الثالث» 


And the Might and Majestic Says: O Dawood ! We have Made you a Caliph in the 
earth; so judge between the people with the Truth [38:26]; So he** was the 
second. And the Mighty and Majestic Relates the story of Musa?? when he**"’ said to 
Haroun?*: Be my Caliph, and correct (the people) [7:142]. So it was Haroun?? that 
Musa*?? appointed as Caliph among his?? community and he“ was the third. 


JU‏ عزوحل (واذان من الله ورسوله إلى الناس يوم الحج الاكبر وكنت انت المبلغ عن الله عزوحل وعن رسوله» وانت وصي ووزيرى 


وقاضي دين والمؤدى «qae‏ وانت من بمنزلة هارون من موسى الا انه لانی بعدی» 


And, the Mighty and Majestic Says: And a proclamation from Allah and His 
Rasool to the people on the day of the greater Pilgrimage [9:3] and you**“* were 
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the Preacher on behalf of Allah?^" Mighty and Majestic and His*™ Rasool**™, ang 
you**"* are my**™ successor^?"? and my**™ Vizier, and the fulfiller of my??"" debts 
and the caller on my??"" behalf, and you??"^ are from me??"" at the status of 
Haroun?? from Musa“, except that there would be no Prophet?? after me“. 


فانت رابع الخلفاء كما سلم عليك الشيخ» اولاتدرى من هو ؟ قلت: لاقال: ذاك أخوك الخضر عليه السلام فاعلم. 
e‏ من ¢ 


asws 


Thus, you??" are the fourth Caliph, just as the Sheikh had greeted upon you™. Or 
you**"* don’t know who he was?’ I?" said: ‘No’. He?^?"" said: "That was your??? 
brother AI-Khizr??' 5^9? 


ابن شاذان: عن علي بن الحسين» عن أبيه (عليهما السلام): قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «من لم يقل a)‏ رابع الخلفاء 
الأربعة» فعليه لعنة الله». 


Ibn Shazan, from Ali Bin Al-Husayn??"5, from his?^?"* father?^?"* having said: ‘Amir Al 
Momineen®™ said: ‘The one who does not say that I??"* am the fourth Caliph, so 
upon him is the Curse of حم‎ 


قال الحسين بن زيد: فقلت لحعفر بن محمد (عليهما السلام): قد رويتم غير هذا فإنكم لا تكذبون؟! قال ade)‏ السلام): «نعم 
قال الله تعالى في محكم كتابه: و 3 Soul i5; ju‏ 5 جاعِلٌ Rie EXT à‏ فكان آدم أول خليفة الله. و يا 38s‏ إِنَا 
de Subs‏ في ON)‏ فكان داود Gal‏ 


Al-Husayn Bin Zayd said, ‘So | said to Ja'far?""* Bin Muhammad®™, ‘It has been 
reported other than this, and you (Imams?"5) are not lying?’ He??? said: ‘Yes. 
Allah?^" the Exalted Said in the Decisive (Verses) of His?^" Book And when your 
Lord said to the Angels: | am going to Make a Caliph in the earth [2:30] — so 
Adam“ was the first Caliph of Allah?^"", And O Dawood ! We have Made you a 
Caliph in the earth [38:26] - So Dawood** was the second. 


و كان هارون خليفة موسى قوله تعالى: اخلفني في قَوْمِي و أصلخ» و هو خليفة محمد (صلى الله عليه و آله)» فلم م يقل: al‏ 
رابع الخلفاء الأربعة؟. 


And Haroun?? was the Caliph of Musa’, saying it in the Words of the Exalted Be my 
Caliph, and correct (the people) [7:142]. And he (Ali**"*) is the Caliph of 
Muhammad*??"". So why shouldn't one say he??? is the fourth Caliph?’*” 


VERSE 56 


(56) 5,53 ald jog ahs ah its toan uf 


94? Tafseer Noor Al Saqalayn — H 73 


مائة منقبة: 125 منقبة 59 5403 
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And establish the Salat and give the Zakat, and obey the Rasool, perhaps you 
would be Mercied [24:56] 


محمد بن يعقوب» عن علي بن محمد» عن ابن جمهور» عن أبيه» عن علي بن حديد» عن عثمان بن رشيد» عن معروف بن 
خحربوذ» عن ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: ob»‏ الله عز و جل قرن AGI‏ بالصلاة» فقال: و أَقِيمُوا Sal‏ وَ آثوا ASN‏ فمن 
أقام i 3 TA‏ يۇت i lI‏ يقم الصلاة». 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“* having said: ‘Allah®™ Mighty and Majestic 
Paired the Zakat with the Prayer, so He*™ Said: And establish the Salat and give 
the Zakat [24:56]. So the one who establishes the Salat, and does not give the 
Zakat, has not established the 531914 


VERSE 57 


1 رده‎ us La . o€? p و وه‎ qi رر‎ Qe 
{57} الْمَصِيرُ‎ bly O 500 مُعْجِزِينَ في الأزض 3 وَمَأْوَاهُمُ‎ WAS Gull Gt لا‎ 


Do not reckon that those who commit Kufr would be escaping in the earth, and 
their abode is the Fire, and it is an evil destination [24:57] 


$ 35$ عليه السلام ) في‎ ( al ute ul عن‎ atl بغض‎ Se GS aid اقام ن‎ ue عَنْ أيه‎ ee S ge 
4 BY کو‎ uL, AM yi 1 مرعة‎ We هر‎ Be © s 4 دهع"‎ 
. يمُعجزِينَ‎ i و ما‎ AD YS في علي فل ِي و‎ Spi هُوَ قال مَا‎ Ge أ‎ UG ts 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? regarding His?^" Words: And they are 
asking you for information, ‘Is it true?’ [10:53]. He™ said: ‘What you??"" are 
saying regarding Ali??"*', Say: ‘Yes, by my Lord! It is true, and you will not be 
escaping it [10:53] 5 


VERSE 58 


2 7% 2o وو‎ 44 < Í و‎ 299 5 oe Í Bo G, AT 5 عو‎ 

8 ^ o 9 PRE, 7 | مه‎ o 2 ^ 0 " S a «4 E "ideo 7 UA 4 P ^ 

ENG aSa JA وَالذِينَ ل يَبْلْعُوا‎ ASE) الذِينَ ملكت‎ ASSES الذِينَ منوا‎ uil ا‎ 
^ $ 4 " 2 ^c P o 4 P oc o T a 

oo بعد‎ uL من الظهيرة‎ a يا‎ o0 POS Oe الفخر‎ oie من قبل‎ 4.3 oly 
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AL ^» fos [d Z^ ^ A ize ^ c ALL n ^c c o 
o زه‎ ٠ * id ZU a A- op, 34 m o o|^ DE اه‎ PERI Fa 5 na (207% 0 & m s 
je طوّافون‎ C UY Co ME Y er لیس‎ 2 aN ge ثلاث‎ 3 ç Lal] 

0 z " |] af z A PK SY UR 4 iz s . له‎ t^ Ni as 
{58} ME -— والله‎ o> على بَعض :+ كذلِك يبين الله لکم الايّات‎ f 


O you those who believe! Let them seek your permission, those whom your 
right hands possess, and those who have not yet reached the puberty from 
you, at three times — from before the Fajr Salat, and when you put off your 
clothes from midday, and from after the Al-Isha Salat — three (times) of privacy 
for you. There wouldn’t be a blame upon you nor upon them after these 
(times), going around you, some of you upon the others. Like that, Allah 
Clarifies the Verses for you, and Allah is Knowing, Wise [24:58] 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن حمد» عن ابن فضالء عن al‏ جميلة» عن محمد الحلبي» عن زرارة» عن al‏ عبد الله 
ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل gS ES pal‏ قال: «هي خاصة في الرحال دون النساء». قلت: فالنساء يستأذن 


3 هذه الثللاث ساعات؟ قال: »30 لكن يدحلن و يخرجن». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: those whom your right hands possess [24:58], he?*"5 said: ‘This is 
especially regarding the men, besides the women’. | said, ‘So the women are 


permitted in these three times?’ He®™ said: ‘No, but they can come and go’.“” 


وعنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد و عدة من أصحابناء عن أحمد بن أبي عبد الله جميعاء عن محمد بن عيسى» عن 
يوسف بن عقيل» عن محمد بن قيس» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: ERE suh Sisto‏ امائ و s d sud‏ 
ed‏ منم om Sob‏ مِن قبل Al DS‏ و جين تَصَعُونَ RU‏ من rbl‏ و مِنْ ax‏ صَلاة العشاءٍ ثلاث عَوْراتٍ لَكُمْ 
بس ASE‏ و لا pale‏ ناح بَعْدَهْنَ Be Sg‏ و من بلغ الحلم منکم» فلا يلج على امه و لا على ابنته» و لا على 
أحته» و لا على من سوى ذلك إلا بإذن» و لا يأذن لأحد حت يسلم» OB‏ السلام طاعة الرحمن». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ®" having said: ‘Let them seek your 
permission, those whom your right hands possess, and those who have not 
yet reached the puberty from you, at three times — from before the Fajr Salat, 
and when you put off your clothes from midday, and from after the Al Isha 
Salat — three (times) of privacy for you. There wouldn't be a blame upon you 
nor upon them after these (times), going around you, some of you upon the 
others [24:58] - and the one who has reached puberty from among you, so he 
should not go to his mother, nor to his daughter, nor to his sister, nor to any one 
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besides that without permission. And it is not permissible for anyone until he has 


greeted, for the greeting (السلام)‎ is obedience to the Beneficent’ 7 


ae يسار عَنْ آي‎ gi Jud RT ERIRE gO se el عَنْ‎ due اي‎ a BI عن‎ WL ye 
of? 00 tte o قن ىر‎ SEC اكد ا‎ ad nau o i a ae 2 92 fy tee y 4 
eS الم‎ y d sud 5 iÉ EKE sui steed آمئوا‎ Gaal و ڪل يا ايها‎ je alll عليه السلام ) في قول‎ ) al 
of o2. 2 تا‎ 4 NÉ 
مَنْ هم‎ dà ole ثلاث‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: O you those who believe! Let them seek your permission, those 
whom your right hands possess, and those who have not yet reached the 
puberty from you, at three times [24:58]. It was said, ‘Who are they?’ 


she الْعَورَاتِ مِنْ بَْدٍ‎ cos gis عَلَيَكُمْ عِنْدَ‎ baleg Wale 1 sui Sette $i و‎ Quen هُمُ الْممْلُوكُونَ مِن‎ jus 
dá ax من‎ [SLE i] ASSL el و‎ A Le IS و مِن‎ inel من‎ SG و هي الْعتَمَةُ وَ جين تَضَعُونَ‎ cll 


. إن شَاءُوا‎ O5] X cote co» 


So he??"5 said: ‘They are the slaves, from the men and the women and the children 
who have not yet attained puberty, they should be seeking permission from you 
during these three privacies — from after the A/-/sha Prayer, and it is (called) Al- 
Atmat, and when you are putting off your clothes from the backs, and from before Al- 
Fajr Salat; and your slaves and your boys can enter from after these three times of 


privacy without permission, if they so desire to’.5%* 


if سَعِيدٍ‎ of ded بن عيسى عن‎ RE EUR عَنْ‎ A ud عن‎ due بن آي‎ AT عَنْ‎ sul من‎ Be 
EK soi galing ر عليه السلام ) قال‎ dr ase uf الْمَدَائِيَ عَنْ‎ ete عَنِ الْقَاسِم ٿن سُلَيِمَانَ عَنْ‎ ash i oe 
gash died 5d o قاد يلخ‎ el اله عر و حل و من بلغ‎ aah الخلم منم ثلاث مرت كما‎ uia d oui و‎ aC 

cle EY‏ و oly I OS ce Le Y‏ فاد Se di Reb ante cit Se SU‏ 5 جل 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Let them seek permission, 
those whom your right hands possess, and those who have not yet reached puberty, 
three times from you just as Allah?"" Mighty and Majestic has Commanded you; and 
the ones who have attained puberty, so he should neither enter into (chamber of) his 
mother, nor the (chamber of) his sister, nor the (chamber of) his maternal aunt, nor 
the (chamber of) anyone besides that, except by permission. So do not give 
permission until they have greeted, and the greeting is in obedience to Allah?^" 
Mighty and Majestic’. 
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F شَيْءٍ مِنْهُنَّ وَ‎ ges h cote ert في‎ c xi Gate Ole الله ( عليه السلام ) لِيَسْتَأَذِنْ‎ ae قَالَ اپو‎ s قَالَ‎ 
| egi! من‎ SIS و جين تطبخ و جين تَصَعُونَ‎ tell تُسَمَّى‎ gh adi ds aie sled و‎ QU os في‎ ies گان‎ 
. ijle و‎ e سَاعَةُ‎ GG lal GUA ge s $e aN gl 


He (the narrator) said: ‘And Abu Abdullah??"5 said: ‘Let your servant seek permission 
to you when he has attained puberty during three times of privacy, when he enters 
the (chamber of) anyone of them, even though his room is inside your house. And let 
him seek permission after the evening which is called A/-Atmat, and when it is the 
morning, and when you put-off your clothes from the backs. But rather, Allah?^" 
Mighty and Majestic has Commanded with that for the privacy, for these are timings 
of inattention and privacy’. 


VERSES 59 & 60 


22 nm» 


dn ina ais ó IO من‎ Spall o8 vef vil ds ca eS, Jub gts i 
(59) كيم‎ pue dis 0 ad aS 


And when the children from you reach puberty, so let them seek permission 
just as those from before them sought permission, Like that, Allah Clarifies His 
Verses to you, and Allah is Knowing, Wise [24:59] 


presso cre n pU. Sele vu E DER. y vo SUI sa Aetilis 
صل‎ 
160} Me س ميغ‎ disc A guck DID ios ESS 


And the post-menopausal from the women, those who do not hope for 
marriage, there isn't any blame upon them if they put off their clothes without 
displaying the ornaments. And if they modestly refrain, it would be better for 
them, and Allah is Hearing, Knowing [24:60] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن Gl‏ عمير» عن حماد بن عثمان» عن (all‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» أنه قراً: (el Sx Sf‏ قال: «الخمار و الجلباب». قلت: بين يدي من کان؟ فقال: «بين يدي من کان» غير 


متبرحة بزينة» فإن لم تفعل فهو خير لحاء و الزينة التي يبدين لمن شيء في الآية الاخرى». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having recited: if they put off their 
clothes [24:60], then said: ‘The muffler and the robe’. | said, ‘In front of whosoever it 
may be?’ So he^?'? said: ‘In front of whosoever it may be, without displaying the 
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ornaments. But if she were not to do it, it is better for her. And the ornament is that 
which shows something of her, is in another Verse: (except what is apparent from 
these [24:31]).°*"° 


وعنه: بإسناده عن الصفار» عن يعقوب بن يزيد» عن علي بن eue‏ عن يونس» قال: ذكر الحسين أنه كتب إليه يسأله عن حد 
القواعد من النساء اللات إذا بلغت جاز لها أن BASS‏ رأسها و ذراعها؟ فكتب (عليه السلام): «من قعدن عن النكاح». 


asws 


'Al-Husayn mentioned that he wrote to him about the limit of the post- 
menopausal from the women, those, when they reach it, would it be Permissible 
for her to uncover her head and her forearms?’ He??"* wrote: ‘One sitting back from 


the marriage”. 


$t يَضَْنَ‎ TAB E ) عليه السلام‎ ( dir ate ul عَنْ‎ dae ِن عِيسى عن ڪريز بن‎ OE عَنْ‎ el عَنْ‎ e UE 
. Sa Sb كَانَتِ‎ iS judo و‎ ood Ju 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* (the Verse) having been recited: there 


isn't any blame upon them if they put off their clothes [24:60], he?*"* said: ‘The 


robe and the scarf when the woman has aged’. 


Sie‏ م GLI‏ عن SAT‏ بن أبي une‏ الله عن ال usd ue ouod‏ بن ue‏ ن ابي ER‏ عن عَمْرِو quid! uh ui‏ عَنْ أبي 


alll we‏ ( عليه السلام ) edi Sy Sos coste JB‏ ( صلى الله عليه وآله ) OS‏ عَنْ Se‏ الرّؤْج عَلَى cus dos‏ ثم قَالَتْ 
OAS dU ade Gs ud‏ من s o‏ يُطْعِمْهَا مِنَ bh‏ و d E ES b‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘A woman came over to 
the Prophet??"" and asked him??"" about the rights of the husband upon the wife. So 
he??"" informed her. Then she said, ‘So what are her rights upon him?’ He??"" said: 
‘He has to clothe her from the nakedness, and feed her from the hunger, and if she 
sins, forgive her’. 


fus de d ua edu‏ غَيْدْ QU da‏ لا 26 و الله لا df gs‏ م Ain ui ets‏ ( صلى الله عليه وآله ) ازجعي 


OB ze و ان يَسْتَعْفِفْنَ‎ Jot ڪل‎ s NY Qua رٿ‎ 
So she said, ‘So isn't there anything for her upon him apart from this?’ He??"" said: 
‘No’. She said, ‘No, by Allah?"". | will not get married, ever!’ Then she turned around 
to leave. So the Prophet??"" said: ‘Come back!’ So she returned. He™ said: 
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‘Allah? Mighty and Majestic is Saying: And if they modestly refrain, it would be 
better for them [24:60] 3 


3 4o [NP 8 o a8 oe "ON i4 2 % o 2 ge d رت‎ ae Vein wey S 
في‎ (UJ عليه‎ ( ARR عَنْ أبي‎ lit بن‎ AE بن رَزِينِ عن‎ AI محبُوبٍ عن‎ uil عن‎ EE بن‎ XI Se lel من‎ sde 
CUAL قال‎ Bath يََعْنَ من‎ OF Gh eas ud ما‎ EUS 555 وَ جَلَ و الْقَواعِدُ مِنَ التساء اللا لا‎ Se dis 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And the post-menopausal from the women, those who do not hope 
for marriage, there isn't any blame upon them if they put off their clothes 
[24:60], he?^?"5 said: ‘The robe'.^^' 


VERSE 61 


Of SLT عَلَى‎ "erm 
DUET Sg rae Sui DRE Cu con 3 d من‎ 
اتک ا‎ vs أو‎ Sake cost S اعقايكة‎ cost sf y 


iet 


i 2 dd uit Ape a 
2b 12 al ate t Sd SLUT ue ilu 
(61) agi dl ead 


There isn't a blame upon the blind, nor a blame upon the lame, nor a blame 
upon the sick, nor upon yourselves if you were to eat from your houses or 
houses of your fathers, or houses of your mothers, or houses of your 
brothers, or houses of your sisters, or houses of your paternal uncles, or 
houses of your paternal aunts, or houses of your maternal uncles, or houses 
of your maternal aunts, or (houses) you possess the keys to, or (houses of) 
your friends. There isn't a blame upon you if you were to eat together or 
separately. So when you enter houses, then greet upon yourselves being a 
salutation from the Presence of Allah, Blessed, Good. Like that, Allah Clarifies 
the Verses, perhaps you will use your intellects [24:61] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية on al‏ عن أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله: لَيْسَ de‏ الأغمى BF‏ و Y‏ عَلَى CAM‏ 
tS‏ و لا عَلَى ie E‏ قال: «و ذلك أن fal‏ المدينة» قبل أن يسلمواء كانوا يعتزلون الأعمى و الأعرج و المريض» و كانوا 
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لا يأكلون معهم» و كان الأنصار فيهم تيه و De‏ فقالوا: إن الأعمى لا ييصر celah‏ و الأعرج N‏ يستطيع الزحام على 
الطعام» و المريض لا يأكل كما يأكل الصحيح» فعزلوا هم طعامهم على ناحية» و کانوا يرون عليهم 3 مؤاكلتهم جناحاء 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding His*™ Words: There isn't a 
blame upon the blind, nor a blame upon the lame, nor a blame upon the sick 
[24:61], he?®™ said: ‘And that is that the people of Al-Medina, before they had 
become Muslims, used to stay away from the blind, and the lame and the sick, and 
they did not eat with them, and the Helpers from among them used to be arrogant 
and feasting, and they were saying, ‘The blind do not see the food, and the lame do 
not have the ability to reach to the food, and the sick do not eat as the healthy do’. 
So they kept their food away from around them, and they used to consider including 
them in their feasting as a sin. 


و كان الأعمى و المريض يقولون: لعلنا نؤذيهم إذا LUST‏ معهم. فاعتزلوا مؤاكلتهم. فلما قدم النبي (صلى الله عليه و (JT‏ سألوه 
عن ذلك فأنزل الله: af dd FE cd‏ تأكلوا d eue‏ أَشْتات». 


And the blind and the sick were saying, ‘Perhaps we are hurting them if we were to 
eat with them’. And thus they kept away from their feasts. So when the Prophet??"" 
came up, they asked him??"" about that. Thus Allah*™ Revealed: There isn’t a 
blame upon you if you were to eat together or separately [24:61] "45 


he‏ مِنْ WALI‏ عَنْ أَحْمَدَ بن XE‏ بن حَالِدٍ عن Se aul‏ صَفْوَانَ عَنْ مُوسَى بن SS‏ عَنْ alll ate ul Se S5‏ ( عليه السلام 

TE fo XN i: o. a. af o v SO al We Ew o of Bet ee BET of gle áa 4 aa s 
ess) ge الآية تأكل‎ okt ade s $e ى الله‎ sud els JU psa أؤ‎ ius SL i وَ جَلَ‎ Se li J في‎ ) 
. مِنَ الطَعَام فا‎ EUS خلا‎ UG 3 zx Ge) Jii من‎ Soi qal GUIS من 25 و الْمَأدُوم و‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: or (houses) you possess the keys to, or (houses of) your friends 
[24:61], having said: ‘Those whom Allah*™ Mighty and Majestic Named in this Verse 
eat without their permission, from the dates, and the sauces; and similar to that is the 
food (eaten by) the wife from the house of her husband without his permission. As 


for besides that from the foodstuff, so no'.5^6 


^us 0 oz f. v2 ae 3 2 ec o4 (M ad o ^t. d 3 9^ o^ 17 PS FE 
دراج عَنْ أبي عَبْدٍ الله ) عليه السلام ) قال‎ oh E عَنْ‎ As al ui AME بن‎ Xe بن زِيَادٍ عن‎ Jee عَنْ‎ SELL من‎ ote 
. أحيه و يَتَصَدَّقَ‎ Se JS تَتَصَدَّقَ و لِلصّدِيقٍ أن‎ OF s BU SI aha 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘For the wife is that she 
eats and that she gives charity, and for the friend is that he eats in the house of his 


brother and gives charity’.°*"” 


ME‏ بن يځ عن ARP‏ ڳڍ عن WE GS‏ عن eu‏ عُرْوَةَ عَنْ ue‏ الله rj ne BS ui‏ قال ssh Elke‏ ر 

€ ^u ne. Gt re 4 3 2, 0% 4 ZU Rug! und 
آبائكُؤ أو بُيُوتٍ أَمّهاتَكُمْ الآية قال ليس‎ out أو‎ iSt مِنْ‎ VEG OT ناځ‎ iS ud x eds عليهما السلام ) عَنْ‎ 
. ثقيذة‎ 4 idus ملكت‎ ell يفت أو‎ ug pus aide 


‘| asked one of the two (5th or 6th Imam*??"5) about this Verse: nor a blame upon 
the sick, nor upon yourselves if you were to eat from your houses or houses of 
your fathers, or houses of your mothers [24:61] — the Verse. He?*"5 said: ‘There 
is no blame on you regarding what you eat and consume from what you possess its 


keys for as long as you do not spoil it’.°*"° 


ils قول الله عر و حل أو ما‎ gC السلام‎ ade عدن دك عن أي عبد اله‎ ct عن أيه عن ازن أي‎ ED 


2 


$) JA SIS Jo ني‎ i وکيل‎ d Ss er قال‎ idus 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: or (houses) you possess the keys to [24:61], he^*"? said: ‘The man 
who happens to have a representative for him standing among his wealth, so he eats 


without his permission’.**"° 


عنه» عن أبيه؛ عن حماد بن عيسى» عن حسين بن المختار» عن أبى أسامة» عن أبى عبد الله (ع) في قوله عزوحل: " ليس عليكم 
حناح» الآية " قال: باذن وبغير إذن. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* 
Majestic: There isn’t a blame upon you if you [24:61] - the Verse. The Imam 


said: ‘With or without permission’. 


regarding the Words of the Mighty and 


asws 


عنه» عن ابن سنان وصفوان بن يحبى» عن عبد الله بن سنان أو ابن مسكان» عن محمد الحلبي قال سألت أبا عبد الله (ع) عن 
هذه الآية " ليس عليكم جناح أن ISTE‏ من بيوتكم أو بيوت آبائكم» إلى آخر الآية " قلت: ما يعنى بقوله " أو صديقكم "؟ - 
قال: هو ally‏ الرحل يدحل بيت صديقه فيأكل بغير إذنه. 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about this verse: There isn’t a blame... . [24:61] nor 
upon yourselves if you were to eat from your houses or houses of your fathers 
— up to the end of the Verse. | said, ‘What is the Meaning of His?^^" Words: or 
(houses of) your friends?’ He**”* said: ‘By Allah?^"! He is the man who enters the 
house of his friend, so he eats without his permission'.5*' 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن محمد بن الحسين» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الصباح» قال: سألت 
أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: BÓ‏ دَعَلَتُمْ BOT‏ عَلى أَنْفْسِكُمْ a‏ قال: ga»‏ تسليم الرحل على 
أهل البيت حين يدخحل» ثم يردون عليه» فهو سلامكم على أنفسكم». 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah®“™ Mighty and Majestic: So when 
you enter houses, then greet upon yourselves [24:61] — the Verse. He?" said: 
"The greeting of the man upon the people of the house when he enters, then they 
return (the greeting) to him, so it is your greeting upon your own selves'.5**? 


علي on‏ إبراهيم» قال: و في رواية cog tt al‏ عن ale) E al‏ السلام) يقول: lal»‏ دحل الرحل منكم OU cary‏ كان فيه 
أحد» يسلم عليهم» و إن لم يكن فيه cdi‏ فليقل: السلام علينا من عند ربناء يقول BAA‏ من she‏ الله مباركة «b‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘When the man from among 
you enters his own house, so if there was someone in it, he should greet him, and if 
there is no one in it, so he should say, ‘Peace be upon us from the Presence of our 
Lord?" Allah? is Saying: being a salutation from the Presence of Allah, 
Blessed, Good [24:61] 7 


(كشف الغمة): قال عبد الله بن الوليد: قال ade) SUI UJ‏ السلام) يوما: ly‏ يدحل أحدكم يده كم صاحبه» dele‏ ما يريد؟». 


قلنا: لا. قال: «فلستم إخوانا كما تزعمون». 


‘One day Al-Baqir™™" said to us: ‘Does one of you enter his hand in the sleeve 


(pocket) of your brother and take whatsoever he wants to?’ We said, ‘No’. He?*"* 
said: ‘So you are not brothers as you all alleging to be'.5 ^^ 


5421 AI Mahaasin — V 2 Bk 3H 172 
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VERSE 62 


4G X í ee E Me وَإِذَا كَانُوا مَعَهُ‎ a بالله‎ dal المُوّمنون الذِين‎ ul 
á g [d 
m BUE I بالل 4 ورسوله‎ oed EU اك وليك‎ RU vi i 


{62} te 2945 ai E 5 di gh uic ils مِنْهُمْ‎ Cis لِمَنْ‎ SS pale لبَعْضٍ‎ 


But rather, the Mominoun are those who believe in Allah and His Rasool, and 
whenever they were with him on a collective matter, they do not go away until 
they seek his permission. Surely those who are seeking your permission, they 
are those who believe in Allah and His Rasool. So when they seek your 
permission for some of their occupations, then give permission to ones you 
like to from them, and seek Forgiveness of Allah for them, surely Allah is 
Forgiving, Merciful [24:62] 


وعنه» d‏ قوله تعالى: T CR ts tel 53 mE uan 4 sie BU‏ قال: dy‏ 3 حنظلة ; بن أبي عياش و ذلك أنه oF‏ 
d‏ الليلة الى في صبيحتها حرب احد» فاستأذن رسول الله (صلى الله عليه و 4( أن يقيم عند cabal‏ فأنزل الله هذه الآية RE‏ 
cages oe. od‏ فأقام عند cabal‏ 


Regarding the Words of the Exalted: So when they seek your permission for 
some of their occupations, then give permission to ones you like to from them 
[24:62], said, 'It was Revealed regarding Hanzala Bin Abu Ayyash, and that he got 
married on the night before one of the wars. So Rasool-Allah??"" permitted him to 
stay with his family. Thus, Allah?" Revealed this Verse: then give permission to 
ones you like to from them [24:62]. So he stayed with his family. 


ثم أصبح و هو حنب» فحضر القتال» و استشهدء JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «رأيت الملائكة تغسل حنظلة cle‏ 
المزن في صحائف فضة» بين السماء و الأرض» فكان يسمى غسيل الملائكة. 


Then, in the morning he was in need of major ablution, but (still) presented himself 
for the fighting, and was martyred. So Rasool-Allah??"" said: ‘I°*“” saw the Angels 
washing Hanzala with the water of the clouds in silver sheets, in between the sky 
and the earth’. So he was named as ‘One who was washed by the Angels”.**”° 


5425 410 :2 Ail تفسير‎ 
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VERSES 63 & 64 


Pa e. i oque STS 
{63} zi toe أو يُصِيبَهُهْ‎ A sinus S oft e 5,98 الّذِينَ‎ ods © ig 


Do not make the calling to the Rasool between you like your calling each 
other. Allah has Known those who sneak out from you stealthily, therefore let 
those who are opposing his orders beware of a Fitna afflicting them or a 
painful Punishment befalling them [24:63] 


v o A MESS AS "o^ 
G RES atl) 04571 63s يه‎ 


Indeed! Surely for Allah is whatever is in the skies and the earth! He has 
Known what you are upon, and the day you will be returning to him, so He will 
be Informing them with what they had done, and Allah is a Knower of all things 
[24:64] 


السيد الرضي في كتاب (المناقب الفاخرة في العترة الطاهرة)» قال: أخبرنا أبو منصور زيد بن طاهر» و بشار البصريء قالا: قدم 
علينا بواسط أبو الحسين محمد بن يعقوب الحافظ, قال: حدثنا أبو بكر محمد بن عدي» عن محمد بن علي الأيلي» عن أحمد بن 
محمد بن سعيد» عن عبد الله بن محمد بن أبي مرم» عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه» عن الحسين بن علي» عن امه فاطمة 
الزهراء سيدة نساء العالمين (عليهما السلام)» قالت: «علي سيدي (صلوات الله و سلامه (ade‏ قرأ هذه الآية: sled E‏ 


ai بَعْضِكُمْ‎ seid iS Sgt 


(It has been narrated) from his fatherf™ Muhammad*??"5 Bin AJi??"* from his™ê 
father??"5. from Al-Husayn**“’ Bin AIi??"5, from his?*"* mother?*"* Fatima الم‎ - 
Chieftess of the women of the Worlds. She™ said: ‘Ali**"*, my??"5 Chief recited this 
Verse: Do not make the calling to the Rasool between you like your calling 
each other [24:63]. 


قالت فاطمة- فجئت gill‏ (صلى الله عليه وآله) أن أقول له: يا coll‏ فجعلت أقول: يا رسول الله. فأقبل «de‏ و قال: يا بنية» 
لم تنزل فيك و لا في أهلك من قبل» قال: MOS E E‏ أحب إلى 


asws | asws ww Saww. 'O 


(Syeda) Fatima said: 'So came to the Prophe and said to him 
father?""* And |?*"? went on to say: ‘O Rasool-Allah??""" So he*?"" turned towards 
me*"S and said: ‘O daughter^?"^! It was neither Revealed regarding you??"5, nor 
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asws asws 


regarding your??"* family**“* from before. I5?"" am from you??"* and you**"* are from 
me??"". But rather, it was Revealed regarding the rude people. And your??"? saying: 
‘O father??"* is more beloved to my?^?"" heart, and more Pleasing to the Lord?^"^ 5^2 


وعنه» قال: و في al aly‏ الحارود: عن ple Ul‏ (عليه السلام)» في قوله: لا sled VEZ‏ الرَسُولٍ sued aA‏ بَعْضِكُْ Lax;‏ 
قال: «يقول: لا تقولوا يا محمد و لا يا أبا القاسم» و لكن قولوا: يا نبي c‏ و يا رسول الله قال الله: ARTS‏ الّذِينَ GBA‏ 


o^ 


ae عَذَابٌ‎ rina di Land Of os pass el Vine 


asws 


regarding His*?™ Words: Do not make the 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far 
calling to the Rasool between you like your calling each other [24:63], he 
said: ‘He™ is Saying: "Do not be saying, ʻO Muhammad ??"", or O Abu Al- 
Qasim??"". but say, ‘O Prophet*?"" of Allah??""'. or, ‘O Rasool-Allah??""., Allah?™ 
Says: therefore let those who are opposing his orders beware of a Fitna 
afflicting them or a painful Punishment befalling them [24:63] 42 


de $e alll Ji (عليه السلام) عَنْ‎ di ace di JG. JU عبد الحَمِيدٍ عَنْ يوس عَنْ عَبْدٍ الأغلى‎ gp محمد‎ eue 
Agile اللّهُ‎ gth قال فِْنَةٌ في دينه أؤ جِرَاحةٌ لا‎ Af أؤ يُصِيبَهُمْ عَذاب‎ ES EET IN » عَنْ‎ 59. s JI Ads 


Sahl, from Muhammad Bin Abdul Hameed, from yunus, from Abdul A'ala who said: 


| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah®™!: therefore let those who are 
opposing his orders beware of a Fitna afflicting them or a painful Punishment 
befalling them [24:63]. Imam*??"* said: ‘A Fitna in his Religion or an injury Allah?^" 


does not Reward upon’. 


2 2227 AL Du ye ا‎ Aue cya Vie gee, buste “Fess Ww E eae pe مو‎ QEON col FEE ue رق‎ 
Us ISI لا‎ is ) الله ( عليه السلام‎ ace GE Cae قال‎ ele ul te DUE بن الحكم عَنْ‎ UR عَنْ‎ Oe IM عن‎ Le 
Os 5 5e ail éj c قَدْ‎ 250) aui e uz و‎ Ji تَقُونُوا ما‎ OF ڪيم‎ Gs cras علانيتتا‎ Y و‎ le comte 
7 of Bee بف لق ولوف و‎ BE ee و‎ Aye SORE Vee eps (pee ote TEE PIED 
أن تَصِيبَهُمْ فتنة أؤ يُصِيبَهُمْ‎ ol عَنْ‎ salle الذي‎ Ach يمول‎ je $e AD حيرا إن‎ Umi الناس في‎ Ge AR Y re م‎ 


عَذَابٌ أَلِيمٌ . 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Hassaan, from Abu Ali who said: 
‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘Do not mention our^?"? secrets opposite to what 
we*??"5 say publicly, and do not publicise us?*"^ opposite to our^?"? secrets. It suffices 
for you all that you should say what we ™ say, and remain silent about what we 
have observed silence on. You have seen that Allah*™ Mighty and Majestic have 
never Kept any good for anyone from the people in opposition to us™. Allah?™ 
Mighty and Majestic Says: therefore let those who are opposing his orders 


5426 411 /364 مناقب المغازلي:‎ 
5۶7 .110 :2 تفسير القمّي‎ 
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beware of a Fitna afflicting them or a painful Punishment befalling them 
[24:63] 9? 


aH xad, Uf إلا و‎ Cy Q6 uf عن‎ au ub d de عن‎ ou ڳڍ عن ابن‎ a عن أَحْمَدَ‎ uiu dus 
أ ما عَلِمْت أَنّهَا كير‎ LU s ما لَكَ‎ Qui لَه‎ gisi ) عليه السلام‎ ( IVI cd af على‎ Sedi bua Quse usce 


‘I bought a camel and | was staying at Al-Medina, so it fascinated me with an intense 
fascination. So | went over to Abu Al-Hassan??"* and mentioned it to him? "5, So 
he??"5 said: ‘What is it to you and the camel? But, do you not know that it is with a lot 
of difficulties?’ 


jM dus ob ale the كلها‎ ciis JG á Sii غِلْمَانٍ لي لل‎ as بحا‎ Eke و‎ GEST كا‎ QU s jú 


اين OAA‏ عَنْ oth‏ أَنْ تُصِيبَهُمْ فة أؤ يُصِيبَهُمْ عَذَابٌ ألم . 


He (the narrator) said, ‘So, from my fascination with it, | hired it out and sent two 
slaves of mine with it to Al-Kufa. But all of it was fruitless. So | went over to him?*?"* 
and informed him??"5, and he?" said: ‘therefore let those who are opposing his 
orders beware of a Fitna afflicting them or a painful Punishment befalling them 
[24:63] 4° 


قال pue ge‏ بْنْ Coil as‏ مُعَنْعَناً عن آي جَعْمَرٍ ع في e x ole‏ قول الله SE Sell tcl [Ste]‏ عَنْ أمْره 


ESE [Ua] Sea iie حَعْمَرٍ‎ eiu USN Sa قال‎ f Doe يُصِيبَهُمْ‎ S ROS تُصِيبَهُمْ‎ Of 


‘From Abu Ja'far^"^ regarding this Verse from the Words of Allah“™ the Exalted: therefore 
let those who are opposing his orders beware of a Fitna afflicting them or a painful 
Punishment befalling them [24:63]. He (the narrator) said, ‘O Abu Ja'far^ "^! Narrate to me, 
regarding who was it Revealed?’ 


قال e$‏ في رَسُولٍ all‏ ص و جرى ae‏ مِنَ S3‏ [ص] skei o‏ في uo‏ 


He®™™ said: ‘It was Revealed regarding Rasool-Allah "^"^, and the like of it flows from the 


Prophet?" into the successors"? with regards to their?"* obedience" 7^! 


5429 AI Kafi — V 8 H 14499 
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CHAPTER 25 
AL-FURQAN 
(77 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن إسحاق بن عمار» عن Gf‏ الحسن ade)‏ السلام)» قال: «يا ابن obse‏ لا تدع قراءة سورة تبارك الذي 


Jy‏ الفرقان على عبده» Ob‏ من قرأها في كل ليلة» لم يعذبه الله أبداء و لم يحاسبه» و كان منزله في الفردوس الأعلى». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??" having said: ‘O Ibn Amar! Do not 
leave the recitation of the Chapter: Blessed is He Who Revealed the Furqan unto 
His servant for him to be a warner to the worlds [25:1] (Chapter 25), for the one 
who recites it during every night, Allah?^" would never Punish him, ever, and would 
not Reckon with him, and his status would be in the Elevated Firdows (A Garden in 


Paradise) .°*°? 


ومن (خواص القرآن): روي عن الني (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة بعثه الله يوم القيامة و هو موقن OF‏ 
الساعة آتية لا ريب dg‏ و دحل id‏ بغير حساب» 


‘It is reported from the Prophet®™ having said: ‘One who recites this Chapter, 
Allah?™ would Resurrected him on the Day of Judgment and he would be certain 
that the Hour would come there being no doubt in it, and he would enter the 
Paradise without Reckoning. 


و من كتبها و علقها عليه ثلاثة أيام لم يركب جملا و لا دابة إلا ماتت بعد ركوبه بثلاثة أيام» OP‏ وطئ زوحته و هي حامل 
طرحت ولدها في ساعته» و إن دحل على قوم بينهم بيع و شراء d‏ يتم لحم ذلك» و فسد ماكان بينهم» و لم يتراضوا على ما 
كان بينهم من بيع و شراء». 

And one who writes it and hangs it upon himself (as an amulet) for three days, would 
neither ride a camel nor an animal except it would die after his riding it, within three 
days; and if he copulates with his wife and she is pregnant, her child would miscarry 


during its time; and if he enters upon a group between whom there is selling and 
buying, that would not be completed for them, and it would spoil whatever was 


ثواب الأعمال: 409 5432 
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between them, and there would not agree upon whatever was between them from 
» 5433 


selling and buying". 


VERSE 1 


(1 pi ied 5,53 owe ue od d ch dos 


Blessed is He Who Revealed the Furqan unto His servant for him to be a 
warner to the worlds [25:1] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن سنان» عمن ذكره» قال: سألت أبا عبد الله ede)‏ السلام) عن القرآن 
و الفرقان» أ هما شيئان» أو شيء واحد؟ فقال (عليه السلام): «القرآن: ale‏ الكتاب» و الفرقان: المحكم الواحب العمل به». 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Quran and the Furqan, are these two (different) 
things, or one thing?’ So he™ said: ‘The Quran - Is the total Book, and the Furqan, 


is the Decisive, the Obligatory to be acted (in accordance) with it'. 9^ 


المفيد في (الاختصاص) في حديث مسائل عبد الله بن سلام لرسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: فأخبرني» هل أنزل الله عليك 
كتابا؟ قال: «نعم» قال: و أي كتاب هو؟ قال: «الفرقان». قال: و لم ole‏ ربك فرقانا؟ 


‘In a question of Abdullah Bin Salam to Rasool-Allah??"". he said, ‘So inform me, did 
Allah?" Sent down a Book upon you??""?' He*?"" said; ‘Yes’. He said, ‘And which 
Book is it?’ He??"" said: ‘The Furqan’. He said, ‘And why is it called the Furqan?’ 


قال: eM»‏ متفرق OLY‏ و Opell‏ انزل في غير الألواح» و غيره من الصحفء و التوراة» و LAY‏ و الزبور» أنزلت كلها جملة 
d‏ الألواح و الأوراق»» JU‏ صدقت» يا حمد. 


He*??"" said: ‘Because of the separate (Farriq) Verses and the Chapters, other than 
being Revealed in Tablets and Parchments, while the Torah, and the Evangel, and 
the Psalms, all of these were Revealed in their entirety in Tablets and the 
Parchments'. He said, 'You??"" speak the truth, O Muhammad ™! 5435 


خواص القرآن: 9: 45 «مخطوط» 5433 
الكافي 2: 41/461 5434 
ia aA YI‏ 44 5435 
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VERSES 2 & 3 


P 


ia ds السّمَاوَاتِ وَالْأَوْضٍ‎ Gh لَه‎ uei 


{2} تَقْدِيرَا‎ 535 peá 


The One for Whom is the Kingdom of the skies and the earth, and He did not Take a 
son, and there is no associate for Him in the Kingdom, and He Created all things, so 
He Ordained a Determination (for it) [25:2] 


ys (Ras ys f pe MEUS EK Ny HE وَهُمْ‎ ER 5 Quas y y aI من دونه‎ Pres, 
5 5553 s ike s ze 5 SUE 


And they are taking gods from besides Him who are not creating anything while they 
are Created, nor are they controlling for themselves a harm nor a benefit, and are 
neither controlling death nor life nor Resurrection [25:3] 


في deny WEY) ot‏ عَنْدَاكَ بن oue‏ قَالَ: nm‏ إلى Coni‏ عليه otal Quit se SUT ud‏ أ BASES‏ غَيْرْ 
Sie otal Just arte ale KS eas le‏ في eA oci gle 45 abi Le‏ عام. 


‘| wrote to Al-Reza?"* about the deeds of the servants, ‘Are they creations or nor 


creations?’ So he??? wrote back: ‘The deeds of the servants were Ordained in the 
Knowledge of Allah*™ before He?^^" Created the creatures by two thousand 
years" 5^6 


als «ui d BE الْعبَادٍ‎ jui OF الدينٍ وَ‎ ale الإسْلام و‎ PE مِنْ‎ opui ae de CD EL فيه في باب‎ s 
qnid و‎ AL شَيْءٍ و لا تَقُولَ‎ JS و الله عالق‎ cn SS ale Y us 


And in it (Uyoon Al-Akhbar), in the chapter of what Al-Reza?^?"? wrote to Al-Mamoun, 
about the pure Islam and the Laws of the Religion: ‘And surely the deeds of the 
servants are creations of Allah?^^". He™ Created the Ordainment, not Created the 
configuration, and Allah®™ is the Creator of all things, and we??"? are saying with the 
compulsion and the delegation". 


و فيه oe‏ الرضًا عَلَيْهِ es AES!‏ 236 قال ds‏ الله a ae d do‏ 5 آلِه: |5 5e ay‏ و ل 555 المقاديك $ د الد 
call esr alit Sf ges‏ عَام. 


H 4‏ - تفسير نور الثقلين» Ae‏ ص: oe‏ 
15 - تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 3 5437 
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‘From Al-Reza*"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Surely Allah??" Mighty and 
Majestic Determined the measurements and Organised the management before 
He*™ Created Adam’, by two thousand years".5**? 


AUS الْمَرائِْضُ‎ Í مَعَاصِيء‎ gs فَرَائِضُ و‎ Quei o6 Je Jua S قَالَ:‎ pin ale ge إلى‎ pis Quali oer في‎ 
و جَلَ.‎ Se ande و‎ ahia و‎ opa g alll clink, و‎ all و بِرضَاءٍ‎ all 


‘Raising it up to Ali**“S having said: ‘The deeds are upon three states — 
Obligations, and the meritorious, and the disobedience. As for the Obligations, 
to these are with the Command of Allah™, and by the Pleasure of Allah?™, 
and by the Judgment of Allah", and His?" Determination, and His*™ Desire, 
and His?" Knowledge, Mighty and Majestic. 


و UT‏ الْمَضَائِ فليس بِأَمْرٍ الله وَ لَكِنْ بِرضَاءٍ الله و ltt gtd‏ و مشي اللّهِ 5 „Í ab bey‏ 


And as for the meritorious, so it isn't by the Command of Allah™, but by the 
Pleasure of Allah", and by Judgment of Allah™, and by Desire of Allah*™, 
and by Knowledge of Allah?" the Exalted. 


و ul‏ اْمعَاصِي ol E‏ و کن tee‏ الله و مدر الله و atas‏ و Agile Caled F sole‏ 


And as for the disobedience — so it isn't by the Command of Allah™, but it is 
by Judgment of Allah”, and by Determination of Allah", and by His?" 


Desire, and by His?" Knowledge. Then He*”™ Punishes upon these". 9 


cxi ia فو‎ -jú Y AB Beal تذري ما‎ A ade udo MC E هو‎ : Ss 


‘Al-Reza*™* said: ‘Do you know what the Ordainment is?’ I said, ‘No’. He**™® said: ‘It is the 
Placing of the limits from the terms, and the sustenance(s), and the remaining, and the 
perishing. Do you know what the Judgment is?’ I said, ‘No’. He^"^ said: ‘It is the 
establishment of the fact" 0 


H 6‏ - تفسير نور الثقلين» MELLE‏ 
H7‏ تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 3 5439 
H 9‏ - تفسير نور الثقلين» ج4» ص: 3 940 
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VERSES 4-6 


i4 


And those who commit Kufr are saying, 'Surely, this is only a lie. He fabricated it and 
he is being assisted upon it by other people, so they have come with injustice and 
falsehood' [25:4] 


{5} Ahs 53 ade مُلَى‎ eas ups es وقَانُوا أسَاطِيرُ‎ 


And they are saying, ‘Stories of the former ones! He had these written out, and these 
are being dictated to him (in the) morning and evening’ [25:5] 


c 


(6) رَحِيمًا‎ iE گان‎ BS Lus suci في‎ tn ales cal ah of 


Say: ‘He Revealed it, the One Who Knows the secrets in the skies and the earth. He 
was always Forgiving, Merciful [25:6] 


ثم قال علي بن إبراهيم» و في رواية أبي ohl‏ عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» في قوله: ati Bay M‏ قال: «الإفك: الكذب $ 


óT ag e Stel‏ يعنون أبا Ag Se‏ و حبرا » و عداساء و عابسا مولى حويطب» 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding His*™ Words: ‘Surely this is 
only a lie. He fabricated it [25:4], he^?"^ said: 'Al-Ifak (383!) — is the lie, and he is 
being assisted upon it by other people - meaning Abu Fakeyhat, and Habra, and 
Adasa, and Abasa the slave of Huweytab. 


و قوله: أساطيد SSI EMM‏ فهو قول النضر بن الحارث بن علقمة بن GUS‏ قال: أساطير الأولين اكتتبها محمد» فهي GE‏ 
عليه بكرة و أصيلا». 


And His*™ Words: ‘Stories of the former ones! He had these written out - This is 
the speech of Al-Nazar Bin Al-Haris Bin Alqama Bin Kaldat who said, ‘Stories of the 
former ones! He had these written out, and these are being dictated to him (in the) 
morning and evening’ [25:5]. 


5441 411 :2 äl تفسير‎ 
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Background Hadeeth - Conversion to Islam by Adaas 


عمر بن إبراهيم الأوسي: قيل: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما مات gh‏ طالب» ل المشركون في أذيته» فصار يعرض 
نفسه على القبائل بالإسلام» و OY‏ فلم col‏ أحدا من القبائل إلا صده و 60d)‏ 


‘It is said that Rasool-Allah??"", when Abu Talib®™ passed away, the Polytheists 
persisted in harming him??"", So, he?*"" came and presented himself^?"" to the 
tribes with the Islam and the Eman, but no one from the tribes came except that he 
blocked him??"" and rejected him??"", 


JUS‏ بعضهم: قوم الرحل أعلم به» أ ترون أن رحلا يصلحناء و هو قد أفسد قومه؟ 

So one of them said, ‘The people of the man??"" 

him??"", Are you viewing that a man would guide us and "تع‎ has misled his 
own people?’ 


are more knowing regarding 
Saww 


فعمد إلى ثقيف بالطائف» فوجد ساداتحم جلوساء و هم ثلاثة احوة» فعرض عليهم الإسلام» و حذرهم من النار» و غضب 
الجبار» فقال بعضهم: أنا أسرق ثياب الكعبة» إن كان بعثك الله نبيا. قال آحر: يا حمد» أعجز الله أن يرسل غيرك! 


So he??"" headed to Sageef at Al-Ta'if, and he™ found their chiefs seated in a 
gathering, and they were three brothers. He?^?"" presented Al-Islam to them and 
warned them of the Fire and the Wrath of the Compeller. One of them said, ‘I tend to 
steal clothes (drapes) of the Kabah, if it was Allah*“™ Who Sent you??"", The other 
one said, ‘ʻO Muhammad**™! Is Allah*^" Frustrated from Sending anyone apart from 
yous’ 


و قال الآحر: لا تكلموه؛ إن كان رسولا من الله كما يزعم» فهو أعظم قدرا من أن يكلمناء و إن كان كاذبا على الله فهو 
أسرف بكلامه. 


And the other one said, ‘Do not speak to him??""| |f ng*?"" was a Rasool®*™ from 


Allah??" just as he**^" claims, then he™ is of a more worth than for him??"" to 
speak to us; and if he??"" was a liar upon Allah?™, then he??"" is being extravagant 
with his*?"" speech’. 


و جعلوا يستهزئون به» فجعل يمشى» كلما وضع قدماء وضعوا له صخرة» فما فرغ من أرضهم إلا و قدماه تشخب cles‏ 


And they went on mocking with him??"", So ne*?"" went on to walk, (but) every time 
he??"" placed a foot, they placed a rock for him??"" (to walk upon). He??"" was not 
free from their land except and his??"" feet were spilling blood. 


فعمد lU‏ من كرومهم» و جلس مكروباء فقال: al ci»‏ أشكوا إليك غربتي» و «US‏ و هواني على الناس» يا أرحم 
الراحمين» أنت رب المستضعفين» أنت رب المكروبين» 
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saww 


So, he??"" headed towards a wall of their vineyard and sat in anguish, and he 
said: ‘O Allah®?™! IS am complaining to You*™ of my**™ loneliness, and my 
distress, and my??"" being considered insignificant by the people. O most Merciful of 
the merciful ones! You?^" are the Lord*™ of the oppressed ones! You*™ are the 
Lord*™ of the distressed ones! 


Saww 


اللهم إن d‏ يكن بك علي غضب فلا ابالي» و لكن عافيتك أوسع لي» أعوذ بك من سخطكء و بمعافاتك و من عقوبتك» و 
بك منك» 


saww then |5310" don’t care 


Saww | saww 


O Allah*?"! If You*™” do not happen to be Wrathful upon me 
(about anything else). But, Your^^" Given well-being is Extensive for me 
seek Refuge with You?^" from Your*™ Wrath, and with Your^^" Pardon and from 
Your*™ Punishment, and with You?^" from You*™! 


لا احصي الثناء عليك» أنت كما أثنيت على نفسك» لك الحمد حتى ترضىء و لا حول و لا قوة إلا بالله العلي العظيم». 


Iaw cannot count the Praise upon You™. You*™ are Just as You2™ Praised upon 


Yourself?" For You*™ is the Praise until You™ are Pleased. And there is neither 
Mighty nor Strength except with Allah?^". the Exalted, the Magnificent!” 


قيل: و كان في الكرم عتبة بن ربيعة» و شيبة» فكره أن يأتيهماء لما يعلم من عداوتمماء فقالا لغلام لحماء يقال له عداس: حذ 
قطفين من العنب» و قدحا من لماء» و أذهب Lag‏ إلى ذلك الرحل» و إنه سيسألك: أ هدية» أم صدقة؟ op‏ قلت صدقة» لم 
يقبلهاء بل قل: هدية. 


(The narrator said), ‘It is said, ‘And in the vineyard were Utba Bin Rabi’e, and 
Sheyba, so he??"" disliked going to them both due to what he??"" knew from their 
enmity. They said to a slave of theirs called Adaas, 'Take two bunches of the grapes 
and a mug of water, and go with these two to that man??"", and he??"" will ask you: 
‘Is this a gift or charity?’ So if you were to say, ‘Charity’, he??"" will not accept it, but 
say, ‘Gift’. 


فمضى» و وضعه بين يديه» فقال: «هدية» al‏ صدقة؟» فقال: هدية. فمد يده» و قال: «بسم الله o7‏ الرحيم» وكان عداس 


نصرانیا» فلما dec’‏ تعجب منه» و صار coby‏ 


saww 


So he went and placed it in front of him??"", He said: ‘(Is it) a gift or (is it) 
charity?’ He said, ‘Gift’. So he??"" extended his??"" hand and said: ‘In the Name of 
Allah?™ the Beneficent, the Merciful’. And Adaas was a Christian, so when he heard 
from him??"", he was astounded from it and went on looking at him??" 


فقال له: «يا عداس» من أين؟» قال: من أهل نينوى. قال: «من مدينة الرحل الصاح etl‏ يونس بن متى؟» قال: و من 
أعلمك؟ فأخبره بقصته» و بما اوحي إليه. 


So he??"" said to him: ‘O Adaas! From where (are you)?’ He said, ‘From the people 
of Nineveh’. He?^?"" said: ‘From the city of the righteous man, my??"" brother Yunus?^? 
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Bin Matta???' He said, ‘And who taught you??""?' So he®*™ informed him of his“ 
story and with what had been Revealed unto him??""; 


فقال: و من قبله؟ فقال: «نوح 4 لوط» و ool‏ بالقصة dem 3 ei Hebe pe‏ يقبل Cus‏ و أسياده ينظرون Jue cadi‏ 


So he said, ‘And who were before him**?’ He**™ said: 'Noah?? and Lut®™. And he?^?" 
informed him with the story, so he fell down in Sajdah to Allah*™, and went on to 
kiss his™™ hand, and both his masters were looking on at him. So one of them said 
to the other, 'He?^?"" has bewitched your slave’. 


فلما YU (LAUT‏ له: ما شأنك» سجدت و قبلت يديه! فقال: يا أسيادي» ما على وحه الأرض co sl‏ و لا ألطف» و لا أخير 


So when he came to them, they said to him, ‘What is your concern, prostrating and 
kissing his™ hand?’ He said, ‘O my masters! There is none more honourable on 
the surface of the earth, nor kinder, nor better than him??"", They said, ‘And why is 
that?’ He said, 'He??"" narrated to me with the (News of the) Prophets?? of the past, 
and our Prophet Yunus?? Bin Matta?*'. 


فقالا: يا ويلك» فتنك عن دينك؟ فقال: و الله إنه نبي مرسل. YG‏ له: ويحك» عزمت قريش على قتله» فقال» هو و الله يقتلهم و 


يسودهم و يشرفهم» إن تبعوه دخلوا الجنة» و حاب من لا يتبعه. 


So they both said, 'O woe be unto you! You are tempted away from your Religion?’ 
He said, ‘By Allah?^"! He™ is a Mursil Prophet®**™”’. They said, ‘Woe be unto you! 
Quraysh are determined upon killing him??"", So he said, ‘By Allah?^"! He*?"" would 
be killing them, and dominate them, and he??"" would be ennobling them if they were 
to follow him??"", they would be entering the Paradise, and he would lose, one who 
does not follow him??""; 


فقاما يريدان ضربه» فركض للنبي (صلى الله عليه و (AT‏ و أسلم. 


a 


So they both arose intending to strike him, but he ran towards the Prophe and 


professed Islam’.°4“? 


VERSES 7 - 10 


ian afl JA dà Ju vis 
U y Ss 
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And they are saying, ‘What is the matter with this Rasool? He is eating the 
food, and walks in the markets. If only a great Angel had been Sent down 
instead of him, so he would have been a warner along with him [25:7] 


Z BG 


pA EAT $$ i © uq att te 8355 o te aj | أو يُلْقَى‎ 
185 cs 


Or a treasure been cast to him, or there should happen to be a garden for him 
to eat from'. And the unjust ones say, 'You are only following a man 
bewitched!’ [25:8] 


{9} sho يَسْتَطِيعُونَ‎ s ula Qus ad ur PORS انظ‎ 


Look how they are striking the examples for you. They have strayed, therefore 
they are unable to find a way [25:9] 


ced is‏ ن att‏ جَعَلَ لَك عي ots OS te‏ ري من يها sais EN‏ لَكَ 
فصوا }10{ 


Blessed is He Who, if He Desires to, would Make for you better than that, 
Gardens beneath which the rivers flow, and Made castles to be for you [25:10] 


قال الس ge s‏ ع ge u eli‏ ن محمد ع: geb‏ كَانَ dh us‏ ص Bebe S LIBUS‏ و EA‏ قَالَ: بى مراراً 
Ba‏ مِنْهَا: ما Se‏ ِن usi‏ و o‏ ما 4G Jun a‏ الطَّعام- و ux‏ في di is d AN d aus S‏ 45$ 
Al-Hassan??"5 Bin Ali™ (Al-Askari?*"5) said: ‘I?°“* said to my??"5 father?*?"5, Ali™ Bin‏ 
Muhammad*?"5: ‘Did Rasool-Allah??"" debate with them, when they were insolent,‏ 
and argue against them?’ He®™ said: ‘Yes, many a times. From these is what‏ 
Allah?^" has Related about their hearts: And they are saying, ‘What is the matter‏ 
with this Rasool? He is eating the food, and walks in the markets. If only a‏ 


great Angel had been Sent down instead of him [25:7] — up to His?^" Words: a 
man bewitched!’ [25:8]. 


و قالوا لو لا رل هدا UU‏ على Je‏ من BEG‏ عطيم. 


And they are saying: ‘Why was this Quran not Revealed upon a great man from 
the two towns? [43:31] 


$5 إلى قَوْلِهِ كتابا‎ lets مِنَ الأْض‎ UJ Aas Ge لك‎ cep S قالوا‎ s 
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And they are saying, ‘We will never believe you until you cause a spring to 
gush out for us from the ground [17:90] - up to His” Words a Book which we 
may read [17:90]. 


م قبل d‏ ني آخر usus‏ لو كُنْت نيا گمُوسى eran ee CS‏ في مسالا eb dhs y atts Y ag)‏ مُوسَى 

ns 
Then it was said to him??"" at the end of that, ‘If you ™ were a Prophet?? like 
Musa“, the thunderbolt would have descended upon us during our questioning 


you*?"". because our questioning is more severe than the questioning of the people 
of Musa?? (was) to Musa**’. 


$i بن‎ idi : His Ji gU S, من‎ SERE اجْتَمَعَ‎ M aasi oy Ks ei Gls قَاعِداً‎ OT ص‎ a Ali يَسُولَ‎ OF au 5 قَالَ:‎ 
4 الْمَخْرُومِيُ» و‎ ad "E AU s. $« cik Jis e on UE qst os Je FT alas م‎ ut je E الْمَخْرُومِينٌ)‎ 
$588 الل‎ oe ed ig و‎ dn تاب‎ agile s ca ص في تقر من‎ us من يلبهم كني و‎ RE pe گا‎ 


320% 


A 


said: ‘And that is, that Rasool-Allah??"" was seated one day in Makkah, by the‏ "كدوم 
courtyard of the Kabah, when a group of the chiefs of the Quraysh gathered — from‏ 
them were Al-Waleed Bin Al-Mugheira Al-Makhzoumy, and Abu Al-Bakhtary Bin‏ 
Hisham, and Abu Jahl Bin Hisham, and Al-Aas Bin Wa'il Al-Sahmy, and Abdullah Bin‏ 
Abu Amayya Al-Makhzoumy — and with them was a large group of the ones who‏ 
followed them. And Rasool-Allah??"" was among a number of his™™ companions —‏ 
reciting to them the Book of Allah*™, and entrusting to them, on behalf of Allah,‏ 
His?" Commands and His*™ Prohibitions.‏ 


TYI و‎ oad تنكيته و‎ n AS V IR the che و‎ ace pl Jii ad td eia المُشركون‎ Ju 
و 9058 و‎ bl و‎ SE يرع عا هو فيه مِنْ‎ Mal عِنْدَهُمْ‎ B AL و‎ ll e ths لِيَهُونَ‎ -y cle ما‎ Js] وَ‎ ade 
jo cA JU ache و إلا‎ ue ob (aite 


So the Polytheists said to each other, ‘The matter of Muhammad ??"" has grown 
strong, and his sermons (have become) great. Come, let us censure him™, ang 
reproach him??"", and rebuke him??"", and argue against him??"", ang invalidate 
whatever he??"" has come with — in order to humiliate his??"" sermons upon his??"" 
companions, and belittle his*?"" worth in their presence. Perhaps he??"" would be 
removed from what he??"" is (indulging) in, from his??"" error and his??"" falsehood, 
and his??"" rebellion and his??"" tyranny. So either it ends, or else we shall work with 
the sharp sword'. 


[DES gles us 1 aus di Gi dee i gid ; abl عَبْدُ‎ JG iu يلي كَلامَةُ و‎ TN [5] 235 és 2 قال‎ 
A جَهْلٍ:‎ of قال‎ US SE حَسِيباً و‎ 


Abu Jahl? said: ‘So who is that who would follow hiss? speech and contest it?’ 


Abdullah Bin Abu Amayya Al Makhzoumy said, '| am for that. Are you not pleased 
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with me for as a counterpart to reckon with, a sufficing debater?’ Abu Jahl® said, 
‘Yes’. 


CASE UL Yue edi 4 Aa be دَعْوَى‎ ory ai is ras الْمَخْرُومِيٌ‎ £l aa : الله‎ Xe las TOP In 556 
1 yet IA امع أن يَكُونَ‎ PE BE s الْعَالَمِينَ‎ te SHG رب الْعَالّمينَ› و‎ AU dd dui 


So they came altogether, and Abdullah Bin Abu Amayya initiated, and he said, 'O 
Muhammad ™! You*?"" have claimed a great claim, and you??"" said a speech 
which boggles (the mind). You??"" claimed that you??"" are a Rasoo™ of the 
Lord*™ of the worlds, and it is not befitting for the Lord?^" of the worlds and Creator 
of the entire creatures that the likes of you” should become a Rasool?? for Him?™. 


iS رَسْولًا إلا‎ otis us مَلِكُ‎ s و‎ cei Sus igi ae aa du dado 
ue eis ó% الْعَالَمِينَ‎ E; 4 TU $ is $ dea 4 Libis 3 [és 4] 5 $ m EU Ji الْمَالِ عَظيم‎ 
halts و‎ aiia Bh مَعَكَ‎ WI كُنت‎ d و‎ dioe فَهُمْ‎ oue 


(You??"" are) a person like us, eating just as we eat, and walking in the markets just 
as we walk. So this is the king of Rome, and this is the king of Persia, they do not 
send messengers (ambassadors) unless he is of a lot of wealth, great status, having 
castles and houses for him, and orchards, and pavilions, and tents, and slaves and 
servants. And the Lord?” of the worlds is above all of them together, and they are 
His slaves. And had youS*™ been a Prophet®*™, there would have been an Angel 
with you??"". ratifying you*?"" and we would witness him. 


d و لشت‎ ilta ما أَنْتَ يا محمد إلا‎ te s Y SG ud يَبِعَتُ‎ G OG EE udi eas of dn بل لَوْ اراد‎ 


But, had Allah? Wanted to Send a Prophet?? to us — rather Hew would have Sent 
a king to us, not a person like us. You??"", O Muhammad"?"", are not, except 
bewitched, and you ™ are not a Prophet??'. 


dus‏ رَسُولُ alti‏ ص: هَل بَقِي te‏ گلامِكَ fuh‏ قَالَ: d cuo‏ أَرَادَ الله el ead Nus ea OF‏ مَنْ فِيمَا MG En‏ و 
Wu Act‏ هلد رل SEF a ot A235 ui 583 ds‏ عَلَيِكَه و Ys « DESI‏ على JS‏ من HEA‏ عَظِيم: إا Agi‏ 
ن AX Saal‏ و Bagh Ul‏ ِن مَسْعُودٍ NU‏ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Does there remain anything (else) from your speech?’ He 
said, ‘Yes. Had Allah*" Wanted to Send a Rasool, He®™ would have Sent 
someone more majestic, in what is between us, in wealth, and of better state. So 
why wasn't this Quran Revealed — which you*?"" claiming that Allah™ Revealed it 
upon you ™ ang Sent you??"" as a Rasool®*™ with it: upon a great man from the 
two towns? [43:31] — either Al-Waleed Bin Al-Mugheira in Makkah, or Urwat Bin 
Mas'oud Al-Saqafy at Al-Ta’if?’ 
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AS legs Go مِنَ‎ UA (ie لَكَ-‎ e أَنْ‎ uus قَالَ:‎ abl Xe يا‎ iui GUIS te dx رَسُولَ اللو ص: هَل‎ JUS 
أو تَكُونَ لَك‎ SAE AUS إل‎ Be gh فيها‎ oF و‎ aed و‎ Gost تَكْسَح‎ Sle و‎ Hey ججارة‎ CU HE coe 


h Saww 


So Rasool-Alla said: ‘Does there (still) remain anything from your speech, O 
Abdullah?’ He said, ‘Yes. ‘We will never believe you until you cause a spring to 
gush out for us from the ground [17:90], in this Makkah, for it is with rocks and 
desert plains and mountains. Its land is bare and with holes, and you??"" should 
make the springs to flow therein, for we are needy to that, or there should happen 
to be for you, gardens of palms and grapes [17:91], so we can eat from these 
and feed others (as well). 


5j وَ‎ i قُلْت‎ OGG كِسَفا‎ ue كما رَعَمْتَ‎ tet اؤ تُسْقِطء‎ usas o و‎ Je OG jos doe 3 LS 
US نَقُولُ‎ Gl ساقطاً- يَقُولُوا سّحابْ مروخ و‎ LE كشفاً مِنَ‎ us 


And you should cause the rivers to gush forth in the middle of these- in the 
midst of these gardens and the grapes, gushing forth [17:91] Or you should 
cause the sky to fall down upon us, just as you are claiming, in pieces [17:92]; 
for you??"" said to us And if they should see pieces of the sky falling down, they 
would be saying, ‘Piled up clouds’ [52:44], and perhaps we would be saying that’. 


م قَالَ: و لن تُؤْمِنَ ad‏ أو تأي diu‏ و Kod‏ قبي QU‏ به و as‏ و هُم لتا مُمَابلُونَ أو يکود لَكَ ias‏ من HS‏ تُعْطِيًا 
dl,‏ و inu‏ په Gye sd cb ais «ob e‏ الْإمْسانَ of abd‏ رَآهُ اسْتَغنى. 
Then he said, ‘And we will never believe youS*™, or you should bring Allah and‏ 
the Angels face to face (with us) [17:92], coming with Him?^" and with them, and‏ 
they would be face to face with us, or there should happen to be for you, a house‏ 
of treasures [17:93], giving us (something) from it, and enriching us with it, and we‏ 
would be overwhelmed, for you??"" said to us: Never! The human being becomes‏ 
overwhelmed [96:6] if he sees himself as needless [96:7] .‏ 


gj) من الله‎ EN كتاباً‎ ule (ES ie doa] SES) E تزقى في السّماءٍ أي تَصْعَدُ في السّمَاءِ و أَنْ‎ sf قَالَ:‎ d 
" rm á o á » EC "EE "ES e 1 o 
bido $ رَسُولي‎ B collati wie ن‎ alll ace بن‎ ARA آمِنُوا‎ OL المَحْرُومِيَ و مَنْ مَعَهُ-‎ Sal بن اي‎ alll we d] الخكيم-‎ 


في مَقَالِهِ ie Š‏ عِنْدِي. 


Then he said, ‘Or you should ascend into the sky [17:93] — i.e., go up into the sky, 
and we will never be believing in your ascending — of your going up, until you 
bring down a letter to us, we can read from it [17:93] — from Allah?" the Mighty, 
the Wise to Abdullah Bin Abu Amayya Al-Makhzoumy and the ones with him, that 
they should be believing in Muhammad**™ Bin Abgullah?^?"* Bin Abdul Muttalib?*"5. 
as he??"" is My*™ RasooP?"". ang they should ratify him??"" in his??"" speech, for 
he??"" is from My*™ Presence. 


4108 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


of os zx‏ 3 ب پر ر ر نولا 4 ae P Bao EE P A ae‏ 4 م ره 
2 لا أذري يا I id‏ فَعَلْتَ sas A is‏ بك أو لا URS op ato Sel‏ إل lets‏ و CAS‏ أَبْوَابَهَا 5 widest‏ 


Mie أَبْصارنا و‎ Se Uy cli 


Then, | (still) don't know, O Muhammad**™, when you have done all of this, whether 
| would believe in you ™ or not believe in you??"". But, if you??"" were to lift us up to 
the sky, and open its doors and enter us, for us to say But rather, our eyes have 
been intoxicated [15:15]. 


inh quU و بلاغ‎ BUS Se Bf فِيمَا‎ Gd كَلَامِكَ قَالَ: يا حُحَمَدُ أ وَ‎ to Beh qu ص: يا عَبْدَ الله ا‎ abl رَسُول‎ JUS 


SiC. G GT و‎ GRE لَكَ‎ SE I تَفْسِكَ-‎ se ما بدا لَكَ و أَفْصِحْ‎ oii 


So Rasool-Allah??"" said: ‘O Abdullah! Does there remain anything (else) from your 
speech?’ He said, ‘O Muhammad**™! Or isn't it enough in what | have referred it 
upon you ™, and far-reaching. There is nothing remaining, therefore say whatever 
comes to you??"" and explain from yourself^?"" — if there was an argument for you, 
and come to us (answers) to what we have asked you??"". 


iu يا محمد و‎ ade dn Jel Aige d ues uus AS qud و‎ cose لکل‎ oun ئت‎ eda ص:‎ d رَسُولُ‎ dus 
مَسْخوراً.‎ IES إلى قَوْلِهِ‎ aS Ns ue s celat 8G ما مدا اليَسُولٍ‎ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘O Allah*™! You*™ are the Listener of every sound, and 
the Knower of everything. You*™ Know what Your*™ servants said’. So Allah?^" 
Revealed unto him??"" And they are saying, ‘What is the matter with this 
Rasool? He is eating the food, and walks in the markets. If only a great Angel 
had been Sent down instead of him [25:7] — up to His*™ Words: a man 
bewitched!’ [25:8]. 


s sus ahi Ju?‏ كيف صَرَبُوا لَك jun‏ - مَضَلُوا VG‏ يَسْتَطِيعُونَ سيلا 


Then Allah??" the Exalted Said: Look how they are striking the examples for you. 
They have strayed, therefore they are unable to find a way [25:9]. 


541 St s e SR آنه لا‎ aes كما 5,86 و‎ cesi اگل‎ Sf ذگرت من‎ uel dn ص: یا عَبْدَ‎ dn َسُولُ‎ d jui 


QUE و‎ gu e الاغتراض‎ ae Y و لَيْسَ لَكَ و‎ SE هو‎ $i ما‎ ES stus يَفْعَلُ ما‎ al) BI GU رسو‎ a 


So Rasool-Allah??"" said to him: ‘O Abdullah Bin Ameyt! As for what you mentioned 
than I*™ eat the food just as you are eating, and you claimed that it is not allowed 
due to this reason that ™ happen to be a Rasool??"" of Allah*™, so rather the 
Command is Allah?^"'s, He™ Does whatever He*™ so Desires to and Decides 
whatever He so Wants to, and He*™ is the Most Praised One, and it isn't for you, 
nor for anyone to object to Him?^" with ‘why’, and ‘how’. 


SL oes Y ÍT‏ الله a ar dus‏ عضا و Lai hi‏ و Laks Sel‏ و Laks JS‏ وَ Bol‏ بَعْضاً وَ Laks pant‏ و OR‏ بَعغضاً 
و clans Roos‏ و كلهم Be‏ يا كل الطعَامَ. 
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Do you not see Allah*™ the Exalted how He*™ Impoverishes some, and Enriches 
some, and Honours some, and Disgraces some, and Grants health to some, and 
Causes other to be sick, and Ennobles some, and Ignoble some, and all of them are 
from the ones who eat the food? 


نم يس eat‏ أَنْ يَقُولُوا: Bd‏ و eel‏ و Y‏ لِلْوْضَعَاءِ أَنْ يَقُولُوا: ل وَصَعْتَنَا و سبَفْتَهُمْ و لا لشت و الضّعَمَاءِ Of‏ يَقُوُوا: 
۾ امتا و el‏ و cimo‏ و a 4 les OF SU‏ و eaa‏ و لا لِقَبَائِح sla‏ أَنْ BA ulis‏ و 


o a کے‎ 


Then, it isn’t for the poor that they should be saying, ‘Why did You*™ Impoverish us 
and Enrich them?’ Nor is it for the ignoble ones that they should be saying, ‘Why did 
You*™ Drop us and Ennobled them?’ Nor for the sick and the weak ones that they 
should be saying, ‘Why did You?^" Make us sick and weak, and Granted them good 
health?’ Nor for the disgraced ones that they should be saying, ‘Why did You®™ 
Humiliate us and Honoured them?' Nor for the ugly of face that they should be 
saying, Why did You?^" Make us to be ugly and them as beautiful?’ 


fad ouch cf [5] xb Se OW مُتَازِعِينَ» و به كَافِرِينَ» وَ‎ AA à a eadh se; على‎ vid s Wl 2| ck 
Being 0 ^ "E 5 5 o E o 5 o å o o we "E 
eiie Sib i uS EY و‎ edes إلا‎ ST ليس‎ odi esf crisi المصحخ‎ oui fs crai x a 


» t no ر ا‎ - oL م ,8 $ رەن‎ 23 892 
ESIGN من‎ Gg. بي كَافِرِينَ» و‎ MES EET OL و‎ osa foke RES 


But, if they were to say that, they would be repelling against their Lord?^^", and be 
disputants to Him?^" with regards to His?^^" Decisions, and they would be Kafirs due 
to it. But, His?" Answer to them (would be): "I^^" am the King, the Abaser, the 
Raiser, the Enricher, the Impoverisher, the Honourer, the Humiliater, the Restorer of 
the health of the sick ones — and you are the slaves. It isn't for you except for the 
submission to Me™ and the following of My*™ Decisions. So if you were to submit, 
you would be Momineen servants, and if you refuse, you would be Kafirs with Me™, 
and by My™ Punishment (you would be) from the destroyed ones!” 


à 


م نر ade dus in‏ ا ded‏ قل إا أنا بَسرْ gts eS‏ اكل العام ُوحى pS EG]‏ إل o‏ يعني كن ْ: 6 بي 
PDN aks ia WS aS 5d pad 55 80 satt gaj‏ ِالْعنَاِ- و الصّحَةٍ و JGH‏ دُونَ عض AJI ga‏ 
aiy Catt otek of sd S‏ 


Then Allah?™ the Exalted Revealed unto him®™: O Muhammad ™! Say: But 
rather, | am a person like you [18:110] — meaning, ‘I®*”” eat the food’, it is 
Revealed to me that your God is one God - meaning, say them, ‘I°*”” am, with 
regards to being a human being, am like you all, but my??"" Lord*™ Specialised 
me**™ with the Prophet-hood besides you all, just as He*™ Specialised some of the 
human beings with the riches, and the good health, and the beauty besides the other 
from the humans. Therefore, you should not be denying that He*™ can Specialise 
me**™ with the Prophet-hood as well’. 
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Í «Jd cbe «Judi رَسُولَا إلا كَثِيرَ‎ oles Y ndi s s ces مَلِكُ‎ ds [Sy] » قَولّكَ:‎ UF ص: و‎ abl قال رَسُولُ‎ 4 
ASAI الله لَه 5,18 و‎ SG due كلهم قَهُمْ‎ els قَوْقَ‎ Gud Sy $E و عَبِيدٌ و‎ ii و‎ dabled قُصُورٌ و دُورٌ- و‎ 
بريد و هُوَ حَحْمُودٌ‎ LASS و‎ dus ما‎ rex oh GL Y s US وَ‎ Ob عَلَى‎ nsi Y 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words, ‘So this is the king of Rome, and 
this is the king of Persia, they do not send messengers (ambassadors) unless he is 
of a lot of wealth, great status, having castles and houses for him, and orchards, and 
pavilions, and tents, and slaves and servants. And the Lord*™ of the worlds is above 
all of them together, for they are His*™ slaves’ — so Allah?^", there is a Strategy for 
Him?^" and the Decision. He*™ does not Do upon your thinking and your reckoning, 
nor by your suggestions, but He?" Does whatever He™ so Desires to, and Decides 
whatever He™ so Wants to, and He™ is the Most Praised One. 


Ji jui و أطرات‎ n eT تة ي ذلك‎ ISG و‎ quls إل‎ pl 5 io orth la الله ينه‎ eas إا‎ al يَا عَبْدَ‎ 
c usibus: EUEFSCEUS RE لهس‎ pÓ حدم يروت عَن‎ Sé و‎ Md Cu قُصُورٍ‎ Cole OF 
يَسْعْرُونَ‎ Y يَعْلَمُونَ به- و‎ Y Le مِنْ‎ RI. s Seal e كَيْفَ‎ ie 15 gla) 


O Abdullah! But rather, Allah®?™ Sent His*™ Prophet®*™ for the people to know their 
Religion, and he**™ called them to their Lord^^", and he??"" exhausts himself^?"" in 
the middle of the night and the two ends of the day. So, had he??"" been owner of 
the castles, he??"" would have concealed himself^?"" inside these — and the slaves, 
and the servants, veiling him from the people. Wouldn't the Message be wasted and 
the matters delayed? Or, do you not see the kings when they are veiled — how the 
corruption and the ugliness flows from where they are not even knowing of it nor 
aware of it? 


á 


NETS E" 824 á at 244 294 E 4 4 á "E. #0 و‎ 
de و لا مَنْعِهِ‎ AES لا تَقْدِرُونَ على‎ idu] poll gh و أنه‎ GS $1535 لي- ليعرفكم‎ Ju Y الله و‎ coins G) يا عَبْدَ الله و‎ 
«dus 


O Abdullah! But rather, Allah?" Sent me??"". and there is no wealth for me™ — in 
order to Make you recognise His?" Power and His*™ Strength, and it is Him?^" 
Who is the Helper of His^^" RasooP?"". They are neither able upon killing him??"" 
nor preventing him??"" from (the delivery of) his?*?"" Message. 


"ne ee wc 34 saa SR Foe voc "272 SP لاقي جو كر عادو سل تك ا ی‎ NE Mo 
عَلَيْهَا‎ Qi الله يبلادكُم» و‎ dud فتلا و أشراء م‎ REL الله يحم‎ Gah Gin في $95 في عَجْرَكُم و‎ nU ud 
edn de cS t و دُونَ‎ S: مِنْ‎ ong 


Thus, this is clearer with regards to His?" Power and regarding your frustrations, 
and soon Allah*™ would Make me**™ to be victorious against you all and Extend the 
killing and the captivity. Then Allah*™ would Make me*??"" to be victorious in your 
city, and the Momineen would rule upon it besides you all, and besides the one who 
are in harmony with you upon your religion'. 
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Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words to me, ‘And had you??"" been a 
Prophet®*™”, there would have been an Angel with you®*™, ratifying you ™ and we 
would witness him. But, had Allah*™ Wanted to Send a Prophet? to us — rather 
He*™ would have Sent a king to us, not a person like us’ — So the Angel is such that 
your faculties cannot witness him, because he is of a genus of this air, not visible 
from it. 


و لَوْ سَاهَدُْوه- sig OL‏ في قُوَى أَبْصَارَكُمْ- pS‏ لیس hs‏ ملكا بل M‏ بش ow Gi BY‏ يَظْهَرُ 355 بصورة Xi T‏ 
َدْ iai‏ لتَفْهَمُوا عَنْهُ lls‏ و Ib ad‏ به حطابَة و مراد فكيْف 2B‏ تعْلمُونَ صِدّق الْمَلَكِ- و أَنَّ ما يَقُولُهُ a‏ 


And, if you were to see him — by an increase in the strength of your visions — you 
would be saying, 'This isn't an Angel, but, this is a human being! because rather, he 
would have appeared to you all in the image of the human being — which you are 
accustomed to understand his speech from him, and recognised his address by it 
and his purpose. So how would you be knowing the truthfulness of the Angel, and 
that whatever he is saying is true? 


ټل ا dag th as‏ و abl‏ على يڍو dad gh cote‏ ف طبَائع agli glam eiue 36 ufi — adh‏ متَعْلَمُونَ 
ِعَجْرَكُمْ Kee‏ جاء به C‏ مغج و GUS OF‏ شَهَادَةٌ من us d‏ بالصّدْقٍ لَه ds‏ ظَهَرَ 255 os de sb si‏ ما يَعْجِرٌ 


4 « P PAPEL p < 4 جار‎ 6t 4 Lu de ted dts as 
مُغجزاً.‎ OS من الْمَلَائِكَة- & يَصِيرَ‎ wT geo wth ذَلِكَ ليس في‎ OF ما يلک‎ US يکن في‎ d cid ue 


But rather, Allah?^^" Sent a human being, and Manifested upon his hands, the 
miracles which aren't the norm for the human being — the one who knows the 
consciences of your hearts. So you would be knowing, by your frustrations from 
whatever he™ came with, that it is indeed a miracle, and that it is a testimony from 
Allah?™ the Exalted with the ratification for him*?"", And had He*™ Manifested an 
Angel to you all, and Manifested upon his hands what the human being would be 
frustrated from, there would not happen to be a justice for you all in that — for that 
would not be from the norms of the rest of the species from the Angels — until that 
would become (to be counted as) a miracle. 


xp wu. Ge ee CG a Tn تسبلو‎ new a wd S wo z 2 8 8 be. na 4% 
كَانَ‎ Grae sib east Sf 3h و‎ etsy fhe eke As Cs d OS ceat مِنْهَا‎ GUS ليس‎ ses i sd Of oss لا‎ 
1 4 oa 2 4 و‎ 2 9 A% 398 و‎ Qo و‎ 42 A v. M» aet ون‎ ur pes gle 42 ووه > كلم‎ qM 
تَفْتَرِحُونَ عَمَلَ الصّغب الذي لا‎ AI و‎ ABS عَلَيْكُمْ‎ RIS بحَيْثْ‎ Jae sca عَلَيْكُمْ‎ dio de و‎ HAUL dui ذَلِكَ‎ 


TD 


Are you not seeing the birds which are flying — that is not a miracle from them, 
because for it is a species, from which occurs the likes of flight. And if a human was 
to fly like its flying, that would be (counted as) a miracle. So, Allahî™ mighty and 
Majestic has Made the matter easy upon you, and Made it when a proof would be 
established upon you, and you are suggesting a difficult matter in which there is no 
proof’. 


4112 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


3 NES bus في‎ i OARS 35 5 «e S45 KI إلا رحلا مشځوراً»‎ eH Ly „á: d s ص:‎ abl deis jé d 
3 Ji أؤ خطأ مِن‎ ce أؤ‎ ta SESS ee uo اسْتكملت أرْبَعِينَ‎ of تَسَأث-‎ Xa علي‎ eine ei pgs ad 

c مِنَ‎ Lek 
Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words, ‘You ™ are not except a man 
bewitched’, so how can |**™” be like that, and you are knowing that ™ am of 
healthy discernment and intellect, above you all. Have you experienced upon 
me™, since |5*"" grew up — up to the completion of forty years, any offence, or an 


error, or a lie, or a crime, or a mistake from the speech, or foolishness from the 
view? 


ues Go den s us n Q6 ما‎ US و‎ ei و‎ dn يحول‎ GS بول فْسهٍ و‎ cid os طول‎ uas sas OF Oph أ‎ 
wat Ole KG à الْبَاطِلَةِ-‎ testes مِنْ‎ BIBS - عي‎ Uds Vi قلا يَسْتَطِيعُونَ سَبِيلًا إلى أَنْ‎ da -jei لَكَ‎ 
Are you thinking that a man who is protected for the length of this period is by the 
might of his own self or by the Mighty of Allah™ and His*™ Strength? And that is 
what Allah*?™ the Exalted Said: Look how they are striking the examples for you. 
They have strayed, therefore they are unable to find a way [25:9] — until they are 


affirming against you??"" blindly — by arguing more than their false claims — which is 


clear upon you??"". and collection of its falsehood’. 


The Altered Verse 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد السياري» عن محمد بن MLE‏ عن محمد بن علي الصيرقي» 
عن محمد بن فضيل» عن al‏ حمزة الثمالي» عن al‏ حعفر محمد بن علي (عليهما السلام)» أنه قراً: زوز sat JY Ste ju‏ 


حقهم إِنْ OAS‏ إلا رلا مشځوراً» يعنون محمدا (صلى الله عليه و آله)» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad Bin Ali??"5, He**"5 recited: And 
the unjust ones to the Progeny of Muhammad of their rights, say, 'You are only 
following a man bewitched!’ [25:8] - meaning Muhammad*??"" 


de و‎ (pie ade) قلا بغر شييلة إل ولاية على‎ uias Suni للك‎ uice كين‎ i الله عرو حل الرسولدة‎ Jus 
(عليه السلام) هو السبيل».‎ 


So Allah? Mighty and Majestic Said to His?” Rasool?"" Look how they are 
striking the examples for you. They have strayed, therefore they are unable to 


5443 Tafseer Imam Hassan Al-Askari?"5 — S 314 (Extract) 
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find a way [25:9]. (Imam*??"5) said: ‘To the Wilayah of Ali™. And Ali#*”* — he" is 


the way’. 


VERSE 11 


But they are belying the Hour, and We have Prepared a Blazing Fire for the one 
belies the Hour [25:11] 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: حدثنا عبد الواحد بن عبد الله» قال: أخبرنا محمد بن جعفرالقرشي» قال: حدثنا محمد بن 
الحسين بن أبي الخطاب» عن عمر بن أبان الكلبي» عن أبي الصامت» قال: قال أبو عبد الله جعفر بن محمد (عليهما السلام): 
«الليل اثنتا عشرة ciele‏ و النهار اثنتا عشرة ساعة» و الشهور اثنا عشر شهراء و الأئمة اثنا عشر إماماء و النقباء اثنا عشر 
نقيباء و إن Ue‏ (عليه السلام) ساعة من اثنتي عشرة ساعة» و هو قول الله عز و جل: بل BEY VIAE‏ و WIT‏ لِمَنْ AS‏ 


بالسكاعة سَعيرأ» . 


‘Abu Abdullah Ja’farf™ Bin Muhammad**"’ said: ‘The night is of twelve hours, and 
the day is of twelve hours, and the months are twelve months, and the Imams**“* are 
twelve Imams?"", and the Chiefs are twelve Chiefs, and that Ali??"* is one Hour from 
the twelve Hours, and these are the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: But they 
are belying the Hour, and We have Prepared a Blazing Fire for the one belies 
the Hour [25:11] ^^ 


وعنه» قال: Ul‏ عبد الواحد بن عبد الله بن يونس الموصلى» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن رباح الزهري» قال: حدثنا أحمد بن 
(عليه السلام): قول الله عز و حل: بل ES‏ بالسّاعَة و أَعْتَدْنا لِمَنْ haec EES CAS‏ فقال لي: «إن الله حلق السنة اثني 


عشر شهراء و جعل الليل 221 عشرة cielu‏ و جعل النهار all‏ عشرة cielu‏ و منا اثنى عشر محدثاء و كان pal‏ المؤمنين ade)‏ 
السلام) ساعة من تلك الساعات». 


‘| said to Abu Abdullah**"5, ‘(What about) the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: 
But they are belying the Hour, and We have Prepared a Blazing Fire for the one 
belies the Hour [25:11]?' So he^?'? said to me: ‘Surely Allah?™ Created the year of 
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twelve months, and Made the night to be of twelve hours, and Made the day to be of 
twelve hours, and from us??"? are twelve narrators ,(محدثا)‎ and Amir-al- Momineen**“* 
is an Hour from these Hours'.5^^ 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أحمد بن عليء قال: حدثني الحسين بن cem‏ عن أحمد بن هلال» عن عمر الكلبي» عن al‏ 
الصامت» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): Ol»‏ الليل و النهار اثنتا عشرة ساعة» و إن علي بن al‏ طالب (عليه السلام) 


أشرف. ساعة من Gal‏ عشرة ساعة» و هو قول الله تعالى: بل Vd‏ بالمكاعة و أَعْتَدْنا لِمَنْ ues WLS GAS‏ 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘The night and the day are of twelve hours, and Ali??"* Bin 
Abu Talib^*"* is the noblest from those twelve Hours, and these are the Words of 
Allah?^" the Exalted: But they are belying the Hour, and We have Prepared a 
Blazing Fire for the one belies the Hour [25:11] ^'^ 


ابن شهر آشوب: عن علي بن حاتم» في كتاب (الأخبار) aS‏ الفرج بن شاذان» أنه نزل قوله تعالى: بل LEI AA‏ يعني كذبوا 
بولاية علي «(eo Ji adle)‏ قال: وهو ا مروي عن الرضا ale)‏ السلام). 


‘The Words of the Exalted: But they are belying the Hour [25:11] - were Revealed 
to Mean the belying of the Wilayah of Ali*™®’. And it is reported from Al-Reza??"*' 5449 


VERSE 12 


(12) tais ES ها‎ ue بعد‎ OG من‎ ٠ 4515 إِذَا‎ 


When they see it from a distant place, they shall listen to it raging and exhaling 
[25:12] 
السَلَام: مِنْ‎ ae أَبُو عبد الله‎ Os و الكل‎ GIL oe مائةِ عام‎ ins أي مِنْ‎ dee من مكانٍ‎ eS إذا‎ col e a 


AS 7 2 


‘When they see it from a distant place [25:12] — Abu Abdullah??"5 said: ‘From a 
travel distance of a year”.°**° 


الغيبة: 84/ 43 5446 


5447 442 :2 qii sya 
5448 103 -3 المناقب‎ 
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Ay Qui fs JO 5 فيه: و‎ ilb Case all و‎ e الْمُفِيدٍ رجه الله عن التو صَلَّى الله عليه‎ ES IN 


‘From the Prophet**™”, there is a lengthy Hadeeth, and in it (he??"" said): ‘And the 
example of the Fire (Hell) is like exhalation of large mountains of flames." 


VERSE 13 


(131-555 3056 bes cor Uto OKs Lge i إا‎ 


And when they are cast into a narrow place of it, bound, they shall be calling 
over there for destruction [25:13] 


OASE ed) sai الآية. و الَّذِي نَفْسِي‎ os في‎ D athe JG ead وني‎ Lee مكاناً‎ ut ui في مجمع البيان: و إذا‎ 
i في‎ Ligh iod LS في‎ 


‘And when they are cast into a narrow place of it, [25:13] — and in a Hadeeth, 
he**“S said regarding this Verse: ‘By the One*™ is Whose Hand is my™ soul! They 
would be forced into the Fire just as the peg (nail) is forced into the wall!" .9^*' 


VERSE 14 


(143 tef بوا وَاجِدًا وَادْعُوا ورا‎ edi تَدْعُوا‎ Y 


Do not call for one destruction today, and call for many destructions! [25:14] 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو الحسن علي بن إبراهيم الكاتب» قال: حدثنا محمد بن أبي الثلج» قال: due‏ عيسى بن 
تعا ى: لا تَدْعُوا UC I EUER‏ 
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‘| asked Zayd the son of Ali*"* Bin Al-Husayn?"5 about the Words of Allah®™ the 
Exalted: Do not call for one destruction today, and call for many destructions! 
[25:14]. 


قال: يا oes‏ إنك رحل the‏ و لست بمتهم؛ و a]‏ أحاف عليك أن تملك» إن كل إمام حائر» OW‏ أتباعه إذا امر ed‏ إلى النار 
نادوه cal‏ فقالوا: يا فلان» يا من أهلكناء هلم ON‏ فخلصنا مما نحن (A‏ 

He said, ‘O Kaseer! You are a righteous man, and | am not accusing you, but | fear 
that you would be destroyed. Each one of these imams is unfair, so if they were to 
follow him, then they would be Commanded to be with him to the Fire Called by his 


name. So they would say, ‘O so and so! O one who destroyed us, come now and 
finish us off from what we are in!’ 


ثم يدعون بالويل و الثبور» فعندها يقال لهم: لا abc BAS‏ ثبوراً واجداً و eS WES‏ ثرا 


Then they would call for the woe and the destruction. Thus, during it, it would be said 
to them: Do not call for one destruction today, and call for many destructions! 
[25:14]. 


ثم قال زيد بن علي az)‏ الله): حدثني أبي علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي (عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) لعلي (عليه السلام): يا علي» أنت و أصحابك في الحنة. يا علي» أنت و أتباعك في A)‏ 


Then Zayd, the son of Ali**“° said, ‘My father^?"? Ali™ Bin Al-Husayn**“* narrated to 
me, from his?®™ father?" Al-Husayn®™ Bin Ali**S having said: 'Rasool-Allah??"" 
said to AIj??"5: ‘O Ali] You®™ and your**“* companions would be in the Paradise. 
O AIi??"5! You**“S and تلتق نوبز‎ followers would be in the Paradise’ .°*° 


VERSES 15 - 18 


{15} eass tige كائث هم‎ S, الد الي وعد‎ s af oe ust فل‎ 


Say: ‘Is that better or the eternal Garden which is Promised for the pious? That 
would be a Recompense for them and a destination [25:15] 


َم فيها مَا يَشَادُونَ óc Coble‏ على 35 ia es‏ }16{ 


For them therein would be whatever they desire for eternity, being a Promise 
upon your Lord to be asked for [25:16] 


الأمالي 1: 56 5452 


4117 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


rry 


ES cio a als O93 من‎ ó aik lag poh يوم‎ 
HIT J 


And on the Day He would be Gathering them and whatever they had been 
worshipping from besides Allah, and He would be Saying: “Did you stray these 
servants of Mine or they lost the Way?” [25:17] 


A525 


EE (is‏ تق :8 آذ 1 nis Bee eis‏ وَآبَاءَهُمْ 
ids So yes ge‏ وما si‏ )18( 


They shall say, ‘Glorious are You! It was not befitting for us that we take 
guardians from besides You, but You Gave comforts to them and their fathers 
until they forgot the Zikr, and they were a ruined people [25:18] 


Forgetting the Zikr 


duse uis eds‏ بن محمد عن d‏ عَنْ Oe ud ue‏ عَنْ أبي Re‏ ( عليه السلام ) Q6‏ رَسُولُ DW‏ ر صلى 
الله عليه وآله ) SAN‏ أَنَا و ah des‏ الذّكر 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, he®™ said: *Rasool-Allah??"" is the Zikr. 
|°" ang the Imams*??" are the People of the Zikr .**® 


VERSE 19 


aloud E‏ رقنا Clie 255 Bass as pies No b ases‏ کی 
}19{ 


So they have (now) belied you with what you are saying, therefore you will 


neither be able to turn away (the Punishment) nor (find) helpers. And the 
unjust ones from you, We shall Make him taste a mighty Punishment [25:19] 


ابن بابويه» بإسناده عن امية بن يزيد القرشى» قال: قيل لرسول الله (صلى الله عليه و آله): ما العدل» يا رسول الله؟ قال: 
«الفدية». قال: قيل: ما الصرف» يا رسول الله؟ قال: «التوبة». 


5453 1 /163 :1 الكافي‎ (Extract) 


4118 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘It was said to Rasool-Allah??"". ‘What is the justice, O Rasool-Allah??""?' pg$s2ww 
said: ‘The ransom’. It was said, ‘What is the ‘turning away’ («=»), O Rasool- 
Allah??""?' So he*?"" said: ‘The repentance’. 


VERSE 20 


á 


oa Lodo s. ls dz 
A Z 2 p Zo, 
wA aly Ol% ؟‎  َنوُريِصَتَأ‎ ALS re 


And We did not Send any Rasools except they were eating the food and 
walking in the markets, and We Made some of you a Fitna for some. Will you 
be patient? And your Lord was Ever-Seeing [25:20] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن ele‏ عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود النجار» قال: حدثني مولاي أبو 
الحسن موسى بن جعفرء عن أبيه» عن أبي جعفر (عليهم السلام)» قال: «جمع رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمير المؤمنين 
علي بن uf‏ طالب و فاطمة و الحسن و الحسين (صلوات الله عليهم أجمعين)؛ فأغلق عليهم الباب» فقال: يا أهلي و أهل الله 
إن الله عز و جل يقرأ عليكم السلام» و هذا جبرئيل معكم في البيت» و يقول: إن الله عز و جل يقول: a]‏ قد جعلت عدوكم 


لكم فتنة» فما تقولون؟ 


asws 


‘My Master**“* Abu Al-Hassan Musa*??*"5 Bin Ja'far^?"* narrated to me, from his 
father*“*, from Abu Ja'far^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" gathered Amir-al- 
Momineen Ali??"* Bin Abu Talib?*"5. and (Syeda) Fatima?^?"5, and Al-Hassan??"5, and 
Al-Husayn??"5. then locked the door, so he??"" said: ‘O my??"" people and the people 
of Allah?™! Allah?" Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you?*"5. And this 
here is Jibraeel?? in the house with you?*"5 and he? is saying that: 'Allah*?" Mighty 
and Majestic is Saying: “I?” have Made your?" * enemies to be a trial for you*?"5, so 
what are you??"* saying? 


قالوا: نصبر- يا رسول الله- لأمر الله» و ما نزل من قضائه» حتى نقدم على الله عز و حل» و نستكمل جزیل ثوابه» و قد سمعناه 
يعد الصابرين الخير كله 


‘They**“* said: e?" shall be patient - O Rasool-Allah??"" — for the Command of 
Allah™, and whatever Descends from His*™ Judgement, until we**"* proceed to 
Allah*? Mighty and Majestic, and we™ shall sincerely complete His?" Reward, 
and we**“S have heard it that in patience is all goodness’. 


معاني الأخبار: 265[ 2 5454 


4119 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فبكى رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى سمع نحيبه من خارج البيت» فنزلت هذه الآية: و uae‏ بَعْضَكُمْ aks‏ فة Í‏ 
ay Os 4 Oda‏ تصيراً ecl‏ سيصبرون» أي سيصبرون كما قالوا (صلوات الله عليكم أجمعين)». 

So Rasool-Allah??"" cried to the extent that his??"" wailing was heard from outside 
the house. Then this Verse was Revealed: and We Made some of you a Fitna for 
some. Will you be patient? And your Lord was Ever-Seeing [25:20]. They?*?"* 


would be observing patience, and they did observe patience just as they??"* had 
said' 5 


VERSES 21 & 22 
ch jji لِقَاءَنَا ولا‎ ós Y ai وَقَالَ‎ 
{21} گي‎ G2 وعتوا‎ pg uif 


And those who do not wish for meeting Us, say, ‘Why weren’t Angels Sent 
down upon us or We (could) see our Lord?’ They are being arrogant among 
themselves and are revolting with great disregard [25:21] 


{22} 3 لِلْمُجْرِمِينَ وَيَقُولُونَ ججْرًا‎ digi e لا‎ iA gs ay 


On the Day they would be seeing the Angels, there would be no glad tidings on 
that Day for the criminals, and they would be saying, ‘(It is) a rigorous 
Prohibition!’ [25:22] 


وقي OLS‏ (الجنة و النار): عن سعيد بن جناح» قال: حدثني عوف بن عبد الله الأزدي» عن حابر ابن يزيد الجعفي» عن Ql‏ 
جعفر ade)‏ السلام)» و ذكر حديث قبض روح الكافر» قال (عليه السلام): «فإذا بلغت الحلقوم» ضربت الملائكة وجهه و cona‏ 
و قيل: gd RETA ST‏ 65 عذاب ETc odi‏ تقُولُونَ على GA ze al‏ و ES‏ عَنْ Og Sees LT‏ و ذلك dj‏ 
تعالى: يم KOI oi‏ لا ُشرى 0l 5 Gia Jas‏ جخراً تخجوراً 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, and mentioned the Hadeeth of the capture 
of the soul of the Infidel, he??"* said: ‘So when it reaches the throat, the Angels strike 
his face and his back and say: Bring out your souls! Today you will be 
Recompensed with the humiliating Punishment due to what you were saying 
against Allah other than the truth, and you were being arrogant about His 
Signs [6:93], and these are His?^" Words: On the Day they would be seeing the 
Angels, there would be no glad tidings on that Day for the criminals, and they 
would be saying, ‘(It is) a rigorous Prohibition!’ [25:22]. 
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فيقولون: > Ll‏ عليكم 241 حرما». 


So they (Angels) shall be saying: ‘The Paradise is Prohibited unto you with a 
(rigorous) Prohibition’ .°*°° 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر المجعفي» عن al‏ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl oly‏ (صلى الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا cde‏ و المجحرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah”’.°*°” 


VERSE 23 


{23} موا‎ ss dels إل ما عَمِلُوا ِن عَمَلٍ‎ uds 


And We will proceed to what they have done of a deed, so We shall Make it as 
scattered floating dust [25:23] 


علي بن إبراهيم» قال: «al Ge‏ عن النضر بن سويد» عن «aH GF‏ عن al‏ حمزة dhil‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام)» 
قال: «يبعث الله يوم القيامة قوما بين أيديهم نور كالقباطي» ثم يقال له: كن هباء منثورا». 


‘Abu Ja’far**“S has said: ‘Allah? would Resurrect a people on the Day of 
Judgement, in front of whom would (be) a light like the tapestry. Then He*™ would 
Say to it: “Be floating dust!” 


ثم قال: «أما و الله- يا أبا حمزة- إنحم كانوا يصومون» و يصلونء و لكن كانوا إذا عرض لهم شيء من الحرام أخحذوه» و إذا ذكر 
لهم شيء مكن فضل أمير المؤمنين ade)‏ السلام) أنكروه- 


9496 359 الاختصاص:‎ (Extract) 
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Then he“™ said: ‘But, By Allah*™ — O Abu Hamza - they had been Fasting, and 
praying Salat, but whenever something from the Prohibited was presented to them, 
they grabbed it, and when something from the merits of Amir-Al-Momineen??"* was 
mentioned to them, they denied it’. 


قال- و المباء المنثور: هو الذي تراه يدحل البيت من الكوة» من شعاع الشمس». 


He®™ said: ‘And the floating dust — It is that which you see enter the house from the 
shining of the sun’.°*°8 


uid و حل و‎ fe عليه السلام ) عَنْ قَوْلٍ الله‎ ) ab we d قال سَأَلْتُ‎ we os Ola se dU ن‎ ee عَنْ‎ Bb ابْنُ آي‎ 
عرض مم‎ IS E و لَكِنْ‎ bhi من‎ Co Sah eiuf گائث‎ dn و‎ ud J ul sus فَجَعَلْناةُ‎ foe مِنْ‎ uos إلى ما‎ 
ETE 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And We 
will proceed to what they have done of a deed, so We shall Make it as 
scattered floating dust [25:23]. He*^"5 said: ‘But, by Allah®™! Even if their deeds 
were more intensely whiter than the Coptic tapestry, but whenever the Prohibition 
was presented to them, they were not leaving it'.5^? 


الشيخ في أماليه» قال: أخبرنا محمد بن محمد» قال: أخبرنا أبو الحسن علي بن خالد المراغي» قال: حدثنا الحسن بن علي بن 
الحسن الكوفي» قال: Uam‏ إسماعيل بن محمد المزني» قال: حدثنا سلام بن al‏ عمرة الخراساني» عن سعد بن سعيد» عن يونس 
بن الحباب» عن علي بن الحسين زين العابدين (عليه السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما بال أقوام إذا 
ذكر عندهم آل إبراهيم (عليه السلام) فرحوا و استبشرواء و إذا ذكر عندهم آل dest‏ (عليهم السلام) اشمأزت قلوهم؟ 


'Ali??"* Bin Al-Husayn Zayn Al-Abideen??"5 having said: RasooFAllah""" said: What 

is the matter with the people that when the Progeny of Ibrahim?? is mentioned in their 

presence, they are happy and joyful, but when the Progeny??"* of Muhammad**™ is 

mentioned in their presence, their hearts are constricted? 

و الذي نفس محمد cody‏ لو أن slo lue‏ يوم القيامة بعمل سبعين نبياء ما قبل الله ذلك منه حتى يلقاه بولايتي و ولاية أهل 
بيقي» . 


By the One in Whose hand is the soul of Muhammad ™, if a servant were to come 
on the Day of Judgement with the deeds of seventy Prophets“, Allah?" would not 
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Accept that from him until he attaches these with my??"" Wilayah and the Wilayah of 
the People?^?"5 of my??"" Household’ 5^9? 


في Jie ous‏ الشرايع باسناده إلى ابى اسحاق الليثى عن BU‏ عليه السلام حديث طويل يقول فيه أبو اسحاق بعد ان قال: 
وأحد من اعدائكم ومن ناصبيكم من يكثر من الصلوة ومن الصيام ويخرج IGN‏ ويتابع بين الحج والعمرة ويحض على الجهاد ويأثر 
على البر وعلى صلة الارحام ويقضى حقوق اخوانه ويواسيهم من ماله ويتجنب شرب الخمر والزنا واللواط وساير الفواحش S‏ 


And in the book AI-IIIAI-Al-Saharai'e, by his chain going up to Abu Is'haq Al-Baysi: 


In a lengthy Hadeeth from Imam Al-Bagir^?"5, when Abu Is'haq said, ‘And | find that 
the ones from your??"* enemies, and the ones who are hostile to you ™ (Nasibis), 
are the ones who are frequent in the Salats, and the Sawms, and the taking out of 
the Zakat, and the going to the Hajj and the Umrah, and inciting to the Jihad, and 
enjoining to the righteousness, and for the maintaining of relationships, and the 
fulfilment of the rights of their brothers, and considering them equal with their wealth, 
and they keep away from drinking of intoxicants, and the adultery, and the sodomy, 
and the rest of the immoralities?’ 


وان ناصب على ما هو عليه Ut‏ وصفته من افعاللهم لو اعطى ما بين المشرق والمغرب Lad‏ وفضة ان يزول عن محبة الطواغيت 
وموالاتهم إلى موالاتكم ما فعل ولازال» 


Imam??"5 replied: ‘And if the Nasibi is upon what he is upon, from what you have 
described the qualities of his actions, even I??"* were to give him what is between the 
East and the West of the gold and silver that he should decline from the love of the 
tyrants (Abu Bakr and Umar) and their friends, and to be your friends, he would 
neither do it nor decline from it. 


ولو ضربت خياشيمه بالسيوف فيهم ولو فعل فيهم ما ارتدع ولارحع» وإذا مع احدهم منقبة لكم وفضلا اشمأز من ذلك وتغير 
لونه وراى كراهة ذلك في وحهه بغضا لكم ومحبة (eh‏ 


And if |?“ were to strike (Shias) nostril with the swords among them, and if |2815 
were to do this among them, they would neither turn back nor return (to Kufr). 
However, when one of them (Nasibi) hears some of your praises and merits, he 
would become constricted by that, and his colour would change, and his abhorrence 
would become apparent in his face and his hatred for you (Shias) and their love for 
them (Abu Bakr and Umar)’. 


قال: فتبسم الباقر عليه السلام ثم قال: يا ابراهيم هيهنا هلكت " العاملة الناصبة تصلى نارا حامية تسقى من عين آنية " ومن 
ذلك قال عزوحل: وقدمنا إلى ما عملوا من عمل فجعلناه هباء منثورا ". 


asws 


He (the narrator) said, ‘Al-Bagir smiled, then said: 'O Ibrahim! Here is where they 
are destroyed: Toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire 
[88:4] [88:5] Made to drink from a boiling spring. And from that, Allah?^" Mighty 
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and Majestic Said: And We will proceed to what they have done of a deed, so 
We shall Make it as scattered floating dust [25:23] .“' 


حدثنا احمد بن محمد عن على بن الحكم عن منصور البزرج عن سليمان. بن خالد عن ابى عبد الله عليه السلام قال معته يقول 
ان اعمال العباد تعرض كل خميس على رسول الله صلى الله عليه وآله فإذا كان يوم عرفه هبط الرب تبارك وتعالى وهو قول الله 
تبارك وتعالى وقدمنا إلى ما عملوا من عمل فجعلناه Le‏ منثورا فقلت حعلت فداك اعمال من هذه قال اعمال مبغضينا ومبغضي 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Mansour Al-Bazraj, 
from Suleyman Bin Khalid, who has said: 


‘| heard Abu Abdullah?" say that: ‘The deeds of the servants get presented, every 
Thursday to Rasool-Allah??"". If it was the day of Arafa, the Lord ^^" Sends (them) 
down, and these are the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: And We will 
proceed to what they have done of a deed, so We shall Make it as scattered 
floating dust [25:23] . | said, 'May I be sacrificed for you, are my deeds from these?' 
He*S“S said: ‘The deeds of those that hate us?^?"* and hate our?^?"* Shias'. 5^9? 


[في أن Jus M‏ لا تقبل إلا بالولاية:] 
Regarding - The deeds are not Accepted except with the Wilayah‏ 


قال guy‏ ع x AG E‏ قَالَ رَسُولُ الله ص: من أَدّى eia] SUI‏ و قَضَى UAI‏ عَلَى حُدُودِمَاء و 1 يُلْحِقْ og‏ 
من esu‏ ما ded‏ جاء يوم osa ad‏ كل من بي ud ia Se oai Sb‏ الخ إلى أغلى We‏ و GE‏ 
hes‏ عق كاذ alist‏ مق كل و آله Sgt‏ الطاهروة: 


asws h saww 


The Imam said: ‘As for the Zakat, so Rasool-Alla said: ‘The one who gives 
the Zakat to a deserving one, and fulfils the Sa/at upon its limits, and does not, along 
with these two, indulge in the grievous sins what would invalidate these, would come 
on the Day of Judgment envied by everyone in those plains, to the extent that the 
breeze of the Paradise would raise him up to its highest of its levels and lofty places 
to be in the presence of the ones whom he used to befriend, from Muhammad*??"" 
and his??"" goodly Progeny??"^, the clean. 


و من بل as‏ و ادى Anus Aled dle‏ دوين السَمَاءِ usa ELS uS S6 cath [Exe] of OF My‏ الْأَفْراس 
EE á ge au 5 4 Ay oe (UE uu 1- p Zane‏ 1 جر í‏ 
liad oles) Es‏ إلى uus aus‏ فَيمُول الله ge ide s Se‏ إلى OU!‏ و cate esi] ea a5‏ فَمَا الْتَهَى al)‏ 
à bts. fg‏ 5 

(Held LEG AL, US SB Hes 


And the one who is stingy with his Zakat and (but) performs his Salat, then his Salat 
would be withheld below the sky until his Zakat comes. So if he pays it, it is made 


5461 Tafseer Noor Al-Sagalayn - CH 88 H 9 
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like the best of the horses obedient to his Salat, and it carries it to the base of the 
Throne. So Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: “Go to the Gardens and run 
therein up to the Day of Judgment, and whatever you end up to, so all of it, along 
with whatever you touch (its left and its right) would be for you”.. 


4 


as uice d [s] qe de ca ei d] seii من‎ oes aa في قذر‎ Ee Sus ka عَلَى أن كل‎ ua SS 
4 5 o 4% 5 x ° PEN: za 4 Abies i 
aM و 838 و‎ ade أَمَامِهِ و‎ GU و‎ and عن‎ AS لَه و‎ SA فيكو‎ «Au AUI 


So it runs therein and every runs of it, travel distance of a year, in a measurement of 
the blink of an eye from its day up to the Day of Judgment, until it ends up to 
whatever Allah?^" the Exalted so Desires, and all of that would happen to be for him, 
and the like of it from his right and his left, and his front and his behind, and above 
him and below him. 


f 4 og oh {a án 3.7 z^. 4 of نوه كول ه‎ $ Say ét | ZS "T 
يا عَبْدَ‎ [d] Jug و‎ diss نه يُضْرَبْ ىا‎ ual الوب‎ GE كما‎ e و‎ odi Ss su oi SA s پرگاته‎ dE 5 و‎ 


Vis دُونَ‎ V ما تَصْنَعْ‎ all 


And if he is stingy with his Zakat and does not pay it, it is Commanded with the Sa/at 
for its return to him, and it is folded just like the folding of the clothes of the people, 
and then his face its struck with it, and it is said to him, ‘O Servant of Allah?™! What 
it to be done with (Salat) this without this (Zakat)! 


n رَسُولَ‎ e us قَانُوا:‎ 
“اعقوم‎ said: ‘So the companions of Rasool-Allah??"" said: ‘How evil is the state of 
this one, by Allah*™!’. Rasool-Allah??"" said: ‘Or shall I**"" inform you with the one 
who is of a state more evil that this one?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""r; 


[4] sbs or OG و‎ dy tlle i و الو‎ yt مفب غَيْرَ‎ goth dd dus في‎ sula حَصْرٌ‎ ges iJ 
Als فلا‎ cota SE Acsi و‎ ad cedi حور‎ Jaf [A] obs nS o و‎ [toe SG s] ele وجه‎ osi 


He*??"" said: ‘A man who attends the Jihad in the Way of Allah?^" the Exalted, so he 
fights facing (the enemy) without turning back, and the maiden Houries are aspiring 
to him, and the keepers of the Gardens are aspiring to the return of his soul to them, 
and the Angels of the sky and the Angels of the earth are aspiring at the descent of 
the maiden Houries to him, and the Angels (who are the) keepers of the Gardens are 
not coming to him. 


US due i i uis‏ الْمَمعُول: ما [oui] od Je‏ لا ed he‏ و ما بال Y OE of‏ يرون OES de‏ مِنْ 
ue ass‏ السّابعةٍ: يا EST‏ الْمَلَائِكَةُ الْظُروا clots) GET Sy‏ ]5[ 355 


So the Angels of the earth surrounding that killed one are saying, What is the matter 
the maiden Houries are not descending to him, and what is the matter the maiden 
Houries are not descending to him, and what is the matter the keepers of the 
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Gardens are not coming to him?’ So they are calling out from above the seventh sky, 
‘O you Angels! Look the horizons of the sky and below it!’ 


ing WS oy Juil و‎ dio و‎ AG و‎ tle صء و‎ d Duos hey s [d] ond is esi oy coulis 
D و‎ les ما بَيْنَ أَقْصَى الْمَشَارِقٍ و‎ OSs 3$ الْعَظِيمَةٍ‎ li tds gets GUT كذ يلقت‎ quina gg 
i] 319 — ee Ligh agi لا‎ Oe الْوَارِدُونَ ا: ما‎ ch Obed Quis. ab أَمْلَاكُ‎ od و التُوبِ-‎ Ju 

lá Just‏ الشَّهِيدٍ 


So they are looking, and the Tawheed of this servant, the killed one, and his Eman 
with Rasool-Allah??"" and his Salat, and his Zakat, and his charities, and his 
righteous deeds, all of them are being withheld below the sky and the horizons of the 
sky have snapped shut, all of them — like the great caravan which is filled with what 
is between the outskirts of the east and the west, and the objects of the north and 
the south — the Angels (carrying) those deeds, the one bring these over are calling 
out, What is the matter the gateways of the sky are not opening up for us, in order 
for us to enter through these with the deeds of this martyr?' 


0 1 $ JT oona ? < ° toti the 247A Ob 2236 E of ome cs ee ae $4 
و لا‎ pest ld إن 25 فلا‎ WLAN ALY uds eS E qud uus أَبْوَابٍ‎ eie se s fe n wis 
JUSSI eds gU عَلَى‎ BY Gh فِيَقُولُونَ: يا‎ gu a eut يَفْدِرُونَ عَلَى‎ 


So Allah?^" Mighty and Majestic Commands with the opening of the gateways of the 
sky, and they are open. Then it is called out to these Angels, ‘Enter if you are able 
to'. But their wings are not taking them nor are they able upon rising with those 
deeds. So they are saying, ‘O our Lord*™! We are not able upon rising with these 
deeds! 


-U& الصاعِدِينَ‎ X OY [us suena] JEM ade QU. الْمَلَائِكَةُ لسم‎ EDU sje عر و‎ OU. َيُنَادِيهِمْ مُتَادِي‎ 


OE في دَرَحَاتٍ‎ WEE ions 355 I iss مَطَايَاهًا- التي‎ 


So a caller of our Lord*™ Mighty and Majestic calls out to them, ‘O you Angels! You 
aren't the carriers of these loads, the ascenders with these. The ascenders with 
these are their runners who would raise these to the base of the Throne, then settle 
these in levels of the Gardens'. 


Já BES BG DP UE فَيَقُولُونَ:‎ onie مِنْ‎ pia الله تَعَالَ: و ما الَّذِي‎ Jih مَطَايَاهَا‎ u يا رَبَنَا‎ ien duis 
OL) الْوَاِعَةُ ا في‎ Aen AL cu Eat فَإِنْ‎ ay alba as أخى 25 و مُوَالاةُ‎ ede مُوَالاةُ‎ easi تَعَالَّ:‎ al 


So the Angels are saying, ‘O our Lord*™! What are their runners?'. So Allah®™ the 
Exalted is Saying: “And what is which you are carrying from him?’ They are saying, 
‘His (belief in) Tawheed for You*™ and his Eman with Your*™ Prophet?"". So 
Allah*™ the Exalted is Saying: “So its runner is the Wilayah of the brother?^?"* of 
My?™ Prophet”, and the Wilayah of the Imams??"5, the clean. Thus, if it comes, 
then it would be the carrier, the lifter, the placer of these in the Gardens’. 
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َينْظُرُونَ BG‏ الڙځل مَعَ ما لَه من os‏ الْأَسْيَا ليس لَه ede Slt‏ بن HE ul‏ و Gul‏ من all‏ و SISA‏ أعْدَائِهِمْ. 


So they look around at the man with whom are these things, but there isn’t for him 
asws 


the Wilayah of Ali Bin Abu Talib®™ and the goodly ones from his??"* Progeny**”*, 
and the enmity of his??"? enemies, 


ah uis‏ بار و i£ gah SUSU us‏ ڪامليها: car‏ و Sis VEL‏ من GU - aXe‏ من هو Sst‏ 42« و 
nes‏ في مَوْضِع اسْتَخقاقها. d fand ees SOS Gb Gols‏ 


So Allah™™ Blessed and Exalted is Saying to the Angels who were the carriers: 
“Isolate these, and join up with your positions from My*™ Kingdom so that he would 
bring these, the one who is more rightful with carrying these and placing these in a 
rightful place!”’. So those Angels join up with their positions made for these. 


م fe 05 uo Gold‏ و iod uir vie‏ تتاوليهاء و bt‏ إلى سَواءِ الججيم BY‏ صَاجِبَهَا cues d e d‏ مِنْ 
S or Soll 5 e ne‏ € 


Then a caller of our Lord*™ Mighty and Majestic calls out, ‘O you Zabaniyya (Angels 
of Hell)! Grab these and place these in the midst of the Blazing Fire, because their 
owner did not make a runner to be for these — from the Wilayah of Ali??"* and the 
goodly ones from his®™ Progeny**"*! 


YEG لِمَا‎ eec e بلايا-‎ s iif الْأَنْقَالَ‎ ab de s $e Mn cle و‎ casos ab Sous قال [رَسُولُ الله ص]:‎ 


مَطَايَاهَا- مِنْ مُوَالاةٍ ese pol‏ ع 

Rasool-Allah??"" said: ‘So those Angels would grab (those deeds) and Allah®™ 

Mighty and Majestic would Transform those loads as burdens (of sins) and afflictions 

upon its urging due to their separation of their runner — from the Wilayah of Amir Al- 
Momineen??"5, 


Gis الْأَسْوَدٍ عَلَى‎ i الله عَرّ و حل و هى في‎ hls eh oye ع و‎ na dE الْمَلَائِكَة إلى‎ ab nu; 
de quis hold له عمل‎ qu و لا‎ AE Sis الأشود‎ lb aid من‎ AS bah و‎ og و هي‎ quis 
ALT s apr cabe و‎ Jui iue 1$ قدا هُوَ‎ Led veo لِك في‎ Has duds Muse عل ع و‎ UN Sigh 
And those Angels (of Hell) would call out to his opposition to Ali**“ and his friendship 
to his®™ enemies, and Allah*™ Mighty and Majestic would Cause these to be 
overcome by an image of a black snake upon those deeds, and it would be like the 
crows and the insects. So flames would come out from the mouth of that black snake 
incinerating these, and there would not remain a (single) deed for him except it 
would be thwarted, and there would remain upon him his Wilayah to the enemies of 
Ali??"* and his rejection of his??"* Wilayah. So he would admit that in the midst of the 
Blazing Fire, and his deeds would have been thwarted, and his burden would be 
greater and heavier. 
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So this is the one of a state more evil than the preventer of the Zakat who preserved 
the Salat.“ 


VERSE 24 


é 


(24) Shas 12s aa wee duas] x34 Otol 


The companions of the Paradise on that day would be in a goodly settlement 
and an excellent resting place [25:24] 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ حعفر ale)‏ السلام) في قوله تعالى: حاب x‏ 5 
Sis QUY‏ فبلغنا- و الله أعلم- أنه إذا استوى أهل النار إلى النار لينطلق بمم قبل أن يدخلوا النار» فيقال leal ze‏ إلى ظل 
ذي ثلاث شعب من دخان النار فيحسبون ET‏ الجنة» ثم يدخلون النار أفواحا» و ذلك نصف (el‏ 


Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far??"* regarding 
the Words of the Exalted: The companions of the Paradise on that day would be 
in a goodly settlement and an excellent resting place [25:24], so it has reached 
us — and Allah*™ Knows best — that he™ said: ‘When the people of the Fire are 
turned towards the Fire, before they enter the Fire, it would be said to them: 'Enter 
into the shade which has three types of smoke of the Fire'. So they would reckon 
that it is the Paradise. Then they would enter the Fire in droves, and that would be 
midday. 


ÉL b و أقبل أهل الحنة فيما اشتهوا من التحف» حتى يعطوا منازلهم في الجنة نصف النهار» فذلك قول الله عز و جل:‎ 
And the people of the Paradise would be welcomed with coveted gifts, until they 
come to their dwellings in the Paradise, at midday. So that is in the Words of the 


Mighty and Majestic: The companions of the Paradise on that day would be in a 
goodly settlement and an excellent resting place [25:24] 564 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن عمرو بن عثمان» و عدة من أصحابناء عن سهل بن oly‏ عن أحمد بن 
محمد بن أبي نصرء و الحسن بن علي جيعاء عن Gl‏ جميلة مفضل بن ithe‏ عن حابر» عن عبد الأعلى» و علي بن إبراهيم؛ 
عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن إبراهيم» عن عبد الأعلى» عن سويد بن alis‏ قال: قال أمير المؤمنين (عليه السلام)- في 
حديث إذا وضع المؤمن في قبره-: «ثم يفسحان- يعني الملكين- له في قبره مد بصره» ثم يفتحان له UL‏ إلى الجنة» ثم يقولان له: 
ثم قرير العين» نوم الشاب الناعم» OB‏ الله عز و جل يقول: أطحاب Paid ze jay BAI‏ و tesi‏ مَقِيلا». 


5463 Tafseer Imam Hassan Al Askari*"5 — S 39 
5464 443 :2 تفسير القمّي‎ 
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asws 


‘Amir-Al- Momineen said in a Hadeeth of when a Momin is placed in his grave: 
‘Then the two Angels would expand his grave to the extent of his vision, then open 
for him the Gateway to the Paradise, then they both say to him: ‘Sleep with the 
delight of the eyes, like the sleeping of the young man when he sleeps, for Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying: The companions of the Paradise on that day 
would be in a goodly settlement and an excellent resting place [25:24] "5 


indi و‎ pd بن آي‎ BE بن‎ BT عن‎ aS gue عن‎ GALI ِن‎ Be و‎ OLE uie عن‎ e عن‎ patil e 
عَنْ‎ AS عِيسى عن‎ BME عَنْ‎ eat) D Ue و‎ BN ae صَالِح عَنْ حابر عَنْ‎ a Jat Le أبي‎ se et ue ْنُ‎ 
tU مِنْ‎ ex گان في آخر‎ B EST S S ) صلوات الله عليه‎ ( Geli Juri JU قال‎ Ie or gt عَنْ‎ ES ace عَنْ‎ ces 
US شجيحا‎ Care عَلَيِكَ‎ EF و اللي‎ SAS du y يلقت‎ thee و ولد و‎ du d ge ge من ايام‎ ex Jf و‎ WLU 


asws 


‘Amir Al-Momineen*?" said: ‘The son of Adam“, when he is in the last day from the 
days of the world, and the first day from the days of the Hereafter, a resemblance is 
made for him, of his wealth, and his children, and his deeds. So he turns towards his 
wealth, and he is saying, ‘By Allah*™! | was greedy upon you, tight-fisted, so what is 
for me, with you?’ So it is saying, ‘Take your shroud from me’. 


Su dp Sui ذا لي عِنْدَكُمْ فَيَقُولُونَ‎ ui GU Sle كنث‎ By و‎ CA كنث لحم‎ 3) all و‎ is eds dj ada Je 
Lee 5s 


He?*"5 said: ‘So he turns towards his children, and he is saying, ‘By Allah*"! | was 

loving you, and | was a protector over you, so what is that which is for me, with you?’ 

So they are saying, We shall accompany you to your pit and cast you in it'. 

قال Cals‏ إِلَ ES 3 dn s duis ase‏ فيك لرَاِداً s‏ إِنْ كُنت Axe S Gs sud ale‏ مَيَقُولُ OLS‏ في AS‏ و يوم 
de at 36 ou & As‏ 35 

He®™ said: ‘So he is turning to his deeds, and he is saying, ‘I was abstaining from 

you and you were heavy upon me, so what is that (for me), with you?' So these are 


saying, ‘We are your pair in your grave and on the Day you are Resurrected until us 
and you are presented to your Lord ™. 


الكافي 3: 4/231 9465 
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و chy HHT IB Ey MEST‏ و $085 eai BS‏ 5 مَقْدَمْكَ 
"PIDE‏ 


He*?"5 said: ‘So if he was a friend of Allah*™, there would come to him a person with 
the most aromatic of fragrances, and best of the looks, and best of the feathers 
(wings), so he says, 'Receive glad tidings of the cool breezes and the aromas, and 
the Garden of Bliss, and your future is the best of the futures'. So he is saying to him, 
"Who are you?’ So he is saying, ‘I am your righteous deeds, having migrated from 
the world to the Paradise'. 


keli الأَرْضَ‎ oE أَشْعَارَعْمًا و‎ oá ES Sb aut 5s est (56 Aes OF ALG يُنَاشِدُ‎ 5 ALE Coad Ss 
EIS Jn id SES و مَن‎ d. له مَنْ َك و ما‎ ovid bd als Bal كَالبَعْدٍ لاصف و‎ Kagel 
£A Se s fe dh ui و هُوَ‎ ot و‎ LÀ ua in ssi ONES ) محمد ( صلى الله عليه وآله‎ ES و‎ Doy 
في الآحرة‎ s Gon iuda في‎ cot Spall آمنُوا‎ g 


And he recognises the one who washes him, and calls upon his bearers to hasten 
him. So when he enters into his grave, two Angels of the grave comes over to him, 
their hair flowing and piercing the ground with their feet, their voices being like the 
echoing thunder, and their eyes being like the rapid lightning. So they are saying to 
him: ‘Who is your Lord*™, and what is your Religion, and who is your Prophet?’ So 
he is saying, ‘Allah? is my Lord?™, and my Religion is Islam, and my Prophet??"" is 
Muhammad**™’. So they are saying to him, ‘May Allah®™ Affirm your feet in what 
you love and are pleased with’, and these are the Words of Allah®™ Mighty and 
Majestic: Allah Affirms those who believe with the Firm Word in the life of the 
world and in the Hereafter [14:27]. 


م 
تقول أطخا اة يوه او اخ مقي 


Then they are expanding for him in his grave to the extent of his vision. Then they 
are opening for him a door to the Paradise, then they are saying to him: ‘Sleep with 
delighted eyes, the sleep of the sleeping youth, for Allah?^" Mighty and Majestic is 
Saying: The companions of the Paradise on that day would be in a goodly 
settlement and an excellent resting place [25:24]. 


قال و إِنْ كان لِه عدوا edi ash Up‏ من ale‏ الله 5 s‏ 65 و VT‏ رحا S41 LS‏ برل من esf‏ و RES‏ حجيم و َه 
غرف tLe‏ و اشد ماه أن موه 


said: ‘And if he was an enemy of his Lord*™, so there would come to him the‏ “اعقوم 
ugliest of the ones Created by Allah?^" in apparel and looks, and the most pungent‏ 
of smells, and he would be saying to him: ‘Receive the news: He shall descend‏ 
from the boiling water [56:93] And arrive in the Blazing Fire [56:94]. And he‏ 
recognises the one who washes him, and calls out to his bearers that that should‏ 
withhold him.‏ 
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Y ois oii لا‎ bis Obs و مَنْ‎ Oho و ما‎ OG ta لَه‎ ovis © MUST عَنْهُ‎ aE ca مْتَحِنَا‎ aut c) أذحل‎ Sp 


دَرَيْتَ و Y‏ هَدَيْتَ Ola‏ يَافُوحَهُ Hite‏ مَعَهُمَا ioo‏ ما fe XUI ale‏ وَ حل من EIS‏ إلا و ux‏ ها ما حلا MB‏ 


So when he does enter into his grave, two examiners of the grave come over to him, 
so they remove his shroud from him, they are saying to him: ‘Who is your Lord*™, 
and what is your Religion, and who is your Prophet™™. He is saying, ‘I do not 
know'. They are saying: 'You neither know nor did you have any guidance'. So they 
strike him on his forehead with a hammer with them with such a strike that there 
would not be a creature of Allah*™ Mighty and Majestic, from the animals, except 
that it would be frightened by it, except for the human beings and the Jinn. 


VÀ dd من‎ ER وماع‎ ie EI من‎ CO مٿ ما فيه‎ n فيه من‎ Je DS EU OSEE UO dus له‎ OUR E 
فِيمَا هُوَ‎ BEN قِيَامَ‎ Sod 2) الله مِنْ قبره و‎ ics $e ES الْأَرْضٍ و عَفَارِتَهَا و هَوَامَهَا‎ cote ae الله‎ loi ef و‎ 


Then they are opening for him a door to the Fire (of Hell), then they are saying to 
him: 'Sleep in an evil state wherein is the straightness like what is in the arrow stick 
into the arrow head', until his brain would come out from between his nails and his 
flesh. And Allah*™ would Make the snakes of the earth, and its scorpions, and its 
vermins to overcome him. So they would be ravaging him until Allah?^" Resurrects 
him from his grave, and he would be longing from the establishment of the House, 
due to what he would be in, from the evil’. 


و Q6 ge Q6‏ أَبُو xe‏ ( عليه السلام ) 6 13 ) صلى الله عليه وآله ) By‏ كنت AST‏ إلى الإبل و الْعَنَم وَ LEST GT‏ و 
od‏ من E‏ و 8 رَعَى a‏ و BOS) s US"‏ و هي XS‏ في BE $e ALE iue die GES‏ 
Aes‏ 


And Jabir (the narrator) said, ‘Abu Ja’ farf™ said: ‘The Prophet??"" said: ‘IS? used 
to look at the camels and the sheep and |°*"” was pasturing them - and there is none 
from a Prophet?? except that he® had pastured the sheep — and I*™ used to look at 
them before the Prophet-hood and they were calm in their enclosure, there not being 
anything around them, suddenly get irritated and panic, frightened. 


Yi d ses و‎ xe Yi Ges الله‎ gle ما‎ koe Ct a DT ) عليه السلام‎ ( site Slo اقول & هذا و اجب حي‎ 
RB مِنْ عَذَاب‎ ally فَتَعُودُ‎ aS a ys US oe 


Saww 


So I said: ‘What is this, and how strange it is? Until Jibraeel?? narrated to mes*™ 
that the Infidel is struck with such a strike, there is no creature Created by Allah?^" 
except that it hears it and is frightened by it, except for the human beings and the 
Jinn’. So I$ said: ‘(If) that is due to one strike upon the Infidel, so we seek Refuge 


with Allah??" from the Punishment of the grave' 6 
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VERSE 25 
{25} 9s الملائكة‎ ds بِالْعَمَامِ‎ sat) GE ess 


And on the Day the sky shall rent asunder with the clouds, and the Angels 
shall descend in stages [25:25] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» عن محمد ابن حمدان» عن محمد بن سنان» 


عن يونس بن ظبيان» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و حل: و BEAT ex‏ السّماءُ eX,‏ و SB‏ 
ej EET‏ قال: «الغمام: أمير المؤمنين ade)‏ السلام)». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And on 
the Day the sky shall rent asunder with the clouds, and the Angels shall 
descend in stages [25:25], he?^"5 said: ‘The clouds (all) —  Amir-Al- 
Momineen??"' 5467 


VERSE 26 


D 7 Pu c lo à o 1 و‎ ٥ © 
126} عسيراً‎ Engl على‎ legs کان‎ ii ~ hl Ae GIAI 


The Kingdom on that Day would be the Right of the Beneficent, and it would be 
a difficult Day upon the Kafirs [25:26] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن علي» عن أبيه الحسن» عن أبيه» عن علي بن أسباط» JU‏ روى أصحابنا في 
قول الله عز و جل: iny QU‏ الح لمن قال: «إن الملك للرحمن اليوم و قبل اليوم و بعد اليوم» و لكن إذا قام القائم 
(عليه السلام) d‏ يعبد إلا الله عز و حل بالطاعة». 


‘Our companions have narrated with regards to the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: The Kingdom on that Day would be the Right of the Beneficent 
[25:26], he^?"* said: ‘The Kingdom would be for the Beneficent on the Day, and (it 
was) before the Day, and (would be) after the Day, but when Al-Qaim**“* rises, none 


would be worshipped except for Allah*™ Mighty and Majestic with the obedience’. 


تفسير القمّي 2: 113 5467 
تأويل الآيات 1: 372/ 4 5468 
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VERSES 27 - 29 


27 S e 0: L9 ga tls usi يا‎ 385 43: ue 16 As: 5s 


And on the Day, the unjust one would bite upon his hand saying, ‘O I wish | 
had taken Sabeel along with the Rasool!’ [25:27] 


{28} Sus c6 iff ia gs als 


Oh! I wish I had not taken so and so as a friend! [25:28] 


{29} Jis lad Sis o5 C ) gals ji; S عن‎ get is 


He strayed me away from the Zikr after when it had come to me; and the Satan 

has always abandoned the human being! [25:29] 

محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن AAT‏ بن محمد السياري» عن محمد بن خالد» عن Ole‏ عن حريز» عن al‏ 
عبد الله (عليه السلام)» قال: «قوله عز و جل: يا od ii‏ مَعَ اليّسُولٍ s‏ يعني علي بن af‏ طالب (عليه السلام)». 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: And on the Day, 
the unjust one would bite upon his hand saying, ‘O I wish I had taken Sabeel 
along with the Rasool!’ [25:27] — (Sabeel) Meaning Ali?" Bin Abu Talib**“*’.°*°° 


LÚ Pass shin السلام)» أنه قال:‎ ade) عن أبي جعفر‎ Pe POP ادبن ینیب کن‎ OF AE كملا بن‎ ges 
«gau قال- يقول الأول‎ SUE bye igi í gs Gs يا‎ p je» ge rane gs (don di على‎ 


‘Abu Ja’farf™ has said: ‘And on the Day, the unjust one would bite upon his 
hand saying, ‘O | wish | had taken Sabeel along with the Rasool! [25:27] Oh! I 
wish | had not taken so and so as a friend! [25:28], said: ‘This is what the first one 
(Abu Bakr) would be saying for the second one (Umar)’.*”° 


قال: و قال أبو ade) dem‏ السلام): «يقول: يا ليتني اتخذت مع الرسول عليا وليا: يا We bod if d SE uas‏ يعني الثاني 
Jat id‏ عن S‏ بَعْدَ إذْ حاءي» يعني الولاية و كاد OUJ‏ و هو الثاني لِلْإنْسانٍ Ai‏ 


تأويل الآيات 1: 373/ 5 5469 
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‘And Abu Ja'far?"* said: ‘He (Abu Bakr) would be saying, ʻO I wish I had taken 
[25:28] Ali??"* as a Guardian along with the Rasool?""' Oh! I wish I had not taken 
so and so as a friend! [25:28] - Meaning the second one (Umar). He strayed me 
away from the Zikr after when it had come to me [25:29] - meaning the Wilayah, 
and the Satan - and he is the second one (Umar), has always abandoned the 
human being! [25:29] 547 


الشيباني: عن BUI‏ و الصادق (عليهما السلام): «السبيل هاهنا: علي (عليه السلام)» يا X sus bod igi 1 SE alis‏ 
Sa of gel‏ يعني عليا (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Al-Baqir**“* and Al-Sadiq**“* having said: ‘The Sabeel 
over here is Ali??"5, Oh! I wish I had not taken so and so as a friend! [25:28] He 
strayed me away from the Zikr [25:29] - meaning AIj??"*' 5472 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن علي بن معمر» عن محمد بن علي بن عكاية التميمي» عن الحسين بن النضر الفهري» عن أبي 
عمرو الأوزاعي» عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد» عن أبي حعفر (عليه السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في Alas‏ 
الوسيلة» قال أمير المؤمنين (عليه السلام) cae p‏ لَوْ ehe SS‏ با JUS BUSY‏ ا enka MPs ry‏ دوي 
ocd‏ وَ ارعان Ua‏ ليس Je ib‏ و راا Ie‏ و ee LL ugs. Vedas‏ 1559 و Gad‏ ما Le‏ مَهَدَا 


Abu Ja’far**“*, from Amir-Al-Momineen??"* in Sermon of the Means الوسيلة)‎ ihi), 
Amir-Al-Momineen*??"? said: ‘If |**“° were to mention my??"* merits, its loftiness would 
be great, and it's listening prolonged. And about me??"5, two miserable ones (Abu 
Bakr and Umar) before me®™ disputed with me™ regarding that in which they had 
no right over it, and they both rode its misguidance, and believed in the ignorance. 
So evil is what was to them both, what they both returned to, and evil is what they 
both made as a cradle for themselves. 


1 54 o4 9 ^46 47e o^ ^ of PEE: a 4 5 5 ° 4 i oo, Z ocu E ETS 
bell oi ai بُعْدَ‎ Es $us يا ّت‎ idi إا‎ d صَاحِبهِ يَقُولُ‎ te مِنْهُمَا‎ gets و يبا كل‎ US في‎ ots 
dis. auct) Siti و گان‎ ges Yay Hg dial X ریاد‎ a unio e uS eas 


They cursed each other in their own houses, and each one of them distanced 
himself from his companion saying to him when he met him, Until when he comes 
to Us, he will say, 'Oh! If only between me and you was the distance of the east 
and the west!' So evil is the associate [43:38], who answered him, the miserable 
one upon his ragged condition, O | wish I had not taken so and so as a friend! 
[25:28] He strayed me away from the Zikr after when it had come to me; and 
the Satan has always abandoned the human being! [25:29]. 


تفسير SATT 413 :2 alll‏ 
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fe Me gah Shy ob‏ و Me ue puts‏ مَالَ 5 call Say‏ به گمَرَ و d] call SO‏ جر و الڏين الّذِي به ذب و 
Lyte‏ الَّذِي Be‏ گب 


So |**"S am the Zikr from which he went astray, and the Sabeel from which he 
deviated, and the Eman which he denied, and the Quran from which he forsook, and 
the Religion which he belied, and the Path from which he digressed! 


و 2d‏ رعا في alld‏ الْمنْصَرمٍ و piii‏ الْمُْمَطِع و كانًا ta‏ على شَفَا خْفْرَة s‏ من التار A 5 2985 CEI 2458 A de ud‏ 
ops‏ يََصَارَحَانٍ way‏ و يََتَاعَقَانِ tiu‏ ما ba ul‏ رَاحَةٍ و Y‏ عن عَذَايِمَا مِنْ مَنْدُوحَةٍ 


And the debris which they lived upon in their constant pride, they were on it on the 
verge of the Fire (prepared) for them - an evil return among the wicked group, to a 
condemned destination. They will be shouting curses at each other grumbling with 
regret. There will be no rest for these two (Abu Bakr and Umar), nor any respite from 
their inevitable Punishment.” 


قال الْإمَامُ ع: عن cael‏ عَنْ ele‏ عَنْ رَسول الله صء قَالَ: ما te te‏ و لا ta Let c‏ مير te Gu.‏ ع في 
tl‏ و US‏ في الْبَاطِن و Y] -ai Je at‏ وَ إا tee‏ مَلَكُ الْمَوْتِ Gadd‏ رُوحة- مكل لَه a)‏ و Jd‏ 


2 asws asws asws 
0 


The Imam (Hassan Al-Askari said, from his father from his 
grandfather^?"5, from Rasool-Allah??"" having said: "There is none from a servant nor 
from a maid who gave allegiance to Amir-Al-Momineen??"* in the apparent, and 
broke it in the hidden, and stood upon being hypocritical to him" — except that 
when the Angel of death comes to capture his soul — Iblees® and his? assistants are 
resembled for him. 


و ئل og‏ و GUT‏ عَذَايَا ts)‏ و old‏ و مَفَاعِدِهٍ من galaa‏ و تل لَه SL Uu‏ و js‏ فيهَا- لَوْ كان بهي عَلَى 
aay d$ $ d]‏ 

And the Fires and the types of its Punishments are resembles for his sight, and his 
heart, and his seat from its narrowness. And there are resembled for him as well, the 


Gardens and its houses therein — had he remained upon his Eman and been loyal 
with his allegiance. 


«Li Saa LSE سُڙورڪا لا الله 55 الْعَالَمِينَ-‎ s tpe: s Wie 53$ SY التي‎ uda فيلك‎ d osi Ub d Jus 
sU يوم قصل‎ Énah G OW ص‎ alll رَسُولٍ‎ ME لِأَحي‎ Sy ue كنت بَقِيْت‎ 3B 


So the Angel of death is saying to him, ‘Look! Those are the Gardens which cannot 
be measured, the extent if its extensiveness, and its joys and its pleasures, except 
by Allah?™!, Lord?™ of the worlds. These had been prepared for you, if only you had 
remain upon your Wilayah of the brother^"* Muhammad*?"", RasoolS*™ of Allah?™, 
your destination would have been to it on the day of Decisive Judgment. 


5473 4 [27 :8 الكافي‎ (Extract) 
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sla gie أَقْوَامَهَاء و‎ Set Weel و‎ Wize و‎ stg و‎ tele aU 5 ond als (ete s cies ars 
Ina GS) 5 OS هُوَ‎ ide GT سَائِدُ‎ s UE الشَائِلَةُ‎ RU. و‎ les 


But you broke (the allegiance) and opposed, therefore those Fires and the verities of 
its Punishments, and the its Zabaniyya (Angels of Hell), and their hammers, and its 
open-mouthed serpents, and its scorpions with their pointed tails, and its predators 
their long tentacles, and the rest of the types of its Punishments, it for you and to it is 
your destination. 


SG ع‎ Ue PI مِنْ‎ ad و‎ cai ما‎ iLa le JAI 18 ge «يا‎ s S Xe 


So during that he would be saying, ‘O I wish I had taken Sabeel along with the 
Rasool!’ [25:27], by accepting whatever he?*?"5 had ordered me for and necessitated 


the friendship of Ali"? what was necessitated upon me’.**”* 


وقال أيضا: روي عن الباقر و الصادق (عليهما السلام): «أن هذه الآيات نزلت في رحلين من مشايخ قريش» أسلما بألسنتهما 
و كانا ينافقان النبي (عليه السلام)» و آخى بينهما يوم الإخاء» فصد أحدهما صاحبه عن المدى» فهلكا جميعاء 


asws 


‘It has been reported from Al-Bagir^?"? and Al-Sadiq**“* having said: ‘These Verses 
were Revealed regarding two men from the sheykhs of Quraysh. They professed to 
Islam with their tongues and were hypocritical to the Prophet®™, and brotherhood 
was established between them on the day of the establishment of the brotherhood. 
So one of them pushed his companions away from the guidance. Thus both of them 
were destroyed. 


فحكى الله تعالى حكايتهما في الآخرة» و قوطهما عند ما ينزل Legale‏ من العذاب» فيحزن و يتأسف على ما قد و يتندم حيث 
d‏ ينفعه الندم». 
Therefore Allah? has Related about the two of them in the Hereafter, and the‏ 


words of the both of them during the descent of the Punishment upon them. So, he 


would grieve and say sorry upon what he had done, and he would regret, when the 


regret would be of no benefit.” 


The Altered Verse 

وعن محمد بن إسماعيل «(a am)‏ بإسناده عن جعفر بن محمد الطيار» عن al‏ الخطاب» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» أنه 

قال: «و الله ما کنی الله في كتابه حتى قال: يا SUE tot i£ d a als‏ و إنما هي في مصحف علي ade)‏ السلام): يا 
shy‏ لبتي م أتخذ الثاني OLE‏ و سيظهر يوما». 


5474 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 66 
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‘Abu Abdullah**" has said: ‘By Allah?^"! What nickname Allah?^" has in His*™ Book 
until He™ Said: O I wish I had not taken so and so as a friend! [25:28]. But 
rather, it is in the Parchment (Quran) of Ali**“S as: Oh! I wish I had not taken the 
second one (Umar) as a friend! [25:28]. And one day it will become apparent’. 


VERSE 30 


{30} مَهْجُورًا‎ Opa I ii قَوْمِي‎ Sy 25 اليَسُولٌ يا‎ ds 


And the Rasool would say: 0 Lord! Surely, my people treated this Quran as a 
forsaken thing [25:30] 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن حابر بن (Ag‏ عن أبي جعفر» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في abti‏ التي تقدمت قبل هذه 
الآية من قول أمير المؤمنين (عليه السلام): «فأنا الذكر الذي are‏ ضلء و السبيل الذي JL are‏ و OY‏ الذي به كفر» و 


القرآن الذي 6x oll‏ و الدين الذي به كذب». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"5, from Amir-al- Momineen**"’ in the sermon 


regarding the Verse preceding this one, from the words of Amir-al-Momineen**”* 
having said: So 1°" am the Zikr from which he went astray, and the Sabeel from 
which he deviated, and the Eman which he denied, and the Quran which he forsook, 
and the Religion which he belied!°*”” 


VERSE 31 


p dà o P 3 » P by 
31! 5s sla Bo كته‎ 09 Ge BAN ca نوو يا‎ IS ides iss 
وَنَصِيرا‎ Go Sos apa ني عدوا من‎ JSS JJ53 


And like that, We Made for every Prophet, an enemy from the criminals, and 
Suffice with your Lord as a Guide and a Helper [25:31] 


أبو الفضل الطبرسي في (مشكاة الأنوار): يرفعه إلى الإمام الصادق ade)‏ السلام)» أنه قال: «ما كان و لا يكون و ليس بكائن؛ 
نبي و لا مؤمن» إلا و قد سلط عليه حميم يؤذيه» OB‏ لم يكن حكيم فجار يؤذيه» و ذلك قوله عز و جل: و JK uas AS‏ 


co ae. n: 
oa Pras a نئ عدوا‎ 


تأويل الآيات 1: 374[ 8 5476 
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Imam Al-Sadiq??"5 has said: ‘It has never been, nor is it now, nor will there ever be, a 
Prophet? or a Momin, except that an intimate one (friend) would be Made to 
overcome him, to harm him. So if he does not become wise, the neighbour would 
hurt him. And these are the Words of the Mighty and Majestic: And like that, We 
Made for every Prophet, an enemy from the criminals, and Suffice with your 
Lord as a Guide and a Helper [25:31] ^^? 


لما قدم معاوية المدينة صعد المنبر فخطب» و JU‏ من أمير المؤمنين علي ade)‏ السلام)؛ فقام الحسن (عليه السلام)» فحمد الله و 
gi‏ عليه» ثم قال: إن الله تعالى لم يبعث نبيا إلا جعل له عدوا من الحرمين» قال الله تعالى: و uas. GUIS‏ لکل ئ عَدُوًا مِنَ 


When Muawiya proceeded to Al-Medina, he ascended the Pulpit and preached a 
sermon and belittled Amir-Al-Momineen Ali**"*. So Al-Hassan**"* stood up, Praised 
Allah^^" and Extolled Him?^", then said: ‘Surely, Allan™ the High never Sent a 
Prophet** except that He*™ Made for him“ an enemy from the criminals. Allah?^" 
the Exalted Said: And like that, We Made for every Prophet, an enemy from the 
criminals [25:31]. 


BOW و أمك هندء و امي فاطمة» و جدتك قتيلة» و جدق خديجة, فلعن الله‎ co ابن على بن أبي طالب» و أنت ابن‎ ub 


منا حسباء و WAT‏ ذكراء و أعظمنا duis‏ و أشدنا نفاقا. 


So 3615 am the son™ of Ali?" Bin Abu Talib??"5, and you are the son of Sakhar, 
and your mother is Hind, and my??"* mother?^?"? is (Syeda) Fatima**“*, and your 
grandmother is Quteyla and my?" "^ grandmother**”® is (Syeda) Khadija**"*. May 
Allah?" Curse the lowest from us in nobility, and worthless of us in mention, and 
greatest of us in disbelief, and the most intense of us in hypocrisy'. 


فصاح أهل المسجد: آمين آمين. و قطع معاوية حطبته و دخل منزله. 


So the people in the Masjid shouted, ‘Ameen! Ameen!’ And Muawiya cut short his 


sermon, and entered his house'.5^? 


أبو الفضل الطبرسي في (مشكاة الأنوار): يرفعه إلى الإمام الصادق ade)‏ السلام)» أنه قال: «ما كان و لا يكون و ليس بكائن؛ 
نبي و لا مؤمن» إلا و قد سلط عليه حميم OB ade‏ لم يكن حكيم فجار يؤذيه» و ذلك قوله عز و جل: و كَذَلِكَ JK uas‏ 


oen RAI مِنَ‎ GAE تئ‎ 


‘Raising it to the Imam Al-Sadiq**“* having said: ‘There has not been, nor is there, 
nor will there be, neither a Prophet? nor a Momin, except would be made to 
overcome upon him, harming him. So if it does not happen to be a friend, then a 
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neighbour harming him. And these are the Words of the Mighty and Majestic: And 
like that, We Made for every Prophet, an enemy from the criminals ]25 0 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن حابر الجعفي» عن (pha al‏ عن cayi‏ عن ode‏ (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و المجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his??"* father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali™: ‘O AJi*?"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah" 54?! 


VERSES 32 - 34 


2 22 


© beh MA bti ale OB ve) كفروا‎ SX. Qus 
{32} ريلا‎ 
And those who are committing Kufr say, ‘Why wasn’t the Quran Revealed unto 


him all at once?’ Like that, We Affirmed your heart with it, and We Arranged it 
(to be Revealed) gradually [25:32] 


{33} 5.5 godly Ay AU كل إلا‎ iut ولا‎ 


And they cannot come to you with an example except We will Come with the 
Truth and the best interpretation [25:33] 


{34} سبيلا‎ Bolg GS Fo El hee Uy على وجوه‎ Og ou 


Those who would be Gathered upon their faces to Hell, those would be in the 
most evil place and most straying from the way [25:34] 


مشكاة الأنوار: 287 5480 
(Extract)‏ تفسير القمّي 2: 395 5481 


4139 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


في مجمع البيان: s‏ يُحْسَرُونَ على وُجُوهِهح إلى m‏ وروی اتسن قَالَ: ]5 رلا AU ei G IG‏ كيف 22 253 de‏ وَجْههِ 
taa eis‏ قَالَ: sls sill Oy‏ عَلَى ws,‏ قار agg Je taa Of‏ يَوْمَ salsa‏ 


‘Those who would be Gathered upon their faces to Hell [25:34] — Anas reported. 
He said, ‘A man said, ‘O Prophet’ of Allah*™! How would the Kafir be 
Resurrected upon his face on the Day of Judgment?’ He??"" said: ‘Surely, the 
One*™ Who Caused him to walk upon his two legs is Able upon Causing him to walk 


upon his face on the Day of Judgment” .°4°* 


محمد بن إبراهيم النعماني في (الغيبة): بإسناده عن CaS‏ الأحبار» قال: إذا كان يوم القيامة حشر الناس على أربعة أصناف: 
صنف OLG‏ و صنف على أقدامهم يمشون» و صنف مكبون» و صنف على وحوههم صم بكم عمي فهم لا يعقلون» و لا 
يتكلمون» و لا يؤذن لهم فيعتذرون» أولئك الذين تلفح وحوههم النار» و هم فيها كالحون. 


‘When it will be the Day of Judgement, the people would be Gathered upon four 
categories — A type who would be riding, and a type who would be walking upon 
their feet, and a type lying flat, and a type upon their faces. Deaf, dumb, blind, so 
they would not know, nor would they be speaking, nor would they be permitted to 
present excuses. They are the ones whose faces would be touched by the Fire, and 
they would be gloomy in it. 


فقيل: يا كعب» من هؤلاء الذين Oy‏ على وحوههم» و هذه الحال حالهم؟ 


So it was said, ‘O Ka’ab, who are these who would be gathered upon their faces, 
and this condition, would be their condition?’ 


قال: كعب: أولئك الذين كانوا على الضلال و الارتداد و النكث» فبعس ما قدمت لمم أنفسهم إذا لقوا الله بحرب خليفتهم و 
وصي نبيهم؛ و عالمهم» و سيدهم» و فاضلهم» و حامل اللواء و ولي الحوضء و eM‏ و الرحاء دون هذا العالم» و هو العلم 
الذي لا يجهلء و امحجة التي من زال عنها عطب» و في النار هوى» 


Ka’ab said, ‘They are the ones who were upon the straying and the apostasy and the 
breaking of the allegiance. So evil is what they had sent forward for themselves, 
when they would meet Allah*?™ having battled against their Caliph and the 
successor^?"? of their Prophet??"", and their knowledgeable one®™, and their Chief, 
and their best one, and the bearer of the Flag and the Guardian of the Fountain, and 
they hoped and wished for other than this knowledgeable one??"5, and he**“* had the 
knowledge in which there was no ignorance, and that which was not corrupted, and 
in the Fire they would be yearning for him®™ (to help them). 


ذلك علي و رب كعب» أعلمهم علماء و أقدمهم سلماء و أوفرهم حلماء عجب كعب ممن قدم على علي غيره. 
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That is Ali*™ and lord of Ka’ab, who??"5 taught them knowledge, and preceded them 
in submission, and their most forbearing one. Ka’ab is astounded from the one who 
gives preference to others over Ali??"5, 


و من نسل علي ade)‏ السلام) القائم المهدي (عليه السلام) c‏ الذي يبدل الأرض غير الأرض» و به يحتج عيسى بن مرم (عليه 
السلام) على نصارى الروم و الصين» إن القائم المهدي من نسل علي (عليه السلام) أشبه الناس بعيسى بن مرم خلقا و خلقا و 
Leet‏ و هيبة » يعطيه الله عز و حل ما أعطى الأنبياء و يزيده و يفضله. 


And from the children of Ali?" is Al-Qaim?^?"? Al-Mahdi**“*, the one who would 
change the earth to a different earth, and by him??"* would be the argument of Isa?? 
Bin Maryam? upon the Christians of Rome and China. Al-Qaim AI-Mahdi?^?"? is from 
the children of AIi?"5, resembling Isa® Bin Maryam?? in morals and ethics, and 
appearance and prestige. Allah^^" Mighty and Majestic would Give him®™ what 
He*^" Gave to the Prophets?? and Increase it, and Prefer him??"5, 


إن القائم ide)‏ السلام) من ولد علي (عليه السلام) له غيبة كغيبة يوسف» و رحعة كرحعة عيسى بن مريم» ثم يظهر بعد غيبته 


مع طلوع النجم GAY‏ و خراب الزوراء و هي الري» و خسف المزورة» و هي بغداد» و خحروج السفياني» و حرب ولد العباس مع 


فتيان أرمينية و آذربيجان» 


Al-Qaim??"5 is from the sons??"5 of AJi??"5, For him®™ would be an occultation like 
the occultation of Yusuf**, and a return like the return of Isa Bin Maryam?*. Then he“ 
would appear after his??"* occultation after the emergence of the red star, and the 
ruination of Al-Zawra - and it is Al-Rayy, and the submerging of Al-Mazroura — and it 
is Baghdad, and the coming out of Al-Sufyani, and the battle of the sons of Al-Abbas 
with the youths of Armenia and Azerbaijan. 


تلك حرب يقتل فيها ألوف و ألوف» كل يقبض على سيف خلى» تخفق عليه راياتسود» تلك حروب يشوجا الموت o8‏ و 
الطاعون الأكبر. 


That is the battle in which thousands upon thousands would be killed. Each one 


holding a sword would be destroyed, having been beaten by the black banners. 


These wars would be marred by the red death, and the great plague’. 


VERSES 35 - 38 


{35} 5s هَارُونَ‎ ilei مَعَهُ‎ lass LÉSI Lo UST Adds 


And We had Given the Book to Musa and Made his brother to be with him as a 
Vizier [25:35] 
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{36} 543 AU AIS EL كَذَّيُوا‎ sud asl Íj uss Ws 


Then We Said: “Go you both to the people, those who belied Our Signs, so We 
Destroyed them Destructively [25:36] 


uf vide s au cus, © HI GJ أَعْرَقْنَاهُمْ وَجَعَلَْاهُمْ‎ Leth gis Ud وَقَوْمَ وح‎ 
(7j 
And the people of Noah, when they belied the Rasools, We Drowned them, and 


Made them to be a Sign for the people, and We have Prepared for the unjust 
ones a painful Punishment [25:37] 


{38} گني‎ EUS Gs 65s ZH oues وود‎ us 


And Aad, and Samood, and the dwellers of the Al-Rass and many generations 
between them [25:38] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن pir‏ الحمداني» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» قال: حدثنا أبو 
الصلت عبد السلام بن the‏ الحروي» قال: حدثنا علي بن موسى الرضاء عن أبيه موسى ابن حعفر» عن أبيه حعفر بن محمد 
عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي (صلوات الله عليهم أجمعين)» قال: «أتى علي بن أي 
طالب ade)‏ السلام) قبل مقتله بثلاثة أيام رحل من أشراف تميم» يقال له: عمرو» فقال: يا أمير المؤمنين» أخبرني عن أصحاب 
الرس» في أي عصر كانواء و أين كانت منازهم» و من كان ملكهم» و هل بعث الله عز و جل إليهم رسولاء أم لاء و بماذا 
اهلكوا؟ ag‏ أجد في كتاب الله عز و جل ذكرهم» و لا أجد خبرهم. 


(It has been narrated) from Ali™ Bin Musa Al-Reza?^?'^, from his™ father?*"* 
Musa??" Bin Ja'far^?"5, from his®™ father?" Ja'far?" Bin Muhammad®™, from 
his??"* father?" Muhammad"??? Bin Ali™, from his®™ father?^*?"* AJj??"? Bin Al- 
Husayn??"5. from his?*?"* father?" Al-Husayn?" Bin AIi?*"* having said: ‘A man 
called Amro came up to Ali™ Bin Abu Talib?*"5 three days before his®™ battle, so 
he said, ‘O Amir-ul-Momineen??"*| Inform me about: And Aad, and Samood, and 
the dwellers of the Al-Rass [25:38], which era were they in, and where were their 
dwellings, and from when was their kingdom, and did Allah?^" Mighty and Majestic 
Send a Rasool?? to them or not, for what were they Destroyed? | have found their 
Mention in the Book of Allah? Mighty and Majestic and could not find their news’. 


فقال له أمير المؤمنين ade)‏ السلام): لقد سألت عن حديث ما سألنى عنه أحد من قبلك» و لا يحدثك به أحد بعدي إلا عني» 
و ما في كتاب الله عز و حل آية إلا و Ul‏ أعرفهاء و أعرف تفسيرهاء و في أي مكان نزلت» من سهل» أو حبل» و في أي وقت 


من ليل أو GU‏ و إن هاهنا لعلما جما- و أشار إلى صدره- و لكن طلابه يسير» و عن قليل يندمون لو فقدوي. 
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asws asws 


about a Hadeeth 
nor will it ever be narrated by anyone 


So Amir-Al-Momineen said to him: 'You have asked me 
which no one before you has asked me??"* 
from after me?*"5, except from me**“’. And there is no Verse in the Book of Allah?" 
except that I??"* understand it, and understand its explanation, and in which place it 
was Revealed, from a coast, or a mountain, and in which time from night or day, and 
over here is the total knowledge’ — and he^?"? gestured towards his??"* own chest — 
‘it’s seekers are few, and would be of little regret it if they were to lose me??"^. 


كان من قصتهم- يا أا تميم- أتمم كانوا Legh‏ يعبدون شجرة صنوبر» يقال لما: شاه درحت» كان يافث بن نوح غرسها على 
شفير عين» يقال ها روشاب » كانت أنبتت لنوح (عليه السلام) بعد الطوفان» و إنما موا أصحاب الرس» BY‏ رسوا نبيهم في 
الأرض» وذلك بعد سليمان بن داود ale)‏ السلام). 


What was from their stories — O brother of Tameem - they were a people who were 
worshipping the pine tree called ‘Shah Darakht’. It was Yafis Bin Noah** who had 
planted it upon the verge of a spring called Roushab. It grew for Noah?? after the 
flood. But rather, the dwellers of Al-Rass were called so because they buried (!s« ) 
their Prophet?? in the ground, and that is after Sulayman** Bin Dawood®. 


و كانت لحم اثنتا عشرة 48 على شاطئ خر يقال له: الرس» من بلاد المشرق» و بحم سمي ذلك النهر» و لم يكن يومئذ في 
الأرض خر أغزر منه» و لا أعذب منه» و لا قرى أكثر و لا أعمر منهاء 

They had twelve habitations for them upon the banks of a river called Al-Rass, from 
the cities of the east, and it is by them that the river was called as such. And in those 


days there was no river more abundant than it, nor fresher than it, nor a town more 
populated than these, nor with people of longer life spans than in it. 


تسمى إحداهن LT‏ و الثانية c 3l‏ 3 الغالغة $2« و الرابعة Qu‏ و الخامسة إسفندار» و السادسة فروردین» و السابعة أردي 
(LA‏ و الثامنة خرداد» و التاسعة مرداد» و العاشرة تير» و الحادية عشر مهر» و الثانية عشر شهريور. 

One on them was named as Abaan, and the second one Aazar, and the third one 
Dayy, and the fourth one Bahman, and the fifth one Isfandaar, and the sixth one 
Farourdeen, and the seventh Ardayy Behesht, and the eight one Khardaad, and the 


night one Mardaad, and the tenth one Tayr, and the eleventh one Mahar, and the 
twelfth one Shareywar. 


و كانت أعظم مدائنهم إسفندار» و هي التي ys‏ ملکهم» و كان يسمى: تركوذ بن غابور بن يارش بن ساذن بن نمرود بن 
كنعان فرعون إبراهيم ade)‏ السلام)» و با العين و الصنوبرة» و قد غرسوا في كل قرية منها حبة من طلع تلك الصنوبرة» و أجروا 
إليها Lé‏ من العين التي عند الصنوبرة» فنبتت الحبة» و صارت شجرة عظيمة» و حرموا ماء العين و EYI‏ فلا يشربون منهاء و 


لا أنعامهم» و من فعل ذلك قتلوه» و يقولون: هو حياة cosi‏ فلا ينبغي لأحد أن ينقص من ole‏ و يشربون هم و أنعامهم 
من كر الرس» الذي عليه قراهم. 


And the biggest of their cities was Isfandaar, and it is the one in which their King had 
dwelled, and he was called Tarkowz Bin Ghabour Bin Yarish Bin Saazan Bin 
Namroud Bin Kana'an, Pharaoh at the time of Ibrahim??. And in it was the spring and 
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the pine tree, and in every town they had planted a seed from that pine tree, and 
made the river to flow from which was the main pine tree. These seeds grew and 
became big trees, and they prohibited the water of the spring and the river. So they 
would neither drink from it, nor water their cattle from it. And the one who did that 
(drank from it) they killed him and they were saying, ‘It is the life of our god, so it is 
not befitting for anyone that he should reduce its life’. And they and their cattle used 
to drink from the river Al-Rass, upon which were their towns’. 


و قد حعلوا في كل شهر من السنة يوماء في كل قرية» عيدا يجتمع إليه أهلهاء فيضربون على الشجرة التي بها كلة من حرير» فيها 
من أنواع الصور» ثم يأتون بشاة و بقر» فيذبحوها قربانا للشجرة» و يشعلون فيها النيران بالحطبء فإذا سطع دخان تلك الذبائح 
و قتارها في الحواء» و حال بينهم و بين النظر إلى السماء» خروا للشجرة سجداء و يبكون و يتضرعون إليها أن ترضى عنهم» 


And made it be a day of Eid, one day in every month of the year, in every town, in 
which they would gather their families to it (the pine tree), so they would place upon 
it a thin curtain of silk, which different types of images, then they would bring their 
sheep and cows. So they would slaughter these as an offering to the (pine) tree, and 
ignite flames with the wood, and the smoke from these sacrifices would permeate 
into the atmosphere. So when they would see the smoke rising in the sky, they 
would fall prostrate to the tree, and they would be wailing and supplicating to it so 
that it would be pleased with them. 


فكان الشيطان يجيء فيحرك dé Lael‏ و يصيح من ساقها صياح الصبي: إن قد رضيت عنكم- عبادي- فطيبوا نفساء و قروا 
عينا. فيرفعون رؤوسهم عند ذلك» و يشربون الخمر و يضربون بالمعازف» و يأحذون (A3 Cee‏ فيكونون على ذلك يومهم و 
qul)‏ ثم ينصرفون. 


Then the Satan? would come and move its branches and shout as the young boy 
shouts, ‘I am pleased with you all — my servants — so let your selves be perfumed 
and your eyes be joyful" During that, they would raise their heads and drink the 
intoxicants and play their musical instruments. And then they would dance around 
that during that day and night, then they would leave. 


و إنما سمت العجم شهورها cols OLL‏ و آذر cole‏ و CLARE‏ اشتقاقا من أسماء تلك القرى» لقول أهلها بعضهم لبعض: هذا عيد 
شهر كذاء و عيد شهر MS‏ حت إذا كان عيد قريتهم العظمى» احتمع إليها صغيرهم و كبيرهم» فضربوا عند الصنوبرة و العين 
سرادقا من ديباج» عليه من أنواع الصور» و جعلوا له اثنى عشر بابا» كل باب لأهل قرية منهم» و يسجدون للصنوبرة» 


But rather, the Persians (العجم)‎ named their months from these, Aban, Aazar, and two 
others, derived from the names of these towns. Some of them would say to the 
others, ‘This is the festival of such and such a month, and festival of such and such a 
month, until it was the festival of the great town, during which their young ones and 
their older ones would gathers. So they would place upon the pine tree a silk cloth 
painted with types of images, and make a tent by it with tent doors to it. Each door 
for the people of a particular town from them, and they would be prostrating to the 
pine tree. 
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Lyle‏ من السرادق» و يقربون إليها الذبائح» أضعاف og La‏ للشجرة التي في قراهم» فيجيء إبليس عند ذلك» فيحرك الصنوبرة 
تحريكا شديداء و يتكلم من جوفها LOIS‏ جهورياء و يعدهم و ينيهم بأكثر ما وعدتحم و منتهم الشياطين كلهاء فيرفعون 
رؤوسهم من السجود» و كم من الفرح و النشاط ما لا يفيقون» 3 N‏ يتكلمون» من الشرب 9 العزف» فيكونون على ذلك o‏ 
عشر يوما و لياليهاء بعدد أعيادهم بسائر السنة» ثم ينصرفون. 


They would come out from their tent, and slaughter their offerings, double what they 
presented to the pine trees in their own towns. So Iblees? would come during that, 
and he? would move the pine tree with an intense shaking, speaking from inside it 
with a loud speech, and prepare them and promise them more than all the other 
devils had done so before. So they would raise their heads from the prostrations, 
and they would be so joyful that they would not wake up from it, nor would they be 
speaking due to the drinking and the music. So they were doing that over twelve 
days and nights, the number of the festivals for the rest of the year, then they would 
leave. 


فلما طال كفرهم بالله عز و حل و عبادتمم غيره» بعث الله عز و حل إليهم نبيا من بني إسرائيل» من ولد يهودا ابن يعقوب 
(عليه السلام)» فلبث فيهم زمانا طويلاء يدعوهم إلى عبادة الله عز و حل» و معرفة ربوبيته» فلا يتبعونه» 


So when their Kufr with Allah°™ Mighty and Majestic and their worshipping others 
was prolonged, Allah*™ Mighty and Majestic Sent a Prophet?? from the Children of 
Israel, from the sons of Yahouda Ibn Yagoub?*. So he“ remained with them for a 
lengthy period, calling them to the worship of Allan?" Mighty and Majestic, and 
recognition of His*™ Lordship, but they did not follow him*? 


فلما رأى شدة تماديهم في الغي و الضلال» و تركهم قبول ما دعاهم إليه من الرشد و النجاح» و حضر عيد قريتهم العظمى» 
قال: يا رب» إن عبادك أبوا إلا تكذيي» و ASI‏ بك» و غدوا يعبدون شجرة لا تنفع و لا تضر» فأييس شجرهم أجمع» و Í‏ 
قدرتك و سلطانك. 


But when he? saw the intensity of their continuation in the delusion and the 
deviation, and the acceptance of he?? was calling them to the guidance and the 
salvation, and when the Eid of their great town presented itself, he“ said: ‘O Lord?" 
You?" servants are adamant of belying me“, and denying You®™, and they would 
be leaving early to worship the tree which neither benefits them nor helps. So wither 
all of their trees and Show them Your*™ Power and Authority!’ 


فأصبح القوم و قد يبس شجرهم» فها لهم ذلك» و فظع cd‏ و صاروا فرقتين: فرقة قالت: سحر آمتكم هذا الرحل الذي زعم 
أنه رسول رب السماء و الأرض إليكم» ليصرف وحوهكم عن آمتكم إلى إهه. و فرقة قالت: لاء بل غضبت آلمتكم حين رأت 
هذا الرحل يعيبهاء و يقع led‏ و يدعوكم إلى Sale‏ غيرهاء فحجبت حسنها و بماءها لكي تغضبوا (Ub‏ فتنتصروا منه. 


So when the people woke up in the morning, their trees had dried up. So when they 
saw that, they panicked and became two groups. A group said, ‘Your gods have 
been bewitched by this man?? who claims to be a Rasool?? of the Lord*^" of the sky 
and the earth to you, in order to divert your attention from your gods towards his?? 

God’. And a group said, ‘No, but your gods are angry when they saw this man 


4145 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


faulting them, who is among you, and is calling you all to the worship of someone 
else. Thus they have veiled their beauty and glory so that you may be angered and 


be victorious over him". 


فأجمع رأيهم على قتله» فاتخذوا أنابيب طوالا من رصاصء واسعة الأفواه» ثم أرسلوها في قرار العين» إلى أعلى الماء» واحدة فوق 
الاحرى» مثل البرابخ » و نزحوا ما فيها من الما ثم حفروا في قرارها بغرا ضيقة المدخل» عميقة» و أرسلوا فيها نبيهم» و ألقموا 
فاها صخرة عظيمة» ثم أحرحوا الأنابيب من coll‏ و قالوا: OW‏ نرحو أن ترضى Le‏ آتناء إذا رأت أنا قد قتلنا من كان يقع 


led‏ و يصد عن cloaks‏ و دفناه تحت كبيرهاء يتشفى care‏ فيعود إليها نورها و نضرغا كما كان. 


So the formed a consensus of opinion for killing him?*. They took long tubes of lead 
with wide mouths, then inserted these in the spring up to the top of the water, one on 
top of the other, like the drains, then drained the water, and dug a deep and narrow 
well, and inserted their Prophet? in it, and placed a great rock upon the entrance of 
it. Then they took the pipes out from the water and they said, 'Now we hope that our 
gods are pleased with us, when they see that we have killed the one who was 
among us, and stopped from worshipping them, and we buried him?? under the great 
one, and it would be healed from it, so that its light and its freshness would return to 
what it used to be. 


فبقوا عامة يومهم يسمعون أنين نبيهم ade)‏ السلام)» و هو يقول: سيدي» قد ترى ضيق مكاني» و شدة كربي» فارحم ضعف 
«aS‏ وقلة حيلتي» 3 عجل بقبض روحي » ولا تؤحر إجابة (se?‏ حتى مات adle)‏ السلام). 


So they remained for most of the day hearing the groaning of their Prophet?^? and 
he® was saying: ‘My Master?^^"! You?^" have seen the narrowness of my?? place, 
and the severity of my?? loneliness. So have Mercy upon the weakness of my?? 
position, and my?? helplessness, and hasten the capture of my?? soul, and do not 
delay the Answering of my ® supplication’ — until he?? died. 


فقال الله عز و جل محبرئيل (عليه السلام): يا جبرئيل» أ يظن عبادي iie‏ الذين قد غرهم حلمي» و أمنوا مکري» و عبدوا 
غيري» و قتلوا رسولي» أن يقيموا لغضي» أو يخرحوا من سلطاني؟ كيف و UT‏ المنتقم ممن eglas‏ و لم يخش عقابي» و إن حلفت 
بعزتي و حلالي لأجعلنهم عبرة و نكالا للعالمين. 


So Allah?^" Mighty and Majestic Said to Jibraeel**: “O Jibraeel**! Do these servants 
of Mine, who are deceived by My*™ Forbearance, think that they are safe from 
My*™ Plan, and they are worshipping other than Me™, and they killed My*™ 
Rasool, that they would be able to withstand My*™ Wrath, or exit from My*™ 
Authority? How? And I°"! am the Avenger from the one who disobeys Me™ and 
does not fear My*™ Punishment. And |? Swear by My*™ Might and My*™ Majestic 
that I^^" shall Make them an example and a Punishment for the worlds". 


فلم يرعهم و هم في عيدهم ذلك إلا بريح عاصف شديدة الحمرة» فتحيروا clad‏ و ذعروا منهاء و تضام بعضهم إلى بعض» ثم 
صارت الأرض من تحتهم كحجر كبريت يتوقد و أظلتهم سحابة سوداء» فألقيت عليهم كالقبة جرا يلتهب» Cul‏ ابدام كما 
يذوب الرصاص في النار. 
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But they were not terrified by that, and they were in the Eid, except by a stormy wind 
of intense redness. So, they were confused from it, and they panicked from it, and 
they were joined to each other. Then the ground underneath them became like the 
sulphuric rock, and they were engulfed by a black cloud. Red embers rained down 
upon them and their bodies melted like the lead melts in the fire. 


فنعوذ بالله تعالى ذكره من غضبه» و نزول نقمته» و لا حول و لا قوة إلا بالله العلي العظيم». 


Thus, we™ seek Refuge with Allah, elevated is His*™ Mention, from His?" 
Wrath, and the Descent of His?^" Curse. And there is no Mighty nor Strength except 


with Allah®™ the Exalted, the Magnificent’ .°** 


علي بن إبراهيم: عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن جميل؛ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: دخلت امرأة مع مولاة لما على 
أبي عبد الله (عليه السلام)» فقالت: ما تقول في اللواتي مع اللواتي؟ 


‘Abu Abdullah**"S said, ‘A woman came up along with her guardian to Abu 
Abdullah?^*"?, so she said, ‘What are you??"* saying regarding the lesbian with the 
lesbian?’ 


قال: «هن في النار» IS]‏ كان يوم القيامة أي بمن» فالبسن جلبابا من نار» و حفين من CU‏ و قناعا من نار» و ادحل في أجوافهن 


و فروجهن أعمدة من نار» و قذف من في النار». 


He®™ said: ‘They are in the Fire. When it will be the Day of Judgement, they shall 
come with these (women), so they would be made to wear robes of Fire, and slipper 
of Fire, and face masks of Fire, and columns of Fire would be made to enter their 
hearts and their genitals'. 


فقالت: أليس هذا في كتاب الله؟ قال: «بلى» قالت: أين هو؟ قال: «قوله: و عاداً و مود و أصحاب DI‏ فهن الرسيات». 


So she said, ‘Is this not in the Book of Allah??"?' He?*"5 said ‘Yes it is’. She said, 
‘Where is it?’ He??"5 said: ‘And Aad, and Samood, and the dwellers of the Al- 
Rass [25:38], so these (lesbians) were the (dwellers) of Al-Rass’.°*® 


JES الله ( عليه السلام ) آنه‎ we al Be و هشام و حفص‎ FA بن أبي‎ ASA عَنْ‎ pee عَنْ أبيه عن ابن أبي‎ een S Ue 
NGS oT في‎ GUS و جلك‎ AW 35 uS HS agr ie uie QUS unt عن‎ SE. Shas aes Ses عليه‎ 
BN أَصْحَابُْ‎ EA قَالَتْ و أَيْنَ هو قال‎ 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 205/ 1 5484 
تفسير il‏ 2: 113 5485 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, some women having come over to him, 
so a woman from them asked him?^"* about the lesbianism. So he?^?"? said: ‘The 
Penalty (Hada) is the Penalty (Hada) of the adulterer. So the woman said, 'Allah?^" 
Mighty and Majestic has not Mentioned that in the Quran?’ So he??"5 said: ‘Yes’. She 
said, ‘And where is it?’ He??"5 said: ‘These are: the dwellers of the Al-Rass 
[25:38] 5** 


VERSE 39 


gs OEC ae 6 s 
i994 تبرنا تتبيراً‎ 3353 G Qux وَكلا ضَرَبْنَا لَه‎ 


And for each one We Struck examples and each one We Wasted with a 
Destruction [25:39] 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدئنا سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن خالد البرقى» عمن ذكره» عن 
حفص بن غياث؛ عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و كلا URE‏ تير قال: (يعني كسرنا تكسيرا- قال- و 
هي بالنبطية». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: and each one We Wasted with a Destruction [25:39], he**“* said: ‘It 


Means, We*™ Broke down with a breaking’. He™ said: ‘It (happened) at 
»' 5487 


Nabatiyya". 


VERSE 40 


PA 
> عه‎ 


a OS م‎ 42 id p 52 e. 
053 Y کانوا‎ oh O UOS يَكونوا‎ elit 


c 


> eh dea Stl agi على‎ y d 
(40) نشوا‎ 


[25:40] And certainly they have passed by the town upon which was Rained 
the evil rain; did they not then see it? But, they were not hoping to be Raised 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جحعفر ale)‏ السلام)» قال: «و أما القرية التي أمطرت مطر السوء Ge‏ 
سدوم» قرية قوم لوط أمطر الله عليهم حجارة من سجيل». 


5456 AI Kafi - V 7 — The Book of Legal Penalties Ch 23 H 1 
5487 4 [220 معاني الأخبار:‎ 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘And as for the town upon 
which the evil rain was Rained, so it is Sodom, the town of the people of Lut®. 
Allah?™ Rained upon them stones of clay’.**® 


VERSES 41 - 43 
{41} N55 الّذِي بَعَتَ الله‎ al 1938 y aes ol 555 BF 


And when they see you, they only take you as a mockery, 'Is this the one Allah 
Sent as a Rasool? [25:41] 


ia Cldall 633 Gam Ox] Cos O tie exe o 


$t PLA 


Y Gall عن‎ bad ن كاد‎ 
{42} sus Hol 


He almost strayed us away from our gods, if we had not been patient upon 
these’. And soon they will know when they see the Punishment, who is more 
straying from the Way [25:42] 


(43) وكيد‎ athe 3,55 cif gs hy in us etf 


Do you see the one who takes his own desires as a god? So, will you happen 
to be a protector upon him? [25:43] 


علي بن إبراهيم» قال: نزلت في قريش» و ذلك أنه ضاق عليهم المعاش» فخرحوا من مكة» و تفرقواء فكان الرحل إذا رأى شجرة 
حسنة أو حجرا حسناء هويه فعبده» و كانوا ينحرون لما النعم» و يلطخوتما بالدم» و يسموتما سعد صخرة» و كانوا إذا أصابهم 
داء في إبلهم و أغنامهم» جاءوا إلى الصخرة» فيمسحون جا الغنم و الإبل» فجاء رحل من العرب بإبل له» يريد أن يتمسح 
بالصخرة لإبله» و يبارك عليها . 


‘It was Revealed regarding the Quraysh. And that is when their livelihood was 
restricted, so they went out from Makkah, and dispersed. So, when the man saw a 
beautiful tree or a beautiful rock, he would worship it. And they would offer sacrifices 
to it and stain it with the blood, and called it Sa’ad Rock. So, when they were struck 
by illness regarding their camels or sheep, they would come to the rock, and wipe 


تفسير القمّي 2: 114 5488 


4149 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


the sheep and the camel. The Arab man would come to it intending to wipe his 


camel to the rock in order to be blessed by it." 


VERSE 44 


ogo 


A مام‎ o 3 o|^ e 2 a 


Or do you reckon that most of them are hearing or using their intellects? 
Surely, they are only like the cattle. But, they are more straying of the way 
[25:44] 


محمد بن يعقوب: عن al‏ عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء رفعه» عن هشام بن الحكم, عن أبي الحسن موسى بن جعفر 
(عليه السلام- في حديث طويل- قال: «يا celia‏ ثم ذم الله الذين لا يعقلون» فقال: AST Cok BF‏ يَسْمَعُونَ gh‏ 
Slats‏ إن هم e‏ بن هُمْ age HoT‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa™ Bin Ja'far?"* — in a lengthy 
Hadeeth — said: ‘O Hisham! Then Allah?" Condemned the ones who are not using 
their intellects, so He*™ Said: Or do you reckon that most of them are hearing or 
using their intellects? Surely they are only like the cattle. But, they are more 
straying of the way [25:44] “°° 


Sas Oy (عليه السلام) يَقُولُ‎ dol of ge Cae Q6 الْمُسَيّبٍ‎ uec te el عن‎ NE الله ِن‎ ae عن‎ Os اٿ‎ 
tel JUS LED ue s الاس‎ ti 3 و‎ Bl ue We ِن گنت‎ qi JUS الْمُؤْمِنِينَ (عليه السلام)‎ uf Vy جَاءَ‎ 
EU و‎ Go RB AN oe apa OU UT (عليه السلام)‎ Ged JUS des أجب‎ Het السلام) يا‎ ade) esi 

قال gis ue ahh‏ في asl È gus‏ من Lis‏ أفاض الاس shi Je‏ رصلى الله عليه وآلهم ol dh‏ الاس 


Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib, from his father Saeed Bin Al-Musayyab who said: 

| heard AIi??"5 Bin Al-Husayn??"* saying that: ‘A man went to Amir-Al-Momineen?^?"* 
and said, ‘Inform me, if you®™ are knowledgeable, about the people, and about 
those who resemble the people, and about the Nasnaas’. So Amir-Al-Momineen??"* 
said: ‘O Husayn?" 5, answer the man’. So Al-Husayn™ said: ‘As for your word, 
‘Inform me about the people’, so we??"* are the people, and that is what Allah?" 
Says in His*™ Book: Then hasten on from where the people (Ibrahim and Ismail) 
hastened on, [2:199], so it is the Rasool Allah??"" so he®*™ is the one*?"'" about 
whom people should come forward. 


تفسير gall‏ 2: 114 5489 
الكافي 1: 11/ 12 5490 
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و Ut‏ فوك أَشْبَاهُ UO‏ فَهُمْ sS‏ هُمْ مواليتا و هُمْ Ce‏ و UY‏ قال pest]‏ (عليه السلام) de EB as S‏ 


And as for your words, 'Resembling the people’, so they are our?^?"* Shias, and they 
are our^?"? friends, and they are from us??"5, and that is what Ibrahim?? said: So the 
one who follows me, then he is from me [14:36]. 


و UT‏ قَوْلَكَ التَسْنَاس 295 السود AEE‏ و أَشَارَ A sus‏ جمَاعة Ui‏ قال إن هُمْ إلا كالأنعام cp‏ هُمْ ool‏ سَبيلا. 


And as for your words, ‘The Nasnaas’, so they are the vast majority’ — and he™ 
gestured by his®™ hand towards a group of the people, then said: Surely they are 


only like the cattle. But, they are more straying of the way [25:44]. ^^' 


i as ste قال‎ BE ن‎ AY دَاوْدَ الْمَنَوِيّ عن‎ aZ ye das ul بن حَالِدٍ عن‎ WS عن أَحْمَدَ ٿن‎ GT من‎ Sie 


أمير Sei‏ ) صلوات الله عليه ) US‏ يا COD] Geb sul‏ رَعَمُوا gh Y Sd S‏ و هو ممن و لا Ges‏ و ُو EAB‏ و 

" 52 2412 ale $9 95% 2a DA ر‎ Lp ud EN o E 2 ور‎ B 2» 95 , o geet ne NI 

لا شرب $E IM‏ لا اکل GUN‏ هو مُؤْمِنٌ و لا pull Clas‏ ا حرام و AB IE‏ تقل علي هذا و حرج Ao‏ 
3 و 4% RE s 4 y 3 4 0 vot te‏ » ° 

صَدْرِي جين De Lek idle TT‏ وَ يَدْعُو دُعائي و يُنَاكِحُني و BST‏ و gales‏ و Bish‏ و قَدْ EF‏ مِنَ OGY‏ من 


Au pes C35 أجل‎ 


asws asws | 


‘A man came over to Amir Al-Momineen and he said, ‘O Amir Al-Momineen 
The people are alleging that the servant neither commits adultery while he is a 
Momin, nor steal while he is a Momin, nor drink the wine while he is a Momin, nor 
consume the usury while he is a Momin, nor shed the blood unlawfully while he is a 
Momin. So this has been heavy upon me, and my chest is constricted from him 
where | claim that this servant is pray my (kind of) Salat, and supplicating my (kind 
of) supplication, and is marrying into my (family) and | marry into his, and he inherits 
me and | inherit him, and he has exited from the Eman for the reason of the few sins 
hitting him’. 


$56 و أشكن أَبْدَائَهُْ‎ ou! روح‎ ceded ul, الله‎ cia حَحَدُوا ما عَرَقُوا‎ US :) الْمُؤْمِنِينَ ( صلوات الله عليه‎ jul jui 
إا تحمل بژوح 588 و‎ BN DY AW إِنْ هم إلا‎ JS إِلَ الْأَنْعَام‎ BUT الْبَدَنِ‎ ey و‎ BEE eg si روح‎ cial 
OII و تَسِيرُ يرُوح‎ isi يروح‎ GIB 
So Amir Al-Momineen?^?"? said: ‘So when they fought against what they recognised, 
Allah?^" Afflicted them due to that and Confiscate the spirit of the Eman from them, 
and three spirits settled in their bodies — the spirit of the strength, and the spirit of the 
desire, and spirit of the body. Then He*™ Added them to the cattle, so He*™ Said 
They are nothing but like cattle [25:44], because the animals rather, carry (load) 
by the spirit of the strength and feed by the spirit of the desire, and they travel by the 
spirit of the body’. 


5491 AI Kafi V 8 — H 14787 
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. أَمِيرَ الْمُؤْمِنِينَ‎ G o3y uis exe nen لَه‎ jus 


asws 


So the questioner said to him??"5, 'You?*?"* have revived my heart, O Amir Al- 


Momineerf?"*' 


عنه» عن أبي الحسن يحبى الواسطي» عمن ذكره» أنه قيل GY‏ عبد الله (ع) أترى هذا الخلق كلهم من الناس؟ - 


asws «+ 


(The narrator says, |) came to Abu Abdulla and said to him" ^, ‘Do you 
these people, all of them as from the human beings?’ 


h asws asws 


view 


فقال: ألق منهم النارك للسواك» والمتربع في الموضع الضيق» والداخل فيما لا يعنيه» والممارى فيما لا علم له به» والمتمرض من غير 
علة» والمتشعث من غير مصيبة» والمخالف على أصحابه في الحق وقد اتفقوا cde‏ والمفتخر بفخر آبائه وهو خلو من صالح 
coblas‏ وهو بمنزلة الخلنج يقشر لحاء عن لحاء حتى يوصل إلى جوهره وهو كما قال الله عزوحل من قائل " إن هم إلا كالانعام 
بل هم أضل سبيلا ". 


So he“™ said: ‘Among them are those who are the fuel of the Fire, and the ones 
sitting in the narrow place, and the ones who have entered into what does not 
concern them, the meddlers in what they have no knowledge of, and the sick ones 
not from the disease, and the afflicted ones not from difficulties, and the violator of 
the truth having agreed with his companions, and the proud one priding over his 
forefathers and he is empty from the righteous of their deeds, and he is at the status 
of the A/-Khalanj (a type of fish) peeling layer from layer until it gets to the core, and 
it is as Allah?" Mighty and Majestic has Said: Surely they are only like the cattle. 
But, they are more straying of the way [25:44] ^? 


VERSES 45 & 46 


ا 


{45} ss ae السّمْس‎ uas d sto ad. الل وَلَوْ ضَاءَ‎ a كيف‎ a d ا تر‎ 


Do you not look at your Lord how He Extends the shade? And had he so 
Desired, He would have Made it stationary. Then We Made the sun as an 
indicator upon it [25:45] 


{46} ييي‎ C$ Ul ies م‎ 
ا قيضا را‎ ee Rn 


Then We Seize it to Ourselves with an easy seizure [25:46] 


5482 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 16 (Extract) 
549° AI Mahaasin — V 1 Bk 1 H 35 
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علي بن إبراهيم» JU‏ : في رواية di‏ الجارود» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله: É 8 My dl 31 Í‏ و 5 شاء 
ist. Abed‏ قال: «الظل: ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس». 


‘From Abu Ja'far^?"5, regarding His?^" Words: Do you not look at your Lord how 
He Extends the shade? And had he so Desired, He would have Made it 
stationary [25:45]. He?*"5 said: ‘The shade, is what is between the emergence of 
the dawn up to the emergence of the sun”. 


ابن شهر آشوب» قال: نزل gl‏ (صلى الله عليه 3 4( بالجحفة» تحت شجرة قليلة الظل» و نزل أصحابه حوله» فتداخله شىء 
من EUS‏ فأذن الله تعالى لتلك الشجرة الصغيرة حتى ارتفعت و ظللت الجميع؛ فأنزل الله تعالى: FAT‏ إلى Cats Ut;‏ مد الاه 
5 لو شاءَ Asta: Med‏ 


Saww 


‘The Prophet*?"" encamped at Al-Johfa, under a tree with little shade. And his 
companions settled around him??"", So something (a thought) entered him??"" from 
that, and Allah?" the Exalted Permitted that little tree, until it raised itself and shaded 
all of them. So Allah™ the Exalted Revealed: Do you not look at your Lord how 
He Extends the shade? And had he so Desired, He would have Made it 
stationary [25:45] ^^^ 


VERSES 47 - 49 


{47} 5.5 en js SUL sap Cu aul 25 ac sil $5 


And He is the One Who Made the night as an apparel for you, and the sleep as 
rest, and Made the day as a resurrection [25:47] 


{48} 5b su ets مِنَ‎ its © ates (65 Gs od E gest الَّذِي‎ sls 


And He is the One Who Sends the winds as glad tidings before His Mercy. And 
We Send down clean water from the sky [25:48] 


In order to revive by it a dead land, and We Quench it from what We Created, 
cattle and a lot of people [25:49] 


تفسير القمي 2: 445 5494 
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(مصباح الشريعة): قال الصادق ade)‏ السلام): «إذا أردت الطهارة و الوضوءء فتقدم إلى الماء تقدمك إلى رحمة الله تعالى» op‏ 
الله تعالى قد جعل الماء مفتاح قربته و مناجاته» و دليلا إلى بساط خدمته 


'Al-Sadiq??"* said: ‘Whenever you intend the cleanliness and performing the Wudu, 
then proceed to the water, you will be proceeding to the Mercy of Allah®™ the 
Exalted, for Allah??" the Exalted has Made the water a key to His?" Proximity and 
His*™ Whispering, and an indication to the spreading of His*™ service. 


و كما أن رحمة الله تطهر ذنوب العبادء كذلك النجاسات الظاهرة يطهرها الماء لا غير قال الله تعالى: و هُوَ الَّذِي أَرْسَلَ eu‏ 


Aye le مِنَ السكّماءِ‎ WET و‎ az; يَدَيْ‎ a UM 


And just as the Mercy of Allah?" Cleans the sins of the servants, similar to that, the 
apparent filth is cleaned by the water, not something else. Allah?" the Exalted Says: 

And He is the One Who Sends the winds as glad tidings before His Mercy. And 
We Send down clean water from the sky [25:48]. 


و قال الله تعالى: و Ule‏ مِنَ الْماءِ كُلَ T eR cect‏ قلا B4B‏ «1»» فكما أحيا به كل شيء من نعيم الدنياء كذلك برحمته و 
فضله for‏ حياة القلب و الطاعات و التفكر في صفاء الماء و رقته و طهره و بركته و لطيف امتزاحه بكل شيء» و استعمله في 
تطهير الأعضاء T‏ أمرك الله بتطهيرهاء و تعبدك بأدائها في فرائضه و سننه» 


And Allah?" the Exalted Says: And We Made from the water, all living things, so 
will they not believe? [21:30]. So, just as He*™ Revives by it, all things from the 
bounties of the world, similar to that, by His®™ Mercy and His*™ Grace, He?" Made 
the revival of the heart, and the obedience, and the pondering to be in the clean 
water, and his cleanliness, and his Blessings, and the subtleties of its mixture with all 
things, and its utilisation in cleaning of the body parts which Allah*™” Commanded 
you with cleaning it, and Educated you with its etiquettes regarding His?^" 
Obligations and His*™ Sunnah. 


فإن تحت كل واحدة منها فوائد كثيرة» فإذا استعملتها بالحرمة انفجرت لك Ope‏ فوائده عن قريب» ثم påle‏ خلق الله كامتزاج 
الماء بالأشياء» يؤدي كل شيء حقه» و لا يتغير عن معناه» معبرا لقول الرسول (صلى الله عليه و آله): مثل المؤمن المحلص كمثل 
الماع 


So, beneath each one of these are a lot of benefits. And when you utilise it with the 
Mercy, the spring of its benefits bursts out for you from nearby. Then He?" Indicated 
the creatures of Allah™ as being like the mixing of the water with the things, giving 
each thing its right and there being no change in its meaning, as a lesson being the 
words of the Rasool®*”™: ‘An example of the sincere Momin is like an example of the 
water'. 


و لتكن صفوتك مع الله تعالى في جميع طاعاتك كصفوة الماء حين أنزله من السماءء و ماه طهوراء و طهر قلبك بالتقوى و 
اليقين عند طهارة جوارحك MUL‏ 
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And, let your purity with Allah*™ the Exalted in the entirety of your acts of obedience 
be like the purity of the water when He*™ Sends it down from the sky, and Named it 
as clean. And (let) the cleanliness of your heart be with the piety and the conviction 
during the cleanliness of your body parts with the water’.°4°° 


VERSE 50 


(50) yolk Sy اگاس‎ o تأ‎ la is tie Aah 


And We have Explained it between them for them to be mindful (of the Zikr), 
but most of the people refused except they committed Kufr [25:50] 


شرفت الدين النحفي» قال: روى محمد بن علي» عن محمد بن فضيل» عن al‏ حمزة» عن adle) E al‏ السلام)» قال: dj»‏ 
جبرئيل على محمد (صلى الله عليه و آله) edat‏ الآية هكذا: فأبى أكثر الناس من أمتك بولاية علي إلا كفورا». 


‘Abu Ja'far^?"? having said: ‘Jibraeel** descended unto Muhammad with this Verse, 
like this: but most of the people from your community refused the Wilayah of 
Ali but they committed Kufr [25:50] .*°’ 


VERSES 51 & 52 


{51} v6 ass Sg Gad شتا‎ Sg 


And if We had so Desired, We would have Sent a warner in every town [25:51] 


So do not follow the Kafirs, and strive against them a mighty striving with it 
[25:52] 


ny Es ) صلى الله عليه وآله‎ y fet Í ) ر عليه السلام‎ dii wwe ul عَنْ‎ Ren oe S oe aol عن‎ eot] على | نن‎ 
SGH اللَّهِ ( صلى الله عليه وآله ) و ما‎ js قيل يا‎ sS Sua ux و‎ ATA sula قَضَوًا‎ es Gers رَحَعُوا قَالَ‎ ub 
ll قَالَ حِهَادُ‎ 55M) 


مصباح الشريعة: 128. لأنبياء 21: 30 54896 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? that the Prophet^?"" sent a brigade. So 
when they returned, he??"" said: ‘Welcome to the people who have accomplished 
the smallest Jinad and there remains the greatest Jihad’. It was said, ‘O Rasool- 
AllahS*™! And what is the greatest Jihad?’ He*??"" said: ‘Jihad of the self'.5^*? 


VERSE 53 


E dues piel al. is 2 ib Ode هدا‎ Jed ge PR Fy) 
{53} Vb 


And He is the One Who Released the two oceans - this one fresh, sweet, and 
this one salty, bitter; and We Made to be between the two, a barrier and a 
partition of quarantine [25:53] 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: و هُو cd‏ مرج oa gf aly g AÍ‏ عن uf‏ جعفر (عليه السلام) يقول: «أرسل البحرين 
هذا Sif Se‏ و هذا AL‏ أجاج فالأحاج المر» وَ حَعَل Ley GEL‏ يقول: حاجزاء و هو المنتهى» و ججراً aA‏ يقول: 
حراما محرماء بأن يغير أحدهما طعم الآخر». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And 
He is the One Who Released the two oceans [25:53], said: ‘Sent the two oceans, 
this one fresh, sweet, and this one salty, bitter. So the salty is the bitter (in taste), 
and We Made to be between the two, said: ‘A restrictive Prohibition from one of the 
two to change the taste of the روطان‎ 9 


dz‏ ٿن يخ عن UR‏ ٿن AA og Ou‏ ن dE‏ عن GS‏ و Se‏ من أَصْحَاينًا عن A‏ بن uf‏ عَبْدٍ Jh‏ عن 
KE ue lee ul‏ بن Olly‏ عَنْ agit al‏ عَنْ Led ae uc. ul‏ قال Ah 6p‏ وَ الُْسَيْنِ ) صلوات الله عليهما ) 
و ها في otia oxi‏ في Mh io d urs cen v ET oor‏ عَلَيْكُمَا YUS user Ghat‏ جا أا سَعِيدٍ 
c Let epa Wes‏ من ausi‏ الدّينٍ )5 IGF aud‏ و PMN Westie‏ 


asws asws asws 


were both in the 
asws ‘So two sons ??"* 


‘| passed by Al-Hassan and Al-Husayn"" "^, and they 
Euphrates soaking up to their^?"? legs. So | said to both of them 


998 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 3H 3 
5499 115 22 (All تفسير‎ 


4156 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


of Rasool-Allah??""! Is it upon you two??"? to spoil your™ trousers?’ So they??"* both 
said: ‘O Abu Saeed! Spoiling our^?"? trousers is more beloved to "دون‎ than spoiling 
the Religion. For the water, there are its rightful ones, dwellers like the dwellers of 
the ground'. 


4 a..c 3% 4 4 ara o4 204 $ 4, 98e ences mo fortes. A tax of 1 Nue a 
له‎ Ca أنْ‎ AST بي‎ a FAI اشرب من هذا‎ lgs Aud 1S المَاءُ‎ Ws و ما‎ US المَاءِ‎ e إِلى‎ EUS X أَيْنَ‎ di م قالا‎ 
sáa V Jen as حل و‎ SE سب‎ UB Sed و يُشهل‎ Led 


Then they??" said: ‘Where are you intending to go to?’ So | said, ‘Into this water’. So 
they??"5 said: ‘And what is (in) this water?’ So | said, ‘I want its medication. | would 
drink from this bitter hoping that the body would lighten and the belly would be at 
ease’. So they*"5 said: 'We^*"5 do not reckon that Allah®?™ Majestic and Mighty 
would Make a healing to be in something which He?™ has Cursed’. 


I مُنْهَمِرٍ و أؤكى إل‎ SG السَمَاء‎ RS ) توح ( عليه السلام‎ B5 ART US dus تبَارَكَ و‎ al OY US داك‎ d و‎ EB 
Gel ملحا‎ uie slg gn Sgt ale فاسْتخْصّث‎ 


| said, ‘And why is that so?’ So they??? said: ‘Because Allah?^" Blessed and Exalted, 
When He*™ Decided upon the people of Noah??, Opened the sky with a downpour 
of water, and Revealed unto the earth. But certain springs disobeyed from these, 
therefore He*™ Cursed these and Made these as salty, bitter’. 


fe dI إِنَّ‎ ots ONE ay ي گل‎ Ns SH مَاءَ‎ aU aus. Uf يا‎ YE ) أَنَهُمَا ( عليهما السلام‎ OLI IER و في روايّة‎ 
eel el و حل مرا أو‎ e all dae Way dee و ما‎ OL و‎ ole ns قبل‎ SS aoi Je Ley Gore و حل‎ 


And in a report of Hamdan Bin Suleyman, they**” both said: ʻO Abu Saeed! You 
have come to a water, which denies our^" "^ Wilayah three times during each day. 
Allah?^" Mighty and Majestic Presents our^*"* Wilayah upon the waters, so whatever 
accepts ourf™ Wilayah is fresh and sweet, and whatever rejects our^"* Wilayah, 
Allah??" Mighty and Majestic Makes it to be bitter, or salty, burning’. 


VERSE 54 


(54) وكا رك قدي‎ © vios Gi dad vhs aid ين‎ le هو الي‎ 


And He it is Who Created a person from the water, so He Made for him 
relationships of lineage and marriage; and your Lord was always Powerful 
[25:54] 


5500 AI Kafi — V 6 — The Book of Drinks Ch 10 H 3 
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ابن شهر آشوب: عن ابن عباس» و ابن مسعود» و حابر» و البراء» و أنس» و af‏ سلمة» و السدي» و ابن سيرين و الباقر ade)‏ 
اللاي ف قول تعال: و هو الذي GS‏ من diss gall‏ فَجَعَلَهُ dee gid‏ قالوا: هو محمد» و على» و فاطمة» و Qe‏ و 
الحسين (عليهم السلام)». 


Umm 
Salma” 


‘And Al-Baqir**"* regarding the Words of the Exalted: ‘And He it is Who Created a 
person from the water, so He Made for him relationships of lineage and 
marriage [25:54], they (all) said: ‘It is Muhammad??"", and AIi??"5, and (Syeda) 
Fatima?^?"5, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??"?". 


و في رواية البشر: الرسول» و النسب: يا فاطمة» و الصهر: علي (صلوات الله و سلامه عليهم). 


[saww 


And in a report - ‘a person [25:54] - the Rasoo 
Fatima??"5, and the marriage — Alj?S™S” 5501 


, and the lineage — (Syeda) 


وعنه: عن تفسير الثعلبي: قال ابن سيرين: نزلت في النبي» و علي زوج ابنته فاطمة» و هو ابن عمه» و زوج ابنته» فكان نسبا و 
صهراء و عوتب النبي (صلى الله عليه و آله) في أمر فاطمة (عليها السلام) فقال له: «لو لم يخلق الله علي ابن أبي طالب لما كان 
لفاطمة كفؤٌ». 


Saww 


‘It was Revealed regarding the Prophet??"" ang AIi??"5, the husband of his 
daughter Fatima?^?"5, and he??"? is the son**"* of nis*?"" uncle™, ang he®™ married 
his*?"" daughter, so there was lineage and marriage relationship. And the 
Prophet??"" was blamed for it regarding the matter of (Syeda) Fatima?^?"^, so ne??"" 
said: ‘Had Allah?^" not Created Ali?" Ibn Abu Talib?*"5. there would have been no 
match for Fatima??"5' 5902 


وعنه: عن المفضل» عن a‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «لولا أن الله ge d‏ أمير ال مؤمنين ale)‏ السلام)» i‏ يكن لفاطمة 
كفۇ على ظهر الأرض» من آدم فما دونه». 


‘From Abu Abdullah™ having said: ‘Had it not been that Allah?" the Exalted 
Created Amir Al-Momineen**”*, there would not have happened to be a match for 


(Syeda) Fatima??? upon the surface of the earth, from Adam?? and besides 
him?" 5503 


المناقب 2: 481 9901 
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ابن شهر آشوب: عن ابن عباس» و ابن مسعود» و جابر» و البراء» و أنس» و أم سلمة» و السدي» و ابن سيرين و الباقر ade)‏ 
GW PU (OL‏ و هو الذي ue GIS‏ الما diss‏ فَجَعَلَهُ ái G6‏ قالوا: هو محمد» و علي» و فاطمة» و الحسن» و 
الحسين (عليهم السلام)». 


(It has been narrated) from Ibn Abbas, and Ibn Mas'ud, and Jabir, and Bara’a, and 
Anas, and Umm Salma", and Al-Sady, and Ibn Sareer, and Al-Baqir?^""5, regarding 
the Words of the Exalted: And He it is Who Created a person from the water, so 
He Made for him relationships of lineage and marriage [25:54], they (all) said: ‘It 
is Muhammad**™, ang AIJi??"5, and (Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??"5, and Al- 
Husayn??"*' 5504 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى الجلودي 
بالبصرة» قال: حدثي المغيرة بن محمد» قال: حدثنا رحاء بن سلمة» عن عمرو بن همر» عن حابر الجعفي» عن أبي am‏ محمد 
بن علي (عليهما السلام)» قال: «خطب أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (صلوات الله عليه) بالكوفة» بعد منصرفه من النهروان» 
و بلغه أن معاوية يسبه» و يعيبه» و يقتل أصحابهء 


‘Abu Ja'far Muhammad®™ Bin AIi??"* having said: 'Amir-Al-Momineen Ali??"* Bin Abu 
Talib**“° preached a sermon at Al-Kufa, after returning from Al-Naharwan, and it 
reached him**“* that Muawiya insulted him**“*, and faulted him?*?"5, and killed his??"* 
companions. 


sei spe ale الي‎ GAG > وك[‎ Ge dE Sg خطيبا- و ذكر الخطبة» إلى أن قال فيها (عليه السلام)- و أنا الصهرء‎ ali 
be s oS thd Ts 


So he®™ stood up to (give) sermon — and (the narrator) mentioned the sermon until 
he??"5 said in it - : ‘And I^?" am from the marriage (relationship), Allah*^" Mighty and 
Majestic is Saying: And He it is Who Created a person from the water, so He 
Made for him relationships of lineage and marriage [25:54] ^ 


GAT gy ia‏ عَنْ Leth OW QU GELS ax‏ ( عليه السلام ) LE‏ في التگاح pd Sis] D Juda‏ و dj Y‏ إل الله 


A إلى آخر‎ hae $ed ti علق مِن الْماء شرا‎ a Oy 083 e و آله‎ at e D Le و‎ a خضوعا‎ 


'Al-Reza*"5 addressed regarding the marriage: ‘The Praise is for Allah*™, to Glorify 
His*™ Power, and there is no god except for Allah?^" in particular, and Blessings be 


المناقب 2: 181. 5504 
معاني الأخبار: 59/ 9 5505 
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asws: asws 


upon Muhammad*?"" ang his??"" progeny**“”, and at his®™ mention: And He it is 
Who Created a person from the water, so He Made for him relationships of 


lineage and marriage [25:54] — up to the end of the Verse’.*°°° 


d6 gii a عَنْ‎ dU. gi ele عَنْ‎ us gue SR al عن‎ ee D e sud ga x عن‎ uu ie 
Vio $ osi فَجَعَلَةُ‎ is من الماءِ‎ le ed و هُوَ‎ De و‎ $e alll ES عليه السلام ) عَنْ‎ ( Axe أبَا‎ UC. 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: And He it is 
Who Created a person from the water, so He Made for him relationships of 
lineage and marriage [25:54]. 


$ C aL As أَضْلاعِه فَجَرَى‎ áni مِنْ‎ gd رَوْحَتَهُ من سِنخه‎ GLE الْعَذْبِ و‎ shii ca حَلَقَ آدَمَ‎ dus إِنَّ الله‎ Qus 
السب يا احا بني عِجْلٍ ما كَانَ‎ ipe pled de و‎ Je Di ذَلِكَ بَيَْهُمَا صِفْرٌ و ذَلِكَ‎ ey ياه مَجَرَى‎ Gag Ioui 
و الصَّهْرُ مَاكَانَ يسبب النّسَاءِ‎ JUD يسبب‎ 


So he?®™ said: 'Allah?^" the Exalted Created Adam* from the fresh water and 
Created his?? wife** for him“, and He*™ Created her from the lowest of his? ribs. 
Then, by that rib flowed the begetting and the lineages. The He*™ got her?? to be 
married to him??, and there flowed marriages by the cause of that (marriage) 
between the two of them®, and these are the Words of the Mighty and Majestic: 
lineage and marriage. So the lineage, O brother of the Clan of ljal, what was by the 
cause of the men and the marriage, it was not by the cause of the women'. 


SNS SB من السب‎ BEG e a EE ) رَسُولٍ الله ر صلى الله عليه وآله‎ JB ei لَه أ‎ ds d 


asws «+ 


He (the narrator) said, ‘So | said to him^ ^, ‘What is your view of the words of 
Rasool-Allah??"": ‘He is Prohibited from the breast-feeding what he is Prohibited 
from the lineages’? Explain that to me’. 


asws 


Qus‏ كل aos du‏ يِن WES cd‏ وَلَدَ on‏ أخرى مِنْ جَاريَة أؤ JU qe EC UG es‏ رَسُول alll‏ ر صلى الله عليه 
وآله ) و کل Lacs don‏ من GE ES Ul‏ ا َاجداً بَعْدَ gels‏ مِنْ جَاريَةِ اؤ US SW eX‏ رَضَاعٌ od‏ باليّضَاع Í ah‏ 
Ste‏ الله ( صلى الله عليه وآله ) A‏ مِنَ QUSE‏ ما UR‏ مِنَ السب 


So he?" said: ‘Every woman who breast-feeds from the milk of her stallion 
(husband) to a child of another woman, either a girl or a boy, so that is the breast- 
feeding which Rasool-Allah**™ spoke of; and every woman who breast-feeds from 
the milk of two stallions (husbands) which were for her, one after another, to a girl or 
a boy, so that breast-feeding is not with the breast-feeding which Rasool-Allah??"" 
spoke of saying: 'He is Prohibited from the breast-feeding what he is Prohibited from 
the lineages’. 
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RAB asa A tol مِنْ‎ ploy Ce هُوَ‎ cud EE و لا‎ PU HSU مِنْ نَسَب‎ GL و‎ 


But rather, it is from the lineage, emanating from the marriage breast-feeding, and it 


does not Prohibit anything, and it is not a cause of the breast-feeding emanating 


from the milk of the stallions (fathers), so it would (bring about) a Prohibition’. 


الحسن بن جعفر بن إبراهيم القيسي الخزاز إملاء 3 منزله» قال: حدثنا أبو زيد محمد بن الحسين بن مطاع المسلي cs}‏ قال: 
حدثنا أبو العباس أحمد بن جبر القواس SLE‏ ابن كردي» قال: حدثنا محمد بن سلمة الواسطى» قال: حدثنا يزيد بن هارون» 


قال: حدثنا ola‏ بن سلمة» قال: حدثنا ثابت» عن أنس بن «JU‏ قال: 


رکب رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ ذات يوم بغلته» فانطلق إلى حبل آل cose‏ و قال: «يا أنس» خذ البغلة» و انطلق إلى 

موضع كذا و Ue az JIS‏ جالسا يسبح بالحصى» فاقرأه مني السلام» و احمله على البغلة» و آت به إلي» 

‘One day Rasool-Allah??"" rode upon his*?"" mule, and went to the mount of the 

family of so and so, and said: ‘O Anas! Take the mule, and go to such and such a 

place, and you will find Ali™ seated, Glorifying by the pebbles. Convey my??"" 

greetings to him??"5, and carry him??"* upon the mule and come with him®™ to 
meS, 


قال أنس: فذهبت» فوحدت عليا ade)‏ السلام) كما قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فحملته على البغلة» فأتيت به إليه» 
فلما أن بصر به رسول الله (صلى الله عليه 3 TOU‏ قال: «السلام «thle‏ يا رسول «à‏ قال: «و عليك السلام- يا أبا الحسن- 
احلس» OB‏ هذا موضع قد جلس فيه سبعون نبيا مرسلاء ما حلس فيه من الأنبياء أحد إلا و أنا حير منه» و قد حلس في 
موضع كل نبي أخ له» ما حلس فيه من الإحوة أحد إلا و أنت خير منه». 

Anas said, ‘So | went there and found Ali**“* just as Rasool-Allah??"" had said. So | 
carried him?^?"* upon the mule, and came up with him??? to him??"", So when he?^?"* 
saw Rasool-Allah??"", he**“S said: ‘Peace be upon you??^"" O Rasool-Allah??""' 
He*??"" said: ‘And peace be upon you??"5 — O Abu Al-Hassan??" — be seated, for this 
is a place where seventy Mursil Prophets?^ have sat before. No one from the 
Prophets?? have sat in it except that IS*”” am better than him“. And there have sat in 


this place the brother of every Prophet*®. No one shall sit in it from the brothers 


except that you??"* are better than himê. 


قال أنس: obs‏ إلى سحابة قد أظلتهماء و دنت من رؤوسهماء فمد النبى (صلى الله عليه و (AT‏ يده إلى السحابة» فتناول 
عنقود عنب» فجعله بينه و بين علي (عليه السلام)» و قال: JS»‏ يا أحي» هذه هدية من الله تعالى إلي» ثم إليك». 
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Anas said, ‘So | looked at the cloud which had shaded the two of them^ ^, and 
approached their??? heads. So the Prophet??"" extended his??"" hand to the cloud, 
and grabbed a bunch of grapes, and made these to be in between himself^?"" ang 
Ali??"*. and said: ‘Eat, O my??"" brother! This is a gift from Allah?™ the Exalted to 
me??"* then to you’. 


قال أنس: فقلت يا رسول الله» علي أحوك؟ قال: «نعم» علي أحي»» قلت: يا رسول الله صف لي كيف علي أخوك؟ قال: 
«إن الله عز و جل خلق ماء تحت العرش قبل of‏ يخلق آدم بثلاثة آلاف cele‏ و اسكنه في لؤلؤة حضراء» في غامض علمه» إلى 
أن ae‏ آدم. 


Anas said, ‘So | said, ‘O Rasool-Allah??""| Ali®®™S is your*?"" brother?’ He®*™ said: 
‘Yes, Ali?" is my®*™ brother*"*. | said, ‘O Rasool-Allah??""! Explain to me, how is 
Ali™ your??"" brother?’ He??"" said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Created water 
underneath the Throne three thousand years before He*™ Created Adam“, and 
Lodged it in green pearls, in the Hidden of His?^^" Knowledge, until He?™ Created 
Adam®. 


فلما حلق آدم» نقل ذلك الماء من اللؤلؤة» فأجراه في صلب آدم» إلى أن قبضه الله ثم نقله إلى صلب شيث» فلم يزل ذلك الماء 
ينتقل من ظهر إلى ظهر» حتى صار في صلب عبد المطلب» 


So when He*™ Created Adam**, that water got transferred from the pearls, and it 
flowed in the ribs of Adam**, until Allah™ Captured him?? (his?? soul). Then it got 
transferred to the ribs of Shees. So that water did not cease to get transferred from a 
rib to a rib until it came to be in of Abdul Muttalib??"5, 


ثم شقه الله عز و جل : نصفين: فصار نصف في أبي عبد الله» و نصف في أبي طالب» فأنا من نصف الماءء و علي من النصة 
الآخرء فعلي أحي قي الدنيا و الآخرة». 

Then Allah? Mighty and Majestic Split it into two halves. So one half came to be in 
my??"" father??"* Abdul Muttalib^?"5, and one half came to be in Abu Talib??"5, So 


[?"" am from half of it, and Ali^?"5 is from the other half. Thus Ali**“* is my*?"" brother 
in the world and in the Hereafter’. 


ثم قرأ رسول الله (صلى الله عليه و آله): و هو GLE cA‏ من الماءِ بَسَراً ibo $ Led Mass‏ وَ EES OS‏ قَدِيراً. 


Then Rasool-Allah??"" recited: And He it is Who Created a person from the water, 
so He Made for him relationships of lineage and marriage; and your Lord was 
always Powerful [25:54] "8 


Sel‏ حك عن ign‏ بن Q6 SA‏ خطب Loy)‏ ( عليه السلام ) ue‏ الحطبة oD ada‏ الي XR‏ في US‏ نَفْسَهُ و 


sce NT EE EN EN‏ و أَشْهَدُ OF‏ لا لَه إلا bág UN‏ لا سَرِيكَ لَه 
ae 4 iz P‏ 
شَهَادَةَ أخلصها له و sic Late Si‏ 
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'Al-Reza??"* addressed this sermon: ‘The Praise is for Allah*™ Who Praised 
Himself*™ in His*™ Book, and Opened with the Praise of His?^^" Book, and Made 
the Praise as the first for Placing His*™ Bounties and the last of the calls of the 
inhabitants of the Paradise. And |**"* testify that there is no god except for Allah?^", 
One, there being no associates for Him*™, with a sincere testimony for Him*™, and 
PS keep it as a treasure with Him?™. 


iii g Ki E 5 N TEES Bak و‎ RAN على آله آل‎ EE و صَلَّى الله عَلَى محمد حاتم‎ 
o io^ 44 "T E ° GEE . a 5 5 E o y an ó 6 
CE فيه‎ KEIL AMI بالصلة و !83 و أؤلى‎ Ge! Sel الصّادِقٍ أن‎ sil و كِتَابِهِ الناطقٍ و‎ (SUI لله الذي كان في عليه‎ 


db CAR A gle csi 


And Blessings be upon Muhammad**™™, the finality of the Prophet-hood, and the 
best of the created beings, and upon his??"" Progeny?^?"5. being the Progeny??"5 of 
mercy, and the Bountiful tree, and a mine of the Message, and the interchange of the 
Angels. And the Praise is for Allah?" which was in His*™” Pre-Knowledge, and 
His*™ speaking Book, and the truthful explanation, that the most rightful with the 
good relationships and the preference, and the highest of the matters with the 
desiring is wherein is a cause Obligating causes and a matter which results in self- 
sufficiency. 


P go ot "un z € 4d, « PG ie OR pe E RE ay [p Ed T ا‎ gi aR 
الأيامى مِنْكُمْ و‎ ASÍ و‎ JG قَدِيراً وَ‎ BE كان‎ s Lee وَ‎ Led aei is من الماءِ‎ GE cedi عر و هُوَ‎ s قال جل‎ 
عليه‎ sls الله‎ ales 42 Ac A ad انك إن كرثوا‎ E CEU 

جين من عِبادَكُمْ و IgG O ASSL‏ فقراء AU) Lead‏ مِنْ alas‏ و AU)‏ واسِعٌ عَلِيمٌ 


So Allah?™ Mighty and Majestic Said: And He it is Who Created a person from 
the water, so He Made for him relationships of lineage and marriage; and your 
Lord was always Powerful [25:54]; and Said: And marry the single ones from 
you, and the righteous ones from your slaves and maids. If they happen to be 
poor, Allah would Enrich them from His Grace, and Allah is Capacious, 
Knowing [24:32]. 


و لو ٤‏ يكن في المتاككة و الْمُصَاهَرَةِ SST‏ و a AY‏ و لا اٿر مُستفيضٌ OS‏ فِيمًا حَعل الله من بر Sel‏ و 
af E m 2 o T‏ . ره J do oe as ind TP‏ 

sud cus‏ تألِيفٍ ou‏ و تَشْبِيكِ aui‏ و ade eS‏ و ass‏ الود ASI card‏ و حَوَادِتٍ ASi‏ ما Léa‏ في دونه 
Cal pul‏ و Beth i ut‏ الْمْصِيبْ و e e‏ اليب Ca‏ 


And had there not been with regarding to the marriages and the inter-marriages, a 
Decisive Verse, nor a Sunnah to be followed, nor a Hadeeth to benefit from, it would 
have been such that the remote would have been nearby and the nearby remote. 
And it is such that the hearts are brought together, and the rights are interlaced, and 
the number (populations) become numerous, and a provision for the boys for the 
ravages of the time, and the newly-occurring matters; and besides it, the intellectuals 
desire it without saying a word, and the wise ones hasten towards it, and the 
educated are greedy for it. 
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ales ike siue le i$ مَنْ‎ onl ti فان‎ ie 5 3 قَضَاءَةُ‎ Jas] quse Sat و‎ sal adi من‎ ay الاس‎ iib 


° oe. rez P ze. Ue DEC NET. o ge tk .IS z 5 t2, A Bey 
و‎ EYL Sal IS وَ‎ AS و بَدَلَ ا مِنَ الصَّدَاقٍ‎ KS Ob بِنْتِ‎ X96 ahs fni لَكُمْ و‎ L| رضًا نَفْسِهِ و أَنَاكُمْ‎ 


ey nul‏ و all resent‏ في gs ed‏ لَكُمْ de‏ رُشْدِكُمْ by‏ اء الله 


So the closest of the people with Allah*™ are the one who follow His?^^" Commands, 
and implement His?^^" Decisions, and approve His?^^" Judgements, and desire for 
His*™ Recompense. And so and so, son of so and so, is one whom you have 
recognised his state, and his majesty. His soul was pleased with himself giving 
preference to you, and chose to propose so and so daughter of so and so, your 
honourable one, and extended to her such and such from the dower. Therefore, 
welcome him with the (positive) answer, and respond to him with the desire, and 
choose Allah?^" (perform Istikhaara) with regards to your matter, that He?^" would 
Make you determined upon your right way, Allah?^" Willing. 


Js‏ الله أن يُلْحِمَ ما Sly aX‏ و ER‏ و Hedy tile‏ و الى و aay ack‏ و Sy Log‏ ميغ Ei‏ لَطِيفٌ لِمَا 


Wes ask Allah™ that He™ Merges what is between you with the righteousness 
and the piety, with the love and the desire, and Seal it with the harmony and the 


pleasure. He*™ is the Hearer of the supplications, Kind to whoever He*™ so Desires 


to” 5509 


Ali?*"5, brother?^*"5 of Rasool-Allah*?"" 


قال: حدثنا ola‏ بن سلمة» قال: حدثنا ثابت» عن أنس بن مالكء» :JU‏ 


رکب رسول الله Ley‏ الله عليه و (AT‏ ذات يوم بغلته» فانطلق إلى حبل آل فلان» و قال: «يا أنس» خذ البغلة» و انطلق إلى 
موضع كذا و Ule AZ S‏ جالسا يسبح بالحصىء فاقرأه مني السلام» و احمله على البغلة» و آت به إلي» 


'Rasool-Allah??"" rode his**"" mule one day, and he??"" went to a mountain of the 


family of so and so and said: ‘O Anas! Take the mule and go to such and such a 
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place, you will find Ali 
mesa 


seated resting in the pebbles, so convey the greetings from 
, and carry him upon the mule and come with him®™ to me™. 


قال أنس: فذهبت» فوحدت ade) Ule‏ السلام) كما قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فحملته على البغلة» فأتيت به cad)‏ 
فلما of‏ بصر به رسول الله إصلى الله عليه و آله)» قال: «السلام عليك» يا رسول Kail‏ 


Anas said, ‘So | went, and | found Ali??"5 to be just as Rasool-Allah??"" had said. | 
carried him®™ upon the mule and came with him??"5 to him??"", So when he**“S 
sighted Rasool-Allah**"™, he?" said: ‘The greetings be upon you??"". O Rasool- 
Allah??""r 


قال: «و عليك السلام- يا أبا الحسن- احلس» OU‏ هذا موضع قد جلس فيه سبعون نبيا مرسلاء ما جلس فيه من الأنبياء أحد 


إلا و أنا خير منه» و قد حلس في موضع كل ني أخ له» ما جلس فيه من الإحوة أحد إلا و أنت خير منه». 


He*??"" said: ‘And upon you®™ be the greetings, O Abu Al Hassan ™, be seated, for 
in this place have seated seventy Prophets**, Rasools**. There has not seated in it 
anyone from the Prophets except and |*2"" am better than him®. And there has 
seated in the place of every Prophet*®, a brother of his?*. There has not seated in it 
anyone from the brother, except and you??"? are better than him’. 


قال أنس: فنظرت إلى سحابة قد أظلتهماء و دنت من رؤوسهماء فمد النبي (صلى الله عليه و (AT‏ يده إلى السحابة» فتناول 
عنقود عنب» فجعله بينه و بين على ade)‏ السلام)» وقال: «كل يا qel‏ هذه هدية من الله di dus‏ « ثم إليك». 


Anas said, ‘So | looked at a cloud to have shaded them*??"* both, and approached 
their??"* heads. Then the Prophet^?"" extended his??"" hand to the cloud and took a 
bunch of grapes, and made it to be in front of AIi?"^ and said: ‘Eat, my??"" 
brother?^?"*! This is a gift from Allah?"" the Exalted to me??"". then to you??"*', 


قال أنيين: فقلت يا رسول «à‏ علي أحوك؟ قال: «نعم» علي T‏ قلت: يا رسول cal‏ صف d‏ كيف علي أحوك؟ 


Anas said, ‘So | said, ‘O Rasool-Allah??""| 3076م‎ is yourf™ brother"? He™w 
said: ‘Yes, Ali**“ is my??"" prother?*?"*'. | said, ‘O Rasool-Allah??""! Describe to me 
how Ali**“* is your??"" brother**“°?’ 
(Ale ale d حضراء»‎ mn 3 و اسکنه‎ cele yT تحت العرش قبل أن يخلق آدم بثلاثة‎ cb gl الله عزو حل‎ ol» قال:‎ 
إلى أن خلق آدم.‎ 
He®™ said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Crated water beneath the Throne, before 
Hew Created Adam? by three thousand years, and Settled it in a green pearl, in 
the Unfathomable of His*™ Knowledge, until He*™ Created Adam®. 
فلم يزل ذلك الماء‎ a نقله إلى صلب‎ é call أن قبضه‎ äl صلب آدم»‎ d فأجراه‎ coal gU آدم» نقل ذلك الماء من‎ gle فلما‎ 
ينتقل من ظهر إلى ظهر» حتى صار قي صلب عبد المطلب»‎ 
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So when He™ Created Adam“, He™ Transferred that water from the pearl, and 
Flowed it in the ribs of Adam?, until Allah?" Captured him“ (his soul). Then it got 
transferred to the ribs of Shees. So that water did not cease to be transferred from a 
rib to a rib, until it came to be in the rib of Abdul Muttalib?*"5, 


ثم شقه الله عز و جل : نصفين: فصار نصف في أبي عبد الله» و نصف في أبي طالب» UG‏ من نصف coll)‏ و علي من النصة 
الآخرء فعلي أحي قي الدنيا و الآخرة». 

Then Allah? Mighty and Majestic Split it into two halves, so one half came to be in 
Abdullah?^*"?, and a half came to be in Abu Talib??"5, Thus, F™ am from half the 


water, and Ali??"5 is from the other half. Therefore, Alj?*?"* is my*?"" prother?*"? in the 
world and the Hereafter'. 


ثم قرأ رسول الله (صلى الله عليه و آله): و هُوَ Gb ced‏ مِنَ LUI‏ بَسَراً Ges Mani‏ 5 صِهراً وَ كان At EEG‏ 


Then Rasool-Allah??"" recited: And He it is Who Created a person from the water, 
so He Made for him relationships of lineage and marriage; and your Lord was 
always Powerful ]25:54[' 0 


VERSE 55 


{55} tb 45 على‎ aS os D rita ولا‎ MS YU و الله‎ 


And they are worshipping besides Allah what neither benefits them nor harms 
them; and the Kafir has always been a backer against his Lord [25:55] 


محمد بن الحسن الصفار: عن عبد الله بن عامر» عن أبي عبد الله البرقي» عن الحسين بن عثمان» عن محمد بن الفضيل» عن Ql‏ 
due‏ قال: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله تبارك و تعالى: و كان dub 45 le ALKI‏ قال: «تفسيرها d‏ بطن 
القرآن: علي (عليه السلام) هو ربه في الولاية و الطاعة» و الرب هو الخالق الذي لا يوصف». 


‘| asked Abu Ja'far?^?"? about the Words of Allah*™ the Exalted: and the Kafir has 
always been a backer against his Lord [25:55], said: ‘In its esoteric interpretation 
of the Quran it means AIi??"5, He®™ is his (Kafir's) Lord regarding the Wilayah and 
the obedience. And the Lord ™™, Hew is the Creator Who cannot be described.’ 
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و قال أبو حعفر (عليه السلام): ade) Ule ol»‏ السلام) AT‏ محمد (صلى الله عليه و آله)» و إن محمدا (صلى الله عليه و آله) 
يدعو a‏ ولاية علي ale)‏ السلام)» أما dab‏ قول رسول الله be)‏ الله عليه و آله): من كنت مولاه فعلي مولاه» اللهم وال من 
cols‏ و عاد من عاداه؟». 


And Abu Ja'far^?" said: ‘Ali®™ is a Sign for Muhammad**™ and that Muhammad*??"" 
called to Wilayah of Ali**"*. But, haven't the words of Rasool-Allah??"" reached you 
“The one whom I%™ am the Master of, Ali?"* is his Master. O Allah?^"! Befriend 
ones who befriend him**“S and be Inimical to one who are inimical to him ™™25511 


VERSE 56 


And We have not Sent you except as a giver of glad tidings and as a warner 
[25:56] 


حدثنا محمد ب ماجيلويه رض الله عنه قال: حدثنا محمد ٠ W af as‏ احمد ب ایی عبد الله ٠‏ الى One S‏ 
بن على رضى عمي بن ابى القاسم عن بن Bd dl‏ 
بن أبى طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد وا حمد وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 


us‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GL‏ محمود في الارض Lely‏ احمد GL‏ محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الحنة فمن آمن بى Byte Bly‏ ففي BSN‏ 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوحل وأما النذير ag‏ انذر بالنار من ghee‏ وأما البشير GP‏ ابشر Ab‏ من 


أطاعنى. 


بصائر الدرجات: 97/ 5 5511 
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| Saww 


So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I*™ am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah?" Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I°" call the people to the 
Religion of my??"" | org*^" Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so I” warn 
of the Fire to the one who disobeys me™. And as for ‘Al-Basheer’, so I*?"" give the 
glad tidings of the Paradise to the one who obeys me??"" 5512 


الطبرسي: في A gee‏ الْبُشْرى في ul audi‏ و في HEV‏ عن أبي جعفر ade)‏ السلام) في معنى البشارة: «أنما في الدنيا الرؤيا 
الصالحة يراها المؤمن لنفسه أو ترى od‏ و في الآخرة الجنة» و هي ما يبشرهم به الملائكة عند حروحهم من القبور» و في القيامة 
إلى أن يدخلوا الجنة يبشروهم با حالا بعد حال». 


asws 


(It has been narrated) ‘from Abu Ja’far regarding the meaning of the glad tidings: 
‘In the world it is the righteous dream the Momin sees for himself or is shown to him, 
and in the Hereafter it is the Paradise, and it is what the Angels give them glad 
tidings with during their exit from the graves, and during the Day of Judgment up to 
their entering the Paradise, they would be giving them glad tidings with it, in a state 


after a state”. 


SAE ) عليه السلام‎ ( Jue لي بُو‎ IB قال‎ e عن‎ SEE ٿن‎ Ue Se JUS Gl oe ay ui عَنْ سَهْلٍ‎ Gd ِن‎ Se 
Eis S إلا‎ Ae أَحَدِكُمْ و بَْنَ أَنْ یری ما تَمَرٌ به‎ hy و ما‎ ade T الَذِي‎ Si هدا‎ Y, asa يوم‎ ote بل الله من‎ Y 


تشة إل خاو Jog coil‏ الود AE‏ و كا معي aad‏ تمي أن MLN‏ قث ها ان رول الل Sp‏ بقث تفع 


DEE ley ats د‎ sie: fe on ESE 4 & fg, 42 2% f TA xu 4 af +2 
Gale قي كلها يَرَى و لا يريد‎ JUS أيّ شَيْءٍ‎ oe ote بضع‎ M CL آي شَيْءٍ يَرَى‎ ods 


‘Abu Abdullah??"? said to me: ‘O Uqba! Allah*™ will not Accept from the servant on 
the Day of Judgement except for this matter (Al-Wilayah) which you are upon, and 
there is nothing between one of you and him seeing what his eyes would be 
delighted with except for his soul to reach up to this’, and he?" gestured by his?^?"* 
to the jugular (vein), then he^?"? reclined. And Mualla was with me, so he winked at 
me that | should ask him??"5, so | said, ‘O son™ of Rasool-Allah?*?""! So when his 
soul reaches to this, which thing would he see?’ And | said it to him??"5 ten times, 
‘Which thing?', and every time he??"? said: ‘He sees’, and would not increase upon it. 
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Be 


& ديني‎ Gj الله‎ ds نَعَمْ يا ابْنَ‎ euis clas OY) cat Qus axo $55 65$ iE يا‎ JL في آحرما‎ os á 
و امي‎ gh tdi يَرَاهمَا و الله‎ J ES لي بك يا ابْنَ رَسُولٍ الله کل سَاعءَة و‎ GS BUS OS دين‎ C85 BG ينك‎ 


G مَنْ‎ 


Then he™ sat up during the last of it and he?^?"* said: ‘O Uqba! So | said, ‘At 
your?^?"5 service and your^?"^ assistance!’ So he??" said: ‘You refuse except that 1°°“° 
teach you?'. So | said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""! But rather, my Religion is with 
your?" Religion. So when my Religion goes away to what it was beforehand, how 
would it be for me with you??"5, O son??"? of Rasool-Allah??"". every moment?’ And | 
cried, so he?" ^ was sympathetic to me, and he“™ said: ‘He sees them both, by 
Allah??"*. So | said, ‘May my father and my mother be sacrifice for you??"*! Who are 
the two (he would be seeing)?’ 


A فَإِدَا‎ EL Oe ie iad LE SS لن موت‎ EAE عليه السلام ) يا‎ ( fle $ ) ر صلى الله عليه وآله‎ alll Jais GUS JU 
Ge ods نَعَمْ‎ JU ES OV gs LS Asu مَضَى‎ Gee. BE el oux Y Qus CE i أ‎ ie gil) 
aly Le ) عليه السلام‎ ( Bde رَأْسِهِ و‎ Le ) صلى الله عليه وآله‎ y alll رَسُولَ‎ Jess عَلَى الْمُؤْمِنِ‎ 


He®™ said: ‘That would be Rasool-Allah??"" ang AJi??"*, O Uqba! Never would a 
Momin be drying, ever, until he sees them both??"?'. | said, ‘So when the Momin 
looks at them??"5 both, would he return to the world?’ So he??"? said: ‘No, he would 
go ahead when he looks at them??"? in front of him’. So | said to him??"5, ‘Would 
they**“ be saying anything?’ He??"* said: ‘Yes. They?^?"5 would both be coming over 
to the Momin, so Rasool-Allah??"" would be seated by his head, and Ali**“° by his 
feet. 


Da) FSM مِن‎ esi لَك‎ ze 3 dn اتا وَسُولُ‎ past dr يا ولج‎ ois ) صلی الله عليه وآله‎ ( dr os athe ES 
بن أي طالب‎ AE UI Lui الله‎ su Ju ule ES Ee ) عليه السلام‎ ( Ee Eus ) الله ( صلى الله عليه وآله‎ Us; 
DU uf 22 zn TRU 


h Saww Saww 


So Rasool-Alla would lean over and he would be saying: 'O friend of 
Allah?™! Receive glad tidings. ™ am Rasool-Allah??""", I?" am better for you than 
whatever you left from the world’. Then Rasool-Allah??"" would get up and Ali**“° 
would stand until he?^?"* leans over him, and he??"* would be saying: ‘O friend of 


Allah?! Receive glad tidings. |2555 am Ali™ Bin Abu Talib?*^* whom you used to 


love, 1??"5 shall benefitting you’. 


ts ouf‏ عْثْمَانَ MEAE te‏ مع أا ace‏ الله ( عليه السلام ) يفول ALES Lands 8) Jest Oy‏ في ico‏ يرى ihs EU‏ فِدَاكَ 

z € 5 n me a و‎ 4 a a nm و‎ 4% 5 Y a ^ 0 m TE PE NE 

و ما يَرَى قال يَرَى 95 alll‏ ( صلی الله عليه Syed ) ally‏ 3 رَسُولَ الله UT‏ رَسُولَ الله sadi‏ م a ele c‏ أبي «Jib‏ ) عليه 
L 0% 7 i o 5 < A 4 4‏ 0 

السلام ) ue d Ou‏ بن اي ua cb‏ كنت dE‏ حب أن least‏ ايوم 
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(It has been narrated) from Uqba who heard Abu Abdullah**“* saying: ‘The man, 
when his soul comes up to be in his chest, sees’. | said, ‘May | be sacrificed for 
you**“*! And what does he see?’ He®™ said: ‘He sees Rasool-Allah??"", and Rasool- 
Allah??"" is saying to him: ‘Receive glad tidings!’ Then he sees Ali??"* Bin Abu 
Talib*“°, and he??? is saying to him: 'I??"* am AIi??"* Bin Abu Talib?*"5, whom you 
used to love. Your love would benefit you today’. 


VERSES 57 - 59 


VEU 


كم ها سالک ae‏ يخ a Ld‏ أن بد إلى 45 Sez‏ }57{ 


z 


Say: ‘Ido not ask you for any recompense over it except one who so desires to 
should take a way to his Lord [25:57] 


[d a o á‏ و 
À ^ $ 1 PA 14 ele‏ ر o Ye‏ رده A 2 4^ ^e ys‏ 
ونوکل على cA‏ الذي R23 SY‏ مدو (AS O‏ به بذنوب irs eoe‏ }58{ 
And he should rely on the Ever-living Who does not die, and Glorify with His‏ 
Praise; and Sufficient is He of being Aware of the sins of His servants [25:58]‏ 


BA O goal على‎ tegit Mee. 


Tp 


he gy KE Us Gay Se abe gil 


{59} په خی‎ JG 


The One Who Created the skies and the earth and what is between them in six 

days, then the Beneficent Established upon the Throne. So ask the one who is 

well-informed, about Him [25:59] 

Ja is alg ما گان‎ $a S ess phi ale الله‎ Oy is (عليه السلام)‎ at ace vf ستمغث‎ JU ot ن‎ all ae عَنْهُ عَنْ‎ 

اثر و في ak‏ الْأَحَدٍ و ale yl‏ الْأَرَضِينَ و t ale‏ في US esr‏ و cott! Gls‏ يَوْمَ ji‏ و يوم rool‏ و 
le se 5 Se D$ US siut ess itat le‏ السّماواتٍ و SES‏ و ما بيتهُما في ee‏ 4 

From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 

| heard Abu Abdullah?" saying that: ‘Allah? Created the good on the day of 

Sunday, and He*™ did not Create the evil before the good. And during the day of 

Sunday and the Monday Created the firmaments and created their sustenance 


during the day of Tuesday, and Created the Skies on the day of Wednesday and 
Thursday, and Created their sustenance on the day of Friday, and these are the 
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Words of the Mighty and Majestic: The One Who Created the skies and the earth 
and what is between them in six days [25:59] "65 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من زعم أن الله من شيء» أو في شيء» أو على شيء» فقد كفر». قلت فسر 


d‏ قال: «أعني بالحواية من الشيء له أو c4) Sub‏ أو من شيء سبقه». 


‘Abu Abdullah??"? having said: ‘The one who claims that Allah?" is from something, 
or in something, or upon something, so he has blasphemed'. | said, ‘Explain it for 
me’. He™ said: *|7?"* mean by the imagining something for Him?^", or Grasping 
Him*?^". or something preceding Him*™”. 


وق رواية أخرى: «من زعم أن الله من شيء فقد جعله محدثاء و من زعم أنه في شيء فقد جعله محصوراء و من زعم أنه على 
شىء فقد جعله محمولا». 


And in another report, he“™ said: ‘The one who thinks that Allah*™ is from 
something, so he Made Him*™ out to be something new. And the one who thinks 
that He*™ is inside something, so he has made Him*™ to be fortified. And the one 
who thinks that He*™ is upon something, so he has Made Him?"" to be carried’.°°"” 


عنه» عن القاسم بن يحبى» عن حده الحسن بن راشد» عن al‏ الحسن موسى (ع) وسئل عن معنى قول الله " الرحمن على العرش 
استوى " فقال: de‏ على ما دق وحل. 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa" "^, and he was asked about 
the Meaning of the Words of Allah?"": the Beneficent Established upon the 
Throne [25:59]. So he??"5 said: ‘Governs upon the delicate and the majestic’. 


je 5 fe الله‎ gii عليه السلام ) سيل عَنْ‎ al we d B مارد‎ ad عن‎ ou بن‎ usd oe سَهْلٍ‎ te ay a و‎ 


الم عَلَى pial‏ اسْتوى JG‏ اسْتوى من کل ag‏ فليس beh‏ اقرب S‏ مِنْ É‏ 


‘Abu Abdullah?" * was asked about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: the 
Beneficent Established upon the Throne [25:59]. So he®™ said: ‘Evenly from 
everything. So there isn't anything closer to Him?"" than a (another) thing’. 


الكافي 8: 445/ 447 5516 

5517 9/99 :1 ASI 

5515 AI Mahaasin - V 1 Bk 5 H 212 . 
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Asking the well-informed ones?*"* 
JUH الله الذكر واهله آل محمد الذين امر الله بسئوالم ولم يؤمروا بسؤال‎ OLS عبد الله عليه السلام قال‎ Ul عن‎ 


Narrated to us Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail 
Bin Jaabir and Abdul Kareem, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Dalam who has reported the following: 


Abu Abdullah™ said: ‘The Book of Allah*™ is the Zikr, and its People?" are the 
Progeny??"* of Muhammad*?"" are the ones whom Allah?^" has Commanded to ask 


them??"* and did not Command to ask the ignorant ones’.*°”° 


VERSE 60 


{OO} ai وَرَادَهُمْ‎ GAG لِمَا‎ LASSI CAS وَمَا‎ MU ASU اسْجُدُوا‎ CL cus Bs 


And when it is said to them: ‘Do Sajdah to the Beneficent!’ They say, ‘And 
what is the Beneficent? Shall we do Sajdah to what you are ordering us?' And 
it increases them in aversion [25:60] 


eMe «التجيم»‎ able te الْمَطَعُوا‎ of و‎ c, Ss عَنْهُمْ‎ Ris Y uy) ae de bull «Ady ع‎ tuy! JG 

stg. إل‎ etel 3-35 GS الْكَافِرِينَ‎ ets و‎ sel cale aud في‎ ooi) 
The Imam (Hassan Al-Askari*"5) said: ‘The Beneficent — He™ Gives sustenance 
to His*™ creation which never gets cut off even if they cut-off their obedience to 
Him?^"., The Merciful — With the Momineen servants. He?^" makes their obedience 
easy for them, and for the disbelieving servants, approves their supplications with 
Kindness.’ 


e Et in clo لها‎ S ahs من‎ $106 alu ale de هُوَ الْعَاطِفُ‎ «oH» dé ع‎ Sedi ed 8y 5 250 
هنا‎ iori أؤحب‎ AN ِن‎ pi CIS OB dts و‎ axis تقوم‎ ade ui و‎ atl ني‎ iS Gb das — ph و‎ 
53 bs صاليهاء حَعَل‎ eki و‎ Lao iY ag $$$ اليواَاتٍ‎ axi Le و‎ cuui sie عَلَى‎ [ites 5] Jon 

Bath us d sed و‎ AY جين‎ Gadd Hg 


asws 


said: 'Amir-Al-Momineen??"? said: ‘The Beneficent — He™ Gives sustenance‏ "اعقوم 
to His*™ creation. It is His*“” Mercy that when a child does not yet have the strength‏ 
to run around and acquire its sustenance, He*™ Gives that strength to his mother so‏ 
that she can look after the child. And if the mother does not look after the child then it‏ 
becomes more than obligatory for the rest of the Momineen to look after the child.‏ 
Some animals have not been given this instinct to look after their young ones and so‏ 
they start looking for their own sustenance very shortly after birth.‏ 
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$ 5e als Q6 NP ال‎ 465 GAP BS S. JOE ijs bi «our» Je s $9 قَوْلِهِ‎ Su قال ع: و‎ 
ARS ahi و مَنْ‎ dd و‎ los EA «ue ها اسا من‎ LEES و هی | مِنَ] الرجم‎ «533» G id 


He?*"5 said in the explanation of 'الرحمن'‎ The Beneficent. ‘The Word ‘Beneficent’ has 
been derived from ‘451! the Mercy. | heard the Rasool Allah??"" saying: Allah?^" 
Said: “I? am ‘The Beneficent’ and it is derived from the Mercy, a Name from My?" 
Names. Whoever connects to it I? shall be Connected to him, and whoever cuts 
himself from it then |?” shall cut him off from My??" Mercy.’ 


gui 
Hu ds "— " OF de 938 45° ذا‎ 


Then AIi??"5 said: ‘Do you know what this Mercy is that whoever connects to it is 
connected to the Beneficent?’ They said: ʻO Amir-Al-Momineen?^?"?! ‘Every 
community has been urged by this to honour their relatives and maintain good 
relations with them.’ 


SEXT : Qus‏ عَلَى Of‏ يَصِلُوا aus‏ الْكَافِرِينَ و thet OF‏ مَنْ Ab ike‏ و SLES Cost‏ من الْكافِرينَ Y ASG‏ و 
Gud testet abe e yb Xs‏ قَالَ: rait bey Gps Get Coif tjs‏ و Laud‏ قُلْتُ: بَلَى يا eh‏ 
رَسُولٍ al‏ قَالَ: 245 oN Gait oes Gyles HOY‏ و AGI‏ 


So he??? said to them: ‘Have any of them obligated to maintain good relations with 
the disbelievers, and respect the ones whom He*™ Has Belittled, and Enjoined the 
contempt of the disbelievers?' They said: 'No, but we have been urged to have good 
relations with the Momineen.' He™ said: ‘Has He*™ not has Enjoined this due to 
their connection with their fathers and mothers?’ They said: Yes, O brother??"? of the 
Rasool-Allah??"" ' He**“S said: ‘Understand then, that by doing this they are making 
up the rights of their mothers and fathers.’ 


rac y wag 37 od 5 $5 4 a Au 2 x f 54 
$ ALN; و وَقَوْهُمْ مَكَارِهَهَاء $ هي نِعْمَةٌ‎ LEU و أَمّهَانُهُمْ- إا عَذْوْهُمْ في‎ eG JE ص.‎ all dus ET بَلَى يا‎ b 
; (of 07) o% fa (ER TE E DER Fe ee Ee ee e a E E aL 
eli Masi hiss فاي‎ cus Y 12552 تَنقضي» $ وَقَاهُمْ مَكروهاً‎ Y LUIS ARE سَاقَهُمْ إلى‎ RAS Je) يَنْقَضِيء و‎ $6 S 
ENGET رول الله ص‎ ta 


They said: ‘Yes O brother^?"? of Rasool-Allah??""' He?*"* said: ‘Their fathers and 
mothers provide them with sustenance in this world and prevent them from the 
abhorrent, and this is a declining bounty, while the Rasool-Allah?*?"" gave them 
everlasting bounties and saved them from eternal difficulties, so which is a greater 
bounty?'. I said, ‘The bounty of the Rasool-Allah??"" is greater and larger.’ 


4k d ثلث‎ ake EES عل‎ x Y gate [UI] Ao s EEE 
Sit رَسُولٍ الله‎ fash deers Ge مِنْ‎ pbi و حق رهه أَيْضاً‎ qu Ge مِنْ‎ Rei ص‎ alll duis Se fap قَالَ:‎ s 
أَعْظَعْ في الْمَطِيعَة.‎ ERAN 
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He^?"5 said: ‘How can it be that He*™ should Urge the fulfilment of a smaller right 
and does not Urge the fulfilment of a greater right? That is not possible. The right of 
the Rasool Allah??"" is greater than the right of the parents and the right of his??"" 
relatives also is greater than the right of their own relatives. So, the maintenance of 
relations with the relatives of the Rasool Allah??"" is greater and more highly 
prohibited to be cut off. 


sede‏ كلك po‏ لِمَنْ قَطَعَهَاء و اويل كل Boh‏ لِمَنْ 1 pled‏ حزمتها. أ و ما ade‏ أن SE‏ رَجم Ja‏ الله ص ABE‏ رَسُولٍ 
اله و guo; ag BT‏ الله حرم الله cus‏ و Ot‏ الله e cari‏ من گل مُنْعم dise‏ و أن گل مُنعم سواه Lats e cadi Ó‏ 
QU‏ رَبك و وَفَمَهُ A‏ 


So woe and everyone’s woe be on the one who cuts it off, and woe upon woe be on 
the one does not respect his??"" relatives. Do you not know that the sanctity of the 
relatives of the Rasool Allah??"" is the sanctity of the Rasool Allah??"" and that the 
sanctity of the Rasool AllahS*™ is the sanctity of Allah?”? Surely, Allah®™’s Right is 
greater than all, even from all the Bounties of His*™, and every bounty apart from it. 
But rather, He™ Chooses where it is destined to be for He®™ is it's Lord". and 
that Bounty is compatible with him". 


JUG ceu‏ الله uo dus‏ عِمْرَانَ ti‏ بأبي eS‏ و أمّي ما الذي JG d OG‏ ع: قَالَ idus AW‏ يا مُوسَى أ 


E 4 4 4 Be Aa 3 ead o 
Ao ارم بي من‎ el مُوسَى:‎ Jus SEL gay ما بلحت‎ ue 


Do you not know what Allah*™ Said to Musa? Bin Imran*°?’ | said, ‘May my father 
and mother be sacrificed for you? ^, what was it that He™ Said to him**?’ He?*"* 
said: 'Allah?^" the High Said: ‘O Musa**! Do you know what has reached to you“ of 
My?^" Mercy?’ Musa?? said: ‘You*™ are more Merciful to me?? than my father and 
mother.’ 


«Ha ang طيّب‎ ARS Vds Eb و‎ ue A oN UG Loss ag GU رثك‎ GL يا مُوسَى و‎ AGS الله‎ Ju 
سَوَاءً.‎ glad lor هي و‎ CT ڪا‎ AUS أَفْعَلَ‎ d و لو‎ 


Allah?^" the High Said: ‘O Musa**! But rather, the mercy of your mother to you? was 
a Grace of My*™ Mercy, and it was ™ Who inclined her towards you“, and 
Refined her heart to avoid her rest for your upbringing, and if I^^" had not Done that 
with her, then she would have been to you like any other woman". °°? 


VERSE 61 


{OL} Geh 555 ES جَعَلَ في السَمَاءِ بُرُوجًا وَجَعَلَ فيها‎ call ié 
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Blessed is He Who Made the constellations in the skies and Made therein a 
lamp and a shining moon [25:61] 


علي بن إبراهيم: في رواية cog tt al‏ عن d «(eo JI ale) Et al‏ قوله تبارك و تعالى: تَبارَكَ i4 PISA d dee cei‏ 
قال: «فالبروج: الكواكب» و البروج الي للربيع و الصيف: الحمل» و الثور» و الحوزاء» و السرطان» و cw VI‏ و السنبلة» و بروج 
ا خريف و الشتاء: الميزان» و العقرب» و القوس» و الجدي» و «pl‏ و السمكة VEN‏ اثنا عشر برجا». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Blessed and 
Exalted: Blessed is He Who Made the constellations in the skies [25:61], he?^*"* 
said: 'The constellations are the planets. And the constellations, which, are for the 
spring and the summer are — Aries, Taurus, Gemini, Cancer, Leo and Virgo. And the 
constellations for the Autumn and winter are — Libra, Scorpio, Sagittarius, Capricorn, 
Aquarius and Pisces. And these are twelve constellations'.5*?? 


VERSE 62 


(62) nS sist f Sig أن‎ spi لفق‎ ls sus opel dae الذي‎ gts 


And He is the One Who Made the night and the day in succession (to each 
other), for the one who intends to do Zikr or intends gratefulness [25:62] 


علي بن إبراهيم» قال: cgi gue‏ عن the‏ بن عقبة» عن جميل» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قال له رحل: حعلت 
فداك- يا ابن رسول الله- رما gb‏ صلاة الليل c e‏ و الشهرين 3 AS‏ فأقضيها بالنهار» أيجوز ذلك؟ 


asws asws 


‘A man said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you — O son of 
Rasool-Allah??"" — Sometimes | miss my night Salat for the month, and two months 
and three. So can | fulfil it by the day? Is that allowable?’ 


قال: «قرة عين لك و الله- WE‏ ثلاثا- إن الله يقول: و هُوَ el les coal‏ و Sie GU‏ الآية» فهو قضاء صلاة النهار 

بالليل» و قضاء صلاة الليل بالنهار» و هو من سر آل محمد المكنون». 

He*"5 said: ‘By Allah??"! May your eyes be delighted’ — and he™ said it three times 

— 'Allah*^" is Saying: And He is the One Who Made the night and the day in 

succession (to each other) [25:62] — the Verse — So it is the fulfilling of the Salat 

of the day by the night, and fulfilling the night Salat by the day. And it is from the 
secrets of the Progeny??"5 of Muhammad**™, the hidden’.°° 
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VERSES 63 - 66 
{63} usc قَالُوا‎ Sloth pbs thy ss يَْسُونَ على الْأَرْضٍ‎ d UR Stes 


And the servants of the Beneficent are those who walk on the earth humbly, 
and when the ignorant one address them, they say, ‘Peace!’ [25:63] 


{64} Us RL 283 bshs spall 


And those who spend the night in Sajdah to their Lord, and standing [25:64] 


Ae Qo04 odds n A EE uve: ae Í 
{65} Wie كان‎ tpe ó ©© cue Olde اصرف عتا‎ US يَقُولُونَ‎ Gulls 


And those who are saying, ‘Our Lord! Turn away from us the Punishment of 
Hell! Surely, its Punishment would be inseparable [25:65] 


{66} uiis fia Sele Wil 
Surely, it is an evil abode and (an evil) place to stay [25:66] 


محمد بن يعقوب. عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن ابن محبوب» عن محمد بن النعمان» عن سلام JU‏ 
سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قوله تعالى: و AON Ske‏ الَّذِينَ coss wen Bono‏ قال: «هم الأوصياءء من مخافة 


عدوهم». 


‘I asked Abu Ja'far^?"* about the Words of the Exalted: And the servants of the 
Beneficent are those who walk on the earth humbly [25:63], he**“* said: ‘They 


are the successors??"5. from the fear of their??"* enemies'. 5»? 


علي بن إبراهيم» قال: أحبرنا dal‏ بن إدريس» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن عيسى» عن ابن wld al‏ عن OLE‏ عن حريز» 
عن زرارة» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: و SAI She‏ الّذِينَ يسود عَلَى الْأَرْض oss‏ قال: «الأئمة يعشون على 


الأرض هوناء حوفا من عدوهم». 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding His?^^" Words: And the servants 
of the Beneficent are those who walk on the earth humbly [25:63], he??"5 said: 
‘The Imams??" are walking upon the earth modestly, in fear from their??"* 
enemies’.°°° 


علي بن إبراهيم» قال: في Ul aly‏ الجارود» عن Gl‏ حعفر (عليه السلام) في قوله: Bide D]‏ كانَ LUE‏ يقول: «ملازما لا 


يفارق». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding His?" Words: Surely its 
Punishment would be inseparable [25:65], said: ‘It is inflicted and does not 
separate (go away} .5® 


VERSE 67 


£67} Wigs US ب‎ os WAS ds eid MAE 


And those, when they spend, are not being extravagant and are not stingy, and 
are moderate between that [25:67] 


وعنه: عن أحمد بن أبي عبد cl‏ عن محمد بن علي» عن محمد بن سنان» عن af‏ الحسن ade)‏ السلام) في قوله عز و حل: و 
كان Lis Gb Gy‏ قال: «القوام هو المعروف, عَلَى الْمُوسِع قَدَيْهُ وَ AI Se‏ قَدَرهُ على قدر عياله» و مؤنتهم التي هي 
صلاح له و لهم و NL Cas d IY‏ ما آتاها». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan regarding the Words of the Mighty 
and Majestic: and are moderate between that [25:67], he^*"? said: ‘The moderate — 
It is the reasonable: the affluent is in accordance to him, and upon the 
(financially) straitened is in accordance to him [2:236] - in accordance with his 
dependants. And their provision is that which is correct for him and for them. And 
Allah does not Encumber a soul except what He has Given it [65:7] .°°°’ 


apt بن‎ DU ate صالح عن‎ i JA عن‎ Gh ad ٿن‎ eut عن‎ ed عن‎ di بن أي عبد‎ id من اضڪابتا عن‎ Me 
155 dE لل قرام‎ Qu OS QUANT Seed A ap Sul SANUS Ci ee) sca du ges 
s Jb € Pare eb أخرى‎ a ad d في كتابه‎ AT 553 Xi jy ís Qus oly mS مِنْ حَصّى و‎ va 
. الَْوَامُ‎ is Qd بَعْصَهَا و أَنْسَكَ بَعْضّهَا و‎ ob أخرى‎ tas ie d Grey 
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‘Abu Abdullah??"? recited this verse: And those, when they spend, are not being 
extravagant and are not stingy, and are moderate between that [25:67]. So 
he“®™ grabbed a handful of pebbles and captured these in his?*"* hand, and he 
said: ‘This is the miserliness which Allah?” Mentions in His*™ book’. Then hess 
grabbed another handful, so he?" "5 opened his®™ palm, all of it, then said: ‘This is 
the extravagance’. Then he?^?"? grabbed another handful, so he?^?"* opened part of it 
and withheld part of it and said, ‘This is the moderation'.5** 


عن حابر» عن Ul‏ حعفر (عليه السلام)» قال: «قوله: و الْذِينَ إذا d MATT‏ رفوا $ RA‏ إذا أسرفوا سيئة» و أقتروا سيئة» و 
كان GUS GY‏ قَواماً حسنة» فعليك بالحسنة بين السيئتين». 


From Jabir, from Abu Ja'far^?"? having said: ‘His*™ Words: And those, when they 
spend, are not being extravagant and are not stingy [25:67]. When they are 
extravagant it is an evil deed, and (when they are) stingy it is an evil deed, and are 
moderate between that [25:67] - is a good (deed). So, it is upon you to do good 
deeds (and be) between the two evil نوع ون‎ 9 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن Ul‏ عبد call‏ عن أبيه» عن محمد بن عمرو» عن عبد الله بن أبان» قال: سألت أبا 
الحسن الأول (عليه السلام) عن النفقة على العيال» فقال: Ley‏ بين المكروهين: الإإسراف» و الإقتار». 


‘| asked Abu Al-Hassan**""5 the 1% about the spending upon the dependants, so 
he**“S said: ‘What is between the two abhorrence(s) — the extravagance and the 
(self) impoverishment". 9*9? 


عن عبد الرحمن» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قوله: و يَسْعَلُونَكَ ما ذا Shed‏ فل gall‏ قال: «الَّذِينَ إذا أَنْمَقُوا 4 


zd‏ و AA‏ و كان بَيْنَ ذلِكَ قواماً - قال-: نزلت هذه بعد هذه» هي الوسط». تفسير العيّاشي 


From Abdul Rahman who said, ‘I asked Abu Abdullah??? about His*™ Words: And 
they are asking you what they should be spending. Say: 'The surplus' [2:219]. 
He**“S said: ‘And those, when they spend, are not being extravagant and are 
not stingy, and are moderate between that [25:67]. He®™ said: ‘This was 
Revealed after this. It is the moderation" .5?' 


d گات‎ gs بالطب و‎ Spt 1 Mc uu cud. n 
OS) له أ 1 أَجْعَل أَمْرَهَا‎ dues عَلَيْهَا‎ uas Sip 

5528 AI Kafi — V 4 — The Book of Zakat Ch 81 H 1 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Four (people), a 
supplication will not be Answered for them — a man who sits in his house saying, ‘O 
Allah?! Grace me sustenance’. So He™ would Say to him: “Did 1?) not Command 
you with the seeking (of the livelihood)?” and a man who has a wife for him, so he 


supplicates against her, so He™ would Say to him: “Did |?” not Make her matter to 
you?” 


1 ifi su و‎ d É أ 1 مرك بالإصلاح‎ onasyu Aur 1 لَه أ‎ Sues up cal dys مَأَفْسَدَهُ‎ ju و 745 گان لَه‎ 
. بالشّهَادَة‎ Ard af jus am عير‎ tsb Ju رل گان لَه‎ s قواماً‎ OS و كان بَيْنَ‎ Ls d و‎ uod 


And a man who had wealth for him, so he spoilt it, so He*™ would Say to him: 
‘Grace me sustenance’. So He*™ would Say to him: "Did I^^" not Command you with 
the moderation? Did I^^" not Command you with the righteousness?” Then He?" 
Says: And those, when they spend, are not being extravagant and are not 
stingy, and are moderate between that [25:67]; and a man who did have wealth 
for him, but he lent it without any evidence, so He*™ would Say to him: “Did I^^" not 
Command you with the witnessing? *? 


VERSES 68 - 70 


S 


O ódy Ys إلا بالحقٌ‎ a ats s أي‎ ct ói 
(68) u ut als GUS "^ UI 


And those who are not supplication to another god along with Allah, and are 
not killing the soul which Allah Forbade except with the right, nor are they 
committing adultery. And one who does that, indulges in sin [25:68] 


(691 Gigs فيه‎ NES ul i Resellers te 


The Punishment would be doubled for him on the Day of Judgment, and he 
would be therein eternally in disgrace [25:69] 


a , , d , — oa . ; 
الله‎ 06$ 2 Gas الله سيتام‎ Jag ast is wis "pesce ea 
{70} au K 


| 
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Except one who repents, and believes, and does righteous deeds, so those 
ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever 
Forgiving, Merciful [25:70] 

226 الوالك رضي الله‎ Agta) المذكوزة قال أخبرتا‎ ate uS esu عله احق بج 22 الطوسيل‎ of iota ege 
ابو‎ fe aie قَالَ:‎ dont 2 XLI ui gett Jú ouai gi بن محمد‎ E Lad Rx َالَ: أخبرتا‎ 
FA بن رزين عَنْ‎ ed GET الطيَالِسِيُ قَالَ:‎ ue عبد الله محمد بن‎ ff GET بن الَْهُم قَالَ:‎ oue عل بن‎ aedi 


-Jó ZAN de 


gS Gees عَقُوراً‎ A و كان‎ hes سانيم‎ ah Xa ads و جل‎ fe الله‎ Jib ع في‎ eg E med nC. 


st عَلَى‎ gla لا‎ ie uu d ce هو‎ Qus SA اليماب‎ Gags qud ie sac e caldi ul تى‎ 


qu, SEL be دنوب‎ Uo من الاس‎ lel 


‘| asked Abu Ja'far Muhammad*"* Bin AIi??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: so those ones, Allah would Replace their evil deeds with good 
deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70]. He?*"5 said: ‘They will come 
with the Momin, the sinner, on the Day of Judgment until he would be made to stand 
at the Pausing stop for the Reckoning. And it would happen that it will be Allan ™ the 
Exalted, He*™ will be the One Who will Take charge of his Reckoning, to the extent 
that He?^" will not Notify anyone from the people upon his Reckoning. So he would 
recognise his sins, until when he acknowledges his evil deeds. 


xi d] يه‎ Hee وَاحدَةٌ‎ iga udi Ua OU ete OI IAS على الاس‎ nbl و‎ otis uie e و‎ je dn d 

BENS من شِيعَتنًا‎ niath هدا تأويل الآّة في‎ 
Allah?™ Mighty and Majestic would Say to His*™ Scribes: “Change these to be good 
deeds and display these upon the people!” So the people would be saying at that 


time, ‘There wasn't even a single evil deed for this servant!’ Then Allah?" would 


Command with him to (be taken to) the Paradise. Thus, this is the explanation of the 


Verse, and is regarding the sinners from our??"* Shias in particular’.°°°° 


حعفر بن محمد بن الحيثم الحضرمي» عن علي بن الحسين الفزاري» عن آدم بن التمار الحضرمي» عن سعد بن طريف» عن الأصبغ 
بن cals‏ قال: on)‏ أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) لأسلم dude‏ فجلست أنتظره» فخرج di‏ « فقمت إليه» فسلمت cade‏ 
فضرب على كفي» ثم شبك أصابعه بأصابعي» ثم قال: «يا أصبغ بن نباتة»» قلت: لبيك و سعديك» يا أمير المؤمنين. 
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‘| came up to Amir-Al-Momineen??"* to greet him, so | seated myself waiting for 
him?*"5, He?9?"* came out to me, and | stood up for him?^?"? and greeted him“. 
He®™ struck upon my wrist, then clasped his®™ fingers with my fingers, then said: 
ʻO Asbagh Bin Nabata!’ | said, ‘At your service and command, O Amir-al- 
Momineen*!’ 


فقال: «إن ولينا ولي الله» فإذا مات ولي الله كان من الله بالرفيق الأعلى» و سقاه من كر أبرد من الثلج» و أحلى من الشهد» و 
ألين من الزبد». 


He*"5 said: *Our?^"* friend is a friend of Allah™. So when a friend of Allah*™ dies, 
he would be with the elevated friends of Allah*™, and would be quenched from a 
river colder than ice, sweeter than honey, and softer than butter’. 


فقلت: بأبي أنت و cual‏ و إن كان Slide‏ 


asws 


So | said, ‘May my father and my mother be sacrificed for ناملا‎ ^, what if he was a 


sinner?’ 


فقال: ol q»‏ كان eles asl. aly Jig ds sot a Gar Uf cuida‏ و کان الله عَفُوراً رَجيماً يا أصبغ» إن ولينا لو 


لقى الله و عليه من الذنوب مثل زبد البحرء و مثل عدد الرمل» لغفرها الله له» إن شاء الله تعالى». 


So he®™ said: ‘Yes, and even if he was a sinner. Have you not read the Quran: so 
those ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is 
ever Forgiving, Merciful [25:70]? O Asbagh! Our??? friend, even if he were to meet 
Allah?™, and he had for him sins the like of the foam of the sea, and like the number 


of grains of sand, Allah®™ would Forgive these for him, if Allah so Desires to’. 


شرف الدين النجفي» قال: روى مسلم في (الصحيح) عن أبي ذر (رضي الله عنه)» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): 
Sp»‏ بالرحل يوم القيامة» فيقال: اعرضوا عليه صغار ذنوبه» و LZ.‏ كبارهاء فيقال ral‏ عملت يوم كذا و كذاء كذا و كذاء و هو 
مقر لا ينكر» و هو مشفق من الكبائر» فيقال: أعطوه مكان كل سيئة عملها حسنة. فيقول الرحل حينئذ: لي ذنوب ما أراها 
هاهنا!». قال: و لقد رأيت رسول الله (صلى الله عليه و آله ضحك حتى بدت نواجذه. 


(It has been narrated) from Abu Dharr?' who said, ‘Rasool-Allah°*™ said: ‘They will 
come with the man on the Day of Judgement, so it shall be said: ‘Present his small 
sins to him, and hide the big ones of it’. So they shall say to him: ‘You did such and 
such on such and such a day’. And he would be accepting and not denying any of it, 
and he would be afraid of his major sins. So it shall be said: ‘Give him a good deed 
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in place of every evil one’. The man would then be saying, ‘There are sins for me 
which | do not see them here!’ He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah??"" was 
seen to smile to the extent that his??"" teeth were seen’. 


الخطاب» عن منيع» عن صفوان بن يحبى» عن صفوان بن مهران الجمال» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «أهون ما 
يكسب زائر الحسين (عليه السلام) في كل حسنة ألف ألف حسنة» و السيئة واحدة» و أين الواحدة من ألف ألف!». 


asws 


‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘It is so easy what the visitor of Al-Husayn**”* earns in 
every good deed, a thousand, thousand good deeds, and the evil-deed is only one. 
And where is the one when compared to a thousand, thousand?’ 


ثم قال: Ly‏ صفوان» أبشرء فإن لله ملائكة معها قضبان من نور» فإذا أراد الحفظة أن تكتب على زائر الحسين (عليه السلام) 
سيئة» قالت الملائكة للحفظة: كفى. (ASS‏ فإذا عمل حسنة» قالت لما: اكتى» أولئك الذين يبدل الله سيئاتهم حسنات». 


Then he**“S said: ‘O Safwan! Receive glad tidings, for Allah*™ has Angels who have 
rods of Light. So when the Preserver (Angel) intends to write a sin upon the visitor of 
Al-Husayn**“*, the Preserving Angels said: ‘Pause!’ So it pauses. So when he does a 
good deeds, say to it: ‘Write!’ so those ones, Allah would Replace their evil 
deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70] "7 


وعن أبي جعفر عليه السلام قال: قلت بمكة له: إن لي حاحة» فقال: تلقاني بمكة» فلقيته» فقلت: يا بن رسول الله إن لي حاجة؟ 
فقال: تلقاني qur‏ فلقيته بمبى» فقلت: يابن رسول الله إن لي ast‏ فقال: ] هات [ حاحتك 


And from Abu Ja'far^?"* having said: ‘I said to روزم‎ 701 
me’. So he??"* 
Rasool-Allah??""! There is a need for me?’ He 
said, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! There is a need for me’. He 
need'. 


at Makkah, 'There is a need for 
said: ‘Meet me in Makkah. So | met him?^?"5, and | said, ‘O son??" of 
asws said: ‘Meet me??'5 in Mina’. So I 
asws said: ‘State your 


فقلت: يا بن رسول الله إني كنت أذنبت ذنبا فيما بيني وبين الله عزوحل» لم يطلع عليه أحد» و احلك أن أستقبلك به فقال: 
إذا كان يوم القيامة تحلى الله عزوحل لعبده المؤمن فيوقفه على ذنوبه ذنبا ذنباء ثم يغفرها cal‏ لا يطلع على ذلك ملك مقرب» ولا 
نبي مرسل. 


So | said, ‘O son?^?"? of Rasool-Allah??""! | have committed a sin in what is between 
me and Allah®™ Mighty and Majestic. | have not notified anyone upon it, and due to 
you^?"? (being what you??"? are) that | am facing you??? with it’. He?^?"* said: ‘When it 
will be the Day of Judgment, Allah?^^" Mighty and Majestic would Manifest for the 
Momin servant, and He*™ would Pause him upon his sins, sin by sin. Then He?^" 


تأويل GLY!‏ 1: 382/ 49 5535 
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will Forgive these for him, not Notifying upon that, neither an Angel of Proximity nor a 
Mursil Prophet?^?'. 


وقي حديث آخر: ويستر عليه من ذنوبه ما يكره أن يوقفه ê cade‏ يقول لسيئاته كوني حسنات» وذلك قول الله عزوحل: " 


"m 


فاولعك - الذين - يبدل الله سيئاتحم حسنات 


And in another Hadeeth: ‘And He**“* would Veil upon him from his sins whatever he 
dislikes that he should be Paused upon it. Then He*™ would be Saying to his evil 
deeds: “Become good deeds!” And that is in the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: so those ones, Allah would Replace their evil deeds with good deeds, 
and Allah is ever Forgiving, Merciful [25:70] .°°*’ 


محمد بن عيسى عن عمر بن إبراهيم بياع السابري عن حجر بن زائدة عن رحل عن أبي جعفر عليه السلام قال: قلت له: يا بن 
رسول الله ان لي حاحة فقال aK aub:‏ فقلت يا بن رسول الله ان لي حاجة فقال: هات حاجتك 


asws aswsS : 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘I said to him" ^, ʻO son of 
Rasool-Allah??""! There is a need for me’. So he??"5 said: ‘Meet me??"5 in Makkah’. 
So I said, ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! There is a need for me!’ So he®™ said: 
‘State your need’. 


asws 


فقلت: يا بن رسول الله Gl‏ أذنبت WS‏ بيى وبين الله d‏ يطلع عليه أحد فعظم على وأحلك أن استقبلك به فقال: انه إذا كان 
يوم القيامة وحاسب الله عبده المؤمن أوقفه على ذنوبه ذنبا ذنبا ثم غفر هاله لا يطلع على ذلك ملكا مقربا ولا نبيا مرسلاء 


So | said, ‘O son?" '? of Rasool-Allah??""! | have committed a sin between me and 
Allah? and have not notified anyone upon it. Thus it is grievous upon me and 
you^?"? are postponing my facing you^?"? with it’. So he??? said: ‘When it would be 
the Day of Judgment and Allah*™ would Reckon His*™ Momin servant, He*™ would 
Pause him upon his sins, sin by sin. Then He*™ would Forgive there for him, neither 
Notifying that upon and Angel of Proximity, nor a Mursil Prophet’. 


قال عمر بن إبراهيم: وأخبرني عن غير واحد أنه قال :ويستر عليه من ذنوبه ما یکره أن يوقفه عليها قال: ويقول لسيئاته: کون 
حسنات قال: وذلك قول الله تبارك وتعالى: (أولئك يبدل الله سيئاتهم حسنات وكان الله غفورا رحيما 

Umar Bin Ibrahim said, ‘And | have been informed from someone else that he??"* 
said: ‘And He*™ would Veil upon him from his sins what he dislikes he being paused 
upon it’. And He*™ would be Saying to his evil deeds: “Become good deeds!” And 
these are the Words of Allah*^" Blessed and Exalted: so those ones, Allah would 


Replace their evil deeds with good deeds, and Allah is ever Forgiving, Merciful 
[25:70] °° 


5537 Kitab Al Momin — Ch 2 H 67 
5538 Kitab Al Zohad — Ch 17 H 245 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن ul‏ جميلة» عن محمد الحلبي» عن أي عبد الله 
(عليه السلام)» قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ قال: إن الله مثل لي امتي في الطين» و gale‏ أسماءهم: كما علم آدم 
sue‏ كلهاء 


‘From Abu Abdullah“™ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah? Made 
resemblances of my??"" community for me??"" in the clay, and Taught me™ their 
names, just as Adam® was Taught the names, all of them. 


فمر بي أصحاب الرايات» فاستغفرت لعلي و شيعته» إن ربي وعدي في شيعة علي حصلة. 

Then the companions of the banners passed by me**™, so 507" sought Forgiveness 

for Ali??"* and his**"? Shias. My??"" Lord*™ Promised me™ a peculiarity regarding 
the Shias of Ali**“*’. 


قيل: يا رسول الله» و ما هي؟ قال: المغفرة لمن آمن منهم» و إن الله لا يغادر «6» صغيرة و لا كبيرة» و لمم تبدل السيئات 
حسنات». 


It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And what is it?’ He??"" said: ‘The Forgiveness for 
the one from them who believe, and that Allah™ would neither Leave a minor sin 
nor a major sin, and for them He*™ would Replace their evil deeds with good 
deeds ]25:70[: 9 


) صلوات الله عليه‎ ( xe ff Sis قال‎ ccd الله‎ oce الْعَظِيم بن‎ ae te We عن أَحْمَدَ بن محمد بن‎ Wel من‎ the 
) ر عليه السلام‎ dase gf على‎ at بن‎ xe des dis ) عليه السلام‎ ( Be أي موسى بن‎ ene dus أي‎ eae ال‎ 
عليه السلام ) ما‎ ( alll ace gi us inui و الْمَواحِشَ ي‎ Ay) تيون كبائر‎ Gul STI ode و لس ثلا‎ clo uli 


A 28. ot 0% Tow x مار‎ 
حل‎ $ $e الله‎ GUS مِنْ‎ US أن أغرف‎ Cel قال‎ SES 


‘Abu Ja'far?"* narrated to me saying: 'I?"* heard my??"* father?^?"? saying: '|?9"5 


heard my??"5 father**“° Musa?*"5 Bin Ja'far^*"5 saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah®™. So when he greeted and was seated, recited this Verse: Those 
who are shunning the major sins and the immoralities [53:32], then held back. 
So Abu Abdullah?" said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


HU Jus‏ عَمْرُو 
So he??"5 said: ‘Yes - O Amro....‏ 


الكافي 1: 368/ 45 5539 
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و الزناء ON‏ الله عز و حل يقول: و caeca GUT als Gs sal te‏ لَه الْعَذَابُ ess‏ الْقِيامَة وَ ME‏ فيه مُهاناً 


And the adultery, because Allah™ Mighty and Majestic is Saying: And one who 
does that, indulges in sin [25:68] The Punishment would be doubled for him on 
the Day of Judgment, and he would be therein eternally in disgrace [25:69]. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 


He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 


‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 


your**"S merits and the Knowledge' ^? 


VERSES 71 & 72 
{71} ei dn y يكُوبُ‎ B eco تاب وَعَمِلَ‎ us 


And one who repents and does righteous deeds, then surely he repents to 
Allah penitently [25:71] 


{72} Us wis Su يَشْهَدُونَ الزُورَ 1515 مَرُوا‎ Y cds 


And those who are not witnessing the falsities, and when they pass by the 
vanities, they pass by nobly [25:72] 


NI ge yl‏ عن az‏ بن Ra ue‏ عن oio‏ عن ul‏ ايوب X‏ عن as‏ بن مُسْلِم عن ابي الصّباح عَنْ ae ul‏ الله 
VON UNE e 2o in A eram pe tBe Soa qe‏ 
( عليه السلام ) قال ف 435 $e‏ وَ D‏ وَ الَذِينَ لا يَشْهَدُونَ g‏ قال Beall‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said regarding the Words of the 
Mighty and Majestic: And those who are not witnessing the falsities [25:72]. 


He*??"5 said: ‘The singing (music)’.°°*" 


BEB الله ع قال‎ ace أبي‎ se Se ute ابو‎ ie قال‎ UI ٿن‎ eu عن‎ he gS عَنْ‎ ol eee s E 
به‎ Y] ec الله‎ epis ما ا‎ G al ائ الْأَعْمَالٍ أَفْضَلْ عِنْدَ‎ ase aud uf 


5540 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 24 (Extract) 
5541 AI Kafi — V 6 — The Book of Drinks Ch 34 H 6 
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‘| said to Abu Abdullah?*"* ‘O Scholar! Inform me, which of the deeds is the most 
superior in the Presence of Allah?^"? He®™ said: What Allah?^" will not Accept 
anything except with it' 


fhs CAS f i EA 4 4558 Juss de 4h إلا‎ al) لا‎ cil alll day Q6 gh و‎ EL 


| asked, ‘What is that?’ He*“S said, Eman in Allah®?™ besides whom no one 
deserves to be worshipped. It (Eman) is the highest in degree among the deeds, the 
most valuable among them and the top-most among them in (matters of) Reward.’ 


Gus مروا‎ SAL و )13 مروا‎ JU و‎ 
Allah has Said: and when they pass by the vanities, they pass by nobly [25:72]. 
مِنَ امان‎ gh وَ‎ thee لَه و هُوَ‎ SE لا‎ My tat VF عَلَى المع من الْإِمَانٍ‎ tl God ما‎ iai 


This is what Allah?" has Made obligatory for the ears in relation to Eman; that they 
must not listen to what is unlawful to hear, and such matters are of its deeds, which 
is of ورق روورع‎ 2 


سَهْلُ ن زياد عن ee‏ ن CL‏ عَنْ كماو عن Og uf‏ اراز قال di ate of UE iod dg‏ ر عليه السلام ) i QS‏ 


asws 


‘We lodged at Al-Medina, so we went over to Abu Abdullah**“*, so he??"5 said to us: 
‘Where are you lodged at?’ So we said, ‘At so and so, the owner of the singing slave- 
girls’. He™ said: ‘Be honourable’. 


فو الله ماعلا G adi exu ole uias Jb UE usu‏ لا ندري نا ss, esf‏ وتوا كناماً 


So, by Allah®™!, we did not know what he**"5 intended by it, and we thought that 
"ققوم‎ was saying that we should be graceful upon it. So we returned to him**“*, and 
we said, ‘We do not know what you??" intended by your??"* words: ‘Be honourable”. 


. مروا كراماً‎ SU Mis و إذا‎ uS و حل في‎ Se قول الله‎ Re أ ما‎ Qui 


So he?" said: ‘Have you all not heard the Words of Allah?" Mighty and Majestic in 
His?" Book: and when they pass by the vanities, they pass by nobly 
[25:72]? 


5542 AI Kafi V 2 - The Book Of Belief and Disbelief CH 18 H 1 (Extract) 
5543 AI Kafi — V 6 — The Book of Drinks Ch 34 H 9 
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VERSE 73 
{73} Clases Uo ale VE 1 e; SUL ذَكْرُوا‎ 18] ous 


And those, when the Signs of their Lord are mentioned, do not fall deaf and 

blind upon these [25:73] 

a ue se uu s ue‏ الاس ay grate se‏ عَنْ اي ua‏ ال alll ace d Tle‏ (عليه السلام) عن J35‏ الله $e‏ و 
ڪل 5 cull‏ إذا wis‏ بآياتٍ Uo ule VE ps‏ و JG Lat‏ مُسْتَبْصِرينَ IEA uad‏ 

Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Ziyad, from Abu Baseer who said: 

‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?” Mighty and Majestic: And 

those, when the Signs of their Lord are mentioned, do not fall deaf and blind 


upon these [25:73]. He?®™ said: ‘Those who are endowed with insight, they aren't 
with doubts' 4 


VERSE 74 


Z 
a و‎ 
[^ 


"E P NE ste aw ۶ of , "M “4 "E a 
{74} UU] SA Us AFI $55 03s Unt)! هَبْ لتا مِنْ‎ US; osx; Sill 


And those who are saying, ‘Our Lord! Grant to us from our wives and our 
offspring, delight of our eyes, and Make us Imams for the pious [25:74] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني محمد بن أحمد» قال: حدثني الحسن بن محمد بن سماعة» عن oU‏ عن أبان بن تغلب» قال: 
سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و Gall‏ يَقُولُونَ d es U5‏ مِن أَرْواحنا و GS‏ فة Des! 5 4H‏ 
GA‏ إماماًء قال: «هم نحن أهل البيت». 


‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
those who are saying, ‘Our Lord! Grant to us from our wives and our offspring, 
delight of our eyes, and Make us Imams for the pious [25:74], he?®™ said: 
"They??"5 are us??"5. the People??? of the Household’. 


الكافي 8: 199/178 5544 
تفسير القمي 2: 117 5545 
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الخراساني» عن عبد الله بن وهب «SE‏ عن al‏ هارون العبدي» عن al‏ سعيد الخدري» قي قول الله عز و حل: UG‏ هب لَنا مِنْ 
أَرُواجنا و Watt s AT SS WES‏ لِلْمْتَقِينَ إماماًء قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) بحبرئيل (عليه السلام): مِنْ أزواجنا؟ 
قال: agas‏ قال: و QS‏ قال: فاطمة. قال: $5 eas‏ قال: الحسن و الحسين. قال: و uda‏ لِلْمْتَقِينَ إماماً. قال: علي بن 
lb ul‏ 


(It has been narrated) from Abu Saeed Al-Khudry, regarding the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: ‘Our Lord! Grant to us from our wives and our offspring, 
delight of our eyes, and Make us Imams for the pious [25:74], Rasool-Allah??"" 
said to Jibraeel**: ‘From our wives?’ He? said: 'Khadeeja??"^'. He**?"" said: ‘and our 
offspring?’ He^? said: 'Fatima??"*', He*?"" said: ‘delight of our eyes?’ He? said: ‘Al- 
Hassan??"* ang Al-Husayn?^?"?', He**?"" said: ‘and Make us Imams for the pious?’ 
He“ said: 'Ali??"* Bin Abu Talib?S™® 5545 


عنه» عن ابن فضال» عن على بن عقبة» عن أبيه» عن سليمان بن خالد قال: كنت في محمل أقرأ إذ نادان أبو عبد الله عليه 
السلام: اقرأ يا سليمان قال: ثم قرأت ge‏ انتهيت إلى قوله " والذين لا يشهدون الزور» وإذا مروا باللغو مرو اكراما " فقال» هذه 
فينا» 


When Abu Abdullah**"* called out to me: ‘Read, O Suleyman!’ He (the narrator) said, 
‘Then | recited until | ended up to His?^" Words: And those who are not witnessing 
the falsities, and when they pass by the vanities, they pass by nobly [25:72]. 
So he??'? said: ‘This is regarding us?^?"*', 


ثم قرأت " والذين إذا ذكروا OLE‏ رهم لم يخروا عليها صما وعميانا " فقال: هذه فيكم إذا ذكرتم فضلنا لم تشكواء 


Then | recited: And those, when the Signs of their Lord are mentioned, do not 
fall deaf and blind upon these [25:73]. So he??"5 said: ‘This is regarding you all 
(Shias). When our??"* merits are mentioned, you do not doubt’. 


ثم قرأت: " والذين يقولون by‏ هب لنا من أزواجنا وذرياتنا قرة أعين: إلى آخر السورة " فقال: هذه فينا. 


Then | recited: And those who are saying, ‘Our Lord! Grant to us from our wives 
and our offspring, delight of our eyes, and Make us Imams for the pious [25:74] 
— up to the end of the Chapter. So he??? said: ‘This is regarding us??"*' 59^7 


5546 2 1385 :1 تأويل الآيات‎ 
5577 Al Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 136 
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وعنه» قال: حدثنا محمد بن الحسين» عن جعفر بن عبد الله المحمدي» عن كثير بن عياش» عن coy ttl al‏ عن Ul‏ جعفر ade)‏ 
السلام)» في قول الله عز و جل: و sd‏ يَقُولُونَ Us‏ ب Be d‏ أَرُواجنا و ABTS WS‏ و اجْعَلْنا Ly cael)‏ قال: «أي 


هداة يهتدى بناء و هذه لآل محمد (عليهم السلام) خاصة». 


‘From Abu Ja'far"? regarding the Words of Allah®“ Mighty and Majestic: And 
those who are saying, ‘Our Lord! Grant to us from our wives and our offspring, 
delight of our eyes, and Make us Imams for the pious [25:74] — i.e. Guides, 
Guiding through us**“*, and this (Verse) is for the Progeny??"* of Muhammad*®*™ in 


particular .5»^? 


وعنه: عن محمد بن جمهور» عن الحسين بن محبوب» عن أبي أيوب الخزاز» عن أبي بصير» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): 
s‏ اجْعلّنا LLY Sate‏ قال: ax»‏ سألت ربك عظيماء إنما هي: و احعل لنا من المتقين إماما و Ub]‏ عنى بذلك». فعلى هذا 
التأويل تكون القراءة الاولى و اجعلنا للمتقين- يعني الشيعة- إماماء أن القائلين هم الأئمة (عليهم السلام). 


‘| said to Abu Abdullah?^?"5, ‘and Make us Imams for the pious [25:74] . He??"* said: 
‘And your Lord*™ has been asked for a great matter. But rather, it is: ‘Our Lord! 
Grant to us from our wives and our offspring, delight of our eyes, and Make us 
Imams for the pious [25:74] — and it means us?"* by that’. Thus, upon this 
interpretation would be the foremost recitation, and Make us Imams for the pious 
[25:74] - meaning Imams*??" of the Shias. The speakers are the Imams??"*" 5»? 


VERSES 75 & 76 


PA 
37 


{75} ues KÉ فيها‎ ossis صَبَرُوا‎ G SI os Sul 


Those would be Recompensed with chambers for what they had been patient 
upon, and they would be met therein with greetings and salutations [25:75] 


{76} uiis Fia uc L REUE 


Abiding eternally therein. Excellent is the abode and the resting place [25:76] 


تأويل الآيات 1: 384/ 25 5548 
تأويل الآيات 1: 384/ 26 5549 
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(تحفة الإخوان) عن ابن مسعود» و ام سلمة زوجة النبي (صلى الله عليه و آله)- في حديث- قال له: «يا ابن مسعود» إن أهل 
الغرف العليا لعلي بن Gi‏ طالب (عليه السلام)» و شيعته المتولون ca)‏ المتبرءون من أعدائه» و هو قوله تعالى: Beall oz uisi‏ 
يما Wye‏ و SU‏ فيها Lote 5 KÉ‏ على أذى الدنيا». 


eam E 


(It has been narrated) from Ibn Masoud, and Umm Salma", wife of the Prophe 
in a Hadeeth — he™™ said to him: ‘O Ibn Masoud! The ones deserving of the 
chambers are Ali?" Bin Abu Talib?*"* ang his??"* Shias, the ones who befriended 
him**“S, and disavowed from his**“S enemies, and these are the Words of the 
Exalted: Those would be Recompensed with chambers for what they had been 
patient upon, and they would be met therein with greetings and salutations 
[25:75] - (patient) upon the harm of the world’.°°°° 


CRAS)‏ الغمة) لعلي بن عيسى: عن ثابت» عن الباقر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: ii og asi‏ قال: «الغرفة: ah‏ ا 
Wie‏ على الفقر و مصائب الدنيا». 


asws 


(It has been narrated) from Al-Bagir ^" regarding the Words of the Exalted: Those 
would be Recompensed with chambers for what they had been patient upon 
» 5551 


[25:75] — upon the poverty and the difficulties of the world’. 


VERSE 77 


(77) ug s ses ah as Ó Has d o A eu f 


Say: 'My Lord would not care for you were it not for your supplications, but 
you have belied, so soon the inevitable would happen [25:77] 


الطبرسي: روى العياشي بإسناده عن بريد بن معاوية العجلي» قال: قلت a‏ جعفر adle)‏ السلام): كثرة القراءة أفضل» el‏ كثرة 
الدعاء؟ قال: «كثرة الدعاء أفضل» 4 قرأ هذه „LYI‏ 


‘| said to Abu Ja'far??"5. ‘Is frequent recitation (of the Quran) better, or the frequency 
of the supplication?’ He™ said: ‘The frequency of the supplications’. And he^*"5 
recited this Verse (25:77)’.°°°? 


تحفة الإخوان: 117. 5050 
كشف الغمة 2: 432 5551 
مجمع البيان 7: 285 5552 
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For more detailed Ahadeeth on supplication refer to Al Kafi V 2 The Book of 


Supplications - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfSupplication(1).pdf 


الشيخ في (أماليه) قال: أخبرنا جماعة» عن أبي المفضلء قال: حدثنا عبد الله بن أبي داود السجستاني» قال: حدثنا إبراهيم بن 
الحسن المقسمي الطرسوسي» قال: حدثنا بشر بن زاذان» عن عمر بن صبيح» عن جعفر بن محمد» عن آبائه» عن علي بن أبي 
طالب (عليهم السلام)» أنه قال: و قال علي (عليه السلام): «أربع ce‏ لا tale‏ الإيمان» و الشكر» Ob‏ الله تعالى يقول: ما 
fake‏ الله بذاك إِنْ BRS‏ و (aT‏ و الاستغفار, فإنه قال: و ما كان الله لِيُعَذَبَهُمْ وَ أَنْتَ pad‏ و ما كان الله مُعَذَبَهُمْ 5 هُمْ 


يَسْتَْفِرُونَه و led‏ فإنه قال: قُلْ ما يغبا بَكُمْ 5 df‏ لا دُعاؤكُمْ duly 5,53 aged BIAS‏ 


‘From Ja’faf™ Bin Muhammad ®™, from his®™ forefathers®™®, from Ali *™ Bin Abu 
Talib®™ having said: ‘And Ali??? said: ‘For are for the person, not against him — The 
Eman, and the Gratefulness, for Allah®?™ the Exalted is Saying: Allah will not Deal 
out your Punishment if you are grateful and believe [4:147]; and the seeking of 
Forgiveness, for He*™ Said: And Allah was not going to Punish them while you 
were among them, nor would Allah Punish them while they are seeking 
Forgiveness [8:33]; and the supplication, for He™ Says: Say: ‘My Lord would not 
care for you were it not for your supplications, but you have belied, so soon 
the inevitable would happen [25:77] "3 


الأمالي 2: 107 5553 
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Appendix 


وعنه» قال: sacle Gel‏ عن al‏ المفضل» قال: حدثنا أبو Ae‏ عبيد الله بن الحسين بن إبراهيم Solel‏ النصيبى بېغداد» قال: 
حدثني محمد بن علي بن حمزة العلوي» قال: حدثني أبي» قال: حدثني الحسن بن زيد بن علي» قال: سألت أبا عبد الله جعفر بن 
محمد (عليهما السلام) عن سن جدنا علي بن الحسين (عليهما السلام)» 


asws asws 


‘From Al-Hassan Bin Zayd son of Ali (Bin Al-Husayn who said, '| asked Abu 
Abdullah Ja'far^?"* Bin Muhammad®™ about a Sunnah of our grandfather??? Ali*°“° 
Bin Al-Husayn??"5, 


فقال: «qal gel»‏ عن أبيه علي بن الحسين (عليه السلام)» قال: كنت أمشي حلف عمي الحسن و al‏ الحسين (عليهما 
السلام) في بعض طرقات المدينة» d‏ العام الذي قبض فيه عمي الحسن adle)‏ السلام)» و أنا يومئذ غلام قد ناهزت cdH‏ أو 
كدت» 


So he®™ said: *My??"* father?^*"* informed me™, from his®™ father AIi??"* Bin Al 
Husayn??"* having said: ‘1° was walking behind my®™ uncle??"* Al-Hassan**"*, 
and my??"5 father??"* AI-Husayn*??"? in one of the streets of Al-Medina, in the year in 
which my?*"5 uncle™ Al-Hassan**"* passed away, and 1??"* was a young boy on 


that day who had almost reached adulthood. 


فلقيهما حابر بن عبد call‏ و أنس بن مالك الأنصاريان في جماعة من قريش و الأنصار» فما تمالك حابر حتى أكب على 
أيديهما و أرحلهما يقبلهماء فقال له رحل من قريش كان نسيبا لمروان: أ تصنع هذا- يا أبا عبد الله- و أنت في سنك هذا و 
موضعك من صحبة رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ و كان جابر قد شهد بدرا. 


So they**“ were met by Jabir Bin Abdullah and Anas Bin Malik, the two Helpers, 
among a group of Quraysh and the Helpers. Jabir could not control himself until he 
leapt upon their?" hands and their?^?"? feet kissing these. So a man from Quraysh, 
who was a son-in-law of Marwan, said to him, ‘You are doing this, O Abu Abdullah, 
and you are in this age of yours and your position from the companionship of 
Rasool-Allah??""?' And it was so that Jabir had witnessed (the battle of) Badr. 


فقال له: إليك عني» فلو علمت- EDL‏ قريش- من فضلهما و مكانحما ما أعلم لقبلت ما تحت أقدامهما من التراب. 


He (Jabir) said to him, ‘To you, from me, if only you knew, 0 brother of Quraysh, of 
their??"* merits and theirf™ statuses what | know, you would have kissed what is 
beneath their?^?"? feet, from the dust’. 


ثم أقبل حابر على أنس بن UL‏ فقال: يا أبا حمزة» أخبرن رسول الله (صلى الله عليه و آله) فيهما بأمر ما ظننته أن يكون d‏ 
بشر. قال له أنس: و ما الذي» أخبرك» يا أبا عبد Cab)‏ 
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Then Jabir turned towards Anas Bin Malik, and he said, ‘O Abu Hamza! Rasool- 
Allah??"" informed me regarding these two??"* with a matter which | did not think that 
it would happen to be in any person’. Anas said to him, ‘And what is that which 
he??"" informed you, O Abu Abdullah?’ 


JU‏ علي بن الحسين» فانطلق الحسن و الحسين (عليهما السلام)» و وقفت UT‏ أسمع محاورة القوم» فأنشأ حابر يحدثء قال: بينا 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) ذات يوم في المسجدء و قد حضف «1» من حوله» إذ قال لي: يا جابر» ادع لي حسنا و حسينا 
و کان (صلى الله عليه و آله) شديد الكلف clas‏ فانطلقت» فدعوتماء و أقبلت أحمل مرة هذاء و هذا مرة» حتى attr‏ بمماء 


Ali™ Bin Al-Husayn??"? said: ‘So Al-Hassan??"* and Al-Husayn??"* went away, and 
|3 paused listening to the dialogue of the group. Then Jabir started a discussion. 
He said, ‘One day Rasool-Allah??"" was in the Masjid, and the people had lessened 
around him??"", when he??"" said to me: ‘O Jabir! Call Hassan?" "^ and Husayn??"* 
for me??"" Ang he*?"" used to intensely love them??"* both. So | went and called 
them??"5, ang | carried this one??"5, and | carried this one?^?"^, and came with them??"* 
both. 


Jus‏ لي و ul‏ أعرف السرور في وحهه لما رأى من محبتي هماء و تكرمي إياهماء قال: أ تحبهماء يا حابر؟ قلت: و Gree‏ من 
ذلك- فداك أبي و امي- و أنا أعرف مكانما منك! قال: أ فلا أحبرك عن فضلهما؟ قلت: بلى» بأبي أنت و امي. 
He*??"" said to me, and | recognised the joy in his??"" face when he??"" saw my love‏ 
for them?*?"5, and my honouring them??"* both: ‘Do you love them??"5, O Jabir?’ | said,‏ 
'And what prevents me from that, may my father and my mother be sacrificed for‏ 
you?""5. and | recognise theirf™ position from you??""?' He**"" said: ‘Shall 15%"‏ 
inform you about their^?"* merit?’ | said, ‘Yes, may my father and my mother be‏ 
sacrificed for yous!’‏ 


قال: إن الله تعالى لما أحب of‏ يخلقني» حلقني نطفة clay‏ طيبة» فأودعها صلب gf‏ آدم ade)‏ السلام)» فلم Je‏ ينقلها من 
صلب طاهر إلى رحم طاهرء إلى نوح و إبراهيم (عليهما السلام)» ثم كذلك إلى عبد المطلب» 


He™ said: ‘When Allah?^" the Exalted Loved to Create me™, He*^" Created 
me**™™ as a white goodly seed, then Deposited it in the rib of my??"" father“ Adam®. 
Then He?™ did not Cease to Transfer it from a pure rib to a pure womb, up to 
Noah? and Ibrahim??. Then, like that to Abdul Muttalib**”*. 


فلم يصبني من دنس الجاهلية شيء» ثم افترقت تلك النطفة شطرين: إلى عبد الله» و أبي طالب» cual aal‏ فختم الله بي النبوة» 
وولد علي فختمت به الوصية» 

Thus, nothing from the filth of the ignorance affected me??"", Then He*™ Separated 
that seed into two parts — to Abdullah**“* and Abu Talib?*"*, So my??"" father?? begot 


mes”, and Allah? Ended the Prophet-hood with me*?"", And Ali™ was came, so 
the successorship was Ended with him??"*, 
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ثم احتمعت النطفتان مني و من علي» فولدنا الجهر و الجهير» الحسنين» فختم الله Lag‏ أسباط النبوة» و جعل Syd‏ منهماء و 


arl‏ بفتح مدينة- أو قال: مدائن- الكفر. 


Saww asws 


Then the two seeds gathered from me??"" and from Ali?" 5, so we?^?"? begot ‘Al Jahr 
and Al Jaheyr, Al Hassaneyn (Al Hassan?^?"? and AI Husayn**“*), so Allah?^" Ended 
the grandsons of the Prophet-hood with them?^?"5, and Made my??"" offspring to be 
from them?*?"5, and Commanded me**™ with the conquest of Medina’ — or said: ‘City 
of Al Kufr’. 


و من ذرية هذا- و أشار إلى الحسين ade)‏ السلام)- رحل يخرج في آخر الزمان يملأ الأرض عدلا بعد ما ماقت ly‏ فهما 
طهران مطهران» و هما سيدا شباب أهل الحنة» طوبى لمن أحبهماء و أباهماء و أمهماء و ويل لمن حادهم و أبغضهم». 


asws; Saww asws _ 


And from the offspring of this one — and he gestured towards Al Husayn 
there would be a man??"? at the end of the times who would fill the earth with justice 
after it had been filled with tyranny. Therefore, these two??"* are pure, Purified, and 
they are the Chiefs of the inhabitants of the Paradise. Beatitude is for the one who 
loves them??"5, and their?" father**"*, and theirf™ mother??"*! And woe be unto the 


one who is bad to them#*S and hates them?*" 5" 5554 


5554 113 :2 | 
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CHAPTER 26 
AL-SHOARA 
(227 VERSES) 
VERSES 1 - 103 


ez i بم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه» بإسناده: عن الحسين بن أي العلاء» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرا سور الطواسين 
الثلاث AU d‏ الجمعة» كان من أولياء «à ohm ds Al‏ و ف کنفه» 


Abu Abdullah^"* has said: ‘The one who recites the three A/-Tawaseen (umis) 


(Chapters 26, 27 & 28) during the night of Friday (Thursday eve), would be from the 
friends of Allah®™, and in the Nearness of Allah®™, and in His*™ Patronage. 


و d‏ يصبه 3 الدنيا daf wk‏ و اعطي 3 الآخحرة من الجنة حتى يرضىء و فوق رضاه» و زوجه الله مائة زوجة من الحور العين». 


He will not be affected with despair in the world, ever, and would be Given in the 
Hereafter from the Paradise until he is satisfied, and over and above his satisfaction. 


And Allah?" would get him to be married to a hundred wives from the Maiden 


Houries’. 53% 


ومن (خواص القرآن): روي عن البي (صلى الله عليه و آله). أنه قال: «من قرا هذه السورة» كان له بعدد كل مؤمن و مؤمنة 
عشر حسنات» و خرج من قبره و هو sole‏ لا لله إلا الله 


And from (the book) Khawas Al-Quran - It has been reported from the Prophet??"" 
having said: ‘The one who recites this Chapter, would have for himself ten times the 
Recompense of every Momin and Momina, and he would come out from his grave 
and he would be calling out, ‘There is no god except for Allah?’ 


و من قرأها حين يصبح» فكأنما قرأ جميع الكتب التي أنزها الله 


And one who recites it wherever he comes to be, so it would be as if he has recited 
all the Books Revealed by Allah?™. 


و من شرا cle‏ شفاه الله من كل داء 


ثواب الأعمال: 109 5555 
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And one who drinks its water, Allah?" would Heal him from every disease. 
و من كتبها و علقها على ديك أفرق» يتبعه حتى يقف الديك» فإنه يقف على كنزء أو في موضع يقف يجد ماء».‎ 


And the one who writes it and attaches upon a separate rooster, and follows it until 
the cockerel pauses, so it would have paused upon a treasure, or in a place where 


water can be found to be present 5*9 


وقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من أدمن قراءتماء لم jorge‏ بيته سارق» و Y‏ حريق» و لا غريق 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who habitually recites it, neither a thief would enter 
his house, nor would there be a fire in it, nor drowning. 


و من كتبهاء و شربها شفاه الله من كل cols‏ 


And one who writes it, and drinks its water, Allah??" would Heal him from every 
disease. 


و من كتبها و علقها على ديك أبيض أفرق» فإن الديك يسير و لا يقف إلى على كنز» أو سحرء و يحفره بمنقاره» حتى يظهره». 


And ع‎ one who writes it and attaches it upon a separate white rooster, so the rooster 
would walk around and will not pause except upon a treasure, or witchcraft, and 


would dig it by its beak until it reveals it’.°°°” 


وعن الصادق (عليه السلام): «من كتبها و علقها على ديك أبيض Gal‏ و cadlbl‏ فإنه يمشي و يقف موضعاء فحيث ما وقف»› 


فإنه يحفر موضعه فيه» يلقى كنزاء أو سحرا مدفونا 


And from Al-Sadiq?*"5 having said: ‘One who writes it, and attaches it upon a 
separate white rooster and launches it, so it would walk around and pause at a 
place. So wherever it pauses, it would dig in its place, and would see a treasure, ora 
witchcraft buried. 


و إذا علقت على مطلقة» يصعب عليها الطلاق» و Ley‏ حيف» فليتق فاعله» فإذا رش ماؤها في موضع» خرب ذلك الموضع بإذن 


الله تعالى». 


And when it is attached upon a (potential) divorcee, the divorce would be difficult to 
come upon her, and perhaps its doer would fear from doing it. And when its water is 
sprinkled in a place, it would ruin (the evil of) that place, by the Permission of 
Allah 2" 5558 


خواص القرآن: 5 «قطعة (Aia‏ 9996 
خواص القرآن: 5 «قطعة منه» 5557 
خواص القرآن: 45 «مخطوط» 5558 
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VERSES 1 & 2 


{2} cath Lush eg ab {1} طسم‎ 


Ta Sin Meem [26:1] These are the Verses of the Clarifying Book [26:2]‏ 
ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون caldi‏ فيما كتب إلي على يدي علي بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 


محمد بن علي بن الحسين بن علي بن al‏ طالب (عليهم السلام): يا ابن رسول cil‏ ما معنى قوله الله عز و جل: طس و طسم؟ 


‘| said to Ja'far^"* Bin Muhammad?" ^ Bin Ali?“ Bin Al-Husayn**“* Bin Ali**“* Bin 
Abu Talib?* 5, ‘O son**“S of Rasool-Allah?""! What is the Meaning of the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Ta Sin [27:1] and [26:1] Ta Sin Meem?’ 


قال: «أما طس فمعناه أنا الطالب السميع» و أما طسم فمعناه أنا الطالب السميع المبدئ المعيد». 


He*"5 said: ‘As for Ta Sin [27:1], so its Meaning is 'I??" am the Seeker, the Hearer 
'(الطالب السميع)‎ . As for Ta Sin Meem [26:1], so its Meaning is 'I?^" am the Seeker, the 
Hearer, the Initiator, the Repeater (ر(الطالب السميع المبدئ المعيد)‎ 9 


وروى عن ابن الحنفية عن على عليه السلام عن النبي صلى الله عليه واله لما نزلت طسم قال: الطاء طور سيناء والسين 
الاسكندرية والميم مكة 


(It has been narrated) from Ali®®™S, from the Prophet®*™” that, when: Ta Sin Meem 
[26:1] was Revealed, he™ said: ‘The ‘Ta’ is the (Mount) Toor of Sinai, and the ‘Sin’ 
is the Alexandria, and the ‘Meem is Makkah’. 


وقال: الطاء شجرة طوبى والسين سدرة المنتهى والميم محمد المصطفى صلى الله عليه واله. 


And he??"" said: ‘The ‘Ta’ is the tree of Tooba, and the ‘Sin’ is ‘Sidrat Al-Muntaha’, 
and the ‘Meem is Muhammad Mustafa??"" 5560 


| ابن شهرآشوب [ في تفسير الثمالي في قوله تعالى: * (طسم تلك ءايت الكتب) * إن من bale GUY‏ ينادي من السماء في 
آخر الزمان ألا ان الحق مع علي وشيعته. 


5559 22 معاني الأخبار:‎ 
5500 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 26 H 5 
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(It has been narrated) regarding the Words of the Exalted: Ta Sin Meem [26:1] 
These are the Verses of the Clarifying Book [26:2] — from the Signs, a Caller 
would Call out from the sky at the end of the times: ‘Indeed! The Truth is with Ali^*"* 
and his®™ Shias’.°°°" 


Reports 


| الثعلبى [ uer‏ ابن فنجويه قال: حدثنا ابن حيان قال: حدثنا إسحاق بن محمد قال: حدثنا gf‏ قال: حدثنا إبراهيم بن 
عيسى قال: حدثنا علي بن علي قال: حدثنا gf‏ حمزة الثمالي في هذه الآية قال: Lak‏ والله أعلم انما صوت يسمع من السماء في 
النصف من شهر رمضان تخرج له العواتق من البيوت. 


‘It has reached us, and Allah?" is more Knowing, that the voice which would be 
heard from the sky in the middle of the Month of Ramazan, would bring out people 


out from the houses’. 


| القرطبي [ قال أبو حمزة الثمالي في هذه الآية: صوت يسمع من السماء في النصف من شهر رمضان» تخرج به العواتق من 
البيوت وتضج له الأرض. 


The voice which would be heard from the sky in the middle of the Month of 


Ramazan, people would come out from the house with it, and the earth would be 


abuzz with it’. 


e [‏ ] [ قال: ] ay‏ عن Se al‏ قال: حدثني الكلبي؛ عن أبي the‏ مولى ام هاني: إن عبد الله بن عباس حدثه قال: ody‏ 
هذه الآية فينا Gy‏ بني امية قال: سيكون لنا عليهم الدولة فتذل لنا أعناقهم بعد صعوبة وهوان بعد عزة. 


‘This verse was Revealed regarding us and regarding the clan of Umayya’. He said, 
‘A government would be occurring for us (the clan of Abbas) against them, so their 


necks would be humiliated to us after (their having) facilities, and disgrace after (their 


having) honour’. 


5561 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Report No. 215 — (Non-Shiah source 


5562 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Report No. 216 — (Non-Shiah source 
5563 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Report No. 217 — (Non-Shiah source 
5564 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Report No. 218 — (Non-Shiah source 
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VERSE 3 


{3} Geb SS Vi تَفْسَكَ‎ ieu ud 


Perhaps you will torment yourself with grief because they are not becoming 
Momineen [26:3] 


ابن شهر آشوب: عن العياشي» بإسناده إلى الصادق (عليه السلام)» في خبر» قال dey al‏ الله عليه و آله): «يا al «de‏ 
سألت الله أن يوالي بيني و بينك ففعل» و سألته أن يؤاحي بيني و بينك ففعل» و سألته أن يجعلك وصبي ففعل» 


Al-Sadiq**"*, in a Hadeeth, the Prophet™ having said: ‘O Ali**"*! 5277" asked 
Allah*™ to Make friendship to be between me™ and you*?"5, so He*™ did it. And 
Is asked Him?™ to Establish brotherhood between me™ and you*?"5, so Hew 
did it. And 531" asked Him?^" to Make you??"* to be my??"" successor??"5, so He 
did it’. 


asws azwj 


فقال رحل: و الله لصاع من تمر في شن بال خير نما سأل محمد cay‏ هلا سأل ملكا يعضده على عدوه» أو كنزا يستعين به على 
فاقته! فأنزل الله تعالى: zal Gd‏ نَفْسَكَ ألا CB NESS‏ 


So a (devious) man said, ‘By Allah, one Sa'a (unit of measurement) of dates in a 
bowl is better than what Muhammad’*™ has asked from hiss” Lord*™. If only 
he??"" had asked for an Angel to help him??"" against his??"" enemies, or for a 
treasure to suffice upon his®™ hunger!’ Thus Allah?" the Exalted Revealed 
Perhaps you will torment yourself with grief because they are not becoming 
Momineen [26:3] 5 


VERSE 4 


in eee d ui 


If We Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky, so their 
necks would be humbled to it [26:4] 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثنا القاسم بن محمد بن الحسين بن حازم» قال: حدثنا 
قد JC.‏ عمارة الحمداني» فقال [له]: أصلحك الله إن ناسا يعيروننا و يقولون: إنكم تزعمون أنه سيكون صوت من السماء. 


المناقب 2: 342« أمالي الطوسي 1: 106 5565 
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‘Abu Abdullah??"* Ja'far?*"* Bin Muhammad**"* (replied) when Amarat Al-Hamdany 
asked him??"5. ‘May Allah*?™ Keep you??"? well! The people are reporting that you**”* 
are claiming that there will happen to be a voice from the sky?’ 


فقال له: Y‏ ترو عني» و ارو عن ial‏ كان Uf‏ يقول: هو في كتاب الله عز و جل: eade rd Uii By‏ من السماءِ آي Sas‏ 
d sioe‏ حاضعينَ 

So he?" said: ‘Do not report it from me®™, and report it from my?? "^ father??"5, 
My??"* father??"* had said: ‘It is in the Book of Allah?^^" Mighty and Majestic: If We 


Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky, so their 
necks would be humbled to it [26:4]. 


فيؤمن أهل الأرض جميعا للصوت [الأول]» فإذا كان من الغد صعد إبليس اللعين uo‏ يتوارى في جو السماءء ثم ينادي: ألا إن 
عثمان قتل مظلوما» فاطلبوا بدمه» 


So, on that day, all the people of the earth would believe in the first voice. But, when 
it would be the next day, Iblees? the Accursed would ascend until he would hide in 
the atmosphere of the sky. Then he” would call out, ‘Indeed! Usman had been killed 
as an oppressed one so avenge his blood. 


فيرجع من أراد الله عز و جل به شراء و يقولون هذا سحر الشيعة» و حتى يتناولوناء و يقولون: هو من سحرهم» و هو قول الله 


B فى و و‎ dE; ا‎ Bs Sow Bor (aber pos 
MOREM Sue يُعْرِضوا و يَقولوا‎ 1 ob عز و حل: و‎ 


So Allah?^" would Return the ones for whom He*®™ Intends Punishment, and they 
would be saying, ‘This is sorcery of the Shias!’, to the extent that they would be 
addressing us?^?"5, and they would be saying, ‘He**“* is from their sorcery’. And these 
are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And if they see a Sign they turn 


aside and are saying, ‘Continuous sorcery!’ [54:2] 6 


Wee eee tok 25 tSt 0 سر‎ oe ey - OF Fe 21 ow lo اله‎ 2 o ad ه‎ vit. 2*6 so fad 
الله‎ Je Gl قال سمغث‎ ibi ايوب الخڙاز عن 50 بن‎ al الحكم عن‎ IE بن عِيسَى عن‎ KE بن‎ IAT عن‎ Eg E 
ل‎ ah. ل‎ E ري‎ eA SESE got Ae 

(عليه السلام) يول حمسن DLE‏ قَبْلَ قيام القَائِم الصّيّحة $ GGI‏ و a‏ و CES‏ النفس S‏ و QUOI‏ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Abu Ayyub 
Al-Khazaz, from Umar Bin Hanzala who said: 


| heard Abu Abdullah?*?"* saying: ‘There would be five Signs before the rising of Al- 
Qaim*?*?"* — The scream, and the Sufyani, and the submerging (of the earth), and the 
killing of the pure soul (Al-Nafs Al-Zakkiyya) and Al-Yamany’. 


Y SG الْعَلَامَاتٍ أ 22 مَعَهُ‎ eds قبل‎ aus مِنْ أهل‎ Vet eum فِدَاكَ ِن‎ Ele LIS 
5566 20 /261 الغيبة:‎ 
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asws 


So | said, ‘May | be sacrificed for you**“’, if someone from your??"* Household 
comes out (in revolt) before these signs, shall we (also) come out (in revolt) along 
with him?’ He?*"5 said: ‘No’. 


Asa هى‎ d ELS ا حاضعينَ‎ dust CIES $T من السّماءٍ‎ sae S US Gy GY us تَلَوْتُ‎ axi گان من‎ ub 


As وَ‎ 5e أَغْدَاءٍ الله‎ GET eame كَانَتْ‎ s ut Jus 


So when it was the next morning, | recited this Verse: If We Desired to, We would 
Send down upon them a Sign from the sky, so their necks would be humbled 
to it [26:4]. | said, ‘Is this the scream?’ He??? said: ‘If that was, then the necks of the 
enemies of Allah?™ Mighty and Majestic would be humbled to it’.°°°” 


علي بن إبراهيم: عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن QU‏ عن T‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «تخضع رقابهم- يعني بني أمية- 
و هي الصيحة من السماء باسم صاحب الأمر (عليه السلام)». 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘Their necks would be submissive — meaning the clan of 
Umayya — and it is the Scream from the sky with the name of the Master of the 
Command?" (s, (صاحب‎ 6 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثنا محمد بن المفضل بن إبراهيم بن قيس» قال: حدثنا 
الحسن بن علي بن فضالء قال: حدثنا تعلبة بن ميمون» عن معمر بن يحبى» عن داود الدحاحي» عن أبي حعفر محمد بن علي 
(عليهما السلام)» قال: «سقل أمير المؤمنين ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: CUES CALE‏ مِنْ gti‏ » فقال: انتظروا 
الفرج في ثلاث». فقيل: يا أمير المؤمنين» و ما هن؟ فقال: «احتلاف أهل الشام بينهم» و الرايات السود من خراسان» و الفزعة 
في شهر رمضان». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali®™ having said: ‘Amir- 
Al-Momineen??"? was asked about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: But 
the parties disagreed from between them [19:37], so he^*"? said: ‘Await the Relief 
(Rising of Al Qaim?" 5) during three (events). So it was said, ‘O Amir-al- 
Momineen?" ^! And what are these?’ He®™ said: ‘Differing of the people of Syria 
between them, and the black flags from Khurasan, and the terror during the Month of 
Ramazan’. 


فقيل: و ما الفزعة في شهر رمضان؟ فقال: «أو ما سمعتم قول الله عز و جل في القرآن: JES LAs o]‏ عَلَيْهِمْ مِنَ KT LEJI‏ 


(aepo ü FEL AUT‏ هي آية c‏ الفتاة من خدرهاء و توقظ النائم» و تفزع اليقظان». 
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So it was said, ‘And what is the terror during the Month of Ramazan?’ So he??"? said: 
‘Have you not heard the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: If We Desired to, 
We would Send down upon them a Sign from the sky, so their necks would be 
humbled to it [26:4]? It is a Sign which would make the young girl come out from 
her veil, and the sleeping one would be awakened, and the awake one would be 
terrified' 556? 


وعنه» قال: حدثنا الحسين بن cel‏ عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن بعض أصحابناء عن ade) Et al‏ السلام)» قال: 
سألته عن قول الله عز و حل: إِنْ نشا تل عَلَيْهِمْ aed se‏ آي ciui lbs‏ ها اضِعِينَ» قال: «تخضع لا رقاب بني 
امية- قال- ذلك بارز عند زوال الشمس- قال- و ذلك علي بن أبي طالب (عليه السلام) يبرز عند زوال الشمس» و تركب 


الشمس على رؤوس الناس ساعة» حتى يبرز وحهه» و يعرف الناس حسبه و نسبه». 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: If We 
Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky, so their 
necks would be humbled to it [26:4], he^?"? said: ‘The necks of the clan of Umayya 
would be subjugated. That duel would take place during the sunset, and that is the 
duel of Ali™ Bin Abu Talib?*"* at sunset. And the sun would remain still upon the 
heads of the people for a while, until their faces are highlighted, and the people 
recognise their affiliations and their lineages’. 


ثم قال: Op‏ بني امية ليختبئ الرحل منهم إلى جنب شجرة» فتقول: حلفي رحل من بني امية» فاقتلوه». 


Then he??'5 said: ‘The man from the clan of Umayya would try to hide by the side of 
a tree, so it would say, ‘Behind me is a man from the clan of Umayya, so kill him! 55"? 


موسى» عن فضيل بن محمد مولى محمد بن راشد البجلي» عن أبي عبد الله HN ade)‏ أنه قال: «أما إن m‏ من السماء 
باسم القائم في كتاب الله لبين». فقلت: el‏ هو أصلحك Cail‏ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘But, the Call from the sky by the name of Al- 
Qaim*“S is in the Book of Allah®™, clearly’. | said, ‘Where is it, may Allah?" Keep 
you??"? well?’ 


فقال: Seed‏ الكتاب اين قوله تعالى: dust eras 47 esl oe agile a tes $ d‏ للها خحاضعين- قال- 


الغيبة: 251/ 8 5569 
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So he^?'? said: ‘In Ta Sin Meem [26:1] These are the Verses of the Clarifying 
Book [26:2] (Chapter 26), in the Words of the Exalted: If We Desired to, We would 
Send down upon them a Sign from the sky, so their necks would be humbled 
to it [26:4]. When they hear the voice, they would become such as if there are birds 
on top of their heads’.*°”' 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن بن على» قال: حدثنا أبي» عن أبيه» عن محمد بن إماعيل» عن حنان بن سدير» عن أبي 
حعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: agile Jet US‏ من المكماءٍ آيَهٌ iius es‏ لما Console‏ 
قال: «نزلت في قائم آل محمد (صلوات الله عليهم)» ينادي باسمه من السماء 


‘From Abu Ja'far?^?"5. he (the narrator) said, ‘| asked him®™ about the Words of the 
Mighty and Majestic: If We Desired to, We would Send down upon them a Sign 
from the sky, so their necks would be humbled to it [26:4]. He?*"5 said: ‘It was 
Revealed regarding the Qaim**"* of the Progeny?" of Muhammad**”. He**“* would 
be Called by his??"* name from the sky”. 


VERSES 5-9 


{5} GM Ue AE إلا‎ PIF SES من $3 من‎ ^ edi Us 


And there does not come to them from the Beneficent any new (merit about 
the) Zikr, except they are turning aside from it [26:5] 


{6} ما كَانُوا په يَسْتَهْرْئُونَ‎ ast uos is doi 


But, they have belied, therefore there would be coming to them News of what 
they had been mocking with [26:6] 


P 
ع‎ £ 


US d] is ds‏ كم أ 


Or do they not look at the earth, how many of every noble kind of pairs We 
have Grown therein? [26:7] 


z گرم‎ oh من کل‎ Ga ES 


m duet 2 u f‏ ۾ عرو 
Seats mas | OW Us $i ES "GE d‏ 181 
Surely, there is a Sign in that, but most of them are not Momineen [26:8]‏ 


الغيبة: 231263 5571 
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fz‏ اء )م آ4 اا و 
(9j e xp $4 555 ols‏ 
And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:9]‏ 


ابن بابويه» قال: حدثنا حمزة بن محمد بن أحمد بن حعفر بن محمد بن زيد بن علي بن الحسين بن علي بن ul‏ طالب (عليهم 
السلام) بقم في رحب سنة تسع و ثلاثين و BLE‏ قال: حدثني أبي» قال: Grrl‏ علي بن إبراهيم بن هاشم» فيما كتب db‏ في 
تسع و ثلانمائة» قال: حدثني أبي» عن ياسر الخادم» عن gf‏ الحسن علي بن موسى الرضا (عليه السلام)» عن أبيه» عن آبائه» 
عن الحسين بن علي (عليهم السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ لعلي ade)‏ السلام): يا علي» أنت حجة 
call‏ و أنت باب الله» و أنت الطريق إلى الله و أنت Gal‏ العظيم» و أنت الصراط المستقيم» و أنت المثل الأعلى. 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Hamza Bin Muhammad Bin Ahmad Bin Ja’far Bin 
Zayd Bin Ali Bin Al-Husayn Bin Ali Bin Abu Talib**"*, at Qum, in Rajab of the year three hundred and 
thirty nine. He said, ‘My father narrated to me, from Ali Bin Ibrahim Bin Hisham in what he wrote to me 
in three hundred and nine. He said, ‘My father narrated to me, from Yaser Al-Khadim, who has 
narrated: 


‘Abu Al-Hassan??"" Ali#®*“S Bin Musa?" A|-Reza?*?"? from his®™ father??"*. from 
his?*"* forefathers??"^, from Al-Husayn?" ^ Bin Ali**“S having said: ‘The Rasool- 
Allah*?""' said: ‘O Ali**"*! You?" are the Divine Authority of Allah?^^". and you?^?"? are 
the Gateway to Allah?^^", and you??"? are the Pathway to Allah?"". and you??"* are 
the Great News, and you??? are the Straight Path, and you?^?"^ are the highest 
example (ideal).°°” 


ed‏ ن Se JA‏ مُعَلَى بْنٍ ARE‏ عَنٍ Seg!‏ عَنْ عَبْدٍ الله ِن عَجْلَانَ عَنْ أبي AR‏ ( عليه السلام ) SE‏ رَسُولَ 39 ر صلى 
الله عليه وآله ) GT S‏ و AAT ASSN‏ الذكر 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, he®™ said: *Rasool-Allah??"" is the Zikr. 


|°" ang the Imams*??" are the People of the Zikr’ .557* 


VERSES 10 - 15 


{10} il edi انْتٍ‎ of مُوسَئ‎ bs test S 


And when your Lord Called out to Musa: "Go to the unjust people! [26:10] 


c 


{11} pete NT C oie» 35 


(عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 2: 6/ 13 254 
(Extract)‏ الكافي 1: 163/ 1 5574 
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The people of Pharaoh, are they not fearing?” [26:11] 


[19 52155510 


He said: ‘My Lord! | fear that they would belie me [26:12] 


وَيَضِيقُ صَدْرِي bz Ys‏ لِسَانٍ فَأَرْسِل di‏ 596 }13{ 


And my chest is straitened, and my tongue is not eloquent, therefore Send for 
Haroun (for support) [26:13] 


{143} 2455 ; à Due 255 ele aby 


And for them is an offence upon me, therefore | fear they would kill me’ [26:14] 


و 


{15} d AS so 


He said: “Never! So both of you go with Our Signs; surely We are with you, 
Hearing [26:15] 


عبد الله بن جعفر الحميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: 
cas»‏ عند GT‏ عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و UT‏ طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


قالوا: أخبرنا عن الآيات التسع التي أوتيها موسى بن عمران. 


‘From Al-Reza??'5, from his??"* father??? Musa?*?"* Bin Ja'far??"* having said: 00 
was in the presence of my^?"? fatherf™ Abu Abdullah™ one day, and I??"5 was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see him??"?' — ang he??"* 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 
which were Given to Musa? Bin Imran??'. 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه بيضاءء و الجراد» و القمل» و الضفادع» و cal‏ و رفع الطور» و المن و السلوى aT‏ 
واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 


|°" said: ‘The staff, and his** bringing out his** hand from his** pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
'You??"5 speak the truth’.°°”° 
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VERSES 16 & 17 


e o 


So go to Pharaoh and say: 'We are the Rasools of the Lord of the Worlds 
[26:16] 


í 


{17} إشرائيل‎ gi Go rel o 


Then send with us the Children of Israel’ [26:17] 


Meaning of ‘The Children of Israel’ 


1 - Exoteric Meaning 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا الحسن بن علي السكري» قال: حدثنا محمد بن LS‏ الجوهري» 
قال: حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «كان يعقوب و عيص توأمين» فولد 
عيص ثم ولد يعقوب» فسمي يعقوب XM‏ حرج بعقب أخيه عيص» و يعقوب هو إسرائيل» و معنى إسرائيل عبد OY eal‏ (إسرا) 
هو عبد» و (ثيل) هو الله عز و جل». 


From Abu Abdullah?^?"? having said: ‘It was so that Yaqoub?? and Ays were twins, 
and Ays was born then Yaqoub** was born. Therefore, Yaqoub** was named as 
such because he“ came after his® brother Ays. And Yaqoub*, he? is Israel, and 
the meaning of ‘Israel’ is ‘servant of Allah*“™”. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ refers 
to Allah*™ Mighty and Majestic”. 


2 — Esoteric Meaning 
و أنا عبد الله اسمى إسرائيل» فما أمره‎ aai عبد الله اسمى‎ Ub» يقول:‎ (AT داود» عمن مع رسول الله (صلى الله عليه و‎ al عن‎ 
«ue و ما عناه فقد‎ cauli فقد‎ 


pa 


From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Allah??"" saying: am a 
servant of Allah?^" and my??"" name is Ahmad, and I°" am a servant of Allah?^" 
and my??"" name is Israel. Thus, whatever He*™ Commanded it, so He*™ has 


5576 4 /43 الشرائع:‎ Jle 


4206 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Saww 


Commanded me??"" and whatever He™ has Meant it, so He™ has Meant 


mesa” 5877 


عن محمد بن علي» عن Ls al‏ الله adle)‏ السلام)» قال: سألته عن قوله تعالى: يا det di‏ قال: «هي خاصة JL‏ محمد». 
From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him??"* about the‏ 
Words of the Exalted © Children of Israel! [2:47]. He**"* said: ‘It is particular for the‏ 
Progeny**“S of Muhammad??" 5578‏ 
VERSES 18 - 22‏ 

{18} i» Ape فيتا من‎ CEs lads es 8 


(Pharaoh) said: ‘Did we not nourish you among us as a child, and you 
remained among us from your life-time, (many) years? [26:18] 


119} الْكَافِرِينَ‎ oF وَأَنْتَ‎ Bis ai eis: AT 


And you did that deed of yours which you did, and you are from the ungrateful 
ones’ [26:19] 


[203 dai ss 
He said: ʻI did it then when | was from the straying ones [26:20] 
{21} G4 من‎ glans USS Bj Cs eS WS aS ors 


So | fled from you when | feared you. Then my Lord Granted me Wisdom and 
Made me to be from the Rasools [26:21] 


{22} gaz بي‎ Xe أَنْ‎ ae GH نِعْمَةٌ‎ uds 


And that is a favour which you are reproaching me upon although you have 
enslaved the children of Israel?’ [26:22] 


تفسير العيّاشي 1: 44[ 45 5577 
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ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد à‏ بن تميم القرشي (رضي الله que‏ قال: gl ie‏ عن حمدان بن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت le‏ المأمون» و ذكر الحديث في عصمة الأنبياء» من سؤال المأمون للرضا ade)‏ 
السلام)» فكان فيما سأله: فما معنى قول موسى (عليه السلام) لفرعون: dled‏ إذاً 5 UF‏ مِنَ Saut‏ 


‘I was present in the gathering of Al-Mamoun' — and he mentioned the Hadeeth 
regarding the Infallibility of the Prophets?*, from the questions of Al-Mamoun to Al- 
Reza??"5. From what he asked was, ‘So what is the meaning of the words of Musa?? 
to Pharaoh": He said: ‘I did it then when | was from the straying ones [26:20]? 


قال الرضا (عليه السلام): «إن فرعون قال لموسى (عليه السلام) لما أتاه: و ols 3 HERS CLES‏ و أَنْتَ d eas ta‏ 


Al-Reza**"s said: ‘Pharaoh’? said to Musa*, when he? came to him”, ‘And you did 
that deed of yours which you did, and you are from the ungrateful ones’ 
[26:19], to me". 


قال موسى: G sS] ui‏ مِنَ GIN‏ عن الطريق» بوقوعي إلى مدينة من مدائنك gii‏ مِنْكُمْ لَمَا Eie‏ موقب d‏ 5 
ue ries‏ من الْمُمْسَلِينَ dus‏ المأمون: بارك الله فيك» يا ابن رسول الله. 

Musa? said: ‘He said: ‘I did it then when I was from the straying ones [26:20], 
having strayed off the road, by staying in one of your cities, So I fled from you 
when | feared you. Then my Lord Granted me Wisdom and Made me to be from 


the Rasools [26:21]. So Al-Mamoun said, ‘May Allah?" Bless you’, O son*?" of 
Rasool-Allah??» 5579 


المفيد في كتاب (الغيبة): بإسناده عن المفضل بن عمر» عن al‏ عبد à‏ (عليه السلام) أنه قال: «إذا قام القائم (عليه السلام) 
تلا هذه ad‏ مخاطبا للناس: فَفَرَرْتُ مِنْكُمْ tthe Ul‏ قوب لي USL By‏ و gles‏ مِن الْمْرْسَلِينَ». 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘When Al-Qaim**" rises, he??"* will recite this Verse 
addressing the people: So I fled from you when I feared you. Then my Lord 
Granted me Wisdom and Made me to be from the Rasools [26:21] "0 


عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 199/ 4 5579 
الغيبة للنعماني: 174/ 12 5580 
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Overall Hadeeth - extract 1 


علي بن إبراهيم» قال: «al Ge‏ عن الحسن بن علي بن فضال» عن أبان بن عثمان» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: 
«لما بعث الله موسى ale)‏ السلام) al‏ فرعون اتی بابه» فاستأذن cade‏ فلم T oak‏ فضرب بعصاه cols!‏ فاصطكت الأبواب 


ففتحت» é‏ دحل على فرعون» 


‘Abu Abdullah?*""5 has said: ‘When Allah? Sent Musa? to Pharaoh, he* came to 
his^ door. He“® sought permission to enter, but he did not permit him®®. So he? 
struck the door with his™® staff, and the doors collided and opened. Then he? came 
up to Pharaoh’. 


فأخبره أنه رسول call‏ و سأله أن يرسل معه بني إسرائيل. فقال له فرعون» كما حكى الله: ads ua GES dT‏ وَ CES‏ فينا مِنْ 
Ds‏ سِنِينَ و فَعَلْتَ Dabs‏ التي eds‏ أي قتلت الرحل و Ge GH‏ الْكافِرِينَ يعني كفرت نعمتي. 


So he® informed him” that he® was a Rasool of Allah??", and asked him’ that he 
should send the Children of Israel with him*. Pharaoh? said to him“: (Pharaoh) 
said: 'Did we not nourish you among us as a child, and you remained among 
us from your life-time, (many) years? [26:18] And you did that deed of yours 
which you did, - i.e., having killed the man, and you are from the ungrateful 
ones’ [26:19], meaning ‘being ungrateful of my” favours’. 


قال موسى: كما حكى الله: oa OF ssp uias‏ الضَالَينَ ES. ras‏ لیا فنك إلى قوله تعالى: أَنْ olde‏ بني إسرائيل 


Musa? said just as Allah? has Related: He said: ‘I did it then when I was from 
the straying ones [26:20] So | fled from you when I feared you — up to the Words 
of the Exalted: you have enslaved the children of Israel?’ [26:22] .°°*' 


VERSES 23 - 29 


1233 NES 55 lag OSE NIE 


Pharaoh said, ‘And what is the ‘Lord of the Worlds'?' [26:23] 


^ 


{24} RETE : dE السّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ وَمَا‎ is QU 


He (Musa) said: ‘Lord of the skies and the earth and what is between the two, if 
you would be certain’ [26:24] 


(Extract 1)‏ تفسير القمّي 2: 448 5581 
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(251-52 EG 


He (Pharaoh) said to those around him, Are you all not listening? [26:25] 


{26} 588 AKT bigs x55 QU 


He said: ‘Your Lord and the Lord of your forefathers, the former ones!’ [26:26] 


(27) لفقو‎ E 255,45 إن‎ du 


He (Pharaoh) said, ‘The Rasool who is Sent to you is insane’ [26:27] 


(28) 54s 8%) © s بَيْتَهُمَا‎ Us الْمَشْرِقٍ وَالْمَعْربٍ‎ Sy قال‎ 


He (Musa) said: ‘Lord of the east and the west and what is between the two, if 
you would use your intellect’ [26:28] 


{29} من الْمَسْجُونِينَ‎ RAE عَيري‎ á eT of قال‎ 


(Pharaoh) said, ‘If you were to take a god apart from me, | will make you to be 
from the prisoners’ [26:29] 


Overall Hadeeth - extract 2‏ 
juo‏ 5365 وَ ما dlii Sy‏ و LE]‏ سأله عن كيفية call‏ فقال موسى: E‏ السّماواتٍ و الْأَرْض و ما Ud‏ إِنْ «ahh RES‏ 


Pharaoh said, ‘And what is the ‘Lord of the Worlds’?’ [26:23]. But rather, he 
asked him?? about the Qualitative State of Allah™. So Musa*?? said: He (Musa) said: 
‘Lord of the skies and the earth and what is between the two, if you would be 
certain’ [26:24]. 


فقال فرعون- متعجبا- لأصحابه: أ لا تَسْتَمِعُوكَ أسأله عن الكيفية» فيجيبني عن الصفات؟! فقال موسى: EC) $53 Eg‏ 
GST‏ قال فرعون لأصحابه: اسمعواء قال: ربكم و رب آبائكم الأولين! 


So Pharaoh? said — in astonishment — to his^ companions, Are you all not 
listening? [26:25]. |^ asked him? about the Qualitative State, and he® answers me 
about the Attributes?’ Therefore, Musa?? said: ‘Your Lord and the Lord of your 
forefathers, the former ones!' [26:26]. Pharaoh" said to his^ companions: Listen! 
He said: ‘Your Lord and the Lord of your forefathers, the former ones!’ [26:26] . 
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ثم قال لموسى: hes ¥ 7 @ cl os‏ جْعَلنكَ مِنّ UICE‏ 


Then he? said to Musa”, '(Pharaoh) said, ‘If you were to take a god apart from 
me, | will make you to be from the prisoners’ [26:29] 552 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن الأصبغ بن نباتة» قال: حطبنا أمير المؤمنين (عليه السلام) على منبر الكوفة» فحمد الله و أثنى 
cade‏ ثم قال: «أيها الناس» سلون OP‏ بين جوانحي علما» فقام إليه ابن الكواءء فقال: يا أمير المؤمنين» وحدت كتاب الله ينقض 
بعضه بعضاء 


Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj, from Al- Asbagh Bin Nabata who said: 


asws 


'Amir-Al-Momineen??"? preached to us upon the Pulpit of Al-Kufa. So he®™ Praised 
Allah?™ ang Extolled Him*™, then said: ‘O you people! Ask me®™, for between 
my**“ ribs is the (Divine) Knowledge’. So Ibn Al-Kawa stood up and said, ‘O Amir-al- 
Momineen??"5, | have found in the Book of Allah?^" (Verses) which invalidate each 
other'. 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواء» OLS‏ الله يصدق بعضه بعضاء و لا ينقض بعضه بعضاء فسل عما بدا لك؟» 


He^*"5 said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al-Kawa! The Book of Allah?™, 

(Verses) ratify each other, and do not invalidate each other, so ask whatever comes 

to you’. 

قال: يا أمير المؤمنين» سمعته يقول: Glad Sy‏ و Glas‏ و قال في آية أحرى: 5 HA‏ وَ tial Sy‏ » و قال في آية 
اخرى: d idi is‏ و pall‏ 

He said, ‘O Amir-Al-Momineen*“*! | heard Him®™ Saying: | swear by the Lord of 

the Easts and the Wests [70:40]. And in another Verse: Lord of the two Easts 


and Lord of the two Wests [55:17]. And in another Verse: ‘Lord of the east and 
the west [26:28] . 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواء» هذا المشرق و هذا المغرب» [و أما] قوله: £5 ob dii i55 iS bal‏ مشرق الشتاء 
على حدة» و مشرق الصيف على حدة» أما تعرف ذلك من قرب الشمس و بعدها؟ 

He*?*"5 said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al- Kawa! This is the east and 
this is the west. And as for His*™ Words: Lord of the two Easts and Lord of the 
two Wests [55:17], so it is the east of the winter upon a limit, and east of the 


summer upon a limit. But do you not recognise that from the nearness of the sun and 
its remoteness? 


و أما قوله: OB coul $ Glad Sy‏ لها ثلاث مائة و ستين برجاء تطلع كل يوم من برج و تغرب في آخرء فلا تعود إليه 
إلا من قابل في ذلك اليوم». 


5582 118 :2 l تفسير‎ (Extract 2) 
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And as for His*™ Words: I swear by the Lord of the Easts and the Wests [70:40], 
so it has for it three hundred and sixty constellations, (the sun is) emerging from 
each constellation and setting in another. So it does not return to it except from the 


following year in that particular :مهل‎ %% 


VERSES 30 - 33 


He (Musa) said: ‘Or shall | come to you with something clearer?’ [26:30] 


31 + الصادقِينَ‎ > CES BN 
i a مِنَ‎ E 


£ ^ 


(Pharaoh) Said, ‘Come with it then, if you are of the truthful ones’ [26:31] 


(32) مُبِينٌ‎ OÉ هى‎ S عَصَاهُ‎ | aE 


So he cast his staff, and behold, it was an clear serpent [26:32] 
{33} لِلنَاظِِينَ‎ stay هِي‎ IB Ss E358 


And he drew forth his hand, and behold, it was (brilliantly) white to the 
onlookers [26:33] 


Overall Hadeeth - extract 3 


قال موسى: ا و لَوْ JU uet gets ls‏ فرعون: ات به ِنْ گنت من الصَادِقِينَ فال Lae‏ فَإِذا هي ied BUS‏ فلم ببق 
أحد من جلساء فرعون إلا هرب» و دخل فرعون من الرعب ما م يملك به نفسه 

He (Musa) said: ‘Or shall I come to you with something clearer?’ [26:30] 
(Pharaoh) Said, ‘Come with it then, if you are of the truthful ones’ [26:31] So he 
cast his staff, and behold, it was an clear serpent [26:32]. So, there did not 


remain anyone from those who were gathered around Pharaoh", except that he fled. 
And terror entered into Pharaoh? and he? was not in control of himself. 


فقال فرعون: نشدتك cal‏ و بالرضاع» إلا ما كففتها «ae‏ فكفهاء é‏ نزع يده فإذا هي بيضاء للناظرين» 


5583 (259 (الاحتجاج:‎ Extract 
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So Pharaoh" said, ‘We adjure you?? by Allah" and by the nurturing (that we 
nurtured you?? with), restrain it from me!’ So, he? restrained it. And he drew forth 
his hand, and behold, it was (brilliantly) white to the onlookers [26:33]. 


فلما أخذ موسى العصا رحعت إلى فرعون نفسه» و هم بتصديقه» فقام إليه هامان» US‏ له: بينما أنت إله تعبد» إذ صرت تابعا 
لعبد! 


So when Musa?? grabbed | back the staff, Pharaoh regained control of himself*, and 
they (people) ratified him?*. So Haman stood up to him? and said, ‘While you? are a 
god being worshipped, then you have become obedient to a servant!“ 


VERSES 34 - 37 


4) 6 


{34} لَسَاحِرٌ عَلِيمٌ‎ s I se Xa قال‎ 


He (Pharaoh) said to the chiefs around him, 'Surely this one is a very 
knowledgeable sorcerer [26:34] 


۾ من E.‏ بسحره i BÆ‏ مرون 120513 


Intending to throw you out from your land by his sorcery, so what is that you 
are instructing?” [26:35] 


الوا ج وا غاد ossis‏ 0 )0055 خا }36{ 


They said, ‘Stall him and his brother and send collectors into the cities [26:36] 


They should come to you with every knowledgeable sorcerer [26:37] 


Overall Hadeeth - extract 4‏ 
و كان فرعون و هامان قد تعلما السحرء و LY‏ غلبا الناس بالسحر» و ادعى فرعون الربوبية بالسحر» 


And Pharaoh” and Haman had learnt the sorcery, but rather they had overcome the 
people with the sorcery. And Pharaoh? had claimed the lordship with the sorcery. 


5584 118 :2 äl تفسير‎ (Extract 3) 
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العياشي: عن يونس بن ظبيان» قال: قال: ol»‏ موسى و هارون» حين دخلا على فرعون» i‏ يكن d‏ جلسائه A‏ ولد سفاح» 
كانوا ولد (els AS‏ و لو كان فيهم ولد سفاح لأمر بقتلهما. فقالوا: io‏ و $us‏ و أمروه git‏ و النظر» 


said: ‘When Musa? and Haroun?* came up to Pharaoh’, there was no one in‏ تاكقوبم؛ 
that gathering who was a son of adultery. All of them were sons by marriage. And‏ 
had there been among them sons of adultery, the command would have been to kill‏ 
the both of them?*. ‘Stall him and his brother and send collectors into the cities‏ 
and he? ordered to hold off and the consideration’.‏ ,]26:36[ 


ثم وضع يده على صدره» قال: «و كذلك نحن Y‏ ينزع إلينا إلا كل خبيث الولادة». 


@SWS own chest and said: ‘And similar to that 


except if he is of evil birth’.°°% 


Then he?*"5 placed his®™ hand upon his 
are us?"5 No one removes us??"* 


VERSES 38 - 45 


{38} elis esi لِمِيفَاتٍ‎ REI فَجْمِعَ‎ 


So the magicians were gathered for an appointment on a known day [26:38] 
{39} بترو‎ gh هَل‎ ÉU qus 
And it was said to the people, ‘Can you gather together [26:39] 
(40) aii 28 گائوا‎ S eec AS did 


Perhaps we may follow the magicians, if they would be the winners [26:40] 


GIL 0 


{41} sui 22 by لَأَجْرًا‎ d ed Speed VG sce eue UG 


So when the magicians came, they said to Pharaoh, Will we get a reward if we 
were the winners?’ [26:41] 


{42} Gk نَعَمْ وَإِنَكُمْ )15 لَمِنَ‎ QU 


He said, ‘Yes, and you will then be from the ones of proximity’ [26:42] 


تفسير القمّي 2: 118 5585 
تفسير العيّاشي 2: 24/ 62 5586 
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o 


)43 ما ألم ملقو‎ Wall ال هم موسئ‎ 
Musa said to them: ‘Cast whatever you would be casting!’ [26:43] 
{44} 5.35 gu ó ose بعر‎ ls o G 5 «dus alt 


So they cast down their ropes and their sticks and said, ‘By the Might of 
Pharaoh, surely for us would be the overcoming!’ [26:44] 


{45} RRS ھی ا‎ Sb عَضَاهُ‎ n pt 


Then Musa cast down his staff and it swallowed up what they were faking 
[26:45] 


Overall Hadeeth - extract 5‏ 
فلما أصبح بعث في المدائن حاشرين» مدائن مصر كلهاء و جمعوا ألف ساحر» و اختاروا من الألف مائة» و من المائة ثمانين» 


So when it was the morning, he” sent collectors in the cities, all of the cities of Egypt, 
and gathered together a thousand magicians, who had been chosen from a hundred 
thousand, and from the hundred, they chose eighty. 


فقال السحرة لفرعون: قد علمت أنه ليس ف الدنيا أسحر مناء فإن Ule‏ موسى فما يكون UJ‏ عندك؟ g 13) FE JG‏ 
gái‏ عندي» أشارككم في ملكي. 


So the magicians said to Pharaoh”, ‘You very well know that there are no 
magicians in the world who are better than us, so if we were to overcome Musa*?, 
what would be for us, from you?’ He said: He said, ‘Yes, and you will then be 
from the ones of proximity’ [26:42], I^ shall share with you all from my” kingdom’. 


قالوا: فإن غلبنا موسى» و أبطل سحرناء علمنا أن ما جاء به ليس من قبل cuo JE‏ و لا من قبل الحيلة» و آمنا به» و صدقناه. 


فقال فرعون: إن غلبكم موسى » صدقته أنا أيضا eas‏ 4 لکن أجمعوا کیدکم» أي حيلتكم». 


They said, ‘But if Musa?? were to overcome us, and invalidate our magic, we would 
know that what he® has come with, isn't from an aspect of sorcery, nor would there 
be any excuse before it, and we would believe in him??, and ratify him®™. So 
Pharaoh’ said, ‘If Musa? were to overcome you, I^ would also ratify him?* along with 
you all, but form a consensus on your plans, i.e., your tricks’. 
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قال: «و كان موعدهم يوم عيد int‏ فلما ارتفع النهار من ذلك ce gall‏ جمع فرعون الخلق» و السحرة» و كانت له قبة d Uab‏ 
السماء ثمانون ذراعاء و قد كانت كسيت بالحديد و الفولاذ المصقول» فكانت إذا وقعت الشمس عليهاء لم يقدر أحد أن ينظر 
إليهاء من لمع cA A‏ و وهج الشمس» و slæ‏ فرعون و هامان» و قعدا عليها ينظران» 


And the day came which had been promised to them (for the contest). So when the 
day rose, Pharaoh’ gathered the people, and the magicians, and he^ had for 
himself? a tall dome, the length of eighty cubits, which had been covered with iron 
and polished steel. And whenever the sun shone upon it, it was not possible for 
anyone to be able to look towards it, due to the reflection of the iron from the 
brightness of the sun. Pharaoh? and Haman came up and sat upon it, overlooking 
everything. 


و أقبل موسى ينظر إلى السماء فقالت السحرة لفرعون: إنا نرى رحلا ينظر إلى السماء» و لن يبلغ سحرنا إلى السماءء و 
ضمنت السحرة من في الأرض. 
And Musa?? came up and looked at the sky. So the magicians said to Pharaoh", ‘We‏ 


see a man who is looking at the sky, and our magic does not reach to the sky, and 
we can only ensure the magic upon the ones in the earth’. 


فقالوا لموسى: all SF)‏ و calidi SZ 5,85 SEU]‏ قال لهم ESL GE: ou‏ مُلْقُونَ ele Ub‏ و عِصِيّهُمْ cab‏ 
تضطرب» و صالت مثل الحيات» و هاحت» فقالوا: d Ó) 51255 Shay‏ 52 الْغالِيُونَ. 


So they said to Musa?*: ʻO Musa! Either you cast or we would be the casting 
ones’ [7:115]. Musa? said to them Musa said to them: Cast what you are going 
to be casting [26:43] So they cast down their ropes and their sticks and these 
appeared to shake, and move like the excited snakes, and they said ‘By the Might 
of Pharaoh, surely for us would be the overcoming!’ [26:44]. 


فهال الناس ذلك» فأوحس في نفسه حيفة موسىء فنودي: لا GI E‏ أَنْتَ s ESI‏ أل ما في CARS Od‏ ما صَنَعُوا U|‏ 


As Vy‏ ساحر و لا يُفْلِحُ ete‏ كت" 


That shocked the people and Musa* felt fear within himself**, so We?^" Called out 
Fear not, surely you shall be the uppermost [20:68] And cast what is in your 
right hand, it shall devour what they made up! But rather, they are making an 
illusion of a magician, and the magician will not succeed wherever he comes 
from" [20:69] 


فألقى موسى عصاه» فذابت في الأرض je‏ الرصاص» ثم طلع رأسهاء و فتحت فاهاء و وضعت شدقها الأعلى على رأس قبة 
فرعون» ثم دارت» و exl‏ شفتها السفلى» 3 التقمت عصي السحرة» 3 dU‏ و غلب کلهم» و es!‏ الناس حين رأوهاء و 
عظمهاء و هواء نما ل ى تر العين» و لا وصف الواصفون مثله قبل» 

Then Musa® casted his?? staff, so it melted into the ground like the lead, then 


emerged its head, and opened its mouth, and placed its jaw on the top of the dome 
of Pharaoh". Then it lowered itself, and it swallowed up all of the sticks and ropes of 
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the magicians. And the defeated people, when they saw it, they magnified it, for the 
eyes had never seen the like of it before, nor had any description of the describers 
had every described it before. 


فقتل 3 TUE‏ من وطء الناس بعضهم بعضا» عشرة آلاف رجل و امرأة و Qa‏ ودارت على قبة فرعون- قال- فأحدث 
فرعون و هامان في ثيابهماء و شاب رأسهماء و غشي عليهما من الفزع. 


There was a stampede from the people, which killed four thousand men and women 
and children. And it turned towards the dome of Pharaoh — and Pharaoh” and 
Haman had wetted their clothes, and had been overwhelmed from the panic.*°°” 


VERSES 46 - 51 


And the magicians fell down in Sajdah (to Allah) [26:46] 
{47} الْعَالَمِينَ‎ Ey 
They said, ‘We believe in the Lord of the Worlds! [26:47] 
1485 مُوسَئ وَهَارُونَ‎ Sy 
Lord of Musa and Haroun!’ [26:48] 


AQ e‏ اللا را 


“yc 


Fe إِنَهُ‎ © 5 S له قبن أذ‎ p Sa قال‎ 
{49} nach MNT خلا‎ t یدیک واتتخلكؤ‎ Sabi 


(Pharaoh) said, ‘You are believing in him before I gave the permission for you? 
He is your elder who taught you the magic, so you shall soon be knowing, for I 
will cut-off your hands and your legs on opposite sides, and | will crucify you 
all’ [26:49] 


They said, ‘No harm! We are returning to our Lord [26:50] 


(Extract 5)‏ تفسير القمّي 2: 118 5587 
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We hope that our Lord will Forgive our mistakes for us, as we have become 
the first of the Momineen' [26:51] 


Overall Hadeeth - extract 6 


و مر موسى في المزعة مع الناس» فناداه الله: LAE‏ لا ee lal E‏ الأولى» فرحع موسى» و لف على يده عباءة 
كانت عليه» ثم أدحل يده في فيهاء فإذا هي عصا كما كانت» فكان كما قال الله: SEI cal‏ ساحِدِينَ لما رأوا ذلك» و is‏ 


EAI‏ برب العالّمينَ ej‏ مُوسى 3 هارُونَ» 


And Musa? passed by among the defeated ones with the people. So Allah?™ Called 
out to him?*: He said: “Grab it and do not fear. We will Restore it to its former 
state [20:21]. So Musa? returned, and wrapped his? cloak upon it and grabbed it, 
and it returned to its state as a staff that it used to be. It was as Allah?^" Said: And 
the magicians fell down in Sajdah (to Allah) [26:46] They said, ‘We believe in 
the Lord of the Worlds! [26:47] Lord of Musa and Haroun!’ [26:48]. 


فغضب فرعون عند ذلك غضبا شديداء و قال: EET‏ لَه قبل أَنْ OST‏ لَڪ ASSET Gy‏ يعني موسى الذي gu Sale‏ 
Sit sahil sudes Opals‏ و SLT‏ بن جلاف و Go SION‏ 


So Pharaoh" got angry due to that, with an intense anger, and said, (Pharaoh) said, 
"You are believing in him before I gave the permission for you? He is your 
elder — Meaning Musa? who taught you the magic, so you shall soon be 
knowing, for I will cut off your hands and your legs on opposite sides, and I 
will crucify you all' [26:49]. 


فقالواء كما حكى الله: لا ضَيْرَ É‏ إلى رَبّنا 5,332 Cy‏ تَطْمَعُ أَنْ يَغْفِرَ us ud‏ خطايانا xai Jf OF S‏ 


So they said as Allah?" has Related: They said, ‘No harm! We are returning to 
our Lord [26:50] We hope that our Lord will Forgive our mistakes for us, as we 
have become the first of the Momineen' [26:51] .°°°° 


VERSES 52 - 59 


{52} تبون‎ aS) sole أشر‎ Ò 


5588 118 :2 äl تفسير‎ (Extract 6) 
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And We Revealed unto Musa, saying: “Travel secretly with My servants. You 
will be pursued” [26:52] 


{53} حَاشْرِينَ‎ pla à bass Lasts 


So Pharaoh sent collectors into the cities [26:53] 


(Saying), ‘They are a small group [26:54] 
{55} لَعَائِظُونَ‎ d zd 
And they have enraged us [26:55] 
{56} 593 Art Él; 
And we are all forewarned’ [26:56] 
(57) os Ue مِنْ‎ ASE 


But (instead), We Turned them out from gardens and springs [26:57] 


And treasures and honourable places [26:58] 


{59} die) ي‎ fs us 


Like that We Made the Children of Israel to inherit these [26:59] 
Overall Hadeeth - extract 7 


فحبس فرعون من آمن V‏ 3 السجن» a‏ أنزل الله عليهم الطوفان» 3 häl 3 cob‏ 3 الضفادع» و cal‏ فأطلق فرعون 
عنهم 
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So Pharaoh” withheld the ones who expressed their belief in Musa? in the prison, 
until Allah?™ Sent down upon them the flood, and the locusts, and the lice, and the 
frogs, and the blood. Then Pharaoh? freed them. 


فأوحى الله إلى موسى: أن AN‏ بعبادي إِنَكُمْ CORREA‏ فخرج موسى ببني إسرائيل» ليقطع بم البحرء و جمع فرعون أصحابه» و 
بعث في المدائن حاشرين» و حشر الناس» و قدم مقدمته في ست مائة ألف» و ركب هو في ألف ألف» و خرج كما حكى الله 


عز و ALE SE‏ من te‏ و OS‏ و ئوز و مَقام گرم QUIS‏ و tiii‏ بي إسرائيل 


Then Allah?^" Revealed unto Musa’: “Travel secretly with My servants. You will 
be pursued" [26:52]. So Musa?? went out with the Children of Israel, and they were 
cut-off by the sea, and Pharaoh? gathered his? companions, and sent collectors into 
the city, and mobilised the people. Six hundred thousand presented themselves and 
he’ rode among thousands upon thousands, and went out, just as Allah?" Mighty 
and Majestic has Related: But (instead), We Turned them out from gardens and 
springs [26:57] And treasures and honourable places [26:58] Like that We 
Made the Children of Israel to inherit these [26:59] 9 


VERSES 60 - 68 
{60} مُشرقِينَ‎ saat 
So they pursued them at daylight [26:60] 
{61} صْحَابُْ مُوسَئ |6 لَمُدْرَكُونَ‎ 


So when the two groups saw each other, the companions of Musa said, ‘We 
are being overtaken’ [26:61] 


, NS 
(62) soie He 


He said: ‘Never! Surely, My Lord is with me. He will be Guiding me [26:62] 


Z 


d ese‏ مُوسَئْ of‏ اضرب OS aiu S ad iam‏ كك du‏ كَالطَّوْدٍ الْعَظيم 
}163 


So We Revealed unto Musa: “Strike the sea with your staff!” So it parted, and 
each part was like a huge mountain [26:63] 


5589 118 :2 l تفسير‎ (Extract 7) 
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{64} SY e is 


[26:64] And We Brought the others near to it 


[26:65] And We Saved Musa and all those who were with him 


{66} oe is 

[26:66] Then We Drowned the others 
2 3 3.299 + 2 ae 
{67} Sankt EST گان‎ uo 


[26:67] Most surely there is a Sign in this, but most of them are not Believers 


{68} 3 S b OS) s 


[26:68] And most surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful 


Overall Hadeeth - extract 8 


OE Hait‏ فلما قرب موسى من البحر» و قرب فرعون من موسى» قال أصحاب موسى: É‏ لَمُدْرَكُونَ قال uga‏ كلا 
O‏ مَعِي i o‏ أي سينجيني: 

So they pursued them at daylight [26:60]. When Musa? came near to the sea, 
and Pharaoh" came closer to Musa“, the companions of Musa said, ‘We are 


being overtaken’ [26:61]. Musa?? said: He said: ‘Never! Surely My Lord is with 
me. He will be Guiding me [26:62], i.e. Rescuing me* from the sea. 


فقام يوشع بن نون» JUS‏ لموسى: يا رسول الله» ما أمرك ربك؟ قال: بعبور البحر. فاقتحم يوشع فرسه في الماء» فأوحى الله إلى 
موسى: OF‏ اضرب hd duas,‏ فضربه ogi aa AS SES GLEE‏ الْعَظِيم» أي كالحبل العظيم» فضرب له في البحر اثني 
Yoshua Bin Noon* stood up and said to Musa?*: ‘O Rasool-Allah**! What is the‏ 
Command of your“ Lord?^"^' He“ said: ‘To cross over the sea’. Yoshua?? entered‏ 


his?? horse into the water, So We Revealed unto Musa: "Strike the sea with your 
staff!" So it parted, and each part was like a huge mountain [26:63]. Twelve 
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pathways appeared for him?? in the sea, and each tribe from them took to one of it. 
5590 


النضر عن محمد بن هاشم عن رحل عن af‏ عبد الله عليه السلام قال: إن قوما ممن آمن بموسى عليه السلام قالوا: لو أتينا 
عسكر فرعون وکنا فيه ونلنا من دنياه فإذا كان الذي نرحوه من ظهور موسى صرنا إليه ففعلوا 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘A group of people from the 
ones who believed in Musa? said, 'If only we would go to the army of Pharaoh? and 
be in it, and attain from his? world, and when it would be that which we hope for from 
the appearance of Musa**, we shall go to him’, and they did. 


فلما توحه موسى ومن معه هاربين ركبوا دوابحم وأسرعوا في السير ليوافوا موسى ومن معه فيكونوا معهم فبعث الله ملائكة فضربت 
وجوه دوابهم فردتمم إلى عسكر فرعون فكانوا فيمن غرق مع فرعون 

So when Musa? and the ones who were with him?? diverted fleeing, they rode their 
animals and hastened in the travel in order to catch up with Musa? and the ones 
who were with him“, so they could join and be one of them. But Allah?^^" Sent an 
Angel who struck the faces of their animals, and they returned them to the army of 


Pharaoh’. Thus, they happened to be among the ones who drowned along with 
Pharaoh'^ 5*9! 


وعنه في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو القاسم جعفر بن محمد» عن أبيه» عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن أبي عبد الله البرقي» 
قال: حدثني بكر بن tle‏ الرازي» عن سليمان بن حعفر الجعفري» قال: معت أبا الحسن ade)‏ السلام) يقول لأبي: «ما لي 
رأيتك عند عبد الرحمن بن يعقوب؟» قال: إنه خالي. فقال له أبو الحسن: «إنه يقول في الله قولا عظيماء يصف الله «di‏ و 
cout‏ و الله لا يوصفء GB‏ حلست معه و تركتناء و Lol‏ حلست معنا و تركته». 


‘| heard Abu Al-Hassan**“* saying to my father: What is the matter that I??"* saw you 
to be in the presence of Abdul Rahman Bin Yaqoub?’ He said, ‘He was free 
(available). So Abu Al-Hassan**“® said: ‘He is saying big things with regards to 
Allah®™. He describes Allah?^" the Exalted, and Limits Him?™. And Allah?™ cannot 
be Described. Either you sit with him and leave us??"? or sit with us™ and leave 
him’. 


فقال: ail‏ يقول ما شاء» أي شيء علي منه إذا ۾ أقل ما يقول؟ فقال له أبن الحسن (عليه السلام): «أما تخافن أن تنزل به 
نقمة» فتصيبكم جميعا؟ أما علمت بالذي كان من أصحاب موسى» و كان أبوه من أصحاب فرعون» لما لحقت خيل فرعون 
موسى (عليه السلام)» تخلف عنه ليعظه فأدركه موسى» و أبوه يراغمه» حت بلغا طرف البحر» فغرقا جميعاء 


5590 118 :2 äl تفسير‎ (Extract 7) 
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So he said, ‘He is saying whatsoever he desires to. Which thing (blame) is upon me 
if | do not say from that which he is saying?’ So Abu Al-Hassan**" said to him: ‘Are 
you not afraid that if a Curse were to descend due to it, it would engulf everybody 
there? Do you not know that there was one who was from the companions of 
Musas, and his (step) father was from the companions of Pharaoh". When the 
cavalry of Pharaoh? came up to Musa?, he stayed behind in order to advise him. 
Musa? realised it, that his father is compelling him, until they reached the sea. So 
they all drowned. 


فأتى موسى الخبر» فسأل حبرئيل عن حاله» فقال: غرق (رحمه (al‏ و d‏ يكن على رأي أبيه» لكن النقمة إذا نزلت» لم يكن لما 


عمن قارب المذنب دفاع؟». 


The news came to Musa“, and he“ asked Jibraeel** about his state. So he? said: 
‘Drowned (may Allah?" have Mercy upon him). He was not upon the view of his 


(step) father, but the Curse, when it descends, the one who is near to the sin has no 


defence against it.” 


[نَجَاةٌ بني إِسْرَائِيلَ لإفْرَارِهِح- وَلَايَةَ مُحَمَّدٍ ص و آله و تَجْدِيدِهًا:] 


Rescuing of the Children of Israel (was) due to their 
acknowledgement of Muhammad*™ and his??"" Progeny?^?"5, and 
its renewal 


35 Sall wl إشرائيل: جَدّدُوا تؤجيدي- و‎ gd i di de و‎ je ab أؤحى‎ ad YW مُوسى ع‎ DEUS و‎ 
على‎ Be pant cal SS الو‎ St ganz لقره اح‎ ih SLUT e yl 5 sul 5 wae oe aed 
don i59 dee; suo SY stii ds os 


And that was when Musa? ended up to the sea, Allah?" Mighty and Majestic 
Revealed unto him**: "Say to the Children of Israel: ‘Renew My?^^" Tawheed 
(Oneness), and instruct your hearts to mention Muhammad"?"". the Chief of My*™ 
servants and My*™ maids, and prepare upon yourself the Wilayah of AIi??"5, brother 
of Muhammad ™, ang his??"" goodly Progeny?^? "^, and be saying: ‘O Allah?""! By 
their??"* virtue, Make us cross upon the back of this water’, so the water would be 
transformed for you all as land". 


M DA DUNS TENE 1]os (fort ole 2 he aaa AU AT ud $C 2 of 44 
Ás G i CH و‎ cogi ce إلا مِنْ‎ oses [ST] i 65$ و هَل‎ GN أ تُورَدُ عَلَيْنَا ما‎ aus US مُوسَى‎ oh Qus 
LE مه هذه‎ XU uU الْكَلِمَاتء و‎ sie zx su 

J) Jit ae bag‏ من و 


So Musa®™ said that to them, and they said: ‘Are you?? implementing upon us what 
we dislike, and did we flee from the people of Pharaoh? except out of fear of death 
(in the first place)? And you?? want to invade this water with us to be immersing in it 


الأمالي 112/ 3 5592 
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with these words? And what are you?? intending what would be occurring upon us, 
from this?' 


34,5 SE ig الله‎ So d s يا‎ UMEN ume 


So Kalb Bin Yohanna said to Musa“, and he was upon a horse of his, and that gulf 
was of four Farsakhs (approximately 24 kilometres), ‘O Prophet? of Allah?™! 
Allah? Commands you® with this that we should be saying and entering the 
water?’ He?? said: ‘Yes’. He said, ‘Are you?? ordering us with it?’ He“ said: ‘Yes’. 


ss [138]‏ و She‏ عَلَى ati‏ مِنْ wall aa‏ و ؛ و Gada‏ من Sal GAT‏ بى ثم 
َالَ: ise agate ead‏ عَلَى dud ndi sti lis ofa‏ کش على nd 85 dh gs‏ ين de idi peat‏ بلع 


said: ‘So he paused and renewing upon himself the Tawheed of Allah?^". and‏ "اعقوم 
the Prophet-hood of Muhammad**™”, and the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib?*"5,‏ 
and the goodly ones?^?"? from their Progeny?^? "5, what he had been instructed with.‏ 
Then he said, ‘O Allah®™! By their®™ virtue, Cause me to cross upon the back of‏ 
this water" Then he spurred his horse and galloped upon the back of the water, and‏ 
the water from beneath him was like the soft ground, until he reached the end of the‏ 
gulf.‏ 


ei &JUs و‎ coti Jii ER, y LG هَذًَا‎ Kó EAA] PORA ida] uad jé 4 $ (Last su $ 
de tes Y [24 3 INE dg od oae [LAN] POE و‎ 4 sls Je UE و‎ «assi jg و‎ en 


Then he returned galloping, then said to the Children of Israel, 'O Children of Israel! 
Obey Musa?, for this supplication is nothing except keys to the doors of the 
Gardens, and locks upon the doors of the Fires, and descended of the sustenance, 
and a fetcher upon the servants of Allah?" ang His*™ maids of the Mercy of the 
Beneficent, the Compeller, the Creator. But they refused, and said, 'We will not 
travel except upon the ground'. 


cob و‎ SG فَمَعَلَء‎ AAG uf s don و آله‎ SF ote ch B و‎ fel Has, T of RE n pr 
رسب فيها.‎ Mi cad is ii AJ (CREE Jd PT Qs eh جر‎ ca dis D» 


So Allah*™ Revealed unto Musa? Strike the sea with your staff [26:63] and say: 
‘O Allah?™! By the virtue of Muhammad®*™ ang his??"" goodly Progeny?^?"^, part it!’ 
So, he?? did, and it parted, and the ground appeared up to the end of the gulf. Musa?? 
said: ‘Enter it!’ They said: ‘The ground is soggy. We fear that we might get bogged 
down in it’. 
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dé ريح الصّبًا َجَنَّتْ. و‎ gle n gests huis Aide. و آله الطنين‎ utd كى‎ ed ub usu uie و‎ te الله‎ jus 
مُوسَى: ادْخُلُوهًا.‎ 
So Allah?” Mighty and Majestic Said: ‘O Musa?! O Allah"! By the virtue of 


Muhammad*?^"" and his**"" goodly Progeny??"5, Dry it!’ So, he® said it, and Allah?" 
Sent the Al-Saba wind over it, and it dried out’. And Musa? said: ‘Enter it!’ 


T gj و لا امن‎ ele S i رام گل‎ des و إِنْ‎ d te بو اي‎ + WLS xe ud ez -J gi یا‎ AUS 
AE u ÉY ie ab o gi 18 گان‎ 3b uns 


So they said: ‘O Prophet?? of Allah®™! We are twelve tribes or twelve fathers, and if 
we enter, every group of us would want to precede the other, and we are not safe 
from the occurrence of evil between us. So, if only there was a path for every group 
of us to tread upon, we would be safe from what we fear’. 


á 4 "ppt qox Ac MC oh fos ENT gee 2. PIDE 316 a y 4 „< 
EE يَقُول:‎ $ apis SUS Lue مَوْضِعا إلى‎ LAE الي‎ XX sis EO! البَخْر- بِعَدَدِهِمْ‎ Ca الله مُوسَى أن‎ jal 
G بريح‎ SI قَرَارُ‎ Gas و‎ dab عَشَرَ‎ gh a قَصَّارَ فيه‎ Ue الْمَاءَ‎ ol و‎ D ESI hs s و آله‎ we ڪاه‎ 


So Allah?^^" Commanded Musa? that he® strike the sea with their number, twelve 
strikes in twelve (different) places, to the side of that place, and he® should be 
saying: ‘O Allah?^^"! By the virtue of Muhammad*??"" ang his®®™™ goodly Progeny?^?"^! 
Expose the ground for us and pattern the water from us'. So there came to be in it, 
twelve complete paths, and the surface of the ground was dried out by the Al-Saba 
wind, and he?? said: ‘Enter it!’. They said, ‘Every group of us would enter a path from 
these paths not knowing what is happening upon the others’. 


elas. ú casia و قَالَ: للم اه حر و آلو‎ coped الشكك.‎ ole Gy shil طَوْدٍ م من‎ d$ الله % و 5 اضرب‎ Sus 
eue: [le gis] Lads RERA وَاسِعَةٌ يَرَى‎ DÓL [مِنْهَا] . فَحَدَنَّتْ‎ Cas وَاسِعَة- يَرَى بَعْضُهُمْ‎ GP sui is في‎ 


So Allah?" Mighty and Majestic Said: “Strike each mountain of water, a path 
between this’. So he? struck and said, ‘O Allah®™!! By the virtue of Muhammad*?"" 
and his??"" goodly Progeny??"*! Make a vast opening to be in this water, so some of 
them can see the others from it’. So, openings occurred, vast enough from some of 
them to see the others from it. Then they entered it. 


pt تَنْظْرُونَ‎ A و‎ 0368 ST UT و‎ m 5 fe Uys uss cra مُوسَى يَنَظْرُونَ‎ DEL و‎ n E 
So, when they reached the end of it, Pharaoh? came over with his?? people. So, 
some of them entered. So when the last of them had entered, and they were the first 


ones with the exiting, Allah*™ the Exalted Commanded the sea, and it formed 
Layers upon them, and they drowned while the companions of Musa?? were looking 
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at them. So that is the Speech of Allah?" Mighty and Majestic and We Drowned 
the People of Pharaoh and you were looking on — at them". 


ud je s fe al JU‏ إِسْرائيل في عَهْدٍ ws‏ ص: dé is gus us al OSB‏ بأُسْلَافِكٌئْ- لِكَرَامَةٍ 342 ص» و ذُغَاءٍ 
مُوسَىء ذُعَاءَ Í [aly dil es 9S‏ قلا تَعْقِلُونَ aScle Sf‏ الْإِمَانَ pass‏ و آله 31 ]35[ سَاهَدْهُوهُ OY)‏ 


Mighty and Majestic Said to the Children of Israel regarding the era of‏ “اام 
Musa*?*: ‘So when Allah?™ Exalted Did all of this with your ancestors for the prestige‏ 
of Muhammad®2"™, and the supplication of Musa?? — and he® supplicated to be‏ 
closer to Allah®?™ through them?*"5 — are you not using your intellect that upon you is‏ 


to believe in Muhammad*?"" ang his™ Progeny?" now, when you have witnessed 
it?" 


VERSE 69 - 82 


And recite to them the news of Ibrahim [26:69] 
{70} 5,5 


When he said to his father and his people: ‘What are you worshipping?’ [26:70] 


(71) guste ها‎ 515 veel Mss yd 


They said, ‘We worship idols, then remain devoted to these’ [26:71] 


(72) 5,436 3 Sta هَل‎ Ju 


He said: 'Are they listening to you when you are supplicating? [26:72] 


Or are they benefitting you or harming you? [26:73] 
{74} لُونَ‎ 


They said, ‘But, we found our forefathers doing like that’ [26:74] 


5593 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 121 
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75} ó gid aes aus eae HEN 
He said: ‘Have you then considered what you have been worshipping? [26:75] 
{76} 5435 نْثُمْ وَآبَاوُكُمْ‎ 


You and your forefathers before you [26:76] 


So these are enemies to me, except Lord of the Worlds [26:77] 


{78} يهد يهدين‎ we pO al 


The One Who Created me, so He Guides me [26:78] 


U9j ois INS 5$ cs 


And the One Who Feeds me and Quenches me [26:79] 
180; فهو يَشْفِينٍ‎ ec» rs 


And when | am sick, He Heals me [26:80] 


(81) cok 2 cht uds 


And the One Who will Cause me to die, then Revive me [26:81] 


{82} S ex geb أن يَعْفِرَ لي‎ us 


And the One Who, I hope will Forgive my mistakes for me on the Day of 
Judgement [26:82] 


ide‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه عَنِ | بن اي gab‏ عَنْ 1U of elie‏ عَنْ أبي sl‏ اراز عَنْ uf‏ بَصِيرٍ عَنْ أي عَبْدٍ الله (عليه السلام) 
eot Ju‏ خوت des‏ يَؤماً isi EI aie JS oF‏ إبراهيم ale)‏ السلام) De í PEA gis AS MC aes $ kaiii‏ 
jus id hs‏ ا a S13) aS E Coal OF nS By A‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin salim, from Abu Ayyub Al- 
Khazzaz, from Abu Baseer, who has said the following: 
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Abu Abdullah?*"5 having said: 'He??"* said; ‘One day from the days during which, 
his?? brothers were in the middle of carving the idols, Ibrahim® took the tool, and 
took a piece of wood, and carved such an idol from it the like of which they had 
never seen before at all. So Azar said to his?? mother, ‘I hope that we receive good 
luck from the blessings of this son?? of yours’. 


se^ لَه أي‎ jui شّدِيداً‎ tod BUS من‎ uu es Ale cal pial 2-53 QR NI ie 15) GUIS هُمْ‎ KES Q6 
تَعْبْدُونَ ما تَنْحِتُونَ‎ j السلام)‎ adle) e i JG Ax A 5 js به‎ Oded ما‎ s السلام)‎ adle) e لَهُ‎ us ehe 
855 dé US e cU bS Xi As aay ay us 


He®™ said; ‘So when they were in the middle of that, Ibrahim?? grabbed hold of the 
tool and broke the idol which he® had carved. His** father got scared and was 
overcome with severe panic. He said to him“, ‘What would you?? have done with it?’ 
Ibrahim?? said to him: ‘And what would you have done with it?’ Azar said, ‘People 
would have worshipped it’. Ibrahim?? said to him: ‘Are you worshipping what you 
yourself have carved?’ Azar said to his?? mother, ‘This is the one due to whom our 
kingdom would go away, by his?? نول روط‎ 4 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن Ae.‏ بن محمد بن عمران الدقاق (رضي الله عنه)» قال: حدثنا حمزة ابن القاسم العلوي العباسي» 
قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك الكوفي الفزاري» قال: حدثنا محمد بن الحسين ابن زيد الزيات» قال: حدثنا محمد بن زياد 
الأزدي» عن المفضل بن عمر» عن الصادق حعفر بن محمد (عليه السلام) قال: «و التوكلء بيان ذلك في قوله: gil Gi‏ 
sti‏ يهدِين و cd‏ هُوَ aiti s tal‏ و ذا Loe‏ فهو cuia‏ و الَذِي cat Fhe‏ و ed‏ أَطْمَعْ أَنْ يَعْفِرَ لي sides‏ 


oe) eR 


d asws 


'Al-Sadiq Ja'far Bin Muhamma said: ‘And the reliance (upon Allah?^"), that has 
been Explained in his (lbrahim**’s) words: The One Who Created me, so He 
Guides me [26:78] And the One Who Feeds me and Quenches me [26:79] And 
when I am sick, He Heals me [26:80] And the One Who will Cause me to die, 
then Revive me [26:81] And the One Who, I hope will Forgive my mistakes for 
me on the Day of Judgement [26:82] 7 


VERSES 83 - 87 


(83] Sa, sili USS هب لي‎ Sy 


Lord! Endow to me wisdom, and join me with the righteous ones [26:83] 


5594 AI Kafi — H 15005 
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{84} في الآحرين‎ diy لي لِسَانَ‎ eash 


And Make for me a truthful tongue among the latter ones [26:84] 


{85} التعيم‎ Ex iy من‎ gladly 


And Make me to be from the inheritors of the Blissful Garden [26:85] 


{86} id n نه گان مِنَ‎ GY siis 


^ 


And Forgive my father, for he was from the straying ones [26:86] 


(87) تنكو‎ ex a ولا‎ 


And do not Disgrace on the Day they would be Resurrected [26:87] 


قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك الكوقي الفزاري» قال: حدثنا محمد بن الحسين ابن زيد الزيات» قال: حدثنا محمد بن زياد 


الأزدي» عن المفضل بن عمرء عن الصادق جعفر بن محمد (عليه السلام) قال: 


ثم الحكم» و الانتماء إلى الصالحين» في قوله: Sy‏ كب لي LSS‏ و Abi‏ بِالصَّالِينَ يعني بالصالحين: الذين لا يحكمون إلا 
بحكم الله عز و حلء و لا يحكمون بالآراء و المقاييس» حتى يشهد له من يكون بعده من الحجج بالصدق» 


‘Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad*?"5 said: ‘Then the Wisdom and the longing to be 
with the righteousness are in his (lbrahim**’s) words: Lord! Endow to me wisdom, 
and join me with the righteous ones [26:83] — meaning by the righteous ones, 
those who are not judging except by the Judgment of Allah?^" Mighty and Majestic, 
and are not judging by the opinions and the analogies, until he?? testified that there 
should be the argument with the truthfulness from after him?*. 


بيان ذلك في قوله: و اجْعَل لي gio GLY‏ في oue‏ أراد في هذه الأمة الفاضلة» فأجابه الله» و جعل له و لغيره من الأنبياء: 
Gly SLY‏ في BEV‏ و هو علي بن af‏ طالب ade)‏ السلام)» و ذلك قوله: و Be dle LJ g blis‏ 

And the explanation of that is in his (lbrahim**’s) words: And Make for me a 
truthful tongue among the latter ones [26:84], and he^"5 is AJi?"* Bin Abu 


Talib?^*"5. and these are His*™ Words: and We Made for them a truthful tongue of 
Ali [19:50]. 
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ثم استقصار النفس في الطاعة» في قوله: و az Y‏ يَوْمَ «Ox‏ 


Then there is the self-reduction regarding the obedience in his?? words: And do not 
Disgrace on the Day they would be Resurrected [26:87] "6 


ومن طريق المخالفين: قوله تعالى: و Jeet‏ لي Gly DU‏ الْآحرِينَ عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: «هو علي بن 
al‏ طالب ade)‏ السلام)» عرضت ولايته على إبراهيم ade)‏ السلام)» فقال: اللهم dawl‏ من ذريتي» ففعل الله ذلك». 


The Words of the Exalted: And Make for me a truthful tongue among the latter 
ones [26:84] — from Ja'far??"* Bin Muhammad**"* having said: ‘He™ is AJj??"* Bin 
Abu Talib?*"5, His®™ Wilayah was presented to Ibrahim“, so he“ said: ‘Our 
Allah??"! Make him*??"5 to be from my?? offspring’. Thus Allah?^" did that’. 


Ibrahim?? seeking Forgiveness for his?? father (uncle) 


عن حابر» قال سألت أبا حعفر (عليه السلام) عن قول الله تعالى: US‏ 5854 لي 5 لِوالِدَيّ. قال: «هذه كلمة صحفها الكتاب» 
Ul‏ كان استغفار إبراهيم ade)‏ السلام) لأبيه عن موعدة وعدها إياه» و إنما قال: رب اغفر لي و لولدي. يعني إسماعيل و 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah*™ the Exalted: Our Lord! Forgive 
me and my parents [14:41]. He**“S said: ‘This is a word which the scribes printed. 
But rather the Forgiveness of Ilbrahim?? for his?? father was about a promised he had 
made to him?*, and rather he“ said: ‘Lord! Forgive me and my two sons [14:41] — 
meaning Ismail** and Is'haq?*. And Al-Hassan??"? and Al-Husayn??"^, by Allah?"". are 
two sons??? of Rasool-Allah??" 5598 


العياشي: عن إبراهيم بن أبي البلاد» عن بعض أصحابه» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «ما تقول الناس في قول اللّه: $ ما 
كان Jat‏ إِبْراهِيمَ VI ay‏ عَنْ segs‏ وَعَدَها MU‏ قلت: يقولون: إن إبراهيم وعد أباه OF‏ يستغفر له؟ 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘What are the people saying regarding the Words of Allah?^" 
And Ibrahim’s asking forgiveness for his (foster) father was only due to a 
promise which he had made to him [9:114]? | said, ‘They are saying that 
Ibrahim?? promised his?? (foster) father that تفط‎ would seek forgiveness for him?’ 


معاني الأخبار: 126/ 1. 9998 
كشف الغمة 1: 320. 5597 
تفسير العيّاشي 2352[ 47 5598 
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قال: J»‏ هكذاء إن إبراهيم وعده أن يسلم فاستغفر od‏ فلما تبين له أنه عدو لله تبرأ منه». 
و إل إبراهيم و ستعهر و لله دبرا 


said: ‘It is not like that. Ibrahim?? promised him that if he were to submit, he?‏ "اعقوم 
would seek Forgiveness for him. So when it became clear to him® that he was an‏ 


enemy of Allah™, he® disavowed himself?? from him’.®? 


VERSES 88 & 89 


On a Day neither wealth nor sons would be of benefit [26:88] 


P 


{89} سَلِيم‎ le الله‎ f إلا مَنْ‎ 
Except one who comes to Allah with an unblemished heart [26:89] 


و Mig‏ اساد os Q6‏ عَنْ s de alll Qa‏ حل إلا من أتى Ls dh‏ سَليم قَالَ usd eden el‏ يَلْقَى ره و ced‏ فيه Ae‏ 
سواه قال و كل D‏ فيه dps‏ أو Be‏ فهو Lae‏ و إا أَرادُوا ij‏ في E13 in‏ ُلُوئهُمْ £230 


asws 


‘| asked him?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Except one who 
comes to Allah with an unblemished heart [26:89]. He^*" said: ‘The unblemished 
heart is that which is attached to its Lord*™, and there is no one in it besides Him?^"': 
and every heart wherein is an association, or a doubt, so it is fallen, and rather they 
are intending the ascetism in the world in order to free their hearts for the 


Hereafter’ 5900 


الطبرسي» قال: روي عن الصادق (عليه السلام) أنه قال: ga»‏ القلب الذي سلم من حب الدنيا». 


Al-Tabarsy said, ‘It has been reported from Al-Sadiq™ having said: ‘It is (about that) 


heart which is unblemished from love of the world’.°' 


ure مِنْ‎ lal سَلَامَةَ‎ Yl) LIS cote glial I Cote ple eie Get JU ie AX cites d 
el Ae a SF إلا مَنْ‎ Og لا‎ s مال‎ REY يَوْمَ‎ c du قال الله‎ ule uui gold حلص‎ consi 


5599 446 /114 :2 تفسير العيّاشي‎ 
5600 AI Kafi V 2 - The Book Of Belief and Disbelief CH 11 H 5 
5601 305 :7 مجمع البيان‎ 
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‘Al-Sadiq**"* said: ‘The owner of the truthful intention is the owner of the 
unblemished heart, because the safety of the heart is from the concerns mentioned. 
You should be of sincere intention for Allah*™ in the matters, all of them! Allah?™ 
the Exalted Says: On a Day neither wealth nor sons would be of benefit [26:88] 


Except one who comes to Allah with an unblemished heart [26:89]" "672 


VERSES 90 & 91 


{90} snl) £i ats 


And the Paradise will be brought near for the pious [26:90] 


{OL} 545) toatl cogis 
And the Blazing Fire will emerge for the straying ones [26:91] 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام): «قوله: و GRAUIS CA‏ يقول: قربت و CH‏ 
اجيم يقول: نحيت». 


‘Abu Ja'far™ has said: ‘His*™ Words: And the Paradise will be brought near for 
the pious [26:90], he**“* said: ‘Approached. And the Blazing Fire will emerge 
[26:91], he?^?"5 said: 'Placed' 590? 


asws d saww 


The Pious - Shias of the Progeny? of Muhamma 
RU [أنوع]‎ DOES JS eel us [s] ide و‎ ME مِنْ شيعَة‎ «Go» tis 5 Sty «مُدى»‎ ji d 
eol سر‎ BE و‎ ASS صء‎ E بعد‎ Seg ote sus و أَسْرار‎ dtd الله‎ jest ud] BEI رفوا و‎ ouv 

IDEEN 


188WS 


(Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘Then He*^" Said: ‘An explanation and a healing, 
for the pious - from among the Shias of Muhammad??"" ang Ali™. They are the 
ones who avoid all forms of Kufr and all kinds of sins and fearing exposing the 
secrets of Allah*™ and the secrets of pious worshippers and the successors??"? after 


H 51‏ - تفسير الصافي» Ag‏ ص: 44 3902 


تفسير القمي 2: 422 5603 
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Muhammad ™, so they conceal these. And they fearing veiling the knowledge from 
its deserving ones and among them they do publicise )ز‎ 4 


Inmates of the Blazing Fire 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن cel‏ عن محمد بن belo!‏ العلوي» عن عيسى بن داود» عن الإمام موسى بن جعفر» 
عن أبيه S)‏ يهما «(eo JI‏ قال: 2 و الذين سعوا d‏ قطع مودة Jt‏ محمد (عليهم السلام) معاجزين esi‏ أصحاب الجحيم- 
قال- هم الأربعة نفر: التيمي» و العدوي» و الأمويان». 


(It has been narrated) from the Imam 2266و راطا‎ Bin Ja'far^?"5, "تقوم‎ said: ‘Those who 
are striving to cut-off the cordiality of the Progeny^?"* of Muhammad ®™ in order to 
frustrate them??"5, they are the inmates of the Blazing Fire [26:91]. They are four in 
number — the Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy (clan of Umar), and the 


» 5605 


Umayyad's (clan of Umayya)’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن gt‏ بن داود» عن ALY‏ موسى بن جعفر» 
عن أبيه (عليهما السلام). قال: »3 الذين سعوا d‏ قطع مودة آل محمد (عليهم السلام) معاجزين EA] esi‏ الجحيم- 
قال- هم الأربعة DÀ‏ التيمي» و العدوي» و الأمويان». 


asws 


(It has been narrated) from the Imam Musa®™ Bin Ja'far?" from his®™ father 
having said: ‘And those who strive to cut-off the cordiality with the Progeny??"* of 
Muhammad**™ in order to frustrate them??"5, they are the inmates of the Blazing 
Fire [26:91]. They are four in number — the Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy 


(clan of Umar), and the Umayyads (clan of Umayyay .*9? 


VERSES 92 - 95 


(92) o, gto أن‎ id تقبل‎ 


And it shall be said to them: ‘Where are what you had been worshipping 
[26:92] 


5604 Tafseer Imam Hassan Al Askari?^?"5 — S 33 (Extract) 


5605 29 /345 :1 GLY! تأويل‎ (Extract) 
5606 29 /345 :4 GLY! تأويل‎ (Extract) 
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{93} byas sh Sita هل‎ al oss من‎ 


Besides Allah? Can they help you or even help themselves?’ [26:93] 


{94} bgi 28 US ISS 


So they would be flung into it, they and the straying ones [26:94] 
{95} 59 إثليس‎ $545 
And armies of Iblees altogether [26:95] 


وعنه: عن علي بن حمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق بن مهران» عن الحسين بن ميمون» عن محمد 
بن de‏ عن al‏ حعفر (عليه السلام)- في حديث- قال فيه: «و أنزل في طسم: و 253 sau God‏ و قيل oh e‏ ما 
Sykes GEE‏ مِنْ دون alld‏ هل Sigal‏ أو ينْمَصِرُونَ SSS‏ فيها هم و الْغاؤونَ و .4 Gall‏ أَجْمَعُونَ جنود إبليس: ذريته 
من الشياطين». 


‘From Abu Ja'far?"5. in a Hadeeth, said in it: ‘And it is Revealed in Ta Sin Meem 
[26:1] (Chapter 26): And the Blazing Fire will emerge for the straying ones 
[26:91] And it shall be said to them: 'Where are what you had been 
worshipping [26:92] Besides Allah? Can they help you or even help 
themselves?’ [26:93] So they would be flung into it, they and the straying ones 
[26:94] And armies of Iblees altogether [26:95] — armies of Iblees^ — his”? offspring 
from the Satans ^^" 7 


عنه» عن ابن محمد» عن حماد بن عيسى» عن حريز» عن يزيد الصائغ» عن أبي حعفر عليه السلام» قال: يا يزيد ان أشد الناس 
حسرة يوم القيامة الذين وصفوا العدل ثم خالفوه وهو قول الله عزوجل: OF"‏ تقول نفس يا حسرتا على ما فرطت d‏ جنب Al‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘O Yazeed! The most regretful 
of the people on the Day of Judgement would be those who described the justice, 
then opposed it. And these are the Words of Allah®?™ Mighty and Majestic [39:56] 
Lest a soul should say: O regret, for what | wasted regarding the Side of Allah’. 


By‏ رواية عثمان بن عيسى أو غيره» عن al‏ عبد الله عليه السلام في قول الله عزوجل: " فكبكبوا فيها هم والغاوون " قال: من 
وصف عدلا ثم حالفه إلى غيره. 


الكافي 2: 26 5607 
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And in a report of Usman Bin Isa, from Abu Abdullah??"* regarding the Words of 
Allah?" Mighty and Majestic [26:94] So they shall be flung into it, they and the 
erring ones. He®™ said: ‘The one who describes justice then opposes it to 
others'.590? 


وعنه: : عن عبد الله بن بحر» عن ابن مسکان» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: ISS‏ فيها هُمْ و 
Óli‏ فقال: «يا أبا بصير» هم قوم وصفوا عدلاء و عملوا بخلافه». 


‘From Abu Abdullah**“* regarding the Words of the Exalted: So they would be flung 
into it, they and the straying ones [26:94]. He?^*"5 said: ‘O Abu Baseer! They are 
people who were attaching (themselves superficially to the) justice and they were 
doing opposite to it’. 


VERSES 96 - 99‏ 
قالوا وَهُمْ فِيهَا .5,2 }96{ 


They would be saying while they quarrel therein, [26:96] 


ZA a 


{97} eng Joke J US 5] WE 


‘By Allah! We were in clear error, [26:97] 


(98) edal Loy ويم‎ $ 
When we equated you all with Lord of the Worlds [26:98] 


{99} Ss sah إلا‎ o 


And none strayed us except the criminals [26:99] 


REN LULA, DU D UL Nd en RR d D E 
يم‎ tal EN CSR asd $54 y uif us السلام)» في قوله:‎ ade) عن ابي جعفر‎ « cde ميمون» عن محمد بن‎ 
St jadis و‎ ted ced (aly ale Je و هُمْ 855 442 ) صلى الله‎ 452 Je RAS ovis 


5608 AI Mahaasin — V 1 Bk 3 H 4 
5609 68 الزهد:‎ 
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‘From Abu Ja'far^?"5 regarding His?^" Words: And none strayed us except the 
criminals [26:99]: It means the Polytheists who believed in them, so they followed 
them upon their polytheism, and they are the people of Muhammad*??"" (Muslims), 
there not being anyone from the Jews and the Christians among them. 


Lats RM مِنْ بَعْض و لَعَنَ‎ EAM fey فيها جميعاً‎ 15518 1) GUS سَبِيلِهِمْ‎ Sy ses 9 اْمُجْرمُونَ‎ p UT و قوم و ما‎ 
ON بَلْوَى و لا اخيبَارٍ و لا قبل مَعْذِرَةِ و‎ Ol EET من عَظِيم ما رل‎ ALAS ali sta Laks EE 
And their words: And none strayed us except the criminals [26:99] — i.e. When 
they invited us to their way'. When they all come to it (the Fire), some of them would 
disavow from some, and some of them would curse some (others). Some of them 
would want to argue against others hoping for the winning so they could escape from 


the magnitude of what would have descended upon them. And there would neither 
be a winning, nor a trial, nor an Acceptance of excuses nor a way to salvation.*5'? 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد الله عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US)‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي» عن (pha al‏ عن cayi‏ عن ode‏ (عليهم السلام): V ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا cde‏ و المجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his??"* father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet??"" said to AJji??"*: ‘O Ali™! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah" 56"! 


VERSES 100 - 103 


(100) auis مِنْ‎ d ما‎ 
zr ME te 


So, there is none for us from the intercessors [26:100] 


الكافي 2: 26 5610 
(Extract)‏ تفسير القمّي 2: 395 5611 
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]1011 eA are ولا‎ 


Nor an intimate friend [26:101] 


{102} sn EI oF KE aS US Sf 3h cÍ; 


If only there was one more chance for us, we would be from the Momineen 
[26:102] 


(103) zo car ot us © 


Surely, in that there is a Sign, and most of them were not Momineen [26:103] 


ie less JU le ast و حَمْسِمِائَةِ‎ Eie iL. Ng gu ui gei Bod ee gf A Gad 
EU JJ أمير‎ fg MES 3 id uu. du md ل‎ m MER 
طالب ع قَالَ:‎ 


t ^ 


rS 8 | Gel‏ عبد ed okai oi gee és XE (te: A2 dn‏ الله قال: c2 sa 3e‏ 5 َع بن 


1 


PP‏ 48 عند 


eii gs ug de posuer ie‏ عن أيه عن أَحْمَدَ بن d‏ ي عبد الله البق عن gh oi cue‏ اي 


Master?"* Amir Al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib?*"* 


at 


ع اجو ا عل 5 56 98 dig‏ قال كول ا ote dd‏ صَحِيمَةٍ cub‏ ما يَقُولُ الاس فيه إِنْ Up‏ 
فَحَيراً و إن ES‏ فشا و أ َك ahah aai‏ أَنْ يَعْفرَ الله له و لِمَنْ تيع WHS‏ 

From Abu Abdullah Ja’farf™ Bin Muhammad ®™, from his??"* forefathers?^?"? having 
said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The first heading of the parchment of the Momin is what 
the people are saying regarding him. If good, so good, and if evil, so evil and the 


least of the gifts for the Momin is that Allah?™ would Forgive for him and for the ones 
who followed his funeral’. 


ex Y abo uid إلا‎ on JÍ ذا و من كل‎ 
S 
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Then he®™ said: ‘O Fazl! None would come to the Masjid from every tribe except for 
its delegate, and from every family except for its excellent one. O Fazl! The 
companion of the Masjid would not be returning with less than one of the three — 
either a supplication he supplicated with, Allah?^" would Enter him into the Paradise 
due to it; or a supplication he supplicated with, Allah?^" would Turn an affliction for 
the world away from him; or a brother who would benefit him for the Sake of 
Allah?^". the Exalted’. 


قال 2 قال رَسُولُ alt‏ ص ما iid das Sond pu sue‏ الإسلام fhe‏ أخ يَسْعَفِيدُهُ في fe alll‏ 5 حل 


He**“* said: "Then Rasool-Allah??"" said: ‘A person cannot benefit with a benefit after 
Al-Islam like a brother who benefits him for the Sake of Allah?" Mighty and 
Majestic". 


EROR RN 


Then he??"5 said: ‘O Fazl! Do not be abstaining regarding the poor of our?^?"* Shias, 
for the poor from them would be interceding on the Day of Judgment regarding the 
likes of (the people of the tribes of) Rabi'e and Muzar’. 


Gu al fot din Je up S Cop api e Gu قال يا‎ G 


Then he?" said: ‘O Fazl! But rather, the Momin has been named as ‘Momin’ 
because he believes (Eman) in Allah?^" , Allah?^" would Authorise his security’. 


EN CIRCE aial مِنْكُمْ‎ Js EGG في أَعْدَائْكمْ ذا را‎ Is ص‎ all رَسُولَ‎ Cae م قال أ ما‎ 
Then he^"? said: ‘Have you not heard Rasool-Allah??"" saying regarding your 
enemies? When they would be seeing the intercession of a man from you on the 


Day of Judgment, (they would be saying) So there is none for us from the 
intercessors [26:100] Nor an intimate friend [26:101]? =” 


ed ae Bb 9d عد عير بي‎ Me i e p QU Ji Ue oh oed ue ue gate i e qu us 
JUS عَنْ عبرا‎ Uus SN A d fe. الْمَحَارمَ كلها‎ Bus جاراً‎ d إِنَّ‎ SEL (عليه السلام) قَالَ‎ xe al عَنْ‎ russe 

سْبْحَانَ الله و cid‏ دَلِكَ TY T‏ من هو Sh‏ مِنْهُ ELS‏ بَلَى 
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzaal,‏ 


from Ali Bin Uqba, form Umar Bin Abaan, from Abdul Hameed Al-Wabishy, who has narrated the 
following: 


asws « 


Abu Ja'far^?"? said, when | said from him??"5, ‘We have a neighbour who violates all 
the Prohibitions to the extent that he leaves the Prayer as well among other matters'. 
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Hes said: ‘Glory be to Allah®™! And that is a great matter. However, shall 665 
inform you of the one who is more evil than him?’ | said, ‘Yes’. 


r ی‎ Go, «c NEC P ye D EGS? Mie. cee oe ^c 
لَه دنوه‎ ib و‎ Geb KA إلا مسَكت‎ USM GG الْبَيْتِ‎ pal iile KI ace ليس من‎ p UL AL لتا شر‎ Ett قال‎ 
CAK ا‎ á us o o4 2 e$ í à 

BE OL cg OY Ws‏ من OG yl‏ و إن الشّمَاعَة لَمَفْبُولَة و ما FE‏ في نَاصِبٍ 


He®™ said: ‘The one who is hostile to us?^?"* (Nasibi) is more evil than him. But 
rather, there is none from the servant in whose presence the People??"? of the 
Household are mentioned and he sympathises with our^?"? remembrance, except 
that the Angels wipe his back, and all of his sins are Forgiven unless he commits a 
sin which takes him out of the 'Eman' (faith), and his intercession is Accepted whilst 
itis not acceptable for the Nasibi (hostile one). 


و 5 الْمُؤْمِنَ ott ad‏ و du‏ حَسَئَةٌ ue Lou S‏ گان Ss‏ عٿي MS SU‏ فيه 


And that the Momin will intercede for his neighbour even if there is no good deed to 
his credit. He will say, ‘O Lord?^^"! My neighbour used to restrain himself from hurting 
me', so he will intercede regarding him'. 


Aid iet الْمُؤْمِننَ‎ GS bj saine من‎ du و‎ E ALAS عَنْكَ‎ at ey Sel تارك و تَعَالَ انا رَبك و اا‎ dn is 

quf eco مِنْ شَافِعِينَ وَ لا‎ WLS gf يَقُولُ‎ a Ai إِنْسَاناً‎ cus 
Then Allah? Blessed and Exalted will say: “I? am your Lord™ and more Right to 
Suffice for you. So He*™ will Enter him in the Paradise although there will be no 
good deeds to his credit. And that the lowest of the ‘Momineen’ (Believers) would 
intercede for thirty people. When that happens, the inhabitants of the Fire will say, 


So there is none for us from the intercessors [26:100] Nor an intimate friend 
[26:101] 99? 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا جماعة» عن gf‏ المفضل» قال: حدثنا إسحاق بن محمد بن مروان الغزال» قال: حدثنا أبي» قال: 
حدثنا أبو حفص الأعشى» قال: معت الحسن بن the‏ بن حي قال: ممعت جعفر بن محمد (عليهما السلام) يقول: «لقد 
عظمت منزلة الصديق» حتى أن fal‏ النار يستغيثون به» و يدعونه قبل القريب الحميم» قال الله سبحانه مخبرا عنهم: فما LÍ‏ مِنْ 


REA deo شافِعِينَ 5 لا‎ 


‘| heard Ja'far??"* Bin Muhammad**“* saying: ‘The status of a friend is great. Even 
the inhabitants of the Fire would be seeking their help, and would be calling out to 
them before nearing the Blazing Fire. Allah?^" the Glorious has Informed about 
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them: So there is none for us from the intercessors [26:100] Nor an intimate 
friend [26:101] .°°"* 


وروى البرقي» عن ابن سيف» عن أخيه؛ عن أبيه» عن عبد الكريم بن عمرو» عن سليمان بن خالد قال: كنا عند gf‏ عبد الله 
(عليه السلام): فقراً: LS‏ مِنْ شافِعِينَ و لا quA Gade‏ و قال: «و الله لنشفعن- ثلاثا- و لتشفعن شيعتنا- ثلاثا- حق 


يقول عدونا: WLS‏ مِنْ شافِعِينَ وَ لا صَدِيقٍ Kee‏ 


asws asws 
h 


‘We were in the presence of Abu Abdulla , and he recited So there is none 
for us from the intercessors [26:100] Nor an intimate friend [26:101], and said: 
‘By Allah?^". we**"5 would be interceding (three times) — and you (Shias) would be 
interceding’ (saying it three times) — until our??"* enemies would be saying, So there 
is none for us from the intercessors [26:100] Nor an intimate friend [26:101] .°°'° 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن عمر بن عبد العزيز» عن مفضلء أو cone‏ عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله 
تعالى: WLS‏ مِنْ Guile‏ وَ لا صَدِيق ميم قال: «الشافعون: الأئمة» و الصديق من المؤمنين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah®™ the 
Exalted: So there is none for us from the intercessors [26:100] Nor an intimate 
friend [26:101], he**“* said: ‘The intercessors — The Imams??"5, and the friend, from 


the Momineen'.56!6 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا dela‏ عن gf‏ المفضل» قال: حدثنا إسحاق بن محمد بن مروان الغزال» قال: حدثنا أبي» قال: 
حدثنا أبو حفص الأعشى» قال: معت الحسن بن the‏ بن حي قال: معت جعفر بن محمد (عليهما السلام) يقول: «لقد 
عظمت منزلة الصديق» حتى أن أهل النار يستغيفون به» و يدعونه قبل القريب الحميم» قال الله سبحانه مخبرا عنهم: فما LÍ‏ مِنْ 


شافِعِينَ وَ لا REA deo‏ 


‘| heard Ja'far?"* Bin Muhammad**“* saying: ‘The status of the friend has been 
magnified, to the extent that the inhabitants of the Fire would be seeking help with 
him, and they would be calling him before going near the Fire. Allah?^^", Glorious is 
He?™, Informs about them: So there is none for us from the intercessors 
[26:100] Nor an intimate friend [26:101] "67 


الأمالي 2: 222 5614 

تأويل الآيات 1: 1: 390/ 11 5615 
المحاسن: 184/ 187 5616 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن عثمان بن Gl‏ شيبة» عن محمد بن الحسين الختعمى» عن DLE‏ بن يعقوب» عن عبد الله 
بن يزيد» عن الحسن بن محمد» عن ai‏ عاصم» عن حعفر بن محمد (عليهما «(eo JI‏ قال: «نزلت هذه الآية فينا» و في شيعتناء 
و ذلك أن الله سبحانه يفضلناء و يفضل شيعتناء حتى أنا لنشفع و يشفعون» فإذا رأى ذلك من ليس منهم LÍ GG‏ مِنْ 


شافِعِينَ و لا Gio‏ حميم». 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad?" ^ having said: ‘These Verses were Revealed 
regarding us?^?"* and regarding our?^?"5 Shias, and that is Allah*?™, Glorious is He*™, 
Preferred us??"* and Preferred our^?"* Shias, until we?" would intercede and they 
would be interceding. So when that is seen by the ones who aren't from them, they 
would be saying, So there is none for us from the intercessors [26:100] Nor an 
intimate friend [26:101]’.°°'® 


asws 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cul‏ عن الحسن بن حبوب» عن al‏ اسامة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) و caf‏ جعفر (عليهما 
السلام)» Ast‏ قالا: «و الله لنشفعن في المذنبين من شيعتناء حتى يقول أعداؤنا إذا رأوا ذلك: WLS‏ مِنْ شَافِعِينَ وَ لا Bede‏ 
ميم HU BT 3G‏ 0,58 من الْمُؤْمِنِينَ- قال- من المهتدين- قال- OY‏ الإبمان قد لزمهم بالإقرار». 


‘From Abu Abdullah?*?"* and Abu Ja'far??"5, poth?*"5 having said: ‘By Allah?^"| Weê 
will interceded regarding the sinners from ourf™ Shias to the extent that our^?"^ 
enemies would be saying when they see that, So there is none for us from the 
intercessors [26:100] Nor an intimate friend [26:101] If only there was one more 
chance for us, we would be from the Momineen [26:102] — i.e. from the rightly 
Guided ones. Because the Eman would have been necessitated for them, with the 


acknowledgment (of the Wilayah)”. 


الزمخشري في (ربيع الأبرار): عن علي ade)‏ السلام): «من كان له صديق حميم فإنه لا يعذبء ألا ترى كيف أخبر الله عن أهل 


النار: WLS‏ مِنْ شَافِعِينَ وَ لا esf Geko‏ 


‘From AIi??"* (having said): ‘One who would have a friend for him (on the Day of 
Judgment) would not be Punished. Do you not see how Allah?^" Informs about the 
inhabitants of the Fire: So there is none for us from the intercessors [26:100] Nor 
an intimate friend [26:101 ]?'*6*? 


تأويل الآيات 1: 389/ 49 شواهد التنزيل 1: 418/ 578 5618 
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ويؤيده: ما رواه الشيخ محمد بن يعقوب (ره)» عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن علي بن فضال» 
عن علي بن عقبة» عن عمر ابن أبان» عن عبد الحميد الوابشي» عن أبي جعفر عليه السلام قال: قلت له: إن L‏ جارا ينتهك 
ا محارم كلهاء حتى أنه ليترك الصلاة فضلا عن غيرها. 


asws «+ 


‘From Abu Ja’far**“*, he (the narrator) said, ‘I said to him??"5, ‘There is a neighbour of 
our whom violates the Prohibitions, all of them, to the extent that he neglects the 
Salat in preference from something else’. 


فقال: سبحان الله وأعظم ذلك ألا احبرك عن هو شر منه ؟ فقلت: بلى. 


So he**“S said: ‘Glorious is Allah®™! And that is grievous. Shall I**"5 inform you of the 
one who is more evil than him?’ | said, ‘Yes’. 


فقال: الناصب لنا شر منه أما إنه ليس م عبد SH‏ عنده أها البيت فيرق لذكرنا إلا مسحت الملائكة ظهره» وغفر الله له ذنوبه 
: شر i‏ من فر i‏ وعمر و 
كلها إلا أن cue‏ بذنب يخرحه من OLY‏ 


He®™ said: ‘The Nasibi (Hostile one) is more evil than him. But, it is such that there 
isn't from a servant in whose presence the People™ of the Household are 
mentioned, so he sympathises to our?^*"? mention, except the Angels wipe his back, 
and Allah*™ Forgive his sins for him, all of them, except if he comes with a sin which 
exits him from the Eman. 


وإن الشفاعة لمقبولة وما تقبل d‏ ناصب» Ole‏ المؤمن ليشفع ott‏ وماله حسنة) فبقول: یا رب حاري کان يكن عني الاذى. 
vidi‏ 


And the intercession (for him) would be Accepted and it would not be Accepted 
regarding the Nasibi. And the Momin would intercede for his neighbour and whatever 
is good for him, and he would be saying, ‘O Lord?^"! My neighbour used to restrain 
the harm from me!’ And he would intercede regarding him. 


فيقول الله تبارك وتعالى: UT‏ ربك وأنا أحق من كافئ عنك. فيدخله الجنة وماله من حسنة» Gol Oly‏ المؤمنين شفاعة ليشفع 


لثلاثين إنساناء فعند ذلك يقول أهل النار (فمالنا من شافعين ولا صديق حميم). 


So Allah*™ Blessed and Exalted would be Saying: "I*^" am your Lord*™, and |?™ 
are more Rightful One to Reward you!” Thus, He*™ would Enter him into the 
Paradise and whatever is good for him, and that the lowest of the intercession of the 
Momineen would be that he would intercede for thirty people. Therefore, during that 
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the inhabitants of the Fire would say, So there is none for us from the 
intercessors [26:100] Nor an intimate friend [26:101] °°" 


VERSES 104 - 121 


{104} anti Bal هو‎ OS 5 


And surely, your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:104] 


{105} cse og ti dais 


The people of Noah belied the Rasools [26:105] 
{106} 5,15 vied cai 2X د قال‎ 
When their brother Noah said to them: ‘Will you not fear?’ [26:106] 
{107} fest 3,55 250 3 
I am a trustworthy Rasool to you [26:107] 
{108} ن‎ shades al us 


Therefore, fear Allah and obey me [26:108] 


7 


(109! s fidi 25 ve Y 


And I do not ask you for any recompense over it. My Recompense is only upon 
Lord of the Worlds [26:109] 


(1101 obis abby ud 
Therefore fear Allah and obey me!’ [26:110] 


{111} 5,58 cs لَكَ‎ t BT قَالُوا‎ 


5621 1390 :1 :1 GUY تأويل‎ - 5 
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They said, ‘Shall we believe in you while the most despicable ones follow 
you?’ [26:111] 


{112} Spars عِلْمِي ڪا كَانُوا‎ us 
He said: ‘And what is my knowledge of what they have been doing? [26:112] 
1113 Fori 6 d ge d wee y 
Surely, their Reckoning is upon my Lord, if you could perceive [26:113] 


{114} OI > us Íu 


And | am not going to drive away the Momineen [26:114] 


Surely, I am only a clear warner!’ [26:115] 


{116} الْمَرْحُومِينَ‎ co ASS ين ۾ تنه يا وځ‎ o 


They said, 'If you don't stop it, O Noah, you will happen to be from the ones 
stoned (to death)! [26:116] 


AI, ogi قَوْمِي‎ o os NG 


He said: ‘My Lord! Surely, my people are belying me [26:117] 


(oe 0 28 


{118} الْمُؤْمِنِينَ‎ ca ues وجني وَمَنْ‎ AS Hig بيني‎ AE 


So You Issue a Verdict between me and them with a Verdict, and Deliver me 
and those who are with me from the Momineen!’ [26:118] 


مَنْ مَعَهُ في الْقُلْكِ :5 o,‏ }119{ 


So, We Delivered him and ones with him in the laden ship [26:119] 


P 


£120} ssi بَعْدُ‎ IU 
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Then We Drowned the remainder afterwards [26:120] 


DTP صل‎ 
(121) SE AST وَمَاكَانَ‎ © 


Surely, in that there is a Sign, and most of them were not Momineen [26:121]‏ 
الطبرسي» قال: قال أبو حعفر ade)‏ السلام): «يعني بالمرسلين: نوحاء و الأنبياء الذين كانوا بينه و بين آدم (عليه السلام)». 


Al-Tabarsy said, ‘Abu Ja'far?^?"? said: ‘What it Means by: The people of Noah belied 
the Rasools [26:105], are Noah**, and the Prophets** who were between him?? and 
Adam 5622 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: قالُوا أ BAB‏ لَكَ يا نوح و اتَبَعَكَ SSS‏ قال: الفقراء. 


Ali Bin Ibrahim — The Words of the Exalted: ‘Shall we believe in you - O Noah?,, 
while the most despicable ones follow you?’ [26:111] — said, ‘The poor ones’. 


عل إن eet‏ عق Se ou a cal ob aul‏ عكار SR ul o radi‏ عن dE‏ نش EEG I qi e)‏ انوع 
(عليه السلام) في GI Gu sux Ye ll e$‏ في el tt‏ و pb MET‏ على to iS ui‏ (عليهم 
السلام) gt‏ كانوا HH‏ و cir‏ آم (عليه السلام) و لك قول fe a‏ و حل Lele‏ قوم ُو sks coi‏ من كان بيه و 

cs‏ آدَمَ (عليه السلام) إل oF‏ الْتَهَى $e 4$ My‏ و حل و 5 ربك idi 3h‏ البَحِيمُ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far^?"5 said that: Noah® lived among his?? people for a thousand years less 
fifty (950) years. He?? did not associate anyone in his** Prophet-hood for he?? had 
come to a people who had rejected the Prophets?? who were between him?? and 
Adam® and these are the Words of Allah*™: The people of Noah belied the 
Rasools [26:105], meaning the ones? who were in between him?? and Adam? to 
end in Words of the Mighty and Majestic: And surely your Lord, He is the Mighty, 
the Merciful [26:122] "624 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن حعفر الحمداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد 
السلام بن tle‏ المروي» عن الرضا (عليه السلام) قال: قلت له: لأي ale‏ أغرق الله عز و حل الدنيا كلها في زمن نوح ale)‏ 
السلام)» و فيهم الأطفال ومن لا ذنب له؟ 


And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja'far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin 
Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported: 


مجمع البيان 7: 907 5622 
تفسير القمي 2: 423 5623 
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asws « 


‘I said to Al-Reza**”S, ‘What was the reason for Allah" Mighty and Majestic to 
Drown all of the world during the era of Noah**, and among them were children and 
ones who had no sin upon them?' 


Le» : Jus‏ كان فيهم الأطفالء OY‏ الله je‏ حل أعقم أصلاب قوم نوح و أرحام نسائهم أربعين chle‏ فانقطع نسلهم» فاغرقوا 
ولا طفل (ee)‏ 


So he??"5 said: ‘There were no children among them, because Allah*™ Mighty and 
Majestic Sterilised the backbones of the people of Noah?? and the wombs of their 
women for forty years. Thus, their offspring were cut off. They drowned and there 
were no children among them. 


ما كان الله عز و جل ليهلك بعذابه من لا ذنب له. و أما الباقون من قوم نوح ale)‏ السلام) فاغرقوا لتكذيبهم نبي الله نوحا 
«(eo JI ale)‏ و سائرهم اغرقوا برضاهم تكذيب المكذبين» 


Allah?™ Mighty and Majestic did not Destroy by His*™ Punishment, the ones who 
did not have a sin upon him. And as for the remainder of them, from the people of 
Noah**, He*™ Drowned them due to their belying the Prophet?? of Allah®™ - Noah?*, 
and the rest of them drowned due to their being pleased with the belying of the 
beliers. 


ومن غاب عن أمر فرضي به كان کمن شاهده و أتام» . 


And one who was absent from a matter and was happy with it, is like one who was 


present and came to it (participated in it)’.°°” 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية أبي الجارود» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام): «قوله: E ROG‏ و C X‏ يقول: اقض بيني و 
بينهم قضاء». 


‘From Abu Ja'far?"* (having said): ‘Regarding His*™ Words: So You Issue a 
Verdict between me and them with a Verdict [26:118], he (Noah**) said: ‘Judge 


between me? and them with a Judgment. 


وقال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: E‏ الْمَشْحُونِ قال: «المجهز, الذي قد 


فرغ منه» و d‏ يبق إلا دفعه». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5 regarding His” Words: in the laden ship 
[26:119], he?*"5 said: ‘The fully prepared, that which he** had completed, and there 


did not remain anything except for its sailing’. 


5605 .1 /30 الشرائع:‎ dle 
5626 123 :2 تفسير القمّي‎ 
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ute]‏ ] [ قال [ الثمالي: كل شئ في القرآن في ذكر المرحومين فانه يعني بذلك القتل. 


‘Everything in the Quran regarding the mention of those stoned, so it Means by that, 
the killing’.°°° 


VERSES 122 - 139 


{122} 3 idi gh 365 ois 
And surely, your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:122] 


(1233 suci ste ede 


(The people of) Aad belied the Rasools [26:123] 


Iam a trustworthy Rasool to you [26:125] 


Therefore fear Allah and obey me [26:126] 


(127) Ge fi 25 على‎ Lgs 


7 


And I do not ask you for any Recompense over it. My Recompenses is only 
upon Lord of the Worlds [26:127] 


5627 125 :2 تفسير القمّي‎ 
5628 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 219 - (Non-Shia source) 
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Are you building a sign on every elevation, (but you are only) amusing 
yourselves [26:128] 


{129} لهو‎ S gu AEF 


And you are taking to strongholds, (thinking) perhaps you will be living 
eternally? [26:129] 


{130} 6e ila exl 1515 


And when you seize, you seize as tyrants [26:130] 


(131) o Hs di 


Therefore, fear Allah and obey me 


(132) جا تعلو‎ Ad och uis 


And fear the One Who has Extended to you of what you know [26:132] 


Extending to you with the cattle and sons [26:133] 
(134) cst 5 cis, 


And gardens and springs [26:134] 


PA 


{135} Lis e cie esae shen sie 3) 


I fear upon you the Punishment of a Grievous Day’ [26:135] 


{136} من الْوَاعِظِينَ‎ 3554 af أوَعَظْتَ‎ le سَوَاءٌ‎ IG 


They said, ‘It is the same to us whether you preach to us or do not happen to 
be from the preachers [26:136] 


(137) xS Ale 


Surely, this is only a custom of the former ones [26:137] 
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{138} iyisi ZÉ us 


And would not be Punished ones’ [26:138] 
11391 &s£ gt og us : NES BI: 


Thus, they belied him, so We Destroyed them. Surely, in that there is a Sign, 
and most of them were not Momineen [26:139] 


1 هم‎ fag Gee f$ gc o^, 41 o ده حدس‎ 5 o M 4 ا‎ e ° gic 

tel Begg‏ عن A!‏ ب حوب BEE‏ بن Seed‏ عن أبي مره عن أبي dum‏ (عليه السلام) قال 

CASE و‎ DBE يا وځ قذ قضَيْت‎ Ot و جل‎ Je الله‎ ed ud Se و‎ et a (عليه السلام) لا‎ by 
2 o ‘sae ° p [P oo 5 decr PE 539 o o Lat PA 
ES الوه في الْعَقِبٍ من‎ ule GUT il و ميراث‎ SW وَ الاسم‎ OGYI عِنْدَكَ و‎ gih edi فَاجْعَلٍ‎ Gli 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, 


‘From Abu Ja far^?"? having said: ‘So when the Prophet-hood of Noah?? came to an 
end and his? days were completed, Allah?" Revealed unto him?? that: “O Noah**! 
Your?? Prophet-hood has come to an end and your“ days are completed, therefore 
make the Knowledge which is in your® possession, and the Eman and the Greatest 
Name, and the inheritance of the Knowledge, and traces (Ahadeeth) of Knowledge 
of the Prophet-hood, to be in the descendants from your?? progeny. 


Sy‏ لن أَمْطَعَهَا كما 1 GLH‏ من et cost‏ (عليهم السلام) الي BS‏ وَ بَيْنَ آم (عليه السلام) و لن ML GS esf‏ و 
go e RITU a‏ و عرف به طاعتي وَ toil uas Gs ua Mg Sd SE‏ إلى PM el euh‏ 


I^?" will never Cut it off from the houses of the Prophets which is your house and 
between Adam“, and |?™ will never Leave the earth except that there will be in it a 
knowledgeable one by whom My?" Religion would be recognised by, and 
obedience to Me™ would be recognised by, and salvation would lie in the ones who 
are born during what is in between the Capture (passing away) of a Prophet?? up to 
the coming out of another Prophet!” 


Beo taf uS d ctus pe وة و إن يشو قؤمة إل‎ 
OK te رَس كل‎ Me Lol sis Asus S سَاماً‎ V (عليه السلام)‎ BS d مِنْ عَدَاب الڙيح و‎ ee de الله عر و‎ 
And Noah?? gave the good news of Hud** to Saam?? and there were Prophets?? 

between Noah“ and Hud*. And Noah“ said that Allah??" will Send a B onus 
called Hud*, and he® would call his people to Allah?" Mighty and Majestic. They 


would belie him?? and Allah®™ will Destroy them by the wind. So the ones among 
you who meet him® should believe in him“, and follow him?’ for Allah? would 
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Rescue him from the Punishment of the wind. And Noah?? ordered his?? son?? Sam?? 
that he® should look at this bequest at the start of every year and make it to be a 
day of festival for them. 


o 
7 


P PE il o o JL ` aS o o $5 s و اذ‎ 
(عليه السلام)‎ ES فُوَحَدُوا هُوداً‎ E عِلم‎ UT و‎ pba Gules g SSI الاسم‎ OUI َيتَعَاهَدُونَ فيه ما عِنْدَهُمْ مِنَ العلم و‎ 


زه 94 af Lae‏ 35.2 4 رو ر کر و ated: Gee.‏ “جك ااه 7 
و vx JS‏ به Ty BAS!‏ (عليه السلام) فَامَنوا په و انْبَعُوهُ وَ صَّدَقُوهُ ROS‏ من C! IE‏ 


So they observed that which was in their possession from the Knowledge, and the 
Eman, and the Greatest Name, and the inheritance of the knowledge, and traces 
(Ahadeeth) of Knowledge of the Prophet-hood. They found Hud?? as a Prophet“ and 
their father Noah?? had given them the good news of him?? beforehand. So they 
believed in him?*, and followed himê, and ratified him®, and were therefore Rescued 
from the Punishment of the wind. 


4 8$ FR 2 22 Af oof Wye Si e proa A e. az ر‎ ae ates 24. 2o uf a ale 2 a ty Aes Le | 
هُودٌ أ لا تقون‎ SRI RR عاذ المُرْسَلِينَ )3 قال‎ CIS AS وَ‎ $e AR هُودا و‎ GALE! ole و 35 قول الله عر و جل و إلى‎ 


And it is the Speech of Allah®™”: And to Aad (We Sent) their brother Hud [7:65], 
and the Words of the Mighty and Majestic: (The people of) Aad belied the Rasools 
[26:123] When their brother Hud said to them: ‘Will you not fear?’ [26:124]. 


$n JÍ في‎ GbR ds كلا‎ Oui إشحاق و‎ DU و‎ US بيه و يَعْقُوبُ و‎ Call U uos s SE و‎ SY QU و‎ 
(عليه‎ e eee] قبل‎ OS (عليهم السلام) مَنْ‎ ole BS مِن‎ Cash ob ens في أَهلٍ‎ lad YS sa ids bY 
السلام)‎ 


And the Blessed and Exalted Said: And Ibrahim bequeath with it to his sons and 
(so did) Yaqoub [2:132]. And His*™ Words: And We Granted to him Is'haq and 
Yaqoub [6:84], and Made it to be in his?? Household, each we Guided, and Noah 
We had Guided from before, and Made it to be in his** Household. So the 
descendants of the Prophets?, ones who were before lbrahim?? believed in 


Ibrahim ?$5,5629 


$e 41 51 (عليه السلام) قال‎ ie ul عن‎ BR بن‎ URS بْنِ ستانِ عَنْ‎ alll XE عن‎ oy ان‎ oe A ن‎ e عَنْهُ عَنْ‎ 
jab 835 c من‎ cái ga OF a شَاءَ‎ OB oe e sx] رياح‎ de و‎ 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from Ma'rouf 
Bin Kharbouz, who said: 


Abu Ja'far?*"* said that ‘Allah®*™ has winds of Mercy as well as winds of Punishment. 
So if Allah^^" Desires that He?^" Turns the winds of Punishment into the winds of 


Mercy, He*™ Does it, but Hew never Makes (winds of) Mercy to be turned into the 
wind of Punishment. 


5629 AI Kafi — H 14540 (Extract) 
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A4 مِنْ‎ My ple Ys 0 Se Lie و‎ ELT قط‎ Gs ce dO OUS قال و‎ Ue ei من‎ Ga det ٿال و ن‎ 
able عن‎ Ae 


He*"5 said: ‘And it is never the case that He is Merciful to all people who obey 
Him®™ and that their obedience should become an affliction for them, except after 
theirs having turned from their obedience. 


gh u$ UES QU‏ بوس WI‏ آمَُوا M iie;‏ بَعْدَ ما گان قَدّرَ عَلَيْهُمُ ci‏ و iUa‏ ثم why, Ri‏ مَجَعَلَ الْعَذَاب 
الْمُمَدّرَ s agile‏ مَصَرَفَهُ عَنْهُمْ و ale MOLIS‏ وَ غَشِيَهُمْ وَ UD GUS‏ آمَنُوا به و 4d] EIS‏ 


Hes said: ‘That is how He®™ Acted with the people of Yunus?. When they 
believed, Allah? Bestowed mercy upon them after having had Ordained for them 
the Punishment. Hew had Decided, then Enclosed them with His?” Mercy. So 
He?" Made the Punishment that was pre-destined for them as a Mercy. He®™ 
Turned it away from them and it had already descended upon them and 
overwhelmed them, but they pleaded before Him?^"" 


قال و COE easi eo UI‏ ريځ qa Y SUE‏ شيا G‏ الأنكام و لا ES‏ مِنَ SU)‏ و هي ريځ CF‏ من نحت الْأَرَضِينَ 
الع و ما CEE‏ مِنْهَا ريح قط إلا ei Je‏ عَادٍ جين عضب A‏ عَلَيْهِمْ VE Sf oa ats‏ عَلَى éd in M‏ 


He®™ said: ‘And as for the wind of the destruction (Al-Aqeem), so it is a wind of 
Punishment. Neither, does it inseminate anything from the wombs or anything from 
the seeds, and it is a wind which comes out from the underneath the seven earths, 
and not a (single) wind came out from it at all except upon the people of Aad when 
Allah?^" was Wrathful against them. So He™ Commanded the Keepers to take from 
it a measure of the size of a ring'. 


ofl Je ti Q6‏ فرح ينها عَلَى مِقْدَارٍ gih US gh ous‏ عَلَى ui‏ عَادٍ ab dp OGL aah JG‏ عر و حل من 

Aso AR مِنْ حَلْقِكَ وَ‎ hats ys GU OF GE Oy Gal عن‎ tie 36 S) us US aus 
He^?"5 said: ‘It rebelled against the Keepers, so there came out from it a measure of 
the nostril of a bull being wrathful against the people of Aad’. He**"® said: ‘So the 
Keepers grumbled to Allah?^" from that. They said, ‘Our Lord*™! It has rebelled 


against our orders. We are afraid that it would destroy the ones who have not been 
disobedient to You*™ from Your?" creatures who built Your?" City’. 


fe I ces Qo‏ و gaze udi de‏ (عليه السلام) I aS cote Glen‏ مَوْضِعِهَا و ati d Q6‏ عَلَى ما ox‏ به 
ei Ji‏ على ما Soh‏ په و ESL‏ قوم عاو و من ERR OS‏ 
He?*"5 said: ‘So Allahf™ Sent Jibraeel® towards it who faced it with both his wings‏ 


and returned it back to its place and said to it: 'Come out of the ones whom you have 
not been Commanded for’. He?^?"? said: ‘So it came out from the ones against whom 
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it had not been Commanded for, and destroyed the people of Aad and those who 


were present with them (their supporters)’.°®°° 


وقال علي بن إبراهيم: و في aly‏ أبي الجارود» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: و أما قوله: AK‏ ريع RET‏ قال الإمام أبو جعفر 
(عليه السلام): «يعني IS‏ طريق آية» و الآية علي (عليه السلام) KORR‏ 


‘Abu Ja'far??"* said, ‘And as for His?" Words: Are you building a Sign on every 
elevation [26:128], the Imam Abu Ja'far?^?"* said: ‘It Means, a sign for every road. 


And the Sign is Ali??"5, (but you are only) amusing yourselves **' 


A report 


ثم قال: حدثبي «Jl‏ قال: أمر ا معتتصم أن يحفر بالبطانية بئر» فحفروا ثلاثمائة قامة» فلم يظهر coll‏ فتركه و لم يحفره» 


‘My father narrated to me saying, 'Al-Mo'tasam ordered for the digging of a well at 
Al-Bataniya. So they dug it for a depth of three hundred, they still could not see the 
water. So they left it and did not dig any more. 


فلما ولي المتوكل أمر أن يحفر ذلك أبدا حتى يظهر coll‏ فحفروا حتى وضعوا في كل مائة قامة؟ بكرة» حت انتهوا إلى صخرة» 
فضربوها بالمعول فانكسرت» فخرج عليهم منها ريح باردة» فمات من كان يقركاء 


But when Al-Mutawakkil became the ruler, he issued the order that it should be dug 
further until water is seen. So they dug for a hundred more until they ended up at the 
rock. Then they struck at the rock with the pick axes and broke it. A cold wind came 
out from it killing those who were near to it. 


فأخبروا المتوكل بذلك» فلم يعلم ما ذاك» فقالوا: سل ابن الرضا عن ذلك» و هو أبو الحسن علي بن محمد العسكري ade)‏ 
السلام)» فكتب إليه يسأله عن ذلك» فقال أبو الحسن (عليه السلام): «تلك بلاد الأحقاف» وهم قوم cole‏ الذين أهلكهم الله 


بالريح الصرصر». 


They informed Al-Mutawakkil about that, but he did not know what that was, so he 
said, ‘Ask Ibn Al-Reza?^?"^ about that’ — and he??"5 is Abu Al-Hassan™ Ali™ Bin 
Muhammad®™ A|-Askari??"*, So they wrote to him®™ asking about that. Abu Al- 
Hassan??? said: ‘These were the cities of Al-Ahqaaf, and they were the people of 
Aad whom Allah*™ Destroyed by the Sar Sar wind'.*6*? 


5630 AI Kafi — H 14512 
9691 425 :2 Ail تفسير‎ 
5632 298 :2 تفسير القمّي‎ 
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VERSES 140 - 158 
{140} k iyali طَوَ‎ 285 ops 
And Surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:140] 
{141} aod Sf gis 


(The people of) Samood belied the Rasools [26:141] 


a 


{142} صالخ ألا تَتَقُونَ‎ L8, of 


When their brother Salih said to them: ‘Will you not fear?’ [26:142] 


Iam a trustworthy Rasool to you [26:143] 


{144} وأطيعونِ‎ a 1,80 
Therefore, fear Allah and obey me [26:144] 


2 9 Pa á 5 صل‎ t z AJ. 4€ 
{145} su 55 من أخر © إن أخري إلا عَلَى‎ ae ESJU us 


7 Z 


And I do not ask you for any Recompense over it. Surely my Recompense is 
only upon Lord of the worlds [26:145] 


{146} gaT ku في ما‎ 5,25 
Will you be left secure in what is over here? [26:146] 
{147} ots ots في‎ 


In gardens and springs [26:147] 


{148} iss Gb Es eus 


4253 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And plantations and heavy laden palm-trees? [26:148] 


{149} éry 62 JGH مِنَ‎ 45g 


And you are carving out houses out of the mountains, skilfully [26:149] 
£150} o4; allt فوا‎ 
Therefore, fear Allah and obey me [26:150] 
{151} Gi oí ui ولا‎ 
And do not obey the instructions of the extravagant [26:151] 
{152} يُصْلِحُونَ‎ s يُفْسِدُونَ في الْأَرْضٍ‎ S 
Those who are corrupting in the land and are not correcting’ [26:152] 


o$ E 


فوا CH GL‏ من الْمْسَكَرِينَ }153{ 


They said, 'But rather, you are from the bewitched ones!' [26:153] 


PA 
« if 


{154} إِنْ كنت من الصَادِقِينَ‎ BL c wb dt cs إلا‎ situ 


| 


You are not except a person like us, therefore come with a Sign if you were 
from the truthful ones [26:154] 


He said: 'This here is a she-camel. For her should be to drink and for you 
should be to drink on a known day [26:155] 


{156} e egi عَذَابُ‎ ais psta ues وا‎ 


And do not touch her with evil, for the Punishment of a Grievous Day would 
Seize you [26:156] 


(1573 spall Ace uisi 
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But they hamstrung her, then they became regretful [26:157] 


i 


{158} Gk usi OW us 5 A a: 


So the Punishment Seized them. Surely, in that there is a Sign, and most of 
them were not Momineen [26:158] 


وقال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن أبي حعفر ade)‏ السلام): «قوله: infec i^ e ul‏ يقول: أحوف» مثل 
gle‏ الإنسان» 3 لو كنت رسولا ماكنت مثلنا». 


‘Abu Ja'far??"* has said: ‘His™™ Words They said, ‘But rather, you are from the 
bewitched ones!’ [26:153], they are saying, ‘Deceitful, like the mannerisms of the 


human beings. And had you been a Rasool*®, you?? would not have been like us'.69? 


Me‏ بْنُ Ug ge Se E‏ عَنِ oes‏ بن oe A‏ عَنْ de‏ بن أبي S‏ عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ أبي alll AS‏ (عليه السلام) 
Qu‏ ما أَمْلَكَ s tein‏ حل geh US gi zal] ian ie li Gs‏ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated: 


Abu Abdullah?" said: ‘Allah? Mighty and Majestic does not Destroy a people at all 
until He?™ Sends to them, before that, the Rasool?*. 


à 


َيَحْتَحُوا Ue cud Wi Gad cale‏ مدَعَاهُمْ dn y‏ َلَمْ uud‏ و V sale ie‏ لن وين لَك ڪقى رج d‏ مِنْ هَذِهِ 
الصّخْرة UU‏ عُسْرَاءَ و CIT‏ الصّخْرَه يُعَظَمُوتَهَا و يوتا و OE‏ عِنْدَهَا في راس کل سَنَةٍ و تيعون عِنْدَهَا VS‏ لَه |3 
گنت گما pU ty abs‏ لتا ex te Sd‏ لا من ols‏ الصخرة الصّكَاءٍ نَاقَدٌ sS sab‏ الله كُمَا th ib‏ 


They argued against them (the Rasools?^), so Allah?^" Sent Salih?? to them. He? 
called them towards Allah?^". They did not respond and were insolent to him**, and 
said, ‘We will not believe you?? until you?? bring out for us from this rock a tame she- 
camel. And it was a rock which they used to magnify and worship and make their 
sacrifices near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, 
‘If you** are as you are alleging to be, a Prophet?, a Rasool**, so call upon your^? 
Lord?^" for us until He*™ Brings out for us from this solid rock a tame she-camel'. So 
Allah?^" Brought it out as they had sought from him®. 


zé zi r کے‎ og 3€ 5 ( Qi wort dfe aum coe am ر‎ of ai 
CIT 5 ei Ope شرب يَوْم وَ لَكُمْ‎ [sut [مِنَ‎ BU الله 35 حَعَل لِمَذِهِ‎ Oy يا صالځ كل لم‎ OF ad. تَعَالَ‎ s تم أؤحى الله تبارك‎ 
GU S ONS يَوْمَهُمْ‎ ed مِن‎ OB WAS Y صغيڙ و‎ ui الْيَوْمَ فُيَخْلْبُونَهَا فلا‎ GUS sui cas uera يَوْمُ‎ OW MOD 

الل و أَصْبَحُوا غَدَوًا ل مَائِهِمْ 55 مِنْهُ GUS‏ الْيَوْمَ و ٤‏ تشر US SO‏ الْيَوْمَ فَمَكَتُوا بِدَلِكَ ما شَاءَ AN‏ 


5633 125 :2 gail تفسير‎ 
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Then Allah?^" Blessed and Exalted Revealed unto him®: “O Salih**! Tell them that 
Allah?™ has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and you would drink from it the next day”. And the day which was 
designated for the she-camel to drink, it would drink the water during that day. They 
would then milk her, and there did not remain any young one or old one except that 
he drank from her milk in the day of theirs when it was the night time. And in the 
morning they would drink from the water, and the she-camel would not drink from it 
during that day. So, that situation prevailed until such time as Allah?^" so Desired it 
to. 


TIPP wa on بر‎ o VR S "ECC, v2 xe pe. Vibo (piven A 2 12 yore osf aż 
يَوْم و ها‎ Spb يون لتا‎ OF ep و اسْترِيحُوا مِنْهَا لا‎ BU obs اغْقِرُوا‎ VU و‎ ax; الله و مَشَى بَعْضّهُمْ إلى‎ Je RIDE 
jui اًب‎ d exi لا‎ By s Got xS AT فَجَاءَهُمْ رخ‎ Caf ما‎ GAS و بعل‎ LS يلي‎ dll من‎ V6 e شرب‎ 


z gendo iu D E OPE at $2* 415 47 
ذلا‎ A مَجعَلُوا‎ eate ilta ai من‎ tas ڦڌاڙ‎ d 


Then they rebelled against Allah*™ and some of them walked towards the others 
and said, 'Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink'. Then they looked around for 
someone who could slay it, and made for him (a reward) of what he loved. So there 
came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an adulterous birth, whose father 
was unknown, called Qudaar, being a wretched one of all wretched ones of a sinister 
character, so they made up for him a reward for it. 


Bly gas Gab في‎ d ME ianh CI الْمَاءَ وَ‎ oss & 6 BF كَانّث‎ udi الْمَاءِ‎ y BU CS ud 
24 “A (oou Ge 21 og کی‎ wg, PE Ta IE cette A 9 4^ 2 421727 n Aree up tect 1 0% Shoes t a 
فرغى‎ SAI صَعد إلى‎ BR و هَرَب فصيلها‎ ERR ضربة أخرى فقتلها و حَرَّث إلى الأَرْضٍ على‎ Leet us ضربة فلم تَعْمَل‎ 

gue Sots ثلاث‎ 


So when the she-camel headed towards the water to drink from it, he left it until it 
had drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck 
her with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it 
fell down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 


JÍ LIE و‎ ee مِنْهُمْ‎ E RB HESS Ua افْسَمُوا‎ se في‎ ES لا‎ eia ded gs e صَالِح‎ Bi gol و‎ 
£55 giae أ‎ eio يا قؤم ما دعَاكُمْ إل ما‎ Qui eu gf صالخ‎ OS oh uu 


And the people of Salihî came over. So there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salih?? saw that, he® came up to them and said, ‘O 
People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lord?^"» 
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BSE و ۾‎ salle RL pad ls 3G S pia و‎ AL 38 Shag OT صالح (عليه السلام)‎ d] dis و‎ Si dn ues 
ELS و رَحَعُوا‎ MU هُمْ‎ OB oi Bol إِلَ‎ ade eode ust By لم‎ Us sani phe ul ol گان‎ ro a agile 
JUI في اليم‎ aie عليه‎ Che يَنُوبُوا و 1 يَرْحِعُوا‎ d AL عَنْهُمْ و‎ OM suu 


So Allah?^" Blessed and Exalted unto Salih?*: *Your?^? people have been tyrannous 
and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof to them, 
and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it for them. 
So tell them that ™ will be Sending upon you all My*™ Punishment after three 
days. So they were to repent and return (from their ways), I^^" shall Accept their 
repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not return 
(from their ways), I*^" will Send to them My*™ Punishment on the third day". 


Eoi Pea و‎ ps5 و‎ GE SE و هو تقول لم إن‎ GS رول ربكم‎ G كم يا قوم‎ QU صَالِحٌ (عليه السلام)‎ pid 
alasali من‎ CAS إِنْ‎ Uå ا‎ Uh Atle يا‎ IG و‎ CET گائوا أَعْتى ما گائوا و‎ aus oh قَالَ‎ ul sede LS و‎ iS 


D 
o 


ta Z 4 WEN cot 2 Bale MIDIPEMETD oe zd SS اكه ره‎ ot He [zee 
مُسوده‎ SSS CNB وَ الَيَوْمَ‎ OF الثاني فوشكم‎ eI و‎ ited تُصْبِحُونَ عدا و وشحم‎ ESSE esi قال يا‎ [ossa] 


So Salih came and said to them: ‘O people! I° am a Rasool? of your Lord*™. 
He*™ is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, He*™ would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’. 
So when he?? said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salih?*! Let it come to us, what you? are calling for 
us, if you?? are from the Rasools?,, the truthful ones’. He® said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black’. 


sg! JU صالخ‎ ASS جَاءَكُمْ ما قال‎ 1$ JU بَعْضُهُمْ إل بَعْضٍ و‎ Gab filet HAS يوم أَصْبَحُوا و‎ Jif أَنْ كان‎ UG 
تَقْبَلُ 55 $ ]5 گان عَظِيماً‎ Y قول صَالِح وَ‎ Rs Y e 


So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salih 
had spoken of’. So the rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salih?^? and will not accept his?? words, even though they may be great’. 


Saal) JB صالخ‎ iS JG ؤم 18 جَاءَكُمْ ما‎ G JUS إلى بض‎ es كَمَسَى‎ S ads الا أَصْبَحَت‎ edi گا‎ ub 
و 1 تزجغوا‎ Wists 1 suits GIT گان‎ gh UST GS Y صَالِح و‎ jii Be ما‎ Cue S لو‎ e 


So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, 'O people! There has come upon you what 
Salih?? had spoken about for you all’. So the rebellious ones among them said, ‘Even 
if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salih** nor will we 
leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, nor 
will we return (from our ways)’. 
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di QU صالخ‎ ASU JG ما‎ AST بَعْضٍ و فَالُوا يا قوم‎ Sy موده فُمَسَى بَعْضْهُمْ‎ RAS أَصْبَحُوا و‎ Cut edi nuls 
ما 6 لَنَا صالخ‎ GU قد‎ iL 


So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, 'O people! There has come upon you what 
Salih had spoken of for you all’. So, the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salih had said to us’. 


Uu‏ كَانَ D tazas‏ أنَاهُمْ tee‏ (عليه السلام) kde iet ob tie Vero ra Era‏ و C‏ قُلُوبَهُمْ وَ صَدَعَتْ 
أَكْبَادَهُمْ و X5‏ كَانُوا في E iS alb‏ قذ VE‏ و VS‏ و عَلِمُوا Vus ca GU coda S‏ 648 في Bre fe GL‏ 
و rs‏ فَلَمْ Met of oe‏ و keh Y‏ و fus Y‏ إلا ali Slat‏ كَأَصْبَحُوا في دِيَارِهِمْ و مَضَاحِعِهِمْ مَوْنَى أَْمَعِينَ a gaf E‏ 

ES هذ‎ LAE و‎ subi ESE uL من‎ JU eal es عَلَيِْمْ‎ 
So when it was the middle of the night, Jibraeel? came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them. So all of them died in the blink of an eye, their 
young ones as well as their old ones. There did not remain for them a she-camel, or 
a sheep, or anything except that Allah^^" Destroyed it. They had all died in their 
homes and on their beds. Then Allah?^" Sent upon them Fire along with the Scream 


from the sky. So it burnt all of them, and this was their story’.°°* 


عل ب eal]‏ عَنْ ايه عن oed‏ بن oux‏ عن al Se FF al‏ جَغْمَرٍ (عليه السلام) JB QU‏ إِنَّ رَسُولَ abil‏ (صلى الله عليه 
cz dto (all,‏ (عليه السلام) DS‏ گان ei Dis‏ صَالح عليه السلام) JUS‏ يا محمد إِنَّ Ge Wee‏ إل قَوْمِهِ و هُوَ ابْنُ 


al مِنْ دُونِ‎ i ng Lite سَبْعُونَ‎ oh و گان‎ SU ie d LE Yin So عِشرينَ و‎ th & eb iC is ست‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Hamza, who has narrated: 


Abu Ja'far^?"5 having said: ‘The Rasool-Allah??"" asked Jibraeel**: ‘How were the 
people of Salih?? destroyed?’ So he said: ‘O Muhammad*??""| Salih?? was Sent to 
his** people when he was sixteen years old. So he® was with them until he“ 
reached the age of one hundred and twenty years, they did not answer him?? to the 
good. And they had for themselves seventy idols which they worshipped apart from 
Allah?^" Mighty and Majestic. 


DE $ عر‎ "ET A $1. 5 OA Ut Us Ded o 8 7 ر‎ EU NA 
Se عرض‎ 5 an BL s عِشْرِينَ‎ LXI و قَدْ‎ S gee ست‎ ta UE و‎ eS) eit يا قؤم‎ QU ذَلِكَ مِنْهُمْ‎ cb ub 
$.9 % 508 روط اي قن‎ s E ou 8 P 2 4 45.5 a تمر ,2 هرم جام‎ 
UT cil bist op esT Ci phe by و‎ GEN gt, ua ets A JET ie auos iis إِنْ‎ usi 

ple يا‎ Chall قذ‎ JG uius و‎ Sean. M Se Lage 
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So when he?? saw that among them, he* said: ‘O people! I? was Sent to you all 


when I*° was sixteen years old, and I^? have now reached one hundred and twenty 
years, and |** present to you all two matters. If you like you can ask me until I^? ask 
my?? God?™ so He*™ would Answer you with regards to what you have asked me of 
within a short while. And if you like, 1° would ask your gods, so if they answer me?? 
by that which I?? have asked them of, I^? would go away from you all. So 1° would 
have silenced you all and you would have silenced me*”. They said, 'You?? are being 
fair, O Salih?*'. 


VUS S365 فَرَعُوا‎ DEUS uL و‎ MEG طَعَامَهُمْ و سَرَابَهُمْ‎ VS © peal بِأَصْنَامِهمْ إل‎ used Q6 فيه‎ GA َاتَعَدُوا ليؤم‎ 
Bi V6 CA Y صَالِحُ ما لَه‎ Qus Od لَه صَالِحٌ تا فان اجب فَلَمْ‎ us S96 قَالُوا‎ s ما اسم‎ ces S) QU سل‎ Alle یا‎ 
& uus صَالاً مَلَمْ جب‎ sud Y ufu d us cec عَلَى‎ ua ius uu ud 6 wet ue wes Ju ts 

Sele UAT و دَعْنَا و‎ Ue 


So they prepared for the day that they will be going out for it. So they went out with 
their idols upon their backs, and prepared their food and drinks. So they ate and 
drank. When they finished, they called him** over. They said, ‘O Salih! Ask!’ So 
he® said to their elder: ‘What is the name of this one?’ He said, ‘Such and such’. So 
he“ said to it: ‘O such and such! Answer me! So it did not answer him**’. So 
Salih?? said: ‘What is the matter with it that it does not answer?’ They said, ‘Ask 
another one’. So he?? asked all of them by their names, but they did not answer him** 
anything. So they turned towards their idols and said to them: ‘What is the matter 
with you all that you do not answer Salih**?’ They did not answer. So they said, ‘Step 
away from us and leave us and our idols for a while’. 


م ؤا e‏ و فُرْسَهُمْ و ؤا aI‏ و e VES‏ التراب و reat de OU V‏ و قالوا pe‏ لين 1 S£‏ صَالجاً 
JU pel ag‏ ثم Iu es‏ يا oh JUS CZ a WE YEN ple‏ يا قم قَدْ ذهب SAT of Y $43. fe‏ 
sif Se a lu aud‏ إلى $e aS‏ 


Then they unrolled their rugs, and their furnishings, and their clothes, and wallowed 
upon the dust, and placed dust upon their heads, and said to their idols, ‘If you do 
not answer Salih?? today, you will be exposed’. Then they called him?? over, so they 
said, ‘O Salih**! Call to these (idols). So he?? called upon them. They did not answer 
him?*, So he“ said to them: ‘O People! Half the morning has passed and I?? have not 
seen your gods to have answered me“. So ask me®, and I? shall ask my** God*™, 
and He*™ will Answer you shortly’. 


$ اتَبَعْنَاكَ‎ oh أَحَابَكَ‎ 56 aus 42 مَل‎ uus مِنْهُمْ‎ Me كُبَرَائِهِمْ 5 الْمَنْظُور‎ na سَبْعُونَ رلا‎ HL M caso 
jm ا‎ es en a 
b راء‎ BU السكاعة‎ gd da لتا من‎ EE یا صالخ افع لتا رك‎ iG JAI إلى‎ adr EG مَعَهُمْ صالخ‎ GG ed Ws 
"m 


Seventy men from their elders were delegated to him® from the approved ones from 
among them, so they said, ‘O Salih**! We ask you, so if your? Lord*™ were to 
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answer us, we would follow you?? and answer to you?*, and pledge our allegiances to 
you**, all the people of our town altogether. So Salih** said to them: ‘Ask me? 
whatsoever you like’. So they said, ‘Walk with us towards this mountain’, and the 
mountain was quite near to them. So Salih?? went with them. When he“ came up to 
the mountain, they said, ‘O Salih**! Call upon your?? Lord*™ for us, to bring out for us 
from this mountain this very moment, a blonde, tame, red she-camel with a distance 
of a mile between the two sides of the mountain'. 


Bi فَانْصدَعَ‎ BUS Ale dus الله‎ Shs 6 e حل و‎ (o و يهود عَلَى‎ ue pba kt سامون‎ dd صالځ‎ oh jui 
eMe; 1 أَحَدَّهَا الْمَحَاضُ م‎ g shad uus اضطراباً‎ di aus اضطرب‎  َكِلَذ‎ Ve ud Lib LL ss sif lel 
JE عَلَى‎ ko osea È ans ge ee E اختئث‎ ie GE t US الصدْع‎ OS عَلَيْهِمْ من‎ e 3$ url إلا‎ 
GA y Lx َلك‎ ge s je din JU مُصِيلَهَا‎ d EZ uc افع لتا‎ au ما أَجَابَكَ‎ eu ما‎ Alte يا‎ VG aus vl; ud 


s 


So Salih“ said to them: ‘You have asked me® for something which is great for me“, 
and is easy for my?? Lord*™ Majestic and Mighty’. Salih?? asked Allah?^" the Exalted 
for that. The mountain split asunder with such a split that their intellects took flight 
when they heard that rumble of it. Then the mountain trembled with a great tremble 
like a woman trembling during labour. Then only its head came out of the crack in 
the mountain. When its neck showed, it began to chew its cud. Then the rest of its 
body came out, and it stood erect upon the ground. So when they all saw that, they 
said, ‘O Salih“, with what ease has your? Lord*™ Answered you“. Call upon your? 
Lord*™ for us to bring out for us its young’. So he?? asked Allah*™ Mighty and 
Majestic for that. She brought it (babies) out and walked around them. 


و 
7 


BE pad) 69223 s قال قروا فَلَمْ‎ So و يمون‎ HG CE ينا ل قَوْمنَا‎ lo شَيْءٌ قَالوا لا‎ cx مم يا قوم أ‎ OUS 
قَالَ‎ oe كَذِبٌ و‎ edi ڪڻ و قال‎ BAN JUS التميع‎ y EG MG DIE رحا و ٿالوا سځڙ و‎ Oe sagi ei اد‎ 


Ae فين‎ UG واج‎ ELI مِن‎ OBI F ذَلِكَ‎ dé uad 


So he? said to them: 'O people! Does there remain anything else?’ They said, ‘No. 
Come with us to our people. We shall inform them of what we have seen and they 
will believe in you?*'. So they returned, but before the seventy of them could reach 
them, sixty four of them had reneged, and they were saying, This is sorcery and a 
lie'. This was reflected by all of them. So the remaining six were saying that it is the 
truth, whilst all the others were saying that it is a lie and sorcery. Then they all 
dispersed upon that, and one of the six then was overcome by doubt. So he was the 
one who slayed it. 


قال es‏ کوب eadi d 3M‏ رجلا من Geel‏ يقال له سعيد بن ay‏ فأخبرن E‏ رأى اليل الذي A rece‏ بالشام 
قال Si gae Cal‏ حك Xe BE ga‏ فيه و E AT ee‏ و بين je dá‏ 
Ibn Mahboub (the narrator) said, ‘| narrated this Hadeeth to a man from our‏ 


companions called Saeed Bin Yazeed. He informed me that he had seen the 
mountain from which (the she-camel) came out, in Syria. He said, ‘I saw its sides 


4260 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


where the mountain split up, and the impact of it on its sides and the other side of it, 
and in between it and this one was a distance of a نع زمر‎ 


Similarities between Qadaar^ and Ibn Muljim" 


و روى الثعلبي و الواحدي» بإسنادهماء عن عمار و عن عثمان بن صهيب» و عن الضحاك» و روى ابن مردويه بإسناده» عن 
حابر بن مرة» و عن صهيب» و عن ULE‏ و عن ابن عدي» و عن الضحاك» و روي الخطيب في (التاريخ) عن جابر بن سمرة» 
و روى الطبري و الموصلي» عن عمار» و روى أحمد بن حنبل» عن الضحاكء أنه قال: قال النبي (صلى الله عليه و آله): «يا 
علي» أشقى الأولين عاقر الناقة» و أشقى الآخرين قاتلك» 


And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from 
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, 
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from lbn Udayy, and from Al-Zahaak. 
And it has been reported from Al-Kahteyb in ‘Al-Tareekh’, from Jabir Bin Samrat. And it has been 
reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin 


Hanbal-from Al-Zahaak who said, 


‘The Prophet**™ said: ‘O Ali**”*! The most wretched of the former ones is the slayer 


of the she-camel, and most wretched one of the latter ones would be your??"* 


murderer’ .°°°6 


ابن عباس» قال: كان عبد الرحمن بن ملجم من ولد قدار Ble‏ ناقة the‏ و قصتهما واحدة» OY‏ قدار عشق امرأة يقال لها 

Ibn Abbas said 
‘Abdul Rahman Ibn Muljim is from the children of Qadaar, the slayer of the she- 
camel of Salih®, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was 


in love with a woman called Rabaab, just as Ibn Muljim was in love with Qataam'. 
(For whom they both did what they did)’. 


VERSES 159 - 174 


{159} Le Sh Zh OG os 


And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:159] 


5635 AI Kafi — H 14661 
5636 309 :3 المناقب‎ (Non-Shia source) 
5637 309 :3 المناقب‎ 
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{160} cazi byl i$ eis 
The people of Lut belied the Rasools [26:160] 
(161) 5,45 


When their brother Lut said to them: ‘Will you not fear?’ [26:161] 


Iam a trustworthy Rasool to you [26:162] 


Therefore fear Allah and obey me [26:163] 


2 9 á صل‎ 4 " DEP 
{164} & Jul 55 ule إن أخري إلا‎ ©: AT مِنْ‎ ale SSL us 


And ١ do not ask you any Recompense over it, My Recompense is only upon 
Lord of the Worlds [26:164] 


(165) aua s. orn 54 


You are (the one ones) coming to the males, from the (people of the) worlds 
[26:165] 


> Boe "E ee. E de. Sates, Ae Ve He MR 


And you are leaving what your Lord has Created for you from your wives. But, 
you are a transgressing people’ [26:166] 


الوا ٤ ud‏ تنه يا وط se BSI‏ الْمُحْرَحِينَ }167{ 


They said, ‘If you don’t stop it, O Lut! You happen to be from the expelled 
ones’ [26:167] 


ي لِعَمَلِكُمْ مِنَ الْقَالِينَ }168{ 


He said: ‘I am from those who detest your deeds [26:168] 
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{169} يما يَعْمَلُونَ‎ ils رب تحني‎ 
Lord ! Deliver me and my family from what they are doing!’ [26:169] 
{170} ded aai; MEE 


So We Delivered him and his family altogether [26:170] 


(713 في الْعَابرينَ‎ hts 


Except for an old woman, to be among those who remained behind [26:171] 


Then We Destroyed the others [26:172] 


{173} 5S, sas s TERES ? مَطَرًا‎ agile Gas 


And We Rained down upon them a rain, and evil was the rain upon the warned 
ones [26:173] 


$ 


(174) G1 Lg OS Las 
Surely, in that there is a Sign, and most of them were not Momineen [26:174] 


Án ace uf عن‎ d ug و هو 83 عَنْ اي‎ dy عَنْ ڌا بن آي‎ JUS ابن‎ oe d RE بن‎ XI عن‎ uke 
(عليهم السلام)‎ dex و ميكائيل و إِسْرَافِيلَ و‎ dte bd e$ I في‎ A iai بَعَتَ‎ du dr] JU (عليه السلام)‎ 
نسي‎ OY iÍ evs Y Suh ts ies us كلم يَعرفهُمْ و‎ le ales (عليه السلام) و هُم مُعْتمُونَ‎ gest َمرُوا‎ 
a Ad لا‎ adil oh ee Gs ees US cadi أنضحة م فة‎ ie Ge ke قوی ل‎ Geel cote و گان‎ 


نَكِرَهُمْ و أؤحس dat Me‏ 


Abu Abdullah?*"5 having said that: ‘Allah™ Sent four Angels (to Prophet Ibrahim*?) 
for the destruction of the people of Lut** — Jibraeel**, and Mikaeel**, and Israfeel?? 
and Karoubeel** and they had obscured their faces. They greeted him??. He** did not 
recognise them and saw them as good persons. So he*?? said (to himself**), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and he? was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
he® placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
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extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 


eS SUS gh أَنْتَ‎ SUB السلام)‎ ade) ael] 1653 awh جَبْرَئِيلُ (عليه السلام) حَسَرٌ الْعِمَامَةَ عَنْ وهه وَ عَنْ‎ GUS sh UG 
العزيز‎ USS في‎ G فَأَجَابُوهَا‎ de و‎ te ما قال الله‎ EN إِسْحَاقَ يَعْقُوب‎ eos و من‎ Gt hs os Vos om و‎ 


do) e$ dS في‎ 3G es دا‎ es السلام) مم‎ ale katiy Jui 


So when Jibraeel?? saw that, he“ removed the turban from his?? face and from his“ 
head. Ibrahim?^? recognised him“. He“ said: 'You?? are hef!’ He?? said: ‘Yes’, and 
his?^? wife passed by and he“ gave her?? the good news of Is'haq?*, and after Is’ haq“ 
of Yaqoub**. So she?? said what Allah*™ has Stated, and they?? answered her“ with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahim?? said to them: ‘What have you?? come for?’ 


as. « 


They said to him?*: ‘For the destruction of the people of Lut*®’. 


ed us‏ 5 كَانَ فيها ML‏ من الْمُؤْمِنِينَ shits dus 245 Sue‏ (عليه السلام) Sb SEY Q6 ouk IEE OB Q6 Y‏ کاو 
ast‏ قَالَ Y‏ قَالَ Bg‏ گائوا Y Q6 sue‏ قال Sg‏ كاثوا Y 6 Sie‏ قال S6‏ گائوا CR‏ قال Y‏ قَالَ 56 گائوا واجداً قَالَ Y‏ 

las € من الغابرين‎ Cais tat إلا‎ AGE و‎ aec فيها‎ os قالوا 22 أَعْلَمْ‎ DJ فيها‎ 5 ju 
So he“ said to them: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, 
would you?? destroy them?’ Jibraeel** said: ‘No’. He?? said: ‘If there were fifty?’ He“ 
said: ‘No’. He® said, ‘If there were thirty?’ He“ said; No’. He“ said: ‘If there were 
twenty?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘if there were ten?’ He?? said; ‘No’. He?? said: ‘If 
there were five?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘If there was one?’ He“ said: ‘No’. He 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it. 
We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then they? left. 


(bj iG bo u$ في‎ o de 5 $e al dg و هُوَ‎ peatni إلا وَ هُوَ‎ Jed أعْلَمُ ذا‎ asd gi fe Seah tod و قال‎ 
US Say OG و‎ as UR eade Mos Es ch رَآَهُمْ‎ EL عَلَيْهِ و هُمْ مُعْتَمُونَ‎ WILLS المَدِيتة‎ OS ast و هو في‎ 
Aie a $ فَتََدَّمَهُمْ‎ gai MUS هم المَنزِلَ‎ 


And Al-Hassan?"" 5 Al-Askari Abu Muhammad?" said, and | (the narrator) don't 
know whether it is the speech except that it has been preserved as such: 'And these 
are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of 
Lut [11:74]. So they? came to Lut^? while he?? was in his** farm near the city, and 
they?? greeted him® while they“ had obscured their? faces. So when he** saw them 
to be as good persons clad in white turbans and white robes, he® said to them: 
‘Lodging?’ They?? said: ‘Yes’. So he?? led them?? and they?? walked behind him?*. 


BE jp» SpE ASS) JUS إِلَيْهِمْ‎ cade gS ET GT قَوْمِي و‎ za aT صََعْتُ‎ set قال أي‎ s dd tele eme عَلَى‎ eS 
وَاحِدَهٌ‎ old السلام)‎ ade) zlii US شَهَادَاتِ‎ EN يَشْهَدَ‎ & ee تَعْجَل‎ Y السلام)‎ ade) te Q6 X6 الله و‎ 


But he“ regretted having offered lodging to them?? and said (to himself**): ‘What 
shall I® do when |** come to my** people and | recognise them?’ So he** turned 
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towards them“ and said: ‘Yous have come to evil creatures of Allah". And 
Jibraeel** had said: 'We?? will not make haste against them until he?? testifies by 
three testimonies’. So Jibraeel?? said (to himself**): ‘This is one testimony’. 


ot ab Uds م مَضَى‎ QUES! eJ (عليه السلام)‎ ure JUS الله‎ ue jhe Ost FE] JUS إِلَيْهِمْ‎ Cas £ tele nae 
BBG eX السلام)‎ ade) حَبْرئيل‎ JUS al gle she Sgt 255) Jus ead Cath asa 


Then they?? walked for a while, then he? turned towards them and said: ‘You** have 
come to evil creatures of Allah?""', So Jibraeel?? said (to himself^?): ‘These are two’. 
Then they?? went, so when they reached the gate of the city, he® turned towards 
them?? and said; ‘You** have come to evil creatures of Allah?^"', So Jibraeel?? said 
(to himself**): "These are three’. 


a 


E a تت‎ o 7 5a “wot 9 4 2 € £c £o. o Í ion 3 و ات -4 1ه‎ É 
راو‎ AD EBS يَسْمَعُوا‎ a و صَعِفّتْ‎ cht فَوْقَ‎ bind ox Wes رأث‎ sha راهم‎ A مَعَهُ‎ ues و‎ des 7 


£- ? £454 t Boe A79 o Tas ef, o Us ut o % 2148 
Aes اخسن مِنْهُمْ‎ LS Lah عِنْدَهُ قوم ما‎ CHS إِلَيْهِمْ‎ ois الدَّحَانَ ابوا 5,558 إِلَ الْبَابٍ‎ 


Then he?? entered (the city) and they** entered with him®. So when his?? wife saw 
them?? of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. But when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, 'He?? has 
such people with him?? that | have not seen such beauty ever better than theirs. 


us رل‎ iS. أ ليس‎ umm في‎ oyE الله و لا‎ EG قَوْمِ‎ e JUS sud رَآهُمْ لوط قَامَ‎ Uus 13 Go إِلَ‎ ied 
JIE! إلى‎ BEG AS أَطْهَرْ‎ 5 au ovis Qui 


Us h azwj 


They came to the door, so when Lut?? saw them, he“ said: ‘O people! Fear Alla 
and do not harass regarding my?? guests. Is there no man with guidance among 
you? These are my (Community's) daughters - they are purer for you [11:78]. 
He® thus called them to the Permissible (sexual relationships)’. 


eae Ad us‏ ما تا في باتك من ڪق و إِنّكَ Rd‏ ما dus Ay‏ لَوْ اد بي بم ف او آوي إلى 95 di ae‏ حبرئيل 
(عليه السلام) dof ales sf‏ $$ لَهُ esii Wes Ss 1S‏ 


They said: ‘You have known there is not right for us regarding your 
(community’s) daughter, and you know what we want [11:79] He said: ‘If only 
there was strength for me against you, or a recourse to a strong support’ 
[11:80]. So Jibraeel?? said (to himself**): ‘If only he® knew how much strength he“ 
had’. So they spoke a lot until they?? entered the house’. 


za 5 و هُوَ‎ LB Scab LE aop tte csi ues uli o3 ciis bl به جبرئیل يا‎ cued Q6 
HG, في‎ eU] gaze له‎ G من اليل و‎ ean بيك‎ 26 ed إا وسل رَبك لن يلوا‎ JU tse تادى‎ P eat 
بقريب‎ EPAI cod أ‎ Bah مؤْعِدَهُمْ‎ Ój JUS oe حبْرئيل‎ G 
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said: 'Jibraeel?? shouted: ‘O Lut“! Call them to enter the house’. So when‏ "اعقوم 
they entered, Jibraeel** pointed by his** finger around them, so their eyesight was‏ 
lost and it is His*™” Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeel??‏ 
called out: ‘We** have been Sent to destroy you all’. So he? said: ‘O Jibraeel??, hurry‏ 
up’. So he® said: Their appointed time is the morning; is not the morning near?’‏ 
.]11:81[ 


قال ARS sol‏ و مَنْ مَعَهُ إلا Q6 AA‏ م Wal‏ حَبْرَئِيل See‏ من سَبْع أَرَضِينَ م Ss GAS‏ مع اهل eó GI QU‏ 
الكلاب $ Clee‏ الديكة ثم B‏ و exi‏ عَلَيْهَا و عَلَى مَنْ حؤل Eu‏ ججارة من سِجُيلٍ. 


He**“S said; ‘So he (Jibraeel**) commanded him to carry with him those who were 
with him® except for his** wife. Then Jibraeel??, by his?? wings, uprooted from the 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of 
the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it 
and upon the surrounding areas of the city, stones of clay’.°°* 


) BS عن أيبه عن عَمْرِو عن أي‎ BE BUS qual قال‎ uuo aid عن‎ ae uad a uei ع‎ LT عه م‎ 
GI أَنَّهُمْ‎ rinm وَكَانَ مِنْ مَضْلِهِمْ و‎ AÉ الطَّلّب‎ s goths D عَلَمَهُمُ‎ e$ oa عليه السلام ) قال گان قَوْمُ لوط مِنْ‎ 
JUS ما يَعْمَلُونَ‎ sui] إا َحعُوا عرب‎ SS ASG فلم يرل ليس‎ pale ti AS و‎ peel Ls adi عرځوا إل‎ 
ce ott له‎ ifs aul ما 3,55 ون‎ gash p ُو‎ GB ior Gets الذي يخرب‎ de Les ghd td eias 


£. BAGS m. 
i بَعْدَ‎ So ols UE 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The people of Lut?? were from 
the best of the people Created by Allah??". So Iblees* sought them with an intense 
seeking, and from their merits and their goodness was that whenever they went to 
the work, they went out altogether, and the women would remain behind them. So 
Iblees^ would not cease to transgress them, So when they would return, Iblees^ 
would have spoil whatever they had worked. So some of them said to the others, 
‘Come, let us observe this one who is spoiling our provisions. So they observed, and 
there was a boy as good looking as can be from the boys. So they said to him, 'You 
are the one who is spoiling our provisions time after time'. 


PERE Pe nn ل‎ nia d M 


هو 


So they formed a consensus upon killing him. So they lodged him for the night with a 
man. So when it was the night, he shrieked. So the man said, ‘What is the matter 
with you?’ So he said, ‘My father used to sleep me upon his belly’. So he said to him, 
‘Come, so sleep upon my belly’. So he did not cease to massage the man until he 


5638 AI Kafi — V 8 H 14953 


4266 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


taught him that he should do it with himself. Thus the first one to do it was Iblees^, 
and the second one to do it was him. Then he crept away and fled from them. 


و أَصْبَحُوا فَجَعَلَ الل ير ا فَعَلَ pL‏ و READ‏ مِنْهُ و RÀ‏ لا Mia:‏ فَوَضَعُوا pinu!‏ فيه SY JUI AS) Ee‏ 
ako aks‏ م جَعَلوا SU Oley‏ الطريق فَيَفْعَلُونَ eiua CSS SS R4‏ الام ثم ترَكُوا نِسَاءَهُمْ و Isl‏ على DU‏ 


And the morning came, so the man went over informing with what he had done with 
the boy and he astounded them from it, and they did not understand it. So they 
placed their hands in it, indulging in it, until the men sufficed themselves with the 
men, with each other. Then they went on looking out for the passers-by on the road, 
so they would be doing it with them until they had plagued the people of their cities. 
Then they neglected their women and faced towards the boys. 


36 نَعَمْ‎ G ats بَعْضُهُمْ‎ e SK, إِنَّ‎ jui Sa ALES ia لى النّسَاءِ‎ ste Jett في‎ dol ST قَدْ‎ ST uet udi 
sly tdi siti e ae dal) لوط و يُوصِيهِمْ و‎ ibn ذلك و كل ذلك‎ Gf 


So when he” saw that his matter had prevailed among the men, he went to the 
women. So he? changed himself? into a woman, so he said, ‘Your men are doing it 
to each other. They said, ‘Yes, we have seen that’. And every time Lut™® advised 
them, Iblees^ would stray them until the women sufficed themselves with the 
women. 


ud‏ كَمَلَث s dae n eas ea age‏ مِيگائيل و ٳِسرافيل ( عليهم السلام ) في زي oub‏ عَلَيْهِمْ isi E‏ لوط و هُوَ 
كر L2, et iba 5,4 of Qus‏ شط eds doof Gy ula‏ إلى tah ode ts‏ قال d‏ و1 ل ods ta Site‏ 
xoi sis yt‏ يا بي ex ie pg odaia Qua oet dn s e‏ الدَمُ dé zs 4 S Cite GA uus‏ فلي 
ليك حَاجَةٌ V‏ وَ ما هي CALs ous ÍÓ‏ إل اخْتِلاطٍ الظَّلام 


So when the argument was completed upon them, Allah*™ Sent Jibraeel** and 
Mikaeel**, and Israfeel** in the form of boys wearing gowns. So they** passed by 
Lut** and he“ was farming, so he* said: Where are you? intending to go. I^? have 
not seen anyone more good-looking than you?*. They* said, ‘Our** Master^^" has 
Sent us? to the lord of this city’. He?? said: ‘Has it not reached your^? Master^^" of 
what the people of this city are doing? O my* sons! By Allah?^", they are taking to 
the men, so they are doing it with them until the blood comes out’. Our^? Master?" 
has Commanded us? that we?? pass through the middle of it’. He** said: ‘There is a 
need of mine?? to you®™. They said, ‘And what is it?’ He?? said: ‘Await over here until 
the crossing over of the darkness’. 


SES xdi با مِن‎ Sink iue A جيئي‎ sind و جيقي عَم ياء في‎ BA جيئي‎ JUS nh Lx قال‎ ks قال‎ 
Ji في‎ ue لوط‎ dee و‎ qui de i الواڍي‎ oe Cae Se bY JUS و الْوَادِي‎ Jui got Sy oss 
في وَسَطِهَا و‎ SEO GEL Goal JUS Gus ior eg يا‎ JUS ub os EK toot و‎ AIK s ze jue و‎ era 

exin cia bow 
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He**“S said: ‘So they were seated. So he” sent for his** daughter saying, ‘Come to 
me with some bread for them, and come to me with some water for them in the 
gourd, and come to me with a cloak for them to cover themselves with from the cold’. 
So when the daughter went, and they faced the rain and the valley. So Lut“ said: 
‘(This is) the time they go with the young boys of the valley. Arise until we pass by’, 
and Lut® went on to walk in the base of the wall, and Jibraeel^? and Mikaeel" and 
Israfeel™ were walking in the middle of the road. So he?? said: 'O my?? sons, walk 
over here’. So they“ said: 'Our?? Master?" has Commanded us? to walk in the 
middle of it’. And Lut?? wanted to benefit from the darkness. 


Jas 


و eias DI ied Co dou xm ie ag s‏ أَهْلْ الْمَدِيئَةِ كُلْهُمْ عَلَى باب لوط ملكا أَنْ wis‏ إلى ot‏ في 
bY Js‏ قَالُوا يا cles BLS‏ في Vis JUS Use‏ ضَيْفِي فلا تَفْضَحُونٍ في VG nm‏ هُمْ LA ESE‏ واجداً و AEN UE‏ 


And Iblees? passed by and seized a child from the lap of a woman and dropped it in 
the well. So the people of the city gathered, all of them at the door of Lut^?. So when 
they looked at the boys in the house of Lut®, they said, ‘O Lut**! You** have (also) 
entered into our deeds’. So he® said: He said: ‘Surely these are my guests, 
therefore do not disgrace me’ [15:68], regarding my** guests’. They said, ‘They 
are three of them, so take one and give us two'. 


qe Nu d d ie 
xoi JA ess الْوْحُوهُ‎ CALE d وُجُوهَهُمْ و‎ US Cred من بَطْحَاءَ‎ p US del ad vus أن‎ 5 355 8 deze. d 
feo BILE ان‎ eat ul ces ss us ري‎ tg لوط يا‎ d و قال‎ ME 


He^?"5 said: ‘So he?? entered them into the chamber and said, ‘If there was a family 
for me?5, they would have defended me“ from you all’. He?^?"? said: ‘And they shoved 
upon the door and broke the door of Lut**, and floored Lut**. So Jibraeel?^? said to 
him?*: ‘O Lut! We are the Messengers of your Lord; they will never reach you 
[11:81]. So he? took a handful of soil from Bat'ha and struck their faces with it, and 
said: ‘The faces be ugly!’ So the people of the city became blind, all of them, and 
Lut“ said to them“: ʻO messengers of my? Lord"! So what did my?? Lord"! 
Command you? with regarding them?’ They said, ‘He™ Commanded us“®™ that 
a should seize them at dawn’. 


قال قلي V leue LS.‏ و ما ó bd JUS age 12 sis Sf Gut ay seus cie Ju abe‏ مَوْعِدَهُمْ 
gail 5 Ebi &3 igs ik of Aj dos Ex od Í ean‏ و دع ACA‏ 


He? said: ‘There is a need of mine?? to you all®™. They said, ‘And what is your?? 
need’. He* said: ‘Seize them at this time, for I^? fear that my? 5 Lord may Change 
(His*™ Command) regarding them’. So they said: ‘O Lut**! Their appointed time is 
the morning; is not the morning near?’ [11:81]. The one whom He*™ Intends to 
Seize? Take your?? daughters but leave your?? wife (behind). 


DESCRI IO عليه السلام ) رَحِمَ الله لوطا َو يَدْرِي من مَعَه في الحخرة لعَلِمَ أنه مَنْصُورٌ‎ ( Be of Jus 
pl مَعَهُ في‎ cage من‎ ABT oS آوي إلى تكن شَدِيدٍ أي‎ 
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So Abu Ja'far?^?"5 said: ‘May Allah*^" have Mercy on Lut“. Had he“ known the ones 
who were with him® in the chamber, he?? would have known that he® is Supported, 
where he® was saying: He said: ‘If only there was strength for me against you, 
or a recourse to a strong support’ [11:80] i.e., strong recourse from Jibraeel?? 
with him?? in the chamber. 


Pj t$ إِنْ عَمِلُوا مَا عَمِلَ‎ Gd من ظَالِمِي‎ auno صلى الله عليه وآله ) و ما هي من الظَّالِمِنَ‎ ( ate do و‎ fe ai Qus 
. إلى نَفْسِهِ‎ Gag i Ee LEA Quod by ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ أ في‎ alti رَسُولُ‎ JE قال و‎ 


So Allah?^" Mighty and Majestic Said to Muhammad®*™: and it is not far off from 
the unjust [11:83] - from the unjust ones of your?? community that they should know 
what the people of Lut** did. And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who persists in 
copulating with the men will not die until he invites the men to himself 98 


VERSES 175 - 190 


{175} &e si رَبك هو‎ Sy 


And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:175] 


(176) 3452 SW & 
The dwellers of the thicket belied the Rasools [26:176] 


(4771625 


When Shuayb said to them: ‘Will you not fear?’ [26:177] 


I am a trustworthy Rasool to you [26:178] 


الكافي 5: 544[ 5 9639 


4269 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And I do not ask you for any Recompense over it. My Recompense is only 
upon Lord of the Worlds [26:180] 


{181} مِن الْمُحْسِرِينَ‎ SS Y 


Fulfil the measure and do not become from the losers [26:181] 
{182} ex they us 
And weigh equitably with a fair scale [26:182] 
{183} gx EX في‎ Ses ولا‎ E خو الا‎ NS 


And do not wrong the people of their things, and do not spread disturbance in 
the land, making mischief [26:183] 


{184} sS Las Sale الّذِي‎ ud 
And fear the One Who Created you and the former generations’ [26:184] 


{185} Gub A Gs es HENE 


They said, ‘But rather, you are from the bewitched ones [26:185] 


{186} لَمِنَ الْكَاذِبِينَ‎ ths s ee vas Wy أَنْتَ‎ us 


And you are not except a person like us, and that we think you are from the 
liars [26:186] 


{187} مِنَ السّمَاءٍ إِنْ كنت من الصَادِقِينَ‎ es عَلَيْنَا‎ hin 


So drop a piece of the sky upon us, if you were one from the truthful ones!’ 
[26:187] 


P: 


£188} 5, ai & : éli 45 قال‎ 


He said: ‘My Lord is more Knowing with what you are doing [26:188] 


{189} عظيم‎ ais Ne 66i 


E 
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But they belied him, so the Punishment of the Day of shadows Seized them; it 
was a Punishment of a grievous Day [26:189] 


(190) ia cir وما گان‎ 


Surely, in that there is a Sign, and most of them were not Momineen [26:190] 


قال: و في gf aly‏ الجارود» عن pier Gl‏ (عليه السلام) قوله: CIS‏ أَصْحاب SY‏ قال: «الأيكة: الغيضة من الشجر». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"5, regarding His??" Words: The dwellers of 
the thicket belied the Rasools [26:176], he??"* said: ‘The thicket — is the inter- 
twined ones from the trees'.*9^? 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا gf‏ حفص عمر بن يوسف بن 
سليمان بن الريان» قال: حدثنا القاسم بن إبراهيم الرقي» قال: حدثنا محمد بن dal‏ بن مهدي الرقي» قال: حدثنا عبد الرزاق» 
عن معمر» عن الزهري» عن cal‏ قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «بكى شعيب ade)‏ السلام) من حب الله عز و 
جل حتى عمي» فرد الله عليه بصره» ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره» فلما کان في 
الرابعة» أوحى الله إليه: يا شعيب» إلى متى يكون هذا منك؟ إن يكن هذا خوفا من النار فقد أحرتك» و إن يكن شوقا إلى الجنة 
فقد أبحتك. 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Shuayb** cried from the love of Allah?^" Mighty and Majestic 
until he was blinded. So Allah?" Returned his eyesight. Then he?? cried until he“ 
was blinded. So Allah?" Returned his® eyesight. Then he? cried until he“ was 
blinded. So Allah®™ Returned his? eyesight. So when he? was in the fourth time, 
Allah?" Revealed unto him?*: “O Shuayb?!! Until when will this be happening from 
you??? If this is happening out of fear from the Fire, so I?” have Requited you?*, and 
if this is from the desire for the Paradise, so I7" have Endowed it to you?*". 


فقال: ubl‏ و queden‏ أنت تعلم أن ما بكيت خوفا مر نارك» و لا شوقا إلى جنتك» Ade.‏ حبك ali‏ ¢ فلست 
إهي» و سيدي 3 خحوفا من نارك» و لا شوقا | و 3 
أصبر إذ ذاك؛ فأوحى الله حل جلاله إليه: أما إذا كان هذا هكذاء فمن أجل هذا سأخدمك كليمي موسى بن عمران». 


So he? said: 'My*? God, and my? Master! You*™ Know that 135 am not crying out of 
fear from Your?" Fire, nor out of desire to be in Your??" Paradise, but I contracted 
Your?" love upon my? heart. Thus, I? have no patience upon that’. So Allah, 
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Majestic is His*™ Majesty Said: “But if this is so, for this |?” would Make My?" 
Speaker (whom I?^" Spoke with) Musa? Bin Imran?? to serve you." 


VERSES 191 - 196 
{191} sath 59 di ats Sys 
And surely your Lord, He is the Mighty, the Merciful [26:191] 
(192) audi 25 25 d 
And surely it is a Revelation from Lord of the Worlds [26:192] 


(193) 5 E به‎ ds 


The Trustworthy Spirit descended with it [26:193] 


{194} cyii مِنَ‎ 5,S3 قَلْبِكَ‎ e 


Upon your heart for you to become from the warners [26:194] 
{195} a BF oc 


In clear Arabic language [26:195] 


And surely it is in the Scriptures of the former ones [26:196] 


SU قال‎ BEL QU. عن‎ pio ci oU عَنْ‎ Gc ai Se e ci ded ue au AR عن‎ GALT من‎ e 
GE Olah Gul مِنَ‎ OSD 305 على‎ cei E يه‎ Si SUS و‎ S05 al JS عَنْ‎ ael ) لاي جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ 
. ) مُبينٍ قال هِي الَا ِأمير الْمُؤْمِنِنَ ( عليه السلام‎ 


‘I said to Abu Ja'far^?"5, ‘Inform me about the Words of Allah®™ Blessed and Exalted: 
The Trustworthy Spirit descended with it [26:193] Upon your heart for you to 


علل الشرائع: 1: 57/ 1 5641 
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become from the warners [26:194] In clear Arabic language [26:195]. He**"* 
said: ‘It is the (descent of the) Wilayah of Amir Al-Momineen?*"^' 5642 


حعفر عليه السلام احبرني عن الولاية il‏ بها حبرئيل من عند رب العالمين يوم الغدير 


Narrated to us Muhammad Bin Ahmad, from Al-Abbas Bin Ma’rouf, from Al-Hassan Bin Mahboub, 
from Hanaan Bin Sudeyr, from Saalim, from Abu Muhammad who said: 


‘| said to Abu Ja’ farf™, ‘Inform me about the Wilayah that Jibraeel?? came down with 
from Lord*™ of the Worlds on the Day of Ghadeer.’ 


Jue‏ نزل به الروح الامين على قلبك لتكون من المنذرين بلسان عربي مبين وانه A‏ زبر الاولين قال هي الولاية لامير المؤمنين. 


He**“S said: The Trustworthy Spirit descended with it [26:193] Upon your heart 
for you to become from the warners [26:194] In clear Arabic language [26:195] 
And surely it is in the Scriptures of the former ones [26:196], said: ‘It is the 
Wilayah of Amir-ul-Momineen??"s 83 


في تفسير على بن ابراهيم حدٹنی أبى عن جابر عن أبى عبد الله عليه السلام في قوله عزوجل: (وانه لتنزيل رب العالمين dj‏ به 
الروح الامين على قلبك لتكون من المنذرين) قال: الولاية التى نزلت لامير المؤمنين صلوات الله عليه يوم الغدير. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And surely it is a Revelation from Lord of the Worlds [26:192] The 
Trustworthy Spirit descended with it [26:193] Upon your heart for you to 
become from the warners [26:194] In clear Arabic language [26:195], he?*"* 
said: ‘The Wilayah of Amir-al-Momineen?^?"? which was Revealed on the Day of Al- 
Ghadeer .?9^ 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن ade)‏ 
السلام)» قال: «ولاية علي ade)‏ السلام) مكتوبة d‏ جميع صحف الأنبياء» 4 d‏ يبعث الله رسولا إلا بنبوة محمد (صلى الله عليه 
و آله) و ولاية وصيه علي بن أبي طالب adle)‏ السلام)». 


‘Abu Al-Hassan®*™ has said: ‘Wilayah of Ali*™ is written in all the Parchments of the 
Prophets?*. And Allah™ never Sent a Rasool** except with the Prophet-hood of 


5642 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 1 
5643 Basaair Al Darajaat - P 2 Ch8H6 
5644 Tafseer Noor Al Sagalayn — Ch 26 H 82 
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Muhammad ™, and the Wilayah of his??"" successor?^"^ Ali?*“S Bin Abu 
Talip? "e 5645 


de. و‎ $e dh عَن قول‎ tile عليهما السلام ) قال‎ ( anal se 635 ste JUAN ce عَنْ صَالِح بن آي او‎ ud e 
AI EY و‎ GAN dad قال‎ ous toe پلسانِ‎ 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 6^ Imam**“), said, ‘I asked him??"* 
about the Words of Allah™ Mighty and Majestic: In clear Arabic language 
[26:195]. He^*"* said: ‘It (Quran) explains the languages, and the languages do not 


explain it'.594é 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن ade)‏ 
السلام)» قال: «ولاية علي ade)‏ السلام) مكتوبة d‏ جميع صحف الأنبياء» و d‏ يبعث الله رسولا إلا بنبوة محمد (صلى الله عليه 
و آله) و ولاية وصيه علي بن أبي طالب ale)‏ السلام)». 


‘From Abu Al Hassan ®™ having said: ‘Wilayah of Ali *™ is written in the entirety of 
the former Parchments, and Allah™ did not Sent any Rasool?? except with the 
Prophet-hood of Muhammad**™ ang Wilayah of his??"" successor?^?"* Ali Bin Abu 
Talip?” 5647 


قال امام ع: قال seda‏ بن 394d ES dus di ye e‏ في بُعْضِهعْ all pt‏ گان alll stead Lk‏ فيه ÓA G‏ و 
دهم caet ES 5 Gai‏ في peed‏ رتیل و ميكائيل و aut cyt al Kole‏ عَلِنَ بن أي طالب ع de‏ الْكَافِرينَ 
DEN‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: 'Al-Hassan??"5 Bin AIi??"* said: 'Allah?^" the 
Exalted Condemned the Jews regarding their hatred for Jibraeel? who used to 
implement the Judgment of Allah?^" among them with what they were abhorring, and 
Condemned them as well the Nasibis regarding their hatred for Jibraeel?, and 
Mikaeel**, and the Angels of Allah?^^", the ones descending for their support for 
Ali??"* Bin Abu Talib®™ against the unbelievers until he“™ humiliated them by 
his**"* strict sword. 


> ع‎ arid 4 (22, 2% ác. 8 3 27 1 o Gt. < á- t iiyak 
We OW من عير دَنْبِ-‎ «Jui» alii أن‎ «Ray اليَهُود لِدَفْعِهِ عَنْ‎ ne hd ie OU مَنْ‎ EE فل يا‎ ijui 


PC GU ما جَرَى في‎ ues dis yen في‎ abl dus al "E Cai E» 


So Hew Said: “Say O Muhammad??""! One who was an enemy to Jibraeel - the 
ones from the Jews, to defend from Bakht Nasar if he kills Daniel from without a 


5645 6 /363 :1 الكافي‎ 
5646 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 20 
5647 6 [363 :1 الكافي‎ 
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fault. The crime was Bakht Nasr's, until the Book of Allah®™ reached among the 
Jews of its reason, and there transpired with them what had flowed in the 
Precedence of His?^" Knowledge. 


و den fle Cai OS ta‏ من PONE JU‏ مِنْ AÍ‏ حكن 5 gs gaze ex du aly 5S raea nde‏ ع 


Apel nisi Se و لَهُ‎ utu 


And the One who was, as well, an enemy to Jibraeel, - from the rest of the 
unbelievers, and from the enemies of Muhammad™ and AIi??"5 — the Nasibis, 
because Allah?^" the Exalted Sent Jibraeel?? to Ali**“° as a supporter, and a helpers 
for him against his??"* enemies. 


و مَنْ گان ch e‏ لِمُظَاهَرَتِهِ AR‏ و We‏ ع و UL aiat‏ و $e d SUAM US]‏ و SNA) e‏ أَعْدَائْهِ عَلَى يد مَنْ 


ee مِنْ‎ US 


And the One who was an enemy to Jibraeel for his?? backing Muhammad**™ ang 


Ali??"* and his?? assistance to them?*"5, and his?? implementation of the Judgment of 
his“ Lord?™ Mighty and Majestic in destroying His*™ enemies upon the hand of the 
one“®™ whom He™ so Desires from His??" servants. 


ux Sp‏ حَبرئيل 6 غي Sud ds dg‏ عَلى قَلْبِكَ يا 342 ob,‏ الله call ph‏ و هو كَمَوْلِهِ: e di‏ عَلى 
s,” x E PIE D on‏ 5 
قَلبِكَ 5,53 مِنَ المُنْذِرِينَ. يلسانٍ Loud Do‏ مُصدقا مُوَافِقاً G3 UJ‏ 83 


For his — meaning Jibraeel**, Revealing it - meaning Revealed this Quran, upon 
your heart - O Muhammad?" by Permission of Allah — by the Command of 
Allah, and it is like His?” Words The Trustworthy Spirit descended with it 
[26:193] upon your heart for you to become from the warners [26:193], in a 
clear Arabic language [26:193], in Verification to what was before it [2:97]. 


dz]‏ هذًا spe ST‏ على GL‏ يا 362 Glas‏ مُوَافِقاً لِمَا Gs‏ 836[ مِن 933 و $us LAY‏ صحف إِبْرَاهِيمَ و 
كب شَيْتٍ و paie‏ من s‏ 


Jas qseww 


Jibraeel Revealed this Quran upon your??"" heart, O Muhamma , in 
verification, in harmony to what was before it — from the Torah, and the Evangel, and 
the Psalms, and Parchments of Ibrahim??, and the Books of Shees**, and others 
from the Prophets?* 8 


VERSES 197 - 199 


t1973 Qe ي‎ 


5648 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 296 
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Or does it not happen to be a Sign for them that the scholars of the Children of 
Israel knew of it [26:197] 


(198) 5x28 E ale sh 
And had We Revealed it unto one of the non-Arabs [26:198] 
ie 08 


(99 VIE ما کانوا بد‎ «de s 


So he would have recited it to them, they would not have been believers in it 
[26:199] 


قال علي بن إبراهيم: قال الصادق adle)‏ السلام): »» انزل القرآن على العجم ما آمتت به العرب» 4 قد نزل على العرب 
فآمنت به العجم». فهي فضيلة للعجم. 


'Al-Sadiq??" said: ‘Had the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs 
would not have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, and the non- 
Arabs are believers in it’. Thus it is a merit for the non-Arabs’.°°*° 


VERSES 200 - 213 


{200} is. في كُنُوبٍ‎ eX. ais 


Like that, We Inserted it into the hearts of the criminals [26:200] 


{201} &Si الْعَذَاب‎ ua ide يُؤْمِنُونَ به‎ Y 


They will not believe in it until they see the painful Punishment [26:201] 


{202} € وَهُمْ لا يَسْعْرُونَ‎ rc $3 agate 


And it shall come to them suddenly, and they would not be perceiving [26:202] 


(203) قل 22 منظرونَ‎ vta 
5648 .124 :2 تفسير الققي‎ 
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So they would be saying, 'Will we be respited?" [26:203] 
{204} يَسْتَعْجِنُونَ‎ oldest 
Is it with Our Punishment they are hastening? [26:204] 
(205) i pA إِنْ‎ eiii 


Can you see, if We were to Let them enjoy for years [26:205] 


thse 2‏ ما كانُوا 5,553 }206{ 


Then there comes to them what they were threatened of [26:206] 
{207} GaSe عَنْهُمْ ما كَانُوا‎ gelu 
It would not avail them what they were enjoying. [26:207] 


{208} Gite d Y xg 3. Ua us 


o ad 


And We did not Destroy any town except there were warners for it [26:208] 
(209) ظَالِمِينَ‎ us زکری‎ 
Being a reminder, and We were not unjust [26:209] 
(210) dós es us 
And the Satans did not descend with it [26:210] 
{211} 5,453 وَمَا‎ a وَمَا يَنْبَغي‎ 


And is not befitting for them, and they had no capacity (for it) [26:211] 


121 TAR عن ني الس‎ l 


z 


They were banished from the listening [26:212] 
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{213} a udi عو 353 يق‎ 


Therefore do not supplicate to another god along with Allah, for you would 
happen to be from the Punished ones [26:213] 


و عنه: عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحسن» عن محمد بن الوليد» و محمد بن أحمد» عن يونس بن يعقوب» عن علي بن 
m‏ القماط» عن عمه» عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «أري رسول الله (صلى الله عليه و آله) ]3 منامه] بني أمية 
يصعدون على منبره من بعده و يضلون الناس عن الصراط القهقرى» فأصبح [Gs]‏ حزيناء قال: فهبط عليه جبرئيل ade)‏ 
السلام)» فقال: يا رسول الله» ما لي أراك كثيبا حزينا؟ قال: يا حبرئيل» gl‏ رأيت بني أمية في ليلتي هذه يصعدون منبري من 


بعدي» و يضلون الناس عن الصراط القهقرى! 


And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Al-Waleed, 
and Muhammad Bin Ahmad, from Yunus Bin Yaqoub, from Ali Bin Isa Al-Qamaat, from his unlce, who 
has said: 


‘Abu Abdullah??"* said: 'Rasool-Allah??"" saw in his**“” dream that the clan of 
Umayya? ascending upon his??"" Pulpit after him*?"" leading the people astray 
backwards from the path. He??"" became grim and sad. Jibraeel** came down to 
him??"" and said: ‘O Rasool-Allah??""! Why do I?? see you so sad?’ He??"" said: ‘O 
Jibraeel?s, 1%" saw the clan of Umayya’ in this night ascending my??"" pulpit after 
me**™ and leading the people backwards from the Path.’ 


فقال: و الذي بعثك بالحق نبياء إنني ما اطلعت عليه فعرج إلى السماء» فلم يلبث أن نزل عليه بآي من القرآن يؤنسه بما [قال]: 


ا by cati‏ مَتَّعْنَاهُمْ سِنِينَ نه حاءَهُمْ VEG‏ يُوعَدُونَ ETL‏ عَنْهُمْ ما كانوا OAR‏ » و Jof‏ عليه subst Gy‏ في dali lS‏ وَ ما 
Aus‏ ما ze A ALS Ud LS‏ من ES Gall‏ جعل الله عز و حل ليلة القدر لنبيه (صلى الله عليه و (AT‏ حيرا من ألف شهر 


ملك بني أمية» . 


He said: ‘By the One Who*™ Sent you®™ by the Truth as a Prophet, Allah™ 
cannot bear to see you ™ like this.’ He ascended to the sky, but soon came down to 
him??"" with the Verses from the Quran: Can you see, if We were to Let them 
enjoy for years [26:205] Then there comes to them what they were threatened 
of [26:206] It would not avail them what they were enjoying? [26:207] 0 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن صفوان ابن qu£‏ عن أبي عثمان» عن 
معلى بن خنيس عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله عز و جل: أ D] CHB‏ مَتَّعْنَاهُمْ سِنِينَ pele E‏ ما VS‏ يُوعَدُونَ 
:JU‏ «خروج القائم ade)‏ السلام)» ما Hi ad‏ ما كاثوا Ogee‏ قال: «هم بنو امية الذين متعوا في دنياهم». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Can you see, if We were to Let them enjoy for years [26:205] Then 


الكافي 4: 159/ 10 5650 
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there comes to them what they were threatened of [26:206], he®™ said: ‘The 


rising of Al-Qaim??"?', It would not avail them what they were enjoying? [26:207], 


he?*"5 said: ‘They are the clan of Umayya? who enjoyed themselves in the world'.59*' 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US)‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): be) gl oly‏ الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا cde‏ و Dee‏ هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Anmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah” 965? 


VERSE 214 


ogo 


{214} عَشِيرَتَكَ الْأَقْربِينَ‎ fs 


And warn your kindred, the near ones! [26:214] 


الشيخ الفاضل عمر بن إبراهيم الأوسي: قال: روي عن أمير المؤمنين (عليه السلام): thy‏ نزلت سورة الشعراء في آحرها آية 
الإنذار و 3T‏ عَشِيرَتَكَ aol Sag‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قال: يا علي» اطبخ و لو كراع شاة» و لو صاعا من 
طعام و قعبا من لبن» و اعمد إلى قريش. 


‘It has been reported from Amir-Al-Momineen**”* having said: ‘When Surah Al- 
Shoara was Revealed, at its end was the Verse of the Warning: And warn your 
kindred, the near ones! [26:214], Rasool-Allah**™ instructed me??"* and said: ‘O 
Ali**“*! Cook, even if it is a leg of a lamb, and even if is a measure of food, and a cup 
of milk, and extend it to the Quraysh'. 


تأويل GLY!‏ 1: 18/392 5851 
(Extract)‏ تفسير القمّي 2: 395 5652 
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قال: فدعوتحم و اجتمعوا أربعين بطلا بزيادة» و كان فيهم أبو طالب و حمزة و العباس» فحضرت ما aul‏ به رسول الله alo)‏ 
الله عليه و آله) معمولا» فوضعته بين أيديهم؛ فضحكوا استهزاء» فأدحل إصبعه رسول الله (صلى الله عليه و آله) بأربعة جوانب 
الحفنة» فقال: كلوا و قولوا: بسم الله الرحمن الرحيم. 


He**“S said: ‘So I?*?"5 invited them, and more than forty of their notables gathered, 
and among them was Abu Talib??"5, and Hamza??*"5, and Al-Abbas. I?*"5 presented 
with what Rasool-Allah??"" had Instructed me??"* with and placed it in front of them. 
They laughed in ridicule. So Rasool-Allah**™ (circled) his™™ finger in four sides of 
the bowl and said: ‘Eat and say, ‘In the Name of Allah?^" the Beneficent the 
Merciful'. 


Que‏ أبو جهل: يا حمد» ما نأكل» و أحدنا يأكل الشاة مع أربعة أصوع من الطعام! فقال: كل و أرني أكلك. 


Abu Jahl Said, ‘O Muhammad*??""! What do we eat, and one of us eats four times as 
much sheep at mealtimes’. He??"" said: ‘Eat, and show me??"" your eating 
(capability)'. 


فأكلوا حتى تملؤواء و أيم الله ما يرى أثر JST‏ أحدهم» و Y‏ نقص oli‏ فصاح بحم رسول الله (صلى الله عليه و آله): كلوا. 
فقالوا: و من يقدر على أكثر من هذا؟ فقال: ارفعه يا علي. فرفعته» فدنا منهم محمد (صلى الله عليه و آله)» و قال: يا قوم 
اعملوا أن الله ربي و ربكم. فصاح أبو ob‏ و قال: قوموا إن محمدا سحركم. 


So they ate until they were full up, and I^?"5 swear upon Allah?^", not one of them 
saw the impact (in the bow) of the eating, nor did the food diminish. So Rasool- 
Allah*?"" asked them: ‘Eat!’ So they said, ‘And who has ability to eat more than this?’ 
So he??"" said: ‘Raise it (the food), O AIi?"^', So I??? raised it, and Muhammad??"" 
approached them and said: ‘O people! It has been Done by Allah?^", my°®®™™ Lord*™ 
and your Lord?^"", Abu Lahab shouted and said, ‘Arise, for Muhammad*??"" has 
bewitched you all!’ 


فقاموا و مضوا فاستعقبهم علي بن af‏ طالب» و اراد أن يبطش JUS ce‏ له رسول الله (صلى الله عليه و آله): لا يا علي» ادن 
مني. فتركهم و دنا منه» US‏ له: أمرنا بالإنذار لا بذات الفقار» OY‏ له وقتاء و لكن اعمل لنا من الطعام مثل ما عملت» و ادع 
d‏ من nues‏ فلما أتى cae‏ فعلت ما بالأمس فعلت. 


So they stood up and left, and Ali™ Bin Abu Talib®™ followed behind them, 
wanting to reply to them. So Rasool-Allah??"" said: ‘No, O Ali! Come near 
me??"", So he*??"5 left them and went near him??"", He*?"" said to him**"*: ‘Wes? 
have been Commanded to warn them, not by the Zulfiqar (sword), because for them 
is time (respite). But, make for us??"" from the food, similar to what you??"* did, and 
invite for me*?"" whom you®™ invited’. So I^?" did what 1°" had done the day 
before'. 
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فلما اجتمعوا و أكلوا كما أكلوا. قال لحم رسول الله Ley‏ الله عليه و آله): ما أعلم شابا من العرب جاء قومه بأفضل ما 


لكنا استرحنا. 


When they gathered, and eaten like what they had eaten before, Rasool-Allah??"" 
said to them: ‘%*™ do not know of a young man from the Arabs who has come to his 
people with something better than what I°*"” have come to you from the affairs of the 
world and the Hereafter’. Abu Jahl said, ‘The matter of Muhammad ™ has pre- 
occupied us, so if you were to come across a man like him??"" you will recognise the 
sorcery and the sooth-saying, we would be relieved'. 


فقطع كلامه عتبة بن ربيعة» و قال: و الله إني لبصير بما ذكرته. فقال: لم لا تباحثه؟ قال: حاشا أن كان به ما ذكرت» فقال له: 
يا محمد أنت خير أم هاشم؟ أنت خير أم عبد المطلب؟ أنت خير أم عبد الله؟ أنت خير أم علي بن أبي طالب» دامغ الحبابرة» 
قاصم أصلاب Gans‏ 


Utba Bin Rabi'a cut off his speech and said, ‘By Allah™, we have seen what you are 
mentioning’. He said, ‘So why did you not discuss it?’ He said, ‘God forbid it should 
be what you mentioned’. He said to him??"", ‘O Muhammad**™! Are you ™ better 
or Hashim**"S? Are you*?"" better of Abdul Muttalib??"*? Are you*??"" better or 
Abdullah?^*"*? Are you*?"" better or AIi??"* Bin Abu Talib™, the silencer of the 
tyrants, breaker of the backbones of their great ones?’ 


فلم تضل آبائنا و تشتم آلتناء Op‏ كنت تريد الرئاسة عقدنا لك أولويتهاء و كن رئيسا لنا ما بقيت و إن كان بك old)‏ زوجناك 
عشرة نسوة من أكبرنا. و إن كنت تريد UI‏ جمعنا لك من أموالنا ما يغنيك أنت و عقبك من بعدك» فما تقول؟ 


You*?"" have not deviated from faulting our forefathers and cursing our gods, so if 
you*?"" wanted the government, we will give you??"" priority for its presidency, and 
the leadership, (and) for us would be with what remained. And if it were desire (of 
women), we would get you ™ to be married to ten women from our great ones. And 
if it was wealth that you wanted, we would gather for you??"" from our wealth what 
would make you™™ needless, you??"" as well as your^?"" posterity from after 
you??"". So what do you??"" say?’ 


Jus‏ (صلى الله عليه و آله): بشم اللَّهِ AD‏ الئجيم حم ريل من AN‏ التجيم كتاب eoe BTS BLT Las‏ إلى آحر الآية» 
فإن أعرضوا فقل أنذرتكم صاعقة مثل صاعقة عاد و تود 


So he™ said: ‘In the Name of Allah?™ the Beneficent, the Merciful. A Revelation 
from the Beneficent, the Merciful [41:2] A Book, its Verses are detailed. An 
Arabic Quran [41:3] — up to the end of the last Verse (being) But if they turn 
aside, then say: ‘I warn you of a thunderbolt like the thunderbolt (which struck 
the people of) Aad and Samood [41:13]. 


فأمسك عتبة على فيه» و رحع فناشده بالله اسکت» فسکت» و قام و مضىء فقام من كان حاضرا خلفه فلم يلحقوه» فدحل و 
لم يخرج أبداء فغدوه قريش» فقال أبو جهل: قوموا بنا إليه. فدخلوا و جلسوا. 
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So, Abu Jahl placed his hand upon Utba’s mouth and returned, and he adjured him 
with Allah?^^" to be quiet, so he was silent, and he arose and left, and the one who 
were present went behind him. They did not meet him, for he entered (his house) 
and did not come out at all. So, when it was the morning, the Quraysh went to him, 
Abu Jahl said, 'Arise with us to go to him'. So they came up to him and were seated. 


فقال أبو حهل: يا عتبة» محمد سحرك. فقام قائما على قدميه» و قال: يا لكع الرحالء و الله لو ل تكن ببيتي لقتلتك شر ALB‏ 
يا ويلك. قلت: محمد ساحر كاهن شاعر» سرنا إليه» سمعناه تكلم بكلام من رب السماء» فحلفته و أمسكء و قد سميتموه 
الصادق الأمين» هل رأيتم منه كذبة؟ و لكبي لو تركته يتمم ما قرأ لحل بكم العذاب و الذهاب». 


So Abu Jahl said, ‘O Utba! Muhammad**™” has bewitched you’. He stood upright 
upon his feet and said, ‘O men! By Allah?^"! If you were not in my house | would 
have killed you with an evil killing. O woe be unto you all! You say, ‘Muhammad is a 
sorcerer, a soothsayer, a poet’. We went to him??"", we heard his??"" speech with a 
speech from the Lord*™ of the sky. So | adjured and | grabbed you, and | had heard 
the truthful, the trustworthy. Did you see lies from it? But if you had left him??""" to 
complete what he??"" was reciting, The Punishment would have befallen upon 
you’ 5658 


وفيه عند قوله تعالى: " وانذر عشيرتك الاقربين " وعن ابن عباس قال: لما نزلت هذه الاية صعد رسول الله صلى الله عليه وآله 
على الصفا فقال: يا صباحاه» فاحتمعت ad)‏ قريش فقالوا: مالك 


‘When this Verse: And warn your kindred, the near ones! [26:214], was Revealed, 
Rasool-Allah?*?"" gathered the people at Al-Safa and said: ʻO companions! The 
Quraysh gathered around him??"" and said, ‘What is the matter with you??""? 


فقال € ارايتكم ان اخبرتکم ان العدو مصبحكم وممسيكم ما كنتم تصدقونني ؟ قالوا: بلى قال: " فان نذير لكم بين يدى 


1 


عذاب شديد ' 


He*??"" said: ‘Do you see that if I??"" were to inform you that your enemies are 


preparing to attack you will you ratify?’ They said, ‘Yes’. He?^?"" said: ™ hereby 
warn you of a grievous punishment in front of you’. 


قال أبو sob‏ تبا لك GAT‏ دعوتنا جميعا ؟ فانزل الله عزوحل تبت يدا ایی v‏ 


Abu Lahab said, ‘Woe unto you for calling all of us for this.’ Allah®?™ Mighty and 
Majestic Sent down: May both the hands of Abu Lahab perish, and (so would) 
he! [111:1] ^** 


569? Tafseer Al Burhan — H 9401 
5054 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 112 H 6 
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The Altered Verse 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب» و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد 
بن عبد all‏ بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا (عليه السلام) مجلس المأمون بمرو» و قد 
اجتمع في ela ale‏ من علماء أهل العراق و خراسان» و ذكر الحديث» إلى أن قال: قالت العلماء: فأخبرناء هل فسر الله عز 
و حل الاصطفاء في الكتاب؟ 


‘Al-Reza**"* was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had 
gathered in his gathering, a group from the scholars of the people of Iraq and 
Khurasan, and he (the narrator) mentioned the Hadeeth, until he said, ‘The scholars 
said, ‘So inform us, has Allah?^" Mighty and Majestic Interpreted the Choosing in the 
Book?' 


فقال الرضا ale)‏ السلام): «فسر الاصطفاء d‏ الظاهر» سوى الباطن» o d‏ عشر موطنا و موضعاء فأول ذلك: قوله تعالى: 
«و أنذر عشيرتك الأقربين و رهطك المخلصين». هكذا في قراءة أبي بن كعب و هي ثابتة في مصحف عبد الله بن مسعود» و 
هذه منزلة رفيعة» و فضل عظيم» و شرف idle‏ حين عى الله عزو جل بذلك JYI‏ فذكره لرسول الله (صلى الله عليه 9 «all‏ 


So Al-Reza®™ said: ‘He*™ Interpreted the Choosing in the apparent, but not in the 
hidden, in twelve subjects and places. So the first of that is the Words of Allah ™ the 
High Exalted: And warn your kindred, the near ones and your group of sincere 
ones! [26:214]. This is how it was in the recitation of Ubayy Bin Ka’ab, and it is 
proven in the Parchment of Abdullah Bin Mas’ud, and this is its stature, and great 
merit, and high nobility, where Allah?" Mighty and Majestic has Meant the 
Progeny?^?'^, Thus He*™ Mentioned it for Rasool-Allah??"^ 5655 


محمد بن العباس: عن محمد بن الحسين الخثعمي» عن عباد بن يعقوب» عن الحسن بن حماد» عن al‏ الجارود» عن أبي حعفر 
qeu ale)‏ في قوله عز و حل: «و رهطك منهم المخلصين» علي» و Sj‏ و جعفر» quus‏ و الحسين» و آل محمد 
(صلوات الله عليهم أجمعين) خاصة». 


‘From Abu Ja'far^?"5, regarding the Words of the Mighty and Majestic: and your 
group of sincere ones! [26:214], said: ‘Ali**“*, and Hamza**“*, and Ja’far**“*, and 
Al-Hassan**“°, and Al-Husayn??" ^, and the Progeny ??" of Muhammad**™ in 


particular’. 


عيون أخبار الرّضا (عليه (DUI‏ 1: 231/ 1 5655 
تأويل الآيات 1: 395/ 21 9656 
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وعنه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز» قال: حدثنا المغيرة بن محمد» قال: 
حدثنا إبراهيم بن محمد بن عبد الرحمن الأزدي» قال: حدثنا قيس بن الربيع» و شريك بن عبد call‏ عن الأعمش» عن منهال بن 
عمرو» عن عبد الله بن الحارث بن نوفل» عن علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» قال: thy‏ نزلت: y‏ أنذر عشيرتك الأقربين و 
رهطك المخلصين) دعا رسول الله (صلى الله عليه و آله) بني عبد المطلب» و هم إذ ذاك أربعون رحلاء يزيدون رحلاء أو ينقصون 
رحلاء فقال: أيكم يكون أخي» و وارڻي» و وزيري» و وصبي» و خليفتي فيكم بعدي؟ 


'Ali?*"* Bin Abu Talib?^*"* having said: ‘When the Verse: And warn your kindred, the 
near ones and your group of sincere ones! [26:214], was Revealed, Rasool- 
Allah*?"" invited the Clan of Abdul Muttalib?*"5, and they were forty men, one more or 
one less, and he??"" said: ‘Which one of you would like to become my??"" brother, 
and my??"" inheritor, and my??"" Vizier, and my??"" successor, and my??"" Caliph 
among you all, after me??? 


فعرض ذلك عليهم رحلا رحلاء كلهم ub‏ ذلك» حت أن «de‏ فقلت: أناء يا رسول الله. فقال: يا بني عبد المطلب» هذا أحي 


و وارثي» و وزيري» و خليفتي فيكم بعدي. 


So, he??"" presented that to man by man. All of them refused that, until it came to 
me*“S, so IS said: ‘Me™! O Rasool-Allah??""'' So he??"" said: ‘O Clan of Abdul 
Muttalib?^?"5! This is my??"" brother, and my??"" inheritor, and my??"" Vizier, and 
my**"" Caliph among you all after me?^?"^ 


So the people arose laughing with each other, and they were saying to Abu Talib?^*"5, 
'He??"" has ordered you??"5 that you?" should listen and be obedient to this boy (of 
yours =" 


وأورده الثعلبي في (eS)‏ و قال (Àl aw)‏ في قراءة عبد الله بن مسعود: «و أنذر عشيرتك الأقربين و رهطك منهم 
المخلصين» و روي ذلك عن al‏ عبد الله (عليه السلام) بلفظه هذا. 


‘And in the recitation of Abdullah Bin Mas'ud it is And warn your kindred, the near 
ones and your group of sincere ones! [26:214], and that has been reported from 
Abu Abdullah??"5 with these words'.59*? 


5657 2 470 الشرائع:‎ le 
9698 323 :7 تفسير الثعلبي: 25 «مخطوط»» مجمع البيان‎ 
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VERSES 215 & 216 
{215} il اتَبَعَكَ مِن‎ cal Oa aget 


And lower your wing (in kindness) towards the ones who follow you from the 
Momineen [26:215] 


12165 يما تَعْمَلُونَ‎ ius Gl tj Agee oj 
But if they disobey you, then say: ‘I disavow from what you are doing’ [26:216] 


علي بن إبراهيم» قال: لِمَنِ Bal‏ من الْمُؤْمِنِينَ Igat OU‏ يعني من بعدك في ولاية علي و الأئمة (عليهم السلام)» Bh DAS‏ 
n geze‏ تَعْمَلُونَ و معصية رسول الله (صلى الله عليه وآله) وهو ميت» كمعصيته وهو حي. 


‘towards the ones who follow you from the Momineen [26:215] But if they 
disobey you [26:215] - Meaning, from after you®™™ regarding the Wilayah of Ali**"* 
and the Imams??"5, then say: ‘I disavow from what you are doing’ [26:216]. And 
disobedience to Rasool-Allah??"" when he??"" has passed away, is like being 
disobedient to him??"" when he 


» 5659 


saw was alive’. 


VERSES 217 - 219 
{217} em الْعَزيز‎ Je sss 
And rely upon the Mighty, the Merciful [26:217] 
(218) t يرا جين‎ e 


The One Who Sees you when you stand up (for Salat) [26:218] 


٠. 


{219} في السَاجِدِينَ‎ bidity 


And your transfer among the Sajdah performers [26:219] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني محمد بن الوليد» عن محمد بن الفرات» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: الَّذِي يراك جين تَقُومُ 
في النبوة و Oda‏ في السَّاحِدِينَ- قال- في أصلاب النبيين». 


5659 126 :2 all تفسير‎ 
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‘Abu Ja'far^?"* has said: ‘when you stand up (for Salat) [26:218] And your 
transfer among the Sajdah performers [26:219] — in Sulb of the Prophets?*',*660 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسين الخثعمي» عن عباد بن يعقوب» عن الحسين بن ola‏ عن gf‏ الجارود» عن أبي 
جعفر ade)‏ السلام)» d‏ قوله عزو جل: 5 4s‏ في الساجدِينَء قال: a»‏ علي» و فاطمة» و الحسن» و الحسين» dels‏ بيته 
(صلوات الله عليهم أجمعين)». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And your transfer among the Sajdah performers [26:219], he^?"? said: 
‘Regarding Ali™, and Fatima?^?" 5, and Al-Hassan?^?' ^, and Al-Husayn**“*, and the 
People??"? of his??"" Household. 565! 


وعنه: عن الحسين بن هارون» عن إبراهيم بن مهزيار» عن cal‏ عن علي بن buat‏ عن عبد الرحمن بن حماد المقرئ» عن أبي 
الجارود» قال سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: و ODE‏ في Suter)‏ قال: «يرى تقلبه في أصلاب 


eei‏ من نبي qs à‏ حق أخخرجه من صلب cayi‏ من نكاح غير سفاح» من لدن ade) aol‏ السلام)». 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: And your 
transfer among the Sajdah performers [26:219]. He?^*'^ said: 'He?^" Saw his??"" 
transfer in the Sulb of the Prophets?*; from a Prophet?? to a Prophet??, until He?^" 


Took him??"" out from his??"" father**“*, from marriage, not adultery, from Adam? 


onwards’ 596? 


وعنه» قال: حدثنا أبو نصر أحمد بن الحسين بن أحمد بن عبيد النيسابوري المرواني» و ما لقيت أنصب منه» قال: حدثنا محمد بن 
إسحاق بن إبراهيم بن مهران السراج» قال: حدثنا الحسن بن عرفة العبدي» قال: حدثنا وكيع بن الجراح» عن محمد بن إسرائيل» 
عن tle al‏ عن al‏ ذر (رضي الله que‏ قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: لقت أنا و علي من نور 
واحد» نسبح الله تعالى عند العرش قبل أن gle‏ آدم بألفي عام» فلما أن خلق الله آدم جعل ذلك النور في صلبه» و لقد سكن 
الجنة و نحن في صلبه. 


(It has been narrated) from Abu Zarr who said, ‘I heard Rasool-Allah??"" saying: 
Se" and Ali**“S were Created from one Noor. We??"5 Glorified Allah?^" in the 


تفسير القمّي 2: 425 5660 
تأويل الآيات 1: 396/ 23 !95668 
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presence of the Throne two thousand years before He™ Created Adam“. So when 
Allah?*^" Created Adam®, that Noor was Made to be in his?? Sulb. And he® dwelled 
in the Paradise and we?^?"5 we in his?? Sulb. 


و لقد هم بالخطيئة و نحن في صلبه» و AJ‏ ركب نوح السفينة و نحن في صابه» و لقد قذف إبراهيم في النار و نحن في صلبهء فلم 
يزل ينقلنا الله عز و حل من أصلاب ale‏ إلى أرحام طاهرة» حتى انتهى بنا إلى عبد المطلب» 


And he® was with the error and we?^?"? were in his?? Sulb. And Noah® sailed in the 
ship and we?^?"? were in his?? Sulb. And Ibrahim?? was flung into the fire and we**"* 
were in his?? forehead. So, Allah?" Mighty and majestic did not cease to transfer 
us^?"5 from the Purified Sulb, to the Purified wombs, until we?" ended up to Abdul 
Muttalib?*"5; 


فقسمنا نصفين: فجعلني في صلب عبد الله» و جعل Ue‏ في صلب أبي طالب» و جعل في النبوة و البركة» و dem‏ في علي 
الفصاحة و الفروسية» و شق لنا اسمين من أسمائه: فذو العرش محمود» و أنا محمد و الله الأعلى» و هذا على». 


asws 


So we?" were divided into two parts. He^^" Made me??"" to be in the Sulb of 
Abdullah?*"5; and Made Ali??"* to be in the Sulb of Abu Talib?* "^. And He™ Made 
the Prophet-hood and Blessings to be for me??"" and Made eloquency and 
horsemanship to be in Ali??"5, And He*™ Split for us?*"* two Names from His?^" 
Name — So the One with the Throne is the most Praise One and I?" am the praised 
one (x>); and Allah??" is the most Exalted, and this is the high (ale). 


وعنه» قال: أخبرنا الحسين بن عبيد الله قال: أخبرنا أبو محمد» عن محمد بن همام؛ قال:حدثنا علي بن الحسين الحمداني» قال: 
حدثني محمد بن خالد البرقي» قال: حدثنا محمد بن سنان» عن المفضل بن عمرء عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» عن آبائه» عن 
علي (صلوات الله عليهم)» أنه كان ذات يوم جالسا بالرحبة» و الناس حوله مجتمعون» فقام إليه رحل» JUS‏ له: يا أمير المؤمنين» 
إنك بالمكان الذي أنزلك الله عز و حل Sul ca‏ يعذب بالنار! 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??", from his?*"5 forefathers?^?"5, from AIi?*"5. 
that one day he?^?"? was seated at Al-Rahbat, and the people had gathered around 
him?^?"5, So a man stood up and said to him®™, ‘O Amir-al-Momineen**“*! You??? 
are at the status which Allah*™ Mighty and Majestic has Revealed it, and your 


father^?"? is being Punished by the Fire! 


asws 


فقال له (عليه السلام): «مه» فض الله فاك» و الذي بعث محمدا (صلى الله عليه و آله) بالحق ces‏ لو شفع أبي في كل مذنب 
على وجه الأرض لشفعه الله تعالى فيهم, gf‏ يعذب بالنار» و أنا قسيم النار؟!». 


So he®™ said to him: ‘Shh! May Allah" Disperse you. By the One Who Sent 
Muhammad**™ with the Truth as a Prophet??"". if my**”* father were to intercede for 
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every sect on the face of the earth, Allah?” would Accept his?"5 intercession 
regarding them. My**"* father??? Punished by the Fire, while I *™ am the 'قسيم النار'‎ 
Ear-marker of the Hell?’ 


ثم قال: «و الذي بعث محمدا (صلى الله عليه و آله) GLU‏ إن نور أبي طالب يوم القيامة ليطفئ أنوار الخلق إلا خمسة أنوار: نور 
محمد (صلى الله عليه و آله)» و نوري» و نور فاطمة» و نوري الحسن و الحسين» و من ولده من الأئمة» ON‏ نوره من نورنا الذي 
خلقه الله عز و حل من قبل خلق آدم بألفي عام». 


Then he??"5 said: ‘By the One Who Sent Muhammad**™™ with the Truth, the Noor of 
Abu Talib?^*"5, on the Day of Judgement, would extinguish the Noors of the (all) the 
creatures except for five Noors — Noor of Muhammad??""., and my**“* Noor, and 
Noor of Fatima??"5, and the two Noors of Al-Hassan??"* and Al-Husayn??"^, and the 
his??"* sons?*" from the Imams*?"5, This is because his?®™ Noor is from our^?"* Noor 
which Allah?” Mighty and Majestic Created before He*™ Created Adam? by two 
thousand years'.*99* 


وعنه: عن الشيخ أبي محمد الفضل بن شاذان» بإسناده عن حابر بن يزيد الجعفي» عن الإمام العام موسى بن جعفر الكاظم 
ade)‏ السلام)» قال: «إن الله Ss‏ و تعالی Ge‏ نور محمد (صلى الله عليه و 4( من نور اخترعه من نور عظمته و جلاله» و 


هو نور لاهوتيته الذي بدأ منه» و JE‏ لموسى بن عمران (عليه السلام) في طور سيناء» 


‘From the Imam?" 5, the knowledgeable one?" Musa*??*"5 Bin Ja'far Al-Kazim**"* 


having said: ‘Allah™ Blessed and Exalted Created the Noor of Muhammad?*“S from 
the Noor of His" Origination from the Noor of His?" Magnificence and His?" 
Majesty, and it is a Noor which Emanated from Him?™, and it Manifested to Musa 
Bin Imran® in (the mount) Toor of Sinai. 


فما استقر له» و لا أطاق موسى لرؤيته و لا ثبت cd‏ حتى حر صعقا مغشيا عليه» و كان ذلك النور نور محمد (صلى الله عليه و 
TOU‏ 
So it did not settle down nor could Musa? tolerate its sighting, nor was it even‏ 


established to him?*, until he?? fell down stunned, fainting upon it. And that Noor was 
the Noor of Muhammad**™. 


فلما أراد of‏ يخلق محمدا (صلى الله عليه و آله) care‏ قسم ذلك النور شطرين: فخلق من الشطر الأول محمدا hey‏ الله عليه و 
آله)» و من الشطر الآخر علي بن أبي طالب (عليه السلام» و لم يخلق من ذلك النور غيرهماء حلقهما بيده» و نفخ فيهما 
بنفسه لنفسه» و صورهما على صورتمماء و حعلهما أمناء cal‏ و شهداء على خلقه» و clile‏ على خليقته» و عينا له que‏ و 


لسانا له إليهم. 


الأمالي 2: 312 5664 
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azwj 


So when Allah?^" Wanted to Create (the person of) Muhammad**™ from it, He 
Divided that Noor into two halves. He*™ Created Muhammad"?"" from the first half, 
and AIi??"* Bin Abu Talib?*"* from the other half, and He*™ did not Created from that 
Noor other than the two of them?" ^, He*™ Created them®™ both by His?^^" Own 
Hands, and Blew into them with His*™ Spirit Himself^^", and Fashioned them upon 
their??? images, and Made them??"? as Trustees of His™™, and Witnesses upon 
His^^" creatures, and Caliphs upon His*™ creatures, and two eyes of His*™ over 
them??"5, ang two tongues of His*™ to them. 


قد استودع فيهما علمه» و Legale‏ البيان» و استطلعهما على غيبه» و جعل أحدهما نفسه» و الآخر روحه» لا يقوم واحد بغير 
صاحبه» 


He*™ has Deposited His^^" Knowledge within them®™, and Taught them®™ the 
explanation, and Notified them®™ upon His*™ unseen (hidden matters), and Made 
one of them®™ as His*™ Self (Nafs) and the other one??"* as His*™ Soul (Rooh). 
One cannot stand without his??"* counterpart. 


ظاهرهما بشرية» و باطنهما لاهوتية» ظهر للخلق على هياكل الناسوتية» حتى يطيقوا رؤيتهماء و هو قوله undi idus‏ عَلَيْهِمْ 

ما يَلْبِسُونَ 

Their? "5 apparent is human (Bashariyya), and their?" esoteric is Divine 

(Lahoutiyya), appearing to the people upon the structure of the human beings, so 

that they can tolerate their sighting them??"5, and these are the Words of the Exalted: 

and We would have Confused upon them what they are already confusing [6:9] 
(i.e., people would have been totally confused if they had seen their?^?"? real selves). 


فهما مقاما رب العالمين» و حجابا خالق الخلائق أجمعين» Las‏ فت الله بدء الخلق» و ما يختم الملك و المقادير. 
2 و ق c?‏ و ef‏ يختم و المقادير 


Thus, both of them??"? are at the places of Lord*™ of the worlds (Rabb Al-Alameen), 
and the two Veils of the Creator to the creatures in their entirety. By them?*?"* both 
Allah?^" Opened the beginning of the creation, and by them??"* both He*™ would 
End the Kingdom and the Destinies. 


ثم اقتبس من نور محمد (صلى الله عليه و آله) فاطمة ابنته» كما اقتبس نور علي من نوره» و اقتبس من نور فاطمة و علي الحسن 
و الحسين (عليهم السلام)» كاقتباس المصابيح» 


Then He™ Extracted from the Noor of Muhammad*?"", Fatima®™ تلتقو زم‎ 


daughter^?"5, just as He*™ had Extracted the Noor of Ali*?^* from His?" Own Noor. 
And He*™ Extracted from the Noor of (Syeda) Fatima??"* ang Ali**"°, Al-Hassan**“° 
and Al-Husayn**“*, Noor the two extraction of the two lamps. 


هم خلقوا من الأنوار» و انتقلوا من ظهر إلى ظهر» و من صلب إلى صلبء و من رحم إلى رحم» في الطبقة العلياء من غير 
نحاسة» بل نقلا بعد نقل لا من cle‏ مهين» و لا نطفة جشرة كسائر caile‏ بل أنوارء انتقلوا من أصلاب الطاهرين إلى أرحام 
اللطهرات» SY‏ صفوة الصفوة» 
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They??"* were Created from the Noor, and got transferred from a back to a back, and 
from a Sulb to a Sulb, and from a womb to a womb in the uppermost layer, from 
without any impurities. But, their??"* transfer after transfer was not from despicable 
water, nor from a filthy sperm like the rest of His*™ creatures. But, as Noor, 
transferring from clean Sulb to clean wombs because they??"* are the elites of the 
elites. 


اصطفاهم لنفسه» و حعلهم خزان علمه» و بلغاء عنه إلى حلقه» أقامهم مقام نفسه» لأنه Y‏ يرى» و Y‏ يدرك» و لا تعرف 
كيفيته» و لا إنيته» 


He*™ Chose them??? for Himself*™, and Made them??"? as treasurers of His™ 
Knowledge, and deliverers on His*™ behalf to His?^^" creatures. He*™ Stood 
them" in His?" Own place, because He™ can neither be seen, nor realised, nor 
can His*™ Qualitative State be recognised, nor can His*™ essence. 


فهؤلاء الناطقون المبلغون cae‏ المتصرفون d‏ أمره و (Ab‏ فبهم يظهر قدرته» و منهم ترى آياته و معجزاته» و بحمو re‏ عرف 
عباده نفسه» و بمم يطاع أمره» 


Thus, they?" are the speakers, the deliverers on His*™ behalf, being the 
administrators regarding His?" Commands and His*™ Prohibitions. So, by thems“ 
His™™ Power is Manifested, and from them?*"* you would see His*™ Signs and 
His*™ Miracles, and through them?" and from them?" His™ creatures can 
recognise His*™ Self, and through them?**"5 His?" Commands are obeyed. 


و لولاهم ما عرف الله و لا يدرى كيف يعبد الرحمن» فالله يجري أمره كيف يشاءء فيما يشاء لا e Jes‏ يَفْعَلُ وَ هُمْ 
يُسْمَلُونَ». 


And had it not been for them??"5, Allah?^" would not be recognised, nor would it be 
known how the Beneficent is to be worshipped, for Allah*™ Causes His*™ 
Command to flow however He?™ so Desires to, into whatever He™ so Desires to. 
He cannot be questioned about what He Does, and they would be Questioned 
[21:23] 5 


VERSES 220 - 223 


{220} fala AES 25) 


Surely He is the Hearing, the Knowing [26:220] 


{221} Eby NOE oe عَلَى‎ es A “i هَل‎ 


5665 57 [397 :1 GLY تأويل‎ 
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Shall | inform you of the ones upon whom the Satans descend? [26:221] 


{222} af 2d yo ue Js 


They descend upon every sinful liar [26:222] 


(223) 543 gaits ase Stl 


Inclining the hearing, and most of them are liars [26:223] 


ابن بابويه» قال: حدثني أبي» و محمد بن الحسن (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد بن يحبى العطار» و أحمد بن إدريس جميعاء 
عن محمد بن أحمد بن يحبى بن عمران الأشعري» عن يعقوب بن يزيد» عن الحسن ابن علي بن فضالء عن داود بن ابي يزيد» عن 
رحل» عن ul‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: كَل BRET‏ على من SS abut Us‏ على كل cal dE‏ 
قال: «هم سبعة: المغيرة» و بنان» و صائد» و حمزة بن BLE‏ البربري» و الحارث الشامي» و عبد الله بن الحارث» و أبو 
الخطاب». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah™ Mighty 
and Majestic: Shall I inform you of the ones upon whom the Satans descend? 
[26:221] They descend upon every sinful liar [26:222], he“™ said: ‘They are 
seven — Al-Mugheira, and his sons, and Sa'aid, and Hamza Bin Amarat Al-Berbery, 
and Al-Haris Al-Shamy, and Abdullah Bin Al-Haris, and Abu Al-Khattab'.5666 


VERSES 224 - 226 
{224} 5469 az tos 
And the poets, the deviators follow them [26:224] 


تر اتهم في 06 واد 5g‏ }225{ 


Do you not see them wandering around in every valley? [26:225] 
12263 5.53 00:1. 
5666 411/402 الخصال:‎ 
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And they are saying what they are not doing [26:226] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رحمه c‏ قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن محمد بن الحسين بن gf‏ الخطاب» عن الحسن بن 
محبوب» عن حماد بن عثمان» عن Gf‏ حعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و GRE Bab‏ الْعْاوُونَ قال: «هل رأيت 
شاعرا يتبعه أحد؟! LE‏ هم قوم تفقهوا لغير الدين» فضلوا و أضلوا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And the poets, the deviators follow them [26:224], he**”* said: 
‘Have you seen anyone follow the poets? But rather, they are a people who are 
pondering for other than the Religion (to covet the world), so they go astray and lead 


others astray (in the Religion)’. 


شرف الدين النجفي: عن محمد بن جمهور بإسناده» يرفعه إلى Uf‏ عبد الله (عليه السلام)؛ في قول الله عر و جل: و الشعَراء 


«Asi Hia‏ فقال: «من رأيتم من الشعراء يتبع؟ Ll‏ عنى هؤلاء الفقهاء الذين يشعرون قلوب الناس بالباطل» فهم الشعراء 


KO gr الذين‎ 


Abu Abdullah?**"5 regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: And the 
poets, the deviators follow them [26:224], so he??"5 said: ‘Who has ever seen the 
poets being followed? But rather, it Means those Jurists (الفقهاء)‎ who notify (شعرون)‎ the 
hearts of the people with the falsehood. So they are the ‘poets’ (publicisers) (الشعراء)‎ 


who are being followed’.°°? 


الطبرسي» في قول الله تعالى: و cÓ jti HM AAT‏ قال: روى العياشي بإسناده عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: ma»‏ 
قوم تعلموا و تفقهوا بغير علم» فضلواء و أضلوا». 


‘Regarding the Words of Allah®™ the Exalted: And the poets, the deviators follow 
them [26:224], said, ‘Al Ayyashi reported by his chain, from Abu Abdullah??"? having 


said: ‘They are a people who are learning and pondering without knowledge, so they 


go astray and lead others astray”. 


وروى العياشي بالاسناد» عن أبي عبد الله عليه السلام قال: هم قوم تعلموا وتفقهوا بغير علم» فضلوا وأضلوا (كثيرا) (أل تر أنحم 


في كل واد يهيمون) أي في كل فن من الكذب يتكلمون؛ By‏ (كل) لغو يخوضون US‏ على وحهه في كل واد يعن له فالوادي 
مثل لفنون الكلام edly)‏ يقولون مالا يفعلون) أي يحتون على أشياء لا يفعلونها وينهون عن أشياء يرتكبوتها 


معاني الأخبار: 49/385 5667 
تأويل الآيات 1: 399/ 28 5668 
مجمع البيان 7: 325 5669 


4292 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘From Abu Abdullah??? having said: “They are a people who are learning and 
pondering without knowledge, so they go astray and lead many others astray. Do 
you not see them wandering around in every valley? [26:225], i.e. they are 
speaking in every technique of the lies, and are engaging in every vanity like the 
cattle upon its face, in every valley? [26:225], meaning to it. So the valley is like the 
techniques of the speech (Al-Kalam), And they are saying what they are not 
doing [26:226], i.e. they are urging upon things which they are not doing it 
themselves, and they are forbidding from things they themselves are committing 


these". 5670 


علي بن إبراهيم» قال أبو عبد الله عليه السلام: نزلت في الذين غيروا دين الله [بآرائهم]ء و خالفوا أمر الله هل رأيت شاعرا قط 


يتبعه أحد» ge Ul‏ بذلك الذين وضعوا دينا بآرائهم» فتبعهم على ذلك الناس» 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘It was Revealed regarding those who are changing the 
Religion of Allah*^" by their opinions and are opposing the Command of Allah?^", 
Have you ever seen the poets being followed by anyone at all? But rather, it means 
by that, those who are placing Religion by their opinions, so the people follow them 
upon that. 


و يکد ذلك قوله: Fea a Í‏ 3 کل واد Ord‏ يعي يناظرون بالأباطيل» و eo Öl‏ المضلة» و في كل مذهب 
يذهبون» 


And that is emphasised by His*™” Words: Do you not see them wandering around 
in every valley? [26:225] — meaning they are debating with the (help of the) 
falsehood, and are arguing with misleading arguments, and they are going into every 
doctrine. 


و od, ed‏ ما لا cógais‏ قال: يعظون الناس و لا يتعظون» و ينهون عن المنكر و لا ينتهون» و يأمرون بالمعروف و لا 
يعملون» وهم الذين قال Nus Hi $i [ER‏ واد يَهيمُون» أي في كل مذهب يذهبون» Ó lai Yu NET MS s‏ 4 


And they are saying what they are not doing [26:226], he said, ‘They are advising 
the people and they themselves are not heeding any advice, and they are forbidding 
from the evil and they themselves are not desisting, and they are enjoining with the 
goodness and they themselves are not doing it, and they are those for whom 
Allah? Says: Do you not see them wandering around in every valley? [26:225] 
— i.e. going into every doctrine, And they are saying what they are not doing 
[26:226], and they are those who usurped the Progeny?^?" of Muhammad*??"" of 
their^?"? rights. 


5670 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 30 
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ثم SO‏ آل محمد (عليه و عليهم السلام)» و شيعتهم المهتدين» فقال: spall M‏ افتاه ا الصّالحات و a SS‏ كثيراً و 


lysed‏ من بَعْدٍ ما ظَلِمُواء 


Then He*™ Mentioned the Progeny**“* of Muhammad**™ and their??"* Shias, the 
rightly Guided ones, so He?™ Said: Except those who believe and do righteous 
deeds and remember Allah a lot, and defend themselves after they are 
oppressed [26:227]. 


Then He®™ Mentioned their™ enemies and the ones who oppressed them??"^, so 
He*™ Said: And they shall come to know, those who are being unjust to the 
Progeny of Muhammad of their rights, which overturning they would be 
Overturned with [26:227]. Like this, by Allah?"". it was Revealed! 5671 


VERSE 227 


e a 2 5 "E P 7 2 و‎ ó ó 
ما ظلمُوا © وَسَيَعْلمْ‎ aig من‎ ag كيرا‎ alll aa cot al آمَنوا وَعَمِلوا‎ card إلا‎ 
{227} 5,853 Lats cf ua gl 


Except those who believe and do righteous deeds and remember Allah a lot, 
and defend themselves after they are oppressed. And they shall come to know, 
those who are being unjust, which overturning they would be Overturned with 
[26:227] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن على ماجيلويه ( رمه «(a‏ قال: حدثنا على بن إبراهيم» عن cul‏ عن على بن معبد» عن 
الحسين "ur on‏ عن علي بن موسى الرضاء عن cag!‏ عن آبائه (عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله be)‏ الله عليه 9 آله): 
or»‏ أحب أن كسالك بدیني» و يركب سفينة النجاة بعدي» فليقتد بعلي بن al‏ طالب» و ليعاد (ose‏ و ليوال cada‏ فإنه 


(Gy و بعد‎ (abe و خليفتي على امتي في‎ ena? 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Musa Al-Reza??"5, from his??"* father?*?"5. from 
his®™ forefathers?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who loves that he 
should attach himself to my??"" Religion, and ride the Ship of salvation after me™, 
so he should believe in Ali"? Bin Abu Talib®™, and be an enemy to his?^?"* 
enemies, and befriend his®™ friends, for he™ is my**"" successor??"*, and my 


Caliph over my??"" community during my??"" lifetime, and after it. 
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و هو أمير کل مسلم» wis‏ کل مؤمن بعدي» قوله (bs‏ وأمره أمري» و هيه ڪيي» و تابعه تابعي » و ناصره ناصري» و حاذله 
حاذلي. 

asws + H H x n Saww 

And he is the Emir of every Muslim, and the Emir of every Momin after me. 
His?^*"* words are my??"" words, and his®™ command is my??"" command, and 
his®™ prohibition is my??"" prohibition, and following him**“ is following me??"", ang 


helping him?^?"? is helping me??"". and abandoning him**"* is abandoning me??"". 


aww 


ثم قال (عليه السلام): من فارق We‏ بعدي» لم يرن وال أره يوم القيامة» و من حالف علياء حرم الله عليه ciki‏ و حعل مأواه 


النار» و من Ji‏ علياء حذله الله يوم يعرض عليه» و من نصر علياء نصره الله يوم يلقاه» و لقنه حجته عند المساءلة. 


Then he??"" said: ‘The one who separated from Ali??"* after me would not 


look at him on the Day of Judgement. And the one who opposes Ali??"5, Allah?™ 
would Prohibit the Paradise unto him, and Make his abode to be in the Fire. And the 
one who abandons Ali**“*, Allah*™ would Abandon him on the Day he would be 
Presented to Him?^", And the one who helps AIi??"^, Allah*™ would Help him on the 
Day he meets Him?"", and he?"*5 would teach him the answers during the 
Questioning'. 


Saww | saww 
, 


ثم ade) JU‏ السلام): الحسن و الحسين إماما امتي بعد أبيهماء و سيدا شباب أهل الحنة» و أمهما سيدة نساء العالمين» و أبوهما 


سيد الوصيين» و من ولد ا لحسين تسعة أئمة» 


asws Saww 


Then he??"" said: *'Al-Hassan?^?"? and Al-Husayn??"? are two Imams of my 
community after me??"" and the Chiefs of the youths of the Paradise. And the 
mother??"* of these two??"5, is the Chieftess of the women of the worlds. And the 
father??"* of these two^?"* asws of 
Al-Husayn**“* would be nine Imams 


is the Chief of the successors??, and from the sons 


asws 


تاسعهم القائم من ولدي» طاعتهم «aeuo‏ و معصيتهم معصيتي» إلى الله أشكو المنكرين لفضلهم» و المضيعين west‏ بعدي» و 
کفی بالله ولیاء و کفی بالله نصيرا لعترق» و أئمة امتي» و منتقما من الحاحدين لحقهم و EN MALA‏ ظَلَمُوا ates) ci‏ 
KO gas‏ 


The ninth being Al-Qaim??"5 from his®™ sons *°“°. Obedience to him™ is being 
obedient to me™, and disobedience to him??? is being disobedient to me™. To 
Allah?^" is my*?"" complaint against the one who denies theirf™ merits, and the 
usurpers of their?*?"? rights after me??"", And Allah?^" is Sufficient as a Guardian, and 
Allah?^" is Sufficient as a Helper to my?^?"" Family?*?"5, and the Imams??"* of my*?" 
community, and an Avenger against the one who fought against their?^?"? rights, And 
they shall come to know, those who are being unjust, which overturning they 
would be Overturned with [26:227] 96"? 


كمال الدين و تمام النعمة: 260[ 6 5672 
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mi A d GSE وَاحِدٍ مِنْ‎ Gb سَعْدَانَ بن مُسْلِم عَنْ‎ Se Glad عن أَحْمَدَ بن‎ ARE بن‎ zi. و‎ eb) علي‎ yi 
فِيهَا ثم‎ BI تصِيحة‎ US OB hial ods إل‎ HN Cool sul يا‎ OUS akana Stel 245 ) الْمُؤْمنِينَ ( عليه السلام‎ 
G ol ob Jus Aut OLE Sf eis و إِنْ‎ Aue و إن كنت كاذباً‎ II Bote إِنْ ئت‎ Qus JE وجه‎ di نَظْرَ‎ 


asws 


'A man came over to Amir al Momineen at Al Basra with a parchment, so he said, 
‘O Amir Al Momineen**“*! Look into this parchment, for therein is advice’. So he??"* 
looked into it, then looked at the face of the man, so he??"5 said: ‘If you are truthful 
we*??" will remunerate you, and if you are a liar we??"5 will punish you, and if you like 
that we??"5 should release you, we??"? shall release you’. So he said, ‘Release me, O 
Amir al Momineen*??"**. 


aem zat uc‏ قال tesi ud‏ بَعْدَ sty uf ues‏ لو ends‏ من ahh els‏ و e‏ من AT‏ الله و ele‏ الولاية و 
yks Ls ing‏ الله ما ty jue‏ الله tae GÉ Y s‏ مِنْ ali ud‏ و لا املف od‏ في Si SSE Y 5 abi SS‏ في 

Án NS sa ذلك عِنْدََا‎ Ale p al uos 
So when the man turned back, he?" said: ‘O you community (who is) confused after 
its Prophet**™! But had you prioritised the one??? whom Allah*™ has prioritised, and 
pushed back the one whom Allah*™ has Pushed back, and made the Wilayah and 
the inheritance where Allah?^" has Made it to be, the Guradians**"* of Allah*™ would 
not be needy, nor would a portion from the Obligations (legislated shares of 
inheritance) of Allah*™” been neglected, nor two (people) would have differed 
regarding the Judgements of Allah*™”, nor would the community have squabbled 
with regards to anything from the Commands of Allah*™, except that the Knowledge 
of that is in our??"* possession from the Book of Allah?™. 


i afe ERNEUERBARE NE‏ ب a f aie‏ 6%( و 
uisi‏ وَبَالَ مَا قَدَّمَتْ AT‏ و مَا الله بظلام لِلْعَبِيدٍ و سَيَعْلَمْ الّذِينَ ظَلَمُوا أي مُنْقَلْبٍ يَنْمَلِبُونَ . 


Therefore, taste the evil consequences of: what your own hands have sent before 
and that Allah is not in the least unjust to the servants [3:182] And they shall 
come to know, those who are being unjust, which overturning they would be 
Overturned with [26:227] 3 


A Historical Report 


[ المفيد [ حدثنا أبو جعفر محمد بن علي بن الحسين بن بابويه - a)‏ الله) - قال: حدثني محمد بن موسى بن المتوكل قال: 


حدثنا على بن الحسين السعد آبادي» عن أحمد بن al‏ عبد الله البرقي» عن أبيه» عن محمد بن al‏ عمير» عن غير واحد من 


5673 AI Kafi— V 7 - H 12998 - The Book of Inheritances Ch 4 H 1 
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أصحابه» عن أبي حمزة الثمالي قال: حدثني من حضر عبد الملك بن مروان وهو يخطب الناس بمكة» فلما صار إلى موضع العظة 
من حطبته قام إليه dev‏ فقال: مهلا مهلاء إنكم تأمرون ولا تأتمرون» وتنهون ولا تنتهون» وتعظون ولا تتعظون» أفاقتداء بسيرتكم 
؟ أم طاعة لأمركم ؟ 


(It has been narrated) from the one who was present with Abdul Malik Bin Marwan 
and he was addressing the people at Makkah. So when he came to a stimulating 
subject from his sermon, a man stood up to him and said, ‘Never! Never! You are 
ordering and not following (yourselves), and you are prohibiting and are not 
prohibiting (yourselves), and advising and are not learning (from it). Shall | believe in 
your ways? Or obey your orders? 


فإن قلتم: اقتدوا بسيرتنا فكيف نقتدي بسيرة الظالمين ؟ وما الحجة في اتباع البحرمين الذين اتخذوا مال الله دولاء وحعلوا عباد الله 


حولاء وإن قلتم: أطيعوا أمرنا واقبلوا نصحناء فكيف ينصح غيره من يغش نفسه ؟ أم كيف تحب طاعة من لم تثبت له عدالة. 


So if you are saying, ‘Believe in our ways’, so how can we believe in the ways of the 
oppressors? And what is the proof in following the criminals who have taken the 
wealth as their own, and made the servants of Allah*™ as their followers. And if you 
are saying, ‘Obey our orders and accept our advice’, so how can one give advice to 
others when he himself is overcome (with sins)? Or how can the obedience be 
obligated to the one for who justice has not been affirmed. 


Oly‏ قلتم: حذوا الحكمة من حيث وحدتموهاء واقبلوا العظة ممن معتموهاء فلعل Ld‏ من هو أفصح بصنوف العظات» وأعرف 
بوحوه اللغات منكم» فزحزحوا عنهاء أطلقوا أقفالهاء وحلوا سبيلهاء ينتدب لها الذين شردتموهم في البلاد» ونقلتموهم عن مستقرهم 
إلى كل واد 


And if you are saying, ‘Take wisdom from whosesoever it is found to be, and accept 
the advice from whosesoever one hears it, then perhaps amongst us is one who is 
most eloquent in sermonic advice, and is more knowing of the aspects of the 
languages than you. So, embellish from it and release its locks, and open its way, 
assign for it; the ones who have been displaced in the county, and transport them 
from their instability to every valley. 


فوالله ما قلدناكم أزمة امورناء وحكمناكم في أبداننا وأموالنا وأدياننا لتسيروا فيها بسيرة الحبارين» غير UT‏ نصبر أنفسنا لاستيفاء 
المدة» وبلوغ الغاية» وتمام احنة» ولكل قائل منكم يوم لا يعدوه» وكتاب لابد أن يتلوه» لا يغادر صغيرة ولا كبيرة إلا أحصاها * 
(وسيعلم الذين ظلموا أي منقلب ينقلبون) *. 

By Allah?! What we are being collared with from the crisis of our affairs, and being 
judged with regards to our bodies, and our wealth, and our Religion, so that we may 


travel in it upon the ways of the tyrants. We are not patient with ourselves for the 
duration, and reaching the goal, and completions of the ordeal. And from every 
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speaker among you is a Day he cannot avoid, and a Book (Register of deeds) which 
is inevitable that he would read it, not leaving out anything small or big, but is 
counted in it, And they shall come to know, those who are being unjust, which 
overturning they would be Overturned with [26:227] . 


قال: فقام إليه بعض أصحاب المسالح فقبض cade‏ وكان ذلك آخر عهدنا به ولا ندري ما کانت حاله. 


He (Abu Hamza) said, ‘So, some armed men stood up and seized him, and that was 
the last of our time with him, and we do not know what was his state (what happened 
to him)’.°°” 


5674 


Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 220 
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CHAPTER 27 
AL-NAML 
(93 VERSES) 
VERSES 1 - 44 


Log 


e! c الله ا‎ es 


MERITS 


ابن بابويه» بإسناده: عن الحسين بن al‏ العلاء» عن URB al‏ عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ سور الطواسين 
d SWI‏ ليلة الجمعة» كان من أولياء DAT ohm s "T‏ و في CAES‏ 


Abu Abdullah?*?"* has said: ‘The one who recites the three Al-Tawaseen (الطواسين)‎ 
(Chapters 26, 27 & 28) during the night of Friday (Thursday eve), would be from the 
friends of Allah?^". and in the Nearness of Allah?™, and in His*™ Patronage. 


و لم يصبه في الدنيا بؤس أبداء و اعطي في الآخرة من Rl‏ حتى يرضى» و فوق رضاه» و زوجه الله مائة زوجة من الحور العين». 


He will not be affected with despair in the world, ever, and would be Given in the 
Hereafter from the Paradise until he is satisfied, and over and above his satisfaction. 


And Allah™ would get him to be married to a hundred wives from the Maiden 


Houries’.°°”° 


و من (خواص القرآن): روي عن gl‏ (صلى الله عليه و «(d‏ قال: «من قر هذه السورة كان له بعدد من صدق سليمان ale)‏ 
السلام)» و من كذب clogs‏ و صالحاء» و إبراهيم (عليهم السلام) عشر حسنات» و خرج من قبره و هو ينادي: لا إله إلا cal‏ 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (27) would have for himself ten times the Reward of the number who ratified 
Suleyman?, and the number of the ones who belied Hud*, and Salih??, and 
Ibrahim?*. And he would come out from his grave and he would be calling out, ‘There 
is no god except for Allah?^"", 


و من كتبها في رق غزال» و حعلها في منزله» لم يقرب ذلك المنزل حية» و لا عقرب» و Y‏ دود» و لا جرذ» و لا كلب عقور» و 


لا ذئب» ولا شىء يؤذيه أبدا». 


ثواب الأعمال: 109 5675 
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And one who writes it in the parchment (skin) of a gazelle, and makes it to be in his 
house, a snake would not come near his house, nor a scorpion, nor a winged insect, 
nor a rat, nor a dog, nor a wolf, nor anything which would harm him ever’. 


و 3 رواية Sy)‏ عن رسول الله (صلى الله عليه وآله) بزيادة: »3 N‏ جراد و N‏ بعوض». 


And in another report from Rasool-Allah??"" with an addition, having said: ‘And 


neither locusts, nor mosquitoes'.*9/6 


VERSE 1 


o € 


(13 cnet وتاب‎ OFAN UT b © طس‎ 


Ta Sin [27:1] These are the Verses of the Clarifying Book [27:2] 


ابن بابويه» قال: أحبرنا أبو الحسن محمد بن هارون caldi‏ فيما كتب إلي على يدي علي بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 


محمد بن علي بن الحسين بن علي بن أبي طالب (عليهم السلام): يا ابن رسول الله ما معنى قوله الله عز و جل: طس و طسم؟ 


‘| said to Ja'far^"* Bin Muhammad?" ^ Bin Ali**“S Bin Al-Husayn™ Bin Ali**“* Bin 
Abu Talib?* 5, ‘O son**“S of Rasool-Allah*™! What is the Meaning of the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Ta Sin [27:1] and [26:1] Ta Sin Meem?’ 


قال: «أما طس فمعناه أنا الطالب السميع؛ Lil,‏ طسم فمعناه أنا الطالب السميع المبدئ المعيد». 


He*"5 said: ‘As for Ta Sin [27:1], so its Meaning is 'I??" am the Seeker, the Hearer 
'(الطالب السميع)‎ . As for Ta Sin Meem [26:1], so its Meaning is ‘I? am the Seeker, the 
Hearer, the Initiator, the Repeater (xl! (الطالب السميع المبدئ‎ 7 


ابن بابويه» بإسناده: عن الحسين بن ced! di‏ عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرا سور الطواسين 
الثلاث AU d‏ الجمعة» كان من أولياء v ohm s Al‏ و ف کنفه» 


Abu Abdullah??"* has said: ‘The one who recites the three A/-Tawaseen (الطواسين)‎ 
(Chapters 26, 27 & 28) during the night of Friday (Thursday eve), would be from the 
friends of Allah?^". and in the Nearness of Allah?™, and in His*™ Patronage. 


مصباح الكفعمي: 442 5678 
معاني الأخبار: 22 5677 
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و i‏ يصبه d‏ الدنيا بۇس ANG)‏ و اعطي d‏ الآخرة من oS à‏ يرضى » و فوق رضاه» و زوجه الله مائة زوجة من ا حور العين». 


He will not be affected with despair in the world, ever, and would be Given in the 
Hereafter from the Paradise until he is satisfied, and over and above his satisfaction. 
And Allah? would get him to be married to a hundred wives from the Maiden 
Houries’.°°” 


ues‏ عباس قَالَ: 06 رَسُولُ d‏ صَلَّى الله $4 ubi s i s‏ طه و ital‏ من lal‏ مُوسى. 


'Rasool-Allah??"" said: ‘And %™ have been Given (Surah) Ta Ha (Chapter 20) and 
the ‘Tawaseen’ (Chapter 26, 27 & 28), from the Tablets of Musa*??" 567? 


VERSES 2 - 6 


{2} Cue) s dd 


Being a Guidance and glad tidings for the Momineen [27:2] 


d T d 


(3) 5584 هُمْ‎ zo وَهُمْ‎ SGN 595 الصّلاةً‎ 5,2 spall 


Those who are establishing the Salat and are giving the Zakat, and with the 
Hereafter, they are certain [27:3] 


4 يَعْمَهُونَ‎ e Aziz s A 3 يُؤْمِئُونَ بالآحرة‎ Y 3 ài 
prr Cad! o 


Surely, those who are not believing in the Hereafter, We Adorned their deeds 
for them, so they are wandering blindly [27:4] 


{5} oye هُمُ‎ VI d eM ب‎ dd o d EU OER 


These are they who shall have the evil punishment, and in the Hereafter they 
shall be the greatest losers [27:5] 


{6} whe من لَدُنْ حَكِيم‎ Steal LAUS ons 


5678 409 الأعمال:‎ cal å 
5679 74 ص:‎ «Ac تفسير نور التقلين»‎ - H 4 
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And you are receiving the Quran from the Presence of All-Wise, All-Knowing 
[27:6] 


Q6‏ الْإمَامُ ع ي edis‏ بَْدَ ]405[ JUS‏ و يُقِيمُونَ الصّلاةً يعني Ges ey‏ و سُجُودِهَاء و Bie‏ مَوَاقِتِهَا وَ حُدُودِمَاء و 

pratt و‎ UL s ile 

Imam Hassan Al-Askari**“° said: ‘After describing the their characteristics, Alla 

Says: are establishing the Salat [27:3] — they are those that complete their Rukus, 

and their Sajdas, and keep to its timings and limits, and stay away from that which 
spoils or revokes the Salat 0 


h azwj 


ES c as A 1 E wi eb eser XS ul o us AE OU pal d] a ete d 
SI يُقِيمْ‎ Ge و‎ te مَنْ مَدَحَهُ الله‎ Jat من‎ GIG الْعَوادِي عَنْكَء‎ 


(Imam Hassan Al-Askari^?^"? said): ‘When Abu Zarr came to Rasool-Allah?*"" 
Rasool-Allah??^"" said to him: ʻO Abu Zarr?! Your? obedience to Allah?^" is 
excellent, therefore Allah?^" Made subservient to you the one who would obey you in 
the wilderness sufficing on your? behalf, for you? are from the most superior of the 
ones whom Allah?^" Mighty and Majestic has Praised by - and are establishing the 
Salat [2:3] 368 


og عَلَى حُدُودِمَاء و 1 يُلْحِقْ‎ Beal مُسْتَحِقّهَاء و قَضَى‎ Sy SUN ص: من ادى‎ alll رَسُولُ‎ Q6 8$ الرّكاةُ‎ Ul امام ع‎ QU 
tele sexe LEI إلى‎ aA Loi des ie الْعَرَصّاتِ-‎ Ob كل مَنْ في‎ Mes sac ays cle ما يُبْطِلْهُمَا-‎ con s 
RAT ANT من گان يُوَالِيه من 432 5 آله‎ inam 


The Imam*?"5 (Hassan Al-Askari?"5) said: ‘As for the Zakat, so Rasool-Allah??"" 
said: ‘The one who gives the Zakat to a deserving one, and fulfils the Salat upon its 
limits, and does not, along with these two, indulge in the grievous sins what would 
invalidate these, would come on the Day of Judgment envied by everyone in those 
plains, to the extent that the breeze of the Paradise would raise him up to its highest 
of its levels and lofty places to be in the presence of the ones whom he used to 
befriend, from Muhammad**™ ang his**™ goodly Progeny??"5. the clean. 


AW كأخسن‎ ELA Wit SB cat [Ee] «6 OF d] السّمَاءِ‎ isi ng lad dle و أَدّى‎ lh dE و مَنْ‎ 
oy فما انكهى‎ asl esc فيها إل‎ a و‎ cou سز إلى‎ ge و‎ He الله‎ uis odi إلى سَاقٍ‎ Wien les) the 

(Duel EG gus US) فهو‎ DURS 
And the one who is stingy with his Zakat and (but) performs his Salat, then his Salat 
would be withheld below the sky until his Zakat comes. So if he pays it, it is made 


like the best of the horses obedient to his Salat, and it carries it to the base of the 
Throne. So Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: “Go to the Gardens and run 


5680 Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"* — S 36 
968! Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 37 
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therein up to the Day of Judgment, and whatever you end up to, so all of it, along 
with whatever you touch (its left and its right) would be for you”.. 


as uice d [s] qe de ca ei إلى‎ seii من‎ opa في قذر لَمحةٍ‎ cx مسي‎ xa أن كل‎ e ua SS 
4 z o * 5 E " 2a Buy et 4 z gri 
A $855 و‎ cade و أَمَامِهِ و‎ eE و‎ and عن‎ UL َلك كله لَه و‎ OSS تَعالَء‎ a 


So it runs therein and every runs of it, travel distance of a year, in a measurement of 
the blink of an eye from its day up to the Day of Judgment, until it ends up to 
whatever Allah?^" the Exalted so Desires, and all of that would happen to be for him, 
and the like of it from his right and his left, and his front and his behind, and above 
him and below him. 


ot. Xm á á.t zo. 6 ot) 86 € ag t 2925 ci ai d A Le 
يا عَبْدَ‎ [d] Jug و‎ diss يُضْرَبْ ىا‎ e ual النَوْبْ‎ GE كما‎ e و‎ udi Ss su oi SA پرگاته و‎ dE YY s 


Vis دُونَ‎ Vi ما تَصْنَعْ‎ ali 


And if he is stingy with his Zakat and does not pay it, it is Commanded with the Sa/at 
for its return to him, and it is folded just like the folding of the clothes of the people, 
and then his face its struck with it, and it is said to him, ‘O Servant of Allah?™! What 
it to be done with (Salat) this without this (Zakat)" 


قَانُوا: لى 6 رَسُولَ اللّه. 

He**“* said: ‘So the companions of Rasool-Allah??"" said: ‘How evil is the state of 

this one, by Allah?^"r'; Rasool-Allah??"" said: ‘Or shall I?*"" inform you with the one 
who is of a state more evil that this one?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""r' 


[á] يملعو‎ ochi OG و‎ od] tls i و الو‎ pit مقي غَيْرَ‎ gets dd dus في‎ sula حَصْرٌ‎ ges iJ 
Ail فلا‎ cota حر‎ Acsi و‎ ad cedi حور‎ a5 [A] obs nS o السسَمَاو] و‎ SG s] ele وجه‎ osi 


He*??"" said: ‘A man who attends the Jihad in the Way of Allah?^" the Exalted, so he 
fights facing (the enemy) without turning back, and the maiden Houries are aspiring 
to him, and the keepers of the Gardens are aspiring to the return of his soul to them, 
and the Angels of the sky and the Angels of the earth are aspiring at the descent of 
the maiden Houries to him, and the Angels (who are the) keepers of the Gardens are 
not coming to him. 


ies is‏ الأض dee‏ دَلِكَ الْمَمْقُولِ: ما بال الور [ose]‏ لا d i‏ و ما ال o OF‏ لا OEA alle Obs‏ مِنْ 
asi‏ السّمَاءٍ gs iam‏ الْمَلَائِكَةٌ uet‏ إلى GUT‏ السَمَاء ]5[ Ages‏ 


So the Angels of the earth surrounding that killed one are saying, ‘What is the matter 
the maiden Houries are not descending to him, and what is the matter the maiden 
Houries are not descending to him, and what is the matter the keepers of the 
Gardens are not coming to him?' So they are calling out from above the seventh sky, 
‘O you Angels! Look the horizons of the sky and below it!’ 
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Sling UIE Sy Jud و‎ aiii و‎ AAS و‎ Ble ص و‎ alll s BG و‎ [dit] acd هذا‎ Legs Op cog 
و مَهَابٌ‎ «uui و‎ Glad ما بَيْنَ أَقْصَى‎ eS الْعَظِيمَة قَذ‎ lr -Gi tees) GUT CEL X $ lee gs 
i] gig — ee Ligh f E لا‎ Oe uit SS ish ا امون اء‎ Quis. ab و التُوبِ- تُتَادِي أَمْلَاكُ‎ Jua 

Ás Just‏ الشَّهِيدٍ 


So they are looking, and the Tawheed of this servant, the killed one, and his Eman 
with Rasool-Allah??"" and his Salat, and his Zakat, and his charities, and his 
righteous deeds, all of them are being withheld below the sky and the horizons of the 
sky have snapped shut, all of them — like the great caravan which is filled with what 
is between the outskirts of the east and the west, and the objects of the north and 
the south — the Angels (carrying) those deeds, the one bring these over are calling 
out, ‘What is the matter the gateways of the sky are not opening up for us, in order 
for us to enter through these with the deeds of this martyr?’ 


0 4 $ qa okorna ? < ° 4 ok] the 247A Ob 2036 7 " on g $2. 134 $4 
Y $e uai الأئلاكُ: اذخلوما إِنْ 2558 فلا‎ uis ثم بتادى‎ qus uui oti dis ge و‎ je الله‎ pls 
SUEY ed pu رتا لا تَقْدِرُ عَلَى‎ e óda الْأَعْمَالٍ.‎ Guy eur يَفْدِرُونَ عَلَى‎ 


So Allah?^" Mighty and Majestic Commands with the opening of the gateways of the 
sky, and they are open. Then it is called out to these Angels, ‘Enter if you are able 
to'. But their wings are not taking them nor are they able upon rising with those 
deeds. So they are saying, ‘O our Lord*™! We are not able upon rising with these 
deeds! 


Reo‏ مُتَادِي OU.‏ عر و AS EDU sje‏ لسم الي X OJ [us suena] JES ois‏ الصاعِدِينَ ڪا- 


OGL cess في‎ WEE iussi i$ إل‎ uas gh -ayb 


So a caller of our Lord*™ Mighty and Majestic calls out to them, ‘O you Angels! You 
aren't the carriers of these loads, the ascenders with these. The ascenders with 
these are their runners who would raise these to the base of the Throne, then settle 
these in levels of the Gardens’. 


jih BLY M) و‎ AU Messi فَيَقُولُونَ:‎ eie مِن‎ ale تَعَالَ: و ما الَّذِي‎ abi is ما مَطَايَاهَا‎ ut الْمَلَائِكَةُ: يا‎ J is 
OL) a الواضغة ا‎ ian الخايلة‎ Lu Eat 56 ay allel as Ng أحى 25 و‎ re Sait Geass : Jus al 


So the Angels are saying, ‘O our Lord*™! What are their runners?'. So Allah®™ the 
Exalted is Saying: "And what is which you are carrying from him?' They are saying, 
‘His (belief in) Tawheed for You*™ and his Eman with Your*™ Prophet??"^. So 
Allah?^^" the Exalted is Saying: "So its runner is the Wilayah of the brother?" "^ of 
My?^" Prophet”, and the Wilayah of the Imams??"5, the clean. Thus, if it comes, 
then it would be the carrier, the lifter, the placer of these in the Gardens". 


I ghis‏ الڙځل مَعَ ما لَه من cud uox eds‏ مُوَالاةُ ue‏ بن LJ ul‏ و ada‏ من aT‏ و مُعَادَاةُ أعْدَائِهِمْ. 
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So they look around at the man with whom are these things, but there isn’t for him 
the Wilayah of Ali *™ Bin Abu Talib?*"* and the goodly ones from his??"* Progeny??"^, 
and the enmity of his??"? enemies, 


$5 Sat مَنْ هُوَ‎ Gl رارم مِن مَلَكُوقٍ-‎ Vi و‎ cs ig كانُوا حَامِلِيهًا:‎ sui 5650 us تبَارَكَ و‎ dn uis 
ها.‎ fand ast SOS ab gals وَضْعِهًا في مَوْضِع اسْتَحْمَاقِهًا.‎ 


So Allah*™ Blessed and Exalted is Saying to the Angels who were the carriers: 
“Isolate these, and join up with your positions from My*™ Kingdom so that he would 
bring these, the one who is more rightful with carrying these and placing these in a 
rightful place!”’. So those Angels join up with their positions made for these. 


fe US BE GEE‏ و au GAT uide‏ تتاوليهاء و Get‏ إلى سواء SY ned‏ صَاحِبَهَا he d‏ مَطَايَا- مِنْ 
gen‏ و Sd‏ من آلو ع. 


Then a caller of our Lord*™ Mighty and Majestic calls out, ‘O you Zabaniyya (Angels 
of Hell)! Grab these and place these in the midst of the Blazing Fire, because their 
owner did not make a runner to be for these — from the Wilayah of Ali??"* and the 
goodly ones from his®™ Progeny**"*! 


GG لما‎ ase و بَلايا- عَلَى‎ Ligh JES sub ga و‎ je الله‎ cle الأفلاك, و‎ ob dyed ص]:‎ dn [رَسْولُ‎ de 

مَطَايَاهَا- من مُوَالاةٍ أمير الْمُؤْمِنِينَ ع 
Rasool-Allah??"" said: ‘So those Angels would grab (those deeds) and Allah?"‏ 
Mighty and Majestic would Transform those loads as burdens (of sins) and afflictions‏ 


upon its urging due to their separation of their runner — from the Wilayah of Amir Al- 
Momineen??"5, 


ab deae xA و حل و هي في‎ fed LL au ع» و موالاته‎ us edd إل‎ en ab os و‎ 
de im أخبط و‎ d gae لَه‎ in و لا‎ bE Dna لك الْأَسودٍ‎ al مِن‎ ex La و‎ ouf لْأعْمَالء و هي‎ 

AUT و‎ api cabe 5 Jui iue 1$ قدا هو‎ cedi دَلِكَ في سَوَاءٍ‎ Has dus use ع و‎ ne UN Sigs 
And those Angels (of Hell) would call out to his opposition to Ali??"* and his friendship 
to his®™ enemies, and Allah*™ Mighty and Majestic would Cause these to be 
overcome by an image of a black snake upon those deeds, and it would be like the 
crows and the insects. So flames would come out from the mouth of that black snake 
incinerating these, and there would not remain a (single) deed for him except it 
would be thwarted, and there would remain upon him his Wilayah to the enemies of 
Ali??"* and his rejection of his??"* Wilayah. So he would admit that in the midst of the 
Blazing Fire, and his deeds would have been thwarted, and his burden would be 
greater and heavier. 


VE zl gi‏ من مَانِع AG‏ الي et‏ الصّلاةً. 
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So this is the one of. a state more evil than the preventer of the Zakat, one who 
preserved the Salat .* 


Ead sU iras Sd cud المستضعَفُون من شيعة محمد و آله‎ ÓG SÉ enira t$ ص‎ all لِرَسُولٍ‎ dui OG 
qu أَحْوَكُم في‎ AS A xs مِنْ أَعْدَائِه‎ id s SU بالولاية‎ nine ius 
He^?"5 said: ‘It was said to Rasool-Allah??"", ‘So who is the one deserving of the 
Zakat? He??"" said: ‘The weak ones from the Shias of Muhammad**™ and his™ 
Progeny??"5. those whose insight is not strong. But, as for the one whose insight is 
strong, and his recognition is excellent with the Wilayah of His*™ friends, and the 
disavowing from His*™ enemies, then that one is your brother in the Religion. 


ae wd FOS و‎ Gs و‎ Ud Sp dao Y و‎ AS uad الْمُحَلِفِنَ فلا‎ OAM 5 ue ِن‎ oes AX sd 
و‎ BIEN و‎ NSN oe و ازفَعُوهُمْ‎ d و ليحن ما تُغطوتة إِحْوائكم الْمُستبصرين:‎ d و‎ SS ete على‎ BE 
الذثوب‎ gas Bp orti ael على‎ thes 4 بدت‎ eos ads OF أحذكع‎ LA T aec aule vus تفر كن أن‎ 

ca‏ من وَسَخ codd‏ قلا yd‏ ا agi‏ الْمُؤْمِِينَ. 


(As for) those who were your relatives yesterday (in the pre-Islamic period), from the 
fathers and the mothers of the adversaries, so neither give him the Zakat nor charity, 
for our?^?"5 friends and our^?"? Shias are from us??"5, but (on the other hand) all of 
us^"? are like one body. It is Prohibited upon our^?"? group, the Zakat and the 
charity, and let it happen to be, what you are giving to your brethren, the ones of 
insight, (an act of) righteousness, and raise them from the Zakats and the charities 
and exalt them from pouring your filth upon them. Would one of you like it if he were 
to wash the filth of his body, then pour it upon his Momin brother. Surely, the filth of 
the sins is greater than the filth of the body, therefore do not dirty your brethren, the 
Momineen, with it. 


Wit Je giai Bg anu nes حك‎ JY [الْمُحَالِفِينَ] الْمُعَانِدِينَ‎ Sou و‎ acdc, Leff تَقْصِدُوا‎ Y و‎ 

we $e $e US في حرم‎ GW [56] 
And do not give charity as well with your charities and your Zakats to the 
adversaries, the enemies of the Progeny??"* of Muhammad**™, the ones who love 


their??"* enemies, for giving of charity upon your^?"^ enemies is like the thief in the 
Hurrum (Sanctuary) of our Lord*™ Mighty and Majestic and my??"" Hurrum’. 


قيل: e‏ رَسُولَ di‏ فَالْمْسْتَضْعَفُونَ من الْمُحَالِفِينَ Gh‏ لا هُمْ في GE‏ مُسْتَبْصِرُونَ و لا هم لتا مُعَاندُونَ ÍU‏ 135 
i-i‏ ]242[ من pall‏ مَا دُونَ ep Ball‏ و مِنَ po‏ 6 ذُونَ ASI‏ 


It was said, ‘O Rasool-Allah??""! But the weak ones from our adversaries, the 
ignorant ones, they are not viewing to be in our opposition nor are they being inimical 
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Saww 


to us'. He said: 'So give to one of them from the Dirhams, what is less than the 


Dirham, and from the bread, what is less than the loaf’. 


Íj لْمَجْلِسِ بَعْضّْهُمْ‎ Ji EI في‎ bái «56 رَسُولَ اللّه.‎ tru ع:‎ te قال‎ aga M5 cS S iue i تقول‎ 06 d 


ره . LA GL wile Bet uve tu‏ ° کے 
بض - يَقُولُونَ: و أي Ea QU‏ ع ES‏ يودي مِنْهُ N‏ 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘So which one of you paid his Zakat today?’ Ali™ said: 
‘258 did, O Rasool-Allah??""''. So the hypocrites started whispering privately to each 
at the far ends of the gathering, saying, ‘And which wealth does Ali**“° have until 
تافقو م‎ paid the Zakat from it?’ 


Sy dus الله‎ goes ع: بَلَىء قد‎ te QU الْمَجْلِسٍ‎ ge في‎ och عَؤلَاءٍ‎ t تَدْرِي ما‎ T te e ص:‎ alll uns dui 
ius بَعْدَ‎ AL فلي‎ acil er إلى‎ V Cos مِنْ‎ ARE JU ISG E ع ڪٿ‎ tu JU و اي‎ io) آي مَقَالتَهُمْ‎ 
نَفْسِي.‎ CH E 38 He في حَيَّاتِكَ‎ GN oll de و حكمي‎ dn duse 


So Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali™! Do you??? know what these Hypocrites are 
secretly whispering at the ends of the gathering?’ Ali™ said: ‘Yes, Allah?^" the 
Exalted has Cause their speech to arrive to my®™ ears. They are saying, ‘And which 
wealth is there for Ali??"5 until he??"* paid his??"* Zakat?’ Every wealth which is a war 
booty from this day of ours up to the Day of Judgment, so a fifth of it is for me 
after you ™ passing away, O Rasool-Allah??"", and my?*?"* decision upon that 
which is from it, is allowed during your^?"" lifetime, for 1" am your®*™ self, and 


you??"" are my*??"? self’. 


e Jh بتغريف‎ tale الله‎ duis ع: يا‎ e JUS ONS كنف أَدَيْتَ گا‎ ES و‎ due e [st] ص: كَدَلِكَ‎ dn du d 
JEU مِن‎ panis من‎ GO edd مِن شيعتي,‎ OS ِن‎ US تصِيي فيه لکل من مَلَكَ‎ Ls MS فيه‎ T يحل‎ 


"3 "$5 4 P $ 5 
أؤلاد حَرام.‎ RASNON وَ‎ lis Cold و‎ pha و‎ 


Rasool-Allah**™ said: ‘It is like that, O Ali*™. But, how did you??? pay that Zakat?’ 
So 3636م‎ said: ‘O Rasool-Allah??""! Allah?^" Taught, by the Introduction by Allah?™ 
to me??"5, upon your??"" tongue — that this Prophet-hood of yours??"", would happen 
to be after it king (ruler) devouring and tyrannous, so he would be in charge over 
my**"* fifth from the captives and the war booty. So he would sell these and it would 
not be Permissible for its buyer (to be buying it, because my??"* share would be in it. 
So I°" have gifted my®™ share which would be in it to everyone who owns 
anything from that, from my??"? Shias, in order for it to be Permissible for them, from 
their benefits and eating and drinking, and in order to purify their births, and their 
children would not become the unlawful children (bastards). 


قال رَسُولُ dh‏ ص: ما all lel Ghai‏ من صَدَقَتِكَ و قَدْ تَبِعَكَ رَسُولُ alll‏ في فِعْلِكَ: el‏ لشيعته AS‏ ما گان s‏ من 


pe) ed أنَا وَ لا‎ ET مِنْ شيعته و‎ ely de و بَيْع مِنْ نَصيبه‎ at 


5683 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 40 (Extract) 


4307 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Rasool-Allah??"" said: ‘No one has given in charity anything more superior than 
your^""* charity, and Rasool-Allah?*?"" has concurred with your?^?""* deed. It is 
Permissible of his??"* Shias, everything what was in it from his®™ war booty, and a 
sale from his®™ share, upon anyone from his®™ Shias, and neither do 1%™ nor do 
you??"? permit it for others'.*69^ 


VERSES 7 - 11 


[er ve PM i 5 if 7 zo p "T ZA A oT 
Z ^ Z S ر‎ ^ ^ Hs 


When Musa said to his family: ‘I perceive fire. I will either come to you with 
news from it or come to you with a firebrand, so you may warm yourselves’ 
[27:7] 


{8} NH ej الله‎ out. $c VLL مَنْ في التار‎ Ag VET جَاءَهَا نو‎ LLG 


So when he came to it, We Called out: “Surely, Blessed is the One in the fire 
and the One around it, and Glorious is Allah, Lord of the worlds! [27:8] 


{9} ashi haii al G 
O Musa! I am Allah, the Mighty, the Wise! [27:9] 


te 


sie we زا ته‎ 8a 
{10} 54 


And cast down your staff!" So when he saw it wiggle as if it were a serpent, he 
turned back retreating and did not return. (We Said): “O Musa! Do not fear. The 
Rasools should not fear in My Presence [27:10] 


0 ss Ss خاب‎ «db ss y) 


Except the one (who is) unjust, then he replaces by (doing) a good deed after 
evil, for | am Forgiving, Merciful [27:11] 
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فلما قضى موسى الأجل» و سار بأهله نحو بيت المقدسء ast‏ عن الطريق ليلاء فرأى ناراء قال لأهله: امكثواء qa]‏ آنست ناراء 
لعلي آتيكم منها بقبس» أو بخبر عن الطريق. فلما انتهى إلى النار» إذا شجرة تضطرم من أسفلها إلى أعلاهاء فلما دنا منها 


تأحرت عنه» vd 3 qu‏ في نفسه حيفة» 


said: ‘Musa® completed the term, and went with his?? wife to near Bayt Al-‏ "اعقوم 
Maqdas. He** lost the way on the road at night, so he?? saw a fire. so he said to his‏ 
wife: ‘Stay! I perceive a fire. Perhaps I will come to you with a firebrand from it‏ 
or directions of the road. But, when he® ended up to the fire, there was a‏ — ]20:10[ 
tree which was lit up from its bottom to its top. So when he® approached it, he?‏ 
hesitated from it, and he?? returned and felt fear within himself“.‏ 


ثم دنت منه الشجرة» فنودي من شاطئ الواد الأمن» في البقعة المباركة من الشجرة: أن يا مُوسى CT By‏ الله Sos‏ الْعَالَمِينَ وَ أَنْ 


lll لأنيابما صرير» يخرج منها مثل لحب‎ qid فإذا حية مثل‎ » Ca sx ول‎ ae رآها 545 كأ‎ UG Sue gi 
ارحع.‎ e عز و‎ ay فولى مدبراء فقال له‎ 


Then he™® approached the tree once again, We Called out from the shores on the 
right side of the valley in the spot of the Blessed spot of the tree: “O Musa! I 
am Allah, Lord of the Words!” [28:30] And Cast your staff!’ So when he saw it 
wriggle as if it was a snake, he turned back retreating and did not return. ‘O 
Musa! Come back and do not fear [28:31]. So it was a snake like the trunk (of a 
tree), its fangs gnashing, and there were coming out from it like flames of the fire. So 
when he® retreated, his?? Lord*™ Mighty and Majestic Said to him?*: “Return!” 


OLY) هذا الكلام الذي أسمع كلامك؟ قال: نعم فلا تخف. فوقع عليه‎ AL فرحع و هو يرتعد» و ركبتاه تصطكان» فقال:‎ 
E stu OG) UGG RR فوضع رجله على ذنبهاء ثم تناول لحييهاء فإذا يده في شعبة العصاء قد عادت عصاء و قيل له:‎ 
So he“ returned, and he? was trembling, and his?? knees were knocking against 
each other. He? said: ‘My** God, this speech that I? hear, is that Your*™ Speech?’ 
He*™ Said: "Yes. Do not fear". Thus, he® felt secure, and placed his?? feet upon its 


tail and grabbed its neck, and it was (became) his?? hand upon his?? staff, for it had 
reverted to a staff 5 


The Staff of Musa“ 


حدثنا أبو محمد عن عمران بن موسى عن موسى بن حعفر عن على بن اسباط عن محمد بن الفضيل عن ابى حمزة الثمالى عن 
ابى عبد الله عليه السلام قال معته يقول الواح موسى عندنا وعصى موسى عندنا ونحن ورثنا النبي صلى الله عليه وآله. 


It has been narrated to us by Abu Muhammad, from Umraan bin Musa, from Musa Bin Ja'far, from Ali 
Bin Asbaat, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Thumaly, who has said: 
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‘I heard Abu Abdullah??"* say: ‘The Tablets of Musa?? are with us?^?"5, and the Staff of 
Musa? is with us??"5, and we??"5 inherited (from) the Prophet?" 56e 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أحبرنا أحمد بن محمد بن سعيد بن عقدة» قال: حدثنا محمد ابن المفضل بن إبراهيم» و سعدان 
بن إسحاق بن سعيد» و أحمد بن الحسين بن عبد الملك» و محمد بن أحمد بن الحسن القطواني» قالوا جميعا: حدثنا الحسن بن 
محبوب» عن عبد الله بن سنان» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «كانت عصا موسى قضيب آس من غرس الحنة» 
obf‏ به جبرئيل ade)‏ السلام) لما توحه تلقاء مدين» و هي و تابوت آدم ade)‏ السلام) في بحيرة طبرية» و لن يبليا و لن يتغيرا 
حت يخرحهما القائم (عليه السلام) إذا قام». 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘The staff of Musa?? was from a branch of the 
Myrtle tree in the Paradise. Jibraeel?? came down with it when he?? diverted himself? 
to go towards Madayn. And this, as well as the casket of Adam? are in the Sea of 
Galilee, and these will never decay or change until Al-Qaim??"5 takes them out when 


he“®™® riegs 7 


VERSE 12 


صل 


Z 4 
one B DU و‎ o^ o sire PE 5 * $ ov 35 K c 5 . o t, 
A ف‎ Me Soe I من‎ e A) Ju d d Sag cess 


ر 
7 


{12} فَاسِقِينَ‎ u$ كَانُوا‎ LE 


And insert your hand into your pocket, it would come out white, without a 
blemish, being among nine Signs to Pharaoh and his people, they were a 
transgressing people [27:12] 


فناداه الله: حذها و لا تخف إنك من الآمنين اسلك يدك في جيبك تخرج بيضاء من غير سوء. أي من غير علة» و ذلك أن 
موسى ade)‏ السلام) كان شديد السمرة» فأخرج يده من جيبه» فأضاءت له الدنيا. 


Allah*? Called out to him“: [27:12] And enter your hand into your pocket, it 
shall come out white without evil, i.e., without disease. And that is because 
Musa® was very tanned. So he“ brought out his?? hand from his?? pocket, and the 


world was illuminated by him??,5699 


56% Basaair Al Darajaat — P 4 Ch 4 H 32 
5687 27 [238 الغيبة:‎ 
5688 135 :2 تفسير القمّي‎ 
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عبد الله بن جعفر الحميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمرء عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: 
cas»‏ عند GT‏ عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و أنا طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


قالوا: أخبرنا عن الآيات التسع التي أوتيها موسى بن عمران. 


‘From Al-Reza??'5, from his??"* father??? Musa?*?"* Bin Ja'far??"* having said: 0 
was in the presence of my^?"^ father??"* Apu Abdullah®™ one day, and I??"5 was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see him??"?' — ang he**“* 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 
which were Given to Musa Bin Imran??'. 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه بيضاء» و الحراد» و القمل» و الضفادع» 4 cal‏ و رفع الطور» و المن و السلوى AT‏ 
واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 


|°" said: ‘The staff, and his** bringing out his® hand from his** pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
and the Manna and the Quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
‘You ™ speak the truth’.°°° 


VERSES 13 & 14 


ERI 


So when Our visual Signs came to them, they said, ‘This is clear sorcery!’ 
[27:13] 


(14) SX is DEUS TT : His lb أَنْفْسْهُمْ‎ quests uw وَحَحَدُوا‎ 


And they rejected these (Signs) out of injustice and pride, although they were 
convinced of these, therefore look, how was the end result of the mischief 
makers [27:14] 


1 $ o * oe wold m f E m ur o at z 5 3 رص‎ o^ DE pE 5 g 
JE ) الله ( عليه السلام‎ X عَنْ أبي‎ Gud عَمْرِو‎ al عَنْ‎ LG oi القاسم‎ ye le ui SS راهيم عن أبيه عَنْ‎ Ue 
S, و‎ 88d IF Li aa ac e ali في كاب‎ SI وَ حل قال‎ fe d في كتاب‎ ASS 0985 عَنْ‎ gel JEL 

EAE‏ ترك sal‏ الله و Seba GS‏ و GS‏ العم 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said, ‘ said to him??"5, ‘Inform me 
about the aspects of the Kufr (disbelief) in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic’. 
"اعقوم‎ said: ‘The Kufr (disbelief) in the Book of Allah*™ is upon five aspects. So, 
from these is the Kufr (disbelief) of the denial. And the denial is upon two aspects — 
the Kufr (disbelief) by neglecting what Allah*?™ Commanded for, and Kufr (disbelief) 
of the disownment (Tabarra); and there is the Kufr (disbelief) of the Bounties. 


eb يقال‎ BUH مِن‎ die قؤل‎ gh و لا تار و‎ Xe رب و لا‎ Y du مَنْ‎ Ji و هو‎ aN فهو الحَحُودُ‎ ot 1S UG 
SHEN مِنْهُمْ و‎ HE GE بالاشيخسانِ على‎ Bee وَصَعْوهُ‎ too هُوَ‎ AMI) USt يَقُوُونَ و ما‎ Gall ei و‎ SERI 


So, as for the Kufr of the denial, so it is the denial of the Lordship (of Allah°™), and it 
is the speech of the one who is saying, ‘There is neither a Lord*™, nor a Paradise, 
nor a Fire, and it is the speech of two types of the atheists called the ‘Dahriyya’ 
(Eternalists); and they are the ones who are saying, and nothing destroys us 
except the time’. [45:24]; and it is a religion placed for their own selves with the 
approval upon without there being an affirmation from them, nor any investigation of 
anything from what they are saying. 


SUN i ee أ‎ eis ae کہا‎ BAM S45 ES US S Soh NISA Sez «Sz ADI 1G 
لا يُؤْمِنونَ‎ RAS a el Ql | eee lo Was الذين‎ Ol قال‎ $5935 KS GUS ol هُمْ إلا يَظْنونَ‎ o] dé s $e قال الله‎ 


يعني بجي الله تال g‏ أَحَدُ وُجُوو AŠ‏ 


Allah?^" Mighty and Majestic Says: Surely they are only guessing [45:24], if it was 
like as what they are saying. And He*™ Said: And it is the same upon them, 
whether you warn them or do not warn them, they will not believe [36:10]. 
Meaning, (believing) in the Oneness of Allah*™ the Exalted. Thus, this is one of the 
aspects of Kufr. 


و e d UT‏ من se‏ عَلَى gibus‏ هو S‏ يَخْحدَ ا لاجد و هُوَ يَعْلَمْ e D‏ قد اسْتقرَ عِنْدَهُ و كذ قال الله $e‏ و ide‏ 
جَحَدُوا Us‏ و EEE‏ أَنْفْسْهُمْ Cb‏ وَ WOE‏ وَ fe AUI JG‏ 5 حل و كاثُوا مِنْ AG‏ يَسْتَفْتِحُونَ على الَذِينَ كَمَرُوا US‏ حاءَهُمْ ما 
yas uie‏ يه GS‏ على الكافِرين pel i‏ وهي ا خود 

And as for the other aspect from the denial upon the recognition, and it is that the 
denier denies and he knows that it is true which he has already acknowledged with 


himself, and Allah? Mighty and Majestic has Said: And they rejected these 


(Signs) out of injustice and pride, although they were convinced of these 
5690 


[27:14]. So this is the interpretation of the aspect of the denial'. 
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VERSES 15 & 16 
p^ 4 AA E á و‎ 3 re as È 4 t 2 5 ozy ° 
este لله الذي فضلنا على كثير مِنْ‎ 20d) وَقَالا‎ :3 Ue oU. $45 CSI ds 
{15} congas 


And We had Given knowledge to Dawood and Suleyman, and they both said: 
‘The Praise is for Allah Who Preferred us over many of His Momineen 
servants’ [27:15] 


woods rU ONIS. á 8 UM Te se 4‏ " صل 

C وَأوتِينَا من كل شىء‎ poli gbi Gale الاس‎ UST وَقَالَ يا‎ CO. دَاوُودَ‎ oU. وَوَرِتَ‎ 
{16} istil shoal gh is 

And Suleyman inherited Dawood, and he said: ‘O you people! We have been 


Taught the speech of the birds, and have been Given from all things. Surely, 
this is the clear Grace’ [27:16] 


What Suleyman** had been Taught 


وقال الصادق adle)‏ السلام): » اعطي سليمان بن داود- مع علمه- معرفة النطق بكل لسان» و معرفة اللغات» و منطق 
الطير» و البهائم» و السباع» فكان إذا شاهد الحروب تكلم بالفارسية» و إذا قعد لعماله و حنوده و أهل مملكته تكلم بالرومية» و 
إذا خلا بنسائه تكلم بالسريانية و النبطية» و إذا قام في محرابه لمناحاة ربه تكلم بالعربية» و إذا حلس للوفود و الخصماء تكلم 
بالعبرانية». 


‘And Al-Sadiq**“* said: ‘And Suleyman Bin Dawood*?? was Given — along with his“ 
knowledge — the understanding of the speech of every tongue, and understanding of 
the languages, and speech of the birds, and the domestic animals, and the predatory 
animals. So when he? was present in the wars, he?? spoke in Persian; and when 
he?? sat for his?? officers and his?? army, and the people of his“ state, he?? spoke in 
Roman; and when he“ was along with his?? wives, he® spoke in Assyrian and the 
Nabatean; and when he? stood in his® (Prayer) Niche for whispering to his?^? 
Lord*™, he?? spoke in Arabic; and when he“ sat for the delegations, and the 


disputations, he® spoke in Hebrew’. 
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The kingdom of Suleymanî“ 


الطبرسى» قال: روى الواحدي بالإسناد: عن محمد بن جعفر بن محمد عن أبيه (عليهم السلام)» قال: «اعطي سليمان بن داود 
ملك مشارق الأرض و مغارهاء فملك سبعمائة سنة و ستة أشهرء ملك أهل الدنيا كلهم» من الجن» و الإنس» و الشياطين» و 
الدواب» و الطير» و السباع» 


‘From Muhammad son of Ja'far??"* Bin Muhammad**”’, from his father^?"* having 
said: 'Suleyman?? Bin Dawood?? was Given the kingdom of the easts of the earth and 
its wests. So he? ruled for seven hundred years and six months, ruling the people of 
the world, all of them, from the Jinn, and the humans, and the Satans’, and the 
animals, and the birds, and the wild animals. 


و أعطي ple‏ كل شيء» و منطق كل شيء؛ و في زمانه صنعت الصنائع المعجبة التي سمع بما الناس» و ذلك قوله: Gale‏ مَنْطِقَ 
n‏ و أوتينا من گل by got‏ هذا كو Ae radi‏ 

And he“ was Given the knowledge of all things, and speech of all things, and during 
his?? era he?? builds wonderful constructions which the people (never) heard of, and 


these are his?? words: We have been Taught the speech of the birds, and have 
been Given from all things. Surely this is the clear Grace’ [27:16]" ^9? 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد بن عبد الله بن أحمد بن أبي عبد الله البرقى (رضى الله que‏ قال: حدثنا أبي» عن أحمد بن 
أبي عبد call‏ عن أبيه محمد بن خالد بإسناده» رفعه إلى أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «ملك الأرض كلها أربعة: مؤمنان» و 
كافران» فأما المؤمنان: فسليمان بن داود (عليهما السلام)» و ذو القرنين» و الكافران: غغرود» و بخت نصر. و اسم ذي القرنين 


عبد الله بن ضحاك بن معد». 


‘Raising it to Abu Abdullah?*"* having said: The earth, all of it was ruled by four — two 
Momins and two Kafirs. As for the two Momins, so it is Suleyman Bin Dawood* and 
Zulqarnayn?. And the two Kafirs are Nimrod? and Bakht Nasar. And the name of 
Zulqarnayn was Abdullah Bin Zahak Bin Ma’ad”’.°°° 


في Az‏ الدَّحَاتٍ أَحْمَدُ ب a£‏ عن ge‏ بن الحكم عَنْ شُعَيْبٍ usi‏ عن اي بصير عَنْ أبي عَبْدٍ الله pedi ee‏ قَالَ: 
Seale, OW‏ عِنْدَهُ اسم الله cll Si‏ 15 سيل به أَعْطّىء و إا دَعَا به أحابء و لَوْ گان الْيَوْمَ GÍ et‏ 
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‘From Abu Abdullah?^*"5 having said: 'Suleyman?? had the Greatest Name of Allah?^" 
with him® which, whenever he“ asked by it, was Given, and whenever he? 
supplicated by it, was Answered - and if he?? were (here) today, he?? would have 
been needy to us?^? "5" 5694 


asws 


The speech of the birds Taught to the Progeny of 


Muhammad*??"" 


محمد بن الحسن الصفار: عن عبد الله بن محمد» عمن رواه» عن محمد بن عبد qe SI‏ عن عبد الله بن عبد الرحمن» عن أبان بن 
عثمان» عن زرارة» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» JE‏ «قال أمير المؤمنين (عليه السلام) لابن عباس: إن الله علمنا منطق 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al Momineen??"* said to Ibn Abbas: 
‘Surely Allah? Taught us**“S the speech of the birds, just as He™ had Taught 
Suleyman Bin Dawood’ the speech of all animals, in the land or :لوعو‎ 5 


حدثنا محمد بن اسماعيل عن على بن الحكم عن مالك بن عطية عن Sz Ul‏ الثمالى قال كنت مع على بن الحسين فانتشرت 
العصافير وصوتت JUS‏ يا باحمزة اتدرى ما تقول قلت لا قال تقدس رجا وتسئل قوت يومها قال ثم قال يابا حمزة علمنا منطق 
الطير واوتينا من كل شئ. 
It has been narrated to us by Muhammad Bin Ismail, from Ali Bin Al-Hakam, from Malik Bin Atiya,‏ 
from Abu Hamza Al-Thumalyy who said:‏ 
was with Ali™ Bin Al-Husayn??'"^. The sparrows spread out and shouted. He‏ |‘ 
said: ‘O Abu Hamza, do you know what they are saying?’ | said, ‘No’. He?^*"5 said:‏ 
‘They are extolling the Holiness of their Lord?™, and are asking for strength for their‏ 


daily subsistence’. Then he**“* said: ʻO Abu Hamza, We have been Taught the 
speech of the birds, and have been Given from all things [27:16] 6 


حدثنا عبد الله بن محمد عن محمد بن ابراهيم عن عمر عن بشير عن على بن ابى Se‏ قال دحل رحل من موالى ابی الحسن عليه 
السلام فقال جعلت فداك احب ان تتغذى عندي فقام gil‏ الحسن عليه السلام حتى مضى معه ودخل البيت فإذا في البيت سرير 
فقعد على السرير c‏ ارين c5‏ حمام فهدر الذكر على الانثى وذهب الرحل ليحمل الطعام 


It has been narrated to us by Abdullah Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ibrahim, from Umar, 
from Basheer, from Ali Abu Hamza who said: 


H 43‏ — تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 82 5694 
بصائر الدرجات: 363/ 12 5695 
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asws 


'A man from the friends of Abu Al-Hassan came up and said, ‘May | be sacrificed 
for you? ^, | would love it if you??"* could partake a meal with me’. Abu Al- 
Hassan??"5 stood up until he™ went with him and entered the house. In the house 
there was a bed. He??"* sat on top of the bed, and under the bed was a pair of 
pigeons. The male pigeon cooed to the female, and the man went out to get the 
food. 


asws 


فرحع وابو الحسن عليه السلام يضحك فقال اضحك الله سنك بم ضحكت فقال ان هذا الحمام هدر على هذه الحمامة فقال له 
يا سكن وعرسى ally‏ ما على وحه الارض احد احب إلى منك ماحلا هذا القاعد على السرير 


When he returned, Abu Al-Hassan??"5 was smiling. He said, ‘May Allah?^" keep 
you^?" smiling all your??"* life’. He**“* said: ‘This pigeon cooed to the female pigeon. 
He said to her, ‘O my co-habiting one, o my bride, by Allah*™, there is none on the 
face of the earth more beloved to me than you, except for this one??"? sitting on the 
bed'. 


قال قلت جعلت فداك وتفهم كلام الطير فقال نعم علمنا منطق الطير واوتينا من كل شى. 


asws asws 


| said, ‘May | be sacrificed for ناملا‎ ^, and you can understand the speech of the 
birds?’ He?*?"5 said: ‘Yes, ‘We have been Taught the speech of the birds, and 
have been Given from all things [27:16] ^9" 


في كتاب المناقب لابن شهرآشوب تفسير الثعلبي قال الصادق عليه السلام: قال الحسين بن على صلوات الله عليهما: إذا cle‏ 
النسر قال: ابن آدم ! عش ما شئت آخره الموت» وإذا che‏ الغراب قال: ان في البعد عن الناس انساء وإذا صاح القنبر قال: 
اللهم العن مبغضي آل حمد» وإذا صاح الخطاف قرء الحمد لله رب العالمين. 


Al-Sadiq**“® said: ‘Al-Husayn**“* Bin Ali*°*“° said: ‘When the eagle shouts it says, ‘O 
son of Adam**, live where you like, your end is death!’ And when the crow shouts, it 
says, ‘In the remoteness from the people there is familiarity!’ And when the songbird 
(Pipit) shouts it says, ‘Our Allah*™! Curse the hater of the Progeny?"^ of 
Muhammad"?"". And when the swallow shouts it recites ‘All Praise is due to Allah?^" 
the Lord*™ of the Worlds'.*69? 


وعنه: عن dal‏ بن إدريس» عن محمد بن عبد الجبار» عن صفوان بن qa‏ عن شعيب الحداد» عن ضريس الكناسى» قال: كنت 
عند Ul‏ عبد الله (عليه السلام) و عنده gf‏ بصير» فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «إن داود ورث ple‏ الأنبياء» و إن سليمان 
ورث داود» و إن محمدا (صلى الله عليه و آله) ورث سلیمان» و UL‏ ورثنا حمدا (صلى الله عليه و (aT‏ و إن عندنا صحف 


إبراهيم» و ألواح موسى (عليهما السلام)». 
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asws 


‘| was in the presence of Abu Abdullah**“*, and with him?^?"* was Abu Baseer. So 
Abu Baseer said, ‘Dawood’ inherited Knowledge of the Prophets**, and Suleyman?? 
inherited Dawood?, and Muhammad®*™ inherited Suleyman??, and we??"5 are the 
inheritors of Muhammad??"", ang in ourf™ possession are the Parchments of 
Ibrahimî, and the Tablets of Musa?*'. 


JUS‏ أبو بصير: إن هذا gb‏ العلم فقال: «يا أبا حمد» ليس هذا هو العلم» Le]‏ العلم ما يحدث بالليل و النهار» يوما بيوم» و 
ساعة بساعة». 


Abu Baseer said, ‘Surely this it is the knowledge’. So he?" said: ʻO Abu 
Muhammad! This is not the Knowledge. But rather, the Knowledge is what newly 
occurs by the night and the day, day after day, and moment after moment, (which 


we**"S know it all)’. 


Inheritance denied to the Progeny^?"* of Muhammad** although 
Suleyman?? had inherited from Dawood** 


في كتاب الاحتجاج للطبرسى رحمه الله وروى عبد الله بن الحسن باسناده عن SLT‏ عليهم السلام انه لما اجمع أبو بكر على منع 
فاطمة فدك وبلغها ذلك حاءت إليه و قالت له: يا ابن UT‏ قحافة أفى كتاب الله أن ترث أباك ولا أرث Ul‏ لقد جئت شيئا فريا 


أفعلى عمد تركتم OLS‏ الله ونبذتموه وراء ظهورکم» إذ يقول: وورث سليمان داود. 


asws 


It has been reported by Abdullah son of Al-Hassan^ "^, by his chain, from his 
forefathers??"? that: ‘When Abu Bakr formed a consensus upon preventing (the 
estate of) Fadak from (Syeda) Fatima?^?"5, and (news of) it reached herf™, she®™ 
came over and said to him: ‘O Ibn Abu Qohafa! Is it in the Book of Allah?^" that you 
can inherit from your father, but I**"° cannot inherit from my??? father?""? You have 
come up with a strange thing! You are deliberately avoiding the Book of Allah®™ ang 
throwing it behind your back, where He*™ is Saying: And Suleyman inherited 
Dawood [27:16] ^? 


VERSES 17 - 19 


{17} 5,54 وَالإِنْس وَالطْيْرٍ فَهُمْ‎ BAI لِسْلَيْمَانَ .855 مِنَ‎ pt 


And there were assembled for Suleyman, his armies from the Jinn, and the 
human beings, and the birds, and they were arranged in rows [27:17] 
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KLA لا‎ Sistas VAS nad ufi يا‎ XE التَمْلٍ قَالَتْ‎ alg ue Si de 
{18} € هُوَهُمْ لا ب 5 يشعرون‎ e معان‎ 


Until when they came to the valley of the ants, and ant said, ‘O you ants! Enter 
into your dwellings lest Suleyman and his armies trample you while they are 
unaware!’ [27:18] 


dés ue maxi des St gis os a 5 
sae مالي‎ Sake في‎ Hs gles toy oe er 


ae‏ أن أ 


s 


^ 6 ^ 
Cs ^ 


So he smiled, laughing from its words, and said: ‘My Lord! Support me that I 
should thank for Your Favours which You Favoured upon me and upon my 
parents, and that | should perform righteous deeds You would be Pleased 
with, and Enter me by Your Mercy to be among Your righteous servants! 
[27:19] 


ابن بابويه» قال: حدثنا عبد الله بن محمد بن عبد الوهاب القرشي» قال: حدثنا منصور بن عبد الله الأصفهاني t JU Spall‏ 
حدثني علي بن مهرويه القزويني» قال: حدثنا داود بن سليمان الغازي» قال: سمعت F‏ بن موسى الرضا ade)‏ السلام) يقول» 
عن أبيه موسى بن جعفر» عن أبيه جعفر بن محمد (عليهم السلام)» في قول الله: ERIS‏ ضاجكاً مِنْ USS‏ قال: hy‏ قالت 
النملة: ام ل Poe ea‏ سليمان 
ale)‏ السلام)» و هو مار في الهواء» و الريح قد cache‏ 


‘| heard Ali" Bin Musa Al-Reza??"5 saying, from his??"* father??"* Musa*??"* Bin 
Ja'far^?"5. (reporting) from his?^?"* father??? Ja'far Bin Muhammad?" "* regarding the 
Words of Allah*?™: So he smiled, laughing from its words [27:19], said: When the 
ant said: ‘O you ants! Enter into your dwellings so Suleyman and his armies 
may not trample you while they are not aware!’ [27:18], the wind carried the 
voice of the ant to Suleyman??, and he“ was passing (flying) in the air, and the wind 
was carrying him. 


فوقف» و قال: على بالنملة. فلما cle gf‏ قال سليمان: بل أبي داود. قالت النملة: فلم زيد في حروف اسمك حرف على 
حروف اسم أبيك داود ade)‏ السلام)؟ SL‏ سليمان: يا أيتها النملة» LÍ‏ علمت Gh‏ ني» و أن لا أظلم أحدا؟ قالت النملة: 
بلى. 


So he?! paused and said: ‘To me®, with the ant!’ So when they came with it, 
Suleyman?? said: ‘But my?? father is Dawood*??'. The ant said, ‘So why did you?? add 
in your?? name, the letters of your?? father Dawood**?’ Suleyman?? said: ‘O you ant! 
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But, do you know that 1% t^^, and 1° 


said, 'Yes'. 


am a Prophe am not unjust to anyone?' The ant 


قال سليمان ade)‏ السلام): فلم حذرتهم ظلمي» فقلت: يا أَيّهَا IES) pn‏ مَساكِتَكُم؟ قالت النملة: حشيت أن ينظروا إلى 
زينتنك» فيفتتنوا elg‏ فيبعدوا عن ذكر dil‏ تعالى. 

Suleyman?? said: ‘So why did you caution them of my?? injustice by saying: ‘O you 
ants! Enter into your dwellings [27:18]?' The ant said, ‘I feared that if they were to 


look at your™® adornments, then they would be tempted by it, and they would leave 
the Zikr of Allah?™ the Exalted’. 


ثم قالت: أنت cus T‏ أم أبوك داود ade)‏ السلام)؟ فقال سليمان: بل af‏ داود. قالت النملة: فلم زيد في حروف امك حرف 
على Gye‏ اسم DW‏ داود (عليه السلام)؟ فقال سليمان: ما لي بهذا علم. قالت النملة: لأن أباك داود داوى جرحه بود 
فسمى داود» و أنت- يا سليمان- pul‏ أن تلحق بأبيك. 


Then it said, ‘Are you?? greater or your?? father Dawood**?’ Suleyman?? said: ‘But, 
my?? father Dawood (is greater)’. The ant said, ‘Then why did you?? add in the letters 
of your?? name, the letters of the name of your?? father Dawood**?’ So Suleyman?? 
said: ‘There is no knowledge of this with me. The ant said, ‘Because your?? father 
Dawood’**, his** wound was cured (Daawy) with cordiality, thus he“ was named 


as» 


Dawood, while you?? — O Suleyman?? — hope to join with your?? father??'. 


ثم قالت النملة: هل تدري d‏ سخرت لك الريح» من بين سائر المملكة؟ قال سليمان: ما لي بهذا علم. قالت النملة: يعني عز و 
حل بذلك» لو سخرت لك جميع المملكة» كما سخرت لك هذه الريح» لكان زوالا من يدك كزوال الريح. فحينئذ تبسم ضاحكا 
من قوها». 

Then the ant said, ‘Do you® know why the wind is not Made to be subservient to 
you? in the rest of the kingdom?’ Suleyman* said: ‘There is no knowledge of this 
with meَ®™. The ant said, ‘What the Mighty and Majestic Means by that is that, had 
He*™! Made subservient to you?? the whole of the kingdom, just as He*™ Made 


subservient to you, this wind, it would go away from you?? like the going away of the 
wind’. So this is where Suleyman?? smiled, laughing from its words [27:19] 370 


في كتاب الخصال عن داود بن كثير الرقى قال: بينما نحن قعود عند أبى عبد الله إذ مر رحل بيده حطاف مذبوح» فوثب إليه أبو 
عبد الله عليه السلام حتى odat‏ من يده» ثم دحى به الارض ثم قال: أعالمكم امركم بهذا أم فقيهكم € لقد أخبرني al‏ عن جدى 
عليهما السلام قال: ان رسول الله صلى الله عليه (ud ally‏ عن قتل ستة: النملة والنحلة والضفدع والصرد والمدهد والخطاف إلى 
أن قال عليه السلام: Lily‏ المدهد فانه كان دليل سليمان عليه السلام إلى ملك بلقيس. 


‘Once we were seated in the presence of Abu Abdullah**”* when a man passed by in 
whose hand was a slaughtered swallow. So Abu Abdullah®™ leapt up to him until 
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he**“S took it from his hand, then buried it into the earth, then said: ‘Did 1??"5 teach 
you this matter of yours or was it your scholar? My??"5 father?^?"? has informed me**“* 
from my**“* grandfather?" having said: 'Rasool-Allah??"" has forbidden from killing 
six — The ant, and the bee, and the frog, and the shrike (a bird), and the hoopoe, and 
the swallow’ — until he™ said: ‘And as for the hoopoe, it pointed Suleyman?? to the 
kingdom of Bilquis Queen of Saba)’.°”” 


VERSES 20 & 21 


{20} Gi go OS af ie of Y ما لی‎ Qui an ais 


And he surveyed the birds, so he said, ‘What is the matter | cannot see the 
hoopoe, or was it from the absentees? [27:20] 


{21} نين‎ o, 2 2. 3 af SS d 


! will either punish it with a severe punishment, or | shall slaughter it, or it 
should come to me with a clear authorisation' (for its absence) [27:21] 


حدثنا محمد بن الحسن عن حماد عن ابراهيم بن عبد الحميد عن ابيه عن Ul‏ الحسن الاول عليه السلام قال قلت له جعلت فداك 
النبي صلى الله عليه وآله ورث علم النبيين كلهم قال لى نعم قلت من لدن آدم إلى ان انتهى إلى نفسه قال نعم قلت ورثهم النبوة 
وما كان في آبائهم من النبوة والعلم قال ما بعث الله نبيا الا وقد كان محمد صلى الله عليه ally‏ اعلم منه 


It has been narrated to us Muhammad Bin Al-Hassan, from Hamaad, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed, from his father, who has said: 


‘| said to Abu Al-Hassan the First??"5, ‘May | be sacrificed for you, the Prophet?^?"" 
was the inheritor of the knowledge of the Prophets**?’ تقوم‎ replied: ‘Yes’. | asked, 
‘From Adam?? and ending with himself??""?' He**“S said: ‘Yes’. | said, ‘Inherited from 
them** the Prophet-hood and whatever that was there with their forefathers from the 
Prophet-hood and the knowledge?’ He^?"? said: ‘Allah*™ did not Send a Prophet? 
unless Muhammad"??"" more knowledgeable than him. 


قال قلت ان عيسى بن مرم كان يحبى الموتى باذن الله قال صدقت وسليمان بن داود كان يفهم كلام الطير قال وكان رسول الله 
صلی الله عليه وآله يقدر على هذه المنازل فقال ان سليمان بن داود قال للهدهد حين فقده وشك في امره SLs‏ لا ارى المدهد ام 
جزم said, ‘Isa Bin Maryam?? used to revive the dead by the Permission of‏ | 
He??"5 said: ‘You speak the truth’. | said, ‘Suleiman Bin Dawood* used to‏ 


understand the speech of the birds’. He??"* said: ‘And Rasool-Allah??"" had the 
power over all these. Suleiman Bin Dawood® said to the Hoopoe bird when he** was 
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on the verge of losing his? command: ‘What is the matter | cannot see the 
hoopoe, or was it from the absentees? [27:20]. 


وكانت المردة والريح والنمل والانس oly‏ والشياطين له طائعين وغضب عليه فقال لاعذبنه عذابا شديدا أو لا ذبحنه أو ليأتيني 
بسلطان مبين 

And the soft winds, and the turbulent winds, and the ants, and the humans, and the 
Jinn, and the devils were obedient to him®. And (he) was angry with it (the hoopoe), 
and he? said: I will either punish it with a severe punishment, or I shall 


slaughter it, or it should come to me with a clear authorisation' (for its 
absence) [27:21]. 


ba اراده ليدله على الماء فهذا لم‎ Ela سليمان‎ ba غضب عليه لانه كان يدله على الماء فهذا وهو طير قد اعطى ما لم‎ Ul, 
يكن يعرف الماء تحت المواء وكانت الطير تعرفه‎ dy سليمان وكانت المردة له طائعين‎ 
He®™ was angry with it because it was a guide for him* over the water, and this one, 
and it was a bird, it was given that which was not given to Suleyman?? and it was the 
wind, and the ant, and the Jinn, and the human, and the devils, and they were 
obedient to him?*, and it was not for them to understand the water underneath the 
air, and it was the bird which understood it. 5 
عبد الله (عليه السلام): كيف تفقد سليمان الهدهد من بين الطير؟‎ ay الطبرسي: روى العياشي بالإسناد» قال: قال أبو حنيفة‎ 
قال: «لأن الحدهد يرى الماء في بطن الأرض» كما يرى أحدكم الدهن في القارورة»‎ 


‘Abu Hanifa said to Abu Abdullah**“*, ‘Why did Suleyman?? search for the Hoopoe 
among the birds?’ He??"5 said: ‘Because the Hoopoe could see the water in the belly 
of the earth, just as one of you sees the fat in the bottle'. 
فنظر أبو حنيفة إلى أصحابه» و ضحك. قال أبو عبد الله (عليه السلام): «و ما يضحكك؟» قال: ظفرت بك» جعلت فداك.‎ 
قال: «و كيف ذلك؟»‎ 
So Abu Hanifa looked at his companions and laughed (mockingly). Abu Abdullah**”* 
said: ‘And what makes you laugh?’ He said, ‘I have been conquered by you?^?"5, may 
| be sacrificed for you ™®’. He**"? said: ‘And how was that?’ 
السلام): «يا نعمان» أما‎ ade) الفخ في التراب» حتى يأحذ بعنقه؟ قال أبو عبد الله‎ Ge قال: الذي يرى الماء في بطن الأرض» لا‎ 
علمت أنه إذا نزل القدر أعشى البصر».‎ 
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He said, ‘That which can see the water in the belly of the earth, cannot see the trap 
in the sand, until it grabs it by its neck?’ Abu Abdullah?^?"? said: ‘O No'man! But, do 
you know that when the value declines, it blinds the vision?'*"?^ 


و ني Say pud de MELOS peg ue ei‏ على Wi we gh É BA Lee a‏ و حل 


‘It so happened that Suleyman?*, when he? sat upon his?? chair, the entirety of the 
birds came over, those whom Allah?^" Mighty and Majestic had Made to be 
subservient to Suleyman?*. So they would shade the chair and it would extend upon 
the entirety of the ones, from the sun. 


فَعَاب AR e‏ من بين ian‏ قوقع الشّمْمن من مَؤضعه في iue‏ سُلَيْمَانَ؟ tok xi‏ و ij‏ كما Ss‏ الله عر و Je‏ 


So the Hoopoe was absent from between the birds, from its place in the chamber of 
Suleyman?*. He“ raised his?? head and said just as Allah*™ has Related’.°”” 


VERSES 22 - 26 


But he (hoopoe) did not remain (absent) for long, and it said, ‘I have 
encompassed what you did not encompass with, and | come to you from Saba 
with certain news [27:22] 


s 


{23} sabe Doe ds pei AS من‎ cas UME 


I found a woman ruling them, and she has been given from everything, and for 
her is a magnificent throne [27:23] 


^t o C EE: EODD 447 0% 1 PE 1 S32 0 o 4, EE o7 2708, Sp eee 
فصدهُم عَنِ‎ RUE الشيطاں‎ P (55$ الله‎ O95 يَسْجُدُونَ لِلِسْمْس مِنْ‎ ages sg 
{24} 6,5533 لا‎ 248 t 


! found her and her people doing Sajdah to the sun instead of Allah, and the 
Satan has adorned their deeds for them. Thus, he blocked them from the Way, 
so they are not going aright [27:24] 
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A 


آلا يَسْجْدُوا all‏ الذي enda EF‏ في colit‏ وَلْأَرْضٍ وَيَعْلَمْ OE‏ وما Oi‏ 
}25{ 


They are not doing Sajdah to Allah Who Extracts the cache in the skies and the 
earth, and He Knows what you are concealing and what you are proclaiming 
[27:25] 


Allah, there is no god except Him. He is Lord of the Magnificent Throne [27:26] 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن af‏ عبد الله الكوفي» قال: 
حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكي» قال: حدثنا الحسين بن الحسن» قال: حدثني cal‏ عن حنان بن سديرء قال: سألت أبا عبد 
الله (عليه السلام) عن العرش و الكرسي» فقال: «إن للعرش صفات كثيرة مختلفة» له في كل سبب وضع في القرآن صفة على 
حدة» فقوله: s‏ الْعَرْشٍ الْعَظِيم يقول: الملك العظيم» 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Throne (العرش)‎ and the Chair ,(الكرسي)‎ so he**"* 
said: ‘The Throne is of many different qualities, and for each of its status a quality of 
it can be placed separately in the Quran. So, His?^^" Words: He is the Lord of the 
Magnificent Throne [27:26] — He*^" is Speaking of the Magnificent Kingdom. 


و قوله: BAM‏ عَلَى uns‏ اشتوى يقول: على الملك احتوى» و هذا ملك الكيفوفية في الأشياء. 


And His*™ Words: The Beneficent, Established upon the Throne [20:5] — He*" 
is Saying: “He*™ Encompasses The Kingdom". And this Kingdom is the qualitative 
states of the things. 


ثم العرش في الوصل منفرد عن الكرسي» لأتمما OLL‏ من أكبر أبواب الغيوب» و هما جميعا غيبان» و هما في الغيب مقرونان» OY‏ 
الكرسي هو الباب الظاهر من الغيب الذي منه مطلع البدع و منه الأشياء كلهاء 

Then the Throne is a single interface for the Chair, because these two are the 
biggest two Doors from the Doors of the Unseen, and they are both together (but) 
hidden. And these two, in the Unseen are interlinked, because the Chair, it is the 


Door of the apparent from the Hidden from which emerged the beginning, and from it 
are all the things. 


و العرش هو OUI‏ الباطن الذي يوحد فيه علم الكيف» و الكون» و القدرء و الحد و الأين» و المشيئة» و صفة الإرادة» و علم 
الألفاظ 3 cS‏ و الترك» 3 علم العود 3 البداءي 
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And the Throne, it is the esoteric Door in which is found the knowledge of the 
Qualities, and the Universe, and the Pre-destination, and the Limit, and the 
Livelinood, and the description of the Intention, and knowledge of the Words and the 
movement and the avoidance, and knowledge of the Return and the Origination. 


فهما في العلم OLL‏ مقرونان» OY‏ ملك العرش سوى ملك الكرسي» و علمه أغيب من علم الكرسي» فمن ذلك قال: $y‏ 
لعش الْعَظيم أي صفته أعظم من صفة الكرسي» و هما في ذلك مقرونان». 


The knowledge in these two Doors is interlinked, because the Kingdom of the 
Throne is other than the Kingdom of the Chair, and its (Throne’s) knowledge is more 
hidden than the knowledge of the Chair. And these two, in that, are interlinked’. 


قلت: جعلت فداك» فلم صار في الفضل جار الكرسي؟ 


| said, ‘May | be sacrificed for you™! So why do the merits come to be for the 
Chair?’ 


قال: aly‏ صار جاره» OV‏ فيه علم الكيفوفية» و فيه الظاهر من أبواب البداءء و أينيتهاء و حد QUE,‏ و فتقها. فهذا جاران» 
أحدها حمل صاحبه في الصرف » و بمثل صرف العلماء يستدلون على صدق دعواهماء لأنه يختص برحمته من يشاءء و هو القوي 
العزيز. 


He*?"5 said: ‘It flows to be in it, because in it is the knowledge of the qualities, and in 
it is the apparent from the Doors of the Origination, united in its mending and its 
rupture. So these are two neighbours. One of these two carries its counterpart in 
exchange, like the exchange of the scholars who provide evidence upon the 
truthfulness of their claims, because He*™ Specialises with His^^" Mercy 
whomsoever He*™ so Desires to, and He*™ is the Strong, the Mighty. 


فمن اختلاف صفات العرش» أنه قال تبارك و تعالى: 55 Ke geal‏ يَصِفُونَ و هو وصف عرش الوحدانية» OY‏ قوما أشركوا 
كما قلت لك: قال تبارك و تعالى: 25 atl‏ رب الوحدانية عما يصفون. 


So, from the different qualities of the Throne, the Blessed and Exalted Says: 
(Glorious is the Lord of the skies and the earth) Lord of the Throne, from what 
they are ascribing [43:82] — and it is a description of the Throne of Oneness, 
people tend to associate just as I^?"? said to you. The Blessed and Exalted Says: He 
is the Lord of the (Magnificent) Throne [27:26], is the Lord*™ of the Oneness, 
from what they are describing Him*™ to be. 


و قوما و صفوه بيدين» فقالوا: يَدُ ls a‏ و قوما وصفوه بالرحلين؛ فقالوا: وضع رحله على صخرة بيت المقدس» فمنها ارتقى 
إلى السماء. و قوما وصفوه بالأنامل» فقالوا: إن محمدا (صلى الله عليه و آله) قال: a]‏ وحدت برد أنامله على قلي 


And a group described Him*™ to be with two Hands, so they said, ‘The Hand of 
Allah is tied up!’ [5:64]. And a group described Him*™ to have two feet, so they 
said, ‘He*™ would Place one of His?^" Legs upon the rock of Bayt Al-Maqdas and 
from it He*™ Ascended to the sky. And a group described Him?^" to be with the 
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Fingers, so they said, ‘Muhammad**™ said: ‘IS? felt the coolness of His*™ Fingers 
upon my**™ heart’. 


فلمثل هذه الصفات» قال: 55 Jod‏ 
شيء» و Y‏ يوصف» و لا يتوهم» فذلك iei E‏ 


So, it is for the likes of these types of description that He™ Said: (Glorious is the 
Lord of the skies and the earth) Lord of the Throne, from what they are 
ascribing [43:82]. He™ is Saying: and for Allah is the Exalted Example [16:60] 
than the examples which He*™ can be exemplified with, and Allah™ is more 
Exalted than the examples as none of things can resemble Him™, and no 
description can be for Him?™, nor can He™ be come to. So that is the Exalted 
Example [16:60] ^'^ 


VERSES 27 - 37 
{27} S353 كُنت من‎ af أَصَدَفْتَ‎ bie Je 


He said: ‘We shall see whether you speak the truth or you are from the liars 
[27:27] 


{28} 5:5; bu iu age js P agit db S بكتابي‎ cass 


Go with this letter of mine and cast it to them, then turn back from them and 
see what their response is [27:28] 


P 4 By ي‎ © s$ ee 
{29} 25 Sus) call إن‎ Sah aig Ee 


She said, ‘O you Chiefs! There has been cast to me an honourable letter 
[27:29] 


إِنْهُ من OLY‏ وَإِنْهُ سم الله لحم ce‏ }30{ 


It is from Suleyman, and it is in the Name of Allah the Beneficent, the Merciful 
[27:30] 


(915 على وأثوني مُسْلِمِينَ‎ Vas ألا‎ 
‘Do not exalt yourselves against me and come to be submissively” [27:31] 
5708 321 التوحيد:‎ (Extract) 
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(321 تَشْهَدُونِ‎ ids vil ebb ESL «pl à ass Sidi uff y nó 


She said, 'O you Chiefs! Give me a verdict regarding my matter. | do not 
conclude a matter until you are present’ [27:32] 


{33} o, 46 مادا‎ ie i uo Zl wat ea sols 333 قالوا حن أولو‎ 


They said, ‘We are possessors of strength and possessors of mighty prowess, 
and the command is yours, therefore consider what you will command’ [27:33] 


Sel Mass أَفْسَدُوهَا‎ ip les i Sn 5 قَالَتْ‎ 
134} 


She said, ‘Surely, the kings, whenever they enter a town, they ruin it and make 
the noblest of its people to be its disgraced ones, and like that (is what) they 
would be doing [27:34] 


{35} € Ö 1552 م يَرْحِعْ‎ bl a £X di à مرسلة‎ ls 


And I am going to send a gift to them, then we shall see what the messengers 
return with' [27:35] 


QE ننم دكم‎ S iS ue ن الله‎ 


So when he (the messenger) came, Suleyman said: ‘Are you trying to help me 
with wealth? What Allah has Given me is better than what He has Given you, 
but you are rejoicing with your gifts [27:36] 


ازجع zal‏ لاهم ود لا ل ch‏ ا eee ts‏ مِنْهَا Ost‏ وَهُمْ صَاغِرُونَ }37{ 


Go back to them, and we will come to them with armies they will not be able to 
face, and we will expel them from it in disgrace, and they would be belittled!’ 
[27:37] 


cU ES الْكِتَابء $ هى‎ BG من‎ RT «e ني‎ AN «يشم الله‎ OL ع و‎ elt tul d ar wb". 
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And Al-Hassan**“* Bin Ali*™ said: ‘Amir Al-Momineen**"* said: ‘And ‘In the Name of 
Allah the Beneficent, the Merciful (3) o7 الله‎ c4) is a Verse from the Opening of 
the Book (Surah Al-Hamd), and it is of seven Verses, complete with ‘In the Name of 
Allah the Beneficent, the Merciful’. 


S36 الْعَظيم»‎ St و‎ gdh مِنَ‎ tee dur AD «و‎ ii حل قال لي: يا‎ s a Sy ص يَقُولُ:‎ d [قَالَ]: سمغت رَسُولَ‎ 
JU iS ما في‎ DM Se iz الْعَظِيم و إِنَّ‎ oS omy و جَعَلَهَا‎ CO Be [6] Sey 


| have heard Rasool-Allah??"" say: ‘Allah*™ Said to me, 'O Muhammad??"" And We 
have Given you seven of the oft-repeated (verses) and the Magnificent Quran 
[15:87]. Allah?" Referred to it separately in the Opening of the Book and Made it 
special to the Magnificent Quran and this Opening of the Book is the noblest of the 
treasures of the Throne.’ 


s‏ الله dui‏ حص يما ُحَمّداً ص و s[u]iER‏ شرك مَعَهُ فِيهَا أحداً si‏ ما حلا Gade‏ ع aii BG‏ مِنْهَا 


á á 2, of Bigs oe sy y S. po ل‎ oe "EN EE 7 ره‎ 3 
يسم الله‎ S) و‎ OLA ia Ub eS CUS D] qui a» JG om بلقِيس‎ Se SS SI SE التّجيم» أ لا‎ cue I «يشم الله‎ 
el 25 


Allah?™ the Exalted Specialise Muhammad**™ with it and Ennobled him??"" with it, 
and did not associate in it along with him®*™, anyone else from the Prophets?? apart 
from Suleyman?, for he??"" was Given from it, In the Name of Allah the 
Beneficent, the Merciful [1:1]. Do you not see that He*™ Related about Bilquis 
where she said: There has been cast to me an honourable letter [27:29] It is 
from Suleyman, and it is in the Name of Allah the Beneficent, the Merciful 
[27:30! 


ألا Lae Us sa‏ لِمُوَالاةٍ a£2‏ و ces Gut oui JI‏ مُؤْمناً pa at‏ و بَاطِنِهةْ iei‏ الله ee s fe‏ بک حرف 

Bigs s gil GUT وَ ما فيها- من‎ EU s Da Gh es كل‎ des مها‎ 
Indeed! So the one who recites this and believes in the Wilayah of Muhammad*??"" 
and his??"" Pure Progeny?? "^, and believes in their manifest and hidden matters, 
then Allah?^" Mighty and Majestic will Give him a Reward for every letter of it, each 


of which will be better than this world and whatever is in it from the varieties of its 
wealth and (all of) its goodness. 


seg Y age MG GSS الْمعْرَضٍ‎ Bi tie من‎ eS heeds qeu) ما‎ eub گان لَه قَدْرُ‎ - utis C6 و من اسْتَمَعَ‎ 
nda eus في‎ KS d 
And the one who listens intently to a reciter reciting it, would have for him a third of 


what is for the reciter. Therefore, let each one of you attain a good deal from this 
goodness shown to you, for it is such a booty, the season of which will not be 
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passing away, in case regret remains in your heart (of not benefiting from its 


recitations)’.°”” 


في تفسير على بن ابراهيم ثم قال سليمان عليه السلام: سننظر اصدقت ام كنت من الكاذبين إلى قوله تعالى: ماذا يرحعون فقال 
المدهد انما في حصن منيع في عرش عظيم أي سرير» قال سليمان عليه السلام: ألق كتابي على قبتها 


In the Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Qummi) — ‘Then Suleyman?? said: He said: ‘We 
shall see whether you speak the truth or you are from the liars [27:27] - up to 
the Words of the Exalted: [27:28] what their response is, so the Hoopoe said, ‘It is 
a fortress in which is the great throne’ — i.e., the bed. Suleyman?? said: ‘Take my“ 
letter to its dome’. 


فجاء المدهد فألقى الكتاب في حجرها فارتاعت من ذلك وجمعت جنودهاء وقالت الهم كما حكى الله عزوجل: يا ايها الملاء ان 
القى إلى كتاب كريم أي مختوم. 

So the Hoopoe went and placed the letter in her chamber. So she got frightened 
from that and gathered her army, and said, as Allah?^" Mighty and Majestic has 


Related: She said, ‘O you Chiefs! There has been cast to me an honourable 
letter [27:29] - i.e., sealed’.%® 


فى كتاب الخصال ع أى عبد الله عليه السلام قال: الحدية عل ثلاثة أوجه: هدية مكافاة» وهدية مصانعة» وهدية لله عزوجا . 
t alor :‏ و و و عزو 


Abu Abdullah? "^ has said: ‘The gift is upon three aspects — The gift of reward, the 
gift for coaxing (persuading), and the gift for the Sake of Allah?^^" Mighty and 


Majestic’. 


[ التعلبي ] قال الثمالي: كان fal‏ مشورتما ثلاثمائة وثلاثة عشر رحلا كل رحل منهم على عشرة آلاف. قالوا فجاءوا وأحذوا 


.* (e$ فقالت لمم بلقيس: * (قالت يأيها الملؤا إن ألقى إلى كتب‎ gle 


‘The consulted people were three hundred and thirteen men, each man from them 
was (in charge) over ten thousand. They spoke, and they came, and they took (their 
place) in their gathering, so Bilquis said to them: ‘O you Chiefs! There has been 
cast to me an honourable letter [27:29] 5''? 


5707 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 10 


5708 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 27 H 54 
5709 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 27 H 60 
5710 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 222 — (Non-Shiah source) 
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VERSES 38 - 40 


í 


(38) iia ato 


AS ues 


He said: ‘O you chiefs! Which one of you can come to me with her throne 
before they come to me in submission?’ [27:38] 


sí 


VB ale yy © etn pea 


8 


45 4 dust of م‎ 


A fierce one from the Jinn said, ‘I will come to you with it before you arise from 
your place, and I am strong upon it, reliable’ [27:39] 


Gil Ju‏ عِنْدَهُ ale‏ مِنَ الْكِتَابٍ ATE‏ ؛ 
ساد عِنْدَهُ قَالَ Us‏ من فَضْلٍ 35 .235 
© ومن E‏ ن do‏ 2588 )40( 


The one with whom was the knowledge from the Book said, ‘I will come to you 
with it before your glance returns to you’. So when he saw it settled in his 
presence, he said: ‘This is from the Grace of my Lord to Try me whether I am 
grateful or ungrateful. And one who is grateful, so rather he is grateful for 
himself, and one who is ungrateful, so my Lord is Needless, Benevolent 
[27:40] 


حدثنا محمد بن عيسى عن على بن الحكم عن محمد بن الفضيل عن ضريس الوابشى عن جابر عن ابى جعفر عليه السلام قال 
قلت له جعلت فداك قول العام انا اتيك به قبل ان يرتد اليك طرفك 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Muhammad Bin Al- 
Fazeyl, from Zareys Al-Wabishy, who has said: 


aswS « 


Jabir reports that | said to Abu Ja'far^?"5, ‘May I be sacrificed for you**”*, the words of 
the knowledgeable one: ‘I will come to you with it before your glance returns to 


5 


you’. 


قال Jue‏ يا حابر ان الله جعل اسمه الاعظم على ثلثة وسبعين حرفا فكان عنده العام منها حرف واحد فانخسفت الارض ما بينه 
وبين السرير حتى التقت القطعتان وحول من هذه على هذه وعندنا من اسم الله الاعظم OUI‏ وسبعون حرفا وحرف في علم 
الغيب المكنون عنده. 

He (the narrator) said, 'He?*"5 said: ‘O Jabir, Allah?“ Made His*™ Magnificent Name 


to be upon seventy-three Letters. There used to be with him (Asif Bin Barkhiya®*) the 
knowledge of one of these letters. The Earth contracted between him and the throne 
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of Bilquis, until the two met (and he“ grabbed the throne), and then it reverted to as 
it was before, whereas with us?^* "^, from the Magnificent Name of Allah?^", are 
seventy-two Letters, and one Letter regarding the knowledge of the unseen is hidden 
with Him?^"" 5711 


حدثنا احمد بن موسى عن الحسن بن موسى الخشاب عن عبد الرحمن بن كثير الهاي عن ابى عبد الله عليه السلام قال JU‏ 
الذى عنده علم من الكتاب انا اتيك به قبل ان يرتد اليك طرفك قال ففرج gf‏ عبد الله عليه السلام بين اصابعه فوضعها على 
صدره ثم قال Àl‏ عندنا علم الكتاب AS‏ 


lt has been narrated to us Ahmad Bin Musa, from Al-Hassan Bin Musa Al-Khashaab, from Abdul 
Rahmaan Bin Kaseer Al-Hashmy, who has said the following: 


| asked from Abu Abdullah??"* about (the Verse) ‘The one with whom was the 
knowledge from the Book said, ‘I will come to you with it before your glance 
returns to you’ [27:40]. Abu Abdullah**”* took his??? fingers and placed it upon 
his®™ chest, and said: ‘By Allah®™, with us??"* is the knowledge of the Book, all of 


it. 57? 

حدثنا أبو القاسم قال حدثنا محمد بن بحبى العطار قال حدثنا محمد بن الحسن الصفار قال حدثنى يعقوب بن يزيد عن الحسن 

بن على بن فضال عن عبد الله بن بكير عن الى عبد الله عليه السلام قال كنت عنده فذكروا سليمان وما اعطى من العلم وما 
اوتى من الملك 

It has been narrated to us Abu Al-Qasim, from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from Muhammad Bin 


Al-Hassan Al-Saffaar, from Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Abdullah Bin 
Bakeyr, who has said: 


‘I was with Abu Abdullah**“*, and | mentioned Suleyman?? and what he? had been 
Given from the knowledge and what he?? had been Given from the kingdom'. 


فقال لى وما اعطى سليمان بن داود انما كان عنده حرف واحد من الاسم الاعظم وصاحبكم الذى قال الله قل كفى بالله شهيدا 
Se‏ وبينكم ومن عنده علم الكتاب و كان والله عند على عليه السلام علم الكتاب 

He**“S said to me: ‘And Suleiman Bin Dawood** had not been Given (all of the 
knowledge) but he“ had with him?? one letter from the Great Name (Ism Aazam), 
and your Imam??? is the one about whom®™ Allah?" Says: Say: ‘I suffice with 


Allah as a Witness between me and you, and one with whom is Knowledge of 
the Book [13:43], and by Allah?™, with Ali*?"* was the knowledge of the Book’. 


فقلت صدقت aly‏ حعلت فداك. 


| said, 'You**"5 have spoken the truth, by Allah®™!, may | be sacrificed for ور‎ 60“ 


511 Basaair Al Darajaat - P 4 Ch 12H 6 
5712 Basaair Al Darajaat - P 5 Ch 1 H2 
77? Basaair Al Darajaat — P 5 Ch 1 H 1 
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a‏ ئ ARE Se Ae‏ الحم عن OKIE JR‏ عَنْ E‏ سُلَيْمَانَ عَنْ sal‏ عَنْ سَدِيرٍ 


J GH و‎ Mee فِدَاكَ‎ A dub $n nau dU nlsi و صَارَ في‎ le قَامَ من‎ EUG قال سَدِيرٌ‎ 
ži ue d aues Y كيرا و‎ Ule 255 aff A 2d و‎ iste ofa dé qiie 


asws asws 


Sadeyr (the narrator) said, ‘So when he arose from his? ^ gathering and went to 
his?*"* house, | and Abu Baseer, and Muyassar went over and said to him?^?"5, ‘May 
we be sacrificed for you??"*! We heard you®™ and you??"* were saying such and 
such regarding the matter of your?^?"? maid, and we know that you??"* have a lot of 


knowledge, and we are not linking you?^?"5 to the knowledge of the unseen’. 


َالَ jus‏ يا gei Q6 o 615 52i p 4 T nac‏ وَحَدْت فيما قرات من كياب اللَّهِ e du ge s te‏ عِنْدَهُ fle‏ مِنَ 

JJ OS Bs الكناب اتا آتيكَ به قَبْلَ أَنْ‎ 
He (the narrator) said, ‘So he?^?"5 said: ‘O Sadeyr! Do you not read the Quran?’ | 
said, ‘Yes (I do)’. He?*"* said: ‘So did you find in what you read from the Book of 
Allah?™ Mighty and Majestic: The one with whom was the knowledge from the 


Book said, ‘I will come to you with it before your glance returns to you’ 
[27:40]? 


ed 28 ju‏ فِدَاكَ 36 s 949 che sai JU Vis‏ هَل OG cage‏ عِنْدَهُ مِنْ axe edi Jb US e‏ به 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you ™! | have read it’. He?*"* 
said: 'So do you recognise the man, and do you know what was with him from the 
knowledge of the Book?’ | said, ‘Inform me of it’. 


قال 53 xs‏ مِنَ الْمَاءِ في الْبَخْرٍ GUS 555 u$ aA SS‏ من a. EU QU Si ule‏ فِدَاكَ ما s i‏ فَقَالَ G‏ سَدِيرْ 
حور ,4 2 ره A Ce e, JO. ose do at‏ 
ما ST‏ هذا أن us‏ الله je $e‏ إلى العلم الذي Sool‏ به 


He^?" said: ‘A measurement of a drop of water from the green ocean, so that is what 
happened to be from the knowledge of the Book’. | said, ‘May | be sacrificed for 
you^?"*! How little this is" So he?" said: ‘O Sadeyr! What a lot this is if you were to 
link it to Allah^^" Mighty and Majestic to the Knowledge which | am about to inform 
you with it. 


° ° Nr A. 2 E a 5 A 4 gus "d P ع عر‎ 2.8 < 
AS dle و بَبِنَحُمْ و مَنْ عِنْدَهُ‎ un oue aiu كفى‎ É Uil و جل‎ e كِتَابٍ‎ te قرات‎ Ga وَحَدْتَ‎ r$ uo يا‎ 
7 o o o e 4 > 6 Ut o 22 PEE T P o e V. cw o ES 
بل مَنْ عِنْدَهُ‎ Y EL ax; OUS ale مَنْ عِنْدَهُ‎ Bb ei AS الكتاب‎ dle Sue قال أ فَمَنْ‎ Aus tda Sis BEL قال‎ 
å o o 
US US tls 


O Sadeyr! So, did you find in what you read from the Book of Allah??? Mighty and 
Majestic as well, Say: ‘I suffice with Allah as a Witness between me and you, 
and one with whom is Knowledge of the Book [13:43]? | said, ‘| have read it, 
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may | be sacrificed for you?^? "5! He®™ said: ‘So, is the one with whom is the 
knowledge of the Book, all of it, more understanding, or the one with whom is 
knowledge of the Book, part of it?’ | said, ‘No, but the one with whom is the 
knowledge of the Book, all of it’. 


å 3 o ° 258 å A P o P DE e » f i ^u 
. Chis AS و الله‎ GUS Ale عِنْدَنَا‎ JS alll الكتابٍ و‎ tle QU صَذره و‎ d ong Lt Ju 


asws asws 


He (the narrator) said, ‘So he?*?"* gestured by his®™ hand towards his**“* chest and 
said: ‘The knowledge of the Book, by Allah?^", all of it is with us**"*! The knowledge 
of the Book, by Allah®™, all of it is with us?*"5r974 


السيد الرضي في (الخصائص) قال: روي أن أمير المؤمنين ade) Ue‏ السلام) كان جالسا في المسجد» إذ دحل عليه رجلان» 
فاحتصما إليه» و كان أحدهما من الخوارج» فتوحه الحكم على الخارحي» فحكم عليه أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فقال له 
الخارحي: و call‏ ما حكمت بالسوية» و لا عدلت في القضية» و ما قضيتك عند الله تعالى بمرضية. 


asws 


‘It has been reported that Amir-Al-Momineen Ali was seated in the Masjid, when 
two men came up to him**“’, disputing, and one of them was from the Khawarijites. 
He“®™ delivered the judgement against the Kharijite. So when Amir-Al-Momineen**"* 
had passed judgement against him, the Kharijite said to him??"*: ‘By Allah?™! 
You?" did not judge with equality, nor were you??? just in your??"* judgement, and 
did not judge in the Presence of Allah®?™ with His*™ Pleasure’. 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام)» و Legh‏ بيده إليه: «احسأء عدو Kal‏ فاستحال US‏ أسودا. 


asws asws 


So Amir Al-Momineen said to him, and he 


gestured by his??"* hand towards 
him: ‘Away, O enemy of Allah?^"r 


فقال من حضره: فوالله لقد رأينا ols‏ تطاير عنه في المواء» فجعل يبصبص لأمير المؤمنين (عليه السلام)» و دمعت عيناه في 
وحهه» و رأينا أمير المؤمنين (عليه السلام) و قد رق له» فلحظ السماءء و حرك شفتيه بكلام لم نسمعه» فوالله لقد رأيناه و قد 
عاد إلى حال الإنسانية» و تراحعت ثيابه من المواءء حتى سقطت على كتفيه» فرأيناه و قد خرج من المسجدء و إن adm,‏ 
(OU aad‏ 


So one who was present said, ‘By Allah*™! We saw his clothes to have flown away 
from him in the air and he went on to plead to Amir-Al-Momineen??"5, and the tears 
rolled down his face. And we saw Amir-Al-Momineen??"? to have pitied him, and 
“عقوم‎ glanced at the sky, and moved his®™ lips in a speech we had not heard 
before. By Allah?^"! We saw him, and he had returned to the state of the human 
being, and his®™ clothes returned from the air until it settled upon his®™ shoulders. 
We saw him, he went out from the Masjid, and his feet were trembling. 


5714 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 45 H 3 
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فبهتنا ننظر إلى P‏ المؤمنين Jus «(eo Ji adle)‏ لنا: Ly‏ لكم تنظرون و تعجبون؟». فقلنا: يا 3 المؤمنين» كيف لا نتعجب» 


وقد صنعت ما صنعت؟ 


asws asws 


We turned pale when we looked towards Amir-Al-Momineen*"”, so he*"” said to us: 
‘What is the matter with you that you are looking and are astounded?’ We said, ‘O 
Amir-Al-Momineen**“*! How can we not be astounded, and you ™ did what you??? 
did?’ 


فقال: «أما تعلمون أن آصف بن برحيا وصي سليمان بن داود (عليهما السلام) قد صنع ما هو قريب من هذا الأمر» فقص الله 
حل امه قصته» حيث يقول: gal AAT‏ بعڙشها قَبْلَ ONDE Of‏ قال عِفريٿ من BL‏ اتا آټيك به قَبْلَ OF‏ تَقُومَ مِنْ 
suus‏ و )3 tle Site call ju Sul fey alle‏ م مِنَ الكتاب GST GE‏ په قَبْلَ Sf‏ يرد KE Abb OS)‏ رَآهُ OB bbe facta‏ 
هذا من مَضْلٍ BT SEIT gles Jy‏ الآية, 


So he**“ said: ‘But, do you know that Asif Bin Barkhiya**, the successor*® of 
Suleyman Bin Dawood* did what was near to this matter? So Allah?™, Mighty is 
His™ Mention, Related his? story where He*™ is Saying: He said: ‘O you chiefs! 
Which of you can come to me with her throne before they come to me in 
submission?’ [27:38] A fierce one from the Jinn said, ‘I will come to you with it 
before you arise from you place, and | am strong upon it, reliable’ [27:39] The 
one with whom was the knowledge from the Book said, ‘I will come to you with 
it before your glance returns to you'. So when he saw it settled in his 
presence, he said: ‘This is from the Grace of my Lord to Try me whether | am 
grateful or ungrateful [27:40] — the Verse. 


ub‏ أكرم على الله نبيكم» أم سليمان (عليهما السلام)؟» فقالوا: بل نبينا (صلى الله عليه و آله) ce T‏ أمير المؤمنين. 


h azwj şsaww aso» 


So which one is more honourable to Alla , your Prophe 
They said, ‘But, our Prophet??"" is more honourable, O Amir-Al-Momineen 


, or Suleyman 


asws» 


قال: «فوصي نبيكم AST‏ من وصي سليمان» و إنما كان عند وصي سليمان من اسم الله الأعظم حرف cy‏ فسأل الله حل 
cael‏ فحسف له الأرض ما بينه و بين سرير بلقيس» فتناوله في أقل من طرف العين» و عندنا من اسم الله الأعظم اثنان و 


سبعون حرفا» و حرف عند c du à‏ استأثر به دون حلقه». 


asws 


Hes said: ‘So the successor of your Prophet^?"" is more honourable than the 
successor? of Suleyman**. But rather, in the possession of the successor? of 
Suleyman* was one letter from the Magnificent Name of Allah™. He“ asked 
Allah? by His*™ Name, and the earth submerged what is between him and 
between the throne of Bilquis, and he® grabbed it in less than the blink of an eye. 
And in our?^?"* possession are seventy-two Letters from the Magnificent Name of 
Allah, and there is one Letter with Allah?" the High, Accounting by it, apart from 
His*™ Creatures’. 


فقالوا: يا أمير المؤمنين» فإذا كان هذا عندك» فما حاحتك إلى الأنصار في قتال معاوية و غيره» و استنفارك الناس إلى حربه ثانية؟ 
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asws 


They said, ‘O Amir-Al-Momineen??"*! So if this is with you??"5, then what is your 
need to the Helpers in fighting against Muawiya and others, and you??"* are calling 
the people to a second war against him?’ 


فقال: SG Sue ch‏ لا ott 28 5 Jih Mura‏ يَعْمَُونَ إنما أدعو هؤلاء القوم إلى قتاله لثبوت الحجة» و كمال do)‏ و لو 
اذن لي في إهلاكه لما تأحر» لکن الله تعالى يمتحن خلقه بما شاء». قالوا: فنهضنا من حوله» و نحن نعظم ما أتى به ade)‏ 
السلام). 


He®™ said: ‘But, They do not precede Him in speech and they are only acting 
by His Command [21:27]. But rather, |°*“° am calling these people to fight against 
him in order to prove the argument and complete the ordeal. Had 1??"5 been 
Permitted with regards to their destruction, I7?" 5 would not have delayed it, but 
Allah?™ the Exalted Tests His*™ creatures with whatsoever He*™ so Desires to’. 
They said, ‘We arose from around him®™, and we magnified what he??"* came 
with’.°”"® 


المفيد في (الاخحتصاص): عن أحمد بن محمد عن فضالة» عن أبان» عن أبي بصير» و زرارة» عن ale) i al‏ السلام)» قال: 
«ما زاد العام على النظر إلى ما حلفه و ما بين يديه مد بصره» ثم نظر إلى سليمان» ثم مد يده فإذا هو AR‏ بين يديه». 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The knowledgeable one (Asif Bin Barkhiya**) did 
not increase upon the looking towards what was behind him and what was in front of 
him to the extent of his vision, then he looked towards Suleyman??, then extended 
his hands, and there it was (the throne of Bilquis), represented in front of him?" 5*6 


عن على بن مهزيار» عن أحمد بن ede‏ عن حماد بن عثمان» عن زرارة» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: Ley‏ زاد 


صاحب سليمان على أن قال بإصبعه هكذاء فإذا هو قد جاء بعرش صاحبة سبأ». 


| heard Abu Abdullah?*?"5 saying: ‘The companion of Suleyman?? (Asif Bin Barkhiya??) 
did not increase upon saying (gesturing) with his fingers like this, and behold, he had 
come with the throne of the owner of Saba (Bilquis)”. 


فقال له حمران: كيف هذاء أصلحك الله؟ فقال: ul oj»‏ كان يقول: إن الأرض طويت ca‏ )13 أراد طواها». 


Humran said to him?®®™"S, ‘How was that, may Allah™ Keep you?" well?’ He?*"5 said: 
'My??" father^?"? was saying: ‘The ground folded up for him, whenever he wanted it 


to be folded". 7 


5715 46 خصائص الأئمة:‎ 
5716 270 اص:‎ iayl 
5717 270 AE ayi 
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الطبرسي: روى العياشي في (تفسيره) بالإسناد» قال: التقى موسى بن محمد بن علي بن موسى (عليهم السلام)» و يحبى بن 
qe‏ فسأله عن مسائل» قال: فدحلت على أحي علي بن محمد (عليهما «(eo JI‏ إذ دار بيني و بينه من المواعظ» حتى انتهت 
إلى طاعته» فقلت له: جعلت فداك» إن ابن أكثم سألني عن مسائل افتيه فيها؟ 


‘He (the narrator) said, ‘| met Musa, son of Muhammad**"* Bin AJi??"* Bin Musa**"’, 
and Yahya Bin Al Aksam, so | asked him a question. He said, ‘I went over to my 
brother Ali?" Bin Muhammad?" ^, when I used to circle between myself and himê 
from the sermons, until | ended up to his®™ obedience, and | said to him??"5, ‘May | 
be sacrificed for you**“*! Ibn Al-Aksam asked me a question, can | issue a verdict 


with regards to it?' 


فضحك» ثم قال: «هل أفتيته فيها؟» قلت: لا. قال: «و $0« قلت: لم أعرفهاء قال: «و ما هي؟» قلت: قال: أخبرني عن 
سليمان» أ كان محتاجا إلى علم آصف بن برحيا؟ ثم ذكر المسائل الاخر. 


So "عدوم‎ smiled, then said: ‘Did you issue a verdict regarding it?’ | said, ‘No’. He**"* 
said: ‘And why not?’ | said, ‘I did not understand it’. He®™ said: ‘And what is it?’ | 
said, ‘He said, ‘Inform me about Suleyman**, was he?? needy to the knowledge of 
Asif Bin Barkhiya**?’ Then he mentioned another question’. 


قال: «اكتب- يا أحي- بسم الله الرحمن الرحيم»- سألت عن قول الله تعالى في كتابه: sill JB‏ عِنْدَهُ sa tle‏ الكتاب فهو 


الإنس أنه الحجة من بعده» و ذلك من علم سليمان بن داود (عليه السلام)» أودعه آصف بأمر الله تعالى» 


Heَ®™ said: ‘Write, O my??? brother — ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the 
Merciful. You asked about the Words of Allah?^" the Exalted in His®™ Book: The 
one with whom was the knowledge from the Book said [27:40] — and he is Asif 
Bin Barkhiya??. And Suleyman?? was not frustrated from understanding what Asif?? 
understood, but he” loved it that his?? community, from the Jinns and human beings, 
recognise the Divine Authority from after him“, and that was from the knowledge of 
Suleyman Bin Dawood?*. He** had deposited it to Asif?? by the Command of Allah?" 
the Exalted. 


ففهمه الله ذلك للا يختلف في إمامته» و دلالته» كما فهم سليمان في حياة داود لتعرف إمامته و نبوته من بعده» لتأكيد الحجة 
على الخلق». 

So Allah? Made him“ understand that, lest there be differing in his? community 
with regards to his? Imamate, and his?? evidence (for it), just as Suleyman? was 


made to understand during the life-time of Dawood** to recognise his** Imamate and 


his?? Prophet-hood from after him**, for the emphasis of the Divine Authority upon 


the creatures”.°”"® 


مجمع البيان 7: 351 5718 
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VERSES 41 - 44 


{41} $4355 cud کر‎ af ea ht ace ch E 


He said: ‘Disguise her throne to her, we shall see whether she is rightly guided 
or happens to be from those who are not rightly guided’ [27:41] 


UG‏ حَاءَٿ قيل KÍ‏ رشك © sss & a fe cle‏ العلمَ مِنْ قَبْلِهَا GSG‏ مُسْلِمِيدَ 
}42{ 
So when she came, it was said, ‘Is your throne like this?’ She said, ‘As if it is it,‏ 


and we were given the knowledge from before it, and we were submissive’ 
[27:42] 


{43} IS UMEN Caries : مِنْ دون الله‎ AS تنل‎ ENS ما‎ ies 


And it blocked her, what she used to worship from besides Allah. She was 
from a Kafir people [27:43] 


^ 


Zâ £ 41% ae fA go g 
E SES jc : َه £4355 عَنْ سَاقَيْهًا‎ A5 Ll C الصّرّع‎ JES! قيل ها‎ 
ر ال‎ a oto % CANC ME TES 32 2 
{44} الْعَالَمِينَ‎ 5 4 Sus مَعَ‎ aps ظَلَمْتُ نَفْسِي‎ By 55 من 2$ © َالَتْ‎ 


It was said to her, ‘Enter the palace!’ So when she saw it, she reckoned it to be 
a pool and she uncovered from her leg. He said: 'It is a palace of smoothened 
glass’. She said, ‘Lord! | have been unjust to myself, and | submit along with 
Suleyman to Allah, Lord of the worlds!' [27:44] 


في تفسير على بن ابراهيم OSG‏ سليمان عليه السلام قد أمر أن يتخذ لما بيتا من قوارير ووضعه على الماء ثم قيل ها ادلي الصرح 
وظنت انه ماء فرفعت Led‏ وأبدت ساقيها فإذا عليها شعر كثير» فقيل لما انه صرح ممرد من قوارير قالت رب انى ظلمت نفسي 
واسلمت مع سليمان لله رب العالمين فتزوحها سليمان وهى بلقيس بنت الشرح الحميرية». 


‘And Suleyman?? ordered for a house to be built for her from glass and to have it 
placed upon the water. Then it was said to her, ‘Enter the palace!’ And she thought 
that it was water, so she raised her robe and hesitated to place her feet upon it, and 
it was said to her, ‘It is a palace of smoothened glass’ [27:44]. She said, ‘Lord*™! 
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| have been unjust to myself, and | submit to Allah??" with Suleyman?". And she is 
Bilquis, daughter of Al-Sharah AI-Humeyriya.^"'? 


VERSES 45 - 49 


(45) 5, 4 US$ هُمْ‎ E اعْبّدُوا الله‎ of أُحَاهُمْ صَالًا‎ 5,8 Uy Glos Als 


And We had Sent to Samood, their brother Salih (saying) that they should be 
worshipping Allah, but then they became two sects quarrelling with each other 
[27:45] 


ops Sid di oni M C O xoa 5 ims ódanmid gi $ 6 JG 
{46} 


He said: ‘O people! Why are you hastening the evil before the good? Why are 
you not seeking Forgiveness of Allah, perhaps you would be Mercied? [27:46] 


{47} 5428 33 الله 5 © ل نتم‎ iis S j6 c more وَعَنْ‎ bb Íi jú 
They said, ‘We consider you and the ones with you as a bad omen’. He said: 


‘Your bad omen is with Allah. But, you are a people (who are) being Tried’ 
[27:47] 


{48} يُصْلِحُونَ‎ Vg 5S يُفْسِدُونَ في‎ s fs في الْمَدِيتة‎ OG 


And in the city there was a group of nine, making mischief in the land and they 
were not amending [27:48] 


Jodi ds Aii مهلك‎ us ما‎ eis ui م‎ aah ded diy yews الوا‎ 
{49} 


They said, ‘Let us swear by Allah that we will attack him and his family at 
night, then we would saying to his guardian, ‘We did not witness the 
destruction of his family, and we are truthful’ [27:49] 


5719 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 27 H 83 


4337 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية af‏ الجارود» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: و Ad‏ أَرْسَلْنا إلى sof‏ أَحاهُمْ صالجاً 
Opie ou e pe i le ol‏ «يقول: مصدق» و مكذب. قال الكافرون منهم: j‏ تشهدون أن صالحا مرسل من ربه؟ 


و JU‏ المؤمنون: إنا GUL‏ أرسل به مؤمنون. قال الكافرون منهم: إنا بالذي آمنتم به كافرون» 


‘From Abu Ja'far?"* regarding the Words of the Exalted: And We had Sent to 
Samood, their brother Salih (saying) that they should be worshipping Allah, 
but then they became two sects quarrelling with each other [27:45], said: 
‘(Among) them were the truthful and the liars. The Kafirs among them said, ‘Are you 
testifying that Salih?? is a Mursil from his?? Lord*™?’ And the Momineen said, ‘It is 
Him*™ Who Sent him“ to the Momineen'. The Kafirs among them said, ‘It is the 
ones who believe in him?? that are the Kafirs’. 


و قالوا: يا صالح ائتنا بما تعدنا إن كنت من الصادقين. فجاءهم بناقة» فعقروهاء و كان الذي عقرها أزرق» أحمرء ولد زنا». 


And they said, ‘O Salih**! Send upon us (Punishment) if you® are from the truthful’. 
So he? came to them with a she-camel, but they slew it. And the one who slayed it 
was blue (eyed), red (faced), and of an adulterous birth (Qadaar). 


و Lal‏ قوله: 4 تَسْتَعْجِلُونَ بالمكيّتة قَبْلَ Hod‏ فإنحم سألوه قبل أن تأتيهم الناقة» أن يأتيهم بعذاب أليم» و أرادوا بذلك امتحانه» 
فقال: يا قَوْم ل تَسْتَعْجِلُونَ AZO,‏ قَبْلَ الحَسَنَةٍ يقول: بالعذاب قبل الرحمة. 


And as for His?^" Words: Why are you hastening the evil before the good? 
[27:46], they had asked him® to bring upon them the Punishment, before he** had 
come to them with the she-camel, and they wanted to test him?? by that. He said: ‘O 
people! Why are you hastening the evil before the good? [27:46] - meaning, the 
Punishment before the Mercy. 


bl 3‏ قوله: vÍ wu‏ بك 3 IU Nas bs‏ أصابهم جوع شدید» فقالوا: هذا من شؤمك» و شؤم من معك- أصابنا هذا 
القحط» و هي الطيرة QU‏ طائِدَكُمْ عِنْدَ alll‏ يقول: خيركم» و شركم» و شؤمكم من عند الله بل ET‏ 35 تُفْتَنُونَ يقول تبتلون 
بالاختبار. 


And as for His®™ Words: ‘We consider you and the ones with you as a bad 
omen’ [27:47]. They had been struck with extreme hunger, so they said, ‘This is 
from your?? evil omens, and the evil from the one who is with you?? — that the drought 
has struck us, and it is the ill luck. He said: ‘Your bad omen is with Allah [27:47], 
meaning your betterment, and your evil, and your bad luck is from Allah?™, But, you 
are a people being Tried' - by being involved in the Test. 


و أما قوله: و كان في gii‏ تِسْعَةُ Bi‏ يُفْسِدُونَ في )255 و لا يُصْلِحُونَ كانوا يعملون في الأرض بالمعاصي» 


And as for His* Words: And in the city there was a group of nine making 
mischief in the land and they were not amending [27:48] — they were doing 
deeds of disobedience in the land. 
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و أما قوله: ly yes‏ أي تحالفوا لم ESE‏ و أَهْلَهُ © SI a‏ أي لنحلفن asl‏ منهم» ما VAS‏ مَهْلِكَ AMT‏ و Ul‏ لَصادِقُونَ يقول: 
لنفعلن» فأتوا LL.‏ ليلا ليقتلوه» و عند ve‏ ملائكة يحرسونه» فلما أتوه قاتلتهم الملائكة في دار صالح la,‏ بالحجارة» فأصبحوا 
في داره مقتلين» و أحذت قومه الرحفة» و أصبحوا في دارهم جاثمين. 

And as for His*™ Words: They said, ‘Let us swear by Allah that we will attack 
him and his family at night, then we would saying to his guardian, ‘We did not 
witness the destruction of his family, and we are truthful’ [27:49] — ‘We will 
come to Salih?^? at night and kill him’. And in the presence of Salih** were Angels, 
Protecting him**. So when they came to kill him“, the Angels in the house of Salihê 
pelted them with the stones. They had come in his? house as murderers, and they 


were overtaken by the trepidation, and they came to be in their own houses, 
crouching (fearing the Punishment). 


VERSES 50 - 53 
{50} يَشْعْرُونَ‎ Y وَهُمْ‎ ISG OK $ FS IAS 
And they plotted, and We Planned, and they were not perceiving [27:50] 


pa Sa iG iau گان‎ GE sis 


So look and see how was the end-result of their plot. We Annihilated them and 
their people in their entirety [27:51] 


1 


{51} Gs وَقَوْمَهُمْ‎ Ais Ú 


{52} 54213 a35 $5 aus ظَلّمُوا © 35 ف‎ Gt خاو‎ i Gls 


So, those were their houses, having fallen down due to their injustices. Surely, 
in that there is a Sign for a people who know [27:52] 


(53) 5,85 Vis that call casts 
And We Rescued those who believed and were fearing [27:53] 


(Pi lo) d عن أن عر‎ peat ul DP SR hod Ue EF جو‎ of oed ob ltl of ge se t s I 
العمل‎ S قل‎ ead Cay de li Css حل‎ 5 te in uf ما‎ Je 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated: 


تفسير القمّي 2: 132 5720 


4339 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Abu Abdullah?*"5 said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic does not Destroy a people at all 
until He** Sends to them, before that, the Rasool*®. 


Cad agile ume‏ الله cei‏ صَالا فَدَعَاهُمْ إلى الله فلم يبوا و عتا عليه و قالوا لڻ Soh‏ لك Be‏ تحرج لتا من هلو 
stis BU ial‏ و Wished iaa CIS‏ و DA 5 ila‏ عِنْدَهَا في راس کل xo‏ و تيعون عِنْدَهَا S‏ لَه إِنْ 
eus‏ كما ab‏ نیا رسوا BG‏ لتا ك ex fe‏ لتا مِنْ eie sb MC UA Ah ols‏ الله كُمَا tha ub‏ 


They argued against them (the Rasools®), so Allah?^" Sent Salih?? to them. He? 
called them towards Allah?^". They did not respond and were insolent to him®, and 
said, We will not believe you?? until you?? bring out for us from this rock a tame she- 
camel. And it was a rock which they used to magnify and worship and make their 
sacrifices near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, 
‘If you® are as you are alleging to be, a Prophet?, a Rasool**, so call upon your^? 
Lord*™ for us until He*™ Brings out for us from this solid rock a tame she-camel'. So 
Allah?^" Brought it out as they had sought from him®. 


EA 


ثم أؤعى الله Shug‏ و c S a ds‏ صالخ فل لم Sy‏ اله 1 oa] SÓI e ges‏ الْمَاء] شِرْب يوم و لَكُمْ شِرْب يَؤم و SIE‏ 
SUH‏ إا گان tape esi‏ شَرِبَتٍ US sui‏ الْيَْمَ GE GOES‏ يمى صَغِيرٌ و SE Y‏ إلا Ob‏ من ed‏ يَوْمَهُمْ OW IS AUS‏ 
اليل و أَصْبَحُوا غَدَوَا إِلَ مَائِهِمْ فَسَرِبُوا من دَلِكَ ليم و ٤‏ شرب AUS BÉ‏ اليم Ka‏ بدَلِكَ مَا شَاء الله 


Then Allah*™ Blessed and Exalted Revealed unto him**: “O Salih**! Tell them that 
Allah?^" has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and you would drink from it the next day”. And the day which was 
designated for the she-camel to drink, it would drink the water during that day. They 
would then milk her, and there did not remain any young one or old one except that 
he drank from her milk in the day of theirs when it was the night-time. And in the 
morning they would drink from the water, and the she-camel would not drink from it 
during that day. So, that situation prevailed until such time as Allah?^" so Desired it 
to. 


7 ep Mh 0% PA 5 P M ES < oe 5 7 1 Vo. ug ك‎ ah 
ها‎ sexi Cpe يَكُونَ لَنَا‎ OF مِنْهَا لا تَرِضى‎ VR وَ‎ SU ede ael VG و‎ ots إل‎ pees uia عَلَى الله وَ‎ ye إِنَّهُمْ‎ E 


Aina )وى‎ Foon ۶ رك‎ Ao gat vef. eS (BORE o. qua m ° i- S te v f 
Ji لَه أب‎ Di لا‎ Gy s agi TASA فَجَاءَهُمْ رل‎ Col و عل لَه غلا ما‎ GDS يلي‎ uel مَنِ‎ UG E يوم‎ Cys 
Ed عَلَيْهِمْ فَجَعَلُوا لَه‎ tiia مِن الْأَشْقِيَاءِ‎ fi لَه كُدَارٌ‎ 


Then they rebelled against Allah°™ and some of them walked towards the others 
and said, ‘Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink’. Then they looked around for 
someone who could slay it, and made for him (a reward) of what he loved. So there 
came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an adulterous birth, whose father 
was unknown, called Qudaar, being a wretched one of all wretched ones of a sinister 
character, so they made up for him a reward for it. 
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xS gs Gab في‎ d Mii ien CIS الْمَاءَ و‎ oui de ES BF SSE Gh الْمَاءِ‎ Jy SU Ces ub 
Aix que ppm eum MP rur, tes NIU S tB {2 oh 1) Sa^ 2 p123 n £^ qz 169% ol 9% ofi bor 
A SAI إلى‎ deve BR و هَرَب فصِيلهًا‎ ER صَرْبَة أخرى فقتلها و حَرَّث إلى الآَرْضٍ على‎ ah us فلم تَعْمَلْ‎ x» 

gui إلى‎ cota Ext 


So when the she-camel headed towards the water to drink from it, he left it until it 
had drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck 
her with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it 
fell down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 


el gs uo eue d$ i s‏ نهم لا شه في Ge sun‏ فيا بيهم فلم ينق مِنْهُمْ ee‏ و لا SE‏ لا اگل 


Sos pae T place تا قؤم ما دعَاكُمْ إلى ما‎ Qus ead gif رى ذلك صالخ‎ us Gi 


And the people of Salihî came over. So there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salih?? saw that, he® came up to them and said, ‘O 
People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lord?^"» 


uei‏ الله Ss‏ و تَعَالَ إلى صَالِح (عليه السلام) OT‏ قؤمك 35 BL‏ و ead] uc BU IS pia‏ حجّة ee‏ و ٤‏ يكن 
عَلَيْهِمْ ro a‏ گان ade eode ust By ed D sani ed ul e‏ إِلَ Bol‏ ايام OB‏ هُمْ MU‏ و رَحَعُوا ELS‏ 


EIEN edi في‎ ae agile Cte صَدَدْتُ عَنْهُمْ و ِن هُمْ 1 يَنُوبُوا و 1 يَرْحِعُوا‎ sed 


So Allah?^" Blessed and Exalted unto Salih?*: “Your** people have been tyrannous 
and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof to them, 
and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it for them. 
So tell them that I^^" will be Sending upon you all My*™ Punishment after three 
days. So they were to repent and return (from their ways), I^^" shall Accept their 
repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not return 
(from their ways), I*^" will Send to them My*™ Punishment on the third day". 


Ei و استطقرم‎ pae بكم و‎ GBT ربكم )153 و هو يفول كم إن‎ duis Oy ai تا‎ gd صَالِحٌ (عليه السلام) قال‎ ei 
الْمْرْسَلِينَ‎ ca CAS إِنْ‎ ule ا‎ Gh tle يا‎ JG و‎ CET ما گائوا و‎ gii لُمْ ذَلِكَ گائوا‎ JU B ise LS لم و‎ 


D 
o 


[الصّادِقِينَ] قال يا قوم إِنَكُمْ تُصْبِحُونَ عدا و Sealed ASA‏ و الْيَومَ Sak SSS o‏ و الْيَْمَ Shs CI‏ موده 


So Salih** came and said to them: ‘O people! I? am a Rasool? of your Lord*™. 
He*™ is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, He*™ would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’. 
So when he?? said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salih?*! Let it come to us, what you? are calling for 
us, if you?? are from the Rasools?,, the truthful ones’. He?? said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black. 
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sas) Jus ple N ما قال‎ eS: قد‎ 4J إلى ب بَعْضٍ و‎ peek DA فَمَشَّى‎ iah RAS $ Vel exi JS أن كَانَ‎ us 
وَ )5 گا عَظِيماً‎ 55 ES و لا‎ alle قول‎ Rs لا‎ e 


So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salih 
had spoken of’. So the rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salih** and will not accept his?? words, even though they may be great’. 


ub‏ گا adi‏ الا أَصْبَحَت ومهم Lad SE‏ بَعْصّهُمْ إلى بض JUS‏ يا isse 6 e$‏ ما قَالَ aS‏ صالخ JUS‏ الاه 
مھم لو Cue I‏ ما Be‏ قؤل صَالِح و Y‏ را gh AT‏ گان sud suis GIT‏ 1 تزجغوا 


So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salih had spoken about for you all’. So the rebellious ones among them said, ‘Even 
if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salih** nor will we 
leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, nor 
will we return (from our ways)’. 


فلا گان udi‏ اثالث أَصْبَحُوا و وُجْوهُهُمْ Sg‏ فَمشى بَعْصْهُمْ d]‏ بَعْضٍ و JG‏ يا قؤم أَنَاكُمْ ما JUS JU» aS JG‏ الاه 
Gut X iL‏ ما قَالَ لَنَا صالخ 


So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salihî had spoken of for you all’. So, the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salih® had said to us’. 


ui‏ كَانَ D dats‏ أنَاهُمْ se‏ (عليه السلام) kde det ob tie Vero ts Era‏ و dul CA‏ وَ صَدَعَتْ 
uis s pases‏ في Lit 36 oS ve Gaby‏ و تَكَمَنُوا و Gai S uae‏ ازل BR Vus ag‏ في Piso he Sb‏ 
ot e Sg‏ م RU‏ لا Ley‏ و teh Y‏ إا sce n SUN‏ في pants‏ و مَضَاحِعِهِمْ مؤتى Sahl‏ ثم gaf‏ الله 

RES هذه‎ LIT و‎ Gohl ESE السماءِ‎ Ge SUI Se EA مع‎ ile 
So when it was the middle of the night, Jibraeel? came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them. So all of them died in the blink of an eye, their 
young ones as well as their old ones. There did not remain for them a she-camel, or 
a sheep, or anything except that Allah^^" Destroyed it. They had all died in their 
homes and on their beds. Then Allah?^" Sent upon them Fire along with the Scream 


from the sky. So it burnt all of them, and this was their story’. 
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VERSES 54 - 58 


{54} تُنْصِرُونَ‎ sls $e uh OY Stef ang QU 3 eds 


And Lut, when he said to his people: 'You are committing the immoralities and 
you can see? [27:54] 


(55) $41 255 بن أن‎ 5: auf من دون‎ fas Qu ld LS 


And you are coming to the men lustfully from besides the women? But, you 
are a people acting ignorantly [27:55] 


á 5f 


y 


الوا أخرخوا آل bd‏ من قرعم © 


قومه 


£ 


But there was no response from his people except they said, 'Expel the family 
of Lut from your town, these are people who are clean!' [27:56] 


So, We Delivered him and his family except for his wife. We Determined her to 
be from the remaining ones [27:57] 


{58} 3, 35i ths TEES ? Vas agile iss 


And We Rained upon them a rain, and evil was the rain of the warned ones 
[27:58] 

Án ate uf عن‎ diag ul te 383 يريڌ و هو‎ ul عن دود بن‎ JU عِيسى عن ابن‎ SE بن يخ عن أَحْمَدَ بن‎ MR 
(عليهم السلام)‎ dex و ميكائيل و إِسْرَافِيلَ و‎ date bd e$ I في‎ sl igi بَعَتَ‎ du dr] JU (عليه السلام)‎ 
ul Ú إلا‎ Xe uia MEV قال‎ Ee its hy و‎ ab as pb ade iai 5,582 (عليه السلام) و هُمْ‎ atl مروا‎ 
4) أَيْدِيَهُمْ لا تَصِل‎ cb أَيْدِيهِمْ‎ cu وَصَعَهُ‎ 4D cad] ad 2 tne fe Que جلا‎ oh eii OT صَاحِب‎ o و‎ 


PS‏ و ؤس مِنْهُمْ حيقة 


Abu Abdullah?*^* having said that: 'Allah??" Sent four Angels (to Prophet Ibrahim?) 
for the destruction of the people of Lut** — Jibraeel**, and Mikaeel?*, and Israfeel**, 
and Karoubeel** and they had obscured their faces. They greeted him??. He® did not 
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recognise them and saw them as good persons. So he® said (to himself**), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and he® was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
he?? placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 


es JUS gh نت‎ US (عليه السلام)‎ aat] e eo Se 5 agds (عليه السلام) حَسَرَ الْعِمَامَةَ عَنْ‎ ts US ust; UL 


PS US ak ugue جاه‎ 5 5e A ما قال‎ ENS cuis إِسْحَاقَ‎ hig مِنْ‎ $ GUILD WAS HL ahal و مت‎ 


dos) e$ d في‎ TING piy (عليه السلام) لَُمْ فيا دا‎ catt] Jui 


So when Jibraeel?? saw that, he“ removed the turban from his?? face and from his“ 
head. Ibrahim?^? recognised him**. He® said: ‘You** are hef!’ He?? said: ‘Yes’, and 
his?^? wife passed by and he? gave her?? the good news of Is'haq?*, and after Is’ haq“ 
of Yaqoub**. So she“ said what Allah?^" has Stated, and they“ answered her?? with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahim?? said to them: ‘What have you?? come for?’ 


as. « 


They* said to himê: ‘For the destruction of the people of Lut??'. 


oh jus‏ إِنْ گان فيها BL‏ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ تُهْلِكُونَهُمْ ze US‏ (عليه السلام) p OU Y‏ گائوا حَمْسِينَ SG d Y JU‏ كَانُوا 
ob Q6 Ý Q6 aot‏ كَانُوا OG jú Ý 3G ihe‏ كَانُوا OG Jú Ý JG Sis‏ كَانُوا Ob Q6 Y JG iA‏ كَانُوا Y JG Íh‏ 

pore مِن الْابرِينَ‎ CAS Soa Vy al من فيها 22.5 وَ‎ eb e yu bU ua 5 ju 
So he“ said to them**: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, 
would you?? destroy them?’ Jibraeel** said: ‘No’. He?? said: ‘If there were fifty?’ He“ 
said: ‘No’. He® said, ‘If there were thirty?’ He“ said; No’. He“ said: ‘If there were 
twenty?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘if there were ten?’ He“ said; ‘No’. He?? said: ‘If 
there were five?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘If there was one?’ He?? said: ‘No’. He 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it. 


We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then they? left. 


Ung) GJ e$ في‎ ub e و‎ $e al OS هُوَ‎ s peaa لا أَعْلَمْ دا الْقَوْلَ إلا و هُوَ‎ ax. gf Seah gods و قال‎ 
SUS بيطخ‎ OG و‎ Say Hie ape ns tee عله و هه مره كلكا رقع زأى‎ ths di كت‎ dae a ss 
tale os و‎ eli نَم‎ vus Jah e 


And Al-Hassan Al-Askari??"* Abu Muhammad**“* said, and | (the narrator) don't 
know whether it is the speech except that it has been preserved as such: 'And these 
are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of 
Lut [11:74]. So they** came to Lut^? while he?? was in his?? farm near the city, and 
they?? greeted him® while they“ had obscured their™ faces. So when he“ saw them 
to be as good persons clad in white turbans and white robes, he® said to them: 
‘Lodging?’ They?? said: ‘Yes’. So he?? led them?? and they?? walked behind him?*. 
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P Spare EE] JUS edi cg MS قَوْمِي و آنا‎ i Gl Cte قال أي شيءِ‎ 5 didi عَلَيْهِمُ‎ eee عَلَى‎ ed 
وَاحِدَةٌ‎ eJ حَبْرئيل (عليه السلام)‎ US شَهَادَاتٍ‎ Gol gk: Es agile edi Y السلام)‎ ade) ste JU 36 الله وَ‎ 


But he“ regretted having offered lodging to them?? and said (to himself**): ‘What 
shall 1° do when I? come to my* people and | recognise them?’ So he? turned 
towards them?^? and said: 'You? have come to evil creatures of Allah™’. Ang 
Jibraeel® had said: ‘We** will not make haste against them until he?? testifies by 
three testimonies’. So Jibraeel?? said (to himself**): ‘This is one testimony’. 


م شى CH EL‏ إِلَيْهِمْ QUS‏ نحم 596 ede) tae US aU gle jhe‏ السلام) OLE ods‏ مَضَى AG aD‏ باب 
JUS ay) coi aa‏ إِنَكمْ gle jua OSE‏ الله tte JLB‏ (عليه السلام) ZHU os‏ 


Then they?? walked for a while, then he® turned towards them and said: 'You?? have 
come to evil creatures of Allah?""', So Jibraeel?? said (to himself^?): ‘These are two’. 
Then they?? went, so when they reached the gate of the city, he® turned towards 
them?? and said; ‘You** have come to evil creatures of Allah*“”. So Jibraeel** said 
(to himself**): ‘These are three’. 


29$ 


a Bie ES ee fc 9 x $ “wot 0 4 ^ * Er Zor o Í an a(« zz < a. & 
روا‎ US IRIS يَسْمَعُوا‎ RB Lino السطح و‎ 3$ Dll es Gee رأث‎ XU Ah UD in dyes م دل و‎ 


ies ib sos Ld Sf; عِنْدَهُ 85$ مَا‎ CRUS sad] ess إِلَ الاب‎ 5,5 vict Oe 


Then he?? entered (the city) and they“ entered with him®. So when his?? wife saw 
them?? of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. But when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, 'He?? has 
such people with him® that | have not seen such beauty ever better than theirs. 


15 945 أ ليس مِنْكُمْ‎ uie في‎ os و لا‎ D VG يا قؤم‎ US sadi رَآهُمْ لوط ام‎ ub utig اباب‎ y urs 
goa أَطْهَرُْ 255 مَتَعَاهُمْ إلى‎ 58 aus مَوْلَاءٍ‎ Qus 


ts h azwj 


They came to the door, so when Lut?? saw them, he?? said: ‘O people! Fear Alla 
and do not harass regarding my?? guests. Is there no man with guidance among 
you? These are my (Community's) daughters - they are purer for you [11:78]. 
Hef“ thus called them to the Permissible (sexual relationships)’. 


Cale Xd us‏ ما لتا في بََاتِكَ من Se‏ إِنَّكَ مغلم ما us Aj‏ لو اد ي کُم TB‏ آوي إلى JB uas oS‏ حبرئيل 
(عليه السلام) ales sf‏ أي 338 لَهُ cxi Wes Ss 1S‏ 


They said: 'You have known there is not right for us regarding your 
(community's) daughter, and you know what we want [11:79] He said: 'If only 
there was strength for me against you, or a recourse to a strong support? 
[11:80]. So Jibraeel?? said (to himself**): ‘If only he® knew how much strength he“ 
had’. So they spoke a lot until they** entered the house’. 
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ai a t Jase d و قال‎ Jo ين‎ ey ual 2 3d رلك ن تلو‎ 35 0 Ji dug ادى‎ co 
قريب‎ E مَوْعِدَهُمْ الصنح أ ليس‎ Oy US he ze يا‎ Qus 


He^?"5 said: ‘Jibraeel** shouted: ‘O Lut**! Call them to enter the house’. So when 
they entered, Jibraeel^? pointed by his** finger around them, so their eyesight was 
lost and it is His?^" Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeel?? 
called out: ‘We** have been Sent to destroy you all’. So he? said: ‘O Jibraeel??, hurry 
up’. So he? said: Their appointed time is the morning; is not the morning near?’ 
[11:81]. 


ed e ue il ee Ss dab E أَرَضِينَ‎ io من‎ dem ute uai E م‎ JG ou إلا‎ dns و مَن‎ ie toG قال‎ 
J i tne tach مَنْ حول‎ de s ede df َلَبَهَا و‎ © GH الكلاب و صِيَاح‎ 


He**“S said; ‘So he (Jibraeel**) commanded him to carry with him those who were 
with him® except for his** wife. Then Jibraeel**, by his?? wings, uprooted from the 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of 
the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it 
and upon the surrounding areas of the city, stones of باون‎ 


VERSES 59 - 61 


{59} 5,22 ul es a SPERT الَّذِينَ‎ oaks على‎ aag a idi قل‎ 


Say: ‘The Praise is for Allah and greetings be upon His servants, those He 
Chose. Is Allah better or what they are associating? [27:59] 


أ ae d dits E lees! gle‏ ماو ESE‏ بد GIS Gils‏ جه ما 
TTE C TENES SR US OI E os‏ ;5,5 601( 


Or, One Who Created the skies and the earth, and Sent down for you water 
from the sky? Then We Grow by it gardens with delight. It was not for you that 
you should be growing the trees. Is there a god along with Allah? But they are 
a people equating (others with Allah) [27:60] 


O fe god s deese gt ال | وَجَعَلَ لاما أَنْهَارَا وَجَعَلَ ها‎ 
(61) 54 Y cie بل‎ © 


: 
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Or, One Who Made the earth to be a resting place, and Made rivers in the midst 
of it, and Made mountains for it, and Made a barrier to be between the two 
seas? Is there a god along with Allah? But, most of them do not know [27:61] 


علي بن إبراهيم» cd JB‏ لله 5 gabe de toe‏ انين اصْطُفى قال: هم آل محمد (عليهم السلام)» 


‘Regarding: ‘The Praise is for Allah and greetings be upon His servants, those 
He Chose [27:59] — They?" are the Progeny??"* of Muhammad*?"" 572 


شرف الدين النجفي» قال: روى علي بن أسباط» عن إبراهيم الحعفري» عن ogh af‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قوله: أ 
Oy‏ مع all‏ بل wT‏ لا costas‏ قال: «أي إمام هدى مع إمام ضلال في قرن واحد». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”S, regarding His*™ Words: Is there a 
god along with Allah? But, most of them do not know [27:61], he®" said: 'i.e., 


An Imam*??"5 of Guidance along with an imam of misguidance, in one generation’. 


cul‏ شير ye gt‏ أشن ete oy‏ قال؟ لالت OUT‏ خسن "ملس آم كفل 2asl 1,15 SON‏ علي (عليه السلام) 
انتفاض العصفور» فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): «مالك» يا علي؟» قال: «عجبت- يا رسول الله- من كفرهم؛ و 
حلم الله تعالى عنهم» 


‘When the five Verses in ‘Ta Seen’ (Chapter 27) were Revealed, from: Or, One Who 
Made the earth to be a resting place [27:61], Ali??"* rose up like the rising up of the 
sparrow. So Rasool-Allah??"" said to him**“*: ‘What is the matter with you??"5, O 
Ali**“°?’ He?*"5 said: ‘I**"S am surprised — O Rasool-Allah??"" — from their denial, and 
the Forbearance of Allah®™ the Exalted towards them’. 


فمسحه رسول الله (صلى الله عليه و آله) بيده ثم قال: «أبشر» فإنه لا يبغضك مؤمن» و لا يحبك منافق» و NJ‏ أنت d‏ يعرف 


حزب الله» . 


Saww asws 


Rasool-Allah*?"" (affectionately) wiped his (hand) upon him®™, then said, 
‘Receive glad tidings, for a Momin will not hate you??"5, and a hypocrite will not love 
you**“S, even had it not been for you??' ^, the Party of Allah*™ would not be 
recognised’ (except through you**"*).°”° 


تفسير (Lll‏ 2: 129 2/23 
تأويل الآيات 1: 401/ 2 5724 
المناقب 2: 125 5725 
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VERSE 62 


40 


sii‏ جيب eth‏ ڌا Candis les‏ السُوء su asas‏ الأذض ت 
sui‏ ما 55535 }62{ 


Or, One Who Answers the distressed one when he supplicates to Him and He 
Removes the evil, and He will Make you to be Caliphs of the earth! Is there a 
god along with Allah? Little is what you heed [27:62] 


ws o 7 A Beg 9 0 o 7 9 o Ae ١ 3 3 å » 5 o 7 t of ee ce 
قَالَ:‎ Agi az Ae ij المَذكورة بِالْمَوْضِع المَذكور‎ EN في‎ AN A5 الطوسئ‎ E بن‎ Bod علي‎ gi TE GLA 

ot "hm 0 * ee > 2 ors A anA M. Si ai = Heed = m. 
Ji LOI بو‎ Ge قال:‎ UAI بن عْمَرَ‎ ARE ابو بكر‎ Ge حار قَالَ:‎ QUAD; بْنُ محمد‎ X2 ae gi GA 
ÍÓ عن الْمَسْعُودِيٌ‎ SAI ب‎ nur] OSs ابي قَالَ:‎ se قَالَ:‎ x2 ب‎ nme Ce ÓG AE ن سَعِيدٍ ان‎ E بْنْ‎ 


ÍÓ gical عن عِمْرَانَ بن‎ Suae t الحارٹ‎ Bie 


ns‏ اتا و عْمَرُ ن tell e dede Gd‏ ص و Me‏ ع جَالِسِنَ Yate di‏ قرا رَسُولُ alll‏ ص أَمّنْ يجيب Sera‏ إذا 
dus‏ 5 يَكْشِفُ السُوء و WT op cule SSA‏ مَعَ SUE alli‏ ما تَذَكُرُونَ 


‘| and Umar Bin Al-Khattab were seated in the presence of the Prophet^?"", ang 
Ali**"* was seated by his??"" side, when Rasool-Allah??"" recited [27:62] O One 
Who Answers the distressed one when he calls upon Him and Removes the 
evil, and He will Make you to be successors in the earth. Is there a god with 
Allah? Little is it that you mind" 


2 لَهُ‎ Qus nl sae eS من‎ af i all بح و‎ HL لَه 4 ص ما‎ JUS piai ع الْتِمَاضَ‎ te aid Qu 
BE REY) Dat و لا‎ eB SE Y الله‎ SEE لا‎ 


He (the narrator) said, 'Ali?"* stood up like the standing up of the sparrow. The 
Prophet??"" said to him??"*: ‘What is your?^?"? matter which affects you?^?"* so?’ He?*"* 
said: ‘Why should |**“* not be so affected, and Allah®™ is Saying that He??"" will be 
Making us**"* to be Caliphs in the earth?’ The Prophet??"" said to him*"*: ‘Do not 
panic, for by Allah*™, no one will love you??"* except for a Momin, and no one would 


hate you??"5 except for a hypocrite’.°””° 


5726 Bashaarat Al Mustafa ??"" Li Shia Al Murtaza "5 - P 1 H 15 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن الحسن بن علي بن فضال» عن dhe‏ بن عقبة» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: 
«نزلت في القائم من آل محمد (عليهم السلام)» هو و الله المضطرء إذا صلى في المقام ركعتين» و دعا الله فأحابه» و يكشة 
السوء» و يجعله حليفة في الأرض» 3 هذا مما ذكرنا أن تأويله بعد تنزيله. 


‘Abu Abdullah**“° has said: ‘It was Revealed regarding Al-Qaim??"5 from the 
Progeny??"* of Muhammad ®™. By Allah?™! He?*?"5 is the distressed one. When 
he?™ prays two Cycles (of salat) in Al-Maqam (of lbrahim**), and supplicates to 
Allah?™, so He™ would Answer him®™, and He*™ would Remove the evil (from 
the face of the earth), and Make him??? to be a Caliph in the earth. And this is from 


what we??"5 have mentioned from its explanation, after its Revelation'.5"?" 
p 


وعنه: عن حميد بن زياد» عن الحسن بن محمد بن ”ماعة» عن إبراهيم بن عبد الحميد» عن al‏ عبد ade) à‏ السلام)» ol» :JU‏ 
القائم ade)‏ السلام) qu IBI‏ دحل المسجد !4 cal‏ فيستقبل القبلة» و يجعل ظهره إلى المقام» ê‏ يصلي ركعتين» é‏ يقوم, فيقول: 
يا أيها الناس» Uf‏ أولى الناس بآدم. يا أيها الناس» UT‏ أولى الناس بإبراهيم. يا أيها الناس» أنا أولى الناس بإسماعيل» يا أيها الناس» 
أنا أولى الناس بمحمد (صلى الله عليه و آله). 


‘Abu Abdullah**“* has said: ‘When Al-Qaim**"* rises, he?*"5 would enter the Sacred 
Masjid, and he?" would be facing towards the Qiblah, and make his®™ back to be 
to Al-Maqam (of Ibrahim“), then he?" would be praying two cycles of Salat, then 
he**“S would be standing, and he“™ would be saying: ‘O you people! 13" am the 
closest of the people with Adam**. O you people! I??"* am the closest of the people 
with Ibrahim®. O you people! I??"* am the closest of the people with Ismail**. O you 
people! |°°“° am the closest of the people with Muhammad*??". 


ثم يرفع يديه إلى lel‏ و يدعوء و يتضرع» حت يقع عليه وحهه» و هو قوله عز و حل: Cok S‏ الْمُضْطْرٌ إذا iles‏ و 
sgh ass‏ وَ usn su SIRE‏ أ إل SS al gs‏ ما تَذَكَرُونَ». 


asws 


Then he**“S would raise his??"* hands to the sky, and he?^?"* would supplicate, and 
cry out until he™ falls down upon his??"* face (in Sajdah). And these are the Words 
of the Mighty and Majestic: Or, One Who Answers the distressed one when he 
supplicates to Him and He Removes the evil, and He will Make you to be 
Caliphs of the earth! Is there a god along with Allah? Little is what you heed 
[27:62] ^?* 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثني محمد بن علي التيملي» عن محمد بن إسماعيل بن 


بزيع» قال: حدثني غير dels‏ عن منصور بن يونس qux‏ عن إ*ماعيل ابن جابر» عن أبي جعفر محمد بن علي (عليهما 


تفسير äl‏ 2: 129. 5777 
تأويل الآيات 1: 402/ 5 5728 
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السلام)»: «و هو و الله المضطر الذي يقول الله فيه: iadi GC‏ إذا Shes‏ وَ يَكْشِفُ السُوء و Ii cule SLE‏ فيه 
«e‏ «و هو و ي يقو من > | 3 3 Ju?‏ 
نزلت و له». 


‘Abu Ja'far Muhammad®™ Bin Ali*™ having said: ‘And he?" (Al-Qaim??"5) by 
Allah?™ is the distressed one (المضطر)‎ regarding whom Allah?^" is Saying: Or, One 
Who Answers the distressed one when he supplicates to Him and He Removes 
the evil, and He will Make you to be Caliphs of the earth! [27:62]. It was 
regarding him??"5 that is Revealed, and for him??"5 (AI-Qaim?*"y 5729 


علي بن إبراهيم» قال: iio‏ أبي» عن ابن al‏ عمير» عن منصور بن يونس» عن أبي حالد الكابلي» قال: قال أبو حعفر ade)‏ 
السلام): «و الله لكأن أنظر إلى القائم ade)‏ السلام) و قد أسند ظهره إلى الحجرء ثم ينشد الله حقه» ثم يقول: يا أيها الناس» 


من يحاحني في الله UE‏ أولى بالله. أيها الناس» من يحاحني في آدم UG‏ أولى بآدم. 


‘Abu Ja’far**" said: ‘By Allah®™! It is as if I°“° am looking at Al-Qaim*"*, with his??? 
back against Al-Hajar (The Black Stone), then he??"* adjures to Allah?^" of his**"* 
rights, then he®™ is saying: ‘O you people! The one who disputes with me??"5, 
regarding Allah*™, so (beware) I??"? am the closest with Allah?^". O you people! The 
one who disputes with me™ regarding Adam**, so 1??"* am the closest with 
Adam?*’. 


أيها الناس» من يحاحني في نوح UB‏ أولى بنوح. أيها الناس» من يحاحني في إبراهيم فأنا أولى بإبراهيم. أيها الناس» من يحاحني في 
موسى فأنا أولى بموسى. أيها الناس» من يحاحني في عيسى UG‏ أولى بعيسى. 
O you people! The one who disputes with me?*"5 regarding Noah**, so | am the‏ 
closest with Noah**. O you people! The one who disputes with me regarding‏ 
Ibrahim??, so 1°" am the closest with Ibrahim®. O you people! The one who‏ 
disputes with me regarding Musa“, so I??"* am the closest with Musa? O you‏ 
people! The one, who disputes with me^?"? regarding Isa?*, so I^?" am the closest‏ 
with Isa?*.‏ 


أيها الناس» من يحاحني في رسول الله فأنا أولى برسول الله. أيها الناس» من M‏ في كتاب الله فأنا أولى بكتاب الله. ثم ينتهي 
إلى celal‏ فيصلى ركعتين» و ينشد الله حقه». 


asws n$8ww SO jasws 
0 


0 you people! The one who disputes with me regarding Rasool-Alla 
am the closest with Rasool-Allah**””. O you people! The one who disputes with 
me“™ regarding the Book of Allah?^", so I°" am the closest with the Book of 
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Allah*”. Then he?*^* would end up to the Al-Maqam (of Ibrahim?*) so he**“S would 
pray two Cycles (of Salat), and adjure to Allah?" of his?*?"? rights’. 


ثم قال أبو جعفر ae)‏ السلام): ga»‏ و الله المضطر في OLS‏ الله في قوله: أَمَنْ يجيب bai ji‏ إذا ETE‏ و [TU Eais‏ 
«uS sult FE ES ie‏ 


Then Abu Ja'far^"? said: ‘By Allah?^"! He**"* (Al-Qaim?*?"5) is the restless one 
(المضطر)‎ in the Book of Allah™, regarding His*™ Words: Or, One Who Answers the 
distressed one when he supplicates to Him and He Removes the evil, and He 
will Make you to be Caliphs of the earth! [27:62]. 


فيكون أول من يبايعه جبرئيل؛ ثم الثلاث BL‏ و الثلاثة عشر رحلاء فمن كان ابتلي بالمسير واى» و من ل يبتل بالمسير فقد عن 
فراشه» و هو قول أمير المؤمنين (عليه السلام): هم المفقودون عن فرشهم. 

It would so happen that the first one who will pledge allegiance to him?^*"? would be 
Jibraeel**, then three hundred and thirteen (313) men. So the one who will be Tried 
by the journey would fulfil it, and the one who will not be Tried by the journey would 


asws. « 


be upon his bed. And it is the speech of Amir-Al-Momineen*"": ‘They would be 


missing from their :وهم‎ 0 


إخبار أمير المؤمنين عليه السلام عن ظهور الإمام المهدي عليه السلام 


News from Amir-Al-Momineen??"* 


Imam Al-Mahdi??" 5 


about the appearance of the 


وأن رحلا من ولدك مشوم ملعون جلف حاف منكوس القلب فظ غليظ قد نزع الله من قلبه الرأفة والرحمة» أخواله من كلب» 
Gis‏ أنظر إليه ولو شئت لسميته ووصفته وابن كم هو. فيبعث جيشا إلى المدينة 


‘Amir Al-Momineen""" said: ‘And that a man from your sons, and evil, accursed, rude, 
unpleasant, deficient of the heart, vulgar, harsh, and from whom Allah^^" has Removed 
leniency and mercy, whose maternal uncles will be from dogs, it is as if ^'^ can see him and 
had F™ so wished, I ™ would have named him, and described him, and how old he will be, 
so he will send an army to Al-Medina. 


uad‏ فيسرفون فيها في القتل والفواحش» ويهرب منه رحل من ولدي ركي نقي» الذي Se‏ الأرض Vae‏ وقسطا كما ملقت 
ظلما وجورا. Gly‏ لأعرف اسمه وابن كم هو يومئذ وعلامته. وهو من ولد ابني الحسين الذي يقتله ابنك يزيد» وهو الثائر بدم أبيه. 


So they will enter it, and there will be looting and destruction in it, including the reckless 
killings (of innocents) and stripping the honours of women. (After this) A man from my*”* 
sons™™®, pure and holy, who will fill the earth with justice and equity just as it was filled with 
injustice and inequity, they will flee from him. And I?" know his^"^ name, and how old 


he^"* will be on that day, and his^"^ signs. And he^"^ will be from the sons*”* of my*”* 
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asws asws 


son ™ Al-Husayn 
of his?"? father ™". 


who will be killed by your son Yazeed, and he™™® will avenge the blood 


فيهرب إلى مكة ويقتل صاحب ذلك الجيش رحلا من ولدي LG‏ بريا عند أحجار الزيت. ثم يسير ذلك الجيش إلى مكة» وإ 
لأعلم اسم أميرهم وعدقم وأسمائهم وسمات خيوهم فإذا دخلوا البيداء واستوت بحم الأرض خسف الله كمم. قال الله عز وحل: 
(ولو ترى إذ فزعوا فلا فوت وأحذوا من مكان قريب) 
He®™™ will go to Mecca, and the commander of the army (opposing him*™*) will kill a pure‏ 
man from my“ sons at a place with stones of oil (Ahjaar Al-Zayt). Then that army will‏ 
travel to Mecca, and I?'^ know the name of its Emir (leader), and their number, and their‏ 
names, and the description of their horses. So when they enter Al-Bayda, the earth will spread‏ 
out and Allah? will Make it to swallow them up. Allah"^" Mighty and Majestic has Said:‏ 
And if you could see when they will panic, and they shall not escape, and they would be‏ 
seized from a nearby place [34:51].‏ 


قال: من تحت أقدامكم - فلا يبقى من ذلك الجيش أحد غير رحل واحد يقلب الله وحهه من قبل قفاه. 


He“™ said: ‘(The ground will shift) from underneath their feet — and there will not remain 
from that army anyone apart from one man, whose face will have been turned from the scruff 
of his neck. 


ويبعث الله للمهدي أقواما يجتمعون من أطراف الأرض قزع كقزع الخريف. ably‏ إني لأعرف أسمائهم واسم أميرهم ومناخ ركابهم. 


And Allah*™ will Send a people for Al-Mahdi*”*’. He'^ will Gather them from the corners 
of the earth like the gathering of the clouds in autumn. By Allah“, 15 know their names, 
and the name of their Emir (leader), and where their rides will stop. 


فيدخل المهدي الكعبة ويبكي ويتضرع» قال الله عز وحل: (أمن يجيب المضطر إذا oles‏ ويكشف السوء ويجعلكم خلفاء الأرض) 
هذا لنا خاصة أهل البيت. 


Then Al-Mahdi^"^ will enter the Kaabah, and he^"^ will be crying and Praying. Allah^^? 
Mighty and Majestic has Said: Or, One Who Answers the distressed one when he 
supplicates to Him and He Removes the evil, and He will Make you to be Caliphs of the 
earth! [27:62]. This is exclusively for us", the People“™ of the Household.'?^! 


VERSES 63 - 66 


O 425 بُشْرًا بين يَدَيْ‎ CD وَمَنْ بُرسل‎ Aly 1d هديك في ظَلْمَاتِ‎ ¿á 
p 5,534 Ke abi اله © تَعَالَ‎ 
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Or, One Who Guides you in multiple darkness of the land and the sea, and One 
Who Sends the winds as glad tidings before His Mercy. Is there a god along 
with Allah? Exalted is Allah Exalted from what they are associating [27:63] 


P 
at 


okt 2 a [E RA‏ وَمَنْ SSIS‏ مِنّ 
بُرْهَائَكُمْ إِنْ 25$ صَادِقِينَ }64{ 


Or, One Who Initiates the creation, then Repeats it, and One Who Sustains you 
from the skies and the earth. Is there a god along with Allah? Say: ‘Come with 
your proof if you were truthful [27:64] 


لا plas‏ من في cyte‏ والأزض call‏ إلا الله © وما oj od oyati‏ )65( 


Say: ‘The ones in the skies and earth do not know the unseen except Allah, 
and they are not aware when they would be Resurrected’ [27:65] 


(66) ye ينها‎ gh بل هم ني شك ينها © بل‎ © ied في‎ pale Ay J 


But, does their knowledge reach into the Hereafter? But, they are in doubt 
from it. But, they are blind from it [27:66] 


الطبرسي ف (الاحتجاج)» قال: و Ut‏ حرج عن صاحب الزمان (صلوات الله عليه) ردا على الغلاة من التوقيع جوابا لكتاب كتب 
إليه على يدي محمد بن علي بن هلال الكرحي: «يا محمد بن علي» تعالى الله عز و جل عما يصفون» سبحانه و بحمده» ليس 
نحن شركاءه في علمه و لا في قدرته» بل لا يعلم Lud‏ غيره كما قال في محكم كتابه تبارك و تعالى: كُلْ لا bx‏ في 
السّماواتٍ و cad uS‏ إلا «d‏ 


‘And from what has come out about the Master of the Era?^?"* ,(صاحب الزمان)‎ a letter in 


response to the extremists, an answer to the letter written to him?^?"? py the hands of 
Muhammad Bin Ali Bin Hilal Al-Karkhy, he™ said: ‘O Muhammad Bin Ali! Allah?™ 
Mighty and Majestic is more Exalted than what they are ascribing Him®™ to be. 
Glory be to Him?™ and with His??" Praise. We“®™ are neither associates in His?" 
Knowledge, nor in His*™ Power. But, no one knows the unseen apart from Him?™, 
just as He*™ Blessed and Exalted has Said in the Decisive (Verse) of His?" Book 
‘The ones in the skies and earth do not know the unseen except Allah [27:65]. 


و أنا و جميع SUT‏ من الأولين آدم و نوح و إبراهيم و موسى و غيرهم من النبيين» و من oue M‏ محمد رسول الله و علي بن أبي 
عز و حل» 
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And 1??"5. and all of my**“* forefathers from the former ones, Adam??, and Noah, 
and Ibrahim??, and Musa”, and others from the Prophets?*, and from the later ones, 
Muhammad Rasool-Allah??"" ang AJj??"* Bin Abu Talib??" 5. and Al-Hassan??"5, and 
Al-Husayn??"5. and other from the past from the Imams**“* up until my**"* days, and 
ending with my??? time, are servants of Allah*™ Mighty and Majestic’.°”°* 


علي بن إبراهيم: في رواية gi‏ الجارود» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: adele 55151 JE‏ في Y‏ يقول: «علموا ما كانوا 
جهلوا في الدنيا». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding His?" Words: But, does their 
knowledge reach into the Hereafter? But, they are in doubt from it. But, they 
are blind from it [27:66], he?"5 said: ‘They will come to know what they were 


ignorant of in the world'.5^*? 


VERSES 67 - 74 


P 
s 


وَقَالَ الّذِينَ METTE‏ 


And those who commit Kufr say, ‘Is it so, when we and our forefathers have 
become dust, we would be Brought out?’ [27:67] 


P 


(68) cai tol إلا‎ Ub Oy ِن قبل‎ Gs GF هدا‎ Gies 3 


We have been promised this before, us and our forefathers. Surely, these are 
only stories of the former ones' [27:68] 


{69} iei Sae كيف گان‎ wo في الْأَرْضٍ‎ se oj 


Say: ‘Travel in the land and see how was the end result of the criminals’ 
[27:69] 


{70} Syke az» تحن في‎ s عَلَيْهِمْ‎ o Ys 


And neither grieve for them nor come to be in straitness from what they are 
plotting [27:70] 
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{71} ioa GES 5) الْوَعْدُ‎ ha ris 54,1; 


And they are saying, ‘When would this threat be if you were truthful?’ [27:71] 


{72} 54. x5 أن بكرن روف لَكُمْ بَعْضُ الذي تَسْتَعْجِلُو‎ Peels 


Say: ‘It may happen to be close by, that which you are hastening’ [27:72] 


{73} 658 Y UT 4555 UI Je J gl BS Sys 


And surely, your Lord is with Grace upon the people, but most of them are not 
thankful [27:73] 


{74} SA وَمَا‎ pio ES ما‎ AS UG óy 


And surely, your Lord Knows what their chests are concealing and what they 
are manifesting [27:74] 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن gel JG det‏ | أبو محمد بن عبد الله ب بن أبي شيخ إحازة» قال: أخبرنا أبو عبد الله 


عمدب MNT RINT S‏ “قال أتكيرنا URS‏ و عمك اله أ شك اله SG RECETTES‏ ننه اجن ع m‏ قال 
بن , o o y>‏ بو OF CAE Qu v z‏ 


حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار gal‏ قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 
رسول الله (صلى الله عليه و آله)» منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن خلفء و الوليد ب بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
أبي بن حلف بعظم رميم» ففته في يده ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"" Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" and he had a large bone in his 
hand, opened his hand, then blew it away and said, 'You??"" are claiming that 
your??"" | org??" will give life to this after what you??"" see?257* 

العياشي: عن «al‏ عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «جاء dot Cale en al‏ عظما باليا من حائط» ففته» € E‏ قال: يا 


حمد» إذا كنا عظاما و رفاتا j‏ إنا لمبعوثون» من يحيى العظام و ھی رميم؟ 
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From Abu Abdullah**“*, said: 'Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones 
from a wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad**™, if | become bones 
and decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have 
rotted away?” 


في كتاب الخصال: وسثل الصادق عليه السلام عن قول الله تعالى: أو لم يسيروا في الارض JU‏ معناه dal‏ ينظروا في القرآن 


In the book Al-Khisaal- ‘And it was asked of Al-Sadiq??"* about the Words of Allah?™ 
the Exalted: Say: ‘Travel in the land [27:69], he?*"5 said: ‘Its Meaning is — Why 
don't you look into the Quran? (To see how was the end of the criminals).'5* 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US)‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و Dye‏ هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" that: ‘The 


Prophet??"" said to AJi??"*: ‘O AJi??"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah" 5?" 


VERSE 75 


من xa‏ في السّمَاءِ والأْض إلا في كتاب ash‏ }75{ 


22 


And there is nothing from the unseen in the sky and the earth except it is ina 
Clarifying Book [27:75] 


عن الحسين بن خالد» قال: سألت UP‏ الحسن ade)‏ السلام) عن قول اللّه: في كتاب frå‏ قال: «في إمام مبين». 


‘| asked Abu Al-Hassan?"" about the Words of Allah?™: ‘in a Clarifying Book 
[27:75] The Imam*??"5 said: ‘In a clarifying Imam?9"^' 578 
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محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» و علي بن إبراهيم» جميعاء عن محمد بن علي» عن الحسن بن راشد» عن يعقوب بن‎ 


حعفر بن إبراهيم» قال أبي الحسن موسى (عليه السلام) قال و أما الكتاب المبين فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» 


‘Abu Al-Hassan Musa™ said: ‘And as for the: Clarifying Book [27:75], so it is 
Amir-Al-Momineen*??"*. 


حدثنا محمد بن الحسن عن حماد عن ابراهيم بن عبد الحميد عن ابيه عن ابى الحسن الاول عليه السلام قال قلت له جعلت فداك 
النبي صلى الله عليه وآله ورث علم النبيين كلهم قال لى نعم قلت من لدن آدم إلى ان انتهى إلى نفسه قال نعم قلت ورثهم النبوة 
وما كان في آبائهم من النبوة والعلم قال ما بعث الله نبيا الا وقد كان محمد صلى الله عليه ally‏ اعلم منه 


It has been narrated to us Muhammad Bin Al-Hassan, from Hamaad, from Ibrahim Bin Abdul 
Hameed, from his father, who has said: 


‘| said to Abu Al-Hassan??"* the First**“*, ‘May | be sacrificed for you, the Prophet??"" 
was the inheritor of the knowledge of the Prophets**?’ He®™ replied: ‘Yes’. | asked, 
‘From Adam?? and ending with himself??""?' He**“S said: ‘Yes’. | said, ‘Inherited from 
them? the Prophet-hood and whatever that was there with their forefathers from the 
Prophet-hood and the knowledge?’ He??"* said: 'Allah?^" did not Send a Prophet? 
unless Muhammad**™™ knew from him?? (his?? knowledge). 


فقد ورثنا نحن هذا القرآن فعندنا ما يقطع به JU‏ ويقطع به البلدان ويحى به الموتى باذن الله ونحن نعرف ما تحت المواء وان كان 
في كتاب الله OLY‏ ما يراد بما امر من الأمور all‏ اعطاه الله الماضين النبيين والمرسلين الا وقد جعله الله ذلك كله لنا في ام 
الكتاب 


have inherited this Quran and in it is what one can cut off the mountains with‏ تلاققى زايا 
and cut off the countries with, and revive with it the dead by the Permission of‏ 
Allah?™, and we“®™ are aware of the water under the air, and in the Book of Allah®™‏ 
are Verses with which he??"" could command anything by it that Allah?^" had Given‏ 
to the Prophet^? and the Rasools?? before but Allah?^" has Made all of that to be for‏ 
us^*" in the Mother of the Book.‏ 


ان الله تبارك وتعالى يقول وما من غائبة d‏ السماء والأرض الا في كتاب مبين é‏ قال عزوحل Layo! ê‏ الكتاب الذين اصطفينا من 
عبادنا فنحن الذين اصطفينا الله فقد phe Lig‏ هذا القرآن الذى فيه تبيان كل شئ. 

Allah?" Says in His*?" Book: And there is nothing from the unseen in the sky 
and the earth except it is in a Clarifying Book [27:75]. Then the Mighty and 


Majestic Said: Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose 
from among Our servants [35:32]. So we??"5 are the ones Chosen by Allah®™ ang 
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Made to inherit this knowledge of the Quran in which is the explanation of all 
things.”°”°° 


VERSES 76 - 79 


{76} 5,3 هُمْ فيه‎ gi 58 إسرائيل‎ FIR FUHR: 


Surely, this Quran Narrates to the Children of Israel most of what they are 
differing in [27:76] 


(77) soil this i d 
And it is a Guidance and a Mercy for the Momineen [27:77] 
(78) sash di 585 0 ICE يَقْضِي‎ UG ó) 


Surely, your Lord will Judge between them with His Judgement, and He is the 
Mighty, the Knowing [27:78] 


(79 E oo gue 3$ à 3 Jui de وگل‎ 


Therefore rely upon Allah; you are upon the clear Truth [27:79] 


The differing of the Children of Israel 

و قال ul a ge sedi‏ طالب Lys 0S t HG ie‏ مِنَ ost‏ و USS‏ مِنَ tte ca‏ إلى duis‏ 3 ص 
And Al-Hassan*"* Bin Ali™ Bin Abu Talib™ said: ‘But rather, the Verse was‏ 
Revealed because a group from the Jews, and a group from the Christians came‏ 


over to Rasool-Allah??"". and they said, ‘O Muhammad**™!” Judge between us’. So 
Rasool-Allah**™ said: ‘Relate your stories. 


SHAN SG و‎ BBN و‎ pA Se شَيْءٍ‎ e etl eo و‎ sil الواجد الحكيم و‎ do Sun pd É الْيَهُودُ:‎ ous 
و الدين.‎ BN و اوليائه- و لَيْسَٽ ڪَولاءِ الْيَهُودُ على شَيْءٍ مِن‎ SAI ټل ن الْمُؤْمِئُونَ- بِالإلَه الْوَاحِدٍ‎ 
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The Jews said, ‘We are the believers in the God, the One, the Wise, and (we) are 
His*™ friends, and the Christians aren’t upon anything from the Religion and the 
Truth’. And the Christians said, ‘But, we are the believers in the God, the One, the 
Wise, and (we) are His*™ friends, and these Jews aren’t upon anything from the 
Truth and the Religion’. 


LHS كافِرِين- و فیتا‎ SSS الْيَهُودُ: كيف‎ cA oth و‎ al مُبْطِلُونَ 5,16 عَنْ دين‎ -oit BUF ص:‎ dir رَسُولُ‎ Qus 
SES LAY al كاب‎ a كافرين- و‎ S55 كيف‎ gua IG s S68 io d 


So Rasool-Allah??"" said: ‘All of you are erring, and falsifying, and are corrupting 
about the Religion of Allah*™ and His®™ Command’. The Jews said, ‘How can we 
happen to be Kafirs and among us is the Book of Allah*™, the Torah, we are reading 
it?’ And the Christians said, ‘How can we happen to be Kafirs and among us is the 
Book of Allah?®™, the Evangel, we are reading it?’ 


A ul عَامِلِينَ بِالْكتَابيْنِ-‎ ES SG cy تَعْمَلُوا‎ d و‎ bi الْيَهُودُ و النّصَارى كتاب‎ ud tle 2) ص:‎ al رَسُولُ‎ Qus 
مسقي‎ hye SJ يَهْدِي الْعَامِلِينَ‎ aC مِنَ‎ tty مِن الْعَمَىء و‎ ttis A بعر حكة لأ كب اللَّهِ‎ Lee تغضكع‎ 

uet d S abi us‏ يه گان aede Vus‏ و D ARS‏ ذا 1 تَنْقَادُوا ها- كم al)‏ عَاصِينَ و لسخطه متعرضين. 
So Rasool-Allah??"" said: ‘You are opposing, O you Jews and Christians, the Book‏ 
of Allah™ ang are not acting by it. So if you had been acting with the two Books,‏ 
you would not have (accused) each other of Kufr without a proof, because the‏ 
Books, Allah*™ Reveals these as a healing from the blindness, and as a clarification‏ 
from the straying. He*™ Guides the ones acting by it to the Straight Path. A Book of‏ 
Allah?^". when you are not acting by it, would bear evil results upon you all, and a‏ 
proof of Allah*™, when you are not driven to it, you would disobedient to Allah®™,‏ 
and be exposed to His?^" Wrath" 57^?‏ 


VERSES 77 - 81 


{80} gap isis B sul al RSS Ys ea eres ay 


You can neither make the dead to hear, nor can you make the deaf to hear the 
call when they turn back retreating [27:80] 


^ 
4 


o 4‏ صل 
Sf P‏ ,2 ^ وه $9 Blo 4 o < Zel- T A 93 oF EI Ee 3 o o NEZ‏ 
lag‏ انت ڪادي | 8 عن ضلالتهم 5 إن سح من يؤمن GL‏ فهم مُسْلِمُون 


(815 


Nor can you guide the blind out of their straying. Surely, you can only make 
hear the one who believes in Our Signs and they are submitters [27:81] 
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The Blind 


و عنه» قال: حدثنا أبو محمد جعفر بن علي بن أحمد الفقيه القمي الإيلاقي (رضي الله عنه)» قال: أخبرنا أبو محمد الحسن بن 
محمد بن علي بن صدقة القمي» قال: حدثي أبو عمرو محمد بن عمرو بن عبد العزيز الأنصاري» قال: حدثني من مع الحسن 
بن محمد النوفلي ثم الحاشمي» عن الرضا ade)‏ السلام) أنه قال لعمران الصابي: «إياك و قول الجهال من أهل العمى و الضلال 
الذين يزعمون أن الله تعالى موحود في الآحرة للحساب و الثواب و العقاب» و ليس بموحود في الدنيا للطاعة و الرحاءء و لو كان 


في الوحود لله عز و حل نقص و اهتضام لم يوحد في daf aY‏ 


(It has been narrated) from Al-Reza??"? having said to Imran Al-Saaby: ‘Beware of 
the speech of the ignoramuses from the blind people and the straying ones who are 
claiming that Allah°™ the Exists in the Hereafter for the Reckoning and the Reward 
and the Punishment, and is Non-existent in the world for the obedience and the 
hope. And had there been a deficiency and injustice in the Existence of Allan?^" 
Mighty and Majestic, He*™ would not have Existed in the Hereafter ever. 


و لكن القوم تاهوا و عموا و صموا عن الحق من حيث Y‏ يعلمون» يعني أعمى عن الحقائق الموحودة» و قد ple‏ 993 الألباب أن 
الاستدلال على ما هناك لا يكون إلا بما ها هناء 


But, the people got lost, and become blind and deaf from the Truth from where they 
were not knowing. It Means the blindness from the realities of the Existence, and the 
ones with the intellect have known that the evidence upon what is over there, does 
not come to be except with what is over here. 


 ىلاعت الله‎ OY م. ذلك إلا بعداء‎ aay d ذلك برأيه» و طلب وجوده و إدراكه ع نفسه دون غيرهاء‎ às s 
H یردد من‎ Use کن ول‎ OAL, 9 بار وده‎ 3 CR o^ 2 
عند قوم يعقلون و يعلمون و يفقهون».‎ dole ذلك‎ ale 


azwj 


And the one who takes that knowledge by his own opinion, and seeks His 
existence and realisation from himself, apart from elsewhere, it would not increase 
him in anything from that knowledge except for remoteness from it, because Allah?^" 


asws 


the Exalted Made that Knowledge especially to be in the possession of a people", 


who are wise, and knowing, and understanding’. 
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The Signs of Allah®?™! 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن OF OT AN‏ كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our**"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5. all of them?" S” 2 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen and the Imams 
asws, « 


are the words of Amir-Al-Momineen"" *: ‘There is no ‘Sign’ of Alla 
Jaswsys743 


, and the evidence upon that 
h*^" greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن Uf‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


نبا أعظم KA‏ 


asws 


From Abu Ja'far?"* having said, Amir-Al-Momineen was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah*™ Mighty and Majestic which is greater than 1°°"S, nor a News from 
Allah?™ greater than |?S“S1'°744 


The Submitters 


حدثنا محمد بن عيسى عن حماد بن عيسى عن الحسين بن المختار عن ul‏ عبد الله عليه السلام قال يهلك اصحاب الكلام 
وينجو المسلمين ان المسلمين هم النجباء 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Hamaad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Al- 
Mukhtar, who has narrated: 


Abu Abdullah?^*"? said: ‘The people of theology will be destroyed, and the submitters 
(to the Hadeeth) will survive. It is the submitters (to the Hadeeth) that are the 


excellent 5 


5742 499 :1 AI o i(Extract) 

5743 309 :1 Ai تفسير‎ 
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حدثنا احمد بن محمد عن العباس بن معروف عن عبد الله بن حى عن ابن اذينه عن ابى بكر الحضرمى قال معت ابا عبد الله 
عليه السلام يقول يهلك اصحاب الكلام وينجو المسلمون ان المسلمين هم النجباء يقولون هذا ينقاد اما والله لو علموا كيف 
كان اصل الخلق ما احتلفوا اثنان. 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Abbas Bin Ma’rouf, from Abdullah Bin 
Yahya, from Ibn Azina, from Abu Bakr Al-Hazramy who said: 


‘| heard Abu Abdullah**“* say: ‘The people of theology will be destroyed, and the 
submitters (to the Hadeeth) will survive. It is the submitters (to the Hadeeth) that are 
the excellent. They are saying that this is submission. But, by Allah?™, if they knew 
how was the origin of the creation, no two (people) would have differed’.°”** 


حدثنا بعض اصحابنا عمن روى عن تعلبة بن ميمون عن زرارة بن حمران قال كان يجالسنا رحل من اصحابنا فلم يكن يسمع 
بحديث الا قال سلموا حتى لقب فكان كلما جاء قالوا قد جاء سلم 


It has been narrated to us by one of our companions, from Tha’albat Bin Maymoun, from Zarara Bin 
Hamraan who said: 


‘We used to be seated with a man from our companions. Never did he hear a Hadith 
except that he used to say, ‘Submit to it’, to the extent that he was titled as such, for 
every time he came, we said, ‘The submitter (to the Hadeeth) has come’. 


فدخل حمران وزرارة على ابی حعفر عليه السلام فقال ان رحلا من اصحابنا إذا مع شيئا من احاديثكم قالوا سلموا حت لقب 
وكان إذا جاء قالوا سلم 


asws 


So, Hamran and Zarara came up to Abu Ja'far^ ^ and said, ‘There is a man from our 
companions, when he hears anything from your?" Ahadeeth, he says, ‘Submit to it’, 
to the extent that he has been titled as such so that whenever he comes, they said, 
‘The submitter (to the Hadeeth) has come’. 


فقال أبو حعفر عليه السلام قد افلح المسلمون ان المسلمين هم النجباء. 


Abu Ja'far?"* said: ‘The submitters (to the Hadeeth) are victorious, and that the 
submitters (to the Hadeeth) are the ones who are the excellent’.°”*” 


VERSES 82 - 84 


N BEL كَانُوا‎ ots : MASS 
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And when the Word will occur upon them, We will Bring out to them a walker 
from the earth to speak to them. Surely, the people would not have had 
certainty in Our Signs [27:82] 


(83) 5,54 i WEL OAS Dx egi il من کل‎ AE es 


And on the Day We will Gather batches from every community, from the ones 
who belied Our Signs, so they would be assembled in rows [27:83] 


{84} Glass 225 SUI ule us po: 1$ GUL 32 


^ 


S346 614 


P4 


ع 
z‏ 


Until when they come, He will say: “Did you belie My Signs while you had no 
comprehensive knowledge of them? Or what was it that you did?” [27:84] 


ابن شهر آشوب: عن الرضا (عليه السلام)» في قوله تعالى: His gb Uni‏ مِنَ الْأَنْضِء قال: «علي بن أبي طالب (عليه 
السلام)». 


Ibn Shehr Ashub — 
From Al-Reza“®™ regarding the Words of the Exalted: We will Bring out to them a 
walker from the earth [27:82], he?*"5 said (that is): ‘Ali™ Bin Abu Talip?9"*' 9749 


قال محمد بن العباس (ره): حدثنا حعفر بن محمد الحلبي عن عبد الله بن محمد الزيات» عن محمد بن عبد الحميد» عن مفضل بن 
tle‏ عن حابر بن (يزيد) c‏ عن أبي عبد الله d‏ قال: دخلت على علي عليه السلام يوما فقال: أنا دابة الاارض. 


asws asws ‘ | asws 15749 


‘I went over to Ali one day, and he said: am the walker of the earth! 


وكان نما قلت: يا أمير المؤمنين» أخبرني عن حوض رسول الله صلى الله عليه Gt dTa‏ الدنيا هو أم في الآحرة؟ فقال: بل في 
الدنيا. قلت: فمن الذائد عنه؟ قال: أنا بيدي code‏ فليردنه أوليائى وليصرفن عنه أعدائى. 


And from what I said was, ‘O Amir-Al-Momineen*”*, inform me about the Fountain of 
Rasool-Allah*™™, is it in the world or it is in the Hereafter?’ He™™ said: ‘But, it is in the 
world’. I said, ‘So, who is the one who will defend (turn people back) from it?’ He“™ said: 
JTS will, by these hands of mine™. So, my™™ friends will come near it, and my*”* 
enemies will be turned back from it’. 


5748 102 :3 المناقب‎ 
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قلت: يا أمير المؤمنين» قول الله تعالى: (وإذا وقع القول عليهم أخرجنا لحم دابة من الأرض تكلمهم» أن الناس...) الآية» ما 
الدابة؟ قال: يا أبا e habii‏ اله عن Jia‏ 


| said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5, the Words of Allah*?™: And when the Word will 
occur upon them, We will Bring out to them a walker from the earth to speak to 
them. Surely the people would not have had certainty in Our Signs [27:82], 
what is the creature?’ He??"? said: ‘O Abu Al-Tufayl, refrain from this!’ 


فقلت: يا أمير المؤمنين» أخبرني به حعلت فداك. قال: هي دابة تأكل الطعام وتمشي في الأسواق وتنكح النساء. فقلت: يا أمير 
المؤمنين» من هو؟ قال: هو زر الأرض الذي إليه تسكن الأرض. 


I said, ‘O Amir-Al-Momineen*”*, inform me about it, may I be sacrificed for you? ^. He^'* 
said: ‘It is a creature which eats the food, and walks in the markets, and marries the women’. 
I said, ‘O Amir-ul-Momineen^' ^, who is he?’ He“ said: ‘He is a necessity for the earth for 
it to be tranquil’. 


قلت: يا أمير ال مؤمنين» من هو؟ قال: صديق هذه الأمة وفاروقها ورئيسها وذو قرڪا. قلت: يا أمير المؤمنين» من هو؟ 


I said, ‘O Amir-ul-Momineen*”*, who is he?’ He*™* said: ‘He is the Truthful (Siddique) of 
this community and its Differentiator (Farouq), and its chief, and its ‘Zukarn’’. I said, ‘O 
Amir-al-Momineen*”*, who is he?’ 


قال: الذي قال الله عز وحل: (ويتلوه شاهد منه) » والذي (عنده علم الكتاب)» (والذي cle‏ بالصدق)» والذي (صدق (a‏ أناء 


والناس كلهم كافرون غيري وغيره. 


He**“S said: ‘The one about whom Allah*™ Mighty and Majestic has Said: and a 
witness from him recites it [11:17], and one with whom is Knowledge of the 
Book [13:43] , And the one who comes with the Truth and ratifies him, they are 
the pious [39:33], it is 1?"5, and all of the people were Kafirs apart from me??"5, and 
him??"". 


قلت: يا أمير المؤمنين» فسمه لي. قال: قد ميته لك. يا أبا الطفيل؛ diy‏ لو دحلت على عامة شيعتي الذين كم «Ef‏ الذين 
أقروا بطاعتي وسموني (أمير المؤمنين) واستحلوا جهاد من خالفني» 


asws asws 


I said, ‘O Amir-al-Momineen*”*, name him for me’. He?" said; ‘I° have named him for 
you. O Abu Al-Tufayl, by Allah*“™’, if the general public of the Shias who have fought by 
mS aws those that have accepted to be obedient to me^" ^, and call me^'* 


my" side come to me 
Amir-al-Momineen*”*, and consider it lawful to fight against the one who opposes me^", 


فحدثتهم شهرا ببعض ما أعلم من الحق في الكتاب الذي نزل به جبرئيل على محمد صلى الله عليه وآله وببعض ما معت من 
رسول الله صلى الله عليه وآله لتفرقوا عني حتى أبقى في عصابة حق قليلة» أنت وأشباهك من شيعتي. 


So if 1505" were to narrate to them for months some of what I^" know from the truth 
regarding the Book which Jibraeel** descended with upon Mohammed" ^", and some of what 
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asws 


I?"* heard from Rasool-Allah®™™, they will disperse from me^" until there will remain only 
a few of the truthful ones, you and those like you from my" Shias’. 


ففزعت وقلت: يا أمير المؤمنين» Ub‏ وأشباهي das‏ عنك أو نثبت معلك؟ قال: لاء بل تثبتون. 


I panicked and said, ‘O Amir-al-Momineen*”*, I and those like me, we will disperse from 
you^"5, or will we remain steadfast with you ™?’ He“™ said: ‘No, but you will remain 


steadfast’. 


امتحن الله قلبه للإيمان. 


Then he?"? turned towards me and said: ‘Our**”* matters are difficult, and become more 
difficult, none understand it nor accept it accept for three — an Angel of Proximity, or a Mursil 
Prophet^", or a Momin whose heart was Tested by Allah? for the Eman. 


يا أبا الطفيل» إن رسول الله صلى الله عليه وآله قبض فارتد الناس ضلالا وجهالاء إلا من عصمه الله بنا أهل البيت. 


O Abu Al-Tufayl, when Rasool-Allah“”™ passed away, the people turned apostate by straying 
and ignorance, except for the ones whom Allah*™ Protected through us?" ^, the People“ of 
the Household’. 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن حماد بن عيسى عن الحسين بن المختار عن عبد الرحمن بن سيابه عن عمران بن 
ميثم عن عباية الاسدي قال دخلت على امير المؤمنين عليه السلام Lily‏ حامس خمسة اصغر القوم فسمعته يقول حدثنى اخحى 
رسول الله صلى الله عليه وآله انه حاتم الف نى وانا حاتم الف وصى وكلفت ما لم يكلفوا 


It has been narrated to us from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Hamaad Bin 
Isa, from Al-Husayn Bin Al-Mukhtar, from Abdul Rahman Bin Sayaaba, from Umran Bin Maysam, 
from Abaaya Al-Asad who said: 


‘| came to Amir-al-Momineen??"* and | was the fifth youngest of the five people. | 
heard him??"? say: *My??"? brother Rasool-Allah??"" narrated to me??"5 that he™ is 
the seal of a thousand Prophets?? and I?" am the seal of a thousand successors, 
and was mandated to do a task that they had not been mandated to do’. 


قلنا ما انصفك القوم يا امير المؤمنين قال ليس حيث تذهب يابن اخ الى لاعلم الف كلمة ما يعلمها غيرى وغير محمد صلى الله 
عليه ally‏ يقرون منها اية في كتاب الله وإذا وقع القول عليهم اخرحنا لحم دابة من الارض تكلمهم ان الناس كانوا باياتنا لا يوقنون 


asws asws4 , H easws 


We asked, ‘What is your^ ^ justice to the people, O Amir-al-Momineen 
said: ‘Where are you heading (with this), O son of a brother. 1°" know a thousand 
words, which apart from me??? and apart from Rasool-Allah??"" do not know. You 
can recognise from it a Verse in the Book of Allah*™: And when the Word will 
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occur upon them, We will Bring out to them a walker from the earth to speak to 
them. Surely the people would not have had certainty in Our Signs [27:82] 375 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن uA‏ و أحمد بن محمد» جميعاء عن محمد بن الحسن» عن علي بن حسان» قال: Gide‏ أبو عبد 
الله الرياحي» عن uf‏ الصامت الحلواني» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: قال امير المؤمنين انا قسيم BAN‏ والنار لا يدخلها 
داخل الا على احد قسمين وانا الفاروق الاكبر وانا الامام لمن بعدى والمؤدى عمن كان قبلى ولا يتقدمني احد الا احمد صلى الله 
عليه وآله وان obla‏ لعلى سبيل واحد الا انه هو المدعو acl‏ 


asws ‘ | asws 


‘Abu Ja'far^?"? having said: 'Amir-al-Momineen??" said: am the distributor of the 
Paradise and the Fire, none will enter inside except one of the two types. And |?°“° 
am the Great Differentiator (Faroug Al-Akbar). And 1°" am the Imam??? of those 
who will come after me??"5, and leading the ones who came before me?*"5, and no 
one precedes me^?"? except for Ahmad??"", ang |??"* ang him*?"" are on one path, 
except that he??"" is the one called by his??"" name. 


ولقد اعطيت الست علم LLII‏ والبلايا والوصايا والانصاب وفصل الخطاب وان لصاحب AS‏ ودولة الدول وان لصاحب 
العصا والميسم والدابة التى تكلم الناس. 


And |2835 have been given the six — knowledge of the deaths (Manaaya), and the 
afflictions (Balaaya), and the Testaments (Wasaaya) and the lineage (Ansaab) and 
the decisive speech (Faslul Khitaab). And I°" am the Master of the spheres, and 
the nation of the nations. And I??"* am the owner of the Staff, and the features (Al- 


Maysam), and the walker that the people talk about’ .55? 


عن جابر بن يزيد» عن أبي عبد الله الجدلي قال: دحلت على علي بن أبي طالب فقال: ألا احدثك ثلاثا قبل أن يدحل علي 
وعليك داحل € قلت: بلى. قال: UT‏ عبد الله وأنا دابة الارض صدقها وعدها وأو نبيهاء 


‘| went over to Ali *™ Bin Abu Talib?^*"5, so he?*"5 said: ‘Shall I??"* narrate to you of 
three things before a comer comes over to me??"* and you?’ | said, ‘Yes’. He™ 
said: ‘° am a servant of Allah?™, and 1??"* am the walker of the earth, and it's 
verifier, and its justice, and brother?^?"? of its Prophet**™. 


ألا احبرك بأنف المهدي وعينيه ؟ قال: قلت: بلى. قال: فضرب بيده إلى صدره فقال: أنا. 
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Shall |°°“° inform you of the nose (pride) of Al-Mahdi**“S and his??"* eyes?’ He (the 
narrator) said, ‘I said, ‘Yes’. So he??"5 struck his**“ hand upon his??"? own chest, 
and he??"5 said: *[29"9 مرج‎ 53 


الاصبغ بن نباتة قال: دحلت على أمير المؤمنين عليه السلام وهو يأكل حبزا وحلا وزيتا فقلت: يا أمير المؤمنين قال الله عزوحل * 
(وإذا وقع القول عليهم أخحرحنا لهم دابة من الارض تكلمهم أن الناس كانوا بآياتنا لا يوقنون) * فما هذه الدابة ؟ قال: هي دابة 


تأكل خبزا ولا وزيتا 


asws asws 


‘I went over to Amir Al-Momineen""" and he" " was eating bread, and curry, and oil. 
So | said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! Allah?™ Mighty and Majestic Says: And when 
the Word will occur upon them, We will Bring out to them a walker from the 
earth to speak to them. Surely the people would not have had certainty in Our 
Signs [27:82]. So what is this walker?’ He®™ said: ‘It is the walker eating bread, 


curry, and oil". 


وقال أيضا: Woe‏ الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس ابن عبد الرحمان» عن سماعة بن مهران» عن الفضل بن 
الزبير» عن الاصبغ بن نباتة قال: قال لي معاوية: يا معشر الشيعة تزعمون أن Ule‏ عليه السلام دابة الارض ؟ فقلت: نحن نقول» 
واليهود يقولون. 


asws 


‘Muawiya said to me, ‘O group of Shias! Are you alleging that Ali is the walker of 
the earth?’ | said, ‘We are saying so, and the Jews (as well) are saying so’. 


قال: فأرسل إلى رأس الجالوت JLB‏ له: ويحك تحدون دابة الارض عندكم مكتوبة ؟ فقال: نعم. فقال: ماهي € فقال: رحل. 
فقال: أتدري ما امه € قال: نعم ae]‏ إيليا 

He (the narrator) said, ‘So عط‎ (Muawiya) sent for Ra’as Al-Jalout (a Chief Rabbi) and 
said to him, ‘Woe be unto you! Are you finding the walker of the earth having been 


written with you?’ He said, ‘Yes’. He (Muawiya) said, ‘What is it?’ He said, ‘A man’. 
He said, ‘Do you know what his name is?’ He said, ‘Yes, his name is Elia’. 


قال: فالتفت إلي فقال: ويحك يا أصبغ ! ما أقرب إيليا من عليا. 
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He (the narrator) said, ‘So he (Muawiya) turned towards me, and he said, ‘Woe be 
unto you, O Asbagh! How close is Elia to Alj?5" 515759 


علي بن إبراهيم» قال: «al Ge‏ عن ابن al‏ عمير» عن أبي بصير» عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «انتهى رسول الله 
(صلى الله عليه و AT‏ إلى أمير المؤمنين (عليه السلام) و هو نائم في المسجد» و قد جمع رملا و وضع رأسه عليه» فحركه برحليه» 


ثم قال له: قمء يا دابة الأرض» 


asws 


‘Abu Abdullah?*"* having said: 'Rasool-Allah??"" came up to Amir-al-Momineen 
and he**“S was in the Masjid, and he™ had gathered a pile of sand and placed 
his®™ head upon it. So he??"" moved him??"5 with his*?"" leg, then said to him": 
'O Walker of the earth" 


فقال رحل من أصحابه: يا رسول الله أ يسمى بعضنا بعضا بهذا الاسم؟ فقال: لا و call‏ ما هو إلا له casks‏ و هو الدابة التي 
ذكرها الله ue‏ في كتابه و إذا ST ESS uas ss Hs e una cede Spall ag‏ الاس GUY ie‏ لا 98d‏ 

So a man from his??"" said, ‘O Rasool-Allah??""! Can some of us name each other 
by this name?' He said: ‘No, by Allah®™! It is only for him?*"? especially, and 
he" is the Walker whom Allah?^" the Exalted has Mentioned in His*™ Book: And 
when the Word will occur upon them, We will Bring out to them a walker from 


the earth to speak to them. Surely the people would not have had certainty in 
Our Signs [27:82]. 


Saww 


ثم قال: يا علي» إذا كان آخر الزمان» أخرحك الله في أحسن صورة» و معك ميسمء تسم به أعداءك». 


Then he??"" said: ‘O AIi**"5! When it will be the end of the times, Allah?" Will Bring 
you?" forth in a beautiful face, and with you??"* would be a brand with which you??? 
will be branding your^?"* enemies’. 


Jua‏ الرحل uS‏ عبد الله (عليه السلام): إن العامة تزعم of‏ قوله: و يَوْمَ AS‏ من كل Legh asl‏ عنى في القيامة» 


azwj 


So a man said to Abu Abdullah?" ^, ‘The general Muslims are alleging that His 
Words: And on the Day We will Gather batches from every community [27:83] - 
it means during the Day of Judgement. 


Jus‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام): «أ فيحشر الله من كل امة فوحاء و يدع الباقين؟! لاء و لكنه في الرجعة» و أما آية القيامة 
فهي: و GAUSS‏ فلم Sols‏ مِنْهُمْ أحدا». 


So Abu Abdullah?*"* said: ‘Will Allah?" Gather from every nation a party, and leave 
the rest? No! But it would be during the Return (4s !!), And as for the Verse 
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regarding the Day of Judgement, so it is: We will Gather them, so We will not 
Leave anyone of them [18:47] "6 


وعنه» قال: حدثبي «al‏ قال: حدثني ابن al‏ عمير» عن المفضلء عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و ie BS ER‏ 
كل id‏ فَوْحَ قال: «ليس أحد من المؤمنين قتل إلا و يرحع حتى بموت» و لا يرحع إلا من محض OUI‏ محضاء و من محض 


«Gaz الكفر‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* regarding the Words of the Exalted: 
And on the Day We will Gather batches from every community [27:83], he^*"* 
said: ‘There is none from the Momineen who had been killed except that he would 
return until he dies (a natural death), and there will not return any except the one 


with purely pure Eman, and purely pure Kufr'.5^5 


y Md‏ و أَحْمَدُ بْنْ se and‏ عن of ue se usd axe‏ ڪان phe JU‏ أَبُو Len al ue‏ عن al‏ الصَامِتِ 
oa‏ عَنْ أبي xe‏ ( عليه السلام ) قال فَضْلْ pal‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) sU‏ به ART‏ به و ما نَهَى عَنَهُ UR UD‏ 
3a: el se I gs‏ 525 الله be y alll dtd 6 (als ade Ài he y‏ الل عليه وا s‏ الفط لحد le)‏ إن 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"5 having said: ‘A merit of Amir Al- 
Momineen**“* is that whatever he??"* came with, (you) take by it, and whatever 
he?^*"* forbade from, refrain from it. It flows for him??"* from the obedience after 
Rasool-Allah??"" what flowed for Rasool-Allah??"" And the merit is for 
Muhammad ™. 


SO عَلَى رَسُول الله ر صلى الله عليه وآله ) و‎ Peach ole suiit الله و رَسُولِهِ و‎ oe cs hal يديه‎ cns Rise 


asws 


The one (trying to be) in front of him is like the one (trying to be) in front of 
Allah?™ and His*™ RasooP?"": ang the one (trying to be more) meritorious (take a 
lead) over him®™ is like the one (trying to be more) meritorious upon Rasool- 
Allah??"". ang the rejecter upon him??? regarding a small (matter) or big, would be 
upon the limits of the Shirk (Association) with Allah™. 


$95 و‎ $e إلى الله‎ des Khe مَنْ‎ ud iuo و‎ YY يُوْتَى‎ Y الَذِي‎ all صلی الله عليه وآله ) باب‎ ) alll َسُولَ‎ Op 
de $$ AUN جَعَلَهُمُ‎ ant عليهم السلام ( واجداً بَعْدَ‎ ( AU eje كَذَلِكَ كان مير الْمُؤْمِنِنَ ( عليه السلام ) مِنْ بَعْدِهِ‎ 
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ES Sd‏ أن uat AE‏ وَ Le‏ الإسْلام و Y MAR oo e Sas‏ يَهْتَدِي ها AG]‏ و لا Ee pas‏ من ca‏ إلا 


Z £s 
s 52 كه‎ 2 
عن عم‎ RAM 


So if Rasool-Allah**™ is a Door of Allah*™ Which one cannot come to Him?^" except 
from it, and His*™ Way which the one who travels it arrives to Allah?^" Mighty and 
Majestic. It was like for Amir Al-Momineen**"* from after him??"", and it flowed for the 
Imams?" 5, one after one. Allah?" Mighty and Majestic Made them??"? to be a pivot 
of the earth lest is shakes with its inhabitants, and pillars of Al-Islam, and the 
connection to the Way of His*™ Guidance. No guide can guide except by their??"* 
guidance, nor would one stray outside from the guidance except by being deficient in 
their^?"? rights. 


55 aig f x 9 e us fe. تمك كرمج‎ hà A ر عور > م © 4 وي‎ c feart 
جَرى‎ Gh الله مل‎ eel يجري‎ ON مَنْ في‎ ih ad NE ME ke مِن‎ bafu عَلَى‎ die 
الله‎ of إلا‎ US إلى‎ et صل‎ Y و‎ pss 


They**“* are the Trustees of Allah™ upon what came down from a Knowledge, or 
an excuse, or a warning, and are the Eloquent Divine Authority upon the ones in the 
earth. It flows for the last of them?*"? from Allah®™ similar to which flowed for their^?"* 
first one, and no one would arrive to that except by the Assistance of Allah?^". 


و ul QU‏ الْمُؤْمنِينَ ) عليه السلام ) CÍ‏ قَسِيمُ الله at a‏ و النَارِ لا reus gli‏ إلا Se Je‏ قَسْمِي و d‏ الْمَارُوُ SN‏ 
و أا Sa pu‏ بَعْدِي و Sie uii‏ كان قلي Sah gets Y‏ إلا SAT‏ ر صلى الله عليه وآله ) و Ó‏ و 99 Je did‏ 


aly EA S إلا‎ sols 


And Amir Al-Momineen??"? said: ‘I?°“S am ‘Allah?™s Distributor’ of Paradise and the 
Fire. None can enter it except upon a limit of my®™ distribution, and 1°" am the 
Great Differentiator, and 15S am the Imam?" "^ of the ones after me and the 
communicator on behalf of the ones who were before me?^?"5, No one precedes me 
except Ahmad??"", and |**"? ang him*?"" are upon one way, except that he??"" is the 
one called by his??"" name. 


ee d] و‎ JA is الْكَرَاتِ و‎ Cote By و‎ odi gui و‎ egi و‎ to و‎ adi e ien أغطيث‎ 3d و‎ 
. الصا و الْمِيسَم و الاه الي تكلم الاس‎ 
And |**“S have been Given six — Knowledge of the deaths, and the tribulations, and 


the successorship, and decisive sermons, and I??"* am the owner of the spheres and 


a state of the states, and I??"* am the owner of the Staff and the Branding iron, and 
» 5758 


the: walker [27:82], who would be speaking to the people’. 
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وَوَقَعَ الْمَوْلُ عَلَيْهِمْ G‏ ظَلَمُوا قَهُمْ لا Slats‏ }85{ 


And the Word will occur against them due to their being unjust, so they would 
not be speaking [27:85] 


Ó gaii لِقَوْم‎ wey aus d E 


Are they not seeing that We Made the night for them to rest during it, and the 
day with visibility? Surely in that there are Signs for a believing people [27:86] 


tg شَاء الله © ول‎ sa في السَمَاوَاتٍ وَمَنْ في الْأَرْضٍ إلا‎ Ss E في الصُور‎ AY es 
187] MOL 


And the Day it would be Blown into the Trumpet, so they will (all) panic, ones 
in the skies and ones in the earth, except one Allah so Desires, and all shall 
come to Him abased [27:87] 


قال: و في رواية cog tt al‏ عن أبي ade) der‏ السلام)» في قوله تعالى: 854 َوه داخرِينَ» :JU‏ «صاغرين». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding the Words of the Exalted: and 
all shall come to Him abased [27:87], he??" said: ‘Belittled’.°”° 


Se‏ ِن Sl‏ عن gi Je‏ زيا عَنِ vedi‏ بن ڪوب عن ue‏ بن راب عن ul‏ بيد الحذَاء عن gd‏ بن in uf‏ قال 
ge iae‏ ٿن doli‏ (عليه السلام) BÀ‏ في aeta‏ رَسُولٍ alll‏ (صلى الله عليه وآله) قال e‏ اي ge 8d ee SE‏ بن 
dz ou ale) Hb ul‏ الئاس Ju‏ ذا گان Spe a as aai ays‏ و dus‏ الاس من sei‏ عرلا بُهُماً جزداً fas‏ 
ف dol unto‏ يسو هم الور و psal aie Je ia ge alba ggat‏ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ib, 
from Abu Ubeyda Al-Haza’a, from Suweyr Bin Abu Fakhta who said: 


| heard Ali™ Bin Al-Husayn?*?"5 narrating in the Masjid of the Rasool?"" Allah?™ 
saying: ‘Narrated to me??"5 by my?*?"* father?*"*. and he?" heard it from his®™ 


father?^?"* Ali?" Bin Abu Talib®™ narrating to the people saying: ‘When it will be the 
Day of Judgement, Allah*™ will Resurrect the people from their graves in their 
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isolation, bare, in one plane, being driven by the light, and Gather them in the 
darkness until they are paused upon the hurdle on the Place of Resurrection. 


Saks و‎ yl 2 iai 4 Hr ASS و‎ MESSI GS Ez فَيُمْتَعُونَ مِنَ اله‎ ias يَرْدَحمُونَ‎ 5 Laki RAM 235 LS 
«cal exi Juil مِن‎ J3 JÉ و هو‎ JU أَصْوَائُهمْ‎ as و‎ deum 


So, some of them will climb upon the others, becoming over crowded. They will be 
prevented from passing. Their breathing will be heavy and they will sweat profusely, 
and their affairs would be constricted, their noises would intensify, and their voices 
would be raised. He??"5 said: ‘This will be the first sensation from the sensations of 
the Day of Judgement. 


£35 يا‎ Red uoti SL مِن‎ KE Hs مِن الْملائكة‎ Db في‎ exe B من‎ ede تارك و تَعَالَ‎ Jn 3s قال‎ 


j& CoE اسْتَمِعُوا‎ $a ap 


He?*"5 said: ‘The Compeller^^" Blessed and Exalted will Attend to them from above 
His*™ Throne in the shadow of the Angels, and He*™ would Command an Angel 
from the Angels who would call out among them: 'O group of creatures! Listen, and 
listen intently to the Caller of the Compeller?^"". 


gard JÚ‏ آخرھُم LP LAS‏ يَسْمَعُْ اوم قال ai‏ أَصْوَاتُهُمْ عِنْدَ ذلك و شغ أَبْصَابْعُمْ و تَصْطرِب فَرَائِصُهُمْ و تفرع فُلُوئْهُمْ و 


$E هذا‎ BIT d BUS 33$ d go الصَّوْتٍ مُهْطعِينَ إلى‎ mU إل‎ do os 
Heَ“®™ said: ‘So the last of them would hear it just as the first of them’. He^?" said: 
"Their voices would break up due to that, and they will anxiously look around and 
their body parts would become restless, and their hearts would be in a panic, and 
they will be raising their heads towards the direction of the voice hastening to the 
Caller’. He?*?"5 said: ‘So during that, The Kafirs would be saying, ‘This is a difficult 
day! [54:8]. 


eS aket d الَّذِي لا جور‎ ash 54 of d Y abi of bes cede adi و جل لحك‎ $e jh s Ju 
BÀ Sel دري‎ pd lit ts و‎ die 


He*"5 said: ‘So the Compeller?™ Mighty and Majestic would Attend to be the Judge 
over them, and Hew will Say to them: “I? am Allah®™. There is no god except for 
Me"), |“ am the Equitable Judge Whom will not Let any injustice be done today. 
|W Shall Judge between you all with Justice and Equity. No one will be done 
injustice in My*™ Presence today. 


P o 5 E p "E ° o ° o o CEP NE 5 5 Pe 
ME لا‎ soU و أثيث على‎ CEE s من الحستاتِ‎ okey بِالْمَظْلِمَةٍ‎ adba Cole) $ it للضعيف من القوي‎ 41 
PM o 2 eo sues 2 A 5 ° a oy o PT 4 8 5 [NE 8 
WSIS ا عِنْدَ اليماب‎ USAT 5 ile AUT و‎ Yee مَظْلِمَةَ يَهَبْهَا‎ Vy Lathes ole عدي ضا ج و لِأَحَدٍ‎ gah Gall oe 


I^?" shall Take the rights for weak ones from the strong ones and for those who have 
suffered injustices will be retaliation from the good deeds and the sins as 
compensation and be Rewarded for the gifts. And no one will be Permitted today in 
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My? Presence, as an unjust one or one to whom injustice has been done except if 
he waives his right against the other one, and |*™ shall Take from him (the unjust 
one) during the Accounting correlated. 


ir ud‏ و Vlt‏ مَظَالِمَكُمْ Xe‏ مَنْ لمكم ا BUI‏ و UT‏ سَاهِدٌ لَكُمْ عَلَيْهُمْ و uud‏ بي شَهيداً 


O you creatures! And seek what is due to you from the one who was unjust to you 
for it in the world, and I?^" am a Witness for you against them, and I?^" am sufficient 
as a Witness" 


PECES > أو‎ hs ael أَحَدٌ لَه عِنْدَ‎ n6 oup فَيتَعَارَفُونَ وَ‎ QU 


He**“S said: ‘So they will recognise each other and seize the opportunity, and not 
one would remain for whom there would be anything from the unjust one any right 
except that he would claim for it’. 


° Fg Oh ee Bute 7 P ee Lg ied 4 oo à ? کو 4« هراك‎ 4 < 7 
ai بضّجيج شَدِيدٍ 368 المخلص‎ Rl asi و‎ 428 M وَ‎ he OK و‎ phe Js الله‎ ott قال 59553 ما‎ 
GLY esas رك‎ 


said: ‘They would do that for as long as Allah*™ so Desires. Their condition‏ "اعقوم 
would become difficult, and they will sweat profusely, and their grief would intensify,‏ 
and they would be raising their voices by intense noise. So they would wish to be‏ 
finished from it by letting go of their rights and not bother to claim for it from the‏ 
unjust ones’.‏ 


pasa S Rel Mb LS Ike Eu و تَعَالى‎ Ate الله‎ le من‎ ott eus جَهْدِمِمْ‎ de e و‎ fe n uis 5 Ju 
و‎ 8885 wisst of ctf y oig oF [S] Quis تارك و تَعَالَ‎ a Oy و اسْمَعُوا‎ Gus أَنْصِتُوا لداعي الله تبَارَكَ و‎ asa 


Ps AS del توائوا‎ d Oy 


He?*"5 said: ‘And Allah*™” would Know of their struggles, so a Caller would Call out 
from the Presence of Allah*™ Blessed and Exalted which the last of them would 
hear as well as the first of them: 'O group of creatures, listen intently to the Caller of 
Allah?" Blessed and High, and listen to what Allah? Blessed and Exalted is Saying 
to you all: ‘I? Am the Bestower and would Love it if you would gift (forego) each 
other and if you do not then |?™ will Take it for you from the one who was unjust to 


you'. 


Os QU‏ بِذَلِكَ pes Eod‏ و HS Ge‏ و AIG‏ قال Cas‏ بَعْضْهُمْ مَظَلِمَهُمْ OF IUS‏ يَتَحَلْصُوا يما هُمْ فيه و 
eda ui‏ يول يا pal ola s‏ ِن أن a‏ 


He^?"5 said: ‘So they would become happy with that due to their difficult struggles, 
and constriction, and their behaviour and contention’. He?*?"* said: ‘So some of them 
would forego their rights in the hope that it would finish them from the situation that 
they would be in, and there would remain some of them who would say, ‘O Lord?^" 
our rights are greater than us being able to forego them'. 
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alt Je‏ مُنَادٍ من cab‏ الْعَرْشٍ أَيْنَ رِضْوَانُ ote oui Se‏ الْفِرْدَوْسٍ قال gels‏ الله ape s te‏ يُطْلِعَ من الْفرْدَؤْسٍ قَضْراً 
aia te‏ يا فيه من x‏ و eI‏ قال agile HLS‏ في Rag Datei cadi i‏ قال sols‏ مُنَادٍ مِنْ ale‏ الله Si‏ و 
PES ANNE Z8 ee 2 eis » 28 P de ou‏ رو ف á‏ 
Jus‏ يا Vit aet cius‏ روسكم Mc USS dog] 04553 JG adi s hie‏ 


He??? said: ‘So a Caller would Call out from beside the Throne: ‘Where is Rizwaan, 
the keeper of the Gardens of Al-Firdows?' He®™ said: ‘So Allah?^^" Mighty and 
Majestic will Command him to display from Al-Firdows a castle of silver with 
whatever is inside it from the construction and the servants’. He?^?"? said: ‘The butlers 
and the servants would be seen on the grounds of the castle’. He**"® said: ‘So a 
Caller would Call out from the Presence of Allah*™ Blessed and Exalted: “O group of 
creatures! Raise your heads and look at this castle’. He^*"5 said: ‘So they will be 
raising their heads, and each one of them would wish for it’. 


dy Js إلا القليل قال‎ gS قال فيقوت‎ ot ِكل من عَمَا عن‎ ds gid ans يا‎ Ste be متاو من‎ uns ال‎ 
Xe a يأَحْدَهَا‎ Ss iba Vie Suit ظا ج و لِأَحَدٍ مِن‎ ed ot SE Y sab ele إلى‎ LE عر و حل لا‎ 
لجاب‎ pa Sidi gif اليماب‎ 
He^*'5 said: ‘So a Caller will Call out from the Presence of Allah": “O group of 
creatures! This is for everyone forgives a Believer’. He?^*"? said: ‘So all of them would 
be forgiving except for a few’. He??"* said: ‘So Allah?^" Mighty and Majestic will Say: 
“There is no Permission to My*™ Paradise today for the unjust one, and there is no 
Permission today to the Fire today for the one who was oppressed, or anyone from 
the Muslims who has in his possession somebody’s rights until it will be Taken from 
him during the Accounting. O you creatures! Be prepared for the Reckoning’. 


3$ jo de Sus 5 Sts jh و‎ oaii إل‎ ES de بغضاً‎ ee OS xi Sy obia el AF قال‎ 
فيه‎ FG قذ‎ SE alte Jah کل إِمَام عَلَى‎ leis LS و هُعْ‎ agin 43i zai الْموَازِينُ و‎ coed و‎ aas oos 
الله‎ Jace Sj وَ حل و دَعَاهُمْ‎ fe الله‎ ot 


He*?"5 said: ‘Then their way would be cleared for them, so they will be moving to the 
next stage preparing one another until they end up at the Plains, and the 
Compeller?™ Blessed and Exalted would be upon the Throne. The registers (of 
deeds) would have been published, the scales set, and the Prophets**, and the 
witnesses?" "5, and these would be the Imams**“* would be present. Each Imam??? 
testifying over the people of his??"* era, having stood among them by the Command 
of Allah?^" Mighty and Majestic, and called them to the Way of Allah?^"". 


قال Jus‏ له AS se zo‏ يا ابن Juss‏ الله oo odi‏ المؤمن de‏ الفغل الكافر iba‏ أي شي JAG‏ من الكاقر وهو 
مِنْ JU JAI‏ 


asws : 


He**“* said: ‘So a man from Quraysh said to him™, ‘O son?*"* of the Rasoo 
Allah?^". if there is a Momin man who has a claim against Kafir man, which thing 
would be taken from the Kafir, and he is from the inhabitants of the Fire?’ 


asws Ew 
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glit مَعَ‎ tg WS Lies aS ما لَه عَلَى‎ b on مِنْ‎ Lina Ji (عليه السلام) بطر عن‎ aod t de لَه‎ Qus Ju 
مِنْ مَظْلِمَةٍ‎ Aes لِلْمُسْلِمِ‎ uA عَدَاباً‎ Ea 


He*“S said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn®™ said to him: ‘The sins of the Muslim would be 
taken from him in accordance with what is due to him from the infidel, so the infidel 
would be Punished by it along with his Punishment for his Kufr in accordance with 
what was for the Muslim before that right’. 


4 1e 5$ oy E $c 2 2o 4294 +10 وه‎ 4? o eit Sele «ACS م‎ suot 155 dis 
مِنْ‎ LUI لِلمَظلوم مِنَ‎ JH مِنَ الْمُسْلِم قال‎ Males Jeb OS Mina Me lial القْرَشِيُ فَإِذَاكَانَتِ الْمَظَلِمَةُ‎ 3 JUS JG 
الْمَظلُوم‎ ots Je 358 phd Ge te gts 


He**“S said: ‘So the Qurayshi said to him**”*, ‘So if there was a right for a Muslim 
against a Muslim, how would it be taken from a Muslim?’ He®™ said: ‘The good 
deeds would be taken for the oppressed against the oppressor in accordance with 
the right of the oppressed and it would increase the good deeds of the oppressed 


one’. 
Ee يِن‎ EH olde ulli Op ڪستاٿ‎ pi Ld قال‎ Sene ps يڻ‎ ٤ Og ud ال ققال له‎ 

JÉ cARL p ss y fh 
He?*"5 said: ‘The Qurayshi said to him??"*: ‘If the oppressor does not have any good 
deeds to his credit?’ He?^*"* said: ‘If the oppressor does not have any good deeds to 


his credit, the sins of the oppressed would be taken from him so it would increase 
the sins of the oppressor’.°’°° 


VERSE 88 


E Tuc As si Xi AU gi ^ las S وهی‎ NUES PE dui AL 


And you see the mountains, you reckon them to be solid, and these shall pass 
away as the passing away of the cloud, being the Handiwork of Allah Who has 
Made everything thoroughly; surely He is Aware of what you are doing [27:88] 


علي بن إبراهيم : I‏ الشَّمْس nS‏ قال: تصير سوداء مظلمة و إِذَا النْجُومُ ESASI‏ قال: يذهب ضوؤها و إِذَا الال cgi.‏ 
قال: تسير كما قال الله: و تَرَى QUA‏ تَْسَبُها cal‏ و هي fa TE‏ السّحاب» 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


الكافي 8: 404 79 5760 


4375 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


When the sun is Wrapped up [81:1] , he^ said: ‘It would become black and dark 
And when the stars are Dimmed [81:2], “تدع‎ said: ‘Their illumination would go 
out, And when the mountains pass away [81:3] - He^?'^ said: ‘These would 
become just as Allah*™ has Said: And you see the mountains, you reckon them 
to be solid, and these shall pass away as the passing away of the cloud 
[27:88] 9'*' 


dies‏ رواية al‏ الجارود» عن أبي جعفر adle)‏ السلام): «قوله: oil‏ كله six‏ أحسن كل شيء حلقه». 


‘From Abu Ja'far?"* (having said): ‘His*™ Words: Made everything thoroughly 
[27:88] — Made excellent, everything He*™ Created”.5” 


VERSES 89 & 90 
{89} آمو‎ des فرع‎ to ينها وَهُمْ‎ ze Uo icd کن جا‎ 


One who comes with the good deed, for him would be better than it, and they 
would be secure from the panic of that Day [27:89] 


á 


{90} 5435 isu إلا‎ é Sg له‎ UNTERE 


And one who comes with the evil deed, they would be thrown upon their faces 
into the Fire. Will you be Recompensed except for what you had been doing? 
[27:90] 


35e اللّهِ‎ JÉ (عليه السلام) في‎ ie ul عَنْ ابر عَنْ‎ UR عَمْرِو‎ eI عَنْ عَلييّ بن‎ tll بن محمد عَنْ على ن‎ de 
Ot مَنْ مَضَى‎ ENG Bag آل 543 انبَعَ آتَارَهُمْ هَذَاكَ‎ esee dg قال مَنْ‎ tes ua SS Ee Di حل و مَنْ‎ 
حَيْرٌ مها‎ A AY حل مَنْ جاء‎ je الله‎ GS السلام) و هُوَ‎ ade) EST d] EG تصل‎ GN و الْمُؤْمِنِينَ‎ acd 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 
who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^?"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And one who 
earns good, We will Increase the good for him [42:23], said; ‘The one who 
befriends the successors™ from the Progeny**“* of Muhammad"??""., and follows 
their^?"? footsteps, so that increases for him the Wilayah of the ones from the past 
from the Prophets?* and the former Momineen until their Wilayah arrives to Adam? 
and these are the Words of Allah?^": One who comes with the good deed, for him 
would be better than it [27:89]. 


5761 407 :2 ll تفسير‎ 
5762 433 :2 all تفسير‎ 
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RS فهو‎ E SIC udi ss pt us لَكُمْ‎ sp at من‎ ht و حل فل ما‎ fe dh و هو قول‎ Gh ou 


VG eji ILE مِنْ‎ OAS تَهْتَدُونَ به و‎ 


Hew will Enter him into the Paradise, and these are the Words of Allah®?™: 
‘Whatever recompense | ask you for, so it is for yourselves [34:47]. He^?"" is 
saying that the recompense of the cordiality (5354! 53!) which ™ never asked for 
anything other than it, so it is for you to be Guided by it, and to be Rescued by it from 


the Punishment on the Day of Judgement? 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن محمد بن أبي عمير» عن منصور بن يونس» عن عمرو ابن أبي شيبة» عن أبي حعفر Ade)‏ 
السلام)» قال: معته يقول ابتداء منه: ob»‏ لله إذا بدا له أن يبين خلقه و يجمعهم لما لا بد منه» pl‏ مناديا ينادي» فيجتمع 


الإنس و الجن في أسرع من طرفة عين» ثم أذن لسماء الدنيا فتنزل» و كان من وراء الناس» و أذن للسماء الثانية فتنزل» و هي 
ضعف التي APNE‏ 


He (the narrator) said, ‘| heard Abu Ja'far^"* say initiating from him??"*: ‘When 
Allah?^" Wants to Prove to His*™ creation, will gather them, this is what they cannot 
avoid. The Caller will be Ordered to call out. The Humans and the Jinn will gather in 
the blink of an eye, then Permission will be Given for the sky of the world to descend, 
and it will be at the back of the people, and Permission will be Given to the second 
sky to descend, and it will be weak in its descent. 


فإذا رآها أهل السماء الدنياء قالوا: جاء ربنا. قالوا: [لا] و هو آت»- يعني أمره- حت تنزل كل سماءء ]2555[ واحدة [منها] 


من وراء الاخرى» و هي ضعف التي تليهاء ثم ah‏ أمر الله في ظلل من الغمام و الملائكة و قضي الأمر و إلى الله ترحع الأمورء 


When the inhabitants of the sky of the world will see that, they will say, ‘Our Lord?^" 
is coming.’ The Caller will Say: ‘No! It is still coming’ — meaning His*™ Command — 
until the whole of the sky descends, becoming one with the other, and it will be weak 
in its descent. Then the Command of Allah?^" will Come in the darkness from the 
clouds, and the Angels and the fulfilment of the Command, and to Allah?^" return all 
affairs (Commands). 


ثم يأمر الله مناديا ينادي: يا مَعْشَرَ tid‏ و الْإِنْسٍ Of saben o)‏ تَنْقُدُوا مِن cuui ual‏ و الْأَرْضٍ AG‏ لا 6,345 إلا 


بسلطانٍ». 


Then Allah?" will Command the Caller to call out: O communities of Jinn and the 
Humans! If you are able to pass beyond the diameter of the skies and the 
earth, then pass. You will not be passing through except with Authorisation 
[55:33]. 


الكافي 8: 379[ 574 5763 
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قال: و بكى (عليه السلام) حتى إذا سكت» قلت: جعاني الله فداك» يا أبا حعفر» و أين رسول الله (صلى الله عليه و آله) و 
أمير المؤمنين (عليه السلام) و شيعته؟. 


asws asws 


He (the narrator) said, 'And he wept, until when he was calm, | said, 'May 
Allah?" Make me to be your?^?"5 sacrifice, O Abu Ja'far?"5, and where will be 
Rasool-Allah??"" ang the Amir-al-Momineen??"* and their??"* Shias?' 


KO gE py N 3 يحزنون» و يفزع الناس‎ N 3 الأذفر» على منابر من نور» يحزن الناس‎ 
Abu Ja'far??" said: ‘The Rasool-Allah??"" ang Ali™ and their??"* Shias would be on 


the dunes of musk and saffron, on pulpits of Light. The people will grieve and they 
will not, and the people will panic and they will not.’ 


ثم تلا هذه الآية مَنْ AG iiu tly‏ حير منها وَ INTUS EÉ pP‏ «فالحسنة: ولاية علي (عليه السلام)» 


Then he?" recited this Verse: One who comes with the good deed, for him 
would be better than it, and they would be secure from the panic of that Day 
[27:89]. As for this “good deed”, it is the Wilayah of Ali**"*.’ 


ثم قال: لا r$ end E‏ و Kuch pauls‏ هذا 55 Gel‏ 285 تُوعَدُونَ. قوله تعالى: olly‏ أي بحجة. 


Then he®™ said: The great terror shall not grieve them, and the Angels would 
meet them: ‘This is your Day which you were Promised’ [21:103]. The Word of 
the Exalted: Authorisation [55:33], it means, with the Divine Authority?S™S,57°4 


p ie o 24 o7 oe MIG 9 wilt of 8 o- o acd pret o ad e a- o fe ri. sa $5 X9 1 
عَنْ‎ u$ oh PB XR عن‎ OES الله عَنْ علي بن‎ a بن‎ AOE PAX عَنْ محمد بن‎ E QM عن‎ ee M 
عليه‎ ( JUS على أمير المُؤْمِنِينَ‎ GAGs الله‎ we gh es ) عليه السلام‎ ( ARE gl الله ( عليه السلام ) قال قال‎ e أي‎ 


السلام ) يا اا NT rane‏ برك Jas‏ الله fe‏ و je‏ مَنْ جاء XR A niu‏ مِنْها و هُمْ مِنْ فرع يَوْمَئِذٍ آمِنُونَ. وَ dà‏ جاءَ 
بالسكيقة Ug ag byes CRG‏ هَل os‏ إلا BEL.‏ تَعْمَلُونَ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘Abu 
Abdullah Al-Jadly came over to Amir Al-Momineen*"*, so he?" said: ‘O Abu 
Abdullah! Shall I**"? inform you with the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: One 
who comes with the good deed, for him would be better than it, and they would 
be secure from the panic of that Day [27:89] And one who comes with the evil 
deed, they would be thrown upon their faces into the Fire. Will you be 
Recompensed except for what you had been doing? [27:90]. 


تفسير القمي 2: 77 و 345 5764 
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َالَ بَلَى يا eg es oda Qus due EL Gel su‏ و A‏ أل الْبَيْتِ وَ wah SS) ZEN‏ و UL‏ أفل الْبَيْتِ 

EXP 
He said, ‘Yes, O Amir Al-Momineen??'^, may | be sacrificed for you?™™®. So ne?9"5 
said: ‘The good deeds the recognition of the Wilayah and ourf™ love of the 
People?" of the Household, and the evil deed is the denial of the Wilayah and 
us^"5 hatred of the People?"? of the Household’. Then he™ recited these 


Verses' 5 


وعنه» قال: أخبرنا محمد بن محمد, قال: أحبري أبو غالب أحمد بن محمد الزراري» قال: حدثنا عبد الله بن جعفر الحميري» عن 
محمد بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن الحسن بن محبوب» عن هشام بن سالم» عن عمار بن موسى الساباطي» قال: قلت BY‏ 
عبد الله ade)‏ السلام): إن UF‏ امية يوسف بن ثابت حدث عنك أنك قلت: Yo‏ يضر مع OLY‏ عمل» و لا ينفع مع الكفر 
عمل». 


‘I said to Abu Abdullah?^?"5, ‘Abu Ameet Yusuf Bin Sabit narrated from you??"5, that 
you?" said: ‘A deed does not adversely affect if it is with the Eman, nor does a deed 
benefit if it is with the Kufr’. 


فقال: «إنه لم يسألني أبو امية عن تفسيرهاء إنما عنيت بهذا أنه من عرف الإمام من آل محمد (صلى الله عليه و آله) و eg‏ ثم 
عمل لنفسه بما شاء من عمل الخير» قبل منه ذلك» و ضوعف له أضعافا كثيرة» فانتفع بأعمال الخير مع المعرفة» فهذا ما عنيت 
بذلك. 


So he??"5 said: ‘Abu Ameet did not ask me??"? about its explanation. But rather, what 
I"? meant by this was that the one who recognises the Imam?" "^ from the 
Progeny??" of Muhammad and befriends him??"5, then he can act for himself 
whatsoever he so desires from the good deeds, these would be Accepted from him, 
and be Increased for him with a lot of increase. Thus, he would benefit from the good 
deeds with the recognition. So this is what I??"* meant by that. 


و كذلك لا يقبل الله من العباد الأعمال الصالحة التق يعملوتما إذا تولوا الإمام الجائر» الذي ليس من الله تعالى». 


And similar to that, Allah??" would not Accept the righteous deeds from the servant 
which he performed, if he were to befriend the unjust Imam, who is not from Allah?^" 
the Exalted'. 


Jui‏ له عبد الله بن أبي يعفور: أليس الله تعالى قال: مَنْ جاء بِالَسَنَةِ فَلَهُ e‏ مِئها وَ هُمْ Jesi pde‏ آمِنُونَ فكيف لا ينفع 
العمل الصالح من تولى أئمة الجور؟ 
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So Abdullah Bin Abu Ya'four said to him??"5, ‘Does not Allah?^" the Exalted Say: 
One who comes with the good deed, for him would be better than it, and they 
would be secure from the panic of that Day [27:89], so how can he not benefit 
from the righteous deeds if he were to befriend the unjust Imam?" 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «و هل تدري ما الحسنة التى عناها الله تعالى في هذه الآية؟ هى معرفة الإمام» و طاعته: 


So Abu Abdullah?*"* say: ‘And do you know what the good deed is which Allah?" 
the Exalted has Meant in this Verse? It is the recognition of the Imam*??"5, and being 
obedient to him??"^, 


و قد قال الله عز و جل: و مَنْ CSS EEL cle‏ وُجُوهُهُمْ في النَّارٍ هَل SHE‏ إلا ما BS‏ تَعْمَلُونَه و إنما أراد بالسيئة إنكار 
الإمام الذي هو من الله تعالى». 


And Allah?^" Mighty and Majestic Says: And one who comes with the evil deed, 
they would be thrown upon their faces into the Fire. Will you be Recompensed 
except for what you had been doing? [27:90]. And what it Intended by the evil 
deed is the denial of the Imam??"* who is from Allah?" the Exalted’. 


ثم قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «من cle‏ يوم القيامة بولاية إمام جائر ليس من call‏ و جاء منكرا لحقناء جاحدا لولايتناء 
أكبه الله تعالى يوم القيامة في النار». 


Then Abu Abdullah??"? said: ‘The one who comes on the Day of Judgement with the 
Wilayah of the unjust imam who is not from Allah?^", and comes having denied 


our^?"? rights, having fought against our?" Wilayah, Allah?™ would Fling him into 
» 5766 


the Fire on the Day of Judgement. 


الزبير» عن al‏ داود السبيعي» عن أبي عبد الله الحدلي» قال: قال لي أمير المؤمنين (عليه السلام): «يا أبا عبد cal‏ هل تدري ما 
الحسنة التي من حاء بها فله حير منهاء و هم من فزع يومئذ آمنون و من جاء بالسيئة فكبت وحوههم في النار؟». قلت: .N‏ 


'Amir-al-Momineen*??"* said to me: ‘O Abu Abdullah! Do you know what is the good 
deed which if one were to come with it, so for him would be good from it, and he 
would be from ones in security from the terror on that Day, and the one who would 
come with the evil deeds, so his face would be flung upon his face in the Fire?’ | 
said, 'No'. 


قال: «الحسنة مودتنا أهل البيت» و السيئة عداوتنا أهل البيت». 


الأمالي 2: 31 5766 
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He**“S said: ‘The good deed - it is cordiality with us?^*" ^, the People**“” of the 
Household. And the evil deed — it is being inimical to us?*"5, the People**"* of the 
Household?’ 


وعنه» قال: حدثنا علي بن عبد الله» عن إبراهيم بن محمد» عن hele]‏ بن بشار» عن علي بن حعفر الحضرمي» عن حابر 
الحعفي» أنه سأل أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: مَنْ جاء XR US LL‏ مها وَ Rh‏ مِنْ ease EB‏ امود و 
REA CSS ESL gle d‏ في gu‏ قال: «الحسنة ولاية علي (عليه السلام)» و السيئة عداوته و بغضه». 


(It has been narrated) from Jabir Al-Ju'fy who asked Abu Ja'far?^""? about the Words 
of Allah?" Mighty and Majestic: One who comes with the good deed, for him 
would be better than it, and they would be secure from the panic of that Day 
[27:89] And one who comes with the evil deed, they would be thrown upon 
their faces into the Fire. [27:90], he®" said: ‘The good deed is the Wilayah of 
Ali??"5. ang the evil deed is being inimical to him??"5, and being hateful to him?*"*' 5/6? 


وعنه» قال: حدثنا السيد أبو الحمد» قال: حدثنا الحاكم أبو القاسم» قال: أخبرنا أبو عثمان سعيد ابن محمد البحيري» عن جده 
أحمد بن محمد» قال: حدثنا حعفر بن سهل» قال: حدثنا أبو زرعة عثمان بن عبد الله القرشي» قال: حدثنا ابن ميعة» عن Ql‏ 
الزبير» عن حابر بن عبد الله قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا علي» لو أن امتي صاموا حتى صاروا كالأوتاد» و 
صلوا حتى صاروا كالحناياء ثم أبغضوكء لأكبهم الله على مناخرهم في النار». 


'Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali**“*! If my community were to Fast until they become 
like pegs, and pray Salat until they become like the folded (paper), then they hate 


you?*?"5. Allah?^" would Fling them upon their noses into the نعرزع‎ 9 


حدثنا محمد بن احمد الشيباني رضى الله عنه قال: حدثنا محمد بن هارون gaol‏ قال: حدثنا عبد الله موسى JLH‏ الطبري قال: 
حدثنا محمد بن الحسين الخشاب قال: حدثنا محمد بن محسن عن يونس بن ظبيان قال: قال الصادق حعفر ابن محمد عليه 
السلام: ان الناس يعبدون الله عزوحل على BU‏ أوحه: فطبقة يعبدونه رغبة في ثوابه فتلك dale‏ الحرصاء وهو الطمع؛ 


‘Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad®™ having said: ‘The people are worshipping 
Allah?^" Mighty and Majestic upon three perspectives — So a group are worshipping 


تأويل GUY!‏ 1: 410/ 16 5767 
تأويل الآيات 1: 411/ 20 5768 
مجمع البيان 7: 371 5769 
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Him®™ in coveting His?" Rewards, so that is the worshipping of the greedy ones 
and it is the greed. 


وآخرون يعبدونه حوفا من النار فتلك عبادة العبيد وهى رهبة» 


And the others are worshipping Him®™ out of fear from the Fire, so that is the 
worship of the slaves, and it is the fright. 


ولكني اعبده حبا له عزوجل فتلك عبادة الكرام وهو الامن لقوله عزوجل: (وهم من فزع يؤميذ آمنون قل ان كنتم تحبون الله 


فاتبعوني يحببكم الله ويغفر لكم ذنوبكم) 


But, 1°% worship Him?^" out of love for Him?^" Mighty and Majestic, so that is the 
worship of the honourable ones, and it is the safety, due to His^^" Words: and they 
would be secure from the panic of that Day [27:89] Say (O Rasool): ‘If you love 
Allah, then follow me. Allah will Love you and Forgive you your sins [3:31]. 


فمن أحب الله cM ol des‏ ومن أحبه الله عزوحل کان من الآمنين. 


So the one who loves Allah?" Mighty and Majestic, Allah? would Love him, and 
the one whom Allah*™ Mighty and Majestic Loves, would be from the secure 


ones’.°””° 


cus,‏ بالإسناد المذكور: عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الحسنة ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘(The Words): the good deed [27:89] - is the 
Wilayah of Amir Al-Momineen??"" 5771 


VERSES 91 - 93 


$ 4 


O شىء‎ YS s حَبَمَهَا‎ (ei الْبَلْدَةِ‎ ois Sy LEI أن‎ es G) 
(915 الْمُسْلِمِينَ‎ 


But rather, | am Commanded that I should worship the Lord of this city, Who 
Sanctified it, and all things are for Him. And | am Commanded that | should be 
from the submitters [27:91] 


577 Ital Al Sharaie - V 1 Ch 9 H8 
5771 19 /444 :1 تأويل الآيات‎ 
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And that | should recite the Quran. Therefore, one who goes aright, so rather 
he goes aright for his own self, and one who strays, then say: ‘But rather, | am 
from the warners’ [27:92] 


{93} bass we fale D وما‎ © iba آياته‎ See لله‎ Lad s 


And say: ‘The Praise is for Allah. He will Show you His Signs, so you will 
recognise them, and your Lord is not heedless from what you are doing’ 
[27:93] 

علي بن quel‏ قال الله عر و ijo‏ و ge 5,51 51 sd‏ الْمُسْلِمِينَ- إلى قوله تعالى- سَيْرِيكُمْ آياته SRS‏ قال: الآيات أمير 


المؤمنين» و الأئمة (عليهم السلام)» إذا رحعواء يعرفهم أعداؤهم إذا رأوهمء 


Allah??" Mighty and Majestic Said: And | am Commanded that I should be from 
the submitters [27:91] - up to His*™ Words: He will Show you His Signs, so you 
will recognise them, said, ‘The Signs are Amir-ul-Momineen??"* RS 


and the Imams^" ^, 
when they®™ return. Their^?"* enemies would recognise them®™ when they see 
them??"5 


و الدليل على أن الآيات هم الأئمة» قول أمير المؤمنين (عليه السلام): «و cal‏ ما لله AT‏ أكبر مني» فإذا رحعوا إلى الدنياء 
يعرفهم أعداؤهم إذا رأوهم في الدنيا. 


And the evidence upon that, that the Signs are the Imams**"’, are the words of Amir- 
al-Momineen*??"*: ‘By Allah?^"! There is not Sign of Allah*?™ greater than me??"*', So 
when they??? return to the world, their enemies would recognise them**“* when they 


see them??"5 in the world' 5/7? 


The Signs of Allah™ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


تفسير القمّي 2: 131 5772 
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asws 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5. all of them?" e” 9773 


و JU‏ علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen"" ^ and the Imams"" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen*??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah®?™ greater than 
[88 ws 5774 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


i‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far?"* having said, Amir-Al-Momineen??" "^ was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah*™ Mighty and Majestic which is greater than 1°°"S, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5p9775 


5773 499 :1 (II ss ( Extract) 
5774 309 :1 تفسير القمّي‎ 
5775 3 461 :1 ASI (Extract) 
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CHAPTER 28 
AL-QASAS 
(88 VERSES) 
VERSES 1 - 42 


ez i الله‎ as 


MERITS 


ابن بابويه» بإسناده: عن الحسين بن i‏ العلاء» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرا سور الطواسين 
الثلاث ald d‏ الجمعة» كان من أولياء «à ohm ds "T‏ و ف کنفه» 


Abu Abdullah®™™ has said: ‘The one who recites the three Al-Tawaseen (الطواسين)‎ 


(Chapters 26, 27 & 28) during the night of Friday (Thursday eve), would be from the 
friends of Allah®™, and in the Proximity of Allah°™, and in His*™ Patronage. 


i 3‏ يصبه في الدنيا بؤس daf‏ و اعطي في الآخرة من الجنة حتى يرضى» و فوق رضاه» و زوجه الله مائة زوجة من الحور العين». 


He will not be affected with despair in the world, ever, and would be Given in the 
Hereafter from the Paradise until he is satisfied, and over and above his satisfaction, 
and Allah?^" would get him to be married to a hundred wives from the Maiden 
Houries'.5/76 


ومن (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة» كان له من الأحر عشر حسنات 
بعدد كل من صدق بموسى (عليه السلام)» و عدد كل من كذب به» و لم ببق ملك في السماوات و الأرض إلا شهد له يوم 
القيامة ub‏ صادق 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (28), would have for himself the Recompense of ten times of the number 
everyone who ratified Musa**, and everyone who believed him??. There will not 
remain any Angel in the skies or the earth except that he would testify for him on the 
Day of Judgement, that he was a truthful one. 


و من كتبها و dh‏ زال عنه جميع ما يشكو من AVI‏ بإذن الله تعالى». 


ثواب الأعمال: 409 5776 
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And the one who writes it and drinks it (its water), all of his complaints of aches (in 
his body) would be removed, by the Permission of Allah??"» 5/77 


وعن ade) Gale‏ السلام): «من كتبهاء و علقها على ال مبطون» و صاحب الطحال» ووجع (LSI‏ و وحع TE‏ يكتبها و 
يعلقها عليه» و أيضا يكتبها في إناء و يغسلها ole‏ المطر» و يشرب ذلك cs‏ زال عنه ذلك الوجع و الألم» و يشفى من مرضه» 


و يهون عنه الورم» OSL‏ الله تعالى». 


And (it has been narrated) from Al-Sadiq**“* who has said: ‘The one who writes it, 
and attaches it (as an amulet) upon the stomach, and the one with the spleen 
problem, and pain of the liver, and pain of the heart, and writes it and attaches upon 
himself, and as well as writes it in a container and washes with the rain water, and 
drinks that water, those aches and pains would be removed from him, and he would 
be cured from his illness, and his tumour would be eased, by the Permission of 
Allah@2™ 5778 


في مجمع البيان وروى أبو ma‏ عن Gf‏ عبد الله عليه السلام قال» من قرأ الطواسين الثلاث وذكر مثله وزاد في آخره: وأسكنه الله 


Abu Abdullah®™ having said: ‘The one who recites ‘A/-Tawaseen’ الطواسين)‎ ) 5 


26, 27 & 28) and mentioned the like of it, and increases at its end, Allah?" would 
Settle him in the Garden of Eden in the middle of the Paradise, to be with the 
Prophets, and the Rasools?5, and the Successors“, the Guides’.°””° 


وعن رسول الله (صلى الله عليه و آله): «و من كتبهاء و محاها UL‏ و ch‏ زال عنه جميع الآلام و الأوجاع». 


And from Rasool-Allah??"" (having said): ‘And one who writes it (Chapter 28), and 
deletes it with the water and drinks it, the entirety of the aches and pains would be 
Removed from him’.°’°° 


VERSES 1 


Ta Sin Meem [28:1] 


مجمع البيان 7: 973 5777 

خواص القرآن: 46 «مخطوط» 577 

5779 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 28 H 2 
5780 Tafseer Al Burhan — H 8082 
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بن بابويه» قال: أحبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
محمد بن علي بن الحسين بن علي بن أبي طالب (عليهم السلام): يا ابن رسول call‏ ما معنى قوله الله عز و جل: طس و طسم؟ 


‘| said to Ja'far^"* Bin Muhammad?" ^ Bin Ali**“S Bin Al-Husayn™ Bin Ali**“* Bin 
Abu Talib?* 5, ‘O son?" '* of Rasool-Allah*™! What is the Meaning of the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Ta Sin [27:1] and [28:1] Ta Sin Meem?’ 


قال: «أما طس فمعناه أنا الطالب السميع؛ و أما طسم فمعناه أنا الطالب السميع المبدئ المعيد». 


Hes said: ‘As for Ta Sin [27:1], so its Meaning is ‘I? am the Seeker, the Hearer 
'(الطالب السميع)‎ . As for Ta Sin Meem [28:1], so its Meaning is 'I^" am the Seeker, the 


Hearer, the Initiator, the Repeater (الطالب السميع المبدئ المعيد)‎ 978" 


VERSE 2 


{23 gal US cx BC 


These are the Verses of the Clarifying Book [28:2] 


The Clarifying Book 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» و علي بن إبراهيم» جميعاء عن محمد بن علي» عن الحسن بن راشد» عن يعقوب بن 
حعفر بن إبراهيم» قال أبي الحسن موسى ade)‏ السلام) قال و أما الكتاب المبين فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» 


‘Abu Al-Hassan Musa®™ said: ‘And as for the: Clarifying Book [28:2], it is Amir-Al- 
Momineen?*?"5, 


معاني الأخبار: 22 5781 
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VERSES 3 & 4 


{3} Saks 038 BAY ها موعن‎ te e uS 


We Recite to you from the news of Musa and Pharaoh with the Truth for people 
who believe [28:3] 


ST 


Surely, Pharaoh exalted himself in the land and made its people into sects, 
weakening one party from them. He slaughtered their sons and let their women 
live. He was from the mischief makers [28:4] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي» و محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضي الله عنهما)» عن سعد بن عبد الله» و عبد الله بن 


حعفر الحميري» و محمد بن حى العطار» و dal‏ بن إدريس» جميعاء قالوا: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد 

بن al‏ نصر البزنطي» عن أبان بن عثمان» عن محمد quid‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: OP‏ يوسف بن يعقوب 
Gee di eda)‏ جر حدر ا ج ل he‏ وهم انون يدرك ال + إن عرلا لبط eMac‏ 
يسومونكم سوء العذاب» و Ut)‏ ينجيكم الله من أيديهم برحل من ولد لاوي بن يعقوبء امه موسى بن عمران» غلام «dise‏ 


جعد» آدم. فجعل الرحل من بني إسرائيل يسمي ابنه عمران» و يسمي عمران ابنه موسى». 


Abu Abdullah™ having said: When death approached Yusuf* Bin Yaqoub**, he“ 
gathered the family of Yagoub?? — and they were eighty men — so he® said to them: 
"These Coptics would be overcoming you, and would be afflicting you with evil 
punishment. But, Allah*™ will Rescue you from their hands by a man?? from the 
children of Al-Awy Bin Yaqoub**, whose name would be Musa Bin Imran?*; a tall man 
of wheat-ish complexion'. So the men from the Children of Israel kept naming their 
sons ‘Imran’, and whoever was named as Imran kept naming his son as Musa’. 


فذكر أبان بن عثمان» عن al‏ بصير» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» أنه قال: «ما حرج موسى بن عمران حتى حرج قبله خمسون 


كذابا من بني إسرائيل» كلهم يدعي أنه موسى بن عمران». 


(Aban Bin Usman (the narrator) mentioned from Abu Baseer, from Abu Ja’'farf™ 
having said: ‘Musa Bin Imran?? did not come out until there came out fifty liars from 


the Children of Israeel before him?*, each one claiming to be Musa Bin Imran??). 
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«فبلغ فرعون ofl‏ يرجفون 64 و يطلبون هذا الغلام» و قال له كهنته و سحرته: إن هلاك دينك و قومك على يدي هذا الغلام 
الذي يولد العام T d‏ إسرائيل. فوضع القوابل على النساء» و قال: لا يولد العام غلام إلا ذبح. و وضع على ام موسى قابلة» 


So it reached Pharaoh” that they (people) are awaiting this boy®, and his sooth- 
sayers and magicians said to him”, ‘Your? religion and your? people would be 
destroyed at the hands of this boy® who would be born this year among the Children 
of Israel’. So he? placed the midwives to oversee the women, and said, ‘There 
should not be born a boy this year, except that he should be slaughtered’. And he 
also placed a midwife over the mother of Musa?*. 


فلما رأى بنو إسرائيل ذلك» قالوا: ]13 ذبح الغلمان» و استحيي النساء» هلكناء فلم نبق» فتعالوا لا نقرب النساء. 


So when the Children of Israel saw that, they said, ‘If they slaughter our boys, and let 
the women live, we would be destroyed, and we would not remain. Come, let us not 
go near our women’. 


فقال عمران أبو موسى (عليه السلام): بل باشروهن» OB‏ أمر الله واقع و لو كره المشركون» اللهم» من حرمه فإني لا احرمه» و من 


تركه فإ لا أتركه و باشر أم موسی» فحملت به. 


So Imran?^, father of Musa** said: ‘But we should establish relations with them, for 
the Command of Allah?^" will occur even though the Polytheists may be averse to it. 
It is up to him who wishes to prohibit it and leave it, for | will neither prohibit it nor 
leave it. And he cohabited with the mother of Musa“, and she gave birth to him?*. 


فوضع على أم موسى قابلة تحرسهاء فإذا قامت قامت» و إذا قعدت قعدت» فلما حملته امه وقعت عليها المحبة» و كذلك حجج 


الله على حلقه» فقالت ها القابلة: ما لك يا Au‏ تصفرين و تذوبين؟ قالت: لا تلوميني» فإني أحاف إذا ولدت» أحذ ولدي 
فذبح. قالت: لا qué‏ فإني سوف أكتم عليك. 


A midwife was allocated over the mother of Musa?? to spy on her. So when she 
stood up, the midwife stood up, and when she sat, the midwife sat. But when she 
was expecting, the midwife had grown fond of her, and such is the Argument of 
Allah?™ over His*™ creatures. The midwife said to her, ‘What is the matter with you, 
O daughter, that you have turned pale and weak?’ She said, ‘Do not ask me, for | 
fear that when he?? is born, my son?? would be taken and slaughtered’. She said, ‘Do 
not grieve, for | would conceal it’. 


فلم تصدقهاء فلما أن ولدت» التفتت إليها و هي مقبلة» فقالت: ما شاء Ld‏ فقالت هما: أ م أقل al‏ سوف أكتم عليك. 
But she did not believe her. So when she was blessed with the child, she turned‏ 


towards her, and she was facing her, so she said, Whatever Allah?" so Desires!’ So 
the midwife said to her, ‘Did | not say to you that | will be concealing it?’ 


ثم ala‏ فأدخلته المحدع» و أصلحت أمره. ثم حرحت إلى الحرس» فقالت: انصرفوا- و VIS‏ على الباب- فإنه حرج دم منقطع. 


فانصرفواء فأرضعته. 
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Then the midwife carried him and entered into the chamber and corrected his“ 
affairs. Then she went out to the guards and said, ‘You may leave now’ — and they 
were standing at the door - ‘for only a lump of flesh and blood has come out’. So 
they left. The mother of Musa?? fed him**’. 


فلما حافت عليه الصوت» أوحى الله إليها of‏ اعملي التابوت» ثم اجعليه فيه» ثم أخرجيه OW‏ فاطرحيه في نيل مصر. فوضعته في 
التابوت» ثم دفعته في اليم» فجعل يرحع dle]‏ و حعلت تدفعه في الغم» و إن الريح ضربته فانطلقت به» فلما رأته قد ذهب به 
coll‏ همت أن que‏ فربط الله على قلبها». 


So when she feared that the cries of the baby would be overheard, Allah?" 
Revealed unto her that she should make a wooden box, then place him? in it, go out 
at night and let it float upon the river Nile. 


قال: «و كانت المرأة الصالحة» امرأة فرعون- و هي من بني إسرائيل- قالت لفرعون: إتما أيام الربيع» فأخرحني و اضرب لي قبة 
على شط النيل» حتى أتنزه هذه الأيام. 


The wife of Pharaoh? was a righteous woman — and she was from the Children of 
Israel — said to Pharaoh”: ‘These are the days of spring. Set up a tent for me on the 
bank of the Nile so that | may relax there, until these days pass by’. 


فضرب لها x3‏ على شط النيل» إذ أقبل التابوت يريدهاء فقالت: أما ترون ما أرى على الماء؟ قالوا: إي و الله- يا سيدتنا- إنا 
لنرى شيئا. فلما دنا منهاء قامت إلى الماءء فتناولته بيدهاء و كاد الماء يغمرهاء حتى تصايحوا عليهاء فجذبته» فأخرحته من coll‏ 
فأحذته فوضعته في حجرهاء فإذا هو DE‏ أجمل الناس و أسرهم» فوقعت عليها منه محبة» فوضعته في حجرهاء و قالت: هذا 


ابني. 


So he” set up a tent upon the bank of the Nile. When the box floated to be near her, 
she wanted it. So she said, ‘But, do you not see what | see upon the water?’ They 
said, ‘Yes, by God - 0 our Mistress — we do see something’. So when she 
approached it, she stood up in the water and grabbed it with her hand, and the water 
had almost filled up into the box, until she screamed out at it. She was attracted to 
him?*, and took him?? out from the water and placed him?? in her lap. He“ was the 
most beautiful boy of the people and their families. She fell in love with him, and 
placed him? in her lap and said, ‘This is my son!’ 


فقالوا: إي و الله- يا سيدتنا- مالك cds‏ و لا للملك» فاتخذي هذا ولدا. فقامت إلى فرعون» فقالت: إني أصبت غلاما طيبا 
حلواء نتخذه ولداء فيكون قرة عين لي و لك» فلا تقتله. قال: و من cul‏ هذا الغلام؟ قالت: لا و الله لا أدري» إلا أن الماء جاء 


به» فلم تزل به حتى رضي. 


They said, ‘Yes, by God - there is no son for you, nor for the king, thus you should 
take this one as a son’. So she stood up to Pharaoh? and said, '| have found a good 
son, cute, to take as a son, so that he would become a delight of the eyes for me 
and for you, so do not kill him’. He said: ‘And from where is this boy?’ She said, 
‘No, by God, | do not know, except that the water came with him®®™. She did not stop 
until she made him agree to it’. 
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فلما مع الناس أن الملك قد تبن ابناء لم يبق أحد من رؤوس من كان مع فرعون إلا بعث إليه امرأته» لتكون له ظثراء أو تحضنه» 
ub‏ أن يأحذ من امرأة منهن ثديا. قالت: امرأة فرعون: اطلبوا لابنى cheb‏ و لا تحقروا أحدا. فجعل لا يقبل من امرأة منهن ثديا. 


When the people heard that the king had adopted a son, there did not remain 
anyone from the chiefs who were with Pharaoh except that he sent his wife to him, 
so that she would become a wet-nurse for him® and cuddle him®. But, he?? refused 
to suckle milk from any of the women. The wife of Pharaoh” said, ‘Go and seek a 
wet-nurse for my son, and do not belittle anyone’. But he® did not suckle milk from 
any one of them. 


فقالت أم موسى لأحته: انظري أ ترين له أثرا؟ فانطلقت حتى أتت باب الملك» فقالت: قد بلغني أنكم تطلبون ظتراء و ها هنا 
امرأة صالحة تأحذ ولدكم» و تكفله لكم. فقالت: أدخلوهاء 


The mother of Musa?? said to her daughter, ‘Go and see if you can find any trace of 
him**’. So she went unto she came to the door of the king and said, ‘It has reached 
me that you are looking for a wet-nurse, and over here is a righteous woman whom 
your son will take to and it is guaranteed for you’. She (the lady attendant) said, 
‘Enter her!’ 


فلما دحلتء قالت لما امرأة فرعون: ممن أنت؟ قالت: من بني إسرائيل. قالت: اذهبي- يا بنية- فليس لنا فيك حاحة. فقالت Ub‏ 
النساء: عافاك الله انظري هل يقبل» أو لا؟ فقالت امرأة فرعون: أرأيتم لو قبل dia‏ هل يرضى فرعون أن يكون الغلام من بني 
إسرائيل» و TM‏ من بني إسرائيل- يعني الظثر-؟ لا يرضى. قلن: فانظري أ يقبل» أو لا يقبل؟ قالت امرأة فرعون: فاذهبي 
فادعيها. 


So when she entered, the wife of Pharaoh "^ said to her, Where are you from?’ She 
said, ‘From the Children of Israel’. She said, ‘Go away — O daughter — for we have 
no need of you’. The women said to her, ‘May God give you good health, at least 
look and see if he® accepts or not?’ So the wife of Pharaoh” said, ‘Do you all think 
that even if he? accepts this, whether Pharaoh”? would be happy that the boy is from 
the Children of Israel, and the woman is from the Children of Israel? (Meaning the 
wet-nurse). He“ will not be happy with it. They said, ‘See whether he® accepts 
(suckling the milk) or does not accept it?’ The wife of Pharaoh? said: ‘Go and get her 
over here’. 


فجاءت إلى أمهاء فقالت: إن امرأة GUN‏ تدعوك. فدحلت عليهاء فدفع إليها موسى» فوضعته في حجرهاء ثم ألقمته ثديهاء 
فازدحم اللبن d‏ حلقه» 


So she went to her mother and said, ‘The wife of the king is calling you’. She came 
up to her, and she handed Musa* over to her. So she placed him?? in her lap, and 
breast-fed him?? and the milk flowed into his?? throat. 


فلما رأت امرأة فرعون أن ابنها قد قبل» قامت إلى فرعون» فقالت: إن قد أصبت لابني heb‏ و قد قبل منها. فقال: و of‏ هي؟ 
قالت: من بني إسرائيل. قال فرعون: هذا مما لا يكون أبداء الغلام من بني إسرائيل» و الظئر من بني إسرائيل؟ 
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And when the wife of Pharaoh? saw that her son had accepted it, she stood up to 
Pharaoh” and said: ‘| have come across a wet-nurse for my sons, and he has 
accepted from her’. So he said, ‘And where is she from?’ She said, ‘From the 
Children of Israel’. Pharaoh? said, ‘This is from what cannot happen, ever! The boy 
is from the Children of Israel, and the wet-nurse is from Children of Israeel (as well)?' 


فلم تزل تكلمه فيه» و تقول: ما GEE‏ من هذا الغلام» إنما هو ابنك» ينشأ في حجرك؟ حى قلبته عن رأيه» و رضي. 


But she did not cease speaking about it, and she said, ‘What are you” afraid of from 
this boy. But rather, he is your son, and will grow up in your? lap?’ Until he 
accepted her opinion, and agreed with it'. 


فنشأ موسى ade)‏ السلام) في آل فرعون» و كتمت امه خبره» و أحته» و القابلة» حتى هلكت cast‏ و القابلة التى قبلته» فنشأ 
(عليه السلام) لا يعلم به بنو إسرائيل- قال- و كانت بنو إسرائيل تطلبه و cue QU‏ فيعمى عليهم خبره- -JU‏ فبلغ فرعون 
ws‏ يطلبونه» و يسألون عنه» فأرسل إليهم» فزاد في العذاب عليهم» و فرق بينهم» و ماهم عن الإخبار به» و السؤال عنه». 


So Musa? grew up among the family of Pharaoh®, and his?? mother concealed his? 
news, as well as the midwife, until his? mother died, as well as the midwife who had 
been allocated to her. So he® grew up not knowing that he® was from the Children 
of Israeel. And the Children of Israeel were seeking him® and asking about him**. So 
Pharaoh” sent (soldiers) to them, and increased the punishment upon them, and 
separated them, and prevented them from asking about his® news and asking about 


راط 


قال: «فخرحت بنو إسرائيل ذات ليلة مقمرة إلى شيخ عنده علم» فقالوا: لقد كنا نستريح إلى الأحاديث» فحتى متىء و إلى G^‏ 


نحن في هذا البلاء؟! قال: و الله إنكم لا تزالون فيه حتى يجيي الله ذكره بغلام من ولد لاوي بن يعقوب» امه موسى بن عمران» 
غلام طوال جعد. فبيناهم كذلك» إذ أقبل موسى (عليه السلام) يسير على بغلة» حتى وقف عليه 


One moonlit night, the Children of Israel went to an old man possessing knowledge, 
so they said, ‘We used to be at rest when discussing this. For how long will we be in 
this affliction?’ He said, ‘By Allah*™! You will not be removed from it until لم‎ 
Revives His*™ Mention from a son?? of Al-Awy Bin Yaqoub?*, whose name is Musa?? 
Bin Imran?*, a tall man with curly hair. So while they were discussing that, Musa?? 
came up riding upon a mule until he® paused near to them. 


فرفع الشيخ رأسه» فعرفه بالصفة» فقال له: ما tlel‏ يرمك ET‏ قال: موسى. قال: ابن من؟ قال: ابن عمران. فوثب إليه 
الشيخ» فأحذ بيده فقبلهاء و ثاروا إلى رحليه فقبلوهماء فعرفهم و عرفوه» و اتخذهم شيعة. 


The old man raised his head and recognised him** by the description. He said to 
him®™, ‘May Allah?^" have mercy upon you™®, what is your? name?’ He“ said: 
'Musa*?*'. He said, ‘Son of whom?’ He?? said: ‘Son of Imran’. The old man leapt up to 
him“ and grabbed his?? hand and kissed it, and fell down upon his?? feet and kissed 
them. Thus, he?? recognised them, and they recognised him?*, and he?? took them as 
his?? Shia’. 
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فمكث بعد ذلك ما شاء الله» ثم خحرج» فدخل مدينة لفرعون» فيها رحل من شيعته يقاتل رحلا من آل فرعون من القبط» 
فاستغاثه الذي من شيعته على الذي من عدوه القبطي» فوكزه موسى» فقضى عليه- و كان موسى adle)‏ السلام) قد اعطي 
بسطة في qued‏ و شدة في البطش- فذكره الناس» و شاع أمره» و قالوا: إن موسى قتل رحلا من آل فرعون. 


So, after that, he® remained that for as long as Allah*™ so Desired. Then he?? went 
out and entered a city of Pharaoh^, in which was a man from his? Shia fighting 
against a man from the people of the Pharaoh", a Coptic. So he® came to the aid of 
the one who was from his** Shias against the one who was his enemy, from the 
Coptics. Musa? struck him and he died — and Musa? had a strong built body, and 
harshness regarding the tyranny. So the people talked about it, and popularised his** 
matter, and they said, 'Musa?? killed a man from the people of the Pharaoh?! 


فأصبح في المدينة حائفا يترقب» فلما أصبحوا من الغد» فإذا الذي استنصره بالأمس يستصرخحه على آخرء فقال له موسى: إنك 
لغوي مبين» بالأمس رحل و اليوم رحل؟! فلما أراد أن يبطش بالذي هو عدو Lad‏ قال: يا موسىء أ تريد أن uus‏ كما قتلت 


قال: يا موسى» إن SWI‏ يأتمرون بك ليقتلوك» فاخرج gh‏ لك من الناصحين. 


So he* stayed with fear in the city till the morning, and when it was the morning, 
there came the one whom he“ had helped the day before, seeking him?? against 
another one. Musa* said to him: ‘You are obviously a troublesome one. Yesterday it 
was one man, and today another?’ So when he?? wanted to strike the one who was 
an enemy, he said, 'Do you? intend to kill me just as you killed one yesterday? You** 
do not intend except to become a tyrant in the earth, and you® do not want to 
become from the righteous ones'. And there came a man from the outskirts of the 
city, saying, ‘O Musa**! The assembly of chiefs has ordered that you?? should be 


as 


killed, so get out, for | am from the advisors to you®. 


فخرج منها WE‏ يترقب» فخرج من مصر بغير ظهر و لا دابة و لا حادم» تخفضه أرض و ترفعه اخرى» حتى انتهى إلى أرض 


مدين» فانتهى إلى أصل شجرة فنزل» فإذا تحتها بئر» و إذا عندها امة من الناس يسقون» 


So he® went out in fear, watchful. He?? went out from Egypt without any provisions 
or an animal, or an attendant, from one land to another, until he® ended up to the 
land of Madayn. He®™ settled at the base of a tree, and near to it was a well, and a 
group of people were quenching themselves from it. 


و إذا حاريتان ضعيفتان» و إذا معهما غنيمة clad‏ قال: ما حطبكما؟ WE‏ أبونا شيخ كبير» و نحن جاريتان ضعيفتان لا نقدر 
أن نزاحم الرحال» فإذا سقى الناس سقينا. 

And there were two weak maids who had sheep with them. He?? said: ‘What is your 
address?’ They said, ‘Our father is a very old man, and we are two weak maids. We 


do not have the ability to compete with the men. So when the people have quenched 
themselves, we shall do so as well’. 
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فرحمهما موسى ade)‏ السلام)» فأحذ دلوهماء و قال مما: قدما غنمكما. فسقى لمماء ثم رحعتا بكرة قبل الناس» ثم أقبل موسى 
إلى الشجرة» فجلس تحتهاء و قال: 5s‏ 3 لِما di eli‏ من حبر 556 


Musa*?? felt merciful towards them, so he?? took their bucket and said to them: ‘Bring 
your sheep forward’. So he® quenched the (herd) before the people. Then they 
returned. Then Musa? came to the tree and seated himself** under tree and said: 
‘Lord! | stand in need of whatever good You may Send down upon me’ [28:24]. 


فروي أنه قال ذلك و هو محتاج إلى شق تمرة. 


It has been narrated that he?? said that, because he® was in need of splitting a date 
(to find work and had nothing to eat). 


فلما رحعتا إلى أبيهماء قال: ما أعجلكما في هذه الساعة؟ قالتا: وحدنا رحلا صالحاء رحيماء سقى لنا. فقال لإحداهما: اذهى 
فادعيه إلي. فجاءته تمشي على استحياء» قالت: إن al‏ يدعوك ليجزيك أحر ما سقيت UJ‏ 


So when the two of them returned to their father, he said, ‘What haste the two of you 
have made in this time?’ They said, ‘We found a righteous man, merciful, who took 
out water (from well) for us’. So he said to one of them, ‘Go and call him** to me’. So 
she went out walking to him® bashfully and said, ‘My father is calling you to 
recompense you a recompense for you** having water (from the well) for us’. 


- فروي أن موسى adle)‏ السلام) قال لما: وجهيني إلى الطريق» 3 امشي حلفي» yu UG‏ يعقوب لا d por‏ أعجاز النساء- 


- And it has been reported that Musa? said to her: ‘Direct me?? to the road, and walk 
behind me“, for the sons of Yaqoub?? do not look at the rears of the women’ - 


فلما جاءه» و قص عليه القصص» قال: لا تخف» T‏ من القوم الظالمين. قالت: إحداهما: يا cl‏ استأجره» إن خير من 
استأحرت القوي الأمين. قال: إن أريد أن أنكحك إحدى ابنتي هاتين» على أن تأحرن GEE‏ حجج» فإن أتهمت عشرا فمن 


عندك. 


So when he?? came, and related the story to him, he said, ‘Do not fear from the 
unjust people’. One of them said, ‘O father, employ him®, for it is good to employ 
one who is strong and trustworthy’. He said, ‘I would like to marry one of these two 
daughters of mine to you, upon the condition that you?? work for me for eight years. 


as» 


So if you?? were to complete ten, if would be (a favour) from you**’. 
الأنبياء (عليهم السلام) لا يأحذون إلا بالفضل و التمام.‎ OY فروي أنه قضى أتمهماء‎ 


It has been reported that he® fulfilled all of it, because the Prophets?? do not take 
except with the grace and the completion. 
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فلما قضى موسى الأجل» و سار بأهله نحو بيت المقدس» أخطأ عن الطريق Old‏ فرأى ناراء قال لأهله: امكثواء qa]‏ آنست ناراء 
لعلي آتيكم منها بقبس» أو بخبر عن الطريق. فلما انتهى إلى النار» إذا شجرة تضطرم من أسفلها إلى أعلاهاء فلما دنا منها 


تأحرت عنه» vd 3 qu‏ في نفسه حيفة» 


He^?'5 said: ‘Musa® completed the term, and went with his?? wife to near Bayt Al- 
Maqdas. He*?? lost the way on the road at night, so he?? saw a fire. He?? said to his?? 
wife: ‘Remain here. I?? see a fire and I? will go and get for you a firebrand from it, or 
get some news of the way (directions). So when he?? ended up to the fire, there was 
a tree which was lit up from its bottom to its top. So when he® approached it, he** 
hesitated from it. So he?? returned and felt fear within himself. 


ثم دنت منه الشجرة» فنودي من شاطئ الواد الأمن» في البقعة المباركة من الشجرة: أن يا مُوسى CFB)‏ الله Sos‏ الْعالَمِينَ وَ أَنْ 


Lh UG La gi‏ 545 كأ Cd sls Uy Ou‏ » فإذا حية مثل EY qid‏ صرير» يخرج منها مثل لحب النارء 


فولى مدبراء فقال له ay‏ عز و e‏ ارحع. 


Then he?? approached the tree once again. So a Call came from the valley from the 
right of the tree, in the Blessed spot of the tree: "^O Musa! I am Allah, Lord of the 
Words! [28:30] And Cast your staff!’ So when he saw it wriggle as if it was a 
snake, he turned back retreating and did not return. ‘O Musa! Come back and 
do not fear [28:31]. So it was a snake like the trunk (of a tree), its fangs gnashing, 
and there were coming out from it like flames of the fire. So when he? retreated, 
his** Lord?^" Mighty and Majestic Said to him?*: “Return!” 


فرحع و هو يرتعد» و ركبتاه تصطكان» فقال: c AE‏ هذا الكلام الذي أسمع كلامك؟ قال: نعم» فلا تخف. فوقع عليه OLY)‏ 
فوضع رجله على ذنبهاء ثم تناول لحييهاء فإذا يده في شعبة العصاء قد عادت عصاء و قيل له: UGG RR‏ إِنََّ E stu‏ 


So he“ returned, and he? was trembling, and his?? knees were knocking against 
each other. He? said: ‘My** God, this speech that I? hear, is that Your*™ Speech?’ 
He*™ Said: “Yes. Do not fear’. Thus he? felt secure, and placed his?? feet upon its 
tail and grabbed its neck, and it was (became) his® hand upon his? staff, for it had 
reverted back to be a staff. And He*™ Said to him™®: therefore remove your 
slippers! You are in the Holy valley of Tuwa! [20:12]. 


روي عن الصادق (عليه السلام) أنه قال لبعض أصحابه: «كن لا لا ترجو أرحى منك لما ترحو» OB‏ موسى بن عمران خرج 
ليقتبس لأهله ناراء فرحع إليهم و هو رسول ea‏ 


It has been reported from Al-Sadiq??"* having said one of his®™ companions: ‘Why 
don't you hope for a (high) hope from you when you hope, for Musa Bin Imran?? went 
out to attain fire for his?? family, so he® returned to them and he?? was a Rasool*, a 
Prophet. 
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فأصلح الله تبارك و تعالى أمر عبده و نبيه موسى في ليلة» و هكذا يفعل الله تعالى بالقائم (عليه السلام)» الثاني عشر من ASY‏ 
يصلح الله أمره في ليلة» كما أصلح أمر موسى (عليه السلام)» و يخرجه من الحيرة و الغيبة إلى نور الفرج و الظهور». 


Allah? Blessed and Exalted Corrected the affair of His?^" servant and His?^" 
Prophet? Musa? in one night, this is how Allah®™ the Exalted would Deal with Al- 
Qaim**"S, the twelfth of the Imams?"5. Allah*? would Correct his?^*"5 affairs in one 
night, just as He™ had Corrected the affair of Musa*, and would Bring him?**"5 out 
from the bewilderment and the occultation, to light of the Relief and the 
appearance'.5/9? 


VERSES 5 & 6 


(5) coh cales tat pally بين افوا في الأزضي‎ 


And We Intend to Confer upon those who were weakened in the land, and to 
Make them Imams, and Make them the inheritors [28:5] 


(6) ما كاثوا درون‎ pi sits وَهَامَانَ‎ Oe وري‎ n م في‎ SS 


And to Enable for them in the land, and to Show Pharaoh and Haman and their 
armies what they used to beware from them [28:6] 


الشيباني في (كشف البيان): روي قي أخبارنا عن al‏ جعفرء و أبي عبد الله (عليهما السلام): «أن هذه LYI‏ خصوصة بصاحب 
الأمر الذي يظهر في آحر الزمانء و يبيد الحبابرة و الفراعنة» و يملك الأرض شرقا و غرباء فيملأها عدلاء كما ماقت جورا». 


It has been reported from our Hadeeth, from Abu Ja'far^"^, and Abu Abdullah?*^* 
that: ‘This Verse is especially for the Master of the Command?! (12^ Imam?*"5) who 
will appear at the end of the times, and destroy the tyrants and the Pharaohs, and 
possess the earth from the east to the west. So, he®™ would fill it (the earth) with 
justice, just as it had been filled with injustice before'./9? 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن الوشاء» عن أبان بن عثمان» عن uf‏ الصباح الكناني» قال: 
نظر أبو حعفر (عليه السلام) إلى Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» فقال: «ترى هذا؟ هذا من الذين قال الله عز و حل: و بريد of‏ 
ill de Be‏ اسْتُضْعِفُوا في الأزض و AST AGE‏ وَ ARE‏ الوارئِينَ». 


كمال الدين و تمام النعمة: 147/ 13 5782 
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‘Abu Ja'far^?"* looked towards Abu Abdullah?*"* and said, ‘Do you all see this 
one**“S? This is the one??"* for whom Allah*™ Mighty and Majestic Says: And We 
Intend to Confer upon those who were weakened in the land, and to Make them 
Imams, and Make them the inheritors [28:5] "4 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن الميثم العجلي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن ركريا القطان» 
قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن عمرء قال: 
معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) نظر إلى علي و الحسن و الحسين (عليهم السلام) 
فبكى» و قال: أنتم المستضعفون بعدي». 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying that: 'Rasool-Allah??"" looked at Ali??"5, and Al- 
Hassan??"5, and Al-Husayn??'^, and he??"" wept and said: ‘You®™ would be the 
weakened ones after me??"". 


قال المفضل: فقلت له: ما معنى ذلك» يا ابن رسول الله؟ قال: «معناه أنتم الأئمة بعدي» إن الله عز و حل يقول: و بريد EE B‏ 


عَلَى الْذِينَ Vila‏ في SI‏ و RS EE‏ وَ cal EE‏ فهذه الآية فينا جارية إلى يوم القيامة». 


asws « 


Al-Mufazzal reports that | said to him ^, ‘What is the meaning of that, O son 
Rasool-Allah*?""?' He?*"* said: ‘Its meaning is that: 'You?* "^ would be the Imams 
after me??"". that Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: And We Intend to Confer 
upon those who were weakened in the land, and to Make them Imams, and 
Make them the inheritors [28:5], so this is the Verse which flows in us®™ up to the 
Day of Judgement 65 


asws 


of 


asws 


قال الطبرسي : و قال سيد العابدين علي بن الحسين (عليهما السلام): «و الذي بعث محمدا (صلى الله عليه و آله) GEL‏ بشيرا 


و نذيرا» إن الأبرار منا أهل cai‏ و شيعتهم بمنزلة موسى و شيعته) و إن عدونا و أشياعة بمنزلة فرعون و أشياعه». 


Tabarsy said, ‘And the Chief of the Worshippers, Ali*°*“S Bin Al-Husayn??"? said: ‘By 
the One Who*™ Sent Muhammad**™ with the Truth as a giver of glad tidings and as 
a Warner, the righteous are from us??"5, the People??"* of the Household, and 
their^?"? Shias are of the status of Musa*?? and his?? Shias. Our ™ enemies and their 


adherents are of the status of Pharaoh" and his adherents'.5/96 


الشيباني: روي عن الباقر» 3 الصادق (عليهما السلام): «أن فرعون و هامان هنا LA‏ شخصان من جبابرة قريش» يحييهما الله 
ui‏ عند قيام القائم من آل محمد (عليه السلام) في آخر الزمان» فينتقم منهما بما أسلفا». 


5784 1 /243 :1 الكافي‎ l 
5785 589 /430 :1 معاني الأخبار: 79 شواهد التنزيل‎ 
5786 375 :7 Jal مجمع‎ 
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It has been reported from Al-Baqirf™ and Al-Sadiq™™ that: ‘Pharaoh and Haman” 


over here, are two persons from the tyrants of Quraysh (Abu Bakr and Umar). 
Allah?™ the Exalted would Revive them during the rising of Al-Qaim??"5 from the 
Progeny??"* of Muhammad ®™ during the end of the times, and he??"5 would exact 


revenge from these two for what these two had done before’.°”8’ 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني أبي عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حيد» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «لقي 
المنهال بن عمر علي بن الحسين بن علي (عليهما السلام)» فقال له: كيف أصبحت» يا ابن رسول الله؟ 


Abu Abdullah?*?"* having said: ‘Minhal Bin Umar met Ali??"* Bin Al-Husayn Bin Ali**", 


asws «+ 


so he said to him**"*, ‘How have you**"* been, O son??? of Rasool-Allah??""?" 


قال: «ويحك» أما OT‏ لك أن تعلم كيف أصبحت؟ أصبحنا في قومنا مثل بني إسرائيل في آل فرعون» يذبحون أبناءنا» و يستحيون 
نساءناء و أصبح خير البرية بعد محمد (صلى الله عليه و آله) يلعن على المنابر» و أصبح عدونا يعطى JUI‏ و الشرف» و أصبح 
من Lt‏ محقورا Login‏ حقه» و كذلك لم يزل المؤمنون» 


He??"5 said: ‘Woe be unto you! But, do you want to know how 1??"? have become? 
We**“S have become among our™ people like the Children of Israel were among 
the people of the Pharaoh". They are slaughtering our™ sons, and letting our^?"* 
women live. And 1??"5 rise in the morning and the best of the creatures after 
Muhammad**™ is being cursed upon the Pulpit, and our?^?"* enemies have become 
such that they are being granted wealth and the nobility. And the one who loves 
us**“S has become belittled and his rights are being reduced, and such is the case 
with the Momineen. 


و أصبحت العجم تعرف للعرب حقها ob‏ محمدا (صلى الله عليه و آله) كان منهاء و أصبحت قريش تفتخر على العرب Ob‏ 
محمدا (صلی الله عليه و آل كان منهاء و أصبحت العرب تعرف لقريش حقها Ob‏ محمدا (صلى الله عليه و آله) كان منهاء و 
أصبحت العرب تفتخر على العجم ob‏ محمدا (صلى الله عليه و آله) كان منهاء و أصبحنا أهل البيت لا يعرف لنا حق» فهكذا 
أصبحنا يا منهال». 


And the non-Arabs have become such that the Arabs recognise their rights as if 
Muhammad ®™ was from them. And the Quraysh take pride over the Arabs (by 
claiming) that Muhammad**™ was from them. And the Arabs take (pride by claiming) 
such that they recognise the Quraysh of their rights that Muhammad*??"" was from 
them. And the Arabs have become such that they take pride over the non-Arabs that 
Muhammad*?"" was from them. And we™ the People?^?"? of the Household have 
become such that they do not recognise our??"* rights. So this is how I°% have 
become, © Minhalr?/5? 


نهج البيان 3: 221 «مخطوط» 9787 
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الغفار» بإسناده عن ربيعة بن ناحد» قال: معت ade) Ule‏ السلام) يقول في هذه الآية» و قرأهاء قوله عز و حل: و EE OF ALS‏ 
MOVIES £43) Lie‏ و قال: «لتعطفن هذه الدنيا على أهل البيت» كما تعطف الضروس على ولدها». 


‘| heard Ali??"* saying regarding this Verse, and he**“ recited it, the Words of the 
Mighty and Majestic: And We Intend to Confer upon those who were weakened 
in the land, and to Make them Imams, and Make them the inheritors [28:5], and 
he**“S said: ‘This world will stoop (become humble) to us**“°, the People™ of the 


Household, just as the udder stoops to her انطع‎ 6 


The Arrival of our Master?^*"5, the 12" Imam?*"s 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» قال: Woe‏ أبو عبد الله 
الحسين بن رزق الله» قال: حدثني موسى بن محمد بن القاسم بن حمزة بن موسى بن حعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن علي 
بن أبي طالب (عليهم السلام)» قال: حدثتني حكيمة بنت محمد بن علي بن موسى بن جعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن 
علي بن أبي طالب (عليهم الصلاة و السلام)» قالت: بعث إلي أبو محمد الحسن بن علي (عليهما السلام)» فقال: «يا dee‏ 
احعلي إفطارك الليلة عندناء فإنما ليلة النصف من شعبان» فإن الله تبارك و تعالى سيظهر في هذه الليلة الحجة» و هو حجته في 


£ 


«4l 


(It has been narrated from the) Son™ of Musa*??"* Bin Ja'far^?"* Bin Muhammad?*?"* 
Bin Ali?"* Bin Al-Husayn?""* Bin Ali™ Bin Abu Talib**“S having said: ‘My aunt 
Hakeema daughter of Muhammad**“* Bin Ali™ Bin Musa??"* Bin Ja'far??"* Bin 
Muhammad*?"5 Bin AJi?*"* Bin Al-Husayn??"5 Bin AIi??"* Bin Abu Talib®™ said, * Abu 
Muhammad Al-Hassan Bin Ali??"? sent for me and said: ‘O aunt! Break your fast with 
us^*"5 tonight, for it is a night from the middle of Shabaan. Allah*™ Blessed and 
Exalted will Manifest the Divine Authority in this night, and he?" ^ is His?" "^ Divine 
Authority in His*™ earth’. 


قالت: فقلت له: و من امه؟ قال لي: «نرحس». قلت له: و الله- glee‏ الله فداك- ما بها أثر. قال: «هو ما أقول لك». 


| said, ‘And who is his®™ mother?’ He**"* said: ‘Narjis*”. | said to him, ‘By Allah?™ — 
May Allah?^" make me to be sacrificed for you??"* — she® is not with any traces of it 
(women normally show)’. He?" said: ‘It would be as I??"? have said it to you’. 


تأويل GLY!‏ 1: 413/ 1« شواهد التنزيل 1: 431/ 590 5789 
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قالت: conum‏ فلما سلمت و (Leo‏ حاءت تنزع حفي» و قالت لي: يا سيدق» كيف أمسيت؟ فقلت: بل أنت سيدت» و 
سيدة أهلى. قالت: فأنكرت قولي» و قالت: ما هذاء يا fase‏ قالت: فقلت لها: بنية» إن الله تبارك و تعالى سيهب لك في ليلتك 


هذه غلاما سيدا في الدنيا و الآخرة» 


She said, ‘I went to her?. So when | had greeted and was seated, she“ came 
forward to take my slippers, and said to me, ‘O Chieftess! How was your evening?’ | 
said, ‘But, you?? are my Chieftess, and the Chieftess of my family’. She?? denied my 
words and said: ‘What is this, O aunt?’ So | said to her, ‘Daughter, Allah?^^" Blessed 
and Exalted would be Endowing to you®, during this very night, a boy??"* who is the 
Chief in the world and in the Hereafter’. 


قالت: فخحجلت» و استحيت» فلما فرغت من صلاة العشاء الآخرة» أفطرت» و أحذت مضجعى فرقدت» فلما كان في جوف 
الليل» قمت إلى الصلاة ففرغت من صلاقٍ و هي نائمة» ليس بها حادث» ثم جلست معقبة» ثم اضطجعت» ثم انتبهت فزعة و 
هي راقدة» ثم قامت فصلت و نامت. 


She said, 'She?? became shy and embarrassed by it. So when | was from the 
Evening Prayer, | broke the Fast, and | took to my bed and lied down. When it was 
the middle of the night, | stood up to pray Salat, and when | was free from my Salat, 
she“ was sleeping, and there were no signs of child with her. So | sat down and 
started panicking as she?? was still sleeping. Then | stood up to pray Salat and then 
slept. 


قالت حكيمة: و خرحت أتفقد الفجرء فإذا أنا بالفجر الأول كذنب السرحان» و هي نائمة» فدخلتني AS‏ فصاح بي أبو 
محمد (عليه السلام) من ا مجلس» فقال: Y»‏ تعجلي- يا عمة- فإن الأمر قد قرب». قالت: فجلست و قرأت الى السجدة» و 
يس » 

Hakeema® said, ‘And | went out to view the dawn and saw that she?? was still 
sleeping. So doubt crept into me. Abu Muhammad??? called out at me from the 


seating: ‘Do not be hasty — O aunt — for the matter has drawn near!’. | sat down and 
recited السجدة‎ all (Chapter 32) and يس‎ (Chapter 36). 


فبينما Ul‏ كذلك» إذ انتبهت فزعة» فوثبت إليهاء و قلت: اسم الله عليك» ثم قلت Ub‏ تحسين شيئا؟ قالت: نعم يا عمة» فقلت 
ها: اجمعي نفسكء و اجمعي قلبك» فهو ما قلت لك. 


| was in the middle of that, when she® got up alarmed. So | rushed towards her and 


said, ‘The Name of Allah * be upon you?*. Then | said to her“, ‘Do you? feel 


anything?’ She?? said: ‘Yes, O aunt!’ So | said, ‘Pull yourself together, and strengthen 


as: 


your? heart, for it is what has been said to you??'. 


قالت حكيمة: ثم أحذتن فترة» و أحذتما فترة» فانتبهت بحس سيدي» فكشفت الثوب care‏ فإذا به (عليه السلام) ساجدا aly‏ 
م احدتني فتره» و فار بحس سيدي إذا به ) 4 
الأرض بمساجده» فضممته (عليه السلام) إلي» فإذا UT‏ به نظيف منظف» 
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Hakeema’* said, ‘Then natured seized me, and nature seized her**, and | noticed the 
sensing of my Master?^?"5, so | uncovered the cloth from him®™ and there he??"* 
was, performing Sajdah upon the ground. So I??"5 took him??"5 to myself, and he 
was clean and pure. 


asws 


فصاح d‏ أبو محمد (عليه السلام): «هلم cil di‏ يا عمة». Cord‏ به إليه» فوضع يديه تحت أليته و ظهره» و وضع قدميه على 
صدره» ثم أدلى لسانه في فيه» و أمر يده على عینیه» و معه» و مفاصله» ثم قال: lS»‏ يا ببي». فقال: «أشهد أن لا إله إلا 
الله وحده لا شريك له» و أشهد أن محمدا (صلى الله عليه و آله) رسول الله». £ صلى على أمير المؤمنين» و على الأئمة (عليهم 


السلام)» إلى أن وقف على cay‏ 3 أحجم. 


d asws asws 


son??"* to me??"5. O aunt!’ So | 
placed his??"* hands under his**“* back and 
own chest, then place his??"* own tongue in his??"* mouth, 
and wiped his?" "^ hand upon his**“° eyes, and his??"* ears, and his?^?"? joints, then 
said: ‘Speak, O my?" son!’ He?^?" said: ‘°° hereby testify that there is no god 
except for Allah*™, One with not associates to Him?^", and |**“ testify that 
Muhammad**™“ is Rasool-Allah??"", Then he**“S sent greetings upon Amir-al- 
Momineen**“*, and upon the Imams*?"5, until he?" paused at his?" "^ father?*?"5, then 
was reluctant’. 


Abu Muhamma 
went with him?*" to him 
his?*?"5 feet upon his**”* 


called out to me: ‘Bring my 
ال‎ and he33ws 


asws 
asws 


5 قال أبو محمد (عليه السلام): «يا عمة» اذهي به إلى امه ليسلم cede‏ و ائتني به» فذهبت به» فسلم عليهاء و ,923 و 
وضعته في ا محلسء ثم قال: «يا عمة» إذا كان يوم السابع» فاتينا». 


The Abu Muhammad*?"5 said: ‘O aunt! Go with him™ to his??"* mother”, to greet 
her**, and bring him?^?"5 back to me**“*’. So I??"5 went with him??"*. He?*"* greeted 
her“, and | returned him?^?"? placed him in the seat. Then he??? said: ‘O aunt! When 
it is the seventh day, come to us’. 


قالت حكيمة: فلما أصبحت» جئت لأسلم على al‏ محمد (عليه السلام)» فكشفت الستر لأتفقد سيدي (عليه السلام) فلم 


أره» فقلت له: جعلت فداك» ما فعل سيدي؟ فقال: «يا عمة» إنما استودعناه الذي استودعته ام موسى موسى ade)‏ السلام)». 


Hakeema’* said, ‘When it was the morning, | came to greet Abu Muhammad**”*. | 
uncovered the curtain, so that | would see my Master?^?"^, But when | did not see 
him?*?"5. | said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you?^? "^, what happened to my 


Master??"??' He?*"? replied: ‘O aunt! But rather, 1??"* entrusted him??"? with the 
as 


entrustment, which the mother of Musa?? entrusted Musa??'. 


قالت حكيمة: فلما كان في اليوم السابع جئت» فسلمت و جلستء فقال: «هلمي إلي ابني» فجئت بسيدي في الخرقة» ففعل 
به كفعلته الاولى» ثم أدلى لسانه في فيه lS‏ يغذيه لبناء أو عسلاء ثم قال: «تكلم» يا «à‏ فقال (عليه السلام): «أشهد أن لا 
إله إلا «ail‏ و ثنى بالصلاة على محمد» و على أمير المؤمنين» و الأئمة (صلوات الله عليهم أجمعين) حتى وقف على أبيه (عليه 
السلام)» 


Hakeema’* said, ‘So when it was the seventh day, | came and greeted him??"* and 


was seated. He™ said: ‘Bring my™ son®™ to me**“*’. So she“ came with my 


4401 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Master^?"? in the cloth. But he™ did with him??"* as he?*"* had done before, then 
inserted his??""* own tongue into him??"5, as if he®™ was feeding him??"* milk, or 
honey, then said: 'Speak, O my??"* son"! He*9"* said: e" hereby testify that 
there is no god except for Allah*?"'. And he™ Extolled with the Salawat upon 
Muhammad ™, and upon Amir-al-Momineen??'^, and the Imams™ until ne?9"5 
paused upon his®™ father. 


ثم تلا هذه الآية يشم yA d‏ الرّجيم و ريد أن EE‏ عَلَى tala Guill‏ في n‏ و ast pl‏ و pala‏ الْوارئينَ و GSE‏ 


Opes مِنْهُمْ ما کانوا‎ LASS فِرْعَؤْنَ 5 هاما و‎ Gj $28 ad 


Then he??"5 recited this verse: ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the Merciful. 
And We Intend to Confer upon those who were weakened in the land, and to 
Make them Imams, and Make them the inheritors [28:5] And to Enable for them 
in the land, and to Show Pharaoh and Haman and their armies what they used 
to beware from them [28:6]. 


قال موسى: فسألت عقبة الخادم عن هذاء قال: صدقت حكيمة. 


Musa (the narrator) said, ‘I asked the servant about this. He said, 'Hakeema?? spoke 
the truth’.°’?° 


VERSES 7 - 13 


And We Revealed unto Musa's mother, "Breastfeed him! So when you fear 


upon him, then cast him into the river and neither fear nor grieve. Surely, We 
will Return him to you and Make him to be from the Rasools [28:7] 


reu JI Aid‏ ليكوت DES | s be ri‏ 556% وَهَامَانَ ونود ًا ME‏ خاطئينَ 


8j 


And Pharaoh's family (would) pick him up that he might become an enemy and 
a grief for them. Surely, Pharaoh and Haman and their armies were erroneous 
[28:8] 


كمال الدين و تمام النعمة: 1424 4 5790 
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And Pharaoh’s wife said, ‘A delight of the eye for me and for you! Do not slay 
him, maybe he benefit us, or we take him as a son’, and they did not perceive 
[28:9] 


And the heart of Musa's mother became free (from anxiety). She would have 
almost disclosed it had We not Strengthened her heart so that she might be 
from the Momineen [28:10] 


{11} Saks i pbs عن حب‎ a dled © ated at) وكات‎ 


And she said to his sister: ‘Follow him! So she watched him the side, they 
were not aware [28:11] 


7 D وو‎ aoe DE gens > o » 
و‎ o2» o A^ aloe . 92 o ^ 0$ A Z Ce 2> ajeg o tou nad أه‎ > Logz م‎ 


نَاصِحُونَ }12{ 


And We had Prohibited unto him the breastfeeding from before. So she (his 
sister) said, ‘Shall | point you to the people of a household who will take his 
responsibility for you, and they would be mentors for him?" [28:12] 


Z 
ái 


ó‏ وَلِتَعْلَمَ أ د وعد Se ab‏ ولك اتر لا يفلفوة 


Thus, We Gave him back to his mother that her eye might be delighted, and 
she would not grieve, and for her to know that the Promise of Allah is True, but 
most of them are not knowing [28:13] 


علي بن إبراهيم» قال: «al e‏ عن الحسن بن محبوب» عن العلاء بن رزين» عن محمد بن مسلم» عن أبي جعفر ale)‏ 
السلام)» قال: «إن موسى لما حملت به أمه» لم يظهر حملها إلا عند وضعه» و كان فرعون قد وكل بنساء بني إسرائيل sled‏ من 
القبط يحفظونمن؛ و ذلك أنه كان لما بلغه عن بني إسرائيل ST‏ يقولون: إنه يولد فينا رحل» يقال له موسى بن عمران» O‏ 
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هلاك فرعون و أصحابه على يده. فقال فرعون عند ذلك: لأقتلن ذكور أولادهم» حتى لا يكون ما يريدون. و فرق بين الرحال و 
النساء» و حبس الرحال في المحابس. 


Abu Ja'far?^*"* having said: When the mother of Musa?? was expecting him**, she did 
not manifest signs (women normally do) prior to his® birth. And Pharaoh? had 
allocated a woman from the Children of Israel, from the Coptics who was a guard 
unto her. And that was because it had reached him® that the Children of Israel are 
saying, ‘The would be born among us a man called Musa Bin Imran??, the 
destruction of Pharaoh’ and his companions would be by his? hands’. So 
Pharaoh” said regarding that, 'Kill their male children, until that which they want, 
does not take place’. And he? separated between the men and the women, and 
detained the men in the detention'. 


فلما وضعت أم موسى موسى (عليه «(eo JI‏ نظرت إليه» و حزنت عليه» و اغتمت و بكت» وقالت: يذبح الساعة. فعطف 
الله بقلب الموكلة بما عليهاء فقالت لام موسى: ما لك قد اصفر لونك؟ فقالت: أحاف أن يذبح ولدي. فقالت: UY‏ و 


كان لياه اجن إلا vul‏ قول الله: و Ole ieai‏ 2 2 فأحبته القبطية الموكلة به. 
موسى لا يراه أحد | و هو قول الله: و مي 


So when the mother of Musa? was Blessed with Musa** she looked at him*, and 
was saddened and cried, and said, 'He^? would be killed now’. So Allah®™ Inclined 
the heart of the one who was allocate to her, and she said to the mother of Musa“, 
‘What is the matter that your colour turned yellow (paled)?' So she said, ‘My son?? 
would be slaughtered’. So she said, ‘Do not fear. And Musa?? was such that no one 
would look at him?? except that he would love him“, and these are the Words of 
Allah?^": and I shall Cast upon you Love from Me [20:39]. So the Coptic who was 


as» 


allocated to him ® fell in love with him". 


و أنزل الله على موسى التابوت» و نوديت امه: ضعيه في التابوت فاقذفيه في اليم» و هو البحر و QUÉ‏ و 9h; GL EY‏ 
Slee 5 AS)‏ مِن الْمُرْسَلِينَ» فوضعته في التابوت» و أطبقت cade‏ و ألقته في النيل. 


And ررح ززم‎ 321 Sent down the casket to Musa?^, and Called out to his?? mother: “Place 
him?? in the casket, and cast it into the river, and it is the sea, and neither fear nor 
grieve. Surely We will Return him to you and Make him to be from the Rasools 
[28:7]. So she placed him?? in the casket, and covered him?? up and placed him? in 
the Nile. 


و كان لفرعون قصر على شط النيل متنزه» فنزل من قصره و معه آسية امرأته» فنظر إلى سواد في النيل ترفعه الأمواج» و الرياح 


تضربه» حت جاءت به إلى باب قصر فرعون» فأمر فرعون بأخحذه» فأحذ التابوت» و رفع إليه» 


And for Pharaoh? there was a palace upon the banks of the Nile for his picnic. So 
he came down from his” castle and with him’ was his” wife Aasiya. So he? looked 
towards the blackness in the Nile, which the waves were raising, and the winds were 
turbulent, until the casket came up to the door of the Palace of Pharaoh". So 
Pharaoh? ordered for the casket to be seized, and be brought to him”. 
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فلما فتحه وحد فيه صبياء فقال: هذا إسرائيلي. و ألقى الله في قلب فرعون لموسى محبة شديدة» و كذلك في قلب آسية» و أراد 
فرعون أن يقتله» فقالت آسية: لا tS‏ عسى OF‏ يَنْمَعنا أو Shak‏ وَلّداً s‏ هُمْ لا يَشْعْرُونَ أنه موسى ade)‏ السلام)» 


When he? opened the casket, he found a young male child inside it. He’? said: ‘This 
is an Israelite!’ And Allah?" Attached upon the heart of Pharaoh’, intense love for 
Musaĉs, and similarly in the heart of Aasiya?. And Pharaoh” intended to have him 
killed, but Aasiya said: Do not slay him, maybe he benefit us, or we take him as a 
son’, and they did not perceive [28:9] that he?? was Musa’**. 


و لم يكن لفرعون cU.‏ فقال: ائتوا له بظثر تربيه. فجاءوا بعدة نساء قد قتل أولادهن» فلم يشرب لبن أحد من النساء» و هو 
قول الله: و en ab ume‏ مِنْ U8‏ 


And there did not happen to be a son for Pharaoh”, so he? said: ‘Give him to be 
brought up with a nurse maid'. And there came a number of women whose sons had 
been killed, but he?? did not drink the milk of any one of the women, and these are 
the Words of Allah?^": And We had Prohibited unto him the breastfeeding from 
before [28:12] . 


p 6g wt A k Me IE Vo UE 
يعني كادت أن‎ cay مُوسى فارغاً إِنْ كادّث لَنُبْدِي‎ BEI فحزنت» و بكتء كما قال: و أَصْبَحَ‎ cde و بلغ امه أن فرعون قد‎ 


تخبر يخبره» أو تموت» ثم ضبطت نفسهاء فكان كما قال الله عز و حل: لَوْ SFY‏ رَبَطْنا على GS‏ لِتَكُونَ مِنَ الْمُؤْمنِينَ و ESB‏ 


i 
به عَنْ جُنْبٍ أي عن بعد و هُمْ لا يَشْعْرُونَ‎ Sled أي اتبعيه» فجاءت أخته إليه‎ ated أي لاحت موسى:‎ c 


And it reached his? mother that Pharaoh had taken him“™, so she grieved and 
cried, And the heart of Musa's mother became free (from anxiety). She would 
have almost disclosed it had We not Strengthened her heart so that she might 
be from the Momineen [28:10] - Meaning she had to tell someone of his? news or 
die. Then she grabbed hold of herself, so it was as Allah?^" Mighty and Majestic 
Said: had We not Strengthened her heart so that she might be from the 
Momineen [28:11] And she said to his sister - i.e., to the sister of Musa? - 
‘Follow him! So his? sister went, So she watched him the side, they were not 
aware [28:11]. 


فلما لم يقبل موسى بأحذ ثدي أحد من النساءء اغتم فرعون غما شديداء فقالت أخته: هل أدلكم على أهل بيت يكفلونه 
لکم» و هم له ناصحون؟ فقال: نعم فجاءت بامه» 
So when Musa? did not accept to take the milk from the women, Pharaoh” was‏ 
grieved with an intense grief, and his?? sister said, ‘‘Shall | point you to the people‏ 
of a household who will take his responsibility for you, and they would be‏ 
mentors for him?’ [28:12]. He“ said, ‘Yes’. So she came with his?^? mother.‏ 
فلما أحذته في حجرهاء و ألقمته ثديهاء و التقمه و شرب» ففرح فرعون و cabal‏ و أكرموا امه» و قالوا لما: ay,‏ لنا» و لك منا 
الكرامة بما تختارين. و ذلك قول الله تعالى: subs‏ إلى atl‏ كي uite T$‏ و Sf RS 5 SEY‏ وَعْدَ VST SS se ab‏ 
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When she took him? in her lap to feed him“, he? fed and drank. So Pharaoh® and 
his? wife were happy, and honoured his? mother, and said to her, ‘Bring him? up for 
us, and there would be prestige for you from us for what you would be doing’. And 
these are the Words of Allah*™ the Exalted: Thus We Gave him back to his 
mother that her eye might be delighted, and she would not grieve, and for her 
to know that the Promise of Allah is True, but most of them are not knowing 
[28:13]. 


وكان فرعون يقتل أولاد بني إسرائيل كلما يلدون» ويربي موسى و N 3 ca‏ يعلم أن هلاکه على cody‏ فلما درج موسی» كان 
Ley‏ عند فرعون» فعطس موسىء فقال: الحمد لله رب العالمين. KË‏ فرعون ذلك cade‏ و لطمه» و قال: ما هذا الذي تقول؟ 
فوثب موسى على لحيته- و كان طويل اللحية- فهلبها- أي قلعها- فآلمه ألما شديداء 


And Pharaoh” killed the all the sons of the Children of Israel who were born, and he 
brought up Musa?? and honoured him?, and did not know that his? destruction would 
be upon his? hands. So when Musa? began to walk, one day he? was in the 
presence of Pharaoh”, so Musa? sneezed, and said: ‘The Praise is due to Allan?" 
the Lord?" of the Worlds’. Pharaoh” did not like that and slapped him, and said, 
‘What is this that you®™ are saying?’ So Musa? leapt upon his? beard — and it was a 
long beard — so he?? uprooted (some of) it — and it gave him" severe pain. 


فهم فرعون بقتله» فقالت rail al‏ هذا غلام حدث» لا يدري ما يقول» و قد آلمته بلطمتك إياه. QUE‏ فرعون: بل يدري. 


Pharaoh understood that he? was going to kill him. But his” wife said, ‘This is a 
young boy. He?? does not understand what he® is saying, and he“ had been hurt by 
your? slapping him?*. Pharaoh” said, ‘But, he® does understand’. 


فقالت له: ضع بين يديه LF‏ و جمراء OB‏ ميز بينهما فهو الذي تقول. فوضع بين يديه ثمرا و جمراء و قال: كل. فمد يده إلى 
التمر» فجاء حبرئيل فصرفها إلى الجمرء فأحذ الجمر في cad‏ فاحترق لسانه» و صاح و بكى» فقالت آسية لفرعون: أ لم أقل لك 
إنه لا يعقل؟ فعفا عنه». 

So she said to him”, ‘Place some dates and embers in front of him?*. So if he“ can 
differentiate between the two so he™ is as you? are saying him?? to be’. So they 
placed dates and embers in front of him?? and said, ‘Eat’. So he“ extended his?? 
hand towards the dates, and Jibraeel** came and turned it towards the ember. So 
he“ placed the ember in his™® mouth, and his? tongue was burnt, and he? 


screamed and he?? cried’. So Aasiya said to Pharaoh”, ‘Did | not say to you? that 
he“ had not (achieved) intellect? So excuse him® from it’. 


قال الراوي: فقلت GY‏ جعفر (عليه السلام): فكم مكث موسى غائبا عن امه حتى رده الله عليها؟ قال: «ثلاثة أيام». فقلت: 


كان هارون ef‏ موسى لأبيه و امه؟ قال: «نعم, أما تسمع الله تعالى يقول:! بْنَ 8 لا gob SEG‏ و لا برأسي. 


The narrator said, ‘So | said to Abu Ja’far**"*, ‘For how long was Musa? absent from 


his® mother until Allah?” Returned him?? to her?’ He™ said: ‘Three days’. So | 
said, ‘Was Haroun* the brother of Musa*?? from his?? father and mother?’ He®™ said: 
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‘Yes. But, have you not heard the Words of Allah??" the Exalted Saying: ‘O son of 
my mother! Do not seize me by my beard nor my head! [20:94] 


فقلت: أيهما كان ST‏ سنا؟ قال: «هارون». قلت: و كان الوحي ينزل عليهما جميعا؟ قال: «الوحي ينزل على موسى» و موسى 


يوحيه إلى هارون». 

So | said, ‘Which one of the two was greater in age?’ He®™ said: ‘Haroun*®. | said, 

‘And did the Revelation come unto the both of them???' He®™ said: ‘The Revelation 
descended upon Musa®, and Musa? revealed it unto Haroun. 


فقلت: gel‏ عن cele M‏ و القضاء» و الأمر و النهي» أكان ذلك إليهما؟ قال: «کان موسى الذي يناحي ربه» و يكتب 
العلم» و يقضي بين بي إسرائيل» و هارون يخلفه إذا غاب عن قومه للمناحاة». 

So | said, ‘Inform me™ about the Ordinances, and the Judgements, and the 
Enjoinments and the Prohibitions, was that to both of them**?’ He**“® said: 'Musa?? 
was the one who whispered to his?? Lord*™, and wrote out the knowledge, and he“ 


judged between the Children of Israel. And Haroun??, was his** Caliph when the 
whispering was absent from his?? people’. 


قلت: فأيهما مات قبل صاحبه؟ قال: col»‏ هارون قبل موسى (عليه السلام)» و ماتا جميعا في التيه». قلت: فكان "T‏ 
ade)‏ السلام) ولد؟ قال: «لاء كان الولد لمارون» و الذرية له». 


| said, ‘So which one of the two died before his?? companion?’ He®™ said: 'Haroun?? 


died before Musa, and both died in the wilderness’. | said, ‘Did Musa?? have a son?’ 


He?*"5 said: ‘No. There was a son to Haroun?, and offspring was for himî, 57 


VERSES 14 - 19 


o do lug E cog poo MET ET. 
{14} المُحْسِيِينَ‎ ux 3435s O les ESS BEET وَاسْتَوَى‎ EUST AL Us 


And when he attained his maturity and became full grown, We Gave him 
wisdom and knowledge; and like that do We Recompense the good doers 
[8:14] 


^, a^ do 9 ah, mcr Os e و "قر ل هه‎ oF n dio. cL - rs ore 

وَدَحَلَ المَدِينة على جين aae‏ مِنْ MEAT‏ فوَحَد MA, Led‏ يَعْتَتِلانٍ MA‏ مِنْ شيعته MA‏ 

Cale 25 153 063 Re ee cl de aes te DU O d? 

من 09 nt‏ دي من شيعته T‏ دي من 09 فو ه موسى فمصى يه M‏ 
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And he entered the city at a time of heedlessness from its inhabitants, and he 
found therein two men fighting, this one being from his Shias, and this one 
being from his enemies. The one who was from his Shias cried out for his help 
against the one who was his enemy. So, Musa sprung upon him. He said, ‘This 
is from the work of the Satan. He is an enemy, openly leading astray’ [28:15] 


{16} sent َه هو الْعَقُورُ‎ ‘es 3 08$ d be LL eal : 


a 


He said: ‘My Lord! | have been unjust to myself, therefore Forgive (my deed) 
for me. So He Forgave (his deed) for him. Surely, He is the Forgiving, the 
Merciful [28:16] 


قال 55 G‏ أ 


{17} irti vb O87 فلن‎ gle cae 


He said: ‘My Lord! Due to what You Conferred upon me, so I will never be a 
backer for the criminals’ [28:17] 


eco‏ في Bus YY trata oll Ob chs Ue dad‏ © قال لَه مُو 


{18} مين‎ ied Ob) 


So he became fearful in the city, awaiting, when the one whom he had helped 
the day before sought his help. Musa said to him: ‘You are in clear error! 


So when he intended to strike the one who was an enemy to them, he said, ‘O 
Musa! Are you intending to kill me just as you killed a soul yesterday? Surely, 
you are only wanting to become a tyrant in the land, and you are not wanting 
to become from the reconcilers’ [28:19] 


(And the above Hadeeth continues . . .)‏ 
قال: «فلم يزل موسى ade)‏ السلام) عند ose‏ أكرم AAS‏ حتى بلغ مبلغ الرحال» و كان ینکر عليه ما يتكلم به موسى من 


التوحيد» حتى هم به فخرج موسى من عنده» و دحل المدينة» فإذا رحلان يقتتلان» أحدهها يقول بقول موسى» و الآخر يقول 


بقول فرعون» فاستغاثه الذي من شيعته» 
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He^*'5 said: ‘Musa® did not cease to be honourable in the presence of Pharaoh”? 
until he* reached the state of being a man, and he" did not like what Musa?? spoke 
about from the Tawheed, until they (people) were with it. So Musa?? went out from 
his? presence, and entered the city. There were two men fighting — one of the two 
was saying what Musa?? was saying, and the other one was saying what Pharaoh? 
was saying. So he?? came to the aid to the one who was from his?? Shias. 


فجاء موسى» فوكز Cole‏ فرعون» فقضى cade‏ و توارى في المدينة» فلما كان من cle cAxJI‏ آخر Ja EU cui‏ الذي 
يقول بقول موسی» فاستغاث بموسى» فلما نظر صاحبه إلى موسى» قال له: أ تريد أن تقتلني كما قتلت نفسا بالأمس؟! فخلى 


عن صاحبه» و vA‏ 


Then Musa? went and thrusted the companion of Pharaoh”, and sprung upon him, 
and disappeared into the city. So when it was the morning, another one came up, 
looking like that man who was saying what Musa* was saying. He sought help from 
Musa?*. So when his companion looked at Musa**, he said to him**“*, ‘Do you**"* 
want to kill me just as you®™ killed a soul yesterday?’ And he® left from his 


companion, and fled. 6 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي «(al ay)‏ قال: حدثنا محمد بن يحبى» عن محمد بن chal‏ عن أحمد ابن هلال» عن محمد بن 
سنان» عن محمد بن عبد الله بن رباط» عن محمد بن النعمان الأحوال» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و 
s SAM ab US‏ اسْتوى آتَيْنامُ LSA‏ وَ Ade‏ قال: «أشده Gli‏ عشر سنة» و استوى: التحى». 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah®“ Mighty and Majestic: And 
when he attained his maturity and became full grown, We Gave him wisdom 
and knowledge [8:14], he**"’ said: ‘maturity is eighteen years of age, and, full 
grown, is growing a beard’.°’ 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد à‏ بن تميم القرشي (رضي الله qae‏ قال: حدثنا «al‏ عن حمدان ابن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن inet‏ قال: حضرت مجلس المأمون» و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام)- و Sò‏ حديث 
عصمة الأنبياء (عليهم السلام)» و قد USS‏ منه غير مرة- فكان فيما سأل المأمون الرضا (عليه السلام) أن قال له: Grek‏ عن 


قول الله عز و جل: ESI‏ مُوسى cal‏ عَلَيْهِ JU‏ هذا مِنْ QUASI Jae‏ 


‘I was present as the gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza 
Ali?" Bin Musa??"* — and mentioned the Hadeeth of the infallibility of the Prophets, 
and we had mentioned it elsewhere — so with regards to what Al-Mamoun asked Al- 
Reza??? was that he said to him??"^, ‘Inform me about the Words of Allah®™ Mighty 


(Extract 3)‏ تفسير äl‏ 2: 435 ?979 
معاني الأخبار: 4/226 5793 
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and Majestic: So Musa sprung upon him. He said, ‘This is from the work of the 
Satan. He is an enemy, openly leading astray’ [28:15]. 


قال الرضا ade)‏ السلام): «إن موسى ade)‏ السلام) دخل مدينة من مدائن فرعون على حين غفلة من أهلهاء و ذلك بين 
المغرب و العشاء» فوحد فيها رحلين يقتتلان: هذا من شيعته» و هذا من عدوه» فاستغاثه الذي من شيعته على الذي من عدوه» 
فقضى موسى ade)‏ السلام) على العدو بحكم الله تعالى» فوكزه فمات» قال: هذا مِنْ QUEEN Jae‏ يعني الاقتتال الذي كان وقع 
بين الرحلين» لا ما فعله موسى ade)‏ السلام) من قتله» إنه يعني الشيطان $3 مضل مُبِينٌ». 


Al-Reza**"5 said: ‘Musa® entered the city from the cities of the Pharaoh? when its 
inhabitants were oblivious to it, and that is between the evening and the night, so 
he®™ found therein two men fighting — this one was from his?? Shias, and this from his 
enemies. So he? came to the aid of the one who was his? Shia against the one from 
his enemies. So Musa® struck against the enemy by the Command of Allah*™ the 
Exalted, and he died. 'This is from the work of the Satan, meaning the fighting 
which occurred between the two men, not what Musa?? did from killing him. He - 
meaning Satan”, is an enemy, openly leading astray’ [28:15] . 


قال المأمون: فما معنى قول موسى ede)‏ السلام): 55 By‏ ظَلَمْتُ تفي فَاغْفِرْ لي؟ 


Al-Mamoun said, ‘So what is the meaning of the words of Musa?*: ‘My Lord! I have 
been unjust to myself, therefore Forgive (my deed) for me?’ 


قال: «يقول: Gl‏ وضعت نفسي غير موضعها بدحول هذه المدينة» فاغفر لي» أي gil‏ من أعدائك لغلا يظفروا بي فيقتلوني 
فَعَمَرَ لَه Gj‏ هُوَ iiaii‏ اليه 


He?*"5 said: ‘He** is saying, “® placed myself^? in the wrong place by entering this 
city, so Forgive me®, i.e., Veil me? from Your*™ enemies, perhaps they may 
overcome upon me* and kill me?*. So He Forgave (his deed) for him. Surely, He 
is the Forgiving, the Merciful [28:16]. 


قال موسى ade)‏ السلام): č‏ بما ue axi‏ من القوة حتى قتلت رحلا بوكزة S‏ أكون ظهيراً لِلْمُجْرِمِينَ بل أحاهد في 
سبيلك هذه القوة حتى ترضى. 


Musa? said: ‘ ‘My Lord! Due to what You Conferred upon me [28:17], from the 
strength to the extent that he“ killed a man by striking him, so I will never be a 
backer for the criminals’ [28:17], but I? shall fight in Your* Way by this strength 
until You°™ are Pleased’. 


e‏ موسى (عليه السلام) في S Cis We wach‏ الذي اسْتَنْصَرَُ LAU‏ يَسْتَصْرِحْة قال له موسى: إنك لغوي مبين» 
قاتلت رحلا بالأمس» و تقاتل هذا اليوم؟ لأؤدبنك» 3 أراد أن ييطش cau‏ فلما أراد أن ييطش UL‏ هو عدو clad‏ و هو من 
شيعته» قال: يا موسى: أ LR TA‏ كما LAU as C ed‏ ان تون جبّاراً في ES‏ و ما OSS E A‏ من 
الْمُصْلِحِينَ». 
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So he - Musa**, became fearful in the city, awaiting, when the one whom he 
had helped the day before sought his help. Musa said to him: ‘You are in clear 
error! [28:18]. You fought a man yesterday, and are fighting another one today?’ 
And he?? intended to strike him. So when he intended to strike the one who was 
an enemy to them, he said, ‘O Musa! Are you intending to kill me just as you 
killed a soul yesterday? Surely you are only wanting to become a tyrant in the 
land, and you are not wanting to become from the reconcilers' [28:19]. 


قال المأمون: جزاك الله عن أنبيائه خيراء يا أبا الحسن. 


Al-Mamoun said, ‘May Allah"! Recompense you? good from His?" Prophets, O 
Abu Al-Hassan?"* 4 


الطبرسي: روى أبو بصير عن أبي عبد à‏ (عليه السلام)» قال: «ليهنئكم الاسم» قال: قلت: و ما الاسم؟ قال: «الشيعة» Ll‏ 


سمعت الله سبحانه يقول: cl SUG‏ من شيعته عَلَى SA‏ من عَذُوُو». 


From Abu Abdullah?*"? having said: ‘I**“ Congratulate you for the name’. He said, ‘I 
said, ‘And what name?’ He?^?"5 said: ‘The ‘Shia’. But have you not heard Allah?™ the 
Glorious Saying: The one who was from his Shias cried out for his help against 
the one who was his enemy [28:15] 5 


VERSES 20 - 24 


@- 9 @ 


EP Jii بك‎ 546 Sel Sy يَسْعَى قال يا مُوسَئ‎ Mal abl من‎ 24s sies 
{20} من التاصحينَ‎ 3d à 
And a man came running from the outskirts of the city. He said, 'O Musa! The 


chiefs have issued an order for you to be killed, therefore get out (from the 
city). | am from the (sincere) advisers to you [28:20] 


^ 


$ «t wy Pe E ٠ تعر و‎ 
{21} الظَالِمِينَ‎ esa من‎ GA 05 قال‎ OG Che re o eis 


So he exited from it, fearing, wary. He said: ‘Lord! Deliver me from the unjust 
people! [28:21] 


عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 195 5794 
مجمع البيان 7: 381 5795 
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And when he headed towards Madyan, he said: ‘Perhaps my Lord with Guide 
me in the right way [28:22] 


٠ a % a‏ * صل 

© تَذُودَانِ‎ cO من الاس يَسْقُونَ وَوَحَدَ من دوم‎ 
23 ي‎ E Bog TE NN 249 8 Ge woe 
{23} 5$ Ash Ug O IUD nai ie قي‎ 


And when he arrived at Madyan, he found at it a group of people drawing 
water, and he found from besides them, two women staying back. He said: 
'What is the matter with you two? They said, 'We cannot draw water until the 
shepherds withdraw, and our father is an old man' [28:23] 


{24} 5:5 من خير‎ di QUST رَبّ ِي لِمَا‎ Qus jii ài ds z ud T TE: 


So he watered for them, then went back to the shade and said: 'Lord! | stand in 
need of whatever good You may Send down upon me’ [28:24] 


(The above Hadeeth continues . . .) 


$3 wl ae 


و كان خازن فرعون مؤمنا بموسى» قد كتم إعانه ستمائة سنة» و هو الذي قال الله: و és dU‏ مُؤْمِنٌ مِنْ fiu] Ss sen JT‏ 
OF 4s Os‏ يَقُولَ Gs‏ الله و بلغ فرعون حبر قتل موسى الرحل» فطلبه ei‏ 


And the treasurer of Pharaoh was a believer in Musa?, and had concealed his 
belief for six hundred years, and it is the one about whom Allah*™ Says: And a 
Momin man from the people of Pharaoh who had concealed his Eman said, 
‘Will you kill a man who is saying, ‘My Lord is Allah [40:28]. And it reached 
Pharaoh? that Musa? had killed a man, and he? sought him? in order to kill him. 


فبعث المؤمن إلى موسى ade)‏ السلام): ouf SUL Oy‏ بك OU B) BEG SLES‏ مِنَ النَّاصِحِينَ hele E55‏ كما حكى الله: 
حائفاً يرقب - قال- يلتفت X‏ و يسرة» و يقول: 25 NIHU T‏ 


So, the Momin sent a message to Musa**: The chiefs have issued an order for 
you to be killed, therefore get out (from the city). | am from the (sincere) 
advisers to you [28:20] So, he exited from it [28:21], just as Allah*™ has Said: So 
he exited from it, fearing, wary — he**”* said: ‘He**“* was looking to the right and 
left, and he?? was saying: ‘Lord! Deliver me from the unjust people! [28:21]. 


و مر نحو مدین» و کان بينه و بين مدين مسيرة ثلاثة أيام» فلما بلغ باب مدين» رأى بئرا يستقي الناس منها لأغنامهم و دوابهم؛ 
فقعد ناحية» و لم يكن IST‏ منذ BU‏ أيام des‏ فنظر إلى جاريتين في ناحية» و معهما غنيمات» لا تدنوان من c E‏ 

And he?? passed near Madayn, and there was a travel distance of three days 
between him® and Madayn. So when he?? reached the gate of Madayn, he“ saw a 


well. The people were watering from it for their sheep and their animals. So he? 
seated himself** nearby, and he® had not eaten anything for the past three days. 
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He® looked towards two maids nearby, and with the two of them were some sheep. 
They were not approaching the well. 


فقال cC‏ ما لكما لا تستقيان؟ WE‏ كما حكى الله: لا نَسْقِي SEM ab Ee‏ و أَبُونا eS ALS‏ فرحمهما موسی» و دنا 
من البئر» فقال لمن على البئر: أستقي لي د c‏ و لكم دلواء و كان الدلو ote‏ عشرة رحال» 


So he? said to the two of them: ‘What is the matter with you two? - that you are 
not watering?’ They said, as Allah?^" has Related: ‘We cannot draw water until the 
shepherds return, and our father is an old man’ [28:23] . So Musa? pitied them, 
and approached the well, and he“ said to the one at the well: ‘1° will draw a bucket, 
and you draw a bucket’. And the bucket was sufficient for (required) ten men. 


فاستقى وحده دلوا لمن على I‏ و دلوا لبنتي شعیب» و سقى أغنامهما تول إلى Gy 55 jus zl‏ لما dp ST‏ من BE‏ 
فُقِيرٌ و كان شديد الجوع. 


So he?? drew a bucket for the one at the well, and drew a bucket for the daughters of 
Shuayb®, So he watered for them, then went back to the shade and said: ‘Lord! 
I stand in need of whatever good You may Send down upon me’ [28:24]. And 
he?? was very hungry’. 


فقير» و الله ما سأل الله إلا حبزا يأكل» uS‏ كان يأكل بقلة الأرض» و لقد رأوا حضرة البقل في صفاق بطنه» من هزاله. 


Amir-al-Momineen**“* said: 'Musa?, the Speaker with Allah?^", when he?? had 
watered for the two of them, went back to the shade and said: ‘Lord! | stand in 
need of whatever good You may Send down upon me’ [28:24]. By Allah?™, he“ 
did not ask for anything except for bread to eat, because he® had eaten the 
vegetables of the earth, and had seen the effects of the greenery on his® stomach, 


from its slimness'. 6 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عمن ذكره» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله 
تبارك و us‏ حكاية عن قول موسى (عليه السلام): Bf‏ لما di] CUT‏ مِنْ حير Gelb‏ قال: «سأل الطعام». 


‘From Abu Abdullah?"5 regarding the Words of Allah®™” Blessed and Exalted 
Relating the words of Musa?*: | stand in need of whatever good You may Send 
down upon me’ [28:24] . He^*"5 said: He% asked for the food" ^7? 


9798 435 :2 ll تفسير‎ (Extract 4) 
5797 5 [287 :6 الكافي‎ 
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في ارشاد المفيد رحمه الله في مقتل الحسين فسار الحسين عليه السلام إلى مكة و هو يقرأ (فخرج منها حائفا يترقب قال رب Gå‏ 
من القوم الظالمين) ولزم الطريق الاعظم فقال له أهل بيته: لو تنكبت الطريق الاعظم كما صنع ابن الزبير لغلا يلحق الطلب فقال: 


لا ably‏ لا أفارقه حتى يقضى الله ما هو قاض» 


asws asws 


Regarding the killing of Al-Husayn — ‘Then Al-Husayn moved to Makkah, and 
“اعقوم‎ was reciting: So he exited from it, fearing, wary. He said: ‘Lord! Deliver 
me from the unjust people! [28:21], and travelling by the necessary main road. So 
his®™ family said to him??"^, ‘If you®®™ were to divert from the main road, just as Ibn 
Al-Zubayr had done, perhaps you??"5 will get what you?^?"* seek’. He??? said: ‘No, by 
Allah?" |3695 will not separate from it until Allah?” Does what He*™ has Decided 
to'. 


Us‏ دحل الحسين عليه السلام مكة كان دخوله إليها ليلة الجمعة GOW‏ مضين من شعبان دخلها وهو يقول: amu Us)‏ تلقاء 


مدين قال عسى إلى ان "m‏ سواء السبيل). 


And when Al-Husayn??"? entered Makkah, his??"* entry was on the night of Friday, 
the third of Shabaan. He**”* entered it, and he™ was saying: And when he 
headed towards Madyan, he said: ‘Perhaps my Lord with Guide me in the right 
way [28:22] 8 


VERSES 25 - 27 


P 
£ 


p <x 
(25) sla th غ تخت بن‎ : E Y Q6 oaii ale ais ee EL 


Then one of the two (women) came over to him bashfully. She said, ‘My father 
invites you in order to recompense you for having watered for us. So when he 
went to him and related the story to him, he said, ‘Do not fear! You have 
escaped from the unjust people’ [28:25] 


{26} 5S 6,3 اسا ت‎ DAE one 


One of the two (women) said, ‘O father! Employ him. Surely he is the best of 
the one you can employ, being strong, trustworthy’ [28:26] 


5798 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 28 H 34 
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He said: ‘I want to marry one of these two daughters of mine to you on a 
stipulation that you will hire yourself to me for eight years. So if you complete 
ten, then it would be from you, and I do not intend to be difficult upon you. 
Allah Willing you will find me to be from the righteous ones’ [28:27] 


(The above Hadeeth continues . . .) 


فلما رحعت بنتا شعيب إلى شعيب» قال ضمما: أسرعتما الرحوع! فأحبرتاه بقصة موسى (عليه السلام)» و لم تعرفاه» فقال شعيب 


لواحدة منهما: اذهبى إليه» فادعيه لنجزيه أحر ما سقى لنا. 


When the daughters of Shuayb?? returned to Shuayb**, he® said to the two of them: 
‘Your return was quick!’ So they related to him® the story of Musa**, and he* did not 
recognise him**. So Shuayb?? said to one of them: ‘Go to him?*, so that he“ can be 
recompensed for having watered for us'. 


فجاءت إليه» كما حكى الله تعالى: شى e‏ اسْتِحْياءٍ قالّث OL‏ أي يدعو لِيَجْزِيَكَ ST‏ ما سَمَيْتَ لَناء فقام موسى معهاء و 
مشت أمامه» فصفقتها الريح» فبان عجزهاء JUS‏ ها موسى: تأحري» و go‏ على الطريق بحصاة تلقينها أمامى أتبعهاء فأنا من 
قوم لا ينظرون في أدبار النساء. 


She went to him?? as Allah*™ has Related: Then one of the two (women) came 
over to him bashfully. She said, ‘My father invites you in order to recompense 
you for having watered for us [28:25]. Musa? stood up to go with her, and she 
walked in front of him“. However, Musa?? said to her: ‘Walk behind me“, and show 
me® the way and ١38 shall follow the direction, for we® are a people who do not look 
at the backs of the women’. 


b ieu cols cte] قالك‎ ciae exl ge cs تح‎ Y cues d UB cu ade Gad :شب‎ ule oo Gb 


e deg استأجزت‎ a ze Uy eua of 


So when he?? came up to Shuayb®, related to him?? the story. Shuayb* said to 
him?*: ‘Do not fear! You have escaped from the unjust people’ [28:25] . One of 
the daughters of Shuayb?? said, ‘One of the two (women) said, ‘O father! Employ 
him. Surely he is the best of the one you can employ, being strong, 
trustworthy’ [28:26] . 


فقال ها شعيب: أما قوته» فقد عرفته بسقي الدلو وحده» فبم عرفت أمانته؟ فقالت له: إنه لما قال لي: تأحري «ae‏ و دليني على 
الطريق» UG‏ من قوم لا ينظرون قي أدبار النساء» عرفت أنه من القوم الذين لا ينظرون أعجاز النساءء فهذه أمانته. 
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Shuayb* said to her: ‘As for his® strength, so you recognised it by his?? drawing the 
bucket alone. How did you recognise his* trustworthiness?’ She said to him??, ‘He** 
said to me: ‘Walk behind me, and show me the way, for we??"* are a people who do 
not look at the backs of the women’. | recognised that he® is from a people who do 
not look at the body parts of the women, therefore this is his?? trustworthiness'. 


t y : zs‏ و oot‏ ف .| 249 Ae 1442 2 oS t A Pet a2 omy gg‏ م و 
Qua‏ له شعيب: A)‏ أَرِيدٌ أن UES‏ إخدى )25 هاتيْنٍ على GU GAU Of‏ ججج A Ob‏ عشراً فَمِنْ Sve‏ 5 ما أريدٌ Ol‏ 


ot UI من‎ a شا‎ àl a? i 4 E S 


Shuayb? said to him**: ‘He said: ‘I want to marry one of these two daughters of 
mine to you on a stipulation that you will hire yourself to me for eight years. So 
if you complete ten, then it would be from you, and I do not intend to be 
difficult upon you. Allah Willing you will find me to be from the righteous ones' 
[28:27] .^ 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أبو حفص عمر بن يوسف بن 
سليمان بن الريان» قال: حدثنا القاسم بن إبراهيم الرقي» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن مهدي الرقي» قال: حدثنا عبد الرزاق» 
عن معمر» عن الزهري» عن أنسء قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «بكى شعيب (عليه السلام) من حب الله عز و 
جل حتى عمي» فرد الله عليه بصره» ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره ثم بكى حتى عميء فرد الله عليه بصره» فلما کان في 
الرابعة» أوحى الله إليه: يا شعيبء إلى متى يكون هذا منك؟ إن يكن هذا حوفا من النار فقد أحرتك» و إن يكن شوقا إلى AN‏ 
فقد أبحتك. 


'Rasool-Allah*?"" said: 'Shuayb?? cried from the love of Allah??" Mighty and Majestic 
until he was blinded. So Allah?" Returned his eyesight. Then he® cried until he? 
was blinded. So Allah?" Returned his? eyesight. Then he? cried until he was 
blinded. So Allah?" Returned his? eyesight. So when he? was in the fourth time, 
Allah?" Revealed unto him“: “O Shuayb**! Until when will this be happening from 
you??? If this is happening out of fear from the Fire, so |?’ have Requited you**, and 
if this is from the desire for the Paradise, so I7" have Endowed it to you?*". 


فقال: abl‏ و سيديء أنت تعلم أن ما بكيت خوفا م نارك و لا شوقا إلى جنتك» Ae‏ حبك قلى» فلست 
إهي» و سيدي 3 خحوفا من نارك» و لا شوقا | E‏ 3 
أصبر إذ ذاك» فأوحى الله جل جلاله إليه: أما إذا كان هذا هكذاء فمن أجل هذا سأخدمك كليمي موسى بن عمران». 


He®™ said: 'My?? Lord, and my?? Master! You*™ Know that I^? am not crying out of 
fear from Your*™ Fire, nor out of desire to be in Your®™ Paradise, but 1°% contracted 
Your*™ love upon my? heart. Thus, I° have no patience upon that’. So Allan, 
Majestic is His*™ Majesty Said: "But if this is so, for this I?” would Make My?" 


9799 435 :2 äl تفسير‎ (Extract 5) 


4416 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


as» asws 


Speaker Musa? Bin Imran?? to serve you 


(Prophet Musa 
10 years).°°°° 


served Shuayb? for 


VERSES 28 - 31 


o az صل‎ 
a 


^s dli ما‎ de this 5 © على‎ Sle قلا‎ u$ phe Si do 


He said: 'That would be (an agreement) between me and you. Whichever of the 
two terms I fulfil, so there shall be no unfairness upon me, and Allah is a 
Witness upon what we are saying [28:28] 


à اموا‎ BY JG ارا‎ 
uL sat id le d grid dran 


So when Musa had fulfilled the term, and he journeyed with his family, he 
perceived a fire from the side of the (mount) Toor. He said to his family: Stay! I 
perceive a fire. Perhaps I shall come to you with news from it or a firebrand 
from the fire, for you to warm yourselves [28:29] 


EEG VU FA 3 AN من شاطي اواد‎ 
{30} calc 555 


So when he came to it, We Called out from the shores on the right side of the 
valley in the spot of the Blessed spot of the tree: “O Musa! I am Allah, Lord of 
the Words! [28:30] 


át 


ub 2‏ رَآَهَا Gi s‏ جا 
d TOŽ‏ مى 5 }31{ 


And Cast your staff!’ So when he saw it wriggle as if it was a snake, he turned 
back retreating and did not return. ‘O Musa! Come back and do not fear, you 
are from the Secured ones! [28:31] 


(The above Hadeeth continues . . .) 


5800 1 /57 :1 الشرائع:‎ Jie 
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فقال له موسى: Gus‏ بَيّي 5 ale Yi GT acs‏ قَضَيْتُ فلا fe Olé‏ أي لا سبيل علي إن عملت phe‏ سنين» أو OU‏ سنين. 
Jua‏ وي i s‏ على اما doit‏ 26$ 


So Musa® said to him®: ‘‘That would be (an agreement) between me and you. 
Whichever of the two terms | fulfil, so there shall be no unfairness upon me 
[28:28] - i.e. no way against me? if |? were to work for ten years, or for eight years 
and Allah is a Witness upon what we are saying [28:28] . 


قال: قلت BY‏ عبد الله ade)‏ السلام): أي الأحلين قضى؟ قال: «أتمها عشر سنين». قلت له: فدخل ما قبل أن يقضي 
الأحل» أو بعده؟ قال: «قبل». قلت: فالرحل يتزوج المرأة» و يشترط لأبيها إحارة شهرين مثلاء أ يجوز ذلك؟ 


He (the narrator) said, ‘I said to Abu Abdullah??"5, ‘Which of the two terms did he“ 
fulfil?" He?*"5 said: ‘Ten years’. | said to him?^?"^, ‘Did he“ copulate with her before or 
after it?’ He^*"5 said: ‘Before’. | said, ‘So the man marries the woman, and upon the 
condition to her father for a recompense of two months for example, is that 
permissible?’ 


قال: «إن موسى علم أنه يتم له شرطه» فكيف لهذا أن يعلم أنه يبقى حتى يفي». قلت له: حعلت فداكء أيهما زوحه شعيب 


من بناته؟ قال: ally‏ ذهبت إليه فدعته» و قالت لأبيها: يا S Bs E Saf‏ حَيْرَ من desi pete‏ الأمينُ. 


said: *Musa?? knew that he® would be completing the conditions agreed with‏ "اعقوم 
him“. So how can this be (not copulate with her) if he® knew that he“ would be‏ 
remaining until he” fulfils it’. | said to him? "5: ‘May I be sacrificed for you??"*! Which‏ 
of the two daughters did Shuayb?? get to be married to him**?’ He*??"5 said: ‘The one‏ 
which went to him?? to call him?? over and said to her father: “O father! Employ him.‏ 
Surely he is the best of the one you can employ, being strong, trustworthy’‏ 


[28:26]. 

«فلما قضى موسى الأحل» قال لشعيب: Y‏ بد لي أن أرحع إلى وطبي» و أمي» و أهل بيتي» فما لي عندك؟ فقال شعيب: ما 
وضعت أغنامي في هذه السنة من غنم بلق فهو لك؟ 

So when Musa fulfilled the term, he?? said to Shuayb?*: ‘It is inevitable for me?? that 

I° should return to my nation, and my** mother, and my?? family. So what is there for 


me® with you**?’ Shuayb?? said: Whatever my sheep give birth to this year, which 
are black and white, so it is for you?’ 


فعمد موسى عند ما أراد أن يرسل الفحل على الغنم إلى عصاء فشق منها بعضاء و ترك بعضاء و غرزها في وسط مربض الغنم» 
و ألقى عليها كساء أبلق» ثم أرسل الفحل على الخنم» فلم تضع الغنم في تلك السنة إلا بلقا. 


Musa®™ resorted, with regards to what he® wanted to usher the sheep with the stick. 
So he“ separated some from the others, and left some. So, he® sent the male 
sheep among them, and attached the cloak upon it. So, the sheep did not give birth 
to any except for the black and white. 
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فلما حال عليه الحول» حمل موسى امرأته» و 0095 شعيب من عنده» و ساق غنمه» فلما أراد الخروج» قال لشعيب: أبغي عصا 


تكون معي » وكانت عصي الأنبياء عنده» قد ورثها مجموعة في بیت» JUS‏ له شعيب: 


So when the conditions were right, Musa?? took his** family, and Shuayb?? gave 
him® provisions from himself**, and the sheep. So when he® wanted to go out, he“ 
said to Shuayb?*: ‘Let the staff reach to me?*, to be with me. And the staff of the 
Prophets?? was with him® which he“ had inherited from all in the house. 


ادحل هذا البيت» و خذ bae‏ من بين العصي . فدحل» فوثبت إليه عصا نوح و إبراهيم (عليهما السلام)» و صارت قي كفه» 
فأخرحهاء و نظر إليها شعيب» فقال: ردهاء و حذ غيرها. فردها ليأحذ غيرهاء فوثبت إليه تلك بعينهاء فردهاء حتى فعل ذلك 
ثلاث مرات» LB‏ رأى شعيب ذلكء قال له: اذهب» فقد حصك الله بما. 


So Shuayb* said to him?*: ‘Enter this room, and take a staff from between my?? 
staffs’. So he® entered. The staff came to be with him??, the staff of Noah“, and 
Ibrahimî, and it came to be in his?? hand. So he® took it out, and Shuayb?? looked at 
it, so he?? said: ‘Return it, and take another one’. So he?? returned it to take another 
one, but it returned back to his?*, to the extent that he“ did it three times. So when 


as» 


Shuayb? saw that, he® said to him: ‘Go, for Allah*™ has Chosen it for you®™. 


فساق غنمه» فخرج يريد مصرء فلما صار في مفازة و معه calaf‏ أصابحم برد شديد و ريح و ظلمة» و جنهم الليل» فنظر موسى 
إلى نار قد ظهرت» كما قال الله: uas EES‏ مُوسَى s de‏ سار abb‏ آنَسَ مِنْ حانب bli‏ ناراً LY ju‏ اموا uS By‏ 


BRS gD BBE ع نغ "راطا م برا قدا‎ b. ee Seay 
Slates SEI 0 gy ile أو‎ eh Kat LS ارا‎ 


So he* ushered his sheep and went out intending for Egypt. When he? journeyed in 
the desert along with his?? family, they were struck with extreme cold, and wind, and 
darkness of the night. So Musa? looked towards a fire which could be seen, just as 
Allah?" has Said: So when Musa had fulfilled the term, and he journeyed with 
his family, he perceived a fire from the side of the (mount) Toor. He said to his 
family: Stay! I perceive a fire. Perhaps | shall come to you with news from it or 
a firebrand from the fire, for you to warm yourselves [28:29]. 


3 dàe y o pl a coal Le E gad LA dade caeli JU y Bat BB cuni Jl d ato 
رحعت النار إلى الشجرة» فالتفت إليها و قد رحعت إلى مكانحاء فرحع الثانية ليقتبس» فأهوت إليه» فعدا و تركهاء ثم التفت إليها‎ 
55 الله‎ Ty يا مُوسى‎ BE و قد رحعت إلى الشجرة؛ فرجع إليها ثالثة» فأهوت إليه» فعدا و لم يعقب» أي لم يرجعء فناداه الله:‎ 

TN 


So he® went close to the fire in order to attain it, and there was a tree, which was 
covered by the fire. When he® went close to fire in order to take from it, he® found it 
returned back to it, so he?? panicked and left it, and the fire returned back to the tree. 
So he? turned towards it and saw that it had returned back to its place. So he“ 
turned towards it for a second time to take from it, but it returned back to the tree. So 
he“ turned towards it for a third time, so it came and did not return. Then Allah?^" 
Called out: “O Musa! | am Allah, Lord of the Words! [28:30]. 


4419 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


قال موسى: فما الدليل على ذلك؟ قال الله: ما في بمينك يا موسى؟ قال: هي عصاي. قال: Leal‏ يا مُوسى فألقاهاء فصارت 
حية تسعى» ففزع منها موسى adle)‏ السلام)» وعداء 

Musa? said: ‘So what is the proof of that?’ Allah?" Said: “What is in your hand, O 
Musa**?’ He?? said: ‘This is my?? staff’. He?^" Said: “And Cast your staff!’ [28:31]. 


So he? cast it, and it became a slithering snake. Musa?? panicked from it and 
retreated. 599! 


الطبرسي: روي عن al‏ بصير» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» قال: Uy‏ قضى موسى «e‏ و سار بأهله نحو بيت لمقدس» 
as‏ الطريق OW‏ فرأى ناراء فقال لأهله: امكثواء إن آنست نارا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* who has said: ‘When Musa® fulfilled the 
term, and journeyed with his?? family to near Bayt Al-Maqdas, and he“ (arrived 
there) at night. Then he“ saw a fire, and said to his?? family: ‘Stay here. I?? shall go 
and attain the نور‎ 590? 


The Esoteric Interpretation 


أبو القاسم حعفر بن محمد بن قولويه في (كامل الزيارات)» قال: حدثني محمد بن الحسن بن علي بن مهزيار» عن أبيه» عن حده 
علي بن مهزيار» عن الحسين بن سعيد» عن علي بن الحكم» عن عرفة» عن ربعي» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): 
«شاطئ الوادي الأيمن الذي ذكره تعالى في كتابه هو الفرات» و البقعة المباركة هي كربلاء» و الشجرة هي محمد (صلى الله عليه و 
«(aT‏ 


‘Abu Abdullah?^?"? said: '[28:30] the shores on the right side of the valley, which 
the Exalted has Mentioned in His*™ Book, is the Euphrates, and the Blessed spot, 
it is Karbala, and the tree is Muhammad*?""^ 5803 


(Extract 6)‏ تفسير äl‏ 2: 435 5801 
مجمع البيان 7: 391 ?980 
كامل الزيارات: 48/ 11 5803 
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VERSES 32 - 35 

و سن وام a‏ 3 
قَذَانِكَ بُرْهَانَانٍ مِنْ رَبك إل 0355 و © إِنْهُمْ E‏ 321( 


Insert your hand into your pocket, it will come out white without blemish, and 
draw your hand to yourself from fear. So these two would be two proofs from 
your Lord to Pharaoh and his chiefs. They have been a transgressing people 
[28:32] 


{33} o, أن‎ Get ues edo dls è 


He said: ‘Lord! | killed one person from them, so I fear that they would be 
killing me’ [28:33] 


of 


Aca 63, معي‎ ALG لِسَانًا‎ Ze Asal هَارُونُ هو‎ oly 


(345 


And my brother Haroun, he is more eloquent of tongue than I, therefore send 
him with me as a helper, ratifying me. Surely, | fear that they would belie me 


s 
rey 


GEL SS rds Gel Adee date ju‏ قلا لون 
Set ese‏ £35 


«Sd 


He said: "We will Strengthen your arm with your brother, and We will Give you 
both an Authorisation, so that they would not get to you. With Our Signs, you 
and the ones who follow you two, would be victorious!" [28:35] 


(The above Hadeeth continues . . .)‏ 
فناداه الله: حذها و لا تخف إنك من الآمنين اسلك يدك في the‏ تخرج بيضاء من غير سوء. أي من غير ale‏ 


Allah? Called out to himî: “Grab it (the staff which had turned into a snake), and 
do not fear, you are from the Secured ones! [28:31] Insert your hand into your 
pocket, it will come out white without blemish [28:32], i.e., without ailment. 


و ذلك أن موسى adle)‏ السلام) كان شديد السمرة» فأخرج يده من جحيبه» فأضاءت له الدنياء» فقال الله عز و جل: قَذَانِكَ 


بُزهانانٍ من رَبّكَ إلى فِتِعَوْنَ و ama‏ إِنَهُمْ MS‏ قَؤْماً فاسقِينَ. 
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And that is because Musa* was very tanned. So he? brought out his?? hand from 
his?? pocket, and the world was lit up for him®. Allah^^" Mighty and Majestic Said: So 
these two would be two proofs from your Lord to Pharaoh and his chiefs. They 
have been a transgressing people [28:32]. 


Ju‏ موسی» كما حكى الله عز و جل: رَبّ E15 S‏ مِنْهُمْ Geb CE‏ أن opts‏ و أخي byla‏ هُوَ ai‏ مقي لساناً 
Lb‏ كن Aa‏ إن Ge‏ أن Guo CST HE 5 Shel, Adee Man Ju odd‏ كلذ تلوق اليكما LLL‏ 


OBEN GSA as Sia 


Musa? said, just as Allah?^" Mighty and Majestic has Related: ‘Lord! | killed one 
person from them, so | fear that they would be killing me’ [28:33] And my 
brother Haroun, he is more eloquent of tongue than I, therefore send him with 
me as a helper, ratifying me. Surely, | fear that they would belie me [28:34] He 
said: “We will Strengthen your arm with your brother, and We will Give you 
both an Authorisation, so that they would not get to you. With Our Signs, you 
and the ones who follow you two, would be victorious!” [28:35] ^9? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسن بن محمد بن يحبى الحسيني» عن جده يحبى بن الحسن» عن أحمد بن يحى الأودي» عن عمرو 
بن حماد بن طلحة» عن عبد الله بن المهلب البصري» عن المنذر بن زياد» الضبي» عن أبان» عن أنس بن مالك» قال: بعث رسول 
اله Ley‏ الله عليه و آله) مصدقا إلى قوم» فعدوا على المصدق فقتلوه» فبلغ ذلك النبي (صلى الله عليه و آله)» فبعث إليهم عليا 
(عليه السلام)» فقتل المقاتلة» و سبى الذرية» فلما بلغ علي ade)‏ السلام) gal‏ المدينة» تلقاه النبي (صلى الله عليه و آله) و 


التزمه» و قبل ما بين عينيه) و قال: «ul 3 cl al»‏ من شد الله به عضدي» كما شد عضد موسى Kg ls‏ 


psaww 


‘Rasool-Alla sent a ratifier to a people, but they went against him and killed him. 
That reached the Prophet®™, so ne*?"" sent Ali™ to them, and he®™ killed the 
murderer and made captives of his offspring. So when Ali??"* reached near to Al- 
Medina, the Prophet™ received him®™ and kissed him?" "^ between the eyes, and 
said: ‘May my??"" father?? and my??"" mother“ be sacrificed for you??"5, how 
intensely Allah™ has Strengthened my?^?"" arm by you®™, just as the arm of 
Musa? was Strengthened by Haroun®*”.°°°° 


وعنه» قال: و روي عن أبي dum‏ (عليه السلام)- في حديث طويل- قال: «فلما رحع موسى (عليه السلام) إلى امرأته» قالت: 


(Extract 7)‏ تفسير l‏ 2: 435 5804 
تأويل الآيات 1: 415/ 6« شواهد التنزيل 1: 435/ 598 5805 
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asws 


And it is reported from Abu Ja'far^?"5 — in a lengthy Hadeeth, said: ‘So when Musa? 
returned to his? wife (from the mountain), she said, Where are you?? coming from? 
He®™ said: ‘From the Presences of the Lord*™ of that fire!’ 


قال: فغدا إلى فرعون» فو الله لكأن أنظر إليه الساعة» ذو شعر eal‏ عليه جبة من صوف» عصاه في کفه» مربوط حقوه بشريط» 
نعله من حلد حمار» شراكها من ليف» 


He?*"5 said: ‘So he® went to Pharaoh’. By Allah®™! It is as if |™ am looking at 
him?? at this moment, being of white hair, upon him?? is a woollen cloak, his?? staff in 
his?? palm, having strapped his?? waist with a belt, his?? slippers (made) from donkey 
skin, its straps being of fibre. 


فقيل لفرعون: إن على الباب فت يزعم أنه رسول رب العالمين. JU‏ فرعون لصاحب الأسد: حل سلاسلها- و كان إذا غضب 
على رحل» خلاهاء فقطعته- فخلاها. 


It was said to Pharaoh”, ‘At the door there is a youth claiming that تفط‎ is a Rasool?? 


of Lord*™ of the worlds’. Pharaoh” said to the owner of the lion, ‘Free its chain!’ — 
and it was so that whenever he? was angered at a man, he” would free it, cutting 
him into pieces. So he freed it. 


فقرع موسى الباب الأول» وكانت تسعة أبواب» فلما قرع الباب الأول انفتحت له الأبواب التسعة» فلما دخل» جعلن يبصبصن 
تحت رحليه كأتمن جراء» فقال فرعون لحلسائه: exl)‏ مثل هذا قط؟ فلما أقبل إليه أفطنه فقال: أ 1 85 فِينا ads‏ إلى قوله: و 


da za Gl 


Musa® knocked on the first door — and there were nine doors (to go through). So 
when he® knocked the first door, (all) the nine doors opened up for him“. When he“ 
entered, he® went on to twinge under his“ foot as if there was a sore. Pharaoh? 
said to his? gatherers, Have you ever seen the like to this one at all?’ He said, 
(Pharaoh) said: 'Did we not nourish you among us as a child, and you 
remained among us from your life-time, (many) years? [26:18] And you did that 
deed of yours which you did, and you are from the ungrateful ones' [26:19] He 
said: ‘I did it then when | was from the straying ones [26:20]. 


JUS‏ فرعون لرحل من أصحابه: قم فخذ بيده» و قال لآخر: اضرب عنقه. فضرب جبرئيل بالسيف حت قتل ستة من أصحابه» 


Pharaoh? said to a man from his? companions, ‘Arise, and grab his?? hand!’ And he 
said to another one, ‘Strike off his® neck! But, Jibraeel?? struck with the sword until 
he? killed six of his? companions’. 


فقال: خلوا عنه- قال- فأخرج يده» BB‏ هي بيضاءء قد حال شعاعها بينه و بين وحهه» و ألقى عصاه» فإذا هي حية تسعى» 
فالتقمت الإيوان بلحييهاء فدعاه: أن يا موسىء أقلنى إلى غد» فكان من أمره ما كان». 


So he” said, ‘Leave him® alone. Then, he“ brought out his?? hand, and it was white, 
and its rays illuminated between him?? and his?? face. And he® cast his?? staff, and it 
was a slithering snake, and it opened its jaws wide with the two fangs. So he? called 
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out to him“, ‘O Musa! Meet me^ tomorrow! And it happened from his? matter what 


happened". 5506 


asws 


Reports of miracles of Amir Al-Momineen 


البرسي» قال: روي أن فرعون (لعنه الله) لما Gt‏ هارون بأخيه موسى» دخلا عليه يوما فأوحسا خيفة care‏ فإذا فارس يقدمهماء و 


لباسه من ذهب» و بيده سيف من ذهب» و كان فرعون يحب الذهب» 


‘It is reported that when Pharaoh? met Haroun?? with his?? brother? Musa?, they” 
had come over one day and they? sense fear from him", as there was a horseman 
in front of them?5, and his clothes were of gold, and in his hand was a sword of gold, 
and it was so that Pharaoh" used to love the gold. 


فقال لفرعون: أحب هذين الرحلين» و إلا قتلتك. فانزعج فرعون لذلك» و :JU‏ عودا إلي غدا. 


He (the horseman) said to Pharaoh’: ‘Respond to these two men? or else you” 
would be killed!’ Pharaoh® was disturbed due to that, and said, ‘Return to me? 
tomorrow!’ 


فلما خرحاء دعا البوابين و عاقبهم» و قال: كيف دخل علي هذا الفارس بغير إذن؟ فحلفوا بعزة فرعون أنه ما دحل إلا olia‏ 
الرحلان. 


So when they“ had both gone out, he called the doormen and punished them and 
said, ‘How did this horseman enter to see me” without permission? But they swore 
by the might of Pharaoh? that there had not entered except for the two men?*. 


و كان الفارس مثال على ade)‏ السلام)» هذا الذي أيد الله به النبيين سراء و أيد به محمدا (صلى الله عليه و آله) جهراء BY‏ 
كلمة الله الكبرى التي أظهرها الله لأوليائه Lad‏ شاء من الصور» فنصرهم cle‏ و بتلك الكلمة يدعون الله فيجيبهم و ينجيهم؛ و 
adi‏ الإشارة بقوله: و USS HB‏ سُلْطاناً فلا يَصِلُونَ USS‏ يآياتنا. 


And it so happened that the horseman was a resemblance of Ali*°*“°. This is which 
Allah*™ Supported His*™ Prophets* with secretly, and Supported Muhammad**™” 
by him??? openly, because the Great Word of Allah*™ which Allah*™ Manifested for 
His*™ Guardians, in whatever He*™ so Desired from the image, He*™ Helped 
them?? with it, and by that Word Allah*^^" would be Calling and they?? would be 
responding, and they® would be Rescued, and to it is the indication with His?^" 
Words: and We will Give you both an Authorisation, so that they would not get 
to you. With Our Signs [28:35]. 


مجمع البيان 7: 395 9806 
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قال ابن عباس: كانت الآية الكبرى Lab‏ هذا الفارس. 


Ibn Abbas said, ‘The Great Sign which was for them?? both was this horseman’. 


وروى البرسي أيضاء قال: روى أصحاب التواريخ: أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان Lolly‏ و عنده جني يسأله عن قضايا 
مشكلة» فأقبل أمير المؤمنين ade)‏ السلام) فتصاغر الجني حتى صار كالعصفورء ثم قال: أحرني» يا رسول الله. فقال: «ممن؟» 
فقال: من هذا الشاب المقبل. فقال: «و ما ذاك؟» 


h saww 


He said, ‘The historians have reported that Rasool-Alla was seated, and in 
his??"" presence was a Jinn asking him??"" about a problematic issue, and Amir Al- 
Momineen**“* came over. So the Jinn made himself smaller until he had become like 
the sparrow, then said, ‘Save me, O Rasool-Allah??""'' HeS*™ said: ‘From whom? He 
said, ‘From this youth, coming over. So he??"" said: ‘And what is that (matter)?' 


ll Jue أخرج يده مقطوعة»‎ é أتيت سفينة نوح لاغرقها يوم الطوفان» فلما تناولتها ضربني هذا فقطع يدي»‎ ge فقال‎ 
ذاك».‎ gay (صلى الله عليه و آله):‎ 
The Jinn said, ‘I went over to the ship of Noah® in order to drown it on the day of the 


flood. So when | grabbed it, this one struck me cutting off my hand. Then he brought 
out his cut hand. So the Prophet**™ said: ‘It (happened like) that” 58° 


ثم قال البرسي: و بهذا الإسناد: أن جنيا كان جالسا عند رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأقبل أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» 


فاستغاث gd!‏ و قال: أجرني- يا رسول الله- من هذا الشاب المقبل. قال: «و ما فعل بك؟» 


h Saww asws 


, and Amir Al-Momineen 


Saww 
he, 


‘A Jinn was seated in the presence of Rasool-Alla 
came over. So the Jinn cried out for help and said, ‘Save me, O Rasool-Alla 
from this youth coming over!’ He??"" said: ‘And what has he**“* done with you? 


قال: تمردت على سليمان» فأرسل di‏ نفرا من Hl‏ فطلت عليهم» فجاءني هذا الفارس gel‏ و جرحني» و هذا مكان الضربة 
إلى الآن لم يندمل. 


He said, ‘I rebelled against Suleyman??, so he?? sent a number of Jinn to me, but | 
(my capture) was delayed upon them. Then this horseman came to me and captured 


me and injured me, and this is the place of the strike, it has not healed until now” .580° 


مشارق أنوار اليقين: 81 5807 
مشارق أنوار اليقين: 85 5808 
مشارق أنوار اليقين: 85 5809 
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VERSE 36 
A قَالُوا ما‎ OH GGL جَاءَهُمْ مُوسَئ‎ KE 
{36} zJsSi 


GA بدا ني‎ BE وما‎ PME 


| 


So when Musa came to them with Our clear Signs, they said, 'This is nothing 
but fabricated sorcery, and we never heard of it among our forefathers, the 
former ones' [28:36] 


عبد الله بن جعفر الحميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: 
cas»‏ عند GT‏ عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و UT‏ طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


قالوا: أخبرنا عن الآيات التسع التي أوتيها موسى بن عمران. 


‘From Al-Reza??"5, from his®™ father Musa??"5 Bin Ja’far**"* having said: 'I??"* was in 


the presence of my??"* father^?"* Abu Abdullah?^?"* one day, and 1°" was a child of 
five (years old), when a number of Jews entered to see him — and he?" 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 
which were Given to Musa? Bin Imran”. 


asws» 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه بيضاءء و الجراد» و «fal‏ و الضفادع» و الدم» و رفع الطور» و المن و السلوى AT‏ 
واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 


|°" said: ‘The staff, and his** bringing out his?? hand from his** pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
and the Manna and the Quails being one Sign, and splitting the sea’. They said, 
'You??"5 speak the truth’.°8"° 


VERSES 37 - 40 
A <a VL ole مِنْ‎ dedit ale Ye edel i موسی ر‎ Jú; 
{37} الظَالِمُونَ‎ 


And Musa said: ‘My Lord is more Knowing of the one who comes with the 
Guidance from His Presence and one for who happens to be the end result of 
the (Blissful) abode. Surely, the unjust ones will not be successful [28:37] 


قرب الاسناد: 433 5810 
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pg ييا‎ ae DN 
{38} sus من‎ SLY Sls uns 4 ai ú abi a da Eye فَاجْعَلْ لي‎ 


And Pharaoh said, ‘O you chiefs! | do not know of a god for you apart from me, 
therefore ignite (a lamp) for me upon the clay, O Haman, and make a 
monument for me so I can take a look at the God of Musa, and | think he is 
from the liars' [28:38] 


{39} 5455 Y Gd. i bs GAN phe هو وَجْنُودُ يي الأْضٍ‎ SE 


And he and his armies were arrogant in the land without the right, and they 
thought they would not be returning to Us [28:39] 


p E ae کان‎ Ay 3 d j eal d AUG ادن وَجُنْودَةُ‎ 


So We Seized him and his armies, then We Threw them into the sea, therefore 
look how was the end result of the unjust ones [28:40] 


علي بن إبراهيم: قال: فبنى هامان له في shodl‏ صرحاء حتى بلغ مكانا في اهواء لا يتمكن الإنسان أن يقوم عليه من الرياح القائمة 
في المواء» US‏ لفرعون: لا نقدر أن نزيد على هذا. فبعث الله رياحاء فرمت به» فاتخذ فرعون و هامان عند ذلك التابوت» 


‘So Haman built for him (Pharaoh?) a monument in the air (as tall as possible), to the 
extent that it reached a place in the air that it is not possible for the human being that 
he could stand on it due to the winds in the atmosphere. So he said to Pharaoh", ‘I 
cannot exceed any more than this’. Then Allah?^" Sent Winds which threw it 
(crashed). 


و عمدا إلى أربعة أنسرء فأحذا أفراحها و ربياهاء حتى إذا بلغت القوة» و كبرت» عمدا إلى جوانب التابوت الأربعة» فغرسا في كل 
حانب منه حشبة» و جعلا على رأس كل حشبة clad‏ و جوعا الأنسر» و شدا أرحلها بأصل الخشبة» فنظرت الأنسر إلى اللحم؛ 
فأهوت إليه» و صفقت بأحنحتهاء و ارتفعت Lad‏ في المواء» و أقبلت تطير يومهاء 
So Pharaoh? and Haman took a box, and placed four Ansar (birds) in it and bred its‏ 
nestlings until they gained strength and were bigger and placed them on the four‏ 
sides of the box, and placed a piece of wood in each of the sided and placed meat‏ 
upon each of these . And the Ansar (birds) were starving, and their legs were pulled‏ 
by the pieces of wood. So the Ansar looked at the meat, so desired for it, and‏ 
flapped its wings to get to it, and that lifted the both of them in the air, and flew up.‏ 
فقال فرعون لحامان: انظر إلى السماءء هل بلغناها؟ فنظر هامان» فقال: أرى السماء كما كنت أراها من الأرض في البعد. فقال: 


انظر إلى الأرض. فقال: لا أرى الأرض» و gS‏ أرى البحار و الماء. 
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So Pharaoh” said to Haman, ‘Look at the sky, have we reached it yet?’ So Haman 
looked and said, ‘I see the sky just as | used to see it from the earth, just as remote’. 
So he” said, ‘Look towards the earth’. So he said, ‘I cannot see the ground, but | can 
see the oceans and the water. 


قال: فلم تزل الأنسر ترتفع» حتى غابت الشمس» و غابت عنهم البحار و الماء» فقال فرعون: يا هامان» انظر إلى السماء. 
cues‏ فقال: أراها كما كنت أراها من الأرض. فلما جنهم LU‏ نظر هامان إلى السماءء» JUS‏ فرعون: هل بلغناها؟ قال: أرى 
الكواكب كما كنت أراها من الأرض» و لست أرى من الأرض إلا الظلمة. 


The Ansar birds did not stop going higher with them until the sun set, and the 5 
and the water were no longer visible to them. So Pharaoh” said, ‘O Haman! Look 
towards the sky’. So he looked and said, ‘I see it just as | used to see it from the 
earth’. So when the night fell, Haman look towards the sky. Pharaoh” said, ‘Have we 
reached it yet?’ He said, ‘I see the stars just as | used to see them from the earth, 
and | did not see from the earth except for the darkness’. 


قال: ê‏ حالت الرياح القائمة 3 المواء بينهماء فانقلب التابوت ككماء فلم يزل يهوي يما حتى وقع على الأرض» و کان فرعون 
أشد ما كان عتوا في ذلك الوقت. 
Then the wind prevented them in the air by coming in between them, and the box‏ 


turned back down again with the two of them, and it did not stop falling with the two 


of them until it settled upon the earth. And Pharaoh? was the most arrogant during 


that time’.°8"' 


VERSES 41 & 42 
í sss 


And We Made them Imams calling to the Fire, and on the Day of Judgment, 
they will not be helped [28:41] 


o 9 o صل‎ PEA od oad ds ot 
{42} القِيَامَةِ هُمْ من الْمَمْبُوحِينَ‎ agg © KS] SUI في هذه‎ AUS 


And We Caused a Curse to pursue them in this world, and on the Day of 
Judgement they would be from the ugly ones [28:42] 


Ws if of f [E^ 94 ?» $2 هه .]أ‎ PA o GB ot ره.‎ j ° $7 2 a3 ه‎ ft of 294 o * دم‎ 
الله ( عليه السلام ) قال‎ We عَنْ أي‎ 5 og طلحة‎ SEES عن محمد‎ A QAAE ge بن‎ Xe بن يح عن‎ A 
A oh الاس‎ sh Y ucl يَهْدُونَ‎ Rol جَعَلْناهُمْ‎ sus و‎ docs abi إِمَامَانِ قَالَ‎ ze 5 fe d ني كاب‎ $e Y J 

Hees قبل‎ dn و حكم‎ past قبل‎ all 
5811 440 :2 تفسير القمّي‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The Imams in the Book of 
Allah?™ Mighty and Majestic are two (types of) Imams. Allah?™ Blessed and Exalted 
Said: And We made them as Imams guiding by Our Command [21:73], not by 
the orders of the people. They are placing forward the Commands of Allah*™ before 
their??"* own orders, and the Decision of Allah?™ before theirf™ own decisions. 


JU‏ و Sf pauls‏ يَدْعُونَ ao o, OL‏ قبل alli uf‏ و SS qui edes‏ الله و يَأَحْدُونَ eani‏ حلاف ما في 

de و‎ fe اللو‎ Gus 
Hew Said: And We Made them Imams calling to the Fire [28:41]. They are 
placing forwards their own orders before the Commands of Allah*™, and their own 


decisions before the Decision of Allah®*™, and they are taking to their own desires in 
opposition to what is in the Book of Allah?" Mighty and Majestic .°°'* 


VERSE 43 


(255 وَهُدَى‎ LOU aUa: الأو‎ yii WUBI من بعد‎ OWS مُوسَى‎ GET Ady 


á 2 
A|^ 


{43} ogia --— 


And We had Given the Book to Musa from after having Destroyed the former 
generations as an insight for the people and a Guidance and a Mercy, perhaps 
they would be mindful [28:43] 


في مجمع البيان وجاءت الرواية بالاسناد عن أبى سعيد الخدرى عن النبي صلى الله عليه واله قال: ما أهلك الله قوما ولا قرنا ولا 
امة ولا أهل قرية بعذاب من السماء منذ أنزل التوارة على وجه الارض غير أهل القرية التى مسخوا قردة. الم تر ان الله تعالى قال: 
ولقد آتينا موسى الكتاب من بعد ما اهلكنا القرون الاولى الاية 


(It has been narrated) from the Prophet**™ having said: 'Allah?^" did not Destroy a 
people, nor a generation, nor a people of the town by a Punishment from the sky 
since the Revelation of the Torah upon the face of the earth, apart from the people of 
the town who were metamorphosed into monkeys. Did you not see that Allah*™ the 
Exalted has Said: And We had Given the Book to Musa from after having 


Destroyed the former generations [28:43] — the Verse’.°°'° 


5812 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 25 H 2 
5813 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 28 H 76 
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VERSE 44 


{44} Spaeth مُوسَى الْأَمْرَ وَمَاكُنْتَ من‎ Uy ES 5I cate گنت‎ us 


And you were not on the western side when We Decreed the Commandment 
and you were not from the witnesses [28:44] 


The Altered Verse 


وحاء في تفسير أهل البيت (صلوات الله عليهم)» قال: روى بعض أصحابنا عن سعيد بن الخطاب حديثا يرفعه إلى أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: و ما كنت US$ S) Taal cate‏ إلى مُوسَى AW‏ و ما كنت ge‏ الشَاهِدِينَ. [قال أبو 
عبد الله ade)‏ السلام): «إنما هي: أو ما كنت بجانب الغربي إذ قضينا إلى موسى الأمر و ماكنت من الشاهدين»]. 


‘Raising it to Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
And you were not on the western side when We Decreed the Commandment 
and you were not from the [28:44]. Abu Abdullah**”* said: ‘But rather it is 
(Revealed as): Or were you not there on the western side when We Decreed the 
Commandment and were you not from the witnesses? [28:44]? ^? ^ 


[تفضيل أمة محمد على جميع الأمم] 


The merits of the community of Muhammad*™™ over the entirety of 
the communities 


Rar بي إشرائيلء و‎ A ad و قلق لَه‎ te Ub موسى بن عِمْرَانَ و‎ de و‎ e بعت الله‎ Ud الله ص قَالَ:‎ us 
Ui aci EST aay uns Ad ou Jui ze و‎ $e 45 من‎ SS الألواح- رای‎ s 55351 

(Imam Hassan Al Askari™ said): 'Rasool-Allah**^" said: ‘When Allah??" Mighty and 
Majestic Sent Musa? Bin Imran?? and Chose him? as a rescuer, and Split the sea 
for him** and so he? rescued the Children of Israel, and He?^" Gave him?? the Torah 


and the Tablets — he“ saw his?? position from his? Lord*™ Mighty and Majestic, and 
he® said: ‘O Lord?^"! You?^" have Honoured me® with such a prestige, You"™ have 


as: 


not Honoured anyone else with it before me^". 


Ob -5s 6 مُوسَى:‎ IE ale Ag عِنْدِي- من جميع مَلائكتي‎ east o2 ele ul جَكَ: يا مُوسَى‎ s fe الله‎ dus 
مِنْ آلي‎ 6 tN آل‎ e tals أَكْرَمَ عِنْدَكَ مِنْ جميع‎ At گان‎ 
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So Allah? Mighty and Majestic Said: “O Musa?! But, do you? not know that 
Muhammad*^"" is more superior in My*™ Presence than the entirety of My?™ 
Angels and the entirety of My*™ creatures?" Musa?? said: ‘O Lord*™! So if it was so 
that Muhammad**™ was more prestigious (superior) in Your*™ Presence than the 
entirety of Your*™ creatures, then is there among the progenies of the Prophets?^? 
any more honourable from a progeny?' 


A dé uM A ae nM. MU d 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: “O Musa**! But, do you know that the merit of the 
Progeny?*"5 of Muhammad**™ upon the entirety of the progenies of the Prophets, 
is like the merit of Muhammad over the entirety of the Mursils???" So he*?? said: 0 
Lord*™! So if it was so that the Progeny” of Muhammad*?"" was like that in Your™ 
Presence, then is that among the companions of the Prophets? any more 
honourable in Your*™ Presence than my** companions?’ 


قال de ste dn‏ تا موسى أ ما عَلمت أن E xe qui‏ ص على جيع dod aeo‏ گقضل ST‏ محمد على e‏ 
آل التي - و ]4[ قصل 252 عَلَى es‏ الْمرْسَلِينَ 


Allah?™ Mighty and Majestic Said: “O Musa®! But do you?? not know that the 
superiority of the companions of Muhammad**™ over the entirety of the companions 
of the Mursils?? is like the superiority of the Progeny®™ of Muhammad ®™ over the 
entirety of the Progenies of the Prophets? — and like the superiority of 
Muhammad**™ over the entirety of the Mursils*°?” 


agile clie oft من‎ Bite أَنْصْل‎ SW Ag ii وَصَفت»‎ US Me و آله و‎ Act موسی: یا رَبّ- إن كان‎ J 

$3 كم‎ eS وَ المكلوى و‎ S agile UT و‎ Alas 
So Musa? said: ‘O Lord™! So if it was so that Muhammad’ and his??"" 
Progeny?"5 are as You*™ Described, then is there among a community of the 
Prophets?, any who is superior in Your?" Presence than my?^? community is? 


You?" Shaded upon them with the clouds, and Sent down upon them the manna 
and the quails, and Split the sea for them'. 


Qe مُوسَى : يا وت‎ dé Ve بيع‎ de, Exi eA یع‎ $ed ad eas S ما علقت‎ cut فَقَالَ اللّهُ تَعَالّ:‎ 
AE ex 


Allah?^" the Exalted Said: “O Musa?! But, do you?? not know that the superiority of 
the community of Muhammad*?"" over the entirety of the communities is like My?™ 
Superiority over the entirety of My?™ creatures?" Musa? said: ‘O Lord®™!! Alas! If 
only I7? could see them’. 


$ 93€ coU في اة‎ RAS سَؤف‎ SÍ و‎ quasi Di ds تا مُوسى إِنَّكَ لن راهيم فليس‎ ad تَعَالَ‎ X ues 
AG gx J كَلَامَهُمْ‎ aet يتبخبخون أ فجت أن‎ aye a و‎ Olle el ني‎ ud gta asi 
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So Allah?^" the Exalted Revealed unto him?*: “O Musa**! You?? cannot see them, for 
this isn't the time of their appearance. But, soon you?? will see them in the Paradise, 
the Gardens of Eden and the Firdous, in the presence of Muhammad**™”. They 
would be turning in its Bliss and they would be enjoying in its goodness. Would you? 
love to hear their voices?" He? said: ‘Yes, my God?? "5815 


وقال أبو عبد الله (عليه السلام) في بعض رسائله: «ليس موقف أوقف الله سبحانه نبيه فيه ليشهده و يستشهده. إلا و agal ara‏ 
و قرينه و ابن عمه و وصيهء و Jb‏ ميثاقهما معا». 

And Abu Abdullah**"* said in one of his*™ letters: There isn't a pausing Allah*™, 
Glorious is He*™, Paused His*™ Prophet??"" to Make him??"" a witness and for 
him??"" to witness it, except and with him??"" was his*?"" prother?*"5. and his?*"5 pair, 


and his??"" cousin, and his??"" successor^?"*, and He™ Took both their^*"* 
Covenants together’.°8"° 


VERSES 45 & 46 
1 foz ° of Bee و 3 ل‎ Be. eee ce A S. a 
تتلو عَلِيْهِمْ‎ nos b GU كنت‎ Us O XJ LE فتطاول‎ 6,5 CLES USUS 
{45 } مُرْسِلِينَ‎ US” USNs GT 


But We Produced generations, and the life-spans were prolonged upon them. 
And you were not a dweller among the inhabitants of Madyan reciting Our 
Verses to them, but We were the Senders [28:45] 


D > å 1 
مِنْ 5 53 35 مَا‎ X5 وَلَكِنْ‎ SG الطور إِذْ‎ ote CS us 
{46} 59555 eal cuss 


And you were not by the side of the (mount) Toor when We Called out, but 

(you are) a Mercy from your Lord to warn a people no warner had come to 

them from before you, perhaps they would be mindful [28:46] 

محمد بن العباس» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» عن الحسن بن علي بن مروان» عن طاهر بن مدرار» عن أخيه» عن أبي 
سعيد المدائني» قال: سألت UF‏ عبد الله ade‏ السلام) عن قول الله عز و جل: و ماكُنت جاب الطور 3 نادَيْناء 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah™ Mighty and Majestic: And you 
were not by the side of the (mount) Toor when We Called out [28:46]. 


5815 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 11 (Extract) 
5816 9 /417 :1 تأويل الآيات‎ 
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قال: «كتاب كتبه الله عز و حل في ورقة» أثبته فيها قبل of‏ يخلق الله الخلق بألفى عام فيها مكتوب: يا شيعة آل محمدء 
أعطيتكم قبل أن تسألوني» و غفرت لكم قبل أن 5 تستغفرون 6 من v‏ منكم بولاية محمد و آل محمد أسكنته Se‏ بر متي» . 


He®™ said: ‘A Book which Allah*™ Mighty and Majestic Wrote in a Parchment 
Demonstrating in it, before Allah®™ Created the creatures by two thousand years. In 
it was Inscribed: ‘O Shias of the Progeny?" of Muhammad"?""! |?! Give you before 
you ask Me™, and Forgive you before you seek Forgiveness from Me™ — the one 
from you whom comes with the Wilayah of Muhammad?" ang the Progeny of 
Muhammad #™, |? shall Settle him in My?™ Paradise by My™ Mercy’. 


: [نداء الرب سبحانه و تعالى أمة محمد (ص)] 


The Call of the Lord*"" Glorious and Exalted to the Community of 
Muhammad"^?"" 


d Js‏ حل [adie‏ : قُمْ بَبْنَ ed‏ وَ X9 ea - gh SABI‏ د qs H‏ الميّدٍ الْمَلِكْ الحليل» GUS gas Ji‏ مُوسَى. 


Allah™, Majestic is His?" Majesty Said: "Stand in front of Me™, and tighten your 
clothes, like the standing of the humble slave in front of the master, the king, the 
majestic". So, Musa? did that. 


[Aud] csi‏ ا te‏ 5 حل يا une ate ii‏ كلهي 5 هد a‏ املاب cat‏ و eh andy spat que‏ ليك 

44S OS Oya لَكَ- لا‎ Os 5 و النّعْمَةَ‎ ads Y Os لَك‎ ays لا‎ OS 
So our Lord? Mighty and Majestic Called out: “O community of Muhammad*?""r" 
So they answered Him, all of them, and they were in the loins of their fathers and 
the wombs of their mothers: ‘At Your*™ service O Lord?! At Your*™ service! There 
is no associate for You*™! At Your*™ service. Surely, the Praise, and the Bounties, 
and the Kingdom are for You*™ — there being no associate for You?^", At Your?" 
service! 


gi الإحابة مِنْهُمْ شِعَارَ‎ Gb us dn فَجَعَلَ‎ du 


Thus, Allah?" the Exalted Made that answer from them as a slogan (known as 
Talbiyya) for the Hajj. 


Then our Lord™ Mighty and Majestic Called out: “O community of Muhammads*™! 
My?^" Judgment upon you all is that My*” Mercy shall precede My?™ Wrath, and 


My? Pardon shall be before My™ Punishment, for |? have Obligated for you 
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from before that you should be supplicating to Me™, and |?” shall Grant you from 
before you even ask Me™. 


at ot 3 o 3 2 4,5 6* Nn. ue Nd RE & $ who ER sais PA Bie ae 
Of مق في أَفْعَالِهِ و‎ ai في‎ Gove ty s عَبْدُهُ‎ et Sf شَريك لَه و‎ Y إلا الله وَحْدَهُ‎ SY Sf بِشَهَادَةِ:‎ Kh uad من‎ 


ds مِنْ بَعْدِهِ و‎ Moos أَحُوهُ- و‎ Ib اي‎ ale 


The one from you who meets Me*™! with the testimony that, ‘There is no god except 
Allah™, Alone, there being no associates for Him?™, and that Muhammad*^"" is 
His servant and His?"  Rasool*?"", truthful in his*™™ statements, rightful in hiss?” 
deeds, and that AIi??"* Bin Abu Talib?^*"* is his*?"" brother, and his??"" successor 
from after him*?"". ang his?^" Guardian. 


gh Jes وَ‎ all oer الْمُبَاِينَ بعَجَائِبٍ‎ cs daz الْمُصْطَئَبْنَ الْأَحْيَارَ‎ e Of و‎ wed [teo aida us] tee eid 

Sl 3G مل‎ BS حى و إِنْ كائث‎ Best ahs ues الله من‎ 
The obedience to him®™ is necessitated just as is the obedience to Muhammad**™, 
and that His*™” Guardians are the Chosen ones, the best, the Purified, the ones 
Blessed with the wonderful Signs of Allah*™’ and the evidence of the Proofs of 
Allah®?™ from after them?^?"? both. His®™ friends, I?^" shall Enter them into My*™ 
Paradise, and even though his sins may be like the foam of the sea!” 


P 4 E å S p s 2 1L pM DECRE, "E 
ASN odes DEI «LYSE 3| ما كنت يجانب الطور‎ gy 482 ص قَالَ: يا‎ fi] محمد‎ US حل‎ s te بَعَتَ الله‎ KG قَالَ:‎ 


He?^*"* said: ‘So when Allah?" Mighty and Majestic Sent our Prophet??"", 
Muhammad*?"", He™ Said: “O Muhammad??""! And you were not by the side of 
the (mount) Toor when We Called out [28:46], to you?"" community with this 
prestige". 


VERSES 47 - 50 


inui iind OF Wo‏ ا i ut uiuis peur ais‏ أزسلت. إلا رشو فع 
آيَاتِكَ 55 من Ge‏ }47{ 


And had it not been for a calamity afflicting them due to what their own hand 
had sent ahead, they would be saying, ‘Our Lord! Why did You not Send a 
Rasool to us, so we could have followed Your Signs and could have become 
from the Momineen?’ [28:47] 
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cal قالوا لول‎ Gute من‎ ets uii 
{48} by یکل‎ n Vs Gals موس من قبل © قَانُوا سِحْرَانٍ‎ 


But when the Truth did come to them from Our Presence, they said, ‘Why has 
he not been Given similar to what Musa had been Given? Or, did they not 
commit Kufr from before, with what Musa had been Given? They were saying, 
‘Two sorcerer backing each other’. And they were saying, ‘We are disbelievers 
in all (of it)’ [28:48] 


{49} casto 225 إن‎ a qt, coil الله هو‎ ute من‎ ous, uf ل‎ 


Say, ‘Then come with a Book from the Presence of Allah which is more guiding 
than both of them, (and) | would follow it, if you were truthful’ [28:49] 


^y‏ يَسْتَحِيبُوا OS‏ فَاعْلَمْ G‏ ينبو i oft el 25 © EGER‏ م واه بعر GAB‏ مِنّ 
a 3‏ 
؛ al Sy‏ لا يَهْدِي الْقَوْمَ iJ‏ }50{ 


But if they do not answer you, then know that rather, they are following their 
own whims. And who is more straying than the one who follows his own 
whims without a Guidance from Allah? Surely Allah does not Guide the unjust 
people [28:50] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن حمد» عن ابن cua al‏ عن al‏ الحسن ade)‏ السلام)» قي قول الله عز و 


حل: و مَنْ Hal‏ من RD‏ واه fay‏ دىئ مِن call‏ قال: «يعني من اتخذ دينه رأيه» بغير إمام من أئمة الهدى». 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan?"" regarding the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: And who is more straying than the one who follows his 
own whims without a Guidance from Allah? [28:50]. He**“* said: ‘It means, the 
one who takes his Religion with his own opinion, without an Imam®™ from the 
Imams?^?"5 of Guidance’.°°'? 


idee PE RR i UNE AN LUN M E 
حنيفة و سفيان الثوري في ذلك الزمان وهم حلق في المسجد فقال: هؤلاء الصادون عن دين الله بلا هدى من الله ولا كتاب‎ 


مبین» 
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‘Abu Ja’far**"* said: ‘O Sudeyr! Shall 1^8" show you the two who dispel from the 
Religion of Allah???" Then he*"5 looked at Abu Haneefa and Sufyan Al-Sowry in 
that time’, - and they were in the Masjid, and he®™ said: ‘They are the dispellers 
from the Religion of Allah*? without Guidance from Allah*™ or a Clarifying Book. 


ان هؤلاء الاحابث لو جلسوا في بيوتحم فجال الناس فلم يجدوا أحدا يخبرهم عن الله تبارك وتعالى وعن رسوله صلى الله عليه واله 
حتى Ugh‏ فنخبرهم عن الله تبارك وتعالى وعن رسوله صلى الله عليه ally‏ والحديث طويل احذنا منه موضع الحاجة. 


Surely, they are the worst (ones). If only they would sit in their houses, the people 
would wander around when they cannot find anyone to inform them from Allah?^" 
Blessed and Exalted and from His*™ Rasool?"", eventually they would come to 
us?" "*. and we?^?"? would inform them from Allah*™ Blessed and Exalted, and from 
His*™ RasooP?"" — And the Hadeeth is lengthy, and we have taken from it, the 
subject required’.°°*° Please delete as it restricts follow of information, azwj is 
already there, 


VERSE 51 


1 وسلتا كم القؤل yis cid‏ )51( 


And We had Conveyed the Word to them (Imams), perhaps they (people) would 
be mindful [28:51] 


E‏ لحو ري بكي مور a i saa necat‏ لوي عن عبد الله بن 
جندب» قال: سألت ابا الحسن (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: 4 d xh ules 3d‏ لَعَلّهُمْ yas‏ قال: «إمام بعد 
إمام». 


‘| asked Abu Al-Hassan?" about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And 
We had Conveyed the Word to them (Imams), perhaps they (people) would be 
mindful [28:51], he**"5 said: ‘An Imam?“ after an Imam?" 59 


Ac -o 3 áz 5 P á^ 2 á ^ 0 2 á^ او ره‎ a 4, 
isle AN DP utar of عر او‎ UIS زر‎ AE De EO) uii عن‎ URE ان‎ Get QUU due à 


ej‏ أ EN alle caa‏ عَنْ قَوْلٍ الله % و id 3: sje‏ وَصَلْنا هنم di eu Í 5555 s á‏ إِمَام. 
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‘| asked Abu Al-Hassan*"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: And We had 
Conveyed the Word to them (Imams), perhaps they (people) would be mindful 
[28:51]. He^*"5 said: ‘An Imam®*"5 to An Imam?" 5822 


VERSES 52 - 55‏ 
NU‏ ينَ CUS LUST‏ من قَبْلِهِ هُمْ به يُؤْمنُونَ }52{ 


Those We had Given the Book from before him, they were believers in it 
[28:52] 


{53} مُسْلِمِينَ‎ L5 من‎ USC من رتا‎ SAI Sy T قَالُوا‎ uie يُتلَى‎ 155 


And when it is recited unto them, they say, 'We believe in it. It is the Truth from 
Our Lord. We were submitters from before it!’ [28:53] 


{54} 5,223 MAUS وما‎ SEEN aD 0455358 يها صَبَرُوا‎ cage أَجْرَهُمْ‎ Op y dj 


These would be Given their Reward twice due to what they were patient upon 
and they were repelling the evil deed by the good deed, and they were 
spending from what We had Graced them [28:54] 


BEY ide حلام‎ adl ولم‎ dal d us to vgl gb uie i 
(551 sd 


And when they hear the vanities they turn away from it and they are saying, 
‘For us are our deeds and for you are your deeds. Peace be unto you, we do 
not seek the ignorant ones' [28:55] 


n e d P n »‏ وت جنا 5 48 < 5 «enm dua‏ + 
قلت: قول الله عز و جل: الین ABUT‏ الككتات من pA ab‏ به يؤْيُونَ إلى قوله تعالى: أوليك aita gel OSH‏ يما Ajo‏ 
قال: 


| said, ‘The Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Those We had Given the Book 
from before him, they were believers in it [28:52] - up to His?" Words: These 
would be Given their Reward twice due to what they were patient upon [28:54]. 
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4 4 2 Sen 2 29 4. s وُه 1ه‎ » is 38 aa د ديه‎ R U&é PUT rd » LA. nat. . “ails 
نورا‎ AN و يِجْعَلْ‎ a من‎ Alas بِرَسُولِهِ يُؤْتَكُمْ‎ al وَ‎ al lsi فقال: «قد آتاكم الله كما آتاهم», ثم تلا: يا أَيّهَا الذِينَ آمَنُوا‎ 
Kay إماما تأتمون‎ gary به‎ oss 


So he??"5 said: ‘Allah*™ has Given you the like of what He*™ had Given them’. Then 
he**“S recited: O you who believe! Fear Allah and believe in His Rasool, He will 
Give you two portions from His Mercy and He would Make a Light to be for you 
to be walking with [57:28], Meaning the Imam®™ you can take as an Imam**“° 
with'. 


وعنه: عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن هشام بن cde‏ و غيره» عن ابي عبد الله ale)‏ السلام)» في قول الله 
عز و جل: osa EE O38 dsl‏ يما dee‏ قال: «بما صبروا على التقية». و O53‏ با ÁZ aod‏ قال: «الحسنة: Ai‏ 
و السيئة: الإذاعة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: These would be Given their Reward twice due to what they were 
patient upon [28:54], he?"5 said: ‘By being patient upon the Taqiyya 
(dissimulation). and they were repelling the evil deed by the good deed — he?*"* 
said: ‘The good deed - is the dissimulation, and the evil deed - is the 
broadcasting'. ^9? 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن GF‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: 
o»‏ مثل أبي طالب مثل أصحاب الكهفء أسروا الإبمان» و أظهروا الشرك» فآتاهم الله أحرهم مرتين». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”® having said: ‘The example of Abu 
Talib**”* is the example of the Companions of the Cave. They?? kept their Eman a 
secret, and manifested the Polytheism, therefore Allah*™ Said: These would be 
Given their Reward twice [28:54] ^9? 


وقال الصادق (عليه السلام): «نحن صبر» و شيعتنا أصبر مناء و ذلك UT‏ صبرنا على ما نعلم» و هم صبروا على ما لا يعلمون». 


And Al-Sadiq??"5 said: 'We??"* are patient, and our^?"^ Shias are more patient than 
us?^*"5. and that is because we??? are patient upon what we?^?"* know, and they are 
patient upon that which they do not know '.?9?6 


الكافي 1: 150/ 3 5823 
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VERSE 56 


o PALA [d » a ر‎ 4 t on ل حت‎ 
(965 Segall edel وهو‎ O BLE الله يَهْدِي مَنْ‎ EG CHEN لا تَهْدِي مَنْ‎ SU) 


Surely, you cannot guide the one you love, but Allah will Guide the one He so 
Desires to, and He is more Knowing with the recipients of Guidance [28:56] 


An Oddity 


ابن طاوس» في (طرائفه): قال: و من عجيب ما بلغت إليه العصبية على أبي طالب من أعداء أهل البيت (عليهم السلام) ed‏ 
زعموا أن المراد من قوله تعالى لنبيه (صلى الله عليه و آله): إِنَّكَ لا تَهْدِي CEST ta‏ أبو طالب (عليه السلام)! 


‘And from the strange things is what has reached about the prejudices against Abu 
Talib?*"5 from the enemies of the People??? of the Household, that they are claiming 
that the one intended by the Words of Allah*™ the Exalted to His*™ Prophet®®™™ 
Surely you cannot guide the one you love [28:56], is Abu Talib?*"5, 


و قد ذكر أبو Al‏ بن رشادة الواعظ الواسطى في مصنفه (كتاب أسباب نزول القرآن) ما هذا abal‏ قال: قال الحسن بن 
مفضل» في قوله تعالى: OE)‏ لا CEST ea Ca‏ كيف يقال uf‏ نزلت في af‏ طالب» و هذه السورة من آخر ما نزل من القرآن 
في المدينة» و مات gf‏ طالب في عنفوان الإسلام و النبى (صلى الله عليه و آله) بمكة؟! 


And it has been mentioned by Abu Al-Majd Bin Rashadat Al-Wa’iz Al-Wasity in his 
work (Kitaab Asbaab Nuzool Al-Quran), these are not its words. He said, ‘Al-Hassan 
Bin Mufazzal said regarding the Words of the Exalted, ‘Surely you cannot guide 
the one you love [28:56] — how can they say that it was Revealed regarding Abu 
Talib?^*"5. and this Chapter is from the end of what was Revealed from the Quran in 
Al-Medina, while Abu Talib?*"* passed away during the initial-period of Al-Islam and 
the Prophet??"" was in Makkah? 


و Le}‏ نزلت هذه الآية في الحارث بن النعمان بن عبد مناف» وكان النى (صلى الله عليه و CCT‏ يحبه» و يحب إسلامه» فقال 
يوما للنبي (صلى الله عليه و آله): إنا لنعلم أنك على الحق» و أن الذي cuim‏ به حق» و لكن بمنعنا من اتباعك أن العرب 
تتخطفنا من أرضناء لكثرتمم و قلتناء و لا طاقة لنا بهم» فنزلت AY‏ و كان gl‏ (صلى الله عليه و (AT‏ يؤثر إسلامه abd‏ إليه. 


But rather, this Verse was Revealed regarding Al-Haris Bin Al-No’man Bin Abd 
Manaf, and the Prophet®*™ liked him, and liked his Islam. So one day he said to the 
Prophet??"". ‘| know that you? are upon the Truth, and that which you??"" have 
come with is True, but what is prevent us from following you??"" is that the Arabs 
would seize us from our lands due to their majority and our minority, and there is no 
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{aww 


strength with us against them. So the Verse was Revealed, and the Prophe 


preferred his Islam an inclined towards him’.5% 


asws pass 


The refutation of Amir Al-Momineen regarding Abu Tali 
عن محمد بن همام» قال:حدثنا على بن الحسين الحمداني» قال:‎ car أبو‎ Upa قال:‎ cal وعنه» قال: أخبرنا الحسين بن عبيد‎ 
السلام)» عن آبائه» عن‎ ade) عبد الله‎ Gf محمد بن خالد البرقي» قال: حدثنا محمد بن سنان» عن المفضل بن عمرء عن‎ > 
أنه كان ذات يوم حالسا بالرحبة» و الناس حوله مجتمعون» فقام إليه رحل» فقال له: يا أمير المؤمنين»‎ (eel علي (صلوات الله‎ 

إنك بالمكان الذي أنزلك الله عز و حل ca‏ و Sul‏ يعذب بالنار! 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, from his??"5 forefathers**”*, from ةليم‎ 
that one day he?^?"? was seated at Al-Rahbat, and the people had gathered around 
him?^?"5, So a man stood up and said to him**"*, ‘O Amir-al-Momineen**“*! You??? 
are at the status which Allah*™ Mighty and Majestic has Revealed it, and your 


father**"* is Punished by the Fire!’ 


asws 


Jus‏ له ade)‏ السلام): cae»‏ فض الله فاك» و الذي بعث محمدا (صلى الله عليه و GEL (AT‏ نبياء لو شفع أبي في كل مذنب 


على وجه الأرض لشفعه الله تعالى فيهم, gf‏ يعذب بالنار» و أنا قسيم النار؟!». 


So he?"* said to him: ‘Shh! May Allah?^^" Disperse you. By the One Who Sent 
Muhammad with the Truth as a Prophet®*™”, if my??? father were to intercede for 
every sect on the face of the earth, Allah*™ would Accept his?? intercession 
regarding them. My??"5 father?*?"* Punished by the Fire? And I*?"* am the Distributor 
of the Fire?’ 


ثم قال: «و الذي بعث محمدا (صلى الله عليه و آله) بالحق إن نور af‏ طالب يوم القيامة ليطفئ أنوار الخلق إلا خمسة أنوار: نور 
محمد (صلى الله عليه و آله)» و نوري» و نور فاطمة» و نوري الحسن و الحسين» و من ولده من الأئمة» ON‏ نوره من نورنا الذي 
خلقه الله عز و حل من قبل خلق آدم بألفي عام». 


Then he??"5 said: ‘By the One Who Sent Muhammad**™ with the Truth, the Light of 
Abu Talib**"*, on the Day of Judgement, would extinguish the lights of the (all) the 
creatures except for five Lights — Light of Muhammad®*™”, and my**“* Light, and 
Light of Fatima?^?"5, and the two Lights of Al-Hassan??"* and Al-Husayn**"*, and the 
his?^?"* sons??"* from the Imams**“’. This is because his?? Light is from our??"* Light 
which Allah?^" Mighty and Majestic Created before He*™ Created Adam?? by two 


thousand years’. 


الطرائف: 306 5827 
الأمالي 2: 312 5828 
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وعنه: عن الحسين بن محمد» و محمد بن quA‏ عن أحمد بن إسحاق» عن بكر بن محمد الأزدي» عن إسحاق بن جعفر» عن 
أبيه (عليه السلام)» قال: قيل له: ed‏ يزعمون أن أبا طالب كان كافرا؟ 


asws 


(It has been narrated) from Is'haq son of Ja'far?^?"5, from his father 
said to him**"’, ‘They are claiming that Abu Talib**“° was Kafir?’ 


, said, ‘It was 


فقال: «كذبواء كيف يكون كافرا و هو يقول: أ لم تعلموا Ul‏ وحدنا محمدا نبيا كموسى خط في أول الكتب»؟ 


So he**“* said: ‘They are lying! How could he**"* have been a Kafir and he**"* was 
saying: ‘Do you all not know that we**“* found Muhammad*??"" as a Prophet like 


Musa", written in the Former Books?'*9?? 


Abu Talib**"* — The helper of Rasool-Allah??""" 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ نصر» عن إبراهيم بن محمد الأشعري» عن عبيد بن زرارة» عن af‏ عبد الله 
ale)‏ السلام)» dis U» JU‏ أبو طالب ade)‏ السلام) Jy‏ جبرئيل على رسول الله P‏ الله عليه و آله)» فقال: يا cdot‏ 
احرج من مكة» فليس لك يا ناصر. و ثارت قريش بالنبي (صلى الله عليه و آله)» فخرج هارباء حتى أتى إلى for‏ بمكة يقال له 


الججون» فصار إليه». 


Abu Abdullah??"5 has said: When Abu Talib?*"* passed away, Jibraeel** descended 
unto Rasool-Allah??"" and said: ‘O Muhammad**™! Exit from Makkah, for there is 
not helper for you®*™ in it’. And Quraysh arose against the Prophet??"", so he™ 
went out fleeing, until he??"" came to a mountain of Makkah called Al-Hajoun, so 
hes? went inside it’.°8°° 


Abu Talib?^*"* Never worshipped idols 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد الصائغ» قال: حدثنا محمد بن أيوب» عن the‏ بن أسباط» عن إسماعيل بن محمد» و علي بن 
عبد الله» عن الربيع بن محمد المسلي» عن سعد بن طريف» عن الأصبغ بن نباتة» قال: سمعت أمير المؤمنين (عليه السلام) يقول: 
«و الله ما عبد cul‏ و لا حدي عبد المطلب» و لا هاشم و لا عبد مناف» صنما قط». 


الكافي 2: 373/ 20 5829 
الكافي 1: 373/ 31 5830 
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‘| heard Amir-al-Momineen?? "5 saying: ‘By Allah®™!! Neither my?" father®*”S, nor 
my**“S grandfather?^?"? Abdul Muttalib^?"5, nor Hashim??' ^, nor Abd Manaf?^"* 
worshipped idols at all’. 


قيل له: فما كانوا يعبدون؟ قال: «كانوا يصلون إلى البيت» على دين إبراهيم (عليه السلام)» متمسكين به». 


asws : asws 


It was said to him??"5, ‘So what were they^?"* 


worshipping?’ He said: ‘They were 


praying Salat to the House (Kabah), upon the Religion of Ibrahim??, adhering to 
it 


The thirty year wait 


وعنه: عن الحسين بن محمد» عن محمد بن يحي الفارسي» عن gf‏ حنيفة محمد بن يحبى» عن الوليد بن أبان» عن محمد بن عبد 
الله بن مسكان» عن أبيه» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إن فاطمة بنت أسد جاءت إلى Gf‏ طالب لتبشره بمولد النبي 
(صلى الله عليه و آله)» فقال أبو طالب: اصبري سبتا أبشرك alte‏ إلا النبوة». 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘Fatima Bint Asad??"* came to Abu Talib^?"* to give him**"* 
the good news of the arrival of the Prophet®™, so Abu Talib™ said to her^?"^: 
‘Observe patience for a (period of) ‘Sabta’ for me®™ to give you??"? the glad tidings 
similar to him??"" except for the Prophet-hood'. 


h Saww 


And he*??"5 said: ‘The 'Sabta' — is of thirty years, and between Rasool-Alla and 


Amir-al-Momineen ??"5 was a period of thirty years'.?9*? 


An Advice to the Shias 


السلام: اجعلوا أمركم هذا ca‏ ولا تجعلوه للناس فاما ما كان لله فهو لله» وما كان للناس فلا يصعد إلى السماءء ولا تخاصموا 
بدينكم الناس فان المخاصمة ممرضة للقلب» 


كمال الدين و تمام النعمة: 174/ 32 5831 
الكافي 1: 376/ 4 5832 
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‘Abu Abdullah**“* said: ‘Make this matter (Al-Wilayah) of yours for the Sake of 
Allah?™!, and do not make it for the sake of the people. As for that which was for the 
Sake of Allah??", so it is for Allah?" , and that which was for the sake of the people, 
so it would not ascend to the sky. And do not quarrel with the people with regarding 
your Religion, for the quarrelling is from the illnesses of the heart. 


ان الله عزوحل JU‏ لنبيه صلى الله عليه واله: (انك لا تمدى من أحببت ولكن الله يهدى من يشاء) وقال: (أفأنت تكره الناس 
حتى يكونوا مؤمنين) ذروا الناس فان الناس أخذوا عن الناس وانكم أخذتم عن رسول الله صلى الله عليه ally‏ و على عليه السلام 


ولا سواء» 


Allah?^" Mighty and Majestic Said to His?^^" Prophet??"": Surely, you cannot guide 
the one you love, but Allah will Guide the one He so Desires to [28:56]. And 
He*^" Said: So will you force the people until they become Momineen? [10:99]. 
Leave the people, for the people are taking from the people, and you (Shias) are 
taking from Rasool-Allah??"" ang AJi**"? and no one else. 


وان معت UP‏ عليه السلام يقول: إذا كتب الله على عبد أن يدخله في هذا الامر كان أسرع إليه من الطير إلى وكره. 


And 1°" heard my*™ father™ saying: ‘When Allah” Decrees a servant that he 
should enter into this matter (Al-Wilayah), he would be quicker to it than the bird 


flying to its زومم‎ 3 


VERSES 57 - 60 


x atl أو کن كحم حر ما آمتا جى‎ ۵ Gd نع ادى عك تحط ین‎ S M 
{57} يَعْلَمُونَ‎ Y gc T s OM من‎ By ste کل‎ 


And they are saying, ‘If we follow the Guidance with you, we would be forced 
out from our land’. Or, did We not Establish a safe, sacred (territory) for them, 
the fruits of all things being brought to it as a sustenance from Us? But, most 
of them do not know [28:57] 


الا ار als © und‏ مشاكينه 1 eas be Sel‏ إل 
Sud‏ 5 وکا 22 jg‏ & }58{ 
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And how many a town We Destroyed due to the exultation of its livelihood. So, 
these are their dwellings. There have not been lived in from after them except a 
little (while); and We were the Inheritors [28:58] 


ES lag E EI A s ^ OAK Bs iss ius بك‎ Y گا‎ Us 


(59) ظَالِمُونَ‎ telas إلا‎ cosa a 


And your Lord did not Destroy the town until He Sent a Rasool in its capital 
reciting Our Verses to them. And We did not Destroy the town except that its 
inhabitants were unjust [28:59] 


- 


TER lag‏ من soot‏ فَمَتَاعٌ SHE ig M AU Ae Gs C > X ei s‏ كه 
}60{ 


And whatever you are Given of anything, so it is a provision for the life of the 
world and its adornment, and what is in the Presence of Allah is better and 
more lasting. Will you not use your intellects? [28:60] 


في روضة الواعظين للمفيد (o)‏ قال على بن الحسين عليه السلام كان أبو طالب يضرب عن رسول الله صلى الله عليه وآله بسيفه 
إلى ان قال: فقال أبو طالب: يابن اخ إلى الناس كافة ارسلت ام إلى قومك خحاصة ؟ 


In Rozat Al-Wa’izeen of Al-Mufeed who said 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Abu Talib®™ was discussing with Rasool-Allah??""; 
Abu Talib®™ said: ‘O son??"" of my®™ prother?*?"*! Have you??"" been Sent to all of 
people or your*?"" community in particular?’ 


قال: لا بل إلى الناس ارسلت BIS‏ الابيض والاسود والعربي والعجمي» والذى نفسي بيده لادعون إلى هذا الامر الابيض و 
الاسود ومن على رؤس JL‏ ومن في لحج البحار» ولادعون السنة فارس والروم 

He™™ said: ‘No, but I°" have been Sent to all of mankind, the white, and the black, 
and the Arabs, and the non-Arabs. By the One*™ in Whose Hand is my??"" soul, 
Ise am calling to this matter, the white and the black, and the one on top of the 


mountain, and the one in tossing in the oceans, and I°" am calling to the Sunnah, 
the Persians and the Byzantines (Al-Roum). 


فحيرت قريش واستكبرت وقالت: أما تسمع إلى ابن ايك وما يقول والله لو سمعت Md‏ فارس والروم لاختطفتنا من ارضناء 
ولقلعت الكعبة حجرا حجراء 


So the Quraysh were baffled and were arrogant, and said, ‘But, are you??? listening 
to what the son??"" of your?^?"? brother**"* and what hee" is saying? By Allah?™! If 
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Persia and Byzantine were to hear this they would expel us from our land and break 
down the Kabah stone by stone’. 


فأنزل الله تبارك وتعالى " وقالوا ان نتبع المدى معك نتخطف من أرضنا dal‏ نمكن لمم حرما آمنا جى إليه ثمرات كل شئ " إلى 
آخر الآية 


So Allah*™ Blessed and Exalted Revealed: And they are saying, ‘If we follow the 
Guidance with you, we would be forced out from our land’. Or, did We not 
Establish a safe, sacred (territory) for them, the fruits of all things being 
brought to it as a sustenance from Us? But, most of them do not know [28:57] 
- up to the last Verse. 


وانزل في قولهم لقلعت الكعبة حجرا حجرا " الم تر كيف فعل ربك باصحاب الفيل " إلى آخر ANI‏ 


And He Revealed regarding their words, ‘Break down the Kabah stone by stone’, 
Did you not see how your Lord Dealt with the possessors of the elephant? 
[105:1] - up to the end of the Verse’.°8°4 


في كشف امحجة لابن طاوس عليه الرحمة عن أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل وفيه: GU‏ الايات اللواتى في قريش فهى 
قوله إلى قوله: والثالثة قول قريش لنى الله حين دعاهم إلى الاسلام والمجرة فقالوا: (ان نتبع الهدى معك نتخطف من أرضنا) 


asws 


From Amir-al-Momineen??"? — a lengthy Hadeeth, and in it he?^?"? said: ‘As for the 
Verses which are regarding Quraysh, so these are the Words of the Quraysh when 
he??"" invited them to Al-Islam and the Emigration, so they said, And they are 
saying, ‘If we follow the Guidance with you, we would be forced out from our 
land' [28:57]. 


Jus‏ الله: (أو لم تمكن لهم حرما آمنا يجبى إليه ثمرات كل شئ رزقا من لدنا ولكن أكثرهم لا يعلمون). 


So Allah? Said: Or, did We not Establish a safe, sacred (territory) for them, the 
fruits of all things being brought to it as a sustenance from Us? But, most of 
them do not know [28:57] 5 


VERSE 61 


oT 


o P od nk zu 7 ر‎ 5 nm Z Z , 2 2 “4 
م هو يوم القَِامَةٍ مِنَ‎ GAN SBN ماع‎ SG BAS Ag وعدا حَسَنًا فَهُوَ‎ Gies gasi 


{61} i 
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Is the one We Promised with a goodly Promise, so he would come across it, 
similar to the one We Provided with the provisions of the life of the world, then 
on the Day of Judgment he would be from the losers? [28:61] 


et!‏ بن af‏ اسن okie c eee!‏ عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلا ف قولة عر و je‏ فمن tudes‏ وعدا Wes‏ فهو 
لاقيه» قال: «الموعود: على بن al‏ طالب ale)‏ السلام)» وعده الله أن ينتقم له من أعدائه 3 الدنيا» و وعده AAI‏ له و لأوليائه 


«AG 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: /s the one We Promised with a goodly Promise, so he would come 
across it [28:61]. He“™® said: ‘The Promised one — Ali??"5 Bin Abu Talib?^?"5, and 
Allah?™ Promised him?*"* that He?^" would Take Revenge for him??"* from his**“° 
enemies in the world, and Promised the Paradise for him?*"* and for those in his?*?"* 
Wilayah in the Hereafter’.°°°° 


VERSES 62 - 65 


(62] 5,55 شركائي الَّذِين كم‎ gl 13 eset es 


And on the Day He will Call out to them: "Where are those whom you were 
alleging to be My associates?" [28:62] 


e E ag Ryo fF pro fF T (EU a ozi (^ á Ur E 
a eus ssl Gel Cal YR C المَوْل‎ ME ae e قال‎ 
1635 5,55; GG] كَانُوا‎ ud > OSI 


Those upon whom the Word of our Lord would be Proven True would say, ‘Our 

Lord! They are those whom we misled. We misled them just as we were 

misled. We disassociate (from them) for You. It was not us they were 

worshipping’ [28:63] 

ans)‏ اذعوا 20 als NC SUE‏ يَسْتَجِيبُوا ils d‏ الات fidc a‏ نَهُمْ WS‏ يَهْتَدُونَ 
}164 

And it will be said, ‘Call your associates!’ So they will call out, but they will not 


be responding to them, and they will see the Punishment. If only they had been 
Guided [28:64] 


تأويل الآيات 1: 422/ 18 5836 
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(65) God Bat مَادًا‎ Ses يُنَادِيهمْ‎ eos 


And on the Day He will Call out to them, so He would be Saying: “What did you 
answer the Rasools?” [28:65] 


علي بن إبراهيم: إن العامة رووا أن ذلك في القيامة. و أما الخاصة» فإنه حدثني «ul‏ عن النضر بن سويد» عن يحبى الحلبي» عن 
عبد الحميد الطائي» عن محمد بن مسلم» عن GF‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «إن العبد إذا دحل قبره حاءه منكر» و فزع منه» 
يسأل عن النبي (صلى الله عليه و آله)» فيقول له: ماذا تقول في هذا الرحل الذي كان بين أظهركم؟ فإن كان مؤمناء قال: أشهد 
أنه رسول call‏ جاء بالحق. فيقال له: ارقد رقدة لا حلم فيهاء و يتنحى عنه الشيطان» و يفسح له في ond‏ سبعة أذرع» و يرى 
مكانه في الجنة». 


Abu Abdullah**"* has said: ‘When the servant enters his grave, Munkar (an Angel) 
comes to him, so he panics from it. He asks about the Prophet??"" by saying to him: 
‘What are you saying about this man??"" who had appeared among you?’ If he is a 
Momin he would say, ‘I testify that he??"" is Rasool-Allah??"". who came with the 
Truth’, and he would say to him: ‘Sleep a sleep with no dream in it’. And Satan? 
retreats from him, and his grave is expanded for him by seven cubits, and he sees 
his place in the Paradise’. 


قال: «و إذا كان كافراء قال: ما أدري. فيضرب ضربة يسمعها كل من die‏ الله إلا الإنسان» و يسلط عليه الشيطان» و له 
عينان من نحاس» أو نار» يلمعان كالبرق الخاطف» فيقول له: UT‏ أحوك, و تسلط عليه الحيات و العقارب» و يظلم عليه قبره» ثم 
يضغطه ضغطة تختلف أضلاعه عليه» ثم قال بأصابعه » فشرحها. 


He*?*" said: ‘If he was a Kafir, he would say, ‘I don’t know’. So he would be struck by 
a strike which would be heard by every creature of Allah™ except for the human 
beings, and Satan? overcomes him, having two eyes of copper, or fire, shining like 
swift lightning. So he? would say to him, ‘I? am your brother, and the snakes and 
scorpions would be made to come over him, and his grave would be darkened to 
him. Then his sides would be squeezed to him’. Then he gestured with his?^?"* fingers 


pressed together ^9?" 


s‏ بن ux‏ عن R‏ بن gi aed e ai‏ سَعِيدٍ عَنْ n ul een‏ عن بَعْضٍ ute‏ عن آي god‏ مُوسَى ع 
قال ERI JG;‏ في of‏ مَنْ ues An das QU OG‏ لَه مَا Jais She‏ الْإِسْلَامُ QUOS‏ لَه مَنْ iS OES‏ محم JUB‏ مَنْ 
CF Jus S96 Quis suu)‏ عَلِمْت glide zi iS s‏ الله d‏ و aie oS‏ 


تفسير القمّي 2: 143 5837 
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa??" having said: ‘It would be said to 
the Momin in his grave: ‘Who is your Lord?^^"?' He would say, ‘Allah*“”. So it would 
be said to him: ‘What is your Religion’. He would say, ‘Al-Islam’. It would be said to 
him: ‘Who is your Prophet®**“”?’ He would say, ‘Muhammad™. |t would be said, 
‘Who is your Imam?*"^?' He would say, ‘So and so’. It would be said, ‘How did you 
know that?’ He would said, ‘A matter which Allah?^^" Guided me to and Made me to 
be steadfast upon it’. 


Qu إلى أَمْلى و‎ poof e aet 


So it would be said, ‘Sleep with a sleep in which there are no dreams, a sleep of the 
bride’. Then the door of the Paradise would be opened for him, and there would 
come upon him cool breeze and aroma. So he would be saying, ‘O Lord*™! Hasten 
the Establishment of the Hour so that | may return to my family and what is for me’. 


و يُقَالُ ai‏ مَنْ ak‏ مَيَقُولُ الله Qus i Qu OS ea jus‏ ما JUS poy! ds Oke‏ من أَيْنَ Cale‏ ذَلِكَ 
V5 54,5 LO dae s‏ 


And it would be said to the Kafir: Who is your Lord*™?’ So he would say, 'Allah?^". 
It would be said: ‘Who is your Prophet??""?' So he would say, Muhammad"*??"»^, |t 
would be said, ‘What is your Religion?’ So he would say, ‘Al Islam’. So it would be 
said: ‘From where did you learn that?’ So he would be saying, ‘I heard the people 
saying it, so | said it’. 


E235 Ed ad oU يوب اليَصَاصُ ثم‎ uf Cli JE يُطِيقُوهَا‎ 1 Li و‎ uii onli Wile لو اجتّمع‎ ais wh es 

xL ga Í Z يا‎ dS من نار‎ dei au us 
So they would hit him with a sledge hammer in such a manner, that even if the 
Saqalayn - the Jinn and the Humans — were to gather against it, they would not be 
able to tolerate it. He would melt like the melting of the lead. Then the spirit would 


return to him, and his heart would be placed in between two tablets of fire. So he 
would be saying, ‘Lord! Delay the Establishment of the Hour! 8 


VERSES 66 - 68 


zo ^ ^: 24 . go (05^ 
166; bilas فَهُمْ لا‎ as UO agile يث‎ 


So the news would be Obscured unto them on that Day, and they would not be 
asking about each other [28:66] 


5838 Al-Kafi H - 4681 
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(67) Gyo أن 6.55 عو‎ eai Ble a cU ts Ub 


So as for one who repents and believes and does righteous deeds, perhaps he 
would happen to be from the successful ones [28:67] 


0,5 us (dus AU ouc o 5 Edi d o G 5 x Be ahs ts AE oe b 
(68) 


And your Lord Creates whatever He so Desires to and Chooses (whoever He 
so Desires to). The choosing was not for them. Glorious is Allah and Exalted 
from what they are associating [28:68] 


ابن شهر آشوب: عن علي بن الجعد» عن شعبة» عن حماد بن سلمة» عن أنسء قال النبي (صلى الله عليه و آله): ol»‏ الله حلق 
pol‏ من طين كيف شاءء ثم قال: و LSU.‏ إن الله تعالى اختارني و أهل بيتي على جميع الخلق 


azwj 


‘The Prophet??"" said that: 'Allah?^" Created Adam?? from clay howsoever He 
Desired to’. Then He?™ Said: and Chooses (whoever He so Desires to) [28:68]. 
And He®™ did Choose. Allah?" the Exalted Chose me??"" and the People?" of 
my**"" Household over all the creatures. 


فانتجبناء فجعلنی الرسول» 3 dem‏ على بن أبي طالب الوصى» ثم قال: ما كان 2 da‏ يعنى ما جعلت للعباد أن يختاروا» و 
لكني أحتار من أشاء. Ub‏ و أهل بيتي صفوة call‏ و خيرته من calle‏ ثم قال: call ob‏ يعني تنزيها لله Ue‏ يُشْرَكُونَ به كفار 
مكة». 


He*™! Chose us??"5, and Made me**™ the Rasool®*™”, and Made Ali?" Bin Abu 
Talib??"* as the successor^" ^, then Said: The choosing was not for them - 
Meaning “I?” did not Allow it for the servants that they should be choosing, but I9?" 
Choose whomsoever |? Desire to". Thus, I°" and the People?"* of my™ 
Household are the (Chosen) Elites of Allah", and the best of His*™ Creatures. 
Then He®™ Said: Glorious is Allah — it is an abhorrence of Allah®™ from what 


they are associating [28:68] — the Kafirs of Makkah’.°°°° 


nudi wee gi‏ بن ias al tay; eii‏ عَنْ yall ace‏ بن CF JG ui‏ مَعَ الصا ( عليه السلام ) RAG Ex‏ في الجاع 
es‏ اة 3 بدي مَقُدَمِنًا NY zi wis‏ و SS WS‏ اختلاف eeu Qi ES‏ عَلَى سَيِّدِي ) عليه السلام ( iab‏ 


pÚ Say‏ فيه 


المناقب 1: 256 5839 
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asws 


‘We were with Al-Reza^ " at Merv. So we attended a gathering in the central Masjid 
on the day of Friday in the beginning of our arrival. So they (people) had circled 
around the matter of the Imamate and they mentioned the numerous differences in 
people with regards to it. So | went over to my Master?" and let him??"* know of the 
contests of the people regarding it. 


cas‏ ( عليه السلام ) ثم قال يا pja Le‏ جَهل VAR SU‏ عَنْ De $$ XD Of RU‏ 1 يَفْيِضْ X‏ ( صلى الله عليه 
وآله ) J chest ES‏ الدّينَ OTA ele SSI s‏ فيه OUS‏ كل GY eek‏ فيه الحلال و REI‏ و الحُدُودَ و SEY‏ وَ RR‏ مَا ENE‏ 
a‏ الاس ge s $e QU ES‏ ما LLG‏ في الكتاب مِنْ شَيْءٍ 


So he®™ smiled, then said: ‘O Abdul Aziz! The people are ignorant and are being 
deceived from their opinions. Allah*™ Mighty and Majestic did not Capture (the soul) 
of His?^" Prophet??"" until He*^" Completed the Religion for him??"", and Revealed 
the Quran unto him??"" wherein is a clarification of everything. There is a 
Clarification therein of the Permissible, and the Prohibitions, and the Legal Penalties, 
and the Judgments, and the entirety of whatever the people would be needy to, 
completely. So The Mighty and Majestic Said: We have not neglected in the Book 
of anything [6:38]. 


و OD‏ في he‏ الْوَدَاع 5 هي ot Jol‏ ( صلى الله عليه gas ARTE Ca aso eS ELST edi ) ally‏ و رضيث 
كم الإشلام bee‏ و iae gf‏ من تام lll‏ و aed‏ ( صلى الله عليه وآله ) حى بين A‏ معام ينهم و oh abi‏ 
palo‏ و تَرَكهُمْ عَلَى ed‏ سَبِيلٍ SI‏ و أَقَامَ e ob‏ ( عليه السلام ) Cle‏ و Gu‏ 


And He*™ Revealed regarding the Farewell Hajj, and it is at the end of his??"" age: 
Today | Perfected your Religion for you and Completed My Favour upon you, 
and am Pleased with Al Islam as a Religion for you [5:3]. And the matter of the 
Imamate is from the completion of the Religion. And he??? did not pass away until 
he“ clarified to his*?"" community the information of their Religion and explained to 
them the ways, and left them upon a direction of the way of the Truth, and he??"" 
established AIli*?"? for them as a flag and an Imam*??"^, 


$6 Ji our و مَنْ‎ di cens A te يكيل‎ de و‎ fe الله‎ B رَعَمَ‎ s icm d UN d ڪاخ‎ us ol و ما ترك‎ 

4 ae 
And he??"" did not neglect anything for them which the community would be needy 
to except that he??"" clarified it. So the one who claims that Allah*™ Mighty and 


Majestic did not Perfect His*™ Religion, so he has rejected the Book of Allah®?™, and 
the one who rejects the Book of Allah?^". so he is a disbeliever in it. 


z Pu Lot بعك‎ bad žog *. °> g x 56 4 ake $ اه‎ eg ب‎ 45 1 
WE asl $ US و أغلى‎ UG eas $54 2e aby! إن‎ E Ge jS ASI مِنَ‎ GIS الإمَامَةِ وَ‎ 545 OA dé 


wath UU يُقِيمُوا‎ sf seo tds أو‎ gasii الاس‎ uis من أَنْ‎ ge و أَبْعَدُ‎ 


Are they recognising the worth of the Imamate and its place in the community that 
they are allowing their own choice with regards to it? The Imamate is more majestic 
and worthy, and greater of glory, and loftier of place, and more impregnable of side, 
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and more remote from thoughts than that the people could be reaching it with their 
intellects, or attain it by their opinions, or that they should be establishing their own 
imam by their choice.°°*° 


Us Sii ا و‎ AES Md و‎ IE Sys alll و‎ ash عليه السلام ) بَعْدَ‎ ( du cent جك يما‎ s fe الْإمَامَةَ حصن الله‎ ó 
عَهْدِي‎ Jta لا‎ de قال الله تارك و‎ GE ا و من‎ uh ) اللي ( عليه السلام‎ J لاس إماماً‎ Slee By Jui ESS 
صَارَتْ في الصّفْوةٍ‎ 5 xxt es: إل‎ LG Seats SV ede ear الظَلِمِينَ‎ 


Surely, the Imamate is what Allah*?™ Mighty and Majestic Specialised Ibrahim?? the 
Friend with it, after the Prophet-hood and the Friendship, as a third in sequence, and 
a merit Hew Ennobled him?? with, and was Intense in Mentioning with it, thus He?™ 
Said: "I will Make you an Imam for the people" [2:124]. So the Friend said in 
joyfulness with it: And from my offspring?’ Allah™ the Blessed and Exalted Said: 
He Said: “My Covenant cannot be attained by the unjust”. Therefore, this Verse 
invalidates the imamate of every unjust one up to the Day of Judgment and it came 
to be only among the Elites?*?"*. 


gles St Gus a ias‏ في at 4f‏ ا agita)‏ وَ الطّهَارَة Jui‏ 5 وَهَبْنا لَهُ إشحاق و يَعْقُوب bU‏ 5 كلا جَعَلّنا Lo‏ و 
iuf bika‏ يَهْدُونَ بأمْرنا ead Ute s‏ فِعْلَ SILI‏ إِقام الصّلاةٍ و WI MS s SSN cla)‏ عابلدِينَ 


Then Allah?^^" Honoured him® by Making it (the Imamate) to be among his? 
offspring of the elite people??"* and the Purified ones, so He*™ Said [And We 
Bestowed to him Is haq and Yaqoub in addition, and We Made both to be 
righteous ones [21:72] And We made them as Imams guiding by Our 
Command and We Revealed unto them the doing of good, and establishing the 
Salat, and giving the Zakat, and they worshipped Us [21:73]. 


Af 5 dis حل و‎ Jui (ay صلى الله عليه‎ ) s di ag ie ib ri ass عن‎ Sats tlg th لم رل بي‎ 


4 5 رك ر ال 5 4 کور TENTE TEE i‏ 2 
الناسٍ Gall aliy‏ اتْبَعُوةُ $ هذا ial‏ و الذِينَ AST‏ و الله وَل المُؤْمِنِينَ 


So it (Imamate) did not cease to be among his® offspring, being inherited, by one 
from the other, generation after generation until Allah^^" Made the Prophet®®™™ to 
inherit it. So the Majestic and Exalted Said: Surely the foremost of people to 
Ibrahim are those who follow him and this Prophet and those who are 
believing; and Allah is the Guardian of the Momineen [3:68]. 


SS في‎ nga Di os ما‎ vus e تَعَالَ‎ Bi alb ) عليه السلام‎ y Ge ) ر صلى الله عليه وآله‎ ld LE لَه‎ EG 
الْبَعْثْ‎ ex إلى‎ NU وى کاب‎ ad OLY! s HI lia الّذِينَ‎ JB 5 تَعَالَ‎ Já SKY و‎ all AU eA NBN 


Saww Saww 


So it was for him??"" in particular, and he??"" collared it on Ali**“S by the Command 
of Allah*™ the Exalted upon a Decree what Allah*™ had Imposed. So it (Imamate) 
came to be among his?^?"? offspring, the clean, those whom Allah?^" had Given the 
Knowledge and the Eman, in the Words of the Exalted: And those Given the 
Knowledge and the Eman would say: 'You have tarried up to the Day of the 
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Resurrection, as per the Book of Allah. So this is the Day of Resurrection, but 
you were not knowing’ [30:56]. 


هي في te d$‏ ( عليه السلام ) Y 3 t exc Gy ote‏ تى بَعْدَ £2 y‏ صلى الله عليه وآله ) VES HE S seb‏ 
EY Gy HA‏ هى WE‏ و tees Sy‏ إِنَّ alll Bole GLYN‏ و خِلاقَةُ اليَسُولٍ ( صلى الله عليه وآله ) و مَقَامُ pal‏ 
الْمُؤْمِِينَ ( عليه السلام ) و oe te‏ و ROB‏ ) عليهما السلام ) 


Thus, it (Imamate) would be in the children of Ali??"5 in particular, up to the Day of 
Judgment, where there would be no Prophet?? after Muhammad??""., So from where 
are these ignoramuses choosing? The Imamate, it is a status of the Prophets??, and 
an inheritance of the successors**. The Imamate is the Caliphate of Allah" and 


Caliphate of Rasool-Allah??"" and position of Amir Al-Momineen?^?' ^, and an 
inheritance of Al-Hassan**"* 


asws 


and Al-Husayn 


ey المّامي‎ á 4535 3 el الْإِسْلَام‎ 2 tay) ol E^ و عز‎ e pre 4 Sls QU $ EX eu EN ol 
JP S 4 "mr e $ S $ PEE auan] 4 XXV 4 "PE ^s $ Ag $ ej 4 eai 4 ai 4 اللا‎ AG 


The Imamate is a rein of the Religion, and a system of the Muslims, and a corrector 
of the world, and an honour of the Momineen. The Imamate is the developing base 
of Al-Islam and its high branch. By the Imam??? is completed, the Salat, and the 
Zakat, and the Fasts, and the Hajj, and the Jihad, and the war booty and the 
charities are provided, and the Legal Penalties and the judgments are enforced, and 
the frontiers and outskirts are defended. 


oki bezii و‎ Shy 45 uo عَنْ دين الله و يَدْعُو إلى‎ Eke الله و‎ s ca حرام الله و‎ BA و‎ dn oie جل‎ tuy 
xj asd و‎ 

The Imam??'5 permits the Permissible of Allah? and prohibits the Prohibitions of 
Allah?™, and he?*"* establishes the Legal Penalties of Allah®?™, and he™ protects 


the Religion of Allah®™ and invites to the Way of his?^*"* Lord?" by the Wisdom and 
the good advice and is the eloquent Divine Authority. 


E و‎ 2. Sadi امام‎ Sua. و‎ cui dis لا‎ de Big و هي‎ Atal) uh aeii atthe 281 aryl 

jedi e و‎ gaa و‎ otal عَيَاهب الدّجَى و اواز‎ woth النَّجْمُ‎ 5 ALLL الور‎ 5 att 
The Imam**" is like the emerging sun shining by its light to the world and it is in the 
horizon, where neither can the hands attain it nor the visions. The Imam®™ is the 
radiant full moon and the luminous lantern, and the effulgent light, and the guiding 
star in the depths of darkness and in the middle of the cities as well as the 
wastelands and the tossing of the seas. 


ANS به و‎ db لم‎ A الْمَمَاءِ‎ e I UI الكدّى‎ eL عَلّ المدّى و‎ PHI fe Lii الْمَاءُ‎ Ly 
انك‎ 4 rtg 4 Dern من وام‎ eH! 3 E, P 
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asws 


The Imam is the fresh water upon the thirsty, and the indicator upon the guide, 
and the saviour from the annihilation. The Imam*??"? is the fire of the hill for the one 
who wants to warm himself with it, and the Indicator regarding the perils of the one 
who separates from him**“*, so he would be destroyed. 


Cu juyi‏ العامة 5 oid Sch‏ و التق az‏ في ses‏ الطليلة SUE‏ و iail iad‏ و 
A32‏ 
The Imam??? is the rain-bearing cloud, and the torrential rain, and the shining sun,‏ 


and the shading sky, and the extended land, and the gushing spring, and the well, 
and the garden. 


Gli Ela الصغِيرٍ و‎ alll ed AN الشَّقِيق و‎ E الشّفِيق و‎ ish و‎ bash اليس‎ quy 
The Imam??"5 is the comforter, the friend and the kind parent, and the brotherly 
brother, and the mother tender with the young child, and a refuge for the servant ina 
difficult association. 


4 عَنْ حرم‎ Ln 5 alli Sy ct و‎ ood في‎ ide و‎ oke عَلَى‎ MEE و‎ ale الله في‎ tul الإمَامُ‎ 
The Imam“®™ is a trustee of Allah?" among His*™ creatures and His?" Divine 


Authority upon His™ servant in His?" Country, and the Inviter to Allah®™ and the 
defender of the Sanctity of Allah?™, 


di s oin ss siad a ui‏ & عَن الْعْيُوبٍ الْمَخْصُوصْ ou Bi bly‏ نِظَامُ uA‏ وَ So‏ الْمُسْلِمِينَ و LS‏ الْمُنَافِقِينَ 

و A‏ الْكَافِرِينَ 
The Imam*??" is the one purified from the sins, and the free from the faults, the one‏ 
specialised with the knowledge, the one marked by the forbearance, a system of the‏ 
Religion, and an honour of the Muslims, and an enrager of the hypocrites, and‏ 
destroyer of the disbelievers.‏ 


de IS folly صوص‎ XE Y ide Y و‎ Ja Xo leg Y عا و‎ out Y و‎ el asi Y uis dots quy 
isl الْمُفْضِلٍ‎ gs اخْتِصّاصٌ‎ p اكاب‎ Y له و‎ Ga CL 


asws asws 


is one of his??"* time. Neither can anyone resemble him??"? nor can a 
scholar be equivalent to him??"5, nor can a replacement be found for him??"5, nor is 
there an example for him??"5, nor a match. He?*"5 is specialised with the (Divine) 
merits, all of it, without there being a seeking from him??"5 for it, nor being attained. 
But a specialisation as the Grace of the Endower. 


The Imam 


ches و‎ OW الخُلُومُ 5 حَارَتٍ‎ cau 5 Juli le oya oya gs USE f امام‎ Bas Ale ڏا الَّذِي‎ sd 
3 eas ole s eSI ال‎ chs s abii و حَصِرَتٍ‎ lb) cuu s eS و حيرت‎ tud cuiua الْعْيُودُ و‎ 
ped و‎ daly LG خطائله و‎ tye ages aa te ott عه ومني‎ ta ose و‎ tu epee 


pyrr 
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asws 


So who is that who can reach the recognition of the Imam?" ^, or is able to choose 
him**“S? Far be it! Far be it! The intellects have strayed, and the tolerances are lost, 
and the understanding ones are confused, and the eyes are dulled, and the great 
ones are belittled, and wise ones are confused, and the tolerant ones are deficient, 
and the preachers are restricted, and the intelligent ones are ignorant, and the poets 
are scarce (of words), and the writers are frustrated, and the eloquent ones are 
wordless from describing a glory from his®™ glories, or a merit from his??"* merits 
and are acknowledging the frustration and the deficiency. 


و Ged OS‏ بكله أو ag Cad‏ أو يُفْهَمْ ot Se Beh‏ أو يُوحَدُ من يفوم مَقَامَهُ و VES s SG BEY UR GAL‏ 
A‏ من يد الْمُتتَاوِينَ و وَصْفٍ الْوَاصِفِينَ فَأَيْنَ GANI‏ من هَذًا و أَيْنَ uii‏ عن هَذَا وَ أَيْنَ Ast‏ مل ha‏ أ تون GUS Sf‏ 

deg!‏ في i‏ آل A UL‏ ( صلى الله عليه وآله ) كَدَيَنْهُمْ و الله BERET‏ و RS‏ الأباطيل 
And how can he**“S be described with all of it or attributed with his**“ qualities, or‏ 
anything from his??"* matters be understood, or someone can be found to stand in‏ 
his®™ place and be needless with his??"* needlessness? No! How and where, and‏ 
is where the star is from the hands of the possessors, and the description of‏ "ققوم 
the describers. So where is the choice from this, and where are the intellects from‏ 
this, and where can a likeness of this be found? Are they thinking that, that can be‏ 

y 


found among other than the Progeny?"* of the Rasool?"" Muhammad??""? By 
Allah?^"! They are belying their own selves and the falsehoods have induced them. 


$ [IN -94 9 4 o åz PH 2 ae PNE: 
A» يَرْدَادُوا‎ GIG alah ناقِصّةٍ و آرَاءٍ‎ Syl BLE ui رَامُوا إِقَامَةَ الإمَام‎ AGT خضاً بزل عَنْهُ إلى الحضيض‎ 5 Lae 53 BAU 


VI‏ عدا 2456 Sf abi‏ يُؤْفَكُونَ 


So they are ascending a difficult ascent whereby their feet would slip them back to 
the rock bottom. They are wishing to establish the Imam by their own intellects which 
are confused, deficient, and their misleading views? So it will not increase them from 
it except for remoteness. May Allah Fight them, How deluded they are! [9:30]. 


Bash OLAS بَصيرةٍ و ربن منم‎ Se تركوا الْإمَام‎ SLE uiis و‎ fas SOLS bi $5 6 و‎ Go vas و لَقَد‎ 

Capes alt s I FEX 

And they have thrown an insult and are saying a lie, and are straying a far straying, 

and they are falling into confusion when they are neglecting the Imam?^?"? from an 

insight: And the Satan adorned their deeds for them, so he blocked them from 
the Way, although they were insightful [29:38]. 

d GH oe v‏ وَ تیار ol Sots‏ ( صلى الله عليه وآله ) و أَهْلٍ ate‏ إل rait‏ و SUI‏ يُنَادِيهِمْ 5 5 GEE‏ ما 

5,54 he و تعالى‎ di Glatt hi eb ماکان‎ A و‎ ius 

They are turning away from the Choice of Allah?” and the choice of Rasool- 


Allah??"" and the People**”*® of his*?"" Household to go to their own choices, and the 
Quran is calling out to them, And your Lord Creates whatever He so Desires to 
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and Chooses (whoever He so Desires to). The choosing was not for them. 
Glorious is Allah and Exalted from what they are associating [28:68]. 


eA 4 وو لسر‎ > Ee رو ھە > 2؟‎ if ^E ومن‎ eat > M GEE as 
GII capi من‎ bh هم‎ OSG OTIA قَضَى الله و رَسُولَهُ‎ I EY حل و ما كان لِمُؤْمِنٍ و‎ 5H QU وَ‎ 


And the Mighty and Majestic Said: And it was not for a Momin nor for a Momina, 
when Allah and His Rasool decide a matter that the choice would happen to be 
for them from their matter [33:36] — the Verse. 


Slad s و الم‎ ESUE و‎ GAS و‎ ida و‎ AD baaa و راع لا ينكل‎ de Y عا‎ Qui و‎ ei ey ed OS 
Js E Jo بِدَعْوَةٍ الرَسُولٍ ( صلى الله عليه وآله ) و‎ as 


asws asws 


So how can there be a choice for them to choose the Imam*"”, and the Imam is 
a knowledgeable one, not ignorant, and a shepherd not recoiling from the Holy 
Duties, and the cleanliness, and the rituals, and the ascetism, and the knowledge, 
and the worship, specialised by the call of the Rasool**™”, and of the lineage of the 
purified, the chaste (mother). 


) صلى الله عليه وآله‎ ( JES oe S! مِنْ هَاشِم و‎ BAN و‎ AS من‎ eid في‎ cese IY فيه في تسب و‎ je Y 
de مِنَ الله عر و‎ C9 و‎ 

There would neither be any blemish in him 
equate with him 


Quraysh, and he 
Rasool??"w 


regarding a lineage, nor can he 
, the one with the noble descent among the households of 
ws is of the offspring from Hashim®™, and the family of the 
, and the Pleasure from Allah?^" Mighty and Majestic. 


$ 4n o 6 sel oda ee عام‎ saut Maza كامل الحم‎ ei تامي‎ os ase من‎ d و‎ SIAN os 
الل‎ uud bae dii ota) نَاصِحٌ‎ As و‎ 


He®™ is the noblest of the nobles, and the branch from Abd Manaf, of growing 
knowledge, perfect of the forbearance, undertaker of the Imamate, knowledgeable of 
the governance (of people), of the necessitated obedience, established of the 
Commands of Allah?^" Mighty and Majestic, an adviser to the servants of Allah?^", a 
protector of the Religion of Allah?" 


qi sé Gd) cd df الِكْمَةٍ و‎ ous tds gash و‎ UD Sio شرح‎ ete ui و حل‎ te d gn إا‎ x 5) و‎ 

cial oF فيه‎ A بَعْدَهُ واب و لا‎ 
And the servant, when Allah??" Mighty and Majestic Chooses him®™ for the affairs 
of His*™ servants, Expands his chest for that, and Places springs of wisdom in 
his**“ chest, and Inspires the Knowledge with an Inspiration. So after it, he?*"* 


neither tires of answering (based on opinions), nor does he? "5 get confused with 
regards to it from the correct answer. 
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Be Mg tuas si‏ مُسَدَّدْ ق أَمِنَ مِنَ uid‏ و ال و A S‏ الله GUL‏ لِيَكُونَ wht‏ عَلَى cote‏ و شَاهِدَهُ عَلَى 
ale‏ و aghi alll spa Gus‏ مَنْ sles‏ و ob abl‏ الْمَضْلٍ الْعَظِيم 

Thus, he?" is infallible, Assisted, Harmonised, Protected. He^?" is secure from the 
mistakes, and the slips, and the short-comings. Allah*™ Specialises him®™ with that 
in order for him®™ to become His*™ Divine Authority upon His*™ servant, and 


His*™ witness upon His?" creatures, and: That is a Grace of Allah. He Gives it to 
the one He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace [57:21]. 


sts AI و بوا كاب‎ GAN n و بَيْتِ‎ ái HALE aal ss LUE أو يَكُونُ‎ Syl da مِثْلٍ‎ ue يَفْدِرُونَ‎ de 

ظُهُورِهِمْ Y OTS‏ يَعْلَمُونَ 5 our‏ الى و ASI SS LEN‏ أَهوَاءَهُمْ 
So, are they able upon the likes of this, that they would be choosing him??"5, or can‏ 
they chosen one be with this description so they would be putting him forward? They‏ 
are transgressing, and |**“S swear by the House of Allah?^", the Truth, and they‏ 
flung the Book of Allah behind their backs, as if they were not knowing [2:101].‏ 
And in the Book of Allah*™ is the Guidance, and the Healing. So they disregarded it‏ 
and followed their own opinions'.‏ 


$469 Im LB على گل‎ dh das آمنُوا كذلِك‎ si e و‎ dn Le Gs 26 و قال‎ CE qol sed Cas و قال‎ 
. كثيراً‎ Casi ple آله و‎ satz ei e صَلَّى الله‎ 


And he**"5 said: ‘May Allah??" Send Salawat upon the Prophet??"" Muhammads*™, 


and his??"" Progeny??"5. and submit abundant greetings’. 


VERSE 69 


169; 55x وَمَا‎ ye ES ما‎ alig s 


And your Lord Knows what their chests are concealing and what they are 
manifesting [28:69] 


ومن ab‏ المخالفين: ما ola‏ الحافظ محمد بن مؤمن الشيرازي في كتابه المستخرج من التفاسير phe AY‏ — و هو من مشايخ 
fal‏ السنة- يرفعه إلى أنس بن مالك» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) ثم قال: $ S55‏ يعني يا محمد ABs‏ ما Ro ES‏ 
من بغض المنافقين لك» و لأهل بيتك و ما يُعْلِنُونَ بألسنتهم من الحب لكء و لأهل بيتك». 


5841 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 15 H 1 
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'Rasool-Allah??"" said: ‘Then Allah*?™ Said: And your - Meaning Muhammad**™, 
Lord Knows what their chests are concealing [28:69] from the grudges held by 
the hypocrites for you??"" and for the People??"* of your*?"" Household, and what 
they are manifesting [28:69] - by their tongues for their love for you??"" and for the 
People?*"5 of your*?"" Household. 


VERSES 70 -73 


{70} 5, dis الحم‎ ATE EUN له‎ 5 ud 


And He is Allah. There is no god except Him. For Him is the Praise in the first 
(life) and the Hereafter, and for Him is the Decision, and to Him you shall be 
returning [28:70] 


(71) osa oy 


Say: 'Can you see, if Allah were to Make the night to be upon you incessantly 
up to the Day of Judgment, which god apart from Allah can come to you will 
light? Are you not listening?’ [28:71] 


Jk اتيم‎ do عير‎ EE يوم‎ Uy سَرْمَدًا‎ lg عَلَيَكُمْ‎ E 
{72} óga SG VEREOR 


فيه 


Say: ‘Can you see, if Allah were to Make the day to be upon you incessantly up 
to the Day of Judgment, which god apart from Allah can come to you with 
night you can be resting in? Are you not seeing?’ [28:72] 


hy tes‏ حَعَل us a AS‏ لِتَسْكُنُوا فيه AEI‏ من iS Jud‏ تَسْكْرُونَ 
}73{ 


And from His Mercy, He Made for you the night and the day for you so rest 
during it and to be seeking from His Grace, and perhaps you would be thankful 
[28:73] 


عن علي بن عقبة» عن cag!‏ عن أبي عبد الله «(eo JI adle)‏ قال: «تزوحوا بالليل فإن الله جعله سكناء ولا تطلبوا cis‏ 
بالليل فإنه مظلم». - 


الطرائف: 97/ 136 5842 
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‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘Get married at night, for Allah®?™ Made it for 
rest, and do not seek the needs at night for it is unclean”. ® 


he SU‏ عَنْ due‏ بن أي IE‏ عن dels É‏ عن Gael‏ عَنْ bl We al‏ ( عليه السلام ) قال مَنْ بات سَاهِراً في 
he D Ex pcs‏ من GUS HESS MEI‏ حَرَامٌ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The one who spends the 
night in wakefulness regarding the earnings and does not give the eyes its share 


from the sleep, so his earning that is Prohibited’.°°* 


VERSES 74 & 75 


{74} 5,155 E39 شركائي الْذِينَ‎ of 1,5 rat ess 


And on the Day, He would Call out to them, so He would be Saying: "Where are 
those whom you were alleging to be My associates?" [28:74] 


S عَنْهُمْ ما‎ dos لله‎ GAN O 


Í Í 


وَنرَعْنَا مِنْ کل WES gh atl‏ هَانُوا aay‏ فَعَلِمُوا 


]75[ Sapte 


And We will Draw forth a witness from every community, and We shall Say: 
“Bring your proof!” So they will come to know that the Truth is for Allah, and it 
would be lost from them what they used to fabricate [28:75] 


علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: و LES‏ مِنْ SAT YS‏ شهيداً يقول: «من كل 
فرقة من هذه الامة إمامها ULES‏ هابُوا eSlas‏ فَعَلِمُوا all GAIT‏ وَ Ace‏ عَنْهُمْ ما كانُوا يَفْتَرُونَ». 


asws 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far regarding the Words of the 
Exalted: And We will Draw forth a witness from every community [28:75] And, 
said: ‘From every sect of this community, its Imam??"^, and We shall Say: “Bring 
your proof!" So they will come to know that the Truth is for Allah, and it would 
be lost from them what they used to fabricate [28:75] 5 


5843 68 /371 :1 تفسير العيّاشي‎ 
5844 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 6 
5845 443 :2 تفسير القمي‎ 
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VERSES 76 - 78 


ted s ما إِنَّ‎ PS من‎ us 2 


{76} الْمَرِحِينَ‎ LAN AU aS ` T MET 


Surely, Qaroun was from the people of Musa, but he rebelled against them, 
and We Gave him from the treasures what, its keys weighed down a league of 
possessors of strength. When his people said to him, ‘Do not be proud, surely 
Allah does not Love the proud [28:76] 


Ss u$ DEVI a ei Q^ OUT p ys E 3 © ke 35 AUI ui laa ge 
ERE st LY a j s; "EY d الْمَسَادَ‎ & ES : 3i AUT 


And seek what Allah can Give you of the House of the Hereafter, and do not 
forsake your share from the world, and be good just as Allah is Good to you, 
and do not seek the mischief in the land, surely Allah does not Love the 
mischief-makers [28:77] 


5 مَنْ‎ og من‎ u$ من‎ af 36 ah B pls او‎ © cake e e tl G قال‎ 


Zz 


{78} الْمُجْرمُونَ‎ iid fias MES (pine شد منة‎ 


He said, ‘But rather, | have been Given based upon the knowledge with me’. 
Or, does he not know that Allah had Destroyed from before him, from the 
generations, one who was mightier than him in strength and more is 
amassing? And the criminals would not be asked about their sins (but Sent 
straight to the Fire) [28:78] 


الطبرسي» قال: قارون كان من بني إسرائيل» é‏ من سبط موسی» و هو ابن حالته» عن icles‏ عن ابن عباس. قال: وروي ذلك 


'Qaroun? was from the Children of Israel, then from the tribe of Musa“, and he’? was 
a son of his® maternal aunt’ — from Ata’a, from Ibn Abbas. And that is reported from 
Abu Abdullah?9"s 5846 


مجمع البيان 7: 415 5846 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أبو أحمد الحسن بن عبد الله بن سعيد العسكري» قال: حدثنا محمد بن أحمد القشيري» قال: حدثنا yi‏ 
الحريش أحمد بن عيسى BS‏ قال: حدثنا موسى بن إسماعيل بن موسى بن جعفر» قال: حدثني أبي» عن أبيه» عن حده جعفر 
بن محمد» عن أبيه» عن cdm‏ عن أبيه» عن علي بن af‏ طالب (صلوات الله عليهم)» في قول الله عز و جل: و لا تَنْسَ Neva‏ 
بن LEU‏ قال ay y three eS Yo‏ و ULL)‏ و انك و OF GULLS‏ طب ما eI‏ 


(It has been narrated) from Musa Bin Ismail son of Musa??? Bin Ja'far??"* having 
said: 'My?^?"? father^?"* narrated to me??"5, from his??"* father??"?. from his?*"* 
grandfather^?"? Ja'far Bin Muhammad? "5, from his®™ fatherf™, from his®™ 
grandfather?" "^, from his?^?"* fatherf™, from Ali Bin Abu Talib?"* regarding the 
Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: and do not forsake your share from the 
world [28:77], he?*?"* said: ‘Do not neglect your health, and your strength, and your 
spare time, and your youth, and your activities, in seeking the Hereafter by 
these' 9^7 


VERSES 79 - 82 


^ o% 


O s في‎ e$ ue gal 


z 7 


{79} mbé bs 58 


So he went to his people in his adornments. Those who wanted the life of the 
world said, ‘O, if only for us was similar to what Qaroun has been Given! He is 
the possessor of a great fortune!’ [28:79] 


ds‏ الَّذِينَ ALM V‏ وَيْلَكُمْ واب اللَّهِ nd ze‏ آمَنَ وَعَمِلَ GUE Ys Ble‏ إلا 


And those Given the knowledge said, ‘Woe be unto you all! The Reward of 
Allah is better for one who does righteous deeds, and it would not be received 
except by the patient ones!’ [28:80] 


$4 9U الله وَمَا‎ OS مِنْ‎ Bytes 19 i. له‎ SU LS (eM وَبِدَارِهِ‎ e فَحَسَفْنَا‎ 


{81} Ena 
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So We Submerged the land with him and with him house, and there was none 
from a group to help him from besides Allah, and he was not from those who 
can defend themselves [28:81] 


4 “a © یں‎ 4 o E. GE, ^4 1 e "n e م‎ ^ o Vt T. 70 t 

ese يَشَاءُ مِنْ‎ t4) YU الله يط‎ QUOS 445 الَذِينَ منوا مَكَانَهُ بالأمس‎ wlels 
2 PA o 7 هو‎ an e E Pn P" 7 of ر‎ ee o 

{82} 5435) Als Y Ss OG S Cand Ue XUI Se OI y © وَيَقْدِرُ‎ 


And in the morning, those who were wishing for his place the day before were 
saying, 'And certainly Allah Extends the sustenance to one He so Desires to 
from His servants and Determines. Had it not been for the Conferment of Allah 
upon us, it would have submerged with us; and certainly the Kafirs will not 
succeed' [28:82] 


في كتاب الخصال عن af‏ عبد الله عليه السلام قال: قام رحل إلى أمير المؤمنين في الجامع بالكوفة فقال: يا امير المؤمنين Que!‏ 


عن يوم الاربعاء والتطير منه و ثقله وای اربعاء هو ؟ 


‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘A man stood up to Amir-al-Momineen??"^ in the Masjid at 


Al-Kufa, so he said, ʻO Amir-al-Momineen??"*| Inform me about the day of 
Wednesday and the pessimism about it and its heaviness, and which Wednesday is 
it?' 


فقال عليه السلام: آخر اربعاء في الشهر وهو الحاق» وفيه قتل قابيل هابيل cole!‏ ويوم الاربعاء القى ابراهيم عليه السلام في النارء 
ويوم الاربعاء حسف الله بقارون. 


So he®™ said: ‘The last Wednesday of the month, and it is the waning. And in it 
Qabeel killed Habeel?*, his brother. And it was on the Wednesday that Ibrahim** was 
flung into the fire. And it was the Wednesday during which Allah? Caused Qaroun® 


to be submerged (into the ground)’.°°“8 


في من Y‏ يحضره الفقيه في مناهى النبي صلى الله عليه ally‏ ونمى أن يختال الرحل في مشيته وقال: من لبس LS‏ فاختال فيه خسف 


الله به من شفير جحهنم» وكان قرين قارون» لانه اول من SLE‏ فخسف الله به وبداره الارض. 


Regarding the prohibitions of the Prophet??"" — He**"" forbade that the man should 
be haughty in his life, and said: ‘The one who wears the cloth in order to be haughty 
by it, Allah*™ would Submerge him from the brink of the hell. And it was for the 
generation of Qaroun, because he was the first one to be haughty, therefore Allah?™ 
Submerged him, and his house, into the earth'. ^9 


5848 Tafseer Noor Al Sagalayn — Ch 28 H 112 
5849 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 28 H 112 
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Background report 


علي بن إبراهيم: و كان سبب هلاك قارون: أنه لما أخرج موسى بني إسرائيل من مصرء و أنزلهم البادية» و أنزل الله عليهم المن و 
السلوى» و انفجر لحم من الحجر اثنتا عشرة عيناء بطرواء و قالوا: ui af‏ عَلى OG B6 aly ple‏ جرخ EB EW‏ 
nM‏ مِن LU $E‏ وَ Langs‏ و عَدَسِها وَ بَصّلِها. 


‘And the reason for the destruction of Qaroun^ was that when Musa? exited the 
Children of Israel from Egypt and encamped them in the wilderness, and Allah?™ 
Sent down the manna and the quails unto them, and Burst out for them twelve spring 
from the rock, they were unappreciative, and they said, ‘We can never be patient 
upon one food, therefore supplicate for us to your Lord to bring forth for us 
out of what the earth grows, of its herbs, and its cucumbers, and its garlic, and 
its lentils, and its onions [2:61]. 


3$ فيها‎ Sy الله‎ Se Cs ius سا‎ Le لک‎ BU tas uius هوا عند‎ ceu ast اللاي هو‎ oai Tis لهم‎ Ju 


جَبَارِينَ و S‏ تَدْحْلّها uA e‏ منْها. ثم قالوا لموسى: ES LASG‏ و Låta Új sut Áh‏ قاعِدُونَ. 


So Musa? said to them: ‘Will you be replacing by that which is worse, for that 
which is better? Go down to a city, so there would be for you what you are 
asking for!’ They said just as Allah?^" Related: Surely there are tyrannous people 
in it, and we will never enter it until they exit from it. [5:22]. Then they said to 
Musa®, therefore you and your Lord should both go and fight, we will be sitting 
over here’ [5:24]. 


ففرض الله عليهم دخوهاء و حرمها pede‏ أربعين سنة يتيهون في الأرض فكانوا يقومون من أول الليل» و يأحذون في قراءة التوراة 
و الدعاء و ce I‏ و کان قارون منهم» و کان يقرأ التوراة» و i‏ يكن فيهم أحسن صوتا care‏ و کان يسمى (المنون) De‏ 
قراءته» و قد كان يعمل lS‏ 


But, Allah*™ Imposed upon them, their entering it, and Deprived upon them for forty 
years. They were wandering in the land for forty years. So they used to stand from 
the beginning of the night, and they were taking to the recitation of the Torah, and 
the supplications, and the wailing. And Qaroun? was from them, and he” used to 
recite the Torah, and there did not happen to be among them one of more excellent 
voice than him'?, and he? was named at ‘Al Manoun' (The hypnotiser) due to the 
excellence of his? recitation, and he used to work as the chemist. 


فلما طال الأمر على بني إسرائيل 3 التيه 4 cA gill‏ وكان قارون قد امتنع من الدحول معهم c& gill d‏ و کان موسى J> (A‏ 
عليه موسى» JUS‏ له: «يا قارون» قومك في التوبة و أنت قاعد عنها؟! ادحل معهم و إلا أنزل الله بك العذاب» 


So when the matter was prolonged upon the Children of Israel regarding the 
wandering and the repentance, and Qaroun has (also) been refused from the 
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entering (the city) along with them during the (period of) repentance, and Musa” 
used to love him?, he? came over to Musa®s, and he^ said to him’: ‘O Qaroun’*! 
Your? people are in the repentance (period) and you” are sitting back from it?’ Enter 
to be with them, or else Allah®™ will Send down the Punishment to you!’ 


فاستهان به» و استهزأ بقوله» فخرج موسى من عنده مغتماء فجلس في فناء قصره» و عليه حبة من شعر» و نعلان من جلد 
cle‏ شراكهما من خيوط شعر» بيده العصاء 

But he took it lightly and mocked his?? words. So Musa?? went out gloomily from 
his? presence, and he? sat in the courtyard of his’ palace, and upon him? was a 


hairy coat and slippers of donkey skin, their straps being of fish hair, and in his?? 
hand was the staff. 


فأمر قارون أن يصب عليه رماد قد حلط coU‏ فصب cae‏ فغضب موسى غضبا شديدا. و كان في كتفه شعرات كان إذا 


غضب حرحت من ثيابه و قطر منها الدم» فقال "EI‏ «يا رب» إن d‏ تغضب لي فلست لك بنبي» فأوحى الله إليه: «قد 


أمرت الأرض أن تطيعك» فمرها بما شكت». 


Then Qaroun ordered that ash mixed with water be poured upon him®. So it was 
poured upon him“, and Musa?? was angered with intense anger, and upon his?? 
shoulder were hair which whenever he“ was angered, would penetrate from his* 
clothes and the blood would drip from these. Musa? said: ‘O Lord®™! If You? do 
not get Wrathful for me?, then I am not a Prophet? for You™’. So Allan?" 
Revealed unto him: «|2 have Commanded the earth to obey you®, therefore order 
it with whatever you?? so Desire to!" 


و قد كان قارون قد أمر أن يغلق باب القصرء فأقبل موسى» فأومأ إلى الأبواب فانفرحت» فدخل عليه» فلما نظر «J|‏ قارون علم 
أنه قد اون بالعذاب» فقال: يا موسى» أسألك بالرحم الذي بيني و بينك. 


And it was so that Qaroun? had already instructed for the door of the castle to be 
locked. Musa** came over and gestured to the doors, and they split asunder, and 
he?* entered to see him®. So when Qaroun" looked at him“, he knew that he? had 
come with the Punishment, and he” said, 'O Musa?! |° hereby ask you?? by the 
relationship which is between me^? and you“. 


فقال له موسى: «يا ابن لاوي» لا ag‏ من كلامك» يا أرض خذيه». فدخل القصر بما فيه في الأرض» و je»‏ قارون d‏ 
الأرض إلى ركبتيه فبكى» و حلفه بالرحم» فقال له موسى: «يا ابن لاوي» لا تردن من كلامك» يا أرض Kade‏ فابتلعته بقصره 
و خخزائنة. 


Musa? said to him”: ‘O son of Al Awy! Do not increase me® from your? speech. O 
earth! Seize him!’ The castle entered into the ground along with whatever was in it, 
and Qaroun® entered into the ground up to his?? knees. So he? cried and swore 
him?? on oath with the relationship, but Musa? said to him": ‘O son of Al Awy! Do not 


increase me?? from your? speech! O earth! Seize him? 
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و هذا ما قال موسى لقارون يوم أهلكه الله فعيره الله بما قال لقارون» فعلم موسى أن الله قد عيره بذلك» فقال: «يا رب» إن 


Og‏ قد OPES gles‏ و لو دعاني بك لأحبته». 


And this is what Musa? said to Qaroun” on the day Allah®?™ Destroyed him”, and 
Allah? Faulted him? due to what he“ had said to Qaroun^, and Musa? knew that 
Allah?^" hag Faulted him“, so he?? said: O Lordi Qaroun” had pleaded to me® by 
other than You*™, and had he pleaded to me® by You™™, |° would have answered 
him®. 


فقال الله: «ما قلت: يا بن لاوي» لا BF‏ من كلامك؟». فقال موسى: «يا رب» لو علمت أن ذلك لك رضا لأحبته». 


Allah? Said: “Did you*? not say: O son of Al Awy! Do not increase me? from your? 
speech?" Musa? said: ‘O Lord*"! Had I° known that would be Agreeable to 
You". |° would have answered him” 


فقال الله LX‏ موسی» و BE‏ و dA‏ و حودي و (SAE‏ و علو مكاني لو أن قارون كما دعاك gles‏ لأحبته» و asd‏ لما 
دعاك وكلته إليك. يا بن عمران» لا تجزع من الموت» BB‏ كتبت الموت على كل نفس» و قد مهدت لك مهادا لو قد وردت عليه 
لقرت عيناك». 


So Allah? Said: “O Musa?! By My?™ Mighty and My*^" Majesty, and My?™ 
Benevolence, and My?" Glory, and the Loftiness of My*™ Position! If Qaroun? had 
pleaded to Me™ just as he? pleaded to you®s, |? would have Answered him”. But 
he, when he” pleaded to you®®, |?” Allocated him? to you?*. O son® of Imran®! Do 
not panic from the death, for 17" have Ordained the death upon every soul, and 17" 
have Prepared a resting place for you ™", if you?? were to arrive to it, it would delight 
your eyes!" 0 


VERSE 83 


r o € "P LEE EE LET. "n. -o 
A J ashla i فسادا‎ Y Y! 3 Bc یریدول‎ N dM les o> NI تلك الدَازٌ‎ 
{83} 


That is the House of the Hereafter. We Make it to be for those who are not 
wanting to exalt themselves in the land nor make mischief, and the end-result 
is for the pious [28:83] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن القاسم بن CE‏ عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياث» JU‏ قال أبو عبد 
الله (عليه السلام): «يا حفص» ما منزلة الدنيا من نفسى إلا بمنزلة الميتة» إذا اضطررت إليها CAST‏ منها. يا حفص» إن الله تبارك 


تفسير القمي 2: 144 5850 
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و تعالى علم ما العباد عاملون» و إلى ما هم صائرون» فحلم عنهم عند أعماهم السيئة لعلمه السابق فيهم» فلا يغرنك حسن 
الطلب ممن لا UE‏ الفوت» 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘O Hafs! The status of the word within myself^?"* is nothing 
except for the corpse. If 1??"* am forced into it, I??"* would eat from it. O Hafs! 
Allah?^" Blessed and Exalted Knows what the servants are doing, and to what they 
are ending up to. But, He?^" Forbears from them during their evil deeds for what has 
preceded in His*™ Knowledge, therefore do not let the beauty of the seeker, from 
those who do not fear the death, deceive you’. 


ثم تلا قوله: Ob‏ الدَارُ الْآحِرَةُ aN‏ و حعل Se‏ و يقول: «ذهبت و الله الأماني عند هذه الآية». ثم قال: «فاز و الله الأبرارء 
أتدري من هم؟ هم الذين لا يؤذون CE‏ كفى بخشية الله علماء وكفى بالاغترار جهلا. 


Then he?" recited His?^" Words: That is the House of the Hereafter [28:83] — the 
Verse, and went on to cry, and he“™ was saying: ‘By Allah*™! My??? aspirations 
are gone, with this Verse’. Then he™ said: ‘By Allah?^"! The righteous have 
succeeded. Do you know who they are? They are the ones who are not harming 
even a particle. The fear of Allah*™ suffices knowledge, and delusion suffices the 
ignorance. 


يا حفص» إنه يغفر للجاهل سبعون LS‏ قبل أن يغفر ALU‏ ذنب واحد» من تعلم و علم» و عمل بما علم» دعي في ملكوت 
السماوات عظيماء فقيل: تعلم لله» و عمل لله و علم لله». 


O Hafs! He*™ Forgives seventy sins of the ignorant before He*™ Forgives one sin of 
the knowledgeable one. The one who learns, and acquires knowledge, and acts in 
accordance with what he has learnt, is referred to as great in the Kingdoms of the 
skies, for it is said: ‘He learnt for the sake of Allah*™, and acted for the Sake of 
Allah®?™, and taught for the Sake of Allah?^""; 


قلت: جعلت فداك» ما حد الزهد في الدنيا؟ قال: «قد حد الله في كتابه فقال عز و جل: لِكَيْلا S26‏ على ما فَائَكُمْ و لا 
تَفْرَحُوا STU Le‏ إن أعلم الناس بالله أحوفهم ca‏ و أحوفهم له أعلمهم به» و أعلمهم به أزهدهم فيها». 


| said, ‘May | be sacrificed for you ™®! What is the limit of the ascetism in the world?’ 
Heَ“™ said: 'Allah?^" has Defined its Limit in His*™ Book, so the Mighty and Majestic 
Said: So that you may not despair over what has escaped you, nor be happy 
with what has been Given to you [57:23]. The most knowledgeable of the people 
with Allah?™ is the one who is the most fearing for the Sake of Allah?^", and the 
most fearing he is the most knowledgeable he would be, and the most 
knowledgeable he is, the more ascetic he would be’. 


فقال له رحل: يا ابن رسول اللّه» أوصني. فقال: «اتق الله حيث كنت» فإنك لا تستوحش». 
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The man said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??"". Advise me’. So he?" said: ‘Fear 
Allah?™ wherever you may be, for you are not alone’. 


وقال أبو عبد الله ade)‏ السلام) أيضاء في قوله: s EX à WBE‏ لا chlo‏ قال: «العلو: الشرف» و الفساد: البناء» G)‏ 
المصدر: النساء) 


And Abu Abdullah?*"5 said as well regarding His?" Words: exalt themselves in the 
land nor make mischief, said: 'The exalting — the nobility, and the mischief — the 
edifice’ — (The root being, (with) the women)’.°°°" 


VERSE 84 


o 


7 á صل‎ 
و 5 4“ ^ ر لہ‎ rti MELLE ^ ^ o m. ^ ^ 14 eh A ^ ^ 
إلا‎ e عملوا‎ Sal SA ا فلا‎ Ace وَمَنْ‎ NE خير منها‎ als ALL £u م‎ 


ا كَانُوا يَعْمَلُونَ }84{ 


One who comes with the good deed, for him would be better than it, and one 
who comes with the evil deed, so those who performed evil deeds would not 
be Recompensed except for what they had been doing [28:84] 


cus,‏ بالإسناد المذكور: عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الحسنة ولاية pal‏ المؤمنين (عليه السلام)». 


‘From Abu Abdullah?*?"* having said: ‘(The Words): the good deed [28:84] - is the 
Wilayah of Amir Al-Momineen?*^*" 5852 


$56 ماد عَنْ عَمْرِو بن ٿر عَنْ حابر عَنْ ابي جَعْمَرٍ (عليه السلام) في فول اللو‎ URS Ug. 
مِنَ‎ oak مَنْ‎ Ng thy SIG وَ اتَبَعَ آنَارَهُمْ‎ 282 ST من‎ sei قال مَنْ تول‎ es فيها‎ D S Le DER ڪل و مَنْ‎ 
منها‎ FE AL ES cle مَنْ‎ JE و‎ $e السلام) و هو 35 الله‎ ade) EST إلى‎ ES Coa GS GA! Gel وَ‎ Ct 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 
who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And one who 
earns good, We will Increase the good for him [42:23], said; ‘The one who 
befriends the successors™ from the Progeny**“* of Muhammad"??""., and follows 
their^?"? footsteps, so that increases for him the Wilayah of the ones from the past 
from the Prophets?* and the former Momineen until their Wilayah arrives to Adam“, 
and these are the Words of Allah?^": One who comes with the good deed, for him 
would be better than it [28:84]. 
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VERSE 85 


Surely the One Who Imposed the Quran upon you would Take you back to the 
Return. Say: ‘My Lord is more Knowing of the one who comes with the 
Guidance and one who is in clear straying’ [28:85] 


‘Ma’ad’ means ‘Raj’at’ 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن olm‏ عن حريز» عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: سئل عن جابر» فقال: «رحم الله 
جابراء بلغ من فقهه أنه كان يعرف تأويل هذه الآية: إِنَّ BSS Sp ule 27$ all‏ إلى مَعادٍ يعني الرجعة». 


‘Abu Ja'far?*"5 replied, (when) | asked about Jabir, so he?*"5 said: ‘May Allah?™ have 
Mercy on Jabir. He reached to such a level of understanding that he understood the 


interpretation of this Verse: Surely the One Who Imposed the Quran u upon you 


would Take you back to the Return [28:85] — Meaning the Return رالرجعة)‎ 3 


asws 


The Return of the Holy Masomeen 


قال: و قال أبو عبد الله (عليه السلام» في قول الله عر و حل: iS‏ َرَضَ A3 053i Oe‏ إلى معا قال: «نبيكم 
bey‏ الله عليه و آله) راحع إليكم». 


‘And Abu Abdullah?*^* said regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: 
Surely the One Who Imposed the Quran upon you would Take you back to the 
Return [28:85]: ‘Your Prophet??"" would be returning to you all!”°°°4 


وعنه» قال: حدثني cul‏ عن النضر بن سويد» عن se‏ الحلبي» عن عبد الحميد الطائي» عن أبي خالد الكابلي» عن علي بن 
الحسين (عليهما السلام)» في قوله: إِنَّ le Gok ath‏ الْقُرْآنَ AS‏ إلى caes‏ قال: «يرحع إليكم نبيكم (صلى الله عليه و 
TOU‏ و أمير ا مؤمنين» 3 الأئمة (عليهم السلام)». 


5854 ` .29 nie pn ws 
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‘From Ali*"* Bin Al-Husayn?"* regarding His*™ Words: Surely the One Who 
Imposed the Quran upon you would Take you back to the Return [28:85], he?*"* 
said: ‘Your Prophet®™, ang Amir-al-Momineen??" ^, and the Imams??"* would be 


returning to you'. 9 


الحلبي» عن المعلى al‏ عثمان» عن المعلى بن خنيس» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «أول من يرحع إلى الدنيا الحسين بن 
علي (عليهما السلام)» فيملك حتى يسقط حاجباه على عينيه من الكبر». 


asws 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘The first one who would return to the world is Al-Husayn 
Bin Ali**“*, so he?*"* would rule until his®™ eyebrows fall upon his??"* eyes due to 
old age’.°%° 


وعنه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» عن الحسن بن علي بن مروان» عن سعيد بن عمرء عن ابي مروان» :JU‏ سألت ul‏ 
عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: A5 553i ie uj cei Sh‏ إلى ks‏ قال: فقال لي: Y»‏ و cal‏ لا 
تنقضي الدنيا و لا تذهب Ge‏ يجتمع رسول الله (صلى الله عليه و آله) و علي ade)‏ السلام) بالثوية» فيلتقيان و Olay‏ بالثوية 


مسجدا له اثنا عشر ألف باب». 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah Mighty and Majestic: Surely the 
One Who Imposed the Quran upon you would Take you back to the Return 
[28:85], so he?®™ said to me: ‘No, by Allah?^"! Neither will the world expire, nor go 
away until Rasool-Allah??"" and Ali?" gather at Al-Sawiya, and the two of them??? 
would meet and build a Masjid At Al-Sawiya which would have twelve thousand 
doors to it’.°8° 


سعد بن عبد IAM‏ عن حميد بن زياد» قال: حدثنى عبيد الله بن أحمد بن hs‏ قال: حدثنا عبيس ابن هشام» عن أبان» عن عبد 
الرحمن بن سيابة» عن the‏ بن (eo‏ عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: قلت له: حدثي. قال: «أليس قد معت الحديث من 
أبيك؟». قلت: هلك al‏ و Ul‏ صبى. قال: قلت: فأقول» op‏ أصبت قلت: نعم» و إن أخطأت رددتنى عن الخطأ. قال: lia‏ 


أهون». 


تفسير gall‏ 2: 147 5055 
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asws 


‘| said to Abu Ja’far**"S, ‘Narrate to me’. He said: ‘Have you not heard the 
Hadeeth from your father?’ | said, ‘My father died while | was a young boy. So that 
which | am saying is correct, say: ‘Yes’, and if | am mistaken, correct my error’. 
He*“S said: ‘This is easier’. 


قال: قلت: ap‏ أزعم ade) Ule of‏ السلام) دابة الأرض. قال: فسكت. قال: فقال أبو جعفر (عليه السلام): «و أراك و الله 
ستقول: إن Ule‏ (عليه السلام) راحع إلينا و 13 STH 3e Goss al 5j‏ لَرادُكَ إلى مَعادِ». قال: قلت: و الله لقد جعلتها 
فيما أريد أن أسألك عنها فنسيتها. 


| said, ‘I claim that Ali?" is the Walker of the earth الأرض)‎ 412)’. He?^?"* was silent. 
Then Abu Ja'far?"5 said: ‘And IS see Allah?^" Saying that Ali??"* would be 
returning to us’, and he?" recited: Surely the One Who Imposed the Quran upon 
you would Take you back to the Return [28:85]. | said, ‘And Allah?^" had Made it 
regarding what | wanted to ask you??"? about it, but | forgot’. 


فقال أبو جعفر (عليه السلام): «أ فلا أخبرك Le‏ هو أعظم من هذا؟ و ما hris ÉU ay Silos‏ و تَذِيراً » لا تبقى أرض 


إلا نودي فيها بشهادة أن لا إله إلا الله و أن محمدا رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و أشار بيده إلى آفاق الأرض. 


So Abu Ja’ farf™ said: ‘Shall | inform you of that which is greater than it? And We 
did not Send you except to all of the people as a bearer of glad tidings and a 
warner [34:28]. The shall not remain a land except that in it they would be calling 
out, ‘There is no god except for Allah?^", and that Muhammad*??"" is Rasool- 
Allah*?"" — and "ققوم‎ gestured by his?*"* hand towards the horizon of the earth’.°°°8 


قال Buy‏ ع: ie Q6‏ بن اسي ع Ul‏ بَعَتَ الله حمداً ص Ke‏ و abl‏ يا دَعْوَتَهُ 5 525 BIS QU. s dif Us‏ 
GY tske‏ و adel‏ و أَسَاءُوا Sea‏ و سَعَوا في Cie‏ الْمَسَاجِدٍ x.‏ كَانَتْ d‏ من جيار أَصْحَابٍ 342 ]3 


£v alg dei شيعته] و‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari?^?"*) said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn™ said: ‘When 
Allah?" Sent Muhammad**™ at Makkah and Manifested his??"" call in it, and 
Publicised his??"" ‘Kalima’ (There is no god except Allah?^^" and Muhammad"?"" is 
Rasool**™ of Allah®™), and Faulted their religions with regards to their worshipping 
the idols, his??"" community seized him?^? and mistreated him??"", and they strive in 
ruining the constructed Masjids — which were for a group of the good companions of 
Muhammad** ang his?*"" Shias, and the Shias of Ali??"* Bin Abu Talib?*"5. 


گان aasi Lus‏ مَسَاحِدُ .54 فِيهَا ما BUT‏ الْمُبِطِلُونَ ah‏ هَوْلَاءِ الْمُسْرَكُونَ في clas‏ و اذى AS‏ ص و slo‏ أَصْحَابه 

«la 5 Lot 4$ f $ owt 7, aÍ an ا ذ بوي .ور را رفور‎ S PEN. 84 
UJ Shs a diel و لو لا أن أطلكِ-‎ el JI bes AU) JUS gal) Ail CASI مَكة إلى المَدِيئَة»‎ te cux و ابوه إلى‎ 
AU de RR s بدلا‎ ae xs وَ لا‎ dub ade آرت‎ 


There used to be Masjids in the courtyard of the Kabah wherein was being revived 
what killed the falsities. So those polytheists strived in ruining these, and hurt 
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Saww Saww 


Muhammad*?"" and the rest of his companions, made him a refugee to exit 
from Makkah to Al Medina. He?^?"" turned behind him??"" towards it (Makkah) and 
he??"" said: 'Allah*^" Knows that IS” love you (Makkah), and had not your 
inhabitants exited me??"" from you, I°*”” would not have preferred a (another) city 
over you, nor would I??"" have sought a replacement from you, and I??"" am gloomy 
upon separating from you'. 


dpb dite Ga ظَافِراً‎ XD is إلى‎ abo و يَقُولُ:‎ eta ae bts الأغلى‎ edi óy At يا‎ ud d ah ues 
ص‎ Abt رَسُولُ‎ Wh, وَ أَخْبَرَ‎ GE ab Sa إلى مَعادٍ يعي لل‎ A5 ovdi ade فَرَضَ‎ eal des si u$ و‎ dod 

A, toc مک‎ Jal فانصا‎ dilated 
So Allah?" Revealed unto him*?"": ‘O Muhammad‘! The Most Exalted Conveys 
the greetings upon you??"", and is Saying: "I^^" will Return you??"" to this city, 
triumphant, victorious, unscathed, powerful, compelling" — and these are the Words 
of the Exalted: Surely the One Who Imposed the Quran upon you would Take 
you back to the Return [28:85] — meaning, to Makkah, triumphant, victorious. And 


Rasool-Allah??"" informed his??"" companions with that. So it was transmitted to the 
people of Makkah, and they laughed from it’.°°°? 


VERSES 86 - 88 


DI 4 122 M a ENTER b 


And you did not request that the Book be Cast unto you, but it was a Mercy 
from your Lord, therefore do not happen to be a backer of the Kafirs [28:86] 


it GS ولا‎ O BS إلى‎ Bis © GY) أنزلث‎ sp ax الله‎ UT Se ولا يَصدَنَكَ‎ 
(87) 5533 


And do not let them block you from the Signs of Allah after when they have 
been Revealed to you, and invite to your Lord, and do not happen to be among 
the Polytheists [28:87] 


z 9,0 .€ 
alg ASAI له‎ OS agg 
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And do not supplicate to another god along with Allah. There is no god except 
Him. All things will perish except for His Face. For Him is the Decision and to 
Him you will be Returning [28:88] 


The Addressee 


علي بن a eb‏ ما لوي الله ale‏ و آل ٠و‏ للعن cpl‏ :و هوقو 


The Words of the Exalted: And do not supplicate to another god along with Allah 
[28:88], the Addressee is the Prophet®**"”, and Means by it the people. And it is the 
speech of Al-Sadiq™™ having said: ‘Surely, Allah??" Sent His?"  Prophet??"" to you 
(so Allah? Addressing to him’? is) like to (speaking with someone but) to make 
the neighbour listen to it’.°8°° 


The Face of Allah?™! 


وعنه» قال: حدثنا الحسن ب بن أحمد» عن محمد بن عيسى» » عن يونس بن عبد الرحمن» عن يونس بن يعقوب» عمن حدثه» عن أبي 
عبد الله adle)‏ السلام)» 3 قول الله عز و حل: كه Nl» VES M IU ge‏ ما أريد به وجه cM‏ و Ages‏ علي adle)‏ 
السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: All things will perish except for His Face [28:88], said: ‘But, what is 
Intended by it is the Face of Allah??", and face of Alj?S™® 59e! 


وعنه» Ul JU‏ عبد الله on‏ العلاء المذاري» عن محمد بن الحسن بن cO?‏ عن عبد الله ابن عبد الرحمن» عن عبد الله بن 
القاسم» عن صالح بن سهل» عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: سمعته يقول : كك cages M ilu ge‏ قال: «نحن وجه الله 
عز و «br‏ 
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‘From Abu Abdullah?*?"5, he (the narrator) said, | heard him?^?"? saying: All things will 
perish except for His Face [28:88]: \Ne®™®" are the Face of Allah*™ Mighty and 
Majestic" 599 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن النعمان» عن سيف بن عميرة» عمن ذكره» عن 
الحارث بن المغيرة النصري» قال: سئل أبو عبد الله (عليه السلام) عن قول الله تبارك و M Su sect AS: Ws‏ وَحْهَُ فقال: 
«ما يقولون فيه؟» قلت: يقولون يهلك كل شيء إلا وحه الله. فقال: «سبحان الله! لقد قالوا قولا عظيماء إِنما ge‏ بذلك وجه 


الله الذي Sh‏ منه». 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: All 
things will perish except for His Face [28:88], said: ‘What are they saying about 
this?’ | said, ‘Everything will be destroyed except the Face of Allah?®™. He?*"5 said: 
‘Glory be to Allah*™! They are speaking a grievous word, but rather, what is meant 
by that Face of Allah, is the one?*"5 Given from Him?^"| 963 


في عيون LEY‏ في باب ما جاء عن الرضا عليه السلام في التوحيد حديث طويل وفيه: فقلت: يابن رسول الله فما معنى الخبر 


الذى ess;‏ أن ثواب لا اله الا الله النظر إلى وجه الله Ste‏ ؟ 
رووه lp Ol‏ إلى و 


In (the book) Uyoon Al-Akhbaar Al-Reza®™ in the chapter what has come from Al- 
Reza^?'? regarding the Divine Unity, there is a lengthy Hadeeth, and in it, it was said 
to him??5, ‘O son®™ of Rasool-Allah??"". what is the meaning of the news which has 
been reported for the Reward of "There is no god but Allah*™,” the looking at the 
Face of Allah?^"? 


فقال عليه السلام: يا ابا الصلت من وصف الله عزوحل بوجه كالوجوه فقد كفرء ولكن وجه الله أنبياءه وحججة صلوات الله 
عليهم» الذين بحم يتوحه إلى الله عزوحل والى auo‏ ومعرفته» وقال الله عزوحل: " كل من عليها فان * ويبقى وجه ربك " وقال 
عزوحل: " كل شيع هالك الا وجهه " 


He??? said: ‘O Abu Salt, whoever characterizes Allah?^" Mighty and Majestic with a 
face like the faces has committed Kufr. But, the Face of Allah*™ are His?^" 
Prophets® and His*™ Divine Authorities by whom??? attention is paid to Allan?^" 
Mighty and Majestic and to His*™ Religion and His*™ recognition, and Allah?^" 
Mighty and Majestic Says: Everyone upon it will perish [55:26] And there will 
remain the Face of your Lord, with the Majesty and the Honour [55:27]. And the 
Mighty and Majestic Says: All things will perish except for His Face [28:88]. 


فالنظر إلى انبياء الله تعالى ورسله وحججه عليهم السلام في درحاتم ثواب عظيم للمؤمنين يوم القيامة» وقد قال النبي صلى الله 


عليه وآله: من ابغض أهل بيق وعترني i‏ يرن وم أره يوم القيامة. 


تأويل الآيات 1: 426/ 26 5862 
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So the looking at the Prophets?? of Allah?" the Exalted and His*™ Rasools®™ and 
His?" Divine Authorities in their ranks would a magnificent Reward for the 
momineen on the Day of Judgement. And the Prophet?^?"" said: ‘Whosoever hates 
the People??"* of my*?"" Household, and my??"" Progeny??"5, will never see me??"" 
and |S“ will never see him on the Day of Judgement. °° 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي (s)‏ عن امير المؤمنين عليه السلام حديث طويل وفيه: واما قوله: IS"‏ شئ ; هالك الا وجهه " 
فالمراد كل شئ هالك الا دينه لان من الحال ان يهلك الله كل شئ ويبقى الوحه 


asws asws azwj 


‘Amir-ul-Momineen™"”, in a lengthy Hadeeth, and in it he” said: ‘And as for His 
Words: All things will perish except for His Face [28:88], what is meant by it is 
that everything will perish except for His” Religion, because it is from the 
impossibilities that Allah?” will Cause everything to perish and for His??" Face to 
remain. 


هو احل واعظم من ذلك وانما يهلك من ليس cm‏ الا ترى انه قال " كل من عليها فان * ويبقى وحه ربك " ففصل بين خلقه 


ووحهه» 


He*™ is more Majestic and Greater than that He*™ would destroy one who is not 
from Him?^", Have you not seen that He*™ has Said: Everyone upon it will perish 
[55:26] And there will remain the Face of your Lord, with the Majesty and the 
Honour [55:27]. He™ Differentiated between His?" " creatures and His?" 
Face. 9995 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أحمد بن محمد بن أبي نصرء عن صفوان «JUI‏ عن ابي عبد 
الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: كُك ge‏ هالِكٌ dis y]‏ قال: «من أتى الله بما أمر به من طاعة محمد (صلى الله 
عليه و (AIT‏ فهو الوحه الذي لا يهلك؛ و كذلك قال: مَنْ بطع «xni GUT A3 SL‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5, regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: All things will perish except for His Face [28:88], said: ‘The one 
who obeys Allah? with what He?” has Commanded for from the obedience to 
Muhammad**™, so it is the Face which will not perish, and similarly He?™ Said: 
There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah 6 


tal‏ بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه» عن صفوان» عن أبي سعيد المكاري» عن أبي بصير» عن الحارث بن المغيرة النصري» 
قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: D‏ شَيْءٍ هالِكٌ dies Ý;‏ فقال: «كل شيء هالك إلا من 
أحذ الطريق الذي أنتم عليه». 


5864 Tafseer Noor Al Saqalayn- CH 55 H 23 
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‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah?” Mighty and Majestic: All 
things will perish except for His Face [28:88], so he??"* said: Everything will 
perish except for the one who takes the road upon which you (Shias) are رومن‎ 7 


وعنه: عن TW‏ عن صفوان بن Qa‏ عن al‏ سعید» عن أبي بصير» عن الحارث بن المغيرة النصري» قال: سألت أبا عبد à‏ 
(عليه السلام) عن قول الله تعالى: كل diis V] Bos geet‏ قال: «إلا من أذ طريق الحق». 


‘I asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah?" the Exalted: [All things will 
perish except for His Face [28:88], said: ‘Except for the one who takes the road of 
the Truth’.°8°8 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن إسماعيل بن بزيع» عن 
منصور بن يونس» عن جليس لأبي حمزة» عن al‏ حمزة» قال: قلت لأبي جعفر (عليه السلام): قول الله عز و جل: YS‏ شَيْءٍ 
هالِكٌ gs Y]‏ قال: «فيهلك كل شيء و يبقى الوجه؟! إن الله عز و جل أعظم من أن يوصف بالوحه» و لكن معناه: كل 
شيء هالك إلا دينه» و الوحه الذي يؤتى منه». 


‘| said to Abu Ja'far?^?"5. ‘The Words of Allah?^" Mighty and Majestic: All things will 
perish except for His Face [28:88]. He“™ said: Everything will perish and the 
Face would remain? Surely Allah*™ Mighty and Majestic is Greater than to be 
described by the Face. But, its meaning is, everything will perish except for His?^" 
Religion, and the Face is that which comes from Him®”” 9869 


محمد بن العباس» قال: حدثنا عبد الله بن همام» عن عبد الله بن جعفر» عن إبراهيم بن هاشم» عن محمد بن خالد» عن الحسن 
بن محبوب» عن الأحول» عن سلام بن المستنير» قال: سألت Ul‏ حعفر ale)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: کل H ste‏ 
Ages M‏ قال: «نحن- و الله- وجهه الذي «JU‏ و لن تملك إلى يوم القيامة بما أمر الله به من طاعتنا و موالاتناء 


‘I asked Abu Ja'far*?"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: All things 
will perish except for His Face [28:88]. He**”* said: ‘By Allah?^"! We?*"5 are the 
ones who have been Spoken about, and we??"* will never perish up to the Day of 


المحاسن: 199/ 30 5857 
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Judgement with what Allah?” has Commanded with from obedience to us?^*"5, and 
being in our?^?"* Wilayah. 


فذلك و الله الوحه الذي قال: YS‏ شَيْءٍ BUS‏ إلا AGG‏ و ليس منا ميت يموت إلا و حلف عاقبة منه إلى يوم القيامة». 


So that, by Allah®™, is the Face which He?™ Said: All things will perish except for 
His Face [28:88]. And there is none from us®™ who passes away except that heê 
leaves behind an offspring from him?*"5, up to the Day of Judgement.’ 


تأويل الآيات 1: 425[ 25 5870 
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CHAPTER 29 
AL-ANKABOUT 
(69 VERSES) 
VERSES 1 - 69 


ez i سم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن Ul‏ بصير» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة العنكبوت و الروم في شهر رمضان ليلة 
ثلاث و عشرين فهو- و الله يا أبا حمد- من أهل الحنة» لا أستثني فيه أبدا» و لا أخاف أن يكتب علي في بميني Al‏ و إن 
usu‏ السورتين عند الله مكانا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Ankabout (Chapter 29), and (Surah) Al-Roum (Chapter 30) during the 
twenty third night of the Month of Ramazan, he would be - by Allah?*^", O Abu 
Muhammad - from the inhabitants of the Paradise. Do not exclude (leave) it ever, 
and he should not fear that there would be written a sin on his right hand. And for 
these two Chapters, there is a status in the Presence of Allah?7"^ 597! 


ومن (خخواص القرآن) روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان له من الأجر عشر حسنات بعدد 
المؤمنين و المؤمنات» و المنافقين و المنافقات 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Ankabout) would have for himself the Recompense of ten times 
the number of the Momineen (Believing men) and the Mominaat (Believing women), 
and the hypocritical men and the hypocritical women. 


و من كتبها و شرب ماءها زالت عنه جميع الأسقام و الأمراض بإذن الله تعالى». 


And one who writes it and drinks its water, all illnesses and diseases would pass 
away from him, by the Permission of Allah?" 5972 


ثواب الأعمال: 109« مجمع البيان 8: 425 5871 
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وقال ade) Golesi‏ السلام): «من كتبها و شريما زال عنه همی الربع و البرد» 3 4M‏ و i‏ يغتم من وحع أبدا إلا وجع لموت 
الذي لا بد منه» و يكثر سروره ما عاش و شرب مائها يفرح القلب» و يشرح الصدرء و ماؤها يغسل به الوجه للحمرة و الحرارة» 
و يزيل ذلك 


And Al-Sadiq®™ said: ‘One who writes it and drinks its water, there would be 
removed from him the reasons for the fever, and the cold, and the pains, and he 
would not be affected by the pains at all except for the pain of death, for that is 
inevitable, and he would frequently be in delight for the duration of his life. And 
drinking of its water rejoices the heart, and expands the chest, and the washing by 
its water removes the redness and the heat. 


و من قرأها على فراشه و إصبعه في سرته» يديره diu‏ فإنه ينام من أول الليل إلى آحره» 3 d‏ ينتبه إلا الصبح بإذن الله «du‏ 


And the one who recites upon his bed and (places) his finger in the navel and turns it 
around it, so he would sleep from the beginning of the night to its ends, and would 
not wake up until the morning, by the Permission of Allah ™,5%7? 


VERSE 1 


ug 


Alif Lam Meem [29:1] 


وباسناده إلى أبى بصير عن af‏ عبد الله عليه السلام قال: " الم " هو حرف من حروف اسم الله الاعظم المقطع في القرآن» الذى 
يؤلفه النبي صلى الله عليه وآله والامام» فإذا دعى به أحيب. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“*: ‘Alif Lam Meem [29:1] - is a letter 
(phrase) from the letters (phrases) of the Magnificent Name of Allah?^", abbreviated 
in the Quran, which the Prophet??"" and the Imam?*?"* composed in the Quran. So if 
they?*"5 supplicate by it, it is Answered’.°°”4 


وروى أبو إسحاق الثعلبي في تفسيره مسندا إلى على بن موسى الرضا عليه السلام قال سئل جعفر بن محمد الصادق عليه السلام 
عن قوله " الم " فقال في الالف ست صفات من صفات الله عزوجل؛ 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Musa Al-Reza**"* that a questioner asked 
Ja'far??"* Ibn Muhammad Al-Sadiq**“* about His*™ Words Alif Lam Meem [29:1]. 


5873 (Aia خواص القرآن: 5 «قطعة‎ 
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He?^*"5 said: 'In "Alif" are six Attributes from the Attributes of Allah®™ the Mighty and 
Majestic. 


" الابتداء " فان الله عزوجل ابتدأ جميع GUL‏ والالف ابتداء الحروف 


The "Beginning" — Allah?" Initiated the whole of the creation and "Alif" is the initial 
letter. 


و "الاستواء " فهو Sole‏ غير جائر» والالف مستوق ذاته» 
The "Straight" — He®™ is Just and is ‘not’ unfair, and "Alif" is straight in itself.‏ 
و " لانفراد " فالله فرد والالف 23 
The "Solitary" — Allah®™ is Solitary and "Alif" is solitary.‏ 


و " اتصال الخلق بالله ably"‏ لا يتصل بالخلق وكلهم يحتاجون إليه ally‏ غنى عنهم» والالف كذلك لا يتصل بالحروف والحروف 
متصله به وهو منقطع عن Cone‏ 


The "Connection of the creation with Allah™” and Allah?®™ is not connected with the 
creation, and all of them are in need of Him?^^" and He*™ is Independent of them. 
The "Alif" as well is not contacted by the other letters whereas it is contacted by the 
other letters, and is cut off from the others. 


والله تعالى باين بجميع صفاته من خلقه» ومعناه " من الالفة " فكما ان الله عزوحل سبب الفة الخلق فكذلك الالف عليه تألفت 
الحروف وهو سبب الفتها. 


The "Different" - Allah*™ is at variance by the entirety of His?^" Attributes from 
His*™ creatures, and its meaning is, ‘from the affinity’. So, just as Allah?^" Mighty 
and Majestic is the Cause of the affinity of the creatures, similar to that is the ‘Alif’, 
upon it is the affinity of the letters, and it is the cause of the familiarity (joining of the 
letters).°°”° 


VERSES 2 - 6 


el‏ الا ا 


"47 


SON Gee 05s اما‎ sad Of S: © 
هم‎ 


Do the people reckon that they will be left alone on saying, ‘We believe’, and 
they will not be Tried? [29:2] 
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صل 


3 TEC wear lio «dl AU PAPAE MM 2 $ و اة‎ BAT 
3 الله الذينَ صَّدَقوا و‎ SRI E دين من قبلهم‎ 5 


And We have Tested those from before them. So Allah will Make known those 
who are truthful and He will Make known the liars [29:3] 


i 


d 9 ^u 2 4 4 
سا‎ QS يَسْبقونا‎ OF السات‎ osx; SI حسب‎ e 


Or do those who are doing the evil deeds reckon that they can outrun Us? Evil 
is what they are judging [29:4] 


{5} اليم‎ dot وهو‎ © SV shi got Op الله‎ aw es oy 


One who was hopeful of meeting Allah, so the term of Allah shall come, and He 
is the Hearing, the Knowing [29:5] 


And one who strives, so he rather strives for himself. Surely, Allah is needless 
of the worlds [29:6] 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن ca‏ عن معمر بن خلاد» قال: معت UE‏ الحسن ade)‏ السلام) يقول: الم أ حب 


الاس OF 15% Sf‏ يَقُولُوا s UAT‏ هُمْ لا cgi‏ ثم قال لي: «ما الفتنة؟» 


‘| heard Abu Al-Hassan??"5 saying: ‘Alif Lam Meem. [29:1] Do the people reckon 
that they will be left alone on saying, ‘We believe’, and they will not be Tried? 
[29:2] Then he??? asked from me: ‘What is the Trial (Fitna)? 


قلت: جعلت فداك» الذي عندنا: الفتنة d‏ الدين. 


| replied, ‘May | be sacrificed for you?^?"5, that which is with us, are the Trials 
regarding the Religion’. 


قال: «يفتنون كما يفتن الذهب» ثم يخلصون كما يخلص الذهب». 


said: ‘They (Momineen) would be Tested like the gold gets tested, then they‏ "اعقوم 
would be Purified like the purification of the gold'. 56‏ 


الكافي 1: 302[ 4 5876 
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علي بن إبراهيم» قال: «al em‏ عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن adle)‏ السلام)» قال: «جاء العباس إلى أمير المؤمنين 
ale)‏ السلام)» فقال: انطلق بنا يبايع لك الناس. فقال له أمير المؤمنين ale)‏ السلام): أ تراهم فاعلين؟ قال: qu‏ 


asws 


‘Abu Al-Hassan??"5 has said: ‘Al-Abbas came to Amir-Al-Momineen so he said, 
‘Come with us for the people to pledge their allegiances to you ™®*. So Amir-Al- 
Momineen??"? said to him: ‘Do you see them doing so?’ He said, ‘Yes’. 


d ofo s MA 4 oe eat > 248 ária, ۶ o, ۶ á 2$ 5 £, 5 
ELL من قَبْلِهِمْ أي احتبرناهم‎ Gell GS Ad وَ هُمْ لا 5,53 وَ‎ GAT يَقُولُوا‎ Of 558 OF yh قال: فأين قوله: الم أ حب‎ 
bis OU مَنْ‎ OASE يَسْبقُونا أي يفوتونا ساءَ ما‎ OF cout يَعْمَلُونَ‎ sai حَسِب‎ af ay وَ ليَعْلَمَنَ‎ Ske S الله‎ 

-oÑ abi أَجَلَ‎ i abi eu) 


So where would be His*™ Words: Alif Lam Meem [29:1] Do the people reckon 
that they will be left alone on saying, ‘We believe’, and they will not be Tried? 
[29:2] And We have Tested those from before them. So Allah will Make known 
those who are truthful and He will Make known the liars [29:3] Or do those who 
are doing the evil deeds reckon that they can outrun Us? Evil is what they are 
judging [29:4] One who was hopeful of meeting Allah, so the term of Allah 
shall come [29:5]? 


قال من Col‏ لقام الله je Mose‏ و من ac Dale‏ عن اللذات و" الكتهواك بو للعاضى Sy eig Std US‏ الله لغيه عن 


«S edil 


He**“S said: ‘One who loves to meet Allah?^", the term will come to him, and one 
who strives himself from the pleasures and the lustful desires and the (acts of) 
disobedience, so he rather strives for himself. Surely Allah is needless of the 
worlds [29:6] 7 


الحسين» عن أبيه» عن coda‏ عن الحسين بن على» عن أبيه (صلوات الله عليهم أجمعين)» قال: Uy‏ نزلت: fal‏ عن انا أن 
SS‏ أَنْ يَقُولُوا ÉA‏ وَ هُمْ cog Y‏ قال: قلت: يا رسول call‏ ما هذه الفتنة؟ 


From Al-Husayn**“* Bin Ali™, from his?^?"* father?^?"* who had said: ‘When the 
Verse: Alif Lam Meem [29:1] Do the people reckon that they will be left alone on 
saying, ‘We believe’, and they will not be Tried? [29:2], was Revealed, |**“° said: 
‘O Rasool-Allah??""! What is this Trial (433)? 


قال: يا على» إنك مبتلى «tb‏ و إنك خاصم» فأعد للخصومة». 
تفسير ill.‏ 2: 148 5877 
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He??"" said: ‘O Ali™! You?*?"* would be afflicted by it, and you^?"* would be 


antagonised, so be prepared for the antagonism’.°°”° 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن oU‏ عن سماعة ابن مهران» قال: كان رسول الله 
(صلى الله عليه و 4( ذات case 3 ald‏ فلما كان قرب الصبح» دحل أمير المؤمنين adle)‏ السلام)» فناداه رسول الله (صلى 
الله عليه و آله)» فقال: «يا علي» قال: «لبيك» قال: «هلم «dl‏ 


hsaww 


‘One night Rasool-Alla was in the Masjid. When it was near to the morning, 
Amir-Al-Momineen??"* entered, so Rasool-Allah??"" called him?*"? over and said: ‘O 
Ali™! He*S"S said: ‘At your*?"" service’. He*?"" said: ‘Come near me??"". 


فلما دنا cave‏ قال: «يا علي» بت الليلة حيث تراني» و قد سألت ربي ألف حاحة فقضاها لي» و سألت لك مثلها فقضاها «d‏ 


و سألت ربي أن يجمع لك امتي من بعديء فأبى علي cy‏ فقال: الم ÉT vss OF ui OF SO coe T‏ و GR‏ لا «Gg‏ 


So when he**“S approached him??"", ne?*"? said: ‘O AJj??"5| |?" spent the night 
where you®*™ see me??"" and ™ asked my??"" Lord*™ for a thousand needs, so 
He*™ Fulfilled these for me??"", And I” asked Him*™ for you®™, the likes of 
these and He*™ Fulfilled these for me??"", and I°" asked my??"" Lord*™ that 
my??"" community should be gathered for you??"* after me??"". so my?" Lord*™ 
Refused it to me??"" ang Said: Alif Lam Meem [29:1] Do the people reckon that 
they will be left alone on saying, ‘We believe’, and they will not be Tried? 
[29:2] 9 


ابن شهر آشوب: عن af‏ طالب المروي» بإسناده عن علقمة» و af‏ أيوب: أنه لما نزل: الم أ SI coe‏ الآيات» قال النبي 


(صلى الله عليه و آله) لعمار: «إنه سيكون من بعدي هنات» حتى يختلف السيف فيما بينهم» و حتى يقتل بعضهم بعضاء و 


حتى يتبرا بعضهم من بعض» 


‘When the Verse: Alif Lam Meem [29:1] Do the people reckon [29:2] - the Verse, 
was Revealed, the Prophet??"" said to Ammar: ‘And discord would be happening 
after me??"" to the extent that the swords would be drawn between them, and to the 
extent that some of them would kill the others, and to the extent that some of them 
would disavow from each other. 


فإذا رأيت ذلك فعليك بمذا الأصلع عن يني: علي بن أبي طالب» ol‏ سلك الناس كلهم واديا فاسلك وادي علي و Je‏ عن 
الناس. 


- تأويل الآيات 1: 427/ 2< و صدره في شواهد التنزيل 1: 438/ 602 5878 
تأويل الآيات 1: 428/ 4 5879 
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So, when you were to see that, it would be upon you to be with this shaven headed 
one on my??"" right — Ali™ Bin Abu Talib?^*"5, Even if all the people were to travel in 
a valley, so you travel in the valley of Ali??"* and leave the people. 


يا عمار» إن Y Ue‏ يردك عن هدى» و لا يردك في ردى. يا عمار» طاعة علي طاعتي» و طاعتي طاعة الله». 


O Ammar! Verily, Ali??"* would never repulse you from the Guidance, and would not 
repulse you during death. O Ammar! Obedience to Ali™ is obedience to me**™, 
and obedience to me??"" is obedience to Allan?" 9580 


الطبرسي: عن UT‏ عبد الله ade)‏ السلام): «يفتنون: يبتلون في أنفسهم و أموالهم». 


From Abu Abdullah?*"* having said: ‘The Trial — They would be afflicted regarding 
their selves and their wealth'. "9! 


jS gd eis أن‎ edi iae acit d ae Xu spi sf امير الْمُؤْمِنِينَ ( صلوات الله عليه ) قال في حُطَبَةٍ لَه و‎ ol و روي‎ 
Ja و خش الْأَرْضٍ مَعَهُمْ‎ cles طَيِرَ‎ GA OF QUÀ os فيان و‎ Dot 5 OUR 


asws 


‘Amir Al-Momineen?""? said in a sermon of his**“®: ‘And had Allah*™, Majestic is 
His*™ Praise, so Intended with His?^" Prophets**, when He*™ Sent them, He?^" 
would have Opened for them treasures of gold, and mines of minerals, and 
plantations of Gardens, and flocks of birds of the sky and the animals of the land, 
along with them, would have Done so. 


4 o 4 2 2 ° 4 7 4 o£? A 5 o 4 "E ME PE. < 4 
CUP المُؤْمِنِينَ‎ GY المُبْتَليْنَ و‎ XR! للقَائِلِينَ‎ Cag اضمَحلتٍ الأنْبَاءُ و لما‎ $ SUL! بطل‎ $ PSU! ba) à y و‎ 
os Gea عَلَى‎ ausi tI و لا لَرِمَتِ‎ Sn cea 


And, had He*™ Done so, the Trials would have dropped and the Recompense would 
have been invalidated, and the News (Commandments) would have been eroded, 
and whatever was Obligated for the speakers would have been for the deniers, nor 
would there have been a right of the Believers the Rewards of the good deeds, nor 
would the names have been necessitated for its deserving ones upon the clear 
meaning. 


s‏ لِدَلِكَ لو أَنْرَلَ اله مِنَ السمَاءِ SUM IBS T‏ ها حَاضِعِينَ Lied e$ o‏ الْبَلْوَى ue‏ النَّاسٍ أَجْمَعِينَ و «D ES‏ حل 
Ea ges SG‏ ولي ME Mie a d$‏ و ua Ux‏ ترى ES‏ من pai‏ من SE ie‏ اقلوب BE ogli g‏ و 


<4 ee » € fv 5 
HBT GLB! الأسماع وَ‎ SE dole 
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And due to that, had Allah*™ Sent a Sign down from the sky, so it would have 
humbled their necks to it in submission, and had He*™ done so, the afflictions would 
have been dropped from the people altogether. But, Allah*™, Majestic is His?^" 
Praise, Made His*™ Rasool*?"" of higher strength in their?? determinations of their?^? 
intentions, and weak in what the eyes could see from their state, from the 
contentment filling the hearts and the eyes, its self-sufficiency, and self-denial filling 
the parts of the hearing and the vision. 


le أَهْوَنَ‎ OS Quod Axe ad ig و‎ Ju Gur d XE و ملك‎ ON Se رَامُ و‎ Nisi الْأَنْيَاءُ أل‎ Gs و لَوْ‎ 


aln‏ في الاخار و M‏ م ني AEEA‏ و VAN‏ عن ip gis‏ كم Lh CAS pa io ib; fi‏ $1623 الحستاث 


a hs 


And had the Prophets?^? been the people of strength not seen (among the people), 
and might not merged, and a kingdom to which the necks of the men could extend 
to, and the belts of the men tightened to achieve, it would have been easier upon the 
creatures with regards to the choice and the remoteness of their regarding the 
arrogance, and to believe out of awe compelling for them, or desires to incline with. 
Thus, the intentions would be associated, and the good deeds divided. 


aa fb 4 < H P 0 7 " PEE ok, مص ر قر‎ 
له‎ V ea] و الاسْتِسْلامُ‎ of SLY! و‎ à FAN و‎ oy و التَضْدِيق‎ alts) ELEY يَحُونَ‎ OF SHI الله‎ ES 5 


AGUS MAE من‎ igh Y A 
But, Allah?" Intended that there should happen to be a following for His?^" 
Rasools**, and the ratifications for His?^" Books, and the humbleness to His 
Religion, and the submissiveness to His^^" Commands, and the acceptance to 
His*™ obedience, the Commands being for Him®™ in particular, not being confused 
from others with impurity. 


azwj 


Sy 657 035 مِنْ‎ GIG اختبر‎ eS ge الله‎ SF o رل أ لا‎ tia و‎ tage oS chri et كَانَتِ الْبَلْوَى و‎ uS و‎ 


LG لتاس‎ ihs الي‎ ah تَسْمَعْ فَجَعَلَهَا بيه‎ Y و‎ Las Y ARTY و‎ TY يأخجَارٍ‎ Ud s الآخِرِينَ مِنْ‎ 


And every time the Trial and Test is greater, its Rewards and Recompense is more. 
Have you not observed that Allah*™, Majestic is His*™ Praise, has Tested the 
former ones, since Adam? to the last of them from this world, with the stones which 
can neither harm nor benefit, nor can they see nor hear, so He*™ made it to be 
His*™ Sacred House (Kaaba) which has been Made for the people to stand (in 
Salat). 


4 * EL «2t A ge 2ه‎ ae od eit 4 f? a uhi - a 
d الْمُسْلِمِينَ مِيَاهاً‎ QUE BT و‎ Cates xor oar cel مَدَراً و‎ Eu ge Es Las M بعر بقاع‎ ies م‎ 


He Jus‏ و Jy‏ 5 و e silos Ont‏ مُنْمَطِعَةٍ و انر من مَوَاضِع قَطْرٍ السَمَاءِ اثر od‏ يرو s‏ 54 و Y‏ ظِلْفْ و لا 


Then He®™ Placed it (Kaaba) at the rocky barren spot of the earth, and the least in 
generating vegetation, and the narrowest of valleys in livelihoods, and the harshest 
of the places of the Muslims for the water, between rough mountains, and soft 
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sands, and springs of trickling flows, and cut-off towns, and hardly any traces of the 
drops from the sky which neither can the shoes be cleaned with nor hooves. 


a 


p MESI 4 رايم هوي‎ Aly KÓ 5 أَسْفَارهِمْ‎ ee ES lie jak sh FEET Bf 83 5 asi A 2 

-94 fa x n á 4 E 44 à á "n 5 7 we pese 2 P .( 68 Ae 

Re عَلَى‎ Ss و‎ aps all يُهَلَلُونَ‎ US RESUS يَهُرُوا‎ Es عَمِيقَةِ‎ clad qua مُنْمَطِعَةٍ وَ‎ JE و جرائر‎ de ققار‎ 
2 á 1 2 5 +2 94 9% % وى‎ 

He Se حَلقاً‎ Ve و حَسَرُوا‎ pab og Junt و‎ eid vic قذ‎ Oe Gn 


Then He*™ Commanded Adam’** and his?? children that they Praise Him™ around 
it. So it became a resort for their journeys, and a destination for resting their rides. 
The fruits of their hearts incline towards it from the vast expansive lands, and the 
islands of the oceans cut-off, and the valleys of the deep glens, until they stoop their 
shoulders in humbleness, extolling to Allah?^" around it, and walking upon their 
feet's, tired, dusty, for Him^^", having cast their head-coverings and their regular 
trousers behind their backs, and fatigues, with the hair shaven off from their heads. 


le‏ عَظِيماً و اختباراً Gus s i d‏ سَدِيداً و Lee‏ بليغاً و وتا amd Gs n ie Ca‏ صله و as Sy ees‏ و 
A grievous tribulation, and a great trial, and a difficult examination, a critical scrutiny,‏ 
and clear devoutness. Allah*™ Made it a cause for His*™ Mercy, and a link and a‏ 


means to His?"" Paradise, and a reason for His*™ Forgiveness, and a trial for His*™ 
creatures by His*™ Mercy. 


و OU y‏ الله S;‏ و QUO‏ وضع ES‏ الَرَامَ و belia‏ العظام بَيْنَ جَنَاتٍ و أَنْهَارٍ و سَهْلٍ و قَرَارٍ جَمَّ الأشجَارٍ gta GIS‏ 


z EE 2 x NT: مدن‎ o sit وذ‎ 9. n عفر ةو‎ 4 iw : Hi J 5 a Sal 
on ; m" D 5 5Ú 2 j 3$ AA lt 4 a2 AS) "9, sr a> روصة‎ 3 she 5 من‎ spall d - النبَاتِ‎ cals 
لاء‎ ais على حسمب‎ tib fe BOS ge 


And had Allah?^" Blessed and Exalted Placed His*™ Sacred House, and Magnificent 
Signs between gardens and rivers, and ease and tranquillity, thickness of the trees, 
laden with fruits, clad with vegetation, connected towns, brown fields, green 
meadows, rural houses with attractive courtyards, and scenic plantations, and well- 
built roads, and plentiful gardens, would have reduced the Recompense upon the 
accounting of the weakness of the Trial. 


aii 2.4% o na È ON ae PM 551 PEE wefz- ^ xg At 2t «e of 
ذَلِكَ‎ GR Jo» راء و ور و‎ EGG و‎ dva 135 Gu الْمَرْقُوعٌ ڪا‎ je M عَلَيْهَا و‎ Ju BLY لو كَانَتِ‎ 
url من‎ e مُعْتَلِجَ‎ LA عن الْقُلُوبٍ و‎ Galt] Sat god في الور و‎ DN iat 


Then, had the foundation been carried upon, and the stones raised by, between the 
green emeralds, and the red rubies, and light, and illuminations, that would have 
softened the wrestling against the doubts in the chests, and would have weakened 
the striving against Iblees' from the hearts, and would have negated the weakening 
of the insecurities from the people. 
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و gS‏ اله e‏ و de‏ يْرُ ani isl toe‏ و يَتعبّدُهُمْ ouo‏ الْمَحَاهِدٍ و ees‏ صروت udi‏ إخراجاً FRY‏ من و 
d 4 bog gy‏ 
Bí. a oe‏ 
إشكانا Maal‏ في peel‏ 


But, Allah*™ Mighty and Majestic Tests His*™ servants with a variety of difficulties, 
and they worship Him®™ with a variety of struggles, and He*™ Tries them with 
strikes of the difficulties to extract the arrogance from their hearts, and settle the 
tremors in their own selves. 


s‏ لِيَجْعَل Gus‏ أَبْوَاباً Go‏ مَضْلِه s‏ أَسْبَاباً ogi US‏ و acm‏ كما d‏ الم. أ Sud coe‏ أَنْ uS‏ أَنْ يَقُولُوا ÉT‏ و iA‏ لا 
وَل gi BU‏ إلى yan $a‏ و ait‏ بسب الاس ED‏ 
وھ م ر P‏ ار حي الو a a E BS Ea‏ 

يُفْتَنُونَ. وَ US A‏ الذي من قَبْلِهِمْ AUI Salads‏ الذِينَ صدَقوا وَ Salad‏ الكاذبينَ . 


And, He*™ Made that as gateways opened to His??" Mercy, and causes for ease to 
His?" Forgiveness and His*™ Trial, just as He™ Said: Alif Lam Meem [29:1] Do 
the people reckon that they will be left alone on saying, 'We believe', and they 
will not be Tried? [29:2] And We have Tested those from before them. So Allah 
will Make known those who are truthful and He will Make known the liars 
[29:3] °° 


asws 


‘From Amir Al Momineen (having said re: One who was hopeful of meeting 
Allah, so the term of Allah shall come, and He is the Hearing, the Knowing 
[29:5]): It means, one who believed that he would be Resurrected, so the Promise of 
Allah??" will Come, from the Reward and the Punishment’. 


قال فاللّقاء هاهنا ليس باكؤية و اللّقاء هو البعث و Atdi gh‏ لاقوال العباد Abell‏ بعقائدهم و أعماطم. 
ؤية و هو 5 58 kel‏ لاقوا ) هم و 


said: ‘So the meeting (with Allah*™) over here, isn't with the sighting, and the‏ "اكذوبم 
meeting (with Allah*™), it is the Resurrection, and He is the Hearing — of the‏ 
speech of the servant, the Knowing [29:5] — with their beliefs and their deeds”.°°°°‏ 


VERSE 7 


cit sies lga] ET‏ كفن «Xi ir i HRS ELS ee‏ كَانُوا 
يَعْمَلُونَ }7{ 


5882 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 6 H 2 
5883 441 تفسير الصافي» ج4» ص:‎ 
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And those who believe and do righteous deeds, We will Remove their evil 
deeds from them and Recompense them for the best of what they had been 
doing [29:7] 


عنه» عن أبيه ومحمد بن عيسى» عن صفوان بن que‏ عن اسحاق بن عمار» عن عباد بن زياد قال: قال لي أبو عبد الله عليه 
السلام: يا عباد» ما على ملة ابراهيم أحد غيركم» وما يقبل الله الا منكم ولا يغفر الذنوب الا لكم. 


‘Abu Abdullah**“* said to me: ‘O Abaad! There is none upon the Religion of Ibrahim** 
apart from you (Shiah), and Allah?™ will not Accept (from anyone) except from you 
all, nor Forgive the sins (for anyone) except for you all’.°°% 


VERSES 8 & 9 

0 T 1 T A3 Ae ? صل‎ A 7 4 o. 9, فوت‎ 

Legg‏ الإنسان 4$ O LS‏ 5$ حَامَدَاك 3233 W yd Uu‏ به Mie‏ فلا 
È‏ ەور 5 Mz os o^ ot‏ ل س م foz‏ < 


And We Enjoined the human being kindness with his parents. And if they 
contend with you for you to associate with Me but (regarding) that you do not 
have knowledge with you, then do not obey them. To Me is your return, and 1 
will Inform you with what you had been doing [29:8] 


{9} aÉ في‎ HEM coa oes آمَنُوا‎ pil 


And those who believe and do righteous deeds, We will Admit them to be 
among the righteous ones [29:9] 


[فى أن الوالدين محمد ص و على [iE‏ 


5 للا 25 


Re: The parents are Muhammad*™™ and Ali 


que و‎ MB SKN die و‎ aSa tad الله ص‎ uns قال‎ 
(Imam Hassan Al Askari^?"? said): ‘Rasool-Alla said: ‘The most superior of your 
parents and the most deserving of your thanking them are Muhammad**™ and 
Ali SYS’, 


h Saww 


5884 AI Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 56 
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P rM (ref vc MEI Lo out TE def E om EA Ae TE EE EP 1 tae gin 6 
Cosi) GE من‎ BR ede GEL و‎ HAY) ot ub و عل‎ Ob الله ص يمول‎ Jy) طالب ع: سمغث‎ gi D HE و قال‎ 


And Ali™ Bin Abu Talib®™ said: ‘1° heard Rasool-Allah??"" saying: ‘IS ang 
Ali**"* are two fathers of this community, and our??"* rights upon them are greater 
than the rights of their biological fathers, for we?^?"? are retrieving them — if they obey 
us**“S — from the Fire to the House of tranquillity, and we?*?"* will save them from the 
slavery, with the good free ones'. 


A < o 3 4,9 +400 PET iz *523 ak? dd E à de yu 
RI و يحانم‎ ASST إِنْ‎ UI مِنَ الْعَذَّابٍ‎ LES أَوَدَهُمْ وَ‎ OLR de و‎ X82 XI ole و الٿ فَاطِمَةُ ع ابوا‎ 


s‏ |5 وَاقَعُوهمَا. 


And (Syeda) Fatima??" said: ‘Two fathers of this community are Muhammad**™ and 
Ali™. They?" would both straighten their (Muslims’) crookedness and would be 
saving them (Muslims) from the perpetual Punishment if they were to obey them", 
and they??"* would be taking them to the perpetual bliss if they act in accordance to 
them”. 


و ٿال gcd‏ بن علي ع BA‏ و il e‏ هذه ga aA‏ لِمَنْ گات de ale‏ و كما في كل de‏ مطيعاء Hae‏ اله مِنْ 
siy RL alf‏ و tiati‏ بگراماته و go,‏ 


And Al-Hassan??'? Bin Ali™ said: ‘Muhammad ™ and AIi??"* are two fathers of this 
community. Therefore, beatitude is for the one who was recognising their^?"? rights, 
and was obedient to them?" in every state. Allah*™ would Make him to be from the 
most superior of the settlers of His^^" Gardens, and please him with His*™ Prestige 
and His*™ Pleasure’. 


و قال Meu eh‏ ع مَنْ عَرَفَ i gl Se‏ و على ع» و أَطَاعَهُمَا Reed d ga sed Se‏ في أي OGL‏ 


2 


And Al-Husayn??"5 Bin AJi??"* said: ‘The one who recognises the right of the two 
superior fathers Muhammad**™™ and Ali*™, and obeys them*?"5 as is the right of the 
obedience, it would be said to him, ‘Live comfortably in whichever of the Gardens 
you so desire to’. 


s‏ قال caedis ede‏ إن كان att OU adi kuey -ei Je uie che GL oti‏ و Me de‏ هَذْهِ 
4 بن 9R BOY‏ و و حسام Pee‏ و علي ع إلى هدو 
af ath‏ و pbi‏ فَهُمَا SL‏ يكوا easi‏ أحق. 


And Ali??"* Bin Al-Husayn??"5 said ‘If it was so that the two fathers rather were of 
greater rights upon their children — due to their favours, so the favours of 
Muhammad**™ ang AJi**"? to this community is more plentiful and greater. Thus, 
they?" have become their fathers truly’. 


و قال 342 بن عل poa‏ من S soi‏ يعرف Cas‏ 836 عِنْدَ o gil 555 Cas TES o‏ عِنْدَهُ $E‏ علي ع. 
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And Muhammad®™ Bin Ali Al- Baqir**"® said: ‘The one who intends that he 
recognises how much is his worth in the Presence of Allah™, so let him look how 
much he considers the worth of his two superior fathers with himself, Muhammad**™ 
and Ali**"*’. 


و قال IM‏ ب É‏ ع م مَنْ رَعَى ut lei ast Sem‏ و a 1 pone‏ ما pU‏ مِنْ Ss‏ أَبَوَيْ an‏ و glo‏ عِبَادٍ 
لله KLEE‏ ص EP‏ 


And Ja'far^?"* Bin Muhammad**“* said: ‘The one who takes care of the rights of his 
two superior fathers, Muhammad**™ and AIi**"5. it would not harm him whatever he 
wasted from the rights of his own father and the (rights of) the rest of the servants of 
Allah, for they**"* both would be pleasing them by their?^*"5 efforts’. 


€ Ue حك و‎ aU ag Leash ues 26 e all Gig dede ue uns I و‎ 


And Musa??"5 Bin Ja'far??"* said: ‘The greatness of the Rewards of the Salat is upon 
a measurement of the reverence of the praying one to the two superior fathers, 
Muhammad**™ and زر‎ ™®. 


و ge IU‏ مُوسَى C‏ ع أ ما 35% ox ETT ME of Sts f‏ وَلَدَاهُ ys‏ بى و io abi‏ مَلْمَجْتَهِدْ Sf‏ لا 

told toch مِن‎ EINER ERES: 
And Ali*^"5 Bin Musa Al-Reza??"5 said: ‘Don’t you dislike to be separated from his 
father and his mother, those that gave him birth?’ They said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘So 


let him strive that he should not be separated from his father and his mother, those 
who are his superior fathers (Muhammad** and Ali**"*) than his own father’. 


"ut 4 DEC E OL Mig ot 4 ot $5, fu (4% get à i uA Au MEE » e] wie e ád Wee 
Sid Cros أؤ‎ Ay ty Cabs J $e Ue Su CAN M ums مُوسَى] ع جين قال‎ yl] ede s isd JG و‎ 


A9 
AME 


And Muhammad?" Bin Alis" Bin Musa®™ said when a man said in his??"* 


presence, ‘I love Muhammad**™ ang AJj??"5 to the extent that if | were to be cut into 
pieces and pieces, or sawed, | would not cease from it’. 


قال مُحَمَدُ بن ne‏ ع: لا Db em‏ محا و Qe‏ يُمْطِيَانِكَ من أَنْفْسِهِمًا- ما غطيهما [Ci]‏ من 6S) OG‏ لَيَسْتَدْءِيَانٍ OS‏ 
في ek‏ قصل الْقَضّاءِ- ما لا يَفِي ما ie cui idi‏ من ll iiu‏ اَل it‏ مِنْ ONS‏ 

Muhammad*?"5 Bin Ali*™ said: ‘There is no doubt that Muhammad**™ and AJj?5"5 
would give you what you give to them??"? from yourself. They?" would be calling for 


you, during the Day of the Decisive Judgment — what your efforts did not equate to — 
by one part from one million parts from that’. 


و قال te a2 S ge‏ يکن وَالِدَا UA uo‏ و عل ع alle ed‏ من وَالِدَيْ تَسَبِهء فليس م adi‏ جل و que Y‏ 
AY 5‏ و BY‏ 
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And AIli??"* Bin Muhammad**“* said: ‘The one who does not happen to be more 
honouring to the two fathers of his Religion, Muhammad**™” and AJi??"5. than his own 
parents, so he isn't from Allah??" in a Permissible, nor a Prohibited, nor more, nor 
little’. 


24 كو‎ aie 2 ae ay e ون مكو‎ ee wat {2 4e me qud رن له اماه‎ ee 4Iz 29 2244 Wee 
us SN جل لَهُ:‎ s Se AUI QU ceci ع عَلَى طَاعة أَبَوَيْ‎ ote و‎ ARE أَبَوَيْ دِينه:‎ eb ST ع مَنْ‎ ME cd! و قال‎ 
t Í 9 £1, Fj- 15 4 184 Z4 suo eut کے ہے‎ EN 

hed أَبَوَيْ‎ LER عَلى‎ hg y dS شرفت‎ u$ دینك‎ (68i Spam لاشرفنك‎ $ spl 


And Al-Hassan?^?"5 Bin Ali*™ said: ‘The one who prefers the obedience to the two 
fathers?^?"? of his Religion - Muhammad**™ and Ali**"*, over the obedience of the 
father linked to him (biologically), Allah?^" Mighty and Majestic Says to him: "I?^" 
shall Prefer you just as you preferred Me™ and I^^" shall Ennoble you by the 
presence of the two fathers??"* of your Religion, just as you ennobled yourself by 
preferring their?*"* love over the love of the father linked to you". 5 


VERSES 10 - 13 


وَمِنَ الاس مَنْ يمول آمَنَا WL‏ فَإِذَا أوذي في الله جَعَلَ فته الئاس tas”‏ الله sle s‏ 


{10} الْعَالَمِينَ‎ pte ني‎ Get alii) ach Su SG Suid من رَبك‎ zai 


And from the people there is one who says, ‘We believe in Allah" But when he 
is harmed in (the Way of) Allah, he regards the trial of the people as being a 
Punishment of Allah. And if Help from your Lord comes, they would be saying, 
‘Surely we were with you’. Or, isn't Allah more Knowing of what is in the 
chests (conscience) of the (people of the) worlds? [29:10] 


(11) ist tas utat soul dn cds 


And Allah will Make known those who believe and He will (also) Make known 
the hypocrites [29:11] 


je هُمْ بِحَامِلِينَ‎ Ug Sube eid. Uo VAR آمَنُوا‎ JU wif nb js 

d 2t 3% جد‎ ar) o At 7 

{12} Og إنهم‎ Ei من شئء‎ bles 

And those who commit Kufr say to those who believe, ‘Follow our way and we 

will bear your sins’. And they will not bear anything from their sins. They are 
lying! [29:12] 


5885 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 189 to S 1 
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(13) óyzi Vif uz aac ass 11s O cau a Yusuf shy 


And they will bear their own burdens, and (other) burdens along with their own 
burdens, and they would be Questioned on the Day of Judgment about what 
they were fabricating [29:13] 


ابن بابويه» قال: حدثنا cal‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن محمد بن أحمد» عن أحمد بن محمد السياري» قال: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن مهران الكوفي» قال: حدثني حنان بن سدير» عن أبيه» عن Ul‏ إسحاق الليثي» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)- في 
حديث طويل- قال: قلت: يا ابن رسول الله ما أعجب هذاء تؤحذ حسنات أعدائكم فترد على شيعتكم؛ و تؤخذ سيئات 


محبيكم فترد على مبغضيكم! 


‘From Abu Ja'far?"* — in a lengthy Hadeeth — he (the narrator) said: ‘I said, ‘O 
son?^?"? of Rasool-Allah??""! What strangeness is this?’ You??"* (would be) taking the 
Rewards of your?^?""? enemies and returning them to be for your**”* Shias, and 
you**“* (would be) taking the sins of those that love you?™ and returning them to be 
upon those that hate you?" *?' 


قال: «إي و الله الذي لا إله إلا هو فالق الحبة» و بارئ النسمة؛ و فاطر الأرض و السماءء ما أخبرتك إلا بالحق» و ما أنبأتك 
إلا بالصدق» و ما ظلمهم cal‏ و ما الله بظلام للعبيد» و إن ما أحبرتك لموجود في القرآن كله». 
Hes said: ‘Yes, by Allah®™, the One Who, there is no god except Him?™! He?" is‏ 
the Splitter of the seed, and Fashioned the humans, and Originated the earth and‏ 
the sky, |5516 have not informed you except for the truth, and I**“° have not given you‏ 
the news except with the truthfulness. And Allah?"" is not unjust to them, and‏ 
Allah?^" is not the least unjust to the servants. 1??"* am not informing you except‏ 
what is to be found in the Quran, all of it!’‏ 
قلت: هذا بعينه يوحد في القرآن؟ قال: «نعم» يوحد في أكثر من ثلاثين موضعا في القرآن» T‏ تحب أن أقرأ ذلك عليك»؟ قلت: 
بلی» يا ابن رسول A‏ 
said, ‘This is to be found in the Quran?’ He?^?"5 said: ‘Yes, it is found in more than‏ | 


thirty places in the Quran. Would you like me??"5 to recite that to you?’ | said, ‘Yes, O 
son??"5 of Rasool-Allah??"". 


فقال: JU»‏ الله عز و جل: و قال Uh V VT sul wat sf‏ و لتحيل حَطاياگم و ما هُمْ dale‏ مِنْ حَطاياهُم مِنْ 
óga ES) E‏ و «ul e “už s ET Ehad‏ 
So he?*'5 said: ‘Allah? Mighty and Majestic Said: And those who commit Kufr‏ 


say to those who believe, 'Follow our way and we will bear your sins'. And 
they will not bear anything from their sins. They are lying! [29:12] And they 
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bear their own burdens, and (other) burdens along with their own burdens 
[29:13] 6 


و cue‏ قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني » قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد السلام بن 
ccsa dl tle‏ قال: قلت لأبي الحسن الرضا (عليه السلام): ما تقول في حديث يروى عن الصادق (عليه السلام) أنه إذا حرج 
القائم (عليه السلام) قتل ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) بفعال آبائهم؟ فقال (عليه السلام): «هوكذلك». 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza®™, What would you??"? say regarding a Hadeeth 
which is being reported from Al-Sadiq??"* that, when Al-Qaim??" rises, he?^?"* would 
asws 


kill the descendants of the killers of Al-Husayn^ ^, for the actions of their 
forefathers?’ He?*" said: ‘It is like that’. 


© و‎ v2 2 gong » 5 wa fo 
أخرى ما معناه؟‎ eps 5$ فقلت: و قول الله عز و حل: و لا‎ 


So | said, ‘And the Words of Allah?" Mighty and Majestic: A bearer of a burden will 
not bear the burden of another [53:38], what is it's meaning?’ 


قال: «صدق الله تعالى في جميع أقواله» و لكن ذراري قتلة الحسين de)‏ السلام) يرضون بفعال آبائهم و يفتخرون 4 و من 
رضي شيئا كان كمن أتاه» و لو أن رحلا قتل بالمشرق فرضي بقتله رحل في المغرب لكان الراضي عند الله عز و حل شريك 
ul 3 « pui‏ يقتلهم القائم ade)‏ السلام) qu IBI‏ لرضاهم بفعل آبائهم». 


He®™ said: ‘Allah?™ is True in all of His*™ Statements. The descendants of the 
killers of Al-Husayn?^?"? would be pleased with the actions of their forefathers. And 
the one who is happy with a matter is like the one who has done it, even if a man 
was killed in the East and a man in the West was pleased with him being killed, since 
the one who is pleased with it, in the Presence of Allah?^^" Mighty and Majestic, is an 
associate of the killer. But rather, Al-Qaim??"? would kill them when he*??"5 rises, due 
to them being pleased with the actions of their forefathers’. 


قال: فقلت له: بأي شيء يبدأ القائم (عليه السلام) منكم؟ قال: Lu»‏ بني شيبة» و يقطع أيديهم wf‏ سراق بيت الله عز و 
«d‏ 
asked him**"*, ‘With what thing will Al-Qaim??"5 from you, begin with?’ He^?" said:‏ | 


'He?^*?" will begin with the clan of Shayba, and he™ will cut off their hands, because 
they are thieves in the House of Allah?" Mighty and Majestic'. 997 


5888 81 /606 الشرائع:‎ le l 
5887 424 الشرائع: 229/ 1< ينابيع المودة:‎ Jle «5 /273 :1 عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام)‎ 
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VERSES 14 & 15 


And We had Sent Noah to his people, and he remained among them for a 
thousand years less fifty years, and the flood seized them while they were 
unjust [29:14] 


(151 لعالمية‎ 47 uas atl و ا‎ 2G 


So We Rescued him and the companions of the ship, and Made it to be a Sign 
to the worlds [29:15] 


€» السلام) قال عَاشَ‎ ade) الله‎ aie عَنْ أبي‎ Gedi بْنِ الحكم عَنْ بَعْضٍ‎ LB عَنْ‎ Ae بن‎ AAI مِنْ أَصْحَابِنَا عَنْ‎ ote 
و هُوَ في قَوْمه‎ Le Su إلا‎ Xo و آلف‎ Cad Of قبل‎ Vo و حَمْسِينَ‎ dU gu xo BUT و‎ xi» cal (عليه السلام)‎ 
CIAL aila GS و‎ guasi acd tall و نَضّب‎ at مِنَ‎ IG عام بَعْدَ ما‎ LLLA يَدْعُوهُمْ و‎ 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from one of our 
companions, who has narrated the following: 


Abu Abdullah??"* has said: ‘The life span of Noah?? was of two thousand and three 
hundred years, of which eight hundred and fifty were spent before he?? was Sent (as 
a Prophet**), and a thousand years less fifty years (950) was whilst he® was among 
his** people calling them, and five hundred years were after he“ had disembarked 
from the ship, and the water subsided, so he® built the cities and settled his?^? 
children in them. 


egi يا مَلَكَ‎ Oy ete ما‎ dU ) عليه السلام‎ ( Ej ade $5 السَلَامُ عَلَيِكَ‎ QU جَاءَهُ و هو في السَّمْسٍ‎ cosi مَلّكَ‎ 2 
ex لَه‎ Qus a مِنَ الشَّمْسٍ إلى‎ gest ues قَالَ‎ es لِأَفْبِضَ‎ OE JU 
Then the Angel of death came whilst he® was in the open sun and said: ‘Greetings 
be to you**!’ So Noah? returned (the greeting) and said: What made you to come, O 
Angel of Death?’ He said: ‘I came to you?? to capture your“ soul’. He“ said: ‘Leave 
me while |**“ come out from the open sun and enter into the shade’. He said to 
him?*; ‘Yes’. 
(عليه‎ Àj Gai y yal قاض لِمَا‎ A Ay الشَّمْسٍ‎ e a ٺل‎ EU کل ما مر بي من‎ os Ub يا‎ Q6 desc 
السلام).‎ 


So he? transferred himself**, then said: ‘O Angel of Death! All of what has passed by 
me? from the (life of the) world is like my?? transfer from the open sun into the 
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shade, therefore fulfil the task you have been Commanded to’. So he captured his? 
soul’. 


oi ded Me عَمْرِو و‎ ed بن جَابرٍ و عَبْدٍ‎ dat Se Oke بن‎ A عن‎ dl عن محڳڍ بن‎ dn بن آي عبد‎ At 
2 oe LM 5 X 2 me 7 , j e 3 

أبي Xe a) gs wu‏ الله ade)‏ السلام) قال adle) žy (ple‏ السلام) Ner‏ الطوقان ale) dés eG 2 iL AL‏ السلام) 
Jus‏ يا وح Oy‏ قد الْمَضَتْ di Gath chasers s Gigs‏ إلى الاسْم SM‏ و i cone‏ وَ آثَارٍ Freel gie‏ الي ae‏ 


IG به طاعتي و يُعْرَفُ به‎ AU و فيها‎ Y الْأَرْض‎ AEN BB سَام‎ sun إلى‎ sis 


Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Bin Jabir, and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated the following: 


Abu Abdullah??"* having said: 'Noah?? lived for five hundred years after the storm. 
Then Jibraeel?? came to him“, so he“ said: “O Noah**! Your?? Prophet-hood has 
expired, and your?? days are complete, so look to the Greatest Name (Al-Ism Al- 
Akbar), and inheritance of the Knowledge, and Ahadeeth of the Knowledge of the 
Prophet-hood which is with you?? and hand these over to your“ son Saam**, for |?^" 
do not Leave the earth except that there is in it a Knowledgeable one by whom 
obedience to Me™ can be recognised, and My?^" Guidance can be understood. 


5 سَبيلي‎ d S $i لي و داع‎ ee ge oU A الآخر و 1 أكن‎ ui es و‎ ui مفيض‎ e ua SS و‎ 
Sa عَلَى‎ SRS و يَكُونُ‎ aJ به‎ cust هَادِياً‎ usi لكل‎ gast Of قَضَيْتُ‎ 36 ay بأئري‎ oue 


And salvation can be in what is in between the passing away of a Prophet^? and 
Sending of another Prophet? and I^^" never Leave the people without a Divine 
Authority from Me™ calling towards Me™, and guides to My*™ Way, and 
understand My*™ Commands, for I?" have Ordained that I?^" shall Make for every 
people a guide who will guide the fortunate ones and will be the Argument from 
Me*™ against the wretched ones". 


We Xe 355 MS Lae حامٌ وَ‎ UT سام و‎ Sy ath ule و آثَارَ‎ Li Stee و‎ SV (عليه السلام) الاسم‎ zy eid JE 
WB عام و‎ US في‎ Ee يَفْتَحُوا‎ OF و أَمَرَهُمْ‎ all pol (عليه السلام) و‎ oes په قال و بَشْرَهُمْ وځ (عليه السلام)‎ OUS 
qiue S فيا و‎ 


He^*" said: ‘So Noah** handed over the Great Name, and inheritance of the 
Knowledge, and effects of the Knowledge of the Prophet-hood to Saam*?*. And as for 
Haam, and Yaafas, so there was no knowledge in their possession that could be 
benefited from’. And Noah?? gave them the good news of Hud** and commanded 
them to be obedient to him**, and commanded them that they will open the will 
during every year, and look into it, and make it to be a day of festivities for 
themselves’.°8°9 


5888 499 /284 :8 الكافي‎ 
5889 430 /285 :8 ASII 
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VERSES 16 - 24 


{16} تَعْلَمُونَ‎ LS إن‎ eS oue S 2 458515 alll AE 433] َراهيم |3 قال‎ 


And Ibrahim, when he said to his people: ‘Worship Allah and fear Him, that 
would be better for you, if you knew [29:16] 


55 لا‎ dn o By إن " تَعبْدُونَ‎ © 
{17} 645 d SERES TE mee D dn e iat 7 


But rather, you are worshipping idols from besides Allah and creating a 
falsehood. Surely, the ones you are worshipping from besides Allah are not 
controlling any sustenance for you, therefore seek the sustenance with Allah 
and worship Him, and be thankful to Him. You will be returning to Him [29:17] 


و صل » o a 20 á‏ 
وذ WIS‏ ققد ذب ad‏ من فلكم us S‏ على Jen‏ البلا اين )18( 


And if you are belying (me), so communities before you had also belied. And it 
is not incumbent upon the Rasool except for the clear delivery (of the 
Message) [29:18] 


{19} s.s dh de aus إل‎ : © Bad يعي‎ @ ali a duct at GS ig del 


Or do they not see how Allah Initiates the creation, then Repeats it? Surely, 
that is easy upon Allah [29:19] 


dedi 5 و‎ 


£ ووه ل‎ Y, 3 ري وه‎ 2 1.9 t£? ‘ 4 
I e s A sae C a» MV COS فَانَظرُوا‎ Ue 2 Po ee 
{20} 25 se 45° 


Say: ‘Travel in the land and look how the creation begins. Then Allah would 
Produce another growth. Surely, Allah is Able upon all things [29:20] 


{21} 5,255 3 © © du; i^ MS HLS مَنْ‎ LG 


He Punishes one He so Desires to and Mercies one He so Desires to, and you 
will be Returned to Him [29:21] 
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2 4° 


Cd n $ "D 69 oí p. 2 á 0 . 0 0 o2 o2 A 
p ولا‎ thy الله من‎ O98 من‎ aN ig O std ولا في‎ I في‎ Exes exl Us 
{22} 


And you will neither be escaping in the earth nor in the sky, and there is 
neither a protector for you besides Allah nor a helper [29:22] 


(23) pf cide كم‎ dis اوليك وا من متي‎ adis alr پايات‎ wil gyal 


And as for those who do not believe in the Signs of Allah and meeting Him, 
they are despaired from My Mercy, and those, for them is a painful 
Punishment’ [29:23] 


go o á * Afr و‎ 4 E a وو‎ 
في‎ op © الله من النار‎ BURG 2,5 قتلوه أو‎ 


m 


But there was no answer from his people except that they said, ‘Kill him or 
burn him!’ So Allah Delivered him from the fire. Surely, in that there are Signs 
for a believing people [29:24] 


Ge‏ ٿن eet‏ عن ol o^ wl‏ أي gab‏ عَنْ QU ot plia‏ عن آي 00H codi‏ عن أبي بير عن أبي عبد all‏ (عليه السلام) 
UI ST ol‏ إِبْرَاهِيمَ (عليه السلام) كان LAS‏ $533 و ج jM BSG‏ إلا عَنْ MJ bS ofl‏ النجُوم فَأَصْبَحَ وَ هُوَ يَقُول 
Lee ab; Xd sya‏ قال و ما هو Q6‏ رَأَيْتُ موود Cail a Uy‏ يَكُونُ هَلَاكُنا عَلَى يَدَيْهِ و لا Qe Ss WEY Ed‏ به 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin salim, from Abu Ayyub Al- 
Khazzaz, from Abu Baseer, who has said the following: 


Abu Abdullah?^?"* having said that: ‘Azar, the (adopted) father of Ibrahim?" was an 
astrologer for Nimrod and he never passed a law except after seeking his advice. 
So he looked at the stars one night, and in the morning he said to Nimrod”, ‘I have 
seen something strange’. He" said, ‘And what is it?’ He said, ‘| saw a new-born 
being born in our land. Our destruction will be by his?? hands. It will not be long after 
him?? being conceived’. 


Y xia في‎ de Sy t يدع‎ els Qu عَن‎ e asd قال لا ال‎ su به‎ LIK هَل‎ J ين ذلك و‎ cha d 
Horta أله‎ Sab (عليه السلا‎ ard SKS Ut zal 


He” was astounded by that and said, ‘Has the woman fallen pregnant with him? 
yet?’ He said, ‘Not yet’. So he? separated the women from the men. He did not 
leave a single woman except that he made her to be in the city, with no man being 
allowed to be alone with her. (When) Ibrahim?? was conceived. He thought that he® 
might be the one. 
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diez audes $e al ed Ok به‎ sue Yi Sect في الحم‎ 5s Y oU في َلك‎ Jus ge ges d Aoi 
set dui الله‎ Of cle pis Uu uu أو من العم ائه‎ ua گان‎ stes ahs ما ری في‎ uli dan 


So he sent for the women from the midwives of that time, that if there is anything in 
her womb they should notify him. They examined her. But Allah?" Mighty and 
Majestic Made what was in her womb to be transferred to the back. So they said, 
‘We did not see anything in her belly’. And what was in his knowledge was that he^? 
would be burnt by the fire, and did not know that Allah?" the Exalted would be 


as: 


Rescuing him”. 


2% o5 الاو‎ 2 3 4, 210 2a نب‎ 380) ad o Tat aaga g* 7 PAS GE eae | E TM ait uc 
CBs! 65 alias $45 al Esl Cadi لا‎ hal له‎ JUS A به إلى مود‎ CX اراد 451 أن‎ e d E255 EL قال‎ 


Shy Ep مَامْضِي به قال‎ d. Jus ابتك‎ oe ue IOS Y و‎ de de Qu & فيه‎ desl oni به ل عض‎ 
ai 


9, o4,9 Ze <3 EA Tee i شه‎ sole, of di > 
Axe صخره ثم انصرفت‎ js! على باب‎ obs م‎ Ax» غار ثم أرض‎ 


Heَ®™ said: ‘So when the mother of Ibrahim?? gave birth to him**, Azar wanted to go 
with him“ to Nimrod” to be killed. So his wife said to him, ‘Do not go with your 
(adopted) son® to Nimrod” for he will kill him?*. | shall go with him?? to one of the 
caves and leave him® there until his? death comes to him“, and you will not 
become the one to have killed your own (adopted) son’. So he said to her, ‘Take 
him**’. So she went with him?? to a cave, then placed him?? in it, and placed a rock to 
block the entrance of the cave. Then she left him. 


edo Las dee s GI LA GE esi etg a de s fe a dass QU‏ كُمَا يشب wt e‏ و يشب 

(e aut S ah g Zor fuf 4 4 yt nda 4 dot Z of 1 `í 4 920% z NEP 
الث‎ i3 5d ما شاء الله أذ يكت‎ oS المكئة‎ a de Los كُمَا‎ Gig ass AS في‎ eo گا‎ ada ق‎ 
DURS BUTE IS] (عليه السلام) و‎ kalih هى‎ BY corel فَافْعَلِي‎ JG Eiis ia US إلى‎ calf ie لي‎ chat J uS 


9^ o ,درفو 5ه 8 رر‎ of 2932. f مهفو‎ > 98% 24 AR lu WILD 
Axe فضمتة إلى صدركا $ أرضعتة ثم انصرفت‎ Sub قال‎ oes UD 


He^*"5 said: ‘Allah*?™ Mighty and Majestic Made his** sustenance to be in his?? 
thumb. He?? would suck it and milk would flow from it. He® grew in a day like others 
grow in a week, and grew in a week like others grow in a month, and grew in a 
month like others grow in a year. So that situation remained for as long as Allah?^" 
Desired it to remain. Then his?? mother said to his? father, ‘If you allow me, | shall go 
to that child’. So he allowed her. So she went there and there was Ibrahim??. His 
eyes lit up like two lanterns. She grabbed him?? and pressed him?? to her bosom, and 
fed him**. Then she left him there. 


ls 3$ JUS Me ST dos‏ في الراب EIAS ee CRS‏ في ae‏ و تَذْهَبْ إل cali]‏ (عليه السلام) BES‏ إِلَيْهَا و 
dd ub as d iul‏ اتن گما كانت تأيه y caa‏ كُمَا كَانَتْ ous ugs Xe Gry coscf Ub anas‏ لَه ما 

Qus a‏ ڪا usi‏ بي مَعَك pet gs J TUS‏ اباك 
Azar asked her about him??, so she said, ‘I have hidden (buried) him in the soil’. She‏ 
waited, and she would come out for her need, and go to Ibrahim??, hold him?? to her‏ 


bosom, feed him®, and leave him**. So when he* started moving, she would still 
come to him?? and do as she had done before. So when she wanted to leave, he“ 
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grabbed her robe. She said to him®, ‘What is the matter?’ He?? said to her: ‘Take 
me® with you’. She said, ‘Not until your father orders me to’. 


7 ر‎ 3 4 2%, oux رونو 6 ده فرع ب‎ Se ee sd ge o 4c q 
Y مَعَهُمْ وَ‎ des به إخوثةُ‎ Ts b عَلَى الطريقٍ‎ nue به‎ gh OUS فَأَعْلَمَنْهُ القِضّةَ‎ FT السلام)‎ ale) cant) AI ESG قال‎ 
o WU fo cuz Cr Ee 5 ل‎ LET و‎ ates ze e g ee "E TCI qz 4206 
Sled a) Cea QU يَبِيعُونَهَا‎ s dn السلام) يَعْمَلُونَ الْأَصْنَامَ وَ يَدْمَبُونَ با إلى‎ ule) و گان ]52 إِْرَاهِيمَ‎ JE يعرف‎ 

په ie‏ أَفْعَدَنْهُ عَلَى الطريق و مر eld pk]‏ مَعَهُمْ US‏ راه Off‏ وَفَعَتْ ade‏ الْمَحَبَةُ AKA Ao‏ مَا شَاءَ الله 


He®™ said: ‘The mother of Ibrahim“ came to Azar. She related to him the story. He 
said to her, ‘Bring him** to me. Make him to be seated upon the road, so when his?? 
brothers pass by, make him?? enter with them, and he® will not be noticed’. He?*?"* 
said: ‘And the brothers of Ibrahim“ used to carve the idols and would go with these 
to the markets and sell them. So she went to him??, and came with him® until she 
made him?? to sit upon the road. And his?? brothers passed by, he“ entered with 
them. So when his“ father saw him“, he was overwhelmed with the love for him®. 
And so the situation remained as such for as long as Allah?" Desired it to’. 


gs] ES QU‏ يَعْمَلُونَ يَؤْماً من UY‏ الْأَصْنَامَ tar] def y‏ (عليه السلام) الْقَدُومَ وَ GIL Site is‏ 1 رؤا 


» Di. Ay e iow uio Aon gave d 
WS AUS) رة‎ lue نصيب‎ OF لأنخو‎ GB) AN 1 JUS i bs 


said; ‘One day from the days during which, his?? brothers were in the middle‏ "اعقوم 
of carving the idols, Ibrahim?? took the tool, and took a piece of wood, and carved‏ 
such an idol from it the like of which they had never seen before at all. So Azar said‏ 
to his?? mother, ‘I hope that we receive good luck from the Blessings of this son?? of‏ 
yours’.‏ 


sesh لَه اي‎ Qus aus G3 OS أَبُوهُ من‎ es عَمِلَهُ‎ cei Ka ze $$ الْقَدُومَ‎ cools) Jet 1) QUIS هُمْ‎ GS JG 
لَه إِْراهِيمْ (عليه السلام) أ تَعْبْدُونَ ما تَنْحِيُونَ‎ JUS MX ST JUS به‎ Aa (عليه السلام) و ما‎ tal] J Qus cle 


P ۴ ا‎ » p Oi e) ^t ay "Ne 
يَدَيْه.‎ Je EA دحاب‎ 555 ol Ms AN AST us 


He®™ said; ‘So when they were in the middle of that, Ibrahim?? grabbed hold of the 
tool and broke the idol which he“ had carved. So his** father got scared and was 
overcome with severe panic. He said to him**, What would you® have done with it?’ 
Ibrahim?? said to him: ‘And what would you have done with it?’ Azar said, ‘People 
would have worshipped it'. So Ibrahim?? said to him: 'Are you worshipping what you 


yourself have carved?’ So Azar said to his?? mother, ‘This is the one due to whom 


our kingdom would go away, by his“ hands’.°8°° 


G] iÍ گان يا‎ Juss إِبْرَاهِيمَ (عليه السلام)‎ ES OF (عليه السلام)‎ Re al رَوَاهُ عَنْ‎ Sie مَرْوَانَ‎ yp ARE عن‎ Sul َذَكْرَ‎ 
iub dui و‎ Ss Len jus dh fe tis QUE Ael SE يکن لَه‎ 1 sud sisi suis [Lew يا‎ Se 
بزداً‎ ap للتار‎ dui 


Aban has mentioned, from Muhammad Bin Marwan, from the one who reported it, 
$89? AI Kafi — V 8 H 15005 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^""^ that: ‘The supplication of Ibrahim?? on that 
day was: ‘O the One! O Everlasting! O the One Who does not beget nor is He 
Begotten, and there is none comparable to Him!’ Then he? said: ‘® rely upon 
Allah™’. So the Lord?" Blessed and Exalted Said: “I? shall Suffice for you?*. The 
fire said: ‘Make me to be cold’. 


ade) spe LAI 5 colt de Loe 59e $5 d قال‎ ie di (عليه السلام) من‎ caen] SET nano Je 
sont) d de ii Uy ih o^ See قال‎ Ng BIE (عليه السلام)‎ car] & السلام) و 5 هو حالس‎ 


He®™ said: ‘The teeth of Ibrahim chattered from the cold until Allah?^" Mighty and 
Majestic Said: "Safety for Ibrahim". And Jibraeel** descended, and he was seated 
with Ibrahim“ talking to him? in the fire. Nimrod said, ‘When you take a god, you 
should take a god similar to that of the God of Ibrahim*?'. 


iii ds َوه‎ o. XE ist ju a YS On عَلَى‎ toe d) عَظِيمٌ من عُظَمَائِهِمْ‎ jui قال‎ 


He**“S said; ‘Then a great one from their great ones said, ‘It was | who intended that 
the fire should not burn him**’. So a huge flame shot out from the fire at him until it 
incinerated him'. 


sb Jt‏ لَه لوط و es‏ مُهَاجراً إلى UO‏ هُوَ و سَارَهُ و لوط. 


He®™ said: ‘Lut** believed in him“, and went out as an emigrant to Syria — him, 
and Sarah? and Lut? 59?! 


VERSES 25 & 26 


Z 
e 
o 


S sac م يؤم‎ © i ads في‎ ake fige Ud الله‎ out ذم يِن‎ Ó ds 


{25} caret لَكُمْ مِنْ‎ us 5 ps Cas بَعْضُكُمْ‎ alis as بَعْضْكُمْ‎ 


And he said: 'But rather, you took to idols from besides Allah as a cordiality 
amongst you in the life of the world. Then, on the Day of Judgment, some of 
you would be denying others and would be cursing each other, and your 
abode is the Fire, and there would not be any helpers for you all' [29:25] 


{26} الحكيم‎ bali S ES o d xe à i Š 6s OLS لَه‎ gab 


z 


And Lut believed in Him and said: '| am fleeing to my Lord, surely He is the 
Mighty, the Wise [29:26] 


58?! AI Kafi — H 15006 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن the‏ عن القاسم بن بريد» عن ul‏ عمرو الزبيري» عن al‏ عبد 
الله ade)‏ السلام)» قال في قول الله تعالى: و FAI Gl QU‏ مق فون الله Gust‏ فده sula y aS‏ الذي a d‏ القيامَة ASS‏ 
بَعْضَكُمْ Sale 5 Pe‏ بَعْضَكُمْ بَعْضاء قال: «يعني يتبراً ب بعضكم من بعض». 


‘Abu Abdullah?*?"5 having said regarding the Words of Allah?^" the Exalted: ‘But 
rather, you took to idols from besides Allah as a cordiality amongst you in the 
life of the world. Then, on the Day of Judgment, some of you would be denying 
others and would be cursing each other [29:25] - ‘Meaning, they would be 
disavowing from each other .5%%* 


علي بن إبراهيم: 1j 4 ost‏ أي لإبراهيم (عليه السلام) و S] QU‏ مُهاجِرٌ إلى 5( قال: المهاجر من هجر السيئات» و تاب 
إلى الله. 


And Lut believed in Him [29:26] — i.e., to Ibrahim“, and said: ‘I am fleeing to my 
Lord [29:26]. He**“* said: ‘The fleer is one who flees (from) the evil deeds and 
repents to Allah™”,59% 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد جميعا» عن الحسن ابن محبوب» عن إبراهيم بن أبي 
زياد الكرحي» قال: سمعت أبا عبد الله ale)‏ السلام)» و ذكر حديث مهاجرة إبراهيم ale)‏ السلام)» D 3 Sa‏ «و سار 
إبراهيم (عليه السلام) حتى Jy‏ بأعلى الشامات» و خلف لوطا ade)‏ السلام) في gal‏ الشامات» 


‘| heard Abu Abdullah**“* — and he??"* mentioned the Hadeeth of the fleeing of 
Ibrahim?*, and he**“S mentioned at the end of it: ‘And Ibrahim?? travelled until he?* 


encamped at the top part of the hill, and left Lut® behind in the lower part of the 
hill". 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن أبان» عن محمد بن مروان» عن زرارة» عن «(eo JI ale) "E al‏ قال: «فامن له لوط و خرج 
مهاجرا إلى الشام هو و سارة و لوط». 


5892 1 /287 :2 ASI 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^"? having said: ‘And Lut believed in Him 
[29:26] - (lbrahim**), and went out emigrating to Syria, him (lbrahim**) and Sarah**, 
and Lut®® 5895 


VERSES 27 - 35‏ 
وَوَهَبْنَا لَه إِسْحَاقٌ وَيَعْقُوب وَجَعَلْنَا في 45 SEI‏ وَالْكتاب Ass‏ 
في Shel s HV‏ }27{ 


And We Granted Is'haq and Yaqoub to him and Made the Prophet-hood to be 
in his offspring, and We Gave him his Recompense in the world, and he, in the 
Hereafter, would be from the righteous ones [29:27] 


2281+ es Shel ta ose Usa dud E ang) JG إِذْ‎ hols 


And Lut when he said to his people: ‘You are committing the immoralities 
which no one from the worlds has preceded you with these [29:28] 


i emu guy "ms P dures d iab 
aag Ole کان‎ Kd ت2‎ SGU "Ter وَتَفْطْعُونَ السّبيل وَتَأَنُونَ في‎ JUI 69 


{29} مِنَ الصَادِقِينَ‎ Cis ol AU ide, dl الوا‎ Ò 


Are you coming to the men and cutting of the ways (banditry), and committing 
the evil in your clubs?’ But there was no answer from his people except that 
they said, ‘Come to us with the Punishment of Allah if you were from the 
truthful ones’ [29:29] 


{30} S it esi ب اصن عَلَى‎ 
He said: ‘Lord! Help me against the mischievous people!’ [29:30] 
كَابُوا‎ uat ؛ إِنَّ‎ D gi هذه‎ K مهلكو‎ É قَالُوا‎ id can uy Seu us 
{31} ظَالِمِينَ‎ 


And when Our messengers came to Ibrahim with the glad tidings, they said: 
We will be destroying this town. Surely its inhabitants have been unjust!’ 
[29:31] 


الكافي 8: 368/ 559 5895 
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© ن ألم ن فيا‎ IAS 


He said: 'Surely in it is Lut'. They said: 'We are more knowing with the ones in 
it. We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32] 


4c 2 5g ولا‎ EY Más 5S tg وَضَاقَ‎ ts sue thd رُسُلْنَا‎ ce of uds 


موك وَأَمْلَكَ إلا LAS cada‏ من الْعَابرِينَ }33{ 


And when Our Messengers came to Lut, he was worried for them, and he 
constricted with them being unable (to help them), and they said: ‘Neither fear 
nor grieve! We will rescue you and your family except for your wife. She would 
be from the ones left behind [29:33] 


(34) يَفْسْقُونَ‎ AE G مِنَ السّمَاءٍ‎ HS) BB ols J de óh Ó 


We would be descending upon the people of this town as a Punishment from 
the sky due to their defiance’ [29:34] 


{35} يَعْقِلُونَ‎ e is آية‎ GL 55 dy 


And We have left behind a clear Sign from it for a people who use their 
intellects [29:35] 


4D ace ul se edi Ay ul و هو مَرْقَدٌ عَنْ‎ ag ابي‎ SIS عَنْ‎ JU ue عِيسى‎ gie XR عن‎ Gy ke 
(عليهم السلام)‎ at و‎ d] و ميكائيل و‎ gate bod egi في إِهْلَاكِ‎ DUT agi بعت‎ dus di إن‎ QU السلام)‎ ade) 
cooky FY Sat efle لا يدم‎ QU tts es chy 5 cab es oft ae ales OARA (عليه السلام) 5 هُمْ‎ cett uli 
a) أَيْديهِمْ رأى أَيْدِيَهُمْ لا صل‎ Ga les US ay gs ثم‎ tell & Le sese gt SII Cole و گان‎ 


Ale ؤس مِنْهُمْ‎ $ RSS 


Abu Abdullah?*"5 having said that: 'Allah?^" Sent four Angels (to Prophet Ibrahim*?) 
for the destruction of the people of Lut** — Jibraeel^?, and Mikaeel?*, and Israfeel??, 
and Karoubeel^? and they had obscured their faces. They greeted him??. He® did not 
recognise them and saw them as good persons. So he® said (to himself**), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and he? was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
he?? placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
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extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 


UL‏ رَأَى tates OS‏ (عليه السلام) oe‏ الْعِمَامَةَ عَنْ ages‏ و Cati] X anh Se‏ (عليه السلام) SUS‏ انت هُوَ JUS‏ نَعَمْ 


3j في الكتاب‎ G agi de و‎ Je n ما قَالَ‎ EIS cuins إشحاق‎ sos te يإشحاق و‎ Uk Se Vol om و‎ 


do) e$ dS في‎ 3G es دا‎ ca (عليه السلام) مم‎ katiy Jui 


So when Jibraeel?? saw that, he“ removed the turban from his?? face and from his“ 
head. Ibrahim?^? recognised him“. He“ said: 'You?? are hef!’ He?? said: ‘Yes’, and 
his?^? wife passed by and he? gave her?? the good news of Is'haq?*, and after Is’ haq“ 
of Yaqoub**. So she?? said what Allah*™ has Stated, and they“ answered her?? with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahim?? said to them: What have you?? come for?' 


as. « 


They? said to himê: ‘For the destruction of the people of Lut. 


zd Qus‏ ِن گان فيها Ge BL‏ الْمُؤْمِنِينَ تُهْلِكُوتَهُمْ JUS‏ حَبْرئيل ule)‏ السلام) Y‏ قال Sp‏ كَانُوا JG Y JU Gud‏ 56 کاو 
S6 JE Y 06 ioc‏ كَانُوا عِشْرِينَ Y Q6‏ 6 56 گائوا Y Q6 Sie‏ قَالَ JG Y SUE ui by‏ 56 گائوا VIG Los‏ 
ju‏ إِنَّ فيها ts aot 22 vu oJ‏ فِيها MA‏ و iion AGE‏ كائث من الْغايرين d‏ مَضّوا 


So he“ said to them®™: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, 
would you?? destroy them?’ Jibraeel** said: ‘No’. He?? said: ‘If there were fifty?’ He“ 
said: ‘No’. He® said, ‘If there were thirty?’ He“ said; No’. He“ said: ‘If there were 
twenty?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘if there were ten?’ He®™ said; ‘No’. He® said: ‘If 
there were five?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘If there was one?’ He?? said: ‘No’. He 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it. 
We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then they? left.°°°° 


و عنه: lig‏ الإسناد» عن الحسن بن محبوب» عن مالك بن عطية» عن al‏ حمزة الثمالي» عن al‏ حعفر ale)‏ السلام): «فقال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا ‘be‏ 4 أين كانت قريتهم من البلاد؟ فقال حبرئيل: كان موضع قريتهم d‏ موضع بحيرة 
طبرية اليوم» و هي في نواحي الشام» 


Abu Ja'far?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O Jibraeel**! And where was their 
village from the cities (of today)?’ So Jibraeel?? said: ‘The place of their village was in 
a place called the Sea of Galilee today, and it is around Syria’. 


قال: Jus‏ له رسول الله (صلى الله عليه و آله): أ رايتك حين قلبتهاء في أي موضع من الأرضين وقعت القرية و أهلها؟ فقال: يا 
محمد» وقعت فيما بين بحر الشام إلى مصر»ء فصارت تلولا في البحر». 


He^?"5 said: 'Rasool-Allah??"" said to him?*: ‘Did you® see, when you?? overturned 
them, in which place of the firmaments did the village and its inhabitants end up in?’ 
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So he?? said: ‘O Muhammad**™! They ended up in what is between the sea of Syria 
and Egypt. Taloula (the town) ended up in the sea’.°°°” 


[ حلال الدين السيوطي ] أحرج ابن al‏ الدنياء والبيهقي» وابن cS eee‏ عن Se af‏ قال: قلت محمد بن علي: عذب الله نساء 
قوم لوط بعمل رجالهم قال: الله أعدل من ذلك استغنی Jl‏ بالرحال والنساء بالنساء. 


‘I said to Muhammad?" Bin AIi?*^5, ‘Allah?™ Punished the women of the people of 
Lut? for the deeds of their men’. The Imam?" said: ‘Allah is more Just than that. 
Their (men) satisfied themselves with the men, and the women with the women'.?9?? 


العياشي: عن يزيد بن ثابت» قال: سأل رحل أمير المؤمنين ade)‏ السلام): أ تؤتى النساء في أدبارهن؟ فقال: «سفلت» Ji‏ الله 
بك» Ll‏ معت الله يقول: oid‏ الفاحشة ما ds‏ كما ا من الْعَالَمِينَ؟!».- 


‘A man asked Amir Al-Momineen**“’, ‘Can | go to the women into their backs?’ 


He^*"5 said: ‘You are the lowest, may Allah*™ Lower you! Have you not heard 
Allah? Saying: ‘And Lut when he said to his people: ‘You are committing the 
immoralities which no one from the worlds has preceded you with these 
[29:28]? ^9? 


عن حابر بن عبد الله» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «إن من أحوف ما أحاف على امتي عمل قوم لوط». 
'Rasool-Allah??"" said: ‘From what I??"" fear the most from all that |5331" fear for‏ 


my? communit is the committing of the deeds of the people of Lut? 
(homosexuality). 


الطبرسي: في معنى و تَأَنُونَ في نادِيكُم ES‏ عن الرضا ade)‏ السلام): «أتمم كانوا يتضارطون في مجالسهم من غير حشمة و 
لا حياء». 


‘In the meaning of: and committing the evil in your clubs?’ [29:29], from Al- 
Reza“®™ (having said): ‘They were indulging in obscenities in their gatherings without 
having any decency or shame”. 


5897 5 [550 الشرائع:‎ Ule 

5999 „, Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 2 
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VERSES 36 - 38 


ONT في‎ GRE gS) aad s فَقَالَ يا قم اعْبُدُوا الله‎ aad أَحَاهُمْ‎ ods و‎ 
{36} tid 


And to Madyan (We Sent) their brother Shuaib, so he said: ‘O people! Worship 
Allah and fear the Last Day and do not go about in the land making mischief 
[29:36] 


But they belied him, so the earthquake seized them and they became 
crouching (seeking safety) in their houses [29:37] 


وَعَادًا NT‏ وقد E GS‏ مِنْ A as usi oUs25JI " oí “353 2 MESSA‏ هم عن 
MS Job‏ مُسْتَبْصِرِينَ }38{ 


And Aad and Samood, and it is clear for you from their dwellings. And the 
Satan adorned their deeds for them, so he blocked them from the Way, 
although they were insightful [29:38] 


ص» قصص الأنبياء عليهم السلام di jy‏ الصَّدُوقٍ uz ve Vi ot gi ur EVI NEST ot Je 3 lo‏ هشام 
عَنْ dodi ge se ALY) axo‏ قَالَ: ِن Js‏ من I es‏ و Stal‏ شيب LU‏ ع oy the‏ فَكَانُوا OS‏ 
و Mb are 2 ode‏ في JU‏ و edt‏ في ordi‏ َأَحَدَنْهُْ gs Ain‏ يما electo‏ في lioe qo‏ 


(It has been narrated) from Ali*™ Bin Al-Husayn?" having said: ‘The first one to 
fulfil the measure and the weight was the Prophet Shuayb?*. He?? used to measure 
out with his® own hands, and he® used to fulfil the measurement. Till then, they 
(The Dwellers of the Thicket) used to cheat in the measure and be deficient in the 
weighing. So they were Seized by the tremor, and they were Punished by it, and so 
in the morning they were motionless in their houses’. 


Se‏ من WR‏ عَنْ A‏ ِن Me aid‏ عن uel aa‏ عَنْ يشر بن dae‏ عن آي عِصْمَة فاضي op‏ عَنْ ge‏ عَنْ 
Bs uf‏ ( عليه السلام ) قال و أؤعى e‏ و ge‏ إلى glo‏ ( صلوات الله عليه ) Sf‏ معدب من il u ai‏ 
tal sect‏ مِنْ pate‏ و UT‏ مِنْ JUS pate‏ ( عليه السلام ) يا BAN ues EN Se us HEN eis Sy‏ و 


H 6‏ بحار الأنوار b)‏ - بيروت)» (42g‏ ص: 382 ?590 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: ‘And Allah?" Mighty and 
Majestic Revealed unto The Prophet Shuayb®*: “I?™ will be Punishing, from your” 
people, one hundred thousand, forty thousand being from their evil ones and sixty 
thousand being from their good ones". So he? said: ‘O Lord! They (the forty 
thousand) are evil, but what is the matter with the good ones?’ So Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed unto him*: "They sweet-talked the people of the 
disobedience and were not angry due to My2™ Anger” 5903 


عن ابن عباس قال: و كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) إذا ذكر شعيبا يقول: «ذاك خطيب الأنبياء» 


‘And Rasool-Allah??""., when Shuayb?? was mentioned, said: ‘That is the speaker of 
the Prophets?* 5904 


عن الباقر (عليه السلام) قال: «أما شعيب فإنه أرسل إلى مدين» و هي لا تكمل أربعين بيتا». 


From Al-Bagir**"* having said: ‘As for Shuayb**, so he?? was Sent to Madayn, and it 
was not even forty Households complete’.°°"° 


VERSES 39 & 40 


di £o : Pera ids "Rr E ? «f. LA PNE TP T 
كانوا‎ Leg l جَاءَهُمْ مُوسَئ بِالبَيّاتِ فَاسْتَكْبَرُوا في‎ AUS O وَقَارُونَ 535535 وَهَامَانَ‎ 
{39} Gal 


And Qaroun and Pharaoh and Haman. And Musa had come to them with the 
clear proofs, but they were arrogant in the land, yet they could not outstrip Us 
[29:39] 


: "ue 
TEC isl iP -— Cu ade uks leta به ا‎ 
HS 57 NICE E لِيَظْلِمَهُمْ‎ A aS Gs E GER وَمِنْهُمْ مَنْ‎ Q5 به‎ Gs 


{40} 5,41 


So We Seized each due to his sin. Thus, from them was one We Sent a sand 
storm upon, and from them was one Seized by the Scream, and from them was 


5903 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 1 (Extract) 
5904 501 :3 المنثور‎ 54l (Extract) 
5905 2 /220 كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
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one the land submerged with, and from them was one We Drowned. And Allah 
was not unjust to them, but they were unjust to themselves [29:40] 


و قال علي | of bynes ER‏ الإضال UESTRE or 9 36 ob‏ 
عليهم: فقال: addy vii ISS‏ و لم يقل بفعلنا به oÑ‏ الله عز و حل أعدل من أن يعذب العبد على فعله الذي ont‏ عليه 


‘So this is a rebuttal against the (believers in) compulsion, alleging that the deeds are 
for Allah? Mighty and Majestic, and there is no dealing for them in these nor any 
earning. So Allah*™ Rebutted against them and He™ Said: So We Seized each 
due to his sin [29:40], and He*™ did not Say: "It was due to Our?" Deed, because 
Allah? Mighty and Majestic is more Just than to Punish the servant upon his deed 
which He*™ has Compelled him upon. 


فقال الله: de Ubi tà RES‏ حاصبا و هم قوم لوط و مِنْهُمْ مَنْ Gata Bish‏ و هم قوم شعيب و Lhe‏ و مِنْهُمْ مَنْ 
bias‏ به XI‏ و هم قوم هود و RE‏ مَنْ LET‏ و هم فرعون و أصحابه. 

So Allah? Said: Thus, from them was one We Sent a sand storm upon - and 
they are the people of Lut**, and from them was one Seized by the Scream — and 
they were the people of Shuayb?? and Salih??, and from them was one the land 


submerged with — and they were the people of Hud**, and from them was one We 
Drowned [29:40] — and they were Pharaoh" and his? companions’.°°°° 


VERSES 41 - 43 


4 


sf 5 © ee addi oS عمقل‎ asst الله‎ og عرق‎ hd suf ae 


(41) oli ir PS الْعْكبُوتٍ‎ Ed 


An example of those who are taking guardians from besides Allah is like an 
example of the spider taking a house (for itself). And surely, the frailest of the 
houses is the house of the spider, if only they knew [29:41] 


{42} الحكيم‎ all s85 : مَا يَدْعُونَ من دونه من شَيْءٍ‎ ales abn Gy 


Surely, Allah knows whatever from a thing they are supplicating to, and He is 
the Mighty, the Wise [29:42] 


da á one A 20k? wht?) 
glass usc pull تضربها‎ Jey! تلك‎ 


{43} Sohal p glass 


| (glass 


تفسير القمي 2: 150 5906 
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And these examples, We Strike these for the people, and none understand 
these except for the learned ones [29:43] 


عن جعفر بن محمد عن أبيه عن جده عن على بن أبيطالب عليهم السلام قال: سألت رسول الله صلى الله عليه ally‏ عن المسوخ 
فقال: هي ثلاثة عشر إلى ان قال صلى الله عليه واله: Lly‏ العنكبوت فكانت امرأة تخون زوجها. 


From  Ja'far?"* Bin Muhammad??' ^, from his™ fathers", from  his?5"* 
grandfather^?"?, from Ali™ Bin Abu Talib™ having said: ‘I**“ asked Rasool- 
Allah*?"" about the metamorphosed (creatures), so he??"" said: ‘These are thirteen’ 
— until he ?"" said: ‘And as for the spider, so it was a wife who betrayed her 
husband’. 


في کاب Be e dp pU eue Je‏ عَنْ Ls Pl dle Be Guns eel‏ طَويل يفول فيه: و آم 


P 
Ax) 


‘By his chain up to Ali son of Ja'far^?"5, from his brother^?"* Musa Bin Ja'far^?"5, there 
is a lengthy Hadeeth (regarding metamorphose creatures), in it he^?"? is saying: ‘And 
as for the spider, so it was a wife who had ridiculed her husband.°2°8 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن عامر» عن محمد بن عيسى» عن ابن al‏ عمير» عن مالك بن عطية» عن محمد بن 
مروان» عن الفضيل بن يسار» عن أبي جعفر Ade)‏ السلامم)» في قوله عز و جل: و ما laxi‏ إلا costis‏ قال: «نحن هم». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of Mighty and 
Majestic: and none understand these except for the learned ones [29:43], he?*"* 
said: ‘That is us?9"*' 5909 


و قال علي بن إبراهيم» في قوله: و HY o See db‏ و ما costi] Glass‏ يعني آل محمد (عليهم السلام). 


‘Regarding His*™ Words: And these examples, We Strike these for the people, 
and none understand these except for the learned ones [29:43] - Meaning the 
Progeny**"s of Muhammad???» 5910 


عن سعيد بن علاقة قال: معت أمير المؤمنين عليه السلام يقول: ترك نسج العنكبوت في البيت يورث الفقر. 


5907 Tafseer Noor Al Sagalayn — CH 29 — H 45 
5908 161 ص:‎ «de تفسير نور الثقلين»‎ — H 47 

تأويل الآيات 1: 430/ 8 5909 

تفسير القمي 2: 150 5910 


4507 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


From Saeed Bin Alaqat who said, ‘I heard Amir-al-Momineen**“* 
weaving spider in the house inherits the poverty." 


saying: ‘Leaving a 


VERSE 44 


» 


Tom e uu & = uA ^ ver á af Par 
في 5 لا‎ ol CO GAL gY الله السَّمَاوَاتٍِ‎ Gl 


Allah Created the skies and the earth with the Truth; Surely in that there is a 
Sign for the Momineen [29:44] 


عنه» عن حماد بن عمر والنصيبي» عن السرى بن خالد» عن af‏ عبد الله (e)‏ عن آبائه» عن النبي صلى الله عليه cally‏ قال لعلي 
(ع): يا علي أنت مع الحق والحق معك. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his??"* forefathers?^?"5, from the 


Prophet" 7. said to Ali™®: ‘O Ali™! You ®™® are with the Truth, and the Truth is with 
youe. 


CES uii Je 5 SAT e ij ess o الله بْنُ‎ Xe Whe قَالَ:‎ ze d m Ji دتتا‎ IT 


E E 3 Án we عن‎ tui ge E Xe عن‎ 2 call مُوسَى‎ g الله‎ we Bet d ج‎ gus HE e jid 


قيا 
á‏ 


عَنْ حاير بن we‏ الله tees‏ رضي Q6 GG de ab‏ رَسُولُ EAS Y Stes one gral‏ وَاحِدَةٌ مِنْهَا في بيع الاس 
Mes bs AS‏ 
From Jabir Bin Abdullah Al-Ansary who said, ‘I have heard Rasool-Allah**™ saying‏ 


regarding Ali®™ of such qualities that if one of these were to be regarding the 
entirety of the people, they would have sufficed with it as a merit’. 


CoP! ge يردا‎ & ogis Y te ga و الح‎ BI مَعَ‎ te مها قول ص‎ 


From these are his??"" words: ‘Ali™ is with the Truth and the Truth is with Ali?5"5. 


They will not be separating until they return unto me??"" at the Fountain”. 


5911 Tafseer Noor Al Sagalayn — CH 29 — H 46 
5912 AI Mahaasin — V 1 Bk 1H 47 
5913 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza??"5 - P 1 H 32 
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VERSE 45 


3 ر رب 6 Soe,‏ ي 2074 ده zo,’ 2 29 D.‏ قد 

اتل Us‏ أوجى GS)‏ مِنَ ZI US‏ الصَّلاةَ 3+ إن الصّلاةَ تنهى عن المَحْشَاءٍ وَالمُنكر C‏ 
P p ; E ”‏ 1 ^ 

؛ Abts‏ يَعْلَمُ ما تَصْتَعُونَ }45{ 


O9 | alll 9520s 


Recite what is Revealed unto you from the Book and establish the Salat. 
Surely, the Salat prevents from the immoralities and the evil, and the Zikr of 
Allah is the greatest, and Allah Knows what you are doing [29:45] 


الطبرسي» قال: روى أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «من أحب أن يعلم أقبلت صلاته أم لم تقبل» فلينظر هل 
منعته صلاته عن الفحشاء و المنكر؟ فبقدر ما منعته قبلت منه». 


Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The one who would like to know whether his Salat has 
been Accepted or not, so he should look at whether his Salats have prevented him 


from the immoralities and the evil. So in accordance to what it has prevented him, 


has been Accepted from him’.°°"* 


الخفاف» عن Ul‏ جعفر ede)‏ السلام)- في حديث طويل- قلت: يا أبا جعفر» هل يتكلم القرآن؟ فتبسم» ثم قال: «رحم الله 
الضعفاء من شيعتناء إتهم fal‏ تسليم». ثم قال: «نعم يا سعد» و الصلاة تتكلم» و لما صورة و خلق» تأمر و تنهى». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? — in a lengthy Hadeeth - ‘I said, ʻO Abu 
Ja'far??"*! Does the Quran speak?’ So he®™ smiled, then said: ‘May Allah?^" have 
Mercy upon our?" * weak Shias, they are the people who have submitted’. Then 
he**“S said: ‘Yes, O Sa’ad! And the Salat (also) speaks, and it has an image and a 
creation, and it enjoins and forbids’. 


Sa'ad said, ‘My colour changed due to that, and | said, ‘This is a thing which does 
not have the ability to speak among the people!’ 


فقال أبو جعفر (عليه السلام): «و هل الناس إلا شيعتناء فمن لم يعرف الصلاة فقد أنكر حقنا». ثم قال: «يا سعد, أسمعك 
كلام القرآن؟». قلت: بلى» (صلى الله عليك). 


So Abu Ja farf™ said: ‘And are there any people, except for our^?"? Shias? So the 
one who does not recognise the Salat, he has denied ourf™ rights’. Then he**“* 


مجمع البيان 8: AAT‏ 5914 
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said: ‘O Sa'ad! Shall I?" make you listen to the speech of the Quran?’ | said, ‘Yes, 
may Allah?^" Bless you**”*’. 


قال: Op‏ الصّلاةً تَنْهى عن gU‏ و Sih‏ و SI)‏ الله GST‏ فالنهي كلام» و الفحشاء و المنكر رحال» و نحن ذكر AN‏ و 
نحن أكبر». 

He**“S said: ‘Surely, the Salat prevents from the immoralities and the evil, and 
the Zikr of Allah is the greatest [29:45]. So the prevention is speech, and the 


‘immoralities and the evil’ are men (enemies of the Progeny of Muhammad??? 
and we?"5 are the Zikr of Allah, we“®™ are the greatest’.°°'° 


قال و ug‏ هذا ما زواه. im gf‏ الطودى بإمنادة إلى jani‏ بن glo Ge COLE‏ ين oss‏ قال قلت GY‏ عبذالله (عليه 
السلام) أنتم الصلاة في OLS‏ الله عز و حل» و أنتم الركاةء و أنتم الحج؟ 


‘I said to Abu Abdullah?*"5, *You**"5 (Imams?*"5) are the Salat in the Book of Allah??" 
Mighty and Majestic, and you??? are the Zakat, and you??? are the Hajj?’ 


فقال: by‏ داود» نحن الصلاة في كتاب الله عز و جل» و نحن الركاة» و نحن الصيام» و نحن الحج» و نحن الشهر الحرام» و نحن 
البلد الحرام» و نحن كعبة call‏ و نحن قبلة الله و نحن وجه اللي 


He^*"5 said: ʻO Dawood! We*??"* are the Salat in the Book of Allah?^" Mighty and 
Majestic, and we**" are the Zakat, and we?^?"? are the Fasts, and we**"* are the Hajj 
the Kaaba of Allah™, and we**“S are the Sacred Month, and we??"? are the Sacred 
city, and we??? are the Kabah of Allah*™, and we??"? are the Qiblah of Allah?^", and 
we??"5 are the Face of رح زم‎ 


قال الله تعالى: LSE‏ ولوا 25 وة alll‏ » و نحن الآيات» و نحن البينات. 


Allah?" Said: “therefore, wherever you turn, there is Allah's Face [2:115]", and 
we**“S are the Signs, and we??"? are the Evidence’. 


و عدونا في کتاب الله : الفحشاء و المنكر 4 البغي» و الخمر 3 اميسو و الأنصاب و الأزلام» و الأصنام و الأوثان» و الجبت و 
الطاغوت» و الميتة و الدم و لحم الخنزير. 


And our**“S enemies in the Book of Allah?" are, the immoral, and the deniers, and 
the oppressors, and the intoxicants, and the gambling, and the stone altars, and the 
divining arrows, and the idols, and the images, and the false deities, and the dead 


and the blood, and the flesh of the swine’. 


الكافي 2: 437/ 1 5915 
تأويل GLY!‏ 1: 19/ 2 5916 
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عن محمد بن مسلم» قال: قال أبو جعفر (عليه السلام): «يا محمد» إذا معت الله ذكر أحدا من هذه الأمة بخير» فهم نحن» و 


إذا سمعت الله ذكر Legh‏ بسوء ممن مضى» فهم عدونا». 


‘Abu Ja'far?" said: ‘O Muhammad! When you hear Allah? Mention anyone from 
this community with goodness, so we™ are they, and when you hear Allah?" 
Mention a people with evil, from the ones of the past, so they are our 
enemies”.°°"” 


asws 


JU‏ جعفر بن محمد الصادق عليه السلام: أما والله لوقرئ القرآن كما انزل لالفيتمونا فيه مسمين كما سمي من كان قبلناء 


Ja'far Bin Muhammad Al-Sadiq?*"5 said: ‘But, by Allah®™! If the Quran is recited as it 
was revealed, there would have been therein our^?"? names just like the names of 
the ones who were before us**“*’. 8 


VERSE 46 


sal, ba ids 3 HÀ ظَلَمُوا‎ gal Y ses هى‎ gle إلا‎ SUS as uad 
(46) Byun doy int dg dy i Je 


And do not debate with the People of the Book except by that which is best, 
except those of them who are unjust; and say: 'We believe in that which is 
Revealed to us and Revealed to you, and our God and your God is One, and 
we submit to Him [29:46] 


في أن الجدال على قسمين: 
Re: The debating is of two types‏ 
و JU‏ الصَادق ع و قڏ JU báis SS‏ في الدّينِء و al us OF‏ و GN‏ ع Gotta Sub -iie al M‏ ع: is hd‏ 
ull:‏ و US)‏ ڪي عن us Judi‏ الي هى osi‏ أ ما تَسْمَعُونَ fe‏ و ge‏ يَقُولُ: «و لا US gat uio‏ إلا ale‏ 
هی ies‏ فَوْلَهُ PB» idus‏ إلى سبيل 85 asSLy‏ و ted bezi‏ و ae giu‏ هي «ye‏ 


(Imam Hassan Al-Askari™ said): ‘And Al-Sadiq™ said, and there had been 
mentioned in his®™ presence, the debating in the Religion, and that Rasool- 
Allah*?"" and the Imams??"5 had forbidden from it. So-Al Sadiq??"5 said: ‘It has not 
been forbidden from, absolutely. But, there is forbiddance from the debating with 


5917 3 /13 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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other than which is good. Are you not listening to Allah?^^" Mighty and Majestic 
Saying: And do not debate with the People of the Book except by that which is 
best [29:46]? And the Words of the Exalted: Call to the Way of your Lord with the 
wisdom and goodly exhortation, and have disputations with them by that 
which is best [16:125]. 


EX OUS $e على‎ du الله‎ Age EE turi هي‎ gs Ji و‎ «quu Bala 5$ قد‎ tesi هي‎ SI JLG 
تصارى»‎ S هُوداً‎ Sis إلا مَنْ‎ Ea ge e و هُوَ يَقُولُ: «و قالوا‎ UA judo di 


The debating by that which is best had been the conduct of the scholars in the 
Religion, and the debating with other than that which is good is prohibited. Allah?^" 
the Exalted Prohibited it upon our?^"* Shias. And how can Allah*™ Prohibit the 
debating as a whole, and He*™ is Saying: And they (non-Muslims), are saying 
'He will never enter the Paradise except one who would be a Jew or a 
Christian'. [2:111]. 


SB و هَل‎ oso oly و‎ Ga dle gaas «indole AF فل هاثوا بُرهائكُم إِنْ‎ — BU b» sus dn و قال‎ 
5e هى‎ ail Jada إلا ني‎ oly 


And Allah?^" the Exalted Said: These are their aspirations. Say, ‘Give your proof 
if you are truthful’. [2:111]. Thus, He?™ Made the knowledge as truthful and the 
Eman with the proof. And can the proof be come with except in the dispute with that 
which is good?’ 


ida‏ يا gett co gly Jada us dr Juss oa‏ و الي sd‏ اخس 


So it was said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah??""! So what is the debating by that which 
is best, and which isn't good?’ 


t.c ot 1 $ Bod e og $.2 (if wi "A DEC NP EE BER ET m Bi sei” uu E ee hag 
Aj AeA tS) و‎ AM Qa i$ ik Wi باطلا فلا‎ Sue $45 LY JE Ob التق هى اخسن‎ ou Ji UT قال:‎ 
تذري‎ Y uS GEE لَه عَلَيِْكَ فيه‎ 4,55 Of iE لك الحَقّ-‎ Asics Alby به‎ cud Of sedi aus بريد‎ te ARE أو‎ 
ام‎ n 7 4^ ^s. 4 ا‎ PET $ qs L2. 

Ce‏ التَخَلصُ EUG (Ra‏ حَرَامٌ على OF eh‏ يَصِيرُوا RES‏ على ei] cline‏ و عَلَى المْبْطِلِينَ. 


He*?"" said: ‘As for the debating with other than that which is best, so (it is when) 
you debate the falsehood, and a false (argument) is referred against you, but you do 
not rebut it with an argument which Allah?^" has Pitched, but you fight his words and 
fight a truth — wanting that falsifier that he would be assisting with the falsehood, so 
you would fight that truth — fearing that there would happen to be for him a proof 
against you in it, because you don't know how to finish off from it. So that is 
Prohibited unto our?^?"* Shias that they should become a strife upon the weak ones of 
their brethren and upon the falsifiers. 


ul‏ الْمبِطِلُونَ ace ouis‏ الصّعِيفٍ ,25 تَعَاطَى Cd 5 td‏ مَا في AL og‏ عَلَى بَاطِله. 
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And as for the falsifiers, so they are making weak, the weak ones from you, when 
you abuse his debate and weaken whatever is in hands a proof for him against his 
falsehood. 


Jezi ai في‎ Gat Eke te big ل لِمَا‎ -Hil ui م‎ WAA 


And as for the weak ones, so they hearts are gloomy due to what they are seeing 
from the weakness of the truthful one in the hands of the falsifier. 


و sy dah d‏ » هي اخسن فهو ما أَمَرَ Sus ali‏ يه -a dot OS‏ مَنْ كد Gadi‏ بَعْدَ الْمَوْتِ وَ iet]‏ لَه jus‏ الله 


ux AE فل تا‎ TENENTE EE NT de نَسِيَ‎ pe co» se حاكياً‎ du 
تُوقِدُونَ.‎ hia اَنُه‎ i ناراً-‎ pou لكر يق الجر‎ Jew اللي‎ male ale 1K مره و هُوَ‎ di utes oe 


And as for the debate by that which is best, so it is what Allah?^^" the Exalted 
Commanded with, if you were to debate with it (against) the one who rejects the 
Resurrection after the death, and His*™ Reviving him. So Allah??" the Exalted Said 
Relating about it: And he strikes out an example for Us and forgets his own 
creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ 
[36:78] Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all 
creation [36:79] He Who Made fire for you from the green tree, so then you are 
igniting from it [36:80]. 


sist‏ الله من S as‏ يجَادِلَ الْمُبْطِلَ cll‏ قَالَ: كيف Masi ols Gas Of E‏ $ هي ts‏ قال الله تفال فل GA‏ الذي 


5 اصعب عِنْدَكُمْ من‎ Baa بل‎ Ly بَعْدَ أَنْ‎ thd D an به لا من‎ 2l us فَيَعْجِرُ م‎ gs Jef Uli 


Allah? Wanted from His*™ Prophet??"" that he??"" debate the falsifier who said, 
‘How is it allowed that these bones be Revived and these are rotted away?’ Allah??" 
the Exalted Said: ‘He Who Revived these the first time [36:79]. Would He™ be 
frustrated, the One®™ who Initiated with it? There is none from the things if He?™ 
Repeats it after it is worn out, but its Initiating is more difficult in your presence than 
its repeating. 


gee pies Cbd asii الحائ- في الشّجر‎ jt گان قذ كَمَنَ‎ S ناراً أي‎ ma S eta من‎ S das ce قال:‎ 7 
E aiv 8568 أن عَلَى‎ ss 


Then He*™ Said: He Who Made fire for you from the green tree [36:80]. i.e., 
when it was that He™ had Hidden the hot fire inside the wet tree to be extracted 
from (striking of two twigs to kindle a flame), so He*™ is Making you understand that 
He*^" is Able upon Repeating what is decayed. 


da ot 8) id M n 2 : s c i bi E p% EM: j ae ae لزي‎ Ls ~ قَالَ:‎ 4 


ET 856 مِنْ‎ e m PI: T É ES V و‎ jp الأشحب‎ 
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Then He*™ Said: Or isn’t He Who Created the skies and the earth Able upon 
Creating the likes of them? Yes, and He is the All-Knowing Creator [36:81] — 
i.e., when it was so that the creation of the skies and the earth was greater and 
further in your imaginations and your measurement that He*™ would be Able upon it 
from Returning the decayed. So how are you accepting from Allah, the creation of 
this as more astounding with you and more difficult in front of you, and you are not 
accepting what is easier with you — from the returning of the decayed (bones)?' 


eee eee an) 4 RES nc gé Gè oy ھی اخس‎ ak Aida NH ع‎ Ga Jus 


So Al-Sadiq??" said: ‘So this is the debating by that which is best, because therein is 
cutting off of the excuses of the Kafirs and the removal of their doubts’. 


con & 4 PE (ai “mace OF 4 9$ T9 4, 9$ 9 fa o$ $5 x 41 at 
bu te 44s GI wise بي باطل من‎ add Geet OF مُكِنْكَ-‎ Y le déc OD أَخْسَئ-‎ 3 ad uf و‎ 
albl ne | وَ‎ AME مَنْ‎ J 3 اخسن تقر‎ gei 3 


pl ts CH تحذت‎ 5 Us هو‎ ise AL OY Hal هُوَ‎ Kg ái 158 St 


And as for the debating which is other than best — so (it is when) you (end up) 
fighting (against) that which is true, (and) you cannot differentiate between it and the 
falsehood of the one who is debating it. And rather, you repel him from his falsehood 
by your rejecting the truth. So this, is from the Prohibited, because you would be like 
him. Him fighting the truth, and you fighting against another truth’.°°"? 


VERSE 47 


433 Od 3 (^oc 3c DPI T 
2B S5 VER tas O 4 Ose CUS ET GUE O GUN EB) UST وَكَذَلِكَ‎ 


(473 59d إلا‎ GUL iz us Š به‎ 


Boe E 


And like that We Revealed the Book unto you. So those to whom We Gave the 

Book do believe in it, and from them (people) are ones who believe in it. And 

none fight against Our Signs except for the Kafirs [29:47] 

محمد بن العباس» فقال: حدثنا محمد بن الحسين الخئعمي» عن عباد بن يعقوب» عن الحسين ابن oUm‏ عن al‏ الجارود» عن أبي 

حعفر ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: ALT EE‏ الكتاب يُؤْمِنُونَ به» قال: «هم Jl‏ محمد (عليهم السلام) $ be‏ 
هؤُلاءِ مَنْ Sek‏ به» يعني أهل Oley!‏ من أهل القبلة». 


Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: So those to 
whom We Gave the Book do believe in it [29:47], he?"5 said: ‘They®™ are the 
Progeny??"* of Muhammad**™; and from them (people) are ones who believe in 
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it, Meaning the people of the Eman from the people of the Qiblah (General 
Muslims)’. 


وعنه» قال: حدثنا » سعيد» عن أحمد بن (het‏ عن ننه عن الحصين بن المخارق» عن al‏ الورد» عن ale) jx al‏ 
السلام)» في قوله عز و حل: فَالَِّينَ ALT‏ الكتاب lel‏ به قال: «هم آل محمد (عليهم السلام)». 


‘From Abu Ja'far?"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: So those to 
whom We Gave the Book do believe in it [29:47], he?" said: ‘They®™ are the 
Progeny ®™ of Muhammad???" 9921 


VERSE 48 


p iac 


4d o 1 2 {ont E 2 ^ Fo a o o% o foz 2 92 ^^ 
{48} الْمُبْطِلُونَ‎ Y إذا‎ OG بِيَمِينِكَ‎ ALE ولا‎ GUS من‎ alt كنت تَثْلُو من‎ us 


And you did not recite any (other) Book from before it nor did you transcribe it 
with your right hand, for then the falsifiers would have doubted [29:48] 


و في العيون عن الرضا عليه السلام في حديث: و من آياته اله كان يتيماً فقيراً راعياً أجيراً لم يتعلّم كتاباً و SC‏ 


جاء بالقرآن الذي فيه قصص الأنبياء و أخبارهم حرفاً حرفاً و أخبار من مضى و من بقي إلى يوم القيامة. 


‘From Al-Reza??"5, there is a lengthy Hadeeth. (He®™ said): ‘And from His*™ Signs 
is that he??"" was an orphan, poor, shepherd, employed, had not learned a Book, 
and did not come and go to a teacher, then he??"" came with the Quran wherein 
were the stories of the Prophets?? and their“ news, letter by letter, and news of the 
ones passed away and one remaining up to the Day of Judgment”.°2“* 


VERSE 49 


oc 


ig o o aH „ó s 203 ر‎ A AUT LÀ 
, 3A العلم © وما‎ My! الَذِينَ‎ pte في‎ SES SUT بل هُوَ‎ 


But these are clear Verses in the chests of those Granted the Knowledge, and 
none deny Our Signs except for the unjust [29:49] 


تأويل الآيات 1: 431/ 9 5920 
تأويل الآيات 1: 431/ 10 5921 
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34 c يَقُولُ‎ tae ر عليه السلام ) قال‎ dias عن اي‎ SR عن يريڌ شر عن هَارُونَ‎ adi asd عن‎ By de 
AE ) عليهم السلام‎ ) ki 28 قَالَ‎ coi uii الْذِينَ‎ yd في‎ SLY BUT 


‘From Abu Abdullah??"5, said, ‘| heard him®™ saying: ‘But these are clear Verses 
in the chests of those Granted the Knowledge [29:49] - they®™ are the 
Imams*?"5 in particular’. 


و Le‏ عَنْ Ea dé ue oj áa‏ عِيسَي عَنْ Ge KEG‏ أبي بَصِيرٍ قال قال أَبُو جَعْفَرٍ ( عليه السلام ) فِي هَذِهِ 
UN‏ هُوَ GU GUI‏ فِي ia‏ الَذِينَ أوتُوا ahil‏ تم قال Ul‏ و UG ail‏ مُحْمَّدِ مَا قال بَيْنَ 285 Sted)‏ 


‘Abu Ja farf™ said regarding this Verse: But these are clear Verses in the chests 
of those Granted the Knowledge [29:49]: ‘But, by Allah™, O Abu Muhammad! 
Whatever is said to be between the two covers of the Parchment’. 


Gb SS of ues مَنْ‎ Q6 فِدَاكَ‎ bs مَنْ هُمْ‎ 2b 


| said, ‘Who are they, may | be sacrificed for you?^?"5?' He?*?"* said: ‘Who can they 
happen to be apart from us ™ 2:5924 


‘ai‏ بن مهراد عن XE‏ بن UE‏ عَنْ UR‏ عِيسَى عن EI E died‏ عَنْ ui se jú m gl‏ جَعْمَرٍ ( عليه السلام 
fs 1 t E pw RT << ae 4‏ € 1 
JK )‏ في ch WM ode‏ هو SU SUT‏ في صُدُورٍ -yio j oxy LG LN st Gell‏ 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying (indicating) regarding this Verse: But these are clear 
Verses in the chests of those Granted the Knowledge [29:49], and he?^"* 
gestured by his??"* hand towards his??"* own chest’. 


5$ SO 3 59 3 85 Q (uat lon) di x ul be Gd gli e e qae ol ue Ue of MB ge e 
. ) ر عليهم السلام‎ 5591 24 46 dii igs EN gro في‎ ELS EA 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: But these are clear Verses in the chests of those Granted the 
Knowledge [29:49], he?*?"* said: ‘They**“S are the Imams?9"*' 5926 


5923 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 23 H 4 
5924 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 23 H 3 
5925 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 23 H 1 
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وعنه» قال: حدثنا أحمد بن هوذة s‏ الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن حماد» عن عبد العزيز العبدي» قال: سألت 
أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: بَلْ gi‏ آياث SUS‏ في geal aA‏ ووا eli‏ قال: «هم الأئمة من آل 
محمد (عليهم السلام)». 


‘| asked Abu Abdullah?®™ about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: But 
these are clear Verses in the chests of those Granted the Knowledge [29:49]. 
He®™ said: ‘They**“* are the Imams®™ from the Progeny®™ of Muhammad**™ in 
particular .5??7 


قال محمد بن العباس (ره): حدثنا علي بن سليمان الزراري عن محمد بن خالد الطيالسي» عن سيف بن عميرة» عن أبي بصير» 
عن Gl‏ حعفر عليه السلام في قوله عزوحل * (بل هو آيات بينات في صدور الذين اوتوا العلم) * JG)‏ إيانا عنى) 


‘From Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: But these are 
clear Verses in the chests of those Granted the Knowledge [29:49], he**“* said: 
‘It means us??"5, 


فقلت له: أنتم هم ؟ فقال أبو جعفر عليه السلام: من عسى OF‏ يكونواء ونحن الراسخون في العلم. 


asws 


‘You (Imams*??'5) are they? Abu Ja'far?"* said: ‘Who can it 
asus are the ones who are firmly rooted in the knowledge 


So | said to him 
possibly be, and we 


[3:7]? 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن القاسم بن محمد الجوهرى عن محمد بن يحبى عن عبد الرحمن عن الى جعفر عليه 
السلام قال ان هذا العلم انتهى إلى آى في القرآن ثم جمع اصابعه ثم قال بل هو آيات بينات في صدور الذين اوتوا العلم. 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Qasim Bin 
Muhammad Al-Jowhary, from Muhammad Bin ahya, from Abdul Rahmaan, who has said: 


Abu Ja'far?"* having said: ‘This is the knowledge which ended up with me?*?"5, 
regarding the Quran’. Then he??"5 joined his?*"* fingers together, then said: But 
these are clear Verses in the chests of those Granted the Knowledge, and 
none deny Our Signs except for the unjust [29:49] ®© 


وعنه» قال: حدثنا aei‏ بن القاسم calls‏ عن أحمد بن محمد السياري» عن محمد بن الد البرقي» عن علي بن أسباط» قال: 


Uf by JL‏ عبد الله (عليه السلام) عن قوله عز و جل: بل هُوَ BUY SUT‏ في «la EU jo‏ قال: «نحن هم». 


5926 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 23 H 2 
5927 441432 :1 تأويل الآيات‎ 

5928 Taweel Al Ayaat Al Zaahira - H 11 

592° Basaair Al Darajaat - P 4 Ch 11 H 14 
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‘A man asked Abu Abdullah??? about the Words of the Mighty and Majestic: But 
these are clear Verses in the chests of those Granted the Knowledge, and 
none deny Our Signs except for the unjust [29:49], so he®™ said: We??? are 
they’. 


فقال الرحل: جحعلت فداك» حتى يقوم القائم (عليه السلام)؟ قال: «كلنا قائم بأمر الله عز و حل واحد بعد واحد حتى يجيء 
صاحب السيف» فإذا cle‏ صاحب السيف cle‏ أمر غير هذا». 

The man said, ‘May | be sacrificed for you??"*! (Is it) until the rising of Al-Qaim*"°?’ 
He**“S said: ‘All of us?^?"? rise by the Command of Allah?^" Mighty and Majestic, one 


after another until the Master of the Sword??"*5 would come. So when the Master of 
the Sword??"5 comes, there would come a matter other than this’. 


VERSE 50 


P df s df طاو ب‎ , O TCE 
)50 i hi آنا‎ Gs ند الله‎ |o O45 من‎ Coe ae ISI Wil ls 


And they say, 'If only a Sign had descended unto him from his Lord'. Say: 'But 
rather, the Signs are in the Presence of Allah, and rather | am only a clear 
warner’ [29:50] 


The Signs of رج زم‎ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن OT AN‏ أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our**"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5, all of them?*"s" 5991 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين adle)‏ السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


asws asws 


and the Imams 
asws. « 


"The Signs are Amir-Al-Momineen 


are the words of Amir-Al-Momineen 
[88 ws | 2 


, and the evidence upon that 
There is no ‘Sign’ of Allah*™ greater than 


95930 13/432 :1 تأويل الآيات‎ 
9991 499 :1 äl _yuudi(Extract) 
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محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن dy ul‏ 
عن al‏ حعفر (عليه السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


t‏ أعظم مني». 


asws 


From Abu Ja'far^?"* having said, Amir-Al-Momineen was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1995, nor a News from 
Allah?™ greater than |?5"5p5935 


VERSES 51 & 52 


a € 
Ó gaai es (£555 ies) aus d إن‎ 3 


Or, does it not suffice them that We Revealed unto you the Book (which) you 
recite to them? Surely, in that there is a Mercy and a Zikr for a believing people 
[29:51] 


la BUE > oii SILLS ما في‎ NS O kó وتنم‎ qi ave 1 ad قل‎ 
(52) هم الحَاسِرُونَ‎ adi dy yis edo 


Say: ‘I suffice with Allah between me and you as a Witness. He Knows 
whatever is in the skies and the earth. And those who believe in the falsehood 
and commit Kufr with Allah, those ones, they are the losers [29:52] 


في مجمع OW‏ إِنَّ في TAF ES‏ وَ ذِكرى لِمَؤْم يُؤْمِئُونَ و قيل: إن قوما من المسلمين كتبوا شيئا من كتب أهل الكتاب فهددهم 
سبحانه في هذه الآية و تماهم عنه JB,‏ )4.5 صَلَّى athe Ar‏ و آله: X sata SB‏ 


‘(Re): Surely in that there is a Mercy and a Zikr for a believing people [29:51] — 


And it is said that there was a group of Muslims who had written something from the 
Books of the People of the Book, so The Glorious One*™ Restricted them in this 


تفسير القمّي 1 :309 5932 
(Extract)‏ الكافي 1: 161/ 3 5933 
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‘| Saww 


Verse and Forbade them from it. And the Prophet??"" said: come to you all with 


clear white (proof)”.°°°* 


VERSES 53 - 55 


Y ds R Tir sid; اللا‎ MSS Sot 


And they are hastening you with the Punishment. And had a specified term not 
been appointed for them, the Punishment would have come to them. And it will 
come to them suddenly while they do not perceive [29:53] 


541 sso den) بالقذاك ون حو‎ Sa 
بت وإك جهنم رين‎ 3 


They are hastening you with the Punishment, and surely, Hell will encompass 
the Kafirs [29:54] 


o 


يوم Cd AAN‏ مِنْ فَوْقِهِمْ وَمِنْ eX‏ أَْجْلِهمْ وَيَقُولُ JG V‏ 54134 }55{ 


On the Day the Punishment will overwhelm them from above them, and from 
beneath their feet, and He would be Saying: "Taste (the consequences of) what 
you had been doing!" [29:55] 


على بن إبراهيم» قال: «al ELS‏ عن النضر بن سويد» عن «al‏ عن عبد الله بن مسكان» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» 
قال: «الأحل المقضى: هو ey‏ الذي قضاه الله و حتمه» و المسمى: هو الذي فيه البداء» يقدم ما يشاء» و يؤخر ما يشاء» و 
الحتوم ليس فيه تقديم و لا «Geb‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The Pre-destined term — It 
is the inevitable which Allah??" has Destined it to be and Made it to be inevitable; 
and the Specified (term) — It is the one in which is (subject to) change — He*™ Brings 
forwards what He*™ so Desires to, and Delays what He*™ so Desires to. That which 
is the Pre-destined is one in which is neither the Bringing forward nor the 
delaying’. 


H 83‏ - تفسير نور الثقلين» WC‏ 167 5934 
تفسير xil‏ 1: 194 5935 
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و ق رواية OLA‏ عنه (عليه السلام): Lely‏ الأحل الذي غير مسمى عنده فهو أجل موقوف» يقدم فيه ما يشاء» و يؤخر فيه ما 
يشاء» و أما الأحل المسمى فهو الذي يسمى في ليلة القدر». 


‘From him (Abu Ja’far**“* having said: ‘As for the term which is not Specified with 
Him*™, so it is a suspended one. He*™ Brings it forward during it whatever He*™ so 
Desires to, and He*™ Delays in it whatever He*™ so Desires to. And as for the 
Specified term, so it is which He*™ Specified during the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr)".*936 


VERSES 56 & 57 


O My servants, those who believe! Surely, My earth is vast, so it is Me (that) 
you should be worshipping! [29:56] 


{57} 545553 3 E م‎ © opal dass گل تفس‎ 


Every soul shall taste the death, then to Us, you will be returning [29:57] 


قال: By‏ رواية gf‏ الجارود» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله: يا عِبادِي الَّذِينَ آمَنُوا ied, P Of‏ يقول: Y»‏ تطيعوا 
i‏ الفسق من الملوك» Ob‏ حفتموهم أن يفتنوكم عن دينكم» فإن أرضى واسعة» 


‘From Abu Ja’far**“* regarding His*™ Words: O My servants, those who believe! 
Surely My earth is vast [29:56], He*™ is Saying ‘Do not obey the mischievous 
people from the kings. So if you fear them that they would be tempting you away 
from your Religion, then My*™ earth is vast’. 


3 Mis iut, allt 2 أَوْضُ‎ Sd فقال: أ‎ NORIS RACINES و هو يقول:‎ 


And He™ is Saying: ‘In which state were you?’ They are saying, ‘We were weak 
in the earth’. They are saying, ‘Did not the earth or. Allah happen to be 
capacious, so you could have emigrated therein?’ [4:97] 9 


تفسير العيّاشي 1: 355/ 8 5936 
(Extract)‏ — تفسير äl‏ 2: 151 5937 
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BW يَعْقُوبُ‎ She قال‎ udi al عن‎ Onl ن‎ Us سَعِيدٍ عن‎ ied عن‎ une GE عن امد بن‎ Ze 
صلى الله عليه‎ ( 4 d] تعى‎ 5 ge 5 $e D Sy JU E ele pos petty aki ) الله ( عليه السلام‎ ue uf عَلَى‎ des قال‎ 
ciis تفس‎ AS إِنّهُمْ ,5 و قال‎ s Ge Eby JUS وآله ) نَفْسَهُ‎ 


‘Yaqoub Al-Ahmar narrated to me saying, ‘We went over to Abu Abdullah??"5 to 
console him??"? for his®“™ son Ismail (who had died). So “تع‎ expressed mercy 
upon him, then said: ‘Allah®™ Mighty and Majestic Announced the death to His?" 
Prophet?^"" Himself?™, so He™ Said: "You**"" would be passing away and they 
(the people) would be dying". And Hew Said: Every soul shall taste the death 
[29:57]. 


AE الْمَوْتِ و‎ Ab y] el Gay & ue hog? et is لا‎ & oS أل‎ ou us bi Cit d 
و جَلَ‎ $e يدي الله‎ CH يَقُومَ‎ ie ) مَلَكُ الْمَوْتِ ( عليه السلام‎ $e JU ) و مِيكائيلٌ ( عليهم السلام‎ hte و‎ all 

) و ميكائيل ( عليهم السلام‎ te و‎ od le 5 cach مَك‎ vy gud Doe ja il s و‎ ox s d Jus 
Then he?*"5 commenced narrating, so he??"* said: ‘The inhabitants of the earth 
would be dying until there does not remain anyone. Then the inhabitants of the sky 
would be dying until there does not remain anyone except for the Angel of death, 
and the bearers of the Throne, and Jibraeel**, and Mikaeel**®. So the Angel of death 
would come until he stands in front of Allah?" Mighty and Majestic, so He?™ would 
say to him: "Who remains?", and He is more Knowing. So he would be saying: ‘O 
Lord*™! There does not remain except the Angel of death, and the bearers of the 
Throne, and Jibraeel** and Mikaeel**”’. 


us‏ لَه كن dues‏ و ميگائيل uis Guns‏ الْمَلائِكَهُ Xe‏ َلك يا a uis aud $us Sy‏ قد de eiui‏ كه 
تفس فيا ESI‏ الْمَوْتَ 


So He®™ would be Saying: "Say to Jibraeel?? and Mikaeel?5, so let them both die’. So 
the Angels would be saying during that: ‘O Lord?! They are Your*™ Messengers 
and Your?" Trusted ones!’ So He?™ would be Saying: "I?" have Ordained the 
death to be upon every self-wherein is the soul!” 


$ed SI Y) يَبْقَ‎ 1 io يا‎ iS Ho بي و هو‎ ia لَه‎ QU je s fe JI يدي‎ Ge x & op Ub t ET 
to yall alas فلن‎ Juin gad AUR 


Then the Angel of death would come until he pauses in front of Allah?™ Mighty and 
Majestic, and Hew would Say to him: "Who remains?", and He™ is more 
Knowing’. So he would say: ‘O Lord*""! There does not remain except for the Angel 
of death and the bearers of the Throne’. So He?™ would be Saying: "Say to the 
bearers of the Throne, so let them die". 
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ced Ob لَه مُٿ يا‎ jus op يا رب 1 يَبْقَ إا مَلَكُ‎ jas gen dS OL By لا‎ bys Le 


He“™ said: ‘Then he would come bleak, said, not raising an eyebrow. So He?™ 


would be Saying to him: "Who remains?" So he would say: ‘O Lord®™! There does 
not remain anyone except for the Angel of death’. So He*™ would be Saying to him: 
“Die, O Angel of death!” So he would be dying. 


TU يعون معي‎ IE all UA گائوا يَدُْونَ معي‎ Al اين‎ Duis و‎ ees و السمَاواتِ‎ esas GN LAE E 


Then He*™ would Seize the earth by His*™ Right, and the skies by His*™ Left and 
He*™ would be Saying: "Where are those who were claiming as being associates 
with Me™? Where are those who were made to be as gods besides Me?^"!" 5958 


عنه: عن أحمد بن محمد بن عيسى» و محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» و عبد الله بن محمد ابن عيسى» عن الحسن بن محبوب» 
عن علي بن رئاب» عن زرارة» قال: كرهت أن سأل أبا حعفر (عليه السلام) عن الرحعة» فاحتلت مسألة لطيفة لأبلغ بها حاحتي 
منها» فقلت: أخبرني عمن قتل» مات؟ قال: «لاء الموت موت» و القتل قتل». 


‘| disliked to ask Abu Ja'far^?"? about the Return (Raja'at), so | occupied myself 
asking subtle questions in order to reach by it, my need from these. So | said, ‘Inform 
me about the one who is killed, dies?’ He™ said: ‘No. The death is death, and the 
killing is killing’. 


قلت: ما أحد يقتل إلا و قد مات؟ قال: «قد فرق بين الموت و القتل في القرآن» فقال: bp T‏ مات $ قُتِلَ و قال: و d Sd‏ 
dn Sy ei‏ 5532 

| said, ‘(But) there is no one who is killed and he has died?’ He**"* said: ‘He*™ has 
Differentiated between the death and the killing in the Quran, so He*™ Said: so if he 


dies or is killed [3:144]; and Said: And whether you die or you are killed, it is to 
Allah you shall be Gathered [3:158]. 


فليس كما قلت- يا زرارة- فاللوت موت و القتل قتل» و قد قال الله عز و جل: Sy‏ الله اشترى noii s.‏ أَنْمُسَهُمْ و iud‏ 
St‏ مم bba Gh‏ في سَبِيلٍ الل 54555 5 54 tbs ache Labs‏ 

So it is not as what you say, 0 Zurara! The death is death and the killing is killing, 
and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: Allah has Bought from the Momineen 
their own selves and their wealth for this, that for them would be the Paradise; 


they are fighting in Allah's Way, so they are killing and are being killed; a 
Promise upon Him, a Right [9:111]. 


5938 AI Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 93 H 25 
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قال: قلت: إن الله عز و حل يقول: osi ins AS‏ أفرأيت من قتل لم GL‏ الموت؟ فقال: «ليس من قتل بالسيف كمن 
مات على فراشه» إن من قتل لا بد أن يرحع إلى الدنيا حتى يذوق الموت». 


He (the narrator) said, ‘I said, 'Allah^^" Mighty and Majestic is Saying: Every self 
shall taste the death [3:185]. So is it your**“* view that the one who is killed has not 
tasted the death?’ He™ said: ‘The one killed by the sword isn't like the one who 
dies upon his bed. The one who is killed, it is inevitable that he returns to the world 


until he tastes the death". 39 


VERSES 58 & 59 


RES SLU Voss IST Gully‏ مى ER IAS‏ من GS E‏ حَالِدِينَ 


And those who believe and do righteous deeds, We will Let them rest in high 
places in the Paradise, the rivers flowing beneath these, being eternally 
therein. Splendid is the Recompense of the workers [29:58] 


Ww "DE 
(99 54555 وَعَلَى رَكِمْ‎ yi الْذِينَ‎ 
Those who were patient and were relying upon their Lord [29:59] 


على بن الحسين عليهما السلام يقول: أبما مؤمن دمعت عيناه لقتل الحسين بن على عليهما السلام حتى يسيل على خده بوأه الله 
بها في الجنة غرفا يسكنه أحقابا. 


Abu Ja'far?^?"5 having said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn?^?"? used to say: ‘Any Momin who 
sheds tears from his eyes for the killing of Al-Husayn Bin Ali**"* to the extent that 
they roll over his cheeks, Allah?^" would Settle him, due to it, in high places in the 


Paradise, wherein they shall dwell for eons’. 


9999 49 مختصر بصائر الدرجات:‎ 
5940 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 29 H 89 
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VERSES 60 - 66 


€ e 


(60) الْعلِيمْ‎ hati وهو‎ © eis ulis Abi uS ze Y xis من‎ sis 


And how many a creature cannot carry its sustenance (so) Allah Sustains it 
and you, and He is the Hearing, the Knowing [29:60] 


E 
á £ 
I 


{61} 5,38 


And if you were to ask them: 'Who Created the skies and the earth and 
Subjugated the sun and the moon? They would be saying, 'Allah'. Then why 
are they deluded? [29:61] 


(62) ule su AK إِنّ الله‎ judy ote من‎ tU لزق لمن‎ latns الله‎ 


Allah Extends the sustenance for the one He so Desires to from His servants 
and Straitens (for some). Surely, Allah is a Knower of all things [29:62] 


D» cs PE re 8 A ET P 
الله 3 قل‎ Goad مَوْهَا‎ ARD ie Ge به‎ LAL SU ctl مِنَ‎ JS مَنْ‎ agile nds 


{63} ái Y caret بل‎ O ofl Ad 


And if you were to ask them: ‘Who Sends down the water from the sky, so the 
earth is revived by it from after its death?’ They would be saying, ‘Allah’. Say: 
‘The Praise is for Allah’. But, most of them do not understand [29:63] 


Bd a es Be OE Og ee و‎ ge vd, SE 2 3 @ of, 2 2@ ل‎ 
كانوا يَعْلمُونَ‎ 3 OO OA هى‎ sm NI الذارَ‎ ojs C الحياه الدنيا إلا هو ولعب‎ ods Us 
t64) 


And what is this life of the world except sport and play? And the House of the 
Hereafter, it is the (eternal) life, if only they knew [29:64] 


o hy إِلَ لبر‎ he UG Si M sua الله‎ ues كبوا ف الْقُلْكِ‎ 6 
{65} 


So when they sail in the ship, they supplicate to Allah, being sincere to Him of 
the Religion. But when He Rescues them to the land, then they are associating 
(others with Him) [29:65] 


4525 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


{66} ó tiis C3303 3 parcar AUT 7 ik 


Let them be ungrateful with what We Give them and let them enjoy themselves, 
for soon they would come to know [29:66] 


Reason for the Revelation 


في مجمع البيان وعن عطا عن ابن عمر قال: خرحنا مع رسول الله صلى الله عليه ally‏ حتى دخلنا بعض حيطان الانصار فجعل 
سقط من التمر ويأكل» فقال: يا ابن عمر مالك لا تأكل ؟ فقلت: لا أشتهيه يا رسول الله 


n$8ww 


'We went out along with Rasool-Alla until we entered one of the gardens of the 
Helpers, and he??"" cut some dates and ate them, and he™ said: ‘O Ibn Umar! 
What is the matter with you that you are not eating?’ So | said, ‘| do not have an 
appetite for it, O Rasool-Allah??""" 


قال: لكنى اشتهيه وهذه صبح رابعة منذ لم أذق طعاما ولو شئت لدعوت ربى فأعطاني مثل ملك كسرى وقيصر» فكيف بك يا 
ابن عمر إذا بقيت مع قوم يخبأون رزق سنتهم لضعف اليقين» 

He*??"" said: ‘But |5271" do have the appetite for it, and this is the fourth morning since 
| have not tasted food, and had I?" so desired it, ™ would have supplicated to 
my?^?"" | org?^". ang He?^" would have Given me**™ the kingdom of Chosroe and 


Caesar. So how would it be with you, O Ibn Umar, if you were to remain with a 
people from whom their sustenance is hidden for them for a year?' 


فوالله ما برحنا حتى نزلت: (وكأين من دابة لا تحمل رزقها الله يرزقها واياكم وهو السميع العليم). 


By Allah™, we had not left until (the Verse): And how many a creature cannot 
carry its sustenance (so) Allah Sustains it and you, and He is the Hearing, the 
Knowing [29:60], was Revealed’. 


وقال على بن ابراهيم رحمه الله في قوله عزوحل: وكأين من دابة لا تحمل رزقها الله يزرقها واياكم قال: كانت العرب يقتلون 
اولادهم مخافة الجوع فقال الله عزوحل: الله يرزقهم واياكم. 


Regarding the Words of the Mighty and Majestic: And how many a creature 
cannot carry its sustenance (so) Allah Sustains it and you [29:60], said, ‘The 
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Arabs used to kill their children out of fear of the hunger, so Allah??" Mighty and 


Majestic Said: Allah Sustains it and you 2 


VERSES 67 & 68 


á T "T o 4 © 
| j POL ge 6 y A mye ou 5 
» | بنعمة‎ 2) O8) Jes D من حوهم‎ 


Or do they not see (that We) Made a secure Sanctuary and the people were 
being abducted from around them? So, is it in the falsehood they would 
believe and disbelieve in the Favour of Allah? [29:67] 


A 


A 2 > یں‎ 9 $, 4 a 8 2 "E á 2t 
-d اليس‎ SO gle لها‎ au GIS أو‎ GAS على الله‎ (es ممن‎ Hbl NT 
{68} gj 


And who is more unjust than the one who fabricates a lie against Allah, or 
belies the Truth when it came to him? Isn’t the abode of the Kafirs in Hell? 
[29:68] 


OY‏ كَمَالٍ ol‏ و تام AD we p n sad‏ بن سم عن ale th eo ih‏ و آله dili job gaas‏ فيد: و 


Saww 


From the Prophet" ^, a lengthy Hadeeth, saying in it: “And the one who interprets the Quran 
by his opinion, fabricates the lie upon 4 


عن al‏ بصير» عن ade) E al‏ السلام) 3 cef os del e^‏ عَلَى at abi‏ قال: «من ادعى الإمامة دون الإمام adle)‏ 
السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"?: And who is more unjust than one who 
fabricates a lie against Allah [29:68]. The Imam?" said: ‘(It is regarding) the one 
who claims the Imamate (for himself) besides the Imam?9"* 4 
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VERSE 69 


(69) const وذ الله لمع‎ Š فنا لتهديتهع سبلن‎ wats cad 


And those who are striving regarding Us, We will Guide them in Our Ways, and 
surely Allah is with the good doers [29:69] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و قي رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «هذه الآية لآل محمد (صلى الله عليه و 
آله)» و لأشياعهم». 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far?"5 having said: ‘This Verse 
(29:69) is for the Progeny?"5 of Muhammad *™ and for their??^* Shias”.°°*° 


محمد بن العباس» قال: حدثنا عبد العزيز بن qae‏ عن عمر بن محمد بن زكي» عن محمد بن الفضيل» عن محمد بن شعيب» عن 
قيس بن الربيع» عن منذر الثوري» عن محمد بن الحنفية» عن أبيه علي (عليه السلام)» قال: «يقول الله عز و حل: $ AEN 5l‏ 
Sedat‏ فأنا ذلك المحسن». 


(It has been narrated) from his father, Ali™ having said: ‘Allah? Mighty and 
Majestic is Saying: and surely Allah is with the good doers [29:69], so 1*?"* am 
that doer of ل وون‎ ' 6 


وعنه» قال: Lite‏ محمد بن الحسين الختعمي» عن ole‏ بن يعقوب» عن الحسن بن OUS‏ عن al‏ الجارود» عن al‏ جعفر ale)‏ 
«e» JI‏ في قول الله عز و حل: و EN‏ حَاهَدُوا Hii Lig‏ سانا 3 predict e ali ol‏ قال: «نزلت فينا». 


‘From Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah*^" Mighty and Majestic: And 
those who are striving regarding Us, We will Guide them in Our Ways, and 
surely Allah is with the good doers [29:69], he^"* said: ‘It was Revealed 
regarding us?" 5947 


وعنه» قال: ae‏ أحمد بن oum‏ عن أحمد بن الحسن» عن أبيه» عن حصين بن مخارق» عن مسلم الجذاء» عن زيد بن علي» في 
قول الله عز و حل: و Gull‏ حاهَدُوا فينا D Oy s UD RE‏ لَمَعَ cage SI‏ قال: «نحن هم». 


تفسير القمّي 2: 151 5945 
تأويل الآيات 1: 1: 433/ 15 5946 
تأويل الآيات 1: 433/ 16 5947 
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‘From Zayd son of AIi??"* (Bin Al-Husayn)**“*, regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: And those who are striving regarding Us, We will Guide them in 
Our Ways, and surely Allah is with the good doers [29:69], he (the Imam**“*) 
said: We??"? are they". 


قلت: و إن لم تكونواء و إلا فمن! 


| said, ‘And if you**"* do not happen to be them®™®, so who else could it 8 


المفيد» في (الاحتصاص)» قال: روي عن أبي جعفر محمد بن علي (عليهم السلام)» في قوله: و SE‏ جاهَدُوا فينا RAE‏ 
ul‏ و cies aal an ài‏ قال: «نزلت فينا أهل البيت». 


‘It is reported from Abu Ja'far Muhammad??? Bin Ali™ regarding His?^^" Words: 
And those who are striving regarding Us, We will Guide them in Our Ways, and 
surely Allah is with the good doers [29:69]. He?"* said: ‘It was Revealed 
regarding us?^*"5, the People?" of the Household” .®94 


تأويل الآيات 1: 47/433 5918 
الاختصاص: 127« شواهد التنزيل 1: 442/ 606 و 607 5949 
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CHAPTER 30 
AL-ROUM 
(60 VERSES) 
VERSES 1 - 60 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن Ul‏ بصير» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة العنكبوت و الروم في شهر رمضان ليلة 
ثلاث و عشرين فهو- و الله يا أبا حمد- من أهل الحنة» لا أستثني فيه أبدا» و لا أخاف أن يكتب علي في بميني Al‏ و إن 
usu‏ السورتين عند الله مكانا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Ankabout (Chapter 29), and (Surah) Al-Roum (Chapter 30) during the 
twenty third night of the Month of Ramazan, he would be - by Allah™, O Abu 
Muhammad - from the inhabitants of the Paradise. Do not exclude (leave) it ever, 
and he should not fear that there would be written a sin on his right hand. And for 
these two Chapters, there is a status in the Presence of Allah?" 5950 


VERSE 1 


]11 ال‎ 
Alif Lam Meem [30:1] 


USS و ذل باللام عَلَى‎ Ab فَوْلِكَ:‎ de IVY ذل‎ e» 10$ Syst حرف من‎ GING الماد ع‎ JE قال: و‎ [7] 
الْمَحْمُودُ في كل أَفْعَالِه.‎ [e S3] الْمَحِيدُ‎ E Le eeu OS و‎ cse Gla reu) caa AU 
Then he**“S (Imam Hassan Al-Askari^?"? said: ‘And Al-Sadiq??" said: ‘The ‘Alif is a 


letter from the letters of the Words of Allah®™. It is indicated by the ‘Alif upon your 


speech, ‘Allahf™; and it is indicated by the ‘Laam’ upon your speech, ‘The 


Magnificent King, the Compeller to the creatures altogether’; and it is indicated by 


ثواب الأعمال: 109« مجمع البيان 8: 425 5950 
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the ‘Meem’ upon that He?" the Glorious, the Praised One in every Deed of 
اتقو زيم‎ ses 


وباسناده إلى UT‏ بصير عن Uf‏ عبد الله عليه السلام قال: " الم " هو حرف من حروف اسم الله الاعظم المقطع في القرآن» الذى 
يؤلفه النبى صلى الله عليه وآله والامام» فإذا دعى به أحيب 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said: ‘The "Alif Laam Meem" is a 
letter from the letters of the Magnificent Name of Allah°™, abbreviated in the Quran, 
which the Prophet??"" and the Imam??"* composed. So whenever they?^?"? supplicate 
by it, it is Answered’.°?°? 


عن قوله " الم " فقال في الالف ست صفات من صفات الله عزوحل» 


And it is reported from Abu Is'haq Al-Sa'alby in his commentary from Ali™ Bin 
Musa Al-Reza?^"^ that a questioner asked Ja'far^?"* Ibn Muhammad Al-Sadiq??"* 
about His?^^" Words "Alif Laam Meem". He®™ said: ‘In "Alif" are six Attributes from 
the Attributes of Allah*^" the Mighty and Majestic. 


" الابتداء " فان الله عزوجل ابتدأ جميع الخلق والالف ابتداء الحروف 


The "Beginning" (eli) — Allah? Mighty and Majestic Initiated the whole of the 
creation, and "Alif" is the initial Letter. 


و" الاستواء " فهو Sole‏ غير جائر» والالف مستوق ذاته» 
He*"" is Just and is not unfair, and "Alif" is straight in itself.‏ — (الاستواء) The "Straight"‏ 
و " لانفراد " فالله فرد والالف فرد 
Allah?™ is Alone and "Alif" is alone.‏ — (لانفراد) The "Alone"‏ 


و " اتصال الخلق بالله ably"‏ لا يتصل بالخلق وكلهم يحتاجون إليه ally‏ غنى عنهم» والالف كذلك لا يتصل بالحروف والحروف 
M‏ 


The "Connection" (àL (اتصال الخلق‎ — The creatures are Connected with Allah?" and 
Allah*™ is not connected to the creatures, and all of them are in need of Him?^" ang 
He*^" is Independent of them. The "Alif" as well is not connected with the other 
letters whereas the other letters are connected with it. 


599! Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"* — S 33 
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وهو منقطع عن cond‏ 


The "Cut off" — And He®™ is cut-off from the others (and "Alif" is cut off from the 
others). 


ably‏ تعالى باين بجميع صفاته من cail‏ ومعناه " من الالفة " فكما ان الله عزوحل سبب الفة الخلق فكذلك AY‏ عليه تألفت 
الحروف وهو سبب الفتها. 


And Allah*™ the Exalted is the Source of the attachment between His*™ creatures, 
and its Meaning is “Harmonious” So, just as Allah*™ Mighty and Majestic is the 
reason for the Harmony of the creatures, similar to that "Alif" is the reason for the 
harmonious joining of the letters, and it is the reason of its beginning’. 


VERSES 2-6 
(25 asf) ce 
The Romans are defeated [30:2] 
{3} سَيَغِْيُونَ‎ pyle axi وَهُمْ من‎ ESI ail ف‎ 


In a nearby land, and they (Persians), after their victory, would be defeated 
[30:3] 


(4) 55443 eck E: jays © ومن بعد‎ AS BIDS tae في بطع‎ 


Within a few years. For Allah is the Command from before and from 
afterwards, and on that day the Momineen shall rejoice [30:4] 


{5} الق‎ ual مَنْ يَشَاءُ 3 © وو‎ Has O 5 di us 


With the Help of Allah. He Helps ones He so Desires to, and He is the Mighty, 
the Merciful [30:5] 


{6} يَعْلَمُونَ‎ Y الئاس‎ 4 25s الله وَعْدَهُ‎ Cok الله © لا‎ es 


A Promise of Allah! Allah will not Break His Promise, but most people do not 
know [30:6] 
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The Apparent interpretation 

ائ ڪوب عن ييل بن صالح عن أبي sas‏ قال e of Te‏ (عليه السلام) عَنْ je al Jj‏ و de‏ الم ede‏ الوم في 
nl git‏ 

Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Abu Ubeyda who said: 

| asked Abu Ja'far*"*5 about the Words of Allah®™: Alif Lam Meem [30:1] The 


Romans are defeated [30:2] In a nearby land, and they (Persians), after their 
victory, would be defeated [30:3]. 


pelle a Sighs E ST من‎ bel في‎ Suh و‎ ali إلا‎ dele لا‎ shy a Gy sas of يَا‎ Qus قال‎ 


O Abu Ubeyda! Surely, for this is an interpretation (which) no one knows except 
Allah, and those who are firmly rooted in knowledge [3:7], from the Progeny??"* 
of Muhammad**™. 


us 5]‏ الله (صلى الله عليه وآله) W‏ هاجرَ إلى acl‏ و أَظهَرَ py‏ كتب إل مَلِكِ Cas MGE eg‏ به مَعْ رَسُولٍ 5X‏ 

3525 as atl) tas يَدْعُوهُ إلى الإسْلام و‎ Lis فارس‎ le إلى‎ c s OLY! d 

When Rasool-Allah??"" emigrated to Al-Medina and manifested Al-Islam, he??"" 

wrote a letter to the king of Rome and sent it to him along with a messenger inviting 

him to Al-Islam, and he??"" (also) wrote a letter to the king of Persia inviting him to 
Al-Islam, and he??"" sent it to him along with a messenger. 


dn رَسُولٍ‎ US sca BB ou ملك‎ Uf و‎ sos (صلى الله عليه وآله) و أَكْرَمَ‎ JI رَسُولٍ‎ Cus ess ملك اليُوم‎ UG 
doi GEE $1656 و‎ (ally (صلى الله عليه‎ 


As for the king of Rome, he respected the letter and honoured his??"" 
and as for the king of Persia, he belittled the letter of the Rasool Alla 


up and belittled his??"" messenger. 


messenger, 
hs" and tore it 


و tps ass Gb Mus D‏ ملك اليُوم OU s‏ الْمُسلِمُونَ يَهْوَوْنَ cis OF‏ مَلِكُ ed‏ ملك ارس و كاثوا sce‏ أنكى مِنْهُمْ 
ulla)‏ ارس CE KE‏ مَلِكُ فَارِسَ مَلِكَ eI‏ كرة US‏ الْمُسْلِمُونَ و اغَتَمُوا به 


And it was so that the king of Persia in those days was at war with the king of Rome, 
and the Muslims were desirous that the king of Rome should overcome the king of 
Persia, and they were siding with him wishing (victory over) the king of Persia. So 
when the king of Persia overcame the king of Rome, the Muslims disliked that and 
were gloomy due to it. 
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U وَ‎ SUB و هي‎ EX gí فار في‎ GE uns EX asl في‎ M cde الم‎ UTS Que aui وَ جك‎ te الله‎ Jat 
وَ من بَعْدُ و‎ US من‎ 2 a ou الْمُسْلِمُونَ في بضع‎ DAS يَعْني‎ yl عَلَبِهِمْ الرُومَ‎ AM و هُمْ يَعْني و فَارِسُ من‎ se 


de الل يم من ياء عر و‎ zu SL تفرع‎ d 


Therefore Allah*™ Mighty and Majestic Revealed Quran (Verses) along with that 
letter: Alif Lam Meem [30:1] The Romans are defeated [30:2] In a nearby land 
[30:3] - Meaning, Persia has overcome it in a nearby land, and it is the Syrian lands 
and what surrounds it, and they meaning, and Persians, after their victory — over 
the Romans, would be defeated [30:3] — by the Muslims, Within a few years. For 
Allah is the Command from before and from afterwards, and on that day the 
Momineen shall rejoice [30:4] With the Help of Allah. He — the Mighty and 
Majestic, Helps ones He so Desires to [30:5]. 


e all aS tali e KAS 5 Gb 5,02. re UL‏ وجا 


So when the Muslims carried out a military expedition against Persia and they 
conquered it, the Muslims rejoiced with the Help of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


قال EB‏ ليس الله e‏ و حل Soi‏ في بصع is‏ قد مَصَى ise A‏ سِنُونَ Se‏ مَعَ Sots‏ الله (صلى الله عليه وآله) و في 
gy‏ أي بكر و CIE Gy‏ الْمُؤْمِئُونَ à Gy‏ إِمَارَةِ Fab‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Isn’t Allah^^" Mighty and Majestic Saying: Within a 
few years [30:4], although many years had passed by with Rasool-Allah??"", ang 
during the rule of Abu Bakr, and rather the Momineen overcame Persia during the 
rule of Umar?' 


eS qid T jus‏ إِنَّ ia‏ تأويلا و تَفْسِيراً و Roc Su du ovii‏ و aiu f iunt‏ لِقَوْلٍ te dn‏ و di ge‏ 78 من 
قل s‏ مِنْ بَعْدُ يعي eed ad‏ في الْمَوْلٍ ug Of‏ قَدّمَ و eu‏ ما d‏ في الْمَوْلٍ X es di‏ الْمَضَاء zu Sh‏ فيه عَلَى 


So he™ said: ‘Did I??"* not say to you that for this, there is an explanation and an 
interpretation? O Abu Ubeyda! The Quran (Verses) Abrogates and gets Abrogated. 
Have you not heard the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: For Allah is the 
Command from before and from afterwards [30:4]? Meaning, to Him*™ is the 
Desire in the (final) Word, that He*™ can Delay what is forward and Bring forward 
what is to be delayed in the (final) Word for the Ordainment of the Judgment, up to 
the Day of Judgment, with the Descent of the Help upon the Momineen with regards 
to it. 


4 PR a sur ge barns di I E PEL 81-3. dL zb uo4z Tak و‎ 
بالتصر.‎ clea 2% $3 أي‎ EU مَنْ‎ Tax الله‎ as المُؤْمِنُونَ‎ tun ex sie se is UG 


Thus, these are the Words of the Mighty and Majestic: and on that day the 
Momineen shall rejoice [30:4] With the Help of Allah. He Helps ones He so 
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Desires to [30:5] - i.e. on the day the Judgment is Ordained (to occur) with the 
Help". 


The Esoteric Interpretation 


إسحاق» عن يعقوب بن شعيب» عن عمران بن ميثم» عن عباية» عن علي ade)‏ السلام)» dé» JU‏ عز و حل: cde d‏ 


Agi‏ هي فيناء و في بني أمية». 


‘From Ali??"* having said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: Alif Lam Meem 
[30:1] The Romans are defeated - it is regarding us**“° and regarding the clan of 
Umayya’.°2°> 


أبو حعفر محمد بن جرير الطبري في (مسند فاطمة) (عليها السلام)» قال: ae‏ أبو المفضل محمد ابن عبد الله قال: حدثنا 


محمد بن همام» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا إسحاق بن محمد بن ”ميع» عن محمد بن الوليد» عن يونس 


بن يعقوب» عن Ul‏ عبد dl‏ الصادق (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: cal pay $448 EX B‏ قال: d»‏ قبورهم 


بقيام القائم (عليه السلام)». 


‘From Abu Abdullah Al-Sadiq®™, regarding the Words of Allah®?™ Mighty and 
Majestic: and on that day the Momineen shall rejoice [30:4] With the Help of 
Allah. [30:5]. He®™ said: ‘(Rejoice in their graves, due to the rising of Al- 
Qaim ye?" 


The Human Hourie 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه)» قال: حدثنا عبد الله بن جعفر الحميري» عن يعقوب بن 
يزيد» قال: حدثنا الحسن بن علي بن فضال» عن عبد الرحمن بن الحجاج» عن سدير (Ball‏ عن الصادق جعفر بن محمد» عن 
Tw‏ عن جده (عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): حلق نور فاطمة قبل أن تخلق الأرض 3 el dl‏ 


AI Kafi — H 14845‏ ^599 
تأويل الآيات 1: 434/ 4 3955 
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‘From Al-Sadiq Ja'far" Bin Muhammad™, from his®™ fatherf™, from his®™ 
grandfather^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Light of (Syeda) Fatima??? 
was Created before the creation of the earth and the sky’. 


فقال بعض الناس: يا نبي الله» فليست هي إنسية؟ ade) Jus‏ السلام): فاطمة حوراء إنسية. قالوا: يا رسول cdi‏ و AS‏ هي 
حوراء إنسية؟ قال: gale‏ الله عز و حل من نور قبل أن يخلق آدم» |3 كانت الأرواح» فلما حلق الله عز و جل آدم عرضت على 
آدم. 

So some of the people said, ‘O Prophet??"" of Allah®™! Isn't she™ a human being? 
He™ said: 'Fatima?^?"* is a human Hourie'. They said, ‘And how can she?^"? be a 
human Hourie? He™ said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Created her?" ^ from 
(His°™) Light before He*™ Created Adam**, when there were the spirits. So when 


Allah*? Mighty and Majestic Created Adam?, He®™ Displayed her?"* (Light) unto 
Adam?*’. 


قيل: يا نى الله و أين كانت فاطمة؟ قال: كانت في حقة تحت ساق العرش. 


It was said, ‘O Prophet*?"" of Allah?! And where was Fatima ®™?’ He**"" said: 
'She??"5 was in a receptacle (vessel) beneath the Base of the Throne’. 


قالوا: يا نبي الله فما كان طعامها؟ قال: التسبيح» و التهليل» و التحميد» فلما خلق الله عز و جل آدم» و أخرجني من صلبه 
أحب الله عز و جل أن يخرحها من صلبي» حعلها تفاحة في الجنة» و GUT‏ بها حبرئيل ade)‏ السلام)» فقال لي: السلام عليك و 


da,‏ الله و بركاته» يا حمد. 


They said, ‘O Prophet??"" of Allah?™! So what was her^?"? food?’ He??"" said: The 
Glorification (Tasbeeh), and the Extollation (Tahleel), and the Praise (Tahmeed). So 
when Allah?^" Mighty and Majestic Created Adam“, and Extracted me??"" from his?* 
ribs, Allah?^^" Mighty and Majestic Loved it that He*™ should Extract her^?"? from 
my??"' ribs, 


و QUI‏ حبرئيل ade)‏ السلام)» فقال لي: السلام عليك و رحمة الله و بركاته» يا محمد قلت: و Elle‏ السلام و رحمة cal‏ حبيي 
deem‏ فقال: يا حمد» إن ربك يقرئك السلام. قلت: منه السلام» و إليه يعود السلام. 


Saww 


And Jibraeel?? came to me and said: The greetings be upon you??"", and the Mercy 
of Allah*™ and His*™ Blessings!’ I?"" said: ‘And upon you? be the greetings, and 
Mercy of Allah*™, my**"” beloved Jibraeel^?" He“ said: ‘O Muhammad??""| Your? 
Lord*™ Conveys the Greetings unto you??"", |5?"" said: ‘From Him*™ is the 
Greeting, and to Him?^" the Greeting returns!’ 


قال: يا حمد» إن هذه التفاحة» أهداها الله عز و حل إليك من atl‏ فأحذتما» و ضممتها إلى صدري. قال: يا محمد» يقول 
الله جل جلاله: كلها. 
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Saww 


He? said: ‘ʻO Muhammad**™! This is the apple from the Paradise Gifted to you 
by Allah?" Mighty and Majestic’. So IS? took it and pressed it to my??"" chest. He 
said: O Muhammad*?""! Allah™, Majestic is His??" Majesty is Saying: "Eat it!” 


ففلقتهاء فرأيت نورا ساطعاء ففزعت منه» فقال: ما لك- يا محمد- لا تأكل؟ كلها و لا تخف» Ob‏ ذلك jJ‏ للمنصورة في 
السماء» و هي في الأرض فاطمة. 


So |[*?"" split it, and ™ saw a shining Light. He?? said: What is the matter with 
you ™, O Muhammad**™, ygou*?"" are not eating it? That is the Light of Al 
Mansoura (the Helped one) in the sky, and in the earth she?^?"^ is Fatima??"*'. 


قلت: حبيبي حبرئيل» و لم ميت في السماء المنصورة» و في الأرض فاطمة؟ قال: ميت في الأرض فاطمة لأنما فطمت شيعتها 
من النار» و فطم أعداؤها من حبهاء 


sou asws 


said, 'My??"" beloved Jibraeel**! And why is she™ named as AI Manoura (the 
Helped one) in the sky, and in the earth as Fatima??"5?' He™ said: ‘She™ is 
named as Fatima**"* in the earth because she?" would withdraw (a4) her??"* Shias 
from the Fire, and withdraw her?^*?"* enemies from her**“* love. 


و هي في السماء المنصورة» و ذلك قوله عز و حل: و ELS Leeds‏ الْمُؤْمِنُونَ lan‏ الله يعني نصر الله محبيها». 


And in the sky she??"5 is Al Mansoura (the Helped one), and these are the Words of 
the Mighty and Majestic: and on that day the Momineen shall rejoice [30:4] With 


the Help of Allah [30:5] — meaning the Help of Allah?” to the ones who love 
h erase” 5957 


VERSE 7 


يَعْلَمُونَ ظَاهِرًا من IN ts‏ وَهُمْ ye‏ الآحرّة هُمْ غَافِلُونَ }7{ 


They know the apparent life of the world, but they are oblivious of the 
Hereafter [30:7] 


‘And Abu Abdullah??"* was asked about the Words of the Mighty and Majestic: They 
know the apparent life of the world [30:7]. So he??"5 said: ‘The 'Zajar' (good omen 
and the bad omen by the birds, and the stars”.°°°8 


5957 53 [396 معاني الآخبار:‎ (Extract) 
5958 171 ص:‎ Ag تفسير نور الثقلين»‎ - H 6 
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VERSE 8 


P 
23 


وا في نفسهم ` © ما dn ale‏ الكَمَاوَاتٍ وَالْأَوْضَ و 
bak Sis C‏ 1 مِنَ "y £u qu!‏ لَكَافِدُونَ }8{ 


Or do they not reflect within themselves? Allah did not Create the skies and 
the earth and what is between the two except with the Truth, and for a 
specified term, and surely most of the people are deniers of the meeting with 
their Lord [30:8] 


عنه» عن حماد بن عمر والنصيبي» عن السرى بن خالد» عن af‏ عبد الله (e)‏ عن آبائه» عن النبي صلى الله عليه وآله» قال لعلي 
(ع): يا علي أنت مع الحق والحق معك. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his??"* forefathers?^?"5, from the 


Prophets said to Ali™®: ‘O Ali™! You ®™ are with the Truth, and the Truth is with 
you?" 


Tia eh un (Gis M ads all Ane ds Desc gm E Gas di 


vU e في‎ MES Mes LAS d ع حصال‎ Me في‎ ia رَسُولَ‎ Q6 06 Ue الله‎ cas CoU alll ن عَبْدٍ‎ ue عَنْ‎ 
DE 2 assy 


From Jabir Bin Abdullah Al-Ansary who said, ‘I have heard Rasool-Allah**™ saying 
regarding Ali®™ of such qualities that if one of these were to be regarding the 
entirety of the people, they would have sufficed with it as a merit’. 


GEH de bg & obs Y ue e Big Bie علي‎ oo gi 


From these are his??"" words: ‘Ali**“° is with the Truth and the Truth is with Ali**"*. 
They will not be separating until they return unto me??"" at the Fountain" .°°°° 


5959 AI Mahaasin — V 1 Bk 1H 47 
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VERSE 9 


i ينهم‎ alu © ald fo Spall ale سه‎ vien a wA 
كات الله‎ uo sU, Hy leg عَمَرُوهَا‎ É 38 e EXE 


pel يَظْلِمُونَ‎ LL ATES 355 a galled 


Or, do they not travel in the land? Then they would see how was the end-result 
of those from before them. They were stronger than them in prowess, and they 
dug up the ground and built it more than what they are building, and their 
Rasools did come to them with the clear proofs. So, Allah was not unjust to 
them, but they were unjust to their own selves [30:9] 


في كتاب الخصال وسئل الصادق عليه السلام عن قول الله idus‏ اوم يسيروا في الارض فقال: معناه أو d‏ ينظروا قي القرآن. 


In the book Al-Khisaal — ‘And Al-Sadiq**“S was asked about the Words of Allah?™ 
the Exalted: Or, do they not travel in the land? [30:9], so he^?"? said: ‘Its Meaning 
is, ‘Do they not look into the Quran?" 


VERSE 10 


Im 


(10) الله وكَانُوا يما يترو‎ out uil s 


م كان iae‏ الْذِينَ laf‏ السُوأى 


Then evil was the end result of those who were evil, because they belied the 
Signs of Allah and used to mock them [30:10] 


The Signs of Allah™ 


قال: و معته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our?^?"* 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 


succesors??"5. all of them” 5962 


5961 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 30H 8 
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و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen™"” and the Imams"" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen*??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah®?™ greater than 
| 5/لا38‎ »5963 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن dy al‏ 
عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


i‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1°™S, nor a News from 
Allah?™ greater than |*9"5p599 


VERSES 11 - 14 


{11} 5455 45 2 shad 2 ala (ay ad 


Allah Began the creation, then He will Repeat it, then to Him you will be 
returning [30:11] 


{12} الْمُجْرِمُونَ‎ REGAT 


And on the Day the Hour would be Established, the criminals will be in despair 
[30:12] 


(13) S 9€ Lats وَكَانُوا‎ Badd cute يکن 2 من‎ ds 


And there will not happen to be for them any intercession from their 
associates, and they will be denying their associates [30:13] 


(14) 5i easy Aoi تَقُومُ‎ ess 


تفسير القمّي 1 : 309 5963 
(Extract)‏ الكافي 1: 461 3 5964 
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And on the Day the Hour would be Established, on that Day they would be 
separated from each other [30:14] 


في كتاب الخصال عن على عليه السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه واله: تقوم الساعة يوم الجمعة بين صلوة الظهر 
NT‏ 


(It has been narrated) from Ali??"* having said that Rasool-Allah*?"" said: ‘The Hour 
would be Established on the day of Friday between the Salats of Al Zohr and Al 
Asr. 


وعن xU af‏ بن عبد المنذر قال: قال رسول الله صلى الله عليه واله: ان يوم الجمعة سيد الايام إلى قوله: وما من ملك مقرب ولا 


sle‏ ولا أرض ولا رياح ولا حبال ولا بر ولا بحر الا وهن يشفقن من يوم الجمعة أن تقوم فيه الساعة. 


h Saww Saww 


‘Rasool-Alla said: ‘The day of Friday is the chief of the days’ — until he said: 
‘And there is none from the Angels of Proximity, nor a sky, nor an earth, nor a wind, 
nor a mountain, nor a dry land, nor an ocean except that they pity the day of Friday 
as the Hour shall be Established during it’.°°°° 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد الله عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا cde‏ و المجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"" that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah" 5967 


5965 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 30 H 9 
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VERSES 15 & 16 


{15} OE TY d - cU Ua bes: NI RU He 


So as for those who believed and did righteous deeds, they would be in a 
Garden, being delighted [30:15] 


{16} sgat i الآحرّة فَأُولَئِكَ في‎ clilg GEL iS كَمَرُوا‎ sui ls 


And as for those who committed Kufr and belied Our Signs and the meeting of 
the Hereafter, so they would be brought over to be in the Punishment [30:16] 


في مجمع البيان (في روضة يحبرون) قيل: يلذذون بالسماع عن يحي بن Ul‏ كثير الاوزاعي اخبرنا أبو الحسن عبد الله بن محمد بن 
أحمد البيهقى قال: أخبرنا حدى الامام أبو بكر أحمد بن الحسين البيهقى قال: حدثنا أبو سعيد عبد الملك بن أبى عثمان الزاهد 
قال: أخبرنا gf‏ الحسين على بن بندار قال: أخبرنا حعفر بن محمد بن الحسن القربائى قال: Woe‏ سليمان بن عبد الرحمان 
الدمشقي قال حدثنا خالد بن يزيد بن al‏ مالك عن أبيه عن خالد بن معدان عن أبى - أمامة الباهلى ان رسول الله صلى الله 
عليه واله قال: ما من عبد يدخل الجنة الا ويجلس عند رأسه و عند رحليه ثنتان من الحور العين تغنيانه بأحسن صوت سمعه 


الانس والجن» وليس بمزمار الشيطان» ولكن بتمجيد الله وتقديسه. 


‘From Rasool-Allah??"" having said regarding: they would be in a Garden, being 
delighted [30:15]: ‘There is none from the servants who would be Entering the 
Paradise, except that he would be seated near to his head and near to his feet two 
maiden Houries singing to him with the best voice ever heard by the human beings 
and the Jinn. And this is not by the flute of Satan?, but with the Glorification of 
Allah?" and the Extolling His*”™ Holiness’. 


VERSE 17 

)17 طيخو‎ ag جين مشود‎ alll مَسْبْحَانَ‎ 
Therefore, Glorify Allah when you come up to the evening and when you come 
up to the morning [30:17] 
5968 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 30 H 13 
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عنه بهذا الاسناد» قال: قال أبو عبد الله (ع): قال الحسن بن على بن أبى طالب (ع): جاء نفر إلى رسول الله صلى الله عليه 
وآله فقالوا في Gute‏ سألوه عنه طويلا: يا محمد وأخبرنا GY‏ شئ وقت الله الصلوة في خمس مواقيت على أمتك في ساعات 
الليل والنهار؟ - قال النبي صلى الله عليه وآله: إن الشمس إذا صارت في الحو عند زوال الشمس لما حلقة تدحل فيهاء BP‏ 
دخلت فيها زالت» فسبح كل شئ ما دون العرش لوجه ربى» وهى الساعة التى يصلى فيها على ربى» 


‘Abu Abdullah**"* said: *Al-Hassan??"^ Bin Ali*™ Bin Abu Talib?*"* said: ‘A number of 
persons came to Rasool-Allah??"". so they spoke in a lengthy discussion in which 
they asked him??"", ʻO Muhammad®*™™! And inform us, for which thing did Allah?™ 
Prescribe five timings for the Salats upon your**™ community, during the times of 
the night and the day?’ The Prophet^?"" said: ‘When the sun come to be in the 
atmosphere when it sets, there is a loop in which it enters. So when it enters into it, it 
sets. So, everything which is beneath the Throne Glorifies for the Sake of my??"" 
Lord*^". and it is the time in which my??"" | org*^" is Prayed to. 


فافترض الله على ley‏ أمتى فيها الصلوة» وقال: " أقم الصلوة لدلوك الشمس إلى غسق الليل " وهى الساعة التى يؤتى فيها 
بجهنم يوم القيامة» فما من مؤمن وفق له في تلك الساعة أن يقوم أو يسجد أو يركع إلا حرم الله جسده على النارء 


Saww 


Thus, Allah?" Obligated the Salats therein upon me™™ and upon my 
community, and Said: Establish the Salat (from) the decline of the sun (midday) 
to the darkness of the night [17:78]. And it is the time in which they will bring the 
Hell on the Day of Judgement. So there is none from a Momin who stands, or does 
Sajdah, or Ruku in accordance to it, except that Allah?^^" Forbids his body unto the 
Fire. 


Lily‏ صلوة العصر فهى الساعة التى IST‏ آدم من الشجرة فأخرحه الله من الحنة» وأمر ذريته بمذه الصلوة إلى يوم القيامة واحتارها 
لامى» فهى أحب الصلوات إلى ail‏ وأوصاني رف أن أحفظها من بين الصلوات» 


As for Al-Asr Salat, so it is the time in which Adam? ate from the tree, therefore 
Allah?^" Exited him from the Paradise, and Commanded his? offspring with these 
Salats up to the Day of Judgement, and Chose these for my??"" community. Thus, 
these are the most Beloved of the Salats to Allah^^", and my??"" | org?" Advised 
me**™ that ™ should protect these from between the Salats. 


ell من الشجرة وبين ما تاب عليه ثلاث مائة سنة من‎ IST صلوة المغرب فهى الساعة التى تاب الله على آدم» وكان بين ما‎ Ul 
ألف سنة» وكان ما بين العصر إلى العشاء» فصلى آدم ثلاث ركعات» ركعة لخطيئته» وركعة لخطيئة‎ 8$, NI ويوم من أيام‎ cadi 
حواء» وركعة لتوبته»‎ 

And As for the Magrib Salats, so it is the time in which Allah?™ Turned to Adam? 
(with Mercy), and there was in between him?? eating from the tree, and Allah?^" 


Turning to him?*, three hundred years from the days of the world, and a thousand 
years from the days of the Hereafter, and what is in between Al-Asr to Al-Isha. So, 
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Adam*?? prayed three Cycles, and one Cycle for his® error, and one Cycle for the 
error of Hawwa?^, and one Cycle for his?? repentance. 


فافترض الله هذه الثلاث الركعات على أمتى» وهى الساعة التى يستجاب فيها الدعاء» ووعدنى ربى OF‏ يستجيب لمن oles‏ فيها 
بالدعاء» وهى الصلوة التى ael‏ ربى كا فقال: سبحان الله حين تمسون وحين تصبحون» 
Therefore, Allan™ Obligated these three Cycles upon my??"" community, and it is‏ 
the time in which Allah*” Answers the supplication. And my??"" Lord?®™ has‏ 
Promised me??"" that He*™ wil Answer the one who supplicates with the‏ 
supplication. And these are the Salats which my??"" | org?^" has Commanded‏ 
me*??"" with, so Allah?^" Said: Therefore Glorify Allah when you come up to the‏ 
evening and when you come up to the morning [30:17].‏ 


وأما صلوة العشاء الاخرة» فان pal‏ ظلمة» وليوم القيامة ظلمة» أمرن الله وأمتى ods‏ الصلوة في ذلك الوقت لينور pall‏ والصراط» 
وما من قدم مشت إلى صلوة العتمة إلا حرم الله صاحبها على النار» وهى الصلوة التى احتارها الله للمرسلين قبلى» 


And as for the Isha Salat, the last one, so it is for the darkness of the grave, and for 
the darkness of the Day of Judgement. Allah*™ Commanded me??"" and my?" 
Community with these Salats during that time in order to Lighten up the grave and 
the Bridge. And there are none from the feet which walked to the Salat in the 
darkness, except that Allah^^" would forbid its owner upon the Fire. And it is the 
Salat which Allah*™ has Chosen for the Mursil Prophets** before me??"" 


وأما صلوة الفجرء فان الشمس إذا طلعت تطلع على قرن شيطانء فأمرن الله أن أصلى في ذلك الوقت صلوة الفجر» قبل طلوع 
الشمس من قبل أن يسجد لما الكفار» فتسجد أمى لله وسرعتها أحب إلى الله وهى الصلوة التى تشهد لما ملائكة الليل 
وملائكة c gs‏ 

And as for Al-Fajr Salat, so when the sun emerges, so does a Satan". So Allah?™ 
Commanded me**™ that |?"" should pray in that time, Al-Fajr Salat, before the 
emergence of the sun, before the Infidel prostrates to it. So my??"" community 


prostrates to Allah??" and hastens to be Loved by Allah®™. And it is the Salat which 
the Angels of the night and the Angels of the day witness. 


قالوا: صدقت يا محمد. 


They said, ‘YouS*™ have spoken the truth, O Muhammaq®®™™"p 5989 
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The Verses for supplication 


pA مره عن أي‎ alui de عِيسَى عن‎ ui عَنْ عُنْمَانَ‎ aun بن‎ aed عِيسى عَنِ‎ ui XE بْنِ‎ ART عن‎ WRI من‎ oe 
all «Uu NL S35 Y حَوْلَ و‎ Y التجيم‎ AD all بشم‎ S SI الْمَغْرب و‎ cae اللّهِ ( عليه السلام ) قال إِدَا‎ ae عن أبي‎ 


el ES من‎ oni ORIS Y حون وَ‎ Y برص و‎ Y و‎ EA i21 d6 مَنْ‎ Ab ois E m 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: Whenever you pray the 
Magrib Salat and the morning ones, so say, ‘In the Name of Allah®™, the Beneficent, 
the Merciful. There is neither Mighty nor Strength except with Allah?™, the Exalted, 
the Magnificent', seven times, for the one who says it, he would neither be hit by the 
leprosy, nor vitiligo, nor insanity, nor seventy types from the types of afflictions’. 


قال و تَقُولُ esci‏ و أَمْسَيْت Sy dada‏ الصّباح Jud dada‏ الإصباح Lasst ue oll Jada uia‏ اليل ,53 $ جَاءَ 
at. ater -o á‏ و وغ لم s pe‏ ووه ELE "E $a S‏ 
x AU‏ و UF‏ في عَافِيَةٍ و T UA‏ الحَرْسِيّ و AAI T‏ $ عَشْرَ SUT‏ مِنَ الصّافاتٍ و سْبْحَانَ ee Fall D UE‏ 
يَصِفُونَ و de pole‏ الْمُرْسَلِينَ وَ الحَمدُ 4 رَبّ الْعَالَمِينَ 


He“®™ said: ‘And you should be saying when it is morning and evening, ‘The Praise 
is for the Splitter of the morning’, twice, ‘The Praise is for Allah?" Whom Removed 
the night by His?" Power and Came with the day by His??" Mercy and we are in 
good health’. And recite the Verse of the Chair (Ayat Al-Kursy -2:255), and the end 
(last Verse) of (Surah) Al-Hashr (Chapter 59), and ten Verses from (Surah) Al-Saffat 
(Chapter 37), and: Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are 
ascribing [37:180] And peace be upon the Rasools [37:181] And the Praise is 
for Allah, Lord of the Worlds [37:182]. 


مَسْبْحَانَ all‏ جين مسو و جين تُصْبِحُونَ 5 Xd‏ في السمَاوَاتِ و الْأَرْضٍ و hee‏ وَ جين i EE gd‏ من $e‏ 
"P pn DL TE a g naL‏ 
رخ المت مِنَ الي SCIENCE‏ 


Therefore Glorify Allah when you come up to the evening and when you come 
up to the morning [30:17] And for Him is the Praise in the skies and the earth, 
and at sunset and when you come up to midday [30:18] He Extracts the living 
from the dead and Extracts the dead from the living, and Revives the earth 
after its death, and like that you would be coming out [30:19]. 


AR 84 ff 1 12 2) كع‎ 4*6 A NE Ghent ELS s gs "SP ND ي‎ biad 
J نَفْسِي‎ Cal سُوءاً وَ‎ Che 3) HE CH إلا‎ dp Y Deeb GG; Lin المَلائكة و الوح‎ Sy قدو‎ fel 
á PAPA © 2 sis. 
. e Cl أنت‎ ED] و تب على‎ Sai! و‎ 


Glorious, Holy is the Lord of the Angels and the Spirit! Your*™ Mercy precedes 
Your*™ Anger. There is no god except You*™. Glory be to You?^"! | have done evil 
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and been unjust to myself, therefore Forgive (my sins) for me and be Merciful to me, 


and Turn towards me, You*™ are the Oft-Turning, the Merciful”. 


VERSE 18 - 20 


{18} 554l Gu Cees ts في السسّمَاوَاتٍ‎ Aad ds 


rey 


And for Him is the Praise in the skies and the earth, and at sunset, and when 
you come up to midday [30:18] 


« 9 8h ۾‎ an | لو‎ TP TERT OS LT "" و بر | كار ار‎ 
{19} 


He Extracts the living from the dead and Extracts the dead from the living, and 
Revives the earth after its death, and like that you would be coming out [30:19] 


PF To‏ مكعم و نحن شك ري €T‏ و وه 
ALE OF SUT tus‏ من FST E oot‏ 253 تَنْتَشِرُونَ [201] 


And from His Signs is that He Created you from soil, then you are human 
beings, scattered (far and wide) [30:20] 


و قي (نحج البيان): في معنى GY‏ عن al‏ جعفرء و أبي عبد الله (عليهما السلام): «يخرج المؤمن من الكافر» و الكافر من 


المؤمن». 


In the meaning of the Verse, from Abu Ja’far**"s: ‘He?™ Extracts the Momin from the 


Kafir, and the Kafir from the Momin” 9" 


MA S ge‏ عَنْ صَالِح بن أي US‏ عَنِ oh oe‏ يريڌ عَنِ oed‏ بن De‏ بن آي OF‏ عَنْ eunti]‏ عَنْ أبي abl ie‏ ( عليه 
السلام ) قَالَ o]‏ الله s fe‏ جَكَ EST GE OF suf Ud‏ ) عليه السلام ) بَعَتَ jute‏ ) عليه السلام ) في J‏ سَاعَةٍ مِنْ 6M‏ 


Mh NOCERE RE‏ مِنَ gle‏ السابعَة إلى EIN loti‏ و Jet‏ من كل aS DES WH‏ أخرى 
من الْأَرْضٍ السابعَة a‏ إلى i‏ السَابعَة الْمُصْوَى 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: ‘Allah*™” Mighty and 
Majestic, when He*™ Intended to Create Adam**, Sent Jibraeel** during the 
beginning time from the day of Friday. So he?? grabbed a handful in his?? right hand, 
his?? handful reaching from the seventh sky to the sky of the world; and he“ took 
some dust from every sky. And he® grabbed another handful from the highest 
seventh earth (firmament) to the furthest seventh earth (firmament). 


4 of ge 44 voce. د‎ Ty 2724 SU c+, ont 2 CU sees spo ot acl ie ale a- tty UK 
مِنّ‎ GNSS مِنَ الأرْض‎ A CS الطينَ‎ Gleb بشمَاله‎ GEV و الَبْضّةَ‎ nem فَأمْسَكٌ القبضة الأول‎ IS و حل‎ Se الله‎ AG 
2 4 E » فيه‎ 5 Yy $? of? Ave gO E E 5 
BAS Ji مَنْ‎ $ SARL و‎ OY EU و‎ OAA $ iga وَ‎ SLE $E De sees sill SUS u$ السسّمَاوَاتٍ‎ 

Q6 K ÍÓ u ob ces 


Then, Allah?^" Mighty and Majestic Commanded His*™ Word (Kalimat-Allah?™) so it 
withheld the former handful in his right hand and the latter handful in his left hand, 
and split the clay into two parts and scattered from the earth with a scattering, and 
from the skies with a scattering. So He*™ Said to those in his right hand: “From you 
would be the Rasools?^, and the Prophets**, and the successors, and the truthful 
ones, and the Momineen, and the fortunate ones, and the ones who want its 
prestige". Thus, it Obligated upon them what He*™ Said, just as He?^" Said it to be. 


cedi JU 5‏ بِشِمَالِهِ منك Og)‏ و الْمُشْرَكُونَ و الْكَافِرُونَ و الطَوَاغِيثُ و مَنْ Sigs ol‏ وَ e Legs uie‏ ما Jé u$ NB‏ 


And He*™ Said to those in its left hand: "From you would be the tyrants, and the 
Polytheists, and the disbelievers, and the despots, and the ones who wants its 
indignity and its wickedness”. Thus, it Obligated for them what He*™ Said just as 
He*™ Said it to be. 


(2x st UR c. gl Sen 8 fue wer da Aus ZW Ab elz oe fu tee SMS eT mA sm uu A rh 
K Wi A طِينَةُ المُؤْمِنِينَ التي‎ CSG و التوى‎ C4) MU الله‎ Of جل‎ s $e «DU US$ GUS جَميعاً وَ‎ LA ELI م إن‎ 


ie من أل أنه اى عن كل حبر و تَبَاعَدَ‎ sll و إا سمي‎ fe الْكَافِينَ الَّذِينَ توا عن کل‎ TEES 


Then the two clays were both mixed together, and these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone 
[6:95]. So the ‘seed’ is the clay of the Momineen (plural of Momin) upon which 
Allah?™ Cast His?^" Love; and the ‘stone’ is the clay of the Kafirs which is distanced 
from every goodness. And rather, it is named as the ‘Al-Nawa’ from the reason that it 
is away from every goodness and remote from it. 


id الْكَافِرٍ و‎ Gb مِن‎ Mb EF Gud eB LAG مِن الي‎ oid BÉ من الميّتِ و‎ IER و حل‎ UB و‎ 
OU حل أ و مَنْ‎ s $e وَ ذَلِكَ قَوْلَهُ‎ BI و الْمَيّتُ‎ Beha 226 طيتة المُؤمن‎ te EE sill BIS هُوَ‎ c مِنَ‎ UE cel 
«xS, ud حل‎ ste GB جين‎ Xue الگافر و گان‎ Eb مَعَ‎ aib اختلاط‎ 25s OG sus 6 is 


And Allah? Mighty and Majestic Said: He Extracts the living from the dead and 
Extracts the dead from the living, and Revives the earth after its death [30:19]. 


So the ‘living’ is the Momin whose clay is extracted from the clay of the Kafir, and the 
'dead' who is extracted from the living, he is the Kafir who comes out from the clay of 
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the Momin. Thus the ‘living’ is the Momin, and the ‘dead’ is the Kafir, and these are 
the Words of the Mighty and Majestic: or the one who was dead then We Revived 
him [6:122]. So his death was the mixture of his clay along with the clay of the Kafir, 
and his life was when Allah*™ Mighty and Majestic Separated between the two by 
His*™ Word (Kalimat-Allah*™). 


á الْكَافِرَ مِنَ الور إلى الظَلْمَةٍ‎ EZ إل الور و‎ Ga dubi بعد‎ ial مِن‎ hell في‎ s de و‎ fe D LE uie 
. الكافِرِينَ‎ de الَْوْلَ‎ G4 وَ‎ Ge Os ta Ai وَ حل‎ Fe 15 GUS دُخُولِهِ إلى النورٍ وَ‎ 


Like that Allah?^^" Mighty and Majestic Extracts the Momin during the birth from the 
darkness after his entry into it - to the light, and He*™ Extracts the Kafir from the 
light towards the darkness after his entry into the light; and these are the Words of 
the Mighty and Majestic: to warn one who was alive, and the Word to be proven 
true upon the Kafirs [36:70] °°” 


في الكافي dal‏ بن مهران عن محمد بن على عن موسى بن سعدان عن عبد الرحمان بن الحجاج عن الى ابراهيم عليه السلام في 
قول الله عزوحل: (يحبى الارض بعد موتما) قال: ليس يحييها GEIL‏ ولكن يبعث الله رحالا فيحيون العدل فتحبى الارض لاحياء 
العدل» ولاقامة العدل فيه أنفع في الارض من القطر أربعين صباحا. 


asws ER 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim (7^ Imam regarding the Words of 
Allah?” Mighty and Majestic: and Revives the earth after its death [30:19], said: 
‘Its Revival is not by the drops (of rain), but Allah®™ Sends men??"5, so they?*"* 
revive the justice. Thus the revival of the earth is the revival of the justice, and the 
establishment of the justice in it is more beneficial in the earth than the drops (of 
rain) for forty mornings’. 


VERSE 21 
O ss figs Sc وَحَعل‎ udi I Egil SL من آيَاتِهِ أَنْ حَلَقَ لَكُمْ مِنْ‎ 
{21} 55538 لفو‎ cot ذلك‎ js 


And from His Signs is that He Created for you spouses from yourselves that 
you may find rest in them, and He Made cordiality and mercy to be between 
you. Surely, in that there are Signs for a people who ponder [30:21] 
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se) a سد‎ gy قال قلت‎ qe عَنْ إِبْرَاهِيمَ يم‎ oe عن ان‎ Lek ME Uu e مِنْ أَصْحَاينًا عَنْ سَهْلٍ بن زياد و‎ ole 
$ WG لي انظر أَيْنَ تضم نَفْسَكَ و مَنْ شر ,45 في‎ JUS اروج‎ OF Exe و قَدْ‎ tts و كَانَتْ لي‎ ESE السلام ) إِنَّ صَاحِبَي‎ 
aii لحن‎ d) s hi ect BUSS و سرك فان كُنت لا بد قاعلا‎ Ges Se ab 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘My female companion died and she was compatible for 
me and | have thought about getting married’. So he?^?"* said to me: ‘Consider where 
you are placing yourself and the one you are associating in your wealth, and aspiring 
to be upon your Religion, and your secrets. So, if it was inevitable to do, so (get 
married to) a virgin who has been linked to goodness, and to good mannerisms. 


54$ P ib لصاحبه و‎ JB الال إِذَا‎ Si sed العزيمة و‎ SL شى‎ SM sud إن‎ Mf. Q6 us t2 $8 das 
AE و من يغبن فليس له‎ Seta tela, sis 


And know that they (women) are as just as if has been said, ‘Indeed! The women are 
of various etiquettes — so from them is the beneficial, and the loss maker, and from 
them is the crescent shining for her companion, and from them is the darkness. So 
the one who succeeds with a righteous one would be fortunate, and the one who is 
cheated so it is not for him that he takes revenge. 


GE و لا‎ JA EY عَقِيمَةٌ‎ Ta و‎ ale AM tad آخرته و لا‎ 3353 5 Le ei Land 3958 Sole SI Lt هُنّ‎ 
edi li الكبير و لا‎ ti S908 day co Sta و‎ ge عَلَى‎ e be V و‎ 


They are three (types) — A child bearing woman of cordiality and supportive of her 
husband all the time for his world and his Hereafter, and she does not spend time 
against him; and a sterile (barren) woman, not with any beauty nor manners, and 
she does not assist her husband upon goodness; and a vociferous (loud) woman, a 
fault-finder, belittling the lot, and not accepting the little’. 


Gf ) صلى الله عليه وآله‎ y 231 SE عليه السلام ) قَالَ‎ y alli wee af عَنْ‎ ty Se عن‎ eesti عن‎ aol عَنْ‎ cen بن‎ dle 
ix why iS قيل يا رَسُولَ الله‎ x ale uo كل‎ d dn CTY) با‎ gels Of قبل‎ eds رؤجھا‎ ule tias dol 
EUER م‎ él 5 Q6 Ji 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: ‘The Prophet??"" said: 
‘Whichever woman who donates upon her husband with her dower before he 
copulates with her, Allah?^" would Write for her (the reward of) the emancipation of a 
neck for each Dinar’. It was said, ‘O Rasool-Allah??""! So how would it be with her 
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gifting it after the copulation?’ He??"" said: ‘But rather, that is from the cordiality and 


the kindness’. 


VERSE 22 


~- 4 á 3 4 % A4 i-e op م‎ go 7 PA 5 
zu في ذَلِكَ‎ 5| > Sus SSE Gets aS. السّمَاوَاتِ‎ SLE ei ses 
{22} 5 JJ 


And from His Signs is the Creation of the skies and the earth and the diversity 
of your tongues and your colours. Surely there are Signs in that for the learned 
[30:22] 


) الله‎ we ul عَنْ‎ DUAL عَبَيْسٍ بن هِشَام عَنْ عَبْدٍ الله بن‎ Se OS بن علي‎ usd oe ux بْنُ‎ XE oui gx 
dia te UL. أن رلا‎ EUS $ نَعَمْ‎ US 5513 كما $$ إلى سُلَيْمَانَ بْنِ‎ atl) ADI G9 lay oe ae عليه السلام ) قال‎ 
Vilas هذا‎ IEF A Lose. zx geb 7 OL 2 الول‎ cote. e eG diei ob se آحَرْ‎ UC. و‎ Ga َأَحَابَهُ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said, ‘| asked him??"* about the 
Imam?" 5, ‘Has Allah?" Authorise to him®™ just as He*™ had Authorised to 
Suleyman** Bin Dawood**?’ So he**“ said: ‘Yes’. And that is, that a man had asked 
him??"5 a question, so he“™ had answered him with regards to it. And another man 
asked him that very question, so he“™ answered him with other than the answer of 
the first one. Then another one asked him??"5, so he**“S answered him with other 
than the answer of the two former ones. Then he??"? said: ‘This is Our Gift, so 
either confer or withhold, without a Reckoning [38:39], and it is like this in the 
recitation of Alj**"5'; 


قال قلت اصلحك الله فحين اجابمم M‏ الجواب يعرفهم الامام قال سبحان الله اما تسمع قول الله تعالى في كتابه ان في ذلك 
لايات للمتوسمين وهم الائمة واكما لبسبيل مقيم لا يخرج منها ابدا 


asws asws 


| said, ‘May Allah*™ Keep you®™ well. When you?" answered that person with this 
answer, did you?" "^ know him?’ He™ said: ‘Glory be to Allah?^^", have you not 
heard the Words of Allah?^^" in His?^" Book: Surely, in that are Signs for the 
distinguishers [15:75]? And they??"* are the Imams??"5, and they?^?"? are with the 
Way, not coming out of it, ever'. 
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ثم قال نعم ان الامام إذا نظر إلى رحل عرفه وعرف لونه وان مع كلامه من خلف حايط عرفه وعرف ما هو لان الله يقول ومن 
آياته حلق السموات والارض واختلاف السنتكم والوانكم ان في ذلك OLY‏ للعالمين فهم العلماء وليس يسمع شيئا من الانس 
الا عرفه ناج أو هالك فلذلك يجيبهم بالذى يجيبهم به. 


asws asws 


Then he??"5 said: ‘Yes, the Imam??"^, if he??"5 looks at a man, he**“* recognises him 
even if he?" hears his speech from behind a wall. He^?"* recognises him, and 
recognises what he is, because Allah?^" Says: And from His Signs is the Creation 
of the skies and the earth and the diversity of your tongues and your colours. 
Surely in that are Signs for the learned [30:22], for they?®™ are the knowledgeable 
ones, and they??"5 do not listen to anything from the humans, but they?^?"? recognise 
whether he is a rescued one or a perished one. That is the reason why he 
answers them by what he**“S answers them with’. 


في كتاب fle‏ الشرايع باسناده إلى عبد الله بن يزيد بن سلام انه JU.‏ رسول الله صلى الله عليه واله JUS‏ فأخبرني عن آدم لم 
سمى آدم ؟ قال: لانه حلق من طين الارض وأدبمهاء قال: فآدم خلق من الطين كله أو من طين واحد ؟ قال: بل من الطين كله 
ولو خلق من طين واحد لما عرف الناس بعضهم بعضاء وكانوا على صورة واحدة» 


Rasool-Allah??"" was asked: ‘Inform me about Adam?, why was he? called 
Adam**?’ He**"" said: ‘Because he^ was Created from the clay of the earth, and its 
crust (le). He said, ‘So, was Adam? Created from all the clays or from one clay?’ 


He*??"" said: ‘But, from all the clays. And had he? been Created from one clay, the 
people would not have been able to recognise each other, and they would have 
been of one image (looked alike)'. 


قال: فلهم في الدنيا مثل ؟ قال: التراب فيه ابيض وفيه أحضر وفيه أشقر وفيه اغبر وفيه احمر وفيه ازرق وفيه عذب وفيه ملح وفيه 
حشن وفيه لين وفيه أصهب» فلذلك صار الناس فيهم لين وفيهم خحشن وفيهم أبيض وفيهم اصفر واحمر واصهب واسود على 
الوان التراب. 


He said, ‘So is there an example for them in the world?’ He*??"" said: ‘The soil in 
which there is white, and in it is green, and in it is the paleness, and in it is the 
dustiness, and in it is the redness, and in it is the blueness, and in it is the 
sweetness, and in it is the saltiness, and in it is the roughness, and in it is the 
softness, and in it is brownish. So due to that the people came to be as such. So 
among them are the soft, and among them are the rough, and among them are 
white, and among them are yellow, and red, and white, and black as per the colours 
of the dust’.°°”” 
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VERSE 23 


9 é AT «eS 
يَسْمَعون‎ ab OLY في ذلك‎ of © 


tes‏ آياته eS dts JDL ESOS‏ من فَضْلِه 
}23{ 


And from His Signs is your sleeping at night and the day, and your seeking His 
Grace. Surely there are Signs in that for a people who listen [30:23] 


حدثنا الحسن بن على النعمان عن يحى بن عمر عن ابان الا<مر عن زراره عن Ul‏ حعفر عليه السلام قال قال رسول الله صلى 
الله عليه وآله انا معاشر الانبياء تنام عيوننا ولا تنام قلوبنا ونرى من خلفنا كما نرى من بين ايدينا. 


It has been narrated to us by Al-Hassan Bin Ali Al-No'man, from Yahya Bin Umar, from Abaan Al- 
Ahmar, from Zarara, who has said: 


‘Abu Ja'far?"5 having said that: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The group of the Prophets”, 
only their?? eyes sleep, but their** hearts do not, and we??"" see behind us??"" just as 
we??"" see in front of us?» 5978 


في عيون الاخبار في باب ما جاء عن الرضا عليه السلام من خبر الشامي وما سأل عنه أمير المؤمنين عليه السلام في جامع 
الكوفة حديث طويل وفيه: وسأله عن النوم على كم وحه هو ؟ 


(It has been narrated) from Al-Reza??"* from the news of the Syrian and what he 
asked from Amir-al-Momineen??"? in a group, at Al-Kufa — in a lengthy Hadeeth, and 
in it is —a he asked him**"’, ‘About the sleep, how many aspects is it upon?’ 


فقال أمير المؤمنين عليه السلام صلوات الله عليه: النوم على أربعة اصناف: الانبياء تنام على أقفيتها مستقبلة وأعينها لا تنام 
متوقعة لوحى ربا عزوحل» والمؤمنون ينامون على بمينهم مستقبلين القبلة» والملوك وأبناءها على GaU‏ ليستمرأوا ما يأكلون 
وابليس واحوانه وكل مجنون وذو عاهة ينامون على وجوههم منبطحين. 


So Amir-Al-Momineen??"? said: ‘The sleep is of four types — The Prophets* sleep 
upon their? backs , and their hearing does not sleep, expecting the Revelation of 
their Lord?^^" Mighty and Majestic. And the Momineen sleep on their right, facing 
the Qiblah. And the kings and their sons sleep upon their left in order to enjoy what 
they have eaten. And Iblees? and his" brothers, and every insane person, and ones 


with deformities are sleeping upon their faces down’.°?”” 
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VERSE 24 


E Pees. E كوه‎ 242 á 275 
C UG AX y فيځيي به‎ £6 zi doe ds TRUE BE AT T«r مِنْ آيَاته‎ 
{24} € Q 12x ani esa) cu ف ذلك‎ d 


And from His Signs is that He Shows you the lightning for fear and for hope, 
and Sends down water from the clouds, so He Revives the earth by it after its 
death. Surely there are Signs in that for a people using their intellects [30:24] 


في SI‏ أحمد بن مهران عن محمد بن على عن موسى بن سعدان عن عبد الرحمان بن الحجاج عن الى ابراهيم عليه السلام في 
قول الله عزوحل: (يحبى الارض بعد موتما) قال: ليس يحييها GEIL‏ ولكن يبعث الله رحالا فيحيون العدل فتحبى الارض لاحياء 
العدل» ولاقامة العدل فيه أنفع في الارض من القطر أربعين صباحا. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ibrahim (7^ Imam regarding the Words of 
Allah?” Mighty and Majestic: and Revives the earth after its death [30:24], said: 
‘Its Revival is not by the drops (of rain), but Allah*?" Sends men??"5, so they?*"* 
revive the justice. Thus the revival of the earth is the revival of the justice, and the 
establishment of the justice in it is more beneficial in the earth than the drops (of 
rain) for forty mornings’. 


peer) 


VERSE 25 


Z À T E of 
red E EXE ^ 04 S5 e es BI 5 Q3 بأمره‎ 


2 


And from His Signs is standing of the sky and the earth by His Command. 
Then when He will Call you with a Call from the earth, then you will be coming 
out [30:25] 


) Lei tl على أبي‎ Hest Of Sas % gi gi ی قال‎ ol صَفْوَانَ‎ i y AE o MI csl x9 
gtk ab Sf zs قال لَه أ‎ deca و‎ II فَسَأَلَهُ عن‎ es لي‎ Sst SEG ) عليه السلام‎ 


‘Abu Qurra the narrator asked me if | could take him to see Abu Al-Hassan Al- 
Reza^?'5, So | sought permission for him and he??"5 permitted it for me. So he came 
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asws 


over and asked him 
him**“S, ‘So do you??"* 


about the Permissible and the Prohibitions, then said to 
acknowledge that Allah®™ is carried?’ 


od gi Qui‏ ) عليه السلام ) کل JE‏ مَفْعُولٌ يه مُضَافْ إلى one‏ تاج و الْمَحْمُول pth‏ تفص في BAN‏ و الحامل فَاعِلٌ 
Ria gs‏ مِدْحَةٌ و كَدَلِكَ ay ud jg‏ و تخت و ef‏ و أَسْمَلَ 36$ Q6‏ الله و SES zii se do‏ يما و 1 
SEEN‏ 


So Abu Al-Hassan??" said: ‘Every carried is performed with as an addition to 
something else, needy, and the carried is deficient regarding the word, and the 
carrier is the performer, and he is praiseworthy regarding the word; and similar to 
that are the words of the speaker, ‘Above’, and ‘Under’, and ‘Higher’, and ‘Lower’; 
and Allah*™ has Said: And for Allah are the most Beautiful Names, therefore 
supplicate by these [7:180], and did not Say in His?^" Books that Hew is the 
carried One. 


بل قال tU SI‏ في البَرٌ و البَحْرٍ و الْمُمْسِكُ السَّمَاوَاتِ و G5‏ أن MU‏ $ المَحْمُول U‏ سوى الله و ۾ يُسْمَعْ أَحَدَ GAT‏ 
diu‏ و J6 LE sch‏ في JAE qus‏ 


But He*™ Said that He*™ is the Carrier in the land and the sea and the Upholder of 
the skies and the earth lest they decline; and the carried is what is besides Allah?™, 
and it is not heard from anyone who believes in Allah?" and His?™ Magnificence at 
all that he says in his supplication, ‘O Carried One!”. 


GAI Oslak cuil قال‎ $190 dex: a453 35 ose tX و‎ JU EG $5 قال ابو‎ 


Abu Qurra said, ‘But He?" Says: and eight shall carry above them the Throne of 
the your Lord on that Day [69:17], and He*™ Said: Those who are carrying the 
Throne [40:7] 


So Abu Al-Hassan?"5 said: ‘The Throne, it is not Allah®™, and the ‘Throne’ is a 
name of ‘Knowledge and Power’, and the Throne, in it is everything. 


M عَرْشِهِ و‎ de يُسَبّحُونَ‎ le و‎ alo eigene ue Me اسْتَغْبَدَ‎ BY ale من‎ le ot إِلَ‎ gui oot? 
JB الْعَرْشٍ اسْتَوَى كما‎ le AU و‎ acts حول‎ consu الْأَرْضٍ‎ f و اسَْعْبَدَ‎ ete Qut SUBS Kl و‎ ake, Suas 


Then He™ Supplemented the carriers to others He™ Created from His?" 
creatures because He®™ Enslaved His®™ by the carriers of His?" Throne (c31), 
and they*™ carry His*™ Knowledge, and creatures are Glorifying Him around His?™! 
Throne (Gl), and they are performing by His” Knowledge, and the Angels are 
recording the deeds of His?" servants, and the people of the earth are worshipping 
by the Tawaaf around His*™ House (Kabah), and Allah?" is Even upon the Throne 
(x54), Even just as He??" Said. 
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sai OP qu UP عي‎ ae الايد‎ e شيل‎ se peg dem so 
LUE dn inis got peg Y مُفرداً‎ Ni و لا أَسْمَل‎ uns Qut Y suus گل‎ 


And (as for) the Throne (الْعَرْشي)‎ and the ones who are carrying it, and the ones 
around the Throne (èil), and Allah®™ is the Carrier of them, the Preserver of them, 
the Upholder, the Standing One upon every soul, and above everything, and upon 
everything, and He*™ cannot be called ‘The Carried One’, nor by a lower solitary 
word, nor can He™ be arrived to anything. So it would spoil the word and the 
meaning’. 


QU‏ ابو $5 2155 oh xeu‏ جَاءَث of‏ الله إا عضب C‏ يعرف ted‏ أَنَّ SEI‏ الّذِينَ OLA‏ العش AE ME‏ عا 
s‏ فر xig‏ التي D‏ عضب | يعر oy‏ الذين ولون GAI‏ يدون 2 
Se Cal CSS SU GEL vx nales‏ و رَحَعُوا d]‏ مَوَاقَفِهِمْ 


asws h RAM 


Abu Qurra said, ‘So you are belying the report which have come that Alla 
when He™ is Angry, rather His*™ Anger is recognised. The Angels who are 
carrying the Throne (الْعَرْش)‎ are finding its weight upon their shoulders, so they fall 
down prostrate. So when the Anger subsides, it becomes lighter, and they return to 
their places’. 


$ رَضِيَ‎ Sat ale عضبان‎ gh بيس إلى يويك هذا‎ Gal XA الله تبارك و تعالى‎ oe eT ) أبُو الْحَسَنٍِ ( عليه السلام‎ u$ 
Bi و‎ Jue Sy SE ie ges رَبك‎ Cag’ Of te gt QE أَنْبَاعِهِ‎ Se s adsl de 5 ale ous dai dis في‎ 3 
المَخلوقينَ‎ Je EU ale E 


So Abu Al- Hassan" said: ‘Inform me?" 5 about Allah?™ Blessed and Exalted, since 
Hew Cursed Iblees up to this day of yours, He?" is Angry upon him®, so when is 
Heo" Pleased, and He?" is in your description, does not cease to be Angry upon 
him? and upon his? followers. How can you be so audacious that you are describing 
your Lord*™ with the alteration from a state to a state, and that it flows upon Him?^" 
what flows upon the creatures? 


uu ouod eaa dé tenis ee dus d $ 5j مَعْ‎ po Ad DE Me 
Glorious is He*™ and Exalted, not declining along with the decliners, and does not 
alter with the altering ones, and does not change with the changing ones, and the 


ones besides Him?™ are in His?" Hands, and His?®™ Management, and all of them 
are needy to Him?™, and He*™ is Needless from the ones besides Him?" 595! 
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VERSES 26 - 28 


{26} € Qs3 ú لَه‎ ae | ot clu JI مَنْ في‎ a ijs 


And for Him are the ones in the skies and the earth. All are humbly obedient to 
him [30:26] 


cL في‎ Jesi الْمَكَاه‎ E 2 ae jaa $$ bd E م‎ GL [2 TU ET 
o o [c 40 
27} Pn ij gag gx 
And He is the One Who Began the creation, then He will Repeat it, and it is 


easy for Him. And for Him are the Exalted Examples in the skies and the earth, 
and He is the Mighty, the Wise [30:27] 


pm) gura guess. pit GAS ye صرب لَكُمْ‎ 
Slits gH sn quad aus o ELE iat LEE wo uà ائم‎ 
t28) 


He Strikes for you an example from yourselves. Is there for you, from what 
your right hands possess, any associates in what We Grace you, so you would 
be equal with regards to it, fearing them as you fear yourselves? Like that do 
We Details the Signs for a people using their intellects [30:28] 


The Exalted Examples 


في عيون الاخبار باسناده إلى ياسر الخادم عن أبى الحسن على بن موسى الرضا عليهما السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه 
ally‏ لعلى عليه السلام: يا على أنت حجة الله وأنت باب الله وأنت الطريق إلى الله وأنت النبأ العظيم وأنت الصراط المستقيم» 
وأنت المثل الاعلى. 


From Abu Al-Hassan Ali??"* Bin Musa Al-Reza??"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said 
to Ali?*^*: ‘O Ali™! You**"5 are the Divine Authority of Allah??", and you**"5 are the 
Door of Allah?™, and you*"5 are the Road to Allah*", and you*?"*5 are the 
Magnificent News, and you??? are the Straight Path, and you**“ are the Exalted 
Example'.? 
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وق عيون الاخبار ايضا في الزيارة الجامعة لجميع الائمة عليهم السلام المنقولة عن الحواد عليه السلام: السلام على ائمة GAB)‏ إلى 
قوله: وورثة الانبياء والمثل الاعلى. 


And in Uyoon Al-Akhbar as well as in Al-Ziyarat Al-Jame’a of all the Imams?^?"? are 
the words from Al-Jawwad™ having said: ‘Peace be upon the Imams of 
Guidance’ — until his®™ words — ‘And the inheritors of the Prophets** and the 


Exalted examples’.°°°3 


asws 


Background Report 


علي بن إبراهيم» قال: ail‏ كان سبب bg‏ أن قريشا و العرب كانوا إذا حجوا يلبون» و كانت تلبيتهم: لبيك اللهم unu‏ لبيك 
لا شريك لك لبيك» إن الحمد و النعمة لك و الملك لا شريك لك» و هي تلبية إبراهيم (عليه السلام) و الأنبياءء 


‘The Reason for its Revelation is that the Quraysh and the Arabs, when they used to 
go on Pilgrimage, were Exclaiming their Answerings (Talbiyya), and their ‘Talbiyya’ 
was - ‘At Your?" service our Allah*™ at Your*™ service! There is not associate for 
Your*™, at Your?" service! Surely the Praise, and the Favours are to You?^", and 
the Kingdom. There is not associate for You*™, at Your?"" service!’ And this used to 
be the ‘Talbiyya’ of Ibrahim?? and the Prophets. 


فجاءهم إبليس في صورة شيخ» فقال: ليست هذه تلبية أسلافكم. قالوا: و ما كانت تلبيتهم؟ قال: كانوا يقولون: لبيك اللهم 
لبيك» لبيك لا شريك لك إلا شريك هو «MU‏ 


So Iblees^ came to them in the image of an old man, so he" said, ‘This is not the 
way of the ‘Talbiyya’ of your ancestors’. They said, ‘And what used to be their 
‘Talbiyya’?’ He“ said, ‘They were saying, "At Your*™ service our Allah?^" at Your?™ 
service! There is not associate for Your^^" except for Your*™ partner, he is for 
You". 


فنفرت قريش من هذا القول» فقال لهم إبليس: على رسلكم حت آي على آخر كلامي. فقالوا: ما هو؟ فقال: إلا شريك هو 
لك» تملكه و ما بملكء, ألا ترون أنه بملك الشريك و ما ملكه؟ فرضوا بذلك» و كانوا يلبون بهذا قريش خاصة. 


The Quraysh alienated from this speech, so Iblees® said to them, ‘Due to your 
slowness, l^ have come to another of my? speech’. So they said, ‘What is it?” So he 
said, ‘Except Your*™ partner, he is for You*™. You*™ Own him, and what he owns’. 
Are you not seeing that He*™ Owns the partner, and whatever he owns?’ So they 
were happy with that, and used to do 'Talbiyya' with this, especially the Quraysh. 
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فلما بعث الله رسوله SGT‏ ذلك عليهم» و قال: «هذا شرك» فأنزل الله: Ti m a Ce‏ هَل 25 من ما LKE‏ 
امائ من شكاء في ما BHU LSU‏ فيه سوا أي ترضون أنتم فيما تملكون أن يكون لكم فيه شريك؟ فإذا لم ترضوا exl‏ أن 
يكون لكم فيما تملكون شريك» فكيف ترضون أن تحعلوا لي شريكا فيما أملك؟ 


So when Allah*^" Sent His*™ Rasoo™, ne*?"" prohibited that to them and said: 
‘This is Association (Shirk)! Then Allah?" Revealed: He Strikes for you an 
example from yourselves. Is there for you, from what your right hands 
possess, any associates in what We Grace you, so you would be equal with 
regards to it, [30:28] - i.e., are you happy regarding what you are possessing 
(slaves), if there is a partner for you with regards to it? So, if you are not happy that 
there should become a partner for you regarding what you own, then how would |°™ 
be happy that you are making for Me™ a partner regarding what 17" Own?'9?9^ 


VERSES 29 & 30 


a d á 


P صل‎ f 2985 2 97 au dum us T ah 
من‎ gh وَمَا‎ O الله‎ el فَمَنْ يَهْدِي مَنْ‎ O علم‎ pe الذِينَ ظلمُوا أَهْوَاءَهُمْ‎ al E 


But, those who are unjust follow their whims without knowledge; so who can 
guide the one Allah Lets to stray? [30:29] 


E 


c á o ym 2 á dz Go a o € P " p £z 
+3 الله‎ GE لا تَبْدِيلَ‎ O gale النامن‎ jas وَحْهَكَ للدين حنيفا 3* فِطرّت الله التي‎ eb 
0 ie a 2e. L wee z 2.07 

{30} يَعْلَمُونَ‎ Y اتر الاس‎ eds aah nun ذلك‎ 


Then set your face for the upright Religion - the nature of Allah which He has 
Natured the people upon. There is no replacement to Allah's creation. That is 
the Religion of the Custodian, but most people do not know [30:30] 


The Upright Religion 


) عليه السلام‎ ( ARS عَنْ أبي‎ peat عن أبي‎ SR بن أبي‎ Ue شير عَنْ‎ ui BS عن‎ GLU عن صَالِح بن‎ a Ge 
. At هي‎ JB Gam 12 es ai dus 45$ في‎ 
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‘From Abu Ja'far^"* regarding the Words of the Exalted: Then set your face for the 
upright Religion [30:30]. He?^*"5 said: ‘It is the Wilayah’.°% 


cues‏ قال: أخحبرنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد عن محمد بن سنان» عن حماد بن عثمان الناب» و خلف بن OUS‏ عن 


الفضيل بن يسار» و ربعي بن عبد call‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله تعالى: فَأَقِمْ Lage op lcs‏ قال: «قم 
في الصلاة» و لا تلتفت يمينا و لا شمالا». 


‘From Abu Abdullah*“* regarding the Words of Allah?" the Exalted: Then set your 
face for the upright Religion [30:30], he^?"* said: ‘Stand for the Salat, and do not 
pay attention to the right nor to the left’. 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن علي بن الحسن الطاطري» عن محمد بن أبي حمزة» عن ابن مسكان» عن أبي بصير» عن al‏ 


عبد الله ale)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عزو lags ool UES pat e‏ قال: «أمره أن يقيم وجهه للقبلة لیس 
فيه شيء من عبادة الأوثان» حالصا مخلصا». 


‘From Abu Abdullah**“’. He (the narrator) said, ‘| asked him**“S about the Words of 
Allah*™ Mighty and Majestic: Then set your face for the upright Religion [30:30]. 
He^?"5 said: ‘He*™ Commanded him??"" that he™ should set his??"" face towards 
the Qiblah wherein isn't anything from the worshipped idols, purely, sincerely’.°°°” 


The Religion of the Custodian 


شرف الدين النجفي: و روى علي بن أسباط» عن ابن al‏ حمزة» عن One af‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله عز و 
acta tuo GUS s e‏ قال: «هو ذلك دين القائم (عليه السلام)». 
Sharaf Al-Deen Najafy, from Ali Bin Asbaat, from Ibn Abu Hamza, from Abu Baseer,‏ 


‘Abu Abdullah**“* regarding the Words of the Mighty and Majestic: That is the 
Religion of the Custodian [30:30], he“™ said: ‘It is the Religion of Al-Qaim?*"^" 5998 
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The nature of the human being 


عنه» عن الحسن بن علي بن فضال» عن عبد الله بن بكير» عن زرارة قال: سألت UF‏ عبد الله (ع) عن قول اللّه: " فطرة الله التي 
فطر الناس عليها ' قال: فطروا على التوحيد. 


‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah*?": the nature of Allah which 
He has Natured the pe ople upon [30:30]? He®™ said: ‘Natured upon the Tawheed 
(Oneness of Allah?) 59? 


ce‏ عن أبيه» عن علي بن النعمان» عن عبد الله بن مسكان» عن زرارة قال: سألت أبا حعفر (p)‏ عن قول الله عزوحل: " فطرة 
الله التي فطر الناس Lede‏ "؟ - قال: فطرهم على معرفة أنه ريحم ولو لا ذلك d‏ يعلموا إذا سثلوا من ركم ولا من رازقهم 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: the nature 
of Allah which He has Natured the people upon [30:30]?’ He“®™ said: 'Natured 
them upon the recognition that He?™ is their Lord?^?", and had it not been for that, 
they would not have known when asked, who their Lord?" is, and who their 
Sustainer نوز‎ 0 


وعنه: عن علي بن إبراهيم؛ عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن عبد الله بن سنان» عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته 
عن قول الله عز و جل: فِطْرَت al‏ التي ile Gt ab‏ ما تلك الفطرة؟ 


‘| asked Abu Abdullah“®™ about the Words of Allah? Mighty and Majestic: the 
nature of Allah which He has Natured the people upon [30:30], what is that 
nature?’ 


قال: «هي ceu yl‏ فطرهم الله حين das]‏ ميثاقهم على التوحيد» قال: NAT‏ 835 قالوا: بلى» و فيه المؤمن 3 الكافر». 


He“®™ said: ‘It is Al-Islam. Allah? Natured them when He®™ Took their Covenant 
upon the ‘Tawheed’, Said: “Am I not your Lord?” They said, ‘Yes, we testify’ 
[7:172], and among them was the Momin and the Kafir (as welly.’ 

الطبرسي في (جوامع الجامع) في معنى الآية: قوله (عليه السلام): «كل مولود يولد على الفطرة» حتى يكون أبواه هما اللذان 


يهودانه و ينصرانه». 


5989 AI Mahaasin — V 1 Bk 5 H 222 
5990 AI Mahaasin — V 1 Bk 5 H 224 
5991 2 40 :2 الكافي‎ 
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asws 


Al-Tabarsy, in Jawame'a Al-Jaami'a regarding the Meaning of the Verse are his 
words: ‘Every birth is born upon the nature, until his two parents make him to be a 
Jew or a Christian’.°°% 


العياشي: عن إسماعيل الجعفي» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «كانت شريعة نوح (عليه السلام) أن يعبد الله بالتوحيد» و 
الإحلاص» و خلع الأنداد» و هي الفطرة التي فطر الناس عليها». 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘It was the Code (Shari'a) of Noah?? that he“ would 
worship Allah*™ with the Tawheed, and the sincerity, and shun the idols, and it is the 
nature which the people are Natured upon.???? 


The extent of Tawheed 


قال: Uam‏ الحسين بن علي بن LSS‏ قال: حدثنا اليثم بن عبد الله الرماني» قال: حدثنا علي ابن موسى الرضا (عليه السلام)» 
عن أبيه» عن جده عن محمد بن علي (عليهم السلام)» في قوله: فِطرت الله الي An hs‏ عَلَيْهاء قال: «هي: لا إله إلا الله 
محمد رسول الله (صلى الله عليه و آله)» علي أمير المؤمنين ولي الله إلى هاهنا التوحيد». 


‘From Ali**“S Ibn Musa Al-Reza**“S, from his?" father??"5, from his**"* 
grandfather**”*, from Muhammad*?"5 Bin Ali™ regarding His?^^" Words: the nature 
of Allah which He has Natured the people upon [30:30], said: ‘It is — There is no 
god except for Allah*^", and Muhammad**™ is His?^" Rasool®*™, ang AJj??"* Amir 
Al-Momineen?^"5 is a Guardian of Allah?" — up to here is the ‘Al-Tawheed’.°°°* 


حدثنا احمد بن موسى عن الحسن بن موسى الخشاب عن على بن حسان عن عبد الرحمن بن كثير عن ابى عبد الله عليه السلام 
في قوله عزوحل فطرة الله التى فطر الناس عليها قال فقال على التوحيد ومحمد رسول الله صلى الله عليه وآله وعلى امير المؤمنين 
عليه السلام 


Narrated to us Ahmad Bin Musa, from Al-Hassan Bin Musa Al-Khashaab, from Ali Bin Hasaan, from 
Abdul Rahmaan Bin Kaseer who has said: 


Abu Abdullah?*?"5, regarding the Statement of the Mighty and Majestic: the nature of 
Allah which He has Natured the people upon [30:30], having said: ‘Upon the 
Tawheed, and Muhammad is a Rasool®*™ of Alah*?"". ang AJj??"5 is the Emir of the 
Momineen.'5?95 


جوامع الجامع: 359 5992 

التهذيب 2: 423/42 5993 

تفسير القمّي 2: 154 5994 

5995 Basaair Al Darajaat - P 1 Ch 10H 7 
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VERSES 31 - 38 


{31} ag s. ولا تَكُونُوا م‎ SE وَانَفُوهُ وَأقِيِمُوا‎ a NES 


Turn to Him, and fear Him and establish the Salat and do not become from the 
associators, [30:31] 


مِنَ الَذِينَ فَيَقُوا دِينَهُمْ وَكَانُوا شِيَعًا | 5 کل gi) Ge‏ مَرِحُونَ }32{ 


From those who divided their religion and became sects, each party rejoicing 
in what they had with them [30:32] 


o A4 


MÁS RES مِنْهُ رَه إِذَا فَرِيقٌ‎ EET pi $ a One RAD GES الاس ضڙ‎ Sus وڏا‎ 
(33) a5 


And when harm touches the people, they supplicate to their Lord, turning to 
Him. Then, when He Makes them taste Mercy from Him, then a group from 
them associate with their Lord [30:33] 


{34} oss CSS فس‎ latex £ 3 GS ü aS) 


In order to commit Kufr with what We Gave them. Therefore, enjoy yourselves, 
for soon you will come to know [30:34] 


Or, did We Send down a (Divine) Authority, so he spoke of what they were 
associating with Him? [30:35] 


ó plais هُمْ‎ E PNIS UPC G iza 
And when We Make people taste Mercy, they rejoice with it, and if an evil 


befalls them due to what their own hands had sent forward, then they despair 
[30:36] 


{37} 54,8 od ox 38352 * 5445s لِمَنْ يَشَاءُ‎ Gh Lass abi igs dal 
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Or, do they not see that Allah Extends the sustenance to ones He so Desires to 
and Straitens? Surely in there are Signs in that for a people who believe 
[30:37] 


2 ^ ^0 % و و‎ A 4 "TA 4 i d Z ed ^ o te sb, PET ci rer 
C للذين يُرِيدُونَ 435 الله‎ He GUS O Lets gis وَالْمِسْكِينَ‎ iae (1230 دا‎ OG 


(38) baii هُم‎ od 


Therefore, give to the near of kin his due, and (to) the needy and the wayfarer. 
That is better for those who are intending the Face of Allah, and these ones, 
they would be successful [30:38] 


The fulfilment of the Verse by Rasool-Allah??""" 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» عن محمد بن عبد 
الله بن x9‏ الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» عن الرضا (عليه السلام) قال: «قوله تعالى: و As al I$ oT‏ 
حصوصية حصهم الله العزيز الجبار cle‏ و اصطفاهم على الامة- 


‘AI-Reza®™ has said: ‘The Words of the Exalted: Therefore, give to the near of kin 
his due [30:38] — Allah?" the Mighty, the Compeller has Specialised them in 
particular over the community. 


قال- فلما نزلت هذه الآية على رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: ادعوا لي فاطمة فدعيت له» فقال: يا فاطمة. قالت: 
لبيك يا رسول اللّه. JUS‏ (صلى الله عليه و آله): هذه فدك و هي مما ٺم يوحف عليه بخيل و لا ركاب» و هي لي خاصة دون 
المسلمين» و قد جعلتها لك لما أمرني الله dus‏ به» فخذيها لك و لولدك». 


He**“S said: ‘So when this Verse was Revealed unto Rasool-Allah??"'" he®*™ said: 
‘Call Fatima?^?"? for me™!’ So she?*"5 was called over for him??"", ang he™ said: 
‘O Fatima?" 5! She?*"5 said: ‘Here |??"* am, O Rasool-Allah??""' HeS*™ said: ‘This 
here is (the estate of) Fadak, and it is from what no battle was fought for with the 
horses nor with the camels, and it is for me??"" exclusively without any share for the 
Muslims, and I°" nave made it to be for you ™ when Allah?^" the Exalted 
Commanded me™™ for it Therefore, take it for yourself?"* ang your?^?"? 
children?9"s' 5996 


Saww 


عن عطية العوق» قال: لما فتح رسول الله (صلى الله عليه و آله) خيبر» و أفاء الله عليه فدك, و أنزل عليه و iie LIS ST‏ 
قال: Ly‏ فاطمة» لك فدك». 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 233/ 1 5996 
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‘When Allah? Granted victory over Khyber to Rasool-Allah??"", and Allah" 
Bestowed Fadak upon him??"", and Revealed unto him??"": Therefore, give to the 
near of kin his due [30:38], he?*"" said: ‘O Fatima?*"5! For you**"5 is Fadak’.°°°" 


الطبرسي: عن أبي حعفرء و Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام): أنه لما نزلت هذه الآية على النبي (صلى الله عليه و (JT‏ أعطى فاطمة 


from Abu Ja'far^?"?, and Abu Abdullah?" having said: ‘When this Verse was 
Revealed unto the Prophet??"", ne*?"" gave (the estate of) Fadak to Fatima??"5 and 
submitted it to her?" 8 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن العباس المقانعي» عن al‏ كريب» عن معاوية بن QU‏ عن فضل بن مرزوق» عن TW‏ 
عن al‏ سعيد الخدري» قال: لما نزلت: ás al 6 ob‏ دعا رسول الله (صلى الله عليه و آله) فاطمة (عليها «(eo JI‏ و 
أعطاها فدك. 


‘When (the Verse): Therefore, give to the near of kin his due [30:38] was 
Revealed, Rasool-Allah??"" called Fatima??" and gave herf“™ (the estate of) 
Fadak’.°°%° 


The (estate of) Fadak was Granted by Allah?"" to (Syeda) Fatima?*"* 


عن أبان بن تغلب» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): كان رسول الله (صلى الله عليه و (JE‏ أعطى فاطمة فدك؟ قال: 
ots‏ وقفهاء فأنزل الله 5 ST‏ دا gi‏ حَقَّهُ فأعطاها رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حقها». 


‘| said to Abu Abdullah?*?"5, ‘Did Rasool-Allah??"" Give (the estate of) Fadak to 
Fatima**"S?’ He**"5 said: ‘It was dedicated for her?^?' ^, so Allah*?™ Revealed: 
Therefore, give to the near of kin his due [30:38]. So Rasool-Allah??"" gave 
her?^?"5. her®™ right’. 


قلت: رسول الله (صلى الله عليه و آله) أعطاها؟ قال: «بل الله أعطاها». 


تفسير العيّاشي 2: 287/ 50 5997 
مجمع البيان 8: 478 5998 
تأويل GLY!‏ 1: 435/ 5 5999 
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| said, RasooL Allah?" gave it to her??^*?' He?*"5 said: ‘But, Allah? Gave it to 
herî”. 


عن obf‏ بن تغلب» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): أ كان رسول الله أعطى فاطمة فدك؟ قال: «كان لما من الله». 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘Was it Rasool-Allah**™ who gave Fadak to Fatima**“?’ 
He**"5 said: ‘It was for her™ from Allah?” 6001 


The boundaries of the estate of Fadak 


Ceda jest cdd uf sg قال لقا‎ bee es Eb ueri ass se all بن عند‎ E 
بار و‎ ANY قال‎ ged f g لَه و ما اك‎ Qus $3 Y gaba ما بال‎ cel sul ا‎ Jus d s عَلَى الْمَهُدِي رآ‎ 
SIS sg ee eg 1 is عَلَى 45 ( صلی الله عليه وآله ) 55( و ما‎ es US us 


‘When Abu Al-Hassan Musa??"? arrived to Al-Mahdi (the Caliph), he™ saw him 
paying compensation for the injustices. So he?^?"5 said: ‘O commander of the faithful! 
What is the matter the injustices upon us?^?"? are not being compensated for?’ So he 
said to him?^?"5, ‘And what is that, O Abu Al-Hassan?"??' He*?"* said: 'Allah?^" 
Blessed and Exalted, When He*™ Granted victory to His*™ Prophet**™”, (the estate 
of) Fadak and what surrounded it was not captured upon by a cavalry or an infantry. 


uie din dab‏ 4 ( صلی الله عليه وآله ) و آتٍ دا jii p ie gd‏ رَسُولُ d‏ ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ هُمْ ES‏ في 
des BUS‏ و راع dg‏ ( عليه السلام of d yb  (‏ اذغ 5 إلى Gab‏ ( عليها السلام ) Gd‏ ْول له 
( صلی الله عليه وآله ) JUS‏ ڪا يا e Ju isis a ait OF aod dh S) apa‏ قَدْ dts GL‏ الل ga‏ الله و 3E,‏ 


So Allah*?™ Revealed unto His?" Prophet®*™”: Therefore, give to the near of kin 
his due [30:38], and Rasool-Allah??"" did not know who they were. So he??"" 
referred that back to Jibraeel**, and Jibraeel** referred it back to his** Lord*™”. So 
Allah?™ Revealed unto him??"" that he™ should hand over (the estate of) Fadak to 
Fatima?^?"*, So Rasool-Allah??"" called her??"* over and said to herf™®: ‘O Fatima??"*! 
Allah*^" Commanded me™ that ™ should hand over Fadak to you??"*', She™ 
said: 'I7?"* have accepted, O Rasool-Allah??"", as being from Allah^^" and from 
yours", 


تفسير العيّاشي 2: 287[ 47 6000 
تفسير العيّاشي 2: 48/287 6001 
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i$ OF ales a وَكَلَاءَهَا‎ que eui Ss gf dp AS ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll Jaig Sue Ga WING da s 
d فكب‎ d u$ Gal الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) و آم‎ el costes Ua يَشْهَدُ لَك‎ AT أؤ‎ sgh cai d jus ue 


AR US 


Thus, her^"? agents did not cease to be therein during the lifetime of Rasool- 
Allah*?"". But when Abu Bakr became the ruler, he threw her??"* agents out from it. 
So she??"* went over to him asking him to return it to her?^?"5, but he said to her^?"^, 
‘Come to me with either a black (man) or a red (man) to testify for you??"* with that’. 
So she??"* came over with Amir Al-Momineen??"? and Umm Ayman and they both 
testified for her^?"*, So he wrote it to be for her™ to be left alone from interference. 


فَخَرَحَتْ و الْكِتَابُ مَعَهَا QUS os alb‏ مَا ds‏ مَعَكِ يا بِنْتَ cour có az‏ كتبه لى BES af‏ قال أرينيه i36‏ 


G5, à dida و لا َكَابٍ مَضَعِي‎ gm aul ale Ded 4 ds d US Be SUR فيه و‎ JE E فيه‎ di من يَدِهَا و‎ OU 


asws asws 


Then she?^?"5 went out and the letter was with herf™, and Umar met her^?"5, and he 
said, ‘What is this with you??"5, O gaughter?^?"? of Muhammad*??""?' She®™ said: ‘A 
letter written out for me®™ by Ibn Abu Qohafa' He said, ‘Show it to me’. But she??"* 
refused. So he snatched it from her?^?"* hand and looked into it, then spat in it, and 
deleted it, and shredded it, and he said to her^?"^, ‘This (land) was not captured upon 
by your?^?"5 father?*?"" without a cavalry or an infantry so the ropes could be tied in 
our necks’. 


uie و‎ Rd Uo uie مِصْرَ و‎ ue مها‎ e و‎ ael rp o e JUS Jo uod dl Saal لَه‎ Qus 
ر صلى الله عليه‎ dii أَمْلِهِ رَسُولُ‎ Je يُوحِفْ‎ 1 ale هذا‎ EGRE ds AS لَه‎ Qus Jada دُومَةُ‎ 

DIEI IB وآله ) َل و لا ركاب‎ 
Al-Mahdi said to him®™, ‘O Abu Al-Hassan**“*! Define its boundary for me’. So 
he??"5 said: ‘A boundary from it is the Mountain of Ohad, and a boundary from it is 
Areysh of Egypt, and a boundary from it is Sayf Al-Bahr, and a boundary from it is 
Dowmat Al-Jandal’. So he said, ‘All of this?’ He?^*"5 said: ‘Yes, O commander of the 
faithful, all of this. All of this is from what was not captured upon from its owners by 


Rasool-Allah??"". neither by a cavalry nor an infantry’. So he said, ‘It is a lot, and | 
shall look into it’. 


The Aftermath 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني «al‏ عن ابن أبي عمير» عن عثمان بن عيسى» و حماد بن عثمان» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» 
قال: «لما بويع GS GY‏ و استقام له الأمر على جميع المهاحرين و الأنصار» بعث إلى فدك» فأخرج وكيل فاطمة بنت رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) منهاء فجاءت فاطمة (عليها السلام) إلى أبي OS‏ فقالت: يا أبا بكرء منعتني ميراثي من رسول الله 
(صلى الله عليه و CAT‏ و أخرحت وكيلي من فدك و قد حعلها لي رسول الله (صلى الله عليه و آله) بأمر الله؟! 


$9? AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 130 H 5 
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‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘When allegiance was pledged to Abu Bakr, and 
the command was straightened for him upon the Emigrants and the Helpers, he sent 
an envoy to (the estate of) Fadak and threw out the representative of (Syeda) 
Fatima ®™ daughter of Rasool-Allah??"" from it. So (Syeda) Fatima?" came up to 
Abu Bakr, and she??"5 said: ‘O Abu Bakr! You are preventing me™ from my**“* 
inheritance from Rasool-Allah??"", and have dismissed my®™ representative from 
Fadak, although Rasool-Allah**™ had made it to be for me®™ by the Command of 
Allah?’ 


Jus‏ ها: Gl‏ على ذلك شهودا. فجاءت بأم cus‏ فقالت: لا أشهد حتى أحتج- يا أبا بكر- عليك ما قال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله)» فقالت: أنشدك الله- يا أبا بكر- أ لست تعلم أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: إن أم as‏ امرأة من 
هل الجنة؟ قال: بلى. قالت: فأشهد أن الله أوحى إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله): Mae LEES OT‏ فجعل فدكا 
لفاطمة (عليها السلام) بأمر الله. 

So he said to her??"5, ‘Bring me witnesses upon that’. So she??"* came with Umm 
Ayman® who said, “® will not testify until I^? first argue against you — O Abu bakr — 
with what Rasool-Allah*?"" has said. | adjure you to Allah?^" — O Abu Bakr — do you 
not know that Rasool-Allah??"" said: ‘Surely Umm Ayman is a woman from the 
inhabitants of the Paradise?’ He said, ‘Yes’. She? said, ‘So I^^ hereby testify that 
Allah?" Revealed unto Rasool-Allah??"": Therefore, give to the near of kin his 


due [30:38], so he??"" made (the estate of) Fadak to be for (Syeda) Fatima??"^ by 
the Command of Allah?^"". 


asws 


و جاء علي (عليه السلام) فشهد بمثل ذلك» فكتب ها كتابا برد فدك» و دفعه إليهاء فدحل عمرء فقال: ما هذا الكتاب؟ فقال 
gil‏ بكر: إن فاطمة ادعت ق فدك» و شهدت هما ام أيمن و على» فكتبت لما بفدك. فأحذ عمر الكتاب من فاطمة (عليها 
السلام) فمزقه» و قال: هذا فيء للمسلمين» 


And Ali“®™ came and testified similar to that. So he wrote for herf™ the return of 
Fadak, and handed it (document) over to her. Umar came up and said, 'And what is 
this? So Abu Bakr said, '(Syeda) Fatima?" * mage a claim for Fadak, and Umm 
Ayman and AIi?*?"5 testified for her^?"^, therefore | wrote out Fadak for herf ™®*. Umar 
grabbed hold of the document from (Syeda) Fatima??"? and tore it up, and said, ‘This 
is for the Muslims!’ 


و قال: أوس بن الحدثان» و عائشة» و حفصة يشهدون على رسول الله (صلى الله عليه و آله) أنه قال: إنا معاشر الأنبياء لا 


نورث» ما تركناه صدقة» و إن Ule‏ زوحها يجر إلى نفسه» و ام أيمن فهي امرأة صالحة» لو كان معها غيرها لنظرنا فيه. 


And he said, ‘Aws Bin Al-Hadsaan, and Ayesha, and Hafsa are testifying that 
Rasool-Allah??"" said: ‘We**, the group of Prophets?? do not bequeath (inheritance). 
What we? leave behind is charity’. And Ali??"* is ner??? husband**"°. He**“* would 
(obviously) lead it to himself**"*. And Umm Ayman, so she? is a virtuous woman, if 
only there was someone else with her?? (to testify), we would look into the matter’. 
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فخرحت فاطمة (عليها السلام) من عندها باكية حزينة» فلما كان بعد هذا حاء علي ade)‏ السلام) إلى أبي بكر و هو في 
المسجدء و حوله المهاحرون و الأنصارء فقال: يا أبا بكر» لم منعت فاطمة ميراثها من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قد 
ملكته في حياة رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ 


So (Syeda) Fatima**“° went out from their presence, crying, grieving. When it was 
after this, Ali??"* came up to Abu Bakr while he was in the Masjid, and around him 
were the Emigrants and the Helpers, and he??"5 said: ‘O Abu Bakr! Why did you 
prevent (Syeda) Fatima ®™ from her?" inheritance from Rasool-Allah??"". although 
she**"* had owned it during the lifetime of Rasool-Allah??""?' 


فقال gf‏ بكر: هذا فيء للمسلمين» فإن أقامت شهودا أن رسول الله إ(صلى الله عليه و آله) حعله cU.‏ و إلا فلا حق Ub‏ فيه. 


Abu Bakr said, ‘This is for the Muslims. But if she??"5 can establish witnesses that 
Rasool-Allah??"" made it to be for her?*?"5, | will make it to be for her?^?"5, otherwise 
she??"5 has not right in it’. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): يا أبا بكرء تحكم فينا بخلاف حكم الله في المسلمين! قال: لا. 


asws 


So Amir-Al-Momineen 
us?5ws 


‘No’. 


said: ‘O Abu Bakr! You are passing judgement regarding 
in opposition to the Judgement of Allah®™ regarding the Muslims?’ He said, 


قال: فإن كان في يد المسلمين شىء يملكونه» ادعيت Ul‏ فيه» من تسأل البينة؟ قال: إياك كنت أسأل البينة على ما تدعيه على 
resa]‏ 


He®™ said: ‘So if there was a thing which was in the hands of the Muslims which 
they owned it, and I??"* were to make a claim for it, whom will you ask for the proof?’ 
He said, ‘It is you®™ that | will be asking for the proof for what you??"* claim against 
the Muslims’. 


قال: فإذا كان في يدي شيء و ادعى فيه المسلمون» تسألني البينة على ما في يدي» و قد ملكته في حياة رسول الله (صلى الله 
عليه و آله)» و بعده » و لم تسأل المسلمين البينة على ما ادعوا علي شهودا كما سألتني على ما ادعيت عليهم؟ 


He®™ said: ‘So if there was something which was in my®™ hands, and the Muslims 
make a claim for it, you will ask me^?" for the proof upon what is in my®™ hands, 
and she??"* owned it during the lifetime of Rasool-Allah??"", ang after him™, and 
you did not ask the Muslims for the proof upon what they claim against me*??"5, for 
any witnesses, just as you would have asked me??"* for what I??"* were to claim 
against them?' 


فسكت أبو CSS‏ ثم قال عمر: يا علي» Leo‏ من كلامك» فإنا لا نقوى على حججكء Op‏ أتيت بشهود عدول و إلا فهو فيء 
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asws 


So Abu Bakr was silent. Then Umar said, ‘O Ali^?"^! Leave us from your?^?"? speech, 
for we are not capable of arguing with you??"^, If she™ comes with the witnesses, 
we shall reverse it, otherwise it would be for the Muslims. There is no right for 
you??"5. nor for Fatima??"* with regards to it’. 


Cad بريد الله‎ V بكرء تقراً كتاب الله؟ قال: نعم. قال: فأيري عن قول الله تعالى:‎ Uf أمير المؤمنين (عليه السلام): يا‎ Jui 
تَطهيرا فيمن نزلت» أ فينا أم في غيرنا؟ قال: بل فيكم.‎ pS ahs s cai gal الس‎ ae 


So Amir-Al-Momineen**"* said: ‘O Abu Bakr! Have you read the Book of لم‎ 
He said, ‘Yes’. He®™ said: ‘Inform me about the Words of Allah*™ the Exalted: But 
rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, People of the 
Household, and Purify you (with) a Purification [33:33], for whom was it 
Revealed, regarding us??"* or regarding others than us??"*?' He said, ‘But, regarding 
youe. 


قال: فلو أن شاهدين شهدا على فاطمة (عليهم السلام) بفاحشة» ما كنت صانعا؟ قال: كنت أقيم Lede‏ الحد كما أقيم على 
سائر المسلمين. قال: كنت إذن عند الله من الكافرين. 


He®™ said: ‘If two witnesses were to testify against Fatima??"* for immorality, what 
would you have done?’ He said, ‘I would have applied the legal punishment against 
her??"? just as | would for the rest of the Muslims’. He^?"? said: ‘Then, you would be 
from the Kafirs, in the Presence of Allah®“™”. He said, ‘And why?’ 


قال: و ؟ قال: لأنك رددت شهادة الله لما بالطهارة» و قبلت شهادة الناس عليهاء كما رددت حكم الله و حكم رسوله أن 
جعل رسول الله (صلى الله عليه و آله) ها فدك و قبضته في حیاته» ثم قبلت شهادة أعرابي diy‏ على عقبيه» مثل أوس بن 
الحدثان» و أحذت منها فدك» و زعمت أنه فيء للمسلمين» 


He**“S said: ‘Because you would have rejected the Testimony of Allah?^" for her?*"* 
Purity, and would have accepted the testimonies of the people against her??"5, just 
as you have rejected the Judgement of Allah*™, and the judgement of His*™ 
Rasool**™ that he??"" mage Fadak to be for her^?"^, and she had owned it during 
his*?"" lifetime. Then you accepted the testimony of a Bedouin who urinates upon his 
heels, the likes of Aws Bin Al-Hadsaan, and snatched Fadak from her**“*, and are 
alleging that it is for the Muslims. 


و قد JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): البينة على المدعي» و اليمين على من ادعي -ade‏ 


And Rasool-Allah??"" has said: ‘The onus of the proof is upon the claimant, and the 
oath upon what he is claiming against’. 


قال- فدمدم الناس» و بكى بعضهم» فقالوا: صدق- و الله- علي. و رحع علي إلى منزله». 


He (the narrator) said, ‘The people murmured, and some of them wept and were 
saying: ‘By Allah?"", Ali™ has spoken the truth’. And Ali??"* returned to his?*?"* 
house’. 
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قال: «و دخلت فاطمة المسجد, و طافت بقبر أبيها (عليه و آله السلام) و هي تبكي» و تقول: 


He (the narrator said), ‘And Syeda Fatima?" entered the Masjid, and 
circumambulated the grave of her?^?"* father??"". and she™ wailed, and she??"? was 
saying (in prose): 


إنا فقدناك فقد الأرض وابلها و اختل قومك فاشهدهم و لا تغب 
‘Surely, your??"" separation is the separation of the earth and its rains; and your‏ 
people got disturbed, so appear to them and do not be hidden.‏ 


قد كان بعدك أنباء و هنبثة لو كنت شاهدها d‏ تكثر الخطب 


Saww Saww 


After you there is news, and intense differing; If only you would have 


witnessed it, speeches would not have been in abundance. 
Cont و كل الخير‎ be قد كان جبريل بالآيات يؤنسنا فغاب‎ 


Jas asws 


Jibraeel™ had been entertaining us with the Verses; but he“ is absent from 
us**“S and so has every good been veiled. 


و کنت بدرا و نورا يستضاء به عليك تنزل من ذي العزة الكتب 


Saww 


And 19?"* was a moon and a Light illuminating it; upon you was the Revelation 


from the one with Honourable Books. 


تقمصتها رحال و استخف بنا |3 غبت Le‏ فنحن اليوم نغتصب 


asws. 


The men have impersonated it and belittled us^ ^; when you 
us^?"5, so today we??"* have been usurped. 


saww are absent from 


JS‏ أهل له قربى و منزلة عند الإله على الأدنين مقترب 


For every family, there is a kinship for it and a status; in the Presence of God, a 
nearness of approach. 


أبدت رحال لنا فحوى صدورهم لما مضيت و حالت دونك الكثب 


| asws 


The men demonstrated what was in their chests; when 
conditions besides you??"""; 


went and (described) the 
فقد رزينا بما لم يرزه أحد من البرية لا عجم و لا عرب‎ 
So they gave us™ difficulties, which they had not given anyone; from the 


wilderness, neither the Arabs nor the non-Arabs. 
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فقد رزينا به حضا حليقته صافي الضرائب و الأعراق و النسب 


So they gave us**"* difficulties by its creation; the net of taxes, and the prejudices, 
and the hostilities. 


فأنت خير عباد الله كلهم و أصدق الناس حين الصدق و الكذب 


Saww 


So you are the best of the servants of Allah®?™, all of them; and the most truthful 
of the people when they speak the truth and lie. 


فسوف نبكيك ما عشنا و ما بقيت منا العيون بتهمال Ub‏ سكب 


asws Saww 


whatever life we live and whatever that 
can bear, from the downpour of tears. 


So we 
remains; from us the eyes with what we 


would be lamenting over you 
asws 


سيعلم المتولي ظلم حامتنا يوم القيامة al‏ سوف ينقلب». 


asws. 


jasws ; on 


shall be undertaking it upon myself^?"? to inform of the injustices upon us 


the Day of Judgement, I??"5 will overturn them’. 


قال: «فرحع أبو بكر إلى منزله» و بعث إلى عمرء فدعاه» فقال: ما رأيت مجلس علي منا اليوم؟ و الله لفن قعد مقعدا مثله 
ليفسدن أمرناء فما الرأي؟ 


He (the narrator) said, ‘Abu Bakr returned to his house and sent for Umar and called 
him over, so he said, ‘Did you not see Ali**”*’s gathering from us today? By Allah?™, 
if he®™ were to sit in a session like it, he?*"* would spoil our matter. So what is your 


Opinion?’ 
قال عمر: الرأي أن تأمر بقتله. قال: فمن يقتله؟ قال: خالد بن الوليد.‎ 


asws 


Umar said, ‘The opinion is that you should order for his 
will murder him?*"*?' He said, ‘Khalid Bin Al-Waleed’. 


murder’. He said, ‘So who 


فبعثا إلى le‏ فأتاهماء فقالا: نريد أن نحملك على أمر عظيم. قال: احملا على ما شئتماء و لو قتل علي بن أبي طالب. قالا: 
فهو ذاك. قال حالد: ge‏ أقتله؟ قال أبو بكر: إذا حضر المسجد» فقم بجنبه في الصلاةء فإذا أنا سلمت فقم إليه فاضرب عنقه. 


قال: نعم. 


So the two of them went to Khalid and said, ‘We want to burden you with a great 
matter’. He said, ‘Burden me with whatsoever you two like to, even though it may be 
the murder of Ali™ Bin Abu Talib?*"*'. They said, ‘That is it!’ Khalid said, When 
shall | kill him??"*?' Abu Bakr said, When he??"* is present in the Masjid, stand by 
his®™ side during the Salat. So when | send greetings (at the end of the Salat), rise 
upon him??"? and strike his**”* neck’. He said, ‘Yes’. 
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فسمعت sand‏ بنت عميس ذلك» و كانت تحت al‏ بكرء فقالت طاريتها: اذهبي إلى منزل علي و فاطمة فأقرئيهما السلام» و 
s‏ لعلي: out Sehi óy‏ بك 23 A‏ قار B)‏ لَك من ome‏ › 


Asma Bint Umays heard that, and she was under (wife of) Abu Bakr, so she said to 
her maid, ‘Go to the house of Ali*™ ang Fatima?" and covey the greetings to them 
both?^*"5. and say to AIi??"5, ‘The chiefs have issued an order for you to be killed, 
therefore get out (from the city). | am from the (sincere) advisers to you 
[28:20]. 


فجاءت إليهماء فقالت لعلي (عليه السلام): إن أسماء بنت عميس تقرأ عليكما السلا و تقول: áy óg SH ój‏ 44553 
ON 3) PSU‏ مِنَ النَّاصِحِينَ. Ja‏ علي ade)‏ السلام): قولي 1 إن الله يحيل بينهم و بين ما يريدون. 


So she came to them??"5, and said to Ali??"5, ‘Asma Bin Umays conveys the 
greetings to both of you??"5, and she is saying: ‘The chiefs have issued an order 
for you to be killed, therefore get out (from the city). | am from the (sincere) 
advisers to you [28:20]. So Ali ™ said: ‘Relate my®™ words to her: ‘Surely 
Allah?™ has Prevented what is between them and what they are intending’. 


ثم قام و تيأ للصلاة» و حضر المسجد» و صلى خلف GS al‏ و خالد بن الوليد إلى جنبه معه السيف» فلما حلس أبو بكر 
للتشهد ندم على ما قال» و حاف الفتنة» و شدة علي ade)‏ السلام) و بأسه» و لم يزل متفكرا لا يجسر أن يسلم حتى ظن 
الناس أنه قد سهاء ثم التفت إلى Ue‏ فقال: يا حالدء لا تفعل ما أمرتك به السلام عليكم و رحمة الله و بركاته. 


Then he??"? stood up and prepared for the Salat, and went to the Masjid, and prayed 
while Abu Bakr went ahead, and Khalid Bin Al-Waleed was by his??"* side, with his 
sword. So when Abu Bakr sat for the testimonies, fear overtook him and he said, and 
feared the strife, and the severity of Ali™ and his??"* bravery, and did not stop 
thinking about it, and he did not dare to send greetings until the people thought that 
he had forgotten it. Then he turned towards Khalid, so he said, ‘Do not do what | 
ordered you with! (and then sent the greetings of the Salat), ‘Peace be upon you all, 
and the Mercy of Allah*™ ang His*™ Blessings’. 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): يا ULE‏ ما الذي أمرك به؟ قال: أمرني بضرب عنقك. قال: و كنت فاعلا؟ قال: إي و call‏ 
فلولا أنه قال: لا تفعل» لقتلتك بعد التسليم- 

Amir-Al-Momineen*??"? said: ‘O Khalid! What was it that he had ordered you with?’ He 
said, ‘He had ordered me to strike your**"* neck’. He**"® said: ‘And would you have 


done it?’ He said, ‘Yes, by Allah*™, even without him having said, ‘Do not do it — | 
would have killed you??"* after the greetings". 


قال- فأحذه علي (عليه السلام)» فضرب به الأرض» و احتمع الناس عليه» JUS‏ عمر: يقتله» و رب الكعبة. و قال الناس: يا 
Uf‏ الحسنء الله الله بحق صاحب هذا القبر. 


He“™ said: ‘Then AIi??"* grabbed hold of him and threw him upon the ground, and 
the people gathered around. So Umar said, ‘Kill him??"5, by the Lord*™ of the 
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Kabah!’ And the people said, ‘O Abu Al-Hassan*"5, Allah?™, Allah®?™, for the sake 
of the occupant^?"? of this grave! 


فخلى عنه» فالتفت إلى عمرء و أحذ بتلابيبه» و قال: يا بن صهاك» لولا عهد من رسول الله إصلى الله عليه و (AT‏ و LS‏ 
من الله سبق» لعلمت أينا أضعف ناصراء و أقل عددا ثم دحل منزله». 


So he**”* let him go and turned towards Umar and grabbed him by his collar and 
said: ‘O son of Sahaak! Had it not been for the oath from Rasool-Allah??"" and the 
Book of Allah?^" in front of me^? ^, you would have known where are the weaker 
helpers and fewer number [72:24] . Then he?®™! entered his?*"* house’.°° 


VERSE 39 


exi lag 3 © al Ae 353 فلا ير‎ Čl Jie d $53 مِنْ ربا‎ em lag 
{39} توليك 28 المضعفوة‎ NU 


And whatever you give out on interest in order to increase in the wealth of the 
people, it would not increase in the Presence of Allah, and whatever Zakat you 
give out intending the Face of Allah, then those, they shall get manifold [30:39] 


€, olet, GN الله ) عليه السلام ) قال‎ ce عَنْ أبي‎ aud! عْمَرَ‎ ob eel] SR عِيسى‎ of أيبه عَنْ حَمَادٍ‎ SR إِْرَاهِيمَ‎ D Le 
35e 5$ وگل و هو‎ oll g UG مِنْهَا‎ caf os ae تَطلْبْ‎ eor يوگل هديك‎ ced UG SE Y ريا‎ s گل‎ 
عند الله‎ iss فلا‎ AE Jii ated ربا‎ ta GET و ما‎ de 


‘From Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The interest are two (types) of interest — an 
interest which can be eaten and an interest which cannot be eaten. So as for the 
interest which can be eaten, it is a gift to the man. Seeking the Rewards from it is 
better than (consuming) it. So that is the interest which can be eaten, and these are 
the Words of the Mighty and Majestic: And whatever you give out on interest in 
order to increase in the wealth of the people, it would not increase in the 
Presence of Allah [30:39]. 


. 3Ó ee ef عن و‎ e s te ته الله‎ ce gt هو‎ USE gall ud و‎ 
And as for that which cannot be eaten, so it is the interest which Allah?" Mighty and 
Majestic has Forbidden from it, and Prepared the Fire upon it'.9?? 
6003 4 5p :2 تفسير القتي‎ 


6004 A! Kati - V 5 — The Book of Subsistence Ch 51 H 6 
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ote‏ من JAI Se Lleol‏ بن oi AME‏ عِيسى oe‏ ابن أي pee‏ عَنْ هشام dle of‏ عَنْ re al‏ الله ) عليه السلام ) قال 


5 4 fsg o, 52 o o ا‎ a» 
. عر‎ NL كلها‎ ES دم را اشد مِنْ سَبْعِينَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘One Dirham of interest is 
more grievous than seventy adulteries, all of these being with the ones with sanctity 
(incestuous)’.&” 


sad JÓ Q6 NEN d Lad de ae eee 
. و شَاهِدُةُ فيه سَوَاءٌ‎ Ad" 5 disi و‎ BM 257 ) عليه السلام‎ ( Gai 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’farf™ having said: ‘Amir al-Momineen?^?"? said: 
‘The eater of the interest and its feeder, and its contractor, and its witness with 
regards to it are equal’. 


Q6 ) ر عليه السلام‎ alll we uf عَنْ‎ blo of بن عِيسى عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ هِشام‎ AE عن‎ AE ug X ٿن يځ عن‎ ia 


an ju hadi qp uta أَصَابَهُ‎ I يُصِيبَةُ مُتَعَمّداً‎ fe o لا‎ QU ays اليا و هو یری أنه لَه‎ sig jaa عن‎ dic 


‘From Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him?*"* about the man who eats the interest 
and he sees that it is Prohibited for him. He??"5 said: ‘It does not harm him until he 
attains it deliberately. So when he attains it deliberately, then he would be at the 
status which Allah?^" Mighty and Majestic has Spoken of’. 


For detailed Ahadeeth on interest, refer to Al Kafi V 5 — The Book of Subsistence CH 


51 - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kafi%20V5%20- 
%20ThEe%20Bo0k%200f%20Subsistence%20(3).padf 


و عنه: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن منصور بن يونس» عن إسحاق بن عمار» عن ابي عبد الله (عليه 
السلام)» قال: «مكتوب على باب الحنة: الصدقة بعشرة» و القرض بثمانية عشر». 


And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Mansour Bin Yunus, 
from Is’ haq Bin Amaar, who has narrated: 


6005 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 51 H 1 
6006 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 51 H 2 
6007 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 51 H 3 
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‘Abu Abdullah™ has said: ‘It is inscribed upon the Gate of the Paradise, “The 


charity (is compounded) by ten, and the loan, by eighteen’. 


VERSE 40 


A, 4 o 4 LP ae 4 فى و‎ 2 a 3 ot P ot PAPE á 3 
5 9 sl 4ه‎ oS SA ه‎ ols f ° ره‎ 6. o A Be 9 Karl Gh o e, 0 و‎ 


(40) 55:3 Ite doy BEES D تكو‎ ts 


Allah is the One Who Created you, then Sustains you, then He will Cause you 
to die, then He will Revive you. Is there anyone from your associate-gods who 
can do anything from that? Glorious is He, and Exalted from what they are 
associating [30:40] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن ياسر الخادم؛ 
قال: قلت للرضا (عليه السلام): ما تقول في التفويض؟ 


aswS : asws 
, 


‘| said to Al-Reza 
matters)?' 


What are you saying regarding the delegation (of the 


فقال: «إن الله تعالى فوض إلى نبيه (صلى الله عليه و آله) أمر cus‏ فقال: ما JAS LSU‏ فَحُذُوهُ و ما اگم عَنْهُ MGS‏ 
فأما الخلق و الرزق فلا». 

So he™ said: Surely Allah*™ the Exalted Delegated to His*™ Prophets?” the 
matters of His?^" Religion, so He*™ Said: And whatever the Rasool gives you, 


then take it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7]. As for the 
creation and the sustenance, so no!’ 


ثم قال (عليه السلام): «إن الله عز و حل يقول: MU‏ حالِقُ کل شي و هو يقول: Sale ce AM‏ ثم Sa‏ م She‏ @ 
RE‏ هَل مِنْ IGE‏ مَنْ يَفْعَلُ مِنْ ذَلِكُمْ Be‏ شَيءِ GIL‏ و AO GE JUS‏ 


Then he**“S said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: ‘Allah is the Creator of 
all things [13:16]. And He*™ is Saying: Allah is the One Who Created you, then 
Sustains you, then He will Cause you to die, then He will Revive you. Is there 
anyone from your associate-gods who can do anything from that? Glorious is 
He, and Exalted from what they are associating [30:40] 9 
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) 41 يَرْحِعُونَ‎ 


Corruption has appeared in the land and the sea due to what the hands of the 
people have earned, for Him to Make them taste some of that which they have 
done, perhaps they would be returning [30:41] 


4 are e 6d oe AE o PES of $. Wiles ES 8 ^ ak o- o4 90 Ape 
عليه السلام ) في‎ ( a بن مُشلم عَنْ أبي‎ A te DA UI oe DUI ن‎ Ue عَنْ‎ ed بن‎ ARE عن‎ A ME 
. امير‎ Sle آميڙ و‎ Ce الْأَنْصَارُ‎ IG داك و الله جين‎ QU يما كُسبّث أَيْدِي الئاس‎ xdi وَ‎ di الْمَسادُ في‎ gb ڪل‎ s % usi 


Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husyan, from Ali Bin Al-No'man, from Ibn Muskaan, 
from Muhammad Bin Muslim who has said: 


Abu Ja'far^"5 regarding the Statement of the Mighty and Majestic: Corruption has 
appeared in the land and the sea due to what the hands of the people have 
earned [30:41], he?" said: ‘By Allah*™, that was when the Helpers said, ‘There 
should be an Emir (commander) from us and an Emir from you (Emigrants)’, 
(referring to the event of Saqifa)’.°°"° 


علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن علي بن النعمان» عن ابن مسكان» عن ميسر» 
عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: قلت: SLT eb‏ في ابر وَ Sell‏ يما كُسَبّث أَيْدِي التاس؟ 


‘From Abu Ja'far^?"5, He (the narrator) said, ‘| said, (What about the Verse): 
Corruption has appeared in the land and the sea due to what the hands of the 
people have earned [30:41]? 


قال: «ذاك و الله يوم قالت الأنصار: منا رحل» و منكم رحل». و في نسخة: «منا أمير» و منكم أمير». 


He?*'5 said: ‘That, by Allah??", was on the day the Helpers said, ‘From us there 


should be a man, and from you (Emigrants) should be a man (to rule)’ (referring to 


the event of Saqifa)’.°°"' 


علي بن إبراهيم» قال: وقال الصادق ade)‏ السلام): «حياة دواب البحر بالمطر» فإذا كف المطر ظهر الفساد في البر و البحر» و 
ذلك إذا كثرت الذنوب و المعاصي». 


$010 AI Kafi V 8 — H 14467 
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‘And Al-Sadiq ^?" said: ‘The lives of the animals of the sea is by the rains. So if the 
rains are withheld, the corruption appears in the land and the sea, and that 
(happens) when the sins and the disobedience abound'.9?? 


VERSE 42 


DE d 


D‏ سِيرُوا في wil PIN‏ كيف sU ig OS‏ من OAS‏ كان MST‏ مُشْركِينَ 
}42{ 


Say: ‘Travel in the land, then look, how was the end result of those from 
before. Most of them were Polytheists [30:42] 


vy fa -% oc e s ا‎ 2t > ا‎ ae gee عو‎ RED gee قار فى لعاف ور‎ ye ee 
(P GE جميعا عن النضر بن سويد عن‎ Aen و الُسَيْنِ بن‎ MUS بن‎ EB عِيسى‎ GE مڌ بن‎ SEE بن‎ ME 
SE عَنْ أبي الرّبيع الشَامِيٌ‎ feeb) الْوَلِيدٍ‎ of A5 عَنْ‎ OI بْنِ‎ alll UE عَنْ‎ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al- 
Husayn Bin Saeed together from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Abdullah Bin 
Muskaan, from Zayd Bin Al-Waleed Al-Khash’amy, from Abu Al-Rabi’e Al-Shamy who said: 


JU‏ و Usi se BE‏ الله Wes cj de s e‏ في GS IG LONI‏ كان ou iau‏ من BUA, se SUB AS‏ أي Wi‏ في 
CaS AEG ovdi‏ گان Gull iae‏ من SUS‏ و ما احبر Ue‏ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him**"* about the Words of Allah? Mighty and 
Majestic: Say: ‘Travel in the land, then look, how was the end result of those 
from before [30:42]. So he??" said: ‘It means by that, look in the Quran so you will 
come to know how was the eventual end of those who were before you, and what it 
is informing you about it’. 


VERSES 43 & 44 


j ae q 
4 26g, 


ne d sa Ww‏ الله © Jui‏ يَصَدَعُْونَ 


r2 


Then set your face for the Religion of the Custodian before there comes from 
Allah a Day, there being no averting for it. On that Day they will be divided 
[30:43] 


6012 160 :2 تفسير القمّي‎ 
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z 


{44} Sigs فَاأَنْفْسِهِمْ‎ De doe وَمَنْ‎ © Get ales AS مَنْ‎ 


One who commits Kufr, then upon him is his Kufr, and ones who do righteous 
deeds, so they are preparing for their own selves, [30:44] 


{45} aai لا يب‎ ý شا فسا‎ Leal lores قثو‎ spall oes 


For He will Recompense those who believe and do righteous deeds from His 
Grace. Surely, He does not love the Kafirs [30:45] 


ابن النعمان عن داود بن فرقد قال: معت UF‏ عبد الله عليه السلام يقول: إن العمل الصاح ليذهب إلى الحنة فيسهل لصاحبه 
كما يبعث الرحل LOE‏ فيفرش له ثم قرأ: إما الذين آمنوا وعملوا الصالحات فلأنفسهم يمهدون 


‘| heard Abu Abdullah**“* saying: ‘The righteous deed will take (its performer) to the 
Paradise, and it would ease for its owner just as the man sends a slave to prepare 
his bed for him’. Then he??'? recited: ‘And as for those who believe, and ones who 
do righteous deeds, so they are preparing for their own selves [30:44] .°°"4 


VERSES 46 - 51 


i AES o xt AUN G^ aL uL ds c AA as) dex f asl UL 
(46) ولعلكم تشكرو‎ acad 


And from His Signs is that He Sends the winds as glad tidings for Him to Make 
you taste His Mercy, and for you to sail the ships by His Command, and for 
you to seek from His Grace, and perhaps you would be thankful [30:46] 


osi E فَانْتَقَمْنَا مِنَّ‎ SLL فَجَاءُوهُمْ‎ Ress إلى‎ SUA من قَبْلِكَ‎ 00 i». 
[47V cose ons cle De 


And We have Sent before you, Rasools to their people. So they came to them 
with the clear proofs. Then We Took revenge from those who committed 
crimes. And it was always a right upon us to Help the Momineen [30:47] 
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us Uns das ts GS get) في‎ thas سَحَابًا‎ a EEN يزيل‎ dh الله‎ 


395 la O 


الْوَدْقَ UE‏ من خلاله 3 coul 86 c‏ په مَنْ PS‏ مِنْ S] ese‏ هُمْ يَسْتَبْشْرُونَ }48{ 


Allah is the One Who Sends the winds, so they raise clouds. Then He Extends 
them in the sky however He so Desires to. And He Makes these as fragments, 
so you will see the drizzle coming out from its midst. Then, when He Pours it 
upon ones He so Desires to from His servant, then they are happy [30:48] 


{49} G3 ath من‎ ege 2 b من‎ vins 

And surely, before its descent upon them, they were in despair from it [30:49] 
E d uod BI E 2 Gp x GE V AE الله‎ CB Ty be 
{50} 295 sz US ue gs 


So look at the impact of the Mercy of Allah, how He Revives the land after its 
death. Surely that (is Allah), Reviver of the dead, and He is Able upon all things 
[30:50] 


{51} 5455 oaks من‎ Vl Pater ss 5 last tds 


And if We were to Send a wind and they see it as yellow, they would stray from 
after it, committing Kufr [30:51] 


TE 7 T ws P o e 5 4 ow fa ez on م‎ sA 2 5 — <a BoE وو يدر رو‎ Aged 
JU بَصِيرٍ‎ gl عَنْ‎ ble و هشام بن‎ OG بن‎ Ue عن‎ oem بن‎ uem عِيسَى عن‎ oi JP بن‎ AR EGRE 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra'ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 


ie الشَّمَالَ‎ SF osis الاس‎ Sy و الوب و الصا وَ الدَّبُورٍ و قُلْتُ‎ QUI eS ei (عليه السلام) عن‎ Bs أَبَا‎ LIE. 
ID oa cod و‎ SEI 
‘| asked Abu Ja'far^?"* about the four types of winds — the North, the South, A/-Saba 


and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. 


4e s Se الله‎ spi Sd ua UG ريح‎ AS عَصَاهُ و‎ Be من رياح يُعَذّبُ با مَنْ يَشَاء‎ od e s Se a 5] Qui 
EMS ها‎ uta ju ُعَذَبَهُمْ‎ of التي بريد‎ c os e Sy الْمُوَكلٍ‎ ella إلى‎ uei قَؤْماً بتؤع مِنَ الْعَذَابٍ‎ Cx ol 
areca fog US فَيَهِيجُ‎ 
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So he*""5 said: ‘Allah?™ has armies of winds by which He?" Punishes whomsoever 
that He™ so Wishes to from the ones who disobey Him*™, and from every wind 
from these is an Angel allocated to it. So if Allah*™ Intends to Punish a people by 
some kind of torment, He?^^" Reveals to the Angel in charge of that particular type of 
the winds by which He?^" Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it 
get excited like a lion gets excited when bothered'. 


e في‎ exe Ly agile iof Gy A و‎ gue کان‎ ASG Se Sus jus 5S uiu T اشم‎ SES ريح‎ IN ٿال و‎ 
i c مِنَ‎ X5 6 و‎ SES إِعْصارٌ فيه ناڙ‎ ULE Q6 الي و‎ Due ua By Q6 وَ‎ cadi ei س مُسْتَمِرٌ و قال‎ 
ا‎ Us AE ud 


He??"5 said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the High?^": (People of) Ad belied, so how was My punishment and 
Warning? [54:18] For We sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
'Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allah®™ Punishes the 
ones who disobey Him™. 


قال و RN HS pu OSS fe all‏ و UR US‏ يَدَيْ ay‏ مِنْهَا ما Md‏ التحاب s dui‏ مِنْهَا P‏ بسن 
cout‏ بَيْنَ السّمَاءٍ SI s‏ و alll op Gaz CEN Lax EG‏ وَ مِنْهَا she Zu,‏ الله في اكاب 


He*?*"5 said: ‘And Allah?" Mighty is His*™ mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which He*™ Displays His?^" Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allah??", and from these are winds which وج ززم‎ 
has Counted in His?" Book. 


AVR G 2% pF 21$ «iL Lope Leve DU P Áz 3 pP P DEED 4 "E vee i aes 
A الله أَنْ هب سمالا‎ Sof IS الْمَلَائِكَة الْمُوَكَلِينَ يا‎ 2G هی‎ GE و الوب و الصا و الدّبُورُ‎ Qu agli eer UG 
بريد الله‎ Cis JUAN ريځ‎ AAS ote Coad عَلَى الکن السام‎ al ارام‎ coh عَلَى‎ ls jud d$ cll الْمَلَكَ‎ 

PN $5 مِنَ‎ 


As for the four winds — the North, and the South, and A/-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah?" 
Intends the North wind to blow, He*™ Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allah*™ Desires it to. 


ÉJ SB de فَقَامَ‎ end cid عَلَى‎ begs املك الذي امه اتوب‎ A ie أن ينعت‎ aby أواة‎ by 3 
iix pals ig ربخ الخثوب‎ Lk 
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And if Allah*^" Intends to Send the South winds, He?^" Commands the Angel whose 
name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al- 
Haram), stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allah?^" Desires it to. 


sols ab فَقَامَ علَى 8 السّامِيَ‎ eria عَلَى الْبَيْتِ‎ lcgi امه الصّبًا‎ si الْمَلَكَ‎ sah ريح الصّبًا‎ as of din aif i) و‎ 
And if Allah™ Intends to Send Al-Saba wind, He™ Commands the Angel whose 
name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al- 


Shamy corner of it and flaps his wings. So the A/-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah*^" Desires it to. 


eee Grad الشّامِيَ‎ US فَقَامَ عَلَى‎ ea coh e الْمَلَكَ الَذِي اسم الدبو فَهَبَطَ‎ pl دَبُوراً‎ ans oF ibn aif is) و‎ 

ai Ad حَيْتْ‎ gl ربخ‎ LESS 
And if Allah?" Intends to Send Daboura, He*™ Commands the Angel whose name 
is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/-Shamy 


corner of it and flaps his wings. So A/-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allah*^" Desires it to’. 


& قال 3 pes‏ (عليه السلام) أ مَا J Rei‏ ريخ Je‏ و ريخ Sst!‏ ريخ OUS Gy Ca fy $ aga‏ إلى الملائكة 


hig, الْمُوَكَلِينَ‎ 


Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘As for your hearing their words — the North wind, and the 
South wind, and A/-Dabour wind, and A/-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these.” 


$e 4) Ój عفر (عليه السلام) قال‎ ul عن‎ Se OR. بْنِ ستانِ ع‎ all E عن‎ ou un ue MA A عَنْهُ عن‎ 
قال و‎ E ce من‎ CARN Jo قعل قال و لن‎ £25 eu من‎ cda gat Of al عداو بن شاع‎ od ecu ues 
ashi Se Ath من بعد‎ Vi eade ds $0] eget وكات‎ ALI LSU end a aus 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from Ma’rouf 
Bin Kharbouz, who said: 


Abu Ja'far^?" said that ‘Allah°™ has winds of Mercy as well as winds of Punishment. 
So if Allah?^^" Desires that He*™ Turns the winds of Punishment into the winds of 
Mercy, He*™ Does it, but He?^" never Makes (winds of ) Mercy to be turned into the 
wind of Punishment’. He?^*"5 said: ‘And it is never the case that He*™ is Merciful to all 
people who obey Him?™ and that their obedience should become an affliction for 
them, except after theirs having turned from their obedience. 
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A nde VT WS Sig ei gei Suit ju‏ بَعْدَ ما گان 555 da agile‏ و قَضَاُ م نم 45105 aS‏ فَحَعَل الْعَذَاب 
iiid‏ عَلَيْهِمْ s‏ مَصَرَفَهُ apie‏ و MOD IS‏ عَلَيْهِمْ وَ غَشِيَهُمْ وَ UD GUS‏ آمَنُوا به و 4d] EIS‏ 


Heَ™ said: ‘That is how He*™ Acted with the people of Yunus?. When they 
believed, Allah*™ Bestowed mercy upon them after having had Ordained for them 
the Punishment. He*™ had Decided, then Enclosed them with His*™ Mercy. So 
He?™ Made the Punishment that was pre-destined for them as a Mercy. He?" 
Turned it away from them and it had already descended upon them and 
overwhelmed them, but they pleaded before Him?^". 


GM CF من‎ EX و هي ريځ‎ eU شيعا مِنَ‎ Y s شيعا من الأزحام‎ RID ريځ عَذاب لا‎ LG الْعَقِيمُ‎ AI GI s قال‎ 
éd ko ML de مِنْهَا‎ VE E Sf ora -6 عَلَيْهِمْ‎ AU غَضِب‎ Sym ole إلا عَلَى قَوْمِ‎ LS ربخ‎ Gis bse الع و ما‎ 


He®™ said: ‘And as for the wind of the destruction (Al-Aqeem), so it is a wind of 
Punishment. Neither, does it inseminate anything from the wombs or anything from 
the seeds, and it is a wind which comes out from the underneath the seven earths, 
and not a (single) wind came out from it at all except upon the people of Aad when 
Allah? was Wrathful against them. So He™ Commanded the Keepers to take from 
it a measure of the size of a ring'. 


ide se dh Sy SR Ez O6 oe على قوم‎ n Ghi SI ous Jib de ينها‎ cud ofi e ew Jd 

áp, ARE 5 من حَلْقِكَ‎ hats ys GU OF GE Oy Gal عن‎ tie قَدْ‎ US) us vus aus 
He*“S said: ‘It rebelled against the Keepers, so there came out from it a measure of 
the nostril of a bull being wrathful against the people of Aad’. He**” said: ‘So the 
Keepers grumbled to Allah®™ from that. They said, ‘Our Lord*™! It has rebelled 


against our orders. We are afraid that it would destroy the ones who have not been 
disobedient to You2™ from Your?™ creatures who built Your?™ City’. 


قال dite ue Jo s Se RU eas‏ (عليه السلام) ote GAG‏ ردا إلى مَوْضِعِهًا و QU‏ ها اخرجي de‏ ما أَمِرْتِ به 
Cpls Je cod Q6‏ به وَ ole 638 ES Ii‏ و مَنْ Spank OW‏ . 


He^?"5 said: ‘So Allah?"" Sent Jibraeel?? towards it who faced it with both his wings 
and returned it back to its place and said to it: 'Come out of the ones whom you have 
not been Commanded for’. He?^?"? said: ‘So it came out from the ones against whom 
it had not been Commanded for, and destroyed the people of Aad and those who 
were present with them (their supporters)’. oe 


VERSES 52 & 53 


{92} gap RAE BC 
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For you cannot make the dead to hear and you cannot make the deaf to hear 
the call, when they turn back retreating [30:52] 


{53} 


And you cannot guide the blind out from their straying. You cannot make to 
hear any except ones who believe in Our Signs, and they are submitting 
[30:53] 


The Signs of Allah™ 


قال: و معته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our**"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5, all of them*S"S” 6017 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen*"” and the Imams^" ^, and the evidence upon that 
asws, « 


are the words of Amir-Al-Momineen®*“*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than 
JaSwsy76018 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


نبا أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1""5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5p6019 


6017 499 :1 äl )تفسیر‎ Extra 
6018 309 :1 تفسير القمّي‎ 
6019 3 /161 :1 الكافي‎ (Extract) 
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The Submitters 


ثم قال ان المسلمين هم المنتجبون يوم القيمة هم اصحاب الحديث. 


asws 


Then The Imam said: ‘The submitters (to the Ahadeeth), they are the chosen 

ones on the Day of Judgement. They are the people of the Ahadeeth'. °2° 

العياشي: عن عبد à‏ بن عطاء S‏ قال جعفر ade)‏ السلام): solu»‏ مناد يوم القيامة يسمع الخلائق: أنه لا يدحل d‏ 
إلا مسلم. ثم يود سائر الخلق gd‏ كانوا مسلمين». 


‘Abu Ja'far"? said: ‘A Caller would Call out on the Day of Judgment for the 
creatures to her: ‘No one will enter the Paradise except for a submitter!’ Then the 
rest of the people would ardently wish that they had been submitters (to the Wilayah 
of Amir AI-Momineen??"5)» 60? 


VERSE 54 


هُوَ الْعَلِيمْ pái‏ }54{ 


Allah is the One Who Created you from (a state of) weakness, then He Made 
strength to be from after weakness, then He Makes weakness and grey hair to 
be from after strength. He Creates whatever He so Desires to, and He is the 
Knower, the Powerful [30:54] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن محمد بن علي» عن عبد الرحمن بن محمد بن أبي 
هاشم» عن أحمد بن محسن الميثمي» عن أبي عبد الله حعفر بن محمد (عليه السلام)» في حديث يتضمن الاستدلال على الصانع 
سبحانه و تعالى» قال ابن af‏ العوحاء- في الحديث بعد ما ذكر أبو عبد الله ade)‏ السلام) الدليل على الصانع تعالى- فقلت له: 
ما منعه إن كان الأمر كما تقولون أن يظهر لخلقه» و يدعوهم إلى عبادته حت لا يختلف منهم اثنان» و لم احتجب عنهم» و 
أرسل إليهم الرسل» و لو باشرهم بنفسه كان أقرب إلى OEY!‏ به؟ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Ja’farf™ Bin Muhammad**’, in a Hadeeth 
which included the evidencing upon the Maker, Glorious is He*™ ang Exalted. Ibn 


5020 Basaair AI Darajaat — P 10 CH 20 H 25 
6021 4 /239 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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Abu Al-Awja said - in the Hadeeth after what Abu Abdullah?" "^ mentioned of the 
proofs upon Maker, the High, so he said to him**“*, ‘What is preventing Him*™, if the 
matter was as you??"? are saying it to be (that Allah*™ does exist), that He?^^" should 
appear to His*™ creatures, and Call them to His?^^" worship until there does not 
remain any two from them who would differ, and does not Veil Himself*™ from them, 
and Send to them the Rasools?, and if He*™ could Give them the good news 
Himself*™, they would be closer to the belief due to it?’ 


JUS‏ لي: «ويلك» و كيف احتجب the‏ من أراك قدرته في نفسك: نشوءك و لم تكن» و كبرك بعد صغرك» و قوتك بعد 
ضعفك» و ضعفك بعد قوتك» و سقمك بعد صحتك» و صحتك بعد سقمك» و رضاك بعد غضبك» و غضبك بعد رضاك» 
و حزنك بعد فرحك» و فرحك بعد حزنك» و بغضك بعد حبك» و حبك بعد بغضك» و عزمك بعد أناتك» و أناتك بعد 
عزمك» و شهوتك بعد كراهيتك» و كراهيتك بعد شهوتك» و رغبتك بعد رهبتك» و رهبتك بعد رغبتك» و رجاءك بعد يأسك» 
و يأسك بعد رحائك» و خاطرك با لم يكن في وهمك» و عزوب ما أنت معتقده عن ذهنك». 


said to me: ‘Woe be unto you! And how can He*™ be Veiled from you, the‏ “اعقوم 
one who Shows you His*™ Power within yourself — Made you a thing, and you did‏ 
not exist, and Made you bigger after your smallness, and Gave you strength after‏ 
your weakness, and Weakened you after your strength, and Made you ill after your‏ 
health, and Gave you, health after your illness, and Made you happy after your‏ 
anger, and Made you angry after your happiness, and Grieved you after your joy,‏ 
and Gave you joy after your grief, and your hatred after your love, and your love after‏ 
your hatred, and your determination after your procrastination, and your‏ 
procrastination after your determination, your lusts after your abhorrence, and your‏ 
abhorrence after your lust, and your hope after your awe, and your awe after your‏ 
hope, and your relief after your despair, and your despair after your relief, and your‏ 
mind by what was not in your imagination, and wiped out what you had placed in‏ 
your mind’.‏ 


و ما زال يعدد علي قدرته التي هي في نفسي التي لا أدفعها حتى ظننت أنه سيظهر فيما بيني و بينه. 


And he®™ did not stop counting to me, His*™ Power which is within myself which | 
could not refute, to the extent that | guessed that He*™ would Appear between 
myself and him?9"* 6022 


yt 6 49% ge atc Í o yak o 8G e^ oe y|n 9 6k oe A 09 Q6 o v1 ge jigo Fg t6 
13 و این ای الْعَوْحَاءٍ و عند الله‎ G من أَصْحابى قال كنث‎ ses eel dU. Aai uias ub de 6 قال‎ risu 
Gs العَوْحَاءٍ و‎ als s gael مِنْ‎ ES uum > أبي مَنْصُورٍ‎ us ميتي‎ 

< 4 ري‎ o> May 8 ae "E PED ODE PECCATI "EA Gey) 
ey Ls أحد‎ agus UC CHI poo dl ody G3 s الخلق‎ |J s Ov pu M Jus er في المَسْجدٍ‎ an 


MUS و‎ FES البَاقُونَ‎ GG ) عليه السلام‎ ( AZ الله جَعْمَرَ بْنَ‎ Ue GT es BI! ALAS! إلا ذَلِكَ‎ SY 


الكافي 1: 58/ 2 6022 
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‘I was in the presence of Abu Mansour Al-Mutatabbib, so he said, ‘A man from my 
companions informed me saying, ‘I and Ibn Abu Al-Awja’a and Abdullah Bin Al- 
Muqaff'a were in the Sacred Masjid. So Ibn Al-Mugaff’a said, ‘Are you seeing these 
people?’, and he gestured by his hand to the place of the Tawaaf, ‘There is none 
from them for whom the name ‘Human being’ can be obligated except for that 
Sheikh, the seated one’, meaning Abu Abdullah Ja’ farf™ Bin Muhammad**”’. ‘So, 
as for the remainder, they are riff-raff and animals’. 


d Qus‏ ا ابي aeg‏ و Ge‏ أَوْحَبْتَ s‏ الاسم ڌا الشّئْخ ون eis‏ قال Eth BY‏ عِنْدَهُ ما 1 SI‏ عِنْدَهُمْ Jus‏ لَه ابْنُ 
ي X Y egi‏ من m‏ ما قُلْتَ فيه مِنْهُ قال d Qus‏ ابن الْمُمَمّع OF Oel Gib as Y‏ يُفْسِدَ عَلَيِكَ ما في يدك Qui‏ 
يس ذا es‏ و لکن Cathey FE‏ 5 عدي في speci $6) als]‏ الذي iy Ut bath m ju ies‏ توت ede‏ 
ad 285 ie‏ و LEA‏ ما abr‏ من JBI‏ و GE Y‏ عِنَانَكَ إلى Qe Y Gales guae‏ و ter‏ ما لَك أو dide‏ 


So Ibn Abu Al-Awja’a said to him, ‘And how is this name obligated for this Sheikh 
beside those?’ He said, ‘Because | saw in his??"* presence what | did not see in their 
presence'. So Ibn Abu Al-Awja'a said to him, 'It is inevitable to examine what you 
said regarding him??"*'. So Ibn Al-Mugaff’a said to him, ‘Don’t do it, for | fear that you 
would spoil upon yourself whatever is in your hands’. So he said, ‘That is not your 
view. But, you are fearing that your opinion would be weakened in my presence 
regarding your substantiating the adornment which you described him??"* with’. So 
Ibn Al-Mugaffa said, ‘As for that, so this is your accusation upon me. So go to 
him?*?"5 and protect yourself as much as you can from the blunders, and discourage 
yourself from the long-windedness for he?*"5 will submit you to the fetters, and note 
down what (argument) is for you and what is against you’. 


is يا اْن الْمُمَمّع ما‎ ias JE stessi uf ابن‎ Ud] رَجَعَ‎ Ui جَالِسيْنِ‎ Aaah و ان‎ CÍ us و‎ sues uf ابن‎ pus قال‎ 
d dads d شاءَ بَاطناً 543 هَذًا فَقَالَ لَه و $ َلك‎ S £6 5 Lath att 6| iesi رواو‎ G3 و إِنْ كان في‎ s 
سَلِمُوا و‎ XS ong at usi ossi هُوَ على ما‎ seis dys عَلَى ما‎ AN إِنْ يكن‎ Jus alin oi عِنْدَهُ‎ gud ub 

phe‏ و إِنْ de BS‏ ما تَقُولُونَ و GS ud‏ تَقُولُونَ spe a‏ هُمْ 


He (the narrator) said, ‘So Ibn Abu A-Awja'a arose, and there remained myself and 
Ibn Al-Muqaff'a, both seated. So when Ibn Abu Al-Awja'a returned back to us, he 
said, Woe be unto you, O Ibn Al-Muqaff'a! This is not a human being. And if there 
was a spiritual one embodied in the world, whenever he so desires to he appears 
and be a spirit being hidden whenever he so desires to, so it is this one!’ So he said 
to him, ‘And how is that so?’ He said, ‘I was seated (in front) of him®™. So when 
there did not remain anyone else in his®™ presence apart from me, he??"? initiated 
me and he*??"5 said: ‘If the matter is upon what they are saying, and it is upon what 
they are saying, meaning the people of the Tawaaf, so they are saved and you 
would be damaged, and if the matter is upon what you are saying, and it is not like 
what you are saying it to be, so you and they would be the same’. 
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1 foz gies ouo yas # Opel a (ed qued 4 a8 2 4 4 af 2 ty qe c A T 

Works و قَوْهُمْ‎ BUGS 0,55 و كيف‎ QUS إلا واج‎ GAGS و أيّ شَيْءٍ يَقُولُونَ ما قول و‎ Jaa sch وَ أي‎ ADI لَه يرمك‎ US 
2 e 7 ot 5 KA 24 » . 4% - f g 2. $1 (9$, ¢ + ري‎ 

و هُمْ يَقُولُونَ ن مم folia‏ و US‏ و Ue‏ $ يَدِينُونَ Ob‏ في UI cles‏ و انها OFS‏ و GET‏ تَزْعْمُونَ LEI OF‏ عراب ced‏ 


So | said, ‘May Allah*?™ have Mercy on you??"*! And which thing are we saying, and 
which thing are they saying, and what are my words and their words, except for 
one?’ So he??"5 said: ‘And how can your words and their words be one, and they are 
saying that for them is a Hereafter, and Rewards, and Punishment, and they are 
making it a Religion with that, in the sky there is a God*™, and that there are two life- 
times, and you are alleging that the sky is a ruin, there being no one in it'. 


98 مِنْهُمْ‎ OUS Y de aste d] و يَدعْوَهُمْ‎ uli. sels Of گما يَقُولُونَ‎ nS إِنْ گان‎ a لَه ما‎ S Co Ye قال‎ 

و ۾ اختكب عَنْهُمْ و أَرْسَلَ gu edi‏ و dS epu d‏ كان ot‏ إلى oy‏ به 
He said, ‘So | was gloomy from it, and | said to him??"5, What is preventing Him®™, if‏ 
the matter was just as they are saying it to be, from appearing to His*™ creatures‏ 
and Inviting them to His*™ worship until no two of them would differ, and why does‏ 
He*™ hide from them and Sends the Rasools? to them instead, and had He?^"‏ 
Given glad tidings Himself*™, it would be closer to the belief in Him?^"*.‏ 


49^ $|*5* (Ed EP ecd he A4 44 00€ Q4 2S 3$ ALE oo $022 2094 ^ 4 fo (TEE 

$ dux» بَعْدَ‎ MSS بَعْدَ صِعَرك و‎ Ses و 1 تكن و‎ ey SL في‎ 1535 Al مَنْ‎ Oe اختجب‎ OS لي ويلك و‎ JUS 
du بَعْدَ رضاك و‎ EH IBI بَعْدَ‎ d بَعْدَ سْفْمِكَ و‎ B. qu سْقْمَكَ بَعْدَ‎ e بَعْدَ‎ a 
NE بَعْدَ‎ Dass و‎ Aas بَعْدَ‎ OS و‎ US بَعْدَ‎ U6 فرك و‎ 


So he®™ said: ‘Woe be unto you! And how is He*™ Hidden from you, the One*™ 
Who Shows you His*™ Power in yourself? He*™ Nourished you and you did not 
exist, and Aged you after your childhood (infancy), and Strengthened you after your 
weakness, and Weakened you after your strength, and your sickness after your well- 
being, and your good health after your sickness, and your pleasure after your 
distress and your resentment after your pleasure, and your grief after your happiness 
and your happiness after your grief, and your love after your hatred, and your hatred 
after your love. 


َعْبَتِكَ وَ Dols‏ بَعْدَ GL‏ و يَأْسَكَ بَعْدَ utes‏ و ALE‏ يما 1 يكن في ويك و o‏ ما أت مُعْتَقِدُهُ عَنْ ذِهْنِكَ 


And your determination after your uncertainty, and your uncertainty after your 
determination, and your desire after your abhorrence and your abhorrence after your 
desire, and your willingness after your dismay and your dismay after your 
willingness, and your hope after your despair and your despair after your hope, and 
your caution with that there is no worry and remoteness of what you believed in your 
mind’. 


V و‎ gh سَيَظْهَرُ فِيمَا‎ ST LEG Se GAY الي هي في تَفْسِي التي‎ GM ele Med Ju و‎ 
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And he?*"5 did not cease counting upon me His*™ Powers which are in myself which 
| could not defend until | thought that he would be victorious regarding what is 
between me and him" 6023 


VERSE 55 


« ci Ru E 2ه‎ AT > 2c at Ss fria | رومع 82 فم‎ 
{55} يُؤْفَكُونَ‎ VE GUAT OG غَيْرَ ساعة‎ E المُجْرِمُونَ ما‎ uad BELEN وَيَوْمَ تَقُومُ‎ 


And on the Day the Hour would be Established, the criminals will swear they 

did not remain (in the world) apart from an hour. Like that, they were being 

deceived [30:55] 

و cue‏ قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 

الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ حعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): a oly‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his??"* father??"5, from his??"* grandfather^"" that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi?*"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?^?"5 Wilayah” 5024 


VERSE 56 
ex tg d © each es dd) dn oes في‎ ei Xd Suis de ووا‎ sud ds 
(56) لا تون‎ zt i; 


And those Given the Knowledge and the Eman would say: 'You have tarried up 
to the Day of the Resurrection, as per the Book of Allah. So this is the Day of 
Resurrection, but you were not knowing' [30:56] 


af‏ 422 قاسم ن الْعَلَاءٍ ره الله iay‏ عَنْ عَبْدٍ JU e yi‏ مَعَ CI‏ ( عليه السلام ) رو فَاجْتَمَعْئَا في الجتامع 
يوم stir‏ بَذْءِ al ugs odis‏ الإمَامة و $$ $35 pÉ cese‏ فِيهَا َدَعَلْتُ de‏ سَيّدِي ( عليه السلام ) BEG‏ 


حَوْض الاس فيه 


6023 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 1 H 2 (Extract) 
6024 395 :2 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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asws 


"We were with Al-Reza at Merv. So we attended a gathering in the central Masjid 
on the day of Friday in the beginning of our arrival. So they (people) had circled 
around the matter of the Imamate and they mentioned the numerous differences in 
people with regards to it. So | went over to my Master?*"* and let him??"* know of the 
contests of the people regarding it. 


ces‏ ( عليه السلام ) م قال يا عَبْدَ $e dae vd‏ خُدِعُوا Of Reo Se‏ الله fe‏ و Se‏ 1 يفيض $$ be)‏ الله عليه 
وآله ) J chest e‏ الدّينَ JST s‏ عليه OTI‏ فيه OUS‏ كل شىء CS‏ فيه التلال و الحرم و الحُدُودَ و ASE‏ وَ RR‏ مَا ENE‏ 
WF OI adi‏ 


So he®™ smiled, then said: ‘O Abdul Aziz! The people are ignorant and are being 
deceived from their opinions. Allah?” Mighty and Majestic did not Capture (the soul) 
of His*?™ Prophet??"" until He?” Completed the Religion for him*?"", and Revealed 
the Quran unto him??"" wherein is a clarification of everything. There is a 
Clarification therein of the Permissible, and the Prohibitions, and the Legal Penalties, 
and the Judgments, and the entirety of whatever the people would be needy to, 
completely. 


Jot 4 Ayes 2 ale Wt Y M a) (zz M ot. do (eut et 2s oe t.» qz. ak s MS oli 
تَعَالى إن أؤلى‎ $0 JUS ) النيّ ) صلى الله عليه وآله‎ Stas الله‎ Lady حَقٌ‎ Uyak عَنْ بَعْضٍ قَرْنا‎ xi leg Xo في‎ JS فلم‎ 
الْمُؤْمنِينَ‎ Lg AUI آمَنُوا و‎ sual و هذا التي وَ‎ SAS) لَلَذِينَ‎ Reali UI 


So it (Imamate) did not cease to be among his offspring, being inherited, by one 
from the other, generation after generation until Allah^^" Made the Prophet??"" to 
inherit it. So the Majestic and Exalted Said: Surely the foremost of people to 
Ibrahim are those who follow him and this Prophet and those who are 
believing; and Allah is the Guardian of the Momineen [3:68]. 


SS فَصَارَتْ في‎ i ما فَرَضَ‎ vus عَلَى‎ du Bi at ) عليه السلام‎ ( Ge ) ر صلى الله عليه وآله‎ ls ote فَكَانَتْ لَه‎ 
ej ex إلى‎ NU يك في كنات‎ ai OLY! و‎ all la الّذِينَ‎ JB 5 تَعَالَ‎ Já GY 5 HI AU eA NBN 


Saww Saww 


So it was for him in particular, and he??"" collared it on Ali??"* by the Command 
of Allah? the Exalted upon a Decree what Allah?" had Imposed. So it (Imamate) 
came to be among his**“S offspring, the clean, those whom Allah??" had Given the 
Knowledge and the Eman, in the Words of the Exalted: And those Given the 
Knowledge and the Eman would say: 'You have tarried up to the Day of the 
Resurrection, as per the Book of Allah. So this is the Day of Resurrection’ 
[30:56]. 


ag dun cupi d se ge di a تون‎ 
Somn o et 
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asws 


Thus, it (Imamate) would be in the children of Ali in particular, up to the Day of 
Judgment, where there would be no Prophet?? after Muhammad??"". So from where 
are these ignoramuses choosing? The Imamate, it is a status of the Prophets??, and 
an inheritance of the successors**. The Imamate is the Caliphate of Allah" and 


asws 


Caliphate of Rasool-Allah??"" and position of Amir Al-Momineen??"5, and an 
inheritance of Al-Hassan?^?"*? and Al-Husayn??"5, 9025 


VERSES 57 - 60 


(97 J 69524 الَّذِينَ ظَلّمُوا مَعْذِ ولا هُمْ‎ Aas ا‎ das aac 


So, on that Day their excuses will those who were unjust nor will they (be able 
to) make amends [30:57] 


S wif odi Sid b pide وين‎ © 3 JE من کل‎ OT dA لاس في‎ ee Lady 
(58) إل مُبَطِلُونَ‎ sf 


And We have Struck every (type of) example for the people in this Quran, and 
if you were to come to them with a Sign, those committing Kufr would say, 
‘You are only false claimants’ [30:58] 


{59} baal Y d old على‎ al eaa ذلك‎ 


Like that, Allah Seals upon the hearts of those who do not know [30:59] 


{60} 54g الذية لا‎ Albans ولا‎ © KONTEN 


So be patient, surely the Promise of Allah is True, and do not let those who are 
not convinced hold you in light estimation [30:60] 


علي بن إبراهيم: قال: كان علي بن gf‏ طالب ade)‏ السلام) يصلي و ابن الكواء حلفه» و أمير المؤمنين (عليه السلام) يقرأ 
فقال ابن الكواء: و Ad‏ أوجي OY‏ و إلى sud‏ من us‏ لين tiles Saad cS‏ و HSS‏ من Cath‏ 


'Ali??"* Bin Abu Talib?®™ was Praying and Ibn Al-Kawa was behind him??"5, and Amir- 
al-Momineen*??"5 recited, so Ibn Al-Kawa said, ‘And it has been Revealed to you 
and to those from before you: ‘If you associate (anything with Allah), your 
deeds would be Confiscated and you would become from the losers [39:65] . 


6025 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 15 H 1 (Extract) 
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فسكت Po‏ ا مؤمنين ade)‏ السلام) eS‏ سكت ابن الكواء» d sle é‏ قراءته» Gm‏ فعل ابن الكواء ثلاث مرات» LL‏ كان 3 
الثالثة» قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): o See».‏ وَعَدَ Gs AU‏ وَ لا يَسْتَحِمَنَكَ EU‏ لا يُوقِنُونَ». 


But Amir-Al-Momineen??"* kept quiet until Ibn Al-Kawa was silent. Then he*??"* 
repeated his®™ recitation, until Ibn Al-Kawa did it three times. So when he was in his 
third (interruption), Amir-Al-Momineen??"? said: ‘So be patient, surely the Promise 
of Allah is True, and do not let those who are not convinced hold you in light 
estimation [30:60] 6 


تفسير القمّي 2: 460 8026 
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CHAPTER 31 
LUQMAN^S 
(34 VERSES) 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن عمر بن جبير العرزمي» عن أبيه» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة لقمان في كل ليلة 
وکل الله به في ليلته DL‏ يحفظونه من إبليس و جنوده حتى يصبح, فإذا قرأها بالنهار لم يزالوا يحفظونه من إبليس و جنوده 
حت بكسي ». 


From Abu Ja'far^?"* having said: ‘The one who recites Surah Luqman** during every 
night, Allah?™ would Allocate Angels with it during his night who would be Protecting 
him from Iblees and his army until the morning. And if he recites it during the day, 
they would not cease Protecting him from Iblees® and his^ army until the 
evening’. °27 


ومن (خواص القرآن): روي عن ed‏ (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرا هذه السورة كان لقمان رفيقه يوم القيامة» و أعطي 
من الحسنات عشرا بعدد من أمر بالمعروف و نى عن المنكر 


pea: 


It has been reported from the Prophe ‘The one who recites this Chapter, 
(Prophet) Lugman?? would be his friend on the Day of Judgement, and he would be 
Given ten times the Rewards of the one who enjoins the doing of good and 
forbidding the evil. 


و من كتبها و سقاها من في جوفه ale‏ زالت cas‏ 


And one who writes it, and makes to drink (its water) the one who has an illness in 
his stomach, it would go away from him. 


و من كان ينزف دماء رحل أو امرأة» و علقها على موضع الدم» انقطع عنه بإذن الله تعالى». 
And one who was bleeding, man or a woman, attaches it to the place of the‏ 


bleeding, it would stop, by the Permission of Allah?” 6028 


ثواب الأعمال: 110 6027 
مجمع البيان 8: 488 «قطعة منه» 6028 
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وقال الصادق (عليه السلام): «من كتبها و سقى بحا رحلا أو امرأة في جوفها غاشية» أو علة من العلل» ggs‏ و أمن من الحمى» 
و زال عنه كل أذى بإذن الله تعالى». 

And Al-Sadiq??"5 said: ‘The one who writes it for a man or a woman suffering from 
stomach pains, or an illness from the illnesses, it would recede, and he would be 


secure from the fever, and every harm would go away from him by the Permission of 
Allah@2™’ 6029 


VERSE 1 


(Tf الى‎ 


Alif Lam Meem [31:1] 


s dé eu. US وَ‎ AN عَلَى قَوْلِكَ:‎ a 5 «M فلك‎ yt من‎ Ce CSI 2 ع‎ Stall Q6 5 قَالَ:‎ [é] 
abt الْمَحْمُودُ ف كل‎ [E S3] الْمَحِيدُ‎ ST بالميم عَلَى‎ JS و‎ Guat gla aii csi الْمَلِك‎ 


Then he®®™"s (Imam Hassan Al-Askari^?"? said: ‘And Al-Sadiq**“® said: ‘The ‘Alif is a 
letter from the letters of the Words of Allah®™. It is indicated by the ‘Alif upon your 
speech, 'Allah?^"' and it is indicated by the ‘Laam’ upon your speech, ‘The 
Magnificent King, the Compeller to the creatures altogether’; and it is indicated by 


the ‘Meem’ upon that He?^" the Glorious, the Praised One in every Deed of 
Hise 


وباسناده إلى أبى بصير عن af‏ عبد الله عليه السلام قال: " الم " هو حرف من حروف اسم الله الاعظم المقطع في القرآن» الذى 
يؤلفه النبى صلى الله عليه وآله والامام» فإذا دعى به أحيب 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said: ‘The "Alif Laam Meem" is a 
letter from the letters of the Magnificent Name of Allah°™, abbreviated in the Quran, 
which the Prophet??"" and the Imam??"* composed. So whenever they?^?"? supplicate 
by it, it is Answered’. 


وروى أبو إسحاق الثعلبي في تفسيره مسندا إلى على بن موسى الرضا عليه السلام قال سئل جعفر بن محمد الصادق عليه السلام 
عن قوله " الم " فقال في الالف ست صفات من صفات الله عزوجل» 


And it is reported from Abu Is'haq Al-Sa'alby in his commentary from Ali™ Bin 
Musa Al-Reza??"5 that a questioner asked Ja'far?"* Ibn Muhammad Al-Sadiq??"* 


COTES 
6 القرآن:‎ Gal ss 
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about His*™ Words "Alif Laam Meem". He*"5 said: ‘In "Alif" are six Attributes from 
the Attributes of Allah?™ the Mighty and Majestic. 


" الابتداء " فان الله عزوجل ابتدأ جميع الخلق والالف ابتداء الحروف 


The "Beginning" (eli) — Allah?" Mighty and Majestic Initiated the whole of the 
creation, and "Alif" is the initial Letter. 


و "الاستواء " فهو Sole‏ غير جائر» والالف مستوق ذاته» 
He®™ is Just and is not unfair, and "Alif" is straight in itself.‏ — (الاستواء) The "Straight"‏ 
و " لانفراد aL"‏ فرد والالف 23 
Allah?™ is Alone and "Alif" is alone.‏ — (لانفراد) The "Alone"‏ 


و " اتصال الخلق بالله Y ably"‏ يتصل بالخلق وكلهم يحتاجون إليه ally‏ غنى عنهم» والالف كذلك لا يتصل بالحروف والحروف 
متصله به 

The "Connection" (i (اتصال الخلق‎ — The creatures are Connected with Allah®™ and 
Allah®™ is not connected to the creatures, and all of them are in need of Him®™ ang 


He?" is Independent of them. The "Alif" as well is not connected with the other 
letters whereas the other letters are connected with it. 


وهو منقطع عن غيره» 


The "Cut off" — And "تقوم‎ is cut-off from the others (and "Alif" is cut off from the 

others). 

والله تعالى باين بجميع صفاته من خلقه» ومعناه " من الالفة " فكما ان الله عزوحل سبب الفة الخلق فكذلك الالف عليه تألفت 
الحروف وهو سبب الفتها. 

And Allah*™ the Exalted is the Source of the attachment between His*™ creatures, 

and its Meaning is “Harmonious” So, just as Allah*™ Mighty and Majestic is the 


reason for the Harmony of the creatures, similar to that "Alif" is the reason for the 
harmonious joining of the letters, and it is the reason of its beginning’. 


VERSES2&3 


{2} الكتاب الحكيم‎ Su bs 
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These are Verses of the Book of the Wise [31:2] 

{3} io og هُدَى‎ 
A Guidance and a Mercy for the good doers [31:3] 


M ip الله من نَفْسِهِ‎ ilu Se ed [وَ‎ eG حالف‎ ts Yin al Ql QUT IL لْمُحْسِنِينَ» مَنْ گان‎ RM 

Ge sio P» e sie AGS US و‎ cuis و‎ cos رياه‎ Jal Lig 14305 OS [ui 
(Imam Hassan Al-Askari**“* said): (Re): ‘the good doers [31:3] — The ones from 
you who were not going near the sins which were perpetrated by the ones who 


opposed the Wilayah — and be steadfast upon what Allah®™” has Given from 
Himself*™, from the pact of the Wilayah'.99*? 


VERSES 4&5 


Sel 


{4} 598g َهُمْ بالآجرة هُمْ‎ SCRI SEE يُقِيمُونَ‎ Spell 


Those who are establishing the Salat and are giving the Zakat, and they are 
certain of the Hereafter [31:4] 


{5} هُمْ الْمْفِْحُونَ‎ às © : 5 على هُدَّى مِنْ‎ 3j 


These are upon a Guidance from their Lord, and these, they are the successful 

ones [31:5] 

فلما حاء أبوذر إلى رسول الله (صلى الله عليه وآله) قال له رسول الله: يا أباذر إنك أحسنت طاعة الله» فسخر الله لك من 
يطيعك في كف العوادي عنك» فأنت من أفضل من مدحه الله عزوحل . ب . أنه يقيم الصلاة. 

So when Abu Zarr came to Rasool-Allah??"". Rasool-Allah**™ said to him": ‘O Abu 

Zarr?! Your? obedience to Allah*™ is excellent, therefore Allah*™ Made subservient 

to you the one who would obey you in the wilderness sufficing on your"? behalf, for 


you" are from the most superior of the ones whom Allah®™ Mighty and Majestic has 
Praised by that he" is: establishing the Salat [31:4] 4 


lig as Me on SS all tuse T bus zd E re aoe SAU s d ka á t $n jú 
D nm آله‎ ES mo 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘As for the Zakat, so Rasool-Allah??"" said: 
‘The one who gives the Zakat to a deserving one, and fulfils the Sa/at upon its limits, 
and does not, along with these two, indulge in the grievous sins what would 
invalidate these, would come on the Day of Judgment envied by everyone in those 
plains, to the extent that the breeze of the Paradise would raise him up to its highest 
of its levels and lofty places to be in the presence of the ones whom he used to 
befriend, from Muhammad**™ ang his**™™ goodly Progeny??"5. the clean. 


«s [E>] td Bi di gU iJ! 3355 ERE Byes Ke oil 5 es dé و مَنْ‎ 


And the one who is stingy with his Zakat and (but) performs his Salat, then his Salat 
would be withheld below the sky until his Zakat comes’.® 


قَالَ: gus‏ 3 ص فَمَنْ يَسْتَحِقٌ SI‏ قَالَ: الْمُسْتَضْعَفُونَ مِنْ شيعة ARE‏ و آله Sí 1 su‏ بَصَائِيُهُمْ. A‏ مَنْ igh‏ 


qu في‎ sel AS Axa M من‎ ied و‎ SUN udo Ces و‎ Be 


(Imam Hassan Al-Askari**"’) said: ‘It was said to Rasool-Allah??"". ‘So who is the 
one deserving of the Zakat? He™™ said: ‘The weak ones from the Shias of 
Muhammad**™ and his*?"" Progeny??"5. those whose insight is not strong. But, as 
for the one whose insight is strong, and his recognition is excellent with the Wilayah 
of His*™ friends, and the disavowing from His*™ enemies, then that one is your 
brother in the Religion. 


AS ad‏ رجا cactus ui gy‏ كلا AG Ghd‏ و ps OB dio Y‏ و Ces‏ مناه و acd d‏ الواجد- 
يم عَلَى SS) Gee‏ و dial‏ و ليحن ما Vas‏ إخواتكم di sath‏ و OS oe GRAB‏ و ELEN‏ و 
Ae‏ عن أن ei‏ عَلَيْهِمْ أَوْسَاحَكُق ST LAT‏ أن يَغْسِل وسح بدن ي as‏ على أحيه الْمُؤْمِنٍ r d‏ 

sel يما إخوانكم‎ uisi فا‎ cosi مِنْ وَسَخ‎ gl 


(As for) those who were your relatives yesterday (in the pre-Islamic period), from the 
fathers and the mothers of the adversaries, so neither give him the Zakat nor charity, 
for our?^?" friends and our?^?"? Shias are from us??"5, but (on the other hand) all of 
us^" are like one body. It is Prohibited upon our^?"? group, the Zakat and the 
charity, and let it happen to be, what you are giving to your brethren, the ones of 
insight, (an act of) righteousness, and raise them from the Zakats and the charities 
and exalt them from pouring your filth upon them. Would one of you like it if he were 
to wash the filth of his body, then pour it upon his Momin brother. Surely, the filth of 
the sins is greater than the filth of the body, therefore do not dirty your brethren, the 
Momineen, with it. 


و Y‏ تَقْصِدُوا Cal‏ بِصَدَقَاتَكُمْ و رَوَاتَكُمْ [الْمُحَالِفِي] الْمُعَانِدِينَ ust JY‏ الْمُحِبينَ لِأعْدَائِهِمْ Gath Ob‏ عَلَى GÍ‏ 
GW [56]‏ في حرم ve $e ES‏ 


And do not give charity as well with your charities and your Zakats to the 
adversaries, the enemies of the Progeny??"* of Muhammad**™, the ones who love 
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asws 


their^?"? enemies, for giving of charity upon your??"* enemies is like the thief in the 
Hurrum (Sanctuary) of our Lord*™ Mighty and Majestic and my??"" Hurrum’. 


قيل: يا رَسُولَ الله Go o caia‏ الْمُخَالِِينَ اْجَاهِلِينَ لا ab‏ في Lille‏ مُستَنْصِرُونَ و Y‏ هُم Ll‏ مُعَاِفُونَ قَالَ: فَيُعْطَى 
Ge [Seb] ial ol‏ الدَّرَاهِم مَا cab SAIL S‏ وَ SAN Ge‏ مَا دُونَ La MW‏ 


It was said, ‘O Rasool-Allah??""! But the weak ones from our adversaries, the 
ignorant ones, they are not viewing to be in our opposition nor are they being inimical 
to us’. He??"" said: ‘So give to one of them from the Dirhams, what is less than the 
Dirham, and from the bread, what is less than the loaf'.9099 


قال الامام (عليه السلام): وبالدار الآخرة بعد هذه الدنيا يوقنون» . و . لا يشكون فيها UT‏ الدار التي فيها جزاء الاعمال الصالحة 
بأفضل ما عملوه» وعقاب الاعمال السيئة بمثل ما كسبوه. 


The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘They are certain of the House of the 
Hereafter after this world and do not doubt that the World in which they will be 
Recompensed for their good deeds, it would be more than what they have earned 
from them, and they will only be punished for the sins to the extent to which they had 
committed them. °° 


VERSES 6 - 9 


aT 


el © هُرَُا‎ BS isis gle ge dun SF Aa) cud b us ومن الاس مَنْ يشار‎ 
{6} r Ls هم‎ 


And from the people there is one who buys amusing discourse in order to lead 
astray from the Way of Allah without knowledge, and he takes it as a mockery. 
These, for them would be an abasing Punishment [31:6] 


hig, BES © O tis atl a Ste geass d كان‎ Sens dd 


And when Our Verses are recited to him, he turns back arrogantly, as if he did 
not hear these, as if there is a heaviness in his ears, therefore announced to 
him a painful Punishment [31:7] 


{8} l 6s Bh ou uos vi sal Sy 
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Surely, those who believe and do the righteous deeds, for them would be the 
Gardens of Bliss [31:8] 


{9} CE PES ES Ó p AU وعد‎ 2 ed حَالِدِينَ‎ 


Abiding eternally therein, being a True Promise of Allah, and He is the Mighty, 
the Wise [31:9] 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن oem al‏ عن علي بن إماعيل» عن ابن مسكان؛ عن محمد بن مسلم» عن أبي 
حعفر (عليه السلام)» قال: سمعته يقول: «الغناء مما وعد الله عز و جل عليه النار» . وتلا هذه SE‏ 4 مِنَ GEM PÉI‏ 
ded ee i‏ عَنْ Lm‏ اله RÀ Dlg VÀ ee ele qx‏ عذاب dei‏ 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘The singing is from what Allah?^" Mighty and Majestic 
has Prepared the Fire for’. And he?" recited this Verse: And from the people there 
is one who buys amusing discourse in order to lead astray from the Way of 
Allah without knowledge, and he takes it as a mockery. These, for them would 
be an abasing Punishment [31:6] 8 


Se‏ مِنْ اطڪابتا عَنْ أَحْمَدَ ٿن dec d aci ue oe‏ عن ue‏ ن أي Se SR‏ أي Q6 peat‏ سَأَلْتُ its d‏ ( عليه 
السلام ) عَنْ conf‏ المُعَتياتِ JUS‏ الي poe QU Lele els‏ و الي Se‏ الأغراس ليس به P‏ و هو قول الله 359 
جَلَ وَ مِنَ الناسٍ مَنْ يَشتري Gh‏ الحديثِ ed‏ عَنْ Jose‏ الله . 


asws 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about earning of the singers, so he??"* said: ‘(That singing) at 
which the men come over to her for is Prohibited, and (that singing) which she is 
invited to the weddings, there is no problem with it, and these are the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And from the people there is one who buys 
amusing discourse in order to lead astray from the Way of Allah without 
knowledge [31:6] 9 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن مهران بن محمد عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «met‏ يقول: 
«الغناء ما قال الله: و منّ lll‏ مَنْ يَشتري i3 DNE p‏ عَنْ «all de‏ 
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‘| heard Abu Abdullah™ saying: ‘The singing is from what Allah®™! Says: And from 
the people there is one who buys amusing discourse in order to lead astray 
from the Way of Allah [31:6] 0 


الزمخشري في (ربيع الأبرار): عن GT‏ أمامة» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): Y»‏ يحل تعليم المغنيات» و Y‏ بيعهن» و لا 
شراؤهن» و لا التجارة فيهن» و ثمنهن حرام» و ما أنزلت علي هذه الآية إلا في مثل هذا الحديث: و من GI‏ يَشْترِي لو 
Joa) Sand‏ عن سيل «d‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘It is not Permissible to teach the singing, nor buying them 
(singers), nor selling them, nor the business regarding them, and their dealing is 
Prohibited. And this verse was not Revealed unto me??"" except for the like of this 
talk: And from the people there is one who buys amusing discourse in order to 
lead astray from the Way of Allah [31:6] . 


ثم قال: «و الذي بعثني ath‏ ما رفع رحل عقيرة صوته بالغناء إلا بعث الله تعالى عليه عند ذلك شيطانين: على هذا العاتق 
واحد» و على هذا العاتق واحد» يضربان بأرحلهما في صدره» حتى يكون هو الذي يسكت». 

Then he??"" said: ‘By the One*™ Who Sent me??"" with the Truth, a man does not 
raise his voice with the singing except that Allah*™ the Exalted Sends two satans 


during that — one upon this shoulder, and one upon that shoulder, both striking with 
their two feet upon his chest, until he becomes quiet'.90^' 


قال: و في رواية ابي الجارود» عن ابي iem‏ (عليه السلام)» في قوله: و من الٿاس مَنْ يشتري gh‏ الحدِيثِ Joo Se aud‏ الله 
tele ey‏ «فهو النضر بن الحارث بن علقمة بن كلدة من بني عبد الدار بن قصي» 


‘From Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words: And from the people there is one 
who buys amusing discourse in order to lead astray from the Way of Allah 
without knowledge [31:6]: ‘He is Al-Nazar Bin Al-Haris Bin Alqama Bin Kalada, 
from the clan from Abd Al-Dar Bin Qasay. 


و كان النضر راويا لأحاديث الناس و أشعارهم» يقول الله عز و جل: و إذا S‏ عَلَيْهِ BERG ds WUT‏ 1 يَسْمَعْها o6‏ 


4 4 249 Jah ۴ 
edi coss S55 135 51 في‎ 


And it was so that Al-Nazar used to narrate discussions of the people and their 
poems. Allah?^^" Mighty and Majestic is Saying: And when Our Verses are recited 
to him, he turns back arrogantly, as if he did not hear these, as if there was a 
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heaviness in his ears, therefore announced to him a painful Punishment 
[31: :7]. 6042 


بصير» عن Ul‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: سمعته يقول: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يدعو أصحابه؛ فمن أراد الله 
به خيرا مع و عرف ما يدعو إليه» و من أراد الله به شرا طبع على قابه و لا يسمع و لا يعقل. 


Saww 


‘| heard Abu Ja'far^"5 him saying: 'Rasool-Allah??"" used to call his 
companions, so the one for whom Allah? Intended goodness, heard and 
understood what he was being called to, and the one for whom Allah?" Intended 
evil, his heart was sealed, and he neither heard nor understood'. 5049 


VERSES 10 & 11 


UE TELCN NUM رَوَاسِيَ‎ GAN في‎ (lll © O id ace fo cosi gle 


لو 


{10} e oii من گل ر‎ ga Ud مَاء‎ und من‎ ddl © is ae 


He Created the skies without pillars you can see, and Cast mountains in the 
earth lest it shakes with you all, and Sent therein every (kind of) animal; and 
We Send down water from the sky, so We Grow therein from every noble pair 
[81:10] 


$ 9 á 6 4 „í 2 » f. á rae 44 
(15 مبين‎ SS الظَالِمُونَ في‎ O دونه‎ te الْذِينَ‎ ale iS gal الله‎ Sle هذا‎ 


‘This is Allah’s creation, so show me what those besides Him have created’. 
But, the unjust are in manifest error [31:11] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسين بن خالد» عن af‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» قال: قلت له: أحبرني عن قول 
الله عز و جل: و SEI‏ ذاتٍ ALI‏ فقال: هي «محبوكة إلى الأرض»» و شبك بين أصابعه. 


Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid, 


h azwj‏ اليد 


‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Reza Inform me about the Words of Alla 
Mighty and Majestic: And (by) the sky with the orbital pathways [51:7]. He^*"* 
said: ‘Linked to the earth’ — and clasped his®™ fingers together. 


6042 164 :2 i تفسير‎ 
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فقلت: كيف تكون محبوكة إلى الأرضء و الله يقول: & السّماواتٍ TUS ace hy‏ فقال: «سبحان الله! أليس الله يقول: ge‏ 
se‏ تَرَوْتَا؟». قلت: بلى. فقال: P»‏ عمد و لکن لا تروتما». 


So | said, ‘How can it become linked to the earth, and Allahfî™ is Saying: He 
Created the skies without pillars you can see [13:2]?' So he^?'? said: ‘Glory be to 
Allah?™! Is Allah?^" not Saying: without pillars you can see [13:2]? | said, ‘Yes’. 
So he??" said: ‘Then there are pillars, but you cannot see them’. 


قلت: كيف ذلك» جعلني الله فداك؟ قال: فبسط كفه اليسرى» ثم وضع اليمنى عليهاء فقال: «هذه أرض الدنياء و السماء الدنيا 
فوقها قبة» و الأرض الثانية فوق السماء الدنياء و السماء الثانية فوقها قبة» و الأرض الثالغة فوق السماء الثانية» و السماء الثالثة 
فوقها قبة» و الأرض الرابعة فوق السماء الثالثة» و السماء الرابعة فوقها قبة» و الأرض الخامسة فوق السماء الرابعة» و السماء 
الخامسة فوقها قبة» و الأرض السادسة» فوق السماء الخامسة» و السماء السادسة فوقها قبة» و الأرض السابعة فوق السماء 
السادسة» و السماء السابعة فوقها CAB‏ 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"5, how is that?’ He™ extended his®™ left hand 
and placed his??"? right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and 
the sky of the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky 
of the world, and there is a dome above the second sky. And the third earth is above 
the second sky, and there is a dome above the third sky. And the fourth earth is 
above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. And the fifth earth is 
above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. And the sixth earth is 
above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. And the seventh earth is 
above the sixth sky, and there is a dome above the seventh sky. 


و عرش الرحمن تبارك و تعالى فوق السماء السابعة» و هو قول الله عز و جل: الَّذِي GLE‏ سَبْعَ تماواتٍ طباقا و Ge‏ الْأَرْضٍ 
Jie Sale‏ الْأَمرُ Ub gases‏ صاحب الأمر فرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الوصي بعد رسول الله (صلى الله عليه و (T‏ 


قائم على وحه الأرضء EB‏ يتنزل الأمر إليه من فوق السماء من بين السماوات و الأرضين». 


And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, 
and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Allah is the One Who 
Created the seven skies, and from the earth similar to these. The Command 
descends between these [65:12]. So as for the Master™ of the Command, so it is 
Rasool-Allah??"". and the successor??? after Rasool-Allah??""., established upon the 
face of the earth. Thus the Command Descends upon him??? from above the sky of 
the (seven) skies and the (seven) earths (firmaments)’. 


قلت: فما تحتنا إلا أرض واحدة؟ فقال: Ley‏ تحتنا إلا أرض واحدة» و إن الست لمن فوقنا». 


asws said: ‘There is 


p.904 


| said, ‘So what is underneath us except for one earth?’ So he 
nothing underneath us except for one earth, and the six of these are above i 
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VERSES 12 & 13 


m ^ p o A, 4 o 
` وَمَنْ‎ 3 2] A A7 Lele o 2 8 
f -Z 2 - £ y, CO? 


And We had Given the Wisdom to Luqman: "Be thankful to Allah!" And one 
who is grateful, so rather he is grateful for his own self, and one who is 
ungrateful, then Allah is Needless, Praised [31:12] 


{13} abe cii السك‎ ES aby لا شرك‎ egi يا‎ they وَهُوَ‎ gy Sud ) Ss 


And when Luqman said to his son, and he was advising him: 'O my son! Do 

not associate with Allah, surely, the association is a gross injustice [31:13] 

محمد بن يعقوب: عن أبي عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء رفعه» عن هشام بن الحكمء قال: قال لي أبو الحسن موسى بن 
der‏ (عليهما السلام): »$ قد OL WaT‏ الحكمة قال: الفهم و العقل». 


‘Abu Al-Hassan Musa*?*?"5 Bin Ja'far??"? said to me: ‘And We had Given the Wisdom 


to Luqman [31:12] — the understanding and the intellect’. °” 


وعنه: عن الحسين بن محمد» عن المعلى بن محمد» عن علي بن محمد عن بكر بن صالح» عن حعفر بن qae‏ عن علي القصيرء 
عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت: جعلت فداككء قوله: و KII GU LST AD‏ قال: «اوني معرفة إمام زمانه». 


And from him, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moala Bin Muhammad, from Ali Bin 
Muhammad, from Bakr Bin Salih, from Ja’far Bin Yahya, from Ali Al-Quseyr, who says: 


Once, | said to Abu Abdullah?*"5, ‘May | be sacrificed for you**"5, (what about) His?" 
Words ‘And We had Given the Wisdom to Luqman [31:12]? He“™ said: ‘Gave 


the recognition of the Imam^?"? of his?* era (su; (معرفة إمام‎ ',9046 


Examples of the wisdom of Luqman** 
حمزة الثمالي» عن عكرمة قال: قال لقمان لابنه: قد ذقت المرار فلم أذق شيا أمر‎ ul ابن كثير ] قال أبو بكر بن عياش: عن‎ [ 


من الفقر. وحملت كل حمل ثقيل فلم احمل أثقل من جار السوء. ولو ان الكلام من فضة لكان السكوت من ذهب. 


الكافي 1: 3 12 6045 
فسير القمّي 2: 464 6046 
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‘Luqman® said to his?? son: ‘® tasted the bitterness, and I?? did not taste anything 
more bitter than the poverty; and I?? carried every heavy burden, but |*°“° did not 
carry a burden heavier than an evil neighbour. And if the speech was from silver, the 
silence would be from the gold’. 


XE عن ابي‎ unu gi UR بن دَاوْدَ عَنْ‎ OLE عَنْ‎ SU aiu ge $344 عَنِ الاسم بن‎ ul عن‎ eL s ge 
4 4 HUE 4 4 HE: 4 ; ont Sf ad 4 We f 
عِمَامَتِكَ $ حِبَائِكَ و سِمَائِكَ و إِبْرَتِكَ و خْيُوطِكَ‎ $ Ga $ يِسَيْفِكَ‎ US يا بي‎ BY OUS Yee (عليه السلام) قال في‎ all 

و A‏ و Shes S‏ مِن BN‏ ما نَع با أت و من as‏ و كن Uni LUN‏ إلا في de $e all ias‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, and Ali Bin Muhammad Al-Qasany, 
from Suleyman Bin Dawood, from Hammaad Bin Isa, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?^?"* having said: 'Luqman?? advised his?? son: ‘O my?? son! Travel with 
your sword, and your slippers, and your turban, and your tent, and your water 
container, and your needle, and your threads, and your shoe-repair kit, and your 
provision of medicines, which are beneficial for you and the ones who are with you. 
And be in harmony with your companion except if it is in the disobedience to Allah?" 
Mighty and Majestic'.9049 


Ac c . o Pde áz ده‎ 9,4? U Za o نك‎ of oc ado at z f yu s Lo ° gic 
قال‎ JU السلام)‎ ade) الله‎ Jue عَنْ أبي‎ ate بن دَاوْدَ المنمَرِيٌ عَنْ‎ Ole عَنْ‎ AXE عن القاسم بن‎ agl إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ G ue 
2 E 7 A 4 ^ 8 و‎ D» 7 5 $ 2 
و كن كرعاً عَلَى رَادِكَ و‎ aent في‎ I اسْتِشَارتَكَ إِيَاهُمْ في امرك و أُمُورِهِمْ و اكير‎ SE M لابه إِدَا سَائَرتَ مح‎ oi 


ا دَعَوْكَ فَأَحِبْهُمْ و VILI ISI‏ بك فَأَعِنْهُمْ وَ اغْلِبْهُمْ ul cose‏ الصّمْتٍ و all a‏ وَ سّحَاءٍ G dll‏ مَعَكَ مِنْ ENS‏ 


ENTRE 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al- 
Mungary, from Hammaad, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?^*"? has said; 'Luqman*? said to his?? son: Whenever you travel with a 
group, take a lot of advice about them for your affairs and their affairs, and smile 
frequently in their faces, and be generous with your provisions. And if they call you, 
respond to them, and if they seek your support, help them. And be overcome them 
with three things — the length of silence, and the frequency of the Prayer, and 
generosity of the self with whatever is with you from the animal, or wealth, or 
provisions. 


4 o 


á $ z Be du انها دق م‎ E T A E ie E 2-0 ۹ 44 CEER 
ES AA لا بحب في‎ BS. CE eg ذا اسْتَسَارُوكَ م لا‎ PE OUS ART وَ‎ SE AG 2 اسْتَشْهَدُوكَ على‎ II و‎ 
2 $ VR TR 2E TEE Peg ae ae BAG c ي ر‎ bee eo MUERE Chee ا‎ 
QA التصيحة‎ amd t DD في مَشورته‎ ES و‎ SSG tana و أنْت‎ LS و‎ YSU وَ َتام و‎ JAM تَقُومَ 3 وَ‎ 
BY Ue e و‎ toh Sud و‎ As ni sea 


And if they ask you to testify to the truth, then so testify for it, and exhaust your 
opinion for them if they consult you. Then do not advise them until you are sure 


647 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 227 — (Non-Shiah source) 
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about it and reconsider it, and do not answer in your advice until you stand regarding 
it, and sit, and sleep, and eat, and pray Salat, and you are utilising your thoughts and 
your wisdom with regards to your advice. So the one who does not refine his advice 
for the one who consulted him, Allah®™ Crucifies his opinion, and Removes from him 
the trust. 


& مَعَهُمْ و‎ LEU Loss ael و‎ Iia مَعَهُمْ وَ إا‎ Lobb يَعْمَلُونَ‎ sesh; إا‎ s فَامْشٍ مَعَهُمْ‎ bik أَصْحَابَكَ‎ Cah; إا‎ s 
& و‎ SG SRL BS S و‎ AB و‎ te Vp EY seu gu AI و‎ at Aly ستاو‎ an os uoa 
و تَآمَرُوا‎ Si adi في‎ SS 


And if you see your companions walking, so you should walk with them, and if you 
see them doing something, so do it with them, and if they give charity and give a 
loan, so give with them. And listen to the one who is older than you in age, and if he 
orders you and asks you, so say, Yes’, and do not say, ‘No’, for the ‘No’ is a fault and 
blameable. And if you are confused regarding your road, so stop and encamp, and if 
you are in doubt regarding the intended course, pause and plan. 


Ge يَكُونَ‎ aS مريت‎ OI الشّخص الواجد في‎ Op lass و لا‎ kab se als S6 شخصاً واجداً‎ eti و‎ 
f e^ t « 5s e$. c 8$ كن كي‎ ot op s A a 3 ا‎ >] od 1 t A 
(e ae, calf 15) الْعَاقِلَ‎ óg cof مَا لا‎ i إلا أَنْ‎ Lash peek ud حيرم و‎ cdl Ori يَكُونَ هُوَ‎ af لِلُصُوص‎ 

عرف Gd‏ من و AÚ‏ يَرَى ما Y‏ يَرَى C4‏ 


And if you see one person, do not ask him about your direction of road, and do not 
heed his guidance, for the one person in the wild is suspect for he could be an eye 
for the thieves, or he could be the Satan who confused you. And be cautious of two 
persons as well, unless you can see what I% don't, for the intellectual, when he sees 
something with his own eyes recognises the truth from it, and the witness can see 
what the absentee does not. 


Y و‎ E o5 de S sae ape و‎ BS D لِسَيْءٍ و صَلْهَا و اسْترع مِنْهَا‎ WAH SG BUS is de B يا بي و‎ 
لاسء‎ Md SX LF في‎ OSG BEL ausa ua و ليس ذَلِكَ من‎ aS في‎ Ryo US SG SG عَلَى‎ tad 
felis 


7 


O my son! And when the time of Salat comes up, so do not delay it for anything, and 
offer Salat and seek comfort from it for it is the Religion. And Pray in congregation 
even if there is pushing upon the head. And do not sleep upon your animal for that is 
injurious to its back, and that is not from the actions of the wise except if you are ina 
carriage and it is possible for you to stretch your joints. 


5t Gest LS مِنْ بقاع‎ Uds d GA S و‎ CLA قَبْل‎ uale Tan دبك و‎ Se قال‎ sell مِن‎ evi و‎ 
6| في )25 و‎ csi siti حَاحَة‎ gles ei BI و‎ o4 أن‎ qi css فصل‎ es 6| وَ‎ LS ET و‎ d ul 
CORR من‎ S8 لكل بفعة‎ Os at و عَلَى‎ pele ple يا و‎ clle Sh الَْرْضَ‎ bs و‎ heads eed ei 


And when you come close to the destination, so descend from your animal and 
begin by feeding it before yourself. And when you intend to encamp, so it is upon 
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you to remain in a land, which is good in colour, soft in soil, and abundance of grass. 
And if you encamp, so pray two cycles before you sit down. And if you intend to fulfil 
your need (toilet), go far away. And when you embark (upon your journey) Pray two 
cycles, and say farewell to the land on which you spent time, and send greetings of 
peace upon it and upon its people, because for every patch of land has its 
inhabitants from the Angels. 


و gy‏ انتطفت Of‏ تأكل rd Ta Glas S bub‏ و عَلَيِكَ ous koi‏ الله e s je‏ شت راكياً و عَلَيِكَ 
(RN á‏ اط o 34 ° g By, we ees 3 ya 7 Ag Ba oP wrth Ja‏ 
التّسْبيح ما GAS‏ عاملا و cle Ge‏ ما دمت Ute‏ وَ ]6 و السّيْرَ مِنْ pli Sh‏ وَ E‏ بالتعريس $ AI‏ من لن 

Dent و ْح المتّؤتٍ في‎ SU) و‎ oT NU 


If you are able to, do not eat food until you begin by giving charity from it, so do it. 
And it is upon you to recite the Book of Allah?^^" Mighty and Majestic as long as you 
are riding. And it is upon you for the Glorification for as long as you are working. And 
it is upon you to supplicate for as long as you are alone. And beware of travelling in 
the first part of the night. And it is upon you to travel from the middle of the night to 
its end. And beware of raising your voice during your travel. 9049 


The bequest of Luqman?? 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن علي بن حديد» عن منصور ابن يونس» عن الحارث بن المغيرة» 
أو عن أبيه» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت له: ما كان في وصية لقمان؟ قال: «كان فيها الأعاحيب» و كان 
أعجب ما كان فيها أن قال لابنه: حف الله عز و حل خيفة لو anm‏ بير الثقلين لعذبك» و ارج الله رحاء لو جئته بذنوب الثقلين 
لرحمك». 


‘| asked from Abu Abdullah®™, ‘What was in the will of Lugman**?’ The Imam??"* 
replied: ‘There were wonders in it, and a wonder from what was in it was what he?* 
said to his?? son: ‘Fear Allah?^" Mighty and Majestic with such a fear that if you had 
come with all the good of the Saqalayn (all the Jinn and the Human beings) He*™ 
would Punish you; and hope in Allah*™ with such a hope that if you had come with 
all the sins of the Saqalayn (all the Jinn and the human beings), He*™ would be 
Merciful to you'. 


ثم قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «كان أبي (عليه السلام) يقول: إنه ليس من عبد مؤمن إلا و في قلبه نوران: نور خيفة» و نور 


رحاء» لو وزن هذا لم يزد على هذا». 


Then Abu Abdullah?^?"5 said: 'My??"* father??"? used to say: ‘There is no Momin 
servant except that there are in his heart, two lights — A light of fear, and a light of 
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hope. If f you were to weight this one, it would not exceed the weight of this one (the 
other)’. 


VERSES 14 & 15 


E 


ss لي‎ XM ol في عَامَيْنٍ‎ ‘Nias, Bs te وَهْنَا‎ aa) ALA بوَالِدَيْهِ‎ kiyi Gs 
{14} asi di 


And We Bequeathed the human being regarding his parents — his mother 
carried him with weakness upon weakness, and his weaning during two years: 
“Be thankful to Me and to your parents! To Me is the destination” [31:14] 


Aus s‏ على 5T‏ 433 بي ما ليس لَكَ به zle‏ قلا تُطِعْهُمَا : E‏ له 


aig tere «x A ده‎ 4 ^ g ETE m Dh Gee te de 
{15} املك دا تلكا له تقار‎ dix T CUT سَبِيل مَنْ‎ Asl CP مَعْرُوفًا‎ 


And if they both strive against you upon that you should associate with Me, 
what there isn’t any knowledge for you of it, then do not obey them, and 
accompany them kindly in the world; and follow the way of the one who is 
penitent to Me, then to Me would be your Return, so I shall Inform you of what 
you had been doing [31:15] 


24 ْنُ a‏ عَنْ aii de‏ عن phy‏ بن مک عن إِسْحَاقَ بن ue Ole‏ ايم ِن uis‏ عَنْ ciel ue‏ الْعَبْدِيٌ 
عَنْ ans‏ الإشگاف LM ue‏ بن GEO‏ سأل أمير Ser‏ ( عليه السلام ) عَنْ فَوْلِهِ of du‏ اشكر لي و d] SEM‏ 
الْمَصِيرُ 


‘From Al-Asbagh Bin Nubata who asked Amir Al-Momineen??"* about the Words of 
the Exalted: “Be thankful to me and to your parents! To Me is the destination” 
[31:14]. 


HE TEES TAM 4 á H $3, [ETT «6 E ( 3€ A ae P 
الْمَصِيدُ‎ di م قال الله‎ used, النَّاسسْ‎ gal و‎ SAI Gy و‎ i ds oir A S ما‎ dn cast o oi jus 
os US عَلَى‎ ALIGN و‎ ol Sy steal ua 


So he“®™ said: ‘The two parents are those for whom Allah?" Obligated the 
gratefulness. They are those who produced the knowledge and gave the wisdom as 
an inheritance, and the people are Commanded with obeying them. Then Allah?™ 


الكافي 2: 155/ 1 6050 
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Said: To Me is the destination". Thus, the journey of the servants is to Allah®™, 
and the pointers upon that are the two parents. 


Cabs 7‏ الَْوْلَ عَلَى ابن ats‏ 5 صَاحِبِهِ ZI QU‏ و ttl‏ وَ إن حاقداكَ على AB Of‏ بي يَقُولُ في الْوَصِيّة 5 Ja‏ 
ni Sie‏ بطاعته فلا تُطِعْهُمَا وَ Y‏ تَسْمَعْ Lobes‏ 


azwj 


Then He*^" Turned the Words upon Ibn Hantama and his companions, so He 
Said regarding the specials ones (Shias) and the general ones (Non-Shias): And if 
they both strive against you upon that you should associate with Me, [31:15], 
regarding the successor-ship (of the Imams?^?"5) and equate (others) with the ones 
whom you have been Commanded with his®™ obedience, then do not obey them, 
and do not listen to their words’. 


33555 EUS سَبيلِهِمَا وَ‎ JI ESI مَضْلَهُمَا و‎ 5. cre يَقُولُ‎ Gus UU وَ صاجِبْهُما في‎ JUS ish e الْمَوْلَ‎ che 2 

Ges 8d oup 
Then He?" Turned the Words upon the two parents, so Hew Said: and 
accompany kindly in the world. He*™ is Saying to introduce the people to their??"* 


merits and call to their??"* ways, and that is in His*™ Words: and follow the way of 
one who is penitent to Me, then to Me would be your Return. 


A b الوكين قي رضناهما رضناللوَسََطَهُمَا‎ Leah ُو اله و‎ TENET 
So he?*"5 said: ‘To Allah™, then to us?*"5, therefore fear Allah? and do not 


disobey the two (spiritual) parents (Muhammad**™ ang Ali**“*), for their?“ pleasure 
is the Pleasure of Allah®™, and their®™ anger is the Anger of Allah?^"" 505! 


علي بن إبراهيم: s‏ رواية أبي الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: و de E‏ مَنْ اناب a‏ يقول: «اتبع 
سبيل محمد (صلى الله عليه و آله)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^"* having said regarding the Words of the 
Exalted: and follow the way of one who is penitent to Me [31:15], He*™ is 
Saying: "Follow the way of Muhammads*™” 6092 


The two Parents 
وعن النبي (صلى الله عليه و آله): «أنا و علي أبوا هذه الأمة».‎ 


And from the Prophet?^?"" having said: ‘1°%™ and Ali*™ and two fathers of this 
community’. °5° 


6051 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 79 
$05? 165 :2 تفسير القمّي‎ 
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عثمان» عن بشير الدهان أنه مع Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «رسول الله (صلى الله عليه و آله) أحد الوالدين». قال: 
قلت: و الآخر؟ قال: «هو علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


| heard Abu Abdullah?" saying: 'Rasool-Allah??"" is one of the two parents’. He 
said, ‘I said, ‘And the other?’ He* said: ‘He™ is A[j?*^* Bin Abu Talib®?®™® „8054 


بان بن عثمان» عن عبد الله بن سليمان» قال: شهدت جابر الجعفى» عند أبي حعفر ade)‏ السلام)» و هو يحدث OF‏ رسول الله 
و عليا (عليهما السلام) الوالدان. 


asws asws 


‘| witnessed Jabir Al-Ju'fy in the presence of Abu Ja’far and he 


that Rasool-Allah*?"" ang Ali*°“° are the two parents’. 


was narrating 


قال عبد الله بن سليمان: و سمعت أبا حعفر ade)‏ السلام) يقول: «منا الذي أحل الخمس» و منا الذي جاء بالصدق» و U^‏ 


الذي صدق بهء و لنا المودة في كتاب الله عز و حل» و على و رسول الله (صلى الله عليهما) الوالدان» و أمر الله ذريتهما 
بالشكر لمما». 


asws 


Abdullah Bin Suleyman said, ‘And | heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘It was from us 
that the Khums was made permissible, and it was from us??"5 that the Truth came, 
and it was from us®™® that it was ratified, and for us??? is the cordiality in the Book of 
Allah?^" Mighty and Majestic. And Ali?" and Rasool-Allah??"" are the two parents, 
and Allah*™ Commanded the descendants of these two??"5, for the appreciation to 


these twos 6055 


عن ابن مسكان» عن زرارة» عن عبد الواحد بن مختار» قال: دخلت على Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» فقال: Lely‏ علمت أن عليا 
(عليه السلام) أحد الوالدين اللذين قال الله عز و جل: oF‏ اشكر لي و لوالِدَيِكَ؟». 


معاني الأخبار: 52/ 3 6053 
تأويل الآيات 1: 437/ 4 6054 
تأويل الآيات 1: 436/ 1 6055 
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asws asws asws 


‘I came up to Abu Ja'far" ^, so he said: 'Do you not know that Ali is one of the 
two parents for whom Allah?^" Mighty and Majestic Says: “Be thankful to me and 
to your parents!" [31:14]? 


قال زرارة: فكنت لا أدري أي al‏ هي» التي ف بني إسرائيل» أو التي في لقمان- قال- فقضي لي أن حججت» فدخلت على أبي 
in‏ (عليه السلام)» فخلوت به» فقلت: جعلت فداك» حديثا cle‏ به عبد الواحد. قال: «نعم». قلت: أي al‏ هي» التي T‏ 


لقمان» أو التي في بني إسرائيل. فقال: «التي في لقمان». 


Zurara said, ‘I never knew, which Verse is it - the one which is in (Surah) Banu 
Israeel (Chapter 17) or in (Surah) Luqman** (Chapter 31) — and | decided that | 
should have it proved. So | came up to Abu Ja'far^?"5, and was alone with him*?*"5, | 
said, ‘May | be sacrificed for you**”*! Abdul Wahid came with a Hadeeth’. He^?"* 
said; ‘Yes’. | said, Which Verse is it, that which is in (Surah) Luqmar*^, or that which 


is in (Surah) Banu Israeel?’ So he**"5 said: ‘That which is in (Surah) Luqman, 


VERSE 16 


£? 4 P n.o afaa “د‎ UES qUye G6) we قن‎ LP TP 
I صَخرة أؤ في السَّمَاوَاتِ أؤ في‎ BESS إِنّهَا ِن َك مِثْقَالَ حَبّةِ من حَرْدَلٍ‎ Nc 


2 


á 


163 5 add ai رك‎ Sah we col 
ودر‎ i er, 


(Luqman said): ‘O my son! Surely, even if the weight of the grain of a mustard- 
seed happens to be inside a rock, or in the skies, or in the earth, Allah will 
Bring it. Surely, Allah is Knower of subtleties, Aware [31:16] 


iue عليه السلام ) قال‎ ( ix بَصِيرٍ عن أبي‎ ul عن‎ S alg ue عَنْ‎ sd عن‎ A عن مُعلى بن‎ ug y uud 
M 2o 4 P ANE DEA of 4 240 E E و ره‎ A 
&& jui, UE 3| Wy Joi ge و‎ $e dn 5j kent و‎ ust eS ul لا‎ WE d Sg od مِن‎ ovis انوا‎ s 


" ب ر‎ ab LL J JS ge ve p 78e ave رع‎ date tr TEE vis 
. ڪا الله إن الله لطيف خير‎ SE في الأَرْض‎ SE SLE أؤ في‎ BRS في‎ 1S3 USE مِنْ‎ 


‘From Abu Ja'far?^?"5. said, ‘| heard him??"* saying: ‘Fear the belittled ones from the 
sins, for there is a seeker for it. One of you should not be saying, ‘I shall commit sin 
and seek Forgiveness’. Allah^^" Mighty and Majestic is Saying: Surely, even if it is 
the weight of the grain of a mustard-seed happens to be inside a rock, or in the 
skies, or in the earth, Allah will Bring it. Surely Allah is Knower of subtleties, 
Aware’ [31:16] 7 


6056 2 1436 :1 GLY! تأويل‎ 
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و cue‏ قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن المختار بن محمد بن المختار 
caldi‏ عن الفتح بن يزيد cle Al‏ عن al‏ الحسن (عليه السلام)- في حديث- قال: فقولك: اللطيف الخبير فسره [d]‏ كما 
فسرت الواحد» ap‏ أعلم أن لطفه على حلاف لطف خلقه للفصلء غير أن أحب أن تشرح لي ذلك؟ 


And from him, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from Al- 
Mukhtar Bin Muhammad Bin Al-Mukhtar Al-Hamdany, from Al-Fatah Bin Yazeed Al-Jarjany, who has 
narrated the following: 


‘In a Hadeeth — | asked from Abu Al-Hassan??"* ‘As for your^?"* words: ‘The Subtle, 
the Aware’, so explain it to me just as you^?"^ explained ‘The One’, for | would like to 
know in detail the difference between His*™ Subtlety and the subtlety of His*™ 
creatures, and | would love it if you?^?"5 could explain that for me?’ 


فقال: «يا فتح» إنما Ul‏ اللطيف» للخلق اللطيف» و لعلمه بالشيء اللطيف» أو لا ترى- وفقك الله و ثبتك- إلى أثر صنعه في 
النبات اللطيف و غير اللطيف و في [الخلق اللطيف] من الحيوان الصغار من البعوض و الجرحس و ما [هو] xol‏ منهما YU‏ 
تكاد تستبينه العيون» بل لا يكاد يستبان- لصغره- الذكر من الأنثى» و الحدث المولود من القدم» 


So he??'? said: ‘O Fatah! But rather, we say ‘The Subtle’, for the creation which is 
subtle, and for His*™ Knowledge of subtle things. Or, do you not see — and may 
Allah?™ Help you and Make you steadfast — the effects of His?^" Making in the 
plants which are soft and not subtle (hard), and in the subtle creation of the small 
animals like the fly and the mosquito, and whatever is smaller than these two, which 
do not even appear to the eyes. But it is not possible to differentiate between the 
male and the female (of the species), and the young and the old. 


فلما رأينا صغر ذلك و لطفه» و اهتدائه للسفاد و المرب من الموتء و الجمع لما يصلحه مما في لحج البحار و ما في لحاء 
الأشجار و المفاوز و القفار» و فهم بعضها عن بعض منطقهاء و ما تفهم به أولادها عنهاء و نقلها الغذاء إليهاء ثم تأليف ألواتما 
حمرة مع صفرة و بياض مع حمرة» و ما لا تكاد عيوننا تستبينه play‏ خلقهاء و لا تراه عيونناء و لا تمسه أيديناء علمنا أن خالق 
هذا الخلق لطيف» لطف في خلق ما سميناه بلا علاج و لا أداة و CTY‏ 


So when we see the smallness of that and its subtlety, their guidance out of decay, 
and their fleeing from the death, and the gathering of what is in the depths of the 
oceans, and what is in the branches of the trees, and the deserts, and the 
wilderness, and we come to understand that some of them talk to each other, and 
what their young ones understand from them, and how they transfer the food to 
them. Then we distinguish their colours, the red with the yellow, and white with the 
red, and what our eyes can hardly see the completeness of its creation. Neither can 
Our eyes see it, nor can our hands touch it. We come to know that the Creator of this 
creation is Subtle, Creating it without any instruments or machinery. 


و أن كل صانع شيء فمن شيء صنع» و الله الخالق اللطيف خلق و صنع لا من شيء». 
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And for every made thing is the One who Made it, and Allah®*™ is the Creator, the 
Subtle Who Created and Made (everything) from nothing'. 999? 


VERSE 17 


DIET 


x‏ ي oil‏ الصلاة ig‏ ر بِالْمَغْرُوف diy‏ عن de oly Sih‏ ما ES YS‏ مِنْ 
ge‏ 5 }17{ 


O my son! Establish the Salat and enjoin the good and forbid from the evil, and 
be patient upon what befalls you, surely that is from the matters requiring 
determination [31:17] 


الطبرسي: عن علي (عليه السلام): «اصبر على ما أصابك من المشقة و الأذى في الأمر بالمعروف و النهي عن SM‏ 


' زم‎ 30135 has said: ‘and be patient upon what befalls you [31:17], from the difficulties 
and the (facing of verbal) abuse in the enjoining of the good and the forbidding of the 
evil'. 


VERSE 18 


-02 


ولا KEYG OU Ae xS‏ في QAM‏ مَرَحًا : LAV bc‏ كل Je‏ فشر 
}18{ 


And do not puff your cheeks (arrogantly) towards the people, nor walk in the 
land proudly, surely Allah does not Love every self-conceited boaster [31:18] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد البرقى» عن أبيه» عن عبد الله بن المغيرة» و محمد بن سنان» عن 
طلحة بن زيد» عن أبي عبد الله (عليه السلام» في هذه الآية: و لا pl) Ale ALS‏ قال: «ليكن الناس في العلم سواء 


«Sus 


(التوحيد: 486/ 4( 6058 
مجمع البيان 8: 500 6059 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* regarding this Verse: And do not puff 
your cheeks (arrogantly) towards the people [31:18], said: ‘So that the people 
would become equal in knowledge in your presence’. ° 


ثم قال: و في رواية cos al‏ عن أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله: و BEY‏ في الْأَرْضٍ hye‏ «أي بالعظمة». 


‘Abu Ja farf™ having said regarding His?" Words: nor walk in the land proudly 
[31:18]: ‘With the greatness’ 361 


VERSE 19 


c 


وَافْصِدُ في Lis‏ وَاعْضْضْ من suo‏ © إن gal cei SE‏ الخمير }19{ 


And be moderate in your walking and lower your voice; surely the most hateful 
of voices is the voice of the donkeys [31:19] 


الشيخ البرسي» قال في تفسير قوله تعالى: إِنَّ ced Spied ote SSF‏ قال: سأل رجل أمير المؤمنين ade)‏ السلام): ما 
معنى هذه الحمير؟ فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «الله أكرم من أن يخلق شيئا ثم ينكره» 


(It is reported) in the interpretation of the Words of the Exalted: surely, the most 
hateful of voices is the voice of the donkeys [31:19], said, ‘A man asked Amir-al- 
Momineen**“’, ‘What is the meaning of these donkeys?’ So Amir-ul-Momineen??"* 


said: ‘Allah? is more Honourable than to Create a thing, then Hate it. 
إنما هو زريق و صاحبه» في تابوت من نار» في صورة حمارين» إذا شهقا في النار انزعج أهل النار من شدة صراخهما».‎ 


But rather, this is Razeeq (Umar) and his companion (Abu Bakr), in a coffin of Fire, 


in the image of two donkeys. When they would be gasped in the Fire, the (other) 
inhabitants of the Fire would be annoyed by the intensity of their screams’. 


d ec قال‎ eaii S عن اي‎ ble بن‎ ous ake عَنْ‎ BUT ge عن‎ ood بن‎ ge ue BN) ue gx 
. الْقَِِحَةُ‎ Sob قال‎ ped Dga 18 Sf جَكَ إِنَّ‎ 5 Se عَبْدِ الله ( عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ 


الكافي 1: 32/ 2 6060 
تفسير القمّي 2: 465 6061 
مشارق أنوار اليقين: 80 8062 
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‘| asked Abu Abdullah?*^* about the Words of Allah? Mighty and Majestic: surely 
the most hateful of voices is the voice of the donkeys [31:19]. He“®™ said: ‘The 
(loud) ugly sneezing’ 3 


VERSES 20 - 21 


tab نِعَمَهُ‎ Sd & ie over aE 7 


N 
2 


{20} E کتاب‎ Ý; مُدّى‎ Y; ele th ۾‎ AU في‎ Jk مَنْ‎ 


Do you not see that Allah has Subdued to you whatever is in the skies and 
whatever is in the earth, and Bestowed upon you His Bounties, apparent and 
hidden? And from the people is one who disputes regarding Allah without any 
Knowledge nor any Guidance, nor any illuminating Book [31:20] 


à > á "ED 2% € E 2 2 Se uA رو‎ Q6 ^ of á a m 
كان الشيّطان‎ el >7 USUT ade وَحَدتا‎ U Ros وَإِذا قيل هم اتبعوا مَا أنرّل الله قالوا بَلْ‎ 
{21} السّعير‎ Gide إل‎ ERAT 


And when it is said to them: 'Follow what Allah Revealed', they say, 'But, we 
follow what we found our fathers to be upon’. Even though the Satan was 
calling them to the Punishment of the Blazing Fire! [31:21] 


Q6 و آله‎ ale الله‎ ios فيه أن‎ stub duae Sed ade ab aes of بإسْتاده إل‎ oo الطّائمّة فد‎ xt dul ف‎ 
ا‎ Nip. S oe وجل و‎ a ور عليز‎ Jo الى‎ Eh ope قدس‎ Quer uU 
z of à» at ALTE À 4 d gem eee 

e ke جَلَ و أَنْعَمَ‎ s Se الله‎ If acts ما اول‎ op X ade لِعَلِنٌ‎ 


‘From Abu Ja'far AI-Bagir^?"5, there is a lengthy Hadeeth, and in it (he™ said: ‘The 
Prophet®*™ said to AJi??"*: ‘Say, what is the first Bounty Allah?z" Mighty and Majestic 
Tried you??"5 with and Favoured you??"? upon with it?’ 


Bie i aale مِنْ‎ Er و ما‎ aged و أَرْضّهُ و ما‎ iG لي‎ aa OF النَاسِعَة؟ قَالَ:‎ ui ÓG OF Sy aii OF c 


He“ said: ‘Hew Created me?*?"*' — until he??"" said: ‘And what is the ninth? He?" 5 
said: ‘He™ Subdued for me^?" 5, His?"" sky, and His??" earth and whatever is 
contained therein, and whatever is between the two, from His*™ creatures’. Hes?” 
said: 'You**^* speak the truth".9064 


6063 AI Kafi V 2 — The Book Of Social Relationships CH 15 H 21 
6064 243 ص:‎ Ag تفسير نور الثقلين»‎ - H 79 
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علي بن إبراهيم» قال: OF «al e‏ القاسم بن (oe‏ عن سليمان بن داود ا منقري» عر شريك» or‏ جابر» قال: قرا رجل 
عند أبي جعفر (عليه السلام): $ Se e‏ نِعَمَهُ Bibl $ pal‏ قال: Lely‏ النعمة الظاهرة فالنبى (صلى الله عليه و آله)» و 


ما جاء به من معرفة الله عز و جل و توحیده» 


‘In the presence of Abu Ja'faf™ 


Bounties, apparent and hidden [31:20]. He 
so it is the Prophet??"" and what he??"" came with from the recognition of Alla 
Mighty and Majestic and His*™ Tawheed. 


, a man recited and Bestowed upon you His 


asws said: ‘As for the apparent Favour, 
hei 


و أما النعمة الباطنة فولايتنا أهل البيت» و عقد مودتناء فاعتقد و الله قوم هذه النعمة الظاهرة و الباطنة» و اعتقدها قوم (ipao‏ 


و لم يعتقدوها abl‏ فأنزل الله: يا أَيّهَا JAI‏ لا GHZ‏ الْذِينَ يُسارِعُونَ في sui s. pS‏ قالوا Ui‏ بِأَفْواهِهُم و ۾ E‏ 


3 


And as for the hidden Favour, so it is our?^"* Wilayah, the People**”® of the 
Household, and the contract for our^?"? cordiality. By Allah?^"! This community was 
Contracted to believe in the apparent Favour and the hidden Favour. But, the people 
believed in the apparent, and did not believe in the hidden, so Allah*™ Revealed O 
you Rasool! Do not let them grieve you, those who are hastening into Kufr, 
from those who are saying, ‘We believe’, with their mouths while their hearts 
are not believing [5:41]. 


ففرح رسول الله (صلى الله عليه و آله) عند نزوطماء إذ d‏ يتقبل الله تعالى eds]‏ إلا بعقد ولايتنا و محبتنا». 


So Rasool-Allah*?"" was joyful during its Revelation, since Allah??" the Exalted 


would not be Accepting their belief except by belief in our^?"? Wilayah, and the love 
for gs 38™s 6065 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم ابن هاشم» عن eed‏ عن 
ul‏ أحمد محمد بن زياد الأزدي» قال: سألت سيدي موسى بن جعفر (عليهما السلام) عن قول الله عز و جل: 5 edule csl‏ 
نِعَمَهُ ظاهِرَةٌ 5 Ebb‏ فقال (عليه السلام): «النعمة الظاهرة: الإمام الظاهرء و الباطنة: الإمام الغائب». 


‘| asked my Master Musa**“S Bin Ja'far??"* about the Words of Allah™ Mighty and 
Majestic and Bestowed upon you His Bounties, apparent and hidden [31:20], so 
he**“S said: ‘The apparent Bounty — is the apparent Imam**"*; and the hidden Bounty 
— is the hidden Imam**“*’. 


8065 165 :2 | ll تفسير‎ 
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فقلت له: و يكون في الأئمة من يغيب؟ فقال: «نعم» يغيب عن أبصار الناس شخصه» و لا يغيب عن قلوب المؤمنين ذكره» و 

هو الثاني عشر da‏ 

So | said to him??"5, ‘So there will be among the Imams one??" who would be 

hidden?’ He??"5 said: ‘Yes. His?*"* person would be hidden from the vision of the 

people, but his®™ Zikr would not be absent from the hearts of the Momineen, and 
"ققوم‎ is the twelfth one from us?^?"*. 


asws asws 
0 


و يسهل الله له كل عسیر» و يذلل الله له كل صعب» و يظهر له كل كنوز الأرض» و يقرب له كل بعید» و pe‏ به كل حبار 
عنيد» و يهلك على يده كل شيطان مريد» 


And Allah®™ will Make easy for him**"*, every difficulty, and overcome each one of it, 
and Manifest for him®™ every treasure of the earth, and Draw closer to him??? 
every remote thing, and every tyrant would be destroyed by him??"5, and every 
castaway satan’? would perish at his®™® hands. 


ذلك ابن سيدة الإماء» الذي تخفى على الناس ولادته» و لا يحل لهم تسميته» حتى يظهره الله عز و جل فيملاً الأرض قسطا و 
عدلا كما ملقت جورا و ظلما». 


asws 


That is the son of the Chieftess of the believing women, whose coming (to the 
world) would be concealed from the people. It would not be permissible for them to 
name him??"5, until he??"* Allan?^" Mighty and Majestic Makes him*??"* to appear, so 
he**“S would fill the earth with equity and justice just as it had been filled with inequity 
and injustice'.9066 


علي بن إبراهيم» قال: في aly‏ أبي الحارود» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: و من É‏ مَنْ ele ha Sod‏ وَ Y‏ 
دی و لا کتاب ud‏ و ذا قبل gS e‏ ما أَنْرَلَ AS cp o ab‏ ما ade les‏ آباءنا Í‏ وَ لَوْ Susa Os‏ يَدْعُوهُمْ إلى 
عَذاب السعير: «فهو النضر بن الحارث؛ قال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): اتبع ما انزل إليك من ربك. قال: بل أتبع ما 
وجدت عليه آبائي». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding His?" Words: And from the 
people is one who disputes regarding Allah without any Knowledge nor any 
Guidance, nor any illuminating Book [31:20] And when it is said to them: 
‘Follow what Allah Revealed’, they say, ‘But, we follow what we found our 
fathers to be upon’. Even though the Satan was calling them to the 
Punishment of the Blazing Fire! [31:21]. He^*"* said: ‘He is Al-Nazar Bin Al-Haris. 
Rasool-Allah??"" said to him: ‘Follow what has been Revealed from your Lord^^"", ne 
said, ‘But, | will follow what | found my forefathers to be upon’.°°°” 


كمال الدين و تمام النعمة: 368/ 6 $066 
تفسير القمي 2: 166 $097 


4615 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 
VERSE 22 


4 á t = Bhat wcodt 4 o^o SX og 502 3 n 4( 420 À o 
ale الله‎ Mig 23 tI sal اسَتَمْسَكٌ‎ Xa» "uus gag إلى الله‎ ages [ELA وَمَنْ‎ 
{22} hi 


And one who submits his face to Allah, and he is a good doer, so he has 
grasped the most trustworthy Handhold, and to Allah is the end-result of the 
matters [31:22] 


A report 


ابن شهر آشوب: عن شفيان بن hae‏ عن cell‏ عن aol‏ بن O‏ قوله تحال و مق يشل Ais‏ إل cs :J6 «dt‏ 
في علي (عليه السلام)» 


‘Regarding the Words of the Exalted: And one who submits his face to Allah 
[31:22], he (the narrator) said, ‘It was Revealed regarding Ali**“’. 


قال: كان أول من أحلص وجهه لله و هُوَ ee‏ أي مؤمن مطيع, dS‏ اسْتَمْسَكَ culi igo‏ قول: لا إله إلا الله و إلى 4h‏ 
ae‏ الْأمُورٍ و الله ما قتل علي ابن af‏ طالب (عليه السلام) إلا عليها. 


asws 


He (the narrator) said, 'He?*"* was the first one who submitted his®™ face sincerely 
to Allah°™, and he is a good doer - i.e. an obedient Momin, so he has grasped 
the most trustworthy Handhold — the Words, ‘There is no god except Allah?^"", 
and to Allah is the end-result of the matters [31:22] — Ali*?"* Bin Abu Talib?*?"* 
was not killed except upon it'.5068 


,asws 


The most trustworthy Handhold of Ali 


[ حى الشجري ] [ قال: وبالاسناد [ قال حدثنا حصين» عن al‏ حمزة» عن al‏ حعفر وزيد بن علي (عليهما السلام) * (فقد 
استمسك بالعروة الوثقى) * قال: كلمة لا إله إلا الله. 


المناقب 3: 76( شواهد التنزيل 1: 444/ 609 ينابيع المودة: 111 6068 
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‘From Abu Ja'far?"5, and Zayd son of AIli?"* (Bin Al-Husayn??" ^) - so he has 
grasped the most trustworthy Handhold [2:256] — said: ‘The words, ‘There is no 
god except for Allan?^" 6069 


The most trustworthy Handhold for us 


و من طريق المخالفين» ما oly‏ موفق بن أحمد» بإسناده عن عبد الرحمن بن أبي ليلى» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
لعلي (عليه السلام): «أنت العروة الوثقى». 


'Rasool-Allah??"" said to AJi??"*: ‘O AJi*?"5|! You?*?"5 are the most trustworthy 
Handhold [2:256] 9^ 


و عنه: بإسناده» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من أحب أن يستمسك بالعروة الوثقى فليستمسك بحب علي و أهل 


بيته» . 


And from him, by his chain — Rasool-Allah??"" said: ‘The one who loves to grasp the 
most trustworthy Handhold [2:256], so let him grasp with the Love of Ali?" and 
the People??"? of his?®™™ Household”. 


و عنه: بإسناده» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «الأئمة من ولد الحسين» من أطاعهم فقد أطاع الله» و من 
عصاهم فقد عصى call‏ هم العروة الوثقى» و هم الوسيلة إلى الله تعالى». 


And from him, by his chain, said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Imams®™ from the 
sons®™ of Al-Husayn®™, the one who obeys them??"? so he has obeyed Allah?^", 
and the one who disobeys them**”’, so he has disobeyed Allah*™. They??? are the 
most trustworthy Handhold [2:256], and they?" are the means (الوسيلة)‎ to Allah?" 


the Exalted” 2 


عن al‏ الحسن موسى بن حعفر» عن أبيه» عن BLT‏ (عليهم السلام) في قوله عز و حل: axi‏ اسْتَمْسَكٌ ig,‏ الْونْقَى قال: 
«مودتنا أهل البيت». 


5069 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly Hadeeth No. 30 

مناقب الخوارزمي: 24 0070 

عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 2: 58/ 216 6071 

عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 2: 58/ 217« ينابيع المودة: 259 و 445 6072 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Musa?"^ Bin Ja'far?"5, from his 
father**"*, from his®™ forefathers??"? regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: So he has grasped the most trustworthy Handhold [2:256], said: 
'Our^?" cordiality, the People??"5 of the Household'.*?^? 


وعنه» بإسناده؛ قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «الأئمة من ولد الحسين (عليهم السلام)» من أطاعهم فقد أطاع 
call‏ و من عصاهم فقد عصى الله عز و حل» هم العروة الوثقى» و هم الوسيلة إلى الله تعالى». 


asws asws 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The Imams??"? from the sons®™ of Al-Husayn?" — the one 
who obeys them?* "5, has obeyed Allah?^", and the one who disobeys them??"^, so he 
has disobeyed Allah*™ Mighty and Majestic. They®™ are the most trustworthy 
Handhold [2:256], and they?" are the means (الوسيلة)‎ to Allah?^" the Exalted'.9^ 


(عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ستكون بعدي فتنة مظلمة» الناحي منها من elas‏ بالعروة 


‘From Al-Reza**"*, from his®™ forefathers??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘There will happen, after me™"", 'فتنة مظلمة'‎ dark fitna (strife). The saved ones from it 
would be the ones who attaches to the most trustworthy Handhold [2:256]. 


فقيل: يا رسول الله و ما العروة الوثقى؟ قال: ولاية سيد الوصيين. 


h Saww 


So it was said, 'O Rasool-Alla , and what is the most trustworthy Handhold 
[2:256]?’ He?^?"" said: ‘Wilayah of the Chief of the successors?^?"^', 


قيل: يا رسول cal‏ ومن سيك الوصيين. قال: أمير المؤمنين. 


It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And who is the Chief of the successors??"*^?' Hesaw 
said: 'Amir-Al-Momineen??"**. 


قيل: يا رسول cM‏ و من أمير المؤمنين؟ قال: مولى المسلمين و إمامهم بعدي. 


It was said, ‘O Rasool-Allah$*™! And who is Amir-Al-Momineen**“S?’ He®™ said: 
‘The Master of the Muslims and their Imam??"* after mes*™’. 


قيل: يا رسول الله» و من مولى المسلمين و إمامهم بعدك؟ قال: أي علي بن af‏ طالب». 


6073 10 /439 :1 تأويل الآيات‎ l 
6074 217 [58 :2 عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام)‎ 
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It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And who is the Master of the Muslims and their 
Imam??" after you? ^o He®*™ said: 'My??"w brother??"* Ali™ Bin Abu Talip?*"* $075 


و عنه» بإسناده عن حذيفة بن أسيد» قال: 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): by‏ حذيفة» إن حجة الله عليكم بعدي على بن Gl‏ طالبء الكفر به كفر بالله» و الشرك 
به شرك cal‏ و الشك فيه شك ف cal‏ و الإلحاد فيه إلحاد في الله و الإنكار له إنكار cad‏ و الإبمان به ou]‏ بالل لأنه أحو 


رسول الله و وصيه» و إمام canal‏ وهو حبل الله المتين» و عروته el‏ لا انفصام HU‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘O Huzeyfa! The Divine Authority of Allah?^" over you, after 
me??"" is AJ[??"5 Bin Abu Talib**"*. The Kufr with him®™ is Kufr with Allah?™, and the 
Shirk (taking another guide along) with him™ is the Shirk with Allah?^" 
(Association), and the doubt in him®™ is doubt in Allah?" , and the heresy in himê 
is heresy in Allah™, and the rejecting of him?*?"* is rejection of Allah*™, and the 
Eman in him™ is Eman in Allah?^", because he?^*'^ is the brother of Rasool- 
Allah?*?^"", and his*?"" successor?" ^, and the Imam??? of his??"" community, and 
he??"5 is the strong Rope of Allah*™, and [2:256] the most trustworthy Handhold 
[2:256], not having any dichotomy (or break) in it. 


يا حذيفة» لا تفارقن Ue‏ فتفارقى» و لا تخالفن Ule‏ فتخالفنى» إن عليا منى» و UT‏ منه» من أسخطه فقد أسخطن» و من أرضاه 
فقد KoLa‏ 

O Huzeyfa! Do not separate from Ali?" for you would have separated from me™, 
and do not oppose Ali?^?"? for you would have opposed me™. AJj2?"5 is from me™ 


and |" am from him??"5, Whoever is angry with him??"* so he is angry with me®*™, 
and the one who is pleased with him?*"5, so he is pleased with me 


saww’ 6076 


و عنه: بإسناده» قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من أحب أن يستمسك بالعروة الوثقى فليستمسك بحب علي و أهل 


بيته» . 


And from him, by his chain, 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who loves that he 
should grasp the most trustworthy Handhold [2:256] so he should grasp the love 
of Ali**“° ang the People?^?"5 of his**"* Household'.9?" 


مائة منقبة: 149/ 81 6075 
. أمالي الصدوق: 1165 2 9076 
عيون أخبار ade) Lai‏ السّلام) 2: 58/ 216 $077 
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VERSES 23 - 26 


9 "EN Xm "E ii us o2 z aok Q4 حر‎ 
عَلِيمٌ بذاتِ‎ al op O عملوا‎ LESS (dx UJ © VAS DE فلا‎ AS وَمَنْ‎ 
ag 
And one who commits Kufr, so do not let his Kufr grieve you. To Us is their 


return, and We shall Inform them with what they had been doing. Surely, Allah 
is a Knower of the contents of the chests [31:23] 


{24} B عَذَابٍ‎ Uy Mi م‎ A ei 
We Let them enjoy a little, then We will Force them to a harsh Punishment 
[31:24] 


á 


0 Beet oe 354 E is و‎ a1 ah PE ei PIE 414 o m 9: ate 
12515421: 
And if you were to ask them: 'Who Created the skies and the earth?' They 


would be saying, 'Allah'. Say: 'The Praise is for Allah". But, most of them do 
not recognise [31:25] 


o o á g € io A 
{26} إن الله هُوَ .253 الْحَمِيدٌ‎ © I cols JI ما في‎ all 


For Allah is whatever is in the skies and the earth. Surely Allah, He is the 
Needless, the Praised [31:26] 


pall Ye‏ عَنْ Ul oF aal‏ اي RR‏ عَنِ EEI UL‏ عَنْ SIS‏ عن أي Axe‏ ( عليه السلام ) JU‏ عَنْ JS‏ الله 5e‏ و 
ڪل dae‏ غيِرَ ahs‏ به قال tad‏ من zl‏ الي dn ds‏ الاس ue‏ ا dh als us‏ قال fe odas‏ الْمَغْرقة به 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"*, said, ‘I asked him®™ about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Being upright for Allah, not associating anything 
with Him [22:31]. He^*"5 said: ‘The uprightness is the nature of Allah which He 
has Natured the people upon. There is no replacement to Allah's creation 
[30:30]. Allah*^" Inclined them upon the recognition of it’. 


41 را مه‎ EXC "T dar nuu. Ugo ebd, ee dz ic of ez MES L2 o 48 
أ لست‎ ced أَسْهَدَهُمْ على‎ SS ned اَعَد رَبك من بي آدَم من‎ sese Js sedo sss قال‎ 
دَلِكَ 4 يَعْرفْ‎ Y و لو‎ ACE فَعَرَقَهُمْ و أََاهُمْ‎ SUE فَحَرَحُوا‎ acl e إلى‎ aad آَم‎ db من‎ el قانُوا لى الآية قال‎ 2S 


| روز 
احد 4 
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Zurara said, ‘And | asked him®™ about the Words of Allah?™ Mighty and Majestic: 
And when your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from 
their backs and Made them testify against their own selves: “Am I not your 
Lord?" [7:172] — the Verse. He??"5 said: ‘Extracted from the back of Adam?? was his 
offspring to be up to the Day of Judgement. So they came out like the particles, and 
He*™ Introduced Himself*™ to them, and had it not been for that, not one of them 
would have recognised his Lord”. 


و قال y dh 55 JG‏ صلی الله عليه وآله ) كل oda‏ 5 على الفطرة asa‏ المغرئة Se d DU‏ و de de.‏ كدَلِكَ 355 و 
EE‏ حَلَقَ السّماواتٍ و الْأَرْض jai‏ اللّهُ . 

And he*??"5 said: *Rasool-Allah??"" said: ‘Every new-born is born upon the nature, 
meaning the recognition that Allah*™ Mighty and Majestic Created him. Likewise are 


His*™ Words: And if you were to ask them: ‘Who Created the skies and the 
earth?’ They would be saying, ‘Allah’. [31:25] .°” 


VERSE 27 


»ó a 


SKIE Sd ما‎ ET in saxi من‎ DXX idly OG 


WE في الْأَرْضٍ مِنْ‎ E 
{27} 255 46 dn à o db 


And even if every tree in the earth was a pen and the oceans to ink it, from 
after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be depleted. Surely, 
Allah is Mighty, Wise [31:27] 


علي بن إبراهيم: و ذلك أن اليهود سألوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن الروح» فقال: «الروح من أمر ربي و ما أوتيتم من 
العلم إلا قليلا». قالوا: نحن dele‏ قال: «بل الناس عامة». 


And that the Jews asked Rasool-Allah??"" about the Spirit, so he??"" said: The Spirit 

is from a Command of my Lord, and you are not Given from the knowledge (of 

it) except a little’ [17:85] . They said, ‘Us in particular?’ He**™ said: ‘But, the people 

in general’. 

قالوا: فكيف يجتمع هذان- يا محمد- تزعم أنك لم تؤت من العلم إلا قليلا و قد أوتيت القرآن» و أوتينا التوراة» و قد AB‏ $ 
من يؤت SL‏ و هي EI E RUE‏ 

They said, ‘So how can these two be (reconciled) together - O Muhammad**™ — 


You*?"" are alleging that you??"" have not been Given from the Knowledge except 
for a little, and have been Given the Quran, and we have been Given the Torah, and 


6078 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 6 H 4 
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| have read: and the one who is Given the Wisdom [2:269], and it is the Torah, so 
he has been Given abundant good?’ 


dpb‏ الله sls‏ ولو OF‏ ا ف poet cad te ot‏ 5 الك tye Oe‏ تكد date‏ أظر دت BUYS‏ اللا يقول: علم الله 
أكثر من ذلك» و ما أوتيتم كثير فيكم» قليل عند الله. 


So Allah?™ the Exalted Revealed: And if every tree in the earth was a pen and 
the oceans to ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah 
would not be depleted [31:27]. He*?"" said: ‘The Knowledge of Allah*™ is more 
than that, and whatever has been Given to you is a lot among you, but is little in the 
Presence of Allah®”.°°” 


الطبرسي تي (الإحتجاج): سأل يحبى بن أكثم أبا الحسن العالم العسكري (عليه السلام) عن قوله تعالى: Zi atin‏ ما O58‏ 
ali SLU‏ ما هي؟ فقال: «هي عين الكبريت؛ و عين اليمن» و عين البرهوت » و عين الطبرية» و جمة ما سيدان» و جمة 


إفريقية» و عين باهوران» و نحن الكلمات التي لا تدرك فضائلنا و لا تستقصى». 


Yahya Bin Aksam asked Abu Al-Hassan Al-Askari**“°, the Knowledgeable One 
(d), about the Words of the Exalted: from after it seven (more) oceans [31:27], 
what are these?’ So he™ said: ‘These are — Spring of Al-Kibreet, and spring of Al- 
Yemen, and spring of Al-Barhout, and spring of Al-Tabariyya, and the confluence of 
Syedan, and confluence of Africa, and spring of Bahouran. And we**“* are the Words 
which our?*"5 merits neither be realised, nor can they be reached’. 


قال أبويعقوب وأبوالحسن: فاتمرا لما أمراء و . قد . حرجا وحلفانا هناك وكنا نختلف cad]‏ فيتلقانا بير الآباء وذوي الارحام الماسة. 


Abu Yaqoub and Abu Al-Hassan said: ‘Our fathers obeyed the order and left us 
behind while they both left to go back to their city and there was disagreement 
between them. When they had left, we used to present ourselves to the Imam**"* 
(Imam Hassan Al-Askari^?"? and he?*?"5 used to behave with us like how a father and 
grandfather behaves with their children. 


فقال W‏ ذات يوم: إذا أتاكما خبر كفاية الله عزوحل أبويكما وإحزائه أعداءهما وصدق وعدي إياهماء جعلت من شكر الله 
عزوجل أن أفيد كما تفسير القرآن مشتملا على بعض أخبار آل محمد (صلى الله عليه وآله) فيعظم الله تعالى بذلك شأنكما. 


One day "دمر‎ said to us: ‘When you receive the news that your fathers are safe 
from their enemies by Allah the Almighty, and that my®™ promise to your fathers has 
come true, | will thank Allah the Almighty by teaching you the commentary of the 
Quran by some reports of the Progeny of Muhammad**™ and as a result of which 
Allah the Exalted will increase your reputation to greatness by it.’ 


تفسير القمي 2: 166 ?$07 
الاحتجاج 2: 454 6080 
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قالا: ففرحنا وقلنا: يابن رسول الله فاذا ley QU‏ جميع) علوم القرآن ومعانيه؟ قال ade)‏ السلام): OS‏ إن الصادق (عليه 
السلام) علم . ما أريد أن أعلمكما . بعض أصحابه ففرح بذلك» وقال: يابن رسول الله (صلى الله عليه وآله) قد جمعت ele‏ 
القرآن كله؟ فقال (عليه السلام): قد جمعت يرا كثيراء وأوتيت فضلا واسعاء لكنه مع ذلك أقل قليل . من . أجزاء علم COT AN‏ 
إن الله عزوحل يقول: " قل لو كان البحر مدادا لكمات ربى لنفد البحر قبل أن تنفد كلمات ربى ولو Lee‏ بمثله مددا " 


We were happy to hear that and said: ‘O son??"* of Rasool-Allah??""! So we will get 
all the knowledge of the Quran and its meanings?’ He“™ said: ‘Never! Whatever | 
am going to teach you is what Al-Sadiq**“* taught to one of his??"* companions and 
he was happy with that and said: ‘O son?" "^ of Rasool-Allah??""! So | have now 
become the recipient of the whole of the Quran?’ He??"? said: ‘You have collected a 
lot of good, and extensive grace, but so little of the parts of its knowledge, for Allah 
the Almighty Says: ‘If the sea was ink for the Words of my Lord, the sea would 
be depleted before the Words of my Lord are depleted, and even if We were to 
bring the like of it as ink’ [18:109]. 


ويقول: " ولو أنما في الارض من شجرة أقلام والبحر يمده من بعده سبعة أبحر ما نفدت كلمات الله " وهذا علم القرآن ومعانيه» 
وما أودع من عجائبه» فكم ترى مقدار ما أخذته من جميع هذا . القرآن . ولكن القدر الذي أحذته» قد فضلك الله تعالى به على 
كل من لا يعلم كعلمك» ولا يفهم كفهمك. 


And He*™ Says: And even if every tree in the earth was a pen and the oceans to 
ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would not be 
depleted [31:27]. And this the knowledge of the Quran and its meanings and 
extensiveness, see for yourself what you have taken from the whole of the Quran. 
But what little you have taken, Allah the Exalted has Given you preference over that 
person does not know what you do and his understanding is not like yours. %' 


VERSES 28 & 29 


{28} بَصِيرٌ‎ A al 5l o sáo SI 


z 


Neither was your Creation nor will your Resurrection be, except like one soul; 
surely Allah is Hearing, Seeing [31:28] 


أ تر OF‏ الله et‏ اليل في a ets ju‏ في p‏ وَسَحْرَ JE edis ond‏ يري 
Jat d‏ ار الها Cs‏ 5 ]129 


Do you not see that Allah Merges the night into the day and Merges the day 
into the night, and Subdued the sun and the moon? Each flows to a specified 
term, and surely Allah is Aware of what you are doing [31:29] 


6°81 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"^ - Preface 
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قال: و في ul aly‏ الحارود» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: ما pile‏ و لا ely ESV] sXe‏ «بلغنا- و 
الله أعلم- vat‏ قالوا: يا cue‏ خلقنا أطوارا نطفاء ثم cule‏ ثم أنشأنا Ule‏ آخر كما تزعم» و تزعم LÍ‏ نبعث في ساعة واحدة؟ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Exalted: 
Neither was your Creation nor will your Resurrection be except like one soul, 
he™ said: ‘It has reached us?" ^ — and Allah?" Knows — they said, ‘O 
Muhammad ™! We were Created in phases, a seed, then a clot. Then we would be 
Resurrected again as you??"" are alleging, and are alleging that we would be 
Resurrected at one time?’ 


Jus‏ الله: ما حَلْفُكُمْ و لا del AE I sS‏ إنما يقول له: كن فيكون». 


So Allah?" Said: Neither was your Creation nor will your Resurrection be 
except like one soul [31:28], but rather He*™ would Say to it: “Be! So it would 
become’. 


و قوله تعالى: أ 1 lg LU SUN EE‏ و يُولِجُ Ge‏ في J‏ يقول: ما ينقص في الليل يدل في النهار» و ما ينقص 
من النهار يدل في الليل. 


And the Words of the Exalted: Do you not see that Allah Merges the night into 
the day and Merges the day into the night [31:29], He*™ is Saying: Whatever is 
deficient from the night enters into the day, and whatever is deficient from the day 
enters into the night’. 


قوله: و Bo‏ الشَّمْس و الْمَمَرَ cA IS‏ إلى أجل Sot‏ يقول: كل واحد منهما يجري إلى منتهاه؛ فلا يقصر عنه و لا يجاوزه. 


His?" Words: and Subdued the sun and the moon? Each flows to a specified 
term - each one of them flows to its limit. So neither does it fall short of it, nor does it 
exceed it’. 


في asl as quf‏ دس سي sob Lae Pe ade sul as Gf My ee‏ فيه أن Ae d‏ الله ale‏ و 4 قَالَ 
في مالي شيخ الطائفة قدس سرة يإسنادِه إلى أبي Me pee‏ عليه السّلامُ حديث طويلٌ و فيه أن الي oe‏ 
of PRECES QUE A Mon. Así y " i FM‏ 2 

لعل ae‏ السام قل ما AU anes s‏ الله ls 5 fe‏ و أَنْعَمَ عَلَيِكَ tg‏ 


‘From Abu Ja'far Al Bagir®*“*, there is a lengthy Hadeeth, and in it he?^?"* said: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**“*: ‘Say, what is the first Bounty Allah?^" Mighty and Majestic 
Tried you??"5 with and Favoured you??"* upon with it?’ 


َالَ: gale OF‏ إل OF‏ قَالَ: Ld‏ النَّاسِعَةُ؟ قَالَ: Bee OF‏ لي سمَاءَه و أَرْضَهُ و ما فِيهِمَا وَ ما GE‏ مِنْ aile‏ قَالَ: صَدَفْتَ. 


8082 167 :2 | ll تفسير‎ 
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He*?*"5 said: ‘He*™ Created me™® — until he*?"" said: ‘And what is the ninth? Hes 

said: ‘He™ Subdued for me^?" 5, His?"" sky, and His?" earth and whatever is 
contained therein, and whatever is between the two, from His*™ creatures’. He^?"" 
said: ‘You®™ speak the truth". 6053 


VERSES 30 - 33 


2 
لم 


SL 4‏ الله و اى وان ها 5,236 مق دونه Ss ^D‏ الله هُوَ Si zii‏ }30{ 


That is because Allah, He is the Truth, and that what they are supplicating to 
from besides Him, is the falsehood, and surely Allah, He is the Exalted, the 
Great [31:30] 


"SJ cx إل في ذَلِكَ‎ O at من‎ Sog الله‎ cay db a oF ld ot تر‎ 


Do you not see that the ships sail in the sea by a Favour of Allah, for Him to 
Show you His Signs? Surely, there are Signs in that for every patient, grateful 
one [31:31] 


HA b dp ud us vu d d الله‎ yes " e TY 
[d 


And whenever a wave overwhelms them like a canopy, they supplicate to 
Allah, being sincere to Him in the Religion. But when He Rescues them to the 
land, then from them are moderates ones; and none denies Our Signs except 
every treacherous, ungrateful one [31:32] 


— à a 


O you people! Fear your Lord and dread the Day when neither will a father 
avail his son, nor a son avail his father of anything. Surely, the Promise of 
Allah is True, therefore the life of the world should not deceive you, nor should 
you be deceived by the arch-deceiver in respect of Allah [31:33] 
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علي بن إبراهيم» في قوله: إِنَّ في ee JS LY as‏ شَكُورِ قال: هو الذي يصبر على الفقر و الفاقة» و يشكر الله على 


Regarding His?" Words: Surely there are Signs in that for every patient, grateful 
one [31:31], said, 'He is the one who is patient upon the poverty and the hunger, 
and is grateful to Allah®™ upon all of his situations". 99^ 


VERSE 34 


2 ره‎ o ae £o o PUES 427 Zig 
في الأرْحَام 7 وَمَا تدري تفسن مَاذا‎ Le وَيَعْلمُ‎ E ity م السّاعَةٍ‎ Boe ali 5l 
{34} s الله عَلِيمٌ‎ Sy EON. E isk, S كدق‎ us © عدا‎ euis 


Surely, Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, and He Sends down the 
rain, and He Knows what is in the wombs; and no soul knows what it would be 
earning the next day; and no soul knows in which land it shall die. Surely Allah 
is Knowing, Aware [31:34] 


و قوله: alli Oy‏ عِنْدَهُ ale‏ السّاعَة و يرل الْعَيْتَ و ales‏ ما في الْأَيْحام s‏ ما تَدْرِي s.l‏ ما ذا CSS‏ عدا و ما دري نَفْسْ 
eb‏ أْض Sof‏ إِنَّ cue Ae all‏ قال: قال الصادق ade)‏ السلام): «هذه الخمسة أشياء لم يطلع عليها ملك مقرب» و لا 


نبي مرسل» و هي من صفات الله عز و حل». 


‘And (regarding) His*™ Words: Surely Allah, with Him is the Knowledge of the 
Hour, and He Sends down the rain, and He Knows what is in the wombs; and 
no soul knows what it would be earning the next day; and no soul knows in 
which land it shall die. Surely Allah is Knowing, Aware [31:34], Al-Sadiq??"? said: 
"These are five things which have neither been notified to an Angel of Proximity, nor 
to a Mursil Prophet, and it is from the Attributes of Allah??" Mighty and Majestic’.°°8 


ابن بابويه في (الفقيه): مرسلاء عن الصادق (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: و ما تَدْرِي teli‏ ما ذا IÉ LSE‏ و ما 


تَدْرِي gk oil RUN‏ قال: «من قدم إلى قدم». 
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‘From Al-Sadiq?"* regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: and no 
soul knows what it would be earning the next day; and no soul knows in which 
land it shall die [31:34], he^*"5 said: ‘From step to a step'.9056 


حدثنا محمد بن عبد الحميد وابو طالب جميعا عن حنان بن سدير عن ابى حعفر عليه السلام قال ان لله Lle Lle‏ وعلما Lele‏ 
فاما الخاص فالذي d‏ يطلع عليه ملك مقرب ولا نبي مرسل واما علمه العام الذى اطلعت عليه الملائكة المقربين والأنبياء المرسلين 
قد رفع ذلك كله الينا 


Narrated to us Muhammad Bin Abdul Hameed and Abu Talib together, from Hanaan Bin Sudeyr, who 
has said: 


Abu Ja'far?^?"5 said: ‘Surely, Allah?" has the Knowledge, which is general, and the 
Knowledge, which is special. As for the special, it is neither Informed to the Angels of 
Proximity, nor to the Mursil Prophet“, and as for His?^" Knowledge which is general, 
that is what is announced to the Angels of Proximity, and the Mursil Prophets. 
(However) all of that is Awarded to us??"*'. 


ثم قال اما تقرء وعنده علم الساعة و ينزل الغيث ويعلم ماف الأرحام وما تدري نفس ماذا تكسب غدا وما تدرى نفس SL‏ 
ارض تموت. 

Then he“™ said: ‘Have you not read: Surely Allah, with Him is the Knowledge of 
the Hour, and He Sends down the rain, and He Knows what is in the wombs; 


and no soul knows what it would be earning the next day; and no soul knows 
in which land it shall die [31:34]’.°°°" 


حدثنا احمد بن محمد عن محمد بن سنان عن الى الجارود عن الاصبغ بن نباته قال معت امير المؤمنين عليه السلام يقول ان لله 
علمين علم استأثر به في غيبه فلم يطلع عليه نبيا من انبيائه ولا ملكا من ملائكته وذلك قول الله تعالى ان الله عنده علم الساعة 


و ينزل الغيث ويعلم ماف الأرحام وما تدري نفس ماذا تكسب غدا وما تدري نفس باى ارض تموت 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Abu Al-Jaroud, from Al- 
Asbagh Bin Nabaata who said: 

‘| heard Amir-Al-Momineen??" say: ‘The Knowledge of Allah*™ is of two (types) - a 
Knowledge by which He*™ Accounts for the hidden. He*™ did not Grant it to any 
Prophet?? from the Prophets?, or any Angel from the Angels, and these are the 
Words of Allah?*^" the Exalted: Surely Allah, with Him is the Knowledge of the 
Hour, and He Sends down the rain, and He Knows what is in the wombs; and 
no soul knows what it would be earning the next day; and no soul knows in 
which land it shall die [31:34]. 


له علم قد اطلع ale‏ ملائكته فما اطلع عليه ملائكته فقد اطلع عليه محمد alla‏ وما اطلع عليه محمد alla‏ فقد اطلعن عليه الك 
و ly‏ و و : 
منا والصغير إلى ان تقوم الساعة. 


6086 383 /84 :1 من لا يحضره الفقيه‎ 
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And He™ Has a Knowledge which He^^" has Announced it to His?^" Angels. 
Whatever He?" Announced it to His®™ Angels, He*™ Announced it to 
Muhammad**™ ang his??"" Progeny®™, and whatever that was Announced to 
Muhamma and his??"" Progeny?" was Announced to me??"^, the large and the 


small from it, up to the Establishment of the Hour (Day of Judgment) 8 


qaw 


في اصول GIN‏ على بن محمد عن سهل بن زياد عن محمد بن عبد الحميد عن الحسن بن eel‏ قال: قلت للرضا عليه السلام: 
أمير المؤمنين قد عرف قاتله في الليلة التى يقتل فيها والموضع الذى يقتل cad‏ وقوله لما مع صياح الاوز في الدار: صوائح تتبعها 
نوائح» وقول ام كلثوم: لو صليت الليلة داخل الدار وأمرت غيرك يصلى بالناس 


‘| said to AI-Reza??"5, 'Amir-al-Momineen??"? had recognised his??"* murderer during 


the night in which he^?"* was murdered, and the place in which he?^?"* was murdered. 
And his®™ words when he**“S heard the sounds of the geese in the house: ‘Their 
sounds would be followed by lamentations'. And the words of Umm Kulsoom, 'If 
you^?"5 could only pray Salat of this night in the house, and order someone else to 
lead Salat with the people'. 


فأبى عليها وكثر دخوله وخروحه تلك الليلة بلا سلاح وقد عرف عليه السلام ان ابن ملجم لعنه الله قاتله بالسيف كان هذا مما لا 
يحسن تعرضه ؟ فقال: ذلك كان ولكنه حير في تلك الليلة لتمضى مقادير الله عزوحل. 

But he?^*'5 refused her, and frequently entered and exited without a weapon, and 
he“®" had recognised that Ibn Muljim?^ would murder him®™® with the sword. This 
was all from what did not come good?’ So he®™ said: ‘That was such, but good was 


in that night for the Ordained matter of Allah?” Mighty and Majestic to come to be 
fulfilled’, 


ابن al‏ الحديد في (شرح TÉ‏ البلاغة)» قال: روى ابن ديزيل» قال: لما حرج علي (عليه السلام) من الكوفة إلى الحرورية» قال له 
رحل: يا أمير المؤمنين» سر على ثلاث ساعات مضين من النهار» فإنك إن سرت الساعة أصابك و أصحابك أذى. 


‘When Ali??"* went out from Al-Kufa to Al-Harouriyya, a man said to him??"5, ‘O Amir 
Al-Momineen*??"*! Travel on three times past from the day, for if you**“* were to travel 
at this time, harm would afflict you?*"* and your??"* companions. 


فقال (عليه السلام): «أفي بطن فرسي ذكر أم انثي؟». قال: إن حسبت علمت. 


So he??"5 said: ‘In the belly of my??"* horse, is there a male or a female?’ He said, ‘If 
it can be calculated, it can be known’. 


$999 Basaair Al Darajaat — P 2 Ch 21 H9 
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فقال (عليه السلام): «من صدقك كذب coal‏ قال الله تعالى: إِنَّ ale ale an‏ السّاعَة و Ales 5 Goal US‏ ما في الأرْحام 


الآية». 


He^*'5 said: ‘Anyone who ratifies you, would belie the Quran. Allah?" the Exalted 
Says: Surely Allah, with Him is the Knowledge of the Hour, and He Sends down 
the rain, and He Knows what is in the wombs [31:34] — the Verse. 


ثم قال: op»‏ محمدا إصلى الله عليه و آله) لم يدع علم ما ادعيت» أ تزعم أنك تمدي إلى الساعة التي يصيب النفع [من سار 
فيها]» و تنهى عن الساعة التي يحيق السوء ot]‏ سار فيها]؟ فمن صدقك AB‏ استغنى عن الاستعانة بالله عز و جل- ثم قال- 
اللهم لا طير إلا طيرك» و لا ضير إلا ضيرك» و لا إله غيرك». 


Then he®™ said: ‘Surely, Muhammad**™” did not claim knowledge what you claim. 
Are you claiming that you can guide to the time in which benefit would be obtained 
by the one who travels during it, and keep back from the time in which the evil would 
be come across by the one who travels during it?’ 


قال: وروى مسلم الضبي» عن حبة العرني» قال: سار في الساعة الي كماه عنها المنجم» فلما انتهينا إليهم رموناء» فقلنا لعلي ade)‏ 
السلام): يا أمير المؤمنين» قد رمونا. فقال: «كفوا». ثم رموناء فقال: «كفوا». ثم الثالثة فقال: «الآن طاب لكم القتال» الوا 


عليهم». 


‘We travelled during the time which the astrologer had forbidden from. So when we 
ended up to them (the enemy), they fired (arrows) at us. We said to Ali??"5, ‘O Amir 
Al-Momineen**“*! We have been fired (arrows) at!’ He™ said: ‘Pause. Then we 
were fired at (again), and he?"5 said: ‘Pause!’ Then, (when it happened) the third 
time, he*"5 said: ‘Now the fighting is good for you. Attack upon them!"909?9 
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CHAPTER 32 
AL-SAJDAH 
(30 VERSES) 


ez ASI بشم الله‎ 
MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن الحسن» عن الحسين بن al‏ العلاء» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة السجدة في كل 
ليلة جمعة أعطاه الله تعالی AUS‏ بيمينه» و i‏ يحاسبه بما كان care‏ و کان من رفقاء محمد و أهل بيته (عليهم الصلاة و السلام)». 


Abu Abdullah®™ has said: ‘The one who recites Surah Al-Sajdah during every 
Friday night (the Evening of Thursday: as the night comes before the day in Lunar 
calendar), Allah?™ the Exalted would Give him his Book in his right hand, and would 
not Reckon him with what was from it, and he would be from the friends of 
Muhammad*?"" and the People*"5 of his**"" Household’ .90?' 


ومن (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة فكأنما أحيا ليلة القدر» و من كتبها 
و جعلها عليه أمن الحمى» و وجع الرأس» و وجع المفاصل». 


And from (the book) Khawas Al-Quran - It has been reported from the Prophet^?"" 
having said: ‘The one who recites this Chapter (Surah Al-Sajdah), so it would be as if 
he has stayed awake in the Night of Pre-determination القدر)‎ 313). And the one, who 
writes it and makes it to be with him, would be safe from fever, headaches, and pain 


of the joints’. 


fh a1 Cu e e f arash ERRE | í JA. 1 aaa oo LE aa "(2 gs 2 Ze n 
النار‎ iA إلى‎ Fu ol Cal مَنْ‎ g iag pagi ete السّلامُ قال: مَنِ اشتاق إلى الحنة و إلى‎ ale بِإِسْنَادِهِ عن الصَّادِقٍ‎ 5 
Deus 12 


‘From Al-Sadiq??"* having said: ‘One who is desirous to the Paradise and to its 


description, so let him recite (Surah) Al-Waqi'a, and one who loved to look into the 


description of the Fire, so let him recite (Surah) Sajdah (and Surah) Luqman".99?? 


MS e ASS DU oy cath تنريل و تَبَارَكَ‎ 1118 sa و آله قَالَ: و‎ e بن كغب عن الى صَلَّى الله‎ tl odi eG 
132401 


ثواب الأعمال: 110 !809 
(خواص القرآن) ?609 
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‘From the Prophet®™ having said: ‘And one who recites: Alif Lam Meem [32:1] 
(The) Revelation [32:2] (Surah Sajdah), and Blessed is the One in Whose Hand 
is the Kingdom [67:1] (Surah Al- Mulk), so it is as if he has stayed awake during the 
Night of Pre-determination ( 3a aii)” 8094 


eX all SS و‎ tes الم‎ bs de eu الله عليه و آله لا‎ Se abi وول‎ oe: قَالَ‎ ple ne id "EE 5235 TED 
Ai 


‘It was such that Rasool-Allah??"" would not sleep until he??"" had recited Alif Lam 
Meem [32:1] (The) Revelation [32:2] (Surah Sajdah), and Blessed is the One in 
Whose Hand is the Kingdom [67:1] (Surah Al-Mulk)'.5095 


VERSE 1 


ug 


Alif Lam Meem [32:1] 


]4[ 236 و قال الماد ع Dee NE‏ من Gye‏ فَوْلِكَ «اللّه» BIG e‏ على فَوْلِكَ: JS 5 n‏ باللّام Le‏ قَوْلِكَ: 
roth ates Susi‏ لِلْحَلْقٍ IS 5 Get‏ بالميم f Le‏ الْمَجِيدُ [SU]‏ الْمَحْمُودُ في كل dud‏ 


Then he??? (Imam Hassan Al-Askari**“* said: ‘And Al-Sadig**"* said: ‘The ‘Alif is a 
letter from the letters of the Words of Allah?"". It is indicated by the ‘Alif upon your 
speech, 'Allah??"'; and it is indicated by the ‘Laam’ upon your speech, ‘The 
Magnificent King, the Compeller to the creatures altogether'; and it is indicated by 


the ‘Meem’ upon that He?" the Glorious, the Praised One in every Deed of 
His". 6096 


وباسناده إلى أبى بصير عن af‏ عبد الله عليه السلام قال: " الم " هو حرف من حروف اسم الله الاعظم المقطع في القرآن» الذى 
يؤلفه النبى صلى الله عليه وآله والامام» فإذا دعى به أحيب 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, said: ‘The "Alif Laam Meem" is a 
letter from the letters of the Magnificent Name of Allah°™, abbreviated in the Quran, 


6094 222 ص:‎ Ae تفسير نور الثقلين»‎ H 3 
6095 222 ص:‎ Ac تفسير نور الثقلين»‎ - H 4 
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pam asws asws 


which the Prophe and the Imam 


b A q 6097 composed. So whenever they 
y it, it is Answered’. 


supplicate 


عن قوله " الم " فقال في الالف ست صفات من صفات الله عزوجل» 


And it is reported from Abu Is'haq Al-Sa’alby in his commentary from Ali™ Bin 
Musa Al-Reza**“S that a questioner asked Ja'far^"^ Ibn Muhammad Al-Sadiq**“* 
about His*™ Words "Alif Laam Meem". He®™ said: ‘In "Alif" are six Attributes from 
the Attributes of Allah®™ the Mighty and Majestic. 


" الابتداء " فان الله عزوجل ابتدأ جميع الخلق والالف ابتداء الحروف 


The "Beginning" (الابتداء)‎ — Allah?" Mighty and Majestic Initiated the whole of the 
creation, and "Alif" is the initial Letter. 


و " الاستواء " فهو Sole‏ غير جائر» والالف مستوق ذاته» 
He??" is Just and is not unfair, and "Alif" is straight in itself.‏ — (الاستواء) The "Straight"‏ 
و " لانفراد " فالله فرد والالف فرد 
Allah?™ is Alone and "Alif" is alone.‏ — (لانفراد) The "Alone"‏ 


و " اتصال الخلق OL‏ " والله لا يتصل بالخلق وكلهم يحتاجون إليه ably‏ غنى عنهم» والالف كذلك لا يتصل بالحروف والحروف 
متصله به 

The "Connection" (اتصال الخلق باش)‎ - The creatures are Connected with Allah®™ and 
Allah?" is not connected to the creatures, and all of them are in need of Him®*™ and 


He?" is Independent of them. The "Alif" as well is not connected with the other 
letters whereas the other letters are connected with it. 


وهو منقطع عن teh‏ 


The "Cut off" — And Hew is cut-off from the others (and "Alif" is cut off from the 
others). 


والله تعالى باين بجميع صفاته من خلقه» ومعناه " من الالفة " فكما ان الله عزوحل سبب الفة الخلق فكذلك الالف عليه تألفت 


And Allah*™ the Exalted is the Source of the attachment between His*™ creatures, 
and its Meaning is “Harmonious” So, just as Allah*™ Mighty and Majestic is the 
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reason for the Harmony of the creatures, similar to that "Alif" is the reason for the 
harmonious joining of the letters, and it is the reason of its beginning'. 


VERSES 2 & 3 


{2} فيه مِنْ 55 الْعَالَمِينَ‎ c5 لا‎ US) qs 


(The) Revelation of the Book, there is no doubt in it, being from the Lord of the 
Worlds [32:2] 


PA 
4 


Us d df ولون 4531 3 0 هو الح من‎ 3 
{3} ste 


Or are they saying he fabricated it? But, it is the Truth from your Lord for you 
to warn a people to whom no warner has come before you, perhaps they would 
be Guided [32:3] 


علي بن إبراهيم: الم rus‏ الكتاب لا c5‏ فِيه أي لا شك فيه مِنْ 5 الْعالَمِين» أَمْ يَقُولُونَ UOI‏ يعني قريشاء يقولون: هذا 
كذب محمد فرد الله quede‏ فقال: بل هُوَ EI‏ مِنْ رَبك 233 قَوْماً ما RALÉ‏ مِن udi‏ من eld GUS‏ يَمْتَدُونَ. 


Alif Lam Meem [32:1] The Revelation of the Book, there is no doubt in it being 
from the Lord of the Worlds [32:2] Or are they saying he fabricated it [32:3] - 
Meaning, Quraysh are saying that this is a lie of Muhammad??"" So Allan?^" 
Rebutted them by Saying: But, it is the Truth from your Lord for you to warn a 
people to whom no warner has come before you, perhaps they would be 
Guided [32:3] 9 


و قال علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: أَمْ يَقُولُونَ إلى قوله: صادقِينَ: يعني قوهم: إن الله لم يأمره بولاية علي» و إنما يقول من 


عنده فيه. 


‘It means their words that Allah??? did not Command him*?"" with the Wilayah of 
Ali", and rather he??"" is saying it from his**"" own accord regarding him®s™® 9100 
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لك ol eight ae ue‏ ود ما uim‏ في سِنَّة gill eG‏ ئ على pa‏ © 
كم مِنْ asd‏ من ts‏ ولا شيع 3 © أقلا ogs‏ }4{ 


Allah is the One Who Created the skies and the earth and whatever is between 
the two in six days, then He Established upon the Throne. There is neither for 
you a Guardian nor an intercessor from besides Him, so will you not take 
heed? [32:4] 


Creation of the skies and the earth in six days 


العياشي: عن Ul‏ جعفر» عن رجلء عن GT‏ عبد ade) abl‏ السلام)» قال: «إن الله حلق السماوات و الأرض في ستة vel‏ 
فالسنة تنقص ستة أيام». 


From a man who has said that Abu Ja'far?"* has narrated (on behalf of) Abu 
Abdullah?**"5 that he said: 'Allah*? Created the skies and the earth in six days, so 
the year is six days’ short’ (six months are of 29 days).9'?' 


عن الصباح بن سيابة» عن al‏ جحعفر (عليه (PA‏ قال: إن الله al‏ الشهور اي عشر dee‏ و هي ثلاثمائة و ستون clog:‏ 
فحجز عنها ستة أيام خلق فيها السماوات و الأرض» فمن ثم تقاصرت الشهور». 


‘Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah**” Created the months as twelve months, and 
these are of three hundred and sixty days. So He*™ Separated six days from it in 
which He*™ created the skies, and the earth. So from then the months are deficient’ 
(29 days in six months).5'9? 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن على بن إسماعيل» 
عن حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر اليماني» عن ul‏ الطفيل» عن ul‏ جعفر» عن علي بن الحسين (عليهما السلام) قال: 
«إن الله je‏ و جل خلق العرش أرباعاء لم يخلق ald‏ إلا ثلاثة أشياء: المواءء و القلم» و النور» ثم حلقه من أنوار مختلفة» فمن 


ذلك النور نور أحضر احضرت منه الخنضرة» و نور أصفر اصفرت منه الصفرة» و نور أحمر احمرت منه الحمرة» و نور أبيض و هو 


نور الأنوار» و منه ضوء النهار. 


تفسير العيّاشي 2: 120/ 6 !$10 
تفسير العيّاشي 2: 120/ 7 6102 


4634 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"5, from Ali**“ Bin Al-Husayn?" having said: 
‘Surely, Allah?^" Mighty and Majestic Created the Throne as the fourth, and did not 
Created before it except for three things — the Air, and the Pen, and the Light. Then 
He®™ Created a variety of Lights. Thus, from that Light is a Green light, the greenery 
is green from it; and a Yellow Light, the yellowness is yellow from it; and a Red Light, 
the redness is red from it; and a White Light, and it is a light of the Lights, and from it 
is the illumination of the day. 


بأصوات مختلفة» و ألسنة غير مشتبهة» و لو أذن OL‏ منها فأسمع شيئا ما تحته لحدم SLA!‏ و المدائن و الحصون» و لخسف 
البحار» و لأهلك ما دونه. 


Then He*™ Made it as seventy thousand layers, the thickness of each layer being 
like the height of the Throne to its lowest low. There is none from that layer except 
that it Glorifies with the Praise of its Lord?™, and Extols His*™ Holiness by different 
voices, and languages which do not resemble each other. And had a language from 
it were to call out, a something from it were to be heard from what is beneath it, the 
mountains would be demolished, and the cities, and the forts, and the oceans would 
be submerged, and what is besides it would perish. 


له ثمانية أركان» على كل ركن منها من الملائكة ما لا بحصي عددهم إلا الله عز و جل» يسبحون في الليل و النهار لا يفترون» و 
لو أحسن شيء نما فوقه ما قام لذلك طرفة عين» بينه و بين الإحساس الجبروت و الكبرياء و العظمة و القدس و الرحمة ثم العلم» 
و ليس وراء هذا مقال». 


For it (The Throne) are eight corners. Upon each corner from it are (so many) Angels 
that none can count their number except for Allah?^" Mighty and Majestic. They are 
Glorifying during the night and the day, not cooling down. And had there been 
something better than what is above it, they would not stand to that even for the blink 
of an eye, between Him®™ and the Sense of the Mightiness, and the Greatness, and 
the Magnificence, and the Holiness, and the Mercy, then the Knowledge. And there 
is nothing (more) behind this speech’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي» قال: حدثنا أبي» عن أحمد بن علي الأنصاري» عن أبي الصلت عبد 
السلام بن صالح "ED‏ 
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قال Uf‏ الحسن علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام): «إن الله تبارك و تعالى ale‏ العرش و الماء و الملائكة قبل خلق السموات و 
الأرض» و كانت الملائكة تستدل بأنفسها و بالعرش و بالماء على الله عز و جلء ثم جعل عرشه على coll‏ ليظهر بذلك قدرته 
للملائكة» فيعلمون أنه على كل شيء قدير» ثم رفع العرش بقدرته و نقله فجعله فوق السماوات السبع» 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza**”® said: ‘Surely Allah*™ Blessed and Exalted Created the 
Throne, and the water, and the Angels before He*™ Created the skies and the earth. 
And the Angels used to infer by themselves, and by the Throne, and by the water, to 
Allah? Mighty and Majestic. Then He™ Made His*™ Throne to be upon the water, 
in order to manifest His®™ Power by that to the Angels, so that they would come to 
know that He*™ has Power over everything. Then He*™ Raised the Throne by 
His*™ Power and Transferred it, so He*™ Made it to be above the seventh sky. 


و خلق السماوات و الأرض في ستة أيام» و هو مستول على عرشه» و كان قادرا على أن يخلقها في طرفة عين» و لكنه عز و 
حل خلقها في ستة أيام» ليظهر للملائكة ما يخلقه منها شيئا بعد شيء» فيستدل بحدوث ما يحدث على الله تعالى مرة بعد 
اخرى» و الم يخلق الله عز و جل العرش لحاجة به إليه» لأنه غني عن العرش و عن جميع ما خلق» و لا يوصف بالكون على 
العرش» لأنه ليس بجسم, تعالى الله عن صفة خلقه علوا كبيراء 


And He*™ Created the skies and the earth in six days [32:4], and He™ Took 
Control upon His?" Throne. And He?™ has all the Power to Create it in the blink of 
an eye, but the Mighty and Majestic Created it in six days, in order to Manifest to the 
Angels what He*™ Created from it, a thing after a thing. So they were evidenced by 
the occurrence of what occurred, to Allah*™ the High, time and again. And Allah?^" 
did not Create the Throne for any need of His*™, because He*™ is above any need 
of the Throne, and from all of what Hew Created. Hew cannot be described to be 
upon the Throne, because He*™ has no physical form. Elevated is Allah?" from the 
attributes of His*™ creatures, Higher and Greater. 


عَنْهُ عَنْ ali we‏ بن ستان QU‏ سيعت ate of‏ الله (عليه السلام) يفول إن الله على ae S ess za‏ و ما گان a ala‏ قبل 
الْحَيْرٍ eig‏ الأحد و ROI‏ حَلّق الأَرَضِينَ و حَلَقَ GISI‏ في SUB ei‏ و gle‏ السّمَاوَاتٍ يوم une BE eSI‏ و 
لق saut eps Util‏ ذَلِكَ ale de s $e alg‏ السّماواتٍ و G9‏ و ما ES GLEE‏ 4 


From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 


| heard Abu Abdullah**“S saying that: 'Allah?^" Created the good on the day of 
Sunday, and He*™ did not Create the evil before the good. And during the day of 
Sunday and the Monday Created the firmaments and created their sustenance 
during the day of Tuesday, and Created the Skies on the day of Wednesday and 
Thursday, and Created their sustenance on the day of Friday, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic; Allah is the One Who Created the skies and 
the earth and whatever is between the two in six days [32:4].9'9 
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Established upon the Throne 


و عنه: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «من زعم ol‏ الله من شيء» أو في شيء» أو على شيء» فقد كفر». 


‘Abu Abdullah?**"5 has said: ‘The one who alleges that Allah*™ is from something, or 
within something, or upon something, so he has committed Kufr’.°'°° 


عن جابر» عن ale) Ax al‏ السلام)» قال: قال أمير المؤمنين ale)‏ السلام): «إن الله جل ذكره و تقدست أسماؤه ge‏ 
الأرض قبل السماء ثم استوى على العرش لتدبير الأمور». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?" having said: 'Amir-Al-Momineen?""? said: 
‘Surely, Allah?^". Majestic is His^^" Mention, and Holy are His?^^" Names, Created 
the earth before the sky, then Established upon the Throne for the Regulation of the 
matters'.!07 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من زعم أن الله من شيء» أو في شيء» أو على شيء؛ فقد كفر». قلت فسر 


d‏ قال: «أعني بالحواية من الشيء ca)‏ أو ca) Sub‏ أو من شيء سبقه». 


‘Abu Abdullah??"? having said: ‘The one who claims that Allah?^" is from something, 
or in something, or upon something, so he has committed Kufr'. | said, ‘Explain it for 
me’. He" said: 561" mean by the imagining something for Him?^". or there being a 
withholding for Him?^" or from something having preceding Him?^", 


وق رواية أخرى: «من زعم أن الله من شيء فقد جعله محدثاء و من زعم أنه في شيء فقد جعله محصوراء و من زعم أنه على 
شىء فقد جعله محمولا». 


And in another report, he™ said: ‘The one who thinks that Allah??" is from 
something, so he Made Him®™ out to be something new. And the one who thinks 
that He®™ is inside something, so he has made Him*™ to be fortified. And the one 
who thinks that He®™ is upon something, so he has Made Him?™ to be carried’.°'8 


6106 9 /99 :1 ASI 
6107 7 /120 :2 تفسير العيّاشي‎ 
6108 9 /99 :1 الكافي‎ 


4637 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSE 5 


He Regulates the matters from the sky to the earth, then these would ascend 
to Him during a Day, the measurement of it would be a thousand years from 
what you are counting [32:5] 


Ae aque c 5, o4 4.4? Wo cuc 9 pof "n a4 o «T ىه مه‎ 39? gja z Fi مو‎ sauis ° gic 
JU DUE عَنْ حفص ب‎ Stell SS سليمَان بن‎ De XT عن القاسم بن‎ Le AXE ب‎ LIE و‎ el بن إِبْرَاهِيمَ عن‎ ue 
Y رَحَاءٌ‎ d 55 5 مِنَ الئاس كُلَّهِمْ‎ sedi إلا أعْطَاهُ‎ ig 5 لا يسال‎ Sf ashe sf (عليه السلام) إِذَا‎ al ue َالَ أَبُو‎ 

Busi إلا‎ ge alles 4 ald من‎ GUS حل‎ s fe D عَلِمَ‎ BG الله عر دک‎ ale م‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father and Ali Bin Muhammad altogether from Al-Qasim Bin Muhammad, 
from Suleyman Bin Dawood Al-Munkary, from Hafs Bin Gayaas who said: 


Abu Abdullah?^?"* said: ‘When one of you intends that whenever he asks his Lord*™ 
for something He*™ would Give it to him, then he should despair from all the people, 
and do not have any hope for himself except from Allah?^" Mighty is His?" Zikr. So 
when Allah?^" Knows that to be in his heart, never would he ask for anything but it 
would be Given to him. 


Of tji, كان‎ e ثلا في‎ E xe Ol gu. oap کل‎ p سین‎ aal 8 ue od Of قبل‎ SET usus 

09365 o tea 
Therefore, take account of your selves before Accounting is taken against you, for on 
the Day of Judgment there will be fifty pausing stations, with each stop being of the 


measurement of a thousand years’. Then he??"5 recited: a Day, the measurement 
of it would be a thousand years from what you are counting [32:5] 5' 


VERSE 6 


{6} «3 PES وَالشَّهَادَةٍ‎ gar ous 


That is the Knower of the unseen and the seen, the Mighty the Merciful [32:6] 
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فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: BN Ale‏ و 
Last‏ قال: «الغيب: ما لم يكن» و الشهادة: ما قد كان». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: Knower of the unseen and the seen [32:6], said: 'The unseen is 
what has yet to come into being, and the seen is what has already happened’.°"'® 


VERSE 7 


{7} cab مِنْ‎ oci gle loas S tile گل شيء‎ gosh och 


Who Made excellent everything He Created, and He Began the creation of the 
human being from clay [32:7] 


العياشي: عن حابر» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: «قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): فاغترف الله غرفة بيمينه- و LIS‏ يديه 
يمين — من الماء العذب الفرات» فصلصلها في كفه فجمدت» é‏ قال: منك gel‏ النبيين و المرسلين و عبادي الصالحين, الأئمة 
المهديين» الدعاة إلى الجنة» و أتباعهم إلى يوم القيامة و لا ابالي» و لا اسأل عما أفعل و هم يسألون. 


‘From Abu Ja'far??"* having said: ‘Amir Al-Momineen?^?"? said: ‘Allah*™ Scooped a 
Scoop with His??" Right Hand — and both His?" Hands are Right — of fresh water of 
the Euphrates, and He®™ Shook it in His?™ Palm, so it solidified. Then He®™ Said: 
"From you I?" shall Create the Prophets®’, and the Mursils?, and My™ righteous 
servants, the Guided Imams*??"^, the inviters to the Paradise, and their" followers 
up to the Day of Judgment, and 17" do not Mind, nor will I? be questioned about 
what I*?" Do, and they (people) would be questioned". 


ثم اغترف الله غرفة بكفه الاخرى من الماء الملح الأحاج» فصلصلها في كفه فجحمدت» ثم قال لما: منك أخلق الجحبارين» و 
الفراعنة» و العتاة» و إخوان الشياطين» و أئمة الكفر» و الدعاة إلى النار» و أتباعهم إلى يوم القيامة» و لا ابالي» و لا أسأل عما 
أفعل و هم يسألون. 


Then Allah? Scooped with His?" Palm another Scoop of salty water, and He™ 
Shook it in His™ Palm, so it solidified. Then He?™ Said to it: "From you I shall 
Create the tyrants, and the Pharaohs, and the ruthless ones, and the brethren of the 


satans?, and imams of Kufr, and the inviters to the Fire and their followers up to the 


معاني الأخبار: 446/ 1 $110 


4639 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Day of Judgment, and I™ do not Mind, nor will I?” be questioned about what 12”! 
Do, and they would be Questioned”. 


و اشترط في ذلك البداء فيهم» و لم يشترط في أصحاب اليمين البداء لله فيهم» ثم حلط الماءين في كفه جميعا فصلصلهماء ثم 
lsi‏ قدام عرشه» و LA‏ بلة من طين». 


And He*™ Stipulated in that the Change of Mind regarding them, and He*™ did not 
Stipulate regarding the companions of the right hand, the Change of Mind of Allah*™ 
regarding them. Then He*™ Mixed the two waters in His*™ Palm altogether, and 
He*^" Shook these two, then He*™ Placed these two in front of His?^" Throne, and 
they were both sodden with clay’”.°""' 


DS ر عليه السلام ) قال‎ di ae uf عن‎ teda عن عبد امار‎ cux بن‎ x ن ا حسمن عن‎ a عن‎ gA dud 
JU Ep te BSI و لق‎ HAN P e الْمُؤْمِنَ‎ Ge e و‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™ having said: ‘Allah®™ Mighty and 
Majestic Created the Momin from the clay of the Paradise, and Created the Kafir 
from the clay of the Fire'. 


y) Sih .قفا بن‎ ken: و ا‎ Be p شا من ار‎ Reni فل‎ Mine و‎ ey ob Tue ue je s Se XD sof JU s 


انکر 


And he®™ said: ‘And when Allah?^" Mighty and Majestic Intends goodness with a 
servant, Cleans his soul and his body, so he does not hear anything from the 
goodness except that he recognises it, and he does not hear anything from the evil 
except that he rejects it’. 


قال و CUP I PEOR, ROTARUM DE‏ من Sub‏ الطّيئة ott Of Wy‏ هُمْ من Gsi‏ هُمُ الْأَصْل و oh‏ مَضْلْهُمْ 

ree s HE و حل‎ fe aD BBY كَدَلِكَ‎ ON ab te pa OL و‎ 
He (the narrator) said, ‘And | heard him??"? saying: ‘The clays are three (types) — the 
clay of the Prophets?, and the Believer is from that very clay except that the 
Prophets**, they?^? are from its elite. They“ are the roots, and for them? is their 
merit, and the Momineen (plural of Momin) are the branches from the sticky clay, 
thus Allah?^^" Mighty and Majestic will not Separate between them*?? and their?? Shia’. 


H 4 o2 280 ^ 2 وو م‎ Jac M £6 € «552.324 (f 2o ELE" $i bey Ga 
A $ al» عن‎ LAS و لا‎ wile] e DE المُسْتَطْعَفُونَ هَمِنْ ثرا لا يَتَحَوَّل‎ Ub و‎ ona A من‎ Cell Eb و قال‎ 
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And he**“ said: ‘The clay of the Hostile One (Nasibi) is from clay of matured mud, 
altered [15:26]; and as for the weak ones (of understanding), so (they are) from 
dust. Neither does the Momin change over from his Eman (belief), nor does the 
Hostile One (Nasibi) change over from his hostility, and for Allah?"". there is the 


Desire (Volition) regarding them'.9''? 


VERSE 8 


۾ cas‏ نَسْلَهُ من DY‏ مِنْ gle‏ مَهِينِ }8{ 


Then He Made his descendants from an extract of despicable water [32:8] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن الحسن بن chl‏ قال: معت الرضا ade)‏ 
أربعين يوماء فإذا كمل أربعة أشهرء بعث الله ملكين حلاقين» فيقولان: يا رب» ما تخلق» ذكراء أو أنثى؟ فيؤمران» فيقولان: يا 


رب» شقياء أو سعيدا؟ فيؤمران» 


‘| heard Al-Reza**“* saying: ‘Abu Ja'far?^?"? said: ‘The seed comes to be in the womb 


for forty days, then it becomes a clot for forty days, then it becomes a lump for forty 
days. So when the four months are completed, Allah*™ Sends two Angels (allocated 
for) creation, and they say, ‘O Lord?^^"! What have you Created, a male or a female?’ 
Then they act accordingly. They say, 'O Lord*™! Miserable or happy?’ Then they act 
accordingly. 


فيقولان: يا رب» ما clt‏ و ما رزقه؟ وكل شيء من حاله- وعدد من ذلك E]‏ و يكتبان الميثئاق بين عينيه» فإذا أكمل 
الله له «je‏ بعث الله ملكاء فزحره زحرة» فيخرج و قد نسي الميثاق». 

They say, ‘O Lord*™! What is its term, and what is its sustenance?’ And everything 
from his condition — and a number of things from that — and these two write it down 
as a Covenant in between his eyes. So when Allah*™ Completes the term for him, 


Allah?” Sends an Angel who rebukes him with a rebuke, so he comes out, and he 
has forgotten the Covenant. 


فقال الحسن بن الحهم: فقلت cd‏ أ فيجوز أن يدعو call‏ فيحول الأنثى ذكراء و الذكر أنثى؟ فقال: «إن الله يفعل ما يشاء». 
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asws 
, 


Al-Hassan Bin Al-Jahan said, ‘I said to him ‘Is it permissible to supplicate to 
Allah*™, and He*™ would Change the female to be a male, and the male to be a 
female?’ So he?*"5 said: ‘Allah™ Does whatever He*™ so Desires to'.9'? 


VERSE 9 


2 wo. 7 d «^ ogo PN QT get E= 
تشون‎ la قليلا‎ i eJ ys yr | لکم‎ J i فيه فيه من رُوحه‎ Fe Qe 2 
(9j 


Then Fashioned him and Blew into him from His Spirit. And He Made for you 
the hearing, and the sight, and the heart. Little is what you are thanking [32:9] 


eJ. قال‎ uua بن‎ wt se gn عَنْ أَبي يوب‎ X d ue عن‎ el REEERE ug عَنْ أَحْمَدَ‎ Suc مِنْ‎ iie 
و اصْطَفَاهَا الله و اختاركا عَلَى‎ Le MIX هي صُورَةٌ‎ US عَلَى صُورَتِهِ‎ ast حَلَقَ‎ al t ou e ) جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ Gi 
-— de الْكَعْبَةَ إل تسه و الو‎ Gel كما‎ C di tet ah sa cs 


‘| asked Abu Ja'far?"* about what they (reporters) are reporting, that Allah?^" 
Created Adam? upon His*™ Image’. So he??? said: ‘It was a newly occurring image, 
Created, and Allah*™ Chose it and Preferred it over the rest of the different images. 
So He*" Chose it by Himself*™ just as He™ Supplemented the Kabah to 
Himself". and the Spirit to Himself?" 6114 


عه من eed‏ عن AR‏ بن ai‏ بْن عِيسى عن اين iub uf‏ عن GST un‏ عن Jh ace of o Q6 ges S‏ ر عليه 
السلام ) e o‏ التي ني EST‏ ) عليه السلام ) BE eg ote & dá‏ و a e‏ عيسى RE‏ 


‘| asked Abu Abdullah?^*"* about the Spirit which was inside Adam?*. He*??"* said: 
"This is a Created Spirit, and the Spirit which was inside Isa??, was (also) a Created 
being'. 


ابن بابويه» قال: حدثنا حمزة بن محمد العلوي (رحمه (abl‏ قال: أخبرنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن ابن أبي عميرء 
عن عمر بن أذينة» عن محمد بن مسلم» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و ESB‏ فيه مِنْ رُوجي. 


6113 89 :2 تفسير القمّي‎ 
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قال: «روح oll‏ الله و اصطفاه و خلقه» و أضافه إلى نفسه» و فضله على جميع الأرواح» فأمر فنفخ aie‏ في آدم ade)‏ 
السلام)». 


‘| asked Abu Ja'far?^?"*? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and Blow 
into him from My Spirit [15:29]. He®™ said: ‘A Spirit Chosen by Allah®™, and 
He?" Chose it, and Created it, and Added it by Himself", and Preferred it over all 
the spirits. So He?" Commanded from it to be Blown into Adam", from it’.® 


Eile قال‎ plat بن‎ a2 عن‎ ull الحميد‎ ate se sb pelii oe We as عَنْ‎ aid A ٿن يځ عن‎ dad 
كالرٌيح و‎ Ba الوح‎ Oy OUS النَفْخْ‎ ds GS فيه من رُوحِي‎ CAS $e و‎ Se d عليه السلام ) عن قول‎ ( arce d 
Yk إل‎ suet & 5 cold iu etg OY e abd عن‎ ied E ci من‎ i ERN LY مي‎ 5 
Los UE ذلك‎ AS و‎ BUS oll de QU و لِرَسُولٍ من‎ att gd مِن‎ oid JU LS egi plo Je subs! 


8 کو 


x ^ o axe 


‘| asked Abu Abdullah??? ‘How was this Blowing?’ So he??"5 said: ‘The Spirit (Rooh) 
moves like the wind (Reeh), and rather it is named as 'Rooh' because it derived its 
name from the wind (Reeh), and rather it is extracted from the word 'Reeh', because 
the spirits (Arwaah) are the genus of the ‘Reeh’ (wind) and rather He?" 
Supplemented it to His?" Own Self, because Hew Chose it over the rest of the 
spirits, just as He™ Said for a House (Kabah) from the houses, ‘My house’, and for 
a Rasool?? from the Rasools?*, ‘My*™ Friend’, and the likes of that; and all of that is a 
Created being, newly occurred, Nourished, Regulated'.5! 7 


VERSES 10 & 11 


^ 


{10} كَافرُونَ‎ 155 s هُمْ‎ th © quee ale ul Of ض‎ 


And they are saying: ‘What! When we are lost in the earth, would be in a new 
creation? But, they are disbelievers in the meeting of their Lord [32:10] 


ل AS bse‏ ملك og‏ اي ول يکم ثم OL‏ 55 5957 }11{ 


$116 4 /170 التوحيد:‎ . 
6117 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 21 H 3 


4643 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Say: ‘The Angel of death who is Allocated to you shall cause you to die, then 
to your Lord you will be returning’ [32:11] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن ابن أبي عمير» عن هشام» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): لما أسري بي إلى السماء رأيت ملكا من الملائكة بيده لوح من cog‏ لا يلتفت يمينا و لا شمالاء مقبلا عليه» كهيئة 
quM‏ فقلت: من هذاء يا جبرئیل؟ فقال: هذا ملك الموت» مشغول d‏ قبض الأرواح. فقلت: ii‏ منه- يا حبرئيل - لأكلمه. 


‘Abu Abdullah??"* has said that Rasool-Allah??"" said: ‘When I??"" was Ascended to 
the sky, IS?" saw an Angel from the Angels in whose hand was a Tablet of Light. He 
was neither turning to his right, nor to his left, looking towards it as if he was in grief. 
So I" said: ‘Who is this, O Jibraeel**?’ He“ said: ‘This is the Angel of Death, 
occupied with the capturing of the souls’. So I°% said: ‘Take me**™ closer to him — 
O Jibraeel?? - so that ™ may speak with him’. 


glob‏ منه» فقلت له: يا ملك للموت» JST‏ من مات» أو هو ميت فيما بعد cul‏ تقبض روحه؟ قال: نعم. قلت: و تحضرهم 
بنفسك؟ 


Saww SY 


So he?? took me™ closer to him. 
(the soul of) the one who dies or he dies after you take his soul?’ He said, ‘Yes’. 
said: ‘And you are present with them yourself?’ 


said to him: 'O Angel of Death, do you take 


| Saww 


قال: نعم» فما الدنيا كلها عندي» فيما سخرها الله لي و مكنني منهاء إلا كالدرهم في كف الرحل يقلبه كيف يشاء» و ما من دار 
في الدنيا إلا و أدخلها في كل يوم خمس مرات» و أقول إذا بكى أهل البيت على ميتهم: لا تبكوا cule‏ فإن لي إليكم عودة و 
عودة» حتى لا يبقى منكم أحد. 


He said, ‘Yes, so all the world is with me, regarding what Allah*?™ has Made to be 
subservient to me and Enabled me from it, except like the Dirham in the palm of the 
man, he turns it how he so desires to. And there is none from the houses in the 
world, except that | enter it five times every day, and | say when the people of the 
house weep upon their dead: ‘Do not weep upon him, for they are for me, and you 
will all be returning and returning, until there does not remain a single one among 


you’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): كفى بالموت طامة» يا حبرئيل. فقال جبرئيل: ما بعد الموت p e‏ أعظم من الموت». 


h Saww 


said: ‘The death is sufficient as a plague, O Jibraeel™. So 


Rasool-Alla 
Jibraeel?? said: ‘What is after death, a plague greater than the death?’ 
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وعنه: عن al‏ علي الأشعري» عن محمد بن عبد LAN‏ عن ابن فضال» عن علي بن عقبة» عن أسباط بن سالم مولى أبان» قال: 
قلت لأبي عبد الله ade)‏ السلام): جعلت AS‏ يعلم ملك الموت بقبض من يقبض؟ قال: «لاء EL‏ هي صكاك تنزل من 


السماء: اقبض نفس فلان بن فلان». 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you??""! Does the Angel of Death 
know which soul he will be capturing (in advance)? The Imam*??"? said: ‘No. But 
rather, it is a count, which descends from the sky: ‘Capture the soul of so and so! 59 


ابن شهر آشوب: في حديث عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال: «يا أبا ذر» لما أسري بي إلى السماء مررت بملك 
حالس على سرير من نور» على رأسه تاج من نور» إحدى رحليه في المشرق و الاحرى في المغرب» و بين يديه لوح ينظر فيه» و 
الدنيا كلها بين عينيه» و الخلق بين ركبتيه» و يده تبلغ المشرق و المغرب» فقلت: يا جبرئيل» من هذا؟ فما رأيت من ملائكة qo‏ 
جل جلاله أعظم Lilet‏ منه. 


In a Hadeeth from Rasool-Allah??"" having said: ʻO Abu Zarr^! When l?"" was 
Ascended to the sky, I?"" passed by an Angel seated upon a bed of Light. On his 
head was a crown of Light. One of his legs was in the east, and the other in the west, 
and between his hands was a Tablet in which he was looking into. And the world, all 
of it was in front of his eyes, and the creatures between his knees, and his hands 
reached the east and the west. So I??"" said: ‘O Jibraeel?*, who is this, for who would 
have not seen an Angel of my??"" Lord*™ of a greater creation than him’. 


قال: هذا عزرائيل ملك الموت ادن فسلم عليه» فدنوت منه» فقلت: سلام عليك» حبيبي ملك الموت. فقال: و عليك السلام يا 
أحمد. و ما فعل ابن عمك علي بن أبي طالب؟ فقلت: و هل تعرف ابن عمي؟ قال: و كيف لا أعرفه؟ فإن الله جل جلاله 
وكلني بقبض الأرواح ما حلا روحك و روح علي بن أبي طالبء فإن الله يتوفاكما بمشيئته». 

He“ said: ‘This is Azraeel**, the Angel of Death’. 531" approached, he greeted, so 
a" said: ‘Peace be upon you, my??"" beloved Angel of Death’. So he said: ‘And 
peace be upon you??"" O Ahmad*?"" And how is your ™ cousin?*"* Ali#*“* Bin Abu 
Talib??"5?' So IS said: ‘And you??"" know my??"" cousin?*"5?' He replied: ‘And how 
can | not know him??? Allah?^" Majestic is His?^" Majesty has Allocated me to 


capture the souls except for your??"" soul and the soul of Ali™ Bin Abu Talib?^?"5, for 
Allah?™ will make both of you“®™ to pass away by His??" Desire’. 


وسئل رسول الله صلى الله عليه واله كيف يتوق ملك الموت المؤمن € فقال: ان ملك الموت ليقف من المؤمن عند موته موقف 
العبد الذليل من المولى» فيقوم هو و أصحابه لا يدنو منه حتى يبدء بالتسليم ويبشره IL‏ 
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And Rasool-Allah??"" was asked, ‘How does the Angel of Death cause the Momin to 
die?’ So he??"" said: ‘The Angel of Death pauses near the Momin like the pausing of 
a humble slave in front of his master. So him, and his companions stand by and do 
not approach him to begin the extraction (of his soul) until they give him the glad 
tidings of the Paradise’. 


Who causes to die? 


في كتاب الاحتجاج: عن أمين Jes dT ced ade mali‏ عن قول - AU i-es‏ يتوق US Gem cS‏ و قول ل 
يتَوَفَاكُمْ Lil‏ الْمَوْتِ و قوله- حل و عرٌ-: ULES AGF‏ و قوله: Su‏ تَتَوفَاهُمْ ASIA)‏ 


From Amir Al-Momineen??'5, having been asked about the Words of Allah?" the 
Exalted: ‘Allah Takes the souls at the time of their death [39:42]; and His*™ 
Words: Say: ‘The Angel of death who is Allocated to you shall cause you to die 
[32:11]; and the Words of the Majestic and Mighty: ‘Our Rasools cause him to die 
[6:61]; and His*™ Words: ‘Those whom the Angels cause to die [16:28]. 


فمرّة يجعل الفعل لنفسه» و مرّة لملك الموت» و مرة لليسلء» و مرّة للملائكة؟ 


So at time He™ Makes the deed to Himself?" and at times to the Angel of Death, 
and at times to the Rasools*, and at times to the (other) Angels?’ 


فقال: Sy‏ اللّه- تبارك و تعالى- rji‏ و أعظم من أن Gye‏ ذلك بنفسه» و فعل رسله و ملائكته فعله. BY‏ بأمره يعملون. 


So he™ said: ‘Allah? Blessed and Exalted is more Majestic and Greater than to 
Take Charge of that by Himself?" ., and the deed of His™™ Rasools® and of His*™ 
Angels are His*™ deeds, because it is by His?" Commands they are doing so. 


فاصطفى من الملائكة رسلا و سفرة بينه و بين لقه. و هم الّذين قال الله فيهم: لله alates‏ من الْمَلائگة رسلا و مِنَ الاس 
فمن كان من أهل الطّاعة تولّت قبض روحه ملائكة التحمة. و من كان من fal‏ المعصية تولّت قبض روحه ملائكة Aa‏ 


So He?" Chose from the Angels, as messengers (Rasools) and ambassadors 
between Him?™ and His?" creatures; and they are those regarding them Allah?" 
Said: 'Allah Chooses messengers from the Angels and from the people [22:75]. 
So the one who was from the people of obedience, the task of capturing his soul is 
for the Angels of Mercy. And the one who was from the people of disobedience, the 
task of capturing his souls is for the Angels of Vengeance. 
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و لملك الموت أعوان من ملائكة das‏ و الثقمة يصدرون عن أمره. و فعلهم فعله. و كل ما يأتونه منسوب إليه. و إذا كان 
فعلهم فعل ملك الموت» ففعل ملك الموت فعل اللّه. SY‏ يتوف الأنفس على يد من يشاء. و يعطي و uA‏ و يثبت و يعاقب 
على يد أشن يهاو إن fad‏ أمتانة ale‏ كما قال وها fuss‏ إلا أن suas‏ الله 


And for the Angel of death there are assistance from the Angels of the Mercy and the 
(Angels of) Vengeance, implementing on behalf of his orders, and their deeds are his 
deeds, and everyone they come to, is attributed to him. And when it was such that 
their deeds were the deeds of the Angel of Death, so the deed of the Angel of Death 
is the Deed of Allah™, because he causes to die the soul of the one He?" so 
Desires to, and He*™ Gives, and Prevents, and Affirms, and Punishes upon the 
hand of the one He™ so Desires to, and that the deeds of His?" Trustees?"5 are 
His*™ deeds, just as Hew Said: ‘And you do not desire except what Allah 
Desires [76:30] 5 


VERSES 12 - 14 


If only you could see when the criminals would be hanging down their heads 
in the Presence of their Lord, ‘Our Lord! We have seen and we have heard, so 
(please) Send us back (and) we will act rightly. We are certain (now)! [32:12] 


PA 


oth áo o J 2142 94 ر‎ ot 172s ote 
متي لَه‎ J35 Ge eK UAR تفس‎ EY Uns ولو‎ 


{13} S 


And had We so Desired, We would have Given every soul its Guidance, but the 
reality of the Word from Me is: "I will Fill Hell from the Jinn and the people 
together! [32:13] 


less sas. G wth ONE loss C 5 Uy ds j It marin es يما‎ G قَذُوقُوا‎ 


i145 


Therefore taste! Due to your having forgotten this Day of yours, We will 
Forsake you (today). And taste the eternal Punishment due to what you had 
been doing!” [32:14] 


S 


utils BL من‎ pigs OSG 
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The criminals 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن ركريا 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن أ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his??"* father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet®** said to Ali™: ‘O Ali™! And the criminals, they are the deniers of 
your?^?"5 Wilayah".5'?? 


VERSE 15 


z 


o22 LZ. o- EP as ge sc 207 E Zai 8‏ 1 دوي ىه 
يمن SS HL Gall GOL‏ پا phy ME Votos ORL Vis‏ وَهُمْ Y‏ 655-4 


t 


But rather, only those believe in Our Signs who, when they are reminded of 
these, fall down in Sajdah and Glorify the Praise of their Lord, and they are not 
being arrogant [32:15] 


4 o^ 4 مه‎ ^7 3 i o^ جه‎ o, o ee 2 2 o ره.‎ 1 2 E o a3 o «u$ DON A 
الله ( عليه‎ JR عَنْ ابي‎ Uo op اللو‎ JE عَنْ‎ JUS عن النضر بن‎ dum بن‎ AN بن عِيسى عن‎ AME بْنِ‎ JAN عَنْ‎ ARR 
ah RS قَبْلَ سُجُودِكَ و لکن 255 جين‎ 5G مِنَ الْعَرَائِم الي يُسْجَدُ فيها فلا‎ led GIS y JU ) السلام‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Whenever you recite 
anything from the determined (Verses) in which there is a Sajdah, (to be performed), 
so do not exclaim Takbeer before your Sajdah, but, exclaim Takbeer when you raise 
your head. 


4M» ره‎ LR o ao ا"‎ o ap S oso م‎ eet al oz 
SOS بام‎ Vlg النجْم‎ $ hg حم السَّجْدَه‎ RI و العَرَائِم‎ 


And the determined (Verses of Sajdah) are four - Ha Meem Sajdah (Chapter 32:15), 
and Tanzeel (Chapter 41:38), and Al-Najm (Chapter 53:62), and Iqra Bi Ism Rabbik 
(Chapter 96:19)’.°'4 
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EI Q6 Q6 A gi UD gl of حمل عن علي‎ E e سڪيل عَنِ‎ ui Ged! t KŻ E SA neu is 
3 - $$. D ES. 2L? ا‎ . o4 cuu BISA o TDA E E tdeo Sid page ا‎ as hoe 4g, 
JU. $ لا ثصلي‎ eoi وَ ِن گات‎ UR و إِنْ كنت على عير وُضُوءٍ و إِنْ كنت‎ ML Gd KS من العَرائم‎ tops Ces 


Ss otf 48, 8 ل و کر ر‎ joe we 
. تَسْجد‎ Ch إن‎ $ GAL شئت‎ Ol WEL أنت فيه‎ ofall 


'He?^*"5 said: ‘When something from the four determined Verses (32:15, or 41:38, or 
53:62 or 96:19) is recited, so perform Sajdah, and even though you might be without 
an ablution, and even if you were with a sexual impurity, and even if you were a 
woman not praying Salat (due to menstruation etc.); and the rest of the Quran, you 
are with the choice therein, if you so desire to, you perform Sajdah, and if you so 


desire to, you do not perform Sajdah'.$'*^ 


VERSE 16 


{16} 5,43 MUS; s وَطَمَعَا‎ is يَذْعُونَ رَبّهُمْ‎ eor aai عن‎ His us 


^ 


Their sides forsake their beds, supplicating to their Lord in fear and in hope, 
and they are spending from what We Graced them [32:16] 


4 f yz E o tef on 42 5 "NT o 204 ac o 9۴ ده‎ o4 دي ل وو‎ 

) عليه السلام‎ ) AE عَنْ أي‎ WE عن ابن مُسْكَانَ عَنْ سُلَيْمَانَ بن‎ QUAM بن‎ ze عن‎ uh! بن‎ AAT عن‎ GK ge 
á « Vig id E du امك‎ 0 < 0 » « Fo يه‎ ott ماك‎ 

QU‏ أ لا HSI‏ بِالإسْلام eT‏ و aei‏ وَ ga‏ سَنَامِهِ SEG ALT UT QU Aida CLA EU‏ وَ SGI Abs‏ $ 9933 سَنَامِهِ 
HERE‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“ having said: ‘Shall | inform you with Al- 
Islam, its roots, and its branches, and the peak of its hump’. | said, ‘Yes, may | be 
sacrificed for you**"*!’ He?*"5 said: ‘As for its root, so it is the Salat, and its branch is 
the Zakat, and the peak of its hump is the Jihad. 


JA و قِيَامُ‎ biy تَذْهَبْ‎ BSN و‎ UN مِنَ‎ RA الصّوْمُ‎ JU فِدَاكَ‎ Els نَعَمْ‎ SB oio sai cis IGF 
. الْمَضاحجِع‎ oe جُنُوبُهُمْ‎ BRS ) الله تم قرأ ر عليه السلام‎ S BU cse في‎ 


Then he*??"5 said: ‘If you so desire, I??"* can inform you about the doors of goodness’. 
| said, ‘Yes, may | be sacrificed for you ™®’. He®™ said: ‘The Soam is a shield from 


the Fire, and the charity eradicates the mistakes, and the standing of the man in the 
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middle of the night with the Zikr of Allah??"'. Then he*"5 recited [32:16] Their sides 
forsake their beds' 6 


ابن بابويه في (الفقيه) بإسناده: عن al‏ عبيدة الحذاء» عن ade) in al‏ السلام)» في قول الله عز و جل: تحاف weit tS‏ عن 
elas‏ فقال: «لعلك ترى أن القوم لم يكونوا ينامون؟» فقلت: الله و رسوله أعلم. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah™ Mighty 
and Majestic: Their sides forsake their beds [32:16], so he®™"® said: ‘Perhaps you 
think that the people would not be going to sleep?’ So | said, 'Allah?^" and His*™ 
Rasool**™ know’. 


(en! بد لهذا البدن أن تريحه حتى يخرج نفسه» فإذا حرج نفسه استراح البدن» و رحعت الروح فيه» و فيه قوة على‎ Y» فقال:‎ 
السلام) و‎ ade) نزلت في أمير المؤمنين‎ Lech 5 be Li يَدْعُونَ‎ ead of iR ae S ذكرهم الله تعالى» فقال:‎ up 
فإذا ذهب ثلث الليل» أو ما شاء الله» فزعوا إلى ركم راهبين راغبين طامعين فيما عنده»‎ c LUE أتباعه من شيعتناء ينامون أول‎ 
So he®™ said: ‘It is inevitable for this body that it should get relief until its spirit 
comes out. So when its spirit comes out, the body find rest, and the soul returns into 
it, and in it is the strength to work. So Allah®™ the High Reminded it, so He™ Said: 
Their sides forsake their beds, supplicating to their Lord in fear and in hope 
[32:16]. It was Revealed regarding Amir-al-Momineen??"5, and the ones who follow 
him" from our??"* Shias. They are sleeping in the first part of the night. So when a 


third of the night passes by, or whatever Allah™ so Desires, they resort to their 
Lord™™, regularly, wishing, hopeful with regards to what is in His" Presence. 


فذكرهم الله عز و جل في كتابه لنبيه (صلى الله عليه و آله)» و Le opel‏ أعطاهم» و أنه أسكنهم في جواره» و أدحلهم xm‏ و 

آمن خحوفهم» و سكن روعتهم». 

So Allah"! Mighty and Majestic has Mentioned them in His*™ Book to His?" 

Prophet??""., and informed him??"" of what He*™ has Given them, and that He?^" 

would be Settling them in His?" Nearness, and Entering them into His*™ Paradise, 
and Secure them from their fears, and calm them'. 

قلت: جعلت فداكء إذا UT‏ قمت آخر الليل» أي شيء أقول إذا قمت؟ قال: «قل: الحمد لله رب العالمين» و إله المرسلين» الحمد 


لله الذي + يحيي الموتى» و يبعث من في القبور. فإنك إذا قلتها ذهب عنك رحس الشيطان و وساوسه إن شاء الله «du‏ 


| said, ‘May | be sacrificed for you**“*! When | stand at the end part of the night, 
which thing should | be saying when | stand?’ He**“® said: 


'الحمد لله رب العالمين» و إله المرسلين» الحمد لله الذي يحيى الموتى» و يبعث من في القبور“ 
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‘The Praise is due to Allah* the Lord*™ of the Worlds, and the God of the 
Messengers. The Praise is due to Allah™ Who Revives the death, and Resurrects 
the ones who are in the graves'. So when you say it, the uncleanness (doubt) of the 
Satan? and his? whisperings would go away from you, if Allah?" so Desires it'.9'?" 


الشيخ في (أماليه): بإسناده» قال: قال الصادق ade)‏ السلام)» في قوله: Ri) aes‏ عن JU eoa‏ «كانوا Y‏ ينامون 
حى يصلوا العتمة». 


'Al-Sadig??"* said regarding His*™” Words: Their sides forsake their beds [32:16]: 
‘They did not use to sleep until the arrival of twilight." 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن عبد الرحمن ب بن Old ul‏ عن عاصم بن حميد» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «ما 
من عمل حسن يعمله العبد إلا و له ثواب في القرآن» إلا صلاة الليلء فإن الله ل يبين Ul‏ لعظم خطرها coke‏ فقال: Glad‏ 


graii ot HAE‏ يَدْعُونَ ech $e Hs‏ وَ يما رَرَفْناهُمْ يُنْفِقُونَ إلى قوله يَعْمَلُونَ». 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘There is no good deed which the servant 
performs except and for it is a Reward (Mentioned) in the Quran, except for the night 
Salat, for Allah?" did not Manifest its Rewards due to the greatness of its 
importance in His?" Presence. Thus, He*™ Said: ‘Their sides forsake their beds, 
supplicating to their Lord in fear and in hope, and they are spending from what 
We Graced them [32:16] — up to His*™ Words: they had been doing [32:17] .9'?? 


في ابمجمع عنهما عليهما السلام: هم المتهجّدون بالليل الذين يقومون عن فرشهم للصلاة 


From both of them®™ (Al Bagir??"* and Al-Sadiq**“* (having said): ‘They are the 
strivers at night, those who are arising from their beds for the Salat’.°'°° 


VERSE 17 


{17} ا گائوا يَعْمَلُونَ‎ sis Abt ad من‎ xh uel ما‎ ss ales ا‎ 


So no soul knows what is hidden for them from delight of the eyes, being a 
Recompense of what they had been doing [32:17] 


من لا يحضره الفقيه 1: 305/ 4394 6127 
الأمالي 1: 300 6128 

تفسير القمي 2: 168 629 
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da انارت بن‎ ge led oy gle ge chet Shad op de و سيق بن‎ eal عن‎ Sail alls Gy Let بن‎ al 
رسول الله إصلى الله عليه و آله)» لعلي: يا‎ JU» جعفرء و أبي عبد الله (عليهما السلام)» قالا:‎ al الأحول» عمن حدثه» عن‎ 
أبيض من اللبن» و أحلى من العسل» و أشد استقامة من السهم» فيه أباريق عدد‎ Lá رأيت في الجنة‎ «à علي» إن لما أسري‎ 
النجوم» على شاطئه قباب الياقوت الأحمر و الدر الأبيض» فضرب جبرئيل (عليه السلام) بجناحيه إلى جانبه فإذا هو مسكة ذفرة.‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“S and Abu Abdullah??"5, having said: 
'Rasool-Allah??"" said to Ali": ‘When [*?"" was Ascended with, ™ saw in the 
Paradise, a River whiter than milk, and sweeter than honey, and straighter than an 
arrow. In it were pitchers the number of the stars. Upon its banks were domes of red 
sapphire, and while gems. So Jibraeel?? flapped his® wings to its side, so it was 
Musk’. 


ثم قال: و الذي نفس محمد cody‏ إن في الحنة لشجرا يتصفق بالتسبيح» بصوت d‏ يسمع الأولون و الآخرون مثله يثمر ثرا 
كالرمان» تلقى الثمرة إلى الرحل فيشقها عن سبعين حلة» و المؤمنون على كراسي من نور» و هم الغر oglati‏ أنت إمامهم يوم 
القيامة» على الرحل منهم نعلان شراكهما من نور» يضيء أمامهم حيث شاءوا من الحنة» 


Then he??"" said: ‘By the One is Whose Hand is the soul of Muhammad**™, in the 
Paradise there are trees which Glorify with the Glorification with a sound which none 
from the Former ones or the Later ones have heard the like of, bearing fruit like the 
pomegranate fruits. The fruit it place for the man from seventy curtains, and the 
Believers would be upon the chairs of Light, honourable, resplendent faced. You??"* 
are their Imam??"* on the Day of Judgement. Upon the man would be sandals with 
straps of light, illuminating their front wherever they may go in the Paradise. 


فبيناهم كذلك إذا أشرفت عليه امرأة من فوقه» تقول: سبحان الله- يا عبد الله- أما UJ‏ منك دولة؟ فيقول: من أنت؟ فتقول: أنا 


من اللواتي قال الله تعالى: لا LS‏ فن GE BTL‏ من Us Se ABT SB‏ كاثوا يَعْمَلُونَ. 


So between that, when a woman emerges from above him, she would be saying, 
‘Glory be to Allah*™ — O servant of Allah?^" — is there no state for us, from you?’ So 
he would be saying: ‘Who are you?’ So she would be saying, ‘| am from these 
women for whom Allah?™ the Exalted Says: So no soul knows what is hidden for 
them from delight of the eyes, being a Recompense of what they had been 
doing [32:17]. 


ثم قال: و الذي نفس محمد cody‏ إنه ليجيئه کل يوم سبعون call‏ ملك يسمونه باس مه و اسم «gl‏ 


d Saww 


Then he™ said: ‘By the One in Whose hand is the soul of Muhamma , there 


come seventy thousand Angels naming him by his name and the name of his 


father .8'?! 
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وسبب ذلك ما ذكره الطوسي (ره) في أماليه: باسناده» عن حابر بن عبد الله (ره) قال: قال رسول الله صلی الله عليه وآله لعلي: 
يا علي ألا ابشرك ؟ ألا أمنحك ؟ قال: بلى يا رسول الله. قال: لقت أنا وأنت من طينة واحدة» ففضلت منها فضلة فخلق الله 
منها شيعتناء فإذا كان يوم القيامة يدعى الناس بأمهاتمم إلا شيعتك فإنهم يدعون بآبائهم لطيب مولدهم 


'Rasool-Allah??"" said to Ali™: ‘O AJj??"*! Shall IS" give you?" good news? Shall 
a assure you??"*?' He®™ said: ‘Yes, O Rasool-Allah??""| He®™ said: *[$2"" and 
you??? have been Created from one clay. So from it are the merits, which are there. 
Then Allah?^" Created our?^?"* Shias from it. So when it will be the Day of Judgement 
the people would be called with their mothers except for your^?"? Shias. They would 
be called with their fathers due to their good birth’. 


محمد بن الحصين (الحسين) عن al‏ بصير عن Gf‏ عبد الله عليه السلام قال إن الله GLE‏ بيده جنة d‏ يرها عين Ay (ent)‏ يطلع 
عليها مخلوق يفتحها الرب تبارك وتعالى كل صباح فيقول: ازدادي طيبا ازدادي ريحا فتقول (ويقول) قد أفلح المؤمنين وهو قول الله 
تعالى: (فلا تعلم نفس ما احفى لهم من قرة أعين جزاءا MUS Le‏ يعلمون 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘Allah*™ Created a Garden 
which no eye has seen apart from Him?^", and He??"" has not Notified the creatures 
upon it. The Lord*™, Blessed and High Opens it every morning and He*™ is Saying: 
"Increase its perfumes and increase its breezes. So it would be saying (and He?^" 
would be Saying): "The Momineen have succeeded!” And these are the Words of 
Allah?" So no soul knows what is hidden for them from delight of the eyes, 
being a Recompense of what they had been doing [32:17] 3 


كتاب abl‏ و النار): بالإسناد عن الصادق ade)‏ السلامم)- في حديث Sh‏ فيه أهل الجنة- قال ade)‏ السلام): «و aj‏ 
لتشرف على ولي الله المرأة» ليست من نسائه» من السجفء Sash‏ قصوره و منازله ضوءا و نوراء فيظن ولي الله أن ربه أشرف 


cade‏ أو ملك من ASS‏ فيرفع رأسه فإذا هو بزوحة قد كادت يذهب نورها نور عينيه- 


asws 


By the chain from Al-Sadiq" " — in a Hadeeth in which are mentioned the people of 
the Paradise — he™ said: ‘And the woman would emerge to the friend of Allah?™, 
not being from his wives, from behind the curtain. So his castle and his place would 
be filled with illumination and the light. So the friend of Allah*™ would conjecture that 
his Lord*™ has presided to him, or an Angel from the Angels. So he would raise his 
head, so he would be with a wife, which almost takes away the light of his eyes. 
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قال- فتناديه: قد UJ OT‏ أن تكون L‏ منك دولة- قال- فيقول لما: و من أنت؟- قال- فتقول: أنا من ذكر الله في القرآن ab‏ ما 
ous;‏ فيها و ys UU‏ فيجامعها في قوة مائة شاب» و يعانقها سبعين سنة من أعمار الأولين» و ما يدري أ ينظر إلى وجههاء 


أم إلى خلفهاء أم إلى ساقهاء فما من شيء ينظر إليه منها إلا و يرى وحهه من ذلك المكان من شدة نورها و صفائهاء 


So she would call out to him, ‘Is there going to be a state for us from you?’ He would 
be saying, ‘And who are you?’ So she would be saying, '| am from the ones whom 
Allah?^" has Mentioned in the Quran: For them would be whatever they so desire 
therein, and with Us would be more yet [50:35]. So he would copulate with her 
with the strength of a hundred youths and would embrace her for a period of seventy 
years from the former ages. And he would not know whether he should look at her 
face, or at her back, or at her leg. So there is no place where he looks at her except 
that he would see his own face (reflection) from that place due to the intensity of her 
light and her clearness. 


ثم تشرف عليه Gel‏ أحسن وحهاء و أطيب ريحا من الاولى» فتناديه: قد U OT‏ أن تكون U‏ منك دولة- JU‏ - فيقول لما: و من 
أنت؟ فتقول: Uf‏ من ذكر الله في القرآن: قلا ae‏ تفن ما e eT‏ من CARTS‏ جَزاءَ يما كائوا يَعْمَلُونَ». 


Then another one with a beautiful face would emerge, and more aromatic than the 
first one, so she would call out to him, ‘Is there going to be a state for us from you?’ 
He would be saying, ‘And who are you?’ So she would be saying, ‘I am from the 
ones whom Allah®™ has Mentioned in the Quran: So no soul knows what is 
hidden for them from deli ight of the eyes, being a Recompense of what they 
had been doing [32:17] 3 


VERSES 18 - 20 


{18} 5453 Y © کمن کان فَاسِقًا‎ GE كا‎ ui 


Is the one who was a Momin like the one who was a transgressor? They are 
not equal! [32:18] 


{19} يَعْمَلُونَ‎ VE ا‎ VE costa 2s ed وَعَمِنُوا الصا ات‎ uis sua ul 


As for those who believe and do righteous deeds, for them are the resort 
Gardens, being a hospitality due to what they had been doing [32:19] 


KE dá aus) فيهًا‎ PE VI iE ài رَاذُوا‎ 1 uit = 3 : AI DE lios zy Ji s 
(20) we به‎ oS oi JA Gide 
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And as for those who transgress, their abode is the Fire. Every time they 
intend to exit from it, there would be returned into it, and it would be said to 
them: ‘Taste Punishment of the Fire which you were belying with!’ [32:20] 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا جماعة» عن af‏ المفضل» قال: حدثنا الحسن بن علي بن ركريا العاصمي» قال: حدثنا أحمد بن 
عبيد الله الغداني» قال: حدثنا الربيع بن يسار » قال: حدثنا الأعمش» عن سالم بن al‏ الجعد» يرفعه إلى أبي ذر (رضي الله عنه)» 
في حديث احتجاج علي (عليه السلام) على fal‏ الشورى يذكر فضائله» و ما adele‏ على لسان رسول الله (صلى الله عليه و 
آله)» و هم يسلمون له ما ذكره» و أنه مختص بالفضائل celso‏ إلى أن قال علي ade)‏ السلام): «فهل فيكم أحد أنزل الله dw‏ 
فيه: eu SIS BSE ou sai d‏ لا يَسْتَوُونَ إلى oT‏ ما اقتص الله تعالى من حبر المؤمنين» غيري»؟ قالوا: اللهم لا. 


It has been narrated by Abu Zarr™, in a Hadeeth of the argumentation of “20م‎ 
against the people of the consultation, mentioning his®™ merits, and what has come 
upon the tongue of Rasool-Allah??"", and they submitted to him®™ of what he 
mentioned, and that he?^?"* had been specialised for these merits besides them, until 
Ali??"* said: ‘So is there among you anyone regarding whom Allah*™ the Exalted 
Revealed: Is the one who was a Momin like the one who was a transgressor? 
They are not equal! [32:18] - up to the end of what Allah*™ the Exalted Related 


from the news of the Momineen, apart from me“®™?’ They said, ‘Our Allah®™, 
nor 9135 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية Gl‏ الجارود» عن أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله: أ فَمَْ os‏ مُؤْمِناً كمَنْ os‏ فاسقاً لا 
(Quai‏ قال: «و ذلك أن علي بن al‏ طالب (عليه السلام) و الوليد بن عقبة بن al‏ معيط تشاجراء فقال الفاسق الوليد بن 
عقبة بن Uf‏ معيط: أنا- و الله- أبسط منك لساناء و أحد منك سناناء و أمثل منك حشوا في الكتيبة. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words: Is the one who 
was a Momin like the one who was a transgressor? They are not equal! [32:18]. 
"كدوم‎ said: ‘And that is when Ali?" Bin Abu Talib®™ and Al-Waleed Bin Uqba Bin 
Abu Mueet quarrelled, so the transgressor Al-Waleed Bin Uqba Bin Abu Mueet said, 
‘By Allah?™, | am more refined than you®™ in language, and one with you??"* in 
age, and similar to you?" in kneeling (being steadfast) in the battalion’. 


قال على ade)‏ السلام): اسكتء ul‏ أنت فاسق» فأنزل الله: Sai T‏ کان E‏ كُمَنْ کان Y Ges‏ يَسْتَؤُونَ Ud‏ الَّذِينَ آمَنُوا و 
oia hé‏ فَلَهُمْ جَنَاتُ المَأوى IBIS VE‏ يَعْمَلُونَ فهو علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) و UT‏ الذِينَ RAMS Sici‏ 
jn‏ كلما deel ul uo OF uf‏ فيها و قيل e‏ ذُوقُوا عذاب On‏ الذي GBS‏ به 6443« 


Ali**"5 said: ‘Be silent, for you are a transgressor! Thus Allah??" Revealed: Is the 
one who was a Momin like the one who was a transgressor? They are not 
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equal! [32:18] As for those who believe and do righteous deeds, for them are 
the resort Gardens, being a hospitality due to what they had been doing 
[32:19] - So he?" is Ali**“° Bin Abu Talib?"" 5: And as for those who transgress, 
their abode is the Fire. Every time they intend to exit from it, there would be 
returned into it, and it would be said to them: ‘Taste Punishment of the Fire 
which you were belying with!’ [32:20] 6 


الطبرسي في (الاحتجاج) في حديث ذكر فيه ما حرى بين الحسن بن علي (عليهما السلام) و بين dele‏ من أصحاب معاوية 
بمحضره» فقال الحسن ade)‏ السلام): «و أما أنت يا وليد بن عقبة» فو الله ما ألومك أن تبغض علياء و قد حلدك في الخمر 


ثمانين» و قتل SLT‏ صبرا بيده يوم بدر» el‏ كيف تسبه و قد ماه الله مؤمنا في عشر آيات من القرآن و ماك فاسقا! 


In a Hadeeth regarding what transpired between Al-Hassan**”* Bin AIi??"* and a 
group of the companions of Muawiya in his presence. So Al-Hassan*??"5 said: ‘And as 
for you, O Waleed Bin Uqba, what I*?"5 accuse you for is that you hate Ali??"5, ang 
that he?™ whipped you eighty lashes for consuming wine, and your father was killed 
at his**“ hand on the Day of Badr. Or how insulting can it be (for you) that Allah?™ 
has Named you as a transgressor but has Named him®™ as a Momin in ten Verses 
from the Quran! 


و هو قول الله عز و حل: أ taf Lag GIS s‏ كان فاسِقاً لا يَسْتَوُونَه و قوله عز و حل: afale Dp‏ فاسق يتب OF VES‏ 
dez 1 Vous‏ فَتُصْبِحُوا عَلى ما GL‏ نادِمِينَ» و ما أنت و ذكر قريش» و إنما أنت ابن علج» من أهل صفورية» يقال له 


ذكوان». 


And these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Is the one who was a 
Momin like the one who was a transgressor? They are not equal! And the 
Words of the Mighty and Majestic: 0 you who believe! If a transgressor comes to 
you with news, then investigate, lest you harm a people in ignorance, and you 
would become remorseful upon what you have done [49:6]. And what are you 
and the mention of the Quraysh. But rather, you are the son of Alaj from the people 
of Safuriyya, called Zakwaan' 


و LÍ‏ زعمك UF‏ قتلنا عثمان» فو الله ما استطاع طلحة و الزبير و aisle‏ أن يقولوا ذلك لعلي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» 
فكيف تقوله أنت؟ و لو سألت أمك: من أبوك؟ إذ تركت ذكوان فألصقتك بعقبة بن أبي معيط» اكتسبت بذلك عند نفسها 
سناء و رفعة» مع ما أعد الله لك» و لأبيك» و لأمك من العار و الخزي في الدنيا و الآخرة» و ما الله بظلام للعبيد. 

And as for your allegation that we™ killed Usman, so by Allah??", Talha, and Al- 


Zubeyr, and Ayesha did not have the ability to say that to Ali??"* Bin Abu Talib^?"^, so 
how can you say it? 


And only if you had asked your mother, who your father was? She would have 
mentioned Zakwaan, so it would have confirmed (that it was) Uqba Bin Abu Mueet. 
She would have attained by that, with herself, an elevated status, along with what 


8136 170 :2 ill تفسير‎ 


4656 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Allah?" has Prepared for you, and for your father, and for your mother from the 
stigma and disgrace in the world and the Hereafter, and Allah?"" js not the least 
unjust to the servants [41:46]. 


ثم أنت- يا وليد- و الله» أكبر في الميلاد ممن تدعى له» فكيف تسب Ule‏ (عليه السلام)؟! و لو اشتغلت بنفسك لتبينت نسبك 
إلى أبيك» لا إلى من تدعى له» و لقد قالت لك أمك: يا «di‏ أبوك ce VT‏ و أحبث من عقبة». 


Then you - O Waleed — by Allah?^", the one whom you are being named by (as 
father) but there is a greater (number involved) in the birth of yours, so how can you 
insult Ali**“°? And had you been to ask her, she would reveal your kinship to your 
father, (surely) not the one who you are referred to (as a son), and for you, your 
mother has said, ‘O son, your father is more wicked, and worse than an obstacle (in 


the way)’. 


[ الحاكم الحسكاني [ أخبرنا الحسين بن محمد بن الحسين صاحب سفيان قراءة قال: حدثنا محمد بن خلف بن حيان قال: 
حدثنا إسحاق بن محمد بن مروان» قال: حدثني أبي قال: حدثنا إبراهيم بن عيسى قال: حدثنا علي بن علي» قال: حدثي ابو 
حمزة الثمالي في قوله تعالى: * (أفمن كان مؤمنا كمن كان فاسقا) * قال: زعم الكلبي والسدي أنما نزلت في علي والوليد بن 


عقبة. 


‘Regarding the Words of the Exalted: Is the one who was a Momin like the one 
who was a transgressor? He said, 'Al-Kalby and Al-Sady claim that it was 
Revealed (in the Praise of) Ali??"5, and (in the condemnation of) Al-Waleed Bin Uqba 
(the enemy of Rasool-Allah)’.°"°8 


VERSE 21 


{21} Oo EIE py lii O95 3i As m > Ca; 


And We will Make them taste from the smallest Punishment besides the 
biggest, perhaps they would be returning [32:21] 


عن جابر بن يزيد» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «ليس من مؤمن إلا و له قتلة و موتة» إنه من قتل نشر ga‏ بموت» و 


من مات نشر حتى يقتل». 
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‘Abu Ja'far^"5 has said: ‘There is none from a Momin except that there would be for 
him a killing (martyrdom) and a (natural) death. The one who gets killed (martyred) 
would be Resurrected until he dies (a natural death) and the one who dies (a natural) 
would be resurrected until he is killed (martyred)’. 


ثم تلوت على أبي جعفر (عليه السلام) هذه الآية: iis qx 4S‏ الْمَوْتِ فقال: y»‏ منشورة» قلت: قولك: gy‏ منشورة» ما 
هو؟ قال: «هكذا انزل Le‏ جبرئيل ade)‏ السلام) على محمد (صلی الله عليه و آله): «كل نفس ذائقة الموت و منشورة» 


Then Abu Ja'far?^?"* Recited this Verse Every self shall taste the death [3:185], so 
he**“S said: ‘And would be Raised’. | said, 'Your?^?"? words ‘And would be Raised’, 
what is it? The Imam™ said: ‘This is how Jibraeel** Descended with upon 
Muhammad ®™ Every soul shall taste the death and would be Raised [3:185]. 


ثم قال: Ly‏ فى هذه الامة أحد, بر و لا فاجرء إلا و ينشرء Lb‏ المؤمنون فينشرون إلى قرة أعينهم» و أما الفجار فينشرون | 
IF E €‏ جر و cA‏ منوب 09 إلى 09 اعينهم» و iUe,‏ 
حزي الله إياهم» ألم تسمع of‏ الله تعالى يقول: و لَنُذِيمَنَهُمْ مِنَ coat 5,3 3381 oui‏ الأ كبر؟». 


Then he?" said: ‘And there is no one in this community, righteous or immoral, 
except that he would be Raised. So as for Momineen, they would be Raised to the 
delight of their eyes. And as for the immoral, they would be Raised to disgrace of 
Allah?^" to them. Did you not hear Allah?^" the Exalted Saying: And We will Make 
them taste from the smallest Punishment besides the biggest, perhaps they 
would be returning [32:21] 9 


بن حسين بن عجلان» عن مفضل بن عمرء قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام)» عن قول الله عز و حل: و REA‏ مِنَ 
si AX O95 ax AX‏ قال: as»‏ غلاء السعر D‏ الأكبر: المهدي (عليه السلام) بالسيف». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: And We 
will Make them taste from the smallest Punishment besides the biggest 
[32:21], said: ‘The smallest (Punishment) — high prices, and the biggest 
(Punishment) — Al-Mahdi?*"5 with the sword'.9'^9 


وعنه» قال: حدثنا الحسين بن ee‏ عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن مفضل بن the‏ عن زيد» عن أبي عبد الله ale)‏ 
السلام)» قال: «العذاب الأدن: دابة الأرض». 


And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, 
from Mufazzal Bin Saalih, from Zayd, 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The smallest Punishment 
— (Upon the Nasibis) is the Walker of the earth (oal à - Amir al 
Momineen??"5y 1 


الشيباني (OL es) d‏ قال: روي عن جعفر الصادق ade)‏ السلام): «أن الأدن: chail‏ و الجدب» و الأكبر: خروج القائم 
المهدي (عليه السلام) بالسيف ق آخر الزمان». 


‘It has been reported from Ja’far Al-Sadiq™ that: ‘The smallest (Punishment) — the 
drought and the poverty. And the biggest (Punishment) — Rising of Al-Mahdi?^?"? with 
the sword at the end of the times'.^'^* 


[ حى الشجري [ أخبرنا أبو بكر الجوزداني قال: أخبرنا أبو مسلم المديني قال: أخبرنا أبو العباس ابن عقدة الكوفي قال: أخبرنا 
أحمد بن الحسن بن سعيد أبو عبد الله قال: حدثنا أبي قال: حدثنا حصين بن HE‏ عن al‏ حمزة وأبي الجارود» عن أبي جعفر و 
الشهيد أبي الحسين زيد بن علي (عليهم السلام) * (العذاب الادن) * عذاب القبر والدابة والدحال» و * (العذاب SY‏ * 
heer‏ .بوم E‏ 


‘From Abu Ja'far?"5, and the martyr Abu Al-Husayn Zayd son of Ali**“S - the 
smallest Punishment [32:21], the Punishment of the grave, and the Walker, and 
the Dajjal^; and the biggest Punishment, Hell on the Day of Judgement'. 


VERSE 22 


122) Osa ope mi orto 


And who is more unjust than the one who is reminded of the Signs of his Lord, 
then turns away from them? We will be Taking revenge from the criminals 
[32:22] 


The Signs of Allah™ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 
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asws 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5, all of them?*"*" 614^ 


و JU‏ علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen"" " and the Ilmams*"”, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen*??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah?"" greater than 
[8S ws p6145 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


ا أعظم KA‏ 


asws 


From Abu Ja'far?"* having said, Amir-Al-Momineen was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah*™ Mighty and Majestic which is greater than I??"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5 6146 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن T‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و المجرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father?^?"5, from his??"* grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O Ali™! And the criminals, they are the deniers of 


your?^?"5 Wilayah" 54 
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gd cM ies OE as E ta. oa DET Ad:‏ | سرائیل 
125j‏ 


And We had Given Musa the Book, therefore you (Jews) should not be in 
doubt from meeting Him, and We Made him a guide for the Children of Israel 
[32:23] 


ٿال tuy‏ ع قَالَ fe dn‏ و جَكَ- و هُوَ uif s is CLE‏ أَظْهَرَ Ase‏ ص الْمُعْجِرَاتِ - عِنْدَ JE Bs‏ و 
HS‏ و us Xd‏ مُوسَى الكتاب ith‏ الْمُشْتَمِلَ aK e‏ و عَلَى $$ eB Jeb‏ و علي و crial GAT‏ $ إِمَامَةٍ 
ge‏ ٿن اي طالب ع و aule‏ بَعْدَهُ s‏ شرف Juil‏ الْمُسْلِمِينَ لَه و سُوءٍ أَحْوَالٍ الْمُحَلِفِينَ af‏ 


The Imam (Hassan Al-Askari^?"5) said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said — and 
He*™ was Addressing those Jews to whom Muhammad**™ displayed the miracles 
to them at that mountain and Rebuked them, And We had Given Musa the Book 
[32:23] - The Torah, the inclusive upon Our*™ Judgments, and upon the mention of 
the merits of Muhammad?" and Ali?" and their?" goodly Progeny?? "5, and 
Imamate of Ali??"* Bin Abu Talib?^?" and his??"" Caliphs after him?^?"^, and the nobility 
of the states of the submitters to him®™, and the evil states of the adversaries 
against him*"s.°"48 


VERSE 24 


{245 يُوقِنُونَ‎ GGL صَبَرُوا : © وكائو‎ WED Bak يَهْدُونَ‎ Sash مِنْهُمْ‎ les 


And We Made Imams from them, guiding by Our Command, due to their being 
patient, and they were certain of Our Signs [32:24] 


Ws if o- T ws oz ?» $2 f كه‎ Dx y o GB ot 9. 1 ° ههه‎ a ° et ge 295 o Age 
الله ( عليه السلام ) قال‎ we أبي‎ Se Aoi طلحة‎ SEE AA بن الحْسَيْنِ عن‎ BE بن يح عن أحمد بن خمد و‎ XE 
AÁ oui: الاس‎ ab Y uc يَهُدُونَ‎ ie تارك و تَعَالَ و جَعَلْناهُمْ‎ al QU guy و جَكَ‎ fe الله‎ our في‎ HY قال‎ 


ret قبل‎ oll SS و‎ pas اله قبل‎ 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘The Imams in the Book of Allah?™ Mighty and 
Majestic are two (types of) Imams. Allah*™ Blessed and Exalted Said: And We 
Made Imams from them, guiding by Our Command [32:24], not by the orders of 
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asws 


the people. They are placing forward the Commands of Allah®™ before their 
orders, and the Decision of Allah*™ before their^?"* own decisions. 


own 


^ of > و4‎ fue o% 2 fy of qoz of 4 وو‎ fn T. > ao, faf ie 1 
dU حلاف‎ HAL OEE g الله‎ LS الله وَ حْكمَهُمْ قَبْلَ‎ al قبل‎ BAI يُقَدَمُونَ‎ UOI يَدْعُونَ إلى‎ ST قال و جَعَلْناهُمْ‎ 
M وَ‎ a os 


He*™ Said: And We Made them Imams calling to the Fire [28:41]. They are 
placing forwards their own orders before the Commands of Allah*™, and their own 
decisions before the Decision of Allah*™, and they are taking to their own desires in 
opposition to what is in the Book of Allah®™ Mighty and Majestic'.$'^? 


وعنه» قال: «al e‏ عن القاسم بن حمد» عن oU Ls‏ بن داود ا منقري» عن حفص بن غياث» عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)- في حديث- عن رسول الله (صلى الله عليه و آله): «فصبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) في جميع أحواله» ثم بشر 
بالأئمة من عترته» و وصفوا بالصبر» فقال: و lae‏ مِنْهُمْ LL Vi s ie US UL 5.33; Sesh‏ 6984« 


‘From Abu Abdullan™ — in a Hadeeth — from Rasool-Allah??"", said: ‘Rasool- 
Allah**™ observed patience in all of his??"" situations. Then He*™ Gave the glad 
tidings of the Imams?""? from his??"" Family, and characterised them?" "^ with the 
patience. So He?^" Said: And We Made Imams from them, guiding by Our 
Command, due to their being patient, and they were certain of Our Signs 
[32:24] 0 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد الله بن أسد» عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن علي ابن هلال الأحمسي» عن الحسن 
بن وهب العبسى» عن c gaat | he‏ عن al‏ جعفر محمد بن على (صلوات الله (ele‏ قال: «نزلت هذه الآية 3 ولد فاطمة 
(عليها السلام) خاصة: و blis‏ مِنْهُمْ Ud ual Ais Ref‏ صّبَرُوا و IBIS‏ بآياتنا يُوقِنُونَ». 


‘Abu Jafar Muhammad®™ Bin Ali*™ has said: ‘This Verse was Revealed in 
particular for the sons®™ of (Syeda) Fatima®™: And We Made Imams from them, 
guiding by Our Command, due to their being patient, and they were certain of 
Our Signs [32:24] 9'*' 


VERSE 25 


{25} 594 فيه‎ VÉ فیا‎ aac es EE هو يَفْصِل‎ H5 Ó) 
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Surely, your Lord, He will Decide between them on the Day of Judgement 
regarding what they were differing in [32:25] 


x‏ ن علي ب MER‏ بن Gail ud vg de ge Lee! SE gf Qe‏ عَنْ أبي عَمْرِو الأوْرَاعِيٌ عَنْ عَمْرِو 
iy‏ 2 ن ade ( p Ji de tles dé xg on ge‏ السلام ) EJE‏ يا Gil‏ رَسُولٍ الله 35 أ صي BA GIS!‏ في 
JUS oaa‏ يا d T nte‏ أَقِفْكَ عَلَى teil gus‏ مِن أَيْنَ اخْتَلَقُوا و مِنْ Gel‏ جهة تمَرَقُوا el‏ بَلَى GAG‏ رَسُولٍ All‏ 


Muhammad Bin Ali Bin Ma’mar, from Muhammad Bin Ali Bin Ukaayat Al-Tamimy, from Al-Husayn Bin 
Al-Nazar Al-Fahry, from Abu Amro Al-Awzaiy, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed who said: 


asws asws h Saww 


‘| came up to Abu Ja’ far”, so | said, ‘O son of Rasool-Alla , the differing 
among the Shias in this Doctrine causes me pain’. He?*"5 said: ‘O Jabir, shall |^5"* 
not suffice you with the meanings of their differences, from where they are differing, 
and from which perspective they are separating?’ | said, ‘Yes, O son®™ of Rasool- 
Allah??""' 


p € صلى الله عليه وآله ) في ابام‎ ( di 553 VO oui Cots IY اخْتَلَقُوا يا حابر ر‎ INTE 
الاس‎ Chee ) عليه السلام‎ ( Sek sl Oy بك اجك‎ adi ds Gh و ع و‎ RAI شِفْت قال‎ eB انمع و ع‎ 
aal و‎ STAN من جنع‎ EA جين‎ OS صلى الله عليه وآله ) و‎ ) di Sots 385 te ام‎ iat بَعْدَ‎ aly 


He^?"5 said: ‘So do not differ if they differ, O Jabir. The one who fights against the 
Master?^?"5 of the Era (Imam**"* of his time) is like the one who has fought against 
Rasool-Allah??"" in nis*?"" days. O Jabir, listen attentively’. | said, ‘As you??"^ like’. 
He®™ said: ‘Listen attentively, and make it reach to wherever your ride takes you, 
that Amir-ul-Momineen??"* preached to the People at Al-Medina, seven days after 
the passing away of the Messenger^?"" of Allah?^". and that was when he??"* was 
free from collecting the Quran and compiling it. 


BOE ECCE (VELEZ و $55 مراطو و أغلام‎ E3 ah عن‎ alah اراب و‎ gig SEEN 


رکم odas ES age‏ و ما من Ob duis‏ و Y‏ نَم SY as‏ و قَدْ كان 2 jl ord tel‏ من بحو و مسرا 
alll dues‏ ر صلى الله عليه وآله ) و مُوصياً قَوْمَهُ weld‏ و iE‏ عِنْدَ eias BAD aati‏ و BEI‏ عَلَى exe‏ و لملا يَضِلُوا 


فيه من OAR‏ 


He^*?"5 said: ‘And O people of the deviation, and the diverters from Allah?™, 
Mighty is His?" Remembrance, and from His™ RasoolS*™, and from His*™ Path, 
and the Flags of the eras, be convinced of the blackening of your faces, and the 
Wrath of your Lord*™, a Recompense of what you used to do before. And there is 
none from the Messengers?? who preceded and none from the Prophets?? of the past 
except that he“ had informed his?? community of the Rasool®*™” to come after himê“ 
and the glad tidings of Rasool-Allah??"", and bequeathed to his?? community, and 
described him??"" to his® community his??"" qualities, and that they should follow 
him??"" and be upon his??"" | aw, so that they would not stray with regards to him ® 
after him*? 
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d oc Uie qu OUR ON: i, “op gin, of $iíg o2 4 C4 
eL eo 3S SP 0I 3 JURY ولو‎ di > أو‎ els Se OSS 


So the ones who would face destruction and straying afterwards would only be after 
the occurrence of the reasons and the warnings, and having been acquainted with 
the evidence, and the arguments having been established. 


VERSE 26 


Or, is it not a guidance for them how many We Destroyed before them, from 
the generations walking around in their dwellings? Surely, there are Signs in 
that. So will they not be listening? [32:26] 


عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «كلهم كانوا في الضلالة لا Ogee‏ بولاية P‏ المؤمنين (عليه «(eo Ji‏ ولا بولايتناء فكانوا 
ضالين مضلين» فيمد لهم في ضلالتهم و طغياتهم حت disk‏ فيصيرهم شرا مكانا و أضعف جندا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"*: He™™ said: ‘All of them were in the 
straying, not believing in the Wilayah of Amir-Al-Momineen??* 5, nor in our?^?"? 
Wilayah. So they were (leading others) astray and straying (themselves), and they 
were prolonged in their straying and their insolence until they died. Thus they came 


to be in an evil place and a weaker army’. 


VERSES 27 - 30 


Or do they not see that We Drive the water to a barren land, then We Extract 
crops with it. Their cattle eat from it and (so do) they themselves. Can they not 
see? [32:27] 


6152 Al-Kafi, vol 8, H 14452 (Extract) 
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{28} VU EN E ESE ولون‎ 


And they are saying, ‘When would this victory be, If you are truthful?’ [32:28] 


{29} ولا هم يُنْظرُونَ‎ EG] wi sedi Rs لا‎ call ess فل‎ 


Say: ‘On the Day of the victory, those who committed Kufr (before), their 
expressing Eman (then) would not benefit them nor would they be Respited’ 
[32:29] 


{30} عَنْهُمْ وَالْتَظِرْ )245 مُنْتَظرُونَ‎ Goel 
Therefore turn away from them and wait, surely they too are waiting [32:30] 


علي بن إبراهيم؛ في قوله: أ و 1 رؤا انا تشوق الْماءَ إلى الْأَرْضِ bt‏ قال: الأرض الخراب» و هو مثل ضربه الله في الرحعة و 
القائم ade)‏ السلام)» 


(It has been narrated) regarding His*™ Words: Or do they not see that We Drive 
the water to a barren land [32:27], said, ‘The spoilt land, and it is an example 
Struck by Allah*™ regarding the Return (الرجعة)‎ and Al-Qaim??"? (water to a barren 
land). 


فلما eye‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) بخبر الرحعة» قالوا: متى هذا الفتح إن كنتم صادقين؟ و هي معطوفة على قوله: و 

AST ouai دُونَ‎ 331 ouai من‎ cud 

So when Rasool-Allah*?"" informed them of the news of the Return ,(الرجعة)‎ they said, 

And they are saying, ‘When would this victory be, If you are truthful?’ [32:28]. 

And this is joined to His*™” Words: And We will Make them taste from the 
smallest Punishment besides the biggest [32:21] 


فقالوا: مَتى هذا ALI‏ إن Coole GES‏ فقال الله: كل cab‏ يا محمد: $3 المح لا RAS‏ الذِينَ O93 RÀ Y $ epu] Was‏ 
MER jest‏ يا محمد و etl AS‏ مُنْتَظرُونَ. 


They said, “When would this victory be, If you are truthful?’ [32:28]. So He™ 
Said: “Say to them O Muhammad**™! ‘On the Day of the victory, those who 
committed Kufr (before), their expressing Eman (then) would not benefit them 
nor would they be Respited’ [32:29] Therefore turn away from them and wait, 
surely they too are waiting [32:30] .°'°° 


تفسير القمي 2: 171 8153 
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معت UT‏ عبد الله (عليه السلام) يقول في قول الله عز و ed egi cde‏ لا يَنْمَعْ el] iE s‏ وَ لا هُمْ Los‏ قال: 
«يوم الفتح» يوم تفتح الدنيا على القائم ade)‏ السلام)» لا ينفع أحدا تقرب OLYL‏ ما لم يكن قبل مؤمناء 


‘| heard Abu Abdullah??? saying regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: [32:29] Say: On the Day of the victory, their belief of those who 
disbelieved (before) will not profit them, nor will they be Respited, he??"* said: 
"The Day of the victory, is the Day the world would be opened up for Al-Qaim, and it 
shall not benefit anyone who will come closer to the Eman if he had not been a 
Momin before. 


و بهذا الفتح موقناء فذلك الذي ينفعه calle]‏ و يعظم عند الله قدره و شأنه» و تزحرف له يوم القيامة و البعث جنانه» و تحجب 
عنه نيرانه» و هذا أجر الموالين لأمير المؤمنين (عليه السلام)» و لذريته الطيبين (عليهم السلام)». 


And by this victory, he would be certain of, so for it shall benefit his belief. And his 
value and importance is great in the Presence of Allah*™, and the Day of Judgment 
and the Resurrection would be decorated for his heart, and the Fire would be veiled 
from him. And this is the Recompense of the one in the Wilayah of Amir-Al- 


Momineen*“* and his?^*"5 goodly offspring'.9 5^ 


تأويل الآيات 2: 1445 9 6154 
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CHAPTER 33 
AL-AHZAAB 
(73 VERSES) 

VERSES 1 - 22 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ومن (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة» و علمها ما ملكت يمينه» من زوحة 
و غيرهاء اعطى أمانا من عذاب القبر 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Ahzaab), and teaches it to what he possesses in his right hand, 
also from his wives and others, would be Given security from Punishment of the 
grave. 


من كتبها في رق غزال» و جعلها في حق في منزله كثرت إليه الخطاب» و طلب منه التزويج لبناته» و أحواته» و سائر قراباته» و 
رغب كل أحد إليه» و لو كان صعلوكا فقيراء بإذن الله تعالى». 


The one who writes it in a paper (skin) of a gazelle, and makes it to be in a pot witha 
glass lid) in his house, the suitors would frequent to him, and seek from him the 
marriage of his daughters, and his sisters, and the rest of his near-relatives, and 
everyone would wish to him, even if he was a poor pauper, by the Permission of 
Allah@2™’ 6155 


ابن بابويه: بإسناده عن عبد الله بن سنان» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من كان كثير القراءة لسورة الأحزاب كان يوم 


القيامة في جوار محمد (صلى الله عليه و آله) و أزواجه». 


‘Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who was a frequent reciter of Surah Al- 
Ahzaab, on the Day of Judgment he would be in the neighbourhood of 


Muhammad*2 and his? wives?® 6156 


6155 قطعة منه‎ «(La glade) 47 القرآن:‎ Gal sd 
6156 110 الأعمال:‎ Gi si (Extract) 
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Alteration of the whole Chapter 


ثم قال: «سورة الأحزاب فيها فضائح الرحال و النساء من قريش و غيرهم. يا بن سنان» إن سورة الأحزاب فضحت نساء قريش 
من العرب» وكانت أطول من سورة البقرة» 3 لكن نقصوهاء و حرفوها». 

Then he??"5 said, ‘Surah Al-Ahzaab - in it are scandals of the men and the women of 
Quraysh and others. O Ibn Sinan! Surah Al-Ahzaab exposed the women of Quraysh 


from the Arabs, and it (Surah Al Ahzaab of 73 Verses currently) used to be longer 
than Surah Al-Baqarah (286 Verses currently), but they reduced it, and altered it’. 


VERSES 1 - 3 


$ a قل‎ PIN. PI Ac 6 3 á عو‎ 
(Jj USS عَلِيمًا‎ SIS الله‎ | O وَالْمُنَافِقِينَ‎ c BINT «les s الله‎ Sh الت‎ LET يا‎ 


O you Prophet! Fear Allah and do not follow the Kafirs and the hypocrites, 
surely, Allah would always be Knowing, Wise [33:1] 


d ee ee ee ee ee Z oft gaye 0 & 
{2} تَعْمَلُونَ خبيرا‎ G گان‎ ab OO من رَبك‎ OO) مَا يوی‎ eds 


And follow what is Revealed to you from your Lord; surely Allah would always 
be Aware of what you are doing [33:2] 


4 if zaoa d CENA 
(SF بالله وكيلا‎ (85 O alll Je esse 


And rely upon Allah, and suffice with Allah as a Supporter [33:3] 


The style of the Holy Quran 


OTA JS عليه السلام ) قال‎ ( aD we af عن‎ 2S الله ٿن‎ ane عن‎ SAI ٿن‎ ue se ee ي‎ aue عَنْ‎ uu ME 


. اي و اسمَعِي يا حا‎ AGL 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ having said: ‘The Quran was Revealed 
Meaning you (as the second person) and Making the neighbours (third person) hear 
it. 


6157 110 ثواب الأعمال:‎ (Extract) 
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فالمخاطبة للنبي (صلى الله عليه و آله)» و المعنى للناس. 


Ww 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Thus, the addressee is the Prophe , and the meant ones 


are the people’. 


Circumstances of the Revelation 


في مجمع البيان نزلت في al‏ سفيان بن حرب وعكرمة بن al‏ جهل وأبى الاعور السلمى قدموا المدينة ونزلوا على عبد الله بن أبى 
بعد غزوة أحد بأمان من رسول الله صلى الله عليه واله ليكلموه 


‘It was Revealed regarding Abu Sufyan Bin Harb, and Akrama Bin Abu Jahl, and Abu 
Al-Awr Al-Salmy. They proceeded to Al-Medina, and encamped with Abdullah Bin 
Ubayy, after a (military) expedition, with (assurance of) security from Rasool- 
Allah*?"" in order to be able to speak to him??"" 


فقالوا: يا محمد ارفض ذكر آلمتنا اللات و والعزى ومنوة وقل: ان ها شفاعة لمن عبدهاء وندعك وربك» 


They arose, and Abdullah Bin Saeed Bin Abu Sarh and Ta’amt Bin Abeyrag stood up 
with them, and they all came up to Rasool-Allah??"" and said, ʻO Muhammad**™! 
Adjourn the mention of our gods, Al-Laat, and Al-Uzza, and Al-Manat, and say that 
there is intercession for the one who worships them, and we will leave you??"" ang 
yours? Lord". 


فشق ذلك على رسول الله صلى الله عليه ally‏ فقال عمر بن الخطاب: ائذن W‏ يا رسول الله في قتلهم» فقال: انى أعطيتهم OLY!‏ 
وأمر صلى الله عليه واله فاحرحوا من المدينة» ونزلت الاية (ولا تطع الكافرين) من أهل مكة ابا سفيان وأبا الاعور وعكرمة 


But that was too difficult upon Rasool-Allah??"", Umar Bin Al-Khattab said, ‘Give us 
permission, O Rasool-Allah??"". for their killing’. He??"" said: ‘IS*"" have given them 
the security’. And he??"" Commanded for them to be driven away from Al-Medina. 
And the Verse was Revealed: O you Prophet! Fear Allah and do not follow the 
Kafirs [33:1] - from the people of Makkah — Abu Sufyan, and Abu Al-Awr, and 
Akramat, and the hypocrites - Ibn Ubayy, and Ibn Saeed, and Ta'amat 9? 


6158 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 14 (Extract) 
6159 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 33 H 4 
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VERSES 4&5 


>o z za a D of € 1 . oe e و‎ af ae 2 
$e تَظاهِرُونَ‎ ou RSEN Je وَمَا‎ O في جَوْفِهِ‎ gu من‎ a الله‎ uU 
S d aly c Ete ss SS C SETTE, أَدْعِياءَكُمْ‎ gae us € EAD 

i4 M" us ds 


Allah did not Make two hearts for a man to be inside him, and He did not Make 
you wives, those of whom you are doing Zihar with, as being your mothers, 
and He did not Make you adopted sons as being your sons. These are your 
words with your own mouths, and Allah is Saying the Truth, and He Guides to 
the Way [33:4] 


o3 في‎ pum Jed uibs 1 à © aly te Lo هو‎ lay m 
al oss 5 seul أخطأعٌ بو ولكن ما تعقدث‎ ua put ifte وس‎ È 5 
{5} U Uu his 


Assert them to their fathers, this is more equitable in the Presence of Allah. 
But if you do not know (who) their fathers are, then they are your brethren in 
the Religion and are your friends. And there isn't any blame on you regarding 
what you err with, but what your hearts deliberate with; and Allah was always 
Forgiving, Merciful [33:5] 


Allah?™ did not Make two hearts to be inside a person 


[ المفيد [ Sue‏ أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه القمي (رحمه الله) قال: حدثبي af‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال: 
حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن علي بن فضال» عن عاصم بن حميد الحناط» عن al‏ حمزة «dU‏ عن حنش 
بن المعتمر قال: دحلت على أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام) وهو في الرحبة متكئاء فقلت: السلام عليك يا أمير 


المؤمنين ورحمة الله وبركاته» كيف أصبحت M‏ 


‘I came to Ali??"* Amir Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib™ ang he™ was in Al- 
Rahba, reclining, so | said, ‘Peace be upon you®™, O Amir Al-Momineen**“* and 
Mercy of Allah?" ang His*™ Blessings! How have you??"* become (are you ™)?’ 
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قال: فرفع رأسه ورد علي وقال: أصبحت lat Le‏ صابرا على بغض من يبغضناء إن محبنا ينتظر الروح والفرج في كل يوم Alda‏ 
Oly‏ مبغضنا بنى بناء فأسس بنيانه على شفا حرف هارء فكان بنيانه هار فاتمار به في نار جهنم. 


So he®™ raised his®™ head turning it towards me and said, '1?"* have become 
(such) that I?" love the ones who love us??"5, being patient upon the hatred from 
those that hate us?^?"5, Those that loves us??"* are awaiting the spirit and the relief 
(Al-Qaim**“*) every day and night, and those that hate us?^?"* build such a building so 
that the foundation of their building is upon the verge of a hot cliff. Thus their building 
was hot and would (always) be collapsing with them in the Fire of Hell. 


يا أبا المعتمر إن Y LS‏ يستطيع أن يبغضناء Oly‏ مبغضنا لا يستطيع أن يحبنا. إن الله تبارك وتعالى حبل قلوب العباد على حبنا 
وخذل من يبغضناء 


O Abu Al-Mo'tamar! Those that love us??"* do not have the ability that they should 
hate us**“S, and those that hate us?" "^ do not have the ability that they should love 
us**“S. Allah?"" Blessed and Exalted Moulded the hearts of the servants upon our??"* 
love and abandoning the one who hates us?^?"^, 


فلن يستطيع محبنا بغضناء ولن يستطيع مبغضنا حبناء ولن يجتمع حبنا وحب عدونا في قلب واحد * L)‏ جعل الله لرحل من 
قلبين في حوفه) * يحب ذا قوماء ويحب بالآخر أعدائهم. 


asws asws 


Thus, those who loves us would never have the ability to hate us" ^, and never 
would those who hate us?^?"? be able to love us??"5, and never would our??"? love and 
the love of ourf™ enemies gather to be in one heart: Allah did not Make two 
hearts for a man to be inside him [33:4] to love a people with this (one heart), and 
with another (heart) to love their enemies'.5!9? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن حميد بن الربيع» عن حعفر بن عبد الله امحمدي» عن كثير بن عياش» عن Ql‏ 
cog ttt‏ عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: ما جَعَلَ JA AD‏ مِنْ GAB‏ في 355 


‘From Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: Allah 
did not Make two hearts for a man to be inside him [33:4]. 


قال: «قال على بن أبي طالب ade)‏ السلام): ليس عبد من عبيد اللّه» ممن امتحن الله قلبه OLU‏ إلا و يجد مودتنا في cdi‏ 


(Log فهو‎ 


He (the narrator) said, ‘Ali Bin Abu Talib?^*"^ said: ‘There isn't a servant from the 
servants of Allah?™, from the ones whose Heart Allah?^" has Tested for the Eman, 
except and he will find our™ affection in his heart. Thus, he would be affectionate 
towards us??"5, 


$16? Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 231 
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And there is none from a servant from the servants of Allah™, from the ones whom 
Allah?™ is Wrathful upon, except and he will find hatred for us?" "^ upon his heart. 
Thus he would hate us?^?"^, 


فأصبحنا نفرح بحب المحب لناء و نغتفر له» و نبغض المبغض» و أصبح محبنا ينتظر رحمة الله حل و عزء فكأن أبواب الرحمة قد 


فتحت له 


asws 


So we**“S become joyful with the love for us?^?"? by the one who loves us**“*, and 
we^?"? seek Forgiveness for him, and we?" hate the hater. And the one who loves 
us becomes such that he awaits the Mercy of Allah?^" Majestic and Mighty. It is as if 
the doors of the Mercy have opened up for him. 


و أصبح مبغضنا على شفا جرف هار من النار» فكأن ذلك الشفا قد انار به في نارحهنم 


And one who hate us?" "^ have come to be upon the verge of a hot cliff from the Fire. 
It is as if that is that cliff is about to collapse with him into the Fire of Hell. 


فهنيئا لأهل الرحمة رحمتهم» و تعسا لأهل النار مثواهم» إن الله عز و حل يقول: MECCU GALLS‏ 


So, congratulations to the people of the Mercy, for their Mercy, and miserableness 
for the people of the Fire for their misery. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: 
and evil is the abode of the arrogant ones [16:29]. 


و إنه ليس عبد من عبيد الله يقصر في حبنا لخير جعله الله عنده» إذ لا يستوي من يحبنا و من يبغضناء و لا يجتمعان في قلب 


رحل أبداء إن الله لم يجعل لرجل من قلبين في جوفه» يحب dig‏ و يبغض dis‏ 


And it is such that there isn't a servant from the servants of Allah*™ who is deficient 
in our??" love, for goodness which Allah*™ Made to be with him, when he does not 
equate the one who loves دون‎ and one who hates us??"5, nor can the two (ever) be 
together in the heart of a man, ever! Allah did not Make two hearts for a man to 
be inside him [33:4], (that) he would love with this (heart) and he would hate with 
this (other heart). 


Ul‏ محبنا فيخلص الحب UJ‏ كما يخلص الذهب بالنار» لا كدر فيه» و مبغضنا على تلك المنزلة» و نحن النجباء» و أفراطنا أفراط 
ui 3 cols VI‏ وصي الأوصياء و الفئة الباغية من حزب الشيطان» و الشيطان منهم» 


asws asws 


As for the one who loves us^ ^, so he would of pure the love for us just as the 
gold is purified by the fire, there being no sludge (impurity) in it. And one who hates 
us**“S is (also) upon that status. And we*??"* are the captains, and our^?"? ways are 
the ways of the Prophets?*, and 1°" am a successor?^?"? of the successors**, and the 
category of the rebels are from the party of Satan", and the Satan" is from them. 
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فمن أراد أن يعلم حبنا فليمتحن قلبه» فإن شارك في حبنا عدونا فليس مناء و لسنا منه» و الله عدوه» و جبرئیل» و ميكائيل» و 
الله عدو للكافرين». 


Therefore, the one who intends to know our??"* love, so let him examine his own 
heart, for the one who participate with our?^?" love, the love for our?^?"* enemies, isn't 
from us, and we™ aren't from him, and Allah*™ is his enemy, and (so are) 
Jibraeel?*, and Mikaeel**, and: Allah is an enemy of the Kafirs [2:98] .9'6' 


وقال علي (عليه السلام): Y»‏ يجتمع حبنا و حب عدونا في جوف إنسانء إن الله عز و حل يقول: ما Mh dee‏ لرل من 


And Ali?*?"* said: ‘Love for us?^?"* and love for our^?"? enemies cannot be together in 


the inside of the human being. Allah? Mighty and Majestic i is Saying: Allah did not 
Make two hearts for a man to be inside him [33:4]’. 


Zihar 


علي بن إبراهيم» قال: كان سبب نزول هذه السورة» Jal ail‏ من ظاهر d‏ الإسلام كان رجلا يقال له أوس بن الصامت من 
الأنصار» و كان شيخا كبيراء فغضب على alaf‏ يوماء فقال هما: أنت علي كظهر أمي» ثم ندم على ذلك» قال: و كان الرحل في 
الجاهلية إذا قال لأهله: أنت على كظهر أمى» حرمت عليه إلى آخر الأبد. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, 


"The first one to do ‘Zihar’ in Al-Islam was a man called Aws Bin Al-Samat, from the 
Helpers, and he was an old man. He got angry with his wife one day and said to her, 
‘You are unto me like the back of my mother’. Then he regretted that’. And during the 
era of ignorance, when the man said to his wife, ‘You are unto me like the back of 
my mother', she would become forbidden unto him forever. 


و قال أوس [لأهله]: يا حولة: إنا كنا نحرم هذا في الجاهلية» و قد LUT‏ الله بالإسلام» فاذهبي إلى رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) فسليه عن ذلك» فأتت خولة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقالت: بأبي أنت و أمي يا رسول الله إن أوس ابن الصامت 
زوحي و أبو ولدي و ابن عمي» فقال id‏ أنت علي كظهر أمي. و كنا حرم ذلك في الجاهلية» و قد GUT‏ الله الإسلام aL‏ 


And Aws said to his wife, ‘O Khawla! This used to be prohibited during the era of 
ignorance, and Allah?^" has Brought Al-Islam to us, therefore go to Rasool-Allah??"" 
and ask him??"" about that. So Khawla came to Rasool-Allah??"" and said, ‘May my 
father and my mother be sacrificed for you??"", O Rasool-Allah??""! Aws Bin Al- 
Samat is my husband, and father of my children, and my cousin, so he said to me, 
‘You are unto me like the back of my mother’. And we used to be prohibited by that 
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during the era of ignorance, and Allah?” has Brought Al-Islam to us with 
you 8163 


For more details on Zihar see Surah Mujadila, (Chapter 58) 


Assertion of adopted sons to their biological fathers 
(Imam Hassan Al-Askari?*?"5 said): ‘And as for Zayd Bin Harisa, that which came out 
from his mouth, light more illuminating that the emerging sun — he was the chief of 
the people and their superior, and Allah*™ had Known what was be happening from 
him. So He*™ Chose him and Graced him upon his knowledge with what would be 
happening from him during the day which was to follow this night — in which the 
Momineen were victorious in — with the emerging sun from his mouth. A man from 
the hypocrites of his soldiers came over intending the souring of relations between 
him and Ali**“° Bin Abu Talib?*"5, and spoiling whatever was between them. 


é GIA الذي‎ SL is و صَحَابِيِهِ‎ alll رَسُولٍ‎ oe في أَمْل‎ ON لا نَظِيرَ‎ cae Ll -R بخ‎ [as] duis 


So he said to him, 'Congratulations, congratulations! You come to the morning and 
there is no match for you among the People??"? of the Household of Rasool-Allah??"" 
and his??"" companions. This plague is your doing, and this light of yours which we 
witnessed'. 


á 


à s BS [s] 5 WE as [al] 456 «36 تزقغي فق‎ Y و‎ Jui في‎ BBY اللّه- و‎ gh dar يا عَبْدَ‎ i لَه‎ us 


Zayd said to him, ‘O servant of Allah?^"! Fear Allah?^" and do not exaggerate in the 
speech, nor raise me above my worth, for you would be opposing Allah?^" with that 
and would be a Kafir due to it, and so would |, if | was to accept this speech of your 
with the acceptance, that | was like that. 


& عَبْدَ الل -abii Y T‏ چا گان في bil‏ الإسْلام و ما ges fe dix‏ رَسُولُ odi ali‏ و ibb tef)‏ ع و ji‏ 
fod‏ و Ged‏ قال: بَلى. 


O Abdullah! Shall | narrate to you with what was during the beginning of Al-Islam and 

what was after it, until Rasool-Allah*™ entered Al-Medina, and got (Syeda) 

Fatima?*?"5 married, and she??"* was Blessed with Al-Hassan?^?"^ and Al-Husayn??"*?' 

He said, ‘Yes’. 

gd 5s 33 òf d «42 بْنَ‎ X» ES E555 لِدَلِكَ‎ gis & x3 Ji us d الله ض كان‎ dos ój قَالَ:‎ 

uud‏ ع sS as 6a‏ 5 قل لفن كان bs ages Of Let abs‏ موق dn dots‏ عن 88 i31‏ أن 
Seda 58 cde | ge‏ € 


تفسير القمّي 2: 353 8163 


4674 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


saww 


He said, 'Rasool-Allah??"" had intense love for me to the extent that he 
considered me as a son due to that. So | used to be called, ‘Zayd son of 
Muhammad*?"". until (such time as) Al-Hassan?^?"^ and Al-Husayn?" were born for 
Ali*?"5. So | disliked that for their??"* reason, and | said to the one who was calling 
me as such, ‘I would love it if you could call me, ‘Zayd, slave of Rasool-Allah??""^. for 
| dislike it that | should be equalled to Al-Hassan??"* and Al-Husayn??"* 


b dn Gio & aus ja ui‏ و d‏ عَلَى tz‏ ص: ما ed D gae‏ من ots audi‏ يَعْني utd LAUS‏ و آل 
ET 5‏ :و قلا AREE CTS PET‏ حل بن أعداوفة اجن asset cot te‏ فهو ples‏ و لا tA‏ )5 
Got ee‏ و امير اطق 24€ AT 284A wee‏ 0ق 

مَنْ CH‏ يم مَوَالِيَهُمْ فَهُوَ يُبْغِضْهُمْ و لا [KA‏ 


So | did not cease to be like that until Allah^^" Ratified my thinking and Revealed 
unto Muhammad**™”: Allah has not Made for any man two hearts within him 
[33:4] — meaning a heart which loves Muhammad*??"" ang his??"" Progeny??"* and 
reveres them??"5, and a heart revering others with it like their?"* reverence; or a 
heart revering theirf™ enemies with it. But, the one who loves theirf™ enemies, so 
he is (actually) hating them?" "^ and does not love them?^?' ^, (and the one who 
equates them*?"5 with their?^?"? friends, so he (actually) hates them and does not love 
them?*" y, 


go a ا‎ be se 8 4 سر‎ x هوي‎ z a 0 of Aue ci 
ei و أُولُوا‎ dus i$ إلى‎ assu sihes اللائي تُظاهِرُونَ مِنْهُنَ أَمّهاتَكُمْ و ما حَعَل‎ - IER dee و ما‎ iJ E 
و‎ AB رَسُولٍ الله ص في كاب الله و فَرْضِه مِنَ‎ BE Gg Bed ع و‎ Bod يعني‎ ERN aiiis 


المُهاجرين- إلا Of‏ تَفْعلُوا إلى أَولِيائِكُمْ مَعْرُوفاً إخساناً و Gri]‏ لا SS g Gus les‏ كان EUs‏ في الكتاب flat.‏ 


Then He*™ Said: nor has He made your wives whose backs you liken to the 
backs of your mothers as your mothers, nor has He Made those whom you 
assert to be your sons as your real sons [33:4] - up to His*™ Words and the 
possessors of relationships some of them are closer to others in the Book of 
Allah [33:6] - meaning Al-Hassan and Al-Husayn??"? are foremost with the sonship 
of Rasool-Allah?*?"" in the Book of Allah?^^"" ang His*™ Obligations than the 
Believers and the Emigrants except that you should do good to your friends — 
doing favours and be honouring. That does not reach a position of the children, that 
was in the Written Book [33:6]. 


SG رَسُولُ اله ص‎ s Ss [AST 5] لي هذا‎ odot nal رَالَ‎ ud d Juss e 35 Sus uae دَلِكَ- و‎ uos 
€ yb qi gi ge iim 


So they left that (calling me as the son of Muhammad**™”) — and went on saying, 


‘Zayd, brother of Rasool-Allah??""^, The people did not cease to be saying this for me 

and | disliked it, until Rasool-Allah?^" established the brotherhood between him??"" 

and Ali*®“S Bin Abu Talib. 

«y GSS MSS 5 تَظيرة»‎ HE كُمَا هو مول رَسُولٍ الله ص» قلا‎ LJ بن اي‎ ge deas sp dn xe v ثم قال‎ 
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Then Zayd said, ‘O servant of Allah?^"! Zayd is a slave of Ali™ Bin Abu Talib**“° 
just as he**“’ is a slave of Rasool-Allah**™”, therefore do not make him (Zayd) to be 
his®*™ peer, nor raise him to be above his worth, for you would become like the 
Christians when they raised Isa?? above his?? worth, they disbelieving in Allah?^", the 
Exalted, the Magnificent’. 


FAR GS و‎ gih Gag الله‎ cn us ص:‎ d Ja قال‎ 


Rasool-Allah**™ said: ‘Thus, due to that, Allah??" Graced Zayd with what you saw, 
and Ennobled him with what you witnessed. 


° كو برع‎ od ره يه‎ o 5 Bu ره و ا ل ايا‎ 4g £n 93 Die s 
as 635 GU M codi t GI في‎ AUG ما‎ aie في‎ tad في الآخرة‎ aug AU الّذِي أَعَدَّهُ‎ by -is باحق‎ uis ced و‎ 


و وة sos‏ أَمَامَهُ و SALE Alle‏ يَسَارَُ و 3b‏ و AE‏ من كل call Ss cate‏ سَنَةِ. 


By the One*™” Whom Sent me??"" with the Truth as a Prophet®*™! That which 
Allah?™ has Prepared for Zayd in the Hereafter would make pale into insignificance 
in his side what you saw in the world from his light. He would come on the Day of 
Judgment and his light would spread in front of him, and behind him, and his right, 
and his left, and above him, and beneath him, from every side to a travel distance of 


a thousand years’. 4 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن ابن al‏ عمير» عن جميل» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «كان سبب نزول ذلك 
أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما تزوج بخديجة بنت خويلد حرج إلى سوق عكاظ في تحارة اء فرأى زيدا يباع» و رآه غلاما 
كيسا حصيفاء فاشتراه» فلما نبئ رسول الله (صلی الله عليه و oles (AT‏ إلى الإسلام فأسلم؛ و كان يدعى زيد مولى محمد (صلى 
الله عليه و آله). 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The reason for the Revelation of that is - When Rasool- 
Allah?*"" married Khadeeja?^?'^, daughter of Khuwaylid, He??"" went out to the 
market for some business on her?*?"* behalf, and he??"" saw Zayd being sold, and 
saw him to be a wise, tactful boy. So he??"" bought him. When the Prophet^?"" 
invited him to Al-Islam, he accepted, and was being called Zayd, slave of 
Muhammad??"" 


فلما بلغ حارثة بن شراحيل الكلبي p‏ ولده زيد قدم T‏ و کان رحلا جليلاء فأتى أبا طالب» فقال: يا أبا طالب» إن ابني 
وقع عليه السبي» و بلغني أنه صار إلى ابن أحيك» ede‏ إما أن يبيعه» و إما أن يفاديه» و إما أن يعتقه. فكلم أبو طالب رسول 
الله (صلی الله عليه و آله)» Ja‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): هو حر» فليذهب حيث شاء. 

When the news of his son reached Harisa Bin Sharaheel Al-Kalby, and he was a 
majestic man, he came up to Abu Talib?*"* and said, ‘O Abu Talib**“*! My son is now 


a youth, and it has reached me that he has gone to the son??"" of ygour?^?"* 
brother^?"5, therefore ask him??"", either he™ sells him, or ransoms him, or frees 
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him’. So Abu Talib?*"* spoke to Rasool-Allah??"". Rasool-Allah??"" said: ‘He is free, 
and he can go wherever he desires to'. 


فقام حارثة فأحذ بيد cuj‏ فقال له: يا ببى» الحق بشرفك و حسبك. JU‏ زيد: لست أفارق رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
أبدا. فقال له أبوه: فتدع حسبك و نسبك» و تكون عبدا لقريش؟ فقال زيد: لست أفارق رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما 


دمت Le‏ فغضب أبوه» فقال: يا معشر قريش» اشهدوا أن قد برئت من زيد» و ليس هو ابني. 


Harisa stood up, grabbed the hand of Zayd, and said to him, ‘The right is with your 
nobility and your lineage’. Zayd said, ‘I will never separate from Rasool-Allah??"" 
ever’. So his father said to him, ‘You leave your affiliations and your lineage, and 
become a servant of the Quraysh?’ Zayd said, ‘I will never separate from Rasool- 
Allah??"" for as long as | am alive’. So his father got angry and said, ‘O group of 
Quraysh! Bear witness and | am away from Zayd, and he is not my son!’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): اشهدوا أن زيدا ابني» Sl‏ و يرثني. و کان زيد يدعى ابن حمد» و كان رسول الله (صلى 
الله عليه و cat (AT‏ و ماه: زيد الحب. 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Bear witness that Zayd is my??"" son. 51" inherit him, 
and he inherits me??""' And Zayd was, from then on, called ‘Ibn Muhammad*??""^. 
and Rasool-Allah??"" used to love him, and named him as ‘the beloved Zayd'. 


فلما هاحر رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى المدينة زوحه زينب بنت ححش» فأبطأ ace‏ يوماء فأتى رسول الله (صلى الله 


سبحان الله حالق النور» و تبارك الله أحسن الخالقين! 


aww aww 


So when Rasool-Allah??"" migrated to Al-Medina, he??"" got him married to Zaynab 
Bint Jahsh. He was delayed, one morning, so Rasool-Allah??"" came up to his house 
asking about him, So there was Zaynab seated in the middle of her room, making 
perfume for herself. So he??"" looked towards her, and she was extremely beautiful, 
so he??"" said: ‘Glory be to Allah?^", Creator of the Light. And Blessed is Allah?™, 
the best of the Creators'. 


ثم رحع رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى منزله» و وقعت زينب في قلبه موقعا عجيباء و جاء زيد إلى منزله» فأخبرته زينب بما 
قال رسول الله (صلی الله عليه و آله)» Jue‏ لما زيد: هل لك أن أطلقك حتى يتزوحك رسول الله be)‏ الله عليه و آله)؟ فلعلك 


قد وقعت في قابه. فقالت: أحشى أن تطلقني و لا يتزوجني رسول الله (صلى الله عليه و آله). 


Then Rasool-Allah*?"" returned to his*?"" house, and there occurred in the heart of 
Zaynab, a strange occurrence. Zayd went to his house, and she informed him of 
what Rasool-Allah??"" had said. So Zayd said to her, ‘Would you like me to divorce 
you until Rasool-Allah??"" gets married to you? You might have occurred in his??"" 
heart’. She said, ‘I fear, that if you were to divorce me, Rasool-Allah??"" may not 
marry me’. 
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فجاء زيد إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: Gh‏ أنت و امي- يا رسول الله- أحبرتني زينب بكذا و كذاء فهل لك أن 
أطلقها حتى تتزوحها؟ فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): اذهب» و اتق الله» و أمسك عليك زوحك» 


So Zayd went to Rasool-Allah??"" and said, ‘May my father, and my mother be 
sacrificed for you?*?"" O Rasool-Allah?*?""! Zaynab has informed me of such and 
such. Would you*?"" like me to divorce her until you get married to her?’ So Rasool- 
Allah??"" said to him: ‘Go! And fear Allah?^"! And attach yourself to your spouse!’ 


oc 0% $ 4% á P á 5 24 of $ A 7 M. deat. x of DES 5‏ 44 
الله فقال: أَمسك عَلَيْكَ e;‏ و AUI oH‏ و فى فى SLM‏ الله au‏ و قى الاس و الله احق أن شاه CG‏ 
e$ - 3‏ و pi‏ الله و حفِي في نفس ديه 3 س و الله احق 


قَضى D)‏ منها LSLS los‏ إلى قوله: و كان أُمْرُ Ria alll‏ فزوجه الله من فوقه عرشه» 


Then Allah?^" Quoted, so He*™ Said: And when you said to the one whom Allah 
had Favoured upon and you had favoured upon: ‘Withhold your wife to 
yourself and fear Allah!’, and you concealed within yourself what Allah would 
be Manifesting, and you feared the people while Allah is more deserving that 
you fear Him. So when Zayd had dissolved the marriage, We Married her to 
you — up to His*™” Words: and the Command of Allah Will always be Done 
[33:37]. Thus, Allah?™ Married her to him??"" from the top of His*™ Throne. 


Qui‏ المنافقون: يحرم علينا نساء أبنائنا و يتزوج امرأة ابنه زيد! فأنزل الله في هذا: و ما جَعَل أَدْعِياءَكُمْ أَبْناءَكُمْ إلى قوله: يَهْدِي 
NAT‏ 


Saww Saww 


So the hypocrites said, 'He prohibits unto us, the wives of our sons, and he 
marries the wife of his??"" son Zayd! So Allah?^" Revealed with regards to this: and 
He did not Make you adopted sons as being your sons. These are your words 
with your own mouths, and Allah is Saying the Truth, and He Guides to the 
Way [33:4]. 


ثم قال: ادْعْوهُمْ ays‏ هُوَ أَقْسَطُ عِنْدَ الله إلى قوله: و مواليكة». 


Then He™ Said: Assert them to their fathers, this is more equitable in the 
Presence of Allah — up to His*™ Words: and are your friends [33:5]. 


فاعلم أن زيدا ليس ابن محمد (صلى الله عليه و آله)» و إِنما ادعاه. 


So Zayd came to know that he wasn't a son of Muhammad**™, and rather was 


hisS*™ adopted son’. 6185 
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VERSE 6 


PEST مِنْ‎ Gedy df 2 
PUR QUIAE AUT في كتاب‎ QA 
{6} مَسْطُورًا‎ oes ذلك في‎ 


The Prophet is foremost with the Momineen than their own selves, and his 
wives are their mothers; and the possessors of the womb relationships, some 
of them are higher than the others in the Book of Allah, from the Momineen 
and the Emigrants, except that you should be doing good to your friends. That 
was in the Veiled Book [33:6] 


Forbiddance of marrying the wives of Rasool-Allah??"" 


واما ما ذكرت انم يستحلون نكاح ذوات الارحام التى حرم الله في كتابه فام زعموا انه انما حرم علينا بذلك نكاح نساء الني 
صلی الله عليه وآله فان احق ما بدء منه تعظيم حق الله وكرامة رسوله وتعظيم شأنه وما حرم الله على تابعيه ونكاح نسائه من بعد 
قوله وما کان لكم ان تؤذوا رسول الله صلی الله عليه وآله ولا ان تنكحوا ازواجه من بعده ابدا ان ذلكم كان عند الله عظيما 


(Al-Sadiq??"5) said: ‘And as for what you have mentioned is that they have permitted 
for themselves to marry those women whom Allah?"" has Prohibited in His*™ Book, 
for they are thinking that it has only been Prohibited to us to marry the wives of the 
Prophet^?"". so it is more rightful what is clear from it, the veneration of the Right of 
Allah? and the prestige of His?" " Rasool*?"" and the veneration of his??"" state. 
And whatever Allah*™ has Prohibited upon his??"" followers to marry his wives 
after His*™ Words, and it does not behove you that you should hurt Rasool 
Allah, nor that you should marry his wives after him ever; surely this is 
Grievous in the Presence of Allah [33:53]. 


Saww 


وقال الله تبارك وتعالى النبي اولى بالمؤمنين من انفسهم وازواجه امهاتحم وهو اب لمم ثم قال ولا تنحكوا ما نكح آباؤكم من النساء 
الا ما قد سلف انه كان فاحشة ومقتا وساء سبيلا 

And Allah? Blessed and High has Said: The Prophet is foremost with the 
Momineen than their own selves, and his wives are their mothers [33:6], and 
he??"" is a father to them. Then He*™ Said: And you cannot marry from the 


women whom your fathers married except for what has passed; it was immoral 
and hateful and an evil way [4:22] 9? 
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Matters of inheritance 


5l عليه السلام ) قال قَضَى‎ ( AE عَنْ أبي‎ LS OE عَنْ‎ EA Ui عَنْ عَاصِم‎ OE عن أبيه عن ان أبي‎ pall بن‎ de 
في‎ ay oil ER asi Msi 5 Vi ods fs ou es dp في‎ de Sale JE عليه السلام ) في‎ ( OA 
Spach x 1 و‎ adt إلى‎ ordi ad dir كتاب‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘Amir Al-Momineen??"? judged 
regarding a maternal aunt who came disputing regarding the slave of a man who had 
died. He?*?"* read this Verse: and the possessors of the womb relationships, 
some of them are higher than the others in the Book of Allah [33:6] — and so 
he**“S handed over the inheritance to the maternal aunt and did not give it to the 


friends’. 


sh عليه السلام ) اي‎ ( dae قال قث لأبي‎ ote بن الهم عَنْ‎ god عن‎ und عن أَحْمَدَ بْنٍ‎ ER ڪي و‎ ud 
bya pi و جل إلا أن تفعلُوا إلى‎ te إلا ما قال الله‎ ti ليس كم من‎ JUS ral 


‘| said to Abu Abdullah**"*, ‘Which thing is for the friends?’ So he??? said: ‘There is 
nothing for them from the inheritance except what Allah?^" Mighty and Majestic has 
Said: except that you should be doing good to your friends [33:6]. 


أَبُو Gs ge‏ عَنْ ue‏ بْنِ JR we‏ عَنْ otio‏ بْنِ يح عَنْ oU of all we‏ قَالَ سيمغث a ae Gf‏ ( عليه السلام ) 
He S6 Ju‏ ( عليه السلام ) إِذَا مات مول لَه و ترك ذا SRG 1 xpi‏ من due‏ شيعا و us‏ أولوا الأزحام piai‏ أؤلى 


RC 
= > 


‘| heard Abu Abdullah?^*"5 saying: 'Ali??"*, whenever a slave of his??"* died and left 
relatives, he?^?"* would not take anything from his inheritance, and he?^?"? was saying: 
and the possessors of the womb relationships, some of them are higher than 
the others in the Book of Allah [33:6] 9 


السلام)» قال: «احتلف علي ale)‏ السلام) و عثمان بن عفان d‏ الربحل يموت و ليش له عصبة يرثونه» و له ذو cals‏ لا gy‏ 


6167 AI Kafi — V 7 The Book of Inheritances Ch 33 H 2 
6168 AI Kafi — V 7 The Book of Inheritances Ch 33 H 3 
$16? AI Kafi — V 7 The Book of Inheritances Ch 33 H 5 
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Jui‏ علي (عليه السلام): ميراثه eh‏ يقول الله عز و جل: و si‏ الأزحام بَعْضُهُمْ dÝ‏ بَعْضٍ في كتاب call‏ و كان عثمان 
يقول: يجعل في بيت مال المسلمين». 


‘Abu Abdullah??"? has said: 'Ali??"* and Usman Bin Affan differed with regards to the 
man who had died, and there was no group which could inherit from him, and he had 
relatives which had not inherited from him. So Ali**“ said: ‘The inheritance is for 
them. Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah 
[83:6], and Usman was saying, 'Make it to be in the Public Treasury of the 
Muslims'.5!70 


For detailed Ahadeeth on inheritance matter see Al Kafi — V 7 the Book of 
Inheritances — 


http://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol7/AIl9620Kafi9620V962079520- 
9620The9e20Book96200f9620Inheritance9620(1 ).pdf 


The Verse is regarding the Imams??"* 

وعنه» قال: am‏ محمد بن محمد بن عصام الكليني» قال: حدثنا محمد بن copie‏ قال: حدثنا القاسم بن العلاء» قال: ge‏ 

إسماعيل بن علي القزويني» قال: gue‏ علي بن «ele‏ عن عاصم بن ceu a‏ عن محمد بن قيس» عن cl‏ الثمالي» 

عن علي بن الحسين» عن أبيه» عن علي بن أبي طالب (عليه السلام)» أنه قال: «فينا نزلت هذه الآية: و أُولُوا asi‏ بَعْضْهُمْ 
أؤلى ais‏ في كتاب الله و فينا نزلت هذه الآية: و iB Ralf ue‏ في cade‏ و الإمامة في عقب الحسين إلى يوم القيامة. 


Ali™ Bin Al-Husayn**“’, from his?*"5 father^*"5. from Ali*™ Bin Abu Talib?*"5 having 
said: ‘It was with regards to us™ that this Verse was Revealed: and the 
possessors of the womb relationships, some of them are higher than the 
others in the Book of Allah [33:6], and it was regarding us®™ that this Verse was 
Revealed: And He Made it a Word to remain in his posterity [43:28]. And the 
Imamate will be in the posterity of Al-Husayn??"* up to the Day of Judgement. 


و إن للقائم منا غيبتين إحداهما أطول من الاخرى: أما الاولى» فستة أيام» أو ستة أشهر» أو ست سنين» و أما الاخرى» فيطول 


أمدها حتى يرحع عن هذا الأمر أكثر من يقول به» فلا يثبت عليه إلا من قوي يقينه» و صحت معرفته» و لم BIA‏ نفسه حرجا 
Ut‏ قضيناء و سلم لنا أهل البيت». 


التهذيب 9: 396/ 1416 6170 
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And for Al-Qaim*??"5 from us?*?"5. there would be two Occultation, one of them being 
longer than the other. As for the first, so it could be six days, or six months, or six 
years. And as for the other, so its term would be prolonged until most of the ones 
who speak about this matter would retract. Thus, no one would be steadfast upon it 
except for the one whose conviction is strong, and his recognition is correct, and he 
does not find any constriction from what we™ decide, and he submits to us??"5, the 
People?*"5 of the Household'.9'' 


at o» 8 á ez: کی‎ S o PET E o oz E ye P اه ق هة‎ 4f ge ەر‎ ao ja 
القصير‎ CH البّحِيم بن‎ ME مُسْكَانَ عَنْ‎ UI عن‎ ERU بْنِ عيسى عَنْ أبيه عَنْ عَبْدٍ الله بْنِ‎ ME أَحْمَدَ بْنِ‎ EE ARE 


عَنْ أي IR‏ ( عليه السلام ) في $$ الله $e‏ و e‏ التي أؤلى بِالمُؤْمِنِينَ مِنْ messi‏ و RESI ARMS‏ و أولوا الأزحام 


CSE كتاب الله فِيمَن‎ ake أؤلى‎ Heat 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: The Prophet is foremost with the Momineen than their own 
selves, and his wives are their mothers; and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah 
[33:6], ‘Regarding whom was it Revealed?’ 


eds Qus‏ في ols Oy y‏ الآية Los‏ في ciel lh‏ ( عليه السلام ) te‏ بَعْدِه Au Sil BAG‏ و يِرَسُولٍ Di‏ ) صلى الله 
عليه Cbs Ge ) ally‏ $ الْمُهَاحِرِينَ $ DENI‏ 


So he?" said: ‘It was Revealed regarding (Divine) Authority. This Verse flowed 
among the sons of Al-Husayn??"5 from after him?^?"5, Thus we?^?" are the foremost 
with the Authority and with Rasool-Allah??"" from the Momineen and the Emigrants 
and the Helpers'. 


لٿ a e es gs‏ نَصِيب dus EB Y JU‏ الاس فِيهَا تصيب Y QU‏ فَعَدَدْتُ out ade‏ بي alas ace‏ کل ذَلِكَ 
gods 3$ 55 JE Y S‏ ) عليه السلام ) Ie‏ بَعْدَ دَلِكَ ale‏ فَقُلْتْ لَه هَل لِوُلْدٍ gadi‏ ) عليه السلام ) Lad‏ 
Qui Ct‏ لا و GAG ee e Gd‏ فبا صي غَيْرََا . 
said, ‘What about the sons of Ja'far^?"? (Al-Tayyar), is there a share for them in it?’‏ | 
He®™ said: ‘No’. | said, ‘What about the son of Al-Abbas, is there a share in it?’ So‏ 
he**“S said No’. So | number upon him?" "^ the bellies (womb relationships) of the‏ 
sons of Abdul Muttalib?*"5, For each of that he®™ was saying: ‘No’. And | forgot the‏ 
sons of Al-Hassan^?"5, so | went over to him®™ after that and | said to him®™®, ‘Is‏ 
there for the sons of Al-Hassan??"? a share in it?’ He??"* said: ‘No, by Allah*^", O‏ 
Abdul Rahman! There is not for any Muhammaay a share in it apart from us??"*' 917?‏ 


$171 8 [323 كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
6172 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 64 H 2 
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وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن الحسين بن ثوير بن أبي فاحتة» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» 
قال: «لا تعود الإمامة في أحوين بعد الحسن و الحسين (عليهما السلام) أبداء إنما جرت من علي بن الحسين (عليه السلام) كما 
قال الله تعالى: و ako Ost etas (LT ia‏ في كتاب الله فلا تكون بعد علي بن الحسين (عليه السلام) إلا في الأعقاب» 
و أعقاب الأعقاب». 


‘Abu Abdullah®™ has said: ‘The Imamate will not return in two brothers after Al- 
Hassan™ and Al-Husayn?"^, ever. But rather, it flows from Ali?"* Bin Al- 
Husayn??"5 just as Allah?" the Exalted Says: and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah, 
from the Momineen and the Emigrants [33:6], so it will not occur, after Ali™ Bin 
Al-Husayn??"5 except to be in the posterities, and progeny of the progeny’. 


asws 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس» و علي بن محمد» عن سهل بن زياد ابي سعيد» عن محمد بن 
عيسى» عن يونس» عن ابن مسکان» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Ub»‏ قبض رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) كان علي (عليه السلام) أولى الناس بالناس» لكثرة ما بلغ فيه رسول الله إصلى الله عليه و آله)» و إقامته للناس» و أحذه 
بيده» فلما مضى علي (عليه السلام) لم يكن يستطيع علي» و الم يكن ليفعل» أن يدخل محمد بن علي» و لا العباس بن علي» 


N 3‏ أحدا من ولده» 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘When Rasool-Allah??"" passed away, Ali ™ was 
foremost of the people to the people, due to the abundance of what (merits) Rasool- 
Allah??"" had preached with regards to him?*"5 (Ajj??"5) and nominated him??"? for the 
people (as an Imam*??"5). and grabbed him?*"5 by his??"* hand. So when Ali?*?"* (was 
about to) pass away, it was not (proper) for him to include Muhammad the son of 
Ali??"*, nor Al-Abbas?""5 the son of Ali™, nor any from his®™ (other sons for 
leadership) and he??"5 did not act (to nominate them). 


إذن لقال الحسن و الحسين (عليهما السلام): إن الله تبارك و تعالى أنزل فينا كما أنزل فيك» و أمر بطاعتنا كما أمر بطاعتك» و 
بلغ فينا رسول الله (صلى الله عليه و آله) كما بلغ فيك» و أذهب be‏ الرحس كما أذهبه عنك. 


So Al-Hassan?"* and Al-Husayn?"? said: ‘Surely, Allah*"" Blessed and Exalted 


asws 
0 


and 


asws 


Revealed regarding us?^?"" ^ just like He*™ Revealed regarding you 
Commanded for ourf™ obedience just as He™ Commanded for your 
obedience, and Rasool-Allah?*?"" preached regarding us??"* just as he??"" preached 
regarding you?^?"5, and the uncleanness has been Kept away from us??"? just as it 
has been Kept away from you**”*’. 


asws 


الكافي 1: 225/ 4 6173 
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فلما مضى علي (عليه السلام) كان الحسن (عليه السلام) أولى بها لكبره» فلما توفي لم يستطع أن يدحل ولده» و لم يكن ليفعل 
ذلك» و الله عز و حل يقول: و أُولُوا الأزحام بَعْضُهُمْ d‏ ببَعْض في call GUS‏ فيجعلها في dy‏ 


asws asws 


So when Ali**“S passed away, Al-Hassan??"* was the closest to his??"*? greatness. So 
when he?""5 fulfilled it, he?*"* did not have the leeway that he™ should include 
his®™ sons, and he??"? did not do that. And Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: 
and the possessors of the womb relationships, some of them are higher than 
the others in the Book of Allah [33:6], So He*™ Mage it to be in his??"* son. 


إذن لقال الحسين ade)‏ السلام): أمر الله تبارك و تعالى بطاعتي كما أمر بطاعتك و طاعة أبيك» و بلغ في رسول الله (صلى الله 
عليه و (T‏ كما بلغ فيك و قي أبيك» و أذهب ge‏ الرحس كما أذهب عنك و عن أبيك. 


asws asws 


Al-Husayn said: 'Allah^^" Blessed and Exalted has Commanded for my 
obedience just as He^^" Commanded by your??"* obedience and the obedience to 
your?^*?"5 father?*"*. ang Rasool-Allah??"" preached regarding me??"5 just as he??" 
preached regarding you?" and regarding your??"? father?^?"*, and the uncleanness 
has been Kept away from me??? just as it has been Kept away from you??"? and 
from your??"* father?9"*', 


فلما صارت إلى الحسين ade)‏ السلام) لم يكن أحد من أهل بيته يستطيع أن يدعي عليه» كما كان هو يدعي على أخيه و على 
أبيه لو أراد أن يصرفا الأمر عنه» و لم يكونا dead‏ ثم صارت حين أفضت إلى الحسين (عليه السلام)» فجرى تأويل هذه الآية: 


o à o7 


و أُولُوا LSI‏ بَعْضُهُمْ aig f‏ في كتاب al‏ 


So when it (Imamate) when to Al-Husayn**”*, there was not leeway from any one 
from his®™ family that he should claim for it, just as he?^?"* had claimed to his**“° 
brother^?"5, and his?*?"* father**"*, if he wanted that he should take the Matter from 
him**“S, and they did not do it. Then the matter (Imamate) came to be in Al- 
Husayn??"5 as a result, and so the explanation of this Verse: and the possessors of 
the womb relationships, some of them are higher than the others in the Book 
of Allah [33:6], took place. 


ثم صارت من بعد الحسين ade)‏ السلام)» لعلي بن الحسين (عليه السلام)» ثم صارت من بعد علي بن الحسين Ade)‏ السلام) 
إلى محمد بن علي (عليه السلام)». 


Then it came to be, from after Al-Husayn^?"^, to Ali Bin Al-Husayn??"^, Then it came 
to be, from after Ali Bin Al-Husayn**“*, to Muhammad Bin Ali**”*’. 


و قال: «الرحس هو الشكء و الله لا نشك في ربنا أبدا». 


And he??"5 said: ‘The uncleanness (الرجس)‎ — it is the doubt. By Allah™! We“ do 
not doubt regarding our??"5 Lord™, ever 97 


6174 4 [227 :1 AS 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن عامر» عن محمد بن الحسين» عن أحمد بن محمد ابن أبي نصر» عن حماد بن عثمان» 
عن عبد الرحيم بن روح القصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: إنه سكل عن قول الله عز و حل: و أولوا الأتحام بَعْضْهُمْ 
NE‏ في كتاب AU‏ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُهاحِرِينَ» قال: «نزلت في ولد الحسين (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* when he**S was asked about the 
Words of Allah™ Mighty and Majestic: and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah, 
from the Momineen and the Emigrants [33:6], he?"5 said: ‘It was Revealed 
regarding the sons**"* of Al-Husayn**"*’. 


قال: قلت: جعلت فداك» نزلت في الفرائض؟ قال: «Y»‏ قلت: ففي المواريث؟ فقال: «لاء نزلت في الإمرة». 


asws 


| said, ‘May | be sacrificed for you" ^, was it Revealed regarding the Obligations?’ 
"اعقوم‎ said: ‘No’. | said, ‘So, (it was) regarding the inheritance?’ So he??"? said: ‘No, 
it was Revealed regarding the Command (Imamatey .$'7* 


وقال أيضا: حدثنا عبد العزيز بن qae‏ عن محمد بن عبد الرحمن بن الفضل» عن جعفر بن الحسين الكويي» عن أبيه» عن محمد 
بن (A5‏ مولى al‏ جعفر adle)‏ السلام)» قال: سألت مولاي» فقلت: قوله عز و جل: 4 d qa da Hini asi Misi‏ 
كتاب cal‏ قال: «هو علي بن al‏ طالب ade)‏ السلام)» "END‏ رحم ce‏ (صلى الله عليه 3 TOU‏ فيكون أولى به من 


المؤمنين و المهاحرين». 


asws 


A slave of Abu Ja'far??"* who said, ‘I asked my Master^?"^, so | said, ‘(What about) 
the Words of the Mighty and Majestic: and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah 
[33:6], he?"5 said: ‘It is Ali™ Bin Abu Talib?^*"5, and its Meaning is that he™ is a 
kin of Rasool-Allah??"". so ne??"* became foremost by it, than the Momineen and the 


Emigrants'.9!/9 


Teknonym of Rasool-Allah??"" 


في كتاب fle‏ الشرايع باسناده إلى على بن الحسن بن فضال عن أبيه قال: سألت أبا الحسن عليه السلام فقلت له: لم كنى النبي 
صلی الله عليه ally‏ بابى القاسم ؟ فقال لانه کان له ابن يقال له قاسم فكنى به» قال: فقلت: يا ابن رسول الله فهل تراني أهلا 
للزيادة ؟ فقال: نعم Lf‏ علمت ان رسول الله صلى الله عليه واله قال» أنا وعلى أبوا هذه الامة € قلت: بلى» 


تأويل الآيات 2: 447/ 4 6175 
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‘| asked Abu Al-Hassan**“’, so | said to him??"5, ‘Why was the Prophe 
teknonymed as Abu Al-Qasim?' So he??"? said: ‘Because there was a son??"* for 
him??"" called Qasim, so he??"" was teknonymed by it’. | said, ‘O son??"5 of Rasool- 
Allah*?""| Can you??"5 increase this further for me?’ So he®™ said: ‘Yes. But, do you 
know that Rasool-Allah??"" said, '|[?"" and Ali**“ are the two fathers of this 
community?’ | said, ‘Yes’. 


قال: LÍ‏ علمت ان Ue‏ عليه السلام قاسم الحنة والنار ؟ قلت: بلى» قال: فقيل له أبو القاسم لا أبوالقسيم الحنة والنار» فقلت: 


of the Paradise and‏ (قاسم) said: ‘But, do you know that Ali?*" is the Distributor‏ "اعقوم 
the Fire?’ | said, ‘Yes’. He**“® said: ‘So he??"" was called Abu Al-Qasim, and not‏ 
‘Abu Al-Qaseym' of the Paradise and the Fire’. So | said, ‘And what is the meaning of‏ 
that?’‏ 


فقال: ان شفقة النبى صلى الله عليه واله على امته كشفقة الاباء على - الاولاد وأفضل امته على عليه السلام ومن بعده شفقة 
على عليهم كشفقته صلى الله عليه ally‏ لانه وصيه وخليفته والامام بعده» فلذلك قال عليه السلام: انا وعلى ابوا هذه الامة» 


So he®™ said: ‘The compassion of the Prophet^?"" upon his*?"" 
the compassion of the father upon their children, and the best of his 
is Ali™. And from after him??"" the compassion of Ali??"* upon them is like his 
compassion, because he™ js his??"" successor?^?"?. and his*??"" Caliph, and the 
Imam after him??"", So, it is for that he??"" said: *[5?"" and AJi?*"* are the two fathers 
of this community. 


community is like 


saww community 
Saww 


وصعد gil‏ صلى الله عليه ally‏ المنبر فقال: من ترك دينا أو ضياعا فعلى وإلى ومن ترك مالا فلورثته» فصار بذلك أولى من آبائهم 
وامهاتهم وصار أولى هم منهم بأنفسهم» وكذلك امير المؤمنين عليه السلام بعده جرى ذلك له مثل ما جرى لرسول الله صلى الله 
عليه واله. 


And the Prophet??"" ascended the Pulpit so he??"" said: ‘The one who leaves behind 
debts or losses, so it is upon me?^?"5, and the one who leaves wealth, so it is for his 
inheritors’. Therefore, by that he became foremost than their fathers and their 
mothers, and became foremost among them to their own selves. And similar to that, 
Amir-Al-Momineen??"* after him??"". That flowed for him®™ similarly to what flowed 
for Rasool-Allah*?"v» 6177 


$177 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 33 H 18 


4686 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The Issue of Muhammad Al-Hanafiyya 


gI عَنْ أبي بَصِيرٍ قال فلت‎ GaN عَنْ صبّاح‎ E عِيسى عن صَفْوَانَ بن‎ ME عن‎ oly عن سَهْلٍ بْن‎ oed E 
FIGS ) عليه السلام‎ ( e أَبُو‎ coax gu] tad محمد بن‎ OF فرعم‎ und Bl مِنَ‎ A; عليه السلام ) إِنَّ‎ ( ix 
dal دَرَيْتُ ما‎ bab s Y EU Jud cb sG 


‘| said to Abu Ja’far**”*, ‘A man from the followers of Al-Mukhtar met me, so he 
alleged that Muhammad Bin Al-Hanafiyya is an imam’. So Abu Ja'far?^""* got angry, 
then said: ‘Did you not say (anything) to him?’ | said to him??"5, ‘No, by Allah?™! | did 
not know what | should be saying’. 


قال SGT‏ قُلْت لَه dh 5 Gy‏ ر صلى الله عليه وآله ) uos‏ إل ede‏ و usd‏ و Ee ums UR hed‏ ( عليه السلام ) 
Coil‏ إِلَ uod‏ و ded‏ و لو ذهب يڙويها عَنْهُمَا UD‏ لَه sulle oes 5E‏ 1 يكن GUS Jedd‏ 


He“™ said: ‘So why did you not say to him that Rasool-Allah??"" bequeathed to 
Ali**"* and Al-Hassan?" and Al-Husayn?"^, So when Ali™ passed away 
bequeathed to Al-Hassan?^?"? ang Al-Husayn??'^, and had he“™ gone to impede it 
from them?" "5 both, they®™ would have said to him??"*: ‘We**“S are both 
succesors?^?"? like you?" were’, and he??"* would not have done that. 


و oed uoi‏ إلى الُسَيْنِ و لَوْ ذَهَب Sl tos Ul QUÍ Ve eus‏ مِنْ رَسُولٍ ab‏ ر صلى الله عليه وآله ) و مِنْ أبي و Í‏ 
GUS C‏ قال الله Se‏ و حل و أُولُوا الأنحام بَعْضُهُمْ أؤلى ake‏ هي فيتا و g‏ ابابا . 


And Al-Hassan??"5 bequeathed to Al-Husayn®™, and had he®™ gone to impeded it 
from him**“S, ne?*"* would have said: 'I??"* am a successor?^?"* like you??"* from 
Rasool-Allah??"" and from my**“S father**"*, and he ™ would not have done that. 
Allah?^" Mighty and Majestic: and the possessors of the womb relationships, 
some of them are higher than the others in the Book of Allah [33:6] — it is 
regarding us?" and regarding our?^?"* song?" 6179 


asws 


VERSE 7 


MP‏ مر 3 یږ ر PIC PESE.‏ و صل 


{7} Ge Ges ai bisi; 


6178 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 64 H 7 


4687 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And when We Took from the Prophets, their Covenants, and from you, and 
from Noah and Ibrahim and Musa and Isa son of Maryam, and We Took from 
them a Solemn Covenant [33:7] 


علي بن إبراهيم» قال: gue‏ أبي» عن النضر بن سويد» عن يحبى الحلبي» عن ابن Olen‏ قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): 
«أول من سبق إلى GU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و ذلك أنه كان أقرب الخلق إلى الله تبارك و تعالى» و كان OKL‏ 
الذي قال له جبرئيل لما أسري به إلى السماء: تقدم- يا محمد- فقد وطئت موطنا لم يطأه ملك مقرب» و لا نبي مرسل» و لولا 


أن روحه و نفسه كانت من ذلك المكان لما قدر أن cady‏ فكان من الله عز و جل كما قال الله تعالى: قاب «a3 SF os‏ أي 


بل أدن» فلما خرج الأمر» وقع من الله إلى أوليائه (عليهم السلام)». 


‘Abu Abdullah?*?"5 said: ‘The first one who preceded to the Covenant was Rasool- 
Allah*?"". and that he??"" was the closest of the creatures to Allah?^" Blessed and 
High, and the station at which Jibraeel?? said to him??"", when he“ ascended with 
him??"" to the sky: ‘Go ahead - O Muhammad*?"" — for you*?"" have entered into a 
foothold where no Angel of Proximity has treaded upon, nor a ‘Mursil’ Prophet^?', and 
that his?**"" spirit and his??"" self were from that station in accordance to where 
he**"" reached. So he™ was from Allah?" Mighty and Majestic like what Allan??" 
the High Said So he was the measure of two bows or even closer [53:9], yes, but 
he??"" was even closer. So when the Command came out, it occurred to His?^" 
Guardians??"*'. 


Jus‏ الصادق ade)‏ السلام): «كان الميثاق مأحوذا عليهم لله بالربوبية» و لرسوله بالنبوة» و لأمير المؤمنين و الأئمة بالإمامة» 
فقال: أ لست بربكم» و محمد نبيكم» و علي إمامكم» و الأئمة الحادون أئمتكم؟ فقالوا: بلى» شهدنا. فقال الله تعالى: أن تقولوا 
يوم القيامة- أي لعلا تقولوا يوم القيامة- إنا كنا عن هذا غافلين. 


Al-Sadiq??" said: ‘The Covenant was Taken from them in regard to the Lordship of 
Allah, and the Prophet-hood of His?" Rasool™, and with the Imamate of Amir- 
Al-Momineen?*"5 ang the Imams??"5, so He®™ Said: "Am |? not your Lord?" , and 
Muhammad ™ your Prophet??""., and AIi?*?^* your Imam?*"5, and the Imams**“* of 
Guidance your Imams?" 5?" So they said, ‘Yes, we do bear witness’. So Allah®™ the 
High Said: "If you say on the Day of Judgement" - i.e., perhaps you would be saying 
on the Day of Judgement — "We were unaware of this!" 


فأول ما أخذ الله عز و جل الميثاق على الأنبياء له بالربوبية» و هو قوله: و S‏ أَحَذّْنا من adis GLE‏ فذكر جملة الأنبياءء ثم 
أبرز عز و حل أفضلهم (ue MU‏ فقال: وَ مِنْكَ يا حمد» فقدم رسول الله che)‏ الله عليه و آله) لأنه أفضلهم و مِنْ وح و 
eal]‏ و مُوسى و EA ofl ut‏ فهؤلاء الخمسة أفضل cole‏ و رسول الله (صلى الله عليه و آله) أفضلهم 

So the first of what Allah?” Mighty and Majestic Took the Covenant upon the 
Prophets?? was for His*™ Lordship, and these are His??" Words: And when We 
Took from the Prophets, their Covenants [33:7], so He*™ Mentioned the totality 


of all the Prophets?*. Then the Mighty and Majestic the best of them, so He*™ Said: 
and from you, O Muhammad ®™. Thus, Rasool-Allah??"" preceded because he??"" 
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was the best of them, and from Noah and Ibrahim and Musa and Isa son of 
Maryam. So these five are the superior Prophets**, and Rasool-Allah??"" is the most 
superior of them®. 


ثم أحذ بعد ذلك ميثاق رسول الله (صلى الله عليه و آله) على الأنبياء بالإبمان به» و على OF‏ ينصروا أمير المؤمنين (عليه السلام)» 
فقال: و Un LY‏ ميئاق Cah‏ لما BRET‏ ِن كتاب و heat ju ine Fe‏ لما مَعَكُمْ يعني رسول الله (صلى 
لله عليه و آله) GLE‏ به و Said‏ يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)» تخبروا Sal‏ بخبره» و حبر وليه من الأئمة (عليهم 
السلام)». 


Then, after that, Rasool-Allah??"" took a Covenant upon the Prophets? by the belief 
in him??"", and upon that they would be helping Amir-Al-Momineen??"5, so He?^"/ 
Said And when Allah Took a Covenant of the Prophets: “When | have Given 
you from a Book and Wisdom - then a Rasool comes to you verifying to what 
is with you, you must believe in him — Meaning Rasool-Allah??"" you must 
believe in him and you must help him" [3:81] — Meaning his??"" successor?*"* 
Amir-Al-Momineen??"5, so inform your communities of his??"* news, and the news of 
his®™ successors^?"? from the ورج رم‎ 


ثم أحذ بعد ذلك ميثاق رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ على الأنبياء بالإبمان به» و على أن ينصروا أمير المؤمنين (عليه السلام)» 
فقال: و Jet‏ الله ميغاق GE‏ لما SET‏ من كتاب و Ghat Myles Sale ETC‏ لما مَعَكُمْ يعني رسول الله (صلى الله 
عليه و 4( S‏ به 4 raid‏ يعني أمير ال مؤمنين adle)‏ السلام)» تخبروا eS‏ بخبره» و خبر وليه من الأئمة (عليهم السلام)». 


Then, after that, He?™ Took the Covenant of Rasool-Allah??"" upon the Prophets?^? 
with the Eman in him??"". and upon a stipulation that they?? would help him??"" and 
Amir Al Momineen®™, so Hew Said: ‘And when Allah Took a Covenant of the 
Prophets: “When I have Given you from a Book and Wisdom - then a Rasool 
comes to you verifying to what is with you — meaning Rasool-Allah??"", you 
must believe in him, and you must help him" [3:81] — meaning Amir Al 
Momineen**"*, (i.e.) you?? will be informing your?? respective communities of his??"" 
news and the news of his??"" successor??"* from the Imams??"*" 8179 


VERSE 8 


C 


(8) udi Gide لِلْكَافِرِينَ‎ ichs O ale الصَّادِقِينَ عَنْ‎ Jing 


In order for Him to Question the truthful about their truthfulness. And He has 
Prepared a painful Punishment for the Kafirs [33:8] 


الطبرسي» قال: قال الصادق ade)‏ السلام): «إذا سئل الصادق عن صدقه على أي وجه قاله فيجازى بحسبه» ASS‏ يكون 
حال الكاذب!». 


تفسير القمّي 1: 246 8179 


4689 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘Al-Sadiq**“* said: ‘When the truthful is questioned about his truth, upon any aspect, 
He*^" Says that he would be Recompensed accordingly, then how can he happen to 
be upon the status of the وز‎ 


VERSE 9 


4 5525 را‎ agile Lo Sie cese. 3 Sele الله‎ ieu اذْكُرُوا‎ porti b 


£9) posco AGO C 


O you those who believe! Recall the Favour of Allah upon you when the armies 
came towards you, so We Sent a wind against them and armies you could not 
see, and Allah was always Seeing what you were doing [33:9] 


الطبرسي 3 (الاحتجاج): عن موسى بن ale) Ax‏ السلام)» عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» مع بعض اليهود» في حديث: 
«قال اليهودي: فإن هذا هودا قد انتصر الله له من أعدائه بالريح» فهل فعل محمد شيئا من هذا؟ قال له على ale)‏ السلام): لقد 
كان کذلك» و محمد (صلی الله عليه و (JT‏ اعطي ما هو أفضل من dia‏ إن الله عز و جل قد انتصر له من أعدائه بالريح يوم 
الخندق» إذ أرسل عليهم ريحا تذر الحصى و جنودا لم يروهاء 


asws asws 


(It has been narrated) from Musa" Bin Ja'far^'^, from Amir-Al-Momineen^"" with one of 
the Jews, in a Hadeeth — The Jew said, ‘So this is Hud^, whom Allah"^" had Helped him^ 
against his" enemies with the Wind. So did He*™ Do for Muhammad"""" anything from 
this?’ Ali?" said to him: ‘It has been like that. And what Muhammad" had been Given is 
higher than this. Allah“ Mighty and Majestic had Helped him™®™™ against his” enemies 
with the Wind on the day of Al-Khandaq, when He*^" Sent against them a wind raising the 
gravel and an army which they could not see. 


فزاد الله تبارك و تعالى محمدا (صلى الله عليه و (AT‏ على هود بثمانية آلاف ملك» و فضله على هود Ob‏ ريح عاد ريح سخط› 
و ريح محمد (صلى الله عليه و آله) ريح رحمة» قال الله تبارك و dats wf ui uud uide‏ الله eS. 3 e e‏ 


lags d oie و‎ ly age ual aye 


Thus, Allah*™ Blessed and Exalted Increased for Muhammad®*™” over Hud?? by 
eighty thousand Angels, and Preferred him??"" over Hud** because the wind for 
(Helping) Aad was a wind of Anger, and the wind (for Helping) Muhammad**™ was a 
wind of Mercy. Allah*™ Blessed and Exalted Says: O you those who believe! 
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Recall the Favour of Allah upon you when the armies came towards you, so 
We Sent a wind against them and armies you could not see [33:9] 5'*' 


VERSE 10 
phi Sell وَبَلَمَتِ‎ ses ty وَمِنْ أَسْفَلَ مِنْكُمْ وَإِذْ‎ pSG حَاءْوكُمْ من‎ Y 
{10} Gye aby 5, 


When they came to you from above you and from below you, and when the 
eyes stunned and the hearts reached the throats, and you were thinking the 
assumptions about Allah [33:10] 


[ ابن كثير ] قال of‏ بكر بن عياش: عن ul‏ حمزة الثمالي» عن عكرمة * (وبلغت القلوب الحناجر) * قال: لو أن القلوب تحركت 
أو زالت لخرحت نفسه» وانما هو الخوف والفزع. 


(Regarding): and when the eyes stunned and the hearts reached the throats 
[33:10], said, ‘If only the hearts could move or evaporate, their souls would have 
come out. But rather, it is the fear and the panic’.°'®? 


VERSES 11 & 12 
{11} a Ys uiis الْمُؤْمِمُونَ‎ uim us 


At that point the Momineen were Tried and were shaken with severe shaking 
[83:11] 


(125 وَرَسُولَةُ إلا عرو‎ SUGAR مَرَضْ مَا‎ Ass وَالَذِينَ في‎ G يمول‎ sls 


And when the hypocrites and those who had a sickness in their hearts were 
saying, ‘Allah and His Rasool did not promise us except to deceive!’ [33:12] 


لم يكن لأبي بكر وعمر أي سابقة في الدين 


6181 .212 الاحتجاج:‎ 
6182 Report No. 233 — (Non-Shiah source) 
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There did not happen to be for Abu Bakr and Umar any preceding 
in the Religion 


وإن بعض من ”ميت ما كان ذا بلاء ولا سابقة ولا مبارزة 03 ولا فتح ولا نصر غير مرة واحدة» ثم فر ومنح عدوه دبره ورحع 
ot‏ أصحابه ويجبنونه وقد فر مرارا فإذا كان عند الرحاء والغنيمة تكلم وتغير وأمر وتمى. 


(Suleym Bin Qays said that Amir Al Momineen^"" said): ‘And one of them (Umar) from 
what you have heard, never kept away the difficulties nor did he ever go forth, nor duelled, 
nor conquered a fort, nor helped even once, but he fled and showed his back to the enemy, 
and when he returned he accused his companions of cowardice and they accused him of it, 
and he had fled many times. And when it was during the prosperity and the (distribution) of 
the booty, he spoke and changed, and ordered and prevented. 


ولقد نادى ابن عبد ود - يوم الخندق — باسمه» فحاد عنه ولاذ بأصحابه حتى تبسم رسول الله صلی الله عليه وآله نما رآى به من 
And Ibn Abd Wad had called out — on the Day of Khandaq — by his name, so he hid from him‏ 
and fled with his companions to the extent that Rasool-Allah^"" smiled when he™®™™ saw him‏ 


to be so horrified and he®™™ said: ‘Where is my*™™ beloved Ali?" ? Go forth O my" "" 
beloved, O Ali. 


عبادتهما الأصنام بعد الإسلام 


They both worshipped the idols after Al-Islam 


وهو القائل يوم الخندق لأصحابه الأربعة - أصحاب الكتاب والرأي -: (والله إن ندفع محمدا إليهم برمته نسلم من ذلك» حين 
جاء العدو من فوقنا ومن تحتنا) كما قال الله تعالى: (وزلزلوا زلزالا شديدا)» (وظنوا بالله الظنونا)» Qs)‏ المنافقون والذين في قلوهم 


مرض ما وعدنا الله ورسوله إلا غرورا). 


And he (Umar) was the one who told his four companions — his writers and his advisors, ‘By 
Allah"^", if we hand over Muhammad" to them outright, we will be safe from that’, and 
this was when we had enemies from the top of us and from underneath us, as Allah" Said: 
and were shaken with severe shaking [33:11] And when the hypocrites and those who had 
a sickness in their hearts were saying, ‘Allah and His Rasool did not promise us except to 
deceive!’ [33:12]. 


Qué‏ له صاحبه: (لا» ولكن نتخذ صنما عظيما نعبده UN‏ لا نأمن أن يظفر ابن أبي كبشة فيكون هلاكنا ولكن يكون هذا 
الصنم UJ‏ ذخرا op‏ ظفرت قريش أظهرنا عبادة هذا الصنم وأعلمناهم أنا لن نفارق دينناء Oly‏ رحعت دولة ابن أبي كبشة كنا 
مقيمين على aLe‏ ة هذا الصنم سرا). 


So his companion (Abu Bakr) said to him (Umar), ‘No, but we will take a great idol and 
worship it, because we do not feel secure if Ibn Abu Kabasha is victorious, so he will destroy 
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us, but if we have this idol with us it will be an asset for us. But if the Quraysh are victorious 
over us, we will show them that we have been worshipping this idol, and we will let them 
know that we had never separated from our religion. And if the government of Ibn Abu 
Kabasha returns, then we will remain on the worship of this idol in secret’. 


فنزل جبرئيل عليه السلام فأخبر البي صلى الله عليه وآله بذلك» ثم خبر به رسول الله صلى الله عليه وآله بعد قتلي ابن عبد ود. 
فدعاهما فقال: ركم صنم عبدتما في الجاهلية)؟ فقالا: يا محمد, لا تعيرنا بما مضى في الجاهلية. فقال صلى الله عليه Lob ally‏ 
(فكم صنم تعبدان يومكما هذا)؟ فقالا: والذي بعثك بالحق نبيا ما نعبد إلا الله منذ أظهرنا من دينك ما أظهرنا. 


So Jibraeel“*, may Peace be upon him, descended and informed the Prophet?" of that, then 
Rasool-Allah*""" informed about it after I“ had killed Ibn Abd Wad. So he*”™ called both 
of them over. He®™™ said: ‘How many idols did you two worship during the era of 
ignorance?’ They said, ‘O Muhammad"""", do not embarrass us of what has passed in the era 
of ignorance’. He" said to both of them: ‘So how many idols did you two worship on this 
day of yours?’ They said, ‘By the One Who'^" Sent you™®™™ with the truth as a Prophet", 
we have not worshipped any except Allah'^" since there appeared to us from your" 
Religion what appeared to us’. 


فقال: يا «ue‏ حذ هذا السيفء فانطلق إلى موضع كذا وكذا فاستخرج الصنم الذي يعبدانه فاهشمه. OF‏ حال بينك وبينه أحد 
فاضرب عنقه. فانكبا على رسول الله صلى الله عليه وآله فقالا: استرنا سترك الله. 


He" said: ‘O Ali®™, take this sword and go to such and such a place, take out the idol 
which they have been worshipping and smash it. And if anyone comes between you" and it, 
strike his neck’. They both fell down in front of Rasool-Allah^"" and said, ‘Veil us, Allah^^? 
will Veil you? "^, 


فقلت Uf‏ هما: (اضمنا لله ولرسوله أن لا تعبدا إلا الله ولا تشركا به شيئا). فعاهدا رسول الله صلى الله عليه وآله على ذلك. 
وانطلقت iw‏ استخرجت الصنم من موضعه وكسرت وجهه ويديه وجذمت رجليه» ثم انصرفت ل رسول الله صلى الله عليه 
وآله. فوالله لقد عرفت ذلك في وحههما علي حتى ماتا 
So 1205 said to both of them: ‘Do you two give the guarantee to Allah’™ and to His”™!‏ 
Rasool""" that you will not worship any except for Allah"^" and will not associate anything‏ 
with Him*^"?* They made an oath to Rasool-Allah^"" for that. And ^'^ went until ^'^ took‏ 
out the idol from its place and cut off its head, and its hand, and made pieces of its legs, then‏ 
I’ went to Rasool-Allah^"", By Allah^", ^'^ saw that (embarrassment) in both of their‏ 
faces up to the day they died.°'*?‏ 


6183 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 15 (Extracts) 
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VERSE 13 


And when a group of them said, ‘O people of Yasrib! There is no standing 
place for you, therefore retreat!’ And a group from them sought permission of 
the Prophet saying, ‘Surely our houses are exposed!’ And these were not 
exposed. They were only intending to flee [33:13] 


الطبرسي: في معنى قوله: 4 ما هي DIS‏ بل هي رفيعة السمك» حصينة. عن الصادق ale)‏ السلام). Ogg VI‏ أي ما يريدون 


ie 


‘Regarding the meaning of His*™” Words: And these were not exposed [33:13] — 
but these were with raised roofs, fortified. From Al-Sadiq??"*: They were only 
intending to flee [33:13], i.e., they were not intending anything else, except to 
flee”. 


VERSES 14 - 19 


o 
کسر‎ 
۰ 


{14} tas ا إلا‎ VEG us us Sa سلوا‎ 2 uil من‎ cule CLS ss 


And had they (enemy) entered upon them from the sides of it, then if they had 
been asked to commit Fitna, they would have done so, and they would not 
have remained in these except for a little while [33:14] 


re aed COEM P EN. 52021464 5f‏ و و 
وَلْمَد كانوا عَاهَدُوا all‏ مِنْ CES‏ لا يُوَلونَ sus M‏ © وَكَانَ Age‏ الله Niza‏ }15{ 


And they had made a pact with Allah from before that they would not be 
turning their backs, and the Pact of Allah will always be Questioned about 
[33:15] 


{16} S y, oA js Joa of os مِنَ‎ E39) shal لَنْ يَنْمَعَكُمْ‎ op 


Say, ‘The fleeing will never benefit you if you were to flee from the death of the 
killing, and you would not be enjoying except for a little while [33:16] 


مجمع البيان 8: 545 6184 


4694 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


PE ‘4 4 Zo a l1‏ € م 2 ow‏ م 
فل من دا ced‏ يَعْصِمْكُمْ من alll‏ إِنْ ارد يكن سُوءًا sf‏ اراد Is AS‏ © ولا wh 5A‏ 


(17) tdi Ss s d 95 s. 


Say, 'Who is the one who can protect you from Allah if He Intends evil with 
you, or Intends Mercy with you? And they will not be finding for themselves, 
neither a guardian nor a helper from besides Allah [33:17] 


i ale gnay curis Sb capaci din cis as‏ ت 
185( 


Allah has Known the hinderers from you and the speakers to their brethren, 
‘Come to us!’ And none come to the battle except a few [33:18] 


isl ae تدوز‎ Ow! oy 348 E S MICE zu bg C 
i 


2 ga على‎ the ا‎ ae بالمنة‎ ie Eun. CAS 8$ © ) Bak < 
(191 rs الله‎ e 4 5% O Bust ay bet it. 


Being niggardly upon you. So when the fear comes upon them, you see them 
looking towards you rolling their eyes, like the one upon whom the death 
overwhelms. Then when the fear goes away, they jibe you with the sharp 
tongues, being niggardly upon the good. They are one who do not believe, 
therefore Allah Confiscated their deeds, and that was always easy upon Allah 
[33:19] 


فرار أبي بكر وعمر في الحروب 
Fleeing of Abu Bakr and Umar during the battles‏ 


ولست أقول: إن كل من كان مع رسول الله صلى الله عليه وآله كذلك» ولكن أعظمهم وحلهم وعامتهم كانوا كذلك. ولقد 

كانت معنا بطانة لا تألونا حبالا. قال الله عز وحل: (قد بدت البغضاء من أفواههم وما تخفي صدورهم أكبر. 

And I am not saying that all those that were with Rasool-Allah*"" were like that, but a 

great number of them, and most of them, and the generality of them were like that. And there 

was with us a group of friends whose help did not get to us. Allah“ Mighty and Majestic 

has Said: Vehement hatred has appeared in their mouths (speech), and what is hidden in 
their chests is greater [3:118]. 
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ولقد كان منهم بعض من تفضله أنت وأصحابك - يا ابن قيس - فارين» فلا رمى بسهم ولا ضرب بسيف ولا طعن برمح. إذا 
كان الموت والنزال لاذ وتوارى واعتل» ولاذ كما تلوذ النعجة العوراء لا تدفع يد لامسء وإذا لقي العدو فر ومنح العدو دبره جبنا 
ولؤماء وإذا كان عند الرحاء والغنيمة تكلم» كما قال الله: سلقوكم بألسنة حداد أشحة على الخير). 


And among them were some whom you and your companion give preference to — O Ibn Qays 
— deserters who neither shot an arrow, nor struck with a sword, not stabbed with a spear. 
When there was death and the battle, they resorted to hiding and pretending to be sick, and 
they fled like the fleeing of the sheep not letting anyone lay a hand upon them. And when 
they met the enemy, they fled and showed cowardice and wickedness. And when it was 
during the prosperity and the (distribution of the) booty (from the war) they spoke, as 
Allah*™ has Said: Then when the fear goes away, they jibe you with the sharp tongues, 
being niggardly upon the good [33:19]. 


فلا يزال قد استأذن رسول الله صلى الله عليه وآله في ضرب عنق الرحل الذي ليس يريد رسول الله صلى الله عليه وآله قتله» فأبى 
عليه. ولقد نظر رسول الله صلى الله عليه وآله يوما وعليه السلاح تام» فضحك رسول الله صلی الله عليه وآله ثم قال - يكنيه - 
Ub :‏ فلان» اليوم يومك) 

So he (Umar) never ceased to seek permission from Rasool-Allah™™™ to strike the neck of the 
men whom the Rasool-Allah""" did not want to kill, so he®™™ would refuse (him). And one 


day Rasool-Allah""" saw him with the weapon (being on him without being in the state of 
war), so Rasool-Allah^"" smiled, then said: ‘O father of so and so, today is your day!’ 


فقال الأشعث: ما أعلمني بمن تعني إن ذلك يفر منه الشيطان قال عليه السلام: يا بن قيس» لا آمن الله روعة الشيطان |3 قال 


Al-Ash’as said, جملا‎ "5 have not made it known to me as to who is meant by that, from 
whom even the Satan" would flee’. He™™ said: ‘O Ibn Qays, there was no safety with 
Allah®™ (for Umar) from the sight of the Satan" when he said it. 7 


VERSES 20 & 21 


° و‎ a q.d IEEE 2 o = "auo, e "S 
لَوْ أَنّهُمْ بَادُونَ في الْأغراب‎ uis GES GE 5s © vs d oue y يْسَبُونَ‎ 


(20) us S us كاتا يكة ها‎ yO e e sos 


They were reckoning that the confederates had not gone away. And if the 
confederates were to come, they would wish if they could be wandering 
among the Bedouins asking about your news. And if they were to be among 
you all, none would fight except a few [33:20] 


$185 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 15 (Extract) 
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od 3d‏ لک gus a‏ الله Hee Set‏ لمر كان ts‏ الله se esi‏ وذكن الله كين 


(215 


There would always be for you all, in (the person of) Rasool-Allah, an excellent 
exemplar for one who was hoping in Allah and the Last Day, and does the Zikr 
of Allah, a lot [33:21] 


ie‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ ul‏ عن ابن أي fab‏ عن oh‏ عن ud‏ عن ae Gf‏ الله ر عليه السلام ) Sy Q6‏ رَسُولَ alll‏ ر صلى الله 


آله گان اذا ا x Meu ad dis u dE usi. NC BOR‏ ديكا 
عليه ally‏ ) كان إذا Le‏ العشاءَ الاخرّة aieo jal‏ $ سواكه Rog‏ عند رَأسِهِ LAE‏ فيرفد مَا le‏ الله م يموم فيستاك $ Logs‏ 


HS اربع‎ dial و‎ 


pW 


‘From Abu Abdullah** having said: ‘It was so that whenever Rasool-Alla 
prayed Al-/sha the last Salat, he??"" ordered for his??"" water for the Wudu and 
his??"" toothbrush to be place by his??"" head (pillow), covered. Then he™ would 
lie down for as long as Allah?" so Desired. Then he??"" would stand, so he??"" 
would brush his??"" teeth, and perform ablution, and he??"" would pray four Rakat of 
Salat. 


3 do ريه‎ 


dd صَلَى‎ € sls كام‎ certat إا كان في وجو‎ de n ثم‎ ous el Jet و‎ Ung و‎ dura s E sd 


Saww Saww 


The he™ would lie down. Then he??"" would stand, so he??"" would brush his 
teeth and perform ablution, and he??"" would pray four Rak'at of Salat. Then he 
would lie down until when it was during the face of the morning, he??"" would stand, 
so he??"" would perform (Salat) Al- Witr, then pray the two Rak’at of Salat’. 


Saww 


D 


Ji cata بَعْدَ‎ AT في حَدِيثٍ‎ IG و‎ gin eB au JU Sig كات‎ go E Ee Sen dn guts كات لَكُمْ ني‎ id م قال‎ 


Then he??"5 said: ‘There would always be for you all, in (the person of) Rasool- 
Allah, an excellent exemplar [33:21]. | said, When was he??"" standing (for the 
night Salat)?’ He**“S said ‘After a third of the night’. And he®™ said in another 
Hadeeth: ‘After half the night”.°'® 


VERSE 22 


Cry 


T a $ ر ر‎ gg aÍ Pee re a u at ae ae NT 
Us > dy. AU) ales الله وَرَسُولَةُ‎ Ges U رَأى المُؤْمِنونَ الأحْرّاب قالوا هذا‎ Uis 


$186 AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 84 H 13 
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And when the Momineen saw the confederates, they said, ‘This is what Allah 
and His Rasool promised us, and Allah and His Rasool spoke the Truth’. And it 
did not increase them except in Eman and submission [33:22] 


J5 ez e حكؤت الراب‎ y ر عليه السلام ) قَالَ‎ abi we ul عن‎ GSE ue Uis عن‎ aol عن‎ een عل ب‎ 
) وَ 555 ) صلى الله عليه وآله‎ Ai ما وَعَدَنَا‎ is Gers tented 5 GL GG] 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said: ‘When you spread the soil 
upon the deceased, say, ‘I believe in You*™ and ratify Your*™ Resurrection. ‘This 
is what Allah and His Rasool promised us [33:22]. 


Íi s ميّتِ 5 قال‎ e Ee مَنْ‎ Jah ) صلى الله عليه وآله‎ ) D رَسُولَ‎ EAE ) عليه السلام‎ ( Geb sul قال 5 قال‎ 
EE YS aly set 


He**“* said: ‘And Amir Al-Momineen**”® said: 'I*?"* heard Rasool-Allah??"" saying: 
‘The one who spreads (soil) upon a deceased and says these words, Allah?^" would 


Give him a Reward from every particle (of soil)’. 


we‏ إنزاهيم عڻ el‏ عن ابن gb ul‏ عن e‏ بن راج oy‏ بن di ate d eds QU tail‏ و عليه السلام ) تطرع 
or‏ عَلَى cdi‏ فَيْمْسِكهُ fece‏ في يڍو 2 يَطْرَحْهُ و لا يزيد STO e‏ قال Qui AUS se Us‏ يا JA ES tab‏ 
GL Gy‏ و تَصْدِيقاً uds Rs‏ وَعَدَ الله و sa Cass ust d duos‏ گان sade‏ رَسُولٌ y abil‏ صلی الله عليه وآله ) و & 


MEAT c 


‘I saw Abu Abdullah?*?"5 spread the soil upon the deceased. He®™ withheld it for a 
while in his?*"* hand, then spread it, and he?" did not increase upon three handfuls. 
So | asked him?^""* about that, and he“™ said: ‘O Umar! |**"S was saying: ‘I*°“° 
believe in You*™, and ratify Your*™ Resurrection, ‘This is what Allah and His 
Rasool promised us, and Allah and His Rasool spoke the Truth’. And it did not 
increase them except in Eman and submission [33:22]. This what Rasool- 
Allah*?"" used to do, and by it the Sunnah has flowed'.9* 


Background Hadeeth 


dn ace عَنْ ابي‎ Uie sie Ou uou عَنْ‎ dle آي نَصْرٍ عَنْ شام ٿن‎ aane uel عن‎ el عن‎ pai de 
8$ ظَلْمَاءَ‎ aoi في‎ ore M 88e في‎ cdl lots ae call e (ally ade bt ey 4D Jt; قَامَ‎ JE (عليه السلام)‎ 


6157 AI Kafi V 3 - The Book Of Funerals CH 65 H 2 
6188 AI Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 65 H 4 
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SIF و مَا‎ edo السلام)‎ ade) alll ue أَبُو‎ QU iei cis ii usu iei cis a Va برهم و‎ is ck ss Qui 
i| الْقَّوْمُ أَرَادُوا أفضّل من‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hisham Bin Saalim, 
from Abaan Bin Usmaan, from the one who narrated to him, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?*"5 has said: 'Rasool-Allah?*?"" stood upon the mound on which is the 
Masjid Al-Fatah during the military expedition of Al-Ahzaab is (built), on a dark cold 
night. So he??"" said: ‘Who will go and bring their news to us, and the Paradise will 
be for him’. No one stood up. He**”” then repeated it. Still no one stood up’. Abu 
Abdullah?^*"? said, with a hand gesture: ‘What the people wanted was something 
higher than the Paradise’. 


gls Ha و‎ 1h يمول‎ gt iie a ولا تكلم أ زت‎ lth ln أ ما سمغ كلامي‎ Jus aie jui is م ال من‎ 
par gall و‎ MAE تشمع‎ Se EA (صلى الله عليه وآله)‎ all رَسُول‎ JU cel أن‎ gate داك‎ dh 


Then he**™ said; ‘Who is this?’ He said, ‘Huzeyfa’. So he??"" said; ‘Did you not hear 
my**"" words since the night and I°" have been speaking? Come closer. So 
Huzeyfa stood up and he was saying, ‘It was neither the cold nor the harm which 
prevented me, may | be sacrificed for you??"", So the Rasool Allah??"" said: ‘Go to 
them until you can hear their speech, and come to me**™ with their news’. 


Q6 css uli‏ رَسُولُ ico) ob‏ الله عليه وآله) E‏ احْمَظه مِنْ OR‏ يَدَيْه و م adl‏ عن nk‏ و عن $e JU‏ $155 قَالَ 
له 55 Ley i‏ الله WT, ale‏ عا Lam Y Aie‏ عدا daze Jel ol ie‏ و قرس 


So when he went, the Rasool Allah??"" said; ‘Our Allah??"! Protect him from his front, 
and from his back, and from his right, and from his left, until he returns'. And the 
Rasool Allah??"" said to him; ‘O Huzeyfa, do not narrate anything until you come to 
me??""' So he took his sword, and his bow, and his shield. 


SUS و‎ o LE dpa ud و‎ auda باب‎ de d OY ما بي من ضر و‎ Aga LE QU Mise % 


And Huzeyfa said, ‘| went out and | was not affected by the cold weather, | passed 
by the Door of the Ditch (Baab Al-Khandaq) which had been overcome by the 
Momineen from the Kafirs’. 


Pb و‎ Bat uta و يا يجيب‎ ayy Schl صَرِيحٌ‎ Goes (صلى الله عليه وآله) و‎ al قَامَ رَسُولُ‎ Ania aet uli 
So when Huzeyfa left, the Rasool Allah??"" 
afflicted, and O Responder to the distressed, Uproot my 
and my??"" affliction, for You?*^" can See my??"" 

my??"" companions!’ 


arose and called out: 'O Helper of the 
saww stress, and my??"" grief, 
condition, and the condition of 
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S38 uf 5 دُعَاءَكَ و 36 أَجَابَكَ‎ 5 dus سيمع‎ 3 e$ الله عر‎ Oy يا رَسُولَ الله‎ QU (عليه السلام)‎ Ae le did 
و رمت‎ ging شكراً كُمَا‎ SS م قال‎ ze اسل‎ dd lans و‎ te} e (ally (صلى الله عليه‎ al J 25 فَجَنَا‎ Asie 


So Jibraeel** descended unto him??"" and said; ‘O Rasool Allah??""! Verily Allah?™ 
has Heard your?^?"" speech, and your®*™ supplication, and has Answered youS*™, 
and Suffices for you??"" against your*?"" enemies’. Rasool-Allah??"" went down on 
his??"" knees, and extended his??"" hands, and shed tears from his??"" eyes, then 
said: ‘Thank You*^", thank You*^" for being Merciful to me??"" and to my??"" 
companions’. 


م قال رَسُول الله (صلى الله عليه وآله) قد بَعَتَ الله $e‏ و جل ele‏ رعا مِنَ OUI gl)‏ فِيهَا حَصّى و رجا مِنَ السّمَاءٍ 
Mads Ju Jaks gd asit‏ قرحت egal okey GÍ Bp‏ 5 أَقْبَلَ ali AB‏ الأول ريح فِيهَا حَصّى nes us‏ 2$ 66 إلا 53 
و Gelb Viste Y‏ و لا Bs‏ إلا oL Mae ie UM‏ من الحصّى Ulead‏ نَسْمَعْ وَفْعَ الحصى في RS‏ 


Then the Rasool-Allah??"" said: ‘Allah™ has Sent upon them a wind from the sky to 
the world in which was gravel, and a wind from the fourth sky in which was a rock’. 
Huzeyfa said, ‘I went out and | saw that the people had lit many fires. And the first 
army of Allah™, was a wind in which was gravel, struck them, and it did not leave 
any of their fires except that it extinguished it, no tent except that it uprooted it, and 
no spear except that it flung it away, to the extent that they were defending 
themselves against the gravel with their shields and we could hear the sound of the 
gravel striking the shields'. 


مجلس les Gs VIE‏ مِن الْمُشركين cedi US‏ في صُورة H5‏ ممطاع في f JUS Gi‏ الاس 55 قذ GAB‏ يسَاحةٍ 
ERE‏ الْكَذَّابٍ ألا و É‏ فوتكم من et o‏ قله ليس سَنَة مُقَام UR‏ و gh th‏ و JE AS shi‏ 
do‏ 

Ue مَنْ‎ eS 


Huzeyfa sat down in between two men from the Polytheists. Iblees? stood up in the 
form of an obedient man among the Polytheists. He said, ‘O you people! You all 
have encamped in an area besides this sorcerer and the liar. Indeed! Nothing from 
his*?"" matters has been forgotten. It has not been a good year. The shoes (infantry) 
and the hooves (cavalry) have been destroyed. Therefore return, and every man 
from among you should look at the one who is seated next to him'. 


ape 


Huzeyfa said, ‘So | looked on my right and tapped on his shoulder and said, ‘Who 
are you?’ He said, ‘Muawiya’. So | said to the one who was on my left, ‘Who are 
you?’ He said, ‘Suhayl Bin Amro’. 
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dee Ju‏ و aus AEN i Ae Sb‏ أَبُو Out‏ إلى E plo? alot;‏ النّجَاءَ النَّحَاءَ و JG‏ طَلْحَةٌ الأَرْدِيُ Ai‏ رَادَكُمْ 


tdi ie 5j فَعَلَ‎ S ub vum ب‎ A e النّجَاءَ النّحَاءَ و‎ an Bl و صَاح في بي‎ aleh d] ثم قَامَ‎ si ie 

V بن حايس‎ US م فعل‎ ut 
Huzeyfa said, ‘And the greater army of Allah?" arrived. So Abu Sufyan arose to be 
on his camel, then shouted among the Quraysh, ‘The safety, the safety! And Talha 
Al-Azdy said, ‘Muhammad**™ has increased your injuries!’ Then he climbed upon 
his camel and shouted among the Clan of Ashja'a, ‘The safety, the safety!’ And 


Uyayna Bin Hasan acted similarly. Then Al-Haris Bin Awf Al-Muzny acted similarly. 
Then Al-Aqra'a Bin Habis acted similarly. 


و sS‏ الأخراب و VR gas‏ إلى Sots‏ الله (صلى الله عليه e (lly‏ الجر 


And so the confederated tribes went away'. And Huzeyfa returned to the Rasool 
Allah*?"" and informed him**™ of the news. 


Asl ess AtS S. (عليه السلام)‎ abl we أَبُو‎ QU و‎ 


And Abu Abdullah?*"5 said: ‘It had resembled the Day of Judgement for them’. 


Background report 


علي بن إبراهيم: نحا نزلت في قصة الأحزاب من قريش و العرب» الذين تحزبوا على رسول الله (صلى الله عليه و آله). قال: و 
ذلك أن قريشا تجمعت في سنة خمس من المجرة» و ساروا في العرب» و جلبواء و استنفروهم لحرب رسول الله (صلى الله عليه و 


«(ai‏ فوافوا d‏ عشرة NT‏ 3 معهم كنانة» 3 سليم» و فزارة. 


‘It was Revealed regarding the story of the confederates from Quraysh and Arabs, 
those who were allied against Rasool-Allah??"" And that is when Quraysh gathered 
in the year five from Al Hijra and they came to be among the Arabs and gathered 
them and provoked them for war against Rasool-Allah??"", So they raised (an army 
of) ten thousand, and with them was Kanana, and Saleym, and Fazara. 


و كان رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ حين أحلى بني النضير- و هم بطن من اليهود- من المدينة» و كان رئيسهم حبي ابن 
oe‏ وهم يهود o^‏ بي هارون (عليه السلام)» فلما أجلاهم من المدينة» صاروا إلى خيبر» 


And it so happened when Rasool-Allah**™” expelled the clan of Al Nazeyr from Al 
Medina, and they were in the midst of the Jews, and their chief was Hayy Ibn 
Akhtab, and the Jews were from the family of Haroun?, so when he??"" expelled 
them from AI Medina, they came to Khyber. 


الكافي 8: 277/ 420 $189 
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و حرج حبي بن أخطبء و هم إلى قريش بمكة» و قال لحم: إن محمدا قد وتركم و وترناء و أجلانا من المدينة من ديارنا و أموالناء 
و أحلى بني عمنا بني قينقاع» فسيروا في الأرض» و اجمعوا حلفاءكم و غيرهم» حت نسير إليهم» فإنه قد بقي من قومي بيثرب 
سبع BL‏ مقاتل» و هم بنو قريظة» و بينهم و بين محمد عهد و ميثاق» و أنا أحملهم على نقض العهد بينهم و بين a2‏ و 
يكونون معنا عليهم» فتأتونه أنتم من فوق» و هم من أسفل. 


And Hayy Bin Akhtab came out, and went to Quraysh at Makkah and said to them, 
‘Muhammad has wronged you all and wronged us, and he™ expelled us from Al 
Medina from our houses, and our wealth, and dislodged the clan or our uncles, clan 
of Qaynaqa. So travel in the land and gather your allies and others until we travel to 
them, for there remain at Yasrib, from my people, seven hundred fighters. And they 
are the clan of Qureyza, and between them and Muhammad??"", there is an 
agreement and a covenant, and | will bring them upon breaking the agreement 
between them and Muhammad**™, and they would come to be with us, against 
them. Thus, you can come to him, you being from the top, and they would be from 
below'. 


و كان موضع بني قريظة من المدينة على قدر ميلين» و هو الموضع الذي يسمى (بثر المطلب) e‏ فلم يزل يسير معهم حيي بن 
أحطب في قبائل العرب حتى احتمعوا قدر عشرة آلاف من قريش» و ILS‏ و الأقرع بن حابس ف قومه» و العباس بن مرداس في 


بني سليم. 


And the place of the clan of Qureyza was upon a measurement of two miles from Al 
Medina, and it is the place which is named as Baeer Al Matlab. So, Hayy Bin Akhtab 
did not cease to travel with them among the tribes of the Arabs until they had 
gathered ten thousand from Quraysh. And Kanana, and Al Aqra’a Bin Habis among 
his people, and Al Abbas Bin Mardas among the clan of Saleym. 


فبلغ ذلك رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و استشار أصحابه» و كانوا سبع مائة رحل» SLE‏ سلمان الفارسي: يا رسول الله 
إن القليل لا يقاوم الكثير في المطاولة. قال: «فما نصنع؟» 


saww Saww 


The (news of) that reached Rasool-Allah??"" ang he consulted his 
companions, and they were seven hundred men. Salman Al-Farsy said, ‘O Rasool- 
Allah*?""! The few cannot resist the more in a protracted battle’. So what (do you? 
reckon) we should do?’ 


قال: نحفر خندقا يكون بيننا و بينهم حجابا فيمكنك منعهم في المطاولة» و لا يمكنهم أن يأتونا من كل وحه» فإنا كنا معاشر 
العجم في بلاد فارس إذا LAD‏ دهم من عدونا نحفر الخنادق» فتكون الحرب من مواضع معروفة. 


He" said, ‘We should dig a ditch to be between us and them as a defence, enabling 
you??"" to prevent them during the battle, and it would not enable them to come 
upon us from every direction, for I^ was among the community of non-Arabs 
(Persians) in the country of Persia, whenever we faced a multitude from our 
enemies, we dug the ditch. Thus the battle would happen to be from a good 
standpoint’. 
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فنزل حبرئيل (عليه السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: «أشار سلمان بصواب». فأمر رسول الله (صلى الله 
عليه و (AT‏ بمسحه من ناحية أحد» إلى راتج» و حعل على كل عشرين خطوة» و ثلاثين خطوة قوما من المهاحرين و الأنصار 
يحفرونه» فأمر» فحملت المساحي و لمعاول» و بدأ رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأحذ معولاء فحفر في موضع المهاحرين 


بنفسه» 


Then, Jibraeel?? descended unto Rasool-Allah??"" and he* said: ‘The indication of 
Salman" is correct’. So Rasool-Allah??"" ordered with marking the ground from one 
area to fortify; and made a group from the Emigrants and the Helpers to be upon 
every twenty and thirty steps, to dig it. He??"" ordered, and the spades and the 
pickaxes were carried, and Rasool-Allah??"" initiated by taking a pickaxe, and he?^?"" 
dug in the place of the Emigrants, himself??"" 


و أمير المؤمنين (عليه السلام) ينقل التراب عن الحفرة» حتى عرق رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و أعياء و قال: Y»‏ عيش إلا 
عيش الآخرة» اللهم اغفر للمهاجرين و الأنصار». 
And Amir Al-Momineen??"5 transferred the soil from the ditch, to the extent that‏ 


Rasool-Allah**™ perspired and was exhausted, and he??"" said: ‘There is no life 
except life of the Hereafter. O Allah?^"! Forgive the Emigrants and the Helpers!’ 


فلما نظر الناس إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) يحفر» احتهدوا في الحفر» و نقلوا التراب» فلما كان في اليوم الثاني بكروا إلى 
الحفر» و قعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) في مسجد الفتح» فبينا المهاحرون و الأنصار يحفرون» إذ عرض لهم حبل لم تعمل 


المعاول فيه فبعثوا حابر بن عبد الله الأنصاري إلى رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ يعلمه بذلك. 


So when the people looked at Rasool-Allah??"" digging, they strived (harder) in the 
digging, and transferred the soil. So, when it was the second day, they came to the 
dugout in the morning, and Rasool-Allah??"" sat in Masjid Al Fatah. While the 
Emigrants and the Helpers were digging, there presented to them a mound they 
could not work the pickaxe in it. So they sent Jabir Bin Abdullah Al Ansary to Rasool- 
Allah*?"". to let him*?"" know of that. 


قال جابر: فجئت إلى المسجد» و رسول الله (صلى الله عليه و آله) مستلق على colis‏ و رداؤه تحت رأسه» و قد شد على بطنه 
حجرا فقلت: يا رسول call‏ إنه قد عرض لنا جبل لم تعمل المعاول فيه. فقام مسرعا حتى cole‏ ثم دعا cle‏ في coli]‏ فغسل وجهه 
و ذراعيه» و مسح على رأسه و رحليه» ثم شرب» و مج من ذلك الماء في فيه» ثم صبه على ذلك الحجر ثم أخذ معولا فضرب 
ضربة» 

Jabir said, ‘I went to the Masjid, and Rasool-Allah??"" was lying on his??"" back, and 
his*?"" robe was under his??"" head, and he??"" had tied a rock upon his??"" belly. 
So | said, O Rasool-Allah??""! A mound has presented to us, we cannot work the 
pickaxe in it’. He??"" quickly got up until he??"" came over to it. Then he??"" called for 
water in a utensil, and he??"" washed his??"" face and his??"" forearms, and wiped 
upon his??"" head and his??"" feet. Then he??"" drank and rinsed that water in 


his*?"" mouth, then poured it upon that rock. Then he??"" grabbed a pickaxe and 
struck it with a strike. 


4703 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فبرقت برقة» فنظرنا فيها إلى قصور الشام» ثم ضرب اخرىء فبرقت اخرى» فنظرنا فيها إلى قصور المدائن» ثم ضرب اخرى فبرقت 
برقة احرى» فنظرنا فيها إلى قصور (oed!‏ 


There was a flash of lightning, and we looked into it at the castle of Syria. Then 
he??"" struck again, and it lit up again, and we looked into it to a castle of Al Mada'in. 
Then he??"" struck again, the lightning flashed again, and we looked into it to a 
castle of Al Yemen. 


Ja‏ رسول الله (صلی الله عليه و آله): Ob»‏ الله سيفتح عليكم هذه المواطن التي برق فيها البرق». ثم JUI‏ علينا الحبل كما 
ينهال الرمل. 


Then Rasool-AllahS*™ said: 'Allah*? will Open up (Conquer) for you these places 
which were flashed with the lightning. Then the mound collapsed towards us just as 
the sand collapses. 


Jua‏ جابر: فعلمت أن رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ مقو- أي جائع- لما رأيت على بطنه الحجرء فقلت: يا رسول الله هل 
لك في الغذاء؟ قال: Ly‏ عندك, يا جابر؟» فقلت: عناق» و صاع من شعير. فقال: «تقدم» و أصلح ما عندك» 


Jabir said, ‘Then | came to know that Rasool-Allah**™ was bracing himself**™, i.e. 
he??"" was hungry, when | saw the rock upon his??"" belly. So | said, ‘O Rasool- 
Allah??""! Is there any food for you??""?' He*?"" said: ‘What is there with you, O 
Jabir? | said, ‘A she-goat and a Sa'a of barley. He??"" said: ‘Go ahead and prepare 
what is with you'. 


قال جابر: فجئت إلى أهلي» فأمرتماء فطحنت الشعير» و ذبحت العنز» و سلختهاء و أمرتما أن تخبز» و تطبخ» و تشوي» 


Jabir said, ‘So | went to my wife, and | instructed her to grind the barley and 
slaughter the she-goat and skin it. And | instructed her to make bread, and cook, and 
grill. 


فلما فرغت من ذلك جعت إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقلت: Gh‏ أنت و امى- يا رسول الله- قد فرغناء فاحضر 


مع من أحببت» فقام (صلى الله عليه و آله) إلى شفير الخندق» ثم قال: by‏ معاشر المهاحرين و الأنصارء أجيبوا حابرا» 


So when she was free from that, | came to Rasool-Allah??^"" and | said, ‘May my 
father and my mother be (sacrificed for) you ™, O Rasool-Allah??""! We are free, 
therefore attend (for the meal) with the ones you??"" love. He??"" stood up to go to 
the dugout of the ditch, then said: O group of the Emigrants and the Helpers! Answer 
(the invitation of) Jabir!’ 


قال جابر: و كان في الخندق سبع مائة رحل» فخرحوا eal‏ ثم لم يمر بأحد من المهاحرين و الأنصار إلا قال: «أجيبوا جابرا». 


Jabir said, ‘And it was so that there were seven hundred men in the ditch, and all of 
them came out. Then not one of the Emigrants and the Helpers came out except he 
said, ‘I answer (the invitation of) Jabir. 
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قال حابر: فتقدمت» و قلت لأهلى: قد- و الله- أتاك محمد رسول الله (صلى الله عليه و آله) Ue‏ لا قبل لك به. فقالت: أعلمته 


أنت بما عندنا؟ قلت: نعم. قالت: فهو أعلم بما أتى. 


Jabir said, ‘So | preceded and said to my wife, ‘By Allah®?™! Muhammad®*™ is 
coming to you with (a number) what is not acceptable to you’. She said, ‘Did you let 
him??"" know of what is with us? | said, ‘Yes. She said, ‘Then he??"" is more knowing 


with what (number) he??"" is come with. 


قال جابر: فدخل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فنظر في cag‏ ثم قال: que»‏ و أبقي». ثم نظر في التنور» ثم قال: 
gum»‏ و أبقي»» é‏ دعا بصفحة» فثرد (e‏ و غرف» فقال: LX‏ جابر» Jet‏ علي عشرة». 


Jabir said, 'Rasool-Allah??"" entered and looked into the pot, then said: ‘You will be 
scooped from and shall remain!’ Then he??"" looked into the oven, then said: ‘You 
shall be extracted, and shall remain!’ Then he??"" called for the ladle, and he?^?"" 
immersed into it and scooped, and he??"" said: ‘O Jabir! Enter ten to come over to 
meS. 


فأدحلت عشرة» فأكلوا حتى تملؤواء و ما يرى في القصعة إلا آثار أصابعهم» ثم قال: «يا حابر» علي بالذراع». فأتيته بذراع» 
é cols‏ قال: «أدحل علي عشرة». 


So | let ten (people) to enter, and they ate until they were filled up, and nothing was 
seen in the bowl except the traces of their fingers. Then he??"" said: ‘O Jabir! Come 
to me??"" with the arm (of the goat). So | went to him??"" with the arm, and they ate. 
Then he™ said: ‘Enter ten to come over to me??". 


فأدخلتهم» فأكلوا حتى تملؤواء و لم ير في القصعة إلا آثار أصابعهم, ثم قال: «علي بذراع» فأكلواء و خرحوا. ثم :JU‏ «أدحل 
علي عشرة»» 


So | let them enter, and they ate until they were filled-up, and nothing was seen in 
the bowl except the traces of their fingers. Then he**™ said: ‘To me®*™™ with the arm 
(of the goat)!’ So they ate, and (then) they went out. Then he??"" said: ‘Enter ten to 
come over to me??". 


فأدحلتهم, فأكلوا حتى تملؤواء و لم ير في القصعة إلا آثار أصابعهم» ثم قال: «يا حابر علي بالذراع» فأتيته» فقلت: يا رسول 
cal‏ كم للشاة من ذراع؟ قال: «ذراعان». فقلت: و الذي بعثك بالحق نبياء لقد أتيتك بثلاثة. فقال: Ub»‏ لو سكت- يا 


حابر - لأكل الناس كلهم من الذراع». 


So | let them enter, and they ate until they were filled up, and nothing was seen in 
the bowl except for the traces of their fingers. Then he??"" said: O Jabir! Come to me 
with the arm (of the goat)!’ So | came with it and said, ‘O Rasool-Allah??""! How 
many arms are there for the sheep?’ He??"" said: ‘Two arms’. | said, ‘By the One*™ 
Who Sent you??"" with the Truth, | have already come to you??"" with three!’ So 
he??"" said: ‘But, had you been silent, O Jabir, all of the people would have eaten 
from the arm (of the goat)’. 
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قال: by‏ جابر» fool‏ عشرة». فأقبلت ادحل عشرة عشرة» فيأكلون» حتى BST‏ كلهم و بقي لنا- و الله- من ذلك الطعام ما 
عشنا به أياما. 


He®* said: ‘O Jabir! Enter ten (more)! So | turned around and let ten, ten, (people 
at a time) to enter, and they ate until all of them had eaten, and there still remained 
for us, by Allah?^". from that meal, what we could have dinner with’. 


قال: و حفر رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ الخندق» و حعل له ثمانية أبواب» و حعل على كل باب رحلا من المهاحرين» و 
رحلا من الأنصار» مع جماعة يحفظونه» و قدمت قريش» و كنانة» و سليم» و هلال» فنزلوا الزغابة» 


He (the narrator) said, ‘And Rasool-Allah??"" dug the ditch and made eighty 
entrances to be for it, and made to be upon each entrance, a man from the 
Emigrants and a man from the Helpers, along with a group protecting it. And 
Quraysh, and Kanana, and Saleym, and Hilal proceeded, and they encamped at Al 
Zaghaba (a place near Al Medina). 


فلما نزلوا العقيق حاء حيي بن أخطب إلى بني قريظة في جوف الليل» و كانوا في حصنهم قد تمسكوا بعهد رسول الله (صلى الله 
عليه و آله)» فدق باب الحصن» فسمع كعب بن أسد قرع الباب» فقال لأهله: هذا أحوك قد شأم قومه» و جاء الآن يشأمناء و 


يهلكناء و يأمرنا بنقض العهد بيننا و بين محمد» و قد وق لنا chet‏ و أحسن جوارنا. 
Rasool-Allah??"" was free from digging the ditch before the march of Quraysh, by‏ 
three days, and with them was Hayy Bin Akhtab. So when they encamped at Al‏ 
Aqeeq, Hayy Bin Akhtab came to the clan of Qureyza in the middle of the night, and‏ 
they were in their fort, having had attached with the agreement of Rasool-Allah??""‏ 
He knocked the (entrance of) the fort and the knocking was heard by Ka'ab Bin‏ 
Asad. He said to his wife, ‘This is your brother who has provoked his people, and‏ 
now he comes to provoke us, and he get us destroyed, and he instructs us with‏ 
breaking the agreement between us and Muhammad**™, although Muhammad*??""‏ 
has been loyal to us, and is the best of our neighbours’.‏ 


فنزل إليه من غرفته» فقال له: من أنت؟ قال: حبي بن أحطب» قد حئتك بعز الدهر. قال: كعب: بل حتتني Ji‏ الدهر. فقال: 
يا كعب» هذه قريش في Bob‏ و Bale‏ قد نزلت بالعقيق» مع حلفائهم من كنانة» و هذه فزارة» مع قادتما و سادتما قد نزلت 
الزغابة» و هذه سليم و غيرهم قد نزلوا حصن بني ذبيان» و لا يفلت محمد و أصحابه من هذا الجمع أبداء فافتح الباب» و 
انقض العهد الذي بينك و بين محمد. 


He came down from his room and said to him, ‘Who are you?’ He said, ‘Hayy Bin 
Akhtab. | have come to you at the honourable time’. Ka’ab said, ‘But you have come 
to me at the disgraceful time’. He said, ‘O Ka’ab! These here are the Quraysh among 
their leaders and their chiefs having encamped at Al Aqeeq along with their allies 
from (the clan of) Kanana. And these here are (the clan of) Fazara along with their 
leaders and their chiefs, having encamped at Al Zagaba. And these here are (the 
clan of) Saleym and others having encamped at the fortress of the clan of Zabyan, 
and there is no escape for Muhammad**™ and his*?"" companions from this army, 
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ever! Therefore, open the door and break the agreement which is between you and 
Muhammad*??""r 


فقال كعب: لست بفاتح لك الباب» ارحع من حيث جئت. فقال حيي: ما يمنعك من فتح الباب إلا جشيشتك التي في التنور» 
تخاف أن أشركك فيهاء فافتح فإنك آمن من ذلك. فقال له كعب: لعنك الله لقد دحلت علي من باب دقيق. 


So Ka’ab said, ‘The door isn’t going to be opened for you. Return to where you come 
from!’ Hayy said, ‘Nothing prevents you from opening the door except your cooked 
meal which is in the oven. You are fearing that | might participate in it. So open the 
door, for you are safe from that’. Ka'ab said to him, ‘May Allah*?™ Curse you! You 
have come to me from a delicate door. 


ثم قال: افتحوا له الباب. ففتحوا له» فقال: ويلك- يا كعب- انقض العهد الذي بينك و بين محمد» و لا ترد رأبي» Mas OB‏ 
لا يفلت من هذا الجمع أبداء op‏ فاتك هذا الوقت لا تدرك مثله أبدا. 


Then he said, ‘Open the door for him!’ So they opened it for him, and he said, ‘Woe 
be unto you, O Ka’ab! Break the agreement which is between you and 
Muhammad*?"". and do not reject my opinion, for Muhammad*??"" cannot escape 
from this army, ever! So if this time (opportunity) is lost by you, you will not come 
across the like of it ever!” 


قال: فاجتمع كل من كان d‏ الحصن من رؤساء اليهود» مثل: غزال بن Ja‏ وياسر بن قيسء و رفاعة بن زيد» و الزبير بن 
bL‏ فقال هم كعب: ما ترون؟ قالوا: أنت سيدنا» و المطاع فينا» و صاحب عهدنا و عقدناء ob‏ نقضت نقضناء و إن أقمت 


He (the narrator) said, ‘Everyone who was in the fortress from the chiefs of the Jews, 
gathered around, like Gazal Bin Shamoul, and Yasir Bin Qays, and Rafa’at Bin Zayd, 
and Al Zubeyr Bin Bata’a. Ka’ab said to them, ‘What are your views?’ They said, 
‘You are our chief, and the obeyed one among us, and the master of our agreement 
and our pact. So if you want to break, we will break, and if you stand by it, we shall 
stand along with you, and if you go out (to war), we will go out (to war) along with 


you’. 


فقال الزبير بن باطا- و كان شيخا كبيرا Le‏ قد ذهب بصره-: قد قرأت التوراة التى أنزها الله في سفرنا بأنه يبعث نى في آخر 
الزمان» يكون مخرحه بمكة» و مهاحرته إلى المدينة في هذه البحيرة يركب الحمار العري» و يلبس الشملة » و يجتزئ بالكسيرات و 
التميرات» و هو الضحوك القتال» d‏ عينيه الحمرة» و بين كتفيه حاتم النبوة» 


Zubeyr Bin Bata said, and he was an old man, experienced, his eyesight had gone, ‘I 
have read the Torah which Allah Revealed, during our journey, and He*™ would be 
Sending a Prophet^?"" at the end of times. He??"" would come out at Makkah, and 
would emigrate to Al Medina, in this city. He**”” would ride the unsaddled donkey, 
and wear the cloak, he??"" would suffice with the broken (items) and the dates, and 
he??"" would be cheerful of the fighting. There would be redness in his??"" eyes, and 
between his??"" shoulders would be a seal of the Prophet-hood. 
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يضع سيفه على عاتقه» لا يبالي من لاقى» aly‏ سلطانه منقطع الخف و الحافر» فإن كان هذا هو فلا يهولنه هؤلاء و جمعهم» و 
لو ناوأته هذه SLA!‏ الرواسى لغلبها. 


Saww Saww 


He*??"" would place his™™ sword upon his??"" shoulder, not caring who he??"" faces. 
His??"" authority would reach the shoes (infantry) and the hooves (cavalry). So if this 
was him??"", then these ones and their armies will not (be able to) humiliate him??"". 
and even if these mountains and hills were to come to him??"", he™ would 
overcome them'. 


فقال حيي: ليس هذا ذاك» ذاك النبي من بني إسرائيل» و هذا من العرب» من ولد إسماعيل» و لا يكون بنو إسرائيل أتباعا لولد 
يأتينا بقربان تأكله النار» و ليس مع محمد آية» و إنما جمعهم جمعاء و سحرهم. و يريد أن يغلبهم بذلك» 


saww isn't that one! That would be the Prophet?? from the Children of 
Israel, and this one??"" is from the Arabs, from the sons? of Ismail, and the Children 
cannot happen to be the followers of the sons?? of Ismail**, ever, because لحم‎ 
has Merited them over the people in their entirety, and Made the Prophet-hood and 
the kingdom to be among them, and Musa? has pacted to us that we should not 
believe in a Rasool?? until he?? comes with an offering which the fire consumes, and 
there isn't any Sign with Muhammad??"", and rather he??"" has gathered them 
together and enchanted them (by sorcery), and he??"" is intending to overcome them 
with that’. 


Hayy said, ‘He 


فلم da‏ يقلبهم عن رأيهم Gm‏ أجابوه» فقال e‏ أخرجوا الكتاب الذي بينكم و بين محمد. TIAE‏ فأحذه حيي بن أخطب 


و مزقه» و قال: قد وقع الأمرء فتجهزوا و تميأوا للقتال. 


So he did not cease to turn them from their views until they responded to him. Then 
he said to them, ‘Bring out the letter which is between you and Muhammad**™! They 
brought it out, and Hayy Bin Akhtab grabbed it and tore it, and said, 'The matter has 
occurred, therefore prepare yourselves and be ready for the fight'. 


و بلغ رسول الله (صلى الله عليه و آله) ذلك» فغمه غما شديدا. و فزع cube‏ فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لسعد 


ابن معاذ» و أسيد بن حضيرء و كانا من الأوس» و كانت بنو قريظة حلفاء الأوس» فقال لمما: «ائتيا ببى قريظة» فانظرا ما 


صنعواء OU‏ كانوا نقضوا gall‏ فلا تعلما أحدا إذا رحعتما إلي» و قولا: عضل و القارة». 


h Saww Saww 


And (the news of) that reached Rasool-Alla , and he was gloomy with 
intense gloom, and his??"" companions panicked. Rasool-Allah*?"" said to Sa'ad Bin 
Muaz, and Aseyd Bin Hazeyr, and he was from the chief of (the tribe of) Al Aws, and 
the clan of Qareyza were allies of (the clan of) Al Aws, and said to both of them: 'Go 
to the clan of Qareyza and look at what they are doing. So if they have broken the 
agreement, then do not let anyone know of it when you return to me??"". ang say, 
‘Azal and Al Qara’ (two treacherous tribes from the Arabs who had betrayed before). 
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فجاء سعد بن معاذ» و أسيد بن حضير إلى باب الحصن» فأشرف عليهما كعب من الحصن» فشتم سعداء و شتم رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» فقال له سعد: إنما أنت ثعلب في ححرء لتولين قريش» و ليحاصرنك رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 
و لينزلنك على الصغر و القماءة» و ليضربن عنقك» 


So Sa’ad Bin Muaz and Aseyd Bin Hazeyr came to the door of the fortress, and 
Ka’ab overlooked upon them from the fortress, and insulted Sa’ad and insulted 
Rasool-Allah??"". Sa'ad said to him, ‘But rather, you are a fox in a hole. Quraysh will 
turn on you and Rasool-Allah??"" will besiege you, and you would be brought down 
to the smallness and the disgrace, and you neck would be struck’. 


ثم رحعا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقالا له: عضل و القارة. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «لعناء نحن 
أمرناهم بذلك» و ذلك أنه كان على age‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) عيون لقريش يتجسسون cog‏ و كانت عضل و 
القارة قبيلتان من العرب» Leo‏ في الإسلام» ثم غدرتاء فكان إذا غدر أحد ضرب يما المثل» فيقال: عضل و القارة. 


Then they returned to Rasool-Allah??"" and said to him™, ‘Azal and Al Qara’. 
Rasool-Allah??"" said: ‘For our sake we instructed them with that’. And that is 
because they were spies for Quraysh upon the agreement of Rasool-Allah??"" 
spying on his??"" news. And Azal and Al Qara were two tribes from the Arabs, 
having had entered into Al Islam, then betrayed. So whenever anyone betrayed, the 
example was struck with these two, and it would be said, ‘Azal and Al Qara’. 


و رحع حيي بن أخطب إلى ul‏ سفيان و قريش» و أخبرهم بنقض بني قريظة العهد بينهم و بين رسول الله (صلى الله عليه و 


And Hayy Bin Akhtab returned to Abu Sufyan and Quraysh, and informed them of 
the breaking by the clan of Qareyza of the agreement between them and Rasool- 
Allah??"". So Quraysh were joyful at that. 


ul‏ كان d‏ جوف الليل slæ‏ نعيم بن مسعود الأشجعي sl‏ رسول الله be)‏ الله عليه و آله)» و قد كان أسلم قبل قدوم قريش 
بثلاثة cell‏ فقال: يا رسول call‏ قد آمنت cdi‏ و صدقتك» و كتمت au]‏ عن الكفرة» Ob‏ أمرتني أن آتيك بنفسي فأنصرك 


فعلت» و إن أمرتني أن اذل بين اليهود و قريش فعلت» ge‏ لا يخرحوا من حصنهم. 


So when it was the middle of the night, Naeem Bin Masoud Al Ashjai’e came to 
Rasool-Allah??"" and he had already become a Muslim before the advent of 
Quraysh by three days, and he said, ‘O Rasool-Allah??""! | have believed in Allah?™, 
and ratified you??"", and concealed my Eman from the Kafirs. So if you??"" were to 
order me to come to you??"" by myself and help you, | shall do so, and if you??""" 
were to order me to betray between the Jews and Quraysh, | shall do so, until they 
do not come out from their fortress’. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «خذل بين اليهود و قريشء فإنه أوقع عندي». قال: أ فتأذن لي أن أقول فيك ما أريد؟ 
قال: «قل ما بدا لك». 
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h Saww 


Rasool-Alla 
with me??"". He said, "Then, do you permit me that | say regarding you 
| want?’ He?^?"" said: Say, whatever comes to you’. 


said: 'Betray between the Jews and Quraysh, but it is more painful 
saww whatever 


فجاء إلى أبي سفيان» Us‏ له: تعرف مودق لكم» و نصحيء و محبتي أن ينصركم الله على عدوكم» و قد بلغني أن محمدا قد 
وافق اليهود أن يدخلوا بين عسكركم» و يميلوا عليكم» و وعدهم إذا فعلوا ذلك أن يرد عليهم جناحهم الذي قطعه: بني النضير» 
و قينقاع» فلا أرى أن تدعوهم يدخلوا عسكركم go‏ تأخذوا منهم رهنا ed gini‏ إلى مكة» فتأمنوا مكرهم و غدرهم. 


So he went to Abu Sufyan and said to him, ‘You do recognise my cordiality to you all, 
and my sincere advice, and my love. May Allah*™ Help you over your enemies. And 
it has reached me that Muhammad**™ has agreed the Jews to enter between your 
soldiers, and they should lean against you, and he??"" promised them, when they did 
that, that he??"" would return their wings to them which the clan of Nazeyr and Al 
Qaynaga had cut off. Therefore, | do not view that you should invite them to enter to 
be among your soldiers until a security deposit is taken from them (captives) and 
send them to Makkah. Thus, you would be safe from their plots and their treachery. 


Que‏ له gf‏ سفيان: وفقك call‏ و أحسن Se‏ مثلك أهدى النصائح. و لم يعلم gl‏ سفيان بإسلام نعيم» و لا أحد من 


اليهود. 


So Abu Sufyan said to him, ‘May Allah?” Grant you success, and excellent 
Recompense, like the advice you have gifted'. And Abu Sufyan did not know of the 
Islam of Naeem, nor did anyone from the Jews. 


ثم حاء من فوره ذلك إلى بني قريظة» فقال: يا كعب» تعلم مودت لكم» و قد بلغني أن أبا سفيان قال: نخرج بمؤلاء اليهودء 
فنضعهم 3 "s‏ حمد» Ig ab op‏ كان الذكر ETE LS‏ و إن كانت Ue‏ كانوا هؤلاء مقادم ceo HH‏ 


Then he immediately from that to the clan of Qareyza and he said, ‘O Ka’ab! You 
know of my cordiality to you all, and it reached me that Abu Sufran said, ‘We will go 
out with these Jews and put them in (the way) of the slaughter of Muhammad*??"". So 
if they are victorious, that would be the mention for us, besides them, and if goes 
against us, they would be at the forefront of the battle'. 


فلا أرى لكم أن تدعوهم يدحلوا عسكركم حت تأحذوا منهم عشرة من أشرافهم يكونون في حصنكم» el‏ إن لم يظفروا بمحمد 
d‏ يبرحوا حتى Igoe‏ عليكم عهدكم و عقدكم بين محمد و بینکم» لأنه إن ولت قريش و لم يظفروا عحمد» غزاكم (Ae‏ 


Thus, | do not view for you that you should let them enter among your soldiers until 
you take ten of their noblemen to happen to be in your fortress. If they are not 
victorious against Muhammad*??"", they would not depart until he??"" returns your 
agreement returns to you all, and the pact between Muhammad**™ ang you, 
because, if Quraysh were to turn around and are not victorious with Muhammad**™, 
Muhammad ®™ will come with a military expedition against you and kill you all’. 
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فقالوا: أحسنت» نصحت و أبلغت في النصيحة» لا نخرج من حصننا حتى نأحذ منهم رهنا يكونون في حصننا. 


So they said, ‘Excellent advice, and well-informed is the advice. We will not come out 
from our fortress until we take a security deposit from them (captives) who would 
happen to be in our fortress’. 


و أقبلت قريش» فلما نظروا إلى الخندق» قالوا: هذه مكيدة ما كانت العرب تعرفها قبل ذلك. فقيل teh‏ هذا من تدبير الفارسي 
الذي معه. فوا عمرو بن عبد ود» و هبيرة بن وهب» و ضرار بن الخطاب إلى الخندق» و کان رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


قد MESARE‏ بين يديه» 


And Quraysh came (for battle), but when they looked at the ditch, they said, ‘This is 
a strategy what the Arabs have not known before’. It was said to them, ‘This is from 
the mastermind of the Persian who is with him??"". Amro Bin Abd Wadd and 
Habeyra Bin Wahab, and Zarar Bin Al Khattab, came over to the ditch, and Rasool- 
Allah??"" had arranged his??"" companions in rows in front of him??"'"; 


فصاحوا بخيلهم حتى طفروا الخندق إلى جانب رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و صار أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) كلهم خلف رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قدموا رسول الله (صلى الله عليه و آله) بين أيديهم» و قال رجحل من 
المهاحرين- و هو فلان- لرحل بجنبه من إخوانه: أما ترى هذا الشيطان- عمرو- لا و الله ما يفلت من بين يديه أحدء فهلموا 


ندفع إليه محمدا ليقتله» و نلحق نحن بقومنا. 


So they shouted (spurred on) their horses until they had crossed the ditch to be at 
the side of Rasool-Allah*?"", Ang his*?"" companions, all of them came to be behind 
Rasool-Allah??"", and Rasool-Allah??"" went ahead in front of them. And a man from 
the Emigrants said, and he was so and so (Umar), to a man by his side from this 
brethren, ‘But, do you not see this Satan, Amro? No, by Allah®™! No one can 
escape from in front of him. Therefore, come, we will hand over Muhammad**™ to 
him, for him to kill him*?"", and we shall join up with our people’. 


فأنزل الله على رسول الله (صلى الله عليه و آله) في ذلك الوقت قوله: 36 يَعْلَمْ eS. cazi a‏ و Lý ale Lati y cauli‏ 
و لا ld afb‏ إلا Se aT us‏ إلى قوله و كان ذلك عَلَى ll‏ سير 


So Allah*™ Revealed unto Rasool-Allah??"" during that time, His?®™ Words: Allah 
has Known the hinderers from you and the speakers to their brethren, ‘Come 
to us!’ And none come to the battle except a few [33:18] Being niggardly upon 
you. [33:19] — up to His*™ Words: and that was always easy upon Allah [33:19]. 


فركز عمرو بن عبد ود رمحه في الأرض» و أقبل يحول حوله» و ån‏ و يقول: 


So Amro Bin Abd Wadd inserted his spear into the ground, and went on circling 
around it, and he was reciting a war poem, and he was saying, 


و A‏ بححت من النداء بجمعكم: هل من مبارز؟ و وقفت إذ حبن الشجاع مواقف القرن المناجز 
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إن كذلك ل أزل متسرعا نحو المزاهز إن الشجاعة في الفتى و الحود من حير الغرائز 


‘And | have protested from the call with your gathering. Is there one who can duel? | 
have stood when the brave one was a coward, a state accomplished for generations. 
| am like that. | do not cease to be quick around the shaking ones. | am the brave 
one among the youth and the most generous, from the best of the honourable ones!’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من لهذا الكلب؟» فلم يجبه cam‏ فقام إليه أمير المؤمنين (عليه السلام)» فقال: «أنا cal‏ 


يا رسول الله» فقال: «يا علي» هذا عمرو بن عبد ود فارس يليل» فقال: Ub»‏ على بن أبي طالب» 


So Rasool-Allah*?"" said: ‘Who is for this dog?’ But one answered him™. Then, 
Amir Al-Momineen**“* stood up and he^"^ said: '|?"* am for him, O Rasool- 
Allah??"" He®*™ said: ‘O Ali™! This is Amro Bin Abd Wadd, a horseman of Yaleyl 
(a valley)’. He?*?"5 said: *|2?"* am AJj??"5 Bin Abu Talib**”*’. 


فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): «ادن مني» فدنا منه» فعممه بیده» و دفع إليه سيفه ذا الفقار» و قال له: «اذهب» و 
قاتل «Klis‏ وقال: «اللهم احفظه من بين يديه» و من خلفه؛ و عن بينه» و عن شاله» و من فوقه» و من GE‏ 


Saww» Saww 


Rasool-Allah??"" said to him: ‘Come near me . So he?®™ went near him??"". ang 
he??"" turbaned him™ by his??"" own hand, and handed over his??"" sword, 
Zalfiqar to him®™, and said to him**“*: ‘Go, and fight with this" And he??"" said: ‘O 
Allah?! Protect him?" from in front of him??" 5. and from behind him??"5, and from 
his?*"5 right, and from his?*"5 left, and from above him??"5, and from below him??"*". 


فمر أمير المؤمنين (عليه السلام) و هو يهرول في مشيه» و هو يقول: 


asws asws asws asws 


So Amir Al-Momineen went and he 


was saying: 


was sprinting in his walk, and he 


«لا تعجلن فقد أتاك بحيب صوتك غير عاحز ذو نية و بصيرة و الصدق منجي كل فائز 
al‏ لأرحو أن ral‏ عليك نائحة lA!‏ من ضربة نحلاء يبقى EPES‏ 


‘Do not be hasty, so |*°*“ have come in answer to your voice without any frustration, 
with intention and insight, and the truth would be the saviours of every winner. |?°“° 
am hoping that I^?" shall stand upon you around the funeral. One who strikes the 
plague would remain with its voice after the shaking one" 


فقال له عمرو: من أنت؟ قال: Ub»‏ علي بن أبي طالب» ابن عم رسول الله (صلى الله عليه و (AST‏ و حبيبه ». 


So Amro said to him®™, Who are you™?’ He“®™ said: '|*?^* am Ali Bin Abu 
Talib®™®, cousin of Rasool-Allah*?"" and his??"" beloved’. 
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فقال: و الله إن SUT‏ كان لي صديقا و نديماء و a)‏ أكره أن أقتلك» ما أمن ابن عمك حين بعثك إلي of‏ أختطفك برمحي dia‏ 
فأتركك شائلا بين السماء و الأرض» لا حى و لا ميت! 


He said, ‘By Allah?™! Your?^*"5 father?*?"* was a friend of mine and a companion, and 
| dislike killing you**"’. your?*?"* cousin*?""' is not safe when he??"" sent you??"5 to me, 
and | would kidnap you**“* with this spear of mine, so | would leave you hanging 
between the sky and the earth, neither alive nor dead!’ 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): «قد علم ابن عمي أنك إن قتلتني دحلت cud‏ و أنت في النار» و إن قتلتك فأنت في 
النار» و أنا في الجنة». 


asws asws 


cousin?^?"" knows that if you were to kill 
I^?" were 


So Amir Al-Momineen"^" said to him: ‘My 
me*?"5. 5?" would enter the Paradise, and you would be in the Fire, and if 
to kill you, then you would be in the Fire, and I??"* would be in the Paradise’. 


فقال عمرو: كلتاهما لك- يا de‏ — تلك O3‏ قسمة ضيزى. 


Amro said, ‘Both of these are in your^?"? favour, O 5657م‎ that is then an unfair 
distribution’. 


قال علي ade)‏ السلام): po»‏ هذا- يا عمرو- إن Cae’‏ منك و أنت متعلق بأستار الكعبة تقول: لا يعرضن علي أحد في 
الحرب ثلاث Jua‏ إلا أحبته إلى واحدة cles‏ و UT‏ أعرض عليك ثلاث خصالء فأحبني إلى واحدة». 

Ali**"5 said: ‘Leave this, O Amro! |?*“S heard from you, and you were hanging with the 
curtain of the Kabah, saying, ‘No one has ever presented to me three characteristics 


during the battle except | have answered to him to one of these’, and I??"* hereby 
present three characteristics to you, therefore answer me to one’. 


قال: هات» يا على. قال: «إحداها: أن تشهد أن لا إله إلا للم وأن محمدا رسول «ail‏ قال: نح عنى هذاء هات الثانية. 


He said, ‘Give, O Ali? He?*"5 said: ‘One of these is that you testify that there is no 
god except Allah*™, and that Muhammad**™ is Rasool**™ of Allah™. He said, 
‘Remove this from me. Give me the second’. 


فقال: Ol»‏ ترحع» و ترد هذا الجيش عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» op‏ يك صادقا فأنتم أعلى به عيناء و إن يك كاذبا 

كفتكم ذؤبان العرب أمره». 

So he“™ said: ‘Than you should return, and return this army from Rasool-Allah??"", 

So if you were truthful, then you all would be higher in the eyes (of the people), and if 

you were liars, then you would have restrained the wolves of the Arabs, of its 
command'. 

فقال: إذن لا تتحدث نساء قريش بذلك» و لا تنشد الشعراء في أشعارها أن حبنت و رحعت على عقبي من الحرب» و حذلت 


قوما Geel)‏ عليهم؟ 
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He said, ‘Then wouldn't the women of Quraysh would be narrating with that, and 
wouldn't the poets would be composing in their poems that | was a coward and 
turned back upon my heels from the battle, and | abandoned a people who had 
made me their chief upon them?’ 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «فالثالثة: أن تنزل إلي» فإنك راكب» و أنا راحل» g=‏ أنابذك» فوثب عن فرسه و ABS‏ و 
قال: هذه حصلة ما ظننت أن أحدا من العرب يسومنى عليها. 


Amir Al-Momineen??"? said: ‘Then the third is that you descend (from your horse) to 
me*"S, for you are riding and 1°“ am on foot, until I7?" * oppose you’. So he leapt 
from his horse and grabbed its neck and said, ‘This is a characteristic, | did not think 
anyone from the Arabs would equate me upon’. 


ثم بدأ فضرب أمير المؤمنين ade)‏ السلام) بالسيف على رأسه» فاتقاه أمير المؤمنين ade)‏ السلام) بالدرقة» فقطعهاء و ثبت 
السيف على رأسه» فقال له علي ade)‏ السلام): «يا عمروء أما كفاك أن بارزتك و أنت فارس العرب حت استعنت علي 
بظهير؟!» 


asws asws 


Then he began, so he struck Amir Al-Momineen with the sword upon his 
head. So Amir Al-Momineen**“* defended it with the shield, but it was cut and the 
sword hit upon his®™ head. AIi*?"* said to him: ‘O Amro! Does it not suffice you that 
]°™ am duelling you, and you are the horseman of the Arabs, until you are (now) 


asking for assistance against me**“*?’ 


فالتفت عمرو إلى cail‏ فضربه أمير المؤمنين (عليه السلام) مسرعا على cable‏ فقطعهما جميعاء و ارتفعت بينهما عجاجة» فقال 
المنافقون: قتل علي بن أبي طالب. ثم انكشفت العجاجة» فنظرواء فإذا أمير المؤمنين (عليه السلام) على cote‏ قد أذ بلحيته 


يريد أن atid,‏ 


asws 


So Amro turned around to (look) at his behind, and Amir Al-Momineen^" ^ struck him 
quickly upon his legs and cut them both off together, and a cloud of dust was raise 
between them. The hypocrites said, 'Ali??"* Bin Abu Talib?*"* has been killed’. Then 
the dust settles, and they look, and there was Amir Al-Momineen??"? upon his chest, 
having had grabbed his beard, intending to slaughter him. 


فذبحه ثم أحذ رأسه» و أقبل إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الدماء تسيل على رأسه من ضربة عمرو» و سيفه يقطر من 
الدم» و هو يقول» و الرأس بيده: «أنا علي و ابن عبد المطلب الموت خير GA‏ من المرب» 


slaughtered him, then took his head and returned to Rasool-Allah*?™, and the‏ "اعقوم 
blood was dripping upon his?^*" head from the strike of Amro, and his??"? sword was‏ 
dripping from the blood, and he®™ was saying, while the head was in his®™ hand:‏ 
qS am Ali, and a son®™ of Abdul Muttalib?*"5, The death is better for the youth‏ 
than the battle'.‏ 


Kind رسول الله إ(صلى الله عليه و آله): «يا علي» ماكرته؟» قال: «نعم- يا رسول الله- الحرب‎ Ja 
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Rasool-Allah??"" said: ‘O AJj??"5| You?" tricked him?’ He**“S said: ‘Yes, O Rasool- 
Allah??""! The war is a deceit’. 


و بعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) الزبير إلى هبيرة بن وهب» فضربه على رأسه ضربة فلق هامته» و أمر رسول الله (صلى 
بن صهاك- أ ترمي في مبارزة؟ و الله Gd‏ رميتني لا تركت عدويا بمكة إلا قتلته. 


And Rasool-Allah??"" send Al-Zubeyr to (duel) Habeyra Bin Wahab, and he struck 
upon his head with a strike, splitting his head. And Rasool-Allah??"" ordered Umar 
Bin Al-Khattab that to duel against Zarar Bin Al Knatab. So when Zarar came to duel 
him, Umar took out two arrows, and Zarar said to him, ‘Woe be unto you, O son of 
Zahak! Are you going to fire arrows at me during a duel? By Allah®™. If you were to 
fire arrows at me, | will not leave any enemy in Makkah except | would kill him’. 


ysl‏ عند ذلك عمر» و مر نحوه ضرار» و أشار على رأسه بالقناة» ثم قال: احفظها- يا عمر- ap‏ آليت ألا أقتل قرشيا ما 
قدرت عليه. فكان عمر يحفظ له ذلك بعد ما ولي» فولاه. 


So Umar was defeated during that, and Zarar passed by near him and tapped him 
upon his head with a rod, then said, ‘Remember it, O Umar, for | have decided that | 
will not kill a Quraysh was much as | am able upon. So Umar memorised that for him 
afterwards, when he became ruler, so he made him a governor. 


يهودي- أين قومك؟ فصار حيي بن أخحطب إليهم» فقال: ويلكم» احرحواء فقد نابذكم محمد الحرب» فلا أنتم مع محمد و لا 


Rasool-Allah?*?"" remained battling them in the ditch for fifteen days. Then Abu 
Sufyan said to Hayy Bin Akhtab, ‘Woe be unto you, O Jew, where are your people?’ 
So Hayy Bin Akhtab came to them and he said, ‘Woe be unto you all! Come out, for 
Muhammad?^"" has opposed you with the war. So you are neither with 
Muhammad**™™ nor with Quraysh?’ 


فقال كعب: لسنا خارحين» حتى تعطينا قريش عشرة من أشرافهم رهنا يكونون في حصنناء إنهم إن لم يظفروا بمحمد لم يبرحوا 
حتى يرد محمد Ule‏ عهدنا و عقدناء Up‏ لا نأمن أن تفر قريش و نبقى نحن في عقر cbla‏ و يغزونا محمد» فيقتل رحالناء و يسبى 
نساءنا و ذراريناء و إن لم نخرج ald‏ يرد علينا عهدنا. 


Ka'ab said, ‘We won't be coming out until Quraysh give us ten of their noblemen as a 
security, to happen to be in our fortress. If they are not victorious with 
Muhammad**™, they will not be allowed to depart until Muhammad*??"" returns to us 
our agreement and our pact, for we are not safe from Quraysh fleeing, and we 
remain slaughtered in our houses. Thus, he??"" would kill our men, and make 
captives of our women and our offspring. And if we do not come out, perhaps he?^?" 
would return our agreement to us'. 
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فقال له حيبي بن أحطب: تطمع في غير مطمع» قد نابذت العرب محمدا الحرب» فلا أنتم مع محمدء و لا أنتم مع قريش. 


So Hayy Bin Akhtab said to him, ‘You are being covetous in another greed. The 
Arabs have established the war against Muhammad ®™", so you are (now) neither 
with Muhammad**™, nor are you with Quraysh’. 


فقال كعب: هذا من شؤمك» إنما أنت طائر تطير مع قريش غدا و تتركنا في عقر دارناء و يغزونا محمد. 


Ka’ab said, ‘This is from your inauspiciousness. But rather, you are a bird who would 
be flying with Quraysh tomorrow, and we will be left to be slaughtered in our houses, 
and Muhammad*™ will unleash a military expedition against us’. 


Hayy said to him, ‘For you is a pact of Allah®™ against me, and pact of Musa’, if 
Quraysh are not victorious with Muhammad ™, | shall return to be with you in your 
fortress, whatever hits me, hits me’. 


us‏ كعب: هو الذي قد قلته لك» إن أعطتنا قريش رهنا يكونون عندناء و إلا لم نخرج. فرحع حيي بن أخطب إلى قريش 
فأحبرهم» فلما قال: يسألون الرهن. قال أبو سفيان: هذا- و الله- أول الغدر» قد صدق نعيم بن مسعود» لا حاجة GW‏ 


إخوان القردة و الخنازير. 


Ka’ab said, ‘He is the one who said to you, ‘Either Quraysh gives us security 
(captives) to be with us, or else we will not come out’. So Hayy Bin Akhtab returned 
to Quraysh and informed them. So when he said, ‘They (Jews) are asking for the 
security, Abu Sufyan said, ‘This, by Allah*™, is the first treachery. Naeem Bin 
Masoud spoke the truth. There is no need for us with regards to the brothers of the 
monkeys and the pigs’. 


فلما طال على أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ الأمر» اشتد عليهم الحصارء و كانوا في وقت برد شديد» و أصابتهم 
مجاعة» و خافوا من اليهود خوفا شديداء و تكلم المنافقون Le‏ حكى الله عنهم» و لم يبق أحد من أصحاب رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) إلا نافق» إلا القليل. 

So when the matter was prolonged upon the companions of Rasool-Allah??"", the 
siege tightened upon the, and they were in a time of intense cold, and they were hit 
by the hungers, and they feared from the Jews with an intense fear. And the 
hypocrites spoke with what Allah?^" has Related about them, and there did not 


remain anyone from the companions of Rasool-Allah??"" except he became a 
hypocrite, except for the few. 


و قد كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) أخبر أصحابه: «أن العرب تتحزب» و يجيئونا من فوق» و تغدر اليهود و نخافهم من 


أسفل» و أنه ليصيبهم حهد شديد» و لكن تكون العاقبة لي عليهم». 
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And Rasool-Allah??"" had informed his??"" companions: ‘The Arabs would be 
forming an alliance, and they would be coming from above, and the Jews would 
betray, and we fear them from below, and that severe stress would be hitting them, 
but the end result would happen to be for me??"". against them’. 


فلما حاءت قريش» و غدرت اليهود» قال المنافقون: ما وعدنا الله و رسوله إلا غرورا. 


So when Quraysh came, and the Jews betrayed, the hypocrites said, ‘‘Allah and His 
Rasool did not promise us except to deceive!’ [33:12]. 


و كان قوم منهم لحم دور في أطراف المدينة» فقالوا: يا رسول الله» تأذن لنا أن نرحع إلى دورنا Bp‏ في أطراف المدينة» و هي 
عورة» و نخاف اليهود أن يغيروا عليها؟ 


And there was a group from them who had houses for them in the outskirts of Al 
Medina, so they said, ‘O Rasool-Allah°*™! Will you ™ permit us to return to our 
house, for these are in the outskirts of Al Medina, and these are exposed, and we 
fear the Jews would be overrunning upon these?’ 


و قال قوم: هلموا فنهرب و نصير في البادية» و نستجير بالأعراب» فإن الذي كان يعدنا محمد كان باطلا AS‏ 


And another group said, ‘Come, we shall flee and come to be in the wilderness, and 
we shall dwell with the Bedouins, for that which Muhammad*??"" promised us, was 
false, all of it!’ 


و کان رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمر أصحابه أن يحرسوا المدينة بالليل» و كان أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على العسكر 
كله بالليل يحرسهم» فإن تحرك أحد من قريش بارزهم» 


And Rasool-Allah??"" had already ordered his??"" companions that they should be 
guarding Al Medina at night, and Amir Al-Momineen??"? was in charge of the 
soldiers, guarding them all at night. So if anyone from Quraysh were to move, they 
should duel him. 


و كان أميرالمؤمنين (عليه السلام) يجوز الخندق» و يصير إلى قرب قريش حيث يراهم» فلا يزال الليل كله قائما وحده يصليء فإذا 
أصبح رحع إلى مركزه» و مسجد أمير المؤمنين (عليه السلام) هناك معروف» يأتيه من يعرفه فيصلي فيه» و هو من مسجد الفتح 
إلى العقيق أكثر من غلوة النشاب. 


asws 


And Amir Al-Momineen*"” would cross over the ditch, and come to be near Quraysh 
where he?^*"5 could see them. So he??"* would not cease standing alone during the 
night, all of it, praying Salat. When it was morning, he**“* would return to his®™ post. 
And the Masjid of Amir Al-Momineen??"? over there is well-known. One who comes 
to it, would recognise it, so he would pray Salat in it, and it is from the Masjid Al- 


Fatah to Al-Aqeeq at a distance of more than the throw of the arrow. 
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فلما رأى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من أصحابه الجزع لطول الحصار صعد إلى مسجد الفتح» و هو الحبل الذي عليه 
مسجد الفتح اليوم» فدعا call‏ و ناجاه فيما cosy‏ 


Saww 


So when Rasool-Allah?*?"" saw the panic from his companions, due to the 
prolongation of the siege, ascended to Masjid Al Fatah, and it is the hill upon which 
Masjid Al fatah is located today. So he??"" supplicated to Allah?^". and whispered to 
Him?^" regarding what He*™ had Promised him??"", 


و كان oles Ut‏ أن قال: «يا صريخ المكروبين» و يا بحيب دعوة المضطرين» و يا كاشف الكرب العظيم» أنت مولاي و وليي و 
ولي آبائي الأولين» اكشف Le‏ غمنا 4 LA‏ و ciks] 4 (LS‏ عنا شر هؤلاء القوم بقوتك» و حولك» و قدرتك». 


Saww Saww 


And it was from what he supplicated that he said: 'O Responder to the 
screams of the oppressed! And O Answerer of the supplication of the distressed! 
And O Remover of the great distress! You?™ are my??"" Master?™, ang my?" 
Guardian, and Guardian of my??"" forefathers??"5, the former ones. Remove our 
gloom, and our worries, and our distress, and Remove from us the evil these people 
by Your*™ Strength and Your*™ Power’. 


فنزل عليه جبرئيل ade)‏ السلام)» فقال: «يا محمد, إن الله قد مع مقالتك» و أحاب دعوتك» و أمر الدبور- و هي الريح- مع 
الملائكة أن pë‏ قريشا و الأحزاب». 


So Jibraeel** descended unto him??"" ang he?? said: ‘O Muhammad**™! Allah?™ has 
Heard your??"" speech, and Answered your**™ supplication, and has Commanded 
Al Dabour - and it is the wind, along with the Angels that they defeat Quraysh and 
the confederates’. 


و بعث الله على قريش الدبور» pes ld‏ و قلعت أحبيتهم» فنزل جبرئيل (عليه السلام)» فأخبره بذلك» فنادى رسول الله (صلى 
الله عليه (s‏ حذيفة بن اليمان» و كان قريبا منه» فلم Ae‏ 5 ناداه ثانيا فلم ê CL‏ ناداه الثالثة» فقال: لبيك يا رسول الله. 


And Allah™ Send Al Dabour upon Quraysh, and they were defeated, and their allies 
were uprooted. Then Jibraeel?? descended and informed him??"" of that. So Rasool- 
Allah??"" called Huzeyfa Bin Al Yaman, and he??"" was nearby him??"". But, he did 
not answer him??""., Then he**™ called out for a second time, but he did not answer 
him??"" Then he™ called for the third time, so he said, ‘At your ?"" service, O 
Rasool-Allah??""r 


قال: «أدعوك فلا تحيبني؟» قال: يا رسول الله- بأبي أنت و أمي- من الخوف» و البرد» و الجوع. 

He??"" said: ‘IS called you, but you did not answer me?^?""? 

Allah*?""! May my father and my mother be (sacrificed) for you 
fear, and the cold, and the hunger’. 


He said, 'O Rasool- 
SW! (It was) from the 


فقال: «ادحل ف القوم» و ائتني بأخبارهم, و Y‏ تحدثن حدثا حتى ترحع إلي» OB‏ الله قد أحبرن أنه قد أرسل الرياح على قريش» 


و هزمهم». 
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So he®*™ said: ‘Enter to be among the people (confederates) and come to me^?" 


with their news, and do not narrate any discussion until you return to me™, for 
Allah?" has Informed me™ that He™ has Sent the winds upon Quraysh and 
defeated them'. 


قال حذيفة: فمضيت و UT‏ انتفض من البرد فو الله ما كان إلا بقدر ما جزت الخندق حت كأني في la‏ فقصدت cle‏ عظيما 
فإذا نار تخبوا و توقد» و إذا حيمة فيها أبو سفيان قد do‏ خصيتيه على النار و هو ينتفض من شدة البرد» و يقول: يا معشر 
قريش» إن كنا نقاتل أهل السماء بزعم محمد فلا طاقة لنا بأهل السماء و إن كنا نقاتل أهل الأرض فنقدر عليهم» 


Huzeyfa said, ‘So | went, and | was shivering from the cold, for by Allah™, it was not 
except | had crossed the ditch, as if | was in the bath. So | aimed for a big tent, and 
there was a fire which had been hidden and ignited. And in the tent was Abu Sufyan 
who had dangled himself upon the fire, and he was shivering from the intensity of the 
cold, and he was saying, 'O community of Quraysh! If we were fighting the 
inhabitants of the sky, by the allegation of Muhammad ®™, then there is no strength 
for us against the inhabitants of the sky. And if we were fighting the inhabitants of the 
earth, then we are able upon them'. 


ثم قال: لينظر كل رحل منكم إلى جليسه لا يكون محمد عين فيما بيننا. 


Then he said, ‘Let each man from you look at one seated next to him, that there 
does not happen to be a spy for Muhammad**™” in what is between us". 


فقال حذيفة: فبادرت cui‏ فقلت للذي عن ميني: من أنت؟ فقال: أنا عمرو بن العاص. ثم قلت للذي عن يساري: من أنت؟ 
قال: Uf‏ معاوية» و إنما بادرت إلى ذلك لغلا يسألني أحد منهم من أنت. 
Huzeyfa said, ‘So | hastily said to the one on my right, ‘Who are you? He said, ‘I am‏ 


Amro Bin Al-Aas'. Then | said to the one on my left, Who are you?’ He said, '| am 
Muawiya’. And rather, | hastened to that, lest one of them asked me who | am. 


ثم ركب أبو سفيان راحلته و هي معقولة» و لولا أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: Y»‏ تحدثن حدثا حتى ترحع «Jl‏ 


Then Abu Sufyan rode upon his ride, and he was at a reasonable distance from me, 
and if Rasool-Allah??"" had not said, ‘Do not narrate any discussion until you return 
to me??". | would have been able upon killing him. 


ثم قال أبو سفيان لخالد بن الوليد: يا أبا سليمان» لا بد من أن أقيم Ul‏ و أنت على ضعفاء الناس. ثم قال لأصحابه: ارتحلواء إنا 
مرتحلون» فنفروا منهزمين» 
Then Abu Sufyan said to Khalid Bin Al Waleed, ‘O Abu Suleyman! It is a must that |‏ 


should arise and you be in charge upon the people’. Then he said to his 
companions, ‘Depart! | am departing’. So they fled, defeated. 
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فلما أصبح رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال لأصحابه: Yo‏ تبرحوا». فلما طلعت الشمس دخلوا المدينة» و بقي رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) في نفر يسير. 


When it was morning, Rasool-Allah??"" said to his*?"" companions: ‘Do not give up!’ 
So when the sun emerged, they entered Al Medina, and Rasool-Allah??"" remained 
among a small number. 


و كان أبو فرقد الكناني رمى سعد بن معاذ (رحمه (abl‏ بسهم في الخندق فقطع أكحله فنزفه الدم» فقبض سعد على أكحله بيده» 
ثم قال: اللهم إن كنت أبقيت من حرب قريش شيئا فأبقني A‏ فلا أحد أحب إلي من محاربة قوم حادوا الله و رسوله» و إن 
كانت الحرب قد وضعت أوزارها بين رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ و بين قريش فاحعلها لي شهادة» و لا تمتني حتى تقر عيني 


من بني قريظة. 


And Abu Fargad Al-Kanany had stabbed Sa’ad Bin Muaz with an arrow in the ditch, 
so his hand vein had been cut, and the blood flowed. So Sa’ad grabbed upon his 
vein by his (other) hand, then said, ‘O Allah®™! If there is anything to remain from the 
battle of Quraysh, then Cause me to remain for it. There is nothing more beloved for 
me than to battle a people who turned against Allah?^" and His?^" Rasool®*™, and if 
the battle had placed its burdens between Rasool-Allah??"" and Quraysh. Therefore, 
Make it to be a martyrdom for me, and do not Cause me to die until my eyes are 
delighted from the clan of Qareyza'. 


فأمسك الدم» و تورمت code‏ و ضرب له رسول الله (صلى الله عليه و آله) في المسجد خيمة» و كان يتعاهده بنفسه» فأنزل اللّه: 
at al Ty‏ اذْكُروا dau‏ الله عَلَيِكُمْ إِذْ lab Se Stee.‏ عَلَيْهُمْ Ley‏ و tags 1 tag‏ و كان الله ا تَعْمَلُونَ تصيراً 

So the blood stopped, and his hand swollen up, and Rasool-Allah??"" struck a tent 
for him in the Masjid, and he??"" had prepared it himself^?"", So Allah*^" Revealed: 
O you those who believe! Recall the Favour of Allah upon you when the armies 


came towards you, so We Sent a wind against them and armies you could not 
see, and Allah was always Seeing what you were doing [33:9]. 


ES n y Pooh DOW EE xs onse m set dC TEN I ESL 8‏ 
]3 حَاوؤْكم مِنْ فَوْقِكُمْ $ مِنْ LEO‏ مِنْكُمْ يعني بني قريظة حين غدرواء و خافهم أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) $ |3 
jua ey‏ و ole‏ الْقُُوبْ pot‏ إلى قوله: )9 dà Vy org‏ 


When they came to you from above you and from below you - meaning the clan 
of Qareyza when they betrayed, and the companions of Rasool-Allah??"" were 
frightened, and when the eyes stunned and the hearts reached the throats, and 
you were thinking the assumptions about Allah [33:10] — up to His*™ Words: 
They were only intending to flee [33:13]. 


و هم الذين قالوا لرسول الله (صلى الله عليه و آله): تأذن لنا أن نرحع إلى منازلناء فإتما في أطراف المدينة» و نخاف اليهود عليهاء 


فأنزل الله فيهم: $e ut OI‏ و ما هي Se‏ إِنْ يُرِيدُونَ إلا فراراً. 


h saww + Saww 
, 


And they are the one who said to Rasool-Alla Will you permit us to return 
to our houses, for these are in the outskirts of Al-Medina, and these are exposed, 
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and we fear the Jews would be overrunning upon these?’ So Allah?" Revealed 
regarding them: ‘Surely our houses are exposed!’ And these were not exposed. 
They were only intending to flee [33:13]".9'9? 


VERSES 23 & 24 


ade dii Ass ud sio dis, inei cs‏ 5 © فَمِنْهُمْ HW ME ug‏ مَنْ 
ua Eos Us : br oe‏ }23{ 


From the Momineen there are men who ratified what they made a pact with 
Allah upon. So, from them is one who fulfilled his vow, and from them is one 
who awaits, and they did not change with any alteration [33:23] 


o£ الله‎ yO agile cogs sf ate by sadi oot agile الله لفاوق‎ et 
{24} Kes ha 


So, Allah would Recompense the truthful due to their truthfulness, and He 
would Punish the hypocrites if He so Desires to or He may Turn to them 
(Mercifully). Surely, Allah was always Forgiving, Merciful [33:24] 


asws asws 


Fulfilment by Amir Al-Momineen and his" ` companions 


محمد بن العباس» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى» عن محمد بن زكرياء عن أحمد بن محمد ابن يزيد» عن سهل بن عامر quond!‏ 
عن عمرو بن ul‏ المقدام» عن Ul‏ إسحاق» عن الحارث» عن محمد بن الحنفية (رضي الله عنه)» و عمرو بن «qM gf‏ عن 
جابر» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: قال علي (عليه السلام): «كنت عاهدت الله عز و جل و رسوله (صلى الله عليه و 
LT AT‏ و عمي حمزة» و أخي جعفرء و ابن عمي عبيدة بن الحارث على أمر و فينا به لله و لرسوله» فتقدمني أصحابي و خلفت 
بعدهم لما أراد الله عز و جل» 


‘Abu Ja'far^?"? having said: 'Ali??"* said: ‘°°° Covenanted with Allah*™ Mighty and 
Majestic and His*™ Rasool®*™” — myself**"*, and my??"* uncle Hamza??"5, and my??"* 
brother Ja'far??"*, and my?*?"* cousin Ubeyda Bin Al-Haaris — upon a matter that we 
shall fulfil it for the Sake of Allah?™ and for His??" Rasool™. So my**"* companions 


تفسير القمّي 2: 176 و نحوه في شرح نهج البلاغة لابن أبي الحديد 19: 62( و الفصول المهمّة: 60 و مناقب الخوارزمي: 104 6190 
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asws |95 


preceded me™ and was behind them when Allah®™ Mighty and Majestic so 


Intended. 


RES $ ne pcm p dye M uid S GUS ale hi phate Lhe Jus, Gu so tg ole di 9G 
المنتظرء و ما بدلت تبديلا».‎ Ub تبِيلًا.‎ Vis و ما‎ shh َنْ‎ 


So Allah*^" the Glorious Revealed regarding us: From the Momineen there are 
men who ratified what they pacted with Allah upon. So, from them is one who 
fulfilled his vow [33:23] - Hamza??"5, and Ja’far**“*, and Ubeyda, and from them 
is one who awaits, and they did not change with any alteration [33:23]. ??"* am 
the awaiter, and did not change with any alteration’. 


وعنه» قال: حدثني علي بن عبد الله بن أسد» عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن يحبى بن صالح؛ عن مالك بن خالد الأسدي» 
عن الحسن بن إبراهيم» عن جده عبد الله بن الحسن» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: و عاهد الله علي بن أبي طالب» و حمزة 


‘From his grandfather son of Al-Hassan^?"^, from his forethers?^?"* having said: ‘And 
Allah?™ Covenanted with Ali Bin Abu Talib?*"5*, and Hamza Bin Abdul Muttalib?*"5, 
and Ja'far Bin Abu Talib**“* that they shall never flee from an army, ever! 


فتموا co eld”‏ فأنزل الله عز و جل: مِنَ الْمُؤْمِنِينَ رحال صَدَقُوا ما عاهَدُوا الله عَلَيْهِ فَمِنْهُمْ مَنْ قضى AE‏ حمزة استشهد يوم أحدء 
و جعفر استشهد يوم مؤتة و مِنْهُمْ مَنْ REI‏ يعني علي بن Gl‏ طالب (صلوات الله و سلامه عليه)» و ما بَدَلُوا WAS‏ يعني 
الذي عاهدوا الله عليه. 


So, all of them accomplished, and Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: From the 
Momineen there are men who ratified what they pacted with Allah upon. So, 
from them is one who fulfilled his vow, and from them is one who awaits, 
[33:23] - meaning Ali Bin Abu Talib?^*" "^, and they did not change with any 
alteration [33:23] — meaning that which they had made a pact with Allah?^" 
upon”. 


Please see Hadeeth in appendix 


تأويل SLY)‏ 2: 7449 8 !?81 
تأويل الآيات 2: 9/449 6192 
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Fulfilment by the Momineen 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ol‏ عن محمد بن سليمان» عن أبيه» قال: كنت عند أبي عبد الله ade)‏ 
السلام)» إذ دحل عليه أبو بصير- و ذكر الحديث إلى أن قال-: «يا أبا dat‏ لقد ذكركم الله في كتابه» فقال: V E‏ 
Ibe due‏ ما عاهَدُوا الله eS ae‏ مَنْ قَضى AE‏ مِنْهُمْ thts Sa‏ و ما eat Más‏ 


h asws asws 


‘| was in the presence of Abu Abdulla , when Abu Baseer came to him" ^, - and 
he mentioned the Hadeeth up to where he?" said: ‘O Abu Muhammad! Allah®™ has 
Mentioned you (Shias) in His*™ Book, so He*™ Said: From the Momineen there 
are men who ratified what they made a pact with Allah upon. So, from them is 
one who fulfilled his vow, and from them is one who awaits, and they did not 
change with any alteration [33:23]. 


إنكم وفيتم بما أحذ الله عليه ميثاقكم من ولايتناء و إنكم d‏ تبدلوا بنا غيرناء و لو ل تفعلوا لعيركم الله كما عيرهم» حيث يقول 

حل ذكره: و ما tr pSV Ule‏ عَهْدٍ و إِنْ uisg‏ أ رهم لَفَاسِقِينَ». 

You (Shias) fulfilled whatever Allah" had Covenanted you upon, from ours 

Wilayah, and you did not replace others with us?^?"5, and had you not fulfilled, 

Allah™ would have Rebuked you just as He*™ Rebuked others, where He*™ is 

Saying: And We did not find in most of them any (faithfulness to) the Covenant, 
and We found most of them to be mischief-makers [7:102] 3 


ug i‏ عَنْ uz a ai‏ عن ek‏ بن سِتَانٍ عن sexa Shi af iai‏ عَنْ all ae af‏ ( عليه السلام ) D‏ الْمُؤْمِنْ 
op EP 4A 89% 217 8‏ $ ان ME ha of- oe 5 A p * ál^ Ge * A. TC 50 Ge‏ 1 
HE oUAE‏ صَدَقَ all Jd‏ و s‏ بِسَرْطِهِ وَ GUS‏ قَوْلَ $e alll‏ وَ Jo‏ رحال صَدَفُوا ما isle‏ الله Y cl EU ale‏ 


n dad ad‏ و لا Sigal‏ الآرة و S‏ من Abbe‏ و لا AaB‏ له 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The Momineen are of two 
(types of) Momineen. So there is a Momin who ratified with the Covenant of Allah?^" 
and loyal with His*™ Stipulation, and that is in the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: From the Momineen there are men who ratified what they pacted with 
Allah upon. That is the one who would not be hit by the horrors of the world and the 
Hereafter, and that is from the one would interceded and would (be in no need) to be 
interceded for. 


و pU MES BA‏ تَعْوَجٌ UG‏ و تَمُومُ أخيانا EUG‏ ممن ua‏ أَهْوَال GUI‏ و أَهْوَال الآحرة و ذَلِكَ يمن REX‏ له و لا GR‏ 


And there is a Momin like the stalk (trunk) of the plants, sometimes he is crooked 
(bent towards sins) and sometimes he is straight. That is from the one who would be 


6193 6 /34 :8 الكافي‎ (Extract) 


4723 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


hit by the horrors of the world and the horrors of the Hereafter, and that is from the 


one who would be interceded for and he would not be interceding (for anyone 


else)’.°'% 


ri se UE uu SG Ll. weg td ud e^ oz wl RE ae o toe oc que 0 (qoo or rye oto 4h 

ode‏ من أصحابنا عن Ro‏ بن زِيَادٍ عن AME‏ بن AAN AME‏ عَنْ عبد الله of‏ 0,225 القداح عن أي ace‏ الله (عليه السلام) 
Q6‏ قال رَسُولُ ey al‏ الله عليه (dis‏ تا Le‏ مَنْ Sel‏ ثم مات MS‏ قَضَى به و مَن Stel‏ و pets GB LEY‏ و ما 
By de Gall yy iol Y so Gall‏ و OG]‏ و في yp tS‏ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin Muhammad Al-Ashary, from 
Abdullah Bin Maymoun Al-Qaddaah, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?*"5 says that the Rasool Allah??"" said: ‘O Ali**“*! The one who loves 
you**“S, then dies, so he accomplished his vow. And the one who loves you**“* and 
has not died yet, so he is waiting. And the sun does not rise nor does it set except 
that it comes to him with sustenance and the Eman'. And in another copy (it says): 
‘Light’. 


asws 


The fulfilment by the companions of Al Husayn at Karbala 


في كتاب مقتل الحسين لابي مخنف ان الحسين عليه السلام لما أخبر بقتل رسوله عبد الله بن يقطر تغرغرت aue‏ بالدموع وفاضت 
على sax‏ ثم قال: (و منهم من قضى نحبه ومنهم من ينتظر وما بدلوا تبديلا). 


When Al-Husayn??"5 was informed of the murder of his®™ messenger Abdullah Bin 


Yaqtar, a torrent of tears flowed from his®™ eyes and flowed onto his™ cheeks. 
Then he??"5 said: ‘So, from them is one who fulfilled his vow, and from them is 
one who awaits, and they did not change with any alteration [33:23] 6 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب ان اصحاب الحسين عليه السلام بكربلا كانوا كل من أراد الخروج ودع الحسين عليه السلام 
وقال: السلام عليك يا ابن رسول الله فيجيبه: وعليك السلام ونحن خلفك ويقرأ (فمنهم من قضى نحبه ومنهم من ينتظر). 


asws 


at Karbala, whenever each one of them wanted to 


asws and said, ‘Peace be upon you**”*, O son??"* 
asws 


"The companions of Al-Husayn 
go out, said farewell to Al-Husayn 
Rasool-Allah??"", So he?" answered them: ‘And peace be upon you, and we 
are right behind you’. And he**“* recited ‘So, from them is one who fulfilled his 
vow, and from them is one who awaits [33:23] 9? 


$194 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 104 H 1 
6195 475 [306 :8 ASII 

$196 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 33 H 56 

6197 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 33 H 57 
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5 jh cei حيرا © وَگقى الله‎ ight 1 ra wa path الله‎ Ss 
{25} hj 


And Allah Repulsed those who committed Kufr in their rage. They did not 
attain any good, and Allah Sufficed the Momineen in the battle, and Allah 
would always be Strong, Mighty [33:25] 


The Altered Verse 


عن زبيد اليامي» عن مرة» عن عبد الله بن مسعود» أنه كان Ía‏ «و AS‏ الله المؤمنين القتال بعلي وكان الله قويا عزيزا». 


‘From Abdullah Bin Masoud used to recited: and Allah Sufficed the Momineen in 
the battle, by Ali, and Allah would always be Strong, Mighty [33:25] 58 


الطبرسي: في معنى الآية: قيل: بعلي بن أبي طالب» و قتله عمرو بن عبد ود» و كان ذلك سبب هزيمة القوم» عن عبد الله بن 
مسعود. قال: و هو المروي عن af‏ عبد الله (عليه السلام). 


Regarding the Meaning of the Verse, said, ‘By Ali Bin Abu Talib**”*, and he??"5 killed 
Amro Bin Abd Wadd, and that was the reason for the defeat of the people (enemies) 
- from Abdullah Bin Mas'ud. And it is (also) reported from Abu Abdullah?*"*' 6199 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن يونس بن مبارك» عن يحبى بن عبد الحميد الحماني» عن يحبى بن معلى الأسلمي» عن محمد بن عمار 
بن زريق» عن أبي إسحاق» عن زياد بن مطر» قال: كان عبد الله بن مسعود يقرأ: «و CAS‏ الله المؤمنين القتال بعلي». 


‘Abdullah Bin Masoud used to recite: and Allah Sufficed the Momineen in the 
battle, by Ali, and Allah would always be Strong, Mighty [33:25]. 


تأويل الآيات 2: 450/ 10 6198 
مجمع البيان 8: 550 6199 
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و سبب نزول هذه ANI‏ أن المؤمنين كفوا القتال بعلي adle)‏ السلام)» و إن المشركين تحزبوا» و اجتمعوا d‏ غزاة الخندق- 4 
القصة مشهورة» غير أنا نحكي طرفا منها- و هو: 


And the reason for the Revelation of this Verse is that the Momineen were suffice in 
the battle by Ali™, and that the Polytheists had formed an alliance and had 
gathered in a military expedition of Al-Khandaq (the ditch) — and the story is well 
known, apart from that | am relating the fringes of it, and it is: - 


أن عمرو بن عبد ود كان فارس قريش المشهور» و كان يعد بألف فارس» و كان قد شهد بدراء و لم يشهد أحداء فلما كان يوم 
الخندق خرج معلما ليرى الناس مقامه» فلما رأى الخندق» قال: مكيدة» و d‏ نعرفها من قبل. 


Amro Bin Abd Wadd was the famous horseman of Quraysh, and he was equated 
with a thousand horsemen, and he had attended (the battle of) Badr, and did not 
attend (the batter of) Ohad. So when it was the day of Al-Khandaq, he came out as 
an instructor for the people to see his position. But when he saw the ditch, he said, 
‘A ploy, and we do not recognise it from before. 


و حمل فرسه عليه» caiba‏ و وقف بإزاء المسلمين» و نادى: هل من مبارز؟ فلم يجبه أحدء فقام علي (عليه السلام)» و قال: 


«أناء يا رسول الله». فقال له: «إنه عمرو» احلس» 


And he got his horse to carry him upon it and he crossed over, and paused by the 
side of the Muslims, and called out, ‘Is there anyone for duel?’ But, no one answered 
him. So Ali??"* stood up and said, ‘°S, O Rasool-Allah??""!' He™ said to him™: 
‘It is Amro. Be seated’. 


فنادى (AU‏ فلم يجبه diss‏ فقام علي adle)‏ السلام)» و قال: col»‏ يا رسول «à‏ فقال له: «إنه عمرو» e‏ 


SWS 


He called out for the second time, but no one answered him. Ali™ stood up and 
said: ‘I?*“°, O Rasool-Allah??""* He®* said to him™®: ‘It is Amro. Be seated’. 


فنادى ثالثة» فلم يجبه أحد. فقام علي ade)‏ السلام)» و قال: «أنا يا رسول الله»» JUS‏ له: «إنه عمرو». فقال: «و إن كان 


عمرا» فاستأذن النبى ley‏ الله عليه و آله) في برازه» فأذن له. 


asws 0 | asws 
0 


He called out a third time, but no one answered him. Ali stood up and said: 
O Rasool-Allah*?""| He®*™ said to him?*"?: ‘It is Amro’. He??"* said: And even if it was 
Amro’. So he??"* sought the permission of the Prophet^?^"" to duel him, and he??"" 
permitted him 


asws 


قال حذيفة (رضي الله عنه): فألبسه رسول الله (صلى الله عليه و آله) درعه [ذات] الفضول» و أعطاه ذا الفقار» و عممه 


عمامته السحاب على رأسه تسعة أدوار» و قال له: «تقدم». 


saww asws 


Huzeyfa said, ‘Rasool-Alla put his own armour, Zat Al Fazoul, on راط‎ ^, 
and gave him (the sword) Za AlFigar, and turbaned him™ with his*?"" own turban, 


REW 
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Saww asws. 


and fastened around his?" head with nine circuits, and he said to him 


‘Proceed!’ 


فلما cds‏ قال be) il‏ الله عليه و آله): «برز oly!‏ كله إلى الشرك كله اللهم احفظه من بين يديه» و من cail‏ و عن 


cu‏ و عن شماله» و من فوق رأسه» و من تحت قدميه». 


So when he??"? turned, the Prophet??"" said: ‘The Eman, all of it is going to duel 
against the Polytheism, all of it. O Allah™! Protect him?*?"* from in front of him*^*"5, 
and from behind him??"5, and from his?^?"? right, and from his**”* left, and from above 
his^?"? head, and from beneath his??"5 feet. 


فلما ol,‏ عمرو» قال له: من أنت؟ قال: Ub»‏ علي». قال: ابن عبد مناف؟ قال: Ub»‏ علي بن أبي طالب» فقال: غيرك- يا ابن 
أحي- من أعمامك أسن منكء al‏ أكره أن Gal‏ دمك. فقال له علي ade)‏ السلام): «و لكني- و الله- لا أكره أن أهرق 
دمك». 


So when Amro saw him*??"5, he said to him??"5, ‘Who are you ™?’ He??"5 said: ‘I am 
Alia"? He said, ‘Son of Abd Manaf?’ He?*"5 said: ‘I?°“° am Ali Bin Abu Talib^*"?', He 
said, ‘Other than you? ^, O son of my brother, from your uncles older than you??"^, 
for | dislike to spill yourf™ blood’. Ali??"* said to him: ‘But, by Allah?™, 1°” do not 
dislike spilling your blood". 


قال: فغضب عمروء و Jy‏ عن فرسه» و عقرهاء و سل سيفه كأنه شعلة نار» ثم أقبل نحو علي (عليه السلام)» فاستقبله علي 
(عليه السلام) بدرقته» فقدهاء و أثبت فيها السيف» و أصاب رأسه فشجه» £ إن ade) Ue‏ السلام) ضربه على fo‏ عاتقه» 
فسقط إلى الأرض» و ثارت بينهما عجاحة» 


He (the narrator) said, ‘Amro was angered, and he descended from his horse and 
hamstrung it, and he took out his sword as if it was a flame of fire, then came over 
near to Ali™. AJj??"* faced him with his??"* shield, but lost it, and the sword (of 
Amro) got embedded in it, and his??"* head was hit, and it was scarred. Then Ali**“° 
pulled a rope of his neck, and he fell down to the ground, and a cloud of dust was 
raised between them. 


فسمعنا تكبير علي ade)‏ السلام)» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «قتله» و الذي نفسي „Kody‏ 


asws h Saww 


Then we heard the exclamation of Takbeer by Ali^' ^, so Rasool-Alla said: 


'He?""5 killed him, by the One*™ in Whose Hand is my??"" soul!’ 


قال: و حز رأسه» و اتی به إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و وجهه يتهلل» JUS‏ له النبي (صلى الله عليه و آله): 
«أبشر- يا علي- فلو وزن اليوم عملك بعمل امة محمد لرحح عملك بعملهم» و ذلك أنه لم يبق بيت من المشركين إلا و دخله 
وهن» و لا بيت من المسلمين إلا و ao»‏ عز». 


He (the narrator) said, ‘And his head fell off, and he?*"* came with it to Rasool- 


asws. « 


Allah*?"". and his**"? face was beaming. So the Prophet??"" said to him?^?"5: ‘Receive 
glad tidings — O Ali**”*! If your?^?"* deed of today were to be weighed with the deeds 
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of the community of Muhammad**™”, your®™ deed would be heavier than their 


deeds’. It was so, that there did not remain any house of the Polytheists except 
feebleness entered into it, and there was no house of the Muslims except might 
entered into it. 


قال: ولا قتل caas‏ و حذل الأحزاب» أرسل الله عليهم ريحا و جنودا من AKUI‏ فولوا مدبرين بغير (JUS‏ 3 سببه قتل عمرو» 
فمن ذلك قال سبحانه: و BF‏ الله dui ei‏ بعلي (عليه السلام). 


He (the narrator) said, ‘And when Amro was killed, and the confederates abandoned 
(the war), Allah*™ Sent a wind upon them and armies from the Angels. So, they 
turned back without fighting, and the reason was the killing of Amro. Therefore, from 
that, the Glorious One*™ Said: and Allah Sufficed the Momineen in the battle, by 
Ali [33:25] 0 


وروى الحافظ منصور بن شهريار بن شيرويه بإسناده إلى ابن عباس» قال: لما قتل علي ade)‏ السلام) عمراء و دحل على رسول 
الله (صلى الله عليه و آله) و سيفه يقطر دماء فلما رآه كبر» و كبر المسلمون» و قال النبي (صلى الله عليه و آله): «اللهم أعط 
We‏ فضيلة لم يعطها cald toi‏ و لم يعطها أحد بعده». 


‘When Ali**S killed Amro, and Ali**“S came over to Rasool-Allah??"" and pjg?9"* 
sword was dripping blood, he??"" exclaimed Takbeer when he™ saw him?*"5. and 
the Muslims (also) exclaimed Takbeer. And the Prophet??"" said: ‘O Allah?™! Grant 
Ali**"* such a merit not having been Granted to any one before him??"5, and will not 
be Granted to anyone after him??"^" 


قال: فهبط جبرئيل ade)‏ السلام)» و معه من الحنة اترحة» فقال: «يا رسول الله إن الله عز و حل يقرأ عليك السلام» و يقول 
لك: حي بمذه علي بن أبي طالب». 


He (Ibn Abbas) said, ‘So Jibraeel** descended, and with him“ was an orange, and 
he?? said: ‘O Rasool-Allah??""! Allah?” Mighty and Majestic Conveys the Greetings 
to you??"". ang is Saying to you??"": “Welcome Ali?" Bin Abu Talib?*"5 with this!" 


قال: فدفعها إلى علي ade)‏ السلام)» فانفلقت قي يده فلقتين» فإذا فيها حريرة خضراء» فيها coy So‏ سطران بخضرة: تحفة من 
الطالب الغالب إلى علي بن أبي طالب. 

He (Ibn Abbas) said, ‘So he??"" handed it over to Ali**"*, it fell apart in his**“° hand 
into two pieces, and there was green silk (piece) in it, wherein was inscribed in two 


lines in green: “A gift from the Seeker (Al-Talib) the Overcomer (Al-Ghalib) to Ali?°“° 
Bin Abu Talib?" 520! 


تأويل الآيات 2: 450/ 42 $200 
المناقب (للخوارزمي): 405 6201 
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sp <2) tali في‎ is peeo مِن‎ WI id ظاهرُوهمْ بن‎ sail dg 
{26} Wp byas 54 


And He Brought down those backers from the people of the Book from their 
fortress and Cast awe into their hearts. A group you killed, and a group you 
made captives [33:26] 


E 


۾ as de SUE 5 udis 1 ct dits STI HUS‏ شَيْءٍ قير 


in 


And He Made you to inherit their land, and their houses, and their wealth, and 
land you had not trodden on, and Allah would always be Able upon all things 
[83:27] 


علي بن إبراهيم: و نزل في بني قريظة: فلما دحل رسول الله (صلى الله عليه و آله) المدينة» و اللواء معقودء أراد أن يغتسل من 
الغبار» فناداه جبرئيل: «عذيرك من OE‏ و الله ما وضعت اللائكة لأمتهاء فكيف تضع لأمتك؟ إن الله يأمرك أن لا تصلي 
العصر إلا بني TUE‏ فإني متقدمك» و مزلزل كم حصنهم» Ul‏ كنا 3 آثار القوم» نزحرهم haj‏ حق بلغوا حمراء الأسد. 


And it was Revealed regarding the Clan of Qureyza. So when Rasool-Allah??"" 
entered Al-Medina, and the flag was tied up, he??"" intended to wash from the dust. 
Jibraeel?? called out to him ™: ‘Your®*™ nobility is from a warrior, and Allah?^" did 
not Place the Angels for its community, so how would He*™ Place it for your?" 
community? Allah?^" Commands you??"" that you*?"" should not pray Al-Asr Salat 
except by the Clan of Qureyza. So I?? am preceding you??"". ang will shake them in 
their fortresses. We are in the footsteps of the people. We will restrain them with a 
restrainment until you*?"" reach Hamraa Al-Asad’. 


فخرج رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فاستقبله حارثة بن النعمان» JUS‏ له: «ما الخبر» يا حارثة؟». قال: بأبي أنت و امي- 
يا رسول الله- هذا دحية الكلبي ينادي قي الناس: ألا لا يصلين العصر أحد إلا ق بني قريظة. فقال: «ذلك bine‏ أدعوا لي 
عليا». 


Rasool-Allah??"" went out, and Haaris Bin Al-No'man met him??. He*??"" said to him; 
"What is the news, O Haaris?' He said, 'May my father and my mother be sacrificed 
for you??"" — O Rasool-Allah??"" — Dahiyat Al-Kalby is calling out among the people, 
‘No one should pray Al-Asr except by the Clan of Qureyza! So he??"" said: ‘That is 
Jibraeel**. Call Ali*™ for me’. 
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فجاء علي (عليه السلام)» فقال له: «ناد في الناس: لا يصلين أحد العصر إلا في بني قريظة». فجاء أمير المؤمنين (عليه السلام)» 
Wold‏ فيهم» فخرج الناس» فبادروا إلى بني قريظة. 


Saww asws. : 


said to راط‎ ^: ‘Call out among the people: ‘No one 
asws went 


So AIi??"* came, and he 
should pray Al-Asr Salat except by the Clan of Qureyza'. Amir-Al-Momineen 
and called out among the people, and took them to the Clan of Qureyza. 


cs‏ قريش» cle‏ و دحل حصن بني قريظة» فجاء أمير المؤمنين ade)‏ السلام) و أحاط بحصنهم» فأشرف عليهم كعب بن 
أسد من الحصن یشتمهم» و يشتم رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ 


asws saww 


And Rasool-Allah??"" went out, and Amir-al-Momineen was in front of him??"". 
with the great Flag. And when Quraysh were defeated, Hayy Bin Akhtab went and 
entered the fortress of the Clan of Qureyza. So Amir-al-Momineen?^?"? came and 
surrounded their fortress. Then Ka'ab Bin Asad came out from the fortress and 
insulted them, and insulted Rasool-Allah*??"" 


فأقبل رسول الله (صلى الله عليه و آله) على Gla‏ فاستقبله أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فقال: gh»‏ أنت و امي- يا رسول 
الله- لا تدن من الحصن». JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا علي» لعلهم شتموڼ؟ إنهم لو قد «a As e‏ 


h saww asws 


So Rasool-Alla came over riding upon a donkey, but Amir-Al-Momineen 
faced him®*™ and said: ‘May my??"? father^*?"* and my?^?"? mother??" pe sacrificed for 
you??"" — O Rasool-Allah??"" — Do not approach the fortress’. So Rasool-Allah??"" 

Saww 


said: ‘O Ali**"*! Is it because they are insulting me??""? |f they were to see me^?" 
Allah?™ would Humiliate them!’ 


و كان حول الحصن نخل كثير» فأشار إليه رسول الله (صلى الله عليه و آله) cody‏ فتباعد عنه» و تفرق في المفازة» و أنزل رسول 
الله (صلى الله عليه و (aT‏ العسكر حول حصنهم» فحاصرهم ثلاثة أيام» فلم يطلع منهم أحد رأسه» فلما كان بعد ثلاثة أيام dj‏ 
إليه غزال بن ثمول» فقال: يا محمد تعطينا ما أعطيت إخواننا من بني النضير؟ احقن دماءناء و نخلي لك البلاد و ما فيهاء و لا 
نكتمك شيئا. فقال: «لاء أو تنزلون على حكمي». 


And around the fortress there was a huge palm tree. Rasool-Allah??"" gestured 
towards it by his??"" hand, so it distanced itself from it, and separated to be in the 
wasteland. And Rasool-Allah?*?"" encamped the soldiers around the fortress. They 
besieged them for three days. Not one of them stuck their heads out from it. So after 
the three days, Gazaal Bin Shamoul came down to them, and he said, 'O 
Muhammad**™“! Give us what was given to our brother from the Clan of Nuzeyr. 
Spare our blood, and we shall leave for you??"" the town and whatever is in it, and 
we shall not conceal anything’. So he??"" said: ‘No, or you yield to two of my??"" 
judgements’. 


فرحع» و بقوا أياماء فبكت النساء و الصبيان إليهم» و جزعوا جزعا شديداء فلما اشتد عليهم الحصار نزلوا على حكم رسول الله 
(صلى الله عليه و call‏ فأمر رسول الله (صلى الله عليه و (J‏ بالرجال» فكتفواء و کانوا oo‏ مائة »9 cele dU E‏ فعزلن. 
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He returned, and remained for a day. The women and children among them cried, 
and they grieve with a severe grievance. So, when the siege became difficult upon 
them, they yielded to the judgement of Rasool-Allah??"", Then Rasool-Allah??"" 
ordered for the men to be bound, and there were seven hundreds of them, and 
ordered for the women to be dismissed. 


فاحرج كعب بن أسد» مجموعة يديه إلى عنقه» و كان جميلا و سيماء فلما نظر «J|‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله)» JU‏ له: 
«يا كعب» أما نفعتك وصية ابن الحواس؟! الحبر الذكي الذي قدم عليكم من الشام» فقال: تركت الخمر و الخنزير » و enim‏ إلى 
البؤس و التمور» لبي يبعث» مخرجه بمكة» و مهاجرته في هذه البحيرة» يجتزئ بالكسيرات و التميرات» و يركب الحمار العري» في 
عينيه حمرة» بين كتفيه حاتم النبوة» يضع سيفه على عاتقه» لا يبالي من BY‏ منكم» يبلغ سلطانه منقطع GH‏ و الحافر». 


So Ka’ab Bin Sa’ad came out, with his hands bound to his neck, and he was a 
handsome man, so when Rasool-Allah??"" looked towards him, he??"" said to him: 
'O Ka'ab, did the will of Ibn Al-Hawaas not benefit you? The intelligent Rabbi who 
came to you from Syria, said, ‘Avoid the intoxicants, and the pigs. And | have come 
to the evil and the dates, for a Prophet??"" would be Sent, coming out at Makkah, 
and would emigrate in this area, and cutting off the disappointment, and would be 
riding a bareback donkey, with redness in its eyes, in between his??"" shoulders 
would be the seal of the Prophet-hood, and would place his??"" sword upon his??"" 
shoulder, and would not care which one of you he??"" meets, his?*"" authority would 
cut-off the slipper and the hoof’. 


فقال: قد كان ذلك يا حمد» و NJ‏ أن اليهود cl Gane‏ جزعت عند القتل لآمنت wth‏ و صدقتك» و BN‏ على دين 
اليهودية» عليه أحياء و عليه أموت. JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «قدموه فاضربوا عنقه» فضربت عنقه. 


So he said, ‘Such is the case, O Muhammad ™! And had the Jews supported me, | 
would have grieved at the fighting in believing in you??"", and would have ratified 
you??"". but | am upon the religion of the Jews. Upon it | live, and upon it | shall die’. 
So Rasool-Allah??"" said: ‘Go ahead and strike his neck!’ So his neck was struck. 


ثم قدم حبي بن أخطبء JUS‏ له رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا فاسق» كيف رأيت صنع الله بك؟» فقال: و الله- يا 
محمد- ما ألوم نفسي في عداوتك» و لقد قلقلت كل مقلقل» و حهدت كل الجهد» و لكن من يخذل الله فقدم» و ضرب عنقه 
فقتلهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) في البردين: بالغداة» و العشي» في ثلاثة أيام» و كان يقول: «اسقوهم العذب» و 
أطعموهم الطيب» و أحسنوا إسارهم». حت قتلهم كلهم» و أنزل الله على رسوله فيهم: و IT‏ الَذِينَ ظاهَرُوهُمْ مِنْ AKI LB‏ 
مِنْ tere‏ أي من حصونم و Ol‏ في CD asl‏ إلى قوله: و كان D‏ على Ayo geek AF‏ 


h Saww 


The Hayy Bin Akhtab came, so Rasool-Alla said to him: 'O Mischievous one! 
How did you see what Allah*™ has Done with you?’ He said, ‘By Allah?” — O 
Muhammad*??"" — | do not blame myself regarding enmity towards you??"", and 
would have shaken with every shaking, and would have fought with every fight, but 
whatever we abandoned, Allah?^" Made it to happen. And Rasool-Allah®*™ had his 
neck to be struck, and he??"" killed them in two cold spells of the mornings and 
evenings over three days. And he??"" was saying: ‘Give them sweet water, and give 
them good food, and make good their bondage’, until he??"" had killed all of them 
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and Allah™ Revealed upon His*™ Rasool?"" with regards to them: And He 
Brought down those backers from the people of the Book from their fortress 
and Cast awe into their hearts [33:26] — up to His*™ Words: and Allah would 
always be Able upon all things [33:27] °° 


VERSES 28 & 29 


2 


GE «fact veu au due Ree Bek ty. oy eke uta WH (eet & 
Ur KEA الدنيا وزينتها فتَعَالينَ‎ ath O35 Re S الل قل لِأَرْوَاِكَ‎ e 
{28} LA سَرَاحًا‎ 


O Prophet! Say to your wives: ‘If you were intending the life of the world and 
its adornments, then come, | shall provide for you and release you with a 
gracious release [33:28] 


2 


* ac? 7 o ? a, um @ig ¢ s A v 40 م‎ gao ea ae 
أجْرًا عَظِيمًا‎ $$$. cL) Sel all BG GeV وَرَسُولَهُ وَالدَّارَ‎ al 555 SES ون‎ 
{29} 


And if you were intending Allah and His Rasool, and the House of the 
Hereafter, then surely Allah has Prepared for the good doers from you, a 
mighty Recompense [33:29] 


aa ze by se MC. الله ( عليه السلام ) قال‎ we Gf عَنْ‎ etl ui عَنْ عد عيص‎ PG gi oe EE OUI oe XE 
Ab E5G nas cx 


asws asws 
h 


(It has been narrated) from Abu Abdulla , said, ‘l asked him about a man who 
(gave a) choice to his wife, so she chose herself to be irrevocably divorced from 
him'. 


A des P d aa, A cuoco f z vett N tes 2 T M s RR (45 A te ye 
هُوَ قول‎ g Eka SEG! OF! و لو‎ ais ULL jel Mole ) ally هَذا شَيْءٌ کان لِرَسُولٍ الله ( صلى الله عليه‎ UG] قال لا‎ 
< ado adt 20% “4 2 نه‎ D. no 4 gaok ر‎ of TENET $ 
OE سراحاً‎ SS و‎ S33 Gu و زيتتها‎ WAN الحياةً‎ O35 GAS حل فل لِأَرُواحِكَ إِنْ‎ s Se الله‎ 


He®™ said: ‘No! This is something which was for Rasool-Allah??"" in particular. 
He™ was Commanded with that, so he??"" did it; and had they chosen themselves, 
they would have been divorced, and these are the Words of Allah*™ Mighty and 


Majestic: O Prophet! Say to your wives: 'If you were intending the life of the 


$20? 489 :2 تفسير القمي‎ (Extract) 
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world and its adornments, then come, | shall provide for you and release you 
with a gracious release [33:28] 9??? 


وعنه: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن إسماعيل» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الصباح الكناني» قال: ذكر 
أبو عبد الله (عليه السلام): ob»‏ زينب قالت لرسول الله (صلى الله عليه و آله): لا تعدل و أنت رسول الله؟! و قالت حفصة: 
إن طلقنا وحدنا في قومنا أكفاءنا. 


‘Abu Abdullah**”* mentioned that: ‘Zaynab said to Rasool-Allah??"", ‘You ®™ are not 
doing justice and you??"" are Rasool-Allah??""?' And Hafsa said, ‘If you ™ were to 
divorce us, we would find (suitors) in our people who are a match for us’. 


فاحتبس الوحي عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) عشرين يوما- قال- فأنف الله عز و حل لرسوله (صلى الله عليه و آله)» 
فأنزل: يا AAT‏ د لأزواجك UN iua 583 S88‏ و Sait aes uis‏ إلى قوله: أخراً -Lbs‏ 

The Revelation was Withheld from Rasool-Allah??"" for twenty days, after which 
Allah *^" Mighty and Majestic Revealed: O Prophet! Say to your wives: ‘If you 


were intending the life of the world and its adornments [33:28] - up to His?" 
Words: an honourable sustenance [33:31]. 


قال- فاحترن الله و رسوله» و لو احترن أنفسهن cod‏ و إن اخحترن الله و رسوله فليس بشيء». 


He?^*"5 said: ‘So Allah®™ and His?™ Rasool?"" gave them a choice, and if they had 
chosen themselves they would have become strangers (divorced), and if they had 
chosen Allah®™ and His?" Rasool*?"". it would have come to nothing’.°° 


حم بْنُ ux‏ عَنْ أَحْمَدَ بن AUR‏ عَنِ ابن oue QUSS‏ ابن 2S3‏ عَنْ S‏ قال Gi Lae‏ جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) Oy Jahi‏ الله Fe‏ و 
Gat de‏ لِرَسُولٍ d‏ ( صلى الله عليه وآله ) A 026 gles ass GEG ifia tue‏ آية dir dus GEG uad‏ ر صلى الله 


PP 9€ ^o n # v^ {i s4.79. 4€ GA d^ € g M^ OD "E MEE. 2, 1 ü 5 Ti 
EAS Shall Sa و لو‎ Les De LG فَاحْتَزئة‎ Basta EALES E cap Bake في‎ ef و عِشْرِين‎ Gs belas ) عليه وآله‎ 


‘| heard Abu Ja’far**"° saying that Allah?^" Mighty and Majestic Scorned for Rasool- 
Allah??"" due to the speech which one of his??"" wives said, so He*™ Revealed the 
Verse of the Choice (33:28). So Rasool-Allah**™ detached from his??"" wives for 
twenty-nine nights in the watering place of Umm Ibrahim?? (Mariah the Coptic). Then 
he??"" called them over, and he??"" gave them a choice, so they chose him??""" 
Thus nothing happened, and had they chosen themselves, even once, they would 
have been irrevocably divorced'. 


$203 AI Kafi — V 7 — The Book of Divorce Ch 60 H 3 
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si oua 


. Éste tu S ek أنه لا‎ esl EE الٿ یری محمد‎ uf jui ما هي قال‎ ahah aus se idc. و‎ ju 


He (the narrator) said, ‘And | asked him?^?"? about the speech of the woman, and 
what it was?’ So he??"5 said: ‘She had said, ‘Muhammad**™ sees that if he™ were 
to divorce us, the matches from our people would not come to us to marry us’.°°° 


وعنه: عن محمد بن Gl‏ عبد الله» عن معاوية بن حكيم» عن صفوان» و علي بن الحسن بن bly‏ عن gf‏ أيوب الخزاز» عن 
محمد بن مسلم» قال: سألت أبا ale) Et‏ السلام) عن LH‏ فقال: «و ماهو و ما ذاك؟ ul‏ ذاك شىء كان لرسول الله 
(صلى الله عليه و آله)». 


asws 


‘I asked Abu Ja'far??"* about the choice, so he said: 'And what is it, and what is 
that? But rather, that is a thing which was for Rasool-Allah??"" (on|yy',5206 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن OW‏ عن ابن أبي نصر» عن حماد بن عثمان» عن عبد الأعلى بن أعين» قال: معت 
أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إن بعض نساء النبي (صلى الله عليه و آله) قالت: أ يرى محمد أنه لو طلقنا لا aå‏ الأكفاء 
من قومنا؟- قال- فغضب الله عز و حل له من فوق سبع سماواته» فأمره» فخيرهن» حتى انتهى إلى زینب بنت ححش» فقامت» 
و قبلته» و قالت: أختار الله و رسوله». 


(ww 


‘| heard Abu Abdullah??"5 saying: ‘One of the wives of the Prophe said, 'Do you 
see that if Muhammad**™ were to divorce us, we would not find anyone suitable 
from our people? So Allah?^" Mighty and Majestic was Wrathful from the top of the 
seven skies, and Commanded him??"" that he ?"" should give them wealth, until 
he??"" came to Zaynab Bint Jahsh, but she stood up, and kissed him??"" and said, ‘I 
choose Allah??* and His" Rasool% 6207 


VERSES 30 & 31 


NEP PEE o 
BUS os C fide Lid d Geet ce ii ú SS, ok مَنْ‎ sil £u & 
{30} يَسِيرا‎ dn عَلَى‎ 
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O wives of the prophet! The one from you who comes with an open immorality, 
the Punishment would be increased for her doubly, and that would be easy 
upon Allah [33:30] 


a o a8 o, 
B As fux JL; منکن لله‎ C وَمَنْ‎ 


31 


And one who is certain of Allah and His Rasool and does righteous deeds, We 
shall Give her Recompense to her twice, and Prepare for her an honourable 
sustenance [33:31] 


ثم قال: حدثنا محمد بن eve‏ قال: حدثنا محمد بن عبد الله بن غالب» عن عبد الرحمن بن oli ul‏ عن ole‏ عن حريزء 
قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: يا Zell sls‏ مَنْ SAL ol‏ بفاجشة abled XA‏ ها cii‏ 
pies‏ قال: «الفاحشة: الخروج بالسيف». 


‘| asked Abu Abdullah?*?"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: O wives 
of the prophet! The one from you who comes with an open immorality, the 
Punishment would be increased for her doubly of 33° :30], he?®™ said: ‘The 
immorality — the coming out with the sword (for battle)’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن كرام» عن محمد بن مسلم» عن أبي عبد 
الله ade)‏ السلام)» قال: قال لي: ty‏ تدري ما الفاحشة المبينة؟» قلت: Y‏ قال: «قتال gel‏ المؤمنين (عليه السلام)» يعني Je‏ 


NT 


(The narrator says) Abu Abdullah??"5 said to me: ‘Do you know what is the: open 


immorality [33:30]? | said, ‘No’. He?" said: ‘The fighting against Amir-Al- 
Momineen?*"*', Meaning the people of the Camel (Battle of Al-Basra)’.°* 


في كتاب الخصال عن على بن أبى طالب عليه السلام عن النبي صلى الله عليه ally‏ انه قال في وصيته له: يا على ليس على 
النساء جمعة إلى أن قال: ولا تخرج من بيت زوحها الا باذنه وان حرحت بغير اذنه لعنها الله وحبرئيل وميكائيل. 


(It has been narrated) from Ali?" Bin Abu Talib??"5, who from the Prophet^?"" having 
said in his??"" will to him?*?"*: ‘O AJj**"5! The congregation, it is not upon the women,’ 
until he??"" said: ‘And she should not come out from the house of her husband 


تفسير القمّي 2: 493 6208 
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without his permission. And if she were to come out without his permission, the 
Curse of Allah?™, and Jibraeel?*, and Mikaeel?? would be upon her’. 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «أجرها مرتين» و Ule‏ ضعفين» كل هذا في 
الآخرة» حيث يكون الأحر» يكون العذاب». 


‘Abu Ja'far?" having said: ‘Her Recompense would be twice, and her Punishment 
would be doubled. All this is in the Hereafter, where the Recompense would take 
place, and the Punishment would take place'.9?!' 


] الفضل الطبرسي [ روى أبو حمزة الثمالي» عن زيد بن علي ade)‏ السلام) انه قال: a]‏ لأرحو للمحسن منا أحرين وأحاف على 
المسئ منا أن يضاعف له العذاب ضعفين كما وعد أزواج النبي (صلى الله عليه وآله). 


;aSWS 


(It has been narrated) from Zayd son of Ali™ (4^ Imam), he™ having said: 
am hopeful for the doer of good from us with two Recompenses, and 1??"* fear over 
the offender from us that the Punishment would be increased for him to be doubled 
just as wives of the Prophet??"" had been Promised with’? .5?? 


‘ | asws 


الطرسن: روى محمد بن أبي عمير» عن إبراهيم بن عبد الحميد» عن علي بن عبيد الله بن الحسين» عن أبيه» عن علي بن ا A‏ 
زين العابدين (عليه السلام)» أنه قال له رحل: إنكم أهل بيت مغفور لكم. 


SWS 


‘From Ali??"* Bin Al-Husayn**“* Zayn Al-Abideen?^?'^, a man having said to him??"^, 
‘You**“*, the People??"* of the Household, there is Forgiveness for you??"5 all’. 


قال: فغضبء و قال: «نحن Gal‏ أن يجري فينا ما أحرى الله في أزواج النبي (صلى الله عليه و (AT‏ من أن يكون كما تقولء إنا 
نرى Uus‏ ضعفين من cx‏ و لمسيئنا ضعفين من العذاب». ثم قرأ الآيتين. 

ass got angry and said: ‘It is more exact that Allah??" has 
what He*™ Made to be in the wives of the Prophet®*™, 


aws see that our??"? benevolent 
aswS wrong-doers would get 


He (the narrator) said, 'He 
Made to flow within us?*"* 
from that it should happen as you are saying. We 
ones would get double the Recompense, and for our 
double the Punishment’. 
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VERSES 32 & 33 


Ee E 


gots Hed 28) cles y‏ ين Ses © glad‏ فلا eal chs Jy grad‏ في 
lig Joys ald‏ 8$ 6.55 }32{ 


O wives of the Prophet! You are not like any one from the women. If you are 
pious, then do not be soft in speech, lest he in whose heart is a disease 
yearns; and speak a reasonable speech [33:32] 


aly. Ap; SIS Sls iCal 2.25 5 الأول‎ 3 Lath eS StS Y are في‎ 0335 


{33} dei xus En عَنَكُمْ الب‎ cael ab بريد‎ Er 


And stay in your houses and do not display your finery like the displaying of 
the Pre-Islamic period before; and establish the Salat and give the Zakat, and 
obey Allah and His Rasool. But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness 
away from you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification 
[33:33] 


Prophecy of Rasool-Allah??"" 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد الدقاق (رحمه «(ài‏ قال: حدثنا حمزة بن بن القاسم» قال: حدثنا أبو الحسن علي بن الحنيد 
الرازي» قال: حدثنا أبو عوانة» قال: حدثنا الحسن بن علي» عن عبد الرزاق» عن أبيه» عن مينا مولى عبد الرحمن بن عوف» عن 
عبد الله بن مسعود» قال: قلت للنبي (صلى الله عليه و آله): يا رسول الله» من يغسلك إذا مت؟ قال: «يغسل كل نبي وصيه». 
قلت: فمن وصيك» يا رسول الله؟ قال: de»‏ بن أبي طالب». 


‘| said to the Prophet??"". ‘O Rasool-Allah??""! Who will be washing you??"". when 
you*?"" pass away?’ He*??"" said:’ Every Prophet?? is washed by his?? successor. | 
said, ‘So who is your??"" successor^?"5, O Rasool-Allah??""? He**"" said: ‘Ali Bin 
Abu Talib?*"*'; 


قلت: كم يعيش بعدك يا رسول DAY‏ قال: «ثلاثين سنة» OW‏ يوشع بن نون وصي موسى عاش بعد موسى ثلاثين سنة» و 
حرحت عليه صفراء بنت شعيب زوجحة موسى ade)‏ السلام)» فقالت: أنا أحق منك بالأمر. فقاتلهاء فقتل مقاتليهاء و أسرها 
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| said, How long would he??"5 live after you??"". O Rasool-Allah??""?' He®*™ said: 
"Thirty years, for Yoshua Bin Noon?5, successor?? of Musa? lived for thirty years after 
Musa?*, and Safra’a daughter of Shueyb?*, wife of Musa® came out against him, 
and she said, ‘| am more rightful that you are with the command’. So he“ fought 
against her and killed her soldiers, and made her a captive, and was good to her in 
her captivity. 


و إن ابنة أبي بكر ستخرج على علي في كذا و كذا ألفا من أمتي» فيقاتلهاء فيقتل مقاتليهاء و يأسرها فيحسن أسرهاء و فيها أنزل 


> ا uus 2 O Z ee ac‏ $6 
الله عز و حل: و قَرْنَ في ES‏ و لا SS‏ تَبَيْحَ ELI‏ الأولى يعني صفراء بنت شعيب». 


asws 


And the daughter of Abu Bakr would be coming out against Ali among such and 
such thousands from my??"" community. So he??"* would fight her, and kill her 
soldiers, and make her a captive, and be good in her captivity. And regarding her, 
Allah?" Revealed: And stay in your houses and do not display your finery like 
the displaying of the Pre-Islamic period before [33:33] — meaning Safra'a 
daughter of Shueyb®*”.°*"4 


p^ 


The enmity of Ayesha towards Ali Bin Abu Tali 


حدثنا احمد بن محمد والحسن بن على بن النعمان عن aul‏ على بن النعمان عن محمد بن سنان يرفعه JU‏ ان عايشة cJU‏ 
التمسوا لى رحلا شديد العداوة لهذا الرحل حت ابعثه إليه قال فأتيت به فمثل بين يديها فرفعت إليه رأسها فقالت ما بلغ من 
عداوتك لهذا الرحل قال SLB‏ ها كثيرا ما اتمنى على ربى انه واصحابه في وسطى فضربت ضربة بالسيف يصبغ فسبق السيف الدم 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, and Al-Hassan Bin Ali Bin Al-No'man, from his 
father Ali Bin Al-No'man, from Muhammad Bin Sinan with an unbroken chain said: 


‘Ayesha said, ‘Seek out a man for me who will have extreme enmity towards this 
man (Ali??"5y He said, ‘I came to her with him, as if in front of her. She raised her 
head and said, ‘What is the level of your enmity for this man**"°?’ He said to her, ‘A 
lot. Many a times | have wished to my Lord*™, that he?*"* ang his??"* companions 
would be in my midst. | would then strike them with the striking of the sword, and 
would dye it with the blood'. 


قالت فانت له فاذهب بكتابي هذا فادفعه إليه ظاعنا رأيته أو مقيما اما انك ان رايته راكبا على بغلة رسول الله صلی الله عليه 
ally‏ متنكبا قوسه معلقا كنانته بقربوس سرجه واصحابه خلفه lS‏ طير صواف فتعطيه كتابي هذا وان عرض عليك طعامه وشرابه 
فلاتناولن منه شيئا فان فيه السحر 

She said to him, ‘Go with this letter of mine and hand it over to him**“°. Our guess is 
that you will see him??"* to be standing, but if you see him“®™ to be riding on the 


mule of Rasool-Allah??"", his®™ bow hanging from his?" ^ saddle, and his??"* 
companions following behind him??"5 as if they are rows of birds. Give him this letter 
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asws 


of mine and he??"5 will present to you his®™ food and his®™ drink. Do not eat or 
drink from it anything, for there is sorcery in it!’ 


قال فاستقبلته راكبا فناولته الكتاب ففض خاتمه ثم قرأه فقال تبلغ إلى منزلنا فتصيب من طعامنا وشرابنا ونكتب جواب كتابك 


فقال هذا والله مالا يكون 


asws asws 


He said, ‘I met him?" as a rider. | handed over to him®™ the letter. He^*"* opened 
its seal and read it. He??"5 said: ‘Let us reach our destination, eat our food and 
quench your thirst and we??"5 will write the answer to your letter’. He said, ‘This, by 
Allah?^" is what will not happen’. 


قال فسار حلفه فاحدق به اصحابه ثم قال له اسألك قال نعم قال وتحیبنی قال نعم 


asws asws 


He said, ‘I continued walking behind him along with his 
“افقوم‎ said to me, ‘I*°“° would like to ask you’. | said: ‘Yes’. He 
answer me**“*’, He said: ‘Yes’. 


companions, then 
said, ‘And you will 


asws 


قال فنشدتك الله هل قالت التمسوا لى رحلا شديدا عداوته لهذا الرحل فاتوها بك فقالت لك ما بلغ من عداوتك لهذا الرحل 
فقلت كثيرا ما gil‏ على ربى انه واصحابه في وسطى وان ضربت ضربة بالسيف يسبق السيف الدم قال اللهم نعم 


said, ‘By Allah*™, she sought you. Did she say to you, ‘Seek out a man for‏ "اعقوم 
me who has extreme enmity for this man??"?', You were brought to her. She said to‏ 
you, ‘What is the level of your enmity for this man**"*?’ You said, ‘A lot. Many a times‏ 
have wished to my Lord*™ that he??"* ang his??"* companions would be in my‏ | 
midst and | would strike them by the sword until | dye it with the blood?' He said, 'O‏ 
Lord Allah?^". yes!’‏ 


قال فنشدتك الله اقالت لك اذهب بكتابي هذا فادفعه إليه ظاعنا كان أو مقيما اما انك ان رأيته UST,‏ بغلة رسول الله متنكبا 
قوسه معلقا كنانته بقربوس سرجه واصحابه خلفه كأتهم طير صواف فتعطيه كتابه هذا فقال اللهم نعم 


said: ‘By Allah™, she sought you, and said to you, ‘Go with this letter of mine‏ "اعقوم 
and hand it over to him**“*. Our guess is that you will see him??"* to be standing, but‏ 
if you see him??? to be riding on the mule of the Messenger of Allah??"", nis?9"5 bow‏ 
hanging from his??"* saddle, and his®*™ companions following behind him®™ as if‏ 
they are rows of birds, give him this letter of mine’. He said, ‘O Allah?™, yes!’‏ 


قال فنشدتك بالله هل قالت لك ان عرض عليك طعامه وشرابه فلاتناولن منه شيعا فان فيه السحر قال اللهم نعم 


asws 


Hes said: ‘By Allah she sought you and did she say to you, ‘And he™ will 
present to you his®™ food and his®™ drink. Do not eat or drink from it anything, for 
there is black magic in it?’ He said, ‘O Allah®?™, yes!’ 


قال فمبلغ انت ge‏ قال اللهم نعم فان اتيتك وما في الارض خلق ابغض إلى منك Ul,‏ الساعة ماف الارض خلق احب إلى منك 


فمر بى بما شعت 
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He®™ said: ‘You will say what I^?" tell you?’ He said, ‘By Allah*™, yes, for | came to 
you??"5. and there was no creature on the earth more hateful to me than you??"^, and 
at this time, there is not creature more beloved to me than you??"5, So order me with 
whatever that you so desire’. 


c JU‏ إليها كتابي هذا وقل لما ما اطعت الله ولارسوله حيث امرك الله بلزوم بيتك فخرجت ترددين d‏ العساكر وقل لهم ما 
انصفتم الله ولارسوله حيث خلفتم حلايلكم في بيوتكم واخرجتم حليلة رسول الله صلى الله عليه وآله 


said: ‘Return to her this letter and say to her: ‘There is no obedience to‏ “اعقوم 
Allah?" ang His*™ Rasool??"" unless you stay where Allah*™ has Necessitated‏ 
(you to be) in your house'. 'She came out twice among the soldiers'. And say to‏ 
them: ‘What justice have you done to Allah??" and His??? RasoolS*™, where you left‏ 
behind your own wives in your houses, and brought out the wife of Rasool-Allah°*™’.‏ 


قال فجاء بكتابه حتى طرحه إليها وابلغها مقالته ثم رحع إليه فاصيب بصفين فقالت ما نبعث إليه باحد الا افسده علينا. 


He said, ‘I went with his®™ letter until | put it to her, and told her of the discourse, 
then returned to him**“*. | was injured in Siffeen. She said, ‘I do not send anyone to 
him??"5 except that he?^?"* will cause mischief to us’. 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا حميد بن زياد» عن محمد بن الحسين» عن محمد بن gt‏ عن طلحة بن زيد» عن al‏ عبد الله (عليه 
السلام)» عن أبيه (عليه السلام)» في هذه الآية: و لا ES BES‏ الجاهايّة aei‏ قال: «أي ستكون جاهلية اخرى». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”’, from his**“S father?" having said 
regarding this Verse: and do not display your finery like the displaying of the 
Pre-Islamic period before [33:33], he??"* said: ‘You will become (like the) ignorant 
once again’. 


The Uncleanness (Al-Rijs) 


محمد بن الحسن الصفار: عن محمد بن خالد الطيالسي» عن سيف بن عميرة» عن al‏ بصير» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» 
قال: «الرحس: هو الشك» و لا نشك ق Uus‏ أبدا». 
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‘Abu Ja’far**“* has said: ‘The uncleanness (الرجس)‎ — It is the doubt, and we??"* do not 


doubt in our^?"5 Religion, ever’. 


وعنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحجى» عن محمد بن US‏ عن حعفر بن محمد بن عمارة» قال: حدثني أبي» عن جعفر بن 
(A‏ عن أبيه (عليهما السلام)» قال: «قال علي بن أبي طالب ale)‏ السلام): إن الله عز و حل فضلنا أهل (dl‏ و كيف لا 
يكون كذلكء و الله عز و حل يقول في كتابه: UL‏ يريد rdi al ua Ste ca al‏ و eios‏ تطهيرا»؟ 


‘From Ja'far Bin Muhammad?" "5. from his?^?"? father??? having said: 'Ali?"* Bin Abu 
Talib*”* said: 'Allah^^" Mighty and Majestic Merited us?^?"^, the People?" "^ of the 
Household, and how can it not happen to be like that, and Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying in His?^^" Book: But rather, Allah Intends to Keep the 
uncleanness away from you, People of the Household, and Purify you (with) a 
Purification [33:33]? 


فقد طهرنا الله من الفواحش» ما ظهر منها و ما بطن» فنحن على منهاج الحق». 


Thus, Allah?™ Purified us?*"* from the immoralities, whatever is apparent from these 


and whatever is hidden, and we**“S are upon the manifesto of the Truth”. 


سليم» قال: معت سلمان يقول: قلت: يا رسول الله إن الله لم يبعث نبيا قبلك إلا وله وصي» فمن وصيك يا نبي الله؟ 


Sulaym (Bin Qays) said, ‘| heard Salman™ saying, ‘I° said, ‘O Rasool Allah**™, 
surely Allah?^" did not Send a Prophet? before except that he® had a successor? 
for him, so who is your??"" successor“, O Prophet??"" of Allah?™?’ 


قال: يا سلمان» إنه ما أتاني من الله فيه شيئ. فمكث غير كثير» ثم قال لي: يا سلمانء إنه قد أتاني من الله في الأمر الذي 
سألتني عنه. إن أشهدك يا سلمان إن علي بن ابي طالب وصبي وأخحي ووارڻي ووزيري وخليفتي في أهلي وولي كل مؤمن من 


بعدي» يبرئ ذمتي ويقضي ديني ويقاتل على سنتي. 


He??"" said: ‘O Salman", it is ‘that’ for which Allah*™ has Commanded me (to 
Announce). So he??"" paused but not for long, then said to me??""^ ‘O Salman”, it 
has Come to me??"" from Allah?^" regarding the matter which you? asked me??"" 
about. I°*”” hereby (hold) you" as a witness that Ali**“° Bin Abu Talib™ is my5®™™™ 
successor^?" ^, and my??"" brother, and my??"" inheritor, and my?^?"" Vizier, and 
my*#™ Caliph in my??"" Family and the Guardian of every Believer from after me™, 
taking over my??"" responsibilities, and fulfilling my?^?"" debts, and fighting for (the 
preservation of) my??"" Sunnah. 


بصائر الدرجات: 43/226 6217 
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يا سلمان» إن الله اطلع على الأرض اطلاعة فاحتارني منهم. ثم اطلع ثانية فاختار منهم عليا أحي» els‏ فزوحته سيدة نساء 
أهل الحنة. ثم اطلع atl‏ فاحتار فاطمة والأوصياء: ابني حسنا وحسينا وبقيتهم من ولد الحسين. 


O Salman", surely Allah*™ Considered the earth with a Consideration, so He*™ 
Chose me**™ from among them. Then He*™ Considered for a second time, so 
Hew Chose from them Ali**"* my**"" prother??"5. and Ordered me**™ to get him**"* 
to be married to the Chieftess of the women of the Paradise. Then He*™ Considered 
for a third time, so He*™ Chose Fatima??"? and the successors?^? "^, my??"" two 
sons^?"? Hassan?" and Husayn??"^ and the rest of them??"* from the sons??"* Al- 
Husayn??"5, 


هم مع القرآن والقرآن معهم» لا يفارقهم ولا يفارقونه كهاتين - وجمع بين إصبعيه المسبحتين - حتى يردوا علي الحوض واحدا بعد 
واحد» شهداء الله على خلقه وحجته في أرضه. من أطاعهم أطاع الله ومن عصاهم عصى الله كلهم هاد مهدي. 


They??"* are with the Quran and the Quran is with them*??"5, Neither will they?^?"* 
separate from it nor will it separate from them®™ just like these’ — and he?^?"" 
gathered two fingers of his*?"" two hands — ‘until they return to the Fountain, one 
after the other**"*, Witnesses of Allah*™ over His*™ creatures, and His?^^" Proofs in 
His^^" earth. The one who obeys them??"* has obeyed Allah?^", and the one who 
disobeys them??? has disobeyed Allah*™, all of them?*"* being Guides and guided 
ones®™, 


asws 


ونزلت هذه الآية في وني أحي علي وني ابنتي فاطمة وفي ابني والأوصياء واحدا بعد واحد» ولدي وولد أحي: Lely‏ يريد الله ليذهب 


عنكم الرحس أهل البيت ويطهركم تطهير). 


And this Verse was Revealed regarding myself^?"", and my**™ brother Ali**“S, and 
my??"" daughter Fatima?" "5, and regarding my??"" two sons?"5, and the 
successors??? one??" after the other?^?"5, being my??"" sons*?"* ang the sons**“® of 
my??"" prother?*?"*: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from 
you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]. 


أتدرون ما (الربحس) يا سلمان؟ قلت: LY‏ قال: الشك» لا يشكون في شيئ جاء من عند الله أبدا» مطهرون في ولادتنا وطينتنا 


إلى آدم» مطهرون معصومون من كل سوء. 


Do you" know what is ‘the uncleanliness (AI-Rijs)’, O Salman?’ |? said, ‘No’. He??"" 
said: ‘The ‘doubt’. They®™ will never be ‘doubting’ with regards to anything which 
Comes from Allah?™, ever. We??"5 have been Purified with regards to our?^?"^ births 
and our**“S Clay (Teenat) up to Adam? being Pure and Infallible from every evil’. 
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asws 


The Verse of the Purification was regarding the Holy Masumeen 


أبى رحمه الله قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن الحسن بن موسى الخشاب عن على بن حسان الواسطى» عن عمه عبد الرحمان 
بن كثير قال: قلت لابي عبد الله " ع " ماعن الله je‏ وجل بقوله Ub‏ يريد الله ليذهب عنكم الرحس أهل البيت ويطهركم 
تطهيرا) 


‘I said to Abu Abdullah**"5, ‘What does Allah®™ Mighty and Majestic Mean by His?" 
Words: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, 
People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]?' 


عن آي إِسْحَاقَ عَن ed‏ عَنْ ge‏ ع قَالَ: dn us od‏ ص uu‏ گل عداو َيَقُولُ oles‏ ركم iota al‏ إا بريد الله 
Cad‏ عَنْكُمْ الرس آهل البَيْتِ و يُطَهرَكُمْ تطهيراً. 


‘From Ali??"* having said: ‘It was so that Rasool-Allah??"" used to come to us??"* 


every morning, and he??"" was saying: ‘The Salat! May Allah?^" have Mercy on 
you®™ all! The Salat! But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away 
from you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification 
[33:337 0 


قال: نزلت في النبي وأمير المؤمنين والحسن والحسين وفاطمة عليهم السلام وكان علي بن الحسين عليهما السلام إماما ثم جرت في 
الائمة من ولده الاوصياء عليهم السلام فطاعتهم طاعة الله ومعصيتهم معصية الله عز وحل. 


aww SWS 


He^?"5 said: ‘It was Revealed regarding the Prophet^?"", and Amir Al-Momineen*??"^, 
and Al-Hassan**“*, and Al-Husayn??"5, and Fatima "5, And AIi??"* Bin Al-Husayn**“° 
was an Imam**"*, then it flowed in the Imams?^?"'^ from his?" sons?" ^, the 
successors. Thus, obedience to them??"? is obedience to Allah?^". and disobedience 
to them®*" is disobedience to Allah?" Mighty and Majestic’. 2" 


قال: حدثنا علي بن الحسين بن محمد قال: حدثنا هارون بن موسى التلعكبري» قال: حدثنا عيسى بن موسى الحاهمي بسر من 
رأى» قال: حدثني أبي» عن أبيه» عن آبائه» عن الحسين بن علي» عن علي (عليهم السلام)» قال: «دخلت على رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) في بيت ام سلمة» و قد نزلت عليه هذه الآية: UL‏ بريد الله aXe cad‏ لخن cod gat‏ و eS‏ 
تَطْهِيراً فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا علي» هذه الآية نزلت فيك» و في سبطيء و الأئمة من ولدك. 
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‘From Al-Husayn??"* Bin AJi??"5, from Ali*™ having said: 'I?"* came to Rasool- 
Allah*?"" in the house of Umm Salma*??, and this Verse had been Revealed unto 
him??"" But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, 
People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]. So 

asws 


Rasool-Allah??"" said: ‘O AJi??"*! This Verse has been Revealed regarding you??"^, 
and regarding my??"" two grandsons?*"5, and the Imams??"? from your^?"? sons", 


فقلت: يا رسول cal‏ و كم الأئمة من بعدك؟ قال: أنت- يا على- ثم ابناك: الحسن» و الحسين» و بعد الحسين علي ابنه» و 
بعد على محمد ابنه» و بعد محمد جعفر ابنه» و بعد جعفر موسى ابنه» و بعد موسى على ابنه» و بعد على محمد ابنه» و بعد 
محمد على ابنه» و بعد على الحسن ابنه» و الحجة من ولد الحسين 


| said: ʻO Rasool-Allah??""! And how many Imams**“S are there from after 
you ™?’ He®™ said: ‘You ™ — O AJj?**5 — then your?*?"* sons**"? Al-Hassan??"* and 
Al-Husayn??'5, and after Al-Husayn??" his**"* son®™ Ali#*"*, and after Ali**“°, his™ê 
son**“S Muhammad*??"5, and after Muhammad*??"5, nis?*"* son ®™® Ja’far*"S, and after 
Ja'far", his**“S son®™ Musa**“S, ang after Musa, his®™ son™ Ali™, ang 
after Ali™, his™ son®™ Muhammag??"5. and after Muhammad???" ^, his**”S son ®™ 
Ali**"* and after AIi??"5, his**S son**"* Al-Hassan**“*, and AI-Hujjat??"* from the 
son??"5 of A|-Husayn??"^, 


هكذا وحدت أسماءهم مكتوبة على ساق العرش» فسألت الله تعالى عن ذلك فقال: يا ez‏ هم الأئمة بعدك» مطهرون 


معصومون» و أعداؤهم ملعونون». 


This is how P?"" found theirf™ names Inscribed upon the Base of the Throne. So 
Faw asked Allah?^" the Exalted about that, and He?^" Said: “O Muhammad"??""| 
They?^?"5 are the Imams??"^ after you??"". Purified, Infallible, and their??"? enemies 
are the Accursed'. 2 


asws 


Why the Imams" ` were not Named explicitly 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس و علي بن محمد» عن سهل بن زياد ابي سعيد» عن محمد بن 
عيسى» عن يونس» عن ابن مسکان» عن ul‏ بصير» قال: سألت UF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: أَطِيعُوا AU‏ 
d£ lb s‏ و gis EN ds‏ فقال: «نزلت في علي بن أبي طالب» و الحسن» و الحسين (عليهم السلام)». 


‘| asked Abu Abdullah?^*"* about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic O you 
who believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you [4:59]. So he?^?'? said: ‘It was Revealed regarding Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, 
and Al-Hassan??"5, ang Al-Husayn??"*". 
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Jer فقلت له: إن الئاس يقولون: فما له لم يسم عليا و أهل بيته (عليهم السلام) في كتاب الله عز و‎ 
So | said to him??^5, ‘The people are saying, ‘So why did Allah?^" not Name Ali??"* 
and his?*?"5 Family in the Book of Allah?^" Mighty and Majestic?’ 


قال: «فقولوا هم: إن رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ نزلت عليه الصلاة و لم يسم الله لهم ثلاثا و لا أربعاء حت كان رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) هو الذي فسر ذلك همم» و نزلت عليه AGM‏ و لم يسم لهم من كل أربعين درهما درهماء حتى كان رسول 
الله (صلى الله عليه و (AT‏ هو الذي فسر ذلك لممء و نزل الحج فلم يقل لمم: طوفوا أسبوعاء حتى كان رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) هو الذي فسر ذلك هم. 


He**“* said: ‘So say to them, ‘The Salat was Revealed unto Rasool-Allah??"". and 
Allah?™ did not Specify for them, whether it was three or four, until it was Rasool- 
Allah*?"" who interpreted that for them. And the Zakat was Revealed unto him??"". 
but it was not specified for them that it was one Dirham out of forty Dirhams, until it 
was Rasool-Allah??"" who interpreted that for them. And the Hajj was Revealed and 
it was not Said to them: “Perform Tawaaf seven times", until it was Rasool-Allah??"" 


who interpreted that for them. 


و نزلت أَطِيعُوا al‏ و أَطِيعُوا Ou‏ و أولي AU‏ مِنْكُمْ و نزلت في علي و الحسن و الحسين» فقال رسول الله (صلى الله عليه و 
à (4‏ علي ade)‏ السلام): ألا من كنت مولاه فعلي مولاه. و قال ale)‏ السلام): أوصيكم بكتاب الله 4 أهل ‘Se‏ فإني 
سألت الله عز و جل أن لا يفرق بينهما حت يوردهما علي الحوضء فأعطاني ذلك. 


And it was Revealed Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) 
Authority from you [4:59]. It was Revealed regarding Ali**“°, and Al Hassan**“ and 
Al Husayn??"5, So, Rasool-Allah??"" said regarding Ali**“*: ‘Indeed! Whosoever I??"" 
was the Master of, so Ali?®™® is his Master’. And he??"" said: *[5?"" bequeath to you 
with the Book of Allah*” and the People?" ^ of my??"" Household. P?"" asked 
Allah?^" Mighty and Majestic that there should be no separation between these two 


until they both return to me??"" at the Fountain, so He*™ Gave me??"" that’. 
لا تعلموهم فإنهم أعلم منكم.‎ JU و‎ 


And he™ said: ‘Do not (try to) teach them??? for they??"* are more knowledgeable 
than you’. 


و قال: ell‏ لن يخرحوكم من باب هدىء و لن يدخلوكم في باب ضلالة» فلو سكت رسول الله (صلى الله عليه و آله) فلم يبين 


And he**™ said: *They?*?"* would never exit you from the door of Guidance and would 
never enter you into the door of straying’. Had Rasool-Allah??"" remained silent, it 
would not have been clarified to them who the People®" of his*?"" Household were, 
for them to allege it for the progeny of so and so, and the progeny of so and so. 


4745 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و لکن الله عز و حل أنزل في كتابه تصديقا لنبيه (صلى الله عليه و آله): UL‏ بريد cala X‏ عَنْكُمْ التخن cad JT‏ و 
يركخ هرا 


But, Allah®™ Mighty and Majestic Revealed in His*™ Book, in Verification of His?™ 
Prophet®*”, But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, 
People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]. 


فكان علي و الحسن و الحسين و فاطمة (عليهم السلام)» فأدخلهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) تحت الكساء في بيت أم 
سلمة» و قال: اللهم إن لكل ني أهلا و ثقلاء و هؤلاء أهلي و ثقلي» فقالت ام سلمة: أ لست من أهلك؟ فقال :Ub‏ إنك إلى 
خير» و لكن هؤلاء أهلي و ثقلي. 


So AIi??"5, and Al Hassan**“*, and Al Husayn**“, and Fatima??"* were in the house 
of Umm Salma**, and Rasool-Allah??"" included them??"? underneath the Cloak, and 
said: ‘Our Allah*™! For every Prophet^? there is a family and a weighty thing, and 
these??"* are my*?"" family and weighty thing’. So Umm Salma® said: ‘Am I*? not 
from you ™ family?’ So he??"" said to her**: 'You?? are upon good, but they?^?"* are 
my*#™ family and my?^?"" weighty thing’. 


فلما قبض رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان علي أولى الناس بالناس لكثرة ما بلغ فيه رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و 
إقامته للناس و أحذه بيده» فلما مضى علي (عليه السلام) d‏ يستطع علي» و لم يكن ليفعل» أن يدحل محمد بن علي و العباس 
بن علي و لا واحدا من ولده» 
So when Rasool-Allah??"" passed away, Ali*™ was foremost to the people than the‏ 
people themselves, due to the frequency of what Rasool-Allah??"" had delivered with‏ 
regards to him??"5, and established him??"5 for the people and grabbed him??"5 by the‏ 
hand (At Ghadeer Knumm). So when Ali??"? passed away, he™ did not have the‏ 
leeway, nor did he?^?"? go that, that he?^*"* should include Muhammad Bin Ali and Al‏ 
Abbas Bin Ali**, or any one from his?^?"? sons (into the Imamate).‏ 


إذن لقال الحسن و الحسين: إن الله تبارك و تعالى أنزل فينا كما أنزل فيك» و أمر بطاعتنا كما أمر بطاعتك» و بلغ فينا رسول 
الله (صلى الله عليه و آله) كما بلغ فيك» و أذهب Ge‏ الرحس كما أذهب عنك. 


Thus, Al Hassan?" and Al Husayn??"* said: ‘Surely Allah*™ Blessed and High 
Revealed regarding us?" just as He?" Revealed regarding you?^?' ^, and 
Commanded the obedience to us®™ just as He?^^" Commanded the obedience to 
you?" * And Rasool-Allah??"" delivered regarding us 


asws just as he™ delivered 
regarding you?^?"5, And He*™ Kept the uncleanness from us**"* just as He*™ Kept it 
away from you??"*', 


فلما مضى علي ade)‏ السلام) كان الحسن (عليه السلام) أولى بها لكبره» فلما توفي لم يستطع أن يدحل ولده» و لم يكن ليفعل 
ذلك و الله عز و جل يقول: و أُونُوا الأزحام بَعْضُهُمْ أؤلى axe‏ في dl GUS‏ فيحلها في ولد 


asws asws 


So when Ali?"5 passed away, Al Hassan™ was the foremost for it due to his 
age. So when he**“S passed away, he??"* did not have the leeway to include his 


asws 
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sons, nor did he*"5 go that, and Allah?" Mighty and Majestic is Saying: and the 
possessors of the womb relationships, some of them are higher than the 
others in the Book of Allah [33:6]. Thus it was Permissible regarding his®™ sons. 


إذن لقال الحسين ade)‏ السلام): أمر الله تبارك و تعالى بطاعتي كما أمر بطاعتك و طاعة أبيك» و بلغ في رسول الله (صلى الله 
عليه و (UT‏ كما بلغ فيك و في أبيك» و أذهب ge‏ الرحس كما أذهب عنك و عن أبيك. 


So Al Husayn**"* said: 'Allah*^" has Commanded for the obedience to me**"* just as 
He*™! had Commanded for the obedience to your?^?"" fatherf™. And Rasool- 
Allah**™ has delivered regarding me?" just as he??"" had delivered regarding 
you**“S ang regarding your??? father. And He*™ Kept the uncleanness away from 


me**"s just as He™ has Kept it away from you ®™ and your^?"5 father?*". 


فلما صارت إلى الحسين لم يكن أحد من أهل بيته يستطيع OF‏ يدعي عليه كما كان هو يدعي على أيه و على أبيه لو أرادا أن 
يصرفا case AN‏ و لم يكونا ليفعلاء ثم صارت حين أفضت إلى الحسين (عليه السلا فجرى تأويل هذه الآية: و أولوا eS‏ 
بَعْضُهُمْ akg dÝ‏ في كناب A‏ ثم صارت من بعد الحسين لعلي بن الحسين» ثم صارت من بعد علي بن الحسين إلى محمد بن 
علي». 


asws 


So when it went to Al Husayn??"5, no one from his®™ family had the leeway to make 
a claim for it just as he™ had made the claim to his®™ prother?^?"? and to his??"* 
father**"*, to take the matter, nor did anyone do that. So when it went to Al 
Husayn??"5, the explanation of this Verse flowed: and the possessors of the womb 
relationships, some of them are higher than the others in the Book of Allah 
[33:6]. Them from after Al Husayn??"? it came to Ali Bin Al Husayn??'^, Then it went 
from Ali Bin Al Husayn??"? to Muhammad Bin Ali**“*’. 


و قال: «الرحس: هو الشكء و الله لا نشك في lay‏ أبدا». 


And he®™ said: ‘The uncleanness (Al Rijs) — it is the doubt. By Allah??"l| We**"* do 
not doubt regarding our?^?"* Lord*™, eyerr'6223 


Entering into the Household 


Án ace of عَنْ‎ GB ue بن‎ a صَالِح عَنْ‎ ui Jai oe QUSS بْنِ عِيسى عن ابن‎ Eg XE عن‎ GET من‎ Be 
zx في‎ ges x) a des مَنْ‎ ONG GB au ges لِمَنْ‎ s GU لي و‎ s D je و‎ fe عليه السلام ) في وله‎ ( 
) عليهم السلام‎ ( iS 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: My Lord! Forgive me and my parents and one who entered into my 
house being a Momin [71:28] — Meaning the Wilayah. The one who enters into the 


as: 


Wilayah enters into the Household of the Prophets”. 


و Ul ss‏ بريد An‏ يذهب esce‏ الس آهل odi‏ و cogit‏ تطهيراً uia‏ الْأَئِمّةَ ( عليهم السلام ) و AEBS‏ مَنْ JES‏ فِيهَا 
ges‏ في tl ces‏ ( صلى الله عليه وآله ) . 


And His*™ Words: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from 
you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33] - 
Meaning the Imams*??"* ang their^?"? Wilayah. The one who enters into it, enters into 
the Household of the Prophet??""^ 6224 


حديث الكساء وآية التطهير 
Hadeeth of the cloak (blanket) and the Verse of the Purification‏ 


قال سليم: ثم قال علي عليه السلام: أيها الناس» أتعلمون أن الله أنزل في كتابه: (إنما يريد الله ليذهب عنكم الرحس أهل البيت 
ويطهركم تطهيرا). فجمعني وفاطمة وابني حسنا وحسيناء ثم ألقى علينا كساء وقال: (هؤلاء أهل بيت ولحمتيء يؤلهم ما يؤلني 


ويؤذيني ما يؤذيهم ويحرجني ما pent‏ فأذهب عنهم الرحس وطهرهم تطهيرا). 


Sulaym (Bin Qays) said, ‘Then Ali said: ‘O you people, do you know that Allah?^? 
Revealed in His™ book: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from 
you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]. He^"" 
gathered me^"^, and Fatima“ ™™ and my*”* sons Hassan" and Husayn*™*, then covered 
us^"* with a garment and said: ‘These are the People^"^ of my" Household and my" 
flesh, whatever displeases them*™* displeases me*"", and whatever hurts them hurts me^", 
and whatever troubles them**”* troubles me", the uncleanness has never reached them*”* 


and they ™ have been Purified by a thorough Purification’. 


الحسين خاصة ليس معنا فيها أحد غيرهم)؟ 


Umm Salma™ said, ‘And (what about) me^, O Rasool-Allah ^"^?" He*"" said: ‘You are on 
good, but this has been Revealed in particulate regarding myself ^"^, and regarding my" 
brother ™, and regarding my“”™” daughter Fatima^"^, and regarding my™™™ two sons^"^, and 
regarding nine from the sons^"^ of my*™™ son Al-Husayn*™*. There is no one along with 


asws -> 85WS$o 5 


us" in this apart from them 


فقالوا كلهم: نشهد أن أم سلمة حدثتنا بذلك» فسألنا رسول الله صلى الله عليه وآله فحدثنا كما حدثتنا به أم سلمة. 


6224 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 54 
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They all said, ‘We testify that Umm Salma“ narrated that to us. We asked Rasool-Allah*”™, 


so he“ narrated to us just as Umm Salma? had narrated to us? 57 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» و محمد بن أحمد السناني» و علي بن أحمد بن موسى الدقاق» و الحسين بن إبراهيم 
بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن عبد الله الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن US‏ القطان» 
قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» قال: حدثنا سليمان بن حکيم» عن ثور بن يزيد» عن 
مكحولء قال: قال أمير المؤمنين علي بن أبي طالب ade)‏ السلام): «لقد علم المستحفظون من أصحاب النبي محمد (صلى الله 
عليه و آله) أنه ليس فيهم رحل له منقبة إلا و قد شركته فيها و فضلته» و لي سبعون منقبة لم يشركني فيها أحد منهم». 


And from him, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Qatan, and Muhammad Bin Ahmad Al-Sanany, and Ali 
Bin Ahmad Bin Musa Al-Dagaq, and Al-Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Hisham Al-Maktab, and 
Ali Bin Abdullah Al-Waraq, from Abu Al-Abbas Ahmad Bin Yahya Bin Zakariyya Al-Qatan, from Bakr 
Bin Abdullah Bin Habeen, from Tameem Bin Bahlool, from Suleyman Bin Hakeem, from Sawr Biin 
Yazeed, from Mak'houwl who said, 


'Amir-ul-Momineen Ali™ Bin Abu Talib™ said: ‘The memorisers from the 
companions of the Prophet??"" knew that there was no man from among them for 
whom was a virtue except that there was a sharer in it and its preference. And for 


me**"S there are seventy virtues which none from among them has a share in it’. 


قلت: يا أمير المؤمنين» فأخبرن بمن. فذكر أمير المؤمنين ede)‏ السلام) المناقب» إلى أن قال ade‏ السلام): «و LI‏ السبعون: OU‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ نام» و نومني» و زوجتي فاطمة» و ابني الحسن و الحسين» و ألقى علينا عباءة قطوانية» فأنزل الله 
تبارك و تعالى فينا: d‏ بريد الله Col‏ عَنْكُمْ dat og‏ الْبَيِتِ و يُطَهَرَكُمْ Ingles‏ و قال جبرئيل ade)‏ السلام): أنا منكم يا 
محمد فكان سادسنا جبرئيل (عليه السلام)». 


asws asws 


| said, ‘ʻO Amir-Al-Momineen^ ^, inform me of these’. So Amir-Al-Momineen 
mentioned the virtues, until he?^*"5 said: ‘And as for the seventieth — so, Rasool- 
Allah*?"" lied down, and made me??"5 to lie down, and my??"^ wife Fatima??"5, and 
my**“S sons?" Al|-Hassan?^?' ^, and Al-Husayn**“*, and covered upon us?" the 
Qatwaniyya Cloak, so Allah*™ Blessed and Exalted Revealed regarding us??"5 : But 
rather, Allah Intends to Keep the uncleanness away from you, People of the 
Household, and Purify you (with) a Purification [33:33]. And Jibraeel?? said: 'I?* 
am from you*"5, O Muhammad’*™’. So the sixth among us??'^, was Jibraeel?® 8278 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد» عن الحسن بن علي بن بزيع» عن إسماعيل بن بشار الحاشمي» عن قتيبة 
بن محمد الأعشى» عن هاشم بن البريد» عن زيد بن علي» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام)» قال: «كان رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) في بيت ام سلمة» GE‏ بحريرة» فدعا علياء و فاطمة» و الحسنء و الحسين (عليهم السلام) فأكلوا منهاء ثم جلل 
عليهم كساء حيبرياء ثم قال: Ste cal i As É‏ الس pat‏ الْبَيْتِ و يُطَوَرَكُمْ ght‏ فقالت ام سلمة: و أنا منهم يا 


رسول el‏ قال: «أنت إلى خير». 
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‘From his grandfather?" having said: 'Rasool-Allah??"" in the House of Umm 
Salma??, so she?? brought a stew. So he??"" called AIi?*"*. and Fatima??"5, and Al- 
Hassan??*"5, and Al-Husayn**“’, so they?*?"* ate from it. Then he??"" covered them??"* 
with a Kahybariyya Cloak, then said: But rather, Allah Intends to Keep the 
uncleanness away from you, People of the Household, and Purify you (with) a 
Purification [33:33]. So Umm Salma?? said, ‘And I?? am from them??"5, O Rasool- 
Allah*?"" He 59" ‘You?’ are upon good’. 


وعنه» قال: أخبرنا أبو عمر عبد الواحد بن محمد بن عبد الله بن محمد بن مهدي» JU‏ حدثنا أحمد بن محمد» يعني ابن سعيد 
بن عقدة» قال: أحبرنا أحمد بن يحبى» قال: حدثنا عبد الرمن» قال: cal aem‏ عن al‏ إسحاق» عن عبد الله بن المغيرة مولى al‏ 
سلمة» عن ام سلمة زوج النبي (صلى الله عليه و آله)» ul‏ قالت: نزلت هذه الآية في بيتها: Éj‏ بريد caa A‏ عنكم الس 
آهل adh‏ و يُطهرَكُمْ dies‏ أمرني رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن أرسل إلى cue‏ و فاطمة» و الحسن» و الحسين (عليهم 
السلام)» 


Saww 
pu. 


‘From Abdullah Bin Al-Mugheira a slave of Umm Salma? wife of the Prophe 
who said that this Verse was Revealed in her?? house: But rather, Allah Intends to 
Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify 
you (with) a Purification [33:33], saying, 'Rasool-Allah??"" ordered me® that 1° 


should send for Ali**"*, and Fatima?? ^, and Al-Hassan?^?"^, and Al-Husayn??"^, 


فلما أتوه اعتنق ade) Lle‏ السلام) بيمينه» و الحسن (عليه السلام) بشماله» و الحسين (عليه السلام) على بطنه» و فاطمة 
(عليها السلام)» عند رحليه» ثم قال: «اللهم» هؤلاء أهلي» و Re‏ فأذهب عنهم الرحس» و طهرهم تطهيرا». UU‏ ثلاث 
مرات» قلت: فأناء يا رسول الله؟ فقال: «إنك إلى خير» إن شاء الله». 


So when they?^?"* came, he??"" embraced Ali™ with his*??"" right hand, and Al- 
Hassan?" py his*?"" left hand, and (placed) Al-Husayn?^?"? upon his??"" stomach, 
and Fatima?^?"? near his??"" two feet, then said: ‘Our Allah*™! These are my??"" 
People?*"5. and my??"5 Family?^*"5. so Keep away the uncleanness from them??"* ang 
Purify them with a Purification’. He??"" said it three times. I^? said, ‘So (what about) 
me“, O Rasool-Allah??""?' So he**"" said: ‘You** are upon good, if Allah?^" so 
Desires it’.°°°8 


وعنه: عن أبيه أحمد بن حنبل» قال: حدثنا عبد الله بن سليمان» قال: حدثنا أحمد بن محمد ابن عمر الحنفى» قال: حدثنا عمر 


بن يونس» قال: حدثنا سليمان بن Ul‏ سليمان الزهري» قال: حدثنا بحبى بن al‏ كثير» قال: حدثنا عبد الرحمن بن أبي عمروء 
حدثني شداد بن عبد الله قال: سمعت واثلة بن الأسقع» و قد جيء برأس الحسين بن علي (عليهما السلام)» قال: فلقيه بحل 
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من أهل الشام» فأظهر سروراء فغضب واثلة» و قال: و الله لا أزال أحب cule‏ و حسناء و حسيناء و فاطمة أبدا بعد إذ سمعت 


رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و هو في منزل أم سلمة يقول فيهم ما JU‏ 


‘| heard Waasilat Bin Al-Asqa'a, and they had brought the head of Al-Husayn?^?"? Bin 
Ali??"5. he said, ‘A man from Syria met him and showed delight at it. So Waasilat got 
angry and said, ‘By Allah*™! | have never ceased to love Ali**“*, and Hassan**“*, 
and Husayn**“*, and Fatima??"* ever after having heard Rasool-Allah??"", while 
he??"" was in the house of Umm Salma®™, saying regarding them what he®*™ said’. 


قال واثلة: aah‏ ذات یوم» و قد cuim‏ رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و هو في منزل ام سلمة» و جاء الحسن (عليه السلام) 
فأحلسه على فخذه اليمنى» و قبله؛ ثم cle‏ الحسين (عليه السلام) فأحلسه على فخذه اليسرى» و قبله» ثم حاءت فاطمة (عليها 
السلام) فأحلسها بين يديه» ê‏ دعا بعلي ale)‏ السلام)» celd‏ 


Saww 


Waasilat said, ‘And one day | saw, and Rasool-Allah??"" had come, and he??"" was 
in the house of Umm Salma??, and Al-Hassan??"5, came, so he??"" seated himê 
upon his??"" right thigh and kissed him?^? "^, Then Al-Husayn**“° came, so he??"" 
seated him®™ upon his*?"" left thigh, and kissed him?^?"5, Then Fatima?^?"? came up, 
so he??"" seated her?^?"* in front of him??"". Then he??"" called for Ali™, so ne?9"* 
came over. 


ثم أغدف عليهم كساء خيبرياء als‏ أنظر ou)‏ ثم قال: إِنا بريد الله Cody‏ عَنْكُمْ cud aT oum‏ و doe ai eiia‏ قلت 
لواثلة: ما الرحس؟ قال: الشك في الله عز و حل. 


asws 


Then he??"" covered them*??"* with a Kahybariyya Cloak. It is as if | am looking at 
him??"" Then he™ said: But rather, Allah Intends to Keep the uncleanness 
away from you, People of the Household, and Purify you (with) a Purification 
[33:33]. | said to Waasilat, ‘What is the uncleanness?’ He said, ‘The doubt regarding 
Allah? Mighty and Majestic'.9??? 


Acknowledgment by Abu Bakr 


علي بن إبراهيم» قال: «ad gue‏ عن ابن al‏ عمير» عن عثمان بن عيسى» و حماد بن عثمان» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» 
في حديث» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام) a‏ بكر: يا أبا fs (SS‏ كتاب ài‏ قال: نعم. قال: ak‏ عن قول الله 
al Aj E du‏ يذهب Ie‏ الس cadi at‏ وَ يُطَهُرَكُمْ تطهيراً فيمن نزلت» فينا أم في غيرنا؟ قال: بل فيكم». 
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From Abu Abdullah?" — in a Hadeeth, said: 'Amir-al-Momineen??"* said to Abu 
Bakr: ‘O Abu Bakr! Have you read the Book of Allah?^"?' He said, ‘Yes’. He**"* said: 
‘So inform me about the Words of Allah?^" the Exalted: But rather, Allah Intends to 
Keep the uncleanness away from you, People of the Household, and Purify 
you (with) a Purification [33:33]. So for what is Revealed, regarding us®™ or 
regarding others?’ He said, ‘But, regarding you'.9?9? 


po 


The wives of the Prophe are not included in the Purification 


Verse 


وعنه: قال أبو الجارود: و قال زيد بن علي بن الحسين (عليه السلام): إن جهالا من الناس يزعمون أنما أراد بمذه الآية أزواج النبي 
(صلى الله عليه و آله)» و قد كذبوا و أثمواء و ابم الله لو Le ge‏ أزواج النبي (صلى الله عليه و آله) لقال: ليذهب عنكن الرحس» 
و يطهركن تطهيرا. و لكان الكلام مؤنثا. 


‘Zayd, son Ali**“S Bin Al-Husayn**“* said, ‘The ignorant ones from the people are 
alleging that it is the wives of the Prophet®*™” who are Meant by this Verse. And they 
are lying, and are sinning. | swear upon Allah®™, if the wives of the Prophet??"" were 
Meant by it, He?™ would have Said: "And Keep away the uncleanness from you, 
and Purify you (يطهركن)‎ with a Purification". And the Speech would have been in 
feminine gender.5?*! 


وعنه» قال: حدثنا مظفر بن يونس بن مبارك» عن عبد الأعلى بن oUm‏ عن مخول بن إبراهيم» عن عبد الجبار بنالعباس» عن 
عمار الدهني» عن عمرة بنت أفعى» عن ام سلمة» قالت: نزلت هذه الآية في بيتي» و في البيت سبعة: حبرئيل» و ميكائيل» و 
رسول الله و علي» و فاطمة؛ و الحسنء و الحسين (صلوات الله عليهم أجمعين). 


‘From Umm Salma? having said, ‘This Verse was Revealed in my?? house, and in 
the house were seven — Jibraeel??, and Mikaeel**, and Rasool-Allah??"". and AJj?5", 
and Fatima?*?"5, and Al Hassan*?"5, and Al Husayn??"*', 


قالت: و كنت على الباب» فقلت: يا رسول الله أ لست من أهل البيت؟ قال: «إنك إلى خير» إنك من أزواج البى». و ما قال 


She” said, ‘And I° was at the door, and I° said, ‘O Rasool-Allah??""! Aren't I° from 
the People?^*"5 of the Household?’ He™ said: ‘You are towards good. You are 
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from the wives of the Prophet™™. And he™ did not say: ‘You™ are from the 
People?*"5 of the Household".9?*? 


VERSES 34 - 36 


{34} ts ad od إن‎ Sly ob out se 8 بى‎ uev sts 


And Remember what is recited in your houses from the Verses of Allah and 
the Wisdom. Surely, Allah would always be Aware of the subtleties [33:34] 


SÉ وَالصادِقِينَ‎ ogi وَالَْانتِينَ‎ cota lis الْمُسْلِمِينَ وَالْمْسْلِمَاتِ وَالْمُؤْمِنِينَ‎ by 
وَالصَائِمِينَ‎ bai gai Aid. وَالْحَاشِعِينَ‎ ogi وَالصَابرِينَ‎ 
wh al Set orsi pas dir فُرُوجَهُمْ وَالْحَافِظَاتٍ وَالذَاكرِينَ‎ bid cuts 

{35} aae vil Sake 


Surely the Muslim men and the Muslim women, and the Momineen and the 
Mominaat, and the obedient men and the obedient women, and the truthful 
men and the truthful women, and the patient men and the patient women, and 
the humble men and the humble women, and the charitable men and the 
charitable women, and the Fasting men and the Fasting women, and the men 
who guard their private parts and the women who guard, and the men who do 
Zikr of Allah a lot, and the women who do Zikr - Allah has Prepared for them 
Forgiveness and a Mighty Recompense [33:35] 


ota ٠ $24 xb یکون‎ à EUER y متة‎ E Ys oed OW us 


ds 


يَعْصٍ الله وله 3 his po‏ ثبي }36{ 


And it was not for a Momin, nor for a Momina, when Allah and His Rasool 

decide a matter that the choice would happen to be for them from their matter. 

And one who disobeys Allah and His Rasool, so he has strayed a clear 

straying [33:36] 

علي بن إبراهيم: في رواية أبي con!‏ عن أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله: و ما كان لِمُؤْمِنٍ وَ EEE‏ وشولة 

SE‏ يَكُونَ Sab oh‏ من gaat‏ و ذلك أن رسول الله إصلى الله عليه و آله) حطب على زيد بن حارثة زينب بنت ححش 
الأسدية» من بني أسد بن خزيمة» و هي بنت عمة النبي (صلى الله عليه و آله) فقالت: يا رسول الله حتى أوامر نفسي فأنظر. 
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‘From Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words: And it was not for a Momin nor for a 
Momina, when Allah and His Rasool decide a matter that the choice would 
happen to be for them from their matter. And that Rasool-Allah??"" married 
Zaynab Bin Jahsh Al-Asadiyya to Zayd Bin Haaris. She was from the Clan of Asad 
Bin Khuzeyman, and she was a daughter of the paternal aunt of Rasool-Allah°*™. 
So she said, ‘O Rasool-Allah??"". until there are orders for myself, | shall wait. 


9x40 noi M P E RED («o 28% of af كور رو‎ ^S da tu »" H 4 213 me 
3i الله و رَسولة‎ ax وَ مَنْ‎ nd مِنْ‎ tu AB SS أن‎ LAT إذا قَضَى الله و رَسُولَهُ‎ 3S و‎ cO OU فأنزل الله: و ما‎ 
مبيناً فقالت: يا رسول الله» أمري بيدك.‎ Vou 4 


So Allah*™ Revealed: And it was not for a Momin nor for a Momina, when Allah 
and His Rasool decide a matter that the choice would happen to be for them 
from their matter. And one who disobeys Allah and His Rasool, so he has 
strayed a clear straying [33:36]. She said, ‘My matter is in your hands’. 


فزوجها cb]‏ فمكثت عند زيد ما شاء الله ثم Lad)‏ تشاحرا في شيء إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فنظر إليها النبي 

الله عليه و آله) فأعجبته» فقال زيد: يا رسول cal‏ ائذن لى فى طلاقهاء OD‏ فيها كبراء و UI]‏ لتؤذيى LL‏ فقال رسول 
y (9! 9 )‏ رسوا E 3c‏ 13 يني رسوا 
الله (صلى الله عليه و آله): «اتق الله» و أمسك عليك زوحك» و أحسن إليها». 


So he??"" got her married to him (Zayd). She remained with Zayd for as long as 
Allah?^" so Desired it. Then they quarrelled about something to Rasool-Allah??"", So 
the Prophet??"" looked towards her and she astounded him??"", Zayd said, ‘O 
Rasool-Allah??"". allow me to divorce her, for she is arrogant, and she hurts me with 
her tongue’. So Rasool-Allah??"" said: ‘Fear Allah*™ and hold on to your spouse, 
and be good to her’. 


ثم إن زيدا طلقهاء و انقضت عدتماء فأنزل الله نكاحها على رسول cà‏ فقال: US‏ قَضى رَيْدٌ منها ASTU SS fos‏ 


Then Zayd divorced her, and she spent her waiting period. Then Allah*™ Revealed 
that she should be married to Rasool-Allah??"", so He*^" Said: So when Zayd had 
dissolved the marriage, We Married her to you [33:37] 3 


VERSES 37 & 38 


5 t. Ls a 4\40% 4 oi^ o of of^ » ر9 هھ‎ of و‎ "mi E 4 ac A A 
صل‎ 5 4 Z á P á 
PAPA 2? 000 0010 ait ا ا‎ oA A à n ai 42 4 A 2 9 وه‎ at a 7 8% 


o 
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E 1 á 2? o^. * i o e^ m M a 027 4 و‎ 1o 
O Ves SE 25 في زواج أَدْعيَّائِهِمْ إِذَا‎ c 0 de 655 Y eS uus 


(37) Nada abi sf Sus 


And when you said to the one whom Allah had Favoured upon and you had 
favoured upon: 'Withhold your wife to yourself and fear Allah", and you 
concealed within yourself what Allah would be Manifesting, and you feared the 
people while Allah is more deserving that you fear Him. So when Zayd had 
dissolved the marriage, We Married her to you so that there would not happen 
to be any uneasiness upon the Momineen regarding the wives of their adopted 
sons when they had dissolved their marriages from them; and the Command 
of Allah Will always be Done [33:37] 


SS ge tile sah g dh tt هة‎ © a aly ل‎ Goes 
{38} eds Ki abi مر‎ 

There was no blame upon the Prophet regarding what Allah Imposed to Him, 
being a Sunnah of Allah regarding those who have gone before, and the 
Command of Allah was a Decree Ordained [33:38] 
علي بن عبد الله الوراق (رضي الله عنه)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» قال: حدثنا القاسم بن محمد البرمكي» قال:‎ 
و من‎ De حدثنا أبو الصلت الحروي» قال: لما جمع المأمون لعلي بن موسى الرضا (عليهما السلام) أهل المقالات من أهل‎ 
الديانات: من اليهود و النصارى و المجوس و الصابئين و سائر أهل المقالات» فلم يقم أحد الا و قد ألزمه حجته كأنه القم‎ 


lem 


‘When Al-Mamoun gathered to Ali Al-Reza??"5, the debaters from the people of Al- 
Islam and from the Religions of the Jews, and the Christians, and the Magians, and 
the Sabean, and the rest of the debaters, so no one stood up except that he ™ 
necessitated the proof as if he had swallowed a stone. 


قام إليه علي بن محمد بن الجهمء فقال: يا بن رسول الله أتقول بعصمة الأنبياء؟ قال: «نعم». 


Ali Bin Muhammad Al-Jaham stood up and said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Are 
you??"? speaking for the infallibility of the Prophets**?’ He**"* said: ‘Yes’. 


قال: فما تقول في قول الله تعالى: $ عَصى HIE, AS)‏ 
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asws 


He said, 'So what are you saying with regards to the Words of Allah?™ the 
Exalted: and you concealed within yourself what Allah would be Manifesting 
[83:37]? 


فقال الرضا ade)‏ السلام): «ويحك- يا علي- اتق cá‏ و لا تنسب إلى أنبياء الله الفواحش» و لا تتأول كتاب الله برأيك» OW‏ 


لله عز و جل قد قال: و ما ALE als‏ إلا الله و البَاسِحُونَ في eji‏ 


So Al Reza?™® said: ‘Woe be unto you - O Ali — fear Allah*™ and do not attach the 
immoralities to the Prophets? of Allah?^"! And do not interpret the Book of Allah?^" 
by your opinion, for Allah*™ Mighty and Majestic has Said: And none knows its 
interpretation except Allah, and those who are firmly rooted in the Knowledge 
[3:7]. 


o ts أن‎ Ash al 5 uA $us ru SL a الله شال‎ Jg (all الله عليه و‎ Ly re Ul 


الله تعالى عرف نبيه (صلى الله عليه و آل clef‏ أزواحه في دار الدنياء و أسماء أزواجه في دار الآخرة» و أن أمهات المؤمنين. 


And as for Muhammad??"" ang the Words of Allah*™ the Exalted: and you 
concealed within yourself what Allah would be Manifesting, and you feared the 
people while Allah is more deserving that you fear Him [33:37], so Allah*™ had 
introduced to His*™ Prophet??"" the names of his??"" wives in the house of the 
world, and the names of his??"" wives in the House of the Hereafter, and they are the 
Mothers of the Momineen. 


و إحداهن- من ”مى له-: زينب بنت ححشء و هي يومئذ تحت زيد بن حارثة» فأحفى رسول الله (صلى الله عليه و آله) اسمها 
في نفسه» و لم يبده» لكي لا يقول ami‏ من المنافقين إنه قال في امرأة في بيت رحل WB!‏ إحدى أزواحه من أمهات المؤمنين» و 


حشى قول النافقين» فقال الله تعالى: و AŽ‏ الاس و الله SE Set‏ شاه ge‏ في نفسك» 


And one of them was - the one called Zaynab Bint Jahsh, and in those days she 
was under (wife of) Zayd Bin Haarisa. So Rasool-Allah??"" concealed her name 
within himself^?"", and there was no need for it, so that no one from the hypocrites 
could say, 'He??"" is referring to a woman in another man's house as one of his??"" 
wives from the Mothers of the Momineen’. And he??"" feared the speech of the 
hypocrites, so Allah?^" the Exalted Said: and you feared the people while Allah is 
more deserving that you fear Him [33:37], Meaning within himself^?" 


و إن الله عز و جل ما تولى تزويج أحد من خلقه إلا تزويج حواء من آدم ade)‏ السلام)» و زينب من رسول الله (صلى À‏ عليه 
و آله)» بقوله: EG‏ قَضى ريد مِنها SSS Los‏ الآية» و فاطمة من علي (عليهما السلام)». 


azwj 


And that Allah?^" Mighty and Majestic did not get Married any one from His 
creatures except for the marriage of Adam® with Hawwa*?*, and Zaynab with Rasool- 
Allah??"" by His?^" Speech: So when Zayd had dissolved the marriage, We 
Married her to you [33:37] — the Verse, and Fatima??"5 with Ali**“*’. 
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قال: فبكى علي بن محمد بن الجهم» و قال: يا ابن رسول الله أنا تائب إلى الله تعالى من أن أنطق في أنبيائه (عليهم السلام) 
بعد يومى هذا إلا بما ذكرته. 


asws 


He (the narrator) said: ‘Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm cried out and said, ‘O son 
of Rasool-Allah??""! | hereby repent to Allah®™ the Exalted: from speaking regarding 
His*™ Prophets”, after this day, except with what you?" 5 have mentioned’. 


وعنه» قال: حدثنا ميم بن عبد الله بن e‏ القرشي (رضي الله عنه)» قال: «al e‏ عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن 
علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون» و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام) JUS‏ المأمون: يا ابن 


رسول الله أليس من قولك: «إن الأنبياء معصومون؟» قال: «بلى». 


‘| attended a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali™ Bin 
Musa**“S. Mamoun said to him?*"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah?*?""! Isn't is from 
your?^?"5 words that the Prophets? are infallible?’ He?*?"* said: ‘Yes’. 


JL‏ المأمون عن آيات في الأنبياء» و ذكرناها في مواضعها و معناها عن الرضا (عليه السلام)» إلى أن قال المأمون: فأخيرني عن 
قول الله تعالى: و إِذْ تَقُولُ caf call‏ الله عله و e) cde 3st ale eat‏ و Bl‏ الله و في في تَفْسِكَ ما الله att‏ 


Bad أَنْ‎ af AUN و‎ pti es 
Al Mamoun asked him??"* about certain Verses regarding the (various) Prophets, 
and we mentioned it in their places, along with their meaning from Al Reza®™, up to 
the point where Al Mamoun said, ‘Inform me about the Words of Allah?^" the 
Exalted: And when you said to the one whom Allah had Favoured upon and 
you had favoured upon: ‘Withhold your wife to yourself and fear Allah!’, and 
you concealed within yourself what Allah would be Manifesting, and you 
feared the people while Allah is more deserving that you fear Him’. 


قال الرضا ade)‏ السلام): Ob»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) قصد دار زيد بن حارثة بن شراحيل الكلبي في أمر أراده» فرأى 
امرأته تغتسل» فقال Ub‏ سبحان الله الذي حلقك! و إنما أراد بذلك تنزيه الله تعالى عن قول من زعم أن الملائكة بئات الله تعالى» 
Jus‏ الله تعالى: أ فَأَصْفاكُم )25 idy‏ و اَذ مِن الْمَلائِكَة إناثاً 255 لَتَُونُونَ Cue Ya‏ 


Al-Reza**“* said: 'Rasool-Allah??"" went to the house of Zayd Bin Harisa Bin 
Sharaheel Al-Kalby regarding a matter he??"" intended, and he??"" saw his wife 
washing, so he®*™ said to her: ‘Glorious is Allah?^^" Who Created you!’ And rather, 
he?^?"" meant by that Allah*™ is far more Exalted from the words of the one who 
claims that the Angels are daughters of Allah?^" the Exalted: Has then your Lord 
Distinguished you with the sons, and Taken daughters from the Angels? You 
are speaking a grievous word [17:40]. 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 491 4 6234 
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فقال البي (صلى الله عليه و آله) لما رآها تغتسل: سبحان الذي حلقك أن يتخذ له ولدا يحتاج إلى هذا التطهير و الاغتسال! 


Therefore, the Prophe™ said when he™ saw her washing: ‘Glorious is the 
One*™ Who Created you, that He*™ should Take a child for Himself*™ being needy 


to this cleansing and the washing!’ 


فلما عاد زيد إلى منزله أخبرته امرأته بمجىء الرسول (صلى الله عليه و آله)» و قوله Ub‏ سبحان الذي خلقكء فلم يعلم زيد ما 
أراد بذلك» فظن أنه قال ذلك لما أعجبه من حسنهاء 


So when Zayd returned to his house, his wife informed him of the coming of the 
Rasool**™ and his?*"" words to her: "Glorious is the One*™ Who Created you’, but 
Zayd did not know what he??"" meant by that. So he thought that he??"" said that 
when he??"" was fascinated from her beauty. 


فجاء إلي adl‏ (صلى الله عليه و JUS CAT‏ له: يا رسول cM‏ إن امراق في حلقها cep‏ و إن أريد طلاقها. فقال له النبي (صلى 


So he came to the Prophet**™ and said to him??"", ‘My wife, her mannerisms are 
evil, and | want to divorce her’. The Prophet??"" said to her: ‘Withhold your wife to 


yourself and fear Allah! [33:37]. 


و قد كان الله تعالى عرفه عدد أزواحه» و أن تلك المرأة منهن» فأخفى ذلك في نفسه» و لم يبده لزيد» و حشي الناس أن يقولوا: 


إن محمدا (صلى الله عليه و (AT‏ يقول لمولاه: إن امرأتك ستكون لي زوحة» فيعيبونه بذلك» فأنزل الله تعالى: و إِذْ تَقُولُ 30« 
ale ab col‏ يعني بالإسلام و ae Cael‏ يعني بالعتق Ge SLOT‏ روك و SI‏ الله وَ E‏ في نَفْسِكَ ما الله مُبْدِيهِ و 


lad 3f i الل‎ $ cp Ec 
And Allah?™ had already introduced the number of his??"" wives to him, and that 
very woman was from them, but he??"" concealed that within himself and did not 
manifest it to Zayd, and he™ feared the people lest they be saying, 
'Muhammad"?"" is saying to his??"" slave: ‘Your wife would be becoming my??"" 
wife’, and they would be faulting him??"" with that. Thus, Allah™ the Exalted 
Revealed: And when you said to the one whom Allah had Favoured upon and 
you had favoured upon: ‘Withhold your wife to yourself and fear Allah", and 
you concealed within yourself what Allah would be Manifesting, and you 
feared the people while Allah is more deserving that you fear Him'. 


ثم إن زيد بن HE‏ طلقهاء و اعتدت منه» فزوجها الله تعالى من نبيه محمد (صلى الله عليه و آله)» و أنزل بذلك قرآناء فقال عز 
و KD‏ قضى ريڏ LS WEG Les UE‏ لا Gee e OSG‏ حرج في أَرُواج erue‏ إذا قَضَوا bs Saks‏ 5 كان SA‏ 
Jai NU‏ 

Then Zayd Bin Harisa divorced her, and she observed the waiting period from him, 
and Allah?^" the Exalted got her married to His?^^" Prophe™, Muhammad ™, ang 


Revealed the Quran (Verses) with that, so the Mighty and Majestic Said: So when 
Zayd had dissolved the marriage, We Married her to you so that there would 
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not happen to be any uneasiness upon the Momineen regarding the wives of 
their adopted sons when they had dissolved their marriages from them; and 
the Command of Allah Will always be Done [33:37]. 


ثم علم الله عز و جل أن المنافقين سيعيبونه بتزويجهاء فأنزل الله تعالى: OTL‏ عَلَى tg‏ مِنْ حرج «S UD or Ca‏ 

Then Allah? Mighty and Majestic Knew that the hypocrites will be faulting رزج‎ 23 

so Allah*™ the Exalted Revealed: There was no blame upon the Prophet 
regarding what Allah Imposed to Him [33:38] . 


فقال المأمون: لقد شفيت صدري- يا ابن رسول —À‏ و أوضحت لي ما كان ملتبسا على» فجزاك الله تعالى عن أنبيائه» و عن 
الإسلام du‏ 


asws h saww 
, 


So Al-Mamoun said, ‘You have healed my chest, O son®"” of Rasool-Alla and 
clarified for me what was confusing upon me. May Allah*™ the Exalted Recompense 
you one behalf of His?" Prophets“, and on behalf of Al Islam, goodly’. 


VERSES 39 & 40 


^ 


to t 
" ^t 
A S. 


Those who deliver the Messages of Allah and fear Him, and do not fear anyone 
except Allah; and suffice with Allah as a Reckoner [33:39] 


sch 1K dn o E di uns 28s De, y gol id 12 ore 
1405 de 


Muhammad was not a father of anyone of your men, but is a Rasool of Allah 
and last of the Prophets, and Allah would always be Aware of all things [33:40] 


على بن إبراهيم» قال: هذه d ds‏ شأن زيد بن Gom‏ قالت قريش : يعيرنا محمد أن يدعى بعضنا بعضا و قد ادعى هو زيدا! 


Jus‏ الله: ما كان ael uf A‏ مِنْ by‏ يعني يومئذ أنه ليس ab‏ زيد. 


‘This was Revealed regarding the importance of Zayd Bin Haarisa. The Quraysh 
said, ‘Muhammad**™ reproaches us if we make a claim on each other, and he??"" 
has made a claim, and he is Zayd! So Allah?^" Said: Muhammad was not a father 


عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 21 195/ 1. 6235 
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Saww 


of anyone of your men [33:40], Meaning, at that time he was not the father of 


Zayd’. 
يعني لا نبي بعد محمد (صلى الله عليه و آله).‎ CS قال: قوله: و حاتم‎ 


He said, ‘His™™ Words: and the last of the Prophets [33:40]. It Means that there is 
no Prophet??"" after him?" 6236 


VERSES 41 & 42 


(413 rf vj امْكُرُوا الله‎ i الَّذِينَ‎ uff یا‎ 


O you who believe! Do Zikr of Allah, abundant Zikr [33:41] 


{42} sos ES سبحو‎ 


And Glorify Him morning and evening [33:42] 


Abundant Zikr — Tasbeeh of Fatima Al-Zahra?*"5 


حدثنا أحمد بن هوذة الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي» عن عبد الله بن حماد» عن محمد بن مسلم قال: سمعت أبا 
جعفر عليه السلام يقول تسبيح فاطمة سلام الله عليها من ذكر الله الكثير الذي قال الله عزوحل (اذكروا الله ذكرا كثيرا) 


asws 


‘| heard Abu Ja'far?"5 saying: ‘The Glorification (zı) of Fatima?" "^ is from the 
frequent Mentioning's for which Allah?^" Mighty and Majestic Says: Do Zikr of Allah, 
abundant Zikr [33:41] 5237 


ابن بابويه» مرسلا: عن الصادق (عليه السلام)» أنه سكل عن قول الله عز و جل: اذْكُبُوا TE‏ هذا الذكر الكثير؟ 
قال: «من سبح تسبيح فاطمة (عليها السلام) فقد ذكر الذكر الكثير». 


(It has been narrated) from Al-Sadiq*^"^ who®™ was asked about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Do Zikr of Allah, abundant Zikr [33:41], what is this 


6238 194 :2 تفسير القمّي‎ 
6237 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — CH 33 H 15 
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abundant Zikr?’ He?*?"* said: ‘The one who Glorifies by the Glorification of Fatima**“” 
so he has done Zikr of abundant Zikr’. 


5 


وعنه» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن إسماعيل بن عمارء قال: قلت لأبي عبد الله (عليه 
السلام): قول الله عز و جل: Si‏ الله كرا كَئِيراً ما حده؟ 


‘I said to Abu Abdullah?*"5, ‘The Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Do Zikr of 
Allah, abundant Zikr [33:41], what is its limit?’ 


قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ علم فاطمة Ledley‏ السلام) أن تكبر أربعا و ثلاثين تكبيرة» و تسبح ثلاثا و ثلاثين 
تسبيحة» و تحمد ثلاثا و ثلاثين تحميدة» فإذا فعلت ذلك بالليل مرة» و بالنهار مرة» فقد ذكرت الله ذكرا كثيرا». 


He?" said: 'Rasool-Allah??"" taught Fatima?" the Takbeer (Exclamation of 
Greatness) of thirty four Takbeers, and Tasbeeh (Glorification) of thirty three 
Glorifications, and Praise (Tahmeed) of thirty three Praises. So when she*??"5 did that 
once at night and once in the morning, then she^?"? did Zikr of Allah, abundant Zikr 
[33:41] 6^? 


Abundant Zikr — Other 


علي بن جعفرء في (رسالته): عن أخيه موسى بن حعفر (عليهما السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و حل: اذْكُرُوا الله $33 
diee‏ قال: قلت: من ذكر الله مائتي مرة» كثير هو؟ قال: «نعم». 


asws asws 


Ali son of Ja'far??"5, in his letter, from his brother**“ Musa Bin Ja'far?^? "^, said, ‘I 
asked him**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Do Zikr of Allah, 
abundant Zikr [33:41]. One who does Zikr of Allah?^" two hundred times, is it 
abundant?’ He™ said: وى‎ 


ÚG 5 ABs ) عليه السلام‎ y alll awe Gh عَنْ‎ EAI عن دَاوْدَ‎ ug e بن‎ dl عن‎ ME gu عن‎ Eg oh 
as في‎ AD مَنْ 781 53 الله أَظَلَّهُ‎ 


‘From Abu Abdullah??"^, similar to it, and he??? said: ‘The one who frequents the Zikr 
of Allah?^". Allah?^" would Shade him in the Paradise’. 


معاني الأخبار: 193/ 5 6288 

تأويل الآيات 2: 454/ 16 6239 

مسائل علي بن جعفر: 143/ 169 6240 

$241 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 59 H 4 
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Abundant Zikr — the most difficult 


Juez 2 من‎ e XS ants ti qu p ae الله‎ ue ui قَالَ: قال‎ eJ a e Juan! eu a 
أَقُولُ سْبْحَانَ الله و‎ Gut hes الله‎ s cedi مِنْ‎ OI و‎ os IS قَالَ: الْمُوَاسَاةٌ في‎ toe G قيل: و‎ le 
ade gen Le bi $3 وَ‎ sts عِنْدَ‎ dn و لکن ذِكْرَ‎ OST لا الله و الله‎ Y و‎ od da 


‘Abu Abdullah?" "^ said: ‘The Momin does not get Tried by anything more difficult 
upon him than three qualities’. It was said, ‘And what are these? He*??"? said: ‘The 
equalisation (with another Momin) regarding what is in his hand, and the fairness 
from himself, and abundant Zikr of Allah?^". But, |??"* am not saying: ‘Glorious is 
Allah™, and the Praise is for Allah, and there is no god except Allah®™, and 
Allah?™ is Greatest!’ But, Zikr of Allah?" during what is Permissible for him and Zikr 
of Allah during what is Prohibited unto him". 


Zikr is without limitations 


die Se WALT by Se‏ بن oly‏ عَنْ جغقر ن cdi un oe BS oF‏ عَنْ dh ace ul‏ ( عليه السلام ) قال ما مِنْ 


سَيْءٍ لا و له ڪد d um‏ إلا الذكر Gc‏ حد ينهي 3 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘There is none from the 
things except that there is an ultimate point to it except for the Zikr (Mention of 
Allah?^") for there is no limit for it one can end up to. 


Y He db حح‎ Bd و و الح‎ EAS فَهُوَ‎ LAS Bb candi ge و‎ te ous 
. pono MD 


Allah?™ Mighty and Majestic Imposed the Obligations, so the one who fulfils these, 
so it would be its limit (reached), and the Month of Ramazan, so the one who Fasts 
it, so it would be its limit (reached), and the Hajj, so the one performs Hajj, so it 
would be its limit (reached), except for the Zikr (Mention of Allah®™), for Allah?™ 
Mighty and Majestic is not Pleased from it with the little but did not Make a limit for it 
either for one to end up to it'. 


H 156‏ - تفسير نور الثقلين» ج4» ص: 288 6242 
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oS ue dae ste n xd Sas أَصِيلًا‎ $52 Azo وكراًكثيراً و‎ d wl i sd ATL i os EF 
iS M; و‎ Ún لكر‎ Éy و‎ aan taa الله و اگل‎ AS d أَمْشِي مَعة و‎ aif d E sr ) عليه السلام‎ ( Gf قال و گات‎ 
abi 53 عَنْ‎ GUS dds ما‎ 5 apa bd 


Then he®™ recited this Verse: O you who believe! Do Zikr of Allah, abundant 
Zikr [33:41] And Glorify Him morning and evening [33:42], and he“ said: 
‘Allah?™ Mighty and Majestic did not Make a limit for it for one to end up to. And it 
was so that my?^?"5 father?^*"? used to do a lot of Zikr. ™ had walked with himê 
and he?*'5 was doing Zikr of Allah®™ and was eating food along with it while he?9"* 
was doing Zikr of Allah". And he*^*"* used to narrate to the people and that would 
not pre-occupy him??? from doing Zikr of Allah*™ (simultaneously). 


VÀ من كان‎ sealt Al و‎ cunda alls ie Shy Gul ak لا اله و گان‎ d يَقُولُ لا‎ Ke BY Mud و گنٹ أرى‎ 

EESTI و من گان لا‎ É 
And |**“* used to see his??? tongue move in his**“* jaws saying: ‘There is no god 
except Allah?” (Zi Y) a} Y) and he**"5 used to gather us and order us with the Zikr 
until the emergence of the sun, and heê®®™ would order with the recitation the ones 


from us who could read, and the ones of us who could not read, he?®™™ would order 
him with the Zikr. 


M ca ida d a ee فيه‎ ge sed si sui atu oath eis 
URS و‎ US فيه تقل‎ ou و لا‎ Ou فيد‎ GY al Cad و‎ uS RS to esse e oar السَمَاءٍ گا‎ 
TAE tae و‎ iK 


And the house in which the Quran is recited and Allah*™ Mighty and Majestic is 
mentioned therein would be with abundant Blessings, and the Angels would attend it, 
and the Satans® would flee, and it would shine to the inhabitants of the sky just like 
the brilliant star does for the inhabitants of the earth. And the house in which the 
Quran is not recited, nor is Allah®?™ Mentioned therein would be of little Blessings 
and the Angels would flee from it and the Satans? would attend it. 


و قد AG‏ رَسُولُ الله ( صلی الله عليه وآله ) Í‏ لا حبرم بير أَعْمَالِكُمْ لَكُمْ ايها في دَرَحَاتَكُمْ و as‏ عِنْدَ EKN‏ و حبر 
ASS‏ مِن الڏيتار و o‏ و حَير لَكُمْ من wale Of‏ عدوم pales‏ و يمْتُلوكُمْ isha‏ بلى Jus‏ 353 الله عر و جل Tes‏ 


And Rasool-Allah??"" has said: ‘Shall ™ inform you with the best of your deeds 
which would be raising for you in your levels be the most purifying in the Presence of 
your King*™, and better for you all than the Dinar and the Dirham, and better for you 
than your meeting your enemies (in battle), so you would be killing them and they 
would be killing you?’ So they said, ‘Yes’. So he®* said: ‘Abundant Zikr of Allah?^" 
Mighty and Majestic”. 


153 al) zs Quis مَنْ حير أل الْمَسْجدٍ‎ US ) صلى الله عليه وآله‎ y dh إلى‎ ses ete dé 4 
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ca 


Then he??'? said: ‘A man came over to the Prophe and he said, ‘Who are the 
best ones from the people of the Masjid?’ So he™ said: ‘The ones who most 
frequent the Zikr of Allah?^"", 


و قَالَ رَسُولُ allt‏ ) صلى الله عليه وآله ) مَنْ أَعْطِيَ لِسَاناً 1918 ققد أَعْطِي WEI oe‏ و الآحرة 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who has been Given an oft-mentioning tongue, 


so he has been Given the goodness of the world and the Hereafter’ 3 


Zikr to be done mornings and evenings 


[ الكليني [ عدة من أصحابناء عن سهل بن oli‏ وأحمد بن محمد وعلي بن إبراهيم عن أبيه» جميعاء عن الحسن بن محبوب» 
عن مالك بن عطية» عن ul‏ حمزة الثمالي» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) قال: ما من عبد يقول إذا أصبح قبل طلوع الشمس: " 
الله أكبر الله أكبر كبيرا وسبحان الله بكرة وأصيلا والحمد لله رب العالمين كثيراء لا شريك له وصلى الله على محمد وآله " إلا 
ابتدرهن ملك وجعلهن في جوف جناحه وصعد يمن إلى السماء الدنيا 


Abu Ja'far^?"* has said: ‘There is none from a servant who says when it is the 
morning, before the emergence of the sun, ‘Allah°™ is the Greatest! Allah°™ is the 
Greatest! The Greatness and Glory be to Allah*™ morning and evening; and the 
Abundant Praise is for Allah^^" Lord*™ of the Worlds. There is no associate for 
Him?^" and Salawat of Allah?" be upon Muhammad**™ ang his™ Progeny?™®, 
except that an Angel takes the initiative and makes these (words) to be in the middle 


of his wing and ascends with these to the sky of the world. 


فتقول الملائكة: ما معك ؟ فيقول: معي كلمات قان deo‏ من المؤمنين وهي كذا وكذاء فيقولون: رحم الله من قال هؤلاء 
الكلمات وغفر cal‏ 


So the (other) Angels say: ‘What is with you?’ So he says: ‘With me are words 
spoken by a man from the Momineen and these are such and such’. So they say: 
‘May Allah?™ have Mercy upon the one who said these words, and Forgive him’. 


قال: وكلما مر بسماء قال GLY‏ مثل ذلك» فيقولون: رحم الله من قال هؤلاء الكلمات وغفر له حت ينتهي من إلى حلة 
العرش» فيقول لحم: إن معي كلمات تكلم بهن رحل من المؤمنين وهي كذا وكذا فيقولون: رحم الله هذا العبد وغفر له انطلق بحن 
إلى حفظة كنوز مقالة المؤمنين فإن هؤلاء كلمات الكنوز حتى تكتبهن في ديوان الكنوز. 


asws 


The Imam said: 'And every time he passes by a sky, its inhabitants say similar to 
that, so they say: ‘May Allah?^" have Mercy upon the one who said these words, and 
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Forgive him’, until he ends up with these to the bearers of the Throne, so he says to 
them: ‘With me are words spoken by a man from the Believers, and these are such 
and such’. So they say: ‘May Allah®“™ have Mercy on this servant and Forgive him. 


Go with these to Keeper of the treasures of the speech of the Believers, for these 


words are a treasure, until they get inscribed in the Register of the Treasures’. 


Two freedoms are achieved by Zikr 


وعنه: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» و عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد جميعاء عن الحسن بن علي clii‏ 
عن داود بن سرحان» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): من أكثر ذكر الله عز وجل 
أحبه call‏ و من SS‏ الله كثيرا كتبت له براءتان: براءة من النار» و براءة من النفاق». 


Abu Abdullah**“* says that Rasool-Allah??"" said: ‘The one who frequents in Zikr of 
Allah*™ Mighty and Majestic, Allah^^" Loves him. And the one who does Zikr of 


Allah?^" frequently, two freedoms would be Written for him — Freedom from the Fire, 


and the freedom from the hypocrisy'.9?^ 


The doers of abundant Zikr 


حميد بن زياد عن ابن ele‏ عن وهيب بن حفص عن al‏ بصير عن Gf‏ عبد الله عليه السلام قال: شيعتنا الذين إذا حلوا ذكروا 
الله Ayes‏ 


‘Abu Abdullah??? has said: 'Our^?"* Shias are the ones who, when alone, Do 
abundant Zikr of Allan?" $246 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد بن ULE‏ عن إسماعيل بن مهران» عن سيف بن عميرة» عن سليمان بن 
عمرو» عن Uf‏ المغرا الخصاف رفعه» قال: قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «من ذكر الله عز و حل قي السر فقد ذكر الله كثيراء 
إن المنافقين كانوا يذكرون الله علانية و لا يذكرونه في السر». 


6244 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 237 
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'Amir-Al-Momineen??"5 said: ‘The one who Zikr of Allah? Mighty and Majestic in 
secret so he has remembered Allah*™ a lot. The hypocrites used to mention 
Allah*?" in public and did not His*™ Zikr in private’. 


Zikr of Ali??"5 is worship 


be رسول الله‎ JU» الخوارزمي باسناده عن جعفر بن محمّد عن أبيه عن علي بن الحسين» عن أبيه عن أميرالمؤمنين قال:‎ Sy 
وسلّم: ان الله جعل لأحي علي فضائل لا تحصى كثيرة» فمن ذكر فضيلة من فضائله مقراً بجا غفر الله له ما تقدم‎ ally الله عليه‎ 


من ذنبه وما تأخر» 


‘From Ja'far Bin Muhammad*??"5, from his™ father**“S, from Ali**“S Bin Al- 
Husayn**"*, from his®™ father?^? "^, from Amir Al-Momineen^?"? having said: ‘Rasool- 
Allah??"" said: 'Allah^^" Made so many merits for my??"" brother AIi??"* which cannot 
be counted. So the one who mentioned his?"* a merit from his**”* merits, 
acknowledging these, Allah*™ would Forgive his sins for him, whatever he has 
committed and what he has yet to commit. 


ومن كتب فضيلة من فضائله لم تزل الملائكة تستغفر له ما بقي لذلك الكتاب رسم» 


asws 


And one who write a merit from his merits, the Angels would not cease to seek 
Forgiveness for him for as long as the print of that book remains. 


ومن استمع إلى فضيلة من فضائله غفر الله له الذنوب التي اكتسبها بالاستماع؛ 


SWS 


And one who listens intently to a merit from his?*"* merits, Allah?" would Forgive the 
sins for him which he had amassed by the listening. 


ومن نظر إلى كتاب من فضائله غفر الله له الذنوب التي اكتسبها بالنظرء 


asws 


And one who looks at a book of his?" * merits, Allah?" would Forgive the sins for 
him which he had amassed by the looking'. 


ثم قال: النظر إلى أحي علي بن Gf‏ طالب dale‏ وذكره عبادة» ولا يقبل الله Ole)‏ عبد إلا بولايته والبراءة من اعدائه 


Then he®*™” said: ‘The looking at my**™” brother Ali**° Bin Abu Talib**”* is worship, 
and doing his?^?"5 Zikr is worship, and Allah*™ will not Accept the Eman of a servant 


unless it is with his" Wilayah and the disavowment from his?*^* enemies” .°**° 
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THE APPENDIX 


Hadeeth for Verse 23 


حدثنا أحمد بن الحسين بن سعيد» قال: حدثنى جعفر بن محمد النوفلى» عن يعقوب بن يزيد» قال: قال أبو عبد الله حعفر بن 


حدثنا موسى بن عبيدة» عن عمرو بن أبي المقدام» عن أبي إسحاق» عن الحارث» عن محمد بن الحنفية (رضى الله عنه). و عمرو 


بن al‏ المقدام» عن جابر» 


عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «أتى رأس اليهود إلى علي بن أبي طالب (عليه السلام) عند منصرفه من وقعة النهروان» و 
هو جالس في مسجد الكوفة» فقال: يا أمير المؤمنين» إن أريد أن أسألك عن أشياء لا يعلمها إلا نبي» أو وصي ني» OB‏ شئت 
سألتك» و إن شئت أعفيك. قال: سل عما بدا لك» ED‏ اليهود. 


‘From Abu Ja'far"? having said: ‘The chief of the Jews came to Ali^?"* Bin Abu 
Talib?^*"* during his®™ being free from the event of Al Nahrwan, and he??"* was 
seated in Masjid Al Kufa. He said, ‘O Amir Al Momineen??"*! | want to ask you??"* 
about thing which none would know except a Prophet? of a successor?^?"? of a 
Prophet**. So if you?" so like, | would ask, and if you®™ so like, | will excuse 
you**“*’, He®™ said: ‘Ask, whatever comes to you, O Jewish brother’. 


قال: إنا بحد في الكتاب أن الله عز و حل إذا بعث نبيا أوحى إليه أن يتخذ من أهل بيته من يقوم بأمر أمته من coda‏ و أن 
يعهد إليهم فيه عهدا يحتذى عليه 

He said, ‘We find in the Book that Allah? Mighty and Majestic, whenever He?™ 
Sent a Prophet?, Revealed unto him® that He*™ would be Taking a Covenant from 
the people of his?? household (from) one who would be standing with the Command 


of his? community from after him“, and that He*™ Covenanted a pact to them Hew 
would be Seizing them® upon. 


و يعمل به في أمته من بعده» و أن الله عز و جل يمتحن الأوصياء في حياة الأنبياء» و يمتحنهم بعد وفاتهم» 


And he® should act in accordance with in his?? community from after him*, and that 
Allah?^" Mighty and Majestic would Test the successors? during the life-time of the 
Prophets**, and He*™ would Test them?? after their?? passing away. 


فأخبرنا: كم يمتحن الله الأوصياء في حياة الأنبياء» و كم يمتحنهم بعد وفاتحم من مرة» و إلى ما يصير آخر أمر الأوصياء إذا 
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So, inform us, how many times does Allah?^" Test the successors? during the life- 
time of the Prophets“, and how many times after their? passing away, and to what 
would the last command of the successors? come to be when their Test is 
satisfied?' 


Jui‏ له علي ade)‏ السلام): و الله الذي لا إله غيره» الذي فلق البحر لبني إسرائيل» و أنزل التوراة على موسى ade)‏ السلام) لئن 
أخبرتك بحق عما تسأل cue‏ لتقرن به؟ قال: نعم. 


Ali**“* said to him: ‘By Allah*?™, the One, there being no god other than Him*™, Who 
Split the sea for the Children of Israel, and Revealed the Torah unto Musa®! |f |5016 
were to inform you with the truth of what you asked about, would you attach with it?’ 
He said, ‘Yes’. 


He^* "5 said: ‘By the One®” Who Split the sea for the Children of Israel, and 
Revealed the Torah unto Musa?! If 1" were to answer you, will you become a 
Muslim?’ He said, ‘Yes’. 


فقال علي (عليه السلام): إن الله عز و حل يمتحن الأوصياء في حياة الأنبياء في سبعة مواطن ليبتلي طاعتهم» فإذا رضي طاعتهم 
ree‏ هم ي qe‏ و او qe»‏ و و E‏ مم من يموا 
بطاعة cel ME‏ 


So AIi**"5 said: *'Allah*^" Mighty and Majestic Tested the successors? during the life- 
time of the Prophets, in seven places, in Order to Try their?? obedience. So when 
their?? obedience and effort was satisfactory, He™ Commanded the Prophets?? that 
they“ should take them?? as guardians during their“ life-time, and as successors? 
after their? passing away, and the obedience of the successors?? came to be in the 
necks of the communities, from the ones who were saying (believing) in the 
obedience of the Prophets. 


ثم يمتحن الأوصياء بعد وفاة الأنبياء (عليهم السلام) في سبعة مواطن ليبلوا صبرهم» فإذا رضي محنتهم ختم لهم بالشهادة» 
ليلحقهم بالأنبياء و قد أكمل لحم السعادة. 


Then He*™ Tested the successors?? after the passing away of the Prophets, in 
seven places in order to Try their?? patience. So when their?? effort was satisfactory, 
He*^" Sealed for them?? with the testimony, to join them?? with the Prophets**, and 
Perfected the felicity for them'. 


قال له رأس اليهود: صدقت- يا أمير المؤمنين- فأخبرني» كم امتحنك الله في حياة محمد من مرة» و كم امتحنك بعد وفاته من 


مرة» و إلى ما يصير أمرك؟ 


The chief of the Jews said to him?"5, 'You?*"* speak the truth, O Amir Al 
Momineen**“*! Inform me, how may time did Allah*™ Test you**"* during the life-time 
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d saww asws Saww 


, and how many times did He?™ Test yous” after his 


asws matter come to be?’ 


of Muhamma 
away, and to what has your 


passing 


فأحذ على ade)‏ السلام) cody‏ و قال: انمض بنا أنبعك بذلك» يا أحا اليهود. فقام إليه جماعة من أصحابهء فقالوا: يا أمير 
المؤمنين» basf‏ بذلك معه. فقال: إن أحاف أن لا تحتمله قلوبكم. قالوا: و لم ذلك» يا أمير المؤمنين؟ قال: لأمور بدت لي من 


Sas 


Ali??"* grabbed his hand and said: ‘Arise with us, 1°" shall inform you of that, O 
Jewish brother’. So a group of his®™ companions arose and they said, ‘O Amir Al 
Momineen**“*! Inform us of that along with him’. He™ said: ‘1°59 fear that your 
heart would not be able to bear it’. They said, ‘And why is that so, O Amir Al 
Momineen??"5?' He*?*" said: ‘The matters which appeared to me^?" from most of 
you!’ 


فقام إليه الأشترء فقال: يا أمير المؤمنين» basf‏ بذلك» فو الله إنا لنعلم أنه ما على ظهر الأرض وصي نبي سواك و إنا لنعلم OF‏ 
الله لا يبعث بعد نبينا (صلى الله عليه و (AT‏ نبيا سواه» و أن طاعتك لفى أعناقنا موصولة بطاعة نبينا (صلى الله عليه و آله). 


(Malik) Al Ashtar stood up and he said, ‘O Amir Al Momineen??"5! Inform us of what, 
for by Allah*™, we know for certain that there is no successor^?"? of a Prophet??"" 
upon the surface of the earth besides you??"5, and we know for certain that Alla 
will not be Sending a Prophet? after our Prophet??"" besides him??""., ang that 
obedience to you??"? are in our necks linked with the obedience to our Prophet??"", 


h azwj 


فجلس علي ade)‏ السلام)» فأقبل على اليهودي» فقال: يا أا اليهود إن الله عز و جل امتحنني في حياة نبينا (صلى الله عليه 
و آله) في سبعة مواطن» فوحدن فيهن- من غير تزكية لنفسي- بنعمة الله له مطيع. قال: فيم» و فيم» يا أمير المؤمنين؟ 


So AIi*?"* sat down and faced towards the Jews, and he??? said: ‘O Jewish brother! 
Allah?^" Mighty and Majestic Tested me^?" during the life-time of our Prophet®*™, in 
seven places, and He*™ Found me^" in these — from without there being any 
further purification of myself??? — by the Grace of Allah?^", as being obedient to 
Him*™”. He said, ‘In what condition, and in what condition, O Amir Al Momineen??"*? 


قال: أما أولحن- و ساق الحديث بذكر الاولى» و الثانية» و الثالثة» و الرابعة» إلى أن قال-: و أما الخامسة- يا أخا اليهود- Ol‏ 
قريشا و العرب تحمعت» و عقدت بينها عقدا و ميثاقا لا ترحع من وحهها حت تقتل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و تقتلنا 
معه معاشر بني عبد المطلب» 

He**“S said: ‘As for the first of these (Tests), - and the main part of the Hadeeth is the 
mention of the first, and the second, and the third, and the fourth, up to the point 
he**“S said: ‘And as for the fifth, O Jewish brother! So it was when Quraysh and the 
Arabs gathered, and pacted between them with a pact and a covenant that they will 


not return from their direction until they kill Rasool-Allah??"", and kill us??"5, the group 
of the clan of Abdul Muttalib**“° along with him’*™. 


ثم أقبلت بحدها و حديدها حتى أناحت Ue‏ بالمدينة» واثقة بأنفسها فيما توحهت ca)‏ 
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Then they came with their people and their irons (weapons) until they came upon us 
at Al Medina, and they were very confidence with themselves regarding what they 
were aiming for. 


فهبط جبرئيل (عليه السلام) على ail‏ (صلى الله عليه و آله) فأنبأه بذلك» فخندق على نفسه» و من معه من المهاجرين و 
الأنصار» فقدمت قريش» فأقامت على الخندق cl sole‏ ترى قي أنفسها القوة» و فينا الضعف» ترعد» و تبرق» 


Jas pw Saww 


Then Jibraeel™ descended unto the Prophe and gave him the news of that. 
So he??"" dug a trench around himself^?"" and the ones with him??"" from the 
Emigrants and the Helpers. So Quraysh marched and stood at the trench besieging 
us, to show their strength, and among us was the weakness, and shudders, and 
shouts. 


و رسول الله (صلى الله عليه و آله) يدعوها إلى الله عز و حلء و يناشدها بالقرابة و الرحم» فتأبى عليه» و لا يزيدها ذلك إلا 
عتواء و فارسها فارس العرب يومئذ عمرو بن عبد ود» يهدر كالبعير المغتلم» يدعو إلى البراز» و يربحر» و يخطر برمحه مرة» و بسيفه 


مرة» 


And Rasool-Allah??"" invited them to Allah*™ Mighty and Majestic, and adjusted 
them with the relationship and the womb-relationships. But, they refused to him®*™, 
and that did not increase them except in insolence. And the main horseman of the 
Arabs in those days was Amro Bin Abd Wadd, growling like a raging camel, calling to 
the duel, and reciting war poems, and challenging with his spear at times, and by his 


Sword at times. 


لا يقدم عليه مقدم» و لا يطمع فيه طامع» و لا حمية تيجه» و لا بصيرة تشجعه» فأنحضني إليه رسول الله (صلى الله عليه و 


TOU‏ و عممني بيده» و أعطاني سيفه هذا- و ضرب بيده إلى ذي الفقار- 


No soldier proceeded towards him, nor did a coveting one covet with regards to it, 
nor was a zealot enthusiastic for it, nor were the sights encourages. So Rasool- 
Allah??"" lifted me??"* up to him, and turbaned me™ py his*?"" own hands, and 
gave me®™ this sword of his??"^ — ang he tapped his?*"5 hand upon Zil Figar. 


فخرحت إليه» و نساء أهل المدينة بواكي إشفاقا علي من ابن عبد os‏ فقتله الله عز و حل بيدي» و العرب Y‏ تعد لما فارسا 
غيره» و Sure‏ هذه الضربة- 3 Gul‏ بيده إلى هامته- 

‘So I??"5 went out to (battle) him, and the womenfolk of the people of Al Medina were 
wailing in sympathy upon me??"* from (having to face) Amro Bin Abd Wadd. But, 
Allah?^" Mighty and Majestic Killed him by my®™ hands, and the Arabs were not 


counting for themselves any horseman apart from him. And he struck me with this 
strike — and he?*?"5 gestured by his**“° hand towards his??"* head. 


فهزم الله قريشا و العرب بذلك» و OTK‏ مني فيهم من النكاية. 


Allah?” Defeated Quraysh and the Arabs by that, and due to what turmoil there was 
from me??"5. among them’. 
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ثم التفت (عليه السلام) إلى أصحابه» فقال: أ ليس كذلك؟ قالوا: بلى» يا أمير المؤمنين». 
asws‏ 


Then he??"5 turned to face his®™ companions, and he“™ said: ‘Wasn't it like that?’ 
They said, ‘Yes, O Amir Al Momineen??"5r 


ثم ذكر السادسة» و السابعة» ثم ذكر أول السبع بعد وفاة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» ثم الثانية» ثم الثالثةء ثم الرابعة» و 
ذكرهاء و قال (عليه السلام) فيها: «و أما نفسي» فقد علم من حضر ممن ترى» و من غاب من أصحاب محمد (صلى الله عليه 
و آله) أن الموت عندي بمنزلة الشربة الباردة في اليوم الشديد الحر من ذي العطش الصدي» 


Then he??"5 mentioned the sixth, and the seventh. Then he ™ mentioned the first of 
the seven (Tests) after the passing away of Rasool-Allah??"". then the second, then 
the third, then the fourth, and mentioned it and he^?"? said regarding it: ‘And as for 
myself?" 5, so the ones who are present whom you see, and the ones who are 
absent from the companions of Muhammad ™, that the death in my?^?"^ presence is 
at the status of the cold drink in a day of intense heat from one with the dry thirst. 


و لقدكنت عاهدت الله عز و حل و رسوله (صلى الله عليه و آله): أناء و عمي حمزة» و أحي جعفرء و ابن عمي عبيدة على 


أمر وفينا به لله عز و جل و لرسوله» 


And |5616 had pacted with Allah?^" Mighty and Majestic, and His?^^" Rasool®*™, 30 
and my^"* uncle Hamza?"5, and my??"* brother Ja'far^?"^, and my??"* cousin 
Ubeyda, upon a matter and we fulfilled with it to Allah^^" Mighty and Majestic and 
His*™ Rasool ™. 


فتقدمني أصحابي» و تخلفت بعدهم لما أراد الله عز و جلء فأنزل الله فينا: مِن Jl Geli‏ صَّدَقُوا ما عاهَدُوا الله RES ae‏ 


i s 2 2,18 E o o 5‏ 
مَنْ قضى XX‏ $ مِنَهُمْ مَنْ TELS‏ وَ ما بدلوا DAS‏ حمزة» و جعفر» و عبيدة» و أنا- و الله- المنتظر». 


asws asws | asws 


So my ^ companions preceded me (to the martyrdom), and am left behind 
after them?" for what Allah^^" Mighty and Majestic Intends. Therefore, Allah?" 
Revealed regarding us: From the Momineen there are men who ratified what 
they pacted with Allah upon. So, from them is one who fulfilled his vow, and 
from them is one who awaits, and they did not change with any alteration 
[33:23], being Hamza??"5, and Ja'far^?"^, and Ubeyda®™. And |°°“°, by Allah®™, am 
the awaiting one”. 


VERSE 43 
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He is the One Who Sends Salawat upon you and (so do) His Angels, in order to 
Extract you (Momineen) from the multiple darkness to the Light, and He was 
always Merciful to the Momineen [33:43] 


EAR‏ عن أَحْمَدَ ee J AY‏ عن يَعْقُوب بن عَبْدٍ Se a‏ إشحاق E353‏ مى آل ilb‏ قال قال أَبُو ace‏ الله 
( عليه السلام ) يا إِسْحَاقَ بن روځ مَن صلی على ast‏ و آل asd‏ عَشْراً 5H Be Bake e de‏ مَنْ he‏ عَلَى 
محمد و de as MG ued JT‏ الله Gif Sos $e‏ 


b 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘O Is'haq Bin Faroukh! The one who sends Salawat upon 
Muhammad**™ ang the Progeny?" of Muhammad**™ ten (times), Allah?^" and 
His*™ Angels would Send Sa/awat upon him one hundred times; and the one who 
sends Salawat upon Muhammad**™ and the Progeny®™ of Muhammad**™ one 
hundred times, Allah?^" ang His*™ Angels would Send Salawat upon him a 
thousand times. 


. مِنَ الظلّماتٍ إلى الثُورٍ وَ كان بِالْمُؤْمِنِينَ رَجيماً‎ ie 24 UE و‎ eS وَ جَلَ هُوَ الي يُصلي‎ Se قَوْلَ الله‎ enin 


Have you not heard the Words of Allah®“™ Mighty and Majestic: He is the One Who 
Sends Salawat upon you and (so do) His Angels, in order to Extract you 
(Momineen) from the multiple darkness to the Light, and He was always 
Merciful to the Momineen [33:43] °° 


عمر بن إبراهيم الأوسي» قال: روي عن رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ أنه قال: «لما كانت الليلة التي أسري بي إلى السماء؛ 
وقف جبرئيل في مقامه» و غبت عن تحية كل ملك و كلامه» و صرت بمقام انقطع عني فيه الأصوات» و تساوى عندي الأحياء 
و الأموات» اضطرب قلي و تضاعف كربي» 


‘It is reported from Rasool-Allah??"" having said: ‘When it was the night in which I5?" 
Ascended to the sky, Jibraeel?? paused in his?? place, and there was an absence of 
the welcome of every Angel and his speech. And I°" came to be in a place wherein 
the sounds were cut off from me™, ang the living and the death were the same to 
me??"" My*?"" heart became restless and my stress multiplied. 


فسمعت مناديا ينادي بلغة علي ابن أبي طالب: قف- يا محمد- فإن ربك يصلي. قلت: كيف يصلي» و هو غني عن الصلاة 
لأحد؟ و كيف بلغ علي هذا المقام؟ 


Then |°*” heard a Caller Calling out in the tone of Ali??"* Bin Abu Talib**”*: “Pause, 
O Muhammad"?"". for your??"" Lord*™ is performing Salat!" ™ said: ‘And how 
does He*™ perform Salat and He*™ is needless from the Salat to anyone? And how 
did Ali*°“° reach this place?’ 
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فقال الله تعالى: اقرأ يا حمد: هو iat ced‏ عَلَيْكُمْ و Xe A2 MSS‏ مِنَ coul‏ إلى yell‏ و صلاتي رحمة لك و لامتك 


So Allah?^" the Exalted Said: “Read, O Muhammad**”, He is the One Who Sends 
Salawat upon you and (so do) His Angels, in order to Extract you (Momineen) 
from the multiple darkness to the Light [33:43] — And My*™ Salat is My??" 
Sending Mercy to you??"" ang to your??"" community. 


Las oly أحاك موسى بن عمران لما جاء جبل الطور و عاين ما عاين من عظم الأمورء أذهله ما‎ OB cule سماعك صوت‎ UG 
بِيَمِينِكَ يا مُوسى-‎ OG يلقى إليه» فشغلته عن الهيبة بذكر الله أحب الأشياء إليه و هي العصاء إذ قلت له: و ما‎ 
So, as for what you heard, the voice of AIi?"5, so your??"" brother™ Musa? Bin 
Imran??, when he® came to the mount Toor and saw what he“ saw from the great 
matters, what he? saw from what he? faced, so |?” Pre-occupied himê from the 
awe by the Zikr of Allah™ of the most beloved of the things to him?*, and it is the 
staff, when |?” Said to him“: And what is that which is in your right hand, O 
Musa?" [20:17]. 


و U‏ كان علي أحب الناس إليك» ناديناك بلغته و كلامه» ليسكن ما بقلبك من الرعب» و لتفهم ما يلقى إليك- 


And since the most beloved of the people to youS*™ is Ali*“S, We®™ Called you*?"w 
with his?" tone and his??"* speech, in order to calm down whatever was in your^?"" 
heart from the awe, and for you ™ to understand what faces you??""" 8251 


See more Ahadeeth on Salawat under Verse 56 


VERSE 44 


(44) Go nsf of iat o |o sali يَوْمَ‎ ate ^ 


Their salutation on the Day that they meet Him shall be, Peace! And He has 
Prepared for them an honourable Recompense [33:44] 


el [ e ]‏ ابن فنجويه قال: حدثنا ابن حيان قال: حدثنا ابن محمد قال: حدثنا gh‏ قال: حدثنا إبراهيم بن عيسى قال: 
حدثنا علي بن علي قال: حدثني أبي حمزة الثمالي عن قوله تعالى: * (تحيتهم يوم يلقونه سلم) * قال: تسلم عليهم الملائكة يوم 
القيامة ويبشرهم حين يخرحون من قبورهم. 


‘Regarding the Words of the Exalted: Their salutation on the Day that they meet 
Him shall be, Peace! He??"* said: ‘The Angels would be greeting them on the Day of 
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Judgement and giving them the glad tidings when they would be coming out from 
their graves". 


VERSES 45 & 46 


454 iis شَاهِدًا‎ Sul. 2 5 as udi یا‎ 
fais ects i 


O Prophet! Surely, We have Sent you as a witness, and as a bearer of glad 
tidings and as a warner [33:45] 


{46} toot وَسِرَاجًا‎ abt d وَدَاعِيًا إل‎ 


And as one inviting to Allah by His Permission, and as an illuminating lamp 
[33:46] 


Rasool-Allah**™” — Giver of Glad Tidings to Amir Al-Momineen**"* 


ف بالاشتاد uus ug SAT te ded ie ju‏ فال SAT te ul ie‏ ون aie‏ ون ue We‏ الاس Behe oh‏ عن 


o£ eZ2]í oe NI 29A o PA 


عن الصَّادِقٍ ALES AA‏ عن أبيه عَنْ آبَائْهِ ع قَالَ: قال رَسُول الله ص: tune a6‏ من قبل ري Jus AD de‏ يا X2‏ 
Gy‏ الله AE de. s Se‏ السام و Dui‏ لَك Bb We Au hy‏ لا Gel‏ من NS‏ و pa Y‏ مَنْ ISLE‏ 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad?" ^, from his?^?"* 
father**"*, from his®™ forefathers??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel?? 
came to mes from my Lord?™, Majestic is His*™ Majesty, and he? said: ‘O 
Muhammad*?""! Allah?^" Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"" and 
is Saying to you??"": “Give glad tidings to your?"" prother?*?"* Ali*™ that ™ will not 
Punish the one who loves him?*"5, and |?™ will not be Merciful to the one who is 
inimical to him?’ 3 


4 ° 4 6 4a A dolar. ud ° Ab 08 å M s 4 ? 2 iyi 
المُفِيد أو‎ A ds :)6 Ue السعيڈ 0 رضي الله‎ SIS بن $$ الطوسئ قال:‎ fod ابو عل‎ Lin Iia ابرا‎ 
^67 


M gue le قَالَّ:‎ bad Luis بكر‎ dus d$ الْبَغْدَادِيُ‎ 45h) oux محمد بن محمد بن‎ gh عَبْدٍ‎ 
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From Ja'far??"* Bin Muhammad**"“, from his??"* father?^?"5. from Jabir. 


4 6 p" Q6 ess 
P الما‎ GS asta es 


(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammad*??"5 Bin AIi??"5. from Jabir Bin 
Abdullah Al-Ansary who said, 'Rasool-Allah??"" said to Ali?"* Bin Abu Talib?*"5: 
‘Shall ™ give you?*"5 glad tidings? Shall I?"" confer upon you??"*?' He?*"5 said: 
‘Yes, O Rasool-Allah*??""'' He™ said: *[5?"" was Created, (both) me??"" ang you*??"5. 
from one clay (essence). So there remained some remnants from it, and our^?"^ 
Shias were Created from it. Thus, when it will be the Day of Judgment, the people 
would be called by the names of their mothers except for ourf™ Shias, for they 
would be called by the names of their fathers, due to the goodness of their births". 9^ 


4 ge 


a fot jus ed yaa desi : Q6 aun‏ عَبْدُ a gd‏ يَعْقُوب MEGA‏ بن 


5 وه 


HEL alu ose ol عَنْ 536 بن‎ oM سوا‎ Ble te he حكيم‎ of Ou بن‎ da نا‎ 


ne as Pens‏ ع bi dus d Qui‏ ص 


From (Syeda) Fatima??"5, from Umm Salma“ having said, ‘It was my?? night from 
Rasool-Allah*?"" and he*?"" was with me??, and (Syeda) Fatima??"* came over and 
Ali?" came after her?^?"^, So Rasool-Allah??"" said to him**"*: ‘Receive glad tidings! 
You®™ and yourf™ companions would be in the Paradise. Receive glad tidings, O 
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Ali™! You? and your??? Shias would be in the Paradise". The Hadeeth is 
complete.9?* 


و Ly‏ قَالَ: de i£ me f Ce‏ بن الحُسَيْنٍ Ged ie Lad‏ بن أَحْمَدَ بن ٳڏريس uie‏ عَنْ X‏ بن 


5p ebb ne يب اراز‎ E id عن‎ Sys UU ue We ug asd 


dui Qs do JB be ase a5 iue al deg Ji id p qe عن‎ rie DP sal كن‎ E oh Us ioa op 


BSE مَنْ‎ ai 5 NGS من‎ del Y Sb Qe Auf jh a الكلام و يَقُولُ‎ abt dus dn & Ae 


From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad?? "5, from his™ fatherf™, from his 
grandfather^?"? from AIi*?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Jibraeel® came to 
mes from my**"" Lord?™ the Exalted, and he? said: ‘O Muhammad*?""| Allah®™ 
the Exalted Conveys the Greetings to you??"" and is Saying to you ™: “Give glad 
tidings to your^?"* brother AIi??"* that |? will not Punish the one who befriends 
him?**"5 nor would |?” be Merciful to the one who is inimical to him?9"*" 9256 


The titles of Rasool-Allah??"" — ‘Giver of Glad Tidings’ and ‘Warner’ 


حدثنا محمد ب ماجيلويه رض الله عنه قال: حدثنا کم ee Dl ose PLNS‏ الله ٠‏ الى edel‏ 
بن علي رضى عمي بن ایی القاسم عن alo‏ عن ابى 
بن of‏ طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد وا حمد وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib**“* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him®*™”, and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and 'Da'aiy ?' 


Ji Jus‏ الله عليه وآله LÍ‏ محمد 3b‏ د فى الارض وأما احمد فإئ محمود ف السماء وأما أبو القاسم OL‏ الله عزو 
E‏ و GE‏ محمود في الارض وا ایی محمود 3 واما ابو العاسم فا عزو 


يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الحنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي BAN‏ 
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Ul,‏ الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوجل وأما النذير فإى انذر بالنار من gles‏ وأما البشير GB‏ ابشر FAL‏ من 


أطاعني. 


So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I°" am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I?" am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah*?™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my?^?"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy, so ™ call the people to the 
Religion of my??"" Lord®™ Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so I??"" warn 
of the Fire to the one who disobeys me™. Ang as for ‘Al-Basheer’, so I*?"" give the 
good news of the Paradise to the one who obeys me?" 6257 


حدثنا محمد بن علي ماجيلويه رضى الله عنه قال: حدثنا عمي محمد بن أبى القاسم عن احمد بن ابى عبد call‏ عن ابى الحسن 
بن uf‏ طالب " ع " قال: cle‏ نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد واحمد وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 


فقال النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد ap‏ محمود في الارض وأما احمد ap‏ محمود في السماء وأما أبو القاسم op‏ الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الجنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي اللحنة 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوحل وأما النذير ab‏ انذر بالنار من glee‏ وأما البشير GB‏ ابشر بالجنة من 
أطاعني. 

So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I^?"" am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I°" am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah*?™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 


so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for ‘Al-Da’aiy’, so I™ call the people to the 
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Religion of my*?"" Lord?™ Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so IS” warn 
of the Fire to the one who disobeys me™. And as for ‘Al-Basheer’, so %™ give the 
glad tidings of the Paradise to the one who obeys "للقتو رم‎ 8 


VERSE 47 


= àt 


"b eel Ass 
OU وَبَسْرٍ المُؤْمِنِينَ‎ 


م من Mei al‏ كبيرا }47{ 


And give glad tidings to the Momineen that for them would be a great Grace 
from Allah [33:47] 


الطبرسي: في Ah gna‏ الْبُشْرى في EIN BLA‏ و في aN‏ عن أبي حعفر (عليه السلام) في معنى البشارة: Liy‏ في الدنيا الرؤيا 
الصالحة يراها المؤمن لنفسه أو ترى cd‏ و في الآخرة الجنة» و هي ما يبشرهم به الملائكة عند خحروحهم من القبور» و في القيامة 
إلى أن يدحلوا الجنة يبشروتهم بها حالا بعد حال». 


asws 


(It has been narrated) ‘from Abu Ja’far regarding the meaning of the glad tidings: 
‘In the world it is the righteous dream the Momin sees for himself or is shown to him, 
and in the Hereafter it is the Paradise, and it is what the Angels give them glad 
tidings with during their exit from the graves, and during the Day of Judgment up to 
their entering the Paradise, they would be giving them glad tidings with it, in a state 


after a state”. 


ABE ) عليه السلام‎ ) al ae of قال لي‎ Q6 ul عن‎ ER une عن‎ QUA ابن‎ oe 2t ui Ko عَنْ‎ WEST مِنْ‎ oie 
zen lF 9 o^ «4 17 Be e VE wés qz 12 et ve SER A. " uie ues 21 E n BEGG 
QS أن‎ yy Ae بي أن يَرَى مَا 23 به‎ s giai و مَا بي‎ ate GET الأمرَ الّذِي‎ s I الْعِبَادٍ يَوْمَ الْقِيَامَةِ‎ ca الله‎ ry لا‎ 
LL بقث‎ S dn يا ابن رَسُول‎ 1 JC أن‎ asas Lai و گا معي‎ EE audi Sy oe هذه ثم اوی‎ Jy An 


of AUNT E we ue "C: ^4 68 fg, $9.2 29 f EA eee | a ste at Iz 
عَلَيْهَا‎ Aug Y في كلها يَرَى و‎ JUS erus آي‎ a بضع عَشْرَةَ‎ Md US يَرَى‎ set El ole 


‘Abu Abdullah??"? said to me: ‘O Uqba! Allah*™ will not Accept from the servant on 
the Day of Judgement except for this matter (Al-Wilayah) which you are upon, and 
there is nothing between one of you and him seeing what his eyes would be 
delighted with except for his soul to reach up to this’, and he^?"? gestured by his?*?"* 
to the jugular (vein), then he^?"? reclined. And Mualla was with me, so he winked at 
me that | should ask him??"5, so | said, ‘O son™ of Rasool-Allah??""! So when his 
soul reaches to this, which thing would he see?’ And | said it to him??"* ten times, 
‘Which thing?', and every time he?^?"? said: ‘He sees’, and would not increase upon it. 
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Be 


& الله ما ديني‎ ds نَعَمْ يا ابْنَ‎ euis clas OY) cat Qus Gita $55 65$ iE يا‎ JL في آحرما‎ os á 
و امي‎ gh tdi يَرَاهمَا و الله‎ J ES لي بك يا ابْنَ رَسُولٍ الله کل سَاعءَة و‎ GS BUS OS دين‎ C85 BG ينك‎ 


مَنْ ها 


Then he?®™ sat up during the last of it and he?^?"? said: ‘O Uqba! So | said, ‘At 
your?^?"5 service and your^?"? assistance!’ So he??" said: ‘You refuse except that 1°°“° 
teach you?'. So | said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""! But rather, my Religion is with 
your^?"* Religion. So when my Religion goes away to what it was beforehand, how 
would it be for me with you??"5, O son®™ of Rasool-Allah??"". every moment?’ And | 
cried, so he?" ^ was sympathetic to me, and he“™ said: ‘He sees them both, by 
Allah??"*. So | said, ‘May my father and my mother be sacrifice for you??"*! Who are 
the two (he would be seeing)?’ 


A فَإِدَا‎ EL Oe ie ud LE SS لن توت‎ EAE عليه السلام ) يا‎ ( fle $ ) ر صلى الله عليه وآله‎ alll Jais GUS JU 
Ge ods نَعَمْ‎ JU ES OV gs LS Asu مَضَى‎ Gee. BE el oux Y Qus CE i أ‎ ie gil) 
aly Le ) عليه السلام‎ ( Bde رَأْسِهِ و‎ Le ) صلى الله عليه وآله‎ y alll رَسُولَ‎ Jess عَلَى الْمُؤْمِنِ‎ 


He®™ said: ‘That would be Rasool-Allah??"" ang AJi??"*, O Uqba! Never would a 
Momin be drying, ever, until he sees them both**”®’. | said, ‘So when the Momin 
looks at them??"5 both, would he return to the world?’ So he??"? said: ‘No, he would 
go ahead when he looks at them??"? in front of him’. So | said to him??"5, ‘Would 
they?" be saying anything?’ He??"* said: ‘Yes. They?^?"5 would both be coming over 
to the Momin, so Rasool-Allah??"" would be seated by his head, and Ali**“° by his 
feet. 


DRE GIN esi لَك‎ ze ِيّ‎ dn ons اتا‎ past dr يا وج‎ ois ) صلی الله عليه وآله‎ ( all dus athe ES 
بن أي طالب‎ AE UI Lui الله‎ su Ju ule ES Ee ) عليه السلام‎ ( Ee Eus ) الله ( صلى الله عليه وآله‎ Us; 
DU uf 22 zn TRU 


h Saww Saww 


So Rasool-Alla would lean over and he would be saying: 'O friend of 
Allah?™! Receive glad tidings. ™ am Rasool-Allah??""", I?" am better for you than 
whatever you left from the world’. Then Rasool-Allah??"" would get up and Ali**“° 
would stand until he??"* leans over him, and he™ would be saying: ‘O friend of 


Allah?! Receive glad tidings. |2555 am Ali™ Bin Abu Talib?*^* whom you used to 


love, 1??"5 shall benefitting you’. %%° 


ts ouf‏ عْثْمَانَ MEAE te‏ تمع أا ace‏ الله ( عليه السلام ) يَقُولُ ALES Lands 8) Jest Oy‏ في ihs EU aa ico‏ فِدَاكَ 

z € 5 n me a و‎ 4 a a nm و‎ 4% 5 Y a ^ 0 m TE PE NE 

و ما يَرَى قال يَرَى 95 alll‏ ( صلی الله عليه Syed ) ally‏ 3 رَسُولَ الله UT‏ رَسُولَ الله sadi‏ م a ele c‏ أبي «Jib‏ ) عليه 
L 0% 7 i o 5 < A 4 4‏ 0 

السلام ) ue d Ou‏ بن اي ua cb‏ كنت dE‏ حب أن least‏ ايوم 
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(It has been narrated) from Uqba who heard Abu Abdullah**“* saying: ‘The man, 
when his soul comes up to be in his chest, sees’. | said, ‘May | be sacrificed for 
you**“*! And what does he see?’ He®™ said: ‘He sees Rasool-Allah??"", and Rasool- 
Allah??"" is saying to him: ‘Receive glad tidings!’ Then he sees Ali?"* Bin Abu 
Talib?*"*. and he?*"5 is saying to him: '1??"* am AJi?*"* Bin Abu Talib?*"5, whom you 


used to love. Your love would benefit you today'.9**' 


VERSE 48 


c 


ولا ei‏ الْكافِرينَ وَالُْنافِقِينَ 15s‏ أَدَاهُمْ 15555 عَلَى Wy 155 O 4h‏ وكيد }48{ 


And do not obey the Kafirs and the hypocrites, and leave their hurtful (talk), 
and rely upon Allah, and suffice with Allah as a Protector [33:48] 


Us‏ بن een‏ عَنْ uh ue el‏ عن الکو عَنْ أَبي ol ace‏ عَنْ ed‏ ( عليهما السلام ) قال Geil sel JG‏ صَلَوَاتْ 
á $ Aven jy $ 4 go t» $ t. Bann Ba 24a 2.8 z, í‏ ج 3 
الله Oy! de‏ لَه أرگان iso!‏ التَوَكل عَلَى alll‏ و AI Langa‏ إلى الله و Lop‏ بِمَضَاءٍ الله وَ التَّسْلِيمْ BY‏ الله $e‏ وَ جَلّ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his™ father??"* having said: 
‘Amir Al-Momineen**“* said: ‘The Eman has four pillars for it — the reliance upon 
Allah?™, and delegating the matter to Allah™, and the pleasure with the Judgement 
of Allah?™, and the submission to the Command of Allah? Mighty and Majestic’. 7۶ 


ed‏ بن ARE‏ عن da‏ ٿن ARE‏ عن الْحَسَن ب Sg! ME‏ عن F‏ بن الْوَلِيدٍ عَنْ al‏ بَصِيرٍ abl AE al Se‏ ( عليه 
السلام ) قال od‏ سىء إلا و لَه ie‏ قال EL EB‏ فِدَاكَ e us‏ 553 قال g o Y SG adi Se us 2B iud‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘There is nothing except 
that there is a limit for it’. | said, ‘May | be sacrificed for you^?"*! So what is the limit of 
the reliance (upon Allah*^")?' He??? said: ‘The conviction’. | said, ‘So what is the 
limit of the conviction?’ He**"5 said: ‘Not fearing anything along with Allah®””” 6263 
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VERSE 49 


i5 ws poft E 
(49) LA سراڪا‎ 3925 teks Ó AES من عدو‎ Sae 


O you who believe! When you marry the Mominaat, then divorce them before 
you touch them, then there is no waiting term upon them, for you to be 
counting. Therefore, provide them and release them with a graceful release 
[33:49] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده عن محمد بن علي بن محبوب» عن الكوق» عن الحسن بن سيف» عن أخيه علي» عن أبيه» عن 
عمرو بن OF‏ عن جابر» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: ARIS‏ و SEI‏ سراحاً LA‏ قال: «متعوهن: 
جملوهن با قدرتم عليه من معروف» فإنمن يرحعن بكآبة و حشية و هم عظيم» و شماتة من أعدائهن» فإن الله كرم» يستحبي و 
يحب fal‏ الحياء» إن أكرمكم أشدكم إكراما لجلائله». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far 
Therefore, provide them and release them with a graceful release [33:49], he 
said: ‘Provision — Make it good in accordance to your ability, for they would be 
returning concerned, and they would be fearing the insults from their enemies, for 
Allah?^" is Generous, Bashful, and Loves the moderate people. The most generous 
ones of you, is the one most intense in generosity to his spouse'.9?9^ 


regarding the Words of the Exalted: 


asws 


WR! tene‏ عَنْ Jee‏ بن Be i25‏ بن eet]‏ عَنْ oe sul‏ ابن ابي نَصْرٍ عن AR‏ الكريم عَنْ اي mat‏ عَنْ أبي Ae‏ الله 
( عليه السلام ) قال Whe‏ عن Jos‏ ڌا eld s M b‏ ڪا JUS‏ قَدْ i‏ مِنْهُ وَ £58 إِنْ شَاءَث مِنْ سَاعَتِهًا. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him®™ about the man 
when he divorces his wife, and without consummating his marriage. So he??"? said: 
'She is irrevocably, divorced from him and she can re-marry if she so desire to from 
that very moment’. 


o 985 عَنْ‎ RE بن‎ dh ERE بن أبي‎ Ae عن‎ el عن‎ eet و علي ٿن‎ adu عن أَحْمَدَ‎ ux ب‎ s 
SCOR Do qe aed E str NOE E fe Ut dou) 
ea nee عَلَى‎ Glo S Si d sumo جاع إلا‎ Re Ab e ain e لا طلاق‎ 
vb يكن طلاقة‎ 1 eb nd جاع و أَشْهَدَ و‎ eie Ab de pdt عَلَى‎ gh as iy طلاقاً و‎ d wb يكن‎ 


6264 488 /141 :8 التهذيب‎ 
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‘| heard Abu Ja'far"? saying: ‘There is no divorce except upon the Sunnah, and 
there is no divorce upon the Sunnah except upon purity from without copulation, and 
there is no divorce upon Sunnah, and upon purity without copulation except with 
proof (two witnesses); and if a man were to divorce upon Sunnah, and upon purity 
from without copulation, and does not have it witnessed, his divorce would not 
happen to be a divorce; and if a man were to divorce upon Sunnah, and upon purity 
from without copulation, and have it witnessed, and did not intend the divorce, his 
divorce would not happen to be a divorce’. 


VERSES 50 - 52 


á 


de‏ لك Gait‏ الان اتيت us ZA AT‏ ملكت مينك ما أقاء الله 
coss iie og‏ عَمَاتكَ aul AVE cos WE coss‏ هَاحَرْنَ les‏ 
uos aca ue dd aa dh‏ 

palo Eod to e‏ وا id 25 Us il‏ 34 لکيل يَكُونَ عَلَيْكَ 


fe 


O you Prophet! Surely, We Made lawful for you, your wives whom you gave 
their dowries to, and what your right hands possess from what Allah Granted 
as a booty unto you, and daughter of your paternal uncles, and daughters of 
your paternal aunts, and daughters of your maternal uncles, and daughters of 
your maternal aunts, those who emigrated with you, and a Momina who gifts 
herself to the Prophet, if the Prophet wants to marry her, being particularly for 
you from besides the Momineen. And We have Known what We Imposed upon 
them regarding their wives and what their right hands possess, lest there 
happens to be a blame upon you, and Allah was always Forgiving, Merciful 
[33:50] 


صل 
CASI qs OM‏ من CS‏ فلا pu‏ 


d a 


P 
^ glor 4 9 or a و‎ a SORT dq cen. 
v 2 tis c - 5 كلوه‎ tie يما‎ 
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You may defer the one you so desire to from them and shelter to yourself one 
you so desire to, and one you want from the one who isolated, there is no 
blame upon you. That is closer to delighting their eyes, they will not grieve and 
be satisfied with that you give all of them, and Allah Knows what is in their 
hearts, and Allah would always be, Knowing, Forbearing [33:51] 


ESE إلا ما ما‎ Sk Ue ds cist د من‎ E T 
{52} G5 uS گل‎ ue وَكَانَ الله‎ Iu 


The women are not Permissible for you afterwards, nor for you to replace them 
with (other) wives even though their beauty may fascinate you, except what 
your right hands possess, and Allah was always Watchful upon all things 
[33:52] 


She‏ من eroi‏ عَنْ ty uideo‏ عن أَحْمَدَ بن ate‏ بن أي Se ud‏ دَاوْدَ بْنِ سِرْحَانَ عَنْ SU)‏ عَنْ أبي Are‏ ( عليه السلام 
) قال se MC.‏ قول ncs Oy Sa Tal se s Se a‏ نَفْسَها Suis S‏ لا تك al Sys) Vy E‏ ر صلى الله عليه ally‏ 
) و EN ES Ria s BE UT‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, said, ‘| asked him?^?"* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: and a Momina who gifts herself to the Prophet 
[33:50]. So he??"5 said: ‘The gifting is not Permissible except for Rasool-Allah??"". 
and as for others, so a marriage is not correct except with a dower’. %7 


eS ge‏ عَنْ ايه و AE‏ بن يخ عن د بن se ARE‏ عَنِ ابن أبي AR‏ عَنْ tul ue XR‏ عَنْ أبي 6 الله ( عليه 
السلام ) قال se IL‏ قۇل de s te al‏ يا ايها uie 6p adn‏ لَكَ أَرْواحَكَ EG‏ گم أجل لَه مِنَ el‏ قال ما شاءَ مِنْ 


si 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**”* about the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic: © you Prophet! Surely We Made lawful for you, 
your wives [33:50], how many from the women were Permissible for him??""? 
"افقوم‎ said: ‘Whatever he??"" so desired from anything’. 


diss 65‏ لا بحل ECL‏ مِنْ بَعْدُ و لا أن yg JAS‏ مِنْ SUB eli‏ لِرَسُولٍ alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) أَنْ يَنْكِحَ ما شَاءَ مِنْ 
ME cou‏ و بتاتِ gie‏ و بتاتِ خَالِهِ و SVE Clb‏ و anii‏ اللا tas Yee‏ و Ge I un te aLi DE del‏ 
بعر مَهْرٍ و هي اليه وَ bl AY‏ إلا alll Sods!‏ صلى الله عليه وآله ) 
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| said, ‘(What about) His*™ Words: The women are not Permissible for you 
afterwards, nor for you to replace them with (other) wives [33:52]? So he?*"* 
said: ‘For Rasool-Allah??"" is that he?*"" could marry from a daughter of his??"" 
paternal uncle and a daughter of his??"" paternal aunt, and a daughter of his 
maternal uncle and a daughter of his??"" maternal aunt, and his??"" wives who 
emigrated with him??""^ and is was Permissible for him??"" that he?*"" marries the 
ones who present themselves from the Momineen without a dower, and it is the 
gifting, and the gifting is not Permissible except to Rasool-Allah??"""; 


Saww 


Í 


wel ass Sat Sh و‎ 


5 
PAM 
p 
uz 


So as for the others than Rasool-Allah??"". so a marriage is not correct except with a 
dower, and that is the Meaning of the Words of the Exalted: and a Momina who 
gifts herself to the Prophet [33:50]. 


لٿ ا رات d‏ زحي مَنْ SES toS‏ و تُؤوي H3‏ مَنْ تشاء قال من آوى AB‏ تكح و من pli Gf‏ ينك 
said, ‘What is yourf™ view of His*™ Words: You may defer one you so desire to‏ | 
from them and shelter to yourself one you so desire to [33:51]? He“™® said:‏ 
"The one who came forward he™ married and the one who stayed back he??"" did‏ 

not marry’. 


قلت doi‏ لا yd‏ ن ge G OG das‏ به Kile ee x eds a ae ie aou ed‏ أكيائك: و مائ و 
a A Mb av d PESCA E *& «id 4 1 4 A okt AE of o XI 7 4, ee AT‏ کی st ev ocu Ne ge‏ 
أحوائكم إلى آخر S s BV‏ گان US MI‏ يَمُولُونَ ASS del 3$ OS‏ مَا 4 AA‏ له إن أحدكم Jas‏ كلما أَرَادَ وَ c3 EN‏ 
nh‏ كما يَمُونُونَ te D óy‏ و get ge‏ £3 ( صلى الله عليه وآله ) ما spi‏ مِنَ sud‏ إلا ما le ge‏ في gh oi os‏ في 
gi‏ . 


| said, ‘(What about) His*™ Words: The women are not Permissible for you 
afterwards [33:52]? But rather it Means by the women who were Prohibited unto 
him??"" in this Verse: Prohibited unto you are your mothers, and your daughters 
[4:23] — up to the end of the Verse. And had the matter been as they (people) are 
saying it to be, it would have been Permissible for you what was not Permissible for 
him??"" if one of you replaced (wives) whenever he so wanted to. But, the matter is 
not as they are saying it to be. Allah^^" Mighty and Majestic Permitted for His*™ 
Prophet whatever he??"" so wanted from the women except what was Prohibited 
unto him??"" in this Verse which is in Surah Al Nisa (Chapter 4 of the Holy 


Quran) 9269 


Please see Ahadeeth in Appendix 
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Background Hadeeth 


Ge A جَاءَتٍ‎ QU ) عليه السلام‎ ( du عَنْ ابي‎ Ap ME عن‎ o glue osx ol إِبْرَاهِيمَ عَنْ أيه عن‎ UL 
مَدَحَلَتْ عَلَى‎ ibiin inde Wb و‎ teks ye في‎ gh و‎ ale صلى الله عليه وآله ) فَدَحَلَتْ‎ y d إلى رَسُولٍ‎ uai 
Bis ete جه ل‎ Be oc رن‎ ME Mo Ê omg Fk نوي‎ ah OH Tl Lk Hae 1 3 f n 
ds و لا‎ BS ia g رؤج‎ YE a الح و أا‎ CLE Y Soo Oy الله‎ juo; e dus ) صلی الله عليه وآله‎ ) alll du; 

sls نَفْسِي لَك إِنْ‎ eas 1B OF OG لَك من حاجة‎ gs 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘A woman from the Helpers 
came over to Rasool-Allah??"" ang he?? was in the house of Hafsa, and the woman 
had dressed up and combed her hair. So she came to Rasool-Allah??"" ang said, ‘O 
Rsool-Allah??""| The women do not tend to propose to the husband, and | am a 
woman who is widowed and have not married since a long time, and do not have 
children. So is there a need for you?" ^, for if there is, so | have gifted myself to 
you??"5. if you accept me’. 


ped Má حيرا‎ dn Juss se Xn iive الأنصار‎ esi JU E d دعا‎ soe ) صلی الله عليه وآله‎ ( ab رَسُولُ‎ d jui 
ر صلى الله عليه‎ ab فَقَالَ ا رَسُولُ‎ Jua أَنْهَمَكِ‎ 5 SHAT و‎ sets gi مَا‎ tas d نِسَاوُكُمْ فَثَالَثْ‎ n nus و‎ Su, 
LESE و‎ GR الله‎ ns في‎ us منك‎ Xe SG iaie وآله ) كمي عَنْهَا يا‎ 


So Rasool-Allah??"" said good things to her and supplicated for her, then said: ‘O 
sister of the Helpers. May Allah?^^" Recompense you with goodness from Rasool- 
Allah??"". for your men have helped me**"”, and your womenfolk have desired 
me??"" So Hafsa said to her, ‘How little is your shame, and how audacious of you 
and your coveting the men!’ So Rasool-Allah??"" said to her: ‘Restrain from her, O 
Hafsa, for she is better than you in desiring Rasool-Allah??"", but you are blaming 
her and faulting her’. 


é‏ قال gail shal‏ رمك الله مَمَدْ eke) hw cif‏ و تَعَيْضِكِ لِمَحبّي و سْرُوري و سياتيكِ أَمْرِي ِن شَاءَ الله 


E‏ و 


Ga og حالِصَة لَكَ مِنْ‎ ue sina OF ad SLÍ 5 e uds EEN أل الله عر و حل و امْرأَةٌ‎ 


Then he??"" said to the woman of the Helpers: ‘May Allah*™ have Mercy on you, for 
Allah*™ has Obligated the Paradise for you due to your desire for me and your being 
pleased with my??"" love and my delight. My??"" order will come to you, Allah?^" 
Willing. Thus, Allah?^^" Mighty and Majestic Revealed: and a Momina who gifts 
herself to the Prophet, if the Prophet wants to marry her, being particularly for 
you from besides the Momineen [33:50]. 
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He”: ‘Thus, Allah®™ Mighty and Majestic Permitted the woman gifting herself to 
Rasool-Allah??"" and that is not Permissible for others’. 2? 


VERSE 53 


ie eS Y اق‎ so uff ug 

ELA فَانْتَشْرُوا ولا‎ pe BE RESTE S 51 E 

iu TE "T I it gmt Y js © Oh fis 5 التي‎ T 

: af Sj OF us € SEIT EE del EE 5 حجّاب‎ she من‎ ENIE 
(53) abe abi Be گان‎ 2 Oo (Gl يدوو‎ dele اذ لكشن‎ all dat 


O you those who believe! Do not enter the houses of the Prophet unless there 
is permission for you to a meal, (and) not waiting for its preparation, but when 
you are invited, then enter. So when you have been fed, then disperse and not 
lingering for discussion. Surely, that was hurtful to the Prophet, but he was 
bashful from you, and Allah is not Embarrassed from (Speaking) the Truth. 
And when you ask them (wives of Rasool-Allah) for any chattels, then ask 
them from behind a curtain, that would be purer for your hearts and their 
hearts. And it was not for you that you should hurt Rasool-Allah, nor that you 
marry his wives from after him, ever! Surely, that would be grievous in the 
Presence of Allah [33:53] 


ابن بابويه» قال: We‏ محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن أحمد بن محمد بن عيسى» 
عن الحسين بن سعيد» عن الحسين بن علوان» عن الأعمش» عن عباية الأسدي» عن عبد الله بن عباس: أن رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) تزوج زينب بنت جحشء فأولم» و كانت وليمته الحيس» و كان يدعو عشرة عشرة» فكانوا إذا أصابوا طعام رسول 
الله (صلى الله عليه و (AT‏ استأنسوا إلى حدیثه» و استغنموا النظر إلى وحهه» و كان رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يشتهي أن 
يخففوا عنه فيخلو له المنزل» لأنه حديث عهد بعرس» و كان يكره أذى المؤمنين cal‏ 


h Saww Saww 


‘Rasool-Alla married Zaynab Bint Jahsh, so he gave a banquet, and it was 
the banquet of A/-Heys (A dish of dates, flour and margarine), and he??"" used to 
invite ten at a time. So, whenever they were finished with the meal with Rasool- 
Allah??"". they sat in conversation, and looked at his??"" face. And Rasool-Allah??"" 
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Saww 


was too courteous that he should leave them alone in the room, and he??"" nag 
just been newly married, and did not like hurting the Momineen. 


فأنزل الله je‏ و جل: يا GT‏ الْذِينَ آمَنُوا لا ut WIE‏ الى OY‏ يُؤْدّنَ لَكُمْ إلى طعام غَيْرَ ناظِرينَ du]‏ و EK‏ إذا aed‏ 
vado pb sp ves‏ و لا ed Geld‏ إِنَ ذلِكُمْ كان uen ool SSH‏ مِنْكُمْ و A‏ لا يشتځيي بن الي 
فلما نزلت هذه الآية» كان الناس إذا أصابوا طعام نبيهم (صلى الله عليه و آله) لم يلبثوا أن يخرجوا. 


So Allah™ Revealed: but when you are invited, then enter. So when you have 
been fed, then disperse and not lingering for discussion. Surely that was 
hurtful to the Prophet, but he was bashful from you, and Allah is not 
Embarrassed from (Speaking) the Truth [33:53]. So when this Verse was 
Revealed, when the people had partaken from the meal of their Prophet??"". they did 
not remain, and went out’. 27° 


XT a ےا‎ 2*2 JW dei y o fi مكمه‎ az o pak ez aih و‎ Vif sz Qa o fos oe Qa oae 1924 
لحم أن‎ ISL و‎ Be $59 قول الله‎ ead] بن مَرْوَانَ رَفَعَهُ‎ ARE عن‎ Ad عن أَحْمَدَ بن‎ ARE مُعَلى ن‎ EAE الْحْسَيْنُ ب‎ 
. Vs É D SES مُوسى‎ BST XE xS و‎ nde رَسُولَ الله في‎ 1938 


(It has been narrated) raising it to them?*"* regarding the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic: And it was not for you that you should hurt Rasool-Allah [33:53] 


[33:53] - (it flows) regarding Ali??"* and the Imams*?" iust like those who had hurt 


Musa®. So Allah?™ Cleared him**"5 from what they were saying’. 


] الفضل الطبرسي [ عن af‏ حمزة الثمالي: إن رحلين YU‏ أينكح محمد نساءنا ولا ننكح نساءه والله od‏ مات لنكحنا نساءه 
وكان أحدهما يريد عائشة والآخر يريد ام سلمة. 


‘Two men said, Muhammad**™ marries our wives (after our deaths) and we cannot 
marry his??"" wives (after he??"" would die). By Allah?^"! If he®™ were to die we will 
marry his??"" wives. And one of them intended Ayesha, and the other one intended 


Umm Salma? 5772 


Please see Ahadeeth in appendix 
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VERSE 54 


و 


{54} uds شىء‎ 4S گان‎ ab og SE أو‎ GS uis: 


Whether you reveal a thing or conceal it, indeed Allah is a Knower of all things 
[33:54] 


علي بن إبراهيم: فإنه كان سبب نزوها: أنه لما أنزل الله الي Ua‏ بِالْمُؤْمِنِينَ من أَنْفْسِهِمْ و SUT AIT‏ و حرم الله نساء النبي 
على المسلمين غضب طلحة» فقال: يحرم علينا نساءه و يتزوج هو نساءنا! ud‏ أمات الله محمدا لنركضن بين خلاخل نسائه كما 


‘The reason for its Revelation is that when Allah*™ Revealed: The Prophet is 
foremost with the Momineen than their own selves, and his wives are their 
mothers [33:6], and Allah*^" Prohibited the wives of the Prophet??"" upon the 
Momineen, Talha got angry, and he said, ‘His**”” wives are prohibited upon us, and 
he??"" marries our women! If Allah?^" were to Cause Muhammad*?"" to pass away, 
we would run between the ankles of his??"" women like he™™ runs between the 
ankles of our women!’ 


Es جاه‎ a D eee .ا سر‎ G 2 G 5 of يه‎ 9$ G4 $52 2ه‎ $7 - Y s. 
LES عَظِيماً إن تُبْدُوا‎ alll Ale SIs a Ss o] odi تَنْكِحُوا أَرْواحَهُ مِنْ بَعْدِهِ‎ OF وَ لا‎ alll رَسُولٌ‎ 19335 OF فأنزل اللّه: و ما كان لَكُم‎ 
z m p = A 1 od 4 
Lede seus Sy الله كان‎ op 8 si 


Therefore Allah?^" Revealed: And it was not for you that you should hurt 
Rasool-Allah, nor that you marry his wives from after him, ever! Surely that 
would be grievous in the Presence of Allah [33:53] Whether you reveal a thing 
or conceal it, the indeed Allah is a Knower of all things [33:54] "3 


في تحذيب الاحكام الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد عن عبد الله بن سنان قال: معت LP‏ عبد الله عليه السلام يقول: أخر 
رسول الله صلى الله عليه واله ليلة من الليالى العشاء الاخرة ما شاء الله فجاء عمر فدق الباب فقال: يا رسول الله نام النساء نام 
الصبيان فخرج رسول الله صلى الله عليه ally‏ فقال ليس لكم ان تؤذون ولا تأمروني انما عليكم ان تسمعوا وتطيعوا. 


‘| heard Abu Abdullah**"® saying: 'Rasool-Allah??"" delayed the Al-Isha Salat in one 
of the nights for as long as Allah?^" so Desired, so Umar came over and knocked on 
the door, and he said, ‘O Rasool-Allah??""! The women and children have gone to 
sleep’. So Rasool-Allah??"" came out to him and said: ‘It is not for you that you 
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saww or that you should command me??"". but rather, it is upon 


should be hurting me 
6274 


you that you to listen and obey!’. 


وعنه: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد, عن الحسن بن علي» عن أبان بن عثمان» عن أبي الجارود» قال: سمعت UP‏ عبد 
الله (عليه السلام) يقول» و ذكر هذه dui d silly SU NI Eig $ ANI‏ فقال: «رسول الله (صلى الله عليه و آله) ào-l‏ 
الوالدين» فقال عبد الله بن عجلان: من NI‏ € فقال: de»‏ (عليه السلام)» و نساؤه علينا حرام» و هي UJ‏ خاصة». 


‘| heard Abu Abdullah?" saying, and he**“S mentioned this Verse: And We 
Enjoined the human being kindness with his parents [29:8], he?^?"* said: ‘Rasool- 
Allah*?"" is only one of the Parents’. Abdullah Bin Ajlaan said, ‘So who is the other 
one?’ So he??? said: ‘Ali™. Ang his??"* wives are Prohibited unto us. And it is also 
particularly for us?*^* as well.5?75 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن عمر بن أذينة» قال: حدثني سعيد بن أبي عروبة» عن قتادة» عن 
الحسن البصري: أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) تزوج امرأة من بني عامر بن صعصعة» يقال لما شنباء» و كانت من أجمل 
أهل (EL;‏ فلما نظرت إليها عائشة و حفصة» قالتا: لتغلبنا هذه على رسول الله (صلى الله عليه و آله) بجمالماء فقالتا Yb‏ 
یری منك رسول الله (صلى الله عليه و آله) حرصا. 


'Rasool-Allah??"" married a woman from the Clan of Aamir Bin Sa’sat called 
Shanba’a, and she was the most beautiful during her time. So, when Ayesha and 
Hafsa looked at her, said to each other, ‘This one will overwhelm Rasool-Allah??"" 
with her beauty’. So they said to her, 'Rasool-Allah??"" should not see any greed 
from you’. 


فلما دحلت على رسول الله (صلی الله عليه و آله) تناوها cody‏ فقالت: أعوذ بالله» فانقبضت يد رسول الله (صلى الله عليه و 
att y illas lye all‏ اهلها 
So when she came up to Rasool-Allah**", ng5?"" reached out to her with his??""‏ 


hand, so she said, ‘I seek Refuge with Allah”, and pushed the hand of Rasool- 
Allah*?"" away from her. So he**™ divorced her, and sent her to her family’. 


و تزوج رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ امرأة من كندة» بنت أبي الجون» فلما مات إبراهيم بن رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ 
ابن مارية القبطية» قالت: لو كان نبيا ما مات ابنه. فألحقها رسول الله (صلى الله عليه و آله) بأهلها قبل أن يدحل de‏ 


And Rasool-Allah??"" married a woman from Kindat, daughter of Abu Al-Jown. So 
when Ibrahim**“S son®™ of Rasool-Allah*?"" ang Mariah the Coptic passed away, 
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she said, ‘If he??"" was a Prophet??"", pigs?" sog 295 


So Rasool-Allah*?"" 


would not have passed away'. 
sent her back to her family before having touched her. 


عمر» فقالا لحما: اختارا إن شئتما الحجاب» و Of‏ شتتما الباه. فاحتارتا الباه» فتزوجتاء فجذم أحد الرحلين» و حن الآخر. 
So when Rasool-Allah??"" passed away, and Abu Bakr ruled the people, Al-Amiriya‏ 
and Al-Kindiya came to him and addressed the issue. Abu Bakr and Umar got‏ 
together and said to the two of them, ‘Either choose the veil if you like, or if you like,‏ 
marry a man’. So they both chose the marriage, and they got the two of them‏ 
married. One of the men got leprosy, and the other one became insane (before even‏ 
looking at them).‏ 


قال عمر بن أذينة: فحدثت بهذا الحديث زرارة و الفضيل» فرويا عن أبي ade) inm‏ السلام) أنه قال: «ما تمى الله عزو جل 
عن شيء إلا و قد عصي فيه» حت لقد نكحوا أزواج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من بعده». و ذكر هاتين: العامرية» و 
الكندية. 


Umar Bin Azina said, ‘Zurara and Al-Fazeyl narrated this Hadeeth, reporting from 
Abu Ja'far^?"* having said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic has not Prohibited anything 
except that they disobeyed Him*™ with regards to it, to the extent that they got 
married the wives of Rasool-Allah??"" from after him™™. And he®™ mentioned 
these two — Al-Amiriyya and Al-Kindiya'. 


ثم قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «لو سألتهم عن رحل تزوج امرأة فطلقها قبل أن يدخل بماء أ تحل لابنه؟ لقالوا: لاء فرسول الله 


Then Abu Ja'far?^?"* said: ‘If you were to ask them about a man who marries a 
woman, and then divorces her before copulating with her, would she be Permissible 
for his son?’ If they say, ‘No’, then Rasool-Allah??"" is greater than their own 
fathers'.5?76 


ابن طاوس & (طرائفه)» قال: و من طرائف Le‏ شهدوا به على عثمان و طلحة ما ذكره السدي في تفسيره للقرآن» في تفسير 
سورة الأحزاب» في تفسير قوله تعالى: و ما OU‏ لَكُمْ OF‏ تُؤْدُوا رَسُولَ adit‏ و لا SF‏ تَنْكِحُوا أَرُْواجَهُ te‏ بَعْدِهِ أبداً BIS as Bj‏ 


lon Tawoos in Taraaif, said, ‘And from the oddities is what was witnessed with 
Usman, and Talha, and what Al-Sa’ady (Sunni) has mentioned in his Tafseer of the 
Quran, in the Tafseer of Surah Al-Ahzaab, regarding the Tafseer of the Words of the 
Exalted: And it was not for you that you should hurt Rasool-Allah, nor that you 
marry his wives from after him, ever! Surely that would be grievous in the 
Presence of Allah [33:53]. 
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قال السدي: لما توفي ابو سلمة» و خنيس بن حذافة» و تزوج رسول الله (صلى الله عليه و آله) بامرأتيهما: al‏ سلمة» و حفصة» 
قال طلحة و عثمان: أ ينكح محمد (صلى الله عليه و آله) نساءنا إذا متنا و لا ننكح نساءه إذا مات! و الله لو قد مات لقد 
أجلنا على نسائه بالسهام. 


Al-Sa’ady said, When Abu Salma, and Khunay Bin Hazafat died, and Rasool- 
Allah*?"" married their two wives — Umm Salma“ and Hafsa — Talha and Usman 
said, ‘Muhammad**™ marries our wives when we die, and we cannot marry his??"" 
wives when he??"" is going to pass away? By Allah?"". if he?*"" were to die, we will 
hasten to his??"" wives like the arrows'. 


a.) G و‎ EEG 4 وى ؟ 408 | رو‎ > . Ò 00 £ ep og 55 - 5 

و كان طلحة يريد عائشة» و عثمان يريد أم سلمة» فأنزل الله تعالى: و ما كان OF ASI‏ 19955 رَسُول الله و لا أن MASS‏ أَرْواجَةُ 
E aeg Bot 4 ge of 2 $ s SRE. det‏ عر G2 46 hee A AY uz ng‏ 
عق sf y a adf ausa‏ الله idus‏ إث دوا Oy yA sf tes‏ الله كات Lede oh AS,‏ و اول AN 39585 sell Oy idus‏ 


و رَسُولَهُ لَعنَهُمُ الله في Un‏ و الآحرة و Set‏ مم عذاباً مُهيناً. 


And Talha wanted Ayesha, and Usman wanted Umm Salma“. So Allah?"" the 
Exalted Revealed: And it was not for you that you should hurt Rasool-Allah, nor 
that you marry his wives from after him, ever! [33:53] — the Verse. And Allah?^" 
the Exalted Revealed: Whether you reveal a thing or conceal it, the indeed Allah 
is a Knower of all things [33:54]. And the Exalted Revealed: Surely those hurting 
Allah and His Rasool, Allah Curses them in the world and the Hereafter, and 
has Prepared for them a disgraceful Punishment [33:57] 277 


VERSE 55 


There is no blame on them (wives) regarding their fathers, nor their sons, nor 
their brothers, nor sons of their brothers, nor sons of their sisters, nor their 
wives, nor what their right hands possess. And fear Allah, surely Allah would 
always be a Witness over all things [33:55] 


Sie‏ من BELT‏ عَنْ SAT‏ بن and‏ عن n‏ قصال عن اي LA‏ عَنْ S se bl ad‏ عَنْ al ate ul‏ ر عليه السلام ) في 
s te dn ss‏ جل الَدِينَ ملكت JU SUP‏ هى Jun GE‏ دُونَ التّمَاءِ bates 30 EE‏ في plete Er os‏ 
قال لا و ex ES‏ و BE‏ و LE ed‏ الم ESL‏ قال من FET‏ قال ee‏ ايدان ABE‏ مَن 3 Ei‏ 3 


A cuu cos C 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: what their right hands possess [33:55], he??"5 said: ‘It is particularly 
regarding the men besides the women'. | said, 'So the women should seek 
permission during these three times?’ He?*?"* said: ‘No, but they can enter and exit, 
and the ones who have yet to attain puberty from you. From yourselves, it is upon 
you that you seek permission like the permission of the ones who have reached 


puberty during these three نوع ور‎ 8 


z 2? f. os 5 o 29$ at $ oou. odas adu p. S ae dh gelx va PEE . 24‏ مه 
ode‏ من Glial‏ عن XR‏ بن ARE‏ عن محمد بن Quen]‏ عن eet)‏ بن آي eati] ui GHG SUI‏ عَنْ أبيه إِنْرَاهِيمَ CF‏ 
مُعَاويَةَ بن RE‏ قال ٿا عِنْدَ alll we ul‏ ( عليه السلام ) o‏ من ثَلَاثِينَ ale des 3 As‏ أي فرب Shay‏ عَبْدٍ الله ( عليه 


Gn le فَلَوْ‎ iue let GY ر عليه السلام ) إن‎ alll ae off JU م‎ LL ole q36 uie إِلَ‎ eT السلام ) و‎ 


às iaai ازجع يا‎ uf لي‎ OUS جميعاً‎ 


‘There were approximately thirty men in the presence of Abu Abdullah™, when my 
father came over to him®™. So Abu Abdullah?" welcomed him and made him to be 
seated to his®™ side, and faced him for a long time. Then Abu Abdullah??"? said: 
‘There is a need for Abu Muawiya to me??"5, so if you could lessen’. So we stood up 
altogether, but my father said to me, ‘Return, O Muawiya!’ So | returned. 


ae of Qui‏ الله ر عليه السلام ) Hs‏ اك aed JU‏ و هو يَرْعُمْ pat Sf‏ الْمَدِيئَةِ يَصْئَعُونَ Y Ges‏ جل QU ed‏ 5 مَا هو قُلْتْ 
Ea od $y‏ و CS Sedi‏ و Rd‏ يدها us e‏ الْأَسْوَدِ و ER de Eee‏ 


So Abu Abdullah??? said: ‘This is your son?’ He said, ‘Yes, and he is alleging that 
the people of Al-Medina are doing something which is not Permissible for them'. 
He®™ said: ‘And what is it?’ | said, ‘The Qurayshi Hashemite woman rode and 
placed her hand upon the head of the black (slave), and her arm was upon his neck. 


gu و لا‎ Seul في‎ Sale الآية لا ناح‎ eds اقرا‎ dé بَلَى‎ Alb ond eis أ ما‎ egt ر عليه السلام ) يا‎ dir ace gf jus 
. الشّعْرَ و الاق‎ Az og بأ أَنْ‎ Y atv Q6 gud ESL بلغ و لا ما‎ & 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘O my**“ son! Have you not read the Quran?’ | said, ‘Yes’. 
He*S“S said: ‘Recite this Verse: There is no blame on them (wives) regarding their 
fathers, nor their sons [33:55] - until he**“S reached ‘nor of what their right 
hands possess’. Then he?^*'? said: ‘O my®™ son! There is no problem if the slave 


were to see the hair and the leg'.5^? 
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VERSE 56 


0 1 3 A fi se 8 á PEE: ت رر‎ d 
Uni وَسَلمُوا‎ ale صلوا‎ Wal sb GST عَلَى الت ت يا‎ 54 Sus الله‎ Oy 
{56} 


Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you 
those who believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56] 


Salawat as taught by Rasool-Allah*?"" 


وعلم رسول الله صلى الله عليه وآله الناس الصلوات» فقال: قولوا: (اللهم صل على محمد وآل محمد كما صليت على إبراهيم وآل 
إبراهيم EL!‏ حميد (Ae‏ 


And Rasool-Allah??"" taught the people, the Salawat, so he??"" said: ‘You should 
say, ‘Our Allah", Send Salawat upon Muhammad*?^"" and the Progeny?"* of 


Muhammad**™ just as You *™ Sent upon Ibrahim?? and the Progeny of Ibrahim“, 


for You ™ are the Praiseworthy, the Glorious'.5290 


محمد بن العباس» JU‏ حدثنا عبد العزيز بن يحبى» عن علي بن الجعد» عن شعيب» عن الحكم» قال: معت ابن al‏ ليلى يقول: 
لقيني كعب بن عجرة» فقال: ألا أهدي لك هدية؟ قلت: بلى. قال: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) خرج إليناء فقلت: يا 
رسول cal‏ قد Lele‏ كيف السلام عليك» فكيف الصلاة عليك؟ 


‘| hear Abu Layli saying, ‘Ka’ab Bin Ajrat met me and he said, ‘Shall | gift to you a 
gift?’ | said, ‘Yes’. He said, 'Rasool-Allah??"" came out to us, so | said, ʻO Rasool- 
Allah*?""! We have learned how to do the greetings upon you??"". But, how is the 
Salawat to be upon you ™?’ 


فقال: «قولوا: اللهم صل على محمد و آل محمد» كما صليت على إبراهيم و آل إبراهيم» إنك حميد uA‏ و بارك على محمد و 
آل cue‏ كما باركت على إبراهيم و آل إبراهيم» إنك حميد KAS‏ 


He^?"" said: ‘Say, ‘O Allah*™! Send Salawat upon Muhammad**™” and the 
Progeny?™ of Muhammad**™, just as You*™ Sent Salawat upon Ibrahim?? and the 
progeny of Ibrahim?^?, You**™ are the Praised One, the Glorious One, and Send 
Blessings upon Muhammad**™ ang the Progeny??""* of Muhammad ®™, just as 
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You Sent Blessings upon Ibrahim? and the progeny of lbrahim", You? are the 
Praised One, the Glorious One!”®?®! 


asws 


Salawat by Amir Al-Momineen 


E a 3 á z p 0 5 á 5 „í 4 á zo tan 54 á a 
محمد و بارك‎ ST ARE عَلَى‎ po RU تَسْليماً‎ VALL $ ae ghee آمَنُوا‎ cu GT يا‎ di الله وَ مَلائِكْتَهُ يُصَلُونَ عَلَى‎ Oy 
و‎ CBS و بارت و‎ edo ما‎ felis 22 و آل‎ a2 و سَلْمْ على‎ et و آل‎ a2 e y و‎ et آل‎ aug على‎ 

LA GH cett] JU eti] ule calo 5 e‏ عيذ 


Abu Abdullah??"* said: 'Amir-al-Momineen??"? said in a sermon: ‘Surely Allah and 
His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who believe! 
Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]. O Allah?™! Send 
Salawat upon Muhammad**™ and the Progeny?" of Muhammad**™, ang Blessings 
upon Muhammad??^"" and the Progeny®™ of Muhammad"??"", and yearning for 
Muhammad??"" and the Progeny?" of Muhammad, and Peace upon 
Muhammad*?"" and the Progeny?" of Muhammad**™ as best what You*™ had 
Greeted, and Blessed, and Mercy, and Yearning, and Peace upon Ibrahim?? and the 


Progeny of Ibrahimî, You*™ are the Most Praised and Most Glorious’. 


Salawat of the Angels 


النعبي ف ues)‏ قوله تعالى: Sy‏ الله و ملايكتة يُصَلُونَ عَلَى qur‏ قال: أخبرنا أبو طالب محمد بن BAT‏ بن عثمان بن 
الفرج بن الأزهر البغدادي» قدم علينا واسط» قال: أخبرن أبو الحسن علي بن محمد بن عرفة بن CEU‏ قال: حدثني عمر بن محمد 


يزيد بن oly gf‏ عن عبد الرحمن بن cole‏ عن uf‏ أيوب الأنصاري» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «صلت 
الملائكة علي و على علي سبع سنين» و ذلك أنه d‏ يصل معي أحد غيره». 


Regarding the Words of the Exalted: Surely Allah and His Angels are Sending 
Salawat upon the Prophet [33:56], he (the narrator) said, 'Rasool-Allah??"" said: 
‘The Angels sent Salawat upon me??"" ang upon Ali?" for seven years, and that is 
because no one prayed Salat along with me??"" apart from him?9"*" 9283 


تأويل الآيات 2: 460/ 26 8281 
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saww 


Salawat upon the Prophet** is after his passing away 


uj عليه السلام ) قال‎ ( te عَنْ جار عَنْ أبي‎ E الطاب عن علي ن سيف عَنْ عَمْرِو‎ guy ن يى‎ ie 


a 


ag 035 Ja s الْمَلَائِكَةُ و الْمْهَاحِرُونَ‎ le eo ) صلى الله عليه وآله‎ ( 53 Gad 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘When the Prophet??"" passed 
away, there Prayed the (funeral) Salat upon him??"", the Angels, and the Emigrants, 
and the Helpers, in droves and droves’. 


ai EIT GL aeo صلى الله عليه وآله ) يَقُولُ في صِحَتِه و‎ y alll رَسُولَ‎ CRM ) عليه السلام‎ ( Gea af QU 5 JU 
ss ملفا‎ $ athe لوا‎ Mi sual ull uz Se Sykes ufa 5 aly Sy بَعْدَ 23 الله لي‎ ale في الصاو‎ gle EVI 


He^*"5 said: ‘And Amir Al-Momineen?^?"5 said: ‘1° heard Rasool-Allah*?"" saying 
during his??"" good health and his??"" well-being: ‘But rather, this Verse was 
Revealed unto me??"" regarding the Salawat upon me**™ after Allah*™ Captures 
me*“S (my*?"" soul): Surely Allah and His Angels are Sending Salawat upon the 
Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him and submit 
submissively [33:56] 84 


و 


) عليه السلام‎ ( Bee ul te Gua e ul عَنْ‎ oux ن‎ ue se JUS UI عن‎ oly gi die عَنْ‎ aed S M 
سجاه‎ AS عليه السلام ) و‎ ( Geli tel MES لَمّا‎ JG ) صلى الله عليه وآله‎ ( cS كَانتِ الصّلَاةُ عَلَى‎ ae d EL Ju 


WI eiae gest d‏ حَوْلَهُ 


asws asws 


, said, ‘I said to him 
asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far , How was the 
(funeral) Salat upon the Prophet??""?' When Amir Al-Momineen?^?"? washed him??"" 
and enshrouded him??"", covered him??"", Then ten (people) came over to him 
and they circled around him®*™. 


Saww 


. di ad و‎ tach أل‎ ae صَلَى‎ fe Jei الْمَوْمُ كما‎ ui Cass uale 


asws asws 


Then Amir Al-Momineen paused in the middle of them and he said: 'Surely 
Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who 
believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]. So the 
people were saying just as he®™ was saying until the people of Al-Medina had 


prayed Salat upon him??"", and (so did) the people of Al-Awaly'.5*9* 


684 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 111 H 38 
6285 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 111 H 35 


4795 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Submitting submissively 


عنه» عن أبيه» عن سعدان بن مسلم» عن al‏ بصير JU‏ سألت Ul‏ عبد (E) à‏ عن قول الله dest‏ " إن الله وملائكته يصلون 
على النبي يا أيها الذين آمنوا عليه وسلموا تسليما " قال: الصلوة عليه والتسليم له في كل شئ جاء به. 


‘| asked Abu Abdullah**“° about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely 
Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who 
believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56]. He?^*?"* said: 
‘Salawat upon him??"" and the submission to him??"" with regards to everything 
which he™ came with, 9296 


عنه» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عمن ذكره» عن al‏ عبد الله (ع) في قول الله عزوحل: " إن الله وملائكته يصلون على النبي؛ 
يا أيها الذين آمنو صلوا عليه وسلموا تسليما " 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Surely Allah and His Angels are Sending Salawat upon the 
Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him and submit 
submissively [33:56]. 


فقال: قال: أثنوا عليه وسلموا له» فقلت: كيف علمت الرسل UT‏ رسل؟ - قال: كشف عنها الغطاء» قلت: ch‏ شئ علم 


المؤمن أنه مؤمن؟ ES‏ قال: بالتسليم لله والرضى ما ورد عليه من سرور وسخط. 


asws Saww 


So the Imam*?"? said: ‘Acting upon his command and submitting to him**’. So | 
said, ‘How does the Rasool?"" know that he??"" is a RasooP?""?' The (Imam) said; 
Removal of the covering from him??"^. | asked, ‘Does Momin know that he is a 
Momin?’ The Imam*??" said: ‘By the submission to Allah?™, and being pleased with 
what came to him from the joy and the anger’. 7#” 


The Salat from Allah*™! and the Rewards of Salawat 


وعنه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسرور (رضى الله que‏ قال: حدثنا الحسين بن محمد بن عامر» قال: حدثنا المعلى بن 
محمد البصري» عن محمد بن جمهور العمي» عن أحمد بن حفص البزاز الكوفي» عن أبيه» عن ابن al‏ حمزة» قال: سألت أبا عبد 
لله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: S‏ و Knee‏ يُصَلُونَ ae uio ist sul TY eet e‏ و Mes uio‏ 


6256 AI Mahaasin — V 1 Bk 5 H 363 
6287 AI Mahaasin - V 2 Bk 1 H 85 


4796 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فقال: «الصلاة من الله عز و حل رحمة» و من الملائكة تركية» و من الناس دعاءء و أما قوله عز و حل: $ SALA‏ تَسْلِيما فإنه 


يعني الت لتسليم له فيما ورد عنه». 


‘| asked Abu Abdullah**“° about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely 
Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who 
believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56], so he 
said: ‘The Salat (£2.41) from Allah??" Mighty and Majestic is His?" Mercy, and from 
the Angels it is the Purification, and from the people it is the supplication. And as for 
His*™ Words: and submit submissively [33:56], so it means submission to him??"" 
in whatsoever that is referred to about him??" 


قال: فقلت له: كيف نصلي على محمد و آل محمد؟ :JU‏ «تقولون: صلوات الله» و صلوات ملائكته؛ و أنبيائه» و رسله» و 
جميع خلقه على محمد و آل tet‏ و السلام عليه و عليهم و رحمة الله و بركاته». 


| said to him®™, ‘How should we send Salawat upon Muhammad??"" and the 


Progeny^?"? of Muhammad*?"*?' He“™ said: ‘You should be saying, 'The Salawat of 
Allah? ., and the Blessings of His??" Angels, and His™ Prophets“, and His?" 
Rasools?,, and all of the creatures be upon Muhammad ™ ang the Progeny??"5 of 
Muhammad, and the Greetings be upon him??"" and upon them??"5, and Mercy 
of Allah*? and His*™ Blessings’. 


قال: قلت: فما ثواب من صلى على sl‏ و آله ods‏ الصلاة؟ قال: «الخروج من الذنوب- و الله — كهيئته يوم ولدته امه». 


| said, ‘And what is the Reward for the one who sends Salawat upon the Prophet^?"" 
and his??"" Progeny??"5 by this greeting?’ He™ said: ‘The extraction from the sins — 
by Allah?” — as if he has been revived to be like the day he was born from his 
mother’. 2% 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد قال: حدثنا أبي» عن أبي المغيرة» قال: معت أبا الحسن 
(عليه السلام) يقول: «من قال في دبر صلاة الصبح» و صلاة المغرب قبل أن يثني رحليه» أو يكلم أحدا: إِنَّ NN‏ وَ EK‏ 


Osee orks Le aS abl aad ixi عمد و‎ de fo ed Led ale 5 de ie Vo منوا‎ su dl يا‎ ih يُصَلُونَ عَلَى‎ 
قي الدنياء و ثلاثين في الآحرة».‎ 


‘| heard Abu Al-Hassan??"* saying: ‘The one who says after his ‘Fajr Salat’, and the 
‘Magrib Salat’ before he bends his legs, or if one says, Surely Allah and His Angels 
are Sending Salawat upon the Prophet. 0 you those who believe! Send 
Salawat upon him and submit submissively [33:56], ‘O Allah™™! Send Salawat 
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upon Muhammad**™ and his*™™ (pure) Progeny’, Allah®?™ would Fulfil one hundred 
needs for him — seventy in the world, and thirty in the Hereafter’. 


قال: قلت: ما معنى صلاة الله و ملائكته» و صلاة المؤمنين؟ قال: «صلاة الله رحمة من call‏ و صلاة الملائكة تركية منهم له» و 
صلاة المؤمنين cles‏ منهم له». 

| said, What is the Meaning of the Salat of Allah®™, and His*™ Angels, and Salawat 
of the Momineen?' He™ said: ‘The Salat of Allah?^" Mercy from Allah®™, and 


Salawat of the Angels is their purification for him??"", and Salawat of the Momineen 
is their supplication from them to Him’, 8289 


الشيخ بإسناده في (A)‏ عن العباس» عن بشر بن بكار» عن عمرو بن GE‏ عن جابر» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: 
«إن ملكا من الملائكة سأل الله أن يعطيه “مع العباد cellas‏ فذلك الملك قائم حت تقوم الساعة» ليس أحد من المؤمنين يقول: 
صلى الله على محمد و آله و سلمء إلا و قال الملك: و عليك السلام. ثم يقول الملك: يا رسول cl‏ إن فلانا يقرئك السلام. 
فيقول رسول الله che)‏ الله عليه و آله): و عليه السلام». 


‘Abu Ja'far^"? has said: ‘An Angel from the Angels asked Allah*™ to Give him the 
(ability) to listen in to the servants, so He*™ Gave it to him. So that Angels is 
established until the Establishment of the Hour. There is none from the Momineen 
who says, ‘Salawat of Allah*^" be upon Muhammad**™ and greetings’, except that 
the Angels says: ‘And upon you be the peace’. Then the Angel says, ‘O Rasool- 
Allah?**""! So and so conveys the greetings’. Rasool-Allah??"" says: And Peace be 
upon him! $299 


وعنه: عن علي بن حمد» عن سهل بن زياد» عن عمرو بن عثمان» عن محمد بن عذافر» عن عمر بن يزيد» قال: قال لي ابو 
عبد الله ade)‏ السلام): «يا عمرء إنه إذا كان ليلة الجمعة Jy‏ من السماء ملائكة بعدد الذر» في أيديهم أقلام الذهب» و 
قراطيس الفضة» لا يكتبون إلى ليلة السبت إلا الصلاة على محمد و آل محمد صلى الله عليه و عليهم» فأكثر منها». 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ‘O Umar! When it is the night of the Friday, Angels 
descend from the sky, similar to the number of the particles. In their hands are pens 
of gold, and papers of silver. They are not writing down, up to the night of the 
Saturday, except for the Salawat upon Muhammad??"" and the Progeny??"* of 
Muhammad**™, and more than it’. 


و قال: «يا عمر» إن من السنة أن يصلى على محمد و على أهل بيته في كل يوم جمعة ألف مرة» و في سائر الأيام مائة مرة». 
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And he??? said: ‘O Umar! It is from the Sunnah that you should send Salawat upon 
Muhammad**™” ang the Progeny??" of Muhammad**™ a thousand times during 


every Friday, and during the rest of the days, a hundred times'.9??' 


ابن بابويه في (أماليه): بإسناده عن OUT‏ بن تغلب» عن Gl‏ جعفر محمد بن على الباقر» عن أبيه على بن الحسين سيد العابدين» 
عن أبيه ME‏ بن علي سيد الشهداء» عن "m‏ علي بن al‏ طالب سيد الأوصياء (صلوات الله (rede‏ قال: «قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): من صلى علي و لم يصل على T‏ لم يجد ريح BAI‏ و أن ريحها لتوحد من مسيرة خمسمائة عام». 


‘From Abu Ja'far Muhammad**"* Bin Ali Al-Baqir^?"^, from his?" father**"* the Chief 
of the Worshippers, from his®™ father Al-Husayn??"* Bin AIli??"5 the Chief of the 
Martyrs, from his™ father?^?"? AJi*?"* Bin Abu Talib?*"* Chief of the Successors? 
having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who sends blessing upon me??"" ang 
does not send blessings upon my®™ Progeny?^?"5, would not find (even) the aroma 
of the Paradise, and its aroma can be found (smelt) at a distance of five hundred 


years of travel’. 


ويؤيده: ما رواه ايضا باسناده عن أبي عبد الله عليه السلام أنه قال: قال أمير المؤمنين عليه السلام: كل cleo‏ محجوب عن السماء 
حتى يصلي على EP ol‏ 
And it is supported by what has been reported as well by his chain, from Abu‏ 


Abdullah?" having said: 'Amir-al-Momineen??"* said: ‘Every supplication is veiled 
from the sky until Salawat is sent upon the Prophet^?"" and his*?"" Progeny”. 


فمن ذلك: ما رواه الشيخ الصدوق (ره) بإسناده عن SUE‏ عليه السلام انه few‏ ما أفضل الاعمال يوم الجمعة ؟ قال: لا أعلم 
عملا أفضل من الصلاة على محمد وآله. 

And from that, is what has been reported by Al-Sheykh Al-Sadougq, by his chain, from 
Al-Bagir?^?"* having been asked, ‘What is the most superior of the deeds for the Day 


of Friday?’ He®™ said: ‘I?*“S do not know of any deed which is higher than the 
Salawat to be sent upon Muhammad*?"" and hiss? Progeny?" 6293 


The apparent and the hidden meaning of Salawat 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في قوله تعالى: y‏ اله و ملائگتة يُصَلُونَ ai ft ue‏ 
آمَنُوا dads Milo $ e ies‏ قال: «لمذه à Vl‏ ظاهر 3 باطن» 


6291 13 /416 :3 الكافي‎ 
6202 9 /167 الأمالي:‎ 
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(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen??"* regarding His*™ Words: Surely 
Allah and His Angels are Sending Salawat upon the Prophet. O you those who 
believe! Send Salawat upon him and submit submissively [33:56], he??"* said: 
'For this Verse there is an Apparent, and a Hidden (meaning). 


فالظاهر: قوله صَلُوا ade‏ و الباطن: قوله: و di alo‏ آي سلموا لمن وضاه و استخلفه و فضله عليكمء و ما Age‏ به إليه 
cala‏ 


So the Apparent (meaning) are His?^" Words: Send Salawat upon him, and the 
Hidden is His?^" Words: and submit submissively [33:56], i.e., submit to the one 
who is his??"" successor??"5. and his??"" Caliph, and preferred him?^?"? over you, and 
what he??"" Covenanted with for him?*?"5 you should submit to. 


و هذا مما أخبرتك أنه لا يعلم تأويله إلا من لطف حسه» و صفا ذهنه» و صح تمييزه». 


And this is from what I??"* am informing you. No one would learn its interpretation 
: : : » 6294 
except the one who is of soft feelings, and clean mind, and correct manners’. 


Reciting Salawat at the grave of Rasool-Allah?*"" 


Xe d EI ب مَسْعُودٍ قال‎ E عَنْ اد بْنِ عِيسى عن‎ gl بن‎ We عن‎ ON ue ن‎ ed عن‎ GS ge il 
و‎ Í اختباك و‎ cath n و قال أَسْأَلُ‎ ele 855 صلى الله عليه وآله ) فَوَضَعَ‎ ( gel 33 ر عليه السلام ) انْتَهَى إلى‎ abi 
Te caa Sf بك‎ cis 5 dis 


‘| saw Abu Abdullah?^?"* ending up at the grave of the Prophet??"", He?*?"* placed 
his?*"* hand upon it and said, 'I?"* ask Allah?^" Who Selected you??"". and Chose 
you ™, and Guided you??"", and Guided (us) through you??"". that He*^" should 
Send Salawat upon you??"", 


S E z) d 2o 4 عو‎ $, («4 LE ae $$, «at 
ea و سَلّمُوا‎ ade صلا‎ Vit Gaal d gt يُصَلُونَ على‎ Rs اله و‎ Qu 7 


Then he? '5 said: ‘Surely Allah and His Angels are Sending Salawat upon the 
Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him and submit 
submissively [33:56] 5? 


6294 253 الاحتجاج:‎ 
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Salawat upon sneezing 


وعنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن صفوان بن qe‏ قال: كنت عند الرضا ade)‏ السلام)» فعطس» 
فقلت له: صلى الله عليك. ثم عطس» فقلت: صلى الله عليك. ثم عطس» فقلت: صلى الله عليك. 


asws asws asws : 


, and he sneezed, so | said to him ^, ‘May 
. Then he?" sneezed (again), so | said, ‘May 
asws Then he**“S sneezed (again), so | said, ‘May 


‘I was in the presence of Al-Reza 
Allah?" Sent Salawat upon you??"*' 
Allah?^" Send Salawat upon you 
Allah?^" Send Salawat upon you? ™®. 


و قلت له: جعلت فداك» إذا عطس مثلك نقول له كما يقول بعضنا لبعض: يرحمك الله أو كما تقول «1»؟ قال: «نعم, أليس 
تقول: صلى الله عليه محمد و آل حمد؟» قلت: بلى. قال: «ارحم محمدا و آل حمد؟». قلت: بلى. 


And | said to him®™, ‘May | be sacrificed for you?^?" 5! Whenever someone sneezes 
like you^? "5, should we be saying to him just as we are saying to each other, ‘May 
Allah?^" have Mercy on you’, or just as you ™ said?’ 


He**“S said: ‘Yes. Aren't you saying, ‘May Allah?^^" Send Salawat upon 
Muhammad ®™ ang the Progeny??"* of Muhammad*??""^? | said, ‘Yes’. He™ said: 
‘(And do you also say) Have Mercy on Muhammad**™ and the Progeny??"* of 
Muhammad**""?’ | said, ‘Yes’. 


قال: cuo»‏ و قد صلى الله عليه و cary‏ و LEl‏ صلواتنا عليه رحمة لنا و قربة». 


He“™® said: ‘Yes, and Allah?™ has Sent Salawat upon him?*^" and His?" Mercy, 


and rather our?^*?"* Salawat is upon him??"", and Mercy is for us?*"5, and kinship".9?? 


VERSES 57 & 58 


(57] gi dde gh icf والآجرة‎ Oi في‎ Dn eid ung الله‎ uil اين‎ $ 


Surely those hurting Allah and His Rasool, Allah Curses them in the world and 
the Hereafter, and has Prepared for them a disgraceful Punishment [33:57] 


{58} a Gy Gug un a vies fe vija يُؤْدُونَ الْمؤْمِينَ‎ slt 


And those hurting the Momineen and the Mominaat without them having 
deserved it, so they are bearing slander and a manifest sin [33:58] 


6296 4 1478 :2 ASI 
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الطبرسي: حدثنا السيد أبو الحمد» قال: حدثنا الحاكم أبو القاسم الحسكاني» قال: حدثنا الحاكم أبو عبد الله الحافظ» قال: 
حدثنا أحمد بن محمد بن أبي دارم الحافظ» قال: حدثنا علي بن أحمد العجلي» قال: حدثنا عباد بن يعقوب» قال: Woe‏ أرطاة 
بن حبيب» قال: حدثني أبو خالد الواسطي و هو آخذ بشعره» قال: حدثني زيد بن علي بن الحسين (عليهما السلام) و هو 
eT‏ بشعره» قال: حدثني علي بن الحسين (عليهما السلام) و هو SET‏ بشعره» قال: حدثني الحسين بن علي بن al‏ طالب 
(عليهما السلام) و هو آخذ بشعره» قال: حدثني علي بن af‏ طالب ade)‏ السلام) و هو آخذ بشعره» قال: حدثني رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) و هو el‏ بشعره» فقال: «من CST‏ شعرة منك فقد آذاف» و من آذاني فقد آذي الله و من آذى الله 
فعليه لعنة الله». 


‘Zayd the son of Ali**“° Bin Al-Husayn?^?"? narrated to me and he had grabbed his 
hair, said, ‘Ali**“S Bin Al-Husayn??"* narrated to me and he^"^ had grabbed his??"* 
hair and said: 'Al-Hassan??"* Bin Ali™ Bin Abu Talib™ narrated to me?" 5 and 
he**“S had grabbed his**“* hair, said, ‘Al™ Bin Abu Talib?*"* narrated to me**“* ang 
he**“S had grabbed his**“* hair, said: 'Rasool-Allah??"" narrated to me™ ang he®™ 
had grabbed his??"" hair, and said: ‘The one who hurts even one hair from you??"5, 
so he has hurt me™, ang the one who has hurt me??"" so he has hurt Allah?™, and 


the one who hurts Allah®™, so Curses of Allah?™ are upon him’. 


ابن شهر آشوب: عن الواحدي في (أسباب النزول)» و مقاتل بن سليمان» و أبي القاسم القشيري في تفسيريهما: أنه Jy‏ قوله 
تعالى: و OSB soll‏ الْمُوْمنِينَ 5 الْمُؤْمِناتِ IST ss‏ الآية» في علي بن أبي طالب (عليه السلام)» و ذلك أن نفرا من 


المنافقين كانوا يؤذونه» و يسمعونه» و يكذبون عليه. 


From Al-Wahidy in Asbaab Al-Nuzool, and Magaatil Bin Suleyman, and Abu Al- 
Qasim Al-Qusheyri in their Tafseers that the Verse: And those hurting the 
Momineen and the Mominaat without then having deserved it [33:58] — the 
Verse, was Revealed regarding Ali?" Bin Abu Talib**“°, and that a number of the 
hypocrites used to hurt him?*?"5, and calling him??"* names, and forging lies against 


himas "S 6298 

ابن مردويه: بالإسناد عن محمد بن عبد الله الأنصاري» و جابر الأنصاري» و قي (الفضائل) عن TU‏ المظفر بإسناده عن جابر 
الأنصاري» و في (الخصائص) عن النطنزي بإسناده عن حابر» كلهم عن عمر بن الخطاب» قال: كنت أجفو علياء فلقيني رسول 
الله ley‏ الله عليه و AT‏ فقال: «إنك آذيتنى؛ يا عمر». فقلت: أعوذ بالله من أذى رسول الله. قال: «إنك قد آذيت cule‏ و 


من آذاه فقد آذاني». 


مجمع البيان 8: 579 شواهد التنزيل 2: 98/ 776( مناقب الخوارزمي: 235. 6297 
المناقب 3: 210» شواهد التنزيل 2: 93/ 775( أسباب النزول: 205 6298 
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asws 


‘From Umar Bin Al-Khattab who said, ‘I used to be disloyal to Ali ^, so Rasool- 
Allah?*?"" met with me and said: ‘You are hurting me™, O Umar’. | said, ‘I seek 
Refuge from Allah?^" from hurting Rasool-Allah??"^, He*?"" said: ‘You have hurt 
Ali?*"5. and the one who hurts him?*"5, so he has hurt me??" 6299 


[شكاية بريدة من علي ع عند رسول الله ص و رده 445[ 


: 251/5 


The complaint of Bureyda regarding Ali 
Rasool-Allah**™ ang his??"" response upon it. 


in the presence of 


á 


Ja Y S dae من‎ WS ce بن اي طالب‎ ue sie و رزه و سَعَادَةُ‎ thee و‎ del ين يب‎ B [s] ص‎ d us قال‎ 


y OF Sy ost US 


Rasool-Allah??"" said: ‘And from the ones for whom his term (of life), and his deeds, 
and his sustenance, and his happy ending is Written (to be with) Ali??"* Bin Abu 
Talib?*"5. it is (also) Written from his deeds that he would not commit a sin, ever, until 
he dies’. 


f (2 24b lw Beh Dane ds $4 1 $t 24€ L ces AZ v 1 ا‎ qe 

5 ع»‎ Che عَلَيْهِمْ‎ A at) يوم‎ GS Late رَسُولَ الله ص بَعَتَ‎ SI EUS وَ‎ o3 SS egi ص‎ d رَسُولٍ‎ J35 EUS 5 id 
Zw 2 5 4 à 2 4; 

Xl Aas طالب ع إلا‎ al Brel Ls مَا بَعَتَ‎ 


He**“S said: ‘And that speech of Rasool-Allah??"" was on the day Bureyda 
complained to him??"", and that is because Rasool-Allah??"" had sent an army one 
day to a military expedition, making Ali**“° as a commander upon them, and he™ 
did not sent an army at all with Ali?" Bin Abu Talib**“° among them, except he 


made him??"5 to be their commander. 


Saww 


fads ab فَكَايَدَهُ فِيهَا حاطب‎ cuu TA في‎ WE re ye vi lA أَنْ يشتري من‎ [o] عل ع‎ cu Vus UG 


(lolo Si $5 $‏ و زايداه. 


So when they acquired war booty, Ali??"* desired that he“™ purchase a slave girl 
from the total of the booty — making her price to be from the total of the booty. Hatib 
Bin Abu Bata’at and Bureyda Al Aslamy deceived him??"? and outbid him??"5, 


«Us deb Wa في‎ Jis ke Gio cá Ó إِلَ‎ dedi tig s يُكَابدَانِهِ‎ gdh d UG 
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asws asws asws 
,he 


So when he??" look that them both deceiving him?*"* and outbidding him 
waited until her price reached a fair price of the day, and he??"5 took her with that 


(price). 


6 DB الله ص و‎ dues p Ss Gg اله ص‎ 5g Sag IS Quis OF e EIS رَسُولٍ الله ص»‎ d] رَحَُوا‎ Ub 
ص» ۾ ڪاءَ عن ينه‎ all رَسُولُ‎ Ee الْمُسْلِمِينَ فَأَعْرَض‎ 55 - Bahl مِن‎ Sle dei بن اي طالب‎ ae رَسُولَ الله ا ۾ تر ان‎ 
di عاد‎ 2 Me فَأَعْرَضَ‎ dui ue و جَاء من‎ di فَأَعْرَضَ‎ MG و‎ suus عَنْ‎ lee) ص‎ ob رَسُولُ‎ Ve فَأَعْرَضَ‎ idus 


AUS dd cs 


So when they returned to Rasool-Allah??"". Bureyda volunteered upon telling that to 
Rasool-Allah?*?"" So Bureyda paused in front of Rasool-Allah??"" and said, ‘O 
Rasool-Allah*?""! Did you*?"" not see that AIi??"* Bin Abu Talib?*"5 took a slave girl 
from the booty, besides the (other) Muslims?'. But Rasool-Allah??"" turned away 
from him. Then he came from his??"" right and said it, but Rasool-Allah*?"" turned 
away from him. So he came from his??"" left and said it, but Rasool-Allah??"" turned 
away from him. So he came from behind him??"" and said it, but Rasool-Allah??"" 
turned away from him. Then he repeated in front of him??"" and said it. 


DE و‎ AS) و الْمَفَحَت‎ OS َوه و‎ Si b لا بَعْدَهُ عْضَتْ‎ SAGE 24 Cae ص‎ d us عضب‎ 
الله في‎ a الَّذِينَ يُؤْدُونَ الله و رَسُولَهُ‎ óp و جل يَقُولُ:‎ Se ما سمغت الله‎ Í يا ريده آدَيْت رَسُولَ الله مذ الوم‎ We َالَّ:‎ 
dag Ui و‎ Gays احْتَمَلُوا‎ a اكْتَسَبُوا-‎ GS coulis Gb 5,58 ou. عذاباً مهيناً- و‎ oh Sef و الآجرة و‎ Ulu 
So Rasool-Allah??"" got angry with such an anger he™ not seen with before it, nor 
after it, an anger the like of it, and his**"" colour changed and he??"" reddened and 
his*?"" cheeks puffed, and his??"" limbs trembled, and he??"" said: ‘What is the 
matter with you, O Bureyda, hurting Rasool-Allah*?^"" today? Have you not heard 
Allah?™ Mighty and Majestic Saying: Those who are hurting Allah and His 
Rasool, Allah Curses them in the world and the Hereafter and Prepares for 
them a humiliating Punishment [33:578] And those who are hurting the 
Momineen and the Mominaat with other than what they are deserving, so they 

have carried a false accusation and a manifest sin [33:58]? . 


قال ix‏ يا رَسُولَ ab‏ ص v‏ عَلِمْتُ das Si‏ بِأَذّى. 


Bureyda said, ‘O Rasool-Allah??""! | did not know that | had aimed at you??"" with 
hurting?’ 


ae PES "^ 4 EUER. LL cud 4 د رحن و الي‎ 3 TES D^ Ue a 4 ud 
ST مَنْ‎ Of وَ‎ LO و‎ p te Sf eae ut إلا مَنْ قَصّدَ دات نَفْسِي‎ uel Y M edi يا‎ SiS ص: أ و‎ dU رَسُولُ‎ Q6 
CH Sd اليم عَذَابِهِ ف تار جَهَنّم)! يا‎ 38 ST عَلَى الله‎ Ses al وَ مَنْ آدَى‎ cui 657 AS مَنْ آذَاني]‎ s] aT 38$ Qe 

ees مَلَكُ‎ ai lei أَنْتَ‎ bási cii us af au &3 e. 5 5e n of au 


h Saww Saww 


Rasool-Alla 
except the one who aims at my 
me??"" and |?" am from him?9"* 


said: 'Or, do you think, O Bureyda, that he does not hurt me 
Saww aSWS 


own self? Do you not know that Ali is from 
, and that the one who hurts Ali™ so he has hurt 
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saww ( 


me??"". (and the one who hurts me??"") so he has hurt Allah?^"? And the one who 
hurts Allah°™, so there is a right upon Allah?^" that He?^" hurts him with the most 
painful of His?^" Punishments in the Fire of Hell! O Bureyda! Are you more knowing 
or Allah?" Mighty and Majestic? Are you more knowing of the readers of the 
Guarded Tablet (1 sal cal)? Are you more knowing or the Angels of the womb?’ 


قال abet ali EN‏ و ard‏ الوح الْمَحْفُوظ gle‏ و مَلَكُ الْأَرْحَام let‏ 


Bureyda said, ‘But, Allah?" is more Knowing, and the readers of the Guarded Tablet 
are more knowing, and the Angels of the wombs are more knowing’. 


dn Jas d‏ ص ge Sie ria AGT IG‏ ن اي طَالِبٍ قَالَ: بل of ue thie‏ أي طَالِبٍ. 


Rasool-Allah??"" said: ‘So are you more knowing, O Bureyda or the preservers 
(recording Angels) of Ali?" Bin Abu Talib®™?’ He said, ‘But the preservers 


(recording Angels) of Ali**“° Bin Abu Talib?*"*'; 


قال سول dn‏ ص: cti sad OS‏ و وة و se ad‏ في alts‏ و ael ae de‏ عَنْ Mg ge die‏ ما 
[asi] 3t tebe is ole yx‏ ود و هدًا ls‏ الأزعام WS a ge‏ أذ cdi‏ جين اانقخكم بي da‏ أنه أله لا 
ab. 45‏ حَطِيئَةٌ bázi e WS eis 5 dod‏ أخبرون fle» Ji cha iss ed =a esl QS‏ الْمَعْصُومُ 

من AE‏ حص و 5 


h Saww asws asws 
0 


Rasool-Alla 
and rebuking him 


said: ‘So how come you are faulting him and accusing him 
asws and defaming his??"* deed upon him®™? And this (here) is 
Jibraeel^? informing me??"" about the preservers (recording Angels) of Ali™, (that) 
they have not written an error against him®™ at all since the day he?" was came 
(to the world), and these Angels of the wombs are narrating to me??"" that they had 
written before even he??"5 was Blessed to his**“* mother??"^, that there would not be 
happening an error from him®™, ever! And these readers of the Guarded Tablet 
informed me™ on the night I?"" ascended (Mi'raj), that they were finding in the 
Guarded Tablet (Inscribed): “Ali**"* is infallible from every error and slip". 


Ab (desde oed Ge tad Sosa Y $35 يا‎ 4580 SL الْعَالَمِينَ و‎ E tgo M sx يا‎ [eÍ] dE aks 
يَقُولُ‎ Gh و‎ EI الْمُحَجَلِينَ و قَسِيمْ‎ Bh D و‎ cedi و فَارِسْ‎ [bite سيد‎ s] caesi Xn و‎ cei feel 
i s 5 bs + CU aati يَوْمَ‎ 


So how can you fault him, O Bureyda, and he?" had been deemed as correct by 
the Lord?" of the world, and the Angels of Proximity? O Bureyda! Do not display to 
Ali??"* anything different to the good, the beautiful, for he™ is the Emir of the 
Momineen, and Chief of the successors?^?"^, and Chief of the righteous, and the 
knight of the Muslims, and Guide of the resplendent, and Distributor of the Paradise 
and the Fire. He^*"? would be saying to the Fire: ‘This one is for me®™, and this one 
is for you'. 
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م كَالَ: aiino‏ ليس لعل من a‏ عَلَيْكُمْ مَعَاشِرَ الْمُسْلِمِينَ YT‏ تَكَايَدُوهُ و Y‏ تَعَائَدُوهُ و لا hse‏ هَيْهَاتَ [cress]‏ 
ee 555 5)‏ عند الله cof dus‏ مق قذره uere‏ أو HST‏ قالوا: A us 6 ua‏ 


Then he®™ said: ‘O Bureyda! Do you see there isn't the right for Ali**“° upon you, 
group of Muslims, that you should not be arguing with him??"5, nor being inimical to 
him?*"5. nor outbid him??"^? Far be it! Far be it! The worth of Ali*™ in the Presence 
of Allah*™ the Exalted is greater than his??"* worth in your presence. Or, shall I$?" 
inform you all?’ They said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""r' 


GË المكيقاث‎ gis qi JUS موازيئهخ-‎ EEN من جهة‎ LE Lagi sac يوم‎ as all Op الله ص:‎ us Je 

Hes d a uds فيَقُولُونَ: يا‎ ebbe 33 و إلا‎ Sed 
Rasool-Allah??"" said: ‘Verily Allah? would be Resurrecting on the Day of 
Judgment, a people, their scales would be filled from aspects of the evil deeds, and it 
would be said to them, ‘These are the evil deeds, so where are the good deeds, or 
else you have been ruined’. They would be saying, ‘O our Lord*™! We do not 
recognise any good deeds for us'. 


«Si wil و‎ aS St 46 otis عِبَادِي-‎ -35 BY رفوا‎ td» و جاك:‎ fe الله‎ 3 ys ua SG 
ادي 2 فإلي اعرد و اودر‎ TY 959 كنم‎ doe M من یل‎ E 


So there would be a call from Allah*"" Mighty and Majestic: "If you are not knowing 
for yourselves — My*™ servants — (any) good deeds, then |?™ will Introduce these to 
you, and will Set these aside for you!” 


E 26 Ne wok 2 همل‎ || zer عكر‎ UF MP bet va Eit. eke ا و‎ PE] ee. s vy ats 

م GALS [5] Fae 339; AT Gl‏ في 135 sls‏ فَتَرْحَحُ SL poly‏ يما cle) Ga‏ و الأضء SES‏ لِأَحَدِهِم: خذ 
PE‏ ا ب اا رمز الو ا اوش لبا Ge E gig Uu "ECIAM‏ 
Sel as‏ و Dl‏ وَ إِحْوَانِكَ و أَعَوَاتِكَ و حَاصّتِكَ و قَرَابَاتكَ وَ أَحْدَانِكَ و ales‏ فَأَدْحِلهُمْ AX‏ 


Then there would come the wind would come with a small parchment and drop it in 
the scale hand of their good deeds, and the scale would outweigh their evil deeds by 
more than what is between the sky and the earth. So it would be said to one of them, 
"Take the hand of your father, and your mother, and your brothers, and your sisters, 
and your special ones, and your relatives, and those you loved openly and secretly, 
and enter them into the Paradise'. 


RAT مَشَى‎ ueste و جَل: يا‎ fe الله‎ jia eiue ذَا كَانثْ‎ Us cce 3 unu ud os آهل المَخشر: تا‎ is 
Oe OYE X eS لَه‎ QU ع‎ Ob uf بن‎ us ae أَحِيّكَ-‎ $i uie ius أَحِيه-‎ ye dde ين‎ s 
ARS QU بن أبي طالب ع و لك مِنْ‎ cs 


So the people of the plains would be saying, ‘O our Lord*™! As for the sins, so we 
have recognised these, but what was that good deed?’ Allah?^" Mighty and Majestic 
would be Saying: “O My*™ servants! One of you walks with the remainder of his 
debts to his brother and he says, ‘Take it, for | love you due to your love for Ali?^?"* 
Bin Abu Talib?*"*'. So the other one says, ‘I have left it (written it off) for you due to 
your love for Ali??"* Bin Abu Talib?*"5, and from my wealth is whatever you so desire’. 
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فشک لله تَعَالَ lei oh aus‏ به GUS dae s Aube‏ في he‏ صَحَائِفِهِمَا و موازينهماء و gig sud Cast‏ و 
So Allah™ the Exalted Thanks to them both for that and Drops their sins due to it,‏ 


and Makes that to be in the margins of their parchments and their scales, and 
Obligates the Paradise for them both, and for their children, and for their offspring’. 


io 0555 OF BEG cord Be با‎ uet الي‎ GID) عله 781 من حصى‎ als JÓI els من‎ 8 aay كَالَ: يا‎ 2 


Then he??"" said: ‘O Bureyda! The ones who would be entering the Fire due to 
hatred for Ali**“° are more than pebbles of the ground which are thrown at the rocks 
(Al-Jamaraat during Hajj). Therefore, beware of ending-up to be among them! 9*0? 


محمد بن جى عن احمد بن محمد عن ul‏ سنان عن منذر بن يزيد عن المفضل بن عمر قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: إذا 
كان يوم القيامة نادى مناد: اين الصدود لاوليائي فيقوم قوم ليس على وحوههم لحم فيقال: هؤلاء الذين آذوا المؤمنين ونصبوا لهم 


وعاندوهم وعنفوهم في دينهم ثم يؤمر بحم إلى حهنم. 


‘Abu Abdullah?""? said: ‘When it will be the Day of Judgement, a Caller would Call 
out: “Where are the ones who repelled My*™ friends?" So a group would stand up 
who would not have flesh upon their faces. So it would be said: “These are the ones 
who hurt the Momineen, and established (enmity) against them, and opposed them, 
and were violent to them regarding their Religion". Then He*™ would Command for 


them to be taken to Hell’. 3° 


عنه» عن محمد بن على due al‏ عن سعد بن طريف» عن أبى جعفر )©( قال: " إن الذين يؤذون الله ورسوله i‏ هم المصورون» 
يكلفون يوم القيامة أن ينفخوا فيها الروح. 


‘From Abu Ja'faf™ having said: ‘Surely those hurting Allah and His Rasool 
[33:57] - they are the sculptors. They would be Encumbered in the Day of 
Judgement that they should blow the spirit into these’. 


$300 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 70 
6301 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 33 H 241 
6302 AI Mahaasin — V 2 Bk 6H 43 
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VERSE 59 


Z 1 € Z fi Z To ^ ^ 0 FA ^ Z t 4 á A 

يا أَيّهَا oj H3‏ لِأَرْوَاجِكٌ وَبَنَاتِكَ وَنِسَاءٍ الْمُؤْمِنِينَ يُدْنِينَ tabe‏ من BUS See‏ 

5s 
| 


z PEL aÍ ae 2 o* 95 «1^ Soon ؟‎ 
1591 رَحيمًا‎ ye وَكان الله‎ id oS Yo CP Q 


2 
si 


17, 
5 


0 you Prophet! Say to your wives, and your daughters, and the womenfolk of 
the Momineen to draw their outer garments upon themselves. That is more 
appropriate, for they would be recognised and would not be harmed; and Allah 
was always Forgiving, Merciful [33:59] 


علي بن إبراهيم: و UT‏ قوله: يا SON Cj eI GET‏ و us‏ و cls‏ الْمُؤْمنِينَ يُدْنِينَ Sede‏ مِنْ estes‏ كان سبب نزوها: 
أن النساء كن يخرحن إلى المسجد» و يصلين خلف رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فإذا كان الليل خرحن إلى صلاة المغرب» و 
العشاء الآخرة» و الغداةء 


‘And as for His*™” Words: O you Prophet! Say to your wives, and your 
daughters, and the womenfolk of the Momineen to draw their outer garments 
upon themselves - the reason for its Revelation was that the women used to come 
out to the Masjid, and pray Salat behind Rasool-Allah*?"", So when it was the night 
time, they would come out for the Magrib and the Isha, and the Fajr Salat. 


يقعد الشبان ههن تي طريقهن فيؤذونمن» و يتعرضون هن فأنزل الله: يا G3 LET‏ قل لأواجك و das‏ و slas‏ الْمؤْمِيَ إلى 
قوله: shes Sf oit aus‏ 36 3358 و كان الله es Tight‏ 

The youth would sit in their path and would be bothering them and presenting 
themselves to them. So Allah*™ Revealed: O you Prophet! Say to your wives, 
and your daughters, and the womenfolk of the Momineen to draw their outer 
garments upon themselves. That is more appropriate, for they would be 


recognised and would not be harmed; and Allah was always Forgiving, 
Merciful [33:59] 3 


VERSE 60 


لين + ينه المنَافِقُونَ pedis‏ في Joye papi‏ وَالمْرْحِفُونَ في المديتة DEDI‏ بحم © لا 
Us Vi es asse‏ }60{ 


تفسير القمي 2: 196 6303 
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If the hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and the agitators in 
the city do not desist, We will Cause you to overpower them, then they will not 
be in your vicinity except for a little while [33:60] 


و علي بن إبراهيم قال: و أما قوله: i Sd‏ ينه ou‏ و الَّذِينَ في مُلُوهِمْ مَرَضنٌ و الْمُرْحِفُونَ في الْمدِيئة ea CHAS‏ لا 
ébat‏ فيها Ul TUE M‏ نزلت في قوم منافقين كانوا في المدينة يرحفون برسول الله (صلى الله عليه و آله) إذا حرج في بعض 
غزواته» يقولون: قتل» و أسرء فيغتم المسلمون لذلك» 


‘And as for His*™ Words: If the hypocrites, and those in whose hearts is a 
disease, and the agitators in the city do not desist, We will Cause you to 
overpower them, then they will not be in your vicinity except for a little while 
[33:60], so it was Revealed regarding a group of hypocrites who were in Al-Medina 
agitating against Rasool-Allah??"" whenever he??"" went out for one of the military 
expeditions, by saying, 'He??"" has been killed, and captured’, so the Muslims would 
be grieving as a result of that’. 


و يشكون إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأنزل الله ني ذلك: لين + ts‏ افون و codd‏ في Lo gal‏ أي شك و 
Sykes‏ في E ag HEAT auch‏ لا Ghaith‏ فيها أي نأمرك بإخراحهم من المدينة إلا AUS‏ 

And they (Muslims) complained to Rasool-Allah??"", so Allah?" Revealed with 
regards to that: /f the hypocrites, and those in whose hearts is a disease, and 


the agitators in the city do not desist, We will Cause you to overpower them, 
then they will not be in your vicinity except for a little while [33:60] 9*9 


VERSES 61 & 62 
Z و 4 ي 143 و‎ ie ae o 
(61 j أجذوا وفتلوا متيلا‎ Vi USE O مَلَعُونِينَ‎ 


(They are) Accursed! Wherever they are found they shall be seized and killed 
with a massacre [33:61] 


2 5 6 g ze ha e P 2 a ل‎ um 
162 y ead لسنة الله‎ AZ 1s O TES من‎ GLE الله في الَذِينَ‎ E 


Being a Sunnah of Allah regarding those who have gone before, and you will 
never find any alteration in the Sunnah of Allah [33:62] 


é‏ قال علي on‏ إبراهيم: و ف رواية c2 sj U- al‏ عن adle) E al‏ السلام)» قال: «ملعونين» فوحبت عليهم اللعنة» يقول الله 
يفن للك اننم تفقوا ادوا فقوا ا 
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‘Abu Ja'far?"* has said: 'Accursed — so the Curse is Obligated upon them (the 
enemies of Allah®™). Allah?^" is Saying after the Curse: Wherever they are found 
they shall be seized and killed with a massacre [33:61] 5 


فتن ما بعد بني أمية 


Fitna after the clan of Umayya 


فقال الرحل: فهل من جماعة - يا أمير المؤمنين - بعد ذلك؟ قال عليه السلام: V]‏ ستكونون جماعة شتى» عطاؤكم وحجكم 
وأسفاركم واحد والقلوب مختلفة. 


(Suleym Bin Qays said), “The man said, ‘Will there be a community after that, 0 Amir-al- 
Momineen?’ He^ said: ‘There will be a diverse community. Your charities and your Hajj 
and your travels will be one, but your hearts will be different’. 


قال: قال واحد: كيف تختلف القلوب؟ قال عليه السلام: هكذا - وشبك بين أصابعه - ثم قال: يقتل هذا هذا chia lias‏ هرجا 


هرجا ويبقى طغام جاهلية ليس فيها منار هدى ولا علم يرى. 


One of them said, ‘How will their hearts be different?’ He™™ said: ‘Like this’ — and tangled 
his*™* fingers — then said: ‘This one will kill this one, and this one will kill this one. There 
will be trouble after trouble, and the unfairness of the era of ignorance will remain. There will 
not be a minaret of guidance or a flag to be seen. 


نحن أهل البيت منها بمنجاة ولسنا فيها بدعاة. 


We**, the People*™* of the Household will be rescued from it, and we®™ will not be calling 
(inviting to the Religion) during that time. 


قال: فما أصنع في ذلك الزمان يا أمير المؤمنين؟ قال عليه السلام: انظروا أهل بيت نبیکم» فإن لبدوا فالبدوا Oly‏ استنصروكم 
فانصروهم تنصروا وتعذرواء فإنهم لن يخرجحوکم من هدى ولن يدعوكم إلى ردى» ولا تسبقوهم بالتقدم فيصرعكم البلاء وتشمت 
بكم الأعداء. يفرج الله عن الفتن بالإمام المهدي عليه السلام 


He said, ‘So what shall I do in that era, O Amir-al-Momineen**”*?’ He®™™ said: ‘Look at the 
People™™ of the Household of your Prophet". If they ^'^ remain at their^"^ homes, you 
remain at your homes, and if they ^"^ ask you for your help, help them*™* so that you will be 
helped and be excused, for they ^"^ will never exit you from guidance, and will never call you 
all to destruction, and do not place yourselves in front of them*™® or else you will be killed by 
the afflictions and your enemies will rejoice over you. Allah*™ will Release you from the 
‘Fitna’ by the (appearance of) Imam Al-Mahdi* f^, 
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قال: فما يكون بعد ذلك يا أمير المؤمنين؟ قال عليه السلام: يفرج الله البلاء برحل من بيت كانفراج الأديم من بيته. ثم يرفعون إلى 
من يسومهم حسفا ويسقيهم بكأس مصبرة ولا يعطيهم ولا يقبل منهم إلا السيف» 


He said, ‘So what will happen after that, O Amir-al-Momineen*”*?’ He“™ said: *Allah?^" 
will Effect the Release from the affliction by a man“™ from “ورم‎ Household, but many will 
turn against him”, Then He*^" will Raise them to the one™™ who will swallow up their 
afflictions and quench them with a consoling cup, and he^"* will neither give them nor will 
he*”* accept from them anything except with the sword. 


هرجا هرحاء يحمل السيف على عاتقه ثمانية أشهر حت تود قريش بالدنيا وما فيها أن يرون مقاما واحدا فأعطيهم وآخذ منهم 
بعض ما قد منعوني وأقبل منهم بعض ما يرد عليهم حتى يقولوا: L)‏ هذا من قريش» لو كان هذا من قريش ومن ولد فاطمة 
(La)‏ 


There will be trouble after trouble. He^'^ will carry the sword for eight months, to the extent 
that Quraysh would wish to give the whole world and whatever it contains to be able to see 
me^" at least once, so that they could give me back whatever they had taken from me^". 
But he (Imam e Zaman“) will be very severe on them until they will say, ‘This man is not 
from Quraysh. Had he™™ been from the Quraysh and from the children of Fatima ^"^, he*”* 
would be merciful to us'. 


يغريه الله ببني أمية فيجعلهم تحت قدميه ويطحنهم طحن الرحى. (ملعونين أينما ثقفوا أحذوا وقتلوا تقتيلاء سنة الله في الذين خلوا 
من قبل ولن تحد لسنة الله تبديلا). 

Thus Allah?" will Cause him“™ to overpower clan of Umayya, and he" will place 
them under his? feet, and he®™ will grind them like the grinding of the mill, :(They 
are) Accursed! Wherever they are found they shall be seized and killed with a 
massacre [33:61] Being a Sunnah of Allah regarding those who have gone 


before, and you will never find any alteration in the Sunnah of Allah 
[33:62] 9906 


) عليه السلام‎ ( abi we of 6 IE Ob oi og Se GU aue صالح‎ gi عَنْ بكر‎ aly ui عَنْ سَهْلٍ‎ GET ِن‎ oe 
y bj الارن‎ a 5 Kole 5 de 5 to di d Rc ن شرت ها‎ E خق‎ tthe uf ob ct ol x 
Ge PU! قدا ترك‎ BU! Sis AL Ee Ml L4 فيه‎ LIS من حسدو و‎ Ob روځ‎ Qj b Ka & 

EUN TEES EU‏ و ڪل لَه عَبْدِي ee‏ و OU Tyo Sh abs‏ عَبْدِي 


‘Abu Abdullah?" said: ‘O Yunus Bin Zabyan! Tell Atiyya from me??? that the one 
who drinks one dosage of wine, Allah*™ Mighty and Majestic Curses him, and His*™ 
Angels, and His*™ Rasools**, and the Momineen. If he were to drink it until he is 
intoxicated from it, the Spirit of Eman would be removed from his body, and there 
would ride inside him a stupid, malicious, Accursed Spirit, so he would neglect the 
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Salat. So when he neglects the Prayer, the Angels Rebuke him, and Allah®™ Mighty 
and Majestic Says: “My*™ servant! You have disbelieved and the Angels have 
Rebuked you. Shame on you, My*™ servant!" 


7 قال all we gf‏ ( عليه السلام ) سواه Sz‏ كُمَا 5,53 ise‏ و الله ud usd‏ حل Aah Sets iela PA‏ من عَذَابِ 
ci‏ عام 


Then Abu Abdullah?"* said: ‘Disgrace! Disgrace! Disgrace, by Allah" of the 
Rebuke of the Sublime, Majestic is His?" Name, a moment of it is more difficult (to 
bear) than the punishment of a thousand years’. 


aC Se cn Hie Na 
A Se A) Lage 9 CM UKE TZ Jat إن‎ 5 Ss fy dat ا إن‎ ste 


He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah**”* said: ‘(They are) Accursed! 
Wherever they are found they shall be seized and killed with a massacre 
[33:61]. Then he?^*"5 said: ‘O Yunus! Accursed, Accursed is the one who neglects 
the Command of Allah??? Mighty and Majestic. If he takes to the land he would be 
ravaged, and if he takes to the Sea he would drown, in anger due to the Anger of the 
Sublime, Mighty is His?” Name’.® 


VERSES 63 - 68 


5,55 AS Aj يريك‎ Ó di te ule d pS wes الان عن‎ adis 
165; Gs 


The people ask you about the Hour. Say: 'But rather, its knowledge is with 
Allah; and what will make you comprehend, perhaps the Hour happens to be 
near?' [33:63] 


{64} Gc. ل‎ Ses الْكافِرِينَ‎ ga AUN 


Surely, Allah has Cursed the Kafirs and Prepared for them a Blazing Fire 
[83:64] 


^ 


{65} ولا نَصِير‎ s ó ANC ا‎ 


ad 


حَالِدِينَ فيها 


(They would be) abiding therein forever. They will neither be finding a guardian 
nor a helper [33:65] 
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{66} N55 ati; AU EE us G INT Śl à HAE 22 6s 


On the Day their faces would be turned back towards the Fire, they would be 
saying, ‘Oh, if only we have obeyed Allah and obeyed the Rasool!’ [33:66] 


{67} s sad Glob Gers visus abt G رتا‎ | 


| 


And they shall say: 'Our Lord! We obeyed our chiefs and our great ones, so 
they strayed us from the Way' [33:67] 


{68} گی‎ Us dally áa من‎ pas RET UE 


Our Lord! Give them double of the Punishment and Curse them with a great 
Curse [33:68] 


Ql صفة الحنة و النار): عن سعيد بن جناح» قال: حدثبي عوف بن عبد الله الأزدي» عن حابر ابن يزيد الجعفي» عن‎ OLS) 
ظهره» فتقع‎ abe صحيفته تطير من‎ oF جعفر (عليه السلام)» في حديث طويل يذكر فيه صفة الكافر يوم القيامة» قال: «ثم‎ 
ملك فيثقب صدره إلى ظهره» ثم يقلب شاله إلى حلف ظهره.‎ ash في شماله» ثم‎ 


In the Book Sifat Al-Jannat Wa Al-Naar — From Saeed Bin Janah, from Awf Bin Abdullah Al-Azdy, 
from Jabir Bin Yazeed Al-Ju’fy, who has said: 


‘Abu Ja'far^?"5, in a lengthy Hadeeth in which he**“S mentioned the state of the Kafir 
on the Day of Judgement. He??" said: ‘Then his book will come flying in from behind 
him, so it would settle on his left. Then an Angel would come to him and pierce his 
chest all the way to his back, then turn his left side to behind his back. 


ثم يقال له: اقرأكتابك. قال فيقول: كيف أقرأ و جهنم أمامي؟ قال: فيقول الله: دق عنقه» و أكسر صلبه» و شد ناصيته» إلى 


ش بيك 
قدميه, ثم يقول: دوه فَعْلُوهُ. 


Then he will say to him: ‘Read your book’. So he would say, ‘How can | read while 
Hell is in front of me?’ Allah?^" will Say: "Break his neck, and break his backbone, 
and tighten his forehead to his feet". Then He*™ will Say: “Seize him and shackle 
him!” [69:30]. 


قال: فيبتدره لتعظيم قول الله سبعون ألف ملك غلاظ شداد» فمنهم من ينتف لحيته» و منهم من يعض لحمه» و منهم من يحطم 
عظامه» قال: فيقول: أما fase;‏ 


He^?"5 said: ‘Regarding the Words of Allah™, seventy thousand Angels of extreme 
cruelty would surprise him. So, from among them would be one who would pluck his 
beard, and from them would be one who would bite his flesh, and from among them 
would be one who would break his bones’. He would be saying, ‘Will you not have 
mercy on me?’ 
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قال: فيقولون: يا شقي» كيف نرحمك و لا dy‏ أرحم الراحمين! أ فيؤذيك هذا؟ قال: فيقول: نعم أشد الأذى. قال: فيقولون: 
يا شقي» و كيف لو طرحناك في النار؟ 


He?*"5 said: ‘They would be saying, ‘O wretch! How can we have mercy on you, and 
the most Merciful One*™ did not have Mercy on you? Is this hurting you?’ He would 
be saying, ‘Yes, it hurts extremely’. So they would be saying, ‘O wretch! And how 
would it be if we flung you into the Fire?’ 


قال: فيدفعه الملك في صدره دفعة فيهوي سبعين ألف cole‏ قال: فيقولون: يا Y,25 Gf 5 DL uni‏ 


So the Angel on his chest would fling him, and he would fall for seventy thousand 
years’. So he would be saying, ‘Oh, if only we have obeyed Allah and obeyed the 
Rasool!' [33:66]" 


قال: فيقرن معه حجر [عن بمينه]» و شيطان عن يساره» حجر كبريت من نار يشتعل في وحهه» و يخلق الله له سبعين حلداء كل 
حلد غلظه أربعون ذراعاء [بذراع الملك الذي يعذبه» و] بين الجلد إلى الجلد [أربعون ذراعاء و بين الجلد إلى الجلد] حيات و 


عقارب من نار» و ديدان من نار» 


He“®™ said: ‘So he would be paired with a rock from his right and a devil from his left, 
a stone of sulphur from Fire burning in his face. And Allah®™ would have Created for 
him seventy (layers of) skin tightened for forty cubits, with the Angel Punishing him 
with one layer, and between one layer of skin and the other layer are forty cubits, 
and between the skin and the other skin are snakes and scorpions from Fire, and 
worms from Fire. 


رأسه مثل ot!‏ العظيم» و فخذاه مثل جبل ورقان- و هو جبل بالمدينة- مشفره أطول من مشفر الفيل» فيسحبه سحباء و أذناه 
عضوضان بينهما سرادق من نار تشتعل» قد أطلعت النار من دبره على فؤاده» فلا Ra‏ دوين Bhar‏ حتى يبدل له سبعون 
سلسلة» للسلسلة سبعون ذراعاء ما بين الذراع إلى الذراع حلق» عدد قطر المطر» لو وضعت حلقة منها على جبال الأرض 
لأذابتها». 


Its head would be like the great mountain, and its thighs would be like mount للا‎ 
— and it is a mountain at Al-Medina — its nose longer than the nose of the elephant. It 
would be exhaling clouds, and its two ears are long and narrow, between each of 
them would be a marquee from Fire. It would exhale fire from its behind on to his 
heart. So its affliction would not reach until they change for it the seventy chains, 
Then enchain him in a chain of seventy cubits, then insert him! [69:32]. |n 
between one cubit and another would be rings the number of the drops of rain. If one 
of it were to be placed upon a mountain of the earth, it would melt it’. 


علي بن إبراهيم» في قوله: يَوْمَ CIE‏ وُجُوهْهُمْ في EP ÓI‏ كناية عن الذين غصبوا آل محمد (عليهم السلام) حقهم يَقُونُونَ يا 
نا au‏ اله و Ve BLT‏ يعني في أمير المؤمنين (عليه السلام) 


(الاختصاص: 364( 6908 
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Regarding His?^^" Words: On the Day their faces would be turned back towards 
the Fire [33:66], so it is a metaphor about the ones who usurped the rights of the 
Progeny?*"5 of Muhammad?^"" they would be saying, ‘Oh, if only we have 
obeyed Allah and obeyed the Rasool!’ [33:66] - meaning, regarding Amir-al- 
Momineen??"5, 


و قالُوا Labl Ó us‏ سادتنا s‏ كُبراءنا GL‏ ابيا و هما الرحلان» و السادة و الكيراءء هما أول من بدأ بظلمهم و غصبهم. 


And they shall say: ‘Our Lord! We obeyed our chiefs and our great ones, so 
they strayed us from the Way’ [33:67], and these are two men (Abu Bakr and 
Umar), and the leaders and great ones. These two are the first ones who began the 
injustices upon them??"5, and usurping their**"* rights’. 


$ Nall من‎ Bae BTU السلام)» ثم يقولون:‎ ade) أي طريق الحنة» و السبيل: أمير المؤمنين‎ DUE Gleb قال: قوله:‎ 
His*™ Words: so they strayed us from the Way’ [33:67] - i.e., the Way of the 
Paradise, and the Way is Amir-Al-Momineen??'"^, Then they would be saying: Our 


Lord! Give them double of the Punishment and Curse them with a great Curse 
[33:68] °° 


VERSE 69 


a o 4.2 3 22 á sÍ رعو‎ > Y an a د لم و‎ 4 a "m 
الله‎ Aie مما قالوا 27 وَكَانَ‎ AUD SIE لا تکونوا كَالَذِينَ 851 مُوسَئ‎ MT الَذِينَ‎ Gil يا‎ 
169j ss 


O you those who believe! Do not become like those who hurt Musa. Allah 
Cleared him from what they said, and he had a high esteem in the Presence of 
Allah [33:69] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و حدثي caf‏ عن النضر بن سويد» عن صفوان» عن أبي بصير» عن ابي عبد الله ade)‏ السلام): ol»‏ 
بني إسرائيل كانوا يقولون: ليس لموسى ما للرحال. فأنزل الله: یا uit su df‏ لا تَحُوُوا ST sud‏ مُوسى BES‏ الله با قالُوا و 
كان gers abl Le‏ 


‘Abu Abdullah?^?"* has said: ‘The Children of Israel were saying, ‘There is not for 
Musa®™ what is for the men!’ So, Allah*™ Revealed: O you those who believe! Do 
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not become like those who hurt Musa. Allah Cleared him from what they said, 
and he had a high esteem in the Presence of Allah [33:69] 0 


ثم قال: أخبرنا الحسين بن حمد» عن المعلى بن محمد» عن أحمد بن النضر» عن محمد بن مروان» رفعه إليهم (عليهم السلام)» 
فقال: «يا IT ce AT‏ لا تؤذوا رسول الله في علي و الأئمة (عليهم السلام) كما ST‏ مُوسى AD fS‏ ينا قانُوا وَ كان عِنْدَ 
deers all‏ 


‘Raising it to them??"5, “ققوم‎ said: ‘O you those who believe! [33:69] Do not hurt 
Rasool-Allah**™ regarding Ali?" and the Imams*??"5 just as Musa?? was hurt, Allah 
Cleared him from what they said, and he had a high esteem in the Presence of 
Allah [33:69] 53 


VERSES 70 & 71 


{TO} ics فول‎ ls ali uif ui e 


[83:70] O you those who believe! Fear Allah and speak the correct speech 


? 44 af 5 al à o^ m وه > ا ۾ وَيَعْفِرْ‎ 
Ul; 


He will Correct your deeds for you and Forgive your sins for you. And one who 
obeys Allah and His Rasool, so he would be succeeding with a mighty success 
[83:71] 


The altered Verse 


) عليه السلام‎ ( duce of بَصِيرٍ عن‎ al عن‎ SR ul بن‎ ue عَنْ‎ pug ge se بن‎ deu uis rid 
ESS Ks Cabe G5 مِنْ بَعْدِهِ 35 فار‎ as ws s علي‎ xs و حل و مَنْ يُطِع الله و 15:5 في‎ fe في قول الله‎ 


تفسير القمّي 2: 497 6310 
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‘From Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah?®™ Mighty and Majestic: And 
one who obeys Allah and His Rasool regarding the Wilayah of Ali and Wilayah 
of the Imams from after him, so he would be succeeding with a mighty 
success [33:71] - this is how it was Revealed’. 


c Med T mee dq i tnt 


Ve fy تَقُولَ‎ de te مِنْكَ‎ al ees اعم ئه لا‎ eeu eS يُصْلِح‎ 
Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Yunus who said: 


Abu Abdullah?*?"* said to Abbaad Bin Kaseer Al-Basry Al-Soufy: ‘Woe be unto you, O 
Abbad! You have been deceived yourself by (merely) abstaining from your stomach 
and your genitals. Allah?^" Mighty and Majestic has Said: O you those who 
believe! Fear Allah and speak the correct speech [33:70] He will Correct your 
deeds for you [33:71]. You must realise that Allah?^" will not Accept from you 
anything until you speak the truth and just word (do not only rely on the meditation 
but accept the truth, the Wilayah of Aaimah ^9" 5y 6*3 


VERSE 72 


a 2 00 


7 £ 


172 | N42 lb کان‎ 5| o ous 


Surely, We Presented the Entrustment to the skies, and the earth, and the 
mountains, but they refused to bear it and feared from it, and the human being 
bore it; he was unjust, ignorant [33:72] 


AL‏ عن ed Ye‏ عن gi SAI‏ مشكين عَنْ OU]‏ بن Me‏ عن JE‏ عَنْ d ace uf‏ ر عليه السلام ) في 
قول e dn‏ و de GLY ue ye‏ السّماواتٍ و S‏ و uiu au Jui‏ و uo Ghat‏ و لها iy Sl‏ 
Gub ow‏ حَهُولا JE‏ هى Gadd al Refs‏ ( عليه السلام ) . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah?” Mighty 
and Majestic: Surely We Presented the Entrustment to the skies, and the earth, 
and the mountains, but they refused to bear it and feared from it, and the 


6312 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 8 
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asws 


human being bore it; he was unjust, ignorant [33:72]. He said: ‘It is the 


Wilayah of Amir Al-Momineen??" 6914 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني» قال: حدثنا علي بن إبراهيم» عن cag!‏ عن على بن معبد» عن الحسين بن 
cuo‏ قال: سألت Uf‏ الحسن علي بن موسى الرضا (عليهما السلام) عن قول الله عز و جل: e BUY age É‏ السكماواتِ 
sS s‏ و dot OF au SLL‏ الآية. فقال: «الأمانة: الولاية» من ادعاها بغير حق KAS‏ 


‘| asked Abu Al-Hassan Ali??"* Bin Musa Al-Reza**“ about the Words of Allah?™ 
Mighty and Majestic: Surely We Presented the Entrustment to the skies, and the 
earth, and the mountains, but they refused to bear it [33:72] — the Verse, so 
“اعقوم‎ said: ‘The Trust — The Wilayah. The one who claims it without right, has 


committed Kufr’ .8315 


حدثنا محمد بن الحسين عن الحكم بن مسكين عن اسحق بن عمار عن رحل عن جعفر بن محمد عليه السلام قال ان الله يقول 
انا عرضنا الامانة على السموات والأرض و JLH‏ فابين ان يحملنها واشفقن منها وحملها الانسان انه كان ظلوما حهولا قال هي 
ولاية على بن ابى طالب عليه السلام. 


Narrated to us Muhammad Bin Al-Husayn, from Al-Hakam Bin Miskeen, from Is'haq Bin Amaar, from 
a man who has said: 


Ja'far Bin Muhammad??? regarding, Surely We Presented the Entrustment to the 
skies, and the earth, and the mountains, but they refused to bear it and feared 
from it, and the human being bore it; he was unjust, ignorant [33:72], said: 
‘This is Wilayah of Ali™ Bin Abu Talip?*"5 6316 


ابن شهر آشوب: عن أبي بكر الشيرازي في (نزول obal‏ في شأن علي ade)‏ السلام)» بالإسناد عن مقاتل» عن محمد بن 
الحنفية» عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: ue GLY ue Gf‏ السسّماواتٍ و الْأَرْضٍ. قال: «عرض الله BUI‏ 
على السماوات السبع بالثواب و العقاب» فقلن: ربناء لا نحملها بالثواب و العقاب» لكن نحملها بلا ثواب و لا عقاب. 


From Amir-Al-Momineen^?"5, regarding the Words of the Exalted: Surely We 
Presented the Entrustment to the skies, and the earth [33:72], said: 'Allah?^" 
Presented my??? Trust to the seven skies with the Reward and the Punishment, so 
they said, ‘Our Lord*™! We will not bear it with the Reward and the Punishment, but 
we will bear it without Reward and Punishment. 


6314 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 2 
6315 3 /110 معاني الأخبار:‎ 
6316 Basaair Al Darajaat - P 2 Ch 10 H2 
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و إن الله عرض أمانتي و ولايتي على الطيور» فأول من آمن بما: البزاة و القنابر» و أول من ححدها من الطيور: البوم و العنقاءء 
فلعنهما الله تعالى من بين الطيور» فأما البوم فلا تقدر أن تظهر بالنهار لبغض الطيور cb‏ و أما العنقاء» فغابت في البحار لا 


ترى. 


And Allah?^" Presented my**“* Trust and my®™ Wilayah to the birds, so the first one 
who believed in it were the hawks and the bluebirds, and the first ones of the birds 
who fought against it were the owls and the phoenix, so the Curses of Allah?^" the 
High are upon these two from the birds. So as for the owls, so it does not have the 
ability to appear during the day due to the hatred of the birds against it. And as for 
the phoenix, so it had disappeared in the sea and cannot be seen. 


و إن الله عرض ll‏ على الأرض» فكل بقعة آمنت بولايق و LI‏ جعلها الله طيبة مباركة ASG‏ و حعل BLE‏ و UE‏ حلوا 
عذباء و جعل ماءها VY)‏ و كل بقعة جحدت إمامق و أنكرت ولايق جعلها سبخة» و جعل BU‏ مرا علقماء و جعل ثمرها 
العوسج و الحنظل؛ و حعل ماءها ملحا أجاحا». 


And Allah?^" Presented my??"* Trust to the earth, so every spot which believed in 
my**"* Wilayah, and my**"* Trust, Allah?" Made it to be good, Blessed, and clean, 
and Made its vegetation, and its fruits as sweet and fresh, and Made its water to be 
clear. And every spot which fought against my^?" Imamate, and rejected my??? 
Wilayah, He?^" Made it to be swampy, and Made its vegetation to be a myrrh plant, 
and Made its fruits to be thistles and the colocynth, and Made its water to be salty 
and bitter’. 


ثم قال: و OLY GÍS‏ يعني أمتك يا محمد, ولاية أمير المؤمنين و إمامته با فيها من الثواب و العقاب )8 كان Gall‏ لنفسه 


Ys‏ لأمر cay‏ من لم يؤدها بحقها فهو ظلوم و غشوم. 

Then he®™ said: ‘and the human being bore it [33:72] - meaning your^?"" 

community, O Muhammad?^"" Wilayah of Amir-ul-Momineen?^?" ^ and his 

Imamate along with what it contains from the Rewards and the Punishment, he was 

unjust, ignorant [33:72] -of the Command of his Lord*™. The one who did not 
support it rightly, so he is unjust and unfair. 


asws 


و قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): Yo‏ يحبني إلا مؤمن» و لا يبغضني إلا منافق و ولد حرام». 


asws asws 


And Amir-ul-Momineen 
no one would hate me?*"* 


said: ‘No one would love me^" except for a Momin, and 
except for a hypocrite, and one of unlawful birth’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن الحيثم العجلي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن ركريا القطان» 
قال: حدثنا أبو محمد بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن 


عمر» قال: 
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قال أبو عبد الله (عليه السلام): «إن الله تبارك و تعالى خلق الأرواح قبل الأحساد بألفي cole‏ فجعل أعلاها و أشرفها أرواح 
محمد و علي» و فاطمة؛ و الحسن» و الحسين» و الأئمة بعدهم (صلوات الله عليهم)» فعرضها على السماوات» و الأرض» و 
الجبال» فغشيها نورهم. 


‘Abu Abdullah?" said: 'Allah^^" Blessed and High Created the souls before the 
bodies by two thousand years. So, He*™ Made the highest of these and the noblest 
of these to be the souls of Muhammad**™, ang AIi??"5, and Fatima??"5, and Al- 
Hassan?" 5, and Al-Husayn?"^, and the Imams®™ after them??" ^. So He*^" 
Presented these (souls) to the skies, and the earth, and the mountains, and they 


were overwhelmed by their??"? Noor (Light)’. 


فقال الله تبارك و تعالى للسماوات و الأرض و الجبال: هؤلاء أحبائي» و أوليائي» و حججي على خحلقي» و أئمة بريتي» ما 
حلقت خلقا أحب d]‏ منهم» لهم و لمن تولاهم لقت حنتي» 


So Allah*™ Blessed and High Said to the skies, and the earth, and the mountains: 
“These™ are My*™ Beloved, and My*™ Guardians, and My*™ Divine Authorities 
upon My*™ creatures, and the Imams??"* of My*™ created beings. I?^" have not 
Created a creation more Beloved to Me™ than them??"^, It is for them?^?"^ and the 
ones that love them®™ that ™ Created My*™ Paradise. 


و لمن خالفهم و عاداهم خلقت ناري» فمن ادعى منزلتهم مني» و محلهم من aie gabe‏ عذابا أليما لا Met adel‏ من 
العالمين» و جعلته مع المشركين في أسفل درك من ناري» 


And for the ones who oppose them**”*, |^" Created My*™ Fire. So the one who 
claims their?^?"? status from Me™, and their Place from My*™ Greatness, I?^" will 
Punish him with such a grievous Punishment, that I^^" will not Punish anyone else 
from the Worlds, and Make him to be with the Polytheists in the lowest Level of 
My?™ Fire. 


و من أقر بولايتهم» و لم يدع منزلتهم مني و مكانهم من عظمتي ater‏ معهم في روضات cegla‏ و كان لهم فيها ما يشاءون 
عندي» و أبحتهم كرامتي» و أحللتهم حواري» و شفعتهم في المذنبين من عبادي و إمائي» 


And the one who acknowledges with their^?"* Wilayah and does not claim their?*"° 
status from Me™, and their^?"* Position from My*™ Magnificence, I^^" shall Make 
him to be with them??? in the Gardens of My*™ Paradise, and there would be for 
them therein whatever they would desire with Me™. And, I^^" shall Endow them 
My^^" Benevolence, and Permit them My*™ vicinity, and allow their intercession 
regarding the sinners from My*™ servants and maids. 


فولايتهم xul‏ عند خلقي» فأيكم يحملها bleh‏ و يدعيها لنفسه دون خيرتٍ؟ فأبت السماوات و الأرض و JLH‏ أن 
يحملنهاء و أشفقن من ادعاء منزلتهاء و تمني محلها من عظمة d,‏ 
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Thus, their?"* Wilayah is an entrustment with My*™ creatures, therefore which of 
you would bear it with its heaviness, and claim it for himself besides My™ Chosen 
ones**“*?” But the skies, and the earth, and the mountains refused to bear it, and 
feared from claiming its status, and wishing for its place from the Greatness of their 
Lord?^". 


فلما أسكن الله عز و حل آدم و زوجته cud‏ و قال لمما: و كلا مِنْها GER Lis Tes‏ و لا Leah‏ هذه Sti‏ يعني شجرة 
الحنطة USES‏ من الظَّالِمِينَ. 


So, when Allah?^" Mighty and Majestic Settled Adam® and his* wife in the Paradise, 
and He*™ Said to them?? and eat from it a plenteous (food) wherever you wish, 
but do not approach this tree. Meaning the tree of wheat for then you would 
become of the unjust [2:35] . 


فنظرا sl‏ منزلة bs‏ و ede‏ و فاطمة» و الحسن» و الحسين» و الأئمة بعدهم (صلوات الله (ele‏ فوجداها أشرف منازل 
aud‏ فقالا: يا ربناء لمن هذه المنزلة؟ فقال الله حل جلاله: ارفعا رءوسكما إلى ساق عرشي. فرفعا رؤوسهماء فوجدا اسم محمدء 
و علي» و فاطمة» و الحسن» و de‏ و الأئمة بعدهم (صلوات الله عليهم) مكتوبة على ساق العرش بنور من نور الجبار جل 
cal‏ 


So they? looked at the status of Muhammad??"", ang Ali??"5, ang (Syeda) 
Fatima?^?"5, ang Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??', and the Imams??"5 after them. 
and they** found them**"* to be of the noblest status in the Paradise. So they?? said: 
‘O our? Lord! For whom is this Status?’ So Allah®?™ Majestic is His?" Majesty, 
Said: "Raise your?? heads towards the Leg of the Throne!" So they?? raised their?? 
heads, and found the names of Muhammad**™, ang AJj?*"5, and (Syeda) Fatima??"^, 
and Al-Hassan??'"^, and Al-Husayn®™, and the Imams??"5 after them??"5, Inscribed 
upon the Leg of the Throne by a Light from the Light of the Compeller, Majestic is 
His*™ Majesty. 


فقالا: يا ربناء ما أكرم أهل هذه المنزلة عليك» و ما أحبهم إليك» و ما أشرفهم لديك؟ فقال الله جل جلاله: لولاهم ما 
حلقتكماء هؤلاء خزنة علمي» و امنائي على سريء LSU‏ أن تنظرا إليهم بعين الحسدء و تتمنيا منزلتهم عندي و محلهم من 
كرامتي» فتدخلا بذلك في نمبي و عصياني» فتكونا من الظالين. 


So they? said: ‘O our? Lord??"! How (much) prestigious are the people of this status 
to You™, and how (much) Beloved they?" are to You2™, and how (much) You?" 
have Ennobled them?*"*?' So Allah?^" Majestic is His*™ Majesty, Said: “Had it not 
been for thems, |?” would not have Created the two of you**. They“®™ are the 
Treasurers of My?" Knowledge, and Trustees of My?" Secrets. Beware of looking 
at them with the envious eye, and coveting their? status with Me™, and their?*"* 
Places from My?" Prestige, for the two of you® would enter into My*™ Prohibitions, 
and disobedience to Me™. For then you would become of the unjust. 


قالا: ربناء و من الظالمون؟ قال: المدعون منزلتهم بغير حق. قالا: clay‏ فأرنا منازل ظالميهم في نارك» حت نراها كما رأينا منزلتهم 
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They? said: 'Our? Lord*™! And who are the unjust ones?’ He*™ Said: "The 
claimants of theirf™ statuses without right’. They?? said: 'Our?? Lord*™! Show to us 
the status of the ones who are unjust to them**"*, in Your?"" Fire, until we® see it 
just as we?? are seeing their?^?"? status in Your?^" Paradise’. 


فأمر الله تبارك و تعالى النار فأبرزت جميع ما فيها من ألوان النكال و العذاب» و JU‏ عز و جل: مكان الظالمين لهم؛ المدعين 
لمنزلتهم في أسفل درك منهاء كلما أرادوا أن يخرحوا منها أعيدوا فيهاء و كلما نضحت جلودهم بدلوا سواها ليذوقوا العذاب. 


So Allah?^" Blessed and High Commanded the Fire, so it highlighted all of what was 
in it from the types of Tortures and Punishments. And the Mighty and Majestic Said: 
“The place for those who are unjust to them??"5, the claimants for their^?"? status, is 
in the lowest Level from it. Every time they intend to exit from it, they would be 
returned to be in it. And every time their skins peel off, it would be replaced by a new 
one for tasting the Punishment. 


يا آدم» و يا حواء» Y‏ تنظرا إلى أنواري و حججي بعين الحسد فاهبطكما من جواري» و أحل LS‏ هواي. 


O Adam?, and O Hawwa?! Do not look at My™ Lights, and My?" Divine 
Authorities with the envious eye, for I*™ will Cause the two of you® to descend from 
My?™ Nearness, and Permit for the two of ,“ناملا‎ the disgrace from Me™. 


فوسوس هما الشيطان ليبدي Lob‏ ما ووري عنهما من سوآتمماء و قال: ما تماكما ربكما عن هذه الشجرة إلا أن تكونا ملكين, 
أو تكونا من الخالدين» و قامهما a]‏ لكما لمن الناصحين» فدلاهما بغرور» و حملهما على تمني منزلتهم» فنظرا إليهم بعين الحسدء 


But the Satan” whispered to the two of them?5, to show to them?? what was hidden to 
them® from their?? private parts, and said: Your Lord has not forbidden you this 
tree except that you may not both become two Angels or that you may (not) 
become of the immortals [7:20]. And he swore to both of them?* that he” was 
from the (sincere) advisers to both of them“. So he? indicated to both of them?? by 
deception, and carried them?? upon the wishing for theirf™ status. So they?? looked 
towards them??"? with the envious eye. 


فخذلا حتى UST‏ من شجرة الحنطة» فعاد مكان ما UST‏ شعيرا- فأصل الحنطة كلها مما لم يأكلاه» و أصل الشعير كله ثما عاد 
مكان ما أكلاه- 


They?* betrayed to the extent that they“ ate from the wheat tree, so it returned the 
place of what they?^? ate from the barley — and the original wheat, all of it was from 
what they“ did not eat, and the original barley, all of it was from what was in place 
what they?? did eat. 


فلما IST‏ من الشجرة طار الحلي و الحلل عن أجسادهماء و بقيا عريانين و db‏ يَخْصِفَانٍ عَلَيْهِما من x aig‏ و ناداها fud‏ 
d‏ أَنْهَكُما عن يِلْكُمَا UG yu Sus He USS out y LS it sixty‏ ظَلَمْنا Least‏ و إِنْ 1 تَغْفِرْ GSÍ ES Sd‏ 


مِنَ الخاسرينَ Wed QU‏ من جواري» فلا يجاورني في جنتي من يعصيني» فاهبطا موكولين إلى أنفسهما في طلب المعاش. 
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So when they? ate from the tree, their ornaments and their®™ clothes flew away from 
their™ bodies, and they** remained naked - their evil inclinations became 
manifest to them, and they both began to cover themselves with the leaves of 
the garden; and their Lord called out to them: Did I not forbid you both from 
that tree and say to you that the Shaitan is your open enemy? [7:22]. They 
said: Our Lord! We have been unjust to ourselves, and if You do not Forgive 
us, and have Mercy upon us, we shall certainly be of the losers [7:23]. He said: 
Go down [7:24] - from My*™ Nearness, for I?" do not Permit in My*™ Paradise, 
the one who disobeys Me™". So the two of them?? got down, with the assignment 
upon themselves?? for the seeking of the livelihood. 


فلما أراد الله عز و حل أن coss‏ عليهما جاءهما ade) iso‏ السلام)» فقال لمما: إنكما LE]‏ ظلمتما أنفسكما بتمنى منزلة من 
فضل عليكماء فجزاوّكما ما قد عوقبتما به من المبوط من جوار الله عز و جل إلى أرضه» فاسألا gs LS‏ هذه الأسماء التي 


Jade بح يرت‎ «il Ble le Va 


So when Allah®™ Mighty and Majestic Intended to Turn to them’, Jibraeel** came to 
the two of them**, and he® said: ‘But rather, the two of you** have been unjust to 
yourselves" by wishing for the status of the ones "^ who are better than you“ 
Thus, your?? recompense with what the two of you?? have been Punished by, is the 
descent from the Nearness of Allah?" Mighty and Majestic to His?™ earth. 
Therefore, ask your? Lord?™ for the sake of these names which the two of you? 
saw upon the Leg of the Throne, until He*™ Turns to both of you?? Mercifully. 


فقالا: اللهم» إنا نسألك بحق الأكرمين عليك: محمد» و علي» و فاطمة» و qued‏ و الحسينء و الأئمة (عليهم السلام) إلا 
تبت عليناء و رحمتنا. فتاب الله عليهماء إنه هو التواب الرحيم. 


So they both? said: ‘Our Allah*™! We“ ask You?^" for the sake of the ones®™ 
Prestigious to You?" — Muhammad??"" and Ali*™, and Fatima??' ^, and Al- 
Hassan^?"5, and Al-Husayn**“*, and the Imams^?"? to Turn towards us?, and be 
Merciful to us?*'. So, Allah*™ Turned towards the two of them®, for He*™ is the Oft- 
Turning, the Merciful’. 


فلم يزل أنبياء الله بعد ذلك يحفظون هذه BLY‏ و يخبرون با أوصياءهم» و المخلصين من أممهم فيأبون حملهاء و يشفقون من 
ادعائهاء و حملها الإنسان الذي قد عرف» فأصل كل ظلم منه إلى يوم القيامة» و ذلك قول الله je‏ و حل: GUY) ure É‏ 
de‏ السّماواتٍ و S‏ و uius Sf eb Juli‏ و Sy SUI GLA su GREET‏ كان ظلُوماً حَهُولًا». 


So, after that, the Prophets?? never ceased to preserve these trusts, and they** were 
informing their? successors? about it. And the sincere ones from their“ 
communities refused to bear it, and were fearful from their enemies, and it was borne 
by the humans who understood, so it is the origin of every injustice coming from it up 
to the Day of Judgement. And these are the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: 
Surely We Presented the Entrustment to the skies, and the earth, and the 
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mountains, but they refused to bear it and feared from it, and the human being 
bore it; he was unjust, ignorant [33:72] 8 


حدثنا العباس بن معروف عن سعدان بن مسلم عن صباح المزني عن SAI‏ بن حصيره عن حبة Gall‏ قال قال امير المؤمنين عليه 
السلام ان الله عرض ولايتى على اهل السموات وعلى اهل الارض اقر بحا من اقر وانكرها من انكر انكرها يونس فحبسه الله في 
بطن الحوت حت اقر AA‏ 


Narrated to us Al-Abbas Bin Ma’rouf, from Sa’daan Bin Muslim, from Sabaah Al-Mazany, from Al-Hars 
Bin Haseera, from Habt Al-Arny who said, 


'Amir-Al-Momineen??"5 said: ‘Allah? Presented my**"5 Wilayah to the inhabitants of 
the heavens and the inhabitants of the Earth. It was accepted by the ones who 


accepted and denied by the ones who denied. (When) Yunus? denied it, Allan??? 
Imprisoned him? in the belly of the fish until he accepted it.'9*'? 


VERSE 73 


ZA 


eb qe الله‎ ods ots nets cus nac الله‎ i2 
nM TE ESAE 
{73} رَحِيمًا‎ Gi Ab وَالْمُؤْمِنَاتِ > وَكَانَ‎ 


So Allah will Punish the hypocritical men and the hypocritical women and the 
polytheist men and the polytheist women, and Allah will Turn (mercifully) to 
the Momineen and the Mominaat, and Allah was always Forgiving, Merciful 
[33:73] 


o تدس م‎ Q^ M 19 (am o o GB ox i2 z y o 2 4d 4255.2 295 329 ^4 
én 3E عليه السلام ) قال يا‎ ( AR عَنْ أبي‎ HLA بن‎ OE عن ان حوب عن العَلاءٍ عن‎ AME بْنِ‎ xe يح عن‎ XE 
BY Y ليست‎ ay و اله‎ Gi gai aad بَعْدَ‎ Caley tub. fond d uis qi تاب‎ IY culi dS مُسْلِم‎ 


oy! 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘O Muhammad Bin Muslim! 
The sins of the Momin when he repents from these, are Forgiven for him, so let the 
Momin do (good deeds) to what he can resume after the repentance and the 
Forgiveness. But, by Allah?""! It is not for anyone except for the people of Eman’. 


0 0 4 Lon 2 TRE ا‎ å 226 By 42, aye 84s 4 1M 
$55 e BS العبْدَ المُؤْمِنَ‎ ui بْنَ مُسلِم أ‎ LG SLES i SLE و‎ oed مِنَ‎ JANI $333 axi عاد‎ OG EL 


£x $5.16 o We 
5 الله‎ I م لا‎ Cog منْهُ و‎ ants 
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| said, ‘Supposing if he repeats after the repentance and the Forgiveness from the 
sins, and repeats in the repentance?’ So he™ said: ‘O Muhammad Bin Muslim! Do 
you see that Momin servant regretting upon his sin and seeking Forgiveness from it 
and repenting, then Allah*™ does not Accept his repentance?’ 


ój 5 sido de al sue xi و‎ diet NU الْمُؤْمِنُ‎ ste كُلَّمَا‎ Quis الله‎ oie يوب و‎ E oui قعل َلك مراراً‎ p ci 
«IAS من‎ Go LES OF GB SEEN عن‎ Sis الب و‎ tpa ues 4E اله‎ 


| said, ‘Supposing he does that repeatedly, sinning then repenting and seeking 
Forgiveness of Allah^^"?' So he??"* said: ‘Every time the Momin repeats with the 
seeking of the Forgiveness and the repentance, Allah*™ Repeats upon him with the 
Forgiveness, and that Allah*™ is Most-Forgiving, the Merciful. He*™ Accepts the 
repentance and Forgives the evil deeds. So the Momineen should beware from 
despairing from the Mercy of Allah?7^» 6320 


وعن af‏ عبد الله عليه السلام قال: أول ما يتحف به المؤمن في قبره أن يغفر لمن تبع جنازته. 


And from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The first of what the Momin would be Gifted 
with in his grave is that there would be Forgiveness for the ones who followed his 


funeral’. 32 
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Appendix 


Wives of Rasool-Allah??"" 


و عنه: بإسناده عن عاصم بن حميد» عن أبي بصير» و غيره» في تسمية نساء النبي (صلى الله عليه و آله)» و نسبهن» و صفتهن: 
عائشة» و حفصة» و ام حبيب بنت Gl‏ سفيان بن حرب» و زينب بنت جححش» و سودة بنت زمعة» و ميمونة بنت الحارث» و 


صفية بنت حيبي بن أحطب» و ام سلمة بنت أبي أمية» و جويرية بنت الحارث. 


‘Regarding the names of the Wives of the Prophet^?"". and their lineages, and their 
description — Ayesha, and Hafsa, and Umm Habeeba daughter of Abu Sufyan Bin 
harb, and Zaynab Bint Jahsh, and Sowdat daughter of Zama’at, and Maymouna 
daughter of Al-haaris, and Safiiyya daughter of Hayy Bin Akhtab, and Umm Salma 
daughter of Abu Amiya, and Juweyriyya daughter of Al-Haaris. 


و كانت عائشة من تيم» و حفصة من عدي» و ام سلمة من بني مخزوم» و سودة من بني أسد بن عبد العزى» و زينب بنت 
ححش من بني أسد» و عدادها من بني امية» و ام حبيب بنت أبي سفيان من بني امية» و ميمونة بنت الحارث من بني هلال» و 


And Ayesha was from (the Clan of) Taym, and Hafsa from (Clan of) Udayy, and 
Umm Salma from Clan of Makhzoum, and Sowdat from Clan of Asad Bin Abdul 
Uzza, and Zaynab Bint Jahsh from Clan of Asad. And their number from the Clan of 
Umayya — Umm Habeeba daughter of Abu Sufyan from Clan of Umayya, and 
Maymouna daughter of Al-Haaris from Clan of Hilal, and Safiyya daughter of Hayy 
Bin Akhtab from Clan of Israeel. 


و مات (صلى الله عليه و (AT‏ عن تسع نساء» و كانت له سواهن: التي وهبت نفسها للنبي (صلى الله عليه و آله)» و حديجة 


بنت Aba‏ ام cog‏ و زينب بنت al‏ الجوزاء التى حذمت» و الكندية. 


And he??"" passed away (leaving behind) nine wives, and there were others who 
had endowed themselves to the Prophet^?"" — Khadeeja??"* daughter of Khuwaylid 


the mother of his??"" children, and Zaynab Bin Abu Al-Jowza who suffered from 


vitiligo, and AI-Kindiya'.9*?? 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رضي الله que‏ قال: حدثنا الحسن ابن علي بن الحسين 
السكري» قال: حدثنا محمد بن ركرياء الموهري» عن جعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» عن أبي عبد الله حعفر بن محمد 
الصادق (عليه السلام)» قال: «تزوج رسول الله (صلى الله عليه و آله) بخمس عشرة امرأة» و دخل بثلاث عشرة منهن» و قبض 
عن تسع» LG‏ اللتان لم يدل بمما: فعمرة» و الشنباى 
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‘Abu Abdullah Ja’far**“* Bin Muhammad Al-Sadiq**“* has said: 'Rasool-Allah??"" was 
married to fifteen women, and lived with thirteen of them, and passed away (leaving 
behind) nine. So as for the two whom he??"" did not take into harem — Amrat, and Al- 
Shanba'a. 


V‏ الثلاث عشرة GW!‏ دحل بمن: bold‏ خديجة بنت خويلد» ثم سودة بنت زمعة» ثم ام سلمة» و اسمها: هند بنت Gl‏ أمية» 
ثم ام عبد الله عائشة بنت Ul‏ بكر» ثم حفصة بنت عمر» ثم زينب بنت خزيمة بن الحارث ام المساكين» ثم زينب بنت جححش» ثم 
ام حبيب رملة بنت أبي سفيان» ثم ميمونة بنت الحارث» ثم زينب بنت عميس» ثم حويرية بنت الحارث» ثم صفية بنت حيي بن 


أخطب» 


saww 


And as for the thirteen whom he took into harem — So the first of them was 
Khadeeja??"* daughter of Khuwaylid, then Sowdat daughter of Zam'at, then Umm 
Salma?? and her™® name was Hind daughter of Abu Amiya, then Umm Abdullah 
Ayesha daughter of Abu Bakr, then Hafsa daughter of Umar, then Zaynab daughter 
of Khuzayma Bin Al-Haaris Umm Al-Masakeen, then Zaynab daughter of Jahsh, 
then Umm Habeeba Ramla daughter of Abu Sufyan, then Maymouna daughter of Al- 
Haaris, then Zaynab daughter of Umeys, then Juweyriya daughter of Al-haaris, then 
Safiyya daughter of Hayy Bin Akhtab. 


القبطية» و ريحانة الخندقية. 


pa 


And the one who had endowed herself to the Prophe 
Hakeem Al-Salmy. And there were for him??"" two mattresses which he 
distributed between his®™ wives — Mariah the Coptic and Rayhanna Al- 
Khandigiyya. 


— Khowlat daughter of 


Saww 


و التسع اللات قبض عنهن: عائشة» و حفصة» و ام سلمة» و زينب بنت ححش» و ميمونة بنت الحارث» و ام حبيب بنت أبي 
سفيان» و صفية بنت حيى بن أحطبء و جويرية بنت الحارث» و سودة بنت زمعة» و أفضلهن: حديجة بنت خويلد, ثم أم 


al Cu dole‏ امية» 5 حويرية بنت الحارث». 


And the nine which he**™ left behind, having passed away — Ayesha, and Hafsa, 
and Umm Salma**, and Zaynab Bint Jahsh, and Maymouna daughter of Al-haaris, 
and Umm Habeeba daughter of Abu Sufyan, and Safiyya daughter of Hayy Bin 
Akhtab, and Juweyriyya daughter of Al-Haaris, and Sowdat daughter of Zam’at. And 
the highest of them — Khadeeja?" daughter of Khuwaylid, then Umm Salma? 


daughter of Abu Amiya, then Juweyriyya daughter of Al-Haaris’. °° 
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GAB dee gi‏ عَنْ ASE‏ بن EI Me‏ عَنْ صَفْوَانَ Se‏ إشحاق UE of‏ عَنْ أبي بصبر عَنْ Gael‏ ( عليهما السلام ) قال 
Che‏ $3 ( صلى الله عليه وآله ) caus A‏ بنت CU af‏ فَقَالَتْ يا رَسُولَ الله By‏ مُصَابَةٌ في حجري AT‏ وَ aia Y‏ لَك إلا 
ai‏ قارع Sty Jus‏ الله ر صلى الله عليه وآله ) ما يكب S d ok te cy!‏ عَلَى e$ à ex de SI suis‏ 


(It has been narrated) from one of the two (5 or 6^ Imam**"5) having said: ‘Rasool- 


Allah*?"" proposed (for marriage) Umm Hany daughter of Abu Talib**“*, so she said, 
‘O Rasool-Allah??""! | am (a widow) with orphans in my lap, and (a woman) would 
not be correct for you**“S except a woman who is free (of children). So Rasool- 
Allah??"" said: ‘None have ridden the camel like the women of Quraysh, being 
compassionate upon children and not looking at her husband in what is in his 


hands’. 


Incident at the burial of Al-Hassan“®™® Bin Ali**”*® 


1 2 4 á^ £96, .^"u« 1 E s. wie o أ ره‎ B روك اک‎ ere o 4|2 24e Ay (2f ^ue 
بن سَلَام الكو قال:‎ XE oe طالب ع قال:‎ ul بن‎ Ue بن‎ occ بن‎ Ue gi ug بن علي‎ i-em Gies 
A24 3$ 


as j E عم بن يونس الما‎ ucl cla و محمد بن‎ gis بن‎ is gus -jú = igh wie 23 SAT os 


JES صَالِح عن ان‎ ee 


e US. het JU يا أحي؟‎ AZ Card فيه قال‎ s ell aoe ع في‎ te بْن‎ ocd أيه‎ de e بن‎ Sed ges 
و فرق‎ AD Se ع عَلَى کرو‎ ote اي و‎ de 35 GT أحلي و‎ GEN لا‎ Gi MET و‎ a يوم من ايام‎ T من ايام الآحرة و‎ 


'Al-Husayn??"* Bin Ali**“ went over to his®™ brother?^?""* A|-Hassan??"* Bin AJj?9"5 
during the illness in which he**“* passed away, and he“™ said to him**“*: ‘How do 
you" feel, O my®™ brother**“°?’ He**"5 said: *[2?"* find myself??"* to be in the first 
day from the days of the Hereafter and the last day from days of the world, and |°°“° 
know that I??"* cannot precede my??"* (Ordained) term, and 1??"* would be returning 
to my®™ father??"* and my?*?"* grangfather?^?"". upon the dislike from me??"" of 
your?^?"5 separation, and separation of your?^?"? brothers, and separation of the loved 


ones. 
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و ie‏ لله من uius‏ و dp ot‏ بل على all) duis cli Ze x‏ و uel‏ الْمُؤْمِنِينَ Call agile Heb uf a ite‏ $ 
LEI‏ و أمّي فَاطِمَةَ وَ GA‏ و جَعْمَرٍ 33 ف ali‏ % و Cale se‏ من کل ها لك و BE‏ من گل EPI‏ من GS‏ قات 


And °° seek Forgiveness of Allah*™ from my??"? speech and I?" repent to 
Him?^". But upon love from me^??? is the meeting with Rasool-Allah??"" and Amir Al- 
Momineen Ali**“S Bin Abu Talib?^*"5, may the Salawat be upon them®™ and the 
greetings, and (meeting) my?" mother?"^ Fatima?" 5, and Hamza**“S, and 
Ja'farf™. And for me™ Allah?" Mighty and Majestic is a Backer from every 
destroyer, and a consoling from every difficulty, and coming across from every this 
what is missed. 


AU ع‎ sud قال‎ efus Bus eli us أتيث‎ uf و من‎ aus عرفت من‎ id في الطَّشْتٍ و‎ ut ust جي‎ 


NC ES و‎ abl رَسُولَ‎ Al os به أبداً‎ 
My??"5 prother?*?"*! |*™ just saw my^?"? liver in the tray and have recognised the one 
who has deceived me?*"5, and from where you??" are coming, so what would 
you??"? go with him, O my??? brother?^?"*?' Al-Husayn??"? said: ‘I?°“° will kill him, by 
Allahz™!’. He" said: ‘By Allah ™! [*9"5 will not inform you®®™ of him, ever, until asws 
meet Rasool-Allah??"". But, write, O my??"* brother??"5 : - 


EM 


Sls Ge BUM 


مد مَنْ أَطَاعَهُ رث E p‏ 


‘This is what Al-Hassan??"5 Bin Ali *™ bequeaths to his??"* brother^?"* A|-Husayn??"* 
Bin Ali**"*. He?*"5 bequeaths to him?^?"* that he**”* testifies that there is no god 
Except Allah*™ Alone, there being no associates for Him?^", and he??? worships 
Him?^" with the right of His®™ worship. There is no associate for Him?" in the 
Kingdom, nor is there a guardian for Him?™ from the Disgrace, and that Hew 
Created everything, so He*™ Determined it with a Determination, and that He?™ is 
the most entitled One to be worshipped, and the most rightful One to be praised. The 
one who obeys Him?™ is Guided and the one who disobeys Him?™ is lost, and the 
one who repents to Him?™ is Guided. 


dit E E EP EIUE 
جَاءَهُمْ مِنْ بَعْدِ‎ SUSY إِذْنِهِ و‎ sx s edt enu Ss 


| hereby bequeath you??"^ O Husayn??'5, with the ones I??"* leave behind from 
my**“S family members and my?" "^ children, and your?^?" family members, that 
you**“* will excuse their offences and accept from their favours, and you??"* would 
become a replacement for them and a father, and that you?^?"? will bury me**"* along 
with Rasool-Allah*?"". for |2?"* am most rightful with it, and with his??"" house, than 
the ones who entered into his??"" house without his??"" permission, and no Book has 
come to them from after him?" 


asws 
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4 2.5 A 5 4 2424, 96 6 á 55 5 3 a p du^ Wu at ee PT CE 
JAI في‎ ó مَا‎ di فو‎ 250 53g SN co ut ASE آمنُوا لا‎ sa TL ues في‎ es عَلَى‎ Uist ua us din Qu 
مِنْ بَعْدهِ‎ Bg Ga Head مَأَدُونُونَ في‎ BF وَ‎ uds مِنْ بَعْدٍ‎ GUS جَاءَهُمُ الْإِذْنُ في‎ Y و‎ oce في‎ de 


Allah?^" the Exalted Said among what He?^" Revealed unto His*™ Prophet??"" in 
His^^" Book: O you those who believe! Do not enter the houses of the Prophet 
unless there is permission for you [33:53]. So, by Allah?^", ne**?"" did not permit 
regarding the entering into it during his??"" lifetime nor has there come to them the 
permission with regards to that from after his??"" passing away, and we??"? are the 
permitted ones regarding the disposition in what we??"? inherited it from after 


ne ف‎ af أن لا‎ A الْمَاسَةِ مِنْ رَسُولٍ‎ poh حل متا وَ‎ s fe قرب الله‎ dedu ATUG cy ane caf bp 
P RPM hak nen eee ct EE c4 g 
ع‎ OS E s E من الاس‎ SEG BE al Lame ص‎ d dus b de 


asws 


, and Adjures you??"5 by the close 


asws and the aching womb from 
asws 


But if the woman (Ayesha) refuses upon you 
relationship which Rasool-Allah??"" is close from us 
Rasool-Allah??"". that you?*"? will not spill the blood during the reluctance until we 
meet Rasool-Allah??"", so we™ shall be disputing to him??"" ang we™ shall 
inform him??"" with what occurred from the people to us*™ after him??"", Then 
he**“S passed away. 


gales See n اغْسِلُوا‎ Qui الاس‎ a due ge sme gd ع و عند‎ ted ausi اټ عباس‎ do 


H o, 0% & ° $t H EL qw á DEDE p022% ^. Je 4 a 
EI أن يمتح‎ fal GB Ol قي المَسْحِدٍ و‎ ade صليتا‎ ER به‎ Ux ثم‎ alias و الْبَسْنَاهُ و‎ bibis 


Ibn Abbas said, ‘So Al-Husayn??"? called me, and Abdullah Bin Ja'far, and Ali Bin 
Abdullah Bin Al-Abbas, and he??" said: ‘Wash (for funeral) the son??"* of your 
uncle??"** So we washed him??"* and embalmed him**“*, and clothed him™ and 
enshrouded him??"5, Then we came out with him®™ until we prayed Salat over 
him?*?"* in the Masjid, and Al-Husayn?" ordered that the house (of Rasool-Allah??"") 
be opened. 


Ds الْمُؤْمِيينَ‎ Sof 2558 f و‎ ode بن‎ oue lg هتاك من‎ iue ts بن الحَكم و آل اي سيان و‎ diggs US 045 dues 
£I تَنْقَصِف‎ E D aS ie odi BUS 5,55 مَعَ رَسُولٍ الله لا‎ teda 13 مَكَانٍ و‎ Ts adu CI الشَّهِيدُ‎ 


Jj ad s 


So that was prevented by Marwan Bin Al-Hakam, and the family of Abu Sufyan and 
the ones who were present over there from the children of Usman Bin Affan, and 
they said, ‘The commander of the faithful Usman, the martyr killed unjustly is buried 
at Al-Baqi’e in an evil place, and Al-Hassan®™ is to be buried with Rasool- 
Allah*?""?' That will never happen to be, ever, until the swords break between us 
and the spears are thrown, and the blood flows'. 
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8 > sats of á á رقم‎ er P * b ó a rs 

JUS‏ الحَسَيْنُ ع و الله الذي ER‏ مكة و Ses‏ ئ e‏ ابن فَاطِمَةَ احق بِرَسُولٍ الله و ss‏ يمن أذحل x V‏ $33 هو و 
Goi all‏ به Gi pot qd JG te‏ در slimy fetal‏ مَا fad‏ و gio ius‏ الخابي bt‏ الْمُؤْوِي Sb‏ رَسُولٍ 3 ص 
go PE "P AS 8 i6 x02 34 á‏ 

كحم By‏ بَعْدَهُ erai‏ و تَابَعَكُمْ عَلَى ذَلِكَ الْأَعْدَاءُ و EXEC‏ 


So Al-Husayn??"5 said: ‘By Allah?^" Who Sanctified Makkah! And for Al-Hassan?^?"? 
Bin AIi*?"? son?*"5 of Fatima?*?"5 is more deserving (to be) with Rasool-Allah??"" ang 
his**™ house than the ones who entered his??"" house without his??"" permission, 
and he®™ is, by Allah?""., more rightful with it than the bearer of the sins who caused 
Abu Zarr? to travel (to Rabza), the doer with Ammar what he did, and with Abdullah 
than the protector who sheltered the one exiled by Rasool-Allah??"". It is as if all of 
you have become princes after him??"" and are following the enemies upon that, and 
the sons of the enemies!’ 


iR Me به 2$ أمّهِ قَاطِمَةَ‎ UG فَحَمَلْنَاه‎ JU 


asws 


He (Ibn Abbas) said, ‘So we carried him??"* and came with him?*"5 to the grave of 


his®" mother": Fatima ™, to her™ side’. 


قال ate tt‏ فكت Lx ez oi Cei d‏ و eis‏ أن Bod ear‏ على من فد Lass eibi AST‏ تعلفك 
$i‏ فيه iine UF OB Loc SIG‏ في Urs Gaal‏ على بَعْلٍ مرل al‏ و ub Jay gael‏ ري S36‏ لي GHG‏ 


fn of A 24 92 يب‎ s Pee Be Leet ا ل‎ ge 
el لا‎ 5 cg مَنْ لا‎ ois تُدْحِلُوا‎ SI تُرِيدُونَ‎ cel بَعْدَ‎ oh SE Ga في‎ cle PERI ad عباس‎ 


Ibn Abbas said, ‘So | was the first one to leave, and | heard a buzz and it subsided, 
and Al-Husayn**"* hastened to the one who had come, and | saw a person and knew 
the evil in him. So | turned initiating, and there was Ayesha riding upon a mule, 
among forty riders, preceding them and instructing them with the fighting. So when 
she saw me, she said to me, ‘O Ibn Abbas! You have been audacious upon me in 
the world. You are hurting me time and again. Are you all intending to enter into my 
house the one whom | neither wish for nor like?’ 


Sis و‎ DN رَسُولٍ‎ Gs A الله و‎ Ý gad و‎ ol ثور‎ ET Of تُرِيدِينَ‎ Ja على‎ tg Bo على‎ ty athe وا‎ El 
2 و‎ 


Ge Gps. ozo «o6 1 1 z < ho "PNE ه س‎ >> «95, ۶ 
3 5$ إلا‎ MS مِنَ الله‎ 355 e$ Mb LOU ع إلى‎ ex i$ s i و جل‎ Fe الله‎ LIS AES يُذْهَنَ مَعَهُ ازجعي‎ Ol حَبِيبه‎ 


esu‏ و الله مِنْهُ إلا بُعْداً يا be Sh AS call ga‏ سرك 


So I said, 'Wah, the evil of it. One day upon a mule and one day upon a camel. Are 
you intending to extinguish the Light of Allah^^" and fight against the friends of 
Allah*™ and to terrify me between Rasool-Allah*?"" and his??"" beloved to be buried 
with him??""? Return, for Allah?^^" Mighty and Majestic Suffices as an Aider, and Al- 
Hassan?*"* is (now) buried to the side of his? "^ mother^? "^. So he?^?"* not Increase 
from Allah*™ the Exalted except for the closeness, and you all will not be increasing 
from Him®™, by Allah®™, except for remoteness. O the evil of it! Leave, for you have 
seen what you cheer you'. 
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ART aS ما‎ A وَ‎ af CLES لَدَّوُو أَحْمَادٍ‎ 255) ¢ tte a يا‎ cd A أ و ما‎ Gyo Seb 2st فى وهی و‎ Cb قال‎ 
vi مَأ‎ abil لذؤو أَحْمَادٍ م و‎ SUL TUUS S Mei ما‎ Tl $ ي وهي‎ 
di فَانْصَرَفَتْ و هى‎ uS aat icis فَكَيْفَ‎ gee 


sith cogyu Ge 6 us با النَوَى‎ l عَصَاهَا و‎ Cal 


He said, ‘So she scowled in my face and called out in a high voice, ‘Or you have not 
forgotten the day of the camel (battle of Al Basra), O Ibn Abbas? You were all with 
grudges’. So | said, ‘Or, by Allah?^", the inhabitants of the sky have not forgotten, so 
how can the people of the earth forget?’ So she left and she was saying (in prose), 
‘So she (herself) cast her staff and settled the scores just as the eyes are delighted 


by the return of the traveller". 5925 


) عليه السلام‎ ( áis GE LR JU بن مُسْلِم‎ aie بن سُلَيْمَانَ عن هَارُونَ بن الهم عن‎ A سَهْلٍ عَنْ‎ Se any da و‎ 
£ E مت‎ UT IS BAL Loy Sues 3! ei G aes d ) عليه السلام‎ ) Se i الْحَسَنُ‎ Lax ul dh 
Tage به‎ SY ) صلى الله عليه وآله‎ y alll إلى رَسُولٍ‎ eis 


‘| heard Abu Ja'far^?"* saying: ‘When death presented itself to Al-Hassan?^?"^ Bin 
Ali™, he?*?"* said to Al-Husayn??"*: ‘O my??"* brother**“*! |2?"* am bequeathing to 
you?" with a bequest, therefore preserve it. So when 1??"* pass away, prepare 
me*“S, then divert me?*?"5 towards Rasool-Allah??"" in order to renew a Covenant 
with him?? "v. 


م اصرفني LS]‏ فَاطِمَةَ ( Lede‏ السلام )م ردي GSE‏ بالبقيع و Rel‏ آنه سَيْصِيبْني من الحْمَيْرَاءٍ مَا يَعْلْمْ النَاسُ مِنْ صَنِيعِهًا $ 
all Baits‏ وَ 4,53 ( صلى الله عليه وآله ) و Gaie‏ تا أل ex‏ 
asws‏ 


asws asws 


Then divert me™ towards my mother (Syeda) Fatima? "5, Then return 
me^" 5. and bury me**“* at Al-Baqi'e (Cemetery), and know that there would be 
difficulties for me^?" from Al-Humeyra (Ayesha), what the people know from her 
actions and her enmity to Allah*™ and to His*™ RasooP?"" and her animosity 
towards us??"5, the People?^?"? of the Household’. 


SS sil ) ر صلى الله عليه وآله‎ Jh رَسُولٍ‎ as Sy فَانْطَلَقُوا‎ ono عليه السلام ) و وضع عَلَى‎ ( Bod Gas UB 
Jgs $3 de أوقف‎ UG oed fost عليه حمل‎ he Fu ) عليه السلام‎ y seda على‎ fed pts Je فيه‎ ad 
Án مع سول‎ 2333 te بن‎ cody ili 36 EE و قيل‎ pa ite Ale ) صلی الله عليه وآله‎ ) all 


asws 


passed away and was placed upon his?^?"? bed, so they went 
saw used to pray Salat 


So when Al-Hassan 
with him??"5 to the praying place of Rasool-Allah??"" which he 
in, upon the deceased. So he??"* prayed Salat upon Al-Hassan??"5, So when he 
had been Prayed Salat upon, he??"* was carried and entered into the Masjid. So 
when he?" came to be upon the grave of Rasool-Allah??"", the news reached 


6325 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza*"^ - P 10 H 21 
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Ayesha, and it was said to her, ‘They have come with Al-Hassan??"? Bin Ali™ in 
order to bury him®™ along with Rasool-Allah??"^. 


tpud ees‏ على ia‏ سرح فَكَانَتْ ces son J‏ في SL yl‏ سَرْحاً فَوَقَمَتْ و VE CNG‏ ابتكم عن RY SD n‏ فيه 
Seg Y atus‏ على رَسُولٍ الله Hedi d. Qus use‏ بن de‏ صَلْوَاتُ الله عَلَيْهِمَا Sie Gus‏ أَنْتِ و dl‏ ججاب رَسُولٍ 
ahh‏ و أَدْخْلْتٍ im‏ من uns £N‏ الله فرب و by‏ الله ets‏ عن aus‏ يا kie‏ 


So she came out rushing upon a saddled mule. Thus, she was the first woman in Al- 
Islam to have ridden a saddle. She paused and said, ‘Move away your son from my 
house, for nothing would be buried in it, nor will the privacy be violated upon Rasool- 
Allah?*?""* So Al-Husayn**"* Bin AIi??"? said to her: ‘For a long time, you and your 
father violated the privacy of Rasool-Allah??"" and entered into his??"" house the one 
whose nearness Rasool-Allah*?"" did not like, and Allah?" will be Questioning you 
about that, O Ayesha! 


4555 5 ay JU Hu e M PE به عَهْداً‎ Gadd ) صلى الله عليه وآله‎ ( abl ds x tal if a ail ol 
Go الَّذِينَ اموا لا تَدْخْلُوا بيو‎ ufu و تَعَالَ يَقُولُ‎ Spud d SY eL dh guns de يَهْتِكَ‎ OF مِنْ‎ eus puis و أَعلَمُ‎ 
43 i JUD ) ر صلى الله عليه وآله‎ di أَدْحَلْتٍ أَنْتِ بَيْتَ رَسُولٍ‎ s لَكُمْ و‎ 53g إا أن‎ 


My??"* prother?*?"* instructed me??"* that |??"* bring him??"* to be closer to his??"* 
(grand) father Rasool-Allah??"". in order to renew a Covenant with him??"", and |?9"5 
know that my? "5 bprother?^*?^* is the most knowledgeable of the people with Allah?" 
and His?" " Rasool*?"", and is most knowledgeable with the explanation of His?" 
Book, that for him??"* to violate upon Rasool-Allah??"" of nis*?"" privacy, because 
Allah? Blessed and Exalted is Saying: © you those who believe! Do not enter 
the houses of the Prophet unless there is permission for you [33:53], and you 
entered certain men into the house of Rasool-Allah??"" without his**™” permission. 


4*. gt er UE crece 0161 الما عرو‎ qa s^. “pot oLa o f | toc te Wc ale مهار‎ ty e Sz 
لأبيكِ و فَارُوقِهِ عِنْدَ‎ I ضَرَبْتِ‎ X وَ لَعَمْرِي‎ ol صَْتٍ‎ 335 BIST IAS لا‎ MT الذِينَ‎ T يا‎ og fe قال الله‎ X6 و‎ 
" o ie Y A 4 
ر صلى الله عليه وآله ) الْمَعَاوِلَ‎ bil رَسُولٍ‎ osi 


And Allah™ Mighty and Majestic had Said: © you those who believe! Do not 
raise your voices above the voice of the Prophet [49:2]. By my®"™ life! You and 
your father (Abu Bakr) and his Farouq (Umar) had struck a pickaxe near to the ears 
of Rasool-Allah??"" 


و قال $e Un‏ و c Oy ze‏ يَعْضُونَ أَصْواتَهُمْ Xe‏ رَسُولٍ alll‏ وليك eus A seca su‏ لِلنَقُوى و لَعَمْرِي لذ asi‏ 
adf‏ و 1806 e‏ رَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله ) GAL ei‏ و ما e‏ من af Ge‏ الله به عَلَى QU‏ رَسُولٍ 

al‏ ) صلى الله عليه وآله ) Oy‏ حرم من e, ge ual sel‏ أخياء 
And Allah? Mighty and Majestic Said: Surely those who are lowering their‏ 
voices in the presence of Rasool-Allah, they are those whose hearts Allah has‏ 


Tested for piety [49:3]. By my??"* life! Your father (Abu Bakr) and his Farouq 
(Umar), due to their being buried nearby, is harming to Rasool-Allah?™, and they 
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saww 


never respected his rights whatever Allah*™ had Commanded them both with, 
upon the tongue of Rasool-Allah??"", that Allah^^" has Prohibited the living 
Momineen from the same as what Allah?" has Prohibited from those who have 
passed away. 


dh cis و‎ Gs صلى الله عليه وآله ) حا فيا‎ ( di dut أيه‎ de uod 8s من‎ sah edi وكات هذا‎ Coat ag 


lias 685 ò و‎ iiia SI odd 


And 1%" swear by Allah*?™, O Ayesha! If it was such that this which you are disliking, 
from the burial of Al-Hassan?" "^ by his®“™ (grand) father Rasool-Allah??"", was 
allowed, in what is between us®™ and Allah*?™, you would have known that he^*"* 
would be buried, and even if it would rub your nose (break your pride)’. 


DUE us 5 KE الْمَوَاطِمْ‎ eis aad يا ابن‎ CNG ale nis it قال‎ eile ud 


He (Abu Ja’far**“*) said: ‘Then Muhammad Bin Al-Hanafiyya spoke and he said, ‘O 
Ayesha! One day you are upon a mule, and one day you were upon a camel (Battle 
of Al-Basra), so you are not in control of yourself, nor do you own the earth out of 
enmity to the Clan of Hashim?^?"^', So she turned towards him and she said, ‘O ibn 
Hanafiyya! They??"5 are Fatimids (sons of Fatima??"5), so what is your speech for?’ 


SE of بٿ عِمْرَانَ‎ ibh bigs Esl 85 Jd i من الْمَواطم قو‎ at suas G عليه السلام ) و‎ ( Ged d. Qui 
jf ji geet HP oh feos QUIS GEM EUR يلخ‎ Ap s ني كافج‎ ai EY LAG وا‎ ea i oft oF 
So Al-Husayn??'? said to her: ‘And in what way are you distancing Muhammad from 
the Fatimids? By Allah?^"! Three Fatimas have given birth to him — Fatima Bint 
Imran Bin Aiz Bin Amro Bin Makhzum; and Fatima Bint Asad Bin Hashim?^?"^; and 
Fatima Bint Zaida Bin Al Asammi Ibn Rawahat Bin Hijr Bin Abdul Maees Bin Aamir’. 


( عليه السلام‎ ( Rods ass JÉ ortas 433 S به‎ IASI و‎ ASSIS ) عَائِسَةُ لِلْحْسَيْنِ ) عليه السلام‎ cjus Qu 
. eld 1505 أخرحة‎ © ath ss إلى‎ 
He (Abu Ja'far??"5) said: ‘So Ayesha said to Al-Husayn??"^, ‘Move away your son and 


go away with him**”*, for you all are a disputing people’. So Al-Husayn??"* went to 
the grave of his®™ mother?^?"5, then brought him??? out, and buried him??"* at Al- 


Da 6326 


Baqi'e. 


6929 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 66 H 3 
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CHAPTER 34 
SABA 
(54 VERSES) 
VERSES 1 - 54 


e i سم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه بإسناده عن ابن أذينة» عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام): «الحمدان جميعا: حمد سبأء و حمد فاطر» من قرأهما في ليلة م 
dy‏ في ليلته في حفظ الله و كلاءته» 


‘From Abu Abdullah**“ having said: ‘The Two Praises together — Praise of Saba 
(Chapter 34) and Praise of Faatir (Chapter 35) — The one who recites these two at 
night will not cease to be in the Protection of Allah?^^" and Guarded by Him?™ during 
his night. 


و من قرأهما في old‏ لم يصبه في تماره مكروه» و اعطي من خير الدنيا و خير الآحرة ما لم يخطر على قلبه و d‏ يبلغ مناه». 


And one who recites these during the day would not be hit by anything abhorrent 
during his day, and he would be Given from the good of the world and the Good of 


the Hereafter which would not have even occurred in his heart, or reach his 


hopes’. 


ومن (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة» لم يبق شيء إلا كان يوم القيامة 
رفيقا صالحاء 


It is reported from the Prophet**™ having said: ‘The one who recites this Chapter, 
there would remain nothing up to the Day of Judgement except that it would be a 
sincere friend to him. 


و من كتبها و Yale‏ عليه d‏ يقربه دابة و لا هوام 
And one who writes is and attaches it (as an amulet), neither animal nor vermin‏ 
would come near it.‏ 


ثواب الأعمال: 110 6327 
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و إن شرب ماءهاء و رش cade‏ و كان يفرق من شيء» أمن و سكن روعه» و لا يفزع إن غسل وجهه بمائها». 
And if its water is drunk, and sprinkled, and he was separated from something, it‏ 


would be safe and his fear would be settled, and he will not be scared if he washes 
his face with its water’. 


في مجمع البيان ابى بن كعب عن النبي صلى الله عليه واله قال: من قرأ سورة سبأ لم يبق نى ولا رسول الا كان له يوم القيامة رفيقا 
ومصافحا. 


‘From the Prophet??"": ‘The one who recites Surah Saba, there would not remain a 


Prophet** nor a Rasool** except that he® would be a friend of his on the Day of 
Judgement and shake his hand’. 


وقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كتبها و علقها عليه لا يقربه دابة و لا (lo^‏ 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who writes it (Surah Saba), and attaches it (as an 
amulet) upon him, neither an animal nor a vermin would come near him. 


و من كتبها و شرا يماء» و رش على وحهه منهاء و کان حائفاء أمن ما يخاف منه» و سكن روعه». 


And one who writes it and drinks its water, and sprinkles upon his face from it, and 
he was fearful, he would be safe from whatever he had feared from, and his dread 
would settle. 33 


VERSES 1 & 2 
3 d o هو‎ z £o 2 P G G@ و‎ 0 
في الآحرّة © وَهُوَ الحكيم‎ EAI Ag وَمَا في الأرض‎ SLE BLY CU لله‎ a 
{1} 53 


The Praise is for Allah Who, for Him is whatever is in the skies and whatever is 
in the earth, and for him is the Praise in the Hereafter, and He is the Wise, the 
Aware [34:1] 


3 4 e o o- E a aoe TU n 
may! $i. Os c وَمَا‎ gU JI مِنَ‎ dp lag pa BE US في الأرْض‎ gh ما‎ dx 
{2} 5 


6328 )/.1 = 5 

(خواص القرآن) 
Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 34H 2‏ 6329 
Tafseer Burhan — H 8744‏ 6330 
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He Knows what enters into the earth and what comes out from it, and what 
descends from the sky and what ascends to it, and He is the Merciful, the 
Forgiving [34:2] 


The All-Aware 


GU IEA ) عليه السلام‎ y ab we of عَنْ‎ SHI بن‎ ee عَنْ‎ teni aie d عن‎ aul عَنْ‎ enn عل بن‎ 
Y لا حِسْمٌ و‎ Ub غَيْرَ‎ et tae ih Wb و‎ nn cU) ازجع بقؤلي إل‎ ABS cre ius sh JE جين سَأَلَهُ ما هو‎ 
DU UR ر و لا‎ AL VES و لا‎ AL SLY ع امس‎ Big يدرك‎ y gta UY مو‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said to the atheist when he 
asked him®™®, ‘What is He™?’ He?*"5 said: ‘He®™ is a thing different for the things. 
|°" reiterate with my^*"* words to prove the meaning, and He®™ is a thing in reality 
of the 'thing-ness' apart from that He*™ has neither a body, nor an image, nor can 
Hew be felt, nor can He™ be touched, nor can He™ be realised by the five 
sensory perceptions. Neither can the imaginations grasp Him, nor can the ages 
reduce Him®™, nor can the times change Him?^". 


sendy Lad و‎ andy Rail XD e sod جَارحةٍ و‎ Ge RP eai RS هو‎ QU بَصِيرٌ‎ RUP M] لَه المكائل فول‎ Qui 
LE VE عَنْ‎ Sle GV و‎ ATRA Ball و‎ tet eds بصيڙ يُبْصِرٌ‎ gs Rune MD dS d 
عَنْ نَفْسِي و‎ SED أَرَدْتُ إِفْهَامَكَ و‎ ES و‎ Gods الل مِنْهُ لَه‎ DEN SS Re d jio كنت‎ S و إِفْهَاماً لَك‎ usa 

esl EY و‎ id BIE o pA العام‎ sad ot مَرْحِعِي في ذَلِكَ إلا إلى أنه‎ oed 


asws asws 
, 


So the questioner said to him ‘But you??? are saying that He?^" is Hearing, 
Seeing’. He^?"? said: ‘He*™ is Hearing, Seeing. He*™ Sees without an organ and 
Sees without an instrument, but He®™ is Seeing by Himself?" and is Hearing by 
Himself*™. My*^*"* words that ‘He™ is Seeing by Himself*™ and is Hearing by 
Himself?" is not that He™ is a thing and His?" Self is another thing. But, I™ 
intend as an idiom from myself^?"* when |*?"* was asked and as an understanding for 
you when you asked. Thus, |2615 am saying that He*™ Hears by all of Him?™, not 
that the for the ‘all’ of Him®™ there are parts, but I**"5 intend to make you understand 
and as an idiom from myself^?"5 and |**" do not re-iterate in that except that Hew is 
the All-Hearing, the All-Seeing, the All-Knowing, the All-Aware without a 
differentiation of the Self nor differentiation of the meaning’. 5331 


6331 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 2 H 6 (Extract) 
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VERSES 3 & 4 


E 


And those who commit Kufr say, ‘The Hour will not come to us’. Say: ‘Yes (it 
Will), by my Lord, the Knower of the unseen! It will come to you. Neither is the 
weight of a particle in the sky hidden from Him nor in the earth, neither 
anything smaller than that nor bigger, except it is in a Clarifying Book [34:3] 


za Yo A E oí 4 1 $ T PE T. 3 8 AST Vcr x D 
{A} eS Gs yaks وليك هم‎ © CoU UI Vases آمَنُوا‎ sud id 
For Him to Recompense those who believe and do righteous deeds. They, for 


them is Forgiveness and an honourable sustenance [34:4] 


The Clarifying Book 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» و علي بن إبراهيم» جميعاء عن محمد بن علي» عن الحسن بن راشد» عن يعقوب بن 
حعفر بن إبراهيم» قال أبي الحسن موسى (عليه السلام) قال و أما الكتاب المبين فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» 


‘Abu Al-Hassan Musa®™ said: ‘And as for: the Clarifying Book [34:1], so it is Amir- 
Al-Momineen*??"5, 


VERSE 5 


{5} adh phy Se هم عَدَابٌ‎ gl كوي‎ GET i Wax ses 


And those who strive against Our Signs to frustrate them, they, for them is a 
Punishment of painful torture [34:5] 
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The Signs of Allah®?™! 


قال: و معته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


asws 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5, all of them?*"5" 633? 


و JU‏ علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen""" and the Imams "^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen*??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah®?™ greater than 
[8S ws 6333 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


i‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far^?"* having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1*?"5, nor a News from 
Allah??" greater than |?9"5p6994 


VERSE 6 


E 
| 


وَيَرَى الَذِينَ Neigh‏ العلمَ SM‏ 


165 


زل OS‏ من 5 هُوَ BI‏ وَيَهْدِي bio Ú‏ الْعَزيز الحميد 


And those Given the Knowledge do see that which is Revealed unto you from 
your Lord, as being the Truth and a Guidance to the Path of the Mighty, the 
Praised [34:6] 


6332 499 :1 il )تفسير‎ Extra 
6333 309 :1 تفسير القمّي‎ 
6334 3 /161 :1 الكافي‎ (Extract) 
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علي بن إبراهيم في قوله تعالى: و يَرَى GL ST cei dl i. Gl‏ مِنْ OB‏ هُوَ GAN‏ قال: هو أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام)» صدق رسول الله (صلى الله عليه و آله) بما أنزل الله عليه. 


Regarding the Words of the Exalted: And those Given the Knowledge do see that 
which is Revealed unto you from your Lord, as being the Truth [34:6], said, ‘It is 
Amir-Al-Momineen??"?, He“®™ ratified Rasool-Allah??"" with whatever Allah?^" 
Revealed unto him??" 6335 


VERSES 7 - 9 


su ds‏ گقڙوا هَل SME‏ على SES s‏ ٳڏا GH‏ کل gle ul 25) BF‏ جديد 
}7{ 


And those who commit Kufr say, ‘Shall we point you to a man who would 
inform you that when you are scattered with every scattering, you would in a 
new creation? [34:7] 


sadi salis DI في‎ 


Either he is fabricating a lie upon Allah, or there is madness in him’. But, those 
who do not believe in the Hereafter would be in Punishment and the far 
straying [34:8] 


s Hle us أَيْدِيهِمْ‎ c ما‎ dp يَرَا‎ di 


Ó pill ون‎ es agile Lad sf shi 


Do they not look at what is in front of them and what is behind them, from the 
sky and the earth? If We so Desire, We would Cause the earth to submerge 
with them, or a piece of the sky to fall down upon them. Surely, in that, there is 
a Sign for every penitent servant [34:9] 


الشيخ في ca‏ قال: dl‏ محمد بن محمد» قال: gel‏ » محمد بن عبد الله ب بن al‏ شيخ إجازة» قال: أخبرنا d‏ عبد الله 


حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدي» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 


تفسير القمي 2: 198 5555 
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رسول الله (صلى الله عليه و آله)» منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن حلف» و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
أبي بن حلف بعظم رميم» ففته في يده» ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"" Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" and he had a large bone in his 
hand, opened his hand, then blew it away and said, 'You??"" are claiming that 
your??"" | org?" will give life to this after what yous? see?’ 


العياشي: عن الحلبي» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «جاء gf‏ بن حلف فأحذ عظما UU‏ من حائط» ففته» ثم قال: يا 
محمد إذا كنا عظاما و رفاتا أ إنا لمبعوثون» من يحيي العظام و هي رميم؟ 


Abu Abdullah?*"5, said: ‘Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones from a 
wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad ™, if | become bones and 
decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have rotted 
away?’ 997 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن det‏ قال: أخبرني أبو محمد بن عبد الله بن أبي شيخ إحازة» قال: أخبرنا أبو عبد الله 


حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدي» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 


رسول الله (صلى الله عليه و آله)» منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن حلف» و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
Ul‏ بن حلف بعظم رميم» ففته في يده ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah™. Among them were 
Utba Bin Rabi’e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" and he had a large bone in his 
hand, opened his hand, then blew it away and said, ‘You®*™ are claiming that 
your??"" | org?" will give life to this after what yous? see 2:93 


الأمالي 48:21 6336 
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العياشي: عن الحلبي» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «جاء gf‏ بن خلف de‏ عظما UU‏ من حائط» ففته» ثم قال: يا 


محمد إذا كنا عظاما و رفاتا أ إنا لمبعوثون» من يحبي العظام و هي رميم؟ 


Abu Abdullah™ said: ‘Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones from a 
wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad**™, if | become bones and 
decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have rotted 
away??? 


VERSE 10 


^ ° ًو‎ 4 as 4 صد و‎ dox بز ل “لق‎ ١ واس‎ E 
{10} xad لَهُ‎ lls ت‎ bs ias Us يا‎ C فَضلا‎ Ue دَاوُودَ‎ LEST Adis 


g 
oe 


And We had Given Dawood a Grace from Us: “O mountains and the birds! 
Repeat Praises with him!’ And We Softened the iron for him [34:10] 


ews في‎ JG SE ple عَلَيْهِمَا‎ nz Qi fae عَن- الصَّادِقٍ‎ QU. of ee d] opty xo olf و‎ SX Jus oua 


iut CPP CRANE DEA 8‏ بو ی zooor 4 wu‏ کے 
Si‏ فيه s oi gie Oy DU ae siis Cas‏ و گان ذا قرأ ike Viu Y SU‏ لا حجر و AEN] GY‏ 


‘From Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad??? having said in a Hadeeth mentioning 
the story of Dawood*: 'He?? used to go out reciting the Psalms, and it so happened 
whenever he?? recited the Psalms, there did not remain a mountain, nor a rock, nor a 
bird, except it responded to him®®” 8940 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب كتاب الارشاد للزهري قال سعيد ابن المسيب: كان الناس لا يخرجون إلى مكة حتى يخرج على 


بن الحسين» فخرج و خرجت معه» فنزل تي بعض المنازل فصلى ركعتين فسبح في سجوده فلم يبق شجر و لا مدر الا سبحوا معه 


‘The people were not going out to Makkah until Ali??"* Bin Al-Husayn??"* went out. 


So "ققوم‎ went out, and they went out with him**“*. Then he?*"* encamped at one of 
the stations, and he™ prayed two Cycles of Salat. He?*?"* Glorified in his??"* Sajdah, 
and there did not remain a tree, nor a rock except that it Glorified along with him??"5, 


ففزعت منه فرفع رأسه فقال: يا سعيد أفزعت € قلت: نعم يا ابن رسول الله» فقال: هذا التسبيح الاعظم. 


تفسير العيّاشي 2: 296/ 89 6339 
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asws 


| panicked from it, so he raised his?"* head and said: ʻO Saeed, you are 
terrified?’ | said, ‘Yes, O son??"5 of Rasool-Allah??"". So he**" said: ‘This is the most 


magnificent Glorification' 59^ 


علي ٿن eot‏ عَنْ d‏ عَن اٿن JUS‏ عن cala asd‏ عن and‏ الْمُصَيْلٍ عن عبد od‏ بن يزيد عن أي ١ abi ate‏ 
عليه السلام ) Q6‏ قال 955 alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) مات 385 EAN‏ ) عليه السلام ) CE eg‏ مَفْجوءاً AEn BG‏ 
leen‏ و OU‏ مُوسَى كليم I‏ ( عليه السلام ) في Blo clad a‏ مِنَ SEI‏ مات مُوسَى ( عليه السلام ) uU Gs‏ 


LEN 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
"The Prophet Dawood? passed away suddenly on the day of Saturday, and the birds 
shaded him® by their wings; and Musa*?*, the Speaker with Allah?™, passed away in 
the wilderness, and a shrieker shrieked from the sky: ‘Musa® has (also) passed 
away, and which soul would not be dying? %# 


و ia‏ الشتاد عَنْ حفص عن ابي d ace‏ (عليه السلام) قال ta‏ گان sedi ausa‏ يَوْمَ المت E S‏ حجر رال عَنْ Je‏ 


eas‏ السَبْتٍ لَرَدَهُ الله 3S fe‏ ل snp‏ مَنْ emek eni ele nu‏ طَلَبَهَا يَوْمَ AUN ONT cal edi Sp OS‏ فيه 
الْحَدِيدَ )$313 (عليه السلام). 


And by this chain, from Hafs, who has reported the following: 


Abu Abdullah?*"? said: ‘The one who wants to travel so he should do so on the day of 
Saturday. Even if a stone falls off a mountain on the day of Saturday, Allah?^" would 
Return it to its place. And the one who is unable to fulfil his need should seek it on 
the day of Tuesday, for it is the day in which Allah*™ Softened the iron for 
Dawood**' 6949 


VERSE 11 


Z 4 Zoa^ د‎ as p 1 o صل‎ 4 5 22 «4 o . 
)11 Saya تَعْمَلُونَ‎ G Gl Ate وَاعْمَلُوا‎ C 2I Qs cS نِ اعْمَلْ‎ 


i 
“Make armour and measure the rings appropriately, and do righteous deeds. | 


am watching what you are doing!” [34:11] 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن أحمد بن al‏ عبد call‏ عن شريف بن سابق» عن الفضل بن أبي قرة» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ 
السلام): «أن أمير المؤمنين (صلوات الله عليه)» قال: أوحى الله عز و جل إلى داود ade)‏ السلام): أنك نعم العبد لو لا أنك 


6341 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 34 H 8 
6342 AI Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 1 H 4 
6343 109 /143 :8 الكافي‎ 


4843 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


تأكل من بيت المال» و لا تعمل بيدك. قال: فبكى داود (عليه السلام) أربعين صباحاء فأوحى الله عز و حل إلى الحديد أن لن 
لعبدي داود. 


‘Abu Abdullah**"* says that Amir-Al-Momineen""? said: 'Allah?^" Mighty and Majestic 
Revealed unto Dawood?*: “You® are a good servant if only you?? did not consume 
from the Public Treasury, and worked by your own hands". So Dawood?? wept for 
forty (40) mornings and Allah?™ Mighty and Majestic Revealed unto the iron: “Be 
soft for My*™ servant Dawood**!” 


فألان الله عز و جل له الحديد, فكان يعمل كل يوم درعا فيبيعها بألف درهم» فعمل ثلاثمائة و ستين درعاء فباعها BL‏ و 
ستين LUT‏ و gated‏ عن بيت المال». 

Thus, Allah®?™ Softened the iron for him“, and he“ used to make armour and sell it 
for a thousand Dirhams. So he made three hundred and sixty body armours, and 


sold these for three hundred and sixty thousand, and became needless from the 
Public Treasury’ .°°44 


VERSES 12 & 13 


uà UM RW SUI‏ وَرَوَاحْهَا | bg TT‏ مَنْ 
يَعْمَلُ Gy‏ يَدَيْهِ O 45 oy‏ © ون abs bs‏ عن BL Gl‏ مِنْ Gide‏ السعير }12{ 


And for Suleyman was the wind. Its morning course was a month and its 
evening course was a month, and We Caused to flow for him a spring of 
molten copper. And from the Jinn were ones who worked in front of him by the 
Permission of his Lord. And one from them who evaded Our Command, We 
shall Make him taste Punishment of the Blazing Fire [34:12] 


54/3 d Wan c 5 اسِيّات‎ PS AIS oss jks Cul è من‎ elo v 4j oe 


{13} MC عبادي‎ bys "Ls 3 Ke 


They were making for him whatever he so desired, from the prayer Niches, and 
figurines, and bowls like the watering troughs, and fixed cauldrons. Work 
gratefully, family of Dawood, and a few from My servants are grateful [34:13] 
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Silo ST تَعَالَ اعْمَلُوا‎ 5 Cat JB و‎ Say) PKs لين‎ uis حل‎ 5 te الله‎ by dn Soh iSt. أَيْسَرَ‎ ss jus Qu 
الشكوز‎ ale مِنْ‎ MS و‎ SR 


He??? said; ‘So the one who is contented among you, should be thankful to Allah®™. 
Allah?™ is Saying: “If you are grateful, | would Increase it for you [14:7]. And the 
Glorious and Exalted Said: Work gratefully, family of Dawood, and a few from My 
servants are grateful [34:13]. 


S BI LET x‏ باللّه ate 8. OG‏ الله ade)‏ السلام OU‏ يَقُولُ من حش Alu Gb‏ گان ab die il‏ به و من رض dil‏ مه 
PTS um d‏ اودر م) كال يفول من جسن طنه. باللد Py UE M, Er:‏ رصى: بالعريل» من 
5 قبل الله من seed‏ من الَْمَلٍ و مَنْ seduce‏ من الال ga nie‏ و SB XS‏ و EAN a An Shag‏ و ags‏ 5 

e دار‎ di سَالِماً‎ ug isi 


And think good with Allah?^". for Abu Abdullah??"* used to say; ‘The one who thinks 
about Allah?^", Allah??? would also Mention him (Reward him), and the one who is 
happy with a little from the sustenance, Allah*™ would Accept even small amount of 
deeds. And the one who is happy with a small amount of Permissible, his expenses 
would be light and his family would enjoy, and Allah*™ would Show him the 
sicknesses of the world and its cure and Bring him out from it safely to the House of 


Peace', 5 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد» و عبد الله ابني محمد بن عيسى» عن علي ابن الحكم؛ عن أبان بن عثمان» عن 
uf‏ العباس» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: يَعْمَلُونَ A‏ ما يَشاءُ مِنْ تحاريب و تماثيل» فقال: «و الله ما 
هي تماثيل الرحال و النساءء و لكنها LSE‏ الشجر و شبهه». 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: They 
were making for him whatever he so desired, from the prayer Niches, and 
figurines [34:13], so he^*"? said: ‘By Allah?^"! These were not images of the men 
and the women, but the images of the tree, and it’s like'.9946 


VERSE 14 


oye qe gs ما‎ opi ale rad ui 
(143 a 2i العذاب‎ a iui v casi ovdi كالوا‎ of Ad os 


But when We Decreed death unto him, nothing evidenced them upon his death 
except an insect of the earth which ate his staff. So when he fell down, it was 


6345 AI Kafi — H 14993 
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clear to the Jinn that had they known the unseen, they would not have 
remained in the abasing torment [34:14] 


o ou إلى‎ ues de s $e السلام) قال )5 الل‎ ade) alll we al صّبيح عَنْ‎ ui الْوَلِيدٍ‎ oe elio d eA عن‎ oo BI 
الشَّحِرَهُ‎ OG Gg سُلَيْمَاكُ‎ BS Q6 ku d يقال‎ Ad مِنْ بَيْتِ‎ E e OF مَوْتِكَ‎ GT OT (عليهما السلام)‎ SES 
عرابه فام فيه متكا عَلَى‎ ditus buds is قال‎ Sida ما اسك قَالَتٍ‎ d QU الْمَفْيِس‎ ou من‎ cab 2 id. 


QU مِنْ سَاعته‎ by} فَقْبِضَ‎ iUas 
Ibn Mahboub, from Jameel Bin Saleh, from Al-Waleed Bin Sabeeh, who has reported the following: 


Abu Abdullah?" having said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto 
Suleyman?? Bin Dawood that: “The sign of your?? death is a tree which will come 
out from Bayt Al-Maqdas called A/-Kharnouba’. Suleyman?? looked around one day 
and there was A/-Kharnouba tree which had emerged from Bayt Al-Maqdas. So he?? 
said to it: What is your name?' It said, 'Al-Kharnouba'. Suleyman?? turned back to 
his?? Prayer Niche and stood leaning upon his staff. His?? soul was Captured (passed 
away) in that moment. 


E d K 9, 954 $ 4s c d e e P ALANE 4 24 NI à1 EE 
Cub n يَغْدُونَ وَ يَرُوحُونَ وَ هُوَ‎ EE te X ogks كُمَا كَانُوا و هُمْ‎ off و يَسْعَوْنَ في‎ AME و الْإِنْن‎ BL) class 
cx UL جل‎ s fe تَسْمَعْ لِقَولِهِ‎ GT SIL US و ڪر‎ Se SU ML CIE iUas من‎ ios os & 

til ف العَذاب‎ ubi ما‎ i يَعْلَمُونَ‎ is لو‎ OF BL 


The Jinn and the human beings kept on serving him?? and were striving in his?? 
command as before, and they were thinking that he?? was alive and had not died. 
The morning came and passed, and he® was still standing still, until the woodworm 
gnawed away at his?? staff and it broke, and Suleyman* fell down upon the ground. 
Have you not heard the Words of the Mighty and Majestic: So when he fell down, it 
was clear to the Jinn that had they known the unseen, they would not have 
remained in the abasing torment [34:14]. ^' 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم ابن هاشم» عن أبيه» عن 
علي بن معبد» عن الحسين بن ULE‏ عن أبي الحسن علي بن موسى الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر» عن أبيه حعفر بن محمد 
(عليهم السلام)» قال: ob»‏ سليمان بن داود (عليه السلام) قال ذات يوم لأصحابه: إن الله تبارك و تعالى قد وهب لي ملكا لا 
ينبغي لأحد من بعدي» سخر لي الريح و الإنس و الجن و الطير و الوحوش» و علمني منطق الطير» و آتاني من كل شيء» و مع 
جميع ما أوتيت من الملك ما تم سروري يوما إلى الليل» و قد أحببت أن أدحل قصري في غدء 


(It has been reported) from Abu Al-Hassan Ali??"* Bin Musa Al-Reza**"’, from و زم‎ 
father?^?"* Musa**" Bin Ja'far??"5. from his?*?"* father??"* Ja'far??"* Bin Muhammad**“* 
having said: ‘One day Suleyman?? Bin Dawood’ said to his® companions: ‘Surely, 
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Allah*™ Blessed and Exalted has Gifted to me? a kingdom which is not befitting for 
anyone from after me^. He?™ Made subservient to me*, the wind, and the humans, 
and the Jinn, and the birds, and the animals, and Taught me“ the speech of the 
birds, and Gave to me® from everything, and along with all what He*™ has Given to 
me from the kingdom, my® delight is not complete, day to the night, and I^? would 
love it that I^? should enter into my?? castle in the morning. 


فأصعد أعلاه و أنظر Se ül‏ ¢ فلا تأذنوا لأحد علي للا يرد علي ما ينغص علي يومي. فقالوا: نعم. 

l* want ascend to its height and look at my?? kingdom. Therefore, no one is 

permitted to seek permission to see me? for I°% do not wish to be disturbed for this 
day of mine**’. So they said, ‘Yes’. 


فلما كان من الغد» da‏ عصاه بيده و صعد إلى أعلى موضع من قصره» و وقف متكئا على عصاه ينظر إلى مالكه» مسرورا U‏ 
cy!‏ فرحا ما اعطي» à]‏ نظر إلى شاب حسن الوجه و اللباس قد حرج عليه من بعض زوايا قصره» فلما أبصر به سليمان (عليه 
السلام)» قال له: من أدحلك إلى هذا القصرء و قد أردت أن أحلوا فيه هذا اليوم. و OSL‏ من دحلت؟ 


So when it was the morning, he?? grabbed his“ staff and ascended to the high place 
from his castle, and paused reclining upon his® staff, he?? looked at his?? kingdom, 
delighted at what he?? had been Given, joyous with what he® had been Gifted with. 
(Suddenly) he® saw a youth with a beautiful face and clothes coming towards himê 
from one of the places of his** castle. When Suleyman** saw him, he“ said to him: 
‘Who allowed you to enter into this castle, and I?? have intended that 1°% should be 
alone in it, for this day? And by whose permission have you entered?' 


5 شاب: أدحلن هذا ài‏ به» باذنه دحلت. فقال: ربه أحق به ca‏ فم أنت؟ قال: أن $ NES‏ کال s‏ 
قال الشا | \ y‏ وبا حلت. فقال: ربه أحق منى» فمن € قال: Ul‏ ملك | قال: و فيم 


fee‏ قال cee‏ لأقبض روحك. 


The youth said: ‘It was its Lord*™” Who Made me enter into this castle, and it is by 
His*™ Permission that | entered’. So he?? said: ‘Its Lord*™ is more rightful for it that 
I am. So who are you?’ He said: ‘I am the Angel of death’. He“ said: ‘And with 
regards to whom have you come?’ He said: ‘I have come for the capture of your“ 
soul’. 


قال: امض لا أمرت cay‏ فهذا يوم سروري» als‏ الله عزو حل أن يكون لي سرور دون لقائه. 


He“ said: ‘Go ahead and do what you have been Commanded to do, for this is my?? 
day of delight, and Allah*™ Mighty and Majestic has Refused that there should be 
delight for me“, without meeting Him?^"", 


فقبض ملك الموت روحه و هو متكئ على عصاه» فبقي سليمان متکئا على عصاه و هو ميت ما شاء cal‏ و الناس ينظرون إليه 


و هم يقدرون أنه حي» 


So the Angel of Death captured his® soul whilst he? was reclining upon his?? staff. 
Thus, Suleyman?? remained reclining upon his?? staff, and he?? was dead, for as long 
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as Allah®™ so Desired it. And the people were looking at himî and they were under 
the impression that he?? was alive. 


فافتتنوا cad‏ و احتلفواء فمنهم من قال: إن سليمان قد بقي متكئا على عصاه هذه الأيام الكثيرة و لم يتعب» و لم ينم؛ و الم 
يأكل» و لم يشرب! إنه لربنا الذي يجب علينا أن نعبده. 


They were Tried with regards to it, and they differed, so from among them was one 
who said, 'Suleyman?? has remained reclining upon his® staff this day for a long 
time, and he? is not getting tire, nor is he“ eating, and is not drinking! He?? is a lord 


as» 


unto us and it obligates us that we should serve him*”. 
و قال قوم: إن سليمان ساحرء و إنه ليرينا أنه واقف متكئع على عصاه فيسحر أعينناء» و ليس كذلك.‎ 


And a group of people said: ‘Surely, Suleyman** is a magician, and he® is watching 
us, and he??? is pausing upon his?? staff, so he® has cast a spell upon our eyes, 
and it is not like that’. 


و JU‏ المؤمنون: إن سليمان هو عبد الله و cui‏ يدبر الله أمره بما شاء. 


azwj 


And the Momineen said: ‘Surely, Suleyman? is a servant of Allah™ and is His 
Prophet?^*. Allah*^" Regulates the affairs with whatsoever He*™ Desires to’. 


فلما احتلفوا بعث الله عز و حل الأرضة فدبت في عصا سليمان» فلما أكلت جوفها انكسرت العصاء و خر سليمان من قصره 
على وحهه» فشكرت الجن الأرضة على صنيعهاء فلأحل ذلك لا توحد الأرضة في مكان إلا و عندها cle‏ و طين» 


So whilst they were differing. Allah^^" Mighty and Majestic Sent the woodworm 
which gnawed away at his?? staff. When it had eaten its middle, the staff broke, and 
Suleyman*?? fell from his ® castle upon his“ face. So the Jinn wanted to thank the 
woodworm upon what it had done. They hurried to it for that, but did not find the 
woodworm in any place except that there was water and clay. 


CES te يعني عصاه فلا‎ ML STE sS His إلا‎ ss على‎ ps ما‎ call ale uai و ذلك قول الله عر و جل: قلا‎ 
Xe liii d yid ال ما‎ óla ys" si sf an 


And these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: But when We Decreed 
death unto him, nothing evidenced them upon his death except an insect of 
the earth which ate his staff. So when he fell down, it was clear to the Jinn that 
had they known the unseen, they would not have remained in the abasing 
torment [34:14]. 


ثم قال الصادق ade)‏ السلام): gy‏ ما نزلت هذه الآية هكذاء و إنما نزلت: فلما خر تبينت الإنس أن الجن لو كانوا يعلمون 
الغيب ما لبثوا في العذاب المهين». 


Then Al-Sadiq??" said: ‘And this Verse was not Revealed like this, but rather it was 
Revealed as: So when he fell, it was evident to the humans, if the Jinn had 
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known the unseen, they would not have remained in abasing torment 
[34:14]. 


cues‏ قال: حدثنا Gf‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن الحسين بن الحسن بن أبان» عن محمد بن اورمة» 
عن الحسن بن علي» عن علي بن عقبة» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «لقد شكرت الشياطين 
الأرضة حين أكلت عصا سليمان ade)‏ السلام) حتى سقطء و قالوا: عليك الخراب» و علينا الماء و الطين» فلا تكاد Lal‏ 3 


موضع إلا رأيت ماء و طينا». 


‘Abu Abdullah?*"* has said: ‘The satans? went to thank the woodworm when it ate 
the staff of Suleyman?? until he® fell, and said, ‘To you is the ruination, and to us is 
the water and the clay’, and they could not see it in its place except that they saw the 
water and clay’.°°“° 


في OLS‏ كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى محمد بن حعفر عن أبيه عن جده عن رسول الله صلى الله عليه واله قال: عاش 
سليمان بن داود سبعمأة سنة واثنى عشر سنة. 


'Rasool-Allah??"" having said: 'Suleyman? Bin Dawood* lived for seven hundred 
and twelve years'.59*0 


VERSES 15 - 19 


= 2 


کا oe ult 3 | JG c ok GE o‏ 3 واشکروا 
ج 


153 e وزو‎ db od 


ر 


Certainly, there was a Sign for Saba in their dwellings of two gardens on the 
right and left: “Eat from the sustenance of your Lord and be thankful to Him!” 
A good city and a Forgiving Lord [34:15] 


فَأَعْرَضُوا EST JA de ede ul me‏ يهم oru EE SES‏ دوا 
TORTI‏ 


6348 2 [73 الشرائع:‎ Jle «24 /265 :1 عيون أخبار الرّضا‎ 
6018 .4 /74 الشرائع:‎ dle 
6350 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 34 H 8 
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But they turned aside, so We Sent upon them a surging flood and Replaced for 
them with two gardens with bitter fruit, and shrubs, and a few lote-trees [34:16] 


{17} 3 Ý ot ps © چا گفڙوا‎ ph HS 


That was our Retaliation due to their committing Kufr; and do We Retaliate 
except for the Kufr? [34:17] 


Qd a use c G c ga Gsis fob ed Ga Se gl بَْنَهُمْ وَبَبْنَ الُْرَى‎ ias 
{18} آمنينَ‎ Ú utis 


And We Made between them and the towns which We had Blessed therein, 
apparent towns, and We Apportioned the travelling therein: "Travel in these 
during nights and days in security" [34:18] 


5 ad 3 فَجَعَلْنَاهُمْ أَحَادِيتَ وَمَرَْنَاهُمْ کل‎ gaii وَظَلَمُوا‎ GUT بَيْنَ‎ Jet us tU 
{19} شَكُورٍ‎ vo WS ow Ub ي‎ 


But they said, ‘Our Lord! Lengthen the distance between our journeys! And 
they were unjust to themselves, so We Made them as subject of discourse and 


Scattered them with every scattering. Surely, there are Signs in that for every 
patient, grateful one [34:19] 


Apparent explanation - The people of Saba 


$e Ul جَعْمَرٍ (عليه السلام) عَنْ قول‎ Uf res سَأَلَ‎ JU uuo صَالِح عن‎ eA Se ان ڪوب‎ oe A عن أَحْمَدَ بن‎ ME 
eal udo أشفارنا و‎ iy el ريا‎ vus و حل‎ 


Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Sadeyr 
who said: 


‘A man asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah??? Mighty and Majestic: But 
they said, ‘Our Lord! Lengthen the distance between our journeys! And they 
were unjust to themselves [34:19]. 


ane Jui‏ قزم s ipie Jf $ ate Jj paa Je Las oh VO‏ أَمْوالٌ É s alll UG wass iab‏ ما 
بخ gost‏ الله fe‏ و حل pede‏ سيل ph‏ عرق فراشم و ado cos‏ و able call‏ و Ks ed‏ حلام حك 
s pig‏ و اللي و شَيْءٍ مِنْ gle‏ قَلِيلٍ 
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said: ‘They were a people who lived in two inter-connected villages and were‏ "اعقوم 
able to see each other, and rivers which flowed, and had phenomenal wealth. They‏ 
denied the Favours of Allah*™ and changed what was in themselves, so Allah?^"‏ 
Mighty and Majestic Sent the flood of Al-Aram against them. Their two villages were‏ 
submerged, and their houses were spoilt, and their wealth was gone. It changed‏ 
their plantations into two plantations to be only with the edible plants of bitter‏ 
tamarisk (a troublesome weed) and a few Lotus trees.‏ 


م قال الله $e‏ وَ جَلَ ذلك GALS‏ يما uif‏ و هَل ile‏ إلا الْكَمُورَ. 


Then Allah?" Mighty and Majestic Said: That was our Retaliation due to their 
committing Kufr; and do We Retaliate except for the Kufr? [34:17] 5351 


Esoteric explanation 


Se‏ من اطڪابتا عن أَحْمَدَ بن We gue‏ عن ul‏ عَنْ Uo uad‏ عَنْ S868 ges QU AE a‏ بْنُ de tales‏ أبي 
جَعْمّر (عليه السلام) QU‏ يا S08‏ أَنْتَ فَقِيهُ MS e JUS sadi LA‏ يَرْعْمُونَ فَقَالَ أَبُو ade) due‏ السلام) ALAS UST gals‏ 
Quis OUS‏ لَهُ JUS gad cos‏ لَه أو ade) e‏ السلام) بعلم Jee DEL‏ قال Y‏ بعلم QUS‏ لَه أب جَعْمَرٍ de)‏ السلام) 

Jo 8865 قَالَ‎ Sut GE و‎ ui بعلم فَأَنْتَ‎ ens كنت‎ p 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from 
Muhammad Bin Sinan, from Zayd Al-Shahaam who said: 


asws asws 


Qatada Bin Da'ama came up to Abu Jaffar^ ^, so he said: 'O Qatada! Are you a 
Faqih (Jurist) of the people of Basra?’ He said, ‘That is what they are alleging’. Abu 
Ja'far??"* said: ‘It has reached me®™ that you are explaining the Quran’. Qatada 
said to him**“*, ‘Yes’. So Abu Ja'far^?"? said to him: ‘You are explaining it by 
knowledge or by ignorance?’ He said, ‘No, by knowledge’. So Abu Ja'far^?"? said to 
him: ‘So if you are explaining by knowledge, so ‘you are’ ‘who you are’ and |??"* 
would like to ask you’. Qatada said, ‘Ask’. 


قَالَ US Se coe‏ الله eg $e‏ في Eo‏ وَ 03$ Gea‏ السَيْرَ سيرُوا فيها Qui‏ و LÉI‏ آمنِينَ 


He®™ said: ‘Inform me?^*"^ about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic in (the 
Chapter 34) Saba: And We Made between them and the towns which We had 
Blessed therein, apparent towns, and We Apportioned the travelling therein: 
"Travel in these during nights and days in security" [34:18]. 


J Sy oa ie الْبَبْتَ گان آمناً‎ ds بريد‎ oie و كرَاءٍ‎ dius s ڪال‎ oly an من‎ gr مَنْ‎ ONS está Quo 


Qatada said, ‘That is for the one who goes out from his house with lawful provisions, 
and a camel rented lawfully intending this House (Kabah). He would be safe until he 
returns back to his family'. 


الكافي 8: 395/ 5996 !$35 
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A SE و كِرَاءٍ‎ abet و‎ SME s acts من‎ JAD EH قَدْ‎ ST هل تَعْلَم‎ Sss يا‎ al CELE (عليه السلام)‎ p FN 
Ca Beye Ws 4.9) (2 2 f^. $MÁL 2 49.5 2 884045 QAM 1 ofa ا‎ o 145 
نَعَمْ‎ UI SSUS ضَرْبَةَ فيها اجْتِيَاحْةُ قال‎ GUS Ra يُضْرَبْ‎ $ CAES CBS الطريق‎ ale Abas Cod) هذا‎ 


So Abu Ja'far^?"? said: '|??"* adjure you to Allah*™, O Qatada! Do you know that if 
the man comes out from his house with lawful provisions, and a camel rented 
lawfully, intending this House, he could get cut off (by bandits) on the road, and his 
provisions would be lost and he could be injured due to that?’ Qatada said, 'O 
Allah?" Yes!’ 


i$ و إِنْ گنت‎ CSU ملكت و‎ X نفيك‎ Ub من‎ STAN sss Ey CIS Sy S363 (عليه السلام) وجك يا‎ axe gi Qui 
CSI ملكت و‎ 3$ Jud من‎ Hal 


So Abu Ja'far?^""* said: ‘Woe be unto you! But rather, you are explaining the Quran 
from your own self, so you are destroyed and causing others to be destroyed. And if 
you have taken it from the men (others), you have been destroyed and so have they. 


As 5 fe كما قال الله‎ S Giggs a عارفاً‎ Cosh is يروم‎ IME hS و‎ del و‎ ol يا 8505 ذَلِكَ مَنْ خَرَج من بيته‎ Ads 


6 السلام) التي مَنّْ هَوَانًا‎ ade) pests] 0965 و الله‎ URS D das البَيْتَ‎ ox و ۾‎ ellos ^5 EXC USC 
3515 GIG y] و‎ ER CL 


Woe be unto you! (But) that is for the one who comes out from his house with 
provisions, and lawful means of transportation aspiring for this House while having 
recognised our?^?" rights, loving us®™ with his heart, just as Allah^^" Mighty and 
Majestic has Said: Therefore Make the hearts of the people to yearn towards 
them [14:37] and it does not mean the House, for He*™ is Saying ‘towards them’. 
So we^"? are, by Allah?^", the (Answered) supplication of lbrahim** towards 
whom*??"5 if one loves with one's heart, his Hajj would be Accepted, otherwise it will 
not be, O Qatada! So when it will be the Day of Judgment, he would be secure from 
the Punishment of Hell on the Day of Judgment. 


ale) Je. gf JU Ks إلا‎ bes V ab حرم و‎ Y اده‎ QU anual يَوْمَ‎ eiim code كَذَلِكَ گان آمناً مِنْ‎ o Sg 


4g Ces مق‎ GEI يكرت‎ G BE & las السلام‎ 


Qatada said, ‘No offence. By Allah®™, | will not explain it except like this’. So Abu 
Ja’far**"* said: ‘Woe be unto you, O Qatada! But rather, you should understand the 
Quran from the ones?**"5 who have been Addressed by it’.°°°? 


6352 485 [311 :8 ASII 
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The ‘Blessed Apparent Towns’ 


باسعه» قال: نعم. قال: أنت الذي تفسر القرآن؟ قال: نعم. 


asws 


(It has been narrated) from Ali??"* Bin Musa??"5, said, ‘Musa narrated to my 
father, from his??"* father?^?"* Ja'far?*"? having said: ‘One of the commentators of the 
Quran came up to My??"5 father?*?"5, so ne?*" said to him: ‘You are so and so?’, and 
named him by his name. He said, ‘Yes’. He?*?"? said: ‘You are the one who interprets 
the Quran?’ He said, ‘Yes’. 


قال: فكيف تفسر هذه الآية: و جَعَلْنا pa‏ و cedi GS‏ الي USGL‏ فيها 6( Sal‏ وَ Ideo REN Ga LISS‏ فيها QU‏ و LE‏ 


آمِنِينَ؟ قال: هذه بين مكة و منى. 


He??"5 said: ‘So how is the interpretation of this Verse: And We Made between 
them and the towns which We had Blessed therein, apparent towns, and We 
Apportioned the travelling therein: “Travel in these during nights and days in 
security” [34:18]? He said, ‘This is in between Makkah and Mina’. 


فقال له أبو عبد الله ade)‏ السلام): oss,‏ في هذا e‏ حوف و قطع؟ قال: نعم» قال: فموضع يقول الله عز و حل: qu‏ 
يكون فيه حوف و قطع؟! قال: فما هو؟ قال: ذاك نحن أهل البيت» قد سماكم الله أناساء و مانا قرى. 


So Abu Abdullah?" said to him: ‘Does not fear and being cut-off (by bandits) occur 
in this place?’ He said, ‘Yes’. He**“* said: ‘So the place for which Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying: in security, can there occur therein fear and being cut-off (by 
bandits)?’ He said, ‘So what is it?’ He**“® said: ‘That is us?" "^, the People??? of the 
Household. Allah?™ has Named you as people, and Named us**“* as towns’. 


قال: جحعلت فداك» أوحدت هذا في كتاب الله أن القرى رحال؟ قال أبو عبد الله ade‏ السلام): أليس الله تعالى يقول: 5 JE‏ 
al‏ الي É‏ فيها و sal‏ التي UST‏ فيهاء فللجدران و الحيطان السؤال» أم للناس؟ و قال تعالى: و إِنْ مِنْ SÉ Vy ah‏ مُهْلِكُوها 
تل Lyd Unie Lagat sf ast ess‏ فلم الغذاب+ Opto eT cde‏ و «SOUL‏ 


He said, ‘May | be sacrificed for you^?"*! You**"* are finding in the Book of Allah?^" 
that town are men?’ Abu Abdullah®™ said: ‘Is not Allah™ Saying: And ask the 
town (people) which we were in, and the caravan among which we returned, 
and that we are truthful’ [12:82], so is the question to be posed to the partitions 
and the walls, or the people? And Allah?^" the Exalted Says: And there is no town 
except We will Destroy it before the Day of Judgment or Punish it with a severe 
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Punishment [17:58], so who is the Punishment for, for the men, or for the partitions 
and the walls?’°°3 


وعنه: عن أحمد بن هوذة الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي» عن عبد الله بن حماد الأنصاري» عن عبد الله بن سنان» 
عن Ls al‏ الله (عليه السلام)» قال: قال: جعلت فداك» dob‏ عن القرى الظاهرة. قال: هم شيعتنا - يعنى العلماء منهم-». 


‘From Abu Abdullah**"’. He (Al-Basry) said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Inform 
me about the Apparent towns’. He^*"* (Abu Abdullah**"*) said: ‘They are our??"* 
Shias — meaning the learned among them'.59»* 


asws 


Travelling securely during the era of Al-Qaim 


ابن بابويه: بإسناده عن أبي عبد الله (عليه السلام)- في حديث في معنى الآية- قال: «يا أبا بكرء سِيرُوا فيها Gels qe‏ 
آمِنِينَ - فقال- مع قائمنا أهل البيت». 


h asws 


(It has been reported) from Abu Abdulla — in a Hadeeth regarding the Meaning 
of the Verse, said: ‘O Abu Bakr, “Travel in these during nights and days in 
security” [34:18] — with our?"* AI-Qaim?"5, of the People?*"* of the Household’. 


و في قوله تعالى: Ve‏ فِيها QU‏ و LET‏ آمِنِينَ روي عن uf‏ حمزة الثمالي» عن علي بن الحسين ade)‏ السلام)» أنه قال: «آمنين 
من الزيغ» أي فيما يقتبسون منهم من العلم في الدنيا و الدين. 


And regarding the Words of the Exalted: “Travel in these during nights and days 
in security” [34:18], it has been reported by Abu Hamza Al-Sumaly, from Ali™ Bin 
Al-Husayn??"? having said: ‘Safe from the deviation’ i.e., regarding what they (Shias) 
are attaining from them®™, from the knowledge regarding the world and the 
Religion’.°°° 


وعنه في (الاحتجاج): أن الصادق ade)‏ السلام) قال GY‏ حنيفة لما دحل cule‏ قال: «من أنت؟» قال: أبو حنيفة. ade) JU‏ 


السلام): «مفتي dol‏ العراق؟» قال: نعم. قال: e»‏ تفتيهم؟». قال: بكتاب الله قال (عليه السلام): «و إنك LS dls‏ 


الله : ناسخه» pastas‏ محكمة متشابهه؟». قال: لعم. 
eei‏ و 3 co‏ 


تأويل الآيات 2: 471/ 4 6353 
(Extract)‏ تأويل الآيات 2: 472| 2 8954 
Jie‏ الشرائع: 3/91 ح 5 6955 
تأويل الآيات 2: 473/ 3 6356 
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aswS. « 


Al-Sadiq??"* said to Abu Hanifa when he came up to him®™: ‘Who are you?’ He 
replied, ‘Abu Hanifa’. He?^*"5 said: ‘The Mufti (Issuer of Fatwas) of the people of Al- 
Iraq?’ He replied, ‘Yes’. He?^?"* said: ‘By what do you issue Fatwas to them?’ He 
replied, ‘By the Book of Allah™”. He**“S said: ‘And you have the knowledge of the 
Book of Allah?^" — its Abrogating, and it's Abrogated, and its Decisive, and its 
Allegorical (Verses)?' He replied, 'Yes'. 


قال: «فأخبرني عن قول الله عز و حل: و قَدَّرْنا فيا ES‏ سِيرُوا فِيها يالى و LGI‏ آمِنِينَ أي موضع هو؟» قال: أبو حنيفة: هو 
ما بين مكة و المدينة. فالتفت أبو عبد الله (عليه السلام) إلى حلسائه» و قال: «نشدتكم بالله» هل تسيرون بين مكة و المدينة و 
لا تأمنون على دمائكم من القتل» و لا على أموالكم من السرق؟». فقالوا: اللهم نعم 


He*?"5 said: ‘So inform me about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and We 
Apportioned the travelling therein: "Travel in these during nights and days in 
security" [34:18], which place is it?’ Abu Hanifa said, ‘It is what is in between 
Makkah and Al-Medina'. So Abu Abdullah??"? turned towards those who were seated 
with him®™ and said: 'We*??"* adjure you by Allah?^"! Have you travelled between 
Makkah and Al-Medina, and you were insecure for your blood, from being murdered, 
nor upon your wealth, from it being stolen?’ So they said, ‘O Allah®™, yes’. 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ويحك- يا أبا حنيفة- إن الله Y‏ يقول إلا حقاء gl‏ عن قول الله عز و جل: و مَنْ MES‏ 
كان آمنآء أي موضع هو؟» قال: ذلك بيت الله الحرام. فالتفت gf‏ عبد الله (عليه السلام) إلى جلسائه قال: «نشدتكم بال 
هل تعلمون أن عبد الله بن الزبير» و سعيد بن جبير دخلاه فلم Lal,‏ القتل؟». قالوا: اللهم نعم. 


So Abu Abdullah?*"? said: ‘Woe be unto you — O Abu Hanifa — Allah*™ is not Saying 
(anything) but the Truth. Inform me**“S about the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: and the one enters it shall be secure [3:97], which place is it?’ He said, 
‘That is the Sacred House of Allah*”. So, Abu Abdullah?^?"* turned towards those 
seated with him?*"5, and said: ‘We**”S adjure you by Allah*?™! Do you know that 
Abdullah Bin Al-Zubeyr, and Saeed bin Jubeyr entered it, so they were unsafe from 
being murdered?’ They said, ‘Our Allah?^"., yes’. 


فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «ويحك- يا أبا حنيفة- إن الله لا يقول إلا حقا». فقال أبو حنيفة: ليس لي علم بكتاب الله 
Uf Ul‏ صاحب قياس. 


So Abu Abdullah?*"* said: ‘Woe be unto you — O Abu Hanifa — Allah®?™ is not Saying 


except for the Truth’. So Abu Hanifa said, ‘There is no knowledge with me, of the 


Book of Allah?™, but rather | am an analogist’.©°°” 


[ أحمد الطبرسي [ عن al‏ حمزة الثمالي قال: أتى الحسن البصري أبا حعفر ade)‏ السلام) فقال: جئتك لأسألك عن أشياء من 
OLS‏ الله. فقال أبو جعفر: ألست فقيه أهل البصرة ؟ قال: قد يقال ذلك. فقال له gif‏ جعفر ade)‏ السلام): هل بالبصرة أحد 
تأحذ عنه ؟ قال: لاه 

الاحتجاج: 360 6357 


4855 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws asws t 0 


‘Al-Hassan Al-Basry came to Abu Ja'far^ ^, so he said, ‘| have come to you 
ask you??"* about things from the Book of Allah?^"'. So Abu Ja'far^?"? said : ‘Are you 
not a jurist of the people of Al-Basra?' He said, ‘It has been said, that’. Abu Ja’far**"* 
said to him: ‘Is there anyone at Al-Basra whom you take (your knowledge) from?’ He 
said, ‘No’. 


قال: فجميع أهل البصرة يأحذون عنك ؟ قال: نعم. JUS‏ أبو حعفر: سبحان الله لقد تقلدت عظيما من الأمر» بلغني عنك أمر 
فما أدري أكذاك أنت» أم OAS‏ عليك € قال: ما هو ؟ قال: زعموا أنك تقول: إن الله حلق العباد ففوض إليهم امورهم. قال: 
فسكت الحسن. 


SWS 


The Imam**"* said: ‘So the whole of the people of Al-Basra are taking (knowledge) 
from you?’ He said, ‘Yes’. So Abu Ja'far^?"? said: ‘Glory be to Allah*™! You have 
collared yourself (offered Tagleed: taken a Great responsibility) with a great matter. 
A matter has reached me??"5 from you, so I??"* do not know whether it is like that 
with you, or it has been belied against you?’ He said, ‘What is it?’ The Imam??"? said: 
‘They are claiming that you are saying, ‘Allah*™ Created the servants, so He™ 
Delegated their matters to them'. He (the narrator) said, 'Al-Hassan (Al-Basry) was 
silent’. 


فقال: أرأيت من قال الله له في كتابه: إنك آمن» هل عليه حوف بعد هذا القول منه ؟ فقال الحسن: لا. فقال أبو جعفر (عليه 
السلام): اني أعرض عليك آية tly‏ إليك خطاباء ولا أحسبك الا وقد فسرته على غير وحهه» فان كنت فعلت ذلك فقد 
هلكت وأهلكت. فقال له: ما هو ؟ 


So he®™ said: ‘The one to whom Allah?^" Says in His*™ Book: “You are safe", is 
there any fear to be upon him after these Words from Him?^"?' So Al-Hassan (Al- 
Basry) said, ‘No’. So Abu Ja'far^?"? said: ‘I° am presenting to you a Verse and 
ending to you the address, and 1??"* reckon that you have interpreted it upon other 
than its (correct) aspect. So if you have done that, so you are destroyed and causing 
others to be destroyed’. So he said to him??"5, ‘What is it?’ 


قال: أرأيت حيث يقول: * (وجعلنا بينهم وبين القرى التى بركنا فيها قرى ظهرة وقدرنا فيها السير سيروا فيها ليالى وأياما ءامنين) 
The Imam?"5 said: ‘What is your view where Hew is Saying: And We Made‏ 
between them and the towns which We had Blessed therein, apparent towns,‏ 
and We Apportioned the travelling therein: “Travel in these during nights and‏ 
days in security” [34:18]? O Hassan! It has reached me that you are issuing‏ 

Verdicts (Fatwas) to the people’. He said, ‘It is Makkah’. 


فقال أبو حعفر (عليه السلام) فهل يقطع على من حج مكة وهل يخاف أهل مكة» وهل تذهب أموالكم ؟ قال: بلى. قال: 
فمتى يكونون آمنين ؟ 


So Abu Ja’far**"* said: ‘Then, is there one who goes for Hajj gets his way cut off (by 
bandits), and is there fear upon the people of Makkah, and does your wealth go 
away?’ He said, ‘Yes’. He?^*"5 said: ‘So when will they happen to be safe? 
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بل فينا ضرب الله الأمثال في القرآن. فنحن القرى التي بارك الله فيهاء وذلك قول الله عزوحل» فمن Jb‏ بفضلنا حيث بينهم وبين 
شيعتهم القرى التي باركنا فيهاء قرى ظاهرة» والقرى الظاهرة: الرسل» والنقلة عنا إلى شيعتناء وفقهاء شيعتنا إلى شيعتنا. 


But, it is with regards to us^?"* that Allah*™ has Given Examples in the Quran. So 
we^?"? are the towns in which Allah*™ has Blessed, and that is in the Words of 
Allah*™ Mighty and Majestic. So the one who accepts our?^?"? merits that we ™ are 
the apparent town between them and their??"? Shias, the town which Allah?^" has 
Blessed therein, the apparent town is the Rasool?"" and the transferring 
(transmitting of Hadeeth) from us®™ to our^?"* Shias, and jurists (narrators of 
Ahadeeth) of our?^?"* Shias, to our?^?"* Shias’. 


وقوله تعالى: * (وقدرنا فيها السير) * فالسير مثل للعلم» سير به ليالي وأياماء مثل لما يسير من العلم في الليالي والأيام Le‏ إليهم» 
في الحلال cal tly‏ والفرائض والأحكام» آمنين فيها إذا أخذوا منه» آمنين من الشك والضلال» والنقلة من الحرام إلى الحلالء EY‏ 
أخذوا العلم من وجب فم أحذهم إياه عنهم» بالمعرفة» 


And the Words of the Exalted: and We Apportioned the travelling therein, so the 
travelling is like the Knowledge, journeying with it nights and days. The example of 
the one who journeys from the Knowledge during the nights and the days from us**“° 
to them (Shias), regarding the Permissible and the Prohibited, and the Obligations 
and the Judgements, there is safety in it when it is taken from him??"5, safety from 
the doubt and the straying, and the transferring from the Prohibited to (become) the 
Permissible, because they are taking the Knowledge from the ones??"* whom it is 
Obligated for them to take it from them*?"5, with the recognition. 


لهم أهل ميراث العلم من آدم إلى حيث انتهواء ذرية مصطفاة بعضها من بعض» فلم ينته الاصطفاء إليكم» بل إلينا انتهى» 
os‏ تلك الذرية المصطفاة»؛ لا أنت ولا أشباهك يا حسن» 


asws asws 


(This is) because they are the people who inherited the Knowledge from 
Adam** to where it has ended, children of Mustafa??"", from each other. It has not 
ended up to you, but it has ended up with us??"5, and we??? are the children, the 
Chosen ones, not you and those that resemble you, O Hassan! 


فلو قلت لك - حين ادعيت ما ليس لك» وليس إليك: يا حاهل fal‏ البصرة ! لم أقل فيك إلا ما علمته منك» وظهر لي عنك» 


وإياك أن تقول بالتفويض فان الله عزوجل لم يفوض الأمر إلى cail‏ وهنا منه وضعفاء ولا أجبرهم على معاصيه ظلما. 


So 1??"* say to you — what you are claiming is not for you, and is not to you, O 
ignorant one of the people of Al-Basra! I**“S am not saying regarding you except 
what |*°“° know of from you, and it manifests to me^?"* from you. And beware that 
you should be speaking of the delegation, for Allah*™ Mighty and Majestic does not 
Delegate the Command to His*™ creatures, and over here would be a weakness 
from Him?^", and He*™ goes not Compel them upon the disobedience (or) 


injustice' 8 
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The Signs for every patient, grateful one 


حابر بن يزيد» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: إن في jhe IS OLY U3‏ شكور. قال: «صبار على 
مودتناء و على ما نزل به من شدة أو رحاء» صبور على الأذى فيناء شكور الله تعالى على ولايتنا أهل البيت». 


‘From Abu Ja'far^"5 regarding the Words of Allah?®™ Mighty and Majestic: Surely 
there are Signs in that for every patient, grateful one [34:19]. He™ said: 
‘Patience upon our?" cordiality, and upon what descends due to it from the 
difficulties or the ease. Patience upon the harm regarding us?^?"^, thanking Allah?" 
the Exalted for upon our??"5 Wilayah, of the People “™ of the Household'.9*? 


VERSES 20 & 21 


{20} Gi ge as إلا‎ ci XB uus agile Gio ls 


And Iblees did ratify his conjecture upon them, so they (all) followed him 
except a group from the Momineen [34:20] 


S55 O45 في‎ uh مَنْ 8{ ع بالآجرة من هو‎ BAY olla عَلَيْهِمْ من‎ I od us 


۶ 


{21} kae pá على کل‎ 


And there was no authority for him upon them except for Us to Know who 
believes in the Hereafter from the one whose is in doubt from it; and your Lord 
is a Guardian over all things [34:21] 


d‏ يخ کی عن al ue se Ou ART‏ ثح at‏ امان عن of pate‏ امكاح Wd cle te‏ عق cle‏ الزن عن 
حابر عَنْ Re Gf‏ (عليه السلام) قَالَ Je‏ رَسُولُ d‏ (صلى الله عليه وآله) بيد te‏ (عليه السلام) 655 bab) Exo poll‏ 
في ong‏ صَرْحَةَ فَلَمْ ae‏ مِنْهُمْ Ast‏ في بر و کر إلا RE Ils aU‏ و SANG‏ ما 6 دحاك Sif ieo H ae US‏ 

&Sy CS cH فقوا يا سَيّدَهُمْ‎ df ai يُعْص‎ 1 d b] الل فغلا‎ is قعل‎ oh JU ois Siero من‎ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Suleyman, from Abdullah Bin Muhammad All Yamani, from 
Masma’a Bin All Hajjaj, from Sabbah Al-Haza’a, from Sabbah Al-Muzny, who has narrated from Jabir 
the following: 
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Abu Ja'far??"* has said; ‘When the Rasool Allah??"" grabbed the hand of Ali?" on 
the Day of Al-Ghadeer, Iblees^ screamed in his army a loud scream. So there did 
not remain anyone from among them, either in the land or in the sea except that he 
came to him”. They said, ‘O our chief and our master! What was that shriek which 
we heard which was so frightening that you have never screamed like this before?’. 
He said to them, ‘It was the action of this Prophet??"", if acted upon, no one would 
disobey Allah®™ ever!’ They said, ‘O our chief, you? dealt with Adam”. 


ALY رول‎ 59i 5956 BE ul a دورن‎ ate ما ترى‎ T aeta Bist و قال‎ cdl ce نطق‎ y Obed قال‎ udi 
a قال آم‎ gad V لآم من قبل‎ SS B pale ما‎ T قال‎ ISI gass cola ero ص ليس‎ (y (صلى الله عليه‎ 
Jiu WAS وَ‎ gall VAS SES و‎ CU S21 و‎ ágai 


So when the hypocrites said, 'He??"" speaks out of desires’, and one of the two (Abu 
Bakr and Umar) said to his companion, ‘Did you see his??"" turn in his**™” head as if 
hes? is a mad man?’ - meaning Rasool Allah*?"", Iblees® screamed with a scream 
of pleasure. So his” friends gathered. He” said, ‘But, do you know that I^ dealt with 
Adam** beforehand?’ They said, ‘Yes’. He^ said, ‘Adam** set aside the Covenant 
and did not blaspheme with the Lord?^^", and these ones have set aside the 
Covenant and have blasphemed against Rasool Allah??""'; 


GA $353 في‎ id و‎ o ud و‎ ld eG ua] ليس‎ ue غَيْرَ‎ SO AUT (صلى الله عليه وآله) و‎ al 555 a US 
payi ej de do لا بطع‎ udo cd J6 $ s se 


So when Rasool Allah??"" passed away and the people established someone other 
than Ali™f, Iblees wore a crown of the king and established a pulpit and sat upon 
the cushion, and gathered his” cavalry and his" infantry. Then he” said to them, ‘Be 
delighted! Allah?^" will not be obeyed until the Imam?*"* (Al-Mahdi**“*) rises’. 


OWS (عليه السلام)‎ Re. أَبُو‎ JU مِنَ الْمُؤْمِِينَ‎ lags Vy SAU Mb subi agile Gio i (عليه السلام) و‎ xe و تلا ابو‎ 
É, الله (صلى الله عليه وآله)‎ 423 hb جِينَ‎ tl be GEN (صلى الله عليه وآله) و‎ al رَسُولُ‎ Gad U xi eds aut 


And Abu Ja'far^?"? recited: And Iblees did ratify his conjecture upon them, so 
they (all) followed him except a group from the Momineen [34:20]. Abu Ja'far?^*"* 
said: ‘The explanation of this Verse came to the fore when the Rasool Allah??"" 
passed away, and the conjecture from Iblees^ where they said to the Rasool 
Allah’? that he**"" speak out of desire, so Iblees conjectured about them with a 


conjecture and they ratified his'^' 0 


علي بن إبراهيم» عن زيد الشحام» قال: دحل قتادة بن دعامة على أبي حعفر ade)‏ السلام)» و سأله عن 48 عز و حل: و 
ele Gio id‏ إنليس t b‏ إلا mahili ca lags‏ 
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‘Qatada Bin Da'amat came up to Abu Ja'far^?"^, and asked him??"? about the Words 
of the Mighty and Majestic: And Iblees did ratify his conjecture upon them, so 
they (all) followed him except a group from the Momineen [34:20]. 


قال o»‏ أمر الله of an‏ يتصب آمير اللومتين ade)‏ السلامع للناس» و .هو قوله: يا s due G‏ ما à bs y ag dt‏ 
علي وَ |2 ais d‏ ما CSL‏ رسالئة أذ رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ بيد علي (عليه السلام) يوم غدير pot‏ و قال: من 
كنت مولاه فعلي مولاه» 


He?" said: ‘When Allah*™ Commanded His*™ Prophet**™” that he™ should 
nominate Amir-al-Momineen**“* to the people, and these are His*™ Words: ‘O you 
Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from your Lord regarding 
Ali; and if you don’t do so, then you have not delivered His Message, [5:67], 
Rasool-Allah**™” grabbed the hand of Ali?" on the Day of Ghadeer Khumm, and 
said: ‘The one whose Master I*?"" was, so AIi*?"? is his Master’. 


حثت الأبالسة التراب على رؤوسهاء فقال لمم إبليس الأكبر: ما لكم؟ قالوا: قد عقد هذا الرحل اليوم عقدة لا يحلها إنسي إلى 
يوم القيامة. فقال لهم إبليس: eS‏ إن الذين حوله قد Bates‏ فيه عدة» و alk ey‏ فيها. 


The devils urged the placing of the dust upon their heads, so the biggest Iblees® said 
to them, ‘What is the matter with you all?’ They said, ‘A knot of this man**“S has been 
tied today, forget about unravelling it now up to the Day of Judgement!’ So Iblees'? 
said to them, ‘Never! A number of the ones around him??"" have already promised 
me’, and they would never oppose me^ regarding it’. 


فأنزل الله سبحانه هذه الآية: و Ub rius cade Ghee JS‏ فَائبَعُوهُ إلا Ge tes‏ الْمُؤْمِنِينَ يعني شيعة أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام)». 


Therefore Allanhf™ the Glorious Revealed this Verse: And Iblees did ratify his 
conjecture upon them, so they (all) followed him except a group from the 
Momineen [34:20] - meaning the Shias of Amir-Al-Momineen?"*' 898 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن أحمد المالكي» عن محمد بن عيسى بن عبيد» عن ابن فضال» عن عبد الصمد بن 
بشير» عن عطية «i»‏ عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) Ag da th‏ علي (عليه 
السلام) بغدير خم» فقال: من كنت مولاه فعلي مولاه» كان إبليس لعنه الله حاضرا بعفاريته» 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘When Rasool-Allah??"" grabbed the hand of Ali**"* 
at Ghadeer Khumm and he**™ said: ‘The one whose Master I??"" was, so Ali ™ is 
his Master, lblees was present along with his” devils. 
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فقالت - حيث قال: من كنت مولاه فعلى مولاه-: و الله ما هكذا قلت لناء لقد أخبرتنا أن هذا إذا مضى افترق أصحابه» و 


هذا أمر مستقر» كلما أراد أن يذهب واحد بدر آخر. 


Saww asws 


So they said to him", when he™ said: ‘One whose Master I*?"" was, so Ali™ is 
his Master’ — ‘By Allah?^"! He*?"" did not say it to us like this! He??"" has informed us 
that this would be when he??"" passes away, his??"" companions would separate, 
and this is a permanent matter. Every time one (Imam*??"5) goes away, another 
one**“* would replace him”. 


high و ي‎ gu ose a real an Nl aye aCe) Op diel ail 
sal مِنَ‎ le y XH 


But he” said, 'Disperse, for his*?"" companions have already promised me” that they 
will not be accepting anything from what he™ said’. And these are His?" Words: 
And Iblees did ratify his conjecture upon, them, so they (all) followed him 


except a group from the Momineen [34:20] .° 


VERSES 22 & 23 


HII ف‎ s في السّمَاوَاتِ‎ $35 jut. SA YS E 
{22} sb io ages Us مِنْ‎ ad Gb Us 


Say: 'Supplicate to those you are alleging (as gods) from besides Allah. They 
do not control the weight of a particle in the skies and in the earth, and there is 
partnership for them in these two, and there is no reliance for Him from them’ 
[34:22] 


å ^e S 4G 44 42 ۾‎ a d a we a ^o و‎ 4G 207 .7 
قال رب‎ bU قالوا‎ egal Se إذا فر‎ Ge له د‎ os a yi عِنْدَهُ‎ ine "jode $ 


And the intercession will not benefit in His Presence except the one He 
Permits for, until when there is panic from their hearts, they say, ‘What is that 
which your Lord Said?’ They say: ‘The Truth. And He is the Exalted, the Greať 
[34:23] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني «al‏ عن ابن al‏ عمير» عن معاوية بن عمار» عن ul‏ العباس المكبر» قال: دحل مولى لامرأة علي 
بن الحسين (عليه السلام) علي أبي حعفر (عليه السلام)» يقال له أبو أعن» فقال: يا أبا جعفرء يغرون الناس» و يقولون: 


«شفاعة محمد» شفاعة محمد»؟! 
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asws 


A freed slave of Ali™ Bin Al-Husayn??"* called Abu Ayman, came to Abu Ja'far^?"^, 
and he said, ‘O Abu Ja'far?"! The people are saying, ‘Intercession of 
Muhammad! Intercession of Muhammad**™ are deceiving (there is no such 
intercession)!” 


فغضب أبو حعفر (عليه السلام) حتى تغير وحهه» ثم قال: «ويحك- يا أبا أمن- أغرك of‏ عف بطنك و فرحكء أما لو رأيت 
أفزاع القيامة لقد احتجت إلى شفاعة محمد (صلى الله عليه و آله)» ويلك فهل يشفع إلا لمن وحبت له النار». 


So Abu Ja'far??"* got annoyed to the extent that his??"? face changed, then said: 
‘Woe be unto you - O Abu Ayman! You are deceived by your belly and your private 
part. But, had you seen the panic of the Day of Judgement, you would have argued 
for the intercession of Muhammad*??"" Woe be unto you! Will he??"" intercede 
except for the ones upon whom the Fire has been Obligated?’ 


ثم قال: «ما من أحد من الأولين و الآخرين إلا و هو محتاج إلى شفاعة محمد رسول الله (صلى الله عليه و آله) يوم القيامة». 


Then he®™ said: ‘There is no one from the former ones, and the later ones except 
that he would be needy of the intercession of Muhammad**™” on the Day of 
Judgement’. 


Un id شيعتنا» و‎ d الشفاعة‎ UJ 3 cazal d لرسول الله (صلى الله عليه 3 4( الشفاعة‎ ol» السلام):‎ adle) قال أبو جعفر‎ é 
الشفاعة في أهاليهم».‎ 


Then Abu Ja'far^?"? said: ‘Surely, for Rasool-Allah??"" is the intercession regarding 
his??"" community, and for us®™ is the intercession regarding our?^?"* Shias, and for 
our**“S Shias is the intercession regarding their families’. 


ثم قال: «و إن المؤمن ليشفع في مثل ربيعة و مضرء و إن المؤمن ليشفع حت لخادمه» يقول: يا رب» حق خدمتي» كان يقيني الحر 
و البرد». 


Then he*?*?"5 said: ‘And the Momin would intercede for the like of Rabia and Muzar 
(the number of these two tribes). And the Momin would intercede even for his 
servant, saying, ‘O Lord*™! He rightfully served me, | was certain (of his services) 
during the heat and the cold (during all difficulties)’. 


شرف الدين النجفي: قال علي بن إبراهيم (رحمه الله): روي عن أبي جعفر(عليه السلام) أنه قال: Y»‏ يقبل الله الشفاعة يوم 
القيامة لأحد من الأنبياء و الرسل حتى يأذن له في الشفاعة إلا رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فإن الله قد أذن له في الشفاعة 
من قبل يوم القيامة» فالشفاعة له و لأمير المؤمنين (عليه السلام)» و للأئمة من ولده (عليهم السلام)؛ ثم من بعد ذلك للأنبياء 
(صلوات الله عليهم)». 
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Abu Ja'far" has said: 'Allah?^" will not Accept the intercession on the Day of 
Judgement, from the Prophets? and the Rasools? until He?^^" Permits the 
intercession to them, except for Rasool-Allah??"" for Allah*?™ has (already) 
Permitted to him??"" the intercession, on the Day of Judgement. Thus the 
intercession is for him??"", and for Amir-al-Momineen??"5, and for the Imams*??" from 
his?*^* sons?*"5. then from after that, for the Prophets?*' 696^ 


علي بن إبراهيم: و في رواية gf‏ الجارود» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: de‏ إذا tuU Ms ye gs‏ ما ذا eS QU‏ 
SAI uu‏ وَ هُوَ aii‏ الكيير: «و ذلك أن أهل السماوات لم يسمعوا وحيا فيما بين أن بعث عيسى بن مرم (عليه السلام) إلى 
أن بعث محمد (صلى الله عليه و آله)» 


‘From Abu Ja’far**"S regarding His*™ Words: until when there is panic from their 
hearts, they say, ‘What is that which your Lord Said?’ They say: ‘The Truth. 
And He is the Exalted, the Great’ [34:23]: ‘And that is, that the inhabitants of the 
skies did not hear a Revelation during what is between the Sending of Isa® Bin 
Maryam*? until the Sending of Muhammad ™. 


فلما بعث الله حبرئيل إلى رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ فسمع أهل السماوات صوت وحي القرآن كوقع الحديد على الصفاء 


بعضهم لبعض: ماذا قال ربكم؟ قالوا: الحق» و هو العلي الكبير». 


So when Allah*™ Send Jibraeel?? to Rasool-Allah??"", the inhabitants of the sky 
heard the sound of Revelation of the Quran like the occurrence of the iron upon Al- 
Safa. The inhabitants of the sky were stunned. When Jibraeel? was free from 
(delivering) the Revelation, every time he® passed by the inhabitants of the sky, 
there was panic from their hearts, he® was saying: ‘Uncover from your hearts’. So 
some of them said to the others, ‘What is that which your Lord Said?’ They say: 
‘The Truth. And He is the Exalted, the Great’ [34:23]”.°° 


VERSES 24 - 28 


PA 


ae يم‎ , 2 NV PT i oto مه‎ ol 
js £3 الله‎ J 3 والارض‎ SNES Ge قل مَنْ يررقم‎ 
1245 ct De 


Say: ‘Who Sustains you from the skies and the earth?’ Say: ‘Allah! And I or 
you are perhaps on a Guidance or in clear error’ [34:24] 
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(25) adas us Jed ولا‎ wast ue oft فل لا‎ 


Say: ‘You will not be Questioned about what we commit nor will we be 
Questioned about what you are doing’. [34:25] 


{26} tsi ¿éii ET بالق‎ uc Zu Ru A eui ex os 


Say: ‘Our Lord will Gather us together, then will He Judge between us with the 
Truth, and He is the Supreme Judge, the Knowing’ [34:26] 


3 $ 6 9وو EE‏ ور o >o á E‏ 
قل ارو الذِين الحقتم به شرَگاءَ C‏ كلا 5 ck‏ 58 الله Ay‏ الحكيم 277{ 


Say: ‘Show me those whom you are linking with Him as partners. Never! But, 
He is Allah the Mighty, the Wise’ [34:27] 


{28} Salts Y الاس‎ 281 255s molis بَشِيرا‎ LU) BE إل‎ Suk RET 


And We did not Send you except to all of the people as a bearer of glad tidings 
and a warner, but most of the people are not knowing [34:28] 


hoo 


Rasool-Alla was Sent to all the people 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا علي بن جعفر» JU‏ حدثنى محمد بن عبد الله الطائى» قال: حدثنا محمد بن أبي عمير» قال: 
حدثنا حفص الكناسي» قال: معت عبد الله بن بكر الأرحاني» قال: قال لي الصادق جعفر بن محمد (عليه السلام): rely‏ 
عن up‏ الله (صلى الله عليه ile a oe‏ للناس» n‏ قد قال الله في abis‏ 5 ما "I S Y) A‏ 


'Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad®™ said to me: ‘Inform me??? about Rasool- 


Allah*?"" Was he™ Sent to the generality of the people. Has not Allah?" Said in 
the Decisive of His?" Book: And We did not Send you except to all of the 
people, to the East, and the West, and the inhabitants of the sky and the earth from 
the Jinn and the Humans. Did his??"" Message reach all of them?’ | said, ‘I don't 
know’. 


قال: «يا بن OS‏ إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) م يخرج من المدينة» فكيف أبلغ أهل المشرق و المغرب؟» قلت: لا أدري. 
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He**“S said: ‘O son of Bakr! Surely, Rasool-Allah??"" never went out (in person) from 


Al-Medina, so how could it reach the people of the East and the West?’ | said, '| don't 
know’. 


قال: «إن الله تعالى أمر حبرئيل فاقتلع الأرض بريشة من حناحه» و نصبها لرسول الله إ(صلى الله عليه و آله)» فكانت بين يديه 
مثل راحته في كفه» ينظر إلى أهل المشرق و المغرب» و يخاطب كل قوم بألسنتهم» و يدعوهم إلى الله تعالى و إلى نبوته بنفسه» 
فما بقيت قرية و لا مدينة إلا و دعاهم النبي (صلى الله عليه و آله) بنفسه». 


Heَ®™ said: 'Allah?^" the Exalted Commanded Jibraeel**, so he® uprooted the land 
by the quill from his wing, and instated it for Rasool-Allah??"", and it was in front of 
him??"" like in the palm of his??"" hand. He*??"" looked at the inhabitants of the East 
and the West, and addressed every person in their language, and called them to 
Allah?^" the Exalted and to his*?"" own Prophet-hood. So there neither remained a 
town, nor a city, except that the Prophet?" called them by himself*?^^ 6366 


سليمان» عن محمد بن خالد» عن عبد الله بن هماد البصري» عن عبد الله بن عبد الرحمن الأصمء عن عبد الله بن بكر الأرحاني» 


عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)- في حديث طويل- قلت له: جعلت فداك» de‏ يرى الإمام ما بين المشرق و المغرب؟ قال: «يا 
ابن بكر» فكيف يكون حجة على ما بين قطريهاء و هو لا يراهم و لا يحكم فيهم! و كيف يكون حجة على قوم غيب لا يقدر 
عليهم و لا يقدرون عليه! 


‘From Abu Abdullah?*?"* — in a lengthy Hadeeth — | (the narrator) said to him??"5, ‘May 
| be sacrificed for you! Does the Imam??"* see what is in between the East and the 
West?’ O Ibn Bakr! So how can he??"5 pe a Divine Authority over what is between its 
parts, and he?™ cannot see them or passes judgement with regards to them? And 
how can he??? be a Divine Authority over a hidden people, not having ability over 
them, and they are not able to (communicate) with him?*"*^' 


و كيف يكون مؤديا عن الله و شاهدا على الخلق و هو لا يراهم؟! و GS‏ يكون حجة pede‏ و هو محجوب عنهم» و قد حيل 
بينهم و بينه أن يقوم بأمر الله فيهم! 

And how can he*“S be a Caller from Allah", and a witness over the creatures, if 
he**“S cannot see them? And how can he??? be a Divine Authority against them, and 


he^"* is hidden from them, and he?" is there to establish the Commands of 
Allah?™ among them? 
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و الله يقول: و ما nl BY AU‏ يعني به من على الأرض» و الحجة من بعد النبي (صلى الله عليه و آله) يقوم مقام النبي 
(صلى الله عليه و آله)» و هو الدليل على ما تشاحرت فيه الامة» و الآحذ بحقوق الناس» و القائم بأمر cal‏ و المنصف لبعضهم 
من بعض. 

And Allah??" is Saying: And We did not Send you except to all of the people 
[34:28] - meaning by it the ones upon the earth, and being the Divine Authority from 
after the Prophet??"" standing in the place of the Prophet??"", ang he??? is the 
evidence upon what the community is disputing about, and the seizer (from the 


tyrants) of the rights of the people, and the establisher of the Commands of Allah®™, 
and the equity for one from the other’.°°°” 


في اصول الكافي على بن ابراهيم عن أبيه عن أحمد بن محمد بن أبى نصر وعدة من أصحابنا عن أحمد بن محمد بن خالد عن 
ابراهيم بن محمد الثقفى عن محمد بن مروان جميعا عن أبان بن عثمان عمن ذكره عن أبي عبد الله عليه السلام قال: ان الله تبارك 
وتعالى اعطى محمدا صلى الله عليه واله شرايع نوح وابراهيم وموسى وعيسىء إلى أن قال: وارسله كافة إلى الابيض والاسود والجن 


ily 


‘Abu Abdullah?^?"* has said: 'Allah??" Blessed and Exalted Gave to Muhammad*??"" 
the Laws of Noah**, and Ibrahim, and Musa“, and Isa??' — until he®™ said: ‘And 
Sent him??"" to all of them, to the white, and the black, and the Jinn, and the 
Humans’. 


في روضة الواعظين للمفيد رحمه الله قال على بن الحسين عليهما السلام كان أبو طالب يضرب عن رسول الله صلى الله عليه واله 
بسيفه ويقيه بنفسه» إلى أن قال: فقالوا: يا أبا طالب سله: أرسله الله الينا خاصة ام إلى الناس كافة ؟ 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Abu Talib®™ used to strike with his®™ own sword, 
for Rasool-Allah??"" and protected him??"" by himself**"* — until he?^?" said: ‘So they 
(people) said, ‘O Abu Talib™! Ask him??"", Dig Allah?^" Send him??"" to us 
especially or to the whole of the people?’ 


us‏ أبو طالب: يا ابن اخ إلى الناس كافة أرسلت ام إلى قومك خاصة ؟ قال: لاء بل إلى الناس ارسلت كافة الابيض والاسود 
والعربي والعجمي» والذى نفسي بيده لادعون إلى هذا الامر الابيض والاسود ومن على رؤس الحبال ومن في eh‏ البحار. ولا 


So Abu Talib™ said: ‘O son??"" of my**“* prother^*?"?. Have you ™ been Sent to all 
the people or to your^?"" people in particular?’ He??"" said: ‘No, but I°*”” have been 
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Sent to all of the people — the white, and the black, and the Arabs, and the non- 
Arabs. By the One in Whose Hand is my??"" soul, [?"" am calling to this matter, the 
white, and the black, and the ones upon the peak of the mountains, and the ones in 
the depths of the oceans, and I??"" am not calling to the traditions of Persia and 
Rome’. 6369 


asws 


Rasool-Allah**™” — Giver of Glad Tidings to Amir Al Momineen 


sÍ بن إذريس‎ SAT بن‎ xd ihe «du ور‎ 


7 


DA Ac ante 


عَنْ qd ue We gi ad gu xe‏ بن Bee‏ عَنْ 


35 of اراز عَنْ طَلْحَة‎ ux o M 


MA Ee dial oe‏ عَنْ أبيه عَنْ آبائه ع قَالَ: ju e deg beo‏ يا محمد 


BIE ta ]عه‎ Y s nig E ab ual uis 5 ple albi de. 5 fe dn oj 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far^^"* Bin Muhammad? ^, from his?*"* 
father^?"5, from his?*"* forefathers?^""^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel?? 
came to me??"" from my Lord*™, Majestic is His?^^" Majesty, and he“ said: ‘O 
Muhammad**™! Allah?^" Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"" and 
is Saying to you??"": “Give glad tidings to your?"" prother?*?"* Ali*™ that ™ will not 
Punish the one who loves him?*'5, and |?” will not be Merciful to the one who is 
inimical to روزم‎ 365 0 


A اليح الْمَفِيدُ‎ hs ij رَضِي الله عَنْهُ‎ Adi Ant Se : d ooh yid i cad gi d iud ps ias 
pas She قَالَ:‎ nah ue محمد بن‎ S6 Kii 23d) oun الله محمد بن محمد بن‎ ye 
G فى شد ع أ بيه عَنْ جَابرٍ‎ je ان ال اي‎ 1a o NE 


AR d : Q6 iud liac بن‎ site gi 


From Ja'far Bin Muhammad**"’, from his**“S father?^?"5. from Jabir. 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad**"* Bin Ali™, from Jabir Bin 
Abdullah Al-Ansary who said, 'Rasool-Allah??"" said to Ali?" Bin Abu Talib?*"5: 
‘Shall I5?"" give you?*"5 glad tidings? Shall I?"" confer upon you??"*?' He?*"5 said: 
‘Yes, O Rasool-Allah??"" He™ said: *[5?"" was Created, (both) me??"" ang you**"’, 
from one clay (essence). So there remained some remnants from it, and our^?"? 
Shias were Created from it. Thus, when it will be the Day of Judgment, the people 
would be called by the names of their mothers except for our**“S Shias, for they 
would be called by the names of their fathers, due to the goodness of their births 5371 


PU KR. NO ANO AL QE MO iq dd in 


HEL af بن‎ ose ol بن‎ sis الْأَعْمَى عَنْ‎ as Ge Hab Wis SS بن‎ Oe مد بن‎ 


dnd o cpu ME. 4k‏ ث $6 te Gai j‏ ع فَقَالَ لَه رَسُولُ ab‏ ص 


و incl‏ في Sis ge zu Ra‏ في اة تام ابر 


From (Syeda) Fatima?*"5, from Umm Salma“ having said, ‘It was my?? night from 
Rasool-Allah*?"" and he*?"" was with me??, and (Syeda) Fatima?" came over and 
Ali**“* came after her?^?"^, So Rasool-Allah??"" said to him?*?"*: ‘Receive glad tidings! 
You®™ and your?^?"? companions would be in the Paradise. Receive glad tidings, O 
Ali?S“S! You? and your?" Shias would be in the Paradise". The Hadeeth is 
complete.9?7? 


gi SAL ed oos dou‏ إذريس 


ag 


| ee 


محمد |5 eed OEE js a‏ و يَقُولُ 0 hs‏ اعا 
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From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad**“’, from his™ fatherf™, from his 
grandfather?" "^ from Ali??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Jibraeel** came to 
me??"Y from my$?""' Lord*™ the Exalted, and he?? said: ‘O Muhammad"*??""| Allah?™ 
the Exalted Conveys the Greetings to you??"" and is Saying to you ™: “Give glad 
tidings to your^?"* brother AIi??"* that |? will not Punish the one who befriends 
him?*"5 nor would |?“ be Merciful to the one who is inimical to him?9"*" 5373 


The titles of Rasool-Allah??"" — ‘Giver of Glad Tidings’ and ‘Warner’ 


Woe‏ محمد بن على ماجيلويه رضى الله «e‏ قال: حدثنا عمي محمد بن ابی القاسم عن احمد بن ابی عبد الله» عن ابى الحسن 
بن أبى طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد واحمد وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather??? A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 


فقال النبي صلى الله عليه LÍ ally‏ محمد ap‏ محمود في الارض وأما احمد ap‏ محمود في السماء وأما أبو القاسم op‏ الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الحنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي BSN‏ 
Ul‏ الداعي فإى أدعوا الناس إلى دين ربى Ub Jese‏ النذير فإ انذر بالنار من عصان وأما البشير فإى ابشر بالجنة من 
أطاعني. 

So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I^?"" am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I°*“” am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah*?™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he 


would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I°" call the people to the 
Religion of my??"" | org*^" Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so I??"" warn 
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of the Fire to the one who disobeys me™. And as for ‘Al-Basheer’, so %™ give the 
good news of the Paradise to the one who obeys mes” 6374 


حدثنا محمد ب ماجيلويه رض الله as‏ قال: حدثنا محمد ب٠‏ ا القا د Reel‏ ان عبك الله ٠‏ الى edel‏ 
بن علي رضى عمي بن ایی القاسم عن alo‏ عن ابى 
بن of‏ طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد Als‏ وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and 'Da'aiy ?' 


Jus‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GE‏ محمود في الارض Lely‏ احمد فإى محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الحنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي اللحنة 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوجل Ub‏ النذير فإى انذر بالنار من عصان Ul,‏ البشير فإى ابشر بالجنة من 
أطاعني. 
So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I°" am the praised one in the‏ 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I*™ am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al-‏ 
Qasim’, so Allah*?™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of‏ 
Judgement, so the one who rejected me™, from the former ones and the later‏ 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise,‏ 
so the one who believe in me??"", and accepted with my?^?"" Prophet-hood, so he‏ 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I*™ call the people to the‏ 
Religion of my??"" Lord®™ Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so ™ warn‏ 
of the Fire to the one who disobeys me™. Ang as for ‘Al-Basheer’, so I*?"" give the‏ 
glad tidings of the Paradise to the one who obeys me??"^ 6375‏ 


VERSES 29 - 33 


{29} ipto إن كم‎ Legh Ua ega ois 
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And they are saying, ‘When will this Promise (be fulfilled) if you were truthful?’ 
[34:29] 


{30} 5, 2-5 ولا‎ tee Se ueni لا‎ esi Sta 255 ji 


Say: ‘For you there is an appointment of a Day. Neither can you delay from it a 
moment, nor bring it forward’ [34:30] 


E D Ww o لل‎ EC 1م 4ه‎ gue EO 
ترَى 3 الظَالِمُونَ‎ Us © بَيْنَ يَدَيْهِ‎ gu Vs UU Me كَمَرُوا لن نُؤْمِنَ‎ S2 Jis 


مَؤْقُوفُونَ RA) Le‏ زجع Gato Ul peak‏ القؤل يمول الْذِينَ اسْتْطْعِمُوا ddl‏ استكبرُوا 
i‏ نتم لكنًا Ss‏ 315( 


And those who commit Kufr say, We will never believe in this Quran, nor in 
that which came before it'. And if only you could see when the unjust ones 
would be pausing in the Presence of their Lord, snapping back the words 
against each other. Those who were weak saying to those who were arrogant, 
‘Had it not been for you all, we would have been Momineen'. [34:31] 


AET HE A 2 ه ب سخ‎ - SE | 3 o 5 5 ل د ر ص‎ oai 
CE + صددناكم عن ادى بعد إِذ جَاءَكُم‎ Bel استضعموا‎ Goi قال الذِينَ اسْتَكبَرُوا‎ 


{32} Ge E RSS 


Those who were arrogant would say to those who were weak, ‘Was it us who 
blocked you from the Guidance after it had come to you? But, you were the 
criminals’. [34:32] 


á 


pili Js‏ استضعفوا لِلَذِينَ استكبرُوا بل JD S‏ وا 
ae A PNE X9. CR. memes ks E‏ 
caza‏ له US SUI iaig C Ei‏ 5 الْعَذَاب 


(33) Giese US b y 53 هَل‎ Š las 


And those who were weak would say to those who were arrogant, 'But (it was) 
plotting of the night and the day when you instructed us that if we were to 
commit Kufr with Allah, you will make equals for Him'. And they will conceal 
the regret when they see the Punishment, and We will Make shackles to be in 
the necks of those who had committed Kufr. Would they be Recompensed 
except for what they had been doing?’ [34:33] 


علي بن إبراهيم؛ قال: حدثني محمد بن حعفر» قال: حدثني محمد بن cum‏ عن أحمد بن الحسين» عن the‏ بن eU al‏ عن 


الحسن بن موسى الخشاب» عن «lo‏ عن SLA‏ بن عيسى» عمن tola)‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سئل عن قول الله 
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تبارك و تعالى: و iis US ata ioi‏ الْعَذاب» قال: قيل له: ما ينفعهم إسرار الندامة و هم في العذاب؟ قال: «كرهوا شماتة 


الأعداء». 


Abu Abdullah**“* replied, when being asked about the Words of Allah*™ Blessed 
and Exalted: And they will conceal the regret when they see the Punishment 
[34:33]. It was said to him?^?"^, ‘What will be the benefit for them, concealing the 
regret, and they would be in the Punishment?’ He™ said: ‘They would not like their 
enemies to gloat over them’.®°”° 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و ابحرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali™: ‘O AJi*?"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah" 5977 


VERSES 34 - 37 


{34} به كَافِرُونَ‎ sl G Új ها‎ RA 2 J 


And We did not Send a warner to a town but its arrogant ones said, ‘We are 
disbelievers in what you are Sent with’ [34:34] 


4% A 


(35) ss 2 وما‎ iil ipi 287 42 uds 


And they said, ‘We are more in wealth and children, and we shall not be the 
Punished ones' [34:35] 


6376 203 :2 تفسير القمّي‎ 
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{36} الاس لا يَعْلَمُونَ‎ 281 $515 5455 t3 t] Gp ass 5 by a8 


Say: 'Surely my Lord Extends the sustenance for whom He so Desires to and 
straitens, but most of the people are ignorant (don't want to learn)' [34:36] 


A adi وَعَمِلَ صَالًا‎ gal من‎ Ý عدا لى‎ SAC باي‎ Í واكم ولا‎ us 
{37} 5541 SUI عَمِلُوا وَهُمْ في‎ ax te 


And neither your wealth nor your children would be those drawing you closer 
in Our Presence, except the one who believes and does righteous deeds. So 
they, for them would be the double Recompense due to what they had done, 
and they would be secure in the chambers [34:37] 


ابن بابويه» قال: حدثنا «al‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال: حدثنا محمد بن الحسين» عن ابن حبوب» عن إبراهيم الجازي» 


عن ul‏ بصير» قال: ذكرنا عند أبي inm‏ (عليه السلام) من الأغنياء من الشيعة» فكأنه كره ما مع منا فيهم» 


‘We mentioned the rich among the Shias, in the presence of Abu Abdullah??"5, and it 
was as if he^?"? did not like what he^?"^ heard from us, with regards to them. 


قال: «يا أبا حمد» إذا كان المؤمن غنياء رحيماء وصولاء له معروف إلى أصحابه أعطاه الله أحر ما ينفق في البر أحره مرتين 
ضعفين» OY‏ الله عز و حل يقول في كتابه: و ما Sah‏ و لا أَؤلادْكُمْ RACE aly‏ عِنْدَنا dh‏ إلا مَنْ آمَنَ و Lee deb‏ 
اوليك طم atta ais‏ يما عَمِلُوا و هُمْ في gt SU‏ 

He®™ said: ʻO Abu Muhammad! When the Momin is rich, merciful, maintains good 
relations, well known amongst his companions, Allah” Would Give him the 
recompense for what he spent in the righteousness, twice, double the Recompense 
of the weak ones, because Allah??" Mighty and Majestic is Saying in His?" Book: 
And neither your wealth nor your children would be those drawing you closer 
in Our Presence, except the one who believes and does righteous deeds. So 


they, for them would be the double Recompense due to what they had done, 
and they would be secure in the chambers [34:37] 8 


Qui d‏ شيخ الطائفة قدس سره باسناده إلى Sal‏ المؤمنين حديث طويل يقول فيه عليه السلام: حتى إذا كان يوم القيامة حسب 
هم é‏ أعطاهم بكل واحدة عشر utl‏ إلى iis‏ ضعف» قال الله عزوحل: elo)‏ من ربك عطاءا حسابا) وقال: aun)‏ هم 
جزاء الضعف Le‏ عملوا وهم في الغرفات آمنون). 
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asws asws 


Amir-Al-Momineen — a lengthy Hadeeth — in which he is saying: ‘When it will 
be the Day of Judgement, they would be Reckoned with, then each one of them 
would be Given the like of ten times of it, up to seven hundred times the 
increase' 557? 


VERSES 38 - 41 
(38) bad ld g did dente ar a ct sa 


And those who are striving to frustrate Our Signs, they shall be brought to be 
in the Punishment [34:38] 


c a2 A 4 
PM 4 و‎ See ^ o اير‎ g7 o “wou dbz 2, $ E 
3 له‎ 5$ cols مِنْ‎ SU لِمَنْ‎ Gp lel 35 ob قل‎ 


4,04 صل 
139j GU! ze ghi O UE‏ 


Say: 'Surely my Lord Extends the sustenance for one He so Desires to from 
His servants, and He Straitens for him. And whatever you spend from 
anything, He will Replace it, and He is the best of the Sustainers [34:39] 


(40) 5, ish AA Kall os ue out esc 


And on the Day He will Gather them all together, then He would be Saying to 
the Angels: "Are these who were worshipping you?" [34:40] 


to ty eH Goud 1‏ من aay‏ © بره گا نوا ag MST © © sl oss‏ مُؤْمِنُونَ 
{41y‏ 


They shall say: ‘Glory be to You! You are our Guardian from besides them. 
But, they were worshipping the Jinn (Iblees). Most of them were believing in 
them [34:41] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن عثمان بن عيسى» عمن حدثه؛ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: قلت: 


öl‏ في كتاب الله عزو جل أطلبهما فلا أحدهماء قال: » ما هما؟» قلت: قول الله عر و eS esl sil e‏ فندعوه 


ولا نرى lalel‏ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, when ‘I said, ‘There are two Verses in 


the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, | seek by these two but | do not find (a 
result from) these two’. He?^?"? said: ‘And what are these two?’ | said, ‘(The first one 
is) the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: “Supplicate to Me, | will Answer 
you [40:60]. So we supplicate to Him?^", and we do not see an Answer!’ 


قال: «أفترى الله عز و جل أخلف «fedes‏ قلت: لا. قال: Lady‏ ذلك؟» قلت: لا أدري. 


He?^*"5 said; ‘Do you think that Allah?" Mighty and Majestic is Opposing His?" Own 
Promise?’ | said, ‘No’. He??"5 said: ‘So why is it like that?’ | said, ‘| do not know’. 


قال: «و لكنى or Syl‏ أطاع الله عز و جل فيما أمره من دعائه من جهة الدعاء «aol‏ قلت: و ما جهة الدعاء؟ قال: 
«تبدأ فتحمد الله و تذكر نعمه عندك» ثم تشكره» ثم تصلي على النبي (صلى الله عليه و آله)» ثم تذكر ذنوبك فتعترف اء م 
تستعيذ منهاء فهذا go‏ الدعاء». 


He**“* said: ‘But, I??"* shall inform you. The one who obeys Allah?^" Mighty and 
Majestic regarding whatever He?^^" has Commanded him from the mannerisms of 
the supplication, He™ would Answer him’. | said, ‘And what are its mannerisms of 
the supplication?’ He?^?"* said: ‘You begin by the Praise of Allah*™ and mention 
His*™ Bounties which are with you. Then thank Him?^", then send greetings upon 
the Prophet??"". Then recall your sins and admit having committed them, then seek 
Refuge from these. So these are the mannerisms of the supplication'. 


ثم قال: «و ما الآية الاخرى؟» قلت: قول الله عز و حل: و ما SET‏ مِنْ euh‏ فَهُوَ HE‏ وَ do SR‏ و إن أنفق و لا 
أرى Nae‏ 


Then he®™ said: ‘And what was the other Verse?’ | said, ‘The Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: And whatever you spend from anything, He will Replace it, 
and He is the best of the Sustainers [34:39]. And | spend but | do not see its 
replacement!’ 


قال: «أفترى الله عز و جل أخلف وعده؟» فقلت: لا. قال: «فمم ذلك؟» قلت: لا أدري. 


He?*"5 said: ‘Do you think that Allah?” Mighty and Majestic Opposes His?" Own 
Promise?’ So I said, ‘No’. He?^?"5 said: ‘So why is that then?’ | said, ‘I do not know’. 


قال: «لو أن أحدكم اكتسب JU‏ من ale‏ و أنفقه في حله» ۾ ينفق درهما إلا أحلف „Kade‏ 


The Imam*??"5 said: ‘If one of you were to attain your wealth from its Permissible way, 
and spend it in its Permissible way, would not spend a Dirham except that it would 


be Replaced for him’.°°°° 
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علي on‏ إبراهيم» قال: «al e‏ عن le‏ عن حريز» عن al‏ عبد الله (PA ale)‏ قال: «إن الرب تبارك و dw‏ ينزل أمره 
كل ليلة جمعة إلى السماء الدنيا من أول الليل» و في كل ليلة في الثلث الأحير» و أمامه ملكان يناديان: هل من تائب يتاب 


عليه؟ هل من مستغفر فيغفر له؟ هل من سائل فيعطى سؤله؟ 


‘Abu Abdullah?*"* has said: ‘The Lord*™ Blessed and Exalted, His™™ Command 
Descends every Friday night to the sky of the world from the beginning of the night, 
and in every night in the last third of it. And in front of it are two Angels Calling out: ‘Is 
there one who is repenting, so He™ Turns toward him? Is there one who seeks 
Forgiveness so He*™ Forgives him? Is there one who asks, so He®™ Gives it to 
him? 


اللهم أعط كل منفق خلفاء و كل ممسك تلفا. فإذا طلع الفجر عاد أمر الرب إلى عرشه» فيقسم الأرزاق بين العباد». 


O Allah®™!! Give each spender its replacement, and Rectify to each holder its 
damage!’ So when the dawn emerges, they return the Command of the Lord*?" to 
His*™ Throne, and He*™ Distributes the sustenance between the servants’. 


ثم قال للفضيل بن يسار: «يا فضيل» نصيبك من ذلك و هو قول الله: و AEG‏ من eni‏ فَهُوَ GA ME‏ حَيْرُ $550 
ys as) Vhs Í Suh) (ee 2 [s ERE esi‏ يَعْبْدُونَ فتقول الملائكة: سُبْحَائَكَ TE i^ tá; el‏ بل WS‏ يَعْبْدُونَ 
اين a4 MST‏ مُؤْمِئُونَ». 


The he?"* said to Al-Fazeyl: ‘O Fazeyl, your share from that, and these are the 
Words of Allah*™: And whatever you spend from anything, He will Replace it, 
and He is the best of the Sustainers [34:39] And on the Day He will Gather 
them all together, then He would be Saying to the Angels: "Are these who were 
worshipping you?" [34:40] They shall say: 'Glory be to You! You are our 
Guardian from besides them. But, they were worshipping the Jinn. Most of 
them were believing in them [34:41] 5381 


يده بالمعروف إذا وحده يخلف الله له ما أنفق في colis‏ ويضاعف له في آخرته. 


‘Abu Abdullah?" says that Amir-al-Momineen??"* said: ‘The one who extends his 
hand with the good deeds, he would find that Allah??" has Replaced for him 
whatever he spent in his world, and would Increase it for him in the Hereafter’. 


في من لا يحضره الفقيه باسناده إلى OUT‏ الاحمر عن الصادق جعفر بن محمد عليهما السلام انه جاء إليه رحل فقال له: gb‏ أنت 
وامى abe‏ موعظة. فقال عليه السلام: وان كان الحساب حقا فالجمع لماذا وإذا كان الخلف من الله عزوحل حقا فالبخل BU‏ ؟. 
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‘From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad??"^, that a man came up to him??"* and 
said, ‘By my father and my mother (being sacrificed) for you??"5, advise me with an 
advice’. So he??"5 said: ‘And if the Reckoning is truth, so why is then the gathering 
(of the wealth), and if the Replacement from Allah®™ Mighty and Majestic is truth, so 


why is there the stinginess ?'€*5? 


VERSES 42 - 45 
a; التار‎ ONE lao لِلَّذِينَ ظَلَمُوا‎ 1 18s Eo y. d Je x waxy GUE 
{42} 54355 bg 


So on the Day, neither will some of you control benefit for each other, nor any 
harm, and We shall Say to those who were unjust: “Taste the Punishment of 
the Fire which you were belying with!” [34:42] 


au da ae ee SS GG sede nS lly 


72 


واوا ما هدا إلا 3 مفتهى © shots WS eli wit si s‏ إن هذا إلا خر 


بين ;145 


And when Our clear Verses are recited to them, they say, 'This one is only a 
man blocking you from what your fathers used to worship’. And they say, ‘This 
is nothing but a fabricated lie’. And those who commit Kufr with the Truth say 
when it comes to them, 'Surely this is nothing but clear sorcery' [34:43] 


وما LAST‏ من كنب ذز ترما catus dT up‏ روا 441( 


And We did not Give them any Books (that) they might be learning from, and 
We did not Send to them any warner before you [34:44] 


149] 


And those before them belied (the truth), and they have not even reached a 
tenth of what We had Given them, and they are (already) belying My Rasools? 
So how was My Disapproval? [34:45] 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثني علي بن الحسين» قال: حدثني أحمد بن af‏ عبد الله عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» 
عن Whe‏ عن هشام بن GLE‏ يرفعه» في قوله: و el CIS‏ من قَبْلِهِمْ و ما jade MAG‏ ما CSS 44 MASS SALT‏ 
كان نکیر» JB‏ «كذب الذين من قبلهم رسلهم» و ما بلغ ما LEST‏ رسلهم معشار ما آتينا محمدا و آل محمد (عليهم السلام)». 


Regarding His*™ Words: And those before them belied (the truth), and they 
have not even reached a tenth of what We had Given them, and they are 
(already) belying My Rasools? So how was My Disapproval? [34:45], he?*"* 
said: ‘The ones before them belied their Rasools?, and what has reached them is 
what We?^" had Given to their Rasools?, which is a tenth of what We*™ Gave to 
Muhammad*?"" and the Progeny?*^* of Muhammad???" 6384 


VERSE 46 


2 Gh se 
ene aac : تَتَمَكيُوا‎ É lesida sats all أن تَقُومُوا‎ C s 


{46} at Me يَدَيْ‎ Gy Sd 


Say: ‘But rather, | preach to you with one (matter) - you will be standing for 
Allah in pairs and individually, then you shall be pondering. Your companion is 
not insane. Surely, he is only a warner to you all before a severe Punishment 
(befalls)’ [34:46] 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن الوشاء» عن محمد بن الفضيل» عن أبي حمزة» قال: سألت Li‏ 
حعفر (عليه السلام) عن قوله تعالى: قُلْ 5 ihol FE‏ فقال: «إنما أعظكم بولاية علي (عليه السلام)» هي الواحدة التي 
قال الله تبارك و تعالى: 5 ET She‏ 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about His*™ Words: Say: ‘But rather, | preach to you with 
one (matter) [34:46], he?*"5 said: ‘But rather I°*“” am exhorting you to the Wilayah 
of Ali“. It is the one thing which Allah?" Blessed and Exalted Says: ‘But rather, | 
preach to you with one (matter) [34:46] 5 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد النوفلي» عن يعقوب بن يزيد» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول 


5 a v es i p م‎ 6 Y 
قال: «بالولاية».‎ «ceat و‎ ata all تَقُومُوا‎ D sály أَعِظُّكُمْ‎ Ul الله عز و جل: فل‎ 
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‘From Abu Abdullah*"5 that when | asked him*“S about the Words of Allah" 
Mighty and Majestic: Say: ‘But rather, | preach to you with one (matter) - you will 
be standing for Allah in pairs and individually [34:46], he?*?"* said: ‘The Wilayah’. 


قلت: و JB 3s AS‏ : «إنه لما نصب e‏ (صلى الله عليه و 4( zal‏ ال مؤمنين adle)‏ السلام) للناس» فقال: من كنت مولاه 


فعلي مولاه» اغتابه رحل» و قال: إن محمدا ليدعو كل يوم إلى أمر حديد» و قد بدأ بأهل بيته يملكهم رقابنا. 


| asked, ‘And how is that?’ He®™ said: ‘When the Prophet**™ nominated Amir-Al- 
Momineen**“* to the people, so he??"" said: ‘The one whose Master I°*”” was, so 
Ali**"* is his Master, a man backbit him??"" and said: ‘Surely, Muhammad"??"" is 
calling to a new matter every day, and has begun with the People??"* of pjg52"w 
Household to be in charge of our reins'. 


فأنزل الله عز و حل على نبيه (صلى الله عليه و آله) بذلك قرآناء فقال له: Ue ob‏ أَعِظّْكُمْ واجدَةٍء فقد أديت إليكم ما افترض 
ربكم عليكم». 
So Allah? Mighty and Majestic Revealed upon His*™ Prophet??"". due to that, A‏ 


Quran (Verse), so He*™ Said: Say: ‘But rather, | preach to you with one (matter), 
[34:46], so l**"" have given to you what your Lord*™ has Obligated upon you all’. 


قلت: فما معنى قوله عز و جل: أَنْ تَقُومُوا aa al‏ وَ قُرادى؟ فقال: «أما مثنى: يعني طاعة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و 


طاعة أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» و أما قوله فرادى: فيعني طاعة الإمام من ذريتهما من بعدهماء و لا و الله- يا يعقوب- ما عنى 
غير ذلك». 

| said, ‘So what is the Meaning of the Words of the Mighty and Majestic: you will be 
standing for Allah in pairs and individually [34:46]? So he?*"5 said: ‘As for the 
‘pairs’, it means being obedient to Rasool-Allah??"" and being obedient to Amir-Al- 
Momineen**“*. And as for His*™ Words: and individually, so it means the 


obedience to the Imam??"? from their??"* offspring from after the two of them**”*. 
And, by Allah??" — O Yaqoub - It does not mean other than that’.°8° 


VERSE 47 


Say: 'Whatever recompense | ask you for, so it is for yourselves. My 
Recompense is only upon Allah, and He is a Witness over all things' [34:47] 
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$59 ٿر عن حابر عَنْ أبي جَعْمَرٍ (عليه السلام) في قول الله‎ of iR عن علي بن ماد عن‎ SU ges 
مَنْ مَضَى مِنَ‎ NG آنَارَهُمْ هَذَاكَ ريده‎ AN من آل محمد وَ‎ sles Us مَنْ‎ Q6 Gu ua D 3$ Moe GE us حل و‎ 
منها‎ FE AB LAU جاء‎ sj $ $e السلام) و هو 3$ الله‎ ade) EST تَصِل وَلايَتُهُمْ إلى‎ Ge GS) Gua UE النيينَ وَ‎ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 
who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And one who 
earns good, We will Increase the good for him [42:23], said; ‘The one who 
befriends the successors™ from the Progeny**“* of Muhammad"??""., and follows 
their??"* footsteps, so that increases for him the Wilayah of the ones from the past 
from the Prophets* and the former Momineen until their Wilayah arrives to Adam, 
and these are the Words of Allah?^": One who comes with the good deed, for him 
would be better than it [27:89]. 


RS فهو‎ GE SIUE all iis pt uis 5S من أخر فهو‎ SIL ما‎ i ge عر و‎ Jn و هو قل‎ X io 


VG eji ALE مِنْ‎ OAS تَهْتَدُونَ به و‎ 


Hew will Enter him into the Paradise, and these are the Words of Allah®?™: 
‘Whatever recompense | ask you for, so it is for yourselves [34:47]. He^?"" is 
saying that the recompense of the cordiality (5354! 531) which ™ never asked for 
anything other than it, so it is for you to be Guided by it, and to be Rescued by it from 
the Punishment on the Day of Judgement'.9*?7 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية أبي الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: فل ما AD RSUU.‏ فَهُوَ لَكُمْ: » 
ذلك أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) Sw‏ قومه أن يوادوا أقاربه ولا يؤذوهم» و أما قوله: as $e‏ يقول: ثوابه لكم». 


‘From Abu Ja'far^?"? regarding His*™ Words: ‘Whatever recompense | ask you for, 
so it is for yourselves [34:47], he*®“ said: ‘And Rasool-Allah??"" asked his*?"" 
people that they should be cordial with his??"" near relatives and should not be 
hurting them??"5, And as for His*™ Words: so it is for yourselves, he**™™ is saying: 


‘Its Rewards are for you’. 


VERSES 48 & 49 


Say: 'Surely, my Lord Casts the Truth, being Knower of the unseen [34:48] 


الكافي 8: 379[ 574 6387 
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(49) Lat us ped font وما‎ S ts ل‎ 


Say: 'The Truth came and what the falsehood started, will not be restored" 
[34:49] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن ead‏ عن ابن ابي عمير» عن حماد بن عثمان» قال: dal‏ إسماعيل» فقال له gl‏ عبد 
الله ade‏ السلام): «عليك بالمساكين فأشبعهم» ob‏ الله عز و حل يقول: و ما NLU fod‏ و ما Aul‏ 


Ismail prepared a feast, so Abu Abdullah??" said to him: ‘It is upon you to satisfy the 


hunger of the poor, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: and what the 
falsehood started, will not be restored’ [34:49] 9*9? 


في مجمع البيان قال ابن مسعود: دحل رسول الله صلى الله عليه ally‏ مكة وحول البيت ثلاثمأة وستون صنما فجعل يطعنها بعود 
في يده» ويقول: (حاء الحق وزهق الباطل ان الباطل كان زهوقا). (حاء الحق ويبدئ الباطل وما يعيد). 


'Rasool-Allah??"" entered Makkah, and around the House were three hundred and 
sixty idols. So he??"" went and stabbed at these with a stick in his??"" hand, and was 
saying: 'The Truth came and the Falsehood vanished, surely the falsehood 
would always vanish' [17:81]. Say: 'The Truth came and what the falsehood 
started, will not be restored’ [34:49] 0 


VERSES 50 - 54 
d) ed ud CIA os 6 ' ما أَضِلٌ على تَفْسِي‎ 
Say: ‘If | stray, so it would be a straying against myself, and if I follow 


Guidance, so it would be due to what my Lord Reveals unto me. Surely He is 
Hearing, Nearby’ [34:50] 


)51 قريب‎ oa مِنْ‎ ils فاا قَوْتَ‎ Sed ری إِذْ‎ sf 


And if only you could see when they will panic, and they shall not escape, and 
they would be seized from a nearby place [34:51] 


6989 16 /299 :6 الكافي‎ 
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And they shall say, ‘We believe in iť. And how Could the receiving (of the 
Eman) be for them, from a far place? [34:52] 


153( د‎ L Ve من‎ WT óig C 3 OG: به من‎ lás وقد‎ 


And they had disbelieved in it from before, and they were slandering with the 
unseen from a far place [34:53] 


qi d a hv ac 2 5 بأَسْيَاعِهِمْ مِنْ‎ de LS وبَيْنَ ما يَشْتَهُونَ‎ ES dei 
1945 


And a barrier would be between them and what they desire, just as they had 
done with their adherents from before. They used to be in dubious doubt 
[34:54] 


قال علي بن إبراهيم: و في رواية gf‏ الجارود» عن Gl‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله: و لَوْ ترى S‏ فَرِعُوا. قال: «من الصوت» و 
ذلك الصوت من السماء». 


asws 


regarding His?" Words: And if only you 
asws said: ‘From the Voice, and that is 


(It has been narrated) from Abu Ja’far 
could see when they will panic [34:51], he 
the voice from the sky'. 


و في قوله: و ey os e^ le‏ قال: «من نحت أقدامهم خسف Kh‏ 


And regarding His™ Words: and they would be seized from a nearby place 
[34:51], he“™ said: ‘From underneath their feet, submerging with them (into the 
ground) 61 


ثم قال: أخبرنا الحسين بن محمد» عن معلى بن حمد» عن محمد بن جمهور» عن ابن حبوب» عن al‏ حمزة» قال: سألت M‏ حعفر 
(عليه السلام) عن قوله: و DUI ST‏ مِنْ cet NK‏ قال: «إتحم طلبوا المدى من حيث لا ينال» و قد كان لهم مبذولا 


من حيث ينال». 


‘| asked Abu Ja'far??"* about His?" Words: And how Could the receiving (of the 
Eman) be for them, from a far place? [34:52], he?*?"* said: ‘They would be seeking 


تفسير القمّي 2: 205 !$39 
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guidance from where it cannot be attained, and it had been Made to be for them from 
where they could have attained it’.°°°* 


asws 


During the rising of Al-Qaim 


العياشي: عن عبد الأعلى الحلبي» قال: قال أبو جعفر (عليه السلام): «يكون لصاحب هذا الأمر غيبة- و ذكر حديثا طويلا 
يتضمن غيبة صاحب الأمر (عليه السلام) و ظهوره» إلى أن قال (عليه السلام)- فيدعو الناس- يعني القائم ade)‏ السلام)- إلى 
T ols‏ و سنة نبيه» و الولاية لعلي بن al‏ طالب ade)‏ السلام)» و البراءة من 09( 


asws 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘There would happen to be an Occultation for the Master?" of 
this Command’ — and he (the narrator) mentioned a lengthy Hadeeth which included 
the occultation of the Master?^?"? of the Command and his®™ appearance, to the 
point that he**”* said — So he?" '? would call the people’ - meaning Al-Qaim**"* — ‘to 
the Book of Allah®™, and the Sunnah of His*™ Prophet??"". and to the Wilayah of 
Ali**“* Bin Abu Talib**“*, and the disavowing from his??"* enemies. 


و لا يسمي dal‏ حتى ينتهي إلى البيداء» فيخرج إليه حيش السفياني» فيأمر الله الأرض فتأخذهم من تحت أقدامهم» وهو قول 


» ا 9 < < < 4 Az eR ad á- & s‏ 11 
الله: و D‏ ترى إِذْ Me‏ قلا O35‏ و lil‏ مِنْ مَكانٍ قريب و قالوا aT‏ به يعني بقائم آل محمد و AE SS‏ به يعني بقائم آل 


محمد- إلى آخر السورة- 
And heَ®™ will not name anyone until he“™ ends up to Al-Bayda. The army of Al-‏ 
Sufyani would come out against him?^?"^, So Allah*™ would Command the earth, and‏ 
it would seize them from underneath their feet, and these are the Words of Allah?™:‏ 
And if only you could see when they will panic, and they shall not escape, and‏ 
they would be seized from a nearby place [34:51] And they shall say, ‘We‏ 
believe in it’. [34:52] - meaning Al-Qaim**“* of the Progeny??"* of Muhammad**™”‏ 
And they had disbelieved in it from before [34:53] - meaning in Al-Qaim“™ of the‏ 
Progeny?*"5 of Muhammad*?"" — up to the end of the Chapter.‏ 


فلا يبقى منهم إلا رحلان» يقال لهما: وتر» و وتيرة» من مراد» وحوههما في أقفيتهماء بمشيان القهقرى» يخبران الناس ما فعل 
بأصحاكما». 


So there will not remain among them except for two men called Watar, and Wateera, 


from Maraad. Their faces would be turned around, and they would be walking 


backwards, informing the people of what had befallen their companions'.599* 


وأن رحلا من ولدك مشوم ملعون حلف حاف منكوس القلب فظ غليظ قد نزع الله من قلبه الرأفة والرحمة» أخواله من كلب» 
gir‏ أنظر إليه ولو شئت لسميته ووصفته وابن كم هو. فيبعث جيشا إلى المدينة 


تفسير القمّي 2: 206 6092 
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asws 


(Suleym Bin Qays said), ‘Amir Al-Momineen said: ‘And that a man from your 
sons, and evil, accursed, rude, unpleasant, deficient of the heart, vulgar, harsh, and 
from whom Allah?^^" has Removed leniency and mercy, whose maternal uncles will 
be from dogs, it is as if I^" can see him and had 1??"5 so wished, I??"* would have 
named him, and described him, and how old he will be, so he will send an army to 
Al-Medina. 


ula‏ فيسرفون فيها في القتل والفواحش» ويهرب منه رحل من ولدي ركي نقي» الذي Se‏ الأرض Vae‏ وقسطا كما ملفت 
ظلما وجورا. Gly‏ لأعرف اسمه وابن كم هو يومئذ وعلامته. وهو من ولد ابني الحسين الذي يقتله ابنك يزيد» وهو الثائر بدم أبيه. 


So they will enter it, and there will be looting and destruction in it, including the 
reckless killings (of innocents) and stripping the honours of women. (After this) A 
man from my??? sons??"5. pure and holy, who will fill the earth with justice and equity 
just as it was filled with injustice and inequity, they will flee from him. And 1°°“° know 
his??? name, and how old he??? will be on that day, and his®™ signs. And he™ will 
be from the sons**“S of my??"* son?*"* AI-Husayn??"? who will be killed by your son 


Yazeed, and he??"5 will avenge the blood of his??"* father?^?"5. 


hy بريا عند أحجار الزيت. ثم يسير ذلك الجيش إلى مكة»‎ US) فيهرب إلى مكة ويقتل صاحب ذلك الجيش رحلا من ولدي‎ 
وحل:‎ je لأعلم اسم أميرهم وعدتم وأسمائهم وسمات خيومم» فإذا دحلوا البيداء واستوت بم الأرض خسف الله مم. قال الله‎ 
(ولو ترى إذ فزعوا فلا فوت وأحذوا من مكان قريب)‎ 
He**“S will go to Mecca, and the commander of the army (opposing him??"5) will kill a 
pure man from my**“S sons at a place with stones of oil (Ahjaar Al-Zayt). Then that 
army will travel to Mecca, and |*°*“° know the name of its Emir (leader), and their 
number, and their names, and the description of their horses. So when they enter Al- 
Bayda, the earth will spread out and Allah?^" will Make it to swallow them up. 
Allah?^^" Mighty and Majestic has Said: And if only you could see when they will 
panic, and they shall not escape, and they would be seized from a nearby 
place [34:51]. 


قال: من تحت أقدامكم - فلا يبقى من ذلك الجيش أحد غير رحل واحد يقلب الله وحهه من قبل قفاه. 


He^*"5 said: ‘(The ground will shift) from underneath their feet — and there will not 
remain from that army anyone apart from one man, whose face will have been 
turned from the scruff of his neck. 


ويبعث الله للمهدي أقواما يجتمعون من أطراف الأرض فزع كقزع الخريف. ably‏ إني لأعرف أسمائهم واسم أميرهم ومناخ ركابهم. 


And Allah?? will Send a people for Al-Mahdi?^?^*, Hew will Gather them from the 
corners of the earth like the gathering of the clouds in autumn. By Allah®™, ™ 
know their names, and the name of their Emir (leader), and where their rides will 
stop. 
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فيدخل المهدي الكعبة ويبكي ويتضرع» قال الله عز وحل: (أمن يجيب المضطر إذا cles‏ ويكشف السوء ويجعلكم خلفاء الأرض) 
هذا لنا خاصة أهل البيت. 


Then Al-Mahdi**“* will enter the Kaaba, and he™ will be crying and Praying. 
Allah?^^" Mighty and Majestic has Said: Or, One Who Answers the distressed one 
when he supplicates to Him and He Removes the evil, and He will Make you to 
be Caliphs of the earth! [27:62]. This is exclusively for us**“*, the People??"5 of the 
Household.” 


639*4 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 25 
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CHAPTER 35 
FAATIR 
(45 VERSES) 
VERSES 1 - 45 


e i سم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه بإسناده عن ابن أذينة» عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام): «الحمدان جميعا: حمد سبأء و حمد فاطر» من قرأهما في ليلة م 
Sy‏ في ald‏ في bir‏ الله و كلاءته» 


‘From Abu Abdullah?^?"* having said: ‘The Two Praises together — Praise of Saba 
(Chapter 34) and Praise of Faatir (Chapter 35) — The one who recites these two at 
night will not cease to be in the Protection of Allah?^^" and Guarded by Him?™ during 
his night. 


و من قرأهما في d old‏ يصبه في تاره مكروه» و اعطي من خير الدنيا و خير الآحرة ما لم يخطر على قلبه و d‏ يبلغ مناه». 


And one who recites these during the day would not be hit by anything abhorrent 
during his day, and he would be Given from the good of the world and the Good of 
the Hereafter which would not have even occurred in his heart, or reach his 


hopes’. 


ومن (خواص القرآن): روي عن النبى (صلى الله عليه و (JT‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة يريد بها ما عند الله تعالى نادته يوم 
القيامة ثمانية أبواب atl‏ و كل باب يقول: هلم ادحل مني إلى الجنة» فيدحل من أيها شاء. 


It has been reported from the Prophet®*™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Faatir), intending by it what is in the Presence of Allah?"^", the eight 
Doors of the Paradise would Call out to him on the Day of Judgement, and each of 
the Doors would be saying: ‘Come and enter through me!’ So he would be entering 
from whichever he so desires نز‎ 6 


ثواب الأعمال: 110 9995 
(خواص القرآن) 6396 
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Merits of Verse 41 


الشيخ في (مجالسه): بإسناده عن معاوية بن وهب» قال: كنت عند gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: فصدع ابن لرحل من هل 
مرو و هو عنده جالس. قال: فشكا ذلك إلى أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «أدنه مني» قال: فمسح على aul,‏ ثم تلا: |5 
ELE d‏ السكماوات و by d sd $us OT Gosh‏ أَنْسَكهُما من asl‏ من بَعْدِه Hh‏ كان Als Cae‏ 


‘| was in the presence of Abu Abdullah??"5, a man from the people of Merv, who was 
in his^?"? presence had a headache. So he complained about it to Abu Abdullahî". 
He**“S said: ‘Come near me?" "*' and he??"* wiped upon his head, then recited: 
Surely Allah Withholds the skies and the earth lest they cease. And if they 
were to cease, no one can withhold these from after Him. He was always 
Lenient, Forgiving [35:41] ®©” 


وعنه» في (التهذيب): بإسناده عن محمد بن علي بن محبوب» عن محمد بن حماد الكوثي» عن محمد بن خالد» عن عبيد الله بن 
الحسين» عن علي بن الحسين» عن علي بن al‏ حمزة» عن ابن يقطين» قال: قال gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «من أصابته زلزلة 
فليقراً: يا من Hac‏ السماوات و الأرض أن تزولاء و لعن زالتا إن أمسكهما من أحد من بعده إنه كان حليما غفوراء صل على 
محمد و آل tat‏ و أمسك ge‏ السوء إنك على كل شيء قدير». 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘The one who is hit by a tremor should recite, ‘Surely Allah 
Withholds the skies and the earth lest they cease. And if they were to cease, 
no one can withhold these from after Him. He was always Lenient, Forgiving 
[35:41], send Greetings upon Muhammad**™ and Progeny*** of Muhammad**™, 
Lift the evil away from me, You*™ have the Power over everything’. 


قال: «من قرأها عند النوم لم يسقط عليه البيت» إن شاء الله تعالى». 


said: ‘The one who recites it ( (before) going to sleep, the house would not fall‏ "اعقوم 
down upon him, if Allah?? so Desires it'.9*?‏ 


VERSE 1 


aig gs Hx EE أولي‎ Ly Spb J^ NU Sits) bb A id 
{1} 22$ $us كلك‎ ue الله‎ Gy 5 ty ala lO na 


الأمالي 2: 284 6397 
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The Praise is for Allah, Originator of the skies and the earth, Maker of the 
Angels as primary messengers, two-winged, and three, and four. He Increases 
in the creation whatever He so Desires to. Surely, Allah is Able upon all things 
[35:1] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن OW‏ و علي بن إبراهيم بن هاشم» عن cal‏ جميعاء عن ابن حبوب» عن 
داود الرقي» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «ليس حلق أكثر من الملائكة» إنه لينزل كل ليلة من السماء سبعون ألف ملك 
فيطوفون بال ا حرام eel)‏ وكذلك في كل يوم». 


A number of our companions, from Sahl in Ziyad, and Ali Bin Ibrahim, from his father together, from 
Ibn Mahboub, from Dawood Al-Ragy, who has narrated the following: 


Abu Abdullah??"5 has said: ‘There are no creatures more numerous than the Angels. 
They descend from the sky every night, seventy thousand Angels, so they perform 
Tawaaf of the Sacred House (Kabah) during the night, and similarly during each 


day 9 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» و علي بن إبراهيم» عن أبيه» قالا: حدثنا ابن محبوب» عن Le‏ الله بن طلحة 
رفعه» قال: be) ca JU‏ الله عليه و آله): «الملائكة على ثلاثة أجزاء: جزء له جناحان» و cpr‏ له ثلاثة dox‏ و جزء له 


ol أربعة‎ 
Narrated to us Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Talha with an unbroken chain, said: 


The Prophet^?"" said: ‘The Angels are upon three groupings — One group of them 
has two wings, and another group has three wings, and another one has four 
wings’. 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن معاوية بن ميسرة» عن الحكم بن عتيبة» عن أبي 
حعفر ade)‏ السلام)» قال: Op‏ في الجنة تمرا يغتمس فيه جبرئيل ade)‏ السلام) كل غداة» ثم يخرج منه فينتفض» فيخلق الله عز و 
حل من كل قطرة تقطر منه ملكا». 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Muawiya Bin 
Maysara, from Al-Hakam Biin Uteyba, who has narrated the following: 


Abu Ja'far^?"* having said that: ‘In the Paradise is a river in which Jibraeel?? dives 
into, every morning. Then he?? comes out of it, and shakes. So Allah?"" Creates an 


as) 


Angel from every drop that falls off from him?9*', 949 


علي بن إبراهيم؛ قال: JU‏ الصادق ade)‏ السلام): «خلق الله الملائكة مختلفة» و قد رأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
حبرئيل و له ستمائة جناح» على ساقه الدر مثل القطر على البقل» و قد ملأ ما بين السماء و الأرض». 


الكافي 8: 272/ 402 6399 
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'Al-Sadiq??"* said: ‘Allah*™ Created the Angels of different (types), and Rasool- 
Allah??"" had seen Jibraeel** and he** had six hundred wings. Upon his?? leg is a 
gem like the drop (of rain tends to be) upon a legume, and would fill up what is 
between the sky and the earth'. 


و قال: «إذا أمر الله ميكائيل بالهبوط إلى الدنيا صارت رحله اليمنى في السماء السابعة» و الأخرى في الأرض السابعة» و إن لله 
ملائكة أنصافهم من برد» و أنصافهم من نار» يقولون: يا مؤلفا بين البرد و النار» ثبت قلوبنا على طاعتك». 


And said: ‘When Allah*™ Commands Mikaeel?? to descend upon the world, his right 
leg would be upon the seventh sky, and the other one in the seventh firmament. And 
surely Allah?^" has Angels which are half from cold (ice) and half from fire. They are 
saying: 'O the One Composer of what is between the cold and the fire, Affirm our 
hearts upon Your*™ obedience’. 


و قال: di oj»‏ عز و حل ملكا بعد ما بين شحمة أذنيه إلى عينيه مسيرة خمسمائة عام بخفقان الطير». 


And he*"5 said: ‘Surely, Allah? has an Angel whose span between his ear lobe to 
his shoulder is of five hundred years of the travel distance of a bird’. 


و قال: «إن SOU!‏ لا يأكلون» و لا يشربون» و لا Om‏ و إنما يعيشون بنسيم العرش» و إن لله ملائكة LG‏ إلى يوم 
القيامة» و إن لله ملائكة سجدا إلى يوم القيامة». 


And he?" said: ‘The Angels are neither eating, nor drinking, nor marrying, but 
rather, they are living by the Breeze of the Throne. And for Allah?^" there are Angels 
who are (in the position of) bowing up to the Day of Judgement, and for Allah?^" 
there are Angels who are (in the position of) prostration up to the Day of Judgement’. 


ثم قال أبو عبد الله (عليه السلام): JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما من شيء مما Gl‏ الله أكثر من ALW‏ و إنه 
ليهبط في كل (es‏ أو في كل as‏ سبعون ألف ملك» فيأتون cal hl gas]‏ فيطوفون به» 


Then Abu Abdullanh®™ said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘There is nothing from the things 
which Allah?^" has Created which is more numerous than the Angels, and seventy 
thousand Angels descend every day, and every night, so they are coming to the 
Sacred House. So, they are performing Tawaaf it. 


ثم يأتون رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ ثم يأتون أمير المؤمنين (عليه السلام) فيسلمون cade‏ ثم يأتون الحسين ade)‏ السلام) 
فيقيمون عنده» فإذا كان عند السحر وضع م معراج إلى السماءء ثم لا يعودون أبدا». 


h Saww asws 
0 


Then they come to Rasool-Alla , then they come to Amir-Al-Momineen and 
greet to him**“*. Then they come to Al-Husayn**"*, so they stand in his?^?"* presence. 
So when the dawn breaks, they ascend to the sky, then they do not return'. ^^? 
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وقال gf‏ جعفر (عليه السلام): «إن الله تعالى ales‏ جبرئيل» و ميكائيل» و إسرافيل من سبحة واحدة» و جعل لحم السمع» و 
البصر» و جودة العقل» و سرعة الفهم». 
And Abu Ja'far?^*?"* said: ‘Allah™ the High Created Jibraeel?, and Mikaeel??, and‏ 


Israfeel?? from one bead, and Made for them the hearing, and the vision, and the 
quality of the intellect, and the speed of understanding'.9^? 


ثم حلق سُبْحَائَهُ لإاسْكانٍ ses cul‏ الصّفِيح LEY‏ مِنْ nS‏ خلقا بَدِيعا من مَلاَئِكْتِه وَمَلاَا Er ps‏ فِجَاحِهَاء 
وشا agi as‏ أَجْوَائِهَاء ius‏ فَجَوَاتِ Mb x Ji ze ci) db‏ في cops «Lll Sights «hill sles‏ 
الْمَجْدِء وَوَرَاءَذلِكَ een‏ الَّذِي End‏ مه EUH‏ سْبحَاتُ ثور ES‏ الأابْصَارَ عن بُلُوغِهَاء ke DAR‏ عَلَى حُدُودِهَا. 


Then Allah?™, the Glorified, Created for inhabiting of His skies and populating the 
higher strata of his realm, new (variety of) creatures, namely the angels. With them 
He*^" Filled the openings of its cavities and Populated with them the vastness of it 
circumference. In between the openings of these cavities there resounds the voices 
of angels glorifying Him®™ in the enclosures of the Holiness, (behind) Curtains of 
concealment and in Veils of His?^^" Greatness. And behind this resounding, which 
deafens the ears, there is the effulgence of light which defies the approach of sight to 
it, and consequently the sight stands, disappointed at its limitation. 


ca Cof‏ عَلَى صور Mis coulis:‏ مُتَمَاوِئَاتء Ugh‏ أخيحة AES (USUS go‏ جلالَ ga ub Sheds Y cake‏ مِنْ 
cai‏ ولا Ob‏ انهم Go Ob‏ مَعَهُ G‏ الْمَرَدَ Ste chy ca‏ مُكْرَمُونَ * لا Jay Murs‏ 285 بأمره يَعْمَلُونَ). 


He*™ Created them in different shapes and with diverse characteristics. two- 
winged, and three, and four [35:1]. They Glorify the Majesty of His?^^" Honour. 
They do not appropriate to themselves His*™ Skill that shows itself in creation. Nor 
do they claim to create anything in which He*™ is unparalleled. But, they 
(Prophets) are honoured servants [21:26] They do not precede Him in speech 
and they are only acting by His Command [21:27]. 


u$ وَنَهْيهه وَعَصمَهُمْ مِنْ رَيْبٍ الشُّبْهَاتِء‎ spl ومهم إلى الْمُرْسَلِينَ وَدَائِعَ‎ cens على‎ iul أَهْلَ‎ SUR Ga جَعَلَهُمُ اله‎ 
coher إلى‎ SUS gf oh eis SEI إِحْبَاتٍ‎ gati edulis aiii ani, GIGI loys سيل‎ Se M6 Ri 
جي‎ SET Seis cil oh cuis 


He*™ has Made them the trustees of His*™ Revelation and Sent them to Prophets” 
as holders of His*™ Injunctions and Prohibitions. He™ has Immunised them against 
the waviness of doubts. Consequently no one among them goes astray from the 
path of His?^^" will. Hew has Helped them with the benefits of succour and has 
Covered their hearts with humility and peace. He*™ has Opened for them doors of 
submission to His*™ Glories. He*™ has Fixed for them bright minarets as signs of 
His*™ Oneness. 
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wales fe o. Ngai و1‎ gale] Mee بتوازعها‎ ASB e ds qs Qd Lá agless dg cpl مُوصِرَاتُ‎ gla al d 
agag عَظْمَيِهِ‎ te Kag dea ads من‎ GY ما‎ chi XS Vy Es فِيّما‎ uel Aen قَدَحَتْ‎ Vy creux 
PASS برها على‎ LES Lyle ped و تَطْمَغ‎ gayle LT في‎ ode 


The weights of sins do not burden them and the rotation of nights and days does not 
make them move. Doubts do not attack with arrows the firmness of their faith. 
Misgivings do not assault the basis of their beliefs. The spark of malice does not 
ignite among them. Amazement does not tarnish what knowledge of Him their hearts 
possess, or His*™ Greatness and awe of His*™ Glory that resides in their bosoms. 
Evil thoughts do not lean towards them to affect their imagination with their own rust. 


ER‏ مَنْ هو في ale‏ الْكَمَام at e Jui ebe os rau)‏ وني SÉ a‏ الأانهم. 


Among them are those who are in the frame of heavy clouds, or in the height of lofty 
mountains, or in the gloom of over-powering darkness. 


Bad a 229 A RAE o 9 144 ?4 5 “Le 9 724 +08 z 3 ° AS o Sz d. $2535.‏ م 
equas‏ بن Wut UA co Won pa ds QUE dh gases eH tue SM QU Sage S‏ 
عَلَى eS exe‏ من الْحُدُودٍ الْمْتَتَاهِيَة SEPA ANY)‏ 


And there are those whose feet have pierced the lowest boundaries of the earth. 
These feet are like white ensigns, which have gone forth into the vast expanse of 
wind. Under them blows the light wind, which retains them up to its very end. 


° 4, 0 4 کے‎ C a 92 E- 4 o, 4o 7e» ik 2 fv wie. 2? 
مَا عِنْدَهُ إلى ما‎ MG 59% 2$ odi dg به إلى‎ OUI وَفَطْعَهُمْ‎ cab AS بَيْنَهُمْ وَبَيْنَ‎ OLIV! Gils عِبَادَتِه ووَسّلت‎ JUI 
xe! Soles ied ainnis passe to USES ht من‎ By بالْكَأْسٍ‎ Vis ada GE VG قَدْ‎ ane عِنْدَ‎ 

eee SS atl acta Sb Ut dy oped juan 


Occupation in His?^^" worship has made them carefree, and realities of Faith have 
served as a link between them and His knowledge. Their belief in Him?^" has made 
them concentrate on Him™. They long from Him?^" not from others. They have 
tasted the sweetness of His^^" Knowledge and have drunk from the satiating cup of 
His^^" Love. The roots of His?^^" fear have been implanted in the depth of their 
hearts. Consequently they have bent their straight backs through His*™ worship. 
The length of the humility, and extreme nearness has not removed from them the 
rope of their fear. 


Joe اشتكاتة‎ ob LSS s dS Cale ما‎ wisis cuo dios و1‎ aes te ربق‎ ad abe عَنْهُمْ‎ GLI Ss 
doll Gd و1‎ qi; عَنْ رَجَاءٍ‎ VS CUIUS Sas و1‎ cadi على طول‎ pua odi Z و1‎ atus في تَعْظِيم‎ Cea 

Hi a] فس الخبر‎ Rai JUI LES Ss petal أسَلآَتُ‎ suci 
They do not entertain pride so as to make much of their acts. Their humility before 
the Glory of Allah°™ does not allow them to esteem their own virtues. Languor does 


not affect them despite their long affliction. Their longings (for Him??") do not lessen 
so that they might turn away from hope in their Sustainer. The tips of their tongues 
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do not get dry by constant Prayers. Engagements (in other matters) do not betake 
them so as to turn their (loud) voices for Him®™ into faint ones. 


Ns ERST $59; M Ae "C تَعْدُوا‎ Ns peng أمره‎ d لتقصير‎ asl رَاحَة‎ di INA í; کبهم»‎ 45 La الطاعة‎ e d "d í; 
الشَّهَوَاتِ.‎ AR تنتضل في مِمَمِهِمْ‎ 


Their shoulders do not get displaced in the postures of worship. They do not move 
their necks (this and that way) for comfort in disobedience of His*” Command. 
Follies of sesiisence do not act against their determination to strive, and the deceptions of 
desires do not overcome their courage. 


ذا ادوا دا al ed Sees sos‏ وَكَمُوهُ ali gies ie‏ إلى المَخْلُوقِينَ certs‏ لآ يَفْطَعُونَ Vy ske GE Sal‏ يرع 
path jee) As‏ طَاعَتِهء Sige GY‏ من Ie redi‏ مُنقطعة مِنْ ds dU‏ تَنْقَطِمْ أَسْبَابُ ADR‏ مِنْهُمْ BMS‏ 
ds pode‏ تأَسِرْهُمْ Pub‏ مَيُؤيْرُوا وَشِيِكَ SEN‏ عَلَى اجْتِهَادِهِمْ. 


They regard the Master*™ of the Throne as the store for the day of their need. 
Because of their love they turn to Him*™ even when others turn to the creatures. 
They do not reach the furthest limit of His®™ worship. Their passionate fondness for 
His*™ worship does not turn them except to the springs of their own hearts, springs 
which are never devoid of His*™ hope and His*™ fear. Fear never leaves them so 
that they might slacken in their efforts, nor have temptations entrapped them so that 
they might prefer this light search over their (serious) effort. 


y‏ يَسْتَعْظِمُوا ما مَضَى من Je BUE‏ اسْتَعْظُمُوا LUI Rud OUS‏ مِنْهُمْ É Vx ds des ULE‏ ياسْتخواذٍ 
FETTE «ele d ies HX í; quie gals oles)‏ غل TER cau ES ARN, ray) C3 lias ASI‏ 


They do not consider their past (virtuous) deeds as big, for if they had considered 
them big then fear would have wiped away hopes from their hearts. They did not 
differ (among themselves) about their Sustainer as a result of the control of Satan® 
over them. The vice of separation from one another did not disperse them. Rancour 
and mutual malice did not overpower them. Ways of wavering did not divide them. 
Differences of degree of courage did not render them into divisions. 


Bh ees Y oul Egi السَمَاوَاتٍ‎ hÍ في‎ oth 093 ون ولا‎ s عُدُولُ‎ s R6 ei, to RET oG ied eB 

Ge uli في‎ 385 Se Sis Ule برهم‎ sean حَافِدٌ ;5,855 عَلَى طول‎ po f cis 
Thus they are devotees of faith. Neither crookedness (of mind), nor excess, nor 
lethargy nor languor breaks them from its rope. There is not the thinnest point in the 
skies but there is an angel over it in prostration (before Allah) or (busy) in quick 


performance (of His commands). By long worship of their Sustainer they increase 
their knowledge, and the honour of their Sustainer increases in their hearts.°*™ 
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Whatever Mercy Allah Opens to the people, so there is none to withhold it, and 
whatever He Withholds, there is no sender to him from after Him, and He is the 
Mighty, the Wise [35:2] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد النوفلى» عن يعقوب بن يزيد» عن ابن al‏ عمير» عن مرازم» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: قول الله عز و جل: ما eds‏ الله لتاس مِنْ 395 فلا Ub ELE‏ قال: «هي ما أجرى الله على لسان الإمام». 


‘Abu Abdullah?" has said; ‘The Words of Allah? Mighty and Majestic: Whatever 
Mercy Allah Opens to the people, so there is none to withhold it [35: :2], it is 
what Allah??" Makes to flow upon the tongue of the Imam??"* (Ahadeeth)’. 


الكوفيين» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» في قول الله : ما يَفْتَح الله WW‏ من x25‏ فلا مسك هاء قال: «و المتعة من ذلك». 


‘From Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: Whatever Mercy Allah 
Opens to the people, so there is none to withhold it [35:2], he™ said; ‘And the 
enjoyment from that (Mercy '.5^96 


VERSES 3 & 4 
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O you people! Recall the Favour of Allah upon you. Is there a Creator other 
than Allah who Sustains you from the sky and the earth? There is no god 
except He, then why are you being deluded? [35:3] 
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And if they are belying you, so have the Rasools from before you were belied, 
and to Allah is the return of the matters [35:4] 


Ae‏ بن يَعْقُوب الليئ قال de Sle‏ بن een]‏ عَنْ oe aol‏ ابن قصال عَنْ حفص alll ate ul Se Sgi‏ ( عليه السلام 
الوح PL RC LM Ru Ma A‏ 
ifo‏ إلى أَصْحَابهِ s‏ أَمَرَهُمْ Logs‏ و ga LO‏ و diss‏ و ai‏ ا فَكَانُوا يَضَعُونَهَا في مَسَاجِدٍ يوقم ES USB‏ من 
الصلاةٍ نَظَرُوا Lg‏ 


Muhammad Ibn Yaqub Al-Kulayni has narrated that, ‘Narrated to me Ali Ibn Ibrahim from his father 
from Ibn FaddAl-from Hafs al-Mu'Adhdhin from Abu Abdullah?*"5 as well as Muhammad Ibn ‘Ismail 
Ibn Bazi’ from Muhammad Ibn Sinan from ‘Ismail Ibn Jabir that - 


‘Abu Abdullah??"5. wrote this letter to his®™ companions and commanded them to 
study it, ponder over it, and make a pact by it, and act in accordance with. They used 
to keep it in their places of Salat in their homes. So when they were free from their 
Salats, they would look into it’. 


و S Y‏ و کم E‏ به VG‏ الله GAT‏ الْعِصَابَةُ ios On‏ إِنْ اَم الله لَكُمْ ما stbl‏ به BV is VSB‏ & يذل Se‏ 
مل des c‏ عَلَى الصا جين SS‏ و ڪي ght‏ في أَنْفْسِكُمْ و أَمْوَالِكُمْ و fe‏ تَسْمَعُوا مِنْ أَعْدَاءِ oS a‏ كثيراً 


And there is no Might with us®™ or with you except with Him?™. So, fear Allah?™, O 
group of saved people, that Allah?" will Complete for you what He"! has Granted 
you with, for the matter will not be complete until He?^^" Makes you to enter into 
similar of what came upon the righteous ones before you, and until you face 
tribulation with regards to yourselves and your wealth, and until you hear from the 
enemies of Allah?"". a lot of painful words. 


VS 5 ui‏ مويك و odes de‏ و aita‏ و Vit de‏ عليكم I 51,45 pate ies eta‏ وة الله و 
لار SV‏ و TN‏ في CSN‏ في الله Fe‏ و جل يخترفوتة SS)‏ و LY SSIS Se‏ و يُعَادُوكُمْ فيه و 

sb ُبْغِضُوَكُمْ‎ 
So, observe patience and take it in your stride, and even if they humiliate you, and 
hate you, and even if they burden you with injustices. So bear these from them, 
seeking by that the Face of Allah?^" and the House of the Hereafter, and until you 
control your intense anger in the suffering for the sake of Allah?^" Mighty and 


Majestic. They will incriminate you, and even belie you about the truth, and be 
inimical towards you with regards to it, and be hateful towards you. 


wstad‏ عَلَى WS‏ مِنْهُمْ 5 مِصْدَاقُ br Gus dd AUS‏ الّذِي T‏ حَبرئِيل y‏ عليه السلام ) y S25 Je‏ صلى الله عليه وآله 
$e alll ii pH )‏ وَ S23 de‏ ( صلى الله عليه Lo ) ally‏ كما o‏ أُولُوا e‏ من JL‏ و لا تشتغجل e$‏ نم 1306 
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So, observe patience on that from them, and all that has been Ratified in the Book of 
Allah? which Jibraeel? Descended with upon your Prophets”, getting your 
Prophets” to hear the Words of Allah®™” Mighty and Majestic: Therefore be 
patient just as the Determines ones from the Rasools were patient, and do not 
hasten (the Punishment) for them [46:35]. Then He®™ Said: And if they are 
belying you, so have the Rasools from before you belied [35:4]. 


POUND EC قن‎ hy aŠ و أُودُوا مع‎ as بی الله و الول من‎ CAS و أُودُوا فَقَدْ‎ WAS عَلى ما‎ gas 
في‎ is الله في‎ pate الَّذِينَ‎ ge و‎ JOS في‎ Ogee الله أن‎ de سبق في‎ al م م افر‎ [383 Joi] JON يي‎ d pails 
JO) Sy يَدْعُونَ‎ it مِنْهُمْ‎ ae. و‎ aps 


So observe patience on what they lie about and hurt you with, for they had belied the 
Prophet??"" of Allah?™, and the Rasools** from before him??"". and hurt them along 
with the denial of the truth. And if you are happy with the Commands of Allah?^" 
regarding them®™ whom Allah*™ Created for Himself" in the Beginning 
(beginning of the creation), from the Kufr which has preceded in the Knowledge of 
Allah°™ that He™ Created them in the origin and the ones whom Allah*™ has 
Named in His*™ book in His?*^" Words: And We Made them Imams calling to the 
Fire [28:41]. 


Wie iis‏ و adas‏ و Si SE Y‏ من e ca‏ و أَشْبَامَةُ pal us cle XII oui É‏ الله يه و نَهَى SS ME‏ دِينَ 
ols cs s all‏ فَاسْتَؤْحَب Lae‏ اللو JÓI o seis e n SG‏ 


So, ponder over this and hold on to it, and do not be ignorant of it, for the one who is 
ignorant of this and the like of this which Allah?" has Made to be Obligatory in 
His?" Book from what Allah?” has Ordered for and Prohibited from, has 
disregarded the Religion of Allah?" and became disobedient to Him®™. Therefore 
he has necessitated (upon himself) the Outrage of Allah?" , and Allah®™ will Fling 
him into the Fire upon his face’.® 


VERSES 5 - 7 


PUE AUS ies © au skii S 


O you people! Surely, the Promise of Allah is True, therefore the life of the 
world should not deceive you, nor should you be deceived by the arch- 
deceiver (Iblees) in respect of Allah [35:5] 


{6} peel 5 t» 2:154 دعو حزية‎ Ái 3 
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Surely, the Satan is an enemy to you all. But rather, he calls his party in order 
for them to happen to be of the inmates of the Blazing Fire [35:6] 
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Those who commit Kufr, for this is a severe Punishment, and those who 
believe and do righteous deeds, for them is Forgiveness and a great 
Recompense [35:7] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود» عن الإمام موسى بن جعفر» 
عن أبيه ) عليهما السلام)» قال: »3 الذين سعوا d‏ قطع مودة oh‏ محمد ) عليهم السلام) معاجزين أصحاب | الجحيم - قال- هم 
الأربعة نفر: التيمي» و العدوي» و الأمويان». 


(It has been narrated) from the Imam Musa ®™ Bin Ja’farf™, he?" said: ‘Those who 
are striving to cut-off the cordiality of the Progeny®™ of Muhammad ®™ in order to 
frustrate them??"5, the inmates of the Blazing Fire [35:6]. They are four in number 
— the Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy (clan of Umar), and the Umayyad's (clan 
of Umayyay 9^9 


عن ul‏ بصير» قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام): أصلحك الله ما أيسر ما يدخل به العبد النار؟ قال: «من JST‏ من مال 


اليتيم درهماء و نحن اليتيم». 


‘| said to Abu Ja'far??"5, ‘May Allah®™ Keep you“®™ well! What is the least which 
makes the servant enter the Fire?’ He®™ said: ‘The one who devours one Dirham 
from the wealth of the orphans (unjustly). And we??"* are the orphans’.™°° 


VERSE 8 


7- 
42 o 25 


= 1 7 AT.A و‎ à 2 
a> IU مَنْ‎ congas slag قار ? مَنْ‎ O cc 3 axe تلانو‎ gal 
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What! So the one, the evil of his deed is adorned for him is so much, that he 
sees it as good? Allah Lets to stray the one He so Desires to, and Guides the 
one He so Desires to, therefore your soul should not go to regret upon them. 
Surely, Allah is a Knower of what they are doing [35:8] 


علي بن إبراهيم» عن أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» عن حسان» عن هاشم بن 
cada Glee‏ في قوله: أ ad‏ رين لَهُ سُوءُ At AUI G Lens 373 abet‏ مَنْ BLAS‏ وَ يَهدِي Shag S‏ فلا تَذْهَبْ Mele GLE‏ 


tle AUI] oie‏ بما Spies‏ قال: edi»‏ ف زريق» و حبتر». 


Regarding His*™ Words: What! So the one, the evil of his deed is adorned for 
him, is so much that he sees it as good? Allah Lets to stray one He so Desires 
to, and Guides one He so Desires to, therefore your soul should not go to 
regret upon them. Surely, Allah is a Knower of what they are doing [35:8], 
he?*"5 said: ‘It was Revealed regarding Zareyq (Umar) and Hibter (Abu Bakr)'.9*'? 


VERSE 9 


NCC Rr "oro > To fy Ag < AC t i rgo 
D Gi. X به الأرض‎ GG CI au فسمتاه إلى‎ Gl فتثيز‎ eG الذي أَرْسَل‎ alg 


(9) 555 aie 


And Allah is the One Who Sends the winds, so the clouds are stirred, and We 
Drive it to a dead land and We Revive the ground by it after its death. Similar to 
that is the Resurrection [35:9] 


$ المُؤْمِنِينَ (عليه السلام)‎ Sel قال‎ JG 85; Lil عن ابن‎ dann بن‎ ORA عِيسَى عن‎ ol AME ART ى عن‎ AE 

Lt Si je s Se الله‎ sp S ath البخر يأوي‎ bt e سجر عَلَى كثيب‎ de قال کون‎ DS gf ote oe سل‎ 

bait الْمَحَارِيقٍ و هُو البرق‎ Gir و وگل به ملائكة‎ SUE رعا‎ posl 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibn Al- 
Azramy with an unbroken chain has said the following: 


asws asws 


Amir-ul-Momineen replied when he was asked, Where do the clouds come 
from?’ He?""5 has said: ‘They are on the dense trees, on the dunes, and on the 
shores which are a resort for them. So if Allah?^" Mighty and Majestic Intends to 
Send a wind which stirs them, and Allocates Angels to these who strike it by 'Al- 
makhareeq’, and it is the lightning. So they rise up’. 


Ass و الْمَلَكْ اسه‎ BS oh al SUA Fe i$ eu أَرْسَلَ‎ ce ali ey هذه‎ 32 
6410 207 :2 تفسير القمّي‎ 
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Then he??"5 recited this verse: And Allah is the One Who Sends the winds, so the 
clouds are stirred, and We Drive it to a dead land and We Revive the ground by 
it after its. death [35:9], the Verse. And the Angel, its name is 'Al-Ra'ad' (The 
Thunder)’. 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن هشام بن cde‏ عن Gl‏ حمزة» قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: Cone‏ كل العجب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ALJ‏ و العجب كل العجب 
لمن أنكر النشأة الاخرى و هو يرى النشأة الاول». 


‘| heard Ali**“ Bin Al-Husayn??"* say: ‘Wonder of all wonders to the one who denies 
the death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders 
to the one who denies the next Resurrection and he see the first Resurrection 
(growth). 


VERSE 10 


€ 0 f 295 3 A 8 4 có 
D As AJÚ وَالْعَمَنْ‎ eal ge Asa i) o uu Ball di ssl Xj OW من‎ 


(101 45 هُوَ‎ au EO buds Ls gio NES OSE uds 


One who wanted the honour, then for Allah is the Honour entirely. To Him 
ascend the good words, and the righteous deeds raise it. And those who are 
plotting the evil deeds, for them is severe Punishment, and their plot, it is futile 
[35:10] 


aS 


ss] va uh ica db B nis ¢ o ue i ge Je‏ لا abi yy dy‏ حم Sts‏ الله eli s tue‏ و 
cat sal. dul. 5 e dn gus uz iuge‏ 


(Imam Hassan Al-Askari™ said): ‘And Ali??"* Bin Musa Al-Reza??"^ said: ‘Regarding 
this Verse: To Him ascend the good words [35:10] — are the words, 'There is no 
god but Allah??". Muhammad*?"" is Rasool*?"" of Allah?" Ali*™ is the Guardian of 
Allah*? , and Caliph of Muhammad*?"" Rasool*?"" of Allah?" truly, and his*?"" 
Caliphs are the Caliphs of Allah?" 


lol, BE صَحِيحٌ- كما‎ [eed] s St els في‎ idle ais الصالِحُ‎ taii و‎ 


941 268 /218 :8 ASII 
6412 28 /258 :3 الكافي‎ 


4898 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And the righteous deeds raise it [35:10] — he knows in his heart that this speech is 


correct — just as he is saying it by his tongue'. 
محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» و غيره» عن سهل بن زياد» عن يعقوب بن يزيد» عن زياد القندي» عن عمار الأسدي»‎ 
يَرْفَعْهُ قال: «ولايتنا أهل‎ AU zi و‎ eX ANS يعد‎ ab السلام)» في قول الله عر و حل:‎ ade) الله‎ Le UT عن‎ 

البيت- و أهوى بيده dl‏ صدره- فمن i‏ يتولنا i‏ يرفع الله له عملا». 


‘From Abu Abdullah?*"5 regarding Allah?™ Mighty and Majestic: To Him ascend the 
good words, and the righteous deeds raise it [35:10], he“™ said: 'Our?^?"* 
Wilayah, of the People??? of the Household’ — and he?^?"? gestured by his?^?"* hand to 
his**“ own chest. ‘So the one who does not befriend us™, Allah*^" would not 
Raise a (single) deed to Him?7"^ 6^4 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن Le‏ و عدة من أصحابناء عن أحمد ابن محمد جميعاء عن الوشاء» عن 
sal‏ بن عائذ» عن Uf‏ الحسن السواق» عن أبان بن تغلب» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «يا أبان» إذا قدمت الكوفة 
فارو هذا الحديث: من شهد أن لا إله إلا الله خلصا وحبت له الجنة». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ʻO Aban! When you 
proceed to Al-Kufa, so report this Hadeeth: ‘The one who testifies that there is no 
god except for Allah*™ sincerely, it would Obligate the Paradise for him’. 


قال: قلت له: إنه يأتيني من كل صنف» أ فأروي لمم هذا الحديث؟ قال: «نعم- يا أبان- إنه إذا كان يوم القيامة» و جمع الله 
الأولين و الآخرين» فتسلب لا إله إلا الله منهم إلا من كان على هذا الأمر». 


(Aban) said, ‘I said to him, ‘They would be coming to me from every region. Shall | 
report to them, this Hadeeth?’ He??"? said: ‘Yes — O Aban - When it will be the Day 
of Judgement, and Allah*™ Gathers the Former ones and the Later ones, then He?" 
Would Confiscate ‘There is no god except for Allah?" from them except from the 
one who was upon this matter (Al-Wilayahy 5*' 


الشيخ» في adle)‏ قال: أحبرنا dela‏ عن أبي المفضلء قال: War‏ أبو نصر الليث بن محمد بن الليث العنبري إملاء من 
fel‏ كتابه» قال: حدثنا أحمد بن عبد الصمد بن مزاحم المروي سنة إحدى و ستين و مأتين» قال: dhe gue‏ أبو الصلت 
عبد السلام بن صالح ا روي » قال: كنت مع الرضا ale)‏ السلام) لما دحل نيسابور» و هو راكب بغلة شهباء» و قد خرج علماء 


نيسابور في استقباله» 
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asws asws asws 


‘| was with Al-Reza when he entered (the city of) Neysabour, and he was 
riding a black haired mule, and the scholars of Neysabour had come out for 
welcoming him??"5, 


فلما صاروا إلى المربعة تعلقوا بلجام بغلته» و قالوا: يا ابن رسول الله بحق آبائك الطاهرين حدثنا عن آبائك (صلوات الله عليهم 
أجمعين). 
So when they came to a spring, they held the reins of his®™ mule and they said, ‘O‏ 


son?^?"? of Rasool-Allah??""! By the right of your?^?"? forefathers**"’, the Pure, narrate 
to us from your??"? forefathers??"*'. 


فأحرج رأسه من الحودج» و عليه مطرف c‏ فقال: «حدثني أبي موسى بن حعفر» عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه محمد بن 
علي» عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين سيد شباب أهل الجنة» عن أبيه أمير المؤمنين» عن رسول الله (صلى الله عليه و 
آله أجمعين)» قال: 

So he??"5 brought out his®™ head from the canopy, and upon him**“S was a woollen 
coat, and he™ said: ‘My®™ father Musa?*"^ Bin Ja'far^?"? narrated to me?^?"? from 
his??"* father Ja'far^?"* Bin Muhammad*??", from his??"* father Muhammad*?"5 Bin 
Ali??"5. from his?^?" father Ali?" Bin AI Husayn??"5, from his?*?"5 father Al-Husayn??"^, 


Chief of the youths of people of the Paradise, from his??"* father^?"* Amir Al- 
Momineen??'5, from Rasool-Allah??"" having said: 


duel‏ جبرئيل الروح الأمين عن الله عز و حل» تقدست أسماؤه» و حل وحهه» قال: UT a]‏ الله لا إله إلا UT‏ وحدي- عبادي- 
فاعبدون» و ليعلم من لقيني منكم بشهادة أن لا إله إلا الله Lele‏ بما أنه قد دحل gar‏ و من دحل حصني أمن من عذابي». 


‘Jibraeel*’, the Trustworthy Spirit informed me*?"" from Allah*™ Mighty and Majestic, 
Holy are His™™ Names and Majestic is His*™ Face having Said: “Me, I? am 
Allah! There is no god except I7" Alone. (The rest are) My*™ servants, therefore 
worship Me™. And let him know, one from you who meets Me™ with the testimony 
that there is no god except Allah*™, being sincere with it, he has entered into My^^" 
Fortress, and one who enters into My*™ Fortress would be safe from My 
Punishment". 


azwj 


قالوا: يا ابن رسول cal‏ و ما إحلاص الشهادة لله؟ قال: «طاعة cab‏ و طاعة رسوله» و ولاية أهل بيته (عليهم السلام)». 


They said, ‘O son?" ^ of Rasool-Allah??""! And what is the sincere testimony for 


Allah???’ He?*"5 said: ‘Obedience to Allah", and obedience to His?"  Rasool*?"". 
and Wilayah of the People??"5 of hisS*“” Household’. 
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قال: و في رواية cog th al‏ عن أبي جعفر (عليه (PA‏ قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن لكل قول مصداقا 
من عمل يصدقه؛ أو يكذبه. فإذا قال ابن آدم و صدق قوله بعمل رفع قوله بعمله إلى الله و إذا قال و خالف عمله قوله رد 
قوله على عمله الخبيث» و هوى في النار». 


‘From Abu Ja'far?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘For every speech there is a 
ratification from a deed which ratifies it. So when the son of Adam? speaks, and his 
words are ratified by a deed, his deed raises his words to Allah?^". And if he speaks, 
and his deeds oppose his words, his words get Repulsed upon his bad deeds, and 
would fall into the Fire'.5^'7 


VERSE 11 


AG وء‎ a4 E 


ES 


Paar PME CE MICH 


And Allah Created you from soil, then from a seed, then He Made you pairs. 
And no female bears, nor gives birth, except with His Knowledge; and for no 
one is there a prolongation from his life-span, nor a reduction from his life- 
span, except it is in a Book. Surely, that is easy upon Allah [35:11] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد ابن al‏ نصر» عن محمد بن عبيد الله 
قال: قال أبو الحسن الرضا ade)‏ السلام): «يكون الرحل يصل رحه» فيكون قد بقي من عمره ثلاث سنين؛ فيصيرها الله ثلاثين 
سنة» و يفعل الله ما يشاء». 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza?*""5 said: ‘It can happen that His?" Mercy comes upon the 
man, so if three years remain from his life, Allah??" Makes it to be thirty years. And 
Allah?! does whatsoever He*™ so Desires to'.9*? 


وعنه: Se ee‏ عن إسحاق بن عمار» قال: قال gf‏ عبد الله (عليه السلام): «ما 
نعلم شيئا يزيد في العمر إلا صلة الرحم» حتى أن الرحل يكون abel‏ ثلاث سنين فيكون وصولا للرحم» فيزيد الله في عمره ثلاثين 
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سنة» فيجعلها DU‏ و ثلاثين سنة» و يكون أجله ثلاثا و ثلاثين سنة فيكون قاطعا للرحم» فينقصه الله ثلاثين سنة» و يجعل daf‏ 


إلى ثلاث سنين». 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘We**“* do not know of anything which increases the lifetime 
except for maintenance of good relations, to the extent that if the remaining term of 
the man is of three years, so he maintains good relations, so Allah*™ Increases it by 
thirty year, and therefore He*™ Makes him to live (another) thirty three years. 
However, if his (remaining) life term is of thirty three years, and he cut-off 
relationships, so Allah*™ Reduces it by thirty years to Make his term to be of three 
years duration'.94'? 


وعنه» قال: حدثنى محمد بن عبد الله بن حعفر الحميري» عن أبيه» عن محمد بن عبد الحميد» عن سيف بن عميرة» عن منصور 
بن حازم» قال: سمعناه يقول: «من أتى عليه حول لم ob‏ قبر الحسين ade)‏ السلام) أنقض الله من عمره حولاء و لو قلت أن 
أحدكم يموت قبل أجله بثلاثين سنة لكنت صادقاء و ذلك أنكم تتركون زيارته» فلا تدعوا زيارته ax‏ الله في أعماركم و يزيد في 


أرزاقكم» و إذا تركتم زيارته نقص الله من أعماركم و أرزاقكي 


‘| heard him®™ saying: ‘The one who comes around it (travels) but does not go to 


the grave of Al-Husayn?^?"^, Allah*^" Reduces from his lifetime, around it. And if you 
were to say that death came upon a person thirty years too soon, it would be true, 
and that is when you leave his??? visitation (Ziyarat). Therefore do not leave his??? 
Ziyarat. Allah*™ would Extend your lifetime and Increase your sustenance. And 
when you neglect his**“S Ziyarat, Allah?" Reduces from your lifetime and your 
sustenance. 


فسابقوا في زيارته» و Y‏ تدعوا ذلك Op‏ الحسين بن علي (عليهما السلام) شاهد لكم في ذلك عند الله» و عند رسوله» و عند 
علي و فاطمة (عليهم السلام)». 


You should therefore race (compete) in visiting him®™, and do not leave that, for Al- 
Husayn®™ Bin AIi*?"* would testify for you in the Presence of Allah?" for that, and in 
the presence of His?^" Rasool®*”, and in the presence of Amir-al-Momineen??"* ang 
Fatima” 6420 


وعنه» قال: حدثني أبي (رحمه الله)» عن سعد بن عبد cil‏ عن أحمد بن محمد عن محمد بن إسماعيل» عمن حدثه» عن عبد الله 


بن وضاح» عن داود الحمار» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من i‏ يزر قبر الحسين (عليه السلام) فقد حرم يرا كثيرا» و 


نقص من عمره سنة». 
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pores 


‘Abu Abdullah??"? has said: ‘The one who does not visit the grave of Al-Husayn 
so he has been Prohibited from abundant goodness, and would have a Reduction of 
a year from his lifetime'.5^' 


jo sb d qe En nd: abd ls 
ل‎ B فيه‎ alr] CAL 2 حر أ‎ TP rae RS EAT " xd 
P» تَشْكُرُونَ‎ Sas 


And the two seas are not alike - this one pleasant, sweet, palatable to drink, 
and this one salty, bitter. And from each you are eating fresh meat and are 
extracting ornament (for) you to wear, and you see the ships cleaving therein 
in order to seek from His Grace, and perhaps you would be thankful [35:12] 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن Gf‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: و ما يشتوي DUAE‏ هذا GA Sle‏ 
BL‏ شراب وَ هذا AL‏ أحاج: «فالأجاج: المر. قوله: و تَرَى CUB‏ فيه مَواجِرَ يقول: الفلك مقبلة و مدبرة بريح واحدة». 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding His*™ Words: And the two seas are not alike - this 
one pleasant, sweet, palatable to drink, and this one salty, bitter [35:12], he 
said: ‘So the salty — is the sour. His?^^" Words: and you see the ships cleaving 
therein — The ships coming by wind alone'.9^?? 


ME‏ عن WE‏ بن ee DOKL‏ عن Eu A‏ عن Ie 36S‏ أَصْحَاينًا عن SAT‏ بن ue ul‏ الله عن 
eA ul‏ عَنْ Olly of KE‏ عَنْ اي agit‏ عَنْ ul‏ سَعِيدٍ ned ue‏ قال مَرَرْتُ Aih‏ و الُْسَيْنِ ( صلوات الله عليهما ) 
و A‏ في ud EL j a oua cri‏ يا guts cg‏ الله YU bey) Gist usce dn do‏ لي يا أبَا goo‏ 


PN گشكان‎ ES و‎ at ui E من‎ c. Lat uoo us 


كامل الزيارات: 454 6421 
تفسير القمّي 2: 208 6422 


4903 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws asws asws 


‘| passed by Al-Hassan and Al-Husayn^ ^, and they were both in the 
Euphrates soaking up to their^?"* legs. So | said to both of them??"5, ‘So two sons??"* 
of Rasool-Allah??""! Is it upon you two??"? to spoil your™ trousers?’ So they??"* both 
said: ‘O Abu Saeed! Spoiling our^?"? trousers is more beloved to "دون‎ than spoiling 
the Religion. For the water, there are its rightful ones, dwellers like the dwellers of 
the ground'. 


4 d 2 0% 4 A [C o t A 4 95. e es HP. HERE: Zr of 4, كه ماي‎ 
Aj a Of بي أزخو‎ x] GA e دَوَاءَهُ اشرب من‎ AUT Edis و مَا هَذَا المَاءُ‎ YU المَاءِ‎ s i 5 5 si di Y6 t 


ss Ad Seni جَعَل في‎ fe حل و‎ an f ez ما‎ Yu الْبَطْنَ‎ gens و‎ dnd 


Then they??"5 said: ‘Where are you intending to go to?’ So I said, ‘Into this water’. So 
they®™ said: ‘And what is (in) this water?’ So | said, ‘I want its medication. | would 
drink from this bitter hoping that the body would lighten and the belly would be at 
ease’. So they^?"? said: 'We??"* do not reckon that Allah*™ Majestic and Mighty 
would Make a healing to be in something which He*™ has Cursed’. 


I مُنْهَمِرٍ و أؤكى إلى‎ ole السَمَاء‎ Ri ) قَوْمُ تُوح ( عليه السلام‎ ART US dus تبَارَكَ و‎ al OY US داك‎ d و‎ EE 
Gel ملحا‎ uie slg qn Sgt ale فاسْتخْصّث‎ 


asws 


| said, ‘And why is that so?’ So they®™ said: ‘Because Allah?^" Blessed and Exalted, 
When He*™ Decided upon the people of Noah**, Opened the sky with a downpour 
of water, and Revealed unto the earth. But certain springs disobeyed from these, 
therefore He*™ Cursed these and Made these as salty, bitter’. 


$e إِنَّ الله‎ eot EG exi AS في‎ s SS RU a as É يا‎ VE ) عليهما السلام‎ ) LST Stale بْن‎ oux ygs 
. أجَاحاً‎ eb ما أو‎ ge و‎ e all Alas Way dee و ما‎ OL و‎ ole Ny قبل‎ LS aoi e Yi Gore de s 


And in a report of Hamdan Bin Suleyman, they®™ both said: ʻO Abu Saeed! You 
have come to a water, which denies our^" "^ Wilayah three times during each day. 
Allah?^" Mighty and Majestic Presents our^?"* Wilayah upon the waters, so whatever 
accepts ourf™ Wilayah is fresh and sweet, and whatever rejects our?®™ Wilayah, 
Allah*?" Mighty and Majestic Makes it to be bitter, or salty, burning'.9 ^? 


VERSES 13 & 14 


J5 ي‎ Bale ge P PEE 
joli de OSE ون كويد ما‎ 0,43 sd © » Ab sj s 
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He Merges the night into the day and He Merges the day into the night, and 
Subdues the sun and the moon each to flow to a specified term. That is Allah, 
your Lord. For Him is the Kingdom, and those of you who are supplicating to 
from besides Him are not even controlling a pellicle [35:13] 


is ; رو صل‎ : mE ee 
يَكفرُونَ‎ aagal وَيَوْمَ‎ O AN يعوا مَا اسْتَجَابُوا‎ $a يَسْمَعُوا ذُعَاءَكُمْ‎ 
]14[ pa e يتك‎ 


If you supplicate to them, they are not hearing your supplication, and even if 
they could hear, they would not (be able to) answer you; and on the Day of 
Judgment they would be denying your association of them (with Allah). And 
none can inform you like the All-Aware can [35:14] 


علي بن إبراهيم: d‏ رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر adle)‏ السلام) يقول: «ما ينقص من الليل يدحل kil d‏ و ما ينقص 
من النهار يدحل في الليل». 
Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud,‏ 


‘From Abu Ja’far**“S, who has said: ‘Whatever is deficient from the night enters into 
the day, and whatever is deficient from the day enters into the night’. %™ 


علي بن إبراهيم: قوله: و الَّذِينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ ما OSE‏ من seas‏ قال: الحلدة الرقيقة التي على ظهر نواة التمر. 
His Words: and those you are supplicating to from besides Him are not even‏ 


controlling a pellicle [35:13], said, ‘(Qitmeer) is the thin layer of skin which is upon 
the back of the kernel of the date’.°** 


VERSES 15 - 17 


2 
LOE 


o o 3 9ور » م صل‎ á at 
{15} iti tach هُوَ‎ Allg 53 إل الله‎ araa 287 التّامن‎ Uil يا‎ 


0 you people! You are the ones needy to Allah, and Allah, He is the Needless, 
the Praise One [35:15] 


تفسير القمّي 2: 167 6424 
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If He so Desires to, He could Abandon you all and Come with a new creation 
[35:16] 


{17} xs ob de Os وما‎ 


And this is not difficult upon Allah [35:17] 


e Jed du sse ) عليه السلام‎ ) godt gi Qui IG X of عَنْ صَفْوَانَ‎ JR ae ui az بن إڏريس عن‎ d 
a. 92.1 PESE .xE.S on ر‎ oo Goan ads cw eee oe to e LHe Gi be CS. x E 
-ilge GSE SR و هو‎ EUR XI RIS و‎ euis يده و‎ BES و من‎ IEA مع‎ JIG 1 المْتَعيرِينَ و‎ RA AR s UO 


Abu Al-Hassan??"5 said: ‘Glorious is He*™ and Exalted, not declining along with the 
decliners, and does not alter with the altering ones, and does not change with the 
changing ones, and the ones besides Him?^^" are in His?*^" Hands, and His?" 
Management, and all of them are needy to Him*™, and He*™ is Needless from the 
ones besides Him?^^"/ 88 


VERSE 18 


6 ولو كان‎ ius de Y ure dim go Mie 
To o hai e 2 
ore C " a || | و‎ HP WT T SUA EU Pus Á 
LIO b uat JJ AU ls E eH 


And no bearer will bear a burden of another; and if a burdened one were to call 
(another) to carry it, he would not be able to carry anything from it, and even 
though he may be a next of kin. But rather, you warn those who fear their Lord 
in private and establish the Salat. And one who purifies, so rather he purifies 
for himself, and to Allah is the destination [35:18] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني » قال: حدثنا علي ب بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد السلام بن 
ccsa sl tle‏ قال: قلت لأبي الحسن الرضا (عليه السلام): ما تقول في حديث يروى عن الصادق (عليه السلام) أنه إذا حرج 
القائم (عليه السلام) قتل ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) بفعال آبائهم؟ فقال (عليه السلام): «هوكذلك». 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"** What would you?^?"? say regarding a Hadeeth 
which is being reported from Al-Sadiq??"* that, when Al-Qaim??" rises, he?^?"* would 
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asws 


kill the descendants of the killers of Al-Husayn^ ^, for the actions of their 
forefathers?’ So he??"5 said: ‘It is like that’. 


$ o 2. 4 "P » " 2d 
أخرى ما معناه؟‎ DEDERE فقلت: و قول الله عز و حل:‎ 


So | said, ‘And the Words of Allah?" Mighty and Majestic: and no bearer will bear 
a burden of another [35:18], what does it mean?’ 


قال: «صدق الله d dus‏ جميع أقواله» و لكن ذراري قتلة الحسين ale)‏ السلام) يرضون بفعال آبائهم و يفتخرون (lg‏ ومن 
رضي شيئا كان كمن أتاه» و لو أن رحلا قتل بالمشرق فرضي بقتله رحل في Gall‏ لكان الراضي عند الله عز و حل شريك 
القاتل» و LE]‏ يقتلهم القائم ade)‏ السلام) إذا (ue‏ لرضاهم بفعل آبائهم 


He*“S said: ‘Allah™ is True in all of His®™ Words, but the descendants of the killers 
of Al-Husayn??"* would be pleased with the actions of their forefathers. And the one 
who is happy with a matter is like the one who has done it, even if a man was killed 
in the east and the man in the west was pleased with him being killed, because the 
one who is pleased with it, in the Presence of Allah?^" Mighty and Majestic, is an 
associate of the killer. But rather, Al-Qaim?^?"? would kill them when he??"5 rises, due 
to them being pleased with the actions of their forefathers'. 


». قال: فقلت له: بأي شيء يبدأ القائم ade)‏ السلام) منكم؟ قال: «يبدأ ببني شيبة» و يقطع أيديهم BY‏ سراق بيت الله عز 
وجل». 
asked him??"5, ‘With what thing will Al-Qaim?*?"* from you, begin with?’ He®™ said:‏ | 


'He?^?"5 will begin with the clan of Shayba, and he??? will cut off their hands, because 
they are thieves in the House of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


رَوَى عن o e‏ الله عليه و آله SLE DE Y IG GT‏ عَنْ شالك و ple ale Anco tis s‏ و في هذا NS‏ وَاضِحَةٌ 
عَلَى بُطْلَانٍ J‏ مَنْ يَقُولُ: إِنَّ أَطْمَالَ bgi Ái‏ مَعَ آبَائِهم في ËI ÓI‏ 


It is reported from the Prophet??"" having said: ‘Do not incriminate your right about 
your left, and this is an example of one the greeting is struck upon, and in this (and 
no bearer will bear a burden of another [35:18]) there is clear evidence upon the 
invalidation of the words of the one who is saying, ‘The children of the Kafirs would 
be Punished along with their fathers in the Fire’. Desist!”’.°*® 


و ڌا EY‏ عن oul‏ عَنْ GAN uis J EE‏ عَنِ un CES‏ الأَسَدِيّ Je iles JU‏ أي ade) is‏ السلام) 
edu d 5 jus‏ لَوْ گان عِنْدَنَا Heche ju‏ مِنْهُ و لَكِنْ OS‏ ما قال رَسُولُ الله رصلى الله عليه وآله) OED‏ بن ابت لن 


EES ما‎ Adi Bp ig 


And by this chain, from Abaan, from Uqba Bin Basheer Al-Asady, from Al-Kumeyt Bin Zayd Al-asady 
who said: 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 273/ 5« Jie‏ الشرائع: 229/ 1» ينابيع المودة: 424 6427 
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‘| came up to Abu Ja'far?^?"5, so he?*"5 said: ‘By Allah*™, O Kumeyt, if we?^*"5 had in 
our??? possession some wealth, we**“* would have given you from it, but for you is 
what the Rasool*?"" Allah?™ said to Hassan Bin Sabit: ‘The Holy Spirit will not cease 
to be with you so long as you defend ون‎ 


iul مِحْجَمَةٌ من دم و لا‎ Sus ما‎ ES يا‎ dli 5 IEF ue الْوسَادَةَ فَكْسَرَهَا في‎ del QU aas ue uum 28 قال‎ 


Me فلب ڪڪڙ عَنْ حجر إلا داك في‎ Y idm من غَيْرِ‎ Ju 


| said, ‘Inform me about the two men (Abu Bakr and Umar)’. He (the narrator) said: 
'He??"5 took the pillow and folded it unto his?®™™ chest’ and said: ‘By Allah*™, O 
Kumeyt, there is no blood spilled unlawfully, nor any wealth taken without right, and 


not stone turned from another stone except that it would be upon their necks'.5^?? 


علي بن إبراهيم» قال: cal e‏ عن ابن al‏ عمير» عن جميل» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام) قال: «حطب أمير ال مؤمنين 
(عليه السلام) بعد ما بويع له بخمسة أيام خطبة» فقال فيها: و اعلموا أن لكل حق طالباء و لكل دم ثائراء و الطالب Lad‏ 
كقيام الثائر بدمائناء و الحاكم في حق نفسه هو العادل الذي لا يحيفء و الحاكم الذي لا يجوزء و هو الله الواحد القهار. 


‘From Abu Abdullah?^?"? having said: ‘Amir Al-Momineen**“* preached (a sermon) five 
days after allegiance having been pledged to him**“*, and he??"5 said in it: ‘And 
Know, that for every right there is a seeker, and for every blood (spilt) there is an 
avenger, and the seeker of our**"* right is like the standing of the avenger of our**“* 
blood, and the Judge in His®™ own Right, He*™ is the Just Who is not unfair, and 
the Judge Who does not Exceed, and He*™ is Allah™, the One, the Vanquisher. 


و اعلموا أن على كل شارع بدعة وزره و وزر كل مقتد به من coder‏ من غير أن ينقص من أوزار العاملين شيئاء و سينتقم الله 
من الظلمة مأكلا بمأكل و مشربا عشرب» من لقم العلقم 


And know, that upon every initiator of an innovation would be his burden and the 
burden of all the ones who follow him from after him (believe him), from without there 
being any reduction from the burdens of the worlds by anything, and Allah?^" would 
Take Revenge from the unjust one, food with food and drink with drink, from a 
morsel (with) the morsel. 


فليشربوا بالصب من الراح السم المداف» و ليلبسوا دثار الخوف دهرا طويلاء و لمم بكل ما أتوا و عملوا من أفاويق» أما إنه لم 
يبق إلا الزمهرير من شتائهم» و ما لحم من الصيف إلا رقدة» ويحهم ما تزودوا و جمعوا على ظهورهم من الآثام و الخطايا. 


So let them be drinking with the pouring from the wine of the venomous medication, 
and let them be wearing the jackets of the fear for a lengthy period, and for them, 
due to all what they had come to and committed. It would not remain except for the 
bitter cold from their winters, and there would not be for them from the summer 
except for (prolonged) sleep. Woe be unto them, what they are providing and 
amassing upon their backs from the sins and the errors! 
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فيا مطايا الخطاياء و يا زور الزور» و أوزار الآثام مع الذين ظلمواء اسمعوا و اعقلوا و توبوا و ابكوا على أنفسكم» فسيعلم الذين 
ظلموا أي منقلب ينقلبون. 


So, 0 committer of the sins, and bearer of the burden and the burdens and the sins 
along with those who are unjust! Listen, and use your intellects, and repent, and 
weep upon yourselves, And they shall come to know, those who are being 
unjust, which overturning they would be Overturned with [26:227]. 


فاقسم ثم اقسم» لتحملنها بنو امية من بعدي» و ليعرفنها في دار غيرهم عما قليل؛ فلا يبعد الله إلا من ظلم» و على البادي- 
يعني الأول- ما سهل لهم من سبيل الخطايا مثل أوزارهم و أوزار كل من عمل بوزرهم إلى يوم القيامة»». 


So |5635 hereby swear! Then 1??"5 swear (again)! The clan of Umayya would be 
bearing these (burdens) from after me^?"^, and these would be recognised in the 
houses of others of what is little. Allah?^^" does not Distance anyone except the one 
who is unjust, and upon the beginning, meaning the first one — what he facilitated for 
them from the way of the sins, would be the like of their burdens and the burdens of 


everyone who acted with their burdens, up to the Day of Judgment". 0 


1o 4 oe G3) S40, T 0 ^ 4|2 oc 90$ o À 2 7 o» aA ەو پەر 425*.2 هو‎ Aa 
عليه‎ ( Am عَنْ أبي‎ lih عَنْ علي بن راب عن أبي عَبَيْدَةَ‎ OX بن‎ ue بن عيسى عن‎ BE gx gg 
BEE dab و مَلَائِكَةُ الْعَدَابٍ و َقَهُ وزْرُ مَنْ‎ AS Ks Usd CARY و‎ ole Se الاس‎ Hh السلام ) قال مَنْ‎ 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who issues Fatwa to the people without 
knowledge and without (having) guidance, the Angels of the Mercy and the Angels of 
the Punishment curse him, and attach him with the burden of the ones who acted by 
his Fatwa’ .°4?! 


VERSES 19 - 22 


{19} zaii يَسْتَوي الْأَعْمَئ‎ us 


And they are not equal, the blind one and the seeing one [35:19] 
à oe ra x 22 
{20} 553 Vg SLE Yo 
Neither the multiple darkness nor the light [35:20] 
6430 384 :1 äl تفسير‎ (Extract) 
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{21} agi s sn Y; 


Neither the shade nor the heat [35:21] 


Z 
os 


a ME E EUM SEU Zo- z 
١ Gal Us QC IUS مَنْ‎ Ror وَلا الاموات + إن الله‎ SU YI TI lag 
{22} 3 


And neither are the living equal to the dead. Surely, Allah Makes to hear one 
He so Desires to, and you cannot make hear the ones in the graves [35:22] 


‘From Ibn Abbas who said, ‘The Words of the Mighty and Majestic: And they are not 


equal, the blind one and the seeing one [35:19], said, ‘The blind is Abu Jahl, and 
the seeing one is Amir-al-Momineen??"5, 


s‏ لا ulli‏ و لا النُورْ فالظلمات أبو جهلء و النور أمير المؤمنين (عليه السلام) 


Neither the multiple darkness nor the light [35:20] - so the multiple darkness is 
Abu Jahl, and the light is Amir-al-Momineen??"^, 


و Ged s JBI Y‏ الظل ظل لأمير المؤمنين ade)‏ السلام) في الجنة» و الحرور يعني جهنم BY‏ جهلء ثم جمعهم جميعاء 


Neither the shade nor the heat [35:21] - the shade is the shade of Amir-al- 
Momineen*??" in the Paradise, and the heat means Hell for Abu Jahl, then all of them 
were Gathered together. 


فقال: و ما يَسْتَوِي siue ei‏ الْأَمُواتُ فالأحياء: علي» و حمزة» و حعفر» و الحسن» و الحسين» و فاطمة» و حديجة (عليهم 
السلام)» و الأموات: كفار مكة. 


Then He*^" Said: And neither are the living equal to the dead [35:22], so the 
living are Ali?"5, and Hamza?"^5, and Ja'far?"5, and Al-Hassan?"^, and Al- 
Husayn®™, and (Syeda) Fatima??"5, and Khadeeja??"5, And the dead are the Kafirs 
of Makkah'.9^*? 


VERSES 23 & 24 


Surely, you are only a warner [35:23] 


شواهد التنزيل 2: 101/ 781( مناقب ابن شهر آشوب 3: 81 تأويل GUY)‏ 2: 5/480 6432 
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We Sent you with the Truth as a herald of glad tidings and as a warner, and 
there is no community except a warner has been among them [35:24] 


و عن اي d‏ ( عليه السلام ) ÍÓ‏ يا 5280 الشَيعَة ab oii‏ تبَارَكَ 5 dus‏ وَ 51 من VIE ad‏ حلا فيها تَذِيرٌ قيل يا JA Gi‏ 
yt‏ 32 ( صلى الله عليه وآله ) Q6‏ صَدَفْتَ هل گان SU‏ وَ هُوَ te‏ مِنَ Jus uS if gaa‏ الائ Y‏ 


And from Abu Ja’ farf™ having said: ‘O group of the Shias! Allah™ Blessed and 
Exalted is Saying: and there is no community except a warner has been among 
them [35:24]. It was said, ʻO Abu Ja’far**“*! |t — the warner is Muhammad**™’. 
He??"5 said: ‘You speak the truth. So was there a warner from the Sent ones in the 
horizons of the earth while he??"" was alive?’ The questioner said, ‘No’. 


OG‏ ابو axe‏ ( عليه السلام ) أ ies GIG‏ لَيْسَ uS‏ كُمَا أَنَّ رَسُولَ الله ( صلى الله عليه وآله ) في aii‏ مِنَ $e alll‏ وَ حل 
d Jus ni‏ قال kd OWS‏ محمد لا و لَه dos‏ نَذِيرٌ 


Abu Ja'far^?"? said: ‘What is your view, had He*™ Sent him, wouldn't he be His*™ 
warner just as Rasool-Allah??"" was during His?^" Sending from Allah?™ Mighty and 
Majestic as a warner?’ So he said, ‘Yes’. He??" said: ‘Similar to that, Mihammad??"" 
did not pass away except that there was for him®*™”, a Sent warner’. 


du uu dud eru dedi uud لدعا‎ 


TK" 


He**“S said: ‘Supposing 1°" were to say ‘no’, so Rasool-Allah??"" would have 
wasted the ones in the loins of the men from his??"" community’ (Muslims to be born 
until the Day of Judgment). He said, ‘And the Quran does not suffice them?’ He?*"* 
said: 'Yes (it would), if they were to find an interpreter for it'. He said, 'And didn't 
Rasool-Allah??"" interpret it?’ He?*?"* said: ‘Yes, he??"" had interpreted it to one man, 
and he??"" explained the glory of that man to the community, and he is Ali™ Bin 
Abu Talib?*"*'; 


5i gil ala SG) يي‎ uis إلا َأ‎ s أن‎ din ul قال‎ Aa diis خَاصٌ لا‎ al هذا‎ GS te GIG OL Od 
حتى | ˆ بالإِغلا‎ 
5 29 du 


The questioner said, ‘O Abu Ja'far^?"*! This was a special matter, the generality (of 
the people) cannot bear it’. He^*"5 said: ‘Allah? Refused that He*" be worshipped 
except for secretly until there came the period during which His*™ Religion could be 
Manifested, just as it as concealed when Rasool-Allah?*?"" was with (Syeda) 
Khadeeja??"? until he™ was Commanded with the proclamation’. 
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ya duis go alot ass (DE ade y EE وما گم‎ wa MED EN 
l5 de Goh WS JG بَلَى‎ Q6 s 


of 


صلى الله عليه RIP‏ (- حى Ab‏ آم 
The questioner said, ‘Is it befitting for the Master of this Religion that he ™‏ 
conceals?'. He** said: ‘Or did not Ali??"* Bin Abu Talib**“* conceal the day he??"*‏ 
professed Islam along with Rasool-Allah*?"" until his??"" matter was manifested?’ He‏ 
said, ‘Yes’. He**”® said: ‘Similar to that is our^?"* matter, until the prescribed term‏ 


comes up’. 


h Saww asws 


Rasool-Alla — Giver of Glad Tidings to Amir Al Momineen 


بي عَنْ أَحْمَدَ بن محمد بن of pall ue We‏ مَعْرُوفٍ عَنْ 


42 قال يا‎ de ريي جل‎ pe 


aisle ? o^ e NY 4 ANTS 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja’far**“° Bin Muhammad? ^, from his?*"* 
father**"*, from his®™ forefathers??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel?? 
came to me?^"" from my Lord?™, Majestic is His*™ Majesty, and he? said: ‘O 
Muhammad**™! Allan™ Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"" and 
is Saying to you??"": “Give glad tidings to your?"" prother??"* Ali**"* that ™ will not 
Punish the one who loves him?*"5, and |?™ will not be Merciful to the one who is 
inimical to him?“ 4 


n 


Qu nece doa ئد‎ ud ye du يخ‎ o 
ui uL E بكر‎ pot Gad : نتوی فز‎ H8 oui بن‎ usd الله محمد محمد بْنْ‎ ase 


5 


ME os Se ioh ase t all Le قَالَ:‎ uai ae s ie E : قَالَ:‎ Agen 


E OE ETT Jat Sas Í Agli 32 ume le‏ عَنْ جا 


From Ja'far Bin Muhammad??"5. from his??"5 father?^?"5. from Jabir. 


6433 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 41 H 6 
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page cul eget tel 33 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad*??"5 Bin Ali™, from Jabir Bin 
Abdullah Al-Ansary who said, 'Rasool-Allah??"" said to Ali *™ Bin Abu Talib?*"5: 
‘Shall |5237" give you?*"5 glad tidings? Shall ™ confer upon you??"*?' He?*"5 said: 
‘Yes, O Rasool-Allah??"" He™ said: *[5?"" was Created, (both) me??"" ang you??"5, 
from one clay (essence). So there remained some remnants from it, and our 
Shias were Created from it. Thus, when it will be the Day of Judgment, the people 
would be called by the names of their mothers except for ourf™ Shias, for the 
would be called by the names of their fathers, due to the goodness of their births'.9^? 


asws 


4 ge 


Bie Gs Cs بن‎ a2 d e a (ou es eds ٿن‎ el s d 


^ هرو 


JU alu ose ul الْأَعْمَى عَنْ دَاوْدَ بن‎ te ie teat Ble Se of Bat ART Me بن عفص‎ ted 


Gt e‏ فَجَاءَتْ فَاطِمَةُ و He ad‏ ع JUS‏ لَهُ Jys‏ $ ص 


يا cH sad te‏ و أَصْحَابْكَ في Gh‏ أَبْشِرْ 


From (Syeda) Fatima??"5, from Umm Salma“ having said, ‘It was my?? night from 
Rasool-Allah*?"" and he™ was with me??, and (Syeda) Fatima?" came over and 
Ali??"* came after her?^?"^, So Rasool-Allah??"" said to him?*?"*: ‘Receive glad tidings! 
You?" and your?^?"* companions would be in the Paradise. Receive glad tidings, O 
Ali™! You??? and your??? Shias would be in the Paradise". The Hadeeth is 
complete.9496 


% % 2g ^ 7 


3) og SAT? G S he uai adi أن‎ e G3 xs EE uas 


7 


X طلحة بن‎ se اراز‎ gh at عن‎ gata uid عن‎ ws 
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wet hie el Al ues ot a ee‏ ا 


From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad**“’, from his™ fatherf™, from his 
grandfather^?"? from AIi*?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Jibraeel® came to 
mes from my**"" Lord?™ the Exalted, and he? said: ‘O Muhammad**™! Allan?" 
the Exalted Conveys the Greetings to you??"" ang is Saying to you??"": “Give glad 
tidings to your??"* brother AIi??"* that I? will not Punish the one who befriends 
him?**"5 nor would |?” be Merciful to the one who is inimical to him?*"*" 9497 


The titles of Rasool-Allah??"" — ‘Giver of Glad Tidings’ and ‘Warner’ 


حدثنا محمد بن علي ماجيلويه رضى الله عنه قال: حدثنا عمي محمد بن al‏ القاسم عن احمد بن ابى عبد الله» عن ابى الحسن 
بن uf‏ طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 
محمد وأحمد وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali**“* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him®*™”, and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim', and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 


Jus‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GE‏ محمود في الارض وأما احمد GE‏ محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن GAS‏ من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الحنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي اللحنة 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوحل وأما النذير ab‏ انذر بالنار من glee‏ وأما البشير فإف ابشر بالجنة من 


أطاعني. 


| Saww 


So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so ™ am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah*™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my?^?"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy, so I™ call the people to the 
Religion of my??"" Lord? Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so IS?” warn 
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of the Fire to the one who disobeys me™. And as for ‘Al-Basheer’, so I*?"" give the 
good news of the Paradise to the one who obeys mes” 6438 


حدثنا محمد ب ماجيلويه رض الله as‏ قال: حدثنا محمد ب٠‏ ا القا د Reel‏ “عند الله ٠‏ الى edel‏ 
بن علي رضى عمي بن ایی القاسم عن alo‏ عن ابى 
بن of‏ طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد Als‏ وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib**“* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir, and ‘Nazir’, 
and 'Da'aiy ?' 


Jus‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GE‏ محمود في الارض وأما احمد فإى محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآحرين ففى النار ويقسم قسمة الجنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي اللحنة 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوجل Ub‏ النذير فإى انذر بالنار من عصان وأما البشير فإى ابشر بالجنة من 
أطاعني. 
So the Prophet**™ said: ‘As for ‘Muhammad’, so I??"" am the praised one in the‏ 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I°" am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al-‏ 
Qasim’, so Allah™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of‏ 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later‏ 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise,‏ 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he‏ 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I°" call the people to the‏ 
Religion of my??"" | org*^" Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazeer’, so I??"" warn‏ 
of the Fire to the one who disobeys me™. Ang as for ‘Al-Basheer’, so I*?"" give the‏ 
glad tidings of the Paradise to the one who obeys me??"^ 9‏ 
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VERSES 25 & 26 
dus dius ud, gales gable Ra من‎ SUI Cle مَقَدْ‎ IIS bay 
{25} ph 


And if they are belying you, so those from before them had (also) belied. Their 
Rasools came to them with the clear proofs, and with the Psalms, and with the 
illuminating Book [35:25] 


P 


Then | Seized those who committed Kufr. So how was My Disapproval? [35:26] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية cog U- al‏ عن al‏ حعفر ale)‏ السلام)» d‏ قوله تعالى: 56 455 ققد aue cy ees Li‏ 
حال ctt‏ هي ge‏ هو كتب الأنبياء بالنبوة و JAH goth AS‏ و الحرام. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of the Exalted: ‘And if 
they are belying you, so those from before them had (also) belied. Their 
Rasools came to them with the clear proofs [35:25] — these are the Verses and 
the Psalms, the Books of the Prophets? with the Prophet-hood, and the 
illuminating Book — it is the Permissibles and the Prohibitions".5^^ 


VERSES 27 - 31 


Z 


RA 4 4 
wes Ju: Q^ + uiii Ws oui RU avi zr f a 5 Fal 
{27} سود‎ Lashes i UE TI Say 


Do you not see that Allah Sends down water from the sky, then We Bring out 
by it fruits of different colours, and from the mountain tracts — white, and red, 
of various colours, and shades of black? [35:27] 


C tuf este من‎ di 2% d © 


Ex 


YRS ألوائة‎ Sue والأنعام‎ Li الاس‎ ses 


{28} 5 Xe abi &y 
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And from the people, and beasts and cattle are various species of it, similar to 
that. But rather, Allah is feared by those from His knowledgeable servants. 
Surely, Allah is Mighty, Forgiving [35:28] 


Or were 


5 9 oss gles سرا‎ AUS}; É Rai الصّلاة‎ Valls ه‎ 


Surely, those are reciting the Book of Allah, and establishing the Salat, and are 
spending from what We Graced them, secretly and openly, are hoping for a 
trade never to perish [35:29] 


{30} شکور‎ yi SIC 5 ai; ا وَيرِيِدَهُمْ مِنْ‎ Hos 


For Him to Fulfil their Recompense and Increase for them from His Grace. He 
is Forgiving, Appreciative [35:30] 


OS) esf calls‏ من lan Msg UE‏ لعا ote di 5 D dd Shy‏ يز 
OI ma‏ 


And that which We have Revealed to you from the Book, that is the Truth 
verifying that which is before it; most surely with respect to His servants Allah 
is Aware, Seeing [35:31] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن حماد بن عثمان» عن الحارث بن المغيرة النصري» 


عن أبي عبد الله d «(eo Ji adle)‏ قول الله عزو حل: 5 Pc‏ الله مِنْ aui aLe‏ قال: «يعنى بالعلماء من صدق فعله 
قوله» ومن d‏ يصدق فعله قوله فليس Kd Le‏ 


‘From Abu Abdullah™ regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: But 
rather, Allah is feared by those from His knowledgeable servants [35:28], he?*?"* 
said: ‘Meaning by the scholars — the ones whose deeds ratify their words. And the 
ones whose deeds do not ratify their words, so they are not with the knowledge’. 


محمد بن العباس» قال: بتاعي ele Silla alae‏ عر era oui‏ بن سليمان» عن 
الضحاك بن مزاحم» عن ابن عباس» في قوله عز و جل: ELBI oaks Spo AE UE‏ قال: يعني به Lle‏ (عليه السلام)» كان 
Ue‏ بالله» و يخشى الله عز و جل و يراقبه» و يعمل بفرائضه» و يجاهد في سبیله» و يتبع في جميع أمره مرضاته و مرضاة رسوله 
(صلى الله عليه و آله). 


الكافي 1: 28/ 2 6441 


4917 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘From Ibn Abbas, regarding the Words of the Mighty and Majestic: But rather, Allah 
is feared by those from His knowledgeable servants [35:28], said, ‘It Means by it, 
Ali??"* who was a knowledgeable one with Allah?^^". and feared Allah?^" Mighty and 
Majestic Who was Watching him?* "^, And he**“* performed His?^^" Obligations, and 
fought in His?^^" Way, and followed His*™ Desire in all of His?" Commands, and the 
desire of Rasool-Allah*?" 6442 


وعنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» و علي بن إبراهيم» عن أبيه» جميعاء عن الحسن بن محبوب» عن مالك 
بن عطية» عن أبي حمزة قال: ما معت بأحد من الناس كان أزهد من علي بن الحسين (عليهما السلام) إلا ما بلغني عن علي بن 
ai‏ طالب (عليه السلام). 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, from his father, 
altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Abu Hamza who said, 


‘| have not heard of anyone who was more ascetic (pious) than Ali™ Bin Al- 
Husayn??"5 except for what has reached to me from Ali??"* Bin Abu Talip?*"*. 


قال أبو حمزة: كان الإمام علي بن الحسين (عليهما السلام) إذا تكلم في الزهد و وعظ أبكى من بحضرته. 

Abu Hamza said, ‘Whenever Ali??"* Bin Al-Husayn*°“* 

(self-restraint), those who were present with him?*?"* 
tears’. 


spoke regarding the ascetism 
, (their eyes) would be filled with 


قال أبو حمزة: و قرأت صحيفة فيها كلام زهد من كلام علي بن الحسين (عليهما السلام)» و كتبت ما فيهاء ثم أتيت علي بن 
الحسين (عليهما السلام)» فعرضت ما فيها عليه» فعرفه و صححه. و كان فيها: 


Abu Hamza said, ‘And | read a parchment in which was the speech on ascetism from 
the speeches of Ali™ Bin Al-Husayn®™, and | wrote down what was in it. Then | 
came to Ali?" Bin Al-Husayn®™, and | presented what was in it to him??"*, He®™ 
recognised it, and corrected (my mistakes) from what | had (in my notes) and in it 
was: - 


«بسم الله oe‏ الرحيم- و S>‏ الصحيفة» و کان U‏ فيها-: KE‏ قوم قط الدنيا على الآخرة إلا ساء منقلبهم و ساء 


(eA 


‘In the Name of Allah?^", the Beneficent, the Merciful’ — and he (the narrator) 
mentioned the parchment, and from what there was in it, was: 'And no people ever 
went to Allah?^" after having disobeyed Him?^" except to His*™ Punishment, and no 
people preferred the world over the Hereafter at all except that evil was their return, 
and evil was their journey. 
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و ما العلم بالله و العمل إلا إلفان مؤتلفان» فمن عرف الله حافه» و حثه الخوف على العمل بطاعة الله» و إن أرباب العلم و 
أتباعهم الذين عرفوا الله» فعملوا له و رغبوا إليه» قال الله: AN BA UL‏ من ELLE ole‏ 

And the knowledge and the deeds are nothing with Allah?" except two harmonious 
matters. So the one who recognises Allah?^" fears Him?"^". and the fear urges him to 
the deeds in obedience to Allah?^^" and that the heads of the knowledge and those 
that follow them recognise Allah®™ so they work (do deeds) for Him??" and desire 


towards Him®™, and Allah? has Said: But rather, Allah is feared by those from 
His knowledgeable servants [35:28] 9^ 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن بعض أصحابه» عن صالح بن حمزة» رفعه» قال: قال أبو عبد الله 
(عليه السلام): «إن من العبادة شدة الخوف من الله عز و eor‏ يقول الله عز و حل: SX EL‏ الله «Ul este t‏ 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘Surely from the worship, is the intensity of the fear from 
Allah? Mighty and Majestic. Allah?" Mighty and Majestic is Saying: But rather, 
Allah is feared by those from His knowledgeable servants [35:28] . 


قال: و قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «إن حب الشرف و الذكر لا يكونان في قلب الخائف الراهب». 


He (the narrator) said, ‘And Abu Abdullah™ said: ‘The love for the nobility and the 
mention (fame) cannot happen to be in the fearful, the apprehensive heart".5^^* 


VERSE 32 


o 1 ر هړ ى‎ P. „í ^ ° 4 gi 
MESS لِنَفْسِهِ ومهم مُقْتَصِدٌ‎ 10b فَمِنْهُمْ‎ O Colic الذِينَ اصطفيتا من‎ cus iss 5 
{32} اكير‎ adh ذلك هو‎ © din off ory Su 


Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among Our 
servants. So, for them is one who is unjust to himself, and from them is a 
moderate one, and from them is one who precedes with the deeds of 
goodness by the Permission of Allah. That, it is the greatest merit [35:32] 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن محمد بن جمهور» عن حماد بن عيسى» عن عبد المؤمن» عن 
duc‏ قال: سألت أبا جعفر ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: نه gi K st‏ ع اصْطْمَيّنا من Ub Rió bale‏ 


الكافي 8: 14/ 2 6443 
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ِتَفْسِهِ و مِنْهُمْ مُقْتَصِدٌ وَ مِنْهُمْ سابقٌ باليْراتٍ op‏ اللو قال: «السابق بالخيرات: الإمام» و المقتصد: العارف بالإمام» و الظالم 


a7 7 


لنفسه: الذي لا يعرف الإمام». 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Then We 
Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among Our servants. 
So for them is one who is unjust to himself, and from them is a moderate one, 
and from them is one who precedes with the deeds of goodness by the 
Permission of Allah [35:32], he?"5 said: ‘The preceder — The Imam??"5; and the 
one who is moderate — The one who recognises the Imam®™; and the one is unjust 


to himself — The one who does not recognise the Imam???" 5 


وعنه: عن الحسين بن محمد» عن معلى» عن الوشاء» عن عبد «eS‏ عن سليمان بن خالد» عن al‏ عبد à‏ (عليه السلام)» 


قال: سألته عن قوله تعالى: ثم Graf‏ الكتاب Wakil gill‏ مِنْ عبادناء فقال: «أي شيء تقولون أنتم؟» قلت: نقول: إنما في 
الفاطميين. قال: «ليس حيث تذهب» ليس يدخل في هذا من أشار بسيفه» و دعا الناس إلى الخلاف». 


(The narrator says) ‘I asked Abu Abdullah**“* about the Words of the Exalted: Then 
We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from among Our 
servants [35:32], so he??"* said: ‘Which thing are you all saying?’ | said, We are 
saying that it is regarding the Fatimids'. He??"5 said: ‘It is not as where you are going 
with it. The one who gestures with his sword and calls the people to the opposition is 
not included in this’. 


فقلت: فأي شيء الظالم لنفسه؟ قال: «الجالس في بيته لا يعرف Ge‏ الإمام» و المقتصد: العارف بحق الإمام» و السابق 
بالخيرات: الإمام». 


asws 


So | said, ‘So who is the one who is unjust to himself?’ He said: ‘The one seated 
in his house and does not recognise the right of the Imam??"5, And the moderate 
one, is the one who recognises the right of the Imam??"^, And the preceder with the 
good deeds, is the Imam*"* 6446 


عن ابي جعفر عليه السلام ان قال في هذه الاية ثم Ly!‏ الكتاب الذين اصطفينا من عبادنا ANI‏ قال السابق بالخيرات الامام فهى 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from 
Yahya Al-Halby, from Ibn Muskaan, from Maysar, from Sowrat Bin Kaleyb who narrated the following: 


6445 4/167 :1 الكافي‎ 
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Abu Ja'far?^?"5. regarding this Verse: Then We Gave the Book as an inheritance to 
those We Chose from among Our servants. So for them is one who is unjust to 
himself, and from them is a moderate one, and from them is one who precedes 
with the deeds of goodness by the Permission of Allah [35:32], said: ‘The 
preceder in good deeds is the Imam??"^, and this is regarding the children of Ali**"* 
and Fatima®?s"s 8447 


وعن زياد بن المنذر» عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: «و أما الظالم لنفسه منا: فمن عمل صالحا و آخر سيئاء و أما 
المقنصد: فهو المتعبد امحتهد» و أما السابق با خیرات : فعلي» و الحسن» و الحسين (عليهم «(eo JI‏ و من قتل من Jl‏ محمد 
(صلی الله عليه و آله) شهيدا». 


From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘And as for the one unjust to himself from us, so it is 
the one who does a righteous deed and another evil deed, and as for the moderate 
one, so it is the worshipper, the striving one, and as for the one preceding with the 
goodness, so it is Ali??"*, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??'"^, and the ones killed 
from the Progeny?"5 of Muhammad**™ being a martyr".9^^9 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد الله بن أسدء عن إبراهيم بن محمد» عن عثمان بن سعيد» عن إسحاق بن يزيد 


cel dll‏ عن غالب الحمداني» عن أبي إسحاق السبيعي» قال: حرحت حاجا فلقيت محمد بن علي (عليه السلام)» فسألته عن هذه 


الآية: Weal E‏ الكتاب J Wako! gi)‏ عبادناء فقال: «ما يقول فيها قومك» يا أبا إسحاق؟» يعني أهل الكوفة. قال: قلت: 


يقولون إنما لهم. قال: «فما يخوفهم إذا كانوا من أهل الحنة؟». 


‘| went out on Pilgrimage, so | met Muhammad**“’ Bin Ali™. | asked him??"* about 
this Verse: Then We Gave the Book as an inheritance to those We Chose from 
among Our servants [35:32], so he®™" said: ‘O Abu Is'haq! What do your people 
say about it?’ Meaning the people of Al-Kufa. He said, ‘I said, ‘They are saying that it 
is for them’. He?^*"5 said: ‘Then what are they fearing if they were all from the people 
of the Paradise?’ 


قلت: فما تقول أنت» جعلت فداك؟ قال: «هى W‏ خاصة- يا أبا إسحاق- أما السابقون بالخيرات: فعلى» و الحسن» و 
الحسين (عليهم السلام)» 4 الإمام clus‏ و المقتصد» فصائم cdl‏ و قائم HUL‏ و الظالم لنفسه: ففيه ما في الناس» وهو 
مغفور له. 


asws 


| said, ‘So what are you??"? saying, may | be sacrificed for you ™?’ He**“ said: ‘It is 
for us**“* especially — O Abu Is'haq — As for one who precedes with the deeds of 
goodness, so it is Ali?"5, and Al-Hassan??"^, and Al-Husayn??"5, and the Imams**“° 
from us??"5. And, from them is a moderate one, he is the one who Fasts by the 


بصائر الدرجات: 65[ 3 6447 
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day, and arises (to Pray) by the night. And, one who is unjust to himself, so it is 
regarding what is among the people, and he is Forgiven for it. 


يا أبا إسحاق» بنا يفك الله رقابكم» و بنا يحل الله رباق الذل من أعناقكم» و بنا يغفر الله ذنوبكم, و بنا يفتح» و بنا يختم» و 


O Abu Is’haq! It is by us**“S that Allah*? Frees your necks, and it is by us®™ that 
Allah?" Detaches the humiliation from your necks, and it is by us?*"5 that Allah?™ 
Forgives your sins, and it is by us®™ He?" Begins, and it is by us*"5 that Hew 
Ends. And we??"* are your caves like the cave of the Companions of the Cave, and 
we**"" are your ship like the Ship of Noah“, and we?^?"? are your Door of Hitta like 
the Door of Hitta of the Children of Israel'.5^^? 


صاحب (الثاقب في المناقب): عن Gl‏ هاشم اللجعفري» قال: كنت عند أبي محمد- يعني الحسن (عليه السلام)- فسألناه عن قول 
الله تعالى: ثم Uit ill CU Gf‏ مِنْ LS Lake‏ ظا لِنَفْسِهِ و مِنْهُمْ Les‏ وَ مِنْهُمْ سابقٌ al o3p odo‏ قال 
(عليه السلام): «كلهم من آل محمد (عليهم السلام)» 


0 asws asws 


‘I was in the presence of Abu Muhamma — meaning Al-Hassan — so we 
asked him®™ about the Words of the Exalted: Then We Gave the Book as an 
inheritance to those We Chose from among Our servants. So for them is one 
who is unjust to himself, and from them is a moderate one, and from them is 
one who precedes with the deeds of goodness by the Permission of Allah 
[35:32], he**“S said: ‘All of them (Chosen ones) are from the Progeny of 
Muhammad??"" 


الظالم لنفسه: الذي لا يقر بالإمام» و المقتصد: العارف بالإمام» و السابق بالخيرات بإذن الله: الإمام». 


The one who is unjust to himself — The who does not accept the Imam?^?"^, And 
the moderate one — The one who recognises the Imam?*"5, And one who precedes 
with the deeds of goodness by the Permission of Allah [35:32] — the Imam???" 


قال: فدمعت عيناي» و جعلت أفكر في نفسي عظم ما أعطى الله آل chat‏ 


He (the narrator) said, ‘My eyes filled up with tears, and | went on to think to myself, 
‘How great is what Allah*™ have Given to the Progeny?™ of Muhammad*??""r 


فنظر إلي» و قال: «الأمر أعظم مما حدثتك به نفسك من عظم شأن آل حمد» فاحمد الله فقد جعلك مستمسكا بحبلهم» تدعى 
يوم القيامة بهم إذا دعي كل أناس بإمامهم» فأبشر- يا أبا هاشم- فإنك على خير». 

So he**“S looked at me and said: ‘The matter is greater than what you have thought 
of, of the greatness of the glory of the Progeny ™ of Muhammad**™. Therefore 


Praise Allah®*™, for He?" has Made you to attach yourself to their??"* Rope. You 


$49 7/481 :2 الآيات‎ da 


4922 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


would be called on the Day of Judgement with them*"” when every people would be 
called with their respective imams. Therefore receive glad tidings — O Abu Hashim — 
for you are upon good'. 0 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو حعفر محمد بن على بن نصر البخاري المقرئ» قال: حدثنا أبو عبد الله الكوفي العلوي الفقيه CLE dy‏ 
بإسناد متصل إلى الصادق حعفر بن محمد (عليهما السلام)» أنه fee‏ عن قول الله عز و حل: Gite alll GUST isi d‏ 
مِنْ عبادنا فَمِنْهُمْ ظا ald‏ و مِنْهُمْ Lett‏ و مِنْهُمْ سابق odp GULL‏ اللو 


By a chain linked to Al Sadiq Ja'far Bin Muhammad*??" having been asked about the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Then We Gave the Book as an inheritance 
to those We Chose from among Our servants. So for them is one who is unjust 
to himself, and from them is a moderate one, and from them is one who 
precedes with the deeds of goodness by the Permission of Allah [35:32]. 


فقال: «الظالم ags‏ حوم نفسه» و المقتصد يحوم حوم قلبه» 4 السابق es‏ حوم 55 عز و «du‏ 


So he®™ said: ‘The unjust one circles around his self, and the moderate one circles 
around his heart, and the preceding one circles around his Lord*™ Mighty and 


Majestic" 55 


VERSES 33 - 35 


Gardens of Eden, they shall be entering these wearing therein bracelets of 
gold and pearls, and their clothes therein would be silk [35:33] 


da o 


(34) E ut 6i O agi e coss cei d Aida us 


And they shall say, 'The Praise is for Allah Who Removed the grief from us. 
Surely our Lord is Forgiving, Appreciative [35:34] 


A VR e 4 LP IZ Ome Sat Boneh Ue T 
(35) £3 a ELE Ns Cie فِيهًا‎ VEE دَارَ الْمُقَامَةِ من فضله لا‎ UT الذي‎ 
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Who Transferred us to the house of eternal settlement, from His Grace. Neither 
shall toil touch us therein nor shall fatigue touch us therein [35:35] 


وعنه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه cepa‏ و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله (eee‏ قالا: حدثنا محمد بن 


عبد الله بن جعفر ا حميري» عن أبيه» عن on ob SI‏ الصلت» قال: حضر الرضا ale)‏ السلام) مجلس المأمون يمرو و قد احتمع 


culi US si عن معنى هذه الآية: ثم‎ gal من علماء أهل العراق و خراسان» فقال المأمون:‎ dele ale في‎ a 
من عبادناء فقالت العلماء: أراد الله عز و جل بذلك الامة كلها.‎ LALI 


‘Al-Reza**"* was present in a gathering of Al-Mamoun, at Marv, and there had 
gathered to him a group from the scholars of the people of Al-Iraq and Khurasan. Al- 
Mamoun said, ‘Inform me about the Meaning of this Verse: Then We Gave the 
Book as an inheritance to those We Chose from among Our servants [35:32]. 
So the scholars said, ‘Allah™ Mighty and Majestic Intends by that, the whole of the 
community’. 


Qus‏ المأمون: ما تقول» يا أبا الحسن؟ فقال الرضا ade)‏ السلام): y»‏ أقول كما قالواء و لکن أقول: أراد الله عز و جل بذلك 
العترة الطاهرة». فقال المأمون: و كيف عن العترة من دون الامة؟ 


Al-Mamoun said, ‘And what are you?" "^ saying, O Abu Al-Hassan**“°?’ So Al- 
Reza®™ said: '|??"* am not saying as what they are saying, but ™ say: ‘Allah? 
Mighty and Majestic Intends by that, the Purified Family??"*', Al-Mamoun said, ‘And 
how can it Mean the Progeny**“’, besides the community?’ 


MES لِنَفْسِهِ و‎ AUS REL له الرضا (عليه السلام): «لو أراد الامة لكانت بأجمعها في الحنة لقول الله تبارك و تعالى:‎ Jue 
الك‎ adh ذلك هو‎ al by cuis سايق‎ eo و‎ Lat 


So Al-Reza**“* said to him: ‘If the Intended were the whole community, and they 
would all be gathered in the Paradise due to the Words of Allah*™ Blessed and 
Exalted: So for them is one who is unjust to himself, and from them is a 
moderate one, and from them is one who precedes with the deeds of 
goodness by the Permission of Allah. That, it is the greatest merit [35:32]. 


ثم جمعهم كلهم في الحنة» فقال عز و جل: OA Ge elg ode LU‏ فيها مِنْ أساورٌ مِنْ 8S‏ فصارت الوراثة للعترة الطاهرة 
لا لغيرهم». 


Then all of them would be gathered in the Paradise. So the Mighty and Majestic 
Said: Gardens of Eden, they shall be entering these wearing therein bracelets 
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of gold [35:33]. Thus that is for the inheritance for the Purified Family**“*, not others 
apart from them?9"* 6452 


ابن بابويه» قال: حدثنا عبد الله بن محمد بن عبد الوهاب» عن أبي الحسن أحمد بن محمد الشعراني» عن al‏ محمد عبد الباقي» 
عن عمر بن سنان المنبجي» عن حاحب بن سليمان» عن وكيع بن الجراح» عن سليمان الأعمش» عن al‏ ظبيان» عن gl‏ ذر 
aay‏ الله)» قال: رأيت سلمان و بلالا يقبلان إلى النبي (صلى الله عليه و (AT‏ [إذ انکب سلمان على قدم رسول الله (صلى الله 
عليه و (AT‏ يقبلهاء فزحره النبي (صلى الله عليه و آله)] عن ذلك ثم قال له: «يا سلمان» لا تصنع بي كما تصنع الأعاحم 
بملوكهاء Uf EL‏ عبد من عبيد الله» IST‏ كما يأكل العبد» و أقعد كما يقعد العبد». 


‘From Abu Zarr'?^ who said, ‘I° saw Salman" and Bilal kissing (the forehead) of the 
Prophet??"" when Salman" hurriedly fell to the feet of Rasool-Allah??"" to kiss them. 
So the Prophet??"" deterred him" from that, then said to him": ‘O Salman"! Do not 
do with me??"" like what the Persians do with their kings. But, %™ am a servant 
from the servants of Allah?^". |5?"" eat like the servant, and |°* sit like the servants 


sit. 
فقال له سلمان: يا مولاي» سألتك بالله إلا أخبرتني بفضل فاطمة (عليها السلام) يوم القيامة»‎ 


So Salman™ said to him??"", ‘O my Master 
Allah®™, to inform me' of the merits of (Syeda) Fatima 


Judgement’. 


Saww| | 


ask you??""., for the Sake of 
aws on the Day of 


قال: فأقبل البي (صلى الله عليه و آله) ضاحكا مستبشراء ثم قال: «و الذي نفسي بيده إتما الحارية التي تجوز في عرصة القيامة 
على ناقة رأسها من خشية الله و عيناها من نور call‏ و خطامها من حلال call‏ و عنقها من بماء cal‏ و سنامها من رضوان 
call‏ و ذنبها من قدس call‏ و قوائمها من جحد الله إن مشت سبحت» و إن رغت قدست. 
He (the narrator) said, ‘The Prophet®™ laughed joyfully, then said: ‘By the One®™ in‏ 
Whose Hand is my??"" soul, she?^?"* is the only a maidservant allowed on the Plains‏ 
of resurrection to be upon a she-camel whose head would be from fear of Allah®™,‏ 
its eyes from the Light of Allah*™, and its?*"^ bridle would be from the Majesty of‏ 
Allah™, and its neck would be from the Magnificence of Allah?^". and its hump‏ 
would be from the Pleasure of Allah?^", and its tail would be from the Holiness of‏ 
Allah?"". and its walk would be from the Glory of Allah?^" such that if it walks, it‏ 
would be Glorifying, and if it shakes, it would be Extolling His*™ Holiness.‏ 


Lede‏ هودج من نور فيه جارية إنسية حورية عزيزة» جمعت فخلقت» و صنعت فمثلت من ثلاثة أصناف: فأوها من مسك أذفرء 
و أوسطها من العنبر الأشهب» و آخرها من الزعفران الأحمر» عجنت cle‏ الحيوان» لو تفلت تفلة في سبعة أبحر مالحة لعذبت» و 
لو أحرحت ظفر خنصرها إلى دار الدنيا لغشى الشمس و القمر. 
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Upon her*"” would be in a canopy of Light in which would be a human maidservant 
for her?^?"* resembling an honourable Hourie, and they were gathered together for 
her to be created, and she resembles three varieties — So the first of it is from yellow 
Musk, and her middle is from grey Amber, and her end is from red Saffron, kneaded 
with the water of the animals. If she were to spit in the seven salty seas, their 
bitterness would turn sweet. If she were to bring out the nail of her little finger upon 
the house of the world, it would overwhelm the sun and the moon (in brilliance). 


جبرئيل عن leet‏ و ميكائيل عن ALE‏ و علي أمامهاء و الحسن و الحسين وراءهاء و الله يكلؤها و dli‏ 


Jibraeel?? would be on her**"* right, and Mikaeel** on her??? left, and Ali*™ in front 
of her**“S, and Al-Hassan?^?"? and Al-Husayn**“* behind her??"5, and Allah®™ would 
be Preserving her^?"? and Protecting her?^?"5, 


فيجوزون في عرصة القيامة» فإذا النداء من قبل الله جل جلاله: معاشر الخلائق» غضوا أبصاركم» و نكسوا رؤوسكم» هذه فاطمة 
بنت محمد نبیکم» زوجحة علي إمامكم» أم الحسن و الحسين. 


So they®™ would be crossing over the Plains of Resurrection and there would be a 
Call from the Front of Allah*™, Majestic is His*™” Majesty: “Group of People! Close 
your eyes, and lower your heads! This is (Syeda) Fatima?^?" 5, daughter of 
Muhammad ™ of your Prophet??"" wife of Ali**“S your Imam??"5, mother of Al- 
Hassan??"5 ang Al-Husayn??"*r" 


فتجوز الصراط و عليها ريطتان بيضاوان» فإذا دخلت الجنة» و نظرت إلى ما أعد الله ها من الكرامة» قرأت: بسم الله الرحمن 
الرحيم cal d Sada‏ أَذْمَب عَنَا sd ut; by Odi‏ شَكُورٌ الذي UT‏ دار الْمُقَامَةِ من altel‏ لا LAK‏ فيها Cai‏ و WEY‏ 
فيها لَعُوبٌ- 


asws asws 


So she®"? would cross the Bridge, and she" ^ would have two white sheets. When 
she^?"? enters the Paradise, and looks at what Allah??? has prepared for her??"? from 
the Prestige, she®™ would recite: ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the 
Merciful: And they shall say, 'The Praise is for Allah Who Removed the grief 
from us. Surely our Lord is Forgiving, Appreciative [35:34] Who Transferred us 
to the house of eternal settlement, from His Grace. Neither shall toil touch us 
therein nor shall fatigue touch us therein [35:35] . 


قال- فيوحي الله عز و حل إليها: يا فاطمة» سليني أعطكء و تمني علي أرضكء فتقول: AL‏ أنت المنى» و فوق المنى» أسألك 
أن لا تعذب محبي و حي BE‏ بالنار» 


Rasool Allah??"" said: ‘So Allah*™ would Reveal unto her?^?"*: “O Fatima™! Ask 
Me™, 1°” shall Give it to you?*"^ and Fulfil your?" wishes". So she**“S would be 
saying: ‘My*™ God! You*™ are the Bestower, and Higher than that. 1°" ask You*™ 
that You*^" should not Punish those that love me ™ and my??"* Family**”’, with the 
Fire’. 
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فيوحي الله تعالى إليها: يا فاطمة» و Gje‏ و جلالي و ارتفاع مكان لقد آليت على نفسي من قبل أن أخلق السماوات و الأرض 
بألفي عام أن لا اعذب محبيك» و حي عترتك بالنار». 


Then Allah?” the Exalted would Reveal unto her^?"*; “O Fatima™! By My?" 
Honour, and My*™ Majesty, and My*™ Elevated Status! I?^" Took it upon Myself*™, 
before I^^" Created the skies and the earth, by two thousand years, that I^^" will not 
Punish those who love you?*"5, and your^?"5 Family??"5, with the Fire". ®? 


VERSES 36 & 37 


c 


Ü ule ib MR de od NEN Nut per Y eee 5 AG o^f WS ody 
539 $ کل‎ ok Clits 


And those who commit Kufr, for them is the Fire of Hell. Neither will it 
eliminate them so they could be dying, nor would any Punishment be 
lightened from them. Like that do We Recompense every ungrateful one 
[35:36] 


وَهُمْ GLA US Qa 5s inm‏ عمل صا Qa asd zb‏ د sS da © z‏ ما 


{37} ii o al] ui Ta C BUS UENECPCE GU 


And they would be screaming therein, ‘Our Lord! Take us out. We will do 
righteous deeds, other than which we used to do!' Or, did We not Grant you a 
life-span what he could be doing Zikr during it, one who was mindful? And the 
warner did come to you, therefore taste (the Punishment), for there is no 
helper for the ones who are unjust [35:37] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن سهل العطار» عن عمر بن عبد الجبار» عن على» عن أبيه» عن على بن جعفر» عن 
أخيه موسى بن جعفر» عن أبيه» عن conem‏ عن علي بن الحسين» عن أبيه» عن جده أمير المؤمنين (صلوات الله عليهم أجمعين)» 
قال: «قال لي رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا علي» ما بين من يحبك و بين أن یری ما تقربه عيناه إلا أن يعاين ec gall‏ 


asws asws asws 


‘From his brother Musa?" Bin Ja'far?"5, from his**“S father?*?"?. from his 
grandfather^?"^, from Ali?" Bin Al-Husayn??"^, from his®™ grandfather?" "* Amir-ul- 
Momineen?^?"* having said; 'Rasool-Allah??"" said to me™: ‘O Ali?*S! There is 
nothing in between you**“* and the one who loves you®™, and he sees what 
approaches his eyes except for witnessing the death’. 


تأويل الآيات 2: 483/ 12 6453 
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ثم تلا: LS‏ أخرخنا Locus‏ غَيْرَ É ui‏ نَعْمَلُ يعني أن أعدائه إذا دلوا النار قالوا: US‏ أخرخنا ies‏ صالجاً في ولاية علي 
adle)‏ السلام) E‏ لي tes É‏ في عداوته» 


Then he**“S recited: ‘Our Lord! Take us out. We will do righteous deeds, other 
than which we used to do!’ [35:37] - meaning his®™ enemies, when they enter the 
Fire, they would say, ‘Our Lord! Take us out. We will do righteous deeds [35:37] 
- regarding Wilayah of Ali??"5, other than which we used to do!’ [35:37], in enmity 
to him?*5"5. 


Lab MSS حاءَكُمُ النَّذِيرُ و هو النبي (صلى الله عليه و آله)‎ g SA فيه مَنْ‎ Be لهم في الحواب: أ و 1 تُعَمَركُمْ ما‎ Jua 
لآل محمد مِنْ نَصِيرٍ ينصرهم و لا ينجيهم منه و لا يحجبهم عنه».‎ Gee Us 


So it would be Said to them in the Answer: Or, did We not Grant you a life-span 
what he could be doing Zikr during it, one who was mindful? And the warner 
came to you - and it is the Prophet**™, therefore taste; for the ones who are 
unjust - to the Progeny??"* of Muhammad**, there is no helper - to help them, nor 
to rescue them from it, nor to veil them from it'. 95^ 


وعنه» قال: حدثنا af‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم» عن 
داود بن النعمان» عن سيف التمار» عن أبي بصير» قال: قال الصادق أبو عبد الله (عليه السلام): «إن العبد لفي فسحة من أمره 
ما بينه و بين أربعين سنة» فإذا بلغ أربعين سنة أوحى الله عز و حل إلى ملائكته: al‏ قد عمرت عبدي عمراء فغلظا و شددا و 
تحفظا و اكتبا عليه قليل عمله و کثیره» و صغيره و كبيره». 


‘Al-Sadiq Abu Abdullah??"* said: ‘When the servant is at the age of forty, Allah?^" 
Mighty and Majestic Reveals unto His*™ Angels: *I*^" have Let My*™ servant reach 
to an age, so be harsh, and strong, and preserving, and write against him the little of 
his deeds and the much of it, and the small of it and the big of it’. 


و سكل الصادق ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: أ St To‏ ما Sls‏ فيه مَنْ S15‏ فقال: «توبيخ لابن QU‏ عشرة 


سنة». 


And | asked About the Words of Allah?™ Mighty and Majestic: Or, did We not Grant 


you a life-span what he could be doing Zikr during it, one who was mindful? 


[35:37], so "كور‎ said: ‘A Rebuke for a son eighteen years of age'.9^^ 


تأويل الآيات 2: 13/485 6454 
أمالي الصدوق: 40/ 1 6455 
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VERSES 38 & 39 


E 


OE od, لغيه‎ O وارد فى‎ cols t Ji عا عيب‎ ab Gy 


Surely, Allah is the Knower of unseen of the skies and the earth. He is Aware 
of the contents of the chests [35:38] 


E SECRET wit P 6ق‎ eI g ape Sie udi s 
{39} gis di Lei الْكَافِرين‎ s © E LL Xe LE 


He is the One Who Made you Caliphs in the earth. So one who commits Kufr, 
then his Kufr would be against him, and the Kafirs would not be increased by 
their Kufr except in aversion, nor will the Kafirs be increased by their Kufr 
except for loss [35:39] 


ابن شاذان: عن علي بن الحسين» عن أبيه (عليهما السلام): قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «من i‏ يقل ol‏ رابع الخلفاء 
الأربعة» فعليه لعنة الله». 


Ibn Shazan, from Ali?™" Bin Al-Husayn**"’, from his?^*"? father?^?"* having said: ‘Amir 
Al-Momineerf?"? said: ‘The one who does not say that I^?"* am the fourth Caliph, so 
upon him is the Curse of حم‎ 


قال الحسين بن زيد: فقلت ind.‏ بن محمد (عليهما السلام): قد رويتم غير هذا فإنكم لا تكذبون؟! قال ade)‏ السلام): ex»‏ 
قال الله dus‏ في محكم كتابه: و 3 flee éj oud s du‏ في He XS‏ فكان آدم أول خليفة الله. و يا داد É‏ 
EX 3 FERES Sula.‏ فكان داود الثاني . 


Al-Husayn Bin Zayd said, ‘So | said to Ja'far^?"* Bin Muhammad*??"5, ‘It has been 
reported other than this, and you (Imams?^"5) are not lying? He?" ^ said: ‘Yes. 
Allah®™ the Exalted Said in the Decisive (Verses) of His?^" Book And when your 
Lord said to the Angels: | am going to Make a Caliph in the earth [2:30] — so 
Adam*?? was the first Caliph of Allah?^"", And © Dawood ! We have Made you a 
Caliph in the earth [38:26] - So Dawood? was the second. 


و كان هارون خليفة موسى قوله تعالى: اخلفني في قَوْمِي و أطخ و هو خليفة محمد de)‏ الله عليه و آله)» فلم d‏ يقل: al‏ 
رابع الخلفاء الأربعة؟. 


And Haroun?? was the Caliph of Musa’, saying it in the Words of the Exalted Be my 
Caliph, and correct (the people) [7:142]. And he (Ali??"5) is the Caliph of 
Muhammad*?""., So why should not one say he ®" is the fourth Caliph?'9^e 


مائة منقبة: 125 منقبة 59 6456 
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VERSES 40 & 41 


x T A 
il 


b» م مِنَ الْأَرْضٍ‎ lls ذوق الله :ون مادا‎ tase نين‎ CSS SSH فل‎ 
| aks sia x 5 O94JGI Jus إن‎ O 4L ih deut e 


{40} vs 


Say: ‘Have you considered your associates, those you are supplicating to from 
besides Allah? Show me what they have created from the earth, or are there 
associates for them in the skies, or did We Give them a Book so they are upon 
a proof from it? But, the promises of the unjust ones to each other are only a 
deception’ [35:40] 


te get ge A إن‎ te ody EE CORO REUS 
LEA 4,2 á € 
{AT} nie گان حَلِيمًا‎ E oak 


Surely, Allah Withholds the skies and the earth lest they cease. And if they 
were to cease, no one can withhold these from after Him. He was always 
Lenient, Forgiving' [35:41] 


عدة من أصحابنا عن أحمد بن محمد البرقى رفعه قال: جاء الحاثليق أمير المؤمنين عليه السلام فقال له: أبرني عن الله عزوحل 
يحمل العرش أم العرش يحمله € فقال أمير المؤمنين عليه السلام: الله عزوحل حامل العرش والسموات وما فيهما وما بينهما و ذلك 
cht i‏ وات Lag Kemal OF US d, Vas Oo) Vlg colendi thing dil‏ عن (lp Lal DIS ai ads cya aed‏ 


‘A Catholic came to Amir-Al-Momineen??"^, He said to him?*"5, ‘Inform me about 
Allah*™ Mighty and Majestic. Does He*™ Carry the Throne or does the Throne carry 
Him?’ So Amir-Al-Momineen??"? said: 'Allah^^" Mighty and Majestic is the Bearer of 
the Throne, and the skies, and what is within them, and what is in between them, 
and these are the Words of Allah?^": Surely Allah Withholds the skies and the 
earth lest they cease. And if they were to cease, no one can withhold these 
from after Him. He was always Lenient, Forgiving [35:41] 9 


6457 Tafseer Noor Al Sagalayn - CH 35 H 113 
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VERSES 42 & 43 


uns p 0 pas : P "n 


And they swore by Allah with the strongest of their oaths, if a warner were to 
come to them they would become the most guided ones from the 
communities. But, when a warner came to them, it did not increase them 
except in aversion [35:42] 


d ر‎ Wes pc E ت‎ 
yi obi e$ © gal اع ; إل‎ ud DU VE re ce ps في‎ SA 
{43} su NOM D Ps OPER HON SS 


Behaving arrogantly in the earth and plotting the evil, and the evil plot does 
not affect any except its perpetrators. So, are they awaiting except for the 
ways of the former ones? You will never find a replacement in the Sunnah of 
Allah, and you will never find an alteration in the Sunnah of Allah [35:43] 


قال: و قال أمير المؤمنين (عليه السلام) في كتابه الذي كتبه إلى شيعته يذكر فيه خروج عائشة إلى البصرة» و عظم the‏ طلحة و 
الزبير فقال: «و أي خطيئة أعظم مما أتيا! أخرجا زوج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من بيتهاء و كشفا عنها حجابا ستره الله 
عليها و صانا حلائلهما في Madge‏ ما أنصفا لا لله و لا لرسوله من أنفسهما. 


asws 


‘And Amir-Al-Momineen said in his®™ letter which he**”* wrote to the Shias, 
mentioning in it the coming out of Ayesha to Al-Basra and the major error of Talha 
and Al-Zubayr, so he?^?"? said: ‘And which error is greater than what these two have 
come with? They have brought the wife of Rasool-Allah??"" out from her house, and 
uncovered from her a veil which Allah*™ had Veiled upon her, and kept their own 
wives in their own houses! They have not done justice to Allah?^" ang His?^" 
RasooP?""r 


ثلاث خصال مرحعها على الناس في كتاب الله: البغي» و المكر» و النكث» قال الله: يا uil‏ الاس S85 us]‏ ع DICUNT‏ 
قال: ESE UB ES sai‏ على ceed‏ و قال: و لا يحيق Z2 Sch‏ إلا alib‏ و قد بغيا عليناء و USS‏ بيعتي» و مكرا 


KQ 


There are three qualities being referenced upon the people in the Book of Allah?^" — 
The rebellion, and the plotting, and the breaking (of the allegiance). Allah?^" Said: O 
you people! But rather, your rebellion is against your own selves [10:23], and 
Said: So the one who breaks, is rather breaking against himself [48:10], and 
Said: and the evil plot does not affect any except its perpetrators [35:43], and 
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they have rebelled against us?^?"^, and broke their allegiance with me?^?"5, and plotted 
against mets’. 6458 


VERSE 44 


Or, did they not travel in the land and looked at how was the end result of 
those from before them, and although they were mightier in strength than they 
are? And Allah was not such as for something to escape Him, neither in the 
skies nor in the earth. Surely, He was always Knowing, Powerful [35:44] 


Jé ne ie —-— AB jio op Sra y Km 
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Khalid, and Al- 


Husayn Bin Saeed together from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Abdullah Bin 
Muskaan, from Zayd Bin Al-Waleed Al-Khash’amy, from Abu Al-Rabi’e Al-Shamy who said: 


قال و Usi se BE‏ الله se‏ جَلَ Wes cj‏ في الْأَرْضٍ ou iau OI CS IG‏ من se SUAS‏ بِدَلِكَ أي Wi‏ في 
CaS AEG ovdi‏ گان Guill iae‏ من SUS‏ و ما احبر عَنْهُ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him“®™ about the Words of Allah? Mighty and 
Majestic: Say: ‘Travel in the land, then look, how was the end result of those 
from before [30:42]. So he?*"5 said: ‘It means by that, look in the Quran so you will 
come to know how was the eventual end of those who were before you, and what it 
is informing you about it'. 


VERSE 45 
SI te Bab ne d$ كُسَبُوا مَا‎ G uU ab ig 35 
{45} قير‎ otn OW d S6 lel aue 66S ut 
6458 210 :2 il تفسير‎ 
9/59 AI Kafi - H 14797 (Extract) 
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And if Allah were to seize the people for what they earn, He would not leave 
any creature on its back. But, He Respites them to a specified term. So when 
their term comes, then surely Allah would be Watchful of His servants [35:45] 


و في رواية OLA‏ عنه ade)‏ السلام): Lily‏ الأحل الذي غير مسمى عنده فهو أحل موقوف» يقدم فيه ما يشاءء و يؤخر فيه ما 
يشاء» و أما الأحل المسمى فهو الذي يسمى في ليلة القدر». 


‘From him (Abu Ja'far^?"* having said: ‘As for the term which is not Specified with 
Him*™, so it is a suspended one. He*™ Brings it forward during it whatever He*™ so 
Desires to, and He*™ Delays in it whatever He*™ so Desires to. And as for the 
Specified term, so it is which He*™ Specified during the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr)”.°°° 


تفسير العيّاشي 1: 355/ 8 6460 
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CHAPTER 36 
YA SEEN 
(83 VERSES) 
VERSES 1 - 83 


e i سم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن One af‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: ob»‏ لكل شيء قلباء و إن قلب القرآن يس» فمن قرأها 
قبل أن ينام» أو في old‏ قبل OF‏ يمسي كان في olé‏ من المحفوظين و المرزوقين حتى يمسي. 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘For everything there is a heart, and the heart of the Quran is 
(Surah) Ya Seen. One, who recites it before going to sleep, or during his day before 
the evening, would be among the secured ones and the recipients of sustenance 
until the evening. 


و من قرأها في ليلة قبل أن ينام و كل al‏ به ألف ملك يحفظونه من شر كل شيطان رحيم» و من كل آفة» 


And one who recites it during the night before going to sleep, Allah?" Allocates a 
thousand angels who keep him safe from every evil accursed Satan, and from every 
misfortune. 


و Ol‏ مات 3 day‏ أدخله الله الجنة» و حضر غسله ثلاثون ألف ملك كلهم يستغفرون cal‏ و يشيعونه إلى قبره بالاستغفار له. 


And if he were to die during that day, Allah®™ would Make him to enter the Paradise, 
and thirty thousand angels would be present at his washing (of his body), all of them 
seeking Forgiveness for him, and escort him to his grave with seeking Forgiveness 
for him. 


فإذا دحل في لحده كانوا في جوف قبره يعبدون call‏ و ثواب عبادتم له» و فسح له في قبره مد بصره» و أؤمن من ضغطة القبرء 
و ded‏ له في قبره نور ساطع إلى عنان السماء إلى أن يخرحه الله من قبره» 


So when he enters into his grave, they would be in the middle of it worshiping 
Allah?™, and the Rewards of their worship would be for him, and his grave would be 
extended for him to the extent of his vision, and he would be safe from the squeezing 
of the grave, and a light would not cease to be in his grave shining up to the sky until 
Allah?^" Extracts him from his grave’. 
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فإذا أحرحه لم Jg‏ ملائكة الله يشيعونه» و يحدثونه» و يضحكون ف وحهه» و يبشرونه بكل خير حتى يجوزوا به على الصراط و 
الميزان» 
When he comes out, the Angels of Allah? would not stop escorting him, and‏ 


discussing with him, and smiling in his face, and giving him glad tidings with every 
goodness until they cross upon the Bridge with him, and at the Scale. 


و يوقفونه من الله موقفا لا يكون عند الله حلق أقرب منه إلا ملائكة الله المقربون» و أنبياؤه المرسلون» و هو مع النبيين واقف OM‏ 


يدي call‏ لا حزن مع من OF‏ و لا e‏ مع من ee‏ و لا US‏ مع من يجزع. 


And they would be pausing at such a pausing stop from Allah®™, there would not 
happen to be any creature nearer than him in the Presence of Allah?" except for the 
Angels of Proximity, and His*™ Mursil Prophets?. And he would be with the 
Prophets**, paused in front of Allah?""., neither grieving along with the grieving ones, 
nor distressed along with the distressed ones, nor being terrified along with the 
terrified ones. 


ثم يقول له الرب تبارك و تعالى: اشفع- عبدي- أشفعك في جميع ما تشفع» و ساني أعطك- عبدي- جميع ما تسأل. 


Then the Lord?™, Blessed and Exalted will be Saying to him: “Ask for intercession, 
My servant, I?” shall Intercede in all what you ask intercession for, and ask Me™, 
I? shall grant you, My™ servant, all what you ask for". 


فيسأل فيعطى» و يشفع فيشفع» و لا يحاسب فيما يحاسب» و لا يوقف مع من يوقفء و لا يذل من يذل» و لا يكتب 
بخطيعته» 3 N‏ بشيء من سوء (Ales‏ 

So he would ask, and he would be Given, and he would seek to intercede, and 
He*™! would (Accept) his intercession, and he will not be Reckoned among the ones 
who would be Reckoned with, nor would he be paused along with the pausing ones, 


nor be disgraced (along with) the disgraced ones, nor would his sins be Written 
down, nor anything from the evil of his deeds. 


و يعطى LLS‏ منشورا حتى يهبط من عند الله» فيقول الناس بأجمعهم: سبحان call‏ ما كان لهذا العبد من خطيئة واحدة! و يكون 
من رفقاء محمد (صلى الله عليه و آله)». 


And he would be given a published book until he descends from the Presence of 
Allah. So the people would be saying in their unison, ‘Glory be to Allah"! There 
hasn’t been a single sin for this servant!’ And he would happen to be from the friends 
of Muhammad ^^ 6461 


وعنه» قال: حدثني محمد بن الحسن» قال: حدثني محمد بن الحسن الصفار» عن محمد بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن علي بن 
أسباط» عن يعقوب بن سالم» عن al‏ الحسن العبدي» عن جابر الجعفي» عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: «من قرأ سورة يس 


ثواب الأعمال: 110 6461 
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في عمره مرة كتب الله له بكل GLE‏ في الدنياء و بكل حلق في BEM‏ و في السماء» و بكل واحد ألفى ألف حسنة» و محا عنه 


مثل ذلك» و لم يصبه فقر» و لا غرم» و لا هدم» و لا نصبء و لا حنون» و لا جذام» و لا وسواس» و لا داء يضره» 


‘Abu Ja'far^?"* said: ‘One who recites Surah Ya Seen once during his lifetime, 
Allah?™ Writes for him of every creature of this world, and for every creature of the 
Hereafter, and in the sky, and for everyone two million Rewards, and Delete for him 
the like of that, and will not suffer poverty, or debts, or destruction, or a swindle, or 
become insane, or be a leper, or have uncertainty, or be harmed by disease. 


و حفف الله عنه سكرات الموت و أهواله» و ولي قبض روحه» و كان ممن يضمن الله له السعة في معيشته» و الفرح عند لقائه» و 
الرضا بالثواب في آحرته» و قال الله تعالى لملائكته أجمعين» من في السماوات و من في الأرض: قد رضيت عن فلان» فاستغفروا 
له». 


And Allah*™ will Make it easy for him, the pangs of death and its conditions. And 
during the taking of his soul, Allah?™ would Take Responsibility for his care during 
that time of his life, and will be happy when he meets Him*™, and will be pleased 
with the Rewards in the Hereafter. And Allah?^" will Say to all of His?^^" Angels, and 
the ones in the skies and the ones in the earth: *I?^" am Pleased with that person, 


therefore seek Forgiveness for him”. 
ريحانة القرآن».‎ BB الشيخ في (مجالسه): بإسناده» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «علموا أولادكم (يس)»‎ 
The Sheykh, in his Majaalis, by his chain, said, 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘Teach your children Ya Seen (Chapter 36) for it is the aroma 
of the Quran. ®? 


ومن (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و (AT‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة يريد با الله عز و جل غفر الله له» و 
اعطى من الأحر كأنما قرأ القرآن sl‏ عشرة مرة» 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘Whoever recites this Chapter 
(Surah Ya Seen) and intends by it that Allah?^" should Forgive him, and He*™ would 
Grant him the Recompense as if he had recited the Quran twelve times. 


و ud‏ مريض قرئت عليه عند موته dy‏ عليه بعدد كل آية عشرة أملاك» يقومون بين يديه صفوفاء و يستغفرون cal‏ و يشهدون 


موته» و يتبعون جنازته» و cade Ogle,‏ و يشهدون دفنه. 


ثواب الأعمال: 111 5492 
الأمالي 2: 290 6463 
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And if it is recited upon a patient during his death, ten Angels descend for every word 
of it, stand in front of him in rows, and seek Forgiveness for him, and witness his 
death, and follow his funeral, and pray Salat for him, and attend his burial. 


و إن قرأها المريض عند موته لم يقبض ملك الموت روحه حتى Sh‏ بشراب من الحنة و يشربه» و هو على فراشه» فيقبض ملك 
cogi‏ روحه و هو ريان» فيدخل قبره و هو Ol)‏ و يبعث و هو ريان» و يدحل A‏ و هو «QU,‏ 

And if that patient were to recite it during his own death, the Angel of death will not 
take his soul until there comes to him glad tidings from the Paradise, and he is given 
a drink to drink from, and he is on his bed, the Angel of death takes his soul and he 


will be relaxed. He will then enter his grave and he will be relaxed, and (when he) will 
comes out (resurrected) he will be relaxed, and will enter Paradise and he will be 


happy. 
و من كتبها و علقها عليه كانت حرزه من كل آفة و مرض».‎ 


And the one who writes it and attaches it to himself (Amulet), it would be his 
protection from every affliction and disease.'9^6^ 


وقال الصادق adle)‏ السلام): «من كتبها ck‏ ورد و زعفران سبع مرات» و Ls ts‏ سبع مرات متواليات» كل يوم مرة» حفظ كل ما 
cane’‏ و غلب على من يناظره» و عظم في أعين الناس. 

And Al-Sadiq**“* said: ‘One who writes this (Surah Ya Seen) with the ink of saffron 
seven times, and drinks it sequentially seven times, once every day, will memorise 


everything that he hears, and will overcome all that he sees, and will be respected in 
the eyes of the people. 


و من كتبها و علقها على جحسده أمن على جحسده من الحسد و العين» و من الجن و الإنس» و الجنون و الحوام» و الأعراض» و 
الأوحاع» بإذن الله تعالى» 
And one who writes it and attaches on his body, will keep his body safe from envy‏ 


and the evil eye, and from the Jinn and the men, and the insanity and the vermin, 
and the illnesses, and the pain by the Permission of Allah?™. 


و إذا شربت ماءها امرأة در لبنهاء و كان فيه للمرضع غذاء جيدا بإذن الله تعالى». 


And when the woman drinks its water if her milk is restricted, her weaning (of her 
baby) would go well by the Permission of Allanh™,%5 


في اصول IS‏ محمد بن يحبى عن عبد الله بن جعفر عن السيارى عن محمد بن بكر عن الى الجارود عن الاصبغ بن XU‏ عن 
أمير المؤمنين عليه السلام انه قال: والذى بعث محمدا صلی الله عليه ally‏ بالحق واكرم اهل بيته ما من شئ يطلبونه من حرز» من 
حرق أو غرق أو سرق أو افلات دابة من صاحبها أو ضالة أو GT‏ الا وهو في القرآن» فمن اراد ذلك فليسألني عنه» 


نحوه في مجمع البيان 8: 646« جوامع الجامع: 390. 6164 
خواص القرآن: 6 «قطعة منه» 6465 
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'Amir-al-Momineen??"? having said: ‘By the One Who*™ Sent Muhammad*??"" with 
the Truth and Honoured the People?^?"? of his™™ Household, there is none from 
amulets for safety from burning, or drowning or theft, or animals straying away from 
their owners, or losing something, or keeping it, except that it is in the Quran. One 
who intends that should ask me ™ about it.’ 


قال: فقام إليه بحل فقال: يا أمير المؤمنين gel‏ عن الضالة ؟ فقال: اقرء يس في ركعتين وقل: يا هادى الضالة رد على ضالتي» 
ففعل فرد الله عليه ضالته. 


asws 


He (Asbagh) said that a man stood up saying, O Amr-al-Momineen*"”, can you 
inform me about the lost property?’ He?^*"5: ‘Recite (Surah) Ya Seen in two Cycles (of 
Salat) and say “O Guide to the lost, return to me that which | have lost”. He did that. 
Allah*™ Returned his lost property back to زط‎ 


أبو على الاشعري وغيره عن الحسن بن على الكوق عن عثمان بن عيسى عن سعيد بن يسار قال: قلت GY‏ عبد الله عليه 
السلام: سليم مولاك ذكر انه ليس معه من القرآن الا سورة يس فيقوم من الليل فينفد ما معه من القرآن أيعيد ما قرأ ؟ قال: نعم 
لا بأس. 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Suleym, your^?"? retainer mentioned that there is nothing 
with him from the Quran except for the Surah Yaseen. So he stands up during the 
night, and recites what he has from the Quran. Shall he repeat what he recites?' 
He?^*"5 said: ‘Yes, there is nothing wrong with that.'9467 


ZR صَاحِبَهَا‎ HE قبل: و ما الْمُعمَة؟ كَالَ:‎ inr H3 SE يس‎ feo ÓG JI و‎ de صلی الله‎ oue SS gl 
Fei F ao ee od > ge 7 S od 
WW paai عَنْهُ‎ RES و‎ Ei sh Ue AS و‎ BW و‎ d 


‘From the Prophet??"" having said: ‘Surah Ya Seen is called Al Muimmat in the 
Torah. It was said, ‘And what is Al Muimmat?' He®*™ said: ‘It leads its companion 
(reciter) to the goodness of the world and the Hereafter, and it removes from him the 
afflictions of the world and lifts from him the horrors of the Hereafter. 


$$ dhe لَه عِشْرِينَ‎ LÍ Wis os paste SEM عَنْ صاجيها کل ٿر و تَقْضِي‎ BU capil و تُدْعَى الْمُدَافَعَةَ‎ 
2 té té té 2 2.6 ae o $5 of ao 2, BS PL d oF A ^ 3 7 ee sf o ies Did ei 
$353 ألف‎ $ oxi دَوَاءٍ 5 ألف نُورٍ $ ألف‎ GU Ass. IRSE S e xS وَ مَنْ‎ all في سيل‎ oo GIS CSE ae 


AE کل اء و‎ ale EBS و‎ ad Odi 
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And it is called Al Mudafi’at. It defends its companion (reciter) from every evil and 
fulfils every need for him. And one who recites it, it would equate to twenty 
performances of Hajj for him. And one who hears it, it would equate for him to 
(spending) a thousand Dinars in the Way of Allah?™. And one who recites it, then 
drinks its water, a thousand medications (cures) would enter inside him, and a 


thousand lights, and a thousand certainties, and a thousand Blessings, and a 


thousand Mercies, and it would remove from him every sickness and grudge”. 


و عَنْهُ oe‏ الٿ re‏ الله عَلَيْهِ و JU UT‏ مَنْ Ss Vi Sud des‏ يس Ode‏ الله عَنْهُمْ us‏ و كَانَ M‏ بِعَدَدٍ مَنْ (à‏ 


‘From the Prophet??"" having said: ‘One who enters the graveyard, and he recites 
Surah Ya Seen, Allah*™ would Lighten the Punishment of the day from them 
(inhabitants of the grave), and for him would be Rewards of the numbers of the ones 
therein” .°*62 


VERSES 1 - 5 


us يس‎ 


Ya Seen [36:1] 


(2) الحكيم‎ otin 


By the Wise Quran [36:2] 
{3} لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ‎ HH) 


You are one of the Rasools [36:3] 


{4} مُسْتَقِيم‎ bio ue 


Upon a Straight Path [36:4] 


{5} eed pA dup 
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A Revelation of the Mighty, the Merciful [36:5] 


The Meaning of ‘Ya Seen’ 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
معاذ بن gill‏ العنبري» قال: حدثنا عبد الله بن cole‏ قال: حدثنا حويرية» عن سفيان بن سعيد الثوري» عن الصادق ade)‏ 


السلام) قال له: يا ابن رسول الله ما معنى قول الله عز و حل: يس؟ 


asws «+ 


‘From Al-Sadiq**“’, it was said to him?^?"5, ‘O son of Rasool-Alla 
meaning of the Words of Allah*™ Mighty and Majestic - Ya Seen?’. 


h Saww 


, what is the 


قال: «اسم من أسماء النبي (صلى الله عليه و آله)» و معناه: يا أيها السامع الوحي» و القرآن الحكيم» إنك لمن المرسلين على 
صراط مستقيم». 


He*“S said: ‘(It is) a name from the names of the Prophet**™ and its meaning is — “O 


one who heard the Revelation السامع الوحي)‎ k-i lı), By the Wise Quran [36:2] You are 
one of the Rasools [36:3] Upon a Straight Path [36:4] 0 


Prohibition of naming 'Ya Seen' 


في الكافي عدة من أصحابنا عن dal‏ بن محمد بن خالد عن محمد بن عيسى عن صفوان رفعه إلى أبى jae‏ وأبى عبد الله 
عليهما السلام قال: هذا محمد اذن لحم في التسمية فمن أذن له في يس ؟ يعنى التسمية وهو اسم النبي صلى الله عليه وآله. 


‘Abu Ja'far^?"* and Abu Abdullah??"^, having said: ‘This (name) "Muhammad", there 
is permission for you to be named as such. (But) who gave you the permission 
regarding “Ya Seen’? Meaning, (not to) name by it, and this is a name (reserved 
only) for the Prophet??" 6471 
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Names of Rasool-Allah??"" in the Quran 


حدثنا ابراهيم ب هاشم ع اعمش ب عي | ola‏ الطياق ع ١‏ ایی عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
براقي ابن "قاسم کن اعمس بن حيسي عن Q' of gh! OF‏ 3 
اسم في القرآن قال قلت ole‏ أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


Abu Abdullah®™ said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad*?""^' | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??""" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول GL‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك oT all‏ لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 


And: 0 Muzzammil! [73:1] 
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ويا ايها المدثر 
And: 0 Muddasar! [74:1]‏ 
وانا انزلنا ذكرا رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 


And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad ™. We**"* are the ‘Ahl AI-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you'. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah?" the Quran, all of it, and | could not 
recall a sentence | could ask him**"* about". 9^7? 


Jus oer a‏ الدّينٍ و تام النَعْمَةٍ Me She‏ بن Eu Spe‏ رضي الله Ce‏ قَالَ: le‏ جَعْمَرُ ن uo‏ مَسْعُودٍ عَنْ 
aul‏ قَالَ: gi xe‏ القَاسم قَالَ: گتبٿ من Oe‏ أَحْمَدَ ue QUAE‏ الْقَاسِم بن SR‏ عن ee‏ بن آي aee :d6 gah‏ ابو 
ENEJ cue]‏ عَنْ edi ike‏ قَالَ: set et de me gi $3 06 Luna ad gf QE‏ اللَمَاءٍ BY)‏ عَشَرَ 
الرَاسِدِينَ صَلَوَاتُ abu pile alt‏ جرهم قَالَ: a‏ عَسَرَ use d c‏ مَرْمَ ES Xe Ale D ale‏ يس و 


oTi‏ الحكيم. 


‘Abu Ja'far^?"? mentioned the names of twelve rightly Guided Caliphs?^?" ^. So when 
he**“S reached the last of them?^?"^, he?*?"* said: ‘The twelfth is the one?"* behind 
whom Isa® Bin Maryam?? would pray Salat, at (the position of) Ya Seen [36:1] By 
the Wise Quran [36:2] 5^? 


في de sed‏ بن إِبْرَاهِيم «يس و ofl‏ الحكيم» JU‏ الصَادِقٌ ade‏ السَلَامُ: يس اسم رَسُولٍ الله صَلَى الله ade‏ و آله و 
Gli gal Spy : dut 5$ aus Je rn‏ على e| oleo‏ 


‘Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2], Al-Sadiq??"^ said: ‘Ya Seen is a name of 
Rasool-Allah??"", and the evidence upon that are the Words of the Exalted: You are 
one of the Rasools [36:3] 


Upon a Straight Path [36:4] 4 
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VERSES 6 - 11 


{6} Slate 243 Lei pill ما‎ usi 5528 


For you to warn a people what their fathers had been warned about, but they 
are heedless [36:6] 


(7) SAE لا‎ ii pu على‎ Jah go قد‎ 


The Word has proved true upon most of them, but they are not believing [36:7] 


Surely, We Made shackles to be in their necks, so these are up to their chins, 
so their heads are raised [36:8] 


And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and 
We Covered them, so they are not seeing [36:9] 


{10} big Y تُنْذِيْهُمْ‎ d sf SUIT agile وَسَوَاءٌ‎ 


And it is the same upon them, whether you warn them or do not warn them, 
they will not believe [36:10] 


11} "EU قبسو‎ © By S89 وَحَشِيَ‎ SU e p^ 5 


But rather, you warn one who follows the Zikr and fears the Beneficent in 

private, therefore give him glad tidings of Forgiveness and an honourable 

Recompense [36:11] 

«le y dh ae كن‎ pat ul be i oh Ue oe AD a a oda oe uli jg ile عَنْ‎ GH بن‎ Ax 

السلام ) JU‏ و se IE‏ قول Gi 2 dir‏ ما انر ARAT‏ مَهُمْ line‏ قال 23 s pga‏ أت pgs‏ ما Abt Lh‏ 
فَهُمْ غَافِلُونَ ye‏ الله وَ عَنْ رَسُولِهِ و عَنْ وَعِيدهٍ 
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‘From Abu Abdullah??"5 - He (the narrator) said, ‘And | asked him®™ about the 
Words For you to warn a people what their fathers had been warned about, but 
they are heedless [36:6]. He**”* said: ‘In order to warn the people whom you??""" 
are among just as their fathers were warned, but they were heedless from Allah?^",, 
and from His*™ Rasool**™, and from His*™ Threats. 


$ “48 Be yoo “os omer 2. ga Bante im N 0% و‎ ce qn Mes Az sí 
أمير‎ Ball, Ogio أمير الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) و الأثمّة مِنْ بَعْدِهِ فَهُمْ لا‎ xp OSE يمن لا‎ aa ST على‎ Jill G ÀJ 
الْمُؤْمِنِينَ وَ الأَوْصِيَاءِ مِنْ بَعْدِهِ‎ 


The Word has proved true upon most of them, by they are not believing [36:7] - 
from the ones who are not acknowledging the Wilayah of Amir Al-Momineen**“* and 
the Imams??"? from after him**“S. Thus, they do not believe in the Imamate of Amir 
Al-Momineen??"? and the successors??"5 from after him??"*, 


eie مُفْمَحُونَ في ار‎ 225 OWS إل‎ ce في أَعْناقِهم آغلالا‎ ules 6| all كَانَتْ عُقُوبتُهُمْ ما ذَكْرَ‎ vig d ub 


So when they were not acknowledging, their consequential Punishment was what 
Allah?^" Mentioned: Surely We Made shackles to be in their necks, so these are 
up to their chins, so their heads are raised [36:8] - in the Fire of Hell. 


pal Ng أَنْكَرُوا‎ Les oh AL ah Ou فَأَغْسَيْاهُمْ فَهُمْ لا‎ AL rule و من‎ o من بين أَيْدِيِهِمْ‎ ths 5 قال‎ E 


لْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) و الْأَئِمَةِ مِنْ بَعْدِهِ هَذَا في GM‏ وَ في الآخرة في تار Ó hi m‏ 


Then He?^" Said: And We Made a barrier to be from their front and a barrier 
from their back, and We Covered them, so they are not seeing [36:9] - the 
consequential Punishment for them when they denied the Wilayah of Amir Al- 
Momineen??"5 ang the Imams?" from after him™®. This is in the world, and in the 
Hereafter it is the Fire of Hell with their heads raised aloft’. 


d 8 i of of aiat ofa sj- as 2 1‏ 4 1 
م قال يا محمد و RSS ede tle‏ أ 1 تُنْذِيْهُمْ لا يُؤْمِنُونَ بالله و وَلاية 1e‏ و مَنْ بَعْدَهُ 


Then Hew Said: “O Muhammad ™! And it is the same upon them, whether you 
warn them or do not warn them, they will not believe [36:10] - in the Wilayah of 
Ali**"* and the ones??" from after him™®. 


م قال JAE UL‏ مَنٍ اتْبَعَ SO‏ يني ael‏ المُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) و حَشِي BS AE VERS LIU SEDI‏ و أخر گرم . 


و 


Then He*™ Said: But rather, you warn one who follows the Zikr — meaning Amir 
Al Momineen^?'5, and fears the Beneficent in private, therefore give him glad 
tidings - O Muhammad**™, of Forgiveness and an honourable Recompense 
[86:11] ©” 
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Five Veils for the Prophet?” 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن موسى بن جعفر (عليه السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في سؤال يهوديء قال له 


asws 


‘From Musa®™ Bin Ja'far^?"? from the Amir-Al-Momineen^?"? regarding the question 
asws + 


of a Jew - The Jew said to him??"^, 'Ibrahim?? was veiled from Nimrod by three veils.’ 


قال علي (عليه السلام): «لقد كان كذلك» و محمد (صلى الله عليه و آله): حجب عن من أراد ald‏ بحجب خمسء فثلاثة 
بثلاثة» و اثنان فضل» 


Ali™ said: ‘It was like that, and Muhammad**™ was Veiled from the ones who 
intended to kill him, by five veils. Thus three (were matched) by three, and two were 
extra. 


قال الله عز و حل و هو يصف أمر محمد (صلى الله عليه و آله): و pa bls‏ بَيْنِ أَيْدِيهِمْ Áa‏ فهذا الحجاب الأول و مِنْ 
ute RE mE‏ فهذا الحجاب الثاني AULAE Hr‏ فَهُمْ لا Oyo‏ فهذا الحجاب الثالث» 


Allah? Mighty and Majestic Said, and He*™ Described the matter of 
Muhammad ™: And We Made a barrier to be from their front — so this is the first 
veil, and a barrier from their back [36:9] — so this is the second, and We Covered 
them, so they are not seeing [36:9] — so this is the third veil. 


ثم قال: و إذا s vae. OHA obi‏ و Ge‏ الَّذِينَ لا OE‏ بالآجرة ججاباً مَسْتُوراً فهذا الحجاب الرابع» 


Then Hew Said: And whenever you recite the Quran, We Make a hidden veil to 
be between you and those who are no believing in the Hereafter [17:45] — so 
this is the fourth veil. 


ثم قال: هى WY My‏ 225 مُقْمَحُونَ فهذه خمسة حجب». 


Then Hew Said: so these are up to their chins, so their heads are raised [36:8] 
— and this is the fifth veil". 6 


الاحتجاج: 243 6476 
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The historical context 


bunch as Re‏ يقول: «فأعميناهم N eM‏ يُبْصِرُونَ ene‏ أحذ الله بسمعهم) و أبصارهم؛ 3 قلوكم» فأعماهم عن 
الهدى» نزلت في أبي جهل بن هشام و نفر من أهل بيته» و ذلك أن النبي (صلى الله عليه و آله) قام يصلي 


‘Abu Ja'far™, regarding the Words of the Exalted: And We Made a barrier to be 
from their front and a barrier from their back, and We Covered them [36:9], 
he®™ said: ‘As for their blindness, they could not see the Guidance. Allah*™ Took 
out their hearing and their eyesight and their hearts and blinded them from the 
Guidance. This was Revealed regarding Abu Jahl Bin Hissham and a number from 
his household, and that the Prophet??"" was standing during Salat. 


و قد حلف أبو جهل (لعنه (abl‏ لئن oly‏ يصلي ليدمغنه» فجاء و معه حجرء و النبي قائم يصلي» فجعل كلما رفع الحجر ليرميه 

أثبت الله يده إلى عنقه» و لا يدور الحجر بيده فلما رحع إلى أصحابه سقط الحجر من يده 

Abu Jahl had taken a vow that if he were to see him??"" in Salat he would go and 

stone him??"". He came and had a stone with him and the Prophet??"" was standing 

in Salat. He lifted the stone so that he could stone him??"", but Allah?^" Froze his 

hand to his neck, and he could not throw the stone with his hand. When he returned 
to his companions, the stone fell down from his hand. 


ثم قام رحل آخرء و هو من رهطه أيضاء و قال: UT‏ أقتله. فلما دنا aie‏ فجعل يسمع قراءة رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
فارعب» فرحع إلى أصحابه» فقال: حال بيني و بينه كهيئة الفحل» يخطر بذنبه» فخفت أن أتقدم». 


Then another man stood up, and he was from among his clan as well and said, ‘I will 
kill him*?""* When he went from them, but when he heard the recitation of Rasool- 
Allah??"" he was petrified. He returned to his companions and said, ‘The situation 
between me and him??"" was that | was afraid of being caught out and so | was 
scared to advance towards him??"" ' 


و قوله: و agile dun‏ أنْذَرْتَهُمْ al‏ 1 تُنْذِنْهُمْ لا يُؤْمنُوَ قال: «فلم يؤمن من أولئك الرهط من بني مخزوم أحد». فخفت أن 


أتقدم». 


And His*™ Words: And it is the same upon them, whether you warn them or do 
not warn them, they will not believe [36:10], he**“* said, ‘Not a single one of the 
clan of Makhzum from that group would have believed'. 9^" 


تفسير القمّي 2: 212 6477 
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[ الفضل الطبرسي [ روى أبو Se‏ الثمالي» عن عمار بن عاصم» عن شقيق بن سلمة» عن عبد الله بن مسعود» أن قريشا 
سحبوا في القليب قليب بدر. 


‘Quraysh gathered at the door of the Prophet??"". So he*?"" came out to them, and 
he??"" put dust over their heads and they could not see him??"", Abdullah said, 
‘They are the ones who drew (the water) in the well, the well of Badr'.9^/9 


[ الفضل الطبرسي [ روى gl‏ حمزة» عن ala‏ عن ابن عباس» أن قريشا احتمعت فقال: لئن دحل محمد لنقومن إليه قيام بحل 
واحد» فدخل gall‏ (صلى الله عليه وآله) فجعل الله من بين أيديهم سدا ومن خلفهم سدا فلم ييصروه فصلى النبي (صلى الله 
عليه وآله) ثم patil‏ فجعل ينثر على رؤوسهم التراب وهم لا يرونه فلما حلى عنهم رأوا التراب وقالوا: هذا ما سحركم ابن أبي 
كبشة. 


‘Quraysh gathered and said, ‘If Muhammad??"" were to enter, we would stand 
against him like the standing of one man (united stance). So the Prophet^?"" 
entered, and Allah?" Made a barrier to be in front of them, and a barrier behind 
them, so they did not see him. So the Prophet??"" prayed Salat, then came out to 
them, tossing dust over their heads, and they did not see him??"" So when they 
were alone, they shrugged off the dust and said, 'This is what Ibn Abu Kabasha has 
bewitched you with'.5^/* 


في تفسير على بن ابراهيم - كلام طويل ي بيان خروج النبي صلى الله عليه وآله من بيته إلى الغار وغير ذلك وفيه: وأمر رسول 
الله صلی الله عليه وآله ان يفرش له ففرش له فقال لعلى بن ابى طالب صلوات الله عليه افد بنفسك قال: نعم يا رسول الله 
قال: يا على نم على فراشي والتحف ببردتى فنام على عليه السلام على فراش رسول الله صلى الله عليه واله والتحف ببردته 


ta 


There is a lengthy statement regarding the explanation of the exit of the Prophe 
from his??"" house to the cave etc., and in it is — ‘And Rasool-Allah??"" asked that 
he" (AJi??"5) should sleep on his??"" bed instead. He??"" said to AIi??"* bin Abu 
Talib?*"*: ‘Ransom me*??"" with your?^?"* self.’ He?*?"* said: ‘Yes, Rasool-Allah??""* 
He*??"" said: ‘O AJi??"5, sleep on my??"" bed and cover up with my?^?"" blanket.’ Ali 
slept on the bed of the Rasool-Allah??"" and covered up with his??"" blanket. 


asws 


وقد جاء جبرئيل عليه السلام وأحذ بيد رسول الله صلى الله عليه واله فأحرحه على قريش وهم نيام وهو يقرء عليهم (وجعلنا من 


بين أيديهم سدا ومن خلفهم سدا فأغشيناهم فهم لا ييصرون). 
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(Then) Jibraeel** came and grabbed Rasool-Allah??"" by the hand, took him??"" out 
from the Quraysh while they were asleep and he (Jibraeel**) was reciting to him??"": 
And We Made a barrier to be from their front and a barrier from their back, and 
We Covered them, so they are not seeing [36:9]. ® 


VERSE 12 


C. "e "E of Qf f 
5 وکل‎ O RAUS AS ما‎ COSS. الْمَوْنَى‎ LE SE نا‎ 
2j 


Surely, We Revive the dead, and We Write down whatever they send forward 
and their impacts, and We have Enumerated all things in a clarifying Imam 
[36:12] 


asws 


The clarifying Imam — Amir Al-Momineen 


و قال علي بن إبراهيم» في قوله: و ibati ee AS‏ في إمام cu‏ ذكر ابن عباس عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» أنه قال: 
«أنا- و الله- الإمام المبين» أبين الحق من الباطل» ورثته من رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


Regarding His*™ Words: and We have Enumerated all things in a clarifying 
Imam [36:12], Ibn Abbas mentioned from Amir-al-Momineen*"* having said: ‘By 
Allah?™, |" am the clarifying Imam, clarifying the Truth from the Falsehood, 
having inherited it from Rasool-Allahs*™™ 648 


محمد بن العباس» قال: Woe‏ عبد الله بن العلاء» عن محمد بن الحسن بن شمون» عن عبد الله ابن عبد الرحمن الأصمء عن عبد 


الله بن القاسم» عن صالح بن سهلء قال: سمعت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقرأً: و كل ibaa set‏ في إمام asd‏ قال: «في 
أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘| heard Abu Abdullah**”® reciting: and We have Enumerated all things in the a 
clarifying Imam [36:12], said: ‘This is regarding Amir-Al-Momineen?*"s 6482 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن الصقر الصائغ» قال: حدثنا عيسى بن محمد العلوي» قال: حدثنا أحمد بن سلام 
الكوقي» قال: حدثنا الحسين بن عبد الواحد» قال: حدثنا حرب بن الحسن» قال: حدثنا أحمد بن إسماعيل بن صدقة» عن أبي 
الجارود» عن أبي جعفر محمد بن علي الباقر» عن أبيه» عن حده (عليهم السلام)» قال: U»‏ نزلت هذه الآية على رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): و كل ibrat gee‏ في إمام capt‏ قام أبو بكر و عمر من محلسيهماء فقالا: يا رسول call‏ هو التوراة؟ 
قال: لا. قالا: فهو Shey‏ قال: لا. قالا: فهو القرآن؟ قال: لا- 


‘From Abu Ja'far Muhammad Bin Ali Al-Bagir?^?"^, who from his?^?"? father?^?"* from 
his?*"* grangfather?*?"5, said: ‘When this Verse was Revealed upon Rasool-Allah??"" - 
and We have Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12] - Abu Bakr and 
Umar got up from their seats and said, ‘O Rasool-Allah??"". is it the Torah?’ He??"" 
said: ‘No.’ They said, ‘Is it the Evangel?’ He??"" said: ‘No.’ They said, ‘So it is the 
Quran?’ He??"" said: ‘No.’ 


قال- فأقبل أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): هو هذاء إنه الإمام الذي أحصى الله تبارك و 
تعالى فيه علم كل شيء». 


asws h Saww 


He®™ said: ‘Then Amir-Al-Momineen came over (and) Rasool-Alla said: 
'He?^?'5 is the one, he??"5 is the Imam ™ in whom Allah*^" the Blessed and Exalted 


has Enumerated the Knowledge of all things’. 


asws 


The knowledge embedded in the Holy Masumeen 


الشيخ» في كتاب ع الأنوار): بإسناده عن رحاله» مرفوعا él‏ المفضل بن عمر» قال: دحلت على الصادق ale)‏ السلام) 
(x wis‏ فقال L> d‏ مفضل» عرفت daz‏ و chle‏ و فاطمة» و ehl‏ و الحسين (عليهم السلام) كنه معرفتهم؟» قلت: يا 
سيدي » asl‏ معرفتهم؟ 


asws 


‘| went to Al-Sadiq®™ one day, he?^?"? said to me: ‘O Mufazzal! Do you recognise 
Muhammad ™, ang Ali*™, and (Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??'"^, and Al- 
Husayn??"* about what they knew?’ | said, ‘O my master, what was it that they?^?"* 
knew?' 


قال: LY‏ مفضا » تعلم sÍ‏ في طير عن الخلائق بجنب الروضة الخضراء» فمن عرفهم كنه معرفة كان معنا فى السنام Ae SM‏ ». 
م ب عن فمن عرفهم انهم < e‏ 
قال: قلت: Se‏ ذلك» يا سيدي. 
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asws 


He®™ said: ‘O Mufazzal, you should know that they?^?"* are among the flyers from 
the creatures besides the green Garden. So the one who recognises them**“* would 
be with us®™ in the highest level. | said, ‘Let me know that, O my Master^?"^" 


قال: «يا مفضل» تعلم eal‏ علموا ما حلق الله عز و جلء و ذرأه» و برأه» و أنحم كلمة التقوى» و حزان السماوات و CW‏ 
و SLA‏ و الرمال» و البحار» و عرفوكم في السماء opt‏ و ملك و وزن SLA‏ وكيل ماء البحار» و أتمارهاء و عيونماء و ما 
تسقط من ورقة إلا علموهاء و لا حبة في ظلمات الأرض» و لا رطبء و لا يابس إلا في كتاب مبين» و هو في علمهم» و قد 
علموا ذلك». 


said: ‘O Mufazzal, know that they?^?"* knew what Allah?^" Mighty and Majestic‏ "اعقوم 
has Created, and it creation, and they??"* are the Pious Words, and the treasurers of‏ 
the skies and the firmaments, and the mountains, and the sands, and the oceans,‏ 
and they**"* knew the stars in the sky, and Angels, and the weight of the mountains,‏ 
and depth of the water of the oceans, and rivers, and springs, and not a single leaf‏ 
fell down except that they had its knowledge, there was no seed in the darkness of‏ 
the earth, and nothing wet, and nothing dry except that it is in a clear Book, and that‏ 
was in their^?"? knowledge, and they**”* knew that.’‏ 


فقلت: يا سيدي» قد علمت ذلك» و أقررت به» و آمنت. قال: «نعم يا مفضل» نعم يا مكرم» نعم يا طيب» نعم يا محبوب» 
طبت و طابت لك الجنة» و لكل مؤمن ME‏ 


asws 


| said, 'O my Master, | know that (now), and | accept it and believe in it.’ He said: 
‘Yes, O Mufazzal, yes O honoured one, yes O goodly one, yes O beloved one and 
there is Paradise for you willingly, and for all who believe in this.'9^9^ 


وعنه: رواه عن al‏ ذر» في كتاب (مصباح الأنوار)» قال: كنت سائرا في أغراض أمير المؤمنين (عليه السلام) إذ مررنا بواد و alè‏ 
كالسيل سار » فذهلت مما رأيت» فقلت: الله أكبر» حل محصيه. 


(It has been narrated) from Abu Zarr™ , in the book Misbaah Al-Anwaar, said, ‘I was 
walking with Amir-al-Momineen**“*, when we passed by a valley and there were 
numerous ants marching. | was astonished at what | saw. | said, 'Allah?^" is 
Greatest, Who has Kept a record of their number.' 


فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): Y»‏ تقل ذلك- يا أبا ذر- و لكن قل: حل باريه» فو الذي صورك ai‏ احصي عددهم؛ و 
أعلم الذكر من BY‏ بإذن الله عز و حل». 


asws 


Amir-al-Momineen*??"? said: ‘Do not say that, O Abu Zarr™, but say, ‘Majestic is the 
One Who has Made them. By the one who Formed you, 1° am aware of their 
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detailed numbers, and know their male from their female, by the Permission of 
Allah? Mighty and Majestic. 6435 


وعن عمار بن ياسر» قال: كنت مع أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في بعض غزواته» فمررنا aly‏ مملوء نملاء فقلت: يا أمير المؤمنين» 
تری يكون أحد من خلق الله يعلم كم عدد هذا النمل؟ قال: «نعم- يا عمار- أنا أعرف رحلا يعلم كم conde‏ و كم فيه (S5‏ 
و كم فيه أنثى». فقلت: من ذلك- يا مولاي- الرحل؟ 


asws 


‘I was with Amir-Al-Momineen in one of the military expeditions. We passed by a 
valley of ants. | said, ‘ʻO Amir-Al-Momineen??"5, do you??? know of anyone from the 
creation of Allah?^" who knows about the number of these ants?’ He?^?"5 said: ‘Yes, 
O Ammar, | am aware of a man who knows their number, and how many of them are 
male, and how many of them are female.’ | said, Who is that man, O my Master?’ 


فقال: by‏ عمار» Uf‏ قرأت في سورة يس: و کل Sua qn‏ في إمام مُبين؟ فقلت: بلى» يا مولاي. قال: Ub»‏ ذلك الإمام 
المبين» . 
He??"5 said: ʻO Ammar, Have you not read in Surah Ya Seen: and We have‏ 


Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12]? | said, ‘Yes, O my master!’ 
He?*"5 said: ‘1™ am that clarifying Imam. 5^9 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي رحمه الله عن النبي صلى الله عليه ally‏ حديث طويل يقول فيه: معاشر الناس ما من علم الا علمنيه 


ربى وانا علمته عليا وقد أحصاه الله في» و كل علم ande‏ فقد أحصيته في امام المتقين وما من علم الا علمته Ule‏ 


{ay Saww 


‘From the Prophe in a lengthy Hadeeth in which he said: 'O Group of people! 
There is no knowledge but my??"" Lord*™ has Made it known to me??"" and |S?” 
have made it known to Ali?" * and Allah?™ has Enumerated that in him??"5, ang 
Made known all Knowledge to him?^?"* and Enumerated it in the Imam of the Pious, 
and there is no knowledge but I5?"" have made it known to Alj?5" 5, 6487 


The sins held in light estimation 


وعنه: عن Ul‏ علي الأشعري» عن محمد بن عبد LAN‏ عن ابن فضال» و الحجال جميعاء عن Adi‏ عن obj‏ قال: قال أبو عبد 
الله (عليه السلام): ob»‏ رسول الله (صلى الله عليه و Jy (AT‏ بأرض قرعاءء فقال لأصحابه: ائتوا بحطب» فقالوا: يا رسول الله 


نحن بأرض oles‏ ما بها من حطب. قال: فليأت كل إنسان ما قدر cade‏ فجاءوا به حتى رموا به بين يديه» بعضه على بعض. 
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‘Abu Abdullah?*"5 said: 'Rasool-Allah??"" encamped at barren land, and he??"" said 
to his??"" companions: ‘Come to me??"" with the firewood’. They said, ‘O Rasool- 
Allah??"". we are at a barren land, there is no firewood here’. He??"" said: ‘So every 
person should bring whatever he can’. So they came with it (small sticks) until they 
threw these in front of him??"", on top of each other (in a pile). 


Jui‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): هكذا تجتمع الذنوب» ثم قال: و إياكم و الحقرات من الذنوب» فإن لكل شيء طالباء 
ألا و إن طالبها يكتب ما قدموا و آثارهم و كُلَ Ra eeu‏ في إمام a‏ 


h Saww Saww 


Rasool-Alla said: 'This is how the sins pile up'. Then he said: 'And beware 
of the belittled Sins (Sins held in light estimation). For everything, there is a seeker. 
Indeed, and if you were to seek these, He*™ will Write down whatever you send 
before and its effects: [36:12] and We Write down what they have sent before 


and its effects, and We have Enumerated everything in a Manifest Imam 5 


بو علي RM‏ عَنْ محمد بن ue JR une‏ ابن JUS‏ و Lue JU‏ عَنْ ES‏ عَنْ JG Q6 o‏ أَبُو bl ce‏ ) عليه 
السلام ) S‏ رَسُولَ y alll‏ صلى الله عليه وآله ) Os‏ بِأَرْضٍ Qus sss‏ لِأَصْحَابهِ Vus ce uh‏ يا رَسُولَ الله il BF‏ 
v ales‏ ڪا من خطب قال oui‏ کل G ou3‏ ڌر osi s Ee «ttes ale‏ يديه بَعْضّة ue‏ بَعْض SUS‏ رول الله ر 

صلى الله عليه وآله ) IES‏ بحْتَمِعُ Coll‏ 


‘Abu Abdullah??"? said: 'Rasool-Allah??"" descended in a barren land, so "قتعم‎ said 
to his™™ companions: ‘Bring me??"" some firewood’. So they said, ‘O Rasool- 
Allah??""! We are in a barren land, there is no firewood in it’. He??"" said: ‘So let 
every person bring in whatever he is able upon’. So they came over until they threw 
it in front of him??"", on top of each other. So Rasool-Allah**™ said: ‘This is how the 
sins tend to accumulate'. 


5 so 4 4 -wie*cda E Cu ác Po pati de uox Tt 4 aci e 34 7 Ér ath مث ىار‎ ^c ai 
في‎ Semi en و کل‎ AUT ما قَدَمُوا وَ‎ LOSS JU Of و‎ VEU شَيْءٍ‎ ISS Ob الذئوب‎ Ge م قال ليام و المُحَمَرَاتِ‎ 


oe إمام‎ 


Then he??"" said: ‘Beware of the belittled ones from the sins, and for everything 
there is a seeker. Indeed! And its Seeker, He?^^" would: Write down whatever they 
send forward and their impacts, and We have Enumerated all things in a 
clarifying Imam [36:12] 9^9? 
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nsavw 


The bequest of Rasool-Alla 
cx oi ماعِيل‎ ui Ue الَارثِ ن حفر عَنْ‎ RUE ٿن‎ IAT عن‎ ME عن مُعَلى بْنٍ‎ SM IE ب‎ did و فيها ا‎ 
أ‎ spa ae الله‎ ase GY قال: قُلْتُ‎ ple عَلَيْهِ‎ me مُوسى بن‎ uie IE أي مُوسَى الصَّريرٍ‎ oua عَنْ عِيسى بن‎ 
trei sue see aah و آله‎ ate الله‎ Le al uns الْوَصِيّة و‎ caf e ale sul ond يس كان‎ 


AA F, 


54:5 ogni 


It was narrated to me by Musa™ Bin Ja'far??"*. He?*?"5 said: *|??"5 said to Abu 
Abdullah?^*"?: ‘Wasn't Amir Al-Momineen**“* the writer of the will, and Rasool- 
Allah*?"" dictated it to him??"5, ang Jibraeel?? and the Angels of Proximity witnesses?’ 


َالَ: P Sub GLE‏ قال: يا اا الْحْسَنٍ SE‏ ما قُلْتَ و لکن جين a Jus d‏ صَلَى الله عَلَيْهِ و آلِه odi cd Ni‏ 
من Qus al ale‏ شڪ d‏ به gs rae‏ َمَتاءِ abi‏ بار 5 تَعَالَ من الملا 


He**“S said: ‘After pausing for a for a long time, he??"* said: ‘O Abu Al-Hassan??"^| It 
had transpired what you**"® said, but when the Command descended unto Rasool- 
Allah??"". the will (also) descended from the Presence of Allah*™ as a written 
record. Jibraeel** descended with it along with the Trustees of Allah*™ Blessed and 
Exalted, from the Angels'. 


alats و سنن‎ DN ما گان [ف الْوَصِيّة] فَقَالَ: سن‎ SVT Sig بأبي انت‎ god لاي‎ ed 


asws : 


So | (the narrator) said to Abu Al-Hassan"" ^, ‘By my father and my mother! Will you 
not mention what was in the will?’ He®™ said: ‘Sunnah of Allah?" and Sunnah of 
His*™ Rasoo™. 


uie Ge stes tet السلام؟ فَقَالَ: نَعَمْ و الله‎ ale الْمُؤْمِنِنَ‎ uf عَلَى‎ cable و‎ gate ف الْوَصِيّة‎ oft 
«os في إمام‎ Las suh كل‎ s RAET و‎ iiS ما‎ LES و‎ spall 2 XE Up ie و‎ te alll قَوْلَ‎ cae 

So | said, ‘Was their usurpation in the will, and their opposition against Amir Al- 
Momineen??"*?' He®™ said: ‘Yes, by Allah°™! Thing by thing, and letter by letter. 
Have you not heard the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely, We Revive 


the dead, and We Write down whatever they send forward and their impacts, 
and We have Enumerated all things in a clarifying Imam [36:12]?"9^9? 
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VERSES 13 - 17 
{13} Splash جَاءَهَا‎ 5j aah أصْحاب‎ S vb وَاضْرِب‎ 


And strike for them an example of the people of the town, when the Rasools 
came to it [36:13] 


o 


{14} odasi S Ó تال فَقَانُوا‎ GS ALIS xs cadi dosi 3 


£ 
2 


When We Sent to them two, so they rejected both of them. Then We 
Strengthened (them) with a third, and they said, ‘Surely, we are Rasools to 
you’ [36:14] 


قَانُوا ما AT‏ شر us e,‏ أَنْرَلَ الحم من شىء إن i‏ إلا 54985 }15{ 


They said, ‘You are nothing except persons like us, and the Beneficent has not 
Revealed anything. Surely you are only lying’ [36:15] 


{16} áa a8 Gy ales uo uli 


They said, ‘Our Lord Knows that we are Rasools to you [36:16] 


17 55,2 oh إلا‎ use Gs us 


And there is nothing upon us except for the clear deliverance (of the Message) 
[36:17] 


علي بن إبراهيم» قال: «al em‏ عن الحسن بن محبوب» عن مالك ; بن عطية» عن al‏ حمزة «ju‏ عن al‏ جعفر ale)‏ 
السلام)» قال: سألته عن تفسير هذه الآية. فقال: «بعث الله ado‏ إلى أهل مدينة أنطاكية» فجاءاهم بما لا يعرفون» فغلظوا 
عليهماء فأحذوهها و حبسوها في بيت الأصنام» فبعث الله الثالث» فدحل المدينة» فقال: أرشدوني إلى باب الملك. 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the explanation of this Verse. He®™ said: 'Allah*^" Sent 
two men to the city of Antioch. They went (there) without having any 
reference/introduction to them. The people arrested both of them and imprisoned 
them in the house of idols. So, Allah*™ Sent a third one. He entered the city, and he 
said, 'Guide me to the door of the king". 


قال: فلما وقف على الباب» قال: أنا رحل كنت أتعبد في فلاة من الأرض» و قد أحببت of‏ أعبد إله الملك. فأبلغوا كلامه 
الملك» فقال: أدخلوه إلى بيت الآلحة. 
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said: ‘When he paused at the door, he said, ‘| am a man who used to worship‏ "اعقوم 
in the jungles of the earth. | would love to worship the god of the king.’ They related‏ 
his words to the king, who said, ‘Tell him to enter into the house of gods.’‏ 


فأدخلوه» فمكث سنة مع صاحبيه» فقال لمما: بهذا ينقل قوم من دين إلى دين» بالخرق» ألا رفقتما؟! ثم قال لمما: لا تقران 


So he entered into it. He stayed there for a year with his two companions, then he 
said to them both, ‘With this (harshness) the people alter from religion to religion with 
the violation. Were you two not friendly?’ Then he said to them both, ‘Do not disclose 
my recognition (of Allah?^" — the faith). 


ثم ادحل على EU‏ فقال له الملك: بلغني أنك كنت تعبد (uel‏ فلم أزل و cel cl‏ فساني حاجحتك. قال: مالي من حاحة- 
أيها الملك- و لكني رأيت رحلين في بيت الآلحة» فما بالهما؟ قال الملك: olia‏ رحلان أتياني يضلاني عن ديني» و يدعوان إلى إله 
السماوات. فقال: أيها الملك» مناظرة aLa‏ 


Then he went to the king, and the king said to him, ‘They tell me that you?? have 
been worshipping my god. Don't ever stop, and you** are my brother. Ask me for 
your?? needs.’ He?? said, ‘I have no need, O king, but I?? have seen two men in the 
house of gods, why are they there?’ The king said, ‘These two men were brought to 
me having strayed away from my religion and they® called me to the God of the 
skies.' 


فإن يكن الحق هما اتبعناهماء و إن يكن الحق W‏ دحلا معنا في دينناء فكان هما مالناء و عليهما ما علينا». 


He®™ said, ‘O king! A beautiful debate (can ensue)! If the truth is to be found with 
these two, we shall follow both of them, and if the truth is with us, they will enter with 
us in our religion. So for them both is what is for us, and against them both is what is 
against us". 


a= الله الذي‎ dole ندعو إلى‎ Le به؟ قالا:‎ Lee قال: «فبعث الملك إليهماء فلما دخلا إليه قال لما صاحبهما: ما الذي‎ 
السماوات و الأرض» و يخلق في الأرحام ما يشاء» و يصور كيف يشاءء و أنبت الأشجار و الثمار» و أنزل القطر من السماء-‎ 
He**“S said: ‘Then king sent for both of them. When they came to him, he said to 
them, ‘What is that which the two of you have come here for?’ They said, ‘We have 
come to call to the worship of Allah?™ Who Created the skies and the earth, and 
Creates in the wombs whatsoever He*™ so Desires to, and Fashions howsoever 
He*™ Desires to, and mountains and the trees and the fruits, and Sends down drops 

from the sky”. 
و إلى عبادته» إن جتنا بأعمى يقدر أن يرده صحيحا؟ قالا: إن سألناه أن يفعل‎ cad) هذا الذي تدعوان‎ LSA) قال- فقال لمما:‎ 
فعل إن شاء.‎ 


He*?*"5 said: ‘The king said to them, ‘This God of yours that you are calling to, and to 
His*™ worship, can He*™ return this blind person's eyesight back to be correct by 
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His?” Power?’ They said, ‘We shall ask Him*?" and Hew will do that if He™ so 
Desires to’. 


قال: أيها الملك» علي بأعمى ١‏ يبصر شيئا قط. Gb‏ به» فقال: ادعوا LSA‏ أن يرد بصره هذاء فقاماء و صليا ركعتين» IB‏ 
عيناه مفتوحتان و هو ينظر إلى السماء. فقال: أيها الملك» علي بأعمى آحرء GE‏ به» فسجد سجدة» ثم رفع رأسه فإذا الأعمى 


الآخر بصير. 


(A blind man) said, ‘O king! With my own eyes | have never seen anything at all. 
Give this to me,’ He (The king) said, ‘Ask your God*™ to Return his eyesight back.’ 
They stood up and prayed two Cycles of Salat. Then both his eyes were opened and 
he looked towards the sky. He said, ‘O king, amongst us there is another blind one, 
bring him to us’. They (performed) Sajdahs (prostrations), then he raised his head. 
The other blind one (also) became a seeing one. 


فقال: أيها الملك» حجة بحجة» على GE tate‏ به» JUS‏ ل هما مثل ذلك» فصلياء و دعوا الله فإذا المقعد قد أطلقت رحلاه» و 
قام مشي . فقال: أيها الملك» علي بمقعد gb al‏ به» فصنع به كما صنع أول مرة» فانطلق المقعد» 


He** said, ‘O king! Proof upon proof. Among us there is a lame person, bring him to 
me.’ He said to them both similarly. They prayed Salat, and supplicated to Allah?™. 
Then the lame person stood up on his legs, and stood upright and was walking. He 
said, 'O king, with us there is another lame person, bring him to me.' He was (also) 
made to be upright just like the first time. 


gus‏ : أيها الملك» قد أتيا بحجتين و أتينا بمثله» و لكن بقي شيء واحد» OP‏ هما فعلاه دحلت معهما في دينهماء ثم قال: أيها 
الملك» بلغنى أنه كان للملك ابن واحد» و مات» فإن أحياه إلههما دحلت معهما في دينهماء فقال له الملك: و أنا أيضا معك. 


(The third one) said, ‘O king, we have been given two proofs, and given us the‏ عقوم 
like of these, but there remains one thing, if these two do this act, | shall enter with‏ 
these two in their religion.’ Then he said, 'O king! They tell me, the king had a son,‏ 
and he died, if their God^^" can make him to be alive, | shall enter with these two in‏ 
their religion.’ The king said to them both, ‘And | am also in agreement with you on‏ 
this.’‏ 


ثم قال للهما: قد بقيت هذه الخصلة الواحدة: قد مات ابن الملك» فادعوا LS)‏ ليحييه. فوقعا إلى الأرض ساجدين لله و أطالا 


السجود» ثم رفعا رأسيهماء و YE‏ للملك: ابعث إلى قبر ابنك تحده قد قام من قبره» إن شاء الله 


Then (the king) said to them both, ‘This one characteristic remains. The son of the 
king has died. Call on to your God*™ to Bring him back to life.’ They fell on the 
ground to do Sajdah to Allah*?™, and prolonged the Sajdahs. Then they both raised 
their heads, and said to the king, ‘Go to the grave of your son, you shall find him to 
have been raised from his grave, if Allah*^" so Desires”. 


قال: فخرج الناس ينظرون» فوحدوه قد خرج من ond‏ ينفض رأسه من التراب. 
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said: ‘The people went out to see. They found him to have come out of his‏ "اعقوم 
grave shaking his head from the dust.’‏ 


قال: ab‏ به إلى الملك» فعرف أنه ابنه» فقال له: ما حالك» يا f‏ قال: كنت ميتا فرأيت رحلين بين يدي ربي الساعة ساحدين 


يسألانه أن يحييني» فأحياني. قال: يا بني تعرفهما إذا رأيتهما؟ قال: نعم. 


They said, ‘Bring him to the king so that he may recognise him as his son. He (the 
king) said to him, ‘What is your state O my son?’ He said, '| was dead. | saw two 
men in the presence of my Lord*™ just now, doing Sajdah and asking Him?^" to 
Make me to be alive. He*™ Made me to be alive again.’ He said, ‘O my son, will you 
recognise them if you were to see them both?’ He said, Yes". 


قال: فأحرج الناس جملة إلى الصحراء» فكان يمر عليه رحل رحل» فيقول له أبوه: انظر. فيقول: لاء لا. ثم مروا عليه بأحدهما بعد 
جمع كثير» فقال: هذا أحدهما. و أشار بيده إليه» ثم مروا أيضا بقوم كثير» حت رأى صاحبه CRI‏ فقال: و هذا الآخر. 


He®™ said: ‘All the people went out to the desert. He was going past man by man. 
They said to him, ‘Is this the one? Look.’ He kept saying, ‘No. No.’ Then he passed 
by one of them (Rasools?) after a lot of people. He said, ‘This is one of them, and he 
pointed by his hand towards him**. Then passed a lot of people again until he saw 
his other companion.’ He said, ‘And this is the other one.’ 


فقال البي صاحب الرحلين: أما أنا فقد آمنت بإلهكماء و علمت أن ما جئتما به هو الحق. قال: فقال الملك: و أنا أيضا آمنت 
بإلحكما. و آمن أهل مملكته كلهم». 

So the (third) Prophet**, the companion of the first two said: ‘And | am a believer in 
your God*™, and know that | know that whatever you two have come with, it is the 


Truth.’ He®™ said: ‘So the king said, ‘And |, as well, express belief in your God™. 
And all the citizens of the kingdom expressed belief.'5^?' 


الطبرسي: قال: وهب بن منبه» بعث عيسي ale)‏ السلام) هذين الرسولين إلى أنطاكية» فأتياها و d‏ يصلا إلى ملكهاء و طالت 
مدة مقامهماء فخرج الملك ذات يوم» فكبراء و ذكرا الله» فغضب الملك و أمر بحبسهماء و جلد كل واحد منهما مائة جلدة؛ 


Isa?? sent these two Rasools?? to Antioch. So they came to it and did not pray to its 
king, and the term of their stay was prolonged. One day the king came out, and they 
were exclaiming Takbeer and doing Zikr of Allah*™. So the king was angered and 
ordered for their imprisonment, and each one of them was whipped a hundred 
lashes. 


فلما كذب الرسولان و ضربا بعث عيسى ade)‏ السلام) شمعون الصفا- رأس الحواريين- على LAS‏ لينصرهماء فدحل شمعون 
البلدة متفكراء فجعل يعاشر حاشية الملك go>‏ أنسوا به فرفعوا one‏ إلى الملك» فدعاه» و رضى عشرته» و أنس به و أكرمه. 


تفسير الققي 2: 212 !949 
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So when the two Rasools** were belied and struck, Isa® Shamoun Al-Safa**, the 
head of the disciples, came upon their tracks in order to help them. Shamoun?? 
entered the city thoughtful, and went on to intermingle with the ones around the king 
until they were cordial with him“. They raised his?? news to the king, and he called 
him“, and agreed with his® company, and was cordial with him® and honoured 
himî. 


ثم قال له ذات يوم: أيها الملك» بلغني أنك حبست رحلين في السجن» و ضربتهما حين دعواك إلى غير دينك» فهل cam‏ 


قولهما؟ 


Then he?? said to him one day, ‘O you king! It has reached me that you imprisoned 
two men in the prison, and had them whipped when they invited you to other than 
your Religion. So, did you hear their words?' 


قال الملك: حال الغضب بيني و بين ذلك. قال: op‏ رأى الملك دعاهما حتى نطلع ما عندهما. فدعاهما الملك» فقال Lab‏ شمعون» 
من أرسلكما إلى هاهنا؟ قالا: الله الذي خلق كل Y uh‏ شريك له. 


The king said, ‘Then anger was a barrier between me and that’. He“ said, ‘If the king 
deems proper until we get notified of what is with them’. So the king called them 
both, and Shamoun?? said to them, ‘Who sent you two to come over here?’ They 
said, ‘Allah?™, Who Created all things, there being no associates for Him*™”. 


قال: و ما آيتكما؟ قالا: ما تتمناه. فأمر الملك حتى جاءوا بغلام مطموس العينين» و موضع عينيه كالجبهة» فما Vij‏ يدعوان الله 
حتى انشق موضع البصرء el‏ بندقتين من الطين فوضعاها في حدقتيه» فصارتا مقلتين يبصر بمماء فتعجب الملك. 
He (the king) said: ‘And what are your Signs?’ They said, ‘Whatever you wish’. So‏ 
the king ordered until they came with boy with mutated eyes, and the place of his‏ 
eyes was like the forehead. So, they did not cease supplicating to Allah?^" until the‏ 
place of the sight was restored. Then they took two pieces of clay and placed these‏ 
in his eyes, and the eyesight was restored for both of these. The king was amazed.‏ 
فقال شمعون للملك: أ رأيت لو سألت ELA)‏ حتى يصنع صنعا مثل هذاء فيكون حجة لك و لإلهمك شرفا؟ فقال الملك: ليس لي 
عنك سرء إن LA)‏ الذي نعبده لا يضر و لا ينفع. 
Shamoun?? said to the king, ‘What is your view if you could ask your god until he‏ 
does the like of this, so it would happen to be a proof for you, and a nobility for your‏ 
god?’ But the king said, ‘There isn’t any secret for me in your presence. Our god‏ 
whom we worship can neither harm nor benefit’.‏ 
ثم قال الملك للرسولين: إن قدر LSH‏ على إحياء ميت آمنا به و بكما. قالا: LAL‏ قادر على كل شيء. JUS‏ الملك: إن هاهنا 


ميتا مات منذ سبعة call‏ لم ندفنه حت يرحع cogil‏ و كان غائبا. 


as « 


Then the king said to the two Rasools®, ‘If your God?" is Able upon Reviving a 
dead (person), we will believe in Him™. They said, ‘Our God*™ is Able upon all 
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things’. So the king said, ‘Over here is a dead (person) having died seven days ago. 
We did not bury him, until his father returns, and he was absent’. 


فجاءوا بالميت» و قد تغير و أروح» فجعلا يدعوان رهما علانية» و جعل شمعون يدعو ربه des‏ فقام cot‏ و ql e JU‏ قد 


مت منذ سبعة أيام» و ادخلت في سبعة أودية من النار» و أنا أحذركم ما أنتم فيه» فآمنوا بالله. 


So, they came with the dead body, and it had changed colour and was smelling. The 
two of them went on to supplicate to their Lord*™ openly, and Shamoun** went on to 
supplicate to his** Lord*™ in secret. The deceased stood up and said to them, ‘I had 
died seven days ago, and | entered into seven valleys of Fire, and | am warning you 
all what you are indulging in, therefore believe in Allah?^"", 


فتعجب الملك» فلما علم عون أن قوله أثر في cleo GUM‏ إلى call‏ فآمن» و آمن من أهل مملكته قوم» و كفر آخرون. 


The king was astonished. So when Shamoun® realised that his** words regarding 
the king had an effect, he“ invited him to Allah*™, and he expressed belief, and so 
did some from the people of his kingdom, but others disbelief’. 


١‏ ثم قال الطبرسي: و قد (Say‏ مثل ذلك العياشي بإسناده عن الثمالي» و غيره» عن أبي جعفر» و أبي عبد الله (عليهما السلام)» إلا 
أن في بعض الروايات: بعث الله الرسولين إلى أنطاكية» ثم بعث الثالث. 


The Al-Tabarsy said, ‘And similar to that has been reported by Al-Ayyashi, by his 
chain from Al-Sumali and others, from Abu Ja'far^?"? and Abu Abdullah?^?"5, except 
that in some of the reports (it is), 'Allah?^" Sent the two Rasools? to Antioch, then 
He*^" Sent the third’. 


وف بعضها: أن عيسى أوحى الله إليه أن يبعثهماء ثم بعث وصيه شمعون ليخلصهما. 


And in one of it (report), ‘Allah? Revealed unto Isa? that he?^? send the two, then 
he® sent his?? successor? Shamoun* in order to finish them off (from their 
predicament)".949? 


VERSES 18 - 27 


{18} asf zie é E Sd ES Wo 0 S Ui Ó| الوا‎ 


They said, ‘Surely we predict an evil omen from you. If you do not desist, we 
will stone you and there would afflict you a painful punishment from us’ 
[36:18] 


مجمع البيان 8: 655 6492 
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{19} 54 ii adit o BSS ن‎ Í ت‎ eka A 


They said, ‘Your evil omen is with you. Is it (because) you are reminded? But, 
you are an extravagant people’ [36:19] 


{20} Sissi uA 035 يا‎ JB يَسْعَئ‎ zs xdi call من‎ ses 


And there came a man running from the remote part of the city. He said, ‘O 
people! Follow the Rasools! [36:20] 


{21} أَجْرًا وَهُمْ مُهْتَدُونَ‎ Sos لا‎ s ui 


Follow ones who do not ask you for a recompense, and they are the Guided 
ones [36:21] 


وما لي لا عبد dis gid cal‏ 5455 }22{ 


And what reason would be for me not to worship the One Who Originated me, 
and to Him | would be returning? [36:22] 


o go 
ان‎ x4 


{23} تقون‎ Ns S  MERRA bE تعن‎ Y Ts t5 03j إن‎ Al a 


Should | take god from besides Him, if the Beneficent were to Intend harm, 
neither would their intercession avail me of anything nor would they be 
rescuing me? [36:23] 


{24} ox oce لَفِي‎ SL 3I 
Then I would be in clear straying [36:24] 
{25} os قار‎ Ap c eT إن‎ 
Surely | believed in your Lord, therefore listen to me’ [36:25] 
{26} 5,435 2 £2 e ga 


It was Said: "Enter the Paradise!" He said, 'Alas! If only my people knew 
[36:26] 
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{27} من المُحرمينَ‎ ueni لي ري‎ EG 


Due to what has my Lord Forgiven me and Made me to be from the honoured 
ones!’ [36:27] 


علي بن إبراهيم: قوله: و جاء مِنْ Ga‏ الْمَدِينَةِ 24s‏ يَسْعى JU‏ يا eaii VAS ess‏ قال: نزلت في حبيب النجارء إلى قوله: 
و gle‏ مِنَ ASN‏ 


His*™ Words: And there came a man running from the remote part of the city. 
He said, 'O people! Follow the Rasools! [36:20], said, 'It was Revealed regarding 
Habeeb Al-Najjar, up to His?^^" Words: and Made me to be from the honoured 
ones!’ [36:27] 3 


ned AE SEE A‏ عَنْ صَفْوَانَ عَنْ مُعَاوِيَةَ بن عَمَّارٍ عَنْ تاجية قال قلث Be GY‏ ) عليه السلام ) Of‏ المُغيرة 
óy us‏ الْمُؤْمن eio A Y‏ و لا du‏ و لا SS‏ و لا MR‏ إِنْ گان UH‏ عن Cole‏ يَاسِينَ S‏ گان G2‏ € 
Sy AH Ale QU ect 5;‏ تكنيعه LG FE‏ عاد إِلَيْهُمْ مِنَ AEF all‏ 


‘| said to Abu Ja'far^?"5, ‘Al-Mugheira is saying that the Momin does not get afflicted 
by neither the leprosy nor by the vitiligo, nor by such and such’. So he??"5 said: ‘It is 
as if he is oblivious from ‘Sahib Yaseen’ (36:20). He was of a paralytic hand’, then 
he??"5 retracted his®™ fingers, and he?*"5 said: ‘It is as if 1??"* am looking at his??"* 
paralysis. He went over to them and warned them. Then he repeated to them the 
next day, so they killed him'. 


. تفه‎ i إلا آله لا‎ ies ek axe ES e oup م قال إن‎ 


Then he??"5 said: ‘The Momin could be afflicted with every affliction and he could be 
dying with every death except that he would not kill himself'.5^9* 


ابن بابويه» قال: حدثنا عبد الله بن محمد بن عبد الوهاب الأصبهاني» عن أحمد بن الفضل بن المغيرة» عن Gl‏ نصر منصور بن 
عبد الله بن إبراهيم الأصبهاني» قال: حدثنا علي بن عبد الله قال: حدثنا محمد بن هارون بن حميد» قال: حدثنا محمد بن المغيرة 
الشهرزوري» قال: حدثنا يحبى بن الحسين المدائني» قال: حدثنا ابن dad‏ عن أبي الزبير» عن حابر بن عبد الله (رضي الله عنه)» 
قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «ثلاثة لم يكفروا بالوحي طرفة عين: مؤمن آل يس» و علي بن أبي طالب» و آسية 


امرأة فرعون». 


60493 214 :2 (Ail تفسير‎ 
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'Rasool-Allah*?"" said: ‘Three have never committed Kufr with the Revelation even 


for the blink of an eye — Momin of the Progeny of Yaseen ( JÎ), and AIi??"* Bin Abu 
Talib^*"5 ang Aasiya the wife of Pharaoh. 5 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن حعفر الحمداني» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن جعفر بن سلمة الأهوازي» عن 
إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: حدثنا أحمد بن عمران بن محمد بن Gf‏ ليلى الأنصاري» قال: حدثنا الحسن بن عبد الله عن 
حالد بن عيسى الأنصاري» عن عبد الرحمن بن af‏ ليلى» رفعه» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «الصديقون ثلاثة: 
حبيب النجار مؤمن آل يس الذي يقول: اتبعوا المرسلين» اتبعوا من لا يسألكم أجرا و هم مهتدون» و حزقيل مؤمن آل فرعون» 


و علي aoi‏ طالب» و هو أفضلهم». 


psaww 


‘Rasool-Alla said: ‘The truthful are three — Habib Al-Najjar, the Momin from the 
people of Yaseen (wı J!) who said ‘O people! Follow the Rasools! [36:20] 
Follow ones who do not ask you for a recompense, and they are the Guided 


ones [36:21], and Hizkeel, the Momin from the people of Pharaoh? , and Ali™ Bin 
Abu Talib?^*"5, and he®™ is the most superior of them.'? 
VERSES 28 - 32 


And We did not send down upon his people after him any army from the sky, 
nor did We ever Send down [36:28] 


ّث Sate y]‏ وَاجِدَةً G‏ هُمْ حَامِدُونَ }29{ 


It wasn't except for a single scream. And behold! They were extinct [36:29] 


{30} osi إلا كَانُوا به‎ J 


الخصال: 174/ 230 6495 
أمالي الصدوق: 385/ 18 6496 
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O regret upon the servants! There did not come a Rasool to them except they 
were mocking him [36:30] 


{31} 5,2: Y sg) T oui مَبْلَهُمْ من‎ UST گم‎ ys dT 


Do they not see how many a generation We have Destroyed from before them? 
They would not be returning to them [36:31] 


{32} 54222 WA RA ud AS y 
And surely, they would all be presented in front of Us [36:32] 


رحاله» عن المفضل بن عمر» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «خبر تدريه خير من عشر ترويه» إن لكل حق حقيقة» و 


لكل صواب نورا». 


‘Abu طج|انوطم‎ 26 said: ‘The News (Hadeeth) you know (understand), is better than 
ten which you report. For every truth there is a reality, and for each correctness is 
light (of understanding)’. 


ثم قال: «إنا و الله لا نعد الرحل من شيعتنا فقيها حتى يلحن له فيعرف اللحن, إن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) قال على منبر 
الكوفة: إن من ورائكم فتنا مظلمة عمياء منكسفة» لا ينجو منها إلا النومة» 


Then he®™ said: ‘By Allah?™! 2615 do not consider a man from our**“S Shias to be a 
man of understanding (k) until he recognises his error when he makes the error. 
Amir-al-Momineen??"? said upon the Pulpit of Al-Kufa: ‘Surely (coming up) behind 
you is Fitna, darkness, utter blindness. None shall be rescued from it except for ‘Al- 
Nowmat’ (4+ sill)’. 


قيل: يا أمير المؤمنين» و ما النومة؟ قال: الذي يعرف الناس و لا يعرفونه. 


It was said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5, and what is the ‘Al-Nowmat’?’ He??"* said: 
‘The one^"? who recognises the people, and the people do not recognise him??"* 
(avoids fame)’. 


و اعلموا أن الأرض لا تخلو من حجة لله عز و حل» و لكن الله سيعمي خلقه عنها بظلمهم و جورهم و إسرافهم على أنفسهم» 
و لو حلت الأرض ساعة واحدة من حجة لله لساحت بأهلهاء 


And know, that the earth does not remain empty from a Divine Authority of Allah™ 
Mighty and Majestic, but Allah??" will Blind His*™ creatures from him??"5 due to their 
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injustices, and their tyranny, and their extravagance upon themselves. And if the 

earth were to be empty from the Divine Authority of Allah*™ even for one moment, it 

would submerge (implode) along with its people. 

و لكن الحجة يعرف الناس و لا يعرفونه» GS‏ كان يوسف يعرف الناس و هم له منكرون, ثم تلا: يا ene‏ عَلَى stall‏ ما Edi‏ 
من ION dots‏ به bie‏ 

But, the Divine Authority does recognise the people, but they do not recognise 

him?*?"5. just as Yusuf** recognised the people and they were denying him??.' Then 


recited: O regret upon the servants! There did not come a Rasool to them‏ تافقو م 
except they were mocking him [36:30] 99"‏ 


VERSES 33 - 36 
{33} 5456 رنه‎ Us وأخرختا مها‎ ud Heh S ed UF 


And a Sign for them is the dead ground. We Revive it and Extract seeds from 
it, so they are eating from it [36:33] 


And We Make therein gardens of palms and grapevines, and We Make springs 
to gush forth in it [36:34] 


3 “a ص‎ Bie x n 
{35} Syste WES aeu Vos us of ليأ كلوا من‎ 


For them to eat from its fruits, and what their hands had not worked for. So will 
they not be thankful? [36:35] 


{36} Sls Y es أَنْفْسِهِحْ‎ tes Gos) EB الْأَرْوَاجَ كلها ما‎ le سُبْحَانَ الذي‎ 


Glory be to Him Who Created the pairs of all things, from what the earth grows, 
and from their own selves, and from what they do not know [36:36] 


عن al‏ الربيع» قال: سألت أبا عبد الله ale)‏ السلام) عن قول الله $59 eui ale cal ob e‏ كلّها n‏ ليت bÑ‏ 
G s "n DT‏ لا Sythe‏ فقال: «إن النطفة- يعني الماء- تقع من السماء إلى الأرض على النبات و الثمار و الشجرء 
Je‏ الناس منها» و البهائم» فتجري فيهم». 


غيبة النعماني: J141‏ 2 6497 
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‘| asked Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
Glory be to Him Who Created the pairs of all things, from what the earth grows, 
and from their own selves, and from what they do not know [36:36], said: 
‘Surely the ‘seed’ — meaning the water- falls from the sky to the earth upon the 
vegetation, and the fruit, and the tree. The people eat from these, and the animals. It 
flows within them.’ 


ثم قال أبو عبد الله (عليه السلام): «إن الإنسان حلق من أضعف ما يكون cdile‏ من نطفة قطرت» ثم جعلت علقة» ثم جعلت 
مضغة» ثم حعلت عظاما غليظة» ثم كسي العظام لحماء فتبارك الله أحسن الخالقين». 


Then Abu Abdullah?*"5 said: ‘Verily man has been created weak in his creation, from 
a drop of 'seed', then becomes a clot, then becomes a lump, then becomes thick 
bones, then the bones get covered by meat. Blessed is Allah*™ the Best of 
Creators.'9498 


VERSE 37 
(37) 5,402 £4 Sg ju نة‎ Ales zr م‎ is 


And a Sign to them is the night. We Withdraw the day from it, so then they are 
in darkness [36:37] 


محمد بن يعقوب: عن ابن محمد» عن علي بن العباس» عن علي بن حماد» عن عمرو بن OP‏ عن (er‏ 


عن ابي جعفر ale)‏ السلا فى قوله عز و حل: su Gu sed SIN JES‏ ما te‏ يقول: «أضاءت الأرض بنور 
محمد (صلى الله عليه و (AT‏ كما تضيء الشمس» فضرب الله مثل محمد (صلى الله عليه و آله) الشمس» و مثل الوصي القمرء 


From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: Their example 
is like the example of those who kindled a fire, but when it had illumined all 
around them [2:17] — he?"5 said: ‘When the earth illuminated by the light of 
Muhammad**™ just as the sun illuminates. so Allah?" Struck an example of 
Muhamma as being the sun, and example of the successor^?"? as being the 
moon. 


1 


و هو قوله عز و جل: هُوَ ee uei‏ الشَّمْس tle‏ و os‏ ثوراً. و قوله: و آي همم RSS UI‏ مِنْهُ p UA‏ هُمْ مُظْلِمُونَ. 


And these are the Words of Mighty and Majestic: He is the (One) Who Made the 
sun a brightness and the moon a light [10:5]. And a Sign to them is the night. 
We Withdraw the day from it, so then they are in darkness [36:37]. 
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يعني قبض محمد (صلى الله عليه و آله) فظهرت الظلمة‎ Oye لا‎ Olle في‎ GF وَ‎ pups اللَهُ‎ CBS و قوله عز و حل:‎ 
فلم يبصروا فضل أهل بيته».‎ 


And the Words of the Mighty and Majestic: Allah Took away their light, and left 
them in darkness - not seeing [2:17] — Meaning the passing away of 
Muhammad*?"". and the darkness appeared, so they were not seeing the merits of 
the People??? of his*?"" Household’. 


VERSES 38 & 39 


{38} pda ر‎ PIE Ó d rial ud es 


And the sun flows to a term Appointed for it. That is an Ordainment of the 
Mighty, the Knower [36:38] 


{39} exi o, 5:36 عَادَ‎ ide منَازِلَ‎ 86555 cci 


And the moon, We Measure stages for it until it returns to be like the old palm 
branch [36:39] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن موسى بن عمران النخعي» 
عن عمه الحسين بن يزيد» عن rele]‏ بن مسلم» > قال: Woe‏ أبو j‏ نعيم البلخي» > عن مقاتل بن حيان» عن عبد الرحمن بن أبزى» 
عن uf‏ ذر الغفاري (رحمه الله)» قال: كنت آخذا بيد النبي (صلى الله عليه و آله) و نحن نتماشى flee]‏ فما زلنا ننظر إلى 
الشمس حتى غابت» فقلت: يا رسول الله أين تغيب؟ 

Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from 
Muhammad Bin Abu Ubeydullah Al-Kufy, from Musa Bin Umran Al-Nakha'ie, from his uncle Al- 


Husayn Bin Yazeed, from Ismail Bin Muslim, from Abu Naeem Al-Balkhy, from MaqatAlI-Bin Hayaan, 
from Abdul Rahman Bin Abzy, who has said: 


[oW 


,and 
said, 


‘Abu Zarr Al-Ghafary™ has narrated, ‘I° was hand in hand with the Prophe 
we were walking together, so we looked at the sun until it disappeared. So 
‘O Rasool-Allah??"" where does it disappear to?’ 


| 


قال: «في السماءء ثم ترفع من سماء إلى ماء حتى ترفع إلى السماء السابعة العليا حق تكون تحت العرش» فتخر ساحدة» فتسجد 
معها الملائكة الموكلون بماء ثم تقول: يا رب من أين ao‏ أن أطلع» أمن مغربي أم من مطلعي؟ فذلك قوله عز و حل: و 
HU D aces‏ لما ذلك كدير II PU‏ يعني بذلك صنع الرب العزيز في ملكه» العليم بخلقه». 


He**™ said: ‘In the sky, then it rises from sky to sky until it rises to the seventh high 
sky, to the extent that is comes directly below the Throne. So it pauses in prostration, 
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and the Angels, those who are allocated to it, perform Sajdah along with it. Then it 
says, ‘O Lord*™! Where do You*™ Command me to rise from? From my west or 
from my emerging?' So those are the Words of the Mighty and Majestic: And the 
sun flows to a term Appointed for it. That is an Ordainment of the Mighty, the 
Knower [36:38], Meaning, by that what the Mighty Lord*™ has Made in His?^" 
kingdom, and the Knower of His*™ Creation’. 


قال: «فيأتيها جبرئيل بحلة ضوء من نور العرش على polis‏ ساعات النهار في طوله في الصيف» أو قصره في الشتاءء أو ما بين 
ذلك في الخريف و الربيع- قال- فتلبس تلك الحلة كما يلبس أحدكم ثيابه ثم ينطلق بما في حو السماء حتى تطلع من مطلعها». 


He**™ said: ‘Jibraeel® comes to it with a garment of light from the Light of the 
Throne as per the hours of daylight regarding its length in the Summer, or less in the 
Winter, or what is between that in the Autumn and the Spring. It wears that Garment 
(of Light) just like one of you wears his clothes. Then it goes by it in the atmosphere 
of the sky until it emerges from where it emerges’. 


قال gil‏ (صلى الله عليه و آله): «و UC GIS‏ قد حبست مقدار ثلاث لیال» ثم لا تكسى ضوءهاء و تؤمر أن تطلع من مغرهاء 
فذلك قوله عز و جل: ERE sexi S‏ و LAE SAEI)‏ 


The Prophet**™ said: ‘Then it is as if it has imprisoned the light for a measurement 
of three nights, then it does not clothe them by its illumination, and it is Commanded 
to emerge from its west, so that is in the Words of the Mighty and Majestic: When 
the sun is Wrapped up [81:1] And when the stars are Dimmed [81:2]. 


و القمر كذلك من مطلعه و olt‏ في أفق السماء و مغربه و ارتفاعه إلى السماء السابعة» و يسجد تحت العرش» ثم يأتيه حبرئيل 
بالحلة من نور الكرسي» فذلك قوله عز و حل: هُوَ الَّذِي جَعَلَ shee GALE‏ و الْقَمَرَ digs‏ قال أبو ذر (رحمه الله): ثم اعتزلت 
مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) فصلينا المغرب. 


And the moon is like that from its emergence and its flowing in the horizons of the 
sky, and its setting, and it’s rising to the seventh sky and performs Sajdah beneath 
the Throne. Then Jibraeel** comes to it with a garment of the Light of the Chair (Al- 
Kursi), so that is in the Words of the Mighty and Majestic: He is the (One) Who 
Made the sun a brightness and the moon a light [10:5]. Abu Zarr" said, ‘Then I° 
secluded myself with Rasool-Allah?*?"", So we Prayed the evening (Al-Maghrib) 
Salat’. 


oF السلام)‎ ade) Di ae d قَالَ سَأَلْتُ‎ ue a tal عَنْ‎ Ehe ب‎ U عن‎ OF Ul or aol عن‎ ean D Le 
$355 LA في الانتماع‎ o بدأ‎ Oy e و رل گوگ‎ S € RÀ ل‎ Os لي تا ايا‎ us ob G ad و‎ Ai 
في الازتقاع و ينهي‎ Bn cogs ie EAT ONE s ges انحط‎ ess Arh aat) ule aule ovs في التبيع فلا‎ GS 

bel في‎ us 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Malik Bin Atiyya, from Suleyman Bin Khalid 
who said: 


التوحيد: 280[ 7 6500 
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| asked Abu Abdullah?*"* about the heat and the cold, from what do they emanate?’ 
O Abu Ayyub! Mars is a hot planet and Saturn is a cold planet. So if Mars begins to 
rise, the Saturn goes lower, and that is in the spring. So they do not stop being like 
that. Every time Mars rises a level, Saturn falls for three months until the Mars ends 
up high and Saturn ends up in the decline. 


ovt S6 bel في‎ Rz s في الارتقاع و‎ ze بدأ‎ eda Jif و‎ caa قا گان في آخر‎ a Ses فَلِدَلِكَ‎ ri dla 
نُحَلٌ في الازتقاع 33 65 وَ 4$ في‎ c الاين بوط و‎ urs es 


Therefore, due to that, for Mars that is its hottest time. So when it is at the end of the 
summer and the beginning of the autumn, Saturn begins to ascend and the Mars 
begins to descend. So these two do not stop being like that. Every time Saturn rises 
a level, Mars declines a level, and that is at the beginning of the winter and at the 
end of the summer. Thus, due to that the cold is intense. 


BOT وَ‎ Hl) GUS في‎ AG بار‎ 23i CAZA في‎ SWIG Ms ali is Les LS هدا و‎ lacs Ms ai) US و‎ 
edi s Ae و اتا‎ edd padl pad s AAU US في‎ tua الشتاءِ يوم حَارٌ‎ 


Every time this one rises, this one comes down, and every time this one comes 
down, this one rises. So if there is a cold day in the summer, so that is the action of 
the Moon, and if there is a hot day in the winter, so that action is due to the Sun. 
That is an Ordainment of the Mighty, the Knower [36:38], and 1" am the 
servant of the Lord?" of the Worlds’. 


+ aria od ttg af gat eet ae ac 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn Fazzaal, from Al- 
Hassan Bin Asbaat, from Abdul Rahman Bin Sayaabat who said: 


| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you??"5, the people are saying that 
it is not permissible to study the stars, and this has surprised me. So if it is harmful 
for my Religion, so there is no need for me to do anything which harms my Religion, 
and if it is not harmful to my Religion, by Allah®™ | love it and it is my desire to study 
it. So he?^?"? said: ‘This is not as they are saying it to be. It does not harm your 
Religion'. 


JOG‏ كم og‏ في o uS‏ كبر لا DN‏ و iu Y ALB‏ به TOR Adi o e om‏ دري گم Gi‏ الْمُشْتري 
ss‏ مِنْ Baias‏ لا و all‏ َالَأ مَتَدْرِي گم بَيْنَ ee‏ و بَيْنَ pii‏ مِنْ دَقِيمَةٍ 21 Y‏ قال أ فَتَدْرِي گم بَيْنَ pth‏ 3 
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5 á ze " P bee OR E EN "ICA A e 3 z 94 4. 4 90 2e 
الْمَحْفُوظٍ‎ Hb و بَيْنَ‎ EEN فَتَدْرِي كم بَيْنَ‎ TU قط‎ GR من‎ aei من‎ AP و الله ما‎ SUB دَقِيقَةِ‎ te LEE s 


4 < 3 o US o i 1 18 24 sq 
4s gus Ñ bie eto إل‎ udo aet D من متم قط قال ما بين‎ e ما‎ dh و‎ LB iiis من‎ 


Then he“™ said; ‘You are studying something, a lot of which you are unaware of, 
and a small amount of it is not beneficial. You are calculating the rise of the Moon'. 
Then he??? said: ‘Do you know how many minutes there are in between Jupiter and 
Venus?’ | said, ‘No, by Allah?^"', He?*"5 said: ‘Do you know how many minutes there 
are in between the Venus and the Moon?’ | said, ‘No’. He**"* said: ‘Do you know how 
many minutes there are in between the Sun and the Virgo?’ | said, ‘No, by Allah?^". | 
have not heard from any one from the astrologers at all’. He“™ said: ‘What is in 
between each one of these at its counterpart are sixty or seventy minutes'. 


]$15 عَبْدُ التمّن] م قال e‏ عَبْدَ es I| Slee Ms Ad‏ اليل و ade is‏ عرف gh icai‏ في وَسَط EY‏ و عَدَدَ مَا 
عَنْ LE‏ وَ عَدَدَ ما عَنْ eg‏ وَ عَدَدَ ما Gale‏ وَ عَدَدَ ما ae BEY ie aul‏ مِنْ MAY) Cad‏ وَاحِدَة. 

Abdul Rahman expressed his doubt. Then he?^?"? said: ‘O Abdul Rahman, this is a 
calculation, which if the man calculates, he would come to know the reed in the 
middle of the bush, and the number (of reeds) which are on the right of it and the 
number (of reeds) which are on the left of it, and the number (of reeds) which are 


behind it, and the number (of reeds) which are in front of it, to the extent that there 
would not remain hidden from him a single reed from the bush'. 990? 


VERSE 40 


2 3 3 كل 88 يه 4 > is née © a PNI‏ 8 
لا السَمْسن ينبغي ها أن Aw‏ الْقَمَرَ ولا Gil EU‏ النهار 7 وَكلّ في SUS‏ يَسْبَحُونَ 
}40{ 


The sun, it is not befitting for it that it should overtake the moon, nor for the 
night to precede the day, and all are floating in an orbit [36:40] 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية af‏ الحارود» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: لا ai BREN‏ أن 5,5 الْقَمَرَ 
و لا الل سايق الثّمار و كه ف فلك Shes‏ يقول: «الشمس Ote‏ النهان و القمر.سلطان Yc fll‏ يبغي للشمس Of‏ 
تكون مع ضوء القمر بالليل» و لا يسبق الليل النهارء 


‘From Abu Ja'far?^?"5, regarding the Words of the Exalted: The sun, it is not befitting 
for it that it should overtake the moon, nor for the night to precede the day, 
and all are floating in an orbit [36:40], he?*"* said: ‘The sun is the ruler of the day, 
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and the moon is the ruler of the night. It is not for the sun that it should illuminate 
along with the moon during the night, nor for the night to precede the day.’ 


يقول: لا يذهب الليل حتى يدركه النهار و ك في AE‏ يَسْبَحُونَ يقول: يجري وراء فلك الاستدارة». 


He?" is Saying: ‘The night does not go away until the day comes, and all are 
floating in an orbit [36:40]. He*™ is Saying: ‘Flowing behind in the orbit of the 
rotation. 6903 


الطبرسي: روى العياشي في (تفسيره)» بالإسناد عن الأشعث بن حاتم» قال: كنت بخراسان حيث اجتمع الرضا ade)‏ السلام)» و 
الفضل بن سهلء و المأمون في الإيوان ces‏ فوضعت المائدة» فقال الرضا ade)‏ السلام): «إن رحلا من بني إسرائيل سألني 
بالمدينة» فقال: النهار ge‏ قبل» أم الليل» فما عندكم؟» 


Al-Tabarsy — Ayyashi has reported in his commentary, by the chain from Al-Ash’as 
Bin Hatim who said, 


‘I was in Khurasan where | met Al-Reza??"5, and Al-Fadhl Bin Sahl and Al-Mamoun, 
and the table was set (for a meal). Al-Reza??"* said: ‘A man from the Children of 
Israel asked me?" in the city. He said, Was the day Created first, or the night, what 
is (the information) with you??"*?' 


قال: فأداروا الكلام» فلم يكن عندهم في ذلك شيء» JUS‏ الفضل للرضا (عليه السلام): أخبرنا بماء أصلحك الله. 


He (the narrator) said, ‘The speech went in circular arguments, and there did not 
asws 


happen to be anything with them with regards to that. Al-Fadhl said to Al-Reza^ ^, 
‘Inform us about that, may Allah?^" Keep you**"* well.’ 


قال: «نعم» من القرآن» أم من الحساب؟» قال الفضل: من جهة الحساب. 


He*“S said: ‘Yes, from the Quran or from the calculation?’ Al-Fadhl said, ‘From the 
mathematical calculation.’ 


فقال: «قد علمت- يا فضل- of‏ طالع الدنيا السرطان» و الكواكب في مواضع شرفهاء فزحل في الميزان» و المشتري في السرطان» 
و الشمس في الحمل» و القمر في الثور» فذلك يدل على كينونة الشمس قي الحمل في العاشر من الطالع في وسط السماءء 
فالنهار حلق قبل الليل». 

He**“S said: ‘You should know that — O Fadhl — the world follows Cancer, and the 
stars are in positions of honour. 'Fazhal is in Libra, and the Jupiter is in Cancer, and 
the Sun is in Aries, and the moon is in Taurus. That is how it evidences upon the 


Aries of the sun in the tenth house in the middle of the sky. Thus, the day was 
Created before the night. 6°% 
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ou BI‏ عن اي IBS Bs‏ عن Meloy | ee‏ وه انح 15005108 عن حو قاذ 
Sh ale Sn aa M E‏ قبل ahi $i‏ قبل I‏ و aC‏ الْأَرْضَ قَبْلَ المكَمَاءٍ 
و ad gle‏ قبل الْمَْتِ و gle‏ الشّمْس قبل ail‏ و علق الور adn d‏ 


Ibn Mahboub, from Abu Ja'far Al-Howl, from Sallaam Bin Al-Mustaneer, who has narrated the 
following: 


Abu Ja'far^?"* said: 'Allah?^" Created the Paradise before He*™ Created the Fire, 
and Created the obedience before He*™ Created the disobedience, and Created the 
Mercy before the Anger, and Created the good before the evil, and Created the earth 
before the sky, and Created the life before the death, and Created the sun before the 
moon, and Created the Light before the darkness’.©°°> 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي aay‏ الله عن أبى عبد الله عليه السلام حديث طويل و فيه قال السائل: فخلق النهار قبل الليل» 
قال: نعم ale‏ النهار 5 قبل الليل والشمس والقمر والارض قبل السماء. 


‘From Abu Abdullah??"5, there is a lengthy Hadeeth and in it the questioner said, ‘The 
creation of the day was before the night?’ He®™ said: ‘Yes. The creation of the day 
was before the night, and the sun and the moon and the earth before the sky.’ 


VERSES 41 - 45 
{41} otai في الْقُلْكِ‎ ages da 6 
And a Sign to them - We Carry their offspring in the laden ship [36:41] 
(42) كبو‎ abe م من‎ dis 


And We Created for them the like of it, what they are riding upon [36:42] 


{43} يُنْقَدُونَ‎ c Ys gd فلا صريح‎ LUAM GS s 


And if We so Desire, We can Drown them, then there will be no responder to 
them, nor would they be rescued [36:43] 
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But (it is) a Mercy from Us and an enjoyment for a while [36:44] 


{45} 5,55 eSI cS Gs ASST انَقُوا مَا بَيْنَ‎ Ab َإِذَا قيل‎ 

And when it is said to them: ‘Fear what is in front of you and what is behind 
you, perhaps you would be Shown Mercy’ [36:45] 

علي بن إبراهيم: قول: و ET‏ طم E3355 Ube GT‏ في الْقُلْكِ الْمَشْحُونِء قال: السفن المليئة و eh WH‏ مِنْ مله ما gS‏ قال: 

يعني الدواب و الأنعام. 


The Words: And a Sign to them - We Carry their offspring in the laden ship 


[36:41], said, ‘The fully laden ship, And We Created for them the like of it, what 


they are riding upon [36:42], said, ‘It Means the beasts and cattle’. °” 


الطبرسي: روى الحلبي» عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «معناه: اتقوا ما بين أيديكم من الذنوب» و ما خلفكم من 
العقوبة». 


‘Abu Abdullah?" "^ has said: ‘Its Meaning is — ‘Fear what is in front of you - from 
the sins, and what is behind you [36:45] - from the Punishment 9*9? 


VERSES 46 & 47 


{46} مُعْرِضِينَ‎ ie من آيَاتِ رَيِحِمْ إلا كَانُوا‎ x من‎ eeu us 


And there did not come to them a Sign from the Signs of their Lord except they 
were turning aside from it [36:46] 


ودا قيل xir aka; ART zd‏ قال s‏ كمَرُوا SJ‏ منوا ual‏ مَنْ لَوْ sts‏ الله 
a‏ إن agi Jo a Vy ea‏ )47( 


And when it is said to them: 'Spend from what Allah has Graced you', those 
who commit Kufr (disbelief) say to those who believe, 'Should we feed 
someone, if Allah so Desired to, He would have Fed him? You are only in clear 
error’ [36:47] 
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ابن بابويه في CLS‏ (الخصال)» قال: حدثنا أبي» قال: حدثني سعد بن عبد الله قال: حدثني محمد بن عيسى بن عبيد اليقطيني» 
عن القاسم بن ae‏ عن جده الحسن بن راشد» عن al‏ بصير» و محمد بن مسلم» عن أبي عبد الله (عليه السلام)- في حديث- 
قال: «إن أمير المؤمنين (عليه السلام) قال: تصدقوا بالليل» فإن الصدقة بالليل تطفئ غضب الرب جل جلاله» احسبوا كلامكم 
من أعمالكم» يقل كلامكم إلا في خير» أنفقوا مما رزقكم الله عز و جلء فإن المنفق بمنزلة Hall‏ في سبيل اللّه» فمن أيقن بالخلف 
حاد و سخحت نفسه بالنفقة». 


‘From Abu Abdullah**“* — in a Hadeeth — said: ‘Amir-Al-Momineen**"* said: ‘Give 
charity at night, for the charity given at night extinguishes the Wrath of the Lord®™, 
Majestic is His?^" Majesty. Reckon your speeches from your deeds. Lessen your 
speeches except regarding the good. ‘Spend from what Allah has Graced you’ 
[36:47], the Mighty and Majestic, for the spender is of the status of the fighter in the 
Way of Allah?^", And the one who becomes certain of it afterwards, would be better 


off by spending’. 


JU‏ الإِمَامُ ع يعني و يما Liga) sa Liy‏ و ces‏ في OUI‏ و coll‏ و الْمِمْدَارٍ. 


The Imam??"5 (Hassan Al Askari?^?"5) said: ‘It means, from what We have Graced 
them, from the wealth and the strength in the bodies, and the power and the 


amount. 


tat 1 aún So at | > ويك‎ aC ST c a-a 4 7 A 5 > ويك‎ 14, d. 
E إِذَا‎ GH في‎ AE و يحْتَمِلُونَ الكل يُوَدُونَ الحُقُوقَ اللَّازِمَاتِ:‎ ULE الزگواتِ» و يَجُودُونَ‎ Jl Ge يُنْفِفُونَ: يُوَدُونَ‎ 
Beg D o » £o » o£? z, o EP 5 8 5 4 
SUIT $ LEY $ SUY $ Sled الْوَاحِبَاتِ على الأَهْلِينَ- و ذوي الأرْحام‎ CURE JS و إِذَا اسْتُحِبَء و‎ 

f x9 ¢® «t S CAT R Y E «t £446 of 4 Ld a {2 Beg i 

AL LEV و القَرض» و‎ Bly الْقَرَابَاتِء و كَالْمَعْرُوفٍ‎ ge من‎ aaa age يكن فَرْضاً‎ d ta على‎ -ot ELI 
4 & 4, d, 

púl 5 PETS 


They are spending — They are paying the Zakat from their wealth, and they are 
being generous with the charities, and they are enduring the opening of the palms to 
be paying the necessitated Obligations — like the spending regarding the Jihad when 
it is necessary and when it is recommended, and like the rest of the spending 
Obligated upon its deserving ones — the ones with relationships, and the fathers and 
the mothers, and like the recommended spending upon the ones it is not Obligated 
to be spending upon, from the rest of the relatives, and like the goodness with the 


relief and the loans, and the holding the hand of the weak men and weak women’. 
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VERSES 48 - 50 


{48} Guo إن كُنْثُمْ‎ Legh is gs Suis 


And they are saying, ‘When will this threat come to pass, if you were truthful?’ 
[36:48] 


م م ر ت 
oes G‏ إلا deve‏ واحد 


^ 


They are not waiting except for one scream, which will seize them while they 
are disputing with each other [36:49] 


190j 555 peli Uy Vs لا يَسْتطِيعُونَ تَوْصِيّة‎ 
So they will neither be able to bequeath nor return to their families [36:50] 


A i :‏ ا Ag te i. E a E EDAM‏ رفوه 
علي بن إبراهيم: قوله: وَ يَقُولُونَ مَتى هذا الْوَعْدُ ]5 eS‏ صادِقِينَ ما osi‏ إلا GAIL SA. io‏ وَ هُمْ يخِصّمُونَ. 


His™ Words: And they are saying, ‘When will this threat come to pass, if you 
were truthful?' [36:48] They are not waiting except for one scream, which will 
seize them while they are disputing with each other [36:49]. 


قال: ذلك في آخر الزمان» che:‏ فيهم صيحة و هم في أسواقهم يتخاصمون» فيموتون كلهم في مكام» لا يرحع أحد منهم إلى 
منزله» و لا يوصي بوصية» و ذلك قوله: قلا يَسْتَطِيعُونَ تَوْصِيَة وَ لا إلى أَهْلِهِمْ يَرْحِعُونَ. 


He??"5 said, ‘That would be during the end of the times. There will be a scream 
among them, a single scream, and they would be disputing in their markets. So all of 
them would be dying in their places. Not one of them would be returning his house, 
nor bequeathing a bequest, and these are His*™ Words: So they will neither be 
able to bequeath nor return to their families [36:50] 9*'' 


VERSES 51 - 54 


{ST} يَنْسِلُونَ‎ 2; d] SIDES هُمْ من‎ IS الصور‎ eds 


And it would be blown into the Trumpet, so they would be hastening from the 
graves to their Lord [36:51] 
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«4 1 u «^ رەل‎ n Ed e S n y 2 كد‎ 0 
{52} 54553 Síos SAS هذا ما وَعَدَ‎ © © Ga من‎ Us ta Us قَالُوا يا‎ 


They would be saying, “0 woe be unto us! Who Resurrected us from our 
sleeping-places?’ (The Angels would say): ‘This is what the Beneficent 
Promised, and the Rasools spoke the truth’ [36:52] 


g 
8 


It would not be except for a single scream, so they would all be presented in 
front of Us [36:53] 


نس سيا ولا رون لاما كت oas‏ }54{ 


So on the Day, neither will a soul be wronged of anything nor would you be 
Recompensed except for what you had been doing [36:54] 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية al‏ الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام): «في قوله: wu‏ يا Us‏ مَنْ Lin;‏ مِنْ مَرْقَدِنا». فإن 
القوم كانوا في القبور» فلما قاموا حسبوا أتحم كانوا نياماء قالوا: يا ويلناء من بعثنا من مرقدنا؟ قالت الملائكة: هذا ما LASI AES‏ 
Koger dis‏ 


‘From Abu Ja'far^"5, regarding His*™ Words: Who Resurrected us from our 
sleeping-places?’ [36:52] - The people would be in the graves, so when they arise, 
they would reckon that they had been sleeping. The Angels would say: 'This is what 
the Beneficent Promised, and the Rasools spoke the truth’ [36:52] .°°'* 


ME Sad s uo‏ ين az se GE ui‏ إن شام od ue Gaio af‏ بن سَاذان الوابيط» قال di ES‏ أي 
UI usd‏ (عليه السلا JA lis SM‏ وَاسِطٍ و ee REDE‏ و CE‏ عِصَابَةٌ من ab GE‏ 


Al-Husayn Bin Muhammad, and Muhammad Bin Yahya, together from Muhammad Bin Saalim Bin 
Abu Salma, from Al-Hassan Bin Shazaan Al-Wasity who said: 


asws 


| wrote to Abu Al-Hassan Al-Reza complaining of my alienation from the people 
of Al-Wasity, and their burdening me, and they were from the Uthmaniyya group, 
hurting me'. 


S ake dg‏ الله بار و Git GE, Jet dus‏ عَلَى ital‏ في diss‏ الْبَاطِلٍ 26 SA‏ 5 36 36 ام t HL Azo‏ يا 


gloss Gate 5 329 36$ مدنا هذا ما‎ te Los Ss Ulis 
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So a reply came in his®™ handwriting: ‘Surely Allah*™ has Taken a Covenant from 
our??? friends for the patience during the government of the falsehood. Therefore, 
be patient for the Judgement of your Lord*™. So when the chief of the creatures (Al- 
Qaim*?*?"5) makes a stand, they would be saying: They would be saying, ‘O woe be 
unto us! Who Resurrected us from our sleeping-places?' (The Angels would 
say): ‘This is what the Beneficent Promised, and the Rasools spoke the truth’ 
[36:52]. 9? 


QU gi B dá عن‎ 


‘There is an argumentation of Abu Abdullah Al-Sadiq?^?"^. The questioner asked, 
‘Does the soul disappear after its exit from its mould, or does it remain?’ 


z PE "EE DANG 7 COP «€ os 4004 4*4 à "PED OE ES 1 
uf BEY SIE و لا تسوس‎ Ge قلا‎ Ge s الْأَشْيَاءُ‎ ALS GUS في الصو فَعِنْدَ‎ RA cs d بل هو باق‎ dG 
BE - G3 US و‎ BEN Ga Cana xs o al US و‎ tly 


He®™ said: ‘But, it remains up to the time of the blowing into the Trumpet. During 
that, the things would be invalidated and perish, so there would neither be a feeling 
nor (anything) felt. Then the things would be returned to just as they had begun, by 
their Mastermind, and that would (occur) over four hundred years, during which the 
creation would be dormant, and that would be between the two blowing’s of the 
Trumpet’. 


pab و‎ gia BE و عضو بأخرى‎ bes ME il, yai o M a قذ بلى و‎ badi و‎ edu له‎ Sf َالَ: و‎ 

Cass في‎ calli a e itt UIP je Xi 
He (the narrator) said, 'And would there be the Resurrection for it, and the body 
would have decayed, and the body parts would have separated, so a limb could 
have been in a city being eaten by its predators, and another limb could have been 


ripped apart by its insects, and a limb could have become dust and (used to) build a 
wall with it along with the clay?’ 


AUS لي‎ Rei قال:‎ dig كما‎ Eat أن‎ 526 al سبق‎ SU Ss fb e the الذي 5 من عير شَييْءٍ و‎ ENTE 


He®™ said: ‘Surely the One Who Grew it from other than a thing, and Fashioned it 
upon other than an example having preceded it, is Able upon Returning it to just as it 
had begun'. He said, 'Clarify that for me'. 
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° e ^A 4 5 1 "E QUT » 51 "CL. 55222 48 4 LE 
A SUIS يَصِيرُ‎ Odd! $ ib و رُوح الْمْسِيءٍ في ضِيقٍ و‎ ARLE $ روځ المُخْسِن في ضِيَاءِ‎ HIG الرُوحَ مُقِيمَة في‎ Gy قَالَ:‎ 
Jut Ue عِنْدَ من لا يغرب‎ BER SiS ذلك في‎ YS ER و‎ EIT فما‎ agai و اوم من‎ Het يه‎ GLE و ما‎ le 


e REN 2e Hs Lage 
d$ $ shel Sae e 3 V cu TD 


He^*"5 said: ‘The soul would stay in its place — the good-doer soul would be in 
illumination and expanse, and the wrongdoer soul would be in narrowness and 
darkness. And the body would become soil just as it had been Created from it, and 
whatever predators and insects would be thrown with it from its insides (as well). So 
whatever is eaten and ripped apart, all that would be in the soil, preserved in the 
Presence of the One*™, no weight of a particle is far from Him?^" in the darkness of 
the earth, and He*™ Knows the number of the things and their weights. 


کد :ان كر ود Ue P E S‏ 
و إِنَّ تراب ASG CE Se Gui‏ دا گان جين الْبَعْثِ she C251 hs‏ النشور» S‏ الأزض م مخض CAE‏ 
SU‏ فصر رات البشر كمصيير الد sa‏ الثراب إذا غيل اكان و الد عن «Quae 8) cA‏ 


And the soil has the spirituality at the status of the gold in the soil. So when it would 
be the Resurrection, it would rain upon the earth, the rain of the growth, and the 
ground would nourish, then it would squeeze out a froth like the squeezing of the 
water container. So the soil of the person would become like the gold become from 
the soil when washed with the water, and the butter from the milk when churned. 


ea‏ تراب کل قاب إل Sy Suh dus al ob ats ie‏ حَيْث الژوح» i,‏ الور an al oy‏ متها و تلخ 
ES‏ فیا SY aga 8 OB‏ مِنْ نَفْسِهِ AEE‏ 


Thus, the soil of each mould would gather to its (original) mould, and it would be 
transformed by the Permission of Allah*™ the Exalted, the Powerful, to where the 
soul used to be. So the image would return by the Permission of Allah*™, the 
Fashioner like its (original) body, and the soul would enter into it. So when he is 


complete, he would not deny anything from himself’. 


VERSE 55 


{55} 54:56 JA 3 ag | le 


Surely, the dwellers of the Paradise on the Day would be in an amusing 
occupation [36:55] 


الطبرسي» d‏ قوله تعالى: في See‏ فاكِمُونَه عن أبي عبد الله (عليه السلام): «معناه شغلوا بافتضاض العذارى». 


Al-Tabarsy — Regarding the Words of the Exalted: Surely the dwellers of the 
Paradise on the Day would be in an amusing occupation [36:55], from Abu 


87 - تفسير نور الثقلين» ج4» ص: 395 6514 


4977 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Abdullah**“* having said: ‘The Meaning of an amusing occupation [36:55] - 


defloration of the virgins’.®°"° 


VERSES 56 - 58 
(56) 645 ous ف ظِلَالٍ عَلَى‎ pedis م‎ 
They and their wives would be in shades, reclining upon the couches [36:56] 
{57} Sb اكه وم ما‎ ys م‎ 


For them therein would be fruits, and for them would be whatever they would 
be calling for [36:57] 


2 
4 


pic 


(98j em من رب‎ Ý; 


Peace! Being a Word from a Merciful Lord [36:58] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية Gl‏ الجارود» عن ul‏ حعفر (عليه السلام) في قوله: في ظلالٍ Se‏ الْأَرائِكِ oie‏ قال: 
«الأرائك: السرر» عليها الحجال». 


‘From Abu Ja'far*"5 regarding His*™ Words: They and their wives would be in 
shades, reclining upon the couches [36:56], he^?"* said: ‘The couches are the 
beds upon which is the covering’. 


و قال علي بن إبراهيم: قوله: سَّلامٌ YE‏ مِْ o5‏ رَجيم» قال: السلام منه تعالى هو الأمان. 


And Ali Bin Ibrahim said — Regarding His*™ Words: Peace! Being a Word from a 
Merciful Lord [36:58], said, ‘The Peace from Him*?"", the Exalted, it is the 
security’. 


VERSES 59 - 64 
{59} الْمُجْرِمُونَ‎ uff aah uis 
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And move aside today, O criminals! [36:59] 


f 


{60} مُبِينٌ‎ fie asd A: G Oria uias لا‎ NV ijs 


Did I not Covenant to you, O children of Adam, that you will not be 
worshipping the Satan? He is your open enemy to you all! [36:60] 


{61} مُسْتَقِيمٌ‎ bo A Š اعبدوږ‎ ols 


And worship Me, this is the Straight Path [36:61] 


(62) ss vi uil © جیا كيرا‎ i at ولق‎ 


And he has strayed a numerous multitude from you, so will you not become 
users of the intellect? [36:62] 


{63} تُوعَدُونَ‎ esi Md ode 


This here is Hell with which you had been Threatened with [36:63] 


{64} 54:55 225° الْيَومَ‎ ual 


Arrive to it today due to what you had been denying [36:64] 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و 4( قال لعلي 
ade)‏ السلام): يا علي» و ابحرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^?"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah" 59? 
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The Straight Path 


و عنه» قال: حدثنا أبي (رحمه (ù‏ قال: حدثنا محمد بن dal‏ بن علي بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
quM‏ عمن ذكره» عن عبيد الله «a‏ عن Ls al‏ الله adle)‏ السلام)» قال: «الصراط المستقيم أمير المؤمنين علي (عليه 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**"* having said: ‘The Straight Path is Amir 
Al-Momineen AJj?5"5' 8519 


(s‏ كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى خيثمة الجعفي عن Ul‏ جعفر عليه السلام حديث طويل aby‏ يقول عليه السلام: 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 

In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 
(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* in a lengthy Hadeeth and in it he?^?"? said: 


‘And we?*"5 are the Clear Way and the Straight Path to Allah??" Mighty and Majestic, 
and we?™S are the Favour of Allah?" upon His*™ creation'. 55? 


ابن بابويه» في (اعتقادات الإمامية): عن الصادق (ع) أنه قال: «من أصغى إلى ناطق فقد عبده» فإن كان الناطق عن الله فقد 
عبد الله» و إن كان الناطق عن إبليس فقد عبده». 


'Al-Sadiq??"* has said: ‘The one who listened to a speaker, so he has worshipped 
him. However, if the speaker was (speaking) on behalf of Allah*^", so he has 
worshipped Allah? but if the speaker was speaking on behalf of Iblees^^, so he has 
worshipped him” 


VERSES 65 - 67 


(65) 555 گائوا‎ kilo Aes peur Ss ealt ڪيم على‎ ed 


On the Day We shall Seal upon their mouths and Cause their hands to speak to 
us, and their legs would testify with what they had been earning [36:65] 


{66} Syan GE Ligh uiu pet على‎ Gad us وَل‎ 


(معاني الأخبار: 32/ 2ء شواهد التنزيل 1: 61/ 96( meng‏ 
Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 1 - 104‏ ? 
اعتقادات الإمامية: 405 6521 
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And if We so Desire, We could obliterate their eyes, then they would be 
groping for the way, and how would they have seen? [36:66] 


(67 j يعون‎ à Gh اسْتَطاغُوا‎ S مَكَائَتِهِمْ‎ le RAIL SS o 


And if We so Desire, We could Transfix them in their places, so they would 
neither have the ability to go nor return [36:67] 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي رحمه الله عن أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام: وقوله: (أليوم نختم 
على أفواههم وتكلمنا أيديهم وتشهد أرحلهم ما كانوا يكسبون) قال: ذلك في مواطن غير واحد من مواطن ذلك اليوم الذى كان 
مقداره خمسين ألف سنة. يكفر أهل المعاصي بعضهم ببعض» ويلعن بعضهم بعضا والكفر في هذه الاية 


‘From Amir-Al-Momineen**"’, there is a lengthy Hadeeth in which he®™ said: ‘And 
His*™ Words: On the Day We shall Seal upon their mouths and Cause their 
hands to speak to us, and their legs would testify with what they had been 
earning [36:65]. That will be a Day like none other, the measurement of which will 
be of fifty thousand years. The sinners will deny each other, and curse each other, 
and will deny this Verse. 


فيختم الله على أفواههم ويستنطق الايدى والارحل والجلود» فتشهد بكل معصية كانت منه» ê‏ يرفع عن ألسنتهم UR‏ فيقولون 
لجلودهم: dy‏ شهدتم علينا قالوا انطقنا الله الذى انطق كل شيئ). 


So Allah™ would Seal their mouths and will Make their hands and their feet and 
their skins to speak. They will testify to all the sins that transpired from them, then 
He*™ will Lift the seal from their mouths. They will say to their skins, And they 
would say to their skins, ‘Why did you testify against us?’ These would say, 
‘Allah Made us to speak [41:21] 9??? 


في تفسير العياشي عن مسعدة بن صدقة عن جعفر بن محمد عليهما السلام عن جده قال: قال أمير المؤمنين عليه السلام في 
خحطبة يصف هول يوم القيامة: حتم على الافواه فلا نكلم وتكلمت الايدى وشهدت الارحل ونطقت الجلود بما عملوا فلا 


يكتمون الله حديثا. 


‘From Ja'far?"5 Bin Muhammad?" from his™ forefathers?"*. said: ‘Amir-Al- 
Momineen®™ in a sermon (said) while describing the Day of Judgement: ‘The 
mouths would be sealed and will not be able to speak, and the hands will speak and 
the legs will testify and the skins will speak of what acts they had carried out. 
Allah*?" will not let them conceal any occurrence'. 9??? 
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VERSE 68 


- de 


(68) 5,3; SGI © PE U insi PU ts 


And one We Grant long life to, We Reverse him in the creation. So are they not 
using their intellects? [36:68] 


Reduction of the faculties in old age 


حدثنا عمران بن موسى بن جعفر عن على بن معبد عن عبد الله بن عبد الله الواسطي عن درست بن ابى منصور عمن ذكره عن 
حابر قال سألت ابا حعفر عليه السلام عن الروح قال يا حابر 


It has been narrated to us by Umran Bin Musa Bin Ja'far, from Ali Bin Ma'bad, from Abdullah?" bin 
Abdullah Al-Wasity, from Darsat Bin Abu Mansour, from Jabir who said: 


‘I asked Abu Ja'far^?"? about the Spirit. He®™ said: .O Jabir! . . . 


واما ما ذكرت من اصحاب الميمنة فهم المؤمنون حقا dem‏ فيهم اربعة ارواح c‏ الايمان وروح القوة وروح الشهوة وروح البدن Yo‏ 
البدن حتى يوقعه في تلك الخطيئة فإذا لامس الخطيئة انتقص من الابمان وانتقص الابمان منه 


And as for what has been Mentioned of the companions of the right hand, they are 
the true Momineen. He*™ has Made four Spirits to be in them — Spirit of the Faith, 
and Spirit of the Strength, and Spirit of the Desire, and Spirit of the Body. The 
servant does not cease to make use of these four Spirits until he commits sins. If he 
is with sin, the Spirit of Desire adorns it for him, and the Spirit of Strength 
encourages him until he indulges in that sin. When the sin has been committed he 
gets taken away from the Eman and Eman gets taken away from him. 


فان تاب تاب الله عليه وقد Gl‏ على العبد تارات ينقص منه بعض هذه الاربعة وذلك قول الله تعالى ومنكم من يرد إلى ارذل 
العمر لكيلا يعلم بعد Lind gle‏ 

If he repents to Allah™, Allah? Forgives him, and Reduces from the servant one 
of these four, and these are the Words of Allah™; And Allah Created you, then He 


Causes you to die, and from you is one who is returned to the worst age so 
that he does not know anything, after knowing [16:70]. 


فتنتقص روح القوة ولا يستطيع مجاهدة العدو ولا ad les‏ المعيشة وينتقص منه روح الشهوة فلو مرت به احسن oF i aol ly‏ 
إليها وتبقى فيه روح الابمان ورح البدن فبروح OLE‏ يعبد الله وبروح البدن ويدب ويدرج حت تأتية ملك الموت 
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So the reduction is of the Spirit of the Strength, he would not have the ability to 
struggle against the enemy, nor look after the livelinood; and if the reduction from it 
is of the Spirit of the Desire, he would pass by the best of the daughters of Adam”, 
not coming to them; and there would remain in him the Spirit of the Eman and Spirit 
of the Body. With the Spirit of the Eman, he worships Allah?"", and with the Spirit of 
the Body, he conducts (his actions) and intermingles (with the people) until there 
comes to him the Angel of Death’.®°** 


علي بن إبراهيم» فإنه رد على الزنادقة الذين يبطلون التوحيد» و يقولون: إن الرحل إذا نكح المرأة و صارت النطفة في رحمها تلقته 
الأشكال من الغذاء» و دار عليه الفلك» و مر عليه الليل و النهار» فيتولد الإنسان بالطبائع من الغذاء و مرور الليل و النهارء 
فنقض الله عليهم قولحم في حرف واحدء فقال: و مَنْ ALES ti‏ في Í aHa‏ قلا يَعْقِلُونَ. 


‘This is a rebuttal to the Atheists who falsify Tawheed, and they say, ‘Surely when a 
man marries a woman and the seed flows in their bodies and receives food, and the 
planets orbit the sky, and the night and the day pass in them. The human is born by 
the food received and the passage of the night and the day. This had been Revoked 
to them by Allah?^" in one Sentence, so He^^" Said: And one We Grant long life 
to, We Reverse him in the creation. So are they not using their intellects? 
[36:68]. 


قال: لو كان هذا كما يقولون لكان ينبغى أن يزيد الإنسان أبداء ما دامت الأشكال قائمة» و الليل و النهار قائمين» و الفلك 
يدور فكيف صار يرحع إلى النقصان» كلما ازداد في الكبر» إلى حد الطفولية» و نقصان السمع» والبصرء و القوة» و العلم» و 
المنطق حتى ينقص» و wry‏ 3 الخلق؟ و لكن ذلك من حلق العزيز العليم» و تقديره. 


said: ‘If this was as they are saying, it would be appropriate for the human to‏ "اعقوم 
increase forever, so long as the forms remain, and the night and the day are‏ 
established, and the sky is rotating. How come they return towards deficiencies, all‏ 
of which increase during old age, to the point of childishness, and the deficiency of‏ 
the hearing, and the eyesight, and the strength, and the knowledge, and the logic‏ 
until it gets cut off, and they are reduced to an abject state? But, that is from the‏ 
creation of the Mighty, the Wise, and its destiny’. 5‏ 


VERSES 69 & 70 


aa A 3 a ةو و‎ € P á o 2 Ges Be 
169j ox ob $3» إلا‎ so OA ARS Lag ai عَلمُتاه‎ Us 


And did not Teach him the poetry, and it is not befitting for him. Surely, he is 
only a Zikr and a clarifying Quran [36:69] 


6524 Basaair Al Darajaat — P 9 Ch 14 H 5 (Extract) 
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{70} اقول على الگافرين‎ s m من گان‎ id 


For him to warn one who was alive, and (for) the Word to be proven true upon 
the Kafirs [36:70] 


ge‏ ب 3 عَنْ صَالِح بن ul‏ اد gi del ue‏ عن oed‏ ٿن ae‏ بن PR al‏ عَنْ eet]‏ عَنْ أَبي d ne‏ ر عليه 
السلام ) قَالَ o]‏ الله s Se‏ جَكَ EST GE OF suf Ud‏ ( عليه السلام ) بَعَتَ Jute‏ ( عليه السلام ) في JÉ‏ سَاعَةٍ مِنْ eM‏ 


£^. ot mi pee وہ‎ xi 24 aN TW ac4e 5 e ا‎ fo. 0% و‎ ar ad 
أخرى‎ ACE ad تُرْبَةَ و‎ gl من كل‎ ART و‎ EU gets السابعَة إلى‎ et من‎ MS بلعث‎ AS بيمينه‎ a sat 
السّابعَة الْقُصْوَى‎ 259 la sete nS من‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: 'Allah^^" Mighty and 
Majestic, when He*™ Intended to Create Adam**, Sent Jibraeel? during the 
beginning time from the day of Friday. So he?? grabbed a handful in his?? right hand, 
his?? handful reaching from the seventh sky to the sky of the world; and he“ took 
some dust from every sky. And he® grabbed another handful from the highest 
seventh earth (firmament) to the furthest seventh earth (firmament). 


{0% 3 44 orate 2 Ty uet oE ae, ont f an oai gi eft ace ale ge ay Fe 
مِنَ الأْض 5555 منَ‎ G atl الطينَ‎ Glad JULI. و المَبْضَةَ الأخرّى‎ anam Ug VI فَامْسَكٌ المَبضة‎ els وَ جل‎ $e الله‎ Zab 
» 4 2 2 NC 4 "M ge of? ze S, 4 ge 4 ae 7 
MAS Al الصَّدَّيقُونَ و الْمُؤْمِنُونَ وَ السُّعَدَاءُ وَ مَنْ‎ $ MILES VI وَ‎ ELEN و‎ ILI Ge لذي بيمينه‎ QU 1935 Sige 

Q6 KF JBL os CES 


Then, Allah?^" Mighty and Majestic Commanded His*™ Word (Kalimat-Allah?™) so it 
withheld the former handful in his right hand and the latter handful in his left hand, 
and split the clay into two parts and scattered from the earth with a scattering, and 
from the skies with a scattering. So He*™ Said to those in his right hand: “From you 
would be the Rasools?^, and the Prophets**, and the successors*, and the truthful 
ones, and the Momineen, and the fortunate ones, and the ones who want its 
prestige". Thus, it Obligated upon them what He*™ Said, just as He™ Said it to be. 


و قال لِلَذِي Jes,‏ منك OI‏ و OS RAN‏ وَ الْكَافِرُونَ و الطّوَاغيث و مَنْ أَرِيدُ igs‏ $ شِفْوَتَهُ قوب ممم ما قال كما قال 


And He™ Said to those in its left hand: "From you would be the tyrants, and the 

Polytheists, and the disbelievers, and the despots, and the ones who wants its 

indignity and its wickedness”. Thus, it Obligated for them what He*™ Said just as 

He*™ Said it to be. 

Gee ll sa 9 2‏ و دَلِكَ قول الله te‏ و حل S‏ اللّهَ فالق eda‏ و التّوى 240 inp‏ الْمُؤْمِِينَ التي te in at‏ 
ue‏ و ice ash‏ الگافرين UG sl‏ عن کل rag GR Ls ie‏ أجل D‏ تأى عَنْ گل عبر و تبَاعدَ Ue‏ 


Then the two clays were both mixed together, and these are the Words of Allah??? 
Mighty and Majestic: Surely, Allah is the Splitter of the seed and the stone 


4984 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


[6:95]. So the ‘seed’ is the clay of the Momineen (plural of Momin) upon which 
Allah®?™ Cast His*™ Love; and the ‘stone’ is the clay of the Kafirs which is distanced 
from every goodness. And rather, it is named as the ‘Al Nawa’ from the reason that it 
is away from every goodness and remote from it. 


Ee ASA y Ec QR TUE IE ga الْميّتِ م‎ ER set حل مځ الي مِن‎ sje nass 
Os Ss sf ze s fe e$ US وَ‎ BS Cth الْمؤْمِنُ و‎ 236 ag cb من‎ EX call aS من اليج هو‎ EX col 
eS, GAS: و جل‎ e I GB جين‎ ee و گان‎ BE Eb مع‎ ak اختيلاط‎ p OK eG Gs 


And Allah?^" Mighty and Majestic Said: He Extracts the living from the dead and 
He is the Extractor of the dead from the living [6:95]. So the ‘living’ is the Momin 
whose clay is extracted from the clay of the Kafir, and the 'dead' who is extracted 
from the living, he is the Kafir who comes out from the clay of the Momin. Thus the 
‘living’ is the Momin, and the ‘dead’ is the Kafir, and these are the Words of the 
Mighty and Majestic: or the one who was dead then We Revived him [6:122]. So 
his death was the mixture of his clay along with the clay of the Kafir, and his life was 
when Allah*™ Mighty and Majestic Separated between the two by His*™ Word 
(Kalimat-Allah?^"). 


á الْكَافِرَ مِنَ الور إلى الظَلْمَةٍ‎ EE إِلَ الور و‎ Ga dubi بَعْدَ‎ ial مِن‎ hell في‎ s de و‎ fe D LE uie 
. عَلَى الْكافِرِينَ‎ 33 G4 وَ‎ Ee كانَ‎ ta Le وَ‎ Se قَوْلَهُ‎ EUG إلى النورٍ وَ‎ apes 


Like that Allah?" Mighty and Majestic Extracts the Momin during the birth from the 
darkness after his entry into it - to the light, and He?" Extracts the Kafir from the 
light towards the darkness after his entry into the light; and these are the Words of 
the Mighty and Majestic: For him to warn one who was alive, and (for) the Word 
to be proven true upon the Kafirs [36:70] 6 


VERSES 71 - 73 


(71) &&Ju d قي‎ wed ius 


T 


Or do they not see that We Created cattle for them from what Our Hands 
Worked, so they are owners of these? [36:71] 


(4253 Pa s HOS فَمِنْهَا‎ ed uiis; 
And We Humbled these for them, so from these they are riding upon, and from 
these they are eating [36:72] 
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{73} يَشْكدُونَ‎ VG (Hi iS Cas فِيهًا مَنَافِعُ‎ bs 


And for them are benefits therein and drinks, so will they not be grateful? 
[36:73] 


في كتاب طب الائمة عليهم السلام باسناده إلى حابر بن راشد عن أبى عبد الله الصادق عليه السلام قال: بينما هو في سفر إذ 
نظر إلى رحل عليه AIT‏ وحزن» فقال له: مالك € قال: دابتي حرون قال: ويحك اقرء هذه الاية في أذنه dy‏ يروا انا حلقنا هم U‏ 
عملت ايدينا انعاما فهم ها ONL‏ وذللناها هم فمنها ركوبهم ومنها ياكلون 


asws 


Aimma 


‘From Abu Abdullah Al-Sadiq??"5, the narrator says: ‘While he**“* was in travel, when 
he**“S looked towards the man who was looking depressed and grieved, so he“ 
said to him: ‘What is the matter with you?’ He said, ‘My ride is not responding.’ 
Heَ®™ said: ‘Woe be unto you, recite this Verse in its ear: Or do they not see that 
We Created cattle for them from what Our Hands Worked, so they are owners 
of these? [36:71] And We Humbled these for them, so from these they are 
riding upon, and from these they are eating [36:72] 5 527 


VERSES 74 & 75 
{74} 5x23 | did ZAT di 93 ta وذو‎ 


And they are taking gods from besides Allah (thinking) perhaps they would be 
helped [36:74] 


{75} 54122 جُندٌ‎ wh thy OA bins لا‎ 


(But) these do not have the ability to help them, and they (worshippers) would 
be an army displayed to them (worshipped idols) [36:75] 


قال علي ب بن إبراهيم: و ف رواية al‏ الجارود» عن أبي جعفر ale)‏ السلام)» في قوله: Mi] DINE‏ ۾ AT‏ لهم يُنْصَيُونَ N‏ 
يَسْتَطِيعُونَ نَصْرَهُمْ وَ RÀ RÀ‏ جُنْدٌ Oria.‏ يقول: «لا تستطيع AYI‏ هم نصراء و هم SU‏ حند محضرون». 


‘From Abu Ja'far^"? regarding His*™ Words: And they are taking gods from 
besides Allah (thinking) perhaps they would be helped [36:74] (But) these do 
not have the ability to help them, and they (worshippers) would be an army 
displayed to them (worshipped idols) [36:75] — He?^" is Saying, the gods do not 
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have the capacity to be helpers to them, and they would be an army displayed to the 
gods’. 


VERSES 76 - 83 


{76} SAE وما‎ og i ما‎ as قوم © إا‎ Spe قلا‎ 


So do not let their speech grieve you. We Know what they are doing secretly 
and what they are doing openly [36:76] 


(77) fad toad gh So add sy, ails f الما‎ gs 


Does not the human being see that We Created him from a seed? So (now) he 
is an open disputant? [36:77] 


{78} e قَالَ م مَنْ 2 الْعِظَامَ وهي‎ HS cuis متلا‎ Oi 


And he strikes out an example for Us and forgets his own creation. He says, 
‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ [36:78] 


EL عه‎ 


{79} ade gle 4S AO O i df uf oi uz of 


Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all creation 
[36:79] 


{80} تُوقِدُونَ‎ AL ef IS تارا‎ ad i من‎ aS جَعَل‎ ll 


He Who Made fire for you from the green tree, so then you are igniting from it’ 
[36:80] 


Mee BS 7 : 2 c E 2‏ وم = - ورک و 
cas‏ الي gle‏ السَمَاوَاتِ pale suis‏ على ان calle ali‏ © بلى وهو الاق 
sual‏ }81{ 


Or isn’t He Who Created the skies and the earth Able upon Creating the likes 
of them? Yes, and He is the All-Knowing Creator [36:81] 


(821 5,5 15 له‎ ju أن‎ ES sigh إذا‎ x 


z 
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But rather, He Commands it, whenever He Intends a thing, Saying to it: “Be!”, 
so it comes into being [36:82] 


(83) ترحَعُونَ‎ alls gosh موث کل‎ cay ill مَسْبْحَانَ‎ 


Therefore, Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, and to 
Him you shall be returning [36:83] 


Revival of the decayed bones 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن et‏ قال: Grol‏ أبو محمد بن عبد الله بن أبي شيخ إجازة» قال: أحبرنا أبو عبد الله 
محمد بن أحمد الحكيمي» قال: أخبرنا عبد الرحمن بن عبد الله أبو سعيد البصري» قال: حدثنا وهب بن جرير» عن أبيه» قال: 
حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدني» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 
رسول الله (صلى الله عليه و (ATT‏ منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن خلفء و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
أبي بن حلف بعظم رميم» ففته في يده ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah™. Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" and he had a large bone in his 
hand, opened his hand, then blew it away and said, 'You??"" are claiming that 
your^?"" Lord*™ will give life to this after what you??"" see?’ 


IS و هُوَ‎ So d$ eU الي‎ LE tas و هي‎ gei E مَنْ‎ Ju dle Lui soe d ou» فأنزل الله تعالى: و‎ 

de ale‏ إلى آخر السورة. 
Allah™ the Exalted Revealed: And he strikes out an example for Us and forgets‏ 
his own creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have rotted‏ 


away?’ [36:78] Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing 
with all creation [36:79] - up to the end of the Chapter. ^??? 


العياشي: عن «aH‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «جاء al‏ بن Ael Cale‏ عظما باليا من bile‏ ¢ ففته» ê‏ قال: يا 
محمد» إذا كنا عظاما و رفاتا أ إنا لمبعوثون» من يحبي العظام و هي رميم؟ فنزلت: فل let all ie‏ اول مره و هو AS‏ 
الأمالي 1: 18 6529 
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From Abu Abdullah**“*, said: 'Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones 
from a wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad**, if | become bones 
and decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have 
rotted away?’ It was Revealed: Say: ‘He Who Revived these the first time, and 
He is Knowing with all creation [36:79] 0 


الطبرسي 3 (الاحتجاج): عن موسى بن جعفر (عليهما السلام)» عن ESI‏ المؤمنين ade)‏ السلام)» و قد سأله يهودي» فقال: 
إن إبراهيم قد بحت كافرا ببرهان نبوته. قال له علي (عليه السلام): ad»‏ كان كذلك» و محمد (صلى الله عليه و آله) أتاه 
مكذب بالبعث بعد الموت» و هو أبي بن حلف الجمحيء معه عظم نخر» ففركه» ثم قال: يا حمد» من يحيي العظام و هي رميم؟ 
فأنطق الله حمدا (صلى الله عليه و (AT‏ بمحكم آياته» و مته ببرهان نبوته» فقال: يحييها الذي أنشأها أول مرة و هو بكل خلق 


عليم» فانصرف مبهوتا». 


‘From Musa**“S Bin Ja’far**“*, from Amir-Al-Momineen**“*, when a Jew questioned 


him?*"5, *Ibrahim?? silenced the Kafir by the demonstration of his?? Prophet-hood’. 
Ali??"* said to him: ‘And so it was the same, and Muhammad**™ came across the 
deniers of Resurrection after the death, and he was Abayy Bin Khalaf Al-Jamhy, with 
him was a bone. He crushed it and said, ‘O Muhammad"?"", who will give life to the 
bones after they have rotted away? Allah?" Made Muhammad**™ speaks by a 
Decisive Verse, and Demonstrated his??"" Prophet-hood, Said: Say: ‘He Who 
Revived these the first time, and He is Knowing with all creation [36:79] . He left 
having been silenced. 95?! 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي owe‏ عن هشام بن سالم» عن al‏ حمزة» JU‏ معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: عجب كل العجب لن SST‏ الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العجحب 
لمن أنكر النشأة الاخرى و هو يرى النشأة الاول». 


‘| heard Ali™ Bin Al-Husayn??"* say: ‘Wonder of all wonders to the one who denies 
the death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders 
to the one who denies the next Resurrection and he see the first Resurrection 
(growth).’°°*? 


asws 


Exception for the Holy Masomeen 


في من لا يحضره الفقيه حديث طويل وفيه قالوا وقد cut)‏ يا رسول الله يعنون صرت رميما € فقال: كلا ان الله عزوحل حرم 


لحومنا على الارض أن تطعم منها شيئا 


تفسير العيّاشي 2: 296/ 89 6530 
الاحتجاج: 213 6531 
الكافي 3: 258/ 28 6532 
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Saww Saww 


‘And you will (also) decay, O Rasool-Alla , meaning the decaying of your 
bones?’ He??"" said: ‘No way! Surely, Allah?^^" Mighty and Majestic has Prohibited 
our®*™ flesh upon the earth, for it to consume anything from it. %%* 


h Saww 


[في أن الجدال على قسمين:] 
Re: The debating is of two types‏ 


as الصّادِقٌ ع: 3 ينه‎ JUS Be ع قد نَهَا‎ EA رَسُولَ الله و‎ Of و‎ cpl في‎ SSL عِنْدَهُ‎ GSS 1$ ع و‎ G JE s 
3 á o t à » á 5 9 % $ 3 8 -9 $ ص‎ Z 79 
alu الكتاب إلا‎ if ht يَقُولُ: «و لا‎ de و‎ fe الي هى أَحْسَخ- ا ما تَسْمَعُونَ الله‎ me Judi ڪي عن‎ USS مطلقاء و‎ 

atl ce‏ و 5$ تعَالَ: Bo»‏ إلى -iadi iege Slo 95 oz‏ و حادم lu‏ هِي أخسَئ». 


(Imam Hassan Al-Askari?"? said) ‘And Al-Sadiq®™ said, and there had been 
mentioned in his®™ presence, the debating in the Religion, and that Rasool- 
Allah*?"" and the Imams*??"* had forbidden from it. So, Al-Sadiq™ said: ‘It has not 
been forbidden from, absolutely. But, there is forbiddance from the debating with 
other than which is good. Are you not listening to Allah?^^" Mighty and Majestic 
Saying: And do not dispute with the people of the Book except by what is best 
[29:46]? And the Words of the Exalted: Call to the Way of your Lord with the 
wisdom and goodly exhortation, and have disputations with them by that 
which is best [16:125]. 


BA OX شيعتتاء و‎ de jui AD Axe ER الي هي أَحْسَن‎ ux و ال يدال‎ quU العُلَمَاءُ‎ is هي خسن قڏ‎ du JI 
تصارى»‎ F هُوداً‎ SiS مَنْ‎ E a gei قالُوا لن‎ e» dai هُوَ‎ 5 MA Juda الله‎ 


The debating by that which is best had been the conduct of the scholars in the 
Religion, and the debating with other than that which is good is prohibited. Allah?^" 
the Exalted Prohibited it upon our?^"* Shias. And how can Allah?^" Prohibit the 
debating as a whole, and He*™ is Saying: And they (non-Muslims), are saying 
'He will never enter the Paradise except one who would be a Jew or a 
Christian'. [2:111]. 


SB و هَل‎ ousdu oi و‎ Gita cle فَجَعَلَ‎ «idole RSS إن‎ Ss فل هائوا‎ -agiti aby dus dir d و‎ 

53 هي‎ gh Jab! ني‎ lp oed 
And Allah*™ the Exalted Said: These are their aspirations. Say, ‘Give your proof 
if you are truthful’. [2:111]. Thus, He?™ Made the knowledge as truthful and the 


Eman with the proof. And can the proof be come with except in the dispute with that 
which is good?’ 
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goo * o ls oe) هي‎ > lu dida us d رَسُولٍ‎ GAG gs 


So it was said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah??""! So what is the debating by that which 
is best, and which isn't good?’ 


fo oc 1 A 2°64 .dá Bee tes oF Sree. a 4 f. s 4 uu 9 fa oie a e4 22 a6 «€ 
2535 و 255 بَحْحَدُ‎ AU lai باطلا فلا 035 كة قد‎ Ge $45 ou QE SE exige oss Judi uf قَالَ:‎ 
e G 5 T: a gofa 87 > Ee ft aano R4. su e 24 8 2 9% MT m X 4 
Sy لا‎ GLY RA فيه‎ Sue يَكُونَ له‎ OF E الحَقّ-‎ GS جحد‎ Albus يُعِينَ‎ OF الْمُبْطِل‎ GUS ui lis eZ d 
e d ss » (^ glo. SEX a f raa ەو ا‎ UR NIE 

كيف GU A Gale)‏ حَرَامٌ Ol Gai JE‏ يَصِيرُوا ADS‏ على aghi súr‏ وَ JE‏ الْمُبْطِلِينَ. 


said: ‘As for the debating with other than that which is best, so (it is when)‏ "ادعوم 
you debate the falsehood, and a false (argument) is referred against you, but you do‏ 
not rebut it with an argument which Allah?^" has Pitched, but you fight his words and‏ 
fight a truth — wanting that falsifier that he would be assisting with the falsehood, so‏ 
you would fight that truth — fearing that there would happen to be for him a proof‏ 
against you in it, because you don’t know how to finish off from it. So that is‏ 
Prohibited unto our?^?"* Shias that they should become a strife upon the weak ones of‏ 
their brethren and upon the falsifiers.‏ 


اما الْمْبِطلُونَ فَيَجْعَلُونَ ضّعْفَ الضعيف منْكُْ- إِذَا تَعَاطَى E‏ ضَّعْفَ ما فى e A iht g‏ باطله. 
L‏ ميف منكم- | all ex d É‏ 


And as for the falsifiers, so they are making weak, the weak ones from you, when 
you abuse his debate and weaken whatever is in hands a proof for him against his 
falsehood. 


و ial Uf‏ م -Hils ess‏ ل لِمَا te big‏ ضَعْفٍ Gat‏ في يَد الْمُبْطِلٍ. 


And as for the weak ones, so their hearts are gloomy due to what they are seeing 
from the weakness of the truthful one in the hands of the falsifier. 


Di jus لَه‎ iet] بَعْدَ الْمَوْتِ و‎ Gadi dee s -a dot ob S به‎ Sus al باي م هي اخسن فهو ما أَمَرَ‎ dad ut و‎ 


ant ARE & فل‎ TOES من 2 الْعِظامَ و هِي‎ Ju dle متلا و نَسِيَ‎ coc» s Be حاكياً‎ Jui 
NES Bý ناراً-‎ posi جَعَل لَكُمْ مِنَ الشّجَر‎ cull male gle 15 مره و هو‎ di أَنْسَأَها‎ oe 


And as for the debate by that which is best, so it is what Allah?^^" the Exalted 
Commanded with, if you were to debate with it (against) the one who rejects the 
Resurrection after the death, and His*™ Reviving him. So Allah®™ the Exalted Said 
Relating about it: And he strikes out an example for Us and forgets his own 
creation. He says, ‘Who will revive the bones and these have rotted away?’ 
[36:78] Say: ‘He Who Revived these the first time, and He is Knowing with all 
creation [36:79] He Who Made fire for you from the green tree, so then you are 
igniting from it’ [36:80]. 


sit‏ الله من Jad S zs‏ الْمُبْطِلَ call‏ 56 كيف ڪور ots Cae Of‏ الْعِظَامُ s‏ هي رَمِيمٌ QU‏ اللّهُ تَعَالَ: فل eu‏ الذي 


550] اصعب عِنْدَكُمْ من‎ SA بل‎ Les بَعْدَ أَنْ‎ Mud أَنْ‎ get به لا من‎ Mal فَيَعْجِرٌ من‎ fate Jef ues 
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Allah*? Wanted from His?" Prophets” that he**"" debate the falsifier who said, 
‘How is it allowed that these bones be Revived and these are rotted away?’ Allah??" 
the Exalted Said: Say: ‘He Who Revived these the first time [36:79]. Would He?" 
be frustrated, the One*™ who Initiated with it? There is none from the things if He?™ 
Repeats it after it is worn out, but its Initiating is more difficult in your presence than 
its repeating. 


dA AR التطب‎ ati الشّجَر‎ - edi JU مَنَ‎ 
E p V sale] e 5i "i 


Then Hew Said: He Who Made fire for you from the green tree [36:80]. i.e., 
when it was that He™ had Hidden the hot fire inside the wet tree to be extracted 
from (striking of two twigs to kindle a flame), so He is Making you understand that 
He*^" is Able upon Repeating what is decayed. 


gle o 13) أي‎ auch Gods بلى و هو‎ pale a Sf و الْأَوْضَ- بقادر على‎ ouch ale udi od و‎ F504 
(C^ S $ oio, es A WR EY S ef^ 4 ?$ sdra ر‎ oe eet owe T 2f. of CSI SE 4 od 

M gle الله‎ s. Ee CSS QUI مِنْ إِعَادَةٍ‎ ade MUS و أَبْعَدَ في أَوْهَامِكم- و قَدَرَكُمْ أن‎ BEI السَّمَاوَاتِ و الأَرْض‎ 
g fo A ite “4 «€ fo "T 

الأغجب -esii‏ و الْأَصْعب لديم و BAA‏ ما هو -eie ant‏ من Mh ste‏ 


Then He*™ Said: Or isn’t He Who Created the skies and the earth Able upon 
Creating the likes of them? Yes, and He is the All-Knowing Creator [36:81] - 
i.e., when it was so that the creation of the skies and the earth was greater and 
further in your imaginations and your measurement that He*™ would be Able upon it 
from Returning the decayed. So how are you accepting from Allah?™, the creation of 
this as more astounding with you and more difficult in front of you, and you are not 
accepting what is easier with you — from the returning of the decayed (bones)? 


qe Ui) الْكَافِرِينَ وَ‎ E abs فيها‎ OY «oed هى‎ Sy dida igi ع:‎ Goa jui 


So Al-Sadiq??" said: ‘So this is the debating by that which is best, because therein is 
cutting off of the excuses of the Kafirs and the removal of their doubts'. 


con & 4 3 Zos awai ít 4 of Q1 44, كه ري‎ 8 Ex -$ ET "SENTO 
عَنْ بَاطله‎ 433i 6044532 باطل من‎ s 4s Gui ob -aS Y Ue م اخس - 56 تْحَدَ‎ E dd di و‎ 
albl ne La AME مَنْ‎ J 3 yes óc بِعَيْرٍ التي هي‎ 3 


pl lis CS جححذت‎ $e uns db OY هُوَ الْمْحَبَمُ‎ Kg ái dez St 


And as for the debating which is other than best — so (it is when) you (end up) 
fighting (against) that which is true, (and) you cannot differentiate between it and the 
falsehood of the one who is debating it. And rather, you repel him from his falsehood 
by your rejecting the truth. So this, is from the Prohibited, because e you would be like 
him. Him fighting the truth, and you fighting against another truth’. 
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Iblees? was Created from clay 


في تفسير على بن ابراهيم حدثنى al‏ عن سعد بن أبى سعيد عن اسحاق ابن جرير قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: أي شئ 
يقول اصحابك في قول إبليس (خلقتني من نار وخلقته من طين) ؟ قلت: جعلت فداك قد قال ذلك وذكره الله في كتابه» 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘Which thing are your companions saying regarding the 
words of Iblees^: You Created me from fire and Created him from clay’ [38:76]? | 
said, ‘May | be sacrificed for you*?"5, that is what he’ said, and Allah?" Mentioned it 
in His*™ Book.’ 


قال: كذب إبليس يا اسحاق ما خلقه الا من طين» ثم قال: قال الله (الذى جعل لكم من الشجر الاحضر نارا فإذا أنتم منه 
توقدون) حلقه الله من ذلك النار ومن تلك الشجرة» والشجرة أصلها من طين. 

He*"5 said: ‘Iblees” lied, © Is'haq, what was his” creation except from clay? Then 
said: 'Allah*^" Says: He Who Made fire for you from the green tree, so then you 


are igniting from it’ [36:80]. Allah?" Created him? from that fire and from that tree, 
and the tree originated from clay.’°°°> 


The Will and Deed of Allah?""! 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن إدريس» عن محمد بن عبد الجبار» عن صفوان بن يحبى» قال: قلت GY‏ الحسن (عليه السلام): 
Grol‏ عن الإرادة من الله و من الخلق؟ قال: فقال: «الإرادة من الخلق: الضمير» و ما يبدو هم بعد ذلك من الفعل. وأما من 
الله تعالى فإرادته: cola]‏ لا غير ذلك» لأنه لا يروي» و لا يهم» و لا يتفكرء و هذه الصفات منفية عنه» و هي صفات الخلق» 


‘| said to Abu Al-Hassan**"*, ‘Inform me about the Will of Allah?^" and the will of the 
creatures?’ He^?"? said: ‘The will of the creatures — It is the conscience, and it leads 
to the act. And as for Allah°™ the High, His*™ Will — it is His*™ Invention. It is not 
other than Him?®™, because He*™ goes not narrate, and does not speculate, and 
does not think, and these are the Attributes, which are away from Him®™, ang these 
are the qualities of the creatures. 


فإرادة الله الفعل لا غير ذلك» يقول له: كن» فيكون. بلا لفظء و لا نطق بلسان, و Y‏ همة» و Y‏ تفكر» و لا كيف لذلكء كما 
أنه لا كيف cd‏ فسبحان الذي بيده ملكوت كل شيء و إليه ترحعون». 


Allah*?"'s Will and the Action are not different, Saying to it: “Be!”, so it comes into 
being [36:82]. This is without the Word, and speaking by the tongue, and not by 
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speculation, and not by thinking, and not by mood to do that, as He?" has no 
moods. Therefore Glory be to Him in Whose Hand is the Dominion of all things, 
and to Him you shall be returning [36:83] 6 


ف cé‏ البلاغة يقول لما أراد كونه: كن فيكون لا بصوت يفرع ولا نداء (que‏ وانما كلامه سبحانه فعل منه انشأه ومثله لم يكن 
من قبل ذلك كائناء ولو كان Us‏ لكان الحا ASU‏ 


In (the book) Nahj-al-Balagah, he™ (Amir Al-Momineen**"*) said: ‘He*™ Said when 
Intending the Universe “Be!”, and it came into being — not by sound branching out, 
and not a call that can be heard, and it is the Speech of the Glorious, Action from 
Him?™, His*™ Desire and the like of it. There was no universe like that before, and if 
there had been one from before, it would require another god. 
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CHAPTER 37 
AL SAFFAAT 
(182 VERSES) 

VERSES 1 - 84 


e! o! بشم الله‎ 


MERITS 


مهران» عن الحسن on‏ علي» عن الحسين بن ce Dall al‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «من قرا سورة الصافات في كل 
جمعة Jy d‏ محفوظا من كل آفة» مدفوعا عنه كل بلية في الحياة الدنياء مرزوقا في الدنيا في أوسع ما يكون من الرزق» و لم يصبه 


في ماله و ولده و لا بدنه بسوء من شيطان رحیم» و لا من جبار عنيد» 


‘Abu Abdullah®™ has said: ‘The one who recites Surah Al-Saffaat every Friday, will 
not cease to be Protected from every illness. Every affliction would be driven away 
from him in the life of the world. His future sustenance in the world would be 
expanded. He would neither be hit regarding his wealth, and his sons, or his body, 
with the evil from the Accursed Satan", nor from a mighty tyrant. 


و إن مات في يومه» أو في ليلته بعثه الله شهيداء و أماته شهيداء و أدحله الجنة مع الشهداء في أعلى درحة من الحنة». 


And if he were to die during its day, or during its night, Allah?" would Resurrect him 
as a martyr, and his death would be that of a martyr, and he would enter the 
Paradise along with the martyrs in the lofty Level in the Paradise’. 


و قال الصادق (عليه السلام): «من كتبها في إناء زحاج ضيق الرأس» و جعلها في منزله رأى الجن في منزله يذهبون و يأتون 


أفواجا cell‏ و لا Oona‏ ادا بشي be‏ 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘The one who writes it in a glass container with a narrow head, 
and makes it to be in his house, would see the Jinn in his house going and coming in 
droves and droves, and not one would be hurting him with anything. 


و يستحم بمائها OU I‏ و الرحفان ليسكن ما به إن شاء الله تعالى». 
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And if bathed/showered with, the confusion and the trembling would settle down, if 
Allah*™ the Exalted so Desires |] 9 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن qae‏ عن موسى بن الحسن» عن سليمان الجعفري» قال: رأيت أبا الحسن (عليه السلام) يقول 


لابنه القاسم: «قم- يا بني- فاقرأ عند رأس أحيك و Ue coal‏ حتى تستتمها» فقرأء فلما بلغ: al ule aah ea Í‏ مَنْ 
Lal‏ قضى الفتى» 


asws asws asws 


‘I saw Abu Al-Hassan saying to his son Al-Qasim: ‘Arise, O my" son, arise 
and recite at the head of your (deceased) brother: By the ones lined out in rows 
[87:1] - until you complete it'. So he started reciting it. When he reached: So ask 
them, are they stronger as a creation or (other) ones We Created? We Created 
them from sticky clay [37:11], the youth expired. 


فلما سجي و خرجواء أقبل عليه يعقوب ابن جعفر» فقال له: US‏ نعهد الميت إذا نزل به الموت يقرأ عنده يس و OTF‏ الحكيم 
فصرت تأمرنا بالصافات؟ فقال: «يا ce‏ لم تقرأ عند مكروب من موت قط إلا عجل الله راحته». 


So when he was covered, and we went out, Yaqoub Ibn Ja'far met زم‎ 08 


, and said 
to him??"5. ‘Whenever death descends upon one of us, we used to recite: Ya Seen 
[36:1] By the Wise Quran [36:2], so are you®™ (now) ordering us (to recite) Al- 
Saffaat (Chapter 37 instead)?’ So he??"5 said: ‘O my??"5 son! It does not get recited 


during the distress of death at all except that Allah?" Hastens on his rest’. 0 


VERSES 1-4 


{1} BA EA 


By the ones lined out in rows [37:1] 


And the rebuking (Angels) rebuking [37:2] 


And the reciters of the Zikr [37:3] 
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{4} dots) 348 


Surely, your God is One [37:4] 
IN DERE في‎ Sa نَفْسَه لا‎ CRT EUER 


asws asws asws 


‘(Amir Al-Momineen"" ^ said to one of his" sons): ‘And know, O my" son! If there 
was an associate for your Lord*™, his messengers would have come to you and you 
would have seen the traces of his kingdom, and his authority, and you would have 
recognised his work and his attributes. But God is One just as He*™ has Described 
Himself^^", There is no adversary of His*™ in His*™ Kingdom, nor would He*™ ever 


be non-existent” 65^! 


VERSE 5 
{5} gáa 55s dns us السَمَاوَاتِ وَالأرض‎ Ss 


Lord of the skies and the earth and what is between them, and Lord of the 
Easts [37:5] 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن الأصبغ بن نباتة» قال: حطبنا أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على منبر الكوفة» فحمد الله و أثنى 
cade‏ ثم قال: «أيها الناس» سلوي OP‏ بين جوانحي علما» فقام إليه ابن الكواءء فقال: يا أمير المؤمنين» وحدت OLS‏ الله ينقض 
بعضه بعضاء 


Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj, from Al- Asbagh Bin Nabata who said: 
'Amir-Al-Momineen??"? preached to us upon the Pulpit of Al-Kufa. So he®™ Praised 
Allah? and Extolled Him?™, then said: ‘O you people! Ask me**“’, for between 
my^?"? ribs is the (Divine) Knowledge’. So Ibn Al-Kawa stood up and said, ‘O Amir-al- 
Momineen??"5, | have found in the Book of Allah®™ (Verses) which invalidate each 
other’. 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواء» OLS‏ الله يصدق بعضه بعضاء و لا ينقض بعضه بعضاء فسل عما بدا لك؟» 


He“®™ said: ‘May your mother be bereft of you, © Ibn Al-Kawa! The Book of Allah?™, 
(Verses) ratify each other, and do not invalidate each other, so ask whatever comes 
to you’. 
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قال: يا أمير المؤمنين» سمعته يقول: بِرَبٌ Glad‏ و المَغارب و قال في آية أخرى: 55 VO‏ ور oyl‏ » و قال في آية 


pall و‎ dA 5 اخرى:‎ 


He said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! | heard Him?^" Saying: I swear by the Lord of 
the Easts and the Wests [70:40]. And in another Verse: Lord of the two Easts 
and Lord of the two Wests [55:17]. And in another Verse: ‘Lord of the east and 
the west [26:28] . 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواءء هذا المشرق و هذا المغرب» [و [LF‏ قوله: AR s‏ وَ £5 tall‏ فإن مشرق الشتاء 
على حدة» و مشرق الصيف على حدة» أما تعرف ذلك من قرب الشمس و بعدها؟ 


He*?*"5 said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al- Kawa! This is the east and 
this is the west. And as for His*™ Words: Lord of the two Easts and Lord of the 
two Wests [55:17], so it is the east of the winter upon a limit, and east of the 
summer upon a limit. But do you not recognise that from the nearness of the sun and 
its remoteness? 


و أما قوله: OB coi $ Glad Sy‏ ها ثلاث BL‏ و ستين برحاء تطلع كل يوم من برج و تغرب في آخرء فلا تعود إليه 
إلا من قابل في ذلك اليوم». 


And as for His*™ Words: I swear by the Lord of the Easts and the Wests [70:40], 
so it has for it three hundred and sixty constellations, (the sun is) emerging from 
each constellation and setting in another. So it does not return to it except from the 


following year in that particular day’. 


VERSES 6 - 10 


{6} ne ass ad sea نّا‎ 


Surely, We Adorned the sky of the world with an adornment of the planets 
[37:6] 


{7} 36 ob 45 من‎ aos 
And a protection from every rebellious Satan [37:7] 


{8} Lat AS من‎ 5s الأغلى‎ pra dro Y 
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They cannot listen to the exalted assembly and they are being pelted at from 
every side [37:8] 


و 


(9) 2 u$ Sle E 


Being repelled, and for them is an eternal Punishment [37:9] 


Z 


10% 2st oua AG hi حطف‎ ea Y 
{10} تاقث‎ Sys i خط‎ CAN 


| 


Except (for the) one who violates the caution, so there pursues him a shooting 
star [37:10] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني ul‏ و يعقوب بن cux‏ عن ابن al‏ عمير» عن بعض أصحابناء عن ابي عبد الله (عليه السلام)» 
قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): هذه النجوم التي في السماء مدائن مثل المدائن التي في الأرض» مربوطة كل مدينة إلى 
عمود من نور» طول ذلك العمود e sadi d‏ مسيرة مائتين و Oe‏ سنة) . 


‘Abu Abdullah?^*"5 having said: 'Amir-Al-Momineen??"? said: ‘For these stars which 
are in the sky are cities as there are cities in the earth. Each city is linked to a 
column of Light. The length of that column in the sky is a travel distance of two 
hundred and fifty years’. 


قوله: و Lake‏ من E‏ شَيْطانٍ ماردٍ قال: المارد: الخبيث» 


His*™ Words: And a protection from every rebellious Satan [37:7], he^*"5 said: 
‘The rebellious — the wicked. 


M دُخُوراً يعني الكواكب التي يرمون‎ cate IS t OAH و‎ LEN Sod Ries لا‎ 


They cannot listen to the exalted assembly and they are being pelted at from 
every side [37:8] Being repelled [37:9] - meaning the planets which they pass by. 


و Code ob‏ واصِبٌ أي واحب» 
And for them is a perpetual Punishment [37:9] - i.e., obligated.‏ 


و قوله: إلا مَنْ حَطِف ULL‏ يعي يسمعون الكلمة فيحفظوتها فَأَنْبَعَهُ شهابٌ LSU‏ و هو ما يرمون به فيحترقون. 
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And His?™ Words: Except one who violates the caution [37:10] - meaning he 
overhears the speech, and remembers it, so there pursues him a shooting star 
[37:10], and it is what they are being pelted with, so they get incinerated’.©*° 


قال: 3 3 رواية cog tt} al‏ عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: CAE‏ واصِبٌ أي دائم que‏ قل حلص إلى قلوهم» و قوله: 
CHU OS‏ أي مضىء» إذا أضاء فهو ثقوبه». 


‘Abu Ja'far^"* having said: ‘and for them is an eternal Punishment [37:9], i.e., 
permanent, painful, ending up to their hearts. And His*™ Words: a shooting star 


[37:10], i.e., illuminated, when it is lit, so it is its fire’. 


علي بن إبراهيم» قال: حكى أبي» عن محمد بن al‏ عمير» عن هشام بن سالم, عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)- و ذكر حديث 
معراج النبي (صلى الله عليه و آله)» إلى أن قال (صلى الله عليه و آله): «فصعد جبرئيل» و صعدت معه إلى السماء الدنياء و 
عليها ملك يقال له إسماعيل» و هو صاحب الخطفة التي قال الله عز و جل: إلا ibd Cabs ta‏ فَأنْبَعَهُ شهاب CGU‏ و تحته 
سبعون ألف ملك» تحت كل ملك سبعون ألف ملك». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* — and mentioned a Hadeeth of the 
Ascension of the Prophet®*”, until he??"" said: ‘So Jibraeel** ascended, and I^?" 
ascended along with him?? to the sky of the world, and allocated to it was an Angel 
called Ismaeel**, and he was in charge of the protection which Allah?^" the Mighty 
and Majestic Speaks about: Except one who violates the caution, so there 
pursues him a shooting star [37:10], and underneath it were seventy thousand 
Angels, under each of the Angels were seventy thousand Angels’.®°*° 


asws 


The Exalted Assembly of Amir Al-Momineen 


شرف الدين النجفي: ما نقل من خط الشيخ أبي جعفر الطوسي (رحمه الله) من كتاب (مسائل البلدان)» رواه بإسناده عن أي 
محمد الفضل بن شاذان» يرفعه إلى جابر بن يزيد الحعفي» عن رحل من أصحاب أمير المؤمنين (عليه السلام)» قال: دحل سلمان 
الفارسي (رضي الله عنه) على أمير المؤمنين (عليه السلام) فسأله عن نفسه» فقال: «يا سلمان» أنا الذي دعيت الأمم كلها إلى 
طاعتي فكفرت» فعذبت GUL‏ و UT‏ حازتما عليهم» حقا أقول- يا سلمان- أنه لا يعرفني أحد حق معرفتي إلا كان معي في الملا 
الأعلى». 
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asws 


A man from the companions of Amir-Al-Momineen??"^, said, ‘Salman Al-Farsy'^ came 
up to Amir-Al-Momineen??"5, and he™ asked him??"* about himself^?"5, so he?*?" said: 
‘O Salman"! |?°“S am the one who invited all the nations to my??"* obedience, but 
they denied, therefore they were Punished by the Fire, and 1°" am a Keeper over 
them, truly. 1°" am saying — O Salman* — no one has understood me??? with the 
true understanding of mine except the one who was with me??"* in the: exalted 
assembly [37:8] الأعلى)‎ Sully’ 9546 


asws 


VERSE 11 


E 


oc 
el 2 
8 . 


{11} uj cab gy chis ذا‎ 


So ask them, are they stronger as a creation or (other) ones We Created? We 
Created them from sticky clay [37:11] 


علي بن إبراهيم: قوله: rein‏ أ هُمْ take ASÍ‏ أَمْ مَنْ edle Oy Ule.‏ مِنْ cab‏ لازب يعني يلصق باليد. 


His*™ Words: So ask them, are they stronger as a creation or (other) ones We 
Created? We Created them from sticky clay [37:11] - meaning, Pasted by the 
Hand’. 


ade)‏ السلام) قال: «إن الله عز و حل خلق المؤمن من طينة الجنة» و حلق الكافر من طينة النار». 


‘Abu Abdullah?*^* having said: ‘Allah®™ Mighty and Majestic Created the Momin from 
the clay of the Paradise, and Crated the Kafir from the clay of the Fire’. 


و قال: «إذا أراد الله عز و حل بعبد خيرا طيب روحه و حسده» فلا يسمع شيئا من الخير إلا عرفه» و لا يسمع شيئا من المنكر 
«s KÍ NI‏ 

And "عقوم‎ said: ‘When Allah??" Mighty and Majestic Intends good for a servant, 
He*^" Makes goodly his spirit, and his body, so he does not hear anything from the 


good except that he recognises it as such, and does not hear anything evil except 
that he rejects it'. 
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قال: و معته يقول: «الطينات ثلاث: طينة الأنبياء» و المؤمن من تلك الطينة» إلا أن الأنبياء هم من صفوتماء هم الأصل و لحم 
فضلهم» و المؤمنون الفرع من طين لازب» كذلك لا يفرق الله عز و حل بينهم و بين شيعتهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him??"* saying: ‘The clays are of three types - 
Clay of the Prophets?, and the Momin is from that clay, except that the Prophets“ 
are from its essence, and they? are its origin and for them? is the preference. And 
the Momineen are the branch from the: sticky clay [37:11], and thus Allah*™ does 
not Differentiate between them*?? and their?? Shias’. 


وقال: «طينة الناصب من LA‏ مسنون» و أما المستضعفون فمن تراب» لا يتحول مؤمن عن إعانه» و لا ناصب عن نصبه» و 
له المشيكة فيهم». 


And he??"5 said: ‘The clay of the Hostile One (Nasibi) is from black mud. And as for 
the weak ones, so they are from the dust. Neither does the Momin does not change 
from his belief, nor does the Hostile One (Nasibi) from his hostility, for Allah?™ is the 
Will with regards to :مرو‎ 5 


VERSES 12 - 20 


{12} وَيَسْحَرُونَ‎ Cine 


But, you wonder, while they are mocking [37:12] 


(13) Sys ُكرُوا لا‎ ts 
And when they are reminded, they are not heeding [37:13] 


tbe يَسْتسَخِرون‎ 


And when they see a Sign, they incite one another to mock [37:14] 


(15) fut sew هذا إلا‎ OY ls 


And they say, ‘This is only clear sorcery [37:15] 
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What! When we are dead and have become dust and bones, would we be 
revived? [37:16] 


Or our forefathers, the former ones? [37:17] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي owe‏ عن هشام بن de‏ عن al‏ حمزة» قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: عجب كل العجب لمن SST‏ الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العجب 
لمن أنكر النشأة الاحرى و هو يرى النشأة الاولى». 


‘| heard Ali™ Bin Al-Husayn??"? say; ‘Wonder of all wonders to the one who denies 
the death and he sees one dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next resurrection and he see the first resurrection 
(growth). °? 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن محمد قال: ape‏ أبو محمد بن عبد الله بن أبي شيخ إحازة» قال: أخبرنا أبو عبد الله 


محمد بن أحمد الحكيمى» قال: أخبرنا عبد الرحمن بن عبد الله أبو سعيد البصري» قال: حدثنا وهب بن جرير» عن أبيه» قال: 
حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدي» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 


رسول الله (صلى الله عليه و (AIT‏ منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن خحلف» و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"". among them were 
Utba Bin Rabi’e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. 


فمشى إليه al‏ بن خلف بعظم رميم» ففته في يده» ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! فأنزل الله تعالى: و 
or»‏ لنا 5 ile co‏ قال مَنْ يخي الظامَ و هي nes‏ قل E‏ الي ER US LE‏ وَ هو eue ale USS‏ إلى آخر 


Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" 
opened his hand, then blew it away and said, ‘You 
Lord*™ will give life to this after what you ™ see? 


and he had a large bone in his hand, 
SW are claiming that your^?""" 


الكافي 3: 258/ 28 6549 
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من لا يحضره الفقيه حديث طويل وفيه قالوا وقد رممت يا رسول الله يعنون صرت رميما € فقال: كلا ان الله عزوحل حرم لحومنا 
على الارض أن تطعم منها شيئا 


Saww h Saww Saww 


‘And you 
bones?’ He 
our^?"" flesh upon the earth, for it to consume anything from it. 


will (also) decay, O Rasool-Allah * ^", meaning the decaying of your 
saww said: ‘No way! Surely, Allah?™ Mighty and Majestic has Prohibited 


16551 


VERSES 18 - 21 
{18} 5525 sig قل نَعَمْ‎ 
Say: ‘Yes! And you shall be humiliated [37:18] 
{19} 543 هُمْ‎ 5b هي 55 وَاحِدَةٌ‎ GU 


But rather, it would only be a single scream, and then they will be looking on 
[37:19] 


203 «AN 255 هذا‎ G5 & Loss 
الدينِ‎ es 3 G وَقَالوا‎ 


And they shall say, ‘O woe be unto us! This is the Day of Religion!’ 
(Reckoning) [37:20] 


{21 }g555 يوم المَصْلٍ الَّذِي 225 به‎ Ák 


This is the Day of Decision which you were belying with [37:21] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن محمد بن al‏ عمير» عن النضر بن سويد» عن ai‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 
في قوله: و قالُوا يا Us‏ هذا يَوْمُ الدين: «يعني يوم الحساب». 


‘Abu Abdullah**“* regarding His?" Words: [37:20] O woe unto us! This is the Day 
of Religion, he™ said: ‘Meaning the Day of the Reckoning’. °° 
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VERSES 22 & 23 


الحشروا الّذِينَ Leg Hess Vb‏ کاٺوا يدون مِنْ bt di RASA AU 09d‏ الججيم 
}22-23{ 


They will be Gathered together, those who were unjust and their wives, and 
whatever they were worshipping Besides Allah. So lead them to the path of the 
Blazing Fire [37:22-23] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية conl Uf‏ عن Gf‏ جعفر (عليه السلام) في قوله: SARE‏ إلى صراط المتجيم» يقول: 
«ادعوهم إلى طريق الجحيم». 


‘Abu Ja'far*"* regarding His” Words: [37:23] so lead them to the path of the 


Blazing Fire, He*™ is Saying: “Call them to the Path of the Blazing Fire". 
موسى بن جحعفر»‎ ALY محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود» عن‎ 
عن أبيه (عليهما السلام)» قال: « و الذين سعوا في قطع مودة آل محمد (عليهم السلام) معاجحزين أولئك أصحاب الجحيم-‎ 

قال- هم الأربعة نفر: التيمي» 4 العدوي» و الأمويان». 


(It has been narrated) from the Imam Musa**"’ Bin Ja'far^?"5, he?*?" said: ‘Those who 
are striving to cut-off the cordiality of the Progeny?^?"* of Muhammad ®™ in order to 
frustrate them^?"5, they are the inmates of the Blazing Fire [37:23]. They are four in 
number — the Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy (clan of Umar), and the 
Umayyad's (clan of Umayyay.9* 


VERSE 24 


2355 sÍ oA t 


And stop them! They have to be Questioned [37:24] 


6553 222 :2 gill تفسير‎ 
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The first and main subject matter of the Questioning 


UR GRAN oe‏ ابن OUS JP Qi e‏ و قِمُوهُمْ CP]‏ مَسْؤْلُونَ قال عَنْ gi de xy‏ أبي b‏ ع. 


‘Regarding the Words of the Exalted: And stop them! They have to be Questioned 
[37:24]. He said, ‘About the Wilayah of Ali?" Bin Abu Talip^9"5"» 6595 


و ڌا الْإسْنَادٍ عَنْ أي محمد MEDI‏ قَالَ: XE adi uf he‏ بن هَاشِم cote Sedi‏ الصَّلَاةٍ She iJ sey‏ أبي 


faii ab ace بن 85 بن‎ ded whe هاشم بن الماسم قَالَ:‎ ff e قَالَ:‎ obses le cote seed) هَاشِمٌ‎ 


Z T ^4 


Ae pe T ud PES x. is Se و‎ 852 Pe! coe Beets ce 2ه عه‎ å ده‎ 
ot عن‎ aal عن‎ MG بن‎ UT عبد الله بْنِ‎ oS ALE ي‎ SEO الله ن‎ Joe عن‎ spa 


7 7 


Seu dos toy de iuto. عل‎ BUS و‎ Soa OE BL TUS. o as 
+ عليه إلا من حواز فيه‎ GE و نصب جهنم م‎ dala يوم‎ : uitia d عن‎ 
e go te < ahs 1 fe ڪا‎ ° H 1 tx fe 9 9425 fao 2 0 8% 6 4s 2 Ves m N - 1 
abl على ديه‎ sue طالب‎ al ue Seu ui xs Se مَسْؤْلُونَ يَعْني‎ RE] و قِفُوهُمْ‎ US IS GUS ع و‎ JU 

aI‏ و السّلام. 


From the Prophet??"" having said: ‘When it will be the Day of Judgment and the 
Bridge is set up upon Hell, none would be allowed to cross over it except the one 
who had with him a permit wherein is the Wilayah of Ali Bin Abu Talib**“*, and these 
are the Words of Allah*™ the Exalted: And stop them! They have to be 
Questioned [37:24], Meaning about the Wilayah of Amir Al Momineen Ali Bin Abu 
Talib**“*, may the most superior of the Salawaat and the greetings be upon him??"* 
and upon his™ offspring’. 


te‏ لماعي بن AE Ce all‏ بن pad‏ عن Ri dece Se SE t bs CRT Sige‏ عَنٍ ابن عباس قَالَ: 


| Af A ud aio É کل واج‎ as طالب عَلَى الصراط‎ uf بن‎ tue و‎ OF Last as يَوْمُ‎ OY ص:‎ d رَسُولُ‎ JU 


Hb Jl بن‎ de ys عن‎ ait 
'Rasool-Allah??"" said: ‘When it will be the Day of Judgment, I??"" and Ali#*”* Bin Abu 
Talib**“° would pause upon the Bridge. In the hand of each one of us??"* would be a 


sword, so no one would pass except we??"? will ask him about the Wilayah of Ali**“° 
Bin Abu Talib**”*. 


5555 Bashaarat Al Mustafa ™ Li Shia Al Murtaza ™ - P 8 H 12 
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فمن A‏ مَعَهُ و Ake We VY‏ و ea‏ في الَا و Ja Us AUS‏ و قِفُوهُمْ إِنّهُمْ مَسْؤْلُونَ. 


asws 


So the one who would have it (fine), or else we would strike his neck and cast 
him into the Fire, and that is the Speech of the Exalted: And stop them! They have 
to be Questioned [37:24] "557 


وعنه: عن محمد بن عمر الحافظ الجعابي» قال: حدثنى عبد الله بن محمد بن سعيد بن زياد من أصل كتابه» قال: حدثنا أبي» قال: 
حدثنا حفص بن عمر العمري» قال: حدثنا عصام بن طليق» عن al‏ هارون» عن al‏ سعيد» عن adl‏ (صلى الله عليه و BAT‏ 


قول الله عز و حل: و قِفُوهُمْ إِنّهُمْ Ogle‏ قال: «عن ولاية علي» ما صنعوا في أمره و قد أعلمهم الله عز و جل أنه الخليفة من 


بعد رسوله». 


‘The Prophet??"" regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And stop 
them! They have to be Questioned [37:24], said: ‘About the Wilayah of Ali ™®, 
what they did regarding his??"* matter, and Allah?^" Mighty and Majestic had Made it 
Known to them that he?"5 was the Caliph (immediately) after His??" Rasools#™ 6598 


The four main matters to be Questioned about 


موفق بن أحمد في كتاب (المناقب)» بإسناده عن al‏ برزة» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): N»‏ تزول قدم عبد يوم 
القيامة حتى يسأله الله تبارك و تعالى عن أربع: عن عمره فيما coll‏ و عن جسله فيما أبلاه» و عن ماله ما كسبه» و فيما 
أنفقه» و عن حبنا أهل البيت». 


'Rasool-Allah??"" said: The feet of a servant would not move on the Day of Judgment 
until Allah?" Blessed and Exalted Questions him about four (matters) — About his 
life-time, in what he spent it, and about his body, in what did he indulge it in, and 
about his wealth, from what did he earn it, and in what did he spend it, and about 
our^?"5 love of the People?^?"5 of the Household’. 


Us‏ عمر بن الخطاب: فما آية حبكم من بعدك؟ 


Umar Bin Khattab said, ‘So what is the sign of (having) your??"* love from after 
yous”? 


5557 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza*"^ - P 5 H 7 (Extract) 
6558 7 [67 معاني الأخبار:‎ 
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فوضع يده على vb‏ علي (عليه السلام)- و هو إلى جانبه-» فقال: «إن آية حي من بعدي: حب هذاء و طاعته طاعتي» و 
مخالفته مخالفق». 


He*??"" placed his??"" hand upon the head of Ali??"* — and he?*"5 was by his??"" side 
— and he??"" said: ‘The sign of (having) my??"" loved from after me??"" is (having) 
the love of this one?" "^, and obeying him?^?"? is obeying me??"", and opposing him?^?"* 
is opposing me??"w» 6559 


The Detailed scenario on the Day of Judgment 


JN eus OGY edle Ael ds الله‎ SY argu gat فما‎ condo م لا يُؤْمِنْ‎ OF us الله‎ za ص‎ d us d 


AMY oGyl es Y] uet oy 


(Imam Hassan Al-Askari?"* said): 'Rasool-Allah??"" said: 'Allah?^" the Exalted 
Informed that the one who does not believe in the Quran, so he did not believe in the 
Torah, because Allah*™ the Exalted Took upon them (an oath) of the Eman in both 
these. The Eman is not Accepted in one of the two except with the Eman in the 
other. 


Ys CS ARE GEL LUI قَالَ:‎ nó alex Oy Gog uf بن اي طالب ع‎ ge xs Gyr UI فَرَضَ‎ HIS 


3S GREG. e 


Similar to that, Allah?"  Necessitated the Eman in the Wilayah of Ali*"* Bin Abu 
Talib?^*"5. iust as He™ Necessitated the Eman in Muhammad*??"". So the one who 


188WS 


said, ‘I believe in the Prophet-hood and disbelieves in the Wilayah of Ali^ ^, so he 
did not believe in the Prophet-hood of Muhammad**™”. 


ans eas] dud di Gy‏ يَوْمَ xai‏ اذى مناي - ani CAR tb‏ في 8G]‏ و Uy JUS pads‏ كبن الله 

«ST‏ و مُنَادٍ JET‏ يُنَادِي: «مَعاشر isole GLI‏ عَلَى es‏ الْمَقَالَةِ-»: 
Allah? the Exalted, when He*™ Resurrects the creatures on the Day of Judgment,‏ 
a caller of our?"" Lord*™ would call out with a call which would introduce the‏ 
creatures with regards to their Eman and their Kufr, and he would say: ‘Allah®™ is‏ 


the Greatest! Allah??" is the Greatest!’ And another caller would call out: ‘Community 
of people! Support him upon this speech!’ 


Masi 5 Bad Ub‏ هُيَحْرَسُونَ Se‏ ذَلِكَ- و لا udi. ES‏ و to duis‏ الاس من ZAM Sx cap‏ [و 
FW‏ 


So as for the eternalists and the atheists would be muted from that, and their 
tongues will not speak, and the rest of the people from the creatures would be saying 


مناقب الخوارزمي: 35 6559 
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it. Thus the eternalists and the atheists would be differentiated from the rest of the 
people by the muteness. 


7 o a. @ Say ey á pire. å “8 e 9% ó واس عر‎ n yas P 
مِن الْمَجُوسٍ و التّصَارَى‎ diis ذَلِكَ- إلا ن گات يشر بالل‎ e$ apis Jes b إلا‎ d أن لا‎ Lee eei م يول‎ 


BOLI gu. من‎ GU, dud 5,536 B OGG alee و‎ 


Then the caller would be saying: ‘I testify that there is no god except Allah!’ So the 
creatures, all of them would be saying that — except for the one who was associating 
with Allah?^" the Exalted, from the Magians, and the Christians, and the worshippers 
of the idols. Thus they would be muted, and they would be clarified with that from the 
rest of the creatures. 


Suh ho و‎ Ghia 5 544i Ge E zi duis «dit Jot; fas Of iai esci ju d 


d Saww paw 


Then the caller would be saying: ‘I testify that Muhamma is Rasoo of 
Allah®““”. So the Muslims would be saying that in their entirety, and there would be 
muted from it, the Jews and the Christians, and the rest of the polytheists. 


A] تعالى:‎ Di Ja الداع من‎ 158 EA oo لِسَهَادَتِمْ لِمُحَمّدٍ‎ ahi] إلى‎ pases ألا‎ aaah tags مِنْ آجر‎ wat م‎ 
U5 يا‎ 5,54 I$ لِمَا‎ eH إلى 32 لِسَهَادَتِمْ لِمُحَمَّدٍ ص‎ aS ety VG oa iS uis ois و قفوم نهم‎ [rj 


Then another caller would call out in the plains of the (Day of) Judgment: ‘Indeed! 
Usher them to the Paradise due to their testifying with the Prophet-hood!’ And there 
would be a call from Allah?™ the Exalted: “No! But, And stop them! They have to 
be Questioned [37:24]. The Angels, those who said, ‘Usher them to the Paradise 
due to their testifying with the Prophet-hood! would be saying, 'Due to what are they 
being paused?’ 


adel d) و إِمَائي-‎ woe محم يا‎ ST طالب و‎ of بن‎ eue xs عن‎ odia e [ás] s du dna مِنْ‎ sn دا‎ 
2: I 2 و‎ PH DA x ae 0) qs 4, á PERPE 
M a) SS Agi كح ۾ تنفعهم‎ wu d "ENSE lá Si 4 exe فُعَظمُوا‎ PYT G lee ob » ا خرّى‎ E ARE الشَهَادَةٍ‎ Rs 


ص 36 Y‏ لي t assis‏ جاءَ sU‏ من qud‏ وَ مَنْ 1 يَأتِ با فهو مِن aS Jd‏ 


So there would be a call from Allah?^" the Exalted: "And stop them! They have to 
be Questioned [37:24] - about the Wilayah of Ali**"5 Bin Abu Talib*™, and the 
Progeny?"* of Muhammad???"  O My?™ servants and My*™ maids! I?" 
Commanded them along with the testimony with Muhammad*?"". another testimony. 
So if they have come with it, then magnify their Rewards and honour their return. 
And if they have not come with it, the testimony of Muhammad**™ with the Prophet- 
hood will not benefit them, nor (their testimony for Me*™ with the Lordship. 
Therefore, the one who has come with it, so he would be from the successful ones, 
and the one who did not come with it, so he would be from the destroyed ones!” 
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iS OF fis DS و هو في ذَلِكَ‎ TE مُحْمَدٍ‎ JY شاهد و‎ xu طالب‎ uf بن‎ us S535 ius ss HES 6 


uly CH ks - de aus ue Agha Ops QUSS cad‏ الحم uua 1n iuis‏ شَاهِدَةٌ و Ó‏ عَلَى 


as‏ شَاهِدَةٌ. 


He*?"5 said: ‘So from them would be one saying, ‘I used to testify with the Wilayah for 
Ali**“* Bin Abu Talib?*"5, and was one who loved the Progeny??"* of Muhammad î™™", 
and he would be a liar in that, thinking that his lie would rescue him. But, it would be 
said to him, ‘Soon you would be testified upon that by Ali??"* (in verification or 
otherwise)’. So you**“ will be testifying, O Abu Al-Hassan??"5, and you??"? would be 
saying: ‘The Paradise will testify for my®™ friends, and the Fire would testify against 


my??"? enemies’. 

OT ES‏ مِنْهُمْ -olo‏ حرجت ah t6 x‏ و نَسِيمْهَا- is AG‏ علالي EE hi‏ و What‏ دَارَ oll‏ مِنْ 
SUSY 5 e‏ صب و Spl BUSY‏ 

So the one who was truthful from them — winds of Paradise would come out to him 

and its breezes, and carry him to the lofty gardens and its rooms — and free him in 


the house of staying from the Grace of his Lord*™. Neither will he be touched by the 
difficulties nor the weariness. 


ALES Cali ss EY و‎ - db Y cab هُوَ ثلاث‎ qii lb و حِيمُهًا- و‎ UI Gi as و مَنْ گان مِنْهُمْ كَاذباً-‎ 

WES‏ في uti‏ و S‏ في تار حَهَنّم. 
And the one from them who was a liar — the toxins of the Fire and its boiling waters‏ 
would come, a shade of which would be three-pronged, Neither having the‏ 


coolness of the shade nor availing against the flame [77:31]. So it would carry 
him and raise him in the air, and place him in the Fire of Hell. 


قال وول الله ص: فَلِدَلِكَ CH‏ قَسِيمْ Ja «JU [s xui]‏ هَا: Ák 5 bids‏ لَكِ. 


asws 


are the distributor of the Paradise 
asws and this one is for 


Rasool-Allah??"" said: ‘Thus, due to that, you 


and the Fire. You®™ would be saying to it: ‘This one is for me 


you' 6560 


Requirement of the written authorisation at the Bridge (Archway) 

gf‏ الحسن الشاذاني: عن أبي سعيد الخدري» قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ يقول: «إذا كان يوم القيامة أمر الله 

تعالى ملكين يقعدان على الصراطء فلا يجوز أحد إلا ببراءة علي بن af‏ طالب» و من لم تكن له براءة أمير المؤمنين أكبه الله على 
منخريه في النار» و ذلك قوله تعالى: و قِفُوهُمْ إِنَّهُمْ مَسْؤْلُونَ». 
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‘| heard Rasool-Allah??"" saying: ‘When it will be the Day of Judgement, Allah°™ the 
High would Command two Angels to be seated upon the Bridge .(الصراط)‎ So they 
would not allow anyone (to pass) except with an approval of Ali?" Bin Abu Talib?*?"5, 
And the one who does not have an approval of Amir-Al-Momineen?^?'^, Allah?™ 
would Have him to be grabbed by his nostrils and flung into the Fire, and these are 
the Words of the Exalted: And stop them! They have to be Questioned [37:24]. 


قلت: فداك gf‏ و أمى- يا رسول الله- ما معنى البراءة التي أعطاها على؟ فقال: «مكتوب: لا إله إلا الله محمد رسول الله و 


أمير المؤمنين علي بن أبي طالب وصي رسول الله». 


| said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you??"". O Rasool-Allah??""| 
What is the meaning of the ‘approval’ which Ali??"* would be giving out?’ So he??" 
said: ‘A written (permit) — ‘There is no god except for Allah*?™, Muhammad**™ is 
Rasool-Allah??"" and Amir-Al-Momineen??""^ Ali*®“S Bin Abu Talib**“S is the 
successor*"S of Rasool-Allahs?™ 6561 


الشيخ في (أماليه): عن أبي محمد الفحام» قال: حدثنا أبو الفضل محمد بن هاشم الماشهي صاحب الصلاة بسر من رأى» قال: 
حدثنا gf‏ هاشم بن القاسم» قال: حدثنا محمد بن ركريا بن عبد الله الجوهري البصري» عن عبد الله بن المثنى» عن ثمامة بن عبد 
الله بن T‏ بن مالك» عن أبيه» عن oda‏ عن ce‏ (صلى الله عليه و «(d‏ قال: «إذا كان يوم القيامة» و نصب الصراط على 


حهنم لم يجز عليه إلا من معه جواز فيه ولاية علي بن أبي طالب» و ذلك قوله تعالى: و قِقُوهُمْ إِنَّهُمْ odis‏ يعني عن ولاية 


علي بن أبي طالب». 


(It has been narrated) from the Prophet??"" having said: ‘When it will be the Day of 
Judgement, and the Bridge would be Established over Hell, no one would be 
permitted to cross over it except the one with whom would be a permit in which is 
(mentioned) the Wilayah of Ali*™ Bin Abu Talib?*"5, and these are the Words of the 
Exalted: And stop them! They have to be Questioned [37:24], meaning about the 
Wilayah of Ali™ Bin Abu Talip? 6562 


The Questioning would be at the first Bridge (Archway) 


ويعضده: ما رواه محمد بن مؤمن الشيرازي رحمه الله: في كتابه حديثا يرفعه باسناده إلى ابن عباس قال: JU‏ رسول الله صلی à‏ 
عليه وآله: إذا كان يوم القيامة أمر الله مالكا أن يسعر النيران السبع» ويأمر رضوان أن يزخرف OLA‏ الثمان» ويقول: يا ميكائيل 
مد الصراط على متن جهنم ويقول: يا جبرئيل أنصب ميزان العدل تحت العرش» ويقول: يا محمد قرب امتك للحساب 


مائة منقبة: 36/ 16 !$56 
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a 


‘Rasool-Alla said: ‘When it will be the Day of Judgement, Allah*™ would 
Command An Angel to Inflame the seven Fires, and Command Rizwaan that he 
should decorate the eight Gardens, and He*™ Would be Saying: “O Mikaeel**! 
Extend the Bridge over the Hell" and He*™ would be Saying: “O Jibraeel**! 
Establish the Scale of Justice underneath the Throne!" and He*™ would be Saying: 
“O Muhammad ®™! Bring your??"" community near for the Reckoning!” 


ثم يأمر الله تعالى of‏ يعقد على الصراط سبع قناطر طول كل قنطرة سبعة عشر ألف فرسخ» وعلى كل قنطرة سبعون ألف ملك 
يسألون هذه الامة نساءهم ورحاهم على القنطرة الاولى عن ولاية sal‏ المؤمنين وحب هل بيت محمد صلى الله عليه وآله. 


Then Allah?™ the Exalted would Command that he??"" should hold seven arches 
upon the Bridge, the length of each arch being of ten thousand Farsakhs, and upon 
each of the arch would be seven thousand Angels questioning this community, their 
women and their men, upon the first archway, about the Wilayah of Amir-Al- 
Momineen**“* ang the love for the People??"* of the Household of Muhammad**™. 


فمن أتى به جاز القنطرة كالبرق الخاطف» ومن لا يحب أهل بيته سقط على أم رأسه في قعر حهنم» ولو كان معه من أعمال البر 


So the one who comes with it, would pass over the arch like a streak of lightning, 
and the one who does not love the People**”® of his**”” Household would be flung 
headlong into the bottom of the Hell, even if he had with him the righteous deeds 


performed by seventy truthful ones’. 


VERSES 25 - 34 


{25} 5525 لا‎ ASN ما‎ 
What is the matter with you that you are not helping each other? [37:25] 
{26} مُسْتَسْلِمُونَ‎ sad 24 of 
But they, on the Day, would be submissive [37:26] 


{27} يَتَسَاءَلُونَ‎ ats e بَعْضْهُمْ‎ gii 


And some of them would advance towards others, questioning [37:27] 


663 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — CH 37 H 4 
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{28} aedi or Gub iu EPLENE 
They would say, ‘You used to come to us from the right’ [37:28] 
{29} Gut انوا بن 1 تكوثوا‎ 
They would say, ‘But you did not become Momineen [37:29] 
{30} طَاغِينَ‎ us Eus من سُلْطَانِ : © بل‎ de SOW us 


And there wasn't any authority for us upon you, but you were a transgressing 
people [37:30] 


2 و 
d Dd‏ ا m ^ pA‏ 
6e cR‏ قول dm e‏ 


So the Word of our Lord proved True upon us. We shall be tasting (the 
Punishment as well) [37:31] 


132} غَاوِينَ‎ us إن‎ Jug 


So we led you astray, as we happened to have strayed (ourselves)' [37:32] 
{33} 5,52 lii في‎ es HP 
Thus, they would be sharing in the Punishment on that Day [37:33] 
(34) csset تفل‎ oul 
Surely, like that do We Deal with the Criminals [37:34] 


في تفسير على بن ابراهيم: قالوا انكم كنتم تأتوننا عن اليمين يعنى فلانا وفلانا قالوا بل لم تكونوا مؤمنين. 


They would say, ‘You used to come to us from the right’ [37:28] - Meaning so 
and so and so and so (Abu Bakr and Umar). They would say, ‘But you did not 
become Momineen [37:29] (By following Ali**"* Bin Abu Talip?5" 6564 
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و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): be) gl M‏ الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا cde‏ و المجحرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"^, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"" that: ‘The 
Prophet??"" said to AIi??"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?^?"5 Wilayah” 565 


VERSES 35 - 42 


{35} Sy See Di LEN d قِيل‎ S كَانُوا‎ sgh 


They, when it was said to them, ‘There is no god except Allah’, were being 
arrogant [37:35] 


{36} o£ pÚ GAT Sd Uf وولو‎ 
And they were saying, ‘Should we leave our gods for an insane poet?’ [37:36] 
{37} ghost Gacy بالق‎ sue بل‎ 


But, he came with the Truth and ratified the (former) Rasools [37:37] 


)255 لَدَائِقُو osi‏ الأليم )38( 


You will be tasting the painful Punishment [37:38] 
(39) 5,535 225 إلا ما‎ Sah وما‎ 
And you will not be Recompensed except for what you had been doing [37:39] 
(40) الْمُخْلَصِينَ‎ al sue 
Except for the sincere servants of Allah [37:40] 


6565 395 :2 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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(41) bis وليك لمم رق‎ 
They, for them is a known sustenance [37:41] 
{42} 5,593 وَهُمْ‎ © © Asi 
Fruits, and they shall be Honoured [37:42] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن محبوب» عن محمد بن إسحاق cgl‏ عن أبي ade) i‏ السلام)» 
قال cals‏ أولقك ob $ 1519 Alta Gh, oh‏ رة قال: a gil celdas»‏ إلى أولياء La dit‏ أن يساو eu)‏ 


‘Abu Ja'far?*"5 having said: ‘His*™ Words: They, for them is a known sustenance 
[37:41], he?"5 said: ‘The servants know of it, so they bring it to the friend of Allah?^" 
before he even asks them for it’. 


و Ll‏ قوله عز و de‏ واک 5 هُمْ مُكْرَمُونَء قال: «فإنحم لا يشتهون شيئا في الحنة إلا أكرموا به». 


And as for the Words of the Mighty and Majestic: Fruits, and they shall be 
Honoured [37:42], he?*?"* said: They will not desire anything in the Paradise, except 
that they will be honoured with it'. 


VERSES 43 - 57 
ttan التعيم‎ o d 
In the Blissful Gardens [37:43] 


مُتَقَابلِينَ }44{ 


Facing each other upon thrones [37:44] 


A bowl of spring water shall be made to go round them [37:45] 


الكافي 8: 95/ 69 6566 
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White, delicious for the drinkers [37:46] 
{47} 5953 هُمْ عَنْهَا‎ s e a Y 


There being neither any adverse effects in it nor would they be intoxicated 
from it [37:47] 


(481€ COME EN VIC وَعِنْدَهُمْ‎ 


And in their presence would be the hosts of the lovely eyes [37:48] 


(49) 5455 tas taf 


As if they were concealed eggs (pure white) [37:49] 


Z 
£z 


EUR : M ide بَعْضُهُمْ‎ gu 


Then some of them shall advance to others, questioning. [37:50] 


^ 


قال قَائِلٌ مِنْهُمْ 3 کان لي iá‏ }51{ 


A speaker from among them shall say, ‘Surely there was a comrade of mine 
[37:51] 


{52} لك لج المسدقة‎ GUN deii 


Who was saying, ‘What! Are you (from among) authenticated ones? [37:52] 


(53) bha Gf vies rd Us Us ذا‎ 


| 


What! When we are dead and become dust and bones, shall we then be 
brought to Judgment?" [37:53] 


(54) هل 2 مُطَلِعُونَ‎ Je 


He shall say, ‘Do you not notice?’ [37:54] 
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{55} التجيم‎ eg في‎ its ges 


So he would look down and would see him in the evenness of the Blazing Fire 
[37:55] 


á 


قال تالله 


E. 


{56} xd Gis d 


^ 


He shall say, 'By Allah! You almost ruined me, [37:56] 
(97. المُخصرِينَ‎ e CES نِعْمَهُ َب‎ Vs 


And had it not been for the Favour of my Lord, | would have been from the 
ones present (in Hell) [37:57] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية gf‏ الجارود» عن em al‏ (عليه السلام) في قوله: OUS bG‏ في cleo‏ التجيم» يقول: «في 


وسط الجحيم». 


‘Abu Ja'far??"* regarding His??" Words: He shall say, ‘Do you not notice?’ [37:54] 


So he would look down and would see him in the evenness of the Blazing Fire 
[37:55], said: ‘In the midst of the Blazing Fire’.°°°” 


VERSES 58 - 61 
(58) cute 42 ual 


‘Is it so we would not be dying [37:58] 


(59) aids 22 us الأول‎ s 


Except our first death, and we shall not be Punished?’ [37:59] 


Surely, this is the mighty success' [37:60] 


8567 222 :2 (Ail تفسير‎ 


5017 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


pe A o 5 A. «ok p s 
{61} الْعَامِلَونَ‎ feds ids لِمثْل‎ 
For the like of this, so let the workers be working [37:61] 


الحسين بن سعيد في كتاب (الزهد): عن النضر بن سويد» عن درست» عن أبي المغرا» عن أبي بصير» قال: لا أعلمه ذكره إلا عن 
أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «إذا أدخل الله أهل الجحنة الحنة و fal‏ النار GUI‏ حيء بالموت في صورة كبش حتى يوقف بين 
at!‏ و النار. قال: ثم ينادي مناد يسمع أهل الدارين جميعا: يا أهل الحنة» يا أهل النار. 


‘| do know that it has been mentioned except from Abu Ja’farf™ having said: ‘When 
the people of the Paradise enter the Paradise, and the people of the Fire enter the 
Fire, the death would be brought in an image of a ram until it is paused to be in 
between the Paradise and the Fire. Then a Caller would Call out which all the 
dwellers would hear: ‘O people of the Paradise! O people of the Fire!’ 


فإذا سمعوا الصوت أقبلوا: قال» فيقال لهم: أ تدرون ما fis‏ هذا هو الموت الذي كنتم تخافون منه في الدنيا. قال: فيقول أهل 
الجنة: اللهم لا تدحل الموت علينا. قال: و يقول أهل النار: اللهم أدحل الموت علينا. 


So when they hear the voice, they would respond to it, and it would be said to them: 
‘Do you all know what this is? This is the death, which you used to fear from in the 
world! So the people of the Paradise would say, ‘Our Allah?^"! Do not let the death to 
enter to be with us’. And the people of the Fire would be saying, ‘Our Allah?^"! Enter 
the death to be with us’. 


قال: ثم يذبح كما تذبح الشاة». قال: «ثم ينادي مناد: لا موت أبداء أيقنوا بالخلود. 


Then it would be slaughtered the like slaughtering of the sheep’. Then the Caller 
would Call out: ‘There no death any more, forever, so be certain of the immortality’. 


قال: فيفرح أهل الحنة فرحا لو كان أحد يومئذ يموت من فرح لماتواء قال: ثم قرأ هذه الآية: is SÉ LSÍ‏ إلا Usa‏ الأولى 5 ما 
by sus 22‏ هذا EJ ead Spal oh‏ هذا oglati jai‏ 


He^*"5 said: ‘So the people of the Paradise would be so overjoyed, that if one of 
them could have died of happiness, he would have’. Then he??"5 recited these 
Verses: ‘Is it so that we would not be dying [37:58] Except our first death? And 
we shall not be Punished?’ [37:59] Surely this is the mighty success [37:60] 
For the like of this, so let the workers be working [37:61] . 


قال: و يشهق أهل النار شهقة لو كان أحد ميتا من شهيق dp‏ و هو قول الله عز و حل: و Gp ELA S RS‏ 
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He“™ said: ‘And the people of the Fire would gasp. If one of them could have died 
from the gasping, he would have. And these are the Words of Allah?^^" Mighty and 
Majestic: And warn them of the Day of Regret, when the matter would have 
been Decided; and they are (now) in negligence and they are not believing 
[19:39] 5*6 


VERSES 62 - 74 
[IPSE 
Is that better as a lodging or the tree of Zaqqum? [37:62] 
(63) Ji ic vds. ئا‎ 
We Made it a fitna for the unjust [37:63] 
164} cedi Jl à QE $85 el 


It is a tree which comes out in the roots of the Blazing Fire [37:64] 


oY 


{65} abc sue S6 Yall 


Its emerging fruit is like the heads of the satans [37:65] 


So they would be eating from it, and they would be filling their bellies from it 
[37:66] 


إن كم ue‏ لسَؤًا من e‏ )67( 


Then indeed, for them upon it would be a mixture from scalding water [37:67] 


Then indeed, their return shall be to the Blazing Fire [37:68] 


الزهد: 100/ 973 6568 
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{69} gle آبَاءَهُمْ‎ i 225) 


They found their fathers straying [37:69] 
{70} يُهْرَعُونَ‎ RU Pc ó 
But, they still rushed upon their tracks [37:70] 
{71} Gis 78 8 ge d 
And most of the former ones before had gone astray [37:71] 
{72} 5,33 aga ost 3s 
And We Sent warners among them [37:72] 
(73) s, i iste گان‎ cas ao 
Then look, how was the end result of the warned ones [37:73] 
(741 الْمُخْلصِينَ‎ alli sue 
Except the sincere servants of Allah [37:74] 
Ala pusi تغويضَهُمْ عَنْ‎ gla Sol [de و جَلَ: [يا‎ e dn i 


asws 


said): ‘Allah®?™ Mighty and Majestic would be Saying (on 
asws would be 


(Imam Hassan Al Askari 
the Day of Judgment): “O Ali**“*! Guarantee to his disputants that you 
compensating them for his wrongdoings upon them". 


Ag eusi 32 Loge SEE iia ما‎ ele افترځوا‎ ed uis و‎ US ع‎ te ob edi 


asws 


So Ali“®™ would be guaranteeing that to them and he??"5 would be saying to them: 
‘Suggest to me^?"? whatever you so desire to, 1??"* shall give it to you instead for the 
wrongdoings from him'. 


o,‏ يا Org as uth ep d yd Jn Jos el‏ تقس من AS SLT‏ بويك عَلَى فراش محمد رَسُولٍ الله ص. 


They would be saying, ‘O brother??"* of Rasool-Allah??""! (We want) you??"* to make 
it to be for us, as a compensation of his wrongdoings to us, the Rewards of one 
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asws asws 


breath of your breathing on the night you 
Muhammad**™, Rasool-Allah**™ (the night of Hijra)’. 


spent upon the bed of 


So AIi??"5 would be saying: 'I^?"* have gifted that to you all’. 


Hd مِنْ ظَلَامَاتِكُمْ. و‎ sta 20 [e أي طالب‎ o] ue ما موه- من‎ d] الآ‎ cook مَانْظرُوا يا‎ ie و‎ Se الله‎ uia 


24 P An Uo ui ue 5 n y "V TC 4 % v 
dd sua -a Se sje A ما يُرْضِى‎ AUS من‎ DISCS BIZ و‎ yg led مِنْ عَجَائِبٍ‎ DUE (del تمس‎ Gigs of 


So Allah®™ Mighty and Majestic would be Saying: “Look now, O My*™ servants, at 
what you have attained from Ali™ Bin Abu Talib?^"^, as expiation for the 
wrongdoings of your companion on you!”. And there would be displayed for them, 
the Rewards of one breath (of Ali*™), in the Gardens, from its wonderful castles and 
its goodness(es). Thus, there would be happen to be from that, what Allah?^" would 
Please them with — the disputants to those Momineen. 


ds gx 7 ^ Babe * DTP. P á 4I 70 $i 
بال بشر.‎ ue dae Y و‎ nae SS Y و‎ un Ge Y و الْمَتازل- ما‎ es مِنَ‎ US بريه بَعْدَ‎ A 


Then, after that, they would be shown from the levels and the stations — that which 
neither has an eye seen, nor has an ear heard, nor has the mind of a human 
conceived of. 


FEM oí? vau. A Z f£ و م‎ ^ dude uk ^ Ala “G 4 4 
GRAM و‎ EMI الْمُؤْمِِينَ- و‎ dote ple NE SG ud UP Iis SETS ini من جَنَاتِكَ‎ QE يا 5 هَل‎ 54,3 
nda 3$ us zb Gh S ذَلِكَ‎ Le ead) AS و‎ [5,2 tan] [الصّدّيقُونَ] 5 الشّهَدَاءُ 5 الصالجينَ‎ 


So they would be saying, ‘O our Lord?^"! Does there remain anything from Your?" 
paradise (for anybody else), when it was so that all of this is for us? So whereabouts 
would Your*™ servants, the Momineen, and the Prophets?*, and the truthful, and the 
martyrs, and the righteous would be?' And they would be thinking during that, that 
the Paradise in its entirety has been Made to be for them (only). 


3$ cle duc الذي قد‎ [LP أي‎ os] ede نَوَابُ تقس مِن انماس‎ s -eeke وَ جَلَ: يا‎ Se الندَاءُ ِن ټل الله‎ a 


diii 4 $445 TES ils 


aww 


So a call would come from Allah?™ Mighty and Majestic: “O My??"" servants! This is 
the Reward of one breath from the breathing of Ali"? Bin Abu Talib?*"* which you 
had suggested to him??"5, He**“S has made it to be for you all. Therefore, take it and 
look around!" 


itu dide sje الله‎ os ما‎ ois م‎ LOU b ع عَنْهُ إلى‎ Me atise siil الْمُؤْمِنْ-‎ Me هُمْ و‎ Oped 
6 BAY i سَاءَ الله عر و حل مِن الْأَضْعَافٍ‎ G المُوالي له‎ ads ما هو أَضْعَافُ ما بَدَلَهُ عن‎ oi 
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asws 


So they would be coming - them and this Momin whom Ali compensated on his 
behalf, to those Gardens. Then they would be seeing what Allah?^^" Mighty and 
Majestic has Added to the kingdoms of Ali??"* in the Garden, what would be a 
multiple of what he?*"? made to be on behalf of his?^?"* friend, to the friends of his?*"5, 
from whatever Allah*™ Mighty and Majestic so Desires, from the additions which 
none knows apart from Him?^", 


ثم قال رَسُول الله ص: GUS Ip‏ حير Pl ND‏ شجره «ess‏ المُعدة لِه QUU‏ أخي 3 o ge P‏ أبي طالب E‏ 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘Is that a better lodgement or the tree of Zaqqum? 
[37:62] — The (lodgement) prepared for the adversaries of my??"" prother??"5, ang 
my*#™ successor Ali?" Bin Abu Talip?*" 6569 


Background report 


في مجمع البيان Ol)‏ شجرة الزقوم) الآية روى ان قريشا لما معت هذه الآية» قالت: ما نعرف هذه الشجرة» قال ابن الزبعرى: 
الزقوم بكلام البربر التمر والزبد» By‏ رواية بلغة اليمن» 


About the Verse: Is that a better lodgement or the tree of Zaqqum? [37:62] — It is 
reported that when Quraysh heard this Verse, they said, ‘We do not understand this 
tree’. Ibn Al-Zab'ary said, 'Al-Zaqqum in the speech of the Berbers is the dates and 
the butter, and in a report reaching Al-Yemen’. 


فقال أبو حهل لحاريته: يا حارية زقمينا فاتته الحارية بتمر وزبد» فقال لاصحابه: تزقموا بهذا الذى يخوفكم به محمد فيزعم أن النار 
تنبت الشجرء والنار تحرق الشجرء فأنزل الله سبحانه انا جعلناها فتنة للظالمين. 


So Abu Jahl" said to his maid, ‘O maid! Give us Zaqqum’. So the maid came with the 
dates and butter, and he said to his companion, 'Let us partake from this Zaqqum 
which Muhammad"?"" is scaring you with, for he??"" is alleging that the tree would 
grow in the Fire, and the Fire incinerates the tree’. So Allah?^" the Glorious Revealed 
We Made it a fitna for the unjust [37:63] 0 


red الشجرة و‎ GU إل‎ ede إلى مَالِكِ‎ 595743 pul she te JU ode iex Ss pubs ds a Of و 3 ژوي‎ 
aj في‎ 18 ads الّذِي‎ qd الْمَاءِ‎ ge Soph Opies الحميم» فُيَسْتَسْفُونَ‎ LES paths Js qi SMS جَهْل‎ if 


And it has been reported that Allah*™ the Exalted would Keep them hungry until 
they forget the Punishment of the Fire from the intensity of the hunger. So they 
would be shrieking to Maalik (Keeper of Hell), and he would take them to that tree, 
and among them would be Abu Jahl*. So they would be eating from it, and their 
bellies would boil like the boiling of scalding water. So they would be quenched and 


5509 Tafseer Imam Hassan Al Askari?^?"* — S 64 (Extract) 
$970 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 37 H 32 
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would be drinking a drink from the hot water which would have reached its peak of 
the heat. °7" 


VERSE 75 
{75} oo pa وخ‎ iSt Lal 


And Noah had called out to Us, and We are the best of the responders [37:75] 


Se‏ من usi‏ عن E‏ بن ad‏ ٿن WE‏ عَنْ al‏ عَنْ MUS‏ ن ابوب عن مُعَاويَةَ بْنِ عكار ace GY EE JG‏ الله ( عليه 


‘I said to Abu Abdullah??"5, ‘Can you??"* teach me with a special supplication?’ He**“* 
said: ‘Yes’. 


NIE 

He*?"5 said: 
مان يا سَامِعَ‎ uie يا كرتم يا‎ te uel يکن لَه كُمُواً‎ 1 $X415351 يا من‎ dee يا‎ defy ماحد‎ ay يا‎ of 
الْمُحِيبُونَ‎ cal esi GG Af ا اله 15 و‎ dn يا‎ dn e erf مَنْ‎ e و يا‎ det مَنْ‎ sel الذَعَوَاتِ يا‎ 
‘Say, 'O the One, O Glorified, O the First, O the Last, O the One Who does not beget 
and is not begotten and there does not happen anyone to be a match for Him?™! O 
the Mighty, O the Benevolent, O the Affectionate, O the Benefactor, O the Hearer of 
the supplications, O the most Generous of the asked ones, and O the Best of the 


ones who give. O Allah®™! O Allah!’ | said, ‘And Noah had called out to Us, and 
We are the best of the responders [37:75]. 


UR 


Then Abu Abdullah?*"* said: 'Rasool-Allah??"" was saying: ‘Yes, You*™ are the Best 
of the Responders, and the best of the ones supplicated to, and best of the ones 
asked from’. 


3 - تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 405 6571 
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ار BS aig. PE‏ ویو ورا ولع ا v6 PEE‏ ا BH‏ 2 
yg UL‏ وَحْهِكَ 5 Bef, SULT‏ وَ فُدْرَتِكَ و Age‏ و uS LUN‏ و دِرْعِكَ Head!‏ وَ Were‏ و GES BGT‏ 
ق ee‏ و NECK Se‏ على ast‏ و آل ast‏ و أن تَفعَل بي ÍS‏ و گڌَا . 


(Say), ‘I ask You™ by the Light of Your™ Face, and | ask You*™ by Your?" Might, 
and Your*™ Power, and Your*™ Compulsion, and | ask You®™ by Your?^" Kingdom, 
and Your^^" Fortified Shield, and by Your^^" Grip, and Your?^^" Elements, all of 
them, and by the right of Muhammad ™, and by the right of the successors? after 
Muhammad**™, that You™ should Send Salawat upon Muhammad**™ ang the 
Progeny??"5 of Muhammad*??"" and that You*™ should Do such and such with 
me” $57? 


VERSES 76 - 78 


{76} الْكَرْبٍ العَظيم‎ za as sus 


And We Rescued him and his family from the great distress [37:76] 


(77) Gs هم‎ 355 ass 


And We Made his offspring to be the survivors [37:77] 


And upon it, We Left (his mention to be) among the later ones [37:78] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الحارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله: و حَعَلنا AES‏ هُمْ الْباقِيَ» يقول: «الحق» 
و النبوة» و الكتاب» و الإيمان في عقبه» و ليس كل من في الأرض من بني آدم من ولد نوح» 


‘Abu Ja'far" regarding His?™ Words: And We Made his offspring to be the 
survivors [37:77], he?*?"* said: ‘The Truth, and the Prophet-hood, and the Book, and 
the Eman to be in his?? posterity, and it is not that everyone in the earth from the 
Children of Adam? is from the children of Noah?*'.957? 


ابن بابويه» قال: Woe‏ محمد بن على ما حيلويه» و محمد بن موسى بن المتوكل» و أحمد بن محمد بن يحبى العطار (رضى الله 


عنهم)» قالوا: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن الحسين بن الحسن بن أبان» عن محمد بن اورمة» عن محمد بن سنان» عن 


$97? AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 60 H 19 
6573 223 :2 ill تفسير‎ 
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إسماعيل بن جابر» و عبد الكريم بن عمرو» عن عبد الحميد بن أبي الديلم» عن أبي عبد الله الصادق ade)‏ السلام) قال: عاش 
نوح بعد نزوله من السفينة خمسين سنة» ثم أتاه جبرئيل (عليه السلام)» فقال له: يا نوح» قد انقضت نبوتك» و استكملت 
أيامك» فانظر الاسم الأكبر» و ميراث العلم» و GUT‏ علم النبوة التي معك فادفعها إلى ابنك سام» gb‏ لا أترك الأرض إلا و فيها 
dle‏ تعرف به «gelo‏ 


‘Abu Abdullah Al-Sadiq**“* having said: ‘Noah** lived, after his** descent from the 
ship, for five hundred years. Then Jibraeel** came up to him?? and said: “O Noah**! 
Your?? Prophet-hood is over, and your?? days are completed, so consider the Great 
Name, and the inheritance of the Knowledge, and the Ahadeeth of the Knowledge of 
the Prophet-hood which is with you®, and hand it over to your^? son?? Saam®™, for 
I^^" do not Leave the earth except that there is within it a Knowledgeable one by 
whom My*™ obedience is recognised. 


فيكون بحاة فيما بين قبض النبي و مبعث النبي الآخرء و لم أكن أترك الناس بغير حجة» و داع إلي» و هاد إلى سبيلي» و عارف 
بأمري» ab‏ قد قضيت أن أجعل لكل قوم هاديا أهدي به السعداء» و يكون حجة على الأشقياء». 


Thus there would be salvation in what is between the passing away of the Prophet? 
and the Sending of another Prophet**, and I^" do not Leave the people without a 
Proof, and an Inviter towards Me™, and a Guide towards My*™ Way, and one who 
understands My*™ Commands. Therefore I^^" have Judged that the term of the 
people who are guided to be happy, and for them to be an argument against the 


wretched”. 


قال: «فدفع نوح (عليه السلام) الاسم الأكبر» و ميراث العلم» و GUT‏ علم النبوة إلى ابنه سام» و أما حام و يافث فلم يكن 
عندهما علم ينتفعان به. قال: و بشرهم نوح بود (عليه السلام) و أمرهم باتباعه» و أن يفتحوا الوصية كل عام فينظروا فيها» و 
يكون عيدا at‏ كما أمرهم adle) aol‏ السلام)» 


He®™ said: ‘So Noah** handed over the Great Name, and inheritance of the 
Knowledge, and the Ahadeeth of the Knowledge of the Prophet-hood, to his?? son?? 
Saam®. And as for Haam, and Yaafis, so there did not become knowledge to be with 
these two, which they could benefit by. So Noah?? gave them the good news of 
Hud?5, and ordered them to be obedient to him“. And they used to open the will 
every year, and they would look into it, and make it to be a day of Eid for themselves, 
just as Adam? had instructed before. 


فظهرت الحبرية في ولد حام و يافث» فاستخفى ولد سام بما عندهم من العلم» و جرت على سام بعد نوح الدولة ald‏ و يافث» 
و هو قول الله عز و جل: و uel ele SF‏ يقول: تركت على cy‏ دولة الحبارين» و نصر الله حمدا (صلى الله عليه و 
4( بذلك». 
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And so the tyrants appeared in the children of Haam and Yaafis. The children of 
Saam** feared due to what knowledge they had with them, and after Saam**, the 
government went to Haam and Yaafis, and these are the Words of Allah*™ Mighty 
and Majestic: And upon it, We Left (his mention to be) among the later ones 
[37:78], and left to Noah?? the governments of the tyrants, and Allah*™ Helped 
Muhammad**™ by that’. 


قال: »9 ولد rab‏ السند» و الحند» و ا حبش» و ولد لسام: العرب» و العجم» وجرت عليهم الدولة» و كانوا يتوارثون الوصية 
dle‏ بعد dle‏ حتى بعث الله je‏ و جل هودا ade)‏ السلام)». 

He®™ said: ‘And the children of Haam — the Sind, and the Hind, and the Ethiopia. 
And the children of Saam** — the Arabs, and the non-Arabs (Persians), and the 


government flowed to them, and they used to inherit the will, a scholar after a 
scholar, until Allah??? Mighty and Majestic Sent Hud**'. 5 


VERSES 79 - 84 


{79} ad وح في‎ de pi 


Greetings be upon Noah among the nations [37:79] 
{80} الْمُحْسِنِينَ‎ ez uie إا‎ 
Surely, like that do We Recompense the good doers [37:80] 
{81} Sei Gee إِنَهُ مِنْ‎ 
He was from Our Momineen servants [37:81] 
{82} se al d 


Then We Drowned the others [37:82] 
And indeed from his Shias, was Ibrahim [37:83] 


كمال الدين و تمام النعمة: 3/134 6574 
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When he came to his Lord with an unblemished heart [37:84] 


asws 


Ibrahim?? — a Shia of Amir Al-Momineen 
أي إن‎ en ated منْ‎ O السلام) أنه قال: «قوله عز و حل: و‎ ade) شرف الدين النجفي» قال: روي عن مولانا الصادق‎ 


إبراهيم (عليه السلام) من شيعة النبي (صلى الله عليه و آله)» فهو من شيعة علي (عليه السلام)» و كل من كان من شيعة علي 
فهو من شيعة النبي (صلى الله عليهما و على ذريتهما الطيبين)». 


‘It has been reported from our Master Al-Sadiq??"* having said: ‘The Words of the 
Mighty and Majestic: And indeed from his Shias, was Ibrahim [37:83], i.e., 
Ibrahim?^? was from the Shias of the Prophet??"". so he® is from the Shias of Ali**"*. 
And everyone who was from the Shias of Ali®™, so he is from the Shias of the 
Prophet??"". 6575 


قال: و يؤيد هذا التأويل- أن إبراهيم (عليه السلام) من شيعة أمير المؤمنين (عليه السلام)- ما رواه الشيخ محمد بن العباس» عن 
محمد بن وهبان» عن أبي inm‏ محمد بن علي بن رحيم» عن العباس بن محمد» قال: حدثني «ul‏ عن الحسن بن علي بن أبي 
حمزة» عن أبيه» عن al‏ بصير gH‏ بن أبي القاسم» قال: سأل حابر بن يزيد الجعفي جعفر بن محمد الصادق (عليه السلام) عن 


تفسير هذه الآية: و إِنَّ مِنْ HE‏ 


And what supports this explanation that Ibrahim?^? was from the Shias of Amir-Al- 
Momineen??'"? is what has been reported — 


‘Jabir Bin Yazeed Al-Ju'fy asked Ja'far Bin Muhammad*??"5 about the interpretation of 
this Verse: And indeed from his Shias, was Ibrahim [37:83] . 


فقال ale)‏ السلام): ol»‏ الله ge U sew‏ إبراهيم adle)‏ السلام) كشف له عن بصره» ad‏ ¢ فرأى نورا إلى جنب العرش» 


فقال: cL]‏ ما هذا النور؟ فقيل له: هذا نور محمد dgio‏ من خلقي. 


So he??"5 said: ‘When Allah?^" the Glorious Created lbrahim**, Uncovered his?? 
vision for him“, so he® looked and saw a Light going up to the side of the Throne, 
and he? said: 'My?? God! What is this Light?’ So Allah?^" Said to him“: ‘This is the 
Light of Muhammad**™, the elite of My*™ creatures". 


و رأى نورا إلى حنبه» فقال: CUAL‏ و ما هذا النور؟ فقيل له: هذا نور علي بن أبي طالب ناصر ديني. 


6575 8 /495 :2 GLY تأويل‎ 
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And he“ saw a Light to the side of him??"", so he™ said: ‘And what is this Light?’ 
So Allah?" Said to him“: “This is the Light of Ali**"* Bin Abu Talib?*"5, the helper of 
My" Religion’. 


و رأى إلى جنبهما ثلاثة أنوار» فقال: cL]‏ و ما هذه الأنوار؟ فقيل له: هذا نور فاطمة» فطمت محبيها من النار» و نور ولديها: 
الحسن» و الحسين. و رأى تسعة أنوار قد حفوا e‏ فقال: إلمي» و ما هذه الأنوار التسعة؟ قيل: يا إبراهيم» هؤلاء الأئمة من 
ولد على و فاطمة. 


And he? saw three Lights to the side of these two, so he? said: 'My?? God! And what 
are these Lights?’ So Allah*™ Said to him?*: “This is the Light of Fatima?*?"5, she**“° 
would remove those that love her??"* (and her?*?"* progeny) from the Fire, and the 
Lights of her?^?"? two sons??"* AI-Hassan??"* and Al-Husayn??'"^. And do you®™ see the 
nine Lights which have surrounded them**"*?” So he? said: 'My^? God! And what are 
these nine Lights?’ Allah?"" Said: “O Ibrahim“! They??"5 are the Imams??"? from the 
sons®™ of Ali™ and (Syeda) Fatima??"". 


فقال إبراهيم qp‏ بحق هؤلاء الخمسة» إلا ما عرفتني من التسعة. فقيل: يا إبراهيم» أولهم علي بن الحسين» و ابنه cde‏ ابنه 


جعفر» و ابنه موسی» و aul‏ علي» و aul‏ حمد» و ابنه علي» و ابنه الحسن» و الحجة القائم ابنه. 


So Ibrahim?? said: 'My** God! By the right of these five?*"5, can You®™ Introduce the 
nine to me?^?' So Hew Said: “O Ibrahim?! The first of them?^*"5 is Ali™ Bin Al- 
Husayn??"5, and his**“° son**^* Muhammad**“’, and his??"* son?*?"* Ja'far?*?"5. and 
hiss son?*"s Musa??"5 and his?5ws son?5ws AJj25 "s and his?5ws son?*"s 
Muhammad"? 5, ang his??"* son®™ A[j9"5. ang his™ son®™ AI-Hassan?*?"5. ang the 
Divine Authority Al-Qaim**"*, his?" son**“*’. 


فقال إبراهيم di‏ و سيدي» أرى أنوارا اقد أحدقوا كم N‏ يحصي عددهم إلا أنت؟ قيل: يا إبراهيم» هؤلاء شيعتهم» شيعة أمير 
So Ibrahim?? said: 'My?? God and my?? Master! I? see Lights which have surrounded‏ 


them", whose number no one can count except for You ™?’ He®™ Said: “Those 
are their??"* Shias, the Shias of Amir-Al-Momineen Ali??"5 Bin Abu Talip?*"*". 


فقال إبراهيم: 3 € تعرف شيعته؟ فقال: بصلاة إحدى و (QM‏ و الجهر ببسم الله الرحمن ن الرحيم» و القنوت قبل الركوع» 3 
التختم في اليمين. 


So Ibrahim?? said: ‘And what are his?" Shias recognised?’ So He*™! Said: “By the 
fifty-one (Cycles of daily) Salat, and the loud recitation of ‘In the Name of Allah?^" the 
Beneficent, the Merciful’, and for the invocation (القنوت)‎ before the bowing, and the 
wearing of the ring in the right hand". 


فعند ذلك قال إبراهيم : (eei‏ > احعلني من شيعة أمير المؤمنين. قال: peat‏ الله في cals‏ فقال: :$ ol‏ من شيعته KETSE‏ 
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So upon that, Ibrahim? said: ‘Our Allah*™! Make me“ to be from the Shias of Amir- 
Al-Momineen^?"*', He“™ said: ‘Thus, Allah?^" Informed about it in His?^^" Book, so 
Hew Said: And indeed from his Shias, was Ibrahim [37:83] .°”° 


ما روي عن الصادق ade)‏ السلام) أنه قال: «ليس إلا الله و رسوله» و نحن» و شيعتناء و الباقي في النار». 


Then Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘And from what proves that Ibrahim?? and all the 
Prophets** and the Rasools? were from the Shias of the People?" of the 
Household, is what has been reported from Al-Sadiq**"* having said: ‘There is none 
except for Allah®™, and us**“° and our?^?"* Shias — and the rest of them would be in 
the Fire'.95/ 


The claim of being a Shia 


e un Le 4 9$ 2e TEES, 2 at 4% 3 ae kD as Poel fare 2925 e 42b mse HE z 
ع‎ Ju كإبراهيم‎ eat OSL الله-‎ Xie لَهُ: يا‎ JUS — B رَسُولٍ الله أنَا مِنْ شِيعَتِكم‎ GHG ع:‎ Re بْنِ‎ Ms و قال رل‎ 
سَلِيم‎ Le جاء‎ M شيعته لَإبراهيم.‎ t اللّهُ فيه: و إِنَّ‎ QU ol 


And a man said to Ali??"? Bin Al-Husayn??"5, ‘O son??? of Rasool-Allah*?""! | am from 
your^?"? Shias, the sincere’. So he??? said to him: ‘O servant of Allah®™! Then you 
are like Ibrahim?^? the Friend (of the Beneficent) for whom Allah®™ Said regarding 
him?^*: And indeed from his Shias, was Ibrahim [37:83] When he came to his 
Lord with an unblemished heart [37:84]. 


إن عَرَفْتَ osé aus ET‏ فِيهء ut Y edo Lesh a‏ إل cose‏ $ جُدَام 5,53 iS GUS‏ هَذًا. 
So if it was such that your heart was like his?? heart, then you would be from our**“*‏ 
Shias; and if your heart does not happen to be like his?? heart, and it is clean from‏ 
deception and malice, then you would be from those that love us??"^, or else you‏ 
should know that you, with your words, are a liar in it. You would be afflicted with‏ 
paralysis with would not separate from you until the death, or leprosy which would‏ 
happen to be an expiation for this lie (false claim) of yours’.‏ 


ser We 2‏ مق ent‏ 6[ ت | ا او با و د WBS !> 9 42 Vag‏ لَه الاه Te cexiu‏ 
و قال be BU‏ فَحَرَ ue‏ آعَر [قال]: أ te Og gel‏ شيعة آل ARE‏ الطيبِينَ! BUD QUS‏ ع: ما فَحَرْتَ عَلَيْهِ و 
a) Sy‏ و غْبِنَ مِنْكَ OA ue‏ يا عَبْدَ الله idu d‏ مَعَكَ Je Mud af ag) dol aus de M‏ إِعْوَانِكَ 


7 


seid‏ قال: A oly‏ عَلَى نَفْسِي. 


And Al-Bagir?^*"* said to a man who prided himself upon another by saying, ‘Are you 
priding upon me and | am from the Shias of the Progeny??"* of Muhammad**™”, the 


تأويل GLY‏ 2: 496/ 9 6576 
تأويل الآيات 2: 497/ 10 6577 
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asws 


goodly?’ So Al-Bagir?^" "^ said to him: ‘Do not pride upon him, by the Lord*™ of the 
Kabah, and be deceived upon the lie, O servant of Allah?^"! Is the wealth with you 
which you spend upon yourself more beloved to you or your spending upon your 
Momineen brothers?’ He said, ‘But, (the wealth) | spend upon myself’. 


G و لك قاه:‎ E عل‎ at of e uet عل الْمْتْتَحِلِينَ من إخوانتا-‎ as eS ÉU Gai ea css قَالَ:‎ 
N $ [be إلينا [من انك ننفق‎ c 359) فإنا حن ما ننفق جلين من‎ RA من‎ 
ر‎ ge age, By gly a PAPE. 
SEE BEI الرَاجِينَ‎ Ge و‎ AE من‎ 


asws asws 


He®™ said: ‘So you aren't from our??"* Shias, for we?^?"^, what we 
imposters from our**”* brethren is more beloved to us®™ than if we 
spend it upon ourselves??"^, But, say, ‘I am from those who love you*??"* 
those who are hoping for the salvation by having your??"? love’. 


spend upon the 
asws were to 
, and from 


uel افْمَدَى‎ 5 GET adh و‎ ASS شِيعتَنَا مَنْ‎ 5] 


asws 


(And he??"5 said): 'Our??"* Shias are the ones who adhere with us??"5, and follow 


our??"* Ahadeeth, and follow our??"* deeds as a model’. 


Congratulations for being named as a Shia 


علي بن إبراهيم» قال: حدثي أبو العباس» قال: حدثنا محمد بن cal‏ عن محمد بن عيسى» عن النضر بن سويد» عن del‏ 
عن al‏ بصير» عن Gl‏ حعفر (عليه السلام) أنه قال: «ليهنغكم الاسم». قلت: و ما هو» جعلت فداك؟ قال: «الشيعة». 


‘Abu Ja farf™ having said: ‘Congratulation for the name!’ | said, ‘May | be sacrificed 
for you**“*, and what (name) is it?’ He**"*: ‘The Shia’. 


قيل: إن الناس يعيروننا بذلك! قال: «أما تسمع قول الله: و Se Of‏ شيعته لَإبْراهِيم» و قوله: gil SUL‏ مِنْ eed‏ عَلَى gi‏ 


مِنْ fe‏ فليهنئكم الاسم». 


It was said, ‘The people are recognising us by that!’ He?" said: ‘Have you not heard 
the Words of Allah*™: And indeed from his Shias, was Ibrahim [37:83]. And 
His*™ Words: The one who was from his Shias cried out for his help against 
the one who was his enemy [28:15], so congratulations for the name'.9' 


6578 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 155 & 156 & 149 
6579 223 :2 ill تفسير‎ 
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The unblemished heart 


الطبرسي: عن Ls al‏ الله adle)‏ السلام): «بقلب سليم من كل ما سوى الله i c dui‏ يتعلق بشيء Kone‏ 


‘Abu Abdullah?^?"? having said: ‘an unblemished heart [37:84], is one which is 
(unblemished) from everything except for Allah?" the Exalted not attached with 
anything apart from Him™, %5 


iei فيه‎ ed الَّذِي يَلْقَى 45 و‎ aed cl قال‎ vlc Le aJ ss ze s Se alll Usi عَنْ‎ IL قال‎ Syria و‎ 
$230 مُلُوبهُمْ‎ yd gi في‎ dh أرذوا‎ G و‎ Lie ep 3s سِوَاهُ قال و كل 5 فيه شرك أو‎ 


‘He®™ said: ‘The unblemished heart is that which is attached to its Lord*™, and 
there is no one in it besides Him*™; and every heart wherein is an association, or a 
doubt, so it is fallen, and rather they are intending the ascetism in the world in order 
to free their hearts for the Hereafter' 5581 


Al-Tabarsy said, ‘It has been reported from Al-Sadiq??"* having said: ‘It is (about that) 
heart which is unblemished from love of the world'. 9*9? 


uem مِنْ‎ HN iis OY uude LI Cote Batts Zt Cote ple ale قال الصّادِقُ‎ eA في مصْباح‎ 
y 4o á واه 9 22 رر‎ 
Ags ANI لله ف‎ GB حلص‎ oh S 


‘Al-Sadiq**"* said: ‘The owner of the truthful intention is the owner of the 
unblemished heart, because the safety of the heart is from the concerns mentioned. 
You should be of sincere intention for Allah?^" in the matters, all of them!”.°% 


The purpose of the Creation of Hell 


ولقول النبي صلى الله عليه وآله: لو اجتمع الخلق على حب علي ل يخلق الله النا فافهم ذلك. 


pw ‘ FSWS, 


And the words of the Prophe If the creatures had gathered upon loving Ali 
Allah*™ would not have Created the Fire, so understand that! ® 


6580 5 7 
701 :8 جمع البيان‎ 
6581 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 11 H 5 (Extract) 
6582 
305 :7 مجمع البيان‎ 
6583 41 ص:‎ Ag تفسير الصافي»‎ — H 51 (Extract) 
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VERSES 85 - 89 
{85 j تَعْبْدُونَ‎ SU 440535 بيه‎ 


When he (Ibrahim) said to his (adopted) father and his people: ‘What is it that 
you are worshipping? [37:85] 


{86} 5,7 ab 5,5 BI Kat 


Is it a falsehood - gods besides Allah - that you want? [37:86] 
zc ch c 2 A 
{87} Gli Sy ظَنْكُمْ‎ bs 
What are then your thoughts about the Lord of the worlds?’ [37:87] 


{88} eA في‎ Shi bs 
Then he looked with a consideration among the stars [37:88] 
{89} nao إن‎ Qui 
So he said: ‘I feel sick’ [37:89] 


ge‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ عن 4g X‏ بن أبي LS‏ عَنْ oU‏ بن عَنْمَانَ عَنْ ne ul he A‏ الله ade)‏ السلام) قال 
seats] ade‏ (عليه السلام) قَوْمَهُ و عاب gesi Ss AT‏ على oye‏ مَحَاصّمَة hali, JUS‏ (عليه السلام) ed do‏ يي 
و ميٿ ju‏ آنا أخبي و tap Q6 nul‏ فَإِنَّ ob al‏ بِالشَّمْسٍ مِن ob Gd‏ يها A GI gS odi s.‏ وَ Ú‏ لا 
يَهْدِي 3331( الظَالِمِينَ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Aban Bin Usman, 
from Hujr, who has said the following: 


Abu Abdullah?^?"? has said; ‘Ibrahim® opposed his?? people, and faulted their gods 
until he was brought to Nimrod” to contend with him. So Ibrahim said: ‘My Lord is 
He Who Causes to live and Causes to die’. He said: ‘I cause to live and I cause 
to die’. Ibrahim said: ‘So surely, Allah Brings the sun from the east, so bring it 
from the west'. Thus, he who committed Kufr was confounded; and Allah does 
not Guide the unjust people [2:258] . 


6584 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 11 
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ale) áis gi Q6 s‏ السلام) عاب s ba ial‏ في في ale) is gi dé zac dl J ashi‏ السلام) و d‏ مَاكَانَ 
Cac‏ و UE oáfu‏ ولوا ud Me‏ إلى عِيدٍ teta] Jes ch‏ (عليه السلام) Sy‏ آمهم WSS eui‏ إلا كبيراً كم و 
وضع idi‏ ني uS ght Sy uen a‏ إل ما eo‏ ينا i‏ و d‏ ما s tele fas‏ گرا uf gd y‏ گا 


And Abu Ja'far?"5 said: 'He?? faulted their gods, Then he looked with a 
consideration among the stars [37:88] So he said: '| feel sick' [37:89]. Abu 
Ja'far^?"? said: ‘By Allah*™, he?? was not sick, nor did he® lie. So when they turned 
away from him® to attend to their festivities, lbrahim?? came to their gods with an axe 
and broke them, except for the big one of theirs, and placed the axe around its neck. 
They came back to their gods and saw what had happened to them, so they said, 
‘No, by Allah*?™, no one has the audacity to break these except for the young man?? 
who had faulted these and keeps away from them'. 


634A رود و‎ ia فيه‎ GA ed اليم‎ OW إِذَا‎ Se و اسْتَجَادُوهُ‎ Chad لَه‎ eos UU أَعْظُمَ من‎ Ses لَه‎ uA e 
Vel gab de الْأَرْضُ € رب ليس‎ CIB (عليه السلام) في مَنْجَنيقٍ و‎ atl eod و‎ JU HG كيف‎ ad agi d ai 
Wu gles إن‎ SH قال‎ UL E 5b Sos 


So they did not find for him** a manner of killing more severe than the fire. They 
gathered the firewood, and fuelled it. When it came to the day in which he® was to 
be burnt, Nimrod? and his? army came out, and there had been built for them a 
building to look at him?? from above to see how the fire would grab hold of him?*. And 
they placed Ibrahim?? in a catapult, and the earth cried out: ‘O Lord*™! There is none 
upon my back who worships You*™ apart from him® who is being burnt by the fire’. 
The Lord*™ Said: “If he?? supplicates to Me™, |? shall Suffice for him**’. 


Sul $5‏ عن whe‏ بْن مَرْوَاكَ dg Sie‏ عَنْ ابي Me‏ (عليه السلام) pant led OF‏ (عليه السلام) يَوْمَيِذٍكَانَ يا أَحَدُ G]‏ 
sl‏ يا dey [ewe‏ يا من 4 يڏ و 1 يُولَدْ و 1 يکن A‏ قال edis‏ عَلَى الله jus‏ اليبتُ iuf dui 5 Sed‏ 


Aban has mentioned, from Muhammad Bin Marwan, from the one who reported it 


‘From Abu Ja'far?^?"? that: ‘The supplication of Ibrahim?? on that day was: ‘O One! O 
Everlasting! O Everlasting! O One Who does not beget nor is He Begotten, and there 
is none comparable to Him!’ Then he® said: ‘I° rely upon Allah™’. So the Lord®?™ 
Blessed and High Said: "I?" shall Suffice for you”. 


$ ge 0 n SE e s Ge (عليه السلام)‎ eati] Sui Eg heb قَالَ‎ os للتار كو‎ jus 
ai) fhe Las Uh id م‎ o^ MR Q6 pu في‎ SE السلام)‎ ade) إِبْرَاهِيمَ‎ ES السلام) و إِذَا هُوَ حالس‎ ade) E LA 
e 


So the fire said: ‘Make me to be cold’. He??? said: ‘The teeth of Ibrahim chattered 
from the cold until Allah?^" Mighty and Majestic Said: “Safety upon Ibrahim”. And 


Jibraeel?? descended, and he was seated with Ibrahim?? talking to him? in the fire. 
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Nimrod” said, ‘When you take a god, you should take a god similar to that of the God 


as» 


of Ibrahim?"'. 


i iege List Ju aå لا‎ 5t على‎ ise By عَظِيمٌ مِنْ عُظَمَائِهِمْ‎ Qui ju 


He**“S said; ‘So a great one from their great ones said, ‘It was | who intended that 
the fire should not burn him**’. So a huge flame shot out from the fire at him until it 
incinerated him'. 


قال gi‏ له لوط و disi ge‏ و سَارَةُ و bs‏ 


He®™ said: ‘Lut** believed in him“, and went out as an emigrant to Syria — him“, 
and Sarah? and Lut?*' 6595 


Why Ibrahim? felt ‘sick’ 


e‏ بْنُ ta and‏ عن اي d ue‏ ( عليه السلام ) fe dh Ji g‏ و جل Ss dad‏ في JE ac óy JUS e‏ حب 
ut‏ ما A‏ بِالحُسَبْنِ ( عليه السلام ) JUS‏ إِيّْ سيم لِمَا ل dedo‏ ( عليه السلام ) . 


From Abu Abdullah®™ regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Then 
he looked with a consideration among the stars [37:88] So he said: ʻI feel sick’ 
[37:89]. He®™ said: ‘He** calculated (from the stars by looking at them), and he? 
saw what the conditions would be with Al-Husayn??"5, so he?? said: ‘I° feel sick at 
what (I*° see of the) deterioration of the conditions with Al-Husayn??"^*' 6586 


The observance of Taqiyya (dissimulation) 


عنه» عن عثمان بن عيسى» عن dele‏ عن gf‏ بصير قال: JU‏ أبو عبد الله (ع): التقية من دين الله» قلت: من دين $4 - 
قال: ETSI‏ مء aad‏ الله» وقد قال يوسف: " أيتها العير إنكم لسارقون ' 
G‏ وله من دين 9 يو H‏ )35 


Ail, ."‏ ما کان سقيما. 


1 


. واللّه ما MIS‏ سرقواء ولقد قال إبراهيم: QE"‏ سقيم 


‘Abu Abdullah*""5 said: ‘The Tagiyya (dissimulation) is from the Religion of Allah". 
| said, ‘From the Religion of Allah?^"?' The Imam??"? said: ‘Yes, by Allah®™, from the 
Religion of Allah?^". And Yusuf* had said: ‘O caravan! You are stealing!’ [12:70]. 


5595 AI Kafi — V 8 H 15006 
552? AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 116 H 5 
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By Allah®™, they had not stolen. And Ibrahim? had said: ‘So he said: ‘I feel sick’ 
[37:89]. By Allah?™! He®™ was not sick’.°°°” 


$ (عليه السلام)‎ E. GN قيل‎ JE بَصِير‎ Ul عن‎ GUE ن‎ od عن الْوَشَّاءٍ عَنْ‎ ARE عن مُعَلَى بن‎ dS az ن‎ od 
Eg لَكَ مِنْهَا‎ Ges سَبْعِينَ‎ de AS OT iS oui BELT siae أي‎ Gide Oy عِنْدَهُ‎ di 


Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Wahsa’a, from Abaan Bin 
Usmaan, from Abu Baseer who said: 


asws asws 


‘It was said to Abu Ja'far and | was in his presence that, 'Saalim Bin Abu 
Hafsa and his companions are narrating from you®™ that you??" tend to speak upon 
seventy perspectives, (and) for you?" there is a way out from (each one) of these?’ 


dos Ayu dui‏ ا بريد أن Bolly «S‏ و AUI‏ ما جَاءَث Sot deg‏ وَ aal] JE AM‏ (عليه السلام) Gy‏ سَقِيمٌ وَ ما 
گان s Le‏ مَا گڏَبَ و Ad‏ قَالَ tani]‏ (عليه السلام) بل ELS ALS‏ هذا و مَا RS‏ وَ مَا CAS‏ و ade) dabi Q AD‏ 
السلام) i GET‏ )255 لَسارقُونَ 5 IT ai‏ سَارقِينَ و CIE‏ 


said: ‘What does Saalim want from me“? Does he want that |**” should‏ “اعقوم 
come with the Angels. By Allah?™, (even) the Prophets?? did not come with this! And‏ 
lbrahim“ said: So he said: ‘I feel sick’ [37:89], and he® was not sick and he® did‏ 
not lie. And Ibrahim?? has said: He said: 'But their biggest one did this, so ask‏ 
them if they could speak' [21:63], and he (their biggest idol) had not done it, and‏ 
he?? did not lie’. And Yusuf? has said: ʻO caravan! You are stealing!’ [12:70], by‏ 
Allah®™ they had not stolen, and he? had not lied. 8‏ 


Astrology 


BV EB بي سَيَابَةَ قال‎ AN ue ب أَسْبَاطٍ عَنْ‎ usd عن‎ JUS ur ue حَالِدٍ‎ gi مِنْ أَصْحَاينًا عَنْ أَحْمَدَ ن کد‎ Se 


Y 54, KE d US فِيهَا‎ ih و اشتهي‎ UL N Gy alll لا تْضِرٌ بديني فو‎ OE بديي و‎ Sal euh في‎ d iet لا‎ 


4 8.4 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn Fazzaal, from Al- 
Hassan Bin Asbaat, from Abdul Rahman Bin Sayaabat who said: 


| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you??"5, the people are saying that 
it is not permissible to study the stars, and this has surprised me. So if it is harmful 
for my Religion, so there is no need for me to do anything which harms my Religion, 
and if it is not harmful to my Religion, by Allah?^" | love it and it is my desire to study 
it’. So he®™" said: ‘This is not as they are saying it to be, that it does not harm your 
Religion'. 


6587 AI Mahaasin — V 1 Bk 5 H 303 
6588 AI Kafi — H 14518 
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۾ ٿال کم ori‏ في ut ye‏ كنرة لا Ax‏ و US‏ لا lt‏ به og‏ على 6E ah o‏ ذري گم ds‏ المشتري 
at s‏ من Baias‏ لا و الله قال ad T‏ گم path cas 5 atl Ge‏ مِنْ Y ADi sigs‏ 


Then he“™ said; ‘You are studying something, a lot of which you are unaware of, 
and a small amount of it is not beneficial. You are calculating the rise of the Moon’. 
Then he®™ said: ‘Do you know how many minutes there are in between Jupiter and 
Venus?’ | said, ‘No, by Allah*™”. He?*"5 said: ‘Do you know how many minutes there 
are in between the Venus and the Moon?’ | said, ‘No’. 


قال أ فَتَدْرِي گم بَيْنَ ARAI oh add‏ من EU alas‏ لا و al‏ ما Cae‏ من أَحَدٍ ge‏ الْمُتَجمِنَ قط oF el i IG‏ 
s ELI Gs‏ اللّؤْح الْمَحْفُوظٍ مِنْ EU as‏ لا و الله ما WAP‏ من EX‏ قط قال ما بين گل oly‏ مِنْهُمَا dp‏ صَاحِبهِ 
as Opie if Oke‏ 

He**“* said: ‘Do you know how many minutes there are in between the Sun and the 
Virgo?’ | said, ‘No, by Allah®™, | have not heard from any one from the astrologers at 


all’. He?*?"5 said: ‘What is in between each one of these at its counterpart are sixty or 
seventy minutes'. 


IERI‏ تم قال يا عَبْدَ cU ds AS‏ )15 حَسبَةُ ES inne‏ و gl 22: Ce de gis‏ في $i bas‏ و عَدَدَ ما 


عَنْ Gk‏ و عَدَدَ ما عَنْ يَسَارِهَا وَ عَدَدَ ما ile‏ و عَدَدَ ما ae BEY fe aul‏ مِنْ lg MAY) Cad‏ 


Abdul Rahman expressed his doubt. Then he**“* said: ‘O Abdul Rahman, this is a 
calculation, which if the man calculates, he would come to know the reed in the 
middle of the bush, and the number (of reeds) which are on the right of it and the 
number (of reeds) which are on the left of it, and the number (of reeds) which are 
behind it, and the number (of reeds) which are in front of it, to the extent that there 
would not remain hidden from him a single reed from the bush'. 699? 


VOI He oh ge Se ee of Ue BTE 2g gi Jo se ul يق‎ Me gud PAL sexy x 


edi حل بَعَتَ‎ se َعَم إِنَّ الله‎ US هي‎ se Í (عليه السلام) عَنٍ النُخُوم‎ AD we of قال سألث‎ ce dese 
في‎ ai مَا‎ Gus أَيْنَ الْمُشتري‎ fi لَه‎ Je IC 56 th te es ula ell مِنَ‎ WE; JEG As yo إل الْأَرْضٍ في‎ 


aat TU le 5 cil 


Muhammad Bin Yahya, from Salmat Bin Al-Khataab and a number of our companions, from Sahl Bin 
Ziyad together, from Ali Bin Hassaan, from Ali Bin Atiyya Al-Zayyaat, from Moala Bin Khuneys who 
said: 


| asked Abu Abdullah®™ about the stars (astrology), is it true?’ So he??"5 said; ‘Yes. 
Allah? Sent Jupiter to the earth in the image of a man. So he took a man from the 
non-Arabs and taught him the stars (Astrology) until he thought that he understood it. 
Then he said to him, ‘Look around. Where is the Jupiter?’ So he said, ‘I cannot see it 
in the sky and | do not know where it is’. 


6589 AI Kafi — H 14681 
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PRO‏ ره A 9 7 NEUE ee ng $ 2 o?‏ بي a A‏ روه 
ES JG‏ و wh ls Sb Sb ie udo u.s as iei‏ وَ seh SG‏ إلى الْمُشتري أَيْنَ هُوَ QU‏ إِنَّ did glee‏ عَلَى 
JÓ gjá je aut‏ و 545 1595 OLS‏ و MA Hn ala ie e$‏ 


He^*"5 said; ‘He left him and grabbed the hand of a man from India. So he taught him 
until he thought he had understood it, and said, ‘Look at Jupiter, where is it?’ So he 
said, ‘My calculation evidences to me that you are the Jupiter. He**” said: ‘He 
gasped a cry and died, and his people inherited his knowledge, so the knowledge is 
over there (in India)’. 


ees S e‏ عن oes‏ ان آي عير عن Ead Sie us ee‏ عَنْ أي عَبْدٍ ol‏ (عليه السلام) JB‏ سيل عَنِ النخوم 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Jameel Bin Salih, from the one who 
informed him, the following: 

| asked about the stars (Astrology) from Abu Abdullah??"5, The Imam**“* replied: ‘No 
one knows it except for a People of a household from the Arabs, and a people of a 
household from India'.9?' 


في نمج البلاغة قال عليه السلام: أيها الناس اياكم وتعلم النجوم الا ما يهتدى به في بر أو بحرء UG‏ تدعو إلى الكهانة والمنجم 
كالكاهن والكاهن كالساحر والساحر كالكافر والكافر في النار. 


He*“S (AJi*?"5) said: O you people! Beware of learning the stars, except what you 
take guidance by in the land or the sea, so it invites you to the sooth-saying, and the 
astrologer is like a soothsayer, and the soothsayer is like a sorcerer, and the 
sorcerer is like a Kafir, and the Kafir would be in the Fire’. 7 


VERSES 90 - 96 


Then he turned aside to their gods and said: ‘Will you not be eating? [37:91] 


$590 AI Kafi — H 14955 
6591 AI Kafi — H 14956 
659? Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 37 H 54 
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p 


192 Y. abs لا‎ eI ما‎ 


What is the matter with you all, you are not speaking?’ [37:92] 


{93} coed t» رع عَلَيْهُمْ‎ 


Then he turned against them, striking them with the right hand [37:93] 


{94} 55g at lots 


So they (people) came back towards him hurriedly [37:94] 


He said: ‘Are you worshipping what you (yourselves) are carving? [37:95] 


a 
o 


(96) Spiess us حلفَكُمْ‎ di 
And Allah Created you, and what are you doing? [37:96] 


e‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ Ul ob e‏ أي عْمَيْرٍ عَنْ Se LU op ee‏ أبي Se GEH sl‏ أبي بَصِيرٍ Se‏ أبي عَبْدٍ الله (عليه السلام» 
Gl Tr Ol‏ إِبْرَاهِيمَ ade)‏ السلام) GARS OUS‏ لِنَمْرُودَ $ ۾ يَكْنْ jm‏ إلا عَنْ Jai ofl‏ ليله في النجوم $À $ RA‏ يَقُول 
Q6 Gee caf Ad syd‏ و ما ُو a oia Aah JU‏ في أَرْضِنا يون هَلَاكُنا على يَدَيِْ و لا idi‏ إلا de Sus‏ ْمَل به 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin salim, from Abu Ayyub Al- 
Khazzaz, from Abu Baseer, who has said the following: 


Abu Abdullah?^?"* having said that: ‘Azar, the (adopted) father of Ibrahim?" was an 
astrologer for Nimrod and he never passed a law except after seeking his advice. 
So he looked at the stars one night, and in the morning he said to Nimrod”, ‘I have 
seen something strange’. He? said, ‘And what is it?’ He said, ‘I saw a newborn being 
born in our land. Our destruction will be by his® hands. It will not be long after himê 
being conceived'. 


Y في الْمَدِيئةِ‎ uke NL fen pie فَلَمْ‎ Quei عَن‎ suci cse JU Y قَالَ‎ tuc به‎ ELK هَل‎ QU و‎ GUS قال تعب من‎ 

tee I EBS (عليه السلام)‎ coat Lalas iG jr es و‎ Lal] Sal 
So he? was astounded by that and said, ‘Has the woman fallen pregnant with him?* 
yet?’ He said, ‘Not yet’. So he? separated the women from the men. He did not 
leave a single woman except that he^ made her to be in the city, with no man being 


allowed to be alone with her. Azar copulated with his wife and lbrahim?? was 
conceived. He thought that he® might be the one. 
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ses god‏ بن القابل g‏ لِك امان SKY‏ ي الحم شئء sue d‏ يد i‏ فلم اله عر و ge‏ ما ي eh‏ إل 
الظھر ols‏ ما ترى في te ahs‏ و گان ua‏ أو مِن Oy Sate SF d‏ و e oid‏ أن الله sext dui‏ 


So he sent for the women from the midwives of that time, that if there is anything in 
her womb they should notify him. They examined her. So Allah®™ Mighty and 
Majestic Made what was in her womb to be transferred to the back. So they said, 
‘We did not see anything in her tummy’. And what was in his knowledge was that 
he? would be burnt by the fire, and did not know that Allah?" the Exalted would be 
Rescuing him**’. 


296 2 AR 2 yi 1, 20 2a 4f so) 97 o Tas 2122, 2 Sh ( 2985 8$ 2 mE A ae Ux 
دَعني آذه‎ alias $45 al dU LAS لا‎ AE 4j Jus AJ رود‎ dl به‎ CAI ol 551 اراد‎ en 3 وَضَعَتْ‎ EL قال‎ 


Shy مَامْضِي به قال كَدَهَبَتْ‎ d. Jus تفيل ابتك‎ ue HOS Y s del عَلَيْهِ‎ Qu & فيه‎ desl oni به ل بَعْض‎ 


of GR A‏ سردو A eat GL‏ 4< ورك Gi‏ ؟ رر o‏ ره 
غار ثم dail‏ ثم Clas‏ على باب العَارٍ صخره ثم انصرفت عنه 


said: ‘So when the mother of Ibrahim?? gave birth to him?^?, Azar wanted to go‏ "اعقوم 
with him“ to Nimrod” to be killed. So his wife said to him, ‘Do not go with your son??‏ 
to Nimrod’ for he will kill him“. | shall go with him?? to one of the caves and leave‏ 
him® there until his® death comes to him**, and you will not become the one to have‏ 
killed your own son’. So he said to her, ‘Take him®. So she went with him?? to a‏ 
cave, then placed him? in it, and placed a rock to block the entrance of the cave.‏ 
Then she left him.‏ 


dass QU‏ الله e s fe‏ في etg‏ فَجَعَلَ uf aii ias dee s ui LAS A‏ يش gó‏ في xul‏ و 
Lag uÉ alla doy‏ عي و في Sd‏ و as‏ في d‏ گما AK wt go oss‏ ما SX Of a cit‏ & 


He^*"5 said: ‘Allah*?™ Mighty and Majestic Made his** sustenance to be in his?? 
thumb. He?? would suck it and milk would flow from it. He?? grew in a day like others 
grow in a week, and grew in a week like others grow in a month, and grew in a 
month like others grow in a year. So that situation remained for as long as Allah?^" 
Desired it to remain. 


کز ت 
ت 


(3) هي بِإِبْرَاهِيمَ (عليه السلام) و‎ BE Cras فَافْعَلِي‎ QU dts 2 cali sus إل‎ cat & لي‎ eis J ay tió Asi ماك‎ 
Ue ELA Ui sui إلى‎ Wiad Sieb قال‎ ob, udi one ace 
Then his?? mother said to his?? father, ‘If you allow me, | shall go to that child’. So he 
allowed her. So she went there and there was Ibrahim®. His?? eyes lit up like two 
lanterns. She grabbed him® and pressed him?? to her bosom, and fed him?*. Then 
she left him there. 
$ GB) AS إِبْرَاهِيمَ (عليه السلام)‎ i MM RUM I ME dici 
u à xs US 2j OVI css HEF e EMS LS به‎ È cA ab m CIE كَمَا‎ BS spé HE aS 2 AR 
d Lim & ES مَعَكِ فَقَالَتْ لَه‎ eot 4 JUS GU 
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Azar asked her about him“, so she said, ‘I have hidden (buried) him in the soil’. She 
waited, and she would come out for her need, and go to Ibrahim??, hold him?? to her 
bosom, feed him®, and leave him**. So when he* started moving, she would still 
come to him?? and do as she had done before. But when she wanted to leave, he® 
grabbed her robe. She said to him**, ‘What is the matter?’ He“ said to her: ‘Take 
me^? with you’. She said, ‘Not until your (adopted) father instructs me to’. 


7 اق‎ 3 4 E» wo 6 Ta cxx. Roca ane عرو‎ ge o بعر‎ T 
Y مَعَهُمْ وَ‎ ges Ue) به‎ Ts عَلَى الطريق فَإِذَا‎ atl به‎ odi ا‎ SUS الِصّة‎ EEG T (عليه السلام)‎ cat el ESG قال‎ 


4 o 


He®™ said: ‘The mother of Ibrahim®™® came to Azar. She related to him the story. He 
said to her, ‘Bring him** to me. Make him to be seated upon the road, so when his?? 
brothers pass by, make him® enter with them, and he® will not be noticed’. 


قَالَ و گان إِحْوَهُ إِبْرَاهِيمَ (عليه السلام) يَعْمَنُونَ alte‏ 5 يَذْمَبُونَ ڪا ais My‏ و يَبِيعُونَهَا قال هَدَهَبَتْ a‏ مَجَاءَتْ به EE‏ 
de Basil‏ الطريق و مر ded gh]‏ مَعَهُمْ UG‏ رآ ابوه ESSA eh ale ads‏ ما شَاء A‏ 


He®™ said: ‘And the brothers of Ibrahim?? used to carve the idols and would go with 
these to the markets and sell them. So she went to him**, and came with him*? until 
she made him to sit upon the road. And his** brothers passed by, he?? entered with 
them. So when his?? father saw him“, he was overwhelmed with the love for him?*. 
And so the situation remained as such for as long as Allah?" Desired it to’. 


des] eS QU‏ يَعْمَلُونَ Leys‏ من tuens] Aet i$ eco OM‏ (عليه السلام) الْقَدُومَ وَ أَحَدَّ xd ike‏ مِنْهَا صتماً 1 يرا 


ds dt ifs e ُصيب‎ SE SU p pt Jus d, s 
"اعقوم‎ said; ‘One day from the days during which, his?? brothers were in the middle 
of carving the idols, Ibrahim?? took the tool, and took a piece of wood, and carved 
such an idol from it the like of which they had never seen before at all. So Azar said 
to his?? mother, ‘I hope that we receive good luck from the blessings of this son?? of 
yours’. 


gs KES Jd‏ كَذَلِكَ eid cac def ty‏ فَكْسَرٌ الصتم Mf pad ALE uei‏ من ذَلِكَ فرعا Gl SUB aua‏ شَيْءٍ 
cle‏ فَقَالَ tunt] J‏ (عليه السلام) و ما Opies‏ به فَقَالَ T‏ $285 


He®™ said: ‘So when they were in the middle of that, Ibrahim?? grabbed hold of the 
tool and broke the idol which he® had carved. So his** father got scared and was 
overcome with severe panic. He said to him?^?, What would you?? have done with it?’ 
Ibrahim?? said to him: ‘And what would you have done with it?’ Azar said, ‘People 
would have worshipped it'. 


ten d dus‏ (عليه السلام) T‏ تَعْبْدُونَ ما تَنْحِتُونَ QU‏ 1ر2 ia BY‏ الَّذِي 5,55 265 USE‏ عَلَى يَدَيْه. 
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So Ibrahim?? said to him: He said: Are you worshipping what you (yourselves) 
are carving? [37:95]. Azar said to his?? mother, ‘This is the one due to whom our 
kingdom would go away, by his“ نو وروم‎ 3 


VERSES 97 - 99 


gall 


(973 amd في‎ 836 Gis dus V 


They said, 'Build a structure for him, and throw him into the Blazing Fire!" 
[37:97] 


(98) الْأَسْمَلِينَ‎ cds as به‎ ut 


And they intended a plot against him, but We Made them to be the lowest 
[37:98] 


1993 oM في‎ $5 5 di Cal: 
And he said: ‘I am going to my Lord. He would be Guiding me’ [37:99] 
de ES بن أبي‎ A عَنْ‎ er guod ue E dg بن‎ ge عَنْ‎ WAL Ie su عَنْ‎ paali ue 
weal 3 SAS SUM گان أَبُوهُ من‎ s با‎ Pre Sse OF السلام)‎ ade) cant ol Ja ه (عليه السلام)‎ ali ae d bee 


و Ge LSA‏ و Bp‏ و في تُسْحَة etl a‏ و ها ge‏ للاجج و كان الاجم EY‏ مُنذِراً و 4 يكن رسوا 


Ali Bin Ibrahim, from his father, and a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, together from 
Al-Hassan Bin Mahboub, from Ibrahim Bin Abu Ziyad Al-Karkhy who said: 


‘| heard Abu Abdullah?" "? saying that: ‘Ibrahim** was born at Kowsy Ruba, and his?? 
father was from its inhabitants, and the mother of Ibrahim??, and the mother of Lut” 
were Sara and Warqa' (and in another copy ‘Ruqayya’), and were sisters, and they 
were both the daughters of Lahij®. And Lahij was a Prophet??, a Warner, but was 
not a Rasool”. 


و گان teri‏ (عليه السلام) في uns‏ عَلَى الْفِطْرة te ns‏ وَ حل al‏ عَلَيْهَا aa Ss‏ الله تبارك و تَعَالَ di‏ دينه و 
اختباةُ و GIG ci Gy‏ لاجج و هي acl ISI‏ وَكَانَتْ He‏ صَاجبة مَاشِية iuf‏ و رض وَاسِعَةٍ و d EAS xLeQUe‏ 
ay :‏ ا Ee uin‏ و AW os‏ و ail Nt SS D‏ كوثى ربا 
ا م الا i.‏ 
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And Ibrahim® was, in his“ youth, upon the nature which Allah?” Mighty and 
Majestic Created, to the extent that Allah?” Blessed and Exalted Guided him® to 
His*™ Religion, and Chose him?*. And he“ married Sara, the daughter of Lahij?^?, the 
daughter of his?? maternal aunt. And Sara was the owner of a lot of assets, and vast 
lands, and of good financial condition, and Ibrahim?? was the owner of all what she 
had owned. So he?? managed it, and corrected the affairs, and increased the assets 
and plantations considerably, to the extent that he™® became the most affluent man in 
the land of Kowsy Ruba. 


€ 38 gà A s abi ua d ee s e ce sal bd a oA i qd لها كبر‎ uad (عليه‎ e Of 5 
السلام)‎ ade) هُمْ راهيم‎ IS fo) نم أَسْرَهُوا على‎ ID حَمَدَتٍ‎ fe uu 2 GS a (xa ale) enti] Có 
al 34 xL e o م‎ BAI ii 40 a% £ السلام) من‎ ale) wale] يَنْقُوا‎ if HE e Sete 426 4365 2 من‎ [HU tala 


And when Ibrahim? broke the idols, Nimrod? ordered his® capture, and they built a 
platform, and gathered the firewood around it and ignited the fire, and threw 
lbrahim® via a catapult to be burnt by it. Then they relaxed until the fire burnt out. 
Then they looked at the platform and there was Ibrahim??, safe and sound, but the 
ropes that he® was bound by had been burnt to ashes. So they informed Nimrod” of 
كذوزم‎ news, and he ordered them to exile Ibrahim? from his“ city, and prevent him” 
from the taking his?? assets and his® wealth with himê 


tala] ede us‏ (عليه السلام) gents Piel by QU ONS Xe‏ و مالي Bs Ob‏ عَلَيِكُمْ ele uS Of‏ ما ذهب من عُمُري في 
idi S ual Jy yita 5 Fn‏ على (i3 ae) gal]‏ أن Ge el ei‏ ما صاب في يلادهم و قى على 
attt ue uis OF yf cote‏ (عليه السلام) CAS‏ مِنْ ohh‏ في pes‏ خير بذَلِكَ $e i dig EP‏ 
eiu cuz‏ و du‏ و أن E‏ و SL OG‏ إِنْ qe‏ في بلادكم Xho LUE‏ و cast) vun SAL Sof‏ و bd‏ مَعَهُ de‏ 

PLE d) genio من‎ tee الله‎ 


So Ibrahim?? disputed with them with regards to that. He^ said: ‘If you® are 
confiscating my?? assets and my** wealth, therefore it is my?? right against you that 
you should return to me?? what has gone from my? lifetime in your city, and he? 
argued against the judge of Nimrod, and he judged that Ibrahim?? should submit to 
him? all of what he? had acquired in their city, and that Nimrod to return what had 
gone from his? life. The news of that reached Nimrod”, so he” ordered that they 
should open the way for him® and allow him?? to take his** assets, and his?? wealth, 
and throw him® out from their city to Syria. 


eati] gs‏ و مَعَهُ لوط BLE Y‏ و SU.‏ و قال Cals dp RÀ‏ إلى d;‏ سَيَهْدِينٍ يَعْني بَيْتَ المَقْدِسٍ MAAS‏ إِبْرَاهِيمٌ (عليه 
السلام) ee‏ و le‏ وَ ee‏ تَابُوتاً وَ جَعَلَ فيه Le‏ وَ سد Ae EL GEN gie‏ عَلَيْهَا وَ eR uua‏ مِنْ o‏ 546 
و Jy jo‏ سُلْطَانٍ s‏ من اقبط QUE‏ له عر 


So Ibrahim?? went out, and with him® was Lut® who would not separate from him? 
and Sara, and said to them: ‘f am going to my Lord. He would be Guiding me’ 
[37:99] — meaning Bayt Al-Maqdas. So Ibrahim?? took his?? assets, and his?? wealth, 
and constructed a carriage, and made Sara to be in it, and locked it with locks, due 
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to his?? honour from it, and went until he? exited from the authority of Nimrod and 
went to the authority of a man from the Coptics called Araarat. 


M (عليه السلام) افْتَحْ‎ seal sy Jol JU Sgt و مَعَهُ‎ cst انتَهى إل‎ UG لِيَعْشْرَ ما مَعَهُ‎ poll eo لَهُ‎ pile jb 


VUE لا‎ GEAR LE de a فيه من دكب أ‎ Lis (عليه السلام) قُل ما‎ cat] QS تَعْشْرَ ما فيو‎ ie ou 


They passed by a tax collector of his. The tax collector stopped him?? in order to tax 
him® for what was with him?*. So when he“ ended up with the tax collector and with 
him“ was the carriage, the tax collector said to Ibrahim?*, ‘Open this carriage until 
whatever is in it gets displayed’. But Ibrahim?? said to him: ‘Say whatever you like 
with regards to it, from the gold or the silver and I% shall pay it as tax, but do not 


open it". 


Q6 SY oud Gb Ju‏ 5 عضب ade) cati‏ السلام) على UG aed‏ ڌٿ M‏ ساره و EIE‏ مَوْصُوفَة Bly‏ و 
Juda‏ قَالَ paul d‏ ما ade) cani JE Hb Shall ois‏ السلام) هي gx‏ و BE EB‏ 


He®™ said: ‘The tax collector refused until he opened it, and Ibrahim® was angry 
over its opening. So when Sara came out, and she had good qualities and was very 
beautiful, the tax collector said to him??, ‘What is (the relationship of) this woman to 
you**?’ Ibrahim®™ said; ‘She is my?? sanctity and the daughter of my?? aunt’. 


zati لَه‎ Quis Soh uera Sf عَلَيْهَا‎ SSB (عليه السلام)‎ Haat) JUS cos is في‎ ae Of إلى‎ dus KS peu d jus 
الْمَلِكِ فَأَعْلَمَهُ‎ Gy us Gad 6 aue s due أَعْلِمَ الْمَلِكَ‎ Ss eps أَدَعْكَ‎ aj 


So the tax collector said to him“, ‘So what made you* to place her in this carriage?’ 
Ibrahim?* said: ‘The honour (Ghairat) against anyone looking at her’. So the tax 


as « 


collector said to him, ‘I will not leave you?? to depart until | let the king know of her 


as» 


condition and yours™”. 


de mgl SF zi (عليه السلام)‎ cesi ii IU به‎ vida BG بالاو‎ SU Ja الْمَلِكُ رسو من‎ eas 


BW‏ رُوجي Web ace‏ الْمَلِكَ dos WE‏ الْمَلِكُ of‏ الوه و Cog‏ مَعَهُ 


So he sent a messenger to the king, who let him know, and the king sent a 
messenger from him telling them to bring him?? to him. So Ibrahim?? said to them: 'I?? 
will not separate from the carriage even if my?? soul separates from my®™ body’. So 
they informed the king about that, and the king sent a message that they should 
bring him?? and the carriage with him®. 


foal) Qi افتح التَابُوتَ‎ Usi له‎ Qui على الْمَلِكِ‎ esf de ما گان مَعَهُ‎ BA (عليه السلام) و التَابُوت و‎ peal] used 
مَا معي‎ eere A638 aks و آنا‎ gle الْمَلِكُ إِنَّ فيه حزمي و ابْنَهَ‎ LAT (عليه السلام)‎ 


So they took Ibrahim®, and the carriage, and all what was with him® until they came 
up to the king. The king said to him**, ‘Open the carriage!’ Ibrahim?? said: ‘O king! In 
it is my?? sanctity, the daughter of my?? aunt, and I?? am prepared to ransom all what 


is with me”. 
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Je‏ مَعَضِب an] Ub‏ على Ain Ab WEA Sus ch uS eds‏ أَنْ da‏ يده Ud)‏ َأَعْرَضَ halil‏ (عليه السلام) 


| ed DIENEN من و قَالَ اللّهُمّ ابسن يده عَنْ‎ BB Se عَنْهَا وَ‎ EE 


The king got angry and forced Ibrahim?? to open it. So when he saw Sara, he could 
not control his foolishness, and extended his hand towards her. Ibrahim?? turned 
his?? face away from her and from him due to his** honour from it, and said: ‘O 
Allah?^"! Withhold his hand from my?? sanctity and daughter of my?? aunt!’ Thus his 
hand could not arrive to her nor would it return back to him. 


Qus‏ لَهُ الْمَلِكُ Sy‏ ك هو الَّذِي قعل بي s‏ فَقَالَ لَه SS Sg A S gx‏ الخَرَامَ و هُوَ as s ms Se ced‏ ما أَرَدْتَ 
eus‏ 


So the king said to him“, ‘Was it your** Lord*™ Who did this to me?’ He? said to 
him: ‘Yes. Surely, my? Lord*™” is Honourable (Ghayyour). He?^^" Abhors the 
Prohibited, and He*™ is the One Who Made this situation between you and what you 
intended from the Prohibited'. 


jus‏ لَه الْمَلِكُ ele $2 d) phó‏ يدي BU‏ أَحَابَكَ Sesh eG‏ ڪا JUS‏ إِبْرَاهِيمْ (عليه السلام) Ay‏ $5 عَلَيْهِ يده GS‏ عَنْ 
خزمتي قال رد الله a EB‏ يده 


as « 


The king said to him®, ‘So supplicate to your^? God that He*™ should Return my 
hand back to me. If He*™ Answers you®, | will never present (myself) to her. 
Ibrahim?? said: ‘My** God! Return his hand back to him, so that he would refrain from 
my?? sanctity’. So Allah^^" Mighty and Majestic Returned his hand back to him. 


gat‏ الْمَلِكُ وما ey‏ 2 أَعَادَ ed oy‏ فَأَعْرَضَ teet]‏ (عليه السلام) EX uie Ue‏ مله و قَالَ e‏ اخسن يَدَهُ عَنْهَا 
قال essi‏ يده و ۾ تصل ety Dis JUS Vl‏ (عليه السلام) cde S 30] GSU Syl B) d d Sy‏ يدي SB‏ 
i1 ge 3‏ 

The king came near to her and looked at her, then extended his hand around her. So 
Ibrahim?? turned his?? face away from it due to his? honour from it, and said; ‘O 
Allah?^"! Withhold his hand from her!’ His hand withered and could not arrive to her. 
So the king said to Ibrahim?*, ‘Surely your“ Lord*™ is Honourable (Ghayyour) and 


SO are you, so supplicate to your God that Hew should return my hand back to me, 
for it is an action that | shall not repeat. 


Jus‏ له ade) atii‏ السلام) e GUS ULT‏ أَنَكَ إن عُذت JUST‏ أن أشألة JUS‏ الْمَلِكُ JUS p25‏ إِبْرَاهِيمٌ (عليه السلام) 
ade $$ ole 06 5 cd‏ يَدَهُ فَرَحَعَتْ ix d)‏ 


Ibrahim?* said to him: “® will ask Him®™ upon the condition that you will not ask 
me® again to supplicate to Him?^"', The king said, ‘Yes’. So Ibrahim?? said: ‘Our 
Allah?" If he is truthful, Return his hand! His hand returned back to him. 
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55 لَهُ‎ G 5 SN وَ‎ aasi ِبْرَاهِيمَ (عليه السلام) و كَابَهُ و‎ phe on GW و رَأى‎ ch GB) الْمَلِكُ مِنَ‎ OS Uf UG 
tals UJ لکن لي‎ cb ix MES مَعَكَ‎ uu dd Cost منت يڻ أَنْ‎ 


So when the king saw that from the honour which he had never seen before, and 
saw the Sign in (the return of) his hand, he magnified lbrahim**, and endowed him?? 


(with gifts), and honoured him“, and let him?? leave and said to him?5, ‘I grant you? 
safety from displaying her, or for anything else which is with you?*. So go to 


as» 


wherever you like, but | have a need from .“لاملا‎ 


S 


4 536 JG حادماً‎ d. 5,55 the tLe عِنْدِي‎ the gaatt لي اَن‎ SE أَنْ‎ oT jus (عليه السلام) ما هي‎ tan Jus 
(عليه السلام)‎ ce Al و هي هَاجَرٌ‎ Ul ها قَوَهَبَهَا‎ EL (عليه السلام)‎ rat 


Ibrahim?? said: ‘What is it?’ He said to him**, ‘| would love it if you® would permit me 
that | should give her an attendant who is a Coptic woman who has beauty and 
intellect, who will serve her’. So Ibrahim?? gave him permission for that. So he called 
for her, and gifted her to Sara, and she is Hajar, mother of Ismail?*. 


al] jud‏ (عليه السلام) geo‏ ما مَعَهُ وَ Gl eR‏ مَعَهُ يَْشِي Cale‏ إِبْرَاهِيمَ (عليه السلام) إِعْظَاماً لإبْرَاهِيمَ de)‏ السلام) 


و ues d ias‏ الله do‏ و dus‏ إِلَ ev‏ أن Ds‏ و Ra pi EY‏ الْمتَسَلّطٍ و ole‏ هُوَ ule‏ و SS‏ اجعلة 
Guu‏ وَ امش و the‏ و Lbs Gy aa‏ و WV‏ من إِمْرَة في sf Ñi‏ فَاجِرَة 


Ibrahim?* travelled with all of what was with him?*, and the king came out with him, 
walking behind Ibrahim“, in respect of Ibrahim?? and for his™® prestige. So Allah?^" 
Blessed and Exalted Revealed to Ibrahim?*: “Pause, and do not walk in front of the 
domineering tyrant and he walks behind you?*, but make him to be in front of you?? 
and walk, and show him respect, and prestige, for he is domineering, and it is 


necessary for there to be authorities in the earth, be they righteous or immoral”. 


ade) teer] agi‏ السلام) و Q6‏ لِلْمَلِكِ امض Ay D‏ أؤحى إل الماعة aisi Sf‏ و أَمَابَكَ و أن أَقَدّمَكَ أَمَامِي و أَمْشِيَ 
عَلْمَكَ خلال tara Jus as os ssf Duc d Qus ad‏ (عليه السلام) َعَم Qu‏ لَه dud‏ أَشْهَدُ إن Saf Ody‏ 
eps‏ و get Ob‏ في دِينِك قال 5 2635 الْمَلِكُ 

So Ibrahim® paused and said to the king: ‘Wait, for my?? God has revealed unto 


me® at this very moment that I?? should show you respect, and honour you, and 
make you to walk in front of me“, and I** should walk behind you, due to your 


majesty’. So the king said to him**, ‘This has been Revealed unto you???' Ibrahim?? 


said to him: ‘Yes’. So the king said to him®, ‘I testify that surely your** God is 
Friendly, Lenient, generous, and that you are making me incline towards your?? 
Religion'. And the king bade farewell to them. 


ade) pati jc‏ السلام) oun dab Je ie‏ و ade) GJ ale‏ السلام) في gati] 9| € SUL GÍ‏ (عليه 
السلام) لكا ae Cast‏ الْولَدُ de) gea] EEG We OS ty ele uisa Of al fol eus ed ois S Su Q6‏ 
السلام) هَاجِرٌ مِنْ HE‏ 6535 عَلَيْهَا فَوَلَدَتْ ce]‏ (عليه السلام). 
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Ibrahim?? journeyed until he® encamped at the high place of Syria, and left behind 
Lut? in the lower valleys of Syria. Then, when the birth of a son was delayed, 
Ibrahim?? said to Sara: ‘If you want, you can sell Hajar to me**, perhaps Allah?^" 
would Grant us the sustenance of a son from it, who would become a successor for 
us’. So Ibrahim® bought Hajar from Sara. He?? went to her, and she gave birth to 
Ismail? 4 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام)- في حديث له في سؤال زنديق عن آيات من القرآن- JU‏ له ade)‏ 
السلام): «و من كتاب الله عز و جل یکون تأويله على غير تنزيله» و لا يشبه تأويله بكلام البشر» و لا فعل البشرء 


asws asws 


(It has been narrated) from Amir-al-Momineen"" ^ — in a Hadeeth of his ^ regarding 
the questions posed by an Atheist about the Verses from the Quran — said to him: 
‘And from the Book of Allah? Mighty and Majestic it could be that its explanation is 
other than its Revelation, and its explanation may not resemble the speech of the 
human beings, nor the actions of the human beings. 


و سأنبئك Jes‏ لذلك تكتفي به إن شاء الله تعالى» و هو حكاية الله عز و حل عن إبراهيم ade)‏ السلام)» حيث قال: ŠJ‏ 


ذاهت ]5 توحهه إليه في عبادته» و اجتهاده» ألا ترى أن تأويله غير تنزيله؟». 


And |5286 shall be giving you examples that would suffice for you, if Allah?" 50 
Desires. And it is the Narration of Allah?" Mighty and Majestic, from Ibrahim?? where 
he?* said: ‘f am going to my Lord. He would be Guiding me’ [37:99]. So his* 
going to his?? Lord*™ is his?* turning his?? attention towards Him?™, and worshipping 
Him“, and his? striving. Indeed, do you see its explanation (Taweel) is other than 
its Revelation (Tanzeel)?'6*9* 


VERSES 100 - 113 


{100} G4 al ge هَٺ لي‎ Ss 


(Ibrahim said): ‘My Lord! Grant to me from the righteous ones!’ [37:100] 


{LOL} e بعْلام‎ 


So We Gave him the glad tidings of a forbearing boy [37:101] 


$594 AI Kafi — H 15007 
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M T oF A] سا‎ 


So when he reached the walking age with him, he said: ‘O my son! | saw in the 
dream that I should slay you, therefore consider, what is your view?’ He said: 
O father! Do what you are Commanded to, you will find me to be from the 
patients ones, if Allah so Desires [37:102] 


{103} sd als utet ui 


So when they both submitted, and he layed him down of the forehead [37:103] 


And We Called out to him: "O Ibrahim! [37:104] 
{105} زي الْمُحْسِيِينَ‎ iyi E 5 gi صَدَّفْتَ‎ 3 


You have ratified the dream. Surely, like that, do We Recompense the good 
doers [37:105] 


{106} 5. es fh ida Oy 


Surely, in this, it was the clear trial [37:106] 


LOTS mbs بح‎ 83355 


And We Ransomed him with a magnificent slaying [37:107] 


And upon it, We Left (his mention to be) among the later ones [37:108] 


{109} car de pe 


Greetings be upon Ibrahim [37:109] 


{110} الْمُحْسِنِينَ‎ e e 
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Like that do We Recompense the good doers [37:110] 
(111) 4o Gus t 
He was from Our servants, the Momineen [37:111] 
{112} gú مِنَ‎ ÉS GuLLL bist 


And We Gave him the glad tidings of Is'haq, a Prophet from the righteous 
[87:112] 


وَبَارَكتا ade‏ وَعَلَى ا UE‏ ع GE‏ 123 1053 لِنَفْسِهِ aot‏ }113{ 


And We Sent Blessings upon him and upon Is haq, and from the good doers of 
their offspring, and (also) the ones clearly unjust to their own selves [37:113] 


The dreams of Prophets** 


الشيخ» في (أماليه)» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن الصلت» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد- يعني ابن عقدة- قال: Ul‏ 
على بن محمد الحسينى» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن (quse‏ قال: حدثنا عبيد الله بن على» قال: حدثنا على بن موسى» عن 


أبيه» عن حده عن LT‏ عن علي بن al‏ طالب (عليه السلام) قال: «رؤيا الأنبياء وحي». 


‘From Ali™ Bin Musa®™, from his??"* father?^*"5. from his?*"* grandfather^?"^, from 
his?^?"? forefathers??"5, from AIi??"* Bin Abu Talib?*"* having said: ‘The dreams of the 
Prophets“ are Revelations’. 


Ransoming by a ram - the apparent ransom 


الطبرسي: روى العياشي بإسناده عن بريد بن معاوية العجلي» قال: قلت a‏ عبد الله ale)‏ السلام): كمكان بين بشارة إبراهيم 
que 95‏ بإسماعيل S Ade)‏ و e UM‏ بإسحاق؟ قال: «کان بين البشارتين حمس سنین» قال الله سبحانه: BUSES‏ 


الأمالي 1: 348 6596 
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‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘How much (time) was there between the good news of 
Ismail^? Given to Ibrahim“, and the good news of Is’haq**?’ He??'5 said: ‘In between 
the two good news were five years. Allah*™ the Glorious Says: So We Gave him 
the glad tidings of a forbearing boy [37:101], Meaning Ismail, and it is the first 
glad tidings which Allah*™ Gave to Ibrahim?? regarding the birth. 


و لما ولد لإبراهيم إسحاق من سارة» و بلغ إسحاق ثلاث سنين أقبل إسماعيل ade)‏ السلام) إلى إسحاق و هو في حجر 
إبراهيم» فنحاه و جلس في جلسه؛ فبصرت به سارة» فقالت: يا إبراهيم» ينحي ابن هاجر ابني من حجرك» و يجلس هو في 


And when Is'haq was born to Ibrahim?*, from Sarah?*, and Is'haq reached the age of 
three years, Ismail"? came up to Is'haq?? whilst he?? was in the lap of Ibrahim, so 
he?? pushed him?? and sat in his?? place. Sarah?? saw it and she?? said, ‘O Ibrahim! 
The son?* of Hajar“ has pushed my“ son?? from your?? lap, and seated himself^? 
upon his? seat! By Allah?^"! It is not permissible to me® that Hajar“ and her sonê“ 
should be in the city, ever, so push the two of them?^? away from me®”. 


و كان إبراهيم مكرما لسارة» يعزهاء و يعرف حقهاء و ذلك ET‏ كانت من ولد الأنبياء» و بنت خالته» فشق ذلك على إبراهيم» 
و اغتم بفراق إسماعيل (عليه السلام)» فلما كان الليل أتى إبراهيم OT‏ من ربه» فأراه الرؤيا في ذبح ابنه إسماعيل بموسم مكة» 


And Ibrahim® used to honour Sarah?? and recognised her?? rights, and that she“ 
was from the children of Prophets**, and a daughter of his?? maternal aunt. So that 
was too difficult for Ibrahim“, and he® was aggrieved at the separation from Ismail?*. 
When it was the night, there came to Ibrahim?? what came from his?? Lord ^", So 
he?? saw the dream regarding the slaughter of his?? son?? Ismail"? in the season (of 
Hajj) at Makkah. 


فأصبح إبراهيم حزينا للرؤيا التي رآها. فلما حضر موسم ذلك العام حمل إبراهيم هاحر و إسماعيل في ذي الحجة من أرض الشام» 
فانطلق بمما إلى مكة ليذبحه في الموسم» ذلك العام فبدأ بقواعد البيت الحرام» فلما رفع قواعده حرج إلى منى حاجاء و قضى 
نسكه بمنى» و رحع إلى مكة» فطافا بالبيت أسبوعاء ثم انطلقا إلى السعي» 


In the morning, Ibrahim® was grieving at the dream, which he“ had seen. So when 
the season (of Hajj) presented itself in that year, Ibrahim?^? carried Hajar and 
Ismail?? in Zilhijja, from the land of Syria, and went with the two of them?? to Makkah, 
in order to slaughter him?? during the season in that year. So he“ began by the 
rituals of the Sacred House. When he® had fulfilled its rules, went out to Mina as a 
Pilgrim, and then returned to Makkah. Then he?? performed Tawaaf the House for a 
week, then went for the Sa'ee. 


ble Lb‏ في المسعى» قال إبراهيم لإسماعيل (عليهما السلام): يا بني إن أرى في المنام أني أذبحك في الموسم عامي dia‏ فما ذا 
ترى؟ قال: يا أبت» افعل ما تؤمر. فلما فرغا من سعيهما انطلق به إبراهيم إلى منى» و ذلك يوم النحر» 


So whilst he?? was in his?? Sa'ee, Ibrahim?? said to Ismail**: *O my son! I saw in the 
dream that | should slay you - in the season of this year, therefore consider, 
what is your view?' He said: O father! Do what you are Commanded to 
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[37:102]. So when they** were both free from their?? Sa ee, Ibrahim?? went with him?? 
to Mina, and that was the day of the sacrifice. 


فلما انتهى به إلى الجمرة الوسطى» و أضجعه لحنبه الأيسرء و أحذ الشفرة cmd‏ نودي: OF‏ يا UE eiio 3$ ali‏ إلى 
آخره. و فدي إسماعيل Bs‏ عظيم» فذبحه» و تصدق بلحمه على المساكين». 


When he“ ended up with him?? at the middle rock, and placed him?? on his?? left, and 
took the blade to slaughter him?*, there was a Call: And We Called out to him: “O 
Ibrahim! [37:104] You have ratified the dream [37:105] - up to the end of it. And 
Ismail?? was ransomed by a magnificent ram, so he® slaughtered it (instead), and 
gave out its meat to the poor in charity’.°°°” 


asws 


Ransoming by the magnificent sacrifice of Al-Husayn 


وعنه» قال: حدثنا عبد الواحد بن محمد بن عبدوس النيسابوري العطار بنيسابور» في شعبان سنة اثنين و حمسين و ثلاث BE‏ 
قال: Woe‏ علي بن محمد بن قتيبة النيسابوري» عن الفضل بن شاذان» قال: معت الرضا ade)‏ السلام) يقول: yl U»‏ الله 
تعالى إبراهيم (عليه السلام) أن يذبح مكان ابنه إسماعيل الكبش الذي أنزله cade‏ تمنى إبراهيم (عليه السلام) أن يكون قد ذبح 
au!‏ إسماعيل (عليه السلام) بيده» و أنه لم يؤمر بذبح الكبش مكانه» ليرحع إلى قلبه ما يرجع إلى قلب الوالد الذي يذبح [أعز] 
ولده بيده» فيستحق بذلك أرفع درحات أهل الثواب على المصائب. 


‘| heard Al-Reza?^?"? saying: ‘When Allah*™ the Exalted Commanded Ibrahim?? that 
he® should slaughter instead of his?? son?? Ismail**, the ram which had Descended 
to him“, wished that he“ could slaughter his?? son?? Ismail?? with his® own hands, 
and he? had yet to be Commanded to slaughter the ram instead. There occurred in 
his?? heart what occurs in the heart of a parent who has to slay his own dear son by 
his own hands. Thus he?? was deserving, due to that, the highest levels of the people 
of the Rewards, upon the difficulties. 


فأوحى الله عز و جل إليه: يا إبراهيم» من أحب خلقي إليك؟ فقال: يا رب» ما خلقت Ule‏ أحب إلي من حبيبك محمد. 


فأوحى الله عر و جل إليه: يا إبراهيم» فهو أحب إليك» أو نفسك؟ فقال: بل هو أحب dl‏ من نفسى . قال: فولده أحب 
إليك» أو ولدك؟ قال: بل ولده. 


So رج زم‎ 32 Mighty and Majestic Revealed: “O Ibrahim**! Who is the most beloved of 
the creatures, to you**?” So he? said: ‘O Lord*™! No creatures has been Created 
who is more beloved to me? than Your*™ Beloved, Muhammad”. Allah?™ Mighty 
and Majestic Revealed unto him**: “So is he??"" more beloved to you® than you?? 


are to yourself**?’ He?? said: ‘But, he??"" is more beloved to me?? than my own self’. 
6997 710 :8 مجمع البيان‎ 
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Hew Said: “So is hiss son**"* more beloved to you*s, or your own son?^??' He? 
said: ‘But, his??"' son**“*’. 


قال: فذبح ولده ظلما على أيدي أعدائه أوحع لقلبك» أو ذبح ولدك بيدك d‏ طاعتي؟ قال: يا رب» بل ذبحه على أيدي أعدائه 
Hew Said: "His*?"" son?*"* would be slaughtered unjustly at the hands of his??""‏ 
enemies, is that more hurtful to your?? heart, or the slaughter of your?^? son by your??‏ 


own hands in My2™ Obedience?" He? said: ‘O Lord?! But, his?*^* slaughter by the 
hands of his??"" enemies is more hurtful to my?? heart’. 


قال: يا إبراهيم» إن طائفة تزعم ul‏ من امة محمد» ستقتل الحسين aul‏ من بعده ظلما و عدواناء كما يذبح الكبش» فيستوحبون 


Heَ™ Said: “O Ibrahim**! A group would claim that it is from the community of 
Muhammad”, so they would be killing Al-Husayn??"5, nisg*?"" son**“S from after 
him??"". unjustly and aggressively, just like the slaughter of the ram, so due to that, 
they would be Obligating My*™ Wrath upon themselves". 


فجزع إبراهيم ade)‏ السلام) لذلك» و توحع قلبه» و أقبل يبكيء فأوحى الله عز و حل إليه: يا إبراهيم» قد فديت جزعك على 
ابنك إسماعيل لو ذبحته بيدك بجزعك على الحسين و قتله» و أوحبت لك أرفع درحات fal‏ الثواب على المصائب. فذلك قول الله 
عز و جل: و فَدَيْنَاةُ ببح عَظيم». 


So Ibrahim?? was horrified by that, and it was painful to his® heart, and started to 
weep. Then Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto himê: *I?^" have Ransomed 
your?? anxiety for your?^? son?? had you? slaughtered him?? by your?? own hands, by 
your“ anxiety over Al-Husayn?^?"? and his??"* killing, and have Obligated for you® the 
highest Levels for the people of the Rewards upon the difficulties". So these are the 
Words of Allah?" Mighty and Majestic: And We Ransomed him with a 
magnificent slaying [37:107].9**9 


The sacrifice of Ibrahim** 


P p GERE ple ِن‎ age ed od aad بن‎ IR عن‎ A عن أبيه و‎ ou sue 


353i يَوْمُ‎ OS ul BF عليه السلام ) يَذْكُرانِ‎ ( alll ace tf و‎ ps ul ae S sad عَنْ أبي‎ Ou s od عَنْ‎ on "E 
EI LS عليه السلام ) 35 مِنَ المَاءِ‎ ( palsy ine d 
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(It has been narrated) from Abu Baseer who heard Abu Ja'far^?"^ and Abu 
Abdullah?*"5 both mentioning that when it was the day of Al-Tarwiyya (8"" Zilhajj), 


Jibraeel^? said to Ibrahim“: ‘Quench from the water’. Thus 'Al-Tarwiyya' was named 
as such. 


EA 


ama Pi OI و گان‎ gag مسجداً بأَخْجَارٍ‎ d e Of ios the oz ole إل‎ e چا م عدا‎ UG م أَى مئی‎ 
1 4 p 5 0 IDEE "u T udo d E | EMEN of a o 
eR Mg عَمَدَ‎ E adis hh te Lai te امام يوم‎ da bs fes ei الْمسْجدٍ‎ s في‎ ge3l & ceni] 


Then he® went to Mina, so he“ slept overnight at it. Then he® went to Arafat in the 
morning and he? pitched his?? tent at Namira besides Arafat. He?? built a Masjid with 
white stones, and the effects of the Masjid of Ibrahim could be recognised until it was 
included in this Masjid which is at Namira when the Prayer leader Prays on the day 
of Arafat. Therefore, Pray Al-Zohr and Al-Asr Salats in it. Then he?? deliberated to 
Arafat, so he (Jibraeel** said: ‘This here is Arafat, therefore recognised (A'raf) your 
rituals at it, and acknowledge with your“ sins’. Thus, Arafat was named as such’. 


d AS! BY المزدلقة‎ aes إلى المزدلقة‎ adi g 


Then he“ departed to Al-Muzdalifa. Thus, Al-Muzdalifa has been named as such 
because he“ moved (Azdalaf) towards it. 


Eg pet SIs c ec امت‎ QR Ge ck Dosen. Ma ne Be OE uA. due ea fy ole dua eee We ees 
مِنّ‎ CPU أصْبَح‎ US ما كان إِليّْهِ‎ lg حَلائقَةُ‎ $ AUG فيه‎ cel وَ قد‎ LEI أن يَدْبَحَ‎ AUI Sale الحرام‎ aidi le ab ثم‎ 


e o 4.5 2 o ee ea P "EA P o he hanes v 7 "EE 
OKA I $e الْجِمَارَ $ السّكينَ‎ coU يا بي‎ JUS eti و أختبس‎ col Sa زُورِي‎ BY QS الْمَشْعَرٍ إلى مئ‎ 


Then he* stood at the Sacred Monument, so Allah?" Commanded himê that he“ 
should slaughter his? son?, and he“ had seen merits and morals in him“ and 
politeness which was with him®®. So when it was the morning, he?? departed from the 
Monument to Mina, so he® to his?? mother: ‘Visit the House (Kaaba) and retain the 
boy’. So he? said: ‘O my“ son**! Bring a donkey and the knife until I?? offer the 
sacrifice'. 


iol و‎ Seats LA ds ارد أَنْ‎ QU و السّكّينٍ‎ udo aif ما‎ mas aS s Sef Qui 


Aban (the narrator) said, ‘So | said to Abu Baseer, ‘What did he?? intend by the 
donkey and the knife?’ He said, 'He?? intended to slaughter him??, then carry him** 


as» 


upon it and bury him”. 


ao 26 اللّهَ‎ Sy يعم أَيْنَ هُوَ يا بي أَنْتَ و اللَّهِ هُوَ‎ adt Q6 uoi uf caf us oS و‎ uo tol ausi Qu 

d ud,‏ ما ڏا Q ce‏ يا أَبَتِ adesto BHU sel‏ إن شاء الله مِنَ الصَابرِين 
He??"5 said: ‘So the boy** came with the donkey and the knife, and he® said: ‘O‏ 
father^?! Where is the sacrifice?’ He“ said: 'Your?? Lord?^^" Knows where it is, O my?‏ 


son?! By Allah®™, it is such that Allah??" has Commanded me^? with slaughtering 
you, therefore consider what is your?? view’. He“ said: ‘O father! Do what you“ 
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have been Commanded with, for you?? will find me“, Allah?” willing, from the 
patient ones’. 


edi ele ue لا‎ all و‎ gi as SUS يا بُ‎ JG als وهي و شد‎ Ze csl e JE ei عَلَى‎ ee UE J 


He*S“S said: ‘So when he?? was determined upon the slaughter, he® said: ‘O father??! 
Cover my® face and tie my** legs’. He® said: ‘O my? son**! The tying along with the 
slaughter! By Allah?™, 1° will not gather these two upon you? today’. 


JG Ase qa Qu ale عَلَى‎ gang Gal bah وَ‎ ade tenth? uda obi لَه‎ ed ) عليه السلام‎ ( ee ff JU 


Z3. v2 «ui 4 oe of E "0 c oa Tas ante 2$ à T A LN دك‎ 
AZJS عَيْنِ‎ Kb al يَعْصٍ‎ d 9e سْبْحَانَ الله‎ QU AES أَرِيدُ أن‎ JG es s مِنْ‎ iu 


Abu Ja'far^?"* said: 'He?? threw down for him the saddle of the donkey, then laid 
him® down upon it, and took the knife and placed it upon his?? throat. So an old man 
appeared and said, ‘What are you? intending from this boy?’ He? said: ‘I° intend to 
slaughter him®™. So he said, ‘Glory be to Allah*™! A boy who has not disobeyed 
Allah?™ even for the blink of an eye, you?? are slaughtering him**?’ 


cl aS G5 IE في مَنَامِكَ‎ SEN hs أَمَرَكَ‎ É ڏه و‎ se Aui obs بل‎ Sua Aly coal 35 al ó ex Jus 
GAT لا‎ a وَ‎ Y بي ما تَرَى‎ al call gA tae 


So he?? said: ‘Yes. Allah*™ has Commanded me*”. So he said, ‘But, your** Lord*™ 
has Forbidden you? from slaughtering him, and rather the Satan’ instructed you? 
with this in your? dream’. He“ said: ‘Woe be unto you**! The speech which you 
heard, it is which was Delivered to me**, what you are seeing. No, by Allah?^"| 1?° 
shall not speak with you’. 


ilS مهلا $6( أن‎ GASYS! Gold) Aid Sg CHS OUS Eh يُقَتَدَى‎ BU] GUI ruat] يا‎ A JUS c de te 


Then he?? was determined upon the slaughtering. So the old man said, ‘O Ibrahim! 
You? are an Imam? followed with (by the people), so if you® were to slaughter 
your?? son?5, the people would be slaughtering their sons. So, stop, don’t!’ But he“ 
refused to speak to him'. 


à d ale Je aces ich de d ough gcd te tul ul (OL de ) ie d eie ae of D 
Je oti] ells Vols هي‎ B إنراجيم‎ Ja ale عليه السلام ) عَنْ‎ ( due GAB ade ndi إل السكماء م‎ tc 
الم‎ cnt و‎ e Mo 38 quang] G ADI مشجد‎ Ecce ودي من‎ E bia ذلك‎ gais US على‎ ne tdi و‎ ud 


Abu Baseer (the narrator) said, ‘| heard Abu Ja'far?"* saying: ‘So he?? laid himê“ 


down at the middle rock (the three pelted rocks), then grabbed the knife and placed it 
upon his?? throat. Then he? raised his? head towards the sky, then leaned upon it, 
but Jibraeel?? overturned it (the knife) upon his® throat. So Ibrahim?? looked and 
there it was, overturned. Ibrahim?? turned it back upon its sharp edge, and Jibraeel** 
overturned it upon its blunt edge. He®™ did that time and again, until there was a Call 
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from the left of Masjid Al-Khief: ‘O Ibrahim**! You?? have ratified the dream’, and he 
(Jibraeel?^? withdrew the boy?? from underneath him**, and Jibraeel** got the ram from 
the peak of (Mount) Subeyr, and placed it underneath him** 


si مَا‎ SUS الْوَادِي‎ bog في‎ Sh وَ‎ oz إلى‎ Sx Ge xeu gt & A EE و حرج‎ 
i413 sh del و‎ tancof is 8 QU un 6 28 tes enc 5 ten tius ta JB uis Û كلك‎ cann 


And the wicked old man went out until he met the old woman when she was looking 
at the House (Kabah), and the House (Kabah) was in the middle of the valley. So he 
said, What an old man | saw in Mina’, and he described the description of Ibrahim?? 
She said, ‘That is my?? husband". He said, 'So who was the one | saw with him?? 
upon his** description, and his?? qualities?’ She said, ‘That is my?? son??'. He said, ‘I 
saw him® to have laid him?? down, and grab the knife in order to slaughter him®®. 


V AS gd ais 5 اض و‎ sud Sy ات قال و‎ tls int, و كيف‎ OI eet Y] eec edt گلا ما‎ cu 
15 بُطِيع‎ of لَه‎ Ses IG adds tol ريه‎ Of ces قال‎ 1 CNG 119 SI def و‎ Gat 


She said, ‘Never! I? have not seen Ibrahim? except as the most merciful of the 
people. And, how did you see him?? slaughter his** son???' He said, ‘By the Lord*™ 
of the sky and the earth, and Lord?" of this House (Kaaba), | have seen him? laying 
him“ down and grab the knife in order to slaughter him?*', She said, ‘Why?’ He said, 
'He?? claimed that his Lord? has Commanded him? for it’. She said, ‘So it is right 
for him® that he? obeys his“ Lord?" 


els يَدَهَا عَلَى‎ ls في الْوَادِي‎ ea d BT 31S 323 في ايها‎ dg 36 5,85 أَنْ‎ 8$ OG Cai ub Q6 


He^?" said: ‘So when she“ completed her?? rituals, she?? scared that something may 
have descended with regards to her^? son? It is as if 1" am looking at her“ 
hastening in the valley, placing her“ hands upon her?? head. 


ou و كَانَ‎ iEn) jii à dis خُدُوشاً فِي‎ AG SA GRE إلى انها‎ Guth ad oo ahd ij جَاءَتْ‎ Us َال‎ 


He?*"5 said: ‘So when Sarah? (Hajar?9)9?? came over and was informed of the news, 
she stood by her?? son**, and there were the effects of the knife scratches in his?? 
throat. So she** panicked, and complained, and that was the beginning of her illness 
in which she?? passed away. %%™ 


The description of the ram 


49s az [E 3 o . مدق‎ o2 2ه 2 0 ف اع‎ o „ps a o مم قله‎ f ا‎ sig ه‎ gic 
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‘| asked Abu Ja’far**"°, ‘Where did Ibrahim* intend to slaughter his?? son*°?’ He?*"* 
said: ‘Upon the middle rock’. 


AM gea de lett مِنَ‎ dii وَ‎ GH و گان‎ ell Sus TE أَيْنَ‎ s y عليه السلام ) ما گان‎ ( cati] GS se Mos 
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And | asked him??"5 about the ram of Ibrahim**, what was its colour, and from where 
did it descend. So he**“S said: ‘And it was with horns, and it descended from the sky 
upon the Mount Al-Yemen from Masjid of Mina, and it was walking in darkness, and 


eating in darkness, and looking, and excreting, and urinating in darkness’ 1 


Quick response of Jibraeel** 


الشيخ عمر بن إبراهيم الأوسي» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) لحبرئيل (عليه السلام): «أنت مع قوتك هل أعييت 
قط؟» يعني أصابك تعب و مشقة» قال: نعم- يا محمد- ثلاث مرات: يوم ألقي إبراهيم في النار» أوحى الله إلي» أن «Sol‏ 
فوعزتي و ud De‏ سبقك إلى النار لأمحون امك من ديوان الملائكة. فنزلت إليه بسرعة و أدركته بين النار و الحواء» فقلت: يا 
إبراهيم» هل لك حاجة؟ قال: إلى الله فنعم» و أما إليك فلا. 


'Rasool-Allah??"" said to Jibraeel**: ‘You**, along with your?? strength, do you?? get 
tired at all?’ — meaning getting hit by fatigue and difficulty. He“ said: ‘Yes, O 
Muhammad"?""! (It happened) three times — the day Ibrahim?? was thrown into the 
fire, Allah?^" Revealed unto me“: "Meet him**! By My*™ Mighty and My*™ Majesty! 
If he™® preceded you? to be into the fire, I^" Will Delete your?? name from the 
register of the Angels!" So, I?? descended unto him?? in haste and met him** between 
the fire and the air, and I?? said: ‘O Ibrahim**! Is there a need for you**?’ He“ said: 
"To Allah??". so yes, and as for to ,“لاملا‎ so no’. 


و الثانية: حين امر إبراهيم بذبح ولده إسماعيل» أوحى الله إلي: أن أدركه» فوعزت و جلالي لئن سبقك السكين إلى حلقه لأمحون 
اممك من ديوان الملائكة. فنزلت بسرعة حتى حولت السكين و قلبتها في يده و أتيته بالفداء. 


And the second — when Ibrahim® was Commanded to slaughter his?? son“ Ismail”, 
Allah?" Revealed unto me“: "Meet him**! By My*™ Mighty and My*™ Majesty! If 
the knife precedes you* to his?? throat, I^^" will Delete your^? name from the register 
of the Angels!” So I*? descended quickly until I^? diverted the knife and overturned it 
in his?? hand and came to him** with the redemption (ram). 
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و الغالغة: حين رمي يوسف d‏ الجب» فأوحى الله تعالى T‏ يا جبرئيل» أدركه فو عزني و حلالي إن ül Jaws‏ قعر cH‏ لأحون 
اسمك من ديوان الملائكة. فنزلت إليه بسرعة و أدركته إلى الفضاءء و رفعته إلى الصخحرة التى كانت في قعر الجب» و أنزلته Lee‏ 


سالما فعييت» 


And the third — when Yusuf? was thrown into the well, so Allah®?™ the Exalted 
Revealed unto me?*: “O Jibraeel**! By My?" and My?" Majesty! If he?^? precedes 
you? to the bottom of the well, |5290 will Delete your? name from the register of the 
Angels!” So I*? descended to him quickly and met him? in the air and raised him?? to 
the rock which was in the bottom of the well, and descended him® upon it safely. So 
I? got tired. 


و كان الجب مأوى الحيات و الأفاعي» فلما حست به» قالت كل واحدة لصاحبتها: إياك OF‏ تتحركي» OB‏ نبيا كرما نزل بنا و 


حل بساحتناء فلم تخرج واحدة من وكرها إلا الأفاعي EG‏ خرحت و أرادت لدغه فصحت يمن صيحة صمت BIST‏ إلى يوم 
القيامة. 


And it so happened that the well was a shelter for the reptiles and the snakes. When 
they felt him“, each one of them said to its counterpart, ‘Beware of moving, for an 
honourable Prophet?? has descended unto us and let him® be with our own’. Not one 
of them came out from its den except the snakes, for they came out and wanted to 
sting him?*, so I^? shrieked at them with a scream which their ears would be hearing 
up to the Dar of Judgment 86 


VERSES 114 - 122 
(1145 5565 عَلَى مُوسَئ‎ E ولذ‎ 
And We had Conferred a Favour upon Musa and Haroun [37:114] 
(115) mbi SUI وَقَوْمَهُمَا مِنَ‎ ALE 


And We Delivered them both and their people from the mighty distress 
[87:115] 


And We Helped them, so they were the triumphant ones [37:116] 


{117} الكتاب الْمُسْتَبِينَ‎ UST 


كشف الظنون 2: 961( ina‏ العارفين 5: 796( رياض العلماء 4: 299( الذريعة 12: 74 6602 
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And We Gave them the Book explaining clearly [37:117] 
{118} cai Lica ois 
And We Guided them both (to) the Straight Path [37:118] 
{119} pedi في‎ age 5s 
And upon it, We Left (their mention to be) among the later ones [37:119] 
(120) مُوسَئ وََارُونَ‎ ijo pole 


Greetings be upon Musa and Haroun [37:120] 


هك 


{121} زي الْمُحْسِيِينَ‎ Ais Gy 


Surely, like that do we Recompense the good doers [37:121] 
{122} Geli oue مِنْ‎ KS 


They were both from Our servants, the Momineen [37:122] 


The Guidance of Musa®™ and Haroun’ to the Straight Path 


yi] Q6‏ ع:] OF OS s‏ مُوسَى ع ui‏ اراد أَنْ [G65] ogai tage agile iet‏ ما Get. 5 Sect Gy‏ )3554 ص 

ET Zo Ua ise Ng p" 2ه‎ PEL of 5% iz DE A ny ee Z3 "m m 

GE Ute جَهْرَةَ‎ XU ce ie A pl e OF OU الطاهرينَ بإِمَامَتِهِمْء قالوا: لن ومن‎ ASU و‎ cub ع‎ dal و‎ cu 
ele J5 aeta إلى‎ Sg معايئة- و هُم‎ Tea ذلك فَأَحَدَنْهمْ‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari?^?"5) said: ‘And that was because when Musa?! intended 
to take the pact upon them, a covenant with the Criterion, differentiating between 
what is between the ratifiers and the falsifiers to Muhammad??"" with his®®™™ 
Prophet-hood, and to Ali??"5 with his??"* Imamate, and to the Pure Imams?^?"? with 
their??? Imamate, they said: ‘We will never believe in you, that this is a Command 
of your?^? Lord*™ until we see Allah manifestly, visually Informing us with that’. So 
the thunderbolt seized them in view, and they were looking towards the thunderbolt 


descending upon them".9603 


6603 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 125 
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و cue‏ قال: حدثنا أبي (ù az)‏ قال: حدثنا محمد بن أحمد بن علي بن الصلت» عن عبدالله بن الصلت» عن يونس بن عبد 
الرهمن» . عمن GS‏ عن عبيد الله «a‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «الصراط € أمير ال مؤمنين علي ade)‏ 
السلام)». 


And from him, his father, from Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, 
from Yunus Bin Abdul Rahman, from the one who mentioned it, from Ubeydullah Al-Halby, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The Straight Path is Amir 

Al-Momineen AJj?5"5 $604 

في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى حيثمة الجعفي عن Ul‏ جعفر عليه السلام حديث طويل وفيه يقول عليه السلام: 
ونحن الطريق الواضح والصراط المستقيم إلى الله عزوحل» ونحن من نعمة الله على خلقه. 


In the book Kamaal-Al-deen Wa Tamaam Al-Ne’ma, by its chain going up to Khaysama Al-Ju’fi 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ in a lengthy Hadeeth and in it he^ ^ said: 
‘And we?*"5 are the Clear Way and the Straight Path to Allah??" Mighty and Majestic, 
and we?™: are the Favour of Allah?" upon His*™ creation’. 


VERSES 123 - 126 


And surely Ilyas was from the Rasools [37:123] 


When he said to his people: Will you not be fearing?’ [37:124] 


P 


(125) 53r ss 5355 Sd 


You are supplicating to Ba'al and forsaking the most excellent Creator, 
[87:125] 


{126} os eu ورك‎ 2555 alt 


Allah, your Lord and Lord of your forefathers, the former ones?’ [37:126] 


es. (96 /61 :1 (معاني الأخبار: 32/ 2ء شواهد التنزيل‎ 
05 Tafseer Noor Al Saqalayn —CH 1 - 104 
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مفضل بن عمرء قال: Gal‏ باب Gf‏ عبد الله (عليه السلام) و نحن نريد الإذن عليه» فسمعناه يتكلم بكلام ليس بالعربية» فتوهمنا 
أنه بالسريانية» ثم بكى» فبكينا لبکائه» 


‘We came to the door of Abu Abdullah?*"* and we wanted the permission to see 
him". We overheard him?^?"? speaking in a language, which was not Arabic. So we 
guessed that it was Assyrian. Then he**“* wept and we wept upon his®™ weeping. 


ثم خرج إلينا الغلام فأذن لناء فدخلنا cade‏ فقلت: أصلحك الله أتيناك نريد الإذن عليك» فسمعناك تتكلم بكلام ليس بالعربية» 
فتوهمنا أنه بالسريانية» ثم بكيت فبكينا لبكائك. 


Then the servant came out and gave us the permission, so we went up to him??"^, | 


said, ‘May Allah?^" Keep you??"5 well! We came to you??"5 to seek permission to see 
you**“S, and we overheard you??" speaking in a speech, which was not Arabic. So 
we guessed it would be Assyrian. Then you?" wept, and we also wept upon 
your^?"? weeping’. 


فقال: «نعم» ذكرت إلياس ale) ll‏ السلام)» وكان من عباد oll‏ بني إسرائيل» فقلت كما كان يقول في سجوده». é‏ اندفع 
فيه بالسريانية» فلا و الله ما رأيت قسيساء و لا جاثليقا أفصح لحجة منه فيه» 


So he**”® said: ‘Yes. 363“ remembered the Prophet Ilyas**, and he?? was from the 
Prophets** of the Children of Israel. *™ said what he“ used to be saying in his? 
sajdahs’. Then he**“S quickly spoke in Assyrian. By Allah?""! | had never seen a 
Priest nor a Catholic more eloquent in tone that him**”*. 


ثم فسره لنا بالعربية» فقال: «كان يقول في سجوده: أتراك معذبي و قد أظمأت لك هواحري؟ أتراك معذبي و قد عفرت لك في 


SWS as 


said: 'He?^? used to say in his 


azwj 


Then he?^"* explained it to us in Arabic, so he? 
Sajdahs: ‘Will I? see You*™ Punish me^ when I? have endured thirst for Your 
sake? Will I? see You*™ Punish me® and I? rub my?? face in the dust for Your 
Sake? Will I? see You°™ Punish me? and |* have kept aside from the sins for 
Your*™ Sake? Will I? see You?^" Punish me“ when I^? have stayed awake at nights 
for Your^^" Sake?’ 


azwj 


قال: فأوحى الله إليه: أن ex‏ رأسك» ab‏ غير معذبك. قال: فقال: إن قلت لا أعذبك ثم عذبتني ماذا؟ أ لست عبدك و أنت 


ربي؟ فأوحى الله إليه: أن ارفع رأسكء al‏ غير معذبكء ol‏ إذا وعدت وعدا وفيت به». 


He“™ said: ‘So Allah"! Revealed unto him?*: “Raise your? head, for I?” will not 
Punish you?™”. So he“ said: ‘You*™ are Saying that You*™ will not Punish me®, and 
then if You*™ Do Punish me*?, then what? Am I? not Your*™ servant and You?^" 
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my?? Lord? So Allah?" Revealed unto him“: “Raise your S head, for |?” will not 
Punish you*. When |?™ Promise a Promise, 17" Fulfil jt, 5606 


ابن شهر آشوب: عن أنس: أن النبي (صلى الله عليه و آله) مع صوتا من 3B‏ حبل: اللهم احعلني من الامة المرحومة المغفورة» 
فأتى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فإذا بشيخ أشيبء قامته ثلاث مائة ذراع» فلما رأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
عانقه» ثم قال: GU‏ آكل في كل سنة مرة واحدة» و هذا أوانه. فإذا هو بمائدة أنزلت من السماءء فأكلا. و كان إلياس ade)‏ 
السلام). 


‘The Prophet®™" heard a voice from the top of the mountain: ‘Our Allah®™! Make 
me? to be from the Mercied community, the Forgiven ones’. Rasool-Allah??"" went 
over to him??, and he“ was an old white-haired man, standing tall of the length of 
three hundred cubits. So when he? saw Rasool-Allah??"" he“ embraced رزو‎ 
then said: ‘I** eat (a full meal) once a year, and this is its time. And there was food 
which had descended from the sky, so let's eat’. And he? was (Prophet) Ilyas.” 


VERSES 127 - 130 


{127} Ogee) نَهُمْ‎ 


But they belied him, therefore they would be presented (in Hell) [37:127] 
{128} s.a. الله‎ sue 


Except the sincere servants of Allah [37:128] 


{129} gai في‎ ale Ss 


And upon it, We Left (his mention to be) among the later ones [37:129] 
PISO Sod 


Greetings be on Progeny of Yaseen [37:130] 


6606 2 /177 A ASI 
6607 137 -1 المناقب‎ 
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The Altered Verse 


عن أبان بن al‏ عياش عن سليم بن قيس JWI‏ عن علي عليه السلام» قال: إن رسول الله صلى الله عليه وآله امه (ياسين)» 
ونحن الذين قال الله: (سلام على آل ياسين). 
Muhammad Bin Al-Abbas, and Furaat in his Commentary (Tafseer), said, ‘Narrated to us Muhammad‏ 


Bin Al-Qasim, from Husayn Bin Al-Hakam, from Husayn Bin Nasr Bin Mazaahim, from his father, from 
Abaan Bin Abu Ayyash, from Sulaym Bin Qays Al-Hilaly, 


asws 


‘From AIi??"* having said: ‘The name of Rasool-Allah??"" is ‘Yaseen’, and we 
those for whom Allah*™ Said: Greetings be on Progeny of Yaseen [37:130]. 


are 
6608 


أهل البيت عليهم السلام هم آل ياسين 


25 للا‎ 5 asws asws 


The People of the Household, they of 


Yaseen 'Aal-e Yaseen' 


are the Progeny 


وعنه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب» و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد بن 
عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت- في حديث مجلس الرضا (عليه السلام) مع المأمون و العلماءء و قد 
أشرنا له في هذا الكتاب غير مرة- قال الرضا (عليه السلام) في الآيات الدالة على الاصطفاء: «و أما الآية السابعة: فقوله تبارك 
و تعالى: § الله و Kone‏ يُصَلُونَ عَلَى اليح يا off‏ الَذِينَ ae teo utt‏ و a pika‏ 


asws 


In a Hadeeth of a gathering of Al-Reza^ ^ with Al-Ma'moun and the scholars, and 
we pointed out in his book more than once — Al-Reza®™ said with regards to the 
Verses which prove the Choosing (الاصطفاء)‎ : And as for the seventh Verse, so it is the 
Words of the Blessed and Exalted: [33:56] Surely Allah and His Angels Bless the 
Prophet; O you who believe! Call for Blessings on him and salute him with a 
salutation. 


و قد علم المعاندون منهم أنه لما ody‏ هذه الآية» قيل: يا رسول الله قد عرفنا التسليم عليك» فكيف الصلاة عليك؟ فقال: 
تقولون: اللهم صل على محمد و آل محمد كما صليت على إبراهيم و آل إبراهيم إنك حيد جيد. 

And the obstinate ones from among them had known that when this Verse was 
Revealed, it was said, ‘O Rasool-Allah??""! Make us recognise the salutation upon 


you ™", so how should we be sending greetings upon you??""?' So he??? said: ‘You 
all should be saying, ‘Our Allah?^^"! Send Greetings upon Muhammad*?"" just as 


$608 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 82 


5061 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


You?" Sent upon Ibrahim“ and the Progeny of Ibrahim?*, You®™ are the Praised, 
the Glorious’. 


فهل بينكم- معاشر الناس- في هذا حلاف؟» فقالوا: لا. 


O Group of people! Is there any differing about this, amongst you all?’ So they said, 
‘No’. 


قال المأمون: هذا Le‏ لا حلاف فيه أصلاء و عليه إجماع الامة» فهل عندك في الآل شيء أوضح من هذا في القرآن؟ 
Al- Ma’moun said, ‘This is from what there is no differing originally, and it is against‏ 


you**“S that the community has formed a consensus. Therefore, is there with you^?"* 
regarding the Progeny??"? anything clearer than this in the Quran?’ 


فقال أبو الحسن ade)‏ السلام): «نعمء أخبروني عن قول الله عز و جل: يس و OUI‏ الحكيم OE)‏ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ على Pie‏ 
re‏ فمن عنى بقوله: يس؟» قال العلماء: يس: محمد (صلى الله عليه و آله)» i‏ يشك فيه ETE)‏ 

So Abu Al-Hassan??"5 said: ‘Yes. Inform me about the Words of Allah®™ Mighty and 
Majestic: By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] Upon a 


Straight Path [36:4], so who is meant by the Word ‘Ya Seen’?’ The scholars said, ‘Ya 
Seen’ is Muhammad**”, no one doubts with regards to it’. 


قال أبو الحسن ade)‏ السلام): «فإن الله عز و حل أعطى محمدا و آل محمد من ذلك فضلا لا يبلغ أحد aS‏ وصفه إلا من 


calis‏ و ذلك أن الله عز و حل لم يسلم على أحد إلا على الأنبياء (صلوات الله عليهم)» JUS‏ تبارك و تعالى: P‏ عَلى توج 
ف Geo‏ و قال: quali] ue D‏ و قال: ue DU‏ مُوسى و هارُونَ» و لم يقل سلام على آل نوح» و لا على آل موسی» 
و لا على آل إبراهيم؛ و قال عز و جل: سّلامٌ Corll) Cooled) de‏ يعني آل محمد (صلى الله عليه و آله)». 


Abu Al-Hassan^?"* said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Gave Muhammad*??"" and the 
Progeny**“S of Muhammad**™”, a Grace from that which has not reached anyone, 
and that Allah^^" Mighty and Majestic did not Send Greetings upon anyone except 
upon the Prophets’, therefore the Blessed and Exalted Said: Greetings be upon 
Noah among the nations [37:79], and Said: Greetings be upon Ibrahim [37:109], 
and Said: Greetings be upon Musa and Haroun [37:120], and did not Say 
Greetings upon the Progeny of Noah**, or upon the Progeny of Musa®, or upon the 
Progeny of Ibrahim??, and the Mighty and Majestic Said: Greetings be on Progeny 
of Yaseen [37:130]. The Progeny?"* of Yaseen means the Progeny?" of 
Muhammad??"» 6609 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقان (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أبو أحمد عبد العزيز بن us‏ بن 
el‏ بن عيسى اللودي البصري» قال: حدثنا محمد بن سهلء قال: حدثنا الخضر بن أبي فاطمة البلخي» قال: حدثنا وهيب بن 
نافع» قال: We‏ كادح» عن الصادق جعفر بن حمد» عن آبائه» عن علي (عليهم السلام)» في قوله عز و جل: P‏ على 
eei‏ قال: «يس محمد (صلى الله عليه و آله)» و نحن آل يس». 


عيون أخبار الرضا ade)‏ السلام) 1: 1/236« تأويل الآيات 2: 500/ 48 $609 
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From Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad®™, from his??"5 forefathers**"*, from AJj?9"5 
regarding the Words of the Mighty and Majestic: Greetings be on Progeny of 
Yaseen [37:130], he??"* said: “Ya Seen’ is Muhammad??"", and we??"5 are the 


Progeny??"5 of Ya Seen". 660 


The difference between the 'Progeny', and the 'Family', and the 
‘Community’ 


عنه» قال: a‏ أ ل الله عنه)» قال: حدثنا سعد ب عبد Al‏ قال: حدثنا امد ہب محمد ب عیسے » ع odl‏ ب 
و g‏ (رضي ( بن بن بن em‏ کن بن 


علي بن فضال» عن علي بن أبي حمزة» عن أبي بصيرء قال: قلت BY‏ عبد الله (عليه السلام): من آل محمد (صلى الله عليه و 


آله)؟ قال: «ذريته». 


‘| said to Abu Abdullah?^*"5, ‘Who are the Progeny?" of Muhammad*??""»' لات بر‎ 
said: 'His??"" offspring’. 


فقلت: من أهل بيته؟ قال: «الأئمة الأوصياء». 


So | said, ‘Who are the People® 5 of his“? Household?’ He™ said: ‘The 
Imams*?? S the succesors??"?'. 


فقلت: من عترته؟ قال: «أصحاب العباء» 
So | said, ‘Who are his??"" Family?’ He®™ said: ‘Companions of the Cloak’.‏ 


فقلت: من أمته؟ قال: «المؤمنون الذين صدقوا بما حاء به من عند الله عز و حلء و المتمسكون بالثقلين اللذين أمروا بالتمسك 
بهما: كتاب الله عز و جلء و عترته أهل بيته الذين أذهب الله عنهم الرحس و طهرهم تطهيراء و هما الخليفتان على الامة بعده 
(عليه السلام)». 


So | said, ‘Who are his??"" community?’ He??"5 said: ‘The Momineen, those who 


ratified whatever he??"" came with from the Presence of Allah*™ Mighty and 
Majestic, and the ones attaching with the two weighty things, the two which they 
have been Commanded to be attached with — the Book of Allah*™ Mighty and 
Majestic, and his??"" Family, the People??"? of his*?"" Household, those from whom 


معاني الأخبار: 422| 2 $610 
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Allah? Kept Away the uncleanness and Purified with a Purifying, and these two are 


www.hubeali.com 
saww») 


VERSES 131 - 138 


{131} Stell كي‎ ie € Ul 
Indeed, like that do We Recompense the good doers [37:131] 
1132 Geil اوا‎ 
He was from Our servants, the Momineen [37:132] 


P 
ee انه‎ 


And surely, Lut was from the Rasools [37:133] 


طا 0 


4134 ST ABS AZ إذ‎ 
When We Rescued him and his family altogether [37:134] 


Except an old woman to be among the ones left behind [37:135] 


Then We Annihilated the others [37:136] 


11361 nM GS 535 2 


Y 
(150 tees 


And you are passing by them in the morning [37:137] 


à o gle 6425 وك‎ 


{138} تَعقِلُونَ‎ Sf © 
And at night. So, will you not use your intellects? [37:138] 
8611 3 /94 معاني الأخبار:‎ 
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محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن خالد» و الحسين بن سعيد» جميعاء عن النضر 
بن سويد» عن يحبى الحلبي» عن عبد الله بن مسكان» عن زيد بن الوليد الخثعمي» عن al‏ الربيع الشامي» قال: سألت أبا عبد الله 
(عليه السلام)» فقلت: قوله: و 04d AA)‏ عَلَيْهِمْ مُصْبِحِينَ و Í JL‏ قلا Oda‏ قال: «تمرون عليهم في القرآن إذا قرأتم 
القرآن» تقرأ ما قص الله عز و جل عليكم من خبرهم». 


‘| asked Abu Abdullah?^*"5, so | said, ‘(What about) His?" Words: And you are 
passing by them in the morning [37:137] And at night. So, will you not use 
your intellects? [37:138] He**“* said: ‘You are passing by them in the Quran when 


you recite the Quran. You read what stories Allah Mighty and Majestic has 


Related to you from their news'.96'? 


VERSES 139 - 146 
{139} يُونْسَ لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ‎ O45 
And indeed Yunus was from the Rasools [37:139] 
{140} o3 oli إلى‎ a ذ‎ 


When he absconded to a fully laden ship [37:140] 


(141) Gne A مكان بن‎ gated 


So he drew lots with them and he was the one to be thrown off [37:141] 
{142} MA وَهُوَ‎ A Acido 
And the whale swallowed him and he was blameworthy [37:142] 
Dm RE Y 


But had he not been from the Glorifying ones [37:143] 
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{144} 5552 esi d] aks في‎ el 


He would have remained in its belly up to the Day he would have been 
Resurrected [37:144] 


(145) tz وو‎ aid tol 


Then We had him expelled in the wilderness and he was sick [37:145] 


{146} يَفْطِينٍ‎ t Sad de Gs 


And We Grew a gourd plant to grow for him [37:146] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن ابن owe al‏ عن جميل» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ما رد الله العذاب إلا 
عن قوم يونس» و كان يونس يدعوهم إلى الإسلام فيأبون ذلك فهم أن يدعو عليهم؛ و كان فيهم رحلان: عابد» و cd be‏ و كان 
اسم أحدهما مليخاء و اسم الآخر روبيل» فكان العابد يشير على يونس بالدعاء عليهم» و كان العالم ينهاه» و يقول: لا تدع 
عليهم OB‏ الله يستجيب لكء و لا يحب هلاك عباده. 


‘Abu Abdullah**”® said: 'Allah?^" did not Ward off the Punishment except from the 
people of Yunus**. And Yunus?? used to call them to Al-Islam, but they were refusing 
that, understanding that he® would be supplicating against them. Among them were 
two men, a worshipper, and a scholar. The name of one of them was Maleyja, and 
the name of the other one was Roubeel. The worshipper used to indicate to Yunus?^? 
to supplicate against them, and the scholar used to prevent it, and was saying, 'Do 
not supplicate against them, for Allah*™ would Answer you**, and He*™ does not 
like to Destroy His*™ servants’. 


فقبل قول العابد» و d‏ يقبل من العام فدعا عليهم» فأوحى الله عز و حل إليه: يأتيهم العذاب في سنة كذا JIS a‏ 3 شهر كذا 
وكذاء و في يوم كذا و JIS‏ 

So he“ accepted the words of the worshipper, and did not accept from the scholar. 
He“ supplicated against them. Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto himê“: 


“There shall come upon them, the Punishment, in such and such a year, in such and 
such a month, and on such and such a day". 


فلما قرب الوقت خرج يونس من بينهم مع العابد» و بقي العالم فيهاء فلما كان ذلك اليوم نزل العذاب» فقال محم العالم: يا قوم 
افزعوا إلى الله فلعله يرحمكم» فيرد العذاب عنكم. 


So when the times approached, Yunus** went out from among them along with the 
worshipper, while the scholar remained among them. When it was the day in which 
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the Punishment was due to descend, the scholar said to them, ‘O people! Panic 
towards Allah?™, perhaps He*™ would be Merciful to you all, and so the Punishment 
may be Warded off from you all'. 


فقالوا: كيف نصنع؟ قال: احتمعوا و اخحرحوا إلى المفازة» و فرقوا بين النساء و COVEN‏ و بين الإبل و أولادهاء و بين البقر و 
أولادهاء و بين الغنم و أولادهاء ثم ابكواء و ادعوا. 


They said, ‘How shall we do that?’ He said, ‘Gather together, and go out to the 
wasteland, and separate the women, and the children, and camel and its children, 
and the cow and its children, and the sheep and its children. Then cry out and 
supplicate’. 


فذهبواء» 4 فعلوا ذلك» و ضجوا» و بكواء cal eem‏ و صرف عنهم العذاب» و فرق العذاب على «JU‏ و قد كان نزل و 
قرب منهم. 


So they went and did that, and cried out in distress. Allah®™ was Merciful to them, 
and Warded off the Punishment from them, and fragmented itself upon the mountain, 
and it was quite near to them. 


فأقبل يونس لينظر كيف أهلكهم الله تعالى» فرأى الزارعين يزرعون في أرضهم» قال: لهم: ما فعل قوم يونس. cad MUS‏ و الم 
يعرفوه: إن يونس دعا عليهم فاستجاب الله cal‏ و نزل العذاب عليهم» فاجتمعوا و بكواء و دعواء فرحمهم الله و صرف ذلك 
عنهم» و فرق العذاب على الجبال» فهم إذن يطلبون يونس ليؤمنوا به. 


Yunus?? returned to see how Allah?^" had Destroyed them, but when he® saw their 
farmers cultivating in their own land, said to them: ‘What did the people of Yunus?? 
do?’ So they said, and they did not recognise him??, ‘Yunus** supplicated against 
them and Allah?^^" Answered for him**, and it (almost) descended upon them. They 
gathered together, and cried, and supplicated, and Allah*™ was Merciful upon them, 
and Exchanged that from them, and the Punishment fragmented itself upon the 
mountain. So now, they are seeking Yunus?? so that they can express their belief in 


راط 


فغضب يونس» و مر على وحهه مغاضبا- كما حكى الله- ge‏ انتهى إلى ساحل البحر» فإذا سفينة قد شحنت» و أرادوا أن 
يدفعوهاء فسألهم يونس أن يحملوه فحملوه» فلما توسطوا البحر» بعث الله حوتا عظيماء فحبس عليهم السفينة من قدامهاء فنظر 
إليه يونس ففزع منه و صار إلى مؤخر السفينة» فدار الحوت إليه و فتح فاه 


Yunus?? got angry, and passed by the face of the Punished (place) - as Allah*™ has 
Told about — until he® ended up to the coast of the sea. There was a ship, which 
was fully laden, and they were intending to set it to sail. Yunus?? asked them if they 
would carry him**, and they carried him?*. When they were in the middle of the sea, 
Allah?™ Sent a gigantic whale, which blocked the path of the ship from its front. 
Yunus?? looked at it, and was terrified from it, and went to the other side of the ship. 
The whale swam around and followed him® and opened its mouth. 
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فخرج Je‏ السفينة» فقالوا: فينا عاص» فتساهمواء co‏ سهم يونس» و هو قول الله عز و OW Slut e‏ من cts MI‏ 
coga >‏ فألقوه 3 البحر» فالتقمه الحوت و هو مليم» و مر به في الماء. 


The people of the ship came out and said, ‘There is despair amongst us, so let us 
draw lots. It was the lot of Yunus®™® that came out, and these are the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: So he drew lots with them and he was the one to 
be thrown off [37:141]. So they came out and threw him?? into the sea. The whale 
swallowed him?? up while he® was blaming himself**, and it went with him® in the 
water. 


و قد سأل بعض اليهود أمير المؤمنين (عليه السلام) عن سجن طاف أقطار الأرض بصاحبه» فقال: يا يهودي» أما السجن الذي 
طاف أقطار الأرض بصاحبه فإنه الحوت الذي حبس يونس في بطنه» و دحل في بحر القلزم» ثم حرج إلى بحر o‏ ثم دحل في 
بحر طبرستان» ثم دحل في دحلة العوراء» ثم مرت به تحت الأرض حتى لحقت بقارون» 


And a Jew had asked Amir-al-Momineen??"* about a prison, which circled the ends 
of the earth with its prisoner, so he**“* said: ‘O Jew! As for the prison which circled 
the ends of the earth with its prisoner, so it is the whale which imprisoned Yunus®™ in 
its belly, and entered in the sea of Al-Qalzam, then went out to the sea of Egypt, then 
entered in the sea of Tabarstan, then entered in Al-Owra, then passed with him** 
underneath the earth until it met Qaroun. 


و كان قارون هلك في أيام موسی» و وکل الله به ملكا يدخله في الأرض كل يوم قامة رجل» و كان يونس في بطن الحوت يسبح 


الله و يستغفره» فسمع قارون صوته» فقال للملك الموكل به: ap cael‏ أسمع كلام آدمي. فأوحى الله إلى الملك الموكل به: 
أنظره. فأنظره. 


And Qaroun was destroyed in the days of Musa“, and Allah*™ Allocated an Angel, 
which entered him into the earth every day, and Yunus? was in the belly of the 
whale Glorifying Allah™ and seeking His*™ Forgiveness. So Qaroun heard his? 
voice and said to the Angel which was allocated to him, ‘Wait, for | hear the speech 
of a human’. Allah?^" Revealed to the Angel who was allocated to him: "Wait". So he 
waited'. 


ثم قال قارون: من أنت؟ قال يونس: UP‏ المذنب الخاطئ يونس بن متى. قال: فما فعل الشديد الغضب لله موسى بن عمران؟ 
قال: cok‏ هلك. قال: فما فعل الرؤوف الرحيم على قومه هارون بن عمران؟ قال: هلك. قال: فما فعلت كلثم بنت عمران» 
التي كانت ميت لي؟ قال: هيهات» ما بقي من آل عمران أحد. 


Then Qaroun said, ‘Who are you**?’ Yunus? said: ‘I° am a sinner, an erroneous 
one, Yunus* Bin Matta’. He said, ‘So what was the intense Wrath of Allah®™ for the 
sake of Musa? Bin Imran?^??' He“ said: ‘Far be it! Destroyed!’ He said, ‘So what did 
the Kind, the Merciful Do with the people of Haroun?? Bin Imran? He“ said: 
‘Destroyed!’ He said, ‘So what did Kulsoom daughter of Imran do, the one who was 
named for me?’ He“ said: ‘Far be it! There did not remain even one from the 
Progeny of Imran'. 
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قال قارون: وا أسفا على آل عمران. فشكر الله له ذلك» فأمر الله الملك الموكل به أن aby‏ عنه العذاب أيام الدنياء فرفع عنه. 


Qaroun said, ‘O regret, upon the Progeny of Imran! So he thanked Allah®™ for that, 
therefore Allah*^" Commanded the Angel who was Allocated to him that he should 
lift the Punishment from him, for the days of the world. So he raised it from him. 


فلما رأى يونس ذلك نادى قي الظلمات: أن لا إله إلا أنت سبحانك» إني كنت من الظالمين. فاستجاب الله له» و أمر الحوت 
أن abali cabal‏ على ساحل البحر» و قد ذهب جلده و لحمه» و أنبت الله عليه شجرة من يقطين- و هى الدباء- فأظلته عن 
الث ¢ فشك 


When Yunus* saw that: and he called out in the darkness that: ‘There is no god 
except Allah! Glorious are You, | was of the unjust ones!’ [21: :87]. So Allah?^" 
Answered him® and Commanded the whale that it should spit him?? out, and it spat 
him® out upon the coast of the sea, and his® skin and flesh had dissolved, and 
Allah?™ Caused a pumpkin tree to grow for him® — and it is the gourd — It shaded 
him® from the sun. So he“ was thankful. 


ثم أمر الله الشجرة فتنحت عنه» و وقعت الشمس عليه» فجزع» فأوحى الله إليه: يا يونس» d‏ ترحم مائة ألف أو يزيدون و 


Then Allah?" Commanded the tree, so it withered away, and the sun shone upon 
him“. He?* was alarmed, so Allah?" Revealed unto him?*: “O Yunus”! Why, why did 
you** not have mercy upon a hundred thousand or more, and you® are alarmed from 
the pain of an hour? So he® said: ‘O Lord*"| Your" Forgiveness, Your?" 
Forgiveness!’ 


فرد الله عليه بدنه» و رحع إلى قومه» و آمنوا به» و هو قوله: gb‏ لا كائّث Uu] Lexi EAT ipi‏ إلا قَوْمَ يونس LES‏ آمَنُوا 
sell oue MUR Lats‏ في LAN auda‏ و ALR‏ إلى جين» 


So Allah*^" Returned his** body back to him® and he“ returned to his** people, and 
they believed in him**, and these are His*™ Words: So why was there not a town, 
which believed, so its Eman benefitted it, except for the people of Yunus? 
When they believed, We Removed the Punishment of disgrace from them in 
the life of the world and We Provided them for a while [10:98] 9 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في al aly‏ الحارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: «لبث يونس في بطن الحوت ثلاثة أيام» و 
نادى في الظلمات الثلاث: ظلمة بطن الحوت» و ظلمة الليل» و ظلمة البحر: أن لا إله إلا أنت سبحانكء إني كنت من 
الظالمين. فاستجاب له cay‏ فأحرحه الحوت إلى الساحلء ثم قذفه فألقاه بالساحل» و أنبت الله عليه شجرة من يقطين- و هو 
القرع- caas ISG‏ و يستظل به و بورقه» و كان تساقط شعره» ورق جلده» و كان يونس يسبح و يذكر الله في الليل و النهار. 


5613 317 :1 ail تفسير‎ 
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‘Abu Ja'far??"* having said: ‘Yunus* stayed in the belly of the whale for three days, 
and called out in the triple darkness — darkness of the belly of the whale, and 
darkness of the night, and darkness of the sea: ‘There is no god except Allah! 
Glorious are You, | was of the unjust ones!’ [21:87]. So his? Lord*™ Answered 
him**, and the whale threw him?? out upon the coast. And Allah*™ Caused a 
pumpkin tree — and it is a gourd — to Grow for him?? — and he“ was sucking on it, 
and shading by it and its leaves. And his** hair had come off, and his skin had 
become like paper. And Yunus?? used to Glorify and Remember Allah*?™ during the 
night and the day. 


فلما أن قوي و اشتد بعث الله دودة فأكلت أسفل القرع» فذبلت القرعة» ثم يبست» فشق ذلك على يونس» و JB‏ حزيناء 
فأوحى الله إليه: مالك حزيناء يا يونس؟ قال: cob‏ هذه الشجرة all‏ كانت تنفعنى سلطت عليها دودة aa‏ 


So when he“ was strong and robust, Allah?™ Sent a worm which ate the root of the 
plant. The pumpkin withered away and died out. So that proved to be too difficult 
upon Yunus?, and he? was saddened. Allah*™ Revealed unto him**: "What makes 
you** to grieve, O Yunus**?” He“ said: ‘O Lord?^"! This is the tree, which was 
benefitting me?*. The worm overcame it, so it withered away’. 


قال: يا يونس» أحزنت لشجرة ل تزرعهاء و لم تسقهاء و لم تعي بما أن يبست حين استغنيت عنهاء و لم تحزن لأهل نينوى» 
أكثر من مائة ألف أردت أن ينزل عليهم العذاب! إن أهل نينوى قد آمنوا و اتقوا فارحع إليهم. 


He*™ Said: “O Yunus*! You?? are aggrieved for a tree, which you?? did not place, 
and did not water, and were not aware of it when you* were befitting from it, and 
you** did not grieve for the people of Naynawa, who were more than a hundred 
thousand, and wanted that the Punishment should Descend upon them? The people 
of Naynawa have believed, and feared, so return to them". 


فانطلق يونس إلى قومه» فلما دنا من نينوى استحى أن يدحلء JUS‏ لراع لقيه: ائت أهل نينوى» فقل لمم: إن هذا يونس قد 
حاء. قال الراعي: أ تكذب» أما تستحي» و يونس قد غرق في البحر و ذهب؟! قال له يونس: اللهم إن هذه الشاة تشهد لك 


So Yunus* went to his? people. So when he“ approached Naynawa, he“ felt 

embarrassed from entering it. He?? said to a shepherd who met him??; ‘You are of the 

people of Naynawa, so tell them, ‘This is Yunus?? who has come’. The shepherd 

said, ‘Are you? lying or are you?? are mocking me, as Yunus?? has drowned in the 

sea and is gone?’ Yunus?? said to him: ‘Evidence to them this sheep, who shall 
as: 


testify to you that I? am Yunus”. 


فنطقت الشاة له بأنه يونس» فلما أتى الراعي قومه و أخبرهم» أحذوه و هموا بضربه» فقال: إن لي بينة Le‏ أقول. قالوا: من يشهد؟ 


قال: هذه الشاة تشهد» فشهدت ah‏ صادق» و أن يونس قد رده الله إليهم. فخرجوا يطلبونه» فوحدوه فجاءوا به و آمنواء و 


أحسنوا إيمانحم» فمتعهم الله إلى حين» و هو الموت» و أجارهم من ذلك العذاب». 


So the sheep spoke to him, that he?? is indeed Yunus?*. So when the shepherd came 
to his people and informed them, they grabbed him and thought of killing him, so he 
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said, ‘| have a clear proof for myself of what | am saying. They said, ‘Who will 
testify?’ He said, ‘This sheep will testify’. So it testified that he is speaking the truth, 
and that Allah*^" had returned Yunus** back to them. So they went out seeking 
him“, and found him?*. So they came with him“ and believed, and their faith was 
good, and Allah?^" Respited them to a time, and it is the death, and Protected them 
from that Punishment’. 


The cause of the captivity of Yunus? in the belly of the whale 


محمد بن الحسن الصفار: عن العباس بن معروف» عن سعدان بن مسلم» عن صباح المزني» عن الحارث بن حصيرة» عن حبة 
العرني» قال: قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «إن الله عرض ولايتي على أهل السماوات و على أهل الأرض» أقر بها من أقر» و 


'Amir-Al-Momineen*?"? said: ‘Allah°™ Presented my^?"? Wilayah upon the inhabitants 
of the sky, and upon the inhabitants of the earth, and the one who accepted it, 
accepted it, and the one who rejected it, rejected it. And Yunus* paused (with 
regards to) it, so Allah*™ Captivated him?? in the belly of the whale until he“ 
accepted it’.°°'° 


قال: يا ابن الحسين» أنت الذي تقول: إن يونس بن متى إنما لقي في الحوت ما لقي لأنه عرضت عليه ولاية حدي فتوقف 


عندها؟ 


‘Abdullah Bin Umar came up to Ali??"* Bin Al-Husayn??"* Zayn Al-Abideen?^?"^ and 
said, ‘O Ibn Al-Husayn??"*| You®™ are the one who is saying that, 'Yunus?? Bin 
Matta faced in the belly of the whale what he“ faced because the Wilayah of my??"* 
grandfather was presented to him??, so he“ paused with regards to it?’ 


قال: «بلى» ثكلتك أمك». JU‏ عبد الله بن عمر: Oley gb‏ ذلك إن كنت من الصادقين. 


He**“S said: ‘Yes, may your mother be bereft of you (due to your cynicism)’. Abdullah 
Bin Umar said, ‘So show me a proof of that if you**”* are of the truthful ones’. 


قال: فأمر علي بن الحسين (عليه السلام) بشد ane‏ بعصابة» و عيني بعصابة» ثم أمر بعد ساعة بفتح أعينناء فإذا نحن على 


شاطئ بحر تضرب أمواحه» فقال ابن عمر: يا سيدي» دمى في رقبتك» الله الله في نفسى. 


تفسير القمّي 1: 319 5614 
بصائر الدرجات: 95/ 1 6615 
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(The narrator) said, ‘So Ali™ Bin Al-Husayn**“* him to cover his eyes with his 
fingers, and my eyes with my fingers. Then after a while, he?^?"* ordered us to open 
our eyes. So it was as if we were upon the seashore, being struck by its waves. So 
Ibn Umar said, ‘O my master! My blood is upon your?" "^ neck’. (I said), ‘Allah®™, 
Allah?^"*. within myself’. 


فقال علي بن الحسين adle)‏ السلام): «أردت البرهان؟». فقال عبد الله بن عمر: ail‏ إن كنت من الصادقين. 


So AIi??"* Bin Al-Husayn??"? said: ‘You want the proof?’ Abdullah Bin Umar said, 
‘Show me, if you??? are from the truthful ones’. 


ثم قال علي بن الحسين: «يا أيتها الحوت». فأطلع الحوت رأسه من البحر مثل الحبل العظيم» و هو يقول: لبيك لبيك» يا ولي 


الله. فقال: «من أنت؟» قال: UF‏ حوت يونس» يا سيدي. 


Then Aliô™ Bin Al-Husayn?" said: ‘O you, the whale!’ So the whale raised its head 
from the sea like a great mountain and it was saying: ‘Here | am, here | am, O 
Guardian of Allah*?™! So "تقوم‎ said: ‘Who are you?’ It said, ‘| am the whale of 
Yunus**, O my Master?^?"5r 


قال: «حدثنى بخبر يونس». قال: يا سيديء إن الله تعالى لم يبعث نبيا- من آدم إلى of‏ صار حدك محمد (صلى الله عليه و 


آله)- إلا و قد عرض عليه ولايتكم آهل البيتء 


He??"5 said: ‘Narrate to me??"* the news of Yunus™. It said, ‘O my Master! Allah?^" 
the Exalted did not Send a Prophet? — from Adam?? until it came to your^?"? 
grandfather??"" Muhammad"??"" — except that there was Presented to him?? your 
Wilayah, the People??? of the Household. 


asws 


فمن قبلها من الأنبياء» سلم و تخلص» و من توقف عنهاء و تتعتع في حملهاء لقي ما لقي آدم من المعصية» و ما لقي C9‏ من 
الغرق» و ما لقي إبراهيم من النار» و ما لقي يوسف من AN‏ و ما لقي أيوب من البلاء» و ما لقي داود من الخطيئة» إلى أن 
بعث الله يونس» فأوحى الله إليه: أن تول أمير المؤمنين عليا و الأئمة الراشدين من صلبه» في كلام „a‏ 


So the one who accepted it from the Prophets**, was safe and sincere, and the one 
who paused from it, and was hesitant in bearing it, faced what Adam?? faced from 
the disobedience, and what Noah?? faced from the drowning, and what Ibrahim?? 
faced from the fire, and what Yusuf“ faced from the well, and what Ayoub?? faced 
from the affliction, and what Dawood? faced from the mistake, until Allah?^" Sent 
Yunus”, so Allah?^" Revealed unto him“: “You** have to befriend Amir-al-Momineen 
Ali**"* ang the righteous Imams**"’ from his?? posterity, in your** speech’. 


قال يونس: كيف أتولى من لم oi‏ و d‏ أعرفه. و ذهب مغاضبا. فأوحى الله تعالى إلي: «أن التقم يونس و لا توهن له عظما» 
فمكث d‏ بطني أربعين صباحا يطوف معي البحار في ظلمات ثلاث» ينادي: «لا إله إلا أنت سبحانك إني كنت من الظالمين» 


Yunus? said: ‘How can |** befriend someone whom I? have not seen and do not 
recognise?’ And he? went away in anger. So Allah?^" the Exalted Revealed unto 
me: “Swallow up Yunus?? but do not weaken his?? bones". So he?? remained in my 


5072 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


belly for forty mornings, circling with me in the sea in triple darkness. He*? called out: 
‘There is no god except Allah! Glorious are You, | was of the unjust ones!’ 
[21:87]. 


قد قبلت ولاية علي بن أبي طالب و الأئمة الراشدين من ولده». فلما آمن بولايتكم aul‏ ربي فقذفته على ساحل البحر. 


He^ had accepted the Wilayah of Ali?" Bin Abu Talib®™ and the righteous 
Imams**“* from his??"* sons??"*, So when he? believed in your?^""* Wilayah, my 
Lord?" Commanded me to throw him?? out upon the coast of the sea'.96!6 


The drawing of lots 


هذه تخرج في القرعة» ثم قال: وأى قضية أعدل من القرعة إذا فوض الامر إلى الله عزوحل؟! أليس الله يقول تبارك وتعالى: " 


1 


فساهم فكان من المدحضين ". 


h asws asws 


‘One of our companions asked Abu Abdulla about a problem, so he said to 
him: ‘This is what has come out in the drawing of the lots’. Then he??"5 said: ‘And 
which judgement is more just than the drawing of the lots when the matter is 
delegated to Allah*™ Mighty and Majestic? Is Allah*™ Blessed and Exalted not 
Saying: So he drew lots with them and he was the one to be thrown off 
[87:141]? 


قال: و ما من أمر يختلف فيه اثنان إلا و له أصل في كتاب الله و لكن لا تبلغه عقول الرحال». 


He??"5 said: ‘And there is none from a matter regarding which two (people) differ 
except and for it is an origin in the Book of Allah?™, but the intellects of the men 
cannot reach it’.°°"” 


- "IEEE 55 ° (64 on -aE wc f vy Bem o o «4l ma y o ^a4 
qi عَنْ عبد الله‎ A بن عبد الْحبّارِجمِيعا عَنْ صَمْوَانَ بن‎ ARE علي الاشعَري عن‎ gi القضل بن شاذان و‎ ue بن ماعيل‎ AE 
à p e E 2 eR fab uud." ojo gun eue AS fedi Ble) f A 
ألتى و‎ Y و‎ Shy oS ۇل و‎ adis عليه السلام ) عن‎ ( dr ate Uf عِنْدَهُ يعي‎ UF و‎ Jet JU Gal عن إِسْحَاقَ‎ oia 
Si ns Bish es على أي‎ pata الله و يجيه‎ IS تان‎ tas 2k امام و‎ AES E EE 
E na 4MÁ & c i 
ale 55 ذلك حرج‎ GE BM St أؤ‎ 


5916 438 :4 المناقب‎ 
$617 AI Mahaasin — Vo. 2 Bk 5 H 29 
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asws 


'He??" was asked and | was in his®™ presence, meaning Abu Abdullah**“*, about 
the birth of a child and not being with a male part nor a female part, and there was 
not for him except for a backside. How would he inherit?’ He®™ said: ‘The Imam 
would be seated in a gathering, and the people would be seated along with him??"^, 
so he?^*"5 would supplicate to Allah™, and would make the drawing of the lots upon 
which inheritance it would inherit, the inheritance of the male or the inheritance of the 
female? So whichever of that comes out, it would inherit upon it'. 


. الْمُدْحَضِينَ‎ se OG FEN Jai fj sf ali ol بالسّهَام‎ ue Jé iad مِنْ‎ Ji و أئ قَضِيّة‎ Jb t 


Then he" said: ‘And which judgement is more just than a judgement made upon it 
by the drawing of the lots? Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: So he drew lots 
with them and he was the one to be thrown off [37:141] 9*'* 


VERSES 147 & 148 


And We sent him to a hundred thousand, or more [37:147] 


{148} جين‎ d] فَمَتَعْنَاهُمْ‎ VA 


And they believed, so We Provided for them up to a time [37:148] 


The altered Verse 
السلام): «و يزيدون».‎ ade) الطبرسي: قرأ حعفر بن محمد الصادق‎ 
‘Abu Ja'far Bin Muhammad AI Sadiq™ recited it as: And We sent him to a 


hundred thousand, and more [37:147] 9 


^ue 7c Ls f di ہے او‎ P o a ba -u ەر ار‎ f ax ár e 4$ vo 294 ەو‎ $^ «ci a, 
مَنْصُورٍ قَالَ: قال‎ ui of Cid و‎ Le gf ee الْوَاسِطِيٌ عَنْ‎ A عن آي‎ ARE بن‎ ARI SEE ME OW Jl في‎ 
af e556 ous يَزِيدُونَ قَالَ:‎ sf ll مائة‎ i ult ليُوثس: و‎ abi QU sane ade الله‎ ae ui 


$618 AI Kafi — V 7 — H 13239 - The Book of Inheritances Ch 50 H 1 
6619 744 :8 مجمع البيان‎ 
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‘Abu Abdullah**"5 said: ‘Allah? Said to Yunus**: And We sent him to a hundred 
thousand, or more [37:147]. ‘They were more by thirty thousand”.°°”° 


VERSES 149 - 164 


(149) 5,3 ghs Such tf eii 


Then ask them: ‘Are there daughters for your Lord and for them are the sons?’ 
[87:149] 


(150) 5,3405 285 ÉG ics ile dí 


Or did We Create the Angels as females and they are witnesses? [37:150] 


"e 


ألا )225 من ]£453 ,54 }151{ 


Indeed! It is from their own falsehood they are saying, [37:151] 


{152} 54253 y aby 3s 


‘Allah has begotten, and they are lying’ [37:152] 
(153) ad Je cd uia 
Did He Choose the daughter over the sons? [37:153] 
{154} 54$ GF 2S ا‎ 
What is the matter with you all? How are you judging ? [37:154] 
(155! 5455: Si 


Will you not then not heed? [37:155] 


A 


{156} 52 bG 255 af 


Or is there a clear Authorisation for you? [37:156] 


H 121‏ - تفسير نور الثقلين» ج4» ص: 439 6620 
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{157} élo Es إِنْ‎ aE VG 
Then come with your Book, if you are truthful [37:157] 


(158) لَمْخْضَرُونَ‎ 225) Gh cae uy 


ied ÉLI وَبَيْنَ‎ A وَحَعَلُوا‎ 
And they are asserting a link between Him and the Jinn, and the Jinn do know 
that they would be presented (before their Lord) [37:158] 


{159} يَصِفُونَ‎ uie الله‎ Oa, 
Glory be to Allah from what they are ascribing [37:159] 


{160} Gali al sie 
Except the sincere servants of Allah [37:160] 


qe ROG. UU 


ANE‏ و تعبدوك 


{161} 
So you and what you are worshipping [37:161] 


{162} ia afe 
You cannot cause discord against Him [37:162] 
{163} pad! Juo jk s | 
Except one who would be arriving to the Blazing Fire [37:163] 


Attitudes of Quraysh towards their daughters 


J5 gl يَرْفَعْهُ قال‎ OUR ن‎ A عن‎ OHH 
p 


a Ir va E 
JS له اله ( عليه السلام ) ما لَكَ‎ Qus Joon ads ف‎ rel ads S (ally عليه‎ di le و‎ tall Le gh و‎ 


BLE!) و‎ Gls صلى الله عليه وآله ) الأَرْضُ‎ y 531 فَمَالَ‎ Sle UT gsi EXE Ans bI و‎ Se QU فل‎ us 


Gas GU و هي‎ Les الله‎ $ US 
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‘(A midwife) came to a man whilst he was in the presence of the Prophet®*"”, so he 
informed him with a birth for him. So the face of the man changed. So the 
Prophet**™ said to him: ‘What is the matter with you?’ So he said, ‘Good’. So he??"" 
said: ‘Speak’. He said, ‘| came out and the wife was in labour, so she (mid-wife) just 
informed me that she had given birth to a girl’. So the Prophet??"" said to him: ‘The 
earth would carry her and the sky would shade her, and Allah?^" would Sustain her, 


and her smell is of a fragrant flower 6? 


Merits of the daughters 


) صلى الله عليه وآله‎ ( «DI رَسُولُ‎ JU ر عليه السلام ) قَالَ‎ abl ace عَنْ أبي‎ XE oe LIEU oe بْنُ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه‎ de 
bre مبارگاٿ‎ Susa Sg Sunk ou Nd نعم‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 


‘The best of the children are daughters, kind, serving, caring, Blessed, loving’. 


As عَلَيْهَا و‎ OH و الحَسَنَاتُ‎ daw Syl و‎ ose Et قَالَ:‎ exter ale الله‎ ue gl کاب واب الْأَعْمَالٍ عَنْ‎ a 
dge do 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘The daughters are good deeds and the sons 
are a Bounty, and the good deeds would be Rewarded upon while the Bounties 
would be Questioned about. 


SÍ ما‎ Í co gd وُجُوو أَصْحَابِه فَرأى الْكَرَاهِيَةَ‎ des doti ule Acus و آله‎ aie الله‎ io t3 ois p و قَالَ:‎ 
P (2 ye 4s o baT a 
الله.‎ de s, و‎ ee Us 


And he?" said: ‘The Prophet??"" was given the glad tidings with Fatima??"5, so 
he??"" looked into the faces of his??"" companions and he??"" saw abhorrence 
among them, so he??"" said: ‘What is the matter with you all! (She? "^ is an aroma 
IS?" smell and her?^?"* sustenance is upon Allah?^" 6623 


Ue‏ بن eut‏ عَنْ oe wl‏ ابن nee al‏ عَنْ شام بْنٍ الحكم عَنْ oi AE‏ يريد Se‏ أبي عَبْدٍ الله ) عليه السلام ) قال قال 


7 


رَسُولُ الله ( صلی الله عليه وآله ) Se is‏ تلات cole os sf cos‏ وَجَبَث له Ea‏ فقيل يا رَسُولَ الله y‏ صلى الله عليه وآله 


5621 AI Kafi — V 7 — The Book of Aqeeqa Ch 3H 6 
662? AI Kafi — V 7 — The Book of Aqeeqa Ch 3 H 5 
6623 61 ص:‎ e تفسير نور الثقلين»‎ H 115 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 
‘The one who supports three daughters or three sisters of his, the Paradise is 
Obligated for him’. So it was said, ‘O Rasool-Allah??""! And (if there were) two?’ So 
he®ڭ™":‎ ‘And (even if there were only) two’. So it was said, ‘O Rasool-Allah??""! And 


(if there was) one?’ So he??"" said: ‘And (even if there was only) “عون‎ 


For detailed Ahadeeth on the merits of daughters, refer to Al Kafi V 6 — The Book of 
Aqgeega Ch 3 — 


https://hubeali.com//books/English-Books/AlKafiVol6/Al%20Kati%20V%206%20- 
9620The9e20Book96200f9620Ageeqa9620(1)9620.pdf 


VERSES 164 - 177 
£164} "AE alas مِنّا إلا لَه‎ us 


(Jibraeel said): ‘And there is none of us except for him is a known place 
[37:164] 


{165} الكائرة.‎ 325 Gs 


And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] 


{166} betii 255 bly 


And indeed were the ones Glorifying’ [37:166] 


{167} 54,55 گانوا‎ s 


And they (Quraysh) were saying, [37:167] 


^ 


{168} ci ze HSS عِنْدَنَا‎ D و‎ 
‘If only there had been Zikr in our presence from the former ones [37:168] 


(1691 الْمُخْلَصِينَ‎ al ske USS 


6624 AI Kafi — V 7 — The Book of Aqeeqa Ch 3 H 10 
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{170} بعلمو‎ ped So wii 


But they committed Kufr with it, therefore soon they would come to know 
[37:170] 


{171} Glo; Votes Cas eae, Ads 
And Our Word had preceded to Our servants, the Rasools [37:171] 
{172} 55, 3 d 
Surely for them would be the Helped ones [37:172] 
(173) 5,9) 23 CA s 


And certainly, Our army, for them would be the victory achievers [37:173] 


{174} com de H% ds 


So turn away from them for a while [37:174] 
{175} byat Gyeh pal 
And see them, for soon they would be seeing [37:175] 
{176} يَسْتَعْجِلُونَ‎ dsl 
Is it with Our Punishment they are hastening? [37:176] 
{177} ال‎ Plies glad Ags js قدا‎ 


But when it does descend in their territory, then evil would be the morning of 
the warned ones [37:177] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله: و D]‏ كانُوا لَيَقُولُونَ لو أن عِنْدَنا ذكراً Ge‏ 
الْأَولنَ al ste US‏ الْمُحْلَصِينَ فهم US‏ قريش» كانوا يقولون: قاتل الله اليهود و النصارى كيف كذبوا أنبياءهم» أما و الله لو 
أن عندنا ذكرا من الأولين لكنا عباد الله المحلصين 
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‘From Abu Ja'far?^?"* regarding His*™ Words: ‘If only there had been Zikr in our 
presence from the former ones [37:168] We would have been the sincere 
servants of Allah' [37:169], so they are the Kafirs of Quraysh who were saying, 
‘May Allah?^" Fight the Jews and the Christians, how they belied their Prophets?, ‘If 
only there had been Zikr in our presence from the former ones [37:168] We 
would have been the sincere servants of Allah’ [37:169]. 


يقول: PES‏ بد حين جاءهم رسول الله be)‏ الله عليه و آله يقول الله CL‏ يَعْلمُونَ. 


He?" is Saying: But they committed Kufr with it [37:170], when Rasool-Allah*?"" 
did come to them. Allah?^" is Saying: therefore soon they would come to know 
[37:170]. 


obe 225 Oh و‎ San 25.5 Ge AE Jui 


Jibraeel?? said: ‘O Muhammad??""! And indeed we are the ones arranged in rows 
[37:165] And indeed were the ones Glorifying' [37:166]. 


قوله: age ly dé Ise‏ فَساءَ Syl (eo‏ يعنى: العذاب إذا Jy‏ ببنى أمية و أشياعهم في آخر الزمان. 


His*™ Words: But when it does descend in their territory, then evil would be the 
morning of the warned ones [37:177] — Meaning the Punishment, when it does 
befall the clan of Umayya and their loyalists at the end of times. 


قوله: و ie ER S‏ جين و أَبْصِرْ (Ora Oi‏ فذلك إذا أتاهم العذاب أبصروا حين لا ينفعهم (JE‏ و هذه ق أهل 
الشبهات و الضلالات من أهل القبلة. 


His*™ Words: So turn away from them for a while [37:174] And see them, for 
soon they would be seeing [37:175], so that is wnen the Punishment comes upon 
them, they will be looking at it, and the looking would not benefit them. And this is 
regarding the people of the doubts and the straying from the people of the Qibla 
(General Muslims) 5625 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن جعفرء قال: حدثنا عبد الله بن محمد بن خالد» عن العباس بن عامر» عن الربيع بن 
محمد عن يحبى بن مسلم» عن أبي عبد الله (عليه السلام)؛ قال: سمعته يقول: و ما LS‏ لَه gles gua‏ قال: «نزلت ق الأئمة 
و الأوصياء من آل محمد (صلى الله عليه و آله)». 


6625 227 :2 (Ail تفسير‎ 
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‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying: ‘And there is none of us except for him is a 
known place [37:164], was Revealed regarding the Imams*”*, and the 
successors?""5 from the Progeny^?"5 of Muhammads*"™ 6626 


محمد بن العباس» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى» عن أحمد بن حمد» عن عمر بن يونس الحنفى اليمامى» عن داود بن سليمان 
المروزي» عن الربيع بن عبد الله الماشمي» عن أشياخ من آل علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» قالوا: قال علي ade)‏ السلام) في 
بعض خطبة: «إنا آل محمد كنا أنوارا حول العرش» فأمرنا الله بالتسبيح فسبحنا» فسبحت الملائكة بتسبيحناء 


‘From the sheykhs from the Progeny of Ali**”* Bin Abu Talib?*"* who said, ‘Ali**"* 
said in one of his?*"* sermons: 'We?""5. the Progeny ™ of Muhammad**™, were 
Lights around the Throne. Then Allah*™ Commanded us**“* for the Glorification, so 
we**""S Glorified, and the Angels Glorified by our??"* Glorification. 


ثم أهبطنا إلى الأرض فأمرنا الله بالتسبيح فسبحناء فسبح أهل الأرض بتسبيحناء و إنا لنحن الصافون» و إنا لنحن المسبحون». 


Then we??? descended upon the earth, and Allah*?™ Commanded us for the 
Glorification. So we™ Glorified, and the people of the earth Glorified by our^?"? 
Glorification: And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] And indeed 
were the ones Glorifying’ [37:166] 59?' 


قال: و روي مرفوعا إلى محمد بن زياد» قال: سأل ابن مهران عبد الله بن العباس (رضي الله عنه) عن تفسير قوله تعالى: و É‏ 
تحن Spittal‏ و Gy‏ لحن الْمُسَبّحُونَ فقال ابن عباس: U]‏ كنا عند رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأقبل على بن أبي طالب 
ade)‏ السلام)» gl oly Lota‏ (صلى الله عليه 3 4( تبسم d‏ وجهه» و قال: «مرحبا يمن حلقه الله قبل آدم بأربعين ألف عام». 


‘Ibn Mahran asked Abdullah Bin Al-Abbas about the interpretation of the Words of 
the Exalted: And indeed we are the ones arranged in rows [37:165] And indeed 
were the ones Glorifying’ [37:166], so Ibn Abbas said, We were in the presence of 
Rasool-Allah??"", ang Ali Bin Abu Talib?*"* came over. So when the Prophet**™ saw 
him?""5. there was a smile in his face, and he??"" said: Welcome to the one^?"* whom 
Allah?™ Created before Adam?? by forty thousand years’. 


فقلت: يا رسول الله أكان الابن قبل الأب؟ 


So | said, ‘O Rasool-Allah?*?""! Can the son happen to be (exist) before the father?’ 


تفسير القمّي 2: 227 6626 
تأويل الآيات 2: 49/501 6627 
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قال: «نعم إن الله تعالى : قني» و خلق عليا قبل أن يخلق آدم ode‏ المدة» خلق chg‏ فقسمه نصفين» فخلقني من نصفه» و 
gl‏ عليا من النصف الآخر قبل الأشياء كلهاء ثم حلق الأشياى 


He™ said: ‘Yes. Certainly Allah*™ the Exalted Created me™ and Created Ali®®™"S 
before He*™ Created Adam*, by this period. He*™ Created Light, and Divided it 
into two halves. So He*™ Created me??"" one-half of it, and Created Ali**“* from the 
other half, before (the creation of) the things, all of them. Then He*™ Created the 
things. 


فكانت مظلمة» فنورها من نوري و نور علي» ثم جعلنا عن يمين العرش» ثم خلق الملائكة» 


There was darkness, and it was illuminated from my**™ light and the light of Ali??"5, 
Then He*™ Made us??"? both to be on the right of the Throne. Then He*™ Created 
the Angels. 


فسبحنا فسبحت الملائكة» و هللنا فهللت AKUI‏ و كبرنا فكبرت الملائكة, 


And we™ Glorified, so the Angels Glorified, and we**“° Extolled the Holiness, so 
the Angels Extolled the Holiness, and we??"* Exclaimed the Greatness, so the 
Angels Exclaimed the Greatness. 


فكان ذلك من تعليمي و تعليم علي» و كان ذلك في علم الله السابق أن لا يدخل النار حب لي و لعلي» و لا يدحل الحنة 
مبغض لي و لعلي. 


Saww asws 


Thus, that was from my teaching and the teaching of Ali, and that was in the 
Knowledge of Allah?^". the Precedent, that he shall not enter the Fire, one who had 
love for me??"" ang for AIi??"5, and he shall not enter the Paradise, one who had 
hatred for me®*™ and for AJj?9"**. 


ألا و إن الله عز و جل خلق ملائكة بأيديهم أباريق اللجين» مملوءة من ماء الحياة من الفردوس» فما من أحد من شيعة علي إلا 


و هو طاهر الوالدين» تقي» نقي» مؤمنء موقن CAL‏ 


Indeed! And certainly Allah*?™ Mighty and Majestic Created Angels in whose hands 
are pitchers of silver, filled from the water of life from (the Garden of) Firdows. Thus, 
there is none from the Shias of Ali®™, except and he is of pure parents, pious, pure, 
Momin, certain of Allah?^" 


فإذا أراد أبو أحدهم أن يواقع أهله حاء ملك من الملائكة الذين بأيديهم أباريق من ماء ALI‏ فيطرح من ذلك الماء في آنيته التي 
يشرب منهاء فيشرب من ذلك coll‏ فينبت OLY!‏ 3 قلبه كما ينبت الزرع» 

So, whenever a father of one of them intends to copulate with his wife, an Angel from 
the Angels in whose hands are pitchers from the water from Paradise, come over 


and pours from that water into a container which he drinks from. So he drinks from 
that water, and the Eman grows in his heart just as the vegetation tends to grow. 
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ee‏ على بينة من ريهم؛ و من نبيهم» و من وصيه علي» و من ابنتي الزهراء» ثم الحسن» ثم الحسين» ثم الأئمة من ولد الحسين». 


Saww 


So they are upon a Proof from their Lord*™, from their Prophet*?"", and from his 
successor??? AJ[i??"5. and from my??"" gaughter?^?"5 Al-Zahra**“*, then Al-Hassan??"^, 
then Al-Husayn??"^, then the Imams**"* from the sons?" of AI-Husayn??"*', 


فقلت: يا رسول الله» و من هم الأئمة؟ قال: «أحد عشر مني» و أبوهم علي بن أبي طالب». 


So | (Ibn Abbas) said, ‘O Rasool-Allah??""! And how many are the Imams?^?"??' 
He*??"" said: ‘Eleven from me??"" and their?^?"* father??? is Ali™ Bin Abu Talip?*"s". 


ثم قال ill‏ (صلى الله عليه و آله): «الحمد لله الذي جعل محبة علي و OLY‏ سببين» يعني: سببا لدخول الحنة» و سببا للنجاة 


من النار». 


Then the Prophet??"" said: ‘The Praise is for Allah®?™ Who Made the love of Ali™ 


and the Eman as two causes’. Meaning a cause for entering the Paradise, and a 


cause for the salvation from the Fire”. 2 


VERSES 178 - 182 


^ 
zee 


{178} ce iR HR dsis 


And turn away from them for a while [37:178] 
{179} 5.22 Ogah Lala 
And see, for soon they would be seeing [37:179] 
{180} عَمَا يَصِفُونَ‎ Sahl Oy t5 سْبْحَانَ‎ 
Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] 
{181} ics Je poss 
And greetings be upon the Rasools [37:181] 


(182) rlii وب‎ 4) Ad 


$628 20 /501 :2 GLY! تأويل‎ 
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And the Praise is for Allah, Lord of the Worlds [37:182] 
(عليه السلام)‎ A ul إلى‎ es te JU Ghee محمد بن‎ ne HS Fe ن سَعِيدٍ‎ hed عن‎ E عَنْهُ عن امد بن‎ 
عَنْهَا‎ td قد‎ sua أَحِدَ أحداً‎ of ale Ct قڏ‎ ales عن‎ GUT جفث‎ is dig السام مِنْ عْلَمَائِهِمْ فَقَالَ‎ at من‎ 


Yi قال الصف‎ uei غَيْرَ‎ es من الاس فَقَالَ كل صِنْفٍ مِنْهُمْ‎ GL DE 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Dawood 
from Muhammad Bin Atiyya who said: 


‘A man from the scholars of the people of Syria came up to Abu Ja'far^?"?. He said, 
‘O Abu Ja'far?^?"5, | have come to ask you^?"? a question which has exhausted me in 


finding one who could explain it to me, and | have asked three kinds of the people 
about it, so each type from them said something other than what the other one said'. 


AS السلام) ما‎ ade) axe لَه أَبُو‎ Qus 
So Abu Ja'far??" said to him: What would that be?’ 
Ex) بَعْضُهُمُ‎ JG 5 alah بَعْضُهُعُ‎ Q6 وَ‎ 233) Judi عض مَنْ‎ Su ale ما حَلَقَ الله من‎ Jf عَنْ‎ GUT Gp 


He said, ‘I ask you*"5 about the first thing what Allah?" Created from His?" 
creatures, for some of the ones | asked said it was the Destiny, and some of them 
said it was the Pen, and some of them said it was the Spirit’. 


Ade) AA E Qs‏ السلام) ما (iu 5 A au of Aol US MS‏ كَانَ وَ OW Sel Y atus OW . 5 a Y‏ قَبْلَ 
ڙه و SL s US‏ رَبّكَ e Hell Sy‏ يَصِفُونَ وَ uda OW‏ قبل الْمَخْلُوقٍ و لو گا اول ما ale‏ من حَلْقِهِ eed‏ مِنَ 
ge Sl‏ إذاً 1 يكن لَه Stag‏ أبداً و يڙل i‏ إذاً و مَعَهُ teh‏ ليس هو YS OES uiis‏ شَيءَ 5B‏ 


So Abu Ja'far^"? said: ‘They have not said anything. I??"* hereby inform you that 
Allah*™ Blessed and Exalted Existed and there was nothing other than Him?^", and 
He*™ was Mighty and there was no one who was mighty before Him®™, and these 
are is His*™ Words: Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are 
ascribing [37:180], and He*™ was the Creator before the creation, and Had He*™ 
Created something from His?^^" Creation, something from something, then there 
would be no termination from it (the chain) ever, and it would never cease if Allah?^" 
had something with Him?^" and He*™ did not precede it. But He™ Existed when 
there was nothing other than Him*?^"., 


IM IEEE LRL E 
عَلَى 43$ ما‎ ig sui مِنَ‎ GÉ fe الْمَاءِ‎ ks الريخ‎ gtit sui الڙيح عَلَى‎ ilo الڙيح من الْمَاءِ ۾‎ ale و‎ d] Ua Gc 
Ub ثم‎ EASY و‎ LAY hU و لا‎ CE و لا‎ be uad Ee aas أزضاً‎ x من ذَلِكَ‎ abs شَاءَ أَنْ يور‎ 

skii as sagi 
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And He®™ Created the thing from which are all things, and it is the water from which 
Hev Created the things. So He™ Lineaged everything to the water and did not 
Make a lineage for the water to which it can be ascribed. And He®™ Created the 
wind from the water, then Made the wind to overcome the water. So the wind sent 
down into the body of the water until foam swirled from the water in accordance with 
what He*™ so Desired it to swirl. So He*™ Created from that foam, pure white land 
with no crack in it, nor any holes, neither ascending nor descending, and no tree. 
Then He? Folded it, so He™ Placed it on top of the water. 


ONS من‎ GAS ui Sf اء الله‎ u$ عَلَى‎ Dus من الْمَاءِ‎ É & مَبْنَ الْمَاءِ‎ 251 kts Ludi مِن‎ 5h ab a d 
و أخرع‎ WIS bii مُسَوَاها و‎ USE e ذلك قول السّماءُ بناها‎ $E Y و‎ tio فِيهَا‎ ud EX ae se QUE 


و 


ضحاها 


Then Allah*™ Created the fire from the water, so the fire bust out of the body of the 
water until smoke arose from the water in accordance with Allah*™ so Desired it to 
rise. So He Created from that smoke, clear and pure sky in which there were no 
cracks nor any holes, and these are His?" Words: Surely in that is a lesson for 
one who fears [79:26] Are you the harder to create or the sky? He Built it 
[79:27] He Raised its ceiling, then Evened it [79:28] And He Covered its night 
and Extracted its brightness [79:29]. 


ado‏ من و d‏ قز و لا بوم لا f Les‏ مطواها uos‏ قزق E af‏ تسب aet ga dad‏ قبل الأرض 
لِك i‏ عر ك و dt Cof‏ ذلك دحاها deci pbs‏ 


said: ‘And there was neither a sun, nor a moon, nor stars nor clouds. Then‏ "اعقوم 
Folded it and Placed it upon the earth, then Established two creations. Then‏ "تقوم 
Raised the sky before the earth, so that is His?" " Words, Mighty is His?™‏ "تقوم 
Mention: And the earth, He Expanded it after that [79:30]. He?^" is Saying that‏ 
He®™! Spread it out’.‏ 


ALES النكماوات: و الأرض كاتنا رثقاً‎ OF wie spall يَرَ‎ 1 oh تَعَالَ‎ al jg لَه السَّامِيئٌ تا ابا جَعْمَرِ‎ Jus 


So the Syrian said to him?*"5, ‘O Abu Ja'far?*"5, the Words of Allah??" the Exalted: Or 
do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth 
were joined up, and We Separated them? [21:30]. 


QU ۾‎ EEG من الأخرى فَقَالَ‎ alas cá dada aAA G5 eb ug HZ dsl السلام)‎ ade) áis FEN 
A28 CAS 5 ach 2 لا‎ Gs see cose uis Gs its te s حل‎ al قَوْلَ‎ Si BH; SE السلام)‎ ade) ps gi 

CÀ ote Gail و‎ pack, sut ad dis فِيهَا من کل‎ Ls و‎ a dus تار و‎ n ale us eda 6 YU; 
So Abu Ja'far?^""* said: ‘Perhaps you think that these two used to be stuck together 
and there were separated from each other?’ He said, ‘Yes’. Abu Ja'far?^?"* said: ‘Seek 
Forgiveness from your Lord?" for it is in the Words Allah??" Mighty and Majestic 


that they were closed up, meaning that the sky used to be closed up and no rain 
descended from it, and the earth was closed up and did not grow any seed 
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(vegetation). So when Allah*™ Blessed and Exalted Created the creatures, Hew 
Spread therein all kinds of animals. He?^" Opened up the sky by the rain and the 
earth by the seed’. 


il عِلْمَكَ‎ Sf 5 الْأنبيَاءٍ‎ lg مِن‎ GET السام أَشْهَدُ‎ Jus 


The Syrian said, ‘I testify that you??"* are from the children of the Prophets?? and that 
your^?"5 knowledge is their?? knowledge'.59? 


4X سْبْحَانَ‎ del Bye اَن يَقُومَ‎ Sof إِذا‎ Hes GIN بالْمِكْيَالٍ‎ Qus أَنْ‎ aif عليه السلام ) مَنْ‎ ( ime uf JB Q6 ostiny و‎ 
. الْعَالَمِينَ‎ o5 al Lcd سَلَامٌ عَلَى الْمُرْسَلِينَ و‎ 5 o as Ute Sell Ss 


‘Abu Ja'far?^?"5 said: ‘The one who intends that he be Rewarded in a perfect measure 
(maximum Reward), so let him say whenever he intends to arise from his gathering, 
‘Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are ascribing [37:180] 
And greetings be upon the Rasools [37:181] And the Praise is for Allah, Lord 
of the Worlds [37:182] 0 


6679 AI Kafi — V 8 H 14515 
$69? AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 21 H 3 
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CHAPTER 38 
SAAD 
(88 VERSES) 
VERSES 1-8 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «من قرا سورة (ص) في ليلة الجمعة اعطي من خير الدنيا و الآخرة ما i‏ 
يعط أحد من الناس إلا نى مرسل» أو ملك مقرب» و أدخله الله cad‏ و كل من Col‏ من أهل cay‏ حتى خادمه الذي يخدمه 


و إن لم يكن في حد عياله» و لا في حد من يشفع فيه». 


‘Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The one who recites Surah Saad during night of Friday, 
would be Given from the good of the world and the Hereafter which no one else had 
been Given from the people except for a Mursil Prophet??, or an Angel of Proximity, 
and will be Made to enter the Paradise along with every one of his family whom he 
loves, to the extent of his servant who used to serve him even if he is not within the 
limits of his relatives, or within the limits of the one for whom he can intercede 


for 6631 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال: «من قرأ هذه السورة كان له من الأجر وزن كل hor‏ سخره 


الله لداود عشر مرات» و عصمه الله أن يصر على ذنب صغير أو كبير. 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Saad), would have ten times the Recompense for himself of the 
weight of every mountain which Allah?^" had Made to be subservient to Dawood”, 
and Allah?^" would Protect him from being adamant upon sins, be they small or big. 


و من كتبها و جعلها تحت قاض أو وال لم يقف الأمر في يده BT‏ من ثلاثة أيام» و ظهرت عيوبه» و عزل» و انفض من 


حوله». 


ثواب الأعمال: 112 6631 
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And one who writes it and makes it to be under a judge or a ruler, the matter would 
not pause in his hands for more than three days, and its faults would become 
apparent, and it would be isolated, and broken down around him’.°°°2 


وقال الصادق adle)‏ السلام): «من كتبها و Klee‏ في إناء زحاج و أخرقه» و جعلها في موضع قاض» أو موضع شرطة ed‏ 
عليه ثلاثة أيام إلا و قد ظهرت عيوبه» و تنقص الناس بقدره» و لا ينفذ له أمر بعد ذلك» و يبقى في ضيق و شدة بإذن الله 


«do 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘The one who writes it and makes it to be in a container or 
glass or wood, and makes it to be in a place of a judge, or a place of police, three 
days would not pass except faults would appear from it, and reduce the ability of the 
people, and the command would not be established upon him after that, and he 
(Judge or Police) would remain in constraints and severity, by the Permission of 
Allah 2" 6633 


VERSE 1 


(1) rus onis © ص‎ 


Saad! By the Quran with the Zikr [38:1]‏ 
ابن بابويه» قال: أحبرنا أبو الحسن محمد بن Og be‏ الزنحاني فيما كتب إلي على يدي علي بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
معاذ بن kl‏ العنبري » قال: حدثنا عبد الله بن sled‏ قال: حدثنا جويرية» عن Olde‏ بن سعيد الثوري» قال: قلت: pat‏ بن 


‘| said to Ja'far?^?"* bin Muhammad??? Bin Ali™ Bin Al-Husayn??"* Bin Ali™ Bin 
Abu Talib?*"5, ‘O son?*"* of Rasool-Allah??""! What is the meaning of the Word of 
Allah": Saad! [38:1]?’ 


He^?"5 said: ‘Saad is a spring which originates from underneath the Throne, and it is 
the one in which the Prophet??"" performed Wudu in when he??"" went on the 
Ascension (Mi'raj). 


مجمع البيان 8: 723 6632 
خواص القرآن: 48 «مخطوط» .6633 
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و يدخلها جبرئيل (عليه السلام) كل يوم دخلة» فينغمس فيهاء ثم يخرج منها فينفض أحنحته» فليس من قطرة تقطر من أحنحته 
إلا حلق الله تبارك و تعالى منها ملكا يسبح الله و يقدسه» و يكبره» و يحمده إلى يوم القيامة». 


And Jibraeel?? enters into it every day, immersing in it, and then comes out from it. 
So he“ shakes his? wings, and there is none from the drops which fall from his? 
wing except that Allah°™ Blessed and Exalted Creates an Angel from it who Glorifies 
Allah?™, and Extols His*™ Holiness, and Exclaims His?^^" Greatness, and Praises 
Him“ up to the Day of Judgement’ .6®°4 


إسحاق بن عمار» قال: سألت LP‏ الحسن موسى بن جعفر ade)‏ السلام)- و SS‏ صلاة النبى (صلى الله عليه و آله) ليلة 
ا معراج - إلى أن قال: قلت: جعلت فداك» و ما (ص) الذي أمر أن يغتسل منه؟ 


‘| said to Abu Al-Hassan Musa**“* Bin Ja'far?"? — and mentioned the Salat of the 
Prophet^?"" on the night of the Ascension (Miraj), ‘May | be sacrificed for you??"5| 
And what is: Saad! [38:1] which he??"" was Commanded to wash from?’ 


قال: «عين تنفجر من ركن من أركان العرش» يقال له ماء الحياة» و هو ما قال الله عز و جل: ص و OTA‏ ذِي SAN‏ إِنما أمره 


logy ol‏ و يقرأ و يصلى». 


said: ‘A spring which gushes out from a part from the parts of the Throne. It is‏ “اعقوم 
called the ‘Water of Life’, and it is what Allah?" Mighty and Majestic Says: Saad! By‏ 
the Quran with the Zikr [38:1]. But rather, he??"" was Commanded that he??""‏ 


should perform the Wudu, and he?*"" should recite, and he should pray Salat'.969? 


Qur'an with the Zikr 


و SY a‏ عَنْ أي Re‏ (عليه السلام) قال Cahil gh‏ (عليه السلام» 


And by this chain, 


‘From Abu Ja'far^?"5 , he?*"5 said: 'He**"5 (the Zikr) is Amir-al-Momineen**"™ 6636 


الديلمي» و أبو الحسن محمد بن شاذان» عن زيد بن ثابت» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ab‏ تارك فيكم 
الثقلين: «ài OLS‏ 3 علي T‏ طالب» و علي أفضل لكم من ay cal AT‏ مترحم لكم عن Kal LS‏ 


663^ 228 :2 تفسير القمّي‎ 
6635 4 /334 الشرائع:‎ le 
6636 AI Kafi — H 14880 (Extract) 
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'Rasool-Allah??"" said: *|[?"" am leaving behind among you all, the two weighty 
things — Book of Allah? and Ali™ Bin Abu Talib?^"5; and Ali™ is superior for you 
all than the Book of Allah®™, because he?" is the interpreter for you of the Book of 
Allah?™”, 6637 


VERSES 2 - 7 


{2} gss Se في‎ WS uy 


But, those who commit Kufr are in pride and discord [38:2] 
(3j. elle حِينَ‎ Sg مِنْ 055 تادا‎ u$ مِنْ‎ URBE گم‎ 


How many from the generations did We Destroy before them, so they called 
out for escape when it was too late? [38:3] 


(4) 2155 secs SyaSd s 5 bo 


And they are wondering if a warner has come from them, and the Kafirs said, 
"This one is a lying sorcerer! [38:4] 


{5} £u هدا لشي‎ ES و‎ á YI أَجَعَلَ‎ 


Is he making the gods to be One God? Surely this is a strange thing!’ [38:5] 


(6) 3g iui 15 aS KAT على‎ stats اشوا‎ of es Sii alas 


And the chiefs from them went (on saying), ‘Walk away and be steadfast upon 
your gods, this is something aimed against you [38:6] 


{7} Ses Ys الآخرة إِنْ‎ alll في‎ iy Re ما‎ 


We did not hear of this being in other nations. Surely this is only a fabrication’ 
[38:7] 


ارشاد القلوب: 378( مائة منقبة: 161 منقبة 86 9°97 
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koz a zv resi ° eu. dero ? t 63 ه‎ vifa 2 o GZ on å 23.4 2 |< t 

) عليه السلام‎ ( AR عَنْ حاير عَنْ أبي‎ E نْصرٍ عن عَمْرِو‎ ggg Xe سام عن‎ g ER ges 
$ E36 EAT آدَى‎ 5 GT 2 Geel oth Oy Jus أي طالب‎ e uds sni مِنْ‎ i dus هشام و‎ Jae of gal Ju 
$1655. ( JI, عليه‎ dil le) الله‎ ds إل‎ ede ut Gas قال‎ oll te 53 و‎ eat se SS et 


‘From Abu Ja'far??"* having said: ‘Abu Jahl Bin Hisham came over to Abu Talib?*"5, 
and with him were a group from Quraysh, and they said, ‘The son??"" of your??? 
brother**“ has harmed us and harmed our gods, therefore instruct him??"" to 
restrain from our gods, and we would restrain from his??"" God?®™. So Abu Talib?*"* 
sent a message to Rasool-Allah**™”, to call him??"" over. 


des uli‏ 43 ( صلی الله عليه وآله ) d‏ في ecd‏ إلا مُشركاً pole Qus‏ عَلَى x os‏ ادى م لس phases‏ طالب 


HS das و‎ Coi tg 5,523 dá te ah في كَلِمَةِ عير‎ ad ا و هَل‎ OUS ure ڪا‎ 


When the Prophet??"" came over, he??"" did not see in the room except for the 
Polytheists. So he??"" said: ‘Greetings be upon the one who follows the Guidance!’ 
Then he**™ was seated. Then Abu Talib?" informed him??"" with what (proposal) 
they had come over with to him?*?"5, He®*" said: ‘Or shall ™ give a solution for 
them in a statement (There is no god except Allah?^"), which is good for them, by 
which they would be prevailing upon the Arabs and treading on their necks?’ 


abi Vy تَقُونُونَ لا إل‎ jus الْكَلِمَهُ‎ os ما‎ sexi Jus أَبُو‎ dui 


Saww 


So Abu Jahl said, 'Yes, and what is this statement?' He said: 'You should be 


saying, ‘There is no god except Allah?” 


Ses n 36 الآجرة 5 هذا إلا اتلاق‎ aL في‎ ug ae و هُمْ يَقُولُونَ ما‎ UA أَصَابِعَهُمْ في آذَايِمْ و حَرَجُوا‎ poss QU 
. إلا اتلاق‎ 435 SU ذِي‎ oT ص و‎ ahs في‎ 


He®™ said: ‘But they placed their fingers in their ears and went out fleeing, and they 
were saying, ‘We were not made to hear this in the former nations. This is nothing 
except a fabrication’. Therefore Allah*™ the Exalted Revealed regarding their words: 
Saad! By the Quran with the Zikr [38:1] - up to His^^" Words: Surely this is only 
a fabrication [38:7] 5 


Background report 
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The Words of the Exalted: How many from the generations did We Destroy 
before them, so they called out for escape when it was too late [38:3], i.e., they 
did not have the time to escape. 


و قوله: و عَحِبُوا dia 4A shale Of‏ قال: نزلت بمكة» لما أظهر رسول الله إصلى الله عليه و آله) الدعوة بمكة اجتمعت 
قريش إلى al‏ طالب» فقالوا: يا أبا طالب» إن ابن أحيك قد سفه أحلامنا» و سب habt‏ وأفسد شباننا» و فرق op clucle‏ 
كان الذي يحمله على ذلك العدم حملنا له مالا حتى يكون أغنى رحل في «ted‏ و نملكه علينا. 


And His*™ Words: And they are wondering if a warner has come from them, 
[38:4], said, ‘It was revealed at Makkah when Rasool-Allah??"" manifested the call 
(to Al-Islam) at Makkah. The Quraysh gathered to Abu Talib?^*"5, and they said, ‘O 
Abu Talib?^*"5! The son??"" of your?*?"* brother**“* makes foolishness of our dreams, 
and insults our gods, and creates discord among our youths, and splits our groups, 
so if he??"" is carried upon that due to him??"" having nothing, we would place for 
him such wealth which would make him**™ the richest man in the Quraysh, and we 
would make him**™ our king’. 


فأخبر أبو طالب رسول الله (صلى الله عليه و آله) بذلك فقال: «لو وضعوا الشمس في بمينيء و القمر في QU‏ ما أردته» و 
لكن يعطونني كلمة يملكون جا العرب» و يدين لم بما العجم» و يكونون ملوكا في الآخرة». 


So Abu Talib?*"* informed Rasool-Allah??"" about that, but he??"" said: ‘Even if they 
place the sun in my??"" right hand, and the moon in my**™ left, |5?"" would not want 
these, but just give me??"" one statement by which the Arabs would become kings, 
and the non-Arabs would become indebted by it, and they would become kings in 
the Hereafter’. 


Qu‏ لحم أبو طالب ذلك» فقالوا: نعم» و عشر كلمات. فقال لهم رسول الله (صلى الله عليه و آله): «تشهدون أن Y‏ إله إلا 
الله و أني رسول الله». 
So Abu Talib^*"* said that to them, and they said, ‘Yes, (we will give him ten‏ 


statements’. So Rasool-Allah??"" said to them: ‘You will be testifying that there is no 
god except Allah?^". and that *™ am Rasool-Allah*?"^. 


EUN) 


فقالوا: ندع ثلاث BL‏ و ستين Lb)‏ و نعبد Ud‏ واحدا؟! فأنزل الله تعالى: وَ عَحِبُوا FAB pale Df‏ مِنْهُمْ وَ QU‏ الْكافِرُونَ هذا 
TOUS ze C‏ حَعَل Uy AY‏ واجداً إلى قوله: Vp‏ اختلاق. 


But they said, ‘We call upon three hundred and sixty gods, and (instead) we should 
worship one God?’ Thus, Allah?^" the Exalted Revealed: And they are wondering if 
a warner has come from them, and the Kafirs said, ‘This one is a lying 
sorcerer! [38:4] Is he making the gods to be One God? [38:5] - up to His*™ 
Words: Surely this is only a fabrication [38:7] 9 
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aww 


A Miracle performed by Rasool-Allah? 


وعن أمير المؤمنين (عليه السلام) في حطبته القاصعة» قال: «لقد كنت معه he)‏ الله عليه و آله) لما أتاه SU‏ من قريش» فقالوا 
له: يا محمد» إنك قد ادعيت عظيما لم يدعه آباؤك و لا أحد من أهل بيتك» و نحن نسألك أمرا إن أجبتنا إليه و أريتناه علمنا 
أنك نبي و رسول» و إن م تفعل علمنا أنك ساحر كذاب. 


asws asws ‘ | asws 


And from Amir Al-Momineen in his sermon Al-Qas'at, said: was with 
him??"" when the chiefs of Quraysh came to him??"" ang they said to him??""", ‘O 
Muhammad ™! You®™ have claimed (something) so big, your??"" forefathers?*"* 
did not claim, nor did anyone from your?^?"" family, and we ask you ™ a matter, if 
you??"" were to answer us to it and show it to us, we would know that you??"" are a 
Prophet^?"" and a Rasool??"". but if you ™ don’t do so, we would know that youS*™ 
are a lying sorcerer’. 


Jus‏ لهم: و ما تسألون؟ قالوا: تدعو W‏ هذه الشجرة حت تنقلع بعروقهاء و BE‏ بين يديك. 


So he??"" said to them: ‘And what are you asking for?’ They said, ‘Call this tree to 
come to us until it uproots with its roots and pauses in front of you??""; 


فقال لهم (صلى الله عليه و آله): إن الله على كل شيع قدير» فإن فعل ذلك بكم تؤمنون» و تشهدون بالحق؟ قالوا: نعم. قال: 
فإني سأريكم ما تطلبون» و إني لأعلم أنكم لا تفيئون إلى خير» و أن فيكم من يطرح في القليب» و من يحزب الأحزاب. 


He**™ said to them: ‘Allah*™ is Able upon all things, so if IS*”” were to do that with 
you, will you believe, and testify with the Truth?’ They said, ‘Yes’. He??"" said: Then 
Ise” shall show you what you are seeking, although I^?"" know you will not be 
inclining towards good, and among you is one who would chuck into the well, and 
one who would form an alliance of the confederates’. 


ثم قال: أيتها الشجرة» إن كنت تؤمنين BL‏ و اليوم الآخرء و تعلمين al‏ رسول الله فانقلعي بعروقك حتى تقفي بين يدي بإذن 


اللّه. 


Then he?" said: ‘O you tree! If you were a believer in Allah?" and the Last Day, 
and know that ™ am a Rasool®*™ of Allah°™, then uproot yourself with your roots 
until you pause in front of me??"" py the Permission of وج لم‎ 


و الذي بعثه بالحق لانقلعت بعروقهاء و حاءت و لما دوي شديد» و قصف كقصف أجنحة الطير حت وقفت بين يدي رسول 
الله (صلى الله عليه و آله) مرفوعة» و ألقت بغصنها الأعلى على رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ و ببعض Lael‏ على 
منکي» و كنت عن ane‏ (صلى الله عليه و (AT‏ 


By the One*™ Who Sent him??"" with the Truth, it uprooted itself with its roots and 
came over, and for it was a loud noise, and flapping like the wings of the bird until it 
paused in front of Rasool-Allah??"", raised, and it lowered its top branch upon 
Rasool-Allah??"". ang with one of its branch upon my®™ shoulder, and 1°" was on 
his*?"' right. 
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فلما نظر القوم إلى ذلك قالوا علوا و استكبارا: فمرهاء فليأتك نصفها و يبقى نصفها. فأمرها بذلك» فأقبل إليه نصفها كأعجب 
إقبال» و أشده cuo»‏ فكادت تلتف برسول للم 


So when the people looked at that, they said in haughtiness and pride, ‘Order it, so 
let half of it come to you??"". and half of it should remain’. So he™ ordered it with 
that, and half of it came to him??"" facing strangely, and its noise was loud, and it 
almost twisted with Rasool-Allah??" 


فقالوا كفرا و عتوا. فمر هذا النصف يرحع إلى نصفه. فأمره (صلى الله عليه و آله)» فرحع» 


So they said in disbelief and insolence, ‘Order this half to return to its (other) half. So 
he**™ ordered it, and it returned. 


فقلت أنا: لا إله إلا الله a]‏ أول مؤمن بك يا رسول الله و أول من آمن بأن الشجرة فعلت ما فعلت بأمر الله» تصديقا 
لنبوتك, و إحلالا لكلمتك. 


Then |5615 said: ‘There is no god except Allah?^"| |°°™ am the first believer in you??"". 
O Rasool-Allah??"". and the first one to believe that the tree did what it did by the 
Command of Allah®™, in ratification of your??"" Prophet-hood, and in tribute to 
your^?"" statements’. 


فقال القوم: بل ساحر كذاب» عجيب السحر» خفيف فيه» و هل يصدقك في أمرك غير هذا؟ يعنونني» . 


So the people said, ‘But you??"" are a lying sorcerer! Strange is the sorcery. There is 
lightness (no weight) in it, and does anyone else ratify you ™ with regards to 


your??"" matter apart from this one? — meaning me*"s” 8840 


VERSES 8 - 16 


oss 


{8} Gide iul ud بل‎ © e ipd apyo 3 t fe zu ade uf 


‘Did the Zikr descend unto him from between us?’ But they are in doubt from 
My Zikr. But, when they do taste the Punishment (there would be no doubts) 
[38:8] 


3 


{9} SS. yall رَبّكَ‎ x5 Se SAX 


Or are there with them Treasures of Mercy of your Lord, the Mighty, the 
Bestower? [38:9] 
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s, de 


{10} oeii في‎ uidi © ages وما‎ us مْ ملك الشماوات‎ df 


Or is it for them, the Kingdom of the skies and the earth and what is between 
them? Then let them ascend by any means [38:10] 


حن ما baka SUUS‏ من الأخرّاب LLL}‏ 

An army what is over there, would defeat many confederates [38:11] 
Zoey 0 ووو وناو د‎ MeL EEE o 810% o „fc 
a SUSY) عاد 03653 ذو‎ (p کر قبلهم‎ 


They belied before them, the people of Noah, and Aad, and Pharaoh with the 
pegs [38:12] 


40 


CO ge 3 > $ ي 5 رتوو‎ 
113} ols NI Asl i aý Dola لوط‎ e 335 دود‎ 


And 53111000, and the people of Lut and the companions of the thicket, they 
were the confederates [38:13] 


(143 Stic $55 كذّب اسل‎ Y گل‎ i 


Surely, all of them belied the Rasools, so they were deserving of Punishment 
[38:14] 


4 
7 


{15} dii ا ا مِنْ‎ dels Rade إلا‎ SES FEE وما‎ 
And they did not wait except for one scream, there being no delay in it [38:15] 
165 الاب‎ eis qi لتا قطتا‎ AS وقالوا رتا‎ 


And they were saying, ‘O our Lord! Hasten on to us our portion before the Day 
of Reckoning’ [38:16] 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد cal‏ عن سلمة بن الخطاب» عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن إبراهيم بن ميمون» 
عن مصعب» عن سعد» عن quM‏ عن علي (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: و ed da d ger IB‏ 


الجساب» قال: «نصيبهم من العذاب». 
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'Ali**"5 regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: And they were saying, 
‘O our Lord! Hasten on to us our portion before the Day of Reckoning [38:16], 
he?*"5 said: "Their share of the Punishment .96^' 


VERSES 17 - 19 


{17} edi d Gans suns ice ss Olds عل فا‎ sta 


Be patient upon what they are saying, and remember Our servant Dawood, 
possessor of the strength, he was penitent [38:17] 


{18} وَالْإِشْرَاقٍ‎ zey SEL مَعَهُ‎ du Ge إا‎ 


Surely, We Subjugated the mountains with him, Glorifying at evening and 
sunrise [38:18] 


(191 وات‎ jz * $455 ths 
And the birds gathered, all responding to him [38:19] 


قال محمد بن العباس رحه الله: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد ابن محمد السياري» عن محمد بن خالد البرة ي» عن علي بن 
اسباط» عن علي بن ul‏ حمزة» عن al‏ بصير» عن Gf‏ عبد الله عليه السلام في قوله تعالى (اصبر على ما يقولون) يا محمد من 
Gl SLI Te‏ منتقم منهم يرحل منك» وهو قائمي الذي سلطته على دماء الظلمة 


‘Abu Abdullah? "? regarding the Words of the Exalted: Be patient upon what they 
are saying, he?"5 said: ‘ʻO Muhammad! From their denial of you (Shias), so a man 
would be exacting revenge from them, and he??? is my?*?"* Qaim?*"5, who has 
authority over (avenging) the unjustly spilt blood'.59*2 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا بكر» عن Gl‏ عبد الله البرقي» عن عبد 
الله بن OF‏ عن أبي أيوب GI!‏ عن محمد بن مسلم» > عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: قال الله: و UAE SI‏ داو BIS‏ 
فقال: «اليد في كلام العرب: القوة و النعمة». و تلا الآية. 
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‘Abu Ja'far?"5 said: ‘Allah? Said: and remember Our servant Dawood, 
possessor of the strength [38:17], so he?^*"5 said: (الأيد)'‎ in the speech of the Arabs 
is the strength and the Bounties’. And he**“S recited the Verse.” 


VERSE 20 


(20) pied) ease ics dui ahs S34 


And We Strengthened his kingdom and We Gave him the Wisdom and Decisive 
Speech [38:20] 


The Decisive Speech 


الصلت المروي» قال: كان الرضا ede)‏ السلام) يكلم الناس بلغاتمم» و كان و الله أفصح الناس و أعلمهم بكل لسان و لغة» 
فقلت له يوما: يا ابن رسول call‏ إني لأعجب من معرفتك بهذا اللغات على احتلافها! 


'Al-Reza?*"* used to speak to the people in their respective languages. By Allah?" 


he**“S was the most eloquent of the people, and the most knowledgeable of them in 
every language and dialect. So one day | said to him™, ‘O son“™ of Rasool- 
Allah*?"". | am astounded at your?^?"* understanding of these languages and its 
differences" 


فقال: «يا Uf‏ الصلت» UT‏ حجة الله على حلقه» و ما كان الله ليتخذ حجة على قوم و هو لا يعرف لغاتمم» أما بلغك ما قال 
أمير المؤمنين ade)‏ السلام): و أوتينا فصل الخطاب؟ فهل فصل الخطاب إلا معرفة اللغات؟». 
So he*"5 said: ‘O Abu Al-Salt! "5 am the Divine Authority of Allah®™ upon His?™‏ 
creatures, and Allah?^" was not going to Take a Divine Authority over a people, and‏ 
he would not understand their language. Has it not reached you what Amir-al-‏ 
Momineen??"5 said: ‘And I*?"* have been Given the Decisive Speech?’ So is the‏ 
Decisive Speech except for the understanding of (all) the languages?'96^^‏ 
في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى سلمان الفارسى عن el‏ صلی الله عليه allg‏ حديث طويل قال فيه وقد ذكر على 
بن أبى طالب عليه السلام وفضائله مخاطبا لفاطمة عليهما السلام: وانك يا بنية زوجحته وابناه سبطاى حسن وحسين» Us‏ سبطا 
أمتى وأمره بالمعروف وتماه عن e KH‏ وان الله عزوحل آتاه الحكمة وفصل الخطاب. 


التوحيد: 153/ 1 6643 
عيون أخبار الرّضا ae)‏ السّلام) 2: 228/ 3 6644 
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saww 


Salman Al-Farsy", from the Prophet??"". there is a lengthy Hadeeth in which he 
said mentioning Ali**“S Bin Abu Talib®™ ang his?*"* merits, addressing (Syeda) 
Fatima?^?': ‘And you??" 5, O gaughter^? "^! Your^?"* husband?" "^, and his®™ two 
sons?^"? Hassan**“° ang Husayn?^?' ^, and they??"* two are the generous ones of 
my??"" community, and would enjoin it for the good and forbid it from the evil, and 
that Allah?" Mighty and Majestic has Given them??"* the Wisdom and the Decisive 
Speech, 5 


VERSES 21 - 26 


{21} ex vies 5) الحَصْم‎ ig J 


And did there come to you news of the litigants when they climbed over the 

(prayer) Niche? [38:21] 

ues d‏ على GE Yi IG ¢ 5 Hi pi ays‏ | © امعان ue Gai MA‏ بَعْض 
Ys GAL E SEE‏ شطط Gi‏ إل ba sha‏ )22( 

When they came to Dawood, he panicked from them. They said, 'Do not fear! 

(We are) two litigants. One of us has transgressed upon the other, therefore 


judge between us with the Truth, and do not be unjust, and guide us to the 
even path [38:22] 


ARS وَتَسْعُونَ‎ ES 4 أخي له‎ ds 5l 
{23} 


This is my brother. For him are ninety nine ewes and for me there is one ewe, 
but he said, ‘Hand it over to me’, and he prevailed in discourse’ [38:23] 


t 4 < فو‎ Z á ae ^4 p ^ 5 ^ TA و هه‎ E 
كثِيرا من الخلطاءٍ ليبغي بَعْضْهُمْ على‎ K D إل نعاجه‎ Sex بِسْوَالٍ‎ Gelb Ad قال‎ 
E و‎ 
E 


2 
43 فَاسْتَعْفَرَ‎ A 59315 fb. c oA Le وَقَلِيكٌ‎ cU al lees lazo EU UNS 
(24) ft cut ust; 355 


He (Dawood) said: ‘He has wronged you by asking for your ewe to (be added) 
to his ewes, and surely most of the partners tend to transgress upon each 
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other except those who believe and do righteous deeds, and they are few’. And 
Dawood rather thought We had Tried him, so he sought Forgiveness of his 
Lord and fell down in Ruku and was penitent [38:24] 


^ 


(25) هاب‎ 3:43 ui Ge Shy O ab له‎ i 


Therefore, We Forgave that for him. And surely, for him, in Our Presence, there 
is Proximity and an excellent resort [38:25] 


e‏ ف as SU ú i‏ الاس ad Vg SLL‏ الموئ lai‏ عَنْ 
IE‏ لين db Jace oe Soles‏ كا e de‏ و م 


“O Dawood! Surely, We Made you a Caliph in the earth, therefore judge 
between the people with the Truth and do not follow the vain desires, for you 
will stray from the Way of Allah. Surely, those who stray from the way of Allah, 
for them is a severe Punishment due to their forgetting the Day of Reckoning!” 
[38:26] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني» و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن عبد الله 
الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشمء قال: حدثنا القاسم بن محمد البرمكي» قال: حدثنا أبو 
الصلت المروي» قال: لما جمع المأمون لعلي بن موسى الرضا (عليه السلام) أهل المقالات من أهل الإسلام» و الديانات: من 
اليهود» و النصارى» و c est‏ و الصابئين» و سائر أهل المقالات» فلم يقم أحد إلا و قد ألزمه حجته كأنه القم حجراء 


When Al-Mamoun gathered to Ali**“° Bin Musa Al-Reza**"*, the people of the debate 
from the people of Al-Islam, and the (various) religions from the Jews, and the 
Christians, and the Magians, and the Sabeans, and the rest of the people of the 
debates, so no one stood up except and his??"* argument was necessitated upon 
him as if he had swallowed a rock. 


" إليه على a,‏ بن aoe e‏ له: يا بن رسول اللّه» أ تقول بعصمة الأنبياء؟ قال: «نعم» إلى أن قال: فما تعمل في قول 
هُ فقال له ade)‏ السلام): «فما يقول من قبلكم فيه؟». 


asws ae 0 asws 


of 
aso 


Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm stood up to him and said to him O son 
Rasool-Allah??""! Are you?*?"* saying (believing) in the infallibility of the Prophets 
He??? said: ‘Yes’ — until he said, ‘So what is the elaboration regarding the Words of 
Allah?™ the Exalted regarding Dawood**: And Dawood rather thought We had 
Tried him [38:24]?' He?*"5 said: ‘So what are they (general Muslims) saying to you 
with regards to it?' 
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فقال علي بن محمد بن الجهم: يقولون: إن داود ade)‏ السلام) كان يصلي في محرابه» فتصور له إبليس على صورة طير أحسن ما 
يكون من الطيور» فقطع داود صلاته و قام ليأحذ الطير» فخرج الطير إلى الدار» فخرج في coi‏ 


Ali Bin Muhammad Bin Al-Jahm said, ‘They are saying that Dawood?? was praying 
Salat in his? prayer Niche, and Iblees^ imaged himself upon the image of a 
beautiful bird what can happen to be from the birds. So Dawood** cut off his?? Salat 
and stood up in order to grab the bird. But the bird went out to the house, and 
Dawood** went out in its tracks. 


فطار الطير إلى السطح» فصعد في طابه» فسقط الطير في دار أوريا بن حنان» فاطلع داود في أثر الطير فإذا بامرأة أوريا تغتسل» 
فلما نظر إليها هواهاء و قد كان أخرج أوريا في بعض غزواته» فكتب إلى صاحبه: أن قدم أوريا أمام التابوت. فقدم» 


Then the bird flew to the rood, so he® climbed up in seeking it. Then the bird fell into 
the house of Owriya Bin Hanan, so Dawood®™ went over in the track of the bird, and 
there was the wife of Owriya bathing. So when he?? looked at her, he“ desired her. 
And Owriya had gone out in one of his** military expedition. So he® wrote to his? 
companion: ‘If make Owriya to be in front of the carriage’. So he went in front. 


فظفر أوريا بالمشركين» فصعب ذلك على داود» فكتب إليه ثانية: أن قدمه أمام التابوت. فقدم» فقتل أوريا (رحمه الله)» فتزوج 
داود بامرأته. 
But Owriya was victorious against the Polytheists, and that was difficult upon‏ 


Dawood*,, so he® wrote to him for a second time: ‘Place him in front of the carriage’. 
So he went in front. Then Owriya was killed, and Dawood** married his wife’. 


قال: فضرب الرضا (عليه السلام) بيده على جبهته» و قال: «إنا لله و إنا إليه راجعون» لقد نسبتم نبيا من أنبياء الله (عليهم 
السلام) إلى التهاون بصلاته» حتى خرج d‏ أثر الطير» ê‏ بالفاحشة» é‏ بالقتنل». 


Heَ™ said: 'AI-Reza??"? smacked his??"* forehead with his?" ^ hand and said: ‘We 
are for Allah*^" and to Him*™ we are returning! You have attributed a Prophet?? from 
the Prophets?^? of Allah?™ with complacency in his?? Salats, to the extent that he“ 
went out following the bird, then with the immorality, then with the murder" 


فقال: يا بن رسول call‏ فما كانت خطيئته؟ قال: «ويحك, إن داود ade‏ السلام) إنما ظن أن ما خلق الله عز و حل Ule‏ هو 
أعلم منه» فبعث الله عز و جل إليه الملكين» فتسورا IAN‏ فقالا: OL‏ بَغى ax Qe aks‏ فَاحْكُمْ Bu Un‏ و لا 
شطط و اهُدِنا إلى sla‏ الصّراطٍ Ó‏ هذا جي لَه uu‏ و Rei yt‏ و لي Baki‏ واجِدَةٌ deua SUS‏ و afe‏ في cued‏ 


asws asws 


So he said, ‘O son**“* of Rasool-Allah??""! So what was his?? mistake?’ He^?"? said: 
‘Woe be unto you! But rather, Dawood** thought that Allah?^" Mighty and Majestic 
had not Created a creature who was more knowledgeable than himself“, so Allah?^" 
Mighty and Majestic Sent two Angels who climbed over into the prayer Niche, and 
they said: (We are) two litigants. One of us has transgressed upon the other, 
therefore judge between us with the Truth, and do not be unjust, and guide us 
to the even path [38:22] This is my brother. For him are ninety-nine ewes and 
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for me there is one ewe, but he said, ‘Hand it over to me’, and he prevailed in 
discourse’ [38:23]. 


فعجل داود (عليه السلام) على المدعى cade‏ فقال: لقد ظلمك بسؤال نعجتك إلى نعاحه. و لم يسأل المدعي البينة على NS‏ 
و لم يقبل على المدعى عليه فيقول له: ما تقول؟ 


So Dawood* hurriedly said to the claimant: He (Dawood) said: ‘He has wronged 
you by asking for your ewe to (be added) to his ewes [38:24], and he?? did not 
ask the claimant for the evidence upon that, and did not accept against the other 
one’. So they said to him??"5, ‘What is your?^?"? view?’ 


فكان هذا خطيئة رسم الحكم, لا ما ذهبتم cud]‏ ألا تسمع الله عز و جل يقول: يا Aide due Cf Silo‏ في الْأَيْضٍ فَاحْكُمْ 


GS‏ الاس GAL‏ إلى آحر الآية؟». 


But this was a mistake in the procedure of the Judgment (of matters), not what you 
are going with against him“. Have you not heard Allah*?™ Mighty and Majestic 
Saying: O Dawood! Surely We Made you a Caliph in the earth, therefore judge 
between the people with the Truth [38:26] — up to the end of the Verse’. 


فقال: يا بن رسول الله فما كانت قصته مع أوريا؟ قال الرضا ade)‏ السلام): «إن المرأة في أيام داود ade‏ السلام) كانت إذا 
مات بعلهاء أو قتل لا تتزوج بعده daf‏ فأول من أباح الله له أن يتزوج بامرأة قتل بعلها داود (عليه السلام)» فتزوج بامرأة أوريا لحا 


قتل و انقضت Bate‏ منه» فذلك شق على [الناس من قبل] أوريا». 

So he said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! So what was the story with Owriya?’ Al- 

Reza?" said: ‘During the era of Dawood*, when the husband of a woman died, or 

was killed, she did not remarry ever. So the first one whom Allah?^" Permitted to 

marry whose husband had been killed, was Dawood**. So he“ married the wife of 

Owriya, when he was killed, and her waiting period had passed from her. Thus that 
is a split from the (dogma of the) people before Owriya'.5946 


في اصول GIS‏ على بن ابراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير عن منصور عن فضيل ose‏ عن ul‏ عبيدة الحذاء عن ابى عبد الله 
(ع) انه قال: يابا عبيدة إذا قام قائم آل محمد حكم بحكم داود وسليمان» لا Je‏ ] عن ] de‏ 


‘Abu Abdullah having said: ‘O Abu Ubeyda! When the Qaim??"5 of the Progeny^?"^ of 
Muhammad ®™ rises, he™ will judge with the judgement of Dawood* and 
Suleyman”, not asking for the evidence'.96^7 


«tle‏ عن dale‏ عن الصادق adle)‏ السلام)» d‏ حديث قال فيه: Ly‏ علقمة» إن رضى الناس لا يملك» و ألسنتهم لا تضبط» 


6646 1 /191 :1 السّلام)‎ ade) عيون أخبار الرّضا‎ 
6647 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 38 H 9 
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و كيف تسلمون مما d‏ يسلم منه أنبياء الله و رسله و حججه (عليهم السلام) ألم ينسبوا يوسف ade)‏ السلام) إلى أنه هم بالزنا؟ 
ألم ينسبوا أيوب (عليه السلام) إلى أنه ابتلي بذنوبه؟ ألم ينسبوا داود (عليه السلام) إلى أنه تبع الطير» حتى نظر إلى امرأة أوريا 


فهواهاء» و أنه قدم زوجها أمام التابوت eS‏ قتل» é‏ تزوج «KE‏ 


'Al-Sadiq??"5. in a Hadeeth, said: ‘O Alqama! The people are content with what had 
reached them, and their tongues do not get seized! (if what they is true then) how 
can you all be safe from what the Prophets? of Allah, and His™ Rasools?$, and 
His*™ Proofs®™ were not safe from?’ Are they not attributing to Yusuf^? that he? 
had committed adultery? Are they not attributing to Ayoub?? that he® indulged in 
sins? Are they not attributing to Dawood* that he followed the bird, until he looked at 
the wife of owriya, so he® desired her, and he® sent her husband to be in front of 
the Box until he was killed, then married her?'99^? 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن Gl‏ حعفر (عليه السلام) في قوله: و EB‏ داؤدُ: «أي QUT 5 «ele‏ أي 


تاب». 


‘Abu Ja'farf™ regarding His?" Words: And Dawood rather thought - i.e., knew 
We had Tried him, so he sought Forgiveness of his Lord and fell down in Ruku 
and was penitent [38:24] - i.e., repented’. 


و ذكر أن داود كتب إلى صاحبه: أن لا تقدم أوريا بين يدي التابوت» و رده. فلما رحع أوريا إلى أهله مكث ثمانية أيام ثم مات. 


And he**“S mentioned that Dawood?? wrote to the commander of the battalion: ‘Do 
not send Owriya in front of the carriage, and send him back’. So when Owriya 
returned to his family, he remained for eighty days, then he died (a natural 
death) 6649 


VERSES 27 & 28 


cu X ga © 2553 ‘pal ib Gln 5 St Legis Us tes 2I LE ts 
{27} JÓI مِنَ‎ 14$ 


And We did not Create the sky and the earth and what is between the two in 
vain. That is the thinking of those who commit Kufr. So, woe be unto those 
who commit Kufr, on account of the Fire [38:27] 


أمالي الصدوق: 191 3 6648 
تفسير القمَي 2 234 6649 


5102 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Naas oii ed af nS الصا جات كَالْمُفْسِدِينَ في‎ hes vit uli sed af 
{28} 


Or should We Make those who believe and do righteous deeds to be like the 
mischief-makers in the earth, or Make the pious ones to be like the immoral? 
[38:28] 


كثير» قال سألت الصادق (عليه السلام) عن قوله: sd fad sf‏ آمَنُوا و عَمِلُوا الصّالجات» قال: «أمير المؤمنين ade)‏ السلام) 
3 أصحابه» كَالْمْفْسِدِينَ EX à‏ حبتر» و QR‏ و أصحاكماء esl a ai‏ أمير المؤمنين (عليه السلام) و أصحابه 
كَالْفْجَارٍ حبتر» و دلام» و أصحابهما». 


‘| asked Al-Sadiq**“* about His*™ Words: Or should We Make those who believe 
and do righteous deeds [38:28], he?®™ said: 'Amir-Al-Momineen??"? and his??"* 
companions, to be like the mischief-makers in the earth? - Hibter (Abu Bakr) and 
Zareeq (Umar) and the companions of these two, or Make the pious ones - Amir- 
Al-Momineen??"? and his®™ companions, to be like the immoral? Hibter (Abu 


Bakr), and Dalam (Umar), and the companions of these two’. %5 


محمد بن يعقوب الكليني» قال: حدثني علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن فضال» عن حفص المؤذن» عن gf‏ عبد الله (عليه 
السلام). و محمد بن إسماعيل بن بزيع» عن محمد بن سنان» عن إسماعيل بن جابر» عن GT‏ عبد الله ade)‏ السلام)- في حديث 
طويل- قال (عليه السلام): «فإنه لا ينبغي لأهل الحق أن ينزلوا أنفسهم منزلة fal‏ الباطل» OY‏ الله لم يجعل أهل الحق عنده بمنزلة 
أهل الباطل؛ ألم يعرفوا وجه قول الله في کتابه» إذ يقول: Vi ss ped Ah‏ و suede teal yos‏ في الأزض ام Je‏ 
A oii‏ 8« 


‘Abu Abdullah?^?"? — in a lengthy Hadeeth — having said: ‘So it does not befit the 
people of the Truth that they should lower themselves to the level of the people of 
the Falsehood. Do you not recognise its aspect in the Words of Allah?^" in His*™ 
Book where He*™ is Saying: Or should We Make those who believe and do 
righteous deeds to be like the mischief-makers in the earth, or Make the pious 
ones to be like the immoral? [38:28] 59*' 


تفسير القمّي 2: 234 6850 
الكافي 8: 42 6651 
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VERSE 29 


Z 
00 


{29} oi hel gs آټاته‎ wig Aga gy ausi aus 


^ 


(It is) a Blessed Book We Revealed to you, so they may ponder over its Signs 
and the ones of understanding would take heed [38:29] 


علي بن إبراهيم: كتابٌ was Sls d ads‏ آياته أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام) و Sich‏ أُونُوا UMN‏ فهم هل 
الألباب الثاقبة. قال: و كان أمير المؤمنين ade)‏ السلام) يفتخر cle‏ و يقول: Ley‏ أعطي أحد قبلي و لا بعدي مثل ما 
أعطيت». 


Regarding: (It is) a Blessed Book We Revealed to you, so they may ponder over 
its Signs [38:29] — Amir-al-Momineen**“* and the Imams**“*, and the ones of 
understanding would heed [38:29], and they**“* are the people of the insight. And 
Amir-al-Momineen*??"? used to pride and say: ‘No one has been Given before me**"’, 
nor will he be Given after me*"5, like what I*"5 have been Given’. 


VERSES 30 - 33 
© Xd ex E ^ otis Sold هَبْنَا‎ ESES TL 


And We Granted Suleyman to Dawood, the excellent servant. He was penitent 
[38:30] 


{31} subi an gasit alle Gob 5 


When there were displayed to him in the evening, the well-bred steeds [38:31] 


Z 


1923 عن ذکر )3 - حى تَوَارَتْ با لجاب‎ gre د‎ ex 5 Qs 


So he said: ‘I loved the love of good things from the Zikr of my Lord, until it 
(sun) disappeared in the veil [38:32] 


- ey « d Z وف کر‎ zs 
{33} GLEN d Ju مَسْحًَا‎ Gabi OG ee usus 
Return it unto me!’ Then he began to wipe the legs and the necks [38:33] 
6052 234 :2 Ail تفسير‎ 
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ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده» قال زرارة و الفضيل: قلنا لأبي جعفر ade)‏ السلام): cub‏ قول الله عز و جل: sell ol‏ 
كائث e‏ الْمُؤْمِنِينَ كتاباً مَؤْقُوتاً. 


‘We said to Abu Ja'far^?"5, ‘What is your?"* view of the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic: Surely the Salat was always a timed Ordinance for the Momineen 
[4:103]? 


قال: «يعني LLS‏ مفروضاء و ليس يعني وقت فوتماء إن جاز ذلك الوقت ثم صلاها لم تكن صلاة مؤداة» و لو كان ذلك MIS‏ 
هلك سليمان بن داود ade)‏ السلام) حين صلاها لغير وقتهاء و لكن متى ذكرها صلاها». 


said: ‘It Means Decreed to be Obligatory, and it does not mean its time would‏ "اعقوم 
lapse. If that was the case, then if its time lapses, and then it was prayed, it would‏ 
not count as Salat. And had it been that, Suleyman Bin Dawood** would have‏ 
perished where he® prayed Salat at other than its time, but when he® remembered‏ 
it, prayed it’.‏ 


روي عن الصادق (عليه السلام) أنه قال: «إن سليمان بن داود (عليه السلام) عرض عليه ذات يوم بالعشي الخيل فاشتغل 
بالنظر إليها حت توارت الشمس بالحجاب» فقال للملائكة: ردوا الشمس علي حتى أصلي صلا في وقتها. 


It has been reported from Al-Sadiq™ having said: ‘One day, (war) horses were 
presented to Suleyman Bin Dawood’ in the evening. But he® was pre-occupied in 
looking at them to the extent that the sun set, so he® said to the Angels: ‘Return the 
sun for me?? until I? pray my?? Salat at its time’. 


فردوهاء فقام فمسح ساقيه و عنقه» و أمر أصحابه الذين فاتتهم الصلاة معه بمثل ذلك» و كان ذلك وضوءهم للصلاة» ثم قام 
فصلى» فلما فرغ غابت الشمس» و طلعت النجوم: 

So it returned, and he?? stood up and wiped its legs and its necks, and ordered his“ 
companions who missed the Salat along with him?? to do similar to that. And that 


was their Wudu for the Salat. Then he“ stood up and prayed Salat. So when he?? 
was free from it, the sun set, and the stars were visible. 


£z إن‎ jus Su ual sale ale e 3 conf d idi cu GU sq) Vis side عو و‎ di قول‎ es و‎ 


LEN و‎ adu مشحاً‎ giá cfe رُدُوها‎ GEL توارٿ‎ de 5 Soe Bis 


And these are the Words of the Mighty and Majestic: And We Granted Suleyman to 
Dawood, the excellent worshipper. He was penitent [38:30] When there were 
displayed to him in the evening, the well-bred steeds [38:31] So he said: ʻI 
loved the love of good things from the Zikr of my Lord, until it (sun) 
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disappeared in the veil [38:32] Return it unto me!’ Then he began to wipe the 
legs and the necks [38:33] 99 


الطبرسي» قال: قال ابن عباس: سألت Ule‏ (عليه السلام) عن هذه الآية» فقال: «ما بلغك فيهاء يا بن عباس؟». 


Ibn Abbas said, ‘I asked Ali??"* about this Verse, so he“™ said: ‘What has reached 
you regarding it (from the people), 0 Ibn Abbas?’ 


قلت: معت كعبا يقول: اشتغل سليمان بعرض الأفراس حتى فاتته الصلاة» فقال: ردوها de‏ — يعني الأفراس» و كانت أربعة 
عشر فرسا- فضرب سوقها و أعناقها بالسيف» فقتلهاء فسلبه الله ملكه أربعة عشر يوماء uS‏ ظلم الخيل بقتلها. 


| said, ‘| heard Ka'ab saying, ‘Suleyman* was pre-occupied with the presentation of 
the horses to the extent that he® missed the Salat. So he® said: ‘Return them for 
me“ — meaning the horses — and there were fourteen horses — so he? struck their 
legs and their necks with the sword, so he® killed them. So Allah?*^" Confiscated 
his** kingdom for forty days, because he? was unjust to the horses by killing them’. 


Jus‏ علي ade)‏ السلام): «كذب كعب» لكن اشتغل سليمان بعرض الأفراس ذات يوم» لأنه أراد جهاد العدو» حتى توارت 
الشمس بالحجاب» فقال» بأمر الله تعالى للملائكة الموكلين بالشمس: ردوها علي. فردت» فصلى العصر في وقتها. و إن أنبياء 
الله N‏ يظلمون» ولا يأمرون بالظلم» لأهم معصومون» مطهرون». 


So Ali**"5 said: ‘Ka’ab has lied. But, Suleyman?? was pre-occupied with the horses 
one day, because he? wanted to fight against the enemies, until the sun 
disappeared. So he?? said, by the Command of Allah?^" the Exalted, to the Angels 
allocated with the sun: ‘Return it for me®! So it returned, and he® prayed Al-Asr 
Salat at its time. And surely, the Prophets?^? of Allah?" are not unjust, nor do they 
order for the injustice, because they? are Infallible, Purified’. 


VERSE 34 


^g. " 3 A "CES. A بر‎ oz% 
(94j UF es. على كُرْسِيّه‎ aii Ot LS As 


And We Tested Suleyman, and We Placed a body upon his throne, then he 
repented [38:34] 


من Y‏ يحضره الفقيه 1: 129/ 606 و 607 6653 
مجمع البيان 8: 741 6654 
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الطبرسي: روي أن الجن و الشياطين لما ولد لسليمان ابن» قال بعضهم لبعض: إن عاش له ولد لنلقين منه ما لقينا من أبيه من 
البلاء. فأشفق adle)‏ السلام) منهم عليه فاسترضعه المزن- و هو السحاب- فلم يشعر إلا و قد وضع على كرسيه Len clye‏ 
على أن الحذر لا ينفع من القدر» و EL‏ عوقب ade)‏ السلام) على خوفه من الشياطين. 


It is reported that when a son was born unto Suleyman“, the Jinn and the Satans” 
said to each other, ‘If a son for him? lives on, we shall face the afflictions from him 
what we have faced from his father*®. So he?? feared from them for him, and sought 
for him?? to be weaned among the clouds. He“ did not realise, except that he (the 
son) had been placed upon his?? chair as dead, being a caution over that the fear 
does not benefit from that which is Ordained. But rather, he** blamed it on his?? own 


fear from the Satans”. 


قال: و هو المروي عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام). 


He (Tabarsy) said. ‘It has been reported from Abu Abdullah 6000 


VERSES 35 - 38 


m o ر عه‎ de 5 $ o Ao " g w 
{35} lag! لِأَحَدٍ من بَعْدِي © إنك أنت‎ aca لي وهب لي مُلكا لا‎ al Oy 


He said: ‘Lord! Forgive me and Grant me a kingdom, not befitting for anyone 
from after me. Surely, You are the Bestower’ [38:35] 


Z 
$ 


{36} Gu dss ss ofl oF all GELS 


08 
a7 ^ 


Then We Subjugated the wind for him to flow gently by his order, wherever he 
so directed [38:36] 


{37} 21525 ole AS وَالشَيَاطِينَ‎ 
And (Subjugated) the Satans, being all builders and divers [38:37] 
{38} الأْصْمَادٍ‎ SA sels 


And others fettered in the chains [38:38] 


مجمع البيان 8: 741 6655 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن يحى المكتب» قال: حدثنا uf‏ الطيب أحمد بن محمد الوراق» قال: Woe‏ على بن هارون 
بن جعفر (عليه السلام): أ يجوز أن يكون نبي الله عز و حل بخيلا؟ فقال: «لا». فقلت له: فقول سليمان ade)‏ السلام): 25 


اغْفِرْ لي و هَبْ لي RA‏ لا EY as‏ مِنْ بَعْدِي ما agag‏ و ما معناه؟ 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Musa®™ Bin Ja'far^" "^, ‘Is it permissible for a Prophet“ 
of Allah*™ Mighty and Majestic to be stingy?’ So he®™ said: ‘No!’ So | said to 
him??"5, ‘So (what about) the words of Suleyman: He said: ‘Lord! Forgive me and 
Grant me a kingdom, not befitting for anyone from after me. Surely, You are 
the Bestower [38:35], what is its perspective, and what is its Meaning?’ 


فقال: «الملك ملكان: ملك مأحوذ بالغلبة» و الجور» و اختيار الناس» و ملك مأحوذ من قبل الله تبارك و تعالى» ILS‏ 
إبراهيم» و ملك طالوت» و ملك ذي القرنين. SL‏ سليمان (عليه السلام): هب لي ملكا لا ينبغي لأحد من بعدي» أن يقول: 


إنه مأحوذ بالغلبة» و الجور» و اختيار الناس» 


He^?"5 said: ‘The kingdoms are of two types — A kingdom which is attained by the 
overcoming, and the tyranny, and the choice of the people; and a kingdom which is 
attained from the Presence of Allah?^" Blessed and Exalted, like the kingdom of 
Ibrahimî, and kingdom of Taloot, and kingdom of Zul Qarnayn. Suleyman** said: 
‘Grant me a kingdom, not befitting for anyone from after me [38:35], that he 
should be saying, ‘It has been attained by the conquering, and the tyranny, and the 
choice of the people’. 


فسخر الله تبارك و تعالى له الريح بحري بأمره رحاء حيث أصاب» و جعل غدوها شهراء و رواحها شهراء و سخر له الشياطين 
كل بناء و غواص» و علم منطق الطير» و مكن في الأرض» فعلم الناس في وقته و بعده أن ملكه لا يشبه ملك الملوك المختارين 


Allah™ Blessed and Exalted: Then We Subjugated the wind for him to flow 
gently by his order, wherever he so directed [38:36], and Made its going as a 
month, and its flowing a month, And (Subjugated) the Satans, being all builders 
and divers [38:37], and Taught him?? the language of the birds, and to move in the 
earth. So the people knew, during his® time and after him?? that his?? kingdom does 
not resemble the kingdoms of the choice of the people, and the kingdoms by 
conquering and the tyranny'. 


قال: فقلت له: فقول رسول الله (صلى الله عليه و آله): «رحم الله أي سليمانء ما كان أبخله!» فقال (عليه السلام): «لقوله 
وحهان: أحدهما: ما كان أبخله بعرضه» و سوء القول فيه! و الوحه الآخر: يقول: ما كان أبخله إن كان أراد ما يذهب إليه 
الجهال!». 
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| said to him?*?"5, ‘(What about) the words of Rasool-Allah??"": ‘May Allah?^" have 
Mercy upon my??"" brother Suleyman“, how stingy he?? was!’ He?^?"? said: ‘His ??"" 
words have two perspectives — One of these is how stingy he® was by his“ offer, 
and evil is the word (of the people) in it! And another perspective is that he??"" is 
saying: ‘How stingy he® was that he* did not want it to go (inherited) to the 
ignorant" 


ثم قال (عليه السلام): «قد- و الله- أوتينا ما اوت سليمان» و ما i‏ يۇت سليمان» و ما i‏ يؤت أحد من العالمين» قال الله عز 


و حل في قصة سليمان: هذا SO uils‏ أو x SLT‏ حساب» و قال عز و جل في قصة محمد (صلى الله عليه و آله): ما 


آتاكُمُ SÀAS o‏ و ما اكم عَنْهُ 436« 


Then he®™ said: ‘We**“S have been Given what Suleyman?? had been Given, and 
what he“ had not been Given (as well), and what no one in the Worlds have been 
Given. Allah*™ Mighty and Majestic has Said in the story of Suleyman*: This is Our 
Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning [38:39]. And the Mighty 
and Majestic Said in the story of Muhammad**™”: And whatever the Rasool gives 
you, then take it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7] 6 


The kingdom of Suleyman** 


علي بن إبراهيم: و قال الصادق ede)‏ السلام): جعل الله عز و حل ملك سليمان في adi‏ فكان إذا لبسه حضرته الجن و 


And Al-Sadiq?"* said: 'Allah?^" Mighty and Majestic make the kingdom of 
Suleyman*?? to be in his?? ring. So whenever he?? used to wear it, there would present 
to him®™ the Jinn, and the Human beings, and the Devils, and all the birds, and the 
animal, and be obedient to him®. So he® would sit upon his?? chair, and Allah?" 
would Send a wind which would carry the chain along with all that were upon it from 
the Satans”, and the birds, and the human beings, and the animals, and the horses. 


So they would fly with it in the air to any place that Suleymanî so intended to’.°°°” 


وروي OF‏ سليمان ade)‏ السلام) كان يجلس على بساطه و يسير في الحواء» فمر ذات يوم و هو سائر في أرض كربلاء فأدارت 
الريح بساطه ثلاث دورات» حتى خافوا السقوط» فسكنت الريح» و نزل البساط في أرض كربلاء» 

And it is reported that Suleyman?? was seated upon his* carpet and was travelling in 
the air. So one day he?? when he* was travelling, passed by the land of Karbala, the 


wind made the carpet to circle is three times, until he® feared that he® would fall 
down. So the wind calmed down, and the carpet descended in the land of Karbala. 
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فقال سليمان للريح: »4 سكنت؟» فقالت: إن هنا يقتل الحسين (عليه السلام). فقال: «و من يكون الحسين؟» فقالت: هو 


Suleyman?? said to the wind: Why did you calm down?’ So it said, ‘This is where Al- 
Husayn??"5 would be killed’. So he?? said: ‘And who will be Al-Husayn??"^?' It said, 
'He?*?"5 would be the grandson of Muhammad*??"". the Chosen one, and a son??"? of 
Ali**"5. the persistent (J XI. 


فقال: «و من قاتله؟». فقالت: يقتله لعين أهل السماوات و الأرض يزيد (لعنه (al‏ فرفع سليمان يديه و لعنه» و دعا cale‏ و 


أمن على دعائه الإنس و الجن» فهبت الريح» و سار البساط. 


So he? said: ‘And who would be killing him**"*?’ It said, ‘He**“* would be killed by 
one cursed by the people of the skies and the earth, Yazeed^. So Suleyman? 
raised his? hands and sent curses upon him", and supplicated against him, and the 
Jinn and the human beings said ‘Ameen’ to his® supplication. So the wind came and 
the carpet flew away’.°°8 


| تفسير علي بن إبراهيم ] [ قال: ] cal Be‏ عن أبي Omer‏ عن ابان» عن GT‏ حمزة» عن الأصبغ بن نباتة» عن أمير 
الف كرسي عن يساره عليها الجن وأمر الطير فأظلتهم وأمر cl‏ فحملتهم حق ورد إيوان d Sp”‏ المدائن Cu é‏ فبات 
فاضطجع ثم غدا فانتهى إلى مدينة تركاوان (بركاوان)» 


Amir Al-Momineen**“* has said: 'Suleyman?? Bin Dawood** went out from Bayt Al- 
Maqdas and with him??"" were three hundred thousand chairs on his“ right upon 
which were the human beings, and three hundred thousand chairs on his?? left upon 
which were the Jinn, and he“ ordered the birds to shade them, and ordered the wind 
so it carried them until they arrived at the broken palace in Al-Mada’in, then returned. 
So they slept. Then in the morning they ended up to the city Tarkawaan 
(Barkawaan). 


ثم أمر الريح فحملتهم حت كادت أقدامهم يصيبها الماء وسليمان على عمود منها JUR‏ بعضهم لبعض: هل رأيتم ملكا قط 
أعظم من هذا وسمعتم به فقالوا ما Luly‏ ولا معنا calis‏ فنادى ملك من السماء ثواب تسبيحة واحدة في الله أعظم مما رأيتم. 


The he? ordered the wind, so it carried them until their feet hit the water, and 
Suleyman?? was upon a column from it, so some of them said to the others, 'Have 
you ever seen a king at all greater than this, and heard of him'. So they said, We 
have neither seen nor heard the like of him**’. So an Angel called out from the sky, 
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‘The Reward of one Glorification for the Sake of Allah®™ is greater than what you are 


seeing’. 


asws 


Comparison to the kingdom of Amir Al-Momineen 


وروي عن سلمان الفارسي (رضي الله عنه)» قال: كنا جلوسا مع أمير المؤمنين (عليه السلام) بمنزله U‏ بويع عمر بن الخطاب» 
قال: كنت أناء و الحسن» و الحسين (عليهما السلام)» و محمد بن الحنفية» و محمد بن أبي بكرء و عمار بن ياسرء و المقداد بن 


الأسود الكندي (رضي الله عنهم): 


asws 


From Salman Al-Farsy™ having said, We were seated with Amir-Al-Momineen at 
his??"* house, when allegiance was pledge to Umar Bin Al-Khattab. It was myself, 
and Al-Hassan?"^, and Al-Husayn?"5, and Muhammad Bin Hanafiyya, and 
Muhammad Bin Abu Bakr, and Ammar Bin Yaasir, and Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al- 
Kindy". 


قال له ابنه الحسن (عليه السلام): «يا أمير المؤمنين» إن سليمان سأل ربه ملكا لا ينبغي لأحد من بعده» فأعطاه ذلك» Je‏ 
ملكت مما ملك سليمان بن داود ade)‏ السلام)؟» 


His®™ son®™, Al-Hassan**“* said to him??"*: ‘O Amir-Al-Momineen??"*! Suleyman?? 
asked his?^? Lord*™ for a kingdom which would not be for anyone from after him“, so 
He*™ Gave that to him?*. So did you??"* attain a kingdom from what Suleyman Bin 
Dawood’ had attained?’ 


فقال (عليه السلام): «و الذي فلق الحبة و برأ النسمة» إن سليمان بن داود سأل الله عز و جل الملك و collect‏ و أن أباك ملك 
ما لم يملكه بعد جدك رسول الله (صلى الله عليه و آله) أحد قبله» و لا يملكه أحد بعده». 


So he?" said: ‘By the One Who Split the Seed and Formed the person, Suleyman 
Bin Dawood?? asked Allah?^" Mighty and Majestic for the kingdom and was Given it, 
and your?^?"? father^?"? has a kingdom which no one possessed before him??"5 from 
after your^?"* grandfather?^?"", nor would anyone possess it after himî. 


فقال له الحسن ade)‏ السلام): «نريد أن ترينا ما فضلك الله تعالى به من الكرامة». فقال (عليه السلام): «أفعل إن شاء الله». 


asws asws. 


said to him®™: ‘We would like you??"* to show us, from what 
asws said: ا‎ 


So Al-Hassan 
Allah?®™ the High has Graced you**“* with, from the prestige’. So he 
will do it, if Allah*™ so Desires it’. 
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يطاع؟» Ja‏ (عليه السلام): Ul»‏ عين الله في أرضه» Uf‏ لسان الله الناطق في حلقه, UT‏ نور الله الذي لا يطفأء أنا باب الله الذي 


يؤتى منه» و حجته على عباده». 


asws asws | 


So Al-Hassan said: 'O Amir-Al-Momineen 
commanded obedience by his? ring, and Amir-al-Momineen | 
"افقوم‎ command obedience?’ So he^?'? said: '|*?"* am the Eyes of Allah?^" in His 
earth, and |**“° am the Speaking Tongue of Allah?^" among His*™ creatures, and 
I^?" am the Light of Allah®™ which will not be extinguished, and I??"* am the Door of 
Allah*™ which (everything) is given out from it, and a divine Authority of Allah?^" 
over His*™ servants’. 


Suleyman Ibn Dawood? 
asws by what would 


azwj 


é‏ قال: fy‏ تحبون أن أريكم حاتم سليمان بن داود (عليه السلام)؟». قال: «نعم». فأدحل يده إلى caya‏ فأخرج EE‏ من 
ذهب» فصه من ياقوتة حمراء» عليه مكتوب: محمد و علي» فقال (عليه السلام): «تريدون أن أريكم سليمان ابن 245 Ale)‏ 
السلام)؟» فقلنا: نعم. 


Then he??? said: ‘Would you all like me?*?"5 to show you the ring of Suleyman Bin 
Dawood**?’ We said: ‘Yes’. So he**“* inserted his??"* hand in his®™ pocket, and 
brought out a ring of gold, embedded with red sapphire, on which was the inscription: 
‘Muhammad**™ and AJji??"*?'. So he*?"* said: ‘Would you all like me??"* to show you 
Suleyman Bin Dawood *°?’ So we said, ‘Yes’. 


فقام» و نحن معه» فدخل بنا بستانا ما رأينا أحسن منه» و فيه من جميع الفواكه و الأعناب» و أتماره تجري» و الأطيار يتجاوين 
على الأشجار» فحين رأته الأطيار جاءته ترفرف حوله حتى توسطنا البستان» فإذا سرير عليه شاب ملقى على ظهره» واضع يده 
على (Jo‏ 


So he??"5 stood up, and we arose with him**"°, and we came up to an orchard which 
we had not seen a more beautiful one than it. And in it were all the fruits and the 
grapes, and rivers flowing, and birds chirping upon the trees. So when the birds saw 
him?*"5, they fluttered around him®™ until we were in the middle of the orchard. 
There was a young man lying on his back, upon a bed, with his hands placed upon 
his chest. 


فأحرج أمير المؤمنين (عليه السلام) الخاتم من حيبه» و حعله في إصبع سليمان (عليه السلام)» فنهض قائماء و قال: «السلام 
عليك يا أمير المؤمنين» و وصي رسول رب العالمين» cal‏ و الله الصديق الأكبر» و الفاروق «dae‏ قد أفلح من تمسك بك» و 
قد حاب و حسر من تخلف the‏ و إني سألت الله تعالى بكم أهل البيت فأعطيت ذلك الملك». 


asws 


So Amir-Al-Momineen??"? brought out the ring from his??"* pocket, and made it to be 
in the finger of Suleyman?*. He“ arose standing, and said: ‘Peace be upon you**"*, 
O Amir-al-Momineen??", and successor^"^ of Rasool?"" of the Lord*™ of the 
Worlds. By Allah?™! You?*"5 are the Great Truthful الأكبر)‎ 3334), and the Magnificent 
Distributor الأعظم)‎ (35 à). Successful is the one who attaches himself to you’, and 


disappointed and in loss is the one who opposes you?™S. And I** asked Allah®™ the 
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asws asws | as 


High, by your of the Household, so was Given that 


kingdom’. 


sake, the People 


قال سلمان: فلما car‏ كلام سليمان بن داود (عليه السلام) م أتمالك نفسي» حت وقعت على أقدام أمير المؤمنين (عليه 
السلام) أقبلهاء و حمدت الله تعالى على جزيل عطائه بمدايته لنا إلى ولاية أهل البيت (عليهم السلام) الذين أذهب الله عنهم 
الربحس أهل البيت و طهرهم تطهيراء و فعل أصحابي كما فعلت. 


Salman" said, ‘When I? heard the speech of Suleyman Bin Dawood’, I° could not 
control myself”, until I? fell upon the feet of Amir-Al-Momineen??"? and kissed them. 
And I? Praised Allah?^" the Exalted that He*™ should Grant us the Guidance to the 
Wilayah of the People?" of the Household, from whom Allah*™ Kept away the 
uncleanness and Purified them with a thorough Purifying. And my? companions 
(also) did what |" did’. 


الحجال» عن ثعلبة بن ميمون» عن ركريا الزحاحي قال: معت أبا جعفر عليه السلام يقول: إن Uie‏ عليه السلام كان فيما ولي 
بمنزلة سليمان بن داود إذ قال [ له [ سبحانه lia)‏ عطاؤنا فامنن أو أمسك بغير حساب). 


asws asws 


‘| heard Abu Ja'far??"? saying: ‘Certainly Ali??"? was, regarding what he™ ruled, at 
the status of Suleyman Bin Dawood?,, when the Glorious*™ Said to him®: ‘This is 
Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning [38:39]. 


معنى ذلك: أن الذي ولاه pal‏ المؤمنين عليه السلام من الامامة والخلافة والرئاسة العامة على الجن والانس وجميع حلق الله بمنزلة 


The meaning of that is — that which Amir Al-Momineen??"? ruled over, from the 
Imamate and the Caliphate, and the government of the general Muslims, upon the 
Jinn and the human beings, and the birds, and the beasts, and other than that. 


وأمير المؤمنين عليه السلام أعطى ما لم يعط سليمان لانه أعطي كلما أعطى النبي صلى الله عليه وآله» ونما أعطاه الله ما أعطي 
سليمان وغيره من الانبياء عليهم السلام فصار ما أعطي أمير المؤمنين أعظم مما أعطي لمان 


And Amir Al-Momineen?^?'? was Given what Suleyman was not Given, because 
he**“S was Given all what the Prophet®™ was Given, and (also) from what Allah?™ 
Gave to Suleyman?? and others from the Prophets**. Thus, it came to be that 
whatever Amir Al-Momineen??"? was Given was greater than what Suleyman?? was 
Given". 
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VERSES 39 & 40 


This is Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning [38:39] 


{40} U عِنْدَنَا 15( وَحُسْنَ‎ d Sys 


And Surely for him (Suleyman), in Our Presence, is a Proximity and an 
excellent resort [38:40] 


psaww asws 


Limitless Authorisation of Rasool-Alla and the Imams 


Aj din Sy عليه السلام ) قال‎ ( al ace Gf عن إِسْحَاقَ بن عكار عَنْ‎ Ok ui AE ڳڍ عَنْ‎ ux عن‎ ge 
ما‎ 5 JUS Abo a) Sei عظيم‎ ab لَه إِنّكَ لَعَلى‎ QU shi Gp انْتَهَى به‎ UG ) ر صلی الله عليه وآله‎ 1 o5 dus و‎ 


ea Asti‏ مَحُدُوهُ و ما تاك عَنْهُ فَانْتَهُوا 


From Abu Abdullah?" having said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Educated His*™ 
Prophet??"" So when He™ Ended up with him’? to what He®™ Wanted, Said to 
him *™": And you are upon magnificent morals [68:4]. So He®™ Authorised to 
him??"" His?^" Religion, and He*™ Said: And whatever the Rasool gives you, 
then take it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7]. 


و s fe Y‏ جل tet Sal Ld s pad god‏ و إن رول الله ر ضف الله عليه asbl (Ty‏ الس e‏ الله 

. جسابٍ‎ fé EL أو‎ Gia هذا عَطاؤنا‎ de. و‎ Se alll قول‎ US 5 GUS له‎ O83 حل‎ 
And Allah? Mighty and Majestic Necessitated the necessities (of the inheritances) 
and did not apportion anything for the grandfather, and that Rasool-Allah??"" fed 
(apportioned to) him, the sixth. So Allah?™, Majestic is His*™ Mention, Allowed that 


for him??"". and these are the Words of Allah?" Mighty and Majestic: This is Our 
Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning [38:39] 999? 


fe ALT of id هذا عَطاوُنا‎ Jui siis سُلَيْمَانَ بن‎ d) pesi ge s fe Mati لي يا ا‎ dus di قال ۾ القت‎ 
الله‎ Quos d] فما مَوْضَ‎ VEG e SUE و ما‎ 8345 1, aS UT ما‎ QU ) صلی الله عليه وآله‎ ( d] oth جسابٍ و‎ 
. G3] 5b AS ) صلى الله عليه وآله‎ ( 
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He said, ‘Then he®™ turned towards me, so he??"5 


Allah?™ Mighty and Majestic Authorised to Suleyman** Bin Dawood*, so He 
Said: This is Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning 
[38:39]. And He*™ Authorised to His*™ Prophet??"". so He*™ Said: ‘And whatever 
the Rasool gives you, then take it, and whatever he forbids you from, then 
refrain [59:7]. Thus, whatever was Authorised to Rasool-Allah??"". so it has been 
Authorised to ون‎ 305: 3 


said to me: ‘O Ibn Asheym! 


azwj 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن ابن ابى عمير عن منصور عن فضيل الاعور عن الى عبيدة الحذاء قال US‏ زمان ايى حعفر حين مضى 
عليه السلام نردد كالغنم لاراعى لما فلقينا سالم بن ابى حفصة فقال يا ابا عبيدة من امامك قال ائمتى آل محمد صلى الله عليه 
ally‏ 


It has been narrated to us by Yagoub Bin Yazeed, from Ibn Abu Umeyr, from Mansour, from Fazeyl 
Al-Awr, from Abu Ubeyda Al-Hazaa who said: 


It was the era of Abu Ja'far?^?"? when he?*?"* had just passed away, and we were like 
sheep with no shepherd to them. | met Saalam Bin Abu Hafs. He said, 'O Ubeyda, 
who is your Imam*?"5^?' | said, ‘My Imams??"? are the Progeny?^?"^ of Muhammad???" 


فقال هلكت واهلكت اما معت انا وانت وابا جعفر عليه السلام فهو يقول من مات ليس له امام مات ميتة جاهلية قلت بلى 
لعمري لقد كان ذلك ثم بعد ذلك بثلث أو نحوها دخلنا على ابى عبد الله عليه السلام فرزق الله UJ‏ المعرفة 


He said, ‘You have perished and caused others to perish, but | and you have heard 
from Abu Ja'far^?"5 , who has said: ‘One who dies and he has not an Imam*??"? for 
him, has died the death of ignorance (Pre-Islamic period)?' | said, 'Yes, by my life, it 
has been like that, and also (I have heard) a third one (similar to this). But let us go 
to Abu Abdullah??"5, Allah?™ will Give us the sustenance of understanding’. 


فدحلت عليه فقلت له لقيت سالا فقال لى كذا وكذا وقلت له كذى وكذى فقال أبو عبد الله عليه السلام ياويل لسالم يا ويل 


لسالم ثلث مرات اما يدرى سالم ما منزلة الامام 


asws asws + 


١ came to him and said to him? ^, ‘| met Saalam. He said to me such and such, 
and | said to him such and such’. Abu Abdullah??"5 said: ‘Woe be unto Saalam, Woe 
be unto Saalam’, three times, ‘But, does Saalam know what is the status of the 
Imam? s?’ 


الامام اعظم نما يذهب إليه d Le‏ والناس اجمعين يا ابا عبيدة انه d‏ بعت منا ميت حتى يخلف من بعده من يعمل بمثل عمله ويسير 
مثل سيرته ويدعو إلى مثل الذى دعا إليه يا ابا عبيدة انه d‏ يمنع الله ما اعطى سليمان افضل ما اعطى ثم قال هذا عطاؤنا فامنن 
أو امسات بغير حساب 

The Imam??'5 is greater than what Saalam takes it to be, and what all the people do. 
O Abu Ubeyda, he™ from us??"* does not pass away until he?^?"* leaves behind 
one??? after him®™ who will act similarly to his? "^ actions, and walks on the path 
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asws 


similar to his^?"^, and calls to that similar to what he??? called to. O Abu Ubeyda, 
"اعقوم‎ has not been prevented from what Allah*™ Granted to Suleyman?5, in fact 
higher than what he“ was given’. Then he??? recited: ‘This is Our Gift, so either 
confer or withhold, without a Reckoning [38:39]. 


قال قلت ما اعطاه الله جعلت فداك قال نعم يا ابا عبيده انه إذا قام قائم آل محمد صلی الله عليه ally‏ حكم بحكم داود 
وسليمان لا يسئل الله الناس بينة. 


(He (the narrator said), ‘Il said, Whatever Allah??" Gave?’ He?*"5 said: ‘Yes, O Abu 
Ubeyda! When Al-Qaim*??"* of the Progeny??"* of Muhammad**™ makes the stand, 
he**“S will judge by the Judgement of Dawood** and Suleyman?*. He?? will not ask 


the people for (any) proof (but issue judgements based on Divine Proofs)’. 


el ue Gul ok se aid Ue‏ بن AN ae‏ عَنْ Bb Jio‏ عن رَيْدٍ الشّكَام قال ATG‏ أبَا Ó ue‏ ( عليه 
السلام ) في 435 dud‏ هذا zx GLA of S56 biie‏ جساب Q6‏ أَغْطى E oun‏ عَظِيماً d‏ جَرَثْ ii ee‏ في رَسُولٍ 
all‏ ( صلى الله عليه وآله ) فَكَانَ لَه اَن cast‏ ما شاءَ مَنْ lb‏ و ake‏ مَنْ شَاءَ و adf al suet‏ يما algal GLa. LET‏ ما 


IEG و ما تاك عَنْهُ‎ CEN اسول‎ Asti 


‘| asked Abu Abdullah??? regarding the Words of the Exalted: This is Our Gift, so 
either confer or withhold, without a Reckoning [38:39]. He?*"* said: 'He?^" Gave 
Suleyman?? a magnificent kingdom. Then this Verse flowed regarding Rasool- 
Allah*?"" Thus, it was for him??"" that he*??"" could give whatever he??"" so desired 
to whoever he??"" so desired, and prevent it from the one who he??"" so desires to 
(Without any accountability). And, Allah?^" Gave him??"" was what He*™ Gave 
Suleyman*?? due to His*™ Words: And whatever the Rasool gives you, then take 
it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7] 5 


asws 


Answers from the Holy Masumeen*”™ are a gift 


à S gif uei Svo جا‎ d السو ات‎ ade ) Ci edes كال‎ adi ue az ua ue كن‎ d 
Oks كُنُْمْ لا‎ 


asws «+ 


‘| asked Al-Reza??"5, so | said to him**"*, ‘May | be sacrificed for you??"*! (What about 
the Verse): therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]?' 
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Shi yah x gus‏ و 42 e$ Susi 8G e eundi‏ الالو efe Sf ule tis nli ux Ju‏ قال نَعَمْ 

Of coe the el‏ ت 
So he**"S said: ‘We**"S are the people of Al Zikr, and we^?"? are the ones to be‏ 
asked’. | said, ‘So you (Imams?*"5) would be answering to (all) of our questions?’‏ 
He®™ said: ‘Yes’. | said, ‘It is a right (Obligation) upon us that we ask you ™ All?’‏ 
He^?"5 said: ‘Yes’. | said, ‘Is it a right (Obligation) upon you??? that you?" should‏ 
answer us?’‏ 


vy SY Qu‏ ِن Ue ua‏ وَ إن uf jai d he‏ تَسْمَعْ d$‏ تَبَارَكَ 5 تَعَالَ هذا عَطاؤنا sf GEG‏ اسك fh‏ جساب. 
He*?*"5 said: ‘No. That is up to us**“*. If we?*"* so desire to, we would do so, and if‏ 
we??"? desire, we™ would not do so. Have you not heard the Words of Allah?^"‏ 


Blessed and Exalted: This is Our Gift, so either confer or withhold, without a 
Reckoning [38:39]?'6966 


asws 


Spoils of war are a gift from the Holy Masumeen 


[ العياشي [ عن الثمالي» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) * (يسئلونك عن الأنفال) * قال: ما كان للملوك فهو للإمام» قلت: 
فانم يعطون ما في أيديهم أولادهم ونساءهم وذوي قرابتهم وأشرافهم حت بلغ ذكر من الخصيان فجعلت لا أقول في ذلك شيئا 
إلا قال: وذلك» حق قال يعطى منه ما بين الدرهم إن المائة والألف é‏ قال: هذا Giles‏ فامنن أو dias‏ بغير حساب. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far 
Anfaal [8:1] — he??"5 said: ‘Whatever was for the king, so it is for the Imam 
said, 'But, they are giving out whatever is in their hands, to their children, and their 
women, and their relatives, and their noblemen, until it reached a man from the 
eunuchs'. So | make it that | should not be saying anything with regards to that 
except that he?^?" said: ‘And that’. Until he?*"* said: ‘He gives from it what is between 
the Dirham to a hundred thousand Dirhams’. Then he??"5 said: ‘This is Our Gift, 
therefore give out freely or withhold, without measure [38:39] 999 


regarding They are asking you about the 


asws» | 


The Altered Verse 


) الله‎ Jie عَنْ أبي‎ Oe of الله‎ we هِشام عَنْ‎ oh UR عَنْ‎ ON e بن‎ tl ub AB MEG ٳڏريس‎ gx 
) عليه السلام‎ ( tbe هى في قِرَاءَةٍ‎ KS جساب و‎ te LET Gf S26 viis هذا‎ JB ) عليه السلام‎ 
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‘From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘This is Our Gift, so either confer or give 
without a Reckoning [38:39] - and like this it is in the recitation of Alj?S™® „8°68 


VERSES 41 - 43 


And remember Our servant Ayoub, when he called out to his Lord: ‘The Satan 
has touched me with toil and torment!’ [38:41] 


{42} معتل 56 وَسَرّات‎ dá © 3 80, eS 


(We Said): "Walk toward it as this would be a cool washing-place and a drink" 
[38:42] 


(43) OM وذكرى لأولي‎ s edo pallas alah d ss 


And We Granted to him, his family and the like of them, along with them, as a 
Mercy from Us and (for it to be) a Reminder for those who have the 
understanding [38:43] 


p^ 


Replacement of Ayou s children 


eels وَ‎ ARI BUST وَ حل و‎ 5e عَبْدِ الله (عليه السلام) في قول الله‎ al عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ‎ BE gi عَنْ هَارُونَ‎ Obes D 
o 4-7 وه‎ 3 às ous os els o 422 
Yahya Bin Umraan, from Haroun Bin Kharjat, from Abu Baseer, 


‘From Abu Abdullah??"5, | (Abu Baseer) said, ‘His (Prophet Ayoub**) children, how 
was he? given the like of them, along with them?’ 


dd‏ أخيا له Isle iE zd ls te‏ قَبْلَ he AL EUS‏ الّذِينَ هَلَكُوا يميڊ 


Hes said: ‘He?™ Revived for him?? from his?? children who had died before that of 
natural causes, and the like (number) of those who had died in those days'.996? 
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The afflictions of Ayoub** 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رضي الله عنه)» عن عمه محمد بن أبي القاسم» عن أحمد بن af‏ عبد الله عن 
أبيه» عن محمد بن أبي عمير» عن أبي أيوب» عن أبي بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إنما كانت بلية أيوب al‏ 
ابتلي بما في الدنيا لنعمة أنعم الله Le‏ عليه Gold‏ شكرهاء و كان إبليس في ذلك الزمان لا يحجب دون العرش» 


‘Abu Abdullah?^?"? having said: ‘But rather, the affliction of Ayoub which he“ was 
afflicted with in the world was for the Bounties which Allah*™ had Favoured him** 
with, so he? left its appreciation. And Iblees® during that era was not veiled, below 
the Throne. 


فلما صعد عمل أيوب بأداء شكر النعمة حسده إبليس» فقال: يا رب إن أيوب لم يؤد شكر هذه النعمة إلا بما أعطيته من 
الدنياء فلو حلت بينه و بين دنياه ما أدى إليك شكر نعمة» فسلطني على دنياه حتى تعلم أنه لا يؤدي شكر نعمة. 


So when the deeds of Ayoub® ascended due to his® appreciation for it, Iblees® 
envied him? and he^ said, ‘O Lord*™! Ayoub** does not leave appreciating for 
these Bounties except for You*™ having Favoured him?? with what You*™ have 
Given to him?? in the world. If You™ were to dissolve between him?? and his?? world, 
he? would not show appreciation for the Bounties. Let me^ overcome his® world 
until You*™ Know that he“ does not show appreciation for Your*™ Bounties’. 


فقال: قد سلطتك على دنياه. فلم يدع له دنياء و لا ولدا إلا أهلكه» كل ذلك و هو يحمد الله عز و حل» ثم رحع إليه» فقال: يا 
رب إن أيوب يعلم أنك سترد عليه cali»‏ التي Biel‏ منه» فسلطبي على بدنه حت تعلم أنه لا يؤدي شكر نعمة. 


Hew Said: "You? can overcome upon his? world". So he^ did not leave for مسلط‎ 
his?? world, nor children except that he? destroyed it. All that (was taking place) and 
he® was Praising Allah®™ Mighty and Majestic. Then he” returned to Him?™, and 
he” said, ‘O Lord*™!! Surely, Ayoub® knows that You2™ will be Returning to him? 
his“ world which I^ have taken away from him, therefore let me^ overcome his?? 
body until You?™ Know that he?? would not leave appreciation for the Bounties’. 


قال الله عز و حل: قد سلطتك على بدنه ما عدا عينيه» و قلبه» و لسانه» و سمعه». 


Allah*? Mighty and Majestic Said: "You can overcome over his? body, except for 


his“ eyes, and his? heart, and his? tongues, and his“ hearing”.°°”° 
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وعنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا الحسن بن علي السكري» قال: حدثنا محمد بن ركريا الجوهري» قال: 
حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة» عن cayi‏ عن جعفر بن محمد» عن "m‏ (عليهما السلام)» قال: إن أيوب adle)‏ السلام) ابتلي 


من غير ذنب» و إن الأنبياء لا يذنبون e‏ معصومون Og glee‏ لا يذنبون» و لا يزيغون» و لا يرتكبون ذنبا صغيرا و لا كبيرا». 


Ja’far*s“S Bin Muhammad®™ from his™ fatherf™ having said: 'Ayoub?? was 
afflicted without him® having sinned, and that the Prophets** do not commit sins 
because they? are Infallible, Purified, do not commit sins, and do not deviate, and do 
not ride upon the sins, be it small or big’. 


و قال (عليه السلام): ob»‏ أيوب de)‏ السلام) مع جميع ما ابتلي به ل تنتن له رائحة» و لا قبحت له صورة» و لا خرحت منه 
مدة من دم» و لا قیح» و لا استقذره أحد coly‏ و لا استوحش منه أحد شاهده» و لا تدود شيء من حسده» و هكذا يصنع 


الله عز و حل بجميع من يبتليه من أنبيائه و أوليائه المكرمين عليه. 


And he" said: 'Ayoub?? with all that he® was afflicted with, there was no foul odour 
coming out from his** body, and not deformity in his?? face, and no puss or blood 
came out from him?5, nor anything dirty which was seen by anybody, nor was anyone 
repulsed by what he saw, nor any worms came out from his? body, and this is how 
Allah?" Mighty and Majestic Deals with all that He*™ Afflicts with from His?^" 
Prophets??, and His*™ Guardians?? in Proximity to Him”. 


Ll‏ احتنبه phil‏ لفقره و ضعفه فى ظاهر col‏ + بما له عند ربه تعالى م التأييد و الفرج» 
و1 سس و ف ظاهر b y^‏ من و c‏ 


But rather, the people kept away from him® due to his** poverty, and the apparent 
weakness in his® affairs, due to their ignorance of what is for him?? in the Presence 
of his?? Lord*™ the Exalted, from the Support and Relief. 


و قد JU‏ النبي (صلى الله عليه و آله): أعظم الناس بلاء الأنبياءء ثم الأمثل فالأمثل» و إنما ابتلاه الله عز و جل بالبلاء العظيم 


And the Prophet??"" had said: ‘The greatest of the afflictions which befell were upon 
the Prophets?^? rather than on the people. But rather, Allah?^" Mighty and Majestic 
Tries with the afflictions in accordance with how lofty the status of a person is with 


Him?" from all the people, so that they would leave the Lordship only for 
Him" 6671 


الخصال: 399/ 408 $671 


5120 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The reason for the afflictions of Ayoub** 


الصدوق (قدس سره) في الامالي بإسناده إلى gl‏ صلى الله عليه وآله قال: إذا كان يوم القيامة زين عرش رب العالمين بکل زينة» 
ثم يؤتى Gut‏ من نور طولهما مائة ميل» فيوضع أحدها عن يمين العرش والآخر عن يسار العرش» ثم Sh‏ بالحسن والحسين 
عليهما السلام» فيقوم الحسن على أحدهما والحسين على cum ME‏ يزين الرب تبارك وتعالى عرشه كما يزين المرأة قرطاها. 


The Prophet®*™ having said: ‘When it will be the Day of Judgement, the Throne of 
the Lord*™ of the Worlds would be Adorned with every adornment. Then two Pulpits 
of Light would be brought, the lengths of which would be of one hundred miles. So, 
they would place one of these on the right of the Throne, and the other one on the 
left of the Throne. Then would come forward, Al-Hassan**“* and Al-Husayn**“*. So, 
Al-Hassan??"* would stand upon one of these, and Al-Husayn?^?'? upon the other 
one. The Lord*™ Blessed and High would Adorn His*™ Throne, like the woman 
adorns her ear-rings’. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): أ تدري ما قصة أيوب» و سبب تغير نعمة الله عليه؟». قال: الله أعلم» و أنت يا أمير المؤمنين. 
Amir-ul-Momineen??"? said: ‘Do you? know what the story of Ayoub? is, and the‏ 
reason for the Changing of the Bounties of Allah?^" on him?’ He" said, ‘Allah?™‏ 

Knows, and you®™ do, O Amir-ul-Momineen**"*’. 


قال: Uy‏ كان عند الانبعاث للمنطق شك أيوب 3 ملكي و بکی» فقال: هذا حطب حليل» 3 que p‏ 


He®™ said: ‘When he® was in the wilderness of logic, Ayoub?? doubted regarding 
my**“S kingdom and wept, and he?? said: ‘This is a grave and serious matter’. 


قال الله عز و جل: يا أيوب» أ تشك في صورة أقمته أناء إن قد ابتليت آدم بالبلای فوهبته له و صفحت عنه بالتسليم له بإمرة 
المؤمنين» و أنت تقول: حطب جليل و أمر جسيم! فو BE‏ و De‏ لأذيقنك من عذابي» أو تتوب di‏ بالطاعة لأمير المؤمنين. 


Allah?^" Mighty and Majestic Said: “O Ayoub**! You** are doubting with regards to a 
Face which |*™ have Established? |*™ Tried Adam?? with the affliction, so 1?^" 
Granted it for him?? and Forgave him?? due to his** submission for him??"* as Amir-ul- 
Momineen??"5. and you? are saying, ‘This is a grave and a serious matter? So, by 
My*™ Honour and My*™ Majesty, I^^" shall Make you? Taste My*™ Punishment 
until you“ repent to Me™ by being obedience to Amir-ul-Momineen*"*!” 


ثم أدركته السعادة بي» يعني أنه تاب إلى الله و أذعن بالطاعة لأمير المؤمنين. 


asws; 


. Meaning he? repented to Allah?™, and 


asws; 6672 


Then he? realised the happiness by me 
succumbed to the obedience to Amir-ul-Momineen 
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Patience of Ayoub** 


di ol ST Ape الأغل‎ ate te ud ur odi se uli od ur GAT se Zend ke و‎ usd ue ly ug 
utu ie le cite uds ena في‎ ced us ia ey undi dedo S duis D أَبَا عَبْدٍ‎ ee 


ex tes Lad‏ (عليها السلام) noel o JU‏ أو Ws I ois‏ فلم تفت 


| heard Abu Abdullah?""* saying: ‘On the Day of Judgement, they will bring a 
beautiful woman who had done Fitna due to her beauty. So she will say, ‘O Lord ™! 
You*™ Created me beautiful until | did what | did. So they will come with Maryam?? 
and say to her, ‘Are you more beautiful or her™? She“ had beauty in her“ but did 
not do Fitna'. 


Gigs Mel Eau Acl لَقِيثُ مِن‎ ie ule mite يا رب‎ Qi eni في‎ SO 8 qd uod gu t و‎ 


‘pag es aes 3$ e sf انت اخسن‎ Quos (عليه السلام)‎ 


And they would come with the handsome man who had done Fitna due to his 
beauty. So he will say, ‘O Lord*™! You?^" Created me with beauty until | did with the 
women what | did. So they will bring Yusuf^? and say, ‘Are you more handsome or 
فقوم‎ is? He** had beauty but did not do Fitna’. 


H 4287 9390 رس‎ CA ete 2 984 95 742€ we x 879 A92 f og EO TA 5 اي‎ g 
(عليه‎ OSL ES LA ie eO gle سَدَّدْتَ‎ Sy يا‎ AS في بلائه‎ ii iui M edi SOL Coe, DE و‎ 
AER ed انثلي‎ ax due Se أو‎ at أ بلك‎ Jus السلا‎ 


And they will come with the afflicted person who had been involved in Fitna due to 
his afflictions. So he will say, ʻO Lord*™! The intensity of the afflictions upon me 
were such that | did Fitna (mischief)’. So they would come with Ayoub**, and they 
would say, ‘Were your afflictions more severe or his?? afflictions? He“ was in 


afflictions but did not do Fitna'.957* 


2 4 o 
3 o ZU e x na HD 


7 


UH 


(We Said): "And take a green branch in your hand and strike with it and do not 
break your oath!" We Found him to be patient, the excellent servant. He was 
penitent [38:44] 


8873 AI Kafi — H 14739 


5122 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


MEG AE pe GIS Se ماعِيل ٿن ريع‎ GE OB oe بن ڪڍ بن‎ xxi Zu M 
wl إن‎ Saye و ُو‎ Sy عن‎ Hed is ) ر عليه السلام‎ dhe لَك من أب‎ of d) Sos قال قال لي سيان‎ Sh 
£s ogi eiis gie إِنْسَانٌ أَنْ تأي‎ OU Qu تَفْسِكَ أَوْ‎ clas مِنْ‎ head ots Qus ahi مات ما تَقُولُ فيه‎ Sa عليه‎ 

acf of سأي‎ 


‘Sufyan said to me, ‘I see for you having a status from Abu Abdullah??"5, so ask 


him??"5 about a man who commits adultery and he is sick. If the Legal penalty (Hada) 
were to be established upon him, he would die. What are you??"* saying with regards 
to it?’ So | asked him??"5, so he?*"5 said: ‘Is this from yourself or a person told you to 
ask me??"5 about it?’ So | said, ‘Sufyan Al-Sowry asked me that | should ask you??"^', 


dirae if Jus‏ ( عليه السلام ) إِنَّ di dus‏ ( صلى الله عليه وآله ) al‏ برحل hd gues c‏ قذ بث عرو 
did‏ و 38 sald ia fou Gj‏ وَسُولُ d‏ ( صلى الله عليه وآله ) Mou Gly‏ مرا Coi‏ به Lib Ro YES‏ به 
Je 2 igs thal‏ سَِيلَهُمَا 2 8 ods‏ و OEY 54 Sb thy dy Ae‏ 

So Abu Abdullah??"? said: ‘They came with a man to Rasool-Allah??"" who suffered 
from illness of the belly and the veins of his thighs were visible, and he had 
committed adultery with a sick woman. So Rasool-Allah**™ ordered a palm branch 
which had a hundred stalks to it, so the man was whipped with it by one lash, and 
the woman was whipped with it with one lash, then he??"" freed both their ways. 


Then he**™ recited this Verse: (We Said): “And take a green branch in your hand 
and strike with it and do not break your oath!”’.°°” 


VERSES 45 - 48 


{45} jas us وَإِسْحَاقَ وَيَعْقُوب‎ enti] عِبَادَنًا‎ 5558s 


And remember Our servants Ibrahim and Is'haq and Yaqoub, possessors of 
strength and insight [38:45] 


(46) jh رى‎ iai خْلَصْنَاهُمْ‎ 


We Chose them for the exclusive Zikr of the House (of the Hereafter) [38:46] 


{47} BM لَمِنَ الْمُصْطَفَيْنَ‎ Cale eds 
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And they, in Our Presence, are from the best of the Selected ones [38:47] 
d "n ا ر صل‎ TE ےا‎ 
{48} LEN Ge 85$ O [ESI وَذَا‎ cols إِسمَاعِيلَ‎ 55.15 


And remember Ismail and Al-Ya’sa and Zulkifl, and each was from the best 
[38:48] 


قال: و في رواية os gf‏ عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: أولي الْأَيْدِي و الْأَبْصار: «يعني أولي القوة في العبادة» و 
البصر فيهاء 


‘Abu Ja'far?"* regarding His*™ Words: possessors of strength and insight 
[38:45], he?*"5 said: ‘The ones with the strength in the worship, and the insight 
regarding it’. 


و قوله: ÉU cea aats SALLE Ój‏ يقول: إن الله اصطفاهم بذكر الآحرة» و احتصهم KUE‏ 


And His*™ Words: We Chose them for the exclusive Zikr of the House (of the 
Hereafter) [38:46], he?^*"* said: ‘Allah*™ Chose them?? for the Zikr of the Hereafter, 
and Specialised them with مز‎ 96 


VERSE 49 


c 1 Go, 6 c 5 &4 
{49} ماب‎ gtd ox 5s © $3 هذا‎ 


This one is Zikr, and surely for the pious, there is an excellent resort [38:49] 
(عليه السلام)‎ Gab Sel sA عَنْ أبي جَعْمَرٍ (عليه السلام) قال‎ a is و‎ 

And by this chain, 

‘From Abu Ja'far??"5 , he?*"5 said: ‘Hes (the Zikr) is Amir-Al-Momineen?*"*" 66/6 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن علي بن معمر» عن محمد بن علي بن عكاية التميمي» عن الحسين بن النضر الفهري» عن أبي 
عمرو الأوزاعي» عن عمرو بن OF‏ عن جابر بن يزيد» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في خطبة 
الوسيلة» قال أمير المؤمنين (عليه LN‏ مَنَاقِبِ لَوْ phd GiS‏ يا الِارْتِمَاعٌ فَطَالَ لا Paty‏ و لين Geeks‏ دوي 
s oii‏ ارعان فِيمَا لس لما Se‏ و اا SLE‏ و Gb Wigs WA‏ ما de‏ 1559 و cul‏ ما Ge EN‏ مهدا 
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Abu Ja'far?^""5. from Amir-Al-Momineen??"? in Sermon of the Means ,(خطبة الوسيلة)‎ Amir- 


Al-Momineen*??" said: were to mention my??"? merits, its loftiness would be 
great, and it's listening prolonged. And about me**“*, two miserable ones (Abu Bakr 
and Umar) before me™ disputed with me?*?"* regarding that in which they had no 
right over it, and they both rode its misguidance, and believed in the ignorance. So 
evil is what was to them both, what they both returned to, and evil is what they both 
made as a cradle for themselves. 


‘ If | asws asws 


Ze celi SH UG‏ ضل و اليل Xe oa‏ مَالَ و eli SG!‏ به كمَّرَ و SEI‏ الّذِي S6]‏ هجر و الڏين الذي به گذب و 
Be uei Liza‏ تكب 


So |??"5 am the Zikr from which he went astray, and the Sabeel from which he 
deviated, and the Eman which he denied, and the Quran from which he forsook, and 
the Religion which he belied, and the Path from which he digressed! 


A aj ورُودٍ في خيب‎ De de uL n خفرة مِن‎ UR عَلَى‎ Ve UE و‎ eI yl و‎ eai رعا في الخطام‎ nd و‎ 
Eas من‎ esie عَنْ‎ p من رَاحَةٍ‎ b ما‎ ELA QUEL 5 aai olua arii 


And the debris which they lived upon in their constant pride, they were on it on the 
verge of the Fire (prepared) for them - an evil return among the wicked group, to a 
condemned destination. They will be shouting curses at each other grumbling with 
regret. There will be no rest for these two (Abu Bakr and Umar), nor any respite from 
their inevitable Punishment.°°”” 


VERSES 50 - 54 


{50} الْأَنْوَابُ‎ ed iei ode ots 


Gardens of Eden, the doors been Opened for them [38:50] 
(1j وَشَرَابِ‎ Ses اكهة‎ AGS A lo يَدْعُونَ‎ po مُتَكِئِينَ‎ 


Reclining in these, calling therein for many fruits and drinks [38:51] 


(52) cdl eb br ENT 
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And in their presence shall be restrainers of the eyes, equals in age [38:52] 


{53} Gus 03d 6,524 هدا مَا‎ 


This is what you are Promised for the Day of Reckoning [38:53] 


{54} 235 ما لَه مِنْ‎ i هذا‎ E 
Indeed! This is Our sustenance, there being no depletion for it [38:54] 


و عنه: بهذا الإسناد» عن أبي جعفر Ade)‏ السلام)» قال: «إن i‏ الجنة جرد (oye‏ مكحلين مكللين» مطوقين مسرورين مختمين» 
ناعمين محبورين مكرمين» يعطى أحدهم قوة مائة رحل في الطعام و الشراب و الشهوة و الجماع و يجد لذة غدائه مقدار أربعين 
سنة» و لذة عشائه مقدار أربعين سنة» قد اش الله وحوههم النور» 3 أحسادهم ا حرير» بيض الألوان» صفر الحلي» حضر 
الثياب». 


‘Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The inhabitants of Paradise will be beardless, tireless, 
blissful, joyful, dignified. Each one of them will be Given the strength of a hundred 
men for eating and drinking and desires and copulation, and the pleasure of his 
lunch will remain for a measure of forty years, and the pleasure of his dinner will last 
for a measure of forty years. Allah?*^" will Cover their faces with the Light, and their 
bodies with silk, white in colour, yellow ornaments, and green clothes. 


و عنه: بهذا الإسناد» عن Ul‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «إن أهل BAI‏ يحيون فلا يموتون أبداء و يستيقظون فلا ينامون ابدا» و 
يستغنون فلا يفتقرون ابداء و يفرحون فلا يحزنون cll‏ و يضحكون فلا يبكون ابدا» و يكرمون فلا يهانون أبداء و يفكهون و لا 
يقطبون daf‏ و يحبرون و یسرون أبدا» و يأكلون فلا يجوعون أبداء 


‘Abu Ja'far??"5. said: ‘The inhabitants of Paradise will be living and will not die ever, 
will be keeping awake and will not sleep ever, will be self-sufficient and will not lack 
ever, and will be happy and will not grieve ever, will smile and will not weep ever, will 
be prestigious and will not be humiliated ever, will be humorous and will not be 
grumpy ever, and will be in delight forever, and they will be eating and will not be 
hungry ever. 


و يروون فلا يظمؤون daf‏ و يكسون فلا يعرون daf‏ و يركبون و يتزاورون أبدا» يسلم عليهم الولدان المخلدون daf‏ بأيديهم 
أباريق الفضة و آنية الذهب أبداء متكعين على سرر أبداء على الأرائك ينظرون أبداء تأتيهم التحية و التسليم من الله أبدا» نسأل 


الله id.‏ بر حمته» إنه على كل شىء قدير». 
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They will be narrating and will not be condemning ever, and will be riding and visiting 
each other forever, will be saluted by the eternal youths (servants) forever, in whose 
hands will be the pitchers of silver and the goblets of gold forever, reclining on 
couches forever, on the thrones they shall gaze forever, Greetings from Allah?^" will 
be delivered to them forever. We^*"5 ask Allah®™ for the Paradise by His*™ Mercy, 
for He™ has Power over all matters.'697? 


VERSES 55 - 57 


(55) Ot s said $5 © dà 


This (shall be so). And surely for the tyrants is an evil resort [38:55] 


(56) حَهَنَمَ يَصْلَوْنَهَا 545 الْمِهَادُ‎ E 
Hell. They would be arriving to it, and it is the evil habitation [38:56] 
{57} BUR LR bye هدا‎ 


This (shall be so). So let them be tasting scalding (water) and waste discharge 
[38:57] 


و قال علي بن إبراهيم: الغخسال» واد في جحهنم» فيه ثلاث مائة و ثلاثون قصراء و قي كل قصر ثلاث مائة بيت» في كل بيت 
أربعون زاوية» في كل زاوية شجاع» في كل شجاع ثلاث BL‏ و ثلاثون عقرباء في جمجمة كل عقرب ثلاث BL‏ و ثلاثون قلة من 


MES 


'Al-Ghasaal is a valley in Hell, in which are three hundred and thirty castles, and in 
every castle there are three hundred houses, in every house there are forty corners, 
in every corner is a snake, and in every snake there are three hundred and thirty 
scorpions, in the skull of every scorpion are three hundred and thirty types of toxins. 


لو أن عقربا منها نفحت سمها على أهل جهنم لو سعتهم بسمها هذا و B]‏ لِلطَاغِينَ col SAS‏ و هم الأولون» و بنو امية. 


If a scorpion from it were to spit out its poison upon the people of Hell, it would 
extend this poison to all of them: And surely for the tyrants is an evil resort 
[38:55] - and they are the first ones (Abu Bakr, Umar and Usman), and the Clan of 
Umayya' 6990 
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VERSES 58 - 61 


{58} gigi JS من‎ ies 


And other (Punishments) of its type, paired [38:58] 
á 4 sÍ 3 » a صل‎ p Pr 
{59} إِنْهُمْ صالو التار‎ ©: a4 مَرْحَبًا‎ Y © مُفْتَحِمٌ مَعَكُمْ‎ ES هذا‎ 


This is a multitude rushing blindly with you. There would be no welcome for 
them. They would be arriving to the Fire [38:59] 


{60} xd gts 5 © بَكُمْ‎ uen Y gf بل‎ udi 


They (the misled) will say, 'But there is no welcome for you. You brought it 
upon us, so evil is the settlement’ [38:60] 


{61} Ól قي‎ xe عَذَابَا‎ 835 da Ud مَنْ قَدَّمَ‎ Uf NE 


They (misled) will say, ‘Our Lord! The ones who brought this upon us, increase 
for him additional punishment in the Fire [38:61] 


و JU‏ علي بن إبراهيم: ثم ذكر من كان من بعدهم من غصب آل محمد حقهم» فقال: و JET‏ مِنْ lS‏ اواج هذا £55 مُفْتَجِمٌ 
مَعَكُمْ و هم بنو العباس» 


Then He*™ Mentions the ones from after them, from the ones who usurped the 
rights of the Progeny? of Muhammad"?^"", so He*™ Said: And other 
(Punishments) of its type, paired [38:58] This is a multitude rushing blindly 
with you [38:59] - and they are the Clan of Abbas. 


فيقول gu‏ امية: لا JÓI Lo 28) ze Cea‏ فيقول بنو فلان: Gens y aft ge‏ كد 23 54255 cl‏ و بدأتم بظلم آل محمد 
Pe) o‏ 

So the clan of Umayya (also written as Umayyads) would be saying, There would 
be no welcome for them. They would be arriving to the Fire [38:59]. So the clan 
of so and so would be saying, They (the misled) will say, 'But there is no 


welcome for you. You brought it upon us [38:60] - and they had begun the 
injustice upon the Progeny??"* of Muhammad"?"". so evil is the settlement’. [38:60] 


ثم يقول yu‏ امية: t‏ قَدَّمَ نا هذا $35 عَذاباً ضِعْفاً في UI‏ يعنون الأولين. 
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Then the clan of Umayya would be saying, They (misled) will say, ‘Our Lord! The 
ones who brought this upon us, increase for him additional Punishment in the 
Fire’ [38:61], meaning the first ones (Abu Bakr, Umar, and Usman)’. ®" 


VERSES 62 - 64 


و 


{62} ea من‎ A EY, eS YG I Ss 


And they will say, ‘What is the matter with us, we do not see men whom we 
used to count as being from the evil ones?’ [38:62] 


2 
3 3 


{63} Es ee eue ie ۾‎ 


Did we take them in scorn or are the visions turned away from them? [38:63] 


(64 الار‎ gi cod X ass 


| 
Indeed, that is the Truth - wrangling of the inhabitants of the Fire [38:64] 


NEUES Ji عَنْ‎ YY و‎ 


€ H3 Th يا مَاعَةٌ مَنْ‎ JUS ع‎ gia e Shas t EH Jes 


asws asws 


Sama'at Bin Mihran came over to Al-Sadiq"" ^, so he” said: ‘O Sama'at! Who are 
the most evil of the people?’ He said, ‘We are, O son?^?"* of Rasool-Allah??""r 


قال QU JD us gru e‏ فعضب ع SA e‏ وَجْتَاهُ d‏ اسْتَوَى جَالِساً و گان TE‏ وَ SG‏ يَا pt 23 ta Ae‏ عِنْدَ 
CLs e LO‏ و o e GY dh‏ رَسُولٍ e n‏ شر الاس عِنْدَ الاس Og dS‏ كُقَاراً و رَافِضَةٌ 


asws asws 


So he?" got angered to the extent that his??"* cheeks turned red, then he??"* sat 
straight, and he™ was reclining, and he?" "^ said: ‘O Sama'at! Who is the most evil 
of the people in the presence of the people?’ So | said, ‘By Allah?™! | am not lying to 
you**“S, O son®™ of Rasool-Allah??""! We (Shias) are the most evil of the people in 


the presence of the people, because there are naming us a kafirs and rejecters 
(Acail5)’. 
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S رجالا‎ GAY WL فَيَقُولُونَ‎ LS. ُينْظُرُونَ‎ d ا‎ 


So he??"5 looked at me, then said: ‘How would be with you (Shias) when they usher 
you to the Paradise and usher them to the Fire? Then they would be looking at you 
all: And they will say, ‘What is the matter with us, we do not see men whom we 
used to count as being from the evil ones?’ [38:62]. 


aei لا‎ al و‎ VARA مُتَسْمَعْ فيه‎ cdl, agai agg fuss al إل‎ Ua Seley مِنْكُمْ‎ atl مَنْ‎ alll و‎ A ن هران‎ EE يا‎ 
Jey iis SL م:‎ ÉI 


O Sama'at Bin Mihran! It is so, by Allah ™, the one from you who has been abused 
with an abuse would be walking with us?^?"* to Allah?^" the Exalted on the Day of 
Judgement, by our?" "^ feet (walk), and we?^?"? shall intercede for him and our?^?"^ 
intercession for him would be Accepted, and Allah?^" will not be Entering into the 
Fire (even) ten men from you. 


d d zd cQ MG ل‎ 


By Allah*""! There will not be entering the Fire (even) five men from you. By 
Allah?" There will not be entering the Fire (even) three men from you. By Allah ™! 
There will not be entering the Fire (even) one man from you all. Therefore, be 
competing regarding the Levels and grieve your enemies with the devoutness (by 
being devout)”. 


الطبرسي» قال: روى العياشي» بإسناده إلى حابر الجعفي» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» أنه قال: «إن أهل النار يقولون: ما bj‏ 
A Ye, sý y‏ م se‏ الأشرار. يعنونكم» و يطلبونكم فلا يرونكم في النار» و الله لا يرون أحدا منكم في النار». 


Abu Abdullah?*"? having said: ‘The people of the Fire would be saying: ‘What is the 
matter with us, we do not see men whom we used to count as being from the 
evil ones?’ [38:62]. They would be meaning you (Shias) by it, and they would be 
seeking you all, but they will not be seeing you in the Fire. By Allah?™! They will not 
be seeing even one of you in the Fire'. 


XE‏ ى عن o ge x E SAN‏ الحكم عَنْ مَنْصُورٍ ade) alll ace gl te dace been E‏ السلام) SE‏ إا 
såa GL 7% 4 1 E vac EME EE Ret Wu «eere dus a e á of gazo‏ 
اسْتَمّمٌ Ua QU AT‏ يَفْقِدُونَكُمْ قلا SL ori‏ أحداً Gi YUL yw MESS uu‏ رجالا RAMS US‏ م مِنَ JAM‏ 


paul‏ سخريًا أ زاعث عَنْهُمْ الأنصار 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Mansour Bin 
Yunus, from Anbasat, who has narrated the following: 


6682 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?"5 - P 5 H 12 
6683 755 :8 مجمع البيان‎ 


5130 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Abu Abdullah??"? said: ‘When the inhabitants of the Fire settle down in the Fire, they 
will not be able to find you (Shias). So (when) they will not see any one from you 
(therein), some of them will say to the others, ‘What is the matter with us, we do 
not see men whom we used to count as being from the evil ones?’ [38:62] Did 
we take them in scorn or are the visions turned away from them? [38:63] . 


قال و aus‏ قول te‏ و جاه Gy‏ ذلك pat att SE‏ يَتَحَاصَمُونٌ فیک فیمَا گائوا 548 في i‏ 
و ذَلِكَ قل الله 55e‏ حَلَ | صم UN JAI‏ يَتَحَاصّمُو نوا يَعُولُونَ 3 


He**“S said: ‘And these are the words of Allah?^" Mighty and Majestic: Indeed, that 
is the Truth — wrangling of the inhabitants of the Fire [38:64]. They will be 
disputing with each other regarding you (Shias) with regards to what they had been 
saying about you (Shias) in the world’.°°°4 


VERSES 65 & 66 


4 » á a L d 
1655 53 isl إلا الله‎ all مِنْ‎ og © 5X 


Say: ‘But rather, | am a warner, and there is no god except Allah, the One, the 
Subduer (of all) [38:65] 


{66} jah pal GE وَالْأَرْضٍ وَمَا‎ costi Ss 


Lord of the skies and the earth and what is between them, the Mighty, the 
Forgiving’ [38:66] 


حدتنا جل fs‏ ماجيلويه رضم الله عنه قال: حدثنا محمد is‏ أ الما onde. ٠‏ عيك الدع Sud. oil‏ 
بن علي رضى عمي بن ابى القاسم عن alor alo‏ 
بن أبى طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد واحمد Lla‏ القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib?^*"* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??^"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 
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us‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد ab‏ محمود في الارض Lely‏ احمد GLb‏ محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الجنة فمن آمن بى واقر Go‏ ففي الحنة 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوحل وأما النذير ab‏ انذر بالنار من glee‏ وأما البشير GB‏ ابشر EL‏ من 


أطاعني. 


So the Prophet**™ said: ‘As for ‘Muhammad’, so I??"" am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I*™ am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah*™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I°" call the people to the 
Religion of my??"" | org?^" Mighty and Majestic. And as for 'Al-Nazir', so I??"" warn of 
the Fire to the one who disobeys me??"", And as for ‘Al-Basheer’, so I*?"" give the 
glad tidings of the Paradise to the one who obeys me?" 6685 


VERSES 67 & 68 


(67) pie تبأ‎ gi o 


Say: ‘It is a Magnificent News, [38:67] 


(68) 5,44 ae «f 


pa 


(And) you are turning away from iť [38:68] 


حدثنا احمد بن محمد عن ابن ایی عمير وغيره عن محمد بن الفضيل عن البى حمزة الثمالى عن ابى حعفر عليه السلام قال كان امير 
المؤمنين يقول ما لله آية اكبر منى ولا لله من نبأ عظيم اعظم منى ولقد عرضت ولايق على الامم الماضية فابت ان تقبلها قال قلت 
له قل هو نباء عظيم انتم عنه معرضون قال هو dbl‏ امير المؤمنين عليه السلام. 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr and another one, from Muhammad Bin 
Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Sumaly, who has said: 


Abu Ja'far?^?"? said: 'Amir-Al-Momineen??"? used to say: ‘There is no greater Sign of 
Allah?™ than |??"*$, and no Magnificent News Came from Allah*?™ than 1%™, and 
my??"? Wilayah was presented to the bygone communities, they refused to accept it, 
Say: ‘It is a Magnificent News, [38:67] (And) you are turning away from it 
[38:68], He^*"5, by Allah??". it Magnificent News) is Amir-Al-Momineen??"^ $656 


8685 AI |Ilal Al Sharaie — V 1 Ch 106 H 1 
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حدثنا عباد بن سليمان عن ابيه سليمان عن سدير عن ابی عبد الله عليه السلام قال قلت له قول الله تبارك وتعالى بل هو UT‏ 
بينات في صدور الذين اوتوا العلم قال هم الائمة وقوله تعالى قل هو نباء عظيم انتم عنه معرضون قال الذين اوتوا العلم الائمة 
والنباء الامامة. 


It has been narrated to us by Abaad Bin Suleyman, from his father, from Sudeyr, who has said the 
following: 


Abu Abdullah?^*"5 replied when | asked from him??"* about the Statement of Allah?^" 
Blessed and Exalted: Say: ‘It is a Magnificent News, [38:67] (And) you are 
turning away from it [38:68], those who are Granted the Knowledge are the 
Imams?"'5 and the Magnificent News عظيم)‎ +l) is the Imamate’.°°°” 


[ الصفار القمي [ حدثنا أحمد بن محمد» عن ابن Gl‏ عمير وغيره» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ حمزة الثمالي» عن أبي جعفر 
(عليه السلام) قال: قلت له: * (قل هو نبؤا عظيم أنتم عنه معرضون) * قال: هو والله أمير المؤمنين. 


‘| said to Abu Ja'far?^" ^, ‘Say: ‘It is a Magnificent News, [38:67] (And) you are 
turning away from it [38:68]. He?^*"* said: ‘By Allah®™! It (Magnificent News) is Amir 
Al-Momineen?*"*' 6658 


VERSES 69 & 70 


ما گان d‏ مِن adu Ue‏ الأغلى |5 :5,123 }69{ 


‘There was no knowledge for me with the Exalted assembly when they 
contended [38:69] 


It is Revealed unto me, except rather, | am a clear warner' [38:70] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني خالد» عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن سنان» عن أبي مالك الأسدي» عن إسماعيل الجعفي» 
قال: كنت في المسجد الحرام قاعداء و أبو جعفر (عليه السلام) في ناحية» فرفع رأسه فنظر إلى السماء مرة» و إلى الكعبة مرة» ثم 
قال: TS owe GAT sal OA‏ مِنَ الْمَسْحِدٍ ods‏ إلى الْمسْجد الْأَقْصَّى الذي lls USL‏ و كرر ذلك ثلاث مرات» ثم 


التفت إلي» فقال: «أي شيء يقول أهل العراق في هذه AV‏ يا عراقي؟» 


$997 Basaair Al Darajaat — P 4 CH 1 Rare H 1 
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asws asws 


‘| was seated in the Sacred Masjid, and Abu Ja'far was in a corner, so he 
raised his?*"* head and looked towards the sky once, and to the Kabah once, then 
said: 'Glorified is He Who Journeyed His Servant on a night from the Sacred 
Masjid to Masjid Al-Aqsa Which We have Blessed its precincts [17:1], and 
he**“S repeated that three times. Then he?*"5 turned towards me and said: ‘Which 
thing are the people of Al-Iraq saying regarding this Verse?' 


قلت: يقولون أسرى به من المسجد الحرام إلى البيت المقدس. فقال: «ليس كما يقولون» و لكنه أسرى به من هذه إلى هذه»- و 
أشار بيده إلى السماء- و قال: «ما بينهما حرم» 


| said, ‘They are saying, he??"" was ascended with from the Sacred Masjid to Bayt 
Al-Maqdas’. So he**“S said: ‘It isn't as they are saying. But, he??"" was ascended 
with from this to these’ — and he??"5 indicated by his®™ hand towards the sky, and 
said: ‘There is no Sanctuary (Harrum) between the two’. 


قال: «فلما انتهى به إلى سدرة المنتهى تخلف عنه جبرئيل» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا جبرئيل في هذا الموضع 
تخذلي؟ فقال: تقدم أمامكء فو الله لقد بلغت مبلغا لم يبلغه أحد من خلق الله قبلك» 


He^?"5 said: ‘So when he*??"" was ended with to Sidrat Al-Muntaha, Jibraeel** stayed 
back from him??"". Rasool-Allah??"" said: ‘O Jibraeel**! You® are abandoning me**™™ 
in this place?’ He* said: ‘Proceed in front of you??""^ for, by Allah?™, you?*"" have 
reached a place not reached by anyone from the creatures of Allah?^" before 
your". 


قال: فرأيت من نور ربي و حال بيني و بينه السبحة». 


Hes said: So IS” saw from a Light of My*™ Lord*™, and 'Al-Sab'hat' formed a 


saww azwj 


barrier between me and Him 


قال: قلت: و ما السبحة» جعلت فداك؟ فأومأ بوجهه إلى الأرض» و أومأ بيده إلى السماء» و هو يقول: «جلال ربي جلال 


ربي» ثلاث مرات. 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is 'Al-Sab'hat? May | be sacrificed for 
you**“S!’ So he?" gestured by his??"* face towards the ground, and gestured by 


his**“S hand towards the sky, and he?" was saying: ربي جلال ري'‎ Jd’ ‘Majesty of 
my™s Lord*™!! Majesty of my?"5 Lord*™’ — three times. 


[قال]: «قال: يا حمد» قلت: لبيك يا رب» قال: فيم اختصم Su‏ الأعلى؟ قلت: سبحانك لا ple‏ لي إلا ما علمتني» 


He?"* said: 'Allah??" Said: “O Muhammads*™!” |S” said: ‘Here I°" am, O 
Lord?^"'' He?^" Said: “Regarding what did the exalted Assembly wrangle?” I$" said: 
‘Glory be to You*^"! There is no knowledge for me??"" except what You*™ Teach 
meS. 
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قال: فوضع يده- أي يد القدرة- بين ثديي» فوحدت بردها بين كتفي» [قال:] فلم يسألني عما مضىء و لا عما بقي إلا 
أعلمته» قال: يا محمد فيم اختصم SU‏ الأعلى؟ قال: قلت: يا رب» في الدرحات» و الكفارات» و الحسنات» 


He™ said: ‘So He*™ Placed His*™ Hand - i.e., the Hand of Power — in between 
my??"" chest, and I??"" found its coolness between my**™ shoulders. So He*™ gig 
not Ask me™ about what is past, nor about what remains except I??"" knew it. 
He*™ said: “O Muhammad**™! Regarding what did the Exalted Assembly wrangle?’ 
paw said: ‘O Lord*™! Regarding the Levels, and the expiations, and the good 
deeds’. 


Ju‏ يا حمد» قد انقضت نبوتك» و انقطع أحلك» فمن وصيك؟ [فقلت: يا رب» قد بلوت حلقك» فلم أر من حلقك أحدا 
أطوع لي من علي. فقال: ولي يا حمد]. 


Hew Said: “O Muhammad??""! Your??"" Prophet-hood has expired, and your®*"” 
term is terminated, so who is your*?"" successor^?"*?' So I% said: ‘O Lord?^"| [pem 
surveyed Your*™ creatures, and IP?"" did not find anyone from Your*™ creatures 
more obedient to me??"" than Ali?"?., So He?^ Said: "And to Me™, O 
Muhammad ™! 


و قلت: يا رب» a]‏ قد بلوت خلقكء فلم أر في حلقك أحدا أشد حبا لي من علي» قال: و لي يا محمد» بشره بأنه راية الهدى» 
و إمام أوليائى» و نور لمن أطاعني» و الكلمة التى ألزمتها المتقين» من أحبه أحبني» و من أبغضه أبغضبي, مع ما أن أخصه بما لم 


أحص به dat‏ 


And If said: ‘O Lord*™! IS” have surveyed Your*™ creatures, and ™ did not 
find anyone more intense in love for me??"" than Ali*™®*. He?™ Said: “And for Me™, 
O Muhammad**™! Therefore give him?* "^ the glad tidings that he?" is the Flag of 
Guidance, and Imam??? of My*™ friends, and a Light for the ones who obey Me™, 
and the Word which I?^" have Necessitated for the Momineen. One loves him??"^, 
Loves Me™, and one who hates him??"5, hates Me™, along with what I?^" have 
Specialised him?*"? with what I^^" have not Specialised anyone (else) with". 


ففقلت: يا رب» أحي و صاحي و وزيري و وارني». 


So 6317 said: ‘O Lord?! My*?"" brother, and my??"" companion, and my??"" Vizier, 


and my??"" inheritor” °° 


VERSES 71 - 75 


UJ ab مِنْ‎ bs Be 


9°89 243 :2 all تفسير‎ 
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When your Lord said to the Angels: “I am going to Create a human from clay 
[38:71] 


{721 سَاجدينَ‎ 4j PE P فيه من‎ A» iid 0 pe 


So when I Complete him and Breath from My spirit into him, then fall down to 
him in Sajdah!” [38:72] 


(73) Spal الملائكة كلهم‎ ei 


So the Angels performed Sajdah, all of them altogether [38:73] 


U4j الكافرين‎ Se وَكَانَ‎ SEA Sui] إلا‎ 
Except Iblees. He was arrogant, and he was from the Kafirs [38:74] 


O (sig شلف‎ ud تسكن‎ Sf ها متك‎ sud ل ها‎ 
pu 


He said: “O Iblees! What prevented you from doing Sajdah to what I Created by 
My Hands? Were you arrogant or were you from the exalted ones?" [38:75] 


و عنه: قال جعفر الصادق ade)‏ السلام): «و أبى إبليس (لعنه (abl‏ من أن يسجد لآدم (عليه السلام) استكبارا و حسداء فقال 
الله تعالى: ال د مِن الْعالِينَ قال gills eT‏ مِنْ نار و bys HL‏ 


Ja'far Al-Sadiq™ said: ‘And Iblees® refused from doing Sajdah to Adam? out of 
arrogance and envy, so Allah?" the Exalted Said: What prevented you from doing 
Sajdah to what I Created by My Hands? Were you arrogant or were you from 
the exalted ones?" [38:75] He said, ‘lam better than him. You Created me from 
fire and Created him from clay' [38:76], and the fire consumes the clay. 


و أنا الذي عبدتك دهرا طويلا قبل أن تخلقه» و أنا الذي كسوتني الريش و النور» و أنا الذي عبدتك في LSÍ‏ السماوات مع 
الكروبيين و الصافين و المسبحين و الروحانيين و المقربين. 

And I° and the one who worshipped You*™ for a long time before You?" had even 
Created him, I^ am the one whom You?" Clothed in feathers and light, and I^ am 
the one who worshipped You?" in the horizons of the skies along with the ones of 


Proximity, and the ones arranged in rows, and the Glorifying ones, and the spiritual 
ones, and the close ones'. 
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قال الله تعالى: لقد علمت في سابق Gale‏ من ملائكتي الطاعة و منك المعصية» فلم ينفعك طول العبادة لسابق العلم فيك» و 
قد أبلستك من الخير كله إلى آحر الأبد» و حعلتك مذموما مدحورا شيطانا رحيما لعينا. 


Allah?^" the Exalted Said: “I?” have Known in the preceding of My*™ Knowledge, 
ones of My?" Angels of the obedience, and the disobedience from you”, therefore 
the prolonged worship of yours^ will not benefit you due to the preceding 
Knowledge about you’, and you” have (now) despaired from the goodness, all of it 
up to the last, forever, and I?” hereby Make you? to be Condemned, Expelled, 
Satan, Pelted, Accursed!” 


فعند ذلك تغيرت خلقته الحسنة إلى حلقة كريهة مشوهة» فوثب عليه الملائكة LEIA‏ و هم يلعنونه» و يقولون له: رحيم ملعون» 


Therefore, during that, his beautiful appearance changed to abhorrent appearance, 
a deformed one. So the Angels leapt upon him with their bayonets and they were 
cursing him’, and were saying to him": ‘Pelted, Accursed! Pelted, Accursed! 


فأول من طعنه جبرئيل» é‏ ميكائيل» € إسرافيل» ثم عزرائيل» é‏ جميع ALW‏ من كل ناحية و هو هارب من بين Gm el‏ 
ألقوه في البحر المسجورء فبادرت إليه الملائكة LA‏ من نار» فلم يزالوا يطعنونه حتى بلغوه القرار» و غاب عن عيون الملائكة» 


Jas Jas 


The first one to stab him’ was Jibraeel??, then Mikaeel?, then Israfeel??, then 
Azraeel*, then the entirety of the Angels, from every corner, and he was fleeing 
from their hands, until they threw him into the swelling sea. So the Angels rushed 
towards him? with bayonets of fire, and they did not cease stabling him until he 
reached the bottom, and disappeared from the eyes of the Angels. 


و الملائكة في اضطراب و السماوات في رحفان من جرأة إبليس اللعين و عصيانه أمر الله». 


And the Angels were in turmoil, and the skies were in tremors from the audacity of 
Iblees? the Accursed and his disobedience to the Command of Allah™”, 86% 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن ابن al‏ عمير» عن ابن أذينة» عن الأحول» JU‏ 


سألت Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» عن الروح التي في آدم (عليه السلام) قوله: فَإِذا MOSS‏ وَ ERA‏ فيه مِنْ زوجي VAS‏ لَهُ 
ساحِدِينَ» قال: «هذه روح مخلوقة» و الروح التي في عيسى (عليه السلام) مخلوقة». 


‘| asked Abu Abdullah?*"5 about the Spirit which was in Adam? in His? Words: So 
when I Complete him and Breath from My spirit into him, then fall down to him 


تحفة الإخوان: 65 «مخطوط» 6690 
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in Sajdah!” [38:72], he?" said: ‘This is a Created Spirit, and the Spirit which was in 


Isaĉ® (was also) a Created being’. 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن محمد بن عصام الكليني» قال: حدثنا محمد بن يعقوب الكليني» قال: حدثنا أحمد بن إدريس» عن 
أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن سيف» عن محمد بن oue‏ قال: سألت الرضا ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل 
لإبليس: ما Dd OF UR‏ لما لفت Seb‏ قال: «يعني Gre‏ [و <les‏ 


‘| asked Al-Reza™ about the Words of Allah?” Mighty and Majestic to Iblees?: 
What prevented you from doing Sajdah to what | Created by My Hands? Were 
you arrogant or were you from the exalted ones?” [38:75]. He®™ said: ‘He*™ 
Means — By My?™ Power and My2™ Strength'. 599? 


إسماعيل بن توبة» عن زياد بن عبد الله البكائى» عن سليمان الأعمش» عن أبي سعيد الخدري» قال: كنا جلوسا عند رسول الله 
(صلى الله عليه و QUT‏ إذ أقبل إليه رحلء فقال: يا رسول الله grh‏ عن قول الله عر و جل لإبليس: aa CS nS‏ 
ceu‏ من هم يا رسول الله الذين هم أعلى من الملائكة المقربين؟ 


‘We were seated in the presence of Rasool-Allah??"" when a man came up to 


him??"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! Inform me about the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic to Iblees^: Were you arrogant or were you from the exalted ones?” 
[38:75]. Who are they, O Rasool-Allah??"" who are more exalted than the Angels of 
Proximity?’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أنا و علي و فاطمة و الحسن و الحسين» كنا في سرادق العرش نسبح A‏ فسبحت 
الملائكة بتسبيحنا قبل أن يخلق الله آدم (عليه السلام) بألفي عام. فلما خلق الله عز و جل آدم (عليه السلام)» أمر الملائكة أن 
يسجدوا له» و لو يؤمروا بالسجود إلا لأجلناء فسجدت الملائكة كلهم أجمعون إلا إبليس فإنه أبى أن يسجد. 


Rasool-Allah??"" said: ‘IS, ang Ali*™, and (Syeda) “رع‎ and Al-Hassan**"* 
and Al-Husayn**“*. We“™ in the Pavilions of the Throne Glorifying Allah?^", The 
Angels had been Glorifying by ourf™ Glorification for two thousand years before 
Allah?" created Adam“. So when Allah?^" Mighty and Majestic Created Adam“, 
He*^^" Commanded the Angels that they should do Sajdah to him??, and did not 
Command them for the Sajdah except for ourf™ sake. So all of the Angels did 
Sajdah except for Iblees^?, for he”? refused to do Sajdah. 


الكافي 1: 4/103 6691 
التوحيد: 2.153 6692 
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فقال الله تبارك و تعالى: يا pe‏ ما مَنَعَكَ Cale UJ AA LS D‏ بِيَدَيّ أستكبزت GF‏ كنت مِن الْعَالِينَ قال: من هؤلاء الخمسة 
المكتوبة أسماؤهم في سرادق العرش» 


Therefore Allah?^" Blessed and Exalted Said: “O Iblees! What prevented you from 
doing Sajdah to what I Created by My Hands? Were you arrogant or were you 
from the exalted ones?" [38:75]. The ones whose names are Inscribed in the 
Pavilions of the Throne". 


oed‏ باب الله الذى يؤت منه» بنا يهتدى المهتدون» فم أحبنا أحبه الله» و أسكنه جنته» و م أبغضنا أبغضه الله و أسكنه 
فنحن ي ok‏ يهتد ي ول» فمن 3 ومن 3 


col‏ و LAY‏ إلا من lb‏ مولده». 

Thus, we®™ are the Doors of Allah™ which are from Him?™. It is by us**"* that the 

guided ones are guided by. The one who loves us®™ loves Allah??", and He™ will 

Settle him in His*™ Paradise, and the one who hates us^"* hates Allah™, and 

He?" will Settle him in His?" Fire. And no one would loves us*"5 except if he is of a 
good birth’. 


$ ALG 5 We جَعَلَ 252 و‎ aS) Je MESE كه شَيْءٍ و‎ cei ide $498. و‎ cast ale uj dus abi ol A 
3 OU فشو‎ 5 cle s» GUN a tud cll i 5 got و‎ odi 
o Ao 

PA $ الْحْرْسِيٌ‎ 


(Imam Hassan Al Askari**“*) said: 'Allah?^" The Exalted, when He*™ Created‏ "اعقوم 
Adam“ and Made him?? complete, and Informed him?? the names of all things and‏ 
presented them to the Angels, Made Muhammad**™ ang Ali™ and (Syeda)‏ 
Fatima?^*"5 ang Al-Hassan??*"* and AI-Husayn??" as five resemblances in the back of‏ 
Adam®, and it was so that their?^?"* Lights were shining in the horizons of the skies,‏ 
and the Veils, and the Gardens and the Chair, and the Throne.‏ 


GUY) w ee 33 s الأشباح-‎ uly وعَاءَ‎ thes SG alus 35 تَعْظيماً لَه أنه‎ cas الْمَلائكة بالشخود‎ us ahi a 
jl اح- التي قد عم‎ J eles : بِالسّجُودٍ لادم تَعْظ‎ S x 


So Allah*? the Exalted Commanded the Angels with the Sajdah to Adam? as a 
reverence for him??, as he“ had been Graced by him?? having been made a 
receptacle for those resemblances the light of which had prevailed the horizons. 
ah d و 6 تَوَاضَعَتْ‎ ccu af Gg يَتَوَاضَعَ‎ Of الل و‎ ache oes يَتَوَاضَّعَ‎ Of UF sus] مَسَجَدُوا ]85[ إا‎ 
MEG م‎ oS و‎ ONS s OW 5 x5 و‎ EIE 
So the Angels performed Sajdah [38:73] — to Adam?? — Except Iblees [38:73]. 
He" refused to be humble to the Majesty of the Magnificence of Allah?" and to 


humble to our?^?"5 Lights of the People??"* of the Household, and the Angels had 
humbled to it, all of them, and He was arrogant, and raised (considered himself? 
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higher), and he was, due to that refusal of his^ and his arrogance, (became) from 
the Kafirs [38:74 4 


وعنه» قال: Wie‏ علي ب بن الحسن» قال: gf am‏ محمد هارون بن موسى» قال: حدثني محمد بن همام» قال: حدثني عبد الله 
بن جعفر الحميري» قال: حدثني عمر بن علي العبدي» عن داود بن كثير الرقي» عن يونس بن ظبيان» قال: ede»‏ على 
الصادق جعفر بن محمد ade)‏ السلام)» فقلت: يا ابن رسول call‏ إني دحلت على مالك و أصحابه» فسمعت بعضهم يقول: 
إن لله وجها کالوحوه» و بعضهم يقول: له يدان» و احتجوا في ذلك بقوله تعالى: SSE (eie‏ و بعضهم يقول: هو 
كالشاب من أبناء ثلاثين سنة» فما عندك في dia‏ يا ابن رسول IAI‏ 


‘| came up to Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’, so | said, ‘O son??"5 of Rasool- 
Allah??""! | went to Maalik and his companions and | heard some of them saying, 
‘Allah? has a Face like the faces’, and some of them were saying, ‘He*™ has 
Hands', and they were arguing that by the Words of the Exalted: by My Hands? 
Were you arrogant [38:75], and some of them were saying, ‘He*™ is like a youth 
like a thirty year old son’. So what is with you**“* regarding this, O son??"? of Rasool- 
Allah??""» 


قال: و كان متكثاء فاستوى جالساء و قال: «اللهم عفوك عفوك». ثم قال: «يا يونس من زعم أن لله وجها كالوجوه فقد شرك 
و من زعم أن لله جوارحا كجوارح المخلوقين فهو كافر بالل 

He**“S said, and he“™ had been reclining, so he™ sat upright and said: ‘May 
Allah? Pardon you, Pardon you!’ Then he®™ said: ‘O Yunus! The one who alleges 
that there is a Face for Allah?"" like the faces, so he has associated, and the one 


who alleges that Allah*™ has organs like the organs of the creatures, so he is a Kafir 
with Allah?™. 


فلا تقبلوا شهادته» و لا تأكلوا ذبيحته» تعالى الله عما يصفه المشبهون بصفة المخلوقين» فوجه الله أنبياؤه و أولياؤه» 


Thus, neither accept his testimony, nor eat his slaughtered (meat). Allah®™ is more 
Elevated than what they are describing Him*™ with the description of the creatures, 
for the Face of Allah*?™ are His*™ Prophets?*, and His*™ Guardians??"^, 


و قوله تعالى: Cedo Cile‏ أُسْتَكْبَرْتَ فاليد القدرة» كقوله تعالى: و sa SÉ‏ 


And the Words of the Exalted: by My Hands? Were you arrogant [38:75], so the 
Hand is the Power, just like the Words of the Exalted: and Supported you with His 
Help [8:26]. 


6694 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 1 


5140 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فمن زعم أن الله في cee‏ أو على euh‏ أو تحول من شيء إلى شيء» أو يخلو من شيء» أو يشغل به شيء» فقد وصفه بصفة 
المحلوقين» و الله حالق كل es uh‏ لا يقاس بالمقياس» و لا يشبه بالناس» و لا يخلو منه مکان» و لا يشغل به مكان» قريب في 


code:‏ بعيد ف قربه» 


So the one who alleges that Allah™ is inside something, or upon something, or 
transfers from something to something, or empty from something, or pre-occupied by 
something, so he would have Described Him*™ with the description of the creatures. 
And Allah*™ is the Creator of everything, not being compared by analogies, and not 
resembling the people, and no place is empty from Him*™, nor is a place occupied 
by Him*^", He®™ is near in His*™ remoteness, and remote in His*™ nearness. 


ذلك الله ربنا لا إله cone‏ فمن أراد الله و أحبه هذه الصفة» فهو من الموحدين» و من أحبه بغير هذه الصفة D‏ منه بريء» و 


نحن منه «shy‏ 


That is our Lord*™, there is not god apart from Him?^", So the one who intends 
Allah?™ and Loves Him*™ with these Attributes, so he is from the Monotheists, and 
the one who Loves Him*™ with other than these Attributes, so Allah?"" is Disavowed 
from him, and we?" are also disavowed from him’. 


ثم قال: «يا يونس» إذا أردت العلم الصحيح فعندنا أهل البيت» فإنا ورثناه» و أوتينا شرح الحكمة» و فصل الخطاب». فقلت: 
يا ابن رسول cal‏ وكل من كان من أهل adl‏ ورث كما ورتم من علي و فاطمة (عليهما السلام)؟ 


Then he®™ said: ‘O Yunus! If you want the correct Knowledge, so it is with us**"* the 
People?^?"* of the Household, for we?^?"? are its inheritors, and we™ have been 
Given the explanation of the Wisdom, and the Decisive Speech'. 


فقال: ما ورثه إلا الأئمة الإثنا عشر». 


asws asws 


So | said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah??""! And does everyone from the People^?"? of 
the Household inherit like you?" have inherited from Ali?"* and (Syeda) 
Fatima?^?"??' So he™ said: ‘It does not get inherited except by the twelve 
Imams?" 


فقلت: مهم يا ابن رسول ET‏ فقال: «أولهم علي بن أبي طالب و بعده الحسن» و بعده الحسين» و بعده علي ابن الحسين» و 
بعده محمد بن علي» E‏ أناء و بعدي موسى ولدي» و بعد موسى علي ابنه» و بعد على حمد» و بعد محمد علي» و بعد على 
الحسن» و بعد الحسن الحجة» اصطفانا الله و طهرنا و آتانا ما لم يؤت أحدا من العالمين». 


So | said, ‘Name them, O son®™ of Rasool-AllahS*”™”. So he**”S said: ‘The first of 
them??"5 is Ali™ Bin Abu Talib®™', and after him**”S is Al-Hassan??'"5, and after 
him?*?"* is Al-Husayn**“*, and after him??"5 is Ali Ibn Al-Husayn??"5, and after him 
is Muhammad Bin Ali??'^, then myself^?"^, and after me?" is Musa**“ my 
son?"*5 and after Musa?" js AJji?"* his™ son*“S, and after Ali**“S is 
Muhammad*"S, and after Muhammad*??" is Ali™®, and after Ali™® is AI-Hassan??"^, 


aSWS 
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and after Al-Hassan™ is The Divine Authority (>~). Allah" has Chosen us*"S, 
and Purified us?*?" 5. and Gave us??"5 what no one from the Worlds has been Given’. 


ثم قلت: يا ابن رسول cal‏ إن عبد الله بن سعد دحل عليك بالأمس» فسألك عما tL‏ فأجبته بخلاف هذا؟! 


Then | said, ‘O son™ of Rasool-Allah??""! Abdullah Bin Sa'd came up to you**“* 
yesterday, and he asked you**“* about what | asked you?? "5, but you?*?"? answered 
him differently to this?’ 


فقال: «يا يونس» كل امرى و ما calit‏ و لكل وقت (Ax‏ و éL‏ لأهل لما سألت» فاكتمه إلا عن cabal‏ و السلام». 


So he™ said: ‘O Yunus! Each person is with what he can bear, and for each time is 
its Hadeeth, and you are deserving of what you have asked, therefore conceal it, 
except from its deserving ones. Greetings! 


قال علي بن إبراهيم: حدثنا محمد بن أحمد بن ثابت» قال: حدثنا القاسم بن إسماعيل الحاشمي» عن محمد بن يسار» عن الحسين 
بن المختار» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «لو أن الله حلق الخلق كلهم بيده لم يحتج في آدم أنه حلقه 
بیده» فيقول: ما sig Cae UJ ALE OF Oa‏ أفترى الله يبعث الأشياء بيده؟». 


From Abu Abdullah?*"* having said: ‘If Allah?^" had Created the creatures, all of 
them by His*™ Hand, He*™ would not have been needy regarding Adam? to 
Created him® by His*™ Hand. Thus He*™ Said: What prevented you from doing 
Sajdah to what | Created by My Hands? Were you arrogant or were you from 
the exalted ones?" [38:75]. Do you see Allah*™ Resurrecting the things by His?^" 
Hand?’ 


VERSE 76 


fma. ا‎ JE LE ge 
76} ab مِنْ‎ Ses من ار‎ gill O Mo He 


He said, ‘I am better than him. You Created me from fire and Created him from 
clay' [38:76] 


6695 255 الأثر:‎ us (Extract) 
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Prohibition of analogy 


وعنه: عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن Ae‏ بن عبد الله العقيلى» عن عيسى بن عبد الله القرشى» قال: دحل أبو حنيفة على 
أبي عبد الله ade)‏ السلام)» فقال له: «يا أبا حنيفة» بلغني أنك تقيس»؟ قال: نعم. قال: Y»‏ تقس» فإن أول من قاس إبليس 
حين قال: E‏ من نار 4 «au i^ Ponies‏ 


‘Abu Hanifa came up to Abu Abdullah??"5, so he?^*"5 said to him: ‘O Abu Hanifa! It has 
reached me" that you are using analogy?’ He said, ‘Yes’. He™ said: ‘Do not use 
analogy, for the first one who used analogy was Iblees® where hef said: You 
Created me from fire and Created him from clay' [38:76]. 


فقاس ما بين النار و الطين» و لو قاس نورية آدم بنورية النار» عرف فضل ما بين النورين» و صفاء أحدهما على الآخر». 


Thus he? compared what was between the fire and the clay, and had he“ compared 
the radiance of Adam? with the radiance of the fire, he^ would have recognised the 
preference of what is between the two radiances, and the clarity of one over the 


other’ .°69” 


) الله ( عليه السلام‎ Ae عَنْ أبيه عَنْ بي‎ COS A يَمَطِينٍ عَنِ‎ of Je عَنِ الحَسَنِ بن‎ ARE بن‎ AI عن‎ GAD AE 
گان َلك‎ Oy gst yD gle call cepa و لَوْ قاس‎ cob مِنْ‎ ide وَ‎ t gill QUS ps قاس‎ gt 5) J 


a Aye A eo 
. مِنَ النارِ‎ ee نورا وَ‎ SS 


‘From Abu Abdullah?**"5 having said: ‘Iblees® analogised himself? with Adam?, so He 
said, ‘I am better than him. You Created me from fire and Created him from 
clay’ [38:76]. And had he“ compared the essence which Allah? Created Adam“ 


from, with the fire (he^ would not have said so), as that was of more light and 


illumination than the fire'.969* 


Iblees^ was Created from clay 


يقول اصحابك في قول إبليس (خلقتني من نار وخلقته من طين) ؟ قلت: جعلت فداك قد قال ذلك وذكره الله في ALS‏ 


8697 20 /47 :1 ASI 
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‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘Which thing are your companions saying regarding the 
words of Iblees^: You Created me from fire and Created him from clay' [38:76]? | 
said, ‘May | be sacrificed for you’, that is what he? said, and Allah??" Mentioned it 
in His*™ Book.’ 


قال: GAS‏ إبليس يا اسحاق ما خلقه الا من طين» ثم قال: قال الله (الذى جعل لكم من الشجر الاحضر نارا فإذا أنتم منه 
توقدون) axle‏ الله من ذلك النار ومن تلك الشجرة» والشجرة أصلها من طين. 

He**"5 said: ‘Iblees® lied, © Is'haq, what was his? creation except from clay? Then 
said: 'Allah?^" Says: He Who Made fire for you from the green tree, so then you 


are igniting from it’ [36:80]. Allah??" Created him? from that fire and from that tree, 
and the tree originated from clay.'699? 


VERSE 77 


He Said: "Then Exit from it, for you are Pelted! [38:77] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن أحمد الشيباني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله GSU‏ قال: حدثنا سهل بن 
ob‏ عن عبد العظيم بن عبد à‏ الحسني» قال: سمعت أبا الحسن علي بن محمد العسكري (عليه السلام) يقول: «معنى الرحيم 
أنه مرحوم باللعن» مطرود من مواضع الخير» لا يذكره مؤمن إلا لعنه» و إن في علم الله السابق أنه إذا حرج القائم (عليه السلام) 
N‏ يبقى مؤمن d‏ زمانه إلا رجه بالحجارة كما كان قبل ذلك مرحوما باللعن». 


‘| heard Abu Al-Hassan Ali*?"* Bin Muhammad Al-Askari?^?"* saying: ‘The Meaning of: 
Pelted! [38:77], is that he” is being pelted with the Curses, and as one having been 
expelled from places of the good. The Momin would not mention him? except with 
the Curses. And it has already preceded in the Knowledge of Allah?™, that when Al- 
Qaim*?*?"* comes out, there would not remain a Momin in his??"* era except that he 
would pelt him” with the stones just as he had been pelted with the Curses before 
that’. 


VERSE 78 


{78} الدّين‎ ess d gl ade 5j 


$699 Tafseer Noor Al Sagalayn — CH 36 H 90 
6700 1 /439 معاني الآخبار:‎ 
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And surely upon you is My curse up to the Day of Religion (Reckoning)!” 
[38:78] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن محمد بن al‏ عمير» عن النضر بن سويد» عن ai‏ بصير» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 
في $8 A‏ يا Ls‏ هذا âz‏ الدّين: «يعني يوم الحساب». 


‘Abu Abdullah?*"* regarding His?" Words: And they shall say, ‘O woe be unto us! 
This is the Day of Religion!’ (Reckoning) [37:20], he?*?"* said: ‘Meaning the Day of 
the Reckoning’. 


VERSES 79 - 81 


{79} 5553 ei Ú oie Sy Je 


He said, ‘Lord! Then respite me up to the Day they would be Resurrected’ 
[38:79] 


He Said: “So you are of the Respited ones [38:80] 
{81} ulii cisi ِل يوم‎ 
Up to the Day of the known time!” [38:81] 


gal | ERU ex di c, eta i^ uH Qu osx A ex إلى‎ qua السلام) 3 قول الله تبارك و تعالى:‎ ade) 


‘Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of the Blessed and Exalted: Then respite me 
up to the Day they would be Resurrected’ [38:79] He Said: “So you are of the 
Respited ones [38:80] Up to the Day of the known time!” [38:81]. 


قال: «يوم الوقت المعلوم» يوم يذبحه رسول الله (صلى الله عليه و آله) على الصخرة التي في بيت المقدس». 
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He^*"5 said: ‘The Day of the known time!” [38:81] - the day in which Rasool- 
Allah’? would slaughter him? upon the rock which is in Bayt Al-Maqdas’.°’” 


عن وهب بن جميع مولى إسحاق بن عمار» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول إبليس: GBI Sy‏ إلى 55d eji‏ 
Ju‏ فَإِنّكَ = soliti‏ إلى egli Sh esi‏ قال له وهب: جعلت فداك» أي يوم هو؟ 


‘I asked Abu Abdullah?" about the words of Iblees'^: ‘Lord! Then respite me up to 
the Day they would be Resurrected’ [38:79] He Said: “So you are of the 
Respited ones [38:80] Up to the Day of the known time!” [38:81]. Wahab said to 
him??"5. ‘May | be sacrificed for you??"*! Which day is this?’ 


قال: Ly‏ وهب» أ تحسب أنه يوم يبعث الله فيه الناس ؟ إن الله أنظره إلى يوم يبعث فيه قائمناء فإذا بعث الله قائمنا كان فى 

وهب ; يوم س؟ | إلى يوم p‏ 
مسجد الكوفة» و cle‏ إبليس حت يجثو بين يديه على ركبتيه» فيقول: يا ويله من هذا اليوم» فيأحذ بناصيته فيضرب عنقه» فذلك 
اليوم هو الوقت المعلوم». 


He“®™ said: ʻO Wahab! Do you reckon that it is the Day in which Allah? would 
Resurrect the people? Allah™ Respited him? to a day in which He™ Send our?"* 
Qaim?^*" 5, So when Allah?" Sends our Qaim?* 5, in the Masjid of Al- Kufa, and 
Iblees^ would come until he would be kneeling in front of him®™ upon his? knees, 
and he would be saying, ‘O woe it is from this day!’ So he™ would grab him’? and 
strike his^ neck. Thus that day, it is the known time".5/9? 


VERSES 82 - 85 


He (Iblees) said, ‘Then (I swear) by Your Honour! I will divert them all [38:82] 
{83} مِنْهُمُ المخلصينَ‎ Aste Y 


Except Your servants from among them, the sincere ones' [38:83] 


He said: "So the Truth (it is) and the Truth do I Speak [38:84] 


تفسير ill‏ 2: 245 ?670 
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{85} Sed 


That I will fill Hell from you and from the ones from them who follow you, 
altogether!" [38:85] 


علي بن إبراهيم» قال: هو استفهام» OY‏ الله وعد النار أن يملأهاء فتمتلئ النار فيقول U‏ هل امتلأت»؟ و تقول: هل من مزيد؟ 
على حد الاستفهام» أي ليس في مزيد 


"This is a question, because Allah?^" Promised the Fire that He™ would Fill it. So 
the Fire would be filled, and He*™ will Say to it: On the Day that We will say to 
Hell: "Are you filled up?" And it will say: ‘Are there any more?’ [50:30] - upon 
the limit of the questioning, i.e., it is nor regarding the increase. 


قال: فتقول الحنة: يا رب وعدت النار أن تملأهاء و وعدتني أن casu‏ فبم تملأ و قد ملأت النار؟ JU‏ : فيخلق الله يومئذ حلقا 
Se‏ بهم ad!‏ 


So the Paradise will say: ‘O Lord?^^"! You*™ Promised the Fire that You*™ will Fill it, 
and Promised me that You*™ will Fill me. So what would You*™ be Filling me with 
and You*™ have already Filled the Fire?’ On that Day Allah??" would Create 
creatures by whom He*™ will Fill the Paradise’. 


قال أبو عبد الله (عليه السلام): «طوبى لمم d [eil]‏ يروا موم الدنيا و غمومها». 


Abu Abdullah?*"5 said: ‘Blessings for the ones who do not see the worries of the 
world and its grief .°”°* 


VERSES 86 - 88 


(86) Kei s. Gus AT مِنْ‎ ole sse فل ما‎ 


Say: ‘Ido not ask you for any recompense over it, nor am | from the pretenders 
[38:86] 


إذ هو Ý‏ ذز coals‏ )87( 


z 


Surely, he is only a Zikr to the worlds [38:87] 
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: رهد‎ 3X d ao رك‎ 
{88} 0 بعل‎ ols ERa 

And you will come to know his News after a while [38:88] 
3| إِنْ هُوَ‎ al id و ما أَنَا من‎ AT مِنْ‎ ale و جَلَ فل ما أَسْقلَكُمْ‎ Se (عليه السلام) في قله‎ ie عَنْ أي‎ Syl و‎ 
(عليه السلام)‎ cadi bal gh IE Goliad) 5 

And by this chain, 

‘From Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: Say: ‘I do not 
ask you for any recompense over it, nor am I from the pretenders [38:86] 


Surely, he is only a Zikr to the worlds [38:87]. He®™ said: ‘He®™ (the Zikr) is 
Amir-Al-Momineen***’. 


oom dis Q6 ger AS ats salai $‏ القائم adle)‏ السلام) 


asws 


And you will come to know his News after a while [38:88] - He 
the coming out (appearance) of Al-Qaim?9"*' 6/09 


said: 'During 


تأويله: ما رواه الشيخ محمد بن يعقوب (رحمه الله)» عن علي بن محمد عن علي بن العباس» عن الحسن بن عبد الرحمان» عن 
pele‏ بن حيد» عن أبي حمزة» عن Ul‏ حعفر عليه السلام في قوله عزوحل (قل ما أسئلكم عليه من أحر وما أنا من المتكلفين إن 
هو إلا ذكر للعالمين ولتعلمن نبأه بعد حين) قال: SIS‏ أمير المؤمنين (ولتعلمن نبأه بعد حين) قال: عند خروج القائم عليه 
السلام. يعني أن ذكر العالمين أمير المؤمنين عليه السلام. 


‘Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: Say: ‘I do not ask 
you for any recompense over it, nor am | from the pretenders [38:86] Surely he 
is only a Zikr to the worlds [38:87] And you will come to know his News after a 
while [38:88], he^*"5 said: ‘That is Amir-al-Momineen??"5, during the coming out of 
Al-Qaim?*"5, Meaning, that Zikr to the worlds [38:87] - is Amir-al-Momineen**”’. 


١‏ ونبأه i‏ أي one‏ وشأنه وفضله» alg‏ حجة "y‏ هو وولده المعصومون على العالمين إذا قام القائم من ولده بالسيف» أي ذلك 
الاوان تعلمون ols‏ بالمشاهدة والعيان. 


asws asws asws 


And his News, i.e., his information, and his glory, and his merits, and that 
“اعقوم‎ is the Divine Authority of Allah™, him?*?"* and his®™ sons??"* are Infallible 
over all the worlds. When Al-Qaim??"5 from his??"? sons**"* rises, at that time you 
would come to know his News, by the observation and the sight'. 5706 


6705 AI Kafi — H 14880 (Extract) 
$706 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — CH 38 H 13 


5148 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


a mob) ua 4o, LM PECES" irs qui. ae 9 4]4 or "TN a3 2o 57 
الله‎ ge السلام) و قال‎ ade) عَنْ أبي جَعْمَرٍ‎ JR REG عن علي بن ماد عن عَمْرِو‎ GU) Vg عن علي‎ ee ge 
gid أن سام ما‎ Uses uis salulis diu من اجر و‎ ade eS فل ما‎ ety و‎ 5S Jat oda لاء‎ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 


‘From Abu Ja'far?"*: ‘And he*?"" said to the enemies of Allah??", the friends of 
Satan", the people of the belying and the denial: Say: ‘I do not ask you for any 
saww : Ww 


recompense over it, nor am | from the pretenders [38:86]. He is saying; 
would be a pretender if |I?"" were to ask you what you are not deserving of’. 


G, على‎ uns gal fad بريد أن‎ Se Ro Gabe C$ يَكُونَ‎ Nit ا مَا يَكْفِي‎ ax بَعْضُهُمْ‎ OS الُْنَافِقُوتَ عِنْدَ‎ jui 


So the hypocrites said to each other, with regards to that, ‘But it did not suffice 
Muhammad**™ after having conquered us for twenty years, to the extent that he??"" 
now wants to burden us with the People**"* of nis*?"" Household upon our necks’. 


JB من‎ eg مات‎ d فيل محمد‎ ud ss, على‎ e أَهْلَ‎ Gy Ay dete سء‎ Y) الله ذا و ما هُو‎ of uus 

fad نُعِيدُهَا فيه‎ Y 2 a 
And they said, ‘Allah? has not Revealed this, nor is it anything except for his??"" 
words, intending to raise the People™ of his*%®™ Household upon our necks, and if 
Muhammad ®™ were to be killed or dies, we would take it (rule) away from the 
People™ of his??"" Household, then we would not let it return to be among them 


ever 9/07 


The Pretenders 


عن Ul‏ عبد الله عليه السلام حديث طويل يقول فيه: ومن العلماء من يضع نفسه للفتاوى ويقول: سلون ولعله لا يصيب حرفا 
واحداء والله لا يحب المتكلفين» فذاك في الدرك السادس من النار. 


From Abu Abdullah??"* — There is a lengthy Hadeeth in which he??"5 is saying: ‘And 
from the scholars (Mujtahids) is one who places himself for the Verdicts (Fatwas) 
and he is saying, ‘Ask me’, and perhaps he does not even get one statement correct, 
and Allah?^" does not like the pretenders, so that one would be in the sixth level of 
the Fire'.5/08 


etse a‏ الجامع و عن ed‏ صَلّى الله عليه و آلِه: ales‏ ثلاث عَلَامَاتٍ EJ‏ مَنْ 88 5 يَتَعَاطَى ما لا dG‏ و dui‏ ما 
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‘And from the Prophet®**™™: ‘For the pretenders there are three signs — he argues with 


the one above him, and he deals with what he cannot attain, and he says what he 


does not know”.°”°9 
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CHAPTER 39 
AL-ZUMAR 
(75 VERSES) 
VERSES 1 - 44 


ez i الله‎ s 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن هارون بن خارحة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من قرأ سورة الزمر استخفاء من لسانه» أعطاه 
الله شرف Lil‏ و الآحرة» و أعزه بلا مال و لا عشيرة حتى يهابه من cole‏ و حرم جسده على النار» و بنى له في الجنة ألف 


مدينة» في كل مدينة ألف قصر» في كل قصر مائة حوراءء 


‘Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who recites Surah Al-Zumar (Chapter 39) 
would be light of his tongue. Allah?^" would Give him nobility in the world as well as 
in the Hereafter, and have him honoured (even if he is) without wealth and without 
family to the extent that he would be held in awe by anyone who looks at him, and 
Prohibit his body upon the Fire, and Build for him a thousand cities in the Paradise. 
In every city would be a thousand castles; in every castle would be one hundred 
Houries. 


وله مع هذا عینان تحريان» و عينان نضاحتان و حنتان مدهامتان» و حور مقصورات في الخيام» و ذواتا أفنان» و من كل فاكهة 
Obs;‏ 


Along with this, there would be for him, two flowing springs, and two springs gushing 


forth, and two plush Gardens, and Houries confined to the pavilions, and pearl 


branches, and every pair of fruit”.°”"° 


و من (خواص COTA)‏ روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة لم يبق نبي و لا صديق إلا صلوا و 


c4) استغفروا‎ 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Zumar), there will not remain any Prophet? nor a Truthful“, 
except that he** would send greetings upon him and seek Forgiveness for him. 
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و من كتبها و علقها cade‏ أو تركها في فراشه» كل من دخل عليه أو خرج أثنى عليه بخير و شکره» و لا يزالون على شكره 
مقيمين أبدا تعطفا من الله عز و حل». 

And one who writes it and attaches it (as an amulet) to himself, or leaves it in his 
bed, everyone who comes to him or goes out from him would praise him with 


goodness and appreciation, and would not cease to appreciate, remaining upon it 
forever in sympathy, from Allah®™ Mighty and Majestic’. 


في مجمع البيان ابى بن كعب عن النبي صلى الله عليه ally‏ قال: من قرء سورة الزمر لم يقطع الله رحاه» واعطاه ثواب الخائفين الذين 
حافوا الله تعالى. 


The Prophet??"" has said: ‘The one who recites Surah Al-Zumar, Allah®™ would not 
Cut-off his hopes, and Give him the Rewards of the Fearful who fear Allah?" the 
Exalted’. 


VERSES 1 -3 


تيل اكاب مِن الله العريز الحكيم }1{ 


A Revelation of the Book from Allah, the Mighty, the Wise [39:1] 
{2} s. الكتاب باحق فَاعْبُدٍ الله مُخْلِصًا لَه‎ udi Wt ئا‎ 


Indeed, We Revealed to you the Book with the Truth, therefore worship Allah, 
being sincere to Him in the Religion [39:2] 


DEPONERE A E EN 
sus 2a لا يَهْدِي مَنْ هو‎ al 5 o 3 OMS في ما هُمْ فيه‎ aby ASH الله‎ 5 


En 


Indeed! The sincere Religion is for the Sake of Allah, and those who are taking 
guardians from besides Allah (say), ‘We do not worship them except they draw 
us closer to Allah'. Surely, Allah will Decide between them regarding what they 
were differing in. Surely, Allah does not Guide one who is an ungrateful liar 
[39:3] 
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الحميري: عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن زياد» قال: و حدثني جعفرء عن أبيه» أن رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ قال: 
opp‏ الله تبارك و تعالى GL‏ يوم القيامة بكل شيء يعبد من دونه» من شس أو قمر أو غير ذلك» ثم يسأل كل إنسان عما كان 
يعبد» فيقول كل من عبد غيره: Ley‏ إنا كنا نعبدها لتقربنا إليك زلفى. 


asws 


Ja'far^?"? narrated to me from his?^?"? father^?"^, from Rasool-Allah??"" having said: 
'Allah?^" Blessed and Exalted will Bring on the Day of Judgement, everything which 
was worshipped apart from Him?" — from the sun, or moon, or other than that. Then 
Hew will Ask every human being about what he used to worship. So everyone who 
worshipped other than Him?^" would be saying, ‘Our Lord*™! We worshipped these 
in order to be brought closer to You*™”. 


قال: فيقول الله تبارك و تعالى للملائكة: ادعوهم و ما كانوا يعبدون إلى النار» ما حلا من استثنيت» فإن أولئك عنها مبعدون». 


He“®™ said: ‘Then Allah™ Blessed and Exalted would be Saying to the Angels: "Call 
them and whatever they used to worship, to the Fire, except ones exempted, for they 
were remote from it (worshiping other than Allah??^y 719 


QE fe d و‎ le الله‎ dio gh $a sub و آله حَدِيتٌ‎ cle اله‎ Le hl oe nei ce OG 
Ses إلى الله‎ BUS, ensis uS eu من دون‎ ee Bie a eSf و‎ Jus Gall 


‘From the Prophet®*”, there is a lengthy Hadeeth and in it — ‘Then he??"" turned 
towards the Arab Polytheists, and he™ said: ‘And you! Why are you worshipping 
the idols, from besides Allah?^"?' They said, ‘We draw closer by that to Allah?^" the 
Exalted’. 


ey lé col Sy bes us Se EU GT) ict ا و هي سَابِعَةٌ‎ J 


So he®*™ said: ‘And are these hearing, obedient to their Lord?™, worshipping to 


Him?™ until these would draw you closer to Allah?™ que to their reverence?’ They 


said, ‘No’. 


VERSE 4 


P 


o 5 á صل‎ 2 d ^ oz ó g o 
As vesa الله‎ ga C SELL C slag مَا‎ 3x صطفئ يما‎ 
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If Allah Intended to take a son for Himself, He would have Chosen from what 
He has Created whoever He so Desires. Glory be to Him! He is Allah, the One, 
the Subduer [39:4] 


في كتاب Gi Quai‏ قَامَ يَوْمَ edat‏ امير الْمُؤْمِنِينَ poles athe‏ فَقَالَ: يا isst ged‏ أ تَقُولُ: o‏ الله وَاحِدٌ 


SEES. 


'A Bedouin stood up on the day of the (battle of the) camel, to Amir Al-Momineen 
and he said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! Are you saying that Allah?" is One?’ 


OK 3565 AIEN ade ce sud JUS LAS LES الْمُؤْمِنِينَ من‎ teal تَرَى ما فيه‎ uiu AG و‎ ae le ^l فَحَمَلَ‎ 
eii مِن‎ May sill هو‎ BES hy ue 


So, the people leapt upon him and they said, ‘O bedouin! Do you not see what Amir 
Al-Momineen??"? is (pre-occupied) in from the divisions of the hearts (of the 
fighters)?’ Amir Al-Momineen??"? said: ‘Leave him, for that which the Bedouin wants, 
it is that which we want from the people’. 


E‏ قَالَ: Spall Sy uer‏ في Ot‏ الله اج oh Y Ge ss ceti sagt de‏ عَلَى OE ous 5 dui d‏ فيه 


Then he*"5 said: ‘O Bedouin! Surely the word regarding that Allah®™ is One, is 
based upon four types, and two aspects from it are not allowed (to be said) upon 
Allah?" the Exalted, and two aspects are proven regarding it. 


AS Cy في‎ es Y تان لَه‎ Y ما‎ 5S SE Y udi ax S به باب‎ Lek Ses pud ss ae of Y odii ut 
BE EG مَنْ قَالَ‎ iE ترى‎ YT 


So, as for those two which are not allowed (to be spoke) upon Him?^", are the words 
of the speaker, 'One', meaning by it the subject of the numbers. Thus, this is not 
allowed because there is no second for Him?^", Do not enter into the doorway of the 
numbers! Do you not see that he commits Kufr, the one who says, ‘He*™ is the third 
of the three'? 


4ME£ 02 (do ae 2* Xa Ey OP Nae tes 811 zs Bay d AL nz a Tes o 
«S e Ue RISE SE فَهَذَا مَا لا‎ XLI من‎ ERI به‎ yd التاس‎ a ioh هو‎ gU و قؤل‎ 


And the words of the speaker, ‘He*™ is one from the people’, intending by it the type 
from the genus. Thus this is what is not allowed because it resembles Him^^" (with 
someone else), and our Lord*™ is more Majestic than that. 


و uF‏ الْمَجْهَانٍ ous or‏ فيه فَمَوْلُ الْقَائْل: هُوَ وَاحد ud‏ لَه في AUS bY‏ كَذَلِكَ راء 


And as for the two aspects, those which are proven regarding Him?™, so it is the 
words of the speaker, ‘He*™ is One. There isn't anything resembling Him"! from 
the things. Like that is our Lord. 
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و قول الْقَائِلٍ: By‏ % وَ جَلَ أَحَدِيٌ المغى, gts‏ به ST‏ لا يَنْقَسِمْ في وځوو و eV‏ وَ لا وهم BB IS‏ و Se‏ 


And the words of the speaker, ‘He*™ the Mighty and Majestic is One in the Meaning 
— meaning by it that He™ can neither be divided in existence, not intellect, nor 
imagination. Like that is our Lord? Mighty and Majestic”. 


VERSE 5 


5h de seh is sat de gh ge t © hs cally pc ie 


EIE SEE o ut aot Je "ag Bly «usi كد‎ 


He Created the skies and the earth by the Truth. He Wraps the night upon the 
day, and Wraps the day upon the night, and He subjugated the sun and the 
moon, each flowing to a specified term. Indeed! He is the Mighty, the Forgiver 
[39:5] 


و رواه الشيخ الفاضل المتكلم الفقيه العام الزاهد الورع أبو علي محمد بن أحمد بن علي الفتال- المعروف بابن الفارسي- و هو 
من أحلاء قدماء الإمامية من علمائها و متكلميهاء 


And it is reported by Al-Sheykh, the meritorious, the theologian, the jurist, the 
scholar, the ascetic, the pious Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Al Fatal — well 
known as Ibn Al-Farsi — and he is from the majestic of the ancient Imamites from its 
scholars and its theologians. 


روى في Bo whl «US‏ ب (روضة الواعظين) عن أبي جعفر الباقر adle)‏ السلام)» قال: له الملك و له cd‏ بيده الخير» و هو 
على كل شيء قدير» يولح الليل 3 النهار» و يولح النهار 3 الليل» لا إله إلا هو العزيز الغفار» مستجيب cole)‏ حزيل العطاء» 


He reports in his famous book Rowzat Al-Waizeen, from Abu Ja'far Al-Baqir 
having said: ‘For Him?™ is the Kingdom and for Him"! is the Praise. In His 
Possession is the good, and He*™ is Able upon all things. He™ Merges the night 
into the day, and He*™ Merges the day into the night. There is no god except 
Him?™, the Mighty, the Forgiver, Answerer of the supplication, Ample of the Giving, 
Counter of the breaths, Lord?" of the Paradise and the people’. 


asws 


azwj 
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VERSE 6 


am 


He Created you from a single soul, then Made its pair from it, and Sent down 
for you eight pairs of the cattle. He Created you in the bellies of your mothers a 
creation from after a creation in triple darkness. That is Allah, your Lord! For 
Him is the kingdom. There is no god except Him, so why are you turning 
away? [39:6] 


The eight pairs 


uis iz‏ عبد الله aol ug as ue‏ عن aS‏ ن ستانِ عن SER ety‏ و عبد الْكريم بن عَمْرِو و ded X‏ بن أي 
lA‏ ع عَنْ أبي ade) 4 AU "c‏ السلام) jú‏ حمل ade) ty‏ السلام) في السَّفيئة OSS iui DNE‏ الان orld 3 aU nal‏ 
OU Lag‏ و bs 3 Stan Nl E‏ في Ladies afl ael sgh Sih‏ 


Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Al-Ju’fy and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated the following: 


Abu Abdullah?*?"* has said: ‘Noah® carried eighty pairs in the ship. So, from the pairs 
of the sheep were two sheep which were domestic ones which the people rear 
(keep), and another pair of sheep which were mountainous and wild sheep which are 
lawful to be hunted. 


Dhali وَ‎ BEN ASV الإبل‎ Ge في الْمَمَاورٍ وَ‎ b gi ai JN ES و‎ CON a دَاحِنَةٌ‎ EN AEN Adi و من‎ 


And from the pair of goats, one was of the domesticated kind which the people rear, 
and another pair were the antelopes which are found in the wilderness. And from the 
camels were two Al-Bukhaty and the Arabic (camels). 


E: €4 89i y 8 of 4.9. 4 1ه‎ did o هي شي‎ LH atA RANT ot “ ا وک‎ 42 2 2 
CPIM EE tows] أؤ‎ ues ob xb S s Rug الآحَرٌ الْبَمَرُ‎ ESI و‎ GU دَاجتة‎ EX AEN ADI و من‎ 


And from the cows, was a pair of the kind domesticated to the people and another 
pair of cows were the wild ones. And every kind of good birds, wild or domesticated. 
Then the earth submerged’. 
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Explanation of ‘Sent down’ 


الطبرسي T‏ (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» u‏ تأويله غير تنزيله» قال: «و أنزل لكم من الأنعام ail‏ أزواج» و 
قال: و Soda UBT‏ فيه iad ob‏ فإنزال ذلك خلقه». 


From Amir-Al-Momineen?? "5, from the explanation being other than its Revelation, 
said: and Sent down for you eight pairs of the cattle, and Said: and We Sent 


down the iron, wherein is severe violence [57:25], so the ‘Sending down’, is its 


creation’. 
Triple darkness 


الطبرسي: عن Ul‏ جعفر (عليه السلام): «ظلمة البطن» و ظلمة الرحم» و ظلمة المشيمة». 


‘Abu Ja'far" (Regarding: in triple darkness [39:6]), said: ‘Darkness of the 
abdomen, and darkness of the womb, and darkness of the placenta'. 97? 


Wergild of foetus 


في تمذيب الاحكام محمد بن الحسن الصفار عن أحمد بن محمد بن عيسى عن العباس بن موسى الوراق عن يونس بن عبد 
olay!‏ عن uf‏ جرير القمى قال: سألت العبد الصالح عليه السلام عن النطفة ما فيها من الدية وما في العلقة وما في المضغة 


‘| asked Al-Abd Al-Salih*?"5 (7^. |mam?*"5) about the sperm, what is the wergild 
regarding it, and what is it with regards to the clot, and what is it with regards to the 
embryo formed and what occurs in the wombs?’ 


النطفة أربعون ديناراء By‏ العلقة ستون ديناراء وق المضغة ثمانون ديناراء فإذا اكتسى العظام لحما ففيه مأة دينار» 


الاحتجاج: 250 8718 
مجمع البيان 8: 766 6719 


5157 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


He^""5 said: ‘He Created you in the bellies of your mothers a creation from after 
a creation [39:6]. It is a sperm for forty days, then becomes a clot for forty days, 
then embryo for forty days. So with regards to the sperm it is forty Dinars, and 
regarding the clot it is sixty Dinars, and regarding the embryo it is eighty Dinars, and 
when the bones attain flesh so it is one hundred Dinars. 


قال الله عزوجل: )4 أنشأناه حلقا آحر فتبارك الله أحسن الخالقين) فان كان ذكرا ففيه الدية Oly‏ كانت انثى ففيها الدية. 


Allah? Mighty and Majestic Says: then We Grow it as another creation. So 
Blessed is Allah, the best of the Creators [23:14]. So if it was a male there is the 
wergild with regards to it, and if it was a female, there is wergild with regards to 


Please refer to Hadeeth under Chapter 23 V 14 for detail. 


VERSE 7 


صل o 9 m‏ 
م © ولا يَرْضَئ لعباده الكفرَ 5 bis‏ تَشْكُرُوا | as‏ 
p. 2‏ 


SEES pss MES I Ts Wee I pr 855 ! 5 ولا‎ 
Lj. opa يذاتِ‎ 


If you ungrateful, then Allah is needless from you all, and He is not Pleased 
with the Kufr of His servants; and if you are grateful, He would be Pleased for 
you. And a bearer of burden will not bear the burden of another, then to your 
Lord would be your return, and He will Inform you with what you had been 
doing. He is Knowing with the contents of the chests [39:7] 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن بعض أصحابناء رفعه» في قول الله تبارك و تعالى و لا يَرْضى old‏ الْكُفْرَ و إِنْ WES‏ 
SU WO:‏ فقال: «الكفر هاهنا الخلاف» و الشكر: الولاية و المعرفة». 


(It has been narrated) regarding the Words of Allah?™ Blessed and Exalted: and He 
is not Pleased with the Kufr of His servants; and if you are grateful, He would 
be Pleased for you [39:7], so he™ said: ‘The ‘Kufr’ over here is the opposition, 
and the ‘gratefulness’ is the Wilayah and the recognition '(المعرفة)‎ 67?' 


8720 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 39H 8 
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و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن حعفر calde‏ قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد السلام بن 
tle‏ المروي» قال: قلت GY‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام): ما تقول في حديث يروى عن الصادق (عليه السلام) أنه إذا خرج 
القائم (عليه السلام) قتل ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) بفعال آبائهم؟ فقال (عليه السلام): «هوكذلك». 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"5, What would you??" say regarding a Hadeeth 
which is being reported from Al-Sadiq??"* that, when Al-Qaim??" rises, he?^?"* would 
asws 


kill the descendants of the killers of Al-Husayn^ ^, for the actions of their 
forefathers?’ So he??"* said: ‘It is like that’. 


f cs M 4 TE » 5 anes 
أخرى ما معناه؟‎ SEL) فقلت: و قول الله عز و حل:‎ 


So | said, ‘And the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And a bearer of burden 
will not bear the burden of another [6:163], what does then it mean?’ 


قال: «صدق الله dw‏ في جميع أقواله» و لكن ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) يرضون بفعال آبائهم و يفتخرون AE‏ و من 
رضي شيئا كان كمن أتاه» و لو أن رحلا قتل GALL‏ فرضي بقتله رحل في Gall‏ لكان الراضي عند الله عز و حل شريك 
القاتل» و LL‏ يقتلهم القائم (عليه السلام) إذا حرج لرضاهم بفعل آبائهم 

He?*"5 said: ‘Allah®™ is True in all of His*™ Words, but the descendants of the killers 
of Al-Husayn??"* would be pleased with the actions of their forefathers. And the one 
who is happy with a matter is like the one who has done it, even if a man was killed 
in the east and the man in the west was pleased with him being killed, because the 
one who is pleased with it, in the Presence of Allah?^" Mighty and Majestic, is an 


associate of the killer. But rather, Al-Qaim??" would kill them when he?" rises, due 
to them being pleased with the actions of their forefathers'. 


». قال: فقلت له: بأي شيء fy‏ القائم (عليه السلام) منكم؟ قال: fag»‏ ببني شيبة» و يقطع أيديهم Ù‏ سراق بيت الله عز 
وجل». 


| asked him**"*, ‘With what thing will Al-Qaim?*"5 from you, begin with?’ He^?"? said: 


'He??"5 will begin with the clan of Shayba, and he??"5 will cut off their hands, because 


they are thieves in the House of Allah®™ Mighty and Majestic’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن الميثم العجلي و أحمد بن الحسن القطان و محمد بن أحمد السناني و الحسين بن إبراهيم 
بن أحمد بن هشام المكتب و عبد الله بن محمد الصائغ و علي بن عبد الله الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا أبو العباس 
أحمد بن يحبى بن ركريا القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» قال: حدثنا gf‏ معاوية» عن 
الأعمش» عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال فيما وصف له من شرائع الدين: «إن الله لا يكلف نفسا إلا وسعهاء و لا 
يكلفها فوق طاقتهاء و أفعال العباد مخلوقة خلق تقدير لا خلق تكوين, و الله حالق كل شيءء و لا نقول بالحبر و لا بالنفويض» 


عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 273/ 5 6722 
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From Ja'far?"5 Bin Muhammad??"^ who said regarding what was described to 
him??"5 from the Laws of the Religion: ‘Allah?™ does not Burden a soul except to its 
capacity, and does not Burden it above its strength. And the actions of the servant 
are a creation Created in accordance to a measurement and not configured, and 
Allah?™ is the Creator of everything. And we?" ^ are neither saying with the 
compulsion, nor with the delegation. 


و لا يأحذ الله عز و جل البريء بالسقيم» و لا يعذب الله عز و جل الأبناء بذنوب الآباء ub‏ قال في محكم كتابه: و SPY‏ 


3 اله‎ of 8% 5 ot e oe 
eo إلا‎ oU ليس‎ Ol أخرى و قال عز و حل: و‎ Sig ojl 


And Allah?^" Mighty and Majestic does not Take the Created being with the 
sickness, nor does Allah*™ Mighty and Majestic Punish the sons for the sins of the 
father, for He?^" Said in the Decisive (Verses) of His*™ Book: And a bearer of 
burden will not bear the burden of another [39:7], and Allah?" Mighty and 
Majestic Said: And there wouldn't be for the human being except what he 
strives for [53:39]. 


و لله عز و جل أن يعفو و أن يتفضلء و ليس له تعالى أن يظلم» و لا يفرض الله تعالى على عباده طاعة من يعلم أنه يغويهم و 
يضلهم» و LAY‏ لرسالته» و لا يصطفي من عباده من يعلم أنه يكفر به و يعبد الشيطان دونه و لا يتخذ على عباده إلا 
معصوما». 

And for Allah?™ is the Might and the Majesty that He®™ would Excuse and Give 
preference, and it is not for the Exalted that He ™ would be unjust. And Allah?" the 
Exalted has not Necessitated obedience of the servants, the ones whom He®™ 
Knows that they would be erring and going astray, nor did He*™ Choose them for 
His*™ Message, nor Chose one from His*™ servants whom He®™ Knew that he 


would be denying it and worship the Satan apart from Him®™, nor did He?™ Take 
anyone over the servants of His*™ except if he™ was Infallible :(معصوما)‎ 23 


VERSES 8 9 
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And when harm touches the human being, he supplicates to his Lord being 
penitent to Him. Then when He Bestows a Favour from Him, he forgets 
whatever he had been supplicating from before, and makes rivals to Allah in 
order to stray (others) from His Way. Say: ‘Enjoy with your Kufr for a little 
while! You will be from the inmates of the Fire’ [39:8] 


P 
o 


: ; قل 

Zo 7 olf اه‎ SUM 2o مه 3 مده‎ e, N DA 2st 2 ^ o ا‎ a 48 24 o áf 
يستوي‎ eus t wA حدر الاخرّة 49 $27 رهه ريه‎ IP ساجدا‎ Je eU! هو قانت‎ c^! 
dà 


(9) iSi Lu Ss GLO tls Y و‎ 6555 ah 


Safe is He who is obedient during the hours of the night, performing Sajdah 
and standing, being cautious of the Hereafter and hoping for the Mercy of his 
Lord. Say: ‘Are they equal, those who do not know and those do know?’ But 
rather, the ones of the understanding will heed [39:9] 


محمد ب e eux‏ بْن d E‏ عِيسى عن ood‏ ن eu‏ عن هشام بن سال عن npo e‏ قال سَأَلْتُ Xe di‏ 
all‏ (عليه السلام) عَنْ قول الله s Shad‏ إذا sa‏ الْإنْسانَ T»‏ دعا ad Gat i5‏ قال ترت في uf‏ الْمَصِيلٍ OE)‏ رَسُولُ al‏ 
(صلى الله عليه e iile (diy‏ قان Had a‏ يعني LEN‏ دعا edi eut p‏ يعني كايا d‏ من dii‏ في dh Qs‏ وصلى 
الله عليه وآله) u‏ يَقُولُ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from 
hashaam Bin Saalim, from Ammaar Al-saabaty who said: 


| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah?"" the Exalted: And when harm 
touches the human being, he supplicates to his Lord being penitent to Him 
[39:8], he?*?"* said: ‘This was Revealed regarding Abu Al-Faseyl, who used to 
consider the Rasool Allah??"" as a sorcerer. And when distress afflicted him, 
meaning illness, he supplicated to his Lord*™ penitently, meaning repenting to 
Him?^". from what he used to say with regards to the Rasool “ا رزج لم‎ 


نه إذا ولھ نِعْمَةٌ من بی العاف سے ما كان يَدْعُوا إلَيّه م؟ قا a cm‏ الله ع5 و جا É‏ كان يمول ف dote‏ 
ASIN CGR Pea Lege Ta A‏ سي ea‏ ن يعي سي eA B‏ 2 يمول في رسور 
الله Ley‏ الله عليه وآله) sole BL‏ 


Then when He Bestows a Favour from Him - meaning the restoration of health, he 
forgets whatever he had been supplicating from before - meaning his asking for 
Forgiveness to Allah?^" from what he used to say regarding the Rasool Allah??"" that 
he??"" was a sorcerer. 


و SU‏ قال الله عر و حل فل US 3/5. RE‏ لك من أصحاب axi J)‏ 2 عَلَى Ru UI‏ حق ن الله عر و $95 
من di‏ (صلى الله عليه وآله) 


And for that are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: ‘Enjoy with your Kufr 
for a little while! You will be from the inmates of the Fire’ [39:8], meaning your 
influence which you have over the people with any right from Allah?^" Mighty and 
Majestic or from His?^" ب ووم‎ 
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قال ثم قال أبُو alll ase‏ ( عليه السلام ) م Caleb‏ 0391 مِن الله e‏ و Ds‏ في CIE‏ ( عليه السلام ) 55 JUS‏ و cae alas‏ الله 
تارك SE OUS dus s‏ هُوَ JON sur au‏ ساجداً و قائماً Ge JOE‏ و يڙځوا Gs‏ رَه DB‏ هَل يَسْتّوي OF oss epil‏ 
jur; taz‏ الله sui s‏ لا Oaks‏ أن نهنا رول اللو secs E‏ دات S55 d‏ أولوا OU‏ کال 6 قال أثو y abi ace.‏ 


عليه السلام ) Ra ds‏ € عكار . 


He (the narrator) said: ‘Then Abu Abdullah?^?"* said: ‘Then Allah?^" Mighty and 
Majestic Spoke Sympathetically with regards to Ali??"* Informing him®™ of his??? 
situation, and his?^?"* merits in the Presence of Allah?^^" Blessed and Exalted, so 
He*™ Said: Safe is He who is obedient during the hours of the night, 
performing Sajdah and standing, being cautious of the Hereafter and hoping 
for the Mercy of his Lord. Say: 'Are they equal, those who do not know - that 
Muhammad is the Rasool Allah??"", ang (are saying) that Muhammad** is a lying 
sorcerer, But rather, the ones of the understanding will heed [39:9]. Then Abu 
Abdullah?*"5 said: ‘This is its explanation, O Ammar’. 


علي oi S‏ عَنْ af‏ عَنْ duce‏ بن gat‏ عن ace‏ الْمُؤْمِنٍ بن tl‏ الْأَنْصَارِيٌ عَنْ سَعْدٍ عَنْ حابر عن JR Gh‏ ( عليه 


السلام ) في قول Se alll‏ و َل ان ostia sod cea‏ و spall‏ لا Sis d) osa‏ اوو الألباب قَالَ as gf‏ ) عليه 
السلام coll 22 GL‏ يَعْلَمُونَ و Y s‏ يَعْلَمُونَ عَدُوْنَا و cia‏ أولو الْألْبَاب . 


‘From Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: ‘Are they 
equal, those who do not know and those do know?’ But rather, the ones of the 
understanding will heed [39:9]. Abu Ja'far^?"* said: ‘But rather we??"* are those 
who know, and those who do not know are our?®™ enemies, and our Shias are the 
ones of understanding. 


وعنه: عن ابن فضال» عن علي بن عقبة بن l‏ قال: دخلت UP‏ و معلى بن خنيس على أبي عبد الله ade)‏ السلام)» و ليس 
هو في cael‏ فخرج Ue‏ من جانب البيت من عند نسائه و ليس عليه جلباب» فلما نظر إلينا رحب» فقال: «مرحبا بكما و 
أهلا»» ثم حلس» و قال: «أنتم أولو الألباب في كتاب الله قال الله تبارك و تعالى: ul Si Á‏ الألباب». 


asws 


' and Moala Bin Khunays came to Abu Abdullah??"5, and he™ wasn’t in his 
seating place. Then he??"? came out to us from the side of his??"* women's quarters, 
and there wasn't a cloak upon him??"^, So when he??"5 looked towards us, he^*"* 
received us saying: ‘Welcome to you both and hello!’ Then he??? sat down and said: 
‘You (Shias) are the ones of understanding (Mentioned) in the Book of Allah?" 
Allah?^" Blessed and Exalted Said: But rather, the ones of the understanding will 
heed [39:9] 9/?9 


6724 Al Kafi — H 14694 
€725 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 21 H 1 
$726 435 /169 : 5-141 


5162 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


في اصول BIS‏ بعض أصحابنا رفعه عن هشام بن الحكم قال: قال لى أبو الحسن موسى بن حعفر عليه السلام قال الحسن بن 
على عليهما السلام: إذا طلبتم الحوائج فاطلبوها من أهلهاء قيل: يابن رسول الله من أهلها € قال: الذين قص الله في كتابه و 
ذكرهم فقال: (انما يتذكر أولوا الالباب) قال: هم أولوا العقول. 


‘Abu Al-Hassan?" Musa??"5 Bin Ja'far??"* said to me: 'Al-Hassan^?"^ Bin Ali??"* said: 
‘When you seek a need, so seek it from its rightful ones’. It was said, ‘O son™ of 
Rasool-Allah??""! Who are its rightful ones??"*?' He?*?"5 said: ‘The ones**“S whose 
story Allah*^" has Related in His^^" Book, and Mentioned them, so He*™ said: But 
rather, the ones of the understanding will heed [39:9]. They are the ones??"* 


using their intellects’. 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن بعض أصحابه» رفعه» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و 


آله): «ما قسم الله للعباد شيئا أفضل من العقل» فنوم العاقل أفضل من سهر الجاهل» و إقامة العاقل أفضل من شخوص الجاهل» 
و لا بعث الله نبيا و لا رسولا حتى يستكمل العقل» و يكون عقله أفضل من جميع عقول أمته» 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah*?™ has not Distributed anything for His*™ servants 
which is better than ‘Js’ the intellect. So the sleep of the intellectual is higher than 
the wakefulness of the ignorant, and the standing (for Prayer) of the intellectual is 
higher than the restlessness of ignorant. And Allah*™ did not Send a Rasool? until 
he?? was of complete intellect, and Made his? intellect to be higher than the intellects 
of the whole of his? community. 


و ما يضمر النبي (صلى الله عليه و آله) في نفسه أفضل من اجتهاد المحتهدين» و ما أدى العبد فرائض الله حتى عقل cae‏ و لا 
بلغ جيع العابدين» في فضل عبادتمم ما بلغ العاقلء و العقلاء هم أولو الألباب» الذين قال الله تعالى: و ما Vl Sy Shp‏ 
«US‏ 


And what the Prophet??"" held within himself^?"" was better than the ijtihad of the 
mujtahids, and the worshipper does not fulfil the obligations of Allah?^" until he is of 
sound mind. And all of the worshippers do not reach the preference of the intellectual 
with regards to their worship. And the intellectuals, they are the ones of 
understanding for whom Allah?^" the Exalted Says: But rather, the ones of the 
understanding will heed ]39:9[ 8 


ابن شهر آشوب: عن النيسابوري في (روضة الواعظين)» أنه قال عروة بن الزبير: مع بعض التابعين أنس بن مالك يقول: نزلت 
في علي (عليه السلام): SA‏ هُوَ Sa‏ آناء اليل ساجداً و ats‏ الآيةء قال الرحل: فأتيت ade) Ule‏ السلام) وقت المغرب 
فوحدته يصلي و يقرأ القرآن إلى أن طلع الفجر» ثم جدد وضوءه» و خرج إلى المسجد» و صلى بالناس صلاة الفجر 
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‘It was Revealed regarding Ali??"*: Safe is He who is obedient during the hours of 
the night, performing Sajdah and standing [39:9] — the Verse. The man said, ‘I 
went over to Ali??"* at the time of Al-Maghrib, so | found him??"? praying Salat and 
reciting the Quran up to the break of dawn. Then he®™ renewed his**”* wudu, and 
went to the Masjid, and prayed the Fajr Salat with the people. 


ثم قعد في التعقيب إلى of‏ طلعت الشمس» ثم قصده الناس» فجعل يقضي بينهم إلى أن els‏ إلى صلاة c ebli‏ فجدد الوضوىء ثم 
صلى بأصحابه الظهر» ثم قعد في التعقيب إلى أن he‏ بم العصر» ثم كان يحكم بين الناس و يفتيهم إلى أن غابت الشمس. 


Then he**“S sat regarding the advice up to the rising of the sun. Then the people 
went to him**“°, so he®™ judged between them until the established of Al-Zohr 
Salat. So he®" renewed the ablution, then prayed Al-Zohr Salat with the people. 
Then he??? sat regarding the advice until he^?"* prayed Al-Asr Salat with them. Then 
he?*"5 judged between the people, and issued Verdicts for them until the sun set’.°’”° 


و ue uod ub gh‏ بن an‏ الْعَسْكَرِيّ ع اد رلا من ES‏ شيعه كُلّمَ Od ie he Ass CALI cass‏ عَنْ 


فضِيحته) 


asws 


In Tafseer Imam Hassan Al-Askari — ‘And news was received by Abu Al- 
Hassan??"* Bin Muhammad Al-Askari?^?"* that a man from the understanding ones of 
his?*"* Shias spoke with one of the Nasibis (hostile ones), so he confounded him with 
his arguments until he exposed his shame. 


& [x] علق‎ arum الدَّسْتِء و‎ pe Neb عَظِيمٌ منوب و هُوَ‎ Es JE oir ٿن‎ cde على‎ Je 

ade p الدَّسْتِء و‎ OS في‎ KET ie Abi 6 LS الْعَلَوينَ و بي هَاشِمء‎ 
So he came over to Ali?" Bin Muhammad?" and in the front of his??"* gathering a 
large stage had been established, and he was seated outside the stage, and in his 
presence were a lot of people from the Alawites and the Clan of Hashim??'^, So 
"ققوم‎ did not cease to raise him until he®™ had him seated in that stage, and faced 
towards him?*"5, 


“2 á PUMP E^ n Pd UE "PILAE. c 
VE رَسُولٍ الله‎ GG لَه سَيْحْهُمْ:‎ JUS OO! UT العتابء و‎ oue Sls ZI UE الأشرافي:‎ eus عَلَى‎ Sus io 


isla e Ce 3H‏ بي هاشم من Gla‏ و الْعَنّاسِينَ 


So that was grievous upon those noblemen, and as for the Alawites, they considered 
it as a reproach, and as for the Hashimites, so their Sheikh said, ‘O son?^?"* of 
Rasool-Allah??""! Is this how you are preferring the general people over the chiefs 
(Sadaat) of the Clan of Hashim??"5, from the students and the Abbasides?' 


مناقب ابن شهر آشوب 2: 424 97۶9 
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D إلى كتاب‎ ORE أوثوا نَصِيبا مِنَ الكتاب‎ eM أ ۾ تَر إلى‎ iga dS مِنَ الذِينَ قال الله‎ SS ع: إِيّآكُمْ- و أن‎ Qui 
ui حكماً قالوا:‎ Be و‎ ie الله‎ UR مِنْهُمْ و هُمْ مُعْرِضُونَ أ تَرَضَوْنَ‎ A يتل‎ eS OS 


So he??" said: ‘Beware of becoming from those Allah?^" Said regarding them: Have 
you not considered those who are given a portion of the Book? They are 
invited to the Book of Allah that it might decide between them, then a party of 
them turn back and they are exposed [3:23]. Would you be pleased with the Book 
of Allah?^" Mighty and Majestic as a Judge?’ They said, ‘Yes’. 


Í igo‏ لیس Gus dn‏ يَقُولُ: v‏ اها all‏ آمنُوا- إذا oa‏ لَكُمْ تَفَسَحُوا في الْمجالس فَافْسَحُوا يَمْسَح الله cS‏ و إذا قيل 
ure‏ فَانْسرُوا- us‏ الله vi ud‏ مِنْكُمْ و Ll gop e tess d uil udi‏ المؤين إلا أن بزع عَلَى BABS‏ 
qui‏ كما 1 يَرْض de LOIN RU‏ مَن «el od‏ 


He®™ said: ‘Isn’t Allah™™ the Exalted Saying: O you who believe! When it is said 
to you, ‘Make room in (your) assemblies’, then make ample room, Allah will 
Give you ample, and when it is said: ‘Rise up’, then rise up, Allah will Exalt 
those of you who believe, and those who are given knowledge, in high Levels; 
[58:11]? So He*™ is not Please for the Momin scholar until he is raised to be above 
the Momin not a scholar, just as He*™ is not Please for the Momin until he is raised 
over the one who is not a Momin. 


$ A < 4 CE NEM i 6 کي‎ 4 42 of "DE i .4 4a < 4.2 go, 5 
AW دَرَحَاتٍ أ و لَيْسَ قال‎ Ge) الذِينَ أوثوا شرف‎ AU Rs أؤ قَالَ:‎ LEGS أوثوا العلمَ‎ sd AU) ies JG عَنْهُ أ‎ ors 


فل هَل يسوي sd‏ يَعْلَمُونَ Gull s‏ لا يَعْلَمُونَ Sus CSS‏ رذعي دا لا da;‏ الله ó‏ گر os] Ms‏ النَّاصِبٍ جج i‏ 
اي te US cust] tale‏ گل شرف في etl‏ 


Inform me**“* about it. Did He?^^" Say Allah?^" would be Raising those given the 
knowledge to (lofty) levels), or did He*™ Say Allah*™ would Raise those given the 
nobility of the lineage to (lofty) levels? Or, didn't Allah (s.w.t) Say: Say: 'Are they 
equal, those who do not know and those do know?’ [39:9]. So, how can you be 
denying the raising of this (person) to what Allah?^" Raised him, when he broke so 
and so the Nasibi by the arguments of Allah?^" which he had learnt these — it is more 
superior for him than all the nobilities regarding the lineage'. 


Jj XR و ما رال‎ eed له تعب‎ ol يناه و من‎ ak ڏو تسب‎ A a Oe الله 1 شرفت‎ Qus gr العبَاسِيُ: يا‎ Qs 
gb عَلَى مَنْ‎ OA re eS ec yl 

So the Abbasside said, ‘O son?®™ of Rasool-Allah??""! You have ennobled over us, 
one who is with a lineage deficient from ours, and the one who hasn't a lineage like 


our lineage, and it has not cease to be so since the beginning of Al Islam, the 
precedence of the merits regarding the nobility over the ones below it’. 


jui‏ ع: سْبْحَانَ i‏ ليس الاس بَايَعَ لاي SS‏ و هو ei‏ و pets Gl‏ أ و dn Ve cud‏ بن uidi‏ كان BE‏ عُمَرَ 
"o ee ze sy Ni ig Sy eee 58 7 «wu (DEPT 9 4 2 "T‏ 3 هر Bot on FL‏ 
ب الخطابء و هو Eels‏ و cl gi‏ وَ Soe‏ عدوي و ما بال Qe IE‏ الْبُعَدَاءَ مِنْ فَرَيْشٍ في coe‏ و ۾ QU ex‏ 
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So he®™ said: ‘Glory be to Allah*™! Didn't Al-Abbas pledge allegiance to Abu Bakr 
and he was a Tameemi (from the clan of Tameem), and Al-Abbas was a Hashemite? 
And wasn't it so that Abdullah Bin Al-Abbas was a servant of Umar Bin Al-Khattab, 
and he (Abdullah) was a Hashemite and a father of the caliphs, and Umar was a 
Adawite (clan of Adayy)? And what was the matter Umar included the remote ones 
from the Quraysh in the consultation but did not include Al-Abbas? 


tole tall بن‎ duce بكر و على‎ QN tan لباس‎ fe wd ER nets de new لیس‎ SJ Gi كان‎ S 

لمر بَعْدَ ex‏ له قن گان BUS‏ جائزاً igs‏ جائرٌ edis ali GS‏ حجراً. 
So if our?^?"? raising the one who isn't a Hashemite over a Hashemite was evil — then‏ 
you should be denying upon AI Abbas of his pledging allegiance to Abu Bakr, and‏ 
upon Abdullah Bin Al-Abbas of his serving to Umar after having pledged allegiance‏ 
to him. So if that was allowed, then this is (also) allowed'. So it was as if the‏ 


Hashemite (Sheikh) had a stone stuck in his throat (silenced)' 60 


24 fy cyt at PET" Bec. eA ae کو‎ Ux Gh ates كو‎ ATE, ا‎ yee guid 
ناء اللي ساجدا و‎ SEU عَنْ أي حَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال‎ SS عِيسى عَنْ حريز عَنْ‎ uio es seems de 
J So يعني‎ Q6 55 s uen و‎ BS A Cn 


‘From Abu Ja'far?^?"^, said, ‘I said to him??"5, ‘Safe is He who is obedient during the 
hours of the night, performing Sajdah and standing, being cautious of the 
Hereafter and hoping for the Mercy of his Lord [39:9] . He**“* said: ‘It Means the 
night Salat’. °°" 


VERSE 10 


oy 


á 2 و لك‎ od P ee ر سرف تي‎ .5 
.ير‎ ol ee ao 7 es te r- 9 ae ب‎ o م ر‎ L^ 2.1 ^ ^ o 
الله‎ ve» 4 هده الدنيًا حسله‎ d احسنوا‎ iM hu eS PER P ézili nec G 
a قل‎ 


w 


{10} v p ES الصَّابرُونَ‎ Qu G XM 


Say: 'O my servants who believe! Fear your Lord! For those who do good 
deeds in this world, is good, and the earth of Allah is vast. But rather, the 
patient ones would be fulfilled their Recompense without Reckoning’ [39:10] 


عل een D‏ عَنْ أبيه و محمد بن إِسمَاعِيلَ عن Lill‏ بن oue SE OISUS‏ ابن أبي عْمَيْرٍ عَنْ هشام بن الحكم عَنْ XE al‏ 
ol‏ ر عليه السلام ) Bb uis sac fhe OY D‏ من الاس OSS‏ باب JUS ig cai da‏ حم من BE 4558 ST‏ 
cpi‏ الصَّْرٍ deri JUI‏ مَا صَبَرْتْ فَيَقُولُونَ aU ath Je AI UT‏ و ^ai‏ عَنْ مَعَاصِي الله 


$730 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 238 
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‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘When it will be the Day of Judgement, (some) 
necks of the people would stand and they would be coming to the Door of the 
Paradise, and they would be knocking it. So it would be said to them, ‘Who are you?’ 
They would be saying, ‘We are the people of patience’. So it would be said to them, 
‘What were you patient upon?’ They would be saying, ‘We were patient upon the 
obedience of Allah™, and we were patient from (not) disobeying Allah?^"", 


4 $4 gay & eg aa fa ^oc P See ae مر ^ لكو‎ 
. جساب‎ phy AST الصّايرُونَ‎ Gol UA de عر و‎ alll و هُوَ قول‎ AI uoi صَدَقُوا‎ de و‎ Se الله‎ ui 


Then Allah?^" Mighty and Majestic would be Saying: "They are speaking the truth. 
Enter them into the Paradise". And these are the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: But rather, the patient ones would be fulfilled their Recompense 
without Reckoning’ [39:10] 2 


الشيخ في (أماليه): بإسنادعن Ul‏ إسحاق الحمداني» عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» في كتابه إلى محمد بن أبي بكر و أهل 


واسِعة fe AST Oval Ge WY‏ جسابء فما أعطاهم الله في الدنيا لم يحاسبهم به في الآخرة». 


asws 


‘Amir-Al-Momineen**“*, in his**“* letter to Muhammad Bin Abu Bakr and the people 
of Egypt, he?^?"5 said: ‘Allah*™ has Said: Say: ʻO my servants who believe! Fear 
your Lord! For those who do good deeds in this world, is good, and the earth 
of Allah is vast. But rather, the patient ones would be fulfilled their 
Recompense without Reckoning’ [39:10], so, whatever Allah?^" has Given them 


in the world, He™ would not Reckon them for it in the Hereafter'.5*? 


الطبرسي: روى العياشي بإسناده» عن عبد الله بن سنان» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه 
و آله): إذا شرت الدواوين» و نصبت الموازين» i‏ ينصب لأهل البلاء ميزان» و i‏ ينشر لحم ديوان» é‏ تلا هذه ág úl SI‏ 


‘Abu Abdullah**“* having said that Rasool-Allah??"" said: ‘When the Registers (of 
deeds) will be Published, and the Scales will be Established, the Scale would be not 
Established for the people of the afflictions, and their Register would not be 
Published’. Then he®*™ recited this Verse: But rather, the patient ones would be 
fulfilled their Recompense without Reckoning’ [39:10] 97^ 


6732 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 36 H 4 
6733 25 :1 أمالي الطوسي‎ 
6734 767 :8 مجمع البيان‎ 
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The world and the Hereafter 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن sal‏ بن محمد (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن يعقوب» عن علي بن حمد» بإسناده» 
رفعه» قال: أتى علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) يهودي» فقال: يا أمير المؤمنين» ]3 أسألك عن أشياءء إن أنت أخبرتني بها 
أسلمت» قال علي (عليه السلام): «سلني يا يهودي عما بدا لك فإنك لا تصيب أحدا أعلم منا أهل البيت» 


‘A Jew came up to Ali**“° Bin Abu Talib?" and said, ‘O Amir-Al-Momineen***! | will 
ask you??"* about a few things. If you™ inform me of these, | shall become a 
Muslim’. Ali*°“S said: ‘Ask me??"5, O Jew, about whatsoever that comes to you, for 
you will never come to anyone more knowledgeable than us??"5, the People??"* of 
the Household’. 


و ذكر مسائل اليهودي إلى أن قال اليهودي: و لم ميت الدنيا دنياء قال علي (عليه السلام): «و caer LL‏ الدنيا دنيا UN‏ 


Gal‏ من كل شىء» و ميت الآخرة آحرة OY‏ فيها الثواب و الحزاء». 


And (the narrator) mentioned the questions of the Jew up to the point where the Jew 
said, ‘And why is the world (الدنيا)‎ called ‘world’ (Dunya)?’ AIi??"5 said: ‘But rather, the 


world has been called ‘Dunya’ because it is the lowest (Adna) of everything, and the 


Hereafter has been called the ‘Hereafter’, because in it are the Rewards and the 


Recompense’.°”? 


وعنه: بإسناده» في Ende‏ عن يزيد بن سلام» عن رسول الله (صلى الله عليه و (all‏ قال: قلت: gel‏ عن i Lidl‏ تويز 
الدنيا؟ قال: «إن الدنيا دنيئة» حلقت من دون الآحرة» و لو حلقت مع الآخرة لم يفن أهلها كما لم يفن أهل الآخرة». 


Rasool-Allah??"" replied when | asked: ‘Inform me about the world, why has it been 


called ‘Al-Dunya’ (Gi1!)?' He*?"" said: ‘The world in contemptible, Created separately 
from the Hereafter. And had it been Created with the Hereafter, its people would not 
have perished, just as the people of the Hereafter do not perish’. 


قال: dob‏ عن القيامة» i‏ معيت القيامة؟ قال: oY»‏ فيها قيام الخلق للحساب». 


He said, ‘So inform me about the Day of Judgement, why is it called the Day of 
Standing?’ He**™ said: ‘Because, in it, the creatures would stand for the Reckoning’. 


قال: gel‏ لم ميت الآحرة آخرة؟ قال: EY»‏ متأحرة تحيء من بعد الدنياء لا توصف سنينهاء و لا تحصى أيامهاء و لا يموت 
سكاتما», قال: صدقت» يا محمد. 
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Saww 


He said, ‘Inform me, why is the Hereafter (5!) called the Hereafter?’ He said: 


‘Because it is delayed متأحر)‎ ). It would come after the world. Its years cannot be 


described, nor can its days be numbered, nor would its dwellers die'. He said, 
‘Yous? have spoken the truth, © Muhammad*?"^ 736 


VERSES 11 - 16 
(11) الذي‎ d cag ab xz 


Say: ‘| am Commanded that | worship Allah, being sincere to Him in the 
Religion [39:11] 


And Ilam Commanded that | be the first of the submitters’ [39:12] 


{13} bt يوم‎ ONE me 


Say: ‘If | disobey my Lord, I fear the Punishment of a Mighty Day’ [39:13] 
(14) uo a si كل الله‎ 


Say: ‘I worship Allah, being sincere to Him in my Religion, [39:14] 


f a, ٩ r e. oe M 7 4 £ o|* a o ووم‎ > 
وَأَهْلِيهِمْ يَوْمَ‎ ERA Wem Gell الَاسِرِينَ‎ ol من دونه 7 قل‎ es U فاعبدوا‎ 
PE 


(153 tush a aus Nf O aah 


So, worship what you like besides Him. Say: ‘Surely the losers are those who 
would be incurring losses for themselves and their families on the Day of 
Judgment. Indeed! That is the manifest loss’ [39:15] 


EE ste به‎ ab ف‎ ee a 
{16} Ooi 


For them would be coverings of Fire from above them and from beneath them. 
By that, Allah is Alarming His servants. “O servant, therefore fear Me!” [39:16] 


6738 33 /470 الشرائع:‎ Jie 
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علي بن إبراهيم» قال: في رواية al‏ الجارود» عن ale) in al‏ السلام)» في قوله: ol a‏ الخاسرين mE‏ حَسِرُوا aiii‏ 
يقول: «غبنوا أنفسهم و EUS yi ahili a ex ell‏ هو 9234 «i‏ 


From Abu Ja'far?"* regarding His?^^" Words: Say: ‘Surely the losers are those 
who would be incurring losses for themselves [39:15], he?"5 said: 
‘Disadvantaging themselves’, and their families on the Day of Judgment. Indeed! 
That is the manifest loss’ [39:15] °’°" 


VERSE 17 


117 20g © deh م‎ db VER 


And those who are shunning the tyrants and distancing from them and are 
being penitent (repentant) to Allah, for them is the glad tidings, therefore give 
glad tidings to My servants [39:17] 


Z 
Ziz AL 


ENT ài osea Mas =| spill 


ale الله‎ we gl عَنْ‎ pa S c - و‎ asd إلى الله كم‎ iof يَعْبُدُوها و‎ OF ns E VERI sui في مجمع البيان و‎ 
عَبَدَهُ.‎ LB es ALT وَ مَنْ‎ Gd pEi قَالَ:‎ St السلا‎ 


(Re): And those who are shunning the tyrants and distancing from them and 
are being penitent (repentant) to Allah, for them is the glad tidings, therefore 
give glad tidings to My servants [39:17] - Abu Baseer reported from Abu 
Abdullah?" having said: ‘You are they, and one who obeys a tyrant, so he has 
worshipped him".57* 


ade) aU ae عَنْ اي‎ ea al Se بن المُختار‎ eb ue عن اد بن عِيسَى‎ o ui aed ue ن ڳڍ‎ XM عَنْ‎ Ue 
de $ $e al Ogh طَاغُوتٌ يُعْبَدُ مِنْ‎ gie Cas UI قَبْلَ قِيَام‎ Bas us السلام) قال كل‎ 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Hammaad Bin Isa, from Al- 
Husayn Bin Al-Mukhtar, from Abu Baseer, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?*"* having said: ‘Every banner which rises before the rising of Al- 
Qaim??'5, so its owner is a tyrant who worships someone apart from Allah?^" Mighty 
and Majestic’. 


تفسير äl‏ 2: 248 6797 
ndi H 31‏ تون الثفلين» Ae‏ ص: 492 6798 
الكافي 8: 295[ 452 €739 
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VERSE 18 


4 


(Ki م‎ 3 VU = af ام و‎ 2 T 3 m Ac 4 4 4 1 3 26 ر لس‎ ve 
En هم‎ éll it هداهم الله‎ acl OU i A. : PCI éd 


oco 


Those who are listening intently to the Word and they are following the best of 
it, those are they whom Allah Guided, and those, they are the ones of 
understanding [39:18] 


á 4 9% $ o t 4 qa ^ e sz 6 o e هم‎ Ry t o - fue 29 e 
عَبْدٍ اللو ( عليه السلام ) قول الله‎ GY EL أبي بَصِير قال‎ Se يُونْس‎ ob عن مَنْصُورٍ‎ RAP آي‎ ofl عن‎ sel إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ G علي‎ 
ah فيه و لا‎ dig Y ae به گما‎ CAS Cd) pang e gh JE أَحْسَئَهُ‎ ORES Jii يَسْتَمِعُونَ‎ sud HS ل‎ 


"E 
منه.‎ 
2 


‘I said to Abu Abdullah?**"5, ‘The Words of Allah?™, Majestic is His??" Laudation 
Those who are listening intently to the Word and they are following the best of 


it. He^*"5 said: ‘He is the man who hears the Hadeeth, so he narrates it just as he 


had heard it, neither increasing in it nor reducing from it'.9^? 


J6 pat عَنْ ابي‎ AS SBI ue RAE e عن‎ bun ui ge عن‎ uod ebd عن عبد‎ D ies op ب‎ ie 
e JG xy آخر‎ d eS) ORES يَسْتَمِعُونَ الْقَوْلَ‎ s qe و‎ fe JU الله ) عليه السلام ) عَنْ قل‎ ae of EI 


SAP KS ay ule áis Ilai Í يَرِيدُوا فيه و‎ d Gaal Vue ٳڏا‎ o ae Jy Sti 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Those 
who are listening intently to the Word and they are following the best of it 
[39:18] — up to the end of the Verse. He®™ said: ‘They are the submitters to the 
Progeny??*"5 of Muhammad*??"". those who, when they hear the Hadeeth, they neither 


increase in it nor do they reduce from it. They come with it just as they had heard 
it. $74! 


حدثنا احمد بن محمد عن محمد بن سنان عن ابن مسكان عن سدير قال قلت GY‏ حعفر عليه السلام تركت مواليك مختلفين 
يتبرء بعضهم من بعض 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Sinan, from Ibn Muskaan, 
from Sudeyr who said: 


6740 AI Kafi V 1 — The Book Of Intellect and Ignorance CH 1 H 1 
6741 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 95 H 8 
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‘| said to Abu Ja'far?^""5, ‘I left your?^?"* friends differing, some of them disavowing 
from the others’. 


قال وما انت وذاك انما كلف الله الناس ثلثة معرفة الائمة والتسليم لهم فيما يرد عليهم والرد عليهم فيما اختلفوا فيه. 


He?*"5 said: ‘And what have you to do with that? But rather Allah"! has Assigned 
three (things) to the people — Recognising the Imams??"^, and submitting to them**“° 


in what is referred to them, and referring to them?®™" in what they differ in’.°”* 


حدثنا محمد بن عيسى عن حماد بن عيسى عن الحسين بن المختار عن ابى عبد الله عليه السلام قال يهلك اصحاب الكلام 
وينجو المسلمين ان المسلمين هم النجباء 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Hamaad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Al- 
Mukhtar, who has narrated: 


Abu Abdullah?^?"? said: ‘The people of theology will be destroyed, and the submitters 


(to the Hadeeth) will (attain) Salvation. It is the submitters (to the Ahadeeth) that are 
the excellent’. %* 


VERSE 19 


24 
HBI 


4 ت فى‎ T á "a 
الْعَذَّاب‎ as ale Se ris 


نك تنفد مق rà‏ }19{ 


So the one upon whom the Sentence of the Punishment has proven true, can 
you save the one in the Fire? [39:19] 


محمد بن يعقوب» عن علي بن محمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق بن مهران» عن الحسين بن 
ميمون» عن محمد بن dle‏ عن al‏ حعفر (عليه السلام)- و ساق الحديث إلى أن قال-: «و ليست تشهد الجوارح على مؤمن» 
Ul‏ تشهد على من حقت عليه كلمة العذاب» فأما المؤمن فيعطى كتابه بيمينه». 


SWS 


‘From Abu Jafar^?"* — and the he (the narrator) mentioned the Hadeeth until he? 
said: ‘And the body parts wouldn't be testifying against a Momin. But rather, these 
would testify against the one upon whom the Sentence of the Punishment has 
proven true [39:19]. As for the Momin, so he would be Given his book in his right 
hand”. 


674 Basaair Al Darajaat — P 10 CH 20 H 20 
6743 Basaair Al Darajaat - P 10 CH 20 H 4 
6744 1 /27 :2 الكافي‎ 
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VERSE 20 


ae sé? ds e$ o). 25s j e e cá 
وعد‎ 7 SGY UE بحري من‎ 1 Crs d c uU. co eu لکن لين اتقوًا‎ 
DO ES 2 AU 


However, for those who fear their Lord, for them would be rooms built from 
above these rooms, the rivers flowing from beneath them, being a Promise of 
Allah. Allah does not Break the Promises [39:20] 


He Jus‏ (عليه السلام) يا رَسُولَ GAN ab‏ عن قل alll‏ ڪل و fe‏ عرف من فَوْقِها عرف G as‏ دَا Eat‏ € رَسُولَ الله 


Ali?*"5 said: ‘O Rasool*?"" Allah®™! Inform us about the Words of Allah??": However, 
for those who fear their Lord, for them would be rooms built from above these 
rooms [39:20]. 


gis Gb لكل‎ hed IGS Ci سُقُوفُهَا‎ atl بالدّرٌ و الْيَاقُوتِ و‎ au و حل‎ te D us DE Oh Ae يا‎ jui 
و‎ 335€ od و ادياج‎ aA مِن‎ a مَوْقَ‎ Wak eds eh Ga به‎ qa UG o کل باب‎ ue coss باپ من‎ all 
sesh و‎ jel) و‎ CaS) Legs 


So he??"" said: ‘O Ali**”*! Those are chambers which Allah?^" has Built for His?^" 
friends from the pearls, and the sapphire, and the emeralds, and their ceilings are of 
gold interwoven with silver. For each of the chambers are a thousand doors of gold 
upon each of which is an Angel allocated to it. In them are raised couches, one on 
top of the other from the silk, and the brocades of different colours, and their filling is 
of musk, and the camphor and ambergris. 


pr aei "m d ud 
When the Momin enters his house in the Paradise, a crown of kingship and prestige 
would be placed upon his head, and he will be dressed in the clothes of gold, and 


silver, and the rubies, and the crystals arranged in designs as a wreath under the 
crown’.°/45 


VERSE 21 


[5 


69 SE V e LET UM Gok ed ta jue sa dst abi 8 


(21) S uS Ks ذلك‎ a PE Lad يعَلُهُ‎ T SAN La 


n 
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Do you not see that Allah Sends down water from the sky, then Flows it as 
springs in the earth? Then He Brings out by it a variety of plants of different 
colours. Then it withers, so you see it as pale. Then He Makes it fragmented. 
Surely in that is a reminder for the ones of understanding [39:21] 


علي بن إبراهيم» قال: و في af aly‏ الحارود» عن af‏ جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: أ Sf $d‏ الله Soh‏ مِنَ SU sU EJ‏ 
gets WX‏ في NS‏ «و الينابيع: هي العيون و الركايا ما أنزل الله من السماء فأسكنه في الأرض. 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: Do you not see that Allah 
Sends down water from the sky, then Flows it as springs in the earth [39:21], 
he??"5 said: ‘The springs - It is the rivers and the lakes from what Allah°™ has Sent 
down from the sky, so it settles in the ground'. 


LÀ‏ به رَزْعاً VI UE‏ نم fed‏ بذلك حتى يصفر UAE‏ خطاماً و الحطام إذا ببست و تفتتت». 


Then He Brings out by it a variety of plants of different colours. Then it 


withers, so you see it as pale. Then He Makes it fragmented [39:21] - and the 


fragmentation is they drying up and becoming debris’.°”* 


VERSE 22 


وو 


3 5 9 e A. Al مه‎ E 25 e ^ (Im ^ * to 1 PR : ^2. 9 ve ít 
PENES UD hsh ad 45 فهو على نور من‎ DUO SX الله‎ e i VI 
< $46 a 

الله > lds)‏ في ضلال مبين }22{ 


Indeed! So the one whose heart Allah Expands for Islam, he is upon a Light 
from his Lord. Therefore woe be (unto them) for the harshness in their hearts 
from the Zikr of Allah! They are in clear error [39:22] 


ابن شهر آشوب: عن الواخدي في (أسباب النزول) و (الوسيط)» قال عظاء في قوله تعالى: e sl‏ الله ON Sio‏ $6 
عَلى ورٍ مِنْ 25 نزلت في علي (عليه السلام) و حمزة xou tsi‏ قُلُوُهُمْ في أبي حهل و ولده. 


Ata’a said regarding the Words of the Exalted: So the one whose heart Allah 
Expands for Islam, he is upon a Light from his Lord [39:22]. It was Revealed 
7aSWS 


regarding Ali**“° and Hamza*??"5, Therefore woe be (unto them) for the harshness 
in their hearts - is regarding Abu Jahl and his son’.°’*” 


تفسير Ail‏ 2: 248 5746 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن cal‏ عن النوفلي» عن casse!‏ عن GF‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «أوحى الله 
عز و جل إلى موسى (عليه السلام): يا موسى» لا تفرح بكثرة SW‏ و لا تدع GSS‏ على كل حالء op‏ كثرة JU‏ تنسي 
الذنوب» و إن ترك ذكري يقسي القلوب». 


‘Abu Abdullah?*"5 has said: ‘Allah®™ Mighty and Majestic Revealed unto Musa?*: “O 
Musa?! Do not be happy with the ampleness of the wealth, and do not leave My?™! 
Zikr in every situation, for the ampleness of the wealth will make you? forget the 
sins, and the neglect of My*™ Zikr hardens the hearts".97* 


(عليه السلام)» قال: «القسوة و الرقة من القلب» و هو قوله تعالى: فَوَيْلٌ dl soul)‏ من AD SS‏ 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The cruelty and the tender-heartedness are from the 
heart, and these are the Words of the Exalted: Therefore woe be (unto them) for 
the harshness in their hearts from the Zikr of Allah! [39:22] 9 


VERSE 23 


ut م‎ - C5 Uu EU 35 d منةُ‎ E $$ a lacs OES eua soi 2 Js AUT 
O fU يهدي به مَنْ‎ al) هُدَى‎ ays z AE dl ijs FESES 


Allah has Revealed the best Hadeeth, a Book resembling its double. The skins 
of those who fear their Lord shivers from it. Then their skins and their hearts 
become soft to the Zikr of Allah [39:23] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن يعقوب بن إسحاق الضبي» عن أبي عمران الأرمني» عن عبد 
الله on‏ الحكم» عن جابر» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: قلت: إن قوما إذا ذكروا شيئا من القرآن» أو حدثوا به» صعق 
أحدهم TIN‏ أن أحدهم لو قطعت يداه و رحلاه» p‏ بذلك؟ 


2 360[ 7 6748 
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‘Abu Ja'far^*?" replied when | asked, ‘There is a group of people, if anything from the 
Quran is mentioned to them, or narrated by it, stuns one of them to the extent that 
one would think that if his hands and his feet would be cut off, he would not realise it 
due to that’. 


فقال: «سبحان الله! ذاك من الشيطان ما بهذا نعتواء إنما هو اللين و الرقة و الدمعة و الوحل». 


So "اتوم‎ said: ‘Glory be to Allah®™! That is from Satan". This is not what we?*"* 
have been described with. But rather it is the softening, and the tender-heartedness, 
and the tears, and the anxiety’. 


وقال المفضل قال أبو جعفر عليه السلام ان حديثنا صعب مستصعب ذكوان اجرد لا يحتمله ملك مقرب ولا نى مرسل ولا عبد 
امتحن الله قلبه للابمان 


And Al-Mufazzal-said: 


Abu Ja'far?^?"* said: ‘Ourf™ Ahadeeth are difficult and become more difficult. (These 
are) intelligent, clear, neither can the Angel of Proximity bear them, nor can the 
Mursil Prophet**, nor the Momin whose heart has been tested for the Eman. 


اما الصعب فهو الذى لم يركب بعد واما المستصعب فهو الذى يهرب منه إذا راى Lely‏ الذكوان فهو ذكاء المؤمنين Lla‏ الاجرد 


فهو GU‏ لا يتعلق به شۍ من بين يديه ولامن حلفه 


As for their being difficult, it is that he will not be able to ride them afterwards (act 
upon them). And as for them becoming more difficult, it is that he will reject some of 
them. And as for they being intelligent, it is the intelligence of the Momin. And as for 
them being clear, it is that with which he attaches by it to something in front of him, 
and not from behind him. 


شيئا فهو اكبر منه والحمد لله على التوفيق والانكار هو الكفر. 


And these are the Words of Allah*™: Allah has Revealed the best Hadeeth 
[39:23]. The best Hadeeth are our^?"? Hadeeth - no one from the creation is able to 
bear them. His^^" Command was His*™ Perfection until He?™ Placed limits on them 
because the one who places limits on anything is greater than it, and Praise be to 
Allah". for those who incline towards these, while the denier (of the Hadeeth) is a 
Kafir.’ 


6750 4 1451 :2 الكافي‎ 
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محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عن أبي سلام النحاس» عن بعض أصحابناء عن أبي جعفر 
عليه السلام قال: نحن الثاني الذي أعطاه الله نبينا محمدا صلى الله عليه وآله ونحن وجه الله نتقلب في الارض بين أظهركم ونحن 
ne‏ الله في خلقه ويده المبسوطة بالرحمة على coole‏ عرفنا من عرفنا وجهلنا من جهلنا وإمامة المتقين. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Abu 
Salaam Al-Nahaas, from one of our companions, 


‘Abu Ja'far?"* having said: We??? are the double (gilia) which Allah°™ Gave to 
our**“S Prophet??"". and we*?" are the Face of Allah?^", We?*" move in the earth in 
your full view, and we**"* are the Eyes of Allah™ among His*™ creatures, and 
His?" Hand Extended with the Mercy upon His*™ servants. The one who 
recognised us??"* has recognised us??"5, and the one who is ignorant of us**"* is 
ignorant of us?*"5, and we?^*?"5 are the Imams??"5 of the Pious’. 


VERSES 24 - 29 


7 AUTE 4 X 2 $ i E 
TAS eS لِلظالِمينَ ذوقوا مَا‎ ans) Li VW es الْعَذَابِ‎ baw AM P أف‎ 
{24} 


So would he be the one who fears the evil of the Punishment to be faced by 
him on the Day of Judgment? And it would be Said to the unjust: “Taste what 
you had been earning!” [39:24] 


Those before them belied, therefore the Punishment came to them from where 
they were not aware of [39:25] 


(261 Sales it do الآخحرة كيد‎ L O gi ad في‎ hi أَدَاقَهُمْ الله‎ 


So Allah Made them Taste the disgrace in the life of the world, and the 
Punishment of the Hereafter is greater, if only they had known [39:26] 


{27} 69555: glad من کل مكل‎ QUAN لتاس في هذا‎ We Js 


And We have Struck for the people, every example in this Quran, perhaps they 
would heed [39:27] 


6752 AI Kafi - H 351 
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{28} ó ينهو‎ esl عوج‎ ch 2 ye UTS 


An Arabic Quran without any crookedness, perhaps they would fear [39:28] 
I ot EM qe Jad uc ورلا‎ Oph SUE MER Du OR oye 
{29} ól لا‎ s بل‎ © E 


Allah Strikes an example of a man regarding whom are (several) partners 
differing with one another, and a man wholly for one man. Are the two alike in 
example? The Praise is for Allah, however, most of them do not know [39:29] 


ee GME Ry ug s‏ عن ابن pu‏ عن deg Lt‏ عَنْ أبي e RS we‏ عَنْ ابي se‏ (عليه 
السلام) قال DI oz‏ ملا رحلا فيه sh‏ مُتَشاكِسون و Jad Glo es‏ كَل ouis‏ متلا قال coll Uf‏ فيه HSA‏ 


ri ak t 4 $5 4a EPEE AE TT PN E P» 
J5 ple tjs UG من بض‎ ER بغضاً وَ يبرا‎ ERAI s هُمْ في ذَلِكَ‎ s nds OE Rs SI OSG مُتَشَاكْسُونَ‎ 
Ms s as A 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin 
Salih, from Abu Khalid Al-Kabuly, 


‘From Abu Ja'far??"* having said: Allah Strikes an example of a man regarding 
whom are (several) partners differing with one another, and a man wholly for 
one man. Are the two alike in example? [39:29], he^*"? said: ‘But rather it is the 
one who has associates with regards to whom they doubt because he was the first 
one (Abu Bakr) who gathered them for his leadership, so they differed regarding it 
and some of them cursed each other for that, and some of them disavowed from 
each other. As for the whole man??"5, he**"* is the first one for the right, and his 
Shias’. 


Oe. Been Wo oA الاب عر‎ oye eru Shore يو‎ WA Bete 1 P one s boca 2 كرو‎ Ea. Ga oh 
JON في‎ By و سَبْعُونَ‎ TAN SER مِنْهَا‎ BB و سَبْعِينَ‎ GE] e السلام)‎ ade) من بَعْدٍ مُوسَى‎ VES 5,59 م قال إن‎ 


Then he??"5 said: ‘The Jews differed, from after Musa?? and separated into seventy- 
One sects, one of which will be in the Paradise and seventy sects would be in the 
Fire. 


و lel CEH‏ بَعْدَ عِيسَى (عليه السلام) عَلَى 151 و سَبْعِينَ 183 Be‏ مها في CAE] $ MAI‏ و سَبْعُونَ في التار 


And the Christians separated, from after Isa?? into seventy-two sects, one of which 
would be in the Paradise and seventy-one of the sects would be in the Fire. 


$1 FE A fagi UE ree — "M i fe T M EARE epica 
EA. o iia $ UJ في‎ iia سَبْعُونَ‎ $ OUO سَبْعِينَ‎ $ cose (صلى الله عليه وآله) على‎ GS بَعْدَ‎ RAI ods SS s 


{a 


And this community will separate after its Prophe into seventy-three sects. 
Seventy-two sects would be in the Fire and one sect would be in the Paradise. 
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£e, « 4 ae u RAI. Gu ل‎ fue. YE Xy qub UTE VL ZUG Oe RE O ETC NS RS RETRO CIT » 
فرقة‎ Oso $ ALI في النار $ 43 في‎ (po i3 sie COL Lidge $ GYG الثّلاثِ $ سَبْعِينَ »493 ثلاث عَشْرَة )45 تنتجل‎ a $ 


ul ES ple Sys 


And from these seventy-three sects, thirteen would be of those who claim to be in 
our**“S Wilayah and show affection to us??"*. Twelve sects from these would be in 
the Fire and one sect would be in the Paradise. And sixty sects from the rest of the 


people would be in the نورزم‎ 3 


A man wholly for one man 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى الجلودي 
بالبصرة» قال: حدثني المغيرة بن حمد» قال: حدثنا رحاء بن سلمة» عن عمرو بن OF‏ عن جابر الجعفي» عن أبي em‏ محمد 
بن علي (عليهما السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)- في حطبة ذكر فيها أسماء له من القرآن- قال: «و أنا السلم لرسول 
الله (صلى الله عليه و آله)» يقول الله عز و ie‏ و 3&5 سَلَماً «J43‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far Muhammad?" Bin Ali**“*, from Amir-al- 
Momineen??"5 — in a sermon in which he?" mentioned his?"* names in the Quran, 
said: ‘And |*°“S am the man who wholly submitted to Rasool-Allah??"" as Said by 
Allah™ Mighty and Majestic: and a man wholly for one man [39:29] 5154 


عن بكير بن الفضلء عن af‏ خالد الكابلي» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: و Lele ES‏ 
Po‏ قال: «الرحل ALS‏ لرجل علي ade)‏ السلام) و شيعته». 


‘I asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah? Mighty and Majestic: and a man 
wholly for one man [39:29], he??"* said: ‘The man wholly for one man’ is Ali™ and 
his™ نوو زرك‎ 5 


الحسن بن زيد» عن آبائه: و رحلا سالا NA‏ هذا مثلنا أهل ا 


الكافي 8: 224/ 283 6753 
معاني الأخبار: 60/ 9 6754 
تأويل الآيات 2: 515/ 12 6755 
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‘From his forefathers??"* having said: ‘and a man wholly for one man [39:29], this 
is "لتقن‎ example, the People?*"5 of the Household’.°”°° 


جعفر عليه السلام يقول في قول الله عزوحل (ضرب الله مثلا رحلا فيه شركاء متشاكسون ورجلا سلما - هو علي عليه السلام 
- لرحل) هو النبي صلى الله عليه وآله (وشركاء متشاكسون) [ أي ] مختلفون وأصحاب علي عليه السلام مجتمعون على ولايته 


‘| heard Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Allah 
Strikes an example of a man regarding whom are (several) partners differing 
with one another, and a man [39:29] — and he??"5 is Ali*™, for one man — and 
he??"" is the Prophet??"". The partners are differing with each other whereas the 
companions of Ali?" are united upon the his?" * Wilayah”.°”°” 


ويؤيده: ما رواه الشيخ محمد بن يعقوب (رحمه الله)» عن محمد بن يحبى عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن حبوب» عن 
جميل بن ithe‏ عن al‏ حالد TEESI‏ عن أبي جعفر عليه السلام قال: قوله عزوحل (ضرب الله مثلا رحلا فيه شركاء 
متشاكسون ورحلا سلما لرحل هل يستويان مثلا الحمد لله بل أكثرهم لا يعلمون) 


‘From Abu Ja'far?"5 having said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: Allah 
Strikes an example of a man regarding whom are (several) partners differing 
with one another, and a man wholly for one man. Are the two alike in example? 
The Praise is for Allah, but, most of them do not know [39:29]. 


أما الرحل الذي فيه شركاء متشاكسون فلان الاول يجمع المتفرقون ولايته وهم في ذلك يلعن بعضهم بعضاء ويتبرأ بعضهم من 
As for the man in whom there are partners differing with each other, is so and so, the‏ 


first one. The separated ones gathered upon his wilayah, and they, during that, were 
cursing each other, and disavowing from each other. 


وأما الرحل السام لرحل فإنه أمير المؤمنين حقا وشيعته» أي كل رحل من شيعته سالم لرحل وهو علي عليه السلام بغير مشارك له 
G‏ ولايته ومحبته وطاعته» وكذلك لذريته وعترته. 


And as for the man wholly for one man, so it is Amir Al-Momineen??"5 truly and 
his??"* Shias — i.e., each man from his??"* Shias is wholly for one man, and he is 
Ali**“*, without associating (others) with him®™ with regards to his??"* Wilayah and 


5799 104 :3 المناقب‎ 
$757 Taweel Al Ayaat — H 11 
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asws asws 


his?*?"5 love and being obedient to him 
hiss family. 9758 


, and similar to that to his ^ offspring and 


VERSES 30 & 31 
(301 5,2: oil tá Ub 


You shall pass away and they would be dying [39:30] 


A 
oot 


{31} Spa ربكم‎ Xe xac يوم‎ SS م‎ 


Then, on the Day of Judgement you would be quarrelling in the Presence of 
your Lord [39:31] 


ابن بابويه: بإسناده» قال: JU‏ رسول الله ey‏ الله عليه و آله): U»‏ نزلت هذه cos e$ s Re 4 AMI‏ قلت: يا رب أ 


يموت الخلائق كلهم و يبقى الأنبياء؟ فنزلت كل نَفْس ذائِقَةُ cose‏ ثم «oki udi‏ 


hsaww 


‘Rasool-Alla said: ‘When this Verse was Revealed: You will die and they 
would be dying [39:30], l?"" said: ‘All of the creatures will be dying, as well as the 
Prophets**?’ So it was Revealed: Every soul shall taste the death, then to Us, you 
will be returning [29:57] 9 


فضالة عن al‏ المغرا قال: حدثني يعقوب الأحمر قال: دخلت على أبى عبد à‏ عليه السلام أعزيه بإسماعيل فترحم عليه ثم قال: 
إن الله عزى نبيه (صلى الله عليه وسلم بنفسه فقال: (انك ميت els‏ ميتون) وقال: IS)‏ نفس ذائقة الموت) 


asws 


‘I went over to Abu Abdullah??? to condole him“®™ for (the death of) Ismail. So he 
invoked Mercy upon him, then said: 'Allah?^^" Consoled His*™ Prophet?" 
Himself^^". so He*™ Said: You shall pass away and they shall be dying [39:30]. 
And He*™ Said: [3:185] Every self shall taste the death. 


ثم انشاء يحدث فقال: انه يموت أهل الأرض حت لا يبقى أحد ثم يموت fal‏ السماء حتى لا يبقى أحد الا ملك الموت وحملة 
العرش وجبرئيل وميكائيل 


asws 


Then he®™ built on the discussion and he?^?"? said: ‘The inhabitants of the earth 
would be dying until there would not remain a single one. Then the inhabitants of the 


6758 Taweel Al Ayaat — H 13 . 
6759 54 [32 :2 السّلام)‎ ade) عيون أخبار الرّضا‎ 
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sky would be dying until there does not remain a single on, except for the Angel of 
death and the bearers of the Throne, and Jibraeel?? and Mikaeel*®. 


ثم ue‏ ملك الموت حتى يقف بين يدي الله عز وحل فيقال له: من بقي - وهو أعلم - فيقول :يا رب لم يبق الا ملك الموت 
وحملة العرش وحبرئيل وميكائيل فيقال: قل برئيل وميكائيل: فليموتا فيقول الملائكة عند ذلك: يا رب رسولاك وأميناك فيقول: 
ان قد قضيت على كل نفس فيها الروح ان تموت 


Then the Angel of death would come until he pauses in front of Allah?^" Mighty and 
Majestic. So He*™ would Say to him: "Who remains?" — and He*™ would be more 
Knowing. He would be saying: 'O Lord*™! There does not remain except for the 
Angel of death, and the bearers of the Throne, and Jibraeel?? and Mikaeel??'. He?^" 
would Say: “Say to Jibraeel^ and Mikaeel**, and let them both die!’ So the two 
Angels would be saying during that: ‘O Lord?" We“ are both Your?™ Messengers 
and Your?" trusted ones’. He™ would be Saying: “I?” Have Judged upon every 
self in which is the spirit that it would be dying!” 


ثم tue‏ ملك الموت حتى يقف بين يدي الله عز وجل فيقال له: من بقي؟ - وهو اعلم - فيقول: يا رب الم ببق الا ملك الموت 
وحملة العرش فيقال له: قل لحملة العرش: فليموتوا 


Then the Angel of death would be coming until he pauses in front of Allah?^" Mighty 
and Majestic. So He*™ would be Saying to him: "Who remains?" — and He*™ would 
be more Knowing. He would say, 'O Lord! There does not remain except for the 
Angel of death and the bearers of the Throne’. He?" would Say to him: "Say to the 
bearers of the Throne and they them be dying!” 


ثم يجئ ملك الموت Y‏ يرفع طرفه فيقال له: من بقي؟ فيقول: يا رب لم يبق غير ملك الموت فيقول له: مت يا ملك الموت فيموت 
ثم يأحذ الأرض بشماله والسماوات بيمينه فيهزهن هزا مرات ثم يقول: أين الذين كانوا يدعون معي شركاء؟ أين الذين كانوا 


Then the Angel of death would come not raising his eyes. So He*™ would be Saying 
to him: “Who remains?” He would say, ‘O Lord*™! There does not remain apart from 
the Angel of death’. He?" would say to him: “Die, O Angel of death!” So he would be 
dying. Then Hew would Seize the earth by His?" one Hand, and the skies by 
His? other Hand, and He*™ would Jolt it with one jolt, then He*™ would be Saying: 
"Where are those who were being called upon Along with Me*™ as associates? 
Where are those who were made to be as other gods along with ا‎ 
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VERSE 32 


(32) pS 


So who is more unjust than the one who lies upon Allah and belies the truth 
when it comes to him? Isn't in Hell an abode for the Kafirs? [39:32] 


ومن طريق المحالفين: عن ابن مردويه» بإسناد مرفوع إلى الإمام موسى بن جعفر adle)‏ السلام)» أنه قال: «الذي كذب بالصدق 
هو الذي رد قول رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ في علي ade)‏ السلام)». 


Imam Musa*??"5 Bin Ja'far??"* having said: ‘The one who: belies the truth [39:32] - is 
the one who rejects the words of Rasool-Allah*?"" regarding AIj?9"*' 676! 


الشيخ في (أماليه): عن علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: هَمَنْ re eil‏ ذب al de‏ و OAS‏ بالصّدْقٍ |3 
cgl‏ قال: «الصدق ولايتنا أهل البيت». 


(It has been narrated) from Ali**“S Bin Abu Talib**“* regarding the Words of the 
Exalted: So who is more unjust that the one who lies upon Allah and belies the 
truth when it comes to him? [39:32], said: ‘The Truth is “انين‎ Wilayah, of the 
People?*"5 of the Household'.5/6? 


وعنه: عن حذيفة» عن النبي (صلى الله عليه و آله) في حبر: «أن الله تعالى فرض على الخلق خمسة» فأحذوا أربعة و تركوا واحدا» 
فسئل عن ذلكء قال: «الصلاة و ISS‏ و الحج و الصوم». 


‘From the Prophet**™ in a Hadeeth having said: 'Allah?^" the Exalted has Obligated 
five (things) upon the creatures, but they (only) took to four and neglected one’. So 
he??"" was asked about that. He??"" said: ‘The Salat, and the Zakat, and the Hajj, 
and the Soam (Fasting)’. 


قالوا: فما الواحد الذي تركوا؟ قال: «ولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام)». قالوا: أ هي واحبة من الله تعالى؟ قال: qui»‏ 
قال الله تعالى: of abt sas‏ اْترى عَلَى abi‏ گذباً» الآيات. 


They said, ‘So what is the one which they neglect?’ He??"" said: ‘Wilayah of Ali**"° 
Bin Abu Talib®™®’. They said, ‘Is this an obligation from Allah?^" the Exalted?’ He*?"" 


كشف الغمة 1: 317 عن ابن مردويه 6761 
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said: ‘Yes. Allah?" the Exalted: Says So who is more unjust that the one who 
lies upon Allah [39:32] - the Verse’. 


VERSE 33 


2 4$ A 2 14 Y ^A wow 
{33} هُم المُتَقُونَ‎ Od Oy Gies GLEN 


And the one who came with the truth, and he ratified it, those, they are the 
pious [39:33] 


al‏ الحسن adle)‏ السلام)» قال: قال أبو عبد الله ale)‏ السلام) d‏ قول الله عرو ce iw 4 ERWAN gl cei $ e‏ قال: 
«الذي جاء بالصدق: رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و صدق به: علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


‘Abu Al-Hassan??"^ has said: ‘Abu Abdullah??"* said regarding the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: And the one who came with the truth, and he ratified it 
[39:33], said; ‘The one who came with the Truth is Rasool-Allah??"", and the one 
who ratified it is Ali™ Bin Abu Talip?*"*' 676^ 


ابن شهر آشوب: عن cde‏ أهل الست عن الباقر» 4 الصادق» و BSI‏ و الرضاء و زيد بن علي (عليهم السلام), d‏ قوله 
dX sh cei gid‏ وَ صَدَّقَ به e asi‏ الْمتَقُونَ قالوا: «هو علي (عليه السلام)». 


‘From the scholars of the People®" of the Household, from Al Bagir?^?""^, and Al- 
Sadiq??"5, and Al-Kazim?*"5, and Al-Reza??"5, and Zayd son of AIi??"5, regarding the 
Words of the Exalted: And the one who came with the truth, and he ratified it 
[39:33], they**"S said: 'He^*"5 is AJj?9s 5 


VERSES 34 - 36 
ri Z » 3 z P P4 P 1 
{34} Geo ts GUS © aéy عند‎ Ofte هم ما‎ 


For them would be whatever they so desire in the Presence of their Lord. That 
is a Recompense of the good doers [39:34] 


المناقب 3: 199 5765 
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(35) ون‎ LS dl oe AR ripis عَمِلُوا‎ Xi [ERE لكف الله‎ 


In order for Allah to Remove from them the evil of that which they had done, 
and Give them their Recompense of the good deeds which they had done 
[39:35] 


A وَمَنْ يُضلِلٍ‎ Ó jb ter ced, liiis O ace $e AX dn uii 
{36} 
Isn’t Allah Sufficient for His servants? And they are frightening you by those 


from besides Him. And one whom Allah Lets to stray, so there would be no 
Guide for him [39:36] 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: أ ليس sod SER 5 Ee IG DI‏ مِنْ ونه يعني يقولون لك: يا محمد اعفنا من علي» و 
يخوفونك أتحم يلحقون بالكفار. 


Regarding the Words of the Exalted: Isn’t Allah Sufficient for His servants? And 
they are frightening you by those from besides Him [39:36] - Meaning, they are 
saying to you??"". ʻO Muhammad ??""! Excuse us from Ali??"*, And they are 
frightening you*?"" that they would join up with the Kafirs’.°”° 


VERSES 37 & 38 


a ve a Bo. our le 
137} aladl بعزيز ذِي‎ ADI oe dE D قَمَا لَه مِنْ مضل‎ al ads tss 


And one whom Allah Guides, so there would be no strayer for him. Isn’t Allah 
Mighty with the Retribution? [39:37] 


agile 335‏ من cocta gle‏ وَالْأَوْضَ ليو الله 2 © فل e‏ ما تَدْعُونَ مِنْ 055 

[d 
ت‎ am CAS هَل هُنّ‎ XR asbl A one CRAS EA بضر هَل‎ p oil ol AU 
{38} sid تول‎ ae © d ee i 


And if you were to ask them: 'Who Created the skies and the earth?' They 
would be saying, 'Allah'. Say: 'So have you considered, what you are 
supplicating to from besides Allah, that if Allah were to Intend harm, would 
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these be able to Remove its harm? Or if He Intends to be Merciful to me, would 
these be able to withhold His Mercy?’ Say: ‘Allah Suffices me. Upon Him 
should the relying ones rely’ [39:38] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن ابن أذينة» عن زرارة» عن أبي inm‏ (عليه السلام)» 
قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): كل مولود يولد على الفطرة» يعني المعرفة Ob‏ الله عز و جل خالقه» كذلك قوله 
تعالى: و sade od‏ من oie ale‏ و الأؤض bi BAS‏ 


‘From Abu Ja’far**“*, said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Every birth is a birth upon the 
nature’ - meaning the recognition that Allah*™ Mighty and Majestic Created him, and 
these are the Words of the Exalted: And if you were to ask them: ‘Who Created 
the skies and the earth?’ They would be saying, ‘Allah’ [39:38] 575" 


Reliance upon Allah" 


) صلوات الله عليه‎ ( Gal عليه السلام ) قَالَ قال‎ ( alll ace عَنْ أي‎ GSE عن‎ SI oe بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيهِ‎ Oe 
. الله‎ AY ple إلى الله و‎ ASI و تَفُويض‎ al Se و نوكل‎ ol pad, Lap) ost لمان أَْتِعَُ‎ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘Amir Al-Momineen**“® said: ‘The Eman has four 
pillars — the pleasure with the Judgement of Allah*™, and the reliance upon Allah*™, 
and delegation of the matters to Allah*™, and the submission to the Command of 
Allah 2"! 6768 


di^ of Ue عَنْ‎ SILI بن عْمَرَ‎ XM ب أَسْبَاطٍ عن‎ ue عَنْ‎ ges de عن‎ We بن محمد ب‎ AT عَنْ‎ Sues من‎ He 
گنت‎ by d كلها فما‎ dud ني‎ dn e ghee ينها أن‎ tas bi على‎ t عليه السلام ) قال‎ ( IN god عن أَبي‎ 
به فيها و في‎ E و‎ BY عَلَى الله فويض ذلك‎ is في ذَلِكَ له‎ SA S alas مَضْلًا و‎ sae Ad لا‎ des Cor de 
. غَيْرهَا‎ 


‘From Abu Al-Hassan?""5 the 1%, having said: ‘The reliance upon Allah*™ has levels 
— from it is that you rely upon Allah*™ in your matters, all of them. So whatever 
He*™ Does with you, you should be satisfied from Him*™. You should know that 
He*^" would not Keep away any goodness and Grace from you; and know that the 


9767 4 /10 :2 الكافي‎ 
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Decision regarding that is for Him®™. Therefore, rely upon Allah*™ by delegating 
that to Him®™, and trust in Him?™ regarding it, and in other such matters'.5/? 


VERSES 39 - 42 


{39} إن عامل ف تَعْلَمُونَ‎ ASSIS اعْمَلُوا عَلَى‎ esi $ Up 


Say: 'O people! Work according to your ability; | too am working; so you will 
soon come to know [39:39] 


P A E‏ رر ر 
مَنْ يَأتِيه x Lus de 3s E DR‏ 1405 


Whom the Punishment would be coming to, disgracing him, and whom the 
permanent Punishment would be resolved upon [39:40] 


"hag OB ko tas © NUR C 


We Revealed the Book unto you for the people, with the Truth. So one who 
follows Guidance, it is for himself, and one who strays, so rather his straying 
is against him. And you are not a custodian upon them [39:41] 


sis Abi‏ الْأَنفُسَ حِينَ  re gae‏ ف | © deus‏ الي قَصَئ dle‏ الْمَوْتَ 


4 


{42} e 2 obey ug d ó o a P By RS Ls 


^ 


Allah Takes away the souls when they die, and those who do not die in their 
sleep. So He Withholds those whom the death is Decreed upon, and He Sends 
back the others to a specified term. Surely, in that, there are Signs for a 
thinking people [39:42] 


الطبرسي: روى العياشي بالإسناد» عن الحسن بن محبوب» عن عمرو بن ثابت» عن أبيه» عن أبي جعفر Ade)‏ السلام)» قال: «ما 
الأرواح أحابت الروح النفس» و إذا أذن الله في رد الروح أحابت النفس الروح» و هو قوله سبحانه: Ge agis AI‏ حِينَ Us‏ 
cà, VI‏ 
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‘From Abu Ja'far^?"* having said: ‘There is no one who sleeps except that this soul 
rises up to the sky, and his self remains in his body, and a link is established 
between them like the rays of the sun (with the sun). So if Allah^^" Permits the 
Capture of the souls, the soul responds to the self, and if Allah?" Permits the return 
of the soul, the self-responds to the soul, and these are the words of the Glorious: 
Allah Takes away the souls when they die [39:42] — the Verse. 


فمهما رأت في ملكوت السماوات فهو مما له تأويل» و ما رأته بين السماء و الأرض فهو مما يخيله الشيطان و لا تأويل له». 


So, no matter what you see in the Kingdoms of the skies (as a dream), so it is from 
what there is an interpretation for it, and whatever is seen in between the sky and the 
earth, so it is from what the Satan? has impressed upon him, and there is no 
interpretation for it’ (muddled up dreams).°’”° 


في ارشاد المفيد aay‏ الله لما عرض على عبيد الله بن زياد لعنه الله على بن الحسين عليهما السلام قال له: من انت € فقال: انا 
على بن الحسين» فقال: أليس قد قتل الله على بن الحسين ؟ JUS‏ له على عليه السلام: قد OU‏ اخ يسمى عليا قتله الناس» 
فقال ابن زياد لعنه الله: بل الله قتله» فقال على بن الحسين عليهما السلام: الله يتوق الانفس حين Bye‏ فغضب ابن زياد لعنه 


الله. 


When Ali**“S Bin Al-Husayn®™ was presented to Ubeydullah Bin Ziyad, may 
Allah™ Curse him, he said to him®™, ‘Who are you??"*?' So he?" said: ‘I?°“S am 
Ali**"* Bin Al-Husayn®™®’. So he said, ‘Did not Allah®™ Kill Ali*™ Bin Al-Husayn*°“°?’ 
So Ali**"* Bin Al-Husayn?" said to him: ‘There was a brother^?"? of mine??? called 
Ali??"* whom the people killed’. So Ibn Ziyad, may Allah?^" Curse him, said, ‘But it 
was Allah?" Who Killed him?*"?', So Ali**“S Bin Al-Husayn??* "^ said: Allah Takes 
away the souls when they die [39:42] . So Ibn Ziyad, may Allah?^" Curse him, got 
angered' 877 


علي بن إبراهيم» قال: cal Ge‏ عن al‏ هاشم داود بن القاسم الجعفري» عن أبي جعفر محمد بن علي بن موسى (عليهم 
السلام)» قال: «كان أمير المؤمنين (عليه السلام) في المسجد و عنده الحسن بن علي (عليهما السلام)» و أمير المؤمنين (عليه 
السلام) متكئع على يد سلمان» 


‘From Abu Ja'far Muhammad?" "^ Bin Al™ Bin Musa?^?"* having said: ‘Amir Al- 
Momineen**“* was is the Masjid and in his®™ presence was Al-Hassan?" Bin 
Ali??"*. and Amir Al-Momineen**“* was reclining upon the hand of Salman". 


6770 781 :8 مجمع البيان‎ 
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فأقبل رحل حسن اللباس» فسلم على أمير المؤمنين (عليه السلام)» فرد عليه مثل سلامه و حلس» فقال: يا أمير المؤمنين» أسألك 
عن ثلاث مسائل» إن أخبرتني بها علمت أن القوم ركبوا من أمرك ما ليس qe‏ و خرحوا من دينهم» و صاروا بذلك غير مؤمنين 
في الدنياء و DEY‏ لهم في الآخرة» و إن تكن الاخرى علمت أنك و هم شرع سواى 


Then, a beautifully clothed man came, and he greeted upon Amir Al-Momineen**"’. 
So he??"5 returned the like of his greeting, and he sat down. He said, ‘O Amir Al- 
Momineen**“*! | ask you three questions, if you?^?"? were to inform me with it, | would 
know that the people are riding upon your^?"? matter which isn't for them, and they 
have exited from their Religion and have come to be, due to that, other than the 
Momineen in the world, nor would there be a share for them in the Hereafter. And if it 
happens to be other than that, | would know that you**“* and them are same in Law’. 


فقال له أمير المؤمنين (عليه السلام): سل عما بدا لك. فقال gf‏ عن الرحل إذا نام أين تذهب روحه. و عن الرحل كيف 
يذكر و ينسى» و عن الرحل يشبه ولده الأعمام و الأخوال؟ 


So Amir Al-Momineen*??" said to him: ‘Ask, whatever comes to you. He said, ‘Inform 
me about the man when he sleeps, where does his soul go? And about the man, 
how does he remember and forget? And about the man, his son resembles the 
paternal uncles of the maternal uncles?’ 


فالتفت أمير المؤمنين ade)‏ السلام) إلى الحسن ade)‏ السلام) فقال: يا أبا محمد أجبه. 


So Amir Al-Momineen??"* turned towards Al-Hassan**“S, and he™ said: ‘O Abu 
Muhammad?*“S! Answer him’. 


فقال: أما ما سألت عن الرحل إذا نام أين تذهب روحه؟ فإن الروح متعلقة بالريح» و الريح متعلقة بال هواء إلى وقت ما يتحرك 
صاحبهاء فإن أذن الله بالرد عليه حذبت تلك الروح تلك الريح» و حذبت تلك الريح ذلك المواء» فأسكنت الروح في بدن 
صاحبهاء و إن لم يأذن الله برد تلك الروح على صاحبها جذب المواء الريح» و حذبت الريح الروح» فلم ترد إلى صاحبها إلى 


وقت ما يبعث». 


So he“™ said: As for what you asked, ‘About the man when he sleeps, where does 
his soul go to?', so the soul is attached with the wind, and wind is attached with the 
air up to the time its owner moves. Then, when Allah?^" Permits with the returning to 
him, that soul pulls that wind, and that wind pulls that air. So the soul settles in the 
body of its owner. And if Allah*™ does not Permit with the return of that soul to its 
owner, the air pulls the wind, and the wind pulls the soul, so it does not return to its 
owner up to the time when he would be Resurrected”. 


8772 249 :2 ill. تفسير‎ (Extract) 
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VERSES 43 & 44 


P 


{43} 54x; Vo ES OSU كَانُوا لا‎ shel فل‎ ©: sui مِنْ دون الله‎ ag أم‎ 


Or are they taking intercessors from besides Allah? Say: 'Or even if they did 
not control anything nor do they understand?’ [39:43] 


2 3 cs go 9 EN eee oe á n 
{44} 04853 UE O والأض‎ cotsedi له مُلكُ‎ 2 Gu GÉ aD ej 


Say: 'For Allah is the intercession altogether. For Him is the Kingdom of the 
skies and the earth, then to Him you will be returning' [39:44] 


asws 


Intercession of (Syeda) Fatima 


iso ome Wie iji غاف‎ elg E Ue قا‎ uidi me og و‎ SAT Bie قال‎ acria 
Morro TM ? 2 lv oz g tf o Q4 so يور‎ ti 
AAD Ae Se BAN SS JEU الواقڍي قال:‎ Gel مُوسى بن‎ Ui eti] عن‎ LAB بن‎ AF بن‎ gati Cae قال:‎ 

6 ان عباس‎ gé atl بن‎ ae لحري عن‎ eid 


EBT eis Sf us نك‎ ed DUB ع‎ Ged و‎ Sedis SEU عل و‎ Ee و‎ egi ات‎ CX OW الله ص‎ dos S 
"T" EET REEL E E T قحف لبقف‎ TIME a ون ف مو‎ m 
HGS و‎ REE! وَ وال مَنْ وَالاهُمْ وَ عاد مَنْ عَادَاهُمْ وَ أَعِنْ مَنْ‎ eR مَنْ‎ Cal $ ee مَنْ‎ CULO ge الناس‎ EST و‎ 
be Ad "EL 94 wi o 4 2 o "do 2. ef 
Chee روح القدس‎ PAT رخس مَعْصُومِينَ من کل ذنب و‎ UB مُطْهَرِينَ مِنْ‎ 


Saww jasws 


‘One day Rasool-Alla was seated, and in his presence were Ali® >, and 
(Syeda) Fatima??"5, and Al-Hassan??"? and Al-Husayn®™. So he™ said: ‘You ™ 
Know that they®™ are the People™ of my*?"" Household, and the most prestigious 
of the people to me??"". therefore Love the one who loves them**"* and Hate the one 
who hates them?*"5, and Befriend the one who befriends them**"* and be Inimical to 
the one who is inimical to them??"5, and Assist the one who assists them??"5, and 
Make them®™ Purified from every uncleanness, infallible from every sin, and Aid 
them**”* with the Holy Spirit, from You?^"", 


h Saww 


D og ع‎ [END E. e$ vee C E ase ا‎ "REC 5 ate T gt "n رو‎ ^d 
OC EXON BT BI و‎ BAI الْمُؤْمِينَ إلى‎ WG بغي و أت‎ le gle و‎ gil pu م قال ص يا على أنْت‎ 
مَلَكِ و‎ Call سَبْعُونَ‎ Gs و بَيْنَ‎ ub Call ouo WE وَ عَنْ‎ b Call سَبْعُونَ‎ led عَنْ‎ od te cue عَلَى‎ xi en 

ger. > A P do eg Yo hi Ses P 
£2 إلى‎ gi op تَقُودُ‎ UL سَبعُونَ آلف‎ Yale 
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Then he??"" said: ‘O Ali™! You?" are the Imam??"* of my*?"" community, and 
my??"" Caliph upon it after me*?"", and you??"5 are the guide of the Momineen to the 
Paradise, and it is as if ™ am looking at my??"" daughter?" (Syeda) Fatima??"* 
having come on the Day of Judgment upon a carriage of light. On her??"5 right being 
seventy thousand Angels and on her**"* left being seventy thousand Angels, and in 
front of her?^?"? being seventy thousand Angels, and behind herf™ being seventy 
thousand Angels, guiding the female believers of my??"" community to the Paradise. 


NI sg tel 5 eb قاعة ات‎ hs ss بغري‎ We Oy 


Therefore, whichever woman prays five Salats during the day and the night, and 
Fasts the Month of Ramazan, and performs Hajj of the Sacred House of Allah?™, 
and gives Zakat of her wealth, and obeys her husband, and befriends Ali??"* after 
me??"" would enter the Paradise by the intercession of my??"" daughter (Syeda) 
Fatima**“*, and she" is the chieftess of the women of the worlds”. 


eo uod ب‎ ee gf Che J ed ue محمد بن‎ ue gf he Sec بن إِبْرَاهِيمَ‎ ME as بِالْإِسَْادٍ قَالَ:‎ 5 


AN BS عَنْ عِيسى بن مُوسَى عن‎ EA بن‎ a عن‎ IM ge dec ele قَالَ:‎ 569-1 tg 


iy OB) ص:‎ dn duis d يَُولُ:‎ ceu al we a ue Cae ع قَالَ: قال‎ ub علي‎ oZ me Uf عن‎ 
aruis is PA LOAD ADAM AE n das 


FTN a cat coo و‎ shy ع‎ 2 5 EVE ote ين ثور لاج‎ pe و على‎ dns Gye 
glee th 


From Abu Ja'far Muhammad"? Bin Ali AI-Bagir^?"* having said: ‘I?°“° heard Jabir Bin 
Abdullah Al-Ansary saying: 'Rasool-Allah??"" said: ‘When it will be the Day of 
Judgment, my?^?"" gaughter?^?"? (Syeda) Fatima??"* would come upon a she-camel 
from the she-camels of the Paradise with decorated reins, their seals being of white 
pearls, its legs being of green emeralds, its tail (perfumed) with Al-Azfar musk, its 
two eyes being of red rubies. Upon it would be a dome of light, such that its outside 
would be seen from its inside and its inside being seen from its outside. Its interior 
would be Forgiveness of Allah??" and its exterior would be Mercy of Allah?" And 
upon her??"? head would be a crown of light. For the crown there would be seventy 
corners, each corner been embedded with the gemstones and rubies. It would 
illuminate just as the brilliant star in the horizon of the sky. 
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وَ عَنْ uk‏ سَبْعُونَ is Gall‏ و Se‏ تمالا سَبْعُونَ Gall‏ مَلَكِ و le age‏ بخطام uio Let colt ain‏ عُضُوا أَبْصَارَكُمْ 


ab SE ie piua ab و لا سَهِيدٌ إلا‎ o رَسُولُ و لا‎ Y s en dg de a فلا‎ nt Ei eb SE fe 


And on her??? right would be seventy thousand Angels, and one her??" left would 
be seventy thousand Angels, and Jibraeel?? would be holding the rein of the she- 
camel and he?? would call out in a high voice of his?*: ‘Close your eyes until (Syeda) 
Fatima?" moves over!’ 


i 11 z z fy E RE O E E WC IER pez aA g, 58 
M gal بَيْني و بَيْنَ مَنْ‎ RS و سَيّدِي‎ A URS و‎ GÉ عن‎ LAS E95 عرش 5 حل جلالة وَ‎ Gau be Sed 
اا يل‎ EE o 

DUNS و بَيْنَ مَنْ‎ ot SSI 


asws asws 


So she would travel until she is parallel to the Throne of her?^?"* Lord?™, 
Majestic is His?" Majesty, and she™ would go by herself^"* from her™ she- 
camel and she®™ would be saying: ‘My**“S God?™, and my®™ Master?™! Judge 
between me?*'5 and the ones who oppressed me*“S! O Allah??"! Judge between 
me*??"5 and the ones who murdered my??? chilgren??"*r' 


[35] أحازي‎ Y doe ide gi gà و‎ las ko gd Ul و‎ E: Ave الله حل‎ JS a IS 


Ló lb 


So there would be a Call from Allah®™, Majestic is His??" Majesty: “O My*™ Beloved 
and daughter**"* of My?" Beloved! Ask Me™, 1?” will Grant it, and (for) My?™ 
Intercession, you??"* can intercede. By My?) Mighty and My??" Majesty! I?” will not 
Allow the oppression of the oppressor”. 


dei رز لد‎ won. WS Re. Lo veux opo dt RED TEE E T 
SP و جي و جب‎ SO شيعتي و شيعة‎ SP uA و‎ A! فتقول‎ 


asws 


would be saying: 'My*"* God?™ and my?*"* Master®™!! My?*"5 offspring, 


asws 


So she 
and my**“* Shias, and the Shias of my®™ offspring, and the ones who loved my 
offspring’. 


o T 1 f og 4 as gut d 24 P, پر‎ 4 4 tout ot athe ee il ^c TN SAT 
GAS) SD pa و قذ أخاط‎ 0,13 CES GB فَاظِمَةَ و شيعا و بُوهَا و‎ HS gl ڪاله‎ de الله‎ fo من‎ e Gg 
A) تُدْحِلَهُمْ‎ Es قَاطِمَةُ‎ HOS 


So there would be a Call from Allah®™, Majestic is His??" Majesty: "Where are the 
children of (Syeda) Fatima??"* and her^?"* Shias, and those that adore her?^?"? and 
the ones who love her??"* children?" So they would be standing, and the Angels of 
Mercy would have encircled by them. Thus, (Syeda) Fatima? would be preceding 
them until she?" 5 causes them to enter the Paradise’. 
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Intercession of the Imams 


d p. Dye uen iex AD َُ رجه‎ deel da 382 ن‎ : teda ابو على‎ adi ez Gat 
A PETA e i xd ries) Ge قَالَ:‎ Blame $5 uei] eo LJ 


4 


re 5 j| am :J6 tu 0 sl Rl قال:‎ Olea و‎ dise is کد‎ AU 
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A38 God Che JG EL ديع‎ of بن سُلَيْمَانَ‎ ME ie بن رَاشِدٍ الکو قَالَ:‎ Ong B مُوسَى‎ Se qe 


9| oz 


From Al-Husayn?"* Bin Ali™ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Necessitate 
our?*"5 cordiality, of the People?*"* of the Household, for the one who meets Allah?" 
and he??? is cordial to us??"* would enter the Paradise by our™ intercession. By 
the One?" in Whose Hand is my" soul, a deed would not benefit a servant except 
by recognition of our™ rights". 


Intercession of Abu Talib?5"5 


PIED ob بن‎ iat 162 he قَالَ:‎ 


By يعدت‎ 


ن st all wi af‏ عَنْ امير الْمُؤْمِنِينَ ع قَالَ: us: oS E‏ حَالِساً oy‏ و ÓI‏ 
عَنْ أبي 4 عن آبائه عَنْ pel‏ المُؤْمِنِينَ ع ex‏ 
مير الْمُؤْمِنِينَ An t ed ocu BE)‏ به و js‏ 


^ 


asws 


From Abu Abdullah??"5, from his??"? forefathers??"*, from Amir Al-Momineen 
having said: ‘It was so that one day he^?"? was seated at Al-Rahba, and the people 
were gathered around him??"^, and a man stood up to him?^?"* and he said, ‘O Amir 
Al-Momineen**“*! You are at the position which Allah*™ has Positioned you**"* with, 
and your?^?"? father??"* would be Punished by the Fire?’ 
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al age تَعَالَ‎ th lisi وه الْأَوْض‎ e cul أي في گل‎ eis $t باحق‎ 2 áa qe و‎ A6 dn tai us jui 


$B LS X وَ‎ Uu يُعَذْبُ‎ 


So he®™ said: ‘Muh! May Allah*™ Break your mouth! By the One*™ Whom Sent 
Muhammad**™ with the Truth as a Prophet®*™! If my??"5 father??? was to intercede 
regarding every sinner upon the face of the earth, Allah?™ the Exalted would Accept 
his®™ intercession regarding them. Would my??"5 father?^?"* be Punished by the Fire 
and his?*?"5 son**"? is the distributor of the Fire?’ 


o o 5 5 E» 8 og E z 4 sh yo f go TX 0 «6 
$ و الحُسَيْنِ‎ ue و نُورِي و ور فَاطِمَةَ و ور‎ ARE نُورَ‎ Lala aaa يوم‎ Jo ابي‎ 25 o By بعت مُحَمّداً‎ ei قال و‎ E 


ts‏ وَلْدَهُ ta‏ الأئمّة OY‏ وره مِنْ S‏ الذي e‏ الله e LS nee se‏ آدَمَ coil;‏ عَام. 


Then he?" said: ‘By the One*™ Who Sent Muhammad**™ with the Truth! The Light 
of Abu Talib?^*"* on the Day of Judgment, would extinguish (supersede) the Light of 
Muhammad**™, ang my?^?"? Light, and the Light of (Syeda) Fatima**”*, and the Light 
of Al-Hassan*"* and Al-Husayn*"* and of the ones from his®™ sons from the 
Imams**"", because his?^?"* Light is from our^?"* Light which Allah*™ Mighty and 
Majestic Created from before the creation of Adam“, by two thousand years”. 


Intercession for the Momineen 


وروی البرقي» عن ابن سيف» عن cat‏ عن أبيه» عن عبد الكرم بن عمرو» عن سليمان بن خالد قال: كنا عند أبي عبد الله 
ade)‏ السلام): قال: «و الله لنشفعن- ثلاثا- و لتشفعن شيعتنا- ثلاثا- حتى يقول عدونا: WLS‏ مِنْ شافعينَ و لا dee‏ 


Ke 


‘We were in the presence of Abu Abdullah?^?"5, and he??"5 said: ‘By Allah?™, wes“ 
would be interceding (three times) — and you (Shias) would be interceding’ (saying it 
three times) — until our??"* enemies would be saying, ‘There is no intercede for us 
nor an intimate friend'. 5/7" 


14 وك‎ Gh ak cat 4 €, 2 4, [44 MEZE bie et 57 ا‎ 
gd فيمَن‎ HAM E ص»‎ i$ MU fag IS Gets ِل تشع و‎ [Bde tall] 335 ode ضاف‎ acd ay گان‎ by 
JE SAS aa من‎ e d] ted Seth Of go abi f من‎ ieu 


188WS 


(Imam Hassan Al-Askari said): 'So when it will be the Day of Judgement, He 
will Increase this One Mercy to the other ninety nine parts and be Merciful by it upon 
the community of Muhammad*??"" ang will Accept the intercession for those that they 
love to intercede with to the extent that one will come to a Momin from the Shias and 
will be saying, 'Intercede for me'. 


azwj 
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2525 di ak ius Sag 4b G3; xis doi ae لَكَ‎ Se 
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So he will say, ‘What right do you have over me?’ He will say: ‘| quenched your thirst 
with water one day.’ So he will remember that and intercede for him. Another one will 
come and say, ‘I have a right over you, so intercede for me’. He will say, ‘And what is 
your right over me?’ He will say: ‘You rested for a while under the shadow of my wall 
for a while on a hot day.’ He will intercede for him for that. This intercession will not 
cease until it cover his neighbours and familiar people, for the Momin is more 
prestigious in the Presence of Allah?" than what you can imagine.” 


There will be no intercession for the Kafirs & the Nasibis 


auc] AS fai eet بن عَبْدٍ‎ pie 
pe | عَنٍ‎ ike عَنْ‎ Rl ب ن‎ deem عَنْ‎ 


Sal 03e te Sn 5 aU Ok s أذ كنا غناي‎ s cus d dts قال‎ 
رايم‎ cuc. uL 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The one whom it joys that he lives my??"" life and dies 
my??"" passing away, and settles in the Garden of Eden, so let him befriend AIj??"* 
from after me??"". and let him be guided by the People??? of my*?"" Household, for 
they?^?"* are my**™ family, having been Created from my?^?"" clay and have been 
Graced my??"" understanding and my??"" knowledge. So woe be unto the beliers 
from my??"" community of their^?"* merits, the ones from them cutting off my^?"" 
relationship. Allah®™ will not let them attain my?^?"" intercession’. 

GLA $ ع عَشْرَةَ‎ d سنه‎ wh من‎ gss eee الث‎ Gre 
Day stad add بن‎ dez الل‎ ace gf يخ‎ Gui بن أي طالب ع قَالَ:‎ ue ملاتا أمير الْمُؤْمِنِينَ‎ ag ale ers 
cosh oh sth oh pot of aE E op ted LER tg A الرَاحِدُ ابو هاشم‎ Du 6d Ga قَالَ:‎ nord بائن‎ 
عش‎ NN ate al ال‎ ct b gei das أو‎ £e Sp as 
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h asws asws 


‘| was in the presence of Abu Abdulla when a man came over to him and he 
said, ‘May | be sacrificed for you®™! There is a brother of mine who is close to 
your?^?" love and your??"? majesty and your?^?"* reverence, apart from that, he drinks 
the wine’. So Al-Sadiq™ said: ‘It is grievous (matter) that one who loves us®™ 
would be in this state! But, shall ™ inform you with one more evil than this? (It is) 
the Nasibi (Hostile one) to us®™ is more evil than him. 


و ِد أذى الْمُؤْمِنِ و eed o3‏ دي Add‏ في مائ oU‏ و لَوْ ST‏ أل السمَاواتِ الع و الْأَرَضِينَ SEN‏ و البحار EEN‏ 


sued Luz DS خاد‎ id pg A ges d od ie Uo E Ys M M فيه‎ Wi مَا‎ eo في‎ MASS 


And the lowest of the Momin, and there isn't a low one among them, he would 
intercede regarding two hundred human beings, and if (all) the inhabitants of the 
seven skies and the seven earths, and the seven seas were to seek intercession 
regarding a Nasibi (Hostile one), He?^^" would not Intercede regarding him. This one 
would not exit from the world until he repents or Allah?^" Afflicts him with an affliction 
in his body, so it would happen to be a compensation of his mistakes, until he would 
meet Allah?^" Mighty and Majestic and there would be no sin upon him. Our 
Shias are upon the most correct of ways’. 


ai 


OWS) 5 SF ST و أَبْفِضْ بَغِيض‎ [NUS Gi] Yu; موقفا‎ Oy و‎ at JT cue curi duis گثیراً ا‎ OF gi NGC 

Uso‏ قَوَاماً. 
Then he??"5 said: 'My?*"5 father??"* was frequently saying: '1??"* love the one who‏ 
loves the Progeny^?"^ of Muhammad??"" and even if his attitude was rubbish‏ 


(annoying, troublesome) and 1°" nate the one who hates the Progeny?"^ of 
Muhammad**™, and even if he was Fasting and standing (for Salat) 5"? 
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و عنه: عن عثمان بن عيسى» عن ابن مسكان» عن ul‏ بصير» قال: معت أبا جعفر (عليه السلام) يقول: «إن Leg‏ يحرقون 
بالنار حتى إذا صاروا حمما أدركتهم الشفاعة- قال- فينطلق يم إلى غر يخرج من رشح أهل الحنة فيغتسلون فيه» فتنبت لحومهم و 
دماؤهم» و يذهب عنهم قشف النار» و يدخلون الجنة» فيسمون الجهنميين فينادون بأجمعهم: اللهم أذهب عنا هذا الاسم- 
قال- فيذهب عنهم». 


‘| heard Abu Ja'far?^?"? saying: ‘There would be a people who would have been 
incinerated by the Fire until an intimate one would avail them of the intercession. So 
they would be going with them to a river coming out from the seepage of the people 
of the Paradise, So they would be bathing in it, and there would grow their flesh and 
their blood, and their changes which had occurred due to the Fire would go away 
from them. And they would be entering the Paradise, so they would be called ‘The 
Hell-dwellers' (1.23), so they would be calling out, all of them, ‘Our Allah®?™! Take 


away from us, this name’. He™ said: ‘So He*™ would be Taking it out from them’. 
ثم قال: «يا أبا بصيرء إن أعداء علي هم الخالدون في النار لا تدركهم الشفاعة».‎ 


asws 


Then he??"5 said: ‘O Abu Baseer! It is the enemies of Ali 


who would be eternally 
in the Fire, the intercession not availing them'.5/*! 


VERSE 45 


j^ taf rei 3g ه‎ ER a َو‎ 4 a 
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And when Allah Alone is mentioned, the hearts of those who do not believe in 

the Hereafter shrink, and when those from besides Him are mentioned, then 

they are joyful [39:45] 

JB YE اخسن ما يَكُونُ‎ a oda gi Sis Q6 S se XS بن‎ n عن‎ is alg عن‎ sl عَنْ‎ een G Se 

ol ae ef EI.‏ (عليه السلام) عَنْ قول الله Te‏ جل و إذا در الله وَحْدَهُ ou Xa‏ الَّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ d$ seu‏ و 

إذا 5 all‏ وَحْدَهُ asthe,‏ مَنْ A‏ الله aedes‏ من آل .52 امْمَارّتْ قُلُوبْ sedi‏ لا يُؤْمِنُونَ بالآجرة و ِا 555 Ad sli‏ الله 
بطاعتهم إذا One RÀ‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Azina, from Zurara who said, 
‘Narrated to me Abu Al-Khattab in the best of conditions that: 


كتاب الزهد: 96/ 2 6781 


5197 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘He asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
when Allah Alone is mentioned, the hearts of those who do not believe in the 
Hereafter shrink [39:45], so he^?"* said: And when Allah Alone is mentioned - 
the obedience to the one®™ whose obedience Allah?^" has Commanded, from the 
Progeny®™ of Muhammad??"", the hearts of those who do not believe in the 
Hereafter shrink, and when there is a mention of the those, the obedience to whom 
Allah®™ has not Commanded for, then they are joyful [39:45] 2 


الهروي» و قد سأل أبا ale) jx‏ السلام) عن المرحئة» فقال: «صل معهم» و اشهد جنائزهم» وعد مرضاهم» و لا تستغفر 


هم فإنا إذا ذكرنا عندهم اشمأزت قلوهم» و إذا ذكر الذين من دوننا إذا هم يستبشرون». 


asws asws 


‘| heard Samata ask Abu Ja’far about the Murjiites, so he said: 'Pray Salat 
with them, and attend their funerals, and console their sick ones, but do not seek 
Forgiveness for them, for when we??"* are mentioned in their presence, their hearts 
shrink, and when the ones other than us®™ are mentioned, then they are joyful 
[39:45] 579? 


حدثنا احمد بن محمد عن الى العباس بن معروف عن الحجال عن حبيب الخثعمي قال ذكرت GY‏ عبد الله عليه السلام ما يقول 
ul‏ الخطاب فقال اذكر لى بعض ما يقول قلت في قول الله عزوحل وإذا ذكر الله وحده اشمأزت إلى آخر الاية يقول إذا ذكر الله 
وحده امير المؤمنين عليه E BE e». JI‏ الذين من دونه فلان وفلان 


It has been narrated to us by Anmad Bin Muhammad, from Abu Al-Abbas Bin Ma’rouf, from Al-Hajaal, 
from Habeeb Al-Khash’amy who said: 


‘I mentioned to Abu Abdullah?^?"* of what Abu Al-Khattab has been saying. He?*"* 
said: ‘Some have mentioned to me™ what he has been saying’. | said, ‘With 
regards to the Words of Allah^^" Mighty and Majestic: And when Allah Alone is 
mentioned, the hearts of those who do not believe in the Hereafter shrink 
[39:45], he says, ‘And when Allah Alone is mentioned, this is Amir-ul- 
Momineen**“*, and when those from besides Him are mentioned, this is that one 
and that one (Abu Bakr and Umar)’. 


Jus‏ أبو عبد الله عليه السلام من قال هذا فهو مشرك WE‏ انا إلى الله منهم برئ UD‏ بل عنى الله بذلك نفسه بل عنى الله بذلك 
نفسه واحبرته بالاية في حم ذلكم بانه إذا دعى الله وحده كفرتم ثم قال قلت يعنى بذلك امير المؤمنين عليه السلام 


0 jasws 


Abu Abdullah??"? said: ‘The one who says this is a Polytheist’, three times. am, 
O Allah*™ disavow from him’ - three times. ‘But, by that it means Allah®™ 
Himself^^", but, by that it means Allah*™ Himself^^", and He*™ has Informed in 
(Surah) Ha Meem: That is because when you were called to Allah Alone, you 
disbelieve [40:12]. | said, ‘Does it mean by that Amir-al-Momineen??"*^?' 
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قال yf‏ عبد الله عليه السلام من قال هذا فهو مشرك انا إلى الله منه برئ WE‏ بل عناه بذلك نفسه. 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘The one who says this, is a Polytheist. 1°" am to Allah?™, 
disavowed from him’, - three times. ‘But, by that it means Himself?^^"/ 6794 
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‘Raising it from Abu Ja’far**“*, he (the narrator) said, ‘He®™ said: ‘These Ahadeeth 
of yours, the hearts shrink from it, the heart of the men. So the one who accepts it, 
increase it for him, and one who denies it, cut him off (from narrating further 
Ahadeeth)”.°”2° 


VERSE 46 


ل اللهك فَاطِرَ Ca de nS cosi‏ وَالشَّهَادَةٍ Aste Gs ASS GUT‏ في ما 
Ip‏ فيه Ol a‏ }46{ 


Say: 'O Allah! Originator of the skies and the earth, Knower of the unseen and 
the seen! You will Judge between Your servants regarding what they were 
differing in’ [39:46] 


ابن ابن بابويه: قال: حدثني af‏ (رحمه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن علي 
بن فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: عا qu‏ 5 
الشَّهادَة. قال: «الغيب: ما لم يكن» و الشهادة: ما قد كان». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: the Knower of the unseen and the seen [39:46], said: ‘The unseen 
is what has yet to come into being, and the seen is what has already happened’.°”®° 
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VERSES 47 - 52 

As lil v^ Gn BE ts dus BE QUI 6 ue Gal St sh 
(47) 54.36 V S 4 من الله ما‎ s وَيَدَا‎ O anual 


And even if for the one who is unjust, would be whatever is in the earth in 
entirety and the like of it with along with it, in order to ransom him with from 
the evil Punishment on the Day of Judgment, and there would still appear to 
them from Allah, what they were not expecting [39:47] 


{48} ORREN به‎ VIE ما‎ aa وَحَاقَ‎ ied ما‎ UL ei s 


And it would appear to them, the evil deed what they had earned, and it would 
surround them, what they had been mocking with [39:48] 


“2 yo ple ide ts G JG Ó kki itige | f 6s سو عا‎ 
{49} 5,2; Y 24557 EE iC 


So when harm touches the human being, he supplicates to Us. Then, when We 
Bestow upon him a Favour from Us, he says, 'But rather, | have acquired it by 
knowledge’. But, it is a Fitna, but most of them do not know [39:49] 


(50) 54.55 ی عَنْهُمْ ما كَانُوا‎ Jg ub euis من‎ su d 6 is 


Those before them has (also) said it, but it did not avail them, what they had 
been earning [39:50] 


loli‏ قاط کا © cuis‏ ظَلَمُوا من lees diablo ge 2 NEB‏ وما 
هُمْ (1j ip‏ 


So there befell with them the evil of what they had earned. And those who were 
unjust from these ones, the evil of what have earned shall befall them, and 
they would not be escaping [39:51] 


GM os cu GB a by O jules tU Sd pl hess dh Af uias id 
{925 
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Or, do they not know that Allah Extends the sustenance to one He so Desires 
to and Retrains? Surely, in that there are Signs for a believing people [39:52] 


ug e ue‏ عَنْ gi Eg XM‏ عِبسى و Ue‏ ب dl ge IE ul te cen‏ بن ڪوب عَنْ Me‏ الله بن 
Ge OE‏ عن al‏ عَنْ Set ug ane‏ قال 4e OW‏ ن ced‏ ( عليه السلام ) lees‏ الاس و يُرَقّدُهُمْ في XU‏ و 
ase!‏ في Ng zo Jud‏ الكلام في کل ak‏ في مشجد رَسُولٍ oD‏ ( صلى الله عليه وآله ) و Bit‏ عَنْهُ وَ CS‏ 


Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, 
from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


‘Ali™ Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic 
in this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 
every Friday in the Masjid of the Rasool-Allah??"" which was preserved and written 
down. 


Eke و ما‎ ak gU ode ما عَمِلَتْ في‎ d M ed oues di AST uda و‎ abr y euch udi duis كان‎ 
M Jika و ليس‎ BGI EST وَيْحَكَ يا ابْنَ‎ Acus الله‎ SD. بعيداً و‎ of و بيه‎ xs OF لو‎ Sd من سُوءٍ‎ 


He**“* was saying: ‘O you people! Fear Allah*™ and know that you will be returning 
to Him?™. So each soul would find what it had done in this world from the good in 
recorded form, and what it had done from the evil even though there would have 
been between it and itself a long time. And Allah?" Himself*™ has Cautioned you, 
and woe be unto you © heedless son of Adam? for He??" is not Heedless of you. 


Bici a و‎ led o 36 S بُذرگك و‎ D يُوشلك‎ sala tae Ad ga قذ‎ ad os po abe S يا ابن آڌم‎ 
امْتِحَانِكَ‎ Aus لِمُسَاءَلَتِكَ وَ‎ S8 وَ‎ SU DS فيه رُوحَكٌَ و افْتَحَمَ عَلَيِْكَ فيه‎ OY) S ues AS روك و صرت إلى‎ 


O son of Adam’**, your death is the quickest thing coming towards you seeking you in 
an aggressive manner. It would be around you when your time elapses and the 
Angel would capture your soul and take you to your grave alone. It would then return 
your soul back to you in it, and two Angels would storm into it, Naakir and Nakeer 
(two questioning Angels) to question you and test you severely. 


And indeed! the first thing what they will ask you would be about your Lord®™ which 
you had worshipped, and about your Prophet??"" who*?"" was sent to you, and 
about your Religion which you had made it to be, and about your Book which you 
recited, and about your Imam??"* whom you had befriended. Then about your life 
what you had spent it on, and your wealth from where you had acquired it and in 
what you had spent it on. 
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Sedalia LA Sy Ble LB تك‎ OB و الإختبار‎ adii و‎ okay الجواب قبل‎ il $3.39 en و‎ Se MS 
حل‎ $ $e من الله‎ TAN و بشزت بِالرَضْوَانٍ و‎ oda CEST بالصّوَابٍ و‎ ile ail و‎ ORS الله‎ AUS الله‎ ssl Ust 


So take caution and look at yourself, and prepare the answers before the 
examination, and the questioning, and the test. So if you are a Believer having 
understood your Religion, followed the truthful ones®™, befriended the friends of 
Allah?™, Allah?™ will Provide your argument for you, and make your tongue to 
speak correctly and give good answers, and you will receive the news of the 
happiness and the Paradise from Allah*?™ Mighty and Majestic. 


" 3 P E D (EC By (tee eee FF io a oat) S ui^ قن‎ 
CFS و عيبت عن الاب و‎ DES aei و‎ US ele WIS وَ إِنْ ۾ تكن‎ OLED المَلائکۀ بالرّؤح و‎ GALEN و‎ 
BY avem ar) 4 Sat iC Wis 4 of B20 P a 
حجيم‎ RAS و‎ eA مِنْ‎ dS اسْتَفْبَلتَكَ مَلائِكة العذاب‎ $ WL 


And the Angels will welcome you with joyful spirits and aromatic fragrance. If you do 
not become like that, your tongue will waver, and your argument will fail, and you will 
be unable to answer, and you will receive news of the Fire, and the Angels of 
Punishment will drag you into the Hell and its intense heat. 


A 39, Bo 4| ún af A فو‎ we Zhe ane عفد‎ Mi or etuueoteiheus o ue Le, cu Me CE E oso pcr csi ee ay 
Daia RE GUS $ له النامئ‎ PLE pk GUS akal يَوْمَ‎ Co a) asii $ abl $ pari هَذَا‎ es يا ابْنَ آَم أن من‎ ael و‎ 
cA fa. 0 iM at 7 Ze o p 493 Mor FE ےم‎ rei P 54 * dgl^ 2 Ge 8 295 
لَدَى‎ Coghill 5) يم الآزقة‎ GUS فيه الْقُبُورُ وَ‎ FAS يَوْمٌ يُنْمَخُ في الصّورٍ و‎ SUS الآخرينَ‎ s CGM فيه‎ sje و‎ fe الله‎ ax 

5 $2 5 GN Oe t $E T 435. t OG KG» Bee a ART t 4MÁ 4 1 
ws dg فيه‎ eS لا‎ ia ed فِذيٌَ و لا ثيل من‎ ael من‎ dag side فيه‎ JUI t و‎ cab الاجر‎ 


And know, O son of Adam? that what is coming behind you on the Day of 
Judgement is greater and more shocking and painful for the heart. That is the Day in 
which all people would be Gathered and that is the Day of witnessing. Allah?^" 
Mighty and Majestic will Gather in it the former ones and the later ones. That is the 
Day in which the Trumpet would be Blown and the graves would be scattered. And 
that is the Day of tremors and the hearts would come up to the throat and the 
stumbling would not be reduced, and no ransom would be taken from anyone, and 
no excuses would be acceptable from anyone, and no repentance would be 
Accepted from anyone. 


2.2 » sE oO od 5 Seo $T e 4 EP e ^ 1 x4 á of 
مِنَ‎ OF وَحَدَهُ وَ مَنْ‎ RR t BS SL OU ols عَمِلَ في‎ Gaul كان مِن‎ Si پالقات‎ aids و‎ steady aid Vy يس‎ 


i ل‎ od 5 س‎ oat 
Big T من‎ BS QU AN عَمِلَ في ڪاو‎ cei 


There is nothing except for the Recompense for the good deeds and the 
Recompense for the evil deeds. So the one who was from the Momineen having 
done a good deed in this world the weight of an atom would find it, and the one was 
from the Momineen having done an evil deed in this world the weight of an atom 
would find it too.” 
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at o A á € a 3 W^ پور‎ Aot 4 و‎ % a و‎ 
Gaai za لا تَفَْطُوا من رَحْمَةِ الله © | الله‎ gti عَلَى‎ uel يا عِبَادِي الَذِينَ‎ cji 
anf و‎ 38 is 2 L 

{53} od هُوَ الْعَمُورُ‎ SLO E 


Say: ‘O My servants, those who have been extravagant upon themselves! Do 
not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins altogether. 
Surely, He is the Forgiving, the Merciful [39:53] 


S dA Ss أَنْ‎ S مِنْ‎ E SS d pb 


And be penitent to your Lord and submit to Him, before the Punishment comes 
to you, then you will not be Helped [39:54] 


6 
- 9 


ie! hts‏ ما J| Jp!‏ م من رب م من قَبْلٍ Y Ls 13a ciii aKa ab OF‏ تَسْعْرُونَ 


(95j 


And follow the best of what is Revealed to you before the Punishment from 
your Lord (would fall) suddenly, and (when) you are not aware [39:55] 


3 من 35 اله إن اله‎ ait على أَنْفْسِهِمْ لا‎ ud sod يا عبادي‎ oio Y gts في‎ us گم الله‎ 3 acd vh ا‎ d 
a فِدَاكَ‎ tla EG قال‎ aed di e dye e aS de راد‎ alll و‎ emi sid: هُوَ‎ M ue cog 

He*^*"* said: ‘O Abu Muhammad, Allah??" the High has Mentioned you all when 
He*^^" Said: Say: ʻO My servants, those who have been extravagant upon 
themselves! Do not despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins 
altogether. Surely He is the Forgiving, the Merciful [39:53]. And Allah*™ has not 


Intended by this other than you (Shias). So, have 1??"* made you happy, O Abu 
Muhammad’ He said, ‘May | be sacrificed for you?*"5, increase it for me’.°’ 


علي بن إبراهيم: حدثنا جعفر بن JU CARE‏ حدثنا عبد qe SE‏ عن محمد بن علي» عن محمد ابن الفضيل» عن أبي حمزة» i JU‏ 
قال أبو جعفر (عليه السلام): V»‏ يعذر الله يوم القيامة أحدا يقول: يا رب» لم أعلم أن ولد فاطمة هم الولاة على الناس كافة» 
و في شيعة ولد فاطمة (عليها السلام) أنزل الله هذه الآية خاصة يا عباي الَّذِينَ eni‏ على أَنْمْسِهِمْ لا تَفْتَطُوا من رة 4 


الآية». 
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‘Abu Ja'far?" said: ‘No one would be excused on the Day of Judgement by saying, 
‘O Lord®™! | did not know that the sons**“° of (Syeda) Fatima?" 5, they?*"* were the 
Guardians upon all the people’. And it was regarding the Shias of the sons®™ of 
(Syeda) Fatima?9"5 in particular, that Allah®™ Revealed this Verse: ‘O My servants, 
those who have been extravagant upon themselves! Do not despair from 
Mercy of Allah [39:53] — the Verse’. 


في حاسن البرقى عنه عن tal‏ ومحمد بن عيسى عن صفوان بن يحبى عن اسحاق بن عمار عن عباد بن زياد قال: قال لى gil‏ عبد 
الله عليه السلام: يا عباد ما على ملة ابراهيم أحد غيركم» وما يقبل الله الا منكم» ولا يغفر الذنوب الا لكم. 


‘Abu Abdullah??"? said to me: ‘O Abaad! There is no one upon the Nation of Ibrahim 
apart from you all (Shias), and Allah®™ Will not Accept SHARE except from you all 
(Shias), and will not Forgive the sins except for you all (Shias)’. 


The Altered Verse 


محمد بن علي» عن عمرو بن عثمان» عن عمران بن سليمان» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و 
حل: لا Vas‏ من ads‏ الله LA CUI sal aly Sy‏ فقال: «إن الله يغفر لكم جميعا الذنوب». 


‘Abu Abdullah?**"5 regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Do not 
despair from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins altogether [39:53], 
said: ‘Surely Allah Forgives for you the sins altogether. 


قال: فقلت: ليس هكذا نقرأء فقال: V»‏ أبا محمد فإذا غفر الله الذنوب جميعا فلمن يعذب؟ و الله ما عنى من عباده غيرنا و غير 


شيعتناء و ما نزلت إلا هكذا: إن الله يغفر لكم جميعا الذنوب». 


| said, ‘This is not how we read it!’ So he?*"5 said: ‘O Abu Muhammad! If Allan?^" 
were to Forgive the faults of everyone, so whom will Hew Punish? By Allan! 
He? does not Mean from His?" servants except for us?*"* and ourf™ Shias, and it 
was not Revealed except like this — Surely Allah Forgives for you the faults 
altogether [39:53] 5791 
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VERSE 56 


{56} gtd لَمِنَ‎ C8 big الله‎ cs a Cbs ما‎ ue حَسْربًا‎ uud d 


Lest a soul should be saying, ‘O regret, upon what | wasted regarding the Side 
of Allah, and | was from the mocking ones!’ [39:56] 


في uu caedi oer‏ آشوب ابو 3S‏ في حبر عن ade Ire c‏ و AT‏ ا با MSS‏ جاجد is es e‏ أَعْمَى 
ene Gigs andi es Ub a CESS CST‏ عَلَى ELGG‏ في جنب الله و في JUI co b a‏ 


‘Abu Zarr? in a Hadeeth from the Prophet?^?"" (having said): ‘O Abu Zarr”! They will 
come with the denier of Ali??"* on the Day of Judgment as blind, mournful, weeping 
in the darkness on the Day of Judgment. He will be calling out, ‘‘O regret, upon 
what | wasted regarding the Side of Allah, and | was from the mocking ones!’ 
[39:56], and in his neck would be a collar of ورزع‎ 2 


4 (OP o wit و‎ v8 tex #2 o2 £r AU ze o 2ه ت‎ .923 o (47 oL 1% 329 4AG-4 
Q^ gl عَنْ‎ AE ui عن علي‎ wig S^ M عن‎ wi بن‎ det] بن‎ JA? عن‎ oc ui JA عن‎ gn حمد بن‎ 
) Ge الله قال جنب الله أمِيرُ‎ Ce في‎ mp6 جَلَ يا حشرّتى على‎ s $e جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) في قول الله‎ od مُوسَى‎ 

عليه السلام ) 5 QUIS‏ ما GW‏ بَعْدَهُ مِنَ odo cee‏ التفيع إلى dE 28 ue OF‏ آخرهِم . 


‘From Abu Al-Hassan Musa??" Bin Ja'far^?"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: ‘O regret, upon what I wasted regarding the Side of Allah [39:56]. 
"اعقوم‎ said: ‘Direction to Allah™, is Amir Al-Momineen^?'"5, and similar to that are 
the ones from after him®™ from the successors??"5, with the high place up to the 
matter ending to the last of them?*"*' 6/9 


وعنه: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن الحسين» عن أحمد بن محمد بن أبي نصر» عن حسان «JG‏ قال: حدثني هاشم بن أبي 
عمار الجنبي» قال: معت أمير المؤمنين ade)‏ السلام) يقول: «أنا عين الله [و UF‏ يد الله]ء و أنا جنب الله و أنا باب الله». 


asws 


‘| heard Amir-Al-Momineen saying: ‘I?*“S am the Eye of Allah", and 1™ and 
the Hand of Allah*™, and 505 and the Side of Allah*^", and I??"* am the Door of 
Allah@2™’ 6794 


6792 228 تفسير نور الثقلين» ج3» ص:‎ - H 454 . 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن هوذة الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن حماد» عن OLE‏ بن أعين» عن 
أبان بن تغلب» عن جعفر بن محمد عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام)» في قول الله عز و حل: يا ue‏ على ما ibi‏ في 
Cs‏ الله. قال: «خلقنا و الله من نور جنب الله حلقنا الله جزءا من جنب الله و ذلك قوله عز و جل: يا SE‏ على ما 
eis‏ في abl oie‏ يعني في ولاية علي (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Ja'far??"* Bin Muhammad**"’, from his**"* father**“*, from 
his?*"* forefathers®™, regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: ʻO 
regret, upon what | wasted regarding the Side of Allah [39:56], said: ‘By Allah?" 
We**“S were Created from the Light of the Side of Allah*™. Allah°™ Created us ™ 
as part of the Side of Allah?"", and these are the Words of the Mighty and Majestic: 
‘O regret, upon what | wasted regarding the Side of Allah [39:56], Meaning, 


regarding the Wilayah of AJj?9^* 6/95 


وعنه» قال: am‏ علي بن العباس» عن حسن بن محمد» عن حسين بن علي بن بميسء عن موسى بن gf‏ الغدير» عن عطاء 
الهمداني» عن af‏ جعفر محمد بن علي (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: أَنْ ue ue uc du‏ ما a 6l‏ 
ali is‏ قال: Ji»‏ علي ade)‏ السلام): UT‏ جنب cal‏ و UT‏ حسرة للناس يوم القيامة» 


‘Abu Ja'far Muhammad**”* Bin Ali**"S regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic Lest a soul should be saying, ‘O regret, upon what I wasted regarding 
the Side of Allah, and | was from the mocking ones!’ [39:56], said: 'Ali??"* said: 
‘1755 am the Side of Allah?"", and I??"5 am the regret of the (Hostile) people on the 
Day of Judgement .57*6 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن cUm‏ عن سدير الصيرقي» قال: معت أبا عبد الله 
ade)‏ السلام) يقول: و قد سأله رجحل عن قول الله عز و حل: يا ne‏ على ما ELG‏ في جَنْبٍ call‏ فقال أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): «نحن و الله خحلقنا من نور جنب الله تعالىم» و ذلك قول الكافر إذا استقرت به الدار: يا حسرتى على ما tb‏ في 


جَنْبٍ alll‏ يعني ولاية محمد و آل محمد (صلوات الله عليهم أجمعين)». 


‘| heard Abu Abdullah**"* saying, and a man had asked him**“* about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: ʻO regret, upon what I wasted regarding the Side of 
Allah [39:56], so Abu Abdullah?*?"* said: ‘By Allah*™! We??"* are Created from the 
Light of Side of Allah*™ the Exalted, and that is the speech of the Kafir when he is 
settled in the House (of the Hereafter), ‘O regret, upon what | wasted regarding 
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the Side of Allah [39:56] - Meaning, Wilayah of Muhammad??"" and the 
Progeny?" of Muhammad???» 6797 


cae‏ قال: حدثنى داود بن سليمان القطان» قال: حدثنى sal‏ بن زياد اليماني» عن اسرائيل» عن حابر» عن al‏ جعفر عليه 
السلام» قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: لقنوا موتاكم " لا اله الا الله Ulo"‏ انس للمؤمن من حين مزق قبره» 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Educate your dying ones to 
say, ‘There is no god except for Allah?^"'. for it would be a friend for the Momineen 
when he is ripped apart (body disintegrates) in his grave'. 


قال: قال deo d‏ وع): يا حمد» لو تراهم OE oe‏ من قبورهم ينفضون التراب عن رۇسهم› هذا يقول: لا اله اللا الله 
والحمد لله يبيض وحهه» وهذا يقول: يا حسرتاه على ما فرطت في جنب الله. 


Jas Saw ‘ saww 


Jibraeel?? said to me O Muhammad**™! If only you*?"" could see them coming 
out from their graves and they are shaking the dust from their heads. This one would 
be saying, ‘There is no god except for Allah??", and the Praise is for Allah??"', ang 
his face would be whitened; and this one would be saying, ‘‘O regret, upon what I 
wasted regarding the Side of Allah [39:56] (4) جنب‎ i.e. Ali??"*y. 


Please see 3 Ahadeeth in the appendix 1 


VERSES 57 - 59 
157} Engel مِن‎ EI ڌا‎ aa ay Of sf uis 


Or it should say, ‘Surely if Allah had Guided me, I would have been from the 
pious ones’ [39:57] 


{58} reo E on 5st sS d $i a ا‎ ues om Apes; 


Or it should say when it sees the Punishment, ‘Surely if there was a return for 
me, then I would happen to be from the good doers’ [39:58] 


(59) يا وَاسْتَكْبرت 355 من الْكَافِرِينَ‎ C535 ag aE BL 


Yes! My Signs had come to you, but you belied them and were arrogant, and 
you were from the Kafirs! [39:59] 
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ابن شهر آشوب: عن الباقر (عليه السلام)» في قوله تعالى: BE f‏ الله مدا ciatis EST‏ قال: «الولاية لعلي ale)‏ 
السلام)» 


‘Al-Baqir**"*, regarding the Words of the Exalted: Or it should say, ‘Surely if Allah 
had Guided me, | would have been from the pious ones’ [39:57], he?*"5 said: 
‘(Guided to) the Wilayah of Ali**“*. 


فرد الله عليهم: لى 1 CIS GUT Aisle‏ بما و se‏ و ES‏ من الكافرين». 


So Allah??" Retorted against them: Yes! My Signs had come to you, but you 
belied them and were arrogant, and you were from the Kafirs! [39:59] 8 


The Signs of Allah™ 


قال: و معته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our?^?"* 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 


succesors??"5. all of them?*"$" 6799 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen*"” and the Ilmams*"”, and the evidence upon that 
asws, « 


are the words of Amir-Al-Momineen®*“*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than 
[8S ws |6800 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي حمزة» 
عن أبي حعفر ale)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي ST‏ مني» و لا لله من 


نبا أعظم مني». 
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asws 


From Abu Ja'far^?"* having said, Amir-Al-Momineen was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1995, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5p62o: 


VERSE 60 


o A44 a 


$5 plas od © Bes a الله‎ ue uit gl us wall gis 


{60} 3,5250 


And on the day of Judgement you will see those who lied upon Allah, their 
faces having been blackened. Isn't there in Hell an abode for the arrogant? 
[39:60] 


False claimants of the © 


ED عليه السلام ) قال‎ ) JR Gf عَنْ‎ GES igo Se oe ul Se oo ARE عَنْ‎ ae A seu بْنُ‎ dg 
ty od و‎ FU d] 6 قَالَ من‎ Sena eua dh e vas so ei udi esr و‎ do s je all Up d 


‘From Abu Ja'far?^?"5. he (the narrator) said, ‘I said to him?^*"5, ‘The Words of Allah?" 
Mighty and Majestic: And on the day of Judgement you will see those who lied 
upon Allah, their faces having been blackened [39:60]. He“™ said: ‘The one 
who says, ‘I am an Imam’, and he is not an Imam??"*', 


. وَ ]5 گان‎ Q6 ) علي ابْن أبي طَالِبٍ ) عليه السلام‎ aii من‎ OTS) و‎ EL Gye قال و ِن گان‎ i و إِنْ گان‎ EL قال‎ 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘And even if he was an Alawiite?’ He™ said: ‘And 


even if he was an Alawiite'. | said, ‘And even if he was from the sons of Ali?" Bin 
Abu Talib?5"5?' He?*"5 said: ‘And even if he was’. 


g E qiz 2e 51 o 9,35 P 2% o^ "D. 0^ o7 ° o a3 of dd o Aegis ad أو رهم وو‎ 
tU o و‎ Bla SI كل مَنْ رَعَم‎ QA كَدَبُوا عَلَى‎ Geil cosh xad ess فِدَاكَ و‎ ELA ) عليه السلام‎ y alll we 
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‘| said to Abu Abdullah?*"^, ‘May | be sacrificed for you**“*! (What about the Verse): 
And on the day of Judgement you will see those who lied upon Allah [39:60] . 
"اعقوم‎ said: ‘Everyone who claims that he is an Imam but he isn't an Imam’. 


. عَلَويَاً‎ bb وَ إِنْ گان‎ JU tle ELE إِنْ گان‎ 5 EL 


| said, ‘And even if he was a Fatimiide (from the children of Syeda Fatima??"5)?' 


He*??"5 said: ‘And even if he was a Fatimiide, Alawiite (from the children of AJj^5"5)' 6803 


Truthful narration of Ahadeeth 


العياشى: بإسناده» عن خيثمة بن عبد (uA‏ قال: ممعت Li‏ عبد الله adle)‏ السلام) يقول: «من حدث Le‏ بحديث فنحن 
سائلوه عنه يوماء فإن صدق علينا Ul‏ يصدق على الله و على رسوله» و إن Ub Ule GIS‏ يكذب على الله و على رسوله» 


لأنا إذا حدثنا لا نقول: قال فلان و فلان» و إنما نقول: قال الله و قال رسوله». 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 saying: ‘The one who narrated from us®™ with a Hadeeth, 
we^?"? would question him one Day. If he has been truthful towards us?" "^, so he 
would have been truthful to Allah®*™ and to His?^^" Rasool?"". And if he has lied 
against us??"5. so he would have lied against Allah*?™ and against His?^^" Rasool®*™, 
this is because when we??? narrate, we?^?"* do not say: ‘So and so, and so and so 
said it’, but rather we™ say Allah?" Said it, or His?^" Rasool??"" said it’. 


ثم تلا هذه الآية: و cei welll egi‏ الَذِينَ MÁS‏ عَلَى الله وُحُوهُهُمْ Sgh‏ ثم أشار حيثمة إلى أذنيه فقال: صمتا إن لم أكن 


AiR 


Then he??"5 recited this Verse: And on the day of Judgement you will see those 
who lied upon Allah, their faces having been blackened [39:60]. Then he**“* 
gestured towards the ears of Khayshama, so he?^?"5 said: ‘Be silent, if you have not 
heard it (A Hadeeth from us?" *y 6904 


Sagar - A valley in Hell for the arrogant ones 


وعنه» قال: حدثبي «al‏ عن ابن ai‏ عمير» عن عبد الله بن بكير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «إن في جهنم لواديا 
للمتكبرين يقال له سقرء شكا إلى الله شدة حره» و سأله أن يتنفس» فأذن له فتنفس فأحرق جهنم». 
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‘Abu Abdullah? "5 has said: ‘In Hell there is a valley for the arrogant ones called 
Saqar. It complained to Allah®™ of the intensity of its heat, and asked Him®™ if it 
could breathe. So He*™ Permitted it. It breathed, and inflamed Hell’.®°° 


VERSE 61 


{61} 555 هُمْ‎ Ys Sob نارق لاطي‎ gat الدين‎ al كش‎ Us 


And Allah will Rescue the ones who are pious due to their achievements. 
Neither would the evil touch them nor would they be grieving [39:61] 


GA)‏ العقول): عن الحسن بن علي ade)‏ السلام)- في حديث- قال: «و أوصاكم بالتقوى» و جعل التقوى منتهى رضاه» و 
التقوى باب كل توبة» و رأس كل حكمة» و شرف كل عمل» 


asws 


‘From Al-Hassan Bin Ali??"5, in a Hadeeth, said: ‘And I??"5 bequeath you with the 
piety, and you should make the piety as the end point of (achieving) His?^" Pleasure. 
And the piety is the door of every repentance, and heat of every wisdom, and nobility 
of every deed. 


بالتقوى فاز من فاز من المتقين» قال الله تبارك و تعالى: Sy‏ لِلْمتّقِينَ dius‏ و قال Y ejus i gi al QAI idu‏ 
1I GEE‏ وَ MOSK GAY‏ 

By the piety will succeed the one who succeeds from the pious ones. Allah?" 
Blessed and Exalted Says: Surely for the pious, there would be success [78:31]. 
And the Exalted Says: And Allah will Rescue the ones who are pious due to 


their achievements. Neither would the evil touch them nor would they be 
grieving [39:61] 5 


VERSE 62 


4& wie (4 ور‎ c TE 
1625 وَهُوَ على كَل شَيْءٍ وكيل‎ O suh كل‎ ee الله‎ 


Allah is the Creator of all things, and He is a Custodian upon all things [39:62] 
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ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه anj)‏ الله عليه)» قال: حدثنا علي ب بن إبراهيم بن هاشم» عن "7 عن ياسر 
الخادم» قال: قلت للرضا ade)‏ السلام): ما تقول في التفويض؟ فقال: ob»‏ الله تعالى فوض إلى نبيه (صلى الله عليه و آله) أمر 


cayo‏ فقال: ما آتاكُمُ اليَسُولُ baidi‏ وَ ما اكم عَنْهُ فَانْتَهُوا » فأما الخلق و الرزق فلا». 


‘| said to AI-Reza?^?"5, ‘What do you??? say regarding the delegation (of authority)?’ 
So hes said: ‘Allah? Delegated to His?" Prophets” the matters of His?" 
Religion, so He?" Said: And whatever the Rasool gives you, so take it, and 
whatever he forbids you from, then refrain [59:7]. But, as for the Creation and the 
(provision of) sustenance, so no!’ 


p PA 


ثم قال (عليه السلام): «إن الله dus‏ يقول: HE Ble DW‏ شي و يقول تعالى: al‏ الي Ky © Sale‏ ثم She‏ م 
GF‏ هَل من IGE‏ مَنْ Bas‏ من SS‏ من Ga och‏ و تعالى عا يُشْرَكُونَ ». 


Then he??"5 said: ‘Allah?™ the Exalted is Saying: Allah is the Creator of all things 
[39:62]. And the Exalted is Saying: Allah is the One Who Created you, then 
Sustains you, then He will Cause you to die, then He will Revive you. Is there 
anyone from your associate-gods who can do anything i from that? Glorious is 
He, and Exalted from what they are associating [30:40] 5? 


VERSE 63 


{OB} الحَاسِرُونَ‎ 28 seh ab UL وَالْذِينَ كَمَرُوا‎ C المسّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ‎ Agua Aj 


For him are the Reins of the skies and the earth, and those who disbelieve in 
the Signs of Allah, they would be the losers [39:63] 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: لَه oet AJus‏ الْأَرْضٍ [د يعني] مفاتيح السماوات و الأرض. 
Regarding the Words of the Exalted: For him are the Reins of the skies and the‏ 


earth [39:63] - Meaning the Keys of the skies and the earth'.9909 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 
«ما لله آية أكبر IT‏ 
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asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen*"” and the Imams^" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen**"’: ‘There is no ‘Sign’ of Allah?™ greater than 
J2Sws | 9 


VERSE 64 


و 


{64} badi uf Let t ab est فل‎ 


Say: ‘Is it other than Allah that you are instructing me to worship, O you 
ignoramuses?’ [39:64] 


ابن شهر آشوب: الطبري و الواحدي بإسنادهما» عن السدي» و روى ابن بابويه في كتاب (النبوة)» عن زين العابدين ade)‏ 
السلام): «أنه احتمعت قريش إلى أبي طالب و رسول الله (صلى الله عليه و آله) عنده» فقالوا: نسألك عن ابن أيك النصف 
منه. قال: و ما النصف منه؟ قالوا: يكف be‏ و نكف عنه» فلا يكلمنا و لا نكلمه» و لا يقاتلنا و لا نقاتله» ألا إن هذه الدعوة 
قد باعدت بين القلوب» و زرعت الشحناء» و أنبتت البغضاء» 


‘From Zayn Al-Abideen??"5 having said: ‘Quraysh had gathered to Abu Talib??"* and 
Rasool-Allah??"" was in his??"? presence, so they said, ‘We ask you??"* about the 
son??"" of your**”* brother**”*, the justice from it’. He™ said: ‘And what is the 
justice from it?’ They said, 'He??"" refrains from us and we refrain from him??"", so 
he??"" would not speak to us and we would not speak to him??""., ang ne*?"" will not 
fight us and we will not fight him??"", Indeed! This Invitation (to Al-Islam) has 
separated the hearts, and planted enmity, and the hatred has grown’. 


فقال: يا بن أحي» أ سمعت؟ قال: يا عم لو أنصفني بنو عمي لأجابوا دعوتي و قبلوا نصيحتي؛ إن الله تعالى أمرني أن أدعو إلى 
الحنيفية ملة إبراهيم» فمن أجابني فله عند الله الرضوان» و الخلود في الجنان» و من عصان قاتلته حتى يحكم الله بيننا» و هو خير 
الحاكمين. 


So he??" said: ‘O son??"" of my®™ prother?*"5. did you*?"" hear?’ He™ said: ‘Yes, 
O uncle??"5! If the sons of my??"" uncle were to do justice to me??"". they would have 
answered my?^?"" call and accepted my?^?^"" advice. Allah?^" the Exalted has 
Commanded me**™ that ™ should call to the upright Nation of Ibrahim?*. So the 
one who answers me™, there would be the Pleasure for him in the Presence of 
Allah?^". and eternal abiding in the Gardens. And the ones who disobey me Ww, 8w 
would fight them until Allah™ Judges between us, and He*™ is the best of the 
Judges’. 


فقالوا: قل له أن يكف عن شتم LEAT‏ فلا يذكرها بسوء. فنزل: فل dO glo df LET us a dn cuf‏ 
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They said, ‘Tell him??"" not to insult our gods, and not to mention them with evil’. So 
(the Verse): Say: 'Is it other than Allah that you are instructing me to worship, O 
you ignoramuses?’ [39:64], was Revealed’.°°"° 


VERSES 65 & 66 


Oke thed cis‏ ;$ 3558 من اسرينَ 


P 
£ 


CSS td AUS الذي عق‎ dis 


And it has been Revealed to you (people) and to those from before you, if you 
(people) were to associate, your deeds would be Confiscated and you would 
happen to be from the losers [39:65] 


{66} Qu EJ من‎ 355 LEG بل الله‎ 
But you (people) should worship Allah and be from the grateful ones’ [39:66] 


i ode‏ ٿن eet‏ عَنْ el‏ عن eS‏ بن بُهْلُولٍ عن رل عن di we Gf‏ ) عليه السلام ) في 4$ M s S05‏ أو نَ BE‏ و إلى 
as a spall‏ لد x Jb ahs Shad uM‏ غي إن ex‏ في sb od‏ 


‘From Abu Abdullah?*""* regarding the Words of the Exalted: And it has been 
Revealed to you (people) and to those from before you, if you (people) were to 
associate, your deeds would be Confiscated [39:65], he?*"5 said: ‘It Means that if 
you (people) were to associate others in the Wilayah. 


OS gl و‎ Uh AX E sus sa گن‎ aeu NEG يني بل الله‎ SU sa كُنْ‎ X6 diy 


But you (people) should worship Allah and be from the grateful ones' [39:66] — 
Meaning, you should worship Allah? by the obedience and be of the thankful ones 
that I^?" have Re-enforced you??"" with your??"" brother & cousin’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم» عن عبيد بن مسلم» عن جعفر بن عبد الله ا محمدي؛ عن الحسن بن إسماعيل 
الأفطس» عن al‏ موسى المشرقاني» قال: كنت عنده و حضره قوم من الكوفيين» فسألوه عن قول الله عز و جل: ESH BS‏ 
elle Sheed‏ فقال: ليس حيث تذهبون» إن الله عز و حل حيث أوحى إلى نبيه (صلى الله عليه و آله) أن يقيم ale) Ule‏ 
السلام) للناس علماء اندس إليه معاذ بن جبلء فقال: أشرك في ولايته- أي الأول و الثاني - حتى يسكن الناس إلى قولك و 
يصدقوك› 
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asws asws 


‘I was in his presence, and a group of the people of Al-Kufa came up to him 
So they asked him??? about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: If you 
(people) were to associate, your deeds would be confiscated [39:65], so he 
said: ‘It is not as you are going with it. When Allah*™ Mighty and Majestic Revealed 
unto His*™ Prophet?^?"" that ne*?"" should nominate Ali®™ as a Flag for the people, 
Ma'az Bin Jabal lurked (among the people), so he said, ‘Associate regarding his?^?"* 
Wilayah' — i.e., with the first one and the second one (Abu Bakr and Umar), until the 
people settle upon your words (calm down) and ratify you. 


فلما أنزل الله عز و حل: يا ايا اليَسُولٌ Bs‏ ما OS Jal‏ مِنْ 5 شكا رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى جبرئيل» فقال: 
ol»‏ الناس يكذبون و لا يقبلون مني»» فأنزل الله عز و حل: finu ess td‏ عملك و Ad‏ من KNEE‏ 


So when Allah?^" Mighty and Majestic Revealed O you Rasool! Deliver what has 
been Revealed unto you from your Lord [5:67], Rasool-Allah??"" complained to 
Jibraeel?*: ‘The people are belying me??"" and are not accepting from me??"". 
Therefore Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: If you (people) associate, your 
deeds would be confiscated and you would happen to be from the losers 
[39:65] 99? 


ابن شهر آشوب: عن der al‏ و أبي عبد الله (عليهما السلام): «و AD‏ أوجى BS‏ و sel di‏ مِنْ AY GUS‏ و ذلك لما 


أمر الله تعالى رسوله (صلى الله عليه و آله) أن يقيم ade) Ue‏ السلام)» و أن لا يشرك مع علي (عليه السلام) شريكا». 


‘Abu Ja'far^?"? and Abu Abdullah?*"5 having said: ‘And it has been Revealed to you 
(people) and to those from before you [39:65] - the Verse, and that was when 
Allah?™ the Exalted Commanded His*™ Rasool#™ that he™ should nominate 


Ali**"*. and that there should be no association with Ali*?"* of an associate'.59'? 


[ في تفسير علي بن إبراهيم ] [ قال: ] حدثنا جعفر بن tel‏ عن عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد بن علي» عن محمد بن 
الفضيل» عن Ul‏ حمزة» عن ade) dem Ul‏ السلام) قال: سألته عن قول الله لنبيه: * dy‏ أشركت ليحبطن عملك ولتكونن من 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah?^" to His*™ Prophet*?"": If you 
(people) were to associate, your deeds would be confiscated and you would 
happen to be from the losers [39:65]. He™ said: ‘It’s interpretation is ‘If you??"" 
were to order with the Wilayah of anyone (else) with the Wilayah of Ali*™ from after 
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Saww 


you~, your deeds would be confiscated and you (people) would happen to be 
from the losers [39:65] 14 


ابن بابويه: قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله que‏ قال: «al go‏ عن OLA‏ بن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن الجهم» قال: حضرت مجلس المأمون و عنده الرضا علي ابن موسى (عليه السلام)» فقال له المأمون: يا بن 
رسول call‏ أليس من قولك إن الأنبياء معصومون؟ قال: «بلى». فقال له المأمون فيما سأله: يا أبا الحسن» gb‏ عن قول الله 


asws 


‘I was present at a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali 
Bin Musa?*?"5, So Al-Mamoun said to him?^?"^, ‘O son**“S of Rasool-Allah??""! Is it not 
from you??"* words that the Prophets?? are infallible?’ He^?"* said: ‘Yes’. So Al- 
Mamoun said to him??? regarding what was asked, ‘O Abu AI Hassan?^?"^! So inform 
me about the Words of Allah?^" the Exalted: May Allah Pardon you! Why did you 
permit for them? [9:43]? 


قال الرضا ade)‏ السلام): Sub Jy U lisy‏ أعني و اسمعي يا جارة» حاطب الله تعالى بذلك نبيه (صلى الله عليه و آله) و أراد 
كِدْت 255 إِلَيْهِمْ US ES‏ قال: صدقت» يا بن رسول الله. 

Al-Reza??"* said: ‘This is from what was Revealed to Mean you, and for the 
neighbours to listen. Allah? Addresses His*™ Prophet??"" by that, and Intends by it 
his*?"" community. And similar to that are His*™ Words: If you (people) were to 
associate, your deeds would be confiscated and you (people) would happen to 


be from the losers [39:65]. He said, 'You??" have spoken the truth, O son??"5 of 
Rasool-Allah*?" 6815 


Please see Hadeeth on the infallibility of the Prophets?? in the Appendix 3 


VERSE 67 


s 


hs وَالسَمَاوَاتُ‎ aka esi URS USE Copp S35 $e alll قَدَرُوا‎ Us 


{67} 5,5 us duis Su 


And they are not appreciating Allah with the appreciation that is due to Him; 
and the whole of the earth would be in His Grip on the Day of Judgement, and 
the skies having been rolled up in His Right Hand. Glorious is He and Exalted 
from what they are associating [39:67] 


6814 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H No. 265 
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يسار» قال: سمعت Lf‏ عبد الله ade‏ السلام) يقول: Ol»‏ الله لا يوصفء و كيف يوصف و قد قال في كتابه: $ ما قَدَرُوا AUN‏ 


co) d$ GS‏ فلا يوصف بقدر إلا كان أعظم من ذلك». 


‘| heard Abu Abdullah??? saying: ‘Allah*™ cannot be described. And how can He?^" 
be described and He*™ has Said in His^^" Book: And they are not appreciating 
Allah with the appreciation that is due to Him [39:67], so Here cannot be 
described with an appreciation, but He*™ would be greater than that’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن محمد بن عصام الكلينى (رضى الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن يعقوب MERES)‏ قال: حدثنا 
(عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و g aka oy LoS LA SoM‏ السماواث مَطْوِيّاتٌ es‏ 


‘| asked Abu Al-Hassan Ali?"^ Bin Muhammad Al-Askari??"? about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: and the whole of the earth would be in His Grip on 
the Day of Judgement, and the skies having been rolled up in His Right Hand 
[39:67]. 


فقال: «ذلك تعيير الله تبارك و تعالى لمن شبهه بخلقه» ألا ترى أنه قال: و ما قَدَرُوا الله odd Se‏ و معناه إذ قالوا: إن الأرض 


So he*“S said: ‘That is the taunting (of people) to Allah*™ Blessed and Exalted as 
the one who resembles His*™ creatures. Do you not see that He™ Says: And they 
are not appreciating Allah with the appreciation that is due to Him [39:67]? And 
its Meaning is that they are saying, ‘And the whole of the earth shall be in His Grip 
on the Day of Judgement and the skies having been rolled up in His Right Hand? 


كما قال الله عز و جل: و OST Ua Y gb e dU‏ الله على rS‏ من sth‏ ثم نزه عز و جل نفسه عن القبضة و 
اليمين فقال: Glee‏ و AUS‏ عَمَا يُشْرَكُونَ». 


(it is) just as Allah?^^" Mighty and Majestic Says: And they are not appreciating 
Allah with the appreciation He is Rightful of when they are saying, 'Allah did 
not Reveal anything upon a person’ [6:91], then He*™ Distanced Himself*™ from 
the Grip and the Right Hand (having limbs), so He*™ Said: Glorious is He and 
Exalted from what they are associating [39:67] .°°"’ 


$816 44 /80 :1 ASII 
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وعنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن اليثم العجلى (رحمه (abl‏ قال: حدثنا أحمد بن يحي بن ركريا القطان» قال: حدثنا بكر بن 
عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» عن أبيه» عن al‏ الحسن العبدي» عن سليمان بن مهران» قال: سألت أبا عبد 
الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و kabali esr eats LA SI‏ و السّماواث Blah ases Cos‏ 


‘I asked Abu Abdullah?*^* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: and the 
whole of the earth would be in His Grip on the Day of Judgement, and the 
skies having been rolled up in His Right Hand. Glorious is He [39:67] . 


قال عز و Jak [e‏ و يَبْصْط و DART ll‏ يعني يعطي و qui‏ 


azwj 


Heَ®™ said: ‘It Means, He?^" Possesses it, and no one possesses it with Him 
And the Grip from Allah?^" the Exalted in another subject is the Prevention, and the 
Extension from it — the Granting and the Extending (Bounties), as the Mighty and 
Majestic Says: And Allah Straitens and Amplifies, and to Him you shall be 
returning [2:245]. It Means He*™ Gives and Prevents. 


3 lol c Gl. cof obti iet, $206 GS cali any dea e M العو‎ m jn 9 عق‎ e ux و‎ 
يثيب عليها».‎ 
And the Grip of the Mighty and Majestic in another aspect is the Taking. And the 


Taking is in its aspect of Acceptance, as He*™ Says: and Takes the charities 
[9:104], i.e., He*™ Accepts it from its rightful ones, and Rewards them accordingly’. 


قلت: فقوله عز و حل: و السّماواث ass Das‏ قال: «اليمين: cu‏ و اليد: القدرة و القوة» يقول عز و je‏ 3 
السّماواث S6‏ ييَمِينه أي بقدرته و قوته KOS 38 LE US$ SUI.‏ 

| said, ‘So (what about) the Words of the Mighty and Majestic: and the skies having 
been rolled up in His Right Hand [39:67] He“ said: ‘The Right hand - Is the 
Hand, and the Hand is the Power, and the Power is what the Mighty and Majestic is 
Saying: and the skies having been rolled up in His Right Hand [39:67], i.e., in 


His?" Power and His?" Might, Glorious is He and Exalted from what they are 
associating [39:67] "8 


الديلمى: بحذف الإسناد» مرفوعا إلى سلمان الفارسى» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في حديث له معه Goble‏ و معه مائة 
رحل من النصارى» فكان فيما ade) JL.‏ السلام) أن قال له الحاثليق: فأحيرني عن قوله حل ثناؤه: يَوْمَ 5B SS id‏ 
S‏ و wlll gy Had LA Ss‏ و السسّماواث ines SU phe‏ فإذا طويت السماوات» و قبضت الأرضء فأين تكون 


ab!‏ و النار فيهما؟ 
التوحيد: 161/ 2 6818 
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asws 


Salman Al-Farsy?, from Amir-Al-Momineen??'^, in a Hadeeth of his with a 
Catholic, amongst a hundred Christian men. So among what the Catholic asked 
him**“S was, ‘Inform me about the Words of the Majestic: On the Day the earth 
would be changed to another earth [14:48], and the whole of the earth would 
be in His Grip on the Day of Judgement, and the skies having been rolled up in 
His Right Hand [39:67]. So if the skies are rolled up, and the earth is Gripped, then 
where would the Paradise and the Fire be within these two?’ 


asws 


قال: فدعا بدواة و قرطاس» ثم كتب فيه: الجنة و النار» ثم درج القرطاس و دفعه إلى النصراني» و قال [له]: «أليس قد طويت 
هذا القرطاس؟». قال: نعم قال: «فافتحه» قال: ففتحه» فقال: «هل ترى آية النار و آية adi‏ أمحاهما طي القرطاس؟». قال: 
لاء قال: «فهكذا في قدرة الله إذا طويت السماوات و قبضت الأرض ل تبطل AA)‏ و النار» كما لم بيبطل طي هذا الكتاب aT‏ 
الجنة و آية النار». 


asws 


He (Salman Al-Farsy™) said, ‘So he called for some ink and a piece of paper, 
then wrote in it: ‘The Paradise and the Fire’. Then he??"? rolled up the paper and 
handed it over to the Christian and said: ‘Has this paper not been rolled up?’ He 
said, ‘Yes’. He**" said: ‘Open it!’ So he opened it. He**“ said: ‘Do you see the word 
‘The Paradise’, and the word ‘The Fire’. Are these two rolled up into the paper?’ He 
said, ‘No’. He™ said: ‘So this is how it is in the Power of Allah*™ when He*™ Rolls 
up the skies and Grips the earth, it does not invalidate the (existence of) the 
Paradise and the Fire, just as the ( (rolling of the) paper did not invalidate the word 
‘The Paradise’, and the word ‘The Fire’. 


A protection from being burnt 


) عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ‎ S بْنٍ‎ ON ye aga al se بن بكر‎ Ae عَنْ‎ GM عن‎ Bs عن عَبْدٍ الله بْنِ‎ ux بن‎ ME 
jede WE ene pe em AM و أَكْرمَ‎ BY ) صلى الله عليه وآله‎ ( ai بعت‎ csi قال و‎ ET ) صلوات الله عليه‎ 
فليسالني عَنْهُ‎ AUS Spi فَمَنْ‎ OUI إلا وَ هُوَ في‎ GT ضَالَةٍ أؤ‎ Hole te His oO S doo أؤ‎ Be حرق أؤ‎ te 


‘From Amir Al-Momineen*??"* having said: ‘By the One*™ Who Sent Muhammad**™ 
with the Truth, and Honoured the People??"* of his**”” Household, there is nothing 
you would be seeking from a protective charm (amulet), from burning, or drowning, 
or theft, or fleeing of an animal from its owner, or straying, or an absconding one 
(slave), except that it is in the Quran. Therefore, the one who wants that, so let him 
ask me??" about it’. 


d و‎ GAN من‎ AB RE xe المُؤْمِنِينَ‎ sel يا‎ JGS zs ad) eus قال‎ 
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He (the narrator) said, ‘So a man stood up to him®™ and said, ‘O Amir Al- 
Momineen**“*! Inform me about what can secure from the burning, and the 
drowning?’ 


e و تعالى‎ Blase إلى وله‎ Ad $e و ما قَدَرُوا اله‎ dtd Lhe الكتاب و هو‎ dg ce الله‎ ovi oe i Qus 

ái و‎ GAN sl X IS nas 5,524 
So he?™" said: ‘Recite these Verses - Surely, my Guardian is Allah Who Revealed 
the Book, and He Befriends the righteous [7:196] And they are not appreciating 
Allah with the appreciation that is due to Him [39:67] up to His™™ Words: 


Glorious is He and Exalted from what they are associating [39:67]. So the one 
who recites these, so he would be safe from the burning and the drowning. 


VERSE 68 


4 gh 


وَنْفِحَ 4 m S d UT esu c i uU 0 Er pala‏ ض إلا م مَنْ A à ES DU. =, dh gla‏ فيه 
أا ئ d‏ هم NG‏ ينون }68{ 


And the Trumpet would be Blown into, and the ones in the skies and the ones 
in the earth will swoon (collapse), except for the ones Allah so Desires (not to 
swoon). Then it shall be blown into again, so they shall stand up looking 
around [39:68] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن النعمان الأحول» عن سلام بن المستنير» عن as‏ بن dl‏ 
فاحتة» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: سكل عن النفختين» كم بينهما؟ قال: «ما شاء الله . 


‘| asked Ali *™ Bin Al-Husayn®™ about the two Blowings (into the Trumpet), how 
much (time would elapse) between the two?’ He™ said: ‘Whatever Allah™ so 
Desires it to be’. 


فقيل له: aas‏ يا ابن رسول الله كيف ينفخ فيه؟ 


So it was said to him, ‘Inform me, O son®™ of Rasool-Allah??""! How would the 
Trumpet be Blown into?’ 
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فقال: «أما النفخة الأولى» فإن الله يأمر إسرافيل فيهبط إلى الأرض و معه الصور» و للصور رأس واحد و طرفان» و بين طرف 
كل رأس منهما ما بين السماء و الأرض» فإذا رأت الملائكة إسرافيل و قد هبط إلى الدنيا و معه الصورء قالوا: قد أذن الله في 
موت i‏ الأرض» و في موت cel JI Je‏ 


He®™ said: ‘As for the first Blowing, Allah*?™ would Command (the Angel) Israfeel*®, 
and he would descend upon the earth, and with him would be the Trumpet. And the 
Trumpet has one head and two sides for it, and between these two is (the distance) 
of what is between the sky and the earth. So when the Angels see Israfeel?? to have 
descended upon the earth, and with him is the Trumpet, they would say: 'Allah?^" 
has Given the Permission for there to be death for the inhabitants of the earth, and 
the death to be for the inhabitants of the sky!’ 


قال: فيهبط إسرافيل بحظيرة بيت المقدس و يستقبل الكعبة» فإذا رأوه أهل الأرضء قالوا: قد أذن الله في موت أهل الأرض» قال: 
من الطرف الذي يلي السماءء فلا يبقى ذو روح في السماوات إلا صعق و مات إلا إسرافيل». 


He^*"5 said: ‘Israfeel** would descend by the yard of Bayt Al-Maqdas and face 
towards the Kabah. So when the people of the earth see him, they would say, 
‘Allah?™ has Given Permission for death to be for the people of the earth’. So he 
would Blow into it, and a sound would come out from its side facing the earth, and 
there would not remain anyone in the earth possessing a soul except that he would 
swoon and die. And there would come out the sound from the side facing the sky, 
and there would not remain anyone in the skies except that he would swoon and die, 
except for Israfeel??'. 


قال: «فيقول الله لإسرافيل: يا إسرافيل مت فيموت إسرافيل» فيمكثون في ذلك ما شاء الله ثم يأمر الله السماوات فتمور» و 
يأمر JU‏ فتسيرء و هو قوله تعالى: 655 تور QUA e$ Lge SUE‏ سَيْراً يعني تنبسط 


He**“S said: ‘Then Allah*^" would be Saying to Israfeel**: “O Israfeel**! Die!” So 
Israfeel^?^ would die. Then (everything) would be remaining in that (situation) for as 
long as Allah*™ so Desires it to. Then Allah*™ would Command the skies, so these 
would shake. And He*™ would Command the mountains, so these would 
disintegrate, and these are the Words of the Exalted: On the Day they sky will 
shake with a violent shaking [52:9] And the mountains will move with a 
(severe) movement [52:10] - meaning, flattened. 


EXER‏ يعني بأرض لم تكتسب عليها الذنوب» بارزة ليس عليها JU‏ و لا نبات» كما دحاها أول p‏ و 
يعيد عرشه على الماء كما كان daf‏ مرة» مستقلا بعظمته و قدرته — 


And: On the Day the earth would be changed to another earth [14:48] - meaning, 
into an earth upon which the sins would not have been committed, and there would 
be no mountains upon it, and no vegetation, just as it had been Flattened the first 
time, and He*™ would Restore the Throne upon the water just as it was the first time 
around, separate, by His?^^" Magnificence and His*™ Power. 
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قال-: فعند ذلك ينادي الحبار جل جلاله بصوت من قبله جهوري يسمع أقطار السماوات و الأرضين: لمن الملك اليوم؟ فلا 


ide] يبه‎ 


He**“* said: ‘When that happens, the Compeller, Majestic is His®™ Majesty would 
Call out by a Loud Voice from His*™ Front which would be heard in the corners of 
the skies and the firmaments: “For whom is the Kingdom today? [40:16]. But no 
one would answer Him?™. 


فعند ذلك يجيب الحبار عز و جل Le‏ لنفسه: لله الواحد القهار و أنا قهرت الخلائق كلهم و أمتهم. إن Uf‏ الله لا إله إلا Uf‏ 


وحدي» لا شريك لي و لا وزير» و أنا حلقت خلقي بيدي و أنا أمتهم بمشيتي» و UT‏ أحييهم Gi‏ 


So during, the Compeller, Mighty and Majestic would Answer Himself*™: For Allah, 
the One, the Subduer!” [40:16]. And I^" Subdued all the creatures and Caused 
them to die. I^^" am Allah?"". There is no god except to Me™ Alone. There is no 
associate for Me™ nor a Vizier, and I7" Created My?^" creation by My*™ Hands, 
and I°"! Caused them to die by My*™ Desire (Mashi'at), and I^^" shall Revive them 
by My*™ Power”. 


قال: فينفخ الحبار نفخة في الصور» فيخرج الصوت من أحد الطرفين الذي يلي السماوات» فلا يبقى أحد في السماوات إلا حيي 
و LS eG‏ كان» ويعود حملة العرش» و تعرض id‏ و النار» 4 BO‏ الخلائق للحساب». 

Hes said: ‘Then the Compellerf™ would Blow in the Trumpet, and there would 
come out the sound from one of its sides which faces the skies, and there would not 
remain anyone in the skies except that it would live and stand as it used to be, and 


the bearers of the Throne would return, and the Paradise and the Fire would be 
present, and the creatures would be Resurrected for the Reckoning’. 


قال: فرأيت علي ابن الحسين (عليهما السلام) ew‏ عند ذلك بكاء شديدا. 


He (the narrator) said, ‘And | saw Ali**“S Bin Al-Husayn??" crying as a result of that, 
with an intense crying'.59?' 


Please see additional Hadeeth in the appendix 2 


VERSE 69 


a 


24 o A707 9 رہ‎ ^ 4 ya 5 2 NG 1 ^." A P» 2 a, oft 5 238 
GAL MESS وَالشْهَدَاءٍ وَقْضِيَ‎ GEL وَجيءَ‎ COUN ois 5 oss SI coss 
{69} 5,4 Y وَهُمْ‎ 
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And the earth will shine with the Noor (Light) of its Lord, and the Book would 
be placed, and they would come with the Prophets and the witnesses, and it 
would be Judged between them with the Truth, and they would not be wronged 
[39:69] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله» قال: حدثنا جعفر بن محمد قال: حدثني القاسم بن الربيع» قال: حدثنا 


صباح المدائني» قال: حدثنا المفضل بن عمرء أنه سمع أبا عبد الله (عليه السلام) يقول في قوله تعالى: و SEB‏ الْأَرْضُ yo‏ راء 


قال: «رب الأرض يعني إمام الأرض». 


‘Al-Mufazzal Bin Umar who heard Abu Abdullah?^?"? saying regarding the Words of 
the Exalted: And the earth will shine with the Noor (Light) of its Lord [39:69], 
The Lord of the earth, means the Imam??" of the earth’. 


قلت: فإذا حرج يكون ماذا؟ قال: «إذن يستغني الناس عن ضوء الشمس و نور القمر و يجتزون بنور الإمام». 

| said, ‘So what would happen when he**“S comes out?’ He??"* said: ‘Then the 

people would be needless of the illumination of the sun and the light of the moon, 
and they would be going by the Noor (Light) of the Imam?" 9822 


Aeznat (o9 ok oe (Ada bret Foe $ .e wie ez PANE Al ot 4.9 (ee ےا ا‎ fe. t4 
قال‎ eG أي‎ of ip الحذاءِ عن‎ MER بي‎ RU بن زيا عن 24 بن بوب عن علي بن‎ dE SUE pu 


Gh ge aah xe SF أي‎ uie قال‎ (ally (صلى الله عليه‎ all رَسُولٍ‎ dena في‎ GÀ السلام)‎ ade) hed علي بْنَ‎ Cae 
fo Tad Cat VE aa dt من‎ us و‎ Hye ADI بَعَتَ‎ xxi ess إا گان‎ JG الاس‎ ol. (عليه السلام)‎ I uf 
المخشر‎ Hab على‎ yai Se الظلمة‎ AGRA النوز و‎ Hy Jo duo في‎ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ib, 
from Abu Ubeyda Al-Haza’a, from Suweyr Bin Abu Fakhta who said: 


| heard Ali™ Bin Al-Husayn??"? narrating in the Masjid of the Rasool??"" Allah?™ 
saying: ‘It was narrated to me??"* py my??"5 father??"5, and he??? heard it from his**"* 
father?^?"* Ali*™ Bin Abu Talib®™ narrating to the people saying: ‘When it will be the 
Day of Judgement, Allah®™ will Resurrect the people from their graves in their 
isolation, without beards, in one plane, being driven by the light, and Gather them in 
the darkness until they are paused upon the hurdle on the Place of Resurrection. 


$255 1 ^ NIME DAE T 49€ dzo a ye gt ار‎ ORTA pl 8 > AL Lco و كار‎ pth or e 
XX و‎ MEM RA فَيُمْتَعُونَ من المُضِيٌ فتشتد أَنْقَاسْهُمْ و ير عَرَفْهُمْ و تضيق‎ Qi Opes $ Lax ek LS 
«cl egi أَهْوَالٍ‎ te das JÉ و هُو‎ JU pistol bi صَحِيجْهُمْ و‎ 


So, some of them will climb upon the others, becoming over crowded. They will be 
prevented from passing. Their breathing will be heavy and they will sweat profusely, 
and their affairs would be constricted, their noises would intensify, and their voices 


6822 253 :2 gall تفسير‎ 
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asws 


would be raised. He 
of Judgement’. 


said: 'This will be the first horror from the horrors of the Day 


قال HG HA Gs‏ و تَعَالَ عَلَيْهُمْ من قوق عَرْشِهِ في IIb‏ من الْمَلائگة Bis‏ مَلكاً مِنَ ook SLA‏ فِيهمْ يا مَعْشَرٌ 


JBN aU أَنْصِيُوا و اسْتَمِعُوا‎ ani 


He“®™ said: ‘The Compeller?™ Blessed and Exalted will Attend to them from above 
His?" Throne in the shadow of the Angels, and He®™ will Command an Angel from 
the Angels who would call out among them: 'O group of creatures! Listen, and listen 
intently to the Caller of the Compeller?™”. 


uf eed aeta JU‏ يَسْمَعْ QU iil‏ 1.538 أَصْوَائُهُمْ عِنْدَ ذَلِكَ و شغ hell‏ و Obes‏ فَرَائِصُهُمْ و HIS GS‏ و 

Sank 255 هذا‎ LT do GUS Su d go مُهْطِعِينَ إلى‎ coxa RU إل‎ do يَرْفُعُونَ‎ 
He®™ said: ‘So the last of them would hear it just as the first of them’. He?^*"5 said: 
‘Their voices would break up due to that, and they will anxiously look around and 
their body parts would become restless, and their hearts would be in a panic, and 
they will be raising their heads towards the direction of the voice hastening to the 
Caller. He^*"5 said: ‘So when that happens, the Infidel would say, ‘This is a difficult 
day’. 


eS Sct adi الْعَدْلْ الَّذِي لا جور‎ 5d of pd Y abi of 6s pyle adi Shige و‎ $e jh Gas ٿال‎ 
azii Set cute ed ea قِسْطِي لا‎ $e 


He“®™ said: ‘Then the Compeller*™ Mighty and Majestic would Attend to be the 
Judge over them, so Hew will Say to them: “I? am Allah??". There is no god 
except for Me™. |? am the Equitable Judge Whom will not Let any injustice be 
done today. |? Shall Judge between you all with Justice and Equity. No one will be 
done injustice in My*™ Presence today. 


ME sot عَلَى‎ ead و‎ oed و‎ tied بالْقِصّاصٍ من‎ ably abai ted 5 ode لليف من القوي‎ ALT 
اليماب‎ be ا‎ d MAT و‎ de td و‎ Gee iis Aca مَظَلِمَةٌ إلا‎ tile ws N عدي ا و‎ edi ici os 


|?“ shall Take the rights for weak ones from the strong ones and for those who have 
suffered injustices will be retaliation from the good deeds and the sins as 
compensation and be Rewarded for the gifts. And no one will be Permitted today in 
My*™ Presence, as an unjust one or one to whom injustice has been done except if 
he waives his right against the other one, and |*™ shall Take from him (the unjust 
one) during the Reckoning. 


uff ais‏ الخلايق و paths fh‏ عِنْدَ من kalb‏ يها في ate d SUN‏ لَكُمْ tale‏ و ul‏ شهيدا 


Therefore, hold on to it, O you creatures! And seek what is due to you from the one 
who was unjust to you for it in the world, and |?” am a Witness for you against them, 
and |? am sufficient as a Witness’. 
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Ab lb ما‎ oS قال‎ us is) yi So of Aces لَه عِنْدَ أَحَدٍ‎ lei وَ 0,59 فلا يَبْمَى‎ OSS QU 


He“®™ said: ‘So they will recognise each other and seize the opportunity. not one 
would remain for whom there would be anything from the unjust one any right except 
that he would claim for it'. 


A 4 2 39 TX ee 2 " ETT gs رە‎ othe eo oat, مر يول‎ 
WIS Rea برك‎ Xo بضّجيج شَدِيدٍ فَيَتمَنَوْنَ المخلّص‎ RESI RES و‎ AR AUR و‎ PER USS و‎ hE AES 


He**“S said: ‘So they would do that for as long as Allah*™ so Desires. Their condition 
would become difficult, and they will sweat profusely, and their grief would intensify, 
and they would be raising their voices by intense noise. So they would wish to be 
finished from it by letting go of their rights and not bother to claim for it from the 
unjust ones’. 


Aa يا‎ RM Red ES يشيع آحِرَهْغ‎ QU الله تَبَارَكَ و‎ we مُنَادٍ مِنْ‎ soles pants e e و‎ Je قال و يطلغ الله‎ 
تَوَامَبُوا فَتَوَامَيُوا و‎ OF GEST o] Ug UI [2S3] uis DUS s الله تارك‎ Of و اسْمَعُوا‎ Des s لداعي الله تَبَارَكَ‎ ual gv 


Heَ™ said: ‘And Allah*™ would Know of their struggles, so a Caller would Call out 
from the Presence of Allah*™ Blessed and Exalted which the last of them would 
hear as well as the first of them: 'O group of creatures, listen intently to the Caller of 
Allah^^" Blessed and Exalted, and listen to what Allah*™ Blessed and Exalted is 
Saying to you all: ‘I?’ Am the Bestower and would Love it if you would gift (forego) 
each other and if you do not then I^^" will Take it for you from the one who was 
unjust to you’. 


Oss QU‏ بِذَلِكَ Eo]‏ حَهْدِهِمْ و ضيق مَسْلَكِهمْ و AIG‏ قال REX Cad‏ مَظَلِمَهُمْ OF IUS‏ يَتَحَلْصُوا يما هُمْ فيه و 
VAS‏ بَعْضُّهُمْ plas! Us Sb Ugh‏ مِنْ (se OF‏ 


He**“S said: ‘So they would become happy with that due to their difficult struggles, 
and constriction, and their behaviour and contention’. He?*?"* said: ‘So some of them 
would forego their rights in the hope that it would finish them from the situation that 
they would be in, and there would remain some of them who would say, ‘O Lord®™, 
our rights are greater than us being able to forego them’. 


gt oot Ju‏ من wall eta‏ أَيْنَ ole oki Sole oue,‏ الْفرْدَوْسٍ قال Als‏ الله Je‏ وَ de‏ أن dat‏ مِن pisi‏ قضراً 
EE‏ علَيْهِمْ في pad Suir‏ الْوَصَائِفْ و للدم 


Heَ®™ said: ‘So a Caller would Call out from beside the Throne: ‘Where is Rizwan, 
the keeper of the Gardens of Al-Firdows?' He®™ said: ‘So Allah?^^" Mighty and 
Majestic will Command him to display from Al-Firdows, a castle of silver with 
whatever is inside it from the construction and the servants’. He?^?"? said: ‘The butlers 
and the servants would be seen on the grounds of the castle’. 
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قال ool‏ 2 مِنْ عند all‏ تَبَارَكَ و AUS‏ يا مَعْسَرٌ الخلائق ازْقَعُوا يُوُوسَكْمْ فَانْظْرُوا إلى هَذَا paki‏ قال فَيَرْفَعُونَ يُوُوسَهُمْ 
He“ said: ‘So a Caller would Call out from the Presence of Allah?™ Blessed and‏ 


High: “O group of creatures! Raise your heads and look at this castle’. He**”* said: 
‘So they will be raising their heads, and each one of them would wish for it’. 


soli JG‏ مُنَادٍ مِنْ we‏ الله LU‏ يا JN Vs ght iaa‏ مَنْ Se Ue‏ مُؤْمِنٍ قال RIS xs‏ إلا القليل 


He?*'5 said: ‘So a Caller will Call out from the Presence of Allah®™: “O group of 


creatures! This is for everyone forgives a Believer’. He®™ said: ‘So all of them would 
be forgiving except for a few'. 


de Vas عندة‎ Gi إلى ارعة البؤم $315 لاحو ين‎ E Y 516 البؤم‎ gie إلى‎ SE Y جل‎ s e قال فيثول الله‎ 
للْحِسَابِ‎ iua i yf عند اليماب‎ i siet 


Heَ™ said: ‘So Allah*™ Mighty and Majestic will Say: "There is no Permission to 
My?^" Paradise today for the unjust one, and there is no Permission today to the Fire 
today for the one who was oppressed, or anyone from the Muslims who has in his 
possession somebody's rights until it will be Taken from him during the Accounting. 
O you creatures! Be prepared for the Reckoning'. 


i$ الْعَرْشٍ‎ e تبارك و تَعَالَ‎ 5h إل الْعَرْصَةٍ و‎ uds & Dax pu يكرد‎ xdi dp o dens nilo 4 © قال‎ 
wad 66 35 b eue uf كل إِمَام عَلَى‎ Aga iu و هُعْ‎ gir و‎ OLN $33 الموازيق و‎ ceed و‎ tags oped 

s Se dn t‏ حل و Jom d] ples‏ الل 
He*S“S said: ‘Then their way would be cleared for them, so they will be moving to the‏ 
next stage preparing one another until they end up at the Plains, and the‏ 
Compeller?™ Blessed and Exalted would be upon the Throne. The registers (of‏ 
deeds) would have been published, the scales set, and the Prophets**, and the‏ 
witnesses?*"5 - and these would be the Imams??"? would be present. Each Imam??"*‏ 


testifying over the people of his?*"* era, having stood among them by the Command 
of Allah?^" Mighty and Majestic, and called them to the Way of Allah?" 


$$ pS) مِن‎ JAG شَيْءٍ‎ Gi ias aS اليَجْلٍ‎ Xe الْمُؤْمِنٍ‎ asy إدَا گان‎ Jr Jus تا ابْنَ‎ curs & ges لَه‎ Jus قال‎ 
JU JAI مِنْ‎ 
He**“S said: ‘So a man from Quraysh said to him??"5, ‘O son??"? of the Rasool??"" 


Allah®™, if there is a Momin man who has a claim against an Kafir man, which thing 
would be taken from the Kafir, and he is from the inhabitants of the Fire?’ 


alle ga tg WS iss AS Je ما لَه‎ Me EL السلام) بط عن الْمُسْلِم من‎ ade) coda t3 te لَه‎ Qui QU 
مَظْلِمَةٍ‎ t Aes لِلْمُسْلِم‎ oJ عَذَاباً‎ VS, 
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He®™ said: ‘Ali**"* Bin Al-Husayn**“* said to him: ‘The sins of the Muslim would be 
taken from him in accordance with what is due to him from the Kafir, so the Kafir 
would be Punished by it along with his Punishment for his Kufr in accordance with 
what was for the Muslim before that right’. 


i من‎ Halles ie oS مُسْلم‎ Ge all ibh گات‎ sp Lad d Qus قال‎ 


He®™ said: ‘So the Qureshi said to him??"^, ‘So if there was a right for a Muslim 
against a Muslim, how would it be taken from a Muslim?' 


dew Ju‏ لِلْمَظْلُومِ من LU‏ مِنْ $e AS oce‏ الْمَظُلُوم 355 عَلَى cies‏ الْمَظلُوم 


He**“S said: ‘The good deeds would be taken for the oppressed against the 
oppressor in accordance with the right of the oppressed and it would increase the 
good deeds of the oppressed one'. 


Qus Qu‏ لَه op taal‏ 4 يكن Jb‏ حَسَنَاتٌ 


Heَ“®™ said: ‘The Qureshi said to him®™®: ‘If the oppressor does not have any good 
deeds to his credit?’ 


said: ‘If the oppressor does not have any good deeds to his credit, the sins of‏ "اعقوم 
the oppressed would be taken from him so it would increase the sins of the‏ 
oppressor’.°°*8‏ 


VERSES 70 - 72 
{70} Spleds G sll py Che کل نَفْسٍ‎ es 


And every soul shall be Fulfilled for what it had done, and He is more Knowing 
with what they are doing [39:70] 


= 
ie ied s CE " git کم‎ x 5 cg ae sats i ke رسا و‎ 


{71} عَلَى الْكَافِرِينَ‎ cod dal nis 


الكافي 8: 104/ 79 6823 
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And those who commit Kufr would be ushered to Hell in groups, until when 
they come to it, its gates would be opened and its keeps would say to them: 
‘Did not the Rasools from you come to you, reciting the Verses of your Lord to 
you and warning you of the meeting of this Day of yours?’ They would say, 
‘Yes’. But the sentence of the Punishment is Justified upon the Kafirs [39:71] 


{72} S Si مَنْوى‎ c 35 © Ga حَالِدِينَ‎ Lae cogi ues قيل‎ 


It shall be said: 'Enter the gates of Hell to be eternally therein, and evil is the 
abode of the arrogant ones [39:72] 


في كتاب الخصال عن af‏ عبد الله عن أبيه عن جده عليهم السلام قال: ان SLU‏ سبعة أبواب باب يدخل منه فرعون وهامان 
وقارون» وباب يدخل منه المشركون والكفار i os‏ يؤمن بالله طرفة عين» وباب يدخل منه بنو امية هو لهم خاصة وهو باب 


لظى» وهو باب سقر وهو باب الحاوية يهوى بحم سبعين خريفا 


‘Abu Abdullah**“*, from his®™ father^?"5. from his??"* grandfather^?"* having said: 
"The Fire (Hell) had seven gates for it. A gate from which Pharaoh’, and Haman, and 
Qaroun would enter; and a gate from which the Polytheists, and the Kafirs from the 
ones who did not believe in Allah*™ even for the blink of an eye would enter; and a 
gate from which the clan of Umayya would enter, and this is particularly for them, 
and it is the gate of fire, and it is the gate of Saqar, and it is the gate of the Haawiya 
which would boil them for seventy autumns (years). 


فكلما هوى بهم سبعين خريفا فار بم فورة قذف بم في اعلاها سبعين خريفا ثم هوى بهم هكذا سبعين خريفا فلا يزالون هكذا 


أبدا حالدين مخلدين» وباب fey‏ منه مبغضونا ومحاربونا وخاذلونا وإنه لاعظم الابواب وأشدها حرا. 


So every time it burns them for seventy autumns, it would fling them with an outburst 
of flames and throw them down for seventy autumns. Then it would keep doing this 
to them for seventy autumns, unceasingly for ever and ever, eternally; and a gate 
from which would enter those that hate us??" 5, and fought against us??"5, and 
humiliated us? "5, and for them is the greatest of the gates, and of the most intense 
heat'. 


قال محمد بن الفضل الرزقى: فقلت لابي عبد الله عليه السلام: الباب الذى ذكرت عن أبيك عن Sa‏ عليهما السلام أنه يدحل 
منه بنو أمية يدخله من مات منهم على الشرك أو من أدرك الاسلام منهم ؟ 

Muhammad Al-Fazal Al-Razqy said, ‘So | said to Abu Abdullah?^?"^, ‘The gate which 
your^?"? father^?"? mentioned from his™ grandfather?^?"5, from which the clan of 


Umayya would enter, would it be the ones who died from among them upon the 
Polytheism, or from the ones who realised Al-Islam from among them?'. 
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ess فقال: لا ام لك ألم تسمعه يقول: وباب يدحل منه المشركون والكفار» فهذا باب يدخل منه كل مشرك وکل كافر لا يؤمن‎ 
يدحلون من ذلك الباب»‎ dole Ola ys بنوا امية» لانه هو لابي سفيان ومعاوية وآل‎ dus الحساب» وهذا الباب الآخر يدحل‎ 
ولا بموتون.‎ led فتحطمهم النار فيه حطما لا يسمع لحم واعية لا يحيون‎ 
So he??? said: ‘No. Did you not hear him??"* saying: ‘And a gate from which the 
Polytheists, and the Kafirs would enter? So this is the gate from which would enter 
every Polytheist, and every Kafir who did not believe in the Day of Reckoning, and 
this is the last gate from which the clan of Umayya would enter, because it is for Abu 
Sufyan, and Muawiya, and the progeny of Marwan in particular. They would be 
entering from that gate. So the fire would destroy them with a destruction, they would 
not be listened to. Neither will they be living in it, nor would they be dying’.°°** 


في كتاب ثواب الاعمال باسناده إلى الى الجارود قال: قلت لابي - جعفر عليه السلام: gel‏ باول من jee‏ النار ؟ قال: 
ابليس ورحل عن e‏ ورحل عن يساره. 

In the book Sawaab Al-Amaal, by his chain going up to Abu Al-Jaroud who said, ‘I 
said to Abu Ja'far?^?"5. ‘Inform me of the first one who would enter the Fire?’ He®™ 


said: 'Iblees?^, and there would be a man (Abu Bakr) on his" right and a man (Umar) 
on his” left’.°°° 


VERSE 73 


jt مل‎ 
Í Js وفحت أُبْوَابْهَا‎ Uil 15) به إا ا‎ $5 551 Í 
و‎ Cae | (Bs OS ESE 
(73) حَالِدِينَ‎ FREIE "m AE. ue 


And their Lord would Escort those who are pious to the Paradise in groups, 
until when they come to it, its gates would be opened, and its keepers would 
say to them: 'Peace be upon you! You are good, therefore enter it to abide 
eternally [39:73] 


Amir-Al-Momineen**"* said; ‘So and so, and so and so, and so and so (Abu bakr, 
Umar, and Usmaan) usurped our^"? rights (Khums), and bought slaves for 
themselves with it, and married the women with it. Indeed! And we**“S have made a 
solution (release) for our??"* Shias so that their births would be pure (legitimate) .99?6 
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وفيه ايضا في بيان مناقب لامير المؤمنين عليه السلام وتعدادها قال عليه السلام: و اما التاسعة والثلاثون GE‏ ممعت رسول الله 


صلى الله عليه ally‏ يقول: كذب من زعم أنه يحبى ويبغض علياء لا يجتمع حى وحبه الا في قلب مؤمن» 


asws 


In the relating of the merits of Amir-Al-Momineen?? "^ and its numbering, he^?"? said: 
‘And as for the thirty ninth, so I^"? heard Rasool-Allah??"" saying: ‘He has lied, the 
one who claims that he loves me??"" ang hates Ali™. There shall not gather the 
love for me??"" ang the love for him??"* except in the heart of a Momin. 


ان الله عز وجل جعل أهل حى وحبك يا على في زمرة اول السابقين إلى الحنة» وجعل أهل بغضى وبغضك في أول زمرة الضالين 
من امتى إلى النار. 

Allah®™ Mighty and Majestic Made the people who love me??"", and love you?*"* O 
Ali**"5. to be in the first group, the ones preceding to the Paradise, and Made the 


people who hate me??"" and hate you??"* to be in the first group of the straying ones 
from my??"" community, to the Fire'.59?7 


في OLS‏ الخصال في سؤال بعض اليهود Ule‏ عليه السلام عن الواحد إلى المأة قال له اليهودي: فما السبعة ؟ قال: سبعة أبواب 
النار متطابقات» قال: فما الثمانية € قال: ثمانية أبواب AA)‏ 


asws 


Regarding the questions of a Jew posed to Ali" ^ about one to a hundred (numbers), 
the Jew said to him??"*: ‘So what is the seven?’ He**“S said: ‘The gates of the Fire 
(Hell), in Levels’. So he said, ‘So what is the eight?’ He™ said: ‘The gates of the 


Paradise’. 


في كتاب الخصال عن uf‏ عبد الله عن أبيه عن جده عن على عليهم السلام قال: ان للجنة ثمانية أبواب» باب يدخل منه النبيون 
والصديقون» وباب يدخل منه الشهداء وا لصالحون» وخمسة أبواب تدخل منها شيعتنا ومحبوناء 


‘From Abu Abdullah**’, from his?*?"* father??"*. from his**“S grangfather??"5, from 
Ali**"* having said: ‘For the Paradise, there are eight gates. A gate from which would 
enter the Prophets?? and the Truthful?"5; and a gate from which would enter the 
Martyrs and the Righteous; and five gates from which would enter our?^?"? Shias and 
those that love us?^?"^, 


فلا أزال واقفا على الصراط أدعو وأقول: رب سلم شيعتي ats‏ وأنصاري ومن تولاني في دار الدنيا فإذا النداء من بطنان العرش 
قد cux‏ دعوتك وشفعت في شيعتك» 
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| asws 


would be 
, and helped 


in the house of the world’. So there 
asws 


So I**"* wil not stop standing upon the Bridge and call out, and 
saying: 'Lord*"! Keep Safe my®™ Shias, and those that loved me^" 5 
me*"S, and the one who befriended me^"? 
would be the Call from the Middle of the Throne: "I^^" have Answered your 
supplication, and Interceded for your?^?"* Shias". 


ويشفع كل رحل من شيعتي ومن GYS‏ ونصرتي وحارب من حاربنی بفعل أو قول في سبعين ألفا من جيرانه وأقربائه» 
And He*™ would intercede for every man from my?" 5 Shias, and the one who‏ 
befriended me??"5, and helped me?" ^, and fought against the one who fought‏ 


against me^?" 5, by action or by words, regarding seventy thousand from his 
neighbours and relatives. 


وباب يدحل منه ساير المسلمين ممن يشهد أن لا اله الا الله» ولم يكن في قلبه مثقال ذرة من بغضنا أهل البيت. 


And a gate from which would enter the rest of the Muslims, from the ones who 
testified that there is no god except for Allah®?™, and there was no hatred in pis heart, 
even an particle’s weight, against us?^*"5, the People?®™S of the Household’. 


VERSE 74 


P 


m A 2% P „í a و‎ o By 
2 i TUS es i oF e E Gifs odes صدقنا‎ TU لله‎ IRA NU 
{74} الْعَاملِينَ‎ 


And they will be saying, ‘The Praise is for Allah who Made His Promise to be 
true to us and Made us inherit the land that we may settle in the Paradise 
wherever we so desire to, so best is the Recompense of the workers’ [39:74] 

xA م‎ E: oa tat 5 وَعَدَهُ‎ Laie cei NU ixi قوله تعالى:‎ d السلام)»‎ ale) جعفر‎ al الجارود» عن‎ al رواية‎ dies 


ELAS ie‏ «يعنى أرض الحنة». 


‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And they will be saying, ‘The 
Praise is for Allah who Made His Promise to be true to us and Made us inherit 
the land [39:74], he™ said: ‘It Means the land of the Paradise'.999? 
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وقال علي بن إبراهيم: حدثني cul‏ قال: حدثنا إسماعيل بن همام» عن ai‏ الحسن (عليه السلام)» قال: «لما حضر علي بن 
الحسين (عليهما السلام) الوفاة اغمى عليه ثلاث مرات» فقال في لل E coll aD eda ag Vi‏ $ وو col‏ 
ip‏ من ond suas ie d‏ جر العامليع ثم مات ade)‏ السلام)». 


‘Abu Al-Hassan**“* having said: ‘When death presented itself to Ali™ Bin Abu 
Talib?^*"5. ne?*"5 fainted three times. Then he??"? said during the last time: And they 
will be saying, ‘The Praise is for Allah who Made His Promise to be true to us 
and Made us inherit the land that we may settle in the Paradise wherever we so 
desire to, so best is the Recompense of the workers’ [39:74], then he??"* passed 


away’ £831 


VERSE 75 


= HE" zi X Fd 3 
Jes SEL HE us Bj ME og Jo) gie وتتى الملايكة خافن من‎ 
{75} Sed 25 d And 


And you shall see the Angels surrounding the Throne Glorifying with the 
Praise of their Lord, it shall be Judged between them with the Truth, and it 
shall be said: 'The Praise is for Allah, Lord of the worlds [39:75] 


المفيد في (الإختصاص): في حديث رسول الله (صلى الله عليه و آله)» في سؤال عبد الله بن سلام» قال (صلى الله عليه و آله): 
وو أما ke phe Anal he dell‏ من IO‏ خافن من Dum‏ العرش وا EU‏ قوله GME i Mar‏ مرق KBB SIS‏ 


h Saww 


In a Hadeeth of Rasool-Alla regarding the question of Abdullah Bin Salaam, 
he??"" said: ‘And as for the sixteen, these are the sixteen rows of the Angels 
surround around the Throne, and that is in the Words, of the Exalted: And you shall 
see the Angels surrounding the Throne [39:75] 5? 


ابن شهر آشوب: من أحاديث علي بن الجعد» عن شعبة» عن قتادة في تفسير قوله تعالى: و تَرَى Jy ie le SEU‏ 
لعش الآية» قال أنس: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): Uy‏ كانت ليلة المعراج نظرت تحت العرش أمامي» فإذا أنا بعلي بن 
uf‏ طالب قائم أمامي تحت العرش» يسبح الله و يقدسه؛ قلت: يا جبرئيل سبقني علي بن af‏ طالب؟ 
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Regarding the interpretation of the Words of the Exalted: And you shall see the 
Angels surrounding the Throne [39:75] — the Verse, Anas said, 'Rasool-Allah??"" 
said: ‘When it was the night of the Ascension ,(المعراج)‎ IS” looked towards 
underneath the Throne in front of me??"", so I$” was looking at Ali??"* Bin Abu 
Talib**”* standing in front of me??"" underneath the Throne, Glorifying Allah?" and 
Extolling His*™ Holiness. ™ said; ‘O Jibraeel?^?! AIi??"* Bin Abu Talib™ has 
preceded me??"o»' 


قال: لاء لكني أخبرك يا حمد» أن الله عز و حل يكثر من الثناء و الصلاة على علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) فوق عرشه» 
فاشتاق العرش إلى ab‏ علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فخلق الله تعالى هذا الملك على صورة علي بن أبي طالب ade)‏ 
السلام) تحت عرشه» لينظر إليه العرش» فيسكن شوقه» 


He“ said: ‘No, but I?? inform نوز‎ 3", O Muhammad ™, that Allah?™ Mighty and 
Majestic Frequents in the Praising and the Greetings upon Ali**“* Bin Abu Talib**"* 
above the Throne, so the Throne Yearned to see Ali?" Bin Abu Talib**’. Therefore 
Allah?™ Created this Angel upon the image of Ali**“° Bin Abu Talib™ underneath 
the Throne, so that the Throne may look at him, and its Yearning would settled 
down. 


و حعل تسبيح هذا الملك و تقديسه و تحميده ثوابا لشيعة أهل بيتك» يا محمد». 


And He*" has Made the Glorification of this Angel, and the Extollation of His?" 
Holiness, and Praise of Him*™ to be a Reward for the Shias of the People**”® of 
your™ Household, O Muhammad*?""p6833 


تأويله: ما ذكره الكراجكي (رحمه (abl‏ في كنز الفوائد» بإسناده عن رحاله مرفوعا إلى أبي عبد الله عليه السلام قال: إذا كان يوم 
القيامة يقبل قوم على نحائب من نور ينادون بأعلى اصواتمم: الحمد لله الذي صلدقنا وعده وأورثنا أرضه نتبوأ من BAN‏ حيث 
نشاء. قال: فتقول الخلائق: هذه زمرة الانبياء. 


Its explanation is what was mentioned by Al-Karajaky in Kanz Al-Fawa'id, by his 
chain, from his men raising it with an unbroken chain going up to Abu Abdullah?" * 
having said: ‘When it will be the Day of Judgement, a group of people would come 
over, immersed in Light, calling out at the top of their voices: And they will be 
saying, 'The Praise is for Allah who Made His Promise to be true to us and 
Made us inherit the land that we may settle in the Paradise wherever we so 
desire to [39:74]. The creatures would be saying, ‘This is a group of Prophets**!’ 


فإذا النداء من قبل الله عزوجل: هؤلاء شيعة علي بن gf‏ طالب» فهو صفوتي من عبادي وخيرتي من بريتي. فتقول الخلائق: LA‏ 


" 


وسيدنا بما نالوا هذه الدرحة € فإذا النداء من (قبل) الله بتختمهم باليمين وصلاتهم إحدى OR‏ وإطعامهم المسكين» 


وتعفيرهم الجبين» وجهرهم 


So there would come a Call from the Presence of Allah®™!: “These are the Shias of 
Ali**“* Bin Abu Talib?*"5! These are of My*™ Qualities from My*™ servants and the 
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best of them from the virtuous ones!” The creatures would be saying, ‘Our God?^" 
and our Master*™, how did they achieve this Level?’ There would be a Call from the 
Presence of Allah*™: “By wearing their rings on their right hands, and their praying 
fifty one (Cycles of Salats a day), and their feeding of the poor, by their making their 
foreheads dusty (by Sajdahs), and their speaking out loudly (Bismillah)!”°°** 
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APPENDIX 1- CH 39 Verse 56 


سعيد» عن النضر بن سويد» عن ابن سنان» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: قال pal‏ المؤمنين ade)‏ 
السلام)» في خطبته: Ub»‏ الحادي» و Uf‏ المهدي, و أنا أبو اليتامى و المساكين» و زوج الأرامل» و أنا ملجأ كل ضعيف» و مأمن 
كل حائف» و UT‏ قائد المؤمنين إلى الجنة» و أنا حبل الله المتين» و UT‏ عروة الله الوثقى» و كلمة التقوى» و UP‏ عين الله و لسانه 


cody و‎ Gale 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al Momineen?^?"? said in his®™ sermon: 
‘?5"S am the Guide, and I°" am the Guided one, and |**“S am a father of the 
orphans and the poor, and a husband of the widows, and l^?" am a refuge of every 
weak one, and a security of every fearing one, and 1° am a Guide of the 
Momineen to the Paradise, and I??"* am the robust Rope of Allah?"". ang I^?" am 
the firmest Handhold, and the Pious Word, and |**“° am the Eye of Allah®™, and 
His*™ Truthful Tongue. 


4g BALL ene cle doped Ai ay Ut او‎ alt is a 6b te ee V n dU أذ‎ idus e Al ae و‎ 
باب حطة»‎ Ul المغفرة» و‎ 


And |5615 am the Side of Allah?^^" Which He*™ is Saying: Lest a soul should be 
saying, ‘O regret, upon what I wasted regarding the Side of Allah, [39:56], and 
| am the Hand of Allah?^" Extended upon His*™ servants with the Mercy and the 
Forgiveness, and I??"* am the Door of Hitta. 


من عرفني و عرف حقي AB‏ عرف ربه» GM‏ وصي نبيه في أرضه و حجته على خلقه» لا ینکر هذا إلا راد على الله و رسوله». 


asws asws 


One who recognises me and recognises my right, so he has recognised his 
Lord?^". because 1??"* am the successor?" "^ of His*™ Prophet®*™ in His?^" earth, 
and His*™ Divine Authority upon His*™ creatures. None would deny this except a 
repeller against Allah??" and His?"  Rasoo[?"v» 6835 


الشيخ في (مجالسه) قال: أخبرنا الحسين بن عبيد الله» عن علي بن محمد العلوي» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم» قال: حدثنا أحمد 
بن حمد» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصرء عن al‏ المغراء عن al‏ بصير» عن خخيثمة» قال: معت 
الباقر (عليه السلام) يقول: «نحن جنب cal‏ و نحن صفوة الله و نحن خيرة الله و نحن مستودع مواريث الأنبياء» و نحن أمناء الله 
عز و حل» و نحن حجج الله و نحن حبل cal‏ و نحن رحمة الله على cade‏ 
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‘| heard Al Bagir?"5 saying: ‘We®™ are the Side of Allah®™, and we?*"5 are the elites 
of Allah?™, and we*^*"* are the Choice of Allah®™, and we?*"5 are the depository 
inheritors of the Prophets?*, and we™ are the treasurers of Allah®™ Mighty and 
Majestic, and we“™ are the Divine Authorities of Allah®?™, and we**"* are the Rope 
of Allah?™, and we**"5 are the Mercy of Allah®™ upon His*™ creatures. 


و نحن الذين ب بنا يفتح الله و بنا يختم» و نحن أئمة الهدى» و نحن مصابيح الدحى» و نحن منار cea‏ و نحن العلم المرفوع لأهل 
الدنياء و نحن السابقون» و نحن الآخرون» من تمسك بنا لحق» و من CA‏ عنا غرق. 


We**“S are those by whom Allah?^" Began and by us?^"? He*^" would End, and 
we*“S are the Imams*??"* of Guidance, and we??" are the Lanterns in the darkness, 
and we??? are the Minarets of the Guidance, and we?®™ are the Knowledge raised 
for the people of the world, and we?^?"? are the foremost ones, and we??"? are the 
latter ones. One who attaches with us®™ would reach, and one who stays behind 
from us®™ would drown. 


و نحن قادة الغر ا محجلين» و نحن حرم الله» و نحن الطريق و الصراط المستقيم إلى الله عز و حل» و نحن من نعم الله على cile‏ 
و نحن المنهاج» و نحن معدن النبوة» و نحن موضع الرسالة» و نحن أصول الدين» و إلينا تختلف الملائكة, 


asws asws 


And we are the Guides of the resplendent, and we are the Sanctity of 


Allah??". and we**"5 are the Road and the Straight Path to Allah?" Mighty and 


asws 


Majestic, and we??"* are the ones whom Allah?^" Favoured upon His*™ creatures, 
and we??? are the Manifesto, and we™ are the Mine of the Prophet-hood, and 
we??"? are the receptacles of the Message, and we??"* are the Principles of the 


Religion (Usool Al Deen), and to us??"5 the Angels interchange (come and go). 


و نحن السراج لمن استضاء بناء و نحن نحن السبيل لمن اقتدى بناء و نحن الحداة إلى الجنة» و نحن عرى الإسلام» و نحن الجسور» و نحن 
القناطر» من مضى علينا سبق» و من تخلف عنا محق» 


asws asws 


And we“ are the Lanterns for the ones (who want to) be illuminated by us^ ^, and 
we**"" are the Way for the ones to be Guided by us**“*, and we**" are the Guides to 
the Paradise, and we?^?"5 are the rawness (basic) of Al Islam, and we??"* are the 
Bridges, and we??"* are the Archways. One who goes upon us®™ would proceed, 
and one who stays behind from us?^?"5 would be obliterated. 


فمن أبصرنا و عرفنا و عرف حقنا و أحذ بأمرناء فهو منا و إلينا». 
And we??"? are the Magnificent peaks, and we™ are those, by us**“S the Mercy‏ 


descends, and by us??"5 the rains quench, and we??"? are those, by us??"* Allah?™ 
Mighty and Majestic Turns the Punishment away from you all. Thus, ones who 
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asws asws asws 


discerns us 
our™ orders, So he is from us 


, and recognises us 
asws 


, and recognises our right, and takes with 


and to us^9"*" 5636 


الطبرسي في (الاحتجاج): في حديث «uso‏ عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» قال: «قد زاد حل ذكره في التبيان و إثبات الحجة 
بقوله في أصفيائه و أوليائه (عليهم السلام): ds M‏ يا CLG e gts‏ في oim‏ الل تعريفا للخليقة قرهى ألا 
ترى أنك تقول: فلان إلى حنب فلان» إذا أردت أن تصف قربه منه؟ 


‘There is a lengthy Hadeeth from Amir Al Momineen??"? (in which) he?*"5 said: 
‘He®™, Majestic is His?" Mention, has Increased in the explanation and the proof of 
the Divine Authority by His??" Words regarding His*™ Elites and His?" Guardians: 
Lest a soul should be saying, ‘O regret, upon what I wasted regarding the Side 
of Allah, and | was from the mocking ones! [39:56], in introduction to the 
creatures of their^?"? nearness. Do you not see that you are saying, ‘So and so is to 
the side of so and so', when you intend to describe his nearness from him? 


و Ul‏ حعل abl‏ تبارك و تعالى في كتابه هذه الرموز all‏ لا يعلمها غيره و غير أنبيائه و حججه في أرضه» لعلمه با يحدثه في كتابه 


المبدلون من إسقاط أسماء حججه» و تلبيسهم ذلك على الأمق ليعينوهم على باطلهم» 


And rather, Allah*™ Blessed and Exalted Made this in His^^" Book as the code 
which none know it apart from His*™ Prophets, and His*™ Divine Authorities in 
His*"" earth, in order to Teach of what innovations would be carried out by the 
alterers, from the dropping of the names of His*™ Divine Authorities, and their 
dressing that over the Imams*??"5, in order for them to be upon their falsehood. 


فأثبت فيه الرموز» و أعمى قلويهم و أبصارهم» لما عليهم في تركها و ترك غيرها من الخطاب الدال على ما أحدثوه فيه». 


Thus, He*™ Established the code in it and Blinded their hearts and their sights, due 
to what was upon them in neglecting it and neglecting others from the Addressing 


(the Imams**"5 by name), evidences upon what they would be innovating in it”.°°°” 
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APPENDIX 2 — CH 39 V 68 


و عنه: عن إبراهيم بن al‏ البلاد» عن بعض أصحابناء عن al‏ عبد cal‏ عن أبيه (عليهما السلام)» ii» JU‏ جبرئيل ade)‏ 
السلام) إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» فأحذ بيده فأخرحه إلى البقيع» فانتهى إلى قبر» فصوت بصاحبه» فقال: قم بإذن الله 
قال: فخرج منه رحل مبيض الوحه بمسح التراب عن وجحهه» و هو يقول: الحمد لله و الله OST‏ فقال [جبرئيل]: عد بإذن الله 


And from him, from Ibrahim Bin Abu Al-Balaad, from one of our companions: 


‘Abu Abdullah??"5, from his?^*"5 father**“ having said: 'Jibraeel? came to the 
Prophet??"" So he“ took him??"" by the hand, and went out to Al-Baqi'e (The 
Cemetery). He™ ended up at a grave, and he? called out to its occupant: ‘Arise, 
by the Permission of Allah™™! So there came out from it a man with a white face 
covered in dust, and he was saying, ‘The Praise is due to Allah*™ the Great’. 
Jibraeel^? said: ‘Return by the Permission of Allah?®™} 


ثم انتهى به إلى قبر col‏ فصوت بصاحبه» و قال له: قم بإذن "T‏ فخرج منه رجحل مسود الوحه» و هو يقول: وا حسرتاه» وا 
ثبوراه» ثم قال al]‏ جبرئيل] : عد بإذن الله تعالى» 


Saww 


Then he“ came up with him to another grave, and he? called out at its occupant 
and said to him: ‘Arise, by the Permission of Allah?^"! So there came out from it a 
man with a blackened face, and he was saying, 'O regret! O perdition" Then 
Jibraeel?? said to him: ‘Return, by the Permission of Allah®™, the Exalted’. 


ثم قال: يا حمد» هكذا يحشرون يوم القيامة» و المؤمنون يقولون هذا القول» و هؤلاء يقولون ما ترى». 


Then he?? said; ‘O Muhammad*??""| This is how they will be Resurrected on the Day 
of Judgement, and the Momineen would be saying those words, and these ones 
(Kafirs) would be saying what you*?"" have seen'.59* 


(بستان الواعظين): قال حذيفة: كان الناس يسألون رسول الله (صلى الله عليه و آله)» عن الخير» و كنت أسأله عن الشرء فقال 
البي (صلى الله عليه و آله): «يكون قي آر الزمان فتن كقطع الليل المظلم» فإذا غضب الله على أهل الأرض» أمر الله سبحانه 
و تعالى إسرافيل أن ينفخ نفخة الصعق» 


h saww 


Huzeyfa said, ‘The people were asking Rasool-Alla about the good, and | was 
asking him??"" about the evil. So the Prophet??"" said: ‘There would be happening 
during the end of times, Fitna like a piece of the dark night. So when Allah?" is 
Wrathful upon the inhabitants of the earth, Allah?"", Glorious is He*™ and Exalted, 
would Command (the Angel) Israfeel?? to blow the stunning blow. 


فينفخ على غفلة من الناس» فمن الناس من هو في وطنه» و منهم من Eh‏ سوقه» و منهم من هو تي حرثه» و منهم من هو في 
سفره» و منهم من يأكل فلا يرفع اللقمة إلى فيه حتى يخمد و يصعق» و منهم من يحدث صاحبه فلا يتم الكلمة حتى يموت» 
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So he“ would blow upon the heedless ones from the people, and from the people 
there would be one in this homeland, and from them would be one in his market, and 
from them would be one in his farm, and from them would be one in his journey, and 
from them would be one eating, and he would not be able to raise his morsel to his 
mouth until he would freeze and swoon, and from them would be one discussing with 
his companion, so he would not (be able to) complete his speech until he would die. 


فتموت الخلائق كلهم عن آخرهم؛ و إسرافيل Y‏ يقطع صيحته حتى تغور عيون الأرض و أتمارها و بناؤها و أشجارها و جبالها و 
بحارهاء و يدخل الكل بعضهم في بعض في بطن الأرض» 


So the creatures, all of them would be dying up to the last of them, and Israfeel?^? 
would not terminate his? Scream until springs of the earth sink (dry up), and its 
rivers, and its constructions, and its trees, and its mountains, and its oceans, and all 
(of these) would enter, some into the others, into the belly of the earth. 


و الناس خود و صرعى» فمنهم من هو صريع على وحهه» و منهم من هو صريع على ظهره» و منهم من هو صريع على جنبه» 
و منهم من هو صريع على خده» و منهم من تكون اللقمة في فيه فيموت» فما أدرك به أن يبتلعهاء و تنقطع السلاسل التي فيها 


And the people would have swooned and fallen. So, for them would be one having 
fallen upon his face, and from them would be one having fallen upon his back, and 
from them would be one having fallen upon his side, and from them would be one 
having fallen upon his cheek, and from them would be one who would happen to 
have a morsel in his mouth, and he would have died, not having being able to 
swallow it, and the chain of events which he was in would have been terminated. 


pols‏ النجوم» فتسوى بالأرض من شلة الزلزلة» و تموت ملائكة السماوات السبع و الحجب و السرادقات و الصافون و 
المسبحون و حملة العرش و الكرسي» و أهل سرادقات الحد و الكروبيون» و يبقى جبرئيل و ميكائيل و إسرافيل و ملك الموت 


The stars would light up, and the earth would be even from the intensity of the 
tremors, and they would be dying, the Angels of the seven skies, and the Veils, and 
the pavilions, and the rows, and the Glorifying ones, and the bearers of the Throne 
and the Chair, and the inhabitants of the pavilions of the Glory and the Proximity. 
And there would remain Jibraeel?, and Mikaeel**, and Israfeel**, and the Angel of 
death. 


فيقول الحبار حل جلاله: يا ملك الموت من بقي؟ و هو أعلم» فيقول ملك الموت: سيدي و مولاي» بقي إسرافيل» و بقي 
حبرئيل» و بقي ميكائيل» و بقي عبدك الضعيف ملك الموت و هو خاضع خاشع ذليل» قد ذهبت نفسه لعظم ما عاين من 
الأهوال» 

So the Compeller, Majestic is His"! Majesty would be Saying: “O Angel of death! 
Who remains?’, and He*™ would be more Knowing. The Angel of death would say, 


‘My Chief and My Master! There remains Israfeel**, and there remains Jibraeel?, 
and there remains Mikaeel**, and there remains Your*™ weak servant, the Angel of 
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death, and he is submissive, humble, servile. His soul has gone due to the 
Magnificence of what he has seen from the terrors’. 


فيقول الحبار تبارك و تعالى: انطلق إلى جبرئيل فاقبض روحه 


So the Compeller Blessed and Exalted would Say: “Go to Jibraeel?? and capture 
his?? soul!” 


فينطلق ملك الموت إلى جبرئيل ade)‏ السلام)» فيجده ساجدا و راكعاء فيقول له: ما أغفلك عما يراد بك يا مسكين» قد مات 
بنو آدم و أهل الدنيا و الأرض و الطيور و السباع و الموام و سكان السماوات و حملة العرش و الكرسي و السرادقات و سكان 
سدرة المنتهى» و قد ael‏ المولى بقبض روحك. 


So the Angel of death would go to Jibraeel**, and he would find him?? performing 
Sajdah and Ruku’, so he would be saying to him?*: ‘How heedless you?? are from 
what is intended with you**, O poor one! The children of Adam? have (all) died, and 
the inhabitants of the earth, and the birds, and the wild animals, and the insects, and 
the dwellers of the skies, and bearers of the Throne, and the Chair, and the 
pavilions, and dwellers of Al Sidrat Al Muntaha, and the Master?^^" nas Commanded 


with the capture of your soul’. 


فعند ذلك يبكي جبرئيل (عليه السلام)» و يقول متضرعا إلى الله تعالى: يا call‏ هون علي سكرات الموت» فيضمه ملك الموت 
ضمة يقبض فيها روحه» فيخر جبرئيل (عليه السلام) منها ميتا صريعا. 


So, during that, Jibraeel? would cry, and he® would be saying, beseeching to 


Allah?" the Exalted: ‘O Allah?! Ease the pangs of death upon me? Then the 
Angel of death would embrace him?? with an embrace, capturing his soul during it, 
and Jibraeel?? would fall down dead from it, immediately. 


فيقول الحبار حل حلاله: من بقي يا ملك الموت؟ و هو أعلم» فيقول: يا سيدي و مولاي أنت أعلم بمن بقي» بقي ميكائيل و 
إسرافيل و عبدك الضعيف ملك الموت. 


Then the Compeller, Majestic is His?^^" Majesty would be Saying: “Who remains, O 
Angel of death?", and He*™ would be more Knowing. He would say: 'O My Chief 
and my Master! You™ are more Knowing with who remains. There remains 
Mikaeel?*, and Israfeel??, and Your*™ weak servant, Angel of death’. 


فيقول الحبار جل جلاله: انطلق إلى ميكائيل فاقبض روحه 


So the Compeller, Majestic is His?" " Majesty would Say: “Go to Mikaeel^ and 
capture his?? soul!" 


فينطلق ملك الموت إلى ميكائيل» كما أمره الله تعالى» فيجده ينظر إلى الماء يكيله على السحاب» فيقول له: ما أغفلك يا مسكين 
عما يراد بك» ما بقي Gd‏ آدم رزق و لا للأنعام و لا للوحوش و لا للهوام» قد مات أهل السماوات و أهل الأرض و أهل 
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الحجب و السرادقات و حملة العرش و الكرسي و سرادقات LA)‏ و الكروبيون و الصافون و المسبحون» و قد uo Bel‏ بقبض 
روحك. 


So the Angel of death would go to Mikaeel?*, just as Allah?^" the Exalted would have 
Commanded him, and he would find him® looking at the water pouring upon the 
clouds. He would say to him?*: ‘How heedless you?? are, O Mikaeel**, from what is 
intended with you?*. There does not remain any sustenance for the Children of 
Adam, nor for the cattle, nor for the beasts, nor for the insects. They have (all) died, 
the inhabitants of the skies, and the inhabitants of the earth, and the inhabitants of 
the Veils, and the pavilions, and bearers of the Throne, and the Chair, and the 
pavilions of the Glory, and the ones of Proximity, and the ones in rows, and the 
Glorifying ones. And my Lord*™ has Commanded me with the capture of your“ 
soul’. 


فعند ذلك يبكي ميكائيل و يتضرع إلى الله تعالى و يسأله أن يهون عليه سكرات الموت» فيحتضنه ملك الموت» و يضمه ضمة 


يقبض فيها روحه» فيخر صريعا Ue‏ لا روح A)‏ 


So, during that, Mikaeel?? would cry and beseech to Allah*™ the Exalted, and he? 
would ask Him*™ to Ease the pangs of death upon him**. Then the Angel of death 
would embrace him?? with an embrace and capture his?? soul during it, and he? 
would fall down dead immediately, there would be no soul in him. 


فيقول الحبار عز و حل: من بقي يا ملك الموت؟ و هو أعلم» فيقول: مولاي و سيدي» أنت أعلم بمن بقي» بقي إسرافيل و 


Then the Compeller Mighty and Majestic would Say: “Who remains, O Angel of 
death?", and He*™ would be more Knowing. He would say: ‘My Master and My 
Chief! You°™ are more Knowing with who remains. There remains Israfeel** and 
Your*™ weak servant the Angel of death’. 


فيقول الحبار تبارك و تعالى: انطلق إلى إسرافيل فاقبض روحه» 


So the Compeller, Blessed and Exalted would Say: “Go to Israfeel?? and capture his 
soul!” 


فينطلق ملك الموت إلى إسرافيل» كما أمره الحبار» فيقول له: ما أغفلك يا مسكين عما يراد بك» قد مات الخلائق كلهم» و قد 
aol‏ ربي و مولاي أن أقبض روحك. 


So the Angel of death would go to Israfeel??, just as the Compeller would have 
Commanded him, and he would be saying to him®: ‘How heedless you are, O poor 
one, from what is intended with you. The creatures have died, all of them, and my 


Lord*™ and my Master has Commanded me that | capture your soul’. 
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فيقول إسرافيل: سبحان من قهر العباد بالموت» سبحان من تفرد بالبقاء» ثم يقول: مولاي هون علي سكرات الموت» مولاي هون 
علي سكرات الموت» مولاي هون علي مرارة الموت» فيضمه ملك الموت ضمة يقبض فيها روحه» فيخر ميتا صريعا. 


So Israfeel?? would be saying: ‘Glorious is the One Who Compels the servants with 
the death! Glorious is the One Who is Individual with the remaining!’ Then he?? would 
be saying: 'My Master! Ease the pangs of death upon me. My Master! Ease the 
pangs of death upon me. My Master! Ease the pangs of death upon me. The Angel 
of death would embrace him* with an embrace, and capture his** soul during it, and 
he?? would fall down dead immediately. 


الضعيف ملك الموت. 


Then the Compeller, Majestic is His?^^" Majesty would be Saying: “Who remains, O 
Angel of death?", and He™ would be more Knowing. He would say, ‘You? are 
more Knowing, O my Chief and my Master, with the one who remains. There 
remains Your*™ weak servant, the Angel of death’. 


فيقول الحبار: و عزني و جلالي لأذيقنك مثل ما أذقت عبادي» انطلق بين الجنة و النار و مت» 


Then the Compeller would be Saying: “By My*™ Mighty and My™ Majesty! 1? 
shall Make you taste what |° Made taste My*™ servants! Go between the Paradise 
and the Fire and die!” 


فينطلق بين الجنة و النار فيصيح صيحة» فلو لا أن الله تبارك و تعالى أمات الخلائق لماتوا عن آخرهم من شدة صيحة ملك 


الموت» فيموت» 


So he would go to between the Paradise and the Fire, and he would shriek out with 
such a shriek that, if Allah??" Blessed and Exalted not Killed the creatures, they 
would have died from their last one, from the intensity of the shriek of the Angel of 
death. Thus he would be dying. 


فتبقى السماوات خالية من أملاكهاء ساكنة أفلاكهاء و تبقى الأرض خالية من إنسها و جنها و طيرها و هوامها و سباعها و 
أنعامهاء و يبقي الملك لله الواحد القهار الذي خلق الليل و النهار» فلا يرى أنيس» و لا بحس حسيس» قد سكنت الحركات» و 
خمدت الأصوات» و خلت من سكاتما الأرض و السماوات. 


So there would remain the skies, empty from its Angels, its spheres silent. And there 
would remain the earth, empty from its human beings, and its Jinn, and its birds, and 
its insects, and its wild animals, and its cattle. And there would remain the Kingdom 
of Allah, the One, the Subduer Who Created the night and the day. Neither would a 
creature be seen, nor any sound be felt. The movements would have stalled, and the 
sounds quelled, and the earth and the skies would be empty from its dwellers. 
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ثم يقول الله تبارك و تعالى للدنيا: يا دنياء أين ALLE‏ و أين أشجارك» و أين سكانك» و أين عمارك» و أين الملوك» و أين أبناء 
ملوك أين الحبابرة و أبناء الحبابرة» أين الذين أكلوا رزقي و تقلبوا في نعمتي و عبدوا غيري» لمن الملك اليوم؟ فلا يجيبه أحد. 
فيقول الله تعالى: لله الواحد القهار. 


Then Allah?^" Blessed and Exalted would be Saying to the world: “O world! Where 
are your rivers? And where are your trees? And where are your dwellers? And 
where are your constructions? And where are your kings, and where are the sons of 
the kings? Where are the tyrants and sons of the tyrants? Where are those who 
consumed My sustenance and turned in My*™ Bounties, and worshipped others? 
“For whom is the Kingdom today? [40:16]. But, no one would answer Him*™. 
Then Allah?™ the Exalted would be Saying: “For Allah, the One, the Subduer!” 
[40:16]. 


فتبقى الأرضون و السماوات ليس فيهن من ينطق و لا من يتنفس» ما شاء الله من ذلك- و قد قيل: تبقى أربعين يوما- و هو 
مقدار ما بين النفختين» 


And there would remain, the earths and the skies, there not being among them ones 
who can speak, nor one who can breathe, for as long as Allah?^" so Desires from 
that. And it is said, ‘It would remain for forty days, and it is a measurement of what is 
between the two Blowings (of the Trumpet). 


ثم بعد ذلك ينزل الله تعالى من السماء السابعة بحراء يقال له بحر الحيوان» ماؤه يشبه مني الرحال» ينزله ربنا أربعين cble‏ فيشق 


ذلك الماء الأرض شقاء فيدحل تحت الأرض إلى العظام البالية» فتنبت بذلك الماء كما ينبت الزرع c Jed‏ 


Then, after that, Allah*™” the Exalted would Send down an ocean from the sky called 
‘The ocean of life’, its water resembling the semen of the men. Our Lord*™ would 
Send it down for forty years, and that water will cleave the earth with a cleaning, and 
it would penetrate beneath the ground to the decayed bones. Thus, these would 
grow just as the vegetation tends to grow with the rain. 


قال الله تعالى: و هُوَ a5 teda Gs M eu et ell‏ إلى قوله تعالى: IF‏ £2 الْمَؤتى الآية» أي: كما cal‏ النبات 
بالمطر كذلك c‏ بماء الحيوان» 


Allah the Exalted Said: ‘And He is the One Who Sends the winds bearing glad 
tidings before His Mercy, until when they bring up a heavy cloud, We Drive it to 
a dead land, then We Send down water by it, so We Extract by it all fruits; thus 
We shall Extract the dead [7:57], the Verse. l.e., just as the vegetation comes out 
by the rain, like that the living beings would come out by water. 


فتجتمع العظام و العروق و اللحوم و الشعور فيرحع كل عضو إلى مكانه الذي كان فيه في الدنياء فترحع كل شعرة إلى Lee‏ 
التي كانت في دار الدنياء فتلتئم الأحساد بقدرة الله حل جلاله» و تبقى بلا أرواح. 


So the bones would gather, and the veins, and the flesh, and the hair, and these 
would return, each part to its own place which it was in, in the world. Every hair 
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would return to its particulate structure which it used to be in the house of the world. 
Thus, the bodies would be completed by the Power of Allah?^", Majestic is His?^" 
Majesty, and these would remain without souls. 


ثم يقول الحبار حل جلاله: ليبعث إسرافيل فيقوم إسرافيل حيا بقدرة الله تعالى» فيقول الحبار لإسرافيل: التقم الصور» و الصور 


قرن من نور فيه أنقاب على عدد أرواح العباد» 


Then the Compeller, Majestic is His?^^" Majesty would be Saying: “Let Israfeel?? be 
resurrected!” So Israfeel** would stand alive by the Power of Allah?^" the Exalted. 
Then the Compeller would be Saying to Israfeel?*: "Swallow the images in the pits to 
the number of the souls of the servants!" 


فتجتمع الأرواح كلها فتجعل في الصورء و يأمر الحبار إسرافيل أن يقوم على صخرة بيت المقدس» و ينادي في الصور» و هو في 
فمه قد التقمه» و الصخرة أقرب ما في الأرض إلى السماء» و هو قوله تعالى: و اسْتَمِعْ 55 ياد الْمُنَادٍ مِنْ NS‏ قريب» 


So the souls would gather, all of them, and made to be in the images, and the 
compeller would Command Israfeel?? that he® stands upon the rock of Bayt Al 
Maqdas and calls out among the image, and it would be in his?? mouth, having 
swallowed it. And the rock would be the closest of what is in the earth, to the sky. 
And these are the Words of the Exalted: And listen intently on the Day when the 
Caller will Call out from a near place [50:41]. 


و يقول إسرافيل في أول ندائه: أيتها العظام البالية» و اللحوم المنقطعة» و الشعور المتبددة» و الشعور الملتزقة» ليقمن إلى العرض 
على الملك الديان ليجازيكم بأعمالكم 


And Israfeel** would be saying in the first of his** calls: ‘O you decayed bones, and 


the disintegrated pieces of flesh, and the separated hair and the attached hair! Arise 
to the display to the King of the two worlds, for Him*™ to Recompense you for your 
deeds!’ 


فإذا نادى إسرافيل في الصور» خرحت الأرواح من أنقاب الصور» فتنتشر بين السماء و الأرض WIS‏ النحل يخرج من كل نقب» 
و لا يخرج من ذلك النقب cone‏ 


So when Israfeel** calls out among the images, the souls would come out from the 


pits of the images, and these would scatter between the sky and the earth as if these 
were the bees coming out from every hole, and nothing else would be coming out 
from that pit. 


فأرواح المؤمنين تخرج من أنقابما نائرة بنور OUI‏ و بنور Leet‏ الصالحة» و أرواح الكفار تخرج مظلمة بظلمة الكفر» و إسرافيل 
يدم الصوت» و الأرواح قد انتشرت ما بين السماء و الأرض» 
The souls of the Momineen would come out from their pits, radiating with the‏ 


radiance of the Eman and the radiance of their righteous deeds. And the souls of the 
Kafirs would come out darkened by the darkness of the Kufr. And Israfeel?? would 
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perpetuate the sound, and the souls would have scattered in what is between the 
sky and the earth. 


ثم تدحل الأرواح إلى الأحساد» و تدخل كل روح إلى حسدها الذي فارقته في دار الدنياء فتدب الأرواح في الأحساد كما يدب 
السم في الملسوع حتى ترحع إلى أحسادها كما كانت في دار الدنياء 


Then the souls would enter into their bodies, and every soul would enter to its very 
body which it had separated from in the house of the world. So the souls would be 
cast into the bodies like the flow of the poison into the stung one, until these return to 
their bodies just that had been in the house of the world. 


ثم تنشق الأرض من قبل رؤوسهم» فإذا هم قيام ينظرون إلى أهوال القيامة و طوامهاء و إسرافيل (عليه السلام) ينادي بهذا النداء» 
لا يقطع الصوت و بده مداء و الخلائق يتبعون صوته» و النيران تسوق الخلائق إلى أرض المحشر. 


Then the earth would cleave asunder from before their heads, and they would be 
standing looking at the horrors of the Day of Judgment and its permanence. And 
Israfeel?? would be calling out with this call, the sound not being cut off, and he? 
would extend its term, and the creatures would be following his** voice, and the 
flames would be ushering the creatures to the Plains of the Resurrection. 


فإذا خرحوا من قبورهم» حرج مع كل إنسان عمله الذي كان عمله في دار الدنياء OY‏ عمل كل إنسان يصحبه في cond‏ فإذا كان 
العبد مطيعا لربه و عمل عملا صالحاء كان أنسيه في الدنياء و كان أنسيه إذا خرج من od‏ يوم حشره» يؤنسه من الأهوال و من 
es‏ القيامة» 


So when they come out from their graves, there would come out with every human 
being, his deeds which he had done in the house of the world, because the deeds of 
every human being would accompany him in his grave. Therefore, if the servant was 
obedient to his Lord*™ and had done righteous deeds, these would comfort him in 
the world, and would be comforting him when he comes out from his grace on the 
Day of his Resurrection, comforting him from the horrors and from the distress of the 
Day of Judgment. 


فإذا حرج من ond‏ يقول له عمله: يا حبيبي» ما عليك من هذا شيء» ليس يراد به من أطاع الله UB‏ يراد به إلا من عصى الله و 
حالف مولاه» ثم كذب LT‏ و اتبع هواه» و أنت كنت عبدا مطيعا لمولاك متبعا لنبيك تاركا لمواك» فما عليك اليوم من هم و 


حوف حتى تدحل الجنة. 


So when he comes out from his grave, his deeds would say to him, ‘O my beloved! 
What is upon you from this thing? The one obedient to Allah°™ is not intended by it. 
But rather, the one intended by it is the one who disobeyed Allah*™ and disobeyed 
his Masterf™, then belied His?^^" Signs and followed his own whims instead. And 
you were a servant obedient to your Master?^?" ^, a follower of your Prophet“ 
neglecting your own desires. Thus, there is nothing upon you from the worries and 
fear until you enter the Paradise'. 
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و إذا كان العبد حاطئا و عاصيا لذي JAH‏ و مات على غير توبة و انتقال» فإذا حرج المغرور المسكين من قبره و معه alas‏ 
السوء الذي عمله في دار الدنياء و كان قد صحبه في قبره» 


And if the servant was sinful and disobedient to the One*™ Who Created him, and 
died upon without a repentance and the transference (to the good), then he would be 
coming out as the poor arrogant from his grave, and with him would be his evil deeds 
which he had done in the house of the world, and these would have accompanied 
him in his grave. 


فإذا نظر إليه العبد المغتر يراه أسود فظيعاء فلا يمر على هول و لا نار و لا بشيء من هموم يوم القيامة إلا قال له عمله السوء: يا 
عدو al‏ هذا كله ot‏ وأنت المراد به». 


So when the servant looks at these, he would see these are intensely dark. He 
would not pass by a horror, nor a fire, nor by anything from the worries of the Day of 
Judgment, except his evil deeds would say to him, ‘O enemy of Allah?^"! This, all of 
it, is for you, and you are the one intended by it!".99*? 


البرهان في تفسير القرآن» dus Ag‏ 709 9983 
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APPENDIX 3 


1- حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني رضي الله عنه و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب و علي بن عبد الله 
الوراق رضي الله عنهم قالوا حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم قال حدثنا القاسم بن محمد البرمكي قال حدثنا أبو الصلت الهروي 
قال لما جمع المأمون لعلي بن موسى الرضا ع أهل المقالات من أهل الإسلام و الديانات من اليهود و النصارى و المجوس و 
الصابئين و سائر أهل المقالات فلم يقم أحد إلا و قد ألزمه حجته كأنه ألقم حجرا قام إليه علي بن محمد بن الجهم فقال له يا 
ابن رسول الله أ تقول بعصمة الأنبياء قال نعم قال فما تعمل في قول الله عز و جل و عصى CABG AST‏ و في قوله عز و حل 
و ڏا gt‏ إِذْ ذهب مُغاضبا othe Sui SOT Sis‏ و في قوله عز و جل في يوسف ع و CRIT‏ به و RR‏ بجا و في قوله عز و 
حل في داود ظَنّ SEB UL Sio‏ و قوله dis‏ في نبيه محمد ص و att aN GLAS AF‏ فقال الرضا ع ويحك يا علي اتق 
الله و لا تنسب إلى أنبياء الله الفواحش و لا تتأول كتاب الله برأيك op‏ الله عز و جل قد قال و ما a LAG Abs‏ و 
OA‏ و أما قوله عز و جل في آدم و عصى OW ceni S BST‏ الله عز و حل gle‏ آدم حجة في أرضه و ide‏ في بلاده لم 
يخلقه للجنة و كانت المعصية من آدم في الجنة لا في الأرض و عصمته تحب أن يكون في الأرض ليتم مقادير أمر الله فلما أهبط 
إلى الأرض و جعل حجة و خليفة عصم بقوله عز و جل di Dy‏ اصْطفى آدَم و beg‏ و آلَ إِْاهِيمَ و ST‏ عِمْرانَ عَلَى Gd‏ و 
أما قوله عز و حل و دا O65 3 onl‏ مُغاضباً OF SiS‏ لَنْ oe SU‏ إنما ظن بمعنى استيقن أن الله لن يضيق عليه رزقه أ لا 
تسمع قول الله عز و حل Tg‏ إذا DUI‏ فََدَرَ ale‏ رَه أي ضيق عليه رزقه و لو ظن أن الله لا يقدر عليه لكان قد AS‏ و 
Ul‏ قوله عز و حل في يوسف و CP AD‏ به وَ GS‏ بما فإنها همت بالمعصية و هم يوسف بقتلها إن أجبرته لعظم ما تداحله 
فصرف الله عنه قتلها و الفاحشة و هو قوله عز و جل GUIS‏ لِتَصْرِفَ عَنْهُ السُوءَ و الْمَحْشَاءَ يعني القتل و الزناء و أما داود ع 
فما يقول من قبلكم فيه فقال علي بن محمد بن الجهم يقولون إن داود ع كان في محرابه يصلي فتصور له إبليس على صورة طير 
أحسن ما يكون من الطيور فقطع داود صلاته و قام ليأخذ الطير فخرج الطير إلى الدار فخرج الطير إلى السطح فصعد في طلبه 
فسقط الطير في دار أوريا بن حنان فاطلع داود في أثر الطير فإذا بامرأة أوريا تغتسل فلما نظر إليها هواها و كان قد أخرج أوريا في 
بعض غزواته فكتب إلى صاحبه أن قدم أوريا أمام التابوت فقدم فظفر أوريا بالمشركين فصعب ذلك على داود فكتب إليه ثانية أن 
قدمه أمام التابوت فقدم فقتل أوريا فتزوج داود بامرأته قال فضرب الرضا ع بيده على جبهته و قال إنا لله و UL‏ إليه راجعون لقد 
نسبتم نبيا من أنبياء الله إلى التهاون بصلاته حتى خرج في أثر الطير ثم بالفاحشة ثم بالقتل فقال يا ابن رسول الله فما كان خطيئته 
Ju‏ ويحك إن داود إنما ظن أن ما خلق الله عز و جل خلقا هو أعلم منه فبعث الله عز و جل إليه الملكين فتسورا الحراب فقالا 
ole‏ بغى بَعْضْنا على عض فَاحْكُمْ Shy UE‏ و لا LEE‏ و هدنا إلى BUM sho‏ إِنَّ هذا RM uel‏ و يَسْعُونَ 
Read‏ و لي Gul Jus Siu Rex‏ و gle‏ في الخطاب فعجل داود ع على المدعى عليه فقال uis Gelb IT‏ تَعْجَيِكَ 
إلى نعاجه و لم يسأل المدعي البينة على ذلك و ل يقبل على المدعى عليه فيقول له ما تقول فكان هذا خطيئة رسم الحكم لا ما 
ذهبتم إليه أ لا تسمع الله عز و جل يقول يا te duse Éj o‏ قي a SEG uS‏ الاس By‏ و essi By‏ إلى 
ANI oT‏ فقال يا ابن رسول الله فما قصته مع أوريا فقال الرضا ع إن المرأة في أيام داود ع كانت إذا مات بعلها أو قتل لا تتزوج 
بعده أبدا و أول من أباح الله له أن يتزوج بامرأة قتل بعلها كان داود ع فتزوج بامرأة أوريا لما قتل و انقضت ae‏ منه فذلك 
الذي شق على الناس من قبل أوريا و أما محمد ص و قول الله عز و جل و في في مسك ما الله بيه و AÉ‏ الاس و الله 
op SE Sf el‏ الله je‏ و جل عرف نبيه ص clef‏ أزواجه في دار الدنيا و أسماء أزواحه في دار الآحرة و إنمن أمهات المؤمنين 


و إحداهن من مي له زينب بنت ححش و هي يومئذ تحت زيد بن حارثة فأحفى اسمها في نفسه و الم يبده AS‏ يقول أحد من 
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المنافقين إنه قال في امرأة في بيت رحل UL‏ إحدى أزواجه من أمهات المؤمنين و حشي قول المنافقين فقال الله عز و جل و AE‏ 


UI‏ و الله SUE OF Gel‏ يعني في نفسك و إن الله عز و حل ما تولى تزويج أحد من خلقه إلا تزويج حواء من آدم ع و زينب 
من رسول الله ص بقوله UG‏ قَضى رَيْدٌ مِنها Los‏ رَوَحْناكها الآية و فاطمة من علي ع قال فبكى علي بن محمد بن الجهم JUS‏ 
يا ابن رسول الله أنا تائب إلى الله عز و حل من أن أنطق في أنبياء الله ع بعد يومي هذا إلا بما ذكرته 


azw 


Ahmad ibn Ziyad ibn Ja'far al-Hamadani - may Allah*™ be Pleased with him, Al-Hussein ibn Ibrahim 
ibn Ahmad ibn Hisham al-Mokattib and Ali ibn Abdullah b al-Warraq -may Allah?^" be Pleased with 
them, narrated that Ali ibn Ibrahim ibn Hashem quoted on the authority of Al-Qasim ibn Muhammad 
al-Barmaki on the authority of Abul Salt al- Harawi: 


"When Al-Mamoun gathered together the rhetoricians and men of religions from the 
Jews, the Christians, the Magi, the Sabians, and other scholars around Ali?*?"5 ibn 
Musa Al-Reza*??"5, each person stood up to ask a question, got a firm answer, and 
received such an answer that he got quiet as if they had put a stone in his mouth. 
Then Ali ibn Muhammad ibn Al-Jahm stood up and asked, ‘O son??? of the Prophet 
of Allah*™! Do you believe in the Infallibility of the Prophets**?’ ‘Yes,’ replied the 
Imam??"5, 


He said, ‘Then what do you have to say about the following Verses? what do you 
have to say about what the Honourable the Exalted Allah®™ said, ' ... Thus did 
Adam disobey his Lord, and allow himself to be seduced (20: 121): and about 
what the Honourable the Exalted Allah®™ said, ‘And remember Thun-nun (Yunus- 
Jonah), when he departed in wrath: He imagined that We had no power over 
him! (21:87), and about what the Honourable the Exalted Allah?” Told Joseph’, 
‘And (with passion) did she desire him, and he would have desired her 
..(12:24), 


and about what the Honourable the Exalted Allah?" told David (s), ' and 
David gathered that We had tried him .(38:24).. , and about what the Sublime 
(Allah?^") told His Prophet Muhammad"??"" ... But thou didst hide in thy heart that 
which Allah was about to make manifest ... (33:37) 


Al-Reza?^^"? said, ‘O Ali! Woe be to you! Fear Allah?^". Do not ascribe transgressions 
to the Prophets**, and do not interpret Allah?^"'s Book d to your own 
opinion. Indeed the Honourable the Exalted Allah®™ said, ' ... but no one knows its 
hidden meanings except Allah”. And those who are firmly grounded in 
knowledge ... ,(3:7) And regarding His??" Words about Adam, ' ... Thus did Adam 
disobey his Lord, and allow himself to be seduced ,(20:121) it must be noted that 
the Honourable the Exalted Allah?" Created Adam?? as His?" Proof on Earth, and 
as His*™ Successor in the towns. 


However, Allah*™ had not created Adam for Paradise and Adam**’s act of 
disobedience occurred in Paradise, not on the Earth. Adam??'s being Infallible was a 
must for him® to fully implement the Decrees of Allah?" Once he?? was sent down 
to the Earth as Allah?*^"'s Proof and Successor, he® was Infallible according to what 
the Honourable the Exalted Allah??" said, ‘Allah did Choose Adam and Noah, the 
family of Abraham, and the family of Imran above all people. (3:33) And 
regarding the Honourable the Exalted Allah?""'s Words, ‘And remember Thun- 
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noon (Jonah), when he departed in wrath: He imagined that We had no power 
over him! (21:87) 


Here what is meant by ‘imagine’ is ‘to be sure.’ That means ‘We will not restrict his 
sustenance.’ Have you not heard the Honourable the Exalted Allah?^"'s Words, ‘But 
when He tried him, restricting his subsistence for him ... (89:16). This means 
Allah?^" will Restrict his sustenance. Had Yunus thought that Allah had no power 
over him, he would certainly have turned into an atheist. 


And regarding what the Honourable the Exalted Allah°™ said about Joseph®, ‘And 
(with passion) did she desire him, and he would have desired her ... ‘ This 
means that he?? got upset and decided that if she tries to force him to commit sin, he 
would try to kill her. Then Allah?" Changed his (Joseph's) mind and turned him 
away from killing her and all shameful deeds. This is what is meant by the 
Honourable the Exalted Allah’s words, °... thus (did We order) that We might turn 
away from him (all) evil and shameful deeds ... (12:24) meaning killing and 
adultery. 

The Imam**“S said, ‘And regarding David**, what do the people on your side say 
about him? Ali ibn Muhammad ibn Al-Jahm said, ‘They say that David?? was in his 
praying niche when Satan appeared in front of him in the form of a very beautiful 
bird. David** stopped praying and stood up to go catch the bird. The bird left the 
room and went into the courtyard. Then it flew up to the top of the house. David 
climbed up to the roof looking for it. Then the bird flew into the house of Uryah ibn 
Hannan. David followed the bird with his eyes, and suddenly saw Uryah's wife who 
was making major ritual ablutions. Once he looked at her, he fell in love with her. As 
for Uryah, he had been sent to a battle. David** wrote to his commander, ‘Place 
Uryah in front of the coffin.’ Thus he was placed in front of it. Uryah defeated the 
pagans. That was hard on David, so he wrote to his commander again and ordered 
him to place Uryah ahead of the coffin. Then Uryah was placed ahead of it and was 
killed. Then David** married his wife.’ 


The narrator added, ‘Al-Reza**“* hit himself on the forehead and said, ‘From Allah?^" 
we are, and unto Him®™ is our return! You have ascribed neglecting prayers and 
going out and looking for the bird’s tracks, fornication and killing to one of the 
Prophet's of Allah?™.”” Ali ibn Al-Jahm said, ‘O son*"5 of the Prophet of Allah?™! 
Then what was his sin?’ 


asws 


The Imam said, 'Woe be to you! David thought that the Honourable the Exalted 
Allah? had not Created anyone more learned than himself. Therefore, the 
Honourable the Exalted Allah?^^" sent two angels towards him?? who climbed up the 
walls of the prayer niche and said, ' ... Fear not: we are two disputants, one of 
whom has wronged the other: Decide now between us with truth, and treat us 
not with injustice, but guide us to the even Path. This man is my brother: He 
has nine and ninety ewes, and | have (but) one: Yet he says, 'commit her to my 
care,' and is (moreover) harsh to me in speech. .(38:22-23) 


Then David turned to the one against whom a claim was made and said, ‘He has 


undoubtedly wronged thee in demanding thy (single) ewe to be added to his 
(flock of) ewes ... .(38:24) He did not turn to the claimant to ask him for any 
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evidence. Thus, this was just a fault in the way he judged, not a fault in the way you 
think about it. Have you ever heard that the Honourable the Exalted Allah?^" said, ‘O 
David! We did indeed make thee a vicegerent on earth: so judge thou between 
men in truth (and justice): Nor follow thou the lusts (of thy heart), for they will 
mislead thee from the Path of Allah. for those who wander astray from the Path 
of Allah, is a Penalty Grievous, for that they forget the Day of Account. ,(38:26) 


He then asked: ‘O son®™ of the Prophet of Allah??"! What was behind the story of 
Uryah?’ 


Al-Reza??"5 said, ‘When a woman's husband died or got killed during the time of 
David**, she never married again. The first man who was permitted to marry a widow 
whose husband was killed was David?*. He married Uryah's wife when after Uryah's 
husband got killed and after her waiting period was over. This was what was hard on 
the people regarding Uryah.' 


And regarding Muhammad*?"" and the Honourable the Exalted Allah??""s Words, 
‘But thou didst hide in thy heart that which Allah was about to make manifest: 
thou didst fear the people, but it is more fitting that thou shouldst fear Allah 
(33:37) 


The Honourable the Exalted Allah?^" had already informed His Prophet??"" about the 
names of his wives in this world, and the names of his wives in the Hereafter, and 
that they will be the mothers of the believers. One of them was called Zaynab - the 
daughter of Jahsh who was married to Zayd ibn Haritha at that time. The Prophet" 
kept her name a secret to himself and did not say anything fearing that the 
hypocrites might say that Muhammad**™ considers a married woman to be his own 
wife and one of the mothers of the believers. 


He*??"" feared what the hypocrites might say. The Honourable the Exalted Allan?^" 
said, ‘But thou didst hide in thy heart that which Allah was about to make 
manifest: thou didst fear the people. but it is more fitting that thou shouldst 
fear Allah (33:37) meaning in himself. And the Honourable the Exalted Allah*™ has 
not Taken charge of marrying off any of His?^^" creatures Himself except for the 
marriage of Eve with Adam, and Zaynab with Allah's Prophet??"" as He®™ said, ' ... 
Then when Zayd had dissolved (his marriage) with her, with the necessary 
(formality), We joined her in marriage to thee .' (33:37) So did We*”™ Join (the 
Blessed Lady) Fatima*?"? in marriage to Ali’. 

The narrator added, ‘Then Ali ibn Muhammad ibn Al-Jahm cried and said, ‘O son??"* 
of the Prophet of Allah*™! | turn to the Honourable the Exalted Allah®™ in 
repentance and from now on will never say anything about the Prophets?? of Allah?™ 
other that what you have mentioned.'99^9 
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CHAPTER 40 
AL-MOMIN 

(85 VERSES) 

VERSES 1 - 34 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: باسناده» عن أبي الصباح» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «من قرأ حم المؤمن في كل ليلة» غفر الله له ما تقدم 


من ذنبه و ما تأخرء و ألزمه كلمة التقوى» و جعل الآخرة له حيرا من الدنيا» 


‘Abu Ja’far**"* having said: ‘The one who recites (Surah) Ha Meem Al-Momin during 
every night, Allah?^" would Forgive for him whatever that had preceded from his sins 
and whatever is delayed, and necessitate the Pious Word for him, and make the 
Hereafter for him to be better than the world’. 55^ 


ومن (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة لم يقطع الله رحاءه يوم القيامة» و 
يعطى ما يعطى الخائفون الذين خافوا الله في الدنيا 


It has been reported from the Prophet??"" having said; ‘The one who recites this 
Surah (Al-Momin), Allah?^" will not Cut-off his hopes on the Day of Judgement, and 
he would be Given what the God-fearing would be Given, the ones who feared 
Allah?^" in the world. 

و من كتبها و علقها في حائط بستان احضر و GLE‏ 


And one who writes it, and attaches it (as an amulet) upon a garden wall, it would be 
greener and grow better. 


و إن كتبت في حانات» أو دكان» AS‏ الخير فيه و كثر البيع و الشراء». 
And if it was written in boxes or a shop, there would be a lot of good in it, and a lot of‏ 
buying and selling would take place’ .°°”‏ 
ثواب الأعمال: 113 5941 


(خواص القرآن) 6842 
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وقال الصادق (عليه السلام): «من كتبها ليلا و جعلها في حائط أو بستان كثرت بركته و أحضر و أزهر و صار حسنا في وقته» 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘The one who writes it (Surah Al-Momin) and makes it to be 
upon a wall or garden, there would be a lot of Blessings in it, and it would be greener 
and more flowering, and would become well in its time. 


و إن تركت في حائط دكان كثر فى البيع و الشراء 
And if it is left upon a wall of a shop, there would be a lot of buying and selling.‏ 
و إن كتبت OLWY‏ فيه الادرة» زال ae‏ ذلك و بریء». 


And if it is written for a human being who has swelling in his testicle (s ,)ادر‎ that 
would go away and he would be free from it’. 


و إن كتبت و علقت على من به دمامل زال ave‏ ذلك و كذلك للمفروق يزول عنه الفرق 


And if it is written and attached (as an amulet) upon the one who has abscesses, 
that would go away, similar to that for the fearful, the fear would go away from him. 


و إذا عجن بمائها دقيق» ثم يبس حتى يصير us‏ الكعك» ثم يدق دقا ناعماء و يجعل في إناء ضيق مغطى» فمن احتاج إليه 
لوحع d‏ فؤاده أو لمغمى cade‏ أو المغشى cde‏ أو وجع الكبد أو الطحال» يستف منه» برىء بإذن الله تعالى». 


If its water is kneaded with flour, then left to dry until it becomes like cakes, then 
hammered into pieces, then made these to be in a container and covered tightly. So 
the one who needs it for aches in his heart, or for an unconscious person, or for the 
pains of the liver or the spleen, he should take from it. He would be free from it by 
the Permission of Allah?7"^ 6843 


في مجمع البيان Gf‏ بن كعب عن النبي صلى الله عليه ally‏ قال: ومن قرأ سورة حم المؤمن d‏ يبق روح نى ولا صديق ولا مؤمن الا 
صلوا عليه واستغفروا له 


The Holy Prophet??"" said: ‘The one who recites Surah Ha Meem Al-Mo'min, there 
will not remain the spirit of a Prophet“, nor a Truthful**, nor a Momin, except that it 
would be sending Blessings upon him and seeking Forgiveness for him'.59^* 


عن جعفر بن محمد الصادق ale)‏ السلام)» قال 3 الحواميم فضلا كثيراء يطول الشرح فيها. 


From Jafar^?"* Bin Muhammad Al-Sadiq??"* having said: ‘Regarding the Ha Meem, 
there are many merits. The explanation is prolonged regarding it'.99^ (P.s. — 
Therefore only a few are given above). 
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VERSE 1 


]1[ حم‎ 
[40:1] Ha Meem 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلي على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
معاذ بن المثنى العنبري» قال: Woe‏ عبد الله بن أسماء» قال: حدثنا جويرية» عن سفيان بن سعيد الثوري» عن الصادق ale)‏ 


السلام)» قال له: أخبرني يا ابن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ عن حم و حم عسق ؟ 


From Al-Sadiq??"5, | said to him??"5, ‘Inform me, O son??"5 of Rasool-Allah??"" about 
Ha Meem (e>) and Ha Meem Ayn Seen Qaf عسق)‎ ex) of (Chapter 42: 1 & 2)?’ 


قال: «أما حم فمعناه الحميد الحيد» و أما حم عسق فمعناه الحليم اذخ العام السميع القادر القوي». 


He**“S said: ‘As for Ha Meem, so its meaning is The Praise One (.+!), The Glorious 
,)اد(‎ and as for Ha Meem Ayn Seen Qaf عسق)‎ +>), so its meaning is The Forbearing 
(4+), The Masayyab ,«المثيب)‎ The Knower (Wl), The Hearing (J), The Powerful 
,(القادر)‎ The Strong 'والقوي)‎ 6 


VERSES 2 - 5 


{2} pall ud اتاب مِن الله‎ sys 


Revelation of the Book is from Allah, the Mighty, the Knowing [40:2] 


de b: zd 3 Pun " á , oa »‏ ہے o‏ 
ple‏ الذنب وَقَابلٍ التؤب شديد العقاب ذي الطولٍ 53 لا إله إلا هو ad) CS‏ الْمَصِيرُ 


En 


ثواب الأعمال:114» نور الثقلين 4: 540/ 6 6845 
معاني الأخبار: 22/ 4 6846 
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Forgiver of the sins, and Accepter of the repentance, Severe of the 
Punishment with Long Reach. There is no god but He. To Him is the journey 
[40:3] 


{4} 5S في‎ ia Sys مروا قلا‎ all إلا‎ dn في آيَاتٍ‎ dod o 


None dispute the Signs of Allah except those who commit Kufr, therefore do 
not let their movement in the cities deceive you [40:4] 


3 ادو‎ Chry E as Lo Mon من‎ eos Wie c» f 2t بٿ قَبْلَهُمْ‎ 
{5} گان عقاب‎ OO gracu ِيُدْحِضُوا به‎ Joy مادو‎ 


Before them, the people of Noah belied, and (so did) the confederates from 
after them, and every community plotted against their Rasool in order to seize 
him, and they argued with falsehood in order to refute the Truth with it, 
therefore | Seized them. So how was My Retribution? [40:5] 


في OLS‏ كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى عبد الرحمان بن مرة قال: قال رسول الله صلى الله عليه واله: لعن المحادلون في دين 
الله على لسان سبعين نبياء ومن جادل في آيات الله فقد كفر قال الله عزوحل: ما يجادل في آيات الله الا الذين كفروا فلا يغررك 


تقلبهم d‏ البلاد. 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The disputers regarding the Religion of Allah?™ have been 
cursed by the tongues of seventy Prophets?". And the one who disputes regarding 
the Signs of Allah™, so he has committed Kufr. Allah?™ Mighty and Majestic Said: 
None dispute the Signs of Allah except those who commit Kufr, therefore do 
not let their movement in the cities deceive you [40:4] 99^ 


محمد بن علي بن بابويه في (الغيبة)» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رضي الله que‏ قال: حدثبي عمي محمد بن أبي 
القاسم (رحمه (all‏ عن محمد بن علي الصيرقي BI‏ عن محمد بن سنان» عن المفضل بن عمر» عن جابر بن يزيد المعفي» عن 
سعيد بن المسيب» عن عبد الرحمن بن سمرة» قال: 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «لعن الله ا محادلين في دين الله على OLS‏ سبعين نبياء و من حادل في آيات الله فقد كفر» 
قال الله عز و جل: ما dod‏ في uas s V al OUT‏ قلا يعرز HE‏ في ايلاد 
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'Rasool-Allah??"" said: ‘The Curse of Allah*™ is upon the disputers in the Religion of 
Allah^^" upon the tongues of seventy Prophets?. And the one who disputes 
regarding a Verse of Allah*™, so he has disbelieved. Allah?^^" Mighty and Majestic 
has Said: None dispute the Signs of Allah except those who commit Kufr, 
therefore do not let their movement in the cities deceive you [40:4]. 


و من فسر القرآن برأيه فقد افترى على الله الكذب» و من أفتى بغير علم لعنته ملائكة السماء و الأرض» كل بدعة ضلالة» و 
كل ضلالة سبيلها إلى النار». 


And the one who interprets the Quran by his opinion, so he has forged a lie against 
Allah?^". and the one who issues Fatwas without knowledge is Cursed by the Angels 
of the sky and the earth. Every innovation is a straying, and every straying, its path is 
to the Fire’. 


قال عبدالرحمن Dye" on‏ فقلت: يا رسول a cài‏ إلى النجاة» فقال: Ly‏ بن DET.‏ احتلفت الأهواءء و تفرقت الآراء» 
فعليك بعلي بن أبي طالب» فإنه إمام أمتي» و خليفتي عليهم من بعدي» وهو الفاروق الذي يتميز به بين الحق و الباطل» 


Abdul Rahman Bin Samrat said, ‘| said, ‘O Rasool-Allah*™, guide me to the 
salvation’. So he??"" said: ‘O Bin Samrat! If the desires differ and the opinions are 
split, so it is upon you to be with AIi??"* Bin Abu Talib™, for he**"* is the Imam*??"5 of 
my*#™ community, and my**™ Caliph over them from after me??"". ang he*??"5 is the 
Differentiator (Al-Farouq) who differentiates between the Truth and the falsehood. 


Saww 


من سأله TU‏ و من استرشده أرشده» ومن طلب الحق عنده وحده» و من التمس aJ sabl‏ صادفه» و من u‏ إليه TU‏ 4 


من انتسينك به col Al‏ ومن اقتدى به هداه. 


The one who asks him?*?"5, ne?*?"* answers him, and the one will seek guidance from 
him?*"5, ne**"? will guide him, and the one who looks for the truth in his??"* presence 
would find it, and the one who sought guidance from him??"* came across it, and one 
who resorted to him??"* found security, and the one who attached himself to him**“° 
was Saved, and the one who followed him??"* was guided by him*??"5, 


يا بن مرة» سلم منكم من سلم له و والاه» و هلك من رد عليه و عاداه- 

O Bin Samrat! The safe one among you is the one who submitted to him**“ and 

befriended him??"5, and the destroyed is the one who rejected him??"* and was 
inimical to him**“*. 


يا بن مرة- إن عليا مني روحه من روحي» و طينته من طينتي» و هو أحي و أنا أحوه» و هو زوج ابنتي- فاطمة سيدة نساء 
العالمين من الأولين و الآخرين- و إن منه إمامى أمتى و اببى و سيدي شباب أهل الجنة الحسن و الحسين و تسعة من ولد 


الحسين» تاسعهم قائم أمقي يملا الأرض قسطا و عدلا كما cel‏ حورا و ظلما». 


Saww asws 


O Bin Samrat! AIi??" is from me ™. His?*?"5 soul is from my**™ soul, and his??"5 clay 

essence) is from my clay, and he??"5 is my*?"" brother, and |5807" am his**"? brother, 
y Clay 

and he?^*'5 is the husband of my??"" daughterf™ Fatima?*?"5. the Chieftess of the 
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women of the worlds from the former ones and the later ones. And from him??"5 are 


the Imams??"5 of my*?"" community, and the Chiefs of the youths of Paradise Al- 
Hassan?" 5, and Al-Husayn??"5, and nine from the sons™ of Al-Husayn?^?'^, The 
ninth one of them is Al-Qaim??"5 of my*?"" community who will fill the earth with 
equity and justice just as it had been filled with tyranny and injustice'. 59^ 


The Signs of Allah®?™! 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن OTA‏ أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our??"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5. all of them??"5" 6849 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


asws asws 


and the Imams 
Bows: ‘ 


‘The Signs are Amir Al-Momineen 


are the words of Amir Al-Momineen 
| 3SWS |6850 


, and the evidence upon that 
There is no ‘Sign’ of Allah?™ greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن Ul‏ عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


ا أعظم مني». 


From Abu Ja'far?"5 having said, Amir Al-Momineen®™ was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than I*“S, nor a News from 
Allah?" greater than 3615:6851 


VERSE 6 


{6} 0) Dish za it s ue au gr cds i5 


6849 4 /256 النعمة:‎ pin Jus 
6849 199 :1 Ail (2«1/201)تفسير بر‎ 
6850 309: 1 تفسير القمّي‎ 

6851 3 /161 :1 الكافي‎ (Extract) 
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And like that, the Sentence of your Lord was justified upon those who 
committed Kufr. They are the inmates of the Fire [40:6] 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن عبد الله الحميري» عن أبيه» عن محمد بن الحسين و محمد بن عبد الجبار» جميعاء عن محمد بن 


سنان» عن المنحل بن جميل الرقي» عن جابر» عن أبي ade) ix‏ السلام)» d‏ قوله تعالى: nie WIS s»‏ کلم BOO,‏ 
JU) SLT ed yas cu‏ يعني بني أمية» و هم أصحاب النار». 


‘Abu Ja’far**”* regarding the Words of the Exalted: And like that, the Sentence of 
your Lord was justified upon those who committed Kufr. They are the inmates 
of the Fire [40:6] - Meaning the clan of Umayya, and they are the inmates of the 
Fire’. 


VERSE 7 


ya " P d 42 Mus eae ME OA 3p uh Be 


Iu 


Those who are holding the Throne and ones around it are Glorifying with 
Praise of their Lord and are believing in Him and are seeking Forgiveness for 
those who believe, ‘Our Lord! Your Mercy and Knowledge Extends to all 
things, therefore Forgive those who repent and follow Your Way, and Save 
them from the Punishment of the Blazing Fire!’ [40:7] 


The carriers of the Throne (Knowledge of Allah”) 


شرف الدين النجفي, قال: روي عن عمرو بن of‏ عن حابر بن يزيد» قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): cud‏ يحمِلُونَ 
(ial‏ يعني الرسول و الأوصياء (عليهم السلام) من بعده يحملون علم الله عز و حل». 


تأويل الآيات 2: 528/ 7 8 تفسير القمي 2: 255 6852 
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‘Abu Ja'far^?"? said: Those who are holding the Throne [40:7] — means the 
Rasoo™ and the successors**“* from after him??"". are carrying the Knowledge of 
Allah? Mighty and Majestic”. 


محمد بن العباس: عن جعفر بن محمد بن مالك» عن أحمد بن الحسين العلوي» عن محمد بن حاتم» عن هارون بن الجهم؛ عن 
محمد بن مسل قال: معت أبا جعفر (عليه السلام) يقول في قول الله عز و حل: gu GLA su‏ وَ مَنْ die‏ قال: 
«يعني محمدا و عليا و الحسن و الحسين و نوح و إبراهيم و موسى و عيسى (صلوات الله عليهم أجمعين)» يعني أن هؤلاء الذين 


حول العرش». 


‘| heard Abu Ja’far**“° saying regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
Those who are holding the Throne and ones around it [40:7], he?®™ said: 
‘Meaning Muhammad**™, and Ali**“°, and Al-Hassan??'^, and Al-Husayn??"5, and 
Noah®, and Ibrahim??, and Musa?,, and Isa®, meaning that they?? are the ones who 


are around the Throne'. 99» 


asws 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد ابن al‏ نصر» عن محمد بن الفضيل» عن 
gl‏ حمزة» عن ابي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «حملة العرش- و العرش: العلم- [نمانية] أربعة مناء و أربعة تمن شاء الله». 
Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from‏ 


Ahmad Bin Muhammad Ibn Abu Nasr, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza, who has 
narrated: 


‘Abu Abdullah?*"* has said: ‘Holding the Throne — and the Throne is the Knowledge. 
Of the eight, four are from us®™, and four from the ones whom Allah*™ so 
Desires’.°°°° 


و قال الشيخ أبو حعفر ابن بابويه في (اعتقاداته)» قال: و أما العرش الذي هو العلم فحملته أربعة من الأولين و أربعة من 
الآحرين» فأما الأربعة من الأولين: فنوح و إبراهيم و موسى و عيسى (عليهم السلام)» و أما الأربعة من الآخرين: فمحمد و 
علي و الحسن و الحسين (صلوات الله عليهم أجمعين)» هكذا روي بالأسانيد الصحيحة عن الأئمة (عليهم السلام). 


And Al-Sheykh Abu Ja’far Ibn babuwayh said in l'tiqadaat: 


‘And as for the Throne which is the Knowledge, so it is held by four from the former 
ones and four from the later ones. So as for the four from the former ones — Noah, 
and Ibrahim“, and Musa**, and Isa®. And as for the four from the later ones — 
Muhammad ™, ang AJi**"?. ang AI-Hassan??"5, ang Al-Husayn??"^, This is how it has 
been reported by the correct chains, from the Imams?9"*' 6 


6853 7 [716 :2 تأويل الآيات‎ (Extract) 
6854 7 1716 :2 GLY! تأويل‎ (Extract) 
6855 ) 6 402 :1 (الكافي‎ 

(اعتقادات الصدوق: 75 ( 6856 
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Be‏ مِنْ Wet‏ عن AR‏ بن du cedi asd‏ قال سال الخائليق iss gf‏ ( عليه السلام ) St QU‏ عن dn‏ و 
ge‏ يل dl‏ أم Le tss‏ 


asws 


‘Al-Jasaleyq (The Catholic) asked Amir Al-Momineen saying, ‘Inform me about 
Allah? Mighty and Majestic, does He*™ Lift the Throne (Jll) or does the Throne 
(il) hold Him?" 


Gs 5s real Qus‏ ( عليه السلام ) الله عر di pate de s‏ و السَّمَاوَاتٍ و الْأَيْضٍ و ما فِيهِمَا و ما AE‏ و US‏ قَوْلُ 
s fe d‏ حل إِنَّ الله سك السكماواتٍ و Voss Ot uS‏ و لَيِنْ gash 51 ud‏ م من ael‏ من Sy sax:‏ كان Cae.‏ عَفُوراً 


So Amir Al-Momineen**"* said: ‘Allah Mighty and Majestic is the Holder of the 
Throne (jll), and the skies and the earth and whatever is between the two, and 
these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely Allah Withholds the 
skies and the earth lest they cease. And if they were to cease, no one can 
withhold these from after Him. He was always Lenient, Forgiving [35:41]. 


قال Gb‏ عَنْ $455 t‏ عرش US‏ فَوْقَهُمْ CSS GE Ae‏ قال GUS‏ و قلت tZ SY‏ الْعَرْشَ و السَّمَاوَاتِ و CAN‏ 


He said, ‘Then inform me about His*™ (Words): and eight shall hold above them 
the Throne of the your Lord on that Day [69:17]. So how come He®™ Said that, 
and you**“s said that He?™ Holds the Throne (الْعَرْشنَ)‎ and the skies and the earth?’ 


ie ور أَخْصْرٌ‎ RAS oI Ald al J8 مِنْ‎ us rie الْعَرْشَ‎ Oy ) عليه السلام‎ ( Ses jf Suis 
35 الحملة و َلك‎ al ale الذي‎ lah 58 و‎ udi Sagi ae Gach و ور‎ GHA اصْمَرتٍ‎ a aol و ور‎ al خضرت‎ 
مِنْ عَظمَتِه‎ 


So Amir Al-Momineen??"5 said: ‘The Throne (ll), Allah®?™ the Exalted Created it 
from the four Lights — the red from it reddens the red, and the green Light from it 
greens the green, and the yellow from it yellows the yellow, and the white from it 
whitens the white; and it is the Knowledge which Allah?™ Loaded upon the carriers, 
and that is a Light from His?" Magnificence. 


€ 5 Wow dese 4 f. E q.d "D eee NEU io NER DITE: 
ie QE و‎ SIGE مَنْ في‎ BEI و نُورِه‎ aba و‎ Ogle! عَادَاةُ‎ od و‎ ache فوب الْمُؤْمِنِينَ و‎ alloy و‎ aches 
kei os و‎ scri Jus deg adi aie e 


Thus, it is due to His*™ Magnificence and His*™ Light do the hearts of the 
Momineen see, and due to His*™ Magnificence and His*™ Light the ignorant ones 
are inimical to Him?^", and due to His*™ Magnificence and His?^" Light do the ones 
in the skies and the earth seek the Means to Him*™, with the different deeds and the 
mixed Religions. 
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Z $ z a A zi Z2 o^ 7 2 o, P z o ates $ o^ o »‏ ص 
نکل ALES UE‏ الله بوره و ech‏ و Y andi‏ يَسْتَطيغ لِنَفْسِهِ he‏ و Y‏ تفْعاً و لا مؤتاً و iee Y‏ و لا تُشُوراً فک st‏ 
Jae‏ و a‏ تارك و dead‏ اممك ما ان تڙوا و Banti‏ يما مِنْ otek‏ و هُوَ ESE‏ شيءِ و وڙ گل EL get‏ و 

ue dui‏ يَقُولُونَ tHE‏ كبيراً 


Thus, every held one, Allah?" Holds it by His™ Light and His*™ Magnificence and 
His?" Power. These have neither a capacity to harm by itself, nor benefit, nor death, 
nor life, nor Resurrection. Thus everything is Held, and Allah? Blessed and Exalted 
is the Grasper of the two (skies and the earth) if they were to decline, and the 
Encompasser of the two from things, and He*™ is the Life of everything and Light of 
everything. Glorious is He™ and Exalted from what they are saying, Loftier, 
Greater’. 


قال لَهُ oe Geb‏ الله عر و حل أَيْنَ $ 


5 0 


He said to him Then inform me about Allah?" Mighty and Majestic, where is 


He???" 


Gel sl Ju‏ ( عليه السلام ) هو AL‏ و GA‏ و كَوْقُ و $52 حيط $1 معَنَا و هُوَ قَوْلهُ ما BOE cud te OS‏ إل 

هُوَ RL‏ و لا sb ELA‏ سادِسُهُمْ و لا أذ مِنْ ذلك و VY ÍY‏ هُوَ oh ager‏ ما Vis‏ 

So Amir Al-Momineen?*"5 said: ‘He™ is over here and over there, and above, and 

beneath, and surround us, and with us, and: There does not happen to be a secret 

counsel of three, except He is their fourth one, nor of five except He is their 

sixth one, nor less than that nor more except He is with them, wherever they 
may happen to be [58:7]. 


i55 S و‎ ui و‎ ma ales i idu إِنْ هز‎ s تت‎ usum و ما‎ un بالمكمّاواتٍ و‎ Ld 558 
الْعَظِيمُ‎ 2i هُوَ‎ 5 Libie SEN $15 السّماواتٍ و‎ Rus eos dus 


So the Chair (wil) encompasses the skies and the earth and what is between the 
two, and what is beneath the soil; and if you aloud with the speech, so He?^^" Knows 
the secrets and the concealed matters, and these are the Words of the Exalted: His 
Chair contains the skies and the earth, and their preservation does not tire 
Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]. 


af‏ يمِلُونَ الْعَرشَ 28 iudi‏ الَّذِينَ لهم الله ale‏ و ليس EE‏ عن th aie 328 eG ois‏ في مَلَكُويه الَّذِي asf‏ الله 
ALLE aii Fee!‏ ( عليه السلام ) SUS‏ و cani] sp WIS‏ مَلَكُوتَ المكماواتٍ و الْأَرْضٍ و OS‏ مِنَ الْمُوقِنِينَ 


So, Those who are holding the Throne [40:7], they are the knowledgeable 
ones®™, those upon whom™ Allah?” Loaded His*™ Knowledge, and nothing 
comes out from these four which Allah?" Created in His?" Kingdom which Allah? 
Showed to His?" Elites and Showed it to His*™ Friend (Ibrahim*), so He™ Said: 
And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the earth and 
for he to become from the convinced ones [6:75]. 
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. مَغرقيه‎ SBOE EIER wie الله و‎ pial tle E 


And how can the holders of the Throne الْعَرْشيي)‎ ( hold Allah? and their?" hearts are 
Encompassed by His?" Power and His*™ Light, being Guided to His™ 


recognition’ 5957 


Angels seeking Forgiveness for Shias only 


وفي حديث آخر: بالإسناد المذكور: «و ذلك قوله عز و je‏ $ يَسْتَعْفِرُونَ al Spall‏ إلى d‏ عز و جل: NE‏ الججيب 
فسبيل الله علي (عليه السلام)» و الذين آمنوا أنتم» ما أراد غيركم». 


And in another Hadeeth, by the mentioned chain, he™ said: ‘And these are the 
Words of the Mighty and Majestic: and are seeking Forgiveness for those who 
believe [40:7] - up to the Words of the Mighty and Majestic: Punishment of the 
Blazing Fire!’ [40:7], so the Way of Allah?^" is Ali**“°, and the ones who believe are 
you all (Shias). It is not Intended for other than you’.°°°° 


في عيون الاخبار باسناده عن الرضا عن على بن ابي طالب عليهما السلام عن رسول الله (uo)‏ حديث طويل aby‏ يقول صلى 
الله عليه واله: وان الملائكة لخدامنا وخدام محبيناء يا على الذين يحملون العرش ومن حوله يسبحون بحمد رهم ويستغفرون للذين 


آمنوا بولايتنا. 


‘Al-Reza**"*, from Ali**“S Bin Abu Talib?*"5, from Rasool-Allah??"" there is a lengthy 
Hadeeth in which he??"" is saying: ‘And the Angels are our^?"? servants and the 
servants of those who love us?^?'^, O Ali*™! Those who are holding the Throne 
and ones around it are Glorifying with Praise of their Lord and are believing in 
Him and are seeking Forgiveness for those who believe [40:7] - in our^?"* 
Wilayah’ .°8°9 


jl عليه‎ ges الله ( عليه السلام ) إِذْ‎ ae ul Le EK عَنْ أبيه قال‎ UL ug عَنْ محمد‎ oly بن‎ Ko عَنْ‎ ute ِن‎ Ode 
Gaii ISG fo و‎ fe al عليه السلام ) تا أَبَا محمد لِه‎ ( al ae fia JU Ae Ael ub uid bie M و‎ uas 
Jie و مَنْ‎ Ryall يلود‎ nh و جل‎ $e Up LUS و‎ abah oi الوَرَقَ في‎ Ay يُسْقِط‎ uf Gai ab ye Csi 


HEP 


QUA aU or a Sy Ru Lu, sce 
آمَنوا اسْتِعْمَابُهُمْ‎ SAU يَسْتَعْفِرُونَ‎ $ RA; ARE يُسَبِّحُونَ‎ 


A number from our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from his father 
who said 


6857 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 20 H 1 
6858 5 1528 :2 تأويل الآيات‎ 
6859 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 40 H 12 
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‘| was in the presence of Abu Abdullah?*"5, when Abu Baseer came up to him, 


and he was panting. So when he took his seat, Abu Abdullah**"* said to him: ‘O Abu 
Muhammad, Allah?" Mighty and Majestic has Assigned Angels to cut-off the sins 
from the backs of our??"* Shias just like the leaves get cut-off in the autumn by the 
wind, and these are the Words of the Mighty and Majestic: Those who are holding 
the Throne and ones around it are Glorifying with Praise of their Lord and are 
believing in Him and are seeking Forgiveness for those who believe [40:7]. 


a5 d EL AU ju aio هل‎ as ui ا لحل يا‎ ie 0,8 2S3 dn و‎ 


By Allah®™, their Seeking of Forgiveness is for you (Shias) apart from the other 
creatures. O Abu Muhammad, have I|**“S made you happy?’ He said, ‘May | be 


sacrificed for you**"5, increase it for me'.9960 


قال: وروی بعض اصحابناء عن جابر بن يزيد قال: سألت أبا جعفر عليه السلام عن قول الله عزوحل (الذين يحملون العرش 
ومن حوله - قال: يعني الملائكة = يسبحون بحمد رهم ويستغفرون للذين آمنوا - يعني شيعة محمد وآل محمد - ربنا وسعت كل 
شئ رحمة وعلما فاغفر للذين تابوا - من ولاية الطواغيت BDU‏ ومن بني أمية - واتبعوا سبيلك) يعني ولاية علي وهو السبيل. 


‘| asked Abu Ja'far?^?"? about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Those who 
are holding the Throne and ones around it [40:7] — he®™ said: ‘Meaning the 
Angels, are Glorifying with Praise of their Lord and are believing in Him and are 
seeking Forgiveness for those who believe [40:7] - Meaning for the Shias of the 
Progeny??"* of Muhammad"?"" - ‘Our Lord! Your Mercy and Knowledge Extends 
to all things, therefore Forgive those who repent - from the wilayah of the three 
tyrants (Abu Bkar, Umar, and Usmaan) and from the clan of Umayya - and follow 


Your Way - Meaning the Wilayah of Ali*"5, and he**"5 is the Way’. ê 


علي بن إبراهيم» قال: qal Ge‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن OUR‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» أنه سثل: هل الملائكة أكثر أم بنو آدم؟ فقال: «و الذي نفسى بيده لعدد الملائكة في السماوات أكثر من عدد التراب 
في الأرض» و ما في السماء موضع قدم إلا و فيها ملك يسبحه و يقدسه» 


He asked Abu Abdullah?^?'^, ‘Are the Angels more numerous or the Children of 
Adam**?’ So he**“S said: ‘By the One*™ in Whose Hand is my??"* soul, the number 
of the Angels in the skies is more than the number of dust particles in the earth, and 
there is no place in the sky for a foothold but there is an Angel Glorifying Him*™ and 
Extolling His*™ Holiness. 
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و لا في الأرض شجرة و لا مدرة إلا و فيها ملك موكل بما Gh‏ الله كل يوم بعملها و الله أعلم cle‏ و ما منهم أحد إلا و يتقرب 
كل يوم إلى الله بولايتنا أهل البيت» و يستغفر لحبينا و يلعن أعداءناء و يسأل الله أن يرسل عليهم العذاب إرسالا». 


And there is no tree in the earth, and no produce except that there is an Angel 
allocated to it. Allah°™ Brings it for its work, and Allah*™ is Aware of it. And there is 
none from it except that he comes closer to Allah*™ every day by our??"* Wilayah, 
the People??"5 of the Household, and seek Forgiveness for those that love us??"5. 
and curse ourf™ enemies, and they ask Allah?*^" that He™ should Send 


Punishment upon them'. 


قوله تعالى: Goal SL Gul‏ يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله) و الأوصياء من بعده» يحملون علم الله و مَنْ حَوْلَهُ يعني 


الملائكة يُسَبّحُونَ RAS 2X‏ و يُؤْمِنُونَ به و يَسْتَغْفِرُونَ coll‏ آمنُوا يعني شيعة آل محمد 


The Words of the Exalted: Those who are holding the Throne [40:7] - Meaning 
Rasool-Allah??"" and the successors*”* from after him??"", are bearing the 
Knowledge of Allah*™, and ones around - Meaning the Angels, are Glorifying with 
Praise of their Lord and are believing in Him and are seeking Forgiveness for 
those who believe - Meaning the Shias of the Progeny?^?"^ of Muhammad**™. 


US‏ غت كل شَيْءٍ $135 SU kU Ule‏ تابُوا من ولاية فلان و فلان و بني أمية و he VAS‏ أي ولاية علي ولي الله و 


em عذاب‎ Ig 


‘O Lord! Your Mercy and Knowledge Extends to all things, therefore Forgive 
those who repent - from the wilayah of so and so, and so and so (Abu Bakr and 
Umar), and the clan of Umayya, and follow Your Way, i.e., the Wilayah of Ali**"*, 
the Guardian from Allah*™ - and Save them from the Punishment of the Blazing 
Fire!’ [40:7]. 2 


Inmates of the Blazing Fire 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن (UP‏ عن محمد بن hele]‏ العلوي» عن عيسى بن داود» عن ALYY‏ موسى بن جعفر» 
عن أبيه (عليهما «(eo JI‏ قال: <و الذين سعوا d‏ قطع مودة wast Jf‏ (عليهم السلام) معاجزين obs! Llaf‏ الجحيم- 
قال- هم الأربعة نفر: التيمي» و العدوي» و الأمويان». 


asws 


(It has been narrated) from the Imam Musa*??"5 Bin Ja'far^?"5, ne?*?"? said: ‘Those who 
are striving to cut-off the cordiality of the Progeny^?"* of Muhammad ®™ in order to 
frustrate them??"5, they are the inmates of the Blazing Fire [40:7]. They are four in 
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number — the Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy (clan of Umar), and the 


' 6863 


Umayyad's (clan of Umayya)’. 
موسى بن جعفر»‎ ALY! عن محمد بن إسماعيل العلوي» عن عيسى بن داود» عن‎ (UP محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن‎ 


عن أبيه (عليهما السلام). JU‏ »2 الذين سعوا d‏ قطع مودة آل wast‏ (عليهم السلام) معاجزين أولنفك wag!‏ الجحيم- 
قال- هم الأربعة نفر: التيمي» و العدوي» و الأمويان». 


(It has been narrated) from the Imam Musa**”® Bin Ja'far?^?"* from his??"5 father?9"* 
having said: ‘And those who strive to cut-off the cordiality with the Progeny??"* of 
Muhammad**™ in order to frustrate them??"5, they are the inmates of the Blazing 
Fire [40:7]. They are four in number — the Taymi (clan of Abu Bakr), the Adwayy 


(clan of Umar), and the Umayyads (clan of Umayya) 999 


Funeral Salat upon ones of weak understanding 


ge‏ بن راهيم ute‏ عن اثن ub Gf‏ عَنْ oth‏ بْن GUE‏ عن ul‏ عن ab we uf‏ ر عليه السلام ) JG‏ إِنْ كَانَ 
ششتضعفاً BU Goll XE aU YB‏ و Ls VR‏ و قِهِمْ OMG‏ اجيم 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**"* having said: ‘If he (the deceased) was 
of weak understanding, then say, ‘O Allah*™! Forgive those who repent and 
follow Your Way, and Save them from the Punishment of the Blazing Fire!’ 
[40:7]. 


Ue d VEL و‎ d iG d od LZ گان‎ S eg s due تَدْرِي مَا‎ Y eis و‎ 


And when you do not know what his state is, so say, ‘O Allah! If he used to love 
the good and its People??"5. so Forgive him, and be Merciful to him, and Overlook 
(his sins) from him. 


ND عَلَى وَجْهِ الشَمَاعة لا عَلَى وجه‎ d بسَبيل فَاسْتَغْفِدْ‎ Oe كَانَ الْمُسْتَضْعَفُ‎ S s 


And if he was of weaker understanding than yours in the Way (of Allah®™), so seek 
Forgiveness for him upon the aspect of intercession, not upon the aspect of the 
Wilayah . %5 
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4 4 qiz n o Tous » o te o^ fe hy, BET a o. oz PENE 5 -2 ° 7 
J الله ( عليه السلام ) قال‎ ae أبي‎ se WE gp عَنْ سُلَيْمَانَ‎ JSS عَنْ‎ EU! of alll Ue Se el Le eet] بن‎ Ue 
$233 و آل‎ ai de صل‎ Hb و رَسُولِكَ‎ dose محمد‎ de to الهم‎ ol محمد رَسُول‎ EAS الله و‎ yay أن‎ ga 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘You should be saying, ‘I 
testify that there is no god except for Allah™, and | testify that Muhammad ®™ is 
Rasool-Allah?^^". O Allah?^"! Send Blessings upon Muhammad**™, Your*™ servant 
and Your^^" RasooP?"". O Allah*^" Send Blessings upon Muhammad**™ ang the 
Progeny?*"5 of Muhammad"?"", and Accept his intercession, and Whiten his??"" face 
and Multiply his??"" followers. 


A 


5| فِيهَا وَ‎ ges op فَإِنْ كَانَ‎ edi oie eg oo Ve تَابُوا و‎ sd sabi ed ae PESENE FAN 
. مِنْهَا‎ ER nk od گا‎ 


O Allah?! Forgive me, and be Merciful to me, and Turn towards me. O Allah®™!! 
Forgive those who repent and follow Your Way, and Save them from the 
Punishment of the Blazing Fire!’ [40:7]. So if he was a Momin, he would be 


included in it, and if was not a Momin, he would be out from it'.5956 


VERSES 8 - 10 


{8} ashi ti cit 


Our Lord! And enter them into the Gardens of Eden which You Promised them, 
and one who were righteous from their fathers and their wives and their 
offspring, surely You are the Mighty, the Wise [40:8] 


o o p c c 
A ner 40% -2 4 1 zo 226 ^ WEF دروام‎ 5 Ca 58 o arte م‎ “OG A ع‎ 
{O} ex j وَذْلِكَ هُوَ‎ O رَحمْتَهُ‎ Lad nis QUEEN as © CIEE وَقِهِمْ‎ 


And Save them from evil deeds, and the one You Save from the evil deeds on 
this Day, so You have been Merciful to him, and that, it is the mighty success 
[40:9] 
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p 


RAS ip x33 dh LS 55b كنزو‎ 4 5l 
{10} 5555 


Surely, those who commit Kufr would be Called out to: ‘Your despising Allah 
when you were called to the Eman is greater than your despising yourselves, 
therefore you committed Kufr [40:10] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن القاسم بن محمد عن سليمان بن داود المنقري» عن حماد» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) 
قال را وَ Oe ole Hilesi‏ التي ES‏ وَ مَنْ eeu! Se ale‏ و آزواجهم و LE) BS‏ أنت ASA Sd‏ يعني من تولى 
عليا (عليه السلام)» فذلك صلاحهم 


‘From Abu Abdullah?" "^ having said: (Re): Our Lord! And enter them into the 
Gardens of Eden which You Promised them, and one who were righteous from 
their fathers and their wives and their offspring, surely You are the Mighty, the 
Wise [40:8] — meaning the ones who befriended Ali??"5, so that was their righteous 
deed. 


RE‏ السكيّماتٍ و مَنْ تق السكيّئاتٍ dey‏ فَقَدْ Alay‏ يعني يوم القيامة وَ GUS‏ هُوَ الْمَوْرُ الْعَظِيمُ لمن بحاه [الله] من ولاية فلان و 
فلان» 


And Save them from evil deeds, and whom You Save from the evil deeds on 
this Day, so You have been Merciful to him [40:9] — meaning the Day of 
Judgment, and that, it is the mighty success [40:9] — for the one whom Allah?^" 
Rescued from the wilayah of so and so, and so and so (Abu Bakr and Umar). 


oA me TATE ND AE PR RS $t velas OF Bee AGE ye oe 
ade) يعني إلى ولاية علي‎ Oley! dE أَنْفْسَكمْ )3 تُدْعَوْنَ‎ gS Ges من‎ HST الله‎ EAS كمَرُوا يعني بني أمية يُنادَوْنَ‎ Guill o] ثم قال:‎ 
السلام) فَتَكْمُرُونَ».‎ 


Then He®™! Said: Surely those who commit Kufr [40:10] - meaning the Clan of 
Umayya, would be Called out to: ‘Your despising Allah when you were called to 


asws 


the Eman - meaning to the Wilayah of Ali", is S greater than your despising 
yourselves, therefore you committed Kufr [40:1 or. 


قال: وروی UAM‏ اصحابناء عن جابر بن يزيد قال: سألت أبا جعفر عليه السلام OF‏ قول الله عزوجل قوله تعالى = قال (وقهم 
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‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah?™ Mighty and Majestic: And Save 
them from evil deeds [40:9] - Meaning the three (Abu Bakr, Umar, and Usmaan) 
and whom You Save from the evil deeds on this Day, so You have been 
Merciful to him [40:9] . 


وقوله تعالى (إن الذين كفروا - يعني بني أمية - ينادون لمقت الله أكبر من مقتكم أنفسكم إتدعون إلى OLE‏ - يعني ولاية علي 
وهي OL‏ - فتكفرون). 


And the Words of the Exalted: and whom You Save from the evil deeds on this 
Day, so You have been Merciful to him [40:9] — Meaning the Clan of Umayya - 
would be Called out to: ‘Your despising Allah when you were called to the 
Eman - Meaning the Wilayah of Ali??"5, and he?*?"5 is the Eman - is greater than 
your despising yourselves, therefore you committed Kufr [40:10] 9 


VERSE 11 


و 


^ 


{11} مِنْ سَبيل‎ cot Wy هَل‎ Gii UG ou usas un ua ut; i 


They shall say, 'Our Lord! You Made us die twice, and twice have You Given us 
life, so we do acknowledge our sins. So is there any way out?’ [40:11] 


رحعة المعاصر: عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن سلام» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: قانُوا ks al us‏ و 
s Lgl USE get ez‏ إلى روج مِنْ ee‏ قال: «هو حاص لأقوام في الرحعة بعد الموت» فتجري في القيامة» فبعدا 
للقوم الظالمين» 


‘Abu Ja'far^?"5, regarding the Words of the Exalted: They shall say, ‘Our Lord! You 
Made us die twice, and twice have You Given us life, so we do acknowledge 
our sins. So is there any way out?’ [40:11]. He??"5 said: ‘This is in particular for 
the people during the Return (الرجعة)‎ after the death, and it flows regarding the Day of 
Judgement. So remoteness is for the unjust people'.996? 


ue‏ الشجري ] | قال: وبالاسناد | قال: حدثنا حصين» عن al‏ حمزة» عن علي بن حسين als‏ حعفر و أبي الحسين زيد بن 
علي (عليهم السلام): * (قالوا ربنا أمتنا اثنتين وأحييتنا اثنتين) * قالوا: إحياؤهم في القبور وإماتتهم. 


‘From Ali**“S Bin Husayn®™, and Abu Ja'far??"* and Abu Al-Husayn Zayd, son of 
Ali**“S - They shall say, ‘Our Lord! You Made us die twice, and twice have You 
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Given us life [40:11]. They??"5 said: ‘Revived them in the graves and Caused them 
to die'. 


JU‏ زيد بن علي (عليهما السلام): وهي كقوله: * (كنتم أموتا فأحيكم ثم بميتكم ثم يحييكم) 


Zayd son of Ali*?"5 said, ‘And it is like His*™ Words: and you were dead so He 
Revived you? Then He would be Causing you to die, then would be Reviving 
you [2:28] 0 


VERSE 12 


o 


A 51$‏ و Si os c e aes‏ به ig c Ia‏ م eai dU‏ الك 
EA‏ 


That is because when you are called to Allah Alone, you disbelieve, and if He 
is associated with, you are believing. So the Judgment is for Allah, the Exalted, 
the Great [40:12] 


حدثنا احمد بن محمد عن الى العباس بن معروف عن الحجال عن حبيب الخثعمي قال ذكرت GY‏ عبد الله عليه السلام ما يقول 
ایی الخطاب فقال اذكر لى بعض ما يقول قلت في قول الله عزوحل وإذا ذكر الله وحده اشمأزت إلى آخر الاية يقول إذا ذكر الله 
وحده امير المؤمنين عليه السلام وإذا ذكر الذين من دونه فلان وفلان 


It has been narrated to us by Anmad Bin Muhammad, from Abu Al-Abbas Bin Ma’rouf, from Al-Hajaal, 
from Habeeb Al-Khash’amy who said: 


‘I mentioned to Abu Abdullah??"* of what Abu Al-Khattab has been saying. He?*"* 
said: ‘Some have mentioned to me®™ what he has been saying’. | said, ‘With 
regards to the Words of Allah™ Mighty and Majestic: And when Allah Alone is 
mentioned, the hearts of those who do not believe in the Hereafter shrink 
[39:45], he says, ‘And when Allah Alone is mentioned, this is Amir-ul- 
Momineen**“*, and when those from besides Him are mentioned, this is that one 
and that one (Abu Bakr and Umar)’. 


فقال أبو عبد الله عليه السلام من قال هذا فهو مشرك ثلثا انا إلى الله منهم برئ ثلا بل عنى الله بذلك نفسه بل عنى الله بذلك 
نفسه واحبرته بالاية في حم ذلكم بانه إذا دعى الله وحده كفرتم ثم قال قلت يعنى بذلك امير المؤمنين عليه السلام 


|S am, 


h azwj 


Abu Abdullah?^*"5 said: ‘The one who says this is a Polytheist’, three times. 
O Allah? disavow from him’ - three times. ‘But, by that it means Alla 
Himself?™, but, by that it means Allah?" Himself™, and He?™ has Informed in 
(Surah) Ha Meem: That is because when you are called to Allah Alone, you 
disbelieve [40:12]. | said, ‘Does it mean by that Amir-al-Momineen??"*^?' 
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قال yf‏ عبد الله عليه السلام من قال هذا فهو مشرك انا إلى الله منه برئ WE‏ بل عناه بذلك نفسه. 


asws azwj 
| Dp 


am to Alla 


Abu Abdullah?*?"5 said: ‘The one who says this, is a Polytheist. at 


disavowed from him’ - three times. ‘But, by that it means Himself^^"" 


السلام في قوله عزوحل (ذلكم بأنه إذا دعي الله وحده كفرتم - Ob‏ لعلي ولاية - وإن يشرك به - من ليست له ولاية - تؤمنوا 
ob‏ لهم ولاية فالحكم لله العلي الكبير). 


‘Abu Ja'far??""* regarding the Words of the Mighty and Majestic: That is because 
when you are called to Allah Alone, you disbelieve [40:12], that is to the Wilayah 
of Ali®™, and if He is associated with, you are believing, - one, the Wilayah 
wasn’t for him, you are believing — that for them is the wilayah. So the Judgment 
is for Allah, the Exalted, the Great [40:12] 59? 


The Altered Verse 


^ o A 2 4 oZ o 2 E 92 9, 9 4 |2 57 ze. ie qe we Gok e eoe أو رهم هو دم‎ 
Cero بْنِ‎ ME UR الحَمِيدٍ‎ XR ب‎ ee) مَنصُورٍ عَنْ‎ of UR عَنْ‎ UM uie عن‎ RE عن مُعَلَى بن‎ UAE S iad 


عَنْ we uf‏ الله ( عليه السلام ) BL ess‏ إذا عي الله وَحْدَهُ و gal‏ الولاية فر . 


‘From Abu Abdullah?*?"* (the Verse was Revealed like this): That is because when 
you are called to Allah Alone and the people of Al-Wilayah, you disbelieve 
[40:12] °° 


VERSE 13 
á dz. € Zo E LET m a P 
{13} إلا مَنْ ييب‎ BAG وَمَا‎ OU, clot se ASS J5 آيَاتِهِ‎ Bad sil sh 


He is the One Who Shows you His Signs and Sends down for you sustenance 
from the sky, and none heed except the penitent (repentant) one [40:13] 


Y 5 0 "e. aTed s ER 1‏ 
علي بن إبراهيم: هُوَ الذي SLT ASUS‏ يعني الأئمة الذين أحبر الله و رسوله بهم. 
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Regarding: He is the One Who Shows you His Signs [40:13] — Meaning the 
Imams?*'5 whose news was Given by Allah?" and His? RasoolS®™™ 8874 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 

He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our?^?"* 

signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5. all of them?*"5" 6875 


و JU‏ علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen and the Imams 
asws, : 


are the words of Amir-Al-Momineen"" *: ‘There is no ‘Sign’ of Alla 
[85 Ws 76876 


, and the evidence upon that 
h?^" greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


Ls‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1*9"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9" 516577 


VERSES 14 & 15 


1,256 الله مُخْلِصِينَ لَه الدّينَ sho‏ كرة 59353 }14{ 


Therefore, supplicate to Allah being sincere to him in the Religion, and even if 
the Kafirs abhor it [40:14] 


تفسير القمّي 2 256 6874 
Extract)‏ )تفسير Ail‏ 1: 499 6875 
تفسير (Ail‏ 1: 309 6876 
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wien weds eke wee "TEE PNE" KE nm m 9 
التلاق‎ 653 Ged este مِنْ‎ ES من أمره على مَنْ‎ Ea يلقي‎ Hall الدَرّحَاتٍ ذو‎ el; 


t153 


Possessor of the Highest Levels of the Throne. He Casts the Spirit from His 
Command upon the one He so Desires to from His servants, for him to warn of 
the Day of the Meeting [40:15] 


علي بن إبراهيم» قال: روح القدس» و هو خاص لرسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و الأئمة (عليهم السلام). 


Regarding: He Casts the Spirit from His Command upon the one He so Desires 
to from His servants [40:15] — The Holy Spirit, and it is particularly for Rasool- 
Allah*?"" and the Imams?9"* 68/8 


سعد بن عبد الله قال: حدثنا محمد بن عيسى بن عبيد» و محمد بن الحسين» و موسى بن عمر بن يزيد الصيقل» عن علي بن 
أسباط» عن علي بن أبي حمزة» عن أبي بصير» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و حل: Soh d‏ 
call‏ مِنْ ol‏ عَلى مَنْ tU‏ مِنْ gale‏ فقال: «جبرئيل الذي انزل على الأنبياء» و الروح يكون معهم و مع الأوصياء. 


‘Abu Ja'far?*"5 replied when | asked him?*"* about the Words of Allah®™ Mighty and 
Majestic: He Casts the Spirit from His Command upon the one He so Desires to 
from His servants [40:15], so he®™ said: 'Jibraeel?? is the one who descended 


upon the Prophets, and the Spirit was with them?? and the successors? 9 


sal tbs FIG الإسشگاف‎ gee عَنْ‎ eai af بن‎ aui عن‎ BUM بن‎ ue عن‎ geh مُحَمَدٍ بْن‎ yeux gi 
المُؤْمنِينَ ( عليه السلام ) جَبْرئِيلُ ( عليه السلام ) من‎ S لَه‎ US CL الرُوح أ ليس هُوَ‎ oe MU ) المُؤْمِنِينَ ( عليه السلام‎ 
deze الوح غَيْرُ‎ OF AEH مَا أَحَدٌ‎ Ji) لَه 38 قُلْتَ عَظِيماً مِنَ‎ JU$ 1651 e EUS 2S5 حَبرئيل‎ HE ed المَلاِکة و‎ 


asws asws 


'A man came over to Amir Al-Momineen 
Jibraeel**?’. So Amir Al-Momineen??"5 said to him: 'Jibraeel?? is from the Angels, and 
the Spirit is other than Jibraeel^?', and he?*"5 reiterated that upon the man. So he 
said to him??"5, ‘You**“S have spoken a great thing from the speech. There is no one 
claiming that the Spirit is other than Jibraeel^*', 0 


asking him about the Spirit, ‘Isn't it 


Jas 


6878 256 2 (xil تفسير‎ 
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ابن بابويه: عن cay!‏ قال: حدثنا سعد بن عبد cal‏ عن القاسم بن محمد ghee!‏ عن سليمان ابن داود» عن حفص بن 
غياث» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «يوم التلاق يوم i "n‏ السماء و Je‏ الأرض. 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘the Day of the Meeting [40:15] - is the Day when the 
people of the sky would meet the people of the earth'. 5*5 


VERSE 16 


da o 


WoW ET ال‎ T * 35 قد‎ P vos {2 494 T = “4 of zo 
{16} A3 


On the Day they shall be coming forth, nothing of them would remain 
concealed upon Allah "For whom is the Kingdom today? For Allah, the One, 
the Subduer!" [40:16] 


الحسين بن سعيد عن محمد بن أبي عمير عن زيد القرشي عن عبيد زرارة قال: معت أبا عبد الله عليه السلام يقول: إذا أمات 


الله أها الأرض أمات ff‏ السماء الدنيا ثم أمات أها السماء الثانية ثم أمات bf‏ السماء dul‏ ثم أمات أها السماء الرابعة 
رص 6 3 c‏ 
ثم أمات أهل السماء الخامسة ثم أمات أهل السماء السادسة ثم أمات أهل السماء السابعة 


‘| heard Abu Abdullah?*?"5 saying: ‘When Allah?™ Causes the inhabitants of the earth 
to die, the inhabitants of the sky of the world would die, then the inhabitants of the 
second sky would die, then the inhabitants of the third sky would die, then the 
inhabitants of the fourth sky would die, then the inhabitants of the fifth sky would die, 
then the inhabitants of the sixth sky would die, then the inhabitants of the seventh 
Sky would die. 


ثم OUI‏ ميكائيل قال أو جبرائيل ثم أمات جبرائيل ثم أمات إسرافيل ثم أمات ملك الموت ثم ينفخ في الصور وبعث» 


asws | as» 


The Mikaeel** would die’, or he?*?"? said: 'Jibraeel??'. Then Jibraeel?? would die, then 
Israfeel^? would die, then the Angel of death would die. Then it would be blown into 
the trumpet and there would be Resurrection'. 


قال ثم يقول الله تبارك وتعالى: لمن GUM‏ اليوم؟ ond‏ على نفسه فيقول: لله الخالق الباري المصور وتعالى الله الواحد القهار 
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Then "تقوم‎ said: ‘Then Allah? Blessed and Exalted would be Saying: “For whom 
is the Kingdom today? [40:16]. So He*™ would be Responding to Himself*™ and 
He?" would be Saying: “To Allah®?™, the Creator, the Maker, the Designer, and 
Exalted is Allah*™, the One, the Subduer!” 


ثم يقول: أين الحبارون؟ أين الذين كانوا يدعون معي الما أين المتكبرون؟ - ونحو هذا - ثم يبعث الخلق 


Then He? would be Saying: "Where are the tyrants? Where are those who were 
being called upon with Me™ as gods, where are the (ones consider to be) 
supreme?” — and approximate to this. Then He*™ would Resurrect the 
creatures’.® 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن النعمان الأحول» عن سلام بن المستنير» عن ثوير بن أبي 
فاختة» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: سكل عن النفختين» كم بينهما؟ قال: «ما شاء الله . 


‘| asked Ali™ Bin Al-Husayn??"* about the two Blowing’s (into the Trumpet), how 
much (time would elapse) between the two?’ He^*"5 said: ‘Whatever Allah®™ so 
Desires it to be’. 


فقيل له: gab‏ يا ابن رسول cal‏ كيف ينفخ فيه؟ 


So it was said to him, ‘Inform me, O son??" of Rasool-Allah??""! How would the 
Trumpet be Blown into?’ 


فقال: «أما النفخة الأولى» فإن الله يأمر إسرافيل فيهبط إلى الأرض و معه الصورء و للصور رأس واحد و WEL‏ و بين طرف 
كل رأس منهما ما بين السماء و الأرض» فإذا رأت الملائكة إسرافيل و قد هبط إلى الدنيا و معه الصورء قالوا: قد أذن الله في 
موت i‏ الأرض» و في موت أهل السماء» 


He®™ said: ‘As for the first Blowing, Allah?^" would Command (the Angel) Israfeel?*, 
and he would descend upon the earth, and with him would be the Trumpet. And the 
Trumpet has one head and two sides for it, and between these two is (the distance) 
of what is between the sky and the earth. So when the Angels see Israfeel** to have 
descended upon the earth, and with him is the Trumpet, they would say: ‘Allah?™ 
has Given the Permission for there to be death for the inhabitants of the earth, and 
the death to be for the inhabitants of the sky!’ 


قال: فيهبط إسرافيل بحظيرة بيت المقدس و يستقبل الكعبة» فإذا رأوه أهل الأرضء قالوا: قد أذن الله في موت أهل الأرض» قال: 
من الطرف الذي يلي السماء» فلا يبقى ذو روح في السماوات إلا صعق و مات إلا إسرافيل». 
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He**“S said: 'Israfeel?? would descend by the yard of Bayt Al-Maqdas and face 


towards the Kabah. So when the people of the earth see him, they would say, 
‘Allah?™ has Given Permission for death to be for the people of the earth’. So, he 
would Blow into it, and a sound would come out from its side facing the earth, and 
there would not remain anyone in the earth possessing a soul except that he would 
swoon and die. And there would come out the sound from the side facing the sky, 
and there would not remain anyone in the skies except that he would swoon and die, 
except for Israfeel??'. 


قال: «فيقول الله لإسرافيل: يا إسرافيل مت فيموت إسرافيل» فيمكثون في ذلك ما شاء الله ثم يأمر الله السماوات فتمور» و 
يأمر الحبال فتسير» و هو قوله تعالى: يوم BLEW pf‏ مَؤراً و e QUA e‏ يعني تنبسط 


He^*"5 said: ‘Then Allah*™ would be Saying to Israfeel?*: “O Israfeel^?! Die!” So 
Israfeel?? would die. Then (everything) would be remaining in that (situation) for as 
long as Allah*™ so Desires it to. Then Allah*™ would Command the skies, so these 
would shake. And He*™ would Command the mountains, so these would 
disintegrate, and these are the Words of the Exalted: On the Day they sky will 
shake with a violent shaking [52:9] And the mountains will move with a 
(severe) movement [52:10] - meaning, flattened. 


NX pE Jol dad P‏ يعني بأرض لم تكتسب عليها الذنوب» بارزة ليس عليها حبال و لا نبات» كما دحاها Ja‏ مرة» و 
يعيد عرشه على الماء كما كان daf‏ مرة» مستقلا بعظمته و قدرته — 


And: On the Day the earth would be changed to another earth [14:48] - meaning, 
into an earth upon which the sins would not have been committed, and there would 
be no mountains upon it, and no vegetation, just as it had been Flattened the first 
time, and He?™ would Restore the Throne upon the water just as it was the first time 
around, separate, by His*™ Magnificence and His*™ Power’. 


cel يبه‎ 


said: ‘When that happens, the Compeller, Majestic is His®™ Majesty would‏ “اعقوم 
Call out by a Loud Voice from His*™ Front which would be heard in the corners of‏ 
the skies and the firmaments: “For whom is the Kingdom today? [40:16]. But no‏ 
one would answer Him?™.‏ 


فعند ذلك يجيب الجبار عز و جا محيبا لنفسه: لله الواحد الة LÍ‏ قهرت الخلائق أمتهم» إن أنا الله لا إله إلا Uf‏ 
IF a :‏ )959 فهر 2 و pe} ge qee‏ 
وحديء Y‏ شريك لي و لا وزير» و UT‏ حلقت خلقي بيدي و UT‏ أمتهم بمشيتي» و UT‏ أحييهم بقدرقء 


So during, the Compeller, Mighty and Majestic would Answer Himself?"": For Allah, 
the One, the Subduer!" [40:16]. And ^" Subdued all the creatures and Caused 
them to die. I? am Allah™. There is no god except to Me™ Alone. There is no 
associate for Me™ nor a Vizier, and |? Created My*™ creation by My*™ Hands, 
and |?” Caused them to die by My*™ Desire (Mashi'at), and |? shall Revive them 
by My*™ Power”. 
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قال: فينفخ الحبار نفخة في الصور» فيخرج الصوت من أحد الطرفين الذي يلي السماوات» فلا يبقى أحد في السماوات إلا حيي 
3 قام «Q6 LS‏ و 25€ حملة العرش» و تعرض الجنة و po 3 LI‏ الخلائق للحساب». 


said: ‘Then the Compeller^^" would Blow in the Trumpet, and there would‏ "اعقوم 
come out the sound from one of its sides which faces the skies, and there would not‏ 
remain anyone in the skies except that it would live and stand as it used to be, and‏ 
the bearers of the Throne would return, and the Paradise and the Fire would be‏ 
present, and the creatures would be Resurrected for the Reckoning'.‏ 


قال: فرأيت علي ابن الحسين (عليهما السلام) es‏ عند ذلك بكاء شديدا. 


asws 


He (the narrator) said, ‘And | saw Ali?" Bin Al-Husayn 


crying as a result of that, 
with an intense crying'.999* 


VERSE 17 


E S 


{17} Ged سريغ‎ d à o gi db Y o Cas گل تفس‎ ux gd 


Today every soul shall be Recompensed for whatever it has earned. There 
shall be no injustice today. Surely, Allah is Quick in Reckoning [40:17] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن بكران النقاش (رحمه الله) بالكوفة» قال: حدثنا أحمد بن محمد الحمداني» قال: حدثنا علي بن 
الحسن بن علي بن فضال» عن أبيه» عن أبي الحسن علي بن موسى الرضا (عليه السلام)- في حديث تفسير حروف المعجم- 
قال: «فالميم ملك الله [يوم الدين] يوم لا مالك غيره» و يقول الله عز و جل: egi GU o‏ ثم تنطق أرواح أنبيائه و رسله و 
حججه» فيقولون: «JA Joell all‏ 


‘Abu Al-Hassan**“* AJi?"* Bin Musa Al-Reza?"5 — in a Hadeeth regarding the 
Tafseer of the Abbreviated Letters — said: ‘So the Meem is the Kingdom of Allah®™ 
on the Day when there will be no king apart from Him®™, and Allah?^" Mighty and 
Majestic would be Saying: "For whom is the Kingdom today? [40:16]. So the 
Spirits of His?"" Prophets? and His*™ Rasools?, and His*™ Authorities would 
speak and they?? would be saying: For Allah, the One, the Subduer!" [40:16]. 


pU الله سَرِيعُ‎ Sy edi eb لا‎ Cary نَفْسٍ‎ E ue ed فيقول جل جلاله:‎ 


So the Majestic would be Saying: Today every soul shall be Recompensed for 
whatever it has earned. There shall be no injustice today. Surely Allah is Quick 
in Reckoning [40:17] 4 
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أبو علي الطبرسي: عن أمير المؤمنين (عليه السلام) أنه قال: «معناه أنه يحاسب الخلق دفعة» كما يرزقهم دفعة». 


‘From Amir-Al-Momineen®™ having said: ‘Its Meaning is that He*™ would Reckon 
the creatures in one go (all at once), just as He*™ Sustains them in one go (all at 


once) : 5 


VERSE 18 


c 


Coh 3‏ لَدَى ptt‏ كَاظِمِينَ ت ما للظالِمينَ مِنْ یم VG‏ شَفِيء 


2 


a 


And warn them of the Doomsday when the hearts would be choked at the 
throats. There would neither be a friend for the unjust one nor an intercessor 
who complies [40:18] 


ia? Sesh oe PUR ع‎ A RE POR IPTE dope s ip is 1a ام‎ ofz EDR ET "Nic ATA eie 
للعلوب‎ R3! $ هدا أعظم $ أفظع‎ a) ol ابْنَ ادم‎ G adel 5 فِيه:‎ arn pU Ule La بن‎ ida الكافي كلام‎ 4.2 9) d 
RESCUE دَلِكَ يَوْمُ‎ EC 


asws 


In Rowzat Al-Kafi there is a speech of Ali??"* Bin Al-Husayn??"^, in it he??"? is saying: 
‘And know, O son of Adam®, that at the back of this is something more grievous, and 
more terrible, and more painful for the hearts - the Day of Judgment, and that is the 
Doomsday when the hearts would be choked at the throats [40:18]" 6 


VERSE 19 
{19} 5452) a وَمَا‎ E حَائئَةَ‎ thes 
He Knows the treachery of the eyes and what the chests conceal [40:19] 


فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن عبد الرحمن بن سلمة الحريري» قال: سألت Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» عن قوله عز و حل: 
يَعْلَمْ NN ile‏ فقال: «ألم تر إلى الرحل ينظر إلى الشيء و كأنه لا ينظر إليه» فذلك خائنة الأعين». 


التوحيد: 4/234 6884 
مجمع البيان 2: 534 6885 
H 1‏ - تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 517 5996 
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‘I asked Abu Abdullah**“ about the Words of the Mighty and Majestic: He Knows 
the treachery of the eyes [40:19], so he®™ said: ‘Have you not seen the man 
looking at something and he is as if he is not looking at it? So that is the treacherous 
of the eyes’. 


VERSES 20 - 22 


ETE ES : aK ا‎ ills 
Re هو‎ Č ad 5 
(20) a 


And Allah Judges with the Truth, and those from besides Him who are being 
supplicated to are not judging with anything. Surely, He is the Hearing, the 
Seeing [40:20] 


isi PX 2 RS من‎ ME si iae گان‎ OE ubt uS في في‎ es ds 


{21} ah من‎ alll گان هم مِنَ‎ Leg pg hy Al pale os NEUES مهم‎ 


Or, do they not travel in the land? Then they would see how was the end-result 
of those who were from before them. They were stronger in them in prowess, 
and impact in the land, but Allah seized them due to their sins, and there was 
no saviour for them from Allah [40:21] 


PA 
- 


WIEN dcs قوئ‎ A c ^ AU] ust SS cU pest eg n E LAS git 4i 
{22} 


[40:22] That was because there came to them their Rasools with clear Proofs, 
but they rejected (them), therefore Allah Seized them; surely He is Strong, 
Severe in Retribution. 


في كتاب الخصال وسل الصادق عليه السلام عن قول الله تعالى: اول يسيروا في الارض فقال: معناه أو لم ينظروا في القرآن. 
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In the book Al-Khisaal — ‘And Al-Sadiq**“S was asked about the Words of Allah?™ 
the Exalted: Or, do they not travel in the land? [40:21], so he??"5 said: ‘Its Meaning 
is, ‘Do they not look into the Quran?'9?59 


VERSES 23 - 26 


And we had Sent Musa with Our Signs and a clear Authorisation [40:23] 


(24) 2155 tot Ils 5465 Gules S309 (i 


To Pharaoh, and Haman, and Qaroun, but they said, ‘(He is) a lying magician!’ 
[40:24] 


ج 
UL‏ جَاءَهُمْ BL‏ من 2 Cale‏ قَالُوا pal last Men‏ آمَنُوا مَعَهُ وَاسْتَحْيُوا نِسَاءَهُمْ Lag‏ 
Ae‏ الْكَافِرِينَ VY‏ في JÁ‏ }25{ 

So when he came to them with the Truth from Our Presence, they said, ‘Kill the 


sons of those who believe along with him, and keep their womenfolk alive’. 
And the Kafirs do not plot except in straying [40:25] 


D NE 


O 15 Hds مُوسئ‎ BT ag dzen Js 
(26) si ài EX 
And Pharaoh said, ‘Leave me alone! | will kill Musa, and let him supplicate to 


his Lord. | fear that he would either replace your religion or otherwise the 
mischief would appear in the land' [40:26] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» قال: حدثنا 
محمد بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن علي بن أسباط» عن hele‏ بن منصور gf‏ زياد عن ce‏ عن Gl‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» في قول فرعون: Js às‏ مُوسى من كان fax‏ 
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‘Abu Abdullah?*"* regarding the words of Pharaoh’: ‘Leave me alone! I will kill 
Musa [40:26], who prevented him?’ 


قال: «منعته رشدته» و لا يقتل الأنبياء و لا أولاد الأنبياء إلا أولاد الزنا». 


He" said: ‘It was his (birth by) correct marriage that prevented him, and none kill 
the Prophets™, nor the children of the Prophets**, only the children of adultery do 
that’. 


أبو القاسم حعفر بن محمد بن قولويه» في (كامل الزيارات): عن محمد بن جعفر القرشي الرزاز» عن محمد بن الحسين بن أبي 
الخطاب» عن علي بن أسباط» عن إسماعيل بن T‏ زياد» عن بعض رحاله» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول فرعون: EE‏ 
ssi‏ مُوسى فقيل: من كان بمنعه؟ قال: «كان لرشدة, OY‏ الأنبياء و الحجج لا يقتلهم إلا أولاد البغايا. 


‘Abu Abdullah?*"* regarding the words of Pharaoh’ ‘Leave me alone! I will kill 
Musa [40:26], who prevented him^?' He“®™ said: ‘It was his (birth by) correct 
marriage, because the Prophets**, and the Proofs**”*, (Imams?*?"5) none would kill 
them? except for the sons of prostitutes'. 0 


العياشي: عن يونس بن ظبيان» قال: قال: o»‏ موسى و هارون» حين دخلا على فرعون» i‏ يكن d‏ جلسائه SON‏ ولد سفاح» 


كانوا ولد AS‏ کلهم» و لو كان فيهم ولد سفاح لأمر بقتلهما. فقالوا: i‏ و sit‏ و أمروه git‏ و النظر» 


'He?*"5 said: ‘When Musa? and Haroun“ came up to Pharaoh", there was no one in 
that gathering who was a son of adultery. All of them were sons by marriage. And 
had there been among them sons of adultery, the command would have been to kill 
the both of them?*. ‘Stall him and his brother, and send collectors into the cities 
[7:111], and he” ordered to hold off and the consideration’. 


ثم وضع يده على صدره» قال: «و كذلك نحن Y‏ ينزع إلينا إلا كل خبيث الولادة». 
asws‏ 


own chest and said: ‘And similar to that 


Then he?*"5 placed his??"* hand upon his 
except if he is of evil birth! 59? 


are us?"5 No one removes تاتون‎ 


6889 4 /57 الشرائع:‎ dle 
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VERSES 27 - 29 


{27} lod! eis By Ee کا‎ 258 $ ds c 


- wZ 


And Musa said: ‘I take Refuge with my Lord and your Lord, from every 
arrogant one not believing in the Day of Reckoning [40:27] 
Kite) 2355 353 ST من‎ d Qe Js 


Zz 
A 


3 (CM ae REC روك ؟ رع‎ > Taed 
امم اللي‎ : 


= 
TN M Scal GL Or ols E QS PEE UIs in os € 


{28} LE Cant يَهْدِي مَنْ هو‎ Y الله‎ ES D 


And a Momin man from the people of Pharaoh who had concealed his Eman 
said, ‘Will you kill a man who is saying, ‘My Lord is Allah’, and he has come to 
you with the proofs from your Lord? And if he happens to be a liar, then upon 
him would be his lie, and if he happens to be truthful, some of that which he 
promises you will afflict you. Surely Allah does not Guide one who is 
extravagant, a liar. [40:28] 


^ 


56S Gets by db باس‎ de Uta في الْأَرْضٍ فَمَنْ‎ wath الْيوْمَ‎ Sal 255 قوم‎ 
(29) 3593 Lo YI Su $ te GY Ter uU ose» 


O people! Today the kingdom is for you, being dominant in the land, but who 
will help us from the Punishment of Allah if it comes to us?’ Pharaoh said, ‘I do 
not show you except what I see, and | do not guide you except to the right way’ 
[40:29] 


علي بن إبراهيم» gl Ge JU‏ عن الحسن بن محبوب» عن العلاء بن رزين» عن محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر Ade)‏ 
السلام)» قال: «كان خازن فرعون Lage‏ بموسى» قد كتم ule]‏ ستمائة سنة» و هو الذي قال الله تعالى: $ bs tes Ju‏ من 
Koju Slo nt) 4 A Gi Í MU Ss 54281 Sle] FE ó Ji‏ 


‘Abu Ja'far?"* has said: ‘The treasurer of Pharaoh? (Hizkeel) was a believer in 
Musa?*. He had concealed his belief for six hundred years, and he is the one for 
whom Allah"! the Exalted Says: And a Momin man from the people of Pharaoh 
who had concealed his Eman said, ‘Will you kill a man who is saying, ‘My Lord 
is Allah’, and he has come to you with the proofs from your Lord? [40:28] ?? 
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ابن بابويه» قال: حدثنا على on‏ الحسين on‏ شاذويه المؤدب و جعفر بن محمد بن مسرور (رضى الله (e‏ قالا: حدثنا محمد 
و حل في سورة المؤمن حكاية عن قول رحل مؤمن من آل فرعون: و قال CAS‏ مُؤْمِنٌ مِنْ JT‏ فِرْعَوْنَ Bie] SS‏ أ تَمْثْلُونَ 9&5 OF‏ 


JI 5 Ju‏ وَ قَدْ حاءَكُم etd‏ مِنْ FESS‏ و كان ابن SLE‏ فرعون» فنسبه إلى فرعون بنسبه» و لم يضفه إليه بدينه». 


‘From Al-Reza**“* — in a Hadeeth in which he?*?"5 said: ‘So the Words of Allah?™ 
Mighty and Majestic in Surah Al-Mo’min is a Recounting of the words of a believing 
man (Hizkeel) from the people of Pharaoh: And a Momin man from the people of 
Pharaoh who had concealed his Eman said, ‘Will you kill a man who is saying, 
‘My Lord is Allah’, and he has come to you with the proofs from your Lord? 
[40:28]. And he was a cousin of Pharaoh”, and so he attributed to Pharaoh”? what he 
attributed, and did not add to it with his Religion'. 3 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن حمد» عر ب محمد ع الوشاء» ع أبان ب عثمان» ع عبد الله ب سليمان» قال: 

بن يعقوب: عن بن عن بن عن عن اباك بن عن بن 
سمعت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول و عنده رجحل من أهل البصرة يقال له عثمان الأعمى» و هو يقول: إن الحسن البصري يزعم 
أن الذين يكتمون العلم يؤذي ريح el lar‏ أهل النار؟ 


asws 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying, and in his??"* presence was a man from Al-Basra 
called Usman Al-Amma, and he was saying, 'Al-Hassan Al-Basry alleges that the 
one who conceals the knowledge would be harmed by a wind from the bellies of the 
people of the Fire?’ 


فقال أبو جعفر (عليه السلام): «فهلك إذن مؤمن آل فرعونء ما زال العلم مكتوما منذ بعث الله نوحا ade)‏ السلام)» فليذهب 
الحسن Las‏ و VLE‏ فو الله ما يوجد العلم إلا هاهنا». 
Abu Ja'far^?"5 said: ‘So the believer (Hizkeel) of the people of Pharaoh? is destroyed,‏ 


for he did not cease concealing the knowledge since Allah*™ Sent Noah? So, let 


Al-Hassan go to the right and left, By Allah*™, he will not find the (correct) 


knowledge except over here’. 


الامام العسكري عليه السلام في مؤمن آل فرعون الذي حكى الله عنه بقوله (وقال رجل مؤمن من آل فرعون یکتم (uli)‏ قال 
عليه السلام: كان حزقيل مؤمن آل فرعون يدعو قوم فرعون إلى توحيد call‏ ونبوة موسى عليه السلام» وتفضيل محمد صلى الله 
عليه وآله على جميع رسل الله وخلقه» وتفضيل علي بن أبي طالب والخيار من أولاده عليهم السلام على سائر أوصياء النبيين» 
وإلى البراءة من ربوبية فرعون.. الحديث. 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 240/ 1 6893 
الكافي 1: 40/ 15 $894 
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Al-Imam Al-Askari*** regarding the Momin of the People of Pharaoh’? about whom 
Allah?™ has Related on his behalf by His?^^" Words: And a Momin man from the 
people of Pharaoh who had concealed his Eman [40:28] — he**“* said: ‘Hizkeel 
was a Momin from the people of Pharaoh? who used to call the people of Pharaoh” 
to the Tawheed of Allah™™, and Prophet-hood of Musa?, and merits of 
Muhammad**™ over all the Rasools? of Allah?™ and His*™ creatures, and merits of 
Ali**"* Bin Abu Talib?^*"5, and the goodly ones from his?" "5 sons?*"* over the rest of 
the successors? of the Prophets?, and (called towards) disavowing from the 
lordship of Pharaoh'^, 6995 


eas leap أبيه ع الان ب‎ te الجئيرئٌ‎ mu 5 الله‎ aie تُحَكَدُ‎ ee 
c بن عبد الله بن جعفر ميري عن انيه عن الريال بن‎ 


CDI rae‏ ع بلس RAEI à gx Ogle‏ في REUS ad‏ مِنْ عْلَمَاءٍ dhal‏ $ خُرَاسَانَ 


'Al-Reza??"5 attended the gathering of Al-Mamoun at Merv, and he had gathered in 
his gathering a group of scholars of Al-lraq and Khurasan. (And in a lengthy debate 
Al-Reza??" mentioned several Verses of the merits of the People™ of the 
Household until) 


Si Qus‏ مل Std dn gras‏ عَلَى سار الاس في uf Qus tyes E‏ اخسن ع BMG‏ و fn‏ أَبَانَ ii ia‏ عَلَى 
سار us gus SS utn‏ له Sto‏ أيْنَ GUS‏ مِنْ کاب $e alll‏ و SJE‏ 


Al-Mamoun said, ‘Has Allah?^" Merited the offspring over the rest of the people in 
the Decisive (Verses) of His*^" Book?’ Abu Al-Hassan??"? said: ‘Certainly Allah?™ 
Mighty and Majestic Clarified the Merits of the offspring over the rest of the people in 
the Decisive (Verses) of His®™ Book’. So Al-Mamoun said, ‘Where is that from the 
Book of Allah*™ Mighty and Majestic?’ (He**“S mentioned ten Verses and then 
he??"5 said): - 


و iod Ul‏ عَشَرَ فقول الله عر و g de‏ سُورة ehh‏ عَنْ ca Bs Ji‏ مِنْ آل 368 5 قال 245 SAB‏ من JI‏ 033 
ینم ug‏ أ تفلو o‏ أن d uis‏ اله و 6 Stee Sele‏ من ربكم BN eG Sy‏ 


‘And as for the eleventh, so Allah*™ Mighty and Majestic is Saying in Surah Al- 
Momin on behalf of the words of the Momin man from the family of Pharaoh’, And a 
Momin man from the people of Pharaoh who had concealed his Eman said, 
‘Will you kill a man who is saying, ‘My Lord is Allah’, and he has come to you 
with the proofs from your Lord? [40:28] — up to the completion of the Verse. 

GS رَسُولٍ الله ص‎ JT من‎ EY SÉ Gaat NS sese D E secs op» di ees oye حال‎ gr o s 


o 22 g4e RES dar duy Xm. ر‎ TTE 
$E الحادية‎ s BNI و‎ JYI Gs GAN S بالدينٍ‎ ll مله و عَمَمْنَا‎ 
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And he was a son of the paternal uncle of Pharaoh”, so he was linked to Pharaoh" 
by his link, and he did not add to him with his? religion. And similar to that we?^*"5 are 
particularised from him??"", when we??"* were from the Progeny??"? of the Rasool?"" 
by our^?"? linage from him?" while the people are generalised with the Religion. So 
this is the difference between the Progeny?"* and the community. This is the 
eleventh. 


VERSES 30 - 33 


{30} ِل يوم الأخراب‎ iSi De By آمَنَ يا قؤم‎ ue Js 


And the one who believed said, ‘O my people! | fear upon you the like of (what 
befell on) the day of the confederates (allies against Allah) [40:30] 


1945 steal) Ud 4,3 AUT وَمَا‎ © mune م ول‎ Spill NT 33 c5 ais is “bs 


Like the plight of the people of Noah, and Aad, and those from after them, and 
Allah does not Want injustice for the servants [40:31] 


{32} يَوْمَ اتاد‎ cS Get i es us 
And, 0 my people! | fear upon you the Day of the Calling [40:32] 


{33} 36 من‎ DICTU EET aaa e 


A Day you will be turning back retreating, there being no saviour for you from 
Allah. And one whom Allah Lets to stray, so there would be no guide for him 
[40:33] 


العياشي: عن الزهري» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» يقول: «يَوْمَ aLI‏ يوم fal sole‏ النار أهل الحنة: أن أفيضوا علينا من 
الماء» . 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘I fear upon you the Day of the Calling [40:32] — The Day 
in which the people of the Fire would call out to the people of the Paradise, ‘[7:50] 
Pour on us some water 9? 


$99 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza*?"^ - P 7 H 42 (Extract) 
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ابن بابويه: عن cul‏ قال: حدثنا سعد بن عبد cal‏ عن القاسم بن محمد الأصفهاني» عن سليمان بن داود» عن حفص بن 
غياث» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «يوم التلاق: يوم يلتقي أهل السماء و أهل الأرض» و يوم التناد: يوم ينادي أهل 
النار أهل الحنة: Lule feat Of‏ مِنَ udi‏ أو يما 25555 A‏ 


Ibn Babuwayh, from his father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Al-Qasim Bin Muhammad Al-Isfahany, 
from Suleyman Bin Dawood, from Hafs Bin Ghayas: 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The Day of Meeting — The Day the people of the sky 
would meet the people of the earth. And the Day of Calling — The Day the people of 
the Fire would call out to the people of the Paradise: ‘Pour upon us some of the 
water or from what your Lord has Graced you' [7:50]. 


ويوم التغاين: يوم يعبن أهل itl‏ أهل L‏ ويوم ا لحسرة: يوم يؤتى hl‏ فيذبح». 


And the Day of Loss and Gain (التغابن)‎ - The Day the people of the Paradise would 
gain over the people of the Fire. And the Day of Regret — The Day they will bring the 
death, so it (the death) would be slaughtered'. 9999 


VERSE 34 


III E 


(34) cos Coed gh s D par كذيك‎ S NG uae : من‎ A as أَنْ‎ ei 


And Yusuf had come to you before with the clear Proofs, but you never ceased 
to be in doubt as to what he came to you with, until when he passed away, you 
said, 'Allah will never Send a Rasool from after him'. Like that Allah Lets to 
stray one who is extravagant, a doubter [40:34] 


a E e‏ عَنْ أيبه Oe Al ue‏ عن JA‏ بن صَالِح عَنْ FAREA i‏ عَنْ أبي جَعْمَرٍ Ade)‏ السلام) 6 ó‏ رَسُولَ الله 

É! dp (صلى الله عليه وآله)‎ faz الله‎ as SG usi euy gá EON J5 Se SG گان‎ (ally (صلى الله عليه‎ 

قبل em‏ أ تذري عن الذي tl‏ عر و جل ل الاس قال لا قاو له هو tas dias gd‏ طالب و هو SÄ‏ 

AS كذا‎ aid ess analys, Js كان‎ 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Saleh, from Yazeed Al-Kunasy, 
who has narrated the following: 


Abu Ja'far?^?"5 having said: ‘Rasool Allah??"" had stayed at one man's house in Al- 
Taef before the Islamic era. He had honoured him??"", So when Allah?™ Sent 


Muhammad**™ to the people, it was said to the man, ‘Do you know the one whom 
Allah? Mighty and Majestic has Sent to the people?’ He said, ‘No’. They said, 


معاني الأخبار: 456/ 4 6898 
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'He?^?"" is Muhammad Bin Abdullah**”’, the orphan of Abu Talib**”*, and he®*™ is 
the one who stayed with you at Al-Taef on such and such a day. You had honoured 


SEH ss َالَ و‎ dn us يا‎ abu و ألم ثم قال لَه أ‎ ade eios (aly (صلى الله عليه‎ dh us e go eis ال‎ 
Oy Lays الله عليه وآله)‎ ley abt لَه رَسُولُ‎ Qui alins وَ كدًا‎ 4 ess tai à call, 4 Cds الذي‎ Jii ررك‎ di 


asws Saww 


Imam??"5 said: ‘The man went to the Rasool Allah??"" He greeted him??"", then said 
to him??"". ‘Do you*?"" recognise me, O Rasool Allah??""?' He™ said: ‘And who 
are you?’ He said, ‘I am the lord of the house where you*??"" stayed in at Al-Taef 
during the pre-Islamic period on such and such a day. | honoured you??"". Rasool- 


Allah??"" said to him: ‘Welcome to you. Ask for your need’. 


Of SH s سَأَلَ 2 6 لاحاب مَا كَانَ عَلَى‎ G فَأَمَرَ لَهُ رَسُولُ الله (صلى الله عليه وآله)‎ Gu a مائ‎ GUT jui 


Sit Us‏ عجوز بني إسرائيل لِمُوسَى (عليه السلام) فَقَالُوا و مَا AR CSL‏ بي إسرائيل لِمُوسَى 


So he said, ‘I ask you??"" for a hundred sheep along with its shepherd’. So Rasool 
Allah*?"" ordered for him what he had asked for, then said to his??"" companions: 
‘What was it with this man that he did not ask me??"" what the elderly woman of the 
Children of Israel asked Musa**?’ They said, ‘And what did the elderly woman of the 
Children of Israel ask Musa??? 


Shed edu andes os إلى‎ ae e من مِصْرَ قَبْلَ أن‎ Og عِظَامَ‎ à ot إلى مُوسى‎ ues 55 je إِنَّ الله‎ Jus 
السلام) إِلَيْهَا قَلَمًا‎ ade) مُوسَى‎ dos Sus t5 oA Jaf كَانَ‎ ò jus E beled السلام)‎ ule) Cag d$ مُوسَى عَنْ‎ 
eth u a وَ‎ ale Ls gs asi ESS (عليه السلام)‎ Gd R$ تَعْلَمِينَ مَؤْضع‎ Q6 Sele 


So he??"" said: 'Allah*^" Revealed unto Musa? that: “Carry the bones of Yusuf^? 
from Egypt, before you® leave from it, to the Holy land in Syria". Musa?? asked about 
the grave of Yusuf**. An old man came up and said, ‘If there is anyone who would 
recognise his?? grave it would be such and such a woman. So Musa? sent for her. 
When she came, he? said: ‘Do you recognise the place of the grave of Yusuf**?’ 
She said, ‘Yes’. Point it out to me?? and you can have whatever you ask for’. 


of aue HY مُوسى‎ d ge s de dn ues cue Se لا إلا‎ cul قال َلك اة‎ Se Y) ade أَدلّكَ‎ Y ju 
ف‎ iac يَوْمَ‎ Ga SSF gh أكون مَعَكَ في دَرَحَتِكَ‎ Sf eMe op E56 Buss A مُوسَى‎ d Qus se d qx 


She said, ‘I will not point it out to you except under my decision’. He?? said: ‘For you 
is the Paradise’. She said, ‘No, except by my decision on you?*'. So Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed unto Musa®: “It is not a great thing to you?? for it to be by her 
command". So Musa? said to her: ‘For you is the decision’. She said, ‘My command 
is that | should be with you“, in your?? Level which you?? would be upon, on the Day 


of Judgement, in the Paradise'. 
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NUN B s afo مَا‎ afe الله عليه وآله) ما گان عَلَى هَذًا لَوْ‎ Ley alti durs Qui 


So the Rasool Allah??"" said: ‘What was it with this (man) that he did not ask me??"" 
for what the elderly woman of the Children of Israel asked for?'99?? 


dé سام‎ JT dy الأغلى‎ une عن‎ uh بن‎ odi عَنْ‎ etel بن الس‎ SAT عن‎ tS aZ بن‎ od عن‎ ag ید ن‎ 
utu ie le cles dy bos Gee في‎ cs al ch ax يَوْمَ‎ unda dedu get du الله‎ ae d ee 
GEE gl wes 38 os f od c JUS السلام)‎ ule) x des ead 


| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘On the Day of Judgement, they will come with a 
beautiful woman who had done Fitna (mischief) due to her beauty. So she will say, 
‘O Lord?^"! You?^" Created me beautiful until | did what | did. So they will come with 
Maryam?? and say to her, ‘Are you more beautiful or her??? She?? had beauty in her“ 
but did not do Fitna (mischief)'. 


lg cd ee M at is‏ مِنَ النْسَاءٍ ما لَقِيتُ HRS‏ بِيُوسْفَ 


And they would come with the handsome man who had done Fitna (mischief) due to 
his beauty. So he will say, ‘O Lord?^"! You®™ Created me with beauty until | did with 
the women what | did. So they will bring Yusuf** and say, ‘Are you more handsome 
or he? is? He?? had beauty but did not do Fitna (mischief). 


t 229% 93590 GL Pty ates esa Bog ABS ORT eo Reet Biot ie 94 4 A " ZA yg 
ade) Gg JH CU ie cU zie 2346 يا رب‎ Jg في بلايه‎ ind el D$ oll oth بصاجب‎ dE و‎ 
it dá uem ads ds Hb أو‎ S5 euge Í Quis السلام)‎ 


And they will come with the afflicted person who had been involved in Fitna 
(mischief) due to his afflictions. So he will say, ‘O Lord*™! The intensity of the 
afflictions upon me were such that | did Fitna (mischief)’. So they would come with 
Ayyub**. So they would say, ‘Were your afflictions more severe or his?? afflictions? 
He?* was in afflictions but did not do Fitna (mischief) .°°°° 


VERSES 35 - 37 


zo spea هر‎ Qo ~ á 
Bp EU dies 4 ا الله‎ y [63 ale AUI oua. pM الله‎ c ف‎ 3 o£ EU 


(35) جار‎ pk گل قب‎ ode يَطبَغ الله‎ ue 
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Those who dispute regarding the Signs of Allah without any authority given to 
them, (are committing) a hateful atrocity in the Presence of Allah and the 
presence of those who believe. Like that Allah Seals upon every heart of an 
arrogant tyrant [40:35] 


£36} ovS ali ied لي صر ڪا‎ gi OUL فِرْعَوْنُ يا‎ Jis 


And Pharaoh said, ‘O Haman! Build a monument for me, perhaps I can reach 
the means (of access to the skies), [40:36] 


ie oye o GWG O qué ES Eas 
$5 ow ع ل‎ 3 7 m j 
7 إلا في‎ 363 AS Us © عن المكبيل‎ Leg عَمَلِهِ‎ 


تباب )37( 


The means of accessing the skies, so | can notice the God of Musa, and I think 
he is a liar'. And like that, it was adorned for Pharaoh, the evil of his deed, and 
he was blocked from the Way, and what was the plot of Pharaoh (to end), 
except in ruination [40:37] 


علي بن إبراهيم: قال: فبنى هامان له في elpbl‏ صرحاء حتى بلغ مكانا في المواء لا يتمكن الإنسان أن يقوم عليه من الرياح القائمة 
في cll‏ فقال لفرعون: لا نقدر أن نزيد على هذا. فبعث الله رياحاء فرمت به 


‘So Haman built to him (Pharaoh?) a monument in the air (as tall as possible), to the 
extent that it reached a place in the air that it is not possible for the human being that 
he could stand on it due to the winds in the atmosphere. So he said to Pharaoh’, ‘I 
cannot exceed any more than this’. Then Allah?^^" Sent Winds which threw it 
(crashed). 


فاتخذ فرعون و هامان عند ذلك التابوت» و عمدا إلى أربعة أنسر» فأحذا أفراحها و ربياهاء حتى إذا بلغت القوة» و كبرت» عمدا 
إلى جوانب التابوت الأربعة» فغرسا في كل جانب منه خشبة» و جعلا على رأس كل خشبة clad‏ و جوعا الأنسر» و شدا 
أرحلها fol‏ الخشبة» obs‏ الأنسر إلى اللحم» فأهوت cal]‏ و صفقت بأجنحتهاء و ارتفعت يما في الحواء» و أقبلت تطير 
يومهاء 


So Pharaoh? and Haman took a box, and placed four Ansar (birds) in it and bred its 
nestlings until they gained strength and were bigger and placed them on the four 
sides of the box, and placed a piece of wood in each of the sided and placed meat 
upon each of these . And the Ansar (birds) were starving, and their legs were pulled 
by the pieces of wood. So the Ansar looked at the meat, and desired for it, and 
flapped their wings to get to it, and that lifted the both of them in the air, and they 
flew up. 
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فقال فرعون لحامان: انظر إلى السماء» هل بلغناها؟ فنظر هامان» فقال: أرى السماء كما كنت أراها من الأرض في البعد. فقال: 


انظر إلى الأرض. فقال: لا أرى الأرض» و لكني أرى البحار و الماء. 


So Pharaoh" said to Hamaan, ‘Look at the sky, have we reached it yet?’ So Haman 
looked and said, ‘I see the sky just as | used to see it from the earth, just as remote’. 
So he" said, ‘Look towards the earth’. So he said, ‘I cannot see the ground, but | can 
see the oceans and the water’. 


قال: فلم تزل الأنسر ترتفع» حتى غابت الشمس» و غابت عنهم البحار و الماء» فقال فرعون: يا هامان» انظر إلى السماء. 
فنظر» فقال: أراها كما كنت أراها من الأرض. فلما جنهم الليل» نظر هامان إلى السماءء» US‏ فرعون: هل بلغناها؟ قال: أرى 
الكواكب كما كنت أراها من الأرض» و لست أرى من الأرض إلا الظلمة. 


The Ansar did not stop going higher with them until the sun set, and the oceans and 
the water were no longer visible to them. So Pharaoh”? said, ʻO Haman! Look 
towards the sky’. So he looked and said, ‘I see it just as | used to see it from the 
earth’. So when the night feel, Hamaan look towards the sky. Pharaoh” said, ‘Have 
we reached it yet?’ He said, ‘I see the stars just as | used to see them from the earth, 
and | did not see from the earth except for the darkness’. 


قال: ثم حالت الرياح القائمة في المواء بينهماء فانقلب التابوت بمماء فلم يزل يهوي بمما حتى وقع على الأرض» و كان فرعون 
أشد ما كان عتوا في ذلك الوقت. 
Then the wind prevented them in the air by coming in between them, so the box‏ 


turned back down against with the two of them, and it did not stop falling with the two 


of them until it settled upon the earth. And Pharaoh? was the most arrogant during 


that time’. 


VERSES 38 - 40 


{38} 253 duc ga o5 e$ آمَن يا‎ ud ds 


And the one who believed said, ‘ʻO my people! Follow me, I will guide you to 
the right Way [40:38] 


(391 p Mg الآخرة‎ ls P Peel bed pene G e$ يا‎ 


O my people! But rather, this is the life of the world, a (temporary) enjoyment, 
and surely the Hereafter, it is the House of (permanent) settlement [40:39] 


تفسير القمّي 2: 140 !?$9 
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By iss d eC 
{40} v M ا اقول فيهًا‎ Re 7 


One who does evil deeds, so he would not be Recompensed except for its like, 
and one who does righteous deeds, from male or female, and he is a Momin, 
they would be entering the Paradise, being Sustained therein without measure 
[40:40] 


ان coal‏ قال eda el us dt oy due Gase‏ قال cest Did‏ و الس gel‏ قال: des] ton‏ ب من 53 
إن ابو بن بن بن بن J‏ إن بن 


عيسى» عن محمد بن Ul‏ عمير» عن بعض أصحابه» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قيل له: إن أبا الخطاب Shy‏ عنك 
أنك قلت له: إذا عرفت الحق فاعمل ما شئت» 


‘It was said to Abu Abdullah??"5, ‘Abu Al-Khattab is mentioning from you??"5, that 
you**“S said to him: ‘When you recognise the Truth, then (you can) do whatsoever 
you like’. 


فقال: «لعن الله Uf‏ الخطابء و الله ما قلت له هكذاء و لكني قلت له: إذا عرفت GLI‏ فاعمل ما شئت من خير يقبل منك» 


So he™ said: ‘May Allah? Curse Abu Al-Khattab! By Allah®™, |™ did not say it 
to him like this. But, I??"5 said to him: When you recognise the Truth, then (you can) 
do whatsoever you like from the good deeds, they would be Accepted from you. 


إن الله عز و حل يقول: s‏ عَمِلَ صا جا مِنْ So‏ أو أنثى و EEG Saks gh‏ يَدُحْلونَ hs Led OA RAN‏ جساب» و يقول 
تبارك و تعالى: Ue ae ta‏ مِنْ S‏ أو شى و gb Sue ES tui gh‏ 


Surely Allah*?™ Mighty and Majestic is Saying: One who does evil deeds, so he 
would not be Recompensed except for its like, and one who does righteous 
deeds, from male or female, and he is a Momin, they would be entering the 
Paradise, being Sustained therein without measure [40:40]. And the Blessed and 
Exalted is Saying: One who does righteous deeds, from male or female, and he 
is a Momin, then We will Make him live a good life [16:97] 2 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني cal‏ عن ابن ul‏ عمير» عن منصور بن يونس» عن Gh‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: op‏ في 
النار لنارا يتعوذ منها منها fal‏ النار» ما خلقت إلا لكل متكبر جبار عنيد» و لكل شيطان مريد» و لكل متكبر لا يؤمن بيوم 
الحساب» و لكل ناصب العداوة لآل بيت محمد (صلى الله عليه و آله)». 


معاني الأخبار: 388/ 26 6902 
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‘Abu Abdullah?*?"5 has said: ‘In the Fire (of Hell), there is a Fire which, the people of 
the Fire seek Refuge from. It has not been Created except for every arrogant, 
stubborn tyrant, and for every castaway Satan, and for every arrogant who does not 
believe in the Day of the Reckoning, and for every Hostile One (Nasibi) who 
established enmity towards the People?^?"? of the Household of Muhammad ™. 


و قال: «إن أهون الناس عذابا يوم القيامة لرحل في ضحضاح من نار» عليه نعلان من نار و شراكان من نار» يغلي منهما دماغه 
كما يغلى المرحل» ما يرى أن في النار أحدا أشد Ule‏ منه» و ما في النار أهون عذابا منه». 


And he??"5 said: ‘The least Punishment on the Day of Judgement which would be for 
a man in the shallow Fire, he would be wearing slippers of Fire and a shirt of Fire. 
His brain would melt due to these two as if being in a boiler. He would think that 
there is no one in the Fire being Punished more severely than him. However, there 
would be no Punishment in the Fire more easier than نوزم‎ 38 


VERSES 41 - 45 


{41} JÓI وَتَدْعُوتي إِلَ‎ sued ما لي أَدْعْوَكُمْ إلى‎ esi us 


And, 0 my people! What is the matter, | call you to the salvation and (but) you 
are calling me to the Fire? [40:41] 


{42} sh yah إلى‎ seat ch ales په ما ليس لي‎ 53 du BY gibi 


You call on me to disbelieve in Allah and associate with Him, what there isn’t 
any knowledge of with it for me, and I call you to the Mighty, the Forgiving 


{43} pn ne d iet 


Rather, there is no doubt, what you are calling me to, there isn't any 
entitlement for it, neither in the world nor in the Hereafter, and our turning is to 
Allah; and the extravagant, they are the inmates of the Fire [40:43] 


(44) su ؛ إِنَّ الله بَصِيدٌ‎ 5 4 dl أثري‎ A opis sil مَا‎ ovSi 


So, you will be remembering what I am saying to you, and | entrust my matters 
to Allah, surely Allah Sees the servants’ [40:44] 


6903 257 :2 (il تفسير‎ 
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{45} oi سوم‎ 5325 JL Gus C © ifs v cos Ah 4665 


So Allah Saved him from the evil of what they planned, and there befell with 
the people of Pharaoh, the most evil of the Punishment [40:45] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمدء عن علي بن النعمان» عن أيوب ابن BY‏ عن أبي عبد الله ae)‏ 
السلام)» في قول الله عز و حل: lee ADI Susi‏ ما diss‏ فقال: «أما لقد سلطوا عليه و قتلوه» و لکن أ تدرون ما وقاه؟ وقاه 


أن يفتنوه قي دينه». 


‘Abu Abdullah?^?" regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: So Allah 
Saved him from the evil of what they planned [40:45], so he??"5 said: ‘They had 
pillaged them and murdered them, but do you know what he was Saved from? He 
was Saved from the Fitna in his Religion'.5?9* 


وعن الصادق عليه السلام: إن المسلم لا يقضي الله عزوحل قضاء إلا كان حيرا cd‏ ] وان ملك مشارق الارض ومغاربما كان h‏ 
له ]. ثم تلاهذه الآية: " فوقاه الله سيئات ما مكروا c"‏ 


And from Al-Sadiq??"*: ‘The Muslim is such that Allah*™ Mighty and Majestic does 
not Decide a Judgement except it was better for him (and even if he was a king of 
the east of the earth and the west of it, it would be better for him). Then he??"5 recited 
this Verse: So Allah Saved him from the evil of what they planned [40:45] . 


ثم قال: أما والله لقد تسلطوا عليه وقتلوه» فأما ما وقاه الله فوقاه الله أن يعتو في دينه. 


Then he®™ said: ‘But, by Allah??"! And they had overcome upon him and they killed 
him, so as for what Allah? Saved, (was that) Allah? Saved him from 
transgressing in his Religion'. 5999 


Aedes افيه ن‎ Jif قال:‎ wie لول ق العو وق‎ EIE RUN من‎ Hd الصّاِقٍ ع‎ ae الشعالفين‎ ats J و‎ 
GIES به‎ BH و‎ BES به‎ d iz sail 


asws 


And one of the adversaries said in the presence of Al-Sadiq**"* to a man from his 
Shias, ‘What are you saying regarding the ten from the companions (of Rasool- 
Allah**™)?’ He said, ‘I am saying regarding them, the good, the beautiful due to 
which Allah?™ Deleted my evils deeds and Raises my level’. 


AU Tal Jat eai; SURE كنت‎ Oe ب‎ GAST على ها‎ al) Ada pte Q6 


6904 1 /171 :2 ASI 
6905Kitab Al Momin — Ch1 H 2 
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The questioner said, ‘The Praise is for Allah?” upon having Saved me from your 
hatred. | used to think that the Rafizis (rejecters of the first three caliphs) hated the 
companions’. 


Qus‏ التحُك: ألا مَنْ mls Gael‏ من CURIAE‏ فَعَلَيْهِ aJ‏ الله. قَالَ: لَعَلَكَ Gs INS‏ تَمُول (iei inj)‏ أَبْعَضَ SERA‏ منَ 
Ae al‏ 


So the man said, 'Indeed! The one who hates one from the companions, so upon 
them is the curse of Allah?^""'. He said, ‘Perhaps you can be misinterpreted what you 
were saying. Say, 'So the one who hates the ten of the companions' (upon him 
would be the curse)’. 


É fle في‎ uie iJ و‎ do Jess gei Ci Gad و الْمَلائِكة و الئاس‎ dh Ead aas Sad أَبْعَض‎ s cjus 


Ed اصرف‎ E أنت في جل و أَنْت أحي.‎ [egal] قَالَ:‎ cesa به- مِن البَفْضٍ قَبْلَ‎ UB 


So he said, ‘The one who hates the ten, so upon him is the Curse of Allah?™, ang 
the Angels, and the people altogether’. So the man leapt up and kissed his head and 
said, ‘You made me to be relaxed from what you have been accused with — from the 
rejection, before today’. He said, ‘Today you are in relaxation and you are my 
brother’. Then the questioner left. 


z á 12 5 5 D Be ل‎ m TM NT ae ODE 
4$ G و تَلَطْفِكَ‎ Sup المَلائكة في السَّمَاوَاتِ من خسن‎ cune XU —355 لله‎ Os لَه الصّادِقُ ع:‎ Qus 


mga BSG ei S عَم و حجب عَنْهُمْ‎ J| Ux EME في‎ AI و را‎ Slee HE 


So Al-Sadiq**”* said to him: ‘You perfected the pearls for Allah*™. You astounded 
the Angels in the skies from the excellence of your mode and your choice of words 
with what you finished, and you did not blunt your Religion, and Allah?^" Increased 
among our^?"? adversaries, gloom upon gloom, and Veiled from them the intended 
impersonators of our?" cordiality in their Tagiyya (dissimulation)’. 


NS Cth Beh ida صاجبتا-‎ iiis Vp Is مِنْ گلام‎ lie ع: تا ابْنَ رَسُولٍ الله ما‎ Galle GST بَعْضُ‎ jui 

aly ER M و‎ gH duni eu تَفْهَمُوا‎ 1 GES ع: لین‎ GIAI 
So one of the companions of Al-Sadiq**“ said: ‘O son??"* of Rasool-Allah?*?""! We 
did not understand from the speech of this one except to be in accordance with our 
companion to this intransigent Nasibi" So Al-Sadiq??"" said: ‘If you did not 


understand what he meant, so we??"5 have understood it, and Allah?" has Thanked 
him for it. 


us cedi cas 5j‏ - لْمْعَادي EY‏ إا dn it‏ ن tet‏ من ales cote As awl‏ مَعَهُ Mo‏ و عرض و يُعْظِمْ 


Our^?'5 friend is the friend of our?^?"* friends and an enemy of ourf™ enemies. 


Whenever Allah??" Involves him with the one who tests him, He?™ Inclines him to an 
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answer he can secure his Religion and his honour with it, and Allah?" (then) 
Magnifies his Rewards. 


JÉ بن أبي‎ Ue oue jest آي مَنْ عاب واجداً مِنْهُمْ- هُو‎ al Rad el مِنْهُمْ‎ ut QU. مَنْ‎ ÓG صَاحِبَكُمْ هذا‎ B] 
t 


This companion of yours said, 'The one who faults one of them, so upon him is the 
Curse of Allah?^"', i.e., the one who faults one of them — he?" being Amir Al- 
Momineen Ali??"* Bin Abu Talib**”*. 


و قال في up‏ مَن عابم أو شْتَمَهُْ Ani aei‏ .1$ صَدَقَ 54 isi‏ عاب By gait SY ce the‏ 1 
3 قال بي الثانيّة: مَنْ عابَهم اؤ oe ext epe‏ لان مَنْ d FH‏ هم P‏ 
عب te‏ ع و 1 يَذْمَهُ كلم ARA QU] cae‏ 


And he said during the second, ‘The one who faults them or insults them, so upon 
him is the Curse of Allah?^"', and he had spoken the truth, because the one who 
faults them (all) so he has (also) faulted Ali?"5, because he??"* is one of them. So 
when he did not fault Ali**“° and did not condemn him??"^, so he did not fault them 
(all) but rather he faulted some of them'. 


]4 33 گان gas‏ الْمُؤْمِنٍ مَعَ Guill 0363 a35‏ وشوا e‏ إل 323 rale OU agii es Abe‏ يَدْعُوهُمْ إلى تَوْحِيدٍ al‏ و 55 
مُوسَى و تَفْضِيلٍ EP‏ رَسُولٍ اللو ص على d 1 A‏ و ade‏ و تَفْضِيلٍ e‏ بن أبي Hh‏ ع و M‏ مِنَ XN‏ عَلَى 
EEE E ES‏ و إلى Seba‏ من 9h‏ وْعَوْنَ. 


And it was so that Hizkeel, the Momin with the people of Pharaoh”, those who 
informed of him to Pharaoh” had the attitude similar to this. Hizkeel was calling them 
to the Tawheed of Allah*™ and Prophet-hood of Musa?, and preferring 
Muhammad"?"". Rasool**"™ of Allah?^" over the entirety of the Rasools* of Allan?^" 
and His*™ creatures, and the preferring of Ali™ Bin Abu Talibî™ and the Chosen 
ones from the Imams**"* over the rest of the successors* of the Prophets** — and to 
the disavowing from the lordship (claimed by) Pharaoh’. 


egi‏ به الْوَاشُونَ إِلَ Ose‏ 5 قَالُوا: dae Y‏ يَدْعُو إلى Ge‏ و tad‏ أَعْدَاءَكَ de‏ مُضَادَّتِكَ. By óen oh Gus‏ ابن 
EN Sai ana sl Jas TEE la ge VI (SAGE d$ 4 ES "c E $ TE‏ على gard od‏ 4 إن كم ale‏ 


5 à 8 49 راق‎ $4o7 RE 2 (e 
gels في‎ SSA AS by codi AST اسْتَحْمّمْتُمْ‎ A Qo 


So the informants informed with it to Pharaoh”, and they said, ‘Hizkeel is calling to 
your? opposition, and is assisting your enemies upon countering you. So 
Pharaoh? said to them, ‘He is my? cousin and my? successor upon my^ kingdom 
and my? heir-apparent. If he has done what you are saying, then he deserves the 
severe punishment upon his disbelief in my bounties; and if you are lying against 
him, then you would be deserving of the severe punishment, due your interfering in 
his position'. 
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ale‏ برْقِيلَ و VERS cps sie‏ و قالوا: Opes Qu Aie cH‏ الْمَلِكِ و dt obse SUS duxi SS‏ الْمَلِكْ- هَل 
Las gle cas‏ قط قَالَ: LY‏ قَالَ: [ide] ep 6 ed ss pales‏ قال sh‏ و من SS‏ قَالُوا: seni‏ هَذًا. ed JG‏ 
و من ah ASS‏ لِمَعَاشِكُمْ و an‏ عَنْكُمْ مَكَارِهَكُمْ قَانُوا: (UN‏ 


So they came with Hizkeel and they came with them, and they (tried) to expose him, 
and they said, ‘You are rejecting the lordship of Pharaoh” the king and are being 
ungrateful to his? bounties’. So Hizkeel said, ‘O you king?! Have you^ ever 
experienced a lie upon me at all?’ He? said, ‘No’. He said, ‘Then ask them who their 
lord is’. They said, ‘This Pharaoh". He said to them, ‘And who created you all?’ They 
said, ‘This Pharaoh". He said to them, ‘And who is your sustainer, the guarantor of 
your livelihoods, and the defender from you of your adversities?' They said, 'This 
Pharaoh”. 


قال جڙقيل: ul‏ المَلك فَأَسْهِدُكَ» و ]5[ s HS OF Spee v‏ ري و He‏ هو BE‏ و HESS‏ هو رازقي» 5 Eai‏ 
elio‏ مُضْلِحُ مَعَايشِيء Y‏ 55 لي و لا عالق و لا رَازِقَ el HE‏ و MES‏ 


Hizkeel said, ʻO you king! So | hereby testify to you and everyone in your 
presence that their Lord*™, He?^" is my Lord*™, and their Creator, He*™ is my 
Creator, and their Sustainer, He*™ is my Sustainer, and the Reformer of their lives, 
Hew is the Reformer of my life. There is neither a Lord*™, or a Creator, nor a 
Sustainer apart from their Lord*™, and their Creator, and their Sustainer. 


3*6 ر‎ A 3 249 og E pe ل‎ ae eae e A 2 ae whe 2 Be ot 2o8t gee eroe Ah «t. 
BS و‎ cates مِنهُ و مِنْ‎ Ru UE L5 سِوَى رڪم و حَالِقَهِمْ و‎ - Hb و‎ BE كل رَبْ و‎ Ol Se مَنْ‎ $5 s 
E 


And | hereby testify to you and the ones in your? presence that every lord, and 
creator, and sustainer, besides their Lord*™, and their Creator, and their Sustainer, | 
am disavowing from him and from his lordship, and a disbeliever in in god-hood 
(Divinity). 


[AI AS gie هو ريي و‎ eI ST الي قَالوا: هو‎ Of s d هُوَ‎ s «5 هَذَاء و هُوَ يَعْني ان رَبَهُمْ هو الله‎ SE dui 

Te Sa eee Te‏ قنز ceed Glee‏ د لاو برق Saleh etu cases‏ ره ا 

Je‏ 0$ و A‏ حَضَرَهُ- و VAS‏ آنه يقول: 0393 ريي و ALE‏ و رازقي. 

Hizkeel was saying this, and he was meaning by, ‘Their Lord*™, Hew js Allah®™, 

my Lord?^"'. and he did not say, ‘The one who they are saying that he is their lord, 

he is my lord’ — and this meaning was hidden upon Pharaoh” and the ones in his” 

presence — And they were thinking that he was saying, ‘Pharaoh’? is my lord, and my 
creator, and my sustainer’. 

At cates و هُوَ‎ he UI بي و‎ xu و يا طلاب الْمَسَادٍ في مُلكيء و مُرِيدِي‎ - ges) Qu يا‎ ud dus 

الْمُسْتَحِقُونَ auda‏ لإرَادَيَكُمْ sed‏ أثري- و CAN ute un BIB‏ في عَصُدِي. 


So he (Pharaoh) said to them: ‘O you evil men, and O you seekers of the mischief 
in my? kingdom, and intenders of the strife between me” and my? cousin! - and he is 
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my^ support. You are the ones deserving of my" punishment due to your intentions 
of corrupting my matter and destroying my’ cousin, and weakening my? support’. 


ي CUNY al‏ جيل في ساق کل hy HE gels‏ و في os oe‏ و Ol! A‏ أَمْشَاطٍ a SS cud‏ مِنْ 
qi‏ 
Then he? ordered with the pegs and made these to be in the leg of each one of them‏ 


as a wedge, and a wedge in his chest, and ordered with owners of the iron combs, 
so they pierced their flesh with these from their bodies. 


de] ó JU حاق‎ 5 [55032 5363 d] [به لما وشوا به‎ wá ما‎ olde cue يني‎ a ss ju ah َدَلِكَ ما قَالَ‎ 
بالأمشاط.‎ wd caf se iiia فيهم 3050 و‎ ssf ud adi cate وشوا‎ aul oa و‎ ous سو‎ [za 


So that is what Allah°™ the Exalted Said: So Allah Saved him [40:45] — meaning 
Hizkeel, from the evil of what they planned with, due to what they had informed 
Pharaoh? with in order to destroy him, and there befell with the people of 
Pharaoh, the most evil of the Punishment [40: :45] — released upon them, and they 
were those who had informed of Hizkeel to him — for what he wedged into them, 

the pegs — and combed their bodies of its flesh, with the (iron) combs’. 


VERSE 46 


QU‏ يُعْرَضُونَ RE pe‏ وَعَدٍ 
}46{ 


The Fire — they would be presented to it morning and evening; and on the Day 
the Hour would be Established, the people of Pharaoh would be entered into 
the severest Punishment [40:46] 


علي بن إبراهيم» قال: sal So‏ عن محمد بن أبي عمير» عن هشام بن سالم» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قال رسول 
الله (صلى الله عليه و آله)- في حديث الإسراء-: e»‏ مضيت فإذا أنا بأقوام يريد أحدهم أن يقوم فلا يقدر من عظم ce;‏ 
فقلت: من هؤلاء يا حبرئيل؟ قال: هؤلاء الذين [يأكلون الربا لا يقومون إلا كما يقوم الذي] يتخبطه الشيطان من المس» فإذا هم 


بسبيل آل فرعون يعرضون على النار غدوا و عشياء يقولون: ge by‏ تقوم الساعة؟». 


‘Abu Abdullah®™ having said: 'Rasool-Allah??"" said — in a Hadeeth of the 
Ascension (Mi'raj): ‘Then I*?"" passed by a people, and one of them wanted to stand 
up but could not do so due to the greatness of his belly, so IS” said, ‘Who are 
these, O Jibraeel**?’ He®“® said: ‘They are the ones: Those who are consuming the 
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interest are not standing except as the standing of the one whom the Satan 
has confused him from the craze [2:275]. So they are upon the way of the people 
of Pharaoh? who: The Fire — they would be presented to it morning and evening 
[40:46]. They would be saying, ‘Our Lord^"! When with the Hour be 
Established? 


علي بن إبراهيم: قال رحل لأبي عبد الله ade)‏ السلام): ما تقول في قول الله عز و جل: FUN‏ يُعْرَضُونَ hi uie‏ وَ GELS‏ 


‘A man said to Abu Abdullah*’, ‘What are you?" "^ saying about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: The Fire — they would be presented to it morning 
and evening [40:46]? 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «ما يقول الناس فيها؟»» فقال: يقولون إنما في نار الخلد و هم [Y]‏ يعذبون فيما بين ذلك» 


So Abu Abdullah™ said: ‘What are the people saying regarding this?’ He said, 
‘They are saying that it is a Fire in the Eternal abode, and they are not being 
Punished in what is between that’. 


فقال (عليه السلام): «فهم من السعداء». فقيل له: حعلت فداك» فكيف هذا؟ 


asws «+ 


So he??"5 said: ‘They are in the darkness’. He said to him^?"^, ‘May | be sacrificed for 
you**“*, then how is that?’ 


فقال: «إنما هذا في الدنياء و أما في نار الخلد فهو قوله تعالى: و ess‏ تَقُومُ السَاعَةٌ أَدِْلُوا ST ose ÍT‏ الّعذاب». 


He**“S said: ‘But rather, this is in the world, and as for the Fire of the eternal abode, 
so these are the Words of the Exalted: and on the Day the Hour would be 
Established, the people of Pharaoh would be entered into the severest 
Punishment [40:46] 8 


الطبرسي: عن نافع» عن ابن عمر: أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: «إن أحدكم إذا مات عرض عليه مقعده بالغداة و 
العشي» إن كان من أهل الجنة [فمن الحنة]» و إن كان من أهل النار [فمن النار» يقال: هذا مقعدك] حتى يبعثك الله يوم 
القيامة». 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Whenever one of you dies, his seat is presented to him in the 
morning and the evening. If he was from the people of the Paradise, so (his seat) 
from the Paradise, and if he was from the people of the Fire, so (his seat) from the 
Fire. It would be said: ‘This is your seat, until Allah??" Resurrects you on the Day of 
Judgement. 
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و قال أبو عبد الله (عليه السلام): «ذلك ف الدنيا قبل يوم القيامة» OY‏ نار القيامة لا تكون غدوا و عشيا». 


And Abu Abdullah™ said: ‘That is in the world before the Day of Judgement, 
because the Fire of the Day of Judgement does not have any morning and evening’. 


ثم قال: «إن كانوا إنما Og de‏ النار غدوا و عشيا ففيما بين ذلك هم من السعداء. لاء و لكن هذا في البرزخ قبل يوم القيامة» 
ألم تسمع قوله عز و حل: و Xl ose ST oes f LEN B ess‏ الْعَذاب؟». 

Then he®™ said: ‘If they think that there is a morning and evening in the Fire, so with 
regards to that, they are in the darkness. No, but this is in the Purgatory (¢5 2!) 
before the Day of Judgement. Have you not heard the Words of the Mighty and 


Majestic: and on the Day the Hour would be Established, Ue people of Pharaoh 
would be entered into the severest Punishment [40:46]??? 


VERSES 47 - 50 
5 Bh قهل‎ d LU اانتخبزوا‎ spill sus duis گار‎ big 


And when they quarrel in the Fire, so the weak ones would be saying to those 
who were arrogant, 'Surely we were your followers, therefore can you avert 
from us a portion of the Fire?' [40:47] 


{48} stall بَيْنَ‎ eI الله قَدْ‎ 5) ta تَكْبرُوا إا گل‎ TF 


Those who were arrogant would say, We are all in it. Surely, Allah has Judged 
between the servants’ [40:48] 


(49) iai من‎ ux: Ce ER 2555 VEM ctae SL Gall js 


And those in the Fire would be saying to the keepers of Hell, ‘Call your Lord to 
Lighten from us the Punishment of one day’ [40:49] 


LG ihe o‏ 6 اقم ius us O‏ الْكافِرِينَ 
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They shall say: ‘Or, did not the Rasools come to you with the clear proofs?’ 
They would say, ‘Yes’. They will say: ‘Then (you) supplicate’. And a 
supplication of the Kafirs is only during straying [40:50] 


ابن طاوس في (الدروع الواقية)» قال: ذكر أبو جعفر أحمد القمي في كتاب (زهد (gil‏ عن النبي (صلى الله عليه و آله)» و قد 
Jy‏ عليه جبرئيل» و هو متغير اللون- و ذكر حديثا طويلاء قال: و في الحديث-: أن أهل النار إذا دخلوها و رأوا أنكالها و 
cal‏ و علموا Lethe‏ و عقاجماء و رأوها كما قال زين العابدين ade)‏ السلام): Ley‏ ظنك بنار لا تبقي على من تضرع إليهاء و 
لا تقدر على التخفيف عمن خحشع b‏ و استسلم إليهاء تلقي B‏ بأحر WL‏ من e‏ النكال» و شديد الوبال». 


‘Abu Ja'far Ahmad Al-Qummi mentioned in his Book Zohad of the Prophe™, from 
the Prophet??"", and Jibraeel? had descended upon him??"", ang his*?"" colour 
changed — and he mentioned a lengthy Hadeeth in which he??"" said: ‘The people of 
the Fire, when they enter it, they would see its horrors, and would come to know its 
Punishment and its Torments, and they would see it just as Zayn Al-Abideen?^?"? has 
said: What do you think of the Fire? It will not let remain anyone who goes into it, 
and he will not have the ability to Lighten it from the one who fears it, and will submit 
to it. It will receive its settlers with the hottest of its heat, and the extreme afflictions’. 


يعرفون of‏ أهل at!‏ في ثواب عظيم» و نعيم مقيم» فيؤملون أن يطعموهم أو يسقوهم ليخفف عنهم بعض العذاب الأليم» كما 
قال الله حل جلاله في كتابه العزيز: و نادى أَصْحابُ SE aa Clef UOI‏ أَفِيضُوا ue‏ مِنَ SU‏ أو ما Ain aS‏ 


They will recognise that the people of the Paradise are among Great Rewards, and 
Eternal Bounties, and they would hope that they would feed them and quench them, 
so that some of the painful Punishment may be Lightened from them, just as Allah?^" 
Majestic is His?^" Majesty Says in His?^^" Mighty Book: And the inmates of the Fire 
shall call out to the dwellers of the Paradise, ‘Pour upon us some of the water 
or from what your Lord has Graced you' [7:50]. 


قال: فيحبس عنهم الحواب إلى أربعين سنة» ثم يجيبونحم بلسان الاحتقار و التهوين: agate a By‏ عَلَى الْكافِرينَ « 


But the answer would be withheld from them for a period of forty years, then they 
would be answered in a contemptible and belittling manner: ‘Allah has Prohibited it 
upon the Kafirs’ [7:50]. 


قال: فيرون الخزنة عندهم و هم يشاهدون ما نزل بكم من المصاب فيؤملون أن يجدوا عندهم فرحا بسبب من الأسباب» كما قال 
الله حل حلاله: و قال gull‏ في Legs És alt 085 VEN claw Sd Ó‏ من «pad‏ 


So they would be seeing the keepers in the presence, and they would be witnessing 
what is descending upon them from the difficulties, and it would give them hope that 
they might find a reason for happiness with them, just as Allah?^", Majestic is His*™ 
Majesty Says: And those in the Fire would be saying to the keepers of Hell, ‘Call 
your Lord to Lighten from us the Punishment of one day' [40:49]. 
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قال: فيحيس عنهم الحواب أربعين سنة ثم يجيبوتهم بعد حيبة الآمال قالوا مَادْعُوا و ما te‏ الكافرين Ý‏ في SG‏ 


But the answer would be withheld from them for a period of forty years, then they 
would be answered after their having become disappointed, They will say: ‘Then 
(you) supplicate’. And a supplication of the Kafirs is only during straying 
[40:50]. 


قال: فإذا يفسوا من خزنة جهنم» رحعوا إلى مالك مقدم الخزان» و أملوا OF‏ يخلصهم من ذلك coll‏ كما قال الله جل جلاله: و 
sU‏ يا Ob; vile (aed GUL‏ 


So when they would have despaired from the keepers of Hell, they would return to 
Maalik, and Head Keeper, and they would hope that perhaps he would finish them 
from that horror, just as Allah?^". Mighty is His^^" Majesty Says: And they would 
call out, ‘O Malik! Let your Lord Decide about us’. [43:77]. 


قال: فيحبس عنهم الجواب أربعين سنة» و هم في العذاب» ثم يجيبهم» كما قال الله تعالى في كتابه المكنون: Obst FE] QU‏ 


He**“* said: ‘But the answer would be withheld from them for a period of forty years, 
while they would be in Punishment, then they would be answered just as Allah?^" the 


Exalted Says in His*™ Protected Book: He will say: ‘You shall remain’ [43:77] 0 


VERSES 51 & 52 


ss ويَوْمَ‎ UN BAL ي‎ i odds GU pad ا‎ 


Surely, We would Help Our Rasools and those who believe, in the life of the 
world and on the Day the witnesses would stand [40:51] 


á كو ىمرم ركو و‎ ae us ee á "T z 
{52} الدار‎ $e e$ اللعتة‎ mg oa (755^ الظالِمينَ‎ aad y zv 


The Day the unjust ones will not benefit from their excuses, and for them is the 
Curse, and for them is the evil abode [40:52] 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن حمد» عن عمر بن عبد العزيز» عن جميل» عن al‏ عبد الله ade)‏ 
JB ipod‏ قلت :اقول الله dus ys‏ إذا uis at‏ و الذي ess s OX LLY a ui‏ يقوة QS‏ 
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‘Abu Abdullah?*"5, said, ‘I asked, ‘(What about) the Words of Allah? Blessed and 
Exalted: Surely We would Help Our Rasools and those who believe, in the life 
of the world and on the Day the witnesses would stand [40:51]?’ 


قال: «ذلك و الله في الرحعة» أما علمت of‏ أنبياء كثيرة لم ينصروا في الدنيا و قتلواء و أئمة من بعدهم قوتلوا و لم ينصرواء و 


ذلك 3 الرحعة». 


He^*'5 said: ‘By Allah"! That would be during the Return (zy). But, do you know 


that many Prophets? were not Helped in the world and were killed, and the 
Imams**"* from after them?? were also killed, and were not Helped? And that (will 
happen) during the Return '(لرحعة)‎ 99"! 


أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه في (كامل الزيارات)» قال: حدثني al‏ (رحمه الله)» عن سعد ابن عبد call‏ عن أحمد بن 
محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عن علي بن أبي حمزة» عن أبي بصير» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: تلا هذه الآية: 
Wty pais by‏ و الّذِينَ آمَنُوا في uS JUI UE Un aud‏ قال: «الحسين بن علي (عليهما السلام) dee]‏ قتل و لم 


(Klay ينصر‎ 


‘Abu Ja'far^?"5, said, ‘He**“* recited this Verse: Surely We would Help Our Rasools 
and those who believe, in the life of the world and on the Day the witnesses 
would stand [40:51], and said: 'Al-Husayn??"^ Bin Ali*™ is among them. He ™ was 
killed and was not Helped afterwards’. 


ثم قال: «و الله لقد قتل قتلة الحسين (عليه السلام) و م يطلب بدمه بعد». 


Then he*"5 said: ‘By Allah®™, the killers of Al-Husayn®™ have been killed, and 
his™ blood has not been avenged from them (enemies) yet'.9?'? 


| محمد الشجري [ أخبرنا زيد بن حعفر بن حاحب» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن السري» قال: حدثنى أبو عبد الله الطبري» 
قال: حدثبي عبد الله بن إسحاق» قال: أخبرنا سعيد بن مالك بن عبد الله» قال: حدثني أبي» قال: حدثني الحسين بن علوان» 
عن Ul‏ حمزة» عن Ul‏ جعفر أنه تلا هذه الآية: * (إنا لننصر رسلنا والذين عامنوا في الحيوة الدنيا ويوم يقوم الاشهد) * الحسين بن 
علي منهم» ووالله إن بكاكم عليه وحديثكم ما حری عليه وزيارتكم قبره نصرة لكم في الدنياء فابشروا فانكم معه في جوار رسول 
الله (صلى الله عليه وسلم). 
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Abu Ja'far^?"5 having recited this Verse: Surely We would Help Our Rasools and 
those who believe, in the life of the world and on the Day the witnesses would 
stand [40:51], said: ‘Al-Husayn**“* being among them. And, by Allah*?™! Your crying 
over him**"*, and your discussing with what flowed upon him*??"5, and your visitations 
to his??"* (Holy) grave, is helpful to you in the world. Therefore, receive glad tidings, 
for you all are to be with him?*"5 in the vicinity of Rasool-Allahs*"™ 6913 


عبد الكريم بن عمرو الخثعمي» عن سليمان بن cub‏ قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: 634 Aio JI CRAS‏ 
oH LAS‏ قال: «الراحفة: الحسين بن علي (عليهما السلام)» و الرادفة: علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)؛ 
(In the book) Raj’at of Al Syed Al Ma’seer, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Muhammad Bin‏ 


Al Qasim Bin Ismail, from Ali Bin Khalid Al Aqouly, from Abdul Kareem Bin Amro Al Khas’amy, from 
Suleyman Bin Khalid who said, 


‘Abu Abdullah??"? said regarding His?™ Words: The Day the shaking one will 
shake (the dust from him) [79:6] The subsequent one would follow it [79:7]: 
‘The shaking one is Al-Husayn??"? Bin Ali**”*, and the subsequent one is Ali™ Bin 
Abu Talib?*"5, 


تعالى: ald GY‏ رُسْلَنا و UR‏ آمنُوا تي اليا WON‏ و ays‏ يَقُومُ SLAS‏ يَوْمَ لا يَنْمَعْ الظَلِمِينَ مَعْذِرئُهُمْ Sal ah‏ و É‏ سُوع 


الدّار». 


And the first one to break off from his®™ grave and shake the dust from his??"* head 
would be Al-Husayn??"5 Ibn Ali**“°, among seventy five thousand, and these are the 
Words of the Exalted: Surely We would Help Our Rasools and those who 
believe, in the life of the world and on the Day the witnesses would stand 
[40:51] The Day the unjust ones will not benefit from their excuses, and for 
them is the Curse, and for them is the evil abode [40:52] 9?'* 


VERSES 53 - 59 
ردم‎ SS dite] ui sul aos COT ids 


And We had Given Musa the Guidance and Made the Children of Israel to 
inherit the Book [40:53] 


{54} 38 GY وَدِكْرى‎ áá 
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Being a Guidance and a Zikr to the ones of understanding [40:54] 


فاضي إن وعد الله GEL sakes e‏ وس geal a‏ والإتكار }55{ 


Therefore be patient, surely the Promise of Allah is True, and ask Forgiveness 
for your sin and Glorify with the Praise of your Lord in the evening and the 
morning [40:55] 


^ 20 


r 4 3 ae ra 1 و‎ o4 a Ton Tia E. d 
e la إن في صدورهم إلا كبرٌ‎ X ae oU. الله بغر‎ ou! d t i 3 ol 


(56), sad Lini s dC 


z 


Surely, those who dispute regarding the Signs of Allah without any 
Authorisation Given to them, there is nothing in their chests except self- 
greatness (pride) what they will not be reaching it. Therefore, seek Refuge with 
Allah, surely He is the Hearing, the Seeing [40:56] 


{57} الاس لا يَعْلَمُونَ‎ A tds الاس‎ ale من‎ zi oily tse al 


The Creation of the skies and the earth is greater than the Creation of the 
people, but most of the people do not know [40:57] 


ge 


And they are not the same, the blind and the seeing one, and those who 
believe and do righteous deeds nor the evil doer. Little is what you are heeding 
[40:58] 


(59) 54g Y Lo 581 $555 a c5 Y i الكاغة‎ by 


Surely, the Hour is coming, there is no doubt in it, but most people do not 


believe [40:59] 


The Book and the Guidance Given to Musa?? 


قَالَ AU‏ ع: و اذْكُيُوا إِذْ A‏ مُوسَى الكتاب- و هُوَ التَوْرَةُ Jet cll‏ عَلَى بي إِسْرَائيل OGYI‏ به و BY)‏ لِمَا يُوحِبُه و 
لمران GS Cat ius‏ به [ما] BAI Gs‏ و الْبَاطِلِء و فرق ]6[ Gs‏ الْمُحِمَّينَ وَ الْمُبطِلِينَ. 
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The Imam (Hassan Al-Askari??"5) said: ‘And recall, when We*™ Gave Musa? the 
Book — and it is the Torah which was Taken upon the Children of Israel to believe in 
it, and the submission to what it Obligated; and the Criterion, We?^" Gave it as well 
to differentiate by it what is between the Truth and the falsehood, and differentiate 
what is between the people of the Truth and the people of the falsehood. 


We مُوسَى ع: يا مُوسَى‎ d AUS أؤعى الله بَعْدَ‎ ota بهء و‎ Gy و‎ UL us الله‎ cesi ud E و دَلِكَ‎ 
B الْعَهْدَ به‎ agile 3355 culti وَ‎ iiec! $c aS. و‎ eli ما بي‎ GS tit و 18 بهي‎ ce قَدْ اروا‎ CUS 
به.‎ OGYI مع‎ Vee Y إِمَاناً و‎ ael مِنْ‎ eet ts Cu LS على‎ ndr قذ‎ 


And that is, when Allah°™ the Exalted had Honoured them with the Book and the 
belief in it, and the submission to it, Allah*“” Revealed after that unto Musa“: “O 
Musa**! This is the Book you have accepted it, and there remains the Criterion, 
differentiating what is between the Momineen and the unbelievers, and the people of 
the Truth and the people of the falsehood. Therefore, renew the pact upon them**"* 
with it, for I?” have Sworn upon Myself^^" a Vow that I^^" will not Accept from 
anyone, neither belief nor a deed, except along with the belief in it. 


قال ues‏ ع: ما reg‏ قَالَ ge ste d‏ يا مُوسَى ue AE‏ بي إشرائيل: adh ze aA S‏ و Xs‏ الْمُرْسَلِينَ. و Of‏ 
أَحَاهُ وَ ee We they‏ الْوَصِيَّينَ. و Gull TT IUE‏ يُقِيِمُهُمْ gli Sate‏ و أَنَّ شيعتة الْمُنْمَادِينَ لَه الْمُسَلَّمِينَ لَه وَ opt‏ و 


x 


á 2,49 ° 4 P 5 
Xe ote Ada و‎ JES asd BE SU و‎ alg 


Musa® said: ‘What is it, O Lord?^"^?' Allah*™ Mighty and Majestic Said: “O Musa?! 
Take to the Children of Israel that - Muhammad*™ is ‘the best of the people and the 
Chief of the Mursils**; and that his??"" brother and his??"" successor?" "^ AJi??"? is the 
best of the successors?; and that His*™ Quardians?*"5, those whom Heَ™ 
Established, are the chiefs of the people; and that the Shias are the ones obedient to 
him??"". the submitters to him??"" and to his??"" orders, and to his??"" prohibitions, 
and to his??"" Caliphs. They®™ are the lofty stars of Al-Firdows (Paradise), and 
kings of the Gardens of Eden. 


Es Ue مِنْهُمْ‎ irii فَكَانَ‎ iui 5,3 ale و مِنْهُمْ مَنْ أَعْطَاهُ‎ e MAE كَمِنْهُمْ من‎ e عَلَيْهِمْ مُوسَى‎ ie َالَ:‎ 
de QS لَه‎ 2.3 d دُونَ‎ otl LE و مَنْ‎ at وڙ‎ ec e 

Heَ“®™ said: ‘So Musa? took that to them, and from them was one who believed in it 
as true, and from them was one who gave him?? (acceptance) by his tongue besides 
his heart. It was so that the one from them who believed in it as true had a shining 


light manifesting upon his forehead, and the one who accepted by his tongue 
besides his heart, that light wasn’t for him. 


دك gol Suh‏ أغطة الله عر و حل موسى ع و هو مرق [ما] dec‏ و bet‏ 


Thus, that was the Criterion, which Allah?" Mighty and Majestic Gave Musa“, and it 
is the differentiator what is between the people of the Truth and the people of the 
falsehood. 
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ENS SUE هو‎ -ge و‎ fe ال‎ iie Geh ytd [e] all Of oss GSU أن‎ ouis لَعَلَكُمْ‎ ie و‎ fe ۾ قال الله‎ 
Op CES uS 


Then Allah?" Mighty and Majestic Said: "so that you might rightly Guided" — i.e., 
perhaps you would come to know that by which the servant is ennobled in the 
Presence of Allah?^" Mighty and Majestic, it is the belief of the Wilayah, just as your 


ancestors had been ennobled by it". %5 


VERSE 60 


á g d 
8 


igs ojei gate عَنْ‎ Ops X S) © p rani gsl S5 dés 
{60} دَاخِرِينَ‎ 


And your Lord says: “Supplicate to Me, I will Answer you. Surely those who 
are too arrogant from worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60] 


Supplication is worship 


@ AL gC 62 zu A. ae ds reU RC dud » & ME wee foz o Ns? Bye 
جل يمول إن‎ $ $e AU Of عليه السلام ( قال‎ ) Ax أبي‎ BE S عَنْ‎ pe عَنْ‎ ue oo عَنْ‎ agl إِْرَاهِيمَ عَنْ‎ de 
BUEN iSi sical و‎ EU 5h JU داجرين‎ cles سَيَدْخُلُونَ‎ asus عَنْ‎ Sy Sea spill 


‘From Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah? Mighty and Majestic is Saying: Surely 
those who are too arrogant from worshipping Me would be entering Hell 


disgraced [40:60]. It (worship) is the supplication, and the most superior of the (acts 


of) worship, is the supplication." 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده» عن الحسين بن سعيد» عن حماد بن عيسى» عن معاوية بن عمار» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ 
السلام): رحلان افتتحا الصلاة في ساعة واحدة» فتلا هذا القرآن» فكانت تلاوته أكثر من دعائه» و دعا هذا فكان دعاؤه أكثر 


من تلاوته» ثم انصرفا في ساعة واحدة» أيهما أفضل؟ قال: «كل فيه فضل» كل حسن». قلت: إن قد علمت أن كلا حسن» و 
أن كلا فيه فضل» 
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‘| said to Abu Abdullah**“*, ‘Two men begin the Salat at one time. So this one recites 
the Quran more than his supplication, and this one supplicates more than his 
recitation, then they both leave at one time, which one of the two is better?’ He?*"* 
said: ‘In all of this are merits. They are all good’. | said, ‘| do know that all of this is 
good, and that there are merits in all of these’. 


EDD 2 6 2 2e f E 2 TM » 5 n f - 

فقال: «الدعاء أفضل أما معت قول الله عز و جل: و QU‏ 2555 اڏعُون OH SES Gell Of SI Contd‏ عَنْ SLE‏ 
ales Ole‏ داحرين» هي و الله العبادة» هي و الله أفضلء هي و الله أفضلء أ ليست هي العبادة؟ هي و الله العبادةء هي و 
الله العبادة أً ليست هى أشدهن؟ ھی و الله أشدهن, ھی و الله أشدهن». 


So he“™ said: ‘The supplication is better. Have you not heard the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: “Supplicate to Me, | will Answer you. Surely those who are 
too arrogant from worshipping Me would be entering Hell disgraced [40:60]. By 
Allah?^". it is the worship. By Allah*™ it is better. By Allah?"" it is better. Is this not 
the worship? By Allah®™, it is the worship. Is it not the more difficult? By Allah®™, it 


is the more difficult (of the two)’. 


الحسين بن se‏ معلّى بن didi ue aZ‏ عن ouf‏ بن ou‏ عن الحسن بن المغيرة Sf‏ ممع y ab ate of‏ عليه السلام ) 
يَقُولُ إِنَّ َضْلَ الدّعَاءِ بَعْدَ acu i‏ عَلَى الدُعَاءٍ بَعْدَ alti‏ مضل الْمَريضَةٍ MG) e‏ 


‘He heard Abu Abdullah??"? saying: ‘The superiority of the supplication after the 
Obligatory (Salat) over the supplication after the optional (Salat), is like the 
superiority of the Obligatory (Sa/at) over the optional (Sa/at)’. 


BLE Se os SE sd إِنَّ‎ dui حل‎ s $e MU Sy ist. هُوَ‎ EAN op BY مِنَ‎ BP قڏ‎ E Y و‎ 85 JES قال‎ 


PA A e. Ree 3 pa 3 
SÍ اتيت‎ aue و قال‎ sso as ois 


He (the narrator) said, ‘Then he®™ said: ‘Supplicate to Him?^" and do not say that 
you are free from the matter, for the supplication, it is the worship. Allah?^^" Mighty 
and Majestic is Saying: Surely those who are too arrogant from worshipping Me 
would be entering Hell disgraced [40:60]. And Said: “Supplicate to Me, | will 
Answer you [40:60]. 


ho B ) صلى الله عليه وآله‎ y goth dé عَلَيْهِ 5 صل‎ Us ls و‎ UL s و احْمَدْهُ‎ AS ai تَدْعْوَ‎ Sf OS! ذا‎ QU و‎ 


و 


azwj 
5 


And he?" said: ‘Whenever you intend to Supplicate to Allah??" so Praise Him 
and Glorify Him?^", and Extol His*™ Holiness, and Laud upon Him?^", and send 
Salawat upon the Prophet**™”. Then ask, you would be Given’. 
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Reason for the unanswered supplication 


المفيد في (الاختصاص): عن محمد بن علي» عن أبيه» عن سعد بن عبد call‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن (eS‏ 
عن هشام بن سالمء قال: قلت للصادق ade)‏ السلام): يا ابن رسول الله» ما بال المؤمن إذا دعا Ley‏ استجيب له و ريما لم 


يستجب له» و قد قال الله عز و جل: و قال ركم اذعون SS cated‏ 


‘| said to Al-Sadiq??"5, ‘O son?*"5 of Rasool-Allah??""! What is the matter that when 
the Momin supplicates, sometimes he is Answered, and sometimes he does not get 
Answered, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: And your Lord says: 
“Supplicate to Me, | will Answer you [40:60]?’ 


فقال ade)‏ السلام): «إن العبد إذا دعا الله تبارك و تعالى بنية صادقة و قلب مخلصء استجيب له بعد وفائه بعهد الله عر و 


حل» و إذا دعا الله بغير نية و إحلاص لم يستجب له» أ ليس الله تعالى يقول: Sol codes UM‏ بِعَهْدِكُمْ؟ فمن و فى وفي له». 


So he®™ said: ‘When the servant supplicates to Allah?^" Blessed and Exalted with 
true intention and a sincere heart, gets Answered after he has been loyal to the 
Covenant of Allah*™ Mighty and Majestic. And when he supplicates without a (true) 
intention and sincerity, does not get Answered. Is Allah?^^" the Exalted not Saying: 
and fulfil My Covenant, I will Fulfil My Covenant with you [2:40]? So the one 
who fulfils it, He?" Fulfils it for him’.°?'° 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن عثمان بن عيسى» عمن حدثه» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: قلت: 
ots‏ في كتاب الله عز و حل أطلبهما فلا أحدهماء قال: gy‏ ما «TUS‏ قلت: قول الله عز و حل: eSI Coated gl‏ فندعوه 


ولا نرى lalel‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, when ‘I said, ‘There are two Verses in 
the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, | seek by these two but | do not find (a 
result from) these two’. He^?"? said: ‘And what are these two?’ | said, ‘(The first one 
is) the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: “Supplicate to Me, | will Answer 
you [40:60]. So we supplicate to Him?^", and we do not see an Answer!’ 


JU‏ «أفترى الله عزو جل caf‏ وعده؟» قلت: لا. قال: «فبما ذلك؟» قلت: لا أدري. 


He?^*"5 said; ‘Do you think that Allah?" Mighty and Majestic is Opposing His?" Own 
Promise?’ | said, ‘No’. He™ said: ‘So why is it like that?’ | said, ‘| do not know’. 


الاختصاص: 242. 6919 
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قال: «و coul as‏ من أطاع الله 5£ و جل فيما أمره من دعائه من جهة الدعاء lel‏ قلت: و ما جهة الدعاء؟ قال: 
«تبدأ فتحمد الله و تذكر نعمه عندك ثم تشكره» ثم تصلي على النبي (صلى الله عليه و آله)» ثم تذكر ذنوبك فتعترف بماء ثم 


تستعيذ منهاء فهذا Ago‏ الدعاء». 


He??"5 said: ‘But, 1??"* shall inform you. The one who obeys Allah*™ Mighty and 
Majestic regarding whatever He™ has Commanded him from the mannerisms of 
the supplication, He*™ would Answer him’. | said, ‘And what are its mannerisms of 
the supplication?’ He**“ said: ‘You begin by the Praise of Allah*™ and mention 
His*™ Bounties which are with you. Then thank Him®™, then send greetings upon 
the Prophet??"". Then recall your sins and admit having committed them, then seek 
Refuge from these. So these are the mannerisms of the supplication’. 


ثم قال: «و ما الآية الاخرى؟» قلت: قول الله عز و حل: و ما euh ipe SRT‏ فَهُوَ HE‏ وَ da SA‏ و al‏ أنفق و لا 
أرى Nae‏ 


Then he®™ said: ‘And what was the other Verse?’ | said, ‘The Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: And whatever you spend from anything, He will Replace it, 
and He is the best of the Sustainers [34:39]. And | spend but | do not see its 
replacement!’ 


قال: «أفترى الله عز و حل أخلف وعده؟» فقلت: LN‏ قال: «فمم ذلك؟» قلت: لا أدري. 


Hes said: ‘Do you think that Allah?" Mighty and Majestic Opposes His*™ Own 
Promise?’ So I said, ‘No’. He?^?"5 said: ‘So why is that then?’ I said, ‘I do not know’. 


قال: «لو أن أحدكم اكتسب JU‏ من حله و أنفقه في dub‏ ينفق درها إلا أحلف „Kade‏ 


The Imam*?"5 said: ‘If one of you were to attain your wealth from its Permissible way, 


and spend it in its Permissible way, would not spend a Dirham except that it would 


be Replaced for him'.99?? 


The consequences of the unanswered supplication 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» عن ابن عبينة» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» 
قال: «إن الله تبارك و تعالى ليمن على عبده المؤمن يوم القيامة» فيأمره أن يدنو منه- يعني من رحمته- فيدنو حتى يضع كفه عليه 


ثم يعرفه ما gail‏ به عليه» 


الكافي 2: 352/ 8 6920 
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‘Abu Abdullah?*"* having said: ‘Allah? Blessed and Exalted would Bestow upon 
His*™ believing servant on the Day of Judgement, so He*™ would Command him to 
approach Him*™ — Meaning His*"" Mercy — So he would come closer until he places 
his palm towards Him?^", then he would understand what Bounties have been 
Bestowed upon him. 


يقول: i‏ تكن BE‏ يوم كذا و cb JIS‏ دعوتك؟ gis ra‏ يوم كذا و JIS‏ و أعطيتك مسألتك؟ CS i‏ يوم 
كذا و كذا» fase‏ ألم تسألني كشف ضر كذا و كذاء فكشفت عنك ضرك» و رمت صوتك؟ ألم تسألني مالاء فملكتك؟ ألم 


He*™ would Say: “Did you not supplicate to Me*™ on such and such a day, so I?^" 
Answered your supplication? Did you not ask Me™ on such and such a day, and 
I^^" Gave you what you asked Me™ for?’ Did you not cry out for help to Me™ on 
such and such a day, so |? Helped you? Did you not ask Me™ to remove such 
and such a harm, so |? Removed from you, your harm, and had Mercy on your 
voice? Did you not ask Me™ for wealth, so ™ Made you wealthy? Did you not ask 
Me™ to get you married to so and so, and she was unapproachable within her 
family, so I?” got you to be married to her?’ 


قال: فيقول العبد: بلى يا رب» أعطيتني كل ما سألتك» و كنت يا رب أسألك الحنة» فيقول الله له: ap‏ منعم لك ما سألتنيه 


الجنة لك مباحاء أرضيت؟ فيقول المؤمن: نعم يا رب أرضيتني و قد رضيت. فيقول الله: عبدي كنت أرضى أعمالك» و UT‏ أرضي 
لك أحسن الحزاء» OW‏ أفضل جزاء عندي أن أسكنك الحنة. و هو قوله تعالى: اذْعُوِنٍ «S S ds‏ 


So the servant would be saying, ‘Yes, © Lord?®™! You*™ Gave me everything | 
asked You2™ for, and | had asked You*™ for the Paradise’. So Allah?" would be 
Saying to him: “So I?” hereby Gift for you with what you had asked Me™ of the 
Paradise. Are you pleased?" So the Believer would be saying, ‘Yes, O Lord®™! 
You*™! have pleased me, so have | pleased نولا‎ 2217 So Allah?" would be Saying: 
“My*™ servant! Your deeds were to satisfaction, and I^^" am satisfying you with the 
best of the Recompense. So the best of the Recompense is that I^^" should Settle 
you in the Paradise”. So these are the Words of the Exalted: “Supplicate to Me, | 
will Answer you [40:60] 9*?' 


Manner of supplication 


على بن محمد عن ابن جمهور عن أبيه عن رجاله قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: من كانت له إلى الله عزوحل حاجة فليبداً 
بالصلوة على محمد ally‏ ثم يسئل حاحته» ثم يختم بالصلوة على محمد وآل محمد فان الله عزوحل أكرم من أن يقبل الطرفين ويدع 
chul‏ إذا كانت الصلوة على محمد وآل محمد لا نحجب عنه. 
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‘Abu Abdullah??? said: ‘The one who has a need for himself to Allah?^" Mighty and 
Majestic, so he should begin by sending the Salawat upon Muhammad**™ and 
his??"" Progeny??"5. then he should ask his need. Then he should end with the 
Salawat upon Muhammad**™ ang his??"" Progeny^"5. for Allah?" Mighty and 
Majestic is more Generous than that He*™ should Accept the two sides, and Leave 
out the middle. If there was a salutation upon Muhammad**™ and the Progeny??"* of 
Muhammad*?"", he would not be blocked from it'.99?? 


Miscellaneous Ahadeeth on supplication 


محمد بن العباس: قال: حدثنا الحسين بن أحمد SOU‏ ¢ عن محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد الرحمن» عن محمد بن سنان» 
عن محمد بن النعمان» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إن الله عز و حل لم يكلنا إلى أنفسناء و لو وكلنا إلى 


أنفسنا لكنا كبعض الناس» و لكن نحن الذين قال الله عز و جل: اعون SS Legh‏ 


‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying: 'Allah?^" Mighty and Majestic did not Leave us?^?"* 
to ourselves**"*, and had He*™ Left us??? to ourselves?^?"5, we*™ would be like the 
other people. But, we??"* are the ones for whom Allah?^" Mighty and Majestic Says 
“Supplicate to Me, I will Answer you [40:60] 3 


Me‏ مِنْ GET‏ عن Jie‏ بن زيا و peal Ue‏ عن ed‏ جميعاً عَنْ E‏ بْن الْمُبَاركِ عن due‏ ِن ee‏ عَنْ Qu^‏ بن 
وَهْبٍ عَنْ uf‏ عَبْدٍ di‏ ( عليه السلام ) JB‏ مَنْ عطي Usb EL Uo‏ مَنْ tei qb‏ عطي s HEY!‏ مَنْ أغطي A‏ 
sah eel‏ من abl‏ الول أغطي iu‏ 


‘From Abdullah Bin Jabala, from Muawiya Bin Wahab, from Abu Abdullah??"* having 
said: ‘The one who gives three (things) would not be denied three (things) — The one 
who gives the supplication would be Given the answer, and the one gives the thanks 
would be Given the increase, and the one who gives the reliance would be Given the 
sufficient’. 


م قال أ لوت کاب se ll‏ حل و مَنْ يوگل عَلَى sme si Jn‏ قال SAS BSS SE‏ و قال Contd aues‏ )45 


Then he?*"5 said: ‘Did you recite the Book of Allah??? Mighty and Majestic: And one 
who relies upon Allah, so He would Suffice him [65:3]? And he?^?"5 said: If you 
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are grateful, | would Increase it for you [14:7]. And He™ Said: “Supplicate to 
Me, I will Answer you [40:60] .°°* 


& jerk on ty oF o EN م‎ dh o Oe 2 ^» o و ره‎ 5 0 e gA 0 qf راعج‎ 0f. $5 
Qi AR عَنْ‎ OL gi vel عن النْضرٍ بن سُوَيْدٍ عن‎ ac بن‎ eL بن عِيسَى عَن‎ AME XR GE من‎ ote 
جل إِنَّ الذِينَ يَسْتَكْبرُونَ عَنْ‎ 5 $e Wi JU التي‎ iskal gå SEU ( عليه السلام‎ ) Wi we gi Q6 Q6 4s عَنْ‎ af عَنْ‎ 5j 

ds E قَدْ‎ aS Sy Y حل و‎ s Se D E BI عبات‎ 


‘Abu Abdullah?*?"? said: ‘The supplication, it is the worship which Allah?^" Mighty and 
Majestic Spoke of: Surely those who are too arrogant from worshipping Me 
would be entering Hell disgraced [40:60] — the Verse. Supplicate to Allah?" 
Mighty and Majestic and do not say that the matter has already been Discharged 
from'. 


. قال‎ SH فيه‎ iudi و‎ ey uui الْقَدَرِ اَن‎ s بالْمَصَاءِ‎ aua] جَتَعْكَ‎ Y يعني‎ Ó قال زرائ‎ 
Zurara (the narrator) said, 'But rather, it means that your belief in the Ordainment 
and the Pre-determination would not prevent you that you should speak with the 


supplication and strive in his, or just as he™ sajg'. 5 


For detailed Ahadeeth on supplication please see Al Kafi V 2 — The book of 
supplications - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfSupplication(1).pdf 


VERSES 61 - 63 
Oo & الله و قَصْلٍ‎ S © pasi jy فيه‎ Sud ca AST جعل‎ de ab 
{61} يَشْكْرُونَ‎ Y pél 87 es 


Allah is the One Who Made for you the night for you to rest in, and the day to 
visualise. Surely, Allah is with Grace upon the people, but most of the people 
are not grateful [40:61] 


{62} & Xs Y sss AS ue 253; als EE 


That is Allah, your Lord, the Creator of all things. There is no god except Him, 
so why are you deluded? [40:62] 


6924 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 6 
6925 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 1 H 7 


5310 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


{63} phat di out is goth Buys aul 


Like that are deluded, those who fought against the Signs of Allah [40:63] 


قال: و معته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja'far^?"5) saying: ‘They belying our?^?"* 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 


succesors??"5. all of them?5"W9" 6926 


و JU‏ علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


asws asws 


‘The Signs are Amir Al-Momineen"" " and the Imams"" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir Al-Momineen??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah*™ greater than 
Jaswsy6927 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن Ul‏ عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن Gf‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


U‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far?"5 having said, Amir Al-Momineen??"* was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than I%™, nor a News from 
Allah?" greater than |*9"5p6925 


VERSES 64 & 65 


e^ Ss Sige 5226 yos DU £u els ES a i des al AUT 
ج‎ 


(641 as di 25 abi dss 5 255 الله‎ iS © oui 


Allah is the One Who Made the earth for you for settlement, and the sky as a 
canopy, and Fashioned you, so excellent is your image, and Sustained you 


6926 199 :1 rail ير‎ o» (Extract) 
6927 .309 : 1 تفسير القمَي‎ 
6928 3 1464 :1 الكافي‎ (Extract) 
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from the good things. That is Allah, your Lord. Blessed is Allah, Lord of the 
worlds [40:64] 


a oy E a " XT oz oF و‎ 204% á p 3i 3 
{65} الْعَالَمِينَ‎ Sy al) od SI لا هو 8,256 مُخْلِصِينَ لَه‎ a Y 24 هو‎ 


He is the Living. There is no god except Him, therefore supplicate to Him, 
being sincere to Him in Religion. The Praise is for Allah, Lord of the worlds 
[40:65] 


علي بن إبراهيم: قال: of «al e‏ القاسم بن oF (AR‏ سليمان بن داود» رفعه» قال: dev sly‏ إلى علي on‏ الحسين 
(عليهما السلام) فسأله عن مسائل» ثم عاد disc‏ عن مثلهاء فقال علي بن الحسين (عليهما السلام): «مكتوب في الإنحيل: لا 
تطلبوا ple‏ ما لا تعملون» و لما عملتم Le‏ علمتم؛ فإن LUE‏ إذا لم يعمل به» م يزدد بعلمه من الله إلا بعدا». 


‘A man came to Ali**“° Bin Al-Husayn??"5, so he asked him**“° some questions, then 
repeated in asking similar to these. So AIi??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘It is written in 
the Evangel: 'Do not seek knowledge what you do not want to learn, and what you 
are already doing in accordance with what you know, for the knowledge, when you 
do not act in accordance with it, does not increase with its knowledge from Allah?™ 
except for the remoteness'. 


ê‏ قال: «عليك بالقرآن» ob‏ الله حلق cody ihl‏ لبنة من ذهبء و AL)‏ من فضة» و جعل ملاطها المسكء و ترايما الزعفران» و 
حصاها اللؤلؤ» و جعل درحاتما على قدر آيات القرآن» فمن قرأ القرآن قال له: اقرأ و ارق و من دحل منهم AR‏ لم يكن أحد 
في الجنة أعلى درحة منه» ما حلا النبيين و الصديقين». 

Then he™ said: ‘It is upon you to be with the Quran, for Allah®?™ Created the 
Paradise by His*™ Hands, from bricks of gold, and bricks of silver, and Made its 


mortar of the Musk, and its dust from the saffron. There is no one in the Paradise 
upon a Level higher than this, except for the Prophets** and the Truthful ones. 


و قال له الرحل: فما الزهد؟ قال: «الزهد عشرة أجزاء فأعلى درجات الزهد Gol‏ درحات الرضاء ألا و إن الزهد في آية من OLS‏ 
لله لِكَبْلا halk‏ عَلى ما esU‏ و لا ERUIT‏ 


And the man said to him??"5 ‘So what is the asceticism?’ He™ said: ‘The 
asceticism has ten parts, and the higher level of the asceticism is the lowest level of 
the Pleasure. Indeed! The asceticism is in a Verse from the Book of Allah??": So 
that you may not despair over what has escaped you, nor be happy with what 
has been Given to you [57:23]. 


فقال الرحل: لا إله إلا الله. و JU‏ علي بن الحسين (عليهما السلام): «و أنا أقول لا إله إلا الله فإذا قال: أحدكم Y‏ إله إلا 
cal‏ فليقل: الحمد لله رب العالمين. فإن الله يقول: هُوَ ال VY‏ هُوَ فَادْعُوهُ ual‏ لَهُ الدّينَ Sed‏ لِلَّهِ رَبّ Gi‏ 
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So the man said, ‘There is no god except for Allah™’. And AIi**"* Bin AI-Husayn??"* 
said: ‘And I*"5 (also) say there is no god except for Allah??". So when one of you 
says, ‘There is no god except for Allah*”, so he should (immediately) say, ‘The 
Praise is for Allah?" the Lord*™ of the Worlds’, for Allah°™ is Saying: He is the 
Living. There is no God except Him, therefore supplicate to Him, being sincere 
to Him in Religion. The Praise is for Allah, Lord of the worlds [40:65] : 9 


الشيخ في (adle)‏ قال: أبرنا جماعة» عن gf‏ المفضل» قال: حدثنا أبو نصر الليث بن محمد بن الليث العنبري إملاء من أصل 
كتابه» قال: حدثنا أحمد بن عبد الصمد بن مزاحم ا حروي سنة إحدى و ستين و مائتين» قال: حدثنا خالي أبو الصلت عبد 
السلام بن صالح الحروي» قال: 


المرتعة تعلقوا بلجام cadis‏ و قالوا: يا ابن رسول اللّه» حدثنا بحق آبائك الطاهرين» حدثنا عن آبائك صلوات الله عليهم أجمعين. 


asws asws asws asws 


| was with Al-Reza™ when he entered Neyshapour, and he” was upon his 
mule, and the scholars of Neyshapour had come out for his??"* welcoming. So when 
they came to him??"5 they held on to the reins of his®™ mule and they said, ‘O 
son®™ of Rasool-Allah??""! Narrate to us a Hadeeth by the right of your?" Purified 
forefathers??"*. Narrate to us from your?^?"* forefathers, may peace be upon all of 
them”. 


فأخرج رأسه من المودج» و عليه مطرف خزء فقال: «حدثني أبي موسى بن جعفر» عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه محمد بن 
على» عن أبيه على بن الحسين» عن أبيه الحسين سيد شباب أهل الحنة» عن أبيه أمير المؤمنين» عن رسول الله (صلى الله عليه و 


آله)» قال: أحبرني جبرئيل الروح الأمين» عن الله تقدست أسماؤه» و حل وجهه. قال: a]‏ أنا الله» لا إله إلا أنا وحدي» عبادي 
فاعبدون» و ليعلم من لقيني منكم بشهادة أن لا إله إلا الله خلصا cle‏ أنه قد دحل gar‏ و من دحل حصي أمن عذابي». 


So he?" brought his**“ head out from the veil, and it was a green material, so 
he™ said: ‘My**“S father??"? Musa?*"* Bin Ja'far??"? narrated to me^*"5, from his?*"* 
father?" Ja'far??"* Bin Muhammad?" ^, from his??"* father": Muhammad*??"5 Bin 
Ali™, from his?*?"* father??"* Ali?*“S Bin Al|-Husayn?^?'^, from his®™ father?" Al- 
Husayn?^"* Chief of the youths of the Paradise, from his®™ father??"* Amir-ul- 
Momineen*??"5. from Rasool-Allah??"" having said: 'Jibraeel^? the Trustworthy Spirit 
informed me™, from Allah?” Holy are His?" Names, and Majestic is His*™ 
Majesty, having Said: "I**"" am Allah??". There is no god except for Me™ Alone, so 
My*™ servants should worship Me™, and let them know that the one from among 
you who meets Me™ with the sincere testimony that there is no god except for 
Allah? . would have entered into My*™ Fort. And the one who enters into My?™ 
Fort is safe from My™ Punishment!” 
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قالوا: يا ابن رسول cal‏ و ما إحلاص الشهادة لله؟ قال: «طاعة الله و رسوله» و ولاية أهل بيته (عليهم السلام)». 


asws 


They said, ‘O son®“™ of Rasool-Allan™! And what is the sincere testimony for the 
sake of Allah?^"?' He*?"? said: ‘Obedience to Allah*™ and to His?^" Rasool®*™, and 
the Wilayah of the People**"S of his**"" Household’. 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن Let‏ و عدة من أصحابناء عن أحمد ابن حمد» جميعاء عن الوشاء» عن 
sal‏ بن عائذ» عن Uf‏ الحسن السواق» عن أبان بن تغلب» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «يا أبان» إذا قدمت الكوفة 
فارو هذا الحديث: من شهد أن لا إله إلا الله خلصاء وحبت له KAN‏ 


‘Abu Abdullah**“* has said: ‘O Aban! When you proceed to Al-Kufa, so narrate this 
Hadeeth: ‘The one who sincerely testifies that there is no god except for Allah®™, the 
Paradise becomes Obligatory upon him’. 


قال: قلت له: إنه يأتيني من كل صنف» أ فأروي لمم هذا الحديث؟ قال: «نعم. يا COLT‏ إذا كان يوم القيامة» و جمع الله الأولين 
و الآخرين» فتسلب لا إله إلا الله منهم» إلا من كان على هذا الأمر». 

| said, ‘They will come to me from every type of people, so shall | report to them this 
Hadeeth?’ He?*"*: ‘Yes. O Aban! When it will be the Day of Judgement, and Allah?™ 
Gathers the Former ones and the Later ones, so He™ would Confiscate ‘There is 


no god but Allah??" from them, except from the one who was upon this matter (Al- 
Wilayah}. 


VERSES 66 - 68 


2 $92 


EU ei ài ON al $ 
{66} الْعَالَمِينَ‎ 23 zi 


Say: ‘I am Forbidden to worship those you are supplicating to from besides 
Allah, when the clear proofs from my Lord have already come to me, and I am 
Commanded to submit to the Lord of the Worlds [40:66] 


الأمالي 2: 504 6930 
الكافي 2: 378/ 1 6931 
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a 


á E oos رمش رده‎ m Z, gh ^C. 
" ig os Sot Sel Jis t YT je 3E وَمِنْكُمْ مَنْ‎ O Uh لتکونوا‎ 
167} 


He is the One Who Created you from soil, then from a seed, then from a cloth, 
then He Extracted you as a child, then you reached your adulthood, then you 
became old. And from you is one He Caused to die from before, and for you to 
reach a specified term, and perhaps you would use your intellects [40:67] 


{68 } Ope ts تقول ل‎ t ab SO I9 هو الي ييي‎ 


He is the One Who Revives and Causes to die. So, whenever He Decrees a 
matter, so rather He is Saying to it: “Be!” And it comes into being [40:68] 


Grol‏ عن الإرادة من cal‏ و من الخلق؟ قال: فقال: «الإرادة من الخلق: الضمير» و ما يبدو لحم بعد ذلك من الفعل. و أما من 
الله تعالى فإرادته: Y cola]‏ غير ذلك» لأنه لا يروي» و لا يهم» و لا c Sn‏ و هذه الصفات منفية عنه» و هي صفات الخلق» 


‘Safwan Bin Yahya who said to Abu Al-Hassan**”*, ‘Inform me about the Will from 
Allah*™ and from the creatures?’ He??"* said: ‘The Will from the creatures is the 
conscience, and it begins and ends up in the action. And from Allah?^" the Exalted, 
His*™ Will is His ?^" Invention and nothing apart from that, because He*™ does not 
reflect, and does not deliberate, and does not think, and these are the attributes 
which are away from Him®™, and these are the qualities of the creatures. 


فإرادة الله الفعل لا غير ذلك يقول له: کن» فيكون. بلا لفظ» و لا نطق بلسان»ء و لا همة» و لا تفكر» و لاا كيف لذلك» كما 
أنه لا كيف له». 
Allah*?"'s Will is the Action and not different to that. He is Saying to it: “Be!” And it‏ 
comes into being [40:68]. This is without the Word, and Speaking by the tongue,‏ 
nor by deliberating, nor by thinking, nor by mood to do that, as He™ has no‏ 
moods.‏ 
ابن بابويه» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنه)» قال: حدثنا الحسين بن محمد بن عامر» عن عمه عبد الله بن 
عامر» عن الحسن بن محبوب» عن مقاتل بن سليمان» قال: قال أبو عبد à‏ الصادق (عليه السلام): «لما صعد موسى (عليه 
السلام) إلى الطور فناحى ربه عز و حل» قال: رب» aul‏ خزائنك» فقال: يا موسى» إنما خزائني إذا أردت شيئا أن أقول له: «oS‏ 


فيكون». 
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Abu Abdullah?*"* AJ-Sadiq?*"* said: When Musa? went to the (Mount) Toor to speak 
to his?? Lord?" Mighty and Majestic, said: 'Lord??"l, Show me Your??" Treasures.’ 
So He Said: ‘O Musa**! But rather, My*™ Treasure is, I?” Intend something, |?” 
Say to it, “Be!” And it comes into being [40:68]. 3 


من قبل ذلك كائناء ولو كان قليما لكان الحا ASU‏ 


asws 


In Nahj-al-Balagah, he**“* (Amir-Al-Momineen*??"5) said: ‘He*™ Said when Intending 
the Universe “Be!” and it came into being — not by sound branching out, nor a Call 
that could be heard, and the Speech of the Glorious is an Action from Him®™, Hig?^" 
Desire and the like of it. There was no universe like that before, and if there had 
been one from before, it would require another :لوق‎ 4 


VERSES 69 - 74 
{69} 5,52 Sh din out في‎ S, afi Gy ا تر‎ 


Have you not seen those who are disputing regarding the Signs of Allah, how 
they are turned away? [40:69] 


{70} فَسَوْفَ يَعْلَمُونَ‎ ¿ © us به‎ 55 ks iy Mas sya 


Those who are belying the Book and what We Sent Our Rasools with, so soon 
they will come to know [40:70] 


(71) ope s egi 


When the shackles and the chains shall be in their necks, they would be 
dragged [40:71] 


في eed‏ م ف الثَارٍ يُسْجَرُونَ }72{ 


Into the boiling water, then they would be imprisoned in the Fire [40:72] 
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355 3554 ye le io 6 di od بن‎ {73} SES ما کشم‎ af d ga 
(74) adh الله‎ spat ذلك‎ È s بن قبن‎ 


Then it would be said to them: ‘Where are what you were associating [40:73] 
Besides Allah?’ They shall say, ‘They are lost from us. But, we did not 
supplicate to anything beforehand’. Like that Allah Lets the Kafirs to stray 
[40:74] 


علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الحارود» عن Gf‏ جعفر ale)‏ السلام» في قوله تعالى: Guy E Sul‏ و ما iof‏ به 
uia‏ إلى قوله Guus - duo‏ يُضٌِ AUI‏ الْكافِرين فقد سماهم الله كافرين مشركين Ob‏ كذبوا بالكتاب» و قد أرسل الله رسله 
بالكتاب» و بتأويل الكتاب» فمن AS‏ بالكتاب» أو كذب يما أرسل به رسله من تأويل الكتاب» فهو مشرك. 


‘Abu Ja'far^"? regarding the Words of the Exalted: Those who are belying the 
Book and what We Sent Our Rasools with [40:70] - up to His*™ Words : Like 
that Allah Lets the Kafirs to stray [40:74], he?*"5 said : 'Allah*?" has Named them 
as Kafirs, as Polytheists for having belied the Book, and Allah®™ had Sent His?" 
Rasools®™ with the Book, and the explanation of the Book. So the one who belies the 
Book, or belies with what Message His*™ Rasools?? came with from the explanation 
of the Book, so they are the Polytheists (4 4), 5 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن ابراهيم بن الى البلاد عن على بن المغيرة قال نزل أبو جعفر عليه السلام بوادي 
ضجنان JU‏ 5 ثلث مرات لا غفر الله لك ثم قال لاصحابه اتدرون لم قلت ما قلت قالوا لم قلت جعلنا الله فداك قال مر معاوية 


جر سلسلة قد ادلی لسانه gle‏ ان استغفر له وانه يقال هذا وادى ضجنان من اودية جهنم. 


It has been narrated to us from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibrahim Bin 
Abu Al-Balaad, from Ali Bin Al-Mugheira who said: 


asws said three times: ‘There is 


‘Abu Ja'far^?"? descended into the Zajnaan valley. He 
no Forgiveness of Allah*™ for you’. Then said to his®™ companions: ‘Do you all 
know why |5636 said that which I??"* said?’ They said, ‘Why did you??? say it, may 
Allah? Make us to be sacrificed for you ™?’ He®™ said: ‘Muawiya passed by 
being pulled by the chains, and asked me" to forgive him’, and he??? said, ‘This is 


the Zajnaan valley, one of the valleys of Hell’.°°° 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد و سهل بن زياد» و علي بن إبراهيم» عن أبيه» جميعاء عن ابن 
محبوب» عن ابن رئاب» عن ضريس الكناسى» قال: سألت أبا جعفر ale)‏ السلام): إن الناس يذكرون أن فراتنا ws‏ من الجنة» 
فكيف هوء و هو يقبل من المغرب» و تصب فيه العيون و الأودية؟ 
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‘| asked Abu Ja'far^?"5, ‘The people are mentioning that our (River) Euphrates comes 
out from the Paradise. So how can that be, and it comes from the west, and there 
pour into it the springs and the (water of the other) valleys?' 


قال: فقال gf‏ حعفر ade)‏ السلام): «و أنا أسمع أن لله جنة خلقها في المغرب» و ماء فراتكم يخرج منهاء و إليها تخرج أرواح 
المؤمنين من حفرهم عند كل مساءء و تسقط على ثمارهاء و تأكل منهاء و تتنعم فيهاء و تتلاقى و تتعارف» 


Abu Ja'far^*?"5 said: ‘And I??"? hear that Allah?" has a garden which He*™ Created in 
the West, and the water of your Euphrates comes out from it, and to it come out the 
souls of the Momineen from their graves every evening, and settle upon its fruits, 
and eat from these, and enjoy in it, and they meet (each other) and they recognise 
(each other). 


فإذا طلع الفجر هاجت من الحنة» فكانت في المواء Lad‏ بين السماء و الأرض» تطهير ذاهبة و جائية» و تعهد حفرها إذا طلعت 
الشمس» و تتلاقى olga d‏ و تتعارف». 

So when the dawn emerges, they get excited and they meet (each other) in what is 
between the sky and the earth, going and coming, and pledge to (return) to their 


graves when the sun emerges, and they meet (each other) and recognise (each 
other)’. 


قال: «و إن لله نارا في المشرق» و خلقها ليسكنها أرواح الكفار» و يأكلون من زقومهاء و يشربون من حميمها ليلهم» فإذا طلع 
الفجر هاجت إلى واد باليمن» يقال له: برهوت» أشد حرا من نيران الدنياء كانوا فيها يتلاقون و يتعارفون» فإذا كان المساء عادوا 
إلى النار» فهم كذلك إلى يوم القيامة». 


He*“S said: ‘And Allah?^" has a fire in the East, and He*™ Created it for Settling the 
souls of the Kafirs. And they eat from its Zaroom (tree), and drink from its boiling 
water during their nights. So when the dawn breaks, they come to the valley of Al- 
Yemen called Barhoot, which is hotter that the fires of the world, wherein they meet 
and recognise (each other). Then when it is the evening, they return to the fire. So 
they would be like that up to the Day of Judgement’. 


قال: قلت: أصلحك cal‏ فما حال الموحدين المقرين بنبوة محمد (صلى الله عليه و آله) من المسلمين المذنبين» الذين يموتون و 
ليس لهم cals}‏ ولا يعرفون ولايتكم؟ 


| said, ‘May Allah*™ Keep you®™ well. So what is the condition of the Monotheists 
who are accepting the Prophet-hood of Muhammad*??"" from the Muslims, who are 
sinners, and when they die there is no Imam??? for them, nor are they recognising 
your^?"? Wilayah?’ 
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فقال: Ul»‏ هؤلاء فإنهم في حفرتهم لا يخرحون منهاء فمن کان له عمل dle‏ و d‏ تظهر منهم عداوة» فإنه A‏ له خدا إلى الحنة 
التى حلقها الله في المغرب» فيدحل عليه منها الروح إلى حفرته إلى يوم القيامة» فيلقى الله فيحاسبه بحسناته و سيغاته» فإما إلى 


الجنة» و إما إلى النار» فهؤلاء موقوفون لأمر Kl‏ 


So he^?"5 said: ‘As for these, so they will be in their graves and not coming out from 
these. The one who had righteous deeds for himself, and did not display enmity 
(towards us??"5) he would have a dugout for him in the garden which Allah?™ 
Created in the West. So the soul would enter into its dugout, up to the Day of 
Judgement. Then he would meet Allah?^" for his Reckoning of the good and evil 
deeds of his. Either they will go to the Paradise or go into the Fire. Thus, they are 
awaiting the Command of زج م‎ 


قال: «و كذلك يفعل الله بالمستضعفين و البله و الأطفال و أولاد المسلمين الذين لم يبلغوا الحلم» 


He®™ said: ‘And similar to that is what Allah??" will deal with the weak ones, and the 
foolish ones, and the children, and the children of the Muslims who have not yet 
attained puberty. 


فأما النصاب من أهل القبلة» فإنهم يخد لهم حد إلى النار التي حلقها الله في المشرق» فيدخل عليهم منها اللهب و الشرر و 
الدحان و فورة الحميم إلى يوم القيامة» 


But, as for the Hostile Ones (Nasibis) from the people of the Qiblah (Muslims), so for 
them are dugouts in the fire which Allah*™ has Created in the East. So there would 
come upon them from it, flames, and sparks, and smoke, gushes of boiling water up 
to the Day of Judgement. 


ثم مصيرهم إلى الجحيم في النار يسجرون, ثم قيل ied‏ أين ما كنتم تشركون من دون الله؟ أين إمامكم الذي اتخذتموه دون الإمام 
الذي جعله الله للناس إماما؟». 


Then they would be journeying to be imprisoned in the Blazing Fire. Then it would 
be said to them: ‘Where are what you were associating [40:73] Besides Allah?’ 
[40:74] - Where are your imams which you used to serve besides the Imam**"* 
whom Allah?! Made to be an Imams*?*"5 for the people?'69?*7 


VERSES 75 - 77 


(75) 5,5 کشم‎ s a i جا کشم تفرځوت في الأزض‎ AXE 


That is due to what you were rejoicing with in the land without any right, and 
due to your insolence [40:75] 


الكافي 3: 246/ 1 6937 
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{76} المتكيرين‎ esta xi > © حا حَالِدِينَ فیا‎ eie cgi ues 


Enter the Gates of Hell to be therein eternally. So evil is the abode of the 
arrogant ones [40:76] 


5 iz A sits f 
is 
إلينا يرحعول‎ peu 


77y 


So be patient, surely the Promise of Allah is True. Either We will Show you part 
of what We Threaten them with, or We shall Cause you to pass away, to Us 
they would be returning [40:77] 


ثم قال: و في رواية gf‏ الجارود» عن أبي حعفر ade)‏ السلام) قال: op»‏ الفرح و المرح و الخيلاء» كل ذلك قي الشرك و العمل في 
الأرض بالمعصية». 


‘Abu Ja'far^?"5 having said: ‘The rejoicing, and the insolence, and the showing off, all 
of that are included in the association (Shirk), and the disobedient deeds in the 
earth’. 


VERSES 78 - 80 


oc 


2 7 كه 25 و‎ oF oS of (292€ o^ 9 2? فلك‎ TENWE 
ا‎ preci ee quem أَرْسَلنا رسلا من‎ 
BWR gats BEY مر الله فضي‎ ate S > ee te كان ول أن‎ 

الغتطلون )78( 


And We had Sent Rasools from before you - from them were ones We Related 
their stories to you, and from them were ones whose stories We did not Relate 
to you. And it was not for a Rasool that he comes with a Sign except by the 
Permission of Allah. So when the Command of Allah came, it was Decided with 
the Truth, and over there the falsifiers lost out [40:78] 


{79} 5488 s abe vs ah لَكُمْ‎ ge call i 


Allah is the One Who Made for you the cattle in order for you to ride from 
these, and from these you are eating [40:79] 
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وَلَكُمْ فيها uie Mls wee‏ حَاحَة يي صُدُورَكمْ وَعَلَيْهَا ii des‏ 5,52 )80( 


And there are benefits in these for you, and for you to reach upon these to 
your needs which are in your chests, and upon these and upon the ships you 
are being carried [40:80] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن ui‏ حمزة» عن ابي حعفر 
«(eo JI adle)‏ قال: «كان ما بين آدم و نوح من الأنبياء مستخفين» و لذلك خفي ذكرهم في القرآن» فلم يسموا كما مي من 
| ستعلن من الأنبياء (صلوات الله عليهم)» و هو قول الله عز و جل: و ELS‏ قَصَصْناهُمْ de‏ من قبل و 5404 » eara‏ 


‘From Abu Ja'far??"* having said: ‘There were in between Adam® and Noah*, 
Prophets?? who were in hiding and it is for that reason their** mention is hidden in the 
Quran. So they? have not been named as have been named the proclaimed 
Prophets?*, greetings be upon all of them“, and these are the Words of Allah?^": 
And We had Sent Rasools from before you — from them were ones We Related 
their stories to you, and from them were ones whose stories We did not Relate 
to you [40:78] 9 


VERSE 81 


{81} KG a ت الله‎ 


And He shows you His Signs, so which of the Signs of Allah will you be 
denying? [40:81] 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: Ey‏ آياته يعني أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام) في الرجعة. 
Regarding the Words of the Exalted: And He shows you His Signs [40:81] -‏ 
0 '(الرجعة) Meaning Amir-Al-Momineen®*"s and the Imams?*"5 during the Return‏ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن OTA‏ أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


الكافي 8: 5 92 6939 
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asws 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors®™®, all of them?*"s" 6941 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


asws asws 


‘The Signs are Amir Al-Momineen"" " and the Imams "^, and the evidence upon that 


are the words of Amir Al-Momineen??"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah*™ greater than 
Jasws 6942 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن Ul‏ عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن أبي جعفر ale)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


ا أعظم مني». 


asws 


From Abu Ja'far^?"* having said, Amir Al-Momineen was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than I*S“S, nor a News from 
Allah? greater than |*5"5p6945 


VERSE 82 


nea 51 is c : aS الّذِينَ من‎ iae OS كيف‎ wt في الْأَرْض‎ wes cif 
(82) 54.58 i£ udis e u$ قي الْأَرْضٍ‎ péi $55 Ass 


So why don't they travel in the land, then they can look at how was the end- 
result of those from before them? They were more numerous than them and 
stronger in prowess and impact in the land. But it did not avail them, what they 
had earned [40:82] 


في كتاب الخصال وسل الصادق عليه السلام عن قول الله تعالى: اول يسيروا في الارض فقال: معناه أو لم ينظروا في القرآن. 


In the book Al-Khisaal — ‘And Al-Sadiq**“S was asked about the Words of Allah?™ 
the Exalted: Or, do they not travel in the land? [40:821], so he??"5 said: ‘Its 
Meaning is, ‘Do they not look into the Quran?” 


6941 499 :1 all ير‎ 2» (Extract) 
6942 .309 : 1 تفسير القمّي‎ 
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VERSES 83 - 85 


G ISS HEL eU He UL‏ عِنْدَهُمْ مِنَ hall‏ وَحَاقَ يم IIS U‏ به يَسْتَهْرنُونَ 
}83{ 
Then when their Rasools came to them with the clear proofs, they rejoiced due‏ 


to what was with them from the knowledge, and it caught up with them what 
they were mocking with [40:83] 


{84} 534 به‎ BG 6365 13s aby GT JG ot wh ud 


But when they saw Our Punishment, they said, ‘We believe in Allah alone and 
we deny what we had been associating with Him’ [40:84] 


H 6 Pt P 20 1%‏ ^ صل Pd oz a 4 á‏ صل 
Cele d ue 2s ores psp Ud "PEE Ms Oy di‏ 


But their Eman wasn't going to benefit them when they saw Our Punishment. 
(This is) a Sunnah of Allah which Has been set aside among His servants, and 
that is where the Kafirs lost out [40:85] 


ابن بابويه» قال: حدثنا عبد الواحد بن محمد بن عبدوس النيسابوري العطار (رضي الله que‏ قال: حدثنا علي بن محمد بن 
قتيبة» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» قال: حدثنا إبراهيم بن محمد الحمداني» قال: قلت GY‏ الحسن الرضا (عليه السلام): 
لأي علة أغرق الله عز و حل فرعون» و قد آمن به و أقر بتوحيده؟ قال: «لأنه آمن عند رؤية البأس و OLY‏ عند رؤية البأس 
غير مقبول» ذلك حكم الله تعالى في السلف و الخلف» 


asws «+ 


‘| said to Al-Hassan Al-Reza??"5, ‘For which reason did Allah*™” Mighty and Majestic 
Drown Pharaoh”, and he had believed in Him®™ and accepted His?" Oneness?” 
He?*'5 said: ‘Because he”? believed when he? saw the evil (Punishment), and the 
belief when one sees the evil (Punishment) is not Acceptable. That is the Judgement 
of Allah?^" the Exalted regarding the ancestors and the posterities. 


قال الله تعالی: tas Ub‏ باسنا قالُوا US $1325 DY GT‏ بما كنا به مُشْرَكِينَ e‏ يَكُ يَنْمَعْهُمْ «uz uf US edu]‏ 
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Allah®™ the Exalted Says: But when they saw Our Punishment, they said, ‘We 
believe in Allah alone and we deny what we had been associating with Him’ 
[40:84] But their Eman wasn’t going to benefit them when they saw Our 
Punishment [40:85] 5 


so Sad‏ مور fy g o de o2 VAÍ o qd or‏ 26 فو gt o tee‏ كر كبك 278 1 ws (ca‏ و 
ARE SEE AE‏ أَحمَدَ عن جَعْفْرٍ ui‏ الله أؤ By o AE SEES‏ الله قال قدم إلى المْتَوَكلٍ jars Qo‏ 
shay‏ مُسْلِمَةٍ sy‏ أَنْ Se Bey eis 36 C81 SH us CD. Si ade caa‏ و فِْلَهُ و قال AL CS Lu ee‏ 

BS 5 Á په‎ Held gis ds 


‘A Christian man who had been immoral with a Muslim woman, was brought before 
Al-Mutawakkal (the Caliph). So he wanted to establish the Penalty (Hada) upon him, 
but he became a Muslim. So Yahya Bin Aksam said, ‘His belief (has now) 
demolished his Polytheism and his deed’. And some of them said, ‘Whip him with 
three Penalties’, and some of them said, ‘Do with him such and such’. 


KÜ nde Spe عليه السلام ) و سوال عَنْ ذلك فلا قرا الکتاب گئب‎ ( LIB godt أي‎ y ey qi ab 
يه سن‎ ihi و‎ DG a ينطق‎ ٤ iuh OG s الْمؤْميينَ سل عن‎ sd يا‎ fG 5 US Std eu و انکر‎ BIG ux 


So Al-Mutawakkal instructed for a letter (to be written to) Abu Al-Hassan??"5 the 9 
and ask him??"* about that. So when he??? read the letter, “لتقمل‎ wrote: ‘Whip him 
until he dies’. But, Yahya Bin Aksam disagreed, and the jurists of Al-Askar disagreed 
with that, and they said, ‘O commander of the faithful! Ask about this, for it is a thing 
which the Book (Quran) does not Speak of and a Sunnah has not come with it’. 


ý- Gali ale OE BS NS Drs و 4 ينطق‎ unii M 5 هَذَا‎ SÍ الْمُسْلِمِينَ قد‎ gad أنَّ‎ J) SS 
P 


يوت 


So the jurists of the Muslims who had disagreed this wrote saying, ‘A Sunnah has 
not come with it, and the Book (Quran) does not speak of it. Therefore, explain for us 
why is the whipping until death Obligated upon him?’ 


LOG bh EG [tet GG] ues ag all uns CBS‏ قالوا GT‏ بالله وَحْدَهُ و LYS‏ يما GS‏ به مُشْرَكِينَ Uy Alb‏ يَنْمَعْهُمْ 
CH Lab uf; ud edu)‏ الله Sh‏ قَدْ sole GEL‏ و حَسِرٌ SULA‏ الْكافرُونَ 


So he®™ wrote: ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the Merciful. But when 
they saw Our Punishment, they said, ‘We believe in Allah alone and we deny 
what we had been associating with Him’ [40:84] But their Eman wasn’t going to 
benefit them when they saw Our Punishment. (This is) a Sunnah of Allah which 
Has been set aside among His servants, and that is where the Kafirs lost out 
[40:85]. 
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. مَاتَ‎ & OLS Set a gb قال‎ 


He (the narrator) said, ‘So Al-Mutawakkal ordered by it, and he was whipped until he 
died' 9? 
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CHAPTER 41 
FUSSILAT 
(54 VERSES) 
VERSES 1 - 54 


e os! سم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن af‏ المغراء عن ذريح امحاربي» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «من قرأ حم السجدة كانت له نورا 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘The one who recites Ha Meem Sajda (Surah Fussilat) would 


have a Light for himself on the Day of Judgement for as far as the eye can see, and 


a happiness, and would live in the world as a praised one'.59^ 


ومن (خحواص القرآن): روي عن النى (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله بعدد حروفها عشر 
sls‏ 


It has been reported from the Prophet**™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Fussilat), Allah*™ would Give him ten Rewards for the number of its 
letters. 


و من كتبها في إناء و غسله» و عجن به عجينا ثم سحقه» و أسفه كل من به وجع الفؤاد» زال عنه و برىء بإذن الله تعالى». 


And one who writes it in a container and washes with it, and kneads it with a 
kneading, then applies it everywhere there is pain of the heart, it would decline from 
him, and he would be cured from it by the Permission of Allah??" the Exalted'.9?^? 


وقال ale) Gale‏ السلام): «من كتبها d‏ إناء و محاها بماء المطر» و سحق بذلك الماء كحلا و تكحل به من d‏ عينه بياض 
أو رمد» dij‏ عنه ذلك الوحع» و لم يرمد بها أبداء و إن تعذر الكحل فليغسل عينيه بذلك الماء» يزول ase‏ الرمد بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘The one who writes it in a container, and wipes it with the rain 
water, and mixes Kohl with that water, and applies it to the whiteness of his eyes or 
conjunctivitis, that pain would decline from him, and he would never have 


ثواب الأعمال: 113, 5947 
(خواص القرآن) 6948 
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conjunctivitis ever, and if he washes his eyes with the water of that insoluble Kohl, 
the conjunctivitis decline from him, by the Permission of Allah?" 6949 


VERSES 1 & 2 
je 
Ha Meem [41:1] 
123 eo GAD تَنْزِيلٌ من‎ 
A Revelation from the Beneficent, the Merciful [41:2] 


في كتاب gle‏ الاخبار باسناده إلى سفيان بن سعيد الثوري عن الصادق عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام Lely‏ 
حم فمعناه الحميد ابحيد. 


asws 


‘From Al-Sadiq**“* — a lengthy Hadeeth in which he is saying: ‘And as for: Ha 
Meem [41:1], so its Meaning is The Praised One (+-+), the Glorious One (4ı). 9° 


VERSES 3-6 


{Sf يَعْلَمُونَ‎ e3 Eye 


A Book, its Verses are detailed. An Arabic Quran for a people who know [41:3] 


{4} يَسْمَعُونَ‎ Y eB AST Copel ndis tuas 


Glad tidings and warning, but most of them turn away and they are not 
listening [41:4] 


atest CU وَبَيْنِكَ‎ len ips ay UIST 33 Sig NE is 


{5} 54b 
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And they are saying, ‘Our hearts are in coverings from what you are calling us 
to, and in our ears there is a heaviness, and between us and you there is a veil, 
therefore work, we are (also) working’ [41:5] 


! 


d Ov 2 7 2 A E La 
وَاسْتَعْفِرُوةُ 7© وَوَيْلٌ‎ «J| فَاسْتَقِيمُوا‎ Joly A) هكم‎ 


Say: 'But rather, | am a person like you. He Reveals unto me. But rather, your 
God is One God, therefore take a Straight Path to Him and seek His 
Forgiveness. And woe be unto those who associate!’ [41:6] 


محمد بن العباس في (تفسيره)» قال: حدثنا علي بن محمد بن خلد الدهان» عن الحسن بن علي بن أحمد العلوي» قال: بلغني» 
عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) أنه قال لداود الرقي: «أيكم ينال السماء؟ فو الله إن أرواحنا و أرواح النبيين لتنال العرش كل ليلة 
جمعة. يا داود» قرأ أبي محمد بن علي (عليه السلام) حم السجدة حى بلغ RS‏ لا يَسْمَعُونَه ثم قال: Jy‏ جبرئيل ade)‏ السلام) 
على رسول الله (صلى الله عليه و آله) Ob‏ الإمام بعده علي (عليه السلام)» 


‘It has reached me from Abu Abdullah?^?"^ that he?" said to Dawood Al-Ragy: 
‘Which one of you can attain the sky? By Allah?^"! Our?^?"5 Spirits and the Spirits of 
the Prophets?? arrive at the Throne every Friday Night. O Dawood! My??"* father?^*"* 
Muhammad*?"5 Bin AIj**"5 recited Ha Meem Sajda (Chapter 41) until he?®™ reached: 
and they are not listening [41:4], then said: ‘Jibraeel** descended unto Rasool- 
Allah??"" with, that the Imam??" after him??" js Ali™®. 


ثم قرأ (عليه السلام): حم تَنْزِيلٌ oss apd Gye UGS SUT CLs Sus vedi ANI ce‏ حتى بلغ فَأَعْرَضٌ اکر or‏ 
ولاية علي RS‏ لا يَسْمَعُونَ و قالوا UL‏ في BUH G dst‏ و في آذائنا hy‏ و من بنا و V] eG Slee ELS‏ 

عامِلُونَ». 
Then he??"5 recited: Ha Meem [41:1] A Revelation from the Beneficent, the‏ 
Merciful [41:2] A Book, its Verses are detailed. An Arabic Quran for a people‏ 
who know [41:3], until he®™ reached: Glad tidings and warning, but most of‏ 
them turn away — from the Wilayah of Ali**“S, and they are not listening [41:4]‏ 
And they are saying, ‘Our hearts are in coverings from what you are calling us‏ 


to, and in our ears there is a heaviness, and between us and you there is a veil, 
therefore work, we are (also) working’ [41:5] 595١ 


الشيخ الفاضل عمر بن إبراهيم الأوسي: قال: روي عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام): U»‏ نزلت سورة الشعراء في آخرها al‏ 
الإنذار و Ga Gane Sal‏ أمري رسول الله إصلى الله عليه و «T‏ و قال: يا علي» اطبخ و لو كراع شاةء و لو صاعا من 
طعام و قعبا من لبن» و اعمد إلى قريش. 


تأويل الآيات 2: 533/ 1 6951 
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‘It has been reported from Amir-Al-Momineen**”* having said: ‘When Surah Al- 
Shoara was Revealed, at its end was the Verse of the Warning: And warn your 
kindred, the near ones! [26:214], Rasool-Allah**™ instructed me??"* and said: ‘O 
Ali**“*! Cook, even if it is a leg of a lamb, and even if is a measure of food, and a cup 
of milk, and extend it to the Quraysh'. 


قال: فدعوتحم و اجتمعوا أربعين بطلا بزيادة» و كان فيهم أبو طالب و حمزة و العباس» فحضرت ما أمرني به رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) معمولا» فوضعته بين أيديهم؛ فضحكوا استهزاء» فأدحل إصبعه رسول الله (صلى الله عليه و آله) بأربعة جوانب 
الحفنة» فقال: كلوا و قولوا: بسم الله الرحمن الرحيم. 


He**“S said: ‘So I??"5 invited them, and more than forty of their notables gathered, 
and among them was Abu Talib?*"5, and Hamza ™, and Al-Abbas. 1??"5 presented 
with what Rasool-Allah??"" had Instructed me??"* with and placed it in front of them. 
They laughed in ridicule. So Rasool-Allah**™ (circled) his??"" finger in four sides of 
the bowl and said: ‘Eat and say, ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent the 
Merciful’. 


Jus‏ أبو جهل: يا حمد» ما نأكل» و أحدنا يأكل الشاة مع أربعة أصوع من الطعام! فقال: كل و أرني أكلك. 


Abu Jahl Said, ‘O Muhammad**“™™! What do we eat, and one of us eats four times as 
much sheep at mealtimes’. He??"" said: ‘Eat, and show me??"" your eating 
(capability)'. 


فأكلوا حت dagli‏ & الله ما يرى أثر أكل أحدهم» ولا نقص cle coll‏ بحم رسول الله (صلى الله عليه و آله): كلوا. 
فقالوا: و من يقدر على أكثر من هذا؟ فقال: ارفعه يا علي. فرفعته» فدنا منهم محمد (صلى الله عليه و آله)» و قال: يا قوم 
اعملوا أن الله ربي و ربكم. فصاح أبو db‏ و قال: قوموا إن محمدا سحركم. 


So they ate until they were full up, and *™ swear upon Allah?^", not one of them 
saw the impact (in the bow) of the eating, nor did the food diminish. So Rasool- 
Allah*?"" asked them: ‘Eat!’ So they said, ‘And who has ability to eat more than this?’ 
So he??"" said: ‘Raise it (the food), O Ali™®*. So I??? raised it, and Muhammad??"" 
approached them and said: ‘O people! It has been Done by Allah?^", my??" Lord*™ 
and your Lord?"", Abu Lahab shouted and said, ‘Arise, for Muhammad??"" has 
bewitched you all" 


فقاموا و مضوا فاستعقبهم علي بن أبي طالب» و أراد أن يبطش JUS ce‏ له رسول الله (صلى الله عليه و آله): لا يا علي» ادن 
مني. فتركهم و دنا منه» فقال له: أمرنا بالإنذار لا بذات الفقار» OY‏ له وقتاء و لكن اعمل لنا من الطعام مثل ما عملت» و ادع 
d‏ من دعيت» فلما أتى غد» فعلت ما بالأمس فعلت. 


So they stood up and left, and Ali™ Bin Abu Talib®™ followed behind them, 
wanting to reply to them. So Rasool-Allah??"" said: ‘No, O Ali™! Come near 
me??""' So he*?"5 left them and went near him??"", He®™ said to him**“*: *yygs?w" 
have been Commanded to warn them, not by the Zulfiqar (sword), because for them 
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is time (respite). But, make for us??"" from the food, similar to what you??"* did, and 
invite for me*?"" whom you®™ invited’. So ™ did what I*?"* had done the day 
before'. 


فلما اجتمعوا و أكلوا كما أكلوا. قال لحم رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما أعلم ULE‏ من العرب جاء قومه بأفضل ما 
جنتكم به من ul‏ الدنيا و الآخرة. قيل: فقال أبو جهل: قد شغلنا أمر chet‏ فلو قابلتموه برحل مثله يعرف السحر و BGS‏ 
لكنا استرحنا. 

When they gathered, and eaten like what they had eaten before, Rasool-Allah??"" 
said to them: ‘%*™ do not know of a young man from the Arabs who has come to his 
people with something better than what I??"" have come to you from the affairs of the 
world and the Hereafter’. Abu Jahl said, ‘The matter of Muhammad ™ has pre- 


occupied us, so if you were to come across a man like him??"" you will recognise the 
sorcery and the sooth-saying, we would be relieved'. 


فقطع كلامه عتبة بن ربيعة» و قال: و الله al‏ لبصير بما ذكرته. فقال: Y d‏ تباحثه؟ قال: حاشا أن كان به ما ذکرت» فقال له: 
يا محمدء أنت خير أم هاشم؟ أنت خير أم عبد المطلب؟ أنت خير أم عبد الله؟ أنت خير أم علي بن Gl‏ طالب» دامغ المبابرةء 
قاصم أصلاب أكبرهم؟ 


Utba Bin Rabi'a cut off his speech and said, ‘By Allah™, we have seen what you are 
mentioning'. He said, 'So why did you not discuss it?' He said, 'God forbid it should 
be what you mentioned’. He said to him??"", ‘O Muhammad**™! Are you ™ better 
or Hashim**"S? Are you*?"" better of Abdul Muttalib??"*? Are you*??"" better or 
Abdullah?^*"*? Are you*?"" better or Ali*™ Bin Abu Talib™, the silencer of the 
tyrants, breaker of the backbones of their great ones?’ 


فلم تضل آبائنا و تشتم chab‏ فإن كنت تريد الرئاسة عقدنا لك أولويتهاء و كن رئيسا لنا ما بقيت و إن كان بك الباه زوجناك 
عشرة نسوة من أكبرنا. و إن كنت تريد JUI‏ جمعنا لك من أموالنا ما يغنيك أنت و عقبك من بعدك» فما تقول؟ 


You*?"" have not deviated from faulting our forefathers and cursing our gods, so if 
you ™ wanted the government, we will give you®* priority for its presidency, and 
the leadership, (and) for us would be with what remained. And if it were desire (of 
women), we would get you ™ to be married to ten women from our great ones. And 
if it was wealth that you wanted, we would gather for you??"" from our wealth what 
would make you??"" needless, you??"" as well as your^?"" posterity from after 
you??"". So what do you??"" say?’ 


Jui‏ (صلى الله عليه و آله): يشم een AI alll‏ حم» Diis‏ من re US UT ELS Sts ee PN‏ إلى آخر الآية» 


7 


فإن أعرضوا فقل أنذرتكم صاعقة مثل صاعقة عاد و cass‏ 


So he®*™ said: ‘In the Name of Allah?^" the Beneficent, the Merciful. A Revelation 
from the Beneficent, the Merciful [41:2] A Book, its Verses are detailed. An 
Arabic Quran [41:3] — up to the end of the last Verse (being) But if they turn 
aside, then say: ‘I warn you of a thunderbolt like the thunderbolt (which struck 
the people of) Aad and Samood [41:13]. 
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فأمسك عتبة على فيه» و رحع فناشده بالله اسکت» فسكتء و قام و مضىء فقام من كان حاضرا خلفه فلم يلحقوه» فدحل و 
لم يخرج أبداء فغدوه قريش» فقال أبو جهل: قوموا بنا إليه. فدخلوا و جلسوا. 


So, Abu اطول‎ placed his hand upon Utba’s mouth and returned, and he adjured him 
with Allah*™ to be quiet, so he was silent, and he arose and left, and the one who 
were present went behind him. They did not meet him, for he entered (his house) 
and did not come out at all. So, when it was the morning, the Quraysh went to him, 
Abu Jahl said, ‘Arise with us to go to him’. So they came up to him and were seated. 


فقال أبو جهل: يا عتبة» محمد سحرك. فقام قائما على قدميه» و قال: يا لكع الرحال» و الله لو ل تكن ببيتي لقتلتك شر ALB‏ 
يا ويلك. قلت: محمد ساحر كاهن شاعر» سرنا إليه» معناه تكلم بكلام من رب السماء» فحلفته و أمسكء و قد سميتموه 
الصادق الأمين» هل رأيتم منه كذبة؟ و GN‏ لو تركته يتمم ما قرأ لحل بكم العذاب و الذهاب». 


So Abu Jahl said, ‘O Utba! Muhammad**™” has bewitched you’. He stood upright 
upon his feet and said, ‘O men! By Allah?^"! If you were not in my house | would 
have killed you with an evil killing. O woe be unto you all! You say, Muhammad is a 
sorcerer, a soothsayer, a poet’. We went to him??"", we heard his??"" speech with a 
speech from the Lord*™ of the sky. So | adjured and | grabbed you, and | had heard 
the truthful, the trustworthy. Did you see lies from it? But if you had left him??""" to 
complete what he™ was reciting, The Punishment would have befallen upon 
you’. 


The covering on the hearts 


poy d‏ ع قال te di‏ و o de‏ تبي sa he‏ اين gist‏ سول اللو ص الشخجزات i coil‏ هن 

HELE‏ الاي 
The Imam?*"5 (Hassan Al Askari??"5 ) said: ‘Allah®?™ Mighty and Majestic Said: And‏ 
they are saying — meaning these Jews, those to whom Rasool-Allah??"" showed the‏ 


afore-mentioned miracles — at His*™ Words: so these were like rocks [2:74] — the 
Verse. 


&esi Cale Grub,‏ لأ ge‏ و ebei QI‏ يا 5 isha Bos apa OA YS as ey; de Chieti‏ في 


get‏ من call) CS‏ و لا gat oU de‏ مِنْ أَنْيَاءِ اللّه. 


Our hearts are covered — containers of the goodness and the knowledge having 
encompassed by these and inclusive over it. Then along with that, they are not 
recognising for you??"". O Muhammad**™, merits regarding something from the 
Books of Allah*™, nor upon the tongue of anyone from the Prophets?? of Allah?™. 
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dus abi us‏ ردا عَلَيْهِمْ: بل ليس گما يَقُولُونَ -eiii Kost‏ و لكن 1$ لَعَنَهُمْ al‏ أبَعَدَهُمْ من SUR od‏ ما يُؤْمِنُونَ قلي 
dul 1 ee OLE GEE‏ الله تقال 4 JOE ye id Iga id ae ribs‏ ما jie MS dai‏ ما Mif‏ به 


So Allah?^" the Exalted Said in response to them: But, - it isn't as they are saying, 
‘containers of knowledge’, but Allah (has) Cursed them - distancing them from the 
goodness, so little it is what they are believing — little is their Eman, believing in 
part of what Allah?^" the Exalted Revealed and disbelieving in part. So when they 
are belying Muhammad**™ in the rest of what he??"" is saying, so what they are 
belying has come to be more, and what they are ratifying with, (has come to be) little. 


و إِذَا [SE] Gb ads cie ale eS‏ في uer‏ فلا cai‏ كَلَامَكَ و حَدِيئك. تو ما قال in‏ تَعَالَ: و قالوا tls‏ في 


ah du ذا و‎ M و قد‎ he crisi IS ججابٌ و‎ os و‎ Gut و من‎ is و في آذانا‎ cad] تَدْعُونا‎ Ge xis 


And when you read (our hearts are) ‘covered’, so they are saying — a covering — in a 
lid. Therefore your?"" speech and your^?"" Ahadeeth will not benefit them, 
approximate to what Allah?^^" the Exalted Said: And they are saying, ‘Our hearts 
are in coverings from what you are calling us to, and in our ears there is a 
heaviness, and between us and you there is a veil [41:5]. And both these 
recitations are true, and they had said with this, and this, both together. 


VERSE 7 


الْذِينَ لا يُوْنُونَ الگا وَهُمْ بالآجرة هُمْ كافون (7) 


Those who are not giving the Zakat and they are disbelievers in the Hereafter 
[41:7] 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» عن e‏ بن ee‏ عن ابن coe‏ عن أي جيلة» عن أبان بن تغلب» قال: 
قال لي أبو عبد الله (عليه السلام): «يا أبان أ ترى أن الله عز و حل طلب من المشركين BUS‏ أموالحم و هم يشركون به حيث 
يقول: وَ 09" ا الْذِينَ لا e $ $5 OSB‏ :5 هُمْ «O35‏ 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ‘O Aban! Do you see that Allah?™ Mighty and Majestic 
would seek Zakat from the Polytheists, from their wealth, and they were associating 
with Him?^". where He*™ is Saying: And woe be unto those who associate!’ 
[41:6] Those who are not giving the Zakat and they are disbelievers in the 
Hereafter [41:7]? 
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قلت له: كيف ذلك جعلت فداك» فسره fü‏ 


| said to him?^?"5, ‘May I be sacrificed for you**”*, how is that? Explain it to me’. 


فقال: «و ويل للمشركين الذين أشركوا بالإمام الأول» و هم بالأئمة الآخرين كافرون» يا أبان» إنما دعا الله العباد إلى الإبمان c‏ 
فإذا آمنوا بالله و رسوله افترض عليهم الفرائض». 
So he??"5 said: ‘And woe be unto those who associate!’ [41:6] — those who‏ 


associated with the first Imam??"5, and they are deniers of the Later Imams?^?"5, O 


Aban! But rather, Allah??" Called the servants to the belief in it, so when they 


believed in Allah" and His?"  Rasool*?"". Imposed the Obligations upon them'.5?»* 


عن of‏ بن تغلب» قال: قال gf‏ عبد الله (عليه السلام) و قد تلا هذه الآية: «يا أبان» هل ترى الله سبحانه طلب من المشركين 


BIS;‏ أموالهم» و هم يعبدون معه | غيره؟». قال: قلت: فمن هم؟ 


‘Abu Abdullah*“* after he?* "5 had recited this Verse: ‘O Aban! Do you see that 
Allah*™ the Glorious Sought Zakat from the Polytheists, from their wealth, and they 
were worshipping another god with Him?^"^?' | said, ‘So who are they?’ 


قال: «ويل للمشركين الذين أشركوا بالإمام الأول» و لح يردوا إلى الآخر ما قال فيه الأول» و هم به كافرون». 


He**“S said: ‘[41:6] and woe to those who associate, who associated (their own 
selected imam) with the first Imam??"5, and did not refer to the Later one?^?"? what the 
first one*"5 said, and they were deniers of him?9"*' 6995 


VERSES 8 - 12 


(8) 35 5 5&1 ih ota oss i ao 8 


Surely, those who believe and do righteous deeds, for them would be a never- 
ending Recompense [41:8] 
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Say: ‘You are disbelieving in the One Who Created the earth in two periods, 
and you are setting up equals to Him? That is Lord of the worlds [41:9] 


وَحَعَل Lad‏ رَوَاسِيَ te‏ فَوْقِهَا وَبَارَكَ Lea‏ وَقَدّرَ فِيهَا أَقْوَانَهَا في أرَبَعة al‏ 
}10{ 


And He Made in it mountains from above it, and He Blessed therein, and 
Measured out its livelihoods (to be) in it in four periods, complete for the 
seekers [41:10] 


HG AS af sb gil f‏ طَائِعِينَ 


Then He Directed Himself to the sky and it was a smoke, so He Said to it and to 
the earth: “Come, willingly or unwillingly!” They both said: ‘We come willingly’ 
[41:11] 


od a ae S E of Zu Y 2 * ^ it 920^ + 4 o à A.7 4 

cols Ae Eales‏ في يَوْمَيْنِ L559‏ في cle TIS‏ أُمْرَهَا 3 slat U35s‏ الدنيا بمصابيح 
i ae £ koe,‏ 2 

112} ede AP 329 ذلك‎ Lj Uisg 


So He Ordained them to be seven skies in two periods, and Revealed in every 
sky, its regulation. And We Adorned the sky of the world with lamps and 
Guarded it. That is a Decree of the Mighty, the Knowing [41:12] 


علي بن إبراهيم: و قوله: E‏ اسْتوى إلى seti‏ أي دبر و GLE‏ و قد سقل أبو الحسن الرضا (عليه السلام) عمن كلم الله لا من 
الجن و لا من الإنس» فقال: «السماوات و الأرض» في قوله تعالى: UF de Leet di Legh Lal‏ طائِعِينَ». 


And His*" Words: Then He Directed Himself to the sky [41:11], i.e., 
Masterminded and Created, and it was asked of Abu Al-Hassan Al-Reza?""? about 
the one whom Allah?^" Spoke to who were neither from the Jinn nor from the Human 
Being, so he?" said: ‘The skies and the earth, in the Words of the Exalted: “Come, 
willingly or unwillingly!” They both said: ‘We come willingly’ [41:11] 65 
قبل‎ s glad و مَاكَات‎ ae Si ess الخَيْرَ‎ ole dn p الله (عليه السلام) يَقُولُ‎ ae of سيعت‎ QU بن ستان‎ ali we عَنْ‎ Me 
و‎ rel وَ يَوْمَ‎ cle يَوْمَ‎ Slee حَلَقَ‎ $ USE) ess أَقْوَاتَهَا في‎ cle و‎ Ge ale SY لير وَ في يم الْأَحَدٍ و‎ 
aed! يوم‎ VAS حلق‎ 
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From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 


| heard Abu Abdullah?*"* saying that: 'Allah??" Created the good on the day of 
Sunday, and He®™ did not Create the evil before the good. And during the day of 
Sunday and the Monday Created the firmaments and created their sustenance 
during the day of Tuesday, and Created the Skies on the day of Wednesday and 
Thursday, and Created their sustenance on the day of Friday’.°%°’ 


VERSES 13 - 16 


113} مِثْلَ صَاعِقَةٍ عاد د وود‎ disks SHIH EN 


But if they turn aside, then say: ‘ÍI warn you of a thunderbolt like the 
thunderbolt (which struck the people of) Aad and Samood [41:13] 


G5 s g Ng َعْبْدُوا إلا الله‎ uss ألا‎ MB ومن‎ Led US مِنْ‎ m eS 3 
{14} Sei يه‎ cis G6 


When their Rasools came to them from before them and from after them 
(saying): ‘Do not worship except Allah’. They said, ‘If our Lord had so Desired, 
He would have sent down Angels. Therefore we are deniers of what you are 
Sent with’ [41:14] 


P 
£ 


gae uc LARUM AF POI 26 Sue UG 
{15} o9 GGL وَكَانُوا‎ y 645 we SET EET 


Then, as for (people of) Aad, they were arrogant in the land without the right, 
and they said, ‘Who is stronger than us in prowess (competence)?’ Or, did 
they not see that surely Allah was the One Who Created them? He is Stronger 
than them is Strength. And they were fighting against Our Signs [41:15] 


a : 1 42 9484 : Te dosi‏ صل 
ub DUE ME) Oke d E ue‏ في O GU SD‏ 
dads‏ الآجرة أخزئ © ahs‏ لا يُنْصَيُونَ }16{ 


So We Sent upon them a wind (called) ‘Sar Sar’ during the inauspicious days 
to Make them taste the abasing Punishment in the life of the world, and the 
Punishment of the Hereafter is even more abasing, and they will not be Helped 
[41:16] 
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ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية ou al‏ عن af‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: Usb‏ عَلَيْهِمْ Toye la,‏ «و 


الصرصر: الريح الباردة في ايام old‏ أي أيام مياشيم». 


Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: So We Sent upon them a wind 


(called) ‘Sar Sar’ [41:16], he?" said: ‘And ‘Al-Sar Sar - It is the cold wind; during 


the inauspicious days, i.e., during evil days’.°°°° 


في عيون الاخبار في باب ما حاء عن الرضا عليه السلام من حبر الشامي و ما سأل عنه أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل 
وفيه ثم قام إليه رحل آخر فقال: يا أمير المؤمنين gri‏ عن يوم الاربعاء وتطيرنا منه وثقله وأى اربعاء هو ؟ 

In Uyoon Al-Akhbar, in the chapter in which has come from Al-Reza**“* the Hadeeth 
of the Syrian and what he asked Amir-al-Momineen*??"* — a lengthy Hadeeth — and in 
it is: ‘Then another man stood up, so he said, ‘O Amir-Al-Momineen^?"^! Inform me 


about the day of Wednesday, and we are pessimistic about it and its weight (upon 
us), and which Wednesday is it?' 


قال: آخر أربعاء في الشهر وهو الحاق» aby‏ قتل قابيل هابيل أخاه إلى أن قال عليه السلام: ويوم الاربعاء أرسل الله عزوجل الريح 
e‏ د 

He**“S said; ‘The last Wednesday of the Month, and it is the decline. And it was 
during it that Qabeel^ killed his? brother Habeel?" — until he**"* said: ‘And on the day 


of Wednesday Allah?" Mighty and Majestic Sent the Wind upon the people of 
Aad’. 


ابن بابويه: بإسناده عن عبد الحميد بن af‏ الديلم» عن أبي عبد الله جعفر بن محمد الصادق (عليهما السلام)» قال: Uy‏ بعث 
الله عز و جل daga‏ أسلم له العقب من ولد سام» و أما oye NI‏ فقالوا: e AM cf‏ $$ فأهلكوا بالريح العقيم» 3 أوصاهم 
هود و بشرهم بصالح (عليه السلام)». 


Abu Abdullah?" Ja'far?"* Bin Muhammad?" Al-Sadiq™ having said: ‘When 
Allah™ Mighty and Majestic Sent Hud®, the posterity from the children of Sam? 
submitted to him**, and as for the later ones, so they said, ‘Who is stronger than us 
in prowess?’ [41:15]. So they were destroyed by the wind Al-Aqeem, and Hud?? 
bequeathed to them and gave them the glad tidings of Salih. 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثني علي بن الحسن التيملي» عن علي بن مهزيار» عن 
حماد بن عيسى» عن الحسين بن مختار» عن al‏ بصير» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): قوله عز و جل: Me‏ الي في 
Cyn le GAN su‏ 
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‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) the Words of Mighty and Majestic: the 
abasing Punishment in the life of the world [41:16], what is it?’ 


فقال: «و أي we‏ أحرى- يا أبا بصير- من أن يكون الرحل في بيته» و حجلته على خوانه وسط عياله» إذ شق أهله الجيوب 
عليه و صرخواء فيقول الناس: ما هذا؟ فيقال: مسخ فلان الساعة». 

So he®™ said: ‘And which abasement is more abasing, © Abu Baseer, that if the 
man happens to be in his house, and his body (falls) upon his table-spread in the 
middle of his dependants, then his family tear off their clothes and shriek. So the 


people are saying, ‘What is that (which happened)?’ It is said, ‘So and so has been 
metamorphosed this moment’. 


فقلت: قبل [eus]‏ القائم أو بعده؟ قال: «لاء بل قبله». 


| said, ‘(Would that happen) before the rising of Al-Qaim??"? or after it?’ He^?"* said: 
‘No, but (it would happen) before it".9?6' 


Background report 


علي بن إبراهيم» قال: قال: إن lale‏ كانت بلادهم في البادية» من المشرق إلى الأفجر» أربعة منازل» و كان هم زرع و نخيل OX‏ 
و لهم Abas‏ طويلة و eco‏ طويلة» فعبدوا الأصنام فبعث الله إليهم هودا يدعوهم إلى الإسلام و حلع الأندادء فأبوا و i‏ يؤمنوا 


مود و آذوه» 


‘The (people) of Aad, their city was in the desert from Al-Mashraq to Al-Afjar, four 
stations, and for them were plantation and a lot of palm trees, and for them were 
long life-spans and tall bodies. But they worshipped the idols, so Allah?™ Sent Hud** 
to them calling them to Al Islam and leave the idols. But they refused and did not 
believe Hud?? and harmed him. 


فكفت عنهم السماء سبع سنين حتى قحطواء و كان هود زراعاء و كان يسقي الزرع» فجاء قوم إلى بابه يريدونه فخرحت عليهم 
امرأة شمطاء عوراء» فقالت لحم: من أنتم؟ فقالوا: نحن من بلاد كذا و كذاء أحدبت بلادنا فجئنا إلى هود نسأله أن يدعو الله US‏ 


حتى نمطر و تخصب بلادنا 


So the sky (rain) was Withheld from them for seven years until the was famine, and 
Hud?* was a farmer and he used to irrigate the farm. So a group came to his“ door 
intending him**. So a one-eyed woman of greying hair came out to them, and she 
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said to them, ‘Who are you?’ They said, ‘We are from such and such city. Our city 
dried up, so we came to Hud® to ask him?? to supplicate to Allah?^" for us until we 
are rained upon, and our city becomes green'. 


فقالت: لو استجيب فود لدعا لنفسه» فقد احترق زرعه لقلة الماء. فقالوا: و أين هو؟ قالت: هو في موضع كذا و كذا. 


She said, ‘If it could be Answered for Hud**, he® would supplicate for himself^?, for 
his?? farm has been burnt down (by wildfire) due to scarcity of the water’. They said, 
‘And where is he?’ She said, 'He?? is in such and such place’. 


فجاءوا إليه» فقالوا يا نبي الله» قد أحدبت بلادنا و ل نمطرء فاسئل الله أن تخصب بلادنا و تمطر. Les‏ للصلاة و صلى و دعا 
لهم JUS‏ لهم: «ارحعوا فقد أمطرتم و أحصبت بلادكم». 


So they came to him?? and they said, ‘O Prophet** of Allah*™! Our city has dried up 
and we are not rained upon, therefore ask your?? Lord?^" that He*™ Turns our city 
green and it rains’. So he?? prepared for the Salat and prayed and supplicated for 
them, and he® said to them: ‘Return, for it has rained and your city would turn 
green’. 


فقالوا: يا نبي call‏ إنا رأينا عجبا. قال: «و ما رأيتم؟» قالوا: رأينا في منزلك امرأة clad‏ عوراء» قالت لنا: من أنتم» و ما تريدون؟ 


قلنا: Lee‏ إلى نى الله هود ليدعو الله لنا فنمطر. فقالت: لو كان هود Lela‏ لدعا لنفسه» فإن زرعه قد احترق. 


So they said, ‘O Prophet?? of Allah*™! We saw something strange!’ He“ said: ‘And 
what did you see?’ They said, ‘We saw in your? house a one-eyed grey-haired 
woman. She said to us, ‘Who are you, and what do you want?’ We said, ‘We came 
to the Prophet?? of Allan®™, Hud?? for him?? to supplicate for us, so it would rain’. But 
she said, ‘If a supplication could be Answered for Hud**, he® would supplicate for 
himself?^*, for his?? farm has burnt down’. 


فقال هود: «تلك أهلى» و UT‏ أدعو الله لما بطول العمر و البقاء» قالوا. و كيف ذاك! قال: «لأنه ما حلق الله مؤمنا إلا و له 
عدو يؤذيه» و هي عدوي» فلئن يكون عدوي ممن أملكه خير من أن يكون عدوي of‏ يملكني». 


| asws 


So Hud®™ said: ‘That was my?? wife, and supplicated for her for a long life-span 
and the remaining’. They said, ‘And how was that?’ He?? said: ‘Because Allah?^" did 
not Create a Momin except and for him is an enemy hurting him, and she is my?? 
enemy. However, my? enemy who happens to be from the ones |** control is better 


as» 


than my?? enemy who happens to be from the ones who controls me?*'. 
و ينهاهم عن عبادة الأصنام حق خصبت بلادهم» و أنزل الله عليهم المطر»‎ DAT قومه يدعوهم إلى‎ ET فبقي‎ 


Hud*? remained among his? people calling them to Allah?" and forbidding them 
from the worship of the idols until their city turned green, and Allah*™ Sent down the 
rain upon them. 
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قالواء كما حكى الله: يا هُودُ ما aS LE,‏ و ما DÀ‏ بتاركي LAT‏ عَنْ قَوْلِكَ و ما AYI Gad GU SÉ‏ فلما لم يؤمنوا أرسل 
الله عليهم الريح الصرصرء يعني الباردة» و هو قوله في سورة القمر: al‏ عاد CSS‏ كان uae‏ و ندر eile best Gy‏ ريحاً 
So when they would not believe, Allah? Sent Al-Sar Sar wind upon them, meaning‏ 
the cold. and these are His*™ Words in Surah Al-Qamar: (People of) Ad belied, so‏ 


how was My Punishment and Warning? [54:18] We Sent upon them a wind, Sar 
Sar, during a Day of continuous bad luck [54:19]. 


و حكى في سورة الحاقة» فقال: و pore cy SUD Sle UT‏ عاتية سَخُرها of IGU 5 JU ace agile‏ خُسُوماً 


And He®™ Related in Surah Al-Haqqah: And as for (the people of) Aad, so they 
were destroyed by the Sar Sar wind which came to them [69:6] He Made it to 
prevail upon them for seven nights and eight days continuously [69:7]. 


VERSES 17 - 19 


Z 
£2 


WEG odi ish Hele pel oad de ash ine gigs قوذ‎ ul 
{17} يَكْسِبُونَ‎ 


And as for Samood, so We Guided them, but they loved the blindness over the 
Guidance, so the abasing Punishment of the thunderbolt seized them due to 
what they had been earning [41:17] 


{18} 5,55 وكَانُوا‎ IAT tl us 


And We Rescued those who believed and were pious [41:18] 


(195 يُورَعُونَ‎ 45 Ó Ay الله‎ aed 232 ووم‎ 


And on the Day the enemies of Allah shall be herded to the Fire, so they would 
be assembled [41:19] 


الطيار» عن أبي عبد الله (عليه السلام» في قول الله عز و جل: و ما كان الله su‏ بَعْدَ إِذْ gh Gu Spas‏ ما 
يَتَقُونَه قال: و S4 UT‏ فَهَدَيَْاهُمْ فَاسْتَحَيُوا الْعَمى oth Le‏ قال: عرفناهم» فاستحبوا العمى على المدى» و هم يعرفون». 
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‘Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And as for 
Samood, so We Guided them, but they loved the blindness over the Guidance 
[41:17], he®™ said: ‘Made them recognise, by they preferred blindness over the 
Guidance, while they were aware of it’. 


ue فَهَدَيْنَاهُمْ فَاسْتَحَيُوا‎ Sok UT gy ie عر و‎ i$ في‎ AEN عَلَيْهِ‎ oU QU 5 الله‎ ty o GLY) oÉ في‎ 


PA جوب ى الضّاعَاتَ $ 2 الْمَعَاصِي $ هُمْ‎ 4 6 «ce "c 


‘And Al-Sadiq??"* said regarding the Words of the Mighty and Majestic: And as for 
Samood, so We Guided them, but they loved the blindness over the Guidance 


[41:17], he??"5 said: ‘Obligatory obedience and Prohibition of the disobedience (of 


the Prophet??), and they were recognising (it)".9?9^ 


Tu‏ عن أبيه» عن فضالة بن أيوب الازندي» عن أبان الا حمر وحد ثنابه ce‏ عن ابن فضال» عن Abe‏ بن ميمون» عن حمزة بن 
الطيار» عن uf‏ عبد الله (ع) في قول الله: " فأما ogf‏ فهديناهم فاستحبوا العمى على الحدى "» قال: تماهم عن قتلهم؛ فاستحبوا 
العمى على المدى وهم يعرفون . 


‘From Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah*™: And as for Samood, so 
We Guided them, but they loved the blindness over the Guidance [41:17]. The 
Imam*??"5 said: ‘Forbidden them from their killing, but they loved the blindness over 
the Guidance, although they were recognising it'. 


VERSES 20 - 23 


{20} كَانُوا يَعْمَلُونَ‎ G وَأَبْصَائْهُمْ وَجُلُودُهُمْ‎ agai agile دا ما جَاءُوهَا شَهِدَ‎ fe 


Until when they come to it, their ears and their eyes and their skins shall testify 
against them with what they had been doing [41:20] 


-44 of 


J$ حَلَفَكُمْ‎ s کل شىء‎ abii ce al cio Vii © ele 43454 pe». Vs 
{21} ESE s & مره‎ 
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And they would say to their skins, ‘Why did you testify against us?’ These 
would say, ‘Allah Made us to speak, the One Who Makes all things to speak, 
and He Created you the first time, and to Him you will be returning’ [41:21] 


e SAG ag‏ ولا eda‏ ولا eoe‏ ولكن طتقغ أذ لل 
لا olas ap‏ (22) 


And you were not veiling yourselves that (one day) your ears, and your eyes, 
and your skins would be testifying against you. But, you thought that Allah 
does not know most of what you are doing [41:22] 


{23} من الخَاسِرِينَ‎ ul enis ase, gab cei S Ss 


And those were your thoughts which you thought about your Lord, ruining 
you, so have become from the losers [41:23] 


AXE 


p 
us O wr tis 
و‎ 


ae 


عبد الله penat ale)‏ 3 حديث» قال فيه-: Ku e»‏ القلب و اللسان 3 be us cl d pam‏ 
uS‏ ترون OF‏ يَشْهَدَ Sam ede‏ 5 لا ENS‏ رد يعني [بالجلود]: الفروج و الأفخاذ». 


‘Abu Abdullah??"* — in a Hadeeth in which he?^?"? said: ‘Then He*™ Composed what 
He*™ Opligated upon the heart, and the tongue, and the hearing and the vision, in a 
Verse, so He*™ Said: And you were not veiling yourselves that (one day) your 
ears, and your eyes, and your skins would be testif ying against you [41:22], 
Meaning by the skins — the private parts and the thighs’.°?°° 


علي بن إبراهيم: | نزلت في قوم تعرض عليهم أعماهم فينكروتماء فيقولون: ما عملنا منها شيئاء فتشهد عليهم الملائكة الذين 
كتبوا عليهم أعمالهم. قال: 


‘It was Revealed about a people whose deeds would be presented to them, so they 
would be denying these. They would be saying, ‘We do not know (having committed) 
anything from these. So the Angels who wrote down their deeds would testify against 
them. 
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قال الصادق ade)‏ السلام): «فيقولون لله : يا رب» هؤلاء ملائكتك يشهدون لك» ثم يحلفون بالله ما فعلوا من ذلك شيئاء و هو 
قول الله تعالى: VIS Gee al edis es‏ لَه كما OH‏ لكي و هم الذين غصبوا أمير المؤمنين (عليه السلام)» فعند ذلك 
rs‏ الله على ألسنتهم» 
Al-Sadiq*?"5 said: ‘But they would be saying, ‘O Lord*™! These Angels of Yours?"‏ 
are testifying for You™’. They would be swearing by Allah?" that they did not do‏ 
anything from that, and these are the Words of Allah®™ the Exalted: On the Day‏ 
Allah would Resurrect them all, so they will swear to Him as they have been‏ 
swearing to you all [58:18], and they are the ones who usurped the rights of Amir-‏ 
Al-Momineen??'"5, upon which Allah?^" would Seal their tongues, and their organs‏ 
would talk.‏ 


و ينطق حوارحهم» فيشهد السمع بما مع مما حرم cal‏ و يشهد البصر بما نظر إلى ما حرم الله» و تشهد اليدان ما أحذتاء و 
تشهد الرحلان بما سعتا فيما حرم الله و يشهد الفرج با ارتكب Ut‏ حرم الله 


And their ears would testify to what they had heard from what Allah®™ had 
Prohibited, and the eyes would testify to what they had looked at towards what 
Allah?" had Prohibited, and the hands would testify to what they had done, and the 
two feet would testify to what sought for what Allah??" had Prohibited, and the 
private parts would testify to what they had indulged in from what Allah?™ had 
Prohibited. 


Dos iu o E aes E 
تَعْمَلُونَ».‎ É ed ales لا‎ abi 


Then Allah?^" would Make their tongues to speak, so they would be saying, And 
they would say to their skins, ‘Why did you testify against us?’ These would 
say, 'Allah Made us to speak, the One Who Makes all things to speak, and He 
Created you the first time, and to Him you will be returning' [41:21] And you 
were not veiling yourselves that (one day) your ears, and your eyes, and your 
skins would be testifying against you. But, you thought that Allah does not 
know most of what you are doing [41:22]. 6967 


الطبرسي» JU‏ الصادق ade)‏ السلام): «ينبغي للمؤمن أن يخاف الله حوفا كأنه يشرف على النار» و يرحوه رحاء كأنه من أهل 


الحنةء إن الله تعالى يقول: ذَلِكُمْ ii‏ الَذِي EG‏ ربكم الآية». 


‘Al-Sadiq**“* said: ‘It befits a Momin that he should Fear Allah?^^" as if he is 
overlooking upon the Fire, and hopes with a hope as if he is (already) an inhabitant 
of the Paradise. Allah?" the Exalted is Saying: And those were you thoughts 
which you thought about your Lord [41:23] — the Verse’. 


6967 264 :2 il تفسير‎ 
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ثم قال: «إن الله عند ظن عبده به» إن خيرا فخير» و إن شرا فشر». 


Then he*""5 said: ‘Surely, Allah®™ is worshipped by the thoughts — if these are good, 
so good, and if these are evil, so evil'. 529? 


محمد بن أبي عمير عن عبد الرحمن بن الحجاج قال: قلت لأبي عبد الله عليه السلام: حديث يروونه الناس فقال: انه ليس كما 


يقولون 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘There is a Hadeeth (which) the people are reporting’. So 
he**“S said: ‘It isn't as they are saying it to be’. 


ثم قالا: قال رسول الله صلى الله عليه وآله:ان آحر عبد يؤمر به إلى النار فإذا أمر به إلى النار التفت فيقول je ably‏ وحل) الحبار: 
(b‏ عجلوه فإذا اتى به قال له: (عبدي) i‏ التفت؟ فيقول: يا رب ما كان ظني بك هذا فيقول (الله حل حلاله: عبدي) وما كان 
ظنك Sg‏ فيقول by‏ رب) كان gh‏ بك ان تغفر لي خطيئتي وتسكنني (وتدخلني خ (J‏ جنتك 


Then he?" said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The last servant would be Commanded 
with to the Fire. So when he is Commanded with to the Fire, he would turn around, 
and Allah*™, Mighty and Majestic, the Compeller would be Saying: “Are you 
hastening him?" So when they come with him, He®™ would Say to him: "My?" 
servant! Why did you turn around?’ So he would be saying, ‘O Lord®™!! | did not think 
this with You”. Hew would Say: "And what was your thoughts about Me™?” He 
would say, ‘O Lord*™! My thoughts with You2™ were that You?™ would be Forgiving 
me my sins and Settling me (Enter me) in Your?" Paradise’. 


فيقول (ally‏ الحبار جل وعلا: يا ملائكتي dues‏ (وآلائي وبلائي) وجلالي وعلوي وارتفاع مكاني ما ظن بي عبدي ساعة من 


(حياته) حيرا () قط ولو ظن بي ساعة من (حياته) حير (T)‏ ما روعته بالنار» أجيزوا (al)‏ كذبه وادخلوه BAN‏ 


So Allah?™, the Compelled, Majestic and Mighty would be Saying: “O My*™ Angels! 
By My*?" Might, and My*™ Loftiness, and My?" Fortitude, and My*™ Majesty, and 
My?^" Exaltedness, and the Loftiness of My*™ Position! What My*™ servant did not 
think of Me™ for a moment from his life with goodness at all, and had he thought of 
Me™ for a moment from his life with goodness, |? would not have Terrified him 
with the Fire. |? shall Allow for him his lie and Enter him into the Paradise". 


ثم قال رسول الله صلى الله عليه وآله (أبو عبد الله عليه السلام): ليس من عبد ظن Ly‏ ظن عبد) بالله حيرا الا كان (abl)‏ عند 
ab‏ به ولا ظن به سوءا الا كان (ably‏ عند ظنه به وذلك قوله تعالى (عز وحل) (وذلكم ظنكم الذي ظننتم بربكم أرداكم 
فأصبحتم من الخاسرين) 


Then Rasool-Allah**™ said (Abu Abdullah??"5); ‘There isn't a servant who thinks 
(what the servants thinks) good with Allah?" except that Allah™ would be as his 
thoughts were with Him??", and he would not think evil with Him, except that 
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Allah? would be as his thoughts were with Him?™. And these are the Words of the 
Exalted Mighty and Majestic: And those were you thoughts which you thought 
about your Lord, ruining you, so have become from the losers [41:23] 93 


الشيخ في (أماليه)» قال: حدثنا محمد بن محمد» قال: حدثنا gf‏ حفص عمر بن محمد» قال: Woe‏ أبو عبد الله الحسين بن 
إسماعيل» قال: حدثنا عبد الله بن شبيب» قال: Woe‏ أبو العيناء» قال: حدثنى محمد ابن مسعرء قال: كنت عند سفيان بن 
عيينة» فجاءه رحل» فقال له: روي عن الني (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: op»‏ العبد إذا أذنب ذنباء ثم علم أن الله عز و جل 
يطلع عليه غفر له». 


| was in the presence of Sufyan Bin Ayayna, and a man came over, so he said to 
him, ‘It is reported from the Prophet^?"" having said: ‘The servant, when he commits 
a sin, then realises that Allah™ Mighty and Majestic is Noticing him, Forgives for 
him’. 


VERSES 24 - 28 


{24} AAA) من‎ RES yia Dis © e يَصير مَنْوَى‎ ob 


Then if they bear patiently, then the Fire is the abode for them, and if they seek 
favours, then they would not be the Favoured ones [41:24] 


2 


ile 3$ vai في‎ dh ele as -$ A us T A aru الحم‎ s ae 
(25) opts ve at ean 5 مِنْ‎ 


And We have Appointed companions for them, for they are adorning for them 
what is in front of them and what is behind them, and the Word was Proven 
upon them among the nations who has passed from before them, from the 
Jinn and the humans. They would be the losers [41:25] 


{26} 5,35 S فيه‎ ; isis OTA A لا تفقوا‎ wal spall ds 
And those who commit Kufr (disbelief) say, ‘Do not listen to this Quran and 


make noise during it (its recitation), perhaps you will overcome’ [41:26] 


$969 Kitab Al Zohad — Ch 18 H 262 
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(27 les: گائوا‎ call hala iis ad Gás wie sud $55 


Therefore, We will Make those who commit Kufr to taste severe Punishment, 
and We will Recompense them for the evil which they had been doing [41:27] 


o, WEL كَانُوا‎ G ae C © a A5 ga Ad * Ay al أَعْدَاءٍ‎ 4 


That is a Recompense of the enemies of Allah - the Fire. For them, therein is 
an eternal abode, being a Recompense, due to them having fought against Our 
Signs [41:28] 


محمد بن العباس: قال: حدثنا علي ب بن أسباط» عن علي بن محمد» عن علي بن al‏ حمزة» عن ome al‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» أنه قال: «قال الله عز و spall MERGE e‏ كُمَرُوا بتركهم ولاية علي بن gl‏ طالب adle)‏ السلام) be‏ شدیداً 3 
الدنيا و VAS od Toul sated‏ يَعْمَنُونَ في الآخرة 


‘Abu Abdullah*** having said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic: Therefore We will 
Make those who commit Kufr to taste — due to their neglecting the Wilayah of 
Ali?" Bin Abu Talib**’, severe Punishment — in the world, and We will 
Recompense them for the evil which they had been doing [41:27] — in the 
Hereafter. 


tye Sus‏ أَعْداءٍ ob 50 abl‏ فيها دار AI‏ جَزاءً يما MAS‏ بآياتنا يَحْحَدُونَ و الآيات: الأئمة (عليهم السلام)». 


That is a Recompense of the enemies of Allah - the Fire. For them, therein is 
an eternal abode, being a Recompense, due to them having fought against Our 
Signs [41:28] — and the Signs are the Imams^*"*" 9? 


VERSE 29 


St USS Ga CE uad والس‎ Si من‎ GA rir ارا‎ Us كَمَرُوا‎ si diss 
(29) di 
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And those who committed Kufr would be saying, ‘Our Lord! Show us those 
who strayed us, from the Jinn and the humans, so we can make them to be 
under our feet for them to be from the lowest ones’ [41:29] 


e iz‏ خمد YA‏ عن ella a Wl ae ate‏ عن odd‏ بن عبد AN‏ عن ue‏ الله ٿن ستانِ عن JUÀ got‏ عَنْ آي 


vga كرا‎ Leh eX glee الك الى‎ ge uel adi GT us dus s dcs اللو‎ usi a qd adey alll ue 
UA Se قال و گان‎ d قال ا‎ suas 


Muhammad Bin Ahmad Al-Qummy, from his uncle Abdullah Bin Al-Salt, from Yunus Bin Abdul 
Rahman, from Abdullah Bin Sinan, from Husayn Al-Jamal, who has reported the following: 


Abu Abdullah™ regarding the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: ‘Our Lord! 
Show us those who strayed us, from the Jinn and the humans, so we can 
make them to be under our feet for them to be from the lowest ones’ [41:29], 
he**“S said: ‘Those two (Umar and qunfuz)’. Then said: ‘And that one (Umar) was a 


6972 ع 


us y! $ EAN أضّلانا مِنَ‎ BU GU UG الله (عليه السلام) في 55 الله تَبَارَكَ و‎ We ابي‎ Se LS بن‎ ES عن‎ ess 
tt A و الله‎ A ge 6 sui SI su Xd ual ex cad 


Yunus, from Sowrat Bin Kuleyb, who has reported the following: 


Abu Abdullah**”* regarding the statement of Allah*™ Blessed and Exalted: ‘Our 
Lord! Show us those who strayed us, from the Jinn and the humans, so we 
can make them to be under our feet for them to be from the lowest ones’ 
[41:29], he?*?"5 said: ‘O Sowrat! Those two (Umar and Qunfuz), by Allah?™, those 
two (Abu Bakr and Umar)’ - three times. 


25M al ple Se و إا‎ et في‎ ab Le be Gy Spe abt و‎ 


By Allah?™, O Sowrat, we**“S are the Treasurers of the Knowledge of Allah?" in the 
sky and we**"5 are the Treasurers of the Knowledge of Allah®™ in the earth'.9?7 


أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه في (كامل الزيارات)» قال: حدثني محمد بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن علي 
بن محمد بن dle‏ عن محمد بن خالد» عن عبد الله بن oU‏ البصري» عن عبد الله بن عبد الرحمن الأصمء عن حماد بن عثمان» 
عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)- قي حديث طويل يصف فيه حال قنفذ و صاحبه يوم القيامة-: «فيؤتيان هو و صاحبهء 
فيضربان بسياط من OU‏ لو وقع سوط منها على البحار لغلت من مشرقها إلى مغربماء و لو وضعت على جبال الدنيا لذابت 


حتى تصير dob,‏ فیضربان بماء 
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‘From Abu Abdullah?^?"? — in a lengthy Hadeeth in which is the description of the state 
of Qunfuz and his companions on the Day of Judgement: 'So they will bring both of 
them, him (Qunfuz) and his companion (Umar), and they would both be lashed with 
whips from the Fire. If a whip from these were to fall upon the sea, it would melt 
whatever is in it from the East to the West, and if it were to be placed upon a 
mountain of the world, it would have melted to the extent that it would turn into 
ashes. So, the two of them would be hit by this. 


4e bed QM. Coss Das AN ec Peru E لا يرون أحداء فيقول الذين كانوا في ولايتهم:‎ 
الْأَسْمَلِينَ‎ 


Then Amir-Al-Momineen?^?"? would make the four of them (Abu Bakr, Umar, Usman 
and Qunfuz) to kneel in front of Allah®™ due to their hostilities, and make three to be 
in the pit, placing a covering upon them. Nor will they be able to see anyone, nor will 
anyone see them. So the one who used to be in their wilayah would say, ‘Our Lord! 
Show us those who strayed us, from the Jinn and the humans, so we can 
make them to be under our feet for them to be from the lowest ones’ [41:29]. 


قال الله عز و حل: و ay‏ يَنْمَعَكُمْ الْيَومَ ! |3 > eS eiue‏ في KÓ jŠ liii‏ 


Allah? Mighty and Majestic would Say: And it will never profit it you today, when 


you were unjust. You are sharers in the punishment [43:39] 9 


علي بن إبراهيم» قال: قال العالم: «من الجن إبليس الذي دل على قتل رسول الله (صلى الله عليه و آله) في دار الندوة» و أضل 
الناس بالمعاصي» و جاء بعد وفاة رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ إلى فلان و بايعه» و من الإنس فلان baf GE GE‏ 
EEN Se WSS‏ 


asws 


‘The Knowledgeable One ™® said: ‘From the Jinn it was Iblees^ who arranged for the 
murder of Rasool-Allah??"" in the House of Al-Nadwa, and led the people astray by 
the disobedience. And after the passing away of Rasool- Allah" he^ came to so 
and so (Abu Bakr) and pledged his” allegiance to him. And (Satan) from the human 
beings, it was so and so (Umar): so we can make them to be under our feet for 
them to be from the lowest ones’ [41:29]. 


ثم ذكر أمير المؤمنين من شيعة أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» قوله تعالى: lo su Éy‏ رتا الله È‏ اسْتَقامُواء قال: على ولاية أمير 
المؤمنين (عليه السلام). 


asws asws 


Then He?™ Mentions Amir-Al-Momineen®*“ and the Shias of Amir-al-Momineen 
The Words of the Exalted: Surely those who say, ‘Our Lord is Allah", then they 
are steadfast [41:30] - "تقوم‎ said: ‘Upon the Wilayah of Amir-Al-Momineen ^"^" 6975 


كامل الزيارات: 332/ 44 6974 


5347 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSES 30 - 32 


4 
va [^ Z 


G ألا‎ Std عَلَيْهِمْ‎ JES اسْتَقَامُوا‎ d الله‎ ui; قَانُوا‎ soi Sy 
(30) عَدُونَ‎ og BS ة الي‎ xd. 


Surely those who say, ‘Our Lord is Allah!’, then they are steadfast, the Angels 
would descend unto them (saying): 'Do not fear, and do not grieve, and receive 
glad tidings of the Paradise which you were Promised [41:30] 


38 في WU ad‏ وق الآخرة : 3 2555 gil u gs‏ ي Ei‏ وَلَكُمْ فِيهَا ما 


افوا ولا روا pests‏ 


We are your Guardians in the life of the world and in the Hereafter, and for you 
therein is whatever your souls desire, and for you therein would be whatever 
you call for [41:31] 


{32} رجيم‎ yet من‎ VE 


Being a hospitality from the Forgiving, Merciful [41:32] 


عن al‏ أيوب» عن محمد بن مسلم؛ قال: سألت UP‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: sul Oy‏ قانُوا d d;‏ © 
اسْتَقَامُواء JLB‏ أبو عبد الله ade)‏ السلام): «استقاموا على الأئمة واحدا بعد واحد agile JF‏ الْمَلائِكَةُ ألا it‏ و EN‏ 


و أَبْشِرُوا AL‏ الي كيم تُوعَدُونَ». 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah ™ Mighty and Majestic: Surely 
those who say, ‘Our Lord is Allah!’, then they are steadfast [41:30], so Abu 
Abdullah??"? said: ‘Steadfast upon the Imams??'5, one™ after the other?^?", the 
Angels would descend unto them (saying): ‘Do not fear, and do not grieve, and 
receive glad tidings of the Paradise which you were Promised [41:30] 9? 
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حدثنا احمد بن محمد عن الحسن بن محبوب عن الى ايوب عن Ul‏ بصير قال سألت ابا عبد الله عليه السلام عن قول الله عزوحل 
ان الذين قالوا ربنا الله ثم استقاموا تتنزل عليهم الملائكة الا تخافوا ولا تحزنوا وابشروا BLL‏ الى كنتم توعدون قال هم الائمة من آل 


محمد. 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Ayub, from Abu 
Baseer who said 


‘| asked Abu Abdullah??"5, about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Surely 
those who say, 'Our Lord is Allah", then they are steadfast, the Angels would 
descend unto them (saying): 'Do not fear, and do not grieve, and receive glad 
tidings of the Paradise which you were Promised [41:30], said: ‘These are the 
Imams??"5 from the Progeny?^*"* of Muhammad???" 8977 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسن بن حبوب عن ابى بصير قال سئلت ابا عبد الله عليه السلام عن قول الله تعالى الذين قالوا ty‏ 
الله ثم استقاموا قال يا ابا محمد هم الائمة من آل محمد 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abu Baseer who said 


‘| asked Abu Abdullah?**"5 about the Words of Allah??" the Exalted: Surely those 
who say, ‘Our Lord is Allah", then they are steadfast [41:30], said: ʻO Abu 
Muhammad, these are the Imams**“* from the Progeny??"* of Muhammad*?^" * 


فقلت له تتنزل عليهم الملائكة عند الموت بالبشرى الا تخافوا ولا تحزنوا وهى والله GA‏ فيمن استقام من شيعتنا وسكت لامرنا 
وكتم حديثنا dy‏ بوزعه عند عدونا. 


| said to him, ‘the Angels would descend unto them,’ He**“S said: ‘During death 
with the good news - (saying): ‘Do not fear, and do not grieve, - and this is, by 
Allah?^" is what flows for the one who continues in the right way from ourf™ Shias, 
and are silent on our?^?"* commands, and conceal our?" Hadeeth, and they do not 
spread them among our™ enemies. 


محمد بن العباس» قال: حدثني محمد بن الحسين بن حميد» عن جعفر بن عبد الله المحمدي» عن كثير بن عياش» عن Gl‏ الجارودء 
عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله عز و حل: إِنَّ spall‏ فالوا وتنا الله يول ««استكملوا طاعة delle g dil‏ رسوله و وة آل 
محمد (عليهم السلام): É‏ اشتقاموا Koi calle SiS [Lede]‏ يوم القيامة ألا BE‏ و لا $i‏ أَبْشِرُوا HIE gh aby‏ 


4 a, 4 
توعدول‎ 


‘Abu Ja’farf™ regarding the Words of the Mighty and Majestic: Surely those who 
say, ‘Our Lord is Allah!’ [41:30] - He*^" is Saying, those who are completely 
obedient to Allah*™, and obedient to Rasool-Allah??"" and Wilayah of the 


6977 Basaair Al Darajaat - P 2 CH 17 H 15 
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asws 


Progeny??*"5 of Muhammad*?"". then they are steadfast, upon it, the Angels would 
descend unto them, on the Day of Judgement, (saying): 'Do not fear, and do not 
grieve, and receive glad tidings of the Paradise which you were Promised 
[41:30]. 


فأولئك الذين إذا فزعوا يوم القيامة حين يبعثون تتلقاهم الملائكة و يقولون ink‏ لا تخافوا و Y‏ تحزنوا نحن كنا معكم في الحياة 
الدنياء لا نفارقكم حت تدخلوا GAN‏ و أبشروا بالجنة التي كنتم توعدون». 


So they are those, who would panic on the Day of Judgement when they would be 
Resurrected, the Angels would meet them and would be saying to them: ‘‘Do not 
fear, and do not grieve. We were with you in the life of the world, and will not 
separate from you until you enter the Paradise, and receive glad tidings of the 
Paradise which you were Promised [41:30] 9 


وعنه» قال: حدثنا الحسين بن dal‏ عن محمد بن عيسى» عن يونس بن يعقوب» عن أبي بصير» قال: LF SL‏ حعفر ale)‏ 
السلام) عن قول الله عز و حل: ol‏ الَّذِينَ قانُوا 5 EU‏ اسْتَقَامُواء قال: «هو و الله ما انتم عليه و هو قوله تعالی: Jog‏ 
as bi Je uiua‏ لَأُسْمَيْناهُمْ te‏ غَدَقَ. 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely 
those who say, ‘Our Lord is Allah!’, then they are steadfast [41:30], he**"* said: 
‘By Allah?™! It is what you (Shias) are upon, and these are the Words of the Exalted: 
And that if they were to be steadfast upon the Way, We would Quench them 
(with) abundant water [72:16] . 


قلت: متى تتنزل عليهم الملائكة ob‏ لا تخافوا و لا تحزنوا و أبشروا بالجنة التي كنتم توعدون» نحن أولياوّكم في الحياة الدنيا و في 
الآخرة؟ فقال: «عند الموت و يوم القيامة». 


| said, ‘When the Angels would descend unto them (saying): ‘Do not fear, and 
do not grieve, and receive glad tidings of the Paradise which you were 
Promised [41:30] We are your Guardians in the life of the world and in the 
Hereafter [41:31]? So he??"5 said: ‘At the time of death and on the Day of 
Judgement’. 


The state of the Momin during death 


قال رَسُول alll‏ ص لا يڙال الْمُؤْمِنْ WE‏ مِنْ سوءِ Gat‏ لا Ses‏ الؤصول og, d]‏ اللو- ie‏ يکود وَقْتْ زع sod‏ و 
edis ib‏ الْمَوْتِ A‏ 
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h Saww 


Rasool-Alla said: ‘The Momin does not cease to be fearing from the evil 
consequences, nor is he convinced of the arrival to the Pleasure of Allah?^" — until it 
happens to be the time of snatching of his soul and the appearance of the Angel of 
death to him. 


و OE US‏ مَلّكَ الْمَوْتِ يرد de‏ الْمُؤْمن- 3 هُوَ فى ode bb‏ $ عظيم ضيق صذره ا MER‏ من ciel‏ و لِمَا le gh‏ م؟ 
3 ت یر من- و هو في شدة علتِه» و عظيم ضيقٍ 5X‏ | من callgel‏ وَ لِمَا هو Sle‏ مِنْ 
]545[ اضطراب cad‏ في مُعامِلِيه و cas I [s] Jue‏ في gins antl‏ و افطع دُونَ Als go ol‏ 


And that is that the Angel of death comes unto the Momin — and he is in the severity 
of his illness and great constriction of his chest with what he is leaving behind from 
his wealth, and due to what he is upon from the severity of the desperation of his 
state — in his affairs and his dependants, and there remains within himself the impact 
of its regret, and the cutting off of his wishes and he did not attain these. 


يفول لَه Uh‏ الْمَوْتِ: Jeth Gees p Ue‏ لِاضْطِرَابٍ أخوالي» و اقْتِطاعِكَ لي دُونَ ST [5 Jf]‏ 


So the Angel of death is saying to him, ‘What is the matter with you ruminating 
angrily?’ So he is saying, ‘Due to the desperation of my state, and your cutting off to 
me to be without my wealth and my aspirations’. 


So the Angel of death is saying to him, ‘And would a sensible one grieve from the 
loss of a fake Dirham and being compensated by a thousand thousands (million) fold 
multiple of the world?’ So he is saying, ‘No’. 


° n 


él الْمَوْتِ:‎ Ms Jia dau وَ قُصُورَهَا التي تَقْصْرُ دُونَهَا‎ ot! فَيَرَى دَرَحَاتٍ‎ Cl فَوْقَكَ.‎ BiG الْمَوْتِ:‎ Ab uis 
مَتَرْضَى به بده‎ Í مَعَكَ‎ SUR 245 be Ugh و‎ hls GUAT و مَنْ گان مِنْ‎ Glee 5 UAT وَ‎ algal 5 نِعَمُكَ-‎ 5 Gus 
as & dis هتاك‎ a 


So the Angel of death is saying, ‘Then look above you!’. So he looks and he sees 
levels of the Gardens and its castles which his own aspirations fell short of, and the 
Angel of death is saying, ‘Those are your houses and your bounties — and your 
wealth, and your family, and your dependants, and the ones who were from your 
family over here and your righteous offspring, so they would be there with you over 
there. Are you (now) please with it in exchange from what is over here?’ So he is 
saying, ‘Yes, by Allah?!’ 


«MA و‎ ie es تَرَاهُمْ‎ S [له]: أ‎ Ja tle JET في‎ GAT مِنْ‎ Sa و‎ We $052 gg CBS on ust 
4 بلى و‎ idis ماهتا‎ Gu Nae ag تَرْضَى‎ ui (f] GLUT و‎ ss هُمْ هتاك‎ 


asws 


Then he is saying, ‘Look!’ So he looks and he sees Muhammad**™, ang Ali**"*, and 
the goodly ones from their??"* Progeny??"5 in the lofty Illiyees. Then he is saying to 
him, ‘Do you see them**“S? They are your Masters??? and your^?"? Imams??"5. 
They??"5, over there, would be your companions and your comforters. So are you not 
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pleased with them in exchange from what you are being separated from over 
here?’ So he would be saying, ‘Yes, by my Lord?!’ 


َذَلِكَ ما قال الله te‏ و ge‏ ِن t du Sh‏ الله 2 اشتقاموا- es‏ عَلَيْهِمْ AE‏ ألا افوا و IV‏ فما أَمَامَكُمْ مِنَ 
hs S5 iai‏ و لا VE‏ عَلَى ما Cen sa SIE‏ و EARS oll as [Uie s] Quei‏ في othr‏ بدلا Hi‏ 
و chy gat‏ کشم توعدو pS aia‏ و eia‏ سَادَائُكُمْ و تاشم FCR‏ 


So that is what Allah*?™ Mighty and Majestic Says: Those that are saying, ‘‘Our Lord 
is Allah", then they are steadfast, the Angels would descend unto them 
(saying): 'Do not fear, and do not grieve [41:30] — for whatever is in front of you 
from the states, so you would be sufficed (with) these, and do not be grieving upon 
what you are leaving behind from the offspring and the dependants, and the wealth, 
for this, which you are witnessing to be in the Gardens, is in exchange from them 
and receive glad tidings of the Paradise which you were Promised [41:30]. 
These are your dwellings, and they??"* are your Masters??"* and your comforters, 
and your companions'.9*?! 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني cul‏ عن ابن al‏ عمير» عن ابن سنان» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: L»‏ يموت موال 
لناء مبغض لأعدائناء إلا و يحضره رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أمير المؤمنين و الحسن و الحسين (عليهم السلام)» فيسرونه 
و يبشرونه) و إن كان غير موال لنا يراهم Cae‏ يسوءه» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ale)‏ السلام) لحارث الحمداني: يا 


حار همدان من يمت Ge‏ من مؤمن أو منافق قبلا» 


‘Abu Abdullah**“* has said: ‘He does not die, one who befriended us**“° and hated 
our^?"? enemies, except that Rasool-Allah??"" and Amir-Al-Momineen??"5, and Al- 
Hassan??"5, and Al-Husayn??"? present themselves?^?"? to him, making him happy 
and giving him the good news. And if he is not one who had befriended us?" ^, he 
would be shown that which he does not like. And the evidence upon that are the 
words of Amir-Al-Momineen??"5 to Haris Al-Hamadany: ‘O Haris Hamadan! The one 
who dies, sees me?"5 face to face, be him a Momin or a hypocrite’. 


asws 


The Angels coming to the Imams 


حدئنا عمران بن موسى عن موسى بن جعفر عن الحسن بن على JU‏ حدثنا عبد الله بن سهل الاشعري عن ابيه عن a!‏ اليسع 
قال دحل حمران بن اعين على der Ul‏ عليه السلام وقال له حعلت فداك يبلغنا ان الملائكة تنزل عليكم 


Narrated to us Umran Bin Musa, from Musa Bin Ja’far, from Al-Hassan Bin Ali, from Abdullah Bin Sahl 
Al-Ashary, from his father, from Abu Al-Yas'a who said 


6981 Tafseer Imam Hassan Al-Askari?"5 — S 117 
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and said to him”, ‘May | be sacrificed for 
ASW? 


‘Amran Bin Ayn visited Abu Ja’far 
you^?"5. they tell me that the Angels Come down unto you 


Jua‏ ان الملائكة ably‏ لتنزل علينا تطأ فرشنا اما تقراء كتاب الله تعالى ان الذين قالوا ربنا الله ثم استقاموا تتنزل عليهم الملائكة الا 

تخافوا ولا تحزنوا وابشروا MN ALL‏ كنتم توعدون 

He“®™ said: ‘The Angels, by Allah?" do come down to us®™ setting foot upon 

our^?"5 floor, and sometimes recite the Book of Allah*™: Surely those who say, 

‘Our Lord is Allah!’, then they are steadfast, the Angels would descend unto 

them (saying): ‘Do not fear, and do not grieve, and receive glad tidings of the 
Paradise which you were Promised [41:30]. 9*9? 


ان الذين قالوا ربنا الله ثم استقاموا تتنزل عليهم الملائكة الا تخافوا ولا تحزنوا وابشروا BLL‏ التى كنتم توعدون فقال أبو عبد الله 
عليه السلام اما ally‏ وسدناهم الوسايد في منازلنا. 


Narrated to us Abdullah Bin Aamir, from Al-Rabi'e Bin Al-Khataab, from Ja'far Bin Bashir, from 
Suleyman Bin Khalid, who has said: 


Abu Abdullah??"5, the Words of the Exalted: Surely those who say, ‘Our Lord is 
Allah”, then they are steadfast, the Angels would descend unto them (saying): 
‘Do not fear, and do not grieve, and receive glad tidings of the Paradise which 
you were Promised [41:30], has said: ‘By Allah?"". they recline on the cushions in 
our?^*?"* homes. %4 


VERSE 33 


{33} وَعَمِلَ صال جا وَقَالَ )3 مِن الْمُسْلِمِينَ‎ al إلى‎ eS se ab eed ns 


And who is better in words than the one who supplicates to Allah and does 
righteous deeds, and says, ‘I am from the submitters’? [41:33] 


العياشي: عن جابر» قال: قلت محمد بن علي (عليه السلام)» قول الله في كتابه: wit NI EN o‏ ؟ قال: clay‏ و الثالث 


‘| said to Muhammad®™ Bin Ali?™S, ‘(What about) the Words of Allah?^" in His™ 
Book: Those who believe then commit Kufr [4:137], he®™ said: ‘Those two (Abu 
Bakr and Umar), and the third (Usman), and the fourth (Muawiya), and Abdul 
Rahman (Ibn Awf), and Talha, and they were seventeen men’. 
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قال: Ub»‏ وحه النبي (صلى الله عليه و (AT‏ علي بن أبي طالب (عليه السلام)» و عمار بن ياسر (رحمه الله) إلى أهل مكة» [قالوا: 
بعث هذا الصبي» ولو بعث غيره- يا حذيفة- إلى أهل مكة.] و في مكة صناديدها؟ 


He“™ said: ‘When the Prophet®**™ directed Ali?" Bin Abu Talib®™ and Ammar 
Yaasir to the people of Makkah, they said, 'He??"" has sent this boy, and if only 
he**™ had sent someone else — O Huzeyfa — to the people of Makkah, and in 
Makkah are its braves?’ 


و كانوا يسمون Ue‏ (عليه السلام) الصبيء لأنه كان امه في كتاب الله الصبي» لقول الله: و مَنْ oe SS esi‏ دعا Sy‏ الله و 
he‏ صال جا و هو ge‏ و GIB‏ من الْمُسْلِمِينَ». 


asws h azwj 


And they used to call Ali??"* ‘the boy’, because his??"* name in the Book of Alla 
is ‘the boy’ (l) in the Words of Allah^^": And who is better in words than the 
one who supplicates to Allah and does righteous deeds, and he is a boy, and 
says, ‘I am from the submitters’? [41: :33] .° 


VERSES 34 & 35 


AS عداو‎ Mog Gy الَّذِي‎ I toe هى‎ ae go DAREN s d qi Ys 


{34} 26 d 


And the good and the evil are not equal. Repel (evil) by that which is best, So if 
there is enmity between you and him, he would be like your intimate friend 
[41:34] 


{35} b Bea y) UL إلا الّذِينَ صَبَدُوا وما‎ OEE uas 


And none would receive it except those who are patient, and none would 
receive it except one with a mighty share [41:35] 


UE‏ ٳنراهِيم عن SR See‏ عَنْ GST Sie gs‏ عَنْ due di‏ ( عليه السلام ) a‏ قول Yide sje dh‏ نتوي 
Hed‏ و ian y‏ قال n Led‏ و Ae‏ الداع 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah*^" Mighty and Majestic: And 
the good and the evil are not equal [41:34]. He??"* said: ‘The good deed is the 
Taqiyya (dissimulation), and the evil is the broadcasting (of the Ahadeeth to the 
adversaries)’. 
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ii n‏ ع5 « جاه )253 tee} Ju‏ الع IG‏ أله oF‏ ؛ ap Met ie sre . pts ei BG foam)‏ كه 
و قَوْلَهُ $e‏ جَلَ اذْهَعْ بالتي هي AEE Sol‏ قال التي هي zl‏ التقِيّة IS‏ الذي بَيْنَكَ و بَيْنَهُ esae‏ كانه Om d$‏ 


And (about) the Words of the Mighty and Majestic: Repel (evil) by that which is 
best [41:34]. He“®™ said: ‘That which is the best, is the Tagiyya (dissimulation), So if 
there is enmity between you and him, he would be like your intimate friend 
[41:34] 9 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن أحمد المالكي» قال: حدثنا محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد الرحمن» عن سورة بن 
كليب» عن uf‏ عبد الله ade)‏ السلامم» قال: U»‏ نزلت هذه الآية على رسول الله (صلى الله عليه و آله) .33 باي هي اخسن 
UE ill p‏ و ic‏ عَداوَةٌ LA Hy C‏ قال رسول الله hey‏ الله عليه و آله): أمرت بالتقية» فسار بها عشرا ge‏ أمر أن 
يصدع يا امر» و أمر بها علي» فسار بها gm‏ أمر أن يصدع a‏ ثم أمر الأئمة بعضهم بعضا فساروا cla‏ فإذا قام قائمنا سقطت 
التقية و جرد السيف» و لم يأخذ من الناس و لم يعطهم إلا بالسيف». 


‘Abu Abdullah?*"? has said: ‘When this Verse was Revealed: Repel (evil) by that 
which is best, So if there is enmity between you and him, he would be like your 
intimate friend [41:34], Rasool-Allah??"" said: *[?"" ordered with the dissimulation, 
so ten (people) moved by it until ™ ordered to stop what I°*"” hag ordered. And 
Ali**"* ordered by it, so he?*"* moved by it until he?^*"* stopped it. Then the Imams^?"? 
ordered by it to each other, so they??"? moved with it. But, when our^?"* Qaim?*"* 
rises, the dissimulation would cease (it would no longer be applicable) and the sword 
would rise, and he?*?"* would not take from the people, and would not give them, 
except by the sword'.9?97 


وعنه» قال: حدثنا الصاح الحسين بن e‏ عن محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد الرحمن» عن محمد بن فضيل» عن العبد 
الصالح ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و جل: و لا تَسْتَوِي Bod)‏ و AEE Y‏ فقال: «نحن الحسنة» و بنو امية 
السيئة». 


‘Al-Abd Al-Salih (7^. Imam?**"5) replied when | asked him?®™® about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: And the good and the evil are not equal [41:34], so 
he?*"5 said: 'We?*"5 are the good, and the clan of Umayya are the evil'. 9959 


وعنه» عن al‏ جحعفر ale)‏ السلام)» قال: حدثنا cal‏ عن آبائه» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام)» قال: «صافح عدوك و إن 
كره» فإنه مما أمر الله عز و جل به عباده» يقول: افع ٻالتي هي اخسن السيئة SY‏ الَّذِي بَيِنَكَ و As‏ عَداوَةٌ Ey SUT‏ حَمِيمٌ وَ ما 
so s Ý uda‏ ما UL‏ إلا be A‏ عَظيم 


$986 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 97 H 6 
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(It has been narrated) ‘from Abu Ja'far^"* having said: 'My?"* father^?"* narrated to 
me*?"5. from his?" forefathers^"^, from Amir Al Momineen™ having said: ‘Shake the 
hand of your enemy even if you dislike it, for it is from what Allah?^" Mighty and 
Majestic Commanded His*™ servants with. He?^" is Saying: Repel (evil) by that 
which is best, So if there is enmity between you and him, he would be like your 
intimate friend [41:34] And none would receive it except those who are patient, 
and none would receive it except one with a mighty share [41:35]. 


ما تكافئ عدوك بشيء أشد من أن تطيع الله cad‏ و حسبك أن ترى عدوك يعمل بمعاصي الله عز و حل في الدنيا». 


Nothing equates your enemy with anything more difficult upon him than you are 
obeying Allah®™, and it should suffice you that you see your enemy acting in 
disobedience to Allah??" Mighty and Majestic in the world”. 


cae 8 و‎ 2 wy قمع‎ A $7 o «i 2% ££ wil GE o yje v a ETS ه‎ $l2 4 zi * 
5415 بْنِ‎ UU. عَنْ‎ Glee AE عن الاسم ب‎ LA GL ARE بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه و علي بن‎ He IN Jel في‎ 
OB جرع‎ BS و إِنَّ مَنْ‎ OW صَبْرَ‎ sio إِنَّ مَنْ‎ Sale يا‎ SUI ee a we أَبُو‎ OG IE ot حفص بن‎ Se GAL 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘O Hafs! ‘The one who observes patience, is patient (for a) 
little while, and the one who panics, panics (for a) little while’. 


IEF‏ عَلَيِكَ Maly‏ في OB Au LA‏ الله عر و جل بَعَتَ a2‏ صَلَّى الله ae‏ و آله Maly t6‏ و AS US aN‏ و 
تَعَالَ: «اذْمَعْ باي هي اخسن cel BB‏ بيتك و "LE thy ME gue is‏ و ما Wye gual | LUE‏ و ما bY) UE‏ 


fs sch «eb bs‏ َالو ِالْعَظَائِم وَ 8345 ينا 


Then he™ said: ‘Upon you is to be with the patience in the entirety of your affairs, 
for when Allah? Mighty and Majestic Sent Muhammad®*™, He?” Commanded 
him??"" with the observance of patience and the gentleness, so the Blessed and 
Exalted Said: Repel (evil) by that which is best, So if there is enmity between 
you and him, he would be like your intimate friend [41:34] And none would 
receive it except those who are patient, and none would receive it except one 
with a mighty share [41:35]. So Rasool-Allah??"" was patient to the extent that they 
came to him??"" with the bones (of the animals) and hit him*?"" with these".5990 


For detailed Ahadeeth on ‘patience’ please see Al Kafi V 2— The Book of Eman and 


Kufr Ch 47 — https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAnaDisbelief(3).pdf 
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VERSES 36 - 38 


{36} Aaah هُوَ المي‎ 46 ay Lee £3 ob s. GUESS s 


And if a suggestion from the Satan suggests (evil), then seek Refuge with 
Allah, surely He is the Hearing, the Knowing [41:36] 


á 


a cil s rd uius Y pathy sucks sels acts edi sss 
(37) تعدو‎ at کشم‎ Y sale coal 


And from His Signs are the night and the day, and the sun and the moon. 
Neither do Sajdah to the sun nor to the moon, and do Sajdah to Allah Who 
Created you, if it is Him you are worshipping [41:37] 


{38} يَسْأَمُونَ‎ Y وَهُمْ‎ adis Joly لَه‎ Oren: Aio Os Ae 236 weit o ob 


But if they are being arrogant, then those in the Presence of your Lord are 
Glorifying to Him by the night and the day, and they are not getting tired 
[41:38] 


The Verse of the Obligatory Sajdah 


A‏ عن Ge ug IH‏ عِيسى AD ue‏ سَعِيدٍ عَنِ النّضْرٍ ui‏ سُوَيْدٍ عن d ane‏ بْنِ Us‏ عن d ace ub‏ ) عليه 
السلام ) قال S‏ قرات شيعا من الْعرَائِم الي يُسْجَدُ فيها SG‏ تُكَبْرْ JS‏ سُجْودِكَ و لکن ZS‏ جين M55‏ راسك و Rial uod‏ 
حما dE‏ و تَنْزِيكٌ و AE‏ وَ Hl‏ باسْم رَبك . 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘Whenever you recite anything from the 
determined (Verses) in which there is a Sajdah, so do not exclaim Takbir before your 
Sajdah, but, exclaim Takbir when you raise your head; and the determined Verses of 
Sajdah are four - Ha Meem Sajdah (Chapter 32:15), and Tanzeel ( (Chapter 41:38), 
and Al-Najm (Chapter 53:62), and Iqra Bi Ism Rabbik (Chapter 96:19)'. 


3| JB J6 بي ن عن أبي بصبر‎ a ge عَنْ‎ A الْقَاسِم‎ ue ٿن سَعِيدٍ‎ ael عن‎ MA AR بْنُ ڪي عن‎ S 


1 E 2e o 4 3E oz ua 01 fo s IP موه ار‎ 4 peso 21 eR. ach o2 Vs شيع‎ 
ZU. $ ثصلي‎ Y ei وَ ِن گات‎ UR و إِنْ كنت على عير وُضُوءٍ و إِنْ كنت‎ ML Gd KS من العَرائم‎ top Ces 


° کک‎ By BB کی‎ a od E - 2 96 TAN 
. إن شئت ل تَسْجُد‎ $ GAL إن شئت‎ WEL أنت فيه‎ ofall 
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'He?^*"5 said: ‘When something from the four determined Verses (32:15, or 41:38, or 
53:62 or 96:19) is recited, so perform Sajdah, and even though you might be without 
an ablution, and even if you were with a sexual impurity, and even if you were a 
woman not praying Salat (due to menstruation etc.); and the rest of the Quran, you 
are with the choice therein, if you so desire to, you perform Sajdah, and if you so 
desire to, you do not perform Sajdah’.°” 


VERSES 39 & 40 


JU 


og e " 
(99 phasor على‎ 4 nv 


And from His Signs is, you see the land as barren, so when We Send the water 
upon it, it stirs and gets nourished. Surely the One Who Revives it would 
Revive the dead. He is Able upon all things [41:39] 


o 
e 


Ae à ui usc S le E YU g dt gl $ 


7 
^ al 


Surely, those distorting Our Verses, they are not hidden from Us. Is the one 
who is cast into the Fire better, or one whom comes safely on the Day of 
Judgment? Do whatever you like, He Sees what you are doing [41:40] 


dit SAPE CUSCO ea uoc Rib dd. 


‘From Abu Abdullah?^*"5 having said: ‘The Quran which Jibraeel? came with unto 
Muhammad was of seventeen thousand Verses'.9?*? 


eM E E ah 
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‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The Quran is one, Revealed from the Presence of 
One". but the differing comes from the direction of the reporters'. 99^ 


VERSES 41 & 42 


<a 42 Jm له‎ "uS x 
(41) عرز‎ za ds 5 لکا اشم‎ Hn گترو‎ oo إن‎ 


Surely those who commit Kufr with the Zikr when it came to them (are also not 
hidden from Us), and it is a Mighty Book [41:41] 


(42) ac se qud o ub pd dios 


Neither did the falsehood come from before it, nor (would it come) from after it. 
(It is) a Revelation from the most Wise, the most Praised [41:42] 


الطبرسي: عن أبي جعفر و أبي عبد abl‏ (عليهما السلام)» LL ad y uds dp‏ الآية: «معناه أنه ليس في إخباره عما 
مضى باطل» و لا في إخباره Les‏ يكون في المستقبل باطل» بل أخباره كلها موافقة لمخبراتحا». 


From Abu Ja'far^?"* and Abu Abdullah?" regarding the Words of the Exalted: 
Neither did the falsehood come from before it [41:42] — the Verse, said: ‘Its 
Meaning is that there is nothing in its News from the past which is false, nor is there 
anything in its News about what is to happen in the future anything false, but, all of 
its News is in accordance with what it’s information is’. 


adele US Say كوا‎ S5 تعال: إن‎ dg qo ade) pine Gl عن‎ cog أي‎ aly d s ثم قال علي بن إبراهيم:‎ 


KLI UM مِنْ‎ UIN. agi «يعنى القرآن لا‎ 


asws 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far regarding the Words of the 
Exalted: Surely those who commit Kufr with the Zikr when it came to them 
[41:41] - Meaning the Quran, Neither did the falsehood come from before it, nor 
(would it come) from after it [41:42]. 


قال: Y»‏ يأتيه الباطل من قبل التوراة» و لا من قبل JAYI‏ و الزبور» و أما مِنْ ail‏ لا يأتيه من بعده كتاب يبطله». 


$994 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 12 
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He^?"5 said: ‘No falsehood came from before it, the Torah, nor from before it, the 
Evangel and the Psalms. And as for from after it, there will not be coming from after 
it any Book to falsify (invalidate) it’. $996 


3 j 4 P 0% 4G, LAE و‎ PEE Bag lt ela eta eel xs 
الطوسئ‎ ueni [5] ME RA gi Ana GNI GE قال:‎ egt بْنٍ‎ dex! Godt $E gb iani SJ GL 
4,6 ^c xe o9 PE ور‎ «t 2 zot "s of ° ac o [15 NT o Ars. f ^us 
Ge قَالَ:‎ CIN GO E قَالَ: أخبرتا أَبُو القاسم إسماعيل بْنْ‎ OUS بن‎ aA بن‎ ist adi IJ GAL قَالَ:‎ 
$e SL عَنْ‎ OUR هشام بن‎ M ماويه‎ Ge قَالَ:‎ cds cxt ie 08 6s ang بن‎ eti] alll ase E 


az YET و‎ OSM رَسُولِهِ‎ She s Oye الله‎ ote S JUS Maso LO iE ع‎ ne بن‎ scd ued wi eae 
2 2 A it A <Í 4$ of «d % 4 $ 2. hh 
s شَيْءٍ لا‎ OF الله فيه تفصيل‎ CUS في‎ ar و‎ e ص في‎ d Jy egal: pS cole Ae الطَاجِرُونَ و‎ SL 


le و لا ِن‎ S4 GH من‎ ed 


‘| heard Abu Muhammad Al-Hassan**“* Bin Ali*™ addressing the people with the 
allegiance to him®™, and he**“S said: 'We^?" are the Party of Allah?"". the 
overcoming, and the family of His*™ RasooP?"". the ones of Proximity, and the 
People?*"5 of his*?"" Household, the goodly, the clean, and one of the two weighty 
things which Rasool-Allah??"" left behind among his??"" community, and the second 
in the Book of Allah™ wherein is the detail of everything. Neither did the 
falsehood come from before it, nor (would it come) from after it [41:42]. °° 


x6 cA لَهُ:‎ QUO SEI es ale الله عله‎ aee أى-‎ is قَالَ: شک‎ eed oof إل‎ eol aM فى كتاب طت‎ 
Ces cr At TT dj رخل وى‎ FZ Q وى‎ mare Be في صالب كب الا‎ 
A حَكِيم‎ be DS le يَدَيْهِ و لا من‎ OM مِنْ‎ UI 46 لا‎ e OLS lg» us ES 235 el الْمَوْضِع‎ dex 

An oS, ud aby tt 


‘A man complained of navel pain to Abu Abdullah**“*, so he**“* said to him: ‘Go and 
place your hand upon the place you are complaining of and say: and it is a Mighty 
Book [41:41] Neither did the falsehood come from before it, nor (would it 
come) from after it. (It is) a Revelation from the most Wise, the most Praised 
[41:42] — three times, for you will regain health by the Permission of Allah?" 6998 


6996 266 :2 تفسير القمّي‎ 
6997 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 2 H 133 9 (Extract) 
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VERSES 43 & 44 
ع‎ e E wk A1 4 á 4 E Z\loe o gd اس‎ OR ر‎ n ait 4 Ad د‎ 
wal pls 955 Sane إن رَبَكَ لذو‎ OG GUS مِن‎ SU إلا 6 قد قيل‎ GU QUO ما‎ 
{43} 


What is said to you is only what was said to the Rasools before you. Surely 
your Lord is with Forgiveness and with painful Retribution [41:43] 


Z 
2 


c pha gat IT T MEI J j 
a dg NL MH NH ا اعجميًا‎ Sla Br 


o 
"un 


1T م‎ 1 og 41 DEP سرو و‎ 
ee! في‎ Opies وَالذِينَ لا‎ > slang cas Mas 
)44[ cst QS مِنْ‎ 


And if We had made it a Quran in a foreign language, they would have said, ‘If 
only its Verses had been explained in detail. A foreign language and an 
Arabian (Rasool)?’ Say: ‘It is a Guidance and a healing for those who believe. 
And those who are not believing, there is a heaviness in their ears and they are 
blind upon it. They would be called out to from a remote place’ [41:44] 


ثم قال علي بن إبراهيم: قوله تعالى: لَوْ لا BLT LIS‏ ء tesi‏ وَ ae‏ قال: d»‏ كان هذا القرآن أعجميا لقالوا: كيف 
نتعلمه» 4 WLS‏ عريي» و أتيتنا بقرآن أعجمي؟ 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘The Words of the Exalted: If only its Verses had been 
explained in detail. A foreign language and an Arabian (Rasool)?'. He“™ said: 
'If this Quran were in a non-Arabic language they would have said, 'How do we learn 
it, and our language is Arabic, and he??"" has brought us a Quran in a non-Arabic 
language?' 


«43$ مِنْ رَسُولٍ | يلسانٍ‎ iaf ينزله بلسانمم» و قد قال الله عز و جل: و ما‎ of [ài] فأحب‎ 
So Allah? Loved it that He™ should Reveal it in their language, and Allan??? 
Mighty and Majestic has Said: And We did not Send any Rasool except with the 


language of his own people [14:4] 9 
فَمَالَ: يا محمد‎ s gle is فيه: و‎ duis tg حَدِيتٌ‎ JI و‎ de عَنِ الب صل الله‎ Jae i ute الِصَالٍ عَنْ‎ our في‎ 
dle و أَسْوَدٍ مِنْ‎ Ala إل‎ adul و‎ Gey oll إل‎ gus كل‎ eb ss 


(ww saww 


‘From the Prophe , there is a lengthy Hadeeth in which he is saying: ‘And 
my??"" Lord*™ Conferred upon me??"", so Hew Said: “O Muhammad**™! 1?“ have 


6999 266 :2 ill تفسير‎ 
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jsaww Saww t 


to his? community with its language, and I*?" Sent you 


Sent each Rasoo 
every red and black one of My*™ creatures". 


0 


قال علي بن إبراهيم: قال الصادق (عليه السلام): «لو انزل القرآن على العجم ما آمنت به العرب» و قد نزل على العرب 
فآمنت به العجم». فهي فضيلة للعجم. 


'Al-Sadiq??"5 said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs 
would not have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, so the non- 
Arabs are believers in it’. Thus it is the merit for the non-Arabs’.”°"" 


في الخصال عن الصادق عليه السلام: تعلّموا العربيّة BE‏ كلام al‏ الذي تكلم به خلقه. 


‘From Al-Sadig**“*: ‘Learn the Arabic ( (language), for it is the Speech of Allah" 
which He?™ Spoke with to His*™ creatures". 


VERSE 45 


c oe a Bo > "4 oT ° «T 
P us iu 2 ap 4l UT di ET Yop 7 فيه‎ CAEXÓ CU PONO sip 
{45} مريب‎ V. DE في‎ ep 


And We had Given Musa the Book, but there was differing in it, and had there 
not preceded a Word from your Lord, it would have been Decided between 
them, and they were in anxious doubt from it [41:45] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن علي بن العباس» عن الحسن بن عبد الرمن» عن عاصم بن حميد» عن al‏ حمزة» عن 
ul‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله عز و حل: و USA‏ مُوسَى GEG CUS‏ فيه و لَوْ لا AL EAT‏ من cel US‏ 
TEE‏ قال: «احتلفوا كما احتلفت هذه الامة في الكتاب» و سيختلفون في الكتاب الذي مع القائم لما يأتيهم به حتى ينكره 


ناس كثير فيقدمهم و يضرب أعناقهم». 


‘Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And We had Given 
Musa the Book, but there was differing in it, and had there not preceded a 
Word from your Lord, it would have been Decided between them, and they 


H 3‏ تفسير نور (2e > «oni‏ ص: 526 7000 
تفسير القمّي 2: 124. 7001 
تفسير الصافيء ج23 wo)‏ :5 1002 
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were in anxious doubt from it [41:45]. He**“ said: ‘They differed just like this 
community has differed regarding the Book, and they will be differing with regards to 
the Book which is with Al-Qaim®™ with that he?*"5 will be coming to them, to the 
extent that numerous people would deny it. So he??"* will march against them and 
strike their necks. °°? 


VERSE 46 


o a قل و‎ ^ 
{46} Aux) بظلام‎ Oy lag fog giles duos : 23 n aes Bie مَنْ عمل‎ 


One who acts righteously, so it is for himself, and one who does evil, so it 
would be against him, and your Lord is not the least unjust to the servants 
[41:46] 


على المعاصي؟ فقال: «بل يخيرهم و يمهلهم حت يتوبوا». 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza**"s, replied when | asked him??"5 about Allah®™ the Exalted, 
does Hew Compel His*™ servants upon the disobedience?’ So he™ said: ‘But, 
He*?" Gives them the option, and Reprieves them until they repent’. 


قلت: فهل يكلف عباده ما لا يطيقون؟ فقال: «و كيف يفعل ذلك؟ و هو يقول: و ما B85‏ بظلام Asl‏ 


| said, ‘So does He*™ Assign His*™ servants with what they cannot bear?’ So he**"s 
said: ‘And how can He™ do that? And He®™ is Saying: and your Lord is not the 
least unjust to the servants [41:46]. 


يحبر عباده على المعاصي» و يكلفهم ما لا يطيقون» فلا تأكلوا ذبيحته» و لا تقبلوا شهادته» و لا تصلوا وراءه» و لا تعطوه من 


aj‏ شيئا». 


Then he™ said: ‘My**“S father??? Musa?*"* Bin Ja'far?*?"? narrated to me??"* from 
his?^?"? father**“* Ja'far^*"* Bin Muhammad®™ having said: ‘The one who alleges that 
Allah? Compels His?" servants upon the disobedience and Assigns them with 
what they cannot bear, so do not eat their slaughtered (meat), and do not accept 
their testimonies, and do not pray (Salat) behind them, and do not give them 
anything from the Zakat.” 


7003 432 [287 :8 ASI 
7004 46 /424 :1 عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام)‎ 
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VERSES 47 & 48 


Lag © ABLE ii $2 i‏ 0 من SHE‏ من GST‏ وَمَا حمل من xi Ys ET‏ إلا 


س 


{47} مِنْ شَهِيدٍ‎ É ما‎ HUST VG SSE يُنَادِيهِمْ أَيْنَ‎ ess C 


To Him is referred the knowledge of the Hour, and there does not come out 
any fruit from its covering, nor does a female bear nor give birth except (it is) 
with His Knowledge. And on the Day He would Call out to them: “Where are My 
associates?” They would say, ‘We hereby declare to You that none of us can 
testify’ [41:47] 


A PEE RE CUNT EN £49. 4 o A97 
1485 ad مِنْ‎ RU وظتوا‎ O NG وَضَلَّ عَنْهُمْ ما كَانُوا يَذْعُونَ من‎ 


And they would be lost from them, whatever they had been worshipping 
beforehand, and they would think there is no escape for them [41:48] 


الحميري: عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن زياد» قال: و حدثني جعفر» عن أبيه» أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: 
«إن الله تبارك و تعالى GL‏ يوم القيامة JR‏ شيء يعبد من دونه» من نمس أو قمر أو غير ذلك» ثم يسأل كل إنسان عما كان 
يعبد» فيقول كل من عبد غيره: ربنا إنا كنا نعبدها لتقربنا إليك زلفى. 


asws 


Ja'far?^?"* narrated to me from his?" father**“*, from Rasool-Allah??"" having said: 
‘Allah™ Blessed and Exalted will Bring on the Day of Judgement, everything which 
was worshipped apart from Him??" — from the sun, or moon, or other than that. Then 
He*™ will Ask every human being about what he used to worship. So everyone who 
worshipped other than Him?^" would be saying, ‘Our Lord*™! We worshipped these 
in order to be brought closer to You?^"". 


قال: فيقول الله تبارك و تعالى للملائكة: ادعوهم و ما کانوا يعبدون إلى النار» ما حلا من lus esi ol (el‏ مبعدون» . 


He?*"5 said: ‘Then Allah™ Blessed and Exalted would be Saying to the Angels: "Call 
them and whatever they used to worship, to the Fire, except ones exempted, for they 
were remote from it (worshiping other than Allah?™)’,’°° 


VERSES 49 - 51 


{49} ld t. PABA AA ol; pes sled ۶ oy الإِنْسَانُ‎ ates y 
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The human being does not tire from supplicating for the good, and if the evil 
touches him, then he is despairing [41:49] 


ids i pne lee a e i: Ci $5 NOS tds 
Xs Le G Wis s sed c (eA ER 35 d e 
{50} Jade s 


And We Make him taste Mercy from Us from after harm having touched him, he 
would be saying, ‘This is for me, and | don’t think the Hour would be 
Established; and if | were to return to my Lord, surely there would be ample 
goodness for me in His Presence’. So We will be Informing those whom 
commit Kufr of what they had done, and We will Make them taste of harsh 
Punishment [41:50] 


(51) عريض‎ cle gb HEH As وَإِذَا‎ aste tss عَلَى الْإِنْسَانٍ أَعْرَضَ‎ d Is 


And when We Favour upon the human being, he turns around and withdraws 
to his side, and when the evil touches him, then he is with lengthy 
supplications [41:51] 


) الله ( عليه السلام‎ We عَنْ أبي‎ oua عَنْ أبي‎ IU ui عَنْ هشام‎ ore بن عي عن ابن‎ EB بن يب عن احم بن‎ Xx 
Soli لَه كَيْفَ يَسْتَعْجِلٌ قال‎ EL و يرك الدَعَاءَ‎ LES eani Ue يڙال المُؤْمِنُ 55 و 265 $25 مِنَ الله عر و‎ Y قال‎ 
BEY coil و ما‎ IS SE AA uses X 


‘From Abu Abdullah?" ^ having said: ‘The Momin does not cease to be with 
goodness and hoping for the Mercy of Allah*™ Mighty and Majestic for as long as he 
does not haste, so he would end up despairing and neglect the supplication'. | said 
to him®™, ‘How would he make haste?’ He^?"* said: ‘He would be saying, ‘I have 
been supplicating since such and such (a time) and | do not see the Answer.” 

For detailed Ahadeeth on 'supplications' please see Al Kafi Vol 2 — 


https:;//hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2-TheBookOfSu 


706 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 19 H 8 
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VERSES 52 - 54 


44 
Hi 


OSS, eG 0‏ من عند الله BSE‏ به به مَنْ te HER‏ هُوَ في ax ds‏ }52{ 


Say: ‘Do you see, if he was from the Presence of Allah, then you disbelieved in 
him, who would be more straying than the one who was in remote discord?’ 


We will be Showing them Our Signs in the horizons and within their own 
selves, until it becomes clear to them that it is the Truth. Or, does is not suffice 
that your Lord is a Witness upon all things? [41:53] 


oA 


Indeed! They are in doubt of meeting their Lord. Indeed! He Encompasses all 
things [41:54] 


أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه» قال: حدثني محمد بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن علي بن محمد بن 
سليمان» عن محمد بن MLE‏ عن عبد الله بن حماد البصري» عن عبد الله بن عبد الرحمن الأصمء عن عبد الله بن بكر «ale MI‏ 
عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)- في حديث- قال: «يقول الله تعالى: pete‏ آياتنا في الآفاق وَ في agent‏ فأي آية في SEY‏ 
غيرنا أراها الله أهل الآفاق؟». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" — in a Hadeeth — said: ‘Allah°™ the 
Exalted is Saying: We will be Showing them Our Signs in the horizons and 
within their own selves [41:53], so which Sign is there in the horizons apart from 
us*“S would Allah®™ Show to the people of the horizons?” 


محمد بن العباس» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» عن القاسم بن إسماعيل «oU‏ عن الحسن بن علي بن أبي حمزة» عن 
أبيه» عن إبراهيم» عن UT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله عز و جل: LUT pets‏ في s GU‏ في Reel‏ حى Sb OE‏ 
BI‏ [قال: a»‏ الآفاق: انتقاص الأطراف عليهم» و في أنفسهم: بالمسخ ipm‏ يتبين لهم أنه الحق] أي أنه القائم ade)‏ 
السلام)». 


كامل الزيارات: 1329 2 7007 
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‘Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: We will be 
Showing them Our Signs in the horizons and within their own selves, until it 
becomes clear to them that it is the Truth [41:53], he??"5 said: ‘in the horizons — 
In the wide expanse surrounding them; and within their own selves — By the 
metamorphosis, until it will become clear to them that it is the Truth, i.e., he?*?"* 
is definitely Al-Qaim?*"*' 7008 


DD Als yan TRE ee 3 E ee á Z. Agee. Le icu ak. uuo < o voie Gibt p د‎ 
سَنرِيِهِمْ‎ de $59 الله‎ JP الله (عليه السلام) في‎ Je مَيْمُونٍ عن الطيّارٍ عَنْ أبي‎ of SS Se QUAS عن ابن‎ oly 5 iko 
DÀ و مَسْحٌ و‎ Cats قال‎ Shi هم أنه‎ mie و في أَنْمُسِهِمْ‎ GUY في‎ WUT 


Sahl Bin Ziyad, from Ibn Fazzal, from Sa’albat Bin Maymoun, from Al-Tayyaar, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah??"5 regarding the Statement of Allah*™ Mighty and Majestic: We will 
be Showing them Our Signs in the horizons and within their own selves, until it 
becomes clear to them that it is the Truth [41:53]. He?^*?"* said: 'Submergence (in 
the ground), and metamorphosis, and stoning’. 


SS) ea AS دَعْ دا‎ JU ER Ee EL قال‎ 


He (the narrator) said, ‘I said, What about “until it will becomes clear to them"? 
He**"S said: ‘Leave that. That is the rising of the Rising One (Al-Qaim??"5)" 7009 


ale) الله‎ XR عَنْ ابي بَصِيرٍ عَنْ ابي‎ FA علي عَنْ علي بن اي‎ ui uod ye MAI XE ب‎ XP عَنْ‎ SRM ue gi 
أَنْفسِهمُ‎ egi قال‎ GAIA VR CES ES Reel و في‎ GUY آياتنا في‎ ee جل‎ s Se قَوْلٍ الله‎ Se We السلام) قال‎ 
GAY وَ في‎ tee Bl وَ حل في‎ Fe الله‎ $35 Gy عَلَيْهِمْ‎ GUY الْتِمَاضَ‎ GUY و بريه في‎ Atl 


Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad bin Abdul Jabbar, from Al-Hassan Bin Ali, from Ali Bin Abu 
Hamza, from Abu Baseer, who has said: 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: We will 
be Showing them Our Signs in the horizons and within their own selves, until it 
becomes clear to them that it is the Truth [41:53], he*™ said: ‘He™ would Show 
them in their own selves, the metamorphosis, and Show them in the horizon, the 
breakdowns in the horizons so they would see the Power of Allah?^" Mighty and 
Majestic within themselves and in the horizon'. 


A BY Bhi حل يراه‎ s fe من عند الله‎ Sd هو‎ ud eve Q6 ا لحن‎ S IE m ie dc 


| said to him, (What about) “until it will becomes clear to them that it is the 
truth”? He?*?"* said: ‘The coming out of Al-Qaim??"5, that it is the truth from the 


7008 47 1541 :2 تأويل الآيات‎ 
7009 AI Kafi — V 8 H 14629 
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Presence of Allah? Mighty and Majestic which the creatures will see; there is no 


escape from it’.”°"° 


7010 Al-Kafi  V 8H 15022 
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APPENDIX 


GS wach oS pb ع في‎ die of eee قَالَّ:‎ ae ES oi bl ae عَنْ‎ eo الله‎ we se AX ig و‎ 


EÍ u gi ds ees ص ما‎ d Jus gre d ES الطريق مُوحِشٍ‎ us se ssl e hp ثم‎ oun d ur Yos 


في الطريق مِثْلَ Wis‏ 


‘| accompanied Abu Abdullah?" in a road of Makkah from Al-Medina. We encamped 
at a station called Usfan. Then we passed by a mountain darker than the wild 
neglected road. | said to him??"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! How desolate it this 


mountain. | have not seen in the road the like of this!’ 


ql US و فيه‎ as xod وَادٍ من‎ de و هُو‎ KS لَه‎ ui ts is Qd لا‎ E de e أ تذري أي‎ As لي يا ان‎ Ju 


ded‏ اع اسْتَؤْدَعَهُمْ فيه 


So he®™ said to me: ‘O Ibn Bakeyr! Do you know which mountain is this?’ | said, 
‘No’. He??"5 said: ‘This is a mountain called Al-Kamad, and it is upon a valley from 
the valleys of Hell, and in it, they (the killers) of my®™ father?^?"* Al-Husayn**“* have 
been deposited into it. 


محري مِنْ o ped‏ جَهَنْمَ مِنَ الغِسْلِينٍ $ الصَّدِيدٍ و الحميم و (XU‏ مِنْ CA‏ المتوي و ما جرج من Gl‏ من أثام 5 CF‏ 


من CRG SUO XP‏ من جهنم و CR‏ مِنْ لظى و مِنَ UAM‏ و ما EXE‏ مِنْ X‏ و CA‏ من الحهيم و EE U‏ 
من Hy‏ و GA‏ مِنَ الستّعير- 


There flows beneath them the waters of Hell, from the refuse, and the pus, and the 
scalding water, and what comes out from the bodily fluids, and what comes out from 
the cleavages of sinners, and what comes out from the essence of the prostitutes, 
and what comes out from Hell, and what comes out from Lazy (a valley of Hell), and 
from Al-Hutama (a valley of Hell), and what comes out from Sagar (a valley of Hell), 
and what comes out from Al-Hameem (a valley of Hell), and what comes out from Al- 
Hawiya (a valley of Hell), and what comes out from Al-Saeer (a valley of Hell). 


J RACE‏ في سقري Edis‏ به LAG Yi‏ فيان dy‏ و yf as Gy EY Sy‏ و أَمُولُ eva ch‏ معَُوا ما 
aii 3 Gu d uihil‏ و CS‏ و Cyt‏ و [ke] GER de pty‏ و My sae‏ ذونتا SG‏ رَجم الله مَنْ 

eal) rl, A ما‎ 5 HESS مَا‎ dus ذُوقًا‎ SHH: 
And |3565 do not pass by this mountain in my®™ journey and pause by it, except | 
see the two of them (Abu Bakr & Umar) crying out for help to me ™, and |?*?"5 looked 
at the killing of my**”* father?^?"? and |*?"* am saying to them both: ‘But rather, these 
two did it what they are feeling. They were not merciful to us®™ when they ruled, 


and they killed us?" "^, and deprived us**“*, and were steadfast upon destroying 
our^?"5 rights, and exterminated us?^*"^ by the commands of others. So, may Allah?^" 
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not have Mercy on the one who was merciful to you both. Taste the scourge what 
you sent ahead, and Allah®™ is not the least unjust to the servant’. 


و Us diis‏ و اشیگاتة الان را 5455 pus de dost ule‏ ما بي cu‏ و را طَوَيْث Oud gas‏ فيه و هو 
uS ye‏ 


And the most intense of the two in beseeching and the yielding is the second one 
(Umar). So, sometimes 1**"? tend to pause by them in order to reassure part of what 
is in my??"5 heart, and sometimes 1??"5 tread upon the mountain in which these two 
are, and it is mount Al-Kamad’. 


hg Aus thi J EG Ju‏ طَوَيْتَ aei ju ket: Li u$ dA)‏ أَصْوَاتَهُمَا n OS GUI de pre ou‏ و E‏ مِنَ 

oS اسا فيها وَ لا‎ ud UB بي أَحِبْهُمَا و‎ Eu le J 
He (the narrator) said, ‘I said to him**”*, ‘May | be sacrificed for you??" 5! So when you 
tread on the mountain, what do yous"s hear?’ He??"5 said: *|2?"* hear their voices 
calling out, ‘Ascend the mountain, we want to speak to you??"^, for we repent!’ And 
IPS hear their screams from the mountain screaming at me™, and |**“° say to 
them: ‘Keep quiet therein and do not speak!’ 


قال E‏ لَه ELE‏ فِدَاكَ و من مَعَهُمْ قال گل gers‏ عتا على الله و Se‏ الله us e‏ و si de sa t^‏ الْكُفْرَ 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you??"*! And who (else) is with‏ 


them?’ He“®™ said: ‘Every pharaoh who transgressed against Allah??", and Allah?" 
Told about his deeds, and everyone who taught Kufr to the servants’. 


d Qu gk s eis‏ بُوِس cle oath‏ الْيَهُودَ f‏ يد toa dn‏ و cle eli sans E‏ النصَارى S‏ عِيسَى الْمَسِيح ابن الله و 
قال كم DE aA‏ و نحو ogee‏ مُوسَى الي قَالَ- OF‏ ربكم الأغلى و 32 JE call suff‏ قَهَرْتْ أل oN‏ و ENB‏ مَنْ في 
السّمَاءِ و قَاتِلٍ pel‏ الْمُؤْمنِينَ ع و MLE WE‏ و بحسن و fb‏ الْحْسَنٍ و E‏ ع 


asws 


So | said, ‘And who are they?’ He said: ‘Like Paul who taught the Jews that the 
Hand of Allah™ is Tied up, and like Nestorius who taught the Christians that Isa*° 
the Messiah is a son of Allah®™, and said to them, ‘Three (gods)’, and like Pharaoh® 
of Musa% who said, 'I^ am your highest lord!’, and like Nimrod who said, 'I99"5 will 
subdue the people of the earth and kill the ones in the sky', and the killer of Amir Al- 
Momineen**“*, and murderer of (Syeda) Fatima?? "5, and Mohsin??"^, and killers of Al- 
Hassan??? and Al-Husayn??"^, 


Ju و يده و‎ tcl Ule BU و‎ igi Uus مَنْ‎ AS و مَعَهُمْ‎ I فما يَطْمَعَانٍ في‎ ute و‎ tasa UG 


So, as for Muawiya and Amro (Bin Al-Aas) and what they don't even hope anymore 
for the salvation, and with them is every hostile one who established enmity towards 
us?^*"5. ang assisted against us??"* by his tongue, and his hand, and his wealth’. 
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Lb S el‏ فِدَاكَ UTS ens 5G‏ و لا EB‏ 6 تا SS gi‏ إِنَّ Gb‏ عَبْدُ Gol‏ الاس É‏ مُطِيعُونَ biah‏ مُصْطَفَوْنَ 
oed‏ ما لا یری Res s tS‏ ما لا Ule zs iSo | s HI Rs‏ في Wy‏ و els‏ في فرشتا 5 تَشْهَدُ Caleb‏ $ 


iud‏ مَوْتَانَا و t ab‏ ما Sf qi bà‏ يَكُونَ 
said to him^?"5, ‘May I be sacrificed for you**”*! So you??"* heard that, all of it, and‏ | 
did not chide (tell off)?’ He?*?"* said: ‘O Ibn Bakeyr! Our^?"? hearts are other than the‏ 
hearts of the people. We??"* are obedient (to Allah*™, lined up in rows, Chosen.‏ 
We*"* see what the people cannot see, and we™ hear what the people cannot‏ 
hear, and that the Angels descend unto us®™ during our??"? travels, and they turn in‏ 
our^?"? beds, and attend our?" meals, and are present at our^?"* deaths, and they‏ 
come to us?^?"? with news of what is to occur before it even happens.‏ 


d 


و a‏ معنا و تَدْعُو لا و esi le aD‏ و cls‏ على Do eh‏ و Ong RE‏ أن تَصِل Gab gU)‏ 
Gun‏ مِنْ کل تَبَاتِ في رَمَانِهِ و GES‏ مِنْ مَاءِ كل أَرْضٍ AE‏ ذَلِكَ في Gol‏ و 6 مِنْ Y seii‏ سَاعَةٍ و Po ci; Y‏ 


Y 


1 t t uS » f . o; 44? f, °, TELA o zi be ec 
Gt SAI JAI SEN و‎ GAN SET و‎ Ga SIE و ما‎ XE oil لا و أڅباڙ کل‎ Ule G6 xD ما من‎ d RS هي‎ 


asws asws 


And they pray Salat with us^ ^, and supplicate for us^ ^, and cast their wings upon 
us^"5. and turn our^?"^ children upon their wings, and prevent the animals from 
arriving to us**“*, and come to us?" "^ from what is in the earth from every plant in its 
time, and quench us??? from the water of every land. We tend to find that in our^?"? 
utensils, and there is none from a day, nor an hour, nor a time for Salat, except and it 
is prepared for it, and there is none from a night which comes upon us®™ except 
and the news of every land is with us®™, and what occurs therein, and news of the 
Jinn, and news of the inhabitants of the air, from the Angels. 


Bae ب‎ 


و ما مِنْ ملك وٿ في الْأَرْضٍ و HE OUT Y] HE SE‏ و كيف سيره في S Gull‏ و ما من oil‏ من Ee‏ أَرَضِينَ d]‏ 
D‏ إلا و eR SE UF‏ 


And there is none from king dying in the earth, and someone else standing except 
they come to us??"* with his news, and how are his ways regarding those before him. 
And there is none from an earth, from six firmaments up to the firmament, except 
and we**"" are given its news’. 


seas le من أؤديته‎ aly de as الأزض السابعة [السَادِسةٍ]- و فِيهَا‎ Jy ابل قال‎ ds uem ut ميث فداك‎ Lis 
5 ^ rs 5 e 5 39 oe 5 5 o » 5 o عر ره 4 » ه‎ 
8 Y de tai هُو‎ senis Ho lle وکل كل‎ 28 ot ole و‎ je dia ole و‎ adi bi و‎ it من جوم‎ 1 


So | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Where is the end-point of this mountain?’ 
He®™ said: ‘Up to the seventh (sixth) firmament, and therein is hell upon a valley 
from its valleys. Upon it are keepers more than (the number of) the stars of the sky, 
and drops of the rain, and number of what is in the sea, and number of the (grains of 
the) soil. Every Angel from them has been allocated with something, and he is 
established upon it, not separating from it’. 
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ii‏ جُعِلْث فِدَاكَ o, ue 2S)‏ الْأَحْبَارَ og SN Cote dius Ab GY SU‏ لتحيل ما لا يَقْدِرُ Soh‏ عَلَى 
الحكُومة فيه Sd‏ فيه فمن ٤‏ يقبن US e Spl Be GSS‏ و OBS e ile D et obt ll ol‏ و 


Sla g ES‏ من th b‏ و BET IS‏ و USE SY ma So Bde‏ به 
said, ‘May | be sacrificed for you**"*! All of them are casting the news to you??"*?'‏ | 
He®™ said: ‘No! But rather, that is cast to the Master of the Command, and |??"5‏ 
near what the servants are not able upon the government in it. So we?" judge with‏ 
regards to it. So one who does not accept ourf™ decisions, the Angels compel him‏ 
upon our?^?"5 words and instruct those who are around to enforce him upon our??"*‏ 
words, and even if he is from the Jinn from the people of the opposition and the Kufr,‏ 
grappling him and punishing him until he comes to what we??"? had judged with’.‏ 


$8115 ae e uU خف‎ us aŠ بكر‎ giu jui ofall ما بَيْنَ الْمَصْرِقٍ و‎ puyi فِدَاكَ فَهَلْ یری‎ dhe 2b 
HE SX Y يَرَاهُمْ و‎ Y هُوَ‎ 
و هو جوب عَنْهُمْ‎ agile BE OSS و هُوَ لا يَرَاهُمْ و كَيْفَ‎ GBI اله و شَاهِداً عَلَى‎ 


jasws asws 


said, ‘May | be sacrificed for you??"! So, does the Imam see what is 
between the east and the west?’ He?""* said: ‘O Ibn Bakr! How can he?"5 be a 
Divine Authority of Allah*^" upon what is between its two horizons, and he**“* cannot 
see them and cannot judge among them? And how can he™ pe a Divine Authority 
upon an absent people, not being able upon them, nor they are able upon him?^?"*? 
And how can he??"5 happen to be a trustee from Allah*™ and a witness upon the 
creatures, and he“™ cannot see them? And how can he??"5 happen to be a Divine 
Authority upon them and he??"? is veiled from them? 


IRE‏ و OFS‏ يَقُومَ A‏ رَه فيه و اللّهُ يَقُولُ و ما oY By eiaj‏ يعي به مَنْ عَلَى Ag oN‏ مِنْ 
á 8 eer á PS: at? 5 re rm 3 5 á < 4 á s‏ 

ei ala‏ ص يَقُومُ GI BU‏ ص من eux‏ و هُوَ Le CI‏ ما ere Ut‏ فيه AN‏ و LOI gs Le‏ و b BR‏ الله- و 
E * zai‏ بهم من BA‏ 


asws 


And there has been Made to be between them and him®™ that he“™ stands with 
the Command of his?*"5 Lord*™ among them, and Allah?^" is Saying: And We did 
not Send you except to all of the people [34:28] — meaning by it ones upon the 
earth, and the Divine Authority from after the Prophet??"" would be standing in the 
place of the Prophet??"" from after him??"", ang he??"5 is the evidence upon what the 
community would be quarrelling in, and the seizer of the rights of the people, and the 
one??? standing by the Command of Allah?^", and the fairness for some upon the 
others. 


Gal all أرما‎ Ge GUY آية في‎ SG و في أَنْفْسِهمْ‎ GUY Gu ge s gå s yb jai مَنْ‎ nie يَكْنْ‎ 4 5p 
C. s at أي‎ UT من‎ ST هى‎ Wal e za الآقاق- و قَالَ ما‎ 


So when there does not happen to be with them one who can implement His?" 
Words and He*™ is Saying: We will be Showing them Our Signs in the horizons 


and within their own selves, until it becomes clear to them that it is the Truth 
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[41:53], so which Sign in the horizons apart from us^"* would Allah” Show the 
people of the horizons? And He*™ Said: And We did not Show them a Sign but it 
was greater than its counterpart [43:48]. So which Sign is greater than us*°“°? 


و Oy ab‏ بني هاشم و Dd Gri‏ ما GGH‏ الله و caet acd ssi‏ كما UU eif s oa GUAT‏ ذا اضْطوا و حَافُوا 
على ea eti‏ كلوخ م قيفولرت d ds‏ أفل اليلم ثم Las S‏ ما i al fs‏ اتبع edle‏ و يقبن 
ais‏ 


By Allah?™! The Clan of Hashim?" and Quraysh do recognise what Allah*™ has 
Given us®™, but the envy destroyed them, just as it destroyed Iblees^, and they 
come to us?^?"? when they are desperate and fear upon themselves, so they are 
asking us, and we^?"? clarify for them, and they are saying, ‘We testify that you?" * 
are the people of the knowledge'. Then they are going out, so they are saying, We 
have not seen anyone more straying than the ones who follow them??"* and accept 
their?" words’. 


3 o 5 noc otek ye A. 2° - 8 404 Oe 4 4 y eet 925 z Q8 ST T. n t 
E pas Abas phi u So شيعا قال يا ابْنَ‎ oh عن الُسَيْنِ ع لو نيش كَانُوا يَجَدُونَ في‎ gyl فِدَاكَ‎ EL EG 
sos | > ور ر ووم‎ ae ج‎ > oro f 2 tara EP fs " 
aD US و يُرْرَقُونَ‎ SX GS ORE في مَنْزِلٍ رَسُولٍ الله ص‎ oed و أمّهِ و أجيه‎ 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Inform me about Al-Husayn**”’. If we were to 
dig, would we find anything in his®™ grave?’ He**“® said: ‘O Ibn Bakr! How grievous 
is your question. Al-Husayn**“*, along with his®™ father?^?"? ang his??"* mother?*?"*. 
and his??"* prother??"* Al-Hassan™ are in the house of Rasool-Allah??"", being 
Granted just as he??"" is Granted, and being Sustained just as he™ is being 
Sustained. 


لو يش في امه el‏ و اما اليم فهو ڪي عِنْدَ رَه i‏ و Sy he‏ مُعشكره و يَنْظرٌ إِلَ الْعَرْشٍ gs‏ يمر aL ot‏ و Sy‏ 
t. Alec zoz] wie tf‏ 1 عي A‏ ما fies‏ 
padl nk ad‏ مُتعَلق يمول يا SAIS‏ مَا ines‏ 


So if we were to dig during his??"* days, he“™ would be found, and as for today, so 
he??"5 is alive in the Presence of his??"? Lord*™ being Sustained, and he“™ looks at 
his?^?"* soldiers, and he™ looks at the Throne, when he**“S would be Commanded 
to hold it. And he??"* is on the right of the Throne, saying: ‘O Lord*™! Fulfil for me?*"* 
what You*™ Promised me**“S!’ 


1 a 8 5 » y te o 2 2 o & yt o (o 20 277^ 2 09 se^ EN © vf t H at 1 4. o4 a 2 

SS Bl و ما في 425 و‎ tly, ASIN مِنْ‎ alll Ue Redi و‎ BGA و‎ Rau cll و هو اعرف يم و‎ olf} ينر إِلَ‎ X] و‎ 
á D ر ر‎ a 0 Bo ل‎ > 4 20 $ 4¢ $459 a4 oe Ge 

A ES يما‎ $i لك كدت‎ sila SU aii à RIMIS الِاسْتَخْمَارَ لَه وَ‎ sigh leg لَهُ وَ‎ thy nin; كيه‎ 5 d 


And “توم‎ looks at his??"* visitors, and he™ recognises them, and by the names of 
their fathers, and by their ranks, and by their statuses in the Presence of Allah?^". 
from one of them by his son, and what (provisions are) in his ride. And he??"* sees 
the one who cry for him??"5, so he?*?"* seeks Forgiveness for him, (and) for Mercy for 
him, and he?^?"5 asks his?*?"* father?*?"* for seeking for the Forgiveness for him, and 
he?*?"5 is saying: ‘If only you knew, O you crying one, what is prepared for you, you 
would be joyful much more than what you are alarmed about. 
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SS مَا عَلَيْهِ مِنْ‎ LIES وَ‎ BI في السّمَاءِ و في‎ SON se بُكَاءَهُ‎ ae ts لَه گل‎ peels 


So, there seek Forgiveness for him, everyone who hears his crying, from the Angels 
in the sky, and in the courtyard, and he returns (from the Ziyarat), and there are no 
sins upon him”.’°"! 


H 2‏ كامل الزيارات» النص» ص: 326 7011 
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CHAPTER 42 
AL-SHURA 
(53 VERSES) 
VERSES 1 - 53 


ez i الله‎ s 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن سيف بن عميرة» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ (حم عسق) بعنه الله يوم القيامة و 
وحهه کالثلج» أو كالشمس» oS‏ يقف بين يدي الله عرو qe‏ فيقول: عبدي أدمت قراءة (حم عسق) و i‏ تدر ما bal NUUS‏ 
لو دريت ما هى و ما ثوابها؟ لما مللت قراءتماء و لكن سأحزيك جزاءك» 


Abu Abdullah?*"? has said: ‘The one who recites: Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf 
[42:2] (Surah Al-Shura) Allah?^" would Resurrect him on the Day of Judgement and 
his face would be as white as snow, or like the sun, until he pauses in front of 
Allah?™ Mighty and Majestic, so He*™ would Say: “My*™ servant! You were 
habitual in reciting: Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] (Surah Al-Shura), and do 
you know what its Rewards are? But if only you knew what it is and what its Rewards 
are, you would not have tired of reciting it. But I^^" will Recompense you with your 
Recompense!” 


أدخلوه الجنة و له فيها قصر من ياقوتة حمراء» أبوابجا و شرفها و درجها منهاء و يرى ظاهرها من باطنهاء و باطنها من ظاهرهاء و 
له حوراء من الحور العين» 3 الف جارية و الف غلام من الولدان المحلدين» الذين وصفهم الله 9 «de‏ 

He? Enter him into the Paradise, and for him therein would be a castle of red 
sapphire, and its doors, and its prestige, and its Levels from it. And he would see its 
outside from its inside, and its inside from its outside. For him would be Houries from 


the Maiden Houries, and a thousand maids, and a thousand butlers from the eternal 
youths, whom Allah? Mighty and Majestic has Described’. 


ومن (خواص القرآن) : روي عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة صلت عليه الملائكة» و ترحموا 
عليه بعد موته 


ثواب الأعمال: 113 7012 
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It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Shura), the Angels would greet him, and would be merciful 
towards him after his death. 


و من كتبها بماء c eM‏ و سحق بذلك الماء كحلاء و اكتحل به من بعينه بياض قلعه» و زال عنه كل ما كان عارضا في عينه من 
الآلام بإذن الله تعالى». 


And one who writes it with the rain water, and crush the kohl with the water, and 
applies it in his eyes, its whiteness would reduce, and every pain would go away 
from his eyes, by the Permission of Allan??" 7013 


وقال الصادق (عليه السلام): «من كتبها و علقها عليه أمن من الناس» و من شرها ف سفر أمن». 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘One who writes it, and attaches it upon himself would be safe 
from the people, and the one who drinks (its water) during a journey, would be 
safe’. 


t ood et a‏ كشب ade Ls‏ و آله By‏ سره حم عسق گان s Kii ade lai re‏ يَسْتَغْفِرُونَ 


A eo^ 44 
و يسترامولد.‎ 


‘From the Prophet??"": ‘One who recites Surah Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf 
[42:2] (Surah Al-Shura), would be from the ones upon whom the Angels would send 


Salawat upon, and seek Forgiveness for him, and seek Mercy for him”.’°"° 


VERSES 1 - 3 


حم [1) عسق [2] 


Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] 
{3} ASAI Beall الله‎ GUS وَإِلَ الذِينَ من‎ eg ذلك‎ 


Like that Allah Revealed to you and to those from before you. Allah is the 
Mighty, the Wise [42:3] 


73 (خواص القرآن)‎ 
7014 Tafseer Al Burhan — H 9463 
7015 557 ص:‎ Ag تفسير نور الثقلين»‎ H 2 
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ie M MCCC nme قر‎ ne ae P 
قال: سمعته يقول: «حم عسق عدد سني القائم» و ق: حبل محيط بالدنيا من زمرد أحضرء و خضرة السماء من ذلك الجبل» و‎ 


علم كل شيء في عسق». 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^ ^, (the narrator says) ‘I heard him saying: 
‘Ha Meem [42:1] Ayn Seen Qaf [42:2] - is the number of the year of Al-Qaim??"5, 
And Qaf is a mountain (force) of green emeralds encompassing the world, and the 
greenery of the sky is from that mountain (force), and the knowledge of everything is 
in: Ayn Seen Qaf [42:2] .’°'° 


تأويل آحر: بحذف الإسناد» يرفعه إلى محمد بن جمهور» عن «SI‏ عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: «حم qum‏ و (عين) 
عذاب» و (سين) سنون كسني يوسف (عليه السلام)» و (قاف) قذف [و خحسف] و مسخ يكون في آحر الزمان بالسفياني و 
TU‏ و ناس من كلب ثلاثون ألف يخرحون cane‏ و ذلك حين سرح القائم ale)‏ السلام) aK‏ وهو مهدي هذه الامة». 


Abu Ja'far^?"5 has said: ‘Ha Meem [42:1] is Ordained, and: Ayn [42:2] is 
Punishment, and: Seen are years like the years of Yusuf**, and: Qaf is the repelling 
and the swallowing (by the earth) and the metamorphosis which would happen 
during the end of the times with Al-Sufyani and his companions, and the thirty 
thousand dogs of the people who would come out with him, and that is when AI- 
Qaim?*"" would emerge at Makkah, and he?"5 is the Mahdi™ of this 
community’. 


VERSES 4 & 5 


43 ما في السَّمَاوَاتِ وَمَا في EX‏ 5 $3 ك2 tes‏ }14 


For Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth, and He is the 
Exalted, the Magnificent [42:4] 


Orbea Sige SS‏ من $4355 3 Mead C‏ ا فِرُونَ لِمَنْ في 
44 
© ألا ali Oy‏ هُوَ الْعَمُورُ geod‏ }5{ 


z 


تفسير القمّي 2: 267 7016 
تأويل الآيات 2: 542/ 5 7017 


5377 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The skies almost break apart from above them, and the Angels are Glorifying 
with Praise of their Lord and are seeking Forgiveness for ones in the earth. 
Indeed! Surely Allah, He is the Forgiving, the Merciful [42:5] 


وق رواية af‏ الحارود» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: Orbi‏ مِنْ i$‏ «أي يتصدعن». 
(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of the Exalted: The‏ 
skies almost break apart from above them [42:5], he**"5 said: ‘i.e., Crack up'."?'?‏ 


E EE eae E ac 3 Set ee E DAC eee Sz wl UE SA. T s SES nU cd 
يترون $ يَسْتَعْفِرُونَ‎ Y MA) ARE Oy Ll وَ مَنْ حول العش‎ SONU! وَ‎ AEN الله عليه‎ we وَ رُوِي عن أبي‎ Ol eu في‎ 
ose! لِمَنْ في الآَرْضٍ من‎ 


‘And it is reported from Abu Abdullah??"*: ‘and the Angels are Glorifying with 
Praise of their Lord — not calming down, and are seeking Forgiveness for ones 
in the earth [42:5] — from the Momineen’.’°'? 


VERSES6 & 7 


{6} وكا‎ sae ett E d D ef ast 3 R 


And those who are taking guardians from besides Him, Allah is a Watcher over 
them, and you are not a custodian over them [42:6] 


c 


m asi Ais فریق‎ 


And like that We Reveal to you an Arabic Quran for you to warn the mother 
town and ones around it, (for) you to warn of the Day of gathering, there being 
no doubt in it. A party would be in the Paradise, and a party would be in the 
inferno (Fire) [42:7] 


تفسير القمّي 2: 268 7018 
H7‏ - سين فون الثفلين» ج4 1a‏ - 556 7019 
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The meaning of ‘Ummy’ 


حدثنا احمد بن محمد عن Ul‏ عبد الله البرقى عن جعفر بن محمد الصوف قال سألت ابا حعفر عليه السلام محمد بن على الرضا 
عليه السلام وقلت له يابن رسول الله لم مى النبي الامي قال ما يقول الناس قال قلت له جعلت فداك يزعمون انما سمى cell‏ 
الامي لانه لم يكتب 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Ja’far Bin 
Muhammad Al-Sowfy who said: 

‘| said to Abu Ja'far?^?"5, ‘O son of Rasool-Allah??"", why was the Prophet®*™” called 
'Al-Ummy?' He**“ said: ‘What do the people say’. | said to him®™, ‘May | be 
sacrificed for you**”*, they are alleging that the Prophet**™ was called 'Al-Ummy' 
because he®™™ could not write’. 


فقال كذبوا عليهم لعنة الله انى يكون ذلك ally‏ تبارك وتعالى يقول في محكم كتابه هو الذى بعث في الاميين رسولا منهم يتلوا 


عليهم aul‏ ويزكيهم ويعلمهم الكتاب والحكمة 

He?*"5 said: ‘They are lying about him??"", may Allah*™ Curse them! I??"5 say that, 

and Allah?^" Blessed and Exalted has Said in His*™ Decisive Book: He is the One 

Who Sent among the inhabitants of Makkah, a Rasool from them, reciting His 

Verses upon them and purifying them, and teaching them the Book and the 
Wisdom [62:2]. 


US‏ كان يعلمهم مالا يحسن il‏ لقد كان رسول الله صلى الله عليه وآله يقرأ ويكتب باثنين وسبعين أو بثلثة وسبعين لسانا 
ly‏ سمى الامي لانه كان من اهل مكة و مكة من امهات القرى وذلك قول الله تعالى في كتابه لتنذر ام القرى ومن حوها. 


Saww Saww 


How was he able to teach them if he??"" was not good in it. By Allah?^"! Rasool- 
Allah*?"" was able to read and write in seventy two to seventy three languages, and 
he??"" has been called ‘Al-Ummy’ because he??"" was an inhabitant of Mecca, and 
Makkah is the mother (Umm) of all towns, and these are the Words of Allah?" the 
Exalted in His*™ Book: And like that We Reveal to you an Arabic Quran for you 
to warn the mother town and ones around it [42:7] 0 


حدثنا عبد الله بن محمد عن الحسن بن موسى الخشاب عن على بن اسباط أو غيره قال قلت GY‏ جعفر عليه السلام ان الناس 
يزعمون ان رسول الله لم يكن يكتب ولا يقرأ 


It has been narrated to us Abdullah Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Musa Al-Khashaab, from Ali 
Bin Asbaat or someone else, said: 


h Saww 


‘| said to Abu Ja'far??"5, ‘The people are alleging that Rasool-Alla was neither 


able to write, nor able to read'. 
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فقال كذبوا لعنهم الله انى ذلك وقد قال الله هو الذى بعث في الاميين رسولا منهم يتلوا عليهم SLT‏ ويزكيهم ويعلمهم الكتاب 
والحكمة وان كانوا من قبل لفى ضلال مبين فيكون ان يعلمهم الكتاب الحكمة وليس ويحسن ان يقرأ ويكتب 


said: ‘They are lying, may Allah*?™ Curse them for that, and Allah*?™ has Said:‏ "اعقوم 
He is the One Who Sent among the inhabitants of Makkah, a Rasool from them,‏ 
reciting His Verses upon them and purifying them, and teaching them the‏ 
Book and the Wisdom [62:2], and he??"" taught them the Book and the Wisdom‏ 
while he??"" was not literate? But he“™ was excellent in reading and writing’.‏ 


قال قلت فلم مى النبي صلى الله عليه وآله اميا قال نسبت إلى مكة وذلك قول الله عزوحل لتنذر ام القرى ومن gm‏ فام القرى 
المكة فقيل امى لذلك. 


| said, Why was the Prophe®™ called Ummy? He™ said: ‘In association to 
y 


Mecca, and these are the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And like that We 
Reveal to you an Arabic Quran for you to warn the mother town and ones 


around it [42:7]. The mother city is Mecca. He ™ was called Ummy for that’. 222 


Makkah the Mother City 


علي بن إبراهيم» قال: af‏ القرى aL‏ ميت al‏ القرى لأتما أول بقعة Gale‏ الله من الأرض» لقوله تعالى: e us st o‏ 


‘The Mother City is Makkah. It has been Named as the Mother City because it was 
the first spot which Allah*™ Created from the earth, in the Words of the Exalted 
Surely, the first House Placed for the people is the one at Bakka, Blessed, and 
a Guidance for the worlds [3:96] 2022 


The reason due to which Makkah was named as Bakka 


بي رحمه الله قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن محمد بن الحسن» عن جعفر بن بشير عن العزرمي» عن al‏ عبد الله عليه السلام 
قال: Ul‏ ميت مكة بكة لان الناس يتباكون فيها. 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘but rather, Makkah was 
named as Bakka because the people used to be weeping (Buka’a) therein'.??? 


عبد الله الاعرج عن أبي عبد الله قال: موضع البيت aK‏ والقرية مكة 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Place of the House 
(Kabah) is Bakka, and the town is Makkah’ .’°*4 


A party in the Paradise and a party in the Inferno 


ob ze ul se هَارُونَ‎ of alli we عَنْ‎ edi wes ul عَنْ‎ ign d ace ss Ged le cn] o gt 
Subs و‎ afl إلى مَلِكِ‎ DJ Ge ne بن‎ usd امام‎ ipu فيه‎ SS طويل‎ iae kde JU عَنْ آبائه صلواٿ‎ 
الْمُؤْمِنِينَ أَيْنَ 5,55 )5 مَانُوا؟‎ cil عَنْ‎ ded الحَدِيثِ:‎ wish و في‎ Me لِلْمَلِكِ عَمَا سَأَلَ‎ aie ale الْإمَام‎ 


‘From Abu Abdullah**“*, from his®™ forefathers?^?"^, there is a lengthy Hadeeth in 
which it mentioned the going of Imam Al-Husayn?^?"? to the king of Rome, and the 
answers of the Imam*??" to the king about what he asked from him??"5, and at the 
end of the Hadeeth — then he asked him**“ about the souls of the Momineen, 
"Where do they happen to be when they die?' 


َالَ: Xe Red‏ صَّخْرَة بَيْتِ pii‏ في كل six ad‏ هو عرش ahi a‏ مِنْهَا Les‏ الله $e‏ و Ga ge‏ و ud,‏ 
يطويهاء و مِنْهَا الْمَحْشَرُ و مِنْهَا اسْتَوى d s‏ المسّمَاءِ أي ea‏ عَلَى السّمَاءٍ وَ adi‏ 


He*??"5 said: ‘They gather by the rock of Bayt Al Maqdas during every night of Friday, 
and it is the lowest Throne of Allah?^"", From it Allah?^^" Mighty and Majestic 
Extended the earth, and to it He™ would be Folding it, and from it would be the 
Gathering (of the Day of Judgment), and from it our Lord??" Established to the sky, 
i.e., Ruled upon the sky and the Angels’. 


E (US PEL A DN EL MU LRL ENS oe Gar 2t 4 Q4 E E a 
dial و جَلَ تارا مِنَ‎ $e AUI Ca الَيَمَنِ م‎ Xu وَادِي حَصْرَمَوْت وَرَاءَ‎ ad JUS Rem أَيْنَ‎ USUI عَنْ أرواح‎ Jus م‎ 
برعت ديدي‎ WAL و‎ aah ين‎ M و‎ 


Then he asked about the souls of the Kafirs, Where do they gather?’ So he**"* said: 
‘They gather in the valley of Hazramaut, behind the city of Al Yemen. Then Allah?™ 
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Mighty and Majestic Sends a fire from the east, and a fire from the west, and these 
are followed up by two intense winds. 


aL yah as itll ed WA Me full 2025‏ عن nk‏ الصّخْرة و CRI Cl‏ و تَصِيرُ جَهَنّمْ عَنْ يسار الصّخْرة 
P "IEEE se,‏ 1 249 
à‏ وم الْأَرَضِينَ ARLEN‏ و فيها (RE GLA‏ 


Thus, the people are gathered by the rock of Bayt Al-Maqdas, and the inhabitants of 
the Paradise are gathered by the right of the rock, near to ‘Al Mo'tabir, and Hell 
would come to be on the left of the rock in the surroundings of the seventh 
firmament, and therein is Al-Falaq (a valley of Hell), and al-Sijjeen (a valley of Hell). 


o. eis‏ من des Ka M zs tii oS we‏ وَ N35 GUS‏ ريق في اة و قَرِيقٌ في السّعِير. 


So the creatures would be divided at the rock, and the one for whom the Paradise is 
Obligated, would enter it, and these are His?^^" Words: A party would be in the 


Paradise, and a party would be in the inferno ]42:7[ °” 


VERSE 8 


! 


P P á € š » 0 4 
ake Outils E v Me ea jede Ss 
cr 2c من في رمه‎ ene عن‎ 


{8} ولا صير‎ Us 


And if Allah had so Desired, He would have Made them as one community (by 
Force), but He Enters one He so Desires through His Mercy, and (for) the 
unjust ones, there would neither be a guardian for them nor a helper [42:8] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن العباس» عن حسن بن حمد» عن LE‏ بن يعقوب» عن عمرو بن حبير» عن حعفر بن 
محمد (عليهما السلام)» في قوله تعالى: و لكِنْ edi‏ مَنْ يَشاءُ في a‏ قال: «الرحمة: ولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام) 


و os‏ ما َم مِنْ thy‏ و لا Ge‏ 


(It has been narrated) from Ja'far?^?"* Bin Muhammad?" regarding the Words of the 
Exalted: but He Enters one He so Desires through His Mercy [42:8], he??"5 said: 
"The Mercy — Wilayah of Ali*°*“ Bin Abu Talib??"5, and (for) the unjust ones, there 
would neither be a guardian for them nor a helper [42:8] 6 
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VERSES 9 - 12 


45 


^ و‎ cs 
AS och کل‎ dex Es s & i6 O sg 


Í 


sigh ysl أم‎ 
9j 


Or have they taken guardians from besides Him? But Allah, He is the 
Guardian, and He Revives the dead, and He is Able upon all things [42:9] 


Ll dis dí die do إل الله © ذلكم الله‎ Ies uus فيه من‎ cin us 
{10} 


And whatever you differ in from anything, so its Decision is to Allah. That is 
Allah, my Lord. | rely upon Him and | turn to Him [42:10] 


T ge TT Le Uf SAT لكوي‎ fee ? السسَمَاوَاتٍ وَالْأَرْضٍ‎ zs 
{11} - AE T ict Jes o 


Originator of the skies and the earth. He Made for your (comfort) mates for you 
from among yourselves, and also mates of the cattle, multiplying you thereby. 
There isn't anything like Him, and He is the Hearing, the Seeing [42:11] 


3 Z c E صل‎ 40 Z 
8 ^ 5 ^ " AK و رر ب‎ We o 2 > Ow ي سهاو‎ 7 of 5 addere E و ر‎ 
يحل شَيْءٍ علي‎ Al > dus لِمَنْ يَشَاءُ‎ GN يَبْسْط‎ © MIS له مَقَالِيدٌ السَّمَاوَاتِ‎ 


(125 


For Him are the reins of the skies and the earth. He Extends the sustenance for 
one He so Desires to and Straitens. He is Knowing with all things [42:12] 


ابن شهر آشوب: من كتاب العلوي البصري: أن جماعة من اليمن أتوا إلى النبى (صلى الله عليه و آله فقالوا: نحن بقايا الملك 
المقدم من آل نوح» و كان لنبينا وصي acl‏ سام» و أخبر في كتابه» أن لكل نبي معجزة» و له وصي يقوم مقامه» فمن وصيك؟ 


‘A group from Al-Yemen came to the Prophet??"" They said, ‘We are the remainder 
of the previous king from the Progeny of Noah?, and our Prophet? had a 
successor whose name was Saam®. In his?? Book there is news that for every 
Prophet^? there is a Miracle, as well as for his?? successor?^? who stands in his?? 
place. So who is your??"" successor??? 
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فأشار بيده نحو علي adle)‏ السلام)» فقالوا: يا محمد إن سألناه أن يرينا سام بن C»‏ فيفعل؟ فقال (صلى الله عليه و آله): 
«نعم» «ái Ook‏ 
So he??"" gestured by his™ in the direction of Ali?"5. They said, ‘O‏ 


Muhammad ™"! We are asking him**“* to show us Saam? Bin Noah, so will he**"* 
(be able to) do it?’ He??"" said: ‘Yes, by the Permission of Allan?^"^, 


و قال: Ly»‏ علي» قم معهم إلى del‏ المسجد فصل ركعتين» و اضرب برحلك الأرض عند KN‏ 


And he®*™ said: ‘O ززم‎ 306! Go with them to the inside of the Masjid, pray two Cycles 
of Salat, and strike the ground with your?^?"? leg by the Prayer Niche’. 


فذهب علي» و بأيديهم صحف» إلى of‏ بلغ محراب رسول الله (صلى الله عليه و آله) داخل المسجد» فصلى ركعتين» ثم eU‏ 
فضرب برحله على الأرض فانشقت الأرض و gb‏ لحد و تابوت» فقام من التابوت شيخ Ya‏ وحهه مثل القمر ليلة البدر» و 
ينفض التراب من رأسه» و له لحية إلى سرته» 

So Ali®™ went, and in their hands were their Parchments, until he “™ reached the 
Prayer Niche of Rasool-Allah??"" inside the Masjid. Then he“®™ prayed two Cycles of 
Salat, then stood up and struck the ground with his®™ leg. So the ground split up 
and a grave and a coffin became apparent. An old man arose from the coffin, his“ 


face shining like the moon of the night of the full moon, and shook off the dust from 
his?? head, and he?? had his?? beard up to his?? belly. 


و صلى على علي ale)‏ السلام)» وقال: أشهد أن لا إله إلا cá‏ وأن محمدا رسول cal‏ سيد المرسلين» و أنك علي وصي 


(JR‏ سيد الوصيين» ui‏ سام بن نوح. 


And he® greeted Ali^?"? and said: ‘I** testify that there is no god except for Allah?™, 
and that Muhammad??"" is Rasool-Allah??"", Chief of the Rasools?, and you??? 
Ali**"* are the successor?^?"^ of Muhammad*??"". Chief of the successors?? "5, and 1° 
am Saam* Bin Noah!’ 


فنشروا أولئك صحفهم» فوحدوه كما وصفوه في الصحفء ثم قالوا: نريد أن يقرأ من صحفه سورة. eb‏ قراءته حتى تمم 
السورة» ثم سلم على علي» و نام كما كان» فانضمت الأرض» و قالوا بأسرهم: إن الدين عند الله الإسلام. و آمنواء 


So they brought out their Parchments, and found him® to be as he“ had been 
Described therein. Then they said, We want him* to recite a Chapter from the 
Parchment. He?? recited the Complete Chapter, then greeted Ali**“°, and went back 
to sleep as he^ had been. The ground converged back. And they said, ‘Surely the 
Religion in the Presence of Allah?™, is Al-Islam’. And they expressed belief. 


فأنزل الله تعالى: aed ai‏ من دونه AUG sui‏ هُوَ EU‏ وَ هُوَ ى الْمَؤْتى إلى قوله: أنيث. 
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Therefore, Allah? the Exalted Revealed: Or have they taken guardians from 
besides Him? But Allah, He is the Guardian, and He Revives the dead [42:9] up 
to His*™! Words: and I turn to Him [42:10] °°’ 


3 f « v of 2$ 2 ¥ 7 t 1 DID 4E 2 2 o o aR ه ° كه‎ 4-2 % 

SAT‏ بن إذريس عن محمد بْن عبد AI‏ عَنْ صَفْوَانَ بن A‏ قال Of Sasa s gi Sle‏ أذحلة على أبي eth godt‏ ر 
Be >‏ موقو N on E Bes pee 4.54 ap a‏ ر 3 Teet of A gig eX Wu ER.‏ 

JUS إلى التؤحيد‎ Ng es á الَْرَام 5 الأخكام‎ s JAA Ba las ale [ede لي‎ os Gus عليه السلام ) فاستادنتة في‎ 

PI الْكَلَامَ لِمُوسَى و لمحد‎ Codi AE Su e و‎ ir قَسَمَ‎ dn OF 6 e$ بو‎ 


'Abu Qurra the narrator asked me if | could take him over to Abu Al-Hassan Al- 
Reza*??"5. So | sought permission for him regarding that and he permitted to me. So I 
took him over to him®™. So he asked him®™ about the Permissible and the 
prohibitions and the regulations, until his questions reached to the Tawheed 
(Oneness). So Abu Qurra said, ‘We are reporting that Allah?^" Distributed the 
Sighting and the Speech between two Prophets**. So He*™ Distributed the Speech 
to Musa? and for Muhammad**™, the Sighting’. 


3 به علماً‎ RM AY 5 JS iS Y wy 5 من الجن‎ Git) J AU E AU] ys ) عليه السلام‎ ( o3 E MFE 
قال بَلَى‎ iz diis JE ud 


So Abu Al-Hassan??"? said: ‘So who delivered from Allah?^" to the two communities 
of the Jinn and the human beings Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) 
and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) There isn't 
anything like Him [42:11]? Was it not Muhammad ®™?’ He said, ‘Yes’. 


ٿال كيف يجِيغ ges‏ إِلَ ote M ALLE ui‏ من عند الله و SF‏ يَدعُوهُمْ y‏ الله ab‏ الله uis‏ لا ُذركة eA‏ و 
Sed Y‏ به عِلماً و ليس Eius def‏ يَقُولُ gu uh‏ و أَحَطْث s Ule e‏ هُوَ de‏ صُورة ui id‏ تَسْتَحُونَ ما قَدَرَتِ 


ai 


5 3 H " a 3 0 & 84.4 2.6 2 aa هب‎ 
T ads من‎ BE GG E sety الله‎ we من‎ Bb OSG OF a Sa OF oUF 


saww Saww 


He^?"5 said: ‘How can a man come over to the people and he informs them 
that he??"" has come from Allah*™ ang that he??"" is inviting them to Allah®™ by the 
Command of Allah*™, so he??"" is saying Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) 
There isn't anything like Him [42:11], then he??"" would be saying that: 'I?"" saw 
Him?^" with my??"" own eyes and l?"" comprehended Him*™ in knowledge and 
He*^" is upon an image of the person’? Are you not ashamed of what would enable 
the atheists to pelt with this that he??"" happened to come from the Presence of 
Allah? with something, then he??"" came with the opposite of it from another 
aspect?’ 


قال ابو ف us S‏ و s 2h Ad‏ أخرى god gf Qui‏ ( عليه السلام ( بَعْدَ ede‏ الآية ما يدل ue‏ ما Les ch‏ قَالَ 


cl; & أَحْبَرَ‎ © ne مَا رَأَثْ‎ ut sj CIT jd ما أى‎ Syr ماكدّب‎ 
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Abu Qurra said, ‘But He*™ is Saying: And certainly he saw it [53:13] (meaning 
Him*™) in another descent.’ So Abu Al-Hassan??"5 said: ‘It is after the Verse 
indicating upon what he??"" saw where Hew Says: The heart of Muhammad did 
not belie what it saw [53:11]. He*™ is Saying that the heart of Muhammad*?"" did 
not belie what his??"" eyes saw. Then He*™ Informed with what he??"" saw. 


ol; id dus‏ من آياتٍ AUG GS‏ الله غَيْدْ الله و 28 Qu‏ اللّهُ 5 لا oe‏ به elu 35$ jua is Cle‏ به 
S cras 5 cii‏ 


Then He*™ Said: He saw of the greatest Signs of his Lord [53:18]. So the Signs 
of Allah" are other than Allah?"", and He?" had Said: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110]. So if the visions were to see Him?™, 
then they would have comprehended Him?^" in knowledge, and the recognition 
would occur’. 


Suigy Lik $$ uf Qus‏ فَقَالَ god gf‏ ( عليه السلام ) GEIS OTD BE og II‏ وَ مَا gi‏ الْمُسْلِمُونَ 
LEY S ae‏ به Ule‏ و EAN SEY‏ و Sigh ef od‏ 


So Abu Qurra said, ‘So (then) you?" are belying the reports’. Abu Al-Hassan??"* 
said: ‘When the reports were in opposition to the Quran, I°" would belie these, and 
what the Muslims have formed a consensus upon is that: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110], Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) There isn't anything like Him [42:11] “°° 


VERSES 13 - 15 


pope‏ مِنَ الدّينٍ ما وَضَّى به وکا واي d) Ges‏ و Gag V‏ به pati‏ ووس 


وَعِيسَئ ` co yai ES‏ ولا ISAS‏ فيه © كبر على i ASI U ssi‏ © الله 


{13} cas t d وَيَهْدِي‎ ts مَنْ‎ adi ux 


He has Legislated for you from the Religion what He Bequeathed with to Noah, 
and which We Revealed to you, and what We Bequeathed with to Ibrahim, and 
Musa, and Isa that: “Establish the Religion and do not be divided in it!” Greatly 
difficult it is upon those who associate what you are calling them to. Allah 
Chooses to the ones He so Desires to and He Guides ones who are penitent 
[42:13] 
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2 a4 3 ^ o P á 7000 
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And they did not become divided except from after the Knowledge had come 
to them in rivalry between them. And, had not a Word preceded from your Lord 
to a specified term, it would have been Decided between them. And surely, 
those whom We Made to inherit the Book from after them were in anxious 
doubt from it [42:14] 


ree Ss E cs ist d 3 JOUER 


Therefore due to that, so invite, and be steadfast as you are Commanded, and 
do not follow their whims, and say: ‘I believe in whatever Allah Reveals in the 
Book, and | am Commanded to do justice between you. Allah is our Lord and 
your Lord. For us are our deeds and for you are your deeds. There is no 
argument between us and you. Allah would Gather us and to Him is the 
journey’ [42:15] 


O ac UT ) عليه السلام‎ ( Gh d] SET Lou o due عَنْ‎ cas العزيز بن‎ ue عن‎ el عن‎ een] بن‎ Le 
& 4 P $ of |6 - xà AMEDEO 5 3 PUNE 
أَمَنَاءُ الله في‎ 24$ aia SN AAT OS ) صلى الله عليه وآله‎ ( God EG aie الله في‎ Gul صلی الله عليه وآله ) گان‎ y sz 


2l 


‘From Abdullah Bin Jundab that AI-Reza?" "^ wrote to him: ‘As for after this, so 
Muhammad*?"" was a trustee of Allah?^" among His*™ creatures. So when he™ 
passed away, it was us%®™, the People?" of the Household who inherited him??"'; 
Thus, we?*"5 are the trustees of Allah?" in His earth. 


ol 4 GU aide s oy iiie Mg ij 925 AE ó s $e Ais s veal Hif الْمَنَايَا و‎ 4 qx fle IE 
als "c MM xl biti $ 653^ ósi Éi Me $ ie AT si atl eel 5 nec 54 Sd شِيعَتنًا‎ 

Ase و‎ GE OLY! 
With us?^?"5 is the knowledge of the calamities and the deaths, and the lineages of 
the Arabs, and the birth of Al-Islam. And we??"* tend to recognise the man when 


we^?"? see him, by the reality of the Eman and the reality of the hypocrisy, and that 
our^?"5 Shias are recorded with their names and the names of their fathers. Allah?™ 
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asws asws 


intentions 
asws 


Took the Covenant upon us™"* and upon them. They are intending our 
and are entering our entries. There isn't upon the nation of Al-Islam apart from us 
and them. 


ن i see‏ و حن SY Lit‏ و 32 otros ust‏ و 22 الْمَخْصُوصُونَ في تاب الله عر و حل و lt StF‏ 
al OER‏ و 22 abl Jg nt Sif‏ ر صلى الله عليه وآله ) 


We**“S are the saviours for the salvation, and we??" are the amplified of the 
Prophets**, and we??"* are the sons??"* of the successors**, and we™ the ones 
particularised in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic, and we?^?"? are the closest 
of the people with the Book of Allah™, and we*??"5 are the closest of the people with 
Rasool-Allah*?"", 


es E‏ الله Qui io Ud‏ في كِتَابهِ e‏ لَكُمْ يا آل E‏ من الڏين ما uos‏ تُوحاً قد وَضَانَا َا 5 s‏ وحاً و 


of 4‏ ره | b Ali‏ 23544 اله 3 
الذي OUI Ls!‏ يا ARE‏ وَ ما Leg‏ به إِبْراهِيمَ و مُوسى و عيسى 


asws asws 


And we?*'? are those for whom Allah?^" Legislated His*™ Religion for us?" "^, so 
He?®™ Said in His*™ Book: He has Legislated to you - O Progeny**” of 
Muhammad*?"". from the Religion what He Bequeathed with to Noah, and which 
We Revealed to you - O Muhammad**™, and what We Bequeathed with to 
Ibrahim, and Musa, and Isa [42:13]. 


P M dw o 4 a E CORR: PUN o هرر‎ aud. See 
فيه‎ MEAS و لا‎ A أَقِيمُوا الڏينَ يا آل‎ OF LOIN مِنَ‎ eii al ig E aale ما عَلِمْنَا و اسْتَؤْدَعنَا‎ ele UL عَلَْمَنَا و‎ J 


و گوئوا aga e ee e‏ من ue any A3‏ ما d pb‏ من us‏ علي إن اله d sats 1 v‏ من ثيب 
مَنْ Dd‏ إِلَ ge xs‏ ( عليه السلام ) . 


asws 


So He?^" has Taught us? "5, and Delivered to Us??"^ the Knowledge what we 
know, and Entrusted us®™ their?" knowledge. We?^?"? are the inheritors of the 
Determined Ones (UI Al-Azam) from the Rasools?? that you??"* would, “Establish 
the Religion - O Progeny®™ Muhammad ™, and do not be divided in it!", and be 
as one group. Greatly difficult it is upon the associators - the ones who associate 
others with the Wilayah of Ali*™, what you are calling them to - from the Wilayah 
of Ali™. Allah, O Muhammad?" Guides towards it ones who are penitent 
[42:13] - the one who answers you to the Wilayah of AIj 9" *' 7» 


حدثنا محمد بن الحسين عن النضر عن عبد الغفار عن ابى عبد الله عليه السلام JU‏ ان الله تعالى قال لنبيه ولقد وصيناك Le‏ 
وصى به آدم ونوحا وابراهيم من قبلك ان اقيموا الدين ولا تتفرقوا فيه انا يعنى الولاية كبر على المشركين ما تدعوهم إليه يعنى كبر 
على قومك يا محمد ما تدعوهم من تولية على عليه السلام 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Al-Husayn, from Al-Nazar, from Abdul Ghaffar, who has 
narrated: 
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Abu Abdullah?^?"? having said that: 'Allah?^" the High Said to His*™ Prophet??""* He 
has Legislated for you from the Religion what He Bequeathed with to Noah, 
and which We Revealed to you, and what We Bequeathed with to Ibrahim, and 
Musa, and Isa that: "Establish the Religion and do not be divided in it!” [42:13] 
- It means 'Al-Wilayah', and Greatly difficult it is upon the associators what you 
are calling them to - meaning, it is hard on your ?"" community, O Muhammad???" 
of what you??"" are calling them to the nomination of AIi??"*'. 


قال ان الله قد اذ ميثاق كل نی وکل مؤمن ليؤمنن بمحمد صلى الله عليه وآله وعلى وبكل نى وبالولاية ثم قال لمحمد صلى الله 
عليه وآله اولعك الذين هدى الله فبهديهم اقتده يعنى آدم ونوحا وکل نی بعده. 

Allah? had Taken the Covenant from every Prophet? and every Momin to believe 
in Muhammad**™ and Ali**“*, and with every Prophet?? by ‘Al-Wilayah’. Then He?™ 


Said to Muhammad*??"" They are those whom Allah Guided, therefore follow 
with their guidance [6:90], meaning Adam?^? and Noah* and every Prophet after 


him? 7030 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: Um‏ أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثنا القاسم بن محمد ابن الحسن بن حازم» قال: حدثنا 
عبيس بن هشام الناشري» قال: حدثنا عبد الله (Alo M‏ عن عمران بن قطن» عن زيد الشحام» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ 
السلام): هل كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) يعرف الأئمة (عليهم السلام)؟ 


‘| asked Abu Abdullah?*?"5. ‘Did Rasool-Allah??"" introduce the Imams??"*?' 


قال: «قد كان نوح ade)‏ السلام) يعرفهم» الشاهد على ذلك قول الله عز و حل في كتابه: شَرَعَ aS‏ من الڏين ما وَصَّى به bash‏ 


و الذي GE KS!‏ وَ ما eg‏ به إِبْراهِيمَ وَ مُوسى و عيسى». 


said: ‘In fact Noah** had introduced them??"5, The testimony upon that are the‏ “اعقوم 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic in His*™ Book: He has Legislated for you‏ 
from the Religion what He Bequeathed with to Noah, and which We Revealed‏ 
to you, and what We Bequeathed with to Ibrahim, and Musa, and Isa [42:13].‏ 


«ej به‎ (0g يا معشر الشيعة ما‎ cpl de aN E> قال:‎ 


He**“S said: ‘He has Legislated to you [42:13], O community of Shias, what He 


Bequeathed with to Noah .??' 


علي بن إبراهيم: حدثني cal‏ عن علي بن مهزيار» عن بعض أصحابناء عن af‏ عبد الله ade)‏ السلامم» في قول الله تعالى: OF‏ 


أقيمُوا Gut‏ قال: «الإمام و لا IE‏ فيه كناية عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» 


7030 Basaair Al Darajaat — P 10 CH 18 H 35 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ regarding the Words of the Exalted: 
"Establish the Religion [42:13], he??"? said: ‘The Imam??"5, and do not be divided 
in it!" - an allusion to Amir Al-Momineen??"^, 


نم قال: كبر على sti‏ تَدْعُوهُمْ ot)‏ من ولاية علي (عليه السلام) a DI‏ مَنْ يشا كناية عن علي (عليه السلام) $ 


chad مَنْ‎ ad) يَهْدِي‎ 


Then He*^" Said: Greatly difficult it is upon those who associate what you are 
calling them to - from the Wilayah of Ali**“°. Allah Chooses to it ones He so 
Desires to - an allusion to Amir al Momineen??"5, and He Guides towards it ones 
who are penitent [42:13]. 


ê‏ قال: B6 GUT‏ يعنى إلى ولاية علي yl‏ المؤمنين adle)‏ السلام)» ولا ES‏ أَهْواءَهُمْ فيه $ a‏ آمَنْتُ يما Js‏ الله مِنْ كتاب 


EAE را و‎ EREE 


Therefore due to that, so invite [42:15] - Meaning to the Wilayah of Ali Amir al 
Momineen??"5, and do not follow their whims, and say: ‘I believe in whatever 
Allah Book Allah Reveals, and I am Commanded to do justice between you. 
Allah is our Lord and your Lord - up to His*™ Words: and to Him is the journey 
[42:15] 2 


The Altered Verse 


a. 7 of 4 vy aon e ak on | % 6 [f 2ه 2ه‎ (6d o fer oe (4d ao 15.4 
و‎ 5e عليه السلام ) ف قۇل الله‎ ( Led) عن‎ Obes بن‎ RE عن‎ uui عن عبد الله بن‎ ARE عن مُعَلى بن‎ IE S LAM 


2 


. Abus في الْكِتَابٍ‎ IA rue ans من‎ AE od) ASU ما‎ ue wy الْمُسْركِينَ‎ de 262 


‘From Al-Reza?*"5 regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Greatly 
difficult it is upon the associators what you are calling them to O Muhammad, 
of the Wilayah of Ali [42:13] — like this it is in the written Book’.””” 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن محمد» عن عبد الله بن إدريس» عن محمد بن سنان» عن الرضا ale)‏ 
السلام» في قول الله عز و حل: > عَلَى الْمُشْرَكِينَ بولاية علي ما تَدْعُوهُمْ E‏ يا محمد من ولاية علي» هكذا في الكتاب 
حفوظ». 


7039 273 :2 Al تفسير‎ 
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asws 


from Al Reza regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Greatly 
difficult it is upon the associators, the Wilayah of Ali what you are calling them 
to O Muhammad, from the Wilayah of Ali [42:13] . This is how it is in the Protected 
Book محفوظ)‎ ut 709^ 


VERSES 16 - 18 


$ 232 


HERE ما اشتجيب له‎ axi في الله من‎ SAE cus 
{16} شَدِيدٌ‎ Side obs 


داجضة a giles US Le‏ عضب 


And those who are arguing regarding Allah from after He has been Answered 
to, their argument is invalid in the Presence of their Lord, and upon them is 
Wrath, and for them is severe Punishment [42:16] 


(17) ري‎ $e وَمَا ريك لخ‎ © org lis بالق‎ ON Jef coal لله‎ 


Allah is the One Who Revealed the Book and the Scale with the Truth. And 
what would Make you realise, perhaps the Hour is close? [42:17] 


à 5 
Kg 


(18) s تی‎ «i 7 " "m 1 


They hasten with it, those who do not believe in it. And those who believe are 
fearful from it and know that it is the Truth. Indeed! Surely, those are disputing 
regarding the Hour are in a far straying [42:18] 


نرحع إلى رواية علي بن إبراهيم: ثم قال عز و te‏ الله eal‏ آل الكتابت Óla 4 d‏ قال: الميزان: أمير المؤمنين (عليه 
السلام)» و الدليل على ذلك قوله في سورة الرحمن: و السّماءَ رَفَعَها وَ eal R25‏ يعني الإمام. 


‘Then the Mighty and Majestic Said: Allah is the One Who Revealed the Book and 
the Scale with the Truth [42:17], said, ‘The Scale (ói) is Amir Al-Momineen**", 
and the evidence upon that are His?” Words in Surah Al-Rahman (Chapter 55): 
And the s ky, He elevated it, and He Placed the Scale [55:7] - Meaning the 
Imam’. 703 


الكافي 1: 346/ 32 7034 
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VERSES 19 & 20 


Qu d. «t 3 a " LP " ms 
119} القوي العزيز‎ hg مَنْ يَشَاءُ‎ HY بعبادو‎ Zaki abs 


Allah is Gentle with His servants. He Graces one He so Desires to, and He is 
the Strong, the Mighty [42:19] 

21 o 5 od 7 و‎ PES صل‎ akoz -9 2 و‎ "A 

مَنْ کان يريد OS‏ الاحرّة ترذ له في aS‏ وَمَنْ OU‏ بريد G5‏ الدنيا Lag po 4B‏ له 
One Who wants the harvest of the Hereafter, We will Increase in his harvest for‏ 


him, and one who wants the harvest of the world, We would Give to him from 
it, and there would not be a share for him in the Hereafter [42:20] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن سلمة بن الخطاب» عن الحسين بن عبد الرحمن» عن علي بن al‏ حمزة» عن أبي بصير» 
عن أبي عبد ade) à‏ السلام)» قال: قلت: اللَهُ لَطيفٌ ais ool‏ مَنْ Usa‏ قال: «ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘I said, ‘(What about): Allah is 

Gentle with His servants. He Graces one He so Desires to [42:19]?' He?®™ said: 

‘(The Grace) is Amir Al-Momineen??"^", 

قلت: مَنْ كان Soe Ly‏ الْآحِرَة فقال: «معرفة أمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». ترذ لَه في ase‏ قال: «نزيده منها»» 
قال: «يستوفي نصيبه من دولتهم» 

| said, ‘(What about): One Who wants the harvest of the Hereafter [42:20]? 

He^*"5 said: ‘Recognition of Amir Al-Momineen?^?" ^ and the Imams**“*. We will 


Increase in his harvest for him, he?"5 said: 'We?*?"5 will Give him more from it’. 
"اعقوم‎ said: ‘Fulfilling his share from their??"* governance’. 


s‏ مَنْ i OU‏ حَرْتَ sui ub UAI‏ ما لَه في ip BV‏ تصيب. قال: «ليس له في دولة الحق مع القائم نصيب». 


and one who wants the harvest of the world, We would Give to him from it, and 
there would not be a share for him in the Hereafter [42:20], he^"* said: ‘There 
would be no portion for them in the government of AI-Qaim?*"" /036 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن بكر بن محمد الأزدي» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «المال و البنون حرث 
الدنياء و العمل الصالح حرث الآحرة» و قد يجمعهما [abl]‏ لأقوام». 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The wealth and the sons 
are the harvest of the world, and the righteous deeds are the harvest of the 
Hereafter, and Allah?™ has Gathered the two of them for a (certain) people’. 


VERSES 21 & 22 


coal) ad Las Ves ؛‎ 5 d Sku ui gy A تركو‎ 
{21} sl unis d PRA Orne em Bus 


Or are there associates for them, having been Legislated for them from the 
Religion what Allah has not Permitted with? And had not a Decisive Word 
preceded, it would have been Decided between them. And surely, for the ones 
unjust, there would be a painful Punishment [42:21] 


d اكات‎ oss i ulis C و‎ vef تر الظَالِمِينَ مُشْفِقِينَ يما‎ 
A à z 5 رم ره‎ ^ at da as 2 
{22} 555i 23i هو‎ au Š M مَا يَشَاءُونَ عند‎ BO CUL ole}; 


You will see the ones unjust fearing from what they have earned and it would 
befall upon them. And those who believe and do righteous deeds would be in 
the Gardens of Paradise. For them would be whatever they so desire in the 
Presence of their Lord. That, it is the great Grace [42:22] 


5p و‎ RES qud rax UE لا‎ dose sje U se و‎ Fe (عليه السلام) في فَوْلِهِ‎ te Ul اإِسْئَادٍ عَنْ‎ s و‎ 
(عليه السلام) مِنْهُمْ واجداً.‎ uu ST حل‎ s fe all من‎ ia e لو لا مَا‎ JU عَذابٌ أَلِيمٌ‎ ob cud 

And by the above chain (of narrators), who has narrated the following: 

Abu Ja'far?"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And had not a 

Decisive Word preceded, it would have been Decided between them [42:21]. 


Had it not been for what had preceded among them from Allah?" Mighty and 
Majestic, Al-Qaim?*"* would not let remain any one among them'. 9? 


علي بن إبراهيم» قال: الكلمة: الإما» و الدليل على ذلك قوله تعالى: و uiae‏ كَلِمَةٌ iau‏ في عَقِبِهِ bai HIS‏ [يعني 
الإمامة]» ثم قال: و إِنَّ Croll‏ يعني الذين ظلموا هذه الكلمة Gb‏ عَذابٌ أَلِيمٌ 


7097 274 :2 تفسير القمي‎ 
7038 AI Kafi — V 8 H 14880 (Extract) 


5393 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


‘The (Decisive) Word is the Imam*"”, and the evidence upon that are the Words of 
the Exalted: And He Made it a Word to remain in his posterity, perhaps they 
would be returning [43:28] - Meaning the Imamate. 


ثم قال: sý‏ الظَالِمينَ لآل محمد حقهم» مُشْفِقِينَ Ue‏ كُسَبُواء قال: حائفون Le‏ ارتكبوا [و عملوا] as gs s‏ [أي ما 
يخافونه] . 


Then He*™ Said: And surely the ones unjust - Meaning the ones who have been 
unjust to this (Decisive) Word, for them would be a painful Punishment [42:21]. 
You will see the ones unjust - to the Progeny??'? of theirf™ rights, fearing from 
what they have earned, said, 'They are scared of what they had done, and it 
would befall with them, i.e., what they are afraid of’.’ 


yi vs le tit y dO coa lees uisi spall ise n fa 3 call GU 
(23) +53 +26 all E O CaA Qa d S ie Dis ER © d a i$ 


That is the Glad Tidings which Allah Gives to His servants, those who believe 
and are doing righteous deeds. Say: ‘I do not ask you for recompense over it, 
except for the cordiality to be for my relatives'. And one who earns good, We 
will Increase the good for him therein. Surely, Allah is Forgiving, Grateful 
[42:23] 


ed X‏ و عي عن Vg‏ ن عيسى و ARE ME‏ بن RA GM‏ عَنْ OUS Gf AME‏ عَنْ 
ui 1 helm‏ حابر و aue eS ue‏ عَنْ eo uf ui | oed We‏ عن dois gis b d ( pt ade dne uf‏ 
ab‏ ) صلى الله عليه وآله ) من ahs‏ الْودَاع kt ae ji‏ ( عليه السلام ) Qui‏ يا s dut ul‏ ما OY dl‏ من $445 
d 5j‏ عل فما LL, xb‏ و الله يَعْصِمُكَ Sy Ica‏ اله لا يَهْدِي الْقَوْمَ الْكافِرِين 65S‏ الاس فَاجْتَمَعُوا و A‏ يِسَمْرَاتٍ 


‘From Abu Abdullah?^?"? having said: ‘So when Rasool-Allah??"" returned from the 
Farewell Hajj, Jibraeel? descended unto him??"" ang said: O you Rasool! Deliver 
what has been Revealed unto you from your Lord; and if you don't do so, then 
you have not delivered His Message, and Allah will Protect you from the 
people. Surely Allah does not Guide the Kafir people [5:67]. So he??"" called the 
people, and they gathered, and he??"" ordered with the clearing (of the ground), and 
the thorns were removed. 
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Qe ipa كنث‎ t SUB فقالوا الله و رَسُولَهُ‎ ST te بكم‎ i و‎ Sg t SO LET G ) م قال ( صلی الله عليه وآله‎ 
cols ENE AISLE مَنْ‎ ole s ils مَنْ‎ Jis 44i ONG 


Then he??"" said: ‘O you people! Who is your guardian and closer with you all than 
your own selves?’ So they (people) said, 'Allah?*^" and His?*^" Rasool ®™r So nes? 
said: ‘The one whose Master I°" am, so AIi??"5 is his Master. O Allah?™! Befriend 
the one who befriends him®™ and be Inimical to the one who is inimical to him” — 
three times. 


$6 کی ا‎ Oe ar f "et « «i f$ 2 «su tc o 2&4 
aE ol eas als D قط و ما بريد إلا‎ ax الله حل 635 هدًا على‎ dol و قَالُوا ما‎ edi OE في‎ au Bes nass 


So the thorns of hypocrisy occurred in the hearts of the people and they said, 
‘Allah?™, Majestic is His*“™ Mention has not Revealed this unto Muhammad**™ at 
all, and he??"" does not intend except to raise the shoulder of his??"? cousin®™®. 


Has Ug he SUL بك و‎ WS SU seri 3$ 833 الله حل‎ Oy Jh فقالوا يا رَسُولَ‎ suh us cll دم‎ ub 
g $e Uil CE Xt Of at fall بك‎ ais تُعْطِيهم‎ u MÀ فلا‎ 394 Gub 3$ و كَبتَ عَدُوَنَا وَ‎ Uo M esi 


So when he® proceeded to Al Medina, the Helpers came to him??"" ang they said, 
‘O Rasool-Allah??""! Allah?™, Majestic is His^^" Mention has Favoured upon us and 
has Ennobled us with you??"" and by your?"" dwelling between our midst. So 
Allah?" has Made our friends happy and our enemies are suppressed, and there 
come to you delegations, so you??"" do not find what to give them, and the enemies 
gloat upon you??"". So we would love it if you??"" were to take a third of our wealth 
so that when a delegation of Makkah comes over to you ™, you*?"" would find what 
to give them'. 


YB عليه السلام ) 5 قال‎ ( dg d 45 مِنْ‎ agb ما‎ paths گان‎ SUIS ae ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll dst $e 
zig ied و‎ uod a isi Vi (at ale Sle 


But Rasool-Allah??"" did not respond upon them with anything, and he??"" was 
awaiting what would be coming from his??"" Lord*™. So Jibraeel?? descended and 
said: ‘Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the cordiality to 
be for my relatives [42:23] , and he??"" did not accept their wealth. 


&X امس من‎ ds en آهل‎ ue e gate ur Ma RE SV ما بريد‎ satz عَلَى‎ is الْمُتَافِقُونَ ما أَنْرَلَ الله‎ jus 
و‎ igit يُعْطِيَهُمْ‎ Of Lug الحُمْسٍ فَمَالُوا‎ ig ae ds P di a Seah Vy أخرا‎ ale aches فل لا‎ apd و‎ ange £s Sia 


So the hypocrites said, ‘This has not been Revealed upon Muhammad**™, and 
he**™ does not intend except to raise the shoulders of his??"" cousin and load upon 
us the People?^?"* of his™ Household. Yesterday he??"" was saying: ‘The one 
whose Master am, so Ali®™ is his Master’, and today: ‘Say: ‘I do not ask you 
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for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives [42:23]. 
Then the Verse of Khums was Revealed, so they said, 'He??"" intends that we give 
him??"" our wealth, and our war booties’. 


م 0f) Md Jus ye id‏ قذ coat‏ نيوك و Jadu audi eksen‏ الاسم SM‏ و بياث الْعِلْم و ele JÉT‏ اللو 
عِنْدَ qe‏ ( عليه السلام ) oS UE GE‏ للا و ua d‏ عا goth e Gah‏ و غرف e‏ ولاتتي و BA SSS‏ لِمَنْ يود 
EXISTUNT‏ 


Then Jibraeel?? came over to him’? and he?* said: ‘O Muhammad’?! (Allah?™ is 


Saying): "You??"" have spent your??"" Prophet-hood and completed your?^?"" days, 
therefore make the Great Name, and the inherited Knowledge, and the traces 
(Ahadeeth) of the Knowledge of the Prophet-hood to be with AIi??"5, for ™ do not 
Leave the earth except there is a scholar for Me™ in it, by whom My*™ obedience 
can be recognised, and by him**“ My*™ Wilayah can be recognised, and he??"* can 
happen to be My*™ Divine Authority to the ones who would be born from the 
passing away of a Prophet to the coming out of another Prophet”. 


AS و‎ lS كل‎ athe باب‎ all كَلِمَةٍ و‎ all إِلَيْهِ‎ ost و‎ apt ede UT و‎ bl ete وَ‎ SM بالاشم‎ a ol قال‎ 
. باب‎ OX pas olf تاب‎ 


He**“S said: ‘So he??"" bequeathed to him®™ with the Great Name, and the inherited 
Knowledge, and traces (Ahadeeth) of the Knowledge of the Prophet-hood, and 
bequeathed to him®™ with a thousand words and a thousand topics, with each word 


> 7040 


and each topic opening a thousand words and a thousand topics’. 


The loyal seven 


عبد الله بن جعفر ا حميري: بإسناده» عن هارون بن مسلم» قال: (gid‏ مسعدة بن صدقة» قال: ELS‏ جعفر بن حمد» عن 
آبائه (عليهم السلام): «لما نزلت هذه الآية على رسول الله (صلى الله عليه و QUT‏ 26 لا slg gah Wy fat ale SET‏ 
قام رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: Gel‏ الناس» إن الله تبارك و تعالى قد فرض لي عليكم فرضاء فهل أنتم مؤدوه؟ قال: 


(It has been narrated) from Ja’far Bin Muhammad*?"^, from his forefathers**”* having 
said: ‘When this Verse: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for 
the cordiality to be for my relatives’ [42:23] - was Revealed unto Rasool- 
Allah*?"". so Rasool-Allah??"" stood up and said: ‘O you people! Verily Allah?^" has 
Obligated upon you all certain Obligations regarding me™, so are you going to be 
its performers?’ He??"5 said: ‘But no one from among them answered him??"", ang 
they left. 


7040 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 65 H 3 (Extract) 


5396 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فلما كان من الغد قام فيهم فقال مثل ذلك ثم قام فيهم» و قال [مثل] ذلك في اليوم الثالث» فلم يتكلم أحدء فقال: أيها 
الناس» إنه ليس من ذهب و لا فضة و لا مطعم و لا مشرب. قالوا: فألقه إذن. قال: إن الله تبارك و تعالى أنزل ge‏ لا 
ist ole Stet‏ إل الْمَوَدَةَ في aji‏ قالوا: أما هذه فنعم». 


So when it was the next day, he??"" stood up among them and said similar to that. 
Then he**™ stood up among them and said similar to that for the third day, but no 
one spoke’. So he®*™ said: ‘O you people! It is not gold, nor silver, nor food, nor 
drink’. So they said, ‘Then say it’. He?^?"" said: 'Allah?^" Blessed and Exalted 
Revealed unto me??"": Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for 
the cordiality to be for my relatives’ [42:23] . So they said, ‘But if it is this, so yes’. 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «فو الله ما By‏ با إلا سبعة نفر: سلمان» و أبو ذرء و عمارء و المقداد بن الأسود الكندي» 
و جابر بن عبد الله الأنصاري» و مولى لرسول الله (صلى الله عليه و آله) يقال له الثبيت» و زيد بن أرقم». 

So Abu Abdullah?*"* said: ‘By Allah?! No one was loyal to it except for seven of 
them — Salman", and Abu Dharr^, and Ammar", and Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al- 


Kindy", and Jabir Bin Abdullah Al-Ansary"^, and a slave of Rasool-Allah??"" called 
Al-Sabit", and Zayd Bin Argam™.’°*" 


The Relatives 


eda‏ إن te und‏ عن t de‏ عن ih‏ عن de‏ عن ind‏ عن we‏ اله op‏ عَجْلَانَ عن اي Bs‏ ( عليه 
السلام ) في 33 ou‏ لا TAT ale Slat‏ إلا Sach‏ في jo‏ هُمْ AM‏ ) عليهم السلام ) . 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: Say: ‘I do not ask you for 
recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives [42:23] 
[42:23]. He*??"5 said: ‘They®™ (relatives) are the Imams**"*,”°? 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن الحسن بن علي الخزاز» عن مثنى الحناط» عن عبد الله بن عجلان» قال: سألت أبا جعفر 
(عليه السلام) عن قول الله je‏ و حل: قُل لا Vy TAT ale SLT‏ الْمَوَدَهَ في csl‏ قال: «هم الأئمة الذين لا يأكلون الصدقة 
و لا تحل Keb‏ 


‘I asked Abu Ja'farf™ about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: Say: ‘I do 
not ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my 
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relatives [42:23], he^?"* said: 'They?^?"5 (relatives) are the Imams??"? who do not 


consume the charity (الصدقة)‎ and it is not Permissible for them?*"' 3 


ثم قال: و أخبرنا السيد أبو حعفر مهدي بن نزار الحسيني» قال: أخبرنا الحاكم أبو القاسم الحسكاني» قال: حدثنا القاضي أبو 
بكر الحيري» قال: أخبرنا أبو العباس الضبعي» قال: أخبرنا الحسن بن علي بن زياد السري» قال: أخبرنا يحبى بن عبد الحميد 
الحماني» قال: أخبرنا حسين الأشقر» قال: أخبرنا قيس عن الأعمش» عن سعيد بن cem‏ عن ابن عباس» قال: لما نزلت Yo‏ 
Kiei‏ عَلَيْهِ أخراً الآية» قالوا: يا رسول الله من هؤلاء الذين أمر الله بمودتمم؟ قال: «علي و فاطمة و ولدها». 


(It has been narrated) from Ibn Abbas who said, ‘When (the Verse): Say: ‘I do not 
ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives 
[42:23], was Revealed, they said, ‘O Rasool-Allah??""! Who are these whom 
Allah?" has Commanded us for their??"* cordiality? He??"" said: 'AJi??"*, and 
(Syeda) Fatima?" and their?^*?"5 chilgren??"" 7044 


وعنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم» عن إسماعيل ابن عبد الخالق» قال: معت أبا عبد 
الله ade‏ السلام) يقول GN‏ جعفر الأحول» و أنا أسمع: «أتيت البصرة؟» فقال: نعم. قال: «كيف رأيت مسارعة الناس إلى 
هذا الأمر» و دحوم فيه؟» فقال: و الله إنحم لقليل» و قد فعلواء و إن ذلك لقليل. فقال: «عليك بالأحداثء eb‏ أسرع إلى 
كل خير». 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying to Abu Ja’far Ahowl, and | was listening, ‘Did you go 
to Al Basra?’ He said, ‘Yes’. He®“™ said: ‘How did you see the quickness of the 
people to this matter (Al Wilayah) and their entering into it?’ He said, ‘By Allah?^"! 
They are a few, and they had done it, and surely that is only a few’. So he??"5 said: 
‘Upon you is with the Ahadeeth, and they would be quick to all good’. 


ثم قال: L»‏ يقول أهل البصرة في هذه الآية 2B‏ لا ale Sen‏ أخراً gii yy‏ في «uod‏ قلت: جعلت فداكء e]‏ يقولون: 
[إتما] لأقارب رسول الله إ(صلى الله عليه و آله). 


Then he®™ said: ‘What are the people of Al Basra saying regarding this Verse: Say: 
‘I do not ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my 
relatives [42:23]? | said, ‘May | be sacrificed for you**”*! They are saying it is for the 
relatives of Rasool-Allah??""r 
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فقال: Ub dyis»‏ نزلت فينا خاصة» فى أهل البيت» فى فاطمة و الحس. و الحسين» أصحاب الكساء (علي 
بوا نز ي علي و و 3 ) 
السلام)». 


asws 


So he^"? said: ‘They are lying! But rather, it was Revealed regarding us in 
particular, regarding the People?" of the Household, regarding Ali??"5, and 


Fatima?^?"5, and Al Hassan??"5, and AI Husayn?" — the Companions of the Cloak 
(صحاب الكساء)‎ 5 


الثعالي قال: أنبأني عقيل بن oue‏ قال: أخبرنا GE‏ بن المبتلى» حدثنا محمد بن جرير» حدثني محمد بن عمارة» حدثني 
de‏ بن cob‏ حدثنا الصباح بن يحى المزني» عن السدي» عن al‏ الديلم» قال: لما جىء بعلى بن الحسين (صلوات الله 


عليهما) أسيرا قائما على درج دمشق» قام رحل من أهل الشام» فقال: الحمد لله الذي قتلكم» و استأصل شأفتكم» و قطع قرن 
الفتنة. 


‘When they came with Ali?™ Bin Al-Husayn?^?'^ as a captive at the stairway of 
Damascus, a Syrian man stood up and said, ‘The Praise is due to Allah™ Who 
Killed you?*"5. and Eradicated your^?"? roots, and Cut off a century of Fitna’. 


فقال له علي بن الحسين (صلوات الله عليهما): «أقرأت القرآن؟» قال: نعم. قال: «قرأت آل حم». قال: قرأت القرآن» و i‏ 


ial‏ آل حم. قال: «قرأت 0 à $$; y (rs e FEX N‏ 8,53« قال: لأنتم هم؟ قال: «نعم». 


Ali™ Bin Al Husayn??'"? said to him: ‘Have you read the Quran?’ He said, ‘Yes’. 
He^?"5 said: ‘Have you read The Progeny**”* of Ha Meem (a= JÎ)?’ He said, ‘I have 
read the Quran, but | have not read The Progeny?^?"? of Ha Meem (a Jl). He 
said: ‘Have you read: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for 
the cordiality to be for my relatives [42:23]? He said, ‘Are you™ them??"*» 
He" said: 'Yes',046 


السلام) يقول في قول الله: فل لا cle Slat‏ أخراً إا gah‏ في tug‏ «يعني في أهل بيته». 


‘| heard Abu Ja'far?"* saying regarding the Words of Allah? Say: ‘I do not ask 
you for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives 
[42:23]: ‘It Means the people??"? of his**”” Household’. 
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قال: «جاءت الأنصار إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقالوا: إنا قد نصرنا و فعلنا فخذ من أموالنا ما شقت» فأنزل الله: 


d‏ لا S ist ae ales‏ في uos‏ يعني في أهل بيته) 


said: ‘The Helpers came to Rasool-Allah??"", so they said, ‘We have been‏ "اعقوم 
victorious in our actions, so take from our wealth whatsoever you ??"" like to’. Thus‏ 
Allah™ Revealed: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the‏ 
cordiality to be for my relatives [42:23] - Meaning with regards to the people^?"5 of‏ 
his??"" Household.‏ 


ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) بعد ذلك: من حبس أجيرا أجره فعليه لعنة الله و الملائكة و الناس أجمعين» لا يقبل الله 
منه يوم القيامة صرفا و لا عدلاء و هو محبة آل محمد». 


h saww 


Then Rasool-Alla said after that: "The one who withholds this recompense, so 
upon him are the Curses of Allah*°™ and His*™ Angels, and of all the people put 
together. Allah*™ will not Accept from him on the Day of Judgement, only and just 
the love of the Progeny^?"? of Muhammad ™. 


م قال: «و مَنْ ELE DÀ‏ ترذ لَه فيها حشناً و هي [إقرار] الإمامة gh‏ الإحسان إليهم» و برهم وصلتهم USS‏ فيها Lad‏ 
أي نكافئ على ذلك بالإحسان». 


Then he®™ said: ‘And one who earns good, We will Increase the good for him 
therein [42:23], and it is the acceptance of their^?"* Imamate, and the goodness 
towards them??"5. and being righteous with them**“*, and maintaining good relations 
with them?*?"* - We will Increase the good for him therein [42:23], i.e., We*™ will 


Reward him upon that with the goodness'. "^? 


عنه» عن الحيثم بن عبد الله النهدي» عن العباس بن ple‏ القصير» عن حجاج الخشاب» قال: سمعت UT‏ عبد الله عليه السلام 
يقول BY‏ جعفر الاحول: ما يقول من عندكم في قول الله تبارك وتعالى؟ - " قل لا أسألكم عليه أجرا الا المودة في القرى. " 
فقال: كان الحسن البصري يقول: في أقربائي من العرب» 


‘| heard Abu Abdullah?" saying to Abu Ja'far Al-Ahowl: ‘What are they saying in 
your presence regarding the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: Say: ‘I do not 
ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives 
[42:23]? He said, ‘Al-Hassan Al-Basry was saying, ‘It is regarding the near relatives 
from the Arabs’. 


ciule ولكم‎ L أبو عبد الله عليه السلام: لكنى أقول لقريش الذين عندنا: هي لنا حاصة» فيقولون: هي‎ Jus 
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asws 


So Abu Abdullah??? said: ‘But I?"* am saying among the Quraysh who are in our 
presence: ‘It is for us?*"* in particular, and they are saying, ‘It is for us and for 
you??"5 generally’. 


فأقول: gaa‏ عن النبي صلى الله عليه وآله» إذا نزلت به شديدة من حص بما؟ أليس ايانا حص بما؟ حين أراد أن يلاعن أهل 
بحران أذ بيد علي وفاطمة والحسن والحسين عليهم السلام» ويوم بدر قال لعلي وحمزة وعبيدة بن الحارث قال: فأبوا يقرون «d‏ 
أفلكم الحلوء ولنا المر؟!. 


asws pw 


So 1°“ am saying: ‘Inform me about the Prophet**””, whenever a difficulty 
descended upon him??""., who was specialised for it? Were we™ not meant to be 
specialised with it? When Rasool Allah??"" intended to curse the people of Najran, 
he??"" grabbed the hand of Ali**“°, and (Syeda) Fatima ™, and AI-Hassan??"5, ang 
Al-Husayn**“*. And on the Day of Badr he™™ said to AIi??"*5, and Hamza, and 
Ubeyda Bin Al-Haaris: They have refused to accept me??"". So for you is the sweet, 
and for us**" is the bitter? 


asws 


For those who do not accept the Imams is the imprecation 


al be eeu Je‏ عن ان أى eie ug E ae io‏ عن أن anna‏ عن أي ace‏ الله eL ade y‏ )قال فلت إا 
t£? 4 NECEM 4 íá *. "PEE 5 T PP á Ye‏ بر ۾ "rm‏ 4 
Se alll Jp agile Rees o IS‏ وَ je‏ أَطِيعُوا sa‏ أَطِيعُوا الرَسُولَ و أولي NI‏ مِنْكُمْ e Sia‏ في steal‏ السكرايا 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I said, ‘We speak to the people, 
so we argue against them by the Words of Allah*™ Mighty and Majestic O you who 
believe! Obey Allah and obey the Rasool and those with (Divine) Authority 
from you [4:59]. But, they are saying, ‘It was Revealed regarding the commanders 
of the battalions’. 


je ak pelle BRS‏ و n Ss Ul ge‏ و sis‏ إلى آجر 83S odis a‏ ف ose‏ و oD Jio elle RE‏ 5 و 

Gel ug في‎ EG Sis uod a iid أخرا‎ ale potest قن لا‎ ge 
So we argue against them by the Words of the Mighty and Majestic But rather, only 
Allah is your Guardian and His Rasool [5:55] - up to the end of the Verse. But 
they are saying, ‘It was Revealed regarding the Momineen’. And we are arguing 
against them by the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Say: ‘I do not ask you 


for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives [42:23]. 
But they are saying, ‘It was Revealed regarding the relatives of the Muslims’. 


قَالَ p als‏ شيعا ا gee‏ 53 مِنْ ols‏ و شِبْهه إلا 5555 JUS‏ لي إِذَا گات aus‏ 24536 إِلَ agi‏ 635 و A aS‏ 
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He (the narrator) said, ‘So | did not leave anything for whatever presented to me, 
remembering it from these (arguments) and the likes of it, except that | mentioned it. 
So he?"5 said to me: ‘When it was like that, so call them to the (Mubahila) 
imprecation’. | said, ‘And how should | deal with it?’ 


HEG ا‎ 22) TE ere Pd ايع و وب لْأَرَضِينَ‎ ied es agi فل‎ TY 
Caf tide of ung se bone ade 36 Su 25) و‎ tis dee durs 


He^*"5 said: ‘Correct soul for three (days), and | think he®™ said: ‘And Fast, wash, 
and you and him go to the mountain, so intertwine (crisscross) your fingers from your 
right hand in his fingers, then be fair with him, and begin with yourself and say, 'O 
Allah"! Lord"! of the seven skies and Lord?" of the seven earths, Knower of the 
unseen and the seen, the Beneficent, the Merciful. If Abu Masrouq (the narrator 
himself) is denying the Truth and is claiming falsehood, so Send down upon him a 
thunderbolt from the sky, or a painful Punishment. 


Gl bide sf مِنَ المكَمَاءِ‎ Gone ele 26 وَ )25 باطلا‎ e des 96 فمل 5 إِنْ كَانَ‎ e $30 $7 


Then return the supplication upon him, so say, 'And if so and so is denying the truth 
and claiming falsehood, so Send down upon him a thunderbolt from the sky or a 
painful Punishment. 


م قال لي Hed als‏ ترى OS‏ فيه قو الله ما pA tide thes‏ إليه . 


Then he?" said to me: ‘So it won't be long before you see that in him, for by 
Allah?" 3595 have not found any creature who will answer me*“S to it (the 
imprecation}. 


6 5.15 عليه السلام ) قال‎ ( ab ace عَنْ أي‎ anta al عَنْ‎ efe بن‎ E عن‎ fab عن اٿن اي‎ sd عن‎ eot ٿن‎ Le 
4 EET جر‎ o a 4 tgs كر ع‎ e "PEE & E P á [27 
السكرايا‎ stad في‎ e Si مِنْكُمْ‎ NI و أَطِيعُوا الرَسُولَ و أولي‎ al أَطِيعُوا‎ je وَ‎ Se alll Jp ede Res النّاس‎ IS 


‘From Abu Abdullah?*"^, said, ‘I said, We speak to the people, so we argue against 
them by the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: [4:59] O you who believe! 
Obey Allah and obey the Rasool and those in authority from among you. But, 
they are saying, ‘It was Revealed regarding the commanders of the battalions’. 


MI agile Ans‏ و حل Ul‏ ولم الله و رَسْولُُ إلى آخر ر الآية ls OJ is‏ في Guth‏ و AS‏ عَلَيْهمْ Sp‏ الله 2 و 
َل فل لا ale chet‏ أخراً Sach Vy‏ في EI óda sill‏ في pb‏ الْمُسْلِمِينَ 
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So we argue against them by the Words of the Mighty and Majestic [5:55] But 
rather, only Allah is your Guardian and His Rasool — up to the end of the Verse. 
But they are saying, ‘It was Revealed regarding the Momineen’. And we are arguing 
against them by the Words of Allah?™ Mighty and Majestic: Say: ‘I do not ask you 
for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives [42:23]. 
But they are saying, ‘It was Revealed regarding the relatives of the Muslims’. 


ge aS 5 LUE disc لي دا گان دَلِكَ 4236 إِلَ‎ QUE BSS Vy و شِبْههٍ‎ ols من‎ SS agas G ies pol c Je 


He (the narrator) said, ‘So | did not leave anything for whatever presented to me, 
remembering it from these (arguments) and the likes of it, except that | mentioned it. 
So he?"5 said to me: ‘When it was like that, so call them to the (Mubahila) 
imprecation’. | said, ‘And how should | deal with it?’ 


قال aids aot‏ لاا و JU bf‏ و صُمْ و yn sos‏ أنت و هُو إلى EES oa‏ أَصَابعَكَ من يدك asud g giii‏ ثم 
صف و ابأ يفيك Sy Gal s‏ السّمَاوَاتِ edi‏ و ne Sy‏ السسبْع e GAB GÉN LL dU‏ إن گان بُو 
se lee Gye‏ 251 باطلا 36 bees ade‏ من sf undi‏ عَذَاباً أليماً 


He^*"5 said: ‘Correct soul for three (days)’, and | think he®™ said: ‘And Fast, wash, 
and you and him go to the mountain, so intertwine (crisscross) your fingers from your 
right hand in his fingers, then be fair with him, and begin with yourself and say, ‘O 
Allah?™! Lord*™ of the seven skies and Lord®™ of the seven earths, Knower of the 
unseen and the seen, the Beneficent, the Merciful. If Abu Masrouq (the narrator 
himself) is denying the Truth and is claiming falsehood, so Send down upon him a 
thunderbolt from the sky, or a painful Punishment’. 


Gal Ge السّمَاءِ أو‎ Ge حُسْبَاناً‎ ade 5l بَاطِلًا‎ ues js ili 58 US إِنْ‎ 5 D ade الدَعْوَةَ‎ 5 d 
Then return the supplication upon him, so say, 'And if so and so is denying the truth 


and claiming falsehood, so Send down upon him a thunderbolt from the sky or a 
painful Punishment. 


م قال ROSEO UON‏ كرى OS‏ فيه قو ab‏ ما وَحَدْتُ EU ule‏ 


Then he?""5 said to me: ‘So it won't be long before you see that in him, for by 
Allah?™, 1?°"S have not found any creature who will answer me?" ^ to it (the 
imprecation}. 
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SWS 


Cordiality of the People®" of the Household is an Obligation 

عنه» عن أبيه» عمن حدثه» عن اسحاق بن عمار» عن محمد بن مسلم» قال: معت أبا عبد الله عليه السلام يقول: ان الرحل 

يحب الرحل ويبغض Gb coy‏ الله عز وحل الا أن يجعل Le‏ مفترضا أحذه من أخذه وتركه من تركه واحباء فقال: " قل لا 
أسألكم عليه أجرا الا المودة في القربى ". 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘The man loves the man but hates his children, but 
Allah?™ Mighty and Majestic Refused and Made loving us?^?"? as a Necessity. The 
one who took it, took it (an Obligation), and the one who neglected it, neglected it, an 
Obligation. Thus He*™ Said: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, 
except for the cordiality to be for my relatives [42:23] 7051 


عنه» عن ابن محبوب» عن al‏ جعفر الاحول» عن سلام بن المستنير» قال: سألت Ul‏ حعفر عليه السلام عن قول الله عزوحل " 
قل لا أسألكم عليه أجرا الا المودة في القربى " فقال: هي والله فريضة من الله على العباد محمد صلى الله عليه وآله في fal‏ بيته. 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Say: ‘I do 
not ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my 
relatives [42:23], so he?^*"? said: ‘By Allah?^"! It is an Obligation from Allah?^" upon 
the servants to Muhammad??"" with regards to the People??"" of his?” 
Household’.’°°* 


Consequences of not accepting the Obligation of cordiality 


ثم قال: و أحبرنا السيد أبو جعفرء قال: أخبرنا الحاكم أبو القاسم بالإسناد المذكور في كتاب (شواهد التنزيل لقواعد التفضيل) 
مرفوعا إلى Gf‏ أمامة الباهلي» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «إن الله تعالى خخلق الأنبياء من أشجار شتى» و 
خلقت أنا و علي من شجرة واحدة» UE‏ أصلهاء و علي فرعهاء [و فاطمة لقاحها]ء و الحسن و الحسين ثمارهاء و أشياعنا 
أوراقهاء فمن تعلق بغصن من أغصائما LE‏ و من زاغ عنها هوى, 


'Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah®™ Created the Prophets? from various Trees, and 
Created me??"" and Ali**"* from one Tree. So I°" am its origin, and AIi??"5 is its 
branch, and (Syeda) Fatima??" is its sap, and Al-Hassan??"* and Al-Husayn**"* are 


7051 AI Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 45 
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its fruits, and our??"* Shias are its leaves. So the one who attaches himself to one of 
its branches is saved, and the one who alienates from it has fallen. 


و لو أن عبدا عبد الله بين الصفا و المروة ألف عام ثم Call‏ عام ثم ألف عام حتى يصير كالشن البالي» ثم لم يدرك محبتناء أكبه الله 
على منخريه في النار. ثم Boe‏ لا iet ae Kii‏ إل iSi‏ في iil‏ 


Even if a servant was to worship between Al-Safa and Al-Marwa for a thousand 
years, then a thousand years, then a thousand years until he becomes obsolete, 
then he does not become aware of our?^?"? love, Allah*™ would Pull him by his nostril 
into the Fire’. Then he??"" recited: Say: ‘I do not ask you for recompense over it, 
except for the cordiality to be for my relatives [42:23] 3 


Consequences of accepting the Cordiality 


وقد جاء في مودتحم فضل كثير: منه ما روي عنه صلى الله عليه وآله أنه قال: UT‏ شافع يوم القيامة لاربعة أصناف ولو جاؤوا 
حوائج ذريتي إذا طردوا أو شردو. 

And there has come a lot regarding their**"* cordiality, from it is what is reported from 
him??"" having said: 'I*?"" would intercede on the Day of Judgment for our types (of 
people), and even if they come with sin of (all) the people of the world — A man who 
helps my??"" offspring, and a man who spends his wealth for my??"" offspring during 
the hardship, and a man who loves my??"" offspring with the tongue and the heart, 
and a man who strives regarding the needs of my?^?"" offspring when they are either 


expelled or frightened away". "9? 


Earning good 


الْحْسَيْنُ ب ARE‏ عن مُعَلَى بن ARE‏ عن Sg!‏ عن OUI‏ عن of ARE‏ مُسْلِم عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) في قَوْلٍ الله SHS‏ 
و dui‏ و مَنْ ce Dg‏ 35 لَه d Lass Candy) JG Let ua‏ و le az‏ و ألا يذب le‏ 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah™ Blessed and Exalted: And one 
who earns good, We will Increase the good for him therein [42:23]. He**“* said: 
"The earning, is the submission to us?^?"5, and the truthfulness upon us®™, and that 
he would not be lying upon us??? 5 


7058 437 140 :2 Ja ill مجمع البيان 9: 43( شواهد‎ 
7054 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 16 
7055 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 95 H 4 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسن بن محمد بن يحبى العلوي» عن أبي محمد إسماعيل بن محمد بن إسحاق بن جعفر بن محمد» 
قال: حدثني عمي علي بن حعفر» عن الحسين بن زيد» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام) قال: حطب الحسن بن علي بن أبي 
طالب (عليهما السلام) حين قتل علي ade)‏ السلام)» ثم قال: «و UL‏ من أهل بيت افترض الله مودتمم على كل مسلم حيث 
يقول: d‏ لا isi Vy Tat ale Slat‏ يي lll‏ و Si Rene eds s‏ فيها Led‏ فاقتراف الحسنة مودتنا Jat‏ البيت». 


‘Al-Hassan**“* Bin AIi?"5 Bin Abu Talib**“S gave a sermon when Ali™ was 
murdered, saying: ‘And |**“° am from the People?^"* of the Household whose 
cordiality Allah*™ has Obligated upon every Muslim where He*™ is Saying: Say: ʻI 
do not ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my 
relatives'. And one who earns good, We will Increase the good for him therein. 
Surely Allah is Forgiving, Grateful [42:23]. So the earning of the good is (to have) 
our?*'5 cordiality, of the People?*"* of the Household'. 6 


$59 30 JE عَنْ حابر عَنْ أبي جَعْمَرٍ (عليه السلام) في‎ Eie عن علي بن ما عن‎ SU ges 
Ga مَنْ مَضَى‎ s Eug آنَارَهُمْ هَذَاكَ‎ aÉ وَ‎ ase JT مِنْ‎ eai i مَنْ‎ QU Gu فيها‎ D 3$ Moe GÀ y حل و‎ 
منها‎ X AD DL حل مَنْ حاءَ‎ $ 5e (عليه السلام) $ هُوَ قول الله‎ EST إلى‎ Es حى تَصِل‎ GUE وَ المُؤْمِنِينَ‎ ced 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 
who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And one who 
earns good, We will Increase the good for him therein [42:23], said; ‘The one 
who befriends the successors?" from the Progeny?^?" ^ of Muhammad™, and 
follows their^?"? footsteps, so that increases for him the Wilayah of the ones from the 
past from the Prophets?? and the former Momineen until their Wilayah arrives to 
Adam**, and these are the Words of Allah?^^": One who comes with the good 
deed, for him would be better than it [27:89]. 


RS فهو‎ GE SIUE uui iis pt ue لك‎ sp من أخر‎ SIL ما‎ iae عر و‎ Jn و هو قل‎ io 


VG eji ALE مِنْ‎ Oph تَهْتَدُونَ به و‎ 


Hew will Enter him into the Paradise, and these are the Words of Allah??": 
‘Whatever recompense | ask you for, so it is for yourselves [34:47]. He®™" is 
saying that the recompense of the cordiality (ssa) 531) which IS never asked for 
anything other than it, so it is for you to be Guided by it, and to be Rescued by it from 
the Punishment on the Day of Judgement'."??7 
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VERSES 24 - 26 


o 


545 الْبَاطِلَ‎ AU RS C 5 as e as di Ee قن‎ » Gas abi Je in bx 1 
{24} 323 c, عَلِيمٌ‎ i i Š as, الح‎ 


Or are they saying, He has fabricated a lie upon Allah? But if Allah so Desires, 
He would Seal upon your heart, and Allah Deletes the falsehood and Confirms 
the Truth with His Word. He is All-Knowing with the contents of the chests 
[42:24] 


25 Pe las IE ESI oF MS ete e & 33 يَفْبَل‎ al ry) 


And He is the One Who Accepts the repentance from His servants, and He 
Pardons from the evil deeds, and He Knows what you are doing [42:25] 


26) ius 


And He Answers those who believe and do righteous deeds, and Increases 
them from His Grace; and for the Kafirs, there would be severe Punishment 
[42:26] 


Reaction of the companions to the Verse of Cordiality 


[ الفضل الطبرسي [ ذكر أبو حمزة الثمالي ف تفسيره: حدثني عثمان بن عمير عن سعيد بن جبير عن عبد الله بن عباس ان 
رسول الله (صلى الله عليه وآله) حين قدم المدينة واستحكم الإسلام قالت الأنصار فيما بينها: GE‏ رسول الله (صلى الله عليه 
ally‏ فنقول له إن تعرك امور فهذه أموالنا تحكم فيها من غير حرج ولا حظور عليك فأتوه في ذلك فنزلت * (قل لا أستلكم عليه 
أحرا إلا المودة في القربى) * 


hsaww Saww 


‘Rasool-Alla , when he proceeded to Al-Medina and Al-Islam became strong, 
the Helpers said regarding what was in between them, ‘We should go to Rasool- 
Allah*?"" and say to him??"" ‘You have fought for these affairs, so here is our wealth, 
you??"" judge with regards to this without any fault or hindrance to you??"" (i.e., take 
whatever you??"" want). So they came to him??"" with regards to that, thus (the 
Verse) Say: ‘1 do not ask you for recompense over it, except for the cordiality 
to be for my relatives [42:23], was revealed'. 
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فقرأها عليهم وقال: تودون قرابتي من بعدي فخرجوا من عنده مسلمين لقوله» فقال المنافقون: إن هذا PS‏ افتراه 3 aude‏ أراد 
بذلك أن يذللنا لقرابته من بعده فنزلت * ely‏ يقولون افترى على الله (LAS‏ * 


saw near relatives from 


Rasool-Allah??"" recited it to them and said: ‘Be cordial to my 
after me™™. They went out from him??"" having submitted to his??"" words. But the 
hypocrites said, ‘This is something which has been forged in his??"" gathering 
intending by that to he*?"" would humiliate us (in favour of) his??"" near relatives 
from after him??"^' Thus it was Revealed: Or are they saying, He has fabricated a 


lie upon Allah? [42:24].‏ 
فأرسل إليهم فتلاها عليهم فبكوا واشتد عليهم فأنزل الله * (وهو الذى يقبل التوبة عن عباده) * AYI‏ 


Rasool-Allah??^"" sent for them, and recited it to them. They cried intensely to 
Rasool-Allah??"", and so Allah*™ Revealed: And He is the One Who Accepts the 
repentance from His servants [42:25] — the Verse. 


فأرسل في أثرهم فبشرهم وقال: * (ويستجيب الذين ءامنوا) * وهم الذين سلموا لقوله. 
So Rasool-Allah??"" sent a message after them and gave them the good news and‏ 
said: And He Answers those who believe [42:26] - and they were the ones who‏ 


submitted to Rasool-Allah??""s words’.’°°° 


BT ede‏ بن ad‏ عن SA ue‏ عن سي بن e‏ عن ane‏ بن JE‏ عَنْ حابر عَنْ Bs uf‏ ( عليه السلام ) ني 
asi‏ بار و dud‏ وَ Gl Cotes‏ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالجاتٍ و يَرِيدُهُمْ من QU tad‏ هُوَ الْمُؤْمِنُ يَدْعُو لأحيه Vi aly‏ 
uis‏ لَه الْمَلَكُ آمينَ و يَقُولُ الله AI d‏ وَ use OS‏ سَأَلْتَ و قذ أغطيت ما سَأَلْت 8G) ee‏ 


‘From Abu Ja'far^?"5 regarding the Words of the Blessed and Exalted: And He 
Answers those who believe and do righteous deeds, and Increases them from 
His Grace. He®™ said: ‘He is the Momin supplicating for his brother in his absence, 
so the Angels is saying, ‘Ameen’, to him, and Allah?"" the Mighty, the Compeller is 
Saying: ‘And for you is the like of what you asked for, and 1° have Given you what 


' 7059 


you asked for due to your love for him'. 
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VERSE 27 


á 3 2 ^4 ae “awh, 8 
Soe eum AO iU Ga qu is ls sS QR est GI A bacs is 
75 تصيز‎ 


And if Allah was to Amplify the sustenance to His servants, they would rebel in 
the land. But, He Sends down in a measurement what He so Desires to. He is 
Aware, Insightful with His servants [42:27] 


علي بن إبراهيم: est] GH A dang fs dla dy‏ لَبَعَوا في nl‏ قال: قال الصادق ade)‏ السلام): «لو فعل لفعلواء و 
لكن جعلهم محتاجين بعضهم إلى بعض و استعبدهم بذلك» و لو جعلهم كلهم أغنياء لبغوا في الأرض و sh J3 BSD‏ ما 
Le BLEG‏ يعلم أنه يصلحهم في دينهم و دنياهم Sl‏ بعباده EET‏ 


The Words of the Exalted: And if Allah was to Amplify the sustenance to His 
servants, they would rebel in the land [42:27], said, ‘Al-Sadiq**"* said: ‘Had He?™ 
Done it, they would have done it, but, He?" " Made some of them to be needy to the 
others, and Enslaved them by that. Had He™ Made all of them to be needless, they 
would have rebelled in the earth, But, He Sends down in a measurement what He 
so Desires to [42:27] — from what He*™ Knows what is correct for them in their 
Religion and their world, He is Aware, Insightful with His servants [42:27] ' 0 


VERSE 28 


(28) Ad tig dac Cy tees Vee كَل عدن يق تتفل ها قتعا‎ sal وَهُوَ‎ 


And He is the One Who Sends the rain from after their despair, and He Spreads 
His Mercy, and He is the Guardian, the Praise One [42:28] 


een] M e‏ عَنْ صالح بن GALE‏ عَنْ uis ui AS‏ عَنْ ah‏ أي LL‏ عَنْ أي ase‏ الله (عليه السلام) قال AÍ‏ َم 
di us;‏ (صلى الله عليه وآله) فَقَانُوا يَا رَسُولَ p al‏ بلادتا قذ nes‏ و Vale 5n igs‏ 256 الله Sis‏ و تَعَالَ يرل 
Ge ski‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Saleh Bin Al-Sandy, from Ja'far Bin basher, from Ruzeyq Abu Al-Abbas, who 
has narrated the following: 


Abu Abdullah??"* said: ‘The people came to the Rasool Allah?*?"", and they said, ‘O 
Rasool Allah??""! Our towns have drought and it has prevailed upon us for years. So 
supplicate to Allah^^" Blessed and Exalted to Send the sky (to rain) upon us’. 


7060 276 :2 ail تفسير‎ 
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CAN gal (صلى الله عليه وآله) و دَعَا و‎ a الاس مَصَعِدَ رَسُولُ‎ eiit و‎ gl Ede الله عليه وآله)‎ Ley abi رَسُولُ‎ lb 
vag أن‎ 
So Rasool Allah??"" ordered for the Pulpit. They brought it out, and the people 


gathered. The Rasool Allah??"" ascended and supplicated, and ordered the people 
to say 'Ameen'. 


Jy lb IS 5 Md و سَاعَةَ‎ AE d يوم‎ IET Of وَعَدَهُمْ‎ 3$ al OF محمد ابر النَّاسَ‎ g SUB ane lcs أَنْ‎ d َلَم‎ 
sat) cie. و‎ Was Ent ly de. اله % و‎ pial ke Gils گات‎ iS gs SLE Gib sagdi GUS oues الاس‎ 

edie nay و‎ 
It was not long before Jibraeel** descended and said: ‘O Muhammad**™! Inform the 
people that your^?"" | org*^" has Promised to them that He*™ would Make it rain on 
such and such a day, and at such and such a time'. So the people did not cease to 
look out for that day and that particular time, until that time came up. Allah?^" Mighty 


and Majestic Excited a wind, and it raised clouds which covered the sky, and 
released the rain. 


sus‏ أُولَيِكَ al di xil nx‏ (صلى الله عليه وآله) S‏ يا رَسُولَ dn B A‏ لتا Gas d te sen Ss St‏ أَنْ 


تَغْرَقَ فَاجْتَمَعَ I‏ و دعا 2.5 (صلى الله عليه وآله) و sal‏ النّاسَ sei dé igi OF‏ 


Then those individuals came with their rich ones to the Prophet^?"". They said, ‘O 
Rasool Allah??"". Supplicate to Allah?^" for us to withhold the sky (stop the rain) from 
us, for we are about to drown. So the people gathered, and the Prophet??"" 
supplicated, and ordered the people that they should say 'Ameen' upon his 
supplication. 


Saww 


d dus‏ رل مِن الاس تا رَسُولَ Oy Un dn‏ كل ما تَقُولُ ts e ile Y suse AU ul Qus aci Sd‏ في 
ser ode‏ في تبات A‏ و حَيْتُ يَرْعَى Aie ad a i lan e ag apt‏ 


h Saww 


A man from the people said, 'O Rasool Alla , make us hear it, for all what 
yous” are saying, we cannot hear’. So he??"" said; ‘Say, ‘O Allah?^^"! Around us 
and not upon us. O Allah?^"! Let it pour in the middle of the valleys, and in the 
growth of the trees, and where the shepherds pasture. O Allah?^"! Make it to be a 
Mercy, and do not Make it to be a Punishment! ”®®' 


706! AI Kafi — H 14714 
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VERSES 29 - 31 

sae ie عل‎ as ows D te وَالْأَرْضٍ‎ cos GLE آياته‎ es 
)29 3.5 


And from His Signs is the Creation of the skies and the earth and whatever 
from the animals Allah Spreads therein, and He is Able upon the entirety of 
them, when He so Desires [42:29] 


Zaan. dg p $ Z < p 4 
1305 uS وَيَعْفُو عَنْ‎ Saal Lon Ci وما أَصَابَكُمْ من مُصِيبَةٍ‎ 


And whatever difficulty afflicts you it is regarding what your hands have 
earned, and He Pardons a lot [42:30] 


{31} mæ من وَل وآ لا‎ all o مِنْ‎ a us d noi في‎ QM e Z 


And you will not be escaping in the earth, and there would neither be a 
Guardian nor a Helper from besides Allah [42:31] 


Y 55x Se مِنْ‎ od S Ul عليه السلام ) قال‎ ( Ji ue ul عَنْ‎ QU بن‎ plia بن سُوَيْدٍ عَنْ‎ l عَنِ‎ aol عَنْ‎ AR 
و‎ Sul Eae Gd gal و ما أَصابَكُمْ مِنْ‎ air a de s je all E OS و‎ BAS e صُداعَ و لا‎ Y sas 
. به‎ delg G و ما يعمو الله اتر‎ IGF يَعْهُوا عن كثير قَالَ‎ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘There is no vein being struck, nor a calamity, 
nor a headache, nor an illness except it is due to a sin, and these are the Words of 
Allah? Mighty and Majestic in His*™ Book: And whatever difficulty afflicts you it 
is regarding what your hands have earned, and He Pardons a lot [42:30] . Then 
he**"5 said: ‘And what He?" Forgives is much more than what He*™ Seizes with'.?* 


Y) شىء‎ eu من‎ OE ما‎ cogeyi aie aa Y و لو‎ ge to Us عرف‎ IY ع لو‎ ege بن‎ ed Je و‎ 

u$ و يفوا عن‎ AN كُسبَث‎ Lai يَقُولَ: و ما أصابَكُم من مُصِيبَةٍ‎ de وَ‎ Se A ES anle عُوقِب على‎ 
(Imam Hassan Al-Askari?^?"? said): ‘And Al-Husayn**“* Bin AIi??"? said: ‘Had there not 
been for the Tagayya, our?^?"* friends would not be recognised, and had there been 


no recognition of the rights of the brethren, nothing from the evil deeds be 
recognised except they would all be Punishment — all together. But Allah?^^" Mighty 
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and Majestic is Saying: And whatever difficulty afflicts you it is regarding what 
your hands have earned, and He Pardons a lot [42:30] 3 


وعنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» و علي بن إبراهيم» عن أبيه جميعاء عن ابن حبوب» عن علي بن رئاب» قال: 
سألت UE‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و ما أَصَابَكُمْ مِنْ iat‏ يما ET‏ أَيْدِيكُمْ و WAR‏ عن [gef‏ 
رأيت ما أصاب ale) We‏ السلام) و أهل بيته (عليهم السلام) من coder‏ اهو s‏ كسبت أيديهم» و هم أهل بيت طهارة 


معصومون؟ 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
whatever difficulty afflicts you it is regarding what your hands have earned, 
and He Pardons a lot [42:30]. ‘Do you?"*5 see what afflicted Ali™ and the 
people^?"? of his®®™ Household from after him??"5, Is it what their ?""* own hands had 
wrought, and they??"* are the People??? of the Household, Purified, Infallible?’ 


فقال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يتوب إلى الله و يستغفره في كل يوم و ليلة مائة مرة من غير ذنب» إن الله 2% 
أولياءه بالمصائب ليأحرهم عليها». 


So he™ said: 'Rasool-Allah**"" used to repent to Allah™, and seek Forgiveness 
seventy times every day and night, without having any sins to him??"", Allah*™ had 
Specialised His*™ friends with the afflictions in order to Recompense them upon 


these". ,4 


الحسن بن محبوب عن Se al‏ عن أبي إسحاق قال: قال علي عليه السلام: لأحدثنكم بحديث يحق على كل مؤمن أن يعيه 
فحدثنا به غداة ونسينه عشية قال: فرحعنا إليه فقلنا له: الحديث الذي حدتتنا به غداة نسيناه وقلت: هو حق على كل مؤمن ان 


AA 


'Ali??"* said: ‘I?°“S shall narrate to you all with a Hadeeth which is rightful upon every 
Momin that he retains it’. So he?^?"* narrated to us in the morning and we forgot it in 
the evening. So we returned to him??"5, and we said to him??"5, ‘The Hadeeth which 
you**"* narrated with in the morning, we forgot it, and you??? said it is rightful upon 
every Momin that he retains it'. 


فأعده علينا فقال: انه ما من مسلم يذنب WS‏ فيعفو الله عنه في الدنيا الا كان أجل وأكرم من أن يعود عليه بعقوبة في الآخرة 
وقد أجله في الدنيا وتلا هذه الآية: (وما أصابكم من مصيبة فبما كسبت أيديكم ويعفو عن كثير) 


asws 


So he?" repeated it upon us, and he??"5 said: ‘It is — there is none from a Muslim 
who commits a sin, so Allah*™ Forgives him in the world, except that He?^" is more 
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Majestic and more Benevolent that for Him?^" to Repeat the Punishment upon him in 
the Hereafter, and He*™ has already Done it in the world’. And he?^?"5 recited this 
Verse: And whatever difficulty afflicts you it is regarding what your hands have 
earned, and He Pardons a lot [42:30] .“°©° 


Be‏ مِنْ أَصْحَابِا عَنْ ag uide‏ عن A‏ بن usd‏ بن os‏ عن عَبْدِ a‏ ِن عَبْدِ Se AN‏ ممع aie ui‏ الْمَلِكِ عَنْ 
dox A PM TEES A. 4. at Tue s $ ro 4‏ 
أي e‏ الله ( عليه السلام ) قال قال eal‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) في قول الله $9 و i‏ $ ما أصابَكُمٌ مِنْ مُصِيبَةٍ قبما 
t 9^ á ey T ^S 49^ 1 v 1 “o 1 3 "UA 97 oto of 9 226€‏ 

BT Ce‏ و يفوا عن كثِيرٍ ليس من Be cll‏ و لا نکبة حجر و nie Y‏ قَدَم وَ ase gU Y‏ لا BL‏ و لَمَا يَعْمُو 
ali‏ اتر 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?""* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And whatever difficulty 
afflicts you it is regarding what your hands have earned, and He Pardons a lot 
[42:30]: ‘There is none from the twisting of a vein (muscle), nor a stumbling over a 
stone, nor a slip of a foot, nor a scratch by wood, except it is due to a sin, and what 
He*™ Pardons is a lot (more). 


xt BG (ef 24 Tos ae Au Rae rA 4 21 «e 4A ی‎ a 2 oot 
. في الآخرة‎ ase يَعُودَ في‎ OF مِنْ‎ SEI وَ‎ EST sel pe وَ‎ Fe الله‎ OG DUI الله عُقُوبَةَ 35 في‎ Hee فَمَنْ‎ 


So for the one for whom Allah?" Hastens the Punishment for his sin in the world, so 
Allah?™ Mighty and Majestic is more Majestic and more Benevolent and more 


' 7066 


Magnificent than for Him?" to Repeat Punishing him in the Hereafter’. 


علي بن إبراهيم: قال الصادق (عليه السلام): «لما ادخل رأس الحسين (عليه السلام) على يزيد لعنه الله و Je‏ عليه علي بن 
الحسين (عليهما السلام) و بنات أمير المؤمنين (عليه السلام)» و كان علي بن الحسين (عليهما السلام) مقيدا مغلولاء فقال يزيد: 
يا علي بن الحسين» الحمد لله الذي قتل أباك. فقال علي بن الحسين (عليهما السلام): لعن الله من قتل أبي. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


Al-Sadiq??"* said: ‘When the head of Al-Husayn**“S was brought to Yazeed’, May 
Allah? Curse him^, and were brought to him’ , Ali™ Bin Al-Husayn?" and 
daughters of Amir Al-Momineen??"5, and AIi??"* Bin Al-Husayn?? "^ was bound and 
shackled. Yazeed” said: ‘O Ali*"* Bin Al-Husayn??"^! The Praise is due to Allah?" 
Who Killed your^?"? father^?"?', So AIi??"* Bin Al-Husayn??"5 said: ‘Curse of Allah?^" 
be upon the one who killed my??"* father?^?"*r 


قال: فغضب يزيد و أمر بضرب ade) aie‏ السلام) فقال علي بن الحسين (عليهما السلام): فإذا قتلتني فبنات رسول الله P‏ 
اله عليه و آله) من يردهن إلى منازلهن» و ليس لمن حرم غيري؟ فقال: أنت تردهن إلى منازهن» 
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asws 


He?*"5 said: “Yazeed” got angry and ordered for the striking his??"* neck (execution). 
So Ali“S Bin Al-Husayn*“S said: ‘So if you? were to kill me’, then for the 
daughters of Rasool-Allah??"", who will return them to their houses, and there is not 
for them a ‘Mahram apart from me?" 5?' So he”? said: 'You**"5 will return them to 
their houses’. 


ثم دعا cone‏ فأقبل يبرد الجامعة من عنقه بيده. ثم قال: V‏ علي بن الحسين» أ تدري ما الذي أريد بذلك؟ قال: بلى تريد أن لا 


يكون لأحد علي منة غيرك. فقال يزيد: هذا و الله i [u]‏ !)10 


Then he” called for the shackles (to be removed), so he? went towards the shackles 
and removed all of them from his?*"* neck by his own hand. Then he said, ‘O Ali 
Bin Al-Husayn**“*! Do you ™ know what it is which | intend by that?’ He??"5 said: 
‘Yes. You want that there should not be anyone for me**“’, (to ask) for a favour apart 
from you. So Yazeed” said, ‘By Allah?! This is what I^ want’. 


Sud كلت‎ Ld xat t ين اسن ها أصابك‎ de قال: ها‎ E 


Then he” said: ‘O Ali™ Bin Al-Husayn**“s | And whatever difficulty afflicts you it 
is regarding what your hands have earned [42:30]. 


فقال علي بن الحسين (عليهما السلام): كلا ما هذه فينا نزلت» إنما نزلت فينا: ما صاب مِنْ xat‏ في Ñ‏ و لا في RS‏ 
الآية فنحن الذين لا نأسى على ما فاتناء من الدنيا و لا نفرح بما آتانا منها». 


So Ali?™ Bin Al-Husayn**"* said: ‘Not at all! This has not been Revealed regarding 
us**“S! But rather, (what has been) Revealed regarding us®™ is: Neither does a 
difficulty afflicts in the earth nor regarding yourselves [57:22] — the Verse. So 
we**“S are the ones who do not despair upon what has escaped us™ from the 


world, nor are we™ happy with what has been Given to us?" from it'./997 


VERSES 32 - 34 


{32} SES Sl في‎ 


And from His Signs are the ships in the sea like the banners [42:32] 


ِن ols ah Ses tes‏ رواک oY GB g (à oth ue‏ 353 ضبان شكور 
}33{ 


If He so Desires, He could Calm the winds, so it would be motionless upon its 
back. Surely, there are Signs in that for every patient, grateful one [42:33] 
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P 
£ 


(94j uS ye xs ef ا‎ LER أؤ‎ 


Or He could Destroy these due to what they earned, and He Pardons a lot 
[42:34] 


ole‏ من Gai‏ عَنْ dee‏ بن زياد عن dl axe‏ بن oS‏ عن عبد اللّهِ ن عبد URSI‏ عَنْ ente‏ بن عَبْدٍ الْمَلِكِ عَنْ 
One o FP Zaun. uh d $ "n- 4. at T qa qa 7 o- t‏ 
أي عَبْدٍ الله ) عليه السلام ) قال قال eal‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) في قول الله $9 و Ye‏ $ ما أصابَكُمٌ مِنْ مُصِيبَةٍ قبما 
Roi ft Bie I M E‏ د موحي T PET go 1 of‏ سورهم 4€ 1 92 f $e‏ 
Su Ce‏ و yim‏ عن Gd S‏ من Be ell‏ و لا XSS‏ حجر و GRY‏ و لا os Voge ge‏ و لَمَا يَعْمُو 
EST‏ 


‘From Abu Abdullah?"* having said: ‘Amir Al-Momineen?" ^ said regarding the 
Words of Allah?" Mighty and Majestic: And whatever difficulty afflicts you it is 
regarding what your hands have earned, and He Pardons a lot [42:30]: ‘There is 
none from the twisting of a vein (muscle), nor a stumbling over a stone, nor a slip of 
a foot, nor a scratch by wood, except it is due to a sin, and what He*™ Pardons is a 
lot (more). 


فمن ali ee‏ عُقُوبَة o's‏ في الدُنْيَا قن الله عر و جل اح و أك و أَعْظَمْ من أن يَعُودَ في عُقُوبيِه في الآخرة . 


So for the one for whom Allah? Hastens the Punishment for his sin in the world, so 
Allah^^" Mighty and Majestic is more Majestic and more Benevolent and more 
Magnificent than for Him?^" to Repeat Punishing him in the Hereafter’. 


VERSE 35 


{35} 4 من‎ ph ما‎ GUT في‎ bhé sf das 


And those who are disputing regarding Our Signs may know there is no way 
out for them [42:35] 


قال: و معته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our**"* 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 


succesors??"5. all of them?*"5" 7069 
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و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


asws asws 


and the Imams 
AWS: ‘ 


‘The Signs are Amir Al-Momineen 


are the words of Amir Al-Momineen 
[88s 7070 


, and the evidence upon that 
There is no ‘Sign’ of Allah®?™ greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


تا أعظم KES‏ 


asws 


From Abu Ja’ farf™ having said, Amir Al-Momineen??"* was saying: ‘There is no 
‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1995, nor a News from 
Allah?" greater than |95" 5707! 


VERSE 36 


ub ues آمَنوا‎ oa حَبْرٌ وَأَبْقَى‎ di be us C OA a فَمَمَاعْ‎ peá من‎ eig ud 
{36} 54555 


So whatever you are Given from anything, it is a provision of the life of the 
world, and what is in the Presence of Allah is better and more lasting for those 
who believe, and they are relying upon their Lord [42:36] 


أحمد بن محمد بن حالد البرقي» 3 (cll)‏ عن oe‏ بن يزيد النوة ي“ عن ele!‏ ب بن أبي زياد cda‏ عن أبي عبد "T‏ 
عن آبائه (عليهم السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): من أحب أن يعلم ما له عند الله فليعلم ما لله عنده». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his**“* forefathers?^?"? having said: 
'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who loves that he should know what is for him with 


Allah?? . so he should know what is there with himself for the sake of Allah?2"* 7072 
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VERSE 37 


{37} 55 هُمْ‎ Vea والْمَوَاحِشَ ودا ما‎ PV gues Oe! ss 


And those who shun the major sins and immoralities, and when they are 
angry, they are forgiving [42:37] 


في كتاب ثواب الاعمال باسناده إلى عباد بن كثير النوا قال: سألت UP‏ حعفر عليه السلام عن الكبائر فقال: كل شئ وعد الله 
عليه النار. 


‘| asked Abu Abdullah?^?"? about the major sins, so he**"* 
Allah?" has Promised the Fire, for its commission’. ”””? 


said: 'Everything for which 


Major sins in the Book of Allah?™ 


) صلوات الله عليه‎ ) ds ge QU eed الله‎ ace الْعَظِيم بن‎ we عَنْ‎ e بن‎ at بْن‎ SAT عن‎ WEST من‎ Be 
) عليه السلام‎ ( dh ate أي‎ e nb gue des عليه السلام ) يَقُولُ‎ ( Be سمغث أي مُوسى بْنَ‎ Jue ui ue Je 
الله ( عليه السلام ) ما‎ ace لَه أَبُو‎ SU audi و المواجش م‎ A gus 5x Gall الآية‎ oe تلا‎ ode و‎ ple UL 

Lot Ju aK‏ أن ASI Gt‏ من fe al tS‏ و حل 


‘Abu Ja'far?"* narrated to me saying: ‘1° heard my??"* fatherf™ saying: '|29"* 


heard my??"5 father**“° Musa?*"5 Bin Ja’far**“* saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah??"*. So when he greeted and was seated, recited this Verse: And 
those who shun the major sins and immoralities [42:37], then held back. So Abu 
Abdullah?*"* said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


al مِنْ روح‎ cy! اله و بَعْدَهُ‎ de n ققد حرم‎ dy 334 يَقُولُ الله و من‎ diy gi s 31 نَعَمْ يا عَمْرُو‎ jui 
5 o o ó á 4 a3 0 á a4 
ót إلا الْقَوْمْ‎ PRAEC Jai و حل‎ fe a أن‎ 


So he??'? said: ‘Yes — O Amro — And the biggest of the major sins is the Polytheism 
(الشرك)‎ with Allah?^". Allah?^" is Saying; “And the one who Associates with Allah®™, 
so Allah?^" has Prohibited the Paradise unto him", and after it is the despair from the 
Mercy of Allah?^", because Allah?" Mighty and Majestic is Saying: and do not 
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despair from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the 
Kafir people [12:87]. 


je dn BY dn Ka uS d‏ و حل uk‏ قلا gl p d Ko sale‏ ارون 


Then is the security from the Plan of Allah?®™, because Allah®™ Mighty and Majestic 
is Saying: Are they feeling secure from the Plan of Allah? But no one feels 
secure from the Plan of Allah except the people (who are) losers [7:99]. 


us‏ عُقُوقُ S ch‏ الله eas ute tdi gas uec‏ و قشل Ln‏ حرم الله fe di 58 shy p‏ و ge‏ يَقُولُ 


as yas‏ فها إلى A‏ ل 


And from it is the disobedience to the parents, because Allah*™, the Glorious, Made 
the disobedient as a tyrant, a wretch. And the killing of a soul (person) whom 
Allah?™ has Prohibited to kill except with the right to do so, because Allah*™ the 
Mighty and Majestic is Saying: And whoever kills a Momin intentionally, his 
Recompense is Hell, being eternally in it [4:93] — up to the end of the Verse. 


و قذف danadl‏ لأن الله عز و حل يقول: uil‏ في WAN‏ و الآجرة و كم عَذابٌ عَظِيمٌ 


And accusing the chaste woman, because Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: 
Surely, those who accuse chaste married women, the unaware Mominaat, 
would be Cursed in the world and the Hereafter, and for them is a grievous 
Punishment [24:23]. 


و أكل مال اليتيم» ON‏ الله عز و حل يقول: ONS Ul‏ في bU ult‏ و سَيَصْلوْنَ fonce‏ 


And the devourer of the wealth of the orphan, because Allah*™ Mighty and Majestic 
is Saying: (As for) those who are devouring the wealth of the orphans unjustly, 
but rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall be arriving 
at the Blazing Fire [4:10]. 


و الفرار من النحف» لأن الله عز و حل يقول: و مَنْ ES ex ahd‏ لا متحرّفاً لقتال d‏ مُتَحيّراً إلى Lb ie‏ باء aly‏ مِنَ 
all‏ و Gs agli‏ وَ ينس الْمَصِي 


And the fleer from the battlefield, because Allah*°™ Mighty and Majestic is Saying: 
And the one who turns his back to them on that day - except for a strategy of 
battle or retreating to a group - so he has incurred Wrath from Allah, and his 
abode is Hell, and the destination is evil [8:16] 


c Dedi ين‎ Suet dates الزي‎ aufs إلا كما‎ outs الا لا‎ LEG su جل يقول:‎ 9 je abl ON aul و أكل‎ 


And the consumer of the usury (interest) because Allah®™ Mighty and Majestic is 
Saying: Those who are consuming the interest are not standing except as the 
standing of the one whom the Satan has confused him from the craze [2:275]. 
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و السحرء OY‏ الله عز و حل يقول: و aM ud uae LD‏ في HEV‏ مِنْ BE‏ 


And the sorcery, because Allah®™ Mighty and Majestic: And they had taught to the 
one who acquired it (sorcery), there would be no share for him in the Hereafter 
[2:102]. 


و الزناء لأن الله عز و حل يقول: و مَنْ GUT als Gs sel‏ يُضاعَفْ لَه الْعَذَابُ ess‏ الْقِيامَة و ME‏ فيه مُهاناً 


And the adultery, because Allah®™ Mighty and Majestic is Saying: And one who 
does that, indulges in sin [25:68] The Punishment would be doubled for him on 
the Day of Judgment, and he would be therein eternally in disgrace [25:69]. 


و اليمين الغموس الفاحرةء OV‏ الله عز و جل يقول: s‏ يَشْتَرُونَ dh ads‏ و UE paul‏ ليلا Oa‏ لا حلاق gd‏ في dj i‏ 


The immersing oath in the immorality, because Allah?" Mighty and Majestic is 
Saying: Those who are taking for the Covenant of Allah and their own oaths, a 
small price — there shall be no portion for them in the Hereafter [3:77]. 


eau e fb ا‎ ti rad الله عز و حل يقول: و مَنْ‎ OV » و الغلول‎ 
And the embezzlement, because Allah? Mighty and Majestic is Saying: and the 


one who embezzles will bring what he had embezzled with him on the Day of 
Judgement [3:161]. 


و منع الركاة المفروضة OY‏ الله عز و جل يقول: cS‏ يما باهم و pels‏ و Hine‏ 


The prevention (Non-payment) of the obligatory Zakat: then their foreheads and 
their sides and their backs shall be branded with it [9:35]. 


و شهادة الزور و OLS‏ الشهادةء OV‏ الله عز و حل يقول: و مَنْ AE BT BG SS‏ 


And perjury and the concealment of the testimony, because Allah?” Mighty and 
Majestic is Saying: And do not conceal the testimony, and the one who 
conceals it, so he is of a sinful heart [2:283]. 


و شرب الخمرء لأن الله عز و حل تمى عنهاء كما نى عن عبادة الأوثان» و ترك الصلاة متعمداء أو شيئا نما فرض oS cal‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: من ترك الصلاة متعمدا فقد برىء من ذمة الله و ذمة calga‏ 

And drinking of the intoxicants, because Allah*™ Mighty and Majestic has Prohibited 
from it just as He*™ has Prohibited from worshipping the idols. And the deliberate 
avoidance of the Prayer, or anything from what Allah*™ has Obligated, because 


Rasool-Allah°*™ said: ‘The one who deliberately leaves the Prayer, so he is remote 
from the Responsibility of Allah?™ and the responsibility of His?^" Rasool??"; 


و نقض العهد و قطيعة الرحم, OY‏ الله عز و حل يقول: أوليِكَ مم اللَعنَةُ وَ ممم سُوء الدَّارٍ. 
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And the breaking of the Covenant, and the boycotting of the relatives, because 
Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: They, for them is the Curse and for them 
would be the evil abode [13:25]. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 
He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying,‏ 


‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 


your^?"? merits and the Knowledge'."?" 


For detailed Ahadeeth on major sins see Al Kafi V 2 — The Book of Eman and Kufr 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(9).pdf 


Controlling the anger 


قال: قال أبو جعفر (عليه السلام): «من كظم غيظاء و هو يقدر على إمضائه» حشا الله قلبه أمنا و Ule]‏ يوم القيامة». قال: 
«و من ملك نفسه إذا رغب و إذا رهب و إذا غضب» حرم الله جسده على النار». 

Abu Ja'far?^?"? said: ‘The one who controls his anger, and he has the ability over its 
decline, Allah?™ would Make his heart to be safe and full of belief on the Day of 


Judgement. And the one who controls himself when he has hope, and fear, and 
anger, Allah??" would Prohibit his body upon the Fire’. 


VERSES 38 - 40 


(38) 5,12: 4055 Coy شورئ يَيْنَهُمْ‎ els الصّلاة‎ ads 45 اسْتَجَابُوا‎ cds 


And those who are answering to their Lord, and establishing the Salat, and 
their affair is to consult between them, and they are spending from what We 
have Graced them [42:38] 


(39) 5,125; هُمْ‎ edi TEE ái zy ls 


And those, when the transgression afflicts them, they are helping each other 
[42:39] 


7074 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 24 
775 277 :2 تفسير القمي‎ 


5420 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


T ae TC 4^ 4 22 R A A 
| de set akoh ue n o gh igo o is 
140j 


And a Recompense of an evil is an evil similar to it. But, one who pardons and 
amends, so his Recompense is upon Allah. He does not love the unjust ones 
[42:40] 


UA ju قَالَ:‎ antes ade abi ace al te بْن عِيسى‎ oth عَنْ‎ le LUI بن دَاوْدَ‎ Duis الْمَقِيهُ و رَوَى‎ BAY nv في‎ 
á «d EVI EE E: 5 2b وه‎ PE B E Bore. d $i. ot ess 9 ١ 
CES BE AY اسْتَشَارُوك» ثم‎ IS ER Ooh AX قوم فأكثر اسْتِشَارَتَهُمْ في أمْرك و أمُورهم إلى قَوْلِهِ: وَ‎ as Ole إذا‎ aY 
Aiko WIESE TTE. 2 46. ap cz A n HL O V AES In ERR Lou. ot BON Wu. apr SB! e AN os SEU 
حِكمَتكَ في مَشُْورَتِكَ‎ $ LESS و أنت مُسْتَعْمِلٌ‎ click و‎ SU و تتام و‎ AXE $ تَقُومَ فيها‎ ES Hyde و لا بحب في‎ he و‎ 

GLY iie & sb aD لِمَن اسْتَشَارَهُ سَلَبَهُ‎ alll amid مَنْ‎ MH 


‘From Abu Abdullah**“* having said: 'Luqman*?? said to his?? son: “Luqman®™ said to 
his?? son: Whenever you travel with a group, take a lot of advice about them for your 
affairs and their affairs’ — until his® words: ‘and exhaust your opinion for them if they 
consult you. Then do not advise them until you are sure about it and reconsider it, 
and do not answer in your advice until you stand regarding it, and sit, and sleep, and 
eat, and Pray, and you are utilising your thoughts and your wisdom with regards to 
your advice. So the one who does not refine his advice for the one who consulted 


him, Allah??" Crucifies his opinion, and Removes from him the trust". "076 


علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: و الَذِينَ اسْتّجابُوا gk‏ قال: في إقامة الإمام و أقامُوا AÍ g VA‏ شُورى بَيْنَهُمْ أي يقبلون 
ما أمروا به و يشاورون الإمام فيما يحتاجون إليه من أمر دينهم كما قال الله تعالى: و لَوْ رَدُوُ إلى اسول و إلى أولي Hi BNI‏ 


Regarding the Words of the Exalted: And those who are answering to their Lord 
[42:38], said, ‘Regarding the establishing of the Imam??? , and establishing the 
Salat, and their affair is to consult between them, i.e., they accept whatever is 
ordered to them and they consult the Imam**“S regarding whatever that they need 
from him?*"5 from the matters of their Religion, just as Allah?^^" the Exalted Said: and 
if they had referred it to the Rasool and to the (Divine) Authority from them 
[4:83]. °7 


H 9‏ تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 585 77 
تفسير القمي 2: 277 777 
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VERSES 44 - 43 


{41} e عَلَيْهِمْ من‎ u dali eb 32: cadi as 
de من‎ Me Jab ظلمه‎ Jay yan وَلْمَنِ‎ 
; 


And the one who triumphs after having been oppressed, so those ones, there 
is no way (to blame) upon them [42:41] 


ce dá add c 


But rather, the way (to blame) is upon those who are oppressing the people 
and are rebelling in the land without the right. Those ones, for them is a painful 
Punishment [42:42] 


{43} NI de ءَ‎ Sel BI 5| صَبْرَ وَغَفَرَ‎ ts 


And the one who is patient and forgives, surely that is from the matters 
requiring determination [42:43] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد الله» عن إبراهيم بن E‏ عن علي بن هلال الأحمسي» عن الحسن بن وهب» عن 


حابر الجعفي» عن ade) em ul‏ السلام)» في قوله عز و جل: و cath ud‏ بَعْدَ del aub‏ ما ele‏ مِنْ che‏ قال: 
«ذلك القائم ade)‏ السلام)» إذا قام انتصر من بني امية و من المكذبين و النصاب». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And the one who triumphs after having been oppressed, so those 
ones, they is no way (to blame) upon them [42:41], he?^?"* said: ‘That is Al- 
Qaim*?*?"5, when he®™ rises, he??"* would overcome the clan of Umayya, and the 
beliers, and the Hostile Ones (Nasibis)’.’°” 


| تفسير علي بن إبراهيم ] ] قال: ] حدثنا جعفر بن أحمد قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد بن علي» عن 
محمد بن الفضيل» عن Se Gl‏ الثمالي» عن أبي ade) aem‏ السلام) قال: amem‏ يقول: * (ولمن انتصر بعد ظلمه) * يعني القائم 
(عليه السلام) وأصحابه * (فأولئك ما عليهم من سبيل) * والقائم إذا قام انتصر من بني امية ومن المكذبين والنصاب هو 
وأصحابه وهو قول الله: * (إنما السبيل على الذين يظلمون الناس ويبغون في الارض بغير الحق أولئك لهم عذاب أليم) *. 


تأويل الآيات 2: 549/ 48 7078 
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‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘And the one who triumphs after having been 
oppressed [42:41] - Meaning Al-Qaim?^?"? and his??"* companions, so those ones, 
they is no way (to blame) upon them [42:41]. And Al-Qaim??'5, when he**" rises, 
would overcome ones from the Clan of Umayya, and from the liars and the Hostile 
ones (Nasibis), him®™ and his®™ companions. And these are the Words of 
Allah?^": But rather, the way (to blame) is upon those who are oppressing the 
people and are rebelling in the land without the right. Those ones, for them is a 
painful Punishment ]42:42[ 93 


2 سد‎ S ' SE ve رو‎ Met lee o SER eg e epee E uiu rp Lo o Q6 و‎ Af رورس عه‎ FQ t6 
CF عَنْ حاير‎ EA قاضي‎ Rae يشر بن عبد الله عَنْ أبي‎ Se le) بَعْضٍ‎ Se WE بن‎ AE عن امد بن‎ UAI من‎ oe 


بي ite‏ ( عليه السلام ) قال کون في O91 D ead E D QUI aT‏ 09535 و نتشون MEE‏ سقهاء لا ُوحبون 
ou Ul‏ و LY‏ عن K‏ إلا nas pet olia a Vul Sj‏ و SRE audi‏ رلّاتِ aai‏ و فاد Hé‏ 
RARE‏ الصَّلَاةٍ و الصّيّام و ما لا RAŠ‏ في تفس و لا مال و لَوْ SERT NODE sey St oral‏ 
adi BF as US tui‏ و GEM‏ 


‘From Abu Ja'far??"* having said: ‘There would transpire at the end of the times, a 
people who would be followed by a show-off people. They would be reciting and 
performing the rituals of juvenile fools, not considering it an Obligation the enjoining 
of the good and the forbidding of the evil, except when they are safe from harm. 
They would be seeking for themselves the permission and the excuse of following 
the blunders of the scholars and their corrupt deeds. They would be coming upon the 
Salat and the Fasts and whatever does not affect their lives or their wealth. And if the 
Salat were to harm the rest of what they are doing with their wealth and their bodies, 
they would reject it just as they would reject the loftiest of the Obligations and its 
nobility. 


ie 24924 cadena. ^5 Be GINA Pure قفن‎ ee Be jane SA, € Seat on Lo ار‎ o gel ەر‎ 
gún MARS agile De و‎ Fe عضب الله‎ ag GUGA المَرَائِضُ‎ QUU UE عَظِيمَة‎ icu SEEI بالمَغروف و التهي عَنِ‎ AY ن‎ 
في دار الكبار‎ JE $3 ار‎ g qa Ss 


The enjoining of the good, and the forbidding of the evil is a great Obligation by 
which the (other) Obligation stand. Over there the Anger of Allah?^^" Mighty and 
Majestic is Completed upon them and they are engulfed by His*™ Punishment. So 
the righteous ones end up being destroyed in the house of the immoral ones, and 
the young ones in the house of the older ones. 


$ BÀ 138 و‎ dari RE عَظِيمَةٌ ا‎ En RAI pui s سَييل‎ SU عن‎ QD بالمغؤوف و‎ Z9 Oy 
al IA و يُنْتَصَفُ من الْأَعْدَاءِ‎ tue تمر‎ $316 pe ee Cease 


The enjoining of the good and the forbidding of the evil is a way of the Prophets?^? 


and a manifesto of the righteous ones. (It is) a great Obligation by which the (other) 
Obligations stand, and the Doctrines are secured, and the earnings are made to be 


707? Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 276 
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Permissible, and the injustices are repelled, and the lands are developed, and the 
justice is achieved from the enemies, and the matters are straightened. 


2 we, 8 d. nz 2, 4 4 < å 2 * 0 "T 
de S6 رَجَعُوا‎ di و إلى‎ e OB لائم‎ id ف الل‎ VÉ Y و‎ pastes ييحم و صُكُوا ا‎ Vai و‎ OL SIG 
ed cde oh الق أوليك‎ gu us في‎ s المكبية عَلَى الَّذِينَ يَظْلِمُونَ الاس و‎ Ó agile 


Therefore, deny the evil by your hearts, and the words of your tongues, and slap it in 
the foreheads, and do not fear with regards to Allah?^" an accusation of the accuser. 
So, if they heed advice (fine), and to the Truth they should return. So there is no way 
against them, but rather: But rather, the way (to blame) is upon those who are 
oppressing the people and are rebelling in the land without the right. Those 
ones, for them is a painful Punishment [42:42]. 


P يَفِينُوا إلى‎ So Vb مُرِيدِينَ بظلم‎ Y وَ‎ Yo بَاغِينَ‎ Y وَ‎ Wale Jb غَيْرَ‎ RSS, و أَبْغِضُوهُمْ‎ SIE فَحَاهِدُوَهُمْ‎ SULA 
eee fe ak 5 a 


So that is where you should be fighting them with your bodies, and hating them by 
your hearts without seeking any authority, nor gaining wealth, nor wanting a triumph 
by injustice, until they are loyal to the Command of Allah*™ and go upon His*™ 
obedience’. 


قال s‏ أؤعى fe‏ و X ox I de‏ ( صلوات الله عليه ) Slt SE‏ من قَوْمِكَ UI egt ll iu‏ مِنْ 63 و 
Ul oL.‏ مِنْ JUS cate‏ ( عليه السلام ) يا efe L5‏ الْأَسْرَارُ us‏ بال الْأَخْيَارٍ s fe X ues‏ جل ap‏ دَاهَنُوا at‏ 


NITE 


He*?*"5 said: ‘And Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto The Prophet Shuayb?*: 
"^I?^" will be Punishing, from your?? people, one hundred thousand, forty thousand 
being from their evil ones and sixty thousand being from their good ones". So he?? 
said: ‘O Lord*™! They (the forty thousand) are evil, but what is the matter with the 


aS. « 


good ones?’ So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto him**: “They sweet- 


^" 7080 


talked the people of the disobedience and were not angry due to My*™ Anger”. 


VERSES 44 - 46 


214 p ع‎ aA a 2 a 3t 4 aÍ ae 
هَل‎ ossa; العَذاب‎ 155 LS الظَالِمِينَ‎ 6555 +3 odes من‎ ar cv له‎ us AUI ضلا‎ T 
(44) Joo io fo d 


And one who Allah Lets to stray, so there would be no guardian for him from 
after it; and you will see the ones unjust, when they do see the Punishment, 
they would be saying, ‘Is there any way to return?’ [42:44] 


7080 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 25 H 1 
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J po 


oue edF AD 
E وَأَمْلِيهِمْ‎ ied Ha D Spall 2 MEE 
145j 


And you will see them being presented 1o it, fearing from the abasement, 
looking with a fearful glance. And those who believe shall say, 'Surely the 
losers are those who incurred losses for themselves and their families on the 
Day of Judgment. Indeed! The ones unjust would be in a permanent 
Punishment [42:45] 


P4 


je" à لَهُ‎ u$ d JE وَمَنْ‎ o o d 055 من‎ Cre qu s wb og us 
146} 


And they shall have no friends to help them from besides Allah; and whom 
Allah Lets to stray, so they will be no way for him [42:46] 


عن محمد بن فضيل» عن أبي حمزة» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» أنه قرأً: «و رى iss‏ آل محمد حقهم liai gh US‏ و 
علي هو العذاب Gales‏ هَل إلى SA‏ مِنْ سَبيل يعني أنه سبب العذاب» GY‏ قسيم الحنة و النار». 


(It has been narrated) from Ja'far^"* having recited: and you will see the ones 
unjust [42:44], to the Progeny??"* of Muhammad**™ of their??"? rights, when they 
do see the Punishment, and Ali??"5 is the Punishment, saying, ‘Is there any way 


to return?’ [42:44] - Meaning, he™ is the reason for their Punishment, because 
he**“s is the Distributor of the Paradise and the Fire الجنة و النار)‎ ps)’. "09! 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد السياري» عن البرقي» عن محمد بن T‏ عن أيوب البزاز» عن عمرو 


بن OF‏ عن جابر بن يزيد» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «قوله عز و جل: حاشِعينَ من oybi Jn‏ من طرف t‏ 
يعني [إلى] القائم (عليه السلام)». 


تأويل الآيات 2: 550/ 19 7081 
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(It has been narrated) from Abu Ja’far**"* having said: ‘The Words of the Mighty and 
Majestic: And you will see them being presented to it, fearing from the 
abasement, looking with a fearful glance [42:45], Meaning at Al-Qaim??"" 7082 


الفضيل» عن al‏ حمزة الثمالي» عن al‏ جحعفر (عليه السلام)» قال: e‏ يقول: é‏ قال أيضا: «قوله تعالى: $ Sp‏ الظَالِمينَ JN‏ 
محمد حقهم cdi 5 Ud‏ و علي ade)‏ السلام) هو العذاب في هذا الوجه يَقُولُونَ هَل إلى de? de S‏ 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^^, said, ‘| heard him saying: ‘The Words 
of the Exalted: and you will see the ones unjust [42:44] - to the Progeny?^?"5 of 
Muhammad**™ of their??"? rights, when they do see the Punishment, and Ali**"* is 
the Punishment in this aspect, saying, ‘Is there any way to return?’ [42:44]. 


فنوالي ade) Ue‏ السلام) و تَراهُمْ يُعْرَضُونَ Ve‏ حاشعينَ مِنَ Ji‏ لعلي يَنْظْرُونَ إلى علي من طرف حف 


So Ali®™ would govern, And you will see them being presented to it, fearing 
from the abasement - to Ali**"*, looking with a fearful glance [42:45] — at Ali". 


و VT Guill QU‏ يعني آل محمد و شيعتهم OY‏ الخاسرينَ cei‏ حَسِرُوا أَنْفْسَهُمْ وَ أَمْلِيهمْ يَوْمَ axo‏ ألا Sy‏ الظَالِمِينَ لآل محمد 
حقهم في Per SINE‏ 


asws d Saww asws 


And those who believe — Meaning the Progeny? of Muhamma and their 
Shias, shall say, 'Surely the losers are those who incurred losses for 
themselves and their families on the Day of Judgment. Indeed! The ones 
unjust — to the Progeny??" ^ of Muhammad**™ of their^*?"? rights, would be in a 
permanent Punishment [42:45] . 


قال: و الله يعني النصاب الذين نصبوا العداوة لأمير المؤمنين و ذريته (عليهم السلام) و المكذبين $ ما gast d BB OU‏ 
eias‏ من alll gd‏ و مَنْ GS AD Wat‏ مِنْ «Je‏ 

He?*"5 said: ‘And Allah™ Means the Hostile Ones (Nasibis) who established enmity 
towards Amir Al-Momineen??"5 and his?^?"? offspring??"5, and the beliers: they shall 


have no friends to help them from besides Allah; and whom Allah Lets to 
stray, so they will be no way for him [42:46] .’°°° 


تأويل الآيات 2: 550/ 20 7082 
(Extract)‏ تفسير Xll‏ 2: 278 7083 
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VERSES 47 - 50 


us iny Vela $a لا‎ Sh مِنْ قَبْلٍ‎ pS اسَْحِيبُوا‎ 


{47} S من‎ gS 


Respond to your Lord from before there comes a Day from Allah, there being 
no avoiding it There would not be any refuge for you on that Day, and there 
would not be for you any denial (of your actions) [42:47] 


a QU 
Ó ts op 


on 


But if they turn aside, then We did not Send you as a keeper over them. Surely, 
upon you is only the delivery. And We, when We Make the human being to 
taste Mercy from us, he rejoices with it, and surely evil afflicts them due to 
what their own hands have sent ahead, for the human being is ungrateful 
[42:48] 


ta) Lag O thts v SL © ls sgh db dj 
{49} الور‎ 


For Allah is the Kingdom of the skies and the earth. He Creates whatever He so 
Desires to. He Grants to whom He pleases daughters and Grants to whom He 
pleases sons. [42:49] 


i 


{50} 29$ ade إل‎ Ó Uie tss من‎ gay O Uds Uds gangs 3 


Or He Pairs them as males and females, and He Makes one He so Desires to, 
as barren. Surely, He is Knowing, Able [42:50] 


علي بن إبراهيم» قال: في رواية J‏ الجارود» عن inm UT‏ (عليه السلام)» في قوله تعالى: يَهَبُ sles S)‏ إناثاً: «يعني ليس 
EE EE LL ode TAS E i‏ جميعاء 
يجمع له البنين و البنات» أي يهبهم جميعا لواحد». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Exalted: He 
Grants a daughters to one He so Desires to [42:49], he®" said: ‘Meaning there 
are no sons with them, and Grants the sons to one He so Desires to [42:49] - 
Meaning there are no daughters with them, Or He Pairs them as males and 
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females [42:50], i.e., He™ Endows to whosoever He™ Desires to, males and 
females together, Gathering for him the sons and the daughters, i.e., Endowing them 
all for one person’, 4 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني أبي» عن المحمودي» و محمد بن عيسى بن عبيد» عن محمد بن إسماعيل الرازي» عن محمد بن 
سعيد» أن gH‏ بن أكثم سأل موسى بن محمد» عن مسائل و فيها: أخبرنا عن قول الله عز و حل: GASES‏ ذكراناً و Eu,‏ 
فهل يزوج الله عباده الذكران» و قد عاقب قوما فعلوا ذلك؟ 


‘Yahya Bin Aksam asked Musa Bin Muhammad certain questions, and among these 
was, ‘Inform us about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Or He Pairs them 
as males and females [42:50]. So, does Allah°™ Pair two males, and He*™ has 
Punished people who did that?' 


فسأل موسى أخاه Uf‏ الحسن العسكري ade)‏ السلام)» و كان من جواب af‏ الحسن ade)‏ السلام): «أما قوله تعالى: 3 
op Gu] 5 HSS agai‏ الله تبارك و تعالى يزوج ذكران المطيعين UU]‏ من الحور العين» و إناث المطيعات من النساء من ذكران 
المطيعين»› 


So Musa asked his brother Abu Al-Hassan Al-Askari??"5. and from the answer of Abu 
Al-Hassan^?"* was: ‘As for the Words of the Exalted: Or He Pairs them as males 
and females [42:50], so Allah?^" Blessed and Exalted would get the obedient males 
to be married to women from the Maiden Houries, and the obedient females to the 
obedient males. 


و معاذ الله أن يكون الحليل عنى ما لبست على نفسك تطلبا للرخصة لارتكاب s AW‏ مَنْ يَفْعَلْ Us‏ يَلْقَ LUT‏ يُضاعَفْ لَهُ 


ex ERG‏ الْقِيامَة و ME‏ فيه مُهاناً أي إن ل يتب». 


And Allah?™ Forbid that the Majestic should Mean what you have clothed upon 
yourself in seeking a licence for the commission of sins: And one who does that, 
indulges in sin [25:68] The Punishment would be doubled for him on the Day 
of Judgment, and he would be therein eternally in disgrace [25:69] - i.e., if he 


does not repent’. 095 
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And it was not for a person that Allah Speaks to him except as a Revelation, or 
from behind a Veil, or He Sends a Rasool, so he reveals by His Permission 
whatever He so Desires. He is Exalted, Wise [42:51] 


المفيد: في حديث مسائل عبد الله بن سلام لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال له: يا حمد» فأخبرني, كلمك الله قبلا؟ قال: 


«ما لعبد أن يكلمه الله إلا وحيا أو من وراء حجاب». قال: صدقت يا محمد. 


‘In a Hadeeth of the questions of Abdullah Bin Salam to Rasool-Allah??"". he said to 
him??"". ʻO Muhammad**™! Inform me, does Allah*™” Speak to you??"" face to 
face?’ He?^?"" said: ‘It is not for a servant that Allah?^" Speaks to him except as 
Revelation, or from behind a Veil’. He said, 'You??"" speak the truth, O 
Muhammad™! 7086 


ان رسول الله صلى الله عليه وآله في غزوة الطايف دعا عليا عليه السلام فناجاه فقال الناس وقال gil‏ بكر وعمر ناجاه دوننا فقام 
النبي صلى الله عليه وآله فحمد الله واثنى عليه ثم قال ايها الناس انكم تقولون انى ناجيت عليا عليه السلام gl‏ والله ما ناجيته 


ولكن الله ناجاه 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Safwaan 
and Muhammad, from Muawiya Bin Amaar, from Abu Al-Zayd, from Jabir Bin Abdullah Al-Ansary the 
following: 


asws saww 


'Rasool-Allah??"", during the military expedition of Al-Ta’if, called Ali 
whispered to him??"*?' The people said, and Abu Bakr and Umar said, 'He??"" is 
whispering to him?^?"? apart from us’. The Prophet??"" stood up. He??"" Praised 
Allah?" and Commended Him*™, then said: ‘O you people, you all are saying that 
Ise” whispered to AIi??"5, By Allah?™, |5?"" did not whisper to him??"5, but Allah?^" 
whispered to him??"*', 


,and he 


قال فعرضت هذا الحديث على gl‏ عبد الله عليه السلام فقال ان ذلك ليقال. 


He (the narrator) said, ‘I presented this Hadeeth to Abu Abdullah?^?"?, He**"5 said: 
‘That is what he??"" said’.’°°” 


وعنه Mis‏ الاسناد عن منيع عن يونس عن على بن اعين عن الى عبد الله عليه السلام قال قال رسول الله صلى الله عليه وآله 
لاهل الطايف لابعثن اليكم رحلا كنفسي يفتح الله به الخيبر سيفه سوطه فيشرف الناس له 


And from him by this chain, from Muni’e, from Yunus, from Ali Bin Ayn, who has said: 


7086 .43 الاختصاص:‎ 
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‘Abu Abdullah??"* having said: ‘Rasool Allah*?"" said for the inhabitants of Al-Ta’if: 
qse am sending to you a man who is like myself”. Allah?" will Conquer Al- 
Khyber by him??"5, his?*" sword, his?*"* whip. The people are honoured by it’. 


فلما اصبح ودعا عليا عليه السلام JUS‏ اذهب بالطايف ثم امر الله النبي صلى الله عليه وآله ان يرحل إليها بعد ان رحله على 
عليه السلام فلما صار إليها كان على راس الحبل فقال له رسول الله صلى الله عليه وآله اثبت فسمعناه مثل صرير الرحل فقال يا 
رسول الله صلی الله عليه وآله ما هذا قال ان الله يناحى Ue‏ عليه السلام. 


When it was the morning, he??"" called AIi??"5, He*?"" said; ‘Go to AI-Ta'if. Then 
Allah?™ Commanded the Prophet**™ that he??"" should also join him??"* after Ali**“* 
had left. When he??"" reached to him?*"5, AJi??"* was on the top of the mountain. 
Rasool-Allah??"" said to him??"*: ‘Stay there!’ We heard a squeak like the squeak of 
the man. We said, ‘O Rasool Allah??"", what is this?’ He??"" said that: 'Allah??" is 
Whispering to NE 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن البرقى عن ابن سنان وغيره عن عبد الله بن سنان قال قال أبو عبد الله عليه السلام قال رسول الله 
صلی الله عليه وآله لقد اسرى بی ربى فأوحى إلى من وراء الحجاب ما اوحى وكلمني فكان نما كلمني ان قال يا محمد على الاول 
و على الاحر وهو IS‏ شى عليم 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haasham, from Al-Barqy, from Ibn Sinan, and someone 
else, from Abdullah Bin Sinan who said: 


‘Abu Abdullah**"5 says that the Rasool Allah??"" said: 'My??"" Lord?™, Hew 
Revealed unto me™ from behind the Veil what He™ Revealed, and Spoke to 
me*?"" from what Hew Spoke to me™. Hew Said: “O Muhammad *#W, AJj?9"5 is 

the First and the Last and he??? is a knower of all things". 


ue‏ يا رب اليس ذلك انت اليس ذلك انت فقال فقال يا محمد صلى الله عليه وآله انا الله لا اله الا انا الملك القدوس السلام 
المؤمن المهيمن العزيز الحبار المتكبر سبحان الله عما يشركون ان انا الله لا اله الا انا GILLI‏ البارئ المصور له الاسماء الحسنى يسبح 
له من في السموات والارضين وانا العزيز الحكيم 

Hes said: ‘O Lord*™, is that not You*™, is that not You™™? He®™ Said: “O 
Muhammad ™, 1?“ am Allah?™. There is no god but |*™, the King, the Holy, the 
Saviour, the Guarantor, the Guardian, the Mighty, the Compeller, the Supreme. 
Glory be to Allah?" for there are no associates with Me™. |?" am Allah, there is 
no god but I7", the Creator, the Evolver, the Designer, for Whom?™ are the Good 


Names. Whatsoever is in the Heavens and the earth Glorify Him®™, and |?” am the 
Mighty, the Wise. 


يا محمد صلى الله عليه وآله انا الله لا اله الا انا الاول ولا شيع قبلى وانا الاخر فلا شيم بعدى Ula‏ الظاهر فلا شئ فوقى وانا 
الباطن فلا شى تحتي وانا الله لا اله الا انا بكل شى عليم يا محمد صلى الله عليه وآله على الاول اول من احذ ميثاقي من الائمة 
يا محمد صلى الله عليه ally‏ على الاخر آخر من اقبض روحه من الائمة وهى الدابة التى تكلمهم 
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O Muhammad®*™, [27 am Allah?" there is no god but I?^". The First, and there is 
nothing before Me™, and I?^" am the Last. There is nothing after Me™, ang |°™ 
am the Manifest. There is nothing Higher than Me™, and I^" am the Hidden. There 
is nothing below Me™. And I?” am Allah?^". there is no god but I?^", the Knower of 
everything. O Muhammad??"". Ali**“° is the first of the first one from the Imams^?"? 
who took My*™ Covenant. O Muhammad’*”, Ali**"S is the last one from the 
Imams**“° whose soul will be Captured, and he®™ is the walker (Al-Dabbat) who 
speaks. 


يا محمد على الظاهر اظهر عليه جميع ما اوصيته اليك ليس لك ان تكتم منه شيئا يا محمد على الباطن ابطنة سر الذى اسررته 
اليك ولیس فيما بینی و بينك سر ازويه عن على ما حلقت من حلال أو حرام على عليم به. 


O Muhammad ®™, 3616م‎ is the manifest, for all that ™ have Advised to you has 
been showed to him®™. |t is not for you??"" to conceal from it anything. O 
Muhammad**™, Ali*™ is the hidden. I^^" Confided in him®™ the secret which I?^" 
Confided in you ™, and there is nothing between Me™ and you??"" of a secret but 
it has been narrated to Ali??"*. Whatever ™ have Created from the Permissible and 
the Prohibited, Ali**^* is the knower of it'. "09? 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا أحمد بن «ae‏ عن بكر بن عبد الله ابن حبيب» قال: حدثني أحمد 
بن يعقوب بن C plas‏ قال: ence‏ محمد بن الحسن بن عبد العزيز الأحدب الجنديسابوري» قال: وجدت في كتاب al‏ بخطه: 


حدثنا طلحة بن زيد» عن عبيد الله بن عبيد» عن Gl‏ معمر السعداني: أن رحلا أتى أمير المؤمنين ade)‏ السلام)- و ذكر حديث 


الشاك إلى أن قال- Jus‏ أمير المؤمنين (عليه السلام) له: «و أما قوله تعالى: و ما كان AD ARIES OF g‏ إلا Lg‏ أو مِنْ وراء 


حجاب» ما ينبغى لبشر أن يكلمه الله إلا وحياء و ليس بكائن إلا من ehg‏ حجاب» أو يرسل رسولا فيوحى بإذنه ما يشاء 


asws: 


'A man came to Amir Al-Momineen — and he mentioned the Hadeeth of the doubt 
up to the point where he said, ‘So Amir Al-Momineen*??"? said to him: ‘And as for the 
Words of the Exalted: And it was not for a person that Allah Speaks to him 
except as a Revelation, or from behind a Veil [42:51] — it is not befitting for a 
mortal that Allah?" Speaks to him except as Revelation, and it does not happen 
except from behind a Veil, or He Sends a Rasool, so he reveals by His 
Permission whatever He so Desires [42:51]. 


]4035[ قال الله تبارك و تعالى علوا كبيراء قد كان الرسول يوحى إليه من رسل السماءء فيبلغ رسل السماء رسل الأرض» و قد 
كان الكلام بين رسل الأرض و بينه من غير أن يرسل بالكلام مع رسل أهل السماء. 


Like that Allah? Blessed and Exalted, Lofty, Great, Said so. There have been the 
Rasools?? being Revealed to from the Rasools (Angels) of the sky. So the Rasools of 
the sky deliver to the Rasools?? of the earth. And there has been the speech 
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between the Rasools? of the earth and Him?™ from without the Speech having been 
Sent with the Rasools of the sky. 


و قد قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا جبرئيل» هل رأيت ربك؟ فقال ade)‏ السلام): إن gy‏ لا يرى. فقال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): من أين تأحذ الوحي؟ فقال: آحذه من إسرافيل. 
تقو بم And Rasool-Allah*?"" had said: ‘O Jibraeel**! Have you** seen your? Lord*!?’‏ 


said: 'My?? Lord*™ cannot be seen’. So Rasool-Allah??"" said: ‘From where do you?? 
take the Revelation?’ He?? said: 'I*? take it from Israfeel??'. 


فقال: و [من] أين يأخذه إسرافيل؟ قال: يأحذه من ملك فوقه من الروحانيين. فقال: فمن أين يأحذه ذلك الملك؟ قال: يقذف 
في قلبه قذفا. 
So he*??"" said: ‘And from who does Israfeel?? take?’ He?? said: 'He?? takes it from an‏ 


Angel above him®, from the spiritual ones’. He??"" said: ‘So from where does that 
Angel take?’ He® said: ‘It is cast into his heart by a casting. 


فهذا وحي» و هو كلام الله عز و حل» و كلام الله ليس بنحو واحد, منه ما كلم الله به الرسل» و منه ما قذفه في قلوهم؛ و منه 
رؤيا يريها الرسل» و منه وحي و تنزيل يتلى و يقرأء فهو كلام الله 


So this is a Revelation, and it is the Speech of Allah?" Mighty and Majestic. And the 
Speech of Allah®™ isn’t by one method. From it is what Allah?" Speaks to the 
Rasools?? with, and from it is what He*™ Casts into their? hearts, from it is a dream 
Hew Shows to the 835001525, and from it is a Revelation Sent down being recited 
and read out. So, it is the Speech of Allah?" 


: JUS منه ما يبلغ رسل السماء رسل الأرض».‎ OD cll) فإن معنى كلام الله ليس بنحو‎ cal فاكتف بما وصفت لك من كلام‎ 
Therefore, suffice with what I*"* describe to you from the Speech of Allah*™, for the 
meaning of the Speech of Allah?" is not by one method. So, from it is what the 


Rasools of the sky deliver to the Rasools* of the earth’. He said, ‘You have relieved 
from me, may Allah™ Relieve you*^"*" 7090 


VERSES 52 & 53 
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And like that We Sent down a Spirit unto you from Our Command. You 
(people) did not know what the Book was, nor the Eman, but We Made it a 
‘Noor’ (Light) We Guide with one We so Desire from Our servants; and surely 
you (Rasool) guide to the Straight Path [42:52] 


00 


{53} 195 sa dr لا إلى‎ 


GAIN لَه ما في السّمَاوَاتِ وَمَا في‎ oll alll bi 


A Path of Allah Who, for Him is whatever is in the skies and whatever is in the 
earth. Indeed! To Allah do the matters eventually come [42:53] 


Not knowing the Book and the Eman 


4A % qa zoz ree o^, 41 ^ od oc wee eg |e: cele Rey ° P "n 2 o Qo oc 29, 29 Aged 
G JU. قال‎ SA ul عن‎ graal JA عن‎ DIAN عن علي بن‎ AM عن عِمْرَانَ بن مُوسَى عن مُوسى بن‎ Gi x 
Aly في الكتاب عِنْدَكُمْ 1,6515 فتَعْلَمُونَ‎ É Jue agit se dud Atlas ale ُو‎ Í الْعِلْم‎ oe ) عليه السلام‎ ) alll ase 


' asked Abu Abdullah**“S about the knowledge, ‘Is it a knowledge which the 
knowledgeable one??"* learns from the mouths of the men, or is it in the Book with 
you (Imams?*"5) which you**“* are reading from, so you??"* are learning from it?’ 


u تَدْرِي‎ CEL ui من‎ by GS west af و حل و‎ fe أ ما سمغت قَوْلَ الله‎ Last من ذَلِكَ و‎ abet 2% Qu 
Suy! Y و‎ Sus) 

He??"5 said: ‘The matter is greater than that and more necessary. Have you not 
heard the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And like that We Sent down a 


Spirit unto you from Our Command. You (people) did not know what the Book 
was, nor the Eman?’ 


la أَدْرِي‎ Y Elis الان‎ y و‎ OSG ex Y Je گان في‎ SE os الآية أ‎ ols في‎ ELT dus ene قال أي‎ 7 
NN TENE 
Then he®™ said: ‘Which thing are your companions saying regarding this Verse? 
Are they reading it that he??"" was in a state of not knowing what the Book (Quran) 
nor the Eman was?’ So | said, ‘I don't know, may | be sacrificed for you??"5, what 
they are saying’. 
d Wiss UG في الْكِتَابٍ‎ oss d ex dus dr الْإِمَانُ & بَعَتَ‎ 5 usd يَدْرِي ما‎ Y Jue a لي بَلَى 36 گان‎ jus 
لْمَهْم.‎ take أَعْطَاهَا عَبْداً‎ Sp تعَالَ مَنْ شاء‎ an ڪا الْعِلَمَ وَ الْمَهُمَ وَ هي الوح الي يُعْطِيهَا‎ cle 


So he??"5 said to me: ‘Yes. He??"" was in a state where he??"" did not know what the 


Book was nor the Eman until Allah the Exalted Sent the Spirit Mentioned in the 
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Book. So when He™ Revealed to Him, he*™' knew by it the knowledge and the 
understanding, and it is the Spirit which Allah") the Exalted Gives to the one whom 
He“ so Desires to. So when He*™ does Give it to a servant, He?" Teaches him 
the understanding’. 


The Guiding Light 


وعنه» قال: حدثنا علي بن عبد cll‏ عن إبراهيم بن ee‏ عن علي بن هلال؛ عن الحسن بن وهب العبسي» عن جابر الجعفي» 
عن Ul‏ جحعفر ade)‏ السلام) في قول الله عز و ij‏ و os Salas ES‏ نهدي به مَنْ BLAS‏ مِنْ عبادناء قال: «ذاك علي بن أبي 
طالب (عليه السلام)». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of Allah?™ Mighty 
and Majestic: but We Made it a Light We Guide with one We so Desire from Our 
servants; and surely you guide to the Straight Path [42:52], he?*?"* said: ‘That 
(Light) is Ali™® Bin Abu Talip?*"s' 7092 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا حعفر بن أحمد» قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد que JI‏ قال: حدثنا محمد بن علي» عن محمد بن 
الفضيل» عن al‏ حمزة» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله لنبيه (صلى الله عليه و آله): ما كنت تَذري ما US‏ و Y‏ 
Suey‏ و لكِنْ sles‏ ثوراً: «يعني Ule‏ (عليه السلام)» و علي هو النور» فقال: تَهْدِي به مَنْ SLES‏ مِنْ Labe‏ يعني عليا ade)‏ 


«(eo JI‏ هدى به من هدی من حلقه. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* regarding the Words of Allah?^" to His?^" 
Prophet??"" [42:52] And thus We Revealed to you a Spirit from Our Command. 
You did not know what the Book was, nor the belief, but We Made it a Light, 
he**“S said: '(Light) meaning Ali??"5, and AIi??"* is the Light, so He*™ Said Guiding 
thereby whom We Desire to of Our servants, Meaning Ali**“°, Guide by him 
the one whom He®™ Guides from His*™ creatures’. 


و قال لنبيه (صلى الله عليه و آله): و GEL‏ لَتَهْدِي إلى صراطٍ مُسْتَقِيم يعني إنك لتأمر بولاية أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» و 
تدعو إليهاء و علي هو الصراط المستقيم صراطٍ alll‏ يعني عليا ade)‏ السلام) ccd‏ لَهُ ما في السّماواتٍ و ما في Ñi‏ يعني عليا 
ade)‏ السلام) أن aber‏ خازنه على ما في السماوات و ما في الأرضء و أئتمنه عليه ألا Sy‏ الله تصير الأكوذ». 

And hew Said to His?" " Prophet**"" and most surely you show the way to the 


Straight Path, Meaning you??"" are commanding for the Wilayah of Amir UI 
Momineen**“*, and calling them to it, and Ali®™ is the Straight Path, [42:53] The 


7?! AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 56 H 5 
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Path of Allah, Meaning Ali?"* Whose is whatsoever is in the skies and 
whatsoever is in the earth Meaning Ali??"* having Made him??"? as the Treasurer of 
whatsoever is in the skies and in the earth, and Entrusted it to him™ Indeed, to 
Allah do all affairs eventually come' .'??? 


Guiding to the Straight Path 


محمد بن الحسن الصفار: عن عبد الله بن عامر» عن af‏ عبد الله البرقي» عن الحسين بن عثمان» عن محمد بن الفضيل» عن Ql‏ 
Ge‏ عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «قوله تعالى: HE]‏ لَتَهْدِي إلى صراط مُستقيم» إنك لتأمر بولاية علي (عليه السلام) و 
تدعو إليهاء و هو الصراط المستقيم». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘The Words of the exalted: 
and surely you guide to the Straight Path [42:52], yous” are commanding for 
the Wilayah of Ali"? and are calling them to him??"5, and he??? is the Straight 
Path’. 


The Spirit 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد عن يحى الحلبي عن الى الصباح GLI‏ عن ابى ma:‏ قال سغلت 
ابا عبد الله عن قول الله تبارك وتعالى وكذلك اوحينا اليك روحا من امرنا ما كنت تدرى ما الكتاب ولا الابمان قال ale‏ من خلق 
الله اعظم من deem‏ وميكائيل كان مع رسول الله ài he‏ عليه وآله One‏ ويسدده وهو مع الائمة من بعده. 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin 
Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Abu Al-Sabaah Al-Kanany, from Abu Baseer who said: 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Statement of Allah*™ Blessed and Exalted: And 
like that We Sent down a Spirit unto you from Our Command. You did not 
know what the Book was, nor the Eman [42:52]. He?^*"5 said: ‘A Creature from the 
creatures of Allah*™, greater than Jibraeel?? and Mikaeel**. It was with Rasool- 


Allan, informed him??"" ang protected him??"", and it is with the Imams??"5 after 
him’. 


JÉ حَاضِرٌ عَنْ‎ Ul رَحْلٌ مِنْ آهل هيت و‎ UU. قال‎ deo اسي عن علي بن أسْبَاطٍ عن أسْبَاطٍ‎ AAT DRE 
) وَ جَلَ ذَلِكَ الروح عَلَى 4&2 ر صلى الله عليه وآله‎ Je الله‎ Spi An Quid uui رُوحاً مِنْ‎ Oa cesi ES و‎ ze s $e all 
. GA É| و‎ ets إلى‎ ee G 
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asws 


'A man from the people of Hayt asked him and | was present, about the Words of 
Allah*™ Mighty and Majestic: And like that We Sent down a Spirit unto you from 
Our Command [42:52]. So he**“S said: ‘Since Allah?^^" Mighty and Majestic Sent 


down the Spirit unto Muhammad**™, it has not ascended to the sky, and it is among 
u gasws: : 7096 


The Trustee 


حدثنا عبد الله بن ple‏ عن Ul‏ عبد الله البرقى عن الحسين بن عثمان عن محمد بن الفضيل عن ul‏ حمزة الثمالى عن ابى حعفر 
عليه السلام في قول الله تبارك وتعالى صراط الله الذى له ماف السموات وما في الارض Ue gar‏ انه جعل عليا خازنه على dU‏ 


السموات وما في الارض من شيئ وائتمنه عليه الا إلى الله تصير الامور. 


Narrated to us Abdullah Bin Aamir, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Husayn Bin Usman, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Thumaly, who has said: 


Abu Ja'far??"5, regarding the Words of Allanh™ Blessed and Exalted: A Path of 
Allah Who, for Him is whatever is in the skies and whatever is in the earth. 
Indeed! To Allah do the matters eventually come [42:53], said: ‘It means Ali**“*. 
He*™! Made Ali**“S His*^" Treasurer on whatsoever is in the Heavens and 
whatsoever is in the Earth from things and entrusted it all to him®™, but it is to 
Allah*?" that the matters return’. 
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CHAPTER 43 
AL-ZUKHRUF 
(89 VERSES) 

VERSES 1 - 41 


ez i الله‎ as 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن أبي بصير» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «من أدمن قراءة حم c uj‏ آمنه الله في ond‏ من هوام 
الأرض» و ضغطة القبر» حتى يقف بين يدي الله عر و ê qe‏ جاءت حت id ale‏ [بأمر الله su‏ و تعالى]». 


Abu Ja’ farf™ has said: ‘The one who habitually recites Ha Meem (Surah) Al 
Zukhruf, Allah*™ would Grant him safety in his grave from the vermin of the earth 
and the squeezing of the grave, until he pauses in front of Allah?^^" Mighty and 
Majestic. Then he will go until he enters the Paradise by the Command of Allah?^" 
Blessed and Exalted’. 


يا عباد call‏ لا حوف عليكم و لا أنتم تحزنون. 


It has been reported from Rasool-Allah??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al Zukhruf) would be from the ones to whom it would be Said on the 
Day of Judgement: “O servants of Allah?^"! There would be not fear upon you 
today nor will you be grieving [43:68]. 


و من كتبها و شركا لم يحتج إلى دواء يصيبه لمرض» 


And one who writes it and drinks (its water), would not be needy of medication when 
struck by illness. 


و إذا رش بمائها مصروع أفاق من صرعته» و احترق شيطانه» بإذن الله تعالى». 


And if its water is sprinkled upon an epileptic, he would come around from his fit, and 
it would burn its devil, by the Permission of Allah? 39 


ثواب الأعمال: 113 7098 
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VERSE 1 


]1[ حم‎ 
Ha Meem [43:1] 


في كتاب ales‏ الاخبار باسناده إلى سفيان بن سعيد الثوري عن الصادق عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام Lely‏ 
حم فمعناه الحميد A‏ 


Al-Sadiq**“* — a lengthy Hadeeth in which he??? is saying: ‘And as for: Ha Meem 
[43:1], so its Meaning is - The Praised One (3:441), the Glorious One (المجيد)‎ 0 


VERSE 2 


{2} ai وَالْكِتَابٍ‎ 


I swear by the Clarifying Book [43:2] 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» و علي بن إبراهيم» جميعاء عن محمد بن علي» عن الحسن بن راشد» عن يعقوب بن 
حعفر بن إبراهيم» قال أبي الحسن موسى ade)‏ السلام) قال و أما الكتاب المبين فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» 


‘Abu Al-Hassan Musa*??" said: ‘And as for the: Clarifying Book [43:2], so it is Amir- 
Al-Momineen*??"5, 


VERSE 3 


We have made it an Arabic Quran, perhaps you may use your intellect [43:3] 
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في الخصال عن الصادق عليه السلام: تعلّموا العربيّة فاا كلام abil‏ الذي تكلّم به خلقه. 


‘From Al-Sadiq**“*: ‘Learn the Arabic ) (language), for it is the Speech of Allah" 
which He®™ Spoke with to His??" creatures"."' 


قال علي بن إبراهيم: JU‏ الصادق ade)‏ السلام): «لو انزل القرآن على العجم ما آمنت به العرب» و قد نزل على العرب 
فآمنت به العجم». فهي فضيلة للعجم. 


'Al-Sadiq??"5 said: ‘If the Quran had been Revealed upon the non-Arab, the Arabs 
would not have believed in it. And it has been Revealed upon the Arab, so the non- 
Arabs are believers in it’. Thus it is the merit for the non-Arabs’.”" 


ثم قال علي بن إبراهيم: قوله تعالى: لَوْ لا BLT LIS‏ ء tesi‏ و ae‏ قال: d»‏ كان هذا القرآن أعجميا لقالوا: كيف 
نتعلمه» و WLS‏ 34 أتيتنا بقرآن أعجمي؟ فأحب [ài]‏ أن ينزله بلساهم «. 


Then Ali Bin Ibrahim said, 'He?*"5 said: ‘If this Quran were in a non-Arabic language 
they would have said, ‘How do we learn it, and our language is Arabic, and he™ 
has brought us a Quran in a non-Arabic language?’ So Allah??? Loved it that He 
should Reveal it in their language". ® 


azwj 


VERSE 4 


{4} ass tsi od ous d a 


And surely it is in the Mother of the Book with Us for Ali, a Wise man [43:4] 


الشيخ في (التهذيب): عن الحسين بن الحسن الحسيني» قال: حدثنا محمد بن موسى الحمداني» قال: We‏ علي بن حسان 
الواسطي» قال: حدثنا علي بن Oe‏ العبدي» قال: car‏ أبا عبد الله الصادق ale)‏ السلام) و 0 فضل يوم الغدير و 
الدعاء cad‏ إلى أن قال في الدعاء: «فاشهد ALL‏ أنه الإمام الهادي المرشد الرشيد» على أمير المؤمنين» الذي ذكرته في كتابك» 
فقلت: و d BS‏ الكتاب لَدَيْنا SS Ha)‏ 


ALON 5: wo) «ec ghia تفسير‎ 


7102 424 :2 gall تفسير‎ 
7103 266 :2 xil تفسير‎ (Extract) 
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‘| heard Abu Abdullah Al-Sadiq?^?"* mentioning the merits of the Day of Al-Ghadeer 
and the supplication during it, up to the point where he®™ said in the supplication: 
‘So be a Witness, O my?" '? God that he??? is the Imam*°"* of Guidance, the Guide 
of the guided, Ali??"* Amir-al-Momineen?" ^, whom You*™ Mentioned in Your*™ 
Book, so You*™ Said: And surely it is in the Mother of the Book with Us for Ali, 
a Wise man [43:4]. 


علي بن إبراهيم: حدثني cal‏ عن ole‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: الصّراط الاق قال: gay‏ أمير المؤمنين 
(صلوات الله (ade‏ و معرفته» و الدليل على أنه أمير المؤمنين قوله تعالى: و d 3 Aj‏ الكتاب لَدَيْنا «MS Hal‏ 


Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Exalted: the Straight Path [1:6], "تور‎ 
said: ‘It is Amir-al-Momineen?^?"? and his??"* recognition, and the evidence that it is 
Amir-al-Momineen??"? are the Words of the Exalted: And surely it is in the Mother 
of the Book with Us for Ali, a Wise man [43:4] 5 


قال: سمعت الرضا (عليه السلام) و هو يقول: «قال أبو عبد الله (عليه السلام)» و قد تلا هذه الآية: و إِنَّهُ في آَم الكتاب ud‏ 


RS gs‏ قال: علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


‘| heard Al Reza®™ and he™ was saying: ‘Abu Abdullah??"5 said, and he?^?"5 had 
recited this verse: And surely it is in the Mother of the Book with Us for Ali, a 
Wise man [43:4], he^*"5 said: ‘Ali Bin Abu Talip?9"*", 7106 


الحسن بن af‏ الحسن الديلمي: بإسناده» عن رحاله إلى حماد السندي» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» و قد سأله سائل عن 
قول الله عز و حل: و d 3 A‏ الكتاب SSS 26 ga‏ قال: «هو أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘From Abu Abdullah**"*, and a questioned had asked him®™ about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And surely it is in the Mother of the Book with Us, 
for Ali a Wise man [43:4], he^*"5 said: 'He?*"5 is Amir Al Momineen??"*" 7107 


وعنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد النوفلى» عن محمد بن حماد الشاشى» عن الحسين بن أسد الطفاوي» عن على بن إسماعيل 
الميثمي» عن عباس الصائغ» عن سعد الإسكاف» عن الأصبغ بن نباتة» قال: حرجنا مع أمير المؤمنين (عليه السلام) حتى انتهينا 
إلى صعصعة بن صوحان (رحمه (alll‏ فإذا هو على فراشه» فلما رأى ade) Ule‏ السلام) حف ca)‏ فقال له (صلوات الله عليه): 


التهذيب 3: 145/ 347 7104 
تفسير (Ail.‏ 1: 28 7105 
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V»‏ تتخذن زيارتنا فخرا على قومك». قال: لا يا أمير المؤمنين» و لكن ذحرا و أجراء فقال له: «و الله ما كنت علمتك إلا 
حفيف المؤنة» كثير المعونة». 


‘We accompanied Amir-al-Momineen??"? until we ended up to Sa'sa Bin Sowhan. He 


was upon his bed, and when he saw Ali??"5, he became brisk for him®™. So heê 
said to him: ‘Do not take our visitation as a pride upon your people’. He said, ‘No, O 
Amir-al-Momineen??"5. but it is a treasure and a recompense’. So he^?"? said to him: 
‘By Allah®™! |**"? do not know you except as one of light provisions and numerous 
assistance’. 


فقال صعصعة: و أنت و الله- يا أمير المؤمنين- ما علمتك إلا أنك AL‏ لعليم» و أن الله في عينك لعظيم» و أنك في كتاب الله 
لعلي حكيم» و ELT‏ بالمؤمنين لرؤوف رحيم. 

Sa'sa said, ‘And you™ — by Allah? — O Amir-al-Momineen*“s — | do not know 
you^?"? except that you ™ are with Allan™, the most knowledgeable, and that 
Allah?^" is Magnificent in your?^?"? eyes, and that you??"* are in the Book of Allah?^" 
as: Ali, a Wise man [43:4], and that you**” are kind and merciful with the 


Momineen’.’'% 


asws ; 


300 Names of Amir Al Momineen in the Holy Quran 


الطبرسي» قال: بالإسناد يرفعه إلى الثقات الذين كتبوا الأحبار esi‏ أوضحوا ما وحدوا Ob‏ لهم من أسماء أمير المؤمنين ade)‏ 


السلام)» فله ثلاث مائة اسم في القرآن» منها ما رووه بالإسناد الصحيح عن ابن مسعود» قوله تعالى: و )25 d à‏ الكتاب uj‏ 


‘By the unbroken chain going up to the trustworthy ones who wrote the News 
(Hadeeth), they have made it clear from what they found of the names of Amir-al- 
Momineen**"* (in the Quran). So for him??"* (were found) three hundred names in 
the Quran. From these, what has been reported by the correct chain from Ibn 
Masoud — His*™ Words: And surely it is in the Mother of the Book with Us for 
Ali, a Wise man [43:4]. 


EE gio Old gd Vise و قوله تعالى: و‎ 


And the Words of the Exalted: And We Endowed to them from Our Mercy, and 
We Made for them a truthful tongue of Ali [19:50]. 


تأويل الآيات 2: 552/ 4 7108 


5441 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و قوله تعاللى: و اجْعَل لي Ble OL‏ في الْآخرينَ 


And the Words of the Exalted: And Make for me a truthful tongue among the 
latter ones [26:84] 


و قوله تعالى: 5 E le‏ وَ OTS‏ » 


And the Words of the Exalted: Surely upon ولا‎ is its collection and its recitation 
[75:17] 
فالمنذر رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و علي بن أبي طالب (عليه السلام)‎ cale قَوْمِ‎ 45S مُنْذِرٌ و‎ CHT LY و قوله تعالى:‎ 
الحادي.‎ 
And the Words of the Exalted: But rather, you are a Warner, and for every people 
there is a Guide [13:7], so the warner is Rasool-Allah??"", and Ali™ Bin Abu 
Talib®™ is the Guide’. 
ade) فالبينة محمد (صلى الله عليه و آلهم» و الشاهد علي‎ Za شاهِدٌ‎ iE; $ 4; مِنْ‎ Ho على‎ OU ab و قوله تعالى: أ‎ 
السلام)»‎ 
And the Words of the Exalted: So the one who was upon a clear Proof from his 


Lord, and a witness from him recites it [11:17], so the clear proof (Bayyina) is 
Muhammad ™, ang the witness (Al-Shaahid) is Ali™®. 


« Ass 3 $256 نا‎ on ERAN ile ol و قوله تعالى:‎ 


And the Words of the Exalted: Surely, upon Us is to Guide [92:12] And surely for 
Us is the next one and the first one [92:13]. 


و قر ال و و uin e‏ ا s‏ را و ade‏ ر ا 


And the Words of the Exalted: Surely, Allah and His Angels are Sending Salawat 
upon the Prophet. O you those who believe! Send Salawat upon him and 
submit submissively [33:56]. 


و قوله تعالى: أَنْ OUS‏ تفن يا حشرت على ما Sb‏ ف dois‏ و إِنْ كُنْتُ seti sal‏ جنب الله علي بن al‏ طالب 
(عليه السلام)» 


And the Words of the Exalted: Lest a soul should be saying, 'O regret, upon what 
I wasted regarding the Side of Allah, and I was from the mocking ones!’ [39:56] 
— ‘(Janb) Side of Allah™ is Ali *™ Bin Abu Talib?*"^", 


و قوله تعالى: و كل atl geek‏ في إمام ogå‏ معناه علي (عليه السلام)» 
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And the Words of the Exalted: and We have Enumerated all things in a clarifying 
Imam [36:12], its Meaning is Ali?*“*. 


و قوله تعالى: G5)‏ لَمِنَ ido‏ على صراط مُسْتَقِيم 


And the Words of the Exalted: You are one of the Rasools [36:3] Upon و‎ Straight Path 
[36:4]. 


و قوله تعالى: doy led‏ عن ee‏ معناه عن حب علي ب بن أبي طالب (عليه السلام). 


And the Words of the Exalted: Then you will be Questioned on that Day about 
the boons [102:8], it Means, about the love for Ali?*"* Bin Abu Talip?*"s' 7109 


VERSES 5 - 14 


(5) 512 usi 225° أن‎ le Shi Xe Lach 


So should We Take the Zikr away from you altogether if you were an 
extravagant people? [43:5] 


(63 5988 أَرْسَلْنَا من تي في‎ es 


And how many a Prophet did We Send among the former ones? [43:6] 


{7} ي َي إلا گانوا به يَسْتَهْرنُونَ‎ o Meli us 
And there come not to them a Prophet but they mocked with him [43:7] 
{8} iJi Hs P úl; CES شد‎ SBI نَا‎ 


So We Destroyed the ones stronger than them in prowess, and they perished 
like the formers ones [43:8] 


{9} t sd Gaile Sid السسّمَاوَاتٍ وَلْأَرْض‎ als مَنْ‎ gs. ads 


And if you were to ask them: ‘Who Created the skies and the earth?’ They 
would be saying, ‘The Mighty, the Wise Created these’. [43:9] 


الفضائل لابن شاذان: 474 7109 
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{10} 5,5535 Si Sut فِيهَا‎ 2S مَهْدًا وَحَعَل‎ nS AN جَعل‎ Gil 


The One Who Made the earth as a resting-place for you, and Made therein 
ways for you, perhaps you would be Guided [43:10] 


Zz ofz 


(11) 5,425 suis 6 ty GB oils 


And the One Who Sends down water from the sky in a measured way, so We 
Revive a dead land by it. Like that you would be coming out (from your graves) 
[43:11] 


{12} 545 ما‎ pig ll oa eS كُلّهًا وَجَعَلَ‎ cig GLE cell 


And the One Who Created the pairs, all of them, and Made for you of the ships 
and the cattle what you are riding [43:12] 


iS Xs cosh out utis ae ctii إذا‎ a wi S athe ue ug 
OR لَه مُفْرِنِينَ‎ ES هذا وَمَا‎ 


For you to sit evenly upon their backs. Then remember the Favour of your lord 
when you are sitting evenly upon it, and you should be saying, ‘Glory be to the 
One Who Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] 


And we would be returning to our Lord’ [43:14] 
An expression of appreciation 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن إسماعيل بن مهران» عن سيف بن عميرة» عن أبي 
بصير» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): هل للشكر حد إذا فعله العبد كان شاكرا؟ قال: «نعم». قلت: ما هو؟ 


‘| said to Abu Abdullah**”*, ‘Is there a limit of appreciation if the servant were to do it, 
he would be a thankful one?’ He**"* said: ‘Yes’. | said, What is it?’ 
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قال: «يحمد الله على كل نعمة عليه في fal‏ و «JU‏ و إن كان فيما أنعم عليه في ماله حق أداه» و منه قوله عز و جل: Otis‏ 


الي WS ee‏ هذا و ما كتا لَه مُفْرنِينَ». 


He**“S said: ‘He Praises Allah™ over every Bounty to him regarding family and 
wealth, and if regarding his wealth which has been Favoured to him, there is a right, 
he should fulfil it. And from it are the Words of the Mighty and Majestic: ‘Glory be to 
the One Who Subjugated this one for us, and we were not capable for it 
[43:13f."° 


For subduing the riding animals 


عنه» عن اليقطينى» عن الدهقان» عن درست» عن al‏ إبراهيم» عن al‏ - الحسن (ع) قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: 
إذا ركب الرحل الدابة فسمى ردفه ملك يحفظه حتى ينزل» فان ركب dy‏ يسم ردفه شيطان فيقول له: " تغن "» فان قال: " لا 


أحسن " قال له: " تمن " لا يزال متمنيا حتى ينزل. 


‘From Abu Al-Hassan**"’ having said: ‘Rasool-Allah**™ said: ‘When the man mounts 
the animal, so he should Name (Allah*™), and an Angel would ride behind him until 
he descends. So if he mounts but does not Name (Allah??") A Satan? rides behind 
him, so he? says to him, ‘You sing’. So if he says, ‘It is not good’, he” says to him, 
‘Desire’. He does not cease to desire (daydreaming) until he descends’. 


وقال: من قال إذا ركب الدابة: " بسم الله» لا حول ولا قود إلا call‏ الحمد الله الذى هدانا chid‏ سبحان الذى سخر لنا هذا 
وما كنا له مقرنين " إلا حفظت له نفسه ودابته حتى ينزل. 

And he**“S said: ‘The one who says when mounting the animal, ‘In the Name of 
Allah?^". There is no Might nor Strength except with Allah?^", The Praise is for 
Allah? Who Guided us to this. ‘Glory be to the One Who Subjugated this one 


for us, and we were not capable for it [43:13], except that he would have had 
himself and his animal Protected, until he descends'."''' 


عنه» عن بعض أصحابناء رفعه قال: كان » عبد الله رع إذا وضع رحله d‏ الركاب يقول: t‏ سبحان الذى سخر LJ‏ هذا " 
كنا له مقرنين " ويسبح الله سبعاء ويحمد الله سبعاء ويهلل لله سبعا. 


‘Whenever Abu Abdullah**“* placed his feet in the stirrups, was saying: ‘‘Glory be to 
the One Who Subjugated this one for us, and we were not capable for it [43:13] 
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[43:13]. And he®™ would Glorify Allah?" seven times, and Praise Allah®™ seven 
times, and Extol the Holiness of Allah*?" seven times’. 


Supplication for travelling 


led GF of osi وَ‎ eb أبي‎ ofl ye OLE gf الْمَضْلٍ‎ oe بن إسماعيل‎ XXE و‎ is ان اي‎ oe al إِْرَاهِيمَ عَنْ‎ e 
sled £36 aD إِنْ شَاءَ‎ Seah و‎ adi A حَرَخت من بيتك‎ S عَبْدٍ الله ( عليه السلام ) قَالَ‎ ul عَنْ‎ ue ن‎ Roa عَنْ‎ 
السّبع و‎ os و 25 الْأَرَضِينَ‎ it السَمَاوَاتٍ‎ s alll Glatt cut ال‎ zi din إل إلا‎ Y Ki ead إلا الله‎ d و مو لا‎ cud 

Gest رت‎ ab Sada و‎ Lai odi 25 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘Whenever you go out from your house 
intending the Hajj and the Umra, Allah?" Willing, so supplicate with the supplication 
of the Relief (Du'a Al-Faraj), and it is, ‘There is no god except for Allah?^", the 
Lenient, the Benevolent. There is no god except for Allah*™ the Exalted, the 
Magnificent. Glory be to Allah®™, Lorg??" of the seven skies, and Lord?™ of the 
seven firmaments, and Lord?" of the Magnificent Throne. And the Praise is for 
Allah*?". | org??" of the Worlds’. 


7 


ا E a LM LA‏ قن يشم الله دَحَلْتْ و بشم الله ESE‏ و في سبي الله 


Z 


ed‏ ادم ce‏ يڌي gia‏ و ales‏ يسم al‏ و ما شاء الله في سَقري هذا ذكرثة أو usd oF ed Los‏ عَلَى 


JS في‎ uii و‎ pol في‎ Cz انث‎ 5 ale Ni 


Then say, ‘O Allah®™! Be a Protector of mine from every stubborn tyrant, and from 
every castaway Satan”. Then say, ‘In the Name of Allah®™ do | enter, and in the 
Name of Allah™ do | go out, and in the Way of Allah®™. O Allah®™! | proceed in 
front of me with my forgetfulness and my haste. In the Name of Allah?™ ang 
whatever Allah?" so Desires, in this journey of mine, | shall remember it or forget it. 
O Allah?" You®™ are the Aider upon the affairs, all of them, and You*™ are the 
Companion in the journey, and the Caliph (Caretaker) regarding the family. 


$55 a d و بارك‎ Cab لا‎ eol رَسُولِكَ اللّهُمّ‎ aeo و‎ Duelo, Ga Go اطو لتا الْأَيْضَ و‎ s Gic Cle مون‎ C 
& ed وَ الْولَدِ‎ gui 5 JS الْمَنظر في‎ uL و‎ CIC كآبةِ‎ E اعود بك من وَعَنَاءِ‎ S) agi oe قتا‎ 

VON ONT عَضّدِي و‎ 
O Allah?""! Ease our journey upon us, and Fold the land for us, and Make us to 


travel in it in Your*?" as well as in the obedience of Your*™ Rasool*?"", O Allah! 
Correct our backs for us and Bless for us in what Your*™ Grace upon us and Save 
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us from the Punishment of the Fire. O Allah™! | seek Refuge with You?^" from the 
fatigue of the travel, and anguish of the return, and the evil scenarios regarding the 
family, and the wealth, and the children. O Allah?" I You*? are my Reinforcement 
and my Helper. It is with You*™ that | disembark and with You®™ that | travel. 


الُم ِي سالك في gá‏ هَدًا ggi‏ و asl‏ يرْضِيك عقي al‏ افطع عقي ita gta‏ و امْحيني فيه و المي في 
uii‏ َر و Y‏ حَوْلَ و Jv Y $$ Y‏ 


O Allah?! | ask you for the tranquillity in this journey of mine, and the actions with 
what You™ would be Pleased with from me. O Allah®™! Cut-off the difficulties from 
me after it, and be my Companion in it, and my Caliph (Caretaker) regarding my 
family with goodness; and there is neither Might nor Strength except with Allah®™. 


Mis gio gat def ae uis d على ما‎ maius ليك و‎ pat و‎ ss udi و‎ OUS ds و‎ Ate i ed 
عَبْدْكَ و بك و‎ UE GG رضَاكَ‎ paii 5 53i ge و لمي‎ ina و اكفني وَعَنَهُ و‎ ale لي‎ U3 و کن‎ NT لِمَا قَبْلَهُ من‎ Sus 


O Allah?""! | am Your*™ servant and this is Your^^" Carrier, and the direction is 
Your ^^" Direction, and the journey is to You*™, and You*™ are being notified upon 
what no one is notified upon. Therefore, Make this journey of mine to be an expiation 
for my sins which were before it, and Be a Supporter of mine upon it, and Suffice me 
from its fatigue, and its difficulties, and Attach me with Your*™ Pleasure from the 
words and the deeds, for rather, | am Your^^" servant, and with You™, and for 
Your”. 


hy‏ جَعَلْت GB,‏ في BO)‏ بشم الله ens cud AN‏ الله s Gb de eye 66 os‏ اشتوى بك 
ae a eae‏ و slay dé Ule € 4 GEN cle‏ الله duse ts die‏ الله خان 
j iu Uu ss d s uu‏ نيك ds‏ إل 055 5,2855 5 ida‏ )4 25 العالييخ 


So when you make your feet to be in the stirrups, so say, ‘In the Name of Allah?" 


the Beneficent, the Merciful. In the Name of Allah?™, and Allah?^" is the Greatest’. 
So when you are established upon your ride, and your carriage is (also) established 
with you, so say, ‘The Praise is for Allah? who Guided us to Al-Islam and Taught 
us the Quran, and Favoured upon us with Muhammad®*™”. Glory be to Allah?™! 
‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and we were not capable 
for it [43:13] And we would be returning to our Lord’ [43:14], and the Praise is 
for Allah®?™!, Lord? of the Worlds. 


Fas] dig, 4 élia Jy ds tee ge d Me بلاغاً‎ ns ea PS Je و الْمُسْتَعَاكُ‎ din Je spa e EU 
MG حافظ‎ V و‎ Ane p ze و لا‎ SY AY 


O Allah?! You? are the Carrier upon the backs, and the Supporter upon the 
affairs. O Allah??"! Deliver us (to our destination) with an arrival, which reaches to a 
goodly arrival, reaching to Your??" Forgiveness, and Your*™ Pleasure. O Allah! 
There is no traversing except for Your*™ Making us traverse, and there is no 
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goodness except for Your"! Goodness, and there is no Protector apart from 
You" 7113 


عله ue‏ اين JS‏ عن عبس بن هشام عَنْ oS we‏ بن عَمْرِو عن الحَكّم بن ge SF LS a wt‏ عَبْدَ 4D‏ : بْنَ عَطَاءٍ 
QU us‏ أَبُو Be‏ (عليه As rol e$ Sc‏ جماراً و cz us‏ جماراً و qud ad eai ss‏ و Keel Sesh‏ 
Qus a‏ من OF Sof‏ نمدم is ed‏ الْبَعْلَ den EB‏ لَك قَالَ 5 Gt‏ أَنْ نار لي Coty SUS‏ الْمَطَايَا yi g‏ 


From him, from Ibn Fazzaal, from Anbasat Bin Hishaam, from Abdul Kareem Bin Amro, from Al- 
Hakam Bin Muhammad Bin Al-Qasim that he heard Abdullah Bin Ata’a saying that: 


Abu Ja’ farf™ said: ‘Arise, and saddle two animals, a donkey and a mule’. So | 
saddled a donkey and a mule and offered the mule to him?*?"* as | opined that it was 
more beloved of the two to him??"5, He?*?"5 said: ‘Who ordered you to offer to me**“* 
this mule?’ | said, ‘I chose it for you***’. He**"5 said: ‘And did *™ order you to 
choose for me®™?’ Then said: ‘The most preferable of the pack, to me®™ is the 
donkey'. 


ite de 15 3 اا‎ tale 4 eye as oi a] cds jus بالئكاب تيكب‎ d ۾ الْجِمَارَ و أَمْسَكْتُ‎ ji C458 JU 


(صلى الله عليه وآله) D da‏ الَّذِي سَحَرَ لتا هذا و ما كنا لَه s Gg A‏ إِنَا oll Adan O us d di‏ ,25 العاليية 


asws 


So | offered the donkey to him®™ and grabbed the reins for him?^?"5, He?*"5 climbed 
upon it and said; ‘Praise be to Allah*™ Who Guided us®™ by Al-Islam, and Taught 
us?" the Quran, and Bestowed upon us?^"5 by Muhammad"??"", Praise be to 
Allah?^" ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for us, and we were not 
capable for it [43:13] And we would be returning to our Lord’ [43:14], and Praise 
be to Allah?^" the Lord*™ of the Worlds’. 


als IS fe يُصَلَّى فيه‎ Y وَادِي التَّمْلٍ‎ s Qus فِدَاكَ‎ Che SUA d مَوْضِعاً حر قُلْتْ‎ Go & tus و سَارَ و‎ 
as Lai Yu Sos ols Jus ذَلِكَ‎ gh DAL pT مَؤْضِعاً‎ 


And he**“* went and | went (with him??"5) until we reached another place. | said to 
him?*?"5. ‘The Salat, may | be sacrificed for you?^?"?', He™ said: ‘This is a valley of 
the ants, one cannot pray Salat here', until we reached another place. | said to 
him" similar to that. He?*"5 said; ‘This is a salty ground, one cannot pray Salat 
here’. 


x dcn Aqu ee ee 
pe o dr dd Sees on 
aes, da م‎ É في‎ gei ر صلى الله عليه وآله ) ما‎ di] رسو‎ JÚ EI ا ا أَقْصَرْ الاس‎ ^a ا لوف‎ 
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‘I was carrying merchandise with me to Makkah but it was ruined upon me (incurred 
losses). So | entered the city with it to go to Abu Al-Hassan Al-Reza?^?"? and said to 
him?*"5, ‘| carried merchandise which incurred losses upon me and | have resolved 
that | shall travel to Egypt. So, shall | travel the land or sea?’ So he??? said: ‘Egypt is 
the death, it worsely affects the youngest in age; and Rasool-Allah??"" said: ‘What is 
nicer regarding the seeking (than) one who sails the sea'. 


4 ge ab s Ge فَتَسْتَجِيرَ الله‎ YES عِنْدَهُ‎ cual ) صلى الله عليه وآله‎ ) all تأي 25 رَسُولٍ‎ ot dde Y لي‎ IGF 
SS رتنا‎ YG و‎ cue Ou کنا هدا و‎ Ae och aad قل‎ EE PE 


Then he??"5 said to me: ‘It (Egypt) would not be against you if you were to go to the 
grave of Rasool-Allah??^"". and pray two Cycles Salat in his??"" presence, and ask 
Allah? hundred times (your wishes) and to Choose for you (the best) one 
(Istikhara). Whatever is resolved for you, work by it. So if you were to ride the back 
(of the animal), then say, ‘Said: ‘Glory be to the One Who Subjugated this one for 
us, and we were not capable for it [43:13] And we would be returning to our 
Lord’ [43:14]. 


ÉG pel Sele Cots BB fos Soll By Oy و مُرسيها‎ gt السفيئة قل يشم الله‎ a صزت‎ SB poh cus و ِن‎ 
; nA i < E GUT. ze. f MNT PET zze2Wo fato dez 12 
العظيم]‎ cal] «Uu الله وَ لا حول و لا 553 إلا‎ Sey Sc إلى المَؤحة بِيَمِنِكَ و فل قري بِقَرَارٍ الله و‎ eil و‎ Ses عَلَى‎ 


And if you were to sail the sea, so when you come to be in the ship, so say, ‘In the 
Name of Allah*™” Who Makes it to flow and sail. Surely, my Lord*™ is Forgiving, 
Merciful’. So if the waves were to heave upon you, so lean upon your left and 
gesture towards the wave with your right hand, and say, ‘Settle with the Settling of 
Allah*™ and be tranquil by the Tranquillity of Allah?^^", and there is neither a might 
nor any strength except with Allah?™, the Exalted, the Magnificent’. 


de Q6‏ : ب NS adi oss bunt‏ الْمَوْحَةُ ul us i55‏ ما قال Bie iiis‏ 1 تكن 


Ali Bin Asbaat (the narrator) said, ‘So | sailed the sea, and whenever the wave raised 
itself, so | was saying what he??"? had told me to say. So they used to break up as if 
it had never been. 


edit مِنَ‎ Seth a گوخه الْإنْسَانٍ‎ ins d aa جُعِلْتُ فِدَاكَ ما السّكِيتةُ قال ريځ من‎ tli aC, و‎ pst بن‎ ue ju 
. فهرم المشركِينَ‎ AE ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll 455 عَلَى‎ AUI ST و هي‎ 


Ali Bin Asbaat (the narrator) said, ‘And | asked him**“*, ‘My | be sacrificed for you**“*! 
What is the tranquillity?’ He?*?"* said: ‘A wind from the Paradise. For it is a face like 
the face of the human being. Its aroma is more fragrance than the Musk, and it is 
which Allah? Send down upon Rasool-Allah??"" at (the battle of) Hunayn. Thus, the 


Polytheists were defeated'."''^ 
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Supplication for every Favour remembered 


الطبرسي: روى العياشي بإسناده» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «ذكر النعمة أن تقول: الحمد لله الذي هدانا PW‏ 
و علمنا القرآن» و من علينا محمد (صلى الله عليه و آله)» و تقول بعده: eT‏ الذي اکر ا هذا إلى ار «à‏ 


Abu Abdullah**"* has said: ‘Remember the Favour and say, ‘The Praise is due to 
Allah?" Who Guided us to Al-Islam, and Taught us the Quran, and Favoured us by 
Muhammad*??"" And you should be saying after it, ‘Glory be to the One Who 
Subjugated this one for us [43:13] - up to the end of the Verse’.’'"® 


VERSES 15 - 20 


(15) fet 5450 Ged) إن‎ GR ote ts d Mass 


And they are assigning to Him a part from His servant. The human being is 
clearly ungrateful [43:15] 


Z 
w 
A P 


{16} idu els ous az G 3 el 


^ 


Or did He Take daughters from what He Created and Chose sons for you all 
(instead)? [43:16] 


{17} f gås مُسْوَدًا‎ des fb متلا‎ AM or G أَحَدُهُمْ‎ cà ayy 


And when one of them is given glad tidings (of a daughter) with what he is 
striking a likeness for the Beneficent, his face becomes black and he is 
grieved [43:17] 


{18} ont 3 TENE s ald o he 


Or one he manufactures in ornaments (idols) while he is in contention, is 
without speech [43:18] 


Mise KE © agile uisi © إا‎ UR Ste هُمْ‎ sl Ketch uas 
{19} وَيُسْأَلُونَ‎ 
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And they are making the Angels, those who are servants of the Beneficent, as 
daughters. Did they witness their creation? Their testimonies would be 
recorded and they would be Questioned [43:19] 


á g. aa وب"‎ 4 " d 0 jo VON EN n 
1205 إن هُمْ إلا خرصو‎ O ule ذلك من‎ eR ما عَبَدْنَاهُمْ > ما‎ LAS) شَاءَ‎ S AJGs 


And they say, 'If the Beneficent had so Desired, we would not have 
worshipped them’. There is no knowledge of that with them. Surely, they are 
only guessing [43:20] 


The Accursed agreement placed in the Kabah 


وعنه» قال: حدثنا الحسين بن ael‏ المالكي» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن خلف, عن حماد بن عيسى» عن أبي بصير» 
قال: ذكر أبو جعفر (عليه السلام) الكتاب الذي تعاقدوا عليه في الكعبة» و أشهدوا فيه» و ختموا عليه جخواتيمهم» فقال: L>‏ 


[Li]‏ محمد إن الله أحبر نبيه بما يصنعونه قبل أن يكتبوه» و أنزل الله فيه كتابا 


‘Abu Ja'far??"5 mentioned the written agreement which they (Abu Bakr, Umar, 
Ubaydullah Bin Jarrah, Saalim Mawla, and Ma’az Bin Jabal) had agreed upon in the 
Kabah, and testified to it, and sealed it by their seals, so he^?"^ said: ʻO Abu 
Muhammad! Allah?^" Informed His*™ Prophet??"" of what they had done before they 
had written it, and Allah™ Revealed it in His?^" Book’. 


قلت: و أنزل فيه كتابا؟ قال: «نعم» ألم تسمع قول الله تعالى: iSt LEE‏ و يُسْعَلُونَ». 


| said, ‘And Revealed it in His?" Book?’ He™ said: ‘Yes. Have you not heard the 
Words of Allah*™ the Exalted: Their testimonies would be recorded and they 
would be Questioned [43:19]? "" 


حدثنا احمد بن الحسين عن ابيه عن بكير بن Lhe‏ عن عبد الله بن ابراهيم بن عبد العزيز بن محمد بن على بن عبد الرحمن بن 
جعفر الحعفري قال حدثنا يعقوب بن جعفر قال كنت مع Ql‏ الحسن ع بمكة فقال له رحل انك لتفسر من كتاب الله ما لم 
تسمع به JUS‏ أبو الحسن عليه السلام علينا نزل قبل الناس Wy‏ فسر قبل ان يفسر في الناس فنحن نعرف حلاله وحرامه وناسخه 
ومنسوخه وسفريه وحضريه وق أي ليلة نزلت كم من آية وفيمن نزلت وفيما نزلت 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Al-Husayn, from his father, from Bakeyr Bin Saaleh, from 
Abdullah Bin Ibrahim Bin Abdul Aziz Bin Muhammad Bin Ali Bin Abdul Rahmaan Bin Ja’far Al-Ja’fary, 
from Yaqoub Bin Ja’far who said: 
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asws asws ‘ asws 
, You 


‘| was with Abu Al-Hassan in Mecca. A man said to him are 
interpreting from the Book of Allah*™ what has not been heard before’. Abu Al- 
Hassan??"5 said: ‘To us??"5 it was Revealed before the people, the explanation for 
us**“S before it was explained later to the people, for we??"* understand its 
Permissible, and its Prohibited, and its Abrogating, and its Abrogated, its Journeying, 
and its Staying, and in which night Came down how many Verses, and where it 
Came down, and for what it Came down. 


فنحن حكماء الله في ارضه وشهداؤه على خلقه وهو قول الله تبارك وتعالى ستكتب شهادتحم ويسألون فالشهادة UJ‏ والمسألة 
للمشهود عليه 


We?" are the Judges of Allah?^" in His?^^" earth, and His?^^" Witnesses on His*™ 
creation, and that is that Statement of Allah*™ Blessed and Exalted: Their 
testimonies would be recorded and they would be Questioned [43:19]. Bearing 
witness is for us?^?"* and the questioning is for those against who witness is being 
borne. 


فهذا علم ما قد ad)‏ اليك وادبته اليك ما لزمنى فان قبلت فاشكر وان تركت فان الله على كل شئ شهيد. 


So this knowledge, I??"* have informed to you, and have taught you, it was not 
necessary for me??'5, so if you accept it, 1°" am thankful, and if you leave it, then 
Allah??" is a Witness over all things’. "® 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن هوذة الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي» عن عبد الله بن حماد» عن عمرو بن 
cu‏ قال: قال gf‏ عبد الله (عليه السلام): «أمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) أبا بكر و عمر و ade) Ule‏ السلام) أن 
بمضوا إلى الكهف و الرقيم» فيسبغ أبو بكر الوضوء و يصف قدميه و يصلي ركعتين» و ينادي UDG‏ فإن أجابوه و إلا فليقل مثل 
ذلك عمرء فإن أجابوه و إلا فليقل مثل ذلك علي (عليه السلام) فمضوا و فعلوا ما أمرهم به رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ 


‘Abu Abdullah?*?"* said: 'Rasool-Allah??"" ordered Abu Bakr, and Umar, and Ali**"* 
that they should go to the cave at Al-Rageem. So Abu Bakr performed Wudu and 
cleaned his feet and prayed two Cycles Salat, and called out three times, but it did 
not respond to him. And Umar said similar to that, and it did not respond to him. And 
Ali??"* went and spoke similar to that, and did what Rasool-Allah??"" had ordered 
him??"5 to do. 


فلم يجيبوا أبا بكر و لا عمرء فقام علي (عليه السلام) و فعل ذلك فأجابوه» و قالوا: لبيك لبيك. ثلاثاء 


asws 


So it neither responded to Abu Bakr nor Umar, but when Ali arose and did that, it 
responded to him and said, ‘At your^?"? disposal, at your?^?"? disposal! three times’. 


فقال iub‏ ما لكم لم تحيبوا الأول و الثاني» و أجبتم الثالث؟ فقالوا: إنا أمرنا أن لا نجيب إلا نبيا أو وصي نبي. 
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So he??"5 said to it: ‘What is the matter that you did not respond to the first one (Abu 
Bakr) and the second one (Umar), and responded to the third?’ So it said, ‘| am 
under instructions that | shall not respond to any except to a Prophet? or a 
successor? of a Prophet^"'. 


ثم انصرفوا إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» فسألهم ما فعلوا؟ فأخبروه. فأخرج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ صحيفة حمراء» و 
قال هم: اكتبوا شهادتكم بخطوطكم فيها بما رأيتم و معتم» فأنزل الله عز و جل: SUL‏ شَهادَتُهُمْ 5 يُسْعَلُونَ يوم القيامة». 


paw saww 


Then they went to the Prophe , SO he asked them of what they had done’. 
They informed him??"", Then Rasool-Allah**™ brought out a red Parchment, and 
said to them: ‘Write down your testimonies by your handwriting in it regarding what 
you saw and heard. Thus Allah?" Mighty and Majestic Revealed: Their 
testimonies would be recorded and they would be Questioned [43:19] - on the 
Day of Judgement.” ° 


VERSES 21 - 25 


{21} 5,5 354 « e$ 4$ من‎ QUE LAUS B 


Or did We Give them a Book from before it, so they are adhering with it? 
[43:21] 


{22} pikia vot على‎ thy aff على‎ Gaul Ges Ój i بل‎ 


But they are saying, ‘We found our fathers upon a religion, and we are being 
rightly guided upon their footsteps’ [43:22] 


BESE d من ۾ قَبْلِكَ‎ dz la lity 
(294 Ó ghia’ aT Dc 


And similar to that, We did not Send any warner into a town before you, except 
its high ones said, ‘We found our fathers upon a religion, and we are being 
rightly guided upon their footsteps' [43:23] 


من 


و 


{24} به كَافِرُونَ‎ sll إا بها‎ Aine : آبَاءكن‎ alle ACER ECC HEC JG 


(The warner) said: 'Or even if | have come to you with better Guidance than 
what you found your fathers to be upon?’ They said, ‘We are disbelievers in 
what you are Sent with' [43:24] 
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5 Ze A og صل‎ 3 "P 
{25} graves iau OF CS hie O ag انقفتا‎ 


So We Took Revenge from them, then look how was the end-result of the 
beliers [43:25] 


A aias في كتابه مِنْ‎ n f إلى ما‎ fus م‎ ga و إذا‎ JUS oS igh sich evs al ع وَصَف‎ qui Ju 

Sel و إلى‎ Ble 53 و‎ cables ع» و وَضْفٍ‎ Se EL صء و‎ 
The Imam**“ said: ‘Allah? Described these followers of the footsteps of Satan”, so 
Hew Said: "And when it is said to them" — Come to what Allah?^" Revealed in 
His*™ Book from the description of Muhammad *™ and features of Ali??"5, ang 


Described his®™ merits, and mentioned his®™ good deeds, and (his®™ good 
deeds) to the Rasool??" 


«Aiki $ عَلَيْهِ آبَاءَنَا مِنَ الدين‎ Ges ute» قَالُوا:‎ -4 Sk مَا‎ A kg الدَسُولٍ‎ Gy tss و‎ 


Saww Saww 


And come to the Rasool**™ to be accepting from him??"" what he*?"" is ordering you 
with, they are saying, ‘It is sufficient what we found our fathers to be upon, from the 
religion and the doctrine'. 


«d cds ede ص و مُتَابَدَةِ‎ alll رَسُولٍ‎ HE في‎ nario nid 


So they were following their forefathers in the opposition of Rasool-Allah??"" and the 
deputyship of Ali*"*, Guardian?*^* of Allan??"» 7*2 


VERSES 26 & 27 
{26} 5,335 Ue stg ob) لأبيه وَقَوْمِهِ‎ hals) JE وَإِذْ‎ 


And when Ibrahim said to his (adopted) father and his people: ‘Surely | 
disavow from what you are worshipping [43:26] 


Except the One Who Originated me, so He would be Guiding me’ [43:27] 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin salim, from Abu Ayyub Al- 
Khazzaz, from Abu Baseer, who has said the following: 
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e‏ ٿن eov‏ عن oF aol‏ ابن ابي gab‏ عن de‏ بن le‏ عن ابي S JR Gal‏ أبي egeat‏ أبي He‏ اللو (عليه السلام) 
Hee) KS JG‏ يَعْمَلُونَ Lys‏ من aer] Lot i$) pte UY‏ (عليه السلام) zd Gn gle uS Sethe isis‏ 
OF S Sy AN 1 Qui a bs‏ تُصِيب حرا ds eal as‏ 

Abu Abdullah?*?"5 said; ‘One day from the days during which, his“ (Ibrahim**’s half- 
brothers were in the middle of carving the idols, Ibrahim?? took the tool, and took a 
piece of wood, and carved such an idol from it the like of which they had never seen 


before at all. So Azar said to his** mother, ‘I hope that we receive good luck from the 
blessings of this son?? of yours’. 


KS Íó‏ هُمْ GUT‏ إِذَا ters] Jet‏ الْقَدُومَ aS‏ الصَنَمَ al ei Les cil‏ مِنْ JUS us Gs US‏ لَهُ أي شَيْءٍ 
Qus élé‏ لَه tet]‏ (عليه السلام) US$‏ تَصْبَعُونَ به فَقَالَ SS SS XT‏ لَه ade) tali]‏ السلام) | تَْبدُونَ ما aces‏ 
jus‏ آرَدْ e USTs eus 3555 edi s a‏ 855 


Heَ®™ said; ‘But when they were in the middle of that, Ibrahim? grabbed hold of the 
tool and broke the idol which he® had carved. So his** father got scared and was 
overcome with severe panic. He said to him“, ‘What would you® have done with it?’ 
Ibrahim?? said to him: ‘And what would you have done with it?’ Azar said, ‘People 
would have worshipped it'. So Ibrahim?? said to him: 'Are you worshipping what you 
yourself have carved?’ So Azar said to his** mother, ‘This is the one due to whom 


our kingdom would go away, by his® hands'./'?' 


VERSE 28 


á 
28 4, 4 o^ o atot Wed 0 مر‎ ^ ARARE 
{28} 6525: بَاقِيّة في عقبه‎ Aa) ر‎ 


And He Made it a Word to remain in his posterity, perhaps they would be 
returning [43:28] 


asws 


The Imamate to be in the posterity of Al Husayn 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن أحمد ge‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن gf‏ عبد الله الكوفي» قال: حدثنا موسى بن 
عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد النوفلي» عن الحسن بن علي بن al‏ حمزة» عن أبيه» عن أبي بصير» قال: سألت uf‏ 
عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: و fah EAS se‏ في ade‏ قال: «هي الإمامة» جعلها الله عز و حل في 
عقب الحسين (عليه السلام)» ASL‏ إلى يوم القيامة». 
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Abu Baseer who said, ‘I asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah?^^" Mighty 
and Majestic: And He Made it a Word to remain in his posterity [43:28], he**“° 
said: ‘It is the Imamate. Allah*™ Mighty and Majestic Made it to be in the posterity of 
Al-Husayn ?"5, to remain up to the Day of Judgement’. 


وعنه» قال: حدثنا أبي az)‏ الله)» عن عبد الله بن جعفر الحميري» عن إبراهيم بن مهزيار» عن علي ابن مهزيار» عن الحسين بن 


حل: و lae.‏ كَلِمَةَ iau‏ في عقبه» فقال: i»‏ عقب الحسين (عليه السلام)» فلم يزل هذا الأمر منذ أفضي إلى الحسين ينتقل 
من ولد إلى ولد لا يرحع إلى أخ و Y‏ عمء و ل يتم بعلم أحد منهم إلا و له ولد». 


Abu Ja'far??"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And He Made it a 
Word to remain in his posterity [43:28], so he^?"? said: ‘In the posterity of Al- 
Husayn??"5, So this matter will not cease to be in Al-Husayn??"^, from son??"5 to 
son??"5. not going to a brother or an uncle, and not taking place from anyone among 
them except a boy?™: would be born unto him?*"5» 7123 


asws 


The matter of Al Hassan 


وعنه» رفعه إلى هشام بن dle‏ قال: قلت للصادق حعفر بن محمد (عليه السلام): الحسن أفضل أم الحسين؟ فقال: «الحسن 
أفضل من الحسين». قلت: وكيف صارت [الإمامة] من بعد الحسين 3 عقبه دون ولد الحسن؟ 


‘| said to Al-Sadiq Ja'far Bin Muhammad? ^, ‘Is Al-Hassan??" higher or Al- 
Husayn??"*??' He**"? said: 'Al-Hassan??"5 is higher than Al-Husayn**”*’. | said, ‘And 


asws 


how did the Imamate come to be in the posterity of Al-Husayn??"? from after him**"*, 
apart from Al-Hassan??"*?' 


فقال: «إن الله تبارك و تعالى أحب أن يجعل سنة موسى و هارون جارية في الحسن و الحسين (عليهما السلام)» ألا ترى أغما 
LIS‏ شريكين في النبوة» كما كان الحسن و الحسين شريكين في LY‏ و أن الله عز و جل جعل النبوة في ولد هارون و لم 


يجعلها d‏ ولد موسى C‏ و Ol‏ كان موسى أفضل من هاروك». 


So he™® said: ‘Allah? Blessed and Exalted Loved for the Sunnah of Musa? and 
Haroun* to flow in Al-Hassan??"* and Al-Husayn??"^, Do you not see that the two of 
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them?? were both associates in the Prophet-hood just as Al-Hassan**”® and Al- 
Husayn??"5 are both associates in the Imamate?' Allah?™ Mighty and Majestic Made 
the Prophet-hood to be in the sons of Haroun?? and did not Make it to be in the sons 


as: 


of Musa®, although Musa?? was higher than Haroun”. 


قلت: فهل يكون إمامان في وقت واحد؟ قال: «لاء إلا أن يكون أحدهما صامتا مأموما لصاحبه» و الآخر ناطقا إماما لصاحبه» 


LE‏ أن يكونا إمامين ناطقين ]8 وقت واحد] فلا». 


asws asws 


| said, ‘So can there be two Imams at any one time?' He said: 'No, except that 
one of the two would be silent and follow his®™ companion??'"^, and the other one 
would be a speaking Imam*??"? for his??"* companion??"^, As for there being two 
speaking Imams??"* at any one time, so no’. 


السلام)» كما JU‏ الله عز و حل: و ET hs‏ باقِيَةَ في عَقِبِهِ ثم هي جارية في الأعقاب و أعقاب الأعقاب إلى يوم القيامة». 


| said, ‘So will be Imamate come to be in two brothers after Al-Hassan?^?"^ and Al- 
Husayn**"°?’ He*?" said: ‘No, but it is flowing in the posterity of Al-Husayn**”*, just 
as Allah*™ Mighty and Majestic Said: And He Made it a Word to remain in his 
posterity [43:28], then it will flow in the posterity, and the posterity of the posterity 
up to the Day of Judgement." 


ابن بابويه في كتاب (النبوة): بإسناده الى المفضل بن عمرء قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): يا ابن رسول الله uer‏ عن 
قول الله عز و حل: و جَعَلّها EI‏ باقِيَةَ في عَقبه. قال: «يعني بذلك الإمامة جعلها الله في عقب الحسين ade)‏ السلام) إلى يوم 
القيامة». 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘O son?" "* of Rasool-Allah??""! Inform me about the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And He Made it a Word to remain in his 
posterity [43:28] . He?*"5 said: ‘It Means by that the Imamate. Allah?^" Made it to be 
in the posterity of Al-Husayn??"? up to the Day of Judgement’. 


فقلت: يا ابن رسول الله أحبرني كيف صارت الإمامة في ولد الحسين دون ولد الحسن (عليهما السلام)» و هما ولدا رسول الله 
(صلى الله عليه و TOU‏ و سبطاه» و سيدا شباب أهل الجنة؟ 


asws 


of Rasool-Allah??""! Inform me, how did the Imamate come to 
8 apart from the sons of Al-Hassan??"5, and they??"* 
h*?"" and his*?"" grandsons??"^, and Chiefs of the 


So | said, 'O son 
be in the sons?^?"* of Al-Husayn 
are both sons of Rasool-Alla 
youths of the people of the Paradise?’ 


asws 


فقال: by‏ مفضلء إن موسى و هارون نبيان مرسلان أخوان» فجعل الله النبوة في صلب هارون» و لم يكن لأحد أن يقول: ]1 
فعل ذلك؟ 
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So he?" said: ʻO Mufazzal! Musa? and Haroun? were two Sent Prophets?, 
brothers. So Allah*™ Made the Prophet-hood to be in the loins of Haroun®, and it is 
not for anyone that he should say, ‘Why did He*™ Do that? 


و كذلك الإمامة» و هي خلافة الله عز و حل» و ليس لأحد أن يقول:] le‏ في صلب الحسين و لم يجعلها في صلب 
الحسن, لأن الله عز و جل الحكيم في أفعاله» لا يسئل عما يفعل و هم يسثلون» 

And similar to that is the Imamate, and it is the Caliphate of Allah?" Mighty and 
Majestic, and it is not for anyone to say, ‘Why did He*™ Make it to be in the loins of 
Al-Husayn??"5. and why did He*™ not Make it to be in the loins of Al-Hassan**"°?’, 
(This is) because Allah®™ Mighty and Majestic is the Wise in His*™ Actions, and 


He“ is not to be asked regarding what He*™ Does, rather they are the ones to be 
Questioned’. 


asws 


The twelve Imams specified 


ابن بابويه: عن محمد بن عبد الله الشيباني (رحمه c‏ قال: حدثنا أبو عبد الله حعفر بن محمد بن جعفر بن الحسن العلوي» 
قال: حدثني أبو نصر أحمد بن عبد المنعم الصيداوي» قال: حدثني عمرو بن تمر الجعفي» عن حابر بن يزيد الجعفي» عن Ql‏ 
حعفر محمد بن علي الباقر ade)‏ السلام)» قال: قلت له: يا ابن رسول الله إن قوما يقولون: إن الله تبارك و تعالى جعل الأئمة 
في عقب الحسن دون الحسين. 


Abu Ja'far Muhammad**"* Bin AJi??"* Al-Bagir**“*, replied when | said from him??"5, 
‘O son®™ of Rasool-Allah??""! There are people who are saying that Allah?^" 
Blessed and Exalted Made the Imamate to be in the posterity of Al-Hassan??"? apart 
from Al-Husayn*??"*', 


قال: «كذبوا و الله» أو لم يسمعوا أن الله تعالى ذكره يقول: و جَعَلّها iau LIS‏ في عَقِيِهِ فهل جعلها إلا في عقب الحسين؟». 


He**"5 said: ‘They are lying, by Allah®™! Or have they not heard that Allah®™ Saying: 
And He Made it a Word to remain in his posterity [43:28], so did He?^" Make it to 
be except in the posterity of Al-Husayn??"*?' 


فقال: «يا حابر إن الأئمة هم الذين نص عليهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) بالإمامة» و هم الذين قال رسول الله hey‏ 
الله عليه و آله): لما أسري بي إلى السماء وحدت أسماءهم مكتوبة على ساق العرش بالنور» اثني عشر lel‏ منهم علي» و 
سبطاه» و علي» و محمد» و جعفر» و موسى» و علي» و bet‏ و علي» و الحسنء و الحجة القائم» فهذه الأئمة من أهل بيت 
الصنقوة و ciel.‏ 
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So he**”® said: ‘O Jabir! The Imams??"* are those who were stipulated by Rasool- 
Allah*?"" with the Imamate, and they??"* are the one about whom Rasool-Allah??"" 
said: ‘When I*?"" was ascended to the sky, I°*”” found their^?"? names Inscribed by 
the Light upon the Leg of the Throne, twelve names — From these was Ali^?"^, and 
his®™ two sons®™, ang AIi?**"*, ang Muhammad"? ^, and Ja'far?"5, and Musa??"^, 
and Ali??"5, ang Muhammad"? ^, and Ali™, and Al-Hassan?? "^, and Al-Hujjat Al- 
Qaim**"*. So these are the Imams®™ from the People?" of the Household, the 
Clean, the Purified. 


و الله ما يدعيه أحد غيرنا إلا حشره الله تبارك و تعالى مع إبليس و جنوه- ثم تنفس ade)‏ السلام)» و قال-: Y‏ رعى الله حق 
هذه الامة» WE‏ ل ترع حق نبيهاء أما و الله لو تركوا الحق على أهله لما اختلف في الله اثنان». 


By Allah?™! No one will make a claim for it apart from us??"* except that Allah?™, 
Blessed and Exalted would Resurrect him with Iblees®. Then he**"5 took a breath, 
and said: ‘Allah*™ did not Safeguard the rights of this community, for it did not 
safeguards the rights of its Prophet^?"". But, by Allah?^", had they left the rights to be 
for its rightful ones, no two would have differed with regards to Allah?" 7126 


وعنه» قال: حدثنا أبو عبد الله أحمد بن محمد بن عبيد الله الجوهري» JU‏ حدثنا عبد الصمد بن علي بن محمد بن مكرم» قال: 
حدثنا الطيالسى ابو الوليد» عن أبي الزناد عبد الله بن ذكوان» عن cay!‏ عن الأعرج» عن أبي هريرة» قال: سألت رسول الله be)‏ 
الله عليه و آله) عن قوله عز و حل: و ET lae‏ باقيَةَ في cade‏ قال: «جعل الأئمة في عقب الحسين» يخرج من صلبه تسعة 


من EVEN‏ و re‏ مهدي هذه KYI‏ 


‘| asked Rasool-Allah??"" about the Words of the Mighty and Majestic: And He 
Made it a Word to remain in his posterity [43:28], he™™ said: ‘Made the 
Imams**“* to be in the posterity of Al-Husayn®™. There will come out from his?^?"* 
progeny, nine from the Imams*??"5, and among them is Mahdi??"5 of this community’. 


ثم قال: «لو of‏ رحلا ظعن بين الركن و المقام» ثم لقي الله مبغضا لأهل بيتي» دحل النار». 


Then he**™ said: ‘Even if a man were to die between Al-Ruk and Al-Maqaam, then 
meets Allah*™ as harbouring hatred towards the People?^?"? of my?*?"" Household, 
would, still enter the Fire’. 
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The matter of Al Qaim?" 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن محمد بن عصام الكلينيء قال: حدثنا محمد بن يعقوب» قال: حدثنا القاسم بن العلاء» قال: حدثني 
إسماعيل بن علي القزويني» قال: ge‏ علي بن إسماعيل» عن عاصم بن حميد الحناط» عن محمد بن قيس» عن ثابت الثمالي» 
عن علي بن الحسين» عن أبيه» عن علي بن أي طالب ade)‏ السلام)» أنه قال: «فينا نزلت هذه الآية: و ولوا الأتحام ES‏ 
أؤلى بِبَعْضٍ في كتاب call‏ و فينا نزلت هذه الآية: وَ cade d igo Ralf gles‏ و الإمامة في عقب الحسين إلى يوم القيامة. 


Ali™ Bin Al-Husayn**“’, from his?*"5 father?^*"5. from Ali*™ Bin Abu Talib?*"5 having 
said: ‘It was with regards to us™ that this Verse was Revealed: and the 
possessors of the womb relationships, some of them are higher than the 
others in the Book of Allah [33:6], and it was regarding us®™ that this Verse was 
Revealed: And He Made it a Word to remain in his posterity [43:28]. And the 
Imamate will be in the posterity of Al-Husayn??"* up to the Day of Judgement. 


و إن للقائم منا غيبتين إحداهما أطول من الاخرى: أما الاولى» فستة أيام» أو ستة أشهر» أو ست سنين» و أما الاخرى» فيطول 
أمدها حتى يرحع عن هذا الأمر ST‏ من يقول به» فلا يثبت عليه إلا من قوي يقينه» و صحت معرفته» و لم BIA‏ نفسه حرحا 
Ut‏ قضيناء و سلم لنا أهل البيت». 


And for Al-Qaim??"5 from us??"5, there would be two Occultation, one of them being 
longer than the other. As for the first, so it could be six days, or six months, or six 
years. And as for the other, so its term would be prolonged until most of the ones 
who speak about this matter would retract. Thus, no one would be steadfast upon it 
except for the one whose conviction is strong, and his recognition is correct, and he 
does not find any constriction from what we™ decide, and he submits to us??"5, the 
People?*"5 of the Household’. 


The Return 


علي بن إبراهيم» في معنى الآية: ثم ذكر الله الأئمة (عليهم السلام)» فقال: وَ جَعَلّها AGL KE‏ قي عَقبه «d‏ يَرْحعُونَ» يعني 


asws 


Regarding the Meaning of the Verse, said, ‘Then Allah?” Mentions the Imams*?"^, 
so He*™ Says [43:28] And He Made it a Word to continue in his posterity that 


كمال الدين و تمام النعمة: 8/323 7128 
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asws asws t 0 


they may return, Meaning. that they would be returning, i.e., the Imams 


the world (during Rajat)’. 


VERSES 29 - 32 


{29} 54 1,555 GA te ie وَآبَاعِهُمْ‎ Vb Cdk ټل‎ 


But, | Let them and their fathers to enjoy until there came to them the Truth 
and a clarifying Rasool [43:29] 


ولا IG cis‏ هذا سِحْرٌ Ug‏ يه كَافِرُونَ }30{ 


And when the Truth came to them, they said, ‘This is sorcery! And we are 
disbelievers in it’ [43:30] 


(315 عظيم‎ ESE رَُل من‎ te Ud da JE My NC 


And they are saying, 'If only this Quran had been Revealed unto a great man 
from the two towns' [43:31] 


4 = ae: "mp 5 ^ o Lr» 9 Se o F 
وَرَفعنا‎ ii ياه يأ‎ P na MES قَسَمْنَا‎ 0 5 d c يعسمول‎ el 


o 38% xi‏ قَوْقَ بَعْضٍ وَرَحَاتٍ est‏ بَعْضُهُمْ بَعْضًا سُخرا 
(32j‏ 


Are they distributing the Mercy of your Lord? We Distribute their livelihoods 
between them in the life of the world, and We Raised some of them above the 
others in rank in order for some of them to take others in subjection, and the 
mercy of your Lord is better than what they are amassing [43:32] 


قال sod‏ علي MA gue uS ele‏ ع: َل گان dh uos‏ ص abe‏ إِذَا nue‏ و AE‏ قَالَ: بَلَى مراراً 
Gh pef‏ ما حكى dn‏ ِن o sisi‏ ما nh da‏ يأل الطَّعام- و i‏ في اشوا لو لا d jl‏ ملك di‏ قله 
كلد ورا 

Al-Hassan??"5 Bin Ali (Al-Askari?^?"5) said: 136736 said to my®™ father?^*"5, Ali?°“S Bin 
Muhammad*?"5: ‘Did Rasool-Allah??"" debate with them, when they were insolent, 


and argue against them?’ He^?"? said: ‘Yes, many a times. From these is what 
Allah™ has Related about their hearts: And they are saying, ‘What is the matter 


7129 283 :2 ill تفسير‎ 
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with this Rasool? He is eating the good, and walks in the markets. If only a 
great Angel had been Sent down instead of him [25:7] — up to His?^" Words a 
man bewitched [25:8] 


و By ud‏ هدا s ue S‏ من AGEN‏ عَظِيم. 


And they are saying: ‘Why was this Quran not Revealed upon a great man from 
the two towns? [43:31] 


6 وَ alll Sty D GUS‏ ص گات GIS faeh‏ يم RSS‏ بِفِنَاءِ ASII‏ إذ Rei‏ جَمَاعَةٌ من SUL)‏ قُرَيْشٍ 3i sp gle‏ بن الْمُغيرةٍ 
a t 2 Ll ° o St ^. o o 4 ^. o W Zo 1 4 o 1‏ 1 
المَحْرُومِيٌ و ابو BGS‏ هشام و او جَهْلٍ بن colia‏ و الْعَاصُ بن وَائِلٍ dense‏ و Ue‏ الله بن أبي Ral‏ المخرُومِيٌ» و 


4 $ 11 Ye n 2 ركه‎ te 20 ft 6 A4 ox 37 4 95 ad o ^ ofp R ptr, >12 
$ Bal عن الله‎ Rud) GE الله و‎ OUS ede ui من أصحابه-‎ UE الله ص في‎ US) $ كني‎ Reli SER کان مَعَهُمْ‎ 
3203 


Heَ®™ said: ‘And that is, that Rasool-Allah??"" was seated one day in Makkah, by the 
courtyard of the Kabah, when a group of the chiefs of the Quraysh gathered — from 
them were Al-Waleed Bin Al-Mugheira Al-Makhzoumy, and Abu Al-Bakhtary Bin 
Hisham, and Abu Jahl Bin Hisham, and Al-Aas Bin Wa'il Al-Sahmy, and Abdullah Bin 
Abu Amayya Al-Makhzoumy — and with them was a large group of the ones who 
followed them. And Rasool-Allah??"" was among a number of his??"" companions — 
reciting to them the Book of Allah*™, and entrusting to them, on behalf of Allah?^",, 
His*™ Commands and His*™ Prohibitions. 


QU‏ المُشركون i edit ad td eia‏ محمد و n AS V IR the che‏ تنكيته و em‏ و الإختحاج 
ade‏ و JU]‏ ما ths 5,43 -y se‏ عَلَى أَصْحَابِدء و Ala‏ 035 عِنْدَهُمْ UE CXII‏ هُوَ فيه من E‏ و بَاطِلِه و 59558 


jt catu diste إلا‎ s 28) of ait 


So the Polytheists said to each other, ‘The matter of Muhammad ??"" has grown 
strong, and his sermons (have become) great. Come, let us censure him™, ang 
reproach him??"", and rebuke him??"", and argue against him??""., ang invalidate 
whatever he??"" has come with — in order to humiliate his??"" sermons upon his??"" 
companions, and belittle his??"" worth in their presence. Perhaps he??"" would be 
removed from what he??"" is (indulging) in, from his??"" error and his??"" falsehood, 
and his??"" rebellion and his??"" tyranny. So either it ends, or else we shall work with 
the sharp sword'. 


tp لَه‎ gles ud f aus d UE الْمَحْرُومِينُ:‎ Gl بن أي‎ di عَبْدُ‎ Qu ids الذي يلي كَلَامَهُ و‎ [6] i جَهْل:‎ JG 
VENISTI 


Saww 


Abu Jahl? said: ‘So who is that who would follow his speech and contest it?’ 
Abdullah Bin Abu Amayya Al Makhzoumy said, '| am for that. Are you not pleased 
with me for as a counterpart to reckon with, a sufficing debater?’ Abu Jahl^ said, 
‘Yes’. 


5462 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


7 dE ? Z Bie A انمو‎ Mee Age A ec a cat f pe Sy Mun farei LF sacks 
CASS ONU مَقَالا‎ E $ (Ax lae (ese $ ادعيت‎ AX) daz & المَخرومئ فَقَالَ:‎ Real Gl الله بن‎ ie (486 cage sb 
uu رسوا‎ Hi يَكُونَ‎ o أَحْمَعِينَ-‎ abo مَا يَنْبَغى لِرَبّ الْعَالَمِيَ و حال‎ elc 255 الله‎ 59 T 


So they came altogether, and Abdullah Bin Abu Amayya initiated, and he said, ‘O 
Muhammad**™™! You*?"" have claimed a great claim, and you??"" said a speech 
which boggles (the mind). You??"" claimed that you??"" are a Rasool®*™ of the 
Lord*™ of the worlds, and it is not befitting for the Lord?^^" of the worlds and Creator 
of the entire creatures that the likes of you??"" should become a Rasool?? for Him?™. 


5S رَسْولًا إلا‎ OR لا‎ odi الزوم و هدا مَلِكُ‎ Ba كَهَذَا‎ ee uf ausi و شی ف‎ uS GS t مثلتاء‎ oss 
weld eis G38 الْعَالَمِينَ‎ io; BIE عَبِيدٌ و‎ sfr وَ‎ Lbus s [tus s] قُصُورٌ و دُورٌ‎ 5 iJ عَظِيمَ‎ qui 
يُصَدَّقُكَ وَ تُشَاهِدُهُ‎ Sie مَعَكَ‎ WIGS و لَوْ كُنْت‎ ole فَهُمْ‎ ual 


(You??"" are) a person like us, eating just as we eat, and walking in the markets just 
as we walk. So this is the king of Rome, and this is the king of Persia, they do not 
send messengers (ambassadors) unless he is of a lot of wealth, great status, having 
castles and houses for him, and orchards, and pavilions, and tents, and slaves and 
servants. And the Lord*™ of the worlds is above all of them together, and they are 
His*™ slaves. And had you??"" been a Prophet??"", there would have been an Angel 
with you??"". ratifying you ®™ and we would witness him. 


dee إلا مَسْخورا و لشت‎ AS مَا أَنْتَ يا‎ ud ias Y KG ul) ss d) od EE ul) cao of الله‎ suf بل لو‎ 


But, had Allah??" Wanted to Send a Prophet?? to us — rather He*?" would have Sent 
a king to us, not a person like us. ,"نولا‎ O Muhammad"?"", are not, except 
bewitched, and you ™ are not a Prophet. 


Us‏ رَسُولُ a‏ ص: هَل cu‏ من ius SLE‏ قَالَ: gel ead dues eas Sf A sub d uo‏ مَنْ فِيمَا fu Uc‏ و 


st‏ حال OL aes ce On Id JB ias‏ الله ng ale ST‏ به es‏ على رل مِن RS‏ عَظِيم: إا الْوَلِيدُ 


S di‏ و ig Ul‏ بن مَسْعُودٍ BAN‏ بالطّائفٍ. 
So Rasool-Allah??"" said: ‘Does there remain anything (else) from your speech?’ He‏ 
said, ‘Yes. Had Allah*” Wanted to Send a Rasool?, He*™ would have Sent‏ 
someone more majestic, in what is between us, in wealth, and of better state. So‏ 
why wasn't this Quran Revealed — which you??"" claiming that Allah*™ Revealed it‏ 
upon you ™ ang Sent you??"" as a Rasool®*™ with it: upon a great man from the‏ 
two towns? [43:31] — either Al-Waleed Bin Al-Mugheira in Makkah, or Urwat Bin‏ 
Mas'oud Al-Saqafy at Al-Ta’if?’‏ 


م ال alll us‏ ص: و JO Y g usi Uf‏ هدا Oya‏ على رَجْلٍ من Gnd‏ عظيم: adi‏ بْن P Ex sath‏ غزوة 


7 z 


ÁE So Hibs [S] uf iiie be Y و‎ eH apes uf iin Ju bita sd dus di OG tty 


OS) li a; icta و ليس‎ gs io UWE wy Ta ko ul aes جاح‎ ast ale I 
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Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words, ‘Why was this Quran not 
Revealed upon a great man from the two towns? [43:31], Al-Waleed Bin Al- 
Mugheira in Makkah or Urwat in Al-Ta’if — so Allah*™ the Exalted does not Consider 
the wealth of the world as a great thing — just as you are considering it to be great, 
nor is it worth for Him?^" in His*™ Presence just as it is in your presence. But, if the 
world in His*™ Presence were to equate to even a wing of a mosquito, He?^" would 
not have Quenched a Kafir with it, contrary to him drinking the water, and the Mercy 
of Allah*™ wouldn't be apportioned to you. 


[et] SE أعدا- كما‎ GG حل من‎ sje لیس هُو‎ so و‎ osse يَشَاءُ ني‎ Ud edi و‎ ota ead [s] die 
SAY و‎ UU Bay EARS quls كما‎ [we a] du من يَطْمَعْ في أَحَدٍ في‎ s UN ido Ba و حال‎ uj 


oa, d ع‎ t Y وي‎ a 2 ° cage هم ۴ر‎ 
I uini Y مَنْ‎ BS LZ uy ug EE أحداً‎ LZ 


But Allah*™, He?^" is the Distributor of the Mercies, and is the Doer of whatever 
He*™ so Desires to regarding His*™ slaves and His*™ maids. And He*™ isn't the 
Mighty and Majestic from the ones who fear anyone — just as you tend to fear him for 
his wealth and his status, so you would recognise him to be with the Prophet-hood 
due to that, nor from the ones who covet in anyone regarding his wealth or regarding 
his status just as you tend to covet, so you would specialise him with the Prophet- 
hood due to that, nor from the ones who love anyone, with the love of the desires 
just as you tend to love, so you would precede the one who does not deserve the 
preceding. 


BEE Y WIS و‎ ade في‎ ie i و‎ eth إلا الْأَفْضَلَ في‎ able مَرَاتِبٍ الدين- و‎ ob $B قلا‎ idl Sous و إا‎ 


celo عَنْ‎ gos إلا أَسَدَّهُمْ‎ cae الدّينِ و‎ cans 


And rather, His*™ Dealings are with the justice, so He*™ does not Grace the ranks 
of the Religion and its majesty except to the one most superior in His?^^" obedience, 
and the most diligent in His*™ service. And, similar to that, He™ Delays in the ranks 
of the Religion and its majesty — only from the most severe of them in laziness from 
His*™ obedience. 


iz» alle este و يس لِأَحَدٍ من‎ abet من‎ JEI و‎ Qu da حَالٍ- ټل‎ WV و‎ Ju Sy d dia da 96 و‎ 


de AM we) ليس‎ SY Lat gay de quis Of [n] i عَبْدِه- قلا‎ e Sty qus لازپ. قلا يُقَالُ: ذا‎ 
ينعمه.‎ AS fod BY ew UY و‎ okt GE 


And when this was His?^^" Character, He?^^" would not look at the wealth, nor to a 
status, but this wealth and the status are from His*™ Grace, and it is not for anyone 
from His*™ servants to make a protest. So it cannot be said that when He?^" Graced 
the wealth upon His*™ servant, therefore it inevitable that He*™ should Grace the 
Prophet-hood upon him as well, because it isn't for anyone to dislike it, (when) it is 
different to his purpose, nor Compel Him*™ for a Grace, because the Grace before 
it, is a Favour. 
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OG 3 691 5 Lely Oe OC s AN s dels ute ot OS و‎ gto AS و‎ es St oe e ut VT 


eel‏ وَاجداً $ وَصَعَهُ 


Do you not see, O Abdullah, how He*™ Enriches someone and (give him) an ugly 
face, and how He*™ (Gives) someone a good face and Impoverishes him, and how 
He*^" Ennobles someone and Impoverishes him, and how He*™ Enriches someone 
and Ignoble him? 


"EROS ju SA di يَقُولَ: 16 أضيف‎ OF Leal Y و‎ 096 de يَقُولَ: و هلا أضيف إلى يَسَارِي‎ à eal Ua d 
ONG يَقُولَ: هلا أضيف إلى ضَعَتي شَرَفُ‎ OF لِلْوَضِيع‎ Y و‎ 056 Qu au أضيف إل‎ os يَقُولَ:‎ Of cs 


Then it is not for this rich one that he should be saying, Why was | not added to my 
prosperity with the beauty of so and so?' Nor for the beautiful that he should be 
saying, Why was | not added to my beauty with the wealth of so and so?’ Nor for the 
noble one that he should be saying, Why was | not added to my nobility with the 
wealth of so and so? Nor for the ignoble one that he should be saying, Why was | 
not added to my ignominy with the nobility of so and so?' 


3 Jo و‎ dus si GUS وَ‎ Juil في‎ 5,28 all و هو حَكِيمٌ في‎ aus uf Has و‎ tUa Gif يَفْسِمْ‎ ul eda Ss و‎ 
ran AS على‎ O53 هذًا‎ JB لا‎ 


But, the Decision is for Allah*”. He?^" Apportions howsoever He*™ so Desires to, 
and Does whatever He*™ so Desires to, and He*™ is the Wise in His*™ Deeds, the 
Most Praised in His*™ Deeds. And these are the Words of the Exalted: Why was 
this Quran not Revealed upon a great man from the two towns? [43:31]. 


(ak di tag ing ud aud à MUI ithe Bay A0 lE ER; d UT NU NU jó 


exo إلى‎ [s [وَ‎ ads داك إلى سِلْعَةٍ‎ est دَلِكَ و‎ Ju dj ds eget 


Allah? the Exalted Says: Are they distributing the Mercy of your Lord - O 
Muhammad**““?, We Distribute among them their livelihoods in the life of the 
world [43:32]. So we are needy to each other. Our needs - this one to the wealth of 
that one, and the need of that one to the help of this one, and this one to his service. 


lias Sade M] وَ‎ dia Cod مَعَهُ‎ al MU toa في ضَرْبٍ‎ seii AT إل‎ eem ee el و‎ aud aet gg 
v Pa E 5 9 o o ° 5 $ َه ره‎ nie n 00001 
cp VIS يَسْتَفِيدعهَا مِنْ‎ ST إل‎ i$ باٽ من اللوم و الحم فهو‎ Uy و‎ cw [V]] ghee Of الْمَلِكِ‎ GU es v d 


So you will see the most majestic of the kings and the richest of the rich ones being 
needy to the poorest of the poor regarding a matter from the matters — either a 
commodity which is with him which isn’t with him (the other one), or a service which 
he is right for it, to prepare for the king which he cannot be needless from except by 
it, or a door of Knowledge and the wisdom. Thus, he (the rich or king) would be poor 
to benefit from this poor one. 
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Of pail o. ثم‎ cesis أو‎ ah af الْمَقِيرٍ-‎ ds cle Sy pee و ذَلِكَ الْمَلِكُ‎ udi ad GUS Ju لى‎ e sadi gs 
Me -j,i OF sual Y وَ‎ zi الْمَلِكِ‎ is Ju SAI 0,5 فيه من‎ Dra ريي و عِلْمِي- و ما‎ dj ci يَقُولَ: هَلَا‎ 
gen s ale SA J REI 


So this poor one would be needy to the wealth of that king, the rich one, and that 
king would be needy to the knowledge of this poor one, or his opinion, or his 
understanding. Then, it isn't for the poor one that he should be saying, Why wasn't 
my opinion, and my knowledge, and what | expend regarding it from the skill of the 
wisdom, gathered to the wealth of this rich king?', nor would it be for the king that he 
should be saying, Why wasn't my kingdom gathered to the knowledge of this poor 
one?' 


3 o; For, QU عه‎ a- v.e م غك‎ Tor و کر ,5.6 ا‎ ese. BREE Oot ف‎ Se ^e Gh 
Gu و رٿ ربك حير يما‎ Esa سُخريًا‎ Laks بَعْضٍ دَرَحاتٍ- ليتخذ بَعْضْهُمْ‎ GH بَعْضَّهُمْ‎ UAE, ثم قال «: و‎ 
4&3 Sis s» eis Ao 


Then He*™ Said: and We have Exalted some of them above others in ranks, 
that some of them may take others in subjection [43:32]. Then He*™ Said: O 
Muhammad ™! and the Mercy of your Lord is better than what they are 
amassing [43:32] — the amassing of these ones, from the wealth of the world'. 


poo Gur al ما‎ PI «ev AÑ مِنَ‎ d تَفْجْرَ‎ $s OS ta ii» فَوْلّكَ:‎ UT ص: و‎ alll ats Jb ثم‎ 
GE التاجلين» و‎ gie يَغْتيِمَ‎ D عن‎ Rn و رَسُول الله‎ ot GU يکن‎ e جَاءَكَ‎ PU نها‎ e الله‎ uos az 
a) BS Y G agile 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘And as for your words, ‘We will never believe you 
until you cause a spring to gush out for us from the ground [17:90] — up to the 
end of what you said. So you are suggesting unto Muhammad ®™, RasooP?"" of 
Allah?^". certain things — from these being what, if he??"" was to come to you with it, 
it would not happen to be a proof of his??"" Prophet-hood, and Rasool-Allah??"" is 
higher than to take to the ignorance of the ignorant ones, and argue against them 
with what there is no proof in it. 


و مِنْهَا ما لو جَاءَكٌ به لَكَانَ مَعَهُ هَلاكُك, و SEE‏ با جج و oy ol Sue e -oshdi‏ با IKI Y‏ ا- GG‏ 
افْتَرَحْت 9s‏ و Sy‏ الْعَالَمِينَ coating S557‏ و أَعْلَمُ بمَصَالِهِمْ من اَن GSS‏ كُمَا Og fs‏ 


And from these is what, if he*?"" was to come to you with it, there would be your 
destruction with it. And rather, he??"" would come with the arguments and the proofs 
in order to necessitate the servants of Allah™ to the Eman with it, not to be 
destroying them with it — for rather, you suggested your own destruction, and the 
Lord*™ of the worlds is more Merciful with His*™ servants, and more Knowing with 
their betterment than for them to be destroyed just as they are suggesting. 


T ae ^. DEN n DEEP á ^ » re 2 E o 5 
Ode Xa و‎ Ashes Mais و‎ US Get الْعَالَمِينَ‎ Ss [abi] 1455 و‎ 4535 GAY و‎ ee Y و مِنْهَا الْمَحَال الَّذِي‎ 
Ded Y sh Ve OOS e إلى تَدِيقِهِ‎ d جج‎ Obl و‎ el سبل‎ 
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And from these is the impossible, which is not correct, nor can its existence be 
allowed, and the Rasool®*™ of the Allah??", Lord?" of the worlds would Make you 
recognise that, and Cut off your excuses, and Constrict upon you the ways of 
opposing it, and he??"" would persevered with the Arguments of Allah?" up to its 
ratification, until there would not happen to be for you, neither any avoidance from it 
nor an escape. 


lbs Miis QUIT وَ مَنْ گان‎ oU d) تُصْغِي‎ Y و‎ BE IS Y Gee فيه مُعَانِدٌ‎ OLE de ESI و مِنْهَا ما قد‎ 

D3 itas في حَجييه أو‎ HS مِنْ‎ HHI Uh 
And from these is what you have acknowledged against your own self that therein is 
obstinacy and rebellion. You will not accept any proof nor listen to any evidence, and 


the one who was like that, so his cure is the Punishment of the Fire descending from 
His?" sky, or in His*™ Blazing Fire, or by the swords of His?" friends.’ 


VERSES 33 - 35 


و 


يَكُونَ SAT Bt‏ وَاحِدَةَ Vs.‏ لِمَنْ AL AS‏ لِبُبُوتِمْ EL‏ من iab‏ وَمَعَارعَ 
عَلَيْهَا يَظْهَرُونَ }33{ 


And had it not been that the people might become one community, we would 
have Made for the ones who commit Kufr with the Beneficent to have silver 
roofs for their houses, and stairs to ascend upon [43:33] 


{34} 5455 vile vias et 15 


And doors to be for their houses and couches for them to be reclining upon 
[43:34] 


(35] sx ut Le ius © EISE ps uf و ن کل ذلك‎ 3 ns 


And (other) decorations, and although all of that is for ones who enjoy the life 
of the world, and the Hereafter in the Presence of your Lord is for the pious 
ones [43:35] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي» قال: حدئنا سعد بن عبد vll‏ عن أحمد بن محمد» عن الحسن بن محبوب» عن عبد الله بن غالب 
الأسدي» عن أبيه» عن سعيد بن المسيب» قال: سألت علي بن الحسين (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و لَوْ SEN‏ 
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کون Bde, isl sui‏ قال: «عنى بذلك أمة محمد أن يكونوا على دين واحد US‏ كلهم red GAD ASS tub Wb‏ 


‘| asked Ali™ Bin Al-Husayn??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: 
And had it not been that the people might become one community [43:33], 
he**“S said: ‘It Means by that, the community of Muhammad**™ coming to be upon 
one religion, all of them being Kafirs, we would have Made for the ones who 
commit Kufr with the Beneficent to have silver roofs for their houses, and 
stairs to ascend upon [43:33]. 


و لو فعل ذلك بأمة محمد (صلى الله عليه و (JV‏ لحزن المؤمنون و غمهم ذلك» و م يناكحوهم و d‏ يوارثوهم». 

And had that been done with the community of Muhammad’*”, the Momineen 

would have grieved and saddened by that, and would neither have married them nor 
inherited from them’. 


علي بن إبراهيم» قال: فقال الصادق ade)‏ السلام): «لو فعل الله ذلك لما آمن أحدء و لكنه جعل في المؤمنين أغنياء» و في 
الكافرين فقراء» و جعل في الكافرين أغنياء» و في المؤمنين فقراء» ثم امتحنهم بالأمر و النهي و الصبر و الرضا». 


Then Al-Sadiq**”* said: ‘Had He*™ done that, not one would have believed, but 
He*™ Made the rich to be among the Momineen and the poor to be among the 
Kafirs (as well), and the rich to be among the kafirs and the poor to be among the 
Momineen (as well), then Tested them by the Commands and the Prohibitions, and 
the patience and the pleasure”.’'°* 


النضر عن إبراهيم بن عبد الحميد عن إسحاق بن غالب قال: معت Uf‏ عبد الله عليه السلام يقول: في هذه AYI‏ ج ولولا أن 
يكون الناس أمة واحدة Wed‏ لمن GAIL BS‏ لبيوتهم سقفا من فضة ومعارج عليها يظهرون» قال: لو فعل لكفر الناس جميعا 


‘| heard Abu Abdullah?" saying regarding this Verse: And had it not been that the 
people might become one community, we would have Made for the ones who 
commit Kufr with the Beneficent to have silver roofs for their houses, and 
stairs to ascend upon [43:33]. ‘Had He*™ Done so, then entirety of the people 
would have committed Kufr'./'*? 


73! 33 [589 الشرائع:‎ Jie 
732 284 :2 تفسير القمّي‎ 
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VERSE 36 


وَمَنْ يَعْشُْ عَنْ ذكر LIS uL yas‏ 543 لَه قَرِينَ }36{ 


And one who turns away from the Zikr of the Beneficent, We Appoint a Satan 
for him, so he is paired to him [43:36] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن علي بن معمر» عن محمد بن علي بن عكاية التميمي» عن الحسين بن النضر الفهري» عن أبي 
عمرو الأوزاعي» عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد» عن أبي جعفر (عليه السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في حطبة 
الوسيلة» قال أمير المؤمنين (عليه السلام) ف اقب لَوْ Wiss‏ لَعَظُمَ Gly! d JUS BUSY te‏ و اين Qr aati‏ 
s ob‏ ارعان فِيمَا ليس مما Be‏ و راا fe‏ وَ اتَقَدَاهَا ALLS Digs‏ ما ae‏ وَرَدَا و لَِفْس ما ds uuu‏ 


Abu Ja’far**“*, from Amir-Al-Momineen??"* in Sermon of the Means الوسيلة)‎ ihi), 
Amir-Al-Momineen*??"? said: ‘If I**“° were to mention my??"* merits, its loftiness would 
be great, and it's listening prolonged. And about me??"5, two miserable ones (Abu 
Bakr and Umar) before me®™ disputed with me™ regarding that in which they had 
no right over it, and they both rode its misguidance, and believed in the ignorance. 
So evil is what was to them both, what they both returned to, and evil is what they 
both made as a cradle for themselves. 


اتا SN‏ الَذِي lo Be‏ و السريل الي Be‏ مَالَ و call OGYI‏ يه مر و OTA‏ الَذِي لياه sre‏ و الذي الَذِي به كذّب و 
uei Liza‏ عَنْهُ تكب 


So |**"S am the Zikr from which he went astray, and the Sabeel from which he 
deviated, and the Eman which he denied, and the Quran from which he forsook, and 
the Religion which he belied, and the Path from which he digressed! 


A aj SR في‎ db شر‎ de ub خفرة مِن‎ UR عَلَى‎ tia و كَانَا‎ EEA yl sei ead و لين رعا في‎ 

aspe‏ يَعَصَارَحَانٍ aly‏ و edy oes‏ ما ما مِنْ رَاحَةٍ و Y‏ عَنْ gle‏ منْ مَنْدُوحَةٍ 
And the debris which they lived upon in their constant pride, they were on it on the‏ 
verge of the Fire (prepared) for them - an evil return among the wicked group, to a‏ 
condemned destination. They will be shouting curses at each other grumbling with‏ 


regret. There will be no rest for these two (Abu Bakr and Umar), nor any respite from 
their inevitable Punishment. 4 


gi عن‎ QUA. Bod ستانِ عن‎ of all Me عن‎ AD عبد‎ I odd ِن الصّلْتٍ عن‎ dn ane ate se LA A ب‎ And 
tess BSE OS 5 SE السلام)‎ ade) abil ace 


7134 4 [27 :8 الكافي‎ (Extract) 


5469 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Muhammad Bin Ahmad Al-Qummy, from his uncle Abdullah Bin Al-Salt, from Yunus Bin Abdul 
Rahman, from Abdullah Bin Sinan, from Husayn Al-Jamal, who has reported the following: 


Abu Abdullah" said: ‘And so and so (Umar) was a Satan" (paired with Abu 
Bakr). 


VERSES 37 - 39 


(37) مُهْتَدُونَ‎ gf 59 ليَصّدُوتَهُمْ عن اليل‎ eis 


And they are preventing from the Way and they are reckoning that they are 
rightly guided [43:37] 


^ 


(38) 5,9 c 25 ofS ball aud 1 5555 شق‎ pcd G JG Gale 15) ise 


Until when they both come to Us, he will say, ‘Oh! If only between me and you 
was the distance of the east and the west!’ So evil is the associate [43:38] 


وَل يَنْمَعَكُمْ ai ets esc‏ في الْعَدَابٍ 5,5534 }39{ 


And it will never profit you today, since you were unjust. You are (now) sharers 
in the Punishment [43:39] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن علي بن معمر» عن محمد بن علي بن عكاية التميمي» عن الحسين بن النضر الفهري» عن أبي 
عمرو الأوزاعي» عن عمرو بن OP‏ عن حابر بن يزيد» عن أبي حعفر (عليه السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في حطبة 
الوسيلة» قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام) & Cae‏ لَوْ pha WSS‏ يا Qi pasy‏ ا pty‏ و asd ated oS‏ 
s ob‏ ارعان فِيمَا ced‏ مما Be‏ و Ue URS)‏ وَ اغتَقَدَاهَا GALLS Digs‏ ما sss ade‏ لَِفْسَ ما لِأَنْفْسِهِمَا Nga‏ 


Abu Ja'far^?"*, from Amir-Al-Momineen??"* in Sermon of the Means الوسيلة)‎ ihi), 
Amir-Al-Momineen*??"? said: ‘If |?"* were to mention my??"* merits, its loftiness would 
be great, and it's listening prolonged. And about me?*"5, two miserable ones (Abu 
Bakr and Umar) before me??"5 disputed with me™ regarding that in which they had 
no right over it, and they both rode its misguidance, and believed in the ignorance. 
So evil is what was to them both, what they both returned to, and evil is what they 
both made as a cradle for themselves. 
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0 o4 06 9 1 Hog 4|^"e o» ^ ef a AE g à 5 E d» 5 د‎ Ge 
ball شن‎ aedi Ax Es بي و‎ ed يا‎ id S uud ut pele te Leds ants OES في دورما و‎ ote 
Jis okii arid و گان‎ aste 5| بَعْدَ‎ S عن‎ ALT X ue AZ ide x عَلَى‎ 224) uus 


They cursed each other in their own houses, and each one of them distanced 
himself from his companion saying to him when he met him, Until when he comes 
to Us, he will say, 'Oh! If only between me and you was the distance of the east 
and the west! So evil is the associate [43:38], who answered him, the miserable 
one upon his ragged condition, O | wish | had not taken so and so as a friend! 
[25:28] He strayed me away from the Zikr after when it had come to me; and 
the Satan has always abandoned the human being! [25:29] .''*6 


al الأزدي» عن حابر ابن يزيد الجعفي » عن‎ à عوف بن عبد‎ e (صفة الحنة و النار): عن سعيد بن جناح» قال:‎ OLS 
حعفر (عليه السلام)- في حديث يذكر فيه حال الكافرين يوم القيامة- قال: «ثم يدفع- يعني الكافر — في صدره دفعة» فيهوي‎ 
على رأسه سبعين ألف عام حتى يواقع الحطمة» فإذا واقعها دقت عليه و على شيطانه» و حاذبه الشيطان بالسلسلة»‎ 


Abu Ja'far?^?"5 — in a Hadeeth, mentioned in it the situation of the Kafirs on the Day of 
Judgement — said: 'Then the Kafir would be pushed by the chest, and will fall for 
seventy thousand years until he reaches A/-Hutama (a valley of Hell). So when he 
reaches there, he and his satan (paired to him) would bang against it, and his satan 
would be chained to him. 


كلما رفع رأسه و نظر إلى قبح cem‏ كلح في وحهه» قال: فيقول: ESL‏ بيني و بَيْنَكَ بُعْدَ المَشْرِقَيْنِ فعس الْقَرِينُ» ويحك كما 
gage‏ احمل عنى من عذاب الله من شىء. فيقول: يا شقى» كيف أحمل عنك من عذاب الله من شىء» و أنا و أنت في العذاب 


مشتركون». 


Every time he raises his head he would end up looking at his ugly face. he will say, 
‘Oh! If only between me and you was the distance of the east and the west!’ So 
evil is the associate [43:38]. O woe be unto you, for you have not been able to 
carry anything from the Punishment of Allah*”’. So the satan would say, ‘O 
unfortunate one! How can | carry anything from the Punishment of Allah?™ for | and 
you: are (now) sharers in the Punishment [43:39] .”'°’ 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد السياري» عن محمد بن خالد البرقي» عن محمد بن أسلم» عن 
أيوب البزاز» عن cule‏ عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: «و لن ينفعكم اليوم إذ ظلمتم آل محمد حقهم, إنكم في العذاب 


مشتركون». 


7138 4 /27 :8 الكافي‎ (Extract) 
MST 362 الاختصاص:‎ 


5471 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Abu Ja'far^?"? having said: ‘And it will never profit you today, since you were 
unjust - to the Progeny?" of Muhammad®*™ of their?*"* rights, You are (now) 
sharers in the Punishment [43:39] ® 


وعنه» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد الرحمن بن dle‏ عن أبيه» عن al‏ عبد الله (عليه 
السلام)» في قول الله عز و جل: phat agi GG GL GAL UE‏ قال: «قال الله: انتقم بعلي (عليه السلام) يوم البصرة» و 


هو الذي وعد الله رسوله». 


Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic ‘So if We 
were to Take you away, We would still Take Revenge from them [43:41], he^?"* 
said: ‘Revenge (taken) by Ali??"* on the Day of Al-Basra (The battle of the Camel), 
and it is that which Allah™ Promised to His*™ RasoolS®™™ 719? 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا حعفر بن أحمدء قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد ابن علي» عن محمد بن 
الفضيل» عن af‏ حمزة الثمالي» عن أبي جعفر ale)‏ السلام) قال: «نزلت هاتان OLY‏ هكذاء قول Ze ral‏ إذا جاءنا يعني 
فلانا و فلاناء يقول أحدهما لصاحبه حين يراه: يا لَيْتَ بَيّي و بَبْنَكَ بُعْدَ ls GS pha‏ .9 


‘From Abu Ja'far?^""? having said; ‘These two Verses were Revealed like this — The 
Words of Allah?^": Until when he comes to Us [43:38] - Meaning so and so, and so 
and so (Abu Bakr and Umar), he will say, one of them to the other, ‘Oh! If only 
between me and you was the distance of the east and the west!' So evil is the 
associate [43:38]. 


فقال الله لنبيه: قل لفلان و فلان و أتباعهما: لَنْ يَنْمَعَكُمْ الْيوْمَ إِذْ ظَلَمْتُمْ آل محمد حقهم SÍ‏ في الْعَذابٍ مُشْترِكُونَ. 


So Allah?™ Said to His™™ Prophet??"": Say to so and so, and so and so (Abu Bakr 
and Umar) and the followers of these two: And it will never profit you today, since 
you were unjust - to the Progeny**”* of Muhammad"?"" of theirf™ rights, You are 
(now) sharers in the Punishment [43:39]. 


ثم قال الله لنبيه (صلى الله عليه و آله): أ ah ai GIG‏ اؤ تَهْدِي cu‏ و مَنْ كان في ضلا AG UE o‏ بك GB‏ 


DATA o‏ يعني من فلان و فلان و أتباعهماء 


Then He*™ Said to His*™ Prophet??"": So, can you make the deaf to hear, or 
guide the blind and the one who was in clear straying? [43:40] So if We were to 
Take you away, We would still Take Revenge from them [43:41], Meaning from 
so and so, and so and so (Abu Bakr and Umar) and the followers of these two. 
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السلام) إِنّكَ على صراط مُسْتَقِيم‎ ide) في علي‎ US أوجي‎ ceu (صلى الله عليه و آله: فَاسْتَمْسِك‎ «s ثم أوحى الله إلى‎ 
و علي هو الصراط المستقيم».‎ «cle يعني إنك على ولاية‎ 


Then Allah*™ Revealed to His*™ Prophet??"": Therefore adhere with that which is 
Revealed unto you [43:43] - regarding Ali??"5, surely you are upon a Straight 
Path [43:43] - Meaning, you??"" are upon the Wilayah of AIi??"5, ang AJj??"5, he**“ is 
the Straight Path’.’'*° 


VERSES 40 & 41 
(401 o Se گان في‎ ys mu أو تَهْدِي‎ tall SUE 


So, can you make the deaf to hear, or guide the blind and the one who was in 
clear straying 2 [43:40] 


و م $73 
^ 


(41) 6,422 86 


So if We were to Take you away, We would still Take Revenge from them 
[43:41] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن يحبى بن سعيد» عن af‏ عبد الله 
(عليه السلام)» قال: «فإما نذهبن بك يا محمد من مكة إلى المدينة» فإنا رادوك إليها و منتقمون منهم بعلي بن أبي طالب ade)‏ 
السلام)». 


Abu Abdullah™ having said: ‘So if We were to Take you away [43:41], O 
Muhammad**"", from Makkah to Al Medina, We would Return you™ to it, We 
would still Take Revenge from them [43:41], by Ali**"* Bin Abu Talip?*"* 74! 


وعنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى» عن المغيرة بن محمد» عن عبد الغفار بن محمد» عن منصور بن أبي الأسود» عن زياد بن 
المنذر» عن عدي بن ثابت» قال: معت ابن عباس يقول: ما حسدت قريش ade) Ue‏ السلام) بشيء ما سبق له أشد مما 
وحدت یوما و نحن عند رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: «كيف أنتم- يا معشر قريش- لو كفرتم من بعدي» فرأيتموني 
في كتيبة أضرب وجوهكم بالسيف؟»» 
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asws 


‘| heard Ibn Abbas saying, ‘The Quraysh did not envy Ali with anything more than 
what preceded for him??"5, more intensely that what | found one day, and we were in 
the Presence of Rasool-Allah??"", so he*?"" said: ‘How would you all be — O 


Saww 


community of Quraysh, if you were to commit Kufr from after me" ^, so you see 
me??"" (meaning Ali**“*) striking your faces with the sword?’ 


فهبط جبرئيل ade)‏ السلام)» فقال: قل: إن شاء الله أو علي فقال: oly‏ شاء الله أو «ue‏ 


Jibraeel?? descended and he? said: ‘Say: ‘If Allah?" so Desires, or Ali™”. So 
he?*"" said: ‘If Allah*™ so Desires, or ااام‎ 


The Altered Verse 


cue,‏ قال: حدثنا e‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن عيسى بن مهران» عن ee‏ بن حسن ابن فرات» بإسناده إلى gi‏ حرب 
بن af‏ الأسود الدؤلي» عن cane‏ أنه قال: إن النبي (صلى الله عليه و آله) [قال:] Uy‏ نزلت: GOL GB‏ بك US‏ منْهُمْ 5,4354 
أي بعلي» كذلك ge‏ جبرئيل ade)‏ السلام)». 


‘The Prophet**™ said when the Verse was Revealed: ‘So if We were to Take you 
away, We would still Take Revenge from them [43:41], i.e. by Ali??"5 - that is how 
Jibraeel?*? narrated to me*?""^ 7143 


الطبرسي: )$4( حابر بن عبد الله الأنصاري» قال: al‏ لأدناهم من رسول الله (صلى الله عليه 9 4( d‏ حجة الوداع مني . oS‏ 
قال: «لألفينكم ترحعون بعدي كفارا يضرب بعضكم رقاب بعضء و أي الله لئن فعلتموها لتعرفني في الكتيبة التي تضاربكم». 


Saww 


‘| approached Rasool-Allah??"" during the Farewell Hajj and he said: ‘You shall 
be returning, after me??"". as Kafirs, striking at each other's throats, and I?" swear 
upon Allah®™, if you were to do that, then the battalion which would be striking you is 
known to me??" 


ثم التفت إلى cade‏ فقال: gh‏ علي. أو علي أو علي» ثلاث مرات» فرأينا أن جبرئيل ade)‏ السلام) غمزة» فأنزل الله إثر ذلك: 
EE. UG OL Gal UG‏ مُنتَقِمُونَ بعلي بن أبي طالب (عليه السلام). 
three times. We‏ — ةزيم Then he®*™ turned to his??"" back and said: ‘Or AIi??"5, or‏ 


saw (the effects of) Jibraeel^? having had descended upon him??"", So, Shortly after 
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that Allah? Revealed: So if We were to Take you away, We would still Take 
Revenge from them by Ali**“ Bin Abu Talib^*"^ [43:41] " 44 


VERSES 42 - 4 


14254 Ogi 


Or We will show you that which We Promised them, for We are Powerful upon 
them [43:42] 


{43} QUE bie (fe HH C OS أوجى‎ edb, SLs 


Therefore adhere with that which is Revealed unto you, surely you are upon a 
Straight Path [43:43] 


AAT © áu لَك‎ Sa s 


And it is a Zikr for you and for your people, and soon you shall be Questioned 


[43:44] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحجى» عن محمد بن الحسين» عن النضر بن شعيب» عن خالد ابن cole‏ عن محمد بن الفضيل» 
عن «ed‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «أوحى الله إلى نبيه (صلى الله عليه و آله): Xie‏ باي SY cosh‏ إِنَّ 
على صراط Ju] eA‏ :[ «إنك على ولاية علي» و علي هو الصراط المستقيم». 


Abu Ja'far^?"? having said: ‘Allahî™ Revealed unto His*™ Prophet™: Therefore 
adhere with that which is Revealed unto you, surely you are upon a Straight 
Path [43:43], he?*"5 said: ‘YouS*™ are upon the Wilayah of Ali ™, and Ali™, het™ 
is the Straight Path’. "^ 


ورواه علي بن عبد الله عن إبراهيم بن محمد» عن علي بن هلال» عن جابر بن يزيد» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قول الله 
عر و حل: فَاسْكَمْسِك cally‏ أُوحِي BS)‏ فقال: d»‏ علي بن af‏ طالب (عليه KER‏ 
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Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Therefore 
adhere with that which is Revealed unto you [43:43], so he?" said: ‘It is 
regarding Ali™ Bin Abu Talib?**' 7146 


وروي عن محمد بن خالد البرقي» عن الحسين بن سيف» عن أبيه» عن gl‏ القاسم» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» في قوله عز 
و حل: و OU SU AL‏ وَ Gg)‏ و Óda Oo‏ قال: «قوله: و Eo‏ يعني عليا أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ $ سَوْفَ 
سلون عن ولايته». 


Abu Abdullah??"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: And it is a Zikr 
for you and for your people, and soon you shall be Questioned [43:44], "تعر‎ 
said: ‘His®™ Words: and your people, Means Ali??"* Amir-al-Momineen??" 5, and 
you shall soon be questioned - about his?" 5 Wilayah’. ^ 


ا لجسي بن SE dne 4E‏ عن sll‏ عَنْ عبد الله بْنِ عَجْلَانَ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) في JS‏ الله de s $e‏ 
Son Ax ues‏ إن كسم لا تَعْلَمُونَ Ju‏ رَسُولُ y abit‏ صلى الله عليه وآله ) GF SAN‏ و sul sah esi‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. 
He*“S said: 'Rasool-Allah??"" is the Zikr (Reminder). |°°“° and the Imams??"? are the 
People of the Reminder (Af! AI-Zikr) . 


. المَسْتُولونَ‎ BF وَ‎ 455 BF ) عليه السلام‎ ( Ae gf قال‎ Ogle Ojo $5153 $50 53 y و جَلَ و‎ $e i$ و‎ 


And (as for) the Words of the Mighty and Majestic: And it is a Zikr for you and for 
your people, and soon you shall be Questioned [43:44], Abu Ja'far?"5 said: 
'We**"5 are his*?"" people, and we*^*"5 would be asked'./ ® 


وعنه» قال: حدثنا الحسين بن عامر» عن محمد بن الحسين» عن ابن فضال» عن أبي alum‏ عن محمد الحلي» عن أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: «قوله عز و حل: و SX Sy‏ لَك 5 لِقَْمِكَ و 54e Oro‏ فرسول الله (صلى الله عليه و آله) SIN‏ و 


i‏ بيته (صلوات الله عليهم) أهل الذكر» و هم المسؤولون» أمر الله (el os ES‏ فهم ولاة الناس و asl‏ فليس يحل لجن 


من الناس Leh of‏ هذا الحق الذي افترضه الله هم». 


Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The Words of the Mighty and Majestic ‘And it is a 
Zikr for you and for your people, and soon you shall be Questioned [43:44], so 


7146 تأويل الآيات: 544 «طبع جماعة المدرسين».‎ 
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Rasool-Allah??"" is the Zikr, and the People®" of his??"" Household are the 
People??"5 of the Zikr الذكر)‎ sil), and they**“s are the questioned ones. Allah®*™ has 
Commanded the people to ask them??"^, and they are the Guardians of the people 
and are superior than them. So it is not for anyone from the people that he should 
take this right which Allah? has Obligated for them?9^*', 7149 


ud NEN MC LUAM LUN C Qu d 


. ) السلام‎ de ) Mice pelo يب كول‎ i ge d ليل‎ Seg do كيا و الا كو‎ gh ls agg لك و‎ d 


‘| asked Abu Ja’ farf™ about the testimony of a son of adultery (bastard), ‘Is it 
allowed?’ So he?" said: ‘No’. So I said, ‘Al-Hakam Bin Oteyba is alleging that it is 
allowed?’ So he*"5 said: ‘O Allah?! Do not Forgive his sins. Allah?" did not Say to 
Al Hakam: And it is a Zikr for you and for your people [43:44]. So let Al-Hakam 
go right and left, for, by Allah?^", he will not find the knowledge except from the 
People??? of the Household. Jibraeel^? descends unto them??"*' 719? 


VERSE 45 


(45) 5,2; ZI CPD 095 أَجَعَلنَا مِنْ‎ ULL; من‎ GUS مِنْ‎ Lag مَنْ‎ JUS 


And ask ones We Sent from before you from Our Rasools, did We Make from 
besides the Beneficent, a God they should be worshipping? [43:45] 


RE NR RE‏ امال و آي مَنْصُورٍ عن اي 
pos "ac ÍÓ all‏ (عليه السلام) KEN‏ الي e S flee a BS OW‏ الْمَلِكِ وَ Spa BU las OW‏ عْمَرَ gi‏ 
e) Bs Gf dy BU bs obi.‏ السلام) في تكن الْبَيْتِ وَ ele xai ab‏ الاس BE JUS‏ يا alid‏ مَنْ ss‏ 
As Xs‏ عليه $e Sus rn‏ ئ de BS al‏ محمد Qus ge og‏ اسْهَدْ LSE aS‏ عن Was und Y ges‏ £5 
idi cato dg ZERRE‏ و od add the‏ 
A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Mahboub,‏ 
from Abu Hamza Sabit Bin Dinar Al-Thamaly and Abu Mansour, from Abu Al-Tabi'e who said:‏ 
‘We went on Hajj with Abu Ja'far?^?"5 in the year in which Hisham Abdul Malik was‏ 
performing the Hajj as well, and along with him was Nafa'u, a slave of Umar Bin Al-‏ 


Khattaab. So Nafa'u looked towards Abu Ja'far??"5 in the corner of the House and 
the people had gathered around him'. Nafa'u said, 'O commander of the faithful, who 


7149 25 [561 :2 تأويل الآيات‎ 
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is this one around whom the people have gathered?’ He said, ‘This is a Prophet of 
the people of Al-Kufa. This is Muhammad*?" Bin Ali**’. He said, ‘Be a witness for | 
shall ask him??"? about certain matters that nobody can answer with regards to it 
except for a Prophet?? or a son?^?"? of a Prophet“, or a successor??"* of a Prophet??'. 
He said, ‘So go ahead and ask him??"5, perhaps you can embarrass him??"*', 


فَجَاءَ ie BU‏ على الاس CES E‏ عَلَى Re uf‏ (عليه السلام) E v US‏ بن S OHS Bee‏ و GAY‏ و 


gitogel fut PES AM late ec ot 4 dfef & 2. 3€ e yoa 2 Mee & ion AS oz O 
t Ol أو‎ e ios 9 S جيب فِيهَا إلا‎ Y les عن‎ SUCI C و قڏ‎ pape حلاها و‎ Coe و قد‎ DUI $595) 


So Nafa'u came until he leaned upon the people, and he was higher than Abu 
Ja'far??"*. He said, ‘ʻO Muhammad®™ Bin Ali**“*! | have read the Torah, and the 
Evangel, and the Psalms, and the Furqan (Quran), and have understood their 
Permissibles, and their Prohibitions, and | have come to ask you**“* about certain 
matters that none can answer with regards to it except for a Prophet?, or a 
successor?^?"? of a Prophet*®, or son??"* of a Prophet^?'. 


QU‏ 3 أَبُو Ae‏ عليه السلام) رَأْسَهُ Ke co QUE‏ بدا RS tl JUS GU‏ بَيْنَ عيسى و بَيْنَ AE‏ إ(صلى الله عليه وآله) 
من os Je Jb‏ أو Gus aly sel Ju Suo‏ ال UT sio decia Ji a Ul‏ في Kc SUL SU‏ 


He (the narrator) said, ‘Abu Ja'far^"^ raised his®™ head and said; ‘Ask about 
whatever comes to you' He said, 'Inform me, how many years were there in between 
Isa?? and Muhammad ™?’ He**"? said: ‘Shall I??"5 inform you in accordance to your 
words or mine??"*?' He said, ‘Inform me in accordance to both together’. He?*"5 said: 
‘In accordance to my??"5 words, so there were five hundred years, and in accordance 
to your words there were six hundred years'. 


قال Geb‏ عَنْ قول الله fe‏ و Sb de‏ و سل من loi‏ من US‏ من رسلا أ lae‏ من DT AI O98‏ يُعْبَدُونَ مَن ced‏ 
Jed J‏ (صلى الله عليه وآله) HG NT s‏ وَ Gn‏ عي TRAE CEN‏ 


azwj 


He said, ‘Inform me about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic to His 
Prophet?" And ask ones We Sent from before you from Our Rasools, did We 
Make from besides the Beneficent, a God they should be worshipping? [43:45]. 
Who was the one that Muhammad**™ asked since there were five hundred years in 
between him??"" ang Isa*°?’ 


gi) إلى المَشجد الْأَقْصّى‎ eda مِنَ الْمَسْجدٍ‎ S owe Git cil الآية سْبْحانَ‎ obs السلا‎ ade) Bs diis QU 
ex حَيْتُ أَسْرَى بو إلى‎ (y (صلى الله عليه‎ fat ds و‎ Aj أرما الله‎ Sh آياتنا گان مِن الْآيَاتٍ‎ te id dise باركنا‎ 

OF ish‏ حشر الله GAG O53 te‏ و الْآحرِين من SL‏ و الْمرْسَلِينَ 
He (the narrator) said, ‘So Abu Ja'far?^"* said: ‘This is the Verse: Glorified is He‏ 
Who Journeyed His Servant on a night from the Sacred Masjid to Masjid Al‏ 
Aqsa Which We have Blessed its precincts in order to Show him form Our‏ 
Signs. Surely he is the Hearing, the Seeing [17:1]. It was from the Signs which‏ 


Allah?" Blessed and Exalted Showed to Muhammad‘? where He?" was 
journeyed with to Bayt Al Maqdas, that Allah?^", Mighty is His*™ Mention, 
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Assembled the former ones and the latter ones from the Prophets? and the 
Mursils?*. 


نه أَمَرَ dite‏ (عليه السلام) O56‏ سَفْعاً و أَقَامَ شَفْعاً 5 قَالَ في أَذَانِهِ ue‏ عَلَى gs‏ الْعَمَلٍ 


Then He? Commanded Jibraeel?*, so he® called the Azan pre-emptively and called 
the Iqamah pre-emptively, and said during his?? Azan (the phrase): ‘Hurry to the best 


of the deeds! ( X z+ Je ze). 


4j N أن‎ Agi JU تَعْبِدُونَ‎ idu عَلَى مَا تَسْهَدُونَ و‎ zd Q6 اصرف‎ EG الله عليه وآله) فصل بِالْقَوْمِ‎ LP NU 
^ 9 2 VERDE م تقدم محمد ) واله)‎ 
Kasia غُهُودَنًا وَ‎ ONS Je Sof رَسُولُ الله‎ aot وَعْدَهُ لا شَريكَ لَه و‎ abi إلا‎ 


Then Muhammad**™ proceeded and led Salat with the people. When he??"" had 


finished, he??"" asked them: ‘What did you testify to and what did you worship?’ 
They replied, ‘We testified that there is no god except Allah?^^", One with no 
associates to Him?^", and that you??"" are the Rasool?"" of Allah®™, and it is upon 
that, that He*™ Took a Covenant from us and the Confirmation’. 


dui‏ نَافِعٌ dig elio‏ جَعْمَرِ 
So Nafa'u said, 'You**"5 have spoken the truth, O Abu Ja'far^?"5|7'*!‏ 


محمد بن سوقة» عن علقمة» عن عبد الله بن مسعود» قال: قال لي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» في حديث الإسراء: I»‏ 
ملك قد أتاني» فقال: يا حمد» سل من أرسلنا من قبلك من رسلنا: على ماذا بعثتم؟ 


hsaww 


‘Rasool-Alla said to me in a Hadeeth of the Ascension (Mi'raj): ‘An Angel came 
to me??"" and said: ‘O Muhammad??""! And ask ones We Sent from before you 
from Our Rasools [43:45] — upon what (stipulation) were they** Sent?’ 


فقلت لحم: معاشر الرسل و النبيين على ماذا بعثكم الله قبلي؟ قالوا: على ولايتك يا حمد» و ولاية علي بن أبي طالب». 

a" said to them?*: ‘O group of the Rasools?? and the Prophets?, upon what 

(stipulation) did Allah*™ Send you?? all before me??""?' They?? said: ‘Upon your^?"" 
Wilayah, O Muhammad*?"", and the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib?®™® 7!92 


7151 Al Kafi V 8 H 14541 (Extract) 
7152 29 [562 :2 GLY! تأويل‎ 
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الحسن بن oH gl‏ الديلمى» بإسناده إلى محمد بن مروان» قال: حدثنا محمد بن السائب» بإسناده عن ابن عباس» قال: قال 
Gal‏ فقال لي جبرئيل: يا حمد» هذا البيت المعمورء حلقه الله قبل حلق السماوات و الأرضين بخمسين ألف عام» فصل فيه. 


Ibn Abbas narrates that Rasoo-Allah??"" said: ‘When I??"" Ascended to the sky, I$?” 
ended up in the journey, at the fourth sky. So I°*“” saw a House of red sapphire. 
Jibraeel® said to me??"": ʻO Muhammad**™! This is the Frequented House (Bayt Al 
Mamour). Allah*?™ Created it before the creation of the skies and the firmaments by 
fifty thousand years, therefore pray Salat in it’. 


NE‏ للصلاةء و جمع الله النبيين و المرسلين» ذه فهم جبرئيل (lie‏ فصليت بهم. فلما سلمت أتاني آت من عند ربي» فقال: يا 
محمد» ربك يقرئك السلام» ويقول لك: سل الرسل: على ماذا أرسلتم من قبلي؟ 


So I°" established the Salat, and Allah?^" Gathered the Prophets? and the 
Rasools®™. Jibraeel?? organised them?? in rows, and I*™ Prayed with them® (praying 
Salat behind me™). So when I°*"" greeted (Completed the Salat), there came a 
Messenger from the Presence of my?^?"" | org?^" and said: ʻO Muhammad**™! 
Your??"" Lord*™ Coveys His*™ Greetings to you ™, and is Saying to you ™: “Ask 
the Rasools**, upon what (stipulation) were they?? all Sent from before me??"»' 


فقلت: معاشر الأنبياء و الرسل» على ماذا بعثكم ربي قبلي؟ قالوا: على ولايتك و ولاية علي بن أبي طالب» و ذلك قوله تعالى: 
و JE‏ مَنْ ST‏ ِن EUS‏ مِنْ KGS‏ 


So I*™ said: ‘O group of Prophets^? and the Rasools**! Upon what (stipulation) did 
my??"" | org?^" Sent you?? all, before me??""?' They said: ‘Upon "قت نويا‎ Wilayah, 
and the Wilayah of Ali"? Bin Abu Talib?*"*' — and these are the Words of the 
Exalted: And ask ones We Sent from before you from Our Rasools [43:45] .? 


الغمشاني» عن محمد بن عبد الرحمن» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «ولايتنا ولاية الله التي لم يبعث الله نبيا قط إلا بما». 


Abu طح الوطم‎ 7615 having said: 'Our^?"5 Wilayah, is the Wilayah of Allah?™. Allan?" 


never Sent a Prophet??"", except with it'. ^*^ 
p 
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وعنه: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» قال: 
«ولاية علي (عليه السلام) مكتوبة في جميع صحف الأنبياء» و لن يبعث الله رسولا إلا بنبوة محمد (صلى الله عليه و آله) و وصية 
علي (عليه السلام)». 


Abu Al-Hassan**“* having said: ‘Wilayah of Ali®™ is Written in all the Books of the 
Prophets“, and Allah?^" never Sent a Rasool?? except with the Prophet-hood of 
Muhammad*?"" and the successorship of Alj?*"*' 5 


شرف الدين النجفي» قال: و مما ورد في أن أمير المؤمنين (عليه السلام) أفضل من النبيين (صلوات الله عليهم)» روي مسندا 
مرفوعاء عن حابر بن عبد الله (رضي الله عنه) أنه قال: قال لي رسول الله (صلى الله عليه و آله): «يا ule‏ أي الإخوة أفضل؟» 
قال: قلت: البنون من الأب و الام. 


asws 


‘And from what has been reported regarding that Amir-al-Momineen is superior 
than the Prophets*, is a correct report with an unbroken chain going up to Jabir Bin 
Abdullah who said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘O Jabir! Which of the brothers are 
superior?' | said, 'The sons from the (same) father and mother. 


فقال: Ub»‏ معاشر الأنبياء إخوة» و UT‏ أفضلهم» و أحب الإحوة إلي علي بن أبي طالب» فهو عندي أفضل من الأنبياء» 


So he??"" said: ‘The group of Prophets?? are brothers, and ™ am superior than 
them?? all, and the most beloved of the brothers to me®*™ is AJj??"5 Bin Abu Talip?*"5. 
thus he??? is superior with me??"" than the Prophets”. 


فمن زعم أن الأنبياء أفضل منه» فقد حعلني أقلهم» و من glee‏ أقلهم فقد كفرء لأني لم أتخذ عليا أخا إلا لما علمت من 
فضله». 


asws 


So the one who claims that the Prophets?^? are superior than him??"5, so he has 
belittled him?*?"5, and the one who belittles him®™ has committed kufr, because I$? 
did not take Ali" as a brother except that I?" know of his?^*"* merits’. 


ثم قال: و بيان ذلك أن معنى الاحوة بينهما: المماثلة في الفضل إلا النبوة» لما روى المفضل بن عمر المهلبي» عن رحاله مسنداء 
السلام): «أنا رسول الله المبلغ عنه» و أنت وحه الله المؤتم به» فلا نظير لي إلا أنت» و لا مثل لك إلا أنا». 
Then said, ‘And that has been explained, the meaning of the brotherhood between‏ 


the two (Rasool-Allah??"" and AJIi??"5); having similarity in the merits except for the 
Prophet-hood, is what Mufazzal Bin Umar Al-Mahalby reported from his men, a 


الكافي 1: 363[ 6 755 
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asws 


correct report, from Muhammad Bin Sabit who said, ‘Abu Al-Hassan Musa 
narrated to me saying: 'Rasool-Allah??"" said to Ali**"®: ‘I am a Rasool**™ of 
Allah?^". the Preacher from Him®™, and you??? are the Face of Allah*™ Conferred 
by Him*™. Therefore there is no match for me??"" except for you??"5, and no 
similarity to you**"5 except for me*?^^ 7197 


VERSES 46 & 47 
{46} Ji) 55 1,55 Gy JUS ads ose إِلَ‎ WEL مُوسَئ‎ Lo ds 


And We had Sent Musa with Our Signs to Pharaoh and his chiefs, so he said: ʻI 
am the Rasool of Lord of the Worlds' [43:46] 


(47) يَضْحَكُونَ‎ o هُمْ‎ I] WEL جَاءَهُمْ‎ utis 


But when he came to them with Our Signs, then they were laughing from these 
[43:47] 


عبد الله بن جعفر الحميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: 
cas»‏ عند GT‏ عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و UT‏ طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


‘From Al-Reza**“’, from his?*?"5 father™ Musa ™ Bin Ja'far^?"? having said: ‘I?*"* 
was in the presence of my?^?"5 father?" Abu Abdullah?" one day, and I??"5 was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see him??"?' — and لاتق مر‎ 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 


which were Given to Musa?? Bin Imran. 


قلت: العصاء و إخراجه يده من Au‏ بيضاء» 3 E‏ و «fal‏ و الضفادع» و الدم» و رفع oM 3 cabl‏ و السلوى al‏ 
واحده» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 

I^*"5 said: ‘The staff, and his?? bringing our his?? hand from his? pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 


and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea'. They said, 
'You??"5 speak the truth’. 


تأويل الآيات 2: 1567 38 7157 
قرب الاسناد: 433 7158 
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VERSE 48 


{48} 6o ald Giddy cales Ó ast ye od a WaT s tae) us 


And We did not Show them a Sign but it was greater than its counterpart, and 
We Seized them with the Punishment, perhaps they would return [43:48] 


BS tach مِن‎ & ob ع ني‎ dae صَحِبْتُ أبَا‎ ÓG Qe Ss op d ae عَنْ‎ GEN الل‎ ase عَنْ‎ EY و ڌا‎ 
Es u gi s ges الله ص ما‎ Jus gie TEU الطريق مُوحِشٍ‎ sles Se Shi poe Gra E لَهُ شقان‎ Jua Yu 


في الطريقٍ مِثْلَ Vs‏ 


‘I accompanied Abu Abdullah??"? in a road of Makkah from Al-Medina. We encamped 
at a station called Usfan. Then we passed by a mountain darker than the wild 
neglected road. | said to him**“*, ‘O son**“* of Rasool-Allah??""! How desolate is this 
mountain. | have not seen in the road the like of this!’ 


dus‏ لي يَا ابن بكر أ تذري أي Qua spe d IBY CB de ee‏ لَهُ s K‏ هُوَ al e‏ مِنْ alge wail‏ و فيه US‏ أي 

d‏ ع ESL‏ فيه 
So he®™ said to me: ‘O Ibn Bakeyr! Do you know which mountain is this?’ | said,‏ 
‘No’. He??"5 said: ‘This is a mountain called Al-Kamad, and it is upon a valley from‏ 


the valleys of Hell, and in it, they (the killers) of my®™ father**"* Al-Husayn**“* have 
been deposited into it. 


EX من آئام وَ مَا‎ alli اللوي و ما يځ من‎ CER من‎ EX و الصّدِيدٍ و الحميم و ما‎ dtd مِنَ‎ ee مياه‎ rel ipu 
EE من المي و ما‎ BEG و ما برج ِن سر و‎ ack و من‎ We ما يرج‎ ee GEG ابال و‎ EP 
-pái من‎ GE من الاوية و ما‎ 

There flows beneath them the waters of Hell, from the refuse, and the pus, and the 
scalding water, and what comes out from the bodily fluids, and what comes out from 
the cleavages of sinners, and what comes out from the seepage of the prostitutes, 
and what comes out from Hell, and what comes out from Lazy (a valley of Hell), and 
from Al-Hutama (a valley of Hell), and what comes out from Sagar (a valley of Hell), 


and what comes out from Al-Hameem (a valley of Hell), and what comes out from Al- 
Hawiya (a valley of Hell), and what comes out from Al-Saeer (a valley of Hell). 


و gia Siu‏ في سَفري td‏ يه إلا dy odes KEG‏ و uf xis GN Gy‏ و fja G ud Jl‏ مَعَلُوا ما 
LS‏ 1 6485 3 223 و GiS‏ وَ ($e‏ و [ie] Se i‏ و ebay‏ بالأمر GS‏ فلا AU ee;‏ مَنْ 
jus 6S URS:‏ مَا Ael ath, Ws 5 85S‏ 
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asws 


And |**"* do not pass by this mountain in my??"? journey and pause by it, except | 
see the two of them (Abu Bakr & Umar) crying out for help to me ™, and |?*?"5 looked 
at the killing of my?^?"* father**“° and |*?"* am saying to them both: ‘But rather, these 
two did it what they are feeling. They were not merciful to us?*"* when they ruled, 
and they killed us??"*, and deprived us?^?' ^, and were steadfast upon destroying 
our^?"5 rights, and exterminated us**“* by the commands of others. So, may Allah?™ 
not have Mercy on the one who was merciful to you both. Taste the scourge what 
you sent ahead, and Allah*™ is not the least unjust to the servant’. 


و Us LT‏ و BK‏ الاي قرا pus de ies ule C455‏ ما في cu‏ و ريا طَوَيْث ga‏ الي شما فيه و هو 
uS ye‏ 


And the most intense of the two in beseeching and the yielding is the second one 
(Umar). So, sometimes |**“° tend to pause by them in order to reassure part of what 
is in my??"5 heart, and sometimes 1??"* tread upon the mountain in which these two 
are, and it is mount Al-Kamad'. 


قال d EE‏ حلت فِدَاكَ by‏ طَوَيْتَ ki QU Aes u$ ga‏ أَصْوَاتَهُمَا Ub GUN Ule He oU‏ ثوب E58‏ من 
E Lge J!‏ بي أَحِبِهُمَا و فل GR‏ احْسَوًا فيها 5 لا ORIS‏ 


asws «: 


He (the narrator) said, ‘I said to him??"5, ‘May I be sacrificed for you??" 5! So when you 
tread on the mountain, what do you?^?"? hear?’ He?*"5 said: *|??"* hear their voices 
calling out, ‘Ascend the mountain, we want to speak to you??"^, for we repent!’ And 
I**"* hear their screams from the mountain screaming at me? "5, and |°°“° say to 
them: 'Keep quiet therein and do not speak" 


قال thas TEE‏ فِدَاكَ و مَنْ مَعَهُمْ قال گل sera‏ عتا على الله و حكى $us Me DN‏ كل مَن SS) sui cle‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you**”*! And who (else) is with 
them?’ He?*"5 said: ‘Every pharaoh who transgressed against Allah?^^", and Allah?" 
Told about his deeds, and everyone who taught Kufr to the servants’. 


eis‏ من هم قال 52 agr‏ الي sui cle‏ أذ هد الله مغلولة و d‏ تسطور الذي gle‏ النُصَارى S‏ عيشى اليح ابن الله و 
قال م هم S6‏ و osen É‏ مُوسى الذي قَالَ- اتا ربكم الأغلى و E‏ مرو ENB uS aal Spas Q6 iei‏ مَنْ d‏ 
السّمَاءِ و قَاتِلٍ pai‏ الْمُؤْمنِينَ ع و KLE UE‏ و بحسن و pG‏ الْحْسَنٍ و RAN‏ 


So | said, ‘And who are they?’ He^?'? said: ‘Like Paul who taught the Jews that the 
Hand of Allah*™ is Tied up, and like Nestorius who taught the Christians that Isa? 
the Messiah is a son of Allah?™, and said to them, ‘Three (gods)’, and like Pharaoh® 
of Musa% who said, 'I^ am your highest lord!’, and like Nimrod who said, 'I99"5 will 
subdue the people of the earth and kill the ones in the sky', and the killer of Amir Al- 
Momineen**“*, and murderer of (Syeda) Fatima??"5, and Mohsin??"^, and killers of Al- 


Hassan??"? and Al-Husayn??"^, 


JU و يده و‎ tcl Ule BU sigas U Cs مَنْ‎ AS و مَعَهُمْ‎ n فما يَطْمَعَانٍ في‎ ute tasa UG 
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So, as for Muawiya and Amro (Bin Al-Aas) and what they don’t even hope anymore 
for the salvation, and with them is every hostile one who established enmity towards 
us**“S, and assisted against us??"* by his tongue, and his hand, and his wealth’. 


oi‏ لَه AES goes iG an eb‏ و gu JOEY‏ بكر إِنَّ ub‏ عير قُلُوبٍ الاس É‏ مُطِبعُونَ Oii‏ مُصْطَفَوْنَ 
oed‏ ما لا یری Res s t‏ ما لا Ue zs Boil | s HUI Ra‏ في WE,‏ و cls‏ في gus‏ تَشْهَدُ Caleb‏ $ 


28 مَوْتَاَا و bike et uub‏ قَبْلَ أَنْ يَكُونَ 


ud ‘ 


| said to him May | be sacrificed for you??"*! So you??"* heard that, all of it, and 
did not chide (tell off)?’ He?^*"5 said: ‘O Ibn Bakeyr! Our??"* hearts are other than the 
hearts of the people. We“®™ are obedient (to Allah®™, lined up in rows, Chosen. 
Weî®™ see what the people cannot see, and we??"* hear what the people cannot 
hear, and that the Angels descend unto us®™ during our??"? travels, and they turn in 
our^?"5 beds, and attend our??"* meals, and are present at our^?"* deaths, and they 
come to us?^?"? with news of what is to occur before it even happens. 


و dial‏ مَعَنَا و تَدْعُو لا و le all‏ أخيحتها و By gel de cles‏ و و EK S‏ أنْ GU uf gua‏ با في 
لْأَرَضِينَ من کل OU‏ في lS‏ و GES‏ مِنْ مَاءِ گل أَرْضٍ GS MÀ‏ في eol‏ وَ مَا مِنْ Y ies‏ سَاعَةٍ 5 Po cis‏ إلا و 


oe ag i sd ال و‎ gd و ما يِحدتُ فيها و‎ tile of گل‎ gts le ob usd tes هي‎ 


asws asws 


And they pray Salat with us^ ^, and supplicate for us^ ^, and cast their wings upon 
us**“S, and turn ourf™ children upon their wings, and prevent the animals from 
arriving to us?^?"^, and come to us?" "^ from what is in the earth from every plant in its 
time, and quench us**“* from the water of every land. We tend to find that in our^?"^ 
utensils, and there is none from a day, nor an hour, nor a time for Salat, except and it 
is prepared for it, and there is none from a night which comes upon us®™ except 
and the news of every land is with us®™, and what occurs therein, and news of the 
Jinn, and news of the inhabitants of the air, from the Angels. 


و ما مِنْ مَلِكِ SK‏ في SN‏ و HS GUY) HE hys‏ و ee CX‏ 3 الذي 3 لَه و مَا مِنْ أَرْضٍ مِنْ سِنّة أَرَضِينَ di‏ 
RUD‏ إلا و re SE LF‏ 

And there is none from king dying in the earth, and someone else standing except 
they come to us??"? with his news, and how are his ways regarding those before him. 


And there is none from an earth, from six firmaments up to the firmament, except 
and we*??"5 are given its news’. 


dais عَلَيْهِ‎ epi من‎ oly جَهَنّمْ عَلَى‎ Ga السَابعَةٍ ]2220[ و‎ i قال إلى‎ Sa is uem فداك فَأَيْنَ‎ els nis 
SIE Ye Lab هُوَ‎ seni مِنْهُمْ‎ allo قَدْ وگل كل‎ wt و عَدَدٍ ما في الْبِحَارٍ و عَدَدٍ‎ ach Li و‎ ett ed من‎ ST 


So | said, ‘May | be sacrificed for you??"*! Where is the end-point of this mountain?’ 
He®™ said: ‘Up to the seventh (sixth) firmament, and therein is hell upon a valley 
from its valleys. Upon it are keepers more than (the number of) the stars of the sky, 
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and drops of the rain, and number of what is in the sea, and number of the (grains of 
the) soil. Every Angel from them has been allocated with something, and he is 
established upon it, not separating from it’. 


aco els cii‏ ليم ue‏ يُلْقُونَ SN Cote dius Ab GY JU S‏ و Ó‏ لتحيل ما لا Se us‏ عَلَى 
الحكومة فيه SS‏ فيه tu‏ يبل US Je iE Gee SS‏ و tl ol‏ يحْمَظُونَ uis D Kt‏ على GBS‏ 

za ory‏ من mU af‏ الْكُفْر diui de Ede 5 Saif‏ ما CASS‏ به 
said, ‘May | be sacrificed for you ™! All of them are casting the news to you??"*?'‏ | 
He**“S said: ‘No! But rather, that is cast to the Master of the Command, and 1??"5‏ 
near what the servants are not able upon the government in it. So we™ judge with‏ 
regards to it. So one who does not accept our^?"? decisions, the Angels compel him‏ 
upon our?^?"5 words and instruct those who are around to enforce him upon our??"*‏ 


words, and even if he is from the Jinn from the people of the opposition and the Kufr, 
grappling him and punishing him until he comes to what we??"? had judged with’. 


iha EB‏ فِدَاكَ is ge‏ ما c‏ المشرقٍ و الْمَغْربٍ As gru Ui‏ َكيف يكو RE‏ على ما بي US‏ و 
al LS gi Je TE USOS S paa PE Y 5 dts Y gi‏ علي و uu Y‏ علد و ge Vg os OUS‏ 
do‏ و شاهدا عَلَى الق و هُو لا dia‏ و كيف يون pele BE‏ و هو RES DR‏ 


jasws asws 


said, ‘May | be sacrificed for you??"! So, does the Imam see what is 
between the east and the west?’ He**"® said: ‘O Ibn Bakr! How can he?"5 be a 
Divine Authority of Allah*^" upon what is between its two horizons, and he**“* cannot 
see them and cannot judge among them? And how can he™ pe a Divine Authority 
upon an absent people, not being able upon them, nor they are able upon him??"*? 
And how can he??"5 happen to be a trustee from Allah*™ and a witness upon the 
creatures, and he?^?"* cannot see them? And how can he??"5 happen to be a Divine 
Authority upon them and he??"? is veiled from them? 


E € d 8 b e EN ALL oF 4 o esos lf ou cst Wu Load oe 4 
VEN إلا كَافَةَ لاس يَعْني به مَنْ عَلَى‎ ela يهم و الله يمول و ما‎ g SU يَقُومَ‎ OF و قَدْ حعَل بَيْنَهُمْ و بيه‎ 
"ERO Ee s ا‎ as A AO ETR يو تر‎ CTR TP yy pas ۾‎ 4 yy سه‎ 
$ الله‎ Ak BD! الناسٍ و‎ xm و الأجذ‎ AY) على ما تَشَاجَرَتْ فيه‎ SIN ص من بَعْدِهِ و هُوَ‎ (ui BUS ص يموم‎ (gh ed 

PA لِيَعْضِهِمْ مِنْ‎ Lael 


And there has been Made to be between them and him??"? that he?^?"* stands with 
the Command of his?*"* Lord?" among them, and Allah®™ is Saying: And We did 
not Send you except to all of the people [34:28] — meaning by it ones upon the 
earth, and the Divine Authority from after the Prophet??"" would be standing in the 
place of the Prophet??"" from after him™, and he??"5 is the evidence upon what the 
community would be quarrelling in, and the seizer of the rights of the people, and the 
one??"5 standing by the Command of Allah??". and the fairness for some upon the 
others. 


gat الله‎ udi عبرت‎ ih يد ني‎ i pesti a و‎ quii في‎ Gu paco و ُو يفول‎ US Ms من‎ plaa يكن‎ ] BU 
C, St a أخيها دائ‎ o د ھی‎ YE x مِنْ‎ Rej قال ما‎ 5 - ay 
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azwj 


So when there does not happen to be with them one who can implement His 
Words and He*™ is Saying: We will be Showing them Our Signs in the horizons 
and within their own selves, until it becomes clear to them that it is the Truth 
[41:53], so which Sign in the horizons apart from us?" "^ would Allah?" Show the 
people of the horizons? And He*™ Said: And We did not Show them a Sign but it 
was greater than its counterpart [43:48]. So which Sign is greater than us*°“°? 


RT NP EUN إذا‎ LSU eddy oa diat الك كما‎ Sad لك‎ 5 dn Gi مَا‎ D Gri ي هَاشِم و‎ Oy ab و‎ 
jd و‎ NES RST من‎ el GS مَيَقُولُونَ ما‎ OBE آهل العلم م‎ ESSE Ags م فَيَقُولُونَ‎ oes CJUSS أَنْفْسِهِمْ‎ le 
ls 


By Allah?™! The Clan of Hashim®™ and Quraysh do recognise what Allah*™ has 
Given us®™, but the envy destroyed them, just as it destroyed Iblees^, and they 
come to us?^?"* when they are desperate and fear upon themselves, so they are 
asking us, and we??? clarify for them, and they are saying, ‘We testify that you**”* 
are the people of the knowledge’. Then they are going out, so they are saying, ‘We 
have not seen anyone more straying than the ones who follow them??"* and accept 
their?" words’. 


t sog. ENV Sk OE es COE BRT IE WS AS لق‎ eR 41422, 4 ot 225 zo gw. و‎ 5 E 
alaa pas bus gru So يا ابْنَ‎ JGA eni في‎ OSE عن الُسَيْنِ ع لو نيش كَانُوا‎ yel S جعلث‎ EG 
mG. he o a C 90 1 7 | NES »i f 2 " ر‎ 

و al‏ و oed aol‏ في Jis‏ رَسُولٍ الله ص OE‏ گمَا يح و Gb S Si‏ 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"5! Inform me about Al-Husayn??"^, |f we were to 
dig, would we find anything in his??"? grave?’ He™ said: ‘O Ibn Bakr! How grievous 
is your question. Al-Husayn**“*, along with his®™ father?^?"? ang his??"* mother??"*. 
and his®™ prother??"* Al-Hassan™ are in the house of Rasool-Allah??"", being 
Granted just as he??"" is Granted, and being Sustained just as he™ is being 
Sustained. 


yg LA أن‎ pM إل العش مق‎ dh مُعسكره و‎ d] be و‎ Gy do Xe ts اليم فهو‎ UL جد و‎ ed a يش‎ ob 
29, 2 ot "RT 3s Ao m. P vg 
e$ لي ما‎ os 6 يَقُول‎ GEE العش‎ ok ad 


So if we were to dig during his?^*"* days, he?*"* would be found, and as for today, so 
"ققوم‎ is alive in the Presence of his??"* Lord*™ being Sustained, and he??? looks at 
his**"° soldiers, and he**“* looks at the Throne, when he**"* would be Commanded 
to hold it. And he?^?"* is on the right of the Throne, saying: ‘O Lord®™! Fulfil for me?^?"* 
what You*^" Promised me**“S!’ 


1 á s 1 a P4 T. ae E 37 is o fe ^ o (^^^ 2 0 el^ EMG 2 9 "X P4 at 1 4.27 á 2 

SH 3| $455 و ما في‎ ola Sasi مِنْ‎ all عِنْدَ‎ adis آبَائِهمْ و بِدَرَحَابَهِمْ و‎ Eh و‎ dg DEI زاره و هو‎ JE B XI و‎ 
á عو‎ sU uuu. م‎ 9 le uU is. 4 49 $? e f £29 4 COP 

cs S GLAS iG gai Ms َو‎ dud الِإِسْتَغْمَارَ لَه وَ‎ au dg a Àj ke5 له‎ XLI SO; مَنْ‎ 


asws 


And he?" looks at his?*"? visitors, and he??"* recognises them, and by the names of 
their fathers, and by their ranks, and by their statuses in the Presence of Allah?™, 
from one of them by his son, and what (provisions are) in his ride. And he??"* sees 
the one who cry for him??"5, so he?*?"* seeks Forgiveness for him, (and) for Mercy for 
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him, and he?^*"5 asks his?*?"* father?*?"* for seeking for the Forgiveness for him, and 
he?*?"5 is saying: ‘If only you knew, O you crying one, what is prepared for you, you 
would be joyful much more than what you are alarmed about. 

SS وَ يَنْقَلِبُ و مَا عَلَيْهِ مِنْ‎ BI في السّمَاءِ و في‎ SOLAN بُكَاءَهُ من‎ ae لَه گل مَنْ‎ peels 


So, there seek Forgiveness for him, everyone who hears his crying, from the Angels 
in the sky, and in the courtyard, and he returns (from the Ziyarat), and there are no 
sins upon him”. 


VERSES 49 - 56 


ا 


Vs‏ يا 


And they said, ‘O magician! Supplicate to your Lord for us with what He has 
Pacted with you! Surely we would (then) be rightly Guided’ [43:49] 


50! 54 ii si (er ul 
de res 


But when We Removed the Punishment, they broke (their word) [43:50] 


{49} لَمُهْتَدُونَ‎ Wy Aie Sue G ربك‎ ESI DEN يه‎ 


d £ as 1 ERR Xs om ره 4 ل‎ Ok duram 
E ie SF SEN e IT po B d col esi $ 6 JG 405d في‎ OE a 


أفلا تُبْصِرُونَ 511] 


And Pharaoh proclaimed among his people. He said, “0 my people! Isn’t the 
kingdom of Egypt for me, and (so are) these rivers flowing beneath me, can 
you not see? [43:51] 


(Oe) One SS Ys tugs 98 ed às t me ses Óla 


Am I not better than this one? He is despicable and can hardly speak clearly 
[43:52] 


{53} نين‎ jia مِنْ ذهب $ اء مَعَهُ الْمَلائِكَةُ‎ Sight ale call ys 


But why have not bracelets of gold been put upon him, or the Angels come 
along with him as companions? [43:53] 


H 2‏ كامل الزيارات» النص» ص: 326 7159 
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{54} کانوا 35 45$ ما فاسقَينَ‎ HS D Gelb 


Thus, he bluffed his people and they obeyed him. They were a transgressing 
people [43:54] 


{55} فَأَعْرَفْنَاهُمْ أجْمَعِينَ‎ dL انْتَمَمْنَا‎ SLT uii 


Then when they Angered Us, We Took Revenge from them, so We Drowned 
them altogether [43:55] 


{56} 2,55 Sia Uie فَجَعَلْنَاهُمْ‎ 


And We Made them to be a precedent and an example for the latter ones 
[43:56] 


cuna‏ مقطوعاً و نسب حديثه في المجمع إلى الباقر عليه السلام و الصادق عليه السلام قال 


(Tafseer) Qummi — An extract, and he linked his Hadeeth in Al-Majmua to Al- 
Bagir^?" and Al-Sadiq**"* having said: 


“ALS في ديه‎ JES مَن‎ HIG age Va 35 الاس‎ Oy Oger Sus QU النّاس-‎ e و مَنْ آمَنَ به‎ SAE لا سَجَدَ‎ SG 

YS om‏ مَنْ ie 9 Al‏ بي إِسْرَائِيلَ» 
‘It was so that when the sorcerers and the ones from the people who believed in‏ 
him“ prostrated, Haman said to Pharaoh”, ‘The people have believed in Musa’,‏ 


therefore look at the ones who enter into his® Religion and imprison him’. So he 
imprisoned all the ones from the Children of Israel who believed in him** 


à 0 Y gs وقوه‎ PS xe PL 4 7 
الطُوفَانَ» فَحَرّب ذُورَهُمْ و مَسَاكِتَهُمْ-‎ GEN GUS الله عَلَيْهِمْ في‎ SGU cas e ce] حَلٌ عَنْ بي‎ d JUS مُوسَى‎ adi sus 
qui o sed dium de 


Then Musa?? came and said to him": ‘Leave the Children of Israel (to go free)’. But 


he? did not do so, and Allah®™ Sent down the flood upon them during that year, and 
it ruined their houses and their dwellings to the extent that they went out to the 
wilderness and pitched the tents. 


GLA neo dd $, a 6, 4i, 2 y ET.‏ كردن 5 $ PE ET. o‏ هو يمح á,‏ ره 
oye JUS‏ لِمُوسَى EM‏ ربك - حي gel ie Ob Ue SS‏ عَنْ بي إِسْرَائِيلَ و أصحابك EX‏ مُوسَى € SS‏ عَنْهُمْ 
EOSTA 2 3$ «e 3 visus M eT uns gu "E‏ ا A. Tw AEG o PEDE‏ 

الطوقانَ و O36 Ge‏ أَنْ di‏ عَنْ بي إِسْرَائِيلَ» JUS‏ لَه cae Oy outs‏ عن بي ٳِسرائيل de‏ مُوسَى و Oo‏ مُلْكَكَء فقيل 
o ^ o2 aå f PE a‏ 

منۀ و RET‏ بي que‏ 


m 


Pharaoh? said to Musa“, ‘Supplicate to your Lord??" until Hew Stops the deluge 
from us and | will free the Children of Israel and your? companions’. So Musa?? 
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supplicated to his? Lord?^"", and the deluge was stopped from them, and he? 
thought that Pharaoh” would free the Children of Israel. But, Haman said to him”, ‘If 
you" free the Children of Israel, Musa* would overcome you? and your kingdom 
would decline'. So he? accepted from him and did not free the Children of Israel. 


pe (ER شَعْرَهُمْ و‎ v كَانَتْ‎ fex و‎ c i^ e OS gu AS sS -skii a agi az Ji 3 mu xb Jat 
PES AeA عن بن إسْرائيل و‎ del عق‎ e اراد‎ É os S ربك‎ pil وَ قَالَ يَا مُوسَى‎ duas less GUS مِنْ‎ 


Qa عَنْ بي‎ di Sf buts 123; ei - sa عَدْهُمْ‎ OSS at; 


Then Allah?*^" Sent down the locusts upon them during the second year, and they 
devoured everything which was for them, from the vegetation and the trees, to the 
extent that they devoured their hair and their beards. So he^ panicked from that with 
an intense panic and said, ‘O Musa**! Supplicate to your?? Lord*™ to Stop the 
locusts from us, and I? will free the Children of Israel and your? companions’. So 
Musa? supplication to his?? Lord*™, and the locusts were stopped from them. But, 
Haman did not let him? free the Children of Israel. 


َأَنْرَلَ agile 2h‏ في cals lea wh xii‏ رُرُوعْهُمْ و أَصَابَتْهُمْ الْمَجَاعَةُ Sgen Qus‏ لِمُوسَى إِنْ mais‏ عتا الْقْمَلَ- 
كُفَفْتُ BE cuo usse‏ مُوسَى 45 QR css de‏ 


Then Allah?" Sent down the lice upon them during the third year, and their grain 
was destroyed and they were hit by the famine. So Pharaoh? said to Musa“, ‘If you?* 
were to repel the lice from us, I^ shall refrain from the Children of Israel’. So Musa* 
supplicated to his?? Lord*?" until the lice were gone’. 


و قال Ost‏ ما d gle‏ الل في َلك DE ab cou‏ عَنْ بي «HU‏ 


And he**"5 said: ‘The first of what Allah*?" Created of the lice was during that time. 
But, he? did not free the Children of Israel. 


gost‏ الله عَلَيْهِمْ بَعْدَ US‏ الضَّمَادِعَ فَكَانَتْ SSF‏ في طَعَامِهِمْ و شَرَاِمْ. فَجَرِعُوا مِنْ Gee BUS‏ شَدِيداً- فَجَاءُوا إل مُوسَى 
us‏ اد الله Ob cesta Ue Cady Of‏ تومن بك و etd‏ مَعَكَ بي eds cuts)‏ مُوسى رَبَهُ ei‏ الله عَنْهُمْ -A‏ 


Then Allah?^" Sent the frogs unto them after that, and they used to be in their foods 
and their drinks. So they panicked from that with intense panic, and they came to 
Musa® and they said, ‘Supplicate to Allah?" that He™ Removes the frogs from us, 
for we believe you?? and we would send the Children of Israel with you’. So Musa?? 
supplicated to his?? Lord*™, and Allah®™ Lifted that from them. 


: 4 "PEE ? 2i 4 y $ بدي 4 0% 85 ر ر‎ 
Go Yl is يَرَاهُ مَاءِ- فَإِذَا‎ Eda 5 GS aps fli GINS النيل دما-‎ su ADI se عَنْ بي إِسْرَائِيلَ‎ IJ oi gsi EG 
في فم‎ eb - في فيي‎ Io و‎ l الْمَاءَ في‎ JA يَقُولُ لأإسرائيلئ-‎ dedi فَكَانَ‎ -Us گان‎ adesa ius گان مَاء- و إا‎ 

قبطي uisi Gs I‏ جرّعاً Vus dou‏ لِمُوسَى as ud‏ عتا الدّم- Glas SL‏ بي إشرائيل» 
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Then when he” refused to free the Children of Israel, Allah®™ Converted the water of 
the Nile into blood, and it so happened that the Coptic would see it as blood and the 
Israeli would see it as water. So whenever the Israeli would drink it, it would be 
water, and whenever the Coptic would drink it, it would be blood, and the Coptic was 
saying to the Israeli, ‘Take some water in your mouth and pour it into my mouth’. But, 
when he poured it into the mouth of the Coptic, it would transform into blood. So they 
panicked in intense panic and they said to Musa®, ‘If Allah?^" was to Lift the blood 


as» 


from us, we would send the Children of Israel with you™. 


5 oz 2 a $2 å 4 PEA a 3 3 2 PEC 
uus يَرَوْهُ قَبْلَ ذَلِكَ-‎ 1 s EB و هُوَ‎ RU عَلَيْهِمُ‎ XU إِسْرَائِيلَ فَأَرْسَلَ‎ us عَنْ‎ Ed غَدَرُوا- و‎ ei عَنْهُمُ‎ al as ub 
-& Sul Boe Chas d عِنْدَكَ-‎ Age يما‎ GG نا‎ E31 US A05 يَعْهَدُوا‎ d شّدِيداً وَ أَصَابَهُمْ ما‎ Lee V فيه و‎ 


But when Allah?^" Raised the blood from them, they betrayed and did not free the 
Children of Israel. Then Allah?" Sent the Pestilence upon them, and it is the (red) 
hailstorm, and it had not been seen (in those parts) before that. So they died during it 
(in great numbers), and they panicked with intense panic and it hit them what they 
had not reckoned before it, and they said, Supplicate to your Lord for us with 
what He Pacted with you. So if you remove the Pestilence from us we will 
believe you and send the Children of Israel with you’ [7:134]. So he* 
supplicated to his? Lord?" and the snow was Removed from them, and he? freed 
the Children of Israel. 


EUS DP RR و‎ ógn هَرَب مِنْ‎ DU مَنْ‎ JD اجْتَمَعَ‎ Dario مُوسَى‎ ER اجْتَمَعُوا إلى مُوسَى ع و‎ MER قَلَمّا على‎ 
5 E PES dto E Dee a Bee Fee Bac? ef 22e SZ ار‎ ge exe tí 2% 2c عار 4 مه‎ n «c 
BEF حاشرين” و‎ uud في‎ iix فِرْعَوْنَ و‎ DAS Xp V XS سرائيل‎ us أن لي عَنْ‎ ORG M Olle له‎ Qui 
sae lb 


So when he” freed the, they gathered to Musa“, and Musa? went out from Egypt, 
and there had (also) ones who had escaped from Pharaoh", and (news of) that 
reached Pharaoh”. But Haman said to him, ‘I had prevented you? from freeing the 
Children of Israel, and they have (now) gathered to him*. So Pharaoh® panicked 
and sent collectors into the cities, and went out seeking تقوو ناا‎ 0 


VERSES 57 - 60 


< å 4° ممعم‎ | to Zor gop 7, A Gite 
{57} يَصِدُونَ‎ Va IA 15) SS Bo BE Ope Wy 


And when an example is struck for the son of Maryam, then your people are 
laughing loudly [43:57] 
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^, 


T á 7 € f و‎ Ae 
{58} حَصِمُونَ‎ a3 بل هُمْ‎ O Vie إلا‎ OU Si مَا‎ ©: gh al xe EAT Vs 


And they are saying, ‘Are our gods better or him?’ They are not striking (an 
example of) him to you except for quarrelling. But, they are a disputing people 
[43:58] 


{59} Jari ad See sles ae أَنْعَمْنَا‎ Vue Y) مو‎ 


Surely he is only a servant We Favoured upon and We Made him an example 
for the Children of Israel [43:59] 


{60} 5,4 Ñi في‎ Sl hi ed 4185 gs 


And had We so Desired, We would have Made from you Angels in the earth 
succeeding (each other) [43:60] 


m"‏ « عن أبي ا عن ابن عباس» قال: بينما itl‏ (صلى الله عليه و آله) في نفر من أصحابه إذ قال: «الآن يدخل عليكم 
نظير عيسى بن مرم «el d‏ فدحل ابو بکر» فقالوا: هو هذا؟ فقال: «لا». فدحل عمرء فقالوا: هو هذا؟ فقال: «لا». 
فدخل علي (عليه السلام) فقالوا: هو هذا؟ فقال: «نعم». 


Ibn Abbas who said, ‘Once the Prophet?"" was among a number of his??"" 


companions, when he™ said: ‘Now there will enter to come to you a peer of Isa Bin 
Maryam?? in my??"" community’. So Abu Bakr entered, so they said, ‘Is he the one?’ 
He*??"" said: ‘No’. Umar entered, so they said, ‘Is he the one?’ He??"" said: ‘No’. 
Ali**"* entered, so they said, ‘Is he??"5 the one?’ So he®*™ said: ‘Yes’. 


فقال قوم: لعبادة اللات و العزى أهون من هذاء فأنزل الله عز و جل: و V‏ صرب ae BEN‏ ما إذا Co ELSE‏ يَصِدُونَ و قالوا أ 
LÁT‏ حير الآيات. 


So the people said, ‘The worship of Al-Laat and Al-Uzza is better than this. 
Therefore, Allah?" Mighty and Majestic Revealed: And when an example is struck 
for the son of Maryam, then your people are laughing loudly [43:57] — the 
Verse’. 


716! 39 /567 :2 cu تأويل‎ 


5492 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


وعنه: عن عبد الله بن عبد العزيز» عن عبد الله بن عمر» عن عبد الله بن نمير» عن شريك» عن عثمان بن عمير البجلي» عن عبد 
oe‏ بن أبي ليلى» قال: قال لي علي (عليه السلام): «مثلي في هذه الأمة مثل عيسى ابن مريم» أحبه قوم فغالوا في حبه 
فهلكواء و أبغضه قوم فأفرطوا في بغضه فهلكواء و اقتصد فيه قوم فنجوا». 


'Ali??"* said to me: 'My??"* example in this community is an example of Isa Bin 
Maryam“. A group loved him? and they melted in his?? love, and they were 
destroyed. And a group hated him**, they went too far in their hatred, and they were 


destroyed. And a group took the middle course, so they attained salvation’. 


) الله ر صلى الله عليه وآله‎ jus s OU بَصِيرٍ‎ uf بن سُلَيْمَانَ عَنْ أَبيهِ عَنْ‎ Ae بْنِ زيا عَنْ‎ Jie عَنْ‎ WAT مِنْ‎ Be 
شَبَهاً مِنْ عِيسى ابْن‎ a ر صلى الله عليه وآله ) إِنَّ‎ dh رَسُولُ‎ DMUs ) عليه السلام‎ ( Gee seal da S Ce a دات‎ 
viel NL من الاس‎ xs TEN gi فيك‎ elf By في عِيسى ابن‎ cta SE ما‎ etd فيك طَوَائِفُ مِن‎ ITY gee 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from his father, 
from Abu Baseer who said: 


‘One day Rasool Allah??"" was explaining (matters) in a session, when Amir-Al- 
Momineen**“* came over. Rasool Allah??"" said to him?*?" that: ‘In you??"* there is a 
similarity with Isa?" Bin Maryam“, and had it not been for a sect from my**"™ 
community saying regarding you??"* what the Christians are saying regarding Isa® 
Bin Maryam’, ™ would have said regarding you®™ such words that none from 
the people would pass by you®™ except that he would take the dust from under 
your^?"? feet seeking Blessings by that’. 


uad cg > 4 ل‎ o 2 9 E ud dtu MER EE 494305 95 Geek go do exl o eye pee S tC ME 
€ عيسى ابْنَ‎ VISUS ARR AY يضرب‎ o! مَعَهُمْ فقالوا ما رضي‎ AS من‎ ole و‎ TAS و المُغِيرَة بْنُ‎ OLNEY قال فعضب‎ 


said: ‘Two bedouins became angered along with Al-Mugheira Bin Sho'bat as‏ "اعقوم 
well a number from the Quraysh among them. So they said, 'He??"" was not happy‏ 
until he??"" struck an example for the son™ of his*?"" uncle?? with Isa“ Bin‏ 
Maryam”.‏ 
رل الله e‏ 45 ( صلى الله عليه وآله ) JUS‏ و لما صرب ابن مزج مكلا إذا yas a OS‏ قالوا أ اشا عير E‏ هو ما 
a‏ لَك cp Fis YY‏ هُمْ D$‏ حَصِمُونَ b‏ هو Xe Y]‏ أَنْعَمْنا ade‏ و duse‏ مٿا s aun] ud‏ تشاء bed‏ مِم ei‏ 
من يني هاشم UMEN‏ 
So Allah? Revealed unto His*™ Prophet??"" Saying: And when an example is‏ 
struck for the son of Maryam, then your people are laughing loudly [43:57] And‏ 


they are saying, ‘Are our gods better or him?’ They are not striking (an 
example of) him to you except for quarrelling. But, they are a disputing people 
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[43:58] Surely he is only a servant We Favoured upon and Made him an 
example for the Children of Israel [43:59] And had We so Desired, We would 
have Made from you — Meaning the clan of Hashim??"5, Angels in the earth 
succeeding (each other) [43:59]. 


Seal es xiv Osis rale ي‎ Of Sale مِنْ‎ GAN اللّهُمَّ ِن کان هذا هو‎ JUS Qe gall vae t فعضب الخارث‎ JU 
CH و‎ zd bi ما كان‎ 5 BY ols E55 5 الحارثِ‎ us ae ahi 56 eal glia Lill of SE مِنَ‎ Slee ule 


فيه و ماکان WU‏ مُعَذْبَهُمْ 5 هُمْ يَسْتَعْفِرُونَ 


He®™ said: 'Al-Haaris Bin Amro Al-Fahry became angry and said, ‘O Allah! In case 
this is the Truth from Your Presence - that the Clan of Hashim®™ will be inheriting 
from Heraclius and after Heraclius, then Rain upon us stones from the sky or 
Give up a painful Punishment [8:32]. So Allah*^" Revealed (upon) the words of Al- 
Haaris and this Verse Came down: And Allah was not going to Punish them 
while you were among them, nor was Allah Punish them while they are seeking 
Forgiveness [8:33]. 


UJ ze giu d Q6 ©‏ ثبت و Qu$ ele; Up‏ يا AZ‏ بل Ja‏ إسائر فريس شيا ينا ي يديك nu MS‏ بثو قاش 

a Ss‏ الْعَرَبِ و العم 
Then he??"" said to him: ‘O Ibn Amro, either you repent or you leave’. He said, ‘O‏ 
Muhammad*?"". but you**"" have made for all of the Quraysh something from what‏ 


is in your^?"" hangs, for the Clan of Hashim??"? have taken away the prestige of the 
Arabs and the non-Arabs'. 


BS الَو‎ e AG فلي ما‎ 32d QU us و‎ Aog الله‎ Sy ذلك‎ y و صلى الله عليه وآله ) ليس َلك‎ S d Os 
هَامَتَهُ‎ CLA S Ale ASÍ الْمَدِيئَة‎ gh juo UG ES ito ues Eke Assi 


The Prophet**™ said to him: ‘That is not up to me™, but that is up to Allah?™ 
Blessed and Exalted’. He said, ‘O Muhammad**™”, my heart does not incline me for 
the repentance, but | shall leave from you’. So he called for his ride and rode away. 
When he came to the back of Al-Medina, a stone fell upon him and crushed his skull. 


y e Sy goal ute‏ صلى الله عليه وآله ) Jt SUB‏ سائ ced the xs Seats ily ile‏ لَهُ Blo‏ مِنَ AD‏ ذِي 
Gea‏ 


Then Revelation Came to the Prophet??"" Saying: A questioner, asked for the 

Punishment to befall [70:1] For the disbelievers in the Wilayah of Ali, there 

being no dispeller for it [70:2] (It is) from Allah, the Lord of the ways of Ascent 

[70:3]. 

$ RIK 5 ) ر صلی الله عليه وآله‎ ust e ste v pi و الله‎ Ks Quis iss فِدَاكَ إا لا تَقْرَوْهَا‎ ea. e Ju 
) عليها السلام‎ ( Sabb castas في‎ tos all 
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asws 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for “لاملا‎ we do not read it like 
this’. He?^*"5 said: ‘By Allah°™! This is how Jibraeel? Descended with it upon 
Muhammad*??"", and by Allah®™, this is how it is recorded in the Parchment 
(Mus’haf) of Fatima**”*’. 


^. 5 5e الله‎ JG به‎ eia مَا‎ auf A صاج كم‎ My VES. Gut se ر صلى الله عليه وآله ) لِمَنْ حَوْلَهُ‎ allt رَسُولُ‎ Jui 


So the Rasool Allah??"" said to those who were around him??"" from the hypocrites: 
‘Go to your companion, for there has come to him what judgment he was asking for’. 
Allah?^" Mighty and Majestic Said: And they are asking for judgment, and every 


' 7163 


stubborn tyrant was disappointed [14:15]. 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن سهل العطار» قال: حدثنا أحمد بن عمر الدهقان» عن محمد بن كثير الكوفي» عن محمد بن السائب» 
عن dle al‏ عن ابن عباس» قال: جاء قوم إلى النبي (صلى الله عليه و آله) فقالوا: يا محمد إن عيسى بن مريم كان يحبي 
الموتى» فأوحي لنا الموتى» teh JUS‏ «من تريدون؟» قالوا: نريد (US‏ و إنه قريب عهد cogs‏ فدعا علي بن أبي طالب ade)‏ 
السلام)» فأصغى إليه بشيء لا نعرفه» ثم قال له: «انطلق معهم إلى الميت فادعه باسمه و اسم أبيه»» 


{ea 


Ibn Abbas who said, ‘A group came to the Prophe so they said, ‘O 
Muhammad ™! Isa Bin Maryam?? used to revive the dead’. So he??"" said to them: 
‘Whom do you want?’ They said, We want so and so (to be revived), and he has 
died recently. So he??"" called Ali™ Bin Abu Talib?*"5, said something in his??"? ear, 
we did not recognise what it was, then said to him??"*: ‘Go with them to the dead 
one, and call him by his name, and the name of his father’. 


فمضى معهم حت وقف على قبر الرحل» ثم ناداه: يا فلان بن فلان» فقام الميت» فسألوه. ثم اضطجع في لحده» ثم انصرفوا و هم 


يقولون: إن هذا من أعاجيب بني عبد المطلب» أو نحوهاء فأنزل الله عز و حل: و UD‏ رب Ss ye BN‏ إذا Uf‏ مِنْهُ يَصِدُونَ 


ere 


asws 


So he?^?"5 went with them until he“™ paused at the grave of the man, then called out 
to him: 'O so and so, son of so and so! So the dead man stood up. They questioned 
him. Then he lay down in his grave. Then they left and they were saying, ‘This is 
from the wonders of the Clan of Abdul Muttalib?^*"^' — or something like that. Thus, 
Allah?™ Mighty and Majestic Revealed: And when an example is struck for the 


son of Maryam, then your people are laughing loudly [43:57], i.e., laughing’. 
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عن الكلبي» عن ete af‏ عن ابن عباس» قال: بينما adi‏ صلى الله عليه وآله في نفر من أصحابه إذ قال: الآن يدحل عليكم 


نظير عيسى بن مريم في أمتي. 


Saww Saww 


‘While the Prophet??"" was among a number of his companions, when he 
said: ‘Right now there would be entering towards you a match of Isa Bin Maryam?? 
among my?^?"" community’. 


فدحل أبو بكر فقالوا: هو هذا ؟ فقال: Sy‏ فدحل عمرء فقالوا: هو هذا ؟ فقال: لا. فدحل علي عليه السلام فقالوا: هو هذا ؟ 
فقال: نعم. 
So Abu Bakr entered, and they said, ‘Is it this one?’ He™ said: ‘No’. Then Umar‏ 


entered, and they said, ‘Is it this one?’ He??"" said: ‘No’. Then Ali**"S entered, and 
they said, ‘Is it this one**“°?’ He®*™ said: ‘Yes’. 


فقال قوم: لعبادة اللات والعزى أهون من هذاء فأنزل الله عزوحل )3 لما ضرب ابن مرم مثلا إذا قومك منه Oglas‏ وقالوا Lidl.‏ 
خير) الآيات. 

The people said, ‘The worship of Al Laat and Al Uzza (two idols) is easier than this’. 
So Allah*?™ Mighty and Majestic Revealed: ‘And when an example is struck for 


the son of Maryam, then your people are laughing loudl [43:57] And they are 
saying, ‘Are our gods better or him?’ [43:57] — the Verse". 5 


The Altered Verses 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن وكيع» عن الأعمش» عن سلمة بن كهيل» عن al‏ صادقء عن al‏ الأغر» عن سلمان 
الفارسي» قال: بينا رسول الله (صلى الله عليه و آله) حالس في أصحابه إذ قال: «إنه يدحل عليكم الساعة شبيه عيسى بن 
«ep‏ فخرج بعض من كان جالسا مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) ليكون هو الداحل» فدخل علي بن gf‏ طالب ade)‏ 
السلام)» فقال الرحل لبعض أصحابه: ما رضي محمد أن فضل عليا علينا حتى يشبهه بعيسى بن مرع! و الله لآلحتنا التي كنا 
نعبدها في الجاهلية أفضل منه» 


Saww 


Salman Al-Farsy™ having said, ‘Once Rasool-Allah??"" was seated among his 
companions when he ?"" said: ‘There will come to you, in a while, a similarity of Isa 
Bin Maryam**’. So, one person, who was seated with Rasool-Allah??"" went out from 
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his place in order to become the one who would enter, but it was Ali Bin Abu 
Talib?^*"* who entered. So the man said to some of his companions, ‘Muhammad**™ 
is not happy, to prefer Ali??"* over us to the extent that he??"" is now comparing 
him?*?"5 with Isa Bin Maryam**! By Allah *^"! Our gods which we used to worship 
during the era of ignorance are better than him??"*', 


فأنزل الله في ذلك المجلس «و لما ضرب ابن مرم مثلا إذا قومك منه يضجون» فحرفوها يصدون 


So Allah? Revealed, during that sitting: And when an example is struck for the 
son of Maryam, then your people are abuzz [43:57]. So they altered it (to read) 
laughing aloud. 


«و قالوا Ladle‏ خير أم هو ما ضربوه لك إلا حدلا بل هم قوم حصمونء إن علي إلا عبد أنعمنا عليه و حعاناه مثلا لبني 


إسرائيل» فمحي acl‏ و كشط منهذا الموضع. 


And they are saying, ‘Are our gods better or him?’ They are not striking (an 
example of) him to you except for quarrelling. But, they are a disputing people. 
Surely Ali is only a servant We Favoured upon and Made him an example for 
the Children of Israel [43:59]. So they removed his®™ name, and scrubbed it off 


from this place’.’"® 


وعنه» قال: حدثنا محمد بن مخلد الدهان» عن علي بن أحمد العريضي بالرقة» عن إبراهيم بن علي بن حناح» عن الحسن بن علي 
بن محمد بن جعفر بن محمدء عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام): «أن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ نظر إلى علي ale)‏ 
السلام) و أصحابه حوله و هو مقبل» JUS‏ (صلى الله عليه و آله): أما إن فيك لشبها من عيسى» و لو لا مخافة أن تقول فيك 
طوائف من امتي ما قالت النصاري في عيسى بن مريم» لقلت فيك مقالا لا تمر e‏ من الناس إلا أحذوا من تحت قدميك التراب» 


يبتغون فيه البركة. 


Al-Hassan??"5 Bin Ali™ Bin Muhammad®™ Bin Ja'far?" Bin Muhammad??" 5. from 
his??"* fatherf™, from his?*"* forefathers®™® that: ‘Rasool-Allahn®™ looked towards 
Ali ™, whilst his*?"" companions were around him??"" and he??"5 was facing 
him??"". so he™ said: ‘But, in you??" there is a resemblance with Isa?*, and if |?" 
did not fear that a party from my??"" community would be saying about you??"* what 
the Christians are saying regarding Isa?? Bin Maryam?,, *™ would have said such 
words, that there would not have passed a passer-by from the people except that he 
would have taken the dust from underneath your?^?"? feet for the blessing’. 


فغضب من كان حوله» و تشاوروا فيما بينهم» و قالوا: لم يرض [محمد] إلا أن يجعل ابن عمه مثلا لبني إسرائيل! فأنزل الله عز و 
جل: و Ud‏ صرب ابن e‏ ملا إذا olas AL Gags‏ و te ua adu‏ أَمْ gh‏ ما ON age‏ إلا Vas‏ بل 28 £35 حَصِمُونَ 
ِن هو لا Xe‏ أَنْعَمْنا e‏ و جَعَلْناهُ ud ss‏ إسرائيل و لَوْ شاءِ bld‏ من بني هاشم RES‏ في KOA | 5S‏ 
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Saww 


So the ones who were around him were angered by that, and they consulted 
between themselves, and said, ‘Muhammad**™ is not happy except that he??"" now 
makes his??"" cousin??"* as example for the Children of Israel" So Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed: And when an example is struck for the son of Maryam, 
then your people are laughing loudly [43:57] And they are saying, 'Are our 
gods better or him?' They are not striking (an example of) him to you except 
for quarrelling. But, they are a disputing people [43:58] Surely he is only a 
servant We Favoured upon and Made him an example for the Children of Israel 
[43:59] And had We so Desired, We would have Made from the clan of Hashim, 
Angels in the earth succeeding (each other) [43:59]. 


قال: قلت BY‏ عبد الله ade)‏ السلام) ليس في القرآن: بني هاشم ؟ قال: «محيت و الله فيما محي» و لقد قال عمرو بن العاص 
على منبر مصر: محي من كتاب الله ألف حرف» و حرف منه بألف حرف» و أعطيت مائتي ألف درهم على أن Hgt 5| uel‏ 
هُوَ 38 » فقالوا: لا يجوز ذلك فكيف جاز ذلك لهم و لم يجر لي؟ 

| said to Abu Abdullah??"5, ‘It isn't in the Quran, ‘The Clan of Hashim’?’ He?*"5 said: 
‘By Allah?^"! It was erased with what was erased. And Amro Bin Al-Aas said upon 
the Pulpit of Egypt, ‘I have obliterated from the Book of Allah?^" a thousand words. | 
will give two thousand Dirhams for the obliteration of: Surely your enemy, he is the 


one without posterity [108:3]. But they said: ‘That is not permissible.’ (Amro said), 
‘How come that was Permissible for them, and is not permissible for me?’ 


فبلغ ذلك معاوية» فكتب إليه: قد بلغني ما قلت على منبر مصرء و لست هناك». 


That reached Muawiya®. He“ wrote to him, ‘It has reached to me” what you? have 
said on the pulpit of Egypt, and do not go that way’. ®” 


VERSES 61 & 62 


{61} مُسْتَقِيمٌ‎ Lado ? oils با‎ Of فلا‎ aot ah dy, 


And surely he has the knowledge of the Hour, therefore do not be doubting 
with it and follow me. This one is a Straight Path [43:61] 


{62}? OM^ و‎ $e 


And do not let the Satan hinder you. He is an open enemy to you all [43:62] 


AZ 


© Silas Xie tee 
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الشيخ d‏ (أماليه): عن محمد بن علي» عن جابر بن عبد الله الأنصاري» عن رسول الله be)‏ الله عليه و آله)- d‏ حديث- 
قال (صلى الله عليه و آله): «و إن عليا لعلم للساعة لك و لقومك و لسوف تسألون عن محبة علي بن أبي طالب (عليه 
السلام)». 


h Saww 


Rasool-Alla — in a Hadeeth — said: ‘And it is Ali??"* who has the knowledge of 
the Hour for you, and for your people, and you will all be questioned about the love 
for Ali™ Bin Abu Talip?*"*' 7168 


شرف الدين النجفي» قال: جاء في تفسير أهل البيت (عليهم السلام): أن الضمير في (إنه) يعود إلى علي بن أبي طالب (عليه 
«(ge‏ لما روي بحذف الإسناد» عن زرارة بن أعين» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عزو جل: و ales Ed]‏ 
لِلِسَاعَةِء قال: gen‏ بذلك أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘I asked Abu Abdullah*"5 about the Words of Allah"! Mighty and Majestic: And 
surely he has the knowledge of the Hour [43:61], he?*"5 said: ‘It Means by that 
Amir-al-Momineen**"*’. 


و قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا علي» أنت علم هذه الامة» فمن اتبعك LA‏ و من تخلف عنك هلك و 
هوى». 


And he?*"5 said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O !3617م‎ You®™ are the flag of this 


community, so the one who follows you??"* is saved, and the one who opposes 


you*?"5 is destroyed and fallen'."'9? 


عبد الله (عليه السلام)» قال: قلت له [: قوله تعالى]: و .3 SI‏ لَكَ 5 Oso 5 eg‏ 965,3 


‘| asked from Abu Abdullah??"5, (What about): And it is a Zikr for you and for your 
people, and soon you shall be Questioned [43:44]?' 


فقال: «الذكر: القرآن» و نحن قومه) و نحن المسؤولون ولا Suá Ss‏ يعني «au‏ عن yal‏ المؤمنين ale)‏ السلام) a)‏ 


yan‏ ل 
لحم Kind SIE‏ 
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asws asws asws asws 


so he” said: ‘The Zikr is the Quran, and we are its People" ^, and we“ are to 
be asked from: And do not let the Satan - Meaning the second one (Umar), hinder 
you. He is an open enemy to you all [43:62] 0 


VERSES 63 - 66 


6 ale al Ua Sj CONS assy 4 M» A Q6 Ju (e Ble i; 


و 


163} A الله‎ 1,85 ails 


And when Isa came with clear Proofs, he said: ‘I have come to you with the 
Wisdom and to clarify for you part of which you are differing in, therefore fear 
Allah and follow me [43:63] 


{64} مُسْتَقِيمٌ‎ bro هدا‎ E ages S55 d do 4A AU 5l 


Surely Allah, He is my Lord and your Lord, therefore worship Him. This is a 
Straight Path [43:64] 


{65} اليم‎ ei Me ظَلَمُوا مِنْ‎ sali ETE egi من‎ CI Od 


But the parties differed between them, so woe be unto those who are unjust 
from the painful Punishment on the Day (on Judgment) [43:65] 


(66) 55235 Y وَهُمْ‎ Gs cast 


Z 
ري عه‎ 
Ol as 


Ji y) ói هَل‎ 


Are they awaiting only for the Hour lest it comes to them suddenly while they 
are not aware? [43:66] 


الحضرمي» عن زرارة بن أعين» قال: سألت Uf‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: هَل yh‏ إلا sete‏ أن Hast‏ 
dias‏ قال: «هي ساعة القائم (عليه السلام)» تأتيهم بغتة». 


‘I asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Are they 
awaiting only for the Hour lest it comes to them suddenly [43:66], he**“* said: ‘It 
is the Hour (time of appearance) of Al-Qaim?*"5, it will come upon them suddenly ."'' 
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VERSE 67 


2 6 Y 2 Zo 
{67} aii إلا‎ $e بَعْضُهُمْ لِيَعْض‎ legs i» NI 


ييه 


The friends on that Day would be enemies of each other, except for the pious 
[43:67] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن محمد بن سليمان» عن أبيه» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)- 


في حديث af‏ بصير- قال له: «يا Uf‏ محمد desi ANI‏ بَعْضُّهُمْ le asd‏ إلا eii‏ و الله ما أراد Ws‏ غيركم». 


h asws TS 


Abu Baseer narrates from Abu Abdulla — in a Hadeeth, he (the Imam said to 
him: 'O Abu Muhammad! The friends on that Day would be enemies of each 
other, except for the pious [43:67]. By Allah™! Hew does not Intend by this 
apart from you (Shias)’. 


علي بن إبراهيم» في معنى الآية: يعني: الأصدقاء يعادي بعضهم بعضاء قال: و قال الصادق (عليه السلام): ale Js vir‏ كانت 
في الدنيا في غير الله BL‏ تصير عداوة يوم القيامة». 


‘In the meaning of the Verse: The friends on that Day would be enemies of each 
other, [43:67], said, ‘Al Sadiq®™ said: ‘Indeed! Every friendship which was in the 
world for the sake of other than Allah?™, so it would become enmity on the Day of 
Judgment." 


يعقوب» عن al‏ إسحاق» عن الحارث» عن علي ade)‏ السلام)» قال في خليلين مؤمنين» و خليلين كافرين» و مؤمن غي و مؤمن 
فقير» و كافر غني و كافر فقير 


‘From Ali??"* having said regarding two Momin friends, and two Kafir friends, an a 
rich Momin and a poor Momin, and a rich Kafir and a poor Kafir: - 
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Ul»‏ الخليلان المؤمنان فتخالا حياتحما في طاعة الله تبارك و تعالى» و تباذلا عليها و توادا lade‏ فمات أحدهما قبل صاحبه» 
فأراه الله منزله في AHN‏ يشفع لصاحبه» فقال: يا رب خليلي فلان» كان يأمرني بطاعتك» و يعينني عليهاء و Qe‏ عن 
معصيتك» فثبته على ما ثبتني عليه من الحمدى حتى تريه ما أريتني 


So, as for the tow Momin friends, so they were friends during their lifetime in the 
obedience to Allah*™ Blessed and Exalted, and they reciprocated upon it and were 
cordial upon it. One of them died before his companion, so Allah?" Showed him his 
status in the Paradise, interceding for his companion, said, ‘O Lord?^"! My so and so 
friend used to instruct me with obeying You*™, and was assisting me upon it, and 
forbidding me from disobeying You*™, therefore Affirm him upon what You®™ 
Affirmed me upon, from the Guidance until You?" Show him what You*™ Showed 
me’. 


فيستجيب الله له حتى يلتقيان عند الله عز و le‏ فيقول كل واحد لصاحبه: جزاك الله من حليل خيراء كنت تأمرني بطاعة الل 


و تنهاني عن معصيته. 


So Allah*^" would be Answering (his supplication) for him until they both meet in the 
Presence of Allah*™ Mighty and Majestic, and each one would be saying to his 
companion, 'Allah??" has Recompensed you goodly from a friend. You used to 
instruct me with obeying Allah?" and forbade me from disobeying Him?" 


و أما الكافران فتخالا بمعصية call‏ و تباذلا عليهاء و توادا عليهاء فمات أحدهما قبل صاحبه» فأراه الله تعالى منزله في النار. 
فقال: يا رب خليلي فلان كان يأمرني بمعصيتك» و ينهاني عن طاعتك» فثبته على ما ثبتني عليه من المعاصي حت تريه ما أريتني 
من العذاب 


And, as for the two Kafirs, so they were both friends in disobedience to Allah?^", and 
reciprocated upon it, and were cordial upon it. So one of them died before his 
companion, and Allah*™ Showed him his status in the Fire. He said, ‘O Lord*™! My 
so and so friend used to instruct me with disobeying You*™, and forbad me from 
obeying You*™, therefore Affirm him upon what You?" have Affirmed me upon from 
my disobedience until You®™ Show him what You™ Showed me from the 
Punishment’. 


فيلتقيان عند الله يوم القيامة» يقول كل واحد منهما لصاحبه: جزاك الله ge‏ من خليل شراء كنت تأمرني بمعصية الله و تنهاني 


عن طاعته». 


So they would both meet in the Presence of Allah*™ on the Day of Judgment, each 
one saying to his companion, ‘Allah*™ has Recompensed you evil on my behalf, 
from a friend. You used to instruct me with disobeying Allah?^" and forbade me from 
obeying Him?^"", 
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He (the narrator) said, ‘Then he recited: The friends on that Day would be 
enemies of each other, except for the pious [43:67]. 


«و يدعى بالمؤمن الغني يوم القيامة إلى الحساب فيقول الله تبارك و تعالى: عبدي. قال: لبيك يا رب» قال: ألم أجعلك سميعا 
بصيراء و حعلت لك مالا كثيرا؟ قال: بلى يا رب. قال: فما أعددت للقائي؟ 


And the rich Momin would be Called on the Day of Judgment to the Reckoning, and 
Allah? Blessed and Exalted would be Saying: “My servant!” He would say, ‘Here | 
am, O Lord! He®™ would Say: “Did I?” not Make you hearing, seeing, and Made 
a lot of wealth to be for you?" He would say, ‘Yes, O Lord?’ He?^" would Say: “So 
what have you prepared to My*™ Meeting?” 


قال: آمنت بك» و صدقت رسلك» و جاهدت في سبيلك. قال: فما ذا فعلت فيما آتيتك؟ قال: أنفقته في طاعتك. قال: فما 
ذا أورثت في عقبك؟ 


He would say, ‘I believed in You2™, and ratified Your*?" RasoolS*”, and strove in 
Your*™! Way’. He?™ would Say: “So what is that which you did regarding what I? 
Gave you?” He would say, ‘I spend it in Your®*™ obedience’. He®™ would Say: "So 
what is that which you left as inheritance among your posterity?” 


قال: خلقتني و خلقتهم» و رزقتني و رزقتهم» وكنت قادرا على أن ترزقهم كما رزقتني» فوكلت عقي إليك. فيقول الله عز و حل: 
صدقت» اذهب» فلو تعلم مالك عندي لضحكت Ayes‏ 


He would say, ‘You? Created me and Created them, and Sustained me and 
Sustained them, and You*™ were Able upon Sustaining them just as You®™ 
Sustained me, so | allocated my posterity to You*™’. So Allah*™ Mighty and 
Majestic would be Saying: “You speak the truth. Go, for it you knew what is for you in 
My?™ Presence, you would laugh a lot!” 


ثم يدعى بالمؤمن الفقير» فيقول: يا ابن آدم» فيقول: لبيك يا رب» فيقول: ماذا فعلت؟ فيقول: يا رب هديتني لدينك» و أنعمت 
علي» و كففت ge‏ ما لو بسطته لخشيت أن يشغلني عما خلقتني له. فيقول الله عز و جل: صدق عبدي لو تعلم ما لك عندي 


The poor Momin would be Called, and He*™ would be Saying: “O son of Adam!” 
He would say, ‘Here | am, © Lord*™! He would Say: "What is what which you did?” 
He would say, 'O Lord" You" Guided me to Your?" Religion, and Favoured 
upon me, and Sufficed from me what, if You2™ had Extended it, | fear that it would 
have pre-occupied me from what You*™ had Created me for. So Allah?" Mighty 
and Majestic would be Saying: “My?™ servant speaks the truth. If you knew what is 
for you in My2™ Presence, you would laugh a lot!” 


é‏ يدعى بالكافر الغنى فيقول له: ما أعددت للقائى؟ فيعتل فيقول: ما أعددت شيئا. فيقول: ما ذا فعلت فيما آتيتك؟ فيقول: 
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Then the rich Kafir would be Called, and He*™ would be Saying to him: “What did 
you prepare for My?^" Meeting?" So he would feel sick and would be saying, ‘I did 
not prepare anything’. He?^^" would be Saying: “What is that which you did regarding 
what |?’ Gave you?" He would be saying, ‘I left it as inheritance for my posterity’. 

He?" would be Saying: "Who Created you?” He would say, ‘You®™ did’. Hew 
would Say: "Who Sustained you?" He would say, 'You??" did’. Hew would Say: 
"Who Created your posterity?” He would say, ‘You? did’. 


قال: أ لم أك قادرا أن أرزق عقبك كما رزقتك؟ Ob‏ قال: نسيت هلكء و إن قال: لم أدر ما أنت هلك» فيقول الله عز و حل: 
لو تعلم مالك عندي لبكيت كثيرا. 


He*™ would Say: “Was ™ not Able upon Sustaining your posterity just as I?^" has 
Sustained you?” So if he said, ‘I forgot’, he would be destroyed, and if he says, ‘I did 
not know what You™ were’, he would be destroyed. So Allah?” Mighty and 
Majestic would be Saying: “If you knew what is for you in My?™ Presence, you would 
cry a lot!" 


ثم يدعى بالكافر الفقير» فيقول له: يا ابن آدم فما فعلت فيما أمرتك؟ فيقول: ابتليتى ببلاء الدنيا حت أنسيتنى ذكرك» و xa‏ 
ثم يدعى فر فيقوا بن ادم مرنك؟ فيموا r‏ حى السيتي 2 r‏ 
guile ue‏ له. 


Then they would Call the poor Kafir, and He*™ would be Saying to him: “O son of 
Adam?! So what did you do regarding what I?" had Commanded you?” He would 
say, 'You*?" Afflicted me with the afflictions of the world until | forgot Your??" Zikr, 
and was too pre-occupied from what You*™ had Created me for’. 


فيقوا à:‏ دعوت b‏ زقك» xL.‏ فأعطيك؟ فإن قا : رب نسيت هلك» إن قال: أد ما أنت هلك» فيقول: 5 
اي رر 3 £ 2 و J‏ 
مالك عندي ^ لبكيت «I i‏ 


So He*™ would be Saying: “But, if you had supplicated to Me™, |?” would have 
Graced you, and had you asked Me™, |? would have Given you!” So if he says, 
'Lord?^^, | forgot!" he would be destroyed, and if he says, ‘I did not know what 
You*™ were’, he would be destroyed. He*™ would Say: “If you knew what is for you 
in My*™! Presence, you would cry a lot"."'* 


VERSES 68 - 73 


(68) o at اليؤم ولا‎ ihe ge d ae t 


O servants! There would be not fear upon you today nor will you be grieving 
[43:68] 


717^ 287 :2 gall تفسير‎ 
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Those who believed in Our Signs and were submissive, [43:69] 
2 of 2 و‎ of 30% «43 15 o 
{70} 55 sS GBT ERU ادْخُلوا‎ 


Enter the Paradise, you and your wives, (to be) delighted [43:70] 


$9 


as å, ogo PI ae عه‎ PEA " ez sud 
O GES! is SENI وَفِيِهَا ما تَشْتَهِيه‎ O cols CBS ta صحاف‎ vade OU 
{71} ose ua sls 


They shall be sent around to them with golden bowls and mugs, and therein 
would be what the souls year for delights the eyes, and you shall abide therein 
eternally [43:71] 


(72) 5, 285% Fey E i ub 


And that is the Paradise which you would be inheriting it due to what you had 
been doing [43:72] 


LE 


Wea 5486 فَاكهَةٌ كثيرة منهًا‎ i KI 


For you therein are many fruits of which you would be eating [43:73] 


| فرات الكو [ قال: حدثني علي بن محمد الميري (الزهري) قال: حدثبي يونس - يعني ابن علي القطان - قال: حدثنا أبو 
حفص الأعشى» عن al‏ حمزة: عن علي بن الحسين (عليهما السلام) قال: إذا كان يوم القيامة نادى مناد: * (يعباد لا حوف 
عليكم اليوم ولا أنتم تحزنون) * قال: إذا AW‏ لم يبق أحد إلا رفع رأسه 


‘From Ali?"* Bin Al-Husayn?"" having said: ‘When it would be the Day of 
Judgement, a Caller would Call out: O servants! There would be not fear upon 
you today nor will you be grieving [43:68]. He??"* said: ‘When he Calls it, there 
would not remain anyone except that he would raise his head. 


فإذا قال: * (الذين ءامنوا بايتنا وكانوا مسلمين) * لم يبق أحد إلا طأطأ رأسه إلا المسلمين الحبين. 


So when he says: Those who believed in Our Signs and were submissive, 
[43:69], there would not remain anyone except that he would bow his head to the 
submissive ones, the loving ones’. 
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قال: ثم ينادي مناد: هذه فاطمة بنت محمد تمر بكم هي ومن معها إلى الجنة ثم يرسل فطأطؤا رؤوسكم ! فلا يبقى أحد إلا طأطأ 
aul,‏ حت تمر فاطمة ومن معها إلى AAS‏ 


He**“S said: ‘Then a Caller would Call out: ‘This is (Syeda) Fatima?^?"5, daughter of 
Muhammad*?"". passing by you, she??"* and the ones with her??"5, to the Paradise, 
therefore bow down your heads!’ So there would not remain anyone except that he 
would bow down his head until (Syeda) Fatima??"* and the ones with her?^?"* pass by 
to the Paradise. 


ثم يرسل الله إليها ملكا فيقول: يا فاطمة سلي (سليني) حاجتك. فتقول: يا رب حاجتي أن تغفر (لي و) لمن نصر ولدي. 


asws asws | 


Then Allah? would Sent an Angel to her 
Ask me (All of you ask me) your??? need’. So she 
My??"* need is that You*^" Forgive (for my??"* Sake) the ones who helped my 
SO pass (Al- Husayn??"5y. 7175 


, So he would be saying: 'O Fatima 


asws would be saying: ‘O Lord! 
asws 


في el ME LARA jus‏ عَنْ عبد اله Ce ui‏ عَنْ ge‏ ٿن آي ER‏ عَنْ اي seu‏ اي عبد الله ale‏ السام 
e$ $^ TE:‏ , وه VES vh. ie á 8$. 5% 4 ot‏ 
قَالَ: یا 6 محمد eS‏ في SA)‏ تَحبَرُونَ و JI BUT Ss‏ تُطَلَبُونَ oss MG‏ 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘O Abu Muhammad! You (Shias) would be in the 
Paradise to be delighted, while between the layers of the Fire, they would be seeking 
you, but they will not find you". 6 


VERSES 74 & 75 


á 


{74} حَالِدُونَ‎ c ode الْمُجْرِمِينَ في‎ S] 
Surely the criminals would be in Hell, abiding eternally [43:74] 
{75} 0942 وَهُمْ فيه‎ HER T 
It shall not be abated from them and they would be despairing in it [43:75] 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخحبرني cal‏ عن الحسن بن محبوب» عن ابن سنان» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن الرحل في 
الجنة يبقى على مائدته أيام الدنياء و يأكل ق UST‏ واحدة بمقدار أكله في الدنيا». 
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‘Abu Abdullah??"* having said: ‘The man in the Paradise would remain upon his 
meal, for the days of the world, and would eat in one meal the measurement of what 
he ate in the world’. 


ثم ذكر الله عز و جل ما أعده لأعداء آل محمد (عليهم السلام)» فقال: Of‏ الْمُجْرِمِينَ في عَذاب ese‏ حالِدُونَ ER BBY‏ $ 
هُمْ فيه OA‏ أي آيسون من الخير» 


Then Allah*™ Mighty and Majestic Mentions what He*™ has Prepared for the 
enemies of the Progeny??"* of Muhammad**™, so He*™ Said: Surely the criminals 
would be in Hell, abiding eternally [43:74] It shall not be abated from them and 
they would be despairing in it [43:75] - i.e., they would have despaired from the 
good. 


فذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «و أما أهل المعصية فخلدهم في النار» و أوثق منهم الأقدام» و غل منهم الأيدي إلى 
الأعناق» و ألبس أجسادهم سرابيل القطران» و قطعت لمم منها ثياب من مقطعات النيران» هم في عذاب قد اشتد حره» و نار 
قد أطبق على أهلهاء لا تفتح عنهم daf‏ و Y‏ يدحلهم ريح duel‏ و لا ينقضي لهم غم أبداء العذاب أبدا شديد» و العقاب أبدا 
حديد» لا الدار زائلة فتفنى» و لا آجال القوم تقضى». 


So that is the speech of Amir-al-Momineen??"?: ‘And as for the people of the 
disobedience, so their eternal abode will be in the Fire, and their feet would be 
bound, and their hands to their necks, and they would be clothed with shirts of tar, 
and their clothes would be the cut pieces from the Fires. They would be in 
Punishment of extreme heat, and a Fire which would have engulfed its deserving 
ones, not opening up for them, ever, and not letting any wind enter upon them, ever, 
and their grief would not pass from them, ever. The Punishment would be eternally 
intense. There would be no house which would be temporary and perish, and no 
term of the people would have been Decided’. 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و المجرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah".77? 
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VERSE 76 

{76} الَا‎ hA كاثوا‎ s pave ما‎ 
And We were not unjust unto them, but they were unjust [43:76] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد السياري» عن محمد بن خالد» عن محمد بن سليمان» عن 
أبيه» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: و ما ظَلَمْناهُمْ و لكِنْ WIS‏ هُمْ JÚ‏ [قال]: «و ما ظلمناهم 
بتركهم ولاية Jal‏ بيتك» و لكن كانوا هم الظالمين». 


‘Abu Abdullah?" "^ regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And We 
were not unjust unto them [43:76], he^"? said: ‘And We*™ were not unjust to 
them for their neglecting the Wilayah of the People??"* of your*?"" Household, but 
they were unjust (by doing so)”. 


VERSES 77 & 78 


{77} 54s J © ats ile aid مَالِكُ‎ ss 


And they would call out, ‘O Malik! Let your Lord Decide about us’. He will say: 
‘You shall remain! [43:77] 


(78) خارفوة‎ Soh poet ولك‎ shy pec, A 


We had come to you with the Truth, but most of you were averse to the Truth 
[43:78] 


ابن طاوس (رحمه الله):- في حديث» عن النبى (صلى الله عليه و آله)» في أهل النار- قال (صلى الله عليه و آله): «فإذا يئسوا 
من خزنة جهنم رحعوا إلى مالك مقدم الخزان» و أملوا أن يخلصهم من ذلك الموان» قال الله جل جلاله: و SU‏ يا مالك AJ‏ 
«H5 We‏ 


saww 


In a Hadeeth from the Prophet??"" regarding the inhabitants of the Fire — He 
said: 'So when they have despaired from the Keepers of Hell, they would return to 
Malik, the Head of the Keepers, and hope that he would save them from that 
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humiliation. Allah?™, Majestic is His?" " Majesty Says: And they would call out, ‘O 
Malik! Let your Lord Decide about us’. [43:77]. 


قال: فيحبس عنهم old‏ أربعين سنة و هم في العذاب» ثم يجيبهم كما قال الله تعالى في كتابه المكنون: «osse FE] Q8‏ 


He™ said: ‘The Answer would be withheld from them for a duration of forty years 
whilst they are enduring the Punishment. Then they would be answered as Allah?^" 
Says in His*™ Protected Book: He will say: ‘You shall remain! [43:77]. 


قال: فإذا ينسوا من مولاهم رب العالمين الذي كان أهون شيء عندهم في دنياهم» و كان قد آثر كل واحد منهم هواه عليه مدة 
الحياة». 


He*?"" said: ‘So when they have despaired from their Master™, the Lord*™ of the 
Worlds, which was a lesser thing for them in the world of theirs, and the effect of 
their desires of each one of them would last for the duration of their lifetime’.”'°° 


علي بن إبراهيم: ثم حكى نداء i‏ النار» فقال: و نادَوًا يا iby Ue (oad GUL‏ قال: أي نموت» فيقول مالك: FE]‏ 
oss.‏ 


Then Allah?" Tells about the cries of the people of the Fire, so He?" Said: ʻO 
Malik! Let your Lord Decide about us' [43:77] - i.e., Cause us to die. so Malik 
(Keeper of Hell), He will say: ‘You shall remain! [43:77]. 


ثم قال الله تعالى: GLE Suis MÍ‏ يعني بولاية أمير المؤمنين ade)‏ السلام) و )$5 SAIS Sol SST‏ يعني لولاية أمير 
المؤمنين (عليه السلام). 


Then Allah? the Exalted Said: We had come to you with the Truth [43:78], 
Meaning the Wilayah of Amir-al-Momineen??"5, but most of you were averse to the 
Truth [43:78] - Meaning to the Wilayah of Amir-al-Momineen??"^" 71 


VERSES 79 & 80 


PA 4 
| AI 


{79} $45 6$ val a 


Or are they (trying to) conclude a matter? But We are the Concluders [43:79] 


{80} 5953 هم‎ xi us dic 2 gs eMe RR لا‎ 


P 
^ 4 i 


ا 


م سبو 
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Or are they reckoning that We cannot Hear their secrets and their 
whisperings? Yes! And our Messengers (who are) with them, are recording 
[43:80] 


وعنه» عن الحسين بن CS E‏ عن معلى بن حمد» عن محمد بن اورمة» و على بن عبد الله» عن على بن حسان» عن عبد الرحمان 
بن كثير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «قوله تعالى : Ab jí L IAS‏ و الذي أنزل الله ما افترض على حلقه من ولاية 
أمير المؤمنين (عليه السلام)» و كان معهم أبو عبيدة» و كان كاتبهم, فأنزل الله تعالى: YGF oc af Gace ÉK ot urs el‏ 


«ANI ME 5 ae REUS : 


Abu Abdullah?^?"* having said: ‘The Words of the Exalted: That is because they 
abhorred what Allah Revealed [47:9], and that which Allah*™ Revealed was what 
He*™ Obligated upon His*™ creatures from the Wilayah of Amir-al-Momineen^?"^, 
and with them was Abu Ubeyda (Ibn Jarrah), and he was their scribe, so Allah?™ the 
Exalted Revealed: Or are they (trying to) conclude a matter? But We are the 
Concluders [43:79]. Or are they reckoning that We cannot Hear their secrets 


and their whisperings? [43:80] - the Verse’.’'®* 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد النوفلي» عن محمد بن حماد الشاشي» عن الحسين بن أسد الطفاوي» عن علي بن 
إماعيل الميثمي» عن الفضيل بن الزبير» عن af‏ داود» عن بريدة الأسلمي: أن النبي (صلى الله عليه و آله) قال لبعض أصحابه: 
«سلموا على علي بإمرة المؤمنين». فقال رحل من القوم: لا و الله لا تجتمع النبوة و الإمامة في أهل بيت أبدا. فأنزل الله عز و 
حل: ol vot d‏ فنا Of ogc dd Ostja‏ لا pe Ri‏ و RAUS‏ بلى و رُسُلْنا gil‏ يَحتبُونَ. 


Saww asws 


‘The Prophet**™ said to some of his companions: 'Greet Ali as 'Amir-al- 
Momineen’.’ So a man from the group said, ‘No, by Allah?^^"! The Prophet-hood and 
the Imamate will not (allowed to) be gathered in the People®" of the Household, 
ever!’ Thus, Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: Or are they (trying to) 
conclude a matter? But We are the Concluders [43:79] Or are they reckoning 
that We cannot Hear their secrets and their whisperings? Yes! And our 
Messengers (who are) with them, are recording [43:80] ,3 


روى عبد الله بن عباس» أنه قال: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أحذ عليهم GUI‏ مرتين لأمير المؤمنين ade)‏ السلام)» 
الاولى: حين قال: b‏ تدرون من وليكم من بعدي؟» قالوا: الله و رسوله أعلم» قال: «صال المؤمنين». و أشار بيده إلى علي بن 
أبي طالب (عليه السلام)» و قال: «هذا وليكم بعدي». 


الكافي 1: 348/ 43 7182 
تأويل الآيات 2: 48/572 7183 


5510 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


hsaww 


‘Rasool-Alla took the Covenant with them twice for Amir-al-Momineen??"5, The 
first was where he™ said: ‘Do you know who is your Guardian from after me??? 
They said, 'Allah*^" and His*™ Rasoo™ are more knowledgeable’. He??"" said: 
‘The Corrector of the Believers’, - and he??"" indicated by his??"" hand towards 
Ali**"* Bin Abu Talib?*"5. and said: ‘This is your Guardian, after me??". 


و الثانية: يوم غدير حم يقول: «من كنت مولاه فهذا علي مولاه». و كانوا قد أسروا في أنفسهم و تعاقدوا: أن لا نرحع إلى أهل 
هذا البيت هذا الأمر» و لا نعطيهم الخمس فأطلع الله نبيه (صلى الله عليه و آله) على أمرهم و أنزل عليه: at‏ أَبْرمُوا Ég Ll‏ 
d oes‏ خسو GÍ‏ لا ed‏ سم و GALE‏ بلى و eid ules‏ 5558 
And the second was on the Day of Ghadeer Knumm where he**™ said: ‘The one‏ 
whom |°*““ am the Master of, so this Ali??"* is his Master’. And they had pacted‏ 
within themselves and agreed upon that, ‘We will never let this command return to‏ 
the People™ of this Household, nor will we give them??? the fifth (o=). So,‏ 
Allah?^" Notified His?^" Prophet??"" about their affair, and Revealed unto him??"": Or‏ 
are they (trying to) conclude a matter? But We are the Concluders [43:79] Or‏ 
are they reckoning that We cannot Hear their secrets and their whisperings?‏ 
Yes! And our Messengers (who are) with them, are recording [43:80] "54‏ 


عَنْهُ عَنْ al Se SR alg de beoe gue‏ بَصِيرٍ Se‏ أبي XE‏ الله ule)‏ السلام) في قول الله a SE‏ حل ما يون مِنْ 
وی DE‏ إلا هُوَ رايهم و BMA Y‏ سادِسُهُمْ و o Y‏ مِنْ ذلك و لا اٿر لا هُوَ مَعَهُمْ gi‏ ما كاثوا HESS‏ بما 
عَمِلُوا يَوْمَ القِيامَة Of‏ الله os‏ شَيْءٍ عَلِيمٌ 


From him, from Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Abu hamza, from Abu Baseer, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: There does 
not happen to be a secret counsel of three, except He is their fourth one, nor of 
five except He is their sixth one, nor less than that nor more except He is with 
them, wherever they may happen to be. Then He would Inform them on the Day 
of Judgment of what they had been doing. Surely Allah is Knower of all things 
[58:7]. 


قال OE‏ هذه EN‏ في oo‏ و ol‏ و آي SE‏ الح و he ui AN a‏ و dis QU.‏ أبي e‏ و gi‏ بن شب 
rix CUS YS bs‏ 5 تَعَاهَدُوا و td Vi‏ مَضَى ie 545 Y AZ‏ في بي هاشم و ab Sst Gd Sea Y‏ و 


ois aged Cle‏ الآية 


said; ‘This was Revealed regarding so and so and so and so (Abu Bakr and‏ "اعقوم 
Umar), and Abu Ubeyda Ibn Al-Jarrah, and Abdul Rahman Ibn Awf, and Saalim‏ 
Mawla Abu Huzeyfa, and Al-Mugheira Bin Sho’ba, when they wrote the agreement in‏ 
between them and took a pledge and agreed that if Muhammad**™” were to pass‏ 
away, they would not let the Caliphate to be in the Clan of Hashim??"5, nor the‏ 
Prophet-hood ever. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed this Verse with‏ 
regards to them.‏ 
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$ 46 3953 paid 3 مون آم سبو آنا لا تشم مرم و وام بلى و‎ OB قول عر و جل آم أبرثوا أثرا‎ CU Ju 
اليو‎ GUS فيه‎ UG ON obits 


| said, ‘The Statement of the Mighty and Majestic: Or are they (trying to) conclude 
a matter? But We are the Concluders [43:79] Or are they reckoning that We 
cannot Hear their secrets and their whisperings? Yes! And our Messengers 
(who are) with them, are recording [43:80]. He**”* said: ‘And these two Verse 
were (also) Revealed regarding them on that day’. 


GU EE السلام) و‎ ade) Choi d ess إلا‎ US od ess it يم‎ OT es d (عليه السلام)‎ abi we of Jt 
a aiki ege و‎ Sed الله عليه وآله) أَنْ ذا كيب الكتاب قُيِلَ‎ ey dh رَسُولَ‎ td ced do و‎ Se all ule ge في‎ 
d£ دَلِكَ‎ OT M$ بي هَاشِم‎ 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘Hopefully you will see that it was a day resembling the day of 
the writing of the agreement except for the day Al-Husayn?^?"? was martyred, and 
thus it had preceded in the Knowledge of Allah? Mighty and Majestic which Hew 
Made known to the Rasool Allah??"" that when the agreement is written down, Al- 
Husayn?"* would be martyred, and the kingdom would exit from the Clan of 
Hashim**"s. So, all of that did take مم‎ 


VERSE 81 


{81} stall EIG 5 A إِنْ گان‎ cj 


Say: ‘If there was a son for the Beneficent, then | would be the first of the 
worshippers’ [43:81] 


ud‏ التأويل 3 هذا القول» باطنه مضاد لظاهره. 


asws 


From Amir-al-Momineen regarding the Words of the Exalted: Say: ‘If there was a 
son for the Beneficent, then | would be the first of the worshippers' [43:81] — 
i.e. the one to fight against it. The explanation regarding these Words, its esoteric is 
contrary to its apparent.” 


7185 AI Kafi — H 14650 
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Ty ee Pete E uk GP oem Ret. eh ee Sele fs, Qe a موي هت‎ Fon 2 apoj 4° gic 
أبي عبد الله ) عليه‎ Se GIA بن علي‎ Re عَنْمَاكَ عن‎ ui oU بن ابي نصر عن‎ ARE إِبْرَاهِيمَ عن أبيه عن امد بن‎ p de 
agt Gh ار 9€ ^£ اروس‎ oh A t2 1 P. yu ndem 9E IE Le LLL. Wm uo Tue 
LEES عليه السلام ( اسل الْمَاءَ على الطين ثم قَبَضَ قبضة فعركها ثم‎ ) a5) GE أن‎ S5! و جل لما‎ Se a السلام ) قال إن‎ 


«o o2 AGE o AUA ا‎ Sa 
م ذراهم فإذا هم يبول‎ odg is 


‘From Abu Abdullah?®™ having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic, when He?^" 
Intended to Create Adam**, Sent the water upon the clay. Then He™ Grabbed a 
Handful and Kneaded it. The Separated it into two parts by His*™ Hand. Then He?^" 
Scattered them and they were crawling. 


A 


ulei ai gels Of odi ah يَدْحُلُوهَا نم أَمَرَ‎ ols ugs ud َدَهَبُوا‎ adds Of Jui أَهْلَ‎ ab tu ji a5 2 
udes eb JE نه‎ shot cf cr Je Jua suf ذَلِكَ‎ ul; UB سَلَاماً‎ sos syle CS 39 & و‎ qo abi aU 
) عليه السلام‎ ( ST مِنْهَا‎ Gl 5 Leb يَدْحْلُوهَا فَأَعَادَهُمْ‎ 1 s فَقَامُوا عَلَيْهَا‎ 1 tos 


Then He*™ Raised a Fire for them, and Commanded the people of the left that they 
should be entering into it. So they went towards it, but were terrified of it, so they did 
not enter into it. Then He*™” Commanded the people of the right that they should be 
entering into it. So they went towards it and entered into it. So Allah*™ Majestic and 
Mighty Commanded the Fire, so it was cold and safe for them . So when the people 
of the left saw that, they said, ‘Our Lord*™! Forgive us’. So He*™ Forgave them, 
then Said to them: “Enter into it" So they went and stood at it but did not enter into it. 
So He*™ Returned them (all) as clay and Created Adam? from it’. 


es ts gS OF es و لا‎ eb من‎ 1S Df efle يَسْعَطِيع‎ SS ) عليه السلام‎ ( alll we d و قال‎ 


And Abu Abdullah??"* said: ‘So these ones will never have the capacity that they 
become from those ones nor would those ones to happen to be from these ones'. 


J GG ولد‎ ASU كان‎ 5] B fe حل و‎ 25$ 0038 Un Gb مَنْ دَحَل‎ JÉ ) صلى الله عليه وآله‎ ( al رَسُولَ‎ Sf 3555 Ju 
MON 


h Saww 


said: ‘So they were seeing that Rasool-Alla was the first one to enter that‏ "اعقوم 
Fire, and these are the Words of the Majestic and Mighty: Say: 'If there was a son‏ 
7187 ^ 


for the Beneficent, then I would be the first of the worshippers' [43:81] . 


VERSE 82 


(82) يَصِفُونَ‎ KE pial Sy ii السسَمَاوَاتٍ‎ ts ORY 
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Glorious is the Lord of the skies and the earth, Lord of the Throne, from what 
they are ascribing [43:82] 


ابن بابويه» قال: حدثنا عبد الله بن محمد بن عبد الوهاب الشجري بنيسابور» قال: أخبرنا أبو الحسن أحمد بن محمد بن عبد الله 
بن حمزة الشعراني العماري» من ولد عمار بن ياسرء قال: حدثنا أبو محمد عبد الله بن يحبى بن عبد الباقي Ba‏ بأذنة» قال: 
حدثنا على بن الحسن المعان» قال: حدثنا عبد الله بن يزيد» عن يحبى بن عقبة بن al‏ العيزار» قال: حدثنا محمد بن ححادة» عن 
يزيد بن الأصمء قال: سأل رحل عمر بن الخطاب: ما تفسير سبحان الله؟ قال: إن في هذا الحائط رحلا إذا سكل cof‏ و إذا 
سكت ابتدأ فدحل فإذا هو على بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فقال: يا أبا الحسن» ما تفسير سبحان اللّه؟ 


‘A man asked Umar Bin Al-Khattab, ‘What is the explanation of ‘Glory be to Allah?^"" 
(àl lax)?’ He said, ‘In this wall there is a man??"^, if you were to ask him??"5, he™ 
would tell you about it’. So when he (Umar) was silent, he came to the wall and there 
was Ali" Bin Abu Talib?^" ^, and he said, ‘O Abu Al-Hassan**“*! What is the 
explanation of ‘Glory be to Allah” (Zi Glaus)?’ 


قال: «هو تعظيم جلال الله عز و حل» و تنزيهه عما قال فيه كل مشركء فإذا UG‏ العبد صلى عليه كل ملك». 


He *“S said: ‘It is the Magnification of the Majesty of Allah?" Mighty and Majestic, 
and Higher than what every Polytheist says about Him?™. So when the servant says 
it, every Angel sends greetings upon him’.’ 


VERSE 83 


{83} يُوعَدُونَ‎ cosh gags AN حم‎ uis هُمْ يَنُوضُوا‎ 


So leave them engaging in vanities and playing, until they meet their Day 
which they are Promised [43:83] 


gà لَه‎ EB عليه السلام ) ٿال‎ ( Be اي‎ se al سال عَنْ‎ G3 عن عند‎ b d ve ol em Le 
SAE و مِنْ مَغيب‎ uad lb إلى‎ RI طُلُوع‎ Ge قَالَ نَعَمْ ما‎ Ye SE و إِنْ‎ SEN من‎ ois في‎ ad SS 
يون‎ i egi في‎ s a و تي‎ pad يَنْحَسِفُ فيهَا‎ hal و في‎ tid فيه‎ GSE Gl ed و في‎ g 

399i يَكُونُ فيهما‎ ofl AEN و‎ eg الصفرَاء و‎ Aut الحمراء و‎ Auth و‎ 415520 At gs 
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aswS « 


‘From Abu Ja'far?^?"5, said, ‘| said to him??"5, ‘Is the copulation disliked during a 
particular time from the timings, and even if it was Permissible?’ He?*"5 said: ‘Yes, 
whatever is between the emergence of the dawn up to the emergence of the sun, 
and from the disappearing of the sun up to the disappearance of the redness, and 
during the day in which is the eclipse of the sun, and during the night in which the 
moon is eclipsed, and during the night and the day in which there is the black wind 
and the red wind, and the yellow wind, and the night and the day in which is the 
earthquake. 


و Ad‏ ات رَسُولُ dh‏ ( صلى الله عليه وآله ) عِنْدَ عض اُڙواجه ني GS a‏ فيها RS sai‏ ين a ls the‏ مَاكَانَ 
يون مئه في عَيِْهَا ecol $e‏ فَقَالَتْ لَه يا رَسُولَ a5 T or‏ گان ad,‏ في xt ede‏ 


Saww 


And Rasool-Allah??"" had spent the night in the presence of one of his wives 
during a night in which the moon was eclipsed. So there did not happen to be from 
him??"" during that night which used to happen from him??"" during others until the 
morning. So she said to him??"". ‘O Rasool-Allah??""! Is it due to hatred from you??"" 
during this night?’ 


S كِتَابهِ‎ je و‎ $e Jui Gl الله‎ Ze 36 و‎ ua و اهو‎ SAGE أَنْ‎ LA AS ADD sis في‎ Sub ANN ods لا و لکن‎ JU 

يرا كشفاً s»‏ السكماءِ ساقطاً يَقُولُوا سَحاث موم e pda‏ يلاقو sll ease‏ فيه يُصْعَقُونَ 
He™ said: ‘No, but this sign appeared during this night, so I°" disliked that 15%"‏ 
should delve in pleasure and the desire therein, and Allah?^" has Rebuked people,‏ 
so the Mighty and Majestic Said in His*™ Book: And if they should see pieces of‏ 
the sky falling down, they would be saying: 'Piled up clouds' [52:44] So leave‏ 


them engaging in vanities and playing until they meet their Day which they are 
Promised [43:83]. 


$ صلى الله عليه وآله ) عَنْهَا‎ y «I التي نَهَى رَسُولَ‎ OUR ods Ael الله لا جام‎ EI جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) و‎ gi م قال‎ 
LA ذَلِكَ ما‎ eds ف‎ ced ads 85:5 224 ol) es us 
Then Abu Ja'far™ said: ‘And I*"5 swear by Allah?™, no one would copulate during 


these timing which Rasool-Allah??"" has forbidden from, and the news having ended 


up to him, so he would be Graced with a child, and he would see in that child what 


he does not like’. 


VERSE 84 


40 


o o C oh 
{84} الْعَلِيم‎ ASAI وَهْوَ‎ © WY ي الأزض‎ 


And He is the One Who is God in the sky and God in the earth, and He is the 
Wise, the Knowing [43:84] 
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in go ASS E بن‎ ede عن‎ jab ع ان أي‎ ul عن‎ pan GY 
zal G SF b ty و في الْأَرْضِ‎ Uy LA في‎ all هُوَ‎ 5 DU هي‎ 


asws 


‘Abu Shakir Al-Daysani said, ‘In the Quran there is a Verse which is our word'. | 
said, ‘And what is it?’ So he said, ‘And He is the One Who is God in the sky and 
God in the earth [43:84] . So | did not know what to answer him with. 


do 6 D aS مَل لَه ما امك‎ a] رَحَعْت‎ I عَبيثٍ‎ aul كلامُ‎ Mie عليه السلام ) فَقَالَ‎ ) d we Uf etas مَحَجَجْث‎ 
و ف الْققَار‎ jer ي‎ s الأرض‎ a sid etn ني‎ s d aie a ie يفول‎ t A siad, لَه ما امك‎ cis Od 
Yo Ug su) 


So | went for Hajj and informed Abu Abdullah?*"5, So he?*" said: ‘This is a speech of 
a wicked atheist. When you return to him, so say to him, ‘What is your name in Al- 
Kufa? So he would be saying, ‘So and so’. So say to him, What is your name in Al- 
Basra?’ So he would be saying, ‘So and so’. So say, ‘Similar to that is Allah, our 
Lord™, God*™ in the sky and God*™ in the earth, and God™™ in the oceans, and 
God?™ in the wilderness, and in every place, God*™”. 


He (the narrator) said, ‘So | proceeded and went over to Abu Shakir and informed 
him. So he said, ‘This has been transmitted from AI-Hijaz'. "^? 


السيد الرضي في (الخصائص) - ثم قال الأسقف: بقيت مسألة واحدة» أخبرني أنت- يا عمر- أين الله تعالى؟ قال: فغضب 
عمر» فقال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): أنا أحيبك و سل عما شئتء كنا عند رسول الله (صلى الله عليه و آله) ذات يوم إذا 
أتاه ملك فسلم» JUS‏ له رسول الله (صلى الله عليه و آله): من أين أرسلت؟ قال: من سبع ماوات من عند ربي. 


Then the Bishop said, ‘There remain one question. You inform me — O Umar - 
where is Allah?^" the Exalted?’ Umar got angry, so Amir-al-Momineen?^?"? said: ‘I?°“° 
will answer you, and ask whatsoever you like to. We were in the presence of Rasool- 
Allah??"" one day, when an Angel came up and greeted. So Rasool-Allah??"" said to 
him: 'From where have you been Sent?' He said: 'From the seventh sky, from the 
Presence of my Lord’. 


ثم أتاه ملك آخرء فسلم» JUS‏ له رسول الله (صلى الله عليه و آله) من أين أرسلت؟ قال: من سبع أرضين من عند ربي. 


Then another Angel came up, so Rasool-Allah??"" said to him: ‘From where have 
you been Sent?' He said: 'From the seventh firmament, from the Presence of my 
Lord? 
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ثم أتاه ملك آحرء فسلم» فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله) من أين أرسلت؟ قال: من مشرق الشمس من عند ربي. 


Then another Angel came up, and greeted. So Rasool-Allah??"" said to him: ‘From 
where have you been Sent?' He said: 'From the east of the sun, from the Presence 
of my Lord?^"'; 


h Saww 


Then another Angel came up, so Rasool-Alla said to him: ‘From where have 
you been sent?’ He said: ‘From the west of the sun, from the Presence of my 
Lord; 


فالله ها هنا و ها هناء في السماء cal]‏ و في الأرض call‏ و هو الحكيم العليم». 


Thus, Allah?" is over here, and over there, in the sky He is God, and in the earth 
He*™ is God, and He*™ is the Wise, the Knower. 


قال أبو جعفر ale)‏ السلام): «معناه من ملكوت Ty‏ في كل مكان» ولايعزب عن ade‏ شيء تبارك و تعالى». 
Abu Ja'far?"* said: ‘Its Meaning is — From the Kingdom of my Lord?™, in every‏ 


place, and there is nothing which is far from His®™ Knowledge, the Blessed and 
Exalted’.’'9! 


VERSES 85 - 87 


و 


وَتَبَارَكَ الذي لَه UA‏ السَمَاوَاتِ وَالأَرْض EG Leg‏ وَعِنْدَهُ Ue‏ السّاعَة «Jis‏ تُرْحَعُونَ 
855( 


And Blessed is the One for Whom is the kingdom of the skies and the earth 
and what is between them, and with Him is Knowledge of the Hour, and to Him 
you will be Returning [43:85] 


{86} وَهُمْ يَعْلَمُونَ‎ BY إلا مَنْ شَهِدَ‎ MUL yd الَّذِينَ يَدْعُونَ من‎ GU Ys 


And those they are supplicating to from besides Allah cannot control 
intercession, except one who testifies with the Truth and they know (him) 
[43:86] 


"i at 44 aai o و‎ o 1 
A £U A -t o “7, o 0 ^ o أء‎ 
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And if you were to ask them who created them, they would certainly say, 
‘Allah’. Then why are they deluded? [43:87] 


ME‏ ن ux‏ عن ME‏ بن aod‏ عن oi Dre oi MEE‏ بزيع عن صَالِح بْنٍ ae‏ عن عبد الله GAB JE of‏ عن أبي 
i‏ ( عليه السلام ) و عن EEE‏ عَنْ Be Ul‏ ( عليه السلام ) قَالَ إِنَّ الله ales ali ale‏ ما u OWS stel & Csi‏ 
x xL to Ale Bf cal‏ و uale‏ انض Gast Ge‏ و OS‏ مَا iles Sf “pall‏ من FO aub‏ بَعَنَهُمْ في JÜ‏ 


‘From Abu Ja'far?"^, and from Uqba, from Abu Ja’far**“® having said: 'Allah?^" 
Created the creatures. So He*™ Created whatever He*™ Loved from what He?^" 
Loved, and it was so that what He®™ Loved, He*™ Created from the clay of the 
Paradise. And He™ Created whatever Hew Hated from what Hew Hated, and it 
was so that what Hew Hated, He™ Created from the clay of the Fire. Then He??? 
Sent them into the shadows’. 


قث و آي شَئْءٍ الال قال أ a A Ld‏ الشّفس iius‏ ليس E aute‏ بعت ox e D‏ يَذغوتهم إلى الإفرار 
aby‏ و هو ss‏ و edie td‏ من dn SAS eiie‏ 


So | said, ‘And which thing is ‘the shadows'?' He®™ said: ‘Do you not see your own 
shadow in the sun, it is something, but it isn't a thing? Then He*™ Sent the 
Prophets?^? among them, calling them to the acknowledgment of Allah??", and these 
are His*™ Words: And if you were to ask them who created them, they would 
certainly say, 'Allah'. Then why are they deluded? [43:87]. 


TE‏ دَعَاهُمْ pax SG Set JY!)‏ و انکر بَعْضّْهُمْ ثم دَعَاهُمْ إلى SG Ley‏ ا و الله مَنْ WSO LET‏ مَنْ أَبْعَضَ و 
و gs‏ فما كانُوا لِيُؤْمنُوا ما IIE‏ په مِنْ E YS‏ قال أَبُو e‏ ( عليه السلام ) گان OS‏ €( 


Then He*™ Called them to the acknowledgment with the Prophets?. So some of 
them acknowledged, and some of them denied. Then He*™ Called them to our" 
Wilayah. So the one who acknowledges it, by Allah™, is the one whom He 
Loved, and the one who denied it, he is the one whom Allah*?" Hated. And these are 
His?" Words: but they did not believe due to what they had belied with from 
before [10:74]. Then Abu Ja'far?^?"5 said: ‘It was so that the belying was then and 
there'. 


azwj 


عن أبيه» عن فضاله بن أيوب» عن جميل بن دراج» عن زرارة» عن al‏ عبد الله (e)‏ قول الله تعالى: " وإذا أذ ربك من بني 
آدم من ظهورهم ذريتهم و أشهدهم على أنفسهم " قال: كان ذلك معاينة ca‏ فأنساهم المعاينة وأثبت الاقرار في صدورهمء 


‘From Abu Abdullah*"5 regarding the Words of Allah?" the Exalted: And when 
your Lord Seized from the Children of Adam, their offspring from their 
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foreheads and Made them testify against their own selves [7:172]. The Imam?*"* 
said: ‘That was a Preview of Allah™, so they forgot the preview, and the acceptance 
was affirmed in their chests. 


ولو لا ذلك ما عرف أحد خالقه ولا رازقه» وهو قول الله: " ولئن سئلتهم من خلقهم ليقولن الله ". 


And had it not been for that, no one would have recognised who his Creator was, or 
who his Sustainer was. And these are the Words of Allah®™!: And if you were to 
ask them who created them, they would certainly say, ‘Allah’ [43:87] .“'°° 


VERSES 88 & 89 


{88} يُؤْمِنُونَ‎ Y 855 NA Ój 5 G uos 
t ! 


And his words: ‘O Lord! Surely they are a people who do not believe!’ [43:88] 


{89} يَعْلَمُونَ‎ O5 G pc obs age Rats 


So pardon them and say: ‘Salam!’, for soon they would come to know [43:89] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن que M‏ غيره» عن سهل» عن محمد بن عيسى» و محمد بن يحبى» و محمد بن الحسين» ce‏ 
عن محمد بن Whe‏ عن hele]‏ بن جابر» و عبد الكريم بن عمرو» عن عبد الحميد بن al‏ الديلم» عن af‏ عبد الله ale)‏ 
السلام)- في حديث- قال فيه: «فلما بعث الله عز و جل محمدا (صلى الله عليه و آله) سلم له العقب من المستحفظين» و 
كذبه بنو إسرائيل» و دعا إلى الله عز و جل» و جاهد في سبیله» 


Abu Abdullah**"5 — in a Hadeeth — in which he**"5 said: ‘So when Allah?" Mighty 

and Majestic Sent Muhammad*?"", the offspring from those that had preserved it 

submitted to him??"". and the Children of Israel belied him??"", Ang he®*™ called to 

Allah?^" Mighty and Majestic, and struggled in His?^" Way. 

ثم أنزل الله حل ذكره عليه أن أعلن فضل وصيك فقال: إن العرب قوم جفاة» d‏ يكن فيهم كتاب» و d‏ يبعث إليهم نبي» و Y‏ 
يعرفون نبوة cols‏ و لا شرفهم» و لا يؤمنون بي إن أنا أحبرتهم بفضل أهل «3e‏ 

Then Allah*™, Majestic is His?" Mention, Revealed: “Announce the merits of 


yours” successor". So he??"" said: ‘The Arabs are a harsh people. They do not 
have a Book among them, nor has a Prophet?? been Sent to them, nor do they 
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comprehend the Prophet-hood of the Prophets**, nor their^? nobility. They will not 
believe me®*™ if IS?" were to inform them of the merits of the People??"* of my*?"" 
Household'. 


فقال الله حل ذكره: و لا agile OZ‏ وَ costa Oio$ DU. DP‏ فذكر من فضل وصيه ذكراء فوقع النفاق في قلوهم» فعلم 
رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ ذلك فقال الله حل ذكره: و UH AL A‏ يضيق po‏ بما iy oss‏ لا 454353 و 
dK NU cub Ge Usi $3‏ و لكنهم يجحدون بغير حجة هم». 


So Allah?™, Majestic is His?" Mention Said: and do not grieve upon them 
[16:127], and say: ‘Salam!’, for soon they would come to know [43:89]. So 
he??"" mentioned the virtues of his??"" successor??"^, and hypocrisy occurred in their 


hearts'./!?^ 
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CHAPTER 44 
AL-DUKHAN 
(59 VERSES) 
VERSES 1 - 59 


e i بم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» قال: قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «من قرا سورة الدحان d‏ فرائضه و نوافله» بعثه الله من الآمنين يوم 
القيامة تحت عرشه» و حاسبه حسابا يسيرا» و أعطاه كتابه بيمينه» . 


‘Abu Ja'far?^*"? said: ‘The one who recites Surah Al-Dukhan in either his Obligatory or 
in his optional (Salat), Allah?^" would Resurrect him among the secured ones on the 
Day of Judgement under His*™ Throne, and Reckon him with an easy Reckoning, 
and Give him his book in his right hand’.’'%° 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان له من الأجر بعدد كل حرف 
منها مائة ألف رقبة عتيق» 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Dukhan), would have for him the Recompense of freeing one 
hundred thousand slaves for every letter from it. 


و من قرأها ليلة الجمعة غفر الله له جميع ذنوبه 


And one who recites it on the night (before) Friday (Thursday Night), Allah?" would 
Forgive all of his sins. 


و من كتبها و علقها عليه أمن من كيد الشياطين 


And one who writes it and attaches it (as an amulet) upon himself, would be safe 
from the plots of Satan”. 
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And one who makes it to be under his head would dream everything good, and 
would be safe from worry during the night. 


و IS‏ شرب ماءها صاحب الشقيقة بریء 
And if its water is drunk by the one with migraine, he would be free from it.‏ 
و إذاكتبت و جعلت في موضع فيه بحارة ربح صاحب الموضع» و كثر ماله سريعا». 


And if it is written and made to be in a place where trading takes place, the owner of 
the place would profit and his wealth would increase quickly’.’'%° 


و قال الصادق ale)‏ السلام): «من كتبها و علقها عليه أمن من شر كل ملك» و کان مهابا في وحه كل من cola‏ و محبوبا 


عند الناس 


And Al-Sadiq**“* said: ‘One who writes it and hangs it upon himself (as an amulet), 
would be safe from the evil of every king, and he would be beloved in the face of 
everyone who meets him, and a beloved one with the people. 


و إذا شرب ماءها نفع من انعصار البطن» و سهل المخرج بإذن الله». 


And when he drinks its water, he would benefit from the retention of the belly and it 
would ease the excretion by the Permission of Allah?" 7197 


VERSE 1 


le 


Ha Meem! [44:1] 


في كتاب GLE! Glee‏ باسناده إلى سفيان بن سعيد الثوري عن الصادق عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام Lely‏ 
حم فمعناه الحميد ابحيد. 


Al-Sadiq**“* — a lengthy Hadeeth in which he“™ is saying: ‘And as for: Ha Meem 
[44:1], so its Meaning is - The Praised One ,(الحميد)‎ the Glorious One (المجيد)‎ 6 


88 (خواص القرآن)‎ . 
7197 خواص القرآن: 7 «مخطوط»‎ 
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{2} as والكتاب‎ 
(I Swear) by the Clarifying Book [44:2] 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» و علي بن إبراهيم» جميعاء عن محمد بن علي» عن الحسن بن راشد» عن يعقوب بن 
حعفر بن إبراهيم» قال أبي الحسن موسى ade)‏ السلام) قال و أما الكتاب المبين فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» 


‘Abu Al-Hassan Musa*??"* said: ‘And as for the: Clarifying Book [44:2], so it is Amir- 
Al-Momineen*??"5, 


VERSES 3-5 


Surely, We Revealed during a Blessed Night. Surely, We are ever Warning 
[44:3] 


{4} حكيم‎ AE ER 


During it, every wise matter is made distinct [44:4] 


c 


(5) GL US UL O Ge: 


As a Command from Us. Surely, We are ever Sending [44:5] 


The esoteric explanation 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» و علي بن إبراهيم» جميعاء عن محمد بن علي» عن الحسن بن راشد» عن يعقوب بن 
جعفر بن إبراهيم» قال: كنت عند أبي الحسن موسى (عليه السلام)» إذ أتاه بحل نصراني» و نحن معه بالعريض» فقال له 
النصراني: al‏ أسألك أصلحك Cail‏ قال: «سل»» قال: أخبرني عن الكتاب الذي أنزل على محمد و نطق به ثم وصفه بما 
وصفه» فقال: حم و الكتاب الْمُبِينٍ SUE,‏ في UU aS AS‏ مُنْذِرِينَ فيها IAS AE‏ حكيم ما تفسيرها في الباطن؟ 
فقال: «أما حم فهو محمد (صلى الله عليه و آله)» و هو في كتاب هود الذي انزل عليه» و هو منقوص الحروف» و أما الكتاب 
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celi‏ فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» و أما الليلة ففاطمة (عليها السلام)» و أما قوله تعالى: فيها AS EA‏ حكيم 
يقول: يخرج منها خير كثير» فرحل حکیم» و رحل حکیم» و رحل حكيم». 


‘| was in the presence of Abu Al-Hassan Musa**“’, when a Christian man came up, 


and we were with him®™. So the Christian said to him??"5, ‘May Allah?*^" Keep 
you**“* well, can | ask you??"^?' He??"5 said: ‘Ask’. He said, ‘Inform me about the 
Book which was Revealed unto Muhammad**™”, ang he™ spoke by it, then 
described what he™ described, so He*™! Said: Ha Meem! [44:1] (I Swear) by the 
Clarifying Book [44:2] Surely We Revealed during a Blessed Night. Surely We 
are ever Warning [44:3] During it, every wise matter is made distinct [44:4], 
what is its esoteric explanation?’ 


فقال: Lely‏ حم فهو محمد (صلى الله عليه و آله)» و هو في كتاب هود الذي انزل عليه» و هو منقوص الحروف» 


So he??"? said: ‘As for: Ha Meem! [44:1] - So it is Muhammad**™, and it is in the 
Book of Hud?? which was Revealed unto him“, and these are Abbreviated Letters. 


و أما الكتاب المبين فهو أمير المؤمنين علي (عليه السلام)» 
And as for: (I Swear) by the Clarifying Book [44:2], so it is Amir-Al-Momineen??"*,‏ 
و أما الليلة ففاطمة (عليها السلام)» 


And as for: the (Blessed) Night [44:3] - so it is (Syeda) Fatima??"5, 


و أما قوله تعالی: فِيها S OA‏ حکیم يقول: يخرج منها خير كثير» فرحل حکیم» و رحل حكيم؛ و رحل حكيم». 


And as for the Words of the Exalted: During it, every wise matter is made distinct 
[44:4], He®™ is Saying: “A lot of good comes out from it, so it is a wise man?^?"5, and 
a wise man**“S, and a wise man??"5 (The Imams^??"5) ’./"99 


The Night of Pre-determination (Laylat Al Qadr) 


حدثنا احمد بن محمد عن عمربن عبد العزيز عن يونس عن SAI‏ بن المغيرة البصري وعن عمرو عن ابن ابى عمير عمن رواه عن 
هشام قال قلت لابي عبد الله عليه السلام قول الله تعالى في كتابه فيها يفرق كل امر حكيم قال تلك ليلة القدر يكتب فيها وفد 


الحاج وما يكون فيها من طاعة أو معصية أو موت اوحيوة ويحدث الله في الليل والنهار وما يشاء ثم يلقيه إلى صاحب الارض 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Aziz, from Yunus, from Al- 
Hars Bin Al-Mugheira Al-Basry, and from Amro, from Ibn Abu Umeyr, from Haashim who said: 
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‘| said to Abu Abdullah?*?"* the Words of Allah?^" in His*™ Book: During it, every 
wise matter is made distinct [44:4], he?" said: ‘That is the Night of Pre- 
determination (Laylat Al Qadr). During it, He?™ Writes down the delegation of the 
Pilgrims (of Hajj), and what is going to happen during it from obedience or 
disobedience, or death or life, and Allah*™ Makes events to take place in the night 
and the day whatsoever that He*™ so Desires, then He*™ Delivers it to the 
Master?^?"5 of the Earth’. 


قال الحرث بن المغيرة البصري قلت ومن صاحب الارض JU‏ صاحبكم. 


Al-Hars Bin Al-Mugheira Al-Basry said, '| said, ‘And who is the Master of the earth?’ 
Hes said: ‘Your Master (Imam?*^5y 7200 


حدثنا سلمة بن الخطاب قال حدثنا عبد الله بن محمد عن عبد الله بن القاسم عن محمد بن حمران عن الى عبد الله عليه السلام 
قال قلت له ان الناس يقولون ان ليلة النصف من شعبان تكتب فيه الاحال وتقسم فيه الارزاق وتخرج صكاك الحاج 


lt has been narrated to us Salmat Bin Al-khataab, from Abdullah Bin Muhammad, from Abdullah Bin 
Al-Qasim, from Muhammad Bin Hamraan, who has reported: 


‘| said to Abu Abdullah?*"5 that the people are saying that the night of the middle of 
Shaban, the terms (life-spans), and the sustenance are distributed during it, and the 
details of the Pilgrims come out’. 


فقال ما عندنا في هذا شئ ولكن إذا كانت ليلة تسع عشر من شهر رمضان يكتب فيها الاحال ويقسم فيها الارزاق ويخرج 
صكاك الحاج ويطلع الله على خلقه فلا يبقى مؤمن الا غفر له الا شارب مسكر 


He“™ said: ‘There is nothing with us?^?"? regarding this thing, but if it was the Night of 
the nineteenth of the month of Ramazan, He*™ Writes down during it the terms (life- 
spans), and He*™ Distributes the sustenance during it, and Brings out the details of 
the Pilgrims, and Allah?^^" Proclaims to His*™ creation: "There will not remain a 
Momin, but |?™ will Forgive him except for the drinker of intoxicants’. 


فإذا كانت ليلة ثلث وعشرين فيها يفرق كل امر حكيم امضاه ثم اتماه 


So when it was the night of the twenty third, During it, every wise matter is made 
distinct [44:4], and dealt with, then completed’. 


قال قلت إلى من جعلت فداك فقال إلى صاحبكم ولولا ذلك لم يعلم ما يكون في تلك السنة. 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘To whom (is it made distinct), may | be sacrificed for 
you**“S?’ He??"5 said: ‘To your Master?^?"5, and had it not been for that, he??"* would 
not know what would be happening during that year ^". 
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و عنه: M‏ الإسناد» عن Uf‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «قال الله عز و حل في ald‏ القدر: فيها يُفْرَقُ AAS‏ حكيم 
And from him by this chain from:‏ 


‘Abu Ja'far^?"5 said: ‘Allah™ Says in the Night of Predestination (Laylat al-Qadr) 
During it, every wise matter is made distinct [44:4]. 


يقول: ينزل فيها كل أمر حكيم, و المحكم ليس بشيئين» إنما هو شيء واحد» فمن حكم بما ليس فيه اختلاف فحكمه من حكم 
الله عز و حل» و من حكم بأمر فيه احتلاف فرأى أنه مصيب فقد حكم بحكم الطاغوت» إنه لينزل في ليلة القدر إلى ولي الأمر 


He®™ said: ‘During it Descends the Command for each matter, and there is never 
single Command for two things, but rather each thing has its own Order. (Thus) 
anyone who issues an order which is not different, so his order would be from the 
Orders of Allah?™ and the one who issues an order in which there is discrepancy 
believing that one to be correct would have issued the order of the tyrant. These 
have Come down during the Night of Predestination (Laylat Al-Qadr) to the 
Master^?"? of the Command (Wali Al-Amr**“*) explaining the matters, year by year. 


يؤمر فيها في أمر نفسه بكذا و كذاء و في أمر الناس بكذا و كذاء و إنه ليحدث لولي الأمر سوى ذلك كل يوم من علم الله عز 
ذكره الخاص و المكنون العجيب المخزون مثل ما ينزل في تلك الليلة من الأمر» 


He**“S is Commanded during it regarding himself®™ for such and such, and 
regarding the matters of the people for such and such, and it happens to the 
Master?™ of the Command (Wali Al-Amr**“*) like that every day from the Knowledge 
of Allah*™, Mighty is His Mention*™, the special, and the hidden, and what a 
wonderful treasure (it is) the like of which has Come down in that Night from the 
commands.’ 


wa (See ey ie CUBE. ud hae ole‏ ار و موك 3 5 ع nwo 4X‏ ك 
ثم قرأ وَ لَوْ Of‏ ما في I‏ من شَجَرَةِ افلا وَ HAE UOI‏ من FAL sus‏ ما SUE Sas‏ الله Of‏ الله RSV ge‏ 


Then he®™ recited: And even if every tree in the earth was a pen and the 
oceans to ink it, from after it seven (more) oceans, the Words of Allah would 
not be depleted. Surely, Allah is Mighty, Wise [31:27] "2 


Special Proclamation of Laylat Al-Qadr 


في تحذيب الاحكام أبو الصباح aus‏ عن Ul‏ عبد الله عليه السلام قال: إذا كان ليلة القدر وفيها يفرق كل امر حكيم نادى 
مناد» تلك الليلة من بطنان العرش: ان الله تعالى قد غفر لمن اتى قبر الحسين عليه السلام في هذه الليلة. 


In Tehzeeb Al-Ahkaam, Abu Al-Sabaah Al-kanany, who has said: 
7202 (3 492 :1 ASI) 
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‘Abu Abdullah?" "? said: ‘Whenever it is the Night of Pre-determination (Laylat Al- 
Qadr), During it, every wise matter is made distinct [44:4], a Caller calls out 
during that night from the middle of the Throne: ‘Surely, Allah*^" has Forgiven the 


one who came to the grave of Al-Husayn??"5 during this night’. 


The delegations of the Pilgrims of Hajj are Pre-determined 


عنه» عن أبيه» عن عباس بن عامر» قال: حدثنى محمد بن يحبى الخثعمي» عن عبد الرحيم القصير» عن أبي عبد الله (ع) قال: 
JC.‏ حفص الاعور وأنا أسمع فقال: glam‏ الله فداك ما قول الله " ولله على الناس حج البيت» من استطاع إليه سبيلا "؟ = 


‘From Abu Abdullah*"’, said: ‘Hafs Al-Owr asked him, and | was listening, so he 
said, ‘May Allah?^" Make me to be sacrificed for you^?"*! What about the Words of 
Allah™: And for the Sake of Allah, Hajj of the House is incumbent upon the 
people for the one who has the capacity for a way to it [3:97]? 


قال: ذلك القوة في JUI‏ واليسار» قال فان كانوا موسرين فهم ممن يستطيع إليه السبيل؟ - قال: نعم 


He®™ said: ‘That is the strength of the wealth and the richness’. He said, ‘So if he 
was from the rich ones, so they would be from, the one who has the capacity for a 
way to it [3:97]?' He?" said: ‘Yes’. 


فقال له ابن سيابة» Lal‏ عن أبي حعفر E)‏ أنه كان يقول: يكتب وفد الحاج» فقطع كلامه فقال: كان أبي يقول: يكتبون d‏ 
الليلة التي قال الله: " فيها يفرق كل أمر حكيم أمرا من عندنا " 


So Ibn Sayaba said to him??"5, ‘It has reached us from Abu Ja'far?^?"* that he**“ was 
saying: ‘The delegations for Hajj are Pre-determined'. So he?^?"? cut off his speech’. 
Then he" said: ‘My**“* father^?"? was saying: ‘It is Pre-determined during the Night 
for which Allah*?™ has Said: During it, every wise matter is made distinct [44:4] 
As a Command from Us [44:5]. 


قال: فان لم يكتب في تلك الليلة يستطيع الحج؟ - قال: لاء معاذ call‏ 


He said, ‘So if it is not Pre-determined during that Night, one would not have capacity 
(to perform) Hajj?’ He?*"5 said: ‘No, Allah®™ Forbid!’ 


فتكلم حفص بن سالم فقال: لست من خصومتكم في شئ هكذا الامر. 
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asws 


Hafs Bin Salim spoke (in argument), so he said: ‘It isn’t for you to argue regarding 


a thing. Like this, is the matter!” 


DECEM O1 4-920722 2 DORUM ae eee لقان ود لور‎ ee و سوا تقاف‎ AE 
pee Wl JU. آنه‎ OUR Se LA ARE المضيل و )1 و‎ eA عَنْ عُمَرَ ب‎ pet أبي‎ pl عن‎ sel عَنْ‎ lal ge 


( عليه السلام ) عَنْ SUT Gy sg $e D US$‏ في X‏ مباركةٍ QU‏ َعَم AN‏ و ge‏ كُلّ سَنَةٍ في شَهْرٍ رَمَضَانَ في 
sl‏ الْأَوَاجِرِ SEH J ols‏ إلا ني lS‏ الْمَدْر 


‘From Humran who asked Abu Ja’far**”* about the Words of Allah?™ Mighty and 
Majestic: Surely We Revealed during a Blessed Night. Surely We are ever 
Warning [44:3]. He?*"5 said: ‘Yes. The Night of Pre-determination (Laylat al-Qadr). 
And it (occurs) during every year in a Month of Ramazan, during the last ten days. 
So the Quran was not Revealed except during the Night of Pre-determination’. 


te ab Je‏ و de‏ فيها فرق كك أثر حكيم قال V ald assu‏ كك uS uus‏ ف Gl. lace OG‏ من قابا حير و 
قال الله je sje‏ يُفْرَقَ کل AI‏ حكيم قال JAR‏ في D‏ القذرِ كل شَيْءٍ OSS‏ في تلك EN‏ إلى eRe‏ مِنْ قَابلٍ pA‏ و 


z 


à 


dose T Su Poa ae re a. "T Pilger kn see pee mA Ge peu IPRC 
فيه الْمَشِيئَة‎ Te $ $e ald فضي فَهُوَ المَحْنُومُ وَ‎ $ MEN UG في‎ g Led 5, أو‎ e| $2934 طاعَةٍ وَ مَعْصِيّةٍ و‎ $ Ft 


said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Says: During it, every wise matter is‏ "اعقوم 
made distinct [44:4]. During the Night of Pre-determination, everything is Pre-‏ 
determined, which is to transpire during that year up to its similar (night) from the‏ 
coming year, be it good or evil, and obedience, and disobedience, and births, and‏ 
terms (life-spans), or livelinoods. So, whatever is Determined during that year, and‏ 
Ordained, so it is the inevitable, and for Allah*™ Mighty and Majestic therein is the‏ 
Desire'.‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘The Night of Pre-determination is better than a 
thousand months [97:3]. Which thing is Meant by that?' 


JA i ga cud ih call في‎ asi من‎ ze BI و انوع‎ N و‎ SE من‎ Led الصّالِحُ‎ shes Qui 


So he??"5 said: ‘The righteous deeds therein, from the Salat, and the Zakat, and the 
variety of the goodness, is better than the deed during a thousand months wherein is 
not Night of Pre-determination. 


ER clk gd يُضَاعِفُ‎ din ES و‎ yis ما‎ ail ds و‎ Ss n Geeta ما‎ Y لو‎ 5 


And, had Allah?" Blessed and Exalted not Multiplied it for the Momineen, they would 


not have reached (success). But, Allah?" Multiplies the Rewards for them through 


our^?"? Jove’ 7205 
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{6} ANGST EAE Ed] ó O85 من‎ BS 


Being a Mercy from your Lord, surely He is the Hearing, the Knowing [44:6] 


{7} iih BBS إِنْ‎ O Uds Us وَالْأَرْضٍ‎ gee! Sy 
[44:7] 


Lord of the skies and the earth and what is between them, if you were certain 


Lio سن سيم‎ d 214 ; ENF 7 
{8} VM REC وَرَب‎ aS) كيت فأ‎ Ca $5 إلا‎ 


There is no god except Him. He Revives and Causes to die. Your Lord, and 
Lord of your fathers, the former ones [44:8] 


4. A7 [e A e ۰ o ماه مر‎ 
But, they are playing around in doubt [44:9] 


قال: »4 «al e‏ عن ابن أبي عمير» عن يونس» عن داود بن فرقد» عن al‏ المهاجر» عن al‏ جعفر Ade)‏ السلام)» قال: Ly‏ 
أبا cold‏ لا تخفي علينا ALS‏ القدر» إن الملائكة يطوفون بنا فيها». 


Abu Ja’far**“ having said: ‘O Abu Al-Muhajir! The Night of Pre-determination ( ليلة‎ 
all) is not hidden from us??"5, for the Angels circle around us®™ during it’. 


lS aeu‏ فهو محكم. 


The Words of the Exalted: Being a Mercy from your Lord, surely He is the 
Hearing, the Knowing [44:6] - up to His*™ Words: Your Lord, and Lord of your 
fathers, the former ones [44:8] - so these are Decisive (Verses). 


ثم قال: بل هُمْ في US‏ يَلْعَبُونَ يعني في شك مما ذكرناه مما يكون في ليلة القدر. 
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Then He®™ Said: But, they are playing around in doubt [44:9] - Meaning in doubt 
regarding what we??"* have mentioned from what is to transpire during the Night of 
Pre-determination (ail! '(ليلة‎ 6 


VERSES 10 - 16 


So watch out for the day the sky would come with evident smoke [44:10] 


{11} asf عَذَابٌ‎ is 5 MU 


Overwhelming the people. (They would say), 'This is a painful Punishment! 
[44:11] 


(12155 Db عند العذات‎ cus 


| 


Our Lord! Remove the Punishment from us, we are Momineen!' [44:12] 


P 
كو‎ 
أ‎ 


{13} 54 1,55 phate 585 is Sa d & 


How can there be the Zikr for them and a clarifying Rasool had already come 
to them [44:13] 


{14} 5,2 ales uiis ie م ولوا‎ 


Then they turned away from him and said, ‘One taught (by others), a madman’ 
[44:14] 


(15) عَائِدُونَ‎ SS © xui z AG i Vis 


We would be Removing the Punishment a little, (but) you will be returning (to 
evil) [44:15] 


{16} bp by | iSi hii "da 43; 


On the Day when We will Seize (them) with a mighty Seizure, We will be Taking 
Revenge [44:16] 
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ابن شهر آشوب: روي أن النبي (صلى الله عليه و آله) قال: «اللهم العن رعلا و ذكوان» أللهم اشدد وطأتك على مضرء اللهم 
اجعل سنيهم کسني يوسف». 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘Our Allah*™! Curse Ra'ala 
and Zakwaan! O Allah?^"! Intensify Your*™ Crushing upon (the tribe of) Muzar! O 
Allah?^"! Make their years to be like the years of (drought of) Yusuf**!’ 


ففي الخبر أن الرحل منهم كان يلقى صاحبه فلا يمكنه الدنو» BP‏ دنا منه لا يبصره من شدة دخان cg gdh‏ و كان يجلب إليهم 
من كل ناحية» فإذا اشتروه و قبضوه لم يصلوا به إلى بيوتهم حتى يتسوس و ينتن» ST‏ الكلاب الميتة و الجيف و الجلود» و 
نبشوا القبور» و أحرقوا عظام الموتى فأكلوهاء و أكلت المرأة طفلهاء 


It is in the Hadeeth that the man among them will be meeting his companion and will 
not be able to approach him. And if he approaches him, will not be able to visualise 
him due to the intensity of the smoke and the hunger, which will come to them from 
all directions. And if they were to buy (food) and capture it, they will not reach with it 
to their houses until it decays and rots away. So they will eat the dead dogs, and the 
carcasses, and the skins, and they will be digging up the graves and burn the bones 
of the dead in order to eat these, and the woman will eat her young child. 


و كان الدحان يتراكم بين السماء و الأرض» و ذلك قوله تعالى: CHE‏ يَوْمَ تأ lS BAS oed olei ELEN‏ هذا عَذَابٌ 


FE, 


And the smoke would be seen from the sky to the earth, and these are His?" 
Words: So watch out for the day the sky would come with evident smoke 
[44:10] Overwhelming the people. (They would say), ‘This is a painful 


Punishment! [44:11]. 
أ تأمرنا بصلة الرحم» فأدرك قومك فقد هلكوا فدعا لهم‎ coe أبو سفيان و رؤساء قريش: يا‎ Jue 
So Abu Sufyan and the elders of the Quraysh said, ‘O Muhammad*??""| YouS*™ are 


ordering us for maintaining the ties of kinship, but | see you??"" that your*?"" people 
have perished, so supplicate for them'. 


و ذلك قوله تعالى: US‏ شف Ub‏ الّعَذاب 5g Ó‏ فقال الله تعالى: إِنّا كاشِمُوا الْعَذَابٍ SUE‏ )255 عائِدُونَ فعاد إليهم 
الت ال و هو ر الى فوا "هذا القع اللي p‏ مخ خوع و BEET‏ مق BBS‏ 

And these are the Words of the Exalted: Our Lord! Remove the Punishment from 
us, we are Momineen!’ [44:12]. So Allah?" the Exalted Said: We would be 


Removing the Punishment a little, (but) you will be returning (to evil) [44:15], so 
there would return to them their richness, and their complacency, and these are the 
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Words of the Exalted: So let them worship Lord of this House (Kabah) [106:3] 

Who Feeds them from hunger and Secures them from fear [106: 7 

في جوامع الجامع EAG‏ يَوْمَ oed, iLE gl‏ مُبِينِ و اختلف في الدحان فقيل إِنَّهُ دُحَانٌ gle‏ مِنَ السَمَاءٍ ala g5‏ السّاعَةٍ 

Jj SUE S الزگام» و تَكُونُ‎ ESE ith ga و‎ d ae oS & ني انماع الْكَمَرةِ‎ ex 
Lyi Gul US IE tales فِيه‎ o فيه‎ 


(Re): So watch out for the day the sky would come with evident smoke [44:10] 
— and there is differing regarding the smoke, so it is said, ‘It is a smoke which would 
come from the sky before the Establishment of the Hour, entering into the ears of the 
Kafirs to the extent that the head of one would be like the grilled head, and the 
Momin would be seen from it as if he has the (common) old, and the earth, all of it 
would be like a house which has been ignited wherein is playfulness. That would 
extend for forty days. 


و روي US‏ عَنْ علي و ابن QE EUR‏ 


And that is reported from Ali??"5*, and Ibn Abbas, and Al-Hassan??^*' 7208 


VERSES 17 - 28 


7j a وَحَاءَهُمْ رَسُولٌ‎ 03 5 415 US ss 


And We had Tried the people of Pharaoh before them, and there came to them 
a noble Rasool [44:17] 


{18} taf 0955 2S i 


(Saying): ‘Deliver to me the servants of Allah, surely | am a trustworthy Rasool 
to you [44:18] 


{19} capt oll, cR) 5 dinde uas لا‎ fs 


And surely you should not exalt yourselves against Allah. | come to you with 
clear Authorisation [44:19] 


المناقب 1: 82 و 107 «نحوه»» البحار 16: 441[ 7207.4 
H 5‏ - تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 627 7208 
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And ١ take Refuge with my Lord and your Lord if you were to stone me (to 
death) [44:20] 


{21} osu ون ج تُؤْمِنُوا لي‎ 
And if you do not believe in me, then leave me alone’ [44:21] 
i 


{22} Ost F 23s 35 Vibe S 25 فَدَعَا‎ 


So he supplicated to his Lord: ‘Surely they are a criminal people’ [44:22] 
{23} تاشر یاو يفون‎ 
“Travel secretly with My servants. You will be pursued [44:23] 
{24} مُعْرَقُونَ‎ Ld ao X E mE 
And leave the sea at rest, they are an army to be drowned [44:24] 
{25} o5 oU گم تَرَكُوا مِنْ‎ 
How many of the gardens and fountains they left (behind), [44:25] 


{26} e plas has ts 


And plantations and noble places, [44:26] 


{27} كَانُوا فيها فَاكِهِينَ‎ as 


And bounties they used to enjoy in? [44:27] 


Like that, and We Made these to be inherited by another people [44:28] 


علي بن إبراهيم» قال: gl gue‏ عن or‏ بن علي بن فضال» عن أبان بن عثمان» عن أبي عبد الله adle)‏ السلام)» قال: 
فحبس فرعون من o^‏ بموسى في السجن» حتى أنزل الله عليهم الطوفان» و الجراد» و القمل» و الضفادع» و الدم» فأطلق فرعون 
عنهم 
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‘Abu Abdullah®™ said: ‘Pharaoh® withheld the ones who expressed their belief in 
Musa?! in the prison, until Allah™ Sent down upon them the flood, and the locusts, 
and the lice, and the frogs, and the blood. Then Pharaoh? freed them. 


V‏ الله إلى موسى: ZU Ol‏ بعبادي FE]‏ مُتَبَعُولَ) فخرج موسى ببني إسرائيل» ليقطع بهم البحر» و جمع فرعون أصحابه» و 
بعث في المدائن حاشرين» و حشر الناس» و قدم مقدمته في ست مائة ألف» و ركب هو في ألف ألف» و خرج كما حكى الله 


عز و حل: ALE SL‏ مِنْ CLE‏ وَ OSE‏ و jS‏ و مَقام گرم QUIS‏ و OUS‏ بي إسرائيل 


Then Allah*™ Revealed unto Musa®: “Travel secretly with My servants. You will 
be pursued [44:23] . So Musa?? went out with the Children of Israel, and they were 
cut-off by the sea, and Pharaoh? gathered his? companions, and sent collectors into 
the city, and mobilised the people. Six hundred thousand presented themselves and 
he? rode among thousands upon thousands, and went out, just as Allah?" Mighty 
and Majestic has Related: But (instead), We Turned them out from gardens and 
springs [26:57] And treasures and honourable places [26:58] Like that We 
Made the Children of Israel to inherit these [26:59] 93 


VERSE 29 


قَمَا pyle ES‏ السسّمَاءُ وَالْأَرْضُ us‏ كانُوا مُنظرِينَ }29{ 


So the sky and the earth did not weep upon them, nor were they Respited 
[44:29] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني أبي» عن حنان بن سدير» عن عبد الله بن الفضيل الحمداني» عن أبيه» عن حده» عن أمير 
المؤمنين (عليه السلام)» قال: «مر عليه رحل عدو الله و لرسوله» فقال: فما كث SUE ee‏ الْأَرْضُ و ما MS‏ مُنْظَرِينَ 


asws azwj 


Amir-Al-Momineen said, ‘A man from the enemies of Allah?” and His 
Rasool**™ passed by him??"5, so he??"5 said: ‘So the sky and the earth did not 
weep upon them, nor were they Respited [44:29] . 


ثم مر عليه الحسين بن على (عليهما السلام)» فقال: لكن هذا لتبكين عليه السماء و الأرض» و قال: و ما بكت السماء و 
الأرض إلا على ot‏ بن LS‏ و الحسين بن علي (عليهم السلام). 


asws asws ( 


Then Al-Husayn Bin Ali??"* passed by him®™, so he Amir Al-Momineen 
said: ‘But this is the one®™ upon whom the sky and the earth will be weeping’. And 


pene) 


7209 448 :2 Xll تفسير‎ (Extract) 
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he“™ said: ‘And the sky and the earth will not weep upon anyone except for Yahya 
Bin Zakariyya®’, and Al-Husayn Bin Ali™s’,72'® 


أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه في (كامل الزيارات)» قال: حدثني أبي (رحمه الله و جماعة من مشايخناء عن علي بن 
الحسين و محمد بن الحسين» عن سعد بن عبد الله عن يعقوب بن يزيد» عن أحمد بن الحسن الميثمي» عن علي الأزرق» عن 
الحسن بن الحكم النخعي» عن رحل» قال: معت أمير المؤمنين (عليه السلام)» فى الرحبة» و هو يتلو هذه الآية: LE‏ بث 
agile‏ السكماء و Gogh‏ و ما MS‏ مُنْظَرِينَ إذ خرج عليه الحسين بن علي (عليهما السلام) من بعض أبواب المسجد فقال: «أما 
هذا سيقتل و تبكي عليه السماء و الأرض». 


‘| heard Amir-Al-Momineen??"5, in Al-Rahbat, and he??"5 was reciting this Verse: So 
the sky and the earth did not weep upon them, nor were they Respited [44:29], 
when Al-Husayn Bin Ali**“° came out from one of the doors of the Masjid, so he?^?"* 
said: ‘But, this one, he??"* will be murdered, and the sky and the earth would weep 
Over him83ws: 7211 


و عنه» قال: حدثبي محمد بن + حعفر الرزاز» عن محمد بن الحسين» عن الحكم بن مسكين» عن داود بن عيسى الأنصا 5« عن 
محمد بن عبد الرحمن بن al‏ ليلى» عن إبراهيم النخعي» قال: خرج أمير المؤمنين (عليه السلام)» فجلس في المسجد» و اجتمع 


أصحابه حوله» و cle‏ الحسين (صلوات الله (Ade‏ حتى قام بين cae‏ فوضع يده على cal‏ فقال: «يا «qa‏ إن الله عير أقواما 
بالقرآن» فقال: LS‏ بث tits pyle‏ و الْأَرْضُ 5 ما كائوا مُنْظَرِينَ» و أم الله لتقتلن من بعدي» ثم تبكيك السماء و 


الأرض». 


asws asws 


‘Amir-al-Momineen went out and sat in the Masjid, and his companions 
gathered around him®™, and Al-Husayn**S came until he™ stood in front of 
him**“S. So he?^?"5 place his?*"5 hand upon his??"* head and said; ‘O my**“* son**“*! 
Allah? Rebuked a people in the Quran, so He?™ Said: So the sky and the earth 
did not weep upon them, nor were they Respited [44:29], and |**“S swear upon 
Allah?" that you**"5 will be murdered from after me?*"5, then the sky and the earth 
would weep over you?" 212 


فضالة بن أيوب» عن داود بن فرقد» قال: معت أبا عبد ade) à‏ السلام) 99 : «كان الذي قتل الحسين (عليه السلام) ولد 


تفسير £u‏ 2: 291 7210 
کامل الزيارات: 88/ 72114 
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زناء و الذي قتل يحبى بن US)‏ ولد زناء و قد احمرت السماء حين قتل الحسين (عليه السلام) سنة». ثم قال: بكت السماء و 
الأرض على الحسين بن علي T‏ بن LS‏ و رتا بكاؤها». 


‘I heard Abu Abdullah™ saying: ‘The one who murdered Al-Husayn??"* was a son 


of adultery (illegitimate), and the one who murdered Yahya“ Bin Zakariyya?? was a 
son of adultery (illegitimate). And the sky turned red for a year where Al-Husayn??"* 
was murdered’. Then he??"? said: ‘The sky and the earth wept upon Al-Husayn 


Bin Ali**"* and Yahya? Bin Zakariyya?*, and became redder due to their crying'. "^? 


asws 


الطبرسي : عن زرارة بن أعين» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» glad c Su» JU al‏ على c‏ بن ola Sh‏ وعلى الحسين بن 
علي (عليهم السلام)» أربعين صباحاء و لم تبك إلا عليهما» 


Abu Abdullah?" having said: ‘The sky cried over Yahya Bin Zakariyya??, and over 
Al-Husayn??"5, for forty mornings, and did not weep upon anyone except over these 
two’. 


قلت: فما بكاؤها؟ قال: «كانت تطلع حمراء و تغيب حمراء». 


| said, ‘So what was (the manner of) its crying?’ He?*"* 


id: 'T 
and the redness disappeared'. "^'^ said: ‘The redness emerged, 


VERSES 30 & 31 


And We had Rescued the Children of Israel from the abasing Punishment 
[44:30] 


c 


{31} مِنَ الْمُسْرِفِينَ‎ gu گان‎ S) © 5355 من‎ 
From Pharaoh. Surely he was arrogant, from the transgressors [44:31] 


LAT 5 [ e xis 5] 252 555 24938 في الدَّينٍ‎ eas Uf ديناً و دُنيَا:‎ cU بأسلافكي‎ uis ij ع‎ suy JU 


كامل الزيارات: 93[ 54 7213 
مجمع البيان 9: 98 7214 
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The Imam (Hassan Al-Askari^?"5) said: '(Allah?^" Said: “I? Did it with your 
ancestors, Gracing them the Religion and the world. As for their Grace in the 
Religion, it was for their acceptance of the Prophet-hood of Muhammad**™ and the 
Wilayah of Ali®™ and their?" goodly Progeny**"’. 


C815 5 Uae tu PS de HER و الكلوئ و‎ $i agile ESET cus ie els ots ei في‎ [us das] us 
و‎ «b Vil الَّذِينَ‎ eius edu [ le] بِدَلِكَ‎ CELA فَوْمَهُ و‎ 63e أَعْدَاءَهُمْ‎ LESE و‎ CERE (GRO كم‎ 
* eu uc حَادُوا‎ 


And as for their Gracing them in the word, it was by Shading the clouds upon them, 
and Sending down upon them the Manna and quails, and Quenching them with fresh 
water from a rock, and Parting the sea for them. Thus I?^" Rescued them and 
Drowned their enemies, Pharaoh” and his people. And |?! Excelled them upon the 
communities of their era which opposed their ways and guided away from their way. 


Q6 7‏ الله te‏ و حل [a]‏ 25185 ]6[ فَعَلْتُ is‏ بأَسْلَافِكُمْ في ou GUS‏ لِمَبُوهِمْ ifs‏ 482 و Of cA ll‏ أَزِيدَكُمْ 
فضا في oU ide‏ - إِدَا ciis oT‏ ا AAT‏ مى addi‏ 5 الْمِيئَاقٍ Se‏ 


Then Allah?™ Mighty and Majestic Said to them: “So when |?™ have Done this with 
your ancestors during that era for their acceptance of the Wilayah of Muhammad ™ 
and his??"" Progeny??'5. so rather |*°“° will Increase you all in Grace during this era 
when you fulfil was |?“ Took from the Pact and the Covenant upon you.” 7"> 


Meaning of ‘The Children of Israel’ 


1 - Exoteric Meaning 

ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا الحسن بن على السكري» قال: حدثنا محمد بن LSS‏ الجوهري» 

قال: حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة» عن cayi‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «كان يعقوب و عيص توأمین» فولد 

عيص ثم ولد يعقوب» فسمي يعقوب لأنه حرج بعقب أخيه عيص» و يعقوب هو إسرائيل» و معنى إسرائيل عبد OY c]‏ (إسرا) 
هو عبد» و (JS)‏ هو الله عز و Jor‏ 


From Abu Abdullah®™ having said: ‘It was so that Yaqoub?? and Ays were twins, 
and Ays was born then Yaqoub?? was born. Therefore Yaqoub** was named as such 
because he? came after his?? brother Ays. And Yaqoub**, he“ is Israel, and the 


7218 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 118 
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meaning of ‘Israel’ is ‘servant of Allah?” 


Allah™ Mighty and Majestic”. 


. ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means 


2 — Esoteric Meaning 


عن al‏ داود» عمن مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: «أنا عبد الله اسمى ce‏ 3 أنا عبد à‏ اسمى إسرائيل» فما أمره 
فقد cael‏ و ما olie‏ فقد عنان». 


n$8ww ‘Saw 


From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Alla saying: ama 
servant of Allah?" and my??"" name is Ahmad, and |°* am a servant of Allah?^" 
and my*™ name is Israel. Thus, whatever He*™ Commanded it, so He*™ has 


Commanded me??"" and whatever He*™ has Meant it, so He™ has Meant 
me59Www» 7217 


عن محمد بن علي» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قوله تعالى: يا بي إسرائيل. قال: «هي خاصة JU‏ محمد». 


From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah*’, said, ‘| asked him??"? about the 
Words of the Exalted: Children of Israel! [44:30]. He®™ said: ‘It is particular for the 
Progeny?^?"? of Muhammad???" 7218 


VERSE 32 


{32} عَلَى العَالمِينَ‎ ele عَلَى‎ AGS! ads 


And We have Chosen them (Imams) upon knowledge, over the worlds [44:32] 


شرف الدين النجفي: عمن رواه» عن محمد بن جمهور» عن حماد بن عيسى» عن حريز» عن الفضيل» عن أبي جعفر Ade)‏ 
السلام)» قال: قوله عز و حل: و AU A‏ عَلى de‏ عَلَى céll‏ قال: الأئمة من المؤمنين» و فضلناهم على من 


سواهم». 


Abu Ja'far?^?"? having said: ‘The Words of the Exalted: And We have Chosen them 
upon knowledge, over the worlds [44:32], these are the Imams??"? from the 
Momineen, and they**“S have been Preferred over the ones besides them?" 7219 


7218 4 /43 الشرائع:‎ dle 

تفسير العيّاشي 1: 44/ 45 727 
تفسير العيّاشي 1: 44[ 44 7218 
تأويل الآيات 2: 574/ 2 7219 
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VERSES 33 - 37 
133} مُبِينٌ‎ t; فيه‎ Le c م‎ ie SS 


And We gave them from the Signs wherein was clear scourge (curse) [44:33] 


Surely, they were saying, [44:34] 


{35} 5,33 2 us do ga هى إلا‎ 5) 


‘Indeed! It is only our first death, and we would not be Resurrected [44:35] 


{36} صَادِقِينَ‎ e$ 5) UL اوا‎ 


So come with our (deceased) forefathers, if you were truthful’ [44:36] 


{37} GR کانوا‎ EE © sak © IUE 35 af ss - el 


Are they better or the people of Tubba and those from before them? We 
Destroyed them. They were criminals [44:37] 


عبد الله بن ب جعفر الحميري» . عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن حعفر (عليهم «(eo JI‏ قال: 
«كنت عند GT‏ عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و أنا طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


‘From Al-Reza??'5, from his®™ father??? Musa?*?"* Bin Ja'far??"* having said: 0 
was in the presence of my??? father^?"? Abu Abdullah?^?"? one day, and 1°" was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see him??"?' — ang he**“* 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 
which were Given to Musa Bin Imran**’. 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه clau‏ و الجرادء و القملء 4 الضفادع» و cal‏ و رفع الطور» و oM‏ و السلوى آية 


واحدة» و ف فلق البحر. قالوا: صدقت». 
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|°" said: ‘The staff, and his** bringing our his?? hand from his? pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea'. They said, 
'You*?"5 speak the truth’. 


في کاب US M y‏ رَه الله في al wwe Ji pex‏ الاق عَلَيْهِ Ase‏ قال السَائك: AM EI AIST‏ خروجه 


DELE 


‘There is an argumentation of Abu Abdullah Al-Sadiq?^?"^. The questioner asked, 
‘Does the soul disappear after its exit from its mould, or does it remain?’ 


238 بل هو باق ل oh‏ يُنْمَحَ في الصُورء ai‏ ذلك تبِطُل الْأَشْياءْ و GE‏ قلا حمسن و لا کسوس ثم أعِيدَتٍ E‏ 
stas us‏ و eoi OS‏ مائة GEN a Sina xs‏ و HBAS -ci OS‏ 

He®™ said: ‘But, it remains up to the time of the blowing into the Trumpet. During 
that, the things would be invalidated and perish, so there would neither be a feeling 
nor (anything) felt. Then the things would be returned to just as they had begun, by 
their Mastermind, and that would (occur) over four hundred years, during which the 


creation would be dormant, and that would be between the two blowing’s of the 
Trumpet’. 


Hab و‎ gina BE E EC, ages AE; sik, $a LES X قَدْ بلي و الْأَعْضَاءٌ‎ Sadi و‎ Gade و أَنَّ لَه‎ NIU 

egal a e itt UIP je Xi‏ في حاؤط؟ 
He (the narrator) said, 'And would there be the Resurrection for it, and the body‏ 
would have decayed, and the body parts would have separated, so a limb could‏ 
have been in a city being eaten by its predators, and another limb could have been‏ 


ripped apart by its insects, and a limb could have become dust and (used to) build a 
wall with it along with the clay?’ 


قَالَ: 9 SEG‏ من عير get‏ و bio‏ عَلَى غَيْرٍ Qi.‏ كَانَ jo ah ce‏ أَنْ يُعِيدَهُ كما ds‏ قَالَ: أَوْضِخ لي EUS‏ 


He®™ said: ‘Surely the One Who Grew it from other than a thing, and Fashioned it 
upon other than an example having preceded it, is Able upon Returning it to just as it 
had begun’. He said, ‘Clarify that for me’. 


َالَ: إن isa e‏ في ceo E GKG‏ في ضِيَاءِ و GAS‏ و des suu Er‏ و al‏ و SIN‏ يصب Go SUS‏ 
Gt‏ و OLE‏ به PE‏ و Mil‏ من أَخوافهاء فما ET‏ و Ss‏ كل ذلك بي الثراب Ve Be‏ من لا يغرب Jui. Ve‏ 


zs QS UL P E ML uec 
(5$ $ الاشياءِ‎ sue e 3 yy cub g 5> 
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He^*"5 said: ‘The soul would stay in its place — the good-doer soul would be in 
illumination and expanse, and the wrongdoer soul would be in narrowness and 
darkness. And the body would become soil just as it had been Created from it, and 
whatever predators and insects would be thrown with it from its insides (as well). So 
whatever is eaten and ripped apart, all that would be in the soil, preserved in the 
Presence of the One*™, no weight of a particle is far from Him?^" in the darkness of 
the earth, and He*™ Knows the number of the things and their weights. 


EA of $i & z å 2 f oA AER a, cay ie ny 4 
Ab Gash DRY 5 النُسُورِء‎ das الْبَعْثِ مَطَرَتِ الْأَرْضُْ‎ be TIS rd ف‎ Cas adis oue و إِنَّ راب‎ 
«Quae إذا‎ CR عن‎ a الثراب إا غيل الان و‎ sa فصر ترات اشر كمصيير الدب‎ SJ 


And the soil has the spirituality at the status of the gold in the soil. So when it would 
be the Resurrection, it would rain upon the earth, the rain of the growth, and the 
ground would nourish, then it would squeeze out a froth like the squeezing of the 
water container. So the soil of the person would become like the gold become from 
the soil when washed with the water, and the butter from the milk when churned. 


od eos‏ کل قَالَبٍ yas io y‏ بإِذْنِ Suh Jud ahh‏ إلى حَيْث cog‏ فَتَعُودُ الصُورٌ asta pac al oby‏ و تلخ 
لوخ USB Led‏ قد اسشتوى SEY‏ من تَفْسِهِ AE‏ 


Thus, the soil of each mould would gather to its (original) mould, and it would be 
transformed by the Permission of Allah*™ the Exalted, the Powerful, to where the 
soul used to be. So the image would return by the Permission of Allah*™, the 
Fashioner like its (original) body, and the soul would enter into it. So when he is 


complete, he would not deny anything from himself". 7?! 


VERSES 38 - 42 
(38) لَاعِبِينَ‎ Gai السَمَاوَاتِ وَالْأَرْضَ وَمَا‎ LE us 


And We did not Create the skies and the earth and what is between them for 
sport [44:38] 


{39} Spits لا‎ eit ولك‎ Shy ا‎ ule v 


We did not Create them both except with the Truth, but most of them do not 
know [44:39] 


{40} Ge ES adi es 
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Surely, the Day of Decision is the appointment of theirs, altogether [44:40] 

d -2 وى وه‎ m 20 Tz oz E 5 T dug 

141] 5523 ولا هُمْ‎ ES s Se p ux يوم لا‎ 


A Day, neither will a friend avail anything from a friend, nor would they be 
helped [44:41] 


1 a کو‎ oy 
{42} dol fell هُوَ‎ SL O AU مَنْ رَحِمَ‎ 


Except one Allah Mercies. Surely He is the Mighty, the Merciful [44:42] 


$ (عليه السلام)‎ Galli qual Se أَنْبَاعِهِمْ مَا‎ s SI بِأَحَدٍ من أَوْصِيَاءِ‎ de s te الله‎ choi و الله‎ asd di تا‎ us 


شيع 


So he®™ said: ‘O Abu Muhammad! (I5 swear) by Allah??"! Allah™ has not Made 
an Exception for anyone from the successors of the Prophets?? and their?? followers 
except for Amir-al-Momineen??"? ang his?" Shias. 


Qui‏ في كتابه و قَوْلَهُ الح يَوْمَ لا يُغْي do‏ عَنْ ted dae‏ و لا هُمْ يُنْصَرُونَ VL‏ مَنْ رَحِمَ Qe QUA 385 A‏ (عليه السلام) و 


Ben :ا‎ 


So Hew Said in His*™ Book, and His*™ Words are the Truth: A Day, neither will a 
friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except 
one Allah Mercies [44:42] - Meaning by that Ali™ and his?*"* Shias.'/??? 


محمد بن العباس (رحمه اللم): عن حميد بن ol‏ عن عبد الله بن tal‏ عن ابن أبي عمير» عن إبراهيم بن عبد الحميد» عن Ql‏ 
اسامة زيد الشحام» قال كنت عند أبي عبد الله ade)‏ السلام) ليلة الجمعة» فقال لي: «اقرأ» فقرأت» ثم قال: «اقرأ» فقرأت» ثم 


قال: «يا شحام اقرأ WE‏ ليلة قرآن». 


h asws asws 


‘I was in the presence of Abu Abdulla on the night of Friday, and he said to 
me: ‘Recite (from the Holy Quran)! So | recited. Then he??" said: ‘Recite (more)! So 
| recited (more). Then he®™ said: ‘O Shaham! Recite (more) for it is the night of the 
Quran'. 


فقرأت حتى إذا بلغت يَوْمَ لا غي s Se Op‏ شَيْعاً وَ لا هُمْ يُنْصَّرُونَ قال: «e»‏ 


So | recited until | reached: A Day, neither will a friend avail anything from a 
friend, nor would they be helped [44:41], So he??"5 said: ‘It is them (adversaries)’. 
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قال: قلت: Y]‏ مَنْ رَحِمَ AM‏ قال: «نحن القوم الذين رحم الله و نحن القوم الذين استشنى الله و إنا و الله نغني عنهم». 


He said, ‘I said, (What about): Except one Allah Mercies. [44:42]. He**“* said: 
‘We*“S are the people upon whom Allah*™ has Mercy, and we**“* are the people 


whom Allah?™ has Made an Exception for, and by Allah®?™, we“™ are needless of 


them (people) ./??? 


و عنه: عن أحمد بن محمد النوفلي» عن محمد بن عيسى» عن النضر بن سويد» عن eA‏ الحلبي» عن ابن مسكان» عن يعقوب 
بن شعيب» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: يَوْمَ لا يعني مول عن She‏ سَيْعاً و لا هُمْ يُنْصَيُونَ إلا من ALN ees‏ 
قال: «نحن أهل الرحمة». 


Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Exalted: A Day, neither will a friend 
avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] Except one Allah 
Mercies [44:42], he?*"5 said: 'We**"5 are the people of the Mercy'."??* 


و عنه: عن الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد الرحمن» عن إسحاق بن عمار» عن شعيب» عن أبي عبد 
الله (عليه السلام)» في قوله عز و حل: يَوْمَ Soe AMEN‏ عَنْ Ups‏ شَيَْاً و لا هُمْ oua‏ إلا مَنْ ADI pang‏ قال: «نحن و الله 


الذين رحم alll‏ 9 الذين c efl‏ و الذين gr‏ ولايتنا». 


‘Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: A Day, neither 
will a friend avail anything from a friend, nor would they be helped [44:41] 
Except one Allah Mercies [44:42], he?*"? said: ‘By Allah*™! We?" are the ones**"* 
upon whom Allah*™ has Mercy, and the ones for whom He*™ has Made an 
exception for, and the ones who become needless by our^?"5 Wilayah'. 7? 


VERSES 43 - 49 


Surely, the tree of the Zaqqum [44:43] 


تأويل I574 :2 I‏ 3 7223 
تأويل cXN‏ 2: 574[ 4 7224 
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Is the food of the sinful [44:44] 


{45} oth في‎ bs Jess 


Like murky oil, it shall boil in the bellies [44:45] 


{46} mti bs 


Like the boiling of scalding water [44:46] 


{47} الججيم‎ sho d] Sin ue 


[44:47] Seize him, then drag him down into the middle of the Hell; 


(48) الخييم‎ oe مِنْ‎ emer ener ey 2 


[44:48] Then pour above his head of the torment of the boiling water: 


[44:49] Taste; you were indeed the mighty, the honourable: 


في مجمع البيان ON)‏ شجرة الزقوم) الآية روى ان قريشا لما معت هذه AYI‏ قالت: ما نعرف هذه الشجرة» قال ابن الزبعرى: 
الزقوم بكلام البربر التمر والزبد» By‏ رواية بلغة اليمن» 


About the Verse: Is that a better lodgement or the tree of Zaqqum? [37:62] — It is 
reported that when Quraysh heard this Verse, they said, ‘We do not understand this 
tree’. Ibn Al-Zab'ary said, 'Al-Zaqqum in the speech of the Berbers is the dates and 
the butter, and in a report reaching Al-Yemen’. 


فقال أبو جهل لخاريته: يا حارية زقمينا فاتته الجارية بتمر وزبد» SUB‏ لاصحابه: تزقموا بهذا الذى يخوفكم به محمد فيزعم أن ju‏ 
تنبت الشجرء والنار تحرق الشجرء فأنزل الله سبحانه انا جعلناها فتنة للظالمين. 


So Abu Jahl" said to his maid, ‘O maid! Give us Zaqqum’. So the maid came with the 
dates and butter, and he said to his companion, ‘Let us partake from this Zaqqum 
which Muhammad"?"" is scaring you with, for "قتعم‎ is alleging that the tree would 
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grow in the Fire, and the Fire incinerates the tree’. So Allah®™ the Glorious Revealed 
We Made it a fitna for the unjust [37:63] 6 


Re) و‎ SRI Ob edlen adu إلى‎ 5,57 RR Mes al SF و 35 رُوِي‎ 
SA في‎ te ale cath لحار‎ shes م‎ p فَيُسْفَوْنَ‎ onini que ي‎ JI uis un alts أبُو جَهْلٍ‎ 


And it has been reported that Allah*™ the Exalted would Keep them hungry until 
they forget the Punishment of the Fire from the intensity of the hunger. So they 
would be shrieking to Maalik (Keeper of Hell), and he would take them to that tree, 
and among them would be Abu Jahl*. So they would be eating from it, and their 
bellies would boil like the boiling of scalding water. So they would be quenched and 
would be drinking a drink from the hot water which would have reached its peak of 
the heat. "7?" 


fi T cw qx. Hue wt "E اور‎ dan Ao fu ave qui. $454, q« oh 
€ طالب‎ SAE iis Ales!) شجرة الرقوم» المُعَدَهُ‎ el YE حير‎ GUS Dy ثم قال رَسُول الله ص:‎ 


(Imam Hassan Al-Askari^?"? said): ‘Then Rasool-Allah**™ said: ‘Is that a better 
lodgement or the tree of Zaqqum? [37:62] — The (Zaqqum) prepared for the 
adversaries of my?^?"" prother?^?"*, and my*?"" successor AIi??"* Bin Abu Talip?*"s' 7228 


VERSES 50 - 59 


{50} óg به‎ Xs 


Surely, this is what you were doubtful of [44:50] 


OL oe 


Surely, the pious would be in a secure place [44:51] 


In Gardens and Springs [44:52] 


يَلْبِسُونَ من سندس وَإِسْتَبِرَقٍ Gy‏ }53{ 


They would be wearing (garments) of wear of fine silk and brocade, facing 
each other [44:53] 


7226 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 37 H 32 
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194]. one حور‎ RAUS SS QUIS 


(It would be) like that, and We shall get them married with Maiden Houries 
[44:54] 


{DF آمِنِينَ‎ MSE SY Gea يَدْعُونَ‎ 
They would be calling therein for all fruits in safety [44:55] 
{56} اجيم‎ olds iss © O GN Bh إل‎ osi uaa لايد وفرن‎ 


They will not be tasting the death therein except for the former death (of the 
world), and We will Save them from the Punishment of the Blazing Fire [44:56] 


R 3 4 A 4 i 3 Z1 
{57} abai 553. هُوَ‎ GUS O 55 من‎ oss 
A Grace from your Lord. That, it is the mighty success [44:57] 


158} Sys لَعَلَّهُمْ‎ blak 3 aes نا‎ 


So rather, We have easy through your tongue, perhaps they would take heed 
[44:58] 


{59} ¢ og AM ao A 2 e LÀ UN JE 


So be expectant, they are (also) expecting [44:59] 


we ر عليه السلام ) قال‎ duce ul عَنْ‎ ois ui duce Se ou عن ان‎ oe Suey ART عن‎ ux gd 
gh qud kae stia D qa و مَنْ‎ ab عَصَمَهُ‎ diu اغْتَصّعَ‎ a و‎ LA qa الله‎ gt ge و‎ d ed قل ما‎ gal 
odi te من كل‎ opty dios گان في‎ Ee eias uS uf de eis the east S عَلَى‎ tue ch 

. o في مَقام‎ akii $y Joi EE 


‘From Abu Abdullah??? having said: ‘Whichever servant comes forward to accept 
whatever Allah®™ Mighty and Majestic Loves, Allah?" would Come forwards with 
what he loves; and the one who seeks Allah?""'s Protection, Allah®?™ will Protect 
him, and the one who comes forward, Allah?™ will Protect him, no matter if the sky 
were to fall upon the earth, or there was to descend a descent upon the inhabitants 
of the earth and engulf them in an affliction, he would be in the party of Allah?" with 
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the piety, (safe) from every affliction. Isn't Allah?” Mighty and Majestic Saying: 
Surely, the pious would be in a secure place [44:51]? ^? 


ا لخفاف» عن pier Gl‏ (عليه السلام)» قال: «يا سعد تعلموا القرآن» OL‏ القرآن GL‏ يوم القيامة في أحسن صورة نظر إليها 
قال: «فينطلق به إلى رب العزة تبارك و تعالى» فيقول: يا رب عبدك و أنت أعلم به» قد كان نصبا بي» مواظبا 


علي» يعادي بسببي» و يحب بي و يبغض. 


Abu Ja'far^?"? has said: ‘O Sa'd! Learn the Quran, for the Quran would come on the 
Day of Judgement in a beautiful image looked at by the creatures’ . . . So it (the 
Quran) will go with the (learner) to the Lord?" of Honour, the Blessed and Exalted, 
and it would be saying: ‘O Lord?" This is Your?™ servant and You™ are more 
Aware of it, that he used to establish Me, and antagonise (others) by Me, and love 
(others) by Me, and hate (others) by Me'. 


فيقول الله عز و حل: أدخلوا عبدي (go‏ و اكسوه حلة من حلل ALI‏ و توجوه بتاج EVE‏ 

So Allah" and Mighty and Majestic would Say: "Enter My?™ servant in My?" 

Paradise, and dress him with the Garments of the Paradise, and crown him with the 
Crown of Prestige". 


فإذا فعل به ذلك عرض على القرآن» فيقال له: هل رضيت با صنع بوليك؟ فيقول: يا رب» al‏ أستقل هذا c4)‏ فزده مزيد ا خير 
كله 
c‏ 


So when that is done to him, He*™ would Turn towards the Quran and say to it: "Are 
you pleased with what |?" have Done with your friend?’ It would say: ‘O Lord?™! | 
consider it to be little for him, so Increase it more, with all the goodness’. 


فيقول: و Ge‏ و حلالي و ارتفاع مكاني» لأنحلن له اليوم خمسة أشياءء مع المزيد له و لمن كان بمنزلته: ألا fl‏ شباب لا يهرمون» 


وأصحاء لا يسقمون» و أغنياء لا يفتقرون» و فرحون لا يحزنون» و أحياء لا يموتون 


So He*™ would Say: “And by My*™ Honour and My*™ Majesty, and Elevated 
Position, ™ shall Favour him today with five things, and Increase it for him and the 
one who is at his position — He will be a youth and never age, and be healthy and not 
become sick, and be rich and not become poor, and be happy and not grieve, and 
be alive and not die!”. 


ثم تلا هذه الآية: لا 59.44 Qè‏ الْمَوْتَ PER isi y‏ 
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Then he*?*"5 recited this Verse: They will not be tasting the death therein except 
for the former death (of the world) [44:56] °? 


الخفاف» عن ale) Ax al‏ السلام)- في حديث طويل- قلت: يا أبا جحعفر» هل يتكلم القرآن؟ فتبسم» 5 قال: «رحم الله 
الضعفاء من شيعتنا» d l‏ تسليم». ثم قال: «نعم يا سعد» و الصلاة تتکلم» وها صورة و (GL‏ تأمر و تنهى». 


‘From Abu Ja'far^?"* — in a lengthy Hadeeth - ‘I (the narrator) said, ‘O Abu Ja’far**“*! 
Does the Quran speak?’ So he??"? smiled, then said: ‘May Allah*™ have Mercy upon 
our**“S weak Shias, they are the people who have submitted’. Then he??"5 said: ‘Yes, 
O Sa’ad! And the Salat (also) speaks, and it has an image and a creation, and it 
enjoins and forbids’. 


Sa’ad said, ‘My colour changed due to that, and | said, ‘This is a thing which does 
not have the ability to speak among the people!’ 


فقال أبو حعفر (عليه السلام): «و هل الناس إلا شيعتناء فمن لم يعرف الصلاة فقد أنكر حقنا». ثم قال: «يا سعد, أسمعك 
كلام القرآن؟». قلت: بلى» (صلى الله عليك). 

So Abu Ja'far?^?"* said: ‘And are there any people, except for our^?"? Shias? So the 
one who does not recognise the Salat, he has denied our?^?"^ rights’. Then he**“* 


said: ‘O Sa’ad! Shall I**“° make you listen to the speech of the Quran?’ | said, ‘Yes, 
may Allah?^" Bless you? ^", 


قال: DÉ Sp‏ تَنْهى عن الْمَحْسَاءٍ وَ Ki‏ و لَذِكْرْ الله GST‏ فالنهي كلام» و الفحشاء و المنكر رحال» و نحن ذكر الل و 
نحن أكبر». 


He**“S said: ‘Surely, the Salat prevents from the immoralities and the evil, and 
the Zikr of Allah is the greatest [29:45]. So the prevention is speech, and the 
‘immoralities and the evil’ are men (enemies of the Progeny??"* of Muhammad ™), 


and we" are the Zikr of Allah?" , we?*"5 are the greatest'. 7?! 


7230 4 1436 :2 الكافي‎ (Extract) 
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CHAPTER 45 
AL-JAASIYA 
(37 VERSES) 
VERSES 1- 37 


e i بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن عاصم» عن Ul‏ بصير» عن GF‏ عبدالله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة الحاثية كان ثوابما أن لا يرى 
النار أبداء و لا يسمع زفير جهنم و لا شهيقهاء و هو مع محمد (صلى الله عليه و آله). 


Abu Abdullah?^*"? has said: ‘The one who recites Surah Al-Jaasiya, its Rewards is 
that he will never ever see the Fire, nor will he hear the exhalation of Hell, nor its 
inhalation, and he will be with (Prophet) Muhammads*™’.’28¢ 


و من (خواص القرآن): روي عن النبى (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة سكن الله روعته يوم القيامة إذا جثا 
على ركبتيه و سترت عورته» 


{aw 


It has been reported from the Prophe that the one who recites this Chapter 

(Surah Al-Jaasiya), Allah?^^" would Calm down his horror on the Day of Judgement 

when he kneels upon his knees and He*™ would Veil his nakedness. 

و من كتبها و علقها عليه أمن من سطوة كل جبار و سلطانء و كان مهابا محبوبا وحيها في عين كل من يراه من الناس» تفضلا 
من الله عز و حل». 

And one who writes it and attaches it (as an amulet) would be safe from the 


influence of every tyrant and authority and would be a beloved one with everyone 
from the people who looks at him, a Favour from Allah®™ Mighty and Majestic'./^?? 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من كتبها و علقها عليه أمن من شر كل تمام» و ليس يغتب عند الناس daf‏ 


And Al-Sadiq??"* said: ‘The one who writes it and attaches it (as an amulet) to 
himself, would be safe from every evil gossiper, and he wouldn't be backbit with the 
people, ever. 


ثواب الأعمال: 444 ?729 
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و إذا علقت على الطفل حين يسقط من بطن امه» كان محفوظا و محروسا بإذن الله تعالى». 


And if it is attached (as an amulet) upon the child when it is cut from the womb of its 
mother, it would be safe and fortified, by the Permission of Allah?" the Exalted'."?9* 


é f £4 * ts VWs T 1 $ 4 oe eA. 1 ود “مه‎ 
عِنْدَ‎ EH SACS عَوْرتَهُ و‎ UNTIL GU. حم‎ Wn TB قال: و مَنْ‎ AT iade الله‎ be عن الي‎ caf GI ي مع البَيَانِ‎ 
pid 


‘From the Prophet**"” having said: ‘And the one who recites Surah Ha Meem (of) 
Jaasiya, Allah°™ would Cover his nakedness and Calm his fear during the 
Reckoning”. 


VERSE 1 


je 
Ha Meem [45:1] 


في كتاب gle‏ الاخبار باسناده إلى سفيان بن سعيد الثوري عن الصادق عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام Lely‏ 
حم فمعناه الحميد البحيد. 


Al-Sadiq**“* — a lengthy Hadeeth in which he**“S is saying: ‘And as for: Ha Meem 
[45:1], so its Meaning is - The Praised One ,(الحميد)‎ the Glorious One (المجيد)‎ 6 


VERSES 2 & 3 


{2} الحكيم‎ idi al مِن‎ GUS ss 


A Revelation of the Book from Allah, the Mighty, the Wise [45:2] 


{3} Soe ou uns SEI a y 


7234 خواص القرآن: 50 «مخطوط»‎ 
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Surely in the skies and the earth there are Signs for the Momineen [45:3] 


The Signs of Allah??" for the Momineen 
قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم».‎ 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja'far?^?"5) saying: ‘They are belying 
our^?"? signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors="* all of them?" 7 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


«ما لله آية أكبر IT‏ 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen"" " and the Imams^" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen "5: "There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than 
[89ws 7238 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن dy Gl‏ 
عن ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


نبا أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than I??5, nor a News from 
Allah?" greater than |95"5p7239 


VERSE 4 


{4} 5589 ei SGT dis من‎ E us Sale وف‎ 


And in your (own) creation, and what He Spread out from animals, there are 
Signs for a people who are certain [45:4] 


raat 199 :1 umen 2» (Extract) 
7239 3 464 :1 الكافي‎ (E (Extract) 
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ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين» قال: Woe‏ محمد بن الحسين الكوق» قال: Woe‏ محمد بن محمود» قال: حدثنا أحمد 
بن عبد الله الهذلي» قال: حدثنا gf‏ حفص الأعمش» عن عنبسة بن الأزهر» عن يحى بن عقيل» عن يحى بن النعمان» قال: 
كنت عند الحسين (عليه السلام)» إذ دحل عليه رجحل من العرب متلثما ue‏ شديد السمرة» فسلم فرد الحسين (عليه السلام)» 
فقال: يا ابن رسول cal‏ مسألة؟ فقال: «هات». 


89"$ when a man from the Arabs came. He was of 


asws returned (the 
of Rasool-Allah??""! (| have) a question? So he 


‘I was in the presence of Al-Husayn 
brown complexion, intensely brown. He greeted, and Al-Husayn 
greeting). He said, ‘O son??"* 
said: ‘Ask!’ 


فقال: كم بين OUI‏ و اليقين؟ قال: «أربع أصابع»» قال: كيف؟ قال: «الإان ما colar‏ و اليقين ما رأيناه» و بين السمع و 
البصر أربع أصابع». 


He said, ‘How much is between the Eman and the certainty?’ He^*"5 said: ‘Four 
fingers’. He said, ‘How?’ He™ said: ‘The Eman is what you hear it, and the certainty 
is what you see it. And between the ears and the eyes (there is a distance of) four 
fingers”. 


VERSE 5 


(5) زه يَعْقِلُونَ‎ Sd لياح‎ ui 


And the variation of the night and the day, and What sustenance Allah Sends 
down from the sky, so He Revives the land by it after its death, and the 
changing of the winds, are Signs for a people using their intellects [45:5] 


Glad tidings for those who use their intellects 

محمد بن يعقوب: عن أبي عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء رفعه» عن هشام بن eS‏ قال: قال d‏ » الحسن موسى بن 

جعفر (عليهما السلام): Ly»‏ هشام» إن الله تبارك 3 تعالى بشر أهل العقل و الفهم في کتابه» فقال: yet ols po‏ يَسْتَمِعُونَ 
Iga‏ مبتّحُونَ est‏ أُوليِكَ الَذِينَ هَداهُمْ الله و أُولئِكَ هُمْ أُونُوا UT‏ 
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‘Abu Al-Hassan**“* Musa*??"* Bin Ja'far^?"? said to me: ‘O Hisham! Allah*™ Blessed 
and Exalted has Given glad tidings for the people of the intellect and the 
understanding in His™™ Book, so He*™ Said: therefore give glad tidings to My 
servants [39:17] Those who are listening intently to the Word and they are 
following the best of it, those are they whom Allah Guided, and those, they are 
the ones of understanding [39:18] . 


و قال: (إن في csl‏ اليل و ud‏ و ما أَنْرَلَ الله مِنَ السّماء og EE e‏ بَعْدَ مَؤْتما و تَصرِيفٍ UN‏ و 
Gs Beall coe‏ السّماءٍ و الْأَرْضٍ OUT‏ لِقَوْم lia‏ 

And Said: And the variation of the night and the day, and What sustenance 
Allah Sends down from the sky, so He Revives the land by it after its death, 


and the changing of the winds, are Signs for a people using their intellects 
[45:5] 224 


The changing winds 


VWs 3 t. gun 2 o ^ 5 8 ه‎ wilt 8 92 0 2154 4 P 0 Gk 0 6ه‎ 29k 30 Apa 
عَنْ أبي بَصِيرٍ قال‎ A بن راب و هشام بن‎ Ule عن‎ AA بن عِيسَى عن‎ BE بن‎ AE AG E 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra’ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 


& dua SE oos و الوب و الصّبًا و الدَّبُورٍ و 51$ الاس‎ SKE eg الرياح‎ ue (عليه السلام)‎ se of CIE 
u مول‎ D و لکل ربح‎ duae من‎ s مَنْ‎ Ced من رياح‎ lose و جل‎ fe o] Sus من‎ coy و‎ a 
بها‎ eiat of ig à c من‎ er e. s kii 4 sit Wall وع مِنَ‎ Lyd يُعَذَّب‎ Of حل‎ 5 te alli sri by 
La AN peg) LS fares diki ests Qu 


‘| asked Abu Ja'far?" about the four types of winds — the North, the South, A/-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he^?" said: 'Allah?^" 
has armies of winds by which He*™ Punishes whomsoever that He*™ so Wishes to 
from the ones who disobey Him*™, and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah^^" Intends to Punish a people by some kind of torment, 
Hew Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He*^" Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered'. 


الكافي 1: 40 42 7241 
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ٿال و لکل ريح SE‏ اسم أ مَا تَسْمَعْ OS Be ES dus d‏ کان aue‏ و ندر Ly agile ula Ó‏ صَرْصّراً في ex‏ 
ini LUE‏ و قال اليح ead‏ وَ قال ريځ فيها JI DUE‏ و قال juas VLA‏ فيه ناڙ فَاحْتَرَقَتْ و CDN Se S> U‏ التي 
AU odd‏ كا مَْ slink‏ 


He??"5 said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the High?^": (People of) Ad belied, so how was My punishment and 
Warning? [54:18] For We sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
'Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allah*™ Punishes the 
ones who disobey Him®™™”. 


قال و لِلَّهِ OSS e‏ رياح US GUS NR RH xx;‏ بَيْنَ يَدَيْ رمه مِنْهَا ما ad) Oud E‏ و مِنْهَا E‏ بسن 
s OLLI‏ السّمَاءٍ و OSV‏ و all by Ei CEN Lai ty‏ وَ pe, Gi‏ يما dh sie‏ في الْكِتَابٍ 


He*?*"5 said: ‘And Allah?^" Mighty is His*™ mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which He?^" Displays His*™ Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allah*™, and from these are winds which Allah?^" 
has Counted in His*™ Book. 


AGA ¢ $$ cort ties x EXT sc RT weed 4 rur ud 7 اه‎ ALS ya PE 
SAV الله أَنْ يهب‎ spl Sd الْمَلَائِكّة الْمُوَكَلِينَ ڪا‎ SG هي‎ GG و الوب و الصّبًا و الدبو‎ SAN à eg ub 
Ah بريد‎ iie Quid ريځ‎ Sii ote Cd salt الكن‎ e فام‎ er codi عَلَى‎ logs uc 24 qe al 

P$ من‎ 


As for the four winds — the North, and the South, and A/-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah?" 
Intends the North wind to blow, He*™ Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allah*™ Desires it to. 


e, Crab LAE BN على‎ e$ الْبَيْتِ الام‎ de Legs ud الْمَلَكَ الذي امه‎ pl حَتُوباً‎ Gay Sali suf و إا‎ 
Wigs ف ابر و تخر‎ usd ربخ‎ cias 


And if Allah™ Intends to Send the South winds, He?^" Commands the Angel whose 
name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al- 
Haram), stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allah?^" Desires it to. 


am فَضَرَب‎ fI SB Se الام فَقَامَ‎ ech عل‎ Lgs يَنْعَتَ ريح الما أَمَرَ الْمَلَكَ الذي 424 الما‎ Sf ADI srt إا‎ s 
sly Coad lld ني‎ A ي الحرام‎ 5: A Ga ريح‎ VADE 
Pilg ESEN Wages ريخ الصّبًا‎ CHAS 
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And if Allah*^" Intends to Send A/-Saba wind, He™ Commands the Angel whose 
name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al- 
Shamy corner of it and flaps his wings. So the A/-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah*™ Desires it to. 


ale Cor السام‎ SS Je atid oid cdl عَلَى‎ Langs 1450 امه‎ cl الْمَلَكَ‎ o s Gass Sf ab sd Gy و‎ 

AJ لبر وَ‎ Ge بريد الله‎ ete ENTRO EE: 

And if Allah®™ Intends to Send Daboura, He*™ Commands the Angel whose name 

is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/-Shamy 

corner of it and flaps his wings. So A/-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allah?^" Desires it to’. 

Kaji ضاف إِلَ‎ Ó و ربح اتوب و ريخ الدَّبُورٍ و ريخ الصّبًا‎ Qu ریخ‎ did AT f جَعْمَرٍ (عليه السلام)‎ ff JU 

ój‏ يجنا. 

Then Abu Ja'far^?"* said: ‘As for your hearing their words — the North wind, and the 


South wind, and A/-Dabour wind, and A/-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these.” 


VERSE 6 


á $2 صل‎ we E ou. ó m omae 
(6) Spb tts الله‎ das حَدِيثٍ‎ GG © Siu عَلَيِكَ‎ us s ab Sui Ob 


These are the Signs of Allah. We Recite these upon you with the Truth, so 
afterwards, with which Hadeeth of Allah and His Signs will you believe? [45:6] 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن صفوان بن يحبى» قال: gl.‏ أبو قرة المحدث Cole‏ شبرمة أن أدخله على gi‏ الحسن الرضا 
(ooi ate‏ - إلى di ge ds. Ju of‏ الل ge‏ وا cates cot coll E ie‏ لكيه deti d el anti‏ 


Mo 


‘Qarat Al-Muhaddith, a companion of Shabramat (a judge), asked me if | could get 
him permission to see Abu Al-Hassan Al-Reza?®™® — until he said, ‘And ask him??"* 
about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Glorified is He Who Journeyed 
His Servant on a night from the Sacred Masjid to Masjid Al-Aqsa [17:1]. 


فقال أبو الحسن (عليه السلام): قد احبر الله تعالى أنه أسرى به ثم أخبر أنه م أسرى به» فقال: 1 من آياتنا » 
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So Abu Al-Hassan?"5 said: ‘Allah? the Exalted has Informed that He*™ Made 
him**™ to journey, and then Informed as to why He*^" Made him??"" to journey, so 
Hew Said: in order to Show him form Our Signs [17:1]. 


فآيات الله غير الله فقد أعذر و بين لم فعل به ذلك» و ما رآه و ERU GONE CEN‏ يُؤْمِنُونَه فأحبر أنه غير الله. 


Thus, the Signs of Allah*™ are other than Allah?^" and He*™ has Given the reason 
as to how He*™ welcomed him**™ and what he??"" saw: These are the Signs of 
Allah. We Recite these upon you with the Truth, so afterwards, with which 
Hadeeth of Allah and His Signs will you believe? [45:6]. Thus, He™ Informed 
that (the Signs) were other than Allah?" 724 


VERSES 7 - 11 


Woe is for every sinful liar [45:7] 


{8} Ji ois 535 O uod Denia 444 م‎ de J آيَاتِ الله‎ cna 


He hears the Verses of Allah being recited to him, then he becomes arrogant 
as if he had not heard these, therefore give him the news of a painful 
Punishment [45:8] 


{9} in Glas d add © هوا‎ ASAI ES Gg ع‎ i de Ng 


And when he learns anything from Our Signs, he takes it in mockery. Those, 
for them would be an abasing Punishment [45:9] 


de 6 a و‎ Zo 2.4? 7. 95 T. Y 7 o s(-- e 
i eu sl دول الله‎ UL LAŽI L Ys ES شا‎ Bias: Ls يعي عنهم عنهم‎ Ys pA: جهنم‎ oil من‎ 


(105 tie Side dis 


(Coming up) behind them is Hell, and what they had earned would not avail 
them of anything, nor what they had taken as guardians from besides Allah, 
and for them would be a mighty Punishment [45:10] 


{11} A Po os عَذَابٌ‎ ob eA; SUL WS udis e : هذا هی‎ 
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This is Guidance, and those whom committed Kufr with the Signs of their 
Lord, for them would be a painful Punishment due to uncleanness (doubt) 
[45:11] 


محمد بن الحسن الصفار: عن محمد بن خالد الطيالسي» عن سيف بن عميرة» عن أبي بصير» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» 
قال: «الرحس: هو الشك» و لا نشك في Uus‏ أبدا». 


‘Abu Ja’far**“* has said: ‘The uncleanness (الرجس)‎ — It is the doubt, and we??"* do not 
doubt in our^?"5 Religion, ever’. 


VERSES 12 & 13 


Sy SBS a Ss alias من‎ Ads oth فيه‎ CUS لتخري‎ di سَڪر لم‎ ced abi 
{12} 


Allah is the One Who Subdued for you the sea in order for the ships to sail in it 
by His Command, and for you to seek from His Grace, and perhaps you would 
be grateful [45:12] 


BEAN Eg YOM الأرض‎ g Uy chit gu 25 fay 
{13} 55535 


And He Subdued for you whatever is in the skies and whatever is in the earth 
altogether from it. Surely, in that are Signs for a people who think [45:13] 


ف Qul‏ سَيْخ xs‏ قُدّسَ sub iae pr ele 33 tee uf Sooty He‏ فيه أن s ele hio eth‏ آله قَالَ 
لعل len ade‏ كن ei ges du‏ الله to‏ وجل و tà cle e‏ 


‘From Abu Ja'far AI-Bagir^?"5, there is a lengthy Hadeeth, and in it (he™ said: ‘The 
Prophet**™ said to AJi??"*: ‘Say, what is the first Bounty Allan?z" Mighty and Majestic 
Tried you??"5 with and Favoured you??"* upon with it?’ 


قال: aile Of‏ إل أَنْ قَالَ: ud‏ النَّسِعَةُ؟ قَالَ: g Aa OF‏ سمَاءَه و Mit‏ و ما فيهما و ما Gs‏ مِنْ SB aile‏ صَدَقْتَ. 


بصائر الدرجات: 43/226 7244 
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He" said: ‘Hew Created me^"? — until he?^"" said: ‘And what is the ninth? He^*"* 
said: ‘He™ Subdued for me^", His?" sky, and His?" earth and whatever is 
contained therein, and whatever is between the two, from His*™ creatures’. He?^?"" 
said: 'You**^5 speak the truth". 5 


ابراهيم بن هاشم عن الحسين بن سيف عن ابيه عن ابى الصامت في قول الله عزوجل وسخر لكم ما في السموات وما في الارض 
جميعا منه قال اجبرهم بطاعتهم. 


Ibrahim Bin Haashim, from Al-Husayn Bin Sayf, from his father, from Abu Al-Saamit 


Regarding the Words of Allah?” Mighty and Majestic: And He Subdued for you 
whatever is in the skies and whatever is in the earth altogether from it. [45:13], 
said, 'Compelled them to be in their??"* (Imams?*"5) obedience." 


VERSE 14 


ل sua‏ آمنُوا يَعْفِرُوا لِلّذِينَ لا 6,5 ايام G G3 ci abl‏ كَانُوا 55.58 )14( 


Say to those who believe, they should be seeking Forgiveness for those who 
do not hope for the days of Allah, for Him to Recompense a people due to what 
they had been earning [45:14] 


قال: روي عن uf‏ عبد الله (عليه السلام)» أنه قال: «أيام الله المرحوة ثلاثة: يوم قيام القائم (عليه السلام)» و يوم الكرة» و يوم 
القيامة». 
And in has been reported from Abu Abdullah?*?"* having said; ‘They hoped for days of‏ 
Allah®?™ are three — The day of the „ising of Al-Qaim??"5, and the day of the return‏ 
(Raj'at), and the Day of Judgement’.‏ 
ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا Grell gf‏ قال: حدثنا محمد بن عباس» قال: Das‏ عبد الله بن موسی» قال: حدثنا عبد 
العظيم بن عبد الله الحسني» » قال: حدثنا عمر بن رشيد» عن داود بن كثير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و 
E 0 ie‏ آمَنُوا cali atl 9343 N EN DES‏ قال: قل للذين مننا عليهم بمعرفتنا أن يعرفوا الذين N‏ يعلمون» فإذا 


عرفوهم فقد غفروا لهم». 


Abu Abdullah**"5 regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Say to those 
who believe, they should be seeking Forgiveness for those who do not hope 


7245 213 ص:‎ Ag تفسير نور الثقلين»‎ — H 79 
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for the days of Allah [45:14], he?"5 said: ‘Say to those whom we™ have 
conferred (granted) our**“* Wilayah upon, that they should make understand those 
who do not know. So when they do make them understand, so they have sought 
Forgiveness for them’. 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: sell É‏ موا يعْفرُوا Gell‏ لا يحون أَيَامَ call‏ قال: يقول لأئمة الحق: لا تدعوا على أئمة احور 
حتى يكون الله الذي يعاقبهم؛ في قوله تعالى: ليزي قَؤْماً ما VIS‏ 55,53 


The Words of the Exalted: Say to those who believe, they should be seeking 
Forgiveness for those who do not hope for the days of Allah [45:14], said, ‘The 
Imams*?"" of the Truth said: ‘Do not supplicate against the imams of injustice until 
they become of those whom Allah?^" will be Punishing, regarding the Words of the 
Exalted: for Him to Recompense a people due to what they had been earning 
[45:14] ^? 


VERSE 15 


{15} 5,35; ES us IS stal 345 € O pli die das ts 


One who acts righteously, so it is for himself, and one who does evil, so it 
would be against him, then you will be returning to your Lord [45:15] 


ابن بابويه: بإسناده» عن إبراهيم بن al‏ محمود» عن al‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: سألته عن الله تعالى: هل يجبر عباده 
على المعاصى ي؟ فقال: «بل يخيرهم و بمهلهم حت يتوبوا». 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza**"s, replied when | asked him®™ about Allah*™ the Exalted, 
does He*™ Compel His*™ servants upon the disobedience?’ So he??"* said: ‘But, 
He*^" Gives them the option, and Reprieves them until they repent’. 


ثم قال (عليه السلام): «حدثني أبي موسى بن جعفرء عن أبيه جعفر بن محمد (عليهم السلام)» أنه قال: من زعم أن الله تعالى 
يحبر عباده على المعاصي» و يكلفهم ما لا يطيقون» فلا تأكلوا ذبيحته» و لا تقبلوا شهادته» و لا تصلوا وراءه» و لا تعطوه من 


الزكاة شيئا». 


Then he®™ said: ‘My®™ father??"* Musa ™ Bin Ja'far??"? narrated to me??"* from 
his" fatherf™ Ja'far??"* Bin Muhammad®™ having said: ‘The one who alleges that 
Allah? Compels His?" servants upon the disobedience and Assigns them with 
what they cannot bear, so do not eat their slaughtered (meat), and do not accept 
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their testimonies, and do not pray (Salat) behind them, and do not give them 
anything from the Zakat’.’*°° 


VERSES 16 - 19 
وَفَصَلْتَاهُمْ عَلَى‎ eut من‎ MUSS zea Siig USN ats | gf UST ds 
6) WU 


And We had Given to the Children of Israel, the Book, and the Wisdom, and the 
Prophet-hood, and Sustained them from the goodly things, and Merited them 
over the worlds [45:16] 


€ o 
LES CL ATA xj £U- U Aad ip م‎ Yi lalis uic AST نات‎ sap 
يا بينهم‎ as m. ws z 


{17} فيه ۾ يحْتَلِفُونَ‎ Ip Lag à ETT يَوْمَ‎ CES يَقْضِي‎ 5 


And We gave them clear Arguments from the matter, but they did not differ 
except from after the knowledge had come to them in rivalry between them. 
Surely your Lord will Judge between them on the Day of Judgment regarding 
what they had been differing in [45:17] 


{18} Subs Y nsu أَهْوَاءِ‎ s 5 ولا‎ SG OY مى‎ as على‎ dus 2 


Then We have Made you to be upon a Law from the Command, therefore follow 
it and do not follow the whims of those who do not know [45:18] 


DENTES uA LUE eux CCN is Ó شيا‎ al pe E ERES. ee 
{19} eth 


They will never avail anything from Allah about you, and surely the unjust 
ones are guardians of each other, and Allah is the Guardian of the pious 
[45:19] 
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Meaning of ‘The Children of Israel’ 


1 - Exoteric Meaning 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا الحسن بن علي السكري» قال: حدثنا محمد بن LS‏ الجوهري» 
قال: حدثنا جعفر بن محمد بن عمارة» عن أبيه» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «كان يعقوب و عيص توأمين» فولد 
عيص ثم ولد يعقوب» فسمي يعقوب لأنه حرج بعقب أخيه عيص» و يعقوب هو إسرائيل» و معنى إسرائيل عبد الله OY‏ (إسرا) 
هو عبد» و (ثيل) هو الله عز و Jor‏ 


From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘It was so that Yaqoub** and Ays were twins, 
and Ays was born then Yaqoub?? was born. Therefore Yaqoub** was named as such 
because he? came after his?? brother Ays. And Yaqoub**, he? is Israel, and the 
meaning of ‘Israel’ is ‘servant of Allah?""", ‘Isra’ (means) servant, and ‘El’ means 
Allah??" Mighty and Majestic". ?*' 


2 — Esoteric Meaning 


عن al‏ داود» عمن مع رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقول: «أنا عبد الله اسمي ce‏ و أنا عبد الله امي إسرائيل» فما أمره 
فقد أمرني» و ما olis‏ فقد عناني». 

From Abu Dawood, from the one who heard Rasool-Allah??"" saying: ‘IS? 
servant of Allah?" and my??"" name is Ahmad, and l?"" am a servant of Alla 
and my*™ name is Israel. Thus, whatever He*™ Commanded it, so He*™ has 


Commanded me??"" ang whatever He*™ has Meant it, so He™ has Meant 
m gsaww 0 1 7252 


ama 
h azwj 


عن محمد بن علي» عن T‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قوله تعالى: يا ني le!‏ قال: «هي خاصة JL‏ محمد». 


From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him??"? about the 
Words of the Exalted: Children of Israel! [44:30]. He®™ said: ‘It is particular for the 
Progeny?^?"? of Muhammadq??"" 7253 
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VERSES 20 - 22 
{20} وَهُدَّى 3255 لِقَوْم يُوقِنُونَ‎ UU ras هدا‎ 


This has insights for the people and is a Guidance and a Mercy for the people 
with conviction [45:20] 


SRS Be ye 4 ae eee Mae cud M ot Za mr y 4 3 5 vf 
AUR ilo GILES! كالذِينَ آمَنوا وَعَمِلُوا‎ a gles أن‎ SEEN الذِينَ اجْتَرَحُوا‎ Cus el 


LZ 


€ 0 
Li وَتماتهم‎ 


Or, do those who commit the evil deeds reckon that We will Make them to be 
like those who believe and do righteous deeds as equal, their lives and their 
deaths? Evil is what they are judging [45:21] 


Sy tlhe لا‎ prs es وَلتُخرّئ گل تفس‎ BL cs الله السَمَاوَاتٍ‎ gles 
62 


And Allah Created the skies and the earth with the Truth, and for 
Recompensing every soul with what it had earned, and they would not be 
wronged [45:22] 


و عنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن que‏ عن محمد بن uS)‏ عن أيوب بن سليمان» عن محمد ابن مروان» عن الكلبي» عن أبي 
idle‏ عن ابن عباس» في قوله عز و جل: ا 1985551 السّيّىات» AYI‏ قال: إن هذه الآية نزلت في على بن أبي 


ربيعة) و الوليد بن عتبة» وهم الذين اجترحوا السيئات. 


‘From Ibn Abbas, regarding the Words of the Mighty and Majestic: Or, do those who 
commit the evil deeds reckon [45:21] — the Verse, said, ‘This Verse was Revealed 
regarding Ali™ Bin Abu Talib?^*"" 5, and Hamza?" Bin Abdul Muttalib?*"5, and 
Ubeyda Bin Al-Haris, they are the ones who were (among) Momineen; and regarding 
three from the Polytheists — Utba, and Sheyba the son of Rabi'a, and Al-Waleed Bin 
Utba, and they are the ones who committed evil deeds’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبيد» عن حسين بن حکم» عن حسن بن حسين» عن حيان بن علي» عن الكلبي» عن 
«ce al‏ عن ابن عباس» في قوله عز و جل: E ORE‏ اجَتَرَحُوا السات ANI‏ قال: الذين آمنوا و عملوا الصالحات: 
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‘From Ibn Abbas regarding the Words of the Mighty and Majestic: Or, do those who 
commit the evil deeds reckon [45:21] — the Verse, said, ‘The ones who believed 
and did good deeds are the Clan of Hashim??"* and the Clan of Abdul Muttalib**”*; 


and the ones who wrought evil deeds was the clan of Abd Shams'. 5 


VERSE 23 


orai عَلَىْ‎ jas adis ani وَحَكَمَ على‎ uo عَلَئ‎ in ifs ga idy id oa iti 
ác, یرہ‎ © d NL 
(23) S845 Jat o al axi te aad: d Bolte 


So, do you see one who takes his desires as a god, and Allah Lets him stray 
upon knowledge and Seals upon his hearing and his heart, and Makes a 
covering to be upon his sight? Then who can guide him after Allah (has 
Denied him)? So will you not be mindful? [45:23] 


علي بن إبراهيم: قال: قوله تعالى: أ eibi‏ من dis 1L JBI‏ نزلت في قريش» كلما هووا شيئا عبدوه و Mn ef‏ على ele‏ أي 
عذبه على علم منه فيما ارتكبوا من أمير المؤمنين (عليه السلام)» و جرى ذلك بعد رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فيما فعلوه 
بعده بأهوائهم و آرائهم» و أزالوا الخلافة و الإمامة عن أمير المؤمنين (عليه السلام) بعد أحذ GUM‏ عليهم مرتين لأمير المؤمنين 
(عليه السلام). 


‘The Words of the Exalted: So, do you see one who takes his desires as a god 
[45:23] - was Revealed regarding the Quraysh. Whenever they loved something, 
they worshipped it, and Allah Lets him stray upon knowledge, i.e. Punished him 
as he had knowledge regarding what he committed with regards to Amir-Al- 
Momineen??"5, and that flowed after Rasool-Allah??"". regarding what they did after 
him??"" with their desires and their opinions, and took away the Caliphate and the 
Imamate from Amir-Al-Momineen*??"* after the Covenant had been taken from them 
twice for Amir-Al-Momineen?*"** 6 
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VERSE 24 


And they are saying, ‘It is not except our life of the world. We are dying and we 
live and nothing destroys us except the time’. And there is no knowledge for 
them with that. Surely they are only guessing [45:24] 


ل c -— TETTE NM CE‏ 
UE‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أيه عَنْ بكر بْنِ صَالِح عَنِ ee‏ بْنِ Iud‏ عَنْ أبي عَمْرِو GRO‏ عَنْ أبي JE‏ الله ( عليه السلام ) JE‏ 
لث gold‏ عن ووو AS)‏ ني تاب je s je dn‏ 


‘From Abu Abdullah?*"5, he (the narrator) said, ‘I said to him**"*, ‘Inform me about 
the aspects of the Kufr (disbelief) in the Book of Allah?^" Mighty and Majestic’. 


sahii 228 و‎ abi al ahs HIS و‎ es ule فَمنْهَا كُفْرُ الخو و الحخود‎ as ac على‎ dn oes 53 قال‎ 


He®™ said: ‘The Kufr in the Book of Allah?^" is upon five aspects. So, from these is 
the Kufr of the denial. And the denial is upon two aspects — the Kufr by neglecting 
what Allah?" Commanded for, and Kufr of the disownment (Tabarra); and there is 
the Kufr (disbelief) of the Bounties. 


€ JU ID صِنْمَيْنِ من‎ JE و لا تار و هو‎ e Y رب و‎ Y مَنْ يفول‎ US هو‎ iu SA فهو‎ oed SU 
GHEY مِنْهُمْ و‎ oia p بالاشيخمانِ عَلَى‎ Ee HY وَضَعُوهُ‎ eo وَ هُوَ‎ ALI إلا‎ LKE و ما‎ SUE EAE ENT 


So, as for the Kufr of the denial, so it is the denial of the Lordship (of Allah?^"), and it 
is the speech of the one who is saying, ‘There is neither a Lord*™, nor a Paradise, 
nor a Fire, and it is the speech of two types of the atheists called the ‘Dahriyya’ 
(Eternalists); and they are the ones who are saying, and nothing destroys us 
except the time’ [45:24]; and it is a religion placed for their own selves with the 
approval upon without there being an affirmation from them, nor any investigation of 
anything from what they are saying. 


4 38 oto: Í of oazon tt o o a lh 01 Me Ct Le gt Ato a car 2 $92 كف‎ ue 
يُؤْمِنونَ‎ Y EAS dal Ql | ege zo WAS Gel Ol وَ قال‎ 59s KS GUS ol إلا يَظْنونَ‎ e إن‎ dé s 5e قال الله‎ 
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Allah? Mighty and Majestic Says: and nothing destroys us except the time’, if it 
was like as what they are saying. Thus, this is one of the aspects of the Kufr". "7^?" 


VERSES 25 - 29 


eS o] dt RENE MEM OS U UG UU ale 15 ls‏ صَادِقِينَ 
}25{ 
And when Our clear Verses were recited to them, there was no argument for‏ 


them except they said, Come with our (deceased) forefathers if you were 
truthful’ [45:25] 


Sot 381 5505 لا رب فيه‎ ane ops hy مغك‎ A فل الله یکم ۵ مينم‎ 
{26} 5,4; 
Say: ‘Allah Gives you life, then He Makes you die, then will He Gather you on 


the Day of Judgement, there being no doubt in it, but most of the people do 
not know [45:26] 


$ 


< th oat) a2 24. turo 4246 $4 2% "ES wok jie vid HUE TE 
{27} OAI يَخْسَرُ‎ Juss BELEN وَيَوْمَ تَقُومُ‎ O ملك السَمَاواتِ وَالأَرْضٍ‎ ally 


And for Allah is the Kingdom of the skies and the earth, and the day when the 
Hour would be Established, on that day the falsifies would lose [45:27] 


(28) 54s ما كم‎ o giai إل‎ wad d کل‎ © 


And you shall see every community kneeling down. Every community would 
be Called to its Book: “Today you will be Recompensed for what you had been 
doing!” [45:28] 


(29) las كنا تسخ ما كنم‎ d © Su cS Sets nen s 


This is Our Book, speaking to you with the Truth. Surely, We would be 
Replicating whatever you would have done [45:29] 
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محمد بن العباس «(ài an)‏ قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد السياري» عن محمد بن خالد البرقى» عن محمد بن 
سليمان» عن af‏ بصير» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): قوله تعالى: هذا ti Sie (ak, WES‏ قال: op»‏ الكتاب 
لا ينطق› 3 لكن محمد و أهل بيته (عليهم السلام)» هم الناطقون بالكتاب». 


‘| said to Abu Ja'far??"5, ‘(What about) the Words of the Exalted: This is Our Book, 
speaking to you with the Truth [45:29], he?®™ said: ‘Surely the Book does not 
speak, but Muhammad**™ ang the People??"* of his*?"" Household, they??"* are the 
speakers by the Book. 8 


2 
8 


OAS من‎ BE لآ ينطق بلسان» ولا‎ Hb Gy Syn هو خط‎ G UAI وهذًا‎ A ase Gls Su Se dy 
Ju Ae GLY Gs 


asws 


(Amir Al-Momineen said: ‘We did not appoint the men as the arbitrators but we 
appointed the Qur'an as the arbitrator. And this is the Quran. But rather, it is a 
writing written swew flaps, and it does not speak by a tongue. It should therefore 


necessarily have an interpreter. But rather, it is the men “®™ who will speak of مز‎ 9 


[ ابن كثير ] قال ابن جرير: حدثنا ابن حميد» قال: Woe‏ یعقوب» قال: حدثنا أي عيسى بن عبد الله» عن ثابت الثمالي» 
عن ابن عباس قال: ان الله خلق النون وهي الدواة وخلق القلم فقال: ما أكتب فقال: ما كتب قال: اكتب ما هو كائن إلى يوم 
كم وخروجه منها CBS‏ 


‘Allah°™ Created the: Noon [68:1], and it is the ink, and Created the Pen, so it said, 
‘What shall | write’. So He?^" Said, "Whatever is to be written". Allah?^" Said: “Write 
what is going to happen up to the Day of Judgement, from the deeds of the doers, be 
they righteous or immoral, the sustenance distributed be it Permissible or Prohibited. 
Then He*™ Necessitated His?^" Glory upon everything from that, taking His?^" 
Place in the world, Entering into it ‘How much’, and Taking out from it ‘How’. 


ثم حعل على العباد حفظة وللكتاب حزانا فالحفظة ينسخون كل يوم من الخزان عمل ذلك اليوم فإذا فنى الرزق وانقطع PM‏ 
وانقضى الأحل cof‏ الحفظة الخزنة يطلبون عمل ذلك اليوم فتقول لمم الخزنة ما بحد لصاحبكم عندنا شيئا فترحع الحفظة 
فيجدوهم قد ماتوا. 

Then Allah? Made Keepers upon the servants, and a treasurer for the Book. So the 


keepers copy every day from the treasury, the deeds for that day. Be it for the 
sustenance, and the cutting off of the effect, and the ending of the term (life), the 
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keepers comes to the treasurer seeking the deeds of that day. So the treasurer says 
to them, ‘We do not find anything with for your companions’. So the keepers return 
and they find him to have died’. 


قال: فقال ابن عباس: ألستم قوما عربا تسمعون الحفظة يقولون * (إنا كنا نستنسخ ما كنتم تعملون) * وهل يكون الاستنساخ 
إلا من أصل. 
He (the narrator) said, ‘So Ibn Abbas said, ‘Are you not an Arab people listening to‏ 


the keepers saying: Surely We would be Replicating whatever you would have 
done [45:29]. So, does the replication take place except from the original?'/76 


The Altered Verse 


سَهْلُ ٿن زياد tn tl Stale asd se‏ عن el‏ عن pest ul‏ عن dh ace ul‏ ( عليه السلام ) قَالَ FEU‏ قول 
الله ze s Se‏ هذا كتابنا ينطق d CUS Y us Q6 Ay AG‏ يَنْطِقْ و لَنْ يَنْطِقَ وَ ES‏ رَسُولَ allt‏ ر صلى الله عليه ally‏ 
ey Gbé (‏ قَالَ DI‏ و By Se et S s ae‏ 


Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman Al-Saylami Al-Misry, from his father, from Abu 
Baseer, who has narrated: 


Abu Abdullah**“* said when the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: This is Our 
Book, speaking to you with the Truth [45:29], were recited to him??"5, ne**"5 said: 
‘Surely, the Book has never Spoken and will never Speak, but Rasool-Allah°*™, 
he??"" is the speaker by the Book. Allah?^" Mighty and Majestic Said: This (Rasool) 
is Our Book. He speaks to you with the Truth [45:29]. 


قال 615 حلت Ó Aca‏ لا Qui Ss uti‏ عَكذَا و الله Js‏ به ste‏ عَلَى Ai‏ ( صلى الله عليه وآله ) و Ua BST‏ 
حرف من WN AS‏ 


asws 


The narrator said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for ناملا‎ ^, we do not read it as such’. 
He™ said: ‘By Allah?^^", this is how Jibraeel? came down with it upon 
Muhammadf*?"". put this is what was altered from the Book of Allah?" 726 


VERSE 30 


3 ee 


Ut‏ الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِنُوا obs ote‏ رهم في Oats‏ ذَلِكَ هو الْقَْرُ ابن 
}30{ 
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Then as for those who believe and do the righteous deeds, their Lord would 
Enter them into His Mercy. That, it is the clear success [45:30] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن العباس» عن حسن بن محمد» عن عباد بن يعقوب» عن عمرو بن حبير» عن حعفر بن 
محمد (عليهما السلام)» في قوله تعالى: و لكِنْ edi‏ مَنْ les‏ في ex,‏ قال: «الرحمة: ولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام) 


e و لا‎ thy to gb ما‎ os s 


‘From Ja'far^?^"? Bin Muhammad"? having said: ‘The Mercy — Wilayah of Ali?" Bin 
Abu Talib?*"*' 726? 


VERSE 31 


(313 448 Uis وشم‎ 555226 Sele S a gS e yas su وأا‎ 


And as for those who committed Kufr: "Were not My Verses recited to you? 
But, you became arrogant and were a criminal people!" [45:31] 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US)‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن (pha T‏ عن cayi‏ عن oder‏ (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"" ^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah”’.’*° 


VERSES 32 & 33 


و 


| 5d 5| السَاعَةُ‎ oS GE فيها‎ c5 y 


{32} Sox 22 Us 


726? 4 /542 :2 تأويل الآيات‎ - (Extract) 
7263 395 :2 Xil تفسير‎ (Extract) 
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And when it was said: ‘Surely the Promise of Allah is True, and the Hour, there 
is no doubt in it’, you said, ‘We do not know what the Hour is. We think it is 
only a conjecture and we are not convinced’ [45:32] 


{33} مَاكَانُوا به يَسْتَهْرِئُونَ‎ gg وَحَاقَ‎ uos ما‎ Og ed us 


And the evil (consequences) of what they had done would appear to them and 
surround them, what they had been mocking with [45:33] 


Resemblances at the time of death 


Bed و‎ A بن آي‎ ax مِنْ أَصْحَابنًا عن سَهْلٍ بن زياد عن أَحْمَدَ بن‎ Sie DUREE عن عَمْرِو‎ ul عَنْ‎ cav S Se 
عَنْ‎ odd عِيسى عن‎ GBB عَنْ‎ ee) B Me و‎ DS ue عَنْ‎ ue صَالِح عَنْ‎ a ux ILE جمبعاً عن آي‎ uen 
t مِنْ‎ ei في آخر‎ OE TS EST a OL ) صلوات الله عليه‎ ( Ge jul QU QU DE بن‎ et الى عَنْ‎ ane عَنْ‎ eet 
u$ حريصاً شحِيحاً‎ uude ES a dn و‎ uis Ju إلى‎ ada tae g ihg و‎ du d Je eet edi من‎ us af الذي و‎ 


asws 


‘Amir Al-Momineen*?" said: ‘The son of Adam“, when he is in the last day from the 
days of the world, and the first day from the days of the Hereafter, a resemblance is 
made for him, of his wealth, and his children, and his deeds. So he turns towards his 
wealth, and he is saying, ‘By Allah*™! | was greedy upon you, tight-fisted, so what is 
for me, with you?' So it is saying, 'Take your shroud from me'. 


قال as‏ إِلَ Quis eds‏ و الله )3 ُنث لحم C2‏ و ي u$ CE ese ES‏ دا لي عِنْدَكُمْ odaig‏ وديك Os J)‏ 

Ga ُوَارِيكَ‎ 

He?*"5 said: ‘So he turns towards his children, and he is saying, ‘By Allah! | was 

loving you, and | was a protector over you, so what is that which is for me, with you?' 
So they are saying, We shall accompany you to your pit and cast you in it'. 

exi AS في‎ OLS مَيَقُولُ‎ Axe ذا‎ Gs sud ale إِنْ كُنت‎ saah فيك‎ ES 3 dh s uis إِلَ عَمَلِهِ‎ Cals قال‎ 

de at 36 oua & As‏ ريلك 

He®™ said: ‘So he is turning to his deeds, and he is saying, ‘I was abstaining from 

you and you were heavy upon me, so what is that (for me), with you?' So these are 


saying, ‘We are your pair in your grave and on the Day you are Resurrected until us 
and you are presented to your Lord^^"". 
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و chy HHT IB Ey MEST‏ و $085 eai BS‏ 5 مَقْدَمْكَ 
"PIDE‏ 


Heَ®™ said: ‘So if he was a friend of Allah*™, there would come to him a person with 
the most aromatic of fragrances, and best of the looks, and best of the feathers 
(wings), so he says, 'Receive glad tidings of the cool breezes and the aromas, and 
the Garden of Bliss, and your future is the best of the futures'. So he is saying to him, 
"Who are you?’ So he is saying, ‘I am your righteous deeds, having migrated from 
the world to the Paradise'. 


j حجيم و‎ Xn من كيم و‎ LE sl له‎ S رحا‎ UST ub so M ale مَنْ‎ eol ash Op و إِنْ گان )2 عَدُوَا‎ QU 
Bhs يوان لَه مه رك و ما‎ d ust ve cal si vnus: أَنَاهُ‎ cs أن وة 6 أذحا‎ adm ism sas ed 
ثم يَعولانٍ له $05 6 دينك و‎ J ; فإذا ادح‎ exe ر سله $ يناث‎ 


Y) 20S و حل من‎ fe Mh ما حَلَقَ‎ pe رة مَعَهُمَا‎ legi Oued دَرَيْتَ و لا هَدَيْت‎ Y oS ONY did OE مَنْ‎ 

AÉ ا مَا حلا‎ AGE 
He*“S said: ‘And if he was an enemy of his Lord®™, so there would come to him the 
ugliest of the ones Created by Allah®™ in apparel and looks, and the most pungent 


of smells, and he would be saying to him: 'Receive the news: He shall descend 
from the boiling water [56:93] And arrive in the Blazing Fire [56:94]. 


a ah 


eb مِنْ بين‎ aS euo 5) $e ED مل ما فيه الما مِنَ‎ g حال فيه من‎ ON Un لَه بَاباً ل‎ ote نه‎ 
ja قَِامَ السّاعَةٍ‎ Le Oy و‎ oh الله من‎ ey de UES Wis و‎ lege و‎ SN oe de di lia aei و‎ 
Pl فيه مِنَ‎ 

Then they are opening for him a door to the Fire (of Hell), then they are saying to 
him: ‘Sleep in an evil state wherein is the straightness like what is in the arrow stick 
into the arrow head’, until his brain would come out from between his nails and his 
flesh. And Allah?" would Make the snakes of the earth, and its scorpions, and its 
vermins to overcome him. So they would be ravaging him until Allah??" Resurrects 


him from his grave, and he would be longing from the establishment of the House, 
due to what he would be in, from the evil". 4 


VERSE 34 


GrP مِنْ‎ HER Us ^L uus هداو‎ Tert BRL Les تناك‎ 653 cis 
(345 
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And it shall be Said: “Today We Forsake you as you forgot the meeting of this 
day of yours, and your abode is the Fire, and there are no helpers for you 
[45:34] 


في کاب ae BI‏ عن آمير ub ioa pl dle Gabi‏ يفول فيه uU ue‏ و قذ ces Ue‏ عا اشتبة oe‏ مِنْ 
GUIS 5 AC e‏ تَفسِيرُ قَوْلِهِ Se‏ و جك: »636 LS BLS‏ تسوا cli)‏ يَوْمِهِمْ هذا» 


asws 


‘From Amir Al-Momineen*??"5, there is a lengthy Hadeeth. He??"* is saying in it, and a 
man had asked him®™ about what was confusing upon him from the Verses of the 
Book: 'And similar to that is the interpretation of the Words of the Mighty and 
Majestic: "Today We Forsake you as you forgot the meeting of this day of 
yours [45:34]. 


e "m » od P Z 4 4 P os of ae EE o 
و‎ AY و حافوة‎ ALS جين آمَنُوا به و‎ aS مُطِيعِينَ‎ GI الذين كانُوا في دار‎ Sel LS GS EST S غي بِالنْسْيَانٍ‎ 
به.‎ BSG لم جير و‎ pe أي إِنَّهُ لا‎ Sy قڎ سينا فلا لا‎ coed في باب‎ dell قَدْ يَقُولُ‎ 

يفو في باب : Lg s‏ مر هم ر و هم به 


It means by the forgetting, that He™ would not Reward them just as He*™ would 
Reward His*™ friends, those who were obedient in the house of the world, 
remembering, where they believed in Him?^" and in His*™ Rasools? and they 
feared Him®*™ in private. And the Arabs have tended to say regarding the subject of 
forgetfulness, ‘So and so has forgotten us, and he does not remember us’, i.e. he 


neither instructs with goodness for them nor does he remember them with it”. 


VERSE 35 


E 


OUT SI ASSL asus‏ الله هروا وَعَبَنَكُمْ Y ppd © EM ati‏ 5,5 مِنْهَا Ys‏ هُمْ 


{35} 5,85: 


That is because you took the Signs of Allah in mockery and the life of the 
world deceived you. So today, neither will they be exiting from it nor would 
they be (allowed to) make amends [45:35] 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our**"* 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 


succesors??"5. all of them?5*"5" 7266 


H 148‏ - تفسير نور الثقلين» (2e‏ ص: 38 7265 
Extra‏ )تفسير äl‏ 1: 199 7266 
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و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen"" " and the Imams"" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen**"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah®?™ greater than 
Jaws 7267 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


ا أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen®™ was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?S“S1'7268 


VERSES 36 & 37 
{36} idi Ss oi So es Sy Aad dis 


So, for Allah is the Praise, Lord of the skies and Lord of the earth, Lord of the 
worlds [45:36] 


è ; صد‎ 28 - 
{37} ASAI d وَهُوَ‎ O والأزض‎ SIE الكِبْريَاءُ في‎ As 


And for Allah is the Greatness in the skies and the earth, and He is the Mighty, 
the Wise [45:37] 


في بجمع البيان " وله الكبرياء في السماوات والارض " وف الحديث: يقول الله سبحانه الكبرياء ردائي» والعظمة ازارى» فمن 
نازعنى واحدة منهما القيته في نار جهنم. 


Regarding: And for Allah is the Greatness in the skies and the earth [45:37], and 
it is in the Hadeeth: ‘Allah*™ the Glorious is Saying: ‘The Greatness is My*™ Robe, 


تفسير القمّي 1: 309 7287 
(Extract)‏ الكافي 1: 161/ 3 7265 
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and the Magnificence is My*™ Wrapping, so the one who Contests with Me™ about 


one of these two, |?™ will Cast him into the Fire of Hell’. 
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CHAPTER 46 
AL-AHQAAF 
(35 VERSES) 

VERSES 1 - 35 


ez i بم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن عبد الله بن Gl‏ يعفور» عن Gl‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ كل يوم أو كل جمعة سورة 
الأحقاف» لم يصبه الله بروعة في الحياة الدنياء و آمنه من فزع يوم القيامة» إن شاء الله تعالى». 


Abu Abdullah**"* has said: ‘The one who recites Surah Al-Ahqaaf every day, or 
every Friday, Allah*™ would never Let him be hit by fright in the life of the world, and 


would Secure him from the panic on the Day of Judgement, if Allah*™ so desires 
it’. 


و من (خواص القرآن): روي عن البي be)‏ الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة كتبت له من الحسنات بعدد كل 


رحل مشت على الأرض عشر مرات» و محي عنه عشر سيئات» و رفع له عشر درحات» 


It has been reported from the Prophet??"" having said; ‘The one who recites this 
Chapter (46), there would be written for him ten times the Rewards of the number of 
men walking upon the earth, and remove ten sins from him, and raise him by ten 
levels. 


و من كتبها و علقها عليه» أو على fie‏ أو ما يرضع» أو سقاه ماءهاء كان قويا في حسمه» سلما Ut‏ يصيب الأطفال من 
الحوادث كلهاء قرير العين في مهده بإذن الله تعالى و منه عليه». 


And one who writes it and attaches it (as an amulet) upon himself, or upon a child, or 
a breast-fed baby, or drinks its water, would be strong of body, a safety for the 
children from all the accidents which could affect them, and be a delight to the eyes 
in the cradle, by the Permission of Allah^^" the Exalted, and (delight) from Him?^" 
upon him'. "7"! 


ثواب الأعمال: 414 727 
(خواص القرآن) "27 
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Ju 4‏ الصادق ale)‏ السلام): «من كتبها قي صحيفة و غسلها cle‏ زمزم» و شرا کان عند الناس حبوبا» و كلمته مسموعة» و 
لا يسمع eh‏ إلا وعاه» و تصلح لحميع الأغراض» تكتب و تمحى و تغسل با الأمراض» يسكن با المرض بإذن الله تعالى». 


Al-Sadiq??"5 said: ‘The one who writes it (Surah Ahqaaf) in a parchment, and washes 
with the water of Zamzam, and drinks it, he would be a beloved one in the presence 
of the people, and would be a good listener, and will not hear anything excepts that 
he would retain it, and he would be suitable for all purposes, written, and erased, and 
washing the disease with it would settle the disease, by the Permission of 
Allah?2" 7272 


و JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كتبها و Yale‏ على طفلء أو كتبها و olin‏ ماءهاء كان قويا في حسمه» سالا 
مسلما صحيحا نما يصيب الأطفال كلهاء قریر العين في مهده». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who writes it and attaches it upon a child (as an 
amulet), or writes it and drinks its water, there would be strength in his body, safety, 
healthy from whatever afflicts the child, all of it, being a delight of the eyes in his 


cradle". 77? 


في o ud ue car tl ood ect‏ عليه و آله JU‏ من i‏ وة uei ous S‏ من AS‏ بِعَدَدٍ JS AS‏ في 


lags jhe ai 5 pU Ie Me کے‎ y pisse phe SUN 


‘From the Prophet??"" having said: ‘One who recites Surah Al-Ahqaaf would be 
Given from the Recompense of ten Rewards with the number of every grain of sand 
in the world, and there would be Deleted from him ten evil deeds, and he would be 
Raised by ten Levels"? 


VERSE 1 


ds 


Ha Meem [46:1] 


في كتاب gle‏ الاخبار باسناده إلى سفيان بن سعيد الثوري عن الصادق عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام Lely‏ 
حم فمعناه الحميد البحيد. 


7272 القرآن: 51 «مخطوط»‎ Gal sh 
7273 Tafseer Burhan - 9756 
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Al-Sadiq**“* — a lengthy Hadeeth in which he“™ is saying: ‘And as for: Ha Meem 
[45:1], so its Meaning is - The Praised One (+~), the Glorious One (المجيد)‎ 5 


VERSES 2-4 


نيل الككاب e‏ الله yd‏ الحكيم 23( 

A Revelation of the Book from Allah, the Mighty, the Wise [46:2] 
گفڙوا عا‎ pilio © ta Aad geh SLU إلا‎ uie Us Sets etic Le vs 
{3} 5a tgs 


We did not Create the skies and the earth and what is between them except 
with the Truth and a specified term. Those who are committing Kufr are 
turning away from what they are being warned of [46:3] 


44 
sh 


Lac ah 0‏ عون من Hi 3 EXE "ENHES (SLs "mE PSU SPE‏ شرا 


~ a 3 A مِنْ قَبْلٍ‎ US في‎ roe 2 els JI 


Say: 'Have you considered what you are supplicating to from besides Allah? 
Show me what they have created of the earth. Or do they have a share in the 
skies? Come to me with a Book from before this or traces of knowledge, if you 
were truthful' [46:4] 


Beh SUS جَغْمَرٍ ( عليه السلام ) عَنْ فَوْلِهِ‎ UI EI قال‎ GAZ صَالِح عَنْ أبي‎ ui LA عَنْ‎ oy عَنِ ابن‎ XE 
ge ع بِذَلِكَ‎ GB cle مِنْ‎ HUF و‎ AY و‎ sos uso ge Q6 Goto SEE) ule tes SUT di هذا‎ JÉ Be OLS 
) عليهم السلام‎ ( still uias 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of the Exalted: Come to me with a Book 
from before this or traces of knowledge, if you were truthful’ [46:4]. He**"* said: 
‘It Means by the Book, the Torah, and the Evangel, and ‘traces of knowledge’, so 
rather it means by that, knowledge of the successors? of the Prophets? (i.e. their?? 
Ahadeeth)."?79 
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. 6 á a $ 46 Ws y, e. TOT oc ALEA ogee 4 "e F ? (áo P ° d |z 
الله ) عليه السلام ) إن في‎ ue قال قال أَبُو‎ WE بْنِ‎ OUS عَنْ‎ $3 DAR بْنِ عِيسَى عَنْ يونس‎ ME عَنْ‎ eeu بن‎ Ue 
كاوه ^ < سس‎  . AG BF tet LAT ER ar و‎ E: 

Giao VIS O) و فَرَائْضَهُ‎ tle قَضَايَا‎ VA AU فيه‎ SAI و‎ GA) لا ولون‎ EUN يَسْووُهُمْ‎ ud Sis ced at 


‘Abu Abdullah**” said: ‘With regards to the (Book) Al-Jafr which they (Zaydiites) are 
mentioning is due to what is disturbing them. They are not saying the truth, and the 
Truth is in it. So let them be extracting the judgments of Ali**“° ang his®™ Obligation 
if they were truthful. 


و eo‏ عن oa‏ و lial‏ و S4 A‏ مُصْحَفَ فَاطِمَةَ ( عليها السلام ) OY‏ فيه Gab Eos‏ ( عليها السلام ) و مَعَهُ 


EI wt ai. (i Be A اس ريه‎ 192.4 5 + n $ EN. 
. صادقِينَ‎ GES إن‎ ele مِنْ‎ HU هذا أو‎ JS مِنْ‎ OLS VG Qui ze و‎ $e صلى الله عليه وآله ) إِنَّ الله‎ y allt رَسُولٍ‎ eos 


And ask them about (the inheritances of) the maternal aunts and the paternal aunts, 
and let them bring out the Parchment of (Syeda) Fatima??"^, for therein is a bequest 
of (Syeda) Fatima**“*, and with it are the weapons of Rasool-Allah??"", Allah Mighty 
and Majestic is Saying: Come to me with a Book from before this or traces of 
knowledge, if you were truthful’ [46:4] °” 


حدثنا محمد بن عيسى عن صفوان عن ابی عثمان عن معلى بن خنيس عن الى عبد الله عليه السلام انه قال في بنى عمه لو انكم 
سألوكم واحبتموهم كان احب إلى ان تقولوا هم انا لسنا كما يبلغكم ولكنا قوم نطلب هذا العلم عند من هو ومن صاحبه OU‏ 
يكن عندكم فانا نتبعكم إلى من يدعونا إليه وان يكن عند غيركم فانا نطلبه حتى نعلم من صاحبه 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Safwaan, from Abu Usmaan, from Moala Bin 
Khunays, who has said the following: 


Abu Abdullah?*"* having said regarding the clan of his?^?"* 
ask you and you were to answer them, this would have been more beloved to me 
than for you to say to them that I**" am not as it has reached you, but we?^?"? are a 
people who seek this knowledge from the one™ whose has it, and who is the 
owner of it. If this happens to be with you, then I??? will follow you to the one you are 
calling us?*?"* to, and if this happens to be with others, 17?" 5 would seek it until |??"* 
know it from its owner’. 


uncle: 'And if they were to 
asws 


JU,‏ ان الكتب كانت عند على بن ابى طالب عليه السلام LAB‏ سار إلى العراق استودع الكتب ام سلمة فلما قتل كانت عند 
الحسن فلما هلك الحسن كانت عند الحسين ثم كانت عند الى ثم تزعم يسبقونا إلى خير ام هم ارغب إليه منا ام هم اسرع إليه منا 
ولكنا ننتظر امر الاشياخ الذين قبضوا قبلنا اما انا فلا احرج ان اقول ان الله قال في كتابه لقوم أو اثارة من علم ان كنتم صادقين 
فمرهم فليدعوا من عنده اثرة من علم ان كانوا صادقين. 

And said: ‘The Book used to be with Ali™ Bin Abu Talib?*" 5, When he??"5 went to 


Al-Iraq, he?^*"* entrusted the Book to Umm Salma". When he**“S was martyred, it 
used to be with Al-Hassan??"5, when Al-Hassan??"? was no more, it used to be with 
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asws asws 


Al-Husayn??'5, then it used to be with my??"* father?^?"5, put |?°“S without any 
hesitation would say that Allah ™ has Stated in His?" Book to the people: or traces 
of knowledge, if you were truthful’ [46:4]. Pass by them. Let them call on the one 
with whom are the traces of knowledge if they were the truthful'. 5 


VERSES 5-8‏ 
وَمَنْ Mol‏ من 9645 مِنْ alll O93‏ مَنْ Y‏ يَسْتَحِيبُْ xa esi d‏ وَهُمْ عَنْ دُ عائهم 
غَافِلُونَ )5( 


And who is more straying than one who supplicates to ones from besides 
Allah who cannot answer him up to the Day of Judgment, and they are 
heedless from their supplications? [46:5] 


(63 كَافِرِينَ‎ GoStay وَكَانُوا‎ tae كَانُوا َم‎ SO حشر‎ js 


And when the people are gathered, they would be enemies to them (idols), and 
they would be denying their having worshipped them [46:6] 


U 54 Bue عَهُمْ هذا‎ she b Sel uit si قال‎ cou GG ege uis s 


And when Our clear Verse are recited to them, those who commit Kufr say for 
the Truth when it comes to them, ‘This is clear sorcery!’ [46:7] 


i e eee‏ هو أَعْلّمُ يا تُمِيضُونَ 
gei lth gis S as itat 7 8‏ )8( 


Or they are saying, ‘He has fabricated it’. Say: ‘If | have fabricated it, then you 
will not be controlling anything for me from Allah (anyhow). He is more 
Knowing with what you are uttering with regards to it. | suffice with Him as a 
Witness between me and you, and He is the Forgiving, the Merciful’ [46:8] 


JG الصلت‎ s أبيه ع التكان‎ te deli ie 3 الله‎ ute 23 Ase ids 
FOE عن انيه عن الريال بن‎ ee بن عبد الله بن جتعفر‎ 


tai و‎ Bligh pal مِنْ‎ Eth LJ في‎ get ab و‎ ex ovile E ع‎ UE gas 
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'Al-Reza??"5 attended the gathering of Al-Mamoun at Merv, and he had gathered in 
his gathering a group of scholars of Al-lraq and Khurasan. . . . 


م قال او nd‏ ع Sie‏ اي عَنْ dod ue ols‏ بن e‏ ع قال اجْتَمَعَ الْمُهَاجِرُونَ وَ Sy A‏ يَسُولٍ al‏ ص Vus‏ 
ِد لَك يا رَسُولَ sii a Ugh abl‏ و ial nes‏ مِن asi‏ و gl sis‏ مع دِمَائِكُمْ فَاحْكُمْ LH eG He Us‏ ما شِفْتَ 


و آمك مَا شئت مِنْ C Be‏ 


asws 


‘Then Abu Al-Hassan**“* said: 'My?^?"? father?^?"? narrated to me^?" from my 
grandfather^?"5, from Al-Husayn??"5 Bin Ali**“S having said: ‘The Emigrants and the 
Helpers gathered to Rasool-Allah??"" and they said, ‘For you ™, O Rasool-Allah??"" 
for you there is a provision regarding your^?"" expenses, and regarding the ones 
who come to you ™ from the delegation, and this here is our wealth with our blood. 
So decide righteously with regards to it as a recompense. We would give whatever 
you??"" so desire and withhold whatever you??"" so desire, from without any 
objection'. 


A 


SEE Qo‏ الله te‏ و حل ey ee‏ الْأَمِينَ Qus‏ يا 32 قن لا ale cS‏ أخراً Seah V‏ في coi‏ يَعْني OF‏ يدوا ib‏ من 


(soe 


He**“S said: ‘So Allah*™ Mighty and Majestic Caused the Trustworthy Spirit to 
descend unto him??"5, and he?? said: ‘O Muhammad ™! Say: ‘I do not ask you for 
recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives’ [42:23] — 
meaning, ‘You should be cordial to my??"" relatives from after me??". 


o aui Qui ess‏ ما حمل رَسُولَ le d‏ ترك ما ede ue‏ إلا ad ule ld‏ من euis‏ إِنْ هو إلا ES ius‏ في 

alt‏ و گان GUS‏ مِنْ GAS‏ عَظِيماً 
So they went out, and the hypocrites said, ‘Nothing carried Rasool-Allah??"" upon‏ 
neglecting what we presented to him??"" except urging us upon his??"" relatives from‏ 


after him??"", |t is only a thing to be accepted in his??"" gathering’. And that was 
grievous (to Rasool-Allah??"") from their words. 


2G‏ الله cae de. s fe‏ ع ee‏ الي ام يوو aud‏ فل SG Vd oy‏ يکود لي من o gh Let d‏ بما të‏ فبه 

RIP EI EN كفى به شَهيداً‎ 
So Allah??" Mighty and Majestic Send down Jibraeel?? with this Verse: Or they are 
saying, ‘He has fabricated it’. Say: ‘If | have fabricated it, then you will not be 
controlling anything for me from Allah (anyhow). He is more Knowing with 


what you are uttering with regards to it. | suffice with Him as a Witness 
between me and you, and He is the Forgiving, the Merciful’ [46:8]. 


gill Ag da‏ ص ققال e] AU eoe ty zs‏ 5 اللو ها jus;‏ الله cass QU 3d‏ گلاماً NG a 4 s‏ عَلَيْهِمْ رَسُولُ 
اله ص SS BN‏ و fo Al Sols ANS Seki‏ 5 حل و 58 الَّذِي S35 chs‏ عَنْ ale‏ و يَعْقُوا عن EEN‏ و les‏ ما 
igh Slats‏ السَادِسَةُ 
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Saww 


So the Prophet®*™ sent for them and he said: 'Has anything new occurred?' 
They said, ‘Yes, by Allah??", O Rasool-Allah**""! Some of us have said a serious 
speech. We abhorred it’. So Rasool-Allah??"" recited at that the Verse, and they 
cried, and their crying intensified". 9 


Oe Spade es aaa 


Say: ‘I wasn't the first of the Rasools, and (Allah) Knows (best) what is to 
transpire with me and with you all. Surely, | only follow what is Revealed unto 
me, and I am not, except a clear warner’ [46:9] 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه محمد بن خالد البرقي» عن خلف بن oUm‏ عن عمرو بن شمرء عن جابر» عن أبي حعفر 


(عليه السلام)- في حديث- قال: «قد كان الشيء ينزل على رسول الله (صلى الله عليه و آله) فيعمل به زماناء ثم يؤمر بغيره 
فيأمر 4 sbeol‏ و أمته» 


‘From Abu Ja'far?^?"? — in a Hadeeth — said: ‘A matter was Revealed upon Rasool- 
Allah??"". so "ققوم‎ acted upon it for a time, then he??"" was commanded for other 
than it, so he??"" ordered his*?"" companions and the community for it. 


قال أناس: يا رسول cal‏ إنك تأمرنا بالشيء حت إذا اعتدناه و جرينا عليه أمرتنا بغيره؟ 


Anas said, ‘O Rasool-Allah??""! You*?"" ordered us with the thing to the extent that 

we got used to it and followed it, (now) you??"" are ordering us for other than it?’ 

فسكت النبي (صلى الله عليه و آله) عنهم, فأنزل الله عليه: EL ri‏ بذعاً مِنَ s‏ ما أَدْرِي ما AR‏ بي وَ لا بَكُمْ 5 
M usd iU yj afi‏ نَذِيرٌ eA‏ 

So the Prophet**™ was silent from them, and Allah?" Revealed unto him??"": Say: 

' wasn't the first of the Rasools, and (Allah) Knows (best) what is to transpire 


with me and with you all. Surely, I only. follow what is Revealed unto me, and | 
am nol, except a clear warner [46: :9 .' 


7279 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 7 H 42 (Extract) 
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The Altered Verse 


شرف الدين النجفي» قال: روي مرفوعا» عن محمد بن خالد البرقي» عن dal‏ بن النضر» عن أبي مريم عن بعض أصحابناء And)‏ 
إلى أبي iem‏ و أبي عبد الله (عليهما السلام)» قالا: » [U]‏ نزلت على رسول الله (صلى الله عليه و آله): قُلْ ما كنت بذعا مِنَ 
s Jest‏ ما AE Good‏ بي وَ GRY‏ يعني في حروبه» قالت قريش: فعلى ما نتبعه» و هو لا يدري ما يفعل به و لا بنا؟ فأنزل 
الله تعالى: إِنّا tel OS uiis‏ مبيناً» . 


Abu Ja'far?"5 and Abu Abdullah?" having said: ‘When it was Revealed upon 
Rasool-Allah*?""; Say: ‘| wasn't the first of the Rasools, and (Allah) Knows 
(best) what is to transpire with me and with you all. [46:9] - meaning regarding 
his?*?"" wars, the Quraysh said, ‘So upon what should we follow him??"". and he™ 
does not know what will be Done with him??"" or with us?’ Therefore Allah?" 
Revealed: Surely We Opened for you a clear victory [48:1]. 


و قالا: «قوله تعالى: إِنْ db undo M Bal‏ في علي» هكذا نزلت». 


And they**“* both said: ‘The Words of the Exalted: Surely, | only follow what is 
Revealed unto me regarding Ali - this is how it was Revealed'. ?? 


VERSE 10 


A 
Hi 


y 


à 
J 


586 4e من بي إشرائيل عَلَئ‎ aU dis به‎ E5358 al eB إن كان‎ e 
a Le 2» 6, ¢ da a Ses 
{10} 5 JUsJI إن الله لا يَهْدِي الْقَوْمَ‎ OG E 


Say: ‘Have you considered if it was from the Presence of Allah, and you 
disbelieved in it? And a witness from the Children of Israel testified upon the 
like of it, so he believed and you were arrogant. Surely Allah does not Guide 
the unjust people [46:10] 


عن محمد بن علي» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: سألته عن قوله تعالى: يا di‏ إسرائيل. قال: «هي خاصة JL‏ محمد». 


From Muhammad Bin Ali, from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him??"* about the 
Words of the Exalted: Children of Israel! [46:10]. He®™" said: ‘It is particular for the 
Progeny??"5 of Muhammad???" 729? 
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قال: الشاهد:‎ T. Sol $ فَآمَنَ‎ abs عَلى‎ des علي بن إبراهيم» قال: قل إن كان القرآن من عند الله و — شاه مِنْ بي‎ 


أمير المؤمنين (عليه السلام). 


‘Say, if the Quran was from the Presence of Allah" And a witness from the 
Children of Israel testified upon the like of it, so he believed and you were 
arrogant [46:10], said, ‘The witness is Amir-Al-Momineen 3610/5: 3 


VERSES 11 & 12 


c 


sad Qus‏ كَمَرُوا ual‏ آمَنُوا لو گا َير ما سَبَقُونا lees d Ss © adi‏ به مُسَيَعُولُونَ 
E s‏ 25 }11{ 


And those who commit Kufr say for those who believe, ‘If it was good, they 
would not have preceded us to it'. And since they are not seeking Guidance 
with it, so they are saying, ‘This is an old lie!’ [46:11] 


n. JO ندر‎ Be لِسَانًا‎ Gia’ كناب‎ Is EV UG موس‎ CoS alls ts 
د‎ Cn! عر دِرَ‎ D 23 PEIA T1 لودل‎ 
{12} $9 3 3 


And from before it was the Book of Musa, an Imam and a Mercy, and this Book 
is a verifier in Arabic language in order to warn those who are unjust, and is a 
glad tiding for the good doers [46:12] 


ني کاب Jua‏ عَنْ ue‏ ٿن dirae‏ عَنِ ال صَلَى الله ee‏ و آله tab aae‏ يفول فيه: و de Se‏ ري فَقَالَ: يا محمد 
a gk « RE E‏ م ot 4 2a.‏ 4 ° 
قد ALAS NOCERE dl Js 3$ & 5t‏ وَ أَسْوَدٍ مِنْ Ae‏ 


saww 


‘From the Prophet??"". there is a lengthy Hadeeth in which he is saying: ‘And 
my??"" Lord?™ Conferred upon mes”, so He™ Said: “O Muhammads*™! |? have 
Sent each Rasool?* to his** community with its language, and |? Sent you*?"" to 
every red and black one of My*™ creatures”. 
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VERSES 13 & 14 


{13} 555 ولا هُمْ‎ pele Gis فلا‎ aea 2 An d; s الَذِينَ‎ óy 


Surely, those who say, 'Our Lord is Allah", then they are steadfast, so they will 
neither be fear upon them nor would they be grieving [46:13] 


ي ا 
ع 


{14} يَعْمَلُونَ‎ AS G she Ga gle I Stl Sj 


They would be the dwellers of the Paradise, abiding eternally therein, being a 
Recompense due to what they had been doing [46:14] 


علي بن إبراهيم» قال: استقاموا على ولاية علي أمير المؤمنين ade)‏ السلام). 


Ali Bin Ibrahim said, ‘then they are steadfast [46:13] - upon the Wilayah of Amir-Al- 
Momineen**’, 5 


VERSES 15 & 16 


p ése s 


And We Bequeathed the human with being kind to his parents. His mother 
bore with abhorrence and gave birth to him with abhorrence; and his bearing 
and his weaning is of thirty months; until when he reaches his maturity and 
reaches forty years, he should say, ‘Lord! Strengthen me that I thank for Your 
Favours which You Favoured upon me and upon my parents, and that I act 
righteously You are Pleased with, and Rectify for me regarding my offspring. | 
repent to You and | am from the submitters' [46:15] 


p? E! y 5 P»‏ و 58 t "v‏ 40 صل 
IS EU GER‏ عن Gnd site‏ ما عَمِلوا LAUS‏ عَنْ aslo‏ في C XX coU Al‏ 
GLEN aes‏ الذي VE‏ 54524 161( 
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They are those whom We would Accept, from them, the best of what they had 
done and Overlook from their evil deeds. (They would be the) dwellers of the 
Paradise, being the Truthful Promise which they were Promised [46:16] 


و عنه: عن أحمد بن هوذة الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي» عن عبد الله بن حماد الأنصاري» عن نصر بن «sf‏ عن 
المقيس بن عبد الرحمن» عن أبيه» عن جده [Ju]‏ : كان رحل من أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) مع عمر بن 
ا لخطاب» فأرسله في حيش» فغاب ستة أشهر» ثم قدم و كان مع alal‏ ستة أشهر» فعلقت منه» فجاءت بولد لستة أشهر فأنكره» 


فجاء بها إلى عمر. 


‘A man from the companions of Rasool-Allah??"" was with Umar Bin Al-Khattab, and 
he sent him in the army. He remained absent for six months, then came and was 
with his family for six months, she (his wife) brought a boy of six months to him. He 
denied it, so they both came with it to Umar. 


فقال: يا أمير المؤمنين» كنت في البعث الذي وحهتني فيه» و تعلم al‏ قدمت منذ ستة أشهر» و كنت مع أهلي» و قد جاءت 
بغلام و هو ذاء و تزعم أنه مني» فقال لما عمر: ما تقولين» أيتها المرأة؟ فقالت: و الله ما غشيني رحل غيره» و ما فجرت» و إنه 
لابنه. فأمر بها عمر أن ترحم» فحفر لما حفيرة» ثم أدحلها فيها 


He said, 'O commander of the faithful! | was sent (in the army) and was in it, and you 
know that | came up since six months ago, and | was with my family. So she has 
come with a boy, and this is him, and she is alleging that he is from me’. Umar said 
to her, ‘What have you to say, © woman?’ So she said, ‘By Allah?™! No man has 
come to me apart from him, and | am not immoral, and this is his son’. But Umar 
ordered for her to be stoned, and had a pit dug out for her, then entered her in it’. 


فبلغ ذلك Ule‏ (عليه السلام) فجاء مسرعاء حتى أدركهاء و أحذ بيدهاء فسلها من الحفيرة» ثم قال لعمر: «اربع على نفسك» 

| قد ede‏ إن الله عر و جل قول في ists‏ و LR‏ و Duas‏ تلانو شور 

(The news of) that reached AIli??"5, so he™ came rushing until he™ reached her, 

and grabbed her by her hand and pulled her out from the pit, then said to Umar: 

‘Four (witnesses are needed) upon yourself, she has spoken the truth. Allah?^" 

Mighty and Majestic is Saying in His*™ Book: and his bearing and his weaning is 
of thirty months [46:15]. 


و قال d‏ الرضاع: 5 ALIS ols 28531 PER xii‏ فالحمل و الرضاع ثلاثون شهراء و هذا الحسين ولد لستة 3 « 


And He*?" Said regarding the weaning: And the mothers should breastfeed their 
children for two years complete [2:233], so the carrying and the weaning is of 


thirty months, and this is Al-Husayn??"5, a son??"? after six months’. 


فعندها قال عمر: لو لا علي ملك عمر. 
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So it was for that, that Umar said, ‘Had it not been for Ali#*“S, Umar would have been 
destroyed'./?96 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده» عن علي بن الحسن بن فضال» عن أحمد و محمد ابني الحسن» عن أبيهماء عن أحمد بن عمر 
الحلبي» عن عبد الله بن سنان» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «سأله أبي و UT‏ حاضرء عن قول الله عز و ide‏ حَقٌّ إذا 
ee‏ 


Abu Abdullah??"5, said, ‘My father asked him®™ and | was present, about the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic: until when he attains his maturity [46:15], he?*"* 
said: ‘The wet dreams. He will have wet dreams until sixteen and seventeen years, 
or around that'. "797 


f. ko ES 492 4 8 of 5 esf وا‎ vA. Ls Duk Ugo tari ys Rone 
النظر‎ Cue عليه السلام ) و فد حرج علي‎ ( Ax UI CIS قال‎ BUS بن‎ ue عَنْ‎ ARE عَنْ مُعَلى بْنِ‎ ee D uA 
في‎ ABI a يا على إِنَّ‎ Qus 34$ ie GIT UOS cas GA tu Cael ald, و‎ sub إلى‎ dub eles و‎ atl 
gh و‎ SL) سَنَهَ فَقَدْ يجُورُ أن يُؤْنَى‎ aad Ab أَسْدَّهُ وَ‎ al و لا‎ Qe الحم‎ LST فَقَالَ و‎ BEN به في‎ ASI Be الْإمَامَةِ‎ 


$c» 4 of 2*6 22 cag KP OP AK IB 
S وَ هُوَ ابن أزْبَعِينَ‎ AUR أن‎ SE ص و‎ 


asws asws 


‘| saw Abu Ja'far"? and he“™ had come out to me. So | took to looking at him 
and went on looking at him??"5 to his??"* head and his?^?"^ legs in order to be able to 
describe him“®™ to our companions in Egypt. While | was during that, he?^?"* sat 
down and said: ‘O Ali! Allah*™ has Argued regarding the Imamate similar to what 
He*™ Argued with regarding the Prophet-hood, so He*™ Said: and We Gave him 
the Wisdom as a boy [19:12]. until when he reaches his maturity and reaches 
forty years [46:15]. Thus, it is allowed that he“ be Given the Wisdom and he“ was 
a child, and it is allowed that He*™ pe Given it and he® was a man of forty years of 
age’. 


ابن الفارسي في (روضة الواعظين) قال: قال الصادق ade)‏ السلام) قوله تعالى: و GUI] Jio‏ قال: «الوالدان محمد و علي 
(عليهما السلام)». 


‘Al-Sadiq**"* said regarding the Words of the Exalted: and being kind with the 
parents [46:15] - The two parents are Muhammad*?"" and AJj99" 7289 
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VERSES 17 & 18 


4 4 


OF glial USS St قال لوالديه‎ cally 


Ic 


oS Us ui e من‎ E ce قد‎ cae 
1173 e apel NEN TEM TM, وَعدَ‎ 5l KAROT AN 


And he who said to his parents, ‘Ugh to you both! Are you threatening me that 
I shall be brought forth and the generations have already passed away before 
me?’ And they both cried for help to Allah, ‘Woe be unto you! Believe! Surely 
the Promise of Allah is True’. So he was saying, ‘This (Religion) is only stories 
of the former ones’ [46:17] 


(18) Ww "m 


They are those, the Word has proven true upon them among communities 
which has passed from before them, from the Jinn and the human beings. 
They were losers [46:18] 


علي بن إبراهيم» قوله تعالى: و Qu call‏ لِوالِدَيْهِ TLS Si‏ تعداني أن أخرَجٍ 36$ bgi ce‏ مِنْ cuis‏ الآية قال: نزلت في 
عبد الرحمن بن al‏ بكر. 


And he who said to his parents, ‘Ugh to you both! Are you threatening me that 
I shall be brought forth and the generations have already passed away before 

me?’ 46: 17] — The Verse was Revealed regarding Abdul Rahman Bin Abu 
Bakr’. 


عبد الله» قال: أتبع جل ذكره مدح الحسين بن علي (عليهما السلام) بذم عبد الرحمن بن أبي Se‏ 


Jabir Bin Abdullah who said, ‘Allah®™, Mighty is His?” Mention, Followed up on the 
Praise of Al-Husayn Bin Ali??"* by the condemnation of Abdul Rahman Bin Abu 
Bakr’. 
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الدعوة من الحسين: و أصلح لي ذريتي» كانوا ذريته كلهم أئمة طاهرين و لكن سبقت الدعوة: و LAT‏ لي في دربي فمنهم 
الأئمة (عليهم السلام) واحدا فواحداء ثبت الله بكم حجته». 


Jabir Bin Yazeed said, ‘So | mentioned this Hadeeth to Abu Ja'far?"5, so Abu 
Ja'far^?"? said: ‘O Jabir! By Allah?^"! If only the call from Al-Husayn**”* preceded: 
‘And Rectify my®™ offspring for me??"*', It was so that his™® offspring, all of 
them**“S were Pure Imams*?"5, but the call preceded: ‘and our offspring would have 
been corrected’, for all of his®™ offspring are Purified Imams®™, but the call 
preceded: and Hectify for me regarding my offspring [46:15]. So from among 
them are the Imams*??"5, one by one, Allah?^" Establishes the Argument by them*??"^', 


قال مؤلف الكتاب: أ ترى إلى أبي جعفر ade)‏ السلام)؛ لما عرض عليه جابر الحديث» كيف انتقل إلى ذكر ما في الحسين Ade)‏ 
السلام)» و لم يذكر أن الآية نزلت في عبد الرحمن بن أبي GS‏ بل أعرض ae‏ إلى ذكر الحسين (عليه السلام). 


The author of the book said, ‘Did you see how Abu Ja'far?^?"5, when Jabir presented 
the Hadeeth to him?^?"^, how he?*"5 turned towards the mention of what is in Al- 
Husayn??"5, and did not mention that the Verse was Revealed regarding Abdul 


Rahman Bin Abu Bakr, but turned away from it to the mention of Al-Husayn ^?" 72?! 


VERSES 19 & 20 

4 ates aA كو‎ "T ر حل كك رور‎ I 2 gir 
And (the achievement) for every rank would be from what they had done, and 
He would Fulfil for them for their deeds and they would not be wronged [46:19] 


a 
^ 


b past كَمَرُوا عَلَى الا‎ s Se esc 
{20} 5,4. شم‎ 05 S ge في الْأَرْضٍ‎ o6 SG odi ce og 


And on the Day those who committed Kufr would be Presented to the Fire: 
“You squandered your good things in your lives of the world and you enjoyed 
with these, so today you shall be Recompense with the abasing Punishment 
due to your being arrogant in the land without right, and due to you your 
mischief!" [46:20] 
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عنه» عن جعفر بن محمد» عن ابن القداح» عن أبى عبد الله عن BUT‏ (ع) قال: دحل النبي صلى الله عليه وآله مسجد قباء فأتى 
باناء فيه لبن Cale‏ مخيض بعسل» فشرب منه حسوه أو حسوتين ثم وضعه» فقيل: يا رسول الله أتدعه محرما؟ - قال: لا اللهم 
إن أدعه تواضعا لله. 


‘From Abu Abdullah??"5, from his®“™ forefathers??"? having said: ‘The Prophet??"" 
entered Masjid Al-Quba, and he**“* went towards a container in which was buttermilk 
with honey. So he??"" drank from it, one sip or two sips, then placed it’. It was said, 
‘O Rasool-Allah??""! Are you??"" leaving it because it is Forbidden?’ He??"" said: ‘No, 
O Allah?™! |*?"" left it being modest for the Sake of Allah?™”. 


" 


جحعفر بهذا الاسناد قال» أتى بخبيص فأبى أن يأكله» فقيل: أتحرمه؟ - قال: لا ولكني أكره أن dus‏ إليه نفسي ثم تلا الاية 
أذهبتم طيباتكم في حياتكم الدنيا " 


Ja'far, by this chain, said, ‘They came with Khabeys, but Rasool-Allah??"" refused to 
eat it. So it was said, ‘Are you??" forbidding it?’ He?*?"5 said: ‘No, but I dislike being 
eager to it by myself^?"?' Then he®™ recited the Verse: “You squandered your 
good things in your lives of the world and you enjoyed with these [46:20] "2 


ابن شهر آشوب: قال الأحنف بن قيس: دحلت على معاوية» فقدم إلي من الحلو و الحامض ما كثر تعجبي منه» ثم قدم لونا ما 
أدري ما هو» فقلت: ما هذا؟ فقال: مصارين البط محشوة بالمخ» قد قلى بدهن الفستق» و ذر عليه الطبرزد» فبكيت» 


Al-Ahnaf Bin Qays said, ‘I came up to Muawiya, so he brought out for me numerous 
sweet and sour food dishes which astounded me. Then he presented colourful 
things, | don’t know what they were, so | said, ‘What is this?’ He said, ‘Duck stuffed 
with the brain, fried pistachio, with sugar sprinkled over it’. So | wept. 


فقال: ما يبكيك؟ فقلت ذكرت hle‏ (عليه السلام)» Ly‏ أنا عنده» فحضر وقت إفطار فسألنى المقام» إذ دعا cea GLA‏ 
فقلت: ما هذا الجراب؟ قال: «سويق الشعير»» فقلت: حفت عليه أن Leg‏ أو بخلت به؟ قال: Y»‏ و لا أحدهماء لكني حفت 
أن يلينه الحسن و الحسين بسمن أو زيت». 


He said, ‘What makes you to cry?’ | said, ‘I remembered Ali**"S. Once, | was in 
his®™ presence, so the time for breaking the Fast (Iftaar) approached, and he**"* 
asked me to stay. When he**"’ called for a sealed bag, | said, ‘What is this bag?’ 
"اعقوم‎ said: ‘The barley stem’. So | said, ‘Shall | fear to partake from it, or shall | be 
niggardly with it?’ He®™ said: ‘Neither of the two, but I??"* fear |2?"* may have to 
soften it for AI-Hassan?^?"* and Al-Husayn**“* with margarine or oil’. 
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قلت: محرم هو؟ قال: «لاء و لكن يجب على أئمة الحق أن يقتدوا بالقسم من ضعفة الناس كيلا يطغى بالفقير فقره»» فقال 
معاوية: ذكرت من لا ينكر فضله. 


| said, ‘Is it Prohibited (upon you??"5)?' He®™ said: ‘No, but it is obligatory upon the 
truthful Imams**"* to follow the section of the weak people who are the poorest of the 
poor. So Muawiya said, ‘You mentioned the one™ whose merits cannot be 
denied’ .’“°3 


الطبرسي: في الحديث أن عمر بن الخطاب قال: استأذنت على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فدحلت عليه في مشربة أم 
إبراهيم» و إنه لمضطجع على خحصفة» و أن بعضه على التراب» و تحت رأسه وسادة محشوة (Lad‏ فسلمت عليه ثم حلست» 


h Saww 


‘Umar Bin Al-Khattab said, ‘| sought permission to see Rasool-Alla , and came 
up to him??"" in the chamber the mother of Ibrahim??, and he??"" was lying on date 
palm leaves, and part of him??"" was upon the ground, and under his??"" head was a 
pillow stuffed with fibre. So | greeted him??"", then sat down. | said, ‘O Rasool- 
Allah??""! You**?"" are the Prophet®*™ of Allah?^". and of His*™ qualities, and the 
best one of His*™ creation, whereas Chosroe (King of Persia) and Caesar (King of 
Rome) are upon beds of gold and mattresses of brocade and silk!’ 


Jua‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أولئك قوم عجلت blab‏ و هي وشيكة الانقطاع» و إِنما أخرت UJ‏ طيباتنا». 


So Rasool-Allah??"" said: ‘They are a people for whom the good things have been 
brought forward, and its termination is imminent. But rather, our??"" good things have 
been Delayed for us (and would be permanent)’. 


و روى محمد بن قيس» عن أبي جعفر الباقر (عليه السلام)» أنه قال: «و الله إن كان علي (عليه السلام) ليأكل أكلة edi‏ و 


Lt‏ حلسة العبد» و إنه كان ليشتري القميصين فيخير غلامه خيرهماء ثم يلبس الآحر» فإذا je‏ أصابعه قطعه» و إذا جاز كعبه 


zines 


‘From Abu Ja'far Al Bagir^?"^ having said: ‘By Allah?""! Ali** used to eat the meals 
of the slaves, and would sit the sitting of the slaves. And if he**“* had bought the two 
shirts, so he?*"* would choose the better of the two for his®™ slave, then he?*?"* 
would wear the other. So when it (cloth) exceeded his®™ fingers, he?®™ would cut it 
(short), and when it exceeded his**"* heels, he??"5 would remove it. 


و لقد و لي خمس سنين ما وضع آجرة على آجرة» و لا لبنة على لبنة و لا أورث بيضاء و لا حمراء» و إن كان ليطعم الناس خبز 
البر و اللحم و ينصرف إلى منزله يأكل em‏ الشعير و الزيت و الخل» 
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And he?*"5 had ruled for five years, not have placed a wage upon a wage (increase 
in his**“S own wage), nor having built buildings upon buildings, nor inherited a white 
nor a red (nothing). And he?^?"? used to feed the people wheat bread and the meat, 
and (then) he?" would leave to go to his**“* house to eat the barley bread, and the 
oil, and the vinegar. 


و ما ورد عليه أمران كلاهما لله عز و حل Ley‏ إلا أحذ بأشدهما على بدنه» و لقد أعتق ألف ملوك من كد يمينه» تربت منه يداه 


و عرق فيه وحهه» و ما أطاق عمله أحد من الناس» 


And no to matters faced him**“*, both of them being for the Sake of Allah®™ Mighty 
and Majestic, except he??"5 would take to the more difficult of the two upon his®™ 
body. And he??? had liberated a thousand slaves from his®™® right hand, raising 
his**“* hand from it and perspiring in his??"? face. And he??" did not load his**“* work 
on anyone from the people. 


و إن كان ليصلي في اليوم و ALU‏ ألف aah‏ و إن كان أقرب الناس شبها به علي بن الحسين (عليهما السلام)» و ما أطاق 
عمله أحد من الناس بعده». 


And he**“S used to pray a thousand Cycles of Salat during the day and the night, and 
was the closest of the people in resemblance to his®™ was Ali Bin Al Husayn**"*, 
and he®™ did not load his®™ work upon anyone from the people after him 


asws: 


ثم إنه اشتهر في الرواية أنه (عليه السلام)» لما دحل على العلاء بن زياد بالبصرة يعوده. قال له العلاء يا أمير المؤمنين» أشكو إليك 
أحي عاصم بن زيد لبس العباءة» و تخلى من الدنيا. 


asws asws 


(The narrator said), ‘Then it is well known in the reports that he’, when he^ ^ went 
to Al Ala'a Bin Ziyad at Al Basra to condole him, Al Ala'a said to him??"5, ‘O Amir Al 
Momineen??"5! | want to complain to you??"* of my brother Aasim Bin Zayd. He tends 
to wear the cloak and isolates from the world'. 


Jus‏ (عليه السلام): «علي به». فلما cole‏ قال: «يا عدي نفسه» لقد استهام بك الخبيث» أما رمت أهلك و ولدك» أ ترى» 
الله أحل لك الطيبات و هو يكره أن تأحذها! Caf‏ أهون على الله من ذلك». 


asws asws 


So he??'? said: (Come) to me?^?"? with him’. So when he came, he ™ said: ‘O one 
hostile to his own self! The wicked one (Iblees has captivated you. Have you not 
mercy to your wife and your children? Do you view that Allah*™ would Permit the 
good things for you and He*™ would Dislike it if you were to take these? You are 
easier upon Allah?^" than that’. 


قال: يا أمير المؤمنين» هذا أنت في خشونة ملبسك و حشوبة مأكلك» 


asws asws 


He said, ‘O Amir Al-Momineen??"5! This is you coarse clothes 


and your^?"? dry meals’. 


(here) in your 


قال: «ويحك إني لست كأنت» إن الله تعالى فرض على أثمة الحق أن يقدروا أنفسهم بضعفة الناس كيلا يتبيغ بالفقير فقره» 
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| asws 


am not like you. Surely Allah®™ the Exalted 
asws to 


» 7295 


He®™ said: ‘Woe be unto you! 
Obligated upon the Imams*??"? of the Truth that they**”* would able themselves 
be like the weakest of the people, so that the poor one can adapt to his poverty". 


A 


Ni aae t ومن‎ 4 4535 Ve UL i ce i5 Jus SU i 4253 DU 3l أا عاد‎ 5538 


á 
ri Met 


{21} يَوْمِ عظيم‎ Gide K Duel 3) dn إلا‎ | 
And remember the brother of Aad when he warned his people at the sandy 
plains, and the warners had already passed from before him and from after 
him: ‘Indeed! You shall not be worshipping anyone except Allah! | fear upon 
you the Punishment of a mighty Day' [46:21] 


|^ 


ge $6. Aa 4o e vut i, o Boe 94 7 gei e. ge org " geo o 9F uu 2, 
je 4J السلام) قال ِن‎ ade) AR عَنْ آي‎ MER بن‎ ORA عَنْ‎ OUS op الله‎ JR عن ابن حوب عن‎ UAR بن‎ XR DRE 
Use col مِنَ‎ AN ges رة فَعَلَ قال و لن‎ c Ge العذاب‎ ae ol AUI شَاءَ‎ Ob عَذَابٍ‎ eG $ X85 و جَلَ رياح‎ 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from Ma'rouf 
Bin Kharbouz, who said: 


Abu Ja'far^?" said that ‘Allah°™ has winds of Mercy as well as winds of Punishment. 
So if Allah?^^" Desires that He*™ Turns the winds of Punishment into the winds of 
Mercy, He*™ Does it, but He*™ never Makes (winds of ) Mercy to be turned into the 
wind of Punishment. 


ubl عَنْ‎ LM من بَعْدٍ‎ Y] عَلَيْهِمْ‎ Vus 2) قط أَطَاعُوهُ و 25 طَاعَمُهُمْ‎ 05$ 265 1 MEUS و‎ JG 


He*"5 said: ‘And it is never the case that He is Merciful to all people who obey 
Him?^" ang that their obedience should become an affliction for them, except after 
theirs having turned from their obedience. 


eii u$ HUIS QU‏ بوس M ie; Via WI‏ بَعْدَ ما گان 24$ عَلَيْهُمُ ci‏ و قَضَاهُ ثم ay, Ri‏ مَجَعَلَ الْعَذَاب 

4d] آمَنُوا به و تَضَبَعُوا‎ UD GUS عَلَيْهِمْ وَ غَشِيَهُمْ وَ‎ MOL 15 الْمُمَدّرَ عَلَيْهِمْ رة مَصَرَفَهُ عَنْهُمْ و‎ 
Hes said: ‘That is how Hew Acted with the people of Yunus?*. When they 
believed, Allah? Bestowed mercy upon them after having had Ordained for them 
the Punishment. He™ had Decided, then Enclosed them with His*™ Mercy. So 
He?" Made the Punishment that was pre-destined for them as a Mercy. He*" 


Turned it away from them and it had already descended upon them and 
overwhelmed them, but they pleaded before Him?^". 
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قال و LED eas! GNU‏ ريځ عذاب لا RAE‏ سيا من LY‏ و لا EA‏ مِنَ UN‏ و هي ريځ EX‏ من SF‏ الْأَرَضِينَ 
$i‏ ما Gis LER‏ ربخ LS‏ إلا ole 033 Je‏ حينَ غَضِب AU)‏ عَلَيْهِمْ Sf ora sats‏ روا مِنْهَا aac, b de‏ احاتم 


He®™ said: ‘And as for the wind of the destruction (Al-Aqeem), so it is a wind of 
Punishment. Neither, does it inseminate anything from the wombs or anything from 
the seeds, and it is a wind which comes out from the underneath the seven earths, 
and not a (single) wind came out from it at all except upon the people of Aad when 
Allah?” was Wrathful against them. So He™ Commanded the Keepers to take from 
it a measure of the size of a ring’. 


قال nei og e nai‏ مِنْهَا عَلَى e LUIS G9 au Mb.‏ قوم s jen di ob ES JU ole‏ جل مِنْ 
GE GY Gol se nie Gy iU aus‏ أَنْ تُهْلِكَ مَنْ 1 يَعْصِكَ مِنْ Gale‏ و غار ds,‏ 


He^?"5 said: ‘It rebelled against the Keepers, so there came out from it a measure of 
the nostril of a bull being wrathful against the people of Aad’. He**“* said: ‘So the 
Keepers grumbled to Allah®™ from that. They said, ‘Our Lord*™! It has rebelled 
against our orders. We are afraid that it would destroy the ones who have not been 
disobedient to You*™ from Your?™ creatures who built Your®*™ City’. 


قال s Se RU eas‏ حَل dite Lal)‏ (عليه السلام) ote GAG‏ 658 إلى مَوْضِعِهًا و QU‏ اخرجي oiu de‏ به 
JG‏ فَحَرَحَتْ على ما أُمِرَثْ به ole 638 ES FUP‏ و مَنْ pak OW‏ . 


He®™ said: ‘So Allah?"" Sent Jibraeel?? towards it who faced it with both his wings 
and returned it back to its place and said to it: ‘Come out of the ones whom you have 
not been Commanded for’. He?^?"? said: ‘So it came out from the ones against whom 
it had not been Commanded for, and destroyed the people of Aad and those who 
were present with them (their supporters)’.’°%° 


VERSES 22 - 25 


^ 


(22) من الصَادِقِينَ‎ CF تَعِدُنَا إن‎ G GË GAT عَنْ‎ Gls GT قالوا‎ 


They said, ‘Have you come to turn us away from our gods? Then come to us 
with what you are threatening us with if you were from the truthful' [46:22] 


AEE US ES 4 عند‎ ae Á jú 


He said: ‘But rather, the Knowledge is with Allah, and I deliver to you what I 
have been Sent with, but I see you as an ignorant people [46:23] 
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"be. 


Sole Ía قَالُوا‎ ages af ARA قَلَمَا 535 عَارضًا‎ 
24) adi Lids ريځ فِيهَا‎ 


2 4j ex. v p ت بل‎ 


So when they saw clouds advancing towards their valleys, they said, ‘This 
cloud will give us rain’. But, it is what you were hastening with, a wind wherein 
is a painful Punishment [46:24] 


Devastating all things by the Command of its Lord, so they became such, 
nothing could be seen except for their dwellings. Like that We Recompense 
the criminal people [46:25] 


[ الفضل الطبرسي ] روى أبو حمزة الثمالي» عن dle‏ عن أبي ade) jie‏ السلام) قال: إن لله تبارك وتعالى بيت ريح مقفل 
عليه لو فتح لأذرت ما بين السماء والأرض ما أرسل على قوم عاد إلا قدر الخاتم. 


Abu Ja'far??"5 has said: ‘Allah™™ Blessed and Exalted Sent a wind with locks upon it. 
Had they been opened, it would have scattered whatever was in between the sky 
and the earth. He*™ did not Send upon the people of Aad except for the 
measurement of the ring’. 


علي بن إبراهيم» قال: قال: إن عادا كانت بلادهم في البادية» من المشرق إلى الأفجر» أربعة منازل» و كان لهم زرع و نخيل كثير» 
و ab‏ أعمار طويلة و أحسام طويلة» فعبدوا الأصنام فبعث الله إليهم هودا يدعوهم إلى الإسلام و abe‏ الأندادء فأبوا و لم يؤمنوا 
كود و آذوه» 


"The (people) of Aad, their city was in the desert from Al Mashraq to Al Afjar, four 
stations, and for them were plantation and a lot of palm trees, and for them were 
long life-spans and tall bodies. But they worshipped the idols, so Allah?^" Sent Hud** 
to them calling them to Al Islam and leave the idols. But they refused and did not 
believe Hud?? and harmed him. 


فكفت عنهم السماء سبع سنين حتى قحطواء و كان هود زراعاء و كان يسقي الزرع» فجاء قوم إلى بابه يريدونه فخرحت عليهم 
امرأة شمطاء عوراء» فقالت لحم: من أنتم؟ فقالوا: نحن من بلاد كذا و كذاء أحدبت بلادنا Un‏ إلى هود نسأله أن يدعو الله US‏ 


حتى نمطر و تخصب بلادنا 
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So the sky (rain) was Withheld from them for seven years until the was famine, and 
Hud?* was a farmer and he used to irrigate the farm. So a group came to his® door 
intending him**. So a one-eyed woman of greying hair came out to them, and she 
said to them, ‘Who are you?’ They said, ‘We are from such and such city. Our city 
dried up, so we came to Hud® to ask him?? to supplicate to Allah?^" for us until we 
are rained upon, and our city becomes green’. 


فقالت: لو استجيب فود لدعا لنفسه» فقد احترق زرعه لقلة الماء. فقالوا: و أين هو؟ قالت: هو في موضع كذا و كذا. 


She said, ‘If it could be Answered for Hud“, he® would supplicate for himself**, for 
his?? farm has been burnt down (by wildfire) due to scarcity of the water’. They said, 
‘And where is he?’ She said, 'He?? is in such and such place’. 


فجاءوا إليه» فقالوا يا نبي الله» قد أحدبت بلادنا و لم نمطرء فاسئل الله أن تخصب بلادنا و تمطر. فتهيأ للصلاة و صلى و دعا 
لهم JUS‏ هم: «ارحعوا فقد أمطرتم و أحصبت بلادكم». 


So they came to him? and they said, ‘O Prophet? of Allah*™! Our city has dried up 
and we are not rained upon, therefore ask your?? Lord?^" that He*™ Turns our city 
green and it rains’. So he?? prepared for the Salat and prayed and supplicated for 
them, and he* said to them: ‘Return, for it has rained and your city would turn 
green'. 


فقالوا: يا نبي الله إنا رأينا عجبا. قال: «و ما رأيتم؟» قالوا: رأينا في منزلك امرأة شمطاء عوراء» قالت لنا: من أنتم» و ما تريدون؟ 


قلنا: Lee‏ إلى نى الله هود ليدعو الله UJ‏ فنمطر. فقالت: لو كان هود داعيا لدعا OP casui‏ زرعه قد احترق. 


So they said, ‘O Prophet?? of Allah*™! We saw something strange!’ He? said: ‘And 
what did you see?’ They said, ‘We saw in your** house a one-eyed grey-haired 
woman. She said to us, ‘Who are you, and what do you want?’ We said, ‘We came 
to the Prophet?? of Allah®™, Hud for him?? to supplicate for us, so it would rain’. But 
she said, ‘If a supplication could be Answered for Hud?, he® would supplicate for 
himself“, for his?? farm has burnt down’. 


فقال هود: «تلك أهلى» و UT‏ أدعو الله لما بطول العمر و البقاء» قالوا. و كيف ذاك! قال: «لأنه ما حلق الله مؤمنا إلا و له 
عدو 458( و هي عدوي» cps‏ يكون عدوي ممن أملكه خير من أن يكون عدوي of‏ يملكني». 


| asws 


So Hud®™ said: ‘That was my?? wife, and supplicated for her for a long life-span 
and the remaining’. They said, ‘And how was that?’ He?? said: ‘Because Allah?^" did 
not Create a Momin except and for him is an enemy hurting him, and she is my?? 
enemy. However, my? enemy who happens to be from the ones |** control is better 


as» 


than my?? enemy who happens to be from the ones who controls me®®”. 


فبقي هود في قومه يدعوهم إلى cá‏ و ينهاهم عن عبادة الأصنام حتى خصبت بلادهم» و أنزل الله عليهم المطر. 
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Hud* remained among his?? people calling them to Allah? and forbidding them 
from the worship of the idols until their city turned green, and Allah*™ Sent down the 
rain upon them’. 


VERSES 26 - 28 


o 449 "E uid E. pec. 2°, oÍ ee رە‎ ٩ Ta 
MP RR (Eel Lad sála Lais Ux" هم‎ Class فيه‎ ASUS فما إن‎ AUS As 


aL Vs‏ ولا RAST‏ مِنْ SY gc‏ يَجْحَدُونَ coto‏ الله وَحَاقَ يم مَاكَانُوا به 
يَسْتَهْرِئُونَ 26] 


And We have Enabled them in what We Enabled you in, and We Made ears, 
and eyes, and hearts to be for them. But, neither their ears, nor their eyes, nor 
their hearts availed them of anything, when they were fighting against the 
Signs of Allah, and it would surround them what they had been mocking with 
[46:26] 


{27} 59 لَعَلّهُمْ‎ UY lees الْقُرَى‎ ge ما حَوْلكُْ‎ USL Ady 


And We had Destroyed what towns there were around you and We Directed the 
Signs, perhaps they would be returning [46:27] 


a 5 "NOUO‏ رو و 6 å DEA à‏ 9 € 2 مسر 

فلولا eR‏ الذِينَ WEI‏ مِنْ دون الله Gus‏ اة cp o‏ ضلوا epe‏ 2 وَذْلِكَ lag oie‏ 
كَانُوا يَفْتَرُونَ }28{ 

So why didn’t they help them, those they had taken from besides Allah, to 


draw closer to Allah? But they are lost from them, and that is their lie and what 
they had been fabricating [46:28] 


قال: و معته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


asws 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors?^?"5. all of them*S"S” 7299 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 
«ما لله آية أكبر مني». 


ممع هس فسير ra‏ 199 799 
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asws asws 


and the Imams 
88: ‘There is no ‘Sign’ of Alla 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen 


are the words of Amir-Al-Momineen 
J2Sws 7300 


, and the evidence upon that 
h°™ greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن Uf‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


ا أعظم مني». 


From Abu Ja'far^?"* having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1°™S, nor a News from 
Allah?" greater than |25" 51730! 


VERSES 29 - 32 


ight syptes Ul ond Spates tll so ei au pce s‏ انمقو © EG‏ قُضِيَ 
d ts‏ قَوْمِهِمْ 5532 }29{ 
And when We Turned a number of the Jinn towards you listening to the Quran,‏ 


so when they attended, they said, ‘Listen!’ So when it (recitation) ended, they 
turned back towards their people, warning them [46:29] 


dis 64 يدنه بدي إل‎ hy لما‎ Chicas uos ass من‎ dil eer e gi َالُوا يا‎ 


They said, ‘O our people! We heard a Book Revealed from after Musa, ratifying 
what was before it, Guiding to the Truth and to a Straight Path [46:30] 


{31} val ike مِنْ‎ Ss EAREN م‎ SS 58d ay dias all دَاعِيَ‎ sd agi ا‎ 


O our people! Answer the Call of Allah and believe in Him. He will Forgive your 
sins for you and Protect you from the painful Punishment [46:31] 


7301 3 464 :1 “aS (Extract) 
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s‏ اديت podia ues‏ ف الْأَرْضٍ وَلَّيْسَ لَه مِنْ دوذ 


And one who does not answer the Call of Allah, so he wouldn't be escaping in 
the earth, and there wouldn't be a guardian for him besides Him. They are in 
clear straying' [46:32] 


Background report 


قال: قوله تعالى: و إِذْ صَرَفنا EISE‏ مِنَ BAI‏ يَسْتَمِعُونَ OTD‏ إلى قوله تعالى: EL‏ فُضِي» أي فرغ ولو إلى قَوْمِهِمْ Gat‏ 
Ie‏ يا قَوْمَنا ae Ó‏ إلى قوله تعالى: Su‏ في cost US‏ فهذا كله حكاية عن الحن» و كان سبب نزوها أن رسول الله aeo)‏ 
الله عليه و آله) خرج من مكة إلى سوق عكاظ و معه زيد بن حارثة» يدعو الناس إلى الإسلام» فلم يبه ed‏ و لم يحد من 
يقبله» ثم رحع إلى مكة» فلما بلغ موضعا [JU]‏ له: وادي جحنة تمجد بالقرآن في جوف الليل» 


(Ali Bin Ibrahim) said, ‘Regarding the Words of the Exalted: And when We Turned a 
number of the Jinn towards you listening to the Quran [46:29] - up to His*™ 
Words: They are in clear straying’ [46:32] — So all this is the story from the Jinn. 
And the reason for its Revelation is that Rasool-Allah??"" went out from Makkah to 
the market of Akaaz, and with him??"" was Zayd Bin Haris, calling the people to Al- 
Islam, but not one person responded to him??"", nor did they find anyone who 
accepted it. Then he??"" returned to Makkah. So when he??"" reached a place called 
the Valley of Majnat, he??"" prayed the night Salat in the middle of the night with the 
(recitation of) the Quran. 


فمر به نفر من الجن» فلما معوا قراءة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» استمعوا cal‏ فلما سمعوا قراءته» قال بعضهم لبعض: 
hall‏ يعي اسكتوا: US‏ ضِي» أي فرغ: s eei] Us‏ قاوا يا قؤمنا Ge Ó‏ كتاباً te dj‏ بعد مُوسى kat‏ لما 
BY edi oh n‏ و إلى wb‏ مُسْتَقِيم يا قَوْمَنا Merl‏ داعي all‏ و cg LAT‏ إلى قوله تعالى: أُولئِكَ في ضلا «ah‏ 

A number of jinn passed by. So when they heard the recitation of Rasool-Allah??"" 
they listened intently to it. After listening to his??"" recitation they said to each other, 
‘Listen!’ - Meaning, ‘maintain silence’. So when it (recitation) ended, they turned 
back towards they people, warning them [46:29] They said, ‘O our people! We 
heard a Book Revealed from after Musa, ratifying what was before it, Guiding 
to the Truth and to a Straight Path [46:30] O our people! Answer the Call of 


Allah and believe in Him [46:31] - up to His*™ Words: They are in clear straying’ 
[46:32]. 


فتحاءوا إلى رسول الله (ضلى الله عليه و (UT‏ و أسلموا و del‏ و خلمهم شرائع الإسلام» فأنزل على نيه كل coms‏ إل أنه 
اسْتَمَعَ T‏ مِنَ BI‏ » السورة كلهاء فحكى [الله] عز و حل قوم و ولى عليهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) و كانوا 
يعودون إلى رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ كل وقت» 
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h Saww Saww 


So they came to Rasool-Alla , and greeted and expressed Eman, and he 
taught them the Laws of Al-Islam. Then it was revealed unto the Prophet^?"" Say: ‘It 
is Revealed unto me that a number of the Jinn listened intently [72:1] - the 
Chapter (Whole of Surah Al Jinn (72)). Thus Allah?^" Related their words, and Made 
Rasool-Allah?*?"" the Guardian over them, and they used to regularly return to 
Rasool-Allah??"" every time. 


فأمر رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام) أن يعلمهم و يفقههم» فمنهم مؤمنون و كافرون و ناصبون» و 
يهود و نصارى و 3 هم ولد الجان. 


h Saww 


So Rasool-Alla instructed Amir-al-Momineen??"? that he™ should teach them 
and make them understand, for among them are Momineen, and the Kafirs, and 
Hostile ones (Nasibis), and Jews, and Christians, and Magians, and they are the 
children of the Jaan. 


قال: و سل العالم ade)‏ السلام) عن مؤمني الجن أ يدخلون الجنة؟ فقال: «لاء و لكن لله حظائر بين AAI‏ و النار» و يكون 
فيها مؤمنو الجن و فساق الشيعة». 


‘And it was asked of the Knowledgeable one^?"? (lall), about the Momineen Jinns, 
would they be entering the Paradise?’ So he??" said: ‘No, but Allah?^" has hangars 
in between the Paradise and the Fire, in which will be the Momineen Jinns and the 
mischievous (34) Shias'. 0 


فقال قيس : إن الله عز وجا بعث محمدا رحمة للعالمين» ated‏ إلى الناس كافةء إلى الجن والأنس والأحمر والأسود والأبيض» واحتاره 
os icone?‏ ر i o" i‏ والا دس والا حمر والا سود والا بيص» وانحتاره 
لنبوته واخحتصه برسالته. 


(Sulaym Bin) Qays said, 


‘Surely, Allah?^^" Mighty and Majestic Sent Muhammad**™ as a Mercy to the Worlds. 
So He*^" Sent him??"" to the people for all the beings, to the Jinn, and the humans, 
and the red, and the black, and the white, and Chose him??"" for Prophet-hood, and 
Honoured him??"" py His?^" Message. 


أن يروعوه أو يؤذوه ويأمره بتبليغ رسالات ربه. 


aww Saww 


So the first one to ratify him??"", ang believe in him was the son?^?"5 of nig*?"" 
uncle**“* AJi??"* bin Abu Talib?*"5. and his??"" uncle Abu Talib?*"* used to defend 
him??"" and prevent (the enemies) from him??"" ang he?*?"* was a shield between the 


7302 The clan of Jaan — predecessors of the Jinn who had been expelled from the earth. See Hadeeth 


in Surah Bagarah 2:30 to 2:33 
735 298 :2 تفسير القمّي‎ 
7904 300 :2 تفسير القمّي‎ 
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Saww Saww Saww 
, 


Kafirs of Quraysh and him or hurt him 


and ordered him??"" to preach the Message of his 


, 50 that they do not frightened him 
saww Lord? 7905 


حدثنا احمد بن محمد عن على بن الحكم عن مالك بن عطيه عن ul‏ حمزة الثمالى قال كنت استأذن على ابى جعفر عليه السلام 
فقيل عنده قوم اثبت قليلا حتى يخرحوا فخرج قوم انكرقم dy‏ اعرفهم ثم اذن لى فدخلت عليه فقلت حعلت فداك هذا Obj‏ بنى 
امية وسيفهم يقطر دما فقال لى يا ابا حمزة هولاء وفد شيعتنا من الجن جاوًا يسئلوننا عن معالم دينهم. 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Maalik Bin Atiya, from Abu 
Hamza Al-Thumaly who said: 


‘| asked for permission to see Abu Ja’far**"’. | was told that there is a group with him 
which will stay for a little while, so wait until they leave. A group came out that | did 
not get involved with and did not recognise them. Then permission was given to me. 
| entered to see him??"5, | said to him, ‘May | be sacrificed for you??"5, these are the 
times of the Clan of Umayya^", and their swords are dripping with blood.’ He?*"5 said 
to me: ‘O Abu Hamza, this is a delegation from our^?"? Shias from among the Jinn 
who came to us??"5 to learn their religion."?96 


عنه» عن أبيه البرقى» عن محمد بن أبى القاسم ماجيلويه» عن على بن سليمان بن رشيد» عن على بن الحسين القلانسى» عن 
محمد بن سنان» عن عمر بن يزيد» قال: ضللنا سنة من السنين ونحن في طريق مكة فأقمنا ثلاثة أيام نطلب الطريق فلم cA‏ 
فلما أن كان قي اليوم الثالث وقد نفد ما كان معنا من الماء عمدنا إلى ما كان معنا من ثياب الاحرام ومن الحنوط» فتحنطنا 


وتكفنا بازار إحرامناء فقام رحل من أصحابنا فنادى: " يا tle‏ يا أبا الحسن " فأحابه بحيب من بعد 


‘We strayed, in a year from the years, and we were on the road to Makkah. So we 
stayed for three days upon the road and could not find it. So when it was the third 
day, and the ones who were with us ran out of water, and all we had left was the 
Ihraam and some balm. We embalmed ourselves and sufficed ourselves with our 
Ihraam. Then a man from our companions stood up and called out, 'O Salih, O Abu 
Al-Hassan**"*! So an answerer answered him from afar. We said to him, ‘Who are 
you, may Allah*?™ have Mercy upon you?’ 


فقلنا له: " من أنت يرحمك الله؟ - " فقال: UT‏ من النفر الذى قال الله عزوحل في كتابه: " وإذ صرفنا إليك نفرا من الجن 
يستمعون القرآن» (إلى RT‏ الآية) " ولم يبق منهم غيرى» UG‏ مرشد الضال إلى الطريق " 

He said, ‘I am from a number, for whom Allah*™ Mighty and Majestic has Spoken of 
in His?" Book: And when We Turned a number of the Jinn towards you 


listening to the Quran [46:29] - (up to the end of the Verse). There does not remain 
from them anyone apart from myself, so | guide the straying one to the road’. 


73° Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 26 
73 Basaair Al Darajaat P 2 CH 18H 3 
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قال: فلم نزل نتبع الصوت حتى خرحنا إلى الطريق. 


He (the narrator) said, ‘We did not cease to follow the voice until we came out to the 
road’. 3% 


VERSES 33 & 34 


P 
£ 


OF 355 dai‏ الله الي le‏ السَمَاوَاتِ وَالْأَرْض aus gil qx ds‏ عَلَى أن ييي 
R ^ we t^ P TA ES Zoni‏ 

{33} 35 coh AS ue S) al 

Or do you not see that Allah is the One Who Created the skies and the earth 


and did not get tired with their creation, is Able upon Reviving the dead? Yes, 
He is Able upon all things! [46:33] 


& otz 20-6 ر لے‎ t: مه ے و‎ "P ^ "EC a بدا‎ Vee hac رح‎ T 3B, D 2027 


{34} 5455 28 G الْعَدَاب‎ 


And on the Day those who committed Kufr would be presented to the Fire: 
“Isn’t this one with the Truth?” They would say, ‘Yes, by our Lord!’ He will Say: 
“Then taste the Punishment due to your Kufr!” [46:34] 


و بِالإِسْتادٍ قال meg‏ مد بن علي بن E‏ ن te ME ot‏ عن eO ugue‏ عَنْ o XE‏ 


1 á- at o^ o2 O92 E ^ 9^4 bfer * o. Ew s o به‎ «51 27 ? 63 oe ا لد‎ UTD 
قال:‎ te of الله‎ We جُبَيْرٍ عَنْ‎ uda عَنْ‎ ERES بن آي‎ euo بن عْمَرَ عَنْ‎ JRE ue بن ستانِ‎ ME Se OSI Ee 


قال رَسُول alll‏ ص: مَعَاشِرَ التاس We D]‏ مع AN‏ و الح 1e ga‏ و Bled fe‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘Group of people! Ali??"* is with the Truth and the Truth is with 
Ali**^5, and AIi?*"5 is its tongue. 86 


7307 AI Mahaasin — V 2 Bk 2H 158 
79? Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 4 H 28 (Extract) 
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VERSE 35 


( > Aza Bie ae ded a e s ott) 6 م مده‎ «f» aay o ont 1$ ررر‎ 2-0 8 4% 


> 4 quee ند‎ E ew vies | UR NU TED 
{35} 5,1.) er إلا‎ S res O إلا سَاعَةَ من هار © بلاغ‎ vio 


Therefore be patient just as the Determined ones from the Rasools were 
patient, and do not hasten (the Punishment) for them. On the Day they see 
what they are being Promised, it would be as if they had not tarried except for 
an hour from the day. A notification. So would any be destroyed except for the 
transgressing people? [46:35] 


Se‏ مِنْ GT‏ عَنْ RÍ‏ بن axe‏ بْنِ Je‏ عَنْ E OL‏ عِيسَى عَنْ BU‏ ِن ace GY EE JG Shae‏ الله ) عليه السلام) 


قۇل oe alll‏ و De‏ فَاصْيِرْ LS‏ صَبَرَ أولوا Ey QUO EU Se ex‏ و إِبْرَاهِيمٌ وَ مُوسَى و عِيسى و JA‏ ( صلى الله عليه وآله ) 


‘I said to Abu Abdullah?*"5, ‘The Words of Allah? Mighty and Majestic: Therefore 
be patient just as the Determined ones from the Rasools were patient [46:35]. 
Heَ“™ said: ‘Nuhê, and lbrahim**, and Musa“, and Isa? and Muhammad**™’. 


et e ^oc A 2. » z NE PET 4 5 m» os 
و مِنْهَاجِهِ‎ xh وح و‎ UE AE و شَريعَة و گل مَنْ حَاء بَعْدَ وح‎ HE Ead وحاً‎ OY أولي الْعَرْمِ قَالَ‎ woe el 
به‎ VE Y و بعزعة زك كاب توح‎ GALL ) عليه السلام‎ ( tata sle d 


| said, ‘How did they^? come to be the Determined Ones (UI Al-Azam)?' He^?"? said: 
‘Because Nuh“ was Sent with a Book and a Law, and everyone who came after 
Nuh® took by the Book of Nuh**, and his? Law and his?? manifesto until Ibrahim?? 
came with the Parchment, and with determination he® neglected the Book of Nuh?, 
not having disbelieved in it. 


4 apet á, ME 2? WR EC sp Au pu cw det 
و‎ sh و‎ RTL مُوسَى‎ se ife بِشَرِيعَة إِبْرَاهِيمَ و منهاجه و بالصّحْفٍ‎ ART ) إِبْرَاهِيمَ ( عليه السلام‎ das جاء‎ t IS 
Aia ترك‎ tee منهاجه و‎ 


So every Prophet^? who came after Ibrahim?? took by the Law of Ibrahim?*, and his“ 


manifesto and by the Parchment, until Musa?? came with the Torah and his?? Law, 

and his?? manifesto, and with determination he** neglected the Parchment. 

و کل tg‏ جَاءَ بَعْدَ مُوسَى ( عليه السلام ) dU Ael‏ و شريعته و مِنْهَاحِهِ ied e Se‏ ) عليه السلام ) LAYE‏ و 
uA S We‏ مُوسَى و مِنْهَاحِهِ 

And every Prophet^? who came after Musa? took by the Torah, and his** Law, and 


his?? manifesto until the Messiah? came with the Evangel, and with determination 
he?? superseded the Law of Musa“, as well as his?? manifesto. 
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َكل ole ti‏ بَعْدَ الْمَسِيح hs ded‏ و eso‏ ۾ & جَاءَ XE‏ ( صلى الله عليه OAL clad ) ally‏ وَ بشريعته وَ مِنْهَاحِهِ 
dvs this‏ إِلَ ag Says tis gmat apy‏ الْقِيَامَةِ Nis‏ اوو Ge eal‏ 22 ( عليهم السلام ) . 


Then every Prophet** who came after the Messiah?? adhered to his?? Law and his“ 
manifesto until Muhammad??"" came. So he??"" came with the Quran and with 
his??"" | aw and his??"" manifesto. Thus, his®™ Permissible would be a Permissible 
up to the day of Judgement, and his??"" Prohibition would be a Prohibition up to the 
Day of Judgement. So, these are the Determined Ones from the Rasools**’.”” 


في روضة الواعظين للمفيد (ره) وقيل للنبى صلى الله عليه tally‏ كم مابين الدنيا والاخرة: قال: غمضة عين» قال الله عزوجل: 
e‏ يوم يرون ما يوعدون i‏ يلبثوا NI‏ ساعة من JU‏ بلاغ 


‘And it was said to the Prophet??"". ‘How much is there in between the world and the 
Hereafter?’ He®*™ said: ‘The blink of an eye. Allah?^" Mighty and Majestic Said: On 
the Day they see what they are being Promised, it would be as if they had not 
tarried except for an hour from the day [46:35] .”° 


محمد ty‏ يَعْقُوب EIN‏ قال fà Ele ge‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه QUAS ofl ye‏ عَنْ حَفْصٍ DEDI‏ عَنْ أبي al ae‏ ( عليه السلام 
) و عَنْ KE‏ بن De‏ بن بزِيع عَنْ Oe oh KE‏ عَنْ de‏ بن ڪابر Se‏ آي عبد alll‏ ( عليه السلام ) SE‏ 
و S Y‏ و کم إلا به VG‏ الله GAT‏ الْعِصَابَةُ St‏ ِن A‏ الله َم ما أَعْطَاكم به Sie ges & n8 is VSB‏ 


teal e ges ud e‏ قَبِلَكُمْ و ڪٿ Sid‏ في أَنْقُسِكُمْ و أَموالِكُمْ ie s‏ تَسْمَعُوا مِن أَعْدَاءٍ GST abl‏ كبراً 


Muhammad Ibn Yaqub Al-Kulayni has narrated that, ‘Narrated to me Ali Ibn Ibrahim from his father 
from Ibn FaddAl-from Hafs al-Mu'Adhdhin from Abu Abdullah??"* as well as Muhammad Ibn 'Ismail Ibn 
Bazi' from Muhammad Ibn Sinan from 'Ismail Ibn Jabir that — 


(Abu Abdullah?*?"5) wrote — ‘And there is no Might with us?^*"? or with you except by 
Him??".. So, fear Allah*?", O group of saved people, that Allah?™ will Complete for 
you what He has Granted you with, for the matter will not be complete until He?" 
Makes you to enter into similar of what came upon the righteous ones before you, 
and until you face tribulation with regards to yourselves and your wealth, and until 
you hear from the enemies of Allah?"". a lot of painful words. 


Weta‏ و o MS‏ و oues de‏ و ftat‏ و حق aia Sule ltd‏ تحترا osa ado‏ يثك xs‏ الله و 
Si a‏ و de‏ تَحُظِمُوا Lu led‏ في الْأَدَى في الله Se‏ و حل gS Gua‏ و AY BSNS de‏ و يُعَادُوكُمْ فيه و 

ale يُبْغِضُوَكُمْ‎ 
So, observe patience and take it in your stride, and even if they humiliate you, and 


hate you, and even if they burden you with injustices. So bear these from them, 
seeking by that the Face of Allah?^" and the House of the Hereafter, and until you 
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control your intense anger in the suffering for the sake of Allah®™ Mighty and 
Majestic. They will incriminate you, and even belie you about the truth, and be 
inimical towards you with regards to it, and be hateful towards you. 


US e ua‏ مِنْهُمْ و aute‏ ذلك IF‏ بي the ST th d Gus‏ ( عليه السلام ) عَلَى S83‏ ( صلى الله عليه 
Eke (ally‏ فَوْلَ الله fe‏ $ َل aS‏ ( صلى الله عليه وآله ) فاطو كما zo‏ أولوا eje‏ مِنَ (ID‏ و لا تَستغجل eb‏ م قال و 


So, observe patience on that from them, and all that has been Ratified in the Book of 
Allah? which Jibraeel? Descended with upon your Prophets”, getting your 
Prophets” to hear the Words of Allah®™” Mighty and Majestic: Therefore be 
patient just as the Determined ones from the Rasools were patient, and do not 
hasten (the Punishment) for them [46:35]. Then He*™ Said: And if they are 
belying you, so have the Rasools from before you were belied, and to Allah is 
the return of the matters [35:4]. 


ws‏ عَلى ما كُذَّبُوا و أُودُوا A‏ كدب d s‏ و الول من dii‏ و أُودُوا مع hy asd‏ قن سم poh‏ الله d‏ الذي 
pads‏ لَه يي Joi] JON‏ 383[ م م افر eal‏ سبق de g‏ الله أن Ogee‏ في GOS‏ و ge‏ الَّذِينَ pate‏ الله في is‏ في 
si‏ و Rest ages ae.‏ يَدْعُونَ JO) Sy‏ 


Therefore observe patience on what they lie about and hurt you with, for they had 
belied the Prophet??"" of Allah?^". and the Messengers? from before him??""., and 
hurt them along with the denial of the truth. And if you are happy with the Commands 
of Allah*^" regarding them??"* whom Allah?^" Created for Himself™ in the beginning 
(beginning of the creation), from the Kufr which has preceded in the Knowledge of 
Allah?^" that He?™ Created them in the origin and the ones whom Allah?™ has 
Named in His*?" book in His?" Words: And We Made them Imams calling to the 
Fire [28:41]. ^" 
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CHAPTER 47 
MUHAMMAD*?^"w 
(38 VERSES) 
VERSES 1 - 38 


بشم الله الرّحْمَنٍ e‏ 


MERITS 


ابن بابويه: باسناده» عن al‏ المغراء عن أبي بصير» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة dad wy i MÁS csi‏ 
d p‏ يدحله شك في دينه d‏ و لم يبتله الله بفقر أبداء و لا حوف من سلطان daf‏ و Jy d‏ محفوظا من الشك و الكفر أبدا 


حت يموت» 


‘From Abu Abdullah?*?"*: ‘The one who recites Surah: Those who commit Kufr 
[47:1] (Chapter 47 known as Surah Muhammad**™), would not be suspicious ever, 
and doubt will not enter in his Religion ever, and Allah?^" will never Involve him in 
poverty ever, and will not fear the ruling authorities ever, and will not cease being 
Protected from the doubt and the Kufr ever, until he dies. 


فإذا مات وكل abl‏ به في قبره ألف ملك يصلون في cond‏ يكون ثواب صلاتم له» و يشيعونه حت يوقفوه موقف الأمن عند الله 
عز و حل» و يكون في أمان الله و أمان محمد (صلى الله عليه و آله)». 


So when he dies, Allah*™ Allocates a thousand Angels to be in his grave to be 
praying Salat in his grave, their Rewards of their Salats would be transferred onto 
him. They would escort him until he pauses at a secure place in the Presence of 
Allah?™ Mighty and Majestic, and would come to be in the Protection of Allah?™ and 
the protection of Muhammad???» 7312 


و من (حواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة لم يول وحهه جهة إلا رأى فيه وحه 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) إذا حرج من قبره» و كان حقا على الله تعالى أن يسقيه من BAN ABT‏ 


‘It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Muhammad**™), when he comes out from his grave, he would not 
turn his face in any direction except he would see in it the face of Rasool-Allah??""". 
and he would have a right upon Allah®™ the Exalted that he should be quenches 
from the River of the Paradise. 
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و من كتبها و علقها علیه» أمن ف نومه و يقظته من كل محذور ببركتها». 


And the one who recites it and attaches it (as an amulet), would be safe in his sleep, 
and be vigilant from every hazard due to its Blessings’. 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كتبها و علقها عليه» أمن في نومه و يقظته من کل حذور» و كان محروسا من كل 


بلاء و داء». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who writes it (Surah Muhammad??"^ and 
attaches it (as an amulet), would be safe in his sleep, and be vigilant from every 
hazard, and would be given strength against every affliction and disease’. "^ 


و قال الصادق (عليه السلام): «من كتبها و علقها عليه دفع عنه OLH‏ و أمن في نومه و يقظته و إذا جعلها إنسان على رأسه 
كفي شر كل طارق بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq**"* said: ‘The one who writes it and attaches it (as an amulet), the Jinn 
would be repulsed from him, and he would be safe in his sleep, and be vigilant when 
a human makes an evil to come upon his head on every road, by the Permission of 
Allah?" 7315 


في مجمع البيان بعد ان نقل حديث ثواب الاعمال وقال عليه السلام: من اراد ان يعرف حالنا وحال اعدائنا فليقرأ سورة محمد 


صلى الله عليه ally‏ فانه يراها آية فينا وآية فيهم. 


And he??" said: ‘The one who intends to recognise our^?" situation and the situation 


of our??"* enemies, so he should recite Surah Muhammad*??"" for he would see a 


Verse regarding us**"5 and a Verse regarding them’. 


Merit of the Name ‘Muhammad’ 


cg NE گان لَه‎ tus ) صلى الله عليه وآله‎ ( abl Jais Q6 عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابهِ رَفَعَهُ قال‎ oly بن‎ eo Se WoT من‎ tbe 
: B5 ولد له‎ We تحكداً أو‎ ica of 


5517 (خواص القرآن)‎ 
7314 Tafseer Al Burhan — H 9807 
7315 Tafseer Al Burhan — H 9808 
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'Rasool-Allah??"" said: ‘The one for whom was a pregnancy, so he makes the 
intention that he would be naming him as ‘Muhammad’, or ‘Ali’, there would be born 
for him, a boy." 


4 á i 3 ال ل‎ OE os Been ليوك‎ go! ولو عار‎ 
مِنْ ور وَاحِدٍ‎ ile وَ‎ EUR ul هُوَ‎ So Y و‎ SL ص‎ sd xe قَالَ:‎ 3$ ul se عن اٽس‎ WA أي عَنْ‎ de 
SIE مِنْ كرام‎ Ud d ake في‎ Go GST أَبُونا‎ GE UG عام‎ eal est Gul aL من قَبْل أَنْ‎ ioi he عَلَى‎ ali تسبح‎ 

Hel ae sts في صلب‎ Ge ie ازام‎ osi ِل‎ 


«a aww 


‘From Abu Zarr? who said, ‘I'* heard the Prophe saying, by my? own ears, or 
else I? be deafened, and he??"" was saying: 'I?"" ang Ali**"* were Created from one 
Light. We??"5 Glorified Allah*™ upon the right of the Throne from before He?" 
Created our?^?"5 father?? Adam?*, by two thousand years. So when our??? father“ 
Adam“ was Created, we™ came to be in his?? forehead. Then we*??"5 transferred 
from the honourable foreheads to the purified laps until we?^*"* came to be in the 
forehead of my??"" grangfather??"* Abdul Muttalib?*"*. 


Saww 


4 2o P p "T. 2o 1 $ n tam ote 9 o^ F 5 ae ET EE 
Ule jx! البَرَكة وَ‎ $ WAN عَلِيَا في صاب آبي طالب و اخْتَارَقٍ $$ وَ‎ eg في صلب عبد الله‎ uu $0 La م‎ 


للشجاعة و العلم و الْمَصاحَةٍ و GBI‏ لتا ae‏ من أسمائه 


asws | Saww 


Then we split into two halves, and came to be in the forehead of 
Abdullah?^*"?, and Ali**“S came to be in the forehead of Abu Talib™, and He*™ 
Chose me**™ for the Prophet-hood and the Mercy and the Blessings, and Chose 
Ali??"* for the bravery, and the knowledge, and the eloquence, and Derived two 
names for us?" from His*™ Names. 


ide هدا‎ 5 deli ab و‎ ied of EE 


The Mighty and Majestic is ‘Mahmoud’ (The Most-Praised One) and l?"" am 
‘Muhammad’ (the praised one), and Allah?^" is ‘Ali Al-Azeem’ (the Magnificent), and 
this is Ali™ (Exalted)”.’2'° 


Names of Rasool-Allah??"" in the Holy Quran 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن اعمش بن عيسى عن حماد الطياق عن الكلبى عن ul‏ عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
اسم في القرآن قال قلت ole‏ أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A'amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


7317 Al Kafi — V 7 — The Book of 806602 Ch 5H 4 
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Abu Abdullah?*?"* said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad*?""^' | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??"" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول GL‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك oT all‏ لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 
And: 0 Muzzammil! [73:1]‏ 
ويا ايها المدثر 


And: 0 Muddasar! [74:1] 


وانا انزلنا ذكرا رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 
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And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad??"", We“®™ are the ‘Ahl Al-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you’. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah?" the Quran, all of it, and | could not 


recall a sentence | could ask him#S“S apout"./?!? 


VERSE 1 


{1} giu got all us se vios گقروا‎ gual 


Those who commit Kufr and hinder from the Way of Allah, their deeds would 
be lost [47:1] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد الكاتب» عن حميد بن الربيع» عن عبيد بن موسى» قال: أخبرنا فطر بن إبراهيم» عن al‏ 
الحسن موسى (عليه السلام)» أنه قال: «من أراد أن يعلم فضلنا على عدوناء فليقرأ هذه السورة التى يذكر فيها PERN‏ 4 
صَدُوا ol feo e‏ فينا آية» و فيهم آية» إلى آخرها». 


Abu Al-Hassan**“* Musa?*"5 has said: ‘The one who intends to know ourf™ merits 


upon our^?"? enemies, so he should recite this Chapter in which is Mentioned: Those 
who commit Kufr and hinder from the Way of Allah [47:1]. Regarding us??"* is a 
Verse, and regarding them is a Verse, up to its لمن‎ 0 


حمزة» عن الأصبغ» عن علي adle)‏ السلام)» أنه قال: «سورة محمد (صلى الله عليه و آله) آية فيناء و آية à‏ بني ul‏ 


‘Ali™ said: ‘Surah Muhammad**™ has a Verse regarding us??"* 
regarding the clan of Umayya’.’°*' 


, and a Verse 


ابن شهرآشوب: عن جعفر» و أبي جعفر (عليهما السلام)» في قوله تعالى: الْذِينَ كَمَرُوا: يعني بني أمية وَ صَدُوا عَنْ ali de^‏ عن 
ولاية علي بن al‏ طالب (عليه السلام)». 


7319 Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 18 H 26 
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Ja'far?^?"* and Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: Those who commit 
Kufr [47:1] - Meaning the Clan of Umayya, and hinder from the Way of Allah - 
from the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib“. 7322 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد» عن الحسن بن العباس الحريشي» عن أبي جعفر (عليه 
السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام)» بعد وفاة رسول الله (صلى الله عليه و آله) في المسجد و الناس مجتمعون 
بضورت عال: ud‏ كما و lo‏ عن سيل الله id Jui quad fot‏ ابن عباس: يا أبا الحسن» + قلت ما قلت؟ iJ‏ 


قرأت شيئا من القرآن. 


asws 


Abu Ja'far^?"* has said: 'Amir-Al-Momineen??"? said in a loud voice after the passing 
away of Rasool-Allah??"". in the Masjid, and the people had gathered, Those who 
commit Kufr and hinder from the Way of Allah, their deeds would be lost 
[47:1]. So Ibn Abbas said to him??"5, ‘O Abu Al-Hassan??*"^*! Why did you?" say 
what you??"5 said?’ He?*"5 said: ‘I?*S recited something from the Quran’. 


قال: لقد قلته لأمر. قال: نعم إن الله تعالى يقول فى كتابه: ما آتاكي 159 A‏ و ما Í 436 Aie 28d‏ فتشهد 

مر نعم | يقول 3 سول فخذوه و نتهوا 
رسول الله (صلی الله عليه و آله) أنه استخلف UT‏ بكر؟ قال: ما معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) أوصى إلا إليك. قال 
فهلا بايعتني؟ قال: احتمع الناس على al‏ بكر» فكنت منهم. 


He said, ‘You®™ have said a command’. He?*"* said: ‘Yes. Allah*™ the High is 
Saying in His*™” Book: And whatever the Rasool gives you, so take it, and 
whatever he forbids you from, then refrain [59:7]. Did you testify to Rasool- 
Allah*?"" having appointed Abu Bakr as a successor?’ He said, ‘| heard Rasool- 
Allah*?"" bequeathing it to you??"*'. He**"5 said: ‘So had you not pledged your 
allegiance to me?*"5?' He said, ‘The people gathered around Abu Bakr, and | (Ibn 
Abbas) was among them'. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): كما احتمع أهل العجل على العجل» هاهنا فتنتم» و مثلكم: JES‏ الَذِي اسْتَؤْقَدَ ناراً uds‏ 
scd‏ ما the‏ ذهب UI‏ نورم و تَرَكَهُمْ في ub‏ لا يُبْصِرُونَ Ue‏ بكم NHÉ ub‏ يَرْحِعُونَ». 


asws 


So Amir-al-Momineen said: 'Just as the people of the calf had gathered around 
the calf. This here is your strife, and your example, is like the example of those 
who kindled a fire, but when it had illumined all around them, Allah Took away 
their light, and left them in darkness — not seeing [2:17]. Deaf, dumb (and) 
blind, so they will not be returning [2:18]. 


المناقب 3: 72 7322 
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HE ASO M وهو الح من‎ xd على‎ di الصا جات وَآمَنُوا ڪا‎ las uid gaily 
{2} etc EE PICS ae 


And those who believe and do righteous deeds, and believe in what is 
Revealed unto Muhammad, and it is the Truth from their Lord, their evil deeds 
would be expiated from them and their state would be corrected [47:2] 


fig ذلك‎ c ? $5 ba GE A E d Bs ge ui مروا‎ sud OL aus 


{3} A. Gy ay 


That is because those who commit Kufr are following the falsehood, and 
surely, those who believe are following the Truth from their Lord. Like that, 
Allah Strikes their examples for the people [47:3] 


The Altered Verse 


علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا الحسين بن حمد» عن المعلى بن محمد بإسناده» عن إسحاق بن عمار» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ 
السلام): »$ Gel‏ آمَنُوا و عَمِلُوا UU‏ و VT‏ يما JD‏ على محمد في علي و هُوَ GH‏ مِنْ رَكِمْ ELi 5 REL LER aS‏ 
ht‏ هكذا نزلت». 


‘Abu Abdullah™ said: ‘And those who believe and do righteous deeds, and 
believe in what is Revealed unto Muhammad regarding Ali, and it is the Truth 
from their Lord, their evil deeds would be expiated from them and their state 
would be corrected [47:2]. This is how it was Revealed’.’°*4 


ثم قال علي بن إبراهيم أيضاء في قوله تعالى: و ial sud‏ وَ عَمِلُوا pes ALLEN‏ ذر و سلمان و عمار والمقداد» و 
لم ينقضوا العهد و آمَنُوا يما SE‏ على MF‏ أي ثبتوا على الولاية التي us‏ الله : :$5 هو الح يعنى ي أمير المؤمنين (عليه السلام): 
من ASIE‏ عَنْهُمْ PBL alist 5 poles‏ أي حاهم. 


‘Regarding the Words of the Exalted: And those who believe and do righteous 
deeds [47:2] - was Revealed regarding Abu Zarr?, and Salman", and Ammar, and 
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Al-Miqdad™, and they did not breach the pledges, and believe in what is Revealed 
unto Muhammad, i.e., they were steadfast upon the Wilayah which Allah?^" 
Revealed, and it is the Truth from their Lord - Meaning Amir-al-Momineen**"*, 
from their Lord, their evil deeds would be expiated from them and their state 
would be corrected [47:2] - i.e., their state of affairs. 


ثم ذكر أعمالهم فقال: ذلك BG‏ انّذِينَ كَمَوا اتْبَعُوا الْباطِلَ و هم الذين اتبعوا أعداء رسول الله (صلى الله عليه و آله و أمير 
المؤمنين (عليه السلام): و GAN AIT lll BT‏ من 45 

Then He™ Mentioned their deeds, so He®™ Said: That is because those who 
commit Kufr are following the falsehood [47:3], and these are the ones who 


followed the enemies of Rasool-Allah??"" and Amir-al-Momineen??"5, and surely 
those who believe are following the Truth from their Lord 5 


VERSES 4-6 


Z 


Uis بَعْدُ‎ Us فما‎ GI IgA AS أَنْحَتُمُوهُمْ‎ AS ide ON مَضَرْب‎ MAE su ital دا‎ 
p 8 وار‎ ae 3 "DG c ? "oq 
wats gl ss مِنْهُمْ‎ zac al cts وَلَوْ‎ as ت‎ ve Od xad d 
z A PEE" o d 

(4) gU يُضِلَ‎ S alll uo a 3 ss O aby 


So when you meet (in battle) those who are committing Kufr, then strike the 
necks until when you have captured them, so tighten the bond. Then either a 
favour (set free) afterwards or a ransom, until the war places its burden 
(terminates). That (shall be so), and if Allah so Desires He would Take 
Retribution from them, but He Tries some with others. And those who are 
killed in the Way of Allah, their deeds will never be lost [47:4] 


(5) وطخ بام‎ panic 
He will be Guiding them and He will Correct their state [47:5] 
{6} gb ue a ees 
And Enter them into the Paradise, having Introduced it to them (before) [47:6] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن بعض أصحابناء عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «في سورة محمد (صلى الله عليه و 
آله) آية فينا و آية في عدوناء و الدليل على ذلك قوله تعالى: ayers) WE spall EN Be eius JJ jb eoi MAS‏ 
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الرّقاب إلى قوله تعالى: ade RABY‏ فهذا السيف على مشركي العجم من الزنادقة» و من ليس معه كتاب من عبدة النيران و 
الكواكب». 


asws 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘In Surah Muhammad**™ is a Verse regarding us*™, and a 
Verse regarding ourf™ enemies, and the evidence upon that are the Words of the 
Exalted: Like that, Allah Strikes their examples for the people [47:3] So when 
you meet (in battle) those who are committing Kufr, then strike the necks 
[47:4] - up to His™ Words: So when you meet (in battle) those who are 
committing Kufr, then strike the necks. So, this is the sword against the non-Arab 
Polytheists from the Atheists, and the one who does not have a Book, and worships 


the fires and the planets’.’°*° 


oil مَا دَعَاكُمْ إلى الْمَوْضِع‎ SUS الله (عليه السلام)‎ ate ui alle قال‎ ue ut شما‎ se sita أن‎ se الل‎ ux 
مِنَ‎ BE eilt الْأُحْرَى‎ UT تمر و‎ ia كنا‎ OS مَعَنَا‎ lE من‎ ias stus UT تلات‎ Jk EJ Ju فيه رَيْداً‎ cos 


ital‏ أن as‏ و GG AS UT‏ گا cel las‏ گان سبق JUS ad]‏ كم إلى ge condi‏ الْمَوْضِع الَّذِي biis‏ فيه 


MS EL‏ حجر 
Yahya Al-Halby, from Abu Al-Mustahal, from Suleyman Bin Khalid who said:‏ 


Abu Abdullah®™ questioned me: ‘What was the place in which you placed (the body 
of) Zayd?’ | said, ‘There were three issues. As for one of them, so there were very 
few of us who were left behind with us, but rather, we were eight persons. As for the 
other one, so we were afraid from the morning, which would have exposed us. And 
as for the third, so it was his bed (resting place) which he proceeded to’. So he**“* 
said: ‘How far was the Euphrates from the place in which you placed (buried) him?’ | 
said, ‘A stone's throw away’. 


jus هدا‎ ab جُعِلْت فِدَاكَ لا و الله ما‎ EUs adt گان‎ 5 oc 54536 حديداً و‎ Saif EE سْبْحَانَ الله أ فلا‎ Qui 
WES EUs sie OWS قال‎ Gel EL a5 e eue يوم‎ S oot é 

So he™ said: ‘Glory be to Allah?! So why did you all not tie a (piece of) iron to 
him, and throw him in the Euphrates, and that would have been preferable?’ | said, 
‘May | be sacrificed for you??"5, no, by Allah?^". we had no way for this’. So he 


said: ‘Which thing (were you on) on the day you all came out with Zayd?’ | said, ‘We 
were Momineen’. He™ said: ‘Who were your enemies?’ | said, ‘Kafirs’. 


phd gd ARS إذا‎ $e الرّقاب‎ Op كُمَرُوا‎ sii ea ia VT UI LG de s Je all ous في‎ il áp Ju 
Joa ws أن‎ gE سْبْحَانَ الله ما‎ Bol بكخلية من‎ GET PU أؤزارها‎ d ec So sla G) بعد و‎ Ua UB GU) 


wes 
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He^*"5 said: ‘I?°“S found in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic: So when you 
meet (in battle) those who are committing Kufr, then strike the necks until 
when you have captured them, so tighten the bond. Then either a favour (set 
free) afterwards or a ransom, until the war places its burden (terminates) 
[47:4]. You all began by evacuating yourselves from captivity. Glory be to Allah?™! 
You did not have the ability to travel with the justice even for a while’. °°’ 


و Se eI ue eu‏ حَفْص SE oi‏ عَنْ i ae uf‏ ( عليه السلام ) قَالَ She‏ رَجُلٌ أي y‏ صلوات الله عليه ) عَنْ 
Gel ud Oye‏ ( عليه السلام ) و گان rU‏ مِنْ ee gi JUS UE‏ ( عليه السلام ) بعت اللَّهُ حمداً ر صلى الله 
عليه Es La SG Salt i BOE Oen iode ) ally‏ تَضَّعَ Ue Lo‏ و لَنْ SRA eis $e eii Lo ga‏ 
نل abs‏ ذا عالق xr‏ من aks‏ آم GUS edd rud‏ الهؤم 


‘From Abu Abdullah?" who said, ‘A man asked my??"? father**“* about the wars of 
Amir Al-Momineen**“*, and the questioner was from those that love us**"*, so Abu 
Ja'far^?"? said to him: 'Allah?^" Sent Muhammad"?"" with five swords, three of these 
were brandished (waved), so they would not be sheathed until the wars come to an 
end, and the wars will never come to an end until the sun emerges from its west. 
When the sun emerges from its west, the people would be in safety, all of them, 
during that day. 


å 5 o o a a, p o a $5.7 . P DE o 2r م ی‎ 2 $ 92 440, fx 
tle Sythe يلها‎ Dac EG مها‎ Doo se Uu] في‎ ias من قبل أو‎ Lr تكن‎ 1 Uu] CE Mis لا‎ des 
u$, Ansa $6 d] 


So in those days no soul would benefit from its Eman if it had not believed from 
beforehand, or goodness achieved from its Eman; and a sword from these is 
restrained, and a sword from these is sheathed and would be unsheathed to other 
than us®*™®, and its decision is for us??"* (to make)’. 


و Ly Case‏ سيف على مُشركي Sp CE‏ 5 اليم و phi‏ قال de 5 $M‏ في اول السُورة SW‏ $35 فيها الَّذِينَ 


t 1 poe a. moe ag o^ 18, adu “eat بوك‎ DE PEE WWW 4 uw Ed. Vr ALIS, ee 42 
أؤزارها‎ OA weed ES clu | 5 ag Ga Ub GU sl فشدوا‎ Hii إذا‎ Ss قَضَرْب الرقاب‎ JG É eias Said ue 


And the third sword is a sword upon the non-Arab Polytheists, meaning the Turks, 
and Al-Daylam, and Al-Khazar. Allah*™ Mighty and Majestic Says in the beginning 
of the Chapter in which He?^" Mentioned those who disbelieved, so He*™ Related 
their story, then Said: So when you meet (in battle) those who are committing 
Kufr, then strike the necks until when you have captured them, so tighten the 
bond. Then either a favour (set free) afterwards or a ransom, until the war 
places its burden (terminates) [47:4]. 


ect, 4 o4? RO ost 1224 1 t LE! o 379^ «(24151 مه‎ Zi ys (Hl 2023? og ER ره‎ Jo, (S, qat fec at« 
EEI Y, eo ced فَهَؤْلَاءِ لن‎ AYI JAN و بَْنَ‎ RE فِداءَ غي المُمَادَاةَ‎ Ú بغ يَعْني بَعْدَ الي مِنْهُمْ و‎ Us ÚG وله‎ UG 
في دار الوب‎ MIS ما‎ ages في الْإسْلام و لا يحل لتا‎ dei أو‎ 
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So, as for His*™ Words: afterwards - Meaning after taking captives from them, ora 
ransom - Meaning the ransoming between them and the people of Al-Islam. So, 
they are the ones from whom nothing would be accepted except for the killing, or the 
entry into Al-Islam, and marrying them would not be Permissible for us for as long as 
they are in the house of the war. 68 


VERSES 7 - 9 


{7} S 5s estais aly tati آمَنُوا إن‎ E 


O you those who believe! If you help (the Cause of) Allah, He will Help you and 
Affirm your feet [47:7] 


{8} اغمان‎ gois م‎ Las is ودين‎ 


And those who commit Kufr, so Perdition is for them, and their deeds would 
be lost [47:8] 


{9} busi Let ab ما أَنْرَلَ‎ as ii aus 


That is because they abhorred what Allah Revealed, so He Nullified their deeds 
[47:9] 


The Altered Verse 


عن Ul‏ حمزة عن uf‏ جعفر ade‏ السلام قال: dy‏ جبرئيل على محمد صلى الله عليه edt ally‏ الاية هكذا: " ذلك بانحم كرهوا ما 
انزل الله في على " الا أنه كشط الاسم " فأحبط اعمالهم ". 


‘Abu Ja’far**"* has said: ‘Jibraeel** descended upon Muhammad** with this Verse 
like this: That is because they abhorred what Allah Revealed regarding Ali, so 
He Nullitied their deeds [47:9]. Indeed, they have rubbed off the name (Ali??"5). so 
He Nullified their deeds .”°”° 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد» عن أحمد بن حالد عن محمد بن علي» عن ابن الفضيل» عن 
ul‏ حمزة» عن حابر» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» أنه قال: «قوله تعالى: GUS‏ بِأَنّهُمْ كُرهُوا ما أَنْرَلَ اللّهُ في علي bests‏ 
«usi‏ 


‘Abu Ja'far^?"5 has said: ‘The Words of the Exalted are as: That is because they 
abhorred what Allah Revealed regarding Ali, so He Nullified their deeds 
[47:9] 00 


VERSE 10 


یرہ oe 2 A ony go‏ و ت 8 P á q‏ صل 
LI‏ يَسِيرُوا DS Ius N‏ كان Ale‏ الذِينَ من قَبْلِهِمْ C Ree AUI 545 Ó‏ 
وَلِلْكَافِرِينَ del‏ }10{ 


So why don’t they travel in the earth and look at how was the end-result of 
those from before them? Allah Brought devastation upon them, and for the 
Kafirs would be similar to it [47:10] 


ابن بابويه» قال: few‏ الصادق ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: HE‏ يَسِيرُوا في «SI‏ قال: «معناه أو i‏ ينظروا في 
القرآن». 


'Al-Sadig??"* was asked about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: So why 
don't they travel in the earth [47:10], he?*" said: ‘Its Meaning is — ‘Why don't they 
look into the Quran?" 


و قال جابر: سألت UF‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: eei ABT‏ في الأَرّضٍ» فقرأ أبو جعفر (عليه السلام): 


Gail‏ كُمَرُواء حتى بلغ eed ABT‏ في quà‏ ثم قال: «هل لك في رحل يسير بك [فيبلغ بك] من المطلع إلى المغرب [a]‏ يوم 


واحد؟». 


‘| asked Abu Ja'far^"* about the Words of Allah?™ Mighty and Majestic: So why 
don't they travel in the earth [47:10], so Abu Ja'far^?"* recited: And those who 
commit Kufr [47:8], until he?*"* reached: So why don't they travel in the earth 
[47:10], so Abu Ja'far?^?"? recited: And those who commit Kufr [47:8], then said: ‘Is 


تأويل الآيات 2: 6/583 790 
الخصال: 396/ 402 7331 


5615 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


there a man among you with whom you can journey from the East to the West in one 
day?’ 


قال: فقلت: يا بن رسول الله- جعلني الله فداك- و من لي Yis‏ فقال: «ذاك أمير المؤمنين (عليه السلام)» d j‏ تسمع قول 
رسول الله (رصلى الله عليه و آله): لتبلغن الأسباب» و الله لتركبن السحاب» و الله لتؤتن عصا موسىء و الله لتعطن حاتم 
سليمان». ثم قال: «هذا قول رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


asws h Saww 


| said, ‘O son**“S of Rasool-Alla — May Allah*?™ Makes us to be sacrificed for 
you?" — and who is this for me?’ So he“™ said: ‘That is Amir-al-Momineen?^?"^, 
Have you not heard the Words of Rasool-Allah??"": ‘He®™ will be preaching the 
sources . By Allah?™, he?*"5 will be riding the clouds. By Allah®?™, he™ will come 
with the Staff of Musa?*. By Allah??", hess will be wearing the ring of Suleyman?*. 
Then he“™ said: ‘These are the Words of Rasool-Allah**?"^ °° 


VERSE 11 


لِك dr t‏ مول الّذِينَ منوا Bs‏ الْكَافرِينَ لا £d diss‏ )11( 


That is because Allah is the Guardian of those who believe, and that the Kafirs, 
there is no Guardian for them [47:11] 


aah e Gat‏ أَبُو Sed ue‏ بن محمد بن od‏ الطوسئ a Ve‏ في الْمَوْضِع و LASS ei elt‏ عَنْ auf‏ قَالَ: 
SES‏ عْمَرَ عَبْدُ aet‏ بن AE‏ بن مهدي ea JG‏ أَبُو wad‏ أَحْمَدُ ب KE‏ بن (pe Éis JG aac‏ بن VES‏ 
مداد Cis iJ eh gi Sen GY uus hs NIU [i]‏ الحكم dake Ros ts‏ بن ee‏ قَالَ: tue as‏ و OW‏ 


2f ^ 3a E e E 4 4 fuco‏ و 
إسْكافاً في بي بدي ae Ml lue ae S15‏ مِن ofl‏ أَنْقَمَ يَقُول: 


SU. مَنْ وَالاهُ و عَادٍ مَنْ‎ Jis AGLI مولا‎ 1s Ngo CIS مَنْ‎ JUS ص يوم غَدِيرٍ حم‎ alll رَسُول‎ bs 


'Rasool-Allah??"" addressed us on the Day of Ghadeer Khumm: ‘The one who 
guardian IS” was, so Ali™ is his guardian. O Allah?™! Befriend the one who 
befriends him, and be Inimical to the one who is inimical to him’. 
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VERSES 12 - 14 


pO te tl dnd 


Surely Allah will Enter those who believe and do the righteous deeds into the 
Paradise, the rivers flowing from beneath it. And those who commit Kufr are 
enjoying and eating just as the animals eat, and the Fire would be an abode for 
them [47:12] 


{13} wh pol أَمْلَكَْاهُمْ فلا‎ Es Sh لي‎ aA من‎ 395 IT هي‎ OS من‎ LS 


And how many a town was stronger in prowess than your town which expelled 
you? We Destroyed them and there was no helper for them [47:13] 


{14} أَهْوَاءَهُمْ‎ its alas sgh SH رَه كُمَنْ‎ to aS گان علي‎ nad 


So, is one who was upon a clear proof from his Lord like one for whom his evil 
deed has been adorned for, and they pursue their whims? [47:14] 


الطبرسي: عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: كُمَنْ ist MO‏ عَمَلِهِ و FEN WAS‏ «نزلت في المنافقين». 
‘From Abu Ja'far^?"? — regarding the Words of the Exalted: like one for whom his‏ 


evil deed has been adorned for, and they pursue their whims? [47:14]: ‘It was 
Revealed regarding they hypocrites” 3 


VERSE 15 

qa ag 0‏ بن تام شن ابن وناز من ل PATE‏ یر 

"TCR A نها مِنْ عَسَلٍ‎ iÓ الور‎ Mes 
{15} أمْعَاءَهُمْ‎ abi KA su وَسُقُوا‎ Ó le کمن هو‎ © IMP 


An example of the Paradise which the pious are Promised — Therein are rivers 
of water without stagnation, and rivers of milk the taste of it does not change, 
and rivers of wine pleasurable for the drinkers, and rivers of clear honey; and 
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for them therein are from all fruits, and Forgiveness from their Lord. (Are the 
pious) like the ones who would be eternally in the Fire and Quenched from the 
scalding water, so it would cut their intestines? [47:15] 


ثم قال شرف الدين: و منها ما رواه مرفوعاء عن ابن أبي عمير» عن ماد بن عيسى» عن محمد الحلبي» قال: ثم قال ade)‏ 
السلام): E xd te»‏ وُعِدَ الْمْتَقُوكَ وهم آل محمد و أشياعهم»» 


‘Then he?®™ said: ‘An example of the Paradise which the pious are Promised 
[47:15] - and they?^?"? are the Progeny?^?"^ of Muhammad** ang their?^?"? Shias’. 


ثم قال: « [قال] أبو جعفر (عليه السلام): Ul‏ قوله تعالى: فيها cel‏ فالأتمار رحال» و قوله تعالى: tee‏ ماءٍ غَيْرٍ ol‏ فهوعلي 
(عليه السلام) في الباطن؛ 


Then Abu Ja'far?^?"* said: ‘As for the Words of the Exalted: Therein are rivers - so 
the rivers are men**“*, and the Words of the Exalted: of water without stagnation, 
so it is Ali*™ in the esoteric (Meaning). 


و قوله تعالى: و HUST‏ مِنْ Sx 1 cd‏ طَعْمُهُ فإنه الإمام (عليه السلام)» و Uf‏ قوله تعالى: و SET‏ مِنْ RA‏ لساري » فإنه 
علمهم يتلذذ منه شي شیعتهم» 

And the Words of the Exalted: and rivers of milk the taste of it does not change, 
so this is the Imam??"5, and as for the Words of the Exalted: and rivers of wine 


pleasurable for the drinkers, so this is theirf*™ Knowledge, pleasurable for their??? 
Shias. 


و إنماكنى عن الرحال بالأتمار على سبيل lAl‏ أي أصحاب الأتمار و مثله 5 سْكَل LR‏ فالأئمة (عليهم السلام) هم أصحاب 
الجنة و ملاكها». 


But rather, the teknonyms from the men with the rivers is upon the way of the 
metaphors, i.e. ‘Companions of the Rivers’, and its example is: And ask the town 
[12:82]. So the Imams**"’, they ®" are the Companions of the Paradise (is! (أصحاب‎ 
and their owners’. 


ثم قال ade)‏ السلام): «و أما قوله تعالى: و مَغْفِرَةٌ مِنْ RAS‏ ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)» أي من والى أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) له مغفرة من ربه» فذلك قوله تعالى: و Sika‏ من RÉS‏ 

Then he??"5 said: ‘And as for the Words of the Exalted: and Forgiveness from their 
Lord [47:15] — Wilayah of Amir-al-Momineen**"", i.e., the one who befriends Amir-ul- 


Momineen??"5 would have Forgiveness for him from his Lord®*™, so these are His?" 
Words: and Forgiveness from their Lord [47:15]. 
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ثم قال ade)‏ السلام): aS»‏ هُوَ De‏ في GB‏ أي إن المتقين كمن هو خالد داخل في ولاية عدو آل bat‏ و ولاية عدو آل 


محمد هي النار» من دخلها فقد دخل النارء ثم أخبر سبحانه عنهم: و سُقُوا LA su‏ فَمَطَّعَ أَتْعَاءَهُمْ». 


Then he??"5 said: ‘(Are the pious) like the ones who would be eternally in the 
Fire [47:15], i.e., the pious are the ones who are abiding in the Wilayah of the 
Progeny??"* of Muhammad"?"", (are they like) the ones who abide in the Wilayah of 
the enemies of the Progeny**”* of Muhammad**, and this is the Fire. The one who 
enters it has entered the Fire. Then the Glorious Informs about them: and 
Quenched from the scalding water, so it would cut their intestines? [47:15] 5 


أبو القاسم بن قولويه: عن أبيه» عن سعد بن عبد cll‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن عيسى ابن عبد الله بن محمد بن عمر 
بن على بن al‏ طالب» عن cayi‏ عن coda‏ عن على (عليه السلام)» قال: «الماء سيد شراب الدنيا و الآخرة» و أربعة أتمار T‏ 
الدنيا من الجنة: الفرات» و النيل» و سيحان» و جيحان e‏ الفرات: الماع و النيل: العسل» و سیحان: ا خمر» و حيحان: اللبن». 


Ali??"* Bin Abu Talib?^*"* has said: ‘The water is the chief of the drinks of the world 
and the Hereafter. And four rivers in the world are from the Paradise — The 
Euphrates, the Nile, the Sayhan, and the Jayhan. The Euphrates is the water, and 
the Nile is the honey, and Sayhan is the wine, and Jayhan is the milk 
(metaphorically) 56 


ابن بابويه: بإسناده» عن عيسى بن عبد الله «Pul‏ عن cul‏ عن حده» عن علي (عليه السلام)» قال: قال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): «أربعة jus‏ من الجنة: الفرات» و النيل» و سيحان» و جيحان» فالفرات: الماء d‏ الدنيا و الآخرة» و النيل: 
العسل» و سیحان: الخمر» و جيحان: اللبن». 


(Amir-ul-Momineen**“*) Ali*™ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Four rivers are 
from the Paradise — The Euphrates, and the Nile, and Sayhan, and Jayhan. So the 
Euphrates is the water in the world and the Hereafter, and the Nile is the honey, and 
Sayhan is the wine, and Jayhan is the milk’. 


و عن Le cd‏ الله عليه و آله و سلم قال: يقرب إليه فيكرهه فإذا gof‏ منه شوى وجهه و وقع فروة رأسه فإذا شرب قطع 


أمعاؤه Ee‏ يخرج من دبره يقول Jo alll‏ و جل و سُقُوا glad LA So‏ أَمْعاءَهُمْ 


And from the Prophet^?"" having said: ‘He (inhabitant of Hell) would come near to it, 
and he would dislike it. So when he is near to it, his face would be grilled and the 
scalp of his face would fall off. So when he drinks, it would cut his intestines until 
they come out from his behind. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: and 
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Quenched from the scalding water, so it would cut their intestines? 
]47:15[' 8 


VERSES 16 & 17 


€ 2- 
of Lal J Qi | Sle alal Fai ERU NE Se من‎ lao PERS الك‎ | Rating e^ e 
{16} أَهْوَاءَهُمْ‎ la ai على فلوم‎ AU e EU ili 


And from them are ones who listen intently to you until when they exit from 
your presence, so they are saying to the one Given the Knowledge, ‘What is 
that he said just now?' They are those Allah has Sealed upon their hearts, and 
they are pursuing their whims [47:16] 


{17} وَآتَاهُمْ تَفْوَاهُمْ‎ eA اهْتَدَوًا رَادَهُمْ‎ “pill 


And those who follow the rightful Guidance, He Increases them in Guidance 
and Gives them their piety [47:17] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد النوفلي» عن محمد بن عيسى العبيدي» عن al‏ محمد الأنصاري- و كان خيرا- عن 


صباح qai‏ عن الحارث بن حصيرة» عن الأصبغ بن نباتة» عن علي (عليه السلام)» أنه قال: «كنا [نكون] عند رسول الله 


(صلى الله عليه 9 4( فيخبرنا بالوحى» I ul asl‏ 9 الله و ما يعونه) و إذا > lga‏ قالوا T‏ ماذا «us JU‏ 


Saww 


Ali?" has said: ‘We tended to be in the presence of Rasool-Allah??"". ang he??^ 
would inform us of the Revelation. I^?"* retained it, apart from them, and by Allah?™, 
they did not retain it. And when they went out, they said to me??'^, “What is that he 
said just now?’ 09 


ثم قال شرف الدين: و منها ما رواه مرفوعاء عن اب بن أبي عمير» عن حماد بن عيسى» > عن محمد الحلي» قال: قرأ أبو عبد الله 
ade)‏ السلام): »$ adi‏ اهْتَدَوَاء بولاية علي ade)‏ السلام)» RES EX‏ حيث عرفهم الأئمة (عليهم السلام) من بعده و 
القائم (عليه السلام)» و ALT‏ تَقُواهُمْ [أي ثواب تقواهم] أمانا من النار». 
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‘Abu Abdullah?^*"*: And those who follow the rightful Guidance [47:17] - by the 
Wilayah of AIi??"5, He Increases them in Guidance [47:17] - where they achieve 
recognition of the Imams??"? from after him??"" ang Al-Qaim**“*, and Gives them 
their piety - i.e., the Reward for their piety — security from the Fire'. 0 


بصير» عن Ul‏ حعفر (عليه السلام)» قال: سمعته يقول: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يدعو أصحابه» فمن أراد الله 
به حيرا مع و عرف ما يدعو إلیه» و من أراد الله به شرا طبع على قلبه و لا يسمع و لا يعقل» 


h Saww Saww 


‘| heard Abu Ja'far?"?^ him?" saying: 'Rasool-Alla used to call his 
companions, and the one for whom Allah?^^" Intended goodness, heard and 
understood what he was being called to, and the one for whom Allah*™ Intended 
evil, his heart was sealed, and he neither heard nor understood. 


و هو قول الله تعالى: Ze‏ إذا خَرَجُوا مِنْ Sake‏ إلى قوله تعالى: ما ذا GT ju‏ أُولئِكَ spill‏ طَبَعَ AN‏ على als‏ الآية». 


And these are the Words of Allah?^" the Exalted: until when they exit from your 
presence, so they are saying to the one Given the Knowledge, ‘What is that he 
said just now?' They are those Allah has Sealed upon their hearts, and they 
are pursuing their whims [47:16] 734 


حدثنا محمد بن عيسى عن al‏ محمد الأنصاري عن صباح ail‏ عن الحرث بن حصيرة المزني عن الاصبغ بن نباته قال قال لما قدم 
على الكوفة صلى بم اربعين صباحا فقرء بهم سبح اسم ربك الأعلى JUS‏ المنافقون والله ما يحسن ان يقراء ابن ابى طالب القرآن 


ولو احسن ان يقراء لقراء بنا غير هذه السوره 


It has been narrated to us Muhammad Bin Isa, from Abu Muhammad Al-Ansary, from Sabaah Al- 
Mazn, from Al-Hars Bin Haseerat Al-Mazny, from Al-Asbagh Bin Nabaata who said: 


‘When Ali??"* came to Al-Kufa, he??"5 led them (in Salat) for forty mornings reciting 
Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted [87:1] (Surah Al-A'ala). The 
hypocrites said, ‘By Allah?^"! It is not best for the son™ of Abu Talib?*"5 to recite the 
Quran that he™ recites. It would have been better if he?*"* had recited with us other 
than this Chapter. 


قال فبلغه ذلك فقال ويلهم ol‏ لاعرف ناسخه ومنسوخه ومحكمه ag Licey‏ وفصله من وصله وحروفه من معانيه 


That reached him®™. He??"? said: ‘Woe be unto them! 1" am aware of its 
Abrogating ones, and its Abrogated ones, and its Decisive ones, and its Allegorical 


ones, and its Separated ones, and its Linked ones, and its Letters from its meanings. 
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والله ما حرف نزل على محمد صلى الله عليه وآله الا وانا اعرف فيمن انزل وق أي يوم نزل وق أي موضع نزل 


By Allah? there is no word which Came down upon Muhammad*?"" except that 
|° am aware of who it Came down for, and in which day it Came down, and for 
which subject it Came down. 


ويلهم اما يقرأون ان هذا لفى الصحف الاولى صحف ابراهيم وموسى والله عندي ورثتها رسول الله وورثها رسول الله صلى الله 


عليه وآله من ابراهيم وموسى 


Woe be unto them! But, are they not reading, Surely this is in the former 
Parchments [87:18] The Parchments of Ibrahim and Musa [87:19]. By Allah?™, 
with me^?" is the inheritance of Rasool-Allah??"". and the Rasool-Allah??"" inherited 
from Ibrahim?^? and Musa’. 


ويلهم ably‏ انى انا الذى انزل الله في وتعيها اذن واعية US UG‏ عند رسول الله فخبرنا بالوحى فاعيه ويفوتحم فإذا حرجنا قالوا ما ذا 
قال انفا. 


Woe be unto them! By Allah?^", |**"* am the one regarding whom**“* Allah?™ 
Revealed: and the retaining ear will retain it [69:12], for 1°" was with Rasool- 
Allah??"". (when) he??"" informed us of the Revelation. I^?"* retained it while they 
missed out on it, when they went out from us??"* they said: ‘What is that he said 
just now?’ [47:16] ^? 


VERSE 18 


So, are they only awaiting the Hour that would come to them suddenly? It's 
indications have already come, so how would it be for them when their Zikr 
comes to them? [47:18] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا caf‏ عن سليمان بن مسلم الخشاب» عن عبد الله بن جريح المكي» عن عطاء بن «co gf‏ عن 
عبد الله بن عباس» قال: حججنا مع رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ حجة الوداع» فأحذ بحلقة باب الكعبة» ثم أقبل علينا 


بوحهه» فقال: Nb»‏ أخيركم بأشراط الساعة؟».- و كان gol‏ الناس [منه] يومئذ سلمان (رحمة الله عليه)- فقالوا: بلى يا رسول 


call 
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Abdullah Bin Abbas who said, ‘We were on Hajj with Rasool-Allah??"" during the 
Farewell Hajj, when he??"" grabbed hold of the Door of the Kabah, then turned 
towards us by his??"" face and said: ‘Shall I??"" inform you all with the Signs of the 
Hour?’ And the nearest to him??"" on that day was Salman", so he" said, ‘Yes, O 
Rasool-Allah*?""r 


JUS‏ (صلى الله عليه و آله): «من أشراط الساعة إضاعة الصلاة » و اتباع الشهوات» و الميل إلى الأهواء و تعظيم أصحاب 
المال» و بيع الدين بالدنياء فعندها يذاب قلب المؤمن في حوفه كما يذاب الملح بالماء» ثما يرى من المنكر فلا يستطيع أن يغيره». 


He*??"" said: ‘From the Signs of the Hour is wasting of the Salat (not being prayed), 
and pursuing the lusts, and the tendency towards the (personal) desires, and 
reverence for the owners of the wealth, and selling of the Religion for the (sake of 
the) world. So, during it, the heart of the Momin would melt from his inside, just like 
salt melts in the water, from what he would be seeing from the evil, and he would not 
have the ability to change it’. 


قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول الله؟ قال: إي و الذي نفسى بيده». 


Salman” said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' He®*™ said: ‘Yes, by the 
One*™ in Whose Hand is my**™ soul’. 


يا سليمان» إن عندها أمراء حورة و وزراء فسقة» و عرفاء ظلمة» 3 NU‏ حونة». فقال سلمان: 3 إن هذا لکائن» يا رسول AT‏ 


PON‏ الله عليه و آله): «إي و الذي نفسى بيده. 


O Salman"! During it the rich would be inequitable, and the ministers immoral, and 
the officers unjust, and the trustees embezzlers’. Salman" said, ‘And this is to 
happen, O Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is 
my soul’. 


يا سلمان إن عندها يكون SGU‏ معروفاء و المعروف منكراء و يؤتمن الخائن» و يخون الأمين» و يصدق الكاذب» و يكذب 
الصادق». قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول AI‏ قال (صلى الله عليه و آله): «إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman"! During it the evil would be considered good, and good as evil, and the 
trustworthy as embezzlers and the embezzlers as trustworthy, and the truthful as a 


liar, and a liar as a truthful’. Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool- 
Allah*?""?' He®®™ said: ‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is my??"" soul’. 


يا سلمان فعندها OSG‏ إمارة النساء» و مشاورة الإماءء و قعود الصبيان على المنابر» و يكون الكذب ظرفاء و الركاة مغرماء و 
الفيء مغنماء و يجفو الرحل والديه» و يبر صديقه» و يطلع الكوكب المذنب». قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول الله؟ 
قال: «إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman"! So during it, the women would be in high positions, and the slave girls 
would be consulted, and the young would ascend the Pulpits, and lying would 


become common, and Zakat regarded as a tax, and Al-Fey as a gain, and the man 
would abandon his parents and respect his friend (instead), and the sinful planet 
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would emerge’. Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??"?' Hew 
said: ‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is my??"" soul’. 


يا سلمان» و عندها تشارك المرأة زوجها في التجارة» و يكون المطر قيظاء و يغاظ الكرام غيظاء و يحتقر الرحل المعسرء فعندها 
تقارب الأسواق» إذا قال هذا: لم أبع شيئاء و قال هذا: لم أربح [شيئا]» فلا ترى إلا ذاما لله». قال سلمان: و إن هذا لكائنء 


يا رسول al‏ ¢ قال: «إي و الذي نفسي بيده. 


O Salman"! And during it, the person would associate his wife in the business, and 
rains would be in mid-summer, and the nobles would be enraged with a rage, and 
the man would despise the insolvent (man). During it the markets would be 
approached. This one would say, ‘I did not sell anything’, and this one would say, ‘I 
did not gain anything’, You will not see anything except them blaming Allah?^"" 
Salman” said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘Yes, by the 
One*™ in Whose Hand is my??"" soul’. 


يا سلمان» فعندها يليهم أقوام إن تكلموا قتلوهم و إن سكتوا استباحوهم» ليستأثروا بفيئهم» و ليطؤن حرمتهم» و ليسفكن 
دماءهم» و لتملأن قلويهم دغلا و رعباء فلا تراهم الاو جلين حائفين مرعوبين مرهوبين». قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا 


رسول الله؟ قال: «إي و الذي نفسي بيده. 


O Salman"! So, during it, if the people speak out, they would be killed, and if they 
remain silent, they would be considered neutral, their privacies would be invaded 
and their blood would be shed, and their hearts would be filled with corruption and 
terror. So you will not see them except as frightened, and terrified and scared’. 
Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' He ™ said: ‘Yes, by the 
One*™ in Whose Hand is my**™ soul’. 


يا سلمان» إن عندها يؤتى بشيء من المشرق و شيء من المغرب يلون أمتي» فالويل لضعفاء أمتي منهم» و الويل لهم من call‏ لا 
Day‏ صغيراء و لا يوقرون كبيراء و لا يتجاوزون عن مسيء» حثتهم حثة الآدميين»› 4 قلويهم قلوب الشياطين». قال سلمان: و 
إن هذا لكائن» يا رسول الله؟ قال: «إي و الذي نفسى بيده. 


O Salman"! During it, a thing would be brought from the East, and a thing from the 
West to colour my*#*™ community, so woe be unto the weak ones of my?^?"" 
community among them, and the woe be unto them from Allah?^", They will not be 
merciful to the young ones, nor would they respect the elders, nor would they forgive 
the harm. Their bodies would be the bodies of the human beings and their hearts 
would be of the devils’. Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' 
He**™ said: ‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is my??"" soul’. 


يا سلمان» و عندها يكتفى الرحال بالرحال» و النساء بالنساءء و يغار على الغلمان كما يغار على الجارية في بيت أهلهاء و 
تشبه الرحال بالنساء و النساء بالرحال» و يركبن ذوات الفروج السروج» فعليهن من أمتي لعنة الله». قال سلمان: و إن هذا 


لكائن» يا رسول الله؟ قال: «إي و الذي نفسي بيده. 


O Salman"! And during it, the man would be satisfied by the man, and the woman by 
the woman, and he would be covetous of the male servant just like he was covetous 
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of the female servant in his family home, and the man would resemble the woman, 
and the woman would resemble the man, and they with the openings (women) would 
ride the saddles, so upon these women from my??"" community is the Curse of 
Allah?” Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' He™ said: 
‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is my**™ soul’. 


يا سلمان إن عندها تزحرف dor Ll‏ كما تزحرف البيع و الكنائس» و تحلى المصاحف» و تطول المنارات» و تكثر الصفوف 
بقلوب متباغضة و ألسن مختلفة». قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول الله؟ قال: «إي و الذي نفسي بيده. 


O Salman"! During it, the Masjids would be decorated, as if for sale and like the 
Churches, and the Qurans would be sweetened, and the Minarets would be tall, and 
the rows (for Salats) would increase with the hostile hearts and differing tongues’. 
Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??"""?' He**""' said: ‘Yes, by the 
One*™ in Whose Hand is my??"" soul’. 


يا سلمان» و عندها تحلى ذكور أمتي بالذهب و يلبسون الحرير و الديباج» و يتخذون حلود النمور صفاقا». JU‏ سلمان: و إن 


هذا لكائن» يا رسول الله؟ قال: «إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman"! And during it, my??"" community would be mentioned by the gold and 

their wearing of the silk and brocade, and they would be taking to the tiger skins for 

rugs’. Salman” said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??"""?' He**?"' said: ‘Yes, 
by the One*™ in Whose Hand is my**™ soul’. 


يا سلمان» و عندها يظهر الربا. و يتعاملون بالعينة 3 «Là JI‏ و يوضع الدين» و ترفع الدنيا» قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا 


رسول الله؟ قال: «إي و الذي نفسي بيده. 


O Salman"! And during it, usury would be apparent, and they would be working on 
forward selling and the bribery, and they would put down the Religion and raise the 
world’. Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' He®*™ said: ‘Yes, 
by the One*™ in Whose Hand is my??"" soul’. 


يا سلمان» و عندها يكثر الطلاق» فلا يقام لله حد» و لن يضر الله شيئا». JU‏ سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول الله؟ JU‏ : 


O Salman"! And during it there would be numerous divorces, and the Legal 
Punishments (of the Law) would not be established for the Sake of Allah*™, and 
they will not be able to do any harm to Allah*™”. Salman" said, ‘And this is to 
happen, O Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is 
my*#™ soul’. 


يا سلمان» و las‏ تظهر القينات 3 المعازف»› و يليهم شرار أمتى». قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول AT‏ قال (صلى 


الله عليه و آله): cel»‏ و الذي نفسي بيده. 


O Salman"! And during it, there will appear singing and musical instruments, and it 
would be pursued by the evil ones of my??"" community’. Salman" said, ‘And this is 
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to happen, © Rasool-Allah*?""?' Hes? said: ‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is 
my*#™ soul’. 


يا سلمان» و عندها تحج أغنياء أمتي للنزهة» و تحج أوساطها للتجارة» و تحج فقراؤها للرياء و السمعة» فعندها يكون أقوام 
يتعلمون القرآن لغير call‏ فيتحذونه مزامير» و يكون أقوام يتفقهون لغير الله و تكثر أولاد الزنا و يتغنون بالقرآن» و يتهافتون 
بالدنيا». قال سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول الله؟ قال (صلى الله عليه و آله): «إي و الذي نفسى بيده. 


O Salman"! And during it, the rich ones would go on Hajj for pleasure, and the 
middle class for the business, and the poor ones for the showing off and to be 
named (as Haajis). So during it, the people would be learning the Quran for other 
than Allah°™, and they would be taking to wind instruments, and the people would 
be pondering for other than Allah*™, and the sons of adultery would be numerous, 
and they would be singing with the Quran, and they would be scrambling for the 
world’. Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' He®*™ said: ‘Yes, 
by the One*™ in Whose Hand is my??"" soul’. 


يا سلمان» ذاك )13 اتتهكت المحارم» و اكتسبت المآثم» و تسلط الأشرار على الأخيار» و يفشو الكذب» و تظهر اللجاحة» و 
تفشو الفاقة» و يتباهون في اللباس» و يمطرون في غير أوان المطر» و يستحسنون الكوبة» و المعازف» و ينكرون الأمر بالمعروف و 
النهي عن المنكر» حتى يكون المؤمن في ذلك الزمان أذل من AA‏ و يظهر قراؤهم و عبادهم Lad‏ بينهم التلاوم» فأولئك يدعون 
في ملكوت السماوات الأرحاس و الأنحاس». JU‏ سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول الله؟ قال (صلى الله عليه و آله): «إي و 


الذي نفسى بيده. 


O Salman"! That is when incest would be violated, and the sins would be acquired, 
and the evil ones would overcome the good ones, and the lying would be 
widespread, and obstinacy would be apparent, and hunger would be widespread, 
and there would be boasting regarding the dress, and it would be raining in other 
than the time for the rains, and the string instruments would be favoured, and the 
musical instruments, and the enjoining of the good would be disliked along with the 
prohibiting of the evil, to the extent that the believer of that era would be the most 
humiliated one of the community, and their reciters and their worshippers would 
blame each other, so these are the ones who would be referred to in the Kingdoms 
of the skies are the dirty and the impure’. Salman^ said, ‘And this is to happen, O 
Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘Yes, by the One*™ in Whose Hand is my**™ soul’. 


يا سلمان» فعندها لا يخشى الغني الا الفقير» حتى إن السائل يسأل فيما بين الجمعتين لا يصيب أحدا يضع في كفه شيئا». قال 
سلمان: و إن هذا لكائن» يا رسول al‏ ¢ قال (صلی الله عليه و آله): «إي و الذي نفسي بيده. 

O Salman"! So, during it, the rich would not be afraid of the poor, to the extent that 
he would ask in what is between the two groups, no one would place anything in his 


hand’. Salman" said, ‘And this is to happen, O Rasool-Allah??""?' He™ said: ‘Yes, 
by the One*™ in Whose Hand is my**™ soul’. 
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يا سلمان» و عندها يتكلم الروييضة». قال سلمان: و ما الروييضة» يا رسول الله؟ فداك أبي و امي» قال (صلى الله عليه و آله): 
«يتكلم في أمر العامة من لم يكن يتكلم» فلم يلبثوا إلا قليلا حت تخور الأرض خورة» فلا يظن كل قوم إلا UT‏ حارت في 
ناحيتهم» فيمكثون ما شاء الله ثم يمكثون في مكثهم فتلقي لهم الأرض أفلاذ كبدها». 


O Salman"! And during it ‘Al-Ruweyza’ would speak. Salman said, ‘May my? 
father and mother be sacrificed for you??"", and what is ‘Al-Ruweyza’, O Rasool- 
Allah*??""?' He®*™ said: ‘He will speak, the one who did not speak in public matters. 
So this will not remain as such until the earth is routed with a weakness, and every 
community would think that it has weakened in their area only. This would remain as 
such for as long as Allah*™ so Desires it to, then they would remain in their situation, 
so the earth would give to them pieces of its interior'. 


قال: «ذهب و فضة». ثم أومأ بيده إلى الأساطين» فقال: «مثل chia‏ فيومئذ لا ينفع ذهب و لا فضة». 


He™ said: ‘Gold and silver. Then he™™ gestured by his??"" hand to the two 
sleeves, so "توم‎ said: ‘Similar to this. But, on that Day neither gold nor the silver 
would be of benefit’. 


Aud جاء‎ AS معنى قوله تعالى:‎ Ligh 
So this is the Meaning of the Words of the Exalted: It's indications have already 


come [47:18] 3 


VERSE 19 


ds Ms AES S c aiiis VOLENT ORAS preven ib 


So know that there is no god except Allah, and seek Forgiveness for your sin 
and for the Momineen and the Mominaat; and Allah Knows the place of your 
returning and the place of your abiding [47:19] 


Tawheed 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن ياسر» عن الرضا ale)‏ السلام)» قال: «مثل الاستغفار مثل ورق على شجرة تحرك فيتناثر» 3 
المستغفر من دنت و يفعله كا مستهزئ بربه» . 
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(Imam) AI-Reza??"5 has said: ‘The example of the repentance is similar to the leaves 
upon a tree, which, when shaken, they fall off. And the repenting one from the sin, 
when he commits it (repeatedly) is like one who is mocking his | مرق‎ 0 4 


وباسناده إلى اسحاق بن راهويه قال: لما واف أبو الحسن الرضا عليه السلام نيشابور واراد ان يخرج منها إلى المأمون أحتمع إليه 
اصحاب الحديث فقالوا: يابن رسول الله ترحل عنا ولا تحدثنا بحديث فنستفيده منك 


And by his chain going up to Is'haq Bin Rahawiya who said, When Abu Al-Hassan 
Al-Reza??"5 was going to Neyshabour, and intended to come out from it to go to Al- 
Ma’moun, the companions (narrators) of the Hadeeth gathered around him**“*, so 
they said, ‘O son™ of Rasool-Allah??""! You**"? are going away from us and why 
don't you??"? narrate to us a Hadeeth so we can benefit by it from you? ^", 


OUS,‏ قعد في العمارية فاطلع راسه وقال: معت أبى موسى بن حعفر يقول: معت ابی حعفر بن محمد يقول: معت الى محمد بن 
على يقول: معت Ul‏ على بن الحسين يقول. معت Gl‏ الحسين بن على يقول: معت الى أمير المؤمنين على بن ابى طالب عليه 
السلام يقول: معت رسول الله صلى الله عليه ally‏ يقول: 


asws 


And he??"? was seated in the carriage, so his®™ head emerged from it, and he 
said: ‘I?*"S heard my??"? father??"* Musa?*"* Bin Ja'far^*"? saying, '|**"? heard it from 
my??"5 fatherf™ Ja'far?" Bin Muhammad^?" saying, 'I??"* heard my??? father??"* 
Muhammad*??"5 Bin Ali™ saying, ‘1° heard my*??"5 father??"* Alis Bin Al- 
Husayn??"* saying, 'I??"* heard my**“* fatherf™ Al-Husayn?" Bin Ali?" saying, 
18S heard my*??"* father??? Amir-ul-Momineen*??"* AJji??"* Bin Abu Talib?*"* saying: 
'?"5 heard Rasool-Allah??"" saying: 


سمعت جبرئيل يقول: معت الله يقول: لا اله الا اله حصن فمن دحل حصن امن من عذابي» فلما مرت الراحلة نادى: 


بشروطها و انا بشروطها. 


: heard Allah?™ Saying: “There is no god except 
Allah*™ (The Phrase) is My*™ Fort. So the one who enters My*™ Fort is safe from 
My?™ Punishment”. So when the camel passed by, he™ called out: ‘(It is), 


however, with conditions, and 1°% am (one of) its conditions’.’**° 


'?"" heard Jibraeel?? saying: 1% 


وباسناده إلى على بن بلال عن على بن موسى الرضا عن موسى بن جعفر عن جعفر بن محمد عن محمد بن على عن على بن 
الحسين عن حسين بن على بن af‏ طالب عليهم السلام عن النبي صلى الله عليه ally‏ عن جبرئيل عن ميكائيل عن اسرافيل عن 
اللوح عن القلم قال: يقول الله عزوحل: ولاية على بن أبى طالب حصن فمن دحل حصن أمن من عذابي. 


‘From Ali?" Bin Musa Al-Reza**"S from Musa??? Bin Ja'far?"5. from Ja'far^?"* Bin 
Muhammad*?"5, from Muhammad"??" Bin AIi??"5. from AIi?*?"* Bin Al-Husayn??"5, from 
Husayn Bin Ali Bin Abu Talib®™, from the Prophet??"", from Jibraeel??, from 


7344 5 [366 :2 الكافي‎ 
7345 Tafseer Noor Al Saqalayn -CH 47 H 49 


5628 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Mikaeel**, from Israfeel**, from the (Guarded) Tablet, from The Pen (القلم)‎ having 
Said: ‘Allah®*™ Mighty and Majestic is Saying: “Wilayah Ali™ Bin Abu Talib™ is 
My?" Fort, so the one who enters My?™ Fort is safe from My?™ Punishment'. ^6 


وق باب ما جاء عن الرضا من أحبار هذه ا مجموعة قال: قال رسول الله صلى الله عليه alla‏ التوحيد نصف الدين. 


asws 


And in the chapter of what has come from Al-Reza and this is its summary — 
Rasool-Allah**™ said: ‘The Tawheed (التوحيد)‎ is half the Religion’. 4 


Seeking Forgiveness 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن الفضيل بن عبد الوهاب» عن إسحاق بن عبيد call‏ عن عبيد الله بن الوليد الوصافي» رفعه» قال: 
قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قال لا إله إلا الله» غرست له شجرة في الجنة من ياقوتة حمراء» نبتها في مسك أبيض 


'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who says ‘There is no god except Allah?^". a tree of 
red rubies is planted for him in the Paradise, in (ground of) musk whiter and sweeter 
than honey, and more intensely white than the snow, and more fragrant than the 
musk. In it are similar to the bosom of the virgins, would be visible from behind 
seventy veils’. 


و JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «خير العبادة قول لا إله إلا الله» و قال: «خير العبادة الاستغفار» و ذلك قول الله عز 
و جل في كتابه: y 3 Y ‘sf HUE‏ الله KORN PESAR‏ 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The best of worship is to say ‘There is no god except 
Allah™. The best worship is the Repentance, and these are the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic in His*™ Book: So know that there is no god except Allah, 
and seek Forgiveness for your sin [47:19] 7 


وعنه: عن Ul‏ علي الأشعري» عن محمد بن عبد GOLAN‏ عن صفوان بن (e‏ عن الحسين بن زيد» عن al‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): الاستغفار و قول: لا إله إلا الله حير العبادة» قال الله العزيز الجبار: 
فَاعْلَمْ f‏ لا ay‏ إلا saxea 5 abi‏ 433 
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‘Abu Abdullah?^?"* has narrated that Rasool-Allah??"" said: ‘The repentance, and the 
saying that there is no god except for Allah*™, are the best of the worship. Allah?™ 
the Mighty, the Compeller Said: So know that there is no god except Allah, and 
seek Forgiveness for your sin [47:19] 9 


و عنه: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن حمد» عن ابن فضال» عن ابن بكير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: ol»‏ رسول 


‘Abu Abdullah?" having said: 'Rasool-Allah*?"" used to repent to Allah?” seventy 
times every day, without having sinned’. ^??? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن cay‏ عن النوفلي» عن السكوني» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «قال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): خير الدعاء الاستغفار». 


And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Nowfaly, from Al-Sakuny, 


from Abu Abdullah?*"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The best of supplications, 


is repentance’. 7?! 


و عنه: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» قال: قال أبو عبد الله Ade)‏ 
السلام): «من قال: أستغفر الله مائة مرة في [كل] يوم» غفر الله له سبعمائة ذنب» و لا حير في عبد يذنب في كل يوم سبعمائة 


ذنب». 


‘Abu Abdullah™ said: ‘The one who says ‘| seek Forgiveness from Allah” 
(à! (أستغفر‎ a hundred times every day, Allah*™ would Forgive seven hundred sins for 
him. And there is no good in a servant who sins (more than) seven hundred every 


day’. 


و عنه: عن محمد بن qa‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن علي بن عقبة بياع الأكسية؛ عن af‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «إن المؤمن ليذنب الذنب فيذكر بعد عشرين سنة» فيستغفر الله فيغفر له» و إنما يذكره ليغفر له» و إن الكافر 
ليذنب فينساه من ساعته». 
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‘Abu Abdullah?^*"5 having said: ‘The Momin commits a sin and remembers it after 
twenty years, so he seeks Forgiveness from Allah?" and He*™ Forgives him. But 
rather, he remembers it, and He*™ Forgives it for him. And if the Kafir commits a sin, 
so he forgets about it from the same moment.” 


VERSES 20 - 23 


of Z 


CERA 1 < $ NUR LE E S 4 0A g‏ ر و Y‏ م 
يول الذي gal‏ لوا CS‏ سورة > a 6 c‏ سُورَة ae ARS‏ فيهًا Cg 2 QUAM‏ 
o‏ يي فلو ss alle 2 ge SNOW] ign" UP‏ الْمَوْتِ Abc a.‏ }20{ 


And those who believe are saying: ‘If only a Chapter would be Revealed!’ But 
when a Decisive Chapter is Revealed, and fighting is mentioned therein, you 
see those in whose hearts is a disease looking at you with the look of one 
fainting from the death. Woe unto them! [47:20] 


{21} d is ad الله‎ áo 3 + 5 sc Ogu وقول‎ dell 


Obedience and a gentle word (is better), so when the matter is determined, had 
they ratified Allah it would have been better for them [47:21] 


{22} Sul rier PI تُفْسِدُوا في‎ 5f ETIN ce عَسَيْتَمْ‎ ue 


So if perhaps you were to be rulers, you would make mischief in the land and 
cut off your relationships [47:22] 


12) cati uu ar MM 25 A6 AUI us EU OE 


They are those Allah has Cursed, so He Made Deafened them and Blinded their 
visions [47:23] 


5 dads (عليه السلام)‎ ie Uf Lae QU eS الاس‎ Gf عَنْ‎ alli عَبْدٍ‎ uf ن‎ A عَنْ عَبْدٍ‎ ouf Se الِْسْنَادٍ‎ da و‎ 
بي و بصَاجي‎ Gop و‎ ofii Sab Ki oda bE انت الّذِي‎ JUS (صلوات الله عليه)‎ the ol xt 


And by this chain, from Abaan, from Abdul Rahmaan Bin Abu Abdullah, from Abu Al-Abbas Al-Makky 
who said: 


733 6 [318 :2 ASI 
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asws ane ‘ asws 


‘| heard Abu Ja'far?" saying that: ‘Umar met Ali^?"5, so he said to him You 
are the one who is reciting this Verse: Which one of you is bewitched [68: :6], and 
applying it to me and to my companion'. 


3 4 a ge oa 0% x واي‎ RN عمو نا‎ EE EIE. 
pala تُفْسِدُوا في الْأَرْض و تُقَطُعُوا‎ OF es إِنْ‎ aeos res il في بي‎ eis xo Aue SG T Qus Je 


He**“S said: ‘So he??"5 said to him: ‘Shall | inform you of a Verse which has 
Descended about the Clan of Umayya: So if perhaps you were to be rulers, you 
would make mischief in the land and cut off your relationships [47:22]? 


B "T ATE AO eR e 4|? á » aA A uz" ek 
و بي $0649 بَني أميّة.‎ en gd gle بيت إلا‎ EES للجم منك و‎ "L3 Mal كَدَّبْت بَنُو‎ Qus 


asws 


He said, ‘You are lying. The clan of Umayya are better at maintaining relations 
than you?" are, but you??"5 refuse to do anything except being inimical to the clan 
of Taym (Abu Bakr’s tribe), and the clan of Ady (Umar's tribe), and the clan of 
Umayya (Muawiya's tribe)’./°°* 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن عمرو بن عثمان» عن محمد بن عذافر» عن بعض أصحابه» عن محمد بن 
مسلم» أو al‏ حمزة» عن Gf‏ عبدالله» عن أبيه (عليهما السلام)» قال: JU»‏ علي بن الحسين (عليهما السلام)- في حديث فيه- 
قال: eas‏ لقال SEIRE A ey 36 AG Qr ey Ghee‏ هل 
us bi Jig opea‏ في TE TOL FEE AU Ha EU GUN FECE piss EX‏ 


‘Abu Abdullah??"5, from his?*?"* father?^*"* having said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn?^?"? — in a 
Hadeeth in which he**“S said: ‘And beware of accompanying the one who severs the 
ties of kinship, for |“ have found him to be Cursed in the Book of Allah??" Mighty 
and Majestic, in three places. Allah®™ Mighty and Majestic Said: So if perhaps you 
were to be rulers, you would make mischief in the land and cut off your 
relationships [47:22] They are those Allah has Cursed, so He Made Deafened 
them and Blinded their visions [47:23]. 


ah six d dl AII و يُفْسِدُونَ في‎ dog تتطكرة ماد الله په أن‎ Ea كد‎ E Sos as 

QUT 
And Said: And those who are breaking the Pact of Allah from after its 
Covenanting and are cutting off relationships what Allah has Commanded with 


to be maintained, and they are corrupting in the land. They, for them is the 
Curse and for them would be the evil abode [13:25]. 


4 40 5 e o4 A 4 Bo ge $i beg UE o E 
H أُوليِكَ‎ i يُوصَلَ و يُفْسِدُونَ في‎ ST به‎ MN sal يَمْطَعُونَ ما‎ 5 ailias عَهْدَ الله ِن بعد‎ RUN 
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And Said in (Surah) Al-Baqra: Those who are breaking the Pact of Allah from 
after Covenanting it and are cutting asunder what Allah has Commanded to be 
joined, and are making mischief in the land; those are the losers ]2:27[' 5 


The Altered Verse 


روى الشيخ شرف الدين النجفي» قال: ذكر علي بن إبراهيم في (تفسيره) في تأويل هذه السورة» قال: «gh ge‏ عن ele]‏ 
بن مرار» عن محمد بن الفضيل» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: و قرأ أبو عبد الله ade)‏ السلام) هذه HYI‏ ية هكذا: shed»‏ 


al نزلت في بني عمنا بني عباس و بني‎ Sab IRR. 5 259) تُفْسِدُوا في‎ Sf إن توق و سلطتم و ملكتم:‎ pos 


‘And Abu Abdullah ?*"5 recited this Verse like this: So if perhaps you were to be 
rulers, and overcome and possess kingdom, you would make mischief in the 
land and cut off your relationships [47:22], it was Revealed regarding the clan of 
Amna, and clan of Abbas, and clan of Umayya. 


EA ot gate al Sat A. pe 2 8 :‏ وي "مونل رمعو TE‏ سعد A‏ 
و فيهم يقول الله تعالى: Gebel‏ الّذِينَ لَعَنَهُمُ AU‏ كَأْصَمَهُمْ وَ abl‏ أَبْصَارَهُمْ أ فلا يَتَدَيَرونَ OTP‏ فيقضوا ما عليهم من ال حق E‏ 


And it is regarding them that Allah?^" the Exalted is Saying: They are those Allah 
has Cursed, so He Made Deafened them and Blinded their visions [47:23] So 
do they not ponder on the Quran - So they eliminated what was against them from 
the Truth, or are there locks upon (their) hearts [47: 247.” 


ثم قال شرف الدين: و منها ما رواه مرفوعاء عن ابن أبي عمير» عن حماد بن عيسى» عن محمد الحلبي» قال: قرأ أبو عبد الله 
(عليه السلام): cé‏ عَسَيْكُمْ | cess‏ و سلطتم و ملكتم OF‏ تُفْسِدُوا في 65S‏ و aSa bytes‏ ثم قال: «نزلت هذه الآية 
في بني عمنا بني عباس و بني أمية» 


‘Abu Abdullah??" recited: So if perhaps you were to be rulers, and overcome and 
possess kingdom, you would make mischief in the land and cut off your 
relationships [47:22], then said: ‘This Verse was Revealed regarding the clan of 
Amna, clan of Abbas, and clan of Umayya’. 7 


°° 7 [279 :2 الكافي‎ (Extract) 
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VERSE 24 


{24} dust على فوب‎ if 58h ou s 


So do they not ponder on the Quran, or are there locks upon (their) hearts 
[47:24] 


عنه» عن عبد الله بن هشام بن سالم» عن سليمان بن خالد قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: يا سليمان إن لك قلبا ومسامع» 
وإن الله إذا أراد أن يهدى عبدا فتح مسامع قلبه» وإذا أراد به غير ذلك حتم مسامع قلبه فلا يصلح أبداء وهو قول الله عزوحل " 
el‏ على قلوب أقفالها " 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘O Suleyman! Verily for your heart is a hearing. And when 
Allah*™ Intends to Guide a servant, (Allah*™) Opens the hearing of his heart. And 
when He*?^" Intends with him other than that, (Allah*™) Seals the hearing of his 
heart, so he would not be correct, ever. And these are the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: So do they not ponder on the Quran, or are there locks upon 
(their) hearts [47:24] .’°°° 


عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن إسماعيل بن مهران عن عبيس بن هشام» عمن ذكره» عن أبي جعفر عليه 
السلام قال: قراء القرآن ثلاثة: رجحل قرأ القرآن فاتخذه بضاعة واستدربه الملوك واستطال به على الناس ورحل قرأ القرآن bim‏ 
حروفه وضيع حدوده وأقامه إقامة القدح فلا كثرالله هؤلاء من حملة القرآن ورحل قرأ القرآن فوضع دواء القرآن على sla‏ قلبه فأسهر 
به ليله وأظمأ به تاره وقام به في مساحده وتحاق به عن فراشه 


‘Abu Ja'far^?"? has said: ‘The reciters of the Quran are three — A man who recites the 
Quran, so he takes it as a merchandise in order to attract the rulers and dominate 
the people by it. And a man who recites the Quran, so he memorises its letters but 
wastes its Limits, so his standing is the standing of the slander. I^?" wish Allah?^" 
would not Make these type who bear the Quran to be numerous. And a man who 
recites the Quran, so he places the medicine of the Quran upon the sickness of his 
heart, so he is vigilant with it at night, and endures thirst due to it during the day, and 
stands by it in his Masjid, and forsakes his bed for it. 


celdas‏ يدفع الله العزيز الحبار البلاء وباولقك يديل الله عزوحل من الاعداء وباولكك ينزل الله عزوجل الغيث من السماء فو الله 
هؤلاء في قراء القرآن أعز من الكبريت الا >مر. 

So it is by these (type of reciters) that Allah?" the Mighty the Compeller Repulses 
the afflictions, and it is by these that Allah?^" Defends against the enemies, and it is 


by these that Allah? Mighty and Majestic Sends down the rains from the sky. So, 
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by Allah, these ones among the reciters of the Quran are more cherished than red 


rubies’.’°°° 


ade) الله‎ ae of عن الخليع عن‎ LUD auc عن أي‎ opp. ug jeu عن‎ Ld utd تن‎ SET عن‎ Gel من‎ Se 
HERI من رة الله و‎ ll LEB 1 من‎ uad Be way عليه السلام ) أ لا أخيركم‎ ( Geil JB السلام ) قَالَ‎ 


afb Sy e ios DUE Sed و‎ al مم في مَعَاصِي‎ abd و‎ dn ode من‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: ‘Shall I%™ inform you all with the understanding one who is truly an 
understanding one? (It is) the one who does not despair the people from the Mercy 
of Allah*™, and does not liberate them from the Punishment of Allah*™, and does 
not permit for them to be in the disobedience of Allah*™, and does not neglect the 
Quran, turning away from it to something else. 


AS Wu ليس‎ ke في‎ ze Y ألا‎ AS a oiim في‎ ze لا‎ Y eS ألا لا حَيْرَ في عِلم‎ 


Indeed! There is no goodness in a knowledge wherein there is no understanding. 
Indeed! There is no goodness in the recitation (of the Quran) wherein there is no 
pondering. Indeed! There is no goodness in a worship there being no thinking in it'. 


Y لا فة فيها ألا‎ aue في‎ ze Y ألا‎ IS ua oigo ze Y Y Sa في عِلْم ليس‎ ze أخرى آلا لا‎ ay و في‎ 
. فيه‎ EG US E 

And in another report, (He?^*"* said): ‘Indeed! There is no goodness in a knowledge 
wherein there is no understanding. Indeed! There is no goodness in a recitation (of 


the Quran) wherein there is no pondering. Indeed! There is no goodness in a 


worship there being no thinking in it. There is no goodness in a ritual, there being no 


piety in it’. 


XM uat ue az ui xe ue ug dz‏ تن Seu‏ طلعة تن an‏ عن أن ate‏ الله ade y‏ الاد قال |5 هذا 
PONE a? AE ted ARP 1 EM ١ 0 o pe ge‏ 
STA‏ فيه JUS‏ ادى $ مَصابيخ الدّجى JR‏ جال ey‏ و Sce SO D ES VA AUS‏ فلب padi‏ كما يشي 
å °‏ 

by oan a ue 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘This Quran, in it are minarets of guidance, and 
lanterns for the darkness. So let him brighten the brightness of his vision and open 
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his vision for the illumination, for the pondering is a revival for the insight of the heart 


just as the enlightened one would walk in multiple darkness with the light'. ^^ 


Ad SG ST ع يَدَهُ من‎ xk Uu ع‎ ARE جَعْمَرٍ بن‎ oll yl مَعَ‎ Lub حَنِيمَةَ اگل‎ Gl OF SS ASE ISU undi گت‎ 
و مِنْ رَسُولِكَ‎ DBs ÁA 3 er du s di 


‘It is mentioned that Abu Haneefa ate a meal with the Imam Sadiq Ja'far Bin 
Muhammad?" 5, So when he??? raised his®™ hand from eating, he??? said: ‘The 
Praise is for Allah?^^". Lorg?^" ow the worlds. O Allah?^"! Surely this is from You*™ 
and from Your^^" Rasool??""^, 


(e AU ee fbi ate of خييقة يا‎ of jus 


So Abu Haneefa said, ‘O Abu Abdullah??"*! Are you**“S making (Rasool-Allah??"") to 
be as an associate with رزج ام‎ 


Jus‏ لَه Sud als 5j ias‏ يَقُولُ في كتَابه و ما َقَمُوا ABET SY]‏ اللو ads lind ttle‏ مضع حر و d‏ أَنَهُمْ 
uo;‏ ما al eot‏ و 3,55 قالُوا aeo ree‏ الله t‏ 43$ و سول 
He^*"5 said to him: ‘Woe be unto you! Surely Allah?" the Exalted is Saying in His?"‏ 
Book: 'and they hated except if Allah and His Rasool was to Enrich them from‏ 
His Grace [9:74]. And He*™ is Saying in another place: And if only they had been‏ 
pleased with what Allah and His Rasool gave them, and they should be saying:‏ 
‘Allah is Sufficient for us; Allah will soon Give us from His Grace and (so‏ 
would) His Rasool [9:59].‏ 


cdd ds إلا ني‎ ue Y و‎ all من كاب‎ bi agit ما‎ GIS و الله‎ tks Jf Jus 


So Abu Haneefa said, ‘By Allah! It is as if | had not read these two (Verses) at all 
from the Book of Allah*™ nor heard them (before), except during this time!’ 


agis dee dace of jus‏ و ease‏ و لَك الله تَعَالَ أَنْرَلَ فيك و في أَشْبَاهِك أَمْ على كُلُوبٍ duit‏ و قال گلا بل 
ران على gal‏ ما كاثُوا .052 


Abu Abdullah™ said: ‘Yes, you have read and heard them both, but Allah*™ the 
Exalted Revealed regarding you and regarding the likes of you: So do they not 
ponder on the Quran, or are there locks upon (their) hearts [47:24]. And He?™ 
Said: Never! But, it has rusted upon their hearts, what they had been earning 
[83:14]. 2 
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VERSES 25 & 26 


d املا‎ d 2. ka e * exl d aS oo Le بعد‎ uL EO Dc i525 RU 5l 
{25} 
Surely, those who turned back upon their back from after the Guidance having 


become clarified to them, the Satan had enticed for them and dictated to them 
[47:25] 


ab Gus‏ قاو AL; is © SA ues e ERN‏ شار 
}26{ 


That is because they said to those who abhorred what Allah Revealed, ‘We 
shall obey you in some of the matters’, and Allah Knows their secrets [47:26] 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن محمد» عن معلى بن Ce‏ عن محمد بن أورمة» و علي بن عبد cal‏ عن علي بن حسان» عن 
عبد الرحمن بن كثير» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: pal ol‏ ارتوا على أَدْبارهِمْ مِنْ aM‏ ما ed ed s‏ 
«فلان و فلان و فلان ارتدوا عن OLY!‏ في ترك ولاية أمير المؤمنين ade)‏ السلام)». 


Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: Surely those who turned 
back upon their back from after the Guidance having become clarified to them, 
the Satan had enticed for them and dictated to them [47:25], he**“* said: ‘So and 
so, and so and so, and so and so (Abu Bakr, and Umar, and Usman) turned back 
from the Eman (became apostates) by leaving the Wilayah of Amir-Al- 
Momineen??"*', 


قلت: قوله تعالى: ذَلِكَ SE sal o eG‏ ما JG‏ الله سنْطِيعْكُمْ في بغض CA‏ 


| said, ‘(What about) the Words of the Exalted: That is because they said to those 
who abhorred what Allah Revealed, ‘We shall obey you in some of the 
matters’, and Allah Knows their secrets [47:26]? 


قال: «نزلت فيهما و في أتباعهماء و هو قول الله عز و جل الذي نزل به جبرئيل على محمد (صلى الله عليه و آله): eG US‏ 
UI AS gall vli‏ برل dl‏ في علي (عليه السلام): SARE‏ في عض AMI‏ 

said: ‘It was Revealed regarding the two of them (Abu Bakr and Umar), and‏ "اعقوم 
regarding the ones who followed both of them, and these are the Words of Allah?™‏ 


Mighty and Majestic which Jibraeel** descended with upon Muhammad ™": That is 
because they said to those who abhorred what Allah Revealed - regarding 
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Alias, ‘We shall obey you in some of the matters’, and Allah Knows their 
secrets [47:26]. 


قال: «دعوا بني أمية إلى ميثاقهم ألا يصيروا الأمر فينا بعد النبي (صلى الله عليه و آله)» و لا يعطونا من الخمس شيئاء و قالوا: 
إن أعطيناهم إياه لم يحتاحوا إلى شيء» و لم يبالوا أن لا يكون الأمر فيهم» فقالوا: سنطيعكم في بعض الأمر الذي دعوقونا إليه» 
وهو الخمسء أن لا نعطيهم منه شيئاء 


He*“S said: ‘The Clan of Umayya called to their covenant, that they will never let the 
command to be among us??"* after the Prophet??"", nor did they give to us?^?"* 
anything from the Khums, and said, ‘We will not give to them?™ who are not needy 
for anything', and they did not even care if the command were not to be among 
them, so they said, ‘We shall obey you in some of the matters’, which you are 
calling us to, and it is A/-Khums that we will not give to them?*"* anything of. 


و قوله تعالى: SA S‏ ما AUN OS‏ و الذي نزل الله ما افترض على حلقه من ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)» و كان معهم أبو 
عبيدة» و کان كاتبهم, فأنزل الله عز و حل: B Oke OB Lal uet at‏ سيون GÍ‏ لا RES Reti‏ و GAA‏ الآية». 


And the Exalted Said: abhorred what Allah Revealed [47:26] - and this is which 
Allah? Revealed what He*™ Obligated upon His*™ creatures from the Wilayah of 
Amir-al-Momineen?*"*, And among them was Abu Ubeyda, and he was their scribe, 
so Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: Or are they reckoning that We cannot 
Hear their secrets and their whisperings ? Yes! And our Messengers (who are) 
with them, are recording [43:80] .°°° 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن القاسم» عن عبيد الكندي» قال: حدثنا عبد الله بن عبد الفارس» عن محمد بن علي» عن 
أي عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: إنَّ IgA! guill‏ على أَدْبارهِمْ: «عن OLY!‏ بتركهم ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام) 
ph die Suet‏ و أملى Gh‏ يعني الثاني. 


Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: Surely those who turned 
back upon their back — from the Eman by their neglecting the Wilayah of Amir-ul- 
Momineen**“* - the Satan had enticed for them and dictated to them [47:25] — 
(Satan? meaning the second one (Umar)’. 


قوله تعالى: Gus‏ بِأَنّهُمْ cll J LIAS Guill ule‏ و هو ما افترض على خلقه من ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام): 
phe bt‏ في Was‏ الْأَمْر- قال: دعوا بني أمية إلى ميثاقهم أن لا يصيروا الأمر لنا بعد النبي (صلى الله عليه و آله)» و لا يعطونا 


من الخمس شيئاء و قالوا: إن أعطيناهم الخمس استغنوا ca‏ 


The Words of the Exalted: That is because they said to those who abhorred what 
Allah Revealed [47:26] — and it is what Allah?^" had Necessitated upon His*™ 
creatures, from the Wilayah of Amir Al Momineen??'^, ‘We shall obey you in some 
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asws 


of the matters’, he said: ‘Leave the clan of Umayya upon their covenant if the 
command does not come to be for us after the Prophet^?"". and they did not give us 
anything from the Khums, and they said, ‘If we were to give them?^?"^ the Khums, 
they would become needless with it'. 


فقالوا: سنطيعكم في بعض الأمر» أي Y‏ تعطوهم من الخمس شيئاء فأنزل الله تبارك و تعالى على نبيه (صلى الله عليه و آلى: & 
OF yz af oa OB Lal usd‏ لا Rati‏ سِبَهُمْ و RAS‏ بَلى و UA‏ لَدَيْهُمْ KORS‏ 


And they said, ‘We shall obey them (the clan of Umayya) in some of the matters, i.e. 
‘We shall give them something from the Khums’. Therefore Allah?" Blessed and 
Exalted Revealed unto His?^" Prophet?"" Or are they (trying to) conclude a 
matter? But We are the Concluders [43:79] Or are they reckoning that We 
cannot Hear their secrets and their whisperings? Yes! And our Messengers 
(who are) with them, are recording [43:80] . 4 


«qal‏ عن al‏ عبد الله (عليه ل "T MERE MENU "E o e indt‏ قال: 
cad‏ هو سبيل علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


Abu Abdullah??"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: Surely those who 
turned back upon their back from after the Guidance having become clarified 
to them [47:25], he**“ said; ‘The Guidance — It is the way of Ali™ Bin Abu 
Taliba "e 7365 


الطبرسي: المروي عن i‏ جعفر و al‏ عبد الله (عليهما السلام): Tw p e»‏ كرهوا ما أنزل الله في ولاية علي adle)‏ 
السلام)». 


asws 


The report from Abu Ja'far 
of Umayya who hated what Allah??" Revealed regarding the Wilayah of Ali 


and Abu Abdullah??"* having said: ‘They were the clan 
asws: 6 


VERSES 27 & 28 


{27} الْمَلائِكَةٌ يَضْرِبُونَ 14545 وَأَدْبَانَهُمْ‎ Ls IS] GS 


تفسير القمّي 2: 308 7364 
ANI dash‏ 2: 587/ 14 7365 
مجمع البيان 10: 160 7388 
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But how would it be when the Angels cause them to die, striking their faces 
and their backs? [47:27] 


{28} stuif bet sig, uA abi bast uud cif aus 


That is because they follow what Angers Allah and abhor His Pleasure, 
therefore He Nullified their deeds [47:28] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد call‏ عن إبراهيم بن حمد» عن dern‏ بن يسار» عن علي بن جعفر الحضرمي» عن 
حابر بن ag‏ قال سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: i eG Us‏ ما Last‏ اللَّهَ و gta, LAS‏ 
phish bot‏ قال: «كرهوا cule‏ و كان علي رضا الله و رضا رسوله (صلى الله عليه و آله)» أمر الله بولايته يوم بدرء و يوم 
حنين و ببطن UF‏ و يوم التروية» نزلت فيه اثنتان و عشرون آية في الحجة التي صد فيها رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن 
المسجد الحرام بالجحفة و بخم». 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: That is 
because they follow what Angers Allah and abhor His Pleasure, therefore He 
Nullified their deeds [47:28], he?*"5 said: ‘They hated Ali??"5, and AIi??"* was the 
Pleasure of Allah?^" ang the pleasure of His^^" Rasool®*™. Al|ah?^" Commanded for 
the Wilayah of Ali®™ on the Day of Badr, and the Day of Hunayn, and under the 
Palm tree on the Day of Al-Tarwiyya. Twenty two Verses were Revealed with 
regards to it in rebuttal of the argument in which Rasool- Allah??"" closed (the doors) 
from the Sacred Masjid at Al-Johfa and at Khumm'." 


The Anger and the Pleasure of Allah?" 


) الله ( عليه السلام‎ wee GE QU. الذي‎ usd! الحكم في حَدِيثٍ‎ of عَمْرو عَنْ هتام‎ oF عَنٍ الْعَبّاسٍ‎ al إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ G Le 
Lc أن كال 4 45 ,05 و‎ hes p OS 


(It has been narrated) from Hisham Bin Al-Hakam in a Hadeeth of the atheist who 
questioned Abu Abdullah??"5, So, it was from his questions that he said to him??"5, 
‘So, for Him?™ is Pleasure and Anger?’ 


de تذخل‎ Jue God أَنَّ‎ US الْمَحْلُوقِينَ و‎ G ded عليه السلام ) نَعَمْ و لکن ليس ذَلِكَ عَلَى ما‎ ( di ace gf Quo 
d iae OW bse 
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So Abu Abdullah??"? said: ‘Yes, but that is not upon what is found from the creatures, 
and that is because the pleasure is a state entered upon, so you would be 
transferred from a state into a state, because the creature is hollow, active, 
compound of the things. In him is an entrance, and our Creator has no entrance for 
the things in Him?^", because He*™ is the One*™. The One*™ in the Self and One 
in the Meaning. 


M bles‏ و Me Ahan‏ من عير ARS AE anh‏ و MS‏ مِنْ di Jue‏ حَالٍ é 5g‏ مِنْ áo‏ الْمَخْلُوقِينَ الْعَاجِزِينَ 
الْمُحْتَاجِينَ . 


Thus, His*™ Pleasure is His?" Rewarding, and His*™ Anger is His*™ Punishment 
from without anything having entered Him™, so it would provoke Him?™ and He™ 
would change from a state to a state, because that is from the attributes of the 
creatures, the frustrated, the needy’. 


E... 3 o^ f ez ^ o t 42 o7 “دعر‎ 88 E o ak أو ره ده‎ OBA Sa vela wv 
عليه السلام ) قال‎ ( «Di X al بزيع عَنْ‎ USA ME بزيع عَنْ‎ of إسماعيل‎ ui JE عن کد بن الحُسَبْنِ عن‎ ux بن‎ MR 
Lay RAUS, ed oda Obl و هُمْ‎ gon و‎ Oe eld edil ale US و‎ aote ob لا‎ ge و‎ fe اله‎ Gy 
2 á go PS á P at FP y 3 
ale وَ الأدلاء‎ a) ole! CERA. BY an bao gban تفه و‎ 


‘From Abu Abdullah??? having said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic does not regret 
like we tend to regret, but He?^^" Created Friends for Himself^^" who are regretting 
and being pleased, and they are creations, being Nourished. Thus, He^^" Made 
their*?"* pleasure as being His*™ Pleasure, and their?"* anger as being His?" 
Anger, because He*™ Made them“®™ as the inviters to Him*™, and the Indicators to 
Him??"i. 


e‏ صَارُوا كَدَلِكَ و ليس GUS Bf‏ يَصِل SY‏ الله كما صل إلى حَلْقِهِ كن ga a‏ ما Q6‏ مِنْ ذَلِكَ 5 15 JG‏ مَنْ أَمَانَ لي 
HL ae 18 s‏ و gles‏ |3 

So, due to that, they??"* came to be like that, and it isn't so that it (anger) comes to 
Allah?™ iust as it tends to come to His*™ creatures. But, this is the Meaning of what 


Hew Said from that, and He*™ has Said: "The one who offends a friend of Mine, 
so he has duelled against Me™ with the battle and called Me™ to it". 


کل te‏ وَ شِبْهُهُ عَلَى ما sS‏ لَك و هَگڌا Can‏ و الْعَضْبْ و CARE‏ من الْأَسْيَاءِ ا BUS ast‏ و sf‏ گات يصل 4n Sy‏ 
led t co‏ و اقا هز gt‏ هذ أذ شإ اش ية بوا »له js‏ 
ales ali‏ 5.539 وَ )13 ae ASI ales‏ مَنْ aby) ee‏ 


asws 


So, all of this and the likes of it are upon what we®"* mentioned to you, and like this 
is the (Divine) Pleasure, and the Anger, and other than these two from the things 


7388 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah?) CH 14 H 6 
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which are identical to that. And had it been so that the regret, and the weariness 
arrives to Allah*? , and He?™ is the One?" Who Created both, it would be allowed 
for a speaker to say this that one day the Creator would be obliterated, because 
He*™, when the anger and the weariness enters Him?^", the change would enter 
Him?™, the obliteration would not be safe upon Him?™. 


2 م i Sed‏ 35 مِنَ oi‏ وَ لا الْقَادِرُ مِنَ iiil‏ ءا ale‏ و لا aids‏ من الْمَحْلُوقٍ Ses‏ الله عَنْ THLE gri iis‏ كبيراً بل 
هو الاق Si 5 Sd du za is. VOCS Y SU‏ فيه قَافْهَمْ إِنْ dui a as‏ . 


Then it would not be recognised, the Bringer into being from the comer into being, 
nor the Powerful from the one empowered upon, nor the Creator from the Created. 
Exalted is Allah? from this speech, Loftier, Greater. But, He is the Creator of the 
things, not for a need. So when there was no need, the limitation is impossible, (as 
well as the) ‘how (Qualitative State) regarding Him?^", Therefore, understand, if 
Allah?" the Exalted so Desires’. 


VERSES 29 & 30 


3 


{29} > PERESA AU] e S 3i P ERE d EU — 


Or do they in whose hearts is a disease, reckon that Allah will never Bring 
forth their grudges? [47:29] 


Ms i © 3 ا‎ ot d ب فنهم‎ Hs eS US T il per 
{30} us 


And if We so Desire, We would Show them to you, so you would recognise 
them by their marks, and you can (already) recognise them by their tone of 

speech, and Allah Knows your deeds [47:30]‏ 
محمد بن العباس» قال: حدثنا عبد العزيز بن que‏ عن محمد بن ركريا» عن حعفر بن محمد بن عمارة» قال: حدثي «al‏ عن 
cuo‏ عن أبي inm‏ محمد بن علي Lege)‏ السلام)» عن حابر بن عبد الله (رضي الله عنه)» قال: Uy‏ نصب رسول الله (صلى 
الله عليه و (all‏ عليا ade)‏ السلام) يوم غدير > حم قال قوم: ما باله يرفع بضبع ابن عمه! فأنزل الله تعالى: Gull Cn ai‏ في 
Bf Logs cali‏ ن برج الله LH‏ 


7389 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah ™) CH 23 H 6 (Extract) 
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Abu Ja'far Muhammad Bin Ali*™, from Jabir Bin Abdullah having said, ‘When 
Rasool-Allah*?^"" nominated Ali*™ on the Day of Ghadeer Khumm, the people said, 
‘What is the matter he??"" is raising his®™ cousin by the arms?’ So Allah?^" 
Revealed: Or do they in whose hearts is a disease, reckon that Allah will never 
Bring forth their grudges? [47:29] .’°”° 


و عنه: عن أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن eost‏ عن علي ابن رئاب» عن ابن بكير» قال: قال 
أبو جعفر (عليه السلام): «إن الله حل و عز أخذ ميثاق شيعتنا بالولاية» فنحن نعرفهم في لحن القول». 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘Allah? Mighty and Majestic Took the Covenant from ours“ 
Shias for the Wilayah, so we?*"5 recognise them by the tone of their speech’. 


sal‏ بن محمد بن خالد البرقي: بإسناد مرفوع» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): كان حذيفة بن اليمان يعرف المنافقين؟ 
فقال: «أحل» كان يعرف اثني عشر رحلاء و أنت تعرف أثني عشر ألف رحلء إن الله تبارك و تعالى يقول: 5 bed‏ في A‏ 
الْقَوْلِ فهل تدري ما لحن القول؟» قلت: لا و الله. قال: «بغض علي بن أبي طالب (صلوات الله (ade‏ و رب الكعبة». 


‘| said to Abu Abdullah?" ^, ‘Huzeyfa Bin Al-Yaman used to recognise the 
hypocrites?’ So he?" said: ‘Yes, he used to recognise twelve men, and you can 
recognise twelve thousand men. Allah*™ Blessed and Exalted is Saying: and you 
can (already) recognise them by their tone of speech [47:30], so do you know 
what is the tone of speech?’ | said, ‘No, by Allah™’. He?*"5 said: ‘Hatred of AIi??"* 
Bin Abu Talib?*^5, by the Lord??" of the Kabah’.’°” 


و من طريق المخالفين: ابن المغازلي الشافعي في (المناقب)» يرفعه إلى أبي سعيد الخدري» في قوله تعالى: و لَتَعْرفَتَهُمْ في «Jas ox‏ 
قال: ببغضهم علي بن أبي طالب (عليه السلام). 


‘Regarding the Words of the Exalted: and you can (already) recognise them by 
their tone of speech [47:30], said, ‘By their hatred of Ali?" Bin Abu Talip?9"*" 773 


7970 48 [590 :2 GLY! تأويل‎ 

تأويل الآيات 2: 590[ 20 7371 
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(31) Set dis souls الْمُحَاهِدِينَ مِنْكُمْ‎ ale ge ؤكم‎ 


And We will Test you until We Make known the striving ones from you and the 
patient ones, and We Test your affairs [47:31] 


uias لن‎ ea ما تبي كم‎ ks عن اسيل الله وَشَاقُوا الول من‎ uis wif sai &y 
{32} fresh longues ali 


Surely, those who commit Kufr and hinder from the Way of Allah and oppose 
the Rasool from after the Guidance having been clarified to them, will never 
(be able to) harm Allah of anything, and He would Nullify their deeds [47:32] 


ابن شهر آشوب: عن أبي الورد» عن أبي جعفر (عليه السلام): 3 شَاقُوا AM by ds‏ ما res É‏ دی قال: yl a»‏ علي 
بن أبي طالب (عليه السلام)». 


‘Abu Ja'far^"*?: and oppose the Rasool from after the Guidance having been 
clarified to them [47:32], he?"5 said: ‘Regarding the matter of Amir-Al- 
Momineen?*" 7374 


علي بن إبراهيم؛ في قوله تعالى: إِنَّ Spall‏ كَمَرُوا 5 Wyse‏ عَنْ cal Sem‏ قال: عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام): و شَاقُوا الرَسُولَ 
أي قطعوه في أهل بيته بعد أخذ GUI‏ عليهم له. 


Regarding the Words of the Exalted: Surely those who commit Kufr and hinder 
from the Way of Allah [47:32], said, (Prevent) from Amir-Al-Momineen??"* and 
oppose the Rasool, i.e., cut-off (relations) regarding the People®" of his%®™ 


Household after he*?"" had taken the Covenant upon them for it. ^? 


VERSE 33 


CX SLES Jeti الله ميقا‎ bbl kat val UF نا‎ 
تبط‎ Vg JAI xls bi منوا‎ us 


0 you those who believe! Obey Allah and obey the Rasool, and do not 
invalidate your deeds [47:33] 


المناقب 3: 83 ^73 
تفسير ill.‏ 2: 309 7875 
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ابن بابويه» قال: Woe‏ أحمد بن هارون الفامى (رضى الله عنه)» قال: حدثنى محمد بن عبد الله الحميري» عن أبيه» عن أحمد بن 
محمد بن JL‏ البرقى» عن al‏ عبد الله adle) Golesi‏ السلام)» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): من قال: سبحان الله غرس الله له بها شجرة في الجنة» و من قال: الحمد لله» غرس الله له كما شجرة في 


الجنة. و من قال: لا إله إلا الله غرس الله له كما شجرة في الجنة» و من قال: الله ST‏ غرس له بها شجرة في الجنة. 


‘Abu Abdullah Al-Sadiq??"5, from his??? father**"*, from his?*?"* grandfather**"* having 
said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who says, ‘Glory be to Allah? (àl sta), 
Allah?^^" would Plant a tree for him in the Paradise. And the one who says ‘The 
Praise is for Allah®™ (à~), Allah?^" would Plant for him a tree in the Paradise. 
And the one who says ‘There is no god except for Allah?^" (a إله إلا‎ Y), Allah?" would 
Plant a tree for him in the Paradise. And the one who says 'Allah?^" is the Greatest 
أكبر)‎ àl), Allah" would Plant a tree for him in the Paradise’. 


فقال رحل من قريش: يا رسول cl‏ إن شجرنا في الحنة» كثير! قال: نعم» و لكن إياكم أن ترسلوا عليها نيرانا فتحرقوهاء و ذلك 
أن الله عز و حل يقول: يا df‏ الَذِينَ aT‏ أَطِيعُوا الله و أَطِيعُوا donor‏ 5 لا SSK ud‏ 


So a man from Quraysh said, ‘O Rasool-Allah??""! (Then) there would be a lot of 
trees for us in the Paradise!’ He??"" said: ‘Yes, but beware not to send flames 
towards them so they would be burnt down, and that Allah?^^" Mighty and Majestic is 
Saying: O you those who believe! Obey Allah and obey the Rasool, and do not 
invalidate your deeds [47:33] 6 


VERSES 34 - 38 


(34) ph الله‎ yaks فلن‎ US الله م مَانُوا وَهُمْ‎ uo te uices گمڙوا‎ Geil o) 


Surely those who commit Kufr and hinder from the Way of Allah, then they die 
while they are Kafirs, so Allah will never Forgive (their sins) for them [47:34] 


{35} aus aS shy aaa Ally OEY athe en وَتَدْعُوا إلى‎ vid فلا‎ 


So do not slacken and call to the peace while you are on top, and Allah is with 
you and will never Deprive you for your deeds [47:35] 


2, A Ao 7 D ae I» و عو و‎ T x "os E ee E: 
Sai SUUS أَجُورَكُم ولا‎ ASSET وَتَتَهُوا‎ E os © $3 لعب‎ GU الحياه‎ US] 
(365 
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But rather, the life of this world is a play and a sport, and if you believe and are 
pious, He would Give you your Recompense and will not Ask you your wealth 
[47:36] 


{37} Se ورخ‎ las Sue يَسْألْكْمُوها‎ by 


If He does Ask you for it and Press you, you would be stingy and your spite 
would come out [47:37] 


— viole pum pir 
33 ولا يكل‎ 5 sie Ball 42 sails لعي‎ Alis ؛‎ SPENT uA E 
{38} Kci 


Behold! You are those who are called upon to spend in the Way of Allah — so 
from you is one who is stingy. And one who is stingy, rather he is stingy about 
himself, and Allah is the Needless, and you are the poor. And if you were to 
turn back, He would Replace you with another people, then they would not be 
like you [47:38] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثني محمد بن عبد الله» عن أبيه عبد الله بن جعفر» عن السندي بن محمد» عن يونس بن يعقوب» 
عن يعقوب بن قيس» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «يا بن قيس و إِنْ E ASE Legh Sates Vis‏ لا يَكُونُوا هناكم 
عنى أبناء الموالي المعتقين». 


‘Abu Abdullah?*?"5 said: ‘O Bin Qays! And if you were to turn back, He would 
Replace you with another people, then they would not be like you [47:38], it 
Means the sons of the (people of the) Wilayah, liberated ones'. 7 


الطبرسي: روى أبو بصير» عن al‏ جعفر adle)‏ السلام) » قال: dis ob‏ يا معشر العرب 52e Gs Jex‏ ^ يعني الموالي» . 


‘Abu Ja'far??"* having said: ‘And if you were to turn back [47:38] - O group of 
Arabs, He would Replace you with another people, then they would not be like 
you [47:38] - Meaning the people of the Wilayah (sY. 


و عن uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «قد و الله أبدل [e]‏ خيرا منهم» الموالى». 
عن اي ) 4 een‏ منهم» وي 


79/7 309 :2 ll تفسير‎ 


5646 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And from Abu Abdullah**"5 having said: ‘And Allah? has Replaced them by those 
better than them, the people of the Wilayah (call saly’.°”8 


قال أبو عبد الله (عليه السلام): «لا يخرج من شيعتنا أحد إلا أبدلنا الله به من هو حير منه» و ذلك OY‏ الله يقول: و إِنْ isi‏ 


«Sisi يَكُونُوا‎ N 2 قَؤْماً عرق‎ ieee 


Abu Abdullah**"* said: ‘No one exits from our??"? Shias except that Allah°™ replaces 
him with one who is better than him, and that is because Allah?"" is Saying: And if 
you were to turn back, He would Replace you with another people, then they 
would not be like you [47:38] °”? 


في مجمع البيان روى أبو هريرة ان اناسا من اصحاب رسول الله صلى الله عليه واله قالوا: يا رسول لله من هؤلاء الذين ذكر الله في 
كتابه ؟ OG‏ سلمان إلى جنب رسول الله صلی الله عليه ally‏ فضرب عليه السلام يده على فخذ سلمان فقال: هذا وقومه» 
والذى نفسي بيده لو كان الابمان منوطا بالثريا لتناوله رحال من فارس. 


‘People from the companions of Rasool-Allah??"" said, ‘O Rasool-Allah**™! Who are 
the ones whom Allah*?™ has Mentioned in His??"" Book?’ (Meaning in Verse 47:37). 
And Salman" was by the side of Rasool-Allah??"", so he**"" struck his??"" hang 
upon the thigh of Salman” and said: ‘This one and his? people. By the One*™ in 
Whose Hand is my??"" soul, even if the Eman was vested on the sun, a man from 
Persia would attain it'. 0 


7378 164 :9 مجمع البيان‎ 
7379 41/585 :2 :2 تأويل الآيات‎ 
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CHAPTER 48 
AL-FAT’H 
(29 VERSES) 


VERSES 1 - 29 


e o! بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن عبد الله بن بكير» عن أبيه» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «حصنوا أموالكم و نساءكم و ما 
ملكت أيمانكم من التلف بقراءة: إِنّا LE‏ فإنه من كان يدمن قراءتما نادى مناد يوم القيامة حتى يسمع الخلائق: أنت من عباد 
الله المحلصين, ألحقوه بالصالحين من عبادي» و أسكنوه جنات النعيم» و اسقوه من الرحيق المختوم بمزاج الكافور». 


‘Abu Abdullah?*"? has said: ‘Fortify your wealth, and your womenfolk, and whatever 
your right hands possess, from the damage, by reciting (Surah Al-Fat'h — Chapter 
48), for the one who is habitual in reciting it, a Caller would Call out on the Day of 
Judgement to the extent that the creatures would hear it: "You are from the sincere 
worshippers of Allah??"! Join up with the righteous ones from My*™ servants", and 
settle him in the Blissful Gardens, and quench him from the Sealed Nectar the 
admixture of which is the camphor’. 7381 


و من ls)‏ القرآن): روي عن V‏ (صلى الله عليه و (J‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة» كتب الله له من الثواب كمن بايع 
النبي (صلى الله عليه و آله) تحت الشجرة و أوق ببيعته» و كمن شهد مع النبي (صلى الله عليه و آله) يوم فتح AN‏ 


It has been reported from the Prophet®*™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Sarah Al-Fat'h), Allah?^" would Write for him the Recompense of the one 
who pledged his allegiance to the Prophet^?"" under the tree and was loyal to his 
pledge, and as the one who was with the Prophet?^?"" on the Day of the Conquest of 
Makkah. 


و من كتبها و حعلها تحت رأسه أمن من اللصوص» 


And one who writes it, and makes it to be under his head, would be safe from the 
thieves. 


ثواب الأعمال: 445 7881 
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و من كتبها في صحيفة و غسلها بماء زمزم و شرهاء كان عند الناس مسموع القول» و لا يسمع شيئا يمر عليه إلا وعاه و 
حفظه». 


And one who writes it in a parchment, and washes with the water of Zamzam and 
drinks it, would be a listening one in the presence of the people, and he will not hear 
anything which passes by him except that he would retain it and memorise it.” 


و قال الصادق (عليه السلام): «من كتبها و جعلها في وقت محاربة أو حصومة أمن من جميع ذلك» و فتح عليه باب الخير» 


AI-Sadiq™ said: ‘The one who writes it (Surah Al-Fat'h) and makes it to be during 
the time of fighting and disputes, would be secure from all of that, and the door of the 
goodness would be Opened for him. 


و من شرب ماءها للرحف و الرعب» يسكن الرحف و يطلقه» 
And one who drinks its water for the tremors and the fear, the tremors would settle.‏ 
و من قرأها في ركوب البحر» أمن من الغرق بإذن الله تعالى». 


And one, who recites it during sailing in the sea, would be safe from the drowning. 
By the Permission of Allah?7^» 7383 


VERSES 1 & 2 
{1} ind UIS OU فَتَحْنَا‎ GAS É 


| 


Surely, We Opened for you a clear victory [48:1] 


2 “So 1 9 Ziz رمه‎ 41017 A229. GL L6 f- Aor mise. s AV PES. 
ULALLA وَيَهْدِيَكَ صِرَاطا‎ $e AE vx. 96 Us Dd تدم مِنْ‎ u A لك‎ ug 


2j 


For Allah to Forgive you what has preceded from your sins and what is 
delayed, the Complete His Favour upon you and Guide you on a Straight Path 
[48:2] 


قتادة عن أنس قال: لما رحعنا من غزاة الحديبية وقد حيل بيننا وبين نسكنا فنحن بين الحزن والكابة أنزل الله عزوحل: " انا فتحنا 


لك فتحا مبينا " فقال رسول الله صلى الله عليه واله: لفد نزلت على aT‏ هى أحب إلى من الدنيا وما فيها 


(i - :‏ 7382 
. (خواص القرآن) ?39 
خواص القرآن: 7 «مخطوط» 7383 
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‘When we returned from the expedition of Al-Hudaybiyya, our sacrifices came to be 
in between us and our tranquillity. So while we were in between sadness and 
depression, Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: Surely, We Opened for you a 
clear victory [48:1]. Rasool-Allah??"" said: ‘There has been Revealed unto me??"" a 


Verse which is more beloved to me??"" than the (whole) world and whatever is in 
it. 


Infallibility of the Prophets?? and their^? successors?? 


في OLS‏ الخصال عن الاعمش عن جعفر بن محمد عليهما السلام قال: هذا شرايع الدين إلى ان قال عليه السلام: والانبياء 
واوصياؤهم لا ذنوب هم لاھم معصومون مطهرون. 


‘Ja'far Bin Muhammad??? has said: ‘These are the Laws of the Religion’ — until 
"افقوم‎ said: ‘And the Prophets** , and their  successors?? , there are no sins to 
them, because they? are (all) Infallible, Purified'. 5 


علي بن إبراهيم: حدثنا محمد بن جعفر» قال: حدثنا محمد بن أحمد» عن محمد بن الحسين» عن على بن النعمان» عن على بن 
أيوب» عن عمر بن يزيد بياع السابري» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): قول الله في كتابه: لِيَغْفِرَ لَكَ A‏ ما pas‏ مِنْ 
دَنِْكَ وَ ما EU‏ قال: «ما كان له ذنب» و لا هم بذنب» و لکن الله مله ذنوب شيعته ثم غفرها له». 


‘| said to Abu Abdullah??"^ , ‘(What about) the Words of Allah?™ in His*^" Book For 
Allah to Forgive you what has preceded from your sins and what is delayed 
[48:2]. He**“S said: ‘There was no sin on him™™, nor was he??"" with a sin, but 
Allah?™ burdened him??"" with the sins of his??"" Shias, then Forgave them for 
his sake’. 8% 


قال شرف الدين النجفي: و يؤيده ما روي مرفوعا عن af‏ الحسن الثالث (عليه السلام): أنه سثئل عن قول الله عز و حل: لِيَغْفِرَ 
لَك الله ما phat‏ من 30$ و CAEL‏ فقال (عليه السلام): و آي ذنب كان لرسول الله (صلى الله علية و آله) متقدما أو 


متأخرا؟ و إنما حمله الله ذنوب شيعة علي ade)‏ السلام)» من مضى منهم و من بقيء ثم غفرها له». 


‘And it is supported by what has been reported from Abu Al-Hassan**“° the Third 
having said about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: For Allah to Forgive 
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asws 


you what has preceded from your sins and what is delayed [48:2], so he 
said: ‘And which sin was committed by Rasool-Allah??"". before or after?’ But rather, 
Allah?™ Burdened him??"" with the sins of the Shias of AIi??"* , from the past among 
them and the ones who remain, then Forgave them on his??"" pehalf'.?97 


الطبرسي: روى المفضل بن عمر» عن الصادق adle)‏ السلام)» قال: سأله رجل» عن هذه الآية» فقال: «و الله ما كان له ذنب» 


و لكن الله سبحانه ضمن له أن يغفر ذنوب شيعة علي (عليه السلام) ما تقدم من ذنبهم و ما تأخر». 


asws 


‘A man asked Al-Sadiq*?"* about this Verse, so he??? said: ‘By Allah?^", there was 
no sin for him®*™”, but Allah™ the Glorious, Guaranteed him??"" that He*™ would 
Forgive the sins of the Shias of Ali®™ , whatever had preceded from their sins and 
whatever is to follow. 8 


The sins of the Momin 


وروى الشيخ أبو جعفر الطوسي (قدس الله روحه) عن رحاله» عن زيد بن يونس الشحام» عن أبي الحسن موسى بن جعفر عليه 
السلام قال: قلت GY‏ الحسن عليه السلام: الرحل من مواليكم عاق يشرب الخمر» ويرتكب الموبق من الذنب نتبرأ منه ؟ فقال: 


تبرؤوا من فعله ولا تتبرؤوا من one‏ وابغضوا عمله. 


‘From Abu Al-Hassan?*"* Musa Bin Ja'far??"5 . | said to Abu Al-Hassan??"5 , ‘The man 
from ones in your^?"? Wilayah is not hindered from drinking wine, and overcomes the 
barrier of committing sins. Shall we disavow from him?’ He**“* said: ‘Disavow from 
his actions and do not disavow from his goodness, but hate his actions’. 


فقلت: يتسع لنا أن نقول: فاسق فاحر ؟ فقال: لاء الفاسق الفاحر الكافر الجاحد UJ‏ ولاوليائناء أبى الله أن يكون ولينا فاسقا 
فاحراء Oly‏ عمل ما عمل» ولكنكم قولوا: فاسق العمل فاجر العمل مؤمن النفس» خبيث الفعل طيب الروح والبدن لا والله لا 


يخرج ولينا من الدنيا إلا والله ورسوله ونحن عنه راضون» 


So | said, ‘Is there leeway for us that we should be saying, ‘Evil-doer, immoral?’ So 
he^?"* said: ‘No. The evil-doer, immoral is the Kafir who fights against us?"^ and 
our^"? friends. Allah?" had refused that ourf™ friend should be an evil-doer, 
immoral, even if he does what he does. But, you all should be saying, ‘Evil in his 
actions, immoral in his actions, a Momin in his self. Bad of action, good of the soul 
and the body. No, by Allah*™! One in our*** Wilayah does not exit from the world 
except that Allah?^" and His*™ Rasool®*™”, and we??"* are pleased with him. 
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De‏ الله على ما فيه من الذنوب مبيضا وحهه» مستورة عورته» آمنة روعته» لا حوف عليه ولا حزن. وذلك أنه لا cR‏ من 
الدنيا حتى يصفى من الذنوب» إما بمصيبة في مال أو نفس أو ولد أو مرض» وأدن ما يصنع بولينا أن يريه الله رؤيا مهولة فيصبح 
حزينا لما رآه» فيكون ذلك كفارة c4)‏ أو حوفا يرد عليه من أهل دولة الباطل» أو يشدد عليه عند الموت» 


Allah®?™ would resurrect him upon what he is in from the sins, as white of face, veiled 
of private parts, secure and in splendour, neither will there be any fear for him nor 
any grief. And that is because he will not exit from the world until he is clear from the 
sins, by difficulties in wealth, or self (esteem), or children, or illness. And the least of 
what our??"* friend does, Allah?^" Shows him an alarming nightmare and he would 
be grieved at what he had seen. So all that would become an expiation for him. Or 
he would experience fear from the authorities of the government of the falsehood, or 
he would have difficulties during his death. 


فيلقى الله عزوحل طاهرا من الذنوب» آمنة روعتة بمحمد وأمير المؤمنين» صلوات الله عليهما. ê‏ يكون ETE‏ الامرين: ie‏ 
الله الواسعة التي هي أوسع من أهل الارض جميعاء أو شفاعة محمد وأمير المؤمنين» صلوات الله عليهماء إن أخطأته رحمة الله أدركته 
شفاعة نبيه وأمير المؤمنين» صلوات الله عليهماء فعندها تصيبه رحمة الله الواسعة» وكان أحق L‏ وأهلها وله Lim!‏ وفضلها 


Thus he would meet Allah?^" Mighty and Majestic having been purified from the sins, 
secure and in splendour due to Muhammad??"" and Amir-al-Momineen?? "^, Then 
there will be one of the two matters in front of him — The Extensive Mercy of Allah?" 
which is more expansive than all of the inhabitants of the earth, or intercession of 
Muhammad*?"" and Amir-Al-Momineen®*"s , If the Mercy of Allah®™ does not reach 
him, the intercession of His*™ Prophet” and Amir-Al-Momineen*“* will. Then 
would come upon him the Extensive Mercy of Allah", and he would have been 
rightful of it, and deserving of it, and for him would be its goodness and its 
virtues’. 9 


The military expedition of Al-Hudaybiyya 


CEES Lo A d qM أو ا‎ Nu E 
UG و لبوا السّلاح‎ yii فيه‎ el Xi os di geld في ذي‎ EF? aga) 88e (صلى الله عليه وآله) في‎ 
مِنْ‎ HEE من‎ By ob abil é على‎ gibt ME asl d6 2572 Ai a : حَالِدَ‎ ad lol 3$ sei Of a 
aig ol ails tour 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, and someone else, from Muawiya Bin Ammaar, 
who has reported the following: 


Abu Abdullah?*"5 has said; ‘When Rasool-Allah??"" went out in a military expedition 
of Al-Hudaybiyya, it was the Month of Ziqaad. When he™™ ended up at the place in 
which /hram had to be worn, they did so and wore their weapons as well. So when it 
(news) reached the Polytheists, they sent to him??"" Khalid Bin Waleed to turn 
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Saww 


via a different road 


Saww 


him??"" back. He*?"" said: ‘Bring me a man who can take me 
to this one'. So they came with a man from Muzaynat or from Juhaynat. He 
asked him, but he did not agree. 


JUS‏ انعو GU 5S SU‏ برحل عر إا من ROY‏ و ما من QU Gh‏ فَذَكْرَ لَه xii Sy uS e Vas He‏ فَمَالَ مَنْ 
يَصْعَدْهَا حط dn‏ عَنْهُ كُمَا abi bs‏ عَنْ بَني sues 30 IAS Le oU ues ed Qus quen‏ 


Saww 


The he™ said; ‘Bring me with a man other than him’. So they came with 
another man from Muzaynat, or from Juhaynat. He said, ‘I remember it. So he took 
them with him until they ended up at Al-Ugba. He™ said: ‘The one who climbs it, 
Allah?" would Forgive him just as He*™ Forgave the Children of Israel, where 
He*™ Said: and enter into the door performing Sajdah, We will Forgive your 
mistakes for you.’ [7:161]. 


cll مَعَهَا ابْنْهَا عَلَى‎ Sha 15) acad Wy هَبَطُوا‎ S BLE وَ‎ Hg و‎ QU esa الاؤس و‎ uS aee قال فَابْتَدَرَهَا‎ 

DÀ مِنْهُمْ‎ de ليس‎ Oha Vhs صرحت به‎ (i, (صلى الله عليه‎ dii dys ST ET us tu uim مَسَعَى‎ 
The cavalry of the Helpers, Al-Aws, and Al-Khazraj initiated the advance, and they 
were one thousand eight hundred of them. When they descended to Al-Hudaybiyya, 
there was a woman who had her son with her at Al-Quleyb, but her son ran away. So 


when she established that it was the Rasool Allah??"" she shouted, ‘These are Al- 
Sa'ibun, there is no problem to you from them’. 


Abe 3 LAÍ alle رَسُولُ الله الله عليه‎ FOS دلوا م مَاءٍ‎ 61556. (EG. الله عليه وآله)‎ Ai. js wets 
$ رسول الله ) واله) فشرب‎ pt رسول اللو ) واله) فامر من‎ 

sole) gs 355 a DÀ في‎ su tas Cin وَجْهَهُ‎ 

Rasool Allah??"" came up to her and asked her to draw a bucket of water. Then 


Rasool Allah??"" took it, drank, and washed his??"" face. She took its remaining bit 
and returned it back in the well. That well still has water until this time. 


و حرج رَسُولُ Jo‏ (صلى الله عليه وآله) a dos‏ الْمُسْرَكُونَ أَبَانَ بْنَ سَعِيدٍ في الیل کان ars‏ © أَرْسَلُوا اليس ces‏ 538 


وَ هي USE‏ بَعْضُهَا jh‏ بَعْضٍ فَرَحَعَ و EA‏ رَسُول alll‏ (صلى الله عليه (ally‏ و قال لأبي OGA TG OLE‏ أمَا g‏ الله ما 
ds Je‏ حالفتاگم Of e‏ تَزدُوا المذي عن Qui dt‏ اشكث dg‏ أَنْت uf Qus tush‏ و الله ae se Edad‏ و ما aif‏ أو 


8s 82 LAU gs اشکٿ‎ Jus pole i في‎ S529 


And Rasool Allah??"" came out, and the Polytheists sent to him??"" Aban Bin Saeed 
with some horsemen in front of them. Then they sent Al-Hulays, but he saw the 
animals being prepared for sacrifice, he returned and did not come to the Rasool 
Allah*?"". and said to Abu Sufyan: ‘By Allah*™, it was not this that we agreed upon, 
to return the sacrifices from its place’. He said, ‘Be quiet! For you are only a 
Bedouin’. He said, ‘But, by Allah?^", stay away from Muhammad*??"" and what he??"" 
wants, or else | shall revolt among Al-Ahabeysh'. He said, ‘Keep quiet until we take 
an agreement from Muhammad**™. 
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adi uso‏ عُرْوَةَ o‏ مَسْعُودٍ و 36 HS iste DU‏ ف Seth ci Gall sal‏ بن OW EAR‏ حر مَعَهُمْ مِنَ AUI‏ و 
Sy saith cle 5 pale LE E‏ رَسُولٍ alll‏ (صلى الله عليه وآله) GE‏ رَسُولَ الله (صلى الله عليه وآله) Gs SF‏ و JE‏ 
1s‏ 538 و Daas Y‏ فيه ab Sots dy EG‏ (صلى الله عليه وآله) JUS‏ يا رَسُولَ الله Sab s‏ بن ASH 3$ ana‏ و 

633i dad هُوَ‎ 


So they sent Urwat Bin Masoud to him??"" and he had gone to the Quraysh 
regarding the people whom Al-Mugheira Bin Soh'ba had killed when they had gone 
with him from Al-Taef, and they used to be businessmen. So he (al-Mugheira) killed 
them and had come with their wealth to the Rasool Allah??"". But, Rasool Allah??"'" 
had refused to accept it and said; ‘This is treachery, and we??"" have no need with 
regards to it’. They sent a message to him??"" ang they said, ‘O Rasool Allah??"". 
this is Urwat Bin Masoud who has come to you, and he magnifies the sacrifices'. 


قال َأقِبِمُوها JUS AG‏ يا 14 ca s A‏ حت ue pot Gul iis Q6‏ بَيْنَ الصّمًا و eds AÍ sagi‏ الإبل و 

Gui عن‎ Ste Jel 
He?^?"" said: ‘Make him stand here’. They brought him to stand. He said, ‘O 
Muhammad*?"". why have you ™ come?’ He*??"" said: '[?"" have come to perform 


Tawaaf of the House (Kabah), and perform Sa'ee between Al-Safa and Al-Marwa, 
and sacrifice this camel and leave its meat for you'. 


243 بير‎ eds أن تذخل عَلَيْهمْ‎ cus الله و‎ aids alas S جفت لَه‎ ue YO dt ui cti و اللّاتِ و‎ Y d 


و أَنْ فطع أَنْحَامَهُمْ و أَنْ agile coh‏ عَدُوهُمْ QU‏ رَسُولُ alll‏ (صلى الله عليه وآله) ما UE‏ باعل JU GEST Se‏ 5 گان iah‏ 
D‏ مَسْعُودٍ AIS m‏ رَسُولَ اللو (صلى الله عليه HL US (ally‏ و sols Je HG Seal‏ 


Saww 


He said, ‘No, | swear by Al-Laat and Al-Uzza, a person like you should not be 
sent back from what he has come for, if your^?"" people adjure you??"" to Allah?™ 
and the mercy, to enter their city without their permission, and cut-off their 
relationships, and make enemies to go against them’. So Rasool Allah??"" said: ‘IS? 
will not do it until ™ enter the city’. And when Urwat Bin Masoud was speaking 
with the Rasool Allah??"". he was holding his beard, and Al-Mugheira was standing 
near to his head. 


gi dé Gee إلا في عسل‎ ei. يا عُدَرُ و الله ما‎ Stas adi ا أَحِيكَ‎ ds Qui de من هدا يا‎ Qi og ors 
Dols رد عَم‎ as مل‎ edu dh و‎ Y أَصْحَابه‎ soci. uS dus cadi 


He hit him by his hand and said, ‘Who is this, O Muhammad**™! So he??"" said: 
‘This is the son of your brother, Al-Mugheira’. He said, ‘O treachery! By Allah®™, | did 
not come here except for the reconciliation with you??"", Then he returned to them 
and said to Abu Sufyan and his companions, ‘No, by Allah?*^", a person like 
Muhammad**™ should not be turned back from what he has come for’. 
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dac dog eod om M $ 24 øsi o2 ەر‎ o 2 29 42 sf oft 
Yu 533 uas في‎ Cosh الله عليه وآله)‎ dey 4D Sots 26 GA we بن‎ dig سْهَيْلَ بْنَ عَمْرِو و‎ ed ist 
Go Gat is E Ps TOT O UE Lou dit 46 aes set ot ^u 4% 8 We 28 oe 4 
إن‎ Vu is ee و‎ NS EI و‎ OID FI وَ‎ JI و أَسْعَى بَيْنَ الصّمًا و‎ CL 3 bY Ets قال‎ GEI 
3 i % «e T ee 21$ E oz 9$ P Ze nt Bie BR ey, كت‎ 

Gus‏ يتاشدونَك XUI‏ و الحم Of‏ تذل عَلَيْهِمْ بِلَادَهُمْ ce‏ إِذْهِمْ وَ RBS‏ أَنْحَامَهُمْ و nale QE‏ عَذُوَهُمْ 


Then they sent Suhail Bin Amro and Huweytab Bin Abdul Uzza to him??"", So 
Rasool Allah??"" commanded for the sacrificial animals to be spread out in front of 
their eyes. He said, ‘Why have you??"" come here?’ He*??"" said: ‘For performing 
Tawaaf of the House (Kabah), and the Sa'ee between Al-Safa and Al-Marwa, and 
sacrifice the animals and leave their meat between you’. If your?"" people bind 
you ™ to Allah? ang the mercy from entering their city without their permission, 
and cut-off their relationships, and make their enemies to go against them’. 


gb ia OF Sth الله عليه وآله)‎ Lay al يَدْخْلَهَا و گان رَسُولُ‎ SEMI (صلى الله عليه وآله)‎ i رَسُولُ‎ uale Gb Ju 
oe of OH عَلَى‎ GUS EST فِيهمْ على مَا تَعْلَمْ وَ‎ GI قلي و‎ pese op alll يا رَسُولَ‎ Jui 


Saww 


He**“S said; ‘Rasool Allah?*"" refused the two of them, except that he would 
enter it. And Rasool Allah??"" had intended to send Umar to them, but he said, ‘O 
Rasool Allah??""., my relatives are few, and | am among them of the status that 
you??"" know about (a humiliating one). You*?"" should send Usman Bin Affan’. 


s ceo‏ رَسُول s‏ (صلى الله عليه وآله) D JUS‏ إل قَوْمِكَ a‏ الْمُؤْمِينَ ades BAS‏ 5 من ققح مَك S‏ انطلق 
qii oux‏ أَبَانَ بْنَ سَعِيدٍ RU‏ عن eu‏ فَحَمَلَ عُثْمَانَ Su ges sx Hy‏ فأَعْلَمَهُمْ وَ گات الْمُنَاوْسَةُ ode‏ سْهَيْلُ 
t‏ عَمْرو Xe‏ رَسُولٍ alll‏ (صلى الله عليه وآله) و BUE. ele‏ في GEI Sue‏ 


Rasool Allah??"" sent for him and said, ‘Go to your people from the Momineen. Give 
them the good news of what my?^?"" | org?^" has Promised me**™ of the victory over 
Makkah'. So when Usman went, he met Aban Bin Saeed, and he delayed the camel 
and made room for Usman to ride with him. Usman entered (Makkah) and there was 
a skirmish. So Suhail Bin Amro seated himself in the presence of the Rasool 
Allah*?"". and Usman sat in the army of the Polytheists. 


و بَايَعَ 95 alll‏ (صلى الله عليه وآله) الْمُسْلِمِينَ و BH CEL Spe‏ عَلَى الأخرى Se)‏ وَ JG‏ الْمُسْلِمُونَ LBS gb‏ 3$ 
etd Od‏ و سَعَى Suis sel sagi 5 tal as‏ رَسُولُ الله (صلى الله عليه وآله) ما كات Sut sue EG eig‏ قَالَ $$ 
رَسُولُ a‏ (صلى الله عليه وآله) td bY Au Sus cody GALT‏ وَ رَسُولُ al‏ (صلى الله عليه وآله) 1 cakes‏ يه ثم 
iail 553‏ 5 مَا Gè OW‏ 


And Rasool Allah??"" got the Muslims to pledge their allegiances and tap one by his 
hand upon the other and Muslims said: 'How good of Usman that he has performed 
Tawaaf the House and performed Sa'ee between Al-Safa and Al-Marwa and be 
lawful (out of Ihraam}. So the Rasool Allah??"" said: ‘He did what he had to do’. So 
when Usman came, the Rasool Allah??"" said to him; ‘Did you perform Tawaaf of the 
House?’ He said, ‘| could not perform the House while Rasool Allah??"" had not 
performed Tawaaf of it’. Then he mentioned the story and what had happened’. 
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JUS‏ لِعَلِسَ (عليه السلام) 845 بشم “gts dui e a NU‏ مَا yl‏ ما e LAS‏ إلا أن أطة hs‏ الذي باليمامة و 
لکن اتب گمَا leu LS BS‏ اللّهُمَ Q6‏ و 2351 Us‏ قَاضَى Jys ae‏ الله de‏ عَمْرِو Jes es dui‏ ما Su‏ 
us df Us daz e‏ و آنا Qus al ae s Se‏ ا أت dus‏ الله فال اک فک هذا ا فاضي غل dee‏ 5 


á | P di Gd 4 P 
الله‎ Jas التَامنْ أت‎ JES عَبْدٍ الله‎ 


So he?*"" said to Ali™: ‘Write — In the Name of Allah*™, the Beneficent, the 
Merciful’. Suhail said, ‘| don't know what the Beneficent, the Merciful is except that | 
think this is the one at Al-Yamama. But, write as we write — ‘By Your?" Name, O 
Allah?^"*. He*?"" said; ‘And write this - What has been agreed upon by the Rasool 
Allah*?"" and Suhail Bin Amro’. But Suhail said, What are we fighting you??"" for, O 
Muhammad**““?’? So he*?"" said: ‘IS and Rasool Allah??"" ang IS am 
Muhammad**™ bin Abgullah?^*"?', The people said: 'You??"" are Rasool Allah??""". 
He said, ‘Write — Write that this is what has been agreed upon by Muhammad**™ 
Bin Abdullah??"** The people said: 'You*?"" are Rasool Allah??"'". 


P abg o ەە‎ 2 ez MATE coy aior oS EAE uu so Ef cu. o. Kye 
RS 155 1 مِنَكُمْ‎ UD مُسْتكره عَنْ دينه و مَنْ جاء‎ HE و رَسُولُ الله‎ UB) رَدَدْمُوهُ‎ aS] گان مِنَا اتی‎ ta S adi و گات فی‎ 
السيُورَ‎ OKUS AE و إِنْ‎ te غَيْرَ‎ ione فيكم‎ al agg Of على‎ sa d iste Y الله عليه وآله)‎ dey alli رَسُولُ‎ Qui 

في الْمَدِيَةِ إلى مكة 


And what was in the agreement that - ‘The one who was from us, if he were to come 
to you, shall be returned back to us and the Rasool Allah??"" will not keep him 
unwillingly from his religion, and the one who comes to us from you will not be 
returned back to you’. So Rasool Allah??"" said: ‘There is no need for us regarding 
them, and they should be allowed to worship Allah*™ among you openly, not in 
secret, and be allowed to exchange gifts between Al-Medina to Makkah’. 


Qui «a Jaks. al بن عَمْرِو عَلَى‎ ae Cras PLY مَك‎ Jat يؤل عَلَى‎ of si£ A مِنْهَا‎ 5 abel ias و ما كانّث‎ 
JA CS يَا محمد ما‎ SUB anus de هَل قَاضَيْتُ‎ s (صلى الله عليه وآله)‎ di رَسُولُ‎ Qui ae ee ول مَا‎ 


And there was no agreement more magnificent in Blessings than it for it made Al- 
Islam to almost take over the people of Makkah. So Suhail Bin Amro struck his hand 
upon his son Abu Jandal, and he said, ‘The first of what we have agreed with you’. 
Rasool Allah??"" said: ‘Have I°" applied the agreement upon anything yet?’ He 
said, ‘O Muhammad"??""| You®*™ are not a traitor’. 


Ange Jas aS ee ed لَكَ قَالَ 5 قَالَ‎ Lest و‎ JG «d uas oh يوون‎ SUS Jibs, gb قال مدهب‎ 


So he went with Abu Jandal', and he said, ‘O Rasool Allah??"", you??"" are handing 
me over to him?’ He®*™” said: ‘And I??"" did not set any conditions for you’. And said: 
‘O Allah*?"! Make a way out for Abu Jandal! 7*9? 
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VERSES 3 - 6 


{3} vas pial ali Stats 


And Allah will Help you with a Mighty Help [48:3] 


á قل‎ 2 8 X3 zu 
SR alls © MEG] es UG] في فلوب الْمُؤْمِنِينَ لِيَرْدَادُوا‎ ESE 
ر‎ , € 
(4) KSS ue الله‎ 06$ © oues 


He is the One Who Sent down the tranquillity into the hearts of the Momineen 
in order to increase Eman along with their Eman, and for Allah are the armies 
of the skies and the earth, and Allah was always Knowing, Wise [48:4] 


MUR ES حَالِدِينَ فيها‎ JEN GE من‎ E coUe OLB Sel) qe) 
{5} Kbs K الله‎ Aie GUS وَكَانَ‎ C 


LI] 


o | 077‏ 
چا رفم 


For Him to Enter the Momineen and the Mominaat into the Gardens, the rivers 
flowing from beneath these, abiding eternally therein, and He would Expiate 
their evil deeds from them, and that would be the Mighty success in the 
Presence of Allah [48:5] 


f z á a f. rn Z 00 = o, 1 x ° 3 [Pa 0 ر‎ wale 2 ? À os 
Me O 638 ا‎ éb JUL الظانينَ‎ cS وَالمُشْرِكِينَ‎ LÉI الْمُنَافِقِينَ‎ Coss 
صل‎ a 


£6} feas وساءث‎ B elg. xh dels apis cutie عضب اله‎ È agen byt 


And He would Punish the hypocritical men and the hypocritical women, and 
the Polytheistic men and the Polytheistic women, the thinkers of evil thoughts 
with Allah. Upon them is the evil field of thought, and Allah is Wrathful upon 
them and Curses them and has Prepared Hell for them, and (it is) an evil 
destination [48:6] 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن حفص بن البختري و هشام بن سالم و غيرهماء عن أبي عبد الله 
(عليه السلام)» في قوله الله عز و حل: هُوَ EL TET call‏ في Sed GB‏ قال: «هو الإعان». 
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‘Abu Abdullah?*^* regarding the Words of Allah?” Mighty and Majestic: He is the 
One Who Sent down the tranquillity into the hearts of the Momineen [48:4], 
he™ said: ‘It is the Eman’. 


VERSE 7 


{7} BSS lye Abi وَكَانَ‎ € E خود المكَمَاوَاتِ‎ ls 


And for Allah are armies of the skies and the earth, and Allah was always 
Mighty, Wise [48:7] 


We ° & هه‎ ee A21 2 $4.2 o ? لماوع‎ o7 iv. fo i41 2 % o z aA o 49$ ge MGA 
قال‎ EA of OF عن‎ A oe JU و‎ gles بن‎ ARE رَزِينٍ عن‎ ui عن العَلاءِ‎ ovs uil oe AP ن‎ AAI عن‎ AA 
a F244 4 4% Qoam و ت‎ fa fase Wc 4 A. 4o f 1 
EHI aug edis 2 ide del d s ‘ied ion s d 


or eT الله‎ A. of الله 00 لار‎ A. GF Ah IG 5 25S) dn اتا جُنْدُ‎ uii Qus at 
. الأكبر‎ ot إلى الزيح أَنْتِ‎ 


Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al-A'ala Bin Razeyn, from 
Muhammad Bin Muslim and Al-Hajjaal, from Al-A'ala, from Muhammad Bin Muslim who said: 


Abu Ja'far?^?"* said to me: ‘Everything used to be water, and His?^" Throne used to 
be on the water. So Allah?^" Mighty is His?™ Mention Commanded the water, so a 
fire was ignited. Then He™ Commanded the fire, so it was extinguished and smoke 
arose from its subsidence. Then Allah*™ Created the skies from that smoke, and 
Created the earth from the smoke. Then the water, and the fire, and the wind 
quarrelled. So the water said, ‘I am the greatest army of Allah??"*, and the wind said, 
‘| am the greatest army of Allah", and the fire said, ‘| am the greatest army of 
Allah? So Allah? Mighty and Majestic Revealed unto the wind: “You are My?" 
greatest army”. ’°2? 


VERSES 8 9 


(81 ris pég شَاهِدًا‎ AULUS ا‎ 


Surely, We Sent you as a witness, and a giver of glad tidings and a warner 
[48:8] 


799! 4 143 :2 الكافي‎ 
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)9 ( Stacks 5S3 baitas bus. Mis وَرَسُولِه‎ 4 NU لِتَؤْمِنُوا‎ 


In order for you all to believe in Allah and His Rasool, and to help him and 
revere him, and you should Glorify Him morning and evening [48:9] 


asws 


Rasool-Allah**™” — Giver of Glad Tidings to Amir Al-Momineen 


xe: 


Sn Ge قَالَ:‎ YL و‎ 


of o ه رم‎ NI 29 o oa 


بي عَنْ أَحْمَدَ ٿن ڳڍ بن qud ue Je‏ بن Bee‏ عَنْ 


42 قال يا‎ abs dede ل : ڪبرئيل من‎ canoes 
ا‎ E Šk os OS و يمول‎ piles Gb ls ‘g عرّ‎ a Sy 
مَنْ‎ IY عزو م و يمو مَنْ تولاة و‎ 


(It has been narrated) from Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad®™, from his®™ 
father??"5. from his®™ forefathers??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel?? 
came to me?^"" from my Lord?™, Majestic is His*™ Majesty, and he? said: ‘O 
Muhammad**™! Allah?" Mighty and Majestic Conveys the Greetings to you??"" and 
is Saying to you ™: “Give glad tidings to your*?"" brother? "* Ali**"* that ™ will not 
Punish the one who loves him??*"5, and |?™ will not be Merciful to the one who is 
inimical to روزم‎ 3605 7393 


of Aaah Athy as eee JE esl ued t tds ge of Auth uot |a 


ate بن‎ sis ide عاي قَالَ:‎ sce ds dus Az gi Us $ fcii e oki J gr az gd 528 الله‎ ase 
lied aaa : gusce دتتا‎ : NET 


AL 


ge EI (ae 50 patch ae op tat he di tg jtd ses لي‎ nats 


From Ja'far Bin Muhammad??"5. from his??"* father?^?"5. from Jabir. 
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(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad**"* Bin Ali™, from Jabir Bin 
Abdullah Al-Ansary who said, 'Rasool-Allah??"" said to Ali?" Bin Abu Talib?*"5: 
‘Shall I5?"" give you?*"5 glad tidings? Shall I?"" confer upon you??"*?' He?*"5 said: 
‘Yes, O Rasool-Allah??"" He™ said: *[5?"" was Created, (both) me??"" ang you**"’, 
from one clay (essence). So there remained some remnants from it, and our 
Shias were Created from it. Thus, when it will be the Day of Judgment, the people 
would be called by the names of their mothers except for our^?"? Shias, for they 
would be called by the names of their fathers, due to the goodness of their births’. °°" 


asws 


PU KR. NO ANO AL QE MO iq dd in 


Ed بن أبي‎ ose ul بن‎ ss te الْأَعْمَى‎ ao ds iras ife mS b ouk S 


From (Syeda) Fatima??"5, from Umm Salma? having said, ‘It was my?? night from 
Rasool-Allah*?"" and he™ was with me??, and (Syeda) Fatima?" came over and 
Ali??"* came after her?^?"^, So Rasool-Allah??"" said to him**"*: ‘Receive glad tidings! 
You®™ and your?^?"? companions would be in the Paradise. Receive glad tidings, O 
Ali™! You®™ and your??? Shias would be in the Paradise". The Hadeeth is 
complete." 


M ug Seg sub ie الْمَقِيهُ‎ god ues E ue d ie Pa 
5 op طلحة‎ se jeu ين‎ et بن مغڙوفي عن‎ th عن‎ we ٿن‎ 


VE 


ue‏ الصّادِقٍ جَعْمَرٍ بن ME‏ عن أيه عَنْ جَدَّهِ عَنْ 
محمد ple OBE dus din‏ وَ يَقُولُ et 5 G0‏ 
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From Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad**“’, from his™ fatherf™, from his 
grandfather?" "^ from Ali??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Jibraeel** came to 
me?" from my*#™ Lord*™ the Exalted, and he?? said: ‘O Muhammad"*??""| Allah?™ 
the Exalted Conveys the Greetings to you??"" and is Saying to you ™: “Give glad 
tidings to your^?"* brother AIi??"* that |? will not Punish the one who befriends 
him?*"5 nor would |? be Merciful to the one who is inimical to him?9"*" 7396 


The titles of Rasool-Allah??"" — ‘Giver of Glad Tidings’ and ‘Warner’ 


Woe‏ محمد بن على ماجيلويه رضى الله «e‏ قال: حدثنا عمي محمد بن Ul‏ القاسم عن احمد بن ابی عبد الله» عن ابى الحسن 
بن أبى طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد Ae.‏ وابا القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib**“* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him??"" and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 


Jus‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GE‏ محمود في الارض Lely‏ احمد ap‏ محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الحنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي BAN‏ 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين رى عزوجل Lis‏ النذير فإف انذر بالنار من عصان وأما البشير فإى ابشر AL‏ من 
أطاعني. 
So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I^?"" am the praised one in the‏ 
earth; and as for ‘Ahmad’, so ™ am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al-‏ 
Qasim’, so Allah?" Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of‏ 
Judgement, so the one who rejected me??"". from the former ones and the later‏ 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise,‏ 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he‏ 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I°" call the people to the‏ 
Religion of my??"" Lord*™ Mighty and Majestic. And as for ‘Al-Nazir’, so I?"" warn of‏ 
the Fire to the one who disobeys me??"". And as for ‘Al-Basheer’, so I*™ give the‏ 
good news of the Paradise to the one who obeys me??"" 7397‏ 
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VERSE 10 


de 6S3 GG EK yo 2 eed 55 all do di Sat A agua cad 81 
{10} bs vi ashe d ale عَاهَدَ‎ & GH: 


Surely, those pledging allegiance to you are rather pledging their allegiances 
to Allah, the Hand of Allah being Above their hands. So the one who breaks, is 
rather breaking against himself, and the one who fulfils with what Allah 
Covenanted upon him, would be Given a Mighty Recompense [48:10] 


uc cum ee ae 
ale aÑ 5 ad) Seu Mise BY LUE Eso رضًا نَفْسِهِ و سَحَطَهُمْ‎ LAUS) مَرْبُوبُونَ فَجَعَلَ‎ OLE يَرَضَوْنَ و هُمْ‎ 


‘From Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Then 
when they Angered Us, We Took Revenge from them [43:55]. He“™ said: 
‘Allah? Mighty and Majestic does not regret like we tend to regret, but He?^" 
Created Friends for Himself^^" who are regretting and being pleased, and they are 
creations, being Nourished. Thus, He*™ Made their^?"* pleasure as being His*™ 
Pleasure, and their*?"* anger as being His*™ Anger, because He*™ Made them??"* 
as the inviters to Him®™, and the Indicators to Him?™. 


i‏ صَارُوا BIS‏ و ليس GUS OF‏ يَصِل d Sy‏ كما صل إلى lee‏ كن ga a‏ ما Q6‏ مِنْ ذَلِكَ و 1$ قال مَنْ أَمَانَ لي 
xou age 18 s‏ و JU s d] gles‏ مَنْ يُطِع اليَسُولَ al put iss‏ و قال Lj CELE geil óy‏ ياعود al‏ يد الله 
meal as‏ 

So, due to that, they??"* came to be like that, and it isn't so that it (anger) comes to 
Allah??" iust as it tends to come to His?" creatures. But, this is the Meaning of what 
He®™ Said from that, and He has Said: "The one who offends a friend of Mine?™, 
so he has duelled against Me™ with the battle and called Me™ to it". And Hew 
Said: There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah [4:80]. And 


He*™ Said: Surely, those pledging allegiance to you are rather pledging their 
allegiances to Allah, the Hand of Allah being Above their hands [48:10]. 


گل the‏ و شِبْهُهُ عَلَى ما om PRU‏ و الْمَصَبْ و ARE‏ من UR G GBM‏ لَوْ گان صل إلى الله 
cM‏ و usan‏ الي uide‏ و ALT‏ بار ug‏ هدا أذ ada 5 dut;‏ يبيد ex ies i BY uos;‏ و 
الجر Aes‏ التَغْيرُ وَ )15 sahil Ales‏ 1 يُوْمَنْ esti ele‏ 


asws 


So, all of this and the likes of it are upon what we®"* mentioned to you, and like this 
is the (Divine) Pleasure, and the Anger, and other than these two from the things 
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which are identical to that. And had it been so that the regret, and the weariness 
arrives to Allah™, and He?™ is the One™ Who Created both, it would be allowed 
for a speaker to say this that one day the Creator would be obliterated, because 
He®™, when the anger and the weariness enters Him?™, the change would enter 
Him“, the obliteration would not be safe upon Him?™. 


2 م 1 يعرف الْمُكُوّنُ مى oi‏ وَ لا الْقَادِرُ مِنَ iiil‏ عا ale‏ و لا aids‏ من الْمَحْلُوق Ses‏ الله عَنْ THLE gri is‏ كبيراً بل 
هو ad Y BS uda‏ قدا گان CaS) ia Quse as Y‏ فيه مَافْهَمْ |5 dui a as‏ . 


Then it would not be recognised, the Bringer into being from the comer into being, 
nor the Powerful from the one empowered upon, nor the Creator from the Created. 
Exalted is Allah??" from this speech, Loftier, Greater. But, He?" is the Creator of the 
things, not for a need. So when there was no need, the limitation is impossible, (as 
well as the) ‘how (Qualitative State) regarding Him?^", Therefore, understand, if 
Allah?" the Exalted so Desires’. 


علي بن إبراهيم قال: فقدموا في التأليف آية الشرط على بيعة الرضوان» و Ue]‏ نزلت Vol‏ بيعة الرضوان ثم آية الشرط عليهم فيها. 


‘They (Usman’s group, during the compilation of Holy Quran) placed in the 
composition (of this Quran) the Verse of the condition of the Pledge of Satisfaction 
(48:10), but rather, the Verse of the Pledge of Satisfaction (48:18) was Revealed 
first, then the Verse of the conditions of the Pledge of Satisfaction )48:10( 89 


VERSES 11 - 17 


92 و 2 ر‎ € ^^ o5 % E e WC 02° و ر‎ 9 5,4 Ag 
فَاسْتَعْفِرٌ لتا 0 ;544 بألستتهم‎ TARY be gti eee 
25 36) أو‎ Peay il 8] s لكو يخ الله‎ S ss d Os aod كا‎ 

tre do ed DE E 


Those Bedouins who stayed behind will be saying to you, ‘Our wealth and our 
families pre-occupied us, therefore seek Forgiveness for us’. They are saying 
with their tongues what isn't in their hearts. Say: 'So who can control anything 
for you from Allah if He Intends harm with you or Intends benefit with you? 
But, Allah would always be Aware with what you are doing' [48:11] 


7398 Al Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 23 H 6 
799? 315 :2 ull تفسير‎ 
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بل Sls don oats ei Sf Bib‏ إل 
éb‏ الس 5285 35 بُورَا 125( 


But, you thought that the Rasool and the Momineen would never return to their 
families, ever, and that was adorned in your hearts, and you thought the evil 
thought, and you were a doomed people [48:12] 


{13} Fra لِلْكَافِرِينَ‎ Vis Gage S OU usos SU AUS مَنْ 4 ومن ب‎ 


And one who does not believe in Allah and His Rasool, so We have Prepared 
for the Kafirs, a Blazing Fire [48:13] 

Be ع > لو‎ P TTE o. woe 8 NW Vr MEE. واا‎ "m 

{14} uo 

And for Allah is the Kingdom of the skies and the earth. He Forgives one He so 


Desires to and Punishes one He so Desires to, and Allah was always 
Forgiving, Merciful [48:14] 


"Pg Se lg gs LI pe! BETER silat Spt 


Sis of & Gyled یوون پل‎ rie OAS sy ih قال‎ SUE ELE BBO : a 


The ones staying behind would be saying to you when you go to spoils of war 
in order to take these, ‘Leave us to follow you’, intending to change the 
Speech of Allah. Say: ‘You will never follow us! Like that, Allah has Said from 
before’. So they would be saying, ‘But you are envying us’. But they were not 
understanding except a little [48:15] 


HUI uus pb eiu d Mo IEW s. Gas 38 

Sy‏ تُطِيعوا das sf dn Sop‏ © وإ oper Meter‏ لك 
}16{ 

Say to those from the Bedouins who stayed behind, ‘You will be called to 


(fight) a people of extreme violence, to fight them or they submit. So if you 
obey, Allah would Give you an excellent Recompense, and if you turn back 
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just as you had turned back beforehand, He would Punish you with a painful 
Punishment [48:16] 


al i ape a Je Ys & cal de Ys الْأَعْمَئ حرج‎ ue od 
(17) veh ate cla des n S ael ud sp ud ots tlt dg 


It isn't upon the blind to go out, nor a blame upon the lame, nor a blame upon 
the sick ones. And one who obeys Allah and His Rasool, He would Enter him 
into Gardens with the rivers flowing beneath them, and one who turns back, 
He would Punish him with a painful Punishment [48:17] 


علي بن إبراهيم: ثم ذكر الأعراب الذين تخلفوا عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: سَيَقُولُ لَكَ ss S is i‏ الأغراب 
cadit Liles‏ إلى قوله تعالى و GES‏ قَوْماً بُوراً » أي قوم سوء» و هم الذين استنفرهم في الحديبية. و لما رحع رسول الله (صلى الله 
E (T 4 ade‏ الذي" ادي Of Oil Stub pet US‏ يما عن il Spl‏ وقول sci‏ ,6 )13 الْطَلَقْثُمْ إلى 
gus‏ لتَأَحُذُوها دَرُونا SRE‏ يُريدُونَ Az S‏ كلام dn‏ ف لن du SUT UAE‏ الله 4S na‏ فَسَيَقُونُونَ بل WL‏ بل كاو 
لا يَفْمَهُونَ إلا AUS‏ 


‘Then He*™ Mentions the Bedouins who kept themselves behind from Rasool- 
Allah??"". so He?^" Said: Those Bedouins who stayed behind will be saying to 
you, ‘Our wealth and our families pre-occupied us [48:11] - up to His*™ Words 
and you were a doomed people [48:12] - i.e., an evil people, and they are the 
ones whom he™ hag mobilised during Al-Hudaybiyya. And when Rasool-Allah??"" 
returned to Al-Medina from (the military expedition of) Al-Hudaybiyya, he??"" went on 
the military expedition of Khaybar. So they sought permission to be left behind from 
going out with him??^v» 7400 


VERSE 18 
ESEJ 26 فَعَلِمَ ما في فلوم‎ geil CF AG Y الْمُؤْمِنِينَ‎ ue al رضي‎ Mi 
{18} BES ath عَلَيْهِمْ‎ 


Allah was Pleased from the Momineen when they pledged their allegiances to 
you under the tree, and He Knew what was in their hearts, so He Sent down the 
tranquillity upon them and Rewarded them with a near victory [48:18] 


تفسير القمي 2: 315 7400 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثني الحسين بن عبد الله السكيني» عن al‏ سعيد البجلي» عن عبد الملك بن هارون» عن أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)» عن آبائه» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام)» قال: «أنا الذي SS‏ الله امه في التوراة و LAY!‏ بمؤازرة رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» و أنا أول من بايع رسول الله (صلى الله عليه و آله) تحت الشجرة في قوله تعالى: 3 رضي A‏ عن 


‘Abu Abdullah?^?"* , from his?*"? forefathers?^?"* , from Amir-Al-Momineen?""* having 
said: ‘IS am the one whose name Allah®™ Mentioned in the Torah and the 
Evangel with the successorship of Rasool-Allah??"", and |??"* was the first one to 
pledge allegiance to Rasool-Allah??"" under the tree, in the Words of the Exalted: 
Allah was Pleased from the Momineen when they pledged their allegiances to 
you under the tree [48:18] .'^' 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن أحمد الواسطي» عن ركريا بن que‏ عن إسماعيل بن عثمان» عن عمار الدهني» عن al‏ 
الزبير» عن جابر عن ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: قلت: قول الله عز و جل: 3 رضي ue al‏ الْمُؤْمِنِينَ CF Su S‏ 
se di‏ كم كانوا؟ قال: «ألفا و مائتين» قلت: هل كان فيهم علي (عليه السلام)؟ قال: «نعم [علي] سيدهم و شريفهم». 


‘| asked from Abu Ja'far^?"5, ‘(What about) the Words of Allah?^^" Mighty and 
Majestic: Allah was Pleased from the Momineen when they pledged their 
allegiances to you under the tree [48:18], how many were they?’ He?"5 said: 
‘One thousand two hundred’. | said, ‘Was Ali??"* among them?’ He??"* said: ‘Yes, 


Ali?*"5 was the Chief of them, and the most noble of them'./^?? 


و من طريق المخالفين: ما رواه موفق بن أحمدء في قوله تعالى: Xf‏ رَضِيَ الله ue‏ الْمُؤْمِنِنَ 3 Sed CA Ags‏ نزلت في 
fal‏ الحديبية. قال جابر: كنا يوم الحديبية ألفا و أربعمائة» فقال لنا النبي (صلى الله عليه و آله): «أنتم حيار أهل الأرض» 


Regarding the Words of the Exalted: Allah was Pleased from the Momineen when 
they pledged their allegiances to you under the tree [48:18], said, ‘It was 
Revealed regarding the people of Al-Hudaybiyya’. Jabir said, ‘On the Day of Al- 
Hudaybiyya there were one thousand four hundred, and the Prophet??"" said to us: 
‘You are the best of the people of the earth’. 


فبايعنا تحت الشجرة على الموت» فما نكث أصلا أحد إلا ابن قيس» و كان منافقاء و أولى الناس بمذه الآية على بن أبي طالب 
(عليه السلام)» لأنه قال: و e A estf‏ يعني [فتح] حيبر» و كان ذلك على يد علي بن af‏ طالب (عليه السلام). 
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So we pledged our allegiances until death. No one broke the peace treaty except for 
Ibn Qays, and he was a hypocrite. And the first of the people with this Verse was 
Ali™ Bin Abu Talib®™, because He*™ Said: and Rewarded them with a near 
victory [48:18] - Meaning | the victory of Khaybar, and that was upon the hands of 
Ali**"* Bin Abu مزاج[‎ 305 7709 


VERSES 19 - 25 


(193 ue tue di o O utet ar as 


And they would be taking many spoils of war, and Allah was always Mighty, 
Wise [48:19] 


old 255 disi QE $ eles M p 
{20} egies bre coa ceu 


Allah Promises you many spoils of war you would be taking, and He Hastened 
this one for you and Restrained the hands of the people from you, and for it to 
be a Sign for the Momineen and (for) Him to Guide you to a Straight Path 
[48:20] 


(21) $$ qus على گل‎ din وَكَانَ‎ © vg dn Lut 35 تَفْدِرُوا عَلَيْهَا‎ 1 uh 


And others you were not able upon, Allah had Encompassed these, and Allah 
would always be Able upon all things [48:21] 


{22} tma s d SSE YE uS a i s SEG gi 


And if those who commit Kufr were to fight you, they would turn their backs, 
then they will neither find a guardian nor a helper [48:22] 


123 Ee 8 الله‎ EA ders C © قبل‎ se ede 28 الله الي‎ e 


(This) is a Sunnah of Allah which has passed from before, and you will never 
find any changes in the Sunnah of Allah [48:23] 
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c E وسور‎ $ o$ LT 6 E P 
O agile Sáb] ol AR) من‎ AG obs MER يُدِيَكُمْ‎ wily aie أيْدِيَهُمْ‎ CS ol 585 
{24} tsa تَعْمَلُونَ‎ G ahh i; 


And He is the One Who Restrained their hand from you, and your hands from 
them in the valley of Makkah from after your victory over them, and Allah was 
always Seeing with what you do [48:24] 


d eg 5 116 als 9653s idis pth o ae eiie wif adi 2 
و‎ PRESUL ۾ أن تقوم‎ — as tlads Gated 
— (251 ul de مِنْهُمْ‎ LAE Spall Was ues مَنْ يَشَاءُ * © لو‎ ty في‎ Abi 


They are those who committed Kufr and blocked you from the Sacred Masjid, 
and prevented the sacrificial animal to reach its place. And if the Momineen 
men and the Mominaat women, whom you did not know might have been 
trampled upon, then a harm might have afflicted you from them without 
knowledge - in order for Allah to Enter into His Mercy one He so Desires to. If 
they had been apart, We would have Punished those who committed Kufr from 
them with a painful Punishment [48:25] 


و روى العياشي: عن زرارة» و حران» عن أبي جعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام): «أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان 
معه يوم الفتح L‏ عشر ألفا حتى جعل أبو سفيان و المشركون يستغيثون». 


Abu Ja’far**"S and Abu Abdullah?" (both having said): 'Rasool-Allah??"" had with 
him??"" on the Day of the Conquest (of Makkah) twelve thousand (men), to the 
extent that Abu Sufyan and the Polytheists were crying out'. "^ 


ابن بابويه» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مسرور «(a AA)‏ قال: حدثنا الحسين بن محمد ابن عامر» عن عمه عبد الله بن 
cule‏ عن محمد بن al‏ عمير» عمن ذكره» عن Gl‏ عبد الله ade)‏ السلام)» [قال]: قلت له: ما بال أمير المؤمنين (عليه السلام) 
i‏ يقاتل فلانا و فلانا؟ قال: «لآية في كتاب الله عز و حل: لَؤ WE spall Waal ss‏ مِنْهُمْ «Aui Ge‏ 


‘Abu Abdullah??"* replied, ‘ (when) | asked from him??"5 , ‘What was it with Amir-al- 
Momineen??"* that he did not kill so and so, and so and so (Abu Bakr and Umar)?’ 
He®™ said: ‘The Verse in the Book of Allah?^" Mighty and Majestic: If they had 
been apart, We would have Punished those who committed Kufr from them 
with a painful Punishment [48:25] . 
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قال: قلت: و ما يعني بتزايلهم؟ قال: «ودائع مؤمنون في el‏ قوم كافرين» و كذلك القائم (عليه السلام) لن يظهر أبدا حتى 
تخرج ودائع الله عز و حل» فإذا خرحت ظهر على من ظهر من أعداء الله عز و جل فقتلهم». 


| said, ‘And what is the Meaning of their having been apart?’ He™ said: ‘And the 
Momineen are deposits in the loins of the Kafirs, and similar to that is Al-Qaim??"^ , 
who will never appear ever, until Allah^^" Mighty and Majestic Extracts (all of) these 
deposits. So when they are exited from the backs of the enemies of Allah?^" Mighty 


and Majestic, he?^*"* would kill them’.4° 


و عنه» قال: حدثنا المظفر بن جعفر بن المظفر العلوي (رحمه الله)» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مسعود» عن أبيه» عن علي 
بن حمد» عن أحمد بن حمد» عن الحسن بن حبوب» عن إبراهيم الكرحي» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام)» أو قال له 
رحل: أصلحك الله ألم يكن علي (عليه السلام) قويا في دين الله عز و حل؟ قال: «بلى» قال: فكيف ظهر عليه القوم» و 
كيف لم rey‏ و ما منعه من ذلك؟ قال: «آية في كتاب الله عز و حل منعته». 


‘| said to Abu Abdullah?" , ‘May Allah?^" Keep you®™ well! Wasn't Ali*™ strong in 
the Religion of Allah*™ Mighty and Majestic?’ He??"5 said: ‘Yes’. | said, ‘So how did 
the people overcome him®™ , and why was it that he?" "^ did not repulse them, and 
what is the meaning of it from that?’ He^?"? said: ‘A Verse in the Book of Allah?^" 
Mighty and Majestic Prevented him??"5 ', 


قال: قلت: و أية آية هى؟ قال: «قوله عز و حل: spall Gi [es E‏ كُمَدُوا Áf [muc RES‏ إنه كان à‏ عز و حل ودائع 
مؤمنون في أصلاب قوم كافرين و منافقين» فلم يكن علي (عليه السلام) ليقتل الآباء حتى تخرج الودائع» فلما حرحت الودائع 
ظهر على من ظهرء فقاتله 


| said, ‘And which Verse is it?’ He??"5 said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: If 
they had been apart, We would have Punished those who committed Kufr from 
them with a painful Punishment [48:25]. Allah? Mighty and Majestic has 
Deposited Momineen in the loins of the Kafirs and the hypocrites. So it was not for 
Ali**"5 to kill their forefathers until the deposits come out. So when the deposits did 
come out from the backs in which they were in, he?^?" killed them. 


و كذلك قائمنا أهل البيت» لن يظهر أبدا حت تظهر و ودائع الله عز و حل» فإذا ظهرت ظهر على من ظهرء فقتله». 


asws asws 


And similar to that is our**“° Qaim of the People of the Household, who will 
never ever appear until these deposits of Allah?^" Mighty and Majestic appear. So 


when they appear from the backs in which they were in, "كلفط‎ would kill them’.”4°° 


كمال الدين و تمام النعمة: 844 7405 
كمال الدين و تمام النعمة: 641 7408 


5669 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و عنه» قال: حدثنا المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي السمرقندي (رحمه (Al‏ قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مسعود» عن أبيه» 
قال: حدثنا جبرئيل بن أحمد» قال: حدثني محمد بن عيسى بن عبيد» عن يونس بن عبد الرحمن» عن منصور بن حازم» عن أبي 
عبد الله ade)‏ السلام)» قال في قول الله عز و جل: لَوْ ys Gall Wid Vis‏ مِنْهُمْ tie‏ أليماً: «لو col‏ الله عز و جل ما 
في أصلاب المؤمنين من الكافرين» و ما في أصلاب الكافرين من المؤمنين» لعذب الذين كفروا». 


‘Abu Abdullah??"5 nas said regarding the Words of Allah™ Mighty and Majestic: If 
they had been apart, We would have Punished those who committed Kufr from 
them with a painful Punishment [48:25]. ‘Had Allah*?™ Mighty and Majestic 
Brought out the Kafirs who are in the loins of the Momineen, and the Momineen who 


are in loins of the Kafirs, He™ Punish those who commit Kufr'. "^97 


علي بن إبراهيم: ثم أخبر الله عز و حل نبيه (صلى الله عليه و آله) بعلة الصلح» و ما أحاز الله لنبيه» AJ‏ الَذِينَ EE‏ و 
صَدُوَكُمْ عن الْمَسْحِدٍ ارام و الذي tle als Sf Ses‏ و لو لا رحالٌ $048 ILS‏ مُؤْمِناتٌ يعني بمكة: 1 تَعْلَمُوهُمْ Of‏ 
تَطَؤْهُمْ Beas‏ مِنْهُمْ معز ks‏ علي 


"Then Allah?" Mighty and Majestic Informed His™ Prophet??"" about the reasons 
for the peace treaty, and what Allah?^" had Permitted to His?^" Prophet?"", so 
He*™ Said: They are those who committed Kufr and blocked you from the 
Sacred Masjid, and prevented the sacrificial animal to reach its place. And if 
the Momineen men and the Mominaat women [48:25] - Meaning the ones who 
were in Makkah, whom you did not know might have been trampled upon, then 
a harm might have afflicted you from them without knowledge. 


فأخبر الله نبيه أن علة الصلح إنماكان للمؤمنين و المؤمنات الذين كانوا AK‏ و لو لم يكن صلح و كانت الحرب لقتلواء 
So Allah" Informed His?"  Prophet??"" of the reasons for the reconciliation, which‏ 
was for the safety of the Momineen men and the Mominaat women who were at‏ 


Makkah, and had it not been for the reconciliation and a battle had ensued, they 
would have been killed. 


فلما كان الصلح آمنوا و أظهروا الإسلام» و يقال: إن ذلك الصلح كان أعظم فتحا على المسلمين من غلبهم. 


So when the reconciliation took place, they were safe, and Al-Islam was triumphant, 
and it was said, ‘That reconciliation (Peace treaty at Al-Hudaybiyya) was the greatest 
victory for the Muslims over the ones they overcame’. 
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VERSE 26 
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When those who committed Kufr made the fanaticism to be in their hearts, 
fanaticism of the (days of) ignorance, then Allah Sent down the tranquillity 
upon His Rasool and upon the Momineen and Necessitated the Word of piety 
for them, and they were deserving of it and rightful of it, and Allah was always 
Knowing of all things [48:26] 


The tranquillity 


je و‎ SE 4$ عليه السلام ) عَنْ‎ ( al ace d eo JU LE te old عَنْ‎ ut بن عِيسى بن‎ E عَنْ‎ ent بن‎ : ge 
arah في كُلُوب‎ ELI هُوَ الي أَنْرَلَ‎ 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of the Mighty and Majestic: He is the 
One Who Sent down the tranquillity into the hearts of the Momineen [48:4]. 
Heَ“™ said: ‘It is the Eman’. 


SY هُوَ‎ QU بروح مِنْهُ‎ AT و‎ Q6 SEY هُوَ‎ JE 


He (the narrator) said, ‘(What about): And Aided them with a Spirit from Him 
[58:22] and He has Supported them with a Spirit from Him?’ He®™ said: ‘It is the 
Eman’. 


و عَنْ قَولِه و أَلرمَهُمْ Gal‏ النَفُوى OGYI 5h ÍU‏ . 


And about His*™ Words: and Necessitated the Word of piety for them [48:26]. 
He*"S said: ‘It is the Eman’. ®? 
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The Word of piety 


RUE CEA‏ اال اندر حه الله) بإسناده ع رحاله» عر مالك ب عبد الله قال: قلت لمولاي الرضا عليه 
ويله: روا بن ابي )2 4 ب عن ر عن بن í‏ 
السلام: قوله تعالى (وألزمهم كلمة التقوى وكانوا أحق بما) قال: هي ولاية أمير المؤمنين عليه السلام. فالمعنى: أن الملزمين بماهم 
شيعته " وكانوا أحق يا وأهلها m‏ 


‘| said to my Master Al-Reza**“*, ‘(What about) the Words of the Exalted: and 
Necessitated the Word of piety for them, and they were deserving of it and 
rightful of it? He®™ said: ‘It is the Wilayah of Amir-al-Momineen**”* , So the 
Meaning of the one upon whom it has been necessitated are the Shias, and they 
were: deserving of it and rightful of it [48:26] 0 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن محمد» قال: gre‏ المظفر بن محمد البلخي» قال: حدثنا محمد بن جرير» قال: حدثنا 
عيسى» قال: «أخبرنا مخول بن إبراهيم» قال: حدثنا عبد الرحمن بن الأسود» عن محمد بن عبيد الله» عن عمر بن علي» عن أ 
جعفر ade)‏ السلام)» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن الله عهد إل عهداء فقلت: 
رب بينه لي: قال: e.‏ قلت: “معت . 


‘Abu Ja’far**"* , from his??"* forefathers??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said that: 
'Allah*?"i Oathed to me™ an oath, so IS said: 'Lord*""! Explain if for me™. 
Hew Said: “Listen!” | said, ‘IS?’ am listening’. 


قال: يا cus‏ إن Ule‏ راية المدى بعدك, و إمام أوليائى» و نور من أطاعني» و هو الكلمة التى ألزمها الله المتقين» فمن أحبه فقد 


أحبنى» ومن أبغضه فقد أبغضنى» فبشره بذلك». 


He®™! Said: “O Muhammad*?""| A[i*^* is the Banner of Guidance after you??"", and 
the Imam?**"5 of My?" friends, and a Light for the one who obeys Me™, and hess 
is the Word which Allah??? has Necessitated upon the pious. So the one who loves 
him?**"5 , so he has loved Me™™, and the one who hates him?" 5 , so he has hated 
Me“. Therefore, give him" the glad tidings of that". "^"' 
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VERSE 27 
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Allah has Validated the dream of His Rasool with the Truth - You will be 
entering the Sacred Masjid in safety if Allah so Desires, your heads being 
shaven and (others) with hair-cut, not fearing. He Knows what you do not 
know, and He Made from besides that, a near victory [48:27] 


ابن بابويه: عن أبيه قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار: قال: حدثنا أبو سعيد الآدمي» عن الحسن بن محبوب» عن علي بن 
رئاب» عن الحسن بن زياد العطار» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): إنمم يقولون لنا: أ مؤمنون أنتم؟ فنقول: نعم» إن شاء 
الله تعالى. فيقولون: أليس المؤمنون في الحنة؟ فنقول: بلى. فيقولون: أ فأنتم في الجنة؟ فإذا نظرنا إلى أنفسنا ضعفنا و انكسرنا عن 
الحواب. 


‘| said to Abu Abdullah?" , ‘They (people) are saying to us, ‘Are you Momineen?’. 
So we are saying to them, ‘Yes, if Allah?^" so Desires’. So they are saying, ‘Aren't 
the Momineen going to be in the Paradise?' So we are saying to them, 'Yes'. Then 
they are saying, 'So you are all going to be in the Paradise?' But, when we look into 
our weak selves, we are deficient in the answer’. 


قال: فقال: «إذا قالوا لكم: أ مؤمنون أنتم؟ فقولوا: نعم إن شاء الله تعالى». 


asws 


He (the narrator) said, ‘He said: ‘Whenever they say to you, ‘Are you all 
Momineen?' then say to them, ‘Yes, if Allah?™ the Exalted so Desires’. 


قال: قلت: و إنحم يقولون: LE]‏ استثنيتم لأنكم شكاك. قال: فقولوا tud‏ و الله ما نحن بشكاك» و لكنا استثنينا كما قال الله عز 
و حل: AIS‏ الْمَشجد Dp aids‏ شاء eina Abi‏ و هو يعلم أنه يدخحلونه أولاء 
said, ‘And they are saying, ‘But rather you are mentioning the exclusion because‏ | 
you are in doubt’. He?*"5 said; ‘So you should say to them, ‘By Allah*™! We are not‏ 
with doubt, but we are saying this just as Allah°™ Mighty and Majestic has Said: You‏ 
will be entering the Sacred Masjid in safety if Allah so Desires [48:27], although‏ 
He*™ Knew that they would be entering it beforehand.‏ 
و قد سمى الله عز و جل المؤمنين بالعمل الصالح مؤمنين» و لم يسم من ركب الكبائر» و ما وعد الله عز و جل عليه النار في 
قرآن و لا أثر» فلا يسميهم بالإيمان بعد ذلك الفعل». 


5673 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And Allah*™ Mighty and Majestic has Named them as Momineen due to correct 
actions of the Momineen, and did not Name it for the one who indulges in the major 
sins, and whatever Allah*™ has Obligated the Fire for its commission in the Quran 
and in Hadeeth. So do not refer to them as such (Momineen) after they have 


committed such actions’. 


e is‏ عن zu ul gor ue d dd gi‏ عن ue‏ ٿن اي ua d se VR‏ ٿال dae VEE‏ ( عليه 
السلام ) Sah‏ من BEN‏ قال لا GB e EB‏ رَسُولُ d‏ ر صلى الله عليه وآله ) قَالَ نَعَمْ ENS‏ كيف GA‏ رَسُولُ اللّهِ ر صلى 
لله عليه وآله ) و لیس Q6 BEN Ge‏ من أَصَابَهُ aD ju; TG‏ ( صلی الله عليه وآله ) s‏ گما فرق AN dts‏ ( صلى 

لله عليه وآله ) 3$ ab Jut BL Clot‏ ر صلى الله عليه وآله ) و SEV‏ 


‘| said to Abu Abdullah?^?"^, ‘The parting (of the hair) is from the Sunnah?’ He 
said: ‘No’. | said, ‘Did Rasool-Allah??"" part (the hair)?’ He**“ said: ‘Yes’. | said, 
‘How is it that Rasool-Allah??"" parted and it is not from the Sunnah?’ He®™ said: 
‘The one who is hit by what Rasool-Allah??"" was hit by would be parting just as 
Rasool-Allah??"" parted, and he would have abided by the Sunnah, or else, so no’. 


Oy 96 US Cara 65‏ وَسُولَ allt‏ ( صلى الله عليه وآله ) حِينَ Me‏ عن الْبَيْتِ 36$ گان سَاقَ الذي و Gi AD def ez‏ 
gsi gh‏ اله & في à Jy es‏ صَدَقَ الله occ ed Siu Lip ds‏ الحرم ِن شاء اله آم خُلَقِينَ Sof}‏ 


و افون 


| said to him?" "5, ‘How is that?’ He®™ said: 'Rasool-Allah??"", when he??"" was 
turned away from the House (Kabah), and he??"" hag ushered the sacrificial animal, 
and wore the Ihraam, Allah*™ Showed him??"" the vision in which Allah*™ Informed 
him®*™ of it in His?^" Book: Allah has Validated the dream of His Rasool with the 
Truth - You will be entering the Sacred Masjid in safety if Allah so Desires, 
your heads being shaven and (others) with hair-cut, not fearing [48:27]. 


fyc end جين‎ us الَّذِي كان عَلَى‎ ÉN GUS s E ai tof اللّهَ سَيَفِي لَهُ ا‎ T ) ر صلى الله عليه وآله‎ dir رَسُولُ‎ uai 
. ) ر صلى الله عليه وآله‎ a t BUS OE وَ‎ BEN nash يُعِدْ في‎ 1 Ae UB حل‎ s fe وَعَدَهُ الله‎ Se في الحم‎ alt 


Thus, Rasool-Allah??"" knew that Allah?^" would be Fulfilling for him with what He?™ 
had Shown him??"", So from then onwards, he™ preserved the hair which was 
upon his??"" head when he??"" was in Ihraam, awaiting to shave it off in the Harrum, 
(Sanctuary) since Allah?^" Mighty and Majestic has Promised him??"" So when 
he??"" did shave it off, did not repeat the preservation of the hair, nor was that from 
hiss” own self. 3 
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علي بن إبراهيم» قال: و أنزل في تظهيرالرؤيا التي رآها رسول الله يعني فتح خيبر» OF‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما رحع 


h saww 


‘And it was Revealed regarding the Validation of the dream which Rasool-Alla 
saw, meaning the victory of Khyber, because Rasool-Allah??"", when he*?"" returned 
from Al-Hudaybiyya, went on the military expedition of Khyber’. 7414 


VERSE 28 


gar يكن بالل‎ 6 de على الدّين‎ tad Ar uos teu رَسُولَهُ‎ gost uei هُوَ‎ 
{28} 


He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of 
Truth in order to Prevail it over all the Religions, and Suffice with Allah as a 
Witness [48:28] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي (عليه 
السلام)» قال: قلت: هُوَ gosh call‏ رَسُولَهُ باُدى و دين SEI‏ قال: «هو الذي أمر رسوله [بالولاية] لوصيةء و الولاية هي 
دين الحق». 


‘| asked from Abu Al-Hassan**”*, ‘(What about): He is the One Who Sent His 
Rasool with the Guidance and the Religion of Truth [48:28]? He™ said: ‘He*™ 
it is Who Commanded His*™ Rasools?™ with the Wilayah of the successor?" , and 
the Wilayah is the Religion of the Truth الحق)‎ oa)’. 


قلت: لِيُظْهِرَةُ عَلَى الدّين SF‏ قال: «يظهره على جميع الأديان عند قيام القائم» يقول الله: و Sak AU‏ وره ولاية القائم و S$‏ 
الْمُشْركُونَ بولاية علي (عليه السلام)». 


asws 


| said, ‘in order to Prevail it over all the Religions?’ He said: ‘Make it to prevail 
over all the Religions (existing) during the rising of Al-Qaim**"* , Allah?^" is Saying: 
They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths but Allah 
will Complete His Light, and even if the Kafirs abhor it [61:8] — (Complete it) by 
the Wilayah of AIj?9^5 : 5 


تفسير القمي 2: 317 7414 
الكافي 1: 358/ 91 7415 
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و من طريق المخالفين: ما رواه ابن مردويه» عن الحسن بن علي (صلوات الله عليهما)» قال: «استوى الإسلام بسيف علي (عليه 
السلام)». 


‘Al-Hassan Bin Ali?" having said: ‘Al-Islam was firmly established by the sword of 
Aljas"? » 7416 


VERSE 29 


aS ترام‎ © O بَيْنَهُمْ‎ IS jS عَلَى‎ Hal مَعَهُ‎ ENTE: : Abi ae 

à de Bu » yen] A: مِنْ‎ MPEG سِيمَاهُمْ‎ © ian وو‎ 
سُوقِه‎ e ig iind oft dh gst d JAJ في‎ ilis © 4 
Byes مِنْهُمْ‎ Sid Call واا‎ geal spel وَعَدَ الله‎ © 5S M ad W^ Con 
(29) عَظِيمًا‎ pes 


Muhammad is a Rasool of Allah, and those with him are hard upon the Kafirs, 
merciful between themselves. You will see them in Ruku and Sajdah seeking 
Grace and Pleasure from Allah. Their marks are in their faces from the effects 
of the Sajdahs. That is their example in the Torah. 


And their example in the Evanjel is like a plant whose shoot comes out. So it 
strengthens and thickens, and stands even upon its stem, fascinating the 
planters, in order to enrage the Kafirs by them. 


Allah Promised those from them who believe and do the righteous deeds, 
Forgiveness and a Mighty Recompense [48:29] 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي في EAN‏ عن محمد بن علي» عن محمد بن الفضيلء عن qae Se GT‏ عن أي حعفر 
ade)‏ السلام)» قال: «المؤمن أخو المؤمن لأبيه و أمه» OY‏ الله خلق طينتهما من سبع سماوات» و هي من طينة OLEI‏ 


‘Abu Ja'far??"5 having said: ‘The Momin is a brother of a Momin (just as being) from 
his father and his mother, because Allah*™ Created their clay from the seventh sky, 
and it is from the clay of the Gardens (of Paradise)’. 
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ثم تلا: agi EUR,‏ فهل يكون الرحيم إلا برا وصولا». 


Then he??? recited: merciful between themselves [48:29], so can the mercy occur 
except by goodness and maintaining relationships?’ 


و في حديث آخر: «و Gal‏ فيهما من روح رحمته». 


And in another Hadeeth: ‘And He?™ Causes to flow in both of them from a Spirit of 
His?™ Mercy”. 7 


[ البرقي ] عن محمد بن علي» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ حمزة clas‏ عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: ان الله تبارك 
وتعالى أحرى في المؤمن من ريح روح الله والله تبارك وتعالی يقول: " (رحماء بينهم) T‏ 


Abu Ja'far*?"* has said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Caused to flow within the 
Momin from a wind, a Spirit of Allah™, and Allah*™ Blessed and Exalted is Saying: 
merciful between themselves [48:29] 8 


For detailed Ahadeeth on the relationship between two Momins refer to The Book of 
the Momin - https://hubeali.com/books/English-Books/KitabAlMomin.pdf 


ابن بابويه» بإسناده في (الفقيه): عن عبد الله بن سنان» قال: few‏ الصادق ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: deje‏ 


وُجُوهِهِمْ cos JI EIU‏ قال: «هو السهر في الصلاة». 


‘I asked Al-Sadiq™ about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Their marks 


are in their faces from the effects of the Sajdahs [48:29], he^?"* said: ‘It is the 


vigilance during the Salat'."^'? 


الشيخ d‏ (أماليه) قال: Gol‏ الحفار» قال: حدثنا qeu‏ قال: حدثنا دعبل» قال: حدثنا eR‏ بن عمرو» عن ميسرة بن 
عبيد الله عن عبد الكريم i‏ عن سعيد بن جبير» عن ابن عباس» أنه سكل عن قول الله عز و جل: وَعَدَ cud‏ آمنُوا و 
NN‏ الصّالجاتٍ مِنْهُمْ uae Tal 5 Saks‏ قال: JU‏ قوم الني (صلى الله عليه و آله) فقالوا: فيمن نزلت هذه الآية يا نبي ET‏ 


‘From Ibn Abbas who was asked about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: 
Allah Promised those from them who believe and do the righteous deeds, 
Forgiveness and a mighty Recompense [48:29], he said, 'A group of people 


747 41/134 المحاسن:‎ 
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asked the Prophet??"" (about it) saying, ‘With regards to whom has it been 
Revealed?' 


قال: «إذا كان يوم القيامة» عقد لواء من نور أبيض» و نادى مناد: ليقم سيد المؤمنين ane a]‏ الذين آمنوا بعد بعث محمد (صلى 
الله عليه و آله)]ء 


He*??"" said: ‘When it will be the Day of Judgement, a Caller will Call out while 
holding a flag of white Light: “Let the Chief of the Momineen arise!” (And with himê 
would be the ones who believed after the Sending of Muhammad**™"). 


فيقوم علي بن أبي طالب» فيعطي الله اللواء من النور الأبيض بيده» تحته جميع السابقين الأولين من المهاحرين و الأنصارء لا 
يخالطهم غيرهم» حتى يجلس على منبر من نور رب العزة» و يعرض الجميع عليه» رحلا رحلا» فيعطى أجره و نوره» 


So AIi??"* Bin Abu Talib?*"* would stand, and Allah?^" would Give him®™ the flag of 
white Light in his®™ hand. Under it, would be all the Foremost ones of the Former 
ones from the Emigrants and the Helpers, not including with them anyone apart from 
them, until he**“S would sit upon the Pulpit of Light of the Lord*™ of Honour. 
Everyone would be presented to him?^?"5, man after man, and he??"* would give him 
his Recompense and his Light. 


فإذا أتى على آخرهم» قيل لهم: قد عرفتم موضعكم و منازلكم من الجنة» إن ربكم يقول: عندي لكم مغفرة و أجر عظيم يعني 
الجنة فيقوم علي بن Gl‏ طالب و القوم تحت لوائه معه حتى يدل ahl‏ 


asws asws 


So when he comes to the last of them, he would be said to all of them: ‘Do 
you now recognise your place and your status in the Paradise?’ Surely your Lord?^^" 
is Saying: "With Me™ is Forgiveness for you and a magnificent Recompense" — 
Meaning the Paradise. So Ali??"* Bin Abu Talib®™ would arise, and the people 
would be under his?"5 flag with him®™ until he“ enters them into the 


Paradise’. 


علي بن إبراهيم» قال: «ai ui‏ عن ابن أبي عمير» عن eU‏ عن حريز» 


عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «نزلت هذه الآية في اليهود و النصارى» يقول الله تبارك و تعالى: OLS AAU pal‏ 
LS a:‏ يَعْرِفُونَ TESTI‏ يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله)» OY‏ الله عز و حل قد أنزل عليهم في التوراة و SAY‏ و 
الزبور صفة محمد (صلى الله عليه و آله) و صفة أصحابه» و مبعثه و مهاحره» 


From Abu Abdullah**“* having said: ‘This Verse was Revealed regarding the Jews 
and the Christians. Allah*™ Blessed and High is Saying: Those whom We have 
Given the Book are recognising him just as they are recognising their own 
sons; and a party of them are concealing the Truth while they are knowing 
[2:146] - Meaning (recognising) Rasool-Allah?*?"", because Allah*™ Mighty and 
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Majestic had Revealed unto them in the Torah, and the Evangel, and the Psalms, a 
description of Muhammad*??"" and a description of his*?"" companions, and his??"" 
Sending (as a Prophet) and his??"" Emigration (Hijra). 


و هو قوله RN CEN‏ و الَّذِينَ مَعَهُ أَشِدَاء عَلَى الْكُفّارٍ رماع ينهم تراهم Le LF‏ يعون Kh‏ من WN‏ و 
رضواناً سِيماهُمْ في وُجُوحِهِمْ Fi te‏ السّجْودٍ ذلك ali‏ في ai‏ و pale‏ في LEY‏ 


And these are the Words of the Exalted: Muhammad is a Rasool of Allah, and 
those with him are hard upon the Kafirs, merciful between themselves. You 
will see them in Ruku and Sajdah seeking Grace and Pleasure from Allah. 
Their marks are in their faces from the effects of the Sajdahs. That is their 
example in the Torah. And their example in the Evanjel, [48:29]. 


فهذه صفة رسول abl‏ (صلى الله عليه و آله) و صفة أصحابه في التوراة و CLAY‏ فلما بعثه الله عز و حل» عرفه أهل الكتاب» 
كما قال جل جلاله». 


Saww 


So this is the description of Rasool-Allah??"" ang the description of his 

companions in the Torah and the Evangel. When Allah?^^" Mighty and Majestic Sent 

him??"". the People of the Book recognised him, just as Allah?^". Mighty is His?^" 
» 7421 


Majestic, Said". 


Ele. ) عليه السلام‎ ( sl ate uS EB قال‎ ot بْنِ‎ dae عن‎ GÍ ax عن‎ we and عن‎ and A 


فِدَاكَ Gy‏ لأرى بَعْض Sii $3 ages GET‏ و اليش 226 لِذَلِكَ GE‏ شديداً و أَرَى مَنْ Ses. M Uie‏ المت 
ا N 22r of 4a NP‏ هه ed A‏ يده "m A Ao ge 22-4 AC ao 1 cer oth d.‏ 
قال sce c Y‏ المت Ob‏ المت CUR‏ الطريق و لکن فل Ob tN sce‏ الله Set e s $e‏ سِيماهُمْ في (s^‏ 
UR‏ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you??"! | see one of our 
companions as being temperamental, and irritable and reckless. So | become 
gloomy due to that with intense gloom; and | see the one who opposes us, and | see 
him being on a good way’. He??" said: ‘Do not say, ‘He is of the good mannerisms’, 
for the good mannerisms is the goodness of the way, but say, 'He is of good 
appearance’, for Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: Their marks are in their 
faces from the effects of the Sajdahs [48:29] . 


َال 615 ah‏ حَسَن السّيمَاءٍ وَ لَه 365 :23 )53 


He (the narrator) said, ‘| said, ‘So | see him (the adversary) being of the good 
appearance, and for him is dignity, and | become gloomy due to that’. 


LE سِيمَاءِ مَنْ‎ Ad ريت مِنْ‎ Ud و‎ WELT BF مِنْ‎ eis ud ABE Y OG 
7421 32:1 (il تفسي‎ 
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He**“S said: ‘Do not be gloomy due to what you see from the irritability of your 
companions, and due to what you see from the goodly appearance of the one 
opposed to you. 


WS ody ale vss الْيَمِينٍ‎ oue S jus asse uds ۾‎ asia Ob ale esr ai of ارد‎ ud us و‎ Se الله‎ 5j 
£x 5 3 is tale SS a^ We كُوتُوا‎ Ju JY Q6 5 يَسْعَى‎ EU sis tals 


When Allah?^" Blessed and Exalted Intended to Create Adam**, Created those two 
clays, then separated between the two as two parts. Then He*™ Said to the 
companions of the right: “Be Created by My?^" Permission!” So they became 
creatures at the status of the particles running around; and He™ Said to the people 
of the left: “Be Created by My°™ Permission!” So they became creatures at the 
status of the particles toddling around. 


Sici $ EI العم منَ‎ shel PA E ) صلى الله عليه وآله‎ ( 3&2 ies مَنْ‎ 8i OS a» KES) JUS 1,6 e om 
فَعَصُوا‎ A Gil 55 JUS gy اذْعْلُوهَا‎ Jut لِأُصْحَابٍ‎ Q6 eu و‎ 


Then He?™ Raised a fire for them, and He*™ Said: ‘Enter into it by My?" 
Permission!” So the first one to enter it was Muhammad??"", Then the Determined 
ones (Ul Al-Azam) from the Rasools* followed him??"". ang their? successors**, and 
their?? followers. Then He*™ Said to the companions of the left: ‘Enter into it by 
My?^" Permission!" So they said, ‘Our Lord?^"! You?^" Created us to incinerate us?’ 
So they disobeyed. 


WG Juba eed Ls ud 1 eua i d مِنْهُمْ كُلماً و‎ gd تكلم‎ 4 UO می‎ iy لِأَصْحَابٍ يمين :13 ځوا‎ jui 
ENESE FC] 33 JG Jii 65 و‎ MEE ANC AESA] رتا ری‎ 


So He*™ Said to the companions of the right: “Come out by My*™ Permission, from 
the fire!” The fire did not injure any of them with an injury and did not leave any 
traces of its effects. So when the companions of the left saw them, they said, ‘Our 
Lord™! We saw our companions have been saved. So Forgive us and Command 
us with the entering’. He*™ Said: "I?" have Forgiven you, so enter into it!” 


igs Ub‏ و أَصَابَهُمُ الوح gad army! de Zo Y Uu US Vis‏ فَأَمَرَهُمْ US JS USE SOUL‏ يَعْصُونَ و 
sal uz‏ اوليك sd US USE‏ و 43 GS by Gb VS QUS‏ مِنْهُ آدَمَ 


So when they approached and the terror hit them, they returned and they said, ‘O 
our Lord*™! There is no patience for us upon the burning’, and they disobeyed. So 
He?" Commanded with the entering, thrice, during each of that they were 
disobeying and they were returning, and He™ Commanded those ones thrice, 
during each of that they were obeying and were coming out. So He*™ Said to them 
(all): "Be clay, by My?" Permission!” So Hew Created Adam? from it. 
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قال D sss‏ من OSG Y oN‏ ِن NEB‏ و من گان من els‏ لا يکو من sels‏ ما رت من SS‏ طڪايك و Halt‏ 
Uus‏ أَصَابَهُمْ eld na‏ أَصْحَابٍ JEN‏ و ما Gah‏ من tt‏ سِيمَاءِ مَنْ SE‏ وَ وَقَارِهِمْ ad‏ أَصَابَهُمْ مِنْ أطخ eel‏ 


He??"5 said: ‘So the one who was from these would not happen to be from those, and 
the one who was from those would not happen to be from these, and whatever you 
see from the irritability of your companion and their mannerisms, so it is from what 
had hit them from the stains of the companions of the left; and whatever you see 
from the goodly appearance of the ones opposed to you, and their dignity, so it is 


from what hit them from the stains of the companions of the right’. 


7422 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 4 H 2 


5681 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


CHAPTER 49 
AL-HUJURAAT 
(18 VERSES) 
VERSES 1 - 18 


e o! بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن الحسين بن al‏ العلاء» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة الحجرات في كل ALS‏ أو في 
كل یوم» كان من زوار محمد (صلى الله عليه و آله)». 


Abu Abdullah??"5 having said: ‘The one who recites Surah Al-Hujuraat during every 
night, or during every day, would be from the visitors (زوار)‎ of Muhammads2™, 7423 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطي من الأجر بعدد من أطاع الله 
تعالی و عدد من عصاه عشر مرات» 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Hujuraat), would be Given from the Recompense ten times of the 
number who obeyed Allah*?™ and the number who disobeyed. 


و من كتبها و علقها عليه في JUS‏ أو حصومة أمن حوف ذلكء و فتح الله تعالى على يديه باب كل e‏ 
And one who writes it and attaches it (as an amulet) during fighting or dispute, would‏ 


be safe from the fear of that, and Allah*™ would Open for him the door of every 
goodness’. 


و قال الصادق (عليه السلام): «من كتبها و علقها على المتبوع» أمن من شيطانه» و لم يعد إليه» و أمن من كل ما يحذر من 
were‏ 
And Al-Sadiq**“* said: ‘The one who writes it and attaches it upon the stalked one,‏ 


would be safe from its devil, and will not return to it, and be safe from every danger 
which he fears. 


ثواب الأعمال: 415 7453 
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5682 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و المرأة إذا شربت ماءها درت اللبن بعد إمساكه» و حفظ cag‏ وأمنت على نفسها من كل Que‏ و حذور بإذن الله 
تعالى». 


And when the woman drinks it water, would release the milk after its withholding, and 
would protect her unborn child, and would have security for herself from every fear 
and hazard, by the Permission of Allah?7^» 7425 


VERSE 1 


O you those who believe! Do not precede in front of Allah and His Rasool, and 
fear Allah, surely He is Hearing, Knowing [49:1] 


علي بن إبراهيم: نزلت ف وفد بني تميم» كانوا ]13 قدموا على رسول الله (صلى الله عليه و آله) وقفوا على باب حجرته» فنادوا: يا 
محمدء ارج إليناء و كانوا إذا حرج رسول الله (صلى الله عليه و (aT‏ تقدموه في المشي» و كانوا إذا كلموه رفعوا أصواتحم فوق 
صوته» يقولون: يا محمد يا محمد ما تقول في كذا و كذا؟ كما يكلمون بعضهم بعضاء 


It was Revealed regarding a delegation of the clan of Tameem, when they had 
proceeded to Rasool-Allah*?"" and paused at the door of his??"" Chamber. So they 
called out, ‘ʻO Muhammad??""! Come out to us!’ When Rasool-Allah??"" came out, 
they walked in front of him*?"", and when they used to speak to him??"", they would 
do so in raised voices higher than his™™ voice saying, ‘O Muhammad??""| O 
Muhammad ®™! What do you??"" say about such and such?’ Just as they used to 
speak to each other. 


فأنزل الله عز و جل: يا d‏ الّذِينَ آمَنُوا لا تُقَدّمُوا بَيْنَ يدي الله وَ رَسُولِهِ و S‏ الله AN Sy‏ ميغ عَلِيمٌ». 


So Allah" Mighty and Majestic Revealed: © you those who believe! Do not 
proceed in front of Allah and His Rasool, and fear Allah, surely He is Hearing, 
Knowing [49:1] 6 


خواص القرآن: 7 «مخطوط» 7425 
تفسير Ail‏ 2: 318 7426 
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VERSES 2 & 3 


Y Bhs 


O you those who believe! Do not raise your voices above the voice of the 
Prophet, and do not be loud to him with the talk like the loudness of some of 
you to the others, lest your deeds become Nullified while you are not aware 
[49:2] 


d الله اوليك الَّذِينَ امْمَحَن الله كُلُوبَهُمْ لِلنَفُوَى‎ Sots ie fupe eed Gy 


{3} وَأَخْرٌ عَظِيمٌ‎ sabe 


Surely those who are lowering their voices in the presence of Rasool-Allah, 
they are those whose hearts Allah has Tested for piety. They shall have 
Forgiveness and a Mighty Recompense [49:3] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد» عن محمد بن أحمد, عن المنذر بن حفير» قال: حدثني أبي der‏ بن 
حكيم» عن منصور بن المعتمر» عن ربعي بن خحراش» قال: خطبنا علي (عليه السلام) في الرحبة» ثم قال: Uy‏ كان في زمان 
الحديبية» خرج إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) أناس من قريش» من أشراف أهل مكة» فيهم سهيل بن عمروء فقالوا: يا 

محمد» أنت جارنا و حليفنا و ابن عمناء و قد Gt‏ بك أناس من أبنائنا و إخواننا و أقاربناء ليس يم التفقه في الدين» و لا رغبة 


فيما عندك» و لكن KE]‏ خرحوا فرارا من ضياعنا و أعمالنا و أموالناء فارددهم علينا. 


Jj25ws 


preached in Al-Rahbat, then said, 'During the time of Al-Hudaybiyya (Peace 
ARM some people from Quraysh came out to Rasool-Allah??"" among them was 
Suhayl Bin Amro, and they said, ‘O Muhammad**™! You*?"" are our neighbour, and 
our ally and our cousin. The people from our sons, and our brothers, and our 
relatives have attached themselves to you ™. There is no understanding with them 
regarding the Religion, and they have no desire regarding what is with you??"", But, 
they have come out fleeing from our businesses and our wealth, therefore return 
them to us!’ 


فدعا رسول الله (صلی الله عليه و آله) UP‏ بكر» فقال له: انظر ما يقولون. فقال: صدقوا يا رسول الله أنت جارهم» فارددهم 
عليهم. قال: ثم دعا عمر فقال مثل قول أبي بكر» 


So Rasool-Allah??"" called Abu Bakr and said to him: ‘Look at what they are saying’. 
He said, ‘They are speaking the truth, O Rasool-Allah??""! YouS*™” are their 
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Saww 


neighbour, therefore return these (people) to them'. Then he called Umar, who 


said similar to the words of Abu Bakr. 


dui‏ رسول الله UL)‏ الله عليه و آله) عند ذلك: لن تنتهوا- يا معاشر قريش- حت يبعث الله عليكم رحلا امتحن الله قلبه 
للتقوى» يضرب رقابكم على الدين. 


hsaww 


Then Rasool-Alla said with regards to that: ‘You will never stop — O group of 
Quraysh — until Allah*?™ Sends to you a man whose heart Allah°™ has tested for the 
piety. He will strike your necks upon the Religion’. 


Que‏ أبو بكر: أنا هو يا رسول الله؟ قال: لا. فقام عمر» فقال: Uf‏ هو يا رسول الله؟ قال: لاء و لكنه حاصف النعل» و كنت 
casi‏ نعل رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 
So Abu Bakr said, ‘Am I the one, O Rasool-Allah??""?' He®*™ said: ‘No’. Then Umar‏ 


stood up and said, ‘Am | the one, O Rasool-Allah??""?' HeS*™ said: ‘No, but he is the 
repairer of the sandal’, and I??"* had repaired the sandal of Rasool-Allah??"" 


قال: é‏ التفت إلينا علي ade)‏ السلام)» و قال: acy‏ رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقول: من كذب علي متعمدا فليتبواً 


مقعده من النار». 


He (the narrator) said, ‘Then Ali??"5 turned towards us and said: 'I??"* heard Rasool- 
Allah*??"" saying: ‘The one who deliberately belies Ali??"5, so let him take his seat in 
the Fire’. 


و ULL Us‏ عن سَهْلٍ عن OUI of AE‏ عَنْ OU‏ بن الَْهُم عَنْ lit of JA‏ قال ميث ARE Gi‏ ) عليه السلام ) 
Qe S oz! ami Jus‏ ( عليه السلام ) قال لِلْحْسَيْنٍ يا آجي d]‏ أوصِيك ULIS GREG Boy‏ مت GEB‏ م 
ges‏ إلى رَسُولٍ 4D‏ ( صلى الله عليه وآله ) SY‏ به age‏ 


‘| heard Abu Ja'far^?"* saying: ‘When death presented itself to Al-Hassan?" Bin 
Ali?™, he??"* said to Al-Husayn??"*: ‘O my??"5 brother**“*! |2?"* am bequeathing to 
you?" with a bequest, therefore preserve it. So when 1??"* pass away, prepare 
me*“S, then divert me?*?"5 towards Rasool-Allah??"" in order to renew a Covenant 
with him?? "v. 


م اصرفني إلى مي AG‏ ( عليها السلام )م )35 SIS‏ بالبتقيع $ اعلم آنه سَيْصِييني a‏ الحُمَيرَاءٍ مَا URE‏ الثاسُ مِنْ Gaio‏ و 
d s all Gaie‏ ( صلى الله عليه وآله ) و عَدَاوَنَالَنَا cadi if‏ 


asws asws asws 


Then divert me™ towards my mother (Syeda) Fatima?" "^, Then return 
me^" 5. and bury me**“* at Al-Baqi'e (Cemetery), and know that there would be 
difficulties for me?^*"5 from Al-Humeyra (Ayesha), what the people know from her 


7427 4 1602 :2 :2 GLY تأويل‎ 
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actions and her enmity to Allah?" and to His?" Rasools*” and her animosity 
towards us**", the People??"? of the Household’. 


S£ ie ) ر صلى الله عليه وآله‎ dh Jus het به إل‎ EIE ous عليه السلام ) و وضع عَلَى‎ ( Sod Gad ub 
do^ j e Gayl Ub deh gest حمل‎ ole o Bf عليه السلام ) فلا‎ ( ged e dias gids عَلَى‎ ua Les 
4D مَعَ رَسُولٍ‎ AI te بن‎ godt VE قڏ‎ eS d قيل‎ s da iae he ) ر صلى الله عليه وآله‎ di 


So when Al-Hassan**“* passed away and was placed upon his??"* bed, so they went 
with him?*"5 to the praying place of Rasool-Allah??"" which he™ used to pray Salat 
in, upon the deceased. So he??"* prayed Salat upon Al-Hassan??"5, So when he 
had been Prayed Salat upon, he??"* was carried and entered into the Masjid. So 
when he?" came to be upon the grave of Rasool-Allah??"", the news reached 
Ayesha, and it was said to her, ‘They have come with Al-Hassan?^?"^ Bin Ali™ in 
order to bury him®™ along with Rasool-Allah??"^. 


DX X Y p eee ue MUN c d‏ فيه 
228 و لا Ut‏ على رشول Js55 E uL Ln QE lnm alli‏ 
us £N ssim hed dn‏ الله فرب و se ats a by‏ ذلك يا itae‏ 


So she came out rushing upon a saddled mule. Thus, she was the first woman in Al- 
Islam to have ridden a saddle. She paused and said, ‘Move away your son from my 
house, for nothing would be buried in it, nor will the privacy be violated upon Rasool- 
Allah?*?""* So Al-Husayn**"* Bin Ali?*“ said to her: ‘For a long time, you and your 
father violated the privacy of Rasool-Allah??"" and entered into his??"" house the one 
whose nearness Rasool-Allah*?"" did not like, and Allah?" will be Questioning you 
about that, O Ayesha! 


at الاس باللّهِ و‎ e e bf d s Tae dos cafe dde AM. ca أيه كول الله‎ cedi M qi E ol 
(e) لا تَدْخْلُوا يو ت‎ V الَّذِينَ‎ ufu uis و تَعَالَ‎ Spud d SY eL dh رَسُولٍ‎ de يَهْتِكَ‎ OF مِنْ‎ Us اويل‎ alt و‎ 
43 x Qu ) ر صلى الله عليه وآله‎ di أَنْتِ بَيْتَ رَسُولٍ‎ oldest و قد‎ 255 53g OT إلا‎ 


My?" prother?*?"* instructed me??"* that |??"* bring him?*?"* to be closer to his??"* 
(grand) father Rasool-Allah??"". in order to renew a Covenant with him?? "^, and 255 
know that my??? brotherf™ is the most knowledgeable of the people with Alla 
and His*™ RasooP?"". and is most knowledgeable with the explanation of His 
Book, that for him**“ to violate upon Rasool-Allah??"" of his??"" privacy, because 
Allah?" Blessed and Exalted is Saying: O you those who believe! Do not enter 
the houses of the Prophet unless there is permission for you [33:53], and you 
entered certain men into the house of Rasool-Allah??"" without his**™” permission. 


h azwj 


azwj 


AS. et Cr a St eee, ORT cw uu uri ses “got oca o f | aec Als ge. ale 2 ae ty We 54 د‎ 
لأبيكِ و فَارُوقِهِ عِنْدَ‎ COL oye X وَ لَعَمْرِي‎ ol صَْتٍ‎ 335 aioi IAS منوا لا‎ GEIL و َل‎ fe قال الله‎ X6 و‎ 
4 o 2 $ i 
صلى الله عليه وآله ) الْمَعَاوِلَ‎ ) al 455 osi 
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And Allah®™ Mighty and Majestic had Said: © you those who believe! Do not 
raise your voices above the voice of the Prophet [49:2]. By my??"? life! You and 
your father (Abu Bakr) and his Farouq (Umar) had struck a pickaxe near to the ears 
of Rasool-Allah??"" 


^, 9$ ° 2% n TE Bor see AE ate oe Fer HT. 4 6 PEU samet «As o ud Sar 2 $2 4 TER 
JES و لَعَمْرِي لهذ‎ ce فُلوبَهُمْ‎ AUI أوليِك الذِينَ امْتحن‎ alll أَصُواتَهُمْ عِنْدَ رَسُولٍ‎ oux: DL O je و‎ $e all و قال‎ 
doi لِسَانِ‎ Je به‎ Di rah مَا‎ als مِنْ‎ ej و مَا‎ SW AL Legs, ) صلى الله عليه وآله‎ ( ab ابوك و 16556 عَلَى رَسُولٍ‎ 


BUST e ما حرم‎ bi Seid! حرم من‎ alll Oy ) صلی الله عليه وآله‎ ( al 


And Allah?^" Mighty and Majestic Said: Surely those who are lowering their 
voices in the presence of Rasool-Allah, they are those whose hearts Allah has 
Tested for piety [49:3]. By my?"^ life! Your father (Abu Bakr) and his Farouq 
(Umar), due to their being buried nearby, is harming to Rasool-Allah*™, and they 
never respected his??"" rights whatever Allah?^" had Commanded them both with, 
upon the tongue of Rasool-Allah??"", that Allah^^" has Prohibited the living 
Momineen from the same as what Allah*?™ has Prohibited from those who have 
passed away. 


Ah و بَبْنَ‎ ter اذى كرهتيه م؛ 35 الس عند أبيه رول الله الله عليه وآله ) جائراً فيمًا‎ he لَوْ گان‎ isse تاللّه يَا‎ s 
PU من دفن احسن عند انيه رسول اللو ر وا ر وكين‎ ARD و وي‎ 
و إن 655 مَعْطِسْكِ‎ le Boas) 


And |**“S swear by Allah?"". O Ayesha! If it was such that this which you are disliking, 
from the burial of Al-Hassan?" "^ by his**”* (grand) father Rasool-Allah??"", was 
allowed, in what is between us?®™ and Allah*?™, you would have known that he**“* 
would be buried, and even if it would rub your nose (break your pride)’. 


BUT ud SKS abii Nis tad on يا‎ dus ale CIE Q6 هاشم‎ ua 


He (Abu Ja'far^?"5) said: ‘Then Muhammad Bin Al-Hanafiyya spoke and he said, ‘O 
Ayesha! One day you are upon a mule, and one day you were upon a camel (Battle 
of Al-Basra), so you are not in control of yourself, nor do you own the earth out of 
enmity to the Clan of Hashim??"^', So she turned towards him and she said, ‘O ibn 
Hanafiyya! They??" are Fatimids (sons of Fatima??"5), so what is your speech for?’ 


SE عِمْرَانَ بن‎ EE Lab cts E 85 Jd dr فو‎ bid satz suas Sf عليه السلام ) و‎ ( Ged d. Qui 
ايمر‎ oi geod علد‎ oh fen Q3 oll Fel ES رك‎ pl oo of acl ES AG Su i sue oF 
So Al-Husayn??'? said to her: ‘And in what way are you distancing Muhammad from 
the Fatimids? By Allah?^"! Three Fatimas have given birth to him — Fatima Bint 
Imran Bin Aiz Bin Amro Bin Makhzum; and Fatima Bint Asad Bin Hashim^?"5; and 
Fatima Bint Zaida Bin Al Asammi Ibn Rawahat Bin Hijr Bin Abdul Maees Bin Aamir’. 
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( JE ade ) Rod cosh توه مرد قال‎ S و اذْهَبُوا به‎ FEST ME ) عليه السلام‎ ( Ae iue nus Qu 


PRA o E 
. بالبقيع‎ GG SIE ux إل قير‎ 


He (Abu Ja’farf™) said: ‘So Ayesha said to Al-Husayn®™®, ‘Move away your son and 
go away with him**”*, for you all are a disputing people’. So Al-Husayn??"* went to 
the grave of his**“S mother?^?"5, then brought him®™ out, and buried him??"* at Al- 


Da 7428 


Baqi'e. 


44% 3% < “4 I» NA n. ERE m 4 e ع‎ ($4. i t4 at p E 
G فَسَأَلَهُ فَمَالَ:‎ duds elt, sel عَلَيْهِ و آلِهِ و سَلَّمَ‎ n de dn وَسُولُ‎ tias Cub i$ Asi els US اتس‎ se s 


4 ou E E E E á 8 " oso e (9$ one 1, 4 
chs 3$ ان يحون عَمَلِي‎ GEG Shall Leste و ِي‎ GY ods رَسُولَ الله لَقَدْ نرٿ‎ 


‘When the Verse was Revealed, Sabit was missed. So Rasool-Allah??"" looked for 
him, and he??"" was informed of his occupation. He?^?"" called him and asked him, so 
he said, ‘O Rasool-Allah??""! This Verse has been Revealed, and | am of a loud 
voice, therefore | fear that my deeds may happen to be Nullified (if | speak to 
yous)’, 


aa ad من‎ fy و‎ ge و تمُوث‎ ees تعيش‎ OH الله عليه و آله: لشت هُنَاكَ‎ Lo اله‎ oss jus 


So Rasool-Allah??"" said: ‘It isn’t that. You are living with goodness and would be 


dying in goodness, and you would be from the inhabitants of the Paradise". 3 


VERSES 4&5 


{4} لا يَعْقَلُونَ‎ EST oed uus مِنْ‎ DEE S S 


Surely, those who are calling out to you from behind the chambers, most of 
them are not using their intellects [49:4] 


Az 


n Ss UC UL. et BUE و وفوش‎ ce AOE راق‎ 
LS} fe وَاللَهُ عَمُورٌ‎ Oo هم‎ o لكان‎ gd! eX iie Vice أَنَهُمْ‎ ss 


And had they been patient until you came out to them, it would have been 
better for them, and Allah is Forgiving, Merciful [49:5] 


الزمخشري ف (ربيع الأبرار)» قال: كان قوم من سفهاء بني تميم» أتوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقالوا: يا ket‏ احرج إلينا 
نكلمك. فغم ذلك رسول الله (صلى الله عليه و آله) و ساءه ما ظهر من سوء أده فأنزل الله Gus‏ إن الاين ES‏ مق 
وراءِ AST Id‏ لا يَعْقِلُونَ. 


74* Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 66 H 3 
7*9 80 ص:‎ Be تفسير نور الثقلين»‎ - H 6 
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‘There was a group of foolish people of the clan of Tameem who came to Rasool- 
Allah*?"". and they were saying, ‘O Muhammad ™! Come out to us, we want to talk 
to you ™! So that grieved Rasool-Allah??"", and displeased him??"" of what they 
had displayed from their evil manners, therefore Allah?^" the Exalted Revealed: 
Surely those who are calling out to you from behind the chambers, most of 
them are not using their intellects [49:4] 0 


[ الفضل الطبرسي ] عن af‏ حمزة الثمالي» عن عكرمة» عن ابن عباس: el]‏ اناس من بني العنبر كان النبي (صلى الله عليه وآله) 
(leal‏ من ذراريهم فأقبلوا d‏ فدائهم فقدموا المدينة ودحلوا المسجد وعجلوا ان c*‏ إليهم V‏ (صلى الله عليه وآله) فجعلوا 
يقولون يا محمد اخرج إلينا. 


‘They were a people from the Clan of Anbar. The Prophet**™ had hit (injured in the 
battle) someone from their offspring, so they came for their expiation. So they 
proceeded to Al-Medina and entered the Masjid, and were hasty that the Prophet??"" 


should come out to them. So they went on saying, ‘O Muhammad**™! Come out to 
us!’ 


VERSE 6 


9% 


G ue VAL Ie Us 555 تصيبوا‎ O 


VE بت‎ ud حَاءَكُمْ‎ S ibat i 
{6} ثُمْ نَادِمِينَ‎ 


O you who believe! If a transgressor comes to you with news, then investigate, 
lest you harm a people in ignorance, and you would become remorseful upon 
what you have done [49:6] 


فضال» عن aLa gf‏ الفضل بن ithe‏ عن زيد الشحام» قال: سألت أبا عبد الله ale)‏ السلام) عن الفسوق» فقال: «الفسوق 
هو الكذب» ألا تسمع قول الله عز و جل: يا uin sull ET‏ إن éste‏ فاسق SF LESS us‏ تُصِيبُوا قَؤماً «xus‏ 


‘| asked Abu Abdullah®™ about the transgression (4s#!!), so he™ said: ‘The 
transgression is the lie. Have you not heard the Words of Allah?” Mighty and 
Majestic: O you those who believe! If a transgressor comes to you with news, 


7431 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Hadeeth No. 296 
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then investigate, lest you harm a people in ignorance, and you would become 
remorseful upon what you have done [49:6] . 


بمحضره؛ فقال الحسن ade)‏ السلام): «و أما أنت يا وليد بن عقبة» فو الله ما ألومك أن تبغض علياء و قد حلدك في الخمر 


ثمانين» و قتل أباك صبرا بيده يوم بدر» el‏ كيف تسبه و قد ole‏ الله مؤمنا في عشر آيات من القرآن و ماك فاسقا! 


asws 


In a Hadeeth regarding what transpired between Al-Hassan??*"5 Bin Ali and a 
group of the companions of Muawiya in his presence. So Al-Hassan*??"5 said: ‘And as 
for you, O Waleed Bin Uqba, what I*?"5 accuse you for is that you hate AIli??"5, ang 
that he?^?"* whipped you eighty lashes for consuming wine, and your father was killed 
at his*"5 hand on the Day of Badr. And how insulting can it be that Allah?" has 
Named you as a transgressor (i3) and has Named him??"? as a Momin in ten 
Verses from the Quran? 


و هو قول الله عز و حل: S T‏ کان uu OLS taf TUB‏ لا يَسْتَوُونَه و قوله عز و جل: Of‏ حَاءَكُمْ فاسِقٌ بتبَا of Vies‏ 
LS Vous‏ يجَهالَةٍ كَتَصْبِحُوا على ما Gl‏ نااِمِينَ» و ما أنت و ذكر قريش» و إنما أنت ابن علج» من أهل صفورية» يقال له 
ذكوان». 


And these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Is the one who was a 
Momin like the one who was a transgressor? [32:18]. And the Words of the 
Mighty and Majestic: O you those who believe! If a transgressor comes to you 
with news, then investigate, lest you harm a people in ignorance, and you 
would become remorseful upon what you have done [49:6], and what are you 
and the mention of the Quraysh. But rather, you are the son of Alaj from the people 
of Safuriyya, called Zakwaan'./^*? 


For detailed Ahadeeth of the lying of Ayesha upon Mariah the Coptic, refer to 
Ahadeeth under Chapter 24 Verse 11. 


VERSES7&8 


cts الله‎ Ss ud كبر بن الأثر‎ a RM GTC SUUM 


a 


EERE وَالْفْسُوقَ وَالْعِصْيَادَ‎ 25 K 6% l5 في‎ reds 


Tue es معاني الأخبار:‎ 
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And know that among you is Rasool-Allah! If he were to obey you in many of 
the matters, you would be in difficulties. But, Allah Endeared the Eman to you 
and Adorned it in your hearts and Caused you to dislike the Kufr, and the 
transgression, and the disobedience. These are the ones who are Guided ones 
[49:7] 


CMM Bi TH CNN OO 
Being a Grace from Allah and a Favour, and Allah is Knowing, Wise [49:8] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن جعفر» عن يحبى بن ركرياء عن علي بن حسان» عن عبد الرحمن بن كثير» عن أبي عبد الله 
(عليه السلام)» 3 قوله تعالى: Tent g AS s Suey 2 Cs‏ «يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)». و $$ E]‏ 53 
و امشوق و الْعِصيانَ. «الأول و الثاني و KES‏ 


‘From Abu Abdullah®™ regarding the Words of the Exalted: Endeared the Eman to 
you and Adorned it in your hearts [49:7]: ‘It means Amir Al-Momineen?? "^ and 
Caused you to dislike the Kufr, and the transgression, and the disobedience 


[49:7] - the first (Caliph), and the second (Caliph) and the third (Caliph)’./“°* 


gi 9 و‎ OLE ن‎ IE يمون و‎ EUIS SUR gi tue عن‎ JÉ ِن‎ e بن‎ oed oe 2g عنهم عن سَهْلٍ بن‎ 
Se EO الْأسْوَدٍ مُْمَلِعَ‎ au إلى‎ dB is d عليه السلام ) في مُسْطَاطٍ‎ ( ie أي‎ e CS JU ioa بْنِ‎ ani عن‎ ved 
Es ide) ما‎ d jui d 


From him, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Ali Bin Fazzal, from Ali Bin Uqba and Tha'alba Bin 
Maymoun and Ghalib Bin Usman and Haroun Bin Muslim, from Bureyd Bin Muawiya who said: 


‘I was in the presence of Abu Ja'far^?"? in his?*"? tent at Mina. He™ looked at the 
feet of Ziyad which had turned black, so he??"5 pitied it saying: ‘What is the matter 
with your feet that they are like this?' 


£i 6 ie suu AT By Suy GUS لَه عِنْدَ‎ JU لَه و‎ SS الطَريقٍ‎ iate عَنْهُ‎ ES لي نِضْو‎ Ss ڃٿ عَلَى‎ Q6 
B TB وَ‎ Mead فَرَحَوْتُ‎ SE 25 ُن ٿڏ هلكث‎ 


asws 


He said, ‘| came upon a weak ride and so had to walk most of the way’. He 
lamented to him and Ziyad said to him®™ during that, ‘I was in (so much) pain due to 
my sins to the extent that | thought that | would be destroyed. | remembered my love 
for you??"* which gave me hope for salvation and it brightened my situation’. 
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PES في مُلُوبَكُمْ و قال إن‎ US sour SoH ce dus dn Qu LA YY عليه السلام ) و َل الدّین‎ ( Re of Qui 

zd] :الله و قال 542 من هاعر‎ ed gate do 
So Abu Ja'far?^?"5 said: ‘And is the Religion anything except for the love? Allah??" the 
Exalted Said: But, Allah Endeared the Eman to you and Adorned it in your 


hearts [49:7], and Said: Say: If you love Allah, then follow me, Allah will Love 
you [3:31], and Said: love the one who emigrated to them [59:9]. 


$.« 5 4 [OE EN. A Bs ope $ 6 a T > Y á P á 
Asal الصّوَامِينَ و لا‎ Cot و‎ dl الْمُصَّلْينَ و لا‎ Cot يا 455 الله‎ IE ) النِيَ ( صلى الله عليه وآله‎ SI رلا‎ o] 


A man came up to the Prophet??"" so he said, ‘O Rasool-Allah??"". | love the ones 
praying Salat but | do not pray Salat myself, and | love the ones Fasting but | do not 
Fast myself’. 


Jú‏ لَه وَسُولُ OY 5 ansi ga ga e i‏ مَا اكْتَسَبْتَ 


So Rasool-Allah??"" said: ‘You are (will be) with the ones whom you love, and for 
you is (would be) what you earned'. 


. لينا‎ ER و‎ CES Ay و فرعتا‎ reso My قوم‎ YS ES sut مِنَ‎ ji OW SES أمَا‎ Oski ما بون و ما‎ JU و‎ 


And he**“ said: ‘What you are seeking and what you want, but it is rather, if there is 
a scare from the sky, every people would seek protection in its safe place, and 


we??"? will seek safety with our Prophet??"", and you will be seeking safety with 
u gasws: 7435 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن cal‏ عن OLA‏ عن حريز» عن فضيل بن OU‏ قال: سألت LF‏ عبد الله (عليه السلام) عن 
الحب و البغضء أمن الإيمان هو؟ فقال: «و هل الإبمان إلا الحب و البغض». ثم تلا هذه الآية: فك اكد الإعان و 4$ في 


D 


Sb‏ گر 1S3‏ الْكُثْرَ و الْفُسُوقَ و الْعِصْياتَ أُوليِك 28 الرَاشِدُون. 


‘I asked Abu Abdullah®™ about the love and the hate, are these from the faith?’ So 
he**“S said: ‘And is Eman except the love and the hate?’ Then he®™ recited this 
Verse: But, Allah Endeared the Eman to you and Adorned it in your hearts and 
Caused you to dislike the Kufr, and the transgression, and the disobedience. 
These, they are the Guided ones [49:7] 65 


عن محمد بن خالد» عن النضر بن سويد» عن يحي الحلبي» عن أيوب بن الحر» عن الحسن بن زياد قال: سألت UT‏ عبد الله عليه 
السلام عن قول الله : " حبب إليكم الابمان وزينه في قلوبكم " هل للعباد K‏ حبب صنع؟ - قال: لاء ولا كرامة. 
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‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah™: Allah Endeared the Eman to 
you and Adorned it in your hearts [49:7] Allah Endeared the Eman to you and 
Adorned it in your hearts. Is it for the servants to make the endearment?’ He*??"* 
said: ‘No, nor a prestige’. 


VERSE 9 


ods S15‏ مِنَ الْمُؤْمِنِينَ ils‏ فَأَصْلِحُوا a‏ > © قن بعت da]‏ عَلى الأخرئ 
فَقَاتِلُوا التي N JA als ds A‏ ؛ Jis Lou eet ops‏ 
00 و o ° a 3 Í G ae‏ 

{9} ie eI LA الله‎ I O وأقسطوا‎ 


And if two parties from the Momineen fight, then reconcile between them. But, 
if one of them were to oppress the other, then fight the one which oppresses 
until it returns to the Command of Allah. So, when it does return, then 
reconcile between them with the justice and the fairness. Surely, Allah Loves 
the (people of) fairness [49:9] 


Gee إِنْ طائقتان من‎ g ED (عليه السلام)‎ Due عن أبي صر عن أب‎ ER بن آي‎ ge اين عَنْ‎ ue عن‎ ue 
ve afe ev Pipe d of 2» «4 6. "E E TET PR CR Ee EL E o f£, tz 
LKS ALO فاءث‎ op ui al إلى‎ s us Ee us بَعَتْ إخداهما عَلَى الأخرى فقاتلوا الي‎ Ob بَيْنَهُما‎ ALE افتتلوا‎ 
Js 


From him, from Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer, 


‘From Abu Abdullah??"5. | (the narrator) said, ‘The Verse: And if two parties from 
the Momineen fight, then reconcile between them. But, if one of them were to 
oppress the other, then fight the one which oppresses until it returns to the 
Command of Allah. So when it does return, then reconcile between them with 
the justice [49:9] . 


cle d] ous Jd‏ تأويل ode‏ الآية 655 stadi‏ 5 هم at‏ هَذِهِ x‏ وَ 28 الَّذِينَ بَعََا Cabal pat Se‏ (عليه السلام) فَكَانَ 

dn of إلى‎ ua Ss eus و‎ is الواجب عَلَيْهِ‎ 
He^?"5 said: ‘The two parties - rather its explanation came on the day of Al-Basra 
(The battle of the Camel), and they are the ones belonging to this Verse, and they 
are the ones who rebelled against Amir-al-Momineen?? "^, Thus it was Obligatory 


upon him??? to fight them, and he?" "^ fought them until they submitted to the 
Command of Allah?™. 
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و لو Vind‏ لَكَانَ ade cogi‏ فِيمَا A Goh‏ أَنْ Gant dos Y‏ عَنْهُمْ Co‏ يَفِيُوا و يَرْحِعُوا عَنْ ats EY cast‏ طَائِعِينَ 

Sus كُمَا قال الله‎ heiii teal غَيْرَ كَارِهِينَ و هِي‎ 
And had they not been submitted, it would have become Obligatory upon روزم‎ 201 
with regards to what Allah*™ Revealed, that he®™ should not raise his sword (stop 
fighting) until they had complied and returned from their opinions, because they had 


pledged their allegiances willingly, without compulsion. And it is the rebel group just 
as Allah*^" the Exalted Said. 


o‏ الْوَاجب e‏ امير الْمُؤْمِنِينَ ade)‏ السلام) أَنْ يَعْدِلَ OU Eie gd‏ ظَفِرَ al dots Jie uf pg‏ (صلى الله عليه وآله» 
Ss GL IS Bg‏ عَلَيْهِمْ و Gel jul co GUIS $e‏ (عليه السلام) ag ib ize zu [AL‏ مل مَا صَتَعَ اللي 
(صلى الله عليه وآله) Jay Juin ge Ke Jat‏ 


So it was obligatory upon Amir-al-Momineen??"* that he™ should deal with justice 
among them when he??"5 was victorious over them, just as the Rasool Allah??"" had 
been just among the people of Mecca, he??"" was benevolent upon them and 
forgave them. And that is what Amir-al-Momineen?^?"? did with the people of Al-Basra 
when "توم‎ was victorious over them similar to what the Rasool Allah??"" nag done 
with the people of Mecca. Like a sandal follows a sandal (same footsteps). 


Kayi هي‎ iadi أفوى قَالَ هُمْ أَهْل‎ Kipi َال قث فَوْلْهُ عر وَ حل و‎ 
| said, ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic: And the overthrown 


cities He Overthrew [53:53]. He^*"* said: ‘These are the people of Al-Basra. It is 
the overthrown city’. 


quie ndn eade edad لوط‎ t$ asdf قال‎ ouo gals eget و الْمؤتفكات‎ eb 


| said, ‘(What about) and the overthrown cities? Their Rasools came to them 
with the clear proofs [9:70]. He^*"* said: ‘They were the people of Lut*®, their town 
was overturned upon them”.’*°8 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و علي بن محمد القاساني» جميعاء عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» 
عن حفص بن غياث» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» عن أبيه (عليه السلام)- في حديث الأسياف الخمسة- JU‏ «و أما 
السيف المكفوف [فسيف] على أهل البغي و التأويل» قال الله عز و جل: و إِنْ sa OLS‏ الْمُؤْمِنِينَ VES‏ فَأصْلځوا Gd‏ 


0 g 4 á oM. 4 o t t^ 5 Koo au 
ZU تفيء إلى‎ & SF الي‎ ous عَلَى الأخرى‎ ay بَمَتْ‎ OG 


‘Abu Abdullah??"5, from his?*"5 father??"* — in a Hadeeth of the five swords ( الأسياف‎ 
(الخمسة‎ — said: ‘And as for the blind sword, it is a sword against the oppressive people, 
and the explanation is, Allah?^" Mighty and Majestic Said: And if two parties from 
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the Momineen fight, then reconcile between them. But, if one of them were to 
oppress the other, then fight the one which oppresses until it returns to the 
Command of Allah [49:9]. 


فلما نزلت هذه الآية قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن منكم من يقاتل بعدي على التأويل كما قاتلت على التنزيل 
فسئل النبي (صلى الله عليه و آله): من هو؟ فقال: حاصف النعل» يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)» 


h Saww 


So when this Verse was Revealed, Rasool-Alla said: 'Surely among you is the 
one??"5 who will fight after me??"" upon the explanation (of the Holy Quran) just as 
“اعقوم‎ fought upon the Revelation’. So the Prophet^?"" was asked, ‘Who is he?’ So 
he??"" said: ‘The repairer of the sandal’ - meaning Amir-al-Momineen??"^", 


فقال عمار بن ياسر: قاتلت ode‏ الراية مع رسول الله (صلى الله عليه و UE (JT‏ و هذه الرابعة» و الله لو ضربونا حتى يبلغوا بنا 
السعفات من هجر لعلمنا UI‏ على الحق و dl‏ على الباطل؛ و كانت السيرة فيهم من أمير المؤمنين (عليه السلام) ما كان من 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) في أهل مكة يوم فتح مكة, فإنه لم يسب هم ذرية» و قال: من أغلق بابه فهو آمن» و من ألقى 
سلاحه فهو آمن» 


Amaar Bin Yaasir said: ‘I fought by this flag alongside Rasool-Allah**™ thrice, and 
this is the fourth. By Allah®™, if they were to beat us until it reaches with us to be 
abandoned like leaves, we would know that we are upon the Truth, and that they are 
upon the Falsehood, And the way (35) among them from Amir-al-Momineen??"? is 
what was from Rasool-Allah??"" regarding the people of Makkah on the Day of the 
conquest of Makkah, for he??"" did not insult their offspring, and said: ‘The one who 
locks his door, so he is safe. The one who puts down his weapons, so he is safe'. 


و كذلك قال أمير المؤمنين (عليه السلام) يوم البصرة» نادى فيهم: لا تسبوا لهم ذرية» و لا ججهزوا على حريح» و لا تتبعوا مدبراء 
و من أغلق بابه و ألقى سلاحه فهو آمن». 


asws 


And that is what Amir-Al-Momineen said on the Day of Al-basra (Battle of the 
Camel). He?®™ called out among them: ‘Do not insult their offspring, and do not 
destroy the wounded, and do not follow the fleers. And the one who locks his door 
and puts down his weapons, so he is safe'. 9 


VERSE 10 


o 


{10} 5555 Í al ud © 5 Steel o ua eli المُوْمِنونَ |“ ف‎ 


But rather, the Momineen are brothers, therefore reconcile between your 
brethren and fear Allah, perhaps you would be Shown Mercy [49:10] 
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الشيخ في (allay‏ قال: أخبرنا dela‏ عن gf‏ المفضل» قال: حدثنا أبو حامد محمد بن هارون» و dal‏ بن عبيد الله بن محمد 
بن عمار الثقفي» قال: حدثنا علي بن محمد بن سليمان النوفلي» قال: حدثنا أبي» عن أبيه» عن إسحاق بن عبد الله بن 


الحارث» عن cl‏ عن عبد الله بن العباس» قال: لما نزلت d dg VRAT E‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) بين 


المسلمين» فآخى بين al‏ بكر و عمرء و بين عثمان و عبد الرحمن» و بين فلان و فلان حتى آخى بين أصحابه أجمعهم على 


‘Abdullah Bin Al-Abbas who said, ‘When the Verse: But rather, the Momineen are 
brothers [49:10], was Revealed, Rasool-Allah*?"" established brotherhood between 
the Muslims. So he??"" established brotherhood between Abu Bakr and Umar, and 
between Usman and Abdul Rahman, and between so and so and so and so, until 
he??"" established it between all of his??"" companions in accordance to their status. 


ثم Ju‏ لعلي بن أبي طالب (عليه السلام): «أنت أحي و أنا أحوك». 


Then he??"" said to Ali™ Bin Abu Talib?*"*: *You?*"* are my*?"" brother, and 15%" 

am your??"5 brother’. 

و عنه» قال: أخبرنا dela‏ عن أبي المفضلء قال: حدثنا أبي عبد الله بن محمد بن المطلب الشيباني» سنة ست عشرة و ثلاثمائة» 

و فيها مات» قال: حدثنا إبراهيم بن بشر بالكوفة» قال: حدثنا منصور بن al‏ نويرة الأسدي» قال: حدثنا عمرو بن oS‏ عن 

إبراهيم بن عبد الأعلى» عن سعد بن حذيفة بن اليمان» عن أبيه» قال: GT‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) بين الأنصار و 
المهاجرين احوة الدين» و كان يؤاخي بين الرحل و نظيره» ثم أذ بيد علي بن أبي طالب (عليه السلام)» فقال: «هذا أحي». 


'Rasool-Allah??"" established brotherhood between the Helpers and the Emigrants, a 
brotherhood of the Religion, and he??"" had established brotherhood between the 
man and his peer. Then he??"" grabbed the hand of AIi??"* Bin Abu Talib**“*, so 
he??"" said: ‘This is my??"" prother?9"s*. 


قال حذيفة: فرسول الله (صلى الله عليه (als‏ سید المرسلين» و إمام المتقين» و سيد ولد «d» e‏ و رسول رب العالمين» الذي 
ليش d‏ الأنام y odii geh‏ على بن af‏ طالب aped‏ 


h Saww 


Huzeyfa said, 'So Rasool-Alla is the Chief of the Rasools?, and Imam of the 
Pious, and Chief of the Children of Adam“, and a Rasool®*™ of the Lord*™ of the 
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asws 


Worlds, for whom there is no similarity, nor a peer among the creatures, and Ali 
Bin Abu Talib**"5 is his**"" brother’. 


حدثنا الحسن بن على بن معاوية عن محمد بن سليمان عن ابيه عن عيسى بن اسلم عن معاوية بن عمار قال قلت GY‏ عبد الله 
عليه السلام حعلت فداك هذا الحديث الذى سمعته منك ما تفسيره قال وما هو قال ان المؤمن ينظر بنور الله فقال يا معاوية ان 


الله خلق المؤمنين من نوره وصبغهم في رحمته Lely‏ ميثاقهم لنا بالولاية على معرفته يوم عرفهم نفسه فالمؤمن goth‏ المؤمن من لابيه 
وامه ابوه النور وامه الرحمة Lely‏ ينظر بذلك النور الذى خلق منه. 


Narrated to us Al-Hassan Bin Ali Bin Muawiya, from Muhammad Bin Suleyman, from his father, from 
Isa Bin Aslam, from Muawiya Bin Amaar who said 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you**”*, this Hadeeth which | have 
heard from you??"5. what is its interpretation?’ He®™ said: ‘And what is it?’ He said: 
‘The Momin sees by the Light of Allah??" * He**"5 said: ‘O Muawiya, Allah?" Created 
the Momin from the Light and Covered him by His?" Mercy and Took from him the 
covenant of our?^?"? Wilayah on the same day when he recognised his existence, for 
the Momin is the brother of the Momin as from the same father and mother. His 
father is the Light and his mother is the Mercy, but rather he sees by that Light which 
he has been Created from. "^^? 


VERSE 11 


gles مِنْ‎ Blas Vg يخوار حيرا مِنْهُمْ‎ S dob وق تزع‎ N Via ارين‎ lt 
ae 4 

عسی SAL‏ عبرا مهن © © ولا تَلْمِرُوا Ys EN‏ تَنَابَرُوا oA © SUL‏ الاشم 

1113 Sylhet 28 GG CEA ay PT A 29 GYI í AS ERAAI 


O you those who believe! A people should not mock a people, perhaps they 
happen to be better than them, nor should women mock women, perhaps they 
happen to be better than them, nor should you insult each other, nor call each 
other with nicknames. Evil is the false name after the Eman; and ones who do 
not repent, so these ones, they are the unjust [49:11] 


علي بن إبراهيم: KY‏ نزلت في صفية بنت حيي بن أحطب» و كانت زوجة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و ذلك أن عائشة 
و حفصة كانتا تؤذياتحا و تشتماتحاء و تقولان لما: يا بنت اليهودية. فشكت ذلك إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقال 
Y :[u]‏ تحيبيهما؟» فقالت: بماذا يا رسول الله؟ 


7441 199 :2 الأمالي‎ 
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‘So it was Revealed regarding Safiyya Bint Hayy, and she was a wife of Rasool- 
Allah??"". and that Ayesha and Hafsa used to hurt her and insult her, and say to her, 
‘O daughter of the Jew!’ So she complained about that to Rasool-Allah??"", ang 
he**“S said to her; ‘Did you not answer back to them?’ She said, ‘With what, O 
Rasool-Allah??""?»' 


قال: «قولي: إن ابي هارون نبي الله» و عمي موسى كليم call‏ و زوحي محمد رسول الله» فما تنكران مني؟» 


Hes said: *My*?"" words - my father is Haroun?? the Prophet of Allah?™, and my 
uncle is Musa? the speaker with Allah?^^", and my husband is Muhammad*??"". 
Rasool-Allah??"". so what makes you two to deny me?’ 


فقالت لهما. فقالتا: هذا علمك رسول الله. فأنزل الله في ذلك: يا GS‏ الَّذِينَ آمَنُوا لا يَسْكَرْ قَوْمٌ مِنْ قَوْم- إلى قوله تعالى - و لا 


ley الْمُسُوقُ بَعْدَ‎ LEN بالألقاب ينس‎ vis 


So she said it to both of them. They said, ‘This is what Rasool-Allah??"" taught you. 
Therefore Allah*™ Revealed regarding that: O you those who believe! A people 
should not mock a people [49:11] - up to His*™ Words - nor should you insult 
each other, nor call each other with nicknames. Evil is the false name after the 
Eman; and ones who do not repent, so these ones, they are the unjust 
[49:11]. 79 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل» قال: حدثنا علي بن الحسين» السعدآبادي» عن أحمد بن أبي عبد الله» عن 
أبيه » و عن محمد بن سليمان الصنعاني» عن إبراهيم بن الفضل» عن أبان بن تغلب» قال: كنت عند GF‏ عبد الله (عليه السلام) 
إذ دحل عليه رحل من أهل اليمن فسلم عليه فرد عليه السلام» و قال له: «مرحبا بك يا سعد» فقال له الرحل: بمذا الاسم 
سمتني أمي» و ما أقل من يعرفني به! فقال له gf‏ عبد الله (عليه السلام): «صدقت» يا سعد المولى» فقال له الرحل: جعلت 
فداك» بمذاكنت ألقب. 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from Ali Bin Al-Husayn, Al-Sa’adabady, 


from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, and from Muhammad Bin Suleyman Al-Sana’any, from 
Ibrahim Bin Al-Fazl, from Aban Bin Taghlub who said: 


‘| was in the presence of Abu Abdullah**“*, when a man from the people of Al-Yemen 
came up to him®™. He greeted him?*"5, and he?*?"* returned his greeting, and then 
said to him: Welcome to you, O Sa'ad'. So the man said to him®™®, ‘It is with this 
name that my mother had named me, and very few recognise me by it!’ So Abu 
Abdullah?*"? said to him: ‘You speak the truth, O Sa'ad Al-Mowla’. The man said to 
him, ‘May | be sacrificed for you??"5, it is this very teknonym that | had’. 


فقال له أبو عبد الله ade)‏ السلام): Y»‏ حير في اللقب» إن الله تبارك و تعالى يقول في كتابه: و لا CM o QUILL Viti‏ 


«OLY بَعْدَ‎ Gye 
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So Abu Abdullah**“ said to him: ‘There is no good in the nickname. Allah®™, 
Blessed and High is Saying in His*™ Book: nor should you insult each other, nor 
call each other with nicknames. Evil is the false name after the Eman; and 
ones who do not repent, so these ones, they are the unjust [49:11]. 


ما صنعك يا سعد؟». فقال: جعلت فداكء أنا من [أهل] بيت ننظر في النجوم» لا نقول إن باليمن أحدا أعلم بالنجوم منا. 


What is your work, O Sa’ad?’ He said, ‘May | be sacrificed for you ™, | am from a 
family, we look in the stars (astrologers). We say (believe) that there is no one more 
knowledgeable of the stars than we are’. 


FEN‏ عبد الله (عليه السلام): «فما زحل عندكم في النجوم؟». فقال اليماني: e‏ نحس. فقال أبو عبد à‏ (عليه السلام): 
cae»‏ لا تقولن هذاء فإنه نحم أمير المؤمنين ade)‏ السلام) و هو نحم الأوصياء (عليهم السلام) و هو النجم الثاقب الذي قال الله 
عز و جل في كتابه». 


So Abu Abdullah?*?"5 said to him: ‘What is Saturn with you all, with regards to the 
stars?’ The Yemeni said, ‘A star of jinx (bad luck). Abu Abdullah?*?"5 said: ‘Muh! 
(Shh!) Do not say this, for it is a star of Amir-Al-Momineen***, and it is a star of the 
successors’, and it is: (It is) the star of piercing brightness [86:3], which Allah?^" 
Mighty and Majestic has Spoken of in His*™ Book’. 


Jus‏ ]4[ اليماي: فما يعني بالثاقب؟ قال: «إن مطلعه في السماء السابعة» و إنه ثقب بضوئه حتى أضاء في السماء الدنيا» فمن 
ثم سماه الله عز و جل النجم الثاقب». 

So the Yemeni said to him?*?"5, ‘What is the meaning of ‘Al-Saaqib?’ He^?"? said: ‘It’s 
beginning is in the seventh sky, and it pierces by its illumination to the extent that it 


illuminates in the sky of the world. Hence, Allah?^" Mighty and Majestic has Named it 
as: The star of piercing brightness [86:3] (Al-Saaqib) ^^ 


محمد بن يعقوب: عن أبي علي الأشعري» عن محمد بن عبد الجبار» عن علي بن حديد» عن جميل بن دراج» عن al‏ عبد الله 
(عليه السلام)» قال: دحل عليه الطيار و أنا conse‏ فال [له]: جعلت فداك» رأيت قول الله عز و حل: يا Spa uf‏ منوا في 
غير مكان من خاطبة المؤمنين» أ يدحل في هذا المنافقون؟ 


asws asws 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘Al Tayyar came to him?^?"5, and | was in his 
presence, and he said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you?? ^! What is your 
view of the Words of Allah*™: O you those who believe! [49:11], in other places 
from (where) the Momineen are Addressed, are they hypocrites included in this?’ 


asws 


قال: «نعم» يدحل في هذا المنافقون و الضلال» و كل من أقر بالدعوة الظاهرة». 
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He**“S said: ‘Yes! Included in this are the hypocrites, and the straying ones, and 


everyone who accepts the apparent call". ^^ 


VERSE 12 


5 4 aw ue a هي‎ "E. شا‎ 5 3 wee "A A7o 47 sa t 
ولا سوا ولا يَْتَبْ‎ O E] Sd Grads Of EE اجْتَيبُوا كيرا مِنَ‎ MIT الذِين‎ UT يَا‎ 
€ a E 


e الله‎ esi E 62A SG Us aol ee 45% sí E 2d Aas ۾‎ PE 7 
(125 fes الله واب‎ 


O you those who believe! Shun most of the conjectures. Surely, some of the 
conjectures are a sin, nor should you spy or backbite each other. Would one of 


you love to eat the flesh of his own dead brother? But, you would abhor it. And 
fear Allah, surely Allah is Oft-returning, Merciful [49:12] 


Backbiting 


في جوامع الجامع وروى ان ابا بكر وعمر بعثا سلمان إلى رسول الله صلى الله عليه GU ally‏ بمما بطعام» فبعثه إلى أسامة بن زيد 


0655 خازن رسول الله صلى الله عليه وآله على رحله فقال: ما عندي شيئ» فعاد اليهما فقالا: بخل أسامة ولو بعثنا سلمان إلى 


بعر ميحة لغار ماؤهاء 


‘It has been reported that Abu Bakr and Umar sent Salman" to Rasool-Allah??"" to 
bring some food for the two of them. So he??"" sent him? to Asama Bin Zayd who 
was a treasurer of Rasool-Allah??"" on his*?"" journey. But he said, ‘There is nothing 
with me’. So he*' returned to the two of them, and they said, ‘Asama is stingy. Had 
we sent Salman” to the well of Sameehat, it would have given its water’. 


ثم انطلقا إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فقال لهما: مالى أرى حضرة اللحم في أفواهكما € قالا: يا رسول الله ما تناولنا اليوم 
Lt‏ قال ظلتم تأكلون لحم سلمان واسامة فنزلت. 

Then they went to Rasool-Allah??"" who®™ said to the two of them: ‘What is it that 
makes me??"" see the greenery of meat in the mouths of the two of you?’ They said, 


‘O Rasool-Allah??""! We have not had any meat today’. He??"" said: ‘You have been 
eating the flesh of Salman” and Asama’. It (Verse 49:12) was Revealed'. "^^ 
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قال gue‏ بن aed‏ قَالَ dn urs‏ ص يا oues oi usd sce‏ كُلّهَا- و اعْلَمُوا See eoe S‏ الْمُؤْمِنِ- مِنْ شِيعَة 
آل chet ued‏ في الحرم من agii‏ قال الله ڪل و عَلَا: «و لا يغب بَعْضُكُمْ Sf Sash 24 T T ass‏ اگل َم أحيه 


tS [Or 


Ali™ Bin Al-Husayn??"? said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O servants of Allah?™! Fear 
the Prohibitions, all of them — and know that your backbiting of your Momin brother 
from the Shias of the Progeny^?"^ of Muhammad**™ — is greater Prohibition than 
(eating) the dead. Allah™ Majestic and Exalted Said: or backbite each other. 
Would one of you love to eat the flesh of his own dead brother? But, you 
would abhor it [49:12]. 


"ei $ "Hi < PD EET 5053 g PE EIE s% o . Le ر‎ 6, 6 
Ak Vp جائر»‎ oL. بأحيه الْمُؤْمِن مِنْ شيعة 58 ص إلى‎ asasi uus OF أكله- مِن‎ E في‎ SE el gs 


قذ iai Gilat‏ و suet‏ الْمْؤْمِنَ 5 السُلْطانَ الذي وَشَى به af‏ 


And that the (drinking of the) blood is lighter upon you — regarding the Prohibition of 
consuming it — that if one of you informs of his Momin brother from Shias of 
Muhammad** to a tyrannous ruling authority, for he would have destroyed himself, 
and his Momin brother, and the ruling authority to whom he informed of him to him. 


$ 02 eet Lb dn 5 IE LÀ z P BS Rum. Nabi 2 اراتك جه‎ of يور‎ 8 
الله‎ a مَنْ‎ UU aa و‎ eth fal Lae و‎ AU EAD مَنْ‎ Bb من‎ cle E Gest uA م‎ s 


And that the flesh of the swine is lighter in Prohibition than your revering of the one 
whom Allah*™ Belittled, and your naming him with our**“ names (titles) of the 
People?*?"* of the Household, and your teknonyming him with our^?"? teknonyms to 
the one whom Allah^^" Named with the names of the mischief-makers, and 
Teknonymed him with the teknonyms of the evil doers. 


4 2 "UE 2 E Wu Jt vier £1 42 P wai L4 X d ر‎ 6 e "EC á 
4 إِذَا‎ GEL العَاصِبِينَ‎ GARI cll weld أؤ صلاه‎ LUGS تَعْقِدُوا‎ Ol من‎ ca Se KF Sah الله‎ S آهل به‎ Ol s 


Baus 93? Son رح و‎ 
CAD ree 4 NS 


And that (consuming) whatever has been sacrificed for other than Allah?^" is lighter 
in Prohibition upon you than if you were to tie a knot of marriage or a congregational 
Salat with the names of our?^?"* enemies, the usurpers of our^?"? rights — when there 
does not happen to be Tagiyya upon you, from them." ^^ 


For detailed Ahadeeth on backbiting refer to Al Kafi V 2 — The Book of Eman and 


Kufr - https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(11).podf 
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The spying 


محمد بن quA‏ عن محمدبن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يوسف بن عقيل عن محمد بن قيس» عن al‏ جعفر عليه السلام 
قال: محرمة atl‏ على القتاتين المشائين بالنميمة. 


‘Abu Ja'far^?"* has said: ‘The Paradise is Prohibited unto the spies and the 


gossipers’.’48 


SAT WS su 55 گان‎ i ad ) عليه السلام‎ ( Be al ou Ady گان‎ Q6 ST ul عن‎ ay عن‎ a2 بن‎ Ed 
بَيْنَ أبي‎ OUS uei جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) وَ گان الرَسُولَ‎ gi Je ليل يعرف حبر‎ aet SAA عيسى‎ ui E 


جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) و ES‏ أي )13 yore‏ ام أَحْمَدُ و خلا به gl‏ 


‘He (my father) had necessitated the door of Abu Ja'far^?"? for the service (as a 
doorman) which he?*?"* had allocated with, and it was so that Ahmad Bin Muhammad 
Bin Isa used to come during the dawn of every night in order to know the news of the 
illness of Abu Ja'far^?"* (9" Imam**“*) and there was the messenger who used to 
come and go between in Ja'far?^?"* s my father. Whenever he (the messenger) 
was present, Ahmad would arise and my father would be alone with him (the 
messenger). 


BY Seti) JUS BIEN acea ze قوفف‎ ART و اسْتَدَارَ‎ Juv عن الْمَجْلِسٍ و خلا اي‎ ART قَامَ‎ ad ذَاتَ‎ taxi 
بَعْدَ أبي‎ Se بدي ما گان لي‎ Se اي علي و لَه‎ d] guo BN 5 on By يفول لَك‎ s EN dde Vs sa Oy 


So | went out one night and Ahmad stood from the gathering and my father was 
alone with the messenger, and Ahmad was circling around. So he paused, when he 
heard the speech, and the messenger said to my father, ‘Your Master^?"? conveys 
the greetings upon you and is saying to you: '1??"* am going to pass away and the 
command (Imamate) is going to (be with) my?*?"* son?*"* AJj??"5. and for him??"* upon 
you all, after me?^*"5 would be what is for me? "5 upon you after my??"5 father?^*?"*". 


asws 


م مض bts)‏ و رَڪ ART‏ إلى مَوْضِعِه و قال QU 35 eiu GS‏ لَكَ fe JU‏ قال 35 exe‏ ما قال USS S‏ و sul‏ م 
Qus ae‏ لَه uf‏ 38 حرم dn‏ عَلَيِْكَ ما فَعَلْتَ us dir OY‏ يَقُولُ و لا eed‏ فَاحْمَظٍ Gs ud ed iai isi‏ ما و 
us ai Of duy‏ إل s‏ 


Then the messenger went away and Ahmad returned to his place and said to my 
father, What is that which he had said to you?’ He said, ‘Good’. He said, ‘I have 
heard what he said, therefore do not conceal it', and he repeated what he had heard. 
So my father said to him, 'Allah*^" has Prohibited upon you what you did because 
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Allah?" the Exalted is Saying: nor should you spy [49:12], therefore preserve the 
testimony for perhaps we would be needy to it one day and beware of manifesting it 
before its time’. 


bis بي‎ 64e إِنْ‎ ÍÓ s xad من ووو‎ He di و دَفَعَهَا‎ ee sp في عَشر‎ UD تُشكة‎ CE ul scar ub 
فِيهَا‎ G أَعْلِمُوا‎ 5 WAS أَطَالِيَكُمْ ا‎ Of قَبْلَ‎ gal 


So when it was morning, my father copied the message in ten papers and sealed 
these and handed these over to ten from the clan and said, ‘If there occurs with me 
an occurrence of death before | seek these from you all, so open these and get to 
know with whatever is in it’. 


H2 و اجتمع‎ QU] Slaf فطع على يديه حو من‎ ie bs EE ET أي‎ SS ) أَبُو جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ uns US 
الشهرة‎ SUY ST و‎ Ee باجتماعهم‎ UAE إل أي‎ ool بن‎ Md فكب‎ 2 ds بْنِ المج يتََاوَضُونَ‎ aid Me uad 


ig of dU s a] لَصَّارَ مَعَهُمْ‎ 


So when Abu Ja'far^?"? passed away, my father mentioned that he would not come 
out from his house until about four hundred persons had cut off (from others) upon 
his hands, and he gathered the chiefs of the community in the presence of 
Muhammad Bin Al-Faraj negotiating this matter. So Muhammad Bin Al-Faraj wrote to 
my father letting him know of their gathering in his presence, and that he, if he does 
not fear the publicity, should come to be with them, and he asked him to come over. 


EGN أَخْضِرُوا‎ BS أبي لِمَنْ عِنْدَهُ‎ Qus aS لي ما تقول في هذا‎ JUS عِنْدَهُ‎ Sess edi desi i le فرب أي و‎ 
pidge GS is أَنْ يَكُونَ مَعَكَ في‎ £L بَعْضُهُمْ 28 کا‎ US e Syl ما‎ ie oh US ayes 


So my father rode and went over to him and he found the people have had gathered 
with him. So they said to my father, ‘What are you saying regarding this matter?’ So 
my father said, ‘To the one with whom there is a parchment, should display the 
parchment’. So they displayed these, and he said to them, ‘This is what | had been 
ordered with’. So some of them said, ‘We would have loved it if there had been other 
witnesses with you regarding this matter’. 


KE عِنْدَهُ‎ G ig Sf tk 5 dist هذه‎ pu die ica) E Si هذا‎ a da 5 % T e 3$ م‎ jus 


alsical (d) uf فَدَعَاهُ‎ Ges a أَحمَدُ أَنْ 3% ممع مِنْ‎ 


So he said to them, ‘Allah*™ Mighty and Majestic has Already Come with it. This is 
Abu Ja’far Al-Ashary. He would testify for me that he heard this message, and ask 
him that he should testify with whatever is with him’. But, Anmad denied that he had 
been hearing anything from this. So my father called him to the imprecation 
(Mubahila). 


ie aie ul jus‏ قال exe M‏ لك و LoT EPIS s‏ أن تكو Jed‏ من AN Coa‏ من EB eR‏ تښ 
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So he (the narrator) said, When it was proven against him, he said, ‘I had heard that 
and this is a prestige. | had liked it that it would happen to be from a man from the 
Arabs, not to a man from the non-Arabs’. (Al-Khayrani was a non-Arab). So the 
people did not depart until they had spoken with the truth, altogether. "^? 


The conjecture 


ثم قال الكليي: عنه» عن أبيه» عمن حدثه» عن الحسين بن المختار» عن al‏ عبد الله ade‏ السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين 
أنت az‏ لما في الخير محملا». 


asws asws. 


‘Abu Abdullah?" having said: 'Amir-al-Momineen said in a speech of his 
Place the affairs of your brother upon the best (interpretation) until there comes to 
you (evidence) which overturns it, and do not act upon conjecture of a word which 
has come out from your brother except that you find for it in goodness’. 0 


VERSE 13 


4 و 


AH BO vid gis ud وحَعلاگم‎ 
e 


O you people! We Created you from a male and a female and Made you as 
nations and tribes in order to recognise each other. Surely, the most 
honourable of you in the Presence of Allah is the most pious of you. Surely 
Allah is Knowing, Aware [49:13] 


ade) AA يَرُوِي عَنْ أبي‎ gl قال غث‎ QUE عَنْ صَفْوَانَ بن ڪي عَنْ‎ une qb JA gb إِبْرَاهِيمَ عَنْ عبد الله‎ ge 
لَه‎ jus بَلَعُوا سَلْمَانَ‎ Zs في أَنْسَاِمْ‎ ES يَتتَسِبُونَ وَ‎ OG في الْمَسْجد‎ id مِنْ‎ A مع‎ Le duke السلام) قَالَ كَانَ‎ 


ele 5 Ag ta و‎ ST من‎ ape بن الطاب‎ ous 


Ali Bin Ibrahim, from Abdullah Bin Muhammad Bin Isa, from Safwan Bin Yahya, from Hanaan who 
said: 


‘| heard my father narrated from Abu Ja'far^"? having said: ‘Salman was seated 
with a number of people from Quraysh in the Masjid. They started priding over their 
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lineages and ancestry until they reached Salman". Umar Bin Al-Khattab said to 
him", ‘Inform me, who you" are, and who your” father is, and what is your" origin’. 


و 


ERU quel Sue LES s (صلى الله عليه وآله)‎ X a AU ad Yo E alt we 23 duke á jus 

(صلى الله عليه (ally‏ و نٿ aie GE‏ الله ates‏ إصلى الله عليه وآله) S‏ تي و AR‏ حَسَبِي 
So he" said: 'I?^ am Salman"? son of a servant of Allah®™. |^ had strayed, so‏ 
Allah? Mighty and Majestic Guided me? by Muhammad*?"", and I**"5 was needy,‏ 
so Allah*™ Made me^ to be self-sufficient by Muhammad ™", and |? was a slave, so‏ 


Allah? Freed me" by Muhammad’*™. This is my? lineage, and this is mys 
nobility’. 


(cP) Ds $ (aly (صلى الله عليه‎ AU deo e Qi 

piiri عم‎ JÉ di is de في أَنْسَابِمْ‎ OAS و‎ oss Viel ades Ende 

He**“S said: ‘The Rasool Allah??"" came out and Salman" spoke to him??""; 
Salman" said to him??"", ‘O Rasool Allah??"". what has been meted out to me^ from 
those when I? was seated with them. They took to priding themselves over their 


lineages and ancestry to the extent that they reached me“. Umar Bin Al-Khattab said 
to me, ‘Who are you", and what is your" origin, and what is your™ status?’ 


t us‏ (صلى الله عليه وآله) Us‏ قُلْتَ لَه يا Je buie‏ قُلْتْ 3 gigs Ve ES dn we n duke‏ الله $e‏ كر 


fe الله‎ uie ile LS (صلى الله عليه وآله) و‎ ates 53 fe الله‎ aue tte LE s (صلى الله عليه وآله)‎ dies 


Ley aha 155‏ الله عليه وآله) SG uod WAS‏ سي 


So the Prophet?" said: What did you" say to him, O Salman?’ He" said, ‘1° said, 
e am Salman’? son of a servant of Allah®™. |^ had strayed, so Allah*? Guided 

e? through Muhammad ™, ang |??"? was needy, so Allah?" Made me^ to be self- 
sufficient through Muhammad??""., and I^ was a slave, so Allah" Freed me" 
through Muhammad*??"" This is my" lineage, and this is my??"5 nobility’. 


de s fe dn و قال‎ alis أَضْلَهُ‎ AME و مروت‎ he Jo cos فرش إِنَّ‎ 33s الله عليه وآله) يا‎ Ley ab وَسُولُ‎ Qus 
Stal ii ate pas 8y iud gous و‎ Gh جعلناگم‎ sud من 65 و‎ ctus d 
So the Rasool Allah??"" said: ‘O group of Quraysh, the nobility of a man is his 
Religion, and his chivalry is in his mannerisms, and his origin is his intellect. And 
Allah?" Mighty and Majestic has Said: O you people! We Created you from a 
male and a female and Made you as nations and tribes in order to recognise 
each other. Surely the most honourable of you in the Presence of Allah is the 
most pious of you [49:13]. 
aS gil حل و 3 گان‎ s fe d cesis Vy gos de ليس لِأَحَدٍ من عَوْلَاءِ‎ Sul (صلى الله عليه وآله)‎ t5 م قال‎ 
apa 36 عَلَيْهِمْ‎ 
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Then the Prophet??"" said to Salman": ‘There is no merit over you" from any of 


these ones except by fear of Allah?" Mighty and Majestic, and if there is piety for 
you? over them, then you are more meritorious’. /^*' 


و عنه» قال: أخبرنا أبو عبد الله الحسين بن إبراهيم القزويني» قال: أخبرنا أبو عبد الله محمد بن وهبان SLA‏ البصري» قال: 
حدثني أحمد بن إبراهيم بن أحمد» قال: rel‏ أبو محمد الحسن بن علي بن عبد الكريم الزعفراي» قال: حدثي أحمد بن محمد بن 
حالد البرقي أبو جعفرء قال: حدثني أبي» عن محمد بن al‏ عمير» عن هشام بن dle‏ عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله 


تعالى: Sas ol‏ عِنْدَ «Sul alll‏ قال: «أعملكم بالتقية». 


‘Abu Abdullah??"? regarding the Words of the Exalted: Surely the most honourable 
of you in the Presence of Allah is the most pious of you [49:13]. He^*"5 said: 
‘Your deeds by Taqiyya (dissimulation)’.“*°* 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي» عن أبيه» عن حماد بن عيسى» عن عبد الله بن حبيب» عن أبي الحسن ade)‏ السلام)» في قول 
الله تعالى: Tu AU dis ed ol‏ قال: «أشدكم تقية». 


‘Abu Al-Hassan**“S regarding the Words of Allah™ the Exalted: Surely the most 
honourable of you in the Presence of Allah is the most pious of you [49:13], 
he?*"5 said: ‘The strongest among you in Taqiyya (dissimulation y.” 


Ze CSS 38 الله‎ Sy الاس‎ ud یا‎ SES oS آله يَوْمَ‎ sae an صَلَّى‎ dn رَسُولُ‎ Q6 - إبراهيم‎ ue dd 
EST مِنْ‎ ASSEN, d به فهو‎ AS udi GLE DU هو‎ G و‎ udis ob Cod odi] بِآبَائِهَاء‎ WAS و‎ dad iz 


'Rasool-Allah??"" said on the day of the conquest of Makkah: ‘O you people! Allah?" 
has Done away the haughtiness of the days of ignorance by Al-Islam, and priding by 
its forefathers. Surely, the Arabian isn't with a parental father, and rather it is a 
speaking tongue. So one who speaks by it, so he is an Arab, except you are from 
Adam**, and Adam? was from the soil, and Surely the most honourable of you in 


the Presence of Allah is the most pious of you [49:13]. ^^ 
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) Bs GV 515 Q6 GN uis عن عُفبة بن‎ Oe عَنْ‎ ety بن‎ AE عبد اجار عن‎ ad عن‎ EEN) el 
o&yu «5; إِنَّ الله‎ ew Ge ما تعن‎ JUS قال‎ Lees مِنْ‎ Se في الحسب‎ Gf s oa شير‎ ti IRR UT ) عليه السلام‎ 


Je yb ae oed كافرا‎ Oy us Shed su مَنْ گان‎ ASL وضع‎ s LEB إا گان‎ ees مَنْ گا الاس سوت‎ 
gie Y ue 


‘| said to Abu Ja’far**”*, ‘| am Uqba Bin Bashir Al-Asady and | am in the marvellous 
lineage from my people’. So he??? said: ‘There is no wish for us?" with your 
lineage. Allah?" Raised by the Eman the ones whom the people had named as 
ignoble, when he was a Momin; and He*™ |gnoble by the disbelief the one whom the 
people had named as noble, when he was a disbeliever. So there is no merit for 


9 7455 


anyone upon anyone except by the piety'. 


The honour and lineage of the Prophet??"" 


ثم قال: علي بن إبراهيم: أخبرنا الحسن بن علي» عن أبيه» عن الحسين بن سعيد» عن الحسين ابن علوان الكلبي» عن علي بن 
الحسين العبدي» عن Gf‏ هارون العبدي» عن ربيعة السعدي» عن حذيفة بن اليمان: أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أرسل 
إلى بلال» فأمره أن ينادي بالصلاة قبل وقت كل يوم في رحب لثلاث عشرة حلت منه» قال: فلما نادى بلال بالصلاة فزع 


الناس من ذلك فزعا شديدا و ذعرواء و قالوا: رسول الله بين أظهرناء لم يغب عناء و d‏ يمت! 


'Rasool-Allah??"" sent a message to Bilal ordering him to call for the Salat, before its 
time of every day in Rajab, with thirteen days left from it. So when Bilal called for the 
Salat, the people panicked due to that with an intense panic and were alarmed, and 
they said, 'Rasool-Allah??"" is present amongst us, and is not absent from us, and 
had not died" 


فاجتمعوا و حشدواء فأقبل رسول الله be)‏ الله عليه و (OI‏ يمشى حتى انتهى إلى باب من أبواب المسجد» فأحذ بعضادتيه») و 
في المسجد مكان يسمى السدة» فسلم ثم قال: «هل تسمعون أهل السدة؟» فقالوا: معنا و أطعنا. فقال: «هل تبلغون؟» قالوا 
ضمنا ذلك لك يا رسول الله. 


So they gathered and mobilised. Rasool-Allah?*?"" came walking until he™ ended 
up at a door from the doors of the Masjid. Then he??"" grabbed its handle, and it the 
Masjid was a place called ‘Al-Sadat’. So He??"" greeted, then said: ‘Are you 
listening, O people of Al-Sadat?' So they said, ‘We hear and we obey’. So he®™ 
said: ‘Are you preaching?’ They said, ‘That is for you ™, O Rasool-Allah??""r 
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ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أخبركم أن الله خلق الخلق قسمين» فجعلني في حيرهما قسماء و ذلك قوله: و 
SLA CST 5 ned OLLI‏ فأنا من أصحاب اليمين» و أنا من خير أصحاب اليمين» 


n$8ww Saw 


Then Rasool-Allah‘ said: am informing you that Allah?^" Created the 
creatures, so He*™ Made me®™™ to be in the better of the two types, and these are 
His*™ Words: companions of the right hand? [56:8] and companions of the left 
hand [56:9]. So l**"" am from the companions of the right hand, and I??"" am the 
best of the companions of the right hand. 


Saww 


Se‏ الْمَشْكَمَةِ و m OAE‏ فأنا من السابقين» و أنا حير السابقين» 


Then He*™ Made the two types into three, so He^^" Made me**™ to the best of the 
third (type), and these are His®™ Words: So the companions of the right hand - 
what are the companions of the right hand? [56:8] And the companions of the 
left hand - what are the companions of the left hand? [56:9] And the foremost 
are the foremost [56:10]. So l?"" am from the foremost ones, and I??"" am the best 
of the foremost ones. 


ثم جعل الأثلاث قبائل» فجعلني في خيرها قبيلة» و ذلك قوله تعالى: يا uff‏ الاس إا Sule‏ من ذكر و St‏ و suae‏ 
oun‏ و قبائل eR p uud‏ عِنْدَ al‏ 3« 

Then He*™ Mage three tribes, so He™ Made me™ to be in the best tribe, and 
these are the Words of the Exalted: O you people! We Created you from a male 
and a female and Made you as nations and tribes in order to recognise each 


other. Surely the most honourable of you in the Presence of Allah is the most 
pious of you. [49:13]. 


فقبيلتي خير القبائل» و أنا سيد ولد آدم و أكرمهم على الله و لا فخر. 


Thus, my??"" tribe is the best of the tribes, and I°*”” am the Chief of the Children of 
Adam", and the most honourable one of them to Allah®™, and no pride.” 


VERSE 14 


A Nt‏ صل 


d 


d ds Bales abd BS : ÉT OY قَالَتِ‎ 
e Me عَمُورٌ‎ As. الله‎ óc s segui من‎ S3 Y وَرَسُولَهُ‎ a تُطِيعُوا‎ js 


The Bedouins said, ‘We believe!’ Say: ‘You do not believe! But say, ‘We 
submitted’, and the Eman has not entered into your hearts. And if you were to 
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obey Allah and His Rasool, He will not Reduce anything from your deeds. 
Surely Allah is Forgiving, Merciful’ [49:14] 


di عن‎ mat al عَنْ‎ oth عَنْ‎ sedi عن‎ Lk a عن أَحْمَدَ ٿن‎ GET من‎ bie و‎ E ٿن‎ da عن‎ Gd 
À 


ie‏ ( عليه السلام ) قال qi ous cds jui xe‏ 1 تُؤْمنُوا و لکن قُوُوا ss abl‏ رَعَمَ SS MS IT eT‏ و 
مَنْ Í eI eS‏ يُسْلِمُوا MS‏ كدب . 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Jafar”, said, ‘| heard him saying: The 
Bedouins said, ‘We believe!’ Say: ‘You do not believe! But say, ‘We submitted’. 


The ones who claim that they believed, so they have lied, and the ones who claim 


that they did not become Muslims, so they have lied'."^" 


35€ الله‎ JB الله ر عليه السلام ) عَنْ‎ ce GT JG. دراج قال‎ oi LER عِيسى عَنْ يُونْس عَنْ‎ AE عَنْ‎ eet ٿن‎ E 
ESQ OF لي أ لا ترى‎ Jus ASB بي‎ ui get ud و‎ LTS لکن‎ g iE d ن‎ GT ou oda حل‎ 
oy 


‘| asked Abu Abdullah“®™ about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: The 
Bedouins said, ‘We believe!’ Say: ‘You do not believe! But say, ‘We submitted’, 


and the Eman has not entered into your hearts [49:14]. So he??'5 said to me: ‘Do 
you not see that the Eman is other than A/-Islám? ^? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن العلاء» عن محمد بن مسلم» عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: 


One of them?™: (5^. Or 6^ Imams**"5) having said: ‘The Eman is the acceptance 
and the action, whereas Al-Islam is acceptance without there being any action’.’*°° 


و عنه: عن محمد بن uA‏ عن أحمد بن om‏ عن علي بن الحكم» عن سفيان بن السمطء قال: JL‏ رحل Uf‏ عبد الله ads)‏ 
السلام) عن الإسلام و OLY‏ ما الفرق بينهما؟ فلم يجبه» JU. e]‏ فلم يجبه] ثم التقيا في الطريق و قد أزف من الرحل الرحيل؛ 
فقال له أبو عبد الله (عليه السلام): «كأنه قد أزف منك رحيل؟» فقال: نعم 
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‘A man asked Abu Abdullah?*"* about Al-Islam and the Eman, what is the difference 
between the two?’ So he??"? did not answer him. Then he asked him??"? again, but 
“اعقوم‎ did not answer him. Then they met up on a road, and the man was about to 
leave, so Abu Abdullah??"* said to him: ‘It seems that you are about to leave?’ So he 
said, 'Yes'. 


فقال: «فالقني في البيت». فلقيه» فسأله عن الإسلام و OLY‏ ما الفرق بينهما؟ فقال: «الإسلام هو الظاهر الذي عليه الناس» 


شهادة أن لا إله إلا الله [وحده لا شريك له] و أن محمدا عبده و رسوله» و إقام الصلاةء و إيتاء SSJI‏ اليك و هيا 
3 شر و و رسوله» و إقام bs‏ و حج و صيام 


شهر رمضانء فهذا الإسلام». 


asws asws 


He**“S said: ‘Come and meet me??"5 in the house’. So he met him**“S, and asked 
him?*"* about Al-Islam and the Eman, what is the difference between the two?’ So 
“اعقوم‎ said: ‘Al-Islam is the apparent which the people are upon - testifying that there 
is no god except for Allah?^"", One with no associates to Him^^", and that 
Muhammad**™ is His*™ servant and His*™ Rasool**™, ang the establishing of the 
Salat, and the giving of the Zakat, and the Hajj of the House, and the Fasting in the 
Month of Ramadhan, so this is Al-Islam’. 


و قال: «الإعان: معرف؟ هذا الأمر مع ARES‏ فإن أقريما 9 i‏ يعرف هذا الأمر» كان مشلا و کان ضالا». 


And “تقوم‎ said: ‘The Eman (oY!) - recognise it? It is this command (Al-Wilayah) 
along with this. So if one accepts it (Al-Islam) but does not recognise this command 
(Al-Wilayah), he would be a Muslim, but would be in straying’. 0 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن عثمان بن عيسى» عن سماعة بن مهران» JG‏ سألته عن OGY‏ و 
الإسلام» قلت له: أفرق بين الإسلام و الإيمان؟ قال: «فأضرب لك مثله»؟ قال: قلت: أورد ذلك. قال: «مثل الإيمان و الإسلام 
مثل الكعبة من الحرم» 


asws asws : 


‘I asked him about the ‘Eman’ and Al-Islam. | said to him“, ‘Is there a difference 
between Al-Islam and the Eman?’ He**"* said: ‘Shall I??"5 strike for you an example 
for it?’ | said, ‘Yes, | would report that’. He^*"5 said: ‘The example of the Eman and 
Al-Islam is like the example of the Kabah from the Sacred (Masjid). 


قد يكون في الحرم و لا يكون في الكعبة» و لا يكون في الكعبة حتى يكون في الحرم» و قد يكون مسلما و لا يكون مؤمناء و لا 
يكون مؤمنا حتى يكون مسلما». 


You can be in the Sacred (Masjid) without being in the Kabah, but you cannot be in 
the Kabah until you are in the Sacred (Masjid). And you can be a Muslim and not be 
a Momin, but you cannot be a Momin until you are a Muslim’. 
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قال: قلت: فيخرج من الإيمان بشيء؟ قال: «نعم». قلت يصير إلى ماذا؟ قال: «إلى الإسلام أو الكفر» 


| said, ‘So can one come out from the Eman at all?’ He??"* said: ‘Yes’. | said, ‘And go 
into what?’ He™ said: ‘To Al-Islam or Al Kufr’. 


يدحل الكعبة» و لو أن رحلا دحل الكعبة فبال فيها معاندا أخرج من الكعبة و من الحرم و ضربت عنقه». 


And he**“ said: ‘If a man enters the Kabah, and urine comes out from him, he exits 
from the Kabah but he does not exit from the Sacred (Masjid). So he washes his 
clothes and purifies, then cannot be prevented to enter the Kabah. And if the man 
enters the Kabah, and urinates deliberately, he comes out from the Kabah and from 
the Sacred (Masjid), and his neck would be struck’. /“°" 


BOR بن راب عَنْ‎ ge عَنْ‎ ox ut ot جميعاً‎ E M عن‎ SE sgg gue عَنْ‎ WALT مِنْ‎ Se 
العمل‎ ie و حل و‎ fe به إلى الله‎ coll في ْلب و‎ sia Styl يمول‎ Ve عليه السلام ) قال‎ ( ais Uf غ عن‎ 
eB په‎ US Sah الاس من‎ tet ole cll و هو‎ J من قول اؤ‎ ab ما‎ py و‎ oA tt و‎ oD wth, 

BA و الزگاة و الوم و‎ E و اجْتَمَعُوا عَلَى‎ EN المَواريث و جار‎ ose alle و‎ sud 


‘From Abu Ja'farf™, said, ‘| heard him??? saying: 'Al-Emàn is that which settles in 
the heart and leads with it to Allah™ Mighty and Majestic, and the deeds ratify it 
with the obedience to Allah*™ and the submission to His?^" Command; but AI-/slàm 
is what is apparent from the words or deeds, and it is what the communities of the 
people are upon, from all of the sects. And by it, the bloods are saved, and upon it 
flow the inheritances, and the marriages are validated, and they gather upon the 
Salat, and the Zakat, and the Soam, and the Hay. 


Jaa و‎ Ji يَسْرَكُ الْإسْلام و هما في‎ Syl و‎ SHY و الْإِسْلَامُ لا شرك‎ OGY) و أضيفُوا إلى‎ BUG Uh تَحَرَجُوا‎ 
OGY) يَشْرَكُ‎ YG ys AY Abs bey) Quis وَ‎ xx في‎ ced و الْمَسْجِدُ‎ tell في‎ I oe LF OK 


Thus, by that, they are exiting from the Kufr and entering into the Eman; but the 
Islam does not include the Eman, but the Eman does include the Islam, and they are 
both together in the words and the deeds, just as the Kabah comes to be in the 
(Sacred) Masjid, and the (Sacred) Masjid is not in the Kabah. Similarly the Eman 
includes the /s/am, but the /slàm does not include the Eman. 


و 36 قال Se dn‏ و clu ge‏ الْأغْرابُ GT‏ قن 1 ULB‏ و لکن ux d‏ و eS g Dui exe ud‏ فقول $e dn‏ و 
Js asl 3e‏ 
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And Allah?^" Mighty and Majestic has Said: The Bedouins said, ‘We believe!’ Say: 
‘You do not believe! But say, ‘We submitted’, and the Eman has not entered 
into your hearts [49:14], and the Words of Allah*™ Mighty and Majestic are the 
most truthful of the words’. 


don e tas oai ge 6‏ في شَيْءٍ مِن الْمَضَائِلٍ و الأخكام و الود و QUE US ze‏ لا ها UA‏ في AS‏ 
ty‏ و لَكِنْ لِلْمُؤْمِنِ eb‏ عَلَى الْمُسْلِمِ في أَعْمَاِِمَا وَ مَا oti‏ به إلى الله de $e‏ 


| said, ‘So is there a merit for the Momin upon the Muslim with regards to anything 
from the merits, and the Ordinances, and the legal punishments, and other than 
that?’ He®™ said: ‘No. They both flow with regards to that with one flow, but the 
Believer has superiority upon the Muslim regarding their deeds and (through) which 
they are getting closer with to Allah*™ Mighty and Majestic’. 


aah T eb‏ مَنْ ges‏ في Oey‏ أ ليس هُوَ داجلا في US 0G!‏ لا و BES‏ أضيف s OGY Y‏ حرج من AS‏ و 
ok‏ لَكَ cand vs‏ به ey Je oly) fab‏ 


asws 


| said, ‘What is your” view of the one who enters into Al-/slàm, would he not have 
entered into the Eman?’ So he®™ said: ‘No. But he would have been guided to the 
Eman and exited from the disbelief, and |?°“° shall strike for you an example you can 
get to know by it the superiority of the Eman over the /slam. 


faai راد في‎ opts 3G ذَلِكَ قال‎ ST لا‎ EE في الْكَعبَةِ‎ th المَشجد أ كنت تَشْهَدُ أك‎ ET ROS أ ريت لو‎ 
يذل الْمَسْحِدَ‎ ie ai Js لا صل إلى‎ Oy 623 US ad s 6 exi d$ eda ioci ges 3$ Sb شاهدا‎ cuis 
الْإِسْلَام.‎ syl WS قال‎ e eins. ex ق‎ jui 

What is your view, if you were to see a man in the Masjid, would you testify that you 
have seen him to be in the Kabah?’ | said, ‘That is not allowed for me’. He?^?"5 said: 
'So if you were to see a man in the Kabah, would you bear witness that he had 
entered the Sacred Masjid?’ | said, ‘Yes’. He®™ said: ‘And how is that?’ | said, ‘He 
could not have arrived to enter the Kabah unless he had entered the Masjid (first)’. 


So he??"5 said: ‘You are correct, and have done well’. Then he??"5 said: ‘Like that is 
the Eman and the Islãm’. #2 


محمد بن علي بن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عبد الرحمان القرشي الحاكم» قال: حدثنا أبو بكر محمد بن حالد بن 
الحسن المطوعي البخاري» قال: حدثنا أبو بكر بن أبي داود ببغداد» قال: حدثنا علي بن حرب الموصلي قال: حدثنا yi‏ الصلت 
المروي» قال: حدثنا علي بن موسى الرضاء عن أبيه» عن آبائه» عن علي (عليهم السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه 
و آله): الإيمان معرفة بالقلب» و إقرار باللسان و عمل بالأركان». 
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‘From Ali Bin Musa Al Reza**"S, from his**”S father?^?"5. from his??"5 forefathers**"’, 


from Ali**“S having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Eman is recognition with the 


heart, and acceptance by the tongue, and deeds by the Pillars (of Religion)”.““° 


عن بكر بن صا الرازي» عن af‏ الصلت ugs‏ قال: سألت الرضا de)‏ السلام) عن الإبمان؟ فقال ade)‏ السلام): «الإبمان 
عقد بالقلب» و لفظ باللسان» و عمل بالجوارح» لا يكون OLY!‏ إلا هكذا». 


‘| asked Al Reza?^?"5 about the Eman. "تملع‎ said: ‘The Eman is the bond with the 
heart, and words by the tongue, and deed by the body parts. The Eman cannot 


happen to be except like this". 4 


VERSE 15 


Uy‏ اْمُؤْمنُونَ uis d duis ay Vit sud‏ وَجَاهَدُوا eds eto‏ و 


{15} Sportal 28 ASF © di 


But rather, the Momineen are those who believe in Allah and His Rasool, then 
they do not doubt, and they strive with their wealth and their selves in the Way 
of Allah. Those, they are the truthful [49:15] 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: يا الْمُؤْمنُونَ s au Vit sad‏ رَسُولِهِ dF‏ يَرْتابُوا أي لم يشكوا و Ree s wish iste‏ في 
a NU de‏ قال: نزلت في P‏ المؤمنين (عليه السلام). 


The Words of the Exalted: But rather, the Momineen are those who believe in 
Allah and His Rasool, then they do not doubt [49:15] - i.e., do not complain, and 
they strive with their wealth and their selves in the Way of Allah — the Verse, 
was Revealed regarding Amir-Al-Momineen??"" 5 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 226[ 4 7463 
عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 227/ 3 7464 
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The great truthful one 


aah 5S با في‎ ior عِيسَى‎ Vd aU MG a 


f ay rere aui pal age gd i di 


Í 


PE E ens Q6 dbz بَعْدَ ما كَتَبَهُ‎ 
قَالَ: ا‎ ? Gái جامع‎ gag dus jte éis 


eb عَنْ أبي‎ db Jl of sal od بن‎ ed 


dua os zt‏ فس 
Gu 645 cdl já el E xs‏ 


From Abu Zarr? having heard Rasool-Allah??"" saying to Ali™ Bin Abu Talib**”*: 
'You??"5 are the first one to believing in me??"", and you??"* are the first one who 
would be shaking my®™ hand on the Day of Judgment, and you?^?"^ are the Great 
Truthful, and you??? are the differentiator who differentiates between the truth and 
the falsehood, and you??" are the leader of the Religion, whereas the wealth is the 
leader of the Hypocrites". 6 


4 


ax e 35 pola joe d الْوَالِدُ‎ Aaa أَحْبَرنَا‎ : 


أخبرن de gi adi t‏ ال o g XE S vd‏ الطوسئ 
LSU 6S5 5‏ قَالَ: eed se‏ ن مُوسَى EAL‏ قَالَ: ME Ae‏ بن سَعِيدٍ iad Se‏ بن مَرْوَانَ Se esc ul se‏ 
بي 5S‏ 5 سَلْمَانَ الْمَارسِيَ رضي aD‏ عَنّْهُمَا قَالَ: 


f z 


— 3 
ب الْمُؤْمِنِينَ. 


'Rasool-Allah??"" grabbed the hand of Ali*™ Bin Abu Talib™ and he™ said: ‘This 
is the first one who believed in me®*™, and he?" is the first one who would be 
shaking my??"" hand on the Day of Judgment, and he??" is the Great Truthful ( الصذيق‎ 
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4891), and the differentiator (3555) of this community, and the leader (iis) of the 
Momineen". "^9" 


VERSES 16 - 18 


geek AS, Aig O LA s colt ua Gs ales ds eus الله‎ S df زا‎ 
{16} ade 


Say: ‘Are you notifying Allah of your Religion, and Allah Knows what is in the 
skies and what is in the earth, and Allah is Aware of all things?’ [49:16] 
EB غك أن‎ 


ALL POR. ot à $^ و‎ PEE p» 

mes‏ 5 فل لا منوا Nc © skal ale‏ من of esse‏ هَدَاكُمْ 
gS | oU‏ صَادِقِينَ sehn‏ 

They think they are conferring a favour upon you if they become Muslims. Say, 


"Your professing Islam does not confer a favour upon me, but Allah Confers a 
Favour upon you if He Guides you to the Eman, if you were truthful [49:17] 


{18} 555 G ar tg © غَيْب الْسْمَاواتٍ والْأَرْضٍ‎ ess الله‎ by 


Surely, Allah knows the unseen matters of the skies and the earth; and Allah 
Sees what you do [49:18] 


الشيخ في (مصباح الأنوار): بإسناده يرفعه إلى جابر بن عبد الله (رضي الله عنه)» قال: كنت مع رسول الله (صلى الله عليه و 
aT‏ في حفر الخندق» و قد حفر الناس و حفر علي ade)‏ السلام)» فقال له البي (صلى الله عليه و آله): «بأبي من يحفر و 
حبرئيل يكنس التراب بين يديه و ميكائيل يعينه» و لم يكن يعين أحدا قبله من GEH‏ 


‘| was with Rasool-Allah??"" in the ditch of Khandaq, and the people were digging, 
and Ali??"? was digging. So Rasool-Allah??"" said to him**“*: ‘By my°®™™ father?*. this 
one is digging, and Jibraeel?? is clearing the dirt from his??"* hands, and Mikaeel?? is 
supporting him??"5, and they?? have not supported anyone before him??" from the 
creatures'. 
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ثم قال النبي (صلى الله عليه و (AT‏ لعثمان بن عفان: «احفر» فغضب عثمان و قال: لا يرضى محمد أن أسلمنا على يده حق 
يأمرنا بالکد» فأنزل الله على نبيه: of ale oy‏ أَسْلَّمُوا فل لا gle uit‏ إِسْلامَكُمْ بل الله ين Sf Sule‏ دام oU‏ |5 


Then, the Prophet®*™” said to Usman Bin Affan: ‘Dig!’ But Usman got angered and 
said, ‘Muhammad**™ is not happy that we have accepted Al-Islam upon his??"" 
hands to the extent that he??"" is now ordering us for toiling!’ Therefore Allah?™ 
Revealed unto His*™ Prophet??""* They think they are conferring a favour upon 
you if they become Muslims. Say, ‘You professing Islam does not confer a 
favour upon me, but Allah Confers a Favour upon you if He Guides you to the 
Eman, if you were truthful [49:177 8 


^s zd (ur ماس ° ره‎ of i Z2 e 408 sz vot. 4|z ec fug 3 v ° gic 
Wb ak و‎ SS Gus M das شه‎ ssl oy مِنْهَا آٺ‎ Shays ead Jui يُفْسِدُ الْعَمَلَ‎ ud cosi oe uo. 


S3 فيه‎ de ds sehe BS ds d ui o se ux 


asws : 


‘From Abu Al-Hassan™"”, '| asked him about the self-conceitedness, so he 
said: ‘The self-conceitedness has levels. From these is that for the servant, his evil 
deeds are adorned for him, so he sees it as a good deed. So it astounds 
(overwhelms) him and he reckons that he has done something good; and from these 
is that the servant believes in his Lord*™, so he (thinks he is doing a) favour upon 
Allah?™ Mighty and Majestic, while for Allah?^^", upon him with regards to it, is 
actually the Favour’ (for not Punishing him). 8 


asws asws 


Background report 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: Og‏ عَلَيْكَ alot Of‏ نزلت في عثمان يوم الخندق» و ذلك أنه مر بعمار بن ياسر و هو يحفر 
الخندق» و قد ارتفع الغبار من الحفر» فوضع عثمان كمه على أنفه و مر» فقال عمار: لا يستوي من يعمر المساحدا - يظل 
us cds y a tgs‏ قو de Bye Mss AN‏ ا 


The Words of the Exalted: They think they are conferring a favour upon you if 
they become Muslims [49:17] - were Revealed regarding Usman on the Day of Al- 
Khandaq. And that was when he passed by Amaar Bin Yaasir while he was digging 
the trench, and the dust was being raised from the ditch. Usman placed his sleeve 
upon his nose and passed by. So Amaar said (in prose), ‘Not equal is the one who 
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settles in the Masjid performing Rukus and Sajdahs, to the one who passes by the 
dust deviating, turning away from it, struggling obstinately’. 


فالتفت إليه عثمان» فقال: يا بن السوداءء إياي تعني؟ ثم أتى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال له: لم ندحل معك لتسب 
أعراضناء فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): «قد أقلتك إسلامك فاذهب». 


So Usman turned towards him and said, ‘O son of the black (slave), is it me that you 
mean?’ Then he came up to Rasool-Allah??"" and said to him®*™, ‘We did not enter 


(the fold of Al-Islam) to youS*™ in order to be reviled (insulted)’. So Rasool-Allah*?"" 
said to him: ‘You have removed your Islam, 50 go away’. 


فأنزل الله OK us‏ عَلَيِكَ Of‏ أَسْلّمُوا فل لا eA ale ui‏ بل He ab‏ عَلَيْكُمْ Of‏ داك RES D] ou‏ صَادِقِينَ. أي 
لستم صادقين. إن الله CoB thks‏ السّماواتٍ و الْأَرْض و Faget AD‏ يما تَعْمَلُونَ. 


Therefore Allah*™ the Exalted Revealed: They think they are conferring a favour 
upon you if they become Muslims. Say, ‘You professing Islam does not confer 
a favour upon me, but Allah Confers a Favour upon you if He Guides you to 
the Eman, if you were truthful [49:17] Surely Allah knows the unseen matters 
of the skies and the earth; and Allah Sees what you do [49:18] 0 
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CHAPTER 50 
QAF 
(45 VERSES) 
VERSES 1 - 45 


e i سم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن Ul‏ حمزة الثمالي» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «من أدمن في فرائضه و نوافله قراءة سورة ق» 
وسع الله [عليه في] رزقه» و أعطاه الله كتابه بيمينه» و حاسبة حسابا يسيرا». 


Abu Ja'far?^*"? has said: ‘The one who is habitual in the recitation of Surah Qaf in his 
Obligatory (Salat) and optional (Salat), Allah?^^" would Extend his sustenance, and 


would Give him his book in his right hand, and Reckon him with an easy 


Reckoning’. 


و من خحواص القرآن: روي عن النى (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة» هون الله عليه سكرات الموت» 


It has been reported from the Prophet??"" that the one who recite this Chapter 
(Surah Qaf), would Reduce for him the pangs of death. 


و من كتبها و علقها على مصروع GUI‏ من صرعته و أمن من شيطانه» 


And one who writes it and attaches it (as an amulet) upon an epileptic (person), it 
would awaken him from its fit, and he would be secure from its devil. 


و إن كتبت و شربتها امرأة قليلة اللبن كثر لبنها». 


And if it is written, and its water is drunk by a woman of little milk, her milk would be 
plentiful’./4” 


ثواب الأعمال: 445 .741 
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VERSE 1 


{1} smal onis © ق‎ 


Qaf! By the Glorious Quran [50:1] 


ابن بابويه: بإسناده المذكور في أوائل السور المصدرة بالحروف المقطعة» عن سفيان بن سعيد الثوري» عن الصادق ade)‏ السلام)» 
و سكل عن معنى ق؟ قال: « إو أما] (ق) فهو الحبل المحيط بالأرض» و خضرة السماء منه» و به يمسك الله الأرض أن تميد 
بأهلها» . 


‘From Al-Sadiq**"*, and he??"* was asked about the Meaning of (the letter) 'Qaf" 
He?*"5 said: ‘And as for Qaf, so it is the mountain (force) encompassing the earth, 
and the sky gets its greenery from it, and it is by it that Allah?^" Withholds the earth 
from shaking its inhabitants. ^? 


حدثنا سلمة عن احمد بن عبد الرحمن بن عبد ربه الصيرق عن محمد بن سليمان عن يقطين الجواليقى عن قلقلة عن ايى جحعفر 
عليه السلام قال ان الله حلق جبلا حيطا بالدنيا من زبرحد خضر وانما حضرة السماء من حضرة ذلك الحبل 


It has been narrated to us by Salmat, from Ahmad Bin Abdul Rahmaan Bin Abd Rabih Al-Sayrafi, 
from Muhammad Bin Suleyman, from Yaqteen Al-Jawalayqi, from Qalqalat, who has narrated: 


‘Abu Ja'far?"* having said that: ‘Allah? Created a mountain (force) of green 
aquamarine which encompasses the world, and rather the greenery of the sky is 
from the greenery of that mountain (force). 


وخلق خلقا ولم يفرض عليهم شيئا نما افترض على خلقه من صلوة وركوة وكلهم يلعن رحلين من هذه الامة وسماهما. 


azwj 


And He*™ Created creatures, and did not Obligate them anything from what He 

has Obligated upon the creatures from the Salat and the Zakat, and all of them are 

invoking curses upon two men (Abu Bakr and Umar) from this community’. He?*"* 

named them both’.“4” 

حدثنا احمد بن الحسين عن على بن زيات عن عبيد الله بن عبد الله الدهقان عن ابى الحسن عليه السلام قال معته يقول ان الله 
gle‏ هذا النطاق زبرحدة خضراء فمن خضرتما الحضرت السماء 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Al-Husayn, from Ali Bin Ziyaat, from Ubeydullah Bin 
Abdullah Al-Dahqaan, who has narrated: 


‘| heard Abu Al-Hassan?*"5 say that: ‘Allah? has Created this Domain of green 
aquamarine. It is from its greenery that the sky appears as such'. 
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قال قلت وما النطاق قال الحجاب ولله وراء ذلك سبعون الف عالم اكثر من عدد الانس والحن وكلهم يلعن فلانا وفلانا. 

He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what is the Domain?’ He®™ said: ‘The veil. By 

Allah?™, behind that (veil) are seventy thousand worlds, more numerous that the 

number of the human beings, and the Jinn, and all of them curse that one and that 
one (Abu Bakr and Umar)’.4”° 


و في كتاب (منهج التحقيق إلى سواء الطريق) لبعض الإمامية- ف حديث طويل- في سؤال الحسن obf‏ (عليهما السلام)» أن 
يريه ما فضله الله تعالى به من الكرامة» و ساق الحديث إلى أن قال: ثم إن أمير المؤمنين (عليه السلام)» أمر الريح فصارت بناء إلى 
حبل (ق) فانتهينا call‏ فإذا هو من زمردة حضراء» و عليها ملك على صورة النسرء فلما نظر إلى أمير المؤمنين (عليه السلام) 
قال الملك: السلام عليك يا وصي رسول رب العلمين و خليفته» أ تأذن لي في الرد؟ 


asws asws 


Regarding the questions Al-Hassan?^? "^ asked his?^?"* father, to show him??"* what 
Allah?™ has Graced him??"5 of the Prestige, and the base of the Hadeeth is — ‘Then 
Amir-al-Momineen??"* commanded the wind, so it went and reached a mountain 
(Qaf). It was made from green aquamarine, and upon it was an Angel in the shape of 
an eagle. So when Amir-Al-Momineen?" ^ looked towards it, the Angel said: 
‘Greetings be upon you**”* O successor^""* of Rasool®**™ of the Lord*™ of the 
Worlds, and his??"" Caliph! Do you??? allow me a response?’ 


فرد ade)‏ السلام) و قال له: ob»‏ شئت تكلم» و إن شئت أخبرتك عما تسألني عنه». فقال الملك: بل تقول يا أمير المؤمنين. 


So he?" responded and said to it: ‘If you so wish, speak, and if you so wish, |**"* 
will inform you for what you are going to ask me about’. So the Angel said: ‘But, 
you**“S speak, O Amir-Al-Momineen?^?"5r 
قال: «تريد أن آذن لك أن تزور الخضر (عليه السلام)». فقال: نعم» قال (عليه السلام): «قد أذنت لك». فأسرع الملك بعد‎ 
أن قال: بسم الله الرحمن الرحيم.‎ 
He®™ said: ‘You want that ™ should allow you to visit Al-Khizr**. So it said: ‘Yes’. 
He*?*"5 said: '|*?"* have allowed it to you’. So the Angel hurried away after saying: ‘In 
the Name of Allah*™, the Beneficent, the Merciful’. 
ثم تمشينا على الحبل هنيئة» فإذا بالملك قد عاد إلى مكانه بعد زيارة الخضر (عليه السلام). فقال سلمان: يا أمير المؤمنين» رأيت‎ 
الملك ما زار الخضر إلا حين أحذ إذنك؟‎ 
Then we strolled on the mountain pleasantly, so there was the Angel who had 


returned after having visited Al-Khizr??"*, So Salman? said: ‘O Amir-al- 
Momineen**"*! |? saw the Angel which visited Al-Khizr**, took your?^?"* permission?’ 
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فقال (عليه السلام): «و الذي رفع السماء بغير عمد لو أن أحدهم رام أن يزول من مكانه بقدر نفس واحدء لما زال حتى OST‏ 
c4)‏ وكذا يصير حال ولدي الحسن» 3 بعده الحسين» و تسعة من ولد الحسين تاسعهم قائمهم». 


So he??'5 said: ‘By the One Who*™ Raised the sky without pillars, even if one of 
them aspired to go away from his place by the measurement of one breath (a 
moment), he would not be able to unless 1??"5 allow it. And such is the situation of 
my?*?"5 son?*?"* Al-Hassan?*?"5. and after him??? Al-Husayn??* "5, and nine from the 
sons??"5 of AI-Husayn??"5. the ninth one being their Qaim". 


فقلنا: ما اسم الملك الموكل بقاف؟ فقال: (عليه السلام): «ترحائيل». فقلنا: يا أمير المؤمنين» كيف BE‏ كل AU‏ إلى هذا الموضع 
و تعود؟ فقال ade)‏ السلام): «كما أتيت بكم و الذي فلق الحبة و برأ النسمة» إن لأملك من ملكوت السماوات و الأرض» 
ما لو علمتم ببعضه لما احتمله جنانکې 


So we said: ‘What is the name of the Angel allocated to Qaf?’ So he?®™ said: 
‘Tarjaeel’. We said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5, how does it come to this place every 
night and returns?’ So he??" said: ‘Just as you come to it. By the One Who*™ Split 
the Seed and Formed the human, |**“S am the owner of the Kingdoms of the 
Heavens and the Earth. If only you knew some of it, it would carry you to your 
Gardens (Paradise). 


إن اسم الله الأعظم على ثلاثة و سبعين حرفاء عند آصف بن برخيا حرف واحد فتكلم به فخسف الله تعالى الأرض ما بينه و 
بين عرش بلقيس» حتى تناول السرير» ثم coste‏ الأرض كما كانت» أسرع من طرفة النظر» و عندنا نحن- 

‘The Great Name of Allah??" is on seventy three letters, Asif (Bin Barkhia), however, 
only had the knowledge of one of these. He spoke by it and the earth contracted 


between him and the throne of Bilquis, then he grabbed the throne of Bilquis by his 
hand, then the earth became as it was before. This happened in the blink of an eye. 


و الله- OUI‏ و سبعون حرفاء و حرف واحد عند الله تعالى استأثر به في علم الغيب» و لا حول و لا قوة إلا بالله العلي العظيم؛ 
عرفنا من عرفنا» و أنكرنا من أنكرنا» . 

By Allah?! And with us?**"* are seventy two letters, and one letter is with Allah??" by 
which He®™ Accounts of the knowledge of the unseen which is with Him™, and 
there is no Power and no Might except with Allah®™ the High, the Magnificent. So 


the one who recognised us??"5, recognised us??"^, and the one who denied ,"تون‎ 
denied usas "s 7476 


VERSES 2-5 


af | 


{2} u-— Po ds bai QU s — wate ن جَاءَهُمْ‎ 


em ob 
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But, they are astounded that a warner from among them has come to them, so 
the Kafirs said, ‘This is a strange thing! [50:2] 


What! When we are dead and become dust? That is a far (from probable) 
return’ [50:3] 


(41 hac tur TT ! e Gail قد عَلِمْنَا ما تنص‎ 


We have Known what the earth diminishes from them, and with Us is a 
preserving Book [50:4] 


(5) مريج‎ ASH piae ud باحق‎ ls بن‎ 


But, they are belying the Truth when it came to them, so (now) they are 
doubting in (the) matter [50:5] 


ux d eucys‏ بن Gate‏ ا نمي عن أي ae MAG © Í ped ade ue‏ يَقُولُ بل us uses‏ ريشا X4 dee OF‏ مِنْهُمْ 
تشي d t‏ صلی le di‏ و آله و dub gle‏ الكاؤزون هذا شىء eae‏ أ إذا رشا ونا f‏ ذلك Lote pas‏ 


asws 


‘From Abu Ja'far??"5. he (the narrator) said, ‘I heard him saying, 'But, they are 
astounded - meaning Quraysh, that a warner from among them has come to 
them, - meaning Rasool-Allah??"", so the Kafirs said, ‘This is a strange thing! 
[50:2] What! When we are dead and become dust? That - to us, is a far (from 
probable) return’ [50:3] . 


Ws Of 263 Ask قال يا‎ P iis Ce Ast B ax من‎ Uti إِلَ‎ dus xe [uS] uf JG cole ٿن‎ ai a cds dG 
BE GRE لي أمرٍ مريج‎ H3 pala U باح‎ BE الله بل‎ QU az 


Hes said: ‘It was revealed regarding Abayy Bin Khalaf who said to Abu Jahl® 


‘Come to me, | will astound you more than Muhammad*??"". Then he took a bone 
and crushed it, then said, ‘ʻO Muhammad**™! Are you*?"" alleging that this will be 
alive (again)?' So Allah?" Said: But, they are belying the Truth when it came to 
them, so (now) they are doubting in (the) matter [50:5] — meaning, differing". "^" 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن he‏ عن أبي حمزة» قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: «عجب كل العجب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و GJ‏ و العجب كل العجب 
لم أنكر النشأة الأحرى و هو يرى النشأة الأول». 
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'Ali??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life 
of this world).’”*” 


الشيخ (s‏ (أماليه)» قال: Gael‏ محمد بن محمد قال: ape‏ أبو محمد بن عبد الله بن أبي شيخ إحازة» قال: أخبرنا أبو عبد الله 
محمد بن أحمد الحكيمي» قال: أخبرنا عبد الرحمن بن عبد الله أبو سعيد البصري» قال: حدثنا وهب بن جرير» عن أبيه» قال: 


حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدني» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 


رسول الله (صلى الله عليه و آله)» منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن حلف» و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
gf‏ بن خلف بعظم رميم» ففته في يده» ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك ot‏ هذا بعد ما ترى؟! فأنزل الله تعالى: و UW ope‏ 
متلا و نسي le‏ قال مَنْ pled LX‏ و هي es‏ فل EE‏ الذي Bo 08 LE‏ و qe GE os gh‏ إلى آخر السورة. 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"" Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" and he had a large bone in his 
hand, opened his hand, then blew it away and said, 'You*?"" are claiming that 
your??"" | org?" will give life to this after what yous? see?"747? 


العياشي: عن الحلبي» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «جاء af‏ بن حلف فأحذ عظما باليا من حائط» ففته» ثم قال: يا 
محمد» إذا كنا عظاما و رفاتا أ إنا لمبعوثون» من بحبي العظام و هي رميم؟. 


From Abu Abdullah??"5, said: ‘Abayy Bin Khalaf came over, he grabbed old bones 
from a wall, so he opened his hand, then said, ‘O Muhammad ®™, if | become bones 
and decay, will | be brought back? Who will give life to the bones when they have 
rotted away?’. “°° 


في من لا يحضره الفقيه حديث طويل وفيه قالوا وقد رممت يا رسول الله يعنون صرت رميما € فقال: كلا ان الله عزوحل حرم 


لحومنا على الارض أن تطعم منها شيئا 


478 58 /258 :3 ASII 
7479 .18 :1 الأمالي‎ (Extract) 
7480 89 /296 :2 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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Saww h Saww Saww 


‘And you will (also) decay, O Rasool-Alla , meaning the decaying of your 
bones?’ He™ said: ‘No way! Surely, Allah?" Mighty and Majestic has Prohibited 
our??"" flesh upon the earth, for it to eat anything from it.’ 


VERSES 6 - 9 


{6} فزوج‎ ie ها‎ us GS Les a فَوْقَهُمْ‎ suc إلى‎ wies at 


So, are they not looking at the sky above them, how We Built it and Adorned it, 
and there are not gaps for it? [50:6] 


َالْأَرْضَ مَدَدْنَاهَا Willy‏ فِيهَا رَوَاسِيَ STG‏ فِيهَا من S‏ کل cá c5‏ }7{ 


And the earth, We Extended it and Cast mountains it, and Grew every beautiful 
pair therein? [50:7] 


{8} Got XE JSS وَدِكْرَئ‎ Sed 
An insight and a Zikr for every penitent (repentant) servant [50:8] 
191 dead ees جات‎ a ESE هاا‎ sts get ss Bs 


And We Send down Blessed water from the sky, so We Grow gardens with it 
and the harvested grain [50:9] 


qi E SEG بن‎ OUR عَنْ‎ lal ب يَمطينِ عَنْ عَمْرِو بن‎ Ue عَنْ‎ ug عَنْ يَعْمُوب‎ XR عن محمد بن‎ A X 
ماءً‎ clots مِنَ‎ UPS و‎ Us ر صلى الله عليه وآله ) في قَوْلِهِ‎ alll رَسُولَ‎ Q6 جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) يَقُول‎ d dae JG مُسْلِم‎ 
. السَمَاءِ‎ £u dalle 3$ إلا و‎ nS مِنْ مَاءٍ في‎ gS JU Gus 


‘| hear Abu Ja'far^?"? saying: ‘Rasool-Allah**™” said regarding the Words of the 
Exalted: And We Send down Blessed water from the sky [50:9]. He?*"5 said: 
‘There is no water in the earth except that there has been mixed with it the water of 
the sky’. 


7481 Noor Al Saqalayn — Ch 36 H 85 
7482 Al Kafi — V 6 — The Book of Drinks Ch 8 H 1 
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VERSES 10 & 11 


{10} Xs ab d cust gas 


And the tall palm trees having bunched clusters [50:10] 


5 » bas [d P 2,9 3 4 مياه صل‎ 
111} £X كذلِك‎ O Es به بَلدَهَ‎ ESTs O otal G5, 


Being a sustenance for the servants. And We Revive a dead land by it. Similar 
to that would be the coming out (Resurrection) [50:11] 


في کاب pal J zuu y‏ £2 رَه الله JG ANE ale aat abl we Ji ced‏ السّائك: أ Qs‏ ليوح بَعْدَ خُرُوجِهِ 


sU AH all عَنْ‎ 


‘There is an argumentation of Abu Abdullah Al-Sadiq?^?"^. The questioner asked, 
‘Does the soul disappear after its exit from its mould, or does it remain?’ 


z oge - fa os Ay d (CAL EN git os <I 795 á 4 4 49 [OE EET PAPST 
LS BURY أَعِيدَتٍ‎ P oux و لا‎ Ge و تفت قلا‎ LORI ALY GUS الصُورِء فَعِنْدَ‎ REX cos dI قال: بل هُوَ باق‎ 
SAEI -G US و‎ BEN Ga Cana xs do aa US و‎ li Glo 


He®™ said: ‘But, it remains up to the time of the blowing into the Trumpet. During 
that, the things would be invalidated and perish, so there would neither be a feeling 
nor (anything) felt. Then the things would be returned to just as they had begun, by 
their Mastermind, and that would (occur) over four hundred years, during which the 
creation would be dormant, and that would be between the two blowing's of the 
Trumpet. 


Fab و‎ gia OF بأخرى‎ gab و‎ E ass LES M aL َد لى و‎ adi و‎ ead لَه‎ Gf s óG 

gi Lid je d‏ به cl! ká‏ في حائط؟ 
He (the narrator) said, 'And would there be the Resurrection for it, and the body‏ 
would have decayed, and the body parts would have separated, so a limb could‏ 
have been in a city being eaten by its predators, and another limb could have been‏ 


ripped apart by its insects, and a limb could have become dust and (used to) build a 
wall with it along with the clay?’ 


قَالَ: إِنَّ MET oil‏ من عير set‏ و صو عَلَى غَيْرٍ ath ce DU Qs‏ قَاوِرٌ أَنْ ian‏ كما SE ds‏ أَوْضِخ لي «H5‏ 


He®™ said: ‘Surely the One Who Grew it from other than a thing, and Fashioned it 
upon other than an example having preceded it, is Able upon Returning it to just as it 
had begun’. He said, ‘Clarify that for me’. 
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K, TUG يَصِيرُ‎ OSS) و‎ ale $e الْمْسِيءٍ في‎ py وَ‎ ati في ضِيّاءِ و‎ oo ES j مُقِيمَةٌ في مَكَاتمًا‎ ed NIU 
Jub Ue LADY عِنْدَ مَنْ‎ b OX في‎ GUS SE Mi و‎ UT و الام من أَجْوَافِهَاء فما‎ PU e DS 5 qae 
iig و‎ otc عَدَدَ‎ Ales و‎ (255) cll في‎ 5 


He^*"5 said: ‘The soul would stay in its place — the good-doer soul would be in 
illumination and expanse, and the wrongdoer soul would be in narrowness and 
darkness. And the body would become soil just as it had been Created from it, and 
whatever predators and insects would be thrown with it from its insides (as well). So 
whatever is eaten and ripped apart, all that would be in the soil, preserved in the 
Presence of the One*™, no weight of a particle is far from Him?^" in the darkness of 
the earth, and He*™ Knows the number of the things and their weights. 


Ue P E S :ان كر ود‎ e. 
CAE النشور» 55 الأزض م مخض‎ she Goji colas الْبَعْثِ‎ Ue دا گان‎ ASG A Se و إِنَّ تراب الرُوحَانِيينَ‎ 
إذا مخض‎ cR الثراب إذا غيل اكان و الد عن‎ sa قيضي رات البشر كمصيير الدع‎ Std 


And the soil has the spirituality at the status of the gold in the soil. So when it would 
be the Resurrection, it would rain upon the earth, the rain of the growth, and the 
ground would nourish, then it would squeeze out a froth like the squeezing of the 
water container. So the soil of the person would become like the gold become from 
the soil when washed with the water, and the butter from the milk when churned. 


ad $ GBS jati a الله‎ oi, PE 5,5 ico å حَيْثْ‎ di ji الله ۾ تَعَالَ‎ o`p به فَيَنتَقِلُ‎ ali di Ai ترا ; تراب كت‎ ex 

AEB اسْتوى لا يكر مِنْ نَفْسِهِ‎ a5 G الرُوحٌ فِيهَا‎ 
Thus, the soil of each mould would gather to its (original) mould, and it would be 
transformed by the Permission of Allah*™ the Exalted, the Powerful, to where the 
soul used to be. So the image would return by the Permission of Allah®™, the 


Fashioner like its (original) body, and the soul would enter into it. So when he is 
complete, he would not deny anything from himself". 3 


VERSES 12 - 14 


{12} 55 3i cues c» A بٿ قَبْلَهُمْ‎ 


They belied before them, the people of Noah, and people of Al-Raas and 
Samood [50:12] 


{13} لوط‎ oi ens 3s 


And Aad, and Pharaoh, and brothers of Lut, [50:13] 
7° 395 ص:‎ Ag تفسير نور الثقلين»‎ - 7 
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2 8 قفو د واو فر © قاع الت و á.«‏ 
Clos‏ الأيكة HS eS eis‏ گذب 3 sues Gad‏ }14{ 


And the dwellers of the thicket, and people of Tubba, all belied the Rasools, 
therefore they were deserving of the Promised (Threat) [50:14] 


GAB tue gi‏ عن ped‏ بن ON tbe‏ عَنْ عْبَيْسٍ ob‏ هشام عَنْ ned‏ بن GaN IAI‏ عَنْ هشام GÉL‏ عَنْ أبي 
all te‏ ( عليه السلام ) 4s ULE QU‏ عَنْ ols‏ الآيَةِ RES SS‏ قَوْمُ وح و SS sus JLB LI GL‏ فَمَسَح 


. su ska بسن‎ gi EDU $& JUS بالأخرى‎ ALY 


‘From Abu Abdullah??"5, said, ‘A man asked him??"* about this Verse: They belied 
before them, the people of Noah, and people of Al Raas and Samood [50:12]. 
So he™ said by (gesturing with) his??"* hands: ‘Like this’, and he?^?"* wiped one of 
them with the other, and he™ said: ‘They were the lesbians with the lesbians, 


meaning the women (gratifying) with the women'."^* 


و عنه: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن محمد بن gi‏ حمزة و هشام و حفص» عن أي عبد الله (عليه 
السلام)» أنه دحل عليه نسوة» فسألته امرأة منهن عن السحق؟ فقال: «حدها حد الزاني». فقالت المرأة: ما ذكر الله عز و جل 
ذلك في القرآن؟ فقال: «بلى». [قالت: و أين هو؟]. قال: «هن أصحاب الرس». 


‘Abu Abdullah??"5, and the women had come up to see him??" ^, So a woman from 
among them said, ‘(What about) the Lesbian?’ So he^?"? said: ‘Her Limit (Legal 
Punishment) is the Limit of the adulterer’. So the woman said, ‘Has Allah?^" Mighty 
and Majestic Mentioned it in the Quran?’ So he??"? said: ‘Yes’. She said, ‘And where 
is it?’ He?*"5 said: ‘These women were: and people of Al Raas [50:12] 5 


VERSE 15 


3 z [c EL o T 
{15} woe Ge هُمْ في لبس من‎ go gs GEL usi 


Were We Fatigued with the first creation? But, they are in doubt of a new 
creation [50:15] 


7484 AI Kafi — V 5 — The Book of Marriage Ch 182 H 1 
7485 4 [202 :7 ASI 
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ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن محمد بن الحسين بن أبي 
الخطاب» عن محمد بن عبد الله بن هلال؛ عن العلاء بن رزين» عن محمد بن مسلم» قال: معت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول: 
«لقد خلق الله عز و جل في الأرض منذ خلقها سبعة عوالم ليس فيها من ولد آدم» خلقهم من أدم الأرض» فأسكنهم فيها 
واحدا بعد واحد مع calle‏ 


‘| heard Abu Ja'far?" saying: 'Allah??" Mighty and Majestic has Created in the earth, 
since He*™ Created it, seven worlds wherein there is no son of Adam? in it. He" 
Created them from the crust of the earth. So He*™ Settled them, one by one with 
their world. 


ثم خلق عز و حل آدم Uf‏ هذا البشر و خلق ذريته منه» لا و الله ما حلت ahl‏ من أرواح المؤمنين منذ خلقهاء و لا حلت النار 
من أرواح (US‏ العصاة منذ خلقها je‏ و «do‏ 


Then the Mighty and Majestic Created Adam**, father of this human, and Created 
his** offspring from him**. No, by Allah®?™, the Paradise has not been empty of the 
souls of the Momineen since its creation, and the Fire is not empty from the souls of 
the disobedient Kafirs since its creation by the Mighty and Majestic. 


لعلكم ترون أنه إذا كان يوم القيامة» و صير [الله] أبدان أهل الحنة مع أرواحهم في od‏ و صير أبدان fal‏ النار مع أرواحهم في 
LI‏ أن الله su‏ و Y du‏ يعبد coo d‏ و لا يخلق Lae‏ يعبدونه و يوحدونه a]‏ يعظمونه ] 


Perhaps you are viewing that when it will be the Day of Judgement, and Allan?^" 
Sends the bodies of the people of the Paradise along with their souls to be in the 
Paradise, and Sends the bodies of the people of the Fire along with their souls to be 
in the Fire, Allah?™ will not be worshipped in His*™ Kingdom, nor will He*™ Create 
a creation who will be worshipping Him™, and Extolling His™ Oneness, and 
Magnifying Him?™. 


بلى و الله ليخلقن الله حلقا من غير فحولة و لا إناث يعبدونه و يوحدونه و يعظمونه» و يخلق لهم أرضا تحملهم» و (els cle‏ 


أليس الله عز و حل يقول: 655 DI USE‏ 2 .$5 السّماواث» و قال عز و جل: أ Ed SS BBY uus‏ في gÍ‏ 
مِنْ «ud Ble‏ 


Yes, by Allah?™, Allah?™ will Create a creation from others, with no potency and no 


azwj 


females, who will be worshipping Him?"", and Extolling His*™ Oneness, and 
Magnifying Him®™, and Create for them an earth which would carrying them, and a 
sky which would shade them. Is not Allah? Mighty and Majestic Saying: On the 
Day the earth would be changed to another earth, and (so will) the skies 
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[14:48]. And Allah®?™ Mighty and Majestic Said: Were We Fatigued with the first 
creation? But, they are in doubt of a new creation [50:15] 8 


و عنه: عن cayi‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله JU‏ حدثنا محمد بن عيسى» عن الحسن بن محبوب» عن عمرو بن شمر» عن 
حابر بن یزید» قال: سألت UP‏ حعفر (عليه السلام)» عن قوله عز و حل: أ فَعَيبنا UE SLY‏ بل هُمْ في ale Se ud‏ جديدٍ. 


' asked Abu Ja'far?"5, about the Words of the Mighty and Majestic: Were We 
Fatigued with the first creation? But, they are in doubt of a new creation 
[50:15]. 


قال: «يا Cale‏ تأويل ذلك أن الله عز و جل إذا أفنى هذا الخلق و هذا العالم» و سكن أهل الحنة الجنة و أهل النار النار» جدد 
الله Whe‏ غير هذا العالم» و جدد خلقا من غير فحولة و لا إناث يعبدونه و يوحدونه» و خلق لهم أرضا غير هذه الأرض glad‏ 
و سماء غير هذه السماء تظلهم» 


He®™ said: ‘O Jabir! The explanation of that is that when Allah™ Mighty and 
Majestic Destroys this world, and Settles the people of the Paradise in the Paradise, 
and the people of the Fire into the Fire, Allah?^" will Create a new world apart from 
this world, and a new creation without potency and no females who will be 
worshipping Him?™, and Extolling His?^" Oneness, and will Create for them an earth 
apart from this earth to carry them, and a sky other than this sky to shade them. 


لعلك ترى [t of]‏ إنما حلق هذا العام الواحد» و ترى أن الله لم يخلق بشرا غيركم» بلى و الله» لقد gle‏ ألف ألف عالم» و 
ألف ألف آدم» أنت في آخر تلك العوالم و أولئك الآدميين». 


Perhaps you think that Allah*“™ has Created this world only, and you think that 
Allah?™ has never Created humans apart from you. Yes, by Allah?"", He?^" has 
Created a thousands upon thousands of worlds, and thousands upon thousands 
Adams. You are in the last of those worlds, and those Adams’. ^97 


VERSE 16 


08 


ا ا 


ولد olsy! Uas‏ 259 نعلم VES La‏ به نه 


(165 


And We Created the human being, and We know what his mind suggests to his 
self, and We are nearer to him than his jugular vein [50:16] 


الخصال: 358[ 45 7488 
التوحيد: 277[ 2 7487 
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شرف الدين النجفي» قال: تأويله حاء في تفسير أهل البيت (عليهم السلام)» و هو ما روي عن محمد ابن جمهور» عن فضالة» 
عن أبان عن عبد qum‏ عن ميسر» عن بعض آل محمد (صلوات الله عليهم)» في قوله تعالى: و Aad‏ حَلَقْنَا الإنْسانَ و eii‏ ما 


وسوس به ALE‏ قال: «هو الأول»» 


asws 


From one of the Progeny®™ of Muhammad??"" regarding the Words of the 
Exalted: and We know what his mind suggests to his self [50:16], he“™ said: 
‘He is the first one (Abu Bakr)'./ ^? 


على بن إِبْرَاهِيمَ 1&5 عَنْ as‏ مُسْلِم 6 Rae gf ges‏ عَلَى JI ace af‏ ( عليه السلام ) QUSS‏ لَه Lah‏ ابْنَكَ مُوسَى ر 
عليه السلام ) ead‏ و الاس Og‏ بَْنَ يديه SG‏ يَْهَاهُمْ و فيه ما فيه 


h asws N ‘ aSWS 


‘Abu Haneefa came over to Abu Abdulla and said to him 
son*“S Musa*??"* praying Salat and the people were passing by in front of him 
and he?" did not prevent them, and (the reason) in it what is in it?’ 


| saw your 
Ree 


ace of jus‏ الله ) عليه السلام ) اذْعُوا لي مُوسَى دعي QU‏ يا بي OT dg Aue d o‏ گنت ded‏ و الاس يرون 
يَدَيْكَ فَلَمْ ees‏ 

So Abu Abdullah?*"? said: ‘Call Musa??"* for me?*?"*'' So he??"? was called, and he??"* 
said to him**“*: ‘O my??"* son®™! Abu Haneefa mentions that you**“* were praying 


Salat and the people were Dessin by in front of you??"5. and you®™ did not forbid 
them'. 


aoz 0 4 9$ 0% Ga ge o 4 وس و‎ T go م ب‎ PET 
Adios قال‎ audi Je tpe di Cit عن‎ 5 fe 5 fe Ah يلول‎ RES d) ot لَه كان‎ Jet كُنْث‎ cal b xiu نَعَمْ‎ dus 


je Ste ul أن و‎ ub تا بي‎ Q8 تفه‎ d ) ر عليه السلام‎ due J 


So he®™ said: ‘Yes, O father^"*! The One Whom 1??? was praying Salat to was 
closer to me**“S than them. Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: and We are 
nearer to him than his jugular vein [50:16]. So Abu Abdullah??? embraced 
him?*"5 to himself?^?"5. then said: ‘O my??"* son™! By my??? father?" and my**" 
mother?^?"5. O the mine of the secrets!’ 


. ترك الْمَضْلَ‎ SPY ) السلام‎ ade ( Aia NE 
t 7489 


And this is an education from him?*"5, not that he™ neglected the merit. 
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VERSES 17 & 18 


Ln e Ju) عر عو وَعن‎ ozi ES : 


When the two receivers receive, seated on the right and on the left [50:17] 
A فى ل‎ c of o* o 4. es 
{18} Age cus gi إلا‎ JÉ من‎ babs 
He does not utter a word except by him is an observer, ready [50:18] 


> يي ° rt 6 1 t áz 20 f 6 2 t 2 o‏ " 44 44$ 7 
dde‏ بن call‏ عَنْ oe onl‏ ابن أبي عُمَيْرٍ عَنْ كاد عَنْ di ae al‏ ( عليه السلام ) قَالَ ما مِنْ HS‏ إلا وَ لَه US‏ عَلَى 

on ; i. Ai 0d 2 5z ic a a ذه 1ف‎ oin Ta e Bi فدهت‎ 
عَنْهَا وَ هُوَ‎ ER وَ هَذًا 543 السَّيْطَانُ $26 بِالْمَعَاصِي و الْمَلَكُ‎ 2G Hs dia Sibi الأخرى‎ e وَ‎ iaa U CN] 


قول s je dn‏ ڪل oed oe‏ و عَنٍ الشَّمالٍ a‏ ما leal‏ مِن قول ٳلا cas si‏ عَتِيدٌ . 


‘From Abu Abdullah**“* having said: ‘There is none from a heart except that there 
are two ears for it. Upon one of the two is a guiding Angel, and upon the other is a 
tempting Satan. This one instructs him and this one rebukes him. The Satan? 
instructs him with the disobedience and the Angel rebukes him from it, and these are 
the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: When the two receivers receive, 
seated on the right and on the left [50:17] He does not utter a word except by 
him is an observer, ready [50:18] .'^^ 


Uc i) oto Sy Jd ) عليه السلام‎ ) alll ace عَنْ إِسْحَاقَ بْنِ عكار عَنْ أَبي‎ ad ut عَنْ صَفْوَانَ‎ ud عَنْ‎ ent] ٿن‎ e 
WEEE USI ia قيل كما‎ EN ait من‎ Log og Y و‎ ab إلا وة‎ UE og Y vedi S GI das 


‘From Abu Abdullah??? having said: ‘The Momin, when two embrace, they would 
both be engulfed by the Mercy. So when both of the continue, not intending by that 
except for the Face of Allah?^". and not intending any purpose from the purposes of 
the world, it would be Said to both of them: 'You are both Forgiven your sins, so 
resume (anew again). 


uei al zo 36 وَ‎ he هما‎ OB عَنْهُمَا‎ BRS لِبَعْضٍ‎ tans الْمَلَائِكَةُ‎ Ie عَلَى الْمُسَاءَلَةِ‎ SE by 


So when they face each other upon the discussion, the Angels say to each other: 
‘Leave them alone, for there is a private matter for them, and Allah?^" has Veiled 
upon them’. 
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Is'haq (the narrator) said, ‘So | said, ‘May | be sacrificed for you?^?"*! So their word 
would not be written against them, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: He 
does not utter a word except by him is an observer, ready [50:18]? 


1 Aes امن‎ Be. Bee arque Veo ace » $5 0, 6 در ڈت رع‎ Wie e Ff $2 uc 
dU $ تَبَارَكَ‎ ab Oy يا إِسْحَاقٌ‎ SG و‎ REL RES Clad! fe SF عليه السلام ( الصّعَدَاءَ‎ ) JUI أَبُو عَبْدٍ‎ Suis قال‎ 
لفْظَهُمَا وَ لا تَعْرفُ‎ oss و إِنَّهُ وَ إِنْ كَانَتٍ الْمَلَائِكَةُ لا‎ Us OL Ud IS. ae عن‎ duas ot أَمَرَ الْمَلائِكَة‎ Ul 
. AB و‎ AAG gle thet a xs Sp uio 


So Abu Abdullah**“* took a sighing breath, then wept until his?? "^ tears moistened 
his?*"* beard, and said: ‘O Is'haq! Allah?^" Blessed and Exalted rather Commands 
the Angels that they should isolate themselves from the Momineen when they meet 
due to their majesty; and it is such and if the Angels do not write their words and do 
not recognise their speech, so it is Recognised and Preserved upon them by the 


Knower of the secrets and the hidden matters’. /^?' 


الحسين بن سعيد» قال: حدثنا محمد بن al‏ عمير» عن محمد بن COLA‏ عن زرارة» قال: LÍ cnet‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: 
Le»‏ من عبد إلا و معه ملكان يكتبان ما cad‏ ثم يرفعان ذلك إلى ملكين فوقهماء فيثبتان ما کان من خير و شر» و يلقيان ما 


KMS سوى‎ 


‘| heard Abu Abdullah**" saying: ‘There is none from the servants except that there 
are two Angels who write down what he utters, then they raise that to two (other) 
Angels higher than them. So these two establish what was from the good and evil, 
and cast everything else’. “9? 


الإنسان؟ قال: «هاهنا واحد» و Lala‏ واحد» يعنى عند شلقيه. 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the place of the two Angels upon the human beings?’ 
He®™ said: ‘Over here is one, and over here is one’, - meaning near the 


jawbones'./^9? 


VERSE 19 


{19} 1 i, کت‎ uas 2 بالق‎ opal شك‎ Lakes 


عي مه 
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And the agony of death comes with the Truth. That is what you were fleeing 
from [50:19] 


The Altered Verse 
علي بن إبراهيم: قال: نزلت: )9 جاءت سكرة الحق بالموت).‎ 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), said, ‘It was Revealed as: “And there will come 
the agony of the Truth with the death [50:19] .'^** 


و روى الطبرسي calie‏ قال: و رواه أصحابنا عن أئمة cel‏ (عليهم السلام). 


And it has been reported by Al-Tabarsy, similar to it, said, ‘And it has been reported 
from the Imams®™ of Guidance’.“°° 


AE agile ca ast و رَوَاهَا أَصْحَابْنَا عَنْ‎ Selb و‎ Bo سَعِيدٍ بن‎ E edu S4 Eo hate و‎ igh في‎ 


'(Re): And there will come the agony of the Truth with the death [50:19] — and it 
is the recitation of Saeed Bin Jubeyr, and Talha, and our companions reported it 


from the Imams??"5 of Guidance” .’4%° 


VERSES 20 & 21 


o "T. 
{20} الوَعِيدٍ‎ 63i DUS O في الصُور‎ eds 


And is shall be blown into the Trumpet ; that is the Promised Day [50:20] 


{21} X55 Glo مَعَهَا‎ pA Ys ese 
And every soul will come, with it would be an usher and a witness [50:21] 


الحسن بن أبي الحسن الديلمي: بإسناده عن رجاله» عن جابر بن يزيد» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) d‏ قوله عرز $ubes‏ 
oso‏ 25 نفس مَعَها سائِقٌ و شَهِيدٌ. قال: «السائق: أمير المؤمنين (عليه السلام)» و الشهيد: رسول الله (صلى الله عليه و 
«(a‏ 


تفسير (all‏ 2: 324 *749 
مجمع البيان 9: 216 7495 
H 27‏ - تفسير نور الثقلين» ج5» ص: 112 7496 
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Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: And every soul 
will come, with it would be an usher and a witness [50:21]. He**“S said: ‘The 
usher — is Amir-Al-Momineen??"5, and the witness is Rasool-Allah*?^v^ 7497 


Aui Y sabe de الْأَوْهَامُ لَهُ‎ ae Y Y AY 5 ADS enu لا‎ IAI َرِيكَ‎ Y الله وَحْدَهُ‎ y] jj Y of و أَشْهَدُ‎ 
o go à 2 á 2 á PET. PN t. 5 o 
bdii وَ‎ eat به‎ LS لا‎ 5 RPM و‎ BS dS و لا‎ des مِنْه عَلَى‎ Slt 


And 1??"5 testify that there is no god except for Allah?^", One with no associates to 
Him®™. The First, as there was no thing before Him*™, and the Last, as there is no 
Limit for Him?^", His*™ Description cannot be caught in the imagination, nor can 
hearts entertain His**” Essence, nor can the analysis and divisions be applied to 
Him*^". nor can the visions and the hearts compare Him?™. 


eSkile 38 S153 وَالْمَوَاعِظِء‎ Su uds «idi 3b Ms Sis elg GAL وَاعْتَيُِوا‎ caste’) eau, عِبَادَ الله‎ Sad 
إلى الوزد المؤرودٍ» 2155 نَفْس مَعَهَا سَائِقٌ‎ tete مُفْظِعَاتُ الْأَثْمُورِ‎ Easg الأثمييّق‎ Ste Sl. casis ati Ce 
Pp 2 ig ae ف يمه‎ edet a. o Wap QU ey 

وَشَهِيدٌ): Ge‏ يَسُوفُهَا إلى Apis dass JU A2‏ عَلَيْهَا بِعَمَلِهًا. 


Servants of Allah?^"! Take lesson from the beneficial and shining instructions, and 
caution from the items of warning. Benefit from the preaching and advice. It is as 
though the claws of death are immersed into you, whilst the connections of hope and 
desires have been cut off, difficult affairs have befallen upon you and your march is 
towards the marching place. And every soul will come, with it would be an usher 
and a witness [50:21]. An usher driving him towards the Resurrection Plains, and a 
witness testifying against his deeds. 


uisus Sis Vg حَالِدُعَاء‎ gs Vs مُقِيمْهَاء‎ ds Vs pud Mais لا‎ EU LEA مُتَفَاضِلاتٌء ومتازل‎ sss 


(In Paradise) there are preferential Levels, and different status. Its Bounties are 
never cut-off, nor is its eternal life interrupted, nor would its inhabitants face 


want./498 


VERSES 22 & 23 


{22} حَدِيدٌ‎ edi dyed Actes Ais ESS S مِنْ‎ iae كنت في‎ Mj 


You had been in heedlessness from this, then We Removed your veil from you, 
so today your vision is sharp [50:22] 
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(23) te gl ها ما‎ is 


And his paired one (Angel) shall say, ‘This is (a record) what is ready with me!’ 
[50:23] 


و عنه: عن pall‏ بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن al‏ بصير» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله تبارك و تعالى: 
هذا ما See (edd‏ قال: «هو الملك الذي يحفظ عليه عمله». 


‘Abu Abdullah?*^* regarding the Words of Allah?" Blessed and Exalted: [50:23] This 
is what is ready with me, he?" said: ‘This is the Angel who preserved his 
deeds’. 


VERSE 24 


oz 


{24} ase كل كَمَّارٍ‎ es في‎ a 


Í 
Both (of you), throw into Hell every stubborn Kafir! [50:24] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أبو القاسم الحسيني» قال: حدثنا فرات بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن حسان» قال: 
حدثنا محمد بن مروان» عن عبيد بن يحبى» عن محمد بن الحسين بن علي بن الحسين» عن أبيه» عن حده» عن علي بن أبي 
طالب (عليهم السلام)» في قوله تعالى: RE à ual‏ کل cane ME‏ قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن الله Jw‏ 


إذا جمع الناس يوم القيامة في صعيد واحد» كنت أنا و أنت يومئذ عن يمين العرش» 


From Muhammad??? Bin Al-Husayn??"5 Bin Ali™ Bin Al-Husayn**“’, from his?^?"* 
father^?"5, from his grandfather^?"^, from Ali™ Bin Abu Talib?^?"? regarding the 
Words of the Exalted: Both (of you), throw into Hell every stubborn Kafir! 
[50:24], he??"* said: 'Rasool-Allah??"" said: 'Allah?^" the Exalted will Gather the 
people of the Day of Judgement on one plain. 15%" and you (Ali??"5) would be at the 
right of the Throne. 


ثم يقول الله تبارك و تعالى لي و لك. قوما فألقيا في جهنم من أبغضكما و كذبكماء و عاداكما في النار». 
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Saww OWS [n 


Arise, so throw 
Ron and 


Then Allah??" Blessed and Exalted will Say to me??"" and to you 
into Hell the one who hated the two of you**“*, and belied the two of you 


was inimical to the two of you*?"^, into the Fire!"/509 


الشيخ (JLi d‏ قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) في قوله عز و جل JU dus My Se à ual‏ «نزلت في 
[to dede‏ لخديو cuiii WGI a‏ كور رمات باش ied,‏ ل ثم قال لي و 
لك: ألقيا في جهنم كل من أبغضكما و أدخلا الجنة كل من أحبكماء فإن ذلك هو المؤمن». 


'Rasool-Allah??"" said regarding the Words of the Mighty and Majestic: Both (of 
you), throw into Hell every stubborn Kafir! [50:24], he**™ said: ‘It was Revealed 
regarding myself^?"" ang regarding AIi??"* Bin Abu Talib?*"5, and that when it will be 
the Day of Judgement, my??"" Lord*™ will Accept my??"" intercession and your^?"* 
intercession O AIi??"* and would Clothe me??"" ang Clothe you??"* O AIJi?*"5. then will 
Say to me??"": “Do cast into Hell everyone who hated the two of you™, and Enter 
into the Paradise everyone who loved the two of you**"5, and for that Hew is the 
Guarantor of safety'. 


ثم قال شرف الدين: و يؤيده ما روي بحذف الإسناد» عن محمد بن حمران» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قوله عز 
و uil je‏ 3 جهنم کل مار Aue‏ فقال: «إذا كان يوم القيامة وقف محمد و علي (صلوات الله عليهما) على الصراط» فلا 
يجوز عليه إلا من معه براءة». 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of the Mighty and Majestic: Both (of 
you), throw into Hell every stubborn Kafir! [50:24], so he**“* said; ‘When it will be 
the Day of Judgement, Muhammad??"" ang Ali*?"5 will pause upon the Bridge 
(48 541), and they will not permit the crossing of it except the one who as a permit’. 


قلت: و ما براءته؟ قال: «ولاية علي بن al‏ طالب ale)‏ السلام) 3 الأئمة من ولده (عليهم السلام)» و cole Solu‏ يا (sg‏ 
يا علي: d Lall‏ حنم کل JUS‏ بنبوتك ce‏ لعلي ب بن أي طالب و الأئمة من ولده». 


| said, ‘So what would be his permit?’ He®™ said: ‘Wilayah of Ali™ Bin Abu 
Talib™ and the Imams??"? from his™ sons??? And the Caller will Call out: ‘O 
Muhammad*??"" O Ali**“S! Both (of you), throw into Hell every stubborn Kafir! 
[50:24], (who stubbornly disbelieved in ) Ali**“S Bin Abu Talib®™ and the Imams?^?"* 
from his™ sons?®™® 75 


asa Ga‏ الْمَقِيهُ ابو النّخْم AES (56 ee ui lil ace t ME‏ الله alle‏ ما في Blank SERES io‏ قرا 


عَلَيْهِ في درب 55146 1)8 s Ole‏ سَعِيدٍ محمد usa velas‏ التَيْشَابُوريُ ues ss aij‏ خمد 
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ٿن od‏ الحَطِيبْ الڏيتوري aspe‏ عَلَيْهِ 06 tle god gi She‏ بن أَحْمَدَ بن 82 TDI‏ بِسَامَرَاءَ في GSA‏ الآجرة dic‏ 


SEA Ge ij علي 23 عَاذِلٍ الْمَطَّانُ بتصيبِينَ‎ as بن مروز الاش الح‎ alt ue أَحْمَدُ بن‎ Sis QU تِسْعينَ‎ s c 


-Jú du عن‎ Sud ewes 2 ial ao 


Ge of BU ue Vi aiu un su ul ابن‎ Ule des فيه إِذْ‎ Cad a es الأَعْمَشٍ في‎ ouo كُنْث عِنْدَ‎ 

Bi و آجر‎ ie ctl من‎ ee JÅ ف‎ Ud لا شريك لَه و الغ‎ tes din Sh ea Stale يا‎ Q6 و‎ ea ouis على‎ 
29$ 2.274 le 5 Bo ou 4 4 % x Z Vids od 5 

من s SU ol‏ قڏ كنت توي في عل بن ابي طالب أحاديت لو ESAE‏ عنها لكان cast‏ 


‘| was in the presence of Suleyman Bin Amsh during his illness in which he died, 
when Ibn Abu Layli (a judge) and Ibn Shurama (a judge) and Abu Haneefa came 
over. Abu Haneefa turned to face Suleyman Al-Amsh and said, ‘Fear Allah?^" Alone, 
there being no associates for Him?^", and know that you are in the first day from the 
days of the Hereafter and the last day from the days of the world, and you have 
(before) reported (certain) Ahadeeth regarding Ali™ Bin Abu Talib?*?"5, if you were 
to withhold (retract) from it, it would be better'. 


x eh of Gis tis vi يا‎ jui iie على اي‎ dt? uult m QU ui tes buck, jus 
Ay esl ع‎ Jb بن ابي‎ da حل لي و‎ se الله‎ i xcd قَالَ: قال رَسُولُ الله ص إِذَا گان يَوْمُ‎ A سَعِيدٍ‎ uf عن‎ 
عَنِيدٍ‎ JUS IP Eae جل ألقِيا في‎ $e و هُوَ قَوْلَ الله‎ LAR مَنْ‎ GU و‎ KET کل من‎ 


Suleyman Bin Amsh said, ‘It is to the likes of me that this is being said? Sit me up 
and support me!’. Then he faced towards Abu Haneefa and he said, ‘O Abu 
Haneefa! Abu Al-Mutawakkal Al-Najiy narrated to me from Abu Saeed Al-Khudry 
who said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘When it would be the Day of Judgment, Allah?^" 
Mighty and Majestic would be Saying to me??"" and to AIi?*"* Bin Abu Talib?*"*: ‘Both 
of your**“’, enter into the Paradise everyone who loves you??? both, and into the 
Fire the one who hates you??"* both!” And these are the Words of Allah*™ Mighty 
and Majestic: Both (of you), throw into Hell every stubborn Kafir! [50:24] . 


d ip pd هو‎ egs gh ud حنيقة‎ if dus 


So Abu Haneefa said, ‘Let us arise (to leave)! He would not come with anything 
greater than this’. 


قال القضل tad oa L1 soda ET,‏ قال kg Sh‏ رَسُولٍ dn‏ ص AB‏ و os‏ الَِْيدُ؟ قال oi le Ss eda‏ أي 
Sib‏ £ 
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Al-Fazl (a narrator) said, ‘| asked Al-Hassan, and | said, ‘Who is the Kafir?’ He said, 
‘The disbeliever in my grandfather?"" Rasool-Allah*?"". | said, ‘And who is the 
stubborn?’ He said, ‘The rejecter of the right of Ali??"* Bin Abu Talip?9"*' 7903 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا أحمد بن يحبى بن ركريا أبو العباس القطان» قال: حدثنا محمد بن 
إسماعيل البرمكي» قال: حدثنا عبد الله بن داهرء قال: حدثنا أبي» عن محمد ابن سنان» عن المفضل بن عمرء قال: قلت QV‏ 
عبد الله حعفر بن محمد الصادق (عليه السلام): لم صار أمير المؤمنين (عليه السلام) قسيم الحنة و النار؟ قال: «لأن حبه COLE)‏ 
و بغضه كفر» 


‘| said to Abu Abdullah Ja'far^?^"? Bin Muhammad*??"5 Al-Sadiq**“*: ‘How did Amir-al- 
Momineen??"5 become the Distributor of the Paradise and the Fire?’ He?*?"5 said: 
‘Because the love for him??"5 is Eman, and hatred for him?*"5 is Kufr. 


و Cale UT‏ الحنة لأهل الابمان» و النار لأهل ASI‏ فهو (عليه السلام) قسيم الحنة و النار oid‏ العلة» فالجنة لا يدخلها إلا 
أهل cane‏ و النار لا Gla‏ إلا أهل بغضه». 


And rather, the Paradise has been Created for the people of Eman, and the Fire for 
the people of Kufr, therefore he?^*"5 is the Distributor of the Paradise and the Fire, for 
asws 


this reason. Thus, no one will enter the Paradise except the people who love him^^ ^, 
and no one will enter the Fire except the people who hate him”. 


قال المفضل» فقلت: يا بن رسول «ài‏ فالأنبياء و الأوصياء (عليهم السلام)» كانوا Cu‏ و أعداؤهم كانوا يبغضونه؟ JU‏ 
«نعم». قلت: فكيف ذلك؟ 


Al-Mufazzal said, ‘So | said, ‘O son™ of Rasool-Allah*?""! The (former) Prophets?^? 
and the successors?, used to love him??"5 and their? enemies used to hate 
him?*"5?' He?9"5 said: ‘Yes’. | said, ‘So how was that so?’ 


قال: «أما علمت أن النبي (صلى الله عليه و (AT‏ قال يوم خبير لأعطين الراية غدا رحلا يحب الله و رسوله» و يحبه الله و رسوله» 
ما يرحع حتى يفتح الله على يديه؟ فدفع الراية إلى علي (عليه السلام)» ففتح الله عز و جل على يديه». قلت: بلى. 


He*?*"5 said: ‘But, do you know that the Prophet^?"" said on the Day of Khaybar: ‘IS*"” 

will be giving the flag tomorrow to a man who loves Allah?^" and His ^^" Rasool**™, 

and Allah?^" and His*™ Rasool®*™ love him?*"5. He**"5 will not return until Allah?^" 
asws 


Grants victory upon his?" "^ hands?’ So he??"" handed over the flag to Ali**“*, so 
Allah?^" Mighty and Majestic Granted victory upon his®™® hands?’ I said, ‘Yes’. 


7503 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?" ^ - P 2 H 21 


5738 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


قال: «أما علمت أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما أن بالطائر المشوي قال (صلى الله عليه و آله): اللهم ائتني بأحب 
حلقك إليك و إلي» يأكل معي من هذا الطائر و عنى به Ue‏ (عليه السلام). قلت» بلى. 

He**“* said: ‘But, do you know that when Rasool-Allah??"" came with the roasted 
bird, he??"" said: ‘Our Allah??"! Bring me??"" the one most Beloved to You*™ and to 
me**™ to eat with me?? from this bird’, and he??"" meant by it, Ali**“°?’ | said, ‘Yes’. 


قال: «فهل يجوز of‏ لا يحب أنبياء الله و رسله و أوصياؤهم (عليهم السلام) رحلا يحبه الله و رسوله» و يحب الله و رسوله؟ فقلت 
له: لا. 


He?*"5 said: ‘Is it therefore Permissible that the Prophets?^? of Allah®™ and His™ 
Rasools? and their?? successors? would not love a man who loves Allah?^" and 
His*™ Rasool??"" and Allah?^" ang His?" Rasool*™ love him?9"5?' So | said, ‘No’. 


قال: «فهل يجوز أن يكون المؤمنون من أممهم Y‏ يحبون حبيب الله و رسوله و أنبيائه (عليهم السلام) قلت: لا. 


He*?*"5 said: ‘Is it therefore permissible for a Believer from their** communities not to 
love the Beloved of Allah*™ and His*™ Rasool®*”, ang His*™ Prophet**?’ | said, 
‘No’. 


المحالفين لحم كانوا هم و لجميع أهل حبتهم مبغضين؟». قلت: نعم. 


said: ‘Thus, Allah?^" has Affirmed all of the Prophets? of Allah™, and His?^"‏ "اعقوم 
Rasools?, and all the Believers (of before) for Ali**“° Bin Abu Talib?^*"^ as those that‏ 
love him?^*"5, And He*™ Affirmed those who were their?? enemies and were their??‏ 
opponents, as being those that love him®™ and those that hate him??"??' | said,‏ 
‘Yes’.‏ 


قال: «فلا يدخل الجنة إلا من أحبه من الأولين و الآخرين» و لا يدخل النار إلا من أبغضه من الأولين و الآخرين» فهو إذن 
He**“S said: ‘Therefore, no one will enter the Paradise except the one that loves‏ 
him**“S from the Former ones and the Later ones, and no one will enter the Fire‏ 


except the one who hates him??"* from the former ones and the Later ones. So then, 
he^?"5 is the Distributor of the Paradise and the Fire’. 


قال المفضل بن عمر: فقلت له: يا بن رسول الله» فرحت عن فرج الله عنك» ga‏ مما علمك الله. :JU‏ «سل يا مفضل». 
فقلت له: يا بن رسول cal‏ فعلي بن أبي طالب ade)‏ السلام) يدخل محبه الجنة» و مبغضه النار» أو رضوان و مالك؟ 


asws asws h Saww| 


Al-Mufazzal Bin Umar said, ‘So | said to him" ^, ‘O son of Rasool-Allah 
Relieve me, may Allah*™ Relieve you??"5, Increase for me from what Allah?^" has 
Taught you**“*’. He??"5 said: ‘Ask, O Mufazzal" So | said to him^?"^, ‘Will Ali™ Bin 
Abu Talib?^*"* be entering those that love him??"5 into the Paradise, and those that 
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asws 


hate him into the Fire, or would it be Rizwaan (Keeper of the keys of the 
Paradise) or Maalik (Keeper of the keys of the Hell)?' 


فقال: Ly‏ مفضلء أما علمت of‏ الله تبارك و تعالى بعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) و هو روح إلى الأنبياء (عليهم 
السلام) و هم أرواح قبل gl‏ الخلق بألفي عام»؟ قلت: بلى. 
So he?*'5 said: ‘O Mufazzal! But, do you know that Allah??? Blessed and Exalted‏ 


Sent Rasool-Allah??"". while he™ was a Spirit, to the Prophets**, while they?? were 
Spirits, before He?^" Created the creation, by two thousand years?’ | said, ‘Yes’. 


قال: «أما cole‏ أنه pales‏ إلى توحيد الله و طاعته؛ و اتباع أمره» و وعدهم الجنة على ذلك» و أوعد من خالف ما أجابوا إليه 
و أنكره النار؟». قلت: بلى. 

He*"5 said: ‘But, do you know that he™ called them? to the Tawheed of Allah?™ 
and to His*™ obedience, and the following of His™™ Commands, and promised them 


the Paradise upon that, and promised the Fire to the ones who opposed and did not 
answer him??"", and denied him??""?' | said, ‘Yes’. 


: «أ فليس النبي (صلى الله عليه و آله) ضامنا لما وعد و أوعد عن ربه عز و حل؟». قلت: بلى. 


He??? said: ‘So wasn't the Prophet®**™” a guarantor when he??"" promised (on behalf 
of) his??"" Lord*™ Mighty and Majestic?’ | said, ‘Yes’. 


قال: n‏ ليس علي بن أبي طالب ale)‏ السلام) حليفته و إمام أمته؟». قلت: بلى. 


Heَ“™ said: ‘Or is not Ali??"* Bin Abu Talib**“* nis*?"" Caliph, and Imam??" of nis*?"" 
community?’ | said, ‘Yes’. 


قال: «أو ليس رضوان و مالك من جملة الملائكة و المستغفرين لشيعته الناحين بمحبته؟». قلت: بلى. 


He^*?"5 said: ‘Or are not Rizwaan and Maalik from the totality of the Angels, and the 
seekers of the Forgiveness for his®™® Shias, the rescued ones due to their love for 
him**“S?’ | said, ‘Yes’. 


قال: «فعلي بن أبي طالب (عليه السلام) إذن قسيم الجنة و النار» عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و رضوان و مالك 
صادران عن أمره بأمر الله تبارك و تعالى» 


He**“S said: ‘So then Ali™ Bin Abu Talib?*"? is the Distributor of the Paradise and 
the Fire, (on behalf of) Rasool-Allah??^"". and Rizwaan and Maalik are two who carry 
out his??"* command by the Command of Allah?^" Blessed and Exalted. 


يا مفضل خذ هذا فإنه من مخزون العلم و مكنونه» و لا تخرحه إلا إلى أهله». 
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O Mufazzal! Take this, for this is from the treasures of the Knowledge and its hidden, 
and do not give it out, except to those that are deserving of it’.’ 


Please see Hadeeth in the appendix 


VERSES 25 & 26 


{25} مریب‎ M ped ge 


A Preventer of the good, a transgressor, a doubter [50:25] 
3 2 ez t 6 
{26} A45 LI في‎ SU آخَرَ‎ Gy الله‎ aa جَعَلَ‎ al 


The one who Makes another god to be with Allah, therefore both of you, throw 

him into the severe Punishment! [50:26] 

علي بن إبراهيم: في قوله: gals cus‏ قال: المناع: cal‏ و الخير: ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)» و حقوق آل رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» و لما كتب الأول OLS‏ فدك بردها على فاطمة (عليها السلام)» منعه الثاني» فهو: مُعْتَدٍ مُريب. 


Regarding His*™ Words: A Preventer of the good [50:25], said, ‘The preventer, is 
the second one (Umar), and the good is Wilayah of Amir-Al-Momineen??"* and the 
rights of the Progeny**”* of Rasool??"", Ang when the first one (Abu Bakr) wrote 
Fidak to be returned to (Syeda) Fatima", „ihe second one (Umar) forbid it, thus he 
is the a transgressor, a doubter [50: :25] ^^ 


VERSES 27 - 30‏ 
ts‏ ركنا نما f‏ 385 كان ن ضلال seni‏ )27( 


7 


His paired one will say, ‘Our Lord! | did not make him transgress, but he was in 
a far straying’ [50:27] 


{28} Lesh S مث‎ 


0 1161 ae 
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He will Say: “Do not quarrel in My Presence, and | had Sent the Threat forward 
to you [50:28] 


My Word will not change in My Presence, and | am not the least unjust to the 
servants!” [50:29] 


يم us‏ جهنم َل dois SE‏ هل مِن مَزِيدٍ }30{ 


On the Day that We will say to Hell: “Are you filled up?” And it will say: ‘Are 
there any more?’ [50:30] 


و عنه: عن النضر بن سويد» عن عاصم بن cue‏ عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام) - و سألته عن قول الله تبارك 
و تعالى: قال 443 ut;‏ ما BELT‏ قال: gay‏ شيطانه». 


‘Abu Abdullah?*"5 - And | asked him**"5 about the Words of Allah®™ Blessed and 
Exalted: His paired one will say, ‘Our Lord! | did not make him transgress 
[50:27], he?*"5 said: ‘He is his Satan? (Umar)’.°°° 


شرف الدين النجفي» قال: تأويله حاء في تفسير أهل البيت (عليهم السلام)» و هو ما روي عن محمد ابن جمهور» عن فضالة» 


عن أبان عن عبد qum‏ عن ميسر» عن بعض آل محمد (صلوات الله عليهم)» في قوله تعالى: و Aad‏ حَلَقْنَا الإنْسانَ و ei‏ ما 


وسوس به ALE‏ قال: «هو الأول»» 


From one**“* of the Progeny?^?" ^ of Muhammad**™ regarding the Words of the 
Exalted: and We know what his mind suggests to himself [50:16], he“™ said: 
‘He is the first one (Abu Bakr)’. 


و قال في قوله تعالى: قال 445 SIS ES s UBLIL us‏ في oss De‏ قال: «هو زفر» و هذه OLN‏ إلى قوله تعالى: a5‏ 
at Jus‏ هَل SEI‏ و Jii‏ هَل hye Se‏ فيهما و في أتباعهماء و كانوا أحق بما و أهلها». 


And he**“S said regarding the Words of the Exalted: His paired one will say, ‘Our 
Lord! I did not make him transgress, but he was in a far straying’ [50:27], he**“* 
said: ‘He is Zafar (Umar), and these are the Verses up to the Words of the Exalted: 
On the Day that We will say to Hell: "Are you filled up?” And it will say: ‘Are 
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there any more?’ [50:30] - is regarding the two of them (Abu Bakr and Umar) and 


regarding the followers of these two, and they would be rightfully deserving of it'. 7 


ابن بابويه: بإسناده» عن إبراهيم بن al‏ محمود» عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: سألته عن الله تعالى: هل يجبر عباده 
على المعاصي؟ فقال: «بل يخيرهم و مهلهم حت يتوبوا». 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza*""5, replied when | asked him®™ about Allah*™ the Exalted, 
does He*™ Compel His*™ servants upon the disobedience?’ So he??"? said: ‘But, 
He*™ Gives them the option, and Reprieves them until they repent’. 


قلت: فهل يكلف عباده ما لا يطيقون؟ فقال: «و كيف يفعل ذلك؟ و هو يقول: و ما ctl) eoa Els‏ 


| said, ‘So does He*™ Assign His*™ servants with what they cannot bear?’ So he^*"* 
said: ‘And how can He*™ do that? And He*™ is Saying: and your Lord is not the 
least unjust to the servants [41:46]. 


ثم ade) JU‏ السلام): «حدثني أبي موسى بن جعفرء عن أبيه جعفر بن محمد (عليهم السلام)» أنه قال: من زعم أن الله تعالى 
يحبر عباده على المعاصي» و يكلفهم ما لا يطيقون» فلا تأكلوا ذبيحته» و لا تقبلوا شهادته» و لا تصلوا وراءه» و لا تعطوه من 
الزكاة شيئا». 


Then he™ said: *My??"5 father??? Musa?*"* Bin Ja'far?*?"? narrated to me??"* from 
his?^?" father^?"* Ja'far?" Bin Muhammad"??" having said: ‘The one who alleges that 
Allah? Compels His*™ servants upon the disobedience and Assigns them with 
what they cannot bear, so do not eat their slaughtered (meat), and do not accept 
their testimonies, and do not pray (Salat) behind them, and do not give them 
anything from the Zakat’.’°°8 


علي بن إبراهيم» قال: هو استفهام» OY‏ الله وعد النار أن يملأهاء فتمتلئ النار فيقول لما: هل امتلأت»؟ و تقول: هل من مزيد؟ 
على حد الاستفهام» أي ليس في مزيدء 


‘This is a question, because Allah™ Promised the Fire that He®™ would Fill it. So 

the Fire will be filled, and He*™ will Say to it: On the Day that We will say to Hell: 

“Are you filled up?” And it will say: ‘Are there any more?’ [50:30] - upon the 

limit of the questioning, i.e., it is nor regarding the increase. 

قال: فتقول الجنة: يا رب وعدت النار أن تملأهاء و وعدتني أن GSE‏ فبم تملأني و قد ملأت النار؟ قال: فيخلق الله يومئذ خلقا 
Se‏ بمم ad!‏ 


7507 4 (608 :2 تأويل الآيات‎ l 
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So the Paradise will say: ‘O Lord?! You?" Promised the Fire that You??" will Fill it, 
and Promised me that You*™ will Fill me. So what would You?" be Filling me with 
and You*™ have already Filled the Fire?’ On that Day Allah??" would Create 
creatures by whom He*™ will Fill the Paradise’. 


قال أبو عبد الله (عليه السلام): ase»‏ لمم d [eil]‏ يروا موم الدنيا و غمومها». 


Abu Abdullah??"* said: ‘Beatitude for the ones who do not see the worries of the 
world and its grief.” 


VERSES 31- 37 
{31} woot عير‎ Gaels اة‎ cap 
And the Paradise would be decorated for the pious, not being remote [50:31] 
{32} bis GiGi لكل‎ bie هذا ما‎ 


This is what you had been Promised - for every penitent one, preserving (the 
Limits) [50:32] 


4 E: PEU ect EE deno Es o7 


Who fears the Beneficent in private and comes with a penitent heart [50:33] 
ie و‎ 4 4 22 1 s و‎ o 
{34} 542-1 es COEM. es ادحلومًا‎ 
“Enter it in peace!” That would be the Day of eternal abiding [50:34] 
{35} y Gs مَا يَشَاءُونَ فِيهَا‎ wh 


For them would be whatever they so desire therein, and with Us would be 
more yet [50:35] 


{36} ak هل مِنْ‎ X في‎ VAS 


تفسير القمّي 2: 326 7909 
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And how many a generation did We Destroy before them who were mightier in 
prowess than they are, so they went about in the countries. Is there any 
escape? [50:36] 


{37} وَهُوَ شَهِيدٌ‎ REA مى‎ f s edid گان‎ ded aus at 


Surely, there is a Zikr in that for one who has a heart for him, or casts the 
hearing, and he is a witness [50:37] 


محمد بن يعقوب: عن al‏ عبد الله الأشعري» عن بعض أصحابناء رفعه عن هشام ; بن الحكمء قال: قال إلى ل] أبو الحسن V‏ 
بن جحعفر ade)‏ السلام)- في حديث طويل- قال فيه: «يا هشام» إن الله تعالى يقول في كتابه: gsi m 3 o‏ لِمَنْ Os‏ 45 
¿Ü‏ يعني عقل». 


‘Abu Al-Hassan?*"* Musa??"5 Bin Ja'far??"* said to me — in a lengthy Hadeeth: ‘O 
Hisham! Allah?™ is Saying in His*™ Book: Surely there is a Zikr in that for one 
who has a heart for him [50:37], it Means intellect’.’ 


ابن بابويه: بإسناده» عن حابر الجعفي» عن أبي حعفر محمد بن علي» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام) قال في خطبة: «و أنا 
ذو القلب» يقول الله تعالى: ]5 في GSM ONS‏ لِمَنْ كان لَه KEB‏ 


‘Abu Ja’far Muhammad Bin AIi??"5 , from Amir-Al-Momineen??"* having said in his?*"* 
sermon: ‘And 1°" am the one with the heart, which Allah?™ the Exalted is Speaking 
of: Surely there is a Zikr in that for one who has a heart for him [50:37] "51 


و id‏ الْإِسْنَادٍ قَالَ: Ss‏ أي ره قَالَ: Ws‏ سَعْدُ بن we‏ الله قَالَ: Oe‏ امد بن We uta‏ عن الْقَاسِمِ بن X‏ عَنْ 


oi oed de‏ راش 


tef de dh رَسُولُ‎ Q6 الْمُؤْمنِنَ ع قَالَ:‎ wal عَنْ‎ gut عَنْ‎ ple JT عَلَى‎ ade الصّادِقٍ‎ et بن‎ i الله‎ une uf عَنْ‎ 
54 dli Gu] إِخْواناً و رَضُوا بك‎ e فَرَضِيت‎ XS الْمُسْتَصْعَفِينَ في‎ 5 Stach Ct وَهَبَكَ‎ e 5 fe الله‎ o) Ue تا‎ 
Ade 235 5 Sax tg zs 5 بك‎ |] Aide Gio 5 أَحَبّكَ‎ 


asws 


From Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad Al-Sadiq??"5, greetings be upon him 
and his?"5 progeny?^?'^, from his**“° forefathers?^" "^, from Amir Al-Momineen 
having said: 'Rasool-Allah*?"" said upon his*?"" Pulpit: ‘O Ali**"5! Allah?" Mighty and 


asws 
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Majestic has Gifted you??"* the love of the poor and the weak ones in the earth, 
therefore be pleased with them as brethren and they would be pleased with you??? 
as an Imam??"5, Therefore, beatitude is for the one who loves you??'? and ratifies 
you**“* and woe is for the one who hates you??? and lies upon you**"’. 


يا عل اهل مَوَدتِكَ كل os‏ حَفِيظٍ و IS‏ ذِي طِمْر لو أَقْسَمَ عَلَى الله Acá SN‏ 


aSWS 


O Ali**“*! The people of your??"? cordiality: for every penitent one, preserving (the 
Limits) [50:32] - and everyone with shabby clothes. If he (your ™ Shia) was to vow 
upon Allah?™, he would fulfil his vow." 


الطبرسي في (مكارم الأحلاق): جاء في وصية النبي (صلى الله عليه و آله): «يا ابن مسعود» احش الله بالغيب كأنك تراه» فإن 
لم تكن تراه فإنه يراك» و يقول الله تعالى: GEIL GAD qas ts‏ و جاء Ct Cl‏ اذْخُلُوها iy GUS es‏ 23 


‘It has come in the bequest of the Prophet??"" ‘O Ibn Masoud! Fear Allah?™ in 
private as if you are seeing Him. So if you do not happen to see Him®™, then 
He®™ is Seeing you, and Allah? the Exalted is Saying: Who fears the Beneficent 
in private and comes with a penitent heart £50: 33] “Enter it in peace!” That 
would be the Day of eternal abiding [50:34] .””' 


كتاب a4)‏ و النار): بالإسناد عن الصادق ade)‏ السلام)- في حديث يذكر فيه dol‏ الجنة- قال ado)‏ السلام): «و إنه 
لتشرف على ولي الله المرأة» ليست من نسائه» من السجفء Sard‏ قصوره و منازله ضوءا و نوراء فيظن ولي الله أن ربه أشرف 
cade‏ أو ملك من ASWI‏ فيرفع رأسه فإذا هو بزوحة قد كادت يذهب نورها نور عينيه- 


asws 


By the chain from Al-Sadiq 
the Paradise — he®™ said: ‘And the woman would emerge to the friend of Alla 
not being from his wives, from behind the curtain. So his castle and his place would 
be filled with illumination and the light. So the friend of Allah?? would conjecture that 
his Lord?" has presided to him, or an Angel from the Angels. So he would raise his 
head, and he would be with a wife, whose radiance would almost take away the light 
of his eyes. 


— in a Hadeeth in which are mentioned the people of 
now 


قال- فتناديه: قد OT‏ لنا أن تكون U‏ منك دولة- قال- فيقول لما: و من أنت؟- قال- فتقول: أنا من ذكر الله في القرآن ab‏ ما 
OSL‏ فيها وَ hye WA‏ فيجامعها في قوة مائة شاب» و يعانقها سبعين سنة من أعمار الأولين» و ما يدري أ ينظر إلى وحههاء 
أم إلى حلفهاء أم إلى ساقهاء فما من شيء ينظر إليه منها إلا و يرى وحهه من ذلك المكان من شدة نورها و صفائهاء 

So she would call out to him, ‘Is there going to عط‎ a state for us from you?’ He would 


be saying, ‘And who are you?’ So she would be saying, '| am from the ones whom 
Allah? has Mentioned in the Quran: For them would be whatever they so desire 
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therein, and with Us would be more yet [50:35]. So he would copulate with her 
with the strength of a hundred youths and would embrace her for a period of seventy 
years from the former ages. And he would not know whether he should look at her 
face, or at her back, or at her leg. So there is no place where he looks at her except 
that he would see his own face (reflection) from that place due to the intensity of her 
light and her clearness. 


ثم تشرف عليه احرى أحسن وحهاء و أطيب ريحا من الاولى» فتناديه: قد OT‏ لنا أن تكون لنا منك دولة- قال- فيقول لما: و من 
أنت؟ فتقول: أنا من ذكر الله في القرآن: LS S‏ تفن ما e cul‏ من َه ts. CARL‏ يما كائوا يَعْمَلُونَ». 


Then another one with a beautiful face would emerge, and more aromatic than the 
first one, and she would call out to him, ‘Is there going to be a state for us from you?’ 
He would be saying, ‘And who are you?’ So she would be saying, ‘I am from the 
ones whom Allah*™ has Mentioned in the Quran: So no soul knows what is 
hidden for them from delight of the eyes, being a Recompense of what they 
had been doing [32:17] "4 


VERSE 38 


a 0ر‎ 


{38} coal وَمَا مَسَّنَا من‎ ol eg KG وَالْأَرْضَ وَمَا‎ cols tI Lele Ads 


PAPA 


And We have Created the skies and the earth and what is between the two in 

six days and there did not touch Us not any fatigue [50:38] 

محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحى» عن أحمد بن حمد» عن ابن محبوب» عن عبد الله بن سنان» قال: معت Ul‏ عبد الله Ade)‏ 

السلام) يقول: Ob»‏ الله حلق الخير يوم الأحد» و ماكان ليخلق الشر قبل الخير» و في يوم الأحد و الاثنين خلق الأرضين» و 
حلق أقواتما في يوم الثلاثاء» و حلق السماوات يوم الأربعاء و يوم الخميس» و خلق أقواتا يوم الجمعة» 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘Allah?™ Created the good on the day of Sunday, 
and did not Create the evil before the good. And during the day of Sunday and the 
Monday Created the two firmaments, and Created its timings on the day of Tuesday, 
and Created the skies on the day of Wednesday and the day of Thursday, and 
Created its timings on the day of Friday. 


و ذلك قول الله عز و جل: GLE‏ السّماواتٍ و الْأَرْض و ما ell Ls LAGE‏ 
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And these are the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And We have Created 
the skies and the earth and what is between the two in six days [50:38] "5 


ابن بابويه» قال: حدثنا الحسين بن يحبى بن ضريس البجلي» قال: حدثنا أبي» قال: Woe‏ أبو حعفر عمارة السكري السرياني» 
قال: حدثنا إبراهيم بن عاصم بقزوين» قال: حدثنا عبد الله بن هارون الكرحي» قال: حدثنا أبو جعفر أحمد بن عبد الله بن يزيد 
بن سلام بن عبيد الله مولى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال: حدثني af‏ عبد الله بن يزيد» قال: حدثني يزيد بن سلام» أنه 
JU.‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و ذكر الحديث و قال فيه: ueni‏ عن أول يوم خلق الله عز و حل؟ قال: «يوم الأحد» 
قال: و لم مي يوم الأحد؟ قال: «لأنه واحد محدود». 


‘He asked Rasool-Allah??"" and he mentioned the Hadeeth and in it he said, ‘Inform 


me about the first day which Allah*™ Mighty and Majestic Created?’ He*?"" said: 
‘Sunday’. He said, ‘And why is it called ‘The First’ (2=¥!)?’ He??"" said: ‘Because it is 
single and limited’. 


قال: فالاثنين؟ قال: « [هو] اليوم الثاني من الدنيا». قال: و الثلاثاء؟ قال: «الثالث من الدنيا». قال: فالأربعاء؟ قال: «اليوم 


الرابع من الدنيا». قال: فالخميس؟ قال: «هو اليوم الخامس من Lil‏ و هو يوم iol‏ لعن فيه إبليس » 3 رفع فيه إدريس» قال: 
فالجمعة؟ 


He said, ‘So (what about) the Monday (œY)? He??"" said: ‘It is the second day from 
the world’. He said, ‘(What about) Tuesday *7(الثلاثاء)‎ He*??"" said: ‘The third from the 
world’. He said, ‘So (what about) Wednesday (slzڊرi¥)?’'‎ He™ said: ‘The fourth day 
from the world’. He said, ‘So (what about) Thursday (o1)? He??"" said: ‘The fifth 
day from the world, and it is a friendly day. Iblees* was Cursed during it, and Idrees?? 
was raised during it’. 


قال: «هو يَوْمٌ PAX‏ لَهُ GU‏ وَ GUS‏ 237 مَشْهُودٌ و هو شاهد و مشهود» 
He??"" said: ‘That would be a Day (in‏ *9(الجمع) He said, ‘So (what about) Friday‏ 


which) the people would be Gathered to it, and that would be a witnessed Day 
[11:103], and: And a witness and a witnessed [85:3]. 


قال: فالسبت؟ قال: ey»‏ مسبوت» و ذلك قوله عز و حل في القرآن: و A i‏ السّماواتٍ و الْأَرْضّ 5 E^ G6‏ 
el «el‏ الأحد إلى يوم الجمعة ستة أيام ] 3 e d‏ معطل». قال: صدقت يا رسول الله 


He said, ‘So (what about) Saturday?’ He??"" said: ‘It is a hibernated day, and these 
are the Words of the Mighty and Majestic in the Quran: And We have Created the 
skies and the earth and what is between the two in six days [50:38], so from 
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Sunday up to the day of Friday are six days, and the Saturday, is suspended’. He 
said, ‘Yous? speak the truth, O Rasool-Allah*?""r/*16 


العياشي: عن al‏ حعفر» عن رحل» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «إن الله حلق السماوات و الأرض في ستة أيام؛ 
فالسنة تنقص ستة أيام». 


From a man who has said that Abu Ja'far^"^ has narrated (on behalf of) Abu 
Abdullah?*"? that he said: ‘Allah*™ Created the skies and the earth in six days, so 
the year is six days’ short’ (354 days). 


عن الصباح بن سيابة» عن أبي جعفر Ade)‏ السلام)» قال: إن الله خحلق الشهور gl‏ عشر شهرا» وهي LENG‏ و ستون يوماء 
فحجز عنها ستة أيام خلق فيها السماوات و الأرض» فمن ثم تقاصرت الشهور». 


‘Abu Ja'far^"* having said: ‘Allah Created the months as twelve months, and 
these are of three hundred and sixty days. So He*™ Separated six days from it in 


which He?? created the skies, and the earth. So from then the months are 


deficient’. 


The patience of Rasool-Allah??"" 


ثم قال علي بن إبراهيم» حدثني cal‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياثء قال: قال أبو 
عبد الله ade)‏ السلام): «يا حفص» إن من صبر صبر A‏ و إن من جزع جزع قليلا- 


‘Abu Abdullah**"* said: ‘O Hafs! If one is patient, his patient is little, and if one panics, 
his panic is little’. 


ثم قال- عليك pall‏ في جميع أمورك» فإن الله بعث محمدا و أمره بالصبر و الرفق» فقال: و Sol‏ على ما يَقُولُونَ و SARI‏ 


هَجْراً LA‏ و قال: Sh R5‏ هي اخسن B‏ الي Dy‏ و بيه عَداوَة RE ds BIT‏ 


Then he®™ said: ‘Upon you is to be with the patience in the entirety of your affairs, 
for Allah*™ Sent Muhammad**™ and Commanded him**™ with the patience and the 
kindness, so He*™ Said: ‘And be patient upon what they are saying and avoid 
them with a becoming avoidance [73:10]. And Said: Repel with that which is 
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best, so when there is enmity between you and him, he would become like an 
intimate friend [41:35]. 


فصبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى نالوه بالعظائم» و رموه بماء فضاق صدره» فأنزل الله عز و حل: و OS eS A‏ 
Bio bars‏ بها Ojsti‏ 


h Saww Saww 


So Rasool-Alla observed patience until they faced him with the falsities and 
accused him??"" with these. So his??"" chest was constricted, and Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed: We do Know it has grieved you, that which they are 
saying [6:33]. 


ثم كذبوه و رموه» فحزن لذلكء فأنزل الله تعالى: قذ QRS By 21k‏ الذي يَقُولُونَ فَإِنَهُمْ لا ESAS‏ و لكين الظَالِمِينَ UL‏ 
الله Xe‏ و tp) EGA A‏ من قَبْلِكَ vial‏ على ما AS‏ و ie uS‏ أَنَاهُمْ Ua‏ فألزم (صلى الله عليه و آله) نفسه 
jal‏ 


Saww Saww 


Then they belied him??"" and accused him??"", and he??"" was grieved due to that, 
so Allah?" Revealed: We do Know it has grieved you, that which they are 
saying. They are not belying you, but the unjust ones are rejecting the Signs of 
Allah [6:33] And the Rasools from before you have been belied, but they were 
patient upon what they (people) had been belying until Our Help came to them 
[6:34]. Thus, he??"" necessitated the patience for himself^?"". 


فقعدوا و ذكروا الله تبارك و تعالى بالسوء و كذبوه» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): لقد صبرت على نفسي و أهلي و 
عرضي» و لا صبر لي على ذكرهم إلهي. فأنزل الله: و le X‏ السّماواتٍ و GON‏ و ما بَيْنَهُما $e ELS‏ ما ja LÉ‏ 
job coss‏ عَلى ما يَقُولُونَ فصبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) في جميع أحواله. 


So they sat (in gatherings) and mentioned Allah*™ Blessed and Exalted with the evil 
and belied Him*™. So Rasool-Allah??"" said: ‘IS*"” have been patient upon 
myself^?"" and my??"" family and my*™ honour, but there is no patience for me 
upon their mentioning my?^?"" Gog*^". So Allah?^" Revealed: And We have Created 
the skies and the earth and what is between the two in six days and We were 
not touched from a fatigue [50:38] Therefore be patient upon what they are 
saying [50:39]. Thus, Rasool-Allah??"" was patient in the entirety of his??"" states. 


ثم بشر في الأئمة من عترته» و وصفوا بالصبر» فقال: و Uus.‏ مِنْهُمْ AST‏ يَهْدُونَ بأمرنا UJ‏ صّبَرُوا $ LL VIS‏ يُوقِنُونَ 


saww 


Then He?™ Gave the Glad Tidings regarding the Imams®™ from his offspring, 
and they^?"? were described with the patience, so He*™ Said: And We Made from 
them Imams guiding by Our Command when they were patient, and they were 
certain of Our Signs [32:24]. 

فعند ذلك قال (عليه السلام): الصبر من الإبمان كالرأس من البدن. فشكر الله ذلك له فأنزل الله عليه: و EE‏ كَلِمَتُ رَبك 
gtd‏ عَلى بني إِسْرائِيلَ يما صَبَرُوا و UES‏ ما كان Oge Rar‏ و AAS‏ و ما VS‏ يَعْرشُونَ فقال رسول الله (صلى الله عليه و 


آله): al‏ بشرى و انتقام. 
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asws 


So, during that, he" said: ‘The patience is from the Eman like the head is from the 
body. So Allah?^" Thanked that to him??"" and Revealed unto him??"" ang the 
Good Word of your Lord was Completed in the Children of Israel due to their 
being patient, and We Destroyed what Pharaoh and his people were doing and 
what they were constructing [7:137]. So Rasool-Allah??"" said: ‘A Verse of glad 
tidings and revenge’. 


فأباح الله قتل المشركين حيث وحدواء فقتلهم الله على يدي رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أحبائه» و عجل الله له ثواب 

cone‏ مع ما ادخر له في الآخرة من الأجر». 

Then Allah? Permitted the killing of the Polytheists. So Allah Killed them at the 

hands of Rasool-Allah*?"" ang his??"" loved ones, and Allah*™ Hastened to him??"" 
the Reward of his??"" patience along with what He*™ had Treasured for him??"" 

the Hereafter from the Recompense". 9 


in 


VERSES 39 & 40 
{39} yi gis 2M elo قَبْلَ‎ 365 a eis على ما يَقُولُونَ‎ sto 


Therefore be patient upon what they are saying, and Glorify with Praise of your 
lord before emergence of the sun and before the setting [50:39] 


(40) ai jail فَسَبّحْهُ‎ gn sus 


And from the night, so Glorify Him, and (also) after the (Prescribed) Sajdahs 
[50:40] 


قال محمد بن العباس رحمه الله: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد ابن محمد السياري» عن محمد بن خالد البرقي» عن علي بن 


اسباط» عن علي بن al‏ حمزة» عن أبي One‏ عن أبي عبد الله عليه السلام في قوله تعالى (اصبر على ما يقولون) يا محمد من 
تكذيبهم GE SL!‏ منتقم منهم يرحل منك» وهو قائمي الذي سلطته على دماء الظلمة 


‘Abu Abdullah®™ regarding the Words of the Exalted: be patient upon what they 
are saying [50:39], he“™ said: ʻO Muhammad"?"". from their denial of you??"". for 
I^" shall Take Revenge from them by a man from you??"", ang he??"* js My? 


Qaim?*"5, whom |?“ shall Make to overcome upon the blood spilt unjustly'. °° 
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قال: حدثنا تميم بن بحلول» عن أبيه» قال: حدثنا إسماعيل بن الفضل» قال سألت LF‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز و 
حل: و S5 ae Ae‏ قَبْلَ طلوع الشّمْسٍ و قَبْلَ Lege‏ فقال: «فريضة على كل مسلم أن يقول قبل طلوع الشمس عشر 
مرات و قبل غروجا عشر مرات: لا إله إلا الله وحده لا شريك له» له الملك و له الحمد» ug‏ و يميت» و هو حي لا يموت» و 


هو على كل شيء قدير». 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and 
Glorify with the Praise of your Lord before the emergence of the sun and 
before its setting [50:39], so he??"* said: ‘It is an Obligation upon every Muslim that 
he should be saying at the emergence of the sun and before its setting, ‘There is not 
god except for Allah??", One with no associates for Him?™. For Him®™ is the 
Kingdom and for Him?™ is the Praise. He??" Revives the dead and Causes to die, 
and He®™ is Living and does not dies. And He™ has Power over everything’ — ten 
times’. 


قال: فقلت: لا إله إلا الله وحده لا شريك له» له الملك و له الحمد» يحي و بميت» و يميت و fe e‏ فقال: b»‏ هذا لا شك في 
أن الله ure‏ و يميت» و يميت و يحيي» و لكن قل كما أقول». 
So | said, ‘There is no god except Allah??", One with no associates for Him?™!. For‏ 
Him“ is the Kingdom and for Him?" is the Praise. He™ Revives the dead, and‏ 
Causes the dead to live?’ So he?^*"5 said: ‘O, this, there is no doubt in it that Allan???‏ 
Revives the dead, and Causes the dead to live, but, say just as 1??"5 have said’.’°"‏ 
محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن اد بن عيسى» عن حريز» عن زرارة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: 
قلت: و أَدْبارَ coss UI‏ قال: «ركعتان بعد المغرب». 


‘| asked from Abu Ja'far^"5, ‘(What about the Words): and (also) after the 
(Prescribed) Sajdahs [50:40]?’ He??"5 said: ‘The two Cycles (of Salat) (after the 
Maghrib (Salat)'.^*?? 


علي بن إبراهيم» قال: Get‏ أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد عن ابن al‏ نصرء قال: سألت الرضا (عليه السلام) عن قول 
الله عز و حل: و ECS KU ge‏ و أَدْبارَ aiI‏ قال: «أربع ركعات بعد المغرب». 


الخصال: 452[ 58 7821 
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‘| asked Al-Reza??"5 about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And from the 
night, so Glorify Him, and (also) after the (Prescribed) Sajdahs [50:40], he?*"* 
said: ‘Four Cycles (of Salat) after Al-Maghrib (Salat). 8 


VERSES 41 - 45 


وَاسْتَمِعْ يَوْمَ SEDI OU‏ مِنْ 95 قريب }41{ 


And listen intently on the Day when the Caller will Call out from a near place 
[50:41] 


i 2 2 E 
{42} c es ess باحق‎ A E T 


A Day they would be hearing the Scream with the Truth, that would be the Day 
of coming forth [50:42] 


{43} 53 ds ميث‎ = iE 


Surely We Cause to live and We Cause to die, and to Us if the destination 
[50:43] 


يناف 0 ذلك Ue she‏ ييي }44{ 


A Day the earth would cleave asunder from them quickly, that Gathering is 
easy unto Us [50:44] 


{45} xs GE مَنْ‎ ; odio XS ونا انك كي هار‎ EN AE 


We are more Knowing of what they are saying, and you are not a compeller 
upon them, therefore remind by the Quran one who fears a Threat [50:45] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا أحمد بن محمد» عن عمر بن عبد العزيز» عن جميل بن دراج» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في 
قوله تعالى: RM‏ يَسْمَعُونَ ass GUS Xs As all‏ اروج قال: «هي الرجعة». 
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‘Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Exalted: A Day they would be 
hearing the Scream with the Truth, that would be the Day of coming forth 
[50:42], he?*"5 said: ‘The return (الرجعة)‎ 4 


462 ه Fon yw ost d o 9,3 PE at 441€ 9? vic ? ad ot 2924 9 ic‏ َه o2 w (KC‏ ےہ 
ue X‏ بن AX‏ عَنْ ARE‏ بْنِ LE‏ بن eed GE‏ عَنِ eR‏ بن النْضْر الْفِهْرِي عَنْ أبي عَمْرِو GERI‏ عَنْ عَمْرِو 


ن شر عَنْ ابر e ul de ties QU ha‏ ( عليه السلام ) Sn EUS‏ رَسُولٍ الله قد zi‏ ضَّني GIGS!‏ الشَيعَة في 
pe G JUS Goals‏ أ 1 أَقِفْكَ عَلَى eee es‏ مِنْ أَيْنَ VR‏ وَ مِنْ أي EB VES aio‏ بَلَى يا ابْنَ رَسُولٍ الله 


Muhammad Bin Ali Bin Ma’mar, from Muhammad Bin Ali Bin Ukaayat Al-Tamimy, from Al-Husayn Bin 
Al-Nazar Al-Fahry, from Abu Amro Al-Awzaiy, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed who said: 


‘| came up to Abu Ja'far^" "5, so | said, ‘O son??"* of Rasool-Allah??"". the differing 
among the Shias in this Doctrine causes me pain’. He?*"5 said: ‘O Jabir, shall |^5"* 
not suffice you with the meanings of their differences, from where they are differing, 
and from which perspective they are separating?’ | said, ‘Yes, O son??"* of Rasool- 
Allah??""' 


قال aE SG‏ إا اخْمَلمُوا ا óy pe‏ جاجد bot Cot‏ لِرَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله ) في ple Gaal‏ 


Gs EL ع‎ xe 


He**" said: ‘But, you do not differ if they differ, O Jabir. The one who fights against 
the Master?^?"* of the Era (Imam??"5 of his time) is like the one who has fought 
against Rasool-Allah??"" in his™™ days. O Jabir, listen attentively’. | said, ‘As you ^^"^ 
like’. 

aH Ji‏ و ع و le‏ حَبِتُ Casi‏ بك Ge sual Oy Outlet‏ ( عليه السلام ) حطب acl A‏ بَعْدَ eld size‏ مِنْ 


365 رَسُولٍ alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) وَ GUS‏ حِينَ فرع من OTN CE‏ و 4ÀJU‏ 


He^?"5 said: ‘Listen attentively, and make it reach to wherever your ride takes you, 
that Amir-Al-Momineen??"? preached to the People at Al-Medina, seven days after 
the passing away of Rasool-Allah??"", and that was when he**“* was free from 
collecting the Quran and compiling it. 


AA T PES oo A EA eve ci Rit a oh اناو اق‎ AUR ux -é bn dt VE. t. LR quee 
pba GII Ó توح‎ e$ نوح في‎ Sas فِرْعَوْنَ و كباب جطة في بي إِسْرائيل و‎ JI كَهَارُونَ في‎ HO LEI eS Gl ألا و‎ OUS 
SS الصديق‎ s 


said: ‘Indeed! And 1°" am among you, O you people, like Haroun?? was‏ "اعقوم 
among the people of the Pharaoh", and like the Door of Hitta in the Children of‏ 
Israel, and like the Ark of Noah? in the people of Noah®. |°°“S am the Great News‏ 
(Al-Nabaa Al-Azeem), and the Great Truthful (Al-Siddique Al-Akbar),‏ 


و عن LB‏ سَتَعْلَمُونَ ما تُوعَدُونَ و هل هي إلا ale‏ الكل و UA asia‏ و ough aiie‏ ثم Ue Sieh eb‏ في 
atali ess s Od‏ 6,53 إلى olds Sat‏ و ما pG Ai‏ عَكا يَعْمَنُونَ 


7524 327 :2 gall تفسير‎ 
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And after a little while you will come to know what had been Promised to you. And is 
this anything else but for a morsel of food, and a sip of drink, light sleep? Then the 
disgrace will be necessitated upon them in the world, and on the Day of Judgement 
they will be returning to intense Punishment. And Allah®™ is not Heedless of what 
they are doing. 


eed السكراب و‎ sudo JIE و‎ eb عن وره و اققحم في‎ SU. و‎ AR lle SURE ET و‎ EB تكب‎ tatis فما‎ 
ISN AJL و‎ ÉI KEJL الشَّمّاءَ و‎ L و‎ oli 


So what is the Recompense for the one who turned away from His*™ Divine 
Authority, and denied His*™ Divine Authority, and opposed His?"  Guides?^*"5, and 
turned away from His?" Light and stormed (his way) into the darkness, and 
exchanged water for the mirage, and Bounties for the Punishment, and the success 
for the misery, and prosperity for the poverty, and the ease for the hardship? 


5 es bz GUS AL تأي الصَيْحَة‎ es eat ee dus خلافه‎ ee oS ِل‎ 


Indeed! This is the Recompense of what they had sown and done before. So be 
certain of the Promise and of its reality, and be assured of what has been Promised 
on the Day of the coming of the Scream, with the Truth. A Day they would be 
hearing the Scream with the Truth, that would be the Day of coming forth 
[50:42] Surely We Cause to live and We Cause to die, and to Us if the 
destination [50:43] A Day the earth would cleave asunder from them quickly, 
that Gathering is easy unto Us [50:44]’.’°°° 


(بستان الواعظين): قال حذيفة: كان الناس يسألون رسول الله (صلى الله عليه و آله)» عن الخير» و كنت أسأله عن الشرء فقال 
البي (صلى الله عليه و آله): «يكون في آخر الزمان فتن كقطع الليل المظلم» فإذا غضب الله على أهل الأرض» أمر الله سبحانه 
و تعالى إسرافيل أن ينفخ نفخة الصعق» 


Huzeyfa said, ‘The people were asking Rasool-Allah??"" about the good, and | was 
asking him??"" about the evil. So the Prophet^?"" said: ‘There would be happening 
during the end of times, Fitna like a piece of the dark night. So when Allah?^" is 
Wrathful upon the inhabitants of the earth, Allah®?™, Glorious is He™ and Exalted, 
would Command (the Angel) Israfeel?? to blow the stunning blow. 


فينفخ على غفلة من الناس» فمن الناس من هو في وطنه» و منهم من هو لي سوقه» و منهم من gh‏ حرثه» و منهم من هو في 
سفره» و منهم من يأكل فلا يرفع اللقمة إلى فيه حتى يخمد و يصعق» و منهم من يحدث صاحبه فلا يتم الكلمة حتى يموت» 

So he“ would blow upon the heedless ones from the people, and from the people 
there would be one in this homeland, and from them would be one in his market, and 


from them would be one in his farm, and from them would be one in his journey, and 
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from them would be one eating, and he would not be able to raise his morsel to his 
mouth until he would freeze and swoon, and from them would be one discussing with 
his companion, so he would not (be able to) complete his speech until he would die. 


فتموت الخلائق كلهم عن آخرهم» و إسرافيل لا يقطع صيحته حتى تغور عيون الأرض و أتمارها و بناؤها و أشجارها و ler‏ و 
بحارها» و يدخل الكل بعضهم في بعض في بطن الأرض» 


So the creatures, all of them would be dying up to the last of them, and Israfeel?? 
would not terminate his?" Scream until springs of the earth sink (dry up), and its 
rivers, and its constructions, and its trees, and its mountains, and its oceans, and all 
(of these) would enter, some into the others, into the belly of the earth. 


و الناس خود و صرعى» فمنهم من هو صريع على وحهه» و منهم من هو صريع على ظهره» و منهم من هو صريع على جنبه» 
و منهم من هو صريع على خده» و منهم من تكون اللقمة في فيه فيموت» فما أدرك به أن يبتلعهاء و تنقطع السلاسل التي فيها 


And the people would have swooned and fallen. So, for them would be one having 
fallen upon his face, and from them would be one having fallen upon his back, and 
from them would be one having fallen upon his side, and from them would be one 
having fallen upon his cheek, and from them would be one who would happen to 
have a morsel in his mouth, and he would have died, not having being able to 
swallow it, and the chain of events which he was in would have been terminated. 


pols‏ النجوم» فتسوى بالأرض من شلة الزلزلة» و تموت ملائكة السماوات السبع و الحجب و السرادقات و الصافون و 
المسبحون و حملة العرش و الكرسي» و أهل سرادقات المحد و الكروبيون» و يبقى جبرئيل و ميكائيل و إسرافيل و ملك الموت 
The stars would light up, and the earth would be even from the intensity of the‏ 
tremors, and they would be dying, the Angels of the seven skies, and the Veils, and‏ 
the pavilions, and the rows, and the Glorifying ones, and the bearers of the Throne‏ 
and the Chair, and the inhabitants of the pavilions of the Glory and the Proximity.‏ 


And there would remain Jibraeel?, and Mikaeel**, and Israfeel**, and the Angel of 
death. 


فيقول الحبار حل جلاله: يا ملك الموت من بقي؟ و هو أعلم» فيقول ملك الموت: سيدي و مولاي» بقي إسرافيل» و بقي 
حبرئيل» و بقي ميكائيل» و بقي عبدك الضعيف ملك الموت و هو خاضع خاشع ذليل» قد ذهبت نفسه لعظم ما عاين من 
الأهوال» 


So the Compeller, Majestic is His?^^" Majesty would be Saying: “O Angel of death! 
Who remains?’, and He*™ would be more Knowing. The Angel of death would say, 
‘My Chief and My Master! There remains Israfeel?, and there remains Jibraeel?", 
and there remains Mikaeel?, and there remains Your*™ weak servant, the Angel of 
death, and he is submissive, humble, servile. His soul has gone due to the 
Magnificence of what he has seen from the terrors’. 
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فيقول الحبار تبارك و تعالى: انطلق إلى جبرئيل فاقبض روحه 


So the Compeller Blessed and Exalted would Say: “Go to Jibraeel?? 


his?? soul!” 


and capture 


فينطلق ملك الموت إلى جبرئيل ade)‏ السلام)» فيجده ساجدا و راكعاء فيقول له: ما أغفلك عما يراد بك يا مسكين» قد مات 
بنو آدم و أهل الدنيا و الأرض و الطيور و السباع و الموام و سكان السماوات و حملة العرش و الكرسي و السرادقات و سكان 
سدرة المنتهى» و قد ael‏ المولى بقبض روحك. 


So the Angel of death would go to Jibraeel**, and he would find him?? performing 
Sajdah and Ruku’, so he would be saying to him?*: ‘How heedless you? are from 
what is intended with you**, O poor one! The children of Adam? have (all) died, and 
the inhabitants of the earth, and the birds, and the wild animals, and the insects, and 
the dwellers of the skies, and bearers of the Throne, and the Chair, and the 
pavilions, and dwellers of Al Sidrat Al Muntaha, and the Master^^" has Commanded 


with the capture of your soul’. 


فعند ذلك يبكي جبرئيل (عليه السلام)» و يقول متضرعا إلى الله تعالى: يا الله هون علي سكرات الموت» فيضمه ملك الموت 
ضمة يقبض فيها روحه» فيخر جبرئيل (عليه السلام) منها ميتا صريعا. 


So, during that, Jibraeel** would cry, and he? would be saying, beseeching to 
Allah?™ the Exalted: ‘O Allah?^^"! Ease the pangs of death upon me?" Then the 
Angel of death would embrace him?? with an embrace, capturing his soul during it, 
and Jibraeel?? would fall down dead from it, immediately. 


فيقول الحبار حل حلاله: من بقي يا ملك الموت؟ و هو أعلم» فيقول: يا سيدي و مولاي أنت أعلم بمن بقي» بقي ميكائيل و 
إسرافيل و عبدك الضعيف ملك الموت. 


Then the Compeller, Majestic is His?^^" Majesty would be Saying: “Who remains, O 
Angel of death?", and He*™ would be more Knowing. He would say: ‘O My Chief 
and my Master! You*™ are more Knowing with who remains. There remains 
Mikaeel?*, and Israfeel??, and Your*™ weak servant, Angel of death’. 


فيقول الحبار جل جلاله: انطلق إلى ميكائيل فاقبض روحه 


So the Compeller, Majestic is His™ Majesty would Say: “Go to Mikaeel^ and 

capture his?? soul!" 

فينطلق ملك الموت إلى ميكائيل» كما أمره الله تعالى» فيجده ينظر إلى الماء ALS‏ على السحابء فيقول له: ما أغفلك يا مسكين 

Lee‏ يراد بك» ما بقي لبني آدم رزق و لا للأنعام و لا للوحوش و لا للهوام» قد مات أهل السماوات و أهل الأرض و أهل 

الحجب و السرادقات و حملة العرش و الكرسي و سرادقات المحد و الكروبيون و الصافون و المسبحون» و قد أمرني uo‏ بقبض 
روحك. 
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So the Angel of death would go to Mikaeel*®, just as Allah?^" the Exalted would have 
Commanded him, and he would find him® looking at the water pouring upon the 
clouds. He would say to him?*: ‘How heedless you?? are, O Mikaeel**, from what is 
intended with you?*. There does not remain any sustenance for the Children of 
Adam, nor for the cattle, nor for the beasts, nor for the insects. They have (all) died, 
the inhabitants of the skies, and the inhabitants of the earth, and the inhabitants of 
the Veils, and the pavilions, and bearers of the Throne, and the Chair, and the 
pavilions of the Glory, and the ones of Proximity, and the ones in rows, and the 
Glorifying ones. And my Lord*™ has Commanded me with the capture of your“ 
soul’. 


فعند ذلك يبكي ميكائيل و يتضرع إلى الله تعالى و يسأله أن يهون عليه سكرات الموت» فيحتضنه ملك الموت» و يضمه ضمة 


يقبض فيها روحه» فيخر صريعا Ue‏ لا روح A)‏ 

So, during that, Mikaeel? would cry and beseech to Allah*™ the Exalted, and he“ 

would ask Him*™ to Ease the pangs of death upon him**. Then the Angel of death 

would embrace him?? with an embrace and capture his** soul during it, and he? 
would fall down dead immediately, there would be no soul in him. 


فيقول الحبار عز و جل: من بقي يا ملك الموت؟ و هو أعلم» فيقول: مولاي و سيدي» أنت أعلم بمن بقي» بقي إسرافيل و 
عبدك الضعيف ملك الموت» 


Then the Compeller Mighty and Majestic would Say: “Who remains, O Angel of 
death?”, and He*™ would be more Knowing. He would say: ‘My Master and My 
Chief! You*™ are more Knowing with who remains. There remains Israfeel** and 
Your*™ weak servant the Angel of death’. 


فيقول الحبار تبارك و تعالى: انطلق إلى إسرافيل فاقبض روحه» 


So the Compeller, Blessed and Exalted would Say: “Go to Israfeel?? 


soul!” 


and capture his 


فينطلق ملك الموت إلى إسرافيل» كما أمره الحبار» فيقول له: ما أغفلك يا مسكين عما يراد بك» قد مات الخلائق كلهم؛ و قد 
aol‏ ربي و مولاي أن أقبض روحك. 


jas 


So the Angel of death would go to Israfeel^", just as the Compeller would have 
as. « 


Commanded him, and he would be saying to him®: ‘How heedless you are, O poor 
one, from what is intended with you. The creatures have died, all of them, and my 
Lord*™ and my Master has Commanded me that | capture your soul’. 


فيقول إسرافيل: سبحان من قهر العباد بالموت» سبحان من تفرد بالبقاء» ثم يقول: مولاي هون علي سكرات الموت» مولاي هون 
علي سكرات الموت» مولاي هون علي مرارة الموت» فيضمه ملك الموت ضمة يقبض فيها روحه» فيخر ميتا صريعا. 


So Israfeel?? would be saying: ‘Glorious is the One Who Compels the servants with 
the death! Glorious is the One Who is Individual with the remaining!’ Then he?? would 
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be saying: ‘My Master! Ease the pangs of death upon me. My Master! Ease the 
pangs of death upon me. My Master! Ease the pangs of death upon me. The Angel 
of death would embrace him* with an embrace, and capture his** soul during it, and 
he?? would fall down dead immediately. 


Shelly cash 


Then the Compeller, Majestic is His?^" Majesty would be Saying: “Who remains, O 
Angel of death?", and He*™ would be more Knowing. He would say, ‘You*™ are 
more Knowing, O my Chief and my Master, with the one who remains. There 
remains Your^^" weak servant, the Angel of death’. 


فيقول الحبار: و عزني و جلالي لأذيقنك مثل ما أذقت عبادي» انطلق بين الجنة و النار و مت» 
Then the Compeller would be Saying: "By My*™ Mighty and My?™ Majesty! 1?‏ 


shall Make you taste what I^^" Made taste My*™ servants! Go between the Paradise 
and the Fire and die!” 


فينطلق بين الحنة و النار فيصيح صيحة» فلو لا أن الله تبارك و us‏ أمات الخلائق لماتوا عن آخرهم من شدة صيحة ملك 


ceo A‏ فيموت» 


So he would go to between the Paradise and the Fire, and he would shriek out with 
such a shriek that, if Allah?^" Blessed and Exalted not Killed the creatures, they 
would have died from their last one, from the intensity of the shriek of the Angel of 
death. Thus he would be dying. 


فتبقى السماوات خالية من أملاكهاء ساكنة أفلاكهاء و تبقى الأرض LE‏ من إنسها و جنها و طيرها و هوامها و سباعها و 
أنعامهاء و يبقي الملك لله الواحد القهار الذي خلق الليل و النهار» فلا يرى أنيس» و لا بحس حسيس» قد سكنت الحركات» و 
خمدت الأصوات» و خلت من سكاتما الأرض و السماوات. 

So there would remain the skies, empty from its Angels, its spheres silent. And there 
would remain the earth, empty from its human beings, and its Jinn, and its birds, and 
its insects, and its wild animals, and its cattle. And there would remain the Kingdom 
of Allah, the One, the Subduer Who Created the night and the day. Neither would a 


creature be seen, nor any sound be felt. The movements would have stalled, and the 
sounds quelled, and the earth and the skies would be empty from its dwellers. 


ثم يقول الله تبارك و تعالى للدنيا: يا دنياء أين ALLE‏ و أين أشجارك» و أين سكانك» و أين عمارك» و أين الملوك» و أين أبناء 
الملوك» أين الحبابرة و أبناء الحبابرة» أين الذين أكلوا رزقي و تقلبوا في نعمتي و عبدوا غيري» لمن الملك اليوم؟ فلا يجيبه أحد. 
فيقول الله تعالى: لله الواحد القهار. 


Then Allah?®™ Blessed and Exalted would be Saying to the world: “O world! Where 
are your rivers? And where are your trees? And where are your dwellers? And 
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where are your constructions? And where are your kings, and where are the sons of 
the kings? Where are the tyrants and sons of the tyrants? Where are those who 
consumed My sustenance and turned in My*™ Bounties, and worshipped others? 
“For whom is the Kingdom today? [40:16]. But, no one would answer Him*™. 
Then Allah?™ the Exalted would be Saying: “For Allah, the One, the Subduer!” 
[40:16]. 


فتبقى الأرضون و السماوات ليس فيهن من ينطق و لا من يتنفس» ما شاء الله من ذلك- و قد قيل: تبقى أربعين يوما- و هو 
مقدار ما بين (OMe asl‏ 


And there would remain, the earths and the skies, there not being among them ones 
who can speak, nor one who can breathe, for as long as Allah®*™ so Desires from 
that. And it is said, ‘It would remain for forty days, and it is a measurement of what is 
between the two Blowings (of the Trumpet). 


ثم بعد ذلك ينزل الله تعالى من السماء السابعة بحراء يقال له بحر الحيوان» ماؤه يشبه مني الرحال» ينزله ربنا أربعين عاماء فيشق 
ذلك الماء الأرض شقاء فيدحل تحت الأرض إلى العظام البالية» فتنبت بذلك الماء كما ينبت الزرع بالمطرء 


Then, after that, Allah?™ the Exalted would Send down an ocean from the sky called 
‘The ocean of life’, its water resembling the semen of the men. Our Lord*™ would 
Send it down for forty years, and that water will cleave the earth with a cleaning, and 
it would penetrate beneath the ground to the decayed bones. Thus, these would 
grow just as the vegetation tends to grow with the rain. 


قال الله تعالى: s‏ هو TAS eu rent call‏ بَيْنَ يَدَيْ chs‏ إلى قوله تعالى: asa E BUSS‏ الآية» أي: كما cal‏ النبات 
بالمطر كذلك cola zl eux c‏ 


Allah the Exalted Said: ‘And He is the One Who Sends the winds bearing glad 
tidings before His Mercy, until when they bring up a heavy cloud, We Drive it to 
a dead land, then We Send down water by it, so We Extract by it all fruits; thus 
We shall Extract the dead [7:57], the Verse. l.e., just as the vegetation comes out 
by the rain, like that the living beings would come out by water. 


فتجتمع العظام و العروق و اللحوم و الشعور فيرحع كل عضو إلى مكانه الذي كان فيه في الدنياء فترحع كل شعرة إلى هيئتها 
التي كانت في دار الدنياء فتلتئم الأحساد بقدرة الله حل جلاله» و تبقى بلا أرواح. 

So the bones would gather, and the veins, and the flesh, and the hair, and these 
would return, each part to its own place which it was in, in the world. Every hair 
would return to its particulate structure which it used to be in the house of the world. 


Thus, the bodies would be completed by the Power of Allah?™, Majestic is His?" 
Majesty, and these would remain without souls. 


ثم يقول الحبار حل جلاله: ليبعث إسرافيل فيقوم إسرافيل Le‏ بقدرة الله تعالى» فيقول الحبار لإسرافيل: التقم الصور» و الصور 


قرن من نور فيه أنقاب على عدد أرواح العباد» 
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Then the Compeller, Majestic is His^^" Majesty would be Saying: "Let Israfeel** be 
resurrected!” So Israfeel** would stand alive by the Power of Allah?^" the Exalted. 
Then the Compeller would be Saying to Israfeel**: “Swallow the images in the pits to 
the number of the souls of the servants!" 


فتجتمع الأرواح كلها فتجعل في الصورء و يأمر الحبار إسرافيل أن يقوم على صخرة بيت المقدس» و ينادي في الصور» و هو في 
فمه قد التقمه» و الصخرة أقرب ما في الأرض إلى السماءء» و هو قوله تعالى: و اسْتَمِعْ يَوْمَ ياد abii‏ مِنْ NSS‏ قريب» 


So the souls would gather, all of them, and made to be in the images, and the 
compeller would Command Israfeel?? that he® stands upon the rock of Bayt Al 
Maqdas and calls out among the image, and it would be in his?? mouth, having 
swallowed it. And the rock would be the closest of what is in the earth, to the sky. 
And these are the Words of the Exalted: And listen intently on the Day when the 
Caller will Call out from a near place [50:41]. 


و يقول إسرافيل في أول ندائه: أيتها العظام البالية» و اللحوم المنقطعة» و الشعور المتبددة» و الشعور الملتزقة» ليقمن إلى العرض 
على الملك الديان ليجازيكم بأعمالكم 


And Israfeel^? would be saying in the first of his** calls: ‘O you decayed bones, and 


the disintegrated pieces of flesh, and the separated hair and the attached hair! Arise 
to the display to the King of the two worlds, for Him*™ to Recompense you for your 
deeds!’ 


فإذا نادى إسرافيل في الصور» حرحت الأرواح من أنقاب الصورء فتنتشر بين السماء و الأرض EIS‏ النحل يخرج من كل نقب» 
و لا يخرج من ذلك النقب cone‏ 


So when Israfeel** calls out among the images, the souls would come out from the 


pits of the images, and these would scatter between the sky and the earth as if these 
were the bees coming out from every hole, and nothing else would be coming out 
from that pit. 


فأرواح المؤمنين تخرج من Util‏ نائرة بنور OUI‏ و بنور أعمالها الصالحة» و أرواح الكفار تخرج مظلمة بظلمة الكفر» و إسرافيل 
يدم الصوت» و الأرواح قد انتشرت ما بين السماء و الأرض» 
The souls of the Momineen would come out from their pits, radiating with the‏ 
radiance of the Eman and the radiance of their righteous deeds. And the souls of the‏ 
Kafirs would come out darkened by the darkness of the Kufr. And Israfeel?? would‏ 
perpetuate the sound, and the souls would have scattered in what is between the‏ 
sky and the earth.‏ 
ثم تدحل الأرواح إلى الأحساد» و esi‏ كل روح إلى حسدها الذي فارقته في دار الدنياء فتدب الأرواح في الأحساد كما يدب 
السم في الملسوع حتى ترحع إلى أحسادها كما كانت في دار الدنياء 


Then the souls would enter into their bodies, and every soul would enter to its very 
body which it had separated from in the house of the world. So the souls would be 
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cast into the bodies like the flow of the poison into the stung one, until these return to 
their bodies just that had been in the house of the world. 


ثم تنشق الأرض من قبل رؤوسهم فإذا هم قيام ينظرون إلى أهوال القيامة و طوامهاء و إسرافيل (عليه السلام) ينادي Was‏ النداء» 
لا يقطع الصوت و بمده مداء و الخلائق يتبعون صوته» و النيران تسوق الخلائق إلى أرض AA‏ 


Then the earth would cleave asunder from before their heads, and they would be 
standing looking at the horrors of the Day of Judgment and its permanence. And 
Israfeel?? would be calling out with this call, the sound not being cut off, and he? 
would extend its term, and the creatures would be following his® voice, and the 
flames would be ushering the creatures to the Plains of the Resurrection. 


فإذا حرحوا من قبورهم» خرج مع كل إنسان عمله الذي كان عمله في دار الدنياء OY‏ عمل كل إنسان يصحبه في cond‏ فإذا كان 
العبد مطيعا لربه و عمل عملا صالحاء كان أنسيه في الدنياء و كان أنسيه إذا خرج من od‏ يوم حشره» يؤنسه من الأهوال و من 
es‏ القيامة» 


So when they come out from their graves, there would come out with every human 
being, his deeds which he had done in the house of the world, because the deeds of 
every human being would accompany him in his grave. Therefore, if the servant was 
obedient to his Lord*™ and had done righteous deeds, these would comfort him in 
the world, and would be comforting him when he comes out from his grace on the 
Day of his Resurrection, comforting him from the horrors and from the distress of the 
Day of Judgment. 


فإذا حرج من ond‏ يقول له عمله: يا حبيبي» ما عليك من هذا شيء» ليس يراد به من أطاع الله UB‏ يراد به إلا من عصى الله و 
حالف مولاه» ثم كذب آياته و اتبع colga‏ و أنت كنت عبدا مطيعا لمولاك متبعا لنبيك تاركا لمواك» فما عليك اليوم من هم و 


خحوف حت تدخل AA)‏ 


So when he comes out from his grave, his deeds would say to him, ‘O my beloved! 
What is upon you from this thing? The one obedient to Allah®™ is not intended by it. 
But rather, the one intended by it is the one who disobeyed Allah*™ and disobeyed 
his Master?^*"5, then belied His?^^" Signs and followed his own whims instead. And 
you were a servant obedient to your Master?^?" ^, a follower of your Prophet“ 
neglecting your own desires. Thus, there is nothing upon you from the worries and 
fear until you enter the Paradise'. 


و إذا كان العبد خاطئا و عاصيا لذي JA‏ و مات على غير توبة و انتقال» فإذا حرج المغرور المسكين من قبره و معه alas‏ 
السوء الذي عمله في دار الدنيا» و كان قد صحبه في قبره» 


And if the servant was sinful and disobedient to the One*™ Who Created him, and 
died upon without a repentance and the transference (to the good), then he would be 
coming out as the poor arrogant from his grave, and with him would be his evil deeds 
which he had done in the house of the world, and these would have accompanied 
him in his grave. 
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عدو «ài‏ هذا كله لك» و أنت المراد به». 


So when the servant looks at these, he would see these are intensely dark. He 
would not pass by a horror, nor a fire, nor by anything from the worries of the Day of 
Judgment, except his evil deeds would say to him, ‘O enemy of Allah?^"! This, all of 
it, is for you, and you are the one intended by it!”.°”° 


البرهان في تفسير القرآن» Ag‏ ص: 733 7526 
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APPENDIX 
FOR VERSE 50:24 
Both (of you), throw into Hell every stubborn Kafir! [50:24] 


d 2599‏ هذا التأويل go‏ حسن وهو: ما روي بحذف الاسانيد عن عبد الله ابن مسعود أنه قال: دحلت على رسول الله صلى الله 
عليه وآله فسلمت» وقلت: يا رسول الله ail‏ الحق أنظر إليه Lhe‏ .فقال: يابن مسعود لج المخدع» فانظر ماذا ترى f‏ 


And an excellent Hadeeth has been referred to regarding this explanation, and it is 
what is reported by the deleted chain from Abdullah Ibn Masoud having said, 

h™ so | greeted, and | said, ‘O Rasool-Allah??""! Show me 
saww said: ‘O Ibn Masoud! In the chamber, go and 


‘I came to Rasool-Alla 
the Truth | can look at by sight’. He 
look, what is that you see?’ 


قال: فدحلت BB‏ علي بن أبي طالب عليه السلام راكعا وساحدا وهو يخشع في ركوعه وسجوده وهو يقول " اللهم بحق محمد 


نبيك إلا ما غفرت للمذنبين من شيعتي " 


He said, ‘So | entered, and there was Ali Bin Abu Talib?*"5, performing Ruku and 
Sajdah, and he**“S was fearful during his??? Ruku and his??"* Sajdah, and he**“* 
was saying: ‘O Allah?""! By the right of Muhammad**"™, Your*™ Prophet®*™™! (Do 
anything) but Forgive the sinners from my**"* Shias!’ 


فخرجت لاخبر رسول الله صلی الله عليه وآله بذلك فوجدته LSÍ,‏ وساجدا وهو خشع d‏ ركوعه وسجوده ويقول : اللهم Ge‏ 

علي وليك إلا ما غفرت للمذنبين من أمتي". 

So | came out to inform Rasool-Allah**™ of that, and | found him??"" performing 

Ruku and Sajdah, and he??"" was fearful during his??"" Ruku and his??"" Sajdah, 

and he??"" was saying: ‘O Allah?^"! By the right of Your*™ Guardian! (Do anything), 
but Forgive the sinners from my??"" community!’ 


ade‏ الحلع» فأوحز صلى الله عليه وآله في صلاته وقال: يابن مسعود أكفر بعد Ole]‏ ؟ فقلت: لا وعيشك يا رسول الله» غير 
ol‏ نظرت إلى علي وهو يسأل الله تعالى بجاهك» ونظرت إليك وأنت تسأل الله تعالى بجاهه» فلا أعلم أيكما أوجه عند الله تعالى 


So the panic seized me, and he??"" wrapped up his??"" Salat and said: ‘O Ibn 
Masoud! Are you committing Kufr after Eman?’ | said, ‘No, by your®*™ life, O Rasool- 
Allah??""! It is only that | looked at AIi??"* and he??? was asking Allah°™ the Exalted 
by your^?"" honour, and | looked at you??"" and you??"" were asking Allah?^" the 
Exalted by his®™ honour. So | do not know which of you??? two is more honourable 
than the other in the Presence of Allah?^" the Exalted?’ 


فقال: يابن مسعود إن الله خلقني وخلق عليا والحسن والحسين عليهم السلام من نور قدسه» فلما أراد أن ينشئ iriall‏ فتق 
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So hes*” said: ‘O Ibn Masoud! Allah?" Created me??"" and Created Ali’, and Al 
Hassan™, and AI Husayn®™ from the Light of His™ Holiness. So when He?™ 
Intended to Produce the Workmanship, He?^" Split my??"" Light and Created the 
skies and the earth from it, and I^?"5, By Allah*?™, am more Exalted than the skies 
and the earth'. 


وفتق نور علي وخلق منه العرش والكرسي» وعلي aly‏ أحل من العرش والكرسي 


And He?" Split the Light of Ali?" and Created the Throne and the Chair from it, and 
Ali™, by Allah™, is more Exalted than the Throne and the Chair. 


وفتق نور الحسن وخلق منه الحور العين والملائكة» والحسن والله أحل من الحور العين والملائكة. 


And He®™ Split the Light of Al Hassan??"5, and Created the Maiden Houries and the 
Angels from it, and Al Hassan**“*, by Allah*™, is more Exalted than the Maiden 
Houries and the Angels. 


وفتق نور الحسين وخلق منه اللوح والقلم» والحسين والله أحل من اللوح والقلم» 


And He™ Split the Light of Al Husayn**“S and Created the Tablet and the Pen, and 
Al Husayn??"5. py Allah??". is more Exalted than the Tablet and the Pen. 


فعند ذلك أظلمت المشارق والمغارب. فضجت الملائكة نادت: LA!‏ وسيدنا بحق الاشباح الق خلقتها إلا ما فرجت Le‏ هذه 
رت 0^4 3 9 $c d‏ £ ^ 
الظلمة. 


So, during that, the east and the west became dark, and the Angels raised a clamour 
and called out: ‘Our God?™, and our Master®™! By the right of the resemblances 
which You2™ Created, Do (anything) but Cleave asunder this darkness from us!’ 


فعند ذلك تكلم الله بكلمة أخرى» فخلق منها روحاء فاحتمل النور الروح» فخلق منه الزهراء فاطمة فأقامها أمام العرش» فأزهرت 
المشارق والمغارب» فلاجل ذلك سميت الزهراء. 


So, during that, Allah?" Spoke with another Word, and He?™ Created a Spirit from 
it. So the Spirit bore the Light, and He?" Created Al Zahra Fatima?" 5, and Made 
her^*"5 stand in front of the Throne. Thus, the east and the west blossomed (with 
illumination). Therefore, due to that, she??"*5 has been named as Al Zahra??"^. 


يابن مسعود إذا كان يوم القيامة يقول الله عزوحل لي ولعلي: دحلا id‏ من أحبكما وألقيا 3 النار من أبغضكما. والدليل على 
ذلك قوله تعالى T Lally‏ جهنم كل JUS‏ عنيد). 


O Ibn Masoud! When it would be the Day of Judgment, Allah®™ Mighty and Majestic 
would be Saying to me??"" ang to Ali*™: “Both of you**“*, enter the Paradise one 
who loved you??"? both, and throw into the Fire one who hated you??? both!” And the 
evidence upon that are the Words of the Exalted: 'Both (of you), throw into Hell 
every stubborn Kafir! [50:24]. 
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فقلت: يا رسول الله من الكفار العنيد ؟ قال: الكفار من كفر بنبوتي» والعنيد من عاند علي بن أبي طالب. 


So | said, ‘O Rasool-Allah??""! Who is the stubborn Kafir? He??"" said: ‘One who 


disbelieves in my??"" Prophet-hood, and the stubborn is the one who is stubbornly 
inimical to Ali Bin Abu 1 05ت رزج‎ 7927 


7527 Taweel Al Ayaat Al Zahira — H 7 
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CHAPTER 51 
AL-ZARIYAAT 
(60 VERSES) 
VERSES 1 - 60 


e i الله‎ s 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن داود بن فرقد» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة الذاريات في يومه» أو قي ليلته» 


أصلح dM‏ له معيشته) و أتاه quu dj,‏ و نور له قي قبره بسراج يزهر إلى يوم القيامة». 


‘Abu Abdullah**“S having said: ‘The one who recites Surah Al-Zariyaat during his 
day, or during his night, Allah*™ would Correct his life for him, and Give from 
extensive sustenance, and Light up his grave with a lantern which would illuminate 
up to the Day of Judgement’. ^??? 


و من خواص القرآن: روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله تعالى بعدد كل ريح هبت 
وجرت في الدنيا عشر حسنات». 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Zariyaat), Allah*™ the Exalted would Give him ten Rewards for 
every wind which descended and flowed in the world'. ^??? 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كتبها في إناء و Up‏ زال عنه وجع البطن» 


And Rasool-Allah*?"" said: ‘The one who writes it (Surah Al-Zariyaat) in a container 
and drinks it (water), his stomach pain would go away. 


و إن علقت على الحامل ال متعسرة ولدت سريعا». 


And if it is attached (as an amulet) upon the pregnant (woman) with obstruction (in 


birth), would give birth quickly’.”°°° 


7528 115 ثواب الأعمال:‎ 
7589 خواص القرآن‎ 
7530 Tafseer Al Burhan — H 10105 
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السلام): «من كتبها عند مريض يساق سهل الله عليه جداء و إذا كتبت و علقت على امرأة مطلقة‎ e) و قال الصادق‎ 
الله تعالى».‎ OSL وضعت في عاحل‎ 


And Al-Sadiq**“* said: ‘The one who writes it (Surah Al-Zariyaat) for the patient in the 
pangs of death, Allah°™ would Ease it for him. 


و إذااكتبت و علقت على امرأة مطلقة وضعت في عاحل OSL‏ الله تعالى». 


And if it is written and attached (as an amulet) upon the divorced woman, she would 
be placed (in a suitable marriage) quickly, by the Permission of Allah?^" the 
Exalted'. 7?! 


VERSES 1-6 


{1} 5$ os 


By the (winds) scattering far [51:1] 

{2} B, sG 
Then the (clouds) bearing load [51:2] 

iJ ee ub 
Then the (ships) flowing easily [51:3] 
Then the (Angels) distributing matters [51:4] 

{5} à تُوَعَدُونَ‎ 

Surely what you are being Promised would be proven true [51:5] 
And surely the Religion will transpire [51:6] 
7531 خواص القرآن 9: «مخطوط»‎ 
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علي بن إبراهيم» قال: ge‏ أبي» عن اب بن أبي عمير» عن جميل» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» في قوله تعالى: و LIN‏ 
دروا فقال: Ol»‏ ابن الكواء سأل أمير المؤمنين (عليه السلام) عن الذاريات ذرواء فقال: هي الريح» 


‘Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Exalted: By the (winds) scattering far 
[51:1], he^"5 said: ‘Ibn Kawa asked Amir-al-Momineen??"? about: By the (winds) 
scattering far [51:1], so he?^?"? said: ‘It is the wind’. 


و عن الحاملات وقراء فقال: هي السحاب» 
And about: Then the (clouds) bearing load [51:2], he?*?" said: ‘It is the clouds’.‏ 
و عن الجاريات يسرا فقال: هي السفن» 
And about: Then the (ships) flowing easily [51:3], he?*?"* said; ‘It is the ships’.‏ 
و عن المقسمات dul‏ فقال: الملائكة». 


And about: Then the (Angels) distributing matters [51:4], he“™ said: ‘The 
Angels” .’°°? 


الشيخ في (التهذيب) مرسلاء قال: قال الصادق (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: فَالْمُفَسَّماتٍ Gat‏ قال: «الملائكة تقسم 


أرزاق بني آدم من طلوع الفجر إلى طلوع الشمس» فمن نام فيما بينهما نام عن رزقه». 


'Al-Sadiq??"* said regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Then the 
(Angels) distributing matters [51:4], he?*?"* said: ‘The Angels distribute sustenance 
between the emergence of the dawn and the sunrise. So the one who sleeps in 
between these two (times), has slept from his sustenance'. ^??? 


الطبرسي» قال: قال أبو جعفر و أبو عبد الله (عليها السلام): Y»‏ يجوز لأحد أن يقسم إلا بالله تعالى» و الله تعالى يقسم U‏ 
يشاء من حلقه». 


‘Abu Ja'far??"* and Abu Abdullah??"? both said: ‘It is not Permissible for anyone that 
he should swear, except by Allah?" the Exalted. And Allah?" the Exalted can 
Swear by whatsoever He?" may so Desire to, from his creation’. 


تفسير gall‏ 2: 327 7532 
التهذيب 2: 139/ 541 7533 
مجمع البيان 9 23 7884 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثنا حعفر بن أحمد» قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» عن محمد بن علي» عن محمد بن الفضيل» 
عن ul‏ حمزة» قال: «سمعت أبا جعفر ade)‏ السلام) يقول في قول الله عز و جل: H‏ تُوعَدُونَ لَصادِقٌ» يعني في علي ale)‏ 
السلام): 


‘| heard Abu Ja'far?^?"5 saying regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic: 
Surely what you are being Promised would be proven true [51:5]: lt Means 


188WS 


regarding Ali 
يعني علياء و علي هو الدين».‎ Bild) S Of و‎ 


And: And surely the Religion will transpire [51:6], |t Means Ali**”*, and Ali**“° is 
the Religion '(الدين)‎ 759 
The Altered Verse 


شرف الدين النجفي» قال: روي بإسناد» متصل إلى أحمد بن محمد بن خالد البرقي» عن الحسين بن سيف بن عميرة» عن أخحيه» 
عن TW‏ عن أبي حمزة «JU‏ عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «قوله عزو جل: Odes ul‏ لَصادِقٌ» 3 علي» هكذا 
أنزلت». 


‘Abu Ja'far^"* has said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: Surely what you 
are being Promised regarding Ali would be proven true [51:5] — this is how it 
was Revealed’ .’°°° 


VERSES 7 - 9 
CT ada ois ausus 


And by the sky with the orbital pathways [51:7] 


(8) a s لهي‎ 2S) 


7535 329 :2 "I padi 
7586 4 1644 :2 تأويل الآيات‎ 
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You are at variance in words [51:8] 


{9} aul za Ze يُؤْنَكُ‎ 


He is deluded away from it, one (who is) deluded [51:9] 


حدثنا عبد الله بن ple‏ عن Ul‏ عبد الله البرقى عن الحسين بن عثمان عن محمد بن الفضيل عن ابى حمزة قال سئلت ابا حعفر 
عليه السلام عن قول الله تبارك واما قوله انكم لفى قول مختلف فانه على ge‏ انه لمختلف عليه وقد اختلفت هذه الامة في 
ولايته فمن استقام على ولاية على دحل GAN‏ ومن خالف ولاية على دحل النار 


Narrated to us Abdullah Bin Aamir, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Husayn Bin Usman, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah°™ the Blessed, he?^?"? said: ‘And as 
for His®™ Words: You are at variance in words [51:8] - so it is Ali??"*, meaning 
they differed about him??"* ang there were differences in this community regarding 
his®™ Wilayah. The one who was steadfast on the Wilayah of AIi??"* will enter the 
Paradise, and one who opposed the Wilayah of Ali™ will enter the Fire. 


Lily‏ قوله يؤفك عنه من افك فانه يعنى Ule‏ من افك من ولايته افك على الجنة فذلك قوله يوفك عنه من افك. 


And as for His*™ Words: He is deluded away from it, one (who is) deluded 
[51:9]. It means Ali*™, one who is deluded away from his**"* Wilayah has been 
deluded away from the Paradise, for these are His®™ Words: He is deluded away 
from it, one (who is) deluded [51:9]. 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسين بن خالد» عن af‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: قلت له: aei‏ عن قول 
الله عز و جل: و LAB‏ ذاتٍ ALI‏ فقال: هي «محبوكة إلى الأرض»» و شبك بين أصابعه. 


Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid, 


aswS « 


‘| asked from Abu Al-Hassan Al-Reza*"S, ‘Inform me about the Words of Allah?" 
Mighty and Majestic: And by the sky with the orbital pathways [51:7]. He^"* 
said: ‘Linked to the earth’ — and clasped his®™ fingers together. 


فقلت: كيف تكون محبوكة إلى الأرض» و الله يقول: eS‏ السّماواتٍ SEES Axe sx‏ فقال: «سبحان الله! أليس الله يقول: a‏ 
«TES ae‏ قلت: بلى. فقال: P»‏ عمد و لکن لا تروتما». 


| said, ‘How can it become linked to the earth, and Allah®™ is Saying: Allah is the 
One Who Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?' So he®™" said: 
‘Glory be to Allah®™! Isn't Allah?™ Saying: without any pillars that you can see?’ | 
said, ‘Yes’. So he??"5 said: ‘Then there are pillars, but you cannot see them’. 
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قلت: كيف ذلك» gle‏ الله فداك؟ قال: فبسط كفه اليمسرى» é‏ وضع اليمى cage‏ فقال: «هذه أرض الدنياء» و glaudi‏ الدنيا 
فوقها قبة» و الأرض الثانية فوق السماء الدنياء و السماء الثانية فوقها قبة» و الأرض الثالثة فوق السماء الثانية» و السماء الثالثة 
فوقها قبة» 


| said, ‘May | be sacrificed for you??"5, how is that?’ He?*?"* extended his®™ left hand 
and placed his®™™ right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and 
the sky of the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky 
of the world, and there is a dome above the second sky. And the third earth is above 
the second sky, and there is a dome above the third sky. 


و الأرض الرابعة فوق السماء الثالثة» و السماء الرابعة فوقها قبة» و الأرض الخامسة فوق السماء الرابعة» و السماء الخامسة فوقها 
قبة» و الأرض السادسة» فوق السماء الخامسة» و السماء السادسة فوقها قبة» و الأرض السابعة فوق السماء السادسة» و 
السماء السابعة فوقها AS‏ 


And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. 
And the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. 
And the sixth earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. 
And the seventh earth is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh 
sky. 


و عرش الرحمن تبارك و dis‏ فوق السماء السابعة» و هو قول الله عز و جل: Sl ce‏ سَبْعَ ight‏ طباقا و من PIS‏ 
eT‏ 


G Iso "an Ngee, م‎ 2i? 
ed PM JS Sg. 


And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, 
and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Allah is the One Who 
Created the skies as layers, and from the earth similar to these. The Command 
descends between these [65:12]. 


LE‏ صاحب الأمر فرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الوصي بعد رسول الله صلى الله عليه و آله) قائم على وجه الأرض» 


فإنما يتنزل الأمر إليه من فوق السماء من بين السماوات و الأرضين». 


So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allah??"" and the 
successor^?"? after Rasool-Allah??"", standing upon the surface of the earth. But 
rather, the Command Descends upon him®™ from above the sky, from between the 
(seven) skies and the (seven) earths (firmaments)’. 


قلت: فما تحتنا إلا أرض واحدة؟ فقال: Ley‏ تحتنا إلا أرض واحدة» و إن الست لمن فوقنا». 


| said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So he^?"? said: ‘There 
is nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us’.’°°8 
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VERSES 10 - 14 
(105 5,25: gà 


Accursed are the liars [51:10] 


(11) هُمْ في 2$ سَاهُونَ‎ sul 


Those who are in overwhelming neglect [51:11] 


They are asking, ‘When would be the Day of Judgment?’ [51:12] 
{13} 54:5 Uh يَوْمَ هُمْ عَلَى‎ 
A Day they would be tormented at the Fire [51:13] 
{14} به تَسْتَعْجِلُونَ‎ 225° el is KES uu 
“Taste your torment! This is what you used to hasten with” [51:14] 


سعد بن عبد الله: عن أبي عبد الله أحمد بن محمد السياري» عن أحمد بن عبد الله بن قبيصة المهلبي» عن أبيه» عن بعض رجاله» 
عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في باب الكرات» في قول الله عز و حل: عَلَى UN‏ يُفْتَنُونَه قال: «يكسرون في الكرة كما 
يكسر الذهب» حت يرحع كل شيء إلى شبهه»» يعني إلى حقيقته. 


‘Abu Abdullah??"5 in the Chapter of Al-Karaat, regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: A Day they would be tormented at the Fire [51:13], he®™ said: 
‘They would be broken during the Return just as the gold breaks down, until all 
things return to its resemblance - meaning to its reality’.’°°° 


VERSES 16 - 21 


{15} 0453 ots à FARN 


مختصر بصائر الدرجات: 28 7539 


5773 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Surely the pious would be in Gardens and springs [51:15] 


(16) à. نهم كاثوا قبل ديك‎ ۵ cif GACT sie 


Taking what their Lord would have Given them. They, before that, were good 
doers [51:16] 


{17} مَا يَمْجَعُونَ‎ Ja م‎ ÉÉ كَانُوا‎ 
It was little from the night what they used to sleep [51:17] 
{ 18} € O 9 Baring Zak َبِالْأْسْحَارٍ‎ T 
And in the early mornings they used to seek Forgiveness [51:18] 
{19} ei. peu Se eif وف‎ 


And in their wealth there was a right for the beggar and the deprived ones 
[51:19] 


{20} لِلْمُوقِتِينَ‎ odd 5S as 


And in the earth there are Signs for the convinced ones [51:20] 


1213-5925 580€ ا‎ di 


And within themselves (too). So will you not see? [51:21] 


بصير» عن „år al‏ (عليه السلام)» قال: کانوا Sis‏ من ET‏ ما يَمْجَعُولَ ols» di‏ 3 ينامون» و «dii dns‏ 
أحدهي» قال: الحمد لله و لا إله إلا للم 3 الله أكبر». 


‘Abu Ja'far^"5 has said: ‘It was little from the night what they used to sleep 
[51:17], he??? said: ‘The people were sleeping, but every time one of them tossed 
and turned, he said, The Praise is for Allah®™, and there is no god except Allah?" 
and Allah"! is Greatest’. 
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و عنه: بإسناده» عن الحسين بن سعيد» عن فضالة» عن معاوية بن عمار» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول في قول 


الله عز و حل: و بالأسْحار هُمْ يَسْتَعْفِرُونَ: «في الوتر في آحر الليل سبعين مرة». 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 saying with regards to the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: And in the early mornings they used to seek Forgiveness [51:18], 
he**“S said: ‘During Al-Witr Salat, at the end of the night, (seeking Forgiveness) 
seventy times’.’°*" 


E عليه السلام ) ذا‎ ( IGM oai گان أَبُو‎ Q6 GLI Jas She قال‎ poll we بن‎ XS sed عن‎ RE عل ٿن‎ 
3335 $9435 إلا‎ U od عَظِيمْ و‎ S La SU مك و‎ La LE مََامُ من‎ is JU Jol a aT من‎ eh 
ما يَهْجَعُونَ و بِالْأسْحارٍ هُمْ‎ JD مِنَ‎ SUE US ) صلى الله عليه وآله‎ ( oon Os ule dii auus a e ap 


jú O aR d‏ هُجُوعي 


‘It was so that whenever Abu Al-Hassan?*?"^ the 1% raised his**"* head from the last 
Cycle of Al-Witr (Salat), said: ‘This is a place of the one whose good deeds are a 
Favour from You?^" and his gratitude is weak, and his sins are great, and it is not for 
him except for Your*™ Defence and Your*™ Mercy, for You*^" Said in Yourf™ Book 
Revealed upon Your^^" Dispatched Prophet??"": It was little from the night what 
they used to sleep [51:17] And in the early mornings they used to seek 
Forgiveness [51:18]. 


و D‏ قِيَامِي و هذا السّحَرٌ و UT‏ أسَعْفِرك لِذْنِي اسْتعْمَارَ مَنْ ۾ ME‏ لِنَفْسِهِ ضرا و GLY‏ لا gbg‏ لا حيّاة و لا ُشوراً 


And little is my**“* standing (for Salat), and this is the morning, and |**“° am seeking 
Forgiveness from You*™ for sins of my**“* (Shias) and seeking of the Forgiveness of 
the one who can neither find for himself a harm, nor a benefit, nor death, nor life, nor 


Resurrection’. 


3 


. ) صلوات الله عليه‎ ( aso EE 


Then he??'5 fall down in the Sajdah.” 


) عليه السلام‎ ) al ميث أَبَا عَبْدٍ‎ JU eina ur a£ عَنْ‎ JE Od ul عْمَبْرٍ عَنْ‎ al ابن‎ ue عن أبيه‎ enti بن‎ Ale 
4 es 4 6 Pri 4 oO ¢ 3 2 Z4. 5 2.9 á و‎ 
في أذ‎ dus Sues اه‎ eas dO JO مِن‎ come لات‎ big icd Oy يول‎ 
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‘| heard Abu Abdullah??"? saying: ‘The servant wakes up three times at night, so if he 
does not stand (for Salat), the Satan comes to him and urinates in his ear’. 


. فيها‎ ogg Y HEHE QUI SEE ما يَفْجَعُونَ قال‎ LED من‎ SUB كانُوا‎ de s fe alll JB عَنْ‎ BL قال و‎ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him*"* about the Words of Allah? Mighty and 
Majestic: It was little from the night what they used to sleep [51:17]. He**”* said: 
"There were very few nights which they missed out on, not standing (for the 59/3 in 


them’ 7543 


محمد بن يعقوب: بإسناده» عن ابن فضال» عن صفوان الجمال» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» d‏ قوله 9 JU We‏ 3 
ceo‏ قال: ies el»‏ محارف الذي حرم كد يده في الشراء و البيع». 


‘Abu Abdullah?*"* regarding His??" Words of the Mighty and Majestic: for the beggar 
and the deprived ones [51:19], said: 'The deprived — The struggler for the 


livelihood, whose hand has been prevented from buying and selling'. ^ 


VERSES 22 & 23 


و slat)‏ رركم Lag‏ تُوعَدُونَ }22{ 


And in the sky is your sustenance and what you are Promised (with) [51:22] 
{23} ób Si مِثْلَ ما‎ GAB] وَالأزض‎ SUE oss 


So, by the Lord of the sky and the earth! It is the Truth, similar to what you are 
talking about [51:23] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده» عن أحمد بن al‏ عبد «ail‏ عن القاسم بن oF‏ عن حده الحسن بن راشد» عن أبي بصير» عن 
al‏ عبد cal‏ عن آبائه (عليهم السلام): «أن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» قال: إذا فرغ أحدكم من الصلاة» فليرفع يديه إلى 
TATEM‏ و لينصب d‏ الدعاء» . 


asws 


‘Abu Abdullah??"5, from his forefathers**“* having said: 'Amir-Al-Momineen^?"? said; 
"When one of you is free from the Salat, so he should raise his hand to the sky, and 
he should focus on the supplication'. 


7543 AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 84 H 18 
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Jus‏ ابن سبأ: يا أمير المؤمنين» اليس الله في كل مكان؟ قال: بلى. قال: فلم يرفع يديه إلى السماء؟ 


Ibn Saba said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5, Isn't Allah?" in every place?’ He?" said: 
‘Yes’. He said, ‘So why should one raise his hand towards the sky?’ 


فقال: رزقكم أما is‏ و في السّماءٍ RSS,‏ وَ ما تُوعَدُونَ فمن أين يطلب الرزق إلا من موضعه؟ و موضع الرزق و ما وعد الله 
السماء». 


He®™ said: ‘For your sustenance. But, have you not read: And in the sky is your 
sustenance and what you are Promised (with) [51:22]? So where should he seek 
the sustenance except from its place? And the place of the sustenance, and what 
Allah has Promised, is the sky’. ^^ 


محمد بن العباس (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن عبد الله عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن الحسن بن الحسين» عن سفيان بن 
إبراهيم» عن عمرو بن هاشم» عن إسحاق بن عبد الله عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» في قول الله عز و حل: Č GB‏ 
dis Fb SI EX FERA‏ ما cosi JS‏ قال: «قوله تعالى: )25 Gt‏ [هو] قيام القائم (عليه السلام)» و فيه = hes‏ 
gal ahh‏ موا مِنْكُمْ و عَمِلُوا الصَّالاتٍ Wik‏ في GIES ol‏ الَّذِينَ مِن فَبْلِهِمْ و ptio pi SS‏ الذي 
ازتضى oh‏ و ET‏ ِن بعد حَوْفِهمْ GL‏ 


'Ali??"* Bin AI-Husayn??"? regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: So, 
by the Lord of the sky and the earth! It is the Truth, similar to what you are 
talking about [51:23]. He“™ said: ‘The Words of the Exalted: It is the Truth - it is 
the rising of Al-Qaim?9"s" 7946 


VERSES 24 - 37 


{24} CUPS جد ضيف إِبْرَاهِيمَ‎ BE] es 


Has there come to you a Hadeeth about the honoured guests of Ibrahim? 
[51:24] 


{25} 55$2 35 سلا‎ Jú © usi عَلَيْهِ فَقَالُوا‎ igh 


When they came to him, they said: ‘Peace!’ He said: ‘Peace!’ (and thought): 
‘An unknown people’ [51:25] 


التهذيب 2: 322/ 1315 7545 
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Then he went to his wife and came with a fat (roasted) calf [51:26] 
1221 5S ENTE do se 

So he drew it near to them (and) said: ‘You are not eating?’ [51:27] 

{28} «le e, ipiis O | D y dé S 3 is 


Then he felt fear from them. They said, 'Do not fear', and they gave him glad 
tidings of a knowledgeable boy [51:28] 


2 


{29} عَجُو 1 5 عقي‎ oly Gedy LE go في‎ UIE a cÍ; 


Then his wife came up shouting loudly, and she slapped her face and said, ‘(I 
am) a barren woman, old! [51:29] 


{30} نه هُوَ الحكيم الْعَلِيمْ‎ 5 285 Jé گذلك‎ jó 


They said: ‘Like that, Said your Lord. Surely He is the Wise, the Knowing 
[51:30] 


NNN خط انها‎ lls 


He said: ‘ So what is your mission, O Rasools?’ [51:31] 


3 


{32} G4 e Ú cat Í Ó قالوا‎ 


They said: ‘We are Sent to a criminal people [51:32] 


{33} cab مِنْ‎ Slee pelle del 


In order to Send down upon them rocks of clay [51:33] 


{34} PUO 


Marked (for Punishment) in the Presence of your Lord, to the extravagant 
(people) [51:34] 
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{35} n A من‎ Ve OS ts Ux 
So we brought out ones from the Momineen who were in it [51:35] 
{36} مِنَ الْمُسْلِمِينَ‎ cH ze فيها‎ Ung US 


But We did not find therein apart from a (single) household of the submitters 
[51:36] 


{37} e odd يحَافُونَ‎ sl ET uoa ss 


And We left therein a Sign for those who fear the painful Punishment [51:37] 


ob ace ul se edi Ay ul ابي يزيد و هو فرق عَنْ‎ SIS عَنْ‎ QU عِيسى عَن ان‎ Ga XR عن‎ ux ke 
و مِيكائيل و 3524 و گروبيل (عليهم السلام)‎ date لوط‎ e$ في إِهلَاكِ‎ alt agi as إِنَّ الله تَعَالى‎ JG (عليه السلام)‎ 
يتفي‎ Í أحد إلا‎ eis M لا‎ JUS eoe ies و َأى‎ pibas D de uiui i (عليه السلام) و هم‎ eant i 
4d لا تصل‎ edel رأى‎ pesti c ies US cadi toi © حَقٌ أنضجة‎ Gee sone vd كَسَوَى‎ Geel cote و گان‎ 


نَكِرَهُمْ و أؤحس مِنْهُمْ Aie‏ 


Abu Abdullah?*"5 having said that: 'Allah?^" Sent four Angels (to Prophet Ibrahim*?) 
for the destruction of the people of Lut** — Jibraeel**, and Mikaeel?*, and Israfeel?? 
and Karoubeel** and they had obscured their faces. They greeted him??. He® did not 
recognise them and saw them as good persons. So he*?? said (to himself**), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and he? was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
he® placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 


RS SUB هُوَ‎ COT QU (عليه السلام)‎ Gali] pad عَنْ رَأْسِهِ‎ $ agih الْعِمَامَةَ عَْ‎ eS (عليه السلام)‎ tasse GUS csl; Uo 
jg US) في‎ G ugut de الله عر و‎ ju ما‎ EI coul إشحاق‎ etis و من‎ Gla hd oo MES و مت‎ 
dos} قوم‎ IA ني‎ WG pe (عليه السلام) عنم فِيمَا دا‎ ar] J 


So when Jibraeel?? saw that, he“ removed the turban from his?? face and from his“ 
head. Ibrahim?^? recognised him“. He“ said: 'You?? are hef!’ He®™ said: ‘Yes’, and 
his?? wife passed by and he? gave her?? the good news of Is’haq*®, and after Is’ haqê 
of Yaqoub**. So she?? said what Allah*™ has Stated, and they“ answered her“ with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahim?? said to them: ‘What have you?? come for?’ 
They?? said to him?*: ‘For the destruction of the people of Lut*®’. 
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by ob jus‏ گان فيها se BL‏ الْمُؤْمِنِينَ تُهْلِكُونَهُمْ ze. JUS‏ (عليه السلام) BS O6 Y‏ گائوا Y JU sud‏ قال SG‏ كَانُوا 
ant‏ قَالَ E SB Q6 Y‏ عِشْرِينَ قَالَ Y‏ قال OB‏ كَانُوا Sis‏ قال Y‏ قال Sg‏ گائوا 5B Q6 Y Q6 Áo‏ كَانُوا fah‏ قَالَ Y‏ 


So he“ said to them**: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, 


would you?? destroy them?’ Jibraeel** said: ‘No’. He?? said: ‘If there were fifty?’ He“ 
said: ‘No’. He® said, ‘If there were thirty?’ He“ said; No’. He“ said: ‘If there were 
twenty?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘if there were ten?’ He?? said; ‘No’. He?? said: ‘If 
there were five?’ He* said: ‘No’. He?? said: ‘If there was one?’ He? said: ‘No’. He 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it. 
We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then they? left. 


و قال ARI os gi Seah tod‏ ذا ْول إلا و هو exits‏ و هُوَ قول الله vbi de s $e‏ في f Pd u$‏ وطاً 


JB Say OE و‎ Jay عَمَائِمُ‎ pale es Mes ch GAG UB و هم مُعْتَمُونَ‎ de los ad Ob Dusty و هو في‎ 
Ae qoo ر‎ oe Be < soc Het d o,1 1 


And Al-Hassan Al-Askari??"* Abu Muhammad?" said, and | (the narrator) don't 
know whether it is the speech except that it has been preserved as such: 'And these 
are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of 
Lut [11:74]. So they? came to Lut^? while he“ was in his** farm near the city, and 
they?? greeted him® while they“ had obscured their“ faces. So when he** saw them 
to be as good persons clad in white turbans and white robes, he® said to them?*: 
‘Lodging?’ They?? said: ‘Yes’. So he?? led them?? and they?? walked behind him?*. 


BE jhe SpE ASS) JUS إِلَيْهِمْ‎ eain أَعْرفُهُمْ‎ GT قَوْمِي و‎ za آټ‎ cake seh قال أي‎ s dd tele eme عَلَى‎ eS 
وَاحِدَهٌ‎ old السلام)‎ ade) zlii. US شَهَادَاتِ‎ ON تَعْجَل عَلَيْهِمْ & يَشْهَدَ‎ Y السلام)‎ ade tre Q6 X6 الله و‎ 


But he“ regretted having offered lodging to them?? and said (to himself**): ‘What 
shall 1°° do when I? come to my? people and | recognise them?’ So he? turned 
towards them?^? and said: ‘You** have come to evil creatures of Allah™’. And 
Jibraeel** had said: ‘We** will not make haste against them until he?? testifies by 
three testimonies’. So Jibraeel?? said (to himself®): ‘This is one testimony’. 


d‏ مَسَى cadi 2 ists‏ إِلَيْهِمْ JUS‏ إِنَكُمْ i$ alii gle sha OSE‏ حَبْرئِيل ade)‏ السلام) OUS aih‏ م ay US as‏ باب 
JUS «Di ale. joe 596 255) Jus aad) cadi uch‏ جَبْرَئيل (عليه السلام) BG oid‏ 


Then they?? walked for a while, then he“ turned towards them and said: ‘You** have 
come to evil creatures of Allah?""', So Jibraeel?? said (to himself^?): ‘These are two’. 
Then they?? went, so when they reached the gate of the city, he“ turned towards 
them?? and said; ‘You** have come to evil creatures of Allah?^"', So Jibraeel?? said 
(to himself**): ‘These are three’. 
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Bb (ES Sees فلم يَسْمَعُوا‎ iie. قوق الكطح‎ Ser ee iga رأث‎ ea asi eG iaa و دَعَلُوا‎ des م‎ 
زا‎ rece Ax. Ba ? 0 95 راھ‎ 3 2 


a4, e € 349. o ae of o < tee 1 > o و‎ 
iaa مِنْهُمْ‎ ses ما رأث قط‎ t$ bile CNS ud) Cs ooi Wy 5 أَقَْنُوا‎ oe 


Then he?? entered (the city) and they** entered with him®. So when his?? wife saw 
them?? of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. But when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, 'He?? has 
such people with him?? that | have not seen such beauty ever better than theirs. 


15 943 أ ليس مِنْكُمْ‎ uie في‎ os و لا‎ D VG يا قؤم‎ US sadi 66 رآهُمْ لوط‎ Ub utig اباب‎ y unes 
goa مَدَعَاهُمْ إلى‎ 255 ALi 58 aus مَوْلَاءٍ‎ Qus 


i h azwj 


They came to the door, so when Lut?? saw them, he“ said: ‘O people! Fear Alla 
and do not harass regarding my?? guests. Is there no man with guidance among 
you? These are my (Community's) daughters - they are purer for you [11:78]. 
Hef“ thus called them to the Permissible (sexual relationships)’. 


Jae J wad oS لؤ اد لي كم ُوه او آوي إلى‎ Jus i ا‎ gba نك‎ e مِنْ‎ Gh a ما تا‎ cae A ulus 
cui Wes $e فَكَائَرُوهُ‎ 1 55 di ales 3h السلام)‎ ale) 


They said: ‘You have known there is not right for us regarding your 
(community’s) daughter, and you know what we want [11:79] He said: ‘If only 
there was strength for me against you, or a recourse to a strong support’ 
[11:80]. So Jibraeel?? said (to himself**): ‘If only he?? knew how much strength he“ 
had’. So they spoke a lot until they** entered the house’. 


rakes 35 4 $2: LIS Fees ياصبعه‎ DEA cM ues ui biti RES lj 65 به‎ gus Ju 
HOG في‎ x GL oz قال له‎ 5 Ja من‎ oba بالك‎ 6 Sd uoa S t إا وسل‎ JUS tage تادى‎ FT 
بقريب‎ Rh cod T ah مؤْعِدَهُمْ‎ Ój Jus ee dote يا‎ Jui 


said: 'Jibraeel?? shouted: ‘O Lut“! Call them to enter the house’. So when‏ "اعقوم 
they entered, Jibraeel^? pointed by his** finger around them, so their eyesight was‏ 
lost and it is His*™” Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeel??‏ 
called out: We*?? have been Sent to destroy you all’. So he?? said: ‘O Jibraeel?*, hurry‏ 
up’. So he” said: Their appointed time is the morning; is not the morning near?’‏ 
.]11:81[ 


قال dies ab‏ و مَنْ مَعَهُ إلا ACA‏ قَالَ al une uas E‏ من سبع أَرَضِينَ م رَفْعَهَا ue Es‏ اهل ee GA ue‏ 
الكلابٍ $ صِيَاح الديكة م shal $E‏ عَلَيْهَا وَ عَلى مَنْ حول المَدِيئَةٍ em‏ مِنْ foes‏ 


said; ‘So he (Jibraeel**) commanded him to carry with him those who were‏ "اعقوم 
with him® except for his?? wife. Then Jibraeel??, by his?? wings, uprooted from the‏ 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of‏ 
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the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it 


and upon the surrounding areas of the city, stones of clay'. "^ 


و عنه: بهذا ovy‏ عن الحسن بن حبوب» عن مالك بن TW‏ عن أبي حمزة «QUI‏ عن أبي جعفر adle)‏ السلام): «فقال 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا جبرئيل» 3 ul‏ كانت قریتهم من البلاد؟ فقال حبرئيل: كان موضع قريتهم d‏ موضع ons‏ 
طبرية اليوم» و هي d‏ نواحي الشام» قال: 


‘Abu Ja'far^"5 has said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘O Jibraeel®! And where was their 
village from the cities (of today)?’ So Jibraeel?? said: ‘The place of their village was in 
a place called the Sea of Galilee today, and it is around Syria’. 


فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله): أ رايتك حين قلبتهاء في أي موضع من الأرضين وقعت القرية و أهلها؟ فقال: يا 
محمد وقعت فيما بين بحر الشام إلى مصرء فصارت تلولا في البحر». 


Rasool-Alla said to himê: ‘Did you?? see, when you?? overturned them, in which 
place of the firmaments did the village and its inhabitants end up in?’ So he? said: ‘O 
Muhammad**™! They ended up in what is between the sea of Syria and Egypt. (The 
village called) Taloula ended up in the sea'. 8 


hsaww 


و عنه: قال: حدثنا ù aay gf‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد بن al‏ 


نصر» عن أبان» عن al‏ بصير» و غيره» عن أحدهما (عليهما السلام)» قال: ob»‏ الملائكة لما جاءت في هلاك قوم لوط قالوا: إنا 
مهلكو fal‏ هذه القرية. قالت سارة» و عجبت من قلتهم و كثرة أهل القرية» فقالت: و من يطيق قوم لوط؟ فبشروها بإسحاق و 
من وراء إسحاق يعقوب» فصكت وحههاء و قالت: عجوز عقيم» و هي يومئذ ابنة تسعين سنة» و إبراهيم يومئذ ابن عشرين و 


One of the two of them?*"5 (5^ Or 6 Imam?*"5) having said: ‘When the Angels came 
in for the destruction of the people of Lut??, they said: ‘We will be destroying the 
people of this village’. Sara?? said, wondering at their few number and the huge 
number of the people of the village: ‘And who endures the people of Lut**?’ So they 
gave her the good news of Is'haq??, and from after Is'haq?? of Yagoub?*. and she 
slapped her face and said, ‘(I am) a barren woman, old!’ [51:29]. And in those 
days she“ was ninety years of age, and Ibrahim® was one hundred and twenty 


years old". 75^? 


7547 AI Kafi — V 8 H 14953 
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في كتاب علل الشرايع باسناده إلى ابى بصير عن Ul‏ جعفر عليه السلام حديث طويل وفيه قال أبو بصير: فقلت له: حعلت 
فداك فهل كان اهل قرية لوط كلهم هكذا يعملون ؟ فقال: نعم الا اهل البيت منهم مسلمين اما تسمع لقوله تعالى: Lab"‏ 
من كان فيها من المؤمنين فما Udag‏ فيها غير بيت من المسلمين ". 


asws «+ 


‘Abu Ja'far?^?"* — a lengthy Hadeeth, and in it Abu Baseer said, ‘I said to him??"5, ‘May 
| be sacrificed for you??"*! Did all the people of Lut“ used to act like this?’ So he™ 
said: 'Yes, except for the People of the Household of the submitters among them. 
But, have you not heard the Words of the Exalted: But We did not find therein 
apart from a (single) household of the submitters [51:36] 0 


سعد بن عبد call‏ قال: حدثنى أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد و غيره» عمن حدثه» عن الحسين بن أحمد المنقري» عن 
يونس بن ظبيان» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول: d»‏ ينزل من السماء شيء أقل و لا أعز من ثلاثة أشياء: UÍ‏ 
Ugh‏ فالتسليم, و الثانية البر» و الثالثة اليقين» إن الله عز و حل يقول في كتابه: LS‏ وَجَدّنا فيها CS GB‏ مِنَ الْمُسْلِمِينَ». 


‘| heard Abu Abdullah**“ saying: ‘There did not descend from the sky anything, 
neither less nor dearer than three things. As for the first of it, so it is the submission; 
and the second one is the righteousness; and the third is the conviction. Allah®™ 
Mighty and Majestic is Saying in His*™ Book: But We did not find therein apart 
from a (single) household of the submitters [51:36] .^*' 


VERSES 38 - 46 


{38} capt obs Sper إل‎ GLA وق مُوسَئ إِذ‎ 


And regarding Musa, when We Sent him to Pharaoh with a clear Authorisation 
[51:38] 


نول e‏ وقال ساجز d‏ شود 991( 


But he turned back with his away with his supporters and said, ‘(He is either) a 
sorcerer or a madman’ [51:39] 


{AO} وو مُلِيْ‎ gd في‎ AUS وَجْنُوده‎ 3e 


759? Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 51 H 41 
7551 93 بصائر الدرجات:‎ a 
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So We Seized him and his armies and We Hurled them into the sea, and he was 
hosts and hurled them into the sea and he was blameworthy [51:40] 


{41} cas اليح‎ agile of 3 


And among (the people of) Aad, when We Sent upon them the destructive (Al- 
Aqeem) wind [51:41] 


7 و‎ ef^ ` $ E AAA (o 
{42} «E ae إلا‎ ale E51 2h مِنْ‎ jiu 

It did not leave anything it came upon except it made it to be like dust [51:42] 
143] جين‎ SE VE EL قبل‎ 5 Sof us 


And regarding Samood, when it was said to them: 'Enjoy yourselves for a 
while’ [51:43] 


{44} Os dais وَهُمْ‎ FETAN] tel 8) E qe p 


But they exceeded from the Command of their Lord, so the thunderbolt seized 
them and they were looking on [51:44] 


5 2 Ze دا‎ ^o Af n -5 
]45[ وَمَا گانوا مُنْتصِرِينَ‎ old اسْتَطَاعُوا مِنْ‎ Gd 
So they were neither able to stand up nor help each other [51:45] 


و 


وا GÉ‏ فَاسِقِينَ }46{ 


Z é te o4 6 Ba git 
إِنَهُمْ كا‎ O Q9 نوح مِنْ‎ G5 


And the people of Noah from before (them), they were a transgressing people 
[51:46] 


The destructive winds of Allah?™! 


VWs ^ t2 % o ^ P t ه‎ wilt of و‎ 23 D 3 o 4d 0 429% oe 2% 30 46-4 
بَصِيرٍ قال‎ Bl عَنْ‎ AG بن راب و هشام بن‎ Ule بن عِيسَى عن الحسن بن بوب عن‎ BE AEE AG XE 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra’ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 
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ga dua SE oos oh Sy EB الدَّبُورٍ و‎ C$ و الوب‎ Jud eg الرياح‎ ue (عليه السلام)‎ se of CIE 
JT و لکل ربح‎ Bint من بٿا بن‎ SK ly من‎ it قال إن لله عڙ و جل‎ JO من‎ ths الت و‎ 
& aiis Stat التي‎ ea من‎ er Uh ch wil dl ERES (eoe o visos fed sif ó% 

eai Ao eus كما‎ naci املك‎ aag قال‎ 


‘I asked Abu Ja'far^?"* about the four types of winds — the North, the South, Al-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he?^?"* said: 'Allah?^" 
has armies of winds by which He*™ Punishes whomsoever that He*™ so Wishes to 
from the ones who disobey Him®™, and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah??? Intends to Punish a people by some kind of torment, 
He? Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He“ Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered'. 


e في‎ Vere ريحاً‎ ee أَرسَلْنا‎ Oy و ندر‎ aue كان‎ OS عاد‎ lé dus US اشم أ ما تَسْمَعٌ‎ Sil ريح‎ JN و‎ JE 
di cO من‎ S5 6$ HBG إِعْصارٌ فيه نارٌ‎ UL و قَالَ‎ zi Due Gel ريځ‎ Q6 وَ‎ casi e س متو و قال‎ 
size ts Ue ADI eodd 


He??"5 said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the High?^": (People of) Ad belied, so how was My punishment and 
Warning? [54:18] For We sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
'Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allah?" Punishes the 
ones who disobey Him®™™”. 


قال و OSS e d)‏ رياح UE M NR xx,‏ بَيْنَ ad) Ou EU uL umi‏ و مِنْهَا E‏ بسن 
السحاب بَيْنَ cE‏ و الْأَرْضٍ و رِيَاحٌ تَعْصِرُ all Ody Spar CAEN‏ وَ مِنْهَا راځ she G‏ الله في SUS‏ 


He*?*"5 said: ‘And Allah?^" Mighty is His*™ mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which He?^" Displays His?^" Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allahz™, and from these are winds which Allah?^" 
has Counted in His*™ Book. 


abi ریځ ا‎ CURAS ۾‎ UE Opes "m "m pen iai. ci uie E 4 Quid d ME akii 
P $a 


As for the four winds — the North, and the South, and A/-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah?^" 
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Intends the North wind to blow, He*™ Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allah*™ Desires it to. 


2c i uS عَلَى‎ a enda cordi على‎ lai ua Af الْمَلَكَ الذي‎ ph جَنُوباً‎ eas Sf ab auf و إِذًا‎ 

d Aii xA gd no Cas 

And if Allah*?" Intends to Send the South winds, He?" Commands the Angel whose 

name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al- 

Haram), stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allah?^" Desires it to. 

و sif is)‏ اللُّ Of‏ يَبِعَتَ ريح tan‏ أَمَرَ a ie li‏ الصّبًا Langs‏ عَلَى الْبَيْتِ erdt‏ فَقَامَ عَلَى SH‏ السام فَضَرَب rl‏ 

Pag zd في‎ fe حل و‎ ayes can ربخ‎ cms 

And if Allah? Intends to Send Al-Saba wind, He™ Commands the Angel whose 

name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/- 


Shamy corner of it and flaps his wings. So the A/-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah*^" Desires it to. 


al Crh السام‎ SS عَلَى‎ atid ura cdi عَلَى‎ aci 1450 اسه‎ ol الْمَلَكَ‎ o as يَبِعَتَ‎ Sf ab aif و إا‎ 

Aii بريد الله من ابر و‎ dis الدَّبُورٍ‎ NOCHE 

And if Allah®?™ Intends to Send Daboura, He™ Commands the Angel whose name 

is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/-Shamy 

corner of it and flaps his wings. So A/-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allah?^" Desires it to’. 

م قال ey ie ff‏ السلام) أ ما ol AT‏ ريخ السَّمَالٍ و ريخ اتوب و ريخ الدَّبُورٍ و ريخ الصا Ua G‏ إِلَ Kii‏ 

6 Eh 

Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘As for your hearing their words — the North wind, and the 


South wind, and A/-Dabour wind, and A/-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these.” 


VERSES 47 - 49 


{47} لَمُوسِعُونَ‎ Éj wh ua sts 


And the sky, We Built it by Hand, and We are the Expanders [51:47] 


799? AI Kafi — H 14511 
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{48} الْمَاجِدُونَ‎ ga WES ss 


And the earth, We Spread it out, so how excellent are the spreaders [51:48] 


{49} 54555 Sd ies UM ene ومن گل‎ 
And from all things, We Created pairs, perhaps you would take heed [51:49] 


بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد ابن أبي عبد الله الكوني» قال: حدثنا 
محمد بن إسماعيل؛ قال: حدثنا الحسين بن الحسن» قال: حدثنا بكر عن al‏ عبد الله البرقي» عن عبد الله بن OF‏ عن أبي أيوب 
الخزاز» عن محمد بن مسلم» قال: سألت UF‏ جعفر (عليه السلام) فقلت: قوله عز و جل: يا إبليسن ما مَنَعَكَ GJ ALS SF‏ 


‘| asked Abu Ja'far?^?"^, so | said, ‘The Words of the Mighty and Majestic: He said: O 
Iblees! What prevented you performing Sajdah to what I Created with My Two 
hands? [38:75]. 
GL 5 أي بقوة‎ Ol و قال: و السكماء بتَيناها‎ SSIS suo ite SSSI فقال: «اليد في كلام العرب القوة و النعمة. قال: و‎ 
أي نعمة».‎ celo أي قواهم. و يقال: لفلان عندي يد‎ aus C B s وغول و قال:‎ 
So "اعقوم‎ said: ‘The ‘hand’ in the speech of the Arabs is (means) the strength and 
the favour. Hew Said: and remember Our servant Dawood, the possessor of 
the hand (strength) [38:17]. And Said: And the sky, We Built it by Hand — i.e., by 
Strength, and We are the Expanders [51:47]. And Said: and He Supported them 


with a Spirit from Him [58:22], i.e., Strengthened them. And it is said, 'For so and 
so there is a white hand with me’, i.e., a favour. ^? 


VERSE 50 
TOO cA d: Ks 


Therefore flee to Allah, surely I am a clear warner to you from Him [51:50] 


معاني الأخبار: 15/ 8 التوحيد: 1/153 7553 
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É إلى الله‎ uis JU ) عليه السلام‎ ) xe عَنْ ابي الْجَارُودٍ عَنْ اي‎ oly بن‎ ee عن‎ et بن‎ SA م أَصْحَابئًا عَنْ‎ She 
4s 5 خكرا ا‎ 6 tus ا‎ 


‘From Abu Ja'far?^?"5. he (the narrator) said, ‘(What about): Therefore flee to Allah, 
surely | am a clear warner to you from Him [51:50]?' He?^*"5 said: ‘Be a pilgrim to 
Allah? Mighty and Majestic’.’”°°* 


و عنه في (الفقيه): بإسناده» عن زيد بن علي» عن أبيه (عليه السلام)» في قوله تعالى: By aby Wy yt‏ 255 مِنْهُ ld‏ مُبِينٌ ie‏ 
ee DE‏ يت Br EI ME‏ 


إليها فقد سعى إلى الله و قصد إليه». 


‘Zayd, the son Of Ali??"5, from his father^?"^ AJi??"* regarding the Words of the 
Exalted: Therefore flee to Allah, surely | am a clear warner to you from Him 
[51:50], he??? said: ‘It Means go for Hajj to the House of Allah?^", O my??" son! The 
Kabah is the House of Allah?^", so the one who performs Hajj of the House of 
Allah?^". so he has aimed to Allah?^". And the Masjids are the Houses of Allah*™, 
so the one who runs towards these, so he has run towards Allah™, and aimed 
towards Him?" 7559 


VERSES 51 - 55 


And do not make another god to be with Allah. | am a clear warner to you from 
Him [51:51] 


á 


(52) 5,5 sf سار‎ S i من رَسُولٍ‎ eid من‎ al A u aus 


P2 


Similar to that, there did not come any Rasool from before them except they 
said, '(He is either) a sorcerer or a madman' [51:52] 


{53} 5, 0 233 TIT. 


7554 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 28 H 21 
7555 603 |427 :1 من لا يحضره الفقيه‎ 
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Have they been bequeathed with it? But, they are a transgressing people 
[51:53] 


(54) ol; e ui عَنْهُمْ‎ js 


So turn away from them, for you are not with a blame [51:54] 


ye 


(55) Gs الذّكرئ تَنْمَعْ‎ Sys 555 


And continue to remind, for surely the Zikr benefits the Momineen [51:55] 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن القاسم بن محمد عن ابن ابى حمزة عن ابى بصير عن الى عبد الله عليه السلام قال 
ان الله تبارك وتعالى قال لنبيه فتول عنهم فما انت بملوم اراد ان يعذب اهل الارض ثم بدا لله فنزلت الرحمة فقال ذكر يا محمد فان 


Ahmad Bin Muhammad Narrated to us, from Al-Hasan Bin Saeed, from Al-Qasim Bin Muhammad, 
from Ibn Abu Hamza, from Abu Baseer, who has said: 


Abu Abdullah**"5 having said: ‘Surely Allah*™ Said to His?"  Prophet??"": So turn 
away from them, for you are not with a blame [51:54]. Allah?" Intended to 
Punish the inhabitants of the Earth, then Allah?" Adopted a more kind Approach 
and Sent down the Mercy, therefore He*™ Said: And continue to remind — O 
Muhammad”, for surely the Zikr benefits the Momineen [51:55]. 


فرجعت من قابل فقلت GY‏ عبد الله عليه السلام جعلت فداك انى حدثت اصحابنا فقالوا بدا لله ما لم يكن في ade‏ 


asws al 


| returned to the subject. | said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you 
narrated to our companions, they said, ‘It seems that it was not in Allah's 
Knowledge’. 


قال Jus‏ أبو عبد الله عليه السلام ان لله علمين علم عنده لم يطلع عليه احدا من خلقه وعلم نبذه إلى ملائكته ورسله فما نبذه 
إلى ملائكته فقد انتهى الينا. 

He (the narrator) said, ‘Abu Abdullah?*"* said: ‘The Knowledge of Allah?™ is of two 
types — a Knowledge which is with Him?? and none from the creation gets it, and a 


knowledge He™ has Given to His? Angels and His*™ Rasools?^? . He*?" did not 
Give it to them but it reached to us?" 6 


ail uta ilu قالا إن الاس‎ Legh الله وعليه السلام)‎ we al و‎ ás بَصِير عن أي‎ ul عَنْ‎ oui Se SUL yi lig وَ‎ 
بَدَا لَه‎ E e CH LS عَنْهُمْ‎ js Jii سواه‎ od Gle Y) uS يلاك أَمْل‎ dus و‎ Asus XU (صلى الله عليه وآله) هَمٌ‎ 
الْمُؤْمنِينَ.‎ ARS الذكرى‎ Ol 555 و‎ (ally (صلى الله عليه‎ 22 JU الْمُؤْمِنِينَ‎ co 
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And by this chain, from Abaan, from Abu Baseer, who has said: 


Abu Ja’far*“° and Abu Abdullah?^?"^, both of them?^?"? said: ‘When the people belied 
Rasool-Allah*?"". Allah?^" Blessed and Exalted Decided to Destroy the people of the 
earth except for Ali??"* and no one else, by His*™ Statement: So turn away from 
them, for you are not with a blame [51:54]. Then Changed (His*™ Decision) for 
them, so He?" was Merciful to the Momineen. Then He*™ Said to His?^" 
Prophet^?"": And continue to remind, for surely the Zikr benefits the Momineen 
[51:55]. 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو محمد جعفر بن أحمد بن علي الفقيه (رضي الله عنه) عنه» v‏ حدثنا أبو محمد الحسن بن محمد بن 
علي بن صدقة القمي» قال: حدثني أبو عمرو محمد بن عمرو بن عبد العزيز الأنصاري الكنجي» قال: حدثني من “مع الحسن بن 
محمد النوفلي يقول: قدم سليمان المروزي متكلم خراسان على المأمون- و ذكر الحديث مع الإمام الرضا (عليه السلام)» و 
سليمان المروزي- إلى أن قال الرضا (عليه السلام): «رويت عن أبي عبد الله (عليه السلام)» أنه قال: [ol]‏ لله عز و جل علمين» 
Lole‏ مخزونا مكنونا لا يعلمه إلا cem‏ من ذلك يكون البداء» و Lode‏ علمه ملائكته و رسله» فالعلماء من أهل بيت نبيك 
يعلمونه». 


‘Suleyman Al-Marouzy, the speaker of Khurasan, proceeded to Al-Mamoun’ — and 
he mentioned the Hadeeth of the Imam Al-Reza**"* with Suleyman Al-Marouzy, until 
Al-Reza*??"5 said: ‘It is reported from Abu Abdullah?" having said: ‘For Allah?" there 
are two (types of) Knowledge) — a Knowledge treasured, concealed, none Know it 
except Him*™. From that, the Change (of Decision) occurs; and a Knowledge He*™ 
Made it known to His?" Angels and His*™ Rasools?, so the knowledgeable 
ones**“* from the Household of your Prophet^?"" are knowing it". 


قال سليمان: أحب of‏ تنزعه لي من كناب الله تعالى» قال: قول الله تعالى «ud‏ (صلى الله عليه و آله): &J C$ ipe ded‏ 
لوي أراد هلاكهم ê‏ بدا à‏ تعالى فقال: $ ea eS PEU ob X‏ 


Suleyman said, ‘I would love it if you could pull it for me from the Book of Allah?^" the 
Exalted’. He?" said: ‘The Words of the Exalted to His?^^" Prophet**™”: So turn away 
from them, for you are not with a blame [51:54]. He^^" Wanted to Destroy them. 
The there was a Change for Allah?^" the Exalted, so He*™ Said: And continue to 


remind, for surely the Zikr benefits the Momineen ]51:55[' 8 


For detailed Ahadeeth on Change of Allah™s Decision, refer to Al Kafi V 1 The 
book of Tawheed, Ch 24 — 


https:;//hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol1/AIKafiV1-TheBookOfTawheed(3).pdf 


7557 Al Kati V 8 — H 14526 
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VERSE 56 


o 


{56} 04333 إلا‎ y à Cals us 


And I have not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me 
[51:56] 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن الحسين السعدآبادي» عن أحمد بن أبي عبد 
لله البرقي» عن الحسن بن علي بن فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن جميل بن دراج» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته 
عن قول الله عز و حل: و ما لمث $$ y oy‏ لِيَْبْدُونِء قال: «خلقهم للعبادة». قلت: خاصة أم عامة؟ قال: > بل 


عامة». 


‘Abu Abdullah?*"5, said, ‘I asked him?*^* about the Words of Allah®™ Mighty and 
Majestic [51:56] And I have not Created the Jinn and the Humans except that 


they should worship, he®™ said: ‘Created them for the worship’. | said, ‘In 


particular, or generally?’ He?*"5 said: ‘No, but, generally (for worship)’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن أحمد الشيباني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله الكوفي» قال: حدثنا موسى 


بن عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن Uo‏ عن أبيه» عن al‏ بصير» قال: سألت Lf‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» عن قول الله عز و حل: و ما Lae‏ الي و ody‏ إلا لِيَعْبْدُونِء قال: «خلقهم ليأمرهم بالعبادة». 


‘| asked Abu Abdullan®™ about the Words of the Mighty and Majestic: And I have 

not Created the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56], 

he?*"5 said: ‘Created them for Commanding them for the worship". 0 

(تحفة الإخوان) قال: ذكر بعض المفسرين» بحذف الإسناد» عن أبي بصير» عن الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام)» أنه 
قال: gel‏ عن Ge‏ آدم» كيف حلقه الله du‏ € 


‘From Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad**"’, he (the narrator) said, ‘Inform me about 
the creation of Adam“. How did Allah?^" the Exalted Created himî“? 


7989 12 /14 الشرائع:‎ Jie 
7560 10 /13 الشرائع:‎ Jle (Extract) 


5791 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


قال: «إن الله تعالى لما حلق نار السموم» و هي نار لا حر لما و لا دحان» فخلق منها الجان» فذلك معنى قوله تعالى: و SUL‏ 
حَلَمْناةُ مِنْ DS‏ مِنْ نار esti‏ و elt‏ مارجاء و خلق منه زوجه و ماها مارحة» فواقعها فولدت الحان» 


He*?*"5 said: ‘Allah°™ the Exalted, when He*™ Created the toxic fire, and it is a fire 
with neither any heat for it nor any smoke, so He*™ Created the Jaan (predecessor 
of the Jinn) from it, and that is the Meaning of the Words of the Exalted: And the 
Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27], and Named him 
as Marijaa, and Created his spouse from him and Named her as Marijat. He 
copulated with her and she gave birth to the Jaan. 


ثم ولد OLLI‏ ولدا و ماه الجن» و منه تفرعت قبائل الجن» و منهم إبليس اللعين» و كان يولد OLE‏ الذكر و الأنثى» و يولد الجن 
كذلك توأمين» فصاروا تسعين ألفا ذكرا و أنثى» و ازدادوا حتى بلغوا عدة الرمال. 


Then the Jaan begot a son and named his as Jinn, and from him branched out the 
tribes of the Jinn, and from them is Iblees? the Accursed. And it was so that the Jaan 
used to beget the males and the females, and the Jinn like that (beget) twins (both). 
So they became ninety thousand males and females, and they increased until they 
reached the number of the (grains of) sand. 


و تزوج إبليس بامرأة من ولد اجان يقال ما: GÀ‏ بنت روحا بن سلساسل» فولدت منه بيلقيس و طونة في بطن واحد, ثم شعلا و 
شعيلة في بطن واحدء ثم دوهر و دوهرة قي بطن واحد, ثم شوظا و شيظة في بطن واحد» ثم فقطس و فقطسة في بطن واحد» 


And Iblees? married a woman from the children of the Jaan called Lahba daughter of 
Rawha Bin Salsasil, and begot Bayalqees and Townat from him, in one pregnancy, 
then (begot) Sha’la and Shaeelat in one pregnancy, then Dowhar and Dowharat in 
one pregnancy, then Showza and Shayzat in one pregnancy, then Faqtas and 
Faqtasat in one pregnancy. 


فكثر أولاد إبليس (لعنة (abl‏ حتى صاروا لا يحصونء و كانوا يهيمون على وجوههم كالذر» و النمل» و البعوض» و OU‏ و 
الطير» و الذباب. و كانوا يسكنون المفاوز و القفار» و الحياض» و الآجام» و الطرق» و المزابل» و الكنف » و LEY‏ و الآبارء 


3 النواويس» وكل موضع وحش» cal Sr‏ الأرض منهم. 


Thus, the children of Iblees^ became abundant to the extent they became 
uncountable, and they were wandering around like the particles, and the ants, and 
the mosquitoes, and the locusts, and the bird, and the flies. And they used to dwell in 
the desert, and the wilderness, and the lakes, and the bushes, and the roads, and 
the dump-yards, and the toilets, and the rivers, and the wells, and the cemeteries, 
and every desolate place, until the earth was filled from them. 


ثم تمثلوا بولد آدم بعد ذلك و هم على صور الخيل؛ و الحمير» و البغال» و الإبل» و المعز» و البقر» و الغنم» و الكلاب» و 
السباع» و السلااحف. 
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Then they resembled themselves with the children of Adam after that, and they were 
upon the horses, and the donkeys, and the mules, and the camels, and the goats, 
and the cows, and the sheep, and the dogs, and the lions, and the turtles. 


فلما امتلأت الأرض من ذرية إبليس (لعنه الله) أسكن الله OLLI‏ المواء دون السماءء و أسكن ولد الجن في سماء الدنياء و أمرهم 
بالعيادة 4 الطاعة و ga‏ قؤلة idus‏ و GA Me Le‏ :و ged Wy gS‏ 


So when the earth was filled up from the offspring of Iblees^, Allah®™ Settled the 
Jaan in the atmosphere below the sky, and Settled the children of Jinn in the sky of 
the world, and Commanded them with the worship and the obedience, and these are 
the Words of the Exalted: And I have not Created the Jinn and the Humans 
except to be worshipping Me [51:56]. 


وكانت lest‏ تفتخر على الأرض» و تقول: إن ربي رفعني فوقك» ul,‏ مسكن الملائكة» ds‏ العرش و الكرسي و الشمس و 
AJ‏ و النجوم» و خزائن الرمة» و مني ينزل الوحي. 


And it so happened that the sky used to price upon the earth and it was saying, My 
Lord*™ Raised me above you and | am the dwelling of the Angels, and in me is the 
Throne, and the Chair, and the sun, and the moon, and the stars, and the Treasures 
of the Mercy, and from me comes down the Revelation’. 


فقالت الأرض: إن gy‏ بسطني و استودعني عروق الأشجار و النبات و العيون» و GLE‏ في الثمرات و الأتمار و الأشجار. فقالت 
لا السماء: ليس عليك أحد يذكر الله تعالى؟ 


The earth said, ‘My Lord*™ Spread me and Deposited in me the veins of the trees, 
and the vegetation, and the springs, and Created in me the fruits, and the rivers, and 
the trees’. So the sky said to it, "Isn't there anyone upon you Mentioning Allah*™ the 
Exalted?’ 


فقالت الأرض: يا رب» إن السماء تفتخر على» إذ ليس على أحد يذكرك. فنوديت الأرض: OF‏ اسكبي, al‏ أخلق من أديمك 
صورة لا مثل لما من الحن؛ و أرزقه العقل و العلم و الكتاب و اللسان» و انزل عليه من كلامي» ثم Shi‏ بطنك و ظهرك و شرقك 
و غربك على مزاج تربك في اللون» و الحرية» و السرية» و افتخري يا أرض على السماء بذلك. 


So the earth said, ‘O Lord*™! The sky is priding upon me when there isn't anyone 
upon me Mentioning You*™!’ So He*™ Called out to the earth: “Calm down, for |?^" 
will be Creating from your crust an image, there would be no resemblance for it from 
the Jinn, and |*™ will Grace him the intellect, and the knowledge, and the Book, and 
the languages, and Send down My*™ Speech upon him. Then I^^" shall Fill your 
belly and your back, and your east and your west, upon overwhelming varieties of 
colours, and the freedom and the secrecy. And pride yourself, O earth, upon the sky 
with that!” 


ثم استقرت الأرض و سألت رها أن يهبط إليها خلقاء فأذن لما بذلك» على أن يعبدوه و لا -opan‏ 
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Then the earth was tranquil and asked its Lord*™ to Send down creatures upon it, 
so He?" Permitted it with that, upon a Stipulation that they would be worshipping 
Him?" and will not disobey Him?" 


قال- و هبط الجن و إبليس اللعين و سكنا الأرض» فأعطوا على ذلك العهد» و نزلوا و هم سبعون ألف قبيلة يعبدون الله حق 
عبادته دهرا طويلا. 


He?^*"5 said: ‘And there descended the Jinn, and Iblees"^ the Accursed, and settled in 
the earth. So they exceeded the pact upon that, and they descended, and they were 
seventy thousand tribes worshipping Allah*™ rightful of His?™ worship for a long 
time. 


ثم رفع الله إبليس إلى سماء الدنيا لكثرة عبادته» فعبد الله تعالى فيها ألف سنة» ثم رفع إلى السماء الثانية» فعبد الله تعالى فيها ألف 
سنة» وال يزل يعبد الله في كل سماء all‏ سنة andy go‏ الله إلى السماء السابعة» 


Then Allah?^" Raised Iblees^ to the sky of the world due to the frequency of his® 
worship. So he? worshipped Allah??" the Exalted therein for a thousand years. Then 
he^ was Raised to the second sky, and he? worshipped Allah?" the Exalted therein 
for a thousand years. And he? did not cease to worship Allah?™ in every sky for a 
thousand years until Allah?" Raised him? to the seventh sky. 


و كان أول يوم في السماء الأولى السبت» و الأحد في الثانية» حتى كان يوم الجمعة صير في السماء السابعة» و كان يعبد الله حق 


عبادته» و يوحده حق توحيده» و كان بمنزلة عظيمة حت إذا مر به جبرئيل و ميكائيل» يقول بعضهم لبعض: لقد أعطي هذا 
العبد من القوة على طاعة الله و عبادته ما لم يعط أحد من الملائكة. 


And the first day in the first sky was the Saturday, and the Sunday was in the second 
(sky), until it was the day of Friday, he came to be in the seventh sky. And he used 
to worship Allah?" as it rightful of His?" worship, and he” extolled His?" Tawheed 
as is right of His?" Tawheed, and he” used to be at a great status to the extent that 
when Jibraeel?? and Mikaeel? passed by him, they?^? were saying to each other: 
‘This servant has been Given from the strength upon the obedience of Allah?" and 
His?" worship what no one from the Angels has been Given’. 


فلما كان بعد ذلك بدهر طويل» أمر الله تعالى جبرئيل أن يهبط إلى الأرض» و يقبض من شرقها و KS‏ و قعرها و بسطها 
قبضة» ليخلق منها Ul‏ جديداء ليجعله أفضل الخلائق». 


So when it was a long time after that, Allah?" the Exalted Commanded Jibraeel*® 
that He??" Descend to the earth and capture a handful from its east and its west, and 
its bottom and its surface, in order to Create from it a new creature, to Make him as 
the most superior of the creatures" "56! 


۾ قال عر و je‏ «و Gall‏ من SES‏ قَالَ: و s ale‏ من eSI‏ من uud Ao‏ الاس STS‏ 546 
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asws 


The Allah?" Mighty and Majestic Said: and those from before you. He*"5 said: 
‘And Created from before you, from the rest of the varieties of the people that you 
may be fearing. 


قَالَ: Sie lsh oss d‏ و uu e‏ من ug cot io, 25S CIS LEES‏ كما قال الله تَعَالَ: «و ما 
S ee‏ 5 الإنس إلا 9513« 


He**“S said: ‘For it there are two aspects — One of the two is — ‘Created you and 
Created those from before you, perhaps all of you would be fearing' — i.e. in order 
that you would be fearing just as Allah?^" the Exalted Said: And I have not Created 
the Jinn and the Humans except to be worshipping Me [51:56]. 


á 4 Oo 2 Be Méx n 4 Lisa 5 a La. a 22 " 2 ce 
-ial الله‎ sa «e» أي اعْبْدُوهُ لعلحم تَتَقُونَ التارَ و‎ SES و الْذِينَ من‎ Se الذي‎ [1S5] اعبُدوا‎ RM AREIS 
CBE aed يُطْمِعَهُ في‎ saxis عَبْدَهُ بلا‎ dt OF من‎ AST BY 


And the other aspect — ‘Worship your Lord*™ Who Created you, and those from 
before you’, i.e. worship Him*™, perhaps you would be fearing the Fire. ‘that you 
may, from Allah*™, is an Obligation, because He*™ is more Benevolent than that 
He*^" would Mean His*™ servant without a benefit and Feed him from His*™ Grace, 
then disappoint him. 


ers p 


at $ si f A ° sf Lo at is و عمف اه‎ 235 ^g T 
دا‎ 4 n gini لعل‎ 5 aged a at ld gaunt ij قال‎ I| cote e قتع ون غيل‎ OO YT 


و لا Sp RE‏ الله Je‏ و حل NE‏ و أَبْعَدُ من kll‏ في أَعْمَالِهِ مِنْ عِبَادِه. 


Have you not seen how ugly is a servant from His*™ servants when he says to a 
man, 'Serve me, perhaps you would benefit with me and by serving me, and perhaps 
| shall benefit you with it'. So he serves him, then he disappoints him and does not 
benefit him. Surely, Allah??? Mighty and Majestic is more Benevolent in His*™ 
Deeds and more remote from the ugliness in His?^" Deeds than His*™ servants 
are. 


و عنه» قال: حدثنا الشريف أبو علي محمد بن أحمد بن محمد بن زيادة بن عبد الله بن الحسن ابن الحسين بن علي بن الحسين 
بن علي أبي طالب (عايهم السلام)» قال: حدثنا علي بن محمد بن قتيبة النيسابوري» عن الفضل بن شاذان» عن محمد بن أبي 
عمير» قال: سألت أبا الحسن موسى بن جعفر (عليهما السلام)» عن معنى قول رسول الله (صلى الله عليه و آله): «الشقي من 
شقي في بطن أمة» و السعيد من سعد في بطن أمه؟». 


‘| asked Abu Al-Hassan Musa??? Bin Ja'far??"* about the Meaning of the words of 
Rasool-Allah??""- ‘The wretched is a wretch in the womb of his mother, and the 
fortunate is the one fortunate in his mother's womb?’ 


758? Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 71 


5795 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فقال: «الشقي من ple‏ الله و هو في بطن أمه أنه سيعمل أعمال الأشقياء» و السعيد من علم الله و هو في بطن أمه أنه سيعمل 
أعمال السعداء». 


He®™ said; ‘The wretch, from the Knowledge of Allah®™ while he is in the womb of 
his mother that he would be doing the wretched deeds. And the fortunate one from 
the Knowledge of Allah*™, and while he is in the womb of his mother, that he would 
be doing the pleasurable deeds’. 


قلت إله]: فما معنى قوله (صلی الله عليه و آله): «اعملوا فكل ميسر لما خلق له». فقال: إن الله عز و حل خلق الجن و الإنس 
ليعبدوه؛ و لم يخلقهم ليعصوه» و ذلك قوله عز و حل: و ما SAN ERE‏ و الْإنْسَ cg Vy‏ فيسرء كلا لما حلق «d‏ فالويل 
لمن استحب العمى على الهدى». 


| said, ‘So what is the Meaning of his??"" words: ‘Work, for every facility has been 
Created for it’. So he??? said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Created the Jinn and the 
Humans to worship Him?^", and He*™ did not Create them to disobey Him®™, and 
these are the Words of the Mighty and Majestic: And I have not Created the Jinn 
and the Humans except to be worshipping Me [51:56], so He*^" Facilitated 
everything what was Created for it. So woe be upon the one who prefers the 


blindness rather than the Guidance'. 3 


ابن بابويه» قال: Woe‏ على بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رضى الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن Gf‏ عبد الله الكوفي» 
قال: حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكى» قال: hte‏ الحسين بن الحسن» قال: حدثنا عبد الله بن Cale‏ قال: حدثنى الحسين بن 


يحى الكوقي» قال: حدثني قنم بن قتادة» عن عبد الله بن يونس» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «بينا أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) يخطب على منبر الكوفة» إذ قام رحل يقال له ذعلب» ذرب اللسان» بليغ في الخطاب» شجاع القلب» فقال: يا أمير 
المؤمنين» هل رأيت ربك؟ 


‘Abu Abdullah?*"* has said: ‘Once Amir-Al-Momineen??"? was preaching upon the 
Pulpit of Al-Kufa, when a man called Za’lab stood up. He was of fluent tongue, 
eloquent speech, and brave of heart. He said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5, have 
you??"5 seen your?^?"? | org?^W» 

فقال: ويلك يا ذعلب ما كنت أعبد ربا ل أره. 


So he*"5 said: ‘Woe be unto you, O Za'lab, "5 have never worshipped a Lord?" 
| have not seen’. 


قال: يا أمير المؤمنين كيف رأيته؟ فقال: ويلك يا ذعلب» ej d‏ العيون بمشاهدة Leas‏ و لكن رأته القلوب بحقائق COLI‏ 


التوحيد: 356/ 3 7563 
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asws asws 


He said, ‘O Amir-Al-Momineen??"5, how do you?" visualise Him™?’ So he?*"5 said: 
‘Woe be unto you, O Za'lab! You will never see Him®™ with the eyes like the visions 
visualise, but, the hearts see Him®™ with the realities of the Eman’. 4 


VERSES 57 - 60 


VK 


{57} os 


‘I do not want any sustenance from them, and I do not want that they should 
feed me [51:57] 


(58) 5s ss ذو‎ tan هُوَ‎ ali ó 


Surely Allah, He is the Sustainer, with the Powerful Strength [51:58] 


{59} أَصحايِم 96 يَسْتَعْجِلُونِ‎ os he ظَلَمُوا ڏوا‎ cual Sg 


Surely the ones unjust have committed sins similar to the sins of their 
companions, therefore they should not be hastening (the Punishment) [51:59] 


{60} 3,124 coal ۾‎ MAS مِنْ‎ wat sul ssi 


So woe be unto those who commit Kufr, of their Day which they are Promised" 
[51:60] 


Regarding the Words of the Exalted: Surely the ones unjust — to the Progeny??"? of 
Muhammad**™ of their??"? rights, have committed sins similar to the sins of their 
companions, therefore they should not be hastening [51:59] — the Punishment. 


ثم قال تعالى: فَوَيْلٌ لِلذِينَ iS‏ مِنْ يَوْمِهِمْ الذي يُوعَدُونَ. 


Then the Exalted Said: So woe be unto those who commit Kufr, of their Day 
which they are Promised [51:60] 5 


التوحيد: 308[ 9 7564 
- تفسير (Ail‏ 2: 331 7565 
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CHAPTER 52 
AL-TOOR 
(49 VERSES) 
VERSES 1 - 49 


e os! بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ أيوب الخزاز» عن محمد بن مسلم» عن al‏ عبد الله 4 al‏ حعفر (عليهما السلام)» قالا: «من قرأ 


سورة الطور» جمع الله له حير الدنيا و الآخرة». 


‘Abu Abdullah??"* and Abu Ja'far??"* both having said: ‘The one who recites Surah 
Al-Toor, Allah? would Gather for him the good of the world and the Hereafter’. ^96 


و من (خحواص القرآن): روي عن gl‏ (صلى الله عليه 4 (all‏ قال: «من قرا هذه السورة كان حقا على الله تعالى أن يؤمنه من 


calie‏ و أن ينعم عليه في حنته» 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Toor), would have a right on Allah?" to Secure him from His*™ 
Punishment, and (Endow) Bounties upon him in His*™ Paradise. 


ومن قرأها و أدمن 3 قراء تا وكان مقيدا مغلولا مسجونا» سهل الله عليه خروجحه» و لو كان ماكان من الجنايات». 


And one who recites it and is habitual in its recitation, and was bound, shackled and 
imprisoned, Allah??" would Ease his release, even if he was from the felons’. °°” 


و قال الصادق e)‏ السلام): «من أدمن d‏ قراء تماء PD‏ معتقل» سهل الله خروجحه» و لوكان ماكان عليه من الحدود 
الواحبة 


And Al-Sadiq??"* said: ‘The one who is habitual in its recitation (Surah Al-Toor), and 
he is a detainee, Allah®*™ would Ease his release, even if the Limits (of the Law) had 
been Obligated upon him. 


و إذا أدمن في قراءتما و هو مسافر» أمن في سفره نما يكره 


ثواب الأعمال: 116 7959 
(خواص القرآن) 7967 
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And when he is habitual in its recitation, and his is on a journey, would be safe in his 
journey whatever he dislikes. 


و إذا رش بمائها على لدغ العقرب» برئت بإذن الله تعالى». 


And if its water is sprinkled upon the bite of a scorpion, he would be healed by the 
Permission of Allah?" 8 


VERSES 1 -3 


والطور )1( 


(I Swear) by the (mount) Toor (of Sinai) [52:1] 


{2} mos وکتاب‎ 


And the written Book [52:2] 


Ae, 2 5 
{3} رور‎ 
In a published Parchment [52:3] 


شرف الدين النجفيء» قال: تأويله: روي بإسناد متصل» عن على بن سليمان» عمن أخبره» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» في 
قوله عز و جل: و OLS‏ مَسْطُورٍ في رق ype‏ قال: «كتاب كتبه الله عز و حل ي ورقة آس» و وضعه على عرشه» قبل dle‏ 
الخلق بألفي عام: يا شيعة آل محمد إن أنا الله أحبتكم قبل أن تدعون» و أعطيتكم قبل أن calles‏ و غفرت لكم قبل أن 


5 تستغفرو يي » . 


‘Abu Abdullah®™ regarding the Words of the Mighty and Majestic: And the written 
Book [52:2] In a published Parchment [52:3], he™ said: ‘A Writing which 
Allah?^" Mighty and Majestic Got written upon a myrtle leaf, and had it placed upon 
His*™ Throne, before the Creation of the creatures by two thousand years: ‘O Shias 
of the Progeny?^?'? of Muhammad??""| 1? am Allah?™! |? Answer you before you 
even supplicate to Me™, and Give you before you even ask Me™, and Forgive you 
before you even seek Forgiveness from Me?" 9 


خواص القرآن: «مخطوط» 7568 
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في eg‏ الدَّعَوَاتِ GY‏ طاؤوس رَه الله ES‏ موي عن ct AH‏ عَنْ agile d Ligh Gul‏ و فيه: US dada‏ الي le‏ الور 
za ROM en ee ee NA fz 25 E.‏ روو e ya f‏ 
و Ue Spill Ul‏ الو كنات uat‏ ری anis‏ عدر gy hee‏ على EP Qi‏ 


‘It is reported from (Syeda) Al-Zahra??"5. from her??"* father??"". and in it (he??"" 
said): ‘The Praise is for Allah™ Who Created the Light, and Revealed the Light 
upon the (mount) Toor (of Sinai), in a published Parchment, in a measurement a 
Prophet? was capable (of tolerating it and) happy (with it)". 70 


VERSE 4 


And the Oft-frequented House [52:4] 


Building Bayt Al-Mamour 


$ Ww ر وناغ م‎ 2^5 ouf per 4 t$ ono utu Ev. € af eia Ste: "hon EE aod الو‎ UE 

LA الضرّاح وَ هُوَ‎ EBS أُسَاطِينَ و‎ e» gs حت‎ R$ الله‎ vi أنه قال:‎ e» JI عليه‎ BS SF GH و‎ gui ane "d 
0% f£ A og iB, A € "eG AR EP. a ? Zelt ue CONCI 
iss مَنْ في الْأَرْضٍ أن‎ A و‎ oi و‎ és Gs في الْأَرْضٍ‎ uar JUS ERs طُوقُوا په م بعت‎ seal JE الْمَعْمُوِ و‎ 


E 


‘And it is reported from Al-Bagir?^?"* having said: ‘Verily Allah*?™ Placed four Pillars 
beneath the Throne and Named it as Al-Zuraah, and it is the Oft-frequented House 
(Bayt Al-Mamour), and Said to the Angels: "Perform Tawaaf of it!” Then He*™ Sent 
His*™ Angels and He*™ Said: "Build in the earth a House similar to it and in 
accordance to it!” And He™ Commanded the ones in the earth that they should be 
doing Tawaaf of the House (Kabah)". ^" 


| الصدوق ] حدثنا علي بن حاتم قال: حدثنا القاسم بن محمد قال: حدثنا حمدان بن الحسين» عن الحسين بن الوليد» عن أبي 
بكر» عن حنان بن سدير» عن Ul‏ حمزة «JUI‏ 


H 4‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 436 7570 
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عن علي بن الحسين (عليه السلام) قال: قلت: لم صار الطواف سبعة أشواط € قال: OY‏ الله تبارك وتعالى قال للملائكة: * al)‏ 
جاعل في الارض خليفة) * فردوا على الله تبارك وتعالى و * (قالوا أتجعل فيها من يفسد فيها ويسفك الدماء ونحن نسبح بحمدك 
ونقدس لك قال إن أعلم ما لا تعلمون) * 


From Ali?" Bin Al-Husayn**“*, said, ‘I said, ‘Why did the Tawaaf (of the Kabah) 
come to be of seven circuits?’ He**“ said: ‘Because Allah*™ Blessed and Exalted 
Said to the Angels: / am going to Make a Caliph in the earth , so they responded 
upon Allah®™ the Exalted and said Are You going to Make in it one who will 
make mischief therein and shed the blood, and we Glorify with Your Praise and 
we extol Your Holiness? He said: | Know what you do not know [2:30]. 


وكان لا يحجبهم عن نوره سبعة cele CONT‏ فلاذوا بالعرش سبعة CONT‏ سنة» فرحمهم وتاب عليهم des‏ لهم البيت المعمور الذي 
في السماء الرابعة وجعله مثابة ووضع البيت الحرام تحت البيت المعمور» فجعله مثابة للناس وأمناء فصار الطواف سبعة أشواط 
واحبا على العباد لكل ألف سنة شوطا واحدا. 


And it was so that they were veiled from His*™ Light for seven thousand years. So 
they sought refuge with the Throne for seven thousand years, and He*™ Showed 
Mercy upon them and Turned to them, and Made the Oft-frequented House (Bayt Al- 
Mamour) for them, which is in the fourth sky, and Made it as a model and Placed the 
Sacred House (Kabah) beneath the Oft-Frequented House (Bayt Al Mamour), and 
Made it as a model for the people and a Sanctuary. Thus, the Tawaaf came to be of 
seven circuits, Obligatory upon the servants, for every thousand years (of the 
Angels), one circuit". ^? 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن محمد بن سنان» عن al‏ عباد عمران بن عطية» عن أبي عبد 
الله (عليه السلام)- في حديث- قال فيه: «فأمر الله ملكا من ASS‏ أن يجعل له بيتا في السماء السادسة» يسمى الضراح» 


eb‏ عرشه» فصيره لأهل السماء» يطوف به سبعون ألف ملك في كل یوم» لا يعودون» و يستغفرون». 


‘Abu Abdullah?^?"* — in a Hadeeth in which he??? said: ‘So Allah*™ Commanded an 
Angel from the Angels; that he should make for Him?^" a House in the sixth sky, 
called Al-Zaraah towards His*™ Throne. Then He*™ Mage it to be for the inhabitants 
of the sky. Seventy thousand Angels perform Tawaaf of it every day, not returning, 


and seeking Forgiveness’. 


i af d 40 Te DE 25 ez 47088 9? 22 s Bie ON fen. ^3 S e 
Gp UJ قال‎ ) UJ عليه‎ ( Ax عَنْ $505 المَضْلٍ عَنْ أبي‎ AGS of عَنْ عْمَرَ‎ pee al ul or إِبْرَاهِيمَ عَنْ أبيه‎ G de 
TEN Bere ct LM gor 19% Aa ee pe boo n9 47-4 ea Ff 1 " f 0 
) رَسُول الله‎ Arete All $ الصّلاة فأدن جبرئيل‎ pes الْمَعْمُورَ وَ‎ CI RIS بِرَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله ) إلى السّمَاءٍ‎ 
. ) صلى الله عليه وآله‎ y 82 Cale 6231 وَ‎ Sorts صلى الله عليه وآله ) و صف‎ 
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‘From Abu Ja'far^?"? having said: When Rasool-Allah??"" was Ascended with to the 
sky, he??"" reached And the Oft-frequented House [52:4] (Bayt Al-Mamour), and 
the Salat presented itself, Jibraeel** called out the Azan and the Iqamah. So Rasool- 
Allah??"" moved forward (to lead), and the Angels and the Prophets?? formed rows 
behind Muhammad**™.”°”4 


VERSE 5 


(5) pod tess 


And the Raised canopy [52:5] 


uh ade de aby GUS Y مَرْفُوعاً وَ لَوْ‎ Gio السَمَاءَ‎ SÍ في كلام طويل‎ cd ale الصَادِق‎ Jb abe NES ou في‎ 


Ge و‎ [ug] بدؤها‎ end EE و‎ 


‘Al-Sadiq**“S said in a lengthy speech: ‘So He*™ Created: the Raised canopy 
[52:5], and had it not been for that, there would have been no shade upon His*™ 


creatures due to their nearness, and the sun would have incinerated them in its 


radiation and its heat". 75 


في مجمع البيان: و I‏ الْمَرْقُوع و هُوَ السّمَاءُ عَنْ علي AEJ afe‏ 


‘And the Raised canopy [52:5] — and it is the sky, (reported) from زر‎ 60606 


VERSE 6 


{6} gb. Selly 
And the swelling sea [52:6] 


P3 i^ -g من دوين السَمَاءِ‎ SEC eS te Js TA E ae di jui dy $6 gei à 5 
gall tui uis عَلَى الْأَرْضٍ‎ GS sesh SS كم‎ tas الْمَسْجُورٍ و هي‎ Sh [فيه] و‎ Sus الله‎ JG الْمَسْجُورٍ الَذِي‎ 


does ig eR 12 Bee note (pe ey 
OFF $05! Se فينبتون‎ I Ole! a 
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asws 


(Imam Hassan Al-Askari said): ‘And as for in the Hereafter, so Allah*™ the 
Exalted would Send down between the two blowings of the trumpet - after the first 
blowing of the trumpet, from the reverberations of the sky of the world — from the 
swelling seas which Allah*?™ the Exalted Said regarding it: And the swelling sea 
[52:6], and it would be semen like the semen of the man. So that would rain upon 
the earth and the water of the semen would meet with the worn out dead ones, and 


they would be growing from the earth and be living". "7 


VERSES 7 - 16 


Surely, the Punishment of your Lord will transpire [52:7] 


There would be no defender for it [52:8] 


{I} GELEN يوم مو‎ 


On the Day the sky will shake with a (violent) shaking [52:9] 
{10} سيا‎ Qu وَتَسِيرُ‎ 
And the mountains will move with a (severe) movement [52:10] 


{11} a des qoi 


"24 


So woe be unto the beliers on that Day [52:11] 


{12} ógh 23% في‎ H الْذِينَ‎ 


Those who are playing around in vain discourses [52:12] 


A Day they would be Called to the Fire of Hell with a Calling: [52:13] 


7577 Tafseer Imam Hassan Al Askari*"* — S 140 (Extract) 
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(141 523% te oS الي‎ AUS هله‎ 


“This is the Fire which you used to bely! [52:14] 
(155 óga 
Is this sorcery then, or you cannot see? [52:15] 
{16} ما 285 تَعْمَلُونَ‎ o ًا‎ 3 KÉ tig utat أَوْ لا‎ tad ssa 


Arrive to it! So whether you bear patiently or do not bear patiently, it would be 
the same upon you. But rather, you are being Recompensed for what you had 
been doing!” [52:16] 


علي بن إبراهيم: و قوله تعالى: ERE‏ يُدَعُونَ إلى نار MES SER‏ قال: يدفعون في النار. وقال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما 


قتل: كم من حواري تلوح ehg albe‏ الحرب عنه أن 4 فيقبرا فقال gl‏ (صلى الله عليه و آله): «اللهم العنهماء و اركسهما 
في الفتنة ركساء و دعهما إلى النار دعا». 


And the Words of the Exalted: [52:13] The Day on which they shall be Called to 
the fire of Hell with a Calling, said, ‘They would be pushed into the Fire. And 
Rasool-Allah*?"" said, when he??"" passed by Amro Bin Al-Aas, and Al-Waleed Bin 
Uqba Bin Abu Mueet while they were both upon a wall, drinking and singing by the 
House (Kabah) regarding Hamza Bin Abdul Muttalib?? when he?? had been martyred, 
‘How many a disciple, whose bones have appeared after the war, so he has been 
buried’. So the Prophet®*™ said: ‘Our Allah*?™! Curse both of them, and Overturn 
them in the Fitna with an overturning, and Call the two of them to the Fire with a 


Calling". 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني أبي» عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن النعمان الأحول» عن سلام بن المستنير» عن ثوير بن أبي 
فاختة» عن علي بن الحسين (عليهما السلام)» قال: سكل عن النفختين» كم بينهما؟ قال: «ما شاء الله . 


‘| asked Ali *™ Bin Al-Husayn**“* about the two Blowings (into the Trumpet), how 
much (time would elapse) between the two?’ He??"5 said: ‘Whatever Allah®“™ so 
Desires it to be’. 


7578 331 :2 ll تفسير‎ 
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فقيل له: gab‏ يا ابن رسول الله كيف ينفخ فيه؟ 


So it was said to him, ‘Inform me, O son®™ of Rasool-Allah??""! How would the 
Trumpet be Blown into?’ 


فقال: «أما النفخة الأولى» فإن الله يأمر إسرافيل فيهبط إلى الأرض و معه الصورء و للصور رأس واحد و طرفان» و بين طرف 
كل رأس منهما ما بين السماء و الأرض» فإذا رأت الملائكة إسرافيل و قد هبط إلى الدنيا و معه الصورء قالوا: قد أذن الله في 
موت fal‏ الأرض» و في موت أهل celadi‏ 


He**"5 said: ‘As for the first Blowing, Allah*™ would Command (the Angel) Israfeel??, 
and he would descend upon the earth, and with him would be the Trumpet. And the 
Trumpet has one head and two sides for it, and between these two is (the distance) 
of what is between the sky and the earth. So when the Angels see Israfeel** to have 
descended upon the earth, and with him is the Trumpet, they would say: ‘Allah?™ 
has Given the Permission for there to be death for the inhabitants of the earth, and 
the death to be for the inhabitants of the sky!’ 


قال: فيهبط إسرافيل بحظيرة بيت المقدس و يستقبل الكعبة» فإذا رأوه أهل الأرضء قالوا: قد أذن الله في موت أهل الأرض» قال: 
فينفخ فيه نفخة فيخرج الصوت من الطرف الذي يلي الأرض» فلا يبقى في الأرض ذو روح إلا Gee‏ و مات» و يخرج Spall‏ 
من الطرف الذي يلي السماءء فلا يبقى ذو روح في السماوات إلا صعق و مات إلا إسرافيل». 


He^*"5 said: 'Israfeel?? would descend by the yard of Bayt Al-Maqdas and face 
towards the Kabah. So when the people of the earth see him, they would say, 
'Allah*^" has Given Permission for death to be for the people of the earth’. So he 
would Blow into it, and a sound would come out from its side facing the earth, and 
there would not remain anyone in the earth possessing a soul except that he would 
swoon and die. And there would come out the sound from the side facing the sky, 
and there would not remain anyone in the skies except that he would swoon and die, 
except for Israfeelî®. 


قال: «فيقول الله لإسرافيل: يا إسرافيل مت فيموت إسرافيل» فيمكثون في ذلك ما شاء الله ثم يأمر الله السماوات فتمور» و 
يأمر SLA‏ فتسيرء و هو قوله تعالى: 655 تور e$ Lge SUE‏ الال سَيْراً يعني تنبسط 


He^*"5 said: ‘Then Allah*™ would be Saying to Israfeel?*: “O Israfeel**! Die!” So 
Israfeel^?^ would die. Then (everything) would be remaining in that (situation) for as 
long as Allah*™ so Desires it to. Then Allah*™ would Command the skies, so these 
would shake. And He*™ would Command the mountains, so these would 
disintegrate, and these are the Words of the Exalted: On the Day the sky will 
shake with a (violent) shaking [52:9] And the mountains will move with a 


(severe) movement [52:10] - meaning, flattened".*? 
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VERSES 17 & 18 


{17} وَنَعِيم‎ pus o É 5l 


Surely, the pious would be in Gardens and Bliss [52:17] 


{18} اجيم‎ NE 4h رَبّهُمْ وَوَقَاهُمْ‎ GALT G فَاكِهينَ‎ 


Enjoying with what their Lord would have Given them, and their Lord would 
Save them from the Punishment of the Blazing Fire [52:18] 


Building the facilities in the Paradise is by deeds 


ورد عن البي- صلى abl‏ عليه و آله-: ان ad‏ قاع صفصف. ليس فيها عمارة. فأكثروا من غراس ah‏ في الدنيا. قيل: يا رسول 
lal‏ و ما غراس الحنة؟ 
And it is reported from the Prophet??"": ‘The Paradise is level ground, there isn't a‏ 
building in it. Therefore, frequent from cultivating the Paradise while being in the‏ 
world’. It was said, ‘O Rasool-Allah??""! And what is the cultivation of the Paradise?’‏ 
قال- صلى الله عليه و آله-: فهذه الحنة» ما فيها من الأشجار و LEY‏ و الثمرات و غيرهاء من الحور و القصور و الغلمان و 
الولدان» هي أعمالهم و أحلاقهم و مقاماتهم و أحوالهم. مثّلت و صوّرت في أمثلة و صور مناسبة. ثم ردت اليهم. و لهذا يقال 
int‏ انما هي أعمالكم. ترد إليكم. 
He®* said: ‘So this Paradise, whatever is therein from the trees, and the rivers, and‏ 
the fruits, and other such (things), from the Houries, and the castles, and the‏ 
servants, and the attendants, these are their deeds, and their mannerisms, and their‏ 
statuses and their states, would be resembled and imaged in a resemblance, and a‏ 
suitable image (based upon the quality of the deeds). Then these would be (then)‏ 


returned to them, and for this it would be said to them: ‘But rather, these are your 
deeds being returned to you”. 


VERSE 19 
{19} تَعْمَلُونَ‎ 225° G us كُلُوا وَاسْرَبُوا‎ 
“Eat and drink pleasantly, due to what you had been doing!” [52:19] 
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عن زيد بن أرق قال رحل لرسول الله ley‏ الله عليه و آله): تزعم- يا أبا القاسم- of‏ أهل ath‏ يأكلون و يشربون؟ قال: 
«نعم و الذي نفسي بيده» إن أحدهم ليعطى قوة مائة رحل في الأكل و الشرب». 


h SaWW « Saww 
, 


'A man said to Rasool-Alla You are claiming — O Abu Al-Qasim??"" — that 
the people of the Paradise would be eating and drinking?’ He??"" said: ‘Yes, by the 
One in Whose*™ Hand is my??"" soul. One of you would be given the strength one 
hundred with regards to the eating and the drinking'. 


قال: op‏ الذي يأكل تكون له الحاجة و الجنة طيبة لا حبث فيها! قال: «عرق يفيض من أحدهم كريح المسك فيضمر بطنه». 


He said, ‘So if the one who eats and drinks, there would be a need for him (for toilet), 
and the Paradise is a goodly place, there is no filth in it’. He??"" said: ‘A sweat would 
flow out from one of them emitting the aroma of the Musk, so his abdomen would 
fade (maintain its shape). 


VERSE 20 


2 * ^40 4 fe z2 a 
(205 cae ye GALE O Bytes s على‎ Gus 


Reclining upon couches set in rows, and We shall get them to be married with 
Maiden Houries [52:20] 


ما ذكره الشيخ الصدوق أبو AR‏ محمد بن بابويه an)‏ الله عليه) عن أبيه قال: gue‏ عبد الله بن الحسن المؤدب» عن أحمد بن 
علي Glee‏ عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن محمد بن أسلم الطوسي قال: حدثنا أبو رحاء قتيبة بن سعيد» عن حماد بن زيد 
قال: حدثني عبد OU JE‏ السراج» عن نافع» عن عبد الله بن عمر قال: 

What the Sheykh Al Sadouq Abu Ja'far Muhammad Bin Babuwayh”™ has related from his father who 
said that Hassan Al-Mu'dhab narrated from Ahmad Bin Ali Al-Isfahani from Ibrahim Bin Muhammad 


Al-Saqafi from Muhammad Bin Aslam Al-Toosi from Abu Raja'a Qutayban Bin Saeed from Hammad 
Bin Zayd from Abdul Rahman Bin Siraaj from Nafe' from Abdullah Bin Umar who said that, 


سالنا رسول الله صلى الله عليه ally‏ عن علي بن أبي طالب عليه السلام» فغضب صلى الله عليه وآله وقال: ما بال أقوام يذكرون 
من له عند الله منزلة pling‏ كمنزلتي ومقامي إلا النبوة ؟ 

‘We asked Rasool-Allah**™ about Ali™ Ibn Abi Talib?*"*, He**?"" got annoyed and 
said: ‘What is it about people who are mentioning him**“* whose status and standing 


with Allah?™ is the same as my°®™™ status and standing, except for the Prophet- 
hood? 
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ألا ومن أحب We‏ أعطاه IS (ally‏ عرق في بدنه حوراء» وشفع في ثمانين من أهل بيته» وله بكل شعرة في بدنه مدينة في BAN‏ 


Indeed! And the one who loves Ali?^?"5, Allah?™ will Give him as many Houris as 
there are openings (of hair) in his body, and intercession for eighty persons of his 
family, and for him would be as many cities in Paradise as there are hairs on his 
body. 


و روي عن النبي le)‏ الله عليه و آله) قال: «من قرأ يسم الله o AN‏ الرجيم بنى الله له في A‏ سبعين ألف قصر من ياقوتة 
حمراء» ني كل قصر سبعون ألف بيت من BB‏ بيضاء» في كل بيت سبعون ألف سرير من زبرحدة خضراء» فوق كل سرير سبعون 
ألف فراش من سندس و إستبرق» و عليه زوحة من حور العين» bs‏ سبعون ألف ذۇابة» مكللة بالدر و الياقوت» 


And it has been reported from the Prophet™ having said: ‘sol! الله الرحمن‎ aw”, 
Allah?^" would Build for him in the Paradise seventy thousand castles of red rubies. 
In each castle would be seventy thousand houses of white pearls. In each house 
would be seventy thousand beds of green emeralds. On top of each of the beds 
would be mattresses of silk and brocade upon which would be a wife from the 
beautiful Houries, and she would have seventy thousand locks of hair crowned with 
coral and rubies. 


مكتوب على خدها الأيمن: محمد رسول الله» و على خدها الأيسر: علي ولي call‏ و على جبينها الحسن» و على ذقنها: 
الحسين» و على شفتيها: بشم Ke a 4 AU‏ قلت: يا رسول الله» لمن هذه الكرامة؟ قال: لمن يقول بالحرمة و التعظيم: 
AU c‏ ۾ الکن ني الرّحيم». 

It will be written on her (Houries) right cheek, 'à Js; 'محمد‎ (Muhammad??"" the 
Rasool®*™ of Allah?^"). and upon her left cheek, ‘àl ولي‎ e’ (Ali??"* the Guardian from 
Allah®™), and upon her forehead, 'الحسن'‎ (Al-Hassan??"5), and upon her chin, ‘omt 
(Al-Husayn**“*), and upon her lips, الرحيم'‎ o4)! à! aw’. | said, ʻO Rasool of 


Allah?^"! For whom would be this Prestige?’ He?^?"" said: ‘For the one who says, ' e 
الرحمن الرحيم‎ àl with sanctity and veneration’. 


Please see Hadeeth of the Momin being welcomed in the Paradise, in the appendix. 


VERSE 21 


Pc Zr Bs V gd‏ كي وها a‏ هدري مين 
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And those who believe and their offspring follow them with Eman, We will 
Unite their offspring to be with them and We will not Deprive them of anything 
from their deeds. Every person is pledged with what he earns [52:21] 


حدثنا احمد بن موسى عن الحسن بن موسى الخشاب عن على بن حسان بن عبد الرحمن بن كثير عن ابى عبد الله عليه السلام 
قال الذبى آمنوا واتبعتهم ذريتهم e Lat OL‏ ذرياتهم وما التناهم من عملهم من شئ قال الذين آمنوا النبي وامير المؤمنين 
والذرية والائمة الاوصياء LALI‏ بهم ولم تنقص ذريتهم من الجهة التى cle‏ بها محمد صلى الله عليه وآله في على وحجتهم واحدة 


وطاعتهم واحدة. 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Musa, from Al-Hassan Bin Musa Al-Khashaab, from Ali Bin 
Hasaan Bin Abdul Rahmaan Bin Kaseer, who said: 


Abu Abdullah**”* having said (Regarding): And those who believe and their 
offspring follow them with Eman, We will Unite their offspring to be with them 
and We will not Deprive them of anything from their deeds [52:21], ne?*"* said: 
‘And those who believe — this is the Prophet’ ang Amir-al-Momineen??'^, and 
their offspring - and the Imams??"^, the successors??"^, We will Unite - and nothing 
will be deficient from the offspring anything from the authority which Muhammad???" 


came with regarding Ali??"5, and their??"? Proofs are one, and their^?"* obedience is 


one (the samey'.^9* 


asws 


Every person is pledge with his deeds 


عن گڙام tes du‏ عَنْ Qa i a£‏ قال 


BELEN في 45$ وَ‎ aui dae D S ع من‎ God ese dui all S ove ARE و حفر بْنَ‎ Me Ul سبغث‎ 


A A PONE 4 on ^0 PED 
راجعاً مِنْ عُمُره‎ $ WE ant AGIA Y وَ‎ ej Ue clea GE] و‎ ax 


| heard Abu Ja'far?"? and Ja'far?"^ Bin Muhammad?" both saying: ‘Allah*™ the 
Exalted Compensated Al-Husayn??"* from his?*"5 killing that He*™ would Make the 
Imamate to be in his??"* offspring, and the healing to be in his?^?"? soil (of his*°“° 
grave), and would Answer the supplication (made) at his?" "? grave, and will not 
Count the days (spent) in performing his?^?"5 Ziyarat (visitation), coming and going, to 
be from his life-span". 


4 5 


قال مح ڻ BAe aiu JG IID eds d ve uS LS ua‏ في óy Q6 oS‏ الله tly GAT jus‏ ص 


42855 à مَعَدُ‎ oS 


Muhammad Bin Muslim said, ‘So | said, to Abu Abdullah?^?'^, ‘This is the entire 
duration spent with Al-Husayn**“*, so what is for him regarding himself?’ He™ said: 
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‘Allah? the Exalted would Unite him with the Prophet??"", and he would be with 


him’? in his’ Level’. 


zl MN 2? sud ره‎ á 5 e 3 F 4 x 
AI 24855 يم‎ WELT Oley SES و اتَبَعَنْهُمْ‎ al sd s alll te gi تلا‎ d 


Then Abu Abdullah??"? recited: And those who believe and their offspring follow 
them with Eman [52:21] - the Verse". ^9 


و عنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن qae‏ عن إبراهيم بن محمد» عن علي بن osa‏ عن الحكم ابن ظهير» عن السدي» عن أبي 
مالك عن ابن عباس aay)‏ الله)» في قوله تعالى: و aill‏ آمَنُوا و اتبَعَنْهُمْ ELT oup LESS‏ يم qi‏ قال: نزلت في ql!‏ 
(صلى الله عليه و (AT‏ و علي و فاطمة و الحسن و الحسين (عليهم السلام). 


Ibn Abbas regarding the Words of the Exalted: And those who believe and their 
offspring follow them with Eman, We will Unite their offspring to be with them 
[52:21], said, ‘It was Revealed regarding the Prophet??"", ang Ali™, and (Syeda) 
Fatima?**"5, and Al-Hassan??'5, and Al-Husayn??"*', 7586 


عن عمه علي بن زید» قال: قال: عبد الله بن عمر» US‏ نفاضل فنقول: أبو بكر و عمر و عثمان» و يقول قائلهم: فلان و 
فلان» فقال له رحل» LIL‏ عبد الرحمن» فعلي؟ 


‘Abdullah Bin Umar said, ‘We were comparing which one is better, so we were 
saying, ‘Abu Bakr, and Umar, and Usman, and he was saying, ‘Refer to them as ‘so 


and so, and so and so, and so and so’. Then a man said to him, ‘So (what about) 
Ali 95 "52 


Jui‏ علي من أهل بيت لا يقاس بمم أحد من الناس» علي مع النبي (صلى الله عليه و آله) في درحته» إن الله عز و حل يقول: 
UE‏ آمَنُوا و uii ous MES RERÓ‏ يخ 243 ففاطمة ذرية النبي (صلى الله عليه و آله)» و هي معه في درحته» و 
علي مع فاطمة (صلوات الله عليهما). 


He said, ‘Ali*™ is from the People?^?"* of the Houehold, there is no comparison with 
him?^?"* with anyone from the people. Ali??"* is with the Prophet®*™ at his*?"" level. 
Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: And those who believe and their offspring 
follow them with Eman, We will Unite their offspring to be with them [52:21]. So 


7*5 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia AI Murtaza??"5 - P 7 H 14 
7586 6 1618 :2 GLY! تأويل‎ 


5810 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Fatima®™ is the child of the Prophet^?"", and she??" is with him®* at nis?" level, 
and Ali™ is with Fatima?9"*' °°” 


Children of Momineen 


علي بن إبراهيم» قال: «al Ge‏ عن سليمان الديلمي» عن al‏ بصير» عن wus al‏ الله ade)‏ السلام)» قال: «إن أطفال 
شيعتنا من المؤمنين تربيهم فاطمة (عليها السلام)». و قوله ud Shs‏ ي EEE‏ قال: «يهدون إلى آبائهم يوم القيامة». 


‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘The children of our^?"? Shias from the Momineen (who 
have died), would be looked after by (Syeda) Fatima??"5, And the Words of the 
Exalted: We will Unite their offspring to be with them [52:21], he** said: ‘They 


would be Gifted to their fathers on the Day of Judgement. ^9? 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل (رحمه «(ail‏ قال: حدثنا محمد بن يحي العطار» عن محمد بن أحمد بن يحبى بن 
عمران الأشعري» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» عن أبي بكر الحضرمي» عن al‏ عبد 
الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: و VAT Sud‏ و ou 2258 LER‏ أشنا qd ag‏ قال: «قصرت الأبناء عن 
عمل الآباءء فألحق الله عز و جل الأبناء بالآباء ليقر بذلك أعينهم». 


‘Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: And those who 
believe and their offspring follow them with Eman, We will Unite their offspring 
to be with them [52:21], he??"* said: ‘The children who had fallen short of the deeds 
of the fathers, so Allah*™ Mighty and Majestic would United the children with their 


fathers in order to delight their (father's) eyes'. ^? 


وباسناده إلى أبى بصير قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: )13 مات الطفل من أطفال المؤمنين نادى مناد في ملكوت السماوت 
والارض ألا ان OE‏ بن فلان قد مات» فان كان قد مات والداه أو أحدهما أو بعض أهل بيته من المؤمنين دفع إليه يغذوه» والا 


دفع إلى فاطمة عليها السلام تعذوه حتى يقدم أبواه أو أحدهماء أو بعض أهل بيته من المؤمنين فتدفعه إليه. 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘When a child from the children of the Momineen dies, a 
Caller Calls out in the Kingdom of the skies and the earth: ‘Indeed! So and so had 
died!’ So if its parent have died, or one of the two, or one of his family members from 
the Momineen, then the child is handed over to them to be nourished, or else it is 
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handed over to (Syeda) Fatima**“ to console it until its father or one of the two 
(parents) comes over, or one of its family members from the Momineen, so it is 
handed over to him’.’°2° 


ابن بابويه» في (الفقيه): بإسناده» عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» عن «aH‏ عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» JU‏ 


Of»‏ الله تبارك و تعالى أكفل إبراهيم و سارة أطفال المؤمنين» يغذونهم بشجرة في الحنة» لما أحلاف كأحلاف البقر» في قصر من 


درة» 


‘Abu Abdullah?*?"5 having said: 'Allah?^^" Blessed and Exalted has Made Ibrahim?? 
and Sara? to be responsible for the children of the Momineen. They** would be 
feeding them from a Tree in the Paradise, which would have for it udders like the 
udders of the cow, in a castle of jewels. 


فإذا كان يوم القيامة البسوا و طيبوا و أهدوا إلى آبائهم» فهم ملوك في الجنة مع آبائهم ga.‏ فول dos AM‏ الذي 38 $ 


كر ر و و o stout‏ لقن saart aa‏ 
اتبعتهم دريتهم Lad} gk‏ م دريتهم». 


So when it will be the Day of Judgement, they** would clothe them, and apply 
perfume on them, and gift them to their (respective) fathers, so they would be in the 
possession of their fathers in the Paradise, and these are the Words of Allah ™ the 
Exalted: And those who believe and their offspring. follow them with Eman, We 


will Unite their offspring to be with them [52:21] "9 


Children of the Polytheists (And Kafirs etc.) 


gei الله و‎ eds icd ڌا گان يَومُ‎ Jus JUN oe سيل‎ V LAS ants Bb زيا عَنْ‎ of dao عَنْ‎ WAST ِن‎ Be 
سَلَاماً و‎ soni de CI فِيهَا و‎ eds us سَعِيدٌ‎ ide و‎ e فَمَنْكَانَ في عِلْم الله‎ a يَطْرَحُوا أَنْفُسَهُمْ‎ Df psal C 
Eo gs s e à مَنْ کان‎ 


‘He (the narrator) asked about the children, so he**“S said: ‘When it will be the Day of 
Judgement, Allah*™ would Gather them and Inflame a fire for them, and Command 
them to drop themselves into it. So the one who was in the Knowledge of Allah?^" as 
being a fortunate one would throw himself into it, and it would be a coolness upon 
him and a safety; and the one who was in His*™ Knowledge as a wretched one, 
would refuse. 
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gdi كلم‎ Rica i قذ‎ gd Quis cid cle Z1 s en jus zb us uS, US ea dn pl 
SL uo uus thf d oS 


Then Allah*™ would Command with them to go the Fire, and they would be saying, 
‘O our Lord*™! You*™ are Commanding with use to go to the Fire and the Pen 
(recording the deeds) never flowed against us!’ So the Compeller would be Saying: 
"I^^" had Commanded you all verbally, but you did not obey Me™, so how would it 
have been if ™ had Sent My??"" Rasool®*™ with the hidden matters, to you all?’ 


oui حل‎ 5 $e الله‎ J35 و هُوَ‎ iaut Sokal: المشركين‎ D و‎ cat baida sept JULI ut 261 as و في‎ 
And in another Hadeeth: ‘As for the children of the Momineen, so they would be 
joining with their fathers, and the children of the Polytheists would be joining with 


their fathers, and these are the Words of Allah??" Mighty and Majestic: And those 
who believe and their offspring follow them with Eman [52:21] .”” 


VERSE 22 


Z 
£ 


{22} يَسْتَهُونَ‎ É Ls sG وَأَمْدَدْنَاهُمْ‎ 


And We will Extend to them with fruits and meat from whatever they desire 
[52:22] 


5 93 o L6. € 4o foz wm At “ele 0 E GB o ms ° p Fone vad 5-31 
Bt Se عَنْ آي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال و ليس‎ OI إِسْحَاقَ‎ ARE ابن بوب عَنْ‎ oe A عن‎ eet بن‎ ide 
GB Le من‎ JET من لبي و‎ SET و‎ cle مِنْ‎ SET و‎ A مِنْ‎ SUG مَعْرُوسَاتٌ و عير مَعْرُوشَاتٍ و‎ Sus جتان‎ M إلا و‎ ER 
ae و که ر‎ 9 "FX ae 3 ge 

AER hed أن‎ Re ie الغذاءَ‎ al عند‎ Ahad با تشتهي‎ Gl الله بغذائه‎ d$ دَعَا‎ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Is'haq Al-Madany, who has 
narrated the following: 


Abu Ja'far^?"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘And there is none from a Momin 
in the Paradise except that for him would be numerous Gardens, with a gazebo or 
without a gazebo, and rivers of pure drinks, and rivers of water, and rivers of milk, 
and rivers of honey. So if the friend of Allah*™ calls to partake a meal, he would be 
given whatsoever he desires for from the foods without even having named his 
desire'. 


" 1 4 T5 deuda & B Ver 4 o te gy Wess oe . 90 ل‎ Fa P 8 i^ $i «c 
pb إلى‎ RÀ pb ما‎ Ji في ظِلٌ تود في‎ UR OMM بَعْضا و‎ Hee WE إِخْوانه و‎ e dest قال‎ 
مِنْ ذَلِكَ‎ def و‎ Last 
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He®™ said: ‘Then he would seclude himself with his brethren, and they would visit 
each other, and they would enjoy in their Gardens in extended shade, similar to what 


is between the break of dawn to the rise of the sun, and better than that’. °° 


VERSE 23 


{23} ests ga iY كأشا‎ ys باون‎ 


They shall pass to each other therein a cup, there neither being any ill speech 
during it nor any sinful talk [52:23] 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد (رضي الله عنه)» قال: حدثنا حمزة بن القاسم العلوي» قال: حدثنا علي بن 
الحسين بن الحنيد البزاز» قال: حدثنا إبراهيم بن موسى الفراء» قال: حدثنا محمد بن ثور» عن معمر» عن GA‏ بن dl‏ كثير» عن 
عبد الله بن مرة» عن ثوبان: أن يهوديا حاء إلى النبي (صلى الله عليه و آله) فقال له: يا حمد» أسألك فتخبرن فيه. فرفسه ثوبان 
برحله» و قال له: قل يا رسول الله. فقال: لا أدعوه إلا بما ماه أهله. 


‘A Jew came to the Prophet**™ ang said to him??"". ‘O Muhammad**™! | (would like 
to) ask you®*™”, so inform me with regards to it’, and he kicked his??"" two clothes 
with his leg and said to him??"", ‘Speak, O Rasool-Allah??"" So ne*?"" said: ‘IS? 
will not call him except by the name his family have named him with'. 


قال: فما أول ما يأكل أهل ath‏ إذا دخحلوها؟ قال: «كبد الحوت». قال: فما شرابهم على أثر ذلك؟ قال: «السلسبيل» قال: 
صدقت» يا محمد. 

He said, ‘So what is the first of what the inhabitants of the Paradise be eating when 
they enter it?’ "ققوم‎ said: ‘Whale liver’. He said, ‘So what would be their drink upon 


the sequential to that?’ He??"" said: ‘Al Salsabeel’. He said, ‘You ™ speak the truth, 
© Muhammad Ww! 7594 


في تفسير على بن ابراهيم وقوله: لا يسمعون فيها لغوا ولا تأثيما قال: الفحش والكذب والغناء 


And His*™ Statement: They will neither be hearing therein any ill speech or 
sinful talk [56:25], he^*"5 said: ‘The obscenities, and the lies, and the singing." ^*^ 
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VERSE 24 
{24} 5,55 HH LE َم‎ Due agile وَيَلُوفُ‎ 


And young servants would circle around for them, as if they are treasured 
pearls [52:24] — 


OLS‏ (صفة الجنة و النار): عن أبي حعفر أحمد بن محمد بن عيسى» قال: حدثني سعيد بن جناح» عن عوف بن عبد الله 
الأزدي» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)؛ قال: «ما من مؤمن يدل الحنة إلا كان له من الأزواج خمسمائة حوراء» مع كل حوراء 
سبعون غلاما و سبعون جارية» كأمن اللؤلؤ المنشور» و SIS‏ اللؤلؤ المكنون» و تفسير المكنون بمنزلة اللؤلؤ في الصدف» لم تمسه 
الأيدي و لم تره الأعين» و أما المنثور فيعني في الكثرة» و له سبعة قصور» في كل قصر سبعون بيتا و في كل بيت سبعون سريراء 
على كل سرير سبعون فراشاء عليها زوحة من الحور العين 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘There will be no one from the Momineen who will enter the 
Paradise, but he will have as wives, fifty thousand Houries, with each of the Houries 
will be seventy young boys and seventy attendants going around, as if they were 
scattered pearls, and they (Houries) will be like treasured pearls, and the explanation 
of: treasured [52:24] is like the pearl in the oyster, never been touched by the hand 
and never been seen by the eye, and as for the ‘scattered’, it is in the meaning of 


numerous". 6 


VERSES 25 - 28 


{25} bgl بَعْضْهُمْ على بَعْضٍ‎ ly 


And some of them shall face unto others questioning, [52:25] 


{26} مُشْفِقِينَ‎ ula à yu 


Saying, 'Surely we used to be fearful regarding our families, [52:26] 


{27} السَّمُوم‎ ce GG; 
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But Allah Conferred upon us and Saved us from the Punishment of toxic 
fumes [52:27] 


{28} 2.94 25 هُوَ‎ 4c 3 8225 من قبل‎ CS GI 


Surely, we used to supplicate to Him from before. Indeed, He is the most Kind, 
the Merciful' [52:28] 


ce‏ بن سعيد في كتاب (الزهد): عن القاسم بن محمد» عن علي» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: «أهله في 
الدنيا هم أهله في الجنة». 


Al-Husayn Bin Saeed in the book ‘Al-Zohad’, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Ali who said: 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘His family in the world, they would be his family in 
the Paradise, if he were a Momin". 7? 


VERSES 29 - 32 
{29} ož Y lS Sper men nee dt 


Therefore, continue to remind, for by the Grace of your Lord, you are neither a 
soothsayer nor a madman [52:29] 


{30} oii تربص يه رَيْب‎ ses Sis gl 


Or are they saying, ‘(He is) a poet. We shall wait for him to fall prey to an 
accident’ [52:30] 


{31} cadi ge مَعَكُمْ‎ GU tat ل‎ 


Say: ‘You wait, and | am from the waiting ones, along with you [52:31] 


P 


1921 Shih 235 24 af 0 iis مرم أَخْلَامُهُمْ‎ b af 


Or are their dreams instructing them with this, or are they an inordinate 
people? [52:32] 
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[ الكليني [ علي بن محمد» عن علي بن العباس» عن الحسن بن عبد الرحمن» عن عاصم بن حميد» عن أبي حمزة» عن أبي جحعفر 
(عليه السلام) قال: قال الله عزوحل لنبيه (صلى الله عليه وآله): * (قل تربصوا GB‏ معكم من المتربصين) * والتربص انتظار وقوع 
البلاء بأعدائهم. 


‘From Abu Ja’faf™ having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said to His*™ 
Prophet^?": Say: ‘You wait, and | am from the waiting ones, along with you 
[52:31], and the waiting, it is the awaiting of the occurrence of the afflictions upon 
their??"* enemies’. 


VERSES 33 & 34 


A aara < 1 4. of‏ عله كو وه 8 ”م 
al‏ يَفُولُونَ p O 8S‏ لا 5,28 }33{ 


Or are they saying, ‘He made it up himself’? But they are not believing [52:33] 


(34) Saalo ED] ae cas VG 


Then let them come with a Hadeeth (Verse) similar to it, if they were truthful 

[52:34] 

aue‏ في cA)‏ البيان): عن مقاتل» قال: إن jus‏ مكة قالوا: إن محمدا افترى القرآن. قال: و روي مثل ذلك عن أبي pe‏ و 
a‏ عبد الله (عليهما السلام). 


‘It was the Kafirs of Makkah who alleged, ‘Surely, Muhammad**™ has fabricated the 
Quran’. He said, ‘And similar to that has been reported from Abu Ja'far?^?"* and Abu 
رج إن وام‎ 2605: 9 


3 اكير‎ ot GF 3 on, o EE 294 07 ره‎ o a, 5 4 » o ره.‎ 1 Z ái o 729% o^ 29 o 4g 
سَعِيدٍ عن النضر بن سُوَيْدٍ عن يح الحلي عن بريد بن مُعَاوِيَة عَنْ حم بن‎ A عن‎ Eg HAN يج عن‎ Dp 
PE als " 4 Az. f f$ ZAG 3 هم‎ ae ° 

HS‏ عَنْ أبي are‏ ( عليه السلام ) USO}‏ الله Gre)‏ الحديثِ $ FOF)‏ القِصّصٍ. 


‘From Abu Ja'far??"5: ‘The Book of Allah®™ is the most Truthful Hadeeth, and the 


best of the stories'./900 
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VERSES 35 & 36 


i 


(9355 SpA GB مِنْ عير شَيْءٍ أمْ‎ ile م‎ 
Or were they created from nothing, or are they the creators? [52:35] 
c Be eR e 9; t? 2 aye of 
{36} يُوقِنُونَ‎ Y بل‎ Gop g السَّمَاوَاتِ‎ ule. el 
Or did they create the skies and the earth? But, they are not certain [52:36] 


oe sol se eot e‏ ابن آي efe gh ate Se HGH on oe gab‏ عَنْ ab ate Uf ae QU oth os‏ ( عليه 
السلام ) و قڏ E ue des‏ وَ Su e‏ الأول Y‏ عَنْ etse Y ADS JS‏ سَبَقَهُ و Ix‏ لا عن AUS uG‏ مِنْ 
ize‏ الْمَحْلُوقِينَ و لكِن ded el dS e$‏ و Y‏ يرول بلا بَذءِ وَ OG Y‏ لا Sb ade ks‏ و AV‏ من JE di Jue‏ 


‘| heard Abu Abdullah?^?"^, and he??"* had been asked about the First and the Last. 
So he?" said: ‘The First is neither from a first before Him?^" nor from a beginning 
preceding Him?^":; and the Last is not from an end-point just as it is said of an 
attribute of the creatures, but, He*™ is eternally First, Last, not from a non-existence 
nor will be non-existent, without a beginning and without an end. The occurrences do 
not befall Him*^", nor does He*™ Change from a state to a state. (He?"") is the 


Creator of all things". 9?' 


VERSE 37 


EAS ehe 3‏ رَبك 3 هُمُ 3 لمُْصَيْطرُونَ }37{ 


Or are there with them treasures of your Lord, or are they the controllers ? 
[52:37] 


7600 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 70 H 6 (Extract) | 
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A treasure from the treasures of Allah?" 


عن حابر عن النى صلى الله عليه ally‏ حديث طويل يقول فيه عليه السلام حاكيا عن الله تعالى واعطيت امتك yS‏ من كنوز 
عرشى فاتحة الكتاب. 


From Jabir, 


(It has been narrated) from the Holy Prophet®*™”, in a lengthy Hadeeth - in which 
Allah?™ has Said to him??"" ‘I?’ have Given to you??"" and yourf™ community, a 
treasure from the treasures of the Throne - the ‘Opening of the Book (Surah Al- 
Fatiha)". 90? 


Treasurers of Allah" 


[ ابن شهرآشوب ] أبو حمزة» عن أبي جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: * (واتقوا الله الذى تساءلون به والارحام) * قال: قرابة 
الرسول وسيدهم أمير المؤمنين (عليه السلام)» امروا بمودتمم فخالفوا ما امروا به. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the High and fear 
Allah, Who you are asking for the relationships by [4:1], he®™" said: ‘The 
relatives of the Rasool?"". ang their chief is Amir Al-Momineen??"5, They (people) 
have been Commanded with being cordial to them, but they opposed what they had 
been Commanded with’. °°? 


JÍ علقي و‎ dus الله‎ Oy ص‎ d قال قال رَسُولُ‎ [e] 342 بن‎ Be عن‎ aia sd use s ime Sis قال‎ ng 
ادا‎ gs اول‎ USS [YS من‎ s] Ud وَ مَنْ صَوى‎ USE الله مِنْهَا أحداً‎ ER [n و أهل‎ inb من‎ aie] Eb rem 


(It has been narrated) from Ja’far**“ Bin Muhammad?" having said: ‘Rasool- 
Allah??"" said: 'Allah?"" the Exalted Created me™ ang the People?" "^ of my??" 
Household from (one and the same) clay. Allah?^" did not Create anyone from it 
apart from us**"*, and the one who resorts to us?^"* and the one who befriends 
us?" "5. so we?" '? were the first ones to have begun from His*™ creation. So when 
He*™ had Created us**“*, there was a cleaving by our??"5 light, feeding every good 


clay, and every food clay was Made to be alive by us?^?"^, 


۾ قال Mud a‏ هوْلَاءٍ jhe‏ حَلْقِي و لَه عَرْشِي و حزان عِلْمِي و Jaf isto‏ السّمَاءِ و JÍ islo‏ اض 
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Then Allah?" the Exalted Said: "They*"* are the best of My*™ creation and the 
bearers of My*™ Throne, and treasurers of My*™ Knowledge, and Chiefs of the 
inhabitants of the sky and Chiefs of the inhabitants of the earth". "99 


في مجمع البيان: رَوَى عَنْ ale Gebel wal‏ السام من 2435 هَلَكَ Jii Oe‏ و ulii‏ بَاقُونَ ما REG CAI qx‏ 


مَفْقُودَةٌ و AUT‏ في الْقُلُوبٍ مَوْحُودَة. 

In Majma Al-Bayan - It is reported from Amir Al-Momineen?^? "^ from his??"* words: 
"The treasurers (hoarders) of the wealth have perished and the knowledgeable 
ones??"5 (treasurers of knowledge) would be remaining for as long as the time 
remains. They?^?"? are being missed in their (people's) eyes, and their^?"* Ahadeeth 


are existing in the hearts". 5 


VERSE 38 


á 


4° E 8 ae 
Pa aes: و‎ o FR Zoa . (^| ;z e Z 28 Zoe براي‎ oÑ o 


Or are there ascents for them they can be listening with? Then let their 
listeners come with a clear authorisation [52:38] 


All listening from the sky was Blocked at the arrival of Rasool- 
Allah*?"" 


ابن بابويه» قال: We‏ على بن أحمد بن عبد الله بن أحمد بن al‏ عبد الله البرقي» قال: حدثني cul‏ عن جده أحمد بن ابي عبد 
الله عن أحمد بن محمد بن Gl‏ نصر البزنطي» عن أبان بن عثمان» عن Gf‏ عبد الله الصادق ade)‏ السلام) قال: «كان إبليس 
(لعنة (al‏ يخترق السماوات السبع» فلما ولد عيسى adle)‏ السلام)» حجب عن ثلاث سماوات» و كان يخترق أربع سماوات» فلما 
ولد رسول الله (صلى الله عليه و آله)» حجب عن السبع كلهاء و رميت الشياطين esu‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Al-Sadiq®™ having said: 'Iblees? used to 
penetrate the seven skies. So when (Prophet) Isa?? was sent (to the earth), he was 
Blocked from three skies, and he used to penetrate four skies. So when Rasool- 
Allah*?"" arrived, he was Blocked from all seven, and the devils were Pelted with 
the (shooting) stars. 6 
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VERSE 39 
{39} 55h 2505 udi لَه‎ af 
Or are the daughters for Him and the sons for you all? [52:39] 


وعنه» قال: حدثنا e‏ بن عبد الله بن e‏ القرشي (رضي الله عنه)» قال: «al Ge‏ عن حمدان بن Üla‏ النيسابوري» عن 
علي بن محمد بن cnet‏ قال: حضرت مجلس المأمون» و عنده الرضا علي بن موسى (عليهما السلام) قال الرضا adle)‏ السلام): 
ably‏ تعالى عن قول من زعم أن الملائكة بنات الله تعالى. 


‘| attended a gathering of Al-Mamoun, and in his presence was Al-Reza Ali??"5 Bin 
Musa**“’. AI-Reza??" said: 'Allah?"" is far more Exalted from the words of the one 


who claims that the Angels are daughters of Allah®™ the Exalted”. 7°” 


VERSE 40 


(40) o4 uds من‎ idi cat ales df 


Or did you (ever) ask them for a recompense, so that they are overburdened by 

liabilities ? [52:40] 

NR adii gis‏ عن سَهْلٍ عن مد بن عيسى و uii ME Eu ME‏ جميعاً عَنْ A‏ بْنِ QU.‏ عَنْ 

ui gue‏ حابر و ed am‏ بن عرو عن GO ul audi ae‏ عَنْ dit ace uf‏ ر عليه السلام ) GB G‏ يَحَعَ رَسُولُ 

y aD‏ صلی الله عليه وآله ) من e‏ الْوداع tae «de IG‏ ( عليه السلام ) QU‏ يا gla J dl‏ ما UY Jj‏ من 5 و 

إِنْ 1 a‏ فما s BL, Cab‏ اللَّهُ يَعْصِمُكَ من الاس dl Sy‏ لا يَهْدِي الْقَوْمَ الكافِرينَ 638 lh‏ فَاجْتَمَعُوا و sets sal‏ 
SR‏ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘So when Rasool-Allah??"" returned from the 
Farewell Hajj, Jibraeel? descended unto him??"" ang said: O you Rasool! Deliver 
what has been Revealed unto you from your Lord; and if you don't do so, then 


7607 4 [495 :1 (gU 4e) عيون أخبار الرّضا‎ (Extract) 
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you have not delivered His Message, and Allah will Protect you from the 
people. Surely Allah does not Guide the Kafir people [5:67]. So he??"" called the 
people, and they gathered, and he??"" ordered with the clearing (of the ground), and 
the thorns were removed. 


م قال ( صلی الله عليه وآله ) تا UT‏ الاس مَنْ ولحم و أؤلى بكم مِن SLOT‏ فقالوا الله و 55 JUS‏ من Qe fp EIS‏ 
Jis ai Ng‏ مَنْ ale s Big‏ مَنْ عَادَاهُ cos ENE‏ 


Then he??"" said: ‘O you people! Who is your guardian and closer with you all than 
your own selves?’ So they (people) said, 'Allah?"" and His*™ Rasoo™! So he®™™ 
said: ‘The one whose Master I°" am, so AIi??"5 is his Master. O Allah*™! Befriend 
the one who befriends him??"? and be Inimical to the one who is inimical to him" — 
three times. 


4.6 did ره‎ E ee DP G4 0% < «i scu dé oe ae 
xe ge aby قط و ما بريد إلا أن‎ aa عَلَى‎ de 855 الله حل‎ ol و قاو ما‎ ed ou في‎ aut حَسَكَة‎ nass 


So the thorns of hypocrisy occurred in the hearts of the people and they said, 
‘Allah?™, Majestic is His*“™ Mention has not Revealed this unto Muhammad ™ at 
all, and he??"" does not intend except to raise the shoulder of his??"? cousin®™®. 


ab CBG Ge SUL بك و‎ WS و‎ UE خسن‎ 38 833 e الله‎ Oy Jh فقالوا يا رَسُولَ‎ Sua s iac دم‎ ub 
PE gst e els S ous Si au exa sexi v ME S6 39s aub 38 و كك دواو‎ sao di es 
HERE ex وَحَدْتَ ما‎ Ks ds 4e as 


So when he?? proceeded to Al Medina, the Helpers came to him??"" ang they said, 
‘O Rasool-Allah??""! Allah?™, Majestic is His^^" Mention has Favoured upon us and 
has Ennobled us with you??"" and by your*?"" dwelling between our midst. So 
Allah?" has Made our friends happy and our enemies are suppressed, and there 
come to you delegations, so you ™ do not find what to give them, and the enemies 
gloat upon you??"". So we would love it if you ™ were to take a third of our wealth 
so that when a delegation of Makkah comes over to you??"". you*?"" would find what 
to give them'. 


YB عليه السلام ) 5 قَالَ‎ ( deze d 5 Sa sU els و گان‎ US elle ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll َسُولُ‎ $H eb 
vigil ois s uud في‎ ied إلا‎ aT ale eS 


Saww 


But Rasool-Allah??"" did not respond upon them with anything, and he was 
awaiting what would be coming from his??"" Lord*™. So Jibraeel?? descended and 
said: ‘Say: ‘I do not ask you for recompense over it, except for the cordiality to 
be for my relatives [42:23] , and he?^?"" did not accept their wealth. 


&X y انش‎ dd en pal ue ez gate ut Ma REL ài M AU $252 de s الله‎ dat us Sc jus 
و‎ igit يُعْطِيَهُعْ‎ Sf بريد‎ uS ada آي‎ ade d$ ثم‎ oi في‎ igdi Vy Lat ade لا سگم‎ zB ed و‎ tps ts مَوْلَاهُ‎ 
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So the hypocrites said, ‘This has not been Revealed upon Muhammad**™, and 
he**™ does not intend except to raise the shoulders of his??"" cousin and load upon 
us the People?^?"* of his*??"" Household. Yesterday he™ was saying: ‘The one 
whose Master am, so Ali??"* is his Master’, and today: ‘Say: ‘I do not ask you 
for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives [42:23] . 
Then the Verse of Khums was Revealed, so they said, 'He??"" intends that we give 
him??"" our wealth, and our war booties’. 


| Saww 


VERSE 41 


{41} CNET 


Or is (the knowledge of) the unseen with them, so they are writing it down? 
[52:41] 


الطبرسي في (الاحتجاج)» قال: و ما حرج عن صاحب الزمان (صلوات الله عليه) ردا على الغلاة من التوقيع جوابا لكتاب كتب 
إليه على يدي محمد بن علي بن هلال الكرحي: «يا محمد بن علي» تعالى الله عز و حل عما يصفون» سبحانه و بحمده» ليس 


نحن شركاءه في nde‏ و لا في قدرته» 


asws 


‘And from what has come out about the Master of the Era^ ^, a letter in response to 
the extremists, an answer to the letter written to him?*"5 by the hands of Muhammad 
Bin Ali Bin Hilal Al-Karkhy, he™ said: ‘O Muhammad Bin Ali! Allah?" Mighty and 
Majestic is more Exalted than what they are ascribing Him™ to be. Glory be to 
Him“ and with His?" Praise. We“®™ are neither associates in His?" " Knowledge, 
nor in His?" Power. 


بل لا يعلم الغيب غيره كما قال في محكم كتابه تبارك و تعالى: c‏ لا Ales‏ مَنْ في السّماواتٍ و الْأَرْضٍ cs‏ إلا الل 


azwj 


But, no one knows the unseen apart from Him, just as He™ Blessed and Exalted 
has Said in the Decisive (Verse) of His*™ Book ‘The ones in the skies and earth 
do not know the unseen except Allah [27:65]. 


و UT‏ و جميع آبائي من الأولين آدم و نوح و إبراهيم و موسى و غيرهم من النبيين» و من الآخرين محمد رسول الله و علي بن أبي 
عز و جل» 
And 1%", and all of my“®™ forefathers from the former ones, Adam“, and Noah,‏ 


and Ibrahim**, and Musa”, and others from the Prophets, and from the later ones, 
Muhammad Rasool-Allah??"", ang Ali™ Bin Abu Talib?*"5, and Al-Hassan**“*, and 


7608 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 65 H 3 (Extract) 
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asws asws 


Al-Husayn**“*, and other from the past from the Imams??" up until my P days, and 


ending with my**"5 time, are servants of Allah??" Mighty and Majestic’. 


VERSE 42 


CEP. 1 و‎ 4c a. Z A oc و ور م‎ of 
{42} OAKS کفروا هم‎ RU i ILS رد ون‎ | 


Or do they want to plot? But those who commit Kufr, they would be ones 
Planned (against) [52:42] 


ابن بابويه: عن محمد بن إبراهيم بن أحمد بن يونس المعاذي»» قال: حدثبي أحمد بن محمد ابن سعيد الكوفي الحمداني» قال: 
حدثنا علي بن الحسن بن فضال» عن أبيه» قال: سألت الرضا (عليه السلام) عن قوله: ADI Sa Sag‏ فقال: ob»‏ الله 
تبارك و dus‏ لا (Se‏ و لكنه عز و جل يجازيهم جزاء المكر». 


| asked Al-Reza?"* about His*"" Words: And they planned and Allah (also) 
Planned [3:54], so he?" said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted does not plot, but 
He*™! the Mighty and Majestic Recompenses them the Recompense of the 


plotting’. 


VERSE 43 


P 
£ 


{43} 5, Ke ees Ó AUS jj dg 


Or is there a god for them other than Allah? Glorious is Allah from what they 
are associating! [52:43] 


الطبرسي في (الاحتجاج): قال: Jee‏ أبو عبد الله (عليه السلام) قيل له: و لم لا يجوز أن يكون صانع AW‏ أكثر من واحد؟ 


‘Abu Abdullah?*?"* was asked, ‘And why is it not possible for there to be more than 
one makers of the universe? 


7609 473 :c sis Y (Extract) 
7610 1 463 السّلام) 1: 126/ 19( التوحيد:‎ ade) عيون أخبار الرّضا‎ 
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قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «لا يخلو قولك Gall‏ اثنان من أن يكونا قليمين قويين أو يكونا ضعيفين» أو يكون أحدهما قويا 
و الآخر ضعيفاء UU OB‏ قويين» فلم لا يدفع كل واحد منهما صاحبه و يتفرد بالربوبية؟ و إن زعمت أن أحدهما قوي و PM‏ 
ضعيف ثبت أنه واحد كما تقول للعجز الظاهر في الثاني 


Abu Abdullah?^?"* said: ‘Your speech is not without saying that there are two, one 
who is older and stronger, or weaker. Or one of them is stronger and the other one is 
weak. For, if both of them are strong, then why does not one of them repel his 
companions and be alone for the Lordship? And if you claim that one of them is 
strong, and the other is weak, it proves that there is one, just as you are saying for 
the apparent deficit in the second one. 


و إن قلت: إنمما اثنان لم JH‏ من أن يكونا متفقين من كل جهة أو مفترقين من كل ciga‏ فلما رأينا الخلق منتظماء و الفلك 
dub‏ و اخحتلاف الليل و النهار و الشمس و القمر» دل ذلك على صحة الأمر و التدبير و اثتلاف الأمور» و أن REM‏ 


واحد». 


And if you say that there are two, it is not devoid for them to be co-incidental in every 
aspect, or separate in every aspect. So when we see the creation as its 
management, and the planets flowing in orbits, and the interchange of the night and 
the day, and the sun and the moon, that points upon the correctness of the order, 
and the management of it, and the coalition of the matters, that there is One 
Mastermind’. 


في نمج البلاغة يقول لما اراد کونه: كن فيكون لا بصوت يفرع ولا نداء یسمع» وانما کلامه سبحانه فعل منه انشأه ومثله لم يكن 
من قبل ذلك كائناء ولو كان Us‏ لكان الحا ASU‏ 


In (the book) Nahj-al-Balagah, he™ (Amir Al-Momineen**"*) said: ‘He*™ Said when 
Intending the Universe “Be!”, and it came into being — not by sound branching out, 
and not a call that can be heard, and it is the Speech of the Glorious, Action from 
Him, His?" Desire and the like of it. There was no universe like that before, and if 
there had been one from before, it would require another god.” 


VERSES 44 - 46 


{44} $55 سَحَاب‎ us مِنَ السَّمَاءِ‎ ÁLS s Sig 


And if they should see pieces of the sky falling down, they would be saying: 
‘Piled up clouds’ [52:44] 


A207 


{45} ¢ OSA) فيه ۾‎ all ۾‎ M 3j تاقوا‎ eS ES 


7611 333 الاحتجاج:‎ 
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So leave them until they meet their Day in which they would be fainting [52:45] 


A Day their plotting would not avail them of anything nor would they be helped 
[52:46] 


spl ِن‎ 13 ido A LE) جمَاعَةٌ من‎ Rc 3) xa otis, BG قَاعِداً دات يوم‎ OW ص‎ ab وَسُولَ‎ OF US َالَ: و‎ 
= ae o 4 o 3 o 
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4 أمية المَخَرُومِيٌ)‎ "i ut و عبد الله‎ ee JI Jis بْنُ‎ NECS $ هشام»‎ is Je PI $ بن هشام‎ Gf rl $ agi 


mE 2 o f Weg n Se dip eis ey PESE 4A o. $4 4 ^2 9 o des MOT. iani. RNS 
$ Al الله و 5958 ايهم عن الله‎ OUS Rede Ts رَسُول الله ص في نقرِ مِنْ أَصّحابه-‎ $ SS eel تمن‎ RR کان مَعَهُمْ‎ 


0 


He®™ (Imam Hassan Al Askari**”*) said: ‘And that is, that Rasool-Allah**”™” was 
seated one day in Makkah, by the courtyard of the Kabah, when a group of the 
chiefs of the Quraysh gathered — from them were Al-Waleed Bin Al-Mugheira Al- 
Makhzoumy, and Abu Al-Bakhtary Bin Hisham, and Abu Jahl Bin Hisham, and Al- 
Aas Bin Wa’il Al-Sahmy, and Abdullah Bin Abu Amayya Al-Makhzoumy — and with 
them was a large group of the ones who followed them. And Rasool-Allah??"" was 
among a number of his??"" companions — reciting to them the Book of Allah*™, and 
entrusting to them, on behalf of Allah?^". His*^" Commands and His*™ Prohibitions. 


ad ax) age 5,5343 QU‏ اسْتْفْجِل 7i‏ نَمَو و Ub che‏ فتَعَالَا an AS AD‏ و aS‏ و تَؤبيخهء و الإختجاج 
ede‏ و JU]‏ & جَاءَ Vas 5,43 -y‏ على أَصْحَابِد و GAS DX UA Ae BG Anu‏ فيه مِنْ SE‏ و galbu‏ 9958 و 
op cuta‏ انْتَهَى و إلا Bl casu aulae‏ 


So the Polytheists said to each other, ‘The matter of Muhammad ??"" has grown 
strong, and his sermons (have become) great. Come, let us censure him™, ang 
reproach him??"", and rebuke him??"", and argue against him??"", and invalidate 
whatever he™ has come with — in order to humiliate his??"" sermons upon his??"" 
companions, and belittle his??"" worth in their presence. Perhaps he??"" would be 
removed from what he??"" is (indulging) in, from his??"" error and his??"" falsehood, 
and his??"" rebellion and his??"" tyranny. So either it ends, or else we shall work with 
the sharp sword'. 


قال sue ff‏ فمن ]15[ الي يلى كلامة و ads‏ قال عبد الله بن أي ital‏ المخزوييه: UT‏ إل GUS‏ أ فنا aUas‏ له 5 
des‏ و ff JB eS oe‏ جَهْلٍ: A‏ 


Abu Jahl? said: ‘So who is that who would follow hiss? speech and contest it?’ 


Abdullah Bin Abu Amayya Al Makhzoumy said, ‘I am for that. Are you not pleased 
with me for as a counterpart to reckon with, a sufficing debater?’ Abu Jahl® said, 
‘Yes’. 
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So they came altogether, and Abdullah Bin Abu Amayya initiated, and he said, 'O 
Muhammad ™! You*?"" have claimed a great claim, and you??"" said a speech 
which boggles (the mind). You??"" claimed that you??"" are a Rasool®*™ of the 
Lord*™ of the worlds, and it is not befitting for the Lord?^" of the worlds and Creator 
of the entire creatures that the likes of you” should become a Rasool?? for Him?™. 


3X YY Scho olay y vo bus IE 4 ces) DI gi c oY LS assi 3 ae 4 st us st TUA nEn 
RS EYES G55 العَالَمِينَ‎ is E وَ عَبِيدٌ و‎ tle لَه قُصُورٌ وَ دُورٌ [وَ بَسَاتِينُ] و فَسَاطيط و‎ «UU عَظِيم‎ Judi 
bales 5 Wai OL مَعَكَ‎ IY و لو گنت‎ oe أَجْمَعِينَ» فَهُمْ‎ 


(You??"" are) a person like us, eating just as we eat, and walking in the markets just 
as we walk. So this is the king of Rome, and this is the king of Persia, they do not 
send messengers (ambassadors) unless he is of a lot of wealth, great status, having 
castles and houses for him, and orchards, and pavilions, and tents, and slaves and 
servants. And the Lord*™ of the worlds is above all of them together, and they are 
His*™ slaves. And had you??"" been a Prophet??"", there would have been an Angel 
with you??"". ratifying you?^?"" and we would witness him. 


de مشخور و لشت‎ NAR ما انت يا‎ ud has ملكا لا‎ c) aos G لَكَانَ‎ es o] eas ST Abr sii si بل‎ 


But, had Allah??" Wanted to Send a Prophet?? to us — rather He™ would have Sent 
a king to us, not a person like us. You??"", O Muhammad ™, are not, except 
bewitched, and you®*™ are not a Prophet??'. 


AS Legs مِنَ الأزض‎ Ud تَفْجْرَ‎ Ee لَنْ نُؤْمِنَ لكَ-‎ cub رَسُول 9 ص: هَل بهي من كَلَامِكَ شَْءٌ يا عَبْدَ الله قَالَّ:‎ Qui 
4 تَكُونَ‎ Ff SAE US SSB الْغْيُونَ‎ Gb GF وَ‎ Lee و‎ CET تَكْسَح‎ Ike وَعِرَةِ وَ‎ ouem SH UD coo 
enl $i SUS ote و‎ LF من‎ Be 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Does there (still) remain anything from your speech, O 
Abdullah?’ He said, ‘Yes. ‘We will never believe you until you cause a spring to 
gush out for us from the ground [17:90], in this Makkah, for it is with rocks and 
desert plains and mountains. Its land is bare and with holes, and you??"" should 
make the springs to flow therein, for we are needy to that, or there should happen 
to be for you, gardens of palms and grapes [17:91], so we can eat from these 
and feed others (as well). 


5 13 AÑ ads (aas ue eue 5 LS السّماءَ‎ c eii و الأعنَاب‎ qat خلالها خلال تلك‎ jui onis 


And you should cause the rivers to gush forth in the middle of these- in the 


midst of these gardens and the grapes, gushing forth [17:91] Or you should 
cause the sky to fall down upon us, just as you are claiming, in pieces [17:92]; 
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Saww 


for you said to us And if they should see pieces of the sky falling down, they 
would be saying, 'Piled up clouds' [52:44], and perhaps we would be saying that. 


Uf) abs يزه لو اطعا لدل‎ aluo عل‎ chs خرن ا‎ d$ انبا كو كافك كنا‎ dn uns على‎ coepi dy ud du 
عَنْ‎ s و‎ BA العَالَمِينَ‎ Sy و رَسُولُ‎ c piu و‎ esie َع الصّعَفَاء عَنْ‎ aa حجّة‎ Y G BSE e BY auis عَلَى‎ 


ABES 


He*??"" said: ‘So what is the matter you are suggesting upon a Rasool**™ of Allah?™, 
such things, if these were to take place just as you are suggesting, it would not 
evidence upon his**™ truthfulness? But, if you were to be given it, his??"" giving you 
it would evidence upon his**™ lie, because he™ would be arguing then with what 
there is no proof in it, and it would deceive the weak minded from their intellects and 
their religions — and the Rasool®*” of the Lord*™ of the world is more majestic and 
higher than this. 


d‏ قال 55,) الله عن > يا de‏ الله و shy hs UT‏ تشفط OS es Ule etes US sets!‏ فلك و إن برا aes‏ من 


45556 و‎ SSNS في سوط السَمَاءِ عَلَيِكُمْ-‎ OB GS Sine Vols ساقطاً-‎ eae 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘O Abdullah! And as for your words, ‘Or you should 
cause the sky to fall down upon us, just as you are claiming, in pieces [17:92] 
for you??"" said And if they should see pieces of the sky falling down, they 
would be saying, ‘Piled up clouds’ [52:44] — so in the falling of the sky upon you 
would be your destruction and your deaths. 


gt de Lat USS و‎ USL Y و‎ GUS الْعَالَمِينَ- اَم بك من‎ 25 uis و‎ SLE S n Qut; من‎ ia 2 Gg 
sate افتراح‎ as الله 23 وَحْدَهُ عَلَى‎ et و ليس‎ ol 

So rather, what you are wanting from Rasool-Allah??"" is your own destruction, and 

y ing your 
the Rasool®*™ of the Lorg?^" of the worlds is more merciful with you than that, and 
you 

will not destroy you. But, he??"" would establish the Proof of Allah*™ upon you, and 

a Proof of Allah?" for His^^" Prophet?"" alone isn't upon a reckoning of the 

suggestions of His*™ servants. 


4] ABS حى يَستجيل‎ SURG افتراحهُم و‎ DIES مه و بِالْقَسَادِ- و‎ SE Y الصاح و‎ ce SEG SE s OY 

Of بَل‎ suet ale uius Y Of die يفت‎ Sue tuta iss Of af 

U عَلَى‎ Beds يخْري‎ Y A 5 [2885 itas Hf GUS و‎ Ua BUS گان‎ 5 dle SU e$ إلى السّمَاءٍء و‎ o ais 
Jeti y ah 


(This is) because the servants are ignorant with what is allowed from the betterment, 
and with what is not allowed from it, and with the corruption — and their suggestions 
have differed and are contrary, to the extent that its occurrence would be impossible 
— when, if their suggestions were to take place, it would be allowed that you suggest 
that the sky falls down upon you all, and others suggest that the sky does not fall 
down upon you all. But, if the ground was to be raised to the sky, and the sky were to 
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fall down upon it and that would be opposite and negating, or its occurrence would 
be impossible, and Allah*™, His*™ Strategy does not flow upon what the impossible 
is necessitated with'. 9? 


في كتاب (طب الأئمة (عليهم السلام)): عن أحمد بن الخضيب النيسابوري» عن النضرء عن فضالة» عن عبد الرحمن بن سالم» 
قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام): حعلت فداك» هل يكره في وقت من الأوقات الجماع؟ قال: «نعم و إن كان حلالاء 
يكره ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمسء و ما بين مغيب الشمس إلى سقوط الشفقء و في اليوم الذي تنكسف فيه 
الشمس» و ف الليلة و اليوم الذي يكون فيه الزلزلة و الريح السوداء و الريح الحمراء و الصفراء. 


Al-Aimma??"* 


asws 


‘| said Abu Ja'far^?"5, ‘May | be sacrificed for you??"^, is there abhorrence in certain 
times for the marital relationships?’ He?^*"? said: ‘Yes. Although it is permissible, what 
is between the dawn up to the sunrise, and what is between the disappearance of 
the sun up to the disappearance of the redness, and during the day in which there is 
the sun eclipse, and during the night and the day in which there has occurred an 
earthquake, and the black wind, and the red and the yellow winds’. 


U مع بعض نسائه في ليلة انكسف فيها القمر» فلم يكن منه في تلك الليلة شيء‎ (AT و لقد بات رسول الله (صلى الله عليه و‎ 
لبغض كان هذا الجفاء؟ فقال (صلى الله عليه و آله): أما علمت أن هذه‎ call كان في غيرها من الليالي» فقالت له: يا رسول‎ 
مِنَ‎ UES يروا‎ OL فكرهت أن أتلذذ و ألو فيهاء و أتشبه بقوم عيرهم الله في كتابه عز و حل: و‎ aL الآية ظهرت في هذه‎ 
Vb ie كانوا يُوعَدُونَه و قوله تعالى:‎ ied يَوْمَهُمْ‎ iS Ze uis يخُوصُوا و‎ d quis Dess ساقِطاً يَقُولُوا‎ oli 
فيه يُصْعَفُونَ».‎ si HA 
And Rasool-Allah**™ had come to one of his??"" wives during the night in which 
there was an eclipse of the moon. But he??"" did not do anything during that night, 
from what he??"" nag in the other nights apart from this one. So she said to him®*™, 
‘O Rasool-Allah??""! Is this dislike due to alienation?’ He*??"" said: ‘But, do you know 
that this Sign appeared during this night, so ™ did not like it that IP?"" should 
indulge in pleasure and recreation in it, and resemble a people whom Allah?^" 
Mighty and Majestic has Rebuked in His*™ Book: And if they should see pieces of 
the sky falling down, they would be saying: ‘Piled up clouds’ [52:44] So leave 
them engaging in vanities and playing, until they meet their Day which they are 
Promised [43:83], and the Words of the Exalted: till they meet their Day in which 
they would be fainting [52:45]. 


ثم قال أبو حعفر (عليه السلام): «و ايم call‏ لا يجامع أحد في هذه الأوقات التي كره رسول الله (صلى الله عليه و آله) الجماع 
فيهاء ثم رزق له ولد» فيرى في ولده ما AY‏ بعد أن يكون علم ما نمی عنه رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من الأوقات التي 
كره فيها الجماع و اللهو و SI‏ 
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Then Abu Ja'far??"* said: ‘And 1??"* swear by Allah?*^"! No one would copulate in 
these times which Rasool-Allah??"" disliked to copulate in, then received the 
sustenance of a child, so he would see in his child what he does not like, after having 
come to know what Rasool-Allah??"" prevented from it, from the times which he??" 
disliked to copulate in, and the recreation and the pleasures. 


و اعلم- يا بن سالم- أن من لا يجتنب اللهو و اللذة عند ظهور الآيات» ممن كان يتخذ آيات الله هزوا». 


And know — O Ibn Salim — that the one who does not keep away from the recreation 
and the pleasures during the appearance of the Signs, is from the one who has 
regarded the Signs of Allah®™ as a mockery’. 


pel ge‏ عن e‏ عن ان آي RP‏ عَنْ uA ue‏ بن سال عن al‏ عَنْ اي Be‏ ( عليه السلام ) قال BEB‏ هَل 
يڪي pula‏ في os‏ من s SUN‏ إِنْ گان QU oe‏ نَعَمْ ما بين eub‏ الجر uud ell Gy‏ و ter‏ مَغِيبٍ SY ARB‏ 
غيب l‏ و في gts GSE Gl ed‏ و في hal‏ يَنْحَسِفُ فيهَا الْقَمَرْ وَ s dig‏ ي 4b) egi‏ 5,53 
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‘From Abu Ja'far?"5, said, ‘I said to him??"5, ‘Is the copulation disliked during a 


particular time from the timings, and even if it was Permissible?’ He?^*"5 said: ‘Yes, 
whatever is between the emergence of the dawn up to the emergence of the sun, 
and from the disappearing of the sun up to the disappearance of the redness, and 
during the day in which is the eclipse of the sun, and during the night in which the 
moon is eclipsed, and during the night and the day in which there is the black wind 
and the red wind, and the yellow wind, and the night and the day in which is the 
earthquake. 


و Ad‏ بات رَسُولُ a‏ ) صلى الله عليه وآله ) ente uas Sle‏ في ية انكف فيها ls path‏ يكُنْ AN is g Se‏ ما S‏ 
iL AS‏ في عبرا ecol ie‏ فَمَالَتْ لَه يا uos‏ الله a Í‏ گان منك في t sis‏ 


Saww 


And Rasool-Allah??"" nag spent the night in the presence of one of his wives 
during a night in which the moon was eclipsed. So there did not happen to be from 
him??"" during that night which used to happen from him??"" during others until the 

Saww + Saww 


morning. So she said to him??"". ‘O Rasool-Allah??""! Is it due to hatred from you 
during this night?’ 


by ato حل‎ 5 Se Suis Light فِيهَا و 35 عير الله‎ alt و‎ SULT أَنْ‎ ERS dill ois في‎ iab Ki ois لا و لکن‎ JU 

ssa‏ من UU‏ ساقطاً يَُولُوا Ste‏ موم كَدَيْهُمْ Se‏ لاوا Haga‏ الذي فيه يُصْعَقُونَ 
He??""' said: ‘No, but this sign appeared during this night, so I??"" disliked that I5?"‏ 
should delve in pleasure and the desire therein, and Allah*™ has Rebuked people,‏ 
so the Mighty and Majestic Said in His*™ Book: And if they should see pieces of‏ 
the sky falling down, they would be saying: ‘Piled up clouds’ [52:44] So leave‏ 
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them engaging in vanities and playing, until they meet their Day which they are 
Promised [43:83 . 


م قال ie of‏ ( عليه السلام ) و ام الله لا ois iet od‏ الْأَوْقَاتِ gh‏ نَهَى رَسُولُ abt‏ ر صلى الله عليه وآله ) عَنْهَا و 
as‏ الْمَهَى wp ads Gy 224 a‏ في ONS eds‏ ما LA‏ 
Then Abu Ja'far^?"* said: ‘And I*9"* swear by Allah*"", no one would copulate during‏ 


these timing which Rasool-Allah??"" has forbidden from, and the news having ended 


up to him, so he would be Graced with a child, and he would see in that child what 


he does not like. 5 


VERSE 47 


(47) يَْلَمُونَ‎ Y aai ees ذُلِكَ‎ 5, cde ظَلَمُوا‎ gal brs 


And surely for those who are unjust there would be Punishment besides that, 
but most of them do not know [52:47] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد بن خالد» عن محمد بن علي» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ 
se‏ الثمالي» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله عز و جل: $ 5 dab Em‏ الآية» dab 5238 op :JU‏ آل محمد 


حقهم: عَذاباً 543 «ENS‏ 


‘Abu Ja'far?"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And surely for 
those who are unjust [52:47], the Verse, he?®™ said: ‘And surely for those who 
are unjust [52:47] - to the Progeny?" of Muhammad*?"" of their?^?"* rights there 
would be Punishment besides that 5 


[ علي الحسيني الاسترآبادي [ قال محمد بن العباس (رحمه الله): حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد بن خالد» عن محمد 
بن علي» عن ابن فضيل» عن al‏ حمزة الثمالي» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قوله عزوحل: * (وإن للذين ظلموا عذابا دون 
ذلك ولكن أكثرهم لا يعلمون) * قال: * ot‏ للذين ظلموا) * [ أي ] آل محمد حقهم. 


‘From Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: And surely for 
those who are unjust there would be Punishment besides that, but most of 
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them do not know [52:47]. The Imam“®™ said: ‘And surely for those who are 
unjust [52:47] -to the Progeny*?"* of Muhammad®*™ of their™ rights" 767 


The Altered Verse 


و قال ايو me‏ ع GUS 5.5 Ue pais A22 TT adag OY Ks BW ois tune SG‏ و ES‏ 781 الاس Y‏ يَعْلَمُونَ 

ix) في‎ je ي‎ G% 
And Abu Ja'far??"* said: ‘Jibraeel** descended with this Verse as being like this - 
And surely for those who are unjust to the Progeny of Muhammad, there would 


be Punishment besides that, but most of them do not know [52:47] — meaning 
Punishment during Raj at". 619 


VERSES 48 & 49 


{48} Asti جين‎ H5 E ELEC O ust BEN 25 كم‎ sels 


And wait patiently for the Decision of your Lord, for you are in Our Sight, and 
Glorify with Praise of your Lord when you stand [52:48] 


{49} esi 5631s 3 EREN jh ومن‎ 
And from the night, so Glorify Him, and at the retreat of the stars [52:49] 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد» عن ابن al‏ نصرء عن الرضا (عليه السلام)» قال: «إدبار 


السجود: أربع ركعات بعد المغرب» و إدبار النجوم: ركعتان قبل صلاة الصبح». 


'Al-Reza??"5 has said: ‘After the Sajdahs — Four Cycles after Al-Maghrib Salat; and 
the retreat of the stars — Four Cycles before the morning (لالصبح)‎ 89 


7817 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Hadeeth No. 300 
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THE APPENDIX 


$41 $, ^« dEL- Ug zd au E ne ^» ad oZ o2 o 2 foz ر‎ ve s? Bie 
44 


لله عليه وآله ) سيل عَنْ قول الله عر s‏ ڪل يوم AD Wy si IR‏ وَفْداً فَقَالَ يا Sy Ade‏ الْوَفْدَ oi Y‏ إلا byt US‏ 
al deb UD ji‏ وَ اخْمَصهُمْ و رضي Busi‏ فَسَمَّاهُمْ EU‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Is'haq Al-Madany, who has 
narrated: 


Abu Ja’ farf™ said: *Rasool-Allah*?"" was asked about the Words of Allah?^": On the 
Day We will Gather the pious to the Beneficent as a (Royal) delegation [19:85]. 
So he??"" said: ‘O Ali*™! Surely the delegation will not come up except on rides. 
These will be the men who feared Allah?™, so Allah?™ Loved them and Specialised 
them and was Pleased with their deeds and therefore they have been named as the 
pious ones’. 


hl aj بوق من‎ Li و )5 الملائكة‎ eu من‎ Od نهم‎ Good fy و‎ eh a uei suf e قال لَه يا‎ 7 
Asai إلى‎ pg sei odo Jis yaba و‎ Aun و‎ xi dee و الْيَاقُوتِ و‎ Tu USA Cai goles ue 


Then he??"" said to him™®: ‘O AJi??"5| By the One*™ Who Split the seed and 
Brought life out of it, they will be coming out from their graves and the Angels will be 
welcoming them by a she-camel from the she-camels of honour on which will be 
saddles of gold crowned with pearls and sapphire, and it will be covered in brocade 
and silk, and its braid will be purple, and it will fly with them to the place of 
Resurrection. 


addis amie ls TF T P ge 1‏ باش و í 225000 1 he‏ 
مع کل bs‏ مِنْهُمْ DJ‏ مَلَكِ من قُدَامِهِ و عن ييه و عن ie 5 LEX JU‏ يَنْتَهُوا es‏ إلى باب انه الأغظم و عَلَى باب 
اة شج S‏ الوق ges Slt GS hed uu‏ من الاس و عن iip bia He pei o‏ قال يقن مِنْهَا igi‏ 
edulis ah sels‏ من acd‏ و asd‏ من BEN ped‏ و GUS‏ قول e all‏ و حل و سَقاهُم e‏ شراباً oso‏ مِنْ Sis‏ 


agli ES 


Along with every man from them will be a thousand Angels in front of them, and on 
his right, and on his left escorting them with an (honourable) escort until they will end 
up with them to the Great Door of the Paradise. And at the Door (Entrance) of the 
Paradise is a tree, a leaf from it can give shade to a thousand men from the people 
under it. And on the right of the tree is a fountain pure and clear’. He??"" said: ‘They 
will quench themselves with a drink from it, so Allah?^" will Purify their hearts by it 
from the envy, and their bodily hair will drop off, and these are the Words of Allah?™: 
and their Lord would Quench them with a pure drink [76:21] - It will be from that 
pure fountain'. 


4 fa من‎ aot o^ pow We uil ae s E Por ot Pee ی لوزن‎ ee 
Usi فلا يُونُونَ‎ SLI Re فِيَعْتَسِلُونَ فِيهًا و هي‎ BAN عَنْ يسار‎ cel He إلى‎ Ob ed e QU 
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He®™ said: ‘Then they will leave to go to another Fountain on the right of the tree. 
So they will bathe in it, and it is the Fountain of (everlasting) Life, and so they will not 
be dying ever’. 


yall JURE A á jú‏ 5 3$ سَلِمُوا مِنَ BY‏ و DERE‏ الح و od‏ أبَداً 


said: ‘Then they (the she-camels) will pause by them in front of the Throne,‏ "ادعوم 
and they would have been made safe from the diseases and the illnesses and the‏ 
heat and the cold for all eternity’.‏ 


قال مَيَقُولُ 25 حل ei»‏ لِلْمَلايگة su‏ مَعَهُمْ I aud wks‏ و لا cdi‏ مع A gs‏ سبق رضّاي عَنْهُمْ و 
old | ud s e ERN M Aj OS 5 d SA CES‏ 4 السات 


Rasool Allah??"" said: "Then the Compeller*™ Majestic is His*?" Mention, would be 
Saying to the Angels who will be with them: "Usher My*™ friends to the Paradise 
and do not pause them with the creatures from I7" am already Pleased with them 
and My*™ Mercy has been Obligated for them, and how can I^^" Want them to be 
paused, the companions of the good along with those of the evil?" 


be Mu ue Lad ge iia KA coz» EY aa إلى باب‎ os esi قدا‎ xa الْمَلَائِكَةُ‎ bys قال‎ 

4 ES á كر ^ ره‎ nahh 7 عام‎ Eau ue re م‎ Sef GIG 4. ay | GF 

Gale Jb لِبَعْضٍ‎ SETA: Joas aad io cA إذا‎ ag OAS OUL ف‎ WU Je. و‎ je أَعَدّهَا الله‎ ctae Jo, 
dh يفخ لم‎ dn ua 


He*??"" said: ‘The Angels will lead them to the Paradise. So when they end up with 
them at the Great Entrance of the Paradise the Angels will knock hard on the door. 
Its pleasant sound will reach every Hourie whom Allah??" has Prepared for His?" 
friends in the Gardens. They (Houries) will give them the good news of it when they 
hear the pleasant sound of the ring (door bell), so some of them will say to the 
others, ‘The friends of Allah*™ have come to us, so open the Door for them’. 


55 dj الكو‎ dis Sal ou us LS, Gs ناخ‎ eps و‎ cell ui sa ciet agile G2 5 hi sea 
SUS ge abi egi 


They will enter the Paradise and their respective wives from the beautiful Houries 
and the humans will welcome them by saying, Congratulations to you for we have 
been intensely eager in our desire to be with you’, and the friends of Allah??" will say 
to them similarly'. 


alll يا رَسُولَ‎ Ead َا دا‎ Eus ONE ES te عرف‎ je حل و‎ alll عن قول‎ GB alll (عليه السلام) يا رَسُولَ‎ Le Qui 


Ali**"* said: ‘O Rasool®®™™ Allah®™! Inform us about the Words of Allah??": However, 
for those who fear their Lord, for them would be rooms built from above these 
rooms [39:20], O Rasool®*™ حزم‎ ™. 
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gs ie لكل‎ Cad الدب وة‎ GR 36 و‎ codi s بالدّرٌ‎ ata ds s fe AD عرف بَنَاهَا‎ wb tle يا‎ dui 
و‎ RE oo CN و‎ SA بَعْضٍ مِنَ‎ GB بَعْضُهًا‎ Via فن‎ a به‎ Ht et باپ من دحب على کل‎ Odi 


So he??"" said: ‘O Ali™! Those are mansions which Allah?^" has Built for His*™ 
friends from the pearls, and the sapphire, and the emeralds, and their ceilings are of 
gold interwoven with silver. For each of the mansions are a thousand doors of gold 
upon each of which is an Angel allocated to it. In them are raised couches, one on 
top of the other from the silk, and the brocades of different colours, and their filling is 
of musk, and the camphor and ambergris, and these are the Words of Allah?^^": And 
raised furnishings [56:34]. 


SAN و‎ otii و‎ adh و‎ aly ألبمن خلل‎ aS تاج الْمُلْكِ و‎ oh وضع على‎ PENES RET SURG 
ر ت‎ om DM. rae 40 8 
حت التاج‎ JY! 3 المَنظوم‎ 


When the Momin enters his house in the Paradise, a crown of kingship and prestige 
would be placed upon his head, and he will be dressed in the clothes of gold, and 
silver, and the red sapphire, and the crystals arranged in designs as a wreath under 
the crown’. 


d WG AY odd 5 SW و‎ edi و‎ Coby منْسْوحَةٌ‎ addi yd و‎ a oil, حرير‎ Me ouo و أبس‎ Ju 

XP فيها‎ HEU GWE و‎ 8S مِنْ‎ sol من‎ Led oie i$ 
Rasool Allah??"" said: ‘And he will be dressed in seventy garments of silk of different 
colours, struck with different designs with gold, and the silver, and the pearls, and 
the red sapphire, and these are the Words of Allah*™: They would be adorned 


therein from bracelets of gold and pearls, and their clothes therein would be of 
silk [22:23]. 


se, jiyi uki ale osa our في‎ this te ڪل و‎ alli rpg mia E فرحا‎ po 13 سَريره‎ e tei ole ig 
و‎ af de K قد‎ in ds Sy مَكَائَكَ‎ uto مِن الْوْصَمَاءٍ و‎ capai páa d OS ayy de و‎ ol aag ga 
á oq. y o 2 
alll Ug) Stok 9 Eg الحَْرَاءُ‎ eg 


So when the Momin sits upon his bed, it would vibrate with joy. When the friend of 
Allah™ settles down in his house in the Paradise, the Angels allocated to his 
Garden will seek permission from him so as to congratulate him for the honour 
Bestowed upon him by Allah*™, and they will come to him. So the servants of the 
Momin from the butlers and the maids will say to them, ‘Stay in your place, for the 
friend of Allah*™ is leaning upon his couch, and his Hourie wife is grooming herself 
for him, therefore wait for the friend of Allah?^"". 


é 5, Z o كي‎ 4 f x 27 3 NES s 7 ^ o4 Aie 
منشوحة بالْيَاقُوتِ و 980 و‎ e سَبْعُونَ‎ de وَ‎ utes se SALUS E ise من‎ tla Ves dle td JU 
5 404 £2 ce 24 HRT OS (EES cx see bs E 5 ر‎ 
Sig باليَاقُوتِ و الولو شِرَاكُهُمَا‎ oG مِنْ ذَهَبٍ‎ ons و عَلَيْهَا‎ BIS EU us وَ عَلَى‎ de مسك و‎ te و هي‎ 457i 
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CH قلا تَقُمْ أنَا لَكَ وَ‎ Lus Y و‎ caf يَوْمَ‎ he sd al cy لَه يا‎ jaa ليها سَؤقاً‎ euis Sf فَهَمَّ‎ all من وَل‎ eis i AT 
لي‎ 


Rasool Allah??"" said: ‘So his Hourie wife will come out to him from her tent, walking 


to welcome him, and around her will be her maids, and upon her would be seventy 
garments interwoven with the sapphire, and the pearls, and the emeralds, and 
scented with musk, and ambergris. And upon her head would be a crown of prestige, 
and she would be wearing shoes of gold laced with sapphire and pearls, and their 
laces will be of red sapphire. So when she approaches the friend of Allah*™, he 
would understand it and he would get up for her in desire, so she will say to him, ‘O 
friend of Allah?^". this is not a day of tiredness and suffering, so do not get up. | am 
for you and you are for me’. 


A Y يلها و‎ Y I عام من أَعْوَام‎ BULK مِقْدَارَ‎ oues JU 


h Saww 


Rasool Alla said: 'So they will hug each other for a duration of five hundred 
years from the years of the world. Neither will he get weary of her nor will she get 
weary of him. 


$3 Veo pj وَسَطْهَا‎ Al oft من‎ ad من‎ I ee Sg GER] e doa iE بَعْض الور من‎ SB قال‎ 

3A CAS Al و‎ i Cars OS) as toll Uf حيبي و‎ AU ds € eX ua ous 
Rasool Allah??"" said: ‘So when he calms down without being disheartened from her, 
he will look at her neck, so he will see on her a necklace embedded with red 
sapphire. In the midst of it would be a panel of pears on which would be written, 
"You, O friend of Allah*™ is my beloved, and | am the Hourie, beloved to you. My 
self is devoted to you and your self is devoted to me". 


E ا‎ dos iu ef ono Weed fire . و‎ ac Bee adi cu oh af tee A 
S55) E فَيَقُولُونَ‎ gU باب مِنْ‎ JH إلى‎ KEA JU و 1,555 بالحؤرَاءٍ‎ Ay AuEg ell ألف‎ di الله‎ as E 
SES AA أَقُولَ للْحَاحِب‎ ie Ld et َيَقُولُ‎ ME a الله عتتا‎ Op al لتا عَلَى وَل‎ osa uum cogito 


Then Allah?^" will Send to him a thousand Angels to congratulate him for being in 
the Paradise and having been married to the Hourie'. Rasool Allah??"" said: ‘So they 
will end up to the first of the doors of his Gardens. They will say to the Angel 
allocated for that door of his garden, ‘Grant us permission to the friend of Allah*™, 
for Allah?^" has Sent us to him to congratulate him’. The Angel will say to them, ‘Wait 
until | inform the guard to inform him of your places’. 


di AL els du‏ الخاجب و m‏ بَيْنَ osi & QU» Ent cauda‏ إلى Js‏ باب فَيَقُولُ لِلْحَاجب ule o‏ باب 
Gif sos‏ مَلَكِ أَْسَلَهُمْ Sy‏ الْعَالَمِينَ SS‏ و تَعَالَ Jh ds ue‏ و 35 aC.‏ ان OST‏ هم this uda s de‏ 
ue‏ أن ae V ost‏ على all dy‏ و هُوَ مع SS ej‏ 


Rasool Allah??"" said: ‘So the Angel would come up to the guard, and in between the 
guard and him would be three Gardens until he will end up at the first door. So he 


will say to the guard that, 'A thousand Angels are awaiting at the door, having been 
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Sent by the Lord*™ of the world, Blessed and Exalted, to congratulate the friend of 
Allah?™ and have asked me to grant them permission to see him’. The guard will say 
to the Angel, ‘This is difficult for me that | should permit anyone to the friend of 
Allah?" as he is with his Hourie wife’. 


55 أَرْسَلَهُمْ‎ als a باب الْعَرْصَةٍ‎ de 58 jis i الحاجب إلى‎ gei قال‎ ots dn dy و بين‎ ced c و‎ J 
{oer Qd [a r (4 aed oof 4 85€ الوک‎ 1 az كع‎ an oof Suo ىر‎ 0 gio Ms هد‎ T 
eSI ells Call هُمْ‎ an عَلَى باب‎ EAI رُسْلَ‎ o) gb فَيَتَقَدّمُ المَيّمْ إلى الْحُدَام فَيَقُولَ‎ ob OSELG alll Ly ينون‎ shall 
iS S416 dn cls هشود‎ s ali 


Rasool Allah??"" said: ‘And in between the guard and the friend of Allah*™ are two 
Gardens’. He®*™” said: ‘So the guard will come up to the supervisor and say to him 
that, ‘At the door are a thousand Angels whom the Lord*™ of Honour has Sent to 
congratulate the friend of Allah*™, so grant them permission’. The supervisor will 
proceed to the servants and say to them that, ‘A thousand Angels are at the door 
whom Allah?™ has Sent to congratulate the friend of Allah?™, so make their places 
known to him’. 


قال odeia Kol) 0535 Sykes‏ عَلَى dy‏ الله و هو في GAN‏ و ڪا الف باب و ue‏ کل باپ من 2g s wish‏ به 
J Ady Koil ost iig‏ على e din cds‏ گل Sah te wh‏ يه etd speeds jd‏ گل ae‏ من باب من a A‏ 
Als Je‏ رِسَالَةَ ا ڳار حل و fe‏ وَ َلك قول us dn‏ و الْمَلائِكَةُ odei‏ عَلَيْهُمْ من 2$ باب من x xxi Cis‏ 


ái ce‏ آخر الآية 


Rasool Allah??"" said: ‘So they will make it known to him, and he will tell him to grant 
permission to the Angels. So they will come up to the friend of Allah?™, and he 
would be in a mansion of his, and there will be a thousand doors in it, and at each 
door of its doors would be an Angel allocated to it. So he will allow the Angels to 
enter to be with the friend of Allah*™ by opening one door for each of the Angels to 
enter by. The supervisor would then allow each of the Angels from the door of the 
doors of the Mansion’. He??"" said: ‘So they would then convey the message of the 
Compeller*™ Majestic and Mighty to him and these are the Words of Allah?" : And 
the Angels would be entering from every door to (meet) them [13:23], from the 
doors of the Mansion, Greetings be upon you [13:24] - up to the end of the 
Verse’ .’°°° 
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CHAPTER 53 
AL-NAJM 
(62 VERSES) 
VERSES 1 - 62 


e os! بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن يزيد بن خليفة» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من كان يدمن قراءة النجم في كل يوم» أو 3 
كل TIN‏ عاش محمودا بين الناس» و كان مغفورا cal‏ و كان محبوبا بين الناس». 


‘Abu Abdullah?^?"5 has said: ‘The one who has been habitually in the recitation of 


(Surah) Al-Najm during every day, or during every night, would live as a praised one 


between the people, and a forgiven one from them, and a beloved one of them’. *?' 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله عشر حسنات بعدد من 
صدق بمحمد (صلى الله عليه و (all‏ 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Najm), Allah?™ would Grant him Rewards of the number of the 
ones who ratified Muhammad**™. 


و من كتبها في جلد نمر و علقها عليه» قوي قلبه على كل سلطان دخل عليه». 


One who writes it in tiger skin and attaches it, it would strengthen his heart over 
every ruling authority he comes up to’. "97? 


و قال الصادق (عليه السلام): «من LES‏ على جلد نمر و علقها cade‏ قوي بها على كل شيطان» و لا يخاصم أحدا إلا قهره» و 
كان له اليد و القوة بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq??"* said: ‘One who writes it (Surah Al-Najm) in tiger skin, it would 
strengthen his heart over every ruling authority he comes up to, and no one would 
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quarrel with him except being overcome, and there would be for him the (strong) 
hand and the strength by the Permission of Allan??" 7623 


VERSES 1 - 4 


{1} هوى‎ 15 tls 


(I Swear) by the star when it swoops down [53:1] 
12.5 Sie وَمَا‎ pele fo ا‎ 
Your companion does not err, and does not deviate [53:2] 


{3} sal ينطق عَن‎ Us 


And he does not speak out of (personal) desire [53:3] 


Surely, it is only a Revelation He Revealed [53:4] 


The Swearing of Oaths 


á EN foe t 2 406 é o G4 o2 $^ oz ره‎ (a 2 f e o o 4 
و‎ $e الله‎ J35 ) عليه السلام‎ ( ine GY EL JU let عن كماد عن محمد بن‎ Ro al عن ابن‎ sl عَنْ‎ ean ن‎ de 
EIS GBA و النَّحْم إذا هوى و مَا‎ tbs إذا‎ J وَ‎ fs 


‘I said to Abu Ja'far??"*, ‘The Words of Allah®™ Mighty and Majestic: (I Swear) by 
the night when enveloping [92:1] (| Swear) by the star when it swoops down 
[53:1], and what resembles that’. 


. يه‎ Y يُفْسِمُوا‎ ale ud و‎ Gale BB و‎ je L5) Ju 


He*^"* said: 'Allah??" Mighty and Majestic Swears from His?^" creation with 
whatsoever He*™ so Desires to, and it is not for His*™ creatures that they should be 
swearing except by Him?" 7624 
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Explanation of the Verses 


$58 (عليه السلام) و في قَوْلِهِ‎ Be عَنْ جَابرٍ عَنْ أي‎ UE AR عَنْ‎ IR KU ue عن‎ Gl gue ved s ge 
SBN ob و ما ينطق‎ sob ما‎ ett fal denis صاجِبْكم‎ do ما‎ Gad IY كد‎ ate 3l إذا هوى قال‎ iD حل و‎ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Ali Bin Hammad, from Amro Bin Shimr, from Jabir, 
who has narrated the following: 


From Abu Ja’far**“* - ‘And regarding the Words of the Mighty and Majestic: (I Swear) 
by the star when it swoops down [53:1], he?" said; ‘(It means) I??" Swear by the 
passing away of Muhammad**™ when he*?"" passes away, Your companion does 
not err - in giving out the virtues of the People??? of his*?"" Household, and does 
not deviate [53:2] And he does not speak out of (personal) desire [53:3]. 


doi‏ ما ASG‏ بِمَضْلٍ hs JAI‏ َوه و هو قول الله % و Ae‏ إن هُوَ CSG‏ يُوحى 


asws Saww 


He*"" is Saying that he™ does not speak of the virtues of the People?" of his 
Household out of his??"" own desires, and these are the Words of Allah*™ Mighty 
and Majestic: Surely it is only a Revelation He Revealed [53:4]. °” 


حمد بن العباس (رحمه الله): عن جعفر بن محمد العلوي» عن عبد الله بن محمد الزيات» عن جندل بن والق» عن محمد بن أبي 
عمير» عن غياث بن إبراهيم» عن جعفر بن محمد ade)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): أنا سيد الناس و 
لا فخر» و علي سيد المؤمنين» اللهم وال من والاه» و عاد من عاداه. 


‘Ja'far? Bin Muhammad**"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: 607 am the Chief 
of the people, and no pride, and Ali??" is the Chief of the Momineen. O Allah?™! 
Befriend the one who befriends him?*?"5, and be Inimical to the one who is inimical to 
him. 


فقال رحل من قريش: و الله ما يألو يطري ابن عمه فأنزل الله سبحانه: و النَّجْم إذا هوى ما ضَّلَ eolo‏ $ ما Sg‏ و ما 
ينطق عن cl‏ و ما هذا القول الذي يقوله بمواه في ابن عمه: إن هُوَ ESI‏ يُوحى». 


Saww 


A man from Quraysh said, ‘By Allah?^"! He?^" spares no effort in the praise of his 
cousin??"?' So Allah®™, the Glorious Revealed: (I Swear) by the star when it 
swoops down [53:1] Your companion does not err, and does not deviate [53:2] 
And he does not speak out of (personal) desire [53:3] - and these words which 
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Saww asws 


he??"" speaks about his??"" cousin 
only a Revelation He Revealed [53:4]. 


are not by the (personal) desires, Surely it is 


و عنه: عن أحمد بن القاسم» عن منصور بن العباس» عن الحصين» عن العباس القصباني» عن داود بن الحصين» عن فضل بن 
عبد الملك» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «لما أوقف رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمير المؤمنين ade)‏ السلام) يوم 
الغدير» افترق الناس ثلاث فرق» فقالت فرقة: ضل محمدء و فرقة قالت: غوى» و فرقة قالت: بمواه يقول في أهل بيته و ابن عمه 


‘Abu Abdullah?" has said; ‘When Rasool-Allah??"" paused (to announce the 
Wilayah of) Amir-al-Momineen??"* on the Day of Ghadeer, the (strayed) people were 
divided into three categories. One group said, ‘Muhammad**™ is mistaken’. And a 
group said, ‘Strayed’. And a group said, 'He??"" speaks by (personal) desire 
regarding the People^?"? of his??"" Household and his??"" cousin?™®. 


فأنزل الله سبحانه: و pA‏ إذا وى ما ضّلّ صَاحِبكُمْ و ما غُوى و ما GEE‏ عَنٍ CB‏ إِنْ هُوَ SIV‏ يُوحى». 


Therefore Allah*™ the Glorious Revealed: (I Swear) by the star when it swoops 
down [53:1] Your companion does not err, and does not deviate [53:2] And he 
does not speak out of (personal) desire [53:3] Surely it is only a Revelation He 
Revealed [53:4] "627 


وله «S5 Le 5 {Kole He Le c dl‏ يقول: L»‏ ضل تي علي ade)‏ السلام) و ما غوى» و ما ينطق فيه بالحهوى» و ماكان 
قل قال فيه إلا بالوحى الذي اوحى إليه» . 


‘From Abu Ja'far??"? regarding the Words of the Exalted: ‘Your companion does 
not err, and does not deviate [53:2], He*™ is Saying: 'He??"" does not err 
regarding Ali??"* and does not deviate, and he??"" does not speak by the (personal 
desire), and whatever he??"" has said regarding him™ (Ali™), is only a 


Revelation He Revealed [53:4] unto him??""^ 7628 


The event of the swooping star 


ot الله ب‎ Ae قال: قال‎ GH of 55 Se iue of ue ن‎ ncn 
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Pa ص مَن‎ i QU BA Dai 3) مِنْ أطحابه‎ REUS ص في مَسْجِدِه بَعْدَ الْعِسَاءٍ الآجرة و عِنْدَهُ‎ alll Jai Le UT Us 


SE مِنْ‎ feel SB Sat في‎ s 
‘While | was in the presence of Rasool-Allah??"" in nis*?"" Masjid after the last Isha 
(Salat), and in his??"" presence was a group of his??"" companions, when a star 
swooped. So the Prophet??"" said: ‘The one in who chamber this star dives (shines) 
into, so he would be the successor^?"^ from after me??"". 


Sé LE في‎ iE o Muse ne حجر‎ aM النَجْمْ قد‎ 5 ud قال ونب‎ 


He (the narrator) said, 'The group leapt, and (saw) that the star had dived (shone) 
into the chamber of Ali??"5, but they said, ‘Muhammad**™ has strayed in the love of 
AJj?5 "5" 


RSI إِنْ هُوَ‎ hl عَنٍ‎ GLE غُوى و ما‎ ECCE إذا وى ما‎ el تَعَالَ وَ‎ AU IG 


Therefore Allah?^" the Exalted Revealed: (I Swear) by the star when it swoops 
down [53:1] Your companion does not err, and does not deviate [53:2] And he 
does not speak out of (personal) desire [53:3] Surely it is only a Revelation He 
Revealed [53:4] 9 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا أحمد بن يحبى» قال: حدثنا بكرابن عبد الله» قال: حدثنا الحسن بن 
زياد الكوقي» قال: حدثنا علي بن الحكم» قال: حدثنا منصور بن أبي الأسود» عن حعفر بن محمد» عن أبيه» عن آبائه (عليهم 
السلام)» قال: «لما مرض النبي (صلى الله عليه و آله) مرضه الذي قبضه الله cad‏ اجتمع إليه أهل بيته و أصحابه» فقالوا: يا 
رسول الله إن حدث بك حدث» فمن UJ‏ بعدك» و من القائم فينا بأمرك» فلم يجبهم بجواب» و سكت عنهم» 


‘From Ja'far??"* Bin Muhammad®™, from his**“* father**“*, from his®™ forefathers 
having said: ‘When The Prophet®*™” became ill with his??"" illness during which 
Allah?^" Captured his??"" soul, the People®™ of his*?"" Household gathered around 
him??"" along with his™™ companions, and they said, ‘O Rasool-Allah??""| |f it 
happens with you??"" what happens, who will be for us after you ™, and the one 
who will establish yourf™ command amongst us?’ But he??"" did not answer them 
with an answer and observed silence from them. 


فلما كان اليوم الثاني أعادوا عليه [القول]» فلم eek‏ عن شيء ما سألوه» فلما كان اليوم الثالث أعادوا عليه» و قالوا: يا رسول 


cum Of «dM‏ بك eA‏ فمن UJ‏ بعدك» ومن القائم فينا بأمرك؟ 


So when it was the second day, they repeated their words to him??"" He**™ did not 
answer them anything from what they had asked him??"", Then when it was the third 
day, they reiterated it to him??"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! If it happens with 
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Saww Saww 


you 
establish your 


what happens, so who will be for us after you ^ ^, and the one who will 


saww command amongst us?’ 


فقال لهم: إذا كان غد هبط بحم من السماء في دار رجحل من أصحابي» فانظروا من هوء فهو خليفتي عليكم من بعدي» و القائم 


فيكم بأمري» 


So he??"" said to them: ‘When it is tomorrow, a (light of a) star would descend from 
the sky in the house of a man from my?^?"" companions. Therefore look at who he**“* 
is, for he™ is my**"" Caliph over you from after me??"", and the establisher among 
you of my??"" command’. 


و لم يكن فيهم أحد إلا و هو يطمع أن يقول له: أنت القائم من بعدي. 


And there was no one among them except that he coveted that it should be said to 
him: ‘You are the establisher from after me™™. 


فلما كان تي اليوم الرابع جلس كل رحل منهم في حجرته ينتظر هبوط النجم» إذ انقض بحم من السماء» قد غلب ضوؤه على 
ضوء Lill‏ حتى وقع في حجرة علي ade)‏ السلام)» فهاج القوم» و قالوا: لقد ضل هذا الرحل و غوى» و ما ينطق في ابن عمه 
إلا باهوی» 


So when it was the fourth day, every man from among them sat in his chamber, 
awaiting the descent of the (light of the) star. When a star swooped from the sky, its 
light overcame the light of the world until it occurred in the chamber of Ali**“*. So the 
people got incited and said, ‘This man??"" has strayed and has erred, and he?^?"" 
does not speak regarding his??"" cousin®™ except with the (personal) desire" 


فأنزل الله تبارك و تعالى في ذلك: و ERI‏ إذا هوی ما SiL fo‏ و ما غَوى و ما ينطق عن اوی إن هُوَ إلا 55( يُوحى» 
إلى آخر السورة». 


So Allah*?™, Blessed and Exalted Revealed regarding that: (I Swear) by the star 
when it swoops down [53:1] Your companion does not err, and does not 
deviate [53:2] And he does not speak out of (personal) desire [53:3] Surely it is 
only a Revelation He Revealed [53:4] — up to the end of the Chapter'./99? 


قال: احتمع أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) ليلة في عام فتح مكة, فقالوا: يا رسول call‏ ما كان الأنبياء إلا أنمم إذا 


استقام أمرهم أن يوصي al‏ وصي أو من يقوم مقامه بعده» و يأمره T‏ ويسير في الأمة كسيرته؟ 


‘From Zayn Al-Abideen?^?'^, from Jabir Bin Abdullah Al-Ansary who said, ‘The 
companions of Rasool-Allah??"" gathered at night in the year of the conquest over 
Makkah, so they said, ‘O Rasool-Allah??""! There has not been a Prophet** except 
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that he?? straightened his?? affair by bequeathing to a successor**, to the one who 
would stand in his??"* place after him“, and would order what he?? had ordered for, 
and walk in the community like his** walking?’ 


Jue‏ (صلی الله عليه و آله): «قد وعدن ربي بذلك» أن يبين ربي عز و حل من يحب أنه من الأمة بعدي من هو الخليفة على 
أمتي بآية تنزل من السماءء ليعلموا الوصي بعدي». 


So he??"" said: ‘My**"” Lord*™ has Promised that to me™, and my??"" Lord*™ 
Mighty and Majestic would Manifest the one™ whom He*™ Loves from the 
community after me™, the one?*?"? who is the Caliph over my??"" community by a 
Sign (Miracle) from the sky, to make known the successor??"? after me?? 


فلما صلى بمم صلاة العشاء الآحرة في تلك الساعة» نظر الناس إلى السماءء لينظروا ما يكون» و كانت ليلة ظلماء لا قمر فيهاء 
و إذا بضوء عظيم قد أضاء المشرق و المغرب» و قد نزل بحم من السماء إلى الأرض» و جعل يدور على الدور حتى وقف على 
حجرة علي بن أبي طالب (عليه السلام)» و له شعاع هائل» و صار على الحجرة كالغطاء على التنور» و قد أظل شعاعه الدورء 


So when he™™ prayed Al Isha Salat with them in that time, the people looked 
towards the sky, looking at what was to happen. And it was a dark night in which 
there was no moon, and a great of light lit up the east and the west, and a star (light) 
had descended from the sky to the earth, and went on circling the houses until it 
paused upon the chamber of Ali?" Bin Abu Talib?*"5, and it was a great beam which 
was upon the chamber like the cover upon the oven, and it had shaded the (other) 
houses. 


و قد فزع الناس» فجعل الناس يهللون و يكبرون» و قالوا: يا رسول الله نحم قد نزل من السماء إلى ذروة حجرة علي بن أبي 
طالب (عليه السلام)! 


And the people had panicked, and then went on to cheer and exclaim the Greatness 
(of Allah?™), and they said, ‘O Rasool-Allah??""! A star has descended from the sky 
onto the height of the chamber of Ali?" Bin Abu Talib**"S! 


قال: فقام و قال: »5 و cal‏ الإمام من بعدي» و الوصي القائم بأمري» فأطيعوه ولا تخالفوه» و لا تتقدموه» فهو حليفة الله 3 


أرضه من بعدي». 


He**“S said: ‘So he**™ stood up and said: ‘By Allah?^"! He?*"5 is the Imam??"* from 
after me??"". and the successor?^?"^ who will establish my??"" command. Therefore, 
you should obey him®™ and not oppose him®™, and do not precede him??"* for 
“افقوم‎ is the Caliph of Allah?^" in His*™ earth from after mes" 


قال: فخرج الناس من عند رسول الله (صلى الله عليه و آله)» JUS‏ واحد من المنافقين: ما يقول في ابن عمه إلا بالهوى» و قد 
ركبته الغواية حت لو تمكن أن يجعله نبيا لفعل» قال. 


said; ‘The people went out from the presence of Rasool-Allah??"". and one of‏ "اعقوم 


the hypocrites said, ‘He*™ is not speaking about his??"" cousin except by (personal) 
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Saww 


desire, and he 
him??"" to make him**“* to be a Prophet?*, he 


is riding upon the error to the extent that if it was possible for 
saw would have done it’. 


فنزل حبرئيل» وقال: يا (AE‏ العلي الأعلى يقرئك السلام» ويقول uu‏ اقرأ بشم eo o7 ab‏ و AIl‏ إذا هوی ما ضّلً 
iSo‏ و ما غوى و ما ينطق oe‏ اوی uns SSN AO‏ 


So Jibraeel?? descended and said: ‘ʻO Muhammad*??""| The most Exalted of the 
exalted ones Sends the Greetings to you??"". and is Saying to you ™: “Read in the 
Name of Allah?^". the Beneficent, the Merciful. (I Swear) by the star when it 
swoops down [53:1] Your companion does not err, and does not deviate [53:2] 
And he does not speak out of (personal) desire [53:3] Surely it is only a 
Revelation He Revealed [53:4] The Mighty of Strength Taught him [53:5] .**' 


During the event of Mi’raj (Ascension) 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن هوذة الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق النهاوندي» عن عبد الله بن حماد الأنصاري عن محمد بن 
عبد "v‏ عن أبي عبد الله جعفر بن (A‏ عن أبيه» عن جده» عن على (عليهم «(eo JI‏ قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه 
و آله): ليلة أسري في إلى السماء صرت إلى السماء صرت إلى سدرة المنتهى» JUS‏ لي: جبرئيل» تقدم يا حمد» 


‘Abu Abdullah™ Ja'far??"* Bin Muhammad®™, from his*™ father?*?"5, from hig?9"* 
grandfather^?"5, from AIi??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘On the night of the 
Ascension (Mi'raj), I?"" came to the sky, and (then arrived above) the sky, and came 
to the Lote Tree .(سدرة المنتهى)‎ So Jibraeel?? said to me??"" (and said) ‘Proceed, O 
Muhammad*??""y 


فدنوت دنوة- و الدنوة مد البصر- فرأيت نورا ساطعاء فخررت لله ساجداء فقال لي: يا محمد» من حلفت في الأرض؟ 


So I*™ advanced an advance — and the advance was as far as the eye could see - 
and |°*™ saw a brilliant Light, so I*?"" fell down in Sajdah to Allah?^", He?™ Said to 


me??""- “O Muhammad**™! Whom have you®*™ left behind (in your??"" place) in the 


earth?’ 


قلت يا ربي Used‏ و أصدقها و أبرها و آمنها علي بن أبي طالب» وصبي و وارثي» و خليفتي في أهلي. فقال لي: أقرئه مني 
السلام» و قل له: إن غضبه عز» و رضاه حكم. 


Iaw said, ‘O my*?"" Lord?™! |S” have left for it, and ratified for it, and fulfilled it, 
and entrusted it to Ali"? Bin Abu Talib?"* as my??"" successor, and my??^"" 
inheritor, and my??"" Caliph in my??"" Family’. So He*™ Said to me??"": “Convey to 
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him" the Greetings from Me™, and tell him?*"5: 'His?^*"5 strike is mighty and his?*"* 
approval is wise’. 


يا ue‏ إن أنا الله لا إله إلا أنا العلى الأعلى» و هبت لأحيك اسما من أمائى» فسميته» علياء و أنا العلى الأعلى: 


O Muhammads*™! |? am Allah™. There is no god except Mew, the most Exalted 
of the exalted ones, and I7" have Gifted to your??"" brother™ a Name from My*™ 
Names, so |?” Named him?*"5 Ali™®, ang |? am the most Exalted of the exalted 
ones. 


يا UT o cue‏ الله لا إله إلا أنا فاطر السماوات و الأرض» و هبت لابنتك اسما من أسمائي؛ فسميتها فاطمة» و LÍ‏ فاطر كل 
شيء» 1 
O Muhammad*?""! |? am Allah™. There is no god except for Me™, the Originator‏ 
of the Skies and the earth. And I7" have Gifted to your^?"" daughter™ a Name‏ 
from My? Names, so |?” Named her Fatima?" 5, and |? am the Originator of‏ 
everything.‏ 
يا محمد ap‏ أنا الله لا إله إلا أنا الحسن البلاء» و هبت لسبطيك اسمين من أسمائي» فسميتهما الحسن و الحسين» و أنا الحسن 
البلاء. 
O Muhammad*?""| |? am Allah®™. There is no god except for Me™, I?” am the‏ 
Beauty spread out, and have Gifted two Names from My?™ Names, so |? Named‏ 
them Al-Hassan??"5 and AI-Husayn??"^, and |?” am the Beauty spread out".‏ 
قال: فلما حدث النبي (صلى الله عليه و (JT‏ قريشا بهذا الحديث» قال قوم: ما أوحى الله إلى محمد بشيء» Lg‏ تكلم هو عن 
نفسه» 
said: ‘So when the Prophet®™ narrated this Hadeeth to the Quraysh, the‏ "اعقوم 


people said, ‘Allah? has not Revealed to Muhammad‘*™ anything. But rather, 
he??"" speaks from his**™ own self’. 


فأنزل الله تبارك و تعالى تبيان ذلك و AO‏ إذا هوى ما ke to‏ و ما غُوى و ما ينطق AI ue‏ إِنْ هُوَ und ESI‏ 
عَلَّمَهُ Koil at‏ 


Therefore Allah*™ Blessed and Exalted Revealed the explanation of that: (I Swear) 
by the star when it swoops down [53:1] Your companion does not err, and 
does not deviate [53:2] And he does not speak out of (personal) desire [53:3] 
Surely it is only a Revelation He Revealed [53:4] ° 


تأويل الآيات 2: 1624 7 7632 


5846 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Speaking from (on behalf of) Allah?™! 


في اصول ISI‏ على بن محمد عن سهل بن زياد عن أحمد بن محمد عن عمر بن عبد العزيز عن هشام بن سالم alag‏ بن عثمان 
وغيره قالوا: Uf Lact‏ عبد الله عليه السلام يقول: حديثى حديث أبى» وحديث ایی حديث جدی» وحديث جحدى حديث 
الحسين» وحديث الحسين حديث الحسن» وحديث الحسن حديث gol‏ - المؤمنين» وحديث أمير المؤمنين حديث رسول الله 


الله عليه cally‏ وحديث رسول الله الله عليه وآله قول الله عزوجا . 
و و رن 195-4719 کرو 


They said, We heard Abu Abdullah??"* saying: 'My??"* Hadeeth is a Hadeeth of 
my**“S father^?"*: and a Hadeeth of my??" father^"? is a Hadeeth of my 
grandfather**“*; and a Hadeeth of my??" grandfatherf™ is a Hadeeth of Al- 
Husayn??"*: and a Hadeeth of Al-Husayn??"5 is a Hadeeth of Al-Hassan**“*; and a 
Hadeeth of Al-Hassan??"5 is a Hadeeth of Amir-al-Momineen**“*; and a Hadeeth of 
Amir-al-Momineen??"? is a Hadeeth of Rasool-Allah??""; and a Hadeeth of Rasool- 
Allah’? are the Words of Allah?" Mighty and Majestic". 5*? 


Punishment of the rejecter 


[ أبو الفرج الاصفهاني [ أخبرن الحسن بن القاسم البجلي الكوفي قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن المعلى قال: حدثني الوليد بن 
وهب» عن Ul‏ حمزة الثمالي» عن عكرمة قال: لما نزلت: * (والنجم إذا هوى) c"‏ قال عتبة gill‏ (صلى الله عليه وآله): أنا أكفر 
برب النجم إذا هوى. فقال رسول الله (صلى الله عليه وآله): اللهم أرسل عليه كلبا من كلابك. 


‘When (the Surah): (I Swear) by the star when it swoops down [53:1], was 
Revealed, Oteyba said to the Prophet??"". ‘I reject the Lord?^" of the star which 
swoops down’. So Rasoo-Allah**™ said: ‘O Allah*™! Send to him a hound from 
Your*™ hounds!’ 


قال: فقال ابن عباس: فخرج إلى الشام في ركب فيهم هبار بن الأسود» حتى إذا كانوا بوادي الغاضرة» وهي مسبعة» نزلوا ليلا 


فافترشوا صفا واحداء فقال عتبة: أتريدون أن تحعلوني حجزة ؟ لاء cally‏ لا أبيت إلا وسطكم. فبات وسطهم. 


He (the narrator) said, ‘Ibn Abbas said, ‘So he (Oteyba) went out to Syria in the 
footsteps of Habar Bin Al-Aswad, until when they were at Al-Ghazara valley, and it is 
Masba'at. The night descended, and they slept in one row. So Oteyba said, ‘Are you 
intending to make room for me? No, by Allah®™, | shall not sleep except in your 
midst’. So he slept in their midst. 
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قال هبار: فما أنبهني إلا السبع يشم رؤوسهم رحلا رحلاء حت انتهى إليه» فأنشب أنيابه في صدغيه» فصاح: أي قوم» قتلتني‎ 
أن مات في أيديهم.‎ dud دعوة محمد» فأمسكوه» فلم‎ 


Habar said, ‘So what awakened me was the lion which was smelling their heads, 
man by man, until it ended up at him, and it sunk its teeth in his temples. So he 


shrieked, ‘O people, the supplication of Muhammad**™ killed me!’ It seized him, and 


it was not before he died in their hands". 4 


VERSES 5&6 
(5) sill شدي‎ iae 


The Mighty of Strength Taught him [53:5] 


IE 


With a seal, so he attained completion [53:6] 


قال: و حدثني ياسر عن af‏ الحسن ade)‏ السلام) قال: «ما بعث الله نبيا إلا صاحب مرة سوداء صافية». 


‘It was narrated to me from Abu Al-Hassan??"5 having said: ‘Allah®?™ did not Send a 


Prophet“ except that he® was the owner of a clear black seal (of Prophet-hood)’.’°*° 


سَهْلُ S‏ زياد ue‏ 00 بْنِ الصَلْتِ عن وئس 1855 قال Q6‏ ابو dir aé‏ (عليه السلام) Se hy‏ و حل + hae‏ نبا قط إلا 
wale diio o Cole‏ و ما C$ abi Gag‏ قط sz ie‏ لَه Mu‏ 

Sahl Bin Ziyad, from Al-Rayyaan Bin Al-Salt, from Yunus who said: 
Abu Abdullah?*^* said that: ‘Allah®™ Mighty and Majestic never Sent a Prophet? at 


all except that he^? would have a clear Seal (of Prophet-hood), and Allah??" did not 
Send a Prophet? at all until he“® accepts the Change of the Decision of Allah?” 


763^Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Hadeeth No. 303 
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VERSES 7 - 9 


And he was in the highest horizon [53:7] 


Then he approached, so he bowed [53:8] 


So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9] 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو الفتح هلال بن محمد بن حعفر الحفار» قال: حدثنا ابن الجعابي» قال: حدثنا أبو عثمان 
سعيد بن عبد الله بن عجب الأنباري» قال: حدثنا حلف بن درست» قال: حدثنا القاسم بن هارون» قال: حدثنا سهل بن 
صقين» عن همام» عن قتادة» عن أنسء قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): Uo‏ عرج بي إلى السماء» دنوت من ربي عز 
و حل» gm‏ كان بيني و بينه قاب قوسين أو أدن» فقال: يا محمد من تحب من الخلق؟ قلت: يا رب علياء قال: التفت يا محمد 
فالتفت عن يساري» فإذا علي بن أبي طالب». 


Saww 


'Rasool-Allah??"" said: ‘When I?*"" ascended up to the sky, I°" approached my 
Lord^^" Mighty and Majestic, until there was between me??"" ang Him?^": So he 
was (at a distance of) two bows or nearer [53:9]. So He*™ Said: “O 
Muhammad**"“! Whom do you™ love from the creation?" | said: ‘O Lord®™! 
Ali? He?’ Said: “Turn, O Muhammad®*™!” So 15%" turned to my??"" left, so there 
was Ali™ Bin Abu Talib**"*' 7637 


63 6 do Ul Sab GN أو‎ hg GUE 5 من‎ US ي ل السمَاءِ‎ cl Ud ص:‎ allt dats الإسْنَادٍ قَالَ: قَالَ‎ is و‎ 


And by this chain, said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘When I??"" was taken to the sky 
during Ascension, I?"" was from my??"" | org*^": So he was (at a distance of) two 
bows or nearer [53:9], and my??"" Lord*™ Revealed unto me??"" what He?^" 
Revealed. 


4 كاعر‎ etg £4 2? 4 jr « eu 4 t 4 ر‎ 420 ga) 42 oh 
و لا أي ذا أحداً بَعْدَهُ.‎ AGE الاشم أحداً‎ d Ze u$ الْمُؤْمِنِينَ‎ sel Ub af على بن‎ S ER قال ا محمد‎ 2 
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Then He Said: “O Muhammad*?""| Convey that Ali™ Bin Abu Talib?*"5 is the 
Emir of the Momineen, for I^^" have not Named with this name before him??? not will 
I^?" Name anyone with this after him?" 7638 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن أحمد السناني» و علي بن أحمد بن محمد الدقاق» و الحسين بن إبراهيم بن هاشم المؤدب» و علي 
بن عبد الله الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله الكوفي الأسدي» عن موسى بن عمران النخعي» عن 
عمه الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن سالم» عن أبيه» عن ثابت ابن دينار» قال: سألت زين العابدين علي بن الحسين بن 
علي بن أبي طالب (عليهم السلام)» عن الله جل حلاله» هل يوصف بمكان؟ فقال: «تعالى الله عن ذلك». 


‘| asked Zayn Al-Abideen*** AJi??"5 Bin Al-Husayn**“* Bin Ali?" Bin Abu Talib*°“* 
about Allah*™ Majestic is His?^^" Majesty, can He*™ be described as being in a 
(particular) place?’ So he®™ said: 'Allah?"" is Higher than that’. 


قلت: لم أسرى بنبيه (صلى الله عليه و آله) إلى السماء؟ قال: «ليريه ملكوت السماوات و ما فيها من عجائب صنعه و بدائع 
حلقه». 


| said, ‘Why did Hew Make His?" Prophet??"" to ascend to the sky?’ He™ said: 
‘To Make him??"" see the Kingdoms of the skies and whatever is in these from the 
wonders of His*™ Making and His*™ creatures’. 


قلت: فقول الله عر و جل: SG dis usd‏ قاب ciag‏ أو Goat‏ 


| said, ‘So (what about) the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Then he 
approached, so he bowed [53:8] So he was (at a distance of) two bows or 
nearer [53:9]? 


قال: «ذاك رسول الله (صلى الله عليه و آله)» دنا من حجب النور» فرأى ملكوت السماوات» ثم تدلى (صلى الله عليه و آله) 
فنظر من تحته إلى ملكوت الأرض» حت ظن أنه في القرب من الأرض كقاب قوسين أو «ael‏ 

He®™ said: ‘That is Rasool-Allah**™, approaching the Veils of the Light. So he??"" 
saw the Kingdoms of the skies, then he??"* bowed, so he??"" looked underneath 


him??"" to the kingdoms of the earth until he??"" thought he??"" was near to the 
earth: So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9] 9 


gh قال سال‎ S ul بن‎ Ue عَنْ‎ GAB IAS عن الاسم بن‎ Aa بن‎ ei ue AE بن‎ XR عن‎ GLAS من‎ ote 
Oa JES ) ر صلى الله عليه وآله‎ a des &g فِدَاكَ گم‎ ¿ls ui to الساذة )1 آنا‎ ade y alli we ef عير‎ 
Jua رَبك‎ OV Bui لا‎ s d$ مَلَكْ‎ Adis Gaps وَقَفْتَ‎ A4 لَه مَكَانَكَ يا ُحَمَدُ‎ US Lays حَبرئيل‎ Mb 
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‘Abu Baseer asked Abu Abdullah™ and | was present, so he said, ‘May | be 
sacrificed for you**“*! How many times was Rasool-Allah*?"" Ascended (Mi'raj) with?’ 
So he??"5 said: ‘Twice. So Jibraeel?? paused him??"" at a pausing stop and he“ said 
to him??"" ‘In your*?"" place, O Muhammad"?"", for you*?"" have paused at a 
pausing strop, no Angel has paused at all, not any Prophet®™, your?" Lord*™ is 


Praying Salat. 


JUS‏ يا حبري و AS‏ يُصَلَي قال SIN Gy Ul aas Ex yu‏ و الرُوح shy ALS‏ عضي gis ii JUS‏ عَفْوَكَ 


So he™ said: O Jibraeel?, and how does Hew Pray Salat?" He? said: ‘He*™ is 
Saying: "Glorious, Holy am I?^"! Lord*™ of the Angels and the Spirit. My*™ Mercy 
precedes My*™ Wrath". So he??"" said: ‘Your*™ Pardon! Your?^^" Pardon!’ 


a3 si ae قاب‎ AW قَالَ‎ KFS 5 dá 


Hes said: ‘And it was just as Allah®?™ Said: So he was (at a distance of) two 
bows or nearer [53:9]. 


gab i Gis ca u Jé abl Sins هَدَاكَ ما قاب‎ tha ar له أب‎ Ud 
2) C AR Us Qu Sores? PE Gem 


So Abu Baseer said, ‘May | be sacrificed for you**“*! What is: (at a distance of) two 
bows or nearer [53:9]?' He®™ said: ‘What is between its centre to its top (radius). 


o 


shi i ِن‎ es ما‎ zy ao Jb في‎ fa Legg إلا و قذ قال‎ til و لا‎ tux Se حِحَاب‎ ugs od ui 


Then he**“’ said, ‘And there was a Veil between the two, sparkling, pulsating’, and | 
(the narrator) do not know it except and he^?"* had said: ‘Of aquamarine. So he??" 
looked into like an eye of the needle towards whatever Allah*™ so Desired from the 
Light of the Magnificence. 


Sts dn Qui‏ و G‏ يا ie‏ قال ed‏ 5 قال مَنْ doas t UY‏ قال الله Re‏ قال ide‏ بن أبي طالب Geld s‏ و 

CRSA BiG acted ai des 
So Allah? Blessed and Exalted Said: “O Muhammad *W™W!” He*?"" said: ‘At Your?™ 
service my??"" Lord*™! He?™ Said: "Who is for your?"" community from after 


yous?” Hes said: 'Allah*^ is more Knowing’. He™ Said: “Ali” Bin Abu 
Talib®™, Amir Al-Momineen and chief of the Muslims, and guide of the resplendent”. 


eK و‎ ot عليه السلام ) من‎ ( te Ng coste ما‎ ab s محمد‎ GE بصير‎ GY ) الله ( عليه السلام‎ we ff QU 4 QU 
و الله 5 0 م ) من الارض و لج‎ 3 pA ثم قال ابو ) م ) لاي‎ 


. مُشَافهة‎ ÉJI من‎ ose 
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He (the narrator) said, ‘Then Abu Abdullah?" ^ said to Abu Baseer: ʻO Abu 
Muhammad! By Allah?^"! The Wilayah of Ali??"* did not come from the earth, but it 


came from the sky, Verbally’.’°”° 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن يعقوب بن جعفر الجعفري قال: سأل رحل يقال له عبد الغفار السلمي أبا إبراهيم موسى بن 
جعفر (عليه السلام) عن قول الله تعالى: 2 دنا 135 Od‏ قاب call sf hogs‏ قال: أرى bata‏ خروجا من حجب» و تدليا 


إلى الأرض» وأرى محمدا رأى ربه cadi‏ 3 نسب إلى elis BS copas‏ 


‘A man called Abdul Ghaffar Al-Salmy asked Abu Ibrahim Musa Bin Ja'far^?"* about 
the Words of Allah*™ the Exalted: ‘Then he approached, so he bowed [53:8] So 
he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9]. He said, ‘| see over here an 
exiting from the Veils and approaching towards the earth, and | see Muhammad*??"" 
seeing his??"" Lord*™ by his*?"" heart, and being attributed to his??"" sight. So how 
is this so?’ 


فقال أبو إبراهيم ade)‏ السلام): «دنا AAS‏ فإنه لم da‏ من موضع» و لم يتدل ببدن». 


So Abu Ibrahim?? said: ‘Then he approached, so he bowed [53:8] - he**™ did not 
move from his??"" place, and did not bow with his??"" body’. 


فقال عبد الغفار أصفه بما وصف به نفسه حيث قال: cA US‏ فلم يتدل ببدن عن مجلسه؛ و إلا قد زال case‏ و لو لا ذلك لم 


Abdul Ghaffar said, ‘| am describing it with what He*™ has Described it Himself*™. 
He*^" Said: ‘Then he approached, so he bowed [53:8]. So (if) he??"" did not bow 
with his??"" body from his??"" place, or else he??"" has moved from it, and had it not 
been that, He?^^" would not have Described by that Himself^^"?' 


فقال أبو إبراهيم ade)‏ السلام): «إن هذه لغة قريشء إذا أراد الرحل منهم أن يقول: قد سمعت» يقول: قد تدليت و إنما التدلي: 
الفهم». 

So Abu Ibrahim??"5 said: ‘Surely this is the language of Quraysh. Whenever the man 
from them wants to say, ‘I have heard’, he is saying, ‘| have ‘Tadalayyat (bowed). 


And rather ‘Al Tadla' is the understanding (i.e. Rasool-Allah??"^s understanding 
approached nearer to Allah??"» 7641 


7640 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 111 H 13 
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VERSE 10 


{10} ما وى‎ one Uy ueri 


And He Revealed unto His servant what He Revealed [53:10] 


علي بن إبراهيم: فسئل رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن ذلك الوحيء فقال: «أوحي إلي أن عليا سيد الوصيين» و إمام 
المتقين» و قائد الغر ا محجلين» و أول خليفة يستخلفه حاتم النبيين 


h Saww Saww 


was asked about that Revelation, so he 


SWS 


‘Rasool-Alla said: ‘He*™ Revealed 
that Ali**"* is the Chief of the successors**, and Imam??" of the pious, and the leader 
of the resplendent, and the first Caliph which the last of the Prophets Nominated’. 


فدخل القوم في الکلام» فقالوا له: أمن الله و من رسوله؟ ثم قال لهم رسول الله (صلى الله عليه و آله): «قد أمرت فيه بغير dia‏ 
أمرت ان أنصبه للناس» و أقول ied‏ هذا وليكم من بعدي» و هو بمنزلة السفينة يوم الغرق» من دحل فيهاء بحاء و من خرج عنها 


غرق». 


So the people entered into discussion and said to him??"". ‘Is this from Allah?^" and 
from His*™ RasooP??""?' Then Rasool-Allah??"" said to them: ‘1%*™ have (already) 
commanded with regarding it (even) without this. I?"" had commanded for him??"5 to 
be Nominated for the people, and I*?"" said to them: ‘This is your Guardian?^?"^ from 
after me**™”, and he??"5 is of the status of a ship on the day of drowning. The one 


who enters into it is saved, and the one who comes out from it, drowns”. 2 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد عن عبد الصمد بن بشير قال ذكر عند ابى عبد الله عليه السلام 
بدو الاذان وقصة الاذان في اسراء النبي صلى الله عليه وآله حتى انتهى إلى السدرة قال فقالت السدرة المنتهى ما جاوزني مخلوق 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin 
Suweyd, from Abdul Samad Bin Bashir who said: 


‘It has been mentioned from Abu Abdullah??"5, the beginning of Azaan (Call for Salat) 
and story of the Azaan during the ascension (Mi'raj) of the Prophet??"" until he®™ 


ended at (mention of) A/-Sidrat. He?*"* said, ‘So Al-Sidrat Al-Muntaha (The Lote 
Tree), said: ‘No creature has exceeded before you??" 


قال ثم دی فتدلى فكان قاب قوسين أو Gal‏ فأوحى إلى عبده ما اوحى قال فدفع إليه LS‏ اصحاب اليمين واصحاب الشمال 


Hew said: ‘And he was in the highest horizon [53:7] Then he approached, so 
he bowed [53:8] So he was (at a distance of) two bows or nearer [53:9] And He 
Revealed unto His servant what He Revealed [53:10]. He?"* said: ‘And He*™ 


79? 334 :2 Ail تفسير‎ 
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Saww 


Handed over to him 
companions of the left. 


a Book of the companions of the right and (a Book of) 


فاحذ كتاب اصحاب اليمين بيمينه وفتحه ونظر فيه فإذا فيه اسماء اهل الحنة واسماء آبائهم وقبايلهم 


saww 


He*??"" took the Book of companions of the right by his right hand, and opened it, 
and looked in it. In it were the names of the inhabitants of the Paradise and the 
names of their fathers and their tribes'. 


قال وفتح كتاب اصحاب الشمال ونظر فيه فإذا هي sut‏ اهل النار ella‏ آبائهم وقبايلهم ê‏ نزل ومعه الصحيفتان فدفعهما إلى 


He**“S said: ‘And he??"" opened the Book of companions of the left and looked in it. 
In it were the names of the inhabitants of the Fire and the names of their fathers and 
their tribes. Then he??"" came down and with him??"" were two Parchments. He??"" 
handed them both over to Ali?*^* Bin Abu Talib?*"* 7643 


VERSES 11 - 18 

(11) ech ما‎ iig ieu 
The heart did not belie what it saw [53:11] 

{12} رى‎ v de gu 


So will you then dispute with him upon what he saw? [53:12] 


And he had seen him in another descent [53:13] 
{14} ue GAL عند‎ 


At the Lote Tree [53:14] 


(151 testi ts Wile 


By the Garden of abode [53:15] 
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{16} 5X AEAEE] 


When the Lote Tree was overwhelmed by what overwhelmed it [53:16] 
(7j وَمَا طعَى‎ yadi BU 
Neither did the sight deviate nor did it exceed [53:17] 


{18} (gS 4 lil مِنْ‎ 


He saw from the greatest Signs of his Lord [53:18] 


Did Rasool-Allah**™ see برج ززم‎ 


و عنه» قال: We‏ محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» JU‏ حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن محمد بن الحسين بن ai‏ 
الخطاب» عن محمد بن الفضيل» قال: سألت أبا الحسن (عليه السلام): هل رأى رسول الله (صلى الله عليه و آله) ربه عز و 
حل؟ قال: «نعم Ll cali‏ سمعت الله عز و حل يقول: ما Sidi CAS‏ ما D cosh‏ بالبصر» و لکن oly‏ بالفؤاد». 


‘| asked Abu Al-Hassan??"5, ‘Did Rasool-Allah??"" see his**"" | org?^" Mighty and 
Majestic?’ Yes, by his**"" heart. Have you not heard Allah?” Mighty and Majestic 
Saying: The heart did not belie what it saw [53: 11]? He*??"" did not see Him™ 
with the vision, but hes?” saw Him?™ with the heart'. "^^ 


; $ c o6 of 0% 90 الى‎ 6g B Eo age UA SE e 2 Be ae ga fo E 

gx‏ ڏريس عن ne MAI ate iE‏ صَفْوَانَ بن ex‏ قال ii Sf olei SS gi She‏ على أي الحسن اليْضًا ر 
عليه السلام ) BEG‏ في US‏ 536 لي MUS ale Je‏ عن الال و oth‏ و SS ogi di Sige & B= SEY‏ 
f‏ 4مك ري S1 oo $4 A acr‏ ے oa SH‏ دهي 984 >> رر vr 2E‏ كد )£85 

Eee al MS الكلام لِمُوسَى‎ end CES بين‎ AIS 5 i8 ان الله قَسَمَ‎ R3 by هره‎ gl 


‘Abu Qurra the narrator asked me if | could take him over to Abu Al-Hassan Al- 
Reza ®™. So | sought permission for him regarding that and he permitted to me. So | 
took him over to him®™. So he asked him®™ about the Permissible and the 
prohibitions and the regulations, until his questions reached to the Tawheed 
(Oneness). So Abu Qurra said, ‘We are reporting that Allah??? Distributed the 
Sighting and the Speech between two Prophets?^. So He®™ Distributed the Speech 
to Musa? and for Muhammad**™, the Sighting’. 
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y od ff dus‏ عليه السلام ) Hath ue‏ عن cali dr‏ من hy‏ و الْإنْسٍ ju YY‏ و لا bå‏ به عِلْماً و 


So Abu Al-Hassan??" said: ‘So who delivered from Allah?^" to the two communities 
of the Jinn and the human beings Visions cannot comprehend Him [6:103], (and) 
and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) nothing is a 
likeness of Him [42:11]? Was it not Muhammad ™?’ He said, ‘Yes’. 


$ 352 i553 Y dizi alt p يَدْعُوهُمْ إل الله‎ af وَ‎ li عند‎ t cla Gl MEAS LA adn dies 39s قال كنت‎ 


4% os Pedy ME E t^ £1 1.1 S of WA .بي شه ريم‎ 4 OS 4.11 "NP 
أ مَا تَسْتَحُونَ مَا قَدَرتِ‎ XJ صورَة‎ de وَ هُوَ‎ Ule Chal و‎ sx يَمُول آنا رايٿه‎ inh eS ليس‎ s په علماً‎ shé Y 
2 


BT من وجه‎ BE UE sety الله‎ le يَكُونَ يا من‎ Uf hs oat UF oH 


Saww Saww 


He^*?"5 said: ‘How can a man come over to the people and he informs them 
that he??"" has come from Allah?^" and that he®*™ is inviting them to Allah?^" by the 
Command of Allah*™, so he??"" is saying Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) and they do not comprehend Him in knowledge [20:110], (and) 
nothing is a likeness of Him [42:11], then he??"" would be saying that: ‘IS?’ saw 
Him?^" with my??"" own eyes and %™ comprehended Him*™ in knowledge and 
He*^" is upon an image of the person’? Are you not ashamed of what would enable 
the atheists to pelt with this that he??"" happened to come from the Presence of 
Allah™ with something, then he??"" came with the opposite of it from another 
aspect?’ 


قال ابو ف us S‏ و i 2h Ad‏ أخرى god gf Qui‏ ( عليه السلام ) إِنَّ بعد ods‏ الآية ما يدل ue‏ ما es ch‏ قَالَ 


* z » f Gh azon cf a4 Aic A4 t ر‎ E 
sh G احبر‎ © tlie مَا رٿ‎ i 3 CAT d ما رأى‎ Sigal ماكدّب‎ 


Abu Qurrat said, ‘But He*™ is Saying: And certainly he saw him [53:13] (meaning 
Him*™) in another descent. So Abu Al-Hassan™ said: ‘It is after the Verse 
indicating upon what he??"" saw where He*™ Says: The heart of Muhammad did 
not belie what it saw [53:11]. He^^" is Saying that the heart of Muhammad**™™ did 
not belie what his??"" eyes saw. Then He*™ Informed with what he??"" saw. 


y CDT SS jaa a y Cle اللّهُ و لا يجِيطُونَ به‎ Qu قَدْ‎ 5 i o الله‎ og الْكُبْرى‎ CUT رای مِنْ‎ 34 Qus 
S 2c) DUE d 
Then Hew Said: He saw of the greatest Signs of his Lord [53:18]. So the Signs 
of Allah*™ is other than Allah^^", and He*™ had Said: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110]. So if the visions were to see Him®™, 
then they would have comprehended Him?^" in knowledge, and the recognition 
would occur’. 
الْمُسْلِمُونَ‎ aai مَا‎ 5 GEIS oA AE ogg AS ) الْحْسَن ( عليه السلام‎ of us cours st $5 uf jui 
ED bee od و‎ a SEY للا حاط به عِلْماً و‎ ai ole 
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So Abu Qurra said, ‘So (then) you??"* are belying the reports’. Abu Al-Hassan 
said: When the reports were in opposition to the Quran, I??"" would belie these, and 
what the Muslims have formed a consensus upon is that: and they do not 
comprehend Him in knowledge [20:110], Visions cannot comprehend Him 
[6:103], (and) nothing is a likeness of Him [42:11] .“°*° 


Did Rasool-Allah**™” see Amir Al Momineen??" 5^? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد النوفلي» عن أحمد بن هلال» عن الحسن بن حبوب» عن عبد الله بن بكير» عن 
OL‏ بن أعين» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و حل في كتابه: d‏ دنا oss did‏ قاب aS sf sss‏ 
فقال: «أدن الله حمدا La)‏ الله عليه و آله) منه» فلم يكن بينه و بينه إلا قفص لؤلؤء فيه فراش من ذهب Ste‏ فأري صورة» 


‘| asked Abu Ja'far??""* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic in His*™ 
Book: Then he approached, so he bowed [53:8] So he was (at a distance of) two 
bows or nearer [53:9], so he?" said: ‘Muhammad**™ approached to be closest to 
Allah?^". so there was nothing in between except for an enclosure of pearls, in which 
was a mattress of shining gold. Then he??"" saw an image. 


فقيل له» يا coe‏ أ تعرف هذه الصورة؟ فقال: نعم» هذه صورة علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فأوحى الله تعالى إليه: أن 
زوجه فاطمة» و اتخذه وصيا». 


Hew Said to him’: “O Muhammad**™! Do yous*™ recognise this image?” He*?"" 


said: ‘Yes, this is an image of Ali?"* Bin Abu Talib™®’. So Allah?" Revealed to 


him??""^ “Get him??"* married to Fatima ™, and take him??"5 to be yours?” 
successor 


aSWS |» 7646 


ê‏ قال: «al Ge‏ عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن أبان بن عثمان» عن al‏ داود» عن al‏ بردة الأسلمى» قال: ممعت رسول 
الله (صلى الله عليه و آله) يقول لعلي ade)‏ السلام): «يا علي إن الله أشهدك معي في سبعة مواطن UT‏ أول ذلك: فليلة أسري 


‘| heard Rasool-Allah??"" saying to :5636م‎ ʻO Al™! Allah?^" is a Witness with 
me**™ in seven occasions. As for the first of that is on the night of the Ascension 
(Mi'raj) to the sky. Jibraeel** said to me**™™: ‘Where is your ™ prother?*?"*?' So IS" 
said: 'I?"" left him™ behind me™™". He?? said: 'Supplicate to Allah?" and He?^" 
will Bring him?*?"* to you ™™. So IS“ supplicated to Allah?^". and there was your^?"^ 
resemblance with me??"w 
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قال: ادع الله فليأتك به» فدعوت الله فإذا مثالك معي» و إذا الملائكة وقوف صفوف» فقلت: يا جبرئيل» من هؤلاء؟ قال: هم 
الذين يباهيهم الله بك يوم القيامة» فدنوت و نطقت مما کان وبا يكون إلى يوم القيامة. 


And when the Angels paused in rows, I°" said: ‘O Jibraeel**, who are they?’ He? 
said: ‘They are the ones whom Allah*™ will Boast to regarding you *™ on the Day of 
Judgement. So |5317" approached, and we spoke of what has happened and what will 
be happening up to the Day of Judgement’. 


و الثاني: حين أسري بي في المرة الثانية» JUS‏ لي جبرئيل: أين أحوك؟ قلت: خلفته ورائي. قال ادع الله فليأتك به فدعوت الله 
فإذا مثالك معي» فكشط لي عن سبع ماوات حتى رأيت سكاتما و عمارها و موضع كل ملك منها. 


And the second (occasion) — Where I™ went on Ascension for the second time. 
Jibraeel** said to me??"": ‘Where is you ™ prother?*?"*?' [S°™ said: ‘IS left him 
behind me??"". He* said: ‘Supplicate to Allah?^". so He*™ would Bring him®™ to 
you??"^. So 1°“ supplicated to Allah®?™, and there was your^?"? resemblance with 
me**"" So the seven skies were Displayed to me**™ to the extent that I?"" saw its 
dwellers, and its buildings, and the place of every Angel from it’. 


و الثالث: حين بعثت إلى الحن» فقال لي حبرئيل أين أخوك؟ قلت: خلفته ورائي. فقال: ادع الله فليأتك cay‏ فدعوت الله فإذا 
أنت معي» فما قلت لهم شيئاء و لا ردوا علي شيعا إلا معته. 


And the third (occasion) - Where I**™ was sent to the Jinn. Jibraeel?? said to لتق ورور‎ 
‘Where is your®*™ prother?*"*?' IS? said: *[5?"" left him?" behind me™™. So he“ 
said: ‘Supplicate to Allah?^^", so He*™ will Bring him™ to you??"^, So 59 
supplicated to Allah?^", and there you??"* were with me™. So there was nothing 
which I??"" said to them, nor did they reply anything to me??"" except that you^?"* 
heard it (as well)’. 


و الرابع: حصصنا بليلة القدر» و ليست لأحد غيرنا. 


And the fourth (occasion) — Specialised us with the Night of Pre-destination ,(ليلة القدر)‎ 
and it is not for anyone apart from us**"*’. 


و الخامس: دعوت الله فيك فأعطاني فيك كل شىء إلا النبوة» فإنه قال: حصصتك- يا محمد- dd‏ و حتمتها بك. 


And the fifth (occasion) — IP?" supplicated to Allah®*™ regarding you*?"5, so Allanh™ 
Gave me??"" everything regarding you??"* except for the Prophet-hood, for He?" 
Said: “I? have Specialised it for you??"" — O Muhammad**™ — ang end it with 
you ™. 


و Uf‏ السادس: لما أسري بي إلى السماءء جمع الله النبيين فصليت بم و مثالك خلفي. 


And as for the sixth (Occasion) — When I°% ascended to the sky, Allah" Gathered 
the Prophets“. So I°" Prayed with them??, and your?^?"? resemblance was behind 
meer 
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و السابع: هلاك الأحزاب بأيدينا». 


asws 


And the seventh (Occasion) — Destruction of the confederates (الأحزاب)‎ by our 
hands’. 


فهذا رد على من أنكر المعراج. 


(Ali Bin Ibrahim) said, ‘So this is the rebuttal to the one who denies the (physical) 
Ascension (المعراج)‎ 7 


The greatest Sign of Allah?™ 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen and the Imams 
asws, « 


are the words of Amir-Al-Momineen"" *: ‘There is no ‘Sign’ of Alla 
[89 ws 7648 


, and the evidence upon that 
h°™ greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو cone‏ عن محمد بن الفضيل» عن أبي dye‏ 
عن ul‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


ا أعظم مني». 


From Abu Ja'farf™ having said, Amir-Al-Momineen®™ was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah*™ Mighty and Majestic which is greater than I??"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"517949 


Al Sidrat Al Muntaha (The Lote Tree) — An esoteric explanation 


حدثنا موسى بن جعفر قال وحدت بخط الى رواية عن محمد بن عيسى الاشعري عن محمد بن سليمان الديلمى مولى عبد الله 
عن سليمان قال سئلت ابا عبد الله عليه السلام عن قول الله تعالى سدرة gull‏ وقوله اصلها ثابت وفرعها في السماء 


تفسير Zl‏ 2: 335 7647 
تفسير القمّي 1: 309 7648 
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Narrated to us Musa Bin Ja’far who said that he found in the writing of his father, reporting from 
Muhammad Bin Isa Al-Ashary, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami the retainer of Abdullah, 
from Suleyman who said: 


‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah?" the Exalted: At the Lote Tree 
[53:14], and His*™ Words: its roots are stable and its branches are in the sky 
[14:24]. 

فقال رسول الله صلى الله عليه وآله والله جذرها وعلى ذروها وفاطمة فرعها والائمة Ue Lael‏ وشيعتهم اوراقها 
So he®™ said: *Rasool-Allah??"" said: ‘By Allah?™, 15%" am its root, and Ali?*"5 is its‏ 


height, and Fatima??"? is its trunk, and the Imams??"^ are its branches, and their??"* 
Shias are its leaves.’ 


قال قلت جعلت فداك فما معن المنتهى قال إليها واللّه انتهى الدين من لم يكن من الشجرة فليس بمؤمن وليس لنا شيعة. 


asws 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you ^, what is the meaning of 
‘Al-Muntaha’?’ He®™ said: ‘To it, by Allah?™, ended the Religion. One who is not 
from the Tree, is not a Momin, and isn't a Shia of ours??"* 0 


Please see Hadeeth in the appendix 


VERSES 19 & 20 


119} (cis UE za 


So have you considered Al-Laat and Al-Uzza, [53:19] 


{20} (ex S gái $us; 


And Al-Manat, the third, the other? [53:20] 


The names of idols — esoteric meaning 


الطبرسي في (الاحتجاج) عن عبد العظيم الحسني (رضي الله عنه)» قال: قلت محمد بن علي بن موسى (عليه السلام): Ql‏ 
لأرحو أن تكون القائم من أهل بيت محمد (صلى الله عليه و آله)» الذي Se‏ الأرض قسطا و عدلاء كما ملئت ظلما و جورا؟. 
فقال (عليه السلام): «ما منا إلا قائم بأمر الله [و هاد إلى دين الله]ء و لكن القائم الذي يطهر الله به الأرض من الكفر و 
الجحود» و بملأها قسطا و عدلاء 
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‘| said to Muhammad??? Bin Ali Bin Musa®™, ‘| am hoping that you would 
happen to be Al-Qaim??"? from the People?^?"* of the Household of Muhammad**™, 
who would fill the earth with equity and justice, just as it had been filled with injustice 
and tyranny?’ So he®™ said: ‘There is none from us (Imams??"5) except he™ is 
standing (Qaim) by the Commands of Allah®™, and is a Guide to the Religion of 
Allah™. But, Al-Qaim?*?"5 by whom Allah?" would Clean the earth from the Kufr, 
and the ingratitude, and he??"* would fill it with equity and justice (would be) — 


هو الذي تخفى على الناس ولادته» و يغيب عنهم شخصه» و تحرم عليهم تسميته» و هو سمي رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
و كنيه» و هو الذي تطوى له الأرض و يذل له كل صعب. 


He**“S is the one whose coming to the world would be concealed upon the people, 
and his?" person would be absent from them (in Occultation), and there would be a 
prohibition upon naming him?*"5, and he??"5 would have the name of Rasool- 
Allah??"" ang his*?"" teknonym, and he**" is the one for whom the earth would be 
folded for, and every difficulty would be humbled (made easy)’. 


قال عبد العظيم: [فقلت له:] يا سيدي» و كيف يعلم أن الله قد رضي؟ قال: «يلقي في قلبه aai‏ فإذا دحل المدينة أخرج 
اللات و العزى فأحرقهما». 


Abdul Azeem said, ‘So | said to him?^?"5, ‘O my master?" ^! And how would he??"* 
know that Allah" has been Pleased?’ He*"* said: ‘He™ would Cast the mercy into 
his®™ heart. So when he enters Al-Medina, he™ would bring out (from their 
graves) Al-Laat and Al-Uzza (two idols of Quraysh — Abu Bakr & Umar), and he 
would burn them both”.’°°* 


VERSES 21 - 30 


n 25‏ وَلَهُ الأنتى )21( 


Is the male for you and for him the female? [53:21] 
{22} Go iens 5 ِلك‎ 


Then that is an unfair division [53:22] 
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Surely, these are only names (which) you and your fathers have named. Allah 
did not Send any Authorisation of it. Surely, they are not following except the 
conjecture and whatever the souls incline them to, and (although) the 
Guidance had come to them from their Lord [53:23] 


{24} ما می‎ SERT 1 
Or should there be for the human being whatever he wishes for? [53:24] 
{25} dÄ geh als 
For Allah is the Hereafter and the former (life) [53:25] 
Lis ga) al Sot; أن‎ ws s VES edes BOY ott من مَلَكِ في‎ es 
1265 £x 


And how many an Angel is there in the skies whose intercession does not 
avail anything except from after Allah Permits it for one He so Desires and is 
Pleased (with) [53:26] 


127) BY) A SAS aS all utes x) ان‎ 


Jj 
* ^ 


Surely, those who are not believing in the Hereafter tend to name the Angels 
with female names [53:27] 


4 


{28} £x Ay ٠ بغي‎ Y Gh) bg © ت‎ sb di يعون‎ EO ا‎ is 


Po 


And there is no knowledge for them of it. Surely, they are not following except 
the conjecture, and surely the conjecture does not avail anything from the 
Truth [53:28] 


1291 ei Sci yi 5; ids 635 36 dg ds عرض عَنْ مَنْ من‎ 


Therefore turn aside from one who turns his back from Our Zikr, and he does 
not want except the life of the world [53:29] 
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That is their reach from the knowledge. Surely your Lord, He is more Knowing 
of one who strays from His Way, and He is more Knowing of one who follows 
rightful Guidance [53:30] 


ابن شهر آشوب» في (المناقب): عن الأعمش» عن al‏ إسحاق» عن الحارث بن سعيد بن قيس» عن علي بن أبي طالب ade)‏ 
السلام)» و عن جابر الأنصاري» كليهما عن gl‏ (صلى الله عليه 3 TOU‏ قال: uly‏ واردكم على الحجوض» 3 cl‏ يا علي 
الساقي» و الحسن الرائد» و الحسين الآمر» و علي بن الحسين الفارط» و محمد بن علي الناشر» 


Ali*?"* Bin Abu Talib**“*, and from Jabir Al-Ansary, from the Prophet®*™ having said: 
qQ am your receiver at the Fountain, and you??"* Ali?" are the Quencher, and Al- 
asws is the Pioneer, and Al-Husayn??"? is the Commander, and Ali??"5 Bin Al- 
is the Proceeder (to the water), and Muhammad®™ Bin AJi??"* is the 


Hassan 
Husayn 
Announcer. 


asws 


و جعفر ابن محمد السائق» و موسى بن جعفر محصي احبين و المبغضين و قامع المنافقين» و علي بن موسى مزين المؤمنين» و 
محمد بن علي منزل GRA fal‏ درجاتهم» و علي بن محمد حطيب شيعتهم و مزوجهم (as‏ 


And Ja'far?^?"* Bin Muhammad*?" is the Driver (Usher), and Musa**"* Bin Ja’far**" is 
the Counter of the lovers and the haters and the repressor of the hypocrites, and 
Ali??"* pin Musa*??"5 is the Decorator of the Momineen, and Muhammad?**"’ Bin Ali**“* 
is the Settler of the people of the Paradise in the Levels, and Ali?" Bin 
Muhammad*?"5 is the Speaker of the Shias and Conductor of their marriages with 
the Houries. 


و الحسن بن علي cix d ale‏ يستضيئون به» و TE‏ المهدي شفيعهم يوم القيامة» حيث لا يأذن إلا cys‏ يشاء و يرضى». 


And Al-Hassan**“* Bin AIi??"* is the Lamp of the people of the Paradise, illuminating 
them by it, and the Guide, the Guided (Al-Mahdi**"*), is their (Shias’) intercessor on 
the Day of Judgement, where He*™ will only Give Permission, for one He so 
Desires and is Pleased (with) [53:26] .’°°* 


7652 9 1625 :2 cin تأويل‎ 
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VERSE 31 

alls‏ ما في السَمَاوَاتِ وَمَا في M‏ لِيَجْرِي ud‏ أَسَاءُوا G‏ عَمِلُوا caddi giis‏ اسو 
Ru‏ }31{ 


And for Allah is whatever is in the skies and whatever is in the earth, for Him to 
Recompense those committers of evil for what they had done, and (for) Him to 
Recompense those did good, with the Goodness [53:31] 


الديلمي» في (أعلام الدين): عن عبد الله بن عباس» قال: حطب بنا رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ حطبة- إلى أن قال- Vf»‏ 
و إن الله عز و جل لا يظلم بظلم؛ و لا يجاوزه ظلم» و هو بالمرصاد يجري GLA sual‏ بما عَمِلُوا و giy lost ss oF‏ 
من أحسن فلنفسه و من أساء فعليها». 


Saww 


'Rasool-Allah??"" addressed us in a sermon, until he??"" said: ‘Indeed! And surely 
Allah*™ Mighty and Majestic does not do injustice for an injustice, nor does He?^" 
Exceed an injustice, and He*™ is with the Lookout in order for Him to Recompense 
those committers of evil for what they had done, and (for) Him to Recompense 
those did good, with the Goodness [53:31]. One who does good, so it is for 


himself, and one who does evil so it is against him". 3 


برنامج النبي عليه السلام لعلي صلى الله عليه وآله 


The Manifesto of the Prophet^?"" for AJj**"* — 


فابشر يا علي» فإن حياتك وموتك معي» وأنت أخحي وأنت وصبي وأنت صفيي ووزيري ووارثي والمؤدي qae‏ وأنت تقضي ديني 
وتنجز GIS‏ عني» وأنت تبرء ذمتي وتؤدي iul‏ وتقاتل على سنتي الناكثين من أمتي والقاسطين والمارقين» وأنت مني بمنزلة هارون 
من موسى» ولك بكارون أسوة حسنة إذ استضعفه قومه وكادوا يقتلونه. 

He*??"" (Rasool-Allah??"") gave the good news: ‘O Ali??"5, your??"* life and your?^?"* 
death is with me??"", and you ™ are my** brother, and you?" are my??"" 
successor^?" ^, and my?^?"" choice, and my??"" vizier, and my?^?"" inheritor, and 
my" caller from me??"", and you??"* are the fulfiller of my??"" debts, and the 
fulfiller of my*??"" promises, and you?^? "^ completer of my?^?"" responsibilities, and the 
returner of my??"" trusts, and the fighter on my??"" Sunnah against the breakers (of 
the covenant) of my??"" community, the unjust and the renegades, and you??"* are of 
the status with me??"" as Haroon?? had with Musa®, and for you??"* are the best 
example of Haroon?? when his?^? people considered him?? to be weak and were very 


as» 


close to killing him". 


أعلام الدين: 427 7653 
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فاصبر لظلم قريش SU]‏ وتظاهرهم tlle‏ فإنك بمنزلة هارون من موسى ومن تبعه وهم بمنزلة العجل ومن تبعه. وإن موسى أمر 
هارون حين استخلفه عليهم: إن ضلوا فوحد أعوانا أن يجاهدهم qe‏ وإن لم يجد أعوانا أن يكف يده ويحقن دمه ولا يفرق 
Therefore, observe patience on the injustices of the Quraysh upon you??"? and their‏ 
protests against you??"5, for you?^?"5 are of the status, which Haroon?? had with‏ 
Musa®, and those that follow them (your?^?"* opponents) are of the status of the one‏ 
who followed the calf. And Musa?? ordered Haroon?? to be the Caliph to them saying‏ 
that if they were to stray, and if he® should find ‘Al-Ansar’ he® should fight against‏ 
them, and if he?? does not find ‘Al-Ansar’, he?? should withhold his?? hand and save‏ 

his?? blood, and not create differences between them. 


إحتلاف الأمة امتحان GA!‏ يا علي» ما بعث الله رسولا إلا وأسلم معه قوم Legh‏ وقوم آخرون كرهاء فسلط الله الذين أسلموا 
كرها على الذين أسلموا طوعا فقتلوهم ليكون أعظم لأجورهم. 


The differences, which are in the nation, are a Test of Allah?™. O Ali™! Allah?™ did 
not Send a Messenger? (to a nation) except that a group submitted (to him“) 
willingly and another group submitted (to him“) reluctantly. Allah" Made the 
reluctant group to overcome the willing group. They killed them and their (the willing 
group's) Rewards were magnified. 


يا علي» وإنه ما اختلفت أمة بعد نبيها إلا ظهر fal‏ باطلها على أهل حقهاء وإن الله قضى الفرقة والاحتلاف على هذه الأمة» 


ولو شاء gaat‏ على الهدى ge‏ لا يختلف OUI‏ من خلقه ولا يتنازع في شيء من أمره» ولا يجحد المفضول ذا الفضل فضله. 


O AIi*?"5, no community differed after its Prophet? except that the people of 
falsehood overcame the people of the truth, and Allah*™ has Ordained sects and 
differences on this community, and had He*" so Desired, He™ could have 
Gathered them all on Guidance until no two from His*™ creatures would have 
differed, nor disputed regarding anything from the Commands, nor would the lowers 
ones fought against the higher ones for their status. 


ولو شاء عجل النقمة فكان منه التغييرحتى يكذب الظالم ويعلم الحق أين مصيره» ولكن حعل الدنيا دار الأعمال وجعل الآخرة 
دار القرار» (ليجزي الذين أساؤوا بما عملوا ويجزي الذين أحسنوا بالحسنى). 


If He?" so Desired He™ could have accelerated His*™” Revenge to Change them 
until the unjust would come to know where the truth lay, but He?” has Made the 
world to be a house of the deeds, and Made the Hereafter the house of the 
resolution, for Him to Recompense those committers of evil for what they had 
done, and (for) Him to Recompense those did good, with the Goodness 
[53:31]. 


فقلت: الحمد لله شكرا على نعمائه وصبرا على بلائه وتسليما ورضى بقضائه. 
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|" said: ‘The Praise is for Allah®™. |" thank Allah?" on His*™ Bounties, and am 
Patient on His*™ Afflictions, and have submitted, and am pleased with His?^" 
Judgement "4 


VERSE 32 


سق ل مع h‏ نك وبع ال Š‏ وموك 
Sgt okt a É‏ © فلا روا B‏ 


ait of 3$ مِنَ الْأَرْضٍ‎ 


Those who are shunning the major sins and the immoralities except for the 
‘Lamam’, surely your Lord is Capacious of the Forgiveness. He is more 
Knowing of you when He Produced you from the earth, and when you were 
embryos in the bellies of your mothers. Therefore do no attribute purity to 
yourselves, He is more Knowing of the one who fears [53:32] 


The major sins 


في كتاب ثواب الاعمال باسناده إلى عباد بن كثير النوا قال: سألت UP‏ حعفر عليه السلام عن الكبائر فقال: كل شئ وعد الله 
عليه النار. 


asws 


' asked Abu Abdullah**“* about the major sins, so he 


said: 'Everything for which 
Allah?" has Promised the Fire, for its commission’. 


) صلوات الله عليه‎ ) xe ff Shs قال‎ ccd الْعَظِيم بن عَبْدِ الله‎ ae بن حَالِدٍ عَنْ‎ ac بن‎ AT عن‎ unu من‎ the 
) عليه السلام‎ ( all ace عَلَى أي‎ ue y عَمْرُو‎ des uis ) عليه السلام‎ ( Re أي مُوسى‎ exe Joi Gi exe JG 
ر عليه السلام ) مَا‎ a we لَه أَبُو‎ Qus ثم أَمْسَكَ‎ uud ال و‎ auf يبون‎ uil الآية‎ os ثلا‎ ole و‎ dio ui 
^ 5 5e i OS من‎ BIS UN bot مكلف‎ 


‘Abu Ja'far??"* narrated to me saying: 'I?"* heard my??"* father?^?"? saying: '|?9"5 


heard my??"5 father?^?"? Musa?*"5 Bin Ja'far^*"5 saying: ‘Amro Bin Ubeyd came over to 
Abu Abdullah?*"*. So when he greeted and was seated, recited this Verse: [Those 


7654 Kitab Suleym Bin Qays — H 2 (Extract) 
7655 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 53 H 75 
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who are shunning the major sins and the immoralities, then held back. So Abu 
Abdullah?^?"? said to him: ‘What made you withhold?’ He said, ‘I would love to 
understand the major sins from the Book of Allah*™ Mighty and Majestic’. 


vis uix jui‏ اک الْكبائر Aayi‏ باللّه AUI oes M At ta s AD Quis‏ عله CL‏ و 4585 الاس ists‏ الله 
par‏ ئر SUAVI‏ بالله يمول الله و مَنْ يشرك XM & Xd WL‏ $ إِيَامنُ مِنْ al e‏ 


P o 2 l 6 A g A 7 ae v sí 
الكافِرُونَ‎ Aga إلا‎ alll مِنْ رَوْح‎ tee: لا‎ 4! pts جل‎ s $e الله‎ OY 


So he®™ said: ‘Yes — O Amro — And the biggest of the major sins is the association 
(3 31) with Allah?™. Allah?^" is Saying; “And the one who associates with Allah*™, 
so Allah*™ has Prohibited the Paradise unto him", and after it is the despair from the 
Mercy of Allah?^", because Allah?" Mighty and Majestic is Saying: and do not 
despair from Mercy of Allah; surely none despairs of Allah's Mercy except the 
Kafir people [12:87]. 


oed eg الل إلا‎ Sa lS die و حل‎ je dn SY dn E امن‎ 


Then is the security from the Plan of Allah?*?", because Allah®™ Mighty and Majestic 
is Saying: Are they feeling secure from the Plan of Allah? But no one feels 
secure from the Plan of Allah except the people (who are) losers [7:99]. 


dois de و‎ je dn SY باحق‎ p الله‎ e gh n ugs و‎ Gas cs العاف‎ gas cuc الله‎ S ra By ug و‎ 


x فيها إل آجر‎ Whe eee ines 


And from it is the disobedience to the parents, because Allah*™, the Glorious, Made 
the disobedient as a tyrant, a wretch. And the killing of a soul (person) whom 
Allah? has Prohibited to kill except with the right to do so, because Allah?^" the 
Mighty and Majestic is Saying: And whoever kills a Momin intentionally, his 
Recompense is Hell, being eternally in it [4:93] — up to the end of the Verse. 


و قذف المحصنة, OY‏ الله عز و حل يقول: id‏ في UN‏ و الآجرة و 2 Cle‏ عَظِيمٌ 


And accusing the chaste woman, because Allah?^" Mighty and Majestic is Saying 
Surely, those who accuse chaste married women, the unaware Mominaat, 
would be Cursed in the world and the Hereafter, and for them is a grievous 
Punishment [24:23]. 


و أكل مال اليتي» ON‏ الله عز و جل يقول: SNE UY‏ في iut‏ ناراً 5 سَيَصْلَوْنَ dance‏ 


And the devourer of the wealth of the orphan, because Allah?^" Mighty and Majestic 
is Saying: (As for) those who are devouring the wealth of the orphans unjustly, 
but rather they are swallowing fire into their bellies, and they shall be arriving 
at the Blazing Fire [4:10]. 


و الفرار من الزحف, لأن الله عز و جل يقول: و مَنْ ess Rs‏ 625 إلا Grec‏ لقتال أو ERE‏ إلى M i8‏ باءَ aby‏ مِنَ 


all‏ و مَأواهُ FE‏ و o‏ الضف 
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And the fleer from the battlefield, because Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: 
And the one who turns his back to them on that day - except for a strategy of 
battle or retreating to a group - so he has incurred Wrath from Allah, and his 
abode is Hell, and the destination is evil [8:16]. 


و أكل الرباء لأن الله عز و جل يقول: os VU ONG s‏ إلا گما يَقُومُ buat ats ue‏ مِن «Shh‏ 


And the consumer of the usury (interest) because Allah®™ Mighty and Majestic is 
Saying: Those who are consuming the interest are not standing except as the 
standing of the one whom the Satan has confused him from the craze [2:275]. 


و السحرء لأن الله عز و حل يقول: و a ud uae LD‏ في HEV‏ مِنْ BE‏ 


And the sorcery, because Allah®™ Mighty and Majestic: And they had taught to the 
one who acquired it, there would be no share for him in the Hereafter [2:102]. 


و الزناء لأن الله عز و جل يقول: و مَنْ LUT als Us seis‏ يُضاعَف لَه الْعَذَابُ ess‏ الْقِيامة 5 MA‏ فيه مُهاناً 


And the adultery, because Allah®™ Mighty and Majestic is Saying: And one who 
does that, indulges in sin [25:68] The Punishment would be doubled for him on 
the Day of Judgment, and he would be therein eternally in disgrace [25:69]. 


و اليمين الغموس OY BW‏ الله عز و حل يقول: الّذِينَ يَشْئَرُونَ al age,‏ و US GE ZU‏ وليك لا خلاق كم في EW‏ 


The oath immersed in the immorality, because Allah??" Mighty and Majestic is 
Saying: Those who are taking for the Covenant of Allah and their own oaths, a 
small price — there shall be no portion for them in the Hereafter [3:77]. 


و الغلول » لأن الله عز و جل يقول: و مَنْ cols a‏ يا De‏ يوم GAB‏ 


And the embezzlement, because Allah®™ Mighty and Majestic is Saying: and the 
one who embezzles will bring what he had embezzled with him on the Day of 
Judgement [3:161]. 


و منع ii‏ المفروضة لأن الله عز و جل يقول: S‏ يما hila‏ و IEE‏ و piste‏ 


The prevention (Non-payment) of the obligatory Zakat: then their foreheads and 
their sides and their backs shall be branded with it [9:35]. 


و شهادة الزور و كتمان الشهادة» OY‏ الله عز و حل يقول: و مَنْ AES SS‏ 


And perjury and the concealment of the testimony, because Allah®™ Mighty and 
Majestic is Saying: And do not conceal the testimony, and the one who 
conceals it, so he is of a sinful heart [2:283]. 
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و شرب الخمرء OY‏ الله عز و حل نى عنهاء كما نى عن عبادة الأوثان» و ترك الصلاة متعمداء أو شيئا نما فرض oS cal‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: من ترك الصلاة متعمدا فقد برىء من ذمة الله و ذمة رسوله» 


And drinking of the intoxicants, because Allah?^" Mighty and Majestic has Prohibited 
from it just as He*™ has Prohibited from worshipping the idols. And the deliberate 
avoidance of the Prayer, or anything from what Allah?" has Obligated, because 
Rasool-Allah??"" said: ‘The one who deliberately leaves the Prayer, so he is remote 
from the Responsibility of Allah?" and the responsibility of His?^" و وموم‎ 


و نقض العهد و قطيعة الرحم» OY‏ الله عز و حل ob EU SOUPE ENP‏ سُوءٌ الدّارٍ. 


And the breaking of the Covenant, and the boycotting of the relatives, because 
Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: They, for them is the Curse and for them 
would be the evil abode [13:25]. 


قال: فخرج عمرو و له صراخ من بكائه» و هو يقول: هلك من يقول برأيه» و نازعكم في الفضل و العلم». 


He (the narrator) said, ‘Amro went out screaming from his crying, and he was saying, 
‘Destroyed is the one who is speaking from his opinion, and disputes with regards to 


your^?"5 merits and the Knowledge’.”*° 


For detailed Ahadeeth on major sins, refer to Al Kafi V 2 — The Book of Eman and 


Kufr, Chapter 112 —  https//hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAnaDisbelief(9).pdf 


The ‘Lamam’ (Persistence sinning) 


وئس عن إِسْحَاقَ بن عكار عن أبي ace‏ الله ( عليه السلام ) في قول $e all‏ و dl e‏ يبون كبائر الإثم و ol‏ إلا 
3h fee tga ju ak‏ و ,$15 xL hi nien iy d eo eh‏ قُلْتُ SoG oy‏ و jui Bs iS‏ ما اتر 
EG‏ 


‘From Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Those 
who are shunning the major sins and the immoralities except for the ‘Lamam’ 
[53:32], he??"* said: ‘The immoralities — The adultery and the theft. And the 'Lamam' 
— The man commits the sin, so he asks Forgiveness of Allah?^" from it’. | asked, ‘Is 
there a level between the straying and the infidelity?’ He^*" said: ‘More numerous 


than the bonds of Eman’.’®” 


7658 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 24 
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Faf 41 1 ty yee fest joa o yak on قرم‎ Fee oa اف كر‎ 6 Fee ape ce aye 
قال قلث له أ‎ ) UJ الله ) عليه‎ we Gl Se Hà بن‎ XA BS Dal عن أبي‎ ss lul oe s Se ees G Ue 
E الله‎ aá ما‎ t gag به‎ Ho هو‎ Q6 ei i و الْمُواجش‎ Ah gis 57:6 Guill Jo و‎ $e dn قول‎ cf 


‘From Abu Abdullah??"5. said, ‘I said to him?^?"^, ‘What is your^?"? view of the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Those who are shunning the major sins and the 
immoralities except for the ‘Lamam’ [53:32]. He^?"? said: ‘It is the sin committed 
by the man, and he remains (not committing it again) for as long as Allah?^" so 


Desires, then he commits it (again) afterwards'."6*? 


4 e DES o o a$ we (ew ee E af eo. 4542 ot AR vic sf 
Ele عليهما السلام ) قال‎ ( BAI عَنْ‎ bid ARE عَنٍ العَلاءٍ عَنْ‎ ota US MAI we of AAT الأسْعرِي عَنْ‎ te gl 
. Xi به‎ 2B LOI بَعْدَ‎ e أي‎ adi بَعْدَ‎ ih قال‎ UY gets s الثم‎ auf 5,256 3 al 


^ 


‘From one of the two (5" or 6^ Imam?" 5), said, ‘I said to him?*"5, ‘(What about): 
Those who are shunning the major sins and the immoralities except for the 
'Lamam' [53:32]?' He??"5 said: ‘The defiance after the defiance i.e., the sin after the 


sin committed by the man'. 9 


Attribution of purity to oneself 


Therefore do no attribute purity to yourselves, He is more Knowing of the one 
who fears [53:32] 


في كتاب علل الشرايع باسناده إلى ابن اسحاق الليثى عن Gf‏ حعفر الباقر عليه السلام حديث طويل Si‏ فيه خلق الله طينة 
الشيعة وطينة الناصب وان الله مزج بينهما إلى قوله: فما رأيته من شيعتنا من زنا أو لواط أو ترك صلوة أو صيام أو حج أو جهاد 
أو خيانة أو كبيرة من هذا الكبائر فهو من طينة الناصب وعنصره الذى قد مزج فيه» لا من سنخ الناصب وعنصره وطينته 
اكتساب FW‏ والفواحش والكبائر» 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Al-Baqir^?"^ — a lengthy Hadeeth in which 
“اعقوم‎ mentioned the clay (4:4) of the Shias, and the clay of the Nasibi (Hostile one), 
and that Allah?^" Mixed them up, up to his??"* words: ‘So what you see from our**“* 
Shias indulging in adultery, or the sodomy, or the avoidance of the Salat, or Fasts, or 
Hajj, or Jinad, or misappropriation, or major sins from these major sins, so it is from 
the clay of the Nasibi, and its component which had been mixed up in it. And there is 
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none from the Nasibis, and its components, and its clay except that it is in the 
acquisition of the sins, and the immoralities, and the major sins. 


Sess dade ge Asi ell Ss adde nd ala Ue aking, اا‎ aah yy 
فيه» لان من سنخ المؤمن وعنصره وطينته اكتساب الحسنات واستعمال الخير واحتناب الام‎ 


And what you see from the Nasibi and his persistence upon the Salat, and the Fasts, 
and the Zakat, and the Hajj, and the Jihad, and the doors of the righteousness, so he 
is from the clay of the Momineen, and his persistence is from the mixed up with it, 
because it is from the essence of the Momin, and his components, and his clay to be 
in the acquisition of the good deeds, and the acting upon the good, and the keeping 
away from the sins’. 


وق آخره قال عليه السلام: اقرأ يا ابراهيم: " الذين يجتنبون كبائر الاثم والفواحش الا اللمم ان ربك واسع المغفرة هو أعلم بكم 
إذا نشأكم من الارض " يعنى من الارض المنتنة " فلا تركوا انفسكم هو اعلم بمن اتقى " 


And at the end of it he?®™ said: ‘Read, O Ibrahim, Those who are shunning the 
major sins and the immoralities except for the ‘Lamam’, surely your Lord is 
Capacious of the Forgiveness. He is more Knowing of you when He Produced 
you from the earth - Meaning the rotten land, Therefore do no attribute purity to 
yourselves, He is more Knowing of the one who fears [53:32]. 


يقول: لا يفتحر احدكم بكثرة صلوته وصيامه وركوته ونسكه لان الله عزوحل» أعلم بمن اتقى منكم» فان ذلك من قبل اللمم 
وهو المزج. 


is Saying that one of you should not pride himself over the frequency of his‏ "تقوم 
Salats, and his Fasts, and his Zakat and his rituals, because Allah*™ is more‏ 
Knowing of the one who is the pious one amongst you, and that is before the‏ 


persistence sinning, and it is the temperament". °° 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي )8( وعن معمر بن راشد قال: معت ابا عبد الله عليه السلام يقول: أتى يهودى إلى رسول الله 
صلى الله عليه وآله فقام بين يديه يحد النظر إليه فقال: يا يهودى ما حاحتك ؟ فقال: أنت أفضل ام موسى بن عمران call‏ 
الذى كلمه الله عزوحل» وأنزل عليه التوراة» والعصاءء وفلق له البحر وأظله بالغمام € 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘A Jew came up to Rasool-Allah??"" and stood in 
front of him??"". blocking his??"" view. So he??"" said: ‘O Jew, what is your need?’ 
So he said, ‘Are you??"" higher or Musa? Bin Imran®, the Prophet“ whom Allah?™ 
Mighty and Majestic Spoke to, and Revealed the Torah unto him??, and the Staff, 
and Parted for him?? the sea, and Shaded him** with the clouds?’ 
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فقال له gill‏ صلی الله عليه وآله: انه یکره للعبد أن Sh‏ نفسه ولكنى أقول: ان آدم ade‏ السلام لما أصاب الخطيئة كانت توبته 
ان قال: اللهم انى اسئلك بحق محمد و آل محمد لما غفرت لى فغفر الله cal‏ 


So the Prophet®*™ said to him: 'He?^" Dislikes that the servant should attribute purity 
to himself, but, I?" say that when Adam** made the error, repented by saying: ‘Our 
Allah??"! | ask You2™ for the Sake of Muhammad’? and the Progeny?^"* of 
Muhammad*?"*, So when IS? (agreed) to his® Forgiveness, therefore Allah®?™ 
Forgave himê. 


وان نوحا عليه السلام لما ركب السفينة وحاف الغرق قال: اللهم ان اسئلك بحق محمد وآله محمد لما ad‏ من الغرق فنجاه الله 
عزوجل 


And when Noah? sailed in the ship and feared the drowning, he® said: ‘Our 
Allah?! | ask You2™ for the Sake of Muhammad’? and the Progeny?"* of 
Muhammad ™™. So when I*?"" (agreed) to save him?? from the drowning, therefore 
Allah ™ Mighty and Majestic Rescued him”. 


وان ابراهيم عليه السلام لما القى في النار قال: اللهم اى اسئلك بحق محمد وآل محمد لما انحيتنى منهاء فجعلها الله عليه بردا 
وسلاما 


And when Ibrahim“ was flung into the fire, he® said: ‘Our Allah?™! |? ask You®™ for 
the Sake of Muhammad**™ and the Progeny ™ of Muhammad??"", So when I?" 
(agreed) for his??"" rescue, therefore Allah?^" Made it (fire) to be cool and safe for 
himê”. 


وان موسى عليه السلام لما القى عصاه وأوحس ف نفسه حيفة قال: اللهم اى اسئلك بحق محمد وآله محمد لما آمنتني» قال الله 
عزوجل: " لا az‏ انك انت الاعلى " 


And when Musa®™ struck his?? staff (in the sea), he® felt fear within himself**, said: 
‘Our Allah?™! | ask You®™ for the Sake of Muhammad*?"" and the Progeny??"5 of 
Muhammad*?"*, When |S?” (agreed) for his® security, Allah??" Mighty and Majestic 
Said: We said: "Do not fear! Surely you will be the uppermost! [20:68]. 


يا يهودى ان موسى لو أدركني ثم لم يؤمن بی وبنبوتى ما نفعه ايهانه شيئاء ولا نفعته النبوة» 


Saww Saww Saww 
, 


O Jew! If Musa?? came to know me then did not believe in me??"" ang my 
Prophet-hood, his?? faith would not benefit him?? for anything, nor would the Prophet- 
hood have benefitted him??. 


يا يهودى و من 855( المهدى إذا خرج نزل عيسى بن مرتم عليه السلام لنصرته فقدمه ويصلى خلفه. 
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O Jew! And from my??"" descendants is Al-Mahdi?^?"*, When he??"5 comes out, Isa?? 
Bin Maryam?? would descend to him*??" for his??"* help. So he?^?"* would proceed to 
pray Salat, and he* would pray Salat behind him?*"" /96! 


VERSES 33 - 35 
{33} ds ath ati 
So have you seen the one who turns his back [53:33] 
{34} sasi; Sus ehs 


And gives a little and (then) is resentful [53:34] 


P 
£ 


{35} ia 565 Lx die Sel 


Is there with him knowledge of the unseen, so he can see? [53:35] 


روي عن ابن عبّاس و السدّي و الكلبي و جماعة من المفسّرين: OF‏ عثمان بن عمّان كان يتصدّق و ينفق ماله» JUS‏ له أخوه من 
الرضاعة عبد alll‏ بن سعد بن af‏ سرح: ما هذا الذي تصنع؟ يوشك أن لا يبقى لك شيء. فقال له عثمان: Ój‏ لي ذنوباء و Š‏ 
أطلب با أصنع call Ley‏ و أرحو عفوه. فقال له عبد sal‏ أعطني ناقتك برحلهاء و أنا أتحمّل عنك ذنوبك كلّها. فأعطاه» و 
أشهد عليه» و أمسك عن الصدقة. 


‘Usman Bin Affar used to give charity and spend his wealth, and his step-brother 
Abdullah Bin Sa’d Bin Abu Sarah said to him, ‘What is this which you are doing? 
There is no doubt there would not remain anything for you!’ Usman said to him, ‘For 
me there are sins, and | seek the Pleasure of Allah?^" with what | do, and | hope for 
His*™ Forgiveness’. Abdullah said to him, ‘Give me your she-camel along with its 
reins, and | would bear you sins on your behalf, all of them’. So he gave it to him, 
and was difficult upon him, and withheld from (giving) the charities. 


فنزلت: أ Ast all cats‏ عن SHI eU‏ و الثبات عليه و أَعْطى WUE‏ و أكدى و قطع العطاء و أمسك. 


Thus it was Revealed: So have you seen the one who turns his back [53:33] — 
from following the Truth and being steadfast upon it, And gives a little and is 
resentful [53:34], and cuts off the giving and withholds’. 
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Coll tle sie f‏ علم ما غاب عنه من أمر العذاب فَهُوَ cei‏ يعلم Of‏ صاحبه يتحمّل عنه العذاب. أو يعلم Sf‏ ما قال له أخوه 


من احتمال أوزاره حقٌ. 


Is there with him knowledge of the unseen — knowledge of what is hidden from it, 
from the matter of the Punishment, so he can see? [53:35], thinking that his 
companions would bear the Punishment on his behalf, or he thinks that what his 
(step) brother said to him, from bearing his burden, is true’. 


و عن مجاهد: نزلت في الوليد بن المغيرة» و كان قد اثبع رسول Le al‏ الله عليه و آله و سلّم على دينه» فعيّره بعض المشركين» 
و قال له: تركت دين الأشياخ و ضألتهم» و زعمت esf‏ في jul‏ قال: Gl‏ خشيت عذاب all‏ 


‘It was Revealed regarding Al Waleed Bin Al Mugheira, and he used to follow 
Rasool-Allah??"" and submitted upon his??"" Religion. But, some of the Polytheists 
faulted him and said to him, 'You are leaving the religion of the Sheikhs and their 
ways, and you are alleging that they are in the Fire!’ He said, '| fear Punishment of 
Allah?^"". 


فضمن له Gill‏ عاتبه إن هو أعطاه شيئا من ماله و رحع إلى شركه أن يتحمّل ae‏ عذاب اللّه. فارتدٌ و أعطى بعض المشروط ثم 
بخل بالباقي. 
So the one who reproached him, guaranteed to him that if he were to give him‏ 


something from his wealth, and return to his association (Shirk), he would bear the 


Punishment of Allah™ on his behalf. So he reneged, and gave him some of the 


stipulated amount, then was stingy with the rest'. 2 


VERSES 36 & 37 


Or, did he (the Rasool) not inform of what is in the Parchment of Musa? [53:36] 


{37} 55 s pasts 


And (Parchment of) Ibrahim who fulfilled it? [53:37] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (abl an)‏ قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن يعقوب بن يزيد» عن محمد بن أبي عمير» عن حفص 
بن البختري» عن Uf‏ عبد الله ede)‏ السلام)» في قول الله عز و جل: و إِبْراهِيمَ d$ cal‏ قال: «إنه كان يقول إذا أصبح و 
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j‏ : أضبحتك d)‏ د» أصبحت لا أشرك بالله clad‏ لا أد الله إلا J‏ > ولا أتخذ ٠‏ دون الله ليا» ذ 
zl (eo^‏ 2 و Qeon Cy do or Om. (ae‏ 
بذلك عبدا شكورا». 


‘From Abu Abdullah regarding the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: And 
(Parchment of) Ibrahim who fulfilled it? [53:37], he“™ said: ‘He** used to say 
when it was the morning and evening: ‘And my? Lord?" is the Praised One. I9 
wake up in the morning and I°% do not associate anything with Allah?™, nor do | 
supplicate to another god but Allah™, nor do I? take a Guardian apart from 
Allah’. So he“ was Named, due to that, as a thankful servant’. °°? 


و عنه: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن ade)‏ السلام)» قال: 


«ولاية علي adle)‏ السلام) مكتوبة في جميع صحف الأنبياى ولن يبعث الله رسولا إلا بنبوة محمد (صلى الله عليه و آله) و وصية 
علي (عليه السلام)». 


And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


‘Abu Al-Hassan??" has said: ‘The Wilayah of Ali??" is written in all the Books of the 


Prophets“, and Allah®™ never Sent a Rasool?? except with the Prophet-hood of 
Muhammad*?"" and the successor-ship of Ali**"* (Covenanted)’.’ 


VERSES 38 & 39 


(38) أخرئ‎ 3, s تز‎ Y 


A bearer of a burden will not bear the burden of another [53:38] 


OE 4 y 


| 
And there wouldn't be for the human being except what he strives for [53:39] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن حعفر الحمداني » قال: Woe‏ علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد السلام بن 
ccsa sl tle‏ قال: قلت لأبي الحسن الرضا (عليه السلام): ما تقول في حديث يروى عن الصادق (عليه السلام) أنه إذا حرج 
القائم (عليه السلام) قتل ذراري قتلة الحسين (عليه السلام) بفعال آبائهم؟ فقال (عليه السلام): «هوكذلك». 


5669 .1/37 الشرائع:‎ Jie 
7664 ) 6 /363 :1 (الكافي‎ 


5875 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"5, What would you??"* say regarding a Hadeeth 
which is being reported from Al-Sadiq??"* that, when Al-Qaim??" rises, he?^?"* would 
asws 


kill the descendants of the killers of Al-Husayn^ ^, for the actions of their 
forefathers?’ So he?^?"5 said: ‘It is like that’. 


EA Xs " uA. e tunt‏ ا 
فقلت: و قول الله عز و حل: DEDERE‏ أخرى ما معناه؟ 


So I said, ‘And the Words of Allah?" Mighty and Majestic: A bearer of a burden will 
not bear the burden of another [53:38], what is its meaning?' 


قال: «صدق الله تعالى في جميع أقواله» و لكن ذراري قتلة الحسين ade)‏ السلام) يرضون بفعال آبائهم و يفتخرون اء و من 
رضي شيا كان كمن أتاه» و لو أن رحلا قتل GALL‏ فرضي abe‏ رحل في Gall‏ لكان الراضي عند الله عز و حل شريك 
c pud‏ و إنما يقتلهم القائم (عليه السلام) إذا حرج» لرضاهم بفعل آبائهم 


He®™ said: 'Allah?"" is True in all of His®™ Words, but the descendants of the killers 
of Al-Husayn??"* would be pleased with the actions of their forefathers. And the one 
who is happy with a matter is like the one who has done it, even if a man was killed 
in the east and the man in the west was pleased with him being killed, because the 
one who is pleased with it, in the Presence of Allah?^" Mighty and Majestic, is an 
associate of the killer. But rather, Al-Qaim??"5 would kill them when he??" rises, due 
to them being pleased with the actions of their forefathers'. 


». قال: فقلت له: بأي شيء يندا القائم (عليه السلام) منكم؟ قال: Lu»‏ بني شيبة» و يقطع أيديهم T‏ سراق بيت الله عز 
و حل». 
asked him**"*, ‘With what thing will Al-Qaim®™ from you, begin with?’ He^?"? said:‏ | 


'He^?"5 will begin with the clan of Shayba, and he**“* will cut off their hands, because 
they are thieves in the House of Allah?" Mighty and Majestic’. 


e oe as‏ صَلَى الله de‏ و آله أت 108 LEGE Y‏ عَنْ الك و ds‏ مكل UJ ale tr»‏ و في هذا s‏ وَاضِحة 
ai ost ule‏ مَن يَقُولُ: USS jut B‏ يُعَذَبُونَ مَعَ et‏ في ÁI ON‏ 


It is reported from the Prophet**™ having said: ‘Do not incriminate your right about 
your left, and this is an example of one the greeting is struck upon, and in this (A 
bearer of a burden will not bear the burden of another [53:38]) there is clear 
evidence upon the invalidation of the words of the one who is saying, 'The children of 
the Kafirs would be Punished along with their fathers in the Fire’. Desist!". 6 


بن أحمد بن هشام المكتب و عبد الله بن محمد الصائغ و علي بن عبد الله الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا أبو العباس 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 273/ 5 7665 
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الأعمش» عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال فيما وصف له من شرائع الدين: «إن الله لا يكلف نفسا إلا وسعهاء و لا 
يكلفها فوق طاقتهاء و أفعال العباد مخلوقة خلق تقدير لا حلق تكوين» و الله خخالق كل شيء» 


asws 


‘From Ja'far??"* Bin Muhammad??? said regarding what was described to him 
from the Laws of the Religion: ‘Allah*™ does not Burden a soul except to its 
capacity, and does not Burden it above its strength. And the actions of the servant 
are a creation Created in accordance to a measurement and not configured, and 
Allah®™ is the Creator of everything. 


و Y‏ نقول بالحبر و لا بالتفويضء و لا يأحذ الله عز و جل البريء بالسقيم» و لا يعذب الله عز و جل الأبناء بذنوب الآباء فإنه 
قال في محكم كتابه: و لا تَزِرُ gia Sue‏ أخرى و قال عز و ies‏ و OF‏ لَيْسَ OLSN‏ إلا ما e‏ 


asws h azwj 


And we“ are not saying with the compulsion, nor with the delegation, and Alla 
Mighty and Majestic does not Take the Created being with the sickness, nor does 
Allah? Mighty and Majestic Punish the sons for the sins of the father, for He?" 
Said in the Decisive (Verses) of His?" " Book: A bearer of a burden will not bear 
the burden of another [53:38], and Allah??" Mighty and Majestic Said: And there 
wouldn't be for the human being except what he strives for [53: 39]. 7 


فقال زين العابدين (عليه السلام): إن القرآن . نزل . بلغة العرب» فهو يخاطب فيه أهل . هذا . اللسان بلغتهم» يقول الرحل 
التميمي ‏ قد أغار قومه على بلد وقتلوا من فيه .: أغرتم على بلد كذا . وكذا . وقتلتم كذاء ويقول العربي أيضا: نحن فعلنا ببني 
فلان» ونحن سبينا آل فلان ونحن خربنا بلد كذاء لا يريد أتمم باشروا ذلك» ولكن يريد هؤلاء بالعذل وأولئك بالافتخارأن قومهم 
فعلوا JIS‏ 


Imam Zayn Al-Abideen??"5 said: "The Quran was Sent down in the Arabic language, 
and addresses the people of this language in their language. For instance a man of 
Al-Tamimi says — We destroyed a city and killed the people therein, although such 
and such destroyed the city and such and such killed the people. In the same way an 
Arab says: 'We are the people of such a clan, and we captured the children of such a 
clan and we destroyed a particular city." He does not mean that he himself was 
involved in it personally, but he means those who actually performed the deed were 
from among his people. 


وقول الله تعالى في هذه U] OLY‏ هو توبيخ لاسلافهم» وتوبيخ العذل على هؤلاء الموحودين» لان ذلك هو اللغة التي Le‏ أنزل 
القرآن» فلان هؤلاء الاحلاف أيضا راضون Le‏ فعل أسلافهم» مصوبون ذلك ههم» فجاز أن يقال . لهم . : أنتم فعلتم» أي إذ 
التوحيد: 506/ 5« الخصال: 603/ 9. 7667 
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And the Words of Allah™ in these Verses is a Rebuke to the ancestors and a 
Rebuke to those who are in the present times, because this is the language in which 
the Quran was Revealed, for those who are in the progenies are happy with the 
deeds of their ancestors, and think of them to be correct, and therefore it is 
appropriate to be said to them: 'You have done this.' Meaning — you are happy with 
the ugly deeds of your ancestors. °° 


و ia‏ الإشتاد عن oul‏ عَنْ NN oe Gun M pia ui idR‏ بن ides JG 0 a‏ عَلَى Bs uf‏ (عليه السلام) 
s jus‏ الله d end‏ كان o ad 255 sS Aia ju tke‏ قال duis‏ الله de di uie)‏ والم EL‏ يق تاي أن 
Jig‏ مَعَكَ pidii ey‏ ما Ue u$‏ 


And by this chain, from Abaan, from Uqba Bin Basheer Al-Asady, from Al-Kumeyt Bin Zayd Al-asady 
who said: 


‘I came up to Abu Ja'far?^?"5, so he™ said: ‘By Allah??", O Kumeyt, if we?^*"5 hag in 
our?^?"* possession some wealth, we??"* would have given you from it, but for you is 
what the Rasool*?"" Allah®™ said to Hassan Bin Sabit: ‘The Holy Spirit will not cease 
to be with you so long as you defend ون‎ 


قال e EB‏ عن aen‏ قال ue es isis i Jeb‏ في QU E slo‏ و alll‏ يا كُمَيْتُ ما ikai E‏ مِنْ د 


مال من غَيْرٍ adm‏ لا فلب pee‏ عَنْ حجر إلا داك في Meu‏ 


| said, ‘Inform me about the two men (Abu Bakr and Umar)’. He (the narrator) said: 
'He?*?"5 took the pillow and folded it unto his??"* chest’ and said: ‘By Allah*™, O 
Kumeyt, there is no blood spilled unlawfully, nor any wealth taken without right, and 


not stone turned from another stone except that it would be upon their necks’. ©? 


4o, E a aS Bros f sy í ? ماق‎ of ez o 244 z 3 o ad o Af تدس * 30 294 ده‎ 
Ade) tae أبي‎ SR عَنْ أبي عبيده الحذاءِ‎ OU بن‎ Ue بن محبُوبٍ عَنْ‎ AN بن عِيسى عن‎ ME XR Ru 
hs مَنْ عَمِل‎ Big MAL الْعَذَابٍ و‎ ies و‎ aA مَلَائِكةُ‎ Vid CIA و‎ ele السلام ) قال مَنْ فی النَّاسَ بعر‎ 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who issues Fatwa to the people without 
knowledge and without (having) guidance, the Angels of the Mercy and the Angels of 
the Punishment curse him, and attach him with the burden of the ones who acted by 


his Fatwa’.%® 
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VERSES 40 - 42 


And surely his striving will soon be Seen [53:40] 


{41} x ea EE 
Then He will Recompense him the fullest Recompense [53:41] 


42} i25 ats i St 
»! 


And surely to your Lord is the ending [53:42] 


محمد بن يځ عن أَحْمَدَ Eg‏ عن اين UA ee RR Ul‏ بْن اجاج عَنْ OKI‏ ن we‏ قال قال أَبُو yb ace‏ 
a, 6 po 29, 4. so eg oe À a ae Jo 8‏ 4 
عليه السلام ) OL‏ الله $e‏ وَ Je‏ يفول و OF‏ إلى OU‏ المُنتهى IG‏ انْتَهَى الكلامُ إلى الله فَأْمْسِكُوا . 


‘Abu Abdullah?""* said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: And surely to your 
Lord is the ending [53:42]. So when the speech (discussion) ends up to Allah?^" 


(His*™ Essence), so hold (stop there and refrain from further comments)'. "57 


و عنه» قال: حدثنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أبو الحسين محمد بن أبي عبد الله 
الكوني» قال: حدثنا محمد بن سليمان» عن الحسن QUSE‏ قال: حدثنا عبد الله ابن محمد بن خالد» عن علي بن حسان 
الواسطي» عن بعض أصحابناء عن زرارة» قال: قلت GY‏ جعفر (عليه السلام): إن الناس قبلنا قد أكثروا في الصفة» فما تقول؟ 
فقال: «مكروه» أما تسمع الله عز و جل يقول: و أَنَّ إلى 65 ae‏ « [تكلموا فيما دون ذلك]». 


‘| said to Abu Ja'far?"5 that, ‘The people before you^?" have frequented in 
(discussing) the Attributes, so what are you?" saying?’ So he“ said: ‘It is 
detestable! But, have you not heard Allah*™ Mighty and Majestic Saying: And 


surely to your Lord is the ending [53:42]? Speak regarding other than that'. "7? 
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علي بن إبراهيم» cal e JU‏ عن اب بن أبي عمير» عن جميل» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إذا انتهى الكلام إلى الله 
فأمسكواء و تكلموا فيما دون العرش» Ob‏ قوما تكلموا فيما فوق العرش فتاهت عقومم» حتى كان الرحل Gale‏ من بين يديه 


فيجيب من خلفه» و ينادى من خلفه» فيجيب من بين يديه». 


‘From Abu Abdullah?^?"* having said: ‘When the speech (discussion) ends up to 
Allah, so hold, and speak (only) regarding what is underneath the Throne, for 
there was a people who spoke regarding what was above the Throne, so their 
intellects were lost, to the extent that there was the man who was called from in front 
of him, so he answered from his back, and he was called from his back, so he 
answered from his front'. 7? 


VERSE 43 
(43) S; ee هُوَ‎ 
And that He it is Who makes (people) laugh and makes (them) cry [53:43] 


ابن شهر آشوب: عن شعبة» و قتادة» و عطاء» و ابن عباس» في قوله تعالى: و أَنَّهُ هُوَ Cael‏ و ST‏ أضحك أمير المؤمنين و 
حمزة و عبيدة و المسلمين» و أبكى كفار مكة حت قتلوا و دخلوا النار. 


Regarding the Words of the Exalted: [53:43] And that He it is Who makes (men) 
laugh and makes (them) cry. Amir-al-Momineen??"5, and Hamza**, and Ubeyda, 
and the Muslims laughed, and the Kafirs of Makkah cried, until they were killed and 
entered the Fire’.’°”4 


VERSES 44 - 46 


(44) fs cul oh ails 


And surely He Causes to die and live [53:44] 


{45} Ss Sh gash gle 
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And that He Created pairs, the male and the female [53:45] 


{46} ge (3) d من‎ 


From a seed when it is emitted [53:46] 


ges‏ ثوبان قال: ان JU basg‏ لرسول الله صلی الله عليه وآله: أفلا اسألك عن شئ لا يعلمه الا نی ؟ قال: وما هو ؟ قال: عن 
شبه الولد بأبيه zn‏ 


And from Sowban who said: 


‘A Jew said to the Rasool-Allah??"". ‘Shall | not ask you ™ about something which 
no one would know except a Prophet**?’ He??"" said: ‘And what is it?’ He said, 
‘About the resemblance of the son to his father and his mother’. 


قال: ماء الرحل أبيض غليظ وماء المرأة أصفر رقيق» فإذا علا cle‏ الرحل ماء المرأة كان الولد ذكرا باذن الله عزوحل» ومن قبل 
ذلك يكون الشبه» وإذا علا cle‏ المرأة ماء الرحل خرج الولد انى OSL‏ الله عزوحل» ومن قبل ذلك يكون الشبه» والحديث طويل 
أحذنا منه موضع الحاحة. 


He**™ said: ‘The water of the man is white and thick, and the water of the woman is 
yellow and thin. So if the water of the man were higher than the water of the woman, 
the child would be male by the Permission of Allah™ Mighty and Majestic, and 
before that it becomes similar. And if the water of the woman is higher than the water 
of the man, so the female child would come out by the Permission of Allah?^" Mighty 


and Majestic, and before that it becomes similar’. — And the Hadeeth is lengthy and 


we have taken from it the necessary subject’.’°”° 


وباسناده إلى محمد بن عبد الله بن زرارة عن على بن عبد الله عن أبيه عن جده عن أمير المؤمنين عليه السلام قال: تعتلج 
النطفتان في الرحم فايتهما كانت أكثر حاءت تشبهها فان كانت نطفة المرأة اكثر حاءت تشبه أخواله» وان كانت نطفة الرحل 


And by his chain going up to Muhammad Bin Abdullah Bin Zurara, from Ali Bin Abdullah, from his 
father, from his grandfather, who has narrated: 


‘Amir-al-Momineen**”* has said: ‘Two sperms occupy the womb. So whichever of the 
two is more, it would adopt its resemblance. So if it was the sperm of the woman 
which is more, it would come to resemble its maternal uncle, and if the sperm of the 
man was more, it would come to resemble its paternal uncle’. 


وقال: تحول النطفة في الرحل أربعين يوما فمن أراد أن يدعو الله عزوحل ففى تلك الاربعين قبل ان يخلق» ثم يبعث الله عزوحل 
ملك الارحام فيأحذها فيصعد جا إلى الله عزوحل» فيقف ما شاء الله فيقول: يا الهى اذكر ام انثى ؟ فيوحى الله عزوحل ما يشاء 
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And he?" said: ‘The sperm wanders in the man for forty days. So the one who 
intends (to have a child) should supplicate to Allah?^^" Mighty and Majestic, during 
those forty (days) before He*™ Creates. Then Allah?" Mighty and Majestic Sends 
an Angel of the womb who takes it, and ascends by it to Allah?^^" Mighty and 
Majestic. So it pauses for as long as Allah®™ so Desires it to. He (the Angel) says: 
‘O my God?™! Male or female?’ So Allah?" Reveals what Hew so Desires to, and 
the Angels writes it'. "976 


VERSES 47 & 48 


And surely, upon it is another growth [53:47] 


And it is He Who Enriches and Satisfies [53:48] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أبو العباس» قال: حدثنا محمد بن cue‏ قال: حدثنا إبراهيم بن هاشم» عن النوفلي» عن السكون» 
عن جعفر بن محمد» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: قال أمير المؤمنين (عليه السلام) في قول الله تعالى: و ET‏ هُوَ GET‏ و call‏ 
قال: «أغنى كل إنسان بمعيشته» و أرضاه بكسب Kody‏ 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad**"*, from his®™ forefathers**“* having said: ‘Amir-al- 
Momineen*??"5 said regarding the Words of Allah*™ the Exalted: And it is He Who 
Enriches and Satisfies [53:48], said: ‘Enriches every human being with his 
livelihood, and Satisfies him with the earnings by his hand’.’°”” 


VERSE 49 


And surely, He is the Lord of the Sirius”? [53:49] 
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علي بن إبراهيم» قال: هو بحم في السماء» يسمى الشعرى» كانت قريش و قوم من العرب يعبدونه» و هو بحم يطلع في آخر 
الليل. 


‘It is a star in the sky called the Sirius. The Quraysh and communities of the Arabs 
used to worship it, and it is a star which emerges at the end of the night’. "9 


VERSES 50 - 54 


And surely, He Destroyed (people of) Aad, the former ones [53:50] 


{51} p Kó 5485 


And Samood, so they did not remain [53:51] 


{52} ably كاثوا هم أظلم‎ LO قبل‎ e وح‎ es 


And the people of Nuh before; surely they were most unjust and most 
inordinate [53:52] 


{53} أفوَى‎ Sais 
And the overthrown cities He Overthrew [53:53] 
{54} عش‎ u فَعَشَّاهَا‎ 


So there overcame these what overcame [53:54] 


قلت dy‏ و حل و Sah‏ أهوى قال هم أل SCIES‏ 
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‘From Abu Abdullah??"5, said, when | asked, ‘(What about) the Words of the Mighty 
and Majestic: And the overthrown cities He Overthrew [53:53]. He™ said: 
‘These are the people of Al-Basra. It is the overthrown city’. 


agile ds agile Ax قال اوك قوم لوط‎ ody ciis eei cosas و‎ «d 


| said, ‘(What about): and the overthrown cities? Their Rasools came to them 
with the clear proofs [9:70]. He?" said: ‘They were the people of Lut*®, their town 
was turned upside down upon them’.’°°° 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: و esai SUSHI‏ قال: المؤتفكة: البصرة» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 
«يا أهل البصرة» يا أهل المؤتفكة, يا جند المرأة» و أتباع البهيمة» رغا فأحبتم» و عقر فاغزمتم» ماؤكم زعاق » و أديانكم رقاق» 
و فيكم ختم النفاق» و لعنتم على لسان سبعين نبياء 


Regarding the Words of the Exalted: And the overthrown cities He Overthrew 
[53:53], said, ‘The Overthrown city — Al-Basra, and the evidence upon that is the 
speech of Amir-al-Momineen??"^: ‘O people of Al-Basra! O people of the overthrown 
cities! O army of women, and the followers of animals. You hoped and were 
answered, and you betrayed so you were defeated! Your water is salty (cannot be 
drunk), and your Religion is that of slaves, and among you is the seal of hypocrisy, 


and you have been Cursed upon the tongues of seventy Prophets. 


إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أخبرني أن جبرئيل (عليه السلام) أخبره أنه طوى له الأرض» فرأى البصرة أقرب الأرضين من 
cell‏ و أبعدها من السماءء و فيها تسعة أعشار الشر و الداء العضالء المقيم فيها بذنب» و الخارج منها [متدارك] برحمة [من 
[ay‏ و قد ائتفکت بأهلها مرتين» و على الله [تمام] aui‏ و تمام الثالغة d‏ الرحعة». 


h Saww Saww 


Rasool-Alla informed me^?" that Jibraeel?? informed him®*™ that the earth was 
rolled up for him“, so he“ saw Al-Basra to be nearest of the lands from the water, 
and furthest from the sky, and in it were nine-tenths of the evil and chronic illnesses. 
The residents of it are (immersed) in sin, and the outsiders from it are rectifying by 
the Mercy from their Lord®™. And it has been overthrown twice along with its 
inhabitants, and it is upon Allah?^" to complete the third, and the third overthrowing 
would be during the Return '(الرجعة)‎ 51 


VERSE 55 

يلك (gus‏ 
الكافي 8: 48[ 202 7680 
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So which of the Favours of your Lord will you two doubt? [53:55] 


والشك على أربع شعب: على المرية والهوى والتردد والاستسلام» وهو قول الله عز وحل: (فبأي آلاء ربك تتمارى). 


asws 


Amir-al-Momineen*”” said: - And the doubt has four branches - the dispute, and the 
desire, and the hesitation, and the surrender (giving up), and it is the Statement of 
Allah?^" Mighty and Majestic: So which of the Favours of your Lord will you two 
doubt? [53:55]. 


فمن هاله ما بين يديه نكص على عقبيه ومن امترى في الدين تردد في الريب وسبقه الأولون من المؤمنين وأدركه الآخرون abas‏ 
سنابك الشيطان. 


The one who is petrified of what is in front of him will turn back on his heels, and the 
one who disputes in the Religion will frequently be in (deep) uncertainties, and the 
former ones from the Believers will move in front of him, and the later ones will catch 
up with him, and he will be trod on by the feet of the Satan”. 


ومن استسلم لحلكة الدنيا والآخرة هلك فيما بينهماء ومن بحا من ذلك فمن فضل اليقين» ولم يخلق الله لقا أقل من اليقين. 


And the one who surrenders (gives up) due to the severe exhaustion of the world 
and the Hereafter will perish in what is in between them, and the one who will 
achieve salvation from that is the one who preferred the conviction (certainty), and 
Allah*?" did not Create (anything) less than conviction (certainty). 2 


محمد بن العباس» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» عن الحسن بن على بن مروان» عن سعيد بن عثمان» عن داود الرقى» 
عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «و قوله تعالى: بائ آلاءِ OLAS GST‏ أي بأي» نعمت تكذبان محمد أم بعلى؟ فبهما 
أنعمت على العباد». 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘And the Words of the Exalted: So which of the Favours of 
your Lord with you two belie? [55:13] — i.e. the Favour of Muhammad**™ or of 
Ali??"*^? They?*"? are the Favours to the servants.’ ”®® 


VERSE 56 


This one is a Warner from the former Warners [53:56] 


768? Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 86 
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ثم قال: حدثنا علي بن الحسين» عن أحمد بن al‏ عبد الله عن محمد بن علي» عن علي بن أسباط» عن علي بن معمر» عن 
أبيه» قال: سألت LF‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: هذا sai‏ من X‏ الأولى» قال: «إن الله dus‏ الما ذراً الخلق 


إلى الذر الأول» فأقامهم صفوفاء و بعث الله حمدا be)‏ الله عليه و RAE (a‏ به cage‏ وأنكره قوم» 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah®“ Mighty and Majestic: This one 
is a Warner from the former Warners [53:56], he“™ said: ‘When Allah?^" the 
Exalted Created the creatures as the first particles, He?^" established them in rows, 
and Sent Muhammad??"" So a group believed in him??"", and a group denied 
hii v 


فقال الله عز و حل: هذا DI Sa Bald‏ الأولى يعني به محمدا (صلى الله عليه و آله)» حيث دعاهم إلى الله عز و حل في الذر 
الأول». 


Thus Allah™ Mighty and Majestic Said: This one is a Warner from the former 
Warners [53:56], Meaning by it Muhammad ??"" where he??"" called them to 
Allah??" Mighty and Majestic in the first (world of the) particles'. , 4 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا الحسين بن إبراهيم القزويني قال: حدثنا أبو عبد الله محمد ابن وهبان» قال: حدثنا أبو القاسم 
علي بن حبشي» قال: حدثنا أبو الفضل العباس بن محمد بن الحسين» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا صفوان بن «s^‏ عن 
الحسين بن أبي غندر عن المفضلء عن GT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «ما بعث الله نبيا أكرم من محمد (صلى الله عليه و 
all‏ و لا خحلق قبله أحداء و لا أنذر الله حلقه بأحد من خلقه قبل محمد (صلى الله عليه و (aT‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘Allah*™ did not Send a 
Prophet^? more prestigious than Muhammad"??"". nor Created anyone before him??"" 
(as more prestigious), nor did Allah?^" Warn His*™ creatures with anyone (more 
prestigious) before Muhammad*??"" 


فذلك قوله تعالى: هذا zi‏ مِن UD‏ الأولى» و قال: HLA CH‏ و JN‏ قَوْمِ abe‏ فلم يكن قبله مطاع في الخلق» و لا يكون 
بعده إلى أن تقوم الساعة» في كل قرن إلى أن يرث الله الأرض و من عليها». 


So these are the Words of the Exalted: This one is a Warner from the former 
Warners [53:56], and Said: But rather, you are a Warner, and for every people 
there is a Guide [13:7]. So there has not been anyone obeyed among the creatures 
before him??"", and there will not be anyone obeyed after him??"" up to the 
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Establishment of the Hour, in every generation until Allah? Makes inherit the earth 
and the ones who are upon it'. 5 


VERSES 57 - 61 


The approaching (Day) approaches [53:57] 


(58) كاشِقة‎ oi ty d od 


There isn't any remover of it from besides Allah [53:58] 
{59} 54x55 Goud أفمة هذا‎ 
So, is it from this Hadeeth you are astounded? [53:59] 


{60} 3,535 Y; C 


^ 


And you are laughing and are not crying, [53:60] 
1615 سَامِدُونَ‎ eii 


And you are amusing yourselves [53:61] 


الطبرسي: يعني بالحديث ما تقدم ذكره من الأحبار» عن الصادق (عليه السلام). 


‘It means by the Hadeeth, what has preceded from His®™ Zikr from the Ahadeeth — 
from Al Sadig?*"*' 7686 


VERSE 62 


{62} pii al) فَاسْجْدُوا‎ 
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So make obeisance to Allah and worship (Him) [53:62] 


n o^ $ of «1^7 o $ o^ oz [P o ° 6 p ^ o رة.‎ 1 - 7 3 a3 o 429 oc Sv 
الله ( عليه‎ X al سِتانِ عَنْ‎ op الله‎ JR بن سَعِيدٍ عَنِ النضر بن سُوَيْدٍ عَنْ‎ CAN بن عِيسَى عن‎ MAE بن‎ XR عَنْ‎ ABE 
Beals جين تَرْفَعُ‎ FSS قبل سُځووك و لکن‎ HG SG الي يُسْجَدُ فيها‎ tall من‎ ed قرت‎ 5] JU ) السلام‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Whenever you recite 
anything from the determined (Verses) in which there is a Sajdah, (to be performed), 
so do not exclaim Takbeer before your Sajdah, but, exclaim Takbeer when you raise 
your head. 


took gait oz‏ ةر 02 gt‏ 2 22264 ه اللاي 
و العَرَائِم R51‏ حم ARE‏ و تنزيل وَ النجْم وَ اقرَأ SOG el‏ 


And the determined (Verses of Sajdah) are four - Ha Meem Sajdah (Chapter 32:15), 
and Tanzeel (Chapter 41:38), and Al-Najm (Chapter 53:62), and Iqra Bi Ism Rabbik 
(Chapter 96:19) ."597 
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APPENDIX 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن همام» عن محمد بن إسماعيل» عن عيس بن داود» عن al‏ الحسن موسى بن جعفر» عن أبيه» عن 
حده» عن علي ale)‏ السلام) ف قوله عز و حل: BE‏ يَعْشَى HAL‏ ما يَعْشى. 


‘Abu Al-Hassan??""5 Al-Musa™ Bin Ja'far", from his?*?"* father??"?. from his™ 
grandfather?^?"5, from AIi??"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: When 
the Lote Tree was overwhelmed by what overwhelmed it [53:16]. 


قال: «إن النبي (صلى الله عليه و آله) لما أسري به إلى cay‏ قال: وقف بي جبرئيل ade)‏ السلام) عند شجرة عظيمة» لم أر مثلهاء 
على كل غصن منها ملك» و على كل ورقة منها ملك» و على كل BF‏ منها ملك» و قد للها نور من نور الله عز و جل» 


He^*"5 said: ‘When the Prophet??"" went on Ascension (Mi'aj)to his??"" | org?^". 
he??"" said (about it): 'Jibraeel?? paused with me??"" in the presence of a Magnificent 
Tree. °°” had never seen the like of it before. Upon each of its branches was an 
Angel, and upon each of its leaves was an Angel, and upon each of its fruit was an 


Angel, and it was radiating Light from the Light of Allah?" Mighty and Majestic. 


فقال adle) ] deem‏ السلام): هذه سدرة المنتهى» كان ينتهي الأنبياء قبلك إليها], é‏ لا يتجاوزوهاء» و أنت بحوزها إن شاء الله 
ليريك من آياته الكبرى» فاطمئن أيدك الله تعالى بالثبات ge‏ تستكمل كراماته» و تصير إلى جواره» 


Jibraeel^? said: ‘This here is The Lote Tree .(سدرة المنتهى)‎ The Prophets?^? before 
you ™" have ended up to here, then they“ never exceeded it, and you??"" exceed it, 
and if Allah*™ so Desires, He*™ will Show you??"" from the Greatest Signs. Be 
assured that Allah?^" the Exalted will Support you??"" to be steadfast until He*™ 
Completes His*™ Prestige (upon you??""). and you??"" travel to His?^" Nearness’. 


ثم صعد بي إلى تحت العرش» فدلي إلي رفرف أحضرء ما أحسن أصفه» فرفعني بإذن ربي» فصرت عنده» و انقطع عني أصوات 
الملائكة و دويهم» و ذهبت المخاوف و الروعات» و هدأت نفسى و استبشرت» و جعلت أمتد و أنقبض» و وقع علي السرور 
و الاستبشار» و ظننت أن جميع الخلائق قد ماتواء و لم أر غيري أحدا من خلقه» 


Then 5317" ascended to be underneath the Throne, so a green flap approached 
me??"", the beauty of which I°" cannot describe, and it raised me??"" by the 
Permission of my??"" | org?^". | went to be in His?^^" Presence, and the voices of the 
Angels and their sounds was cut off from me?*'5, and the fears and the concerns 
went away from me??"" ang |*?"" calmed myself??"" ang was encouraged, and I^?"" 
extended myself^?"" and was overcome by the delightfulness and the serenity of it 
all, and [?"" thought that the whole of the creation had died out, and I*™ did not see 
anyone apart from myself^?"" from His*™ Creatures. 


5889 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فتركني ما شاء call‏ ثم رد علي روحي فأفقت» و كان توفيقا من ربي OF‏ غمضت عيني» و كل بصري و غشي عن النظر» فجعلت 
pail‏ بقلبي كما أبصر بعيني» بل أبعد و أبلغ» و ذلك قوله تعالى: ما زاغ s ad‏ ما طغى sh AD‏ م cps Breall ito‏ و Uj.‏ 
كنت أبصر مثل مخيط الإبرة نورا بيني و بين ربي لا تطيقه الأبصار. 


So 231" was left (in that situation) for as long as Allah*™ so Desired to. Then He?™ 
Returned my**™ soul back to me??"". so IS” came around, and it was a Guidance 
from my??"" | org?^" that my*?"" eyes were closed, and every vision and look was 
covered. So I°" went on to visualise with my??"" heart just as I??"" visualise with 
my**"" eyes. But it was more extensive and more profound, and these are the Words 
of the Exalted: The heart did not belie what it saw [53:11]. But rather, I?"" was 
visualising a corridor of Light like a needle, between me??"" and my*??" Lord®™, 
which the sight cannot bear’. 


globa‏ ربي» JUS‏ تبارك و تعالى: يا محمد. قلت: لبيك ربي و سيدي و إِلي لبيك. قال: [هل] عرفت قدرك عندي» و موضعك 


و منزلتك؟ قلت: نعم» يا سيدي. قال: يا حمد» هل عرفت موقعك مني و موقع ذريتك؟ قلت : نعم» يا سيدي» 


So my®™™ | ord?" Blessed and Exalted Called out to mew: “O Muhammad اا‎ 
IS? said: ‘Here IS” am my*#™ Lord®™!, and my*?"Y God*™, and my**™ Master?™ 
Hew Said: “Do you ™ understand your ™ worth in myS*” Presence, and your??"" 
place, and yours*™ status?” |**"" said: ‘Yes, my??"" Master?" Hew Said: “O 
Muhammad *®™! Do you*?"" understand your??"" place from Me™ and the place of 


yours” descendants?’ IS? said: ‘Yes, my??"" Master?™ 


قال: فهل تعلم يا محمد فيما اختصم SU‏ الأعلى؟ قلت: يا رب أنت أعلم و أحكم» و أنت علام الغيوب. 


Hew Said: “So do yous” know, O Muhammad, regarding what the Exalted 
Assembly quarrelled?’ IS*” said: ‘O Lord*™, You®™ are more Knowing and more 
Wise, and You*™ are the Knower of the Hidden matters’. 


قال: اختصموا في الدرحات و الحسنات [فهل تدري ما الدرحات و الحسنات]» قلت: أنت أعلم سيدي و أحكم. 

Hew Said: “They quarrelled regarding the Levels, and the Rewards. So, do you??"" 

know what are these Levels and the Rewards?" I°" said: 'You*"" are more 
Knowing my??"" Master*™, and more Wise’. 


قال: إسباغ الوضوء في المفروضات» و المشي على الأقدام إلى الجماعات [معك]» و مع الأئمة من ولدك» و انتظار الصلاة بعد 
الصلاة» و إفشاء السلام» و إطعام الطعام» 3 التهجد بالليل و الناس نيام . 


He*™ Said: “The performance of the Wudu during the Obligations (Salat), and the 
walking upon the feet to the congregation (Salat) with you??"", and with your^?"" 
children^?"5, and the awaiting for the Salat after the Salat, and disclosure of the 
greetings, and the feeding of the food, and the Tahajjud (Salat) at night when the 
people sleep”. 
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قال: أسألك عما LT‏ أعلم به منك» من حلفت في الأرض بعدك؟ قلت: خير أهلهاء أحي و ابن عمي» و ناصر دينك و 
الغاضب محارمك إذا استحلت و لنبيك غضب النمر إذا غضب على بن أبي طالب. 


Hew Said: “351 Ask youS*™, although |? am more Knowing of it than you ™ are, 
who is the one??"* whom you??"" have left behind (in your?^?"" place) in the earth 
after you ™?’ |S said: ‘The best of my^?"" Family, my??"" brother and cousin, and 
helper of Your^^" Religion, and the angry one at those who permit Your?" 
Prohibitions, and for the sake of Your^^" Prophet??"". has the anger of the angry 
tiger, Ali?" Bin Abu Talip?*"*". 


قال: صدقت يا حمد» g)‏ اصطفيتك بالنبوة» و بعثتك بالرسالة» و امتحنت عليا بالبلاغ و الشهادة على أمتك و جعلته حجة 
3 الأرض معك و بعدك» وهونور أولبائي» و ولي من أطاعني» و هو الكلمة التي ألزمتها المتقين» 


Hew Said: “You ™ have spoken the truth, O Muhammad ™! [277 Chose yous*™ 
for the Prophet-hood, and Sent you??"" with the Message, and Selected Ali??"* with 
the preaching and the martyrdom upon your^?"" community, and Made him?^?"? as a 
Divine Authority in the earth with you??"" and after your?"", And he??"5 is the Light of 
the Former ones, and the Guardian of the one who obeys Me™, and he??"5 is the 
"Word' which is necessitated upon the pious. 


يا حمد» و زوجه فاطمة» a‏ وصيك و وارثك و وزيرك» و غاسل عورتك» و ناصر دينك» و المقتول على سنت و سنتك» alsa,‏ 


شقى هذه الامة. 


asws asws Saww 


O Muhammad**™! And get him??"* married to Fatima 
successor, and yours?” 
helper of "قنز روي‎ Religion, and the murdered one upon My*™ Sunnah and your 
Sunnah, and it would be the wretched one of this community who would kill him*°“*”. 


, for he is your 
inheritor, and your Vizier, and washer of your^?"" body, and 


Saww 


قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ثم إن ربي أمرن بأمور و أشياءء و aul‏ أن deest‏ و لم يأذن لي في إخبار أصحابي بها 


Rasool-Allah*?"" said: ‘Then myS*™ Lord? Commanded me*??"" with matters and 
things, and Commanded me**™ that |£?"" keep these concealed, and did not Permit 
me®*™ for informing my??"" companions about these. 


ثم هوى بي الرفرف» فإذا بجبرئيل (عليه السلام) فتناولني حتى صرت إلى سدرة المنتهى» فوقف بي تحتهاء ثم أدحلبي جنة المأوى» 


Then the (green) flap raised me??"5, and took me??"" back to Sidrat Al-Muntaha to be 
with Jibraeel??, who was waiting for me??"" underneath it. Then he entered me^?" 
into the Garden of Abode المأوى)‎ äia). So I°" saw my*?"" dwelling place, and your 
dwelling, O AIi?*?"5, in it. 


asws 


فبينما حبرئيل يكلمني إذ علاني نور من نور الله فنظرت إلى مثل مخيط الإبرة» مثل ما كنت نظرت إليه في المرة الاولى» فناداني d‏ 
حل جلاله: يا حمد. قلت: لبيك يا ربي و Al‏ و سيدي؟ 
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SE Jew 


While Jibraeel?? was speaking to me noticed a Light from the Light of 
Allah*? . So IS? looked at it, and it was like a needle, similar to what I??"" saw the 
first time. My??"" Lord?™, Majestic is His?" " Majesty Called out to mes: “O 
Muhammad ^^" 1S said: ‘Here |29*^9 am, my? Lord?™, my$*™ God™, gyysaww 
Master?™?’ 


قال: سبقت رحمتي غضبي لك و لذريتك» أنت صفوقٍ من خلقي» و أنت أميني و حبيبي و رسولي» و BE‏ و حلالي لو لقيني 
que‏ روه CR er‏ ا duscd E‏ 


Saww Saww 


Hew Said: “My*™ Mercy Precedes My*™ Anger for you and for your 
descendants? "^, Yous are of My*™ qualities from My??" creatures, and you 
are My*™ Trustworthy one, and My*™ Beloved, and My*™ Rasool*?""., and My 
Honour, and My??" Majesty. Even if all of My?™ creatures were to doubt regarding 
yous", for the blink of an eye, or (try to find) faults in you??"". or (try to find) fault in 
your" gescendants??"^, |?“ would Enter all of them into the Fire, and |?™ would 
not Care. 


Saww 


azwj 


يا حمد» علي أمير المؤمنين» و سيد المرسلين» و قائد الغر المحجلين إلى جنات النعيم» أبو السبطين سيدي شباب حنتي المقتولين 


O Muhammad??""| Ali**“S is the Amir-al-Momineen??" 5, and the Chief of the 


Rasools**, and the Guide of the Resplendent to the Garden of Bliss, father?^?"? of the 
grandsons (السبطين)‎ the Chiefs of the youths of My*™ Paradise, the ones (who will be) 
murdered by injustice". 


ثم فرض علي الصلاة و ما أراد ALS‏ و تعالى» و قد كنت قريبا منه فى المرة الأولى مثل ما بين كبد القوس إلى سيته» فذلك قوله 
du‏ : كقاب قوسين asl dc‏ من ذلك». 


Saww 


Then He™ Obligated upon me the Prayer, and whatever the Blessed and 
Exalted Wanted, and I??"" was closer to Him®™ in the first time, similar to what is in 
between the two ends of the bow. So these are the Words of the Exalted: So he was 
(at a distance of) two bows or nearer [53:9] 65 


تأويل الآيات 2: 1625 9 7688 
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CHAPTER 54 
AL-QAMAR 
(55 VERSES) 
VERSES 1 - 55 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن يزيد بن خليفة» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة ELEN LESE‏ أخرجه الله من قبره 


S GAL من نوق‎ BE على‎ 


Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who recites: The time approached [54:1] 


(Surah Al-Qamar), Allah*^" would Bring him out from his grave upon a she-camel 


from the she-camels of the Paradise’. 9 


و من (خواص القرآن): روي عن gl‏ (صلى الله عليه و TOU‏ أنه قال: «من قرا هذه السورة بعثه الله تعالى يوم القيامة و agag‏ 
كالقمر ليلة c JI‏ مسفرا على وجه c au‏ 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Qamar), Allah°™ the Exalted would Resurrect him on the Day of 
Judgement, and his face would be like the moon on the night of the full moon, 
continuously emitting light from his face upon the creatures. 
و من قرأها كل ليلة كان أفضل» و من كتبها يوم الجمعة وقت الصلاة الظهر و جعلها في عمامته أو تعلقهاء كان وجيها أينما‎ 
قصد و طلب».‎ 
And one who recites it every night, it would be better. And one who writes it on the 
Day of Friday at the time of the Al-Zohr Salat, and keeps it in his turban or attaches it 
(as an amulet), it would be reasonable, wherever he may intend and seek’.°°° 
و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كتبها يوم الجمعة وقت الظهر و تركها في عمامته» أو علقها عليه» كان وحيها عند‎ 
الناس محبوبا».‎ 


7689 446 ثواب الأعمال:‎ 
7690 Tafseer Al Burhan — H10257 
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And Rasool-Allah??"" said: ‘One who writes it (Surah Al-Qamar) on the Day of Friday 
at the time of Al-Zohr Salat and leaves it in his turban, or attaches it (as an amulet), 
would be a reasonable one and will be loved by the people’. ©" 


و قال الصادق ale)‏ السلام): «من كتبها يوم الجمعة عند صلاة الظهر و علقها على عمامته» كان عند الناس وحيها و مقبولا» 
و سهلت عليه الأمور الصعبة بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq??"* said: ‘The one who writes it on the Day of Friday during Al Zohr 
Salat, and attaches it upon his turban, would become acceptable in the presence of 
the people and his difficult affairs would be easy by the Permission of Allah?" 692 


VERSES 1 & 2 


(1) sth Sed tet ca 


The time approached and the moon split apart [54:1] 


{2} taint x yy يُعْرِضُوا‎ op 


And if they see a Sign they turn aside and are saying, ‘Continuous sorcery!’ 
[54:2] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا حبيب بن الحسن بن أبان الآحري» قال: حدثنا محمد بن هشام» عن محمد» قال: حدثنا يونس» 
قال: قال [لي] أبو عبد الله (عليه السلام): «احتمع أربعة عشر رحلا أصحاب العقبة ليلة أربع عشرة من ذي الحجة» فقالوا للنبي 
(صلى الله عليه و (AT‏ ما من نى إلا و له آية» فما آيتك في ليلتك Foia‏ 


‘Abu Abdullah?**"5 said to me: ‘Fourteen companions of Al-Aqba/9? gathered on the 
night of the fourteenth of Zilhijja, and they said to the Prophet^?"". ‘There is none 
from the Prophets?? except that he“ had a miracle to show, so what is your^?"" 
miracle in this night of yours??""?' 


فقال [النبي (صلى الله عليه و آله)]: ما الذي تريدون؟ فقالوا: إن يكن لك عند ربك قدر فأمر القمر أن ينقطع قطعتين. 


So the Prophet^?"" said: ‘What is it which you want?’ So they said, ‘If there is Power 
in yours*™ Lord®™, then order the moon that it should split into two pieces’. 


7691 خواص القرآن: 52 «مخطوط»‎ 
7692 خواص القرآن: 9 «مخطوط»‎ 
7695 Those who had plotted to murder Rasool-Allah?^"" by pushing him 


Saww ٠ 


into the ravine. 
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فهبط جبرئيل ade)‏ السلام)» و قال: يا محمد إن الله يقرئك السلام و يقول لك: gl‏ قد أمرت كل شيء بطاعتك» فرفع رأسه 
فأمر القمر أن ينقطع قطعتين» فانقطع قطعتين» فسجد النبي (صلى الله عليه و آله) شكرا [لله]» و سجد شيعتناء ثم رفع coll‏ 
(صلى الله عليه 3 4( dail‏ و رفعوا رؤسهم» ثم قالوا: يعود كما LOIS‏ فعاد كما کان» ثم قالوا: ينشق lawl‏ فأمره فانشق» 


So Jibraeel** descended and said: ‘ʻO Muhammad**™! Allah*™ Conveys Greetings 
to you??"" ang is Saying to you??"". ‘I?’ have Commanded everything to be 
obedient to you ™, therefore raise your??"" head, and order the moon that it should 
split into two pieces’. So it split into two pieces. The Prophet??"" performed Sajdah in 
appreciation to Allah?^". and our?^?"* Shias (also) did Sajdah. Then the Prophet^?"" 
raised his?*?"" head, and they raised their heads. Then they said: ‘Return it to what it 
was! So he??"" returned it to what it was. Then they said, ‘Break its head!’ So he™ 
ordered it, and it split’. 


فسجد النبي (صلى الله عليه و (AT‏ شكرا لله» و سجد شيعتناء فقالوا: يا حمد» حين تقدم سفارنا من الشام و اليمن نسألهم ما 
رأوا في هذه الليلة» فإن يكونوا رأوا مثل ما chaf,‏ علمنا أنه من ربك» و إن لم يروا مثل ما رأيناء علمنا أنه سحرسحرتنا به فأنزل 
الله: اقْتَرَبَتِ SEEN‏ إلى آخر السورة». 

The Prophets” performed Sajdah in appreciation to Allah??", and our™ Shias 
(also) did Sajdah. They said, ‘O Muhammad**™! When our travellers come back 
from Syria and the Yemen, we will ask them what they saw in this night. So if they 
have (also) seen the like of what we saw, we will know that it is from your?" 


Lord*™. And if they did not see the like of what we saw, we will know that it is 


sorcery which youS*™ have enchanted us with. Therefore Allah? Revealed: The 


time approached [54:1] — up to the end of the Chapter'. 4 


الشيخ في (أماليه): عن أحمد بن محمد بن الصلت» قال: We‏ ابن عقدة» يعنى أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثنى على بن 
محمد بن علي الحسيني» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن JU queue‏ حدثنا عبيد الله بن علي» عن علي بن موسى» عن أبيه» 
عن حده» عن آبائه» عن علي (عليهم السلام)» قال: انشق القمر بمكة» فلقتين» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): 
اشهدواء اشهدوا KAS‏ 


‘From Ali™ Bin Musa??"5, from his?*"5 father**“*, from his??"* grangfather??"^, from 

his®™ forefathers??"5. from Ali**“S having said: ‘The moon split into two halves at 

Makkah, so Rasool-Allah*?"" said: ‘Bear witness! Bear witness of this! 7% 

محمد بن إبراهيم النعماتي» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد» قال: حدثنا القاسم بن محمد بن الحسين بن حازم» :JU‏ حدثنا 
قد سأله عمارة الحمداني» فقال [له]: أصلحك الله إن ناسا يعيروننا و يقولون: إنكم تزعمون أنه سيكون صوت من السماء. 


تفسير Ail‏ 1: 341 7094 
الأمالي 11 351 7695 
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‘Abu Abdullah??"5 Ja'far?*"* Bin Muhammad**"* (replied) when Amarat Al-Hamdany 
asked him®*"S, ‘May Allah?" Keep you**"5 well! The people are reporting that you?9"* 
are claiming that there will happen to be a voice from the sky?' 


فقال له: Y‏ ترو عني» و ارو عن ial‏ كان al‏ يقول: هو في كتاب الله عز و جل: eade rd Uii By‏ من السماءِ آي Sas‏ 

d sioe‏ حاضعينَ 

So he?" said: ‘Do not report it from me®™, and report it from my?? "^ father??"5, 

My??" father??"* had said: ‘It is in the Book of Allah?^^" Mighty and Majestic: If We 

Desired to, We would Send down upon them a Sign from the sky, so their 
necks would be humbled to it [26:4]. 


فيؤمن أهل الأرض Lee‏ للصوت [الأول]» فإذا كان من الغد صعد إبليس اللعين حتى يتوارى في جو السماءء ثم ينادي: ألا إن 
عثمان قتل chalha‏ فاطلبوا بدمه» 


So, on that day, all the people of the earth would believe in the first voice. But, when 
it would be the next day, Iblees® the Accursed would ascend until he^ would hide in 
the atmosphere of the sky. Then he” would call out, ‘Indeed! Usman had been killed 
as an oppressed one so avenge his blood. 


فيرحع من أراد الله عز و حل به شراء و يقولون هذا سحر الشيعة» و حتى يتناولونا و يقولون: هو من سحرهم» و هو قول الله 


202 »2 du. os SR Eo evo. ا‎ u 
MOREM Sue يُعْرِضوا و يَقولوا‎ S ob عز و حل: و‎ 


So Allah?" would Return the ones for whom He*®™ Intends Punishment, and they 
would be saying, ‘This is sorcery of the Shias!’, to the extent that they would be 
addressing us?^?"5, and they would be saying, 'He?*'? is from their sorcery’. And these 
are the Words of Allah?” Mighty and Majestic: And if they see a Sign they turn 
aside and are saying, ‘Continuous sorcery!’ [54:2] .’°° 


VERSES 3-8 


{oO} gas jasc : أَهْوَاءَهُمْ‎ acts uds 


And they are belying it and following their whims; and every matter has an 
Ordained term [54:3] 


{4} فيه 5 > جه‎ v ze oF جَاءَهُمْ‎ ijs 
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And there had come to them from the news wherein was deterrence [54:4] 


{5} 32th A © Say BS 


Being a perfect Wisdom - but warning did not avail (them) [54:5] 


(6) Sage الاج إل‎ pae ô gate da 


Therefore turn away from them. On a Day the Caller would call them to an 
abhorrent thing, [54:6] 


Their eyes would be humble. They would be coming out from the graves as if 
they are scattered locusts [54:7] 


{8} عَسِرٌ‎ ay s yi 14 Qo Í! ممْطِعِينَ‎ 


Hastening to the Caller. The Kafirs (non-believers) would be saying, 'This is a 
difficult day!' [54:8] 


علي بن إبراهيم: ENS AEA‏ أي كانوا يعملون برأيهم» و يكذبون أنبيائهم: و AD‏ حَاءَهُمْ مِنَ dos‏ 
ما فيه CORSA‏ أي متعظ. 


The Words of the Exalted: And they are belying it and following their whims 
[54:3], i.e., they used to follow their opinions, and were belying their Prophets**, And 
there had come to them from the news wherein was deterrence [54:4] - i.e., 
advice’. 


و قوله تعالى: Eo ege ee Up‏ الداع إلى SS get‏ قال: الإمام [إذا حرج] يدعوهم إلى ما ينكرون. 


And the Words of the Exalted: Therefore turn away from them. A Day the Caller 
would call them to an abhorrent thing, [54:6], said, ‘The Imam??'5, when he**“* 
comes out, would be calling them to what they used to deny’. 


eect F 6 ot oe QA ere (aer $ .* | 9$ o 4 a ee 8 qe on rte eo fo. 58 
JU BEB أبي‎ ud ip عَنْ‎ lid AR أي‎ BO بن‎ Ue بن زيا عن اخسن بن ڪوب عن‎ Lee عَنْ‎ Wel مِنْ‎ ote 
بْنَ‎ gl أَبَاهُ‎ aw SI أبي‎ gis ÍU (صلى الله عليه وآله)‎ alll duis doctas في‎ BIA (عليه السلام)‎ dod على بْنَ‎ Lae 
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fai خزداً‎ Cat VEE salt تَعَالَ الاس من‎ 5 Sits UI الْقيَامَةِ بَعَتَ‎ t3; إِذَا گان‎ JE الاس‎ LE (عليه السلام)‎ WE uf 


o 3 * of E à 
المخشر‎ de de yii de Vall (BE I في صَعِيدٍ وَاجِدٍ يَسُوفُهُمْ‎ 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra'ib, 
from Abu Ubeyda Al-Haza'a, from Suweyr Bin Abu Fakhta who said: 


| heard Ali™ Bin Al-Husayn??"? narrating in the Masjid of the Rasool??"" Allah?™ 
saying: ‘Narrated to me??"5 by my?*?"* father?*"*. and he**“S heard it from his?^?"* 
father?^?"* Ali*™ Bin Abu Talib?* "^ narrating to the people saying: ‘When it will be the 
Day of Judgement, Allah*™ will Resurrect the people from their graves in their 
isolation, without beards, in one plane, being driven by the light, and Gather them in 
the darkness until they are paused upon the hurdle on the Plains of Resurrection. 


DEPT fu EE Bg AR de o og a 6م همك‎ y ca ار‎ > RIS T Rb 2 d 8L HAS, oz & ^ 
XXI $3 R4 en) و‎ REE EN $ أَنْمَاسُهُمْ‎ JES وَ يَرْدَحمُونَ دُوتَهًا فَيُمْتَعُونَ مِنَ المُضِيٌ‎ Lets يرگب بَعْضُهُمْ‎ 
1 t < zio. Wb osteo f ع‎ ston le 9 

akal ei هَوْلٍ مِن أَهْوَالٍ‎ Jal و هُوَ‎ JE Big! R5 وَ‎ eee 


So, some of them will climb upon the others, becoming over crowded. They will be 
prevented from passing. Their breathing will be heavy and they will sweat profusely, 
and their affairs would be constricted, their noises would intensify, and their voices 
would be raised. He®™ said: ‘This will be the first horrors from the horrors of the Day 
of Judgement’. 


قال J GAS‏ تبار و te eee Jui‏ قوق exe‏ في Sb‏ مِن المَلائِگة AUS‏ ملكاً he walsh iudi a‏ يا مَعْسَرَ 


JBN eat و اسْتَمِعُوا‎ Lal gs 


He**“* said: ‘The Compeller^^" Blessed and Exalted will Attend to them from above 
His*™ Throne in the shadow of the Angels, so He*™ would Command an Angel from 
the Angels who would call out among them: ‘O group of creatures! Listen, and listen 
intently to the Caller of the Compeller*™”. 


ال ميَسْمَعْ امم US‏ يمع Xe cl 1:558 Q6 Hid‏ َلك و gua RS.‏ و Os‏ مَرَائِصْهُمْ و HIIS BÀ‏ و 

6s‏ يُُوسَهُمْ إلى cosa xem‏ مُهْطِعِينَ إلى e‏ قال BUS Sab‏ يَقُولُ gd‏ هذا BR‏ عَسِرٌ 
He®™ said: ‘So the last of them would hear it just as the first of them’. He^?"? said:‏ 
"Their voices would break up due to that, and they will anxiously look around and‏ 
their body parts would become restless, and their hearts would be in a panic, and‏ 
they will be raising their heads towards the direction of the voice hastening to the‏ 
Caller’. He?*"5 said: ‘So when that happens, The Kafirs (non-believers) would be‏ 
saying, ‘This is a difficult day!’ [54:8] . 6%‏ 
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VERSES 9 & 10 


(93 5s 5,3: وَقَالُوا‎ GAE IIS c» B ass قَبْلَهُمْ‎ ants 


Before them the people of Noah belied. They belied Our servant and they said, 
‘Insane’, and he was tormented severely [54:9] 


Ao 


{10} z236 54 


Then he supplicated to his Lord: ‘I am overcome, so Help!’ [54:10] 


Í 


leds‏ ره 


z 
z 


bx ade E gl عَنْ‎ “ash hele) ne SUE ui out عَنْ‎ pai T dis E XM seul te eol Si ie 
was Colis 8) قَالَ: َب‎ gie وَ‎ ul UG Gave و‎ hy يَدْعُوهُمْ‎ LE إلا حَمْسِينَ‎ x OE ts eee َالَ: لبت‎ 


‘From Abu Ja'far??"* having said: ‘Noah**: remained among them for a thousand 
years less fifty years [29:14], calling them privately and openly. So when they 
refused and were insolent, he™ said: ‘Lord*™! ‘1 am overcome, so Help!’ 
[54:10] .9?? 


الطبرسي في (الاحتجاج): روي أن أمير المؤمنين (عليه السلام) كان جالسا في بعض جالسه بعد رجوعه من النهروان» فجرى 
الكلام حت قيل له: لم لا حاربت أبا بكر و عمر كما حاربت طلحة و الزبير و معاوية؟ 


asws asws 


Amir-al-Momineen*"” was seated in one of his ^ ^ sessions, after returning from (the 
battle of) Al-Naharwan. The discussion went on until it was said to him?^?"5, ‘Why did 
you^?"5 not battle against Abu Bakr, and Umar, like you??"* battled against Talha, 
and Al-Zubeyr, and Muawiya?’ 


فقال علي (عليه السلام): a»‏ كنت لم أزل مظلوما مستأثرا على حقي». فقام إليه الأشعث بن قيس فقال: يا أمير المؤمنين. لم 
لم تضرب بسيفكء و لم تطلب بحقك؟ 


So Ali™ said: ‘I° have never ceased to be oppressed, removed from my*??"* 
rights’. So Al-Ash'as Bin Qays stood up and said, ‘O Amir-al-Momineen**“*! Why, O 
why did you??"5 not strike with your?^?"? sword, and why did you??"* not seek your**“* 


rights?’ 
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فقال: cl LX‏ قد قلت قولا فامع الجواب و عه» و استشعر ستشعر الحجة» إن لي أسوة بستة من الأنبياء (صلوات الله عليهم 
أجمعين). أولهم: نوح حيث قال: رب T2836 NET al‏ فإن قال قائل: إنه قال هذا لغير خوف فقد كفرء و إلا فالوصى 


أعذر». 


So he*??"5 said: ‘O Ash'as! You have said (these) words, so listen to the answer and 
sense the argument. There are for me**"*, examples from six of the Prophets?^*. The 
first one is Noah? where he?? said: ‘Lord*™! ‘f am overcome, so Help!’ [54:10]. 
Thus if a speaker were to say this without being in fear, then he has committed Kufr, 
and there is an excuse only for the successors", 0 


VERSES 11 - 16 
So We Opened the gates of the sky with water pouring out [54:11] 
{12} é 35 if الْمَاءُ عَلَى‎ du GS sS Gis 


And We Burst the ground with springs, so the water gathered upon a Pre- 
determined matter [54:12] 


{13} 5 الواح‎ old ue ality 
And We Carried him upon (a ship) of panels and nails [54:13] 
{14} 35 98 S3 te RU uz 
Sailing before Our eyes, being a Recompense for who was denied [54:14] 
{15} Es 24 فَهَلْ مِنْ‎ ET UU Ads 
And We have Left it as a Sign, so is there anyone to take heed? [54:15] 


{16} p Que OW SS 


So how was My Punishment and Warning? [54:16] 
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brenda oie a Foe wy edn eee Foe aye Re. uA BOR gk agr wu toe T nol opel aec qe 
gl عَنْ‎ GAL ous gl عن‎ QUSS عن أبي‎ OME بن‎ oU صر عن‎ al AR بن‎ X9 عَنْ أبيه عن‎ CS S de 
JS] ره في‎ GG M و گا مِيعَادُةُ فيما‎ AEN مِنَ‎ E55 UD إِنَّ ُوحاً (صلوات الله عليه)‎ QU ST السلام)‎ ade) الْمُؤْمِنِينَ‎ 

قَوْمِهِ ggg Of‏ الور فَمَارَ Sy ha Sas‏ الور قَدْ قار Las haass atl) tah‏ الْمَاء 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, 
from Abu Hamza Al-Thumaly, from Abu Razeyn Al-Asady, who has narrated the following: 


Amir-al-Momineen??"? said: ‘When Noah®™ was free from building the ship and 
there were (many) seasons between him® and his?? Lord*™ for the destruction of 
his** people, the overflowing of the oven. His?? wife said, ‘The oven has overflowed’. 
So he?? stood up and covered it. The water was contained. 


558 de Sy جاء‎ P ER D sil و أخرج من‎ gex D si مَنْ‎ ges s 


And he?? entered into the ship whosoever that he® wanted to, and exited from it 
whosoever he® wanted to. Then he“ came to his?? covering and took it off. 


ls عَلى‎ ule وَ‎ 5b على أثر قَدْ‎ Ld 36 6,2 الْأَوْضَ‎ CES أَبُواب الكماءٍ بماءٍ مُنْهَمِر و‎ si جل‎ s % الله‎ us 


n 
J 
pracy 


A 


a 
| 


Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: So We Opened the gates of the sky with 
water pouring out [54:11] And We Burst the ground with springs, so the water 
gathered upon a Pre-determined matter [54:12] And We Carried him upon (a 
ship) of panels and nails [54:13]. 


QU‏ و گان Ud.‏ في ns‏ مَسْحِدِكُمْ و Goll LD‏ عَنْ 4653 BLA‏ ذراع. 


He®™ said: ‘And he® had built it in the middle of your Masjid and it was of seven 


hundred cubits’. 


pU ele الْمُؤْمِنِينَ‎ soul QU قَالَ:‎ po ade dace ul عَنْ‎ Gio مُسْلِم عَنْ مَسْعَدَةَ بن‎ of عَنْ هَارُونَ‎ eet] Y dle 


á (t: of ae. fe eet دوا‎ i ع‎ nee Jor «8 ee f 4 uu. Tg á BP a Son F 
A AEN e توح‎ Age Le مِنْ يَوْم الطُوفَانٍ‎ OU Y Cagis 05$ مَعْدُودٍ وَ‎ ode Y] be السَمَاءِ مِنْ‎ a oh Jd 
(Xe و‎ oj مُنْهَمِرٌ بلا‎ BU رل‎ 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al Momineen?" "^ said: ‘No drop of rain 
from the sky has descended except by a known counted number, except what was 
from the day of the flood in the era of Noah?5, for it descended as water pouring out 
[54:11] with neither a (measured) weight nor number”.””” 
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MA Bb pg of Jio n6 Sul Jy Ble‏ ا M qs‏ 65 عن uf‏ عبد dii pin ade lh‏ : كان HESS gf‏ يَتَدَاوَى 
ah uch‏ وأ case us‏ وكات Leg By jut‏ نكا كاذ sui 5 tah au S) LAs estat sgh es Susan‏ الكثريث 


‘From Abu Abdullah?’ having said: ‘My**“S father?^?"? used to dislike being treated by 
the bitter water and by the water of sulphur, and he®™ was saying: ‘Noah, when it 
was the flood, called (all) the waters, so all of them responded except the bitter water 
and the water of sulphur, so he™ supplicated against them and cursed them". 3 


VERSE 17 


{17} i ن‎ ge Su S ey s 


And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:17] 


الخفاف» عن Uf‏ جعفر ade)‏ السلام)- في حديث طويل- قال: «نحن cdl SS‏ و نحن أكبر». 


He asws asws 


‘From Abu Ja'far?"5 — in a lengthy Hadeeth — said: 'we??"* are the Zikr of 


Allah?™, we**"5 are the greatest’. 


VERSES 18 - 21 


{18} p Qs OW G53 Su aie 


(People of) Ad belied, so how was My Punishment and Warning? [54:18] 


{19} BEA في يم تخس‎ ey xe By agile Uke 
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We Sent upon them a wind (called) Sarsar, during a Day of continuous bad 
luck [54:19] 


aitz 


{20} p NS ji BIS م الاس‎ 22 


Snatching the people as if they were torn trunks of palm trees [54:20] 


{21} p glás Ou فَكَيْفَ‎ 


So How was My punishment and Warning? [54:21] 
قال‎ peat gh dN gi ele 5 oh Ue LF cus oh oe) OF inet E Gf SAT عق‎ Gh OG EE 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra’ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 


io الشّمَالَ‎ SF الاس يَذْكُرُونَ‎ ó Ñ وَ الدَّبُورٍ و‎ CI و الوب و‎ SEI ag الاح‎ oe (عليه السلام)‎ Bs d dit 
Us مول‎ DL و لکل ريح‎ Bad من‎ s ڪا مَنْ‎ Led من رياح‎ os. و ڪل‎ fe ally من الثَارٍ قال‎ coy و‎ a 
بحا‎ ia FAs مِنَ الڙيح الي‎ ea بدَلِكَ‎ Sah الْمَلَكِ‎ ues oid من‎ gius oles S جل‎ s e ali suf ig 
Laii ALS م‎ Edi فَيَهِيجْ كما‎ MI ays i قال‎ 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the four types of winds — the North, the South, A/-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he?^?"* said: 'Allah?^"! 
has armies of winds by which He?^" Punishes whomsoever that He*™ so Wishes to 
from the ones who disobey Him?^", and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah?" Intends to Punish a people by some kind of torment, 
Hew Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He“ Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered'. 


ek صَرْصّراً في‎ s agile bief É و در‎ aue کان‎ OS عاد‎ EHS dus i اسم أ مَا تَسْمَعْ‎ SE ٿال و لکل ريح‎ 
i c مِنَ‎ X5 6 و‎ SER إِعْصارٌ فيه ناڙ‎ ULE Q6 و‎ AT Dus ua By Q6 وَ‎ cadi ei O6 «ned س‎ 
د 4 عضا‎ 


He^?"5 said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the High®™: (People of) Ad belied, so how was My Punishment and 
Warning? [54:18] We Sent upon them a wind (called) Sarsar, during a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
‘Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allah*™ Punishes the 
ones who disobey Him?^". 
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قال وَ Te al‏ دك ay Lo‏ لواقځ و n WAL GUS HE‏ يَدَيْ رمه مِنْهَا E We sed) OUS AG‏ خب 
CLA‏ بَيْنَ SI s ced‏ و alll op Gaz CEN Laxi EG‏ وَ مِنْهَا she pu,‏ الله في ÉSI‏ 


Heَ®™ said: ‘And Allah*™ Mighty is His*™ mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which He*™ Displays His?^" Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allah*™, and from these are winds which Allah?^" 
has Counted in His*™ Book. 


ANE eu Sf al ارد‎ Sg ڪا‎ lS aei et هي‎ GS الشّمَالُ و الوب و الصا و الور‎ agi gu ut 
ريخ السَّمَالٍ حَيْتُ بريد الله‎ ES ote على )5 السام َضَرَب‎ es ارام‎ ech عَلَى‎ Las السَّمَالُ‎ da uei auia 
Pd $a 


As for the four winds — the North, and the South, and A/-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah?" 
Intends the North wind to blow, He*™ Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allah*™ Desires it to. 


ix óJ uS فَمَامَ عَلَى‎ enda cordi على‎ iai oua الذي اسم‎ ae A يَبِعَتَ جَنُوباً‎ Sf dn suf و إِذًا‎ 

d Ag due xd sd a ou ربخ‎ sis 

And if Allah*?" Intends to Send the South winds, He™ Commands the Angel whose 

name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al- 

Haram), stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allah?^" Desires it to. 

e صرب‎ ta Š الخرام ققام على‎ odi de cgi ta ta Goch امَك‎ a ريح المكبا‎ ass أن‎ n if و‎ 

Piste حل و عر‎ Wades ربخ الصا‎ oes 

And if Allah?®™ Intends to Send Al-Saba wind, He™ Commands the Angel whose 

name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/- 


Shamy corner of it and flaps his wings. So the A/-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah*^" Desires it to. 


al Cori ol SBN عَلَى‎ eU era عَلَى الْبَيْتِ‎ Legh اسه الدَبُورُ‎ edi الْمَلَكَ‎ a دَبُوراً‎ caes Of AD sgh و‎ 


lg zal EU Ai Cis ريځ الدَّبُورٍ‎ LER 


And if Allah™ Intends to Send Daboura, He”™ Commands the Angel whose name 
is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/-5hamy 
corner of it and flaps his wings. So A/-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allah?^" Desires it to’. 
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Kui إل‎ US G E و ريخ‎ A ریخ الشَّمَالٍ و ريخ اتوب و ريخ‎ dU Reti Í السلام)‎ ade) ie ثم قال أَبُو‎ 
I Cl. 
Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘As for your hearing their words — the North wind, and the 


South wind, and A/-Dabour wind, and A/-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these." 


في عيون الاحبار في باب ما حاء عن الرضا عليه السلام من خبر الشامي و ما سأل عنه أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل 
وفيه ثم قام إليه رحل آخر فقال: يا أمير المؤمنين أخبرني عن يوم الاربعاء وتطيرنا منه وثقله sly‏ اربعاء هو ؟ 

In Uyoon Al-Akhbar, in the chapter in which has come from Al-Reza?^?"? the Hadeeth 
of the Syrian and what he asked Amir-Al-Momineen**“* — a lengthy Hadeeth — and in 
it is: ‘Then another man stood up, so he said, ‘O Amir-Al-Momineen**”™*! Inform me 


about the day of Wednesday, and we are pessimistic about it and its weight (upon 
us), and which Wednesday was it?’ 


قال: آخر أربعاء في الشهر وهو GLA!‏ وفيه قتل قابيل هابيل أحاه إلى أن قال عليه السلام: ويوم الاربعاء أرسل الله عزوجل الريح 

على قوم بعاد 

He??"5 said; ‘The last Wednesday of the Month, and it is the decline. And it was 

during it that Qabeel” killed his” brother Habeel*® — until he**“S said: ‘And on the day 

of Wednesday Allah*™ Mighty and Majestic Sent the Wind upon the people of 
Aad’ 

] التعلي [ باسناد أبي حمزة الثمالي قال: حدثبي محمد بن سفيان» عن محمد بن قرظة بن کعب» عن أبيه» عن رسول الله صلی الله 


‘From Rasool-Allah??"" having said: ‘The (Sarsar) wind removed the people from 


their graves’. 7%” 


VERSE 22 


(22) sa من‎ ys Su Sv a i 


And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:22] 


7705 Al Kafi - H 14511 
776 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 54 H 25 
7707 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Hadeeth No. 310 — (Non-Shiah Source) 
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يعقوب: عن علي بن حمد» عن علي بن العباس» عن الحسين بن عبد quem‏ عن سفيان الحريري» عن أبيه» عن سعد الخفاف» 
عن أبي جعفر ade)‏ السلام)- في حديث طويل- قال: «نحن ذكر i g call‏ نحن أكبر». 


‘From Abu Ja'far?"5 — in a lengthy Hadeeth — He®™ said: *we?*"* are the Zikr of 
Allah?™, we**"5 are the greatest’. 


VERSES 23 - 31 
{23} pur N- Bos 


(The people of) Samood belied the Warning [54:23] 


^ 


{24 ing J إا )1 لَقِي‎ AE AES Mel Ce Kash فقالوا‎ 


نتبعة | 


So they said, 'Is it one person from us we should be following? Surely then we 
would be in straying and madness [54:24] 


(25) sat Qs هو‎ oh ay من‎ ale S uat 


Has the Zikr been Cast unto him from between us? But, he is an insolent liar! 
[54:25] 


(26) 43S ea osse bake. 


They will come to know tomorrow, who is the liar, the insolent one [54:26] 


(27) sacs ici 


af 


We will be Sending a she-camel as a trial for them, therefore watch them and 
be patient [54:27] 


{28} zz 


And inform them that the water is to be divided between them - every drink 
shall be regulated [54:28] 


الكافي 2: 1437 4 7708 
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{29} ji ebai picto git 


But they called their companion, so he came and hamstrung (it) [54:29] 


{30} p" gé Ou َكيف‎ 


So how was My punishment and Warning? [54:30] 


(31) Eg. گهشيم‎ SS thet date agile Lol 


We Sent single scream upon them, so they were like dry fragments of the 
carpenter [54:31] 


fa yee if oz zo duae We 08 eh yee oie ehe fee: cR hat 2 أله‎ o wie ez (6d ao gi 

S SB‏ عن ule‏ بن العَباس usc E‏ بن عبد A‏ عن A alui ule‏ عَنْ أبي بصير XR al be‏ الله ade)‏ السلام) 
Cg Feet a 24 "ue‏ 48 < 74 ,64 £ ت 6 .14 Ge 4 oY oh s A‏ 
aeg eds Q6‏ مو ss Tus Au‏ مٿا واجداً GB‏ إذاً ِي صلا و ee SX aT AL‏ من cjui‏ هُوَ SNS‏ 


á 


gen BUS قبل‎ agi) eas ie قَؤماً قط‎ ge 5 te و ما أَهْلَكَ الله‎ We به‎ AEG od s اشر قال‎ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated the following: 


Abu Abdullah**“* said when it was said to him??"^: (The people of) Samood belied 
the Warning [54:23] So they said, ‘Is it one person from us we should be 
following? Surely then we would be in straying and madness [54:24] Has the 
Zikr been Cast unto him from between us? But, he is an insolent liar!’ [54:25], 
he^?" said: ‘This is what they belied Salih® with, and Allah?^" Mighty and Majestic 
does not Destroy a people at all until He*“”’ Sends to them, before that, the Rasool?*. 


ols لا مِنْ‎ EE die لَك‎ se VG و‎ ade gie و‎ td e إلى الله‎ euis Goo cud فبَعَتَ الله‎ eue يَحْتَجُوا‎ 


she KE الصخرة‎ 


They argued against them (the Rasools*), so Allah?™ Sent Salih? to them. He“ 
called them towards Allah?^". They did not respond and were insolent to him®, and 
said, ‘We will not believe you?? until you?? bring out for us from this rock a tame she- 
camel’. 


ts us يْتَمِعُونَ عِنْدَهَا فَقَانُوا لَه ِن گنت كما‎ saco عِنْدَهَا في راس کل‎ OU و يَعْبُدُونَهَا و‎ Wythe FREI CI و‎ 
ve PE] fz 5-9 Bee ad vá ا‎ A oe á 4 vf A £014 ١ 

رَسُولا قاذ لتا Es Odi‏ رج لتا م: هذه الصَّحْرّة else)!‏ نَاقَةَ عشراء LoS AUI sels‏ طلا منة 

رَسولا فادع لنا إهك SR‏ حرج لنا من هډو A.‏ عشْرَاء فاخر A‏ 


And it was a rock which they used to magnify and worship and make their sacrifices 
near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, ‘If you?? are 
as you are alleging to be, a Prophet**, a Rasool**, so call upon your** Lord*™ for us 
until He*™ Brings out for us from this solid rock a tame she-camel'. So Allah?^" 
Brought it out as they had sought from him. 
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$68 شرب‎ SS و‎ eii شرب‎ [si c] SÓI eid ges قذ‎ al Sy صَالِحُ كُل كم‎ v ان‎ ad dus و‎ d ؤڪی الل‎ d 


Then Allah?" Blessed and Exalted Revealed unto him“: “O Salih**! Tell them that 
Allah?™ has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and for you would be to drink for a day". 


كَانَتٍ IY BU‏ گان يَوْمُ tape‏ َرِبَتٍ الْمَاءَ US‏ الْيَومَ Gies‏ قلا يَبْقَى صَغِيرٌ و لا گييڙ إلا شرب من ad‏ يَوْمَهُمْ (Sb GUS‏ 
گان rp‏ و أَصْبَحُوا عدوا A‏ مَائِهِمْ g gii ONS Zo VES‏ تَشْرَبٍ GUS BUN‏ الْيَوْمَ GUA, iK‏ مَا شَاءَ all‏ 


And the day which was designated for the she-camel to drink, it would drink the 
water during that day. They would then milk her, and there did not remain any young 
one or old one except that he drank from her milk in the day of theirs when it was the 
night time. And in the morning they would drink from the water, and the she-camel 
would not drink from it during that day. So that situation prevailed until such time as 
Allah®?™ so Desired it to. 


f Ai. ر‎ Ax ° Zo PERA 2 P 1 eu us ur» PE f^ oz- o aÍ, ih 
يَوْم و ها‎ Che يَحُونَ لتا‎ OF لا تَرْضَى‎ Gia و مَشَى بَعْضّهُمْ إلى بَعْضٍ و قالوا اغْقِرُوا هَذِهِ النَاقَةَ $ اسْترِيحُوا‎ alll Je g إِنْهُمْ‎ © 


o^ ^ og 
di v 


Then they rebelled against Allah?" and some of them walked towards the others 
and said, 'Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink’. 


ي قالوا من GU‏ بلي US‏ و ga‏ لَه غاا ما eel‏ فَجَاءَهُمْ رل RE yA‏ أرق Y áy Ms‏ يعرف لَه اٿ ju‏ 3354 


2 


Sud Ud ege às من الْأَسْقِيَاءِ‎ Li. 


Then they said, Who is the one who can kill it, and we will make a reward to be for 
him whatever he likes!’ So there came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an 
adulterous birth, whose father was unknown, called Qudaar. A wretched one of all 
wretched ones of a sinister character, and they made a reward for him, for it. 


BSL قَضَرَبَهَا‎ go رَاحِعَةً قَقَعَدَ ا في‎ CLT صَربَتٍ الْمَاءَ وَ‎ Es GS BF CI الْمَاءِ الّذِي‎ dy Ó gs ud 
Sar udo QE te tuli ts ate: Lo uri اث‎ Bo. fe Xn f Bae 2 لام‎ Ls Ges cuin fuu. aie e at Sas. 
فرعى‎ ES إلى‎ tee (BR و هَرَب فصيلها‎ eR ضربة أخرى فقتلهًا و حَرَّتْ إلى الأَرْضٍ على‎ roa تَعْمَلْ شيعا‎ ui» 

gei إلى‎ ois E56 


So when the she-camel went towards the water to drink from it, he left it until it had 
drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck her 
with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it fell 
down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 


IST كبيرٌ‎ io يبق مِنْهُمْ‎ Be Ua مها‎ VELO و‎ anos شرك في‎ VT gs e صَالِح‎ Bi d و‎ 
Sts eiae أ‎ eio ما دعام إلى ما‎ egi تا‎ JUS eed JA َلك صالخ‎ uel ul ue 
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And the people of Salih came over, and there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salih?? saw that, he® came up to them and said, ‘O 
People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lord?^"?' 


Sous a uesG‏ و تَعَالَ Sy‏ صَالِح ade)‏ السلام) ST‏ قَوْمَكَ 8 طَعَوَا و بَعَوَا و ud‏ تاه fins‏ يهم ele Ae‏ و 1 يكن 
عَلَيْهِمْ فِيهَا ضَرڙ وَكَانَ مم shah gh‏ الْمَْمَعَةِ فل OG pf SE Sy CET NET‏ هُمْ تَابُوا و رَحَعُوا ELS‏ 
io sedi‏ عَنْهُمْ و إِنْ هُمْ Eia Vend usd‏ عَلَيْهِمْ ade‏ في CNN ad‏ 


Then Allah?™ Blessed and Exalted Revealed unto Salin**: *Your?? people have been 
tyrannous and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof 
to them, and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it 
for them. So tell them that I?^" will be Sending upon you all My*™ Punishment after 
three days, and if they were to repent and return (from their ways), ™ shall Accept 
their repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not 
return (from their ways), I^^" will Send to them My*™ Punishment on the third day". 


E gan و‎ pias و‎ GE GBT ربكم ]152 و هو يفول لم إن‎ dots Sy م يا قؤم‎ dud (عليه السلام)‎ puce pid 


acre TEM 
wu و‎ 


So Salih*? came and said to them: ‘O people! I? am a Rasool? of your Lord?™. 
He*™ is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, He*™ would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)'. 


e$ يا‎ dU [الصّادِقِينَ]‎ ordi sa CY تَعِدُنا‎ us dl مَاكَاتُوا و أَحْبَتَ و قَالُوا يا صالخ‎ ST US ed d udi 


Ag 2 4 n 3 Boe Z á 5 Bode 2 4 4 «4 5 Lá 
$5924 فوشكم‎ ES 83d وَ‎ saz SS QUII عدا و وُجُوهُكُمْ مُصْفَرَهَ 5 الوم‎ ous eS 


But, when he® said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salih?*! Let it come to us, what you? are calling for 
us, if you?? are from the Rasools?,, the truthful ones’. He?? said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black. 


sU! JUS صالخ‎ e SJ JU جَاءَكُمْ ما‎ 1$ JU فَمَسَى بَعْضُهُمْ إل بَعْضٍ و‎ as أن گان أل يوم أَصْبَحُوا و وُحُوَهْهُمْ‎ UG 
گان عَظِيماً‎ 5) $ 055 tS قول صَالِح $ لا‎ Aas Y ed 


So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salih 
had spoken of. The rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salih** and will not accept his?? words, even though they may be great’. 
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sui JUS As eS QU قوم قَدْ جَاءَكُمْ ما‎ GU بَعْض‎ d] pees hd ok Lbs cec الا‎ tdi گان‎ Ub 
يَعْبُدُونَهَا و 1 يَتُوبُوا و 1 يَرْحِعُوا‎ Gier كان‎ gh LAT US Y صَالِح و‎ Jp Ge ما‎ Gu KUT ؤ‎ d 


So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salih** had spoken about for you all’. But the rebellious ones among them said, 
‘Even if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salih?? nor will 
we leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, 
nor will we return (from our ways)’. 


si JUS ple eS JG قؤم أَنَاكُمْ ما‎ JG و‎ axi Sy eias 255 مُسْوَدَةٌ‎ eds أَصْبَحُوا و‎ Lah idi nu 
صالخ‎ OSG ما‎ Gd 36 مِنْهُمْ‎ 


So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, ‘O people! There has come upon you what 
Salih had spoken of for you all’. But the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salih® had said to us’. 


OPA peg Pe 4 9*4 عرق لاقو ب‎ Ee oh AV an ey SA S A pet eee odi Wu dos cp 
صَدَعَتْ‎ g akidi Cale $ أَسماعَهُم‎ ARIA حَرَقَتْ تلك‎ im السلام) فصر يم‎ ade) t5 RAI Je ai کان‎ A 
e الْعَذَاب ازل‎ S uale و‎ VES و‎ bid 38 الام‎ dst ub و 58 كَانُوا في‎ cisci 


So when it was the middle of the night, Jibraeel? came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them. 


yu‏ أَجمَعُونَ في hae te REP‏ و LG ERE‏ يبق Meet ad‏ وَ AD ASIE Y ius Y ses Y‏ كَأَصْبَحُوا في دِيَارِهِمْ و 


á - te ەرو 8% ےرس هد‎ LG ر‎ aS ae of Wk uer AM 2865م مار‎ 2 2$ Zoe و‎ ee 
E ohh CIS أحمَعِينَ و‎ ark gU JI مِنَ‎ SUI AE aJ! as agile الله‎ qe ثم‎ ose مُوْتى‎ pes les 


All of them died in the blink of an eye, their young ones as well as their old ones. 
There did not remain for them a she-camel, or a sheep, or anything except that 
Allah*™ Destroyed it. They had all died in their homes and on their beds. Then 
Allah?™ Sent upon them Fire along with the Scream from the sky. So it burnt all of 


them, and this was their story'. 98 


For detailed Ahadeeth on the story of Prophet Salih??, refer to Ahadeeth under 
Chapter 7, Verses 73 to 79. 
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The one worse than the slayer of the she-camel 


و Sy‏ الثعلبي و الواحدي» بإسنادهماء عن عمار و عن عثمان بن صهيب» و عن الضحاك» و Say‏ ابن مردويه بإسناده» عن 
حابر بن مرة» و عن صهيب» و عن obe‏ و عن ابن عدي» و عن الضحاك» و روي الخطيب في (التاريخ) عن حابر بن “مرة» 
وروى الطبري و الموصلي» عن عمار» و روى أحمد بن حنبل» عن الضحاكء أنه on JU : JU‏ (صلى الله عليه و آله): «يا 
علي» أشقى الأولين Ble‏ الناقة» و أشقى الآخرين قاتلك» 

And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from 
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, 
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak. 
And it has been reported from Al-Kahteyb in 'Al-Tareekh', from Jabir Bin Samrat. And it has been 


reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin 
Hanbal-from Al-Zahaak who said, 


"The Prophet??"" said: ‘O AJi?*"5! The most wretched of the former ones is the slayer 
of the she-camel, and most cruel one of the later ones would be your^?"? murderer 
(Abdul Rahman Ibn Muljim’)’.77"° 


ابن عباس» قال: كان عبد الرحمن بن ملجم من ولد قدار عاقر ناقة صالح» و قصتهما واحدة» OY‏ قدار عشق امرأة يقال لها 

Ibn Abbas said 
'Abdul Rahman Ibn Muljim? is from the children of Qadaar, the slayer of the she- 
camel of Salih“, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was 


in love with a woman called Rabaab, just as Ibn Muljim’? was in love with Qataam'. 
(For whom they both did what they didy.” 


VERSES 32 


(32) s من‎ gi Su Sv يكرتا‎ d 


And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:32] 


يعقوب: عن علي بن محمد» عن علي بن العباس» عن الحسين بن عبد الرحمن» عن سفيان الحريري» عن أبيه» عن سعد الخفاف» 
عن UT‏ جعفر ade)‏ السلام)- في حديث طويل- قال: «نحن ذكر call‏ و نحن أكبر». 


المناقب 3: 309. 7719 
المناقب 3: 309. !771 
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asws asws 
He 


‘From Abu Ja'far?"5 — in a lengthy Hadeeth — said: 'we??"* are the Zikr of 


Allah?™, we**"5 are the greatest’. 


VERSES 33 - 39 


The people of Lut belied the Warning [54:33] 
{34} هُمْ بحر‎ ACE C إلا آل لوط‎ Gels agile uio 


Surely, We Sent a hailstorm upon them, except the family of Lut. We Rescued 
them before daybreak [54:34] 


(35) Kh 29 co HO ale sp ian 


Being a Favour from Us. Like that do We Recompense one who is thankful 
[54:35] 


{36} yal وا‎ jus bbs ا‎ ids 


And We had Warned them of Our Seizure, but they disputed the Warning 
[54:36] 


o 4749 


{37} 35 Qus là. s eel cbs رَاوَدُوهُ عَنْ ضَيْفِهِ‎ ids 


And they endeavoured to turn him from his guests, but We Blinded their eyes; 
so taste My Punishment and Warning [54:37] 


{38} 5 ees | MM ij 


And by the morning, the Ordained Punishment had seized them [54:38] 


{39} is ade l 


Therefore taste My Punishment and Warning [54:39] 
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we عَنْ أبي‎ UA) بريد‎ ui يريڌ و هو 1$ عن‎ ul عن داد بن‎ JUS ابن‎ oé عِيسى‎ gi KE AT عَنْ‎ BB SS 
(عليهم‎ jaxf و ميگائيل و ٳسرافيل و‎ dae bal في هلاك قوم‎ aso ixi cay Sus di Sy (عليه السلام) قال‎ al 
إلا‎ 3e edis ME لا‎ Sus eee ies usb َم يعْرفْهمْ و‎ le Mes (عليه السلام) و هم مُعْتمُونَ‎ pith السلام) فَمرُوا‎ 
Y iol أى‎ ual هم لكا وكا بي‎ AG م‎ tcd عل‎ Gi ذشوى كم‎ coe گان‎ uli أل‎ 
مِنْهُمْ حيقة‎ stl و‎ ed al تصل‎ 


Abu Abdullah?*?"5 having said that: 'Allah?^" Sent four Angels (to Prophet Ibrahim*?) 
for the destruction of the people of Lut** — Jibraeel??, and Mikaeel?*, and Israfeel?", 
and Karoubeel^? and they had obscured their faces. They greeted him??. He® did not 
recognise them and saw them as good persons. So he*?? said (to himself**), ‘No one 
shall attend to them except for myself personally’, and he® was a kind host. So he 
grilled a calf for them until it was well done, then placed it near to them. So when 
he® placed it in front of them, But when he saw that their hands were not 
extended towards it, he deemed them strange and was apprehensive from the 
[11:70]. 


totes 35 ul KL‏ (عليه السلام) ce‏ الْعِمَامَةَ عَنْ وَجْهِه و عَنْ Gand As aah‏ (عليه السلام) OUS‏ أت هُوَ SUES‏ نَعَمْ 


gl في الكتاب‎ G فَأَجَابُوهَا‎ ge 5 te in ju ما‎ AS يإشحاق و من وَرَاءِ إِسْحَاقَ يَعْقُوب‎ WAS Suo Mo o و‎ 

Jj 935 في إِهلَاكِ‎ EG eds (عليه السلام) طم فِيمَا دا‎ eani] Ju 
So when Jibraeel?? saw that, he“ removed the turban from his?? face and from his“ 
head. Ibrahim?^? recognised him“. He® said: 'You?? are hef!’ He?? said: ‘Yes’, and 
his® wife passed by and he? gave her?? the good news of Is'haq?*, and after Is'haq?? 
of Yaqoub**. So she® said what Allah?^" has Stated, and they“ answered her“ with 
what is in the Mighty Book. So Ibrahim?? said to them: ‘What have you?? come for?’ 


They said to him?*: ‘For the destruction of the people of Lut*®’. 


yis SB JG Y JU گائوا حَمْسِينَ‎ p O6 Y (عليه السلام)‎ ze US تُهْلِكُونَهُمْ‎ Gendell من‎ BL گان فيها‎ by oh jus 
Y قال 56 گائوا واجداً قَالَ‎ Y قال‎ CR گائوا‎ S6 JU Y قال‎ Sie كاثوا‎ Sg قَالَ‎ Y Q6 گائوا عِشرین‎ Og قَالَ‎ Y قَالَ‎ ast 

las € كائث من الْغابرِينَ‎ er إلا‎ AIT و‎ SA فيها‎ sx قالوا 32 أَعْلَمُ‎ bd فيها‎ $y Ju 
So he“ said to them**: ‘Suppose there were a hundred Momineen among them, 
would you?? destroy them?’ Jibraeel?? said: ‘No’. He“ said: ‘If there were fifty?’ He“ 
said: ‘No’. He® said, ‘If there were thirty?’ He“ said; No’. He“ said: ‘If there were 
twenty?’ He?? said: ‘No’. He?? said: ‘if there were ten?’ He?? said; ‘No’. He?? said: ‘If 
there were five?’ He* said: ‘No’. He?? said: ‘If there was one?’ He“ said: ‘No’. He 
said: ‘Surely in it is Lut’. They said: ‘We are more knowing with the ones in it. 


We will rescue him and his family except for his wife, she would be from the 
ones left behind [29:32]. Then they? left. 
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(bd WEG Loo) e$ في‎ ald حل‎ 5 $e ah و هُوَ ؤل‎ exta gh إلا و‎ S3 ذا‎ e ase uie Seal و قال اخسن‎ 


JUS Jay OG و‎ Jay BUR pele Hes 
Ale is و‎ pasha gai MUS ih e 


And Al-Hassan Al-Askari Abu Muhammad®“™ said, and | (the narrator) don’t know 
whether it is the speech except that it has been preserved as such: 'And these are 
the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: he pleaded to Us for the people of Lut 
[11:74]. So they“ came to Lut** while he“ was in his?? farm near the city, and they?^? 
greeted him®™® while they?? had obscured their? faces. So when he?? saw them to be 
as good persons clad in white turbans and white robes, he® said to them: 
‘Lodging?’ They?? said: ‘Yes’. So he?? led them?? and they?? walked behind him?*. 


Jl jp» 596 SS] QU gud] Cade LEST قَوْمِي و أنا‎ ea صَنَعْتُ آني‎ e و قال ي‎ Gii عليه‎ ee عَلَى‎ gd 
وَاحِدَةٌ‎ eJ (عليه السلام)‎ Aste QUE شَهَادَاتٍ‎ ONE يَشْهَدَ‎ & cele eai Y السلام)‎ ade) جَبْرَئِيل‎ JU و قَدْ‎ al 


But he“ regretted having offered lodging to them?? and said (to himself**): ‘What 
shall I? do when I? come to my* people and | recognise them?’ So he® turned 
towards them?^? and said: 'You? have come to evil creatures of Allah™’. Ang 
Jibraeel^?^ had said: ‘We** will not make haste against them until he?? testifies by 
three testimonies’. So Jibraeel?? said (to himself®): ‘This is one testimony’. 


تم مَشَى سَاعَةَ Cad P‏ إِلَيْهِمْ ale jhe Opt 50) JUS‏ الله ade) tis JUS‏ السلام) OUS ed‏ € مَضَى ab ub‏ باب 
tte. JUS all gle jua 546 255) Ui ead] cadi asa‏ (عليه السلام) ZG pik‏ 


Then they?? walked for a while, then he® turned towards them and said: 'You?? have 
come to evil creatures of Allah?""', So Jibraeel?? said (to himself^?): ‘These are two’. 
Then they?? went, so when they reached the gate of the city, he“ turned towards 
them?? and said; ‘You** have come to evil creatures of Allah?^", So Jibraeel** said 
(to himself**): "These are three’. 


a 


4 2e wm cxx í«* 09 «4. $ Vea. o X uu m Be roz » t (P M ait z E SES 
Wi AD EBS يَسْمَعُوا‎ a ix و‎ cht Gb bind ox Wes رأث‎ bs راهم‎ UG مَعَهُ‎ ues و‎ des 7 


£^ ? a4, t Bok 349. o Was o $t dvo. 4 o ھ كن‎ 
digs أخسن مِنْهُمْ‎ LS Lah عِنْدَهُ قم ما‎ CH إِلَيْهِمْ‎ coi يُهْرَعُونَ إِلَ الْبَابٍ‎ VES Suc 


Then he?? entered (the city) and they** entered with him®. So when his?? wife saw 
them?? of good built she climbed on top of the roof of the house and whistled to the 
people. But when they did not hear her, she raised smoke. So when they saw the 
smoke they came rushing to the door. She came down to them and said, 'He?? has 
such people with him?? that | have not seen such beauty ever better than theirs. 


vies‏ إِلَ Gull‏ ليذ ځلوڪا uli‏ راهم Lj‏ 66 يهم QU‏ يا iG uii‏ اله و لا os‏ ني ضيفي T‏ يس منم 345 رَشِيدٌ 
Qus‏ مَوْلَاءٍ 8G 255 ALi 58 aus‏ إلى goa‏ 


ts h azwj 


They came to the door, so when Lut?? saw them, he“ said: ‘O people! Fear Alla 
and do not harass regarding my?? guests. Is there no man with guidance among 
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you? These are my (Community’s) daughters - they are purer for you [11:78]. 
Hef“ thus called them to the Permissible (sexual relationships)’. 


Das JUS wad oS آوي إلى‎ Fi SS لو اد لي‎ Jus i ما‎ gba نك‎ e مِنْ‎ eut a ما تا‎ caue A ulus 
cui Wes $e لَهُ فَكَائَرُوهُ‎ g di ales S السلام)‎ ade) 


They said: ‘You have known there is not right for us regarding your 
(community’s) daughter, and you know what we want [11:79] He said: ‘If only 
there was strength for me against you, or a recourse to a strong support’ 
[11:80]. So Jibraeel** said (to himself"): ‘If only he® knew how much strength he“ 
had’. So they spoke a lot until they** entered the house’. 


Leki d و هُوَ‎ RUM LIS nig ele n أَهْوَى‎ Wes Ub obl riis bj uh به‎ clad dU 
HSG قال له حبرئيل إن بعتا في‎ 5 D من‎ cha sui 1G 2d) Las لن‎ 95 5 I nage تادى‎ P e 
بقريب‎ EPAI أ ليس‎ Bah مؤْعِدَهُمْ‎ Ój JUS oe حبْرئيل‎ G 


He^?"5 said: ‘Jibraeel** shouted: ‘O Lut?! Call them to enter the house’. So when 
they entered, Jibraeel** pointed by his?? finger around them, so their eyesight was 
lost and it is His??? Words: but We Blinded their eyes [54:37]. Then Jibraeel** 
called out: ‘We** have been Sent to destroy you all’. So he? said: ‘O Jibraeel??, hurry 
up’. So he? said: Their appointed time is the morning; is not the morning near?’ 
[11:81]. 


قال gie Gob‏ و من laa‏ ٳلا Von‏ قال ثم ual‏ حبْرئِيل SEU‏ من سَبْع أَرَضِينَ ثم Se ab‏ نمع آهل ed LA a‏ 
اللاب و ISI eo‏ ثم dan E‏ عَلَيْهَا وَ عَلَى t‏ حول الْمَدِيئَةِ Sm‏ ِن Je‏ 


He**“S said; ‘So he (Jibraeel**) commanded him to carry with him those who were 
with him® except for his?? wife. Then Jibraeel??, by his® wings, uprooted from the 
seventh firmament, then raised it until the inhabitants of the sky heard the barking of 
the dogs and the crowing of the roosters. Then he® overturned it, and rained upon it 
and upon the surrounding areas of the city, stones of clay'./'? 


VERSE 40 


(40) sit من‎ ges Su ond Ges 3 


And We have Eased the Quran for the Zikr, so is there one who will take 
advice? [54:40] 


77? AI Kafi — V 8 H 14953 (Extract) 
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يعقوب: عن علي بن محمد» عن علي بن العباس» عن الحسين بن عبد الرحمن» عن سفيان الحريري» عن أبيه» عن سعد الخفاف» 
عن أبي جعفر ade)‏ السلام)- في حديث طويل- قال: «نحن ذكر call‏ و نحن أكبر». 


asws asws 


‘From Abu Ja'far?"5 — in a lengthy Hadeeth — He®™ said: *we?*"* are the Zikr of 


Allah?™, we**"5 are the greatest’.’ 


VERSES 41 & 42 


{41} siii $23 OT حَاء‎ 3s 


And the warning had come to the people of Pharaoh [54:41] 


وك 


{42} Ri ve íi ETATS كلها‎ Gut 


They belied Our Signs, all of them, so We Seized them, being a Mighty, 
Powerful Seizure [54:42] 


Nine Signs to the people of Pharaoh” 


عبد الله بن جعفر ا حميري» عن الحسر: بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم «(eo JI‏ قال: 
cas»‏ عند أبي عبد الله ade)‏ السلام) ذات يوم و UT‏ طفل خماسيء إذ دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 
قالوا: أخبرنا عن الآيات التسع التي أوتيها موسى بن عمران. 


‘From Al-Reza**“’, from his?*?"5 father?" Musa ™ Bin Ja'far^?"? having said: 50# 
was in the presence of my^?"? father**"* Abu Abdullah™ one day, and I??"5 was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see him??"?' — ang he**“* 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 


which were Given to Musa?? Bin Imran??'. 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه بيضاءء و ONAL‏ و القمل» و الضفادع» 4 cal‏ و رفع cbll‏ و لمن و السلوى آية 
واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 


7714 1 1437 :2 ASI 
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|°" said: ‘The staff, and his?? bringing our his?? hand from his? pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 
and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea'. They said, 
'You??"5 speak the truth’.’”"° 


The Signs to the people in the era of Rasool-Allah??"" and 
afterwards 


‘From Abu Ja'far?"5 regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: They 
asws 


belied Our Signs, all of them [54:42] — Meaning the successors" "^, all of 
them "® 7716 


قال: و معته يقول: «كذبوا Gub‏ كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja'far??"5) saying: ‘They belied Our 
Signs, all of them [54:42], in the esoteric (Meaning) of the Quran, they were belying 
the succesors??"5, all of them?°“S”.’7"” 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين (عليه السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen*"” and the Imams^" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen®**"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than 
jaswsy7718 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن Uf‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


نبا أعظم KES‏ 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1""5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?S“S1'77'9 


قرب الاسناد: 433 7715 

776 Al Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 18H 2 
7777 499 :1 AI )تفسیر‎ Extra 

7718 309 :1 Ail تفسير‎ 
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VERSES 43 - 45 


(43) gh في‎ Sarg لكُمْ‎ df يڙ من اويم‎ iut 


Are your Kafirs better than those, or is there an exemption for you all in the 
Psalms? [54:43] 


أ يَقُولُونَ t‏ && منص }44{ 


Or are they saying, ‘We will all get together, helping each other’? [54:44] 


(453 sth bgs asd 
The gathering would soon be defeated, and they will turn back [54:45] 


علي بن إبراهيم» قوله تعالى: SGS‏ مخاطبة لقريش A‏ مِنْ أُولئِكُمْ يعني هذه الأمم الهالكة أَمْ لَكُمْ ala‏ في j‏ أي في الكتب 
لكم براءة أن لا تحلكوا كما هلكواء 


Regarding the Words of the Exalted: Are your Kafirs [54:43] - Addressing the 
Quraysh, better than those - Meaning these destroyed communities, or is there an 
exemption for you all in the Psalms? [54:43] i.e., in the Book for you, exemption 
that you will not be Destroyed like they were Destroyed. 


فقالت قريش: قد اجتمعنا لننتصر و نقتلك يا محمد فأنزل الله: أَمْ يَقُولُونَ يا محمد RA SÉ‏ مُنْتَصِرٌ ASH EIS‏ و FAN bdg‏ 


يعني يوم بدر حين هزموا و أسروا و قتلوا 


Saww 
0 


So Quraysh said, ‘We have gathered for helping each other, and we will kill you 
O Muhammad"?""' Therefore Allah?™ Revealed: Or are they saying [54:44] - O 
Muhammad**™™! ‘We will all get together, helping each other’? [54:44] The 
gathering would soon be defeated, and they will turn back [54:45] - Meaning, on 
the day of Badr where they were defeated, captured and killed’. 


77? 3 /161 :1 الكافي‎ 1 
7720 342 :2 EM: 
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VERSES 46 & 47 


{46} 5s ssi ie مَوْعِدُهُمْ‎ iui بل‎ 


But, the Hour is their Promise, and the Hour would be more grievous, more 
bitter (for them) [54:46] 


{47} Pug DS إن الْمُجْرِمِينَ في‎ 
Surely, the criminals are in straying and frenzy [54:47] 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن di‏ جحعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his??" father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali™: ‘O AJi*?"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah”.’”*" 


VERSE 48 


^ oå 207 


يَوْمَ يُسْحَبُونَ في eni ue UU‏ ذُوقُوا مَس سَفَرَ {AB}‏ 


On the Day they would come to be in the Fire upon their faces: “Taste the 
touch of 'Saqar' (Inferno of Hell)!" [54:48] 


و d ec‏ ابن بِكثرٍ عن أي عَبْدٍ الله pa ale‏ قَالَ: )5 في Ke ois d Ot sus) bad e‏ إن الله Sia‏ حرو و 


«ho a o en ی‎ Bf af oso ofa 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘In Hell there is a valley for the deniers (of the 
Wilayah of Ali??"5). called Saqar (Inferno). It complained to Allah?^" of the intensity of 


7721 395 :2 تفسير القمّي‎ (Extract) 
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its heat and asked Him?™ if He®™ could Permit it to breathe (exhale). So it exhaled 
and Hell was inflamed”. ”?? 


Mun acne ate‏ تأنه ووه th ie ins sace eas‏ قال: «يراه 
أهل المشرق كما يراه أهل ceo xl‏ إنه إذا كان في سقر يراه أهل المشرق و bi‏ المغرب و تبين حاله». و المعنى 3 هذه الآيات 

5 جميعها حبتر. 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘Al-Husayn Bin Muhammad informed us from Al-Moala Bin‏ 


Muhammad, from Al-Husayn Bin Ali Al-Washa, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza, 
who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: I will Make him arrive to Saqar 
(Inferno) [74:26] And what will make you realize what is Saqar? [74:27] It 
neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] Scorching for the person 
[74:29], he?*"5 said: ‘The people of the east will see it just as the people of the west. 
So when he is in Sagar (Inferno of Hell), the people in the east of it would see the 


people in the west of it and discuss their situation’. And the Meaning of all these 
Verses is for Hibter (Abu Bakr)’. /?? 


VERSES 49 - 53 


{49} 44 Se ناکل شيءِ‎ 
Surely, We Created all things in a Pre-determined measure [54:49] 
{50} adu كلمح‎ Sae y Gal us 
And Our Command is not, except one, like the blink of the eye [54:50] 
(51) Sut من‎ gei Sec GE Ms 


And We have already Destroyed your adherents, but is there anyone taking 
heed? [54:51] 


{52} D في‎ Sls شَيْءٍ‎ 


And everything they had done is in the Psalms [54:52] 


H 40‏ - تفسير نور الثقلين» 5g‏ ص: 187 7722 
(Extract)‏ (تأويل GLY!‏ 2: 734/ 6( 7723 
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193] 3h24 6 صغير وير‎ Hs 


And everything small and big is Written [54:53] 


النسوي» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى التميمي بالبصرة» و أحمد بن إبراهيم ابن معلى بن أسد العمي» YU‏ حدثنا محمد بن 
عن الحسن بن علي» عن علي بن أبي طالب (عليهم السلام)» أنه fee‏ عن قول الله عز و حل: SU)‏ شَيْءٍ «jode bhil‏ 
فقال: «يقول الله عز و حل: Su go JSG)‏ لأهل النار Ady‏ أعمالهم». 


‘Al-Hassan**“* Bin Ali™, from AIi??"* Bin Abu Talib?*"* who was asked about the 
Words of Allah?" Mighty and Majestic: Surely We Created all things in a Pre- 
determined measure [54:49], so he®™ said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic is 


Saying: "Surely We??" Created all things for the inhabitants of the Fire in accordance 


to their deeds’. 


و عنه» قال: Woe‏ على بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رضى الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوق» JU‏ : 
حدثنا موسى بن عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن سالم» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: 
سألته» عن الرقى أ تدفع من القدر شيئا؟ فقال: «هي من القدر». 


‘Abu Abdullah®™ said, (when) | asked him®™ about the charms, do they repel 

anything from that which is Pre-determined?’ So he™ said: ‘It is from the Pre- 

determination’. 

و قال (عليه السلام): «إن القدرية حوس هذه الأمة» و هم الذين أرادوا OF‏ يصفوا الله بعدله» فأخرحوه من سلطانه» و فيهم 
نزلت هذه الآية يَوْمَ يُسْحَبُونَ في Ul‏ عَلى وځوههم ذُوقُوا مَس BLAIS gcc ISU) ace‏ بِمَدَرِ». 

And he??"5 said: ‘The Qadiriyya (Fatalists) are the Magians of this community, and 

they are the ones who wanted to Describe Allah?^" by His*™ Justice, but took 


Him?" out of His*™ Authority, and it is with regards to them that these Verses were 
Revealed: On the Day they would come to be in the Fire upon their faces: 


التوحيد: 382[ 30 7724 
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“Taste the touch of ‘Sagar’ (Inferno of Hell)!” [54:48] Surely We Created all 
things in a Pre-determined measure [54:49] . 26 


VERSES 54 5 


Surely the pious would be in Gardens and Rivers [54:54] 


{555 j4 مَلِيكِ‎ Ls Gly sats في‎ 


In a truthful seat, in the Presence of a Powerful King [54:55] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي ade)‏ 
السلام)» قلت: Oy‏ الْمتَّقِينَ؟ قال: «نحن و الله و شيعتناء ليس على ملة إبراهيم غيرناء و سائر الناس منها برآء». 


| asked from Abu Al-Hassan??"* ‘(What about): Surely the pious [54:54]?’ He^*"* 
said: By Allah?™! Us?*^* and our**"* Shias. There is none upon the Religion of 
Ibrahim apart from us**"5, while the rest of the people are remote from it'.?9 


محمد بن العباس: عن محمد بن عمران بن أبي شيبة» عن LS‏ بن يحبى» عن عمرو بن ثابت» عن أبيه» عن عاصم بن ضمرة» 
قال: إن حابر بن عبد الله قال: كنا عند رسول الله (صلى الله عليه و آله) في المسجدء فذكر بعض أصحابه الجنة فقال النبى 
(صلى الله عليه و آله): «إن أول أهل الجنة دخولا إليها علي بن af‏ طالب (عليه السلام)». 


Saww Saww 
h 


‘| was in the presence of Rasool-Alla in the Masjid, and one of his 
companions mentioned the Paradise. So the Prophet**™ said: ‘The first of the 
people of the Paradise to enter into it would be AIi??"* Bin Abu Talib?*"*'. 


فقال أبو دجانة الأنصاري: يا رسول c‏ [أليس] أخبرتنا أن الجنة محرمة على الأنبياء حتى تدخلهاء و على الأمم حتى تدخلها 
أمتك؟ 

So Abu Dajjana Al-Ansary said, ‘O Rasool-Allah??""! (But) did you ™ not inform us 
that the Paradise is forbidden unto (all) the Prophets?? until you ™ enter it, and 


(forbidden) unto the (other) communities until your?^?"" community enters it?’ 
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فقال إصلى الله عليه و آله): «بلى» يا UT‏ دحانة» Ui‏ علمت أن لله عز و حل لواء من نور» و عمودا من نور» خلقهما الله تعالى 
قبل أن يخلق السماوات و الأرض بألفى cole‏ مكتوب على ذلك اللواء: لا إله إلا الله محمد رسول الله حير البرية آل محمدء 
صاحب اللواء علي» و هو إمام القوم». 


So he™ said: ‘Yes, O Abu Dajjana! But, do you know that Allah®™ Mighty and 
Majestic has a Flag of Light, and a Column of Light, both of which have been 
Created by Allah?^" the Exalted before He?^" Created the skies and the earth by two 
thousand years? It is Inscribed upon that Flag: “There is no god except for Allah?^". 
Muhammad*?"" is Rasool-Allah??"". the best of the creatures are the Progeny??"* of 
Muhammad ®™, Master of the Flag is Ali?"* and he“™ is the Imam*??"* of the 
people" 


فقال علي (عليه السلام): «الحمد لله الذي هدانا بك يا رسول الله و شرفنا». فقال [الني] (صلى الله عليه و آله): «أبشر يا 
«de‏ ما من عبد ينتحل مودتك إلا بعثه الله معنا يوم القيامة». 

So Ali?*"5 said: ‘The Praise is for Allah??" Who Guided us through you*?"", O Rasool- 
Allah*?"". and Honoured us’. So the Prophet**™ said: ‘Receive glad tidings, O Ali?*“*! 


There is none from the servants who has your?" cordiality except that Allah?" 
would Resurrect him to be with us?^?"? on the Day of Judgement’. 


و جاء في رواية أخرى: «يا علي UF‏ علمت أنه من أحبنا و انتحل محبتنا أسكنه الله معنا». و تلا هذه الآية: إِنَّ الْمتَّقِينَ في 
And it has come in another report — He??"" said: ‘O AIi??"*! But, do you??? know that‏ 
the one who loves us?^?"? and displays love for us??"5, Allah*™ would Settle him with‏ 


us**“S?’ And he*??"" recited this Verse: Surely the pious would be in Gardens and 
Rivers [54:54] In a truthful seat, in the Presence of a Powerful King [54:55] 1127 


الشيخ الأحل شرف الدين النجفي: عن الشيخ أبي جعفر الطوسي (رحمه الله)» قال: رويناه بالإسناد إلى حابر بن عبد الله (رضي 
الله عنه)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ لعلي ade)‏ السلام): « [يا علي] من أحبك و تولاك أسكنه الله معنا في 


الجنة». ثم تلا رسول الله (صلى الله عليه و آله) iki OL‏ في ol‏ و تهر في Xie Ble axis‏ مَلِيكِ Gl‏ 


'Rasool-Allah??"" said to Ali*°“*: ‘O AJi*?^5! The one who loves you**"’, and befriends 
you^?'5. Allah?^" would Settle him with us®™ in the Paradise’. Then he**” recited 
Surely the pious would be in Gardens and Rivers [54:54] In a truthful seat, in 
the Presence of a Powerful King [54:55] ./?? 
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CHAPTER 55 
AL-RAHMAN 
(78 VERSES) 
VERSES 1 - 78 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


(عليه السلام)» قال: «سورة الرحمن نزلت فينا من gl‏ إلى «Uo‏ 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘Surah Al-Rahman was Revealed regarding 
us?^*"5. from its beginning up to its end. 9 


ed‏ ڳڍ عن d ue‏ ي ple‏ عَنْ e‏ ن gh‏ عن aid‏ ي خی عَنْ oth‏ ِن alll ate Í xe QU oue‏ ر عليه 
السلام ) Ets f ee jui‏ في بر aal‏ يوم ule xi aed‏ ۾ 0,65 ule‏ قُلْت told‏ آلاءِ US‏ تبان 


‘| heard Abu Abdullah?^*"* saying: ‘It is recommended that you recite at the end of the 
day on the day of Friday, (Surah) Al-Rahman (Chapter 55), all of it. 


Then you should be saying, every time you recite: So which of the Favours of your 
Lord with you two belie? [55:13], 


‘There is nothing from Your?" Favours, Lord*?". do I belie’. 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: V»‏ تدعوا قراءة سورة oe‏ و القيام كماء Y ola‏ تقر 
في قلوب المنافقين» و [L Le] ab‏ يوم القيامة في صورة آدمي» في أحسن صورة» و أطيب ريح حتى CAE‏ من الله موقفا لا 
يكون أحد أقرب إلى الله منهاء 
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‘From Abu Abdullah??"*: ‘Do not leave the recitation of Surah Al-Rahman and 
standing (during Salat) with it, for it would not rest in the hearts of the hypocrites, and 
its Lord*™ will Bring it on the Day of Judgement in the form of a human being, of a 
beautiful face, and a sweet smell, until it is in a position near to Allah*™ such that 
none will be as closer to Allah*™ than it. 


فيقول لما: من الذي كان يقوم بك في الحياة الدنياء و يدمن قراءتك؟ فتقول: يا رب» فلان و فلان. فتبيض وحوههم» فيقول 
[لهم]: اشفعوا فيمن أحببتم. فيشفعون» حتى لا يبقى لهم غاية [و لا أحد يشفعون له]» فيقول rab‏ ادخلوا الجنة» و اسكنوا فيها 


حيث شئتم». 


Then He*™ will Say to it: ‘Who was the one who used to stand (in Salat) with you in 
the life of the world, and was habitually reading you?’ It will say: ‘O Lord?^", so and 
so.’ Their faces will be whitened. He*™ Will Say to them: ‘Intercede for the ones that 
you love, until there will be no one remaining for them, not a single one that it will not 
intercede for. He*™ will Say to them: ‘Enter the Paradise, and settle therein 
wherever you so feel like.'/7*' 


و عنه: عن أبيه (إرحمه الله)» قال: حدثنی سعد بن عبد all‏ عن يعقوب بن يزيد» عن ابن al‏ عمير» عن هشام» أو بعض 
أصحابناء عمن حدثه» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة الرحمن» فقال عند كل آية eG‏ آلاء LISS GAS‏ 


لا بشيء من آلائك رب ob WAST‏ قرأها ليلا ثم مات شهيداء و إن قرأها تمارا ثم مات مات شهيدا». 


‘From Abu Abdullah**"*: ‘One who recites Surah Al-Rahman, he says during each 
Verse: So which of the Favours of your Lord with you two belie? [55:13], 


"There is nothing of Your" Favours, Lord*™ do | deny’; and if he recites at night, 
then dies, he will die a martyr; and if he recites in the daytime, then dies, he will die a 
martyr. 737 


فلم يقولوا شيئاء فقال (صلى الله عليه و آله): «للجن كانوا أحسن جوابا منکم» لما قرأت عليهم CL‏ آلاءِ «QUÁSS LSS‏ 
قالوا: ». 


‘When Rasool-Allah??"" recited (Surah) Al-Rahman on the people, they were silent, 
and did not say a thing. He?^?"" said: ‘For the Jinn there was a better response than 
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from you all. When it was recited unto them: So which of the Favours of your Lord 
with you two belie? [55:13], they said, 


‘There is nothing from Your?" Favours, our Lord?™, do we belie.” 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة رحم الله ضعفه» و أدى شكر ما 


It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al Rahman), Allah?™ will have Mercy on him in his old age, and Thank him 
by Giving Bounties to him. 


و من كتبها و Yale‏ عليه هون الله عليه كل أمر صعبء و إن علقت على من به رمد بریء». 


And one who writes it and attaches it to himself (as an amulet), Allah ™ will make all 
his difficult affairs to be easy and his will be cured from sore eyes.’’”** 


و قال الصادق (عليه السلام): «من كتبها و علقها على الأرمد زال عنه» و إذا كتبت جميعا على حائط البيت منعت الموام منه 


بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq??"* said: ‘One who writes it and attaches it to himself will have his sore 
eyes would pass away from him, and if he writes it all on the walls of the house, it will 
prevent the vermin (pests or insects) from these by the Permission of Allah?" "7/95 


VERSES 1 - 4 


)1 Es 


The Beneficent [55:1] 


{2} ath ale 


Taught the Quran [55:2] 


المناقب 1: 47 7755 
خواص القرآن: 52 «مخطوط» ^779 


5926 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


{3} الْإِنْسَانَ‎ als 


Created the human being [55:3] 
(4) odd ade 


Taught him the clarification [55:4] 


The Beneficent 


NI 
In Majma UI Bayan and the narrator Abu Saeed Al-Khudhry, 


‘From the Prophet??"" '|sa?* Bin Maryam?? said: ‘The Beneficent [55:1] - is 
Beneficent in the world, and: The Merciful [1:3] - is Merciful in the Hereafter’.’”°° 


وروى عن الصادق عليه السلام انه قال: الرحمن اسم حاص بصفة عامة والرحيم اسم عام بصفة خاصة. 
عن t‏ کمن اسم جاص te mr?‏ 


And it has been narrated from Al-Sadiq??"*: ‘The Beneficent [55:1] - is a special 


Name with a general Attribute and: The Merciful [1:3] is a general Name with 


special Attribute’.’”°” 


MEE الْمُؤْمِنَ في‎ o Gedy عَنْ طَاعيه.‎ ABEL of و‎ ud}, Sie عَنْهُمْ‎ Rai: Y ai ale e abd «Ay 

ils يِمْ- في دُعائهم إل‎ BIG GAS ool و‎ seh pele 
The Imam (Hassan Al-Askari?"*) said: ‘The Beneficent [55:1] — He®™ Gives 
sustenance to His*™ creation which never gets cut off even if they cut-off their 
obedience to Him?^". The Merciful [1:3] — With the Momineen servants. He?^" 


makes their obedience easy for them, and for the disbelieving servants, approves 
their supplications with Kindness.’ 


3 gin E545 5f cams d قَالَ: و‎ xu Ale de Cablall 5A «AD NIE d الْحُؤْمِنِينَ‎ pal 5 4 :J6 
C$ من الْأَمَهَاتِ-‎ i eT قَسَا‎ i dune بريه و‎ eid ade ui في ام و‎ is جَعل تلك‎ -eiai و‎ 2 D 
e cubi ed و‎ of si i cons و لكا سلب بَغض‎ esa ie على‎ [ite 5] JÉN هذا‎ ies 

d oie us db sed جين ولد و‎ 1283 NN في‎ 83 b 
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He®™ said: 'Amir-Al-Momineen^?"^ said: ‘The Beneficent [55:1] — He?^" Gives 
sustenance to His*™ creation. It is His?^^" Mercy that when a child does not yet have 
the strength to run around and acquire its sustenance, He*™ Gives that strength to 
his mother so that she can look after the child. And if the mother does not look after 
the child then it becomes more than obligatory for the rest of the Momineen to look 
after the child. Some animals have not been given this instinct to look after their 
young ones and so they start looking for their own sustenance very shortly after 
birth. 


$ 5e الله‎ Q6 رَسُولَ الله ص يَقُولَ:‎ Cae XEM SA «23» 4935 of «or» d& $59 35 تَفْسِيرُ‎ s E Ju 


He“™ said in the explanation of The Beneficent [55:1]: ‘The Word ‘Beneficent’ has 
been derived from ‘43°! the Mercy. | heard the Rasool Allah??"" saying: Allah?^" 
Said: “I? am ‘The Beneficent’ and it is derived from the Mercy, a Name from My 
Names. Whoever connects to it I^" shall be Connected to him, and whoever cuts 
himself from it then |? shall cut him off from My?™ Mercy!”.’7°8 


azwj 


asws 


Allah*?" Taught the clarification to Amir Al Momineen 


سألته عن قول الله عز و حل: STI de S49‏ فقال: «إن الله عز و جل علم [محمدا] القرآن» 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza™, said, ‘| asked him“™ about the Words of Allan?" 
Mighty and Majestic: The Beneficent [55:1] Taught the Quran [55:2], so he^?"* 
said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Taught the Quran to Muhammad*??"". 


قلت: fóti idle OLY) gle‏ قال: «ذاك علي بن أبي طالب (عليه السلام)» علمه بيان كل شيء ما يحتاج إليه الناس». 


| said, ‘(What about): Created the human being [55:3] Taught him the 
clarification [55:4]? He®™ said: ‘That is Ali?" Bin Abu Talib^*" 5, He?^" Taught 


him?*?"5 the clarification of everything from what the people would need from 
himas :7739 


The clarification — knowledge of all things 


الطبرسي: قال الصادق ade)‏ السلام): «البيان: الاسم الأعظم الذي علم به كل شيء». 


7738 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 12 (Extract) 
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Al-Tabarsy — Al-Sadiq™ said: 'Al-Bayaan (the clarification [55:4]) is the 
Magnificent Name ( (الاسم الأعظم‎ by which everything can be known." ^? 


ويعضده: ما رواه بحذف الاسناد مرفوعا إلى أبي حمزة الثمالي قال: قلت لمولاي علي بن الحسين عليه السلام: اسالك عن شئ 
تنفي به عني ما حامر نفسي. قال: ذاك إليك» قلت: أسالك عن الأول والثاني فقال: عليهما لعائن الله كلها مضيا والله مشركين 
كافرين dL‏ العظيم. 


aswS : 


‘| said to my Master Ali**“S Bin Al-Husayn**"*, ‘I ask you 
benefit me by it for my soul.’ He?^?"* said: ‘That is up to you.’ | said, ‘I ask you 
about the first one and the second one (Abu Bakr and Umar). He**“® said: ‘Curse of 
Allah*™ be on both of them for everything they have done. By Allah*™! They were 
two Polytheists, Kafirs, by Allah?^" the Magnificent!’ 


asws 


about something to 


asws 


قال: قلت: يا مولاي والائمة منكم يحيون الموتى ويبرؤون الاكمه والابرص ويمشون على الماء ؟ 


asws asws asws 


| said, ‘My Master^ ^, and the Imams^ ^ among you used to give life to the dead, 
and cured the blind and the leper and walked over the water.' 


Jus‏ عليه السلام: ما أعطى الله نبيا شيئا إلا أعطى محمدا صلى الله عليه وآله مثله» وأعطاه ما لم يعطهم وما لم يكن عندهمء 
وكلما كان عند رسول الله صلى الله عليه وآله فقد أعطاه أمير المؤمنين ثم الحسن ثم الحسين» ثم إماما بعد إمام إلى يوم القيامة» مع 
الزيادة التي تحدث في كل سنة By‏ كل شهر وي كل يوم. 


He®™ said: ‘Allah*™” Has not Given the Prophets?^ anything but has Given to 
Muhammad**™ ang his*?"" Progeny**"* the like of it, and has Given them??"* what 
was never Given to them?? (Prophets) and did not happen to be with them?5, and all 
of this was with the Rasool-Allah??"", ang he™ gave it to Amir-al-Momineen**"*, 
then Al-Hassan??"* and Al-Husayn**"*, then to the Imam?^?"? after Imam*?" up to the 
Day of Judgement, and it increases by more every year, and every month, and every 
day.’ 


VERSE 5 


{5} oi sadly saa 


The sun and the moon are both with Reckonings (calculations) [55:5] 


7740 599 :9 مجمع البيان‎ 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثني «al‏ عن الحسين بن MLE‏ عن أبي الحسن الرضا (عليه السلام)» قلت: (QUAE el 3e‏ 
قال: «هما يعذبان». قلت: الشمس و القمر يعذبان؟ 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza??"5, | (the narrator) said, ‘(What about): [55:5] The 
sun and the moon follow a Reckoning?’ He**” said: ‘They would both be 
Punished.’ | said, ‘The sun and the moon would be Punished?’ 


قال: ob»‏ سألت عن شىء فأتقنه» إن الشمس و القمر آيتان من OLT‏ الله يجريان col‏ مطيعان له» ضوؤهما من نور عرشه» و 


حرمهما من جهنم» 


He*?*" said: ‘If you ask about something, then perfect it. Surely the sun and the moon 
are two Signs from the Signs of Allah, flowing by His?" Command, obedient to 
Him*™. Their illumination is from the Light of His?™ Throne and their bodies are 
from Hell. 


فإذا كانت القيامة عاد إلى العرش نورهماء و عاد إلى النار جرمهماء فلا يكون شس و لا قمرء و Ge UL‏ هما لعنهما الله» أليس قد 
روى الناس: أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال: إن الشمس و القمر نوران a]‏ النار]؟». قلت: بلى. 


So when it would be the Day of Judgment, both their lights would return to the 
Throne, and their bodies would return to the Fire. Thus they would neither happen to 
be a sun nor a moon. And rather, what is meant are those two (Abu Bakr and Umar), 
Allah? has Cursed them both. Aren't the people reporting that Rasool-Allah??"" 
said: ‘The sun and the moon are two lights in the Fire?’ | said, ‘Yes’. 


قال: «و ما معت قول الناس: فلان و فلان شمسا هذه الأمة و نورهما؟ فهما في النار» و الله ما عنى غيرهما». 


He??"5 said: ‘And have you not heard the words of the people, ‘So and so, and so 
and so (Abu Bakr and Umar) are two suns of this community and their light?’ So 
these two are in the Fire, and Allah*™ has not Meant (anything else) other than 


these two’. //*? 


VERSE 6 


{O} يَسْجْدَانٍ‎ Fels AA 


And the star and the tree are both performing Sajdahs [55:6] 


(The above Hadeeth continues . . .) 
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ALG وَ الشَّجَرُ‎ Akal قلت: و‎ 
| said, ‘(What about): And the star and the tree both perform Sajdahs [55:6]? 


قال: «النجم: رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و لقد ماه الله في غير موضع» فقال: و Be‏ إذا هوى» و قال: و علاماتِ $ 
penile‏ هُمْ يَهْتَدُونَ [فالعلامات: الأوصياء» و النجم: رسول الله (صلى الله عليه و «ca‏ 


He??"5 (Abu Al-Hassan Al-Reza??"5) said: ‘The star [55:6], is Rasool-Allah??"", and 
Allah*™ has Named him??"" so in other places, so He?^" Said: (I Swear) by the star 
when it swoops down [53:1]. And He*™ Said: And directional signs, and by the 
star they are being guided [16:16] — so the directional signs are the successors??"* 
and the star is Rasool-Allah??""; 


قلت: fola Li‏ قال: «يعبدان». 


| said, ‘both performing Sajdahs [55:6]? He™ said: ‘They are both worshipping 
(Allak?™y 7 


VERSE 7 -9 


{7} 9 gos ss ss 


And the sky, He Elevated it, and He Placed the Scale [55:7] 


Indeed! You must not transgress regarding the Scale [55:8] 


(9) Stel Ë ولا‎ ei d va 


And establish the weight with the fairness and do not be deficient regarding 
the Scale [55:9] 


(The above Hadeeth continues . . .)‏ 
قلت: و السّماءَ رَفَعَها وَ وَضَّعَ الْمِيزَانَ؟ 


| said, ‘(What about): And the sky, He Elevated it, and He Placed the Scale 
[55:7]? 
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قال: «السماء: رسول الله (صلى الله عليه و آله)» abl andy‏ إليه» و الميزان: أمير المؤمنين (عليه السلام)» نصبه لخلقه». 


He“™ said: ‘The sky is Rasool-Allahs*™. Allah?" Elevated him**"" to Him®™, and 
the Scale is Amir-al-Momineen*??"5, having Nominated him®™ for His?^" creatures.’ 


Soli في‎ webs f قلت:‎ 


| said, ‘(What about): Indeed! You must not transgress regarding the Scale 
[55:8]? 


LY! تعصوا‎ Yo قال:‎ 
"اعقوم‎ said: ‘Do not disobey the Imam**“*.’ 
chia Ssh sat s] قلت:‎ 
| said, ‘(What about): And establish the weight with the fairness [55:9]? 
قال: «أقيموا الإمام بالعدل».‎ 
Heَ®™ said: ‘Deal with the Imam??"? by justice.’ 
قال: «لا تبخسوا الإمام حقه» و لا تظلموه».‎ ote ye! قلت:] 5 لا‎ 


| said, ‘(What about): ‘and do not be deficient regarding the Scale [55:9]? He^*"* 


said: ‘Do not be deficient with the Imam??"* of his®™ rights, and do not oppress 
him83ws" 7744 


VERSES 10 - 12 


And the earth, He Placed it for the creatures [55:10] 


(11) «5S euis as i35 فيا‎ 


Therein are fruits, and the palm trees with the sheathed clusters [55:11] 


{12} Seg aai ذو‎ Edi 
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And the grain with the husk and the fragrance [55:12] 


(The above Hadeeth continues . . .)‏ 
و قوله تعالى: وَ 1258 وَضَعَها ceu SU‏ قال: «للناس»» 


And His*™ Words: And the earth, He Placed it for the creatures [55:10], he^*"* 
said: ‘For the people.’ 


فيها فاكِهَةٌ و 4I‏ ذاث LSS‏ قال: «يكبر ثمر النخل في القمع» ثم يطلع منه». 


asws 


Therein are fruits, and the palm trees with the sheathed clusters [55:11], he 

said: ‘Fruit of the palm tree grows in the season, then emerges from it.’ 

و قوله تعالى: و EAI‏ ذو camas‏ و SLAM‏ قال: «الحب: الحنطة و الشعير و الحبوب» و العصف: التين» و الريحان: ما يؤكل 
منه» 

And the Words of the Exalted: And the grain with the husk and the fragrance 


[55:12], he?*?"5 said: ‘The grain of the wheat, and the barley, and the grain, and the 
fig, and the basil - what is eaten from it. ^ 


Ge. pi الختجاج‎ gE GU AE a£ بن‎ TAL من أَصْحَايئًا عَنْ‎ Sie عَنْ صَالِح بن اي اد و‎ E e 


PI ale jieti ul إل‎ og 28 التريخ‎ GATES sou A5 seul لسن‎ Ge 2 تن‎ ele عل‎ (eJ ale) 
aus, وُلْدَهُ‎ opt 5 dal قذ عَمَ‎ f ) 


asws 


‘Regarding the argumentation of Amir Al-Momineen upon Asim Bin Ziyad when 
he wore the cloak and neglected the appropriate (easy of life), and his brother Al- 
Rabie Bin Ziyad complained to Amir Al-Momineen**”* that he (his brother by 
adapting strict life) had saddened his wife and grieved his children with that. 


B 


tel dui‏ الْمُؤْمنِينَ ( عليه السلام ) على بعاصم بن زياد US ee on‏ 5 عَبَس في وهه مَقَالَ لَه أً ما iaa‏ مِن أَمْلِكَ أ 
RO SEU‏ أ ترى ott A eh a‏ 5 هو يكر SIAL‏ مِنْهَا أَنْت أَهْوَنُ عَلَى الله من TUS‏ وَ لَيْس الله يَقُولُ و SON‏ 
LSU Yates‏ فيها فاكِمَّةٌ وَ ARS‏ ذاث الأ كمام 


So Amir Al-Momineen??"? said: ‘(Bring) Asim Bin Ziyad to me**“S!’ So they came with 
him. So when he?*"5 saw him, he**“* frowned his face and he??"? said to him: ‘Are 
you not ashamed from your wife? Are you not being merciful to your children? Do 
you view that Allah°™ Permitted the good things for you and He*™ would Abhor it if 
you were to take from these? You are lesser upon Allah?"" than that. Or, isn't 
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Allah? Saying: And the earth, He Placed it for the creatures [55:10] Therein are 
fruits, and the palm trees with the sheathed clusters [55:11]? 


ا و od‏ الله يمول مرج Be el lat uud‏ لا oun‏ إلى SBN Gd UE Ji‏ و Qi als Sud‏ نعم الله 
Judo Gin ca a ei Qual‏ و 35 e Dn Q6‏ و Sei 35 sax UT se‏ 


Or isn't Allah?^" Saying: He Let loose the two seas to meet [55:19] Between them 
is a barrier which they do not violate [55:20] — up to His*™ Words: [There come 
forth from them the pearls and the rubies [55:22]? So, by Allah*^". utilisation of 
the Bounties of Allah*™ by the deeds is more Beloved to Him?^" than utilising them 
by the words, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: And as for the Favour of 
your Lord, so do announce (it) [93:11] . 


Gt de Sida sapit de في مَطْعَمِكَ‎ cras ما‎ dd الْمُؤْمنِينَ‎ ef عَاصِمٌ يا‎ Qui 
Asim said, ‘O Amir Al-Momineen??"*! So upon what do you??"* 
regarding your^?"* food upon the tastelessness, and regarding your 
the coarseness?’ 


confine (yourself) 
asws clothing upon 


$y ds Qui‏ عر و aaa HT a Of JA aed e od ds‏ الاس كيلا يبع siu‏ فر 


He?*"5 said: ‘Woe be unto you! Allah?" Mighty and Majestic Necessitated upon the 
Imams?""5 of justice that they should manage themselves with the weak ones of the 
people, perhaps the poor might despair due to his poverty'. 


. eX عَاصِم 255 الْعَبَاءَ وَ لبس‎ pit 


So Asim Bin Ziyad threw off the cloak and wore (that which was more) 


3 7746 


appropriate'. 


VERSE 13 


(REPEATED IN VERSES 16, 18, 21, 23, 25, 28, 30, 32, 34, 36, 38, 40, 42, 45, 47, 
49, 51, 53, 55, 57, 59, 61, 63, 65, 67, 69, 70, 73, 75 & 77) 


{13} 9448 USS الا‎ el 


So which of the Favours of your Lord with you two belie? [55:13] 
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Abu Al-Hassan Al-Reza®*™, regarding the Words of Allah?^": So which of the 
Favours of your Lord with you two belie? [55:13], he?*"5 said: ‘In its apparent it 
addresses the Jinn and the human beings, and in its hidden (it addresses) that one 
and that one (Abu Bakr and Umar). 


محمد بن العباس» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» عن الحسن بن على بن مروان» عن سعيد بن عثمان» عن داود الرقى» 
عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «و قوله تعالى: CLS‏ آلاءِ OLA GST‏ أي بأي» نعمت تكذبان محمد أم بعلى؟ فبهما 
أنعمت على العباد». 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘And the Words of the Exalted: So which of the Favours of 
your Lord with you two belie? [55:13] - Meaning, which of the two Favours will you 
deny, (favour) of Muhammad**™ or (favour) of Ali**“°? They?*"5 are the two Favours 
Bestowed upon the servants.’””8 


UIE الوص‎ af أ بال‎ oui ES USt; NT Gl و جل‎ Se في قول الله‎ la ax uer عن‎ ox ed 


(He?*"5 said): ‘With regards to the Words of Allah?" Mighty and Majestic: So which 
of the Favours of your Lord with you two belie? [55:13] - ls it with the 
Prophet??"" or the successor??"5 will you two belie?'/"^? 


VERSE 14 


(14) de Qualo الإتعان من‎ ale 


He Created the human being from clay like the pottery [55:14] 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن محبوب قال حدثنى شيخ من اهل المداين يسمى بشر ابن ابى عقبه عن ابي جعفر وابى عبد 
الله عليه السلام قال ان الله حلق محمدا من طينة من جوهرة تحت العرش وانه كان لطينة نضح فجبل طينة امير المؤمنين عليه 
السلام من نضح طينة رسول الله صلى الله عليه وآله وكان لطينة امير المؤمنين عليه السلام نضح فجبل طينتنا من فضل طينة امير 
المؤمنين عليه السلام 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Mahboub who said that it was 
narrated to him from a Sheykh from the people of Medina called Bashar Ibn Abu Uqba, 
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(It has been narrated) from Abu Ja’far**“S and Abu Abdullah**“*, having said: 
'Allah*^" Created Muhammad**™ from clay of essence beneath the Throne, and it 
was clay which had seeped, so it became a mountain. The clay of Amir Al- 
Momineen**“* was from the seeped clay of Rasool-Allah??"". and the clay of Amir Al- 
Momineen**“* seeped, so it became a mountain. Our??"? clay is from the clay of the 
remnant of Amir Al-Momineen??"5, 


asws 


خير لحم وهم خير لنا ورسول الله صلى الله عليه ally‏ لنا حير ونحن له خير. 

And our??"* clay seeped, so it became a mountain. The clay of our?^?"* Shias is from 

the seepage of our^?"* clay, so their hearts yearn to ,“دون‎ and our??"* hearts are 

kind upon them, kinder than the parent upon the child, and we??"* are benevolent to 

them, and they are good to us**“*, and Rasool-Allah??"" is benevolent to us**“° and 
we are good to himsarw”_ 7750 


حدثنا محمد بن عيسى عن اى الحاج قال قال لى أبو جعفر عليه السلام يا ابا الحجاج ان الله خلق محمدا وآل محمد من طينة 
عليين Gly‏ قلوهم من طينة فوق ذلك وخلق شيعتنا من طينة دون عليين وخلق قلويهم من طينة عليين فقلوب شيعتنا من ابدان 


آل محمد 
It has been narrated to us Muhammad Bin Isa, from Abu Al-Haaj who said:‏ 


‘Abu Ja'far?"5 said to me: ‘O Abu Al-Hajaj! Surely Allah*^" Created the clay of 
Muhammad*?"" and the Progeny??"* of Muhammad"*?"" from the clay of Illiyeen, and 
Created their^?"* hearts from the clay higher than that, and Created ourf™ Shias 
from the clay of other than //lipeen and created their hearts from the //lipeen. The 
hearts of our?^?"* Shias are from the bodies of the Progeny??"* of Muhammad**™. 


وان الله خلق عدو آل محمد من طين سجين وخلق قلوبهم من طين احبث من ذلك وخلق شيعتهم من طين دون طين سجين 

وخلق قلوبهم من طين سجين فقلوهم من ابدان اولك وكل قلب يحن إلى بدنه. 

And surely Allah?” Created the enemies of the Progeny?"5 of Muhammad *#™ from 

the clay of Sijjeen and Created their hearts from clay worse than that, and Created 

their adherents from clay other than the clay of Sijjeen, and Created their hearts from 

clay of Sijjeen. Their hearts are from the bodies of those ones, and every heart longs 
for its body. 751 


VERSE 15 


(15) j من مارج مِنْ‎ 6d. Glos 
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And Created the Jaan from smokeless fire [55:15] 


(تحفة الإحوان) قال: ss‏ بعض ال مفسرين» cx‏ الإسناد» عن اي بصير» عن الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام)» ail‏ 
قال: aal‏ عن خلق coal‏ كيف خلقه الله تعالى؟ 


‘From Al-Sadiq Ja'far??"* Bin Muhammad**"’, he (the narrator) said, ‘Inform me about 
the creation of Adam?*. How did Allah*™ the Exalted Created him“? 


قال: «إن الله تعالى لما حلق نار السموم» و هي نار لا حر لما و لا دحان» فخلق منها الجان» فذلك معنى قوله تعالى: و SUL‏ 
bbá‏ مِنْ DS‏ مِنْ نار السسّمُوم و ole‏ مارحاء و خلق منه زوجه و ماها مارحة» فواقعها فولدت الحان» 


He*?*"5 said: ‘Allah?™ the Exalted, when He*™ Created the toxic fire, and it is a fire 
with neither any heat for it nor any smoke, so He*™ Created the Jaan (predecessor 
of the Jinn) from it, and that is the Meaning of the Words of the Exalted: And the 
Jaan, We Created him from before, from the toxic fire [15:27], and Named him 
as Marijaa, and Created his spouse from him and Named her as Marijat. He 
copulated with her and she gave birth to the Jaan. 


ثم ولد OLLI‏ ولدا و ماه الجن» و منه تفرعت قبائل الجن» و منهم إبليس اللعين» و كان يولد اجان الذكر و الأنثى» و يولد الجن 
كذلك توأمين» فصاروا تسعين ألفا LSS‏ و أنثى» و ازدادوا حتى بلغوا عدة الرمال. 


Then the Jaan begot a son and named his as Jinn, and from him branched out the 
tribes of the Jinn, and from them is Iblees? the Accursed. And it was so that the Jaan 
used to beget the males and the females, and the Jinn like that (beget) twins (both). 
So they became ninety thousand males and females, and they increased until they 
reached the number of the (grains of) sand. 2 


في عيون الاخبار في باب ما جاء عن الرضا عليه السلام من خبر الشامي وما سأل عنه أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل: 
وفيه سأله عن أسم AN al‏ فقال: شومان وهو الذى GLE‏ من مارج من نار 

In (the book) Uyoon Al-Akhbar AI-Reza??"? in the chapter of what has come from Al- 
Reza*??"5 from the news of the Syrian and what he asked the Amir-al-Momineen**“* 
in a lengthy Hadeeth, and in it he asked him??"* about the name of the father of the 


Jinn. He" said: ‘Shumaan, and he is the one who was created: from smokeless 
fire [55:15]. ® 


cod ui de edes d tud me بن‎ OK عَنْ‎ gg qeu زياد عن محمد بن‎ ug de عَنْ‎ WALI toe 
Z, 5S ju SS ON Sun لي يا‎ US ssp, UP ST ني‎ AE و هو‎ ty E عليه السلام ) و بَيْنَ يديه‎ ) Lt 
oA 3) esi Us agis 2B s اراك تأكُع‎ By فِدَاكَ‎ che d Ogi of مَعَهُ و‎ els 


7782 تحفة الإخوان: 62 «مخطوط».‎ (Extract) 
779? Tafseer Noor Al Saqalayn- CH 55 H 14 


5937 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws asws 


‘I went over to Abu Al-Hassan Al-Reza and in front of him 
"اعقوم‎ was constant in eating it, eating it with desire. So he?^?"^ said to me: ‘O 
Suleyman! Approach and eat’. So | approached him®™ and ate with him??"5, and | 
said to him??"5, ‘May | be sacrificed for you??"5! | see you®™ eating this date with 


desire’. So he??"5 said: ‘Yes, |??"5 love it’. 


were Barny dates 


2 0 2 Z2 


db be‏ و 454 قَالَ d jus; 5g‏ ( صلی الله عليه وآله ) گان BE‏ 5 گان Bde‏ ( عليه السلام ) Sod OS 5 BF‏ ) عليه 
السلام ) BF‏ و گان ace fh‏ الله Gd‏ ( عليه السلام ) BE‏ وَكَانَ رَيْنُ sexti‏ ( عليه السلام ) GE‏ وَ گان Ae gi‏ ( 
عليه السلام ) BF‏ 5 گات أَبُو alli ce‏ ( عليه السلام ) uf OW 5 6E‏ ( عليه السلام ) E‏ و lE UE‏ و 2M gue Canes‏ 


IG مِنْ مارج مِنْ‎ WA REN d S4 Stee يَا‎ Ol و‎ b لوا من‎ BEY 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘And why is that so?’ He®™ said: ‘Because Rasool- 
Allah*?"" was a date-lover, and Ali??"* was a date-lover, and Al-Hassan**“* was a 
date-lover, and Abu Abdullah Al-Husayn??"" was a date-lover, and Zayn Al- 
Abideen®™ was a date-lover, and Abu Ja'far^?"* was a date-lover, and Abu 
Abdullah?^*"* was a date-lover, and my??"? father^?"? was a date-lover, and our^?"* 
Shias are loving the dates because they have been Created from our^?"^ clay, and 
our^?"5 enemies, O Sulayman, are loving the intoxicants because they have been 


Created from the: from smokeless fire [55:15] .' ^* 


VERSE 17 


{17} aid ios aid Sy 


Lord of the two Easts and Lord of the two Wests [55:17] 


ثم قال: و في رواية سيف بن عميرة» عن إسحاق بن عمار» عن ul‏ بصير» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله: 
ASRS Sy‏ و رب Heke‏ قال: «المشرقين: رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و أمير المؤمنين (عليه السلام)» و المغربين: 
الحسن و الحسين (عليهما السلام)» s]‏ في] أمثالهما تحري» GIGS‏ آلاءِ Obs LSS‏ قال: «برسول الله و أمير المؤمنين (عليهما 
السلام)». 


‘I asked Abu Abdullah?^*"5 regarding the Words of Allah?™: Lord of the two Easts 
and Lord of the two Wests [55:17], said: ‘The two Easts are Rasool-Allah??"", ang 
Amir-al-Momineen??"5, and the two Wests are Al-Hassan??"* ang Al-Husayn??"* and 
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in these two examples flows: So which of the Favours of your Lord with you two 
belie? [55:18] - Rasool-Allah??"" and Amir-al-Momineen**"s.’’”° 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن الأصبغ بن نباتة» قال: حطبنا أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على منبر الكوفة» فحمد الله و أثنى 
é ce‏ قال: Lah‏ الناس» سلون Ob‏ بين Aly‏ علما» فقام إليه ابن csl‏ فقال: يا أمير المؤمنين» وحدت كتاب الله ينقض 
بعضه بعضاء 


Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj, from Al- Asbagh Bin Nabata who said: 
'Amir-Al-Momineen??"? preached to us upon the Pulpit of Al-Kufa. So he®™ Praised 
Allah? and Extolled Him?™, then said: ‘O you people! Ask me**“’, for between 
my^?"? ribs is the (Divine) Knowledge’. So Ibn Al-Kawa stood up and said, ‘O Amir-al- 
Momineen??"5, | have found in the Book of Allah®™ (Verses) which invalidate each 
other’. 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواء» OLS‏ الله يصدق بعضه بعضاء و لا ينقض بعضه بعضاء فسل عما بدا لك؟» 


He“®™ said: ‘May your mother be bereft of you, © Ibn Al-Kawa! The Book of Allah™, 
(Verses) ratify each other, and do not invalidate each other, so ask whatever comes 
to you’. 


aT ق‎ JU و‎ c ie ورب‎ ui ai Sy iei al JU و‎ cux! $ يقول: ين المشارق:‎ amet coe sel قال يا‎ 


pall و‎ dd Suse 


He said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! | heard Him?^" Saying: I swear by the Lord of 
the Easts and the Wests [70:40]. And in another Verse: Lord of the two Easts 
and Lord of the two Wests [55:17]. And in another Verse: ‘Lord of the east and 
the west [26:28]. 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواءء هذا المشرق و هذا المغرب» [و [LF‏ قوله: i$ dE is‏ وَ taal os‏ فإن مشرق الشتاء 
على حدة» و مشرق الصيف على حدة» أما تعرف ذلك من قرب الشمس و بعدها؟ 


He**“* said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al- Kawa! This is the east and 
this is the west. And as for His*™ Words: Lord of the two Easts and Lord of the 
two Wests [55:17], so it is the east of the winter upon a limit, and east of the 
summer upon a limit. But do you not recognise that from the nearness of the sun and 
its remoteness? 


و أما قوله: OB Gyles $ Glad Sy‏ ها ثلاث BL‏ و ستين برحاء تطلع كل يوم من برج و تغرب في آخرء فلا تعود إليه 
إلا من قابل في ذلك اليوم». 


And as for His*™ Words: I swear by the Lord of the Easts and the Wests [70:40], 
so it has for it three hundred and sixty constellations, (the sun is) emerging from 
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each constellation and setting in another. So it does not return to it except from the 


following year in that particular day’. 


VERSES 19 - 22 


{19} ouk 5d ez 


He Let loose the two seas to meet [55:19] 
1205 otak Y e يهُا‎ 
Between them is a barrier which they do not violate [55:20] 
(22] لزان‎ $b ex 
There come forth from them the pearls and the rubies [55:22] 


ابن بابويه» قال: حدثني أبي (رضي الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد cal‏ عن القاسم بن محمد الأصبهاني» عن سليمان بن 
داود المنقري» عن يحب بن سعيد القطان» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول في قوله عز و حل: مج OU BES‏ 
بَيْنَهُما COS‏ لا cola‏ قال: «علي و فاطمة (عليهما السلام) بحران من العلم عميقان» لا يبغي أحدهما على صاحبه» E‏ 
ها B‏ و gd‏ اخسن و الحسين (عليهما السلام)». 


‘| hear Abu Abdullah??"* say regarding the Words of Mighty and Majestic: He Let 
loose the two seas to meet [55:19] Between them is a barrier which they do not 
violate [55:20], he^*"? said: 'Ali??"* and (Syeda) Fatima??"* are two deep seas of 
knowledge. They do not cross over on to each other, There come forth from them 
the pearls and the rubies [55:22] - AI-Hassan**"5 and Al-Husayn ^"^ */757 


و عنه: عن علي بن مخلد الدهان» عن أحمد بن سليمان» عن إسحاق بن إبراهيم الأعمش» عن كثير بن هشام» عن كهمس بن 
الحسن» عن al‏ السليل» عن al‏ ذر (رضي الله عنه)» في قوله عز و حل: ep‏ الْبَحْرَيْنِ okii‏ قال: علي و فاطمة (عليهما 
السلام)» E‏ مِنْهُمَا Segall 5 BEI‏ الحسن و الحسين (عليهما السلام)» 


7756 (959 (الاحتجاج:‎ Extract 
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‘Abu Zarr', regarding the Words of Mighty and Majestic: He Let loose the two seas 
to meet [55:19], said: 'Ali??"* and (Syeda) Fatima**“*. There come forth from them 
the pearls and the rubies [55:22] - Al-Hassan??" and Al-Husayn®™. Who has 
seen the like of those four — Ali"? and Fatima?" and Al-Hassan?""5 and Al- 
Husayn**“S? 


فمن رأى مثل هؤلاء الأربعة: علي و فاطمة و الحسن و الحسين (عليهم السلام)؟ لا يحبهم إلا مؤمن» و لا يبغضهم إلا كافرء 
فكونوا مؤمنين بحب أهل البيت» و لا تكونوا كفارا ببغضهم فتلقوا في النار. 


asws asws 


None will love them except a Momin, and none will hate them except a Kafir. 
So become Momineen by the love for the People®™ of the Household??"5, and do 
not become Kafirs by hating them?*"5 for you will be cast into the Fire. 8 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن أحمد» عن محفوظ بن بشير» عن عمرو بن شمر» عن حابر الجعفي» عن أبي عبد الله ale)‏ 
السلام)» في قول الله عز و حل: oles gs oa‏ قال: «علي و فاطمة (عليهما السلام)» 


‘Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah®™! Mighty and Majestic: He Let loose 
the two seas to meet [55:19], he?®™" said: ‘Ali**“° and (Syeda) Fatima??"^', 


بَيْنَهُما Zy‏ لا OUS‏ قال: Yo‏ يبغي علي على فاطمة» و Y‏ فاطمة تبغي على علي». 


Between them is a barrier which they do not violate [55:20], he??"* said: ‘Neither 
does Ali^*"5 do injustice against (Syeda) Fatima??"5, nor does (Syeda) Fatima??"5 do 


injustice against Ali??"*". 
قال: «الحسن و الحسين (عليهما السلام)».‎ Olaga و‎ PO مِنْهُمَا‎ X 


There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he?*?"* said: ‘Al- 
Hassan?*"5 and Al-Husayn??"* 775? 


عبد الله بن جعفر ا حميري: عن جعفر بن محمد» عن أبيه» عن علي ) عليهم السلام)» قال: sli $ PU ages a‏ قال: 
«من ماء السماء و من ماء البحر» فإذا أمطرت فتحت الأصداف أفواهها 3 البحر» فيقع فيها من الماء المطر» فتخرج اللؤلؤ 
الصغيرة من القطرة الصغيرة» و اللؤلؤة الكبيرة من القطرة الكبيرة». 


‘From Ja'far Bin Muhammad*??"5, from his??"* fatherf™, from AIi??"* having said: 
‘There come forth from them the pearls and the rubies [55:22], he?^?"5 said: ‘From 
water (vapour) of the sky and water of the sea. So when it rains, the shells open their 
mouths in the sea, and there occurs in them from the water of the rain, and there 


تأويل ci‏ 2: 1636 44 7758 
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come out the small pearls from the small drops, and the large pearls from the large 
drops’. 
VERSE 24 

{24} كالأغلام‎ zo في‎ STL aga وَلَهُ‎ 


And for Him are the facilities flowing in the sea, like the banners [55:24] 


ابن بابويه: بإسناده» عن علي (عليه السلام)» في قوله تعالى: و لَه STAN y‏ في الْبَخْرِ DEVS‏ قال: السفن. 


‘From Ali**“S regarding the Words of the Exalted: And for Him are the facilities 
flowing in the sea, like the banners [55:24], he?®®™ said: ‘The ships.'/7*'! 


VERSES 26 & 27 
{26} 26 de من‎ as 


Everyone upon it will perish [55:26] 


{27} es qoa ذو‎ 35 s uis 


And there will remain the Face of your Lord, with the Majesty and the Honour 
[55:27] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا علي بن الحسين؛ عن أحمد بن عبد cM‏ عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن هشام بن سالم» عن 
سعد بن طريف» عن iem al‏ (عليه السلام)» قال: «نحن جلال الله و كرامته التي أكرم الله العباد بطاعتنا». 


‘Abu Ja'far™, having said: We*""* are the Majesty of Allah?™, and His?" Honour 
which He?" has Honoured His?" servants with being obedient to us?9"*' 7762 


و قال علي بن الحسين (عليهما السلام): «نحن الوحه الذي يؤتى الله منه». 


قرب الإسناد: 64 7760 
عيون أخبار الرّضا ale)‏ السّلام) 2: 66/ 300 7761 
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And Ali™ Bin AI-Husayn??"5 said: 'We?*"5 are the Face from which Allah??" can be 
come to.'//9? 


وعنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن سنان» عن أبي سلام النحاس» عن بعض أصحابناء عن 
ul‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «نحن المثاني التي أعطاها الله نبينا محمدا (صلى الله عليه و آله)» و نحن وجه Ad‏ نتقلب في 
الأرض بين أظهركم» و نحن عين الله في خلقه» و يده المبسوطة بالرحمة على عباده» عرفنا من عرفناء و جهلنا من جهلنا و إمامة 
المتقين». 


Abu Ja'far^?"? said: 'We^?"? are the double (المثاني)‎ which Allah*™ has Given to our 
Prophet Muhammad**™, and we*??" are the Face of Allah*™, we“®™ have appeared 
in the earth among you, and we?" are the Eye of Allah?^" in His*™ creation, and 
His*™ Hand stretched out by Mercy to His*™ servants. The one who has recognized 
us**“S has recognized us??"^, and one who is ignorant of us??"5, is ignorant of us??"^, 
and we?*"5 are the Imams“®™ of the pious. ””®* 


asws 


asws 


الحارث بن المغيرة النصري» قال: سئل أبو عبد الله (عليه السلام) عن قول الله تبارك و تعالى: کل M Su E‏ وَحْهَهُ فقال: 
«ما يقولون فيه؟» قلت: يقولون يهلك كل شيء إلا وحه الله. فقال: «سبحان الله! لقد قالوا قولا عظيماء ge UE]‏ بذلك doy‏ 


الله الذي Sh‏ منه». 


‘| asked Abu Abdullah?^?"? about the Words of Allah™ Blessed and Exalted: All 
things will perish except for His Face [28:88], said: ‘What are they saying about 
this?’ | said, ‘Everything will be destroyed except the Face of Allah?^" * He?*"5 said: 
‘Glory be to Allah?""! They are speaking a grievous word, but rather, what is meant 
by that Face of Allah, is the one?^*"5 Given from Him®™.’”° 


في LEY One‏ في باب ما cle‏ عن الرضا عليه السلام في التوحيد حديث طويل وفيه: فقلت: يابن رسول الله فما معنى الخبر 


الذى رووه أن ثواب لا اله الا الله النظر إلى وحه الله تعالى © 
رووه أن sd Ip‏ 


In (the book) Uyoon Al-Akhbaar Al-Reza?*?"? in the chapter what has come from Al- 
Reza^?'? regarding the Divine Unity, there is a lengthy Hadeeth, and in it, it was said 
to him??5, ‘O son?^?"? of Rasool-Allah??"". what is the meaning of the news which has 
been reported for the Reward of “There is no god but Allah*™,” the looking at the 
Face of Allah?^"? 
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فقال عليه السلام: يا ابا الصلت من وصف الله عزوحل بوجه كالوجوه فقد كفرء ولكن وجه الله أنبياءه وحججة صلوات الله 
عليهم؛ الذين بهم mm‏ إلى الله عزوحل ls‏ دينه ومعرفته» وقال الله عزوحل: " كل من عليها فان * ويبقى وحه ربك " وقال 
عزوحل: " كل شيع هالك الا وجهه " 


He“™ said: ‘O Abu Salt, whoever characterizes Allah°™ Mighty and Majestic with a 
face like the faces has committed Kufr. But, the Face of Allah*™ are His?^" 
Prophets?^? and His?" Divine Authorities by whom?*"* attention is paid to Allah?" 
Mighty and Majestic and to His*™ Religion and His??" recognition, and Allah?" 
Mighty and Majestic Says: Everyone upon it will perish [55:26] And there will 
remain the Face of your Lord, with the Majesty and the Honour [55:27]. And the 
Mighty and Majestic Says: All things will perish except for His Face [28:88]. 


فالنظر إلى انبياء الله تعالى ورسله وحججه عليهم السلام في eder‏ ثواب عظيم للمؤمنين يوم القيامة» وقد قال النبي صلى الله 


عليه وآله: من ابغض i‏ بيق وعترني i‏ يرن ds‏ أره يوم القيامة. 


So the looking at the Prophets?? of Allah*™ the Exalted and His?^" Rasools** and 
His*™ Divine Authorities in their ranks would a magnificent Reward for the 
momineen on the Day of Judgement. And the Prophet®*™” said: ‘Whosoever hates 
the People?^?"* of my*?"" Household, and my??"" Progeny®™"S, will never see me™ 
and |S will never see him on the Day of Judgement. 6 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي )6( عن امير المؤمنين عليه السلام حديث طويل وفيه: واما قوله: كل شيع هالك الا وجهه i‏ 
فالمراد كل شى هالك الا دينه لان من الحال ان يهلك الله كل شئ ويبقى الوحه 


asws asws azwj 


‘Amir-ul-Momineen*"”, in a lengthy Hadeeth, and in it he said: ‘And as for His 
Words: All things will perish except for His Face [28:88], what is meant by it is 
that everything will perish except for His?^^" Religion, because it is from the 
impossibilities that Allah?^" will Cause everything to perish and for His™™ Face to 
remain. 


هو احل واعظم من ذلك وانما يهلك من ليس منه» الا ترى انه قال " كل من عليها فان * ويبقى وحه ربك " ففصل بين خلقه 


ووحهه» 


He*™ is more Majestic and Greater than that He*™ would destroy one who is not 
from Him?^", Have you not seen that He*™ has Said: Everyone upon it will perish 
[55:26] And there will remain the Face of your Lord, with the Majesty and the 
Honour [55:27]. He™ Differentiated between His?" creatures and His?" 
Face.” 


For more refer to the Ahadeeth under Chapter 28 Verse 88. 
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VERSE 29 


eC 5 WE e 40 y : até 
{29} oU هُوَ في‎ es ASO وَالأض‎ SLE مَنْ في‎ dus 


Everyone in the skies and the earth asks Him. Every day He is in Splendour 
[55:29] 


في شأن. 


'Amir-al-Momineen??"5, and in it is: ‘Praise is for Allah? Who neither dies, nor do 


His*™ Wonders ever cease, because Every day He is in Splendour [55:29] 8 


الشيخ في (مجالسه) قال: أخبرنا dela‏ عن Gf‏ المفضلء قال: حدثنا الفضل بن محمد بن المسيب أبو محمد الشعران البيهقي 
بجرحان» قال: حدثنا هارون بن عمرو بن عبد العزيز بن محمد أبو موسى الجاشعي» قال: حدثني محمد بن جعفر بن محمد 
(عليهما السلام)» قال: حدثنا أبي أبو عبد الله ade)‏ السلام)» قال ا حاشعي: و حدثنا الرضا علي بن موسى (عليه السلام)» عن 
أبيه موسى» عن أبيه al‏ عبد الله حعفر بن حمد» عن آبائه» عن علي (عليهم السلام)» قال: ob»‏ النبي (صلى الله عليه و آله) 
قال: قال الله تعالى: گل ؤم هو في gl‏ فإن من ale‏ أن يغفر ذنباء و يفرج US‏ و يرفع قوما و يضع آخحرين». 


‘Muhammad®™ Bin Ja'far^?"* Bin Muhammad??? in a Hadeeth of Abu Abdullah??"5, 
Al-Maj'ashy said that it has also been narrated from AI-Reza??"* Bin Musa??"^, from 
his??? father Musa?" ^, from his?"5 father Abu Abdullah?" Ja'far?" Bin 
Muhammad**"*, from his?*"* forefathers**"*, from AIi??"* that Rasool-Allah??"" said: 
‘Allah? Said: Every day He is in Splendour [55:29]. From among His*™ 
Splendour is that He*™ Forgives the sins, and Rescues from distress, and Elevates 
a people and Abases another. 9 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب وقال المسيب بن بحية الفزارى وسليمان بن صرد الخزاعى للحسن بن على عليهما السلام: ما 
ينقضى تعجبنا منك» بايعت معاوية ومعك أربعون ألف مقاتل من الكوفة سوى أهل البصرة والحجاز ؟ 
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‘He (the narrator) said to Al-Hasan Bin Ali??"5, ‘We never cease to be surprised from 
your?^?"5, allegiance to Muawiya, and with you??"^ are forty thousand soldiers from Al- 
Kufa and the same from Basra and Al-Hijaz?' 

فقال الحسن عليه السلام: قد كان ذلك فما ترى الان € قال: والله ارى أن ترحع BY‏ نقض 


asws 


Al-Hassan"" " said: ‘That was what it used to be. So what do you see now?’ He said, 
‘By Allah?"". | view that you??" should return because it (allegiance) is broken’. 


فقال: يا مسيب ان الغدر لاخير فيه ولو أردت لما فعلت» 


He**“S said: ‘O Musayyab! Surely treachery of the last resort in it, and if 1??"* had 
wanted, I^?" would not have done it.’ 
نر هذا اليوم» فانا رجعنا راغبين بما كرهناء ورجعوا‎ ds ذلك اليوم ومتنا معك‎ d فقال حجر بن عدى: أما والله لوددت انك مت‎ 
مسرورين بما أحبواء‎ 
So Hujr Bin Adayy said, ‘By Allah®™, | wish you“®™ had died this day and we would 
have (also) died with you??"5, and never had to see this day. They are returning 
wishing what is abhorrent to us, and | return happy with your??"* love.’ 
فلما حلا به الحسن عليه السلام قال: يا حجر قد سمعت كلامك في مجلس معاوية وليس كل انسان يحب ما تحب ولا رأيه‎ 
أفعل ما فعلت الا ابقاءا علیکم» والله تعالى كل يوم هو في شأن.‎ daly كرأيك»‎ 


asws 


When Al-Hassan^?'"? was alone with him, he^?"? said: ‘O Hujr! You have heard their 
speech in the gathering of Muawiya, and not every person loves what you love, nor 
does everyone view like your view, and I??? did not do what I" did except for your 
survival, and Allah ™ the Exalted, every day He is in Splendour [55:29] .'? 


VERSE 31 


We shall soon Deal with you (with) the two weighty things! [55:31] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن هارون ابن خارحة» عن يعقوب بن 
شعيب» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلامم» في قوله عز و جل: one zi 25 pA‏ قال: «الثقلان: نحن و القرآن». 
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‘Abu Abdullah??"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: We shall soon 
Deal with you (with) the two weighty things! [55:31], he?*?" said: ‘The two weighty 
things — Us?*"5 and the Quran." 7"! 


علي بن إبراهيم» قوله تعالى: codi Zi a EAS‏ قال: قال: «نحن و كتاب الله» و الدليل على ذلك قول رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): )3( تارك فيكم الثقلين» كتاب الله و IT d BR‏ 


Regarding the Words of the Exalted: We shall soon Deal with you (with) the two 
weighty things! [55:31], he“™ said: 'Us??"* and the Book of Allah™. And the 
evidence for that are the words of Rasool-Allah??"": *[52"" am leaving among you the 
two weighty, things, Book of Allah®?™ and my**™ Family, the People ®™ of myS*™ 
Household’.’ 


الثقلين: «ài OLS‏ 3 على بن أبي طالب» و علي أفضل لكم من ay «à AS‏ مترحم لكم عن KÄ LS‏ 


Al-Daylami, and Abu Al-Hassan Muhammad Bin Shazaan, from Zayd Bin Thabit who said that 


"The Rasool Allah??"" said: 'I?"" am leaving behind among you two weighty things 
(الثقلين)‎ — the Book of Allah??" and AIi**"^* Bin Abu Talib®™®. And, Ali™ is higher for 
you than the Book of Allah, because he??? is an explainer for you about the Book of 
Allah?2"'. 7773 


VERSE 33 


Z 
o Bor عه‎ 


.€ A ao عه + 2 £9 م‎ 
N OC فانفذوا‎ VD els JI أقطار‎ 2 cy sciat هم أن‎ 


0 communities of the Jinn and the humans! If you are able to pass beyond the 
diameter of the skies and the earth, then pass. You will not be passing through 
except with authorisation [55:33] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن محمد بن أبي عمير» عن منصور بن يونس» عن عمرو ابن b‏ شيبة» عن Gl‏ حعفر ale)‏ 


السلام)» قال: سمعته يقول ابتداء منه: «إن لله إذا بدا له أن يبين حلقه و يجمعهم لما لا بد منه» أمر مناديا ينادي» فيجتمع 


الإنس و الجن في أسرع من طرفة عين» ثم أذن لسماء الدنيا فتنزل» و كان من وراء الناس» و أذن للسماء الثانية فتنزل» و هي 
ضعف التي cs‏ 


تأويل الآيات 2: 17/637 "70 
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He (the narrator) said, ‘| heard Abu Ja'far^"? say initiating from him: ‘When 
Allah?^" Wants to Prove to His*™ creation, will gather them, this is what they cannot 
avoid. The Caller will be Ordered to call out. The Humans and the Jinn will gather in 
the blink of an eye, then Permission will be Given for the sky of the world to descend, 
and it will be at the back of the people, and Permission will be Given to the second 
sky to descend, and it will be weak in its descent. 


فإذا رآها أهل السماء الدنياء قالوا: جاء ربنا. قالوا: [لا] و هو آت»- يعني أمره- حت تنزل كل سماءء ]2555[ واحدة [منها] 


من وراء الاحرى» و هي ضعف التي تليهاء ثم ab‏ أمر الله في ظلل من الغمام و الملائكة و قضي الأمر و إلى الله ترحع الأمور, 


When the inhabitants of the sky of the world will see that, they will say, ‘Our Lord*™ 
is coming.’ The Caller will Say: ‘No! It is still coming’ — meaning His*™ Command — 
until the whole of the sky descends, becoming one with the other, and it will be weak 
in its descent. Then the Command of Allah*™ will Come in the darkness from the 
clouds, and the Angels and the fulfilment of the Command, and to Allah®™ return all 
affairs (Commands). 


ثم يأمر الله مناديا ينادي: يا مَعْشَرَ BA)‏ و OF ELE oj DE‏ تَنْقُدُوا من أَقْطارٍ السّماوات و AU S‏ لا 645 y]‏ 
Koll‏ 


Then Allah?™ will Command the Caller to call out: O communities of the Jinn and 
the humans! If you are able to pass beyond the diameter of the skies and the 
earth, then pass. You will not be passing through except with Authorisation 
[55:33]. 


قال: و بكى ade)‏ السلام) حتى إذا سكت» قلت: جعلني الله فداك» يا أبا حعفر» و أين رسول الله (صلى الله عليه و آله) و 
أمير المؤمنين (عليه السلام) و شيعته؟. 


He (the narrator) said, ‘And he**“* wept, until when he?*"* was calm, | said, ‘May 
Allah? Make me to be your?^?"5 sacrifice, O Abu Ja'far?"5, and where will be 


Rasool-Allah*?"" and the Amir-al-Momineen??"5 ang their??"* Shias?' 
KO gE py N 3 و يفزع الناس‎ n N 3 الأذفر» على منابر من 9( يحزن الناس‎ 
Abu Ja'far??"5 said: ‘The Rasool-Allah??"" and AJj??"5 and their?*"* Shias would be on 


the dunes of musk and saffron, on pulpits of Light. The people will grieve and they 
will not, and the people will panic and they will not.’ 


ثم تلا هذه الآية مَنْ He A Aly tly‏ منها وَ Ani p ie RÀ‏ آمِنُونَ. «فالحسنة: ولاية علي (عليه السلام)» 
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Then he®™ recited this Verse: One who comes with the good deed, for him 
would be better than it, and they would be secure from the panic of that Day 
[27:89]. As for this “good deed”, it is the Wilayah of Ali**"*.’ 


ثم قال: لا r$ bud cim‏ و cadis‏ الْمَلائِكَهُ هذا akiz‏ الي 285 تُوعَدُونَ. قوله تعالى: ollt‏ أي بحجة. 


Then he®™ said: The great terror shall not grieve them, and the Angels would 
meet them: ‘This is your Day which you were Promised’ [21:103]. The Word of 
the Exalted: Authorisation [55:33], it means, with the Divine Authority^^"5. 7/7 


روى مسعدة بن صدقة عن كليب قال: كنا عند ul‏ عبد الله عليه السلام فانشأ يحدثنا فقال: إذا كان يوم القيامة جمع الله العباد 


في صعيد واحد وذلك انه يوحى إلى السماء الدنيا ان اهبطي بمن فيك» فتحبط أهل السماء الدنيا بمثلى من في الارض من الجن 
والانس والملائكة» فلا يزالون كذلك حت يهبط أهل سبع ”ماوات فتصير الجن والانس في سبع سرادقات من ASA‏ 


‘I was with Abu Abdullah??? when he^?"? narrated to us: ‘When it will be the Day of 
Judgement, Allah?^" will Gather the servants in one instant, and that He*™ will 
Reveal unto the sky of the world to get down, and the inhabitants of the sky of the 
world will be similar to the inhabitants of the world from the Jinn and the humans and 
the Angels. That will not cease until the inhabitants of the seven skies get down. The 
Jinn and the Humans will be with the seven levels of the Angels. 


فينادى مناد: " يا معشر الجن والانس ان استطعتم " الاية فينظرون فإذا قد احاط بحم سبعة أطواق من الملائكة. 


Then a Caller will Call out: O communities of the Jinn and the humans! If you are 
able to pass [55:33] — the Verse. So they will be looking at the seven levels of 
Angels that would have surrounded them.” 


VERSE 35 


(35) pati قلا‎ cds ين تار‎ bid While og 


Flames of fire and smoke would be Sent upon you two, and you will not (be 
able to) help each other [55:35] 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي رحه الله باسناده إلى الامام محمد بن على الباقر عليه السلام عن النبي صلى الله عليه وآله حديث 
طويل وفيه حطبة الغدير وفيها يقول صلى الله عليه وآله: معاشر الناس (3l‏ ادعها امامة ووراثة ي äl ge‏ يوم القيامة» وقد بلغت 
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ما أمرت بتبليغه حجة على كل حاضر وغايب» وعلى كل أحد من شهد أو d‏ يشهدء ولد أو لم يولد فليبلغ الحاضر الغائب» 
والوالد الولد إلى يوم القيامة» 


Imam Muhammad?" Bin Ali*™, A|-Bagir?"* from the Prophet??"" a lengthy 
Hadeeth, and in it is the sermon of Ghadeer, he??"" said: ‘Group of people! 15%" 
have fulfilled the Imamate and the inheritance in front of you, up to the Day of 
Judgement, and have communicated what ™ have been Commanded to by this 
communication as a proof on everyone present and absent, and on everyone 
whether he has witnessed it nor not, the born and the unborn, the present and the 
absent, the parent and the child should communicate it to those present and the 
absent, and the father and the son, to the Day of Judgement. 


وسيجعلونها ملكا واغتصاباء ألا لعن الله الغاصبين والمغتصبين» وعندها " سنفرغ لكم ايها الثقلان * فيرسل عليكما شواظ من نار 


1 


ونحاس فلا تنتصران ". 


And those who make it to be a kingdom and usurp it, then the Curse of Allah??" is on 
the usurpers and the prejudicial one, and due to it: We shall soon Deal with you 
(with) the two weighty things! [55:31] Flames of fire and smoke would be Sent 


upon you two, and you will not (be able to) help each other [55:35]. 16 


VERSE 37 


(37) ou $5 فَكَانَتْ‎ zu انْشَفّتِ‎ ý 


So when the sky splits, then it would become rosy like the red hide [55:37] 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه» عن سعدان بن مسلم» عن أبي بصير» عن GT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» JU‏ : «إذا كان 
يوم القيامة يدعى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ فيكسى حلة وردية». فقلت: جعلت فداك» و ردية؟ 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘When it will be the Day of Judgement, Rasool-Allah**™ will 
be Called. He™ will be wearing a rosy garment.’ | said, ‘May | be your sacrifice, 
rosy?’ 


قال: «نعم» Ul‏ معت قول الله عز و جل: coUe 0559 CASS ELEN CHEN IS‏ ثم يدعى cle]‏ فيقوم على يمين رسول 


الله» 
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He^*"5 said: ‘Yes. Have you not heard the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: So 
when the sky splits, then it would become rosy like the red hide [55:37]? Then 
Ali??"* will be Called. He?*"5 will stand on the right of Rasool-Allah??"", 


ثم [Lew‏ من شاء الله فيقومون على بمين علي» ثم يدعى شيعتنا فيقومون على مین من شاء الله». 

Then Allah?™ will Call whosoever that He®™ so Desires to. They will all stand on the 

right of Ali??"5, Then our?^?"* Shias will be Called. They will all stand on the right of 
whosoever that Allah°™ so Desires.’ 


Kall شاء‎ Ley ترى ينطلق بنا»؟ قال: قلت إلى الجنة. قال:‎ e (dost Ul Ly قال:‎ é 


Then he“™ said: ‘O Abu Muhammad! Where do you see yourself going with us?*"*?' 


| said, ‘To Paradise.’ He“™ said: ‘Whatever Allah??" so Desires. 


VERSE 39 


(39) Bu. s s عن دلبو‎ e لا‎ og 


So on that Day, neither a human being nor Jinn would be Questioned about his 
sin [55:39] 


The altered Verse 


ابن بابويه في (بشارات الشيعة)» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه «(al an)‏ قال: حدثنا محمد بن يحى» عن حنظلة» عن 
ميسرة» قال: معت أبا الحسن الرضا ade)‏ السلام) يقول: Y»‏ يرى منكم d‏ النار اثنان» لا و الله و لا واحد». قال: قلت: فأين 
ذا من AT‏ الله؟ فأمسك عن سنة» 


‘| heard Abu Al-Hassan Al-Reza**"*: ‘I do not see two of you (Shias) in the Fire, no 
by Allah?™, not even one.’ | said, ‘Where is that, from the Book of Allah?^"^?' But, 
"اعقو م‎ withheld from me for a year. 

قال: فإني معه ذات يوم في الطواف» إذ قال: «يا ميسرة» أذن لي في جوابك عن مسألتك كذا». 
He (the narrator) said, ‘One day | was with him®™ during the Tawaaf (of the Kabah),‏ 
when he?*"5 said: ‘O Maysara! Allow me??? in answering you about your question‏ 
like that’.‏ 
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قال: قلت: فأين هو من القرآن؟ قال: «في سورة الرحمن و هو قول الله عز و جل: (فيومئذ لا ees‏ عن ذنبه منكم إنس و لا 
(Ol‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘So where is it from the Quran?’ He^?"? said: ‘In Surah 
Al Rahman, and these are the Words of Allah®™, Mighty and Majestic: So on that 
Day, neither a human being nor Jinn from you (Shias) would be Questioned 
about his sin [55:39]. 


فقلت له: ليس فيها (منكم)؟ قال: «إن أول من غيرها ابن أروى» و ذلك LET‏ حجة عليه و على أصحابه» و لو لم يكن فيها 


So | said to him??"5, ‘There isn't in it ‘from you’? He®™ said: ‘The first one who 
altered it was Ibn Arwa’’’®, and that it is a proof against him and against his 
companions; and if (the words) ‘from you’ do not happen to be in it, the Punishment 
of Allah?^" Mighty and Majestic would be Dropped from His*™ creatures, when 
neither a human being nor a Jinn would be Questioned about his sin. Then whom 
would Allah? Punish on the Day of ل‎ 89 


في مجمع البيان وروى عن الرضا عليه السلام انه قال: " فيومئذ لا يسئل منكم عن ذنبه انس ولا حان " ان من اعتقد الحق ثم 
اذنب dy‏ يتب في الدنيا code‏ عليه في البرزخ ويخرج يوم القيامة» وليس له ذنب يسأل عنه. 


It has been reported from Al-Reza®™ having said: ‘So on that Day, neither a 
human being nor Jinn from you (Shias) would be Questioned about his sin 
[55:39]. The one who believes in the truth, then sins, and does not repent in the 
world, will have punishment during the purgatory and will come out on the Day of 
Judgement, and there will be no sins upon him which he will be Questioned 
about.’”’°° 


VERSE 41 


{41} (Sig بالنَواصِي‎ Xe 15 الْمُجْرمُونَ بسِيمَاهُمْ‎ ad 


The criminals would be recognised by their marks, so they shall be seized by 
the forelocks and the feet [55:41] 


7778 يريد بن عثمان بن عفان» و أروى امہ‎ — The intended is — son of Usman Bin Affan, as Arwa was his mother. 
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و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن ركريا 
الموصلي» عن جابر الجعفي» عن al‏ جعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"^, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 
Prophet??"" said to AJi??"*: ‘O AJi??"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah". "7?! 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: أخبرنا علي بن أحمد, قال: أخبرنا عبيد الله بن موسى» عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أبيه» 
عن محمد بن سليمان الديلمي» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: DEAE‏ الْمُجْرِمُونَ deus‏ قال: 
«الله يعرفهم» و لكن أنزلت في القائم يعرفهم بسيماهم فبخبطهم بالسيف هو و أصحابه خبطا» 


‘Abu Abdullah?*"? regarding the Words of the Exalted: The criminals would be 
recognised by their marks [55:41], he?^?"* said: 'Allah?^" (already) Recognises 
them, but it was Revealed regarding Al-Qaim?^?"? so he?*?"* would recognise them by 
their marks. He??"* would thus mark them by the sword, he?^*"5 himself??"* as well as 
his^*"* companions’.’’°* 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن ابی سليمان الديلمى عن معاوية الدهنى عن الى عبد الله عليه السلام في قول الله daye‏ يعرف 
حرمو اف فيؤخذ بالنواصى والاقدام فقال يا معاوية ما يقولون في هذا 


Muhammad Bin Hassan Al-Saffar, from Ibrahim Bin Hashim, from Muhammad Bin Suleyman Al- 
Daylami, from his father Suleyman, from Muawiya Al-Dahny, who has said: 


Abu Abdullah?^?"5, regarding the Words of Allah*™, Blessed and Exalted: The 
criminals would be recognised by their marks, so they shall be seized by the 
forelocks and the feet [55:41], he?*?"* said: ʻO Muawiya! what are they (people) 
saying about this?’ 


قال قلت يزعمون ان الله تبارك وتعالى يعرف Opeth‏ بسيماهم يوم القيمة فيأمر بهم فيؤحذ بنواصيهم واقدامهم ويلقون في النار 


| said, ‘They claim that Allah? Blessed and Exalted will Recognise the criminals by 
their marks on the Day of Judgement. He*™ will Order them to be seized by their 
forelocks and their feet, to be flung into the Fire.’ 
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قال فقال لى و كيف يحتاج الحبار تبارك وتعالى إلى معرفة gl‏ انشأهم وهو خلقهم 


asws 


said to me: ‘And how does the need arise for Allah*™, 


azwj 


He (the narrator) said, 'He 
the Compeller, the Blessed and Exalted to Recognise the creation that He 
Himself*™ Created?’ 


قال فقلت فما ذاك جعلت فداك قال ذلك اوقد قام قائمنا اعطاء الله السيما فيأمر بالكافر فيوخذ بنواصيهم و اقدامهم ثم يخبط 
بالسيف خبطا. 


| said, ‘May | be sacrificed for you®™, and what is that (then)?’ He??? said: ‘That is 
when Al-Qaim?*"5 rises, Allah?™ will Give him?*?"* the Sign. He™ will order the 
Kafirs to be seized by their forelocks and their feet, then he?*"5 will mark them by the 
sword. //9? 


VERSES 43 & 44 


{43} الْمُجْرِمُونَ‎ x LIS الي‎ atis هُذِهِ‎ 


This here is Hell which the criminals belied upon [55:43] 


(44) OT حِيم‎ Chg WE oin 


They will circle between it and the spring of scalding water [55:44] 


الطبرسي: و قرأ أبو عبد الله (عليه السلام): «هذه جهنم التي كنتما بها تكذبان تصلياتما لا تموتان و لا KOL‏ 


‘And Abu Abdullah?*"5 recited: ‘This here is Hell which the two of you were belied 
upon. Both of you would be arriving to it, neither dying nor living (therein) 
[55:43] 77% 


عبد الله بن جعفر الحميري» عن محمد بن عيسى» قال: حدثني إبراهيم بن عبد الحميد في سنة OU‏ و تسعين و مائة في المسجد 
الحرام» قال: دحلت على أبي عبد الله (عليه السلام)» فأخرج إلي مصحفاء فتصفحت» فوقع بصري على موضع منه» فإذا فيه 
مكتوب: (هذه جهنم التي كنتما بها OLAS‏ فاصليا فيها لا تموتان و لا تحبيان) يعني الأولين. 


Abdullah Bin Ja’far Al-Humeyri, from Muhammad Bin Isa, from Ibrahim Abdul Hameed in the year one 
hundred and ninety eight in Al-Masjid Al-Haram. 
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He (the narrator) said, ‘| came up to Abu Abdullah?" ^, and he??"* brought out a 
Parchment (Quran) to me. He**“* browsed through it and my sight fell upon a place 
from it, and it was written there ‘This here is Hell which the two of you were 
belied upon. Both of you would be arriving to it, neither dying nor living 
(therein) [55:43] - Meaning the first two (Abu Bakr and Umar)’.’”8° 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الحمداني» قال: حدثنا على بن إبراهيم» عن أبيه إبراهيم بن هاشم» عن عبد 
السلام بن TED tle‏ عن الرضا ale)‏ السلام)» قال: قلت له: يا بن رسول gel cal‏ عن il‏ و النارء La Í‏ اليوم 
مخلوقتان؟ فقال: «نعم» و إن رسول الله d»‏ الله عليه و آله) قد دحل الجنة و رأى النار» لما عرج به إلى السماء». 


'Al-Reza??"5 replied, when | said to him??"5, ‘O son**“* of the Rasool-Allah??""! Inform 
me about the Paradise and the Fire, do they both exist as created entities today?’ 
He^?"5 said: ‘Yes, and Rasool-Allah??"" entered the Paradise and saw the Fire, when 
he*?"" ascended to the sky.’ 


قال: فقلت له: إن قوما يقولون: Lad]‏ اليوم مقدرتان غير مخلوقتين؟ فقال (عليه السلام): Y»‏ هم منا و لا نحن منهم» 


| said to him, ‘The people are saying, ‘They both exist potentially today, (but) are not 
creations in actuality?’ He™ said: ‘They are not from us™ and we™ are not from 
them. 


من أنكر خلق الحنة و النار فقد كذب رسول الله و كذبناء و ليس من ولايتنا على شيء» و يخلد في نار quem‏ قال الله تعالى 
هه ee‏ التي LIK‏ ڪا الْمُحْرِمُونَ ues uias‏ و بَيْنَ كيم آنِ 


The one who denies the creation of the Paradise and the Fire has belied Rasool- 
Allah*?"" and belied us?" "^, and there is nothing from our^?"* Wilayah with him, and 
he will abide eternally in the Fire of Hell. Allah™ Says: This here is Hell which the 
criminals belied upon [55:43] They will circle between it and the spring of 
scalding water [55:44]. 


فأكلته» فتحول ذلك نطفة فى صلي» LE‏ هبطت إلى الأرض واقعت خديجة فحملت بفاطمة» ففاطمة حوراء إنسية» فكلما 


اشتقت إلى رائحة الجنة تشممت رائحة gi)‏ فاطمة». 


The Prophet®*™ said: ‘When 1%™ ascended to the sky, Jibraeel?? took me??"" by the 
hand, and entered me**™ into the Paradise, and |**™ ate therein from the date fruit. 
That remained within me™. When |*?"" got down to the earth, I°*”” narrated this 
event to (Syeda) Khadija??" 5, and she??" was blessed with (Syeda) Fatima??"^. 
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asws IS miss the aroma 


(Syeda) Fatima®”” is the Hourie of the humans. Every time that 
asws »7786 


of the Paradise, I*?"" sniff the aroma of my??"" daughter Fatima 


VERSES 46 - 52 


{46} oe 45 gua GLE وَلِمَنْ‎ 


And for the one who fears to stand before his Lord are two Gardens [55:46] 


Having two branches [55:48] 


In both of them are two flowing springs [55:50] 


In both of them are pairs of every fruit [55:52] 


45 gus حل و لِمَنْ حاف‎ $ $e الله ) عليه السلام ) في قول الله‎ ae عَنْ ابي‎ LJ SIS عَنْ‎ ou عن ابن‎ JAI عَنْ‎ XR 
GUA SEY Sy عن القبيح‎ GUS GRR IR أؤ‎ RR ما يعمل مِنْ‎ Ma و‎ jy ما‎ Reti و‎ èia الله‎ Ol ade مَنْ‎ JÉ ouis 
CBN وَ هى النّفْس عَنِ‎ a5 gs GE Gl 


‘From Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
for the one who fears to stand before his Lord are two Gardens [55:46], he?*"* 
said: ‘The one who knows that Allah?^" Sees him and Hears whatever he is saying, 
and he knows that whatever he does, be it from good or evil, so that would detain 
him from the ugly ones of the deeds, so that would be the one who fears to stand 
before His?" Lord?™, and has prevented himself from the personal desires'."/* 


في كتاب الخصال عن الحسن قال: قال رسول الله صلی الله عليه وآله: قال الله تبارك وتعالى: does‏ وجلالى لا اجمع على she‏ 
حوفين. ولا أجمع له أمنين. فإذا امننى في الدنيا أحفته في الاحرة يوم القيامة» وإذا حافني في الدنيا امنته يوم القيامة. 
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‘From Al-Hassan**“* that Rasool-Allah??"" said: ‘Allah*™ Said: ‘By My*™ Honour 
and My*™ Majesty, two fears will not be together on My*™ servant, nor will two 
securities come together on him. If he is secure in the world, he will fear in the 
Hereafter, the Day of Judgement, and if he fears Me*™ in the world, he will be 
secure on the Day of Judgement.’’”°8 


كتاب (الحنة و النار): أبو جعفر أحمد بن محمد بن عيسى» عن عوف بن عبد الله» عن حابر بن يزيد الجعفي» عن أي حعفر 
ale)‏ السلام)» قال: «إن oU‏ أربع» و ذلك قول الله عز و حل: 5 Bal‏ حاف eus‏ ره cotés‏ و هو أن الرحل يهجم على 
شهوة من شهوات الدنيا و هى معصية» فيذكر مقام ربه» فيدعها من cable‏ فهذه AYI‏ فيه» فهاتان جنتان للمؤمنين و السابقين. 


azwj 


‘Abu Ja'far??"* said: ‘The Gardens are four, and these are the Words of Allah 
Mighty and Majestic: And for the one who fears to stand before his Lord are two 
Gardens [55:46]; and he is the man who attacks his lust, from the lusts of the world 
and these are the sins, which serve as a reminder that he will have to stand before 
his Lord*™. This is the verse in which two Gardens have been Given to the 
Momineen and the foremost ones.' 


و أما قوله: OLS Lis is s‏ يقول: من دوتمما قي الفضل» و ليس من دوتما في القرب» و ها لأصحاب اليمين» و هي 
حنة النعيم و جنة المأوى» و في هذه OLLI‏ الأربع فواكه في الكثرة كورق الشجر و cedi‏ 


And as for His*™ Words: And besides these two are two (other) Gardens [55:62] 
he**“S said: ‘Besides these are two (more) regarding status, and not regarding 
proximity. These are the companions of the right hand, and this is the Garden of 
Bounties and the Garden of Shelter, and in these two Gardens are fruits found in 
abundance like the leaves of the tree and the stars. 


و على هذه OLH‏ الأربع حائط محيط cle‏ طوله مسيرة خمس مائة عام» لبنة من فضة» و لبنة من ذهب» و لبنة من درء و لبنة 
من ياقوت» و ملاطه المسك و الزعفران» و شرفه نور Ss‏ یری الرحل وجهه في os cJes -l‏ الحائط aslé‏ أبواب» على كل 
باب مصراعان» عرضهما كحضر الفرس الحواد سنة». 


And on these two Gardens are four walls surrounding it, the length of which is the 
travel of five hundred years, made of bricks of silver, and bricks of gold, and bricks of 
precious stones, and bricks of sapphire, with mortar of musk and saffron, with light 
radiating from it. A man can see his face in the wall, and in these walls are eight 


entrances, on each entrance has two gates, taking the racing horse a year to reach 
it.’ 


في OLS‏ سعد السعود لابن طاوس رحمه الله نقلا عن تفسير محمد بن العباس بن مروان باسناده إلى حعفر بن محمد عن BUT‏ عن 
أمير المؤمنين على بن ابى طالب عليهم السلام عن النبي صلى الله عليه وآله حديث طويل وفيه يقول صلى الله عليه وآله مخاطبا 
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للمقداد بعد ان SS‏ شيعة على عليه السلام وكرامتهم عند الله: فلا يزالوا يا مقداد ومحبى على بن أبى طالب عليه السلام في 
العطايا والمواهب حت ان المقصر من شيعة على يتمنى في امنيته مثل جميع الدنيا منذ خلقها الله إلى يوم القيامة» 


Ja'far?"* bin Muhammad??"5 from his?®™™ forefathers?*?"* from Amir-al-Momineen?*"* 


from the Prophet??"". a lengthy Hadeeth and in it he??"" said, addressing Al-Miqdad 
after having mentioned the Shias of Ali*°*“° and their prestige with Allah?^": ‘The gifts 
do not stop, O Miqdad, for those that love Ali™ Bin Abu Talib?*"5, and these gifts 
and presents keep coming until the negligent among the Shias will desire to be 
Granted the like of all the world which Allah?" has Created up to the Day of 
Judgement.’ 


قال لحم ريحم تبارك وتعالى: لقد قصر في امانيكم ورضيتم بدون ما oS GE‏ فانظروا إلى مواهب ربكم فإذا بقبابوقصور في اعلى 
عليين من الياقوت AY‏ والاخضر والابيض والاصفر يزهر نورهاء فلولا انه مسخر إذا للمعت الابصار منهاء 


Their Lord*™ Blessed and Exalted will Say to them: ‘We*™ have a palace for you to 
live in despite you not deserving of it. Take a look at the gifts of your Lord*™, the 
palaces with domes in the highest places, made from rubies, red, and green, and 
white, and yellow, emanating light. Had these not been reduced in their luminosity, 
they would have blinded the eyes.’ 


فما كان من تلك القصور من الياقوت AW‏ مفروش بالسندس الاحضرء وما كان منها من الياقوت الابيض فهو مفروش بالرياط 
الصفر مبثوثة بالزبرحد الاحضر والفضة البيضاءء و الذهب AY‏ قواعدها GAS‏ من الجواهر ينور من Gl‏ وأعراضهاء ونور 
ples‏ الشمس عنده مثل الكواكب الدرى في النهار المضئ» وإذا على باب كل قصر من تلك القصور جنتان مدهامتان فيهما 
عينان نضاختان وفيهما من كل فاكهة زوحان 


From among those palaces of red sapphire, will be furnished by green carpets, and 
those of white rubies will be furnished by yellow framework, embedded with 
emeralds, green and white silver, and red gold, and its elements will be from jewels 
emanating lights from their doors like the rays of the sun, like glowing planets in the 
daytime, and to the door of every palace from those palaces will be: Plush green in 
colour [55:64] In both of them are two springs gushing forth [55:66] In both of 
them are two pairs of every fruit ]55:52[' 0 


VERSE 54 - 58 


{54} ols recs 3 EM مِنْ‎ us Ji de مُتَكِدِينَ‎ 
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Reclining upon beds, the inner coverings being of silk brocade; and the fruits 
of the two Gardens will stoop (towards them) [55:54] 


^ 
^ 


{56} Se s ce 3 kida 1 oxi Shot Se 


In these would be ones of modest gaze, neither having been touched by a 
human before them nor Jinn [55:56] 


5 
ote 


{58} وَالْمَرْحَانُ‎ 5 Be 


As if they were the rubies and the coral [55:58] 


OLS‏ (صفة الحنة و النار): عن أبي جعفر أحمد بن محمد بن عيسى» قال: حدثني سعيد بن جناح» عن عوف بن عبد الله 
الأزدي» عن أبي عبد الله (عليه السلام)- في حديث طويل- قال: : «أن الحور العين خلقهن الله في الجنة مع شجرهاء و 
حبسهن على أزواحهن في الدنياء على كل واحدة منهن سبعون حلة» يرى بياض سوقهن من وراء الحلل السبعين» كما يرى 
الشراب الأحمر في الزحاحة البيضاء» و السلك الأبيض ف الياقوتة الحمراء» 


‘From Abu Abdullah??"5 - in a lengthy Hadeeth — said: ‘The Maiden Houries, Allah?™ 
Created them in the Paradise along with its trees and confined them for their 
husbands in the world. For each one of them would be seventy garments. Their legs 
would be seen through the seventieth garment, just as you can see the red drink in 
the white glass and the white cord in the red sapphire. 


يجامعها في قوة UL‏ رحل في شهوة أربعين سنة» و هن أتراب أبكار عذارى» كلما نتكحت صارت عذراء: 1 Sa‏ إن DS‏ 
Soi Oe Ys‏ م بمسهن إنسي و لا جني قط: 

They (Momineen) would copulate with them with the strength of a hundred men 
during the desire at the age of forty. And they would be virgins of equal age. Every 
time they copulate they would (return to) become virgins. Neither having been 


touched by a human before them nor Jinn [55:56]. He™ is Saying that neither 
the human being nor Jinn has ever touched them at all. 


ble BYE Sed‏ يعني خيرات الأخلاق حسان الوجوه: SETS‏ الياقُوتُ و KOzi‏ » يعني صفاء الياقوت و بياض اللؤلؤ». 


Therein are the good and beautiful females [55:70] — Meaning, best in the 
manners and beautiful of face: As if they were the rubies and the coral [55:58] — 
Meaning the clearness of sapphire and the whiteness of the pearl’. 


قال: «و إن في الحنة لنهرا حافتاه الجواري- قال: فيوحي إليهن الرب تبارك و تعالى: أسمعن عبادي تمجيدي و تسبيحي و 


تحميدي 
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He“™ said: ‘And in the Paradise is a River, on the banks of it are Nymphs’. So the 
Lord?” Blessed and Exalted would Reveal unto them: "Let My*™ servants hear 
My*™ Glorification, and (Extollation of) My*™ Holiness, and My?" Praise". 


فيرفعن أصواتمن OLE‏ و ترحيع لم يسمع الخلائق مثلها قط» فيطرب أهل KEH‏ 


So they would raise their voices with the melodious tone the like of which the 
creatures have never heard before at all, and the people of the Paradise would be 
delighted’.’ 


VERSE 60 


{60} busy Y 


| oU YE Ble هَل‎ 


Is the Recompense of goodness except for the goodness? [55:60] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه» عن عمه محمد بن af‏ القاسم» عن أحمد بن af‏ عبد الله البرقي» عن al‏ الحسن 
علي بن الحسين البرقي» عن عبد الله بن جبلة» عن معاوية بن عمار» عن الحسن بن عبد الله» عن أبيه» عن جده الحسن بن علي 
بن ul‏ طالب (عليهم السلام)» قال: «جاء نفر من اليهود إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فسأله أعلمهم» فقال له: 
Geel‏ عن تفسير: سبحان الله و الحمد cad‏ و لا إله إلا الله و الله کی 


‘From his grandfather Al-Hassan??"? Bin AIi??"* Bin Abu Talib?*"5, said: ‘A number of 
Jews came to Rasool-Allah??"", questioning his??"" Knowledge. They said to 
him?*"". ‘Inform me about the explanation of (the phrase) ‘Glory be to Allah®?™, and 
Praise be to Allah?™, and there is no god but Allah®™, and Allah?" is Great!" 


YI oL yi tie و ذلك قوله عز و جل: هَل‎ edd و ثمنها‎ call النبي (صلى الله عليه و آله): و أما قوله: لا إله إلا‎ Jua 
يقول: هل جزاء من قال: لا إله إلا الله إلا الحنةء فقال اليهودي: صدقت يا محمد».‎ OLS yl 


And as for His??" Words, "There is no god but Allah®™”, and its Recompense is 
Paradise, and these are the Words of the Mighty and Majestic: /s the Recompense 
of goodness except for the goodness? [55:60]. Is the Reward of the one who 
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h azwj» Saww 


says "There is no god but Alla anything but Paradise?' The Jew said, 'You 
have spoken the truth, O Muhammad???" 77v? 


و cue‏ قال: حدثنا أبو أحمد الحسن بن عبد الله بن سعيد العسكري» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن حمدان القشيري» JU‏ 
حدثنا أبو الحريش أحمد بن عيسى الكلابي» قال: حدثنا موسى بن Jer md‏ بن موسى بن جعفر بن محمد بن علي بن الحسين بن 
علي بن ابي طالب (عليهم السلام) سنة خمسين و مائتين» قال: حدثني cual‏ عن جده حعفر بن محمد» عن أبيه» عن ءابائه» عن 
علي (عليهم السلام) في قوله عز و جل: هَل the‏ الإخسان إلا SLEW‏ قال علي (عليه السلام): «سمعت رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) يقول: إن الله عز و حل قال: ما جزاء من أنعمت عليه بالتوحيد إلا الجنة». 


(It has been narrated) from Musa Bin Ismail Bin Musa Bin Ja'far" bin 
Muhammad*?"5 Bin Ali?" Bin Al-Husayn??"^ Bin AIi??"* Bin Abu Talib?*"* who®™ 
said: ‘It has been narrated to me™ from my??"* grangfather^?"? Ja'far Bin 
Muhammad*?"5, from his??"* father™, from his®™ forefathers?^?"5, from Ali**"* 
regarding the Words of the Mighty and Majestic: /s the Recompense of goodness 
except for the goodness? [55:60], said: 'Ali?"^ said: '|??"* heard Rasool-Allah??"" 
saying: 'Allah^^" Mighty and Majestic Said: "What is the Recompense for the one 
who has been Blessed with Al-Tawheed, except for the Paradise?" /7?? 


عثمان بن عيسى عن علي بن سال * قال: معت UF‏ عبد الله عليه السلام يقول: آية في كتاب الله مسجلة قلت: ما هي؟ قال: 


قول الله تبارك وتعالى في كتابه: هل جزاء الاحسان الا الاحسان» حرت في الكافر والمؤمن والبر والفاحر 


| heard Abu Abdullah??? say: ‘There is a Verse of security in the Book of Allah?^" | 
said, ‘Which one is it?’ He®™ said: ‘The Words of Allah?" Blessed and Exalted: Is 
the Recompense of goodness except for the goodness? [55:60]. This flows 
among the Kafirs, and the Momineen, and the righteous and the immoral. 


من صنع إليه معروف فعليه ان GG‏ به وليست المكافاة أن يصنع كما صنع به بل حتى يرى مع فعله لذلك أن له الفضل المبتداً 


The one to whom goodness is done it shall be upon him to suffice by it, and it is not 
sufficient to do exactly what was done for him, but he should see what act he can 
perform (on top) for that; for him would be the merit of being the initiator (of the good 
deedy./74 
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VERSE 62 


{62} ois GAS وَمِنْ‎ 


And besides these two are two (other) Gardens [55:62] 


علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد, عن الحسين بن غالب» عن عثمان بن محمد بن 
عمران» قال: سألت UT‏ عبد الله (عليه السلام) عن قول الله حل ثناؤه: وَ مِنْ دُويما cobi‏ قال: «حضراوان في الدنيا يأكل 


المؤمنون منها حت يفرغ من الحساب». 


‘| asked Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of Allah®™, Majestic is His?^^" Praise: 
And besides these two are two (other) Gardens [55:62], said: ‘Greenery in the 
world which the Momineen would eat from until they are free from the 
Reckoning.’”’° 


الطبرسي: روى العياشي بالإسناد عن أبي بصير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت له: جعلت فداك» gyi‏ عن الرحل 
المؤمن» له امرأة مؤمنة» يدحلان الحنة» يتزوج أحدهما الآخر؟ 


‘From Abu Abdullah?" where he said, (when) | had asked him**“*, ‘May | be 
sacrificed for you??"5, inform me about a Momin, who has a Momina wife, they both 
enter Paradise, will one of them be married to the other?' 


فقال: Ly‏ أبا حمد» إن الله حكم عدلء I]‏ كان هو أفضل منها OB cogo‏ احتارها كانت من أزواحه» و إن كانت هي خيرا منه 

KU فإن اخحتارته كان زوجا‎ clag 

He“®™ said: ‘O Abu Muhammad, surely Allah??"'s Governance is Just. If he were to 

be higher than her, better for him, for he will have the choice whether to be married 

to her; and if she were to be higher than him, better for her, for she will have the 
choice whether to be married to him.' 

قال: و قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «لا تقولن جنة واحدة» إن الله يقول: و مِنْ دُويما OLE‏ و لا تقولن درحة واحدة» إن 

الله تعالى يقول: (درحات بعضها فوق بعض) إنما تفاضل القوم بالأعمال». 

He said, ‘And Abu Abdullah?^?"* said: ‘Do not say that there is only one Garden, 

surely Allah*™ has Said: And besides these two are two (other) Gardens [55:62] 


and do not say there is one Level, surely Allah??" has Said: “Levels, some of them 
above the others", the people would be given preferences based upon their deeds.’ 
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قال: و قلت له: إن المؤمنين يدحلان الجنة» فيكون أحدهما أرفع مكانا من الآخر» فيشتهي أن يلقى صاحبه؟ 

(The narrator) says, ‘I said to him**“*, ‘The Momineen will enter the Paradise, it will 

be that one of them will be higher than the other, and he craves to meet his 
companion?’ 


قال: «من كان فوقه dà‏ أن يهبط» و من كان تحته لم يكن له أن يصعدء لأنه لم يبلغ ذلك المكان» و لكنهم إذا أحبوا ذلك و 
شتهوه التقوا على الأسرة». 


He**“S said: ‘The one who is above will be able to get down, and the one who is 
below will not be able to climb up, for he has yet to achieve that station, but if they 
like that and crave for it, he can be taken there.’”’° 


و عن العلاء بن سيابة» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» [قال]: قلت له: إن الناس يتعجبون منا إذا قلنا: يخرج قوم من النار 
فيدخلون GL!‏ فيقولون لنا: فيكونون مع أولياء الله في SAAN‏ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“*, when he (the narrator) asked him**"*, 
"The people are surprised when we say that there will be a people from the Fire who 
will enter the Paradise. They say to us, ‘They will end up with the friends of Allan?^" 
in the Paradise?' 


فقال: o»‏ علاء» إن الله تعالى يقول: و مِنْ OES Lgo‏ لا و الله لا يكونون مع أولياء الله». 


So he™ said: ‘O A'la, surely Allah*™ has Said: And besides these two are two 
(other) Gardens [55:62]. No, by Allah*™, they will not be with the friends of 
Allah?^" 


قلت: كانوا كافرين؟ قال ade)‏ السلام): Yo‏ و الله» لو كانوا كافرين ما دحلوا الجنة». قلت: كانوا مؤمنين؟ قال: N»‏ الله لو 
كانوا مؤمنين ما دخلوا النار» و لكن بين ذلك». 

| said, ‘Will they be the Kafirs?’ He?*"5 said: ‘No, by Allah, if they were Kafirs, they 
would not enter the Paradise.’ | said, ‘Will they be the Momineen?' He**“*: ‘No, by 


Allah?" if they were Momineen, they would not have entered the Fire, but these are 
the ones in between them.” 


فضالة بن أيوب عن عمر بن Obl‏ عن eof‏ أحي أيوب عن حمران قال: قلت BY‏ عبد الله عليه السلام: ell‏ يقولون: Y‏ تعجبون 
من قوم يزعمون أن الله رج قوما من النار فيجعلهم من أصحاب الجنة مع أوليائه؟ 
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‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘They (people) are saying, ‘Do not be astonished from a 
people who are claiming that Allah™ would Extract a people from the Fire, and 
He^^" would Make them to be companions of the Paradise along with His*™ 
friends?’ 


فقال: أما يقرؤن قول الله تبارك وتعالى :(ومن Ledge‏ جنتان) انحا جنة دون جنة ونار دون نار gdh‏ لا يساكنون أولياء الله 


So he??"5 said: ‘But, are you not reading the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: 
And besides these two are two (other) Gardens [55:62]? It is a Garden besides 
the Garden (Paradise), and there is a Fire besides the Fire (Hell). They will not be 
dwelling with the friends of Allah?^"". 


وقال: (ان بينهما والله منزلة (منزلتين) ولكن لا أستطيع أن أتكلم ان أمرهم لا ضيق من الحلقة ان القائم لو قام بدأ بمؤلاء 


And heَ“®™ said: ‘By Allah" In between the two there is a level (two levels), but 
I*"* do not have the leeway to speak. Their matter is tighter than a loop. Al- 
Qaim?*"5, when he?*"5 arises, would begin with them'. 7*9 


$ 


في مجمع البيان " ومن دونمما جنتان " روى عن النبي صلى الله عليه وآله انه قال: جنتان من فضة أبنيتهما وما فيهما وحنتان من 


ذهب أبنيتهما وما فيهما. 


And besides these two are two (other) Gardens [55:62] - It has been reported 
from the Prophet??"" that he™ said: ‘Two Gardens of silver buildings and whatever 
is in these two, and two Gardens of golden buildings and whatever is in these 
two.’ 


في من لا يحضره الفقيه في مناهى النبى صلى الله عليه وآله قال عليه السلام: ومن عرضت له فاحشة أو شهوة فاجتنبها من مخافة 
الله عزوحل حرم عليه Ll‏ وآمنه or‏ الفزع E c xS‏ له ما وعده في كتابه. وقوله عزوحل: ومن حاف مقام ربه جنتان. 


Regarding the Prohibitions of the Prophet??"", ne**"? said: ‘And the one to whom are 


presented the obscenities and lusts, he stays away due to the fear of Allah?^^" Mighty 
and Majestic, the Fire is Prohibited unto him, and he will be safe from the great 
panic, and will transpire for him that which is promised to him in His?^^" Book. And 
these is His?" Words: And besides these two are two (other) Gardens 
[55:62] . 8 
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VERSE 64 - 68 
{64} oss 
Both being plush green [55:64] 
LOO) ousi oli فِيهمًا‎ 


In both of them are two gushing springs [55:66] 


{68} Suis ey USU Lag 


In both of them are fruits, and palm trees, and pomegranates [55:68] 


في تفسير على بن ابراهيم باسناده إلى يونس بن ظبيان عن ul‏ عبد الله عليه السلام في قول الله: " مدهامتان " قال: يتصل ما 
بين مكة والمدينة نخلاء وقوله: " فيها عينان نضاحتان " قال: تفوران. 


‘Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah??":: Both being plush green [55:64], 
he^?"5 said: ‘Just like the palm trees between Mecca and Medina. And His*™ Words: 
In both of them are two gushing springs [55:66], said: ‘Two Fountains. /*?' 


في GIS‏ عدة من أصحابنا عن أحمد بن أبى عبد الله عن أبيه عن أحمد ابن سليمان عن أحمد بن يحبى الطحان عمن حدثه عن 


ul‏ عبد الله عليه السلام قال: خمس من فواكه الحنة في الدنيا: الرمان الامليسى والتفاح الشيسقان والسفرحل والعنب الرازقي 
والرطب المشان. 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘Five of the fruits of Paradise are in the world — The 'Al- 

Amleysi' Pomegranate, and the 'Al-Sheyskan' Apple, and the Quince, and the 'Al- 

Raziqi’ Grapes and the ‘Al-Mashaan’ Dates.” 

وباسناده إلى عمر بن obf‏ الكلبى قال: سمعت أبا حعفر وأبا عبد الله عليهما السلام يقولان: ما على وجه الارض BE‏ كانت 
أحب إلى رسول الله صلى الله عليه وآله من COLES‏ وكان aly‏ إذا أكله لا يشركه فيها أحد. 


‘I heard Abu Ja'far^?"* and Abu Abdullah??"5, both say: ‘There is no fruit on the face 
of the earth more beloved to Rasool-Allah?*?"" than the Pomegranate, and by 
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Allah’, if it was to be eaten, not a single person would associate another one with 
it.’ 


في BIS‏ أبو على الاشعري عن محمد بن عبد الحبار عن صفوان بن يحبى عن منصور بن حازم عن الى عبد الله عليه السلام قال: 


من اكل حبة من الرمان امرضت شيطان الوسوسة اربعين يوما 


‘Abu Abdullah™ said: 'One who eats the seed of the pomegranate, will not be 


affected by the whispering of Satan for forty days'. ®” 


وباسناده إلى ola‏ بن عثمان عن Uf‏ عبد الله عليه السلام قال: ما من شئ أشارك فيه أبغض إلى من الرمان» وما من رمانة الا 
وفيها حبة من الحنةء فإذا أكلها الكافر بعث الله عزوحل إليه ملكا فانتزعها منه. 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘There is nothing that can be compared to the Pomegranate, 
and there is no Pomegranate but it has a seed from the Paradise in it. If a Kafir eats 
it, Allah? Mighty and Majestic Sends to him an Angel, to take it out from him.’ °° 


ag A 
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جرب الله وَ رَسُولِهِ وَ أَنْصَارُ دينه و شيعةٌ وليه وَ alll Sole DÀ‏ مِنْ عِبَادِهِ و GUA‏ من able‏ 


‘| said to Ka’ab Al-Ahbar (A Jewish Rabbi convert to Al-Islam), What are you saying 
regarding these Shias, the Shias of Ali?" Bin Abu Talib®™®’. He said, ‘O Hamam! I 
find their description in the Revealed Book of Allah?^" that they are the party of 
Allah^^" and His*™ Rasool?"". and helpers of His*™ Religion, and the Shias of 
His*™ Guardian. And they are the special ones of Allah*™ from His*™ servants, and 
His*™ excellent ones from His*™ creatures. 
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eC cm SN S s 7 n 24 ر‎ yt m P fee oxo: c. $94 Coo A ostja z ° مام‎ 
or المُعَرَّبِينَ‎ à E $ ppi rene $ 3 el à PO Qu d EVEN MESA ad اصْطْفَاهُمْ لدِينه $ حَلقَهُمْ‎ 
° 41 yen ao pele tee edu Bie uat a2? 2o Nis ue x ví Mea gon 4e y » 41 442 S ae 
c abú u$ AUI zs Ce الَّسْنِيمَ‎ OF لا يشرب منها عَيْرْهُمْ‎ ati A QUO Dee UG يَسْرَبُونَ مِنَ البّحِيقٍ المَختوم وَ‎ 


1 f eg quiz au ged 
Cede aa 


He*™! Chose them for His*™ Religion and Created them for His*™ Paradise. He?^" 
would Settle them in the Lofty Garden of Al-Firdows in tents of gems, and their 
rooms would be of pearls, and they would be among the ones of Proximity and the 
righteous, drinking from the Sealed Nectar, and that is a spring call Tasneem. None 
shall drink from it apart from them, for the Tasneem is a spring which Allah?^" 
Exalted Gifted it to (Syeda) Fatima??"? daughter of Muhammad*??"" wife of Ali**“° Bin 
Abu Talib**"*. 


2494, Éy o a6 f o cee a az? wees EA "a z Dt 9$. 4€N oe) [en yet a as EE 5 
GSA Of $ و أَحِبَّاؤُنا‎ Wa ريح المسْك ثم تسيل فيرب مِنْهَا‎ $E exe على برد الكافور و‎ Let فَائِمَةِ‎ LZ D 
oe ٩ 58 A “4 [a GR Tees QS of 5 l Bor 77 8% o 9% Pxign: nator " £ [4 [UN 
EF صمراءَ‎ $i. قَائِمَةَ‎ PILIJLJ ها‎ QU) XXI آهل‎ UL عَيْنْ تسيل في‎ eZ من‎ EIE slay HEP قَوَائِمَ قَائِمَةَ من‎ aS 
من )392 حَضْراء‎ ka و‎ faib US ed و سَقاهُمْ‎ ar في‎ dus الله‎ OU و هي الي‎ [db] طهورا‎ d. Qut e e من‎ 


JE تضاعتان من ^ و‎ QUIE SE ِن‎ UH 


It emanates from beneath a pillar (of Arsh). Its dome is upon the coolness of 
camphor, and spiral out like a flower, and aroma of musk. Then it flows, and there 
would be drinking from it, our??"* Shias and those who love us??"5 and that for its 
dome there are four pillars — a pillar of white pearls, coming out from beneath it 
would be a spring in the ways of the inhabitants of the Paradise, called Al-Salsabeel; 
and a pillar of yellow gems, coming out from beneath it is a spring called Tahour, and 
it is which Allah?^^" the Exalted Spoke of in His*™ Book: and their Lord would 
Quench them with a pure drink [76:21]; and a pillar of green emeralds, coming out 
from beneath it, are two gushing springs [55:66], of wine and honey. 


ges uae YS‏ إل ou Jest‏ إلا XE uz‏ ييل o ade dp‏ مِنْهَا خاصّة أل اة و هُمْ شِيعَةٌ ge‏ و 
ci‏ 


So each spring from it would flow to the lowest of the Gardens except for the 
Tasneem, for it would flow to the //lipeen, and there would drink from it, the special 
7aSWS 


ones of the inhabitants of the Paradise, and they are the Shias of Ali", and the 
ones loving him**”*. 


^u WAS a2 2 92 ty iuf oc ode Ni Ty o a ok Ys Hh 
GÉ die و حل‎ Se إلا مَنْ أحذ الله‎ age و الله لا‎ C25 ثم قال‎ 


asws 


Then Ka’ab said, ‘By Allah?! None would love them**"* except for the one whom 
Allah?™ Mighty and Majestic Took the Covenant from him’.’°°° 
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VERSES 70 - 76 
{70} Sloe Eis Se 


Therein are the good and beautiful females [55:70] 


و مړ $5 3 


{72} e في‎ Shpata ځوڙ‎ 
Houries restrained in the pavilions [55:72] 
{74} Sis ولا‎ s يَطْمِنْهُنَ إن‎ 4 


Neither have ever been touched by a human before nor by Jinn [55:74] 


{76} حِسَانٍ‎ Gites pad Cx مُتَكِدِنَ على‎ 


Reclining upon green cushions, and ingeniously (decorated), beautiful [55:76] 


ENS Sas de sje الله (عليه السلام) عن قول الله‎ we uf IL قال‎ el ايوب عن‎ ul se oux عن ابن‎ wl عن‎ e 
ol الْمُؤْمِئَاتِ‎ tee $4 قَالَ‎ Sus 


From him, from his father, from Ibn Mahboub, from Abu Ayyub, from Al-Halby who said: 


| asked Abu Abdullah?"* about the Words of Allah®?™ Mighty and Majestic: Therein 
are the good and beautiful females [55:70], said: ‘These would be the righteous 
Mominaat, who had recognised (Al-Wilayah)’. 


se nli js‏ مَفْصُوراتُ في ايام قال elsi uua. tad oa jd‏ في cle‏ الد و coti‏ و oes‏ لكإه 
cosi tani aae‏ عَلَى کل cou‏ سَبْعُونَ UE Cath‏ و Sal‏ کل يَؤم كرامةٌ من d‏ عر وكزة $e n cea‏ و t4 ge‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, Houries restrained in the pavilions [55:72]. He?*"* 
said: ‘The Houries like protected eggs, preserved in the tents of the pearls, and the 
sapphire, and the coral. For every tent would be four doors, and on every door would 
be seventy veiled ones, and there will be coming them, being a Prestige from 


Allah? every day for giving glad tidings to the Momin by these (Houries)'. "9? 


Y c d‏ خضي tec ade Golvall JU. adl‏ ريع ial fal glad ope OUR‏ وهن d‏ ن del‏ الي 
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And Al-Sadiq??"5 said: ‘The: good and beautiful females [55:70], are the women of 
the world, and they would be more beautiful than the Maiden Houries.’’°°8 


في مجمع البيان وعن أنس عن النبي صلى الله عليه وآله قال: مررت ليلة اسرى بى بنهر حافتاه قباب المرحان فنوديت عنه: السلام 
عليك يا رسول الله فقلت: يا حبرئيل من هؤلاء ؟ قال: هؤلاء جوار من الحور العين استأذن ريمن ان يسلمن عليك فأذن لمن 
فقلن: نحن الخالدات فلا نموت ونحن الناعمات فلا نيأس أزواج رحال كرام ثم قرء صلى الله عليه وآله " حور مقصورات في 
الخيام' . 


‘From the Prophet??""^ :[5?"" passed by, on the night of the Ascension (Mi'raj), by a 
river, on the banks of which were domes of rubies. They called out “Peace be upon 
yous", O Rasool-Allah??""r" IS" said: ‘O Jibraeel**, who are they?’ He said: ‘They 
are from the vicinity of the Maiden Houries who asked permission from their Lord*™ 
to be able to salute you ™. They were Given the permission.’ They said, ‘We are 
the eternal ones, we do not die, and we are the Bounties. We do not lose hope of 
marrying the prestigious men.’ Then he??"" recited: Houries restrained in the 
pavilions [55:72] 9 


VERSE 78 


{78} exiis JIG) us d en As 


Blessed is the Name of your Lord, with the Majesty and the Honour! [55:78] 


سعد بن طريف» عن ade) ix al‏ السلام)» في قول الله تبارك و تعالى: GU‏ اسم ad‏ ذِي qua‏ و الإكرام فقال: «نحن 
حلال الله و كرامته التى أكرم الله العباد بطاعتنا». 


‘Abu Ja'far^"5 regarding the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: Blessed is the 
Name of your Lord, with the Majesty and the Honour! [55:78], so he“™ said: 
‘We*“S are the Majesty of Allah™, and His*™ Honour which He*™ has Honoured 
His servants with being obedient to us?®S™"® 7810 
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CHAPTER 56 
AL-WAQIA 
(96 VERSES) 
VERSES 1 - 96 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه» عن أبيه» قال: حدثنى أحمد بن إدریس» قال: حدثی محمد بن hal‏ قال: حدثنى محمد بن حسان» عن إسماعيل بن 
مهران» عن الحسن بن علي» عن أبيه» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ في كل ليلة dea‏ الواقعة» 
أحبه الله و أحبه الى الناس أجمعين» و لم ير في الدنيا بؤسا أبدا و لا فقرا و لا فاقة» و لا آفة من آفات الدنياء و كان من رفقاء 
أمير المؤمنين (عليه السلام)» 

Ibn Babuwayh, from his father who said that it has been narrated from Ahmad Bin Idrees, from 


Muhammad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Hasaan, from Ismail Bin Mahraan, from Al-Hassan 
Bin Ali, from his father, from Abu Baseer, 


Abu Abdullah?*"5, said: ‘One who recites (Surah) Al-Waqia every night of Friday 
(Thursday night), Allah™ will Love him, and make him beloved to the people 
altogether, and will never see in the world despair ever, and no poverty, and no 
hunger, and no affliction from the afflictions of the world, and he will be from the 
friends of the Amir-al-Momineen?^?"5, 


و هذه السورة لأمير المؤمنين (عليه السلام) خحاصة» لم يشركه فيها أحد». 


And this Chapter is especially for Amir-al-Momineen??"5, there is no one associated 
with him?*"5 with regards to it. 8"! 


و عنه» قال: حدثبي محمد بن الحسن» قال: حدثني محمد بن الحسن الصفارء قال: gd‏ محمد بن يحبى» عن أحمد بن معروف» 
عن محمد بن حمزة» [Je]‏ قال الصادق (عليه السلام): «من اشتاق إلى الجنة و إلى صفتهاء فليقراً الواقعة» و من يحب أن ينظر 
إلى صفة النار» فليقراً سجدة لقمان». 


said: ‘One who yearns for the Paradise and its description should recite‏ 366 نزمج 1-5م 
(Surah) AI-Waqia, and who loves to look at the characteristics of the Fire should‏ 
recite (Surahs) Sajda & Luqman.”‏ 
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و cae‏ قال: حدثبي محمد بن الحسن» قال: حدثني محمد بن الحسن الصفار» عن العباس» عن حماد» عن عمرو» عن زيد 
الشحام» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «من قرأ الواقعة كل ليلة قبل أن ينام» لقي الله عز و حل و وحهه كالقمر ليلة 
البدر». 


Abu Ja'far?^?"5. said: ‘One who recites (Surah) Al-Waqia every night before going to 
sleep, will meet Allah?" Mighty and Majestic, and his face would be like the moon, 
on the night of the full moon.'/9'? 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة لم يكتب من الغافلين؛ 


It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Wagia) will never be written as being among the heedless ones. 


و إن كتبت و جعلت في المنزل ما من الخير فيه» 

And one who writes it and keeps it in his house will see good growth in it. 
زال عنه الفقر» و فيها قبول و زيادة حفظ و توفيق و سعة في المال».‎ Weld و من أدمن على‎ 
And one who habitually recites it, his poverty will pass away, and in it there is 


Acceptance and an increase in memory, and inclination, and increase in the 
wealth. 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «إن فيها من المنافع ما لا بحصى» فمن ذلك إذا قرئت على الميت غفر الله له» و إذا قرئت على 
من قرب أجله عند موته سهل الله عليه خروج روحه بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq®™ said: ‘In this there are countless benefits, and from those, is that 
when it is recited over the dead, Allah*™ Forgives him, and when it is recited on the 
one who is near to death, Allah*™ will make his soul to exit easier, by the Permission 
of Allah?" the Exalted." 


ks ade e au f grs. (ot ME o yjz o -A 2 {ó nS اله‎ cae ca Wu E ya Se 
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‘From Abu Al-Hassan??"5, said, ‘I heard him™ saying: 'Ali??"* Bin Al-Husayn??"^, 
when the death presented itself to him?*"5, had faintness upon him?^?"^, Then he**“* 
opened his®™ eyes and (one of the Surahs he??"* recited was: When the event 
occurs [56:1] (Surah Al Waqia). Then he**“S passed away from that moment of 
his?^?"5. and did not do anything (else). 


VERSES 1-6 
)1[ إِذَا وَفَعَتِ الْوَاقِعَةُ‎ 
When the event occurs [56:1] 
PESCE 
There isn't a belying for its occurrence [56:2] 
{35 Bass حَافِضَة‎ 


Abasing, exalting [56:3] 


إِذَا حت S‏ 5 43( 


When the earth would shake with a shaking [56:4] 
(5) با‎ Qo ns 
And the mountains will crumble with a crumbling [56:5] 
{6} & scs LIS 
So they would be like scattered dust [56:6] 


ابن بابويه» قال: حدثني Ql‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثني سعد بن عبد الله عن القاسم بن محمد الأصفهاني» عن سليمان بن 
داود المنقري» عن سفيان بن عيينة» عن الزهري» cou JU‏ علي بن الحسين ede)‏ السلام) يقول: «من i‏ يتعز بعزاء الله 
تقطعت نفسه على الدنيا حسرات» و الله ما الدنيا و الآخرة إلا ككفت الميزان» فأيهما رحح ذهب الآخر» 
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‘| heard Ali™ Bin Al-Husayn??"? saying: ‘One who does not get consoled by the 
Consolation of Allah?™, would cut his self upon the world with regret. By Allah?™! 
What is the world and the Hereafter except like the two hands of the scale? So, 
whichever of the two is heavier (is attained), the other one goes away’. 


ثم تلا قوله عز و حل: إذا وَفَعَتِ الْواقِعَةُ «يعني القيامة يسن yaad‏ كاذِيةٌ حافِضّةٌ حفضت و الله أعداء الله إلى النار رافِعَةٌ رفعت 
و الله أولياء الله إلى الجنة». 


Then he??"5 recited the Words of the Mighty and Majestic: When the event occurs 
[56:1] — meaning the Day of Judgment. There isn’t a belying for its occurrence 
[56:2] Abasing [56:3] — By Allah"! Abasing the enemies of Allah?" in the Fire, 
exalting [56:3] — By Allah?™! Exalting the friends of Allah?" to the Paradise”. 


علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: إذا وَقَعَتٍ الْواقِعَةُ eii Sd‏ كاذِبةٌ قال: [القيامة] هي حق» 


Regarding the Words of the Exalted: When the event occurs [56:1] There isn’t a 
belying for its occurrence [56:2], said: ‘The Day of Judgement, it is the truth. 


قوله Abie us‏ قال: لأعداء الله Gaal,‏ قال: لأولياء الله 


The Words of the Exalted: Abasing [56:3] - said: ‘The enemies of Allah?" ' exalting 
- said: ‘The friends of Allah?™. 


إذا CSS‏ )250 5 قال: يدق بعضها بعضا 


When the earth would shake with a shaking [56:4] - said: ‘Some of them will 
shove each other,’ 


وَ ds dud ees‏ قال: قلعت JLH‏ قلعا 


And the mountains will crumble with a crumbling [56:5] - said: ‘The mountains 
would be uprooted with an uprooting. 


casi £e قال: الهباء: الذي يدحل في الكوة من‎ ex AW Š 


So they would be like scattered dust [56:6] - He said: 'The dust, in which tends to 
enter in the window from the rays of the sun. /*'? 


الخصال 64: 95 7977 
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VERSES 7 - 11 


U7} S96 Eight 3255 
And you would be as three categories [56:7] 
15 roca fran abr عا‎ Cook par 


So the companions of the right hand - what are the companions of the right 
hand? [56:8] 


IE Sect uad. Cvs 


And the companions of the left hand - what are the companions of the left 
hand? [56:9] 


وَالسَابِقُونَ 5,50 }10{ 


And the foremost are the foremost [56:10] 


)11 gad أوليك‎ 


These are the ones of proximity [56:11] 


The origins of creation 


في اصول GIS‏ أبو على الاشعري ومحمد بن يحبى عن محمد بن اسماعيل عن على بن الحكم عن أبان بن عثمان عن زرارة عن 
Ul‏ جعفر عليه السلام قال: لو علم الناس كيف ابتداء الخلق ما اختلف اثنان» ان الله عزوجل قبل أن يخلق الخلق قال: كن ماءا 
Lic‏ أخلق منك gm‏ وأهل طاعتي» وكن ملحا احاجا أحلق منك نارى وأهل معصيق» 


‘Abu Ja'far^?" said: ‘Had the people known how the creation was initiated, no two of 
them would have differed. Surely, before Allah??" Created the creation, He Said: 
"Be sweet water, and I?” shall Create from you My™ Paradise and the people of 
obedience!" And He*™ Said: "Be sour water, I7" shall Create from you My*™ Fire 
and the people of disobedience!” 
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نم أمرهما فامتزحا فمن ذلك صار يلد المؤمن الكافر» والكافر المؤمن» 


Then He? Commanded for both to be mixed. From that, the Momin came to be 
begetting the Kafir and the Kafir begetting the Momin. 


ثم أخذ طينا من ادع الارض فعركه عركا شديدا فإذا هم كالذر يدبون فقال لاصحاب اليمين: إلى الجنة بسلام» JU.‏ لاصحاب 
النار: dl‏ النار Qul Yo‏ ? ثم أمر نارا فاسعرت 

Then He*™ Took the mud from the soil of the earth and Gave it a severe scrubbing. 
When it became like particles of powder, He™ Said to the companions of the 


right hand [56:8] “To the Paradise, with safety!” And He*™ Said to the 
companions of the left hand: "To the Fire and |3591 do not Care!” 8 


The companions of the right hand 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن محمدء قال: أخبرنا أبو نصير محمد بن الحسين للمقري» قال: حدثنا عمر بن محمد 
الوراق» قال: حدثنا علي بن عباس البجلي» قال: حدثنا ميد بن زياد» قال: حدثنا محمد بن تسنيم الوراق» قال: حدثنا أبو نعيم 
الفضل بن دكين» قال: حدثنا مقاتل بن سليمان» عن الضحاك ابن مزاحم» عن ابن عباس» قال: سألت رسول الله (صلى الله 

عليه و (AT‏ عن قول الله عز و جل: و AEN‏ الستَابِقُونَ osx Aaj‏ في eil oS‏ فقال: «قال لي جبرئيل: ذلك علي 
و شيعته» هم السابقون إلى الحنة» المقربون من الله بكرامته لهم». 


‘Ibn Abbas who said, ‘I asked Rasool-Allah??"" about the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: And the foremost are the foremost [56:10] These are the ones of 
proximity [56:11],said: 'Jibraeel?? said to me??"". ‘That is Ali?" and his?*"5 Shias, 
they are will be the first ones to go. to the Paradise, and ben of the ones of proximity 
to Allah*?" due to their prestige.’ 


الطبرسي عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «السابقون أربعة: ابن آدم المقتول» و سابق أمة موسى (عليه السلام) و هو مؤمن 
آل فرعون» و سابق أمة عيسى (عليه السلام) و هو حبيب النجار» و السابق في امة محمد (صلى الله عليه و آله) و هو علي بن 
أبي طالب (عليه السلام)». 


Al-Tabarsy, from Abu Ja'far?"5, said: ‘The foremost ones are four — The son of 


Adam** who was killed, and the foremost of the community of Musa??"5 and he is the 
Momin of the people of the Pharaoh”, and the foremost of the community of Isa? 
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and he is Habib Al-Najjar (John the Carpenter?), and the foremost in the community 
of Muhammad**™, and he is Ali**"* Bin Abu Talip**"5 7821 


The most superior of the foremost ones 


ثم قال: علي بن إبراهيم: أخبرنا الحسن بن علي» عن أبيه» عن الحسين بن سعيد» عن الحسين ابن علوان الكلي» عن علي بن 
الحسين العبدي» عن Gf‏ هارون العبدي» عن ربيعة السعدي» عن حذيفة بن اليمان: أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) أرسل 
إلى بلال» فأمره أن ينادي بالصلاة قبل وقت كل يوم في رحب لثلاث عشرة حلت منه» قال: فلما نادى بلال بالصلاة فزع 


الناس من ذلك فزعا شديدا و ذعرواء و قالوا: رسول الله بين أظهرناء لم يغب عناء و d‏ يمت! 


hsaww 


‘Rasool-Alla sent a message to Bilal ordering him to call for the Salat, before its 
time of every day in Rajab, with thirteen days left from it. So when Bilal called for the 
Salat, the people panicked due to that with an intense panic and were alarmed, and 
they said, 'Rasool-Allah??"" is present amongst us, and is not absent from us, and 
had not died!’ 


فاحتمعوا و حشدواء فأقبل رسول الله (صلى الله عليه و آله) يمشى حت انتهى إلى باب من أبواب المسجدء فأحذ بعضادتيه» و 
في المسجد مكان يسمى السدة» فسلم ثم قال: «هل تسمعون أهل السدة؟» فقالوا: معنا و أطعنا. فقال: «هل تبلغون؟» قالوا 
ضمنا ذلك لك يا رسول الله. 


So they gathered and mobilised. Rasool-Allah?*?"" came walking until he??"" ended 
up at a door from the doors of the Masjid. Then he??"" grabbed its handle, and it the 
Masjid was a place called ‘Al-Sadat’. So He™ greeted, then said: ‘Are you 
listening, O people of Al-Sadat?' So they said, ‘We hear and we obey’. So he®™ 
said: ‘Are you preaching?’ They said, ‘That is for you ™, O Rasool-Allah??""r 


ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أخيركم أن الله خلق الخلق قسمين» فجعاني في خيرهما قسماء و ذلك قوله: و 
ob‏ الْيَمِين و bel‏ 'الشّمال» فأنا من أصحاب اليمين» و آنا من خير أصخاب اليمين» 


Saww ‘saww 
h | 


Then Rasool-Allah' said: am informing you that Allah?^" Created the 
creatures, so He?^" Made me*™*™ to be in the better of the two types, and these are 
His*™ Words: companions of the right hand? [56:8] and companions of the left 
hand [56:9]. So l?"" am from the companions of the right hand, and #™ am the 
best of the companions of the right hand. 


Saww 


ثم جعل القسمين أثلاثاء فجعلني في خيرها ثلثاء و ذلك قوله: eu‏ الْمَيْمَنَةِ ما ool‏ الْمَيْمَنَهِ 5 أَصْحابُ | 


n 


Gl‏ الْمَشْمَمَةِ وَ الستَابِقُونَ السسَابقُونَء Ub‏ من السابقين» و Ut‏ حير السابقين» 
مجمع البيان 9: 395 7821 
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Then He*™ Made the two types into three, so He^^" Made me**™ to the best of the 
third (type), and these are His*™ Words: So the companions of the right hand - 
what are the companions of the right hand? [56:8] And the companions of the 
left hand - what are the companions of the left hand? [56:9] And the foremost 
are the foremost [56:10]. So l?"" am from the foremost ones, and I??"" am the best 
of the foremost ones. 


ثم حعل الأثلاث قبائل» gland‏ في خيرها قبيلة» و ذلك قوله تعالى: يا GÉ‏ الاس Ó‏ عفنام من ذگر و E‏ و Use‏ 
شغوباً و قبائل iste‏ إن qd all Be ST‏ 


Then He*™ Made three tribes, so He*™ Made me**™ to be in the best tribe, and 
these are the Words of the Exalted: O you people! We Created you from a male 
and a female and Made you as nations and tribes in order to recognise each 
other. Surely the most honourable of you in the Presence of Allah is the most 
pious of you. [49:13]. 


فقبيلتي خير القبائل» و أنا سيد ولد آدم و أكرمهم على الله و لا فخر. 


Thus, my**™ tribe is the best of the tribes, and ™ am the Chief of the Children of 
Adam?5, and the most honourable one of them to Allah*™, and no pride.” 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا جماعة» عن أبي المفضل» قال: حدثني أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد بن عبد الرحمن 
الممداني بالكوفة» قال: حدثنا محمد بن المفضل بن إبراهيم بن قيس الأشعري» قال: حدثنا علي بن حسان الواسطي» قال: 
حدثنا عبد الرحمن بن كثير» عن جعفر بن محمد؛ عن أبيه» عن حده علي بن الحسين» عن الحسن بن علي (عليهم السلام)- في 
حطبة خطبها عند صلحه مع معاوية- فقال (عليه السلام) فيها poms‏ معاوية: 

Al-Sheykh (Al-Sadouq) in his Majaalis, from a group, from Abu Al-Mufazzal, from Abu Al-Abbas 
Ahmad bin Muhammad Bin Saeed Bin Abdul Rahman Al-Hamdany at Al-Kufa, from Muhammad Bin 


Al-MufazzAl-Bin Ibrahim Bin Qays Al-Ash'ary, from Ali Bin Hisan Al-Wasity, Abdul Rahman Bin 
Kaseer, 


Ja'far^^"? Bin Muhammad**"*, from his?®™™ grandfather Ali*?"? Bin Al-Husayn??"5, from 
Al-Hassan??"5 Bin AJi??" in a sermon which he**“* preached during the reconciliation 
with Muawiya — so he??? said regarding what was the record of Muawiya: 


«فصدق أبي رسول الله (صلى الله عليه و آله) سابقا و وقاه بنفسه» ثم ل يزل رسول الله (صلى الله عليه و QJ‏ کل موطن 
يقدمه» و لكل شديدة يرسله ثقة منه به و طمأنينة إليه» لعلمه بنصيحته لله عز و جل و رسوله 

My??"* father (Ali^?"5) ratified Rasool-Allah??"" before, and protected him??"" with 
his?*"* own self. Then Rasool-Allah??"" did not cease to put him??"* forward in every 
situation, and sending him®™ in every difficulty, placing reliance upon him**“* and 


being reassured by him??? being aware of his??"" knowledge and his??"" advice for 
the Sake of Allah®™ Mighty and Majestic and His?^" Rasool®*™. 


تفسير القمّي 2: 346 1822 


5977 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


[و إنه أقرب المقربين من الله و رسوله» و قد قال الله عز و حل:] و SBE‏ السَابِقُونَ أوليِك SEAN‏ فكان uf‏ سابق 
السابقين إلى الله عز و حل» و إلى رسوله (صلى الله عليه و AT‏ و أقرب الأقربين» 


And he“ is the foremost of the foremost ones from Allah*™ and His*™ RasooP?"". 
And Allah*™ Mighty and Majestic has Said: And the foremost are the foremost 
[56:10] These are the ones of proximity [56:11]. So my??? father?" was the 
foremost of the foremost ones to Allah?^" Mi 9 and Majestic, and to His*™ 
Rasool**™, and the nearest of the nearest ones" 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد بإسناده» عن سليم بن قيس» عن الحسن بن علي (عليه السلام)» في قوله عز و 
حل: و OBEN‏ السَابِقُونَ أُولئِكَ óg‏ قال: af»‏ أسبق السابقين إلى الله عز و حل و إلى رسوله» و أقرب الأقربين إلى الله 


و إلى رسوله». 


‘Al-Hasan Bin Ali™ regarding the Words of the Mighty and Majestic: And the 
foremost are the foremost [56:10] These are the ones of proximity [56:11], said: 
‘My**“S father?" is the foremost of the foremost ones to Allah*™ Mighty and 
Majestic and to His?" Rasool?"" and the nearest of the ones of proximity to 
Allah? and to His?" Rasool3™, 784 


The different spirits of the three categories 


حدثنا عمران بن موسى بن جعفر عن على بن معبد عن عبد الله بن عبد الله الواسطي عن درست بن ابى منصور عمن ذكره عن 
حابر قال سألت ابا جعفر عليه السلام عن الروح قال يا حابر ان الله حلق الخلق على ثلث طبقات وانزهم ثلث منازل وبين. 
ذلك في كتابه حيث قال واصحاب الميمنة ما اصحاب الميمنة واصحاب المشئمة ما اصحاب المشئمة والسابقون السابقون اولئك 
المقربون 


It has been narrated to us by Umran Bin Musa Bin Ja'far, from Ali Bin Ma'bad, from Abdullah? "? bin 
Abdullah Al-Wasity, from Darsat Bin Abu Mansour, from Jabir who said: 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Spirit. He??"* said: ‘O Jabir, Allah?" Created the 
creatures on three levels, and three levels between them and Explained that in 
His™ Book where He™ has Said: "And the Companions of the Right Hand - 
What are the Companions of the Right Hand? [56:8] And the Companions of 
the Left Hand, what are the Companions of the Left Hand? [56:9] And the 
Foremost ones are the Foremost ones [56:10] They are the ones of proximity 
[56:11].” 


7955 175 :2 IU! (Extract) 
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LL‏ ما ذكر من السابقين فهم انبياء مرسلون وغير مرسلين جعل الله فيهم خمسة ارواح روح القدس وروح الابمان وروح القوة وروح 
الشهوة وروح البدن وبين ذلك في als‏ حيث قال تلك الرسل فضلنا بعضهم على بعض منهم من کل الله ورفع بعضهم درحات 


واتينا عيسى بن مرم البينات وايدناه بروح القدس 


So, as for what He*™ Mentioned from the foremost ones, they^? are the Mursil 
Prophets?*. Allah?^" Made fives spirits to be within them?? — the Holy Spirit, and the 
spirit of the Eman, and the spirit of the strength, and the spirit of the desires, and 
spirit of the body, and He?™ Clarified that in His?" Book where He?" Said: Those 
Rasools, We Merited some of them upon the others from them; from them 
were ones Allah Spoke with, and Some of them He Raised their levels; and We 
Gave Isa Bin Maryam the clear proofs and Assisted him with the Holy Spirit 
[2:253]. 


ثم قال في جميعهم وايدهم بروح منه فبروح القدس بعثوا انبياء مرسلين وغير مرسلين وبروح القدس علموا جميع الاشياء وبروح 
الايمان عبدوا الله ds‏ يشركوا به شيئا وبروح القوة جاهدوا عدوهم وعالجوا معايشهم و بروح الشهوة اصابوا لذة addis‏ ونكحوا 
JAH‏ من النساء وبروح البدن يدب ويدرج 


Then He*™ regarding all of them “and He Strengthened them with a spirit from 
Himself [58:22]', with the Holy Spirit. He^^" Sent Mursil Prophets?? and non-Mursil 
Prophets**, and by the Holy Spirit they^? know all the things; and by the Spirit of 
Faith, they** worship Allah*™ and do not associate anything with Him?^": and by the 
Spirit of Strength, they struggle against His?^" enemies and they look after their?^? 
own livelihoods; and by the Spirit of Desire, they taste the pleasure of eating food, 
and permissible conjugal-relations with the women; and by the Spirit of the Body 
they observe morality and intermingle (with the people). 


يزال Lall‏ مستعملا eJ‏ الارواح الاربعة حت يهم بالخطيئة فإذا هم بالخطيعة زین له روح الشهوة وشجعه رفح القوة وقاده روح 
البدن حتى يوقعه في تلك الخطيئة فإذا لامس ا خطيئة انتقص من الابمان وانتقص الايمان منه 


And as for what has been Mentioned of the companions of the right hand, they are 
the true believers. He*™ has Made four Spirits to be in them — Spirit of the Faith, and 
Spirit of the Strength, and Spirit of the Desire, and Spirit of the Body. The servant 
does not cease to make use of these four Spirits until he commits any sins. If he is 
with sin, the Spirit of Desire adorns it for him, and the Spirit of Strength encourages 
him until he indulges in that sin. When the sin has been committed he gets taken 
away from the faith and faith gets taken away from him. 


فان تاب تاب الله عليه وقد ab‏ العبد تارات ينقص منه بعض هذه الاربعة وذلك قول الله تعا ; y‏ يرد إلى ارذل 
quM em Q 9‏ بعص 196m)‏ فو 9 ^0 Qi?‏ ر 
العمر لكيلا يعلم بعد علم شيئا 


If he repents to Allah®™, Allah? Forgives him, and Reduces from the servant one 
of these four, and that is the Statement of Allah?" And Allah Created you, then He 
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will Cause you to die, and from you is he who is returned to the despicable life, 
so that he does not know anything after having known [16:70]. 


فتنتقص روح القوة ولا يستطيع مجاهدة العدو dd Les Yo‏ المعيشة وينتقص منه روح الشهوة فلو مرت به احسن OF i e» ly‏ 
إليها وتبقى فيه روح الابمان ورح البدن فبروح OUI‏ يعبد الله وبروح البدن ويدب ويدرج حت تأتية ملك الموت 


If the reduction is of the Spirit of the Strength, he would not have the capacity to 
struggle against the enemy, nor look after the livelihood; and if the reduction from it 
is of the Spirit of the Desire, he would pass by the best of the daughters of Adam“, 
not coming to them; and there would remain in him the Spirit of the Eman and Spirit 
of the Body. With the Spirit of the Eman, he worships Allah?"", and with the Spirit of 
the Body, he conducts (his actions) and intermingles (with the people) until there 
comes to him the Angel of Death. 


Lily‏ ما ذكرت اصحاب المشكمة فمنهم اهل الكتاب قال الله تبارك وتعالى الذين آتيناهم الكتاب يعرفونه كما يعرفون ابنائهم وان 
فريقا منهم ليكتمون الحق وهم يعلمون الحق من ربك فلا تكونن من الممترين 


And as for what is Mentioned of the companions of the left Hand, among them are 
the People of the Book. Allah?^" Blessed and High has Said: Those whom We have 
Given the Book are recognising him just as they are recognising their own 
sons; and a party of them are concealing the Truth while they are knowing 
[2:146]. The Truth is from your Lord, therefore do not become from the 
doubting ones [2:147] 


عرفوا رسول الله صلى الله عليه وآله والوصى من بعده وكتموا ما عرفوا من GH‏ بغيا وحسدا فيسلبهم روح OLNI‏ وجعل لهم ثلثة 
ارواح روح القوة وروح الشهوة و روح البدن ثم اضافهم إلى الانعام فقال ان هم الا كالانعام بل هم اضل سبيلا لان الدابة انما 
تحمل بروح القوة وتعتلف بروح الشهوة ويسير بروح البدن. 


They recognised Rasool-Allah??"" and the successor??"* from after him??"". put they 
concealed what they recognised from the truth, in rebellion and in envy. Their Spirit 
of the Faith was Confiscated from them, and they were Made to be with three Spirits 
— the Spirit of the Strength, and the Spirit of the Desire, and the Spirit of the Body, 
then they added them to the cattle. He?^^" Said: “they are like the cattle, buy, they 
are more straying’ [7:179], because the animals bear the Spirit of the Strength, and 
they react by the Spirit of the Desire, and they move around by the Spirit of the 
Body’. 


The Shias who are the foremost ones 


قال أبو الحسن موسى عليه السلام: إذا كان يوم القيامة نادى مناد: اين حوارى محمد بن عبد الله رسول الله الذين لم ينقضوا 
العهد ومضوا عليه ؟ فيقوم سلمان والمقداد وأبو ذر 
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Abu Al-Hassan Al-Musa*??"5 said: ‘When it would be the Day of Judgement, a Call will 
come from the Caller: Where are the disciples of Muhammad**™ Bin Abgullah?*?"* 
the Rasool-Allah*?"" who never abandoned the Covenant and remained upon it?’ 
Salman", and All Miqdad and Abu Zarr? will stand up. 


ثم ينادى: أين حوارى على بن أبى طالب وصى محمد بن عبد الله رسول الله صلى الله عليه cally‏ فيقوم عمرو بن الحمق الخزاعى 


ومحمد بن أبى بكر وميثم بن oH‏ التمار مولى بنى أسد» وأويس BAI‏ 


Then the Caller will Call out: ‘Where are the disciples of Ali?"* Bin Abu Talib^*"5, the 
successor^?"? of Muhammad**™ Bin Abdgullah??"* the Rasool-Allah??""?' Amro Bin 
Al-Hamaq Al-Kazaie, and Muhammad Bin Abu Bakr, and Maytham Bin Yahya Al- 
Tammar the retainer of the Clan of Assad, and Owais Qarny will stand up. 


قال: ثم ينادى المنادى: أين حوارى الحسن بن على بن فاطمة بنت محمد بن عبد الله رسول الله صلى الله عليه وآله € فيقوم 
said: ‘Then the Caller will Call out: ‘Where are the disciples of Al-Hassan??"*‏ “اعقوم 
Bin Ali??"* the son of Fatima®™ the daughter of Muhammad**™ Bin Abdullah**"* the‏ 


Rasool-Allah?™? Sufyan Bin Layli Al-Hamdany, and Huzaifa Bin Asad Al-Ghafari will 
stand up.’ 


He®™ said: ‘Then the Caller will Call out: ‘Where are the disciples of Al-Husayn?^?"^ 
Bin Ali"? Those that were martyred with him??"* and never opposed him^?"* 
stand up.’ 


will 


قال: ثم ينادى أين حوارى على بن الحسين ؟ فيقوم جبير بن مطعم ويحبى بن ام الطويل وأبو خالد الكابلي وسعيد بن المسيب» 


He**“S said: ‘Then the Caller will Call out: ‘Where are the disciples of Ali??"* Bin Al- 
Husayn??"*?' Jubeyr Bin Mat'am, and Yahya Bin Um Al-Taweel, and Abu Khalid Al- 
Kabily, and Saeed Bin Al-Musayyab will stand up.’ 


ثم ينادى: اين حوارى محمد بن على وحواري جعفر بن محمد ؟ فيقوم عبد الله بن شريك العامري وزرارة بن cael‏ وبريد بن معاوية 
العجلى ومحمد بن مسلم وأبو بصير ليث بن البخترى المرادى» وعبد الله بن ابى يعفور» وعامر بن عبد الله بن جذاعة» و حجر 


بن زائدة» وحمران بن اعين» 


Then (the Caller) will Call out: ‘Where are the disciples of Muhammad*??"* Bin Ali**“° 
and the disciples of Ja'far^?"* Bin Muhammad*??"^?' Abdullah Bin Shureyk Al-Aamiry, 
and Zarara Bin Ayn, and Bureyd Bin Muawiya Al-Ajaly, and Muhammad Bin Muslim, 
and Abu Baseer Layth Bin Al-Bakhtary Al-Murady, and Abdullah Bin Abu Ya'four, 
and Aamir Bin Abdullah Bin Jaza'at, and Hujr Bin Zaaeda, and Hamraan Bin Ayn will 
stand up.’ 
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Then (the Caller) will Call the rest of the Shias with the rest of the Imams??"5, These 
are the first of the foremost ones, and the first of the ones of proximity and the first of 
the disciples from the followers.’’°“° 


" 


في روضة الواعظين للمفيد رمه الله قال أبو عبد الله عليه السلام: زرارة و أبو بصير ومحمد بن مسلم وبريد من الذين قال الله: 
والسابقون السابقون * اولك المقربون " 


Abu Abdullah?*"5 said: ‘Zarara, and Abu Baseer, and Muhammad Bin Muslim, and 
Bureyd are from those about whom Allah?^" has Said: And the foremost are the 
foremost [56:10] These are the ones of proximity [56:11]. 


وقال عليه السلام: ما أحد أحبى US‏ وأحاديث gf‏ عليه السلام الا زرارة وأبو بصير ليث المرادى ومحمد بن مسلم وبريد بن 
معاوية العجلى لولا هؤلاء ما كان أحد يستنبط هذاء هؤلاء حفاظ الدين وأمناء أبى على حلال الله وحرامه» وهم السابقون الينا 
في الدنيا والسابقون الينا في الاخرة» 


And heَ®™ said: ‘No one has revived our^?"? remembrance and the Ahadeeth of 
my??"5 father**“S except for Zarara, and Abu Baseer Layth Al-Muraadi, and 
Muhammad Bin Muslim, and Bureyd Bin Muawiya Al-Ajaly. Had it not been for them, 
no one would have extracted these. They are the preservers of the Religion and 
have safeguarded what my?*"^ father (taught) of the Permissibles and the 
Prohibitions of Allah*™, and they are the foremost to uڄs®™‎ in the world, and the 
foremost to us®™ in the hereafter.’ 


قال أبو عبد الله عليه السلام: قال ابى لاناس من الشيعة: انتم شيعة الله وانتم انصار الله وأنتم السابقون الاحرون الينا ; 
السابقون في الدنيا إلى ولايتناء والسابقون في الاحرة إلى الجنة» قد ضمنا لكم الحنة بضمان الله وبضمان رسول الله صلى الله عليه 
E‏ 

Abu Abdullah??? said; 'My??"? father?^?"* said to the Shia people: ‘You are the Shias 
of Allah*™ and you are the helpers of Allah?^", and you are the foremost of the later 
ones to us??"*: the foremost in the world to our^?"? Wilayah, and the foremost in the 


Hereafter to the Paradise. We^?"* guarantee the Paradise for you by the Guarantee 
of Allah*?" and the guarantee of the Rasool-Allah*?"" 7827 


في OLS‏ الخصال عن رحل من همدان عن ابيه قال: قال على بن ابى طالب عليه السلام: السباق خمسة» UG‏ سابق العرب» 


وسلمان سابق الفرس c‏ وصهيب سابق الروم» وبلال سابق الحبش » وخباب سابق النبط. 


| asws 


'Ali?*"* Bin Abu Talib?*"* said: ‘The foremost ones are five — am the foremost 
of the Arabs, and Salman" is the foremost of the Persians, and Suheyb" is the 
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foremost of the Romans, and Bilal is the foremost of the Ethiopians, and 


Khabaab" is the foremost of the Al-Nabt.” 8?” 


Confirmation in the consultative council 


وباسناده إلى سليم بن قيس الملالي عن امير المؤمنين عليه السلام أنه قال في جمع من المهاحرين والانصار في المسجد ايام خحلافة 
عثمان: فأنشدكم بالله أتعلمون حيث نزلت: " والسابقون الاولون من المهاجرين والانصار " و " السابقون السابقون Aal‏ 
المقربون fee"‏ عنها رسول الله صلى الله عليه وآله فقال: gl‏ الله تعالى في الانبياء واوصيائهم» UG‏ افضل انبياء الله ورسله» 
وعلى بن ابى طالب وصي افضل الاوصياء ؟ قالوا: اللهم نعم. 


asws asws 


'Amir-ul-Momineen who said in a gathering of the Emigrants and the Helpers 
in the Masjid during the days of the Caliphate of Usman: ‘Do you know, by Allah?™, 
the Verses: And the foremost, the first ones from the Emigrants and the 
Helpers [9:100], And the foremost are the foremost [56:10], were Revealed, 
Rasool-Allah??"" was asked whom these were for, he®*™ said: 'Allah?^" Revealed 
these regarding the Prophets?^ and their successors*®. ™ am the highest of the 
Prophets?^? of Allah*^" and His*™ Rasools?^, and Ali?" Bin Abu Talib**”*, my" 
successors?" is the highest of the successors? ?' They said, ‘O Allah®™, yes 79??? 


asws 


Specialisation for the Imams 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن عمر الحافظ» قال: حدثنا الحسن بن عبد à‏ التميمى» قال: حدثنى cal‏ قال: ge‏ سيدي 
علي بن موسى الرضاء عن أبيه موسى بن حعفر» عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه محمد بن علي» عن أبيه» علي بن الحسين» 
عن أبيه الحسين» عن علي (عليهم السلام)» قال: و S, UI GALEN‏ وليك BOSE‏ نزلت». 


‘It was narrated to me by my Master Ali^"? Bin Musa Al-Reza??"5, from his?*"* 


father?" Musa?*"5 Bin Ja'far??"5. from his??"5 father?*"* Ja'far?" Bin Muhammad*??"^, 
from his??"5 father?" Muhammad???" Bin AIi??"5. from his®™ father?*"* Ali™ Bin Al- 
Husayn??"5, from Ali®™ having said: ‘And the foremost are the foremost [56:10] 
These are the ones of proximity [56:11], were Revealed regarding me??"^', 


وقال ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: أُولئِكَ 5s EN 6g AB‏ الْفرْدَوْسَ هُمْ فيها الِدُونَ: d»‏ نزلت». 
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And he??"5 said regarding the Words of the Exalted: ‘They are the inheritors, These, 
they are the inheritors [23:10] Those who would be inheriting the (Garden of) 


Firdows. They would be in it eternally [23:11], it was Revealed regarding 
mess” 7830 


Hell is for ones who do not follow the foremost ones 


MA S Le‏ عَنْ سَهْلٍ oi‏ زياد عَنْ ماعِيل of‏ مِهْرَانَ عَنِ GU oos‏ عن e ui oys,‏ الله عن أبي UA‏ ( عليه 
السلام ( MC. Q6‏ عَنْ تَفْسِيرٍ afi ede‏ ما SSL‏ في Mu Lok‏ 1 نك ge JÚ lieth za‏ با dud‏ من ctf‏ الْأَئِمَةٍ 
sul‏ قَالَ sed Ses 5 Sts ADI‏ و ogi dl OAE OAE‏ 


‘From Abu Abdullah??"5, said, ‘I asked him??"* about the interpretation of this Verse: 
What brought you into Saqar (Inferno of Hell)? [74:42] They shall say, 'We were 
not from the Musalleen [74:43], he“™ said: ‘It Means, ‘We were not the ones who 
followed the Imams??"5, those for whom Allah?^" Blessed and Exalted Said regarding 
them**“S: And the foremost are the foremost [56:10] These are the ones of 
proximity [56:1 1]. 


ا ما رى النّاسَ يُسَعُونَ ue‏ يلي المّايق في id‏ مُصلي ملك uei‏ عت ٤ QU ie‏ تك مِن الْمُصَلَينَ ٤‏ َك من gu‏ 


But, have you not seen the people naming the one who follows the preceding one in 
the race as 'Musally'? So that is what they mean when they would be saying, ‘We 


were not of the ‘Musalleen’, i.e., we were not the ones who followed the foremost 
One?5ws 7831 


asws 


The Imam" of the companions of the right hand 


وباسناده إلى محمد بن ابى عمير قال: قلت GY‏ الحسن موسى عليه السلام: احبرني عن تختم امير المؤمنين عليه السلام بيمينه 
لای شےء كان ؟ فقال: انما كان یتختم بيمينه GY‏ امام اصحاب اليمين بعد رسول الله الله عليه cally‏ وقد مدح الله عزو 

شئ يتختم e‏ رسو cally‏ وقد مدح الله عزو 
اصحاب اليمين وذم اصحاب الشمال» والحديث طويل احذنا منه موضع AU‏ 


asws 


‘| said to Abu Al-Hassan Musa”, ‘Inform me about the ring of Amir-al- 
Momineen**“* in his??"? right hand, what was it?’ He™ said: ‘He®™ used to wear 


7830 288 /65 :2 السلام)‎ ade) عيون أخبار الرضا‎ 
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asws asws asws 


the ring in his right hand because he is the Imam 


of the companions of 
the right hand [56:8], after Rasool-Allah*?" 7932 


VERSES 12 - 16 


{12} e ols في‎ 


In the Blissful Gardens [56:12] 
TI dies as 


A group from the former ones [56:13] 


{14} sae من‎ this 


And a few from the latter ones [56:14] 


{15} $$» om | s 
On decorated thrones [56:15] 
Reclining upon these, facing each other [56:16] 
محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحرير» عن أحمد بن يحبى؛ عن الحسن بن الحسين» عن محمد بن الفرات» عن جعفر بن‎ 


محمد ale)‏ السلام)» 3 قوله تعالى: من nC 4 end‏ من SY‏ قال: i‏ من end‏ ابن آدم الذي TI als‏ ومؤمن 


Ja'far?^?"* Bin Muhammad ®™ regarding the Words of the Exalted: A group from the 
former ones [56:13] And a few from the latter ones [56:14] - said: ‘A group from 
the former ones [56:13] - son of Adam® who was killed by his brother, and the 
Momin of the people of Pharaoh, and Habib Al-Najjar the companion of Yaseen; 
And a few from the latter ones [56:14] - Ali™ Bin Abu Talib**"s.’’°°8 


7832 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 56 H 42 
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VERSES 17 - 21 


(17) 5,92. 533, عَلَيْهِمْ‎ Cokes 


Circling around them would be eternal youths [56:17] 


{18} aus من‎ AS uds ot 


With goblets and pitchers, and cups (filled) from springs [56:18] 


^ 


{19} 5,54 Vo Aie o, 5t Y 
Neither getting headaches from these nor intoxicated [56:19] 
1205 يما يتَحيّرُونَ‎ Gs 


And fruits from whatever they choose [56:20] 


{21} يما يَسْتَهُونَ‎ b ولحم‎ 
And meat from whatever bird they desire [56:21] 


الطبرسي» في معنى الولدان: عن علي (عليه السلام): «أنمم أولاد أهل الدنياء لم يكن لهم حسنات فيثابوا عليهاء و لا سيئات 
فيعاقبوا عليهاء فانزلوا هذه المنزلة». 


asws. « 


Al-Tabarsy, regarding the meaning of eternal youths [56:17], from Ali These 
are the children of the people of the world who never had any good deeds they could 
be Rewarded for, and no sins which they could be Punished for. They would be 
descended to this status. "9?* 


قال: و روي عن a‏ (صلى الله عليه و آله) أنه سئل عن أطفال المشركين» فقال: «هم خدام أهل «o‏ 


{aw 


It has been reported from the Prophe when asked about the children of the 
Polytheists, said: ‘They will be the servants of the inhabitants of Paradise.’’®*° 


مجمع البيان 9: 397 ^789 
مجمع البيان 9: 327 7835 
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ابن بابويه: عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: حدثني cal‏ عن آبائه» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام)» قال: «حوضنا 
[مترع] فيه مثعبان ينصبان من الحنة: أحدهما من تسنيم» و الآخر من معين». 


‘Abu Abdullah??"5, said: ‘My®™ father?^?"? narrated to me??"5, from his 
forefathers??"" 5. from Amir-al-Momineen??"5, said: 'Our??"? Fountain is filled to the 
brim from two sources established from the Paradise — one of them from: Tasneem, 


Tasneem [83:27], and the other from: springs [56:18]. ^6 


عن محمد بن عيسى اليقطينى» عن أبى محمد الانصاري (قال: وكان خيرا)» عن عبد الله بن سنان قال: سألت Uf‏ عبد الله (E)‏ 
عن سيد الادام في الدنيا والآخرة؟ - فقال: اللحم» أما تسمع قول الله تبارك وتعالى: " ولحم طير ما يشتهون" 


‘| asked Abu Abdullah?" about the chief of the curries in the world and the 
Hereafter?’ So he??"5 said: ‘The meat. Have you not heard the Words of Allah?^" 
Blessed and Exalted: And meat from whatever bird they desire [56:21]?’’°°’ 


على بن محمد بن بندار عن أحمد بن al‏ عبد الله عن محمد بن على عن عيسى بن عبد الله العلوى عن أبيه عن جده عن على 
صلوات الله عليه قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: اللحم سيد الطعام في الدنيا والاخرة. 


‘From Ali™ that Rasool-Allah??"" said: ‘The meat is the chief of the foods in the 
world and in the Hereafter.’ 838 


VERSES 22 - 24 
{22} 5e 3&3 


And Maiden Houries [56:22] 


(23) o, S pi Jets 


Resembling the hidden pearls [56:23] 


7838 10 /624 الخصال:‎ 
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{24} ا كَانُوا يَعْمَلُونَ‎ ene 
Being a Recompense of what they had been doing [56:24] 


الأزدي» عن gl‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «ما من مؤمن dex‏ الجنة إلا کان له من الأزواج خمسمائة TT‏ مع كل حوراء 
سبعون غلاما و سبعون al cle‏ اللؤلق cll‏ و كأغن (agi lih‏ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘There will be no one from the Momineen who 
will enter the Paradise, but he will have as wives, five hundred Houries, with each of 
the Houries will be seventy young boys and seventy attendants going around, as if 
they were scattered pearls, and they (Houries) would be Resembling the hidden 
pearls [56:23]. 


و تفسير المكنون بمنزلة اللؤلؤ في الصدف» لم تمسه الأيدي و لم تره الأعين» و أما المنثور فيعني في الكثرة» 


And the explanation of ‘the hidden’ is like the pearl in the oyster, never having been 
touched by the hand and never having been seen by the eye; and as for the 
‘scattered’, it is in the meaning of numerous. 


وله سبعة قصور» في كل قصر سبعون بيتا و في كل بيت سبعون سريرا» على كل سرير سبعون فراشاء عليها زوحة من الحور العين 


And for him (the Momin) would be seven palaces, with each palace having seventy 
houses, and in every house will have seventy beds, on all the beds will be seventy 
mattresses, on which will be a wife from the Maiden Hourie". 


VERSES 25 & 26 


(25) uds d ua شك‎ 


They will neither be hearing therein anything vain nor sinful talk [56:25] 
{26} wk usi xa 
Except it would be said, ‘Peace! Peace!’ [56:26] 


في تفسير على بن ابراهيم وقوله: لا يسمعون فيها لغوا ولا تأثيما قال: الفحش والكذب Lally‏ 


الاختصاص: 352 7839 
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And His? Words: They will neither be hearing therein anything vain nor sinful 
talk [56:25], he?*"5 said: ‘The obscenities, and the lies, and the singing. "?^? 


VERSE 27 


{27} ened DESIG الْيَمِينِ‎ Ds 


And the Companions of the right hand - what are the Companions of the right 
hand? [56:27] 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: لا يَسْمَعُونَ فِيها $53 لا fast‏ قال: الفحش و الكذب و الغناءء قوله تعالى: و ite &e dul‏ 
ا pel le ened! SU coped DLL‏ للؤمارن Adone 9 (ASI ade)‏ و شه 


The Words of the Exalted: And the Companions of the right hand - what are the 
Companions of the right hand? [56:27] - He**“* said: ‘The (companions of the) 


right hand — Ali??"* Amir-al-Momineen^?'^, and his?" ^ companions, and his??"* 


Shias.’ /9^ 


| الطوسي [ أخبرنا dele‏ عن gf‏ المفضل قال: حدثنا محمد بن فيروز بن SLE‏ الجلاب بباب الأبواب قال: حدثنا محمد بن 
الفضل بن المختار الباني ويعرف بفضلان صاحب الحار قال: حدثني af‏ الفضل بن GLE‏ عن الحكم بن ظهير الفزاري الكوق» 
عن ثابت بن أبي صفية أبي حمزة قال: حدثني أبو ple‏ القاسم بن عوف» عن أبي الطفيل عامر بن واثلة قال: حدثني سلمان 
الفارسي (رضي الله عنه) قال:دحلت على رسول الله (صلى الله عليه وآله) في مرضه الذي قبض فیه» فجلست بين يديه وسألته 
عما ce‏ وقمت لأخرج فقال لي: احلس يا سلمان فسيشهدك الله عزوجل أمرا انه لمن خير الامورء 


‘From Salman Al-Farsy™ having said, ‘l° came to Rasool-Allah**™ during the illness 
during which he??"" passed away, so | sat in front of him??"" and asked him??"" 
about certain matters, and I^ arose to leave, so Rasool-Allah**™ said to me^: ‘O 
Salman"! Allah®™ will be Making you" witness a matter which is the best of the 
matters'. 
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فجلست فبينا UT‏ كذلك إذ دحل رحال من أهل بيته ورحال من أصحابه ودحلت فاطمة ابنته فيمن دحل» فلما رأت ما برسول 
الله (صلى الله عليه وآله) من الضعف خنقتها العبرة حتى فاض دمعها على خدهاء 


So I? sat down. While I? was like that, a man from his??"" family came in along with 
a man from his*??"" companions, and Fatima?^?"? his*?"" daughter**"* was (also) 
among the ones who entered. So when she??"* saw what was with Rasool-Allah??"" 
from the weakness, realisation came unto her?^?"? until her?^?"* tears flowed upon 
her?^?"? cheeks. 


فأبصر ذلك رسول الله إصلى الله عليه وآله) فقال: ما يبكيك يا بنية أقر الله عينك ولا أبكاها ؟ قالت: وكيف لا أبكى وأنا أرى 
ما بك من الضعف. 


h Saww Saww 


So Rasool-Alla saw that, and he said: ‘What make you?" to cry, O 
daughter??"*? May Allah*?™ Delight your?" eyes, and do not cry’. She??"5 said: ‘And 
how can |S not cry, and I° see what is with you??"" from the (physical) 
weakness’. 


قال لما: يا فاطمة توكلي على الله واصبري كما صبر آباؤك من الأنبياء وامهاتك من أزواحهم» ألا أبشرك يا فاطمة ؟ قالت: بلى 
يا نبي الله - أو قالت يا أبة — 


h Saww asws. 


‘O Fatima?*"5| |S” rely upon Allah?" and am 
asws 


Rasool-Alla said to her 
patient just as your??"" forefathers from the Prophets? were, and your 
foremothers from their^? wives. Shall ™ give you**“S the good news, O Fatima??"*?' 
She**“S said: ‘Yes, O Prophet®*™ of Allah?7"* — or she?*" said: ‘O fathers!’ 


قال: أما علمت ان الله تعالى اختار أباك فجعله نبيا وبعثه إلى كافة الخلق رسولاء ثم احتار عليا فأمرني فزوجتك oly)‏ واتخذته بأمر 
ربي وزيرا ووصيا 

Rasool-Allah**"" said: ‘But, do you not know that Allah?" the Exalted Chose your**"* 
father, so Allah*™ Made him??"" as a Prophet®*™ and Sent him??"" to the entirety of 
the creatures as a Rasool?""? Then Allah*^" Chose AIi??"5, so He?^" Commanded 


me™ to get you?" ^ to be married to him™. Ang P?"" took him?*"* by the 
Command of my??"" Lord*™, as a Vizier, and a successor?^?"^. 


يا فاطمة ان Ule‏ أعظم المسلمين على المسلمين بعدي Lim‏ وأقدمهم سلما وأعلمهم علما وأحلمهم حلما وأثبتهم في الميزان قدراء 
فاستبشرت فاطمة (عليها السلام) 


Saww 
0 


O Fatima??"5! Ali?®™™S is the greatest of the Muslims over the Muslims after me 

truly, and the first one of them in submission, and the most knowledgeable of them in 

knowledge, and the most forbearing of them in forbearance, and the most steadfast 

of them in the Scale, the evaluation. So, Fatima?" was gladdened' 

فأقبل عليها رسول الله (صلى الله عليه وآله) فقال: هل سررتك يا فاطمة ؟ قالت: نعم يا أبة. قال: أفلا أزيدك في بعلك وابن 
عمك من مزيد الخير وفواضله ؟ قالت: بلى يا نبي الله. 
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Then Rasool-Allah??"" kissed her**“S and said: ‘Have I°" made you joyful, O 
Fatima??"*?' She ™ said: ‘Yes, O father^""' Rasool-Allah??"" said: ‘Shall 1°?” 
increase for you?" with regards to your?" husband and cousin, from increase of 
the goodness and his®™ merits?’ She™ said: ‘Yes, O father?" 


عليا أحي وصفيي وأبو ولدي» ان Ue‏ اعطي حصالا من الخير لم يعطها أحد قبله ولا يعطاها أحد cote‏ فأحسني عزاك واعلمي 
أن أباك لاحق بالله عزوحل. 


Rasool-Allah??"" said: ‘Ali**“S is the first one with Eman in Allah?^^" Mighty and 
Majestic and His?^" Rasool®*”, from this community, him®™ and Khadeeja?"^ 
your?" mother??"*. and the first one who supported me??"" upon what I?"" came 
with. O Fatima**"*! Ali™ is my*?"" brother, and my**™ sincere friend and father^?"^ 
of my??"" two (grand) sons**“*. Ali™ has been Granted qualities from the goodness 
which none have been Granted before him®™, nor would anyone be Granted after 
him?^?"5, Therefore, console yourself?^?"? and know that your^?"? father^?"" is going to 
meet with Allah^^" Mighty and Majestic’. 


قالت: يا أبتاه فرحتني وأحزنتني. قال كذلك يا بنية أمور الدنيا يشوب سرورها حزتما وصفوها كدرهاء أفلا أزيدك يا بنية ؟ قالت: 
بلى يارسول الله. 

She*"* said: ‘O Father??""! You**"" have made me**"* to be happy and aggrieved 
me^?"? (as well)’. Rasool-Allah??"" said: ‘O daughter**"*, such are the affairs of the 


world; its pleasure is tainted with its grief and its disappointments. Shall |?” 
increase for you**“*, O daughter?’ She**"* said: ‘Yes, O Rasool-Allah??""r 


قال: ان الله تعالى خلق الخلق فجعلهم قسمين» فجعلني وعليا في خيرهما قسماء وذلك قوله عزوحل * (وأصحب اليمين مآ 
أصحب اليمين) * 


Allah?^" the Exalted Created the people so He*™ Made them to be of two divisions, 
and Made me??"" ang Ali*™ to be in the best of the two divisions, and that is in 
His*™ Words: And the Companions of the right hand - what are the 
Companions of the right hand? [56:27]. 


ثم جعل القسمين قبائل فجعلنا في خيرهما قبيلة» وذلك قوله عزوحل * (وجعلنكم شعوبا وقبآلل لتعارفوا إن أكرمكم عند الله 
أتقكم) ks‏ 

Then Allah? Made the two divisions as tribes, so He®™ Made us to be in the best 
of the two tribes, and that is in the Words of the Mighty and Majestic: and Made you 


as nations and tribes in order to recognise each other. Surely, the most 
honourable of you in the Presence of Allah is the most pious of you. [49:13]. 


ثم جعل القبائل بيوتا فجعلنا في خيرها بيتا ني قوله سبحانه * Lely‏ يريد الله ليذهب عنكم الرحس أهل البيت ويطهركم تطهيرا) * 
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Then Allah?^" Made the tribes to be Households, so He*™ Made us?" in the best of 
these in His^^" Words, the Glorious: But rather, Allah Intends to Keep the 
uncleanness away from you, People of the Household, and Purify you (with) a 
Purification [33:33]. 


ثم ان الله تعالى ue‏ من أهل cer‏ واختار عليا والحسن والحسين واحتارك» UG‏ سيد ولد آدم وعلي سيد العرب وأنت سيدة 
النساء والحسن والحسين سيدا شباب أهل ahl‏ ومن ذريتكما المهدي بلا الله عزوحل به الأرض عدلا كما ملقت من قبله جورا. 


Then Allah*?™ the Exalted Chose me??"" from my*??"" family, and Chose AIi??"5, and 
Al-Hassan??"5, and Al-Husayn**"* and Chose you?? ^, Thus, *™ am the Chief of the 
Children of Adam??, and Ali??"* is the Chief of the Arabs, and you®™ are the 
Chieftess of the women, and Al-Hassan??"* and Al-Husayn??"? and the Chief of the 
youths of the people of the Paradise, and from the children of you**“® both is Al- 
Mahdi**“*. Allah?™ Mighty and Majestic would Fill the earth by him?*?"5 with justice 


just as it had been filled from before him®™ with the tyranny’. 


VERSES 28 - 34 


1285 3929 s في‎ 


Among thorn-less lote trees [56:28] 


{29} apis cl: 


And bananas, above each other [56:29] 


{30} 2435 "les 


And extended shades [56:30] 


DU DOC gus 


And water flowing constantly [56:31] 


(325 $$ 1565 


And abundant fruit [56:32] 
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(33) 164 Ns sec لا‎ 


Neither interrupted nor forbidden [56:33] 


(94j aea 3385 


And raised furnishings [56:34] 


The altered Verse 


الطبرسي: روى أصحابناء عن يعقوب بن شعيب» قال: قلت BY‏ عبد الله: و cb‏ مَنْضُودِ؟ قال: «لا» و طلع منضود». 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘(What about): And bananas, above each other 

[56:29]? He**"5 said: ‘No. "And emerging (Tal'a) above each other.”’°**° 

Woe‏ على ابن deed‏ عن محمد بن عمرو بن سعيد عن بعض اصحابنا عن نصر بن قابوس قال سئلت ابا عبد الله عليه 
السلام عن قول الله عزوحل وظل dott‏ وماء مسكوب وفاكهة كثيرة لا مقطوعة ولا asg?‏ 


It has been narrated to us by Ali Bin Ismail, from Muhammad Bin Amro Bin Saeed, from one of our 
companions, from Nasr Bin Qaboos who said: 


‘| asked Abu Abdullah?" * about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: And 
extended shades [56:30] And water flowing constantly [56:31] And abundant 
fruit [56:32] Neither interrupted nor forbidden [56:33] . 


قال يانصر انه ليس حيث تذهب الناس انما هو العالم وما يخرج منه. 


He^?"5 said: ‘O Nasr, it is not where the people are going (not as people understand 
it to be), but rather (it’s meaning is that), it is the knowledgeable one*??"5 (the 
Imam?*"5) and whatever (Ahadeeth) emerging from him®s™"® 79^^ 


الشيخ ورام: عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «في الجنة شجرة يسير الراكب فى ظلها مائة سنة لا يقطعهاء اقرءوا إن 


شئتم قول الله تبارك و تعالى: و cog lh Nb‏ و موضع سوط في الحنة حير من الدنيا و ما فيها»» 
‘From the Prophet®*™, that he*?"" said: ‘In the Paradise there is a tree that a rider‏ 
can travel in its shade for a hundred years and will not be cut-off from it. if you like‏ 
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you can recite the Words of Allah??" Blessed and Exalted: And extended shades 
[56:30], and the place (occupied by a) whip in the Paradise, is better than the world 
and whatever it contains. 


H Gof A DEO $t 3 y « 
. الُْرُورٍ»‎ kta إلا‎ GAN Sud فار و ما‎ A EL و اذل‎ un عن‎ EBS S و اقرءوا إن شئتم‎ 


And if you like you can recite: so the one who is removed far away from the Fire 
and enters the Paradise he indeed has succeeded; and what is the life of the 
world except for a deceptive pleasure? [3:185] 5 


في روضة GIS‏ على بن ابراهيم عن ابن محبوب عن محمد بن اسحق dl!‏ عن ابى جعفر عليه السلام قال: سثل رسول الله 
صلی الله عليه وآله ونقل حديثا طويلا يقول فيه صلى الله عليه وآله حاكيا حال اهل الحنة: ويزور بعضهم بعضا. ويتنعمون في 
جناتهم في ظل نمدود» في مثل ما بين طلوع الفجر إلى طلوع الشمس» وأطيب من ذلك. 


‘Abu Ja'far??"* said: ‘The Rasool-Allah**™” was asked, and a lengthy Hadeeth has 
been copied in which he??"" has described the state of the inhabitants of the 
Paradise: 'And they will visit each other, they will enjoy in their Gardens in the: 
extended shades [56:30] - the example of which is what is between the dawn and 
sunrise, and better than that.“ 


في تفسير على بن ابراهيم حدثنى أبى عن بعض اصحابه رفعه قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: لما دحلت الجنة رأيت في 
EA‏ شجرة طوبى اصلها قي دار على وما في الجحنة قصر ولا منزل الا ومنها 


'Rasool-Allah??"" said: ‘When IP*"" entered the Paradise I°" saw in the Paradise 
the *Tooba" tree. It's were in the house of Ali™®. And there is none in the Paradise 
from the palaces and the houses except and (there are branches) from it. 


فترفيها اعلاها اسفاط حلل من سندس واستبرق» يكون للعبد المؤمن ألف ألف سفط» في كل سفط مأة حلة» ما فيها حلة تشبه 
الاخرى على الوان مختلفة» وهو ثياب اهل الحنة : 
At the top part of it are projections of garments from silk and brocade, there being‏ 
thousands upon thousands of projections for the Momin. In every projection are a‏ 
hundred garments, no garment therein having any resemblance with the other upon‏ 
the variety of colours, and it is the clothing of the inhabitants of the Paradise.‏ 
ووسطها ظل ممدود , عرض eU JI PIE‏ والارض اعدت للذين آمنوا al‏ ورسله» يسير الراكب d‏ ذلك الظل مسيرة 
مأتى عام فلا cabi‏ وذلك قوله: : وظل 2444 : 
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And in the middle of it are the extended shades [56:30]. The expanse of the 
Paradise is like the expanse of the sky and the earth, prepared for those that believe 
in Allah?™ and His*™ Rasoor?"". The rider would travel in that shade a travel 
distance of a hundred years without coming to the end of it, and these are His?^" 
Words: and extended shades [56:30]. 


وأسفلها نمار اهل الجنة وطعامهم متذلل في بيوتهم» يكون في القضيب منها مأة لون من الفاكهة نما رأيتم في دار الدنيا وما لم 
تروه» وما معتم به وما لم تسمعوا مثلها وكلما يحتنى منها شئ نبتت WIS‏ احرى» لا مقطوعة ولا ممنوعة. 


And below it are the fruits for the inhabitants of the Paradise, and their food, shaded 
in their houses. There would happen to be in the branch from it, a hundred varieties 
of the fruits from what you see in the house of the world, and from what you have not 
(even) seen, and what you have heard of and what you have not (even) heard the 
like of it. And every time he takes anything from it, another one would grow back in 


its place, Neither interrupted nor forbidden [56:33] .'*^" 


OLS a‏ الاحتجاج للطبرسي (ره) عن أبى عبد الله الصادق عليه السلام حديث طويل وفيه قال السائل: فمن أين قالوا: ان أهل 
id‏ يأ الرحل منهم al‏ رة يتناو ها فإذا أكلها عادت كهيئتها € 


‘Abu Abdullah Al-Sadiq??"5, in a lengthy Hadeeth, in which the questioner asked, 
‘From where is it said that the inhabitants of the Paradise, when a fruit is given to 
them, they eat it and it returns back to its original form?’ 


قال: نعم ذلك على قياس السراج GL‏ القابس فيقتبس منه فلا ينقص من ضوئه شيئا وقد امتاقت منه الدنيا سراجا. 


He**“S said: ‘Yes, that is like the example of the lamp from which light comes out, it 
does not diminish any of its illumination at all, and this is just the lamp of the 
world. "9^9 


OLS‏ (صفة الجنة و النار): عن أبي جعفر أحمد بن محمد بن عيسى» قال: حدثني سعيد بن جناح» عن عوف بن عبد الله 
الأزدي» عن أبي عبد الله (عليه السلام)- في حديث طويل- قال: «فإذا انتهى- يعني المؤمن- إلى باب الجنة قيل له: هات 
الجواز» قال: هذا جوازي مكتوب فيه: بسم الله الرحمن الرحيم» هذا جواز جائز من الله العزيز الحكيم لفلان بن فلان من رب 
العالمين» فينادي مناد يسمع أهل الجمع كلهم: ألا إن فلان بن فلان» قد سعد سعادة لا يشقى بعدها أبدا 


‘From Abu Abdullah?*"* — in a lengthy Hadeeth — said: ‘When he, meaning the 
Momin, ends up at the Door of the Paradise, it will be said to him: ‘Show the permit.’ 
This is the permit in which would be written “In the Name of Allah*™ the Beneficent 
the Merciful. This permit is the Permission from Allah?^" the Mighty, the Wise for 
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Such and such, from the Lord?" of the Worlds.” The Caller will call out which all the 
inhabitants of the Paradise will hear: "As for such and such, happiness is for him and 
he will not grieve after this, ever!” 


قال: فيدخل فإذا هو بشجرة ذات ظل ممدود» و ماء مسكوب» و نمار مهدلة تسمي رضوان» يخرج من ساقها عينان تحريان» 
فينطلق إلى إحداهما كما أمر بذلك» فيغتسل منهاء فيخرج و عليه نضرة النعيم» 


He**“S said: ‘Then he will enter. When he comes to the Tree with: extended shades 
[56:30] And water flowing constantly [56:31], and fruits in the orchard named 
“Rizwaan’, emerging from below it would be: two flowing springs [55:50]. One of 
the streams will meet him as it had been Commanded to. So he would wash from it, 
and he would come out and upon him would be: The freshness of Bliss [83:24]. 


ثم يشرب من الأخرى» فلا يكون في بطنه مغص» و لا مرض و لا داء أبداء و ذلك قوله تعالى: و EE RAUS‏ شراباً طَهُوراً. 


Then he will drink from the other. He will not have in his stomach any cramps, and 
no illnesses, and no diseases ever, and these are the Words of the Exalted: and 
their Lord would Quench them with a pure drink [76:21]. 


ثم تستقبله الملائكة و تقول: طبت فادخلها مع الداحلين فيدحل فإذا هو بسماطين من شجرء أغصاتما اللؤلؤ» و فروعها الحلي و 
الحلل» ثمارها مغل ثدي احواري الأبكار 


Then the Angels will welcome him and say to him: ‘You are Blessed, so enter along 
with the other entrants.’ He will enter. When he comes to the Tree (of Tooba), its 
branches will have pearls and jewellery (and) its fruits will be similar to the breasts of 
virgin maidens. 


فتستقبله الملائكة معهم النوق و البراذين و الحلي و الحلل» فيقولون: يا ولي cal‏ اركب ما شغت» [و ألبس ما شئت] و سل ما 


شئت » 


The Angels will welcome him and there will be with them the camels and carriages, 
the ornaments and the garments. They will say to him: ‘O friend of Allah®™, ride 
wherever you wish to, and wear whatsoever you desire, and disembark wherever 
you wish to.’ 


قال: فيركب ما اشتھی» و يلبس ما اشتهى و هو على BU‏ أو برذون من نور» و ثيابه من نور و حلية من نور» يسير في دار النور 
معه ملائكة من نور» و غلمان من نور» و وصائف من نور حتى تمابه الملائكة ما يرون من النور» فيقول بعضهم لبعض: تنحوا 
فقد جاء وفد الحليم الغفور. 


He will ride on whatever he likes, and wear whatever he likes, and he will be on the 
camel or the carriage of light, and his clothing will be of light, and the covering from 
light, and he will travel to the house of light along with the Angels of light, and the 
servants of light, in the summer of light, until he outshines the Angels when they see 
his light. Some of them will say to others: ‘Step down, for the delegation of the 
Forgiving, the Forbearing, is passing by.’ 
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قال: فينظر إلى أول قصر له من chad‏ مشرفا بالدر و الياقوت» فتشرف عليه أزواحه» فيقلن: مرحبا مرحباء انزل بنا فيهم أن ينزل 
بقصره» 
He**“S said: He will look at the first palace for him, made from silver, decorated by‏ 


precious stones and sapphire. His wives will greet him, ‘Welcome, welcome, get 
down among us.’ He will get down by his palace.’ 


قال: فتقول له الملائكة: سر- يا ولي الله- op‏ هذا لك و غيره حت ينتهي إلى قصر من ذهبء مكلل بالدر و الياقوت» 
[فتشرف عليه أزواجه» فيقلن: مرحبا مرحبا يا ولي الله. انزل بناء] فيهم أن ينزل بقصره» فتقول له الملائكة: سر يا ولي الله. 


The Angels will say to him: ‘Be gratified, O friend of Allah®™, for this is for you, and 
another one’, until they take him to the palace of gold, crowned with precious stones 
and sapphire. His wives will greet him, Welcome, welcome, O friend of Allah*™, get 
down among us.' He will get down among them in his palace. The Angels will say to 
him: ‘Be gratified, O friend of Allah?^" 


قال: ثم ah‏ قصرا من ياقوت GAT‏ مكللا بالدر و الياقوت» فيهم بالنزول بقصره» فتقول له الملائكة سر- يا ولى -al‏ فإن هذا 
لك و غيره» 


He**“S said: ‘Then he will be given a palace of red sapphire, crowned with precious 
stones and sapphire. He will get down in his palace. The Angels will say to him: ‘Be 
gratified, O friend??"" of Allah?™, for this is for you, and another one.’ 


قال: فيسير حت GL‏ تمام ألف قصرء كل ذلك ينفذ فيه بصره» و يسير في ملكه أسرع من طرفة العين» فإذا انتهى إلى أقصاها 
قصرا نكس رأسه. فتقول الملائكة: ما لك يا ولي الله؟ قال: فيقول: و الله لقد كاد بصري أن يختطف [فيقولون: يا ولي الله» أبشر 
op‏ الجنة] ليس فيها عمى و لا صمم. 


He*“S said: ‘He will travel until he will be given all the one thousand palaces, all of 
those will settle in his vision, and he will travel in his kingdom journeying in the blink 
of an eye. When he finishes, he will lift his head. The Angels will say: What is the 
matter, O friend of Allah?^"?' He will say, ‘By Allah*™, my vision has been hijacked.’ 
They will say: ‘O friend of Allah*™, glad tidings are for you. This is the Paradise. 
There is no blindness therein, nor deafness.’ 


فيأتي قصرا يرى ظاهره من باطنه» و باطنه من ظاهره لبنة من فضة» و لبنة من ذهب و لبنة من ياقوت و لبنة من در» ملاطه 
الملسك» قد شرف بشرف من نور Ns‏ يرى الرحل gory‏ في الحائط» و ذلك قوله تعالى: Elie ilis‏ يعني تام الشراب. 


He will be given a palace which he will see its exterior from its interior, and its interior 
from its exterior, made from bricks of silver, and bricks of gold, and bricks of 
sapphire, and bricks of precious stones, cemented with musk. It will be decorated 
with prestigious lights, reflections, and the man will see his face in the wall and these 
are the Words of the Exalted: Its sealing being of musk, [83:26] - Meaning the 
sealing of the drinks.’ 
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ثم ذكر النبي (صلى الله عليه و (AT‏ الحور العين» فقالت ام سلمة: بأبي أنت و أمي يا رسول call‏ أما UJ‏ فضل عليهن؟ قال: بلى» 
بصلاتكن و صيامكن و عبادتكن لله بمنزلة الظاهرة على الباطنة». 


Then the Prophet??"" mentioned the Maiden Houries. Umm Salma" said: ‘May my 
father and my mother be sacrificed for you??"", O Rasool-Allah??"". is there for us 
any preferences over them?’ He??"" said: ‘Yes, by your Salats, and your Fasts, and 
your acts of worship of Allah??". at the status of the apparent over the hidden. 9 


VERSES 35 - 38 


Surely We shall Grow them (with a) growth [56:35] 
{36} nS sides 
So We will Make them as virgins [56:36] 
{37} esit e: 


Loving, equals in age [56:37] 


{38} امون‎ oy 


For the companions of the right hand [56:38] 


OLS‏ (صفة الجنة و النار): عن al‏ جعفر أحمد بن محمد بن عيسى» عن عوف بن عبد call‏ عن حابر بن يزيد» عن أبي حعفر 
(عليه السلام)» قال: Ol»‏ الرب تبارك و تعالى يقول: تدحلون الجنة برحمتي» و تنجون من النار بعفوي و تقسمون الجنة 


(dal SSI فو عزني لأنزلتكم دار الخلود» دار‎ Nach 


‘Abu Ja'far?*"* having said: ‘Surely the Lord*™ Blessed and Exalted Said: “I?” will 
Make you to enter the Paradise due to My*™ Mercy, and rescue you from the Fire 
due to My*™ Forgiveness, and will Divide the Paradise in accordance with your 
deeds. By My*™ Honour, I?^" will Make you to descend into the Eternal Abode, the 
House of Prestige!” 


الاختصاص: 350 7849 
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فإذا دخلوها صاروا على طول آدم سبعين held‏ و على ملد عيسى ثلاث و ثلاثين سنة» و على OLS‏ محمد العربية» و على 
صورة يوسف في الحسن» ثم يعلو وحوههم النور» و على قلب أيوب في السلامة من الغل». 


When they enter it they will have the height of Adam**, seventy cubits, and have the 
youth of Isa“, thirty three years, and be on the language of Muhammad**™, Arabic, 
and have the image of Yusuf** in beauty. Then light will emanate from their faces, 
and they will be upon the heart of Ayyub?, safe from the rancour.’’°°° 


و عنه: بهذا الإسناد» عن 11 جعفر (عليه السلام)» قال: Je ol»‏ الجنة جرد مرد» مكحلين مكللين» مطوقين مسرورين مختمين» 
ناعمين محبورين مكرمين» يعطى أحدهم قوة مائة رحل في الطعام و الشراب و الشهوة و الجماع و يجد لذة غدائه مقدار أربعين 
سنة» و لذة عشائه مقدار أربعين سنة» قد ألبس الله وحوههم النور» و أجسادهم الحرير» بيض الألوان» صفر الحلي» pee‏ 
KW‏ 


‘Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The inhabitants of Paradise will be beardless, tireless, 
blissful, joyful, dignified. Each one of them will be Given the strength of a hundred 
men for eating and drinking and desires and copulation, and the pleasure of his 
lunch will remain for a measure of forty years, and the pleasure of his dinner will last 
for a measure of forty years. Allah?^" will Cover their faces with the Light, and their 
bodies with silk, white in colour, yellow ornaments, and green clothes.’’®> 


و عنه: بإسناده» عن جابر» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «إن أرض الحنة رخامها فضة» و ترابما الورس » و الزعفران» و 
كنسها المسك» و رضراضها الدر و الياقوت». 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘The ground of the Paradise has pathways of silver marble, 
and its dust is of A/-Ors (Yellow material found in Yemen) and saffron, and its 
scented with musk, and its particles are precious stones and sapphire.’ °°? 


الحسين بن سعيد ثي كتاب (الزهد): عن الحسن بن علوان» عن عمرو بن خالد» عن زيد بن علي» عن آبائه» عن علي (عليه 
السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن Gol‏ أهل الجنة منزلة من الشهداء من له اثنا عشر ألف زوحة من 
الحور العين» و أربعة آلاف بكرء و اثنا عشر ألف ثيب» يخدم كل إزوحة] منهن سبعون ألف خادم؛ غير أن الحور العين» 
يضعف همن» يطوف على جماعتهن في كل أسبوع» 


‘From Ali*™ that Rasool-Allah??"" said: ‘The lowest level of the people of the 
Paradise who are from the martyrs, would have for himself, twelve thousand wives 


الاختصاص: 356 7850 
الاختصاص: 358 7851 
الاختصاص: 357 7852 
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from the Maiden Houries, and four thousand virgins, and ten thousand others. For 
each of these wives would be seventy thousand servants, apart from the Maiden 
Houries, who would have more. They would be circling them every morning. 


فإذا كان يوم إحداهن أو ساعتهاء اجتمعن إليها يصوتن بأصوات لا أصوات أحلى منها و لا أحسن» حت ما يبقى في الجنة 
شىء إلا اهترز لحسن أصواتمن» يقلن: ألا نحن الخالدات فلا نموت» أبداء و نحن الناعمات فلا نبأس أبداء و نحن الراضيات فلا 
نسخط أبدا». 


So if it is the day or the time for one of them, they gather to her speaking in voices 
which there is none sweeter than it nor better, to the extent that there would not 
remain in the Paradise any except would be thrilled by their voices. They would say, 
‘We are the eternal, so we do not die, ever. And we are the Bounties, so we are 
never evil. And we are the satisfied ones, so we are never angry’. ’°°? 


الحسين بن سعيد في كتاب (الزهد): عن النضر بن سويد» عن درست» عن بعض اأصحابه» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» 
قال: gly‏ أن حوراء من الحور العين أشرفت على أهل الدنياء و أبدت ذؤابة من ذوائبهاء لأفتن أهل الدنيا- أو لأماتت أهل الدنيا 
- و إن المصلي ليصلي فإذا لم يسأل ay‏ أن يزوحه من الحور العين قلن: ما أزهد هذا فينا!». 


‘Abu حزان لوم‎ 201" having said: ‘If Houries from the Maiden Houries were to display a 
forelock from her forelocks, it would charm the people of the world, or it would kill the 
people of the world. And when the praying one prays Salat, and if he does not ask to 


be married to the Maiden Hourie, they say, ‘How abstemious is this one regarding 
us!’ 


الطبرسي ثي (الاحتجاج): عن الصادق (عليه السلام)- في جوابه لسؤال زنديق- قال له: فمن أين قالوا: إن أهل الحنة 3l‏ 
الرحل منهم إلى نمرة يتناولهاء فإذا أكلها عادت كهيئتها؟ 


asws «+ 


‘Al-Sadiq**“* — in answer to the questions of the atheist — who said to him??"5, ‘From 
where do you??? say that the people of the Paradise, a man from among them would 
come to the fruit and takes it, so if he eats it, it would return back to what is used to 
be?' 


قال ade)‏ السلام): «نعم» ذلك على قياس السراج» b‏ القابس فيقتبس منه» فلا ينقص من ضوئه شيء و قد امتلأت الدنيا 


منه سراجا». 


الزهد: 101/ 276 7853 
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He®™ said: ‘Yes, that is upon the example of the lantern. The one who want light 
comes to it to take the light from it, but it does not reduce anything from its 
illumination, and a single lamp has filled the world from it’. 


قال: أليس يأكلون و يشربون» و تزعم أنه لا تكون لمم الحاحة؟ قال (عليه السلام): «بلى» OY‏ غذاءهم رقيق لا ثفل له» بل 
c‏ من أجسادهم بالعرق». 


He said, ‘Is it not that they would be eating and drinking, and you??? don’t think that 
they would have the need (for excretion)?’ He?*?"* said: ‘Yes, because their food is 
light, not heavy for them. But it would come out from their bodies by the (aromatic) 
perspiration'. 


قال: فكيف تكون الحوراء في كل ما أتاها زوحها عذراء؟ قال (عليه السلام): «لأنما حلقت من الطيبء لا تعتريها ciale‏ و لا 
تخالط جحسمها آفة» و لا يجري في ثقبها شيء و لا يدنسها حيضء فالرحم ملتزقة ملدم إذ ليس فيه لسوى الإحليل KEA‏ 

He said, ‘So how will the Hourie return to become a virgin, every time he comes to 
her?’ He**“S said: ‘Because she has been Created from the Good, and she is not 
riddled with any disabilities, nor is her body mixed with affliction, nor does anything 


come out of her, nor does she menstruate. So the womb is predominantly flesh, 
therefore there isn’t in it the urethra for the flow of urine’. 


قال: فهي تلبس سبعين حلة» و يرى زوحها مخ ساقها من وراء حللها [و بدتما]؟ قال (عليه السلام): «نعم» كما يرى أحدكم 


الدراهم إذا ألقيت في ماء صاف قدره قدر رمح». 


He said, ‘So if she is wearing seventy garments, and her husband would (still) be 
able to see her leg from behind that (and her body)?’ He™ said: ‘Yes, just as one of 
you can see the Dirham when it falls into the clear water, to a depth the 
measurement of a spear’. 


قال: فكيف تنعم أهل الحنة بما فيها من النعيم» و ما منهم أحد إلا و قد افتقد ابنه أو أباه أو حميمه أو أمه» فإذا افتقدوهم في 
d cix‏ يشكوا في مصيرهم إلى النار» فما يصنع بالنعيم من يعلم أن حميمه في النار يعذب؟ 


He said, 'How do the people of the Paradise sleep while being in the middle of the 
bounties, and there is none among them except that he would miss his son, or his 
father, or his intimate one, or his mother. So if they are missing them in the Paradise, 
there is no doubt that they would have gone into the Fire. So what would they make 
of the Bounties, the one who knows that his intimate one is being Punished in the 
Fire?’ 


قال (عليه السلام): «إن fal‏ العلم قالوا: ينسون ذكرهم» و قال بعضهم: انتظروا قدومهم» و رحوا أن يكونوا بين BAN‏ و النار في 
أصحاب الأعراف». 


He**“S said: ‘The people of the knowledge would say, ‘We have forgotten their 
remembrance. And some of them would say, ‘Wait, they would be coming, and 
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would hope that they are in between the Paradise and the Fire, among the 


companions of the heights (See Surah A’raaf)’. 5 


ابن بابويه: بإسناده» عن عبد الله بن الحسن بن الحسن بن علي» عن أبيه» عن حده (عليهم السلام)» قال: JU».‏ رسول الله 
(صلى الله عليه و آله): من قال: صلی الله على محمد و آله» قال الله حل حلاله: صلى الله عليك فليكثر من ذلك» 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Abdullah Bin Al-Hassan Bin Al-Hassan Bin Ali, 
from his father, from his grandfather who said, 


'Rasool-Allah*?"" said: ‘The one who says, ‘Salawat of Allah?” be upon 


Muhammad ™ and his**"" Progeny*“”, Allah?™, Majestic is His*™ Majesty Says: 
“Salawat of Allah?™ be upon you’. 


و من قال: صلى الله على cz‏ و لم يصل على آله لم AE‏ ريح الحنة» و ريحها توحد من مسيرة خمسمائة عام». 


So let him frequent from that, and one who says, ‘Salawat of Allah" be upon 
Muhammad*??"" (while omitting the Pure Progeny??"5), would not find the aroma of 
the Paradise, and its scent which would be found at a travel distance of five hundred 
years’, 956 


VERSES 39 & 40 
(39) si s SG 


A group from the former ones [56:39] 


{40} مِنَ الآخرينَ‎ hs 


And a group from the latter ones [56:40]‏ 
علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن الحسن بن علي» عن أسباط» عن سالم بياع 
الزطي» قال: “معت أبا سعيد المدائني يسأل Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» عن قول الله تعالى: ATE‏ من TE ds‏ مِنَ «S M‏ 


قال: Wy‏ من A‏ حزقيل مؤمن آل فرعون» $ ل من الآجرينَ علي بن al‏ طالب (عليه السلام)». 


‘| heard Saeed Al-Mada’ini ask Abu Abdullah ®™ regarding the Words of Allah™: A 
group from the former ones [56:39] And a group from the latter ones [56:40]. 
He**“S said: ‘A group from the former ones - Hizkeel the Momin from the people of 


الإحتجاج: 351 7855 
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the Pharaoh, And a group from the latter ones [56:40] - Ali?"* Bin Abu 
Talip?5ws 7857 


وفيه وقوله: " ثلة من الاولين " قال: من الطبقة التى كانت مع النبي صلى الله عليه وآله " وثلة من الاخرين " قال: بعد البي صلى 
الله عليه وآله من هذه الامة. 
And regarding it, and His?" Words: A group from the former ones [56:39], said:‏ 


‘From the group that was with the Prophet??""' And a group from the latter ones 
[56:40], said: ‘After the Prophet??"", from this community. 73°? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسن بن على التميمي» عن سليمان بن داود الصيرقي» عن أسباط» عن أبي سعيد المدائني» JU‏ 
سألت أبا عبد الله (عليه السلام)» عن قول الله عرو جل: a‏ منّ الأَوَلِينَ $ at‏ من الْآجِرِينَ» قال: iy‏ من VAN‏ حزقيل 


مؤمن آل فرعون و HE‏ مِنَ Gee‏ علي بن أبي طالب (عليه السلام) من هذه الأمة A‏ 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: A group 
from the former ones [56:39] And a group from the latter ones [56:40]. He**“* 
said: ‘A group from the former ones - Hizkeel the Momin from the people of the 
Pharaoh", And a group from the latter ones [56:40] - Ali**“° Bin Abu Talib?" from 


this community’. 


في كتاب الخصال عن سليمان بن يزيد عن أبيه قال: قال رسول الله صلى الله عليه rally‏ اهل الجنة dle‏ وعشرون صفاء هذه الامة 
منها ثمانون صفا. 


'Rasool-Allah??"" said; ‘The inhabitants of Paradise are of one hundred and twenty 
ranks, of which eighty ranks are from this community.'/990 


VERSES 41 - 44 


(41) Jua اكات‎ Jur eel; 


And the companions of the left hand, what are the companions of the left 
hand? [56:41] 


تفسير القمي 2: 348 7*57 

7858 Tafseer Noor Al Sagalayn — CH 56 H 59 
7°59 8 1643 :2 GLY! تأويل‎ 
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(425 mAs or في‎ 


In toxins and scalding water [56:42] 


)43 exi من‎ bs 


And shade from black smoke [56:43] 


لا ارد ولا گرم 1445 


Neither cool nor honourable [56:44] 


في تفسير العياشي عن Ul‏ بصير عن ابن عبد الله عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام: والكتاب الامام» ومن انكره 
كان من اصحاب الشمال الذين قال ral‏ ما اصحاب الشمال في موم وحميم وظل من يحموم إلى آخر الاية. 


‘From Ibn Abdullah?*?"5, a lengthy Hadeeth in which he??"5 said: ‘And the Book is the 
Imam? "5, and one who denies him®™®, will be from the companions of the left hand 
about whom Allah*™ has Said: And the companions of the left hand, what are 
the companions of the left hand? [56:41] In toxins and scalding v water [56:42] 
And shade from black smoke [56:43] - up to the end of the Verse.’ 


VERSES 45 - 50 
1451 ذلك مر فين‎ as ge 
Surely, they were before that in a luxurious life [56:45] 
{46} على الت العظيم‎ at vi 
And they persisted upon the great perjury [56:46] 
(47) Gus Gl وَعِظَامًا‎ wid Us n. sh وَكَانُوا يَقُولُونَ‎ 


And they used to say, ‘When we die and become dust and bones, would we be 
Resurrected? [56:47] 


789! Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 56 H 62 
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Or our fathers, the former ones?’ [56:48] 


gee 


3 Sy 23 


{49} caii Gi 


Say: ‘Surely The former ones and the latter ones [56:49] 


{50} apes 033 olive Ú لَمَجْمُوعُونَ‎ 


Are to be Gathered to an appointed time of a known Day [56:50] 


Revival of the decayed bones 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن حمد» قال: Geel‏ أبو محمد بن عبد الله بن أبي شيخ إجازة» قال: أحبرنا أبو عبد الله 
محمد بن أحمد الحكيمي» قال: أخبرنا عبد الرحمن بن عبد الله أبو سعيد البصري» قال: We‏ وهب بن جریر» عن أبيه» قال: 
حدثنا محمد بن إسحاق بن يسار المدي» قال: حدثنا سعيد بن ميناء» عن غير واحد من أصحابنا: أن نفرا من قريش اعترضوا 
رسول الله (صلى الله عليه و آله)» منهم» عتبة بن ربيعة» و أبي بن حلف» و الوليد بن المغيرة» و العاص بن سعيد» فمشى إليه 
أبي بن حلف بعظم رميم» ففته في يده ثم نفخه» و قال: أ تزعم أن ربك يحيي هذا بعد ما ترى؟! 


‘A number of the Quraysh raised objections to Rasool-Allah??"", Among them were 
Utba Bin Rabi'e, and Abayy Bin Khalaf, and Walid Bin Mugheira, and Al-Aas Bin 
Saeed. Abayy Bin Khalaf walked towards him??"" ang he had a large bone in his 


hand, opened his hand, then blew it away and said, 'You??"" are claiming that 


your??"" | org?" will give life to this after what yous? see?” 8° 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي owe‏ عن هشام بن سالم» عن al‏ حمزة» قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: Cone‏ كل العجب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العجب 
لمن أنكر النشأة الاحرى و هو يرى النشأة الاولى». 


الأمالي 1: 18 7862 
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‘| heard Ali??"* Bin Al-Husayn??"* say: ‘Wonder of all wonders to the one who denies 
the death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders 
to the one who denies the next Resurrection and he sees the first Resurrection 
(growth). 7969 


الطبرسي d‏ (الاحتجاج): عن موسى بن جعفر (عليهما السلام)» عن gp‏ المؤمنين ade)‏ السلام)» 3 قد سأله يهودي» فقال: 
إن إبراهيم قد بحت كافرا Olay‏ نبوته. قال له علي ade)‏ السلام): «لقد كان كذلك» و محمد (صلى الله عليه و 4( أتاه 
مكذب بالبعث بعد الموت» و هو أبي بن حلف الجمحيء معه عظم نخر» ففركه» ثم قال: يا محمد, من يحبي العظام و هي 


ره ميم؟». 


‘From Musa ™ Bin Ja'far^?"*. from Amir-Al-Momineen®™, when a Jew questioned 


him“®™®, ‘Ibrahim* silenced the Kafir by the demonstration of his?? Prophet-hood’. 
Ali??"* said to him: ‘And so it was the same, and Muhammad**™ came across the 
deniers of Resurrection after the death, and he was Abayy Bin Khalaf Al-Jamhy, with 
him was a bone. He crushed it and said, ‘O Muhammad ™, who will give life to the 
bones after they have rotted away?" 96^ 


asws 


Exception for the Holy Masomeen 


في من لا يحضره الفقيه حديث طويل وفيه قالوا وقد رممت يا رسول الله يعنون صرت رميما € فقال: كلا ان الله عزوحل حرم 


لحومنا على الارض أن تطعم منها شيئا 


Saww Saww 


‘And you??"" will (also) decay, O Rasool-Allah??^"". meaning the decaying of your 
bones?’ He??"" said: ‘No way! Surely, Allah?^^" Mighty and Majestic has Prohibited 
our??"" flesh upon the earth, for it to consume anything from it.'/*95 


VERSES 51 - 56 


{51} 545 Sun uf 153 2 


Then you! O you straying ones, the beliers! [56:51] 


{52} من رفوم‎ RÀ in Ob 
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You will be eating from a tree of Zaqoom [56:52] 
(531 bth gh Shs 
So the bellies would be filled from it [56:53] 
{54} cubi ين‎ ale oa 
And you will be drinking upon it from the scalding water [56:54] 
{55} pall شرب‎ Sos 


And they would be drinking (like) the thirsty camel drinks [56:55] 


{56} cpl T VUE 


This will befall them on the Day of Reckoning [56:56] 


في روضة الواعظين للمفيد رحمه الله عن Ul‏ عبد الله عليه السلام عن جبرئيل عليه السلام حديث طويل يذكر فيه أحوال النار 
وفيه يقول مخاطبا لرسول الله صلى الله عليه وآله: ولو ان قطرة من الزقوم والضريع قطرت في شراب أهل الدنيا مات أهل الدنيا من 
نتنها. 


‘From Abu Abdullah??"5. from Jibraeel?*, a lengthy Hadeeth in which is mentioned the 
condition of the Fire, and in it he® said addressing the Rasool-Allah??""^ ‘If one drop 
from Al-Zaqoom and Al-Zari'e drop were to be in the drink of the inhabitants of the 
world, the inhabitants of the world would have died from its stink.'/*69 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن بعض أصحابه» عن عثمان بن عيسى» عن شيخ من أهل المدينة» قال: سألت أبا عبد 
الله (عليه السلام) عن الرحل يشرب الماء و لا يقطع نفسه حتى يروى؟ قال: فقال (عليه السلام): «و هل اللذة إلا ذاك؟». 
قلت: فإنحم يقولون إنه شرب الميم» [قال]: فقال: dads»‏ إنما شرب الميم ما لم يذكر اسم الله عز و جل Kade‏ 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the man who drinks water without interrupting 
himself until he is satisfied?’ He?*?"* said: ‘Is enjoyment other than that?’ | said, ‘They 
are saying that this is the: (like) the thirsty camel drinks [56:55]. He“ said: 
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‘They lie! But rather, (like) the thirsty camel drinks [56:55], is what the Name 
Allah? Mighty and Majestic, has not been mentioned upon it.’’°°” 


في تفسير العياشي عن محمد بن هاشم عمن أخبره عن أبى جعفر عليه السلام قال: قال له الابرش الكلى: بلغنا انك قلت في 
قول cd‏ " يوم تبدل الارض " انا Jas‏ حبزة 


‘Abu Ja'far^?"5, replied when Al-Abarsh Al-Kalby asked him??"5, ‘They tell me that 
you**“* have said regarding the Words of Allah*™: On the Day the earth would be 
changed [14:48], that it will change into bread.’ 


فقال أبو جعفر عليه السلام: صدقوا تبدل الارض خبزة نقية في الموقف يأكلون منهاء فضحك الابرش وقال: eU‏ شغل بما هم 
فيه عن أكل الخبز ؟ 


Abu Ja’ faf™ said: ‘True, the earth will be changed into pure bread during the 
pause. They would be eating from it.’ Al-Barsh laughed and said, ‘Will the occupation 
give them time due to what they would be in, from eating the bread?’ 


فقال: ويحك أي المنزلتين هم أشد شغلا وأسوء حالا ؟ إذا هم في الموقف أو في النار يعذبون € فقال: لا في النارء 


He“®™ said: ‘Woe be unto you, which two situations would be more severe for them 
in occupation and of a more evil state? When they would be in the pausing or in the 
Fire being Punished?’ He said, ‘No, in the Fire.’ 


فقال ويحك وان الله يقول: لاكلون من شجر من زقوم فمالئون منها البطون فشاربون عليه من الحميم فشاربون شرب الميم قال: 
فسكت. 


He®™ said: ‘Woe be unto you, and Allah*™ has Said: You will be eating from a 
tree of 23000111 [56:52] So the bellies would be filled from it [56:53] And you 
will be drinking upon it from the scalding water [56:54] And they would be 
drinking (like) the thirsty camel drinks [56:55]. He (the narrator) said, ‘So he (Al- 
Abarsh) was silent". 969 


VERSES 57 - 62 


{57} Spiced فلولا‎ Sue حن‎ 


We Created you, so why are you not ratifying? [56:57] 
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{58} 5,2 v sit 


Have you considered what you sow? [56:58] 


^ 
ROSE 


{59} badi 32 af فوته‎ EZ 
Is it you that Create it or are We the Creators? [56:59] 
{60} بمَسْبُوقِينَ‎ SÉ الْمَوْتَ وما‎ Ss A ن‎ 
We Ordained death among you and We will not be outrun [56:60] 
{61} في مَا لا تَعْلَمُونَ‎ Sends at Jag 


Nevertheless, We will replace the likes of you and We will Grow you into what 
you do not know [56:61] 


{62} 5,555 الأول فلولا‎ thts tale 3s 


And you have known the first growth, so why are you not taking heed? [56:62] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن owe ul‏ عن هشام بن سالم» عن al‏ حمزة» قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: عجب كل العجب لمن SST‏ الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العجب 
لمن أنكر النشأة الاحرى و هو يرى النشأة الاولى». 


‘| heard Ali**“ Bin Al-Husayn??"* say: ‘Wonder of all wonders to the one who denies 
the death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders 
to the one who denies the next growth and he sees the first growth. /*9? 


VERSES 63 - 67 


{63} 55 ما‎ esti 


Have you considered what you cultivate? [56:63] 
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Are you its growers or are We the Growers? [56:64] 


Z^ ee 4 2 P P 4 PIED d: 
(65) 5,454 is ths sted 2135 33 


If We so Desire, We can Make it to be debris, then you would be upset [56:65] 


{66} 5,224 É 


(Saying), ‘We have been penalised! [56:66] 


{67} 5498 EF بل‎ 
But, we have been deprived!’ [56:67] 


9f 2 oF («€ ٤ o * 4i "Que c o 2 «cct E 2 92 f. E € aS or) ° z 
الله ) عليه السلام ) دا 351 أن تَرْرَعَ‎ ase قال قال أَبُو‎ BSS ابن‎ oue عَنِ ابن أَذَيْنَةَ‎ E al ui oe بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ أببه‎ ide 
A aaah ge 4 jas GN ai of ac مور ےھ‎ HEF > hut e£ © E ر‎ [ol | Seo 24 £^ € 2847 or 
تَمُول بَلٍ الله‎ e ole الرَارِعُونَ ثلاث‎ 52 BEES AST ما ترون‎ iiS أ‎ cS وَ‎ ala LAE و‎ dl o قَبْضَةٌ‎ aA Gen 

. في يدك في اراح‎ cendi EE فيه المكلامة‎ yr متاركاً و‎ Ce اللَّهُمّ اجعلة‎ B E on ثلاث‎ po 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘Whenever you intend to cultivate a farm, so grab a handful of 
the seeds and face towards the Qiblah and say, Have you considered what you 
cultivate? [56:63] Are you its growers or We are the Growers? [56:64] — three 
times. Then you should be saying, ‘But, Allah®™ is the Grower’ — three times. Then 


say, ‘O Allah?! Make it to be as Blessed seeds and Grace us security therein’. 


Then scatter the handful (of seeds) which are in your hand in the clear ground’.’®”° 


محمد بن يحبى عن سلمة بن الخطاب عن ابراهيم بن عقبة عن the‏ بن على بن عطية عن رحل ذكره قال: مر أبو عبد الله عليه 
السلام بناس من الانصار وهم يحرئون فقال لمم: احرثوا فان رسول الله صلى الله عليه وآله قال: ينبت الله بالريح كما ينبت بالمطر 


قال: فحرثوا فجاءت زروعهم. 


‘Abu Abdullah?^?"? passed by the people from the Helpers, and they were sowing 
seeds. He?" said to them: ‘Keep sowing, for Rasool-Allah??"" said: ‘Allah?™ 
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Causes to grow by the wind as by the rain.’ He said, ‘They sowed, and their 
plantation grew.’ 


VERSES 68 - 70 


{68} é Qa TN zu 2 af 


Have you considered the water, which you are drinking? [56:68] 


LA 


{69} الْمنْرلُونَ‎ 2 af الْمْرْنِ‎ ca 5:321 La 


Are you it’s senders from the clouds or are We the Senders? [56:69] 
{70} 59$ 55 NS أجاجا‎ stiles US sl 


If We so Desire, We can Make it salty, so why are you not grateful? [56:70] 


The origin of salty water 


Md‏ بن OU seu‏ ٿن Glo Ou‏ عن gÉ td‏ عن WALI ie OS‏ عن AR‏ بن ابي aD ate‏ عَنْ 
ul‏ جميعاً عَنْ E‏ بن ois‏ عن أبي opt‏ عَنْ xac ul‏ عَقِيصًا SU Led‏ مَرَرْتُ بِالحْسَن و oed‏ ) صلوات الله عليهما ) 
و A‏ في v ud ETS tg ota oxi‏ ابي رَسُول d‏ صَلَّى FG VS yyy) Ghat usce Mh‏ سَعِيدٍ 

NE SCC و سُكاناً‎ Sah gl Of الدين‎ ke من‎ US fat Sip Sca 


asws asws asws 


‘| passed by Al-Hassan and Al-Husayn^ ^, and they were both in the 
Euphrates soaking up to their^?"* legs. So | said to both of them??"5, ‘So two sons??"* 
of Rasool-Allah??""! Is it upon you two??"? to spoil your™ trousers?’ So they??"* both 
said: ‘O Abu Saeed! Spoiling our^?"? trousers is more beloved to "دون‎ than spoiling 
the Religion. For the water, there are its rightful ones, dwellers like the dwellers of 
the ground’. 


DIE 4 4 os ra o4 202 $ ي و‎ pu T ec PA. TR fax of 1 كرو‎ a 
لَه‎ Ca أنْ‎ ASI بي‎ aa NI اشرب من هذا‎ lets o 1S المَاءُ‎ Ws و مَا‎ VU الْمَاءٍ‎ e إِلى‎ CLS X أَيْنَ‎ di م قالا‎ 
tlis A DÀ eu ف‎ dee fe الله جل و‎ of ما سے‎ Vu oho uti و‎ cda 
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Then they??"5 said: ‘Where are you intending to go to?’ So | said, ‘Into this water’. So 
they®™ said: ‘And what is (in) this water?’ So | said, ‘I want its medication. | would 
drink from this bitter hoping that the body would lighten and the belly would be at 
ease’. So they^?"^ said: ‘We*"* do not reckon that Allah*™ Majestic and Mighty 
would Make a healing to be in something which He*™ has Cursed’. 


JS Sy RE مُنْهَمِرٍ و‎ le السّمَاءَ‎ a ) توح ) عليه السلام‎ 38 AT LS dus و‎ Sus ai OY Yus Aia و‎ EL 
Gel ملحا‎ uie 5 Lg مِنْهًا‎ Sgt ale فاسْتخْصّث‎ 


| said, ‘And why is that so?’ So they**"* said: ‘Because Allah?^" Blessed and Exalted, 
When He*™ Decided upon the people of Noah**, Opened the sky with a downpour 
of water, and Revealed unto the earth. But certain springs disobeyed from these, 
therefore He*™ Cursed these and Made these as salty, bitter’. 


fe إِنَّ الله‎ oe OG exi AS في‎ Gs SE RU a as É يا‎ YE ) عليهما السلام‎ ) LST Stale بن‎ oux wily و ف‎ 
. أجَاحاً‎ ole مرا أو‎ ge عر و‎ all Alas Way dee و ما‎ Ob و‎ ole s قبل‎ LS still Je Gs Gore de s 


And in a report of Hamdan Bin Suleyman, they®™ both said: ʻO Abu Saeed! You 
have come to a water, which denies our^""^ Wilayah three times during each day. 
Allah?^" Mighty and Majestic Presents our^?"* Wilayah upon the waters, so whatever 
accepts ourf™ Wilayah is fresh and sweet, and whatever rejects our?®™ Wilayah, 
Allah??" Mighty and Majestic Makes it to be bitter, or salty, burning'. 2 


VERSES 71 - 73 


{71} ógg a التاق‎ oai 


Have you considered the fire, which you ignite? [56:71] 


{72} 543 32 af شَجَرَبَهَا‎ 


Are you growing its trees or are We the Growers? [56:72] 


We Made it a have made it a reminder and a provision for the wayfarers of the 
desert [56:73] 
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وفيه قال أبو عبد الله عليه السلام: ان ناركم هذه جزء من سبعين حزءا من نار حهنم» وقد أطفيت سبعين مرة بالماء ثم التهبت» 
ولولا ذلك ما استطاع آدمى ان يطفيهاء Wily‏ ليؤتى Le‏ يوم القيامة حتى توضع على النار فتصرخ صرخة لا يبقى ملك مقرب ولا 
نی مرسل الاحثى على ركبتيه فزعا من صرختها. 


And regarding it, Abu Abdullah??" said: ‘This fire of yours is only a seventieth part of 
the Fire of Hell, and it was cooled down by water seventy times, then it became as 
such, and had it not been for that, what human could have endured it? And it will be 
brought on the Day of Judgement until it is placed on the Fire and will be equal to it 
in heat. There will not remain any Angel of Proximity and no Prophet?? but will go 
down on his knees screaming in panic from its intensity. "97? 


VERSE 74 


{74} باشم 5 الْعظِيم‎ ed 


Therefore, Glorify the Name of your Lord, the Magnificent [56:74] 


فيم لا يحضره الفقيه لما أنزل الله سبحانه: فسبح باسم ربك العظيم قال ال الله عليه وآله: اجعلوها فى : 
فيمن لا teme‏ نز فسبح باسم s D‏ و ي ر 


When Allah? Revealed: Therefore Glorify the Name of your Lord, the 
Magnificent [56:74], the Prophet®™™ said: ‘Make it to be in your Rukus (In 
Salats). "84 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن عبد الله بن بحر عن عبد dil‏ مسكان عن ابى بصير عن الى المقدام عن جويرية بن 
مسهر قال اقبلنا مع امير المؤمنين عليه السلام من قتل الخوارج حتى إذا babs‏ في ارض بابل حضرت صلوة العصر قال فنزل امير 
المؤمنين ونزل الناس فقال امير المؤمنين يا ايها الناس ان هذه الارض ملعونة وقد عذبت من الدهر ثلث مرات وهى احدى 
المؤتفكات وهى اول ارض عبد فيها وثن انه لا يحل لنبى ولوصى نى ان يصلى فيها فامر الناس فمالوا عن جنب الطريق يصلون 
وركب بغلة رسول الله فمضى عليها 

It has been narrated to us Anmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Abdullah Bin 


Bahr, from Abdullah Muskaan, from Abu Baseer, from Abu Al-Maqdaam, from Juweiriya Bin Mas'har 
who said: 


‘We were with Amir-al-Momineen??"* from battling the Khawarijites until when we 
came to the land of Babel. It was time for the Asr (mid-afternoon) Salat. Amir-al- 
Momineen**“* descended, and the people descended. Amir-al-Momineen*??"* said: 
‘O you people! This is an accursed land and will be in torment three times, and this is 
one of the A/-Mowtafaqaat, and it is the first land in which the idol was worshipped 
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and praised. It is not permitted for the Prophet??"" or the successor** of the 
Prophet®*™ to pray Salat therein’. He**“° ordered the people to deviate from the side 
of the road to pray Salat, and he??"* rode the mule of Rasool-Allah??"" and went 
towards it. 


قال حويريه فقلت والله لاتبعن امير المؤمنين ولاقلدنه صلوة اليوم قال فمضيت خلفه فو الله ما صرنا حسر سورا حتى غابت 
الشمس قال فسببته أو هممت ان اسبه 

Juweiriya said, ‘I said, ‘By Allah®™, | will follow Amir-al-Momineen?""^ and will imitate 
him??"5 in Salat today’. | went behind him??"5, and, by Allah®™, we did not come to a 


bridge or fence until the Sun disappeared’. | found a reason and resolved to insult 
him?*5"s. 


قال فقال يا حويريه اذن قال فقلت نعم يا امير المؤمنين قال فنزل ناحية فتوضاء ثم قام فنطق بكلام لا احسبه الا بالعبرانية ثم 
نادى بالصلوة فنظرت والله إلى الشمس قد حرجت من بين جبلين لها صرير فصلى العصر وصليت معه 


He (the narrator) said, ‘He**“° said: ‘O Juweiriya, Call the Azan (call for Salat)’. | said, 
‘Yes, O Amir-al-Momineen??"?', He“®™ descended towards an area and performed 
ablution, then stood up and spoke in a speech that | could not classify it except for 
(something like) Hebrew. Then he®™ called for the Salat. By Allah?™, | looked at the 
Sun and it had come out from between the two mountains with a creaking sound. 
He**“S Prayed Al-Asr, and | prayed Salat with him??"5, 


قال فلما فرغنا من صلوته عاد اللي ل كما كان فالتفت إلى JUS‏ يا حويريه بن مسهر ان الله يقول فسبح باسم ربك العظيم GU‏ 
سألت الله باسمه العظيم فرد على الشمس. 


He (the narrator) said, ‘So when he??"? had finished his®™ Salat, the night came 
back as it was before. He?*?"* turned towards me and said: ‘O Juweiriya Bin Mas'har, 
surely, Allah?^" has Said: Therefore Glorify the Name of your Lord, the 
Magnificent [56:74]. |*"* asked Allah?^^" by His*™ Magnificent Name, so He?^" 
Returned the sun for me?*"5" 5 


VERSES 75 & 76 


{75} النُجُوم‎ gis ai لا‎ 


So do not swear by the locations of the stars! [56:75] 


(76) pose تخلفون‎ d pa 
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And it is a mighty oath, if you only knew [56:76] 


3&5 $e oll d$ a ce ey al ate IG كال‎ Be i Bans e pleat gi Og P at] E 
ts Cal مَنْ‎ p عَظُمَ‎ JU eue gis eei قلا‎ je و‎ fe all Qui با‎ OE ah sif كان‎ Q6 الوم‎ gu ei 


‘Abu Abdullah??"5 said regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: So do 
not swear by the locations of the stars! [56:75], said: ‘It was the people of 
ignorance (Pre-Islamic period) who used to swear by it. Allah?^" Mighty and Majestic 
has Said: So do not swear by the locations of the stars! [56:75]. It is a grievous 
matter the one who swears by it. 


قال Y s iei Othe Meds cis s‏ يُقْسِمُونَ به و لا by‏ رحب و لا يَعْرِضُونَ Sg Kgs‏ گان فِيهِمَا f lah‏ جائياً و 
yy‏ گان قڏ قَتَلَ EXE AY s aul‏ مى الحرم s‏ أو شاه أو بَعِيراً أو غَيْرَ ONS‏ 


said: ‘The (people of the) pre-Islamic period used to revere the Sanctuary and‏ "اعقوم 
were not swearing by it, nor by the month of Rajab, nor were they violating to the one‏ 
who was in these two, going or coming, even if his father had been killed, nor for‏ 
anything would they expel from the Sanctuary any stray animal, or sheep, or camel,‏ 
or other than that.‏ 


A جل مدا‎ EH وَ‎ aD ig AUST وَ حل 43 ( صلى الله عليه وآله ) لا‎ fe al Qui 


So Allah®™ Mighty and Majestic Said to His??" Prophet??"": / hereby Swear by this 
city! [90:1] And you are a dweller in this city [90:2]. 


O6 يُفْسِمُونَ به‎ Eze VA atl uae $ ) صلى الله عليه وآله‎ ( i ci اش سْتَحَلُوا‎ e ea مِنْ‎ ds قَالَ‎ 


He**“S said: ‘So it reached (to such an extent) from their ignorance, that they 
permitted the killing of the Prophet^?"". while revering the days of the month where 
they were swearing by it, and they would fulfil it (the vows)’. nee 


E‏ 86345 ) فيه و لا OS‏ مِنْهُ داه 


‘| asked him**"5 about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: So do not swear 
by the locations of the stars! [56:75]. He®™ said: ‘(It is) a great sin upon the one 
who swears by it. And the people of the Pre-Islamic period were revering the 
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Sanctuary and were not swearing by it, permitting its sanctity for the Sake of Allan??? 
in it, and were not violating to the one who was in it, nor expelling an animal from it. 


dn jus‏ تار و ga ia ally Suet‏ أَنْتَ جل بهذا Why 5 al‏ و ما JG as‏ يُعَظّمُونَ ay VA OF S‏ و يَسْتَحِلُونَ 

. ) صلى الله عليه وآله‎ ( d رَسُولٍ‎ i فيه‎ 
So Allah? Blessed and Exalted Said: I hereby Swear by this city! [90:1] And you 
are a dweller in this city [90:2] And (so is) a father and what he begot [90:3]. 


They were revering the city that they used to swear by it, and they permitted in it the 
(violation of) the sanctity of Rasool-Allahs*™ 7877 


ابن بابويه في (الفقيه): بإسناده» عن المفضل بن عمر الجعفي» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يقول في قول الله عز و 
حل: قلا 3 بمواقِع ع النُجُوم و sale Opts gj ndi Bl‏ «يعني به اليمين بالبررة من الأئمة (عليهم السلام)» يحلف Lg‏ 
الرحل» يقول: إن ous‏ عندي عظيم». 


‘| heard Abu Abdullah??"5 say regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
So do not swear by the locations of the stars! [56:75] And it is a mighty oath, if 
you only knew [56:76], said: ‘Meaning by it the rightful sons®™ of the Imams**"*, 

that the man swears by them?"5, That is mighty with التق مر‎ 7979 


الطيرسي» قال: روي عن ul‏ جعفر و al‏ عبد الله (عليهما السلام): ol»‏ مواق قع النجوم: رحومها للشياطين». 


‘From Abu Ja'far?"* and Abu Abdullah??"*: ‘These: the locations of the stars! 
[56:75], its pelting is for the Satans'^'. "9? 


ed‏ تخ ues‏ الأشتروة a at se‏ إشحاق cea‏ عن بكر بن تقد الأزوي قال قال ace gf‏ الله وعليه (La‏ هة 
di us;‏ (صلى الله عليه وآله) فَأَنَاهُ Ate‏ (عليه السلام) فَعَوَدَهُ SLES‏ بشم الله Sash‏ يا AE‏ 5 بشم aD‏ أَشْفِيكَ و بشم 
الله من كل old‏ يُعْيِيكَ يشم alld‏ و A‏ شافيك يسم الله IE‏ فَلتَهْنِيكَ بشم الله o PB‏ الحم فلا Sted e e giis e‏ 
ook‏ الله 


Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Muhammad Bin Is’ haq Al-Ashary, from Bakr Bin 
Muhammad Al-Azady who said: 


Abu Abdullah??"* said: ‘Rasool®*™” Allah*™ had fever so Jibraeel** gave him®*™” a 
charm. So he said: ‘In the Name of Allah?^" | perform incantation on you??"", O 
Muhammad**™, and in the Name of Allah?” | heal you**^", and in the Name of 
Allah?” from every disease which has exhausted yous”, and in the Name of 
Allah?™, and Allah®™ is your**"" Healer. So take it and congratulations to you??"". 


7877 AI Kafi — V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 14H 5 
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saww 


So do not swear by the locations of the stars! [56:75], for it would free you 
from it by the Permission of Allah?^"". 


asws 


Bakr (the narrator) said, ‘And | asked him**“S about an incantation'*? for the fever, so 


he?*"5 narrated to me with this". °°" 


VERSES 77 - 81 

It is an Honourable Quran [56:77] 

In a hidden Book [56:78] 

None can touch it except for the Purified ones [56:79] 


{80} cri 5 ta dys 


A Revelation from Lord of the Worlds [56:80] 


{81} óga rea ONES gai 


So, is it with this Hadeeth you are being indifferent? [56:81] 


The hidden Quran 


في تفسير على بن ابراهيم حدثنى al‏ عن ابن أبى عمير عن عبد الرحيم القصير عن أبى عبد الله عليه السلام قال: سألته عن " ن 
والقلم " قال: ان الله حلق القلم من شجرة في الجنة يقال لما الخلد. ثم قال لنهر في الجنة: كن مداداء فجمد النهر وكان أشد 


7880 An incantation or enchantment is a charm or spell created using words. 
7881 Al Kafi — V 8 H 14536 
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‘From Abu Abdullah??? said when he**“® was asked about: Noon! By the Pen 
[68:1], he®" said: ‘Surely, Allah*™ Created the Pen from the tree in the Paradise 
called Al Khuld (The eternal). Then He*™ Said to the river in Paradise: “Be ink!" So 
the river froze, and it was more intensely whiter than the snow and sweeter than the 
honey. 


ثم قال للقلم: اکتب» قال: يا رب وما اكتب € قال: اكتب ما كان وما هو كائن إلى يوم القيامة فكتب القلم في رق أشد بياضا 


Then He*™ Said to the Pen: “Write!” It said: ‘O Lord*™, and what shall | write?’ 
He*^" Said: “Write all that has transpired and all that would be happening up to the 
Day of Judgement!” So the Pen wrote in a parchment more intensely whiter than the 
silver, and clearer than the ruby. Then He*™ had it folded and made to be in a 
corner of the Throne. 


ثم حتم على فم القلم فلم ينطق بعد ولا ينطق أبداء فهو الكتاب المكنون الذى منه النسخ كلها أو لستم عربا ؟ BSS‏ لا تعرفون 
معنى الكلام وأحدكم يقول لصاحبه: انسخ ذلك الكتاب ؟ أو ليس انما ينسخ من كتاب آخر من الاصل ؟ وهو قوله: " اناكنا 
E c‏ ما كنتم تعملون jl‏ 

Then He™ Sealed upon the mouth of the Pen and it did not speak afterwards and 
will not be speaking, ever! Thus, it is the: hidden Book [56:78] which, from it are the 
copies, all of them. Or are you not an Arab? So how come you are not recognising 
the meaning of the speech, and one of you tends to say to his companion, 'Copy that 
book'? Or isn't it so, rather a copy is (always) from another book other than the 


original? And these are His*™ Words: Surely, We would be Replicating whatever 
you would have done [45:29] .**? 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي aay‏ الله لما استخلف عمر Ue JU.‏ عليه السلام ان يدفع إليهم القرآن فيحرفوه فيما بينهم» فقال: 
يا أبا ا لجسن ان جفت بالقرآن الذى كنت tm‏ به إلى أبى بكر حتى يتمع عليه 


‘When the Caliph Umar asked Ali??"* to hand over to him the Quran, so that he may 
alter what is between them, he said, ‘O Abu Al-Hassan??"5, you**“* bring the Quran 
which Abu Bakr has already brought to me, until there is a consensus upon it.’ 


فقال عليه السلام: هيهات ليس إلى ذلك سبيل» انما حئت به إلى أبى بكر لتقوم الحجة عليكمء ولا تقولوا يوم القيامة انا كنا عن 
هذا غافلين» أو تقولوا ما جئتنا cay‏ فان القرآن الذى عندي لا aus,‏ الا المطهرون» والاوصياء من ولدی» 


He**“S said: ‘Alas! There is no way to that. He has come with it so that he can 
establish the proof to you, “Lest you should be saying on the Day of Judgment, 
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‘We were oblivious of this’ [7:172], or say that we**“* did not come with this, for 
the Quran is the one which is with us**“*, None can touch it except for the Purified 
ones [56:79], and the successors?^?"^ from my??"* sons™.’ 


فقال عمر: فهل وقت لاظهاره معلوم ؟ 
So Umar said, ‘So is there known time when it (Holy Quran compiled by you??"5)‏ 
would be manifested?’‏ 


قال على عليه السلام: نعم إذا قام القائم من ولدى TIS‏ وحمل الناس على فتجرى السنة به. 


asws asws asws 


Ali*?"* said: ‘Yes, when Al-Qaim?™™ from my**“* sons will manifest it, 


and make the people bear it, and Sunnah would flow from it. 


rises, he 
17883 


its OR Slt sud على العَرب سَدِيدٌ‎ uae sU كاب جَدِيدٍ و‎ sau AL B ie e او‎ UG 


أحداً وَ لا HAG‏ في dag al‏ لاثم 


Abu Ja'far^?"5 said: ‘Al-Qaim**“* will make a stand with new commands, and a new 
Book, and new judgments, being harsh upon the Arabs, not dealing with them except 


by the sword, not sparing even one of them, and not taking any accusations 


regarding Allah??" from any accuser ."**^ 


Apparent cleanliness 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده» عن علي بن الحسن بن فضال» عن + جعفر بن محمد بن حکیم» واب جعفر بن محمد بن أبي 
الصباح» جميعاء عن إبراهيم بن عبد الحميد» عن GF‏ الحسن ade)‏ السلام)» قال: «المصحف لا تمسه على غير طهرء و لا جنباء 
و لا تمس حيطه» و لا تعلقه» إن الله يقول: LEY‏ إلا «uli‏ 


‘From Abu Abdullah**"*: ‘The Parchment (Holy Quran) should not be touched by the 
one who is unclean, nor kept by his side, and not touch its writing, and not attached 
to him, for Allah*™ has Said: None can touch it except for the Purified ones 
[56:79] . %5 


الطبرسي: لا يجوز للجنب و الحائض و الحدث مس المصحضف» عن محمد بن علي UI‏ (عليهما السلام) في معنى الآية. 
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‘From Muhammad**"* Bin AJi??"* Al-Baqir**“* regarding the Meaning of this Verse 
said: ‘It is not permissible for the one who is sexual impurity, and the menstruating 
woman, and the impure, to touch the Parchment (Holy Quran). 838 


في QUI‏ على بن ابراهيم عن tel‏ عن ابن ابى عمير عن داود بن فرقد عن Uf‏ عبد الله عليه السلام قال: سألته عن التعويذ يعلق 
على الحائض ؟ قال: نعم لا بأس» قال: وقال: تقرءه وتكتبه ولا تصيبه يدها. 


‘From Abu Abdullah?*"5, said when “لقعم‎ was asked about the amulet worn by the 
menstruating woman? He??"? said: ‘Yes, there is no problem with that.’ He said, ‘And 
he?*"5 said: ‘Reading it, and writing it (is fine), but not picking it up by her hand.’’°°” 


VERSE 82 


{82} 54183 i 255}, وَكعَلُونَ‎ 


And you should be making your livelihood, (instead) you are belying [56:82] 


The altered Verse 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن ثابت» قال: Woe‏ الحسن بن محمد بن سماعة و أحمد بن الحسن القزاز» جميعاء 
عن tLe‏ بن خالد» عن ثابت بن شريح» قال: حدثني OUT‏ بن تغلب» عن عبد الأعلى الثعلبي؛ و لا أراني سمعته إلا من عبد 
الأعلى» قال: حدثني أبو عبد الرحمن السلمي: أن Ule‏ (عليه السلام) قرأ بهم الواقعة (و تجعلون شكركم أنكم تكذبون) فلما 
انصرف» قال: ap»‏ عرفت أنه سيقول قائل: لم قرأ هكذاء إن معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقرأها هكذاء و كانوا إذا 
مطروا قالوا: مطرنا بنوء كذا و كذاء فأنزل الله عليهم (و Ode‏ شكركم أنكم تكذبون)» 


'Ali??"* read out to them (Surah) Al-Wagia: And you should be making your 
thanks, (instead) you are belying [56:82]. And when he had finished, said: ‘I?°“° 
know that the speaker would be saying, ‘Do not recite it like this’, | heard the Rasool- 
Allah??"" read it like this and whenever it rained, they said, ‘It rained on us with such 
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and such a gale’. Therefore Allah?" " Revealed against them: And you should be 


making your thanks, (instead) you are belying [56:82]’.‏ 
و عنه» قال: حدثنا علي بن الحسين» عن أحمد بن al‏ عبد الله عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن أي بصير» عن al‏ عبد الله 
de)‏ السلام)» في قوله تعالى: و O‏ ,}255 2557 64353( قال: o»‏ هي: (و تحعلون شكركم أنكم تكذبون)». 


‘From Abu Abdullah“®™, regarding the Words of Allah*?": And you should be 
making your livelihood, (instead) you are belying [56:82], he**“* said: ‘But, it is 
And you should be making your thanks, (instead) you are belying [56:82] , 9 


شرف الدين النجفي» قال: cle‏ في تأويل أهل البيت الباطن» في حديث أحمد بن إبراهيم» عنهم (عليهم السلام) 5 SbF‏ 
ِرْقَكُمْ أي شكركم النعمة التي رزقكم الله و ما من عليكم بمحمد و آل محمد OG ISS ASST‏ بوصية 


‘It has come in the esoteric explanation of the People?^?"? of the Household**"*, in the 
Hadeeth of Ahmad Bin Ibrahim, from them®™ (having said): ‘And you should be 
making your livelihood, [56:82], meaning give thanks for the Favour which 
Allah?" has Given to you as sustenance, and that is having Sent to you 
Muhammad*?"" ang the Progeny^"" of Muhammad**™, (instead) you are belying 
[56:82] - the successorship. 0 


VERSES 83 - 87 
{83} الخُلْقُومَ‎ cals إِدَا‎ i 


So why don't you, when it reaches the throats [56:83] 


{84} 55i: im ii 


And at that time you are looking on [56:84] 


4 ^ 


ون آرت Sa ath‏ ولكن لا $a‏ 853( 


And We are nearer to him than you are, but you are not seeing [56:85] 


تفسير القمّي 2: 349 7888 
تفسير القمّي 2: 795349 
(Extract)‏ تأويل GLY!‏ 2: 644[ 9 7890 
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ie 


(86) iss غير‎ BO فلولا‎ 


Then don’t you, if you are not indebted [56:86] 


{87} صَادِقِينَ‎ iS إِنْ‎ Giga 


Return it, if you were truthful? [56:87] 


شرف الدين النجفيء قال: حاء في تأويل أهل البيت الباطن» في حديث أحمد بن إبراهيم» عنهم (عليهم السلام) $Í$‏ لا إذا 
cal‏ الخُلْقُومَ وَ Ori dhe SET‏ إلى وصيه أمير المؤمنين (عليه السلام) بشر وليه ALL‏ و عدوه بالنار وَ حن أَقْرَبُ aj‏ منک 
يعني أقرب إلى أمير المؤمنين منكم $ لكِنْ لا تُبْصِرُونَ أي لا تعرفون. 

So why don't you, when it reaches the throats [56:83] And at that time you are 
looking on [56:84] - at his??"" successor^?" Amir-al-Momineen??"? giving glad 
tidings to his?^?" friends of the Paradise, and his**“° enemies of the Fire, And We are 
nearer to him than you are, but you are not seeing [56:85] - meaning near to 


Amir-al-Momineen??"* than you are, but you are not seeing - meaning you are not 
recognising.” 9! 


enm Ea 8 Xue ac ou TA JOG 6 zoe ^ de اه‎ 9,6 z 7 o o, A 5 E » ok o. 49$ .2 2 go AGH 
EF 335 بن‎ OUS عن‎ (SUM GR عن‎ AES بن سَعِيدٍ عن النضر بن‎ UAM بن عِيسَى عن‎ AE بن‎ XR محمد بن يج عن‎ 
إلى 5 ]5 شم صادقِينَ‎ ela cal لا إذا‎ gO de 5 fe عَبْدٍ اللّهِ ( عليه السلام ) قَوْلَهُ‎ uS EB قال‎ uas uf 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘(What about) the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
So why don't you, when it reaches the throats [56:83] — up to His?^" Words 
Return it, if you were truthful? [56:87]? 


فقيل لَهُ: يا it‏ رَسُولٍ الله 6 الْقَبْر s us‏ عَذَابٌ قَالَ: us]‏ و ue‏ بَعَتَ a‏ ص بالق Gage hate GS ales «oS‏ 


So it was said to him?*"* (Imam Hassan Al-Askari??"^). ‘O son?*?"* of Rasool-Allah??""! 

Is there Bliss and Punishment in the grave?’ He?^?"? said: ‘Yes, by the One*™ Who 

Sent Muhammad**™ with the Truth as a Prophet^?"", and Made him??"" a purifier, a 

guide, and Guided one. 

و os do Gre tel gas‏ و ts By‏ و کدی s ess d‏ إلى Late oua‏ و oD‏ ني أخواله dag‏ و ge yK‏ و 

d cus‏ عَلَى dys aati‏ و vr dh uS s oae ell‏ و aal‏ متاوياً و (Las ocu‏ و Cas quil‏ و 
E‏ و LEIDEN EE‏ 
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And He*™ Mage his??"" brother Ali**“° as loyal with the Covenant, and thorough with 
the Truth, and satisfying to Allah?™, and a precede to the Jihad, and is in agreement 
in (all) his®™ states with Allah^^", and a possessor of the (sublime) morals, and 
victorious upon his**“ enemies by the Help of Allah^^", and encompassing of the 
knowledge, and a friend to the friends of Allah*™, and inimical to the enemies of 
Allah?^". and diligent with the good deeds, and a rejecter of the ugly deeds, and a 
humiliator of the Satan, and a dispeller of the mischievous and the obstinate ones, 
and a self to Muhammad**™, ang in front of him??"" a protection and a shield against 
the abhorrence. 


o n ds tb odo ud s irc hs M "m 
dis o^ o5 الكتاب»‎ mu الجاوي‎ -yY على أولي‎ "La aA)! الآرتاب»‎ c Xx € على ن آي طالب‎ gl و‎ «Ul به‎ CX 


aM eus dn sias عَدَابَاً‎ i 


I^?" believe in it (Bliss and Punishment of the grave), and (so does) my**"* father?*?"* 
Ali Bin Abu Talib?*"5, a servant of the Lord?" of the lords, the meritorious upon the 
ones of understanding — the encompassing of the knowledge of the Book, an 
adornment of the ones who would be fulfilled with on the Day of Judgment in the 
plains of the Reckoning, after Muhammad**™”, an elite of the Benevolent, the Mighty, 
the Bestower, that in the grave is Bliss which Allah*™ would Confer upon with the 
fortunate ones of his®™ friends, and that in the grave is Punishment Allah?^" would 
be Severe with upon his??"* enemies. 


ANGST Sia الَذِي‎ ia يتا و‎ i بَعْدَ حك ص إِمَامَهُ- الذي‎ ad الْمتَحِدَ‎ cosa لِمُحَمّدٍ و آله‎ isi المُؤْمِنَ‎ Sj 


z i ow (f ° aut MG و‎ 
eges $ ell a 83 من أطايب‎ CTS مَن‎ ies RL و‎ AT Se و‎ 


The Momin in the Wilayah of Muhammad*??"" and his®*™ goodly Progeny**”’, the 
taker to Ali?°*“S, after Muhammad*??"". as his Imam**“° - who is his role model, his 
example (to follow), and his chief whose words he ratifies, and considers his??"* 
deeds as correct, and obeys him®™ with an obedience to the ones who despotise 
him??"5 — from the goodly ones of his®™ offspring for the affairs of the Religion and 
his social affairs. 


دا ges‏ من dus bi [o]‏ مَا Jii sS Y‏ به من قَضَائِهِ ما لا dat‏ و hes‏ مَلَكُ الْمَوْتِ و digi‏ وَحَدَ عِنْدَ auth;‏ 
uà‏ ص رَسُولَ الله | [ee‏ مِنْ جانبء و مِنْ جَانِبٍ We IET‏ ع aeg! En‏ و Us‏ رِجْلَيْهِ من جَانِبٍ G9‏ ع 


ee dus du oe HELM 
الشهداءِ أجمَعِينَ»‎ AS الحسَيْنَ ع‎ RV سبط سيد النبيّينَ» $ مِنْ جَانِبٍ‎ 


When there presents to him from a matter of Allah?^^" which cannot be repelled 
(death), and there descends with him from His*™ Ordainment what cannot be 
blocked, and the Angel of death and his aides present (themselves) to him, he would 
find by his head, Muhammad ™ RasooI??"" of Allah*™ on one side, and on another 
side, Ali??"* chief of the successors**”*, and by his legs on one side would be Al- 
Hassan??"5, grandson??" of the chief of the Prophets**, and from another side would 
be AI Husayn®™®, chief of the martyrs altogether. 
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ِعَانُهُمْ d Ut eas OU,‏ المختة edle‏ فيه. 


asws asws 


And around him, after معطا‎ ^, would be their special ones, and those that love 
them, the ones who are the chiefs of this community — after their chiefs from the 
Progeny**"* of Muhammad"?"", So the ailing Momin would look at them, and he 
would address them with a discussion, the sound of which Allah?^" would Veil from 
the ears of the ones present with him — just as He?^" would Veil ourf™ sighting, the 
People??"* of the Household, and sighting of our?^?"* special ones, from their eyes, in 
order for their Emans to be (deserving) of greater Rewards due to the intensity of the 
test upon them by it. 


2 4 اعم‎ ít 3 wt oo 4 "rx 4 wt oe t pee 7 
امي يا سبل‎ su ub asm [os] Jets انت و آي يا وَصِيّ‎ ab al Sy يا رَسُولَ‎ d باي انت و‎ spi uis 
OU g E من‎ Gs AI سَيِّدَيْ شاب أَهْلٍ‎ [u] و‎ athe و‎ adds [6] و‎ alse و‎ tt 


So the Momin would be saying, 'By my father and my mother being (sacrificed) 
yous", O Rasool-Allah??""! By my father and my mother Being (sacrificed) for 
you*?"" O successor?^?"* of the Rasool?"" of the Lord*™ of the Mercy! By my father 
and my mother being (sacrificed) for you? "5 two, O cubs of Muhammad??"" ang 
his*?"" lions! And, O his??"" son?*"* ang his??"* grandsons??"*! And, O chiefs of the 
inhabitants of the Paradise, the ones of the Proximity to the Mercy and the (Divine) 
Pleasure! 


te satz GEST ue palaa [e] 2% Ges‏ 5 وَلَدَيْهِمَا ما گان cari‏ شَوْقِي Te‏ و ما أَسَدَّ سْرُوري pÁ OV‏ يا 
s‏ الله UG is‏ الْمَوْتِ 1 gps‏ و BAT Y‏ في ge‏ في gio‏ لِمَكَانِكَ و usd os‏ مئي- duisi‏ رَسُولُ الله ص: 

كَذَلِكَ هُوَ. 
Welcome to you**"’, of best of the companions of Muhammad**™ and AJi?*?"* and‏ 
their??"* children. How great was my desire to (see) you all! And how intense is my‏ 
joy today by meeting you! O Rasool-Allah??""! This is the Angel of death who has‏ 
presented to me, and there is no doubt in my chest of your?^?"" position and the‏ 


position of your^?"" prother?*"? from me’. So Rasool-Allah??"" would be saying: ‘Like 
that, it is" 


Gå ote و‎ Us إل‎ oS YN في‎ -A eg of) cog UG يا‎ ds فيل رَسُولٌ الله ص عَلَى مَلَكِ الْمَوْتِ‎ G 


وو 

saww would be 
— regarding 
ae and 


Then Rasool-Allah**™ would face towards the Angel of death, and he“ 
saying: ‘O Angel of death! Act in accordant with the Advice of Allah?^" 
the goodness to our**”* friends, and our??"* servants, and those that love us 
preferred us". 


„oai في‎ 3 pir] Si S إلى مَا‎ bi يا 0,555 اله 552 أن‎ ses gal to [4] Oi 
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So the Angel of death would be saying to him??"": ‘O Rasool-Allah??""! Order him to 
look at what Allah*™ has Prepared for him in the Gardens’. 


lads و‎ Sich ole gh به الألباث- و‎ LE إل ما لا‎ hts الغلو.‎ yr له رول اللو‎ dts 
So Rasool-Allah??"" would be saying to him: ‘Look at the heights (above)! So he 


would look at what the gateways would be surrounded with — and neither can a 
number be ascribed to it nor a counting. 
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So the Angel of death would be saying, ‘How can | not be kind with the one with that 
(kind of) Rewards, and this here Muhammad??"" and his*?"" family??"* are visiting 
him? O Rasool-Allah??""! Had Allah™ not Made the death as an obstacle — there 
cannot arrive to those Gardens except the ones | cut off (take his soul), | would not 
take his soul, but for this servant of yours??"". the one who loves you®™, is the same 
with you??"" — and with the rest of the Prophets of Allah?^" and His??"" RasooP?" 
and His*™ friends — those ones (also) tasted the death by the Decision of Allah?" 
the Exalted'. 


d‏ بول o ag dile te $ 3A M E Me esed ad] ak 38 ul Mts op aby ie‏ 3 قد 

bli oe ces‏ و agii GUS os Sled‏ الْعَلِيل فَيَرَاهُمُ الْمُؤْمِنُ AUR‏ بَعْدَ ما كَانُوا حول فراشه. 
Then Muhammad ®™ would be saying: ‘O Angel of death! Here is our?^?"? brother‏ 
whom we??"5 submit to you, therefore be good with him’. Then he??"" and the ones‏ 
with him??"" rise to go to the environment of the Gardens, and the coves and the‏ 
veils are removed for the eyes of that ailing Momin, and the Momin sees them**“S‏ 
over there after their^?"? having been around his bed.‏ 


مَيَقُولَ: & مَلَكَ de gi cosi‏ الوا تتاول oe‏ و لا (AUS LU‏ فلا صَبْرَ لي عن AME‏ و he‏ و RA atl‏ 


So he would be saying, 'O Angel of death! Quickly! Quickly take my soul, and do not 
make me remain over here, for there is no patience for me from (being away from) 
Muhammad**™ ang his*?"" family, and join me up with them??"^", 


á EM 2 pot o á á 2 يا‎ 0 "SEE 
A بل‎ dis في‎ od gos في‎ S gs SES و إِنْ‎ qu الشّعْرَةُ مِنَ‎ Ho GS IU ies cosi Ue sis GUS Aud 
4 في رَحَاءٍ و‎ 


Thus, during that, the Angel of death takes his soul, so he picks it would just as one 
picks out the hair from the flour. And if you were to see him, he would be in 
difficulties, but he isn’t in the difficulties. But he would be in luxury and pleasure. 
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So when he enters his grave, he would find our**“* community over there. And when 
Munkar and Nakeer (two questioning Angels) come, one of them would say to the 
other, ‘This is Muhammad??"", ang this is Ali?"5, and Al-Hassan?^?"' ^, and Al- 


Husayn??"5, and the best of their®™ companions in the presence of our companion 
(the deceased Momin), so let us be revering to them'. 


ous‏ و cula‏ على at‏ ص سلما dogs [us]‏ ثم ge e oui‏ سَلَاماً dus Ge‏ ثم ii de auis‏ و 
اسن olei © ed Git bole‏ على gle‏ من Uus‏ من أَصْحَاينًا. 


So they come and greet upon Muhammad"??"", with a complete salutation, 
individualised. Then they greet upon Ali*™ with a complete greeting, individualised. 
Then they greet upon Al-Hassan??"? and Al-Husayn??"* with a complete greeting for 
both of them??"5 together. Then they?^?"5 greet upon the rest of the ones from our??"* 
companions. 


co is‏ 35 عَلمتا يا رَسُولَ الله Uy‏ في BEE‏ اوك و مَوْلَاكَ Lug d$‏ إِظْهَارَ مَضْلِهِ لِمَنْ aig‏ الحضرة- 


E 


» 


من أثلاكه- و مَنْ يَسْمَعْنَا مِنْ SUNG‏ بَعْدَهُمْ- ato ud‏ وَ لَكِنْ 


h saww Saww 


Then they are saying, We have known, O Rasool-Alla , of your visitation 
among your®*™ special ones to your ™ servant and your^?"" friend, but Allah?" s 
Command is inevitable from being complied with'. 


© يُسالانه could‏ من UB‏ و ما o‏ و من OES‏ و عن UU‏ و ما d‏ و عن ái]‏ 


Then they question him and they would be saying, ‘Who is your Lord™?’, and, 
‘What is your Religion?, and ‘Who is your Prophet**””?’, and ‘Who is your 
Imam*??"??'. and ‘What is your Qiblah?’, and ‘Who are your brethren?’ 


s lul sl عل‎ a كل‎ “fest 4 4 8h > a e د‎ A \63 $ l2 94 784 ر‎ s, xu LÀ 4 
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إِخْوان‎ are الْمُعَادُونَ‎ 5 vats 


So he would be saying, ‘Allah? is my Lord?®™, and Muhammad??"" is my 
Prophet??"". and Ali**“° the successor**”* of Muhammad**™ is my Imam*??"5, and the 
Kaaba is my Qiblah, and the Momineen, the befrienders of Muhammad??"" and 
Ali**"* ang theirf™ friends, and the ones inimical to their??"* enemies, are my 
brethren. 


o 424 > 


asl‏ الله و OF‏ مَنْ نَصَبَهُمْ 
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And | testify that, there is no god except Allah?" Alone, there being no associates 
for Him?™. And | testify that Muhammad*?"" is His?" servant and His?" Rasool*?"", 
and that his*?"" brother Ali*"* is a Guardian of Allah®™, and that the ones appointed 
for the Imamate from the goodly ones of his??"* descendants and the best ones of 
his?^?"? offspring are the Caliphs of the community and the rightful rulers, and the care 
takers with the justice'. 


Lc x e الاح رو بسار‎ i 


And he (the questioning Angel) would be saying, 'Upon this you lived, and upon this 
you died, and upon this you would be Resurrected, if Allah? the Exalted so 
Desires, and you would happen to be with the ones you befriended — in the House of 
Prestige of Allah?" and the stability of His®™ Mercy’. 


e p مَلَكُ الْمَوْتِ‎ tale hg LAG QUI Gai و‎ Ui ie و‎ ous GUK قال رَسُولُ الله ص: و إِنْ گان‎ 
Agi ad ت‎ SS ما‎ oda عَلَيْهِمْ من أَنْوَاع‎ ch 098 من‎ Ligh Aik suf discs — Sui a se. s te مَل الله‎ 
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Rasool-Allah??"" said: ‘And if he was an enemy to ourf™ friends, and a friend to 
our?" ? enemies, and entitles ourf™ adversaries with our?" "^ titles, so when the 
Angel of death comes to snatch is soul, Allah?" Mighty and Majestic would 
Resemble for that wicked one — his chiefs, those whom he took as lords from 
besides Allah*™. Upon them would be a variety of the Punishments, such that he 
would be almost destroyed if they (even) look at them. And the heat of their 
Punishments would not cease to arrive to him, what he would not have the strength 
for him (to endure) it. 


we di M و لا‎ des aue 51 Y ed aut y d agi ess -ai الْمَاجِرُ‎ uit [o] الْمَْتٍ:‎ UG d duis 


So the Angel of death would be saying to him, ‘O you mischief maker, the Kafir! You 
neglected the Guardian?^?"? of Allah*™ to (prefer) his**“S enemy, so today nothing 
would avail you, nor will you (be able to) find an alternative way (to escape)’. 


cei of d] orgia Xa بَاباً مِنَ‎ oh u$ في‎ qii EF MSN ei J ما لَوْ قُسِمَ أَدْنَاهُ عَلَى‎ codi ade ig 
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Then the Punishment would come upon him — what, if the least of it were to be 
apportioned upon the inhabitants of the world, it would destroy them. Then, when he 
is laid into his grave, he sees a door from the Paradise as opened up to his grave. 


He would see from it, its goodness, and Munkar and Nakeer would be saying to him, 
‘Look are what is Prohibited unto you from those goodness's'. 
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There would be opened up for him in his grave, a door from the Fire, the Punishment 
entering to him from it. So he would be saying, ‘O Lord*™! Do not Establish the 
Hour! O Lord*™! Do not Establish the Hour!’ 


VERSES 88 - 95 
1885 5 


So if he is from the ones of proximity [56:88] 


189 ped 5555 055 Ej 


Then there would be cool breeze and aroma and a Blissful Garden [56:89] 
{90} cedi o ا إِنْ گان من‎ 
And if he is from companions of the right hand [56:90] 
(915 cred tel مِنْ‎ GU os 


(Then it would be said): 'So peace is for you from companions of the right 
hand!’ [56:91] 


(92) adt الفكديين‎ ye OS ul 


And if he were from the beliers, the straying ones, [56:92] 


Qi 


He shall descend from the boiling water [56:93] 


And arrive in the Blazing Fire [56:94] 
{95} cadi bs dA by 
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Surely this, it is the truth of certainty [56:95] 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن محمد» قال: أخبرنٍ المظفر بن محمد قال: أخبرنا أبو بكر محمد بن أحمد بن أبي الثلج» 
قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى الحاشمي» قال: We‏ محمد بن عبد الله الزراري» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن al‏ 
زكريا الموصلي» عن جابر» عن al‏ جعفر» عن أبيه» عن حده (عليهم السلام): «أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): أنت الذي احتج الله بك في ابتدائه الخلق حيث أقامهم أشباحاء فقال لم: أ لست بربكم؟ قالوا: بلى. قال: و 
محمد رسولي؟ قالوا: بلى. 


‘From Abu Ja'far?"*, who from his*"5 father^"5, from his**“S grandfather™: 


'Rasool-Allah??"" said to AIj*?"*: 'You*?"* are the one^?"* by whom Allah*™ Argued at 
the inception of creation when He*™ Made the spirits to stand. He?^" Said to them: 
"Am |? not your Lord*™?” They said: ‘Yes.’ He*™ Said: “And Muhammad**™ 
My?^" Rasool?’ They said: ‘Yes.’ He*™ Said: “And Ali Amir-al-Momineen?^?"5, My?^" 
Trustee?” 


قال: و علي أمير المؤمنين [وصيي]؟ فأبى الخلق جميعا إلا استكبارا و عتوا عن ولايتك إلا نفر قليل» و هم أقل القليل» و هم 
أصحاب اليمين». 


asws 


The whole of the creation refused, became arrogant and insolent from your 
Wilayah except for a small number, and they were fewer than the few, and they are 
companions of the right hand!’ ]56:90[' "3 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن حاتم القزويني» قال: حدثي علي بن الحسين النحوي» قال: حدثنا أحمد بن al‏ عبد الله البرقي» 
عن أبيه محمد بن خالد» عن al‏ أيوب سليمان بن مقبل المدني» عن موسى ابن جعفر» عن أبيه الصادق جعفر بن محمد (عليهم 
السلام)» قال: «إذا مات المؤمن شيعه سبعون ألف ملك إلى cod‏ فإذا أدخل osla ond‏ منكر و نكير فيقعدانه» فيقولان له: من 
ربك» و ما دينك» و من نبيك؟ 


‘From Musa?"* Ibn Ja'far?"5, from his?" father Al-Sadiq^"^ Ja'far^?"5 Bin 
Muhammad*?"5, said: ‘When a Momin dies, seventy thousand Angels accompany 
him to his grave. When he enters his grave, Munkar and Nakeer (two questioning 
Angels) come to him and they both sit with him and both say to him: ‘Who is your 
Lord*™, and what is your Religion, and who is your Prophet?^?""? 


فيقول: ربي الله و محمد نبيي» و الإسلام «deo‏ 
الأمالي 1: 237 7893 
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He says: ‘My Lord is Allah®™, and Muhammad*?"" is my Prophet, and Islam is my 
religion.’ 


فيفسحان له في قبره مد بصره» و يأتيانه بالطعام من Ad‏ و Oey‏ عليه الروح 3 cot JI‏ 4 ذلك قوله عز و HE de‏ إِنْ كان 


E c 446, ر‎ "ES Be to ede eh ein tow 
يعني في قبره و جنة نعيم يعني في الاحرة».‎ OE) و‎ C39 I مِنَ‎ 


They expand for him in his grave to the extent of his vision, and give to him food 
from the Paradise, and enter to him the cool breeze and aroma, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic: So if he is from the ones of proximity [56:88] 
Then there would be cool breeze — in his grave, and aroma and a Blissful 
Garden [56:89] — meaning, in the Hereafter’. 


ثم قال (عليه السلام): «إذا مات الكافر شيعه سبعون ألف من الزبانية إلى cond‏ و إنه ليناشد حامليه بصوت يسمعه كل شيء 
إلا الثقلين» و يقول: لو أن لي كرة فأكون من المؤمنين 


Then he??"5 said: ‘When the Kafir dies, seventy thousands of the Zabaniyya (Angels 
of Hell) accompany him to his grave, and he appeals to the bearers of the voices and 
hears everything from them but not from the humans and the Jinns, and he says: 
‘Had | but known | would have been from the Momineen,' 


ويقول: ayer)!‏ لعلي أعمل صال حا فيما تركت» فتجيبه الزبانية: كلا إنما كلمة هو قائلهاء و يناديهم ملك: لو رد لعاد لما كمي 


Ae 


And he says: ‘Return me so that | can perform the good deeds which | had avoided.’ 
The Zabaniyya reply to him: ‘No, these are just words that you speak.’ And the 
Angels call out to him: ‘If you are returned you will indulge in the Prohibitions again.’ 


فإذا أدحل قبره و فارقه الناس» أتاه منكر و نكير في أهول صورة فيقيمانه» ثم يقولان له: من ربك و ما دينك» و من نبيك؟ 


When he enters his grave and separates from the people, the Munkar and Nakeer 
(Two Angels) come to him in a terrifying appearance. They stand to him, then both 
say to him: ‘Who is your Lord, and what is your Religion, and who is your Prophet?’ 


فيتلجلج لسانه» و لا يقدر على الجواب» فيضربانه ضربة من عذاب الله يذعر لماكل شيء» ثم يقولان إله]: من ربك» وما 
دينك» و من نبيك؟ فيقول: لا أدري» فيقولان له: لا دريت و لا هديت و لا فلحت 


He will stammer, and will not have the ability to answer. They will strike him from the 
Punishment of Allah*?™ such that he will panic in everything. Then they will both say 
to him: ‘Who is your Lord, and what is your Religion, and who is your Prophet?’ He 
will say: ‘I don't know.’ They will both say to him: ‘You have neither been guided nor 
are you successful.’ 


م يفتحان له بابا إلى cU‏ و ينزلات إليه المي من qm‏ و ذلك قول الله عرو ow‏ و BLT‏ كان من iA‏ الال 


SHS‏ مِنْ ميم يعني في القبر و تَصْلِيَةُ peek‏ يعني في الآخرة». 


6030 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Then they open for him the door to the Fire, and descend to him the boiling water 
from Hell, and these are the Words of the Mighty and Majestic: And if he were from 
the beliers, the straying ones, [56:92] He shall descend from the boiling water 
[56:93] — meaning in his grave, And arrive in the Blazing Fire [56:94] - meaning in 
the Hereafter. "8% 


eiui Uf 5o‏ قَالَ: JU‏ الصَّادِقُ AXE Si pees‏ ع: EIS‏ هَاتَانٍ OLB)‏ في ay HÍ‏ وَ GE gie HÍ‏ إِنْ OS‏ مِنَ 


E35 Casas‏ و ران يي ot‏ و GRE eei Be‏ الآجرة و D] UI‏ كان مِن Sy‏ الضَالَينَ Si‏ من RE gef‏ 93$ و 


iud‏ حجيم M‏ في الآخرة. 


‘Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad*”* said: ‘These two Verses were Revealed 
regarding the people (having) ourf™ Wilayah and the people (having) our??"* 
enmity. So if he is from the ones of proximity [56:88] Then there would be cool 
breeze — in his grave, and aroma and a Blissful Garden [56:89] — meaning, in the 
Hereafter. And if he were from the beliers, the straying ones, [56:92] He shall 
descend from the boiling water [56:93] - meaning in his grave, And arrive in the 


Blazing Fire [56:94] - meaning in the Hereafter’”.’®° 


A ol‏ عن GA ax‏ عن GE yt‏ ځگيم عَنْ Why abs‏ عن aU of Lede‏ عن ol ate uf‏ (عليه 
السلام) في قول all‏ عر و َل و S Ul‏ كان ta‏ أَصْحاب Pi uei‏ لَك من أَصْحاب SUS cedi‏ قال Jes‏ الله do)‏ 
الله عليه وآله) لِعَلِنَ ade)‏ السلام) 28 Das‏ فَسَلِمَ 434 مِنْهُمْ ls Of‏ 


Al-Husayn Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ahmad Al-Nahdy, from Muawiya Bin Hukeym, from 
one of his men, from Anbasat Bin Bajaad, who has narrated: 


Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of Allah®™: And if he is from companions of 
the right hand [56:90] (Then it would be said): ‘So peace is for you from 
companions of the right hand!’ [56:91], so he?®™ said: 'Rasool-Allah??"" said to 
Ali??"*: ‘These are your**”* Shias from whom your^?"? children would be safe from 
being killed’.’°°° 


و عنه: عن علي بن حمد» عن بعض أصحابه» عن آدم بن إسحاق» عن عبد الرزاق بن مهران» عن الحسين بن ميمون» عن 
محمد بن dU‏ عن al‏ حعفر (عليه السلام)» قال: «انزل في الواقعة: و $ed OES adn COL é OS OY LEE‏ 
em ieas‏ فهؤلاء مشركون». 
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‘Abu Ja'far^?"? said: ‘It has come down in (Surah) Al-Wagqia: [56:92] He shall 
descend from the boiling water [56:93] And arrive in the Blazing Fire [56:94] 
[56:92] - these are the Polytheists.'/??" 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن العباس» عن جعفر بن محمد» عن موسى بن زياد» عن عنبسة العابد» عن حابر بن يزيد» 
عن Uf‏ جحعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: فَسَلامٌ OU‏ مِنْ أصحاب caedi‏ قال: «هم الشيعة» قال الله سبحانه لنبيه 
doy‏ الله عليه qu.‏ في قول الله عز و حل: Aus‏ لَكَ مِنْ GEST‏ الْيَمِينٍ د يعني إنك تسلم منهم لا يقتلون ولدك». 


‘From Abu Ja'far^?"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: (Then it would 
be said): ‘So peace is for you from companions of the right hand!’ [56:91], 
he*?*"5 said: ‘They are the Shias. Allah®™ the Glorious Said to His?" Prophet??"" in 
the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: ‘So peace is for you from companions 
of the right hand!’ [56:91] - Meaning, you??"" are safe from them. They would not 
be killing your??"" children". 99? 


و عنه» قال: حدثنا علي بن عبد call‏ عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن محمد بن عمران» عن عاصم بن حميد» عن محمد بن 
مسلم» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و S] UT‏ كان مِنْ CLS‏ الْيَمِينٍ فَسَلامٌ GU‏ مِنْ أصْحاب caedi‏ 
قال أبو dum‏ (عليه السلام): «هم شيعتنا و محبونا». 


‘From Abu Ja'far^?"5, regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And if he 
is from companions of the right hand [56:90] (Then it would be said): ‘So peace 
is for you from companions of the right hand!’ [56:91]. Abu Ja'far??"* said: 
‘These are ourf™ Shias and those that love us?9"* 9 


و cue‏ قال: حدثنا عبد العزيز بن qae‏ عن محمد بن عبد الرحمن بن الفضل» عن جعفر بن الحسين» عن أبيه» عن محمد بن 


زيد» عن أبيه» قال سألت أبا جعفر ade)‏ السلام)» عن قول الله عرو جل: i 4 Que $ tc» ETSI oe Os OY ut‏ 
تعيم» فقال: «هذا في أمير المؤمنين و الأئمة من بعده (صلوات الله عليهم)». 


‘| asked Abu Ja'far?"* regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And if 
he is from companions of the right hand [56:90] (Then it would be said): 'So 
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peace is for you from companions of the right hand!’ [56:91]. He^*"? said: ‘This 
is regarding Amir-al-Momineen??"5 and the Imams*?*"* after him?" 7900 


و عنه: عن الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن محمد بن فضيل» عن محمد بن حمران» قال: قلت BY‏ جعفر 
(عليه السلام): فقوله عز و جل: Oy UG‏ كان Mii Ge‏ قال: «ذلك من CAS]‏ له] منزلة عند الإمام». 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of the Mighty and Majestic: So if he is from 
the ones of proximity [56:88]?' He?*?"5 said: ‘That is the one who has a status for 
him with the Imam?*"5 " 


قلت: و UT‏ ]5 كان مِنْ أصحاب foil‏ قال: «ذلك من وصف بهذا الأمر» 


| said, ‘(What about): And if he is from companions of the right hand [56:90]? 
He®™ said: ‘That is the quality gained by this matter (Al-Wilayah).’ 


قلت: و Oy UT‏ كانَ uS I sa‏ الضَالَّينَ؟ قال: «الحاحدين للإمام». 


asws 


| said, ‘And if he were from the beliers, the straying ones, [56:92]?' He said: 


‘The ones who fight against the ورج رم‎ 5615 "790! 


في الكافي على بن ابراهيم عن أبيه عن عمرو بن عثمان وعدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر 
والحسن بن على جميعا عن ابى جميلة مفضل بن The‏ عن جابر عن عبد الاعلى وعلى بن ابراهيم عن محمد بن عيسى عن يونس 
عن ابراهيم بن عبد الاعلى عن سويد بن غفلة قال: قال أمير المؤمنين عليه السلام: ان أبن آدم إذا كان في آحر يوم من أيام 
الدنيا وأول يوم من ايام الاخرة مثل له ماله وولده وعمله» فيلتفت إلى عمله فيقول: والله al‏ كنت فيك لزاهد» وان كنت على 


لثقيلاء فماذا عندك ؟ فيقول: UT‏ قرينك في قبرك ويوم نشرك حت أعرض أنا وأنت على ربك : 


asws 


Amir-al-Momineen??"* said: ‘When the son of Adam?? will be in the last day of the 
days of the world and the first day from the days of the Hereafter, his wealth and his 
children and his deeds become a parable for him. He pays attention to his deeds. He 
says, ‘By Allah?"". | was with you an ascetic, and it was very difficult, what is there 
with you?’ It (The deed) will say, ‘I am your companion in your grave, and the Day 
when you will be Resurrected until | and you are presented to your Lord?^" 


قال: فان كان لله Wy‏ أتاه أطيب الناس ريحا واحسنهم منظرا واحسنهم رياشاء فيقول: أبشر بروح وريحان وحنة نعيم» ومقدمك 
خير مقدم» فيقول له: من أنت € فيقول: أنا عملك الصا ارتحل من الدنيا إلى ABN‏ 
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said: ‘If he is a friend of Allah?^", there will come to him a cool breeze, and‏ "اعقوم 
beautiful sceneries, and a beautiful living. It will say to him, 'Glad tidings to you Then‏ 
there would be cool breeze and aroma and a Blissful Garden [56:89] - and your‏ 
Provider is the best Provider.’ He will say to it, Who are you?’ It will say, ‘I am your‏ 
good deed travelling with you from the world to the Paradise. 7%‏ 


patil ge‏ عن ايه عن OLE uie‏ و عله ِن UD‏ عن ue‏ زياد عن أَحْمَدَ بن aid‏ بن آي pd‏ و الس 
ee ges‏ عن اي plo Jou Le‏ عَنْ حابر عَنْ EN oe‏ و ena) Ue‏ عَنْ FMB‏ عيسى عَنْ odd‏ عَنْ 
eni]‏ عَنْ EY ace‏ عَنْ سْوَيْدٍ بْنِ Geli teal JG Q6 SUR‏ ( صلوات الله عليه ) إِنَّ ابن آدَمَ ا گان في آجر e3‏ من اام 
CU‏ و Jf‏ يم ge ze oh se‏ له du‏ و ui du Sy eda thes s ally‏ و Ay dn‏ كث Site‏ حريصاً شجيحاً فما 


asws 


‘Amir Al-Momineen*?" said: ‘The son of Adam“, when he is in the last day from the 
days of the world, and the first day from the days of the Hereafter, a resemblance is 
made for him, of his wealth, and his children, and his deeds. So he turns towards his 
wealth, and he is saying, ‘By Allah?^"! | was greedy upon you, tight-fisted, so what is 
for me, with you?’ So it is saying, ‘Take your shroud from me’. 


Sui إلى‎ SS Suid قا ڏا لي عِنْدَكُمْ‎ C ie ES By و‎ GA H3 ES 3 dn uis eds Jj Cals Ju 
3 He 
He?*"5 said: ‘So he turns towards his children, and he is saying, ‘By Allah?™! | was 
loving you, and | was a protector over you, so what is that which is for me, with you?’ 
So they are saying, We shall accompany you to your pit and cast you in it'. 
Bs AB في‎ sU OLG فما ذا عِنْدَكَ‎ ad ue و إِنْ كنت‎ bur sa كُنث‎ By all و‎ ui dae dy caia Ju 
He®™ said: ‘So he is turning to his deeds, and he is saying, ‘I was abstaining from 
you and you were heavy upon me, so what is that (for me), with you?' So these are 


saying, ‘We are your pair in your grave and on the Day you are Resurrected until us 
and you are presented to your Lord?^"". 


GAS تعيم و‎ ES و‎ OS و‎ ig AT QUE و أَحْسَئُهُمْ راشا‎ Us st الئاس ريحاً و‎ ed تاه‎ s all كَانَ‎ Og قال‎ 
$3, 7, 24 Fo Bu sites f | 4g )هرو عقي‎ A عمو نقد كر4‎ 
HA) MSA انتحل من‎ Sas) Allee GT Syed أنت‎ ta لَه‎ uis elis pee 


He*"S said: ‘So if he was a friend of Allah, there would come to him a person with 
the most aromatic of fragrances, and best of the looks, and best of the feathers 
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(wings), so he says, ‘Receive glad tidings of the cool breezes and the aromas, and 
the Garden of Bliss, and your future is the best of the futures’. So he is saying to him, 
‘Who are you?’ So he is saying, ‘I am your righteous deeds, having migrated from 
the world to the Paradise’. 


É $ حجيم‎ hal حِيم و‎ Be بول‎ pe له‎ uia Gs 8T و‎ cs so abl ae من‎ edi ase Oy عدوا‎ oy قال و إن كان‎ 
و‎ te لَه مَنْ 385 5 ما‎ ovi © usd de IG cdi ea ad الْمَْرَ‎ est قدا‎ tnt Sf ade iau و‎ LE ad 
إلا‎ xis من‎ 3e 5 e الله‎ ale ما‎ ge مَعَهُمَا‎ xia يَافُوحَهُ‎ ob ed ide Y و‎ ers Y ovid ues لا‎ dui Ob yy 

و تَذْعَوْ ا ما حلا MB‏ 


Heَ“™ said: ‘And if he was an enemy of his Lord*™, so there would come to him the 
ugliest of the ones Created by Allah?^" in apparel and looks, and the most pungent 
of smells, and he would be saying to him: ‘Receive the news: He shall descend 
from the boiling water [56:93] And arrive in the Blazing Fire [56:94]. 


VÀ di ie ER ee ie Eos CO مٿ ما فيه‎ n فيه من‎ Je Ds EU ONE UO djs له‎ oak م‎ 
فيما هُوَ‎ ALI GG Sad D و‎ oth من‎ I GS Ss Lai gs الْأَرْضٍ و عقاربها و‎ ots ele يماط الله‎ sed. و‎ 


Then they are opening for him a door to the Fire (of Hell), then they are saying to 
him: 'Sleep in an evil state wherein is the straightness like what is in the arrow stick 
into the arrow head', until his brain would come out from between his nails and his 
flesh. And Allah*™ would Make the snakes of the earth, and its scorpions, and its 
vermins to overcome him. So they would be ravaging him until Allah?^" Resurrects 
him from his grave, and he would be longing from the establishment of the House, 


due to what he would be in, from the evil". 3 


VERSE 96 


(96) بام 5 الْعَظيم‎ eni 


Therefore, Glorify the Name of your Lord, the Magnificent [56:96] 


فيم: لا يحضره الفقيه لما أنزل الله سبحانه: فسبح باسم ربك العظيم قال ال الله عليه وآله: اجعلوها فى 
فيمن لا يحضره نز فسبح باسم D‏ ج و ر 
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When Allah? Revealed: Therefore Glorify the Name of your Lord, the 
Magnificent [56:96], the Prophet?"" said: ‘Make it to be in your Rukus (In 
Salats).'/?04 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن عبد الله بن بحر عن عبد dil‏ مسكان عن ابى بصير عن الى المقدام عن جويرية بن 
مسهر قال اقبلنا مع امير المؤمنين عليه السلام من قتل الخوارج حتى إذا قطعنا في ارض بابل حضرت صلوة العصر قال فنزل امير 
diis canes‏ الفا تقال pal‏ وعو نيا cube diy igna (yo I ode Ob wlll Lal‏ من colpa EG asl‏ وهی اعدف 
المؤتفكات وهى اول ارض عبد فيها وثن انه لا يحل لنبى ولوصى نى ان يصلى فيها فامر الناس فمالوا عن حنى الطريق يصلون 
وركب بغلة رسول الله فمضى عليها 


It has been narrated to us Anmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Abdullah Bin 
Bahr, from Abdullah Muskaan, from Abu Baseer, from Abu Al-Maqdaam, from Juweiriya Bin Mas’har 
who said: 


‘We were with Amir-al-Momineen??"* from battling the Khawarijites until when we 
came to the land of Babel. It was time for the Asr (mid-afternoon) Salat. Amir-al- 
Momineen?^?"* descended, and the people descended. Amir-al-Momineen*??"* said: 
'O you people! This is an accursed land and will be in torment three times, and this is 
one of the A/-Mowtafaqaat, and it is the first land in which the idol was worshipped 
and praised. It is not permitted for the Prophet??"" or the successor?" "^ of the 
Prophet®*™ to pray Salat therein’. He®™ ordered the people to deviate from the side 
of the road to pray Salat, and he??"* rode the mule of Rasool-Allah??"" and went 
towards it. 


قال جويريه فقلت ally‏ لاتبعن امير المؤمنين ولاقلدنه صلوة اليوم قال فمضيت خلفه فو الله ما صرنا حسر سورا حتى غابت 

الشمس قال فسببته أو هممت ان اسبه 

Juweiriya said, ‘I said, ‘By Allah?™, | will follow Amir-al-Momineen*"* and will imitate 

him?*"5 in Salat today’. | went behind him??"5, and, by Allah®™, we did not come to a 

bridge or fence until the Sun disappeared’. | found a reason and resolved to insult 
him?*5"s. 


قال فقال يا جويريه O3‏ قال فقلت نعم يا امير المؤمنين قال فنزل ناحية فتوضاء ثم قام فنطق بكلام لا احسبه الا بالعبرانية ثم 
نادى بالصلوة فنظرت ally‏ إلى الشمس قد خحرحت من بين جبلين لما صرير فصلى العصر وصليت معه 


He (the narrator) said, 'He^*"5 said: ‘O Juweiriya, Call the Azan (call for Salat)’. | said, 
‘Yes, O Amir-al-Momineen??"?', He“®™ descended towards an area and performed 
ablution, then stood up and spoke in a speech that | could not classify it except for 
(something like) Hebrew. Then he??" called for the Salat. By Allah?™, | looked at the 
Sun and it had come out from between the two mountains with a creaking sound. 
He^?"5 Prayed Al-Asr, and | prayed Salat with him??"5, 
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قال فلما LES‏ من صلوته عاد اللي ل كما كان فالتفت إلى فقال يا حويريه بن مسهر ان الله يقول فسبح باسم ربك العظيم GU‏ 
سألت الله باسمه العظيم فرد على الشمس. 


He (the narrator) said, ‘So when he??? had finished his®™ Salat, the night came 
back as it was before. He?*?"* turned towards me and said: ‘O Juweiriya Bin Mas'har, 
surely, Allah*™ has Said: Therefore Glorify the Name of your Lord, the 
Magnificent [56:96]. I*"* asked Allah? by His*™ Magnificent Name, so He®™! 
Returned the sun for me?9"*" 7905 
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CHAPTER 57 
AL-HADEED 
(29 VERSES) 

VERSES 1 - 29 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: gam‏ أحمد بن إدريس» عن محمد بن حسان» عن dee]‏ بن مهران» عن qp A‏ عن الحسين بن 
al‏ العلاء» عن Ls al‏ الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة At!‏ و ابمحادلة في صلاة فريضة أدمنهاء i‏ يعذبه الله d‏ 
Jaf cs‏ و لا یری ف نفسه و لا أهله سوءا dal‏ ولا خصامة في KGL‏ 


Ibn Babuwayh, from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Hisan, from Ismail Bin 
Mahran, from Al-Hassan Bin Abu A'la, 


‘From Abu Abdullah?*"* who has said: ‘The one who recites Surahs Al-Hadeed, and 
Al-Mujadila (Chapter 58) in the Obligatory Salats, making a habit of it, would not be 


Punished by Allah?^" ever, until he dies, and he will never see any evil in himself or 


in his family ever, nor any discord in his body’.’2°° 


الطبرسي: روى عمرو بن شمر» عن ple‏ الجعفي» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «من قرأ المسبحات كلها قبل أن ينام م 
يمت حتى يدرك القائم (عليه السلام)» و إن مات كان في جوار رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


Al-Tabarsy, from Amro Bin Shimr, from Jabir Al-Ju’fy, 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘The one who recites all of The Glorifiers (المسبحات)‎ 
(Ch 57 Surah Al-Hadeed; Ch 59 Surah Al-Hashr; Ch 61 Surah Al-Saff; Ch 62 Surah 
Jumma and Ch 64 Surah Al-Taghabun) before he sleeps, will not die until he sees 


Al-Qaim**“S. And if he dies, he would be in the neighbourhood of Rasool- 
Allahs2™ 7907 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان حقا على الله أن يؤمنه من 
calie‏ و أن ينعم عليه في جنته. 

And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Hadeed) would have a right upon Allah?^" to Grant him Security 


from His*™ Punishment, and Grant him Bounties in His*™ Paradise. 
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و من أدمن قراء كما وكان مقيدا مغلولا مسجونا» سهل الله خروجه» و لو كان ماكان عليه من الجنايات». 


And one who habitually recites it, and was bound, shackled and imprisoned, Allah?™ 


would Ease his release even if there were crimes committed by him’. 799 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كتبها و علقها عليه و هو في الحرب لم يصبه سهم و لا حديد» و كان قوي 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who writes it, and attaches it (as an amulet), and he 
was in the war, neither an arrow nor iron would hit him, and he would be strong of 
heart in seeking the battle. 


و إن قرئت على موضع فيه حديد خرج من وقته من غير ألم». 


And if it is recited upon a place in which there is iron (battle), he would come out 
immediately without any pain'. 9 


á 2v 8 eu e ap que. um ie tate oe áp 2 eda du et s 
و رُسْلِه.‎ DL آمَنُوا‎ i مِن‎ CS ad Ey 1B مَنْ‎ LOG T و‎ ale التي صَلَى الله‎ oe Ca 1 اي‎ ole ac في‎ 


‘From the Prophet??"" having said: ‘One who recites Surah Al Hadeed would be 
Written to be from: those who believe in Allah and His Rasool [57:19]’.’?'° 


VERSE 1 -3 


{1} اميم‎ di وهو‎ © PIN مَا في السّمَاوَاتِ‎ al eis 


Whatever is in the skies and the earth Glorifies Allah, and He is the Mighty, the 
Wise [57:1] 


4 ^ ae T^ Pee pis of = M rf PIDE? و و41‎ 
{2} S شَْءٍ‎ "S وَهُوَ على‎ > cus جيي‎ y cols JI له ملك‎ 


From Him is the Kingdom of the skies and the earth. He Gives life and Causes 
death, and He is Able upon all things [57:2] 


40 


{3} tb sh IS وَالْبَاطِنُ ' © وهو‎ sab S هو الأول‎ 


7908 Tafseer Al Burhan — H 10460 
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He is the First and the Last, and the Apparent and the Hidden, and He is a 
Knower of all things [57:3] 


Allah*™ is the First and the Last, and the Apparent and the Hidden, 
and He*™ is a Knower of all things 


) Ji ace uf EI يَعْمُورٍ قَالَ‎ uf ابن‎ ue OE uias يخ عن‎ ui oni عند ا جار عن‎ E بن ٳڏريس عن‎ d 


7 


عليه السلام ) عَنْ قول الله fe‏ وَ حل هو الأول و Ii‏ و UE EB‏ الأول فَمَدْ aUe‏ و URS te Wl‏ تَفْسِيرُ 


‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: He is the 
First, and the Last, and | said, 'As for 'the First', so we recognise it, and as for 'the 
Last, so clarify its interpretation for us'. 


T 4 coe f Zor o cst Ju META wee, of Aá ار‎ adc EC ل‎ cok C E of امو‎ Tas 
Sj tie و من‎ ats Mate إلى لَوْنِ 5 مِنْ‎ og مِنْ‎ tates of وَ الزَوَالُ‎ 2i ay أؤ‎ res تيد أو‎ Wat فال إِنّهُ ليس‎ 
< ^us "n ono eu UE DEP MEE me M E $4. 6 ل‎ E. ween S we 

sch وَاحِدَةٍ هُوَ الأول قبل كلك‎ xus يرال‎ Y يرل وَ‎ 1 Sb إلا 55 الْعَالَمِينَ‎ isto A) ota وَ من‎ okai A) BO من‎ sib 
dai u ue eM s i 


So he*??"5 said: ‘There is nothing except that it perishes, or changes, or there enters 
into it the change and the decline, or transfers from a colour to a colour, and from a 
form to a form, and from an attribute to an attribute, and from an increase to a 
decrease, and from a decrease to an increase, except for the Lord*™ of the worlds. 
So He*™ has never ceased to be or will cease to be in one state. He*™ was first 
before everything and He*™ would be Last for as long as eternity. 


$08 £s و‎ G5 و‎ CE s وَ‎ es US 8% الْإنْسَانٍ الَّذِي‎ e ott ule DU tne A و‎ uta ide Ig Y و‎ 
SIE fe و الصّفَاتُ و الله حل و‎ 2 ale EE و مه ُطباً‎ IEEE بلحاً و‎ SS الَّذِي‎ nde رميماً و‎ 

. és 
The attributes and the Names are not different upon Him?™ just as they would be 
upon others, like the human being who happened to be dust one time, and flesh and 
blood at one time, and one time would be decaying and bones, and like the date 
which happens to be raw, and one time ripe, and one time mature, and one time 
dried up. Thus, the names and the attributes change upon it and Allah*™ Majestic 
, 7911 


and Mighty is opposite to that’. 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن ابن أذينة» عن محمد بن حكيم» عن ميمون البان» قال: معت أبا 
عبد الله ade)‏ السلام)» و قد des‏ عن الأول و الآخر. فقال: «الأول لا عن أول قبله» و لا عن بدء سبقه» و الآخر لا عن 
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تحاية كما يعقل من صفة المخلوقين» و لكن edd‏ أول co‏ لم يزل و لا يزال بلا بدء و لا اية» و لا يقع عليه الحدوث, و لا 
يحول من حال إلى ae «Ju‏ كل شيع». 


And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina, from 
Muhammad Bin Hakeem, from Maymoun Al-Ban who said, 


‘| heard Abu Abdullah?*"5, and | had asked about the First and the Last, so he??"* 
said: ‘The First — There was no first before Him?^". nor did any beginning precede 
Him™. And the Last — There is no annihilation for Him*™ like the qualities of the 
created things, but He*™ is Eternal, First, Last. He*™ has always Been and will 
always Be, without any beginning or an end. Changes do not occur to Him*"", nor 
does He™ Change from one state to another. He*™ is the Creator of all things’. 7912 


في تهج البلاعة و کل ZR eR ab‏ بَاطِن: و Us‏ بَاطِنٍ lb HE oft‏ 


asws 


‘(Amir Al Momineen*“* said): ‘And every apparent is other than Him®™, other than 
hidden, and every hidden is other than Him®™, other than apparent’. 


و فيه: ath GN‏ 1 يکن لَه قبل OSA‏ سَئْء al‏ و pW‏ الَّذِي يس له بعد Bagh SS‏ بَغدةُ. 


And in it — ‘The First — the One Who has no ‘before’ for Him?™, for something to 
exist before Him*™. And the Last — the One Who has no ‘after’ for Him?™, for 
something to exist after Him®"’. 


و iag‏ الحم a‏ الأول فلا شيءَ ALS‏ و الآخر فلا سَيْءِ BIR‏ و الظاهر فلا شَيءَ فَوقَه؛ و DIU IUE‏ 


ا 


And in it — ‘The Praise is for Allah™, the First, so there is nothing before Him 
and the Last, so there is nothing after Him*™, and the Apparent, so there is nothing 
above Him®™, and the Hidden, so there is nothing below Him?” 


azwj 


And in it — ‘The First, before every first, and the Last after every last. By His 
Firstness, it obligates that there is no first for Him®™, and by His??" Lastness, 
obligates that there is no last for Him?^"/, 


lal Y وَ الْبَاطِنُ‎ cd Y ISI و فيه: وَ‎ 


And in it — ‘And the Apparent, is not by seeing Him®™, and the Hidden, no by 
subtleness'. 


Ko JG Y الْبَاطِنُ‎ 5 oe Jut لا‎ sedan ida 1 OS و فيه: هُوَ‎ 
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And in it — 'He??" is the First, not declining, the Apparent, cannot be said, ‘From 
what?’, and the Hidden, cannot be said, ‘In what". 


And in it — 'He*?" did not cease to be the first before the things without firstness, and 
last after the things without an end-point’. 


قال % من YE‏ و IS A‏ شَيْءٍ عَلِيمٌ. 


Hew Said from a speaker (‘s perspective): and He is a Knower of all things 
[57:3].^? 


Ali?^*"5 is the first and the last, and the apparent and the hidden, and 
he^*"* is a Knower of all things 


الحسين بن عبد الوهاب في عيون المعجزات قال: حدثني ابن عياش الجوهري» قال: حدثني أبو طالب عبد الله بن محمد الأنباري: 
قال: حدثني أبو الحسين محمد بن زيد التستري» قال: حدثني أبو سمينة محمد بن علي الصيرقي» قال: Ge‏ إبراهيم بن عمر 
اليماني عن حماد بن عيسى المعروف بغريق الجحفة» قال: حدثني عمر بن أذينة عن أبان بن al‏ عياش عن سليم بن قيس الملالي 
قال: معت أبا ذر حندب بن جنادة الغفاري» قال: رأيت السيد محمدا صلى الله عليه وآله وقد قال لأمير المؤمنين عليه السلام 
ذات ليلة: ]13 كان غدا اقصد إلى Uo‏ البقيع وقف على نشزمن الأرض» فإذا برغت الشمس فسلم عليهاء فإن الله تعالى قد 
أمرها أن تحيبك مما فيك. 

Al-Husayn Bin Abdul Wahaab in Uyoon Al-Mojizaat, said, ‘Narrated to me Ibn Ayyash Al-Jowhary, 
from Abu Talib Abdullah Bin Muhammad Al-Anbary, from Abu Al-Husayn Muhammad Bin Zayd Al- 
Tastary, from Abu Sameena Muhammad Bin Ali Al-Sayrafi, from Ibrahim Bin Umar Al-Yamani, from 


Hamaad Bin Isa well known as ‘Gareek Al-Johfa’, from Umar Bin Azina, from Abaan Bin Abu Ayyash, 
from Sulaym Bin Qays Al-Hilaly who said: 


‘| heard Abu Zarr Jundab Al-Janaada Al-Ghaffary^ say, ‘| saw Al-Sayyad 
Muhammad*?"" (Rasool-Allah?*?"") that he™ said to Amir-al-Momineen*”* one 
night: When it is the morning, proceed towards the 83066 Mountains and pause 
upon the high ground, so when the sun emerges, greet it, for Allah?^" has 
Commanded it that it should answer you??"5 with regards to yourself?^?"*'. 


فلما كان من الغد خرج أمير المؤمنين عليه السلام ومعه أبو بكر وعمر وجماعة من المهاجرين والأنصار» حتى واف البقيع ووقف 
على نشز من الأرض. فلما أطلعت الشمس قرنيها قال عليه السلام: (السلام عليك يا خلق الله الجديد المطيع له). 


asws asws 


When it was the morning, Amir-al-Momineen^" ^ went out, and with him" were Abu 
Bakr, and Umar, and a group from the Emigrants and the Helpers, until he**“* came 
to the Baqee and paused upon the high ground. When the sun displayed its rays, 
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he“®™ said: ‘Greetings be upon you, © the new creature of Allah*™, O the obedient 
to Him?™”. 


فسمعوا دويا من السماء وحواب قائل يقول: (وعليك السلام يا أول» يا آخرء يا ظاهر» يا باطن» يا من هو بكل شيء عليم). 


They heard a rumble from the sky and a Caller answered saying, ‘And Peace be 
upon you**“S ‘Js! 'يا‎ (O the First one), آخر'‎ l (O the Last one), ‘è 'يا‎ (O the Apparent 
one), ا باطن'‎ O Hidden one, ‘ae شيء‎ JS 'يا من هو‎ O the one who is knowledgeable of all 
things!’ 


فلما مع أبو بكر وعمر والمهاحرون والأنصار كلام الشمس صعقوا. ثم أفاقوا بعد ساعات وقد انصرف أمير المؤمنين عليه السلام 
عن المكان فوافوا رسول الله صلى الله عليه وآله مع الجماعة وقالوا: أنت تقول إن عليا بشر مثلنا وقد خاطبته الشمس با حاطب 


به الباري نفسه؟ 


When Abu Bakr, and Umar, and the Emigrants, and the Helpers heard the speech of 
the sun, they swooned (passed out). Then they came around after a while, and Amir- 
al-Momineen??"* had left from the place. So they came to Rasool-Allah??"" along 
with the group and said, ‘You ™ said that Ali**"* is a human similar to others, but 
when he**“* addressed the sun, the sun answered to him^?"* by what the Creator?" 
(Allah?^") is Himself*™ addressed by?’ 


تفسير كلام الشمس مع على عليه السلام 


5لا 25 : 


Explanation of the speech of the sun with Ali 


فقال النبي صلى الله عليه وآله: وما جمعتموه منها؟ فقالوا: سمعناها تقول: (السلام عليك يا أول) قال: صدقت» هو أول من آمن 


The Prophet**™ said: ‘And what did you all hear from it?’ They said, ‘We heard it 
say, ‘Peace be upon you??"5, ‘Js! 'يا‎ (O the First one). He®*™” said: ‘It spoke the truth, 
he??"5 is the first one to believe in mes*™’. 


فقالوا: Lals”‏ تقول: Y‏ آخر). قال: صدقت» هو آخر الناس عهدا بي“ يغسلني ويكفنني PT‏ قبري. 


They said, ‘We heard it say, ' &! l (O the Last one). He??"" said: ‘It spoke the truth, 
he??"5 is the last of the people to separate from me??"". He**“* will wash me **"'". and 
shroud me??"". and enter me??"" in my**™™ grave’. 


فقالوا: سمعناها تقول: (يا ظاهر). قال: صدقت» ظهر علمي کله له. 


They said, ‘We heard it say, ‘a t (O Apparent one). He??"" said: ‘It spoke the 
truth, all of my??"" knowledge has been made apparent to him??"*', 


قالوا: سمعناها تقول: (يا باطن). قال: صدقت» بطن سري AK‏ 
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They said, ‘We heard it say, ‘obt 'يا‎ (O the Hidden one). He??"" said: ‘It spoke the 
truth, all of my??"" secrets are hidden in him**“*’. 


قالوا: سمعناها تقول: (يا من هو بكل شيئ عليم). قال: صدقت» هو العام بالحلال al Aly‏ والفرائض والسنن وما شاكل ذلك. 


They said, ‘We heard it say, ‘ale شيء‎ JS 'يا من هو‎ (O the one who is a knower of all 
things). He??"" said: ‘It spoke the truth, he™ is knowledgeable of the Permissibles 
and the Prohibitions, and the Obligations, and the Sunnah, and all (the things) 
resembling that’. 


فقاموا كلهم وقالوا: (لقد أوقعنا محمد في طخياء) وخرجوا من باب المسجد. 


All of them stood up and said, ‘Muhammad**™ has put us in a trap’, and they went 
out from the door of the Masjid”.’?"* 


محمد بن العباس» عن محمد بن سهل العطار» عن أحمد بن محمد» عن al‏ زرعة عبيد الله بن عبد الكريم» عن قبيصة بن عقبة» 
عن سفيان بن que‏ عن حابر بن عبد cal‏ قال: لقيت عمارا في بعض سكك المدينة» فسألته عن البى (صلى الله عليه و آله)» 
فأحبر أنه في مسجده في ملا من قومه» و أنه لما صلى الغداة أقبل عليناء 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Sahl Al-Ataar, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Abu Zara’at Ubeydullah Bin Abdul Kareem, Qabaysat Bin Uqba, from Sufyan Bin Yahya, from Jabir 
Bin Abdullah who said, 


‘| met Ammar in one of the markets of Al-Medina, so | asked him about the 
Prophet??"" He informed me that he??"" was in his??"" Masjid filled with his??"" 
people, and that when he??"" had prayed AI Fajr Salat, he??"" turned towards us. 


فبينما نحن كذلك و قد بزغت الشمسء إذا أقبل علي بن أبي طالب (عليه السلام)» فقام إليه النبي (صلى الله عليه و آله)» و 
قبل بين عينيه» و أحلسه إلى جنبه حتى مست ركبتاه ركبتيه» ثم قال: «يا علي» قم للشمس فكلمهاء فإنما تكلمك». 


While we were in the midst of that, and the sun had emerged, when Ali**“° Bin Abu 
Talib?*"* came up, the Prophet^?"" stood up for him??"5, and kissed him??"* between 
his?*"* eyes, and made him??"* to be seated by his??"" side to the extent that his?*"* 
knees were touching his??"" knees, then said: ‘O Ali™! Arise and go speak to the 
sun, for it would speak to you'. 


فقام fal‏ المسجدء فقالوا: أ ترى الشمس تكلم عليا؟ و قال بعض: لا يزال aby‏ حسيسة ابن عمه و ينوه باسمه 


The people of the Masjid stood up and said, ‘Do you see that the sun would speak to 
Ali??? And some said, 'He??"" never stops to raise the despicable cousin®™ of 
his*?"" and hinting with his**“* name’. 
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3 حرج علي ade)‏ السلام) فقال للشمس: «كيف أصبحت» يا GLE‏ الله؟» فقالت: بخير يا أحا رسول l‏ يا أول يا آحرء يا 
ظاهر يا باطن» يا من هو IS‏ شيء عليم. 


When Ali??"* went out, he?^?"? said to the sun: ‘How is your morning, O creature of 
Allah?^"^' It said, ‘With goodness, O brother?^?"* of Rasool-Allah??"". O First, O Last, 
O Apparent, O Hidden, O one who is a knower of all things" 


فرحع علي (عليه السلام) إلى النبي (صلى الله عليه و آله) [فتبسم النبي (صلى الله عليه و آله)] فقال: «يا علي» تخبري أو 
أخبرك؟» فقال: «منك أحسنء يا رسول الله». 


So 5016م‎ returned to the Prophet**™”. The Prophet??"" smiled and said: ‘O Ali"! 
Will you®™ inform me??"". or shall ™ inform you??"*?' He?*"5 said: ‘It would be 
better from you ™, O Rasool-Allah??""r' 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «أما قولما لك: يا أول» فأنت أول من آمن بالله» و قوطما: يا آحر» فأنت آخر من 
تعاينني على مغسليء و قولها: يا ظاهر» فأنت اول من يظهر على مخزون سري» 


h Saww asws 


are the 
would be the 


asws 


So Rasool-Alla | 
first one to believe in Allah?™. And it said to you: ‘O Last — for you 
last one to support me on washing me??"", And its words: ‘O Apparent — for you 
are the first one to whom were apparented the treasures of my??"" secrets. 


said: ‘But rather, it said to you??"*: ‘O First — for you 


asws 


و قوها: يا باطن» فأنت المستبطن لعلمي» و أما العليم بكل شيء» فما أنزل الله تعالى علما من JH‏ و الحرام و الفرائض و 
الأحكام و التنزيل و التأويل و الناسخ و المنسوخ و المحكم و المتشابه و المشكل إلا و أنت به عليم» 


And (as for) its words: ‘O Hidden — for you??"* the one in whom my??"" Knowledge is 
hidden in. And as for (its words): ‘The knower of all things’, for there is no Knowledge 
which Allah?^" the Exalted has Revealed about the Permissibles, and the Prohibited, 
and the Obligations, and the Regulations, and the Revelation, and the Abrogating, 
and the Abrogated, and the Decisive, and the Allegorical, and the difficult, except 
that you??"* are a knower of it. 


ولو Y‏ أن تقول فيك طائفة من أمتي ما قالت النصارى في عيسى» لقلت فيك مقالا لا تمر QE‏ إلا أحذوا التراب من تحت 
قدميك يستشفون به». 


Saww 


And had it not been (the fear) that a group from my community would say about 
you??"5. that which the Christians say about Isa??, ™ would say regarding you^?"* 
such words that none would pass by you, except that he would take the dust from 
your?^?"5 feet in order to be healed by it’. 


قال جابر: فلما فرغ عمار من حديثه» أقبل سلمان» JUS‏ عمار: و هذا سلمان كان cline‏ فحدثني سلمان كما حدثني عمار. 
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Jabir said, ‘So when Ammar was free from narrating it, Salman? came up. So 
Ammar said, ‘And this Salman" was with us’. So Salman" narrated to me as Ammar 


had narrated it to me’. 


جعفر محمد بن علي (عليه السلام)» قال: «بينما النبي (صلى الله عليه و آله) ذات يوم رأسه في حجر علي (عليه السلام)» إذ 
نام رسول الله (صلى الله عليه و CAT‏ و لم يكن علي (عليه السلام) صلى العصرء فقامت الشمس تغرب» 


And from him, from Abdul Aziz Bin Yahya, from Muhammad Bin Zakariyya, from Ali Bin Hakim, from 
Al-Rabi’e Bin Abdullah, from Abdullah Bin Hasan, 


Abu Ja'far?^?"* Bin Ali*™ having said: ‘One day, the Prophet??"" had rested his??"" 
head upon the lap of Ali??"*, When Rasool-Allah??"" fell asleep, and Ali™ had not 
prayed the Afternoon (Asr) Salat, then sun started to set. 


فانتبه رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فذكر له علي ade)‏ السلام) شأن صلاته» فدعا الله فرد الله الشمس كهيئتها- d]‏ وقت 


asws Saww 


Rasool-Allah**™ became attentive, and Ali *™ mentioned to him??"" about the status 
of his??"* Salat. So he??"" supplicated to Allah?^", Allah?^" Returned the sun to as it 
was before (during the time of the Asr (Prayer)). And he??"* mentioned the Hadeeth 
of the returning of the sun. 


فقال له: يا علي» قم فسلم على الشمسء و كلمها Gl‏ تكلمك» فقال له: يا رسول الله كيف أسلم عليها؟ قال: قل: السلام 
عليك يا خلق ca‏ فقام علي ade)‏ السلام) و قال: السلام عليك يا l=‏ الله. 

So he®*™ said to him": ‘Arise and greet the sun, and speak to it, for it would speak 
to you??"*' So he??'? said to him??"": ‘O Rasool-Allah??""! In what manner shall |°°“° 


greet it?’ He?*"" said: ‘Greetings be upon you, O creature of Allah"! So Ali™ 
stood up and said: ‘Greetings be upon you, O creature of Allah?!’ 


فقالت: و عليك السلام يا أول يا آخرء يا ظاهر يا باطن» يا من ينجي حبيه» و يوثق مبغضيه» 


So it said: ‘And greetings be upon you**”’, O First, O Last, O Apparent, O Hidden, O 
one who rescues those who love him??"5, and destroys the ones who hate him??"*'. 


us‏ له النبي (صلى الله عليه و آله): ما ردت عليك الشمس؟ فكان علي LIS‏ عنه [فقال له النبي (صلى الله عليه و آله): قل ما 
قالت لك الشمس؟ فقال له ما قالت]. 


The Prophet??"" said: ‘What did the sun reply to you?^?"^?' But Ali??"* was shy of 
him??"". So the Prophet^?"" said to him?*?"*: ‘Speak, what did the sun say to you ™?’ 
Then he??'5 tolg him??"" what it said. 
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Jus‏ [النبي (صلى الله عليه و آله)]: إن الشمس قد صدقت» و عن أمر الله نطقت» أنت أول المؤمنين cl]‏ و أنت آخر 
الوصيين» ليس بعدي g‏ و لا بعدك وصى وأنت الظاهر على أعدائك» وأنت الباطن 3 العلم الظاهر cae‏ 


So the Prophet??"" said: ‘The sun has spoken the truth, and it is from the Command 
of Allah™ that it spoke. You are the first Momin to have Eman in me**™”, and 
you**“* are the last of the successors®™ for there is no Prophet** to come after 
me?^?"" and no successor?^"^ (of mine??"") after you?*' 5. And you??" are the 
apparent against your^?"* enemies, and you??"^ are the hidden in the Knowledge 
apparent upon it. 


ولا فوقك فيه أحد» cal‏ عيبة علمي و dil‏ وحي ربي» و أولادك P‏ الأولادء و شيعتك هم النجباء يوم القيامة». 


asws asws 


There is no one above you with regards to it. You are the withdrawer of 
my??"" knowledge, and the treasurer of the Revelation of my??"" Lord®™, and 
your?^?"5 children are the best of the children, and your^?"? Shias, they will be saved 


on the Day of Judgement’. 6 


VERSE 4 


f E 1 7 2e. oh ae كن‎ ket ل‎ ote NN 
BEG iO QI م اسْتَوَى عَلى‎ oll السَّمَاوَاتٍِ وَالأَرْضَ في ستة‎ GLE الذي‎ 3 


d god رور وار اوداعو‎ € ^t 8 392 رما‎ P 5 A ره‎ eee, UE ا‎ (ee ett 
)4 تَْمَلُونَ بصي‎ G الله‎ 


He is the One Who Created the skies and the earth in six days, then He 
Established upon the Throne. He Knows what penetrates into the earth and 
what comes out from it, and what descends from the sky and what ascends 
into it, and He is with you wherever you may be; and Allah Sees what you are 
doing [57:4] 


Creation of the skies and the earth in six days 


العياشي: عن ul‏ حعفر» عن رحل» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: ob»‏ الله حلق السماوات و الأرض في ستة أيام» 
فالسنة تنقص ستة أيام». 
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From a man who has said that Abu Ja’far**“ has narrated (on behalf of) Abu 
Abdullah?^*"? that he said: ‘Allah*™ Created the skies and the earth in six days, so 
the year is six days’ short’ (six months are of 29 days). 


عن الصباح بن سيابة» عن ale) ix al‏ السلام)» قال: إن الله خلق الشهور o‏ عشر شهرا» و هي ثلاثمائة و clog: Ugiw‏ 
فحجز عنها ستة أيام خلق فيها السماوات و الأرض» فمن ثم تقاصرت الشهور». 


‘Abu Ja'far?"* having said: ‘Allah** Created the months as twelve months, and 
these are of three hundred and sixty days. So He*™ Separated six days from it in 
which He*™ created the skies, and the earth. So from then the months are deficient’ 
(29 days in six months). 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه Al‏ قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن على بن إسماعيل» 
عن حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر اليماني» عن al‏ الطفيل» عن أبي حعفر» عن علي بن الحسين (عليهما السلام) قال: 
«إن الله je‏ و حل خلق العرش أرباعاء لم يخلق ald‏ إلا ثلاثة أشياء: المواءء و القلم» و النور» ثم حلقه من أنوار مختلفة» فمن 
ذلك النور نور أخحضر احضرت منه الخنضرة» و نور أصفر اصفرت منه الصفرة» و نور أحمر احمرت منه الحمرة» و نور أبيض و هو 


نور الأنوار» و منه ضوء النهار. 


‘From Abu Ja'far?^?"5, from Ali™ Bin Al-Husayn**”* having said: ‘Surely, Allah?^" 
Mighty and Majestic Created the Throne as the fourth, and did not Created before it 
except for three things — the Air, and the Pen, and the Light. Then He*™ Created a 
variety of Lights. Thus, from that Light is a Green light, the greenery is green from it; 
and a Yellow Light, the yellowness is yellow from it; and a Red Light, the redness is 
red from it; and a White Light, and it is a light of the Lights, and from it is the 
illumination of the day. 


بأصوات مختلفة» و ألسنة غير مشتبهة» و لو أذن للسان منها فأسمع شيئا Le‏ تحته لحدم SLA!‏ و المدائن و الحصون» و لخسف 
البحار» و لأهلك ما دونه. 


Then He*™ Made it as seventy thousand layers, the thickness of each layer being 
like the height of the Throne to its lowest low. There is none from that layer except 
that it Glorifies with the Praise of its Lord?"", and Extols His*™ Holiness by different 
voices, and languages which do not resemble each other. And had a language from 
it were to call out, a something from it were to be heard from what is beneath it, the 
mountains would be demolished, and the cities, and the forts, and the oceans would 
be submerged, and what is besides it would perish. 
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له ثمانية أركان» على كل ركن منها من الملائكة ما لا بحصي عددهم إلا الله عز و cor‏ يسبحون في الليل و النهار لا يفترون» و 
لو أحسن شيء نما فوقه ما قام لذلك طرفة عين» بينه و بين اللإحساس الجبروت و الكبرياء و العظمة و القدس و الرحمة ثم العلم» 


و ليس وراء هذا مقال». 


For it (The Throne) are eight corners. Upon each corner from it are (so many) Angels 
that none can count their number except for Allah?" Mighty and Majestic. They are 
Glorifying during the night and the day, not cooling down. And had there been 
something better than what is above it, they would not stand to that even for the blink 
of an eye, between Him*™ and the Sense of the Mightiness, and the Greatness, and 
the Magnificence, and the Holiness, and the Mercy, then the Knowledge. And there 
is nothing (more) behind this speech’.’?"° 


السلام بن صالح ا هروي» 


قال Uf‏ الحسن علي بن موسى الرضا ade)‏ السلام): «إن الله تبارك و تعالى خلق العرش و الماء و الملائكة قبل خلق السموات و 
الأرض» و كانت الملائكة تستدل بأنفسها و بالعرش و بالماء على الله عز و جلء ثم جعل عرشه على الماء» ليظهر بذلك قدرته 
للملائكة» فيعلمون أنه على كل شيء قدير» ثم رفع العرش بقدرته و نقله فجعله فوق السماوات السبع» 

‘Abu Al-Hassan Al-Reza?*"* said: ‘Surely Allah?" Blessed and Exalted Created the 
Throne, and the water, and the Angels before He*™ Created the skies and the earth. 
And the Angels used to infer by themselves, and by the Throne, and by the water, to 
Allah*™ Mighty and Majestic. Then He™ Made His*™ Throne to be upon the water, 
in order to apparent His*™ Power by that to the Angels, so that they would come to 


know that He*™ has Power over everything. Then He*™ Raised the Throne by 
His*™ Power and Transferred it, so He*™ Made it to be above the seventh sky. 


و خلق السماوات و الأرض في ستة أيام» و هو مستول على عرشه» و كان قادرا على أن يخلقها في طرفة عين» و لكنه عز و 
حل خلقها في ستة أيام» ليظهر للملائكة ما يخلقه منها شيئا بعد شيء» فيستدل بحدوث ما يحدث على الله تعالى مرة بعد 
احرى» و لم يخلق الله عز و جل العرش لحاحة به إليه» لأنه غني عن العرش و عن جميع ما خلق» و لا يوصف بالكون على 
العرش» لأنه ليس بجسم» تعالى الله عن صفة خلقه علوا كبيراء 


And He*™: Created the skies and the earth in six days [57:4], and He*™ Took 
Control upon His*™ Throne. And He*™ has all the Power to Create it in the blink of 
an eye, but the Mighty and Majestic Created it in six days, in order to Apparent to the 
Angels what He*™ Created from it, a thing after a thing. So they were evidenced by 
the occurrence of what occurred, to Allah?" the High, time and again. And Allah?" 
did not Create the Throne for any need of His??", because He*™ is above any need 
of the Throne, and from all of what Hew Created. Hew cannot be described to be 
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upon the Throne, because He*™ has no physical form. Elevated is Allah?" from the 
attributes of His*™ creatures, Higher and Greater. 


alll ace uf Cae Q6 ok E al ate ne Ue‏ (عليه السلام) Sy duis‏ الله ae S ess ca ale‏ و Bt alg OW‏ قَبْلَ 


لحر و في ot‏ الأحد و LEY!‏ حَلق الْأَرَضِينَ و حَلَقَ Kii‏ في يم Gls 5 UNE‏ السَّمَاوَاتٍ SANI AB‏ يم qe‏ و 
لق أقواتهَا يوم 3423-1 و AUS‏ قَوْلَهُ 5e‏ و le Dee‏ السّماواتٍ $ GI‏ و ما USE‏ في ستة Gl‏ 


From him, from Abdullah Bin Sinan who said: 


| heard Abu Abdullah**“S saying that: 'Allah?^" Created the good on the day of 
Sunday, and He*™ did not Create the evil before the good. And during the day of 
Sunday and the Monday Created the firmaments and created their sustenance 
during the day of Tuesday, and Created the Skies on the day of Wednesday and 
Thursday, and Created their sustenance on the day of Friday, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic: Allah is the One Who Created the skies and 
the earth and whatever is between the two in six days [32:4]. ?' 


علي بن إبراهيم, في قوله تعالى: هُوَ gle Gall‏ السّماواتٍ و الْأَرْضَ في ell e‏ أي في ستة أوقات. 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) —‏ 


Regarding the Words of the Exalted: He is the One Who Created the skies and 


the earth in six days — i.e., in six time periods’. 


Established upon the Throne 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «من زعم أن الله من شيء» أو في شيء» أو على شيء» فقد كفر». 


‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘The one who alleges that Allah®™ is from something, or 
within something, or upon something, so he has committed Kufr’. 


عن جابر» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام)» قال: قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «إن الله حل ذكره و تقدست أسماؤه Gls‏ 
الأرض قبل السماء ثم استوى على العرش لتدبير الأمور». 
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asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?" having said: 'Amir-Al-Momineen??"5 said: 
‘Surely, Allah?^". Majestic is His^^" Mention, and Holy are His?^^" Names, Created 
the earth before the sky, then Established upon the Throne for the Regulation of the 
matters’. 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد عن النضر بن سويد» عن عاصم بن حميد» عن 
al‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من زعم أن الله من شيء» أو في شيء» أو على شيء» فقد كفر». قلت فسر 


d‏ قال: «أعني بالحواية من الشيء له أو cal Sub‏ أو من شيء سبقه». 


‘Abu Abdullah?*"? having said: ‘The one who claims that Allah?" is from something, 
or in something, or upon something, so he has committed Kufr'. | said, 'Explain it for 
me’. He??? said: '|??"* mean by the imagining something for Him®™, or there being a 
withholding for Him?^" or from something having preceding Him?^", 


وقي رواية أخرى: «من زعم أن الله من شيء فقد جعله محدثاء و من زعم أنه في شيء فقد جعله محصوراء و من زعم أنه على 
شيء فقد جعله KOPE‏ 

And in another report, he™ said: ‘The one who thinks that Allah??" is from 
something, so he Made Him?™ out to be something new. And the one who thinks 


that He is inside something, so he has made Him*™ to be fortified. And the one 
who thinks that He™ is upon something, so he has Made Him?™ to be carried’. 


VERSES 5 & 6 


(IO AN ost AU MS 3 السَمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ‎ Bh d 


From Him is the Kingdom of the skies and the earth, and to Allah Return (all) 
the matters [57:5] 


{LO} الصّدُورٍ‎ Shey ule sis ؛‎ 5g في‎ HES adsis UI في‎ cf eis 


He Merges the night into the day and He Merges the day into the night, and He 
is a Knower of the contents of the chests [57:6] 


علي بن إبراهيم: في رواية أبي ogl‏ عن أبي جعفر ade)‏ السلام) يقول: L»‏ ينقص من الليل يدحل في النهار» و ما ينقص 
من النهار يدحل في الليل». 
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Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, 
‘From Abu Ja'far^?"5, who has said: ‘Whatever is deficient from the night enters into 
the day, and whatever is deficient from the day enters into the night’. 


lem iid Aue Sets ep) جَلَ: ألا‎ $ Se 435 السّلام‎ alle Ps أبي الَْارُودٍ عَنْ أبي‎ Sly بن إِبْرَاهِيمَ و ف‎ abe ent في‎ 
^ GH آية‎ oL آله:‎ s ae صَلَى الله‎ alli رَسُولَ‎ QU وَ‎ oid ade HE RM مِنْ‎ HON ما في‎ OAG يَقُول:‎ de 
aM و سرون‎ fel عِنْدَ‎ tad Ss وَ كان قَوْمْ يُظْهِرُونَ‎ e ale nie 


‘From Abu Ja'far^?"? (having said): ‘The Words of the Mighty and Majestic: Indeed! 
They are folding up their chests to conceal from Him [11:5]. He*™ is Saying, 
they are concealing what is in their chests from the hatred of Ali??"*, and Rasool- 
Allah??"" said: ‘Surely a sign of the hypocrite is hatred of Ali™, and they were a 
group arrogating the cordiality to Ali??"* in the presence of the Prophet??"" ang they 
were keeping hatred for him?^?"? a secret. 


SBI ele أو تاد‎ ule dn to e من قصل‎ sety كان | حَدّتَ‎ ER RE ORES جين‎ Y SS e Qui 
عَلِيمٌ بذاتٍ الصُدور.‎ By جين قَامُوا‎ Selle و ما‎ Out ما‎ ales حَل:‎ 5 fe قَامُوا يَقُولُ الله‎ 2 edo فيه نَمَضُوا‎ D 


So, He*^". Majestic is His?^^" Mentioned Said: Indeed, (it is) when they are 
gathering their clothes [11:5]. It was so that whenever a new thing came from the 
merits of Ali™, or it was recited unto them what Allah??" had Revealed regarding 
him?*"5, they were gathering their clothes and arising to leave. Allah?" Mighty and 
Majestic is Saying: He Knows what they are keeping as secret and what they are 
making public [11:5], when they are arising to leave, He is a Knower with the 
contents of the chests [11:5]. 


Via 15) الْمُسْرِكِينَ كَانُوا‎ Ot الله‎ ate بن‎ le (عليه السلام) قال ابر‎ PE عَنْ آي‎ a صَالِح عَنْ‎ dde ur ابْنُ‎ 
الله‎ STE الله عليه وآله)‎ Ley alll 55 als Y ess Ao Le g Ka an s Sab أَحَدُهُمْ‎ LI cadi حَوْلَ‎ al بِرَسُولٍ‎ 
4 Alo PCS fe^» ai^ 2 Ge 
px ما يُسِرُونَ و ما‎ de 


Ibn Mahboub, from Jameel Bin Salih, from Sudeyr, who has narrated the following: 


Abu Ja'far" said: ‘Jabir Bin Abdullah has narrated to me??"* that when the 
Polytheists used to pass by Rasool-Allah??"", they would incline their heads and 
cover their heads with their clothes so that the Rasool-Allah??"" would not see 
(recognise) them. So Allah®?™! Mighty a and Majestic Revealed: He is a Knower with 
the contents of the chests [11:5]. 
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VERSES 7 & 8 


< 429% ر‎ ee BLT كك اه و‎ 0 Ie up M ae á 4 À 22 i ET 
wh likila ES VAT يما جَعَلكُم مُسْتَخْلْفِينَ فيه :© فَالَذِينَ‎ iii آمنوا بالله وَرَسُولِهِ‎ 


Believe in Allah and His Rasool, and spend from what He Made you the 
successors in, for those from you who believe and are spending, for them 
would be a great Recompense [57:7] 


ما لَكُمْ Y‏ يئوت aby‏ © وَليَسُولُ LEE diaeta‏ ركم 1s‏ أَحَدَ يناكم إن UE‏ 
cost‏ )8( 


And what is the matter you are not believing in Allah, and the Rasool is calling 
you to believe in your Lord, and He has already Taken your Covenants, if you 
were Momineen? [57:8] 


The apparent spending 


BES PU الكل يَُدُونَ ا لقوق‎ OL بالصّدَقَاتِء و‎ OSE «oS Jr Ge oir ع بُنِْقُوَ:‎ qui JE 
$ OLEAN s s lll LEY) الْوَاحِبَاتٍ عَلَى الْأَهْلِينَ- وَ دوي‎ LEE JUL وَ ذا اسْتّحِبَ» و‎ e إِذَا‎ scel 
4S و‎ i بِالْإِسْعَافٍ و‎ casae و‎ cura مِنْ سَائر‎ iin agile Log BS 1 مَنْ‎ uie coste oud 

úk T‏ 5 الصَّعِيفَاتِ. 


The Imam (Hassan Al-Askari?^?"? said): ‘Spending — They are paying the Zakat from 
their wealth, and they are being generous with the charities, and they are enduring 
the opening of the palms to be paying the necessitated Obligations — like the 
spending regarding the Jihad when it is necessary and when it is recommended, and 
like the rest of the spending Obligated upon its deserving ones — the ones with 
relationships, and the fathers and the mothers, and like the recommended spending 
upon the ones it is not Obligated to be spending upon, from the rest of the relatives, 
and like the goodness with the relief and the loans, and the holding the hand of the 


weak men and weak women'.?? 


The esoteric spending 
ينفقون) * قال: مما علمناهم من القرآن يتلون.‎ 
7929 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 38 (Extract) 
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7aSWS 


(Imam Hassan Al Askari?^?"? said): ‘Spending - from what we?" have taught them 


from the Quran, they are reciting'. "79 


VERSE 9 


á a 3 å z 2 P p 2 L3 E. Ege E 
الله بكم‎ 5i © 3 إلى‎ odit za لِيُخْرِحَكُمْ‎ coU آيَاتِ‎ one ue BS o هُوَ‎ 
{9} 55 Hs 


He is the One Who Sent clear Signs unto His servant for him to extract you 
from the multiple darkness into the Light, and surely Allah is Kind, Merciful 
with you [57:9] 


ابن شهر آشوب: عن Ul‏ جعفر و phe‏ (عليهما السلام)» في قول الله تعالى: لِيُحْرِحَكُمْ LË za‏ إل الور يقول: «من 
الكفر إلى الإيمان» يعني إلى الولاية لعلي (عليه السلام)». 


lon Shehr Ashub, 


(Has narrated) from Abu Ja'far?*?"* and Ja'far™ regarding the Words of Allah?" the 
Exalted: for him to extract you from the multiple darkness into the Light [57:9], 
said: ‘From the Kufr into the Eman, meaning into the Wilayah of AJj*9**', 79 


4X ole الله‎ ws عن ابي‎ HE بن اي‎ ge ies 393 قيل:‎ s let Lg oc في بجْمَع‎ 


‘And it is said, ‘The: Light [57:9] is the Wilayah of Ali3™ Bin Abu Talib?^*"* — from 
Abu Abdullah**** 799 


عن مسعدة بن صدقة» قال: قص أبو عبد الله قصة الفريقين جميعا 3 cau‏ فقال: فالنور هم آل محمد (صلوات الله (ele‏ 3 


الظلمات عدوهم». 


‘Abu Abdullah??"* related the story of the two groups (good and evil) together during 
the Covenant, then he??"? said: ‘So: the Light [57:9], they?" are the Progeny??"* of 
Muhammad**™ (being one Light), and the: (multitude of) darkness [57:9], are 
their^?"* enemies”. 


799? Taweel Al Ayaat Al Zaahira — Ch 2 — H 1 

المناقب 3: 80, 7981 
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و في كتاب الخصال» عن al‏ عبد cai‏ عن أبيه» عن آبائه» عن ¿de‏ بن al‏ طالب- عليهم السّلام- قال: المؤمن clas‏ 3 
خمسة من التور: مدخله نور» و خرحه نور» و علمه نور» و كلامه نور» و منظره يوم القيامة إلى التور. 


And in the book Al-Khisaal — from Abu Abdullah?*'5, from his??"* father??"5, from 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"* having said: ‘The Momin fluctuates in five of the lights — His 
entry is light, and his exit is light, and his knowledge is light, and his s Speech is light, 
and his looking on the Day of Judgment would be towards the light". "?? 


VERSE 10 


Xj y 72 & Zo D 
^ AEN يَسْتَوِي‎ VO 25g SIE ميراث‎ alts ali Je TENTE yi oS وَمَا‎ 


و 
عر ع o‏ 
a‏ 


2 Mtis As من الَّذِينَ أَْمَقُوا من‎ iss ala dj © dis cid Jg o, ot 
{10} ses تَعْمَلُونَ‎ G سى © وَاللّهُ‎ din aes 


And what is the matter that you are not spending in the Way of Allah, and for 
Allah is the Inheritance of the skies and the earth? They are not the same - the 
ones from you who spent from before the conquest (of Makkah) and fought, 
are of a greater level than those who are spending from after (the conquest) 
and fighting. And to each (of them) Allah has Promised the good, and Allah is 
Informed with what you are doing [57:10] 


الشيخ في (مجالسه)» قال: byi‏ جماعة» عن al‏ المفضل» قال: حدثني أبو العباس dal‏ بن محمد بن سعيد بن عبد الرحمن 
الممداني بالكوفة» قال: حدثنا محمد بن المفضل بن إبراهيم بن قيس الأشعري» قال: حدثنا علي بن حسان الواسطي» قال: 
حدثنا عبد الرحمن بن كثير» عن جعفر بن محمد» عن أبيه» عن حده علي بن الحسين» عن الحسن بن علي (عليهم السلام)- في 
حطبة خطبها عند صلحه مع معاوية- Qus‏ (عليه السلام) فيها poms‏ معاوية: 

Al-Sheykh (Al-Sadouq) in his Majaalis, from a group, from Abu Al-Mufazzal, from Abu Al-Abbas 
Ahmad bin Muhammad Bin Saeed Bin Abdul Rahman Al-Hamdany at Al-Kufa, from Muhammad Bin 


Al-Mufazzal-Bin Ibrahim Bin Qays Al-Ash'ary, from Ali Bin Hisan Al-Wasity, Abdul Rahman Bin 
Kaseer, 


Ja'far^?^"? Bin Muhammad*?"^, from his?®™ grandfather Ali*?"? Bin Al-Husayn??"5, from 
Al-Hassan??"5 Bin AJi?*?"5 in a sermon which he**“* preached during the reconciliation 
with Muawiya — so he??? said regarding what was the record of Muawiya: 


«فصدق أبي رسول الله (صلى الله عليه و آله) سابقا و وقاه بنفسه» ثم ل يزل رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ في كل موطن 
يقدمه» و لكل شديدة يرسله ثقة منه به و طمأنينة إليه» لعلمه بنصيحته لله عز و جل و رسوله 


(2) الخصال 1/ 277« ح 20 7934 
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My??"5 father (Ali**“*) ratified Rasool-Allah??"" before, and protected him??"" with 
his**“° own self. Then Rasool-Allah**™ did not cease to put him??" forward in every 
situation, and sending him®™ in every difficulty, placing reliance upon him™ and 
being reassured by him??? being aware of his??"" knowledge and his??"" advice for 
the Sake of Allah®™ Mighty and Majestic and His?^" Rasool®*™. 


[و إنه أقرب المقربين من الله و رسوله» و قد JU‏ الله عز و حل:] و GRE‏ السَابِقُونَ أوليِك SEEN‏ فكان gf‏ سابق 
السابقين إلى الله عز و حل» و إلى رسوله (صلى الله عليه و AT‏ و أقرب الأقربين» 


And he??? is the foremost of the foremost ones from Allah*™ and His*™ Rasool®*™. 
And Allah*™ Mighty and Majestic has Said: And the foremost are the foremost 
[56:10] These are the ones of proximity [56:11]. So my??? father^?"? was the 
foremost of the foremost ones to Allah*™ Mighty and Majestic, and to His*™ 
Rasool**™, ang the nearest of the nearest ones. 


و قد قال الله تعالى: لا يَسْتَوي مِنْكُمْ من أَنْمَقَ مِن JS‏ المح و قال وليك ias ABET‏ » فأبي كان أولهم إسلاما و إماناء و 
أولهم إلى الله و رسوله هجرة و لحوقاء و ejl‏ على وحده و وسعه نفقة» 


And Allah?^" has Said: They are not the same, the one from you who spent from 
before the conquest (of Makkah) and fought, are of a greater level [57:10]. So 
my" father^?"? was the first of them in Al-Islam and in faith, and the first of them to 
Allah?™ ang His*™ Rasool??"" emigrating and overtaking (them), and the first one of 
them upon its passion and the leniency in spending. 


قال سبحانه: و Guill‏ حا مِنْ peux‏ يَقُولُونَ US‏ اغْفِرْ نا و vule ou Guy‏ بالإمانٍ و لا ed‏ في قُلُوبنا غلا Gol‏ 


quj ch Hy us آمَنُوا‎ 


The Glorious Said: And those who come after them are saying, 'Our Lord! 
Forgive us and our brethren who preceded us with the Eman, and do not Make 
a grudge to be in our hearts towards those who are believing! Our Lord, You 
are Kind, Merciful [59:10]. 


فالناس من جميع الأمم يستغفرون له لسبقه إياهم إلى Any OLY!‏ (صلى الله عليه و آله)» و ذلك أنه لم يسبقه به أحد» و قد 
قال الله تعالى: و ge OGM o bU‏ الْمُهاحِرِينَ و Le‏ و S‏ اتَبَعُوهُمْ بإخسانٍ qi UI qus‏ فهو سابق جميع 


السابقين» 


And the people in all of the cities are seeking Forgiveness for روزم‎ 20136 for روزم‎ 300 
having preceded them to the faith with his??"* Prophet??"". and that no one has ever 
preceded him®™. And Allah?^" the Exalted Said: And the foremost, the first ones 
from the Emigrants and the Helpers, and those who followed them with 
goodness, Allah is Pleased from them and they are pleased from Him [9:100]. 
Thus, he**“* preceded all of the preceding ones. 


LSS‏ أن الله عز و حل فضل السابقين على المختلفين [و المتأحرين» فكذلك] فضل سابق السابقين على السابقين». 
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Thus, just as Allah?" Mighty and Majestic has Preferred the preceding ones over 
the differing ones and the late comers, then similar to that He?^^" has Preferred the 
most preceding one over the preceding ones'. 5 


VERSE 11 


{11} £x aly حَسَنًا فَيُضَاعِفَهُ لَه‎ Uo الله‎ eo coals x 


Who is that who will lend Allah a goodly loan, so He would double it for him, 
and for him would be an honourable Recompense [57:11] 


امد بن UAE‏ عَنْ of Ue‏ الحكم عَنْ أبي الْمَعْرَاءِ عَنْ GU‏ بن عَمَّارٍ عَنْ al‏ إِبْرَاهِيمَ ( عليه السلام ) AJU. JU‏ عَنْ J3$‏ الله 
Jp oll ade s fe‏ الله ebat bes Lop‏ لَهُ و لَه أَخْرٌ گر قال EIS‏ في ico‏ امام . 


‘From Abu Ibrahim?*"5 (7^ |mam?*"5). said, ‘| asked him®™ about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Who is that who will lend Allah a goodly loan, so 
He would double it for him, and for him would be an honourable Recompense 
[57:11]. He^?"5 said: ‘It was Revealed regarding helping the Imam??"*' 7996 


RT Lt‏ عَنْ ui ue‏ الصّلْتِ عن dy‏ و عَنْ عبد ol gl‏ الْمُهْمَدِي عن ES‏ عَنْ أبي ood‏ الْمَاضِي (عليه 
السلام) في du dii‏ من ذا eJ‏ رض الله Meca tes tos‏ لَه و لَه أخرٌ Lo IE RS‏ الإمام في so dis‏ 


Muhammad Bin Ahmad, from Abdullah Bin Al-Salt, from Yunus, and from Abdul Aziz Bin Al-Muhtady, 
from a man, who has narrated the following: 


Abu Al-Hassan the Last™, regarding the Words of the Exalted: Who is that who 
will lend Allah a goodly loan, so He would double it for him, and for him would 
be an honourable Recompense [57:11], he?" said; ‘It is the helping the Imam??"* 
during the government of the mischief.” 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن هوذة الباهلي» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن حماد الأنصاري» عن معاوية بن 
عمار» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: مَنْ ذا الَّذِي o à‏ اللّهَ ce Cosi‏ قال: «ذاك ]3[ 
صلة الرحم» و الرحم رحم آل محمد (صلى الله عليه و (JT‏ خاصة». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Howzat Al-Bahily, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah 
Bin Hamaad Al-Ansary, from Muawiya Bin Amaar who said, 


7935 175 :2 الأمالي‎ 
7936 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 129 H 4 
7937 Al Kafi V 8 — H 14909 
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‘| asked Abu Abdullah?^?"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: [57:11] 
Who is that who will lend Allah a goodly loan, he**“* said: ‘Regarding maintaining 
good relations with relatives, and the relatives are relatives of the Progeny??"* of 
Muhammad*?"" in particular. 7*9 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن محمد بن سنان» عن aLa‏ ابن gf‏ طلحة» عن معاذ صاحب 
الأكسية» قال: معت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «إن الله لم يسأل خلقه ما في أيديهم قرضا من حاجة به إلى ذلك» و ما 
كان لله من حق UD‏ هو لوليه». 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sinan, 
from Hamaad Ibn Abu Talha, from Ma’az who said, 


‘| heard Abu Abdullah?*^* saying: ‘Allah?™ does not ask His?" creatures for what is 
in their hands for a loan like the one who has a need for it, and whatever Rights 
which are Allah??""s, so they are for His??" Guardian?*"*' 7939 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن محمد بن عيسى» عن الحسن بن مياح» عن أبيه» قال: قال لي أبو عبد الله (عليه السلام): L>‏ 
cle‏ درهم يوصل به الإمام أعظم وزنا من «oM‏ 


And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin 
Mayaah, from his father who said, 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ʻO Mayaah! One Dirham given to the Imam*??"5 is 
greater in weight than (the mountain of) Ohad’.’2“° 


محمد بن quà‏ عن أحمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد عن ابن فضال» عن ابن بكير قال: سمعت أبا عبدالله عليه السلام يقول: 
ual‏ لآخذ من أحدكم الدرهم aly‏ لمن أكثر أهل المدينة مالا ما اريد بذلك إلا أن تطهروا. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Fazal, from 
Ibn Bakeyr who said, 


‘| heard Abu Abdullah?*?"* saying: *I??"* take the Dirham from one of you, whilst |?*"5 
am from the wealthiest people of Al-Medina. I^?"* do not intend by that except to 
purify you’. 


تأويل GLY!‏ 2: 2: 658/ 5 7938 
الكافي 1: 451/ 3 7939 
الكافي 1: 452/ 5 7940 
.7الكافي 1: 452/ !^79 
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VERSE 12 


7 


ce SUES dl شرام‎ plus pal Gu GAS يمنعئ‎ sols eo ؤم ترى‎ 


£ 


من SI Lge‏ حَالِدِينَ فيها ©؛ GUS‏ هُوَ Spall‏ العَظيم 123{ 


On that Day you will see the Momineen and the Mominaat - their Light running 
in front of them and on their right: ‘Glad tidings for you today, of Gardens 
beneath which the rivers flow, abiding eternally therein’ — that is the mighty 
success [57:12] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن عبد الله بن العلاءء عن محمد بن الحسن» عن عبد الله بن عبد الرحمن» عن عبد 
الله بن القاسم» عن tle‏ بن سهل» قال: معت Ul‏ عبد الله ale)‏ السلام) و هو يقول: «نورهم يسعى بين أيديهم 4 «esl‏ 
قال: «نور أئمة المؤمنين يوم القيامة يسعى بين أيدي المؤمنين و BLL‏ حت ينزلوا بهم منازلهم في الحنة». 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Hamam, from Abdullah Bin Al-A’la, from Muhammad 


Bin Al-Hassan, from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Abdullah Bin Al-Qasim, from Salih Bin Sahl 
who said, 


‘| heard Abu Abdullah?^?"? and he??"* was saying: ‘their Light running in front of 
them and on their right [57:12]. This is the Light of the Imams??"5 of the Momineen 
on the Day of Judgement running in front of the Momineen, and on their right until 
they encamp with them at their dwelling in the Paradise’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا gif‏ محمد عمار بن الحسين (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن محمد بن عصمة» قال: حدثنا أحمد بن محمد 
الطبري بمكة» قال: حدثنا الحسن بن الليث الرازي» عن شيبان بن فروخ الابلي» عن همام بن qa‏ عن القاسم بن عبد الواحد» 
عن عبد الله بن محمد بن عقيل» عن حابر بن عبد الله الأنصاري» قال: كنت ذات يوم عند النبي (صلى الله عليه و آله)» إذ أقبل 
seme‏ على علي بن أبي طالب (عليه السلام)» فقال: «ألا أبشرك يا LF‏ الحسن؟» قال: «بلى يا رسول الله». 

Ibn Babuwayh, from Abu Muhammad Amar bin Al-Husayn, from Ali Bin Muhammad Bin Asmat, from 
Ahmad Bin Muhammad Al-Tabary at Makkah, from Al-Hassan Bin Al-Lays Al-Razy, from Shayban Bin 


Farouj Al-Ably, from hamam Bin Yahya, from Al-Qasim Bin Abdul Wahid, from Abdullah Bin 
Muhammad Bin Aqeel, 


Jabir Bin Abdullah Al-Ansary who said, ‘One day | was in the presence of the 
Prophet^?"" when he™ turned his??"" face towards AIli??"* Bin Abu Talib^*"5, so 
he??"" said: ‘Shall IS?” give you?*"* the good news, O Abu Al-Hassan??"*?' He 
said: ‘Yes, O Rasool-Allah*?"" 

قال: «هذا جبرئيل يخبرني عن الله حل جلاله أنه قد أعطى شيعتك و محبيك سبع خصال: الرفق عند الموت» و الأنس عند 
الوحشة؛ و النور عند الظلمة؛ و الأمن عند الفزع» و القسط عند الميزان» و الجواز على الصراط؛ و دخول AI‏ قبل الناس» 


«نورهم يسعى بين أيديهم و eo‏ 


تأويل الآيات 2: 2: 659/ 9 7942 
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Saww 


He??"" said: ‘This here is Jibraeel** informing me about Allah™, Majestic is 
His?" Majesty having Given your?"5 Shias, and those that love you?" 5, seven 
qualities — The kindness during the death, and the companions during the loneliness 
(of the grave), and the Light in the darkness, and the security during the panic, and 
the equity at the Scale, and the Permit over the Bridge, and the entrance into the 
Paradise before the people: their Light running in front of them and on their right 
[57:12]. 


VERSES 13 - 15 


$265 من تورم قيل ازجځوا‎ oen آمَنُوا الْظَرُونًا‎ GA وَالْمُتافِقاث‎ Suc uis eg 
Dla من قِبَلِه‎ Sas فيه 2 َه‎ by Cou 43 pA HAS OUS نورا‎ a 


(135 


On the Day the hypocrite men and the hypocrite women would be saying to 
those who believe, ‘Wait for us to acquire from your light’. It would be said: 
‘Go back and seek your own light!’ Then, a gate would be struck between them 
having a wall for it — inside it would be the Mercy and outside there would be 
the Punishment in front of it [57:13] 


(5555 eis eias 2 A gts Les كالوا بلى‎ © Pu dide 
{14} 599i aby وعَبَكُمْ‎ ali nf cts 


They will call out to them, ‘Were we not with you?’ They shall say, ‘Yes! But 
you fell into temptation, and you waited and doubted, and wishful thinking 
deceived you until the Command of Allah came, and the arch deceiver 
deceived you about Allah [57:14] 


545 © هي مولام‎ © EEFDE: e ze Vy ica يناك‎ Tei Y asd 
15 5.23 


So today, neither will ransom be taken from you nor from those who 
committed Kufr. Your abode is the Fire. It is your guardian, and evil is the 
destination [57:15] 


الخصال: 412/402 7943 
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القاسم عن علي عن أبي بصير قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: ان الناس يقسم بينهم النور يوم القيامة على قدر ايماحم 
ويقسم (يقسمه) للمنافق فيكون نوره على (قدر) ابمام رحله اليسرى (فيطفؤ) فيعطى نوره فيقول: مكانكم حت اقتبس من نوركم 
قيل: (ارحعوا ورائكم فالتمسوا نورا) - يعنى حيث قسم النور - 


‘Abu Abdullah**"* said: “The Light would be distributed between the people in 
accordance with their ‘beliefs’. The hypocrites would be distributed their light which 
would be in their big toe of their left leg, (but it would extinguish), so he will tread on 
his light, and he would be saying, ‘Stay in your places (O Momineen) until | take 
some of your light’. If would be said: ‘Go back and seek your own light, 
Meaning (go back to) where the Light is being distributed’. 


قال :فيرحعون فيضرب بينهم السور قال: فينادوتهم من وراء السور: AN)‏ نكن معكم قالوا بلى ولكنكم فتنتم أنفسكم فتربصتم 
وارتبتم وغرتكم GUY‏ حتى جاء أمر الله و غركم بالله الغرور فاليوم لا يؤحذ منكم فدية ولا من الذين كفروا مأواكم النار هي 
مولاكم وبئس المصير) 


said: ‘So they would be returning, but a wall would be struck between them,‏ "اعقوم 
and they would be calling out from behind the wall, They will call out to them,‏ 
‘Were we not with you?’ They shall say, ‘Yes! But you fell into temptation, and‏ 
you waited and doubted, and wishful thinking deceived you until the‏ 
Command of Allah came, and the arch deceiver deceived you about Allah‏ 
So today, neither will ransom be taken from you nor from those who‏ ]57:14[ 
committed Kufr. Your abode is the Fire. It is your guardian, and evil is the‏ 
destination [57:15].‏ 


ثم قال: يا أبا محمد إما ably‏ ما قال abl‏ لليهود والنصارى ولكنه عنى fal‏ القبلة 


Then he®™ said: ʻO Abu Muhammad! By Allah*?"! Allah®™ is not Speaking to the 
Jews and the Christians, but He*™ is Meaning by it the People of the Qiblah 
(Muslims) .’244 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» و محمد بن أحمد السناني» و على بن أحمد ابن موسى الدقاق» و الحسين بن 
إبراهيم بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن عبد الله الوراق (رضي الله عنه)» قالوا: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن US‏ 
القطان» قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» قال: حدثنا سليمان بن حكيم, عن ثور بن يزيد» 
عن مکحول» قال: قال أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام): «لقد علم المستحفظون من أصحاب e!‏ محمد (صلى 
الله عليه و آله) أنه ليس فيهم رحل له منقبة إلا و قد شركته فيها و فضلته» و لي سبعون منقبة لم يشركني فيها أحد». 

Ibn Babuwayh, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Qatan, and Muhammad Bin Ahmad Al-Sanany, and Ali 
Bin Ahmad Ibn Musa Al-Daqaq, and Al-Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Hisham Al-Maktab, and 
Ali Bin Abdullah Al-Waraq, from Abu Al-Abbas Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya Al-Qatan, from Bakr 


Bin Abdullah Bin Habeen, from Tameem Bin Bahlool, from Suleyman Bin Hakeem, from Sowrat Bin 
Yazeed, from Mak’ howl who said, 


7944 Kitab Al Zohad — Ch 17 H 249 
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‘Amir-al-Momineen Ali**“S Bin Abu Talib™ said: ‘The memorisers from the 
companions of the Prophet®**™ knew that there was no man among them who had 
virtues for him except that I**“S had a share in it and had preference in it. And for 
me*?" there are seventy virtues in which no one has a share with me?*"*', 


قلت: يا أمير المؤمنين» فأحبرني بمن» ade) JUS‏ السلام):- و ذكر السبعين- قال: «و أما الثلاثون gp‏ ممعت رسول الله (صلى 
الله عليه و (aT‏ يقول: تحشر أمتي يوم القيامة على خمس رايات» فأول راية ترد علي راية فرعون هذه الأمة و هو معاوية» 


asws asws 


| said, ‘O Amir-al-Momineen??"*! Inform me of these’. So he said, and he 
mentioned seventy, and said: ‘And as for the thirtieth, so 1°" heard Rasool-Allah??"" 
saying: 'My??"" community would he herded on the Day of Judgement upon five 
banners. So the first banner would be the banner of the Pharaoh of this community, 
and he is Muawiya. 


و الثانية مع سامري هذه الأمة وهو عمرو بن العاص» و الثالثة مع abe‏ هذه الأمة وهو yl‏ موسى الأشعري» و الرابعة مع 
أبي الأعور السلمي» و أما الخامسة فمعك يا علي» تحتها المؤمنون و أنت إمامهم» 


And the second would be with the Samiri of this community, and he is Umar Bin Al- 
A'as. And the third would be with the Catholics of this community and he is Abu 
Musa Al-Ashary. And the fourth would be with Abu Al-Awr Al-Salmy. And the fifth 
would be with you?^?'5, O Ali?*“S, beneath it would be the Momineen and you?^?"^ 
being their Imam???" 


ثم يقول الله تبارك و تعالى للأربعة: ازجغوا ورام Vado‏ ثوراً صرب ADL Du usa RE‏ فيو EAD‏ و هم شيعتي» و 
من والاى» و قاتل معى الفئة الباغية و الناكبة عن bl pall‏ 


Then Allah®™, Blessed and Exalted will Say to the four: ‘Go back and seek your 
own light!’ Then, a gate would be struck between them having a wall for it - 
inside it would be the Mercy [57:13], and they are my**“* Shias, and the ones who 
befriended me^?" 5, and fought alongside me®™ against the rebellious group and 
ones straying away from the Path. 


و باب الرحمة هم شيعتي» فينادي هؤلاء T‏ 1 نَكُنْ مَعَكُمْ ui Ma‏ و ES‏ قتشم pi‏ و aal‏ و AIH‏ و عونم GU‏ 


c و‎ SMG هي‎ SUN ES كَمَرُوا‎ o ce لا‎ sa ESL AEB فَالَْوْمَ لا‎ 39i o aS و‎ alll i جاء‎ Se في الدنيا‎ 
adi 


And the Gate of Mercy, they are my??"* Shias. Those ones will call out: They will 
call out to them, ‘Were we not with you?’ They shall say, ‘Yes! But you fell into 
temptation, and you waited and doubted, and wishful thinking deceived you 
until the Command of Allah came, and the arch deceiver deceived you about 
Allah [57:14] So today, neither will ransom be taken from you nor from those 
who committed Kufr. Your abode is the Fire. It is your guardian, and evil is the 
destination [57:15]. 


ثم ترد el‏ و شيعتي» فيروون من حوض محمد (صلى الله عليه 3 TOU‏ و بيدي عصا عوسج» أطرد كما أعدائي طرد غريبة «bY!‏ 
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asws 


Then my 
the Fountain. And in my?^?"* hand would be a stick with which |°°“° shall repel my 
enemies like the repelling of the strange camel'. "7^ 


community and my??"? Shias would be received by Muhammad®*™ at 


asws 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن على بن مهزيار» عن أبيه» عن جده؛ عن الحسن بن محبوب» عن «dam M‏ عن 
سلام بن المستنير» قال: سألت UP‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله تبارك و تعالى: cas pled‏ شور لَه باب bu‏ فيه i22‏ 
Sal s‏ من Ja‏ الْعَذَابُ يُنادُوتَهُمْ أ A‏ نکن «Sus‏ 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Mahziyar, from his father, from 
his grandfather, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Al-Ahowl, from Salaam Bin Al-Mustaneer who 
said, 


‘I asked Abu Ja’far**“S about the Words of Allah?^" Blessed and Exalted: Then, a 
gate would be struck between them having a wall for it - inside it would be the 
Mercy and outside there would be the Punishment in front of it [57:13] They 
will call out to them, ‘Were we not with you?’ [57:14]. 


قال: فقال: «أما إنما نزلت فينا و في شيعتنا و في الكفارء أما إنه إذا كان يوم القيامة و حبس الخلائق في طريق ا محشر» ضرب الله 
سورا من ظلمة» فيه باب abl‏ فيه الرحمة- يعنى النور- و ظاهره من قبله العذاب- يعنى الظلمة- فيصيرنا الله و شيعتنا في باطن 
السور الذي فيه الرحمة و النور» و يصير عدونا و الكفار في ظاهر السور الذي فيه الظلمةء 


asws asws 


He®™ said: ‘But rather, it was Revealed regarding us and regarding our 
Shias, and regarding the Kafirs. But, when it will be the Day of Judgement, and the 
creatures would be Imprisoned on the Plains of Resurrection, Allah?™ would Bring 
down a wall of darkness in which there would be a gate. On the inside of it would be 
the Mercy — Meaning the Light — and on the outside of it would be the Punishment — 
Meaning the darkness. Allah*^" would Cause us?* "^ and our?^?"* Shias to be in the 
inside of the wall in which is the Mercy, and Cause our??"* enemies and the Kafirs to 
be on the outside of it, wherein would be darkness. 


فيناديكم أعداؤنا و أعداؤكم من الباب الذي في السور ظاهره العذاب: أ لم نكن معكم في الدنياء نبينا و نبيكم واحد» و صلاتنا 
و صلاتكم [ia]‏ و صومنا و صومكم واحد» و حجنا و حجكم واحد؟». 


So, ourf™ enemies and your enemies would be calling out to you all from the gate 


which is on the outside of the wall wherein would be Punishment: They will call out 
to them, ‘Were we not with you?’ [57:14] - in the world. Our Prophet®*™” and your 
Prophet??"" was one, and our Salats and your Salats were one, and our Fasts and 
your Fasts were one, and our Hajj and your Hajj were one’. 


قال: «فيناديهم الملك من عند الله: بلی» و لكنكم فتنتم أنفسكم بعد نبيكم, ثم توليتم» و تركتم اتباع من أمركم به نبيكم» و 
تربصتم به الدوائر» و ارتبتم فيما قال فيه نبيكم» و غرتكم GLY‏ و ما اجتمعتم عليه من خلافكم لأهل GEN‏ 


الخصال: 575/ 1 7945 
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He**“S said; ‘So the Angel would Call out to them from the Presence of Allah?™: 
‘Yes! But you fell into temptation [57:14] - after your Prophet®*”, then you turned 
back from him??"" and abandoned the following of the one?®™° whom your 
Prophet^?"" had ordered you to, and you waited - for the misfortune to hit him®*™, 
and doubted - what your Prophet??"" had said with regards to him®™ (Ali#*"*, and 
your wishful thinking deceived you - when you formed a consensus upon it of 


opposing the people of the Truth. 


و غركم حلم الله عنكم في تلك الحال» حتى جاء الحق- يعني بالحق ظهور علي بن أبي طالب (عليه السلام) و من ظهر من بعده 
من الأئمة (عليه السلام) بالحق- 
And Allah®™!, and the Forbearance of Allah®™ deceived you in that state, until there‏ 


came the Truth — meaning with the Truth, the appearance of Ali??"* Bin Abu Talib**”*, 
and the appearance of the Imams**"* from after him?*?"* with the Truth. 


و قوله عز و جل: و aU RS‏ الْعَرُورُ يعني الشيطان 6336 لا Je‏ مِنْكُمْ فِذْيَةٌ وَ لا Gall) co‏ مروا أي لا توحد لكم حسنة 
تقدون بها أنتسكم HOI Sighs‏ هي SNS‏ و بشن adi‏ 


And the Words of the Mighty and Majestic: and the arch deceiver deceived you 
about Allah [57:14] - Meaning the Satan” So today, neither will ransom be taken 
from you nor from those who committed Kufr - Meaning you will not find a good 
deed with which you would be able to ransom yourselves, Your abode is the Fire. It 
is your guardian, and evil is the destination [57:15] 5 


و عنه: عن أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن مادء عن عمرو بن al‏ المقدام» عن أبيه» عن سعيد بن 
جبیر» قال سئل رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ عن قول الله عز و جل: Cote‏ بَيْنَهُمْ us‏ لَه باب Ubu‏ فيه Spal 5 ASN‏ 
من ida Ja‏ فقال: «أنا السور» و على الباب» و ليس يؤتى السور إلا من قبل الباب». 


'Rasool-Allah??"" was asked about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Then, 
a gate would be struck between them having a wall for it — inside it would be 
the Mercy and outside there would be the Punishment in front of it [57:13], so 
he™ said: ‘IS? am the wall and Ali** is the gate, and the wall cannot be come to 


except from the direction of the gate". 7 


تأويل الآيات 2: 660/ 44 7946 
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VERSE 16 
ونوا گالذِينَ وتوا‎ Vg GA مِنَ‎ J Lag al) SI els e BE ين‎ 

{16} 64,6 tala Su O stb & Lu AA agile Qj tp c KE 


Has not the time yet come for those who believe that their hearts should be 
humble for the Zikr of Allah and what has come down from the Truth? And 
they should not become like those Given the Book from before, so the term 
prolonged upon them and their hearts hardened, and most of them are 
transgressors [57:16] 


asws 


Prolongation of the term - the Occultation of the 12" Imam 


محمد بن إبراهيم النعماني» قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا حميد بن زياد الكوقي» قال: حدثنا الحسن بن محمد بن ماعة» 
قال: حدثنا أحمد بن الحسن الميثمي» عن رحل من أصحاب al‏ عبد الله جعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: سمعته يقول: 
«نزلت هذه ANT‏ التي في سورة الحديد و لا sevi‏ أُوتُوا الكتاب من ps‏ قطال S age‏ فَفَسَتْ AH‏ و E‏ مِنْهُمْ 
فاسِقُونَ في أهل زمان الغيبة» 


Muhammad Bin Ibrahim Al-No'many, from Muhammad Bin Hamam, from Hameed Bin Ziyad Al-Kufy, 
from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama'at, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysami, 


A man from the companions of Abu Abdullah??"5 Ja'far?" Bin Muhammad**"5, said: 
‘| heard him™ saying: ‘This Verse in Surah Al-Hadeed: And they should not 
become like those Given the Book from before, so the term prolonged upon 
them and their hearts hardened, and most of them are transgressors [57:16], 
was Revealed regarding the people era of the occultation". 9^? 


ابن بابويه» قال: أخبري علي بن حاتم في ما كتب إلي» قال: حدثنا حميد بن ol)‏ عن الحسن ابن محمد بن سماعة» عن أحمد بن 
الحسن الميثمي» عن ماعة و غيره» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «نزلت هذه الآية في القائم: و لا يَكُونُوا كَالّذِينَ iil‏ 
ous‏ من lb Sacs aS agile jus sp‏ و $F‏ مِنْهُمْ فاسِقُونَ». 


Ibn Babuwayh, from Ali Bin Haatim, from Hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Ibn Muhammad Bin 
Sama'at, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysami, from Sama'at, and someone else, 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘This Verse was Revealed regarding Al-Qaim??"*: And 
they should not become like those Given the Book from before, so the term 
prolonged upon them and their hearts hardened, and most of them are 
transgressors [57:16] 9 


7948 24 الغيبة:‎ (Extract) 
7949 42 [668 كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
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الشيخ المفيد: بإسناده» عن محمد بن همام» عن رجحل من al Pee‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: معته يقول: «نزلت هذه 
الآية: و لا يوو GA‏ أوثوا cus‏ من VM cale Jus IS‏ فقث et,‏ و Ga‏ منْهُمْ فاسفُود» في أهل زمان الغيبة» 
و الأمد أمد الغيبة» 


Al-Sheykh Al-Mufeed, by his chain, from Muhammad Bin Hamam, 


h asws asws 


A man from the companions of Abu Abdulla said, ‘| heard him saying: ‘This 
Verse was Revealed - [57:16] And that they should not be like those who were 
given the Book before, but the time became prolonged to them, so their hearts 
hardened, and most of them are transgressors — regarding the people of the era 
of the occultation, and the prolongation of the duration of the occultation’. 


كأنه أراد عز و حل» يا أمة حمد» أو يا معشر الشيعة» لا تكونوا كالذين أوتوا الكتاب من قبل فطال عليهم الأمد. فتأويل هذه 
الآية حار [في أهل] زمان الغيبة و أيامها دون غيرهم. 

Ait is as if the Mighty and Majestic Intended: ‘O community of Muhammad**™, or O 
community of the Shias! Do not become like the ones who were Given the Book 
before, and the duration was prolonged for them’. So the explanation of this Verse 


flows regarding the people of the era of the occultation, and its days, apart from 
others’. 


VERSE 17 
{17} تَعْقَلُونَ‎ S ou ASS بيا‎ 33 O Gy بَعْدَ‎ oes الله يحي‎ Sf اعْلَمُوا‎ 


Know that Allah Revives the earth after its death. We Clarified the Signs for 
you, perhaps you would be using your intellects [57:17] 


Revival of the earth after its death 


AI‏ بْنُ مِهرَانَ عَنْ ME‏ بْنِ Se Ue‏ مُوسى oh‏ سَعْدَانَ عَنْ CUA! UE URSI ME‏ عَنْ أبي at]‏ ( عليه السلام ) في J35‏ الله 
SM deii‏ بَعْدَ up‏ قال لَيْس d Yu i das 3S s aly eat‏ الْعَدْلَ Ji My ASSI t‏ $ 
ST dl ids Ray‏ في الْأَرْض مِن La‏ أَرْبَعِينَ صَبَاحاً . 


‘From Abu Ibrahim*"5 (7^ Imam®™) regarding the Words of Allah? Mighty and 
Majestic: Know that Allah Revives the earth after its death [57:17]. He?*"5 said: 


7950 44 /662 :2 GLY) تأويل‎ 


6066 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘He*™ does not Revive it with the drops (of rain), but Allah*™ Sends men, so they 
are reviving the justice. Thus the earth gets revived with the revival of the justice, 
and the establishment of the Limits of Allah*™ is more beneficial in the earth than 
the drops (of rain) of forty days". 7?! 


M2‏ ب أَحْمَدَ بن الصّلتٍِ عن al ae‏ ن الصلْتِ عن ig‏ عن (edt‏ ن صَالِح عن محمد abil ae Gf Ske Si nula‏ (عليه 


7 


السلام) عَنْ قول te dn‏ 5 حل اعْلَمُوا Bf‏ الله يخي الْأَرْضَ بَعْدَ uia‏ قال ad‏ بَعْدَ ght‏ 


Muhammad Bin Ahmad Bin Al-Salt, from Abdullah Bin Al-Salt, from yunus, from Al-MufazzAl-Bin 
Salih, from Muhammad Al-Halby, who has said: 


| asked Abu Abdullah**"* about the Words of Allah*?": Know that Allah Revives the 
earth after its death [57:17]. He*^*"5 said: ‘The justice, after the tyranny’ .’°°* 


محمد بن العباس» عن حميد بن ol)‏ عن الحسن بن محمد بن ماعة» عن أحمد بن الحسن الميثمي» عن الحسن بن حبوب» عن 
أبي جعفر الأحول» عن سلام بن المستنير» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله عز و جل: اعْلَمُوا ST‏ الله يخي الْأَرْضَ بَعْدَ 
RS‏ «يعني بموتما كفر أهلهاء و الكافر ميت» فيحييها الله بالقائم (عليه السلام) فيعدل فيهاء فتحيا الأرض و LA‏ أهلها بعد 
eH‏ 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, 
from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysami, from Al-Hassan Bin Mahboub, 


‘Abu Ja'far^?"* Al-Ahowl, from Salam Bin Al-Mustaneer, from Abu Ja'far^"* regarding 
the Words of the Mighty and Majestic: Know that Allah Revives the earth after its 
death [57:17]: ‘It mean by its death, the Kufr of its people, and the Kafir is a dead 
(person), so Allah?^" will Revive it by Al-Qaim?* "5, who?*"5 will do justice in it. Thus 
the earth would be revived, and its people would be revived, after their death’. 3 


Clarification of the Signs 
قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم».‎ 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**”*) saying: ‘They are belying 
our^?"? signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors??"5, all of them??"*" 795 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


7951 Al Kafi — V 7 — The Book of Legal Penalties Ch 1 H 2 
7982 Al Kafi — H 14838 
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asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen and the Imams 
asws. » 


are the words of Amir-Al-Momineen*"”: ‘There is no ‘Sign’ of Alla 
J2sws 7955 


, and the evidence upon that 
h?^" greater than 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن محمد بن al‏ عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


b‏ أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"517956 


VERSE 18 


o 


{18} & 3 gis id ecu Ce الله قَرْضًا‎ tcs otai gaah 


4 
] 
9 


| 


The charitable men and the charitable women, and the lenders to Allah of a 
goodly loan, it shall be doubled for them and they shall have an honourable 
Recompense [57:18] 


بن إبراهيم» قال الصادق ade)‏ السلام): «على باب الجنة مكتوب: القرض بثمانية عشر» و الصدقة بعشرة» و ذلك أن 
ي بن إبراهيم ) T (e‏ عشر» و بعشره» و 
القرض لا يكون إلا محتاج» و الصدقة رما وقعت في يد غير محتاج». 


'Al-Sadiq??"* said: ‘Upon the door of the Paradise it is inscribed: ‘The loan (is 
compounded by) eighteen, and the charity by ten, and that is because the loan 


cannot happen to be except for the needy, and the charity sometimes falls into a 


hand of other than a needy one".7?7 


GN ue Vi‏ عن Se ELI ae ui ax‏ صَفْوَانَ عن ٳشحاق oi‏ عكار و عَبْدٍ الله بْنِ di ace ad Se oU‏ و عليه 
السلام ) قال Q6‏ رَسُولُ dr‏ ر صلى الله عليه وآله ) قال الله s fe‏ جَلَ c BU hee By‏ عِبَادِي Los‏ فَمَنْ LE» an‏ 
Abel nus‏ تلات Juss‏ لَوْ Sols SES Sets Eckel‏ لَرَضُوا ا مي 


تفسير القمّي 1: 309 7955 
(Extract)‏ الكافي 1: 161/ 3 7956 
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‘From Abu Abdullah“ having said: 'Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah? Mighty and 
Majestic Said |?" Made the world to be between My*™ servants as a loan. So the 
one who lends Me™ a loan from it, I7" shall Give him, with everyone, ten, up to a 
multiple of seven hundred, and whatever |*™ so Desire from that; and the one who 
does not lends Me™ a loan from it, so I?” shall Seize something Forcibly from him. 
But, if he is patient, ™ shall Give him three characteristics, such that if 17" were to 
Give one of these to My*™ Angels, they would be pleased with Me™’, 7958 


VERSE 19 


UST ES LE ideis O © Sa هم‎ edd ac 14$ ay اشر‎ ss 
119} ب اجيم‎ E add G GL Rate En Sally 32 Ms 


And those who believe in Allah and His Rasool, they are the truthful and the 
martyrs in the Presence of their Lord. For them would be their Recompense 
and their Light. And those who committed Kufr and belied Our Signs, they are 
the inmates of the Blazing Fire [57:19] 


عنه» عن أبيه» عن حمزة بن عبد الله المعفري» عن جميل بن دراج» عن عمرو بن مروان» عن الحارث بن حصيرة» عن زيد بن 
أرقم» عن الحسين بن علي عليهما - السلام قال: ما من شيعتنا إلا صديق شهيد» قال: قلت: حعلت فداك أنى يكون ذلك و 


عامتهم بموتون على فراشهم؟ - 


‘From Al-Husayn??"? Bin Ali®™ having said: ‘There is none from our^?"? Shias except 
(he is) a true martyr’. | said, ‘May | be sacrificed for you**“*! And how can that be and 
most of them are dying upon their beds?’ 


فقال: LÍ‏ تتلو كتاب الله في الحديد " والذين آمنوا بالله ورسله أولئك هم الصديقون والشهداء عند ريهم. " 


So he?" said: ‘Have you not recited the Book of Allah??" in (Surah) Al-Hadeed: And 
those who believe in Allah and His Rasool, those, they are the truthful and the 
martyrs in the Presence of their Lord?’ 


قال: فقلت: gis‏ لم أقرأ هذه الآية من كتاب الله عزوحل قط قال: لو كان الشهداء ليس إلا كما تقول لكان الشهداء قليلا 
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| said, ‘It was as if | had never recited this Verse from the Book of Allah®™ Mighty 
and Majestic, at all!’ He?*?"* said: ‘If the Martyrs were not except as you are saying it, 


the Martyrs would have been (very) few’. 


عنه» عن al‏ يوسف يعقوب بن يزيد» عن محمد بن أبي عمير» عن عمرو بن عاصم» عن منهال القصاب» قال: قلت ay‏ عبد 
الله عليه السلام: ادع الله لي بالشهادة» فقال: المؤمن لشهيد حيث ماتء أو ما معت قول الله في كتابه: " والذين آمنوا بالله 
ورسله allai‏ هم الصديقون والشهداء عند رهم ". 


asws said: 
h azwj 


‘I said to Abu Abdullah??"5, ‘Supplicate for me for the martyrdom’. So he 
‘The Momin is a martyr wherever he dies. Have you not heard the Words of Alla 
in His*™ Book: And those who believe in Allah and His Rasool, those, they are 
the truthful and the martyrs in the Presence of their | إن‎ 50 


Ga الأمر النعظر له امحسب فيه‎ Le اللاي قال «العارق مدكم‎ ade) i عند أي‎ US الخارث: بن اللغيزة قال:‎ e s 
كمن جاهد و الله مع قائم آل محمد (عليه السلام) بسيفه».‎ 


And from Al-Haris Bin Al-Mugheira who said, 


asws asws 


‘I was in the presence of Abu Ja'far^ ^ when he said: ‘The one among you who 
understands this matter (Al-Qaim?^?"5) and waits for it, the good has been calculated 
in it, as being like the one who fought, by Allah?®™, alongside Al-Qaim®™ of the 
Progeny??"* of Muhammad**™ with his sword’. 


é‏ قال: «بل و الله كمن جاهد مع رسول الله (صلى الله عليه و (T‏ [بسيفه]» ê‏ قال الثالثة: «بل و الله کمن استشهد مع 

رسول الله (صلى الله عليه و آله) في فسطاطه» و فيكم آية من KAI GUS‏ 

Then he??? said: ‘But, as if he fought alongside Rasool-Allah??"" with his sword’. 

Then he??"5 said, for the third time: ‘But, by Allah?™, like the one who was martyred 

alongside Rasool-Allah**™ in his marquee, and regarding you all is a Verse from the 
Book of Allah?™”. 


zm me í 7. +4 ) " : : qoot 2‏ 
قلت: و أي آية» حعلت فداك؟ قال: «قول الله عز و حل و Gell‏ آمَنُوا بالله وَ رُسُلِهِ أُولِقِكَ هُمْ الصَّدَّيقُونَ و Bags‏ عِنْدَ 


4« ]2[ قال: «صرتم و الله صادقين [شهداء عند ربکم]». 


| said, ‘May | be sacrificed for you?? 5, and which Verse?’ He?^?"? said: ‘The Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And those who believe in Allah and His Rasool, 
those, they are the truthful and the martyrs in the Presence of their Lord'. Then 
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he*"S said: ‘By Allah?™! All you (Shias) would become the truthful, the martyrs in the 
presence of your Lord®™”.’9°' 


ابن بابويه: عن أبيه» بإسناده يرفعه إلى أبي بصير و محمد مسلم» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): حدثني أبي» عن جحدي» 
عن آبائه (عليهم السلام): «أن أمير المؤمنين (عليه السلام) علم أصحابه في مجلس واحد أربعمائة باب من العلم» منها قوله 
(عليه السلام): احذروا السفلة» فإن السفلة من لا يخاف الله عز و جلء OV‏ فيهم قتلة الأنبياء» و فيهم أعداؤنا. 


Ibn Babuwayh, from his father, by his chain going up to Abu Baseer and Muhammad Muslim who 
said, 


‘Abu Abdullah?" said: 'My?"* father^?"? narrated to me^?" ^ from  my??"* 
grandfather^?"5, from his**“* forefathers?^*"* that: 'Amir-al-Momineen??" taught his**"* 
companions, in a single sitting, four hundred doors of the knowledge. From these is 
his?^?"* speech: ‘Be cautious of the bastards (äl), for the bastards are the ones who 
do not fear Allah?^" Mighty and Majestic, because among them are those who killed 
the Prophets**, and among them are our?^?"? enemies. 


إن الله تبارك و تعالى اطلع على الأرض فاختارناء و eol‏ لنا شيعة ينصروننا و يفرحون لفرحناء و يحزنون لحزنناء و يبذلون أموالهم 


و أنفسهم فينا <li]‏ منا] و coi‏ 


Blessed and Exalted Considered upon the earth, so He*™ Chose us**",‏ تكد رج زم 
and Chose ou™ Shias for us?^?'^, They help us**“°, and are happy with our??"*‏ 
happiness, and are aggrieved at our^?"* grief, and they spend their wealth and their‏ 
lives for us. They are from us®™ and to us**"’.‏ 


و ما من الشيعة عبد يقارف أمرا olak‏ عنه فلا يموت حتى يبتلى ببلية تمحص فيها ذنوبه» إما في ماله» أو ولده» أو في نفسه حتى 
يلقى الله عز و حل و ما له ذنب» و إنه ليبقى عليه الشيء من ذنوبه فيشدد [a]‏ عليه عند موته» 
And there is none from the Shias servant who goes near a matter from which we??"*‏ 
have prohibited him from, so he does not die until he is Tested with a misfortune‏ 
during which his sins are examined, be it with his wealth, or his children, or with‏ 
himself, until he meets Allah*?™ Mighty and Majestic, and there are no sins to him.‏ 
And for him on whom some sins still remain, so there are difficulties for him during‏ 
his death.‏ 


و الميت من شيعتنا صديق شهيد صدق بأمرناء و أحب فيناء و أبغض فيناء يريد بذلك وجه الله عز و حل» مؤمن ale‏ و رسوله» 
T 9‏ جا 4 å l a ty Eun‏ و ر م E oof‏ 
قال الله عز و جل: و «UU aT Gull‏ وَ 4155 Elda‏ هُمْ OAA‏ و الشهداء عند GAS RR RES‏ و Ry‏ 


And the dead from our??"* Shias, is a truthful, a martyr, having ratified our?^?"* matter. 
And he loves regarding us?*"5, and hates regarding us?^?"^, returning by that to face 
of Allah?^^" Mighty and Majestic, as a believer in Allah?" and His*™ RasooP?"". 


Allah? Mighty and Majestic Says: And those who believe in Allah and His 
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Rasool, those, they are the truthful and the martyrs in the Presence of their 
Lord. For them would be their Recompense and their Light [57:19] 952 


فيقوم علي بن af‏ طالب (عليه السلام)» 


Mowgaf Bin Ahmad, with an unbroken chain going up to 

Ibn Abbas who said, ‘A group of people asked the Prophet**™”, ‘For whom was this 
Verse Revealed?’ He said, ‘When it will be the Day of Judgement, a Caller will Call 
out holding a flag of white Light: ‘Let him®™ arise, the Chief of the successors^?"^, 
and with him®™ those who belied, after the Sending of Muhammad ®™! So AJj?5"* 


Bin Abu Talib?®™" would arise. 


فيعطى اللواء من النور الأبيض بيده» و تحته جميع السابقين الأولين من المهاحرين و الأنصارء لا يخالطهم غيرهم» حتى يجلس على 
منبر من نور رب العزة» و يعرض الجميع عليه رحلا رحلاء فيعطيه أجره و نوره» 


Then he?™ would be Given the flag of white Light in his??"* hand, and underneath it 
would be all the foremost ones of the former ones from the Emigrants and the 
Helpers. No other would be included with them until he??"? is seated upon the Pulpit 
of Light of the Lord*™ of Honour, and there are presented to him®™ all, man after 
man, and he??"5 would give them their Reward and their Light. 


فإذا أتى على آخرهم قيل هم: قد عرفتم صفتكم و منازلكم في الجنة» إن ربكم يقول: إن لكم عندي مغفرة و أجرا عظيما يعني 
cix‏ 


So when it comes to the last of them, it will be Said to them: 'You have come to know 
your qualities and your dwelling in the Paradise. Your Lord*™ is Saying: “In My??" 
Presence, for you all, is Forgiveness and a Great Reward", Meaning, the Paradise. 


فيقوم علي و القوم تحت لوائه معه يدحل e‏ الجنة» ثم يرحع إلى منبره» فلا يزال يعرض عليه جميع المؤمنين» فيأحذ نصيبه منهم 
إلى abt‏ و ينزل أقواما على cJ‏ 


Then Ali?" would arise, and the people underneath the flag would be with him?*"5, 
and enter the Paradise with them. Then he™ will return to his®™ Pulpit, and they 
will not stop presenting to him**"* all the Momineen, and he**“* will give them their 
share and take them into the Paradise, and he??"* will descend (other) people upon 
the Fire. 


فذلك قوله تعالى: و الَّذِينَ آمَنُوا ib‏ و رُسْلِهِ أولِك A‏ الصّدَّيفُونَ و DAI‏ عِنْدَ A;‏ لُمْ AAT‏ و نُونُهُمْ يعني السابقين 
الأولين [من] المؤمنين و أهل الولاية 
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Thus these are the Words of the Exalted: And those who believe in Allah and His 
Rasool, those, they are the truthful and the martyrs in the Presence of their 
Lord. For them would be their Recompense and their Light [57:19] - Meaning 
the foremost ones of the former ones from the Momineen and the people of Al- 
Wilayah. 


و ISAS 5 WS Gel‏ آياتنا eem Slate! E]‏ يعني كفروا و كذبوا بالولاية و بحق علي (عليه السلام)». 


And those who committed Kufr and belied Our Signs, they are the inmates of 
the Blazing Fire [57:19], Meaning, they denied and belied the Wilayah and the right 
of Alje 7 63 


شرف الدين النجفي» قال: روى صاحب OLS‏ (البشارات) مرفوعا إلى الحسين بن أبي حمزة» عن أبيه» قال: قلت GY‏ عبد الله 
(عليه السلام): حعلت فداك» قد كبر سني» و دق عظميء و اقترب أحلي» و قد حفت أن يدركني قبل هذا الأمر الموت. 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘The author of the book Al-Bashaarat has reported, with an unbroken 
chain going up to Al-Husayn Bin Abu Hamza, from his father who said, 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘May | be sacrificed for you??"*! | have aged in my years, 
and my bones are thin, and my term is approaching, and | have fear that | will see 
the death before | see this matter (Al-Qaim**"*)’. 


قال: فقال لي «يا أبا حمزة» [أو ما ترى الشهيد إلا من قتل؟» قلت: نعم» جعلت فداك. فقال لي: «يا أبا حمزة»] من آمن بناء و 
صدق حديثناء و انتظر أمرناء كان كمن قتل تحت راية القائم (عليه السلام)» بل و الله تحت راية رسول الله (صلى الله عليه و 
«all‏ 

He**“S said: ‘ʻO Abu Hamza, or what does the martyr see except for the killing?’ | 
said, ‘Yes, may | be sacrificed for you?^?"?', So he?*?"5 said to me: ‘O Abu Hamza! The 
one who believes in us?" ^, and ratifies our^?"* Hadeeth, and awaits our?^?"* 


command, is like the one who was killed under the flag of Al-Qaim?^?"^, But, by 
Allah?™, under the flag of Rasool-Allah*?""^ 7964 


و عن al‏ بصير قال: قال [J]‏ الإمام الصادق (عليه السلام): «يا LÍ‏ محمد إن الميت على هذا الأمر شهيد» قال: قلت: 
حعلت فداك» و إن مات على فراشه؟ قال: | «و إن مات على فراشه»] فإنه حي يرزق». 

And from Abu Baseer who said, 
‘Al-Imam Al-Sadiq??"* said to me: ‘O Abu Muhammad! The dead upon this matter is 


a martyr’. | said, ‘May | be sacrificed for you ™! And if he dies upon his bed?’ He?*"* 
said: ‘Even if he dies upon his bed. So he is alive, being Sustained'. 76^ 
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و عنه: عن الحسين» بن علي المقرئ بإسناده» عن رحاله» مرفوعا إلى af‏ أيوب الأنصاري» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و 
آله): «الصديقون US‏ حزقيل مؤمن آل فرعون» و حبيب صاحب Jl‏ يس» و علي بن al‏ طالب ale)‏ السلام)» وهو أفضل 
الثلاثة». 


And from him, from Al-Husayn Bin Ali Al-Munqary, by his chain, from his men, with an unbroken chain 
going up to Abu Ayoub Al-Ansary who said, 


‘Rasool-Allah®*™ said: ‘The Truthful are three — Hizkeel, a Momin of the people of 
the Pharaoh", and Habeeb (Al Najjar), the companion of the people of Yaseen ( آل‎ 
o), and Ali™ Bin Abu Talib**"5 who is the superior of the three’.’2°° 


و عنه: عن جعفر بن محمد بن مالك» عن محمد بن عمر» عن عبد الله بن سليمان» عن إسماعيل بن إبراهيم» عن عمر بن 
peal!‏ البصري» عن LE‏ بن صهيب» عن جعفر بن TW (JE‏ عن آبائه (عليهم السلام)» قال: «هبط على ll‏ (صلى 
الله عليه و آله) ملك له عشرون ألف رأس» 


And from him, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Muhammad Bin Umar, from Abdullah Bin 
Suleyman, from Ismail Bin Ibrahim, from Umar Bin Al-MufazzAI-Al-Basry, from Abaad Bin Saheyb, 


‘From Ja'far??""* Bin Muhammad?" "^, who from his??" fatherf™, from his™ 
forefathers?" having said: ‘An Angel who had twenty thousand heads came down 
unto the Prophet??" 


و الملك يقال له حمود» فإذا بين منكبيه مكتوب: لا إله إلا الله» محمد رسول الله علي الصديق الأكبر» JUS‏ له النبي (صلى الله 
عليه و آله): حبيبي agt‏ [منذ] كم هذا مكتوب بين منكبيك؟ قال: من قبل أن يخلق الله آدم باثي عشر ألف عام». 


And the Angel was called Mahmoud, and in between his shoulders was Inscribed: 
“There is no god except for Allah?™, Muhammad**™ is the Rasool**™ of Allah?™, 
Ali**"5 is the Greatest Truthful ( SY! (الصديق‎ . So the Prophet®*™ said to him: ‘O my??"" 
beloved Mahmoud! Since when has this been Inscribed between your shoulders?’ 
He said, ‘From before Allah" Created Adam, by twelve thousand years’.’2°” 


VE تُقِيمُوا الصّلَاة و‎ B مَا تَرَضَْنَ‎ Í رعليه السلام) يا مَالِكُ‎ 4D قَالَ لي أَبُو عَبْدٍ‎ QU coeli عن ابن مُسْكَانَ عَنْ مَالِكِ‎ Ax 
و يلعئوة إلا َلثم و‎ esl sata gzs إلا جاء‎ UI في‎ lal ASI قؤم‎ t مالك إت ليس‎ EL VU و تحفوا و‎ SS 
M في سَبيل‎ adden coy Uia alte IAS SS منك عَلَى هذا‎ abit zo y duu يا‎ Ste e e من گان‎ 


From him, from lbn Muskaan, from maalik Al-Juhny who said: 


Abu Abdullah?^?"? said to me: ‘O Maalik! Will you not be happy that you establish the 
Salat, and you give the Zakat, and you restrain yourself, and you enter the Paradise? 
O Maalik! There is none from the people who followed the imam in the world except 
that he (their imam) will come on the Day of Judgement cursing them and they would 
be cursing him except for you and the one who is similar to your condition. O Maalik! 
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By Allah?™, the dead ones from among you who were upon this matter (Al-Qaim??"*) 


is a martyr of the status of the striker with his sword in the Way of Allah ??"» 7968 


VERSES 20 & 21 


ae 


C ass Je وَتَكَائْرٌ في‎ aS Lay Ks Shy ad CU الاه‎ E اغْلَمُوا‎ 
Vi وف‎ © Ot SALE hited iy تهبخ‎ EU ESTEE ORCI 
1201 m d y Gi BUDE TES EDO ali Q^ ET 5 ue 


Know rather that the life of the world is a play, and an amusement, and an 
adornment, and your priding between yourselves regarding the wealth and the 
children is like rain, which fascinates the Kafirs by its growth. Then it withers 
so you see it as pale, then it becomes debris. And in the Hereafter there is 
severe Punishment and a Forgiveness from Allah and Pleasure. And what is 
the life of the world except a deceptive enjoyment? [57:20] 


NUS Rees bíi EX gu e Ue per MES RS سَابِقُوا إلى مَعْفِرَة من‎ 


{21} adi adi ذو‎ aby © 20s من‎ ri di s aut Ó uas 


Race towards Forgiveness from your Lord and a Garden the expanse of it is 
like the expanse of the sky and the earth, Prepared for those who are believing 
in Allah and His Rasools. That is a Grace of Allah. He Gives it to the one He so 
Desires to, and Allah is with the Mighty Grace [57:21] 


The expanse of the Paradise 


الرضي في (الخصائص): بإسناد مرفوع إلى أبي حعفر محمد بن علي BUI‏ (عليه السلام)» قال: «قدم أسقف OF‏ على عمر بن 
ا لخطاب» فقال: يا أمير المؤمنين» إن أرضنا أرض باردة شديدة المؤونة لا تحتمل الجيش» و LÍ‏ ضامن لخراج أرضي ae‏ إليك في 
Tos‏ عام OLS‏ 


Al-Razy, in Al-Khasaaia, by an unbroken chain going up to 


Abu Ja'far?^?"* Muhammad??? Bin AIi?*"* A|-Bagir??"5 having said: ‘A Bishop of Najran 
came to Umar Bin Al-Khattab. He said, 'O commander of the faithful! Our land is an 
intensely cold land which the army cannot tolerate, and | am responsible for the land 
tax which | bring to you every year completely’. 
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فكان يقدم هو JUL‏ بنفسه و معه أعوان له حتى يوفيه بيت المال» و يكتب له عمر البراءة». 


And he had come with the wealth by himself, and along with him were his helpers 
until he was loyal to the public treasury, and Umar had written for him the receipt (for 
full payment). 


قال: «فقدم الأسقف ذات cale‏ و كان شيخا جميلاء فدعاه عمر إلى الله و إلى دين رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و أنشأء 
يذكر فضل الإسلام» و ما يصير إليه المسلمون من النعيم و الكرامة» فقال له الأسقف: يا عمرء أنتم تقرءون في كتابكم أن ]4[ 


So, that year the bishop came, and he was a handsome old man. Umar Bin Al- 
Khattab invited him to the Religion of Rasool-Allah??"". and he mentioned the virtues 
of Al-Islam and what the Muslims are going towards the Blessings and the Prestige. 
So the bishop said to him, ‘O Umar! You are reading in your Book that Allah?^" has a 
Garden the expanse of it is like the expanse of the sky and the earth [57:21], so 
where is the Fire (Hell)? 


قال: فسكت عمرء و نكس رأسه» JUS‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام)- و كان حاضرا- أجب هذا النصراي. فقال: له عمر: بل 
أحبه أنت. فقال ade)‏ السلام) له: يا أسقف نحران» UT‏ أحيبكء إذا جاء النهار أين يكون الليل» و إذا جاء الليل أين يكون 
النهار؟ 


asws asws 


Umar was silent, and bowed his head. So Amir-al-Momineen — and he was 
present — said: ‘%™ am astounded at this Christian. Umar said to him??"5, ‘But 
you**“* answer him’. So he??"5 said to him: ‘O Bishop of Najran! I??"* will answer you. 
When the day comes, where does the night go, and when the night comes, where 
does the day go? 


فقال الأسقف: ما كنت أرى [ol]‏ أحدا يجيبني عن هذه المسألة. ثم قال: من هذا الفتى» يا عمر؟ قال عمر: هذا علي بن أبي 


The Bishop said, ‘I have not seen anyone answer me about this question’. Then he 
said, ‘Who is this young man, O Umar?’ Umar said, ‘This is Ali**“° Bin Abu Talib**”*, 
son-in-law of Rasool-Allah??"". and the son™ of his*?"" uncle™, ang the first to 
believe in him ®™. This is the father of Al-Hassan?^?"? and Al-Husayn??"^', 


قال الأسقف: أخبرن- يا عمر- عن بقعة في الأرض طلعت فيها الشمس ساعة» و لم تطلع فيها قبلها و Y‏ بعدها؟ قال عمر: 
سل الفتى» فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): أنا أحيبك» هو البحر حيث انفلق لبني إسرائيل» فوقعت الشمس فيه و لم تقع فيه 
قبله و لا بعده» قال الأسقف: صدقت يا فتى. 

The Bishop said, ‘Inform me — O Umar - about an area in the earth where the sun 
rises for an hour, and had never risen before it and will never rise after it?’ Umar 


said, ‘Ask the young man**“*’. So Amir-al-Momineen^?"? said: ‘I?°“° will answer you. It 
is the (sea bed) of the sea where it was parted for the Children of Israel. So the sun 
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shined upon it, and it had neither shone on it before nor after it’. The Bishop said, 
‘You**"* have spoken the truth, O young man**“*’. 


ثم قال الأسقف: أحبرني- يا عمر- عن شيء في أيدي أهل الدنيا شبيه بثمار أهل الجنة؟ فقال: سل الفتى. فقال ade)‏ 
السلام): UT‏ أحيبك: هو القرآن» يجتمع أهل الدنيا عليه فيأحذون منه حاحتهم» و لا ينقص منه شيء» و كذلك JU‏ الجنة. 


قال الأسقف: صدقت يا فتى. 


Then the Bishop said, ‘Inform me — O Umar - about a thing which is in the hands of 
the people of the world which resemble the fruit of the people of the Paradise?’ So 
he said, ‘Ask the young man ™®. So he“™ said: ‘°° will answer you. It is the 
Quran. The people of the world have gathered to it, and they are taking from it what 
they need, and it does not become less in anything. Similarly are the fruits of the 
Paradise’. The Bishop said, ‘You**“* have spoken the truth, O young man*??"*', 


ثم قال الأسقف: يا عمر» أخبرني هل للسماوات من أبواب؟ JUS‏ عمر: سل all‏ فقال (عليه السلام): نعم يا أسقفء لما 
أبواب. فقال: يا فتى هل لتلك الأبواب من أقفال؟ فقال ade)‏ السلام): نعم يا أسقفء أقفالها الشرك بالله. قال الأسقف: 
صدقت يا فتى. فما مفتاح تلك الأقفال؟ فقال ade)‏ السلام): شهادة أن لا إله إلا الله لا يحجبها شيء دون العرش» فقال: 


gy صدقت‎ 


Then the Bishop said, ‘O Umar! Inform me, are there gateways (doors) for the 
skies?’ So Umar said, ‘Ask the young man**“*’. He**"? said: ‘Yes, O Bishop, there 
are gateways for these’. He said, ‘O young man**“’, are there locks for these 
gateways?’ He™ said: ‘Yes, O Bishop, its locks are the association (الشرك)‎ with 
Allah?™’. The Bishop said, 'You?*"* have spoken the truth, O young man. So what 
are the keys for those locks?’ So he??"5 said: ‘Testifying that there is no god except 
for Allah™, nothing is veiled from Him*™, underneath the Throne’. So the Bishop 
said, 'You??"* have spoken the truth, O young man®™®. 


ثم قال الأسقف: يا عمر» أحبرني عن أول دم وقع على وحه الأرض» أي دم كان فقال: سل الفتى. فقال ade)‏ السلام): أنا 
أحيبك يا أسقف بحران» أما نحن فلا نقول كما تقولون أنه دم ابن آدم الذي abd‏ أخوه و ليس هو كما قلتم» و لكن أول دم وقع 


على any‏ الأرض مشيمة حواء حين ولدت قابيل بن آدم. قال الأسقف: صدقت يا فتى. 


Then the Bishop said, ‘O Umar! Inform me about the first blood which fell upon the 
face of the earth, which blood was it?’ So he said, ‘Ask the young man’. So he**“S 
said: ‘I°°“° will answer you, O Bishop of Najran! But rather, we are not saying as you 
are saying, that it was the blood of the son?? of Adam?? who was killed by his??"* 
brother, and it is not like what you are saying. But, the first blood, which fell upon 
the face of the earth was of Eve“, where she ® gave birth to Qabeel?, son of 
Adam**’. The Bishop said, 'You??"5 have spoken the truth, O young man**“*’. 


ثم قال الأسقف: بقيت مسألة واحدة» أحبرني أنت- يا عمر- أين الله تعالى؟ قال: فغضب عمرء فقال أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام): UT‏ أحيبك و سل عما شقت» كنا عند رسول الله (صلى الله عليه و آله) ذات يوم» إذا أتاه ملك فسلم» فقال له رسول 
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Then the Bishop said, ‘There remains one question. You inform me — O Umar - 
where is Allah?™ the Exalted?’ Umar got angry, but Amir-al-Momineen*??"? said: ‘I?°“° 
will answer you, and ask whatsoever you like to. We were in the presence of Rasool- 
Allah??"" one day, when an Angel came up and greeted. So Rasool-Allah??"" said to 
him: ‘From where have you been Sent?’ He said: ‘From the seventh sky, from the 
Presence of my | رن‎ 


ثم أتاه ملك آخر» فسلم» فقال له رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من أين أرسلت؟ قال: من سبع أرضين من عند ربي. ثم أتاه 
ملك آحر» فسلم» فقال له رسول الله (صلى الله عليه و آله) من أين أرسلت؟ قال: من مشرق الشمس من عند ربي. ثم أتى 


Then another Angel came up, so Rasool-Allah??"" said to him: ‘From where have 
you been Sent?’ He said: ‘From the seventh firmament, from the Presence of my 
Lord™. Then another Angel came up, and greeted. So Rasool-Allah??"" said to 
him: ‘From where have you been Sent?’ He said: ‘From the east of the sun, from the 
Presence of my Lord*”. Then another Angel came up, so Rasool-Allah??"" said to 
him: ‘From where have you been sent?’ He said: ‘From the west of the sun, from the 
Presence of my |) رن‎ 


فالله ها هنا و ها هناء في السماء إله» و في الأرض إله» و هو الحكيم العليم». 


Thus, Allah*™ is over here, and over there, in the sky He™ is God, and in the earth 
He*™ is God, and He*™™ is the Wise, the Knower’. 


JG‏ أبو حعفر (عليه السلام): «معناه من ملكوت ربي في كل مكانء و لا يعزب عن علمه شيء تبارك و تعالى». 


Abu Ja'far*"* said: ‘Its Meaning is — From the Kingdom of my Lord?™, in every 
place, and there is nothing which is far from His?^^" Knowledge, the Blessed and 
Exalted'./?9? 


السيد الرضيء في (فضائل العترة): عن أمير المؤمنين ede)‏ السلام)- في حديث- و قد سأله حاثليق: أحبرني عن BAN‏ و النار» 
أين هما؟ قال (عليه السلام): «الجنة تحت العرش في الآخرة» و النار تحت الأرض السابعة السفلى» فقال الجاثليق: صدقت. 


Al-Syed Al-Razi, in Fazaail Al-Itrat, 

(It has been narrated) from Amir-al-Momineen^?"? — in a Hadeeth — and a Catholic 
had asked him??"5. ‘Inform me about the Paradise and the Fire, where are these 
two?’ He®™ said: ‘The Paradise in underneath the Throne in the Hereafter, and the 
Fire is underneath the seventh firmament, the lowest’. So the Catholic said, 'You??"* 
have spoken the truth’.’2”° 


في تفسير على بن ابراهيم حدثنا ایی عن ابن al‏ عمير عن أبى بصير قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: ان gol‏ أهل الحنة منزلا 
لو نزل به الثقلان الجن و الانس لو سعهم طعاما وشراباء ولا ينقض مما عنده شيئاء وان أيسر أهل الحنة منزلا من يدخل ah‏ 


خصائص الأئمة (عليه السّلام): 90 7969 
(فضائل العترة) 7970 
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فيرفع له ثلاث حدائق 5 فإذا دحل ادناهن راى فيها من الازواج ومن الخدم jue Nh‏ والثمار ما call cla‏ مما يملاء ane‏ قرة وقلبه 
مسرة» 


In Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Qummi), from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Baseer who 
said, 


‘Abu Abdullah**“* said: ‘The smallest allocation of the people of the Paradise, when 
the one who enters his dwelling in Paradise, there will be raised for him three 
Gardens. So when he enters the lowest one of it, he would see therein from the 
wives, and from the servants, and the rivers, and the fruits, whatsoever Allah?^" 
Desires, from what will fill his eyes with delight, and his heart with pleasure. 


فإذا شكر الله وحمده قيل له: ارفع رأسك إلى الحديقة الثانية ففيها ما ليس في الاحرى فيقول: يا رب أعطني هذه فيقول الله تعالى: 
ان أعطيتكها سألتنی غيرها € فيقول: رب هذه هذه فإذا هو دخلها وعظمت مسرته شكر الله وحمده 


So when he thanks Allah*™ and praises Him®™ it will be Said to him: ‘Raise your 
head to the second Garden’. So therein would be what was no in the other one. So 
he would be saying, ‘O Lord*™! You?^" have Given me this!’ So Allah*™ the High 
would Say: ““™ have Given you these two, are you asking Me™ for other than 
this?’ So he would be saying, ‘Lord*™! This one! This one!’ So when he enters it, 
and his pleasure magnifies, he will Thank Allah?^" and Praise Him?™”. 


قال: فيقال افتحوا له LL‏ إلى الجنة» ويقال له: ارفع رأسك فإذا قد فتح له باب من UH‏ ويرى اضعاف ما كان فيما قبل» فيقول 
عند مضاعف مسراته: رب لك الحمد الذى لا يحصى إذ مننت على بالجنان وأنحيتنى من النيران» والحديث طويل احذنا منه 
موضع الحاجة. 

He??"5 said: ‘So it will be Said: ‘Open the Door for him to the Paradise’, and it will be 
Said to him: ‘Raise your head!’ So when the Door from the Eternal Paradise (الخلد)‎ is 
opened for him, and he sees more than what was from before, so he would be 
saying during the magnification of his pleasure, 'Lord?^^"! For You??"" is the Praise 


which cannot be numbered since You™ Bestowed upon my heart and Rescued me 


from the Fires'. And the Hadeeth is lengthy. We have taken what was needed from 
it’. 


The Grace of Allah??" - Imamate 


ابن شهر آشوب: عن BU‏ و الصادق Legale)‏ السلام)» في قوله تعالى: al Abies GUS‏ يُؤْتِيهِ مَنْ ELEG‏ من عباده» و في قوله 
تعالى: و لا ÉS‏ ما A gob‏ به le Kady‏ بَغض: «إنهما نزلتا في أمير المؤمنين (عليه السلام) ». 


lon Shehr Ahsub, 
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‘Al-Baqir**"* ang AI-Sadiq??"* regarding the Words of the Exalted: That is a Grace of 
Allah. He Gives it to the one He so Desires to, and Allah is with the Mighty 
Grace [57:21], from His*™ servants. And regarding the Words of the Exalted: And 
do not be coveting what Allah have Graced with some of you above the others 
[4:32], said: ‘Both of these were Revealed regarding Amir-Al-Momineen^??"*' 797? 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم» عن المستورد النخعي» عمن رواه» عن 
أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: ob»‏ من الملائكة الذين في ماء الدنيا ليطلعون إلى الواحد و الاثنين و الثلاثة و هم يذكرون 
فضل آل محمد (عليهم السلام)» فيقولون: LA‏ ترون هؤلاء في قلتهم و كثرة عدوهم Opina‏ فضل آل محمد؟ فتقول الطائفة 
الأحرى: Os‏ قصل الله agg‏ مَنْ يشاء و الله دُو aii‏ العَظيم». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali 
Bin Al-Hakam, from Al-Masturad Al-Nakhaie who has reported, 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘From the Angels who are in the sky of the world, are those 
that come to one, and two, and three (Shias) when they mention the merits of the 
Progeny??"* of Muhammad**™. They say: ‘Do you see these who are few in number 
and their enemies are numerous, describing the merits of the Progeny?^?"? of 
Muhammad*?""?' The other group (of Angels) say: That is a Grace of Allah. He 
Gives it to the one He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace 
[57:217.°° 


See the Hadeeth in the appendix for detailed explanation of Imamate being the 
grace of Allah*™. 


Neither does a difficulty afflicts in the earth nor regarding yourselves, except it 
is in a Book from before We Bring it into existence. Surely that is easy upon 
Allah [57:22] 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن جعفر الرزار» عن ge‏ بن US‏ عن علي بن حسان» عن عبد الرحمن بن كثير» عن Gl‏ عبد الله 
(عليه السلام)» في قوله تعالى: ما أُصاب من xat‏ في $us‏ في SLT‏ إلا في كتاب من Grey sigs 5f gei‏ الله و 
بلغت رسله» كتابه في السماء علمه بماء و كتابه في الأرض إعلامنا في ليلة القدر و في غيرها إِنَّ BUS‏ عَلَى es AW‏ 


And from him, from Muhammad Bin Ja’far Al-Razar, from Yahya Bin Zakariya, from Ali Bin Hisan, 
from Abdul Rahman Bin Kaseer, 


المناقب 3: 99 7972 
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‘Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: Neither does a difficulty 
afflicts in the earth nor regarding yourselves, except it is in a Book from before 
We Bring it into existence [57:22], he™ said: ‘Allah™ Spoke the Truth and 
His™ Rasool*?"" delivered it. His?" Book in the sky, He™ Teaches it, and His?" 
book in the earth, we?^?"* know it during the Night of Pre- destination القدر)‎ 441) and 
during other than it, surely that is easy upon Allah [57:22] .'? 


علي بن إبراهيم : قال الصادق (عليه السلام): Uy‏ ادحل رأس الحسين (عليه السلام) على يزيد لعنه الله و ادحل عليه علي بن 
الحسين (عليهما السلام) ) و بنات أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» وكان علي ب بن الحسين (عليهما السلام) مقيدا Noles‏ فقال يزيد: 
يا علي بن الحسين» الحمد لله الذي قتل أباك. فقال علي ب بن الحسين (عليهما السلام): لعن الله من قتل أبي. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


Al-Sadiq**"* said: ‘When the head of Al- Husayn was brought to Yazeed^, May 
Allah?” Curse him”, and were brought to him’ , Ali™ Bin Al-Husayn?*?"^ and 
daughters of Amir Al-Momineen??"5, ang AJj?*"* Bin Al- Husayn??"? was bound and 
shackled. Yazeed said: ‘O Ali™ Bin Al-Husayn??"5! The Praise is due to Allan??? 
Who Killed your™ fatherf™®’. So AIi**"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Curse of Allah?" 
be upon the one who killed my®"™ father^*"*r 


قال: فغضب يزيد و أمر بضرب عنقه ade)‏ السلام) فقال علي بن الحسين (عليهما السلام): فإذا قتلتني فبنات رسول الله P‏ 
الله عليه و آله) من يردهن إلى منازلهن» و ليس لمن حرم غيري؟ فقال: أنت تردهن إلى منازهن» 


He?^*"5 said: “Yazeed” got angry and ordered for the striking his??"* neck (execution). 
So Ali®™ Bin Al-Husayn®™ said: ‘So if you? were to kill me^?"5, then for the 
daughters of Rasool-Allah??"", who will return them to their houses, and there is not 
for them a ‘Mahram apart from me?" 5?' So he”? said: 'You**"5 will return them to 
their houses’. 


ثم دعا cons‏ فأقبل يبرد الجامعة من عنقه بيده. ثم قال: يا علي بن الحسين» أ تدري ما الذي أريد بذلك؟ قال: بلى تريد أن لا 


يكون لأحد علي منة غيرك. فقال يزيد: هذا و الله [u]‏ أ أردت. 


Then he” called for the shackles (to be removed), so he? went towards the shackles 
and removed all of them from his®™ neck by his? own hand. Then he said, ‘O Ali 
Bin Al-Husayn??"*! Do you?" know what it is which | intend by that?’ He??"5 said: 
‘Yes. You want that there should not be anyone for me**”*, (to ask) for a favour apart 
from you”. So Yazeed” said, ‘By Allah®™! This is what I^ want’. 


Sud an C$ xat t بن اللسين نا ایی‎ de V قال‎ 


Then he” said: ‘O Ali™ Bin Al-Husayn?®™ | And whatever difficulty afflicts you it 
is regarding what your hands have earned [42:30] . 
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فقال علي بن الحسين (عليهما السلام): كلا ما هذه فينا نزلت» إنما نزلت فينا: ما te OLÉ‏ مُصِيبَةٍ IMG‏ و لا في اميك 
الآية فنحن الذين لا نأسى على ما فاتناء من الدنيا و لا نفرح بما GUT‏ منها». 


So AIi*?"* Bin Al-Husayn**"* said: ‘Not at all! This has not been Revealed regarding 
us**“S! But rather, (what has been) Revealed regarding us®™ is: Neither does a 
difficulty afflicts in the earth nor regarding yourselves [57:22] — the Verse. So 
we??"? are the ones who do not despair upon what has escaped us??"^ from the 
world, nor are we™ happy with what has been Given to us**“5 from it'. "7 


في كتاب مقتل الحسين (ع) لابي مخنف ان يزيد لعنه الله لما نظر إلى على بن الحسين عليهما السلام قال له: ابوك قطع رحمى 
وحهل حقى ونازعني في سلطان فعل الله به ما رأيت ؟ 


And in the book Magtal of Al-Husayn*?"5 for Abu Mikhnaf — When Yazeed’, Curse of 
Allah? be upon him? looked towards Ali™ Bin Al-Husayn?" 5, said to him?*"5, 
'Your?"* father??"* cut-off relationships with me^, and ignored my” right, and 
disputed with me^ regarding my” authority. Thus Allah?" Did with him?" 5 what 
you**“S saw?’ 


فقال على بن الحسين: " ما أصاب من مصيبة في الارض ولا في انفسكم الا في كتاب من قبل ان نبرأها ان ذلك على الله 


يسور . 


So AIi??"* Bin Al-Husayn??"5 said: ‘Neither does a difficulty afflicts in the earth nor 
regarding yourselves, except it is in a Book from before We Bring it into 
existence. Surely that is easy upon Allah [57:22] 6 


حدثنا المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي رضى الله عنه JU‏ حدثنا حعفر بن محمد بن مسعود» عن أبيه JU‏ حدثنا علي بن 
الحسن قال: حدثنا محمد ابن عبد الله بن زرارة» عن علي بن عبد الله» عن أبيه» عن حده» عن أميرالمؤ منين عليه السلام قال: 
تعتلج النطفتان في الرحم فأيتهما كانت اكثر حاءت تشبههاء فإن كانت نطفة المرأة اكثر جاءت تشبه أخواله» وان كانت نطفة 
الرحل اكثر حاءت تشبه اعمامه 


Amir Al-Momineen*??"? has said: ‘The two waters meet in the womb, so whichever of 
the two was more, it goes on to resemble it. So it the water of the woman is more, it 
goes on to resemble its maternal uncles, and if the water of the man was more, it 
goes on to resemble is paternal uncles'. 


وقال: تحول النطفة في الرحم أربعين Ley‏ فمن أراد أن يدعو الله عزوحل ففى تلك الاربعين قبل ان BE‏ 
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And he?" said: ‘The water keeps turning (changing) for forty days in the womb. So 
the one who intends to supplicate to Allah?^" Mighty and Majestic, so he should do it 
in those forty (days) before it (a child) is Created'. 


ثم يبعث الله ملك الارحام فيأخذها فيصعد UE‏ إلى عزوحل GES‏ منه حيث يشاء الله فيقول: ALL‏ أذكر أم انثى؟ فيوحي الله 
عزوجل ما يشاء ويكتب الملك ثم يقول: يا المي اشقي ام سعيد؟ فيوحي الله عزوحل من ذلك ما يشاء ويكتب 


Then Allah*™ Sends an Angel to the womb, so he seizes it and ascends with it to 
the Mighty and Majestic. So he pauses from it wherever Allah?^" so Desires it. Then 
he says: ‘O my God! Male or female?’ So Allah*™ Mighty and Majestic Reveals unto 
him whatever He*™ so Desire, and the Angels writes it down, then says, ‘O my God! 
Wretched or happy?’ So Allah*™ Mighty and Majestic Reveals from that whatever 
He*™ so Desires to, and he writes it down. 


فيقول: A‏ كم رزقه وما أحله؟ ثم يكتبه ويكتب كل شئ يصيبه في الدنيا بين عينيه ثم يرحع به فيرده في الرحم فذلك قول الله 
عزوحل (ما أصاب من مصيبة في الارض ولا في أنفسكم إلا في كتاب من قبل ان نبرأها). 


Then he says: ‘O my God! How much is its sustenance, and what is its term?’ Then 
he writes it down, and writes down in between its eyes, everything that it would face 
in the world. Then he returns with it, and returns it back to the womb. Thus, these are 
the Words of Allah*™ Might and Majestic: Neither does a difficulty afflicts in the 
earth nor regarding yourselves, except it is in a Book from before We Bring it 
into existence [57:22] 97 


VERSE 23 


03 
` 


(23) 443 JE a£ £4 لا‎ thy O ما فَائَكُمْ ولا تفرځوا چا آتاگم‎ ne nol AS 


So that you may not despair over what has escaped you, nor be happy with 
what has been Given to you, and Allah does not Love every arrogant boaster 
[57:23] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياث» JU‏ قال أبو عبد 
الله (عليه السلام): «يا حفص» ما منزلة الدنيا من نفسى إلا بمنزلة الميتة» إذا اضطررت إليها CAST‏ منها. يا حفص» إن الله تبارك 
و تعالى علم ما العباد عاملون» و إلى ما هم صائرون» فحلم عنهم عند أعمالهم السيئة لعلمه السابق فيهم» فلا يغرنك حسن 
الطلب ممن لا يخاف الفوت» 
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‘Abu Abdullah??"5 said: ‘O Hafs! The status of the word within myself^?"* is nothing 
except for the corpse. If 1??"* am forced into it, I**"* would eat from it. O Hafs! 
Allah*?™ Blessed and Exalted Knows what the servants are doing, and to what they 
are ending up to. But, He?^" Forbears from them during their evil deeds for what has 
preceded in His*™ Knowledge, therefore do not let the beauty of the seeker, from 
those who do not fear the death, deceive you’. 


ثم تلا قوله: Ob‏ الدَّارُ GM Se‏ و حعل يبكي و يقول: «ذهبت و الله الأماني عند هذه الآية». ثم قال: «فاز و الله الأبرارء 
أتدري من هم؟ هم الذين لا يؤذون الذر» كفى بخشية الله علماء وكفى بالاغترار جهلا. 


Then he?""5 recited His*™™ Words: That is the House of the Hereafter [28:83] - the 
Verse, and went on to cry, and he?" ^ was saying: ‘By Allah°™! My??? aspirations 
are gone, with this Verse’. Then he??"5 said: ‘By Allah*™! The righteous have 
succeeded. Do you know who they are? They are the ones who are not harming 
even a particle. The fear of Allah?^" suffices knowledge, and delusion suffices the 
ignorance. 


يا حفص» إنه يغفر للجاهل سبعون LS‏ قبل أن يغفر ALU‏ ذنب واحد» من تعلم و علم» و عمل با علم» دعي في ملكوت 
السماوات عظيماء فقيل: تعلم لله» و عمل لله و علم لله». 


O Hafs! He*™ Forgives seventy sins of the ignorant before He*™ Forgives one sin of 
the knowledgeable one. The one who learns, and acquires knowledge, and acts in 
accordance with what he has learnt, is referred to as great in the Kingdoms of the 
skies, for it is said: ‘He learnt for the sake of Allah*™, and acted for the Sake of 
Allah?™, and taught for the Sake of Allah?^""; 


قلت: جعلت فداك» ما حد الزهد في الدنيا؟ قال: «قد حد الله في کتابه» فقال عز و جل: S26 US‏ على ما فائَكُمْ و لا 
تَفْرَحُوا STU Le‏ إن أعلم الناس بالله أحوفهم cal‏ و أحوفهم له أعلمهم به» و أعلمهم به أزهدهم فيها». 


| said, ‘May | be sacrificed for you?*"*! What is the limit of the ascetism in the world?’ 
Heَ“™ said: ‘Allah*?™ has Defined its Limit in His*™ Book, so the Mighty and Majestic 
Said: So that you may not despair over what has escaped you, nor be happy 
with what has been Given to you [57:23]. The most knowledgeable of the people 
with Allah?™ is the one who is the most fearing for the Sake of Allah?^", and the 
most fearing he is the most knowledgeable he would be, and the most 
knowledgeable he is, the more ascetic he would be’. 


فقال له رحل: يا ابن رسول c‏ أوصني. فقال: «اتق الله حيث كنت» فإنك لا تستوحش». 


The man said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??"". Advise me’. So he?" said: ‘Fear 
Allah?™ wherever you may be, for you are not alone’. 


وقال أبو عبد الله (عليه السلام) أيضاء في قوله: SI GE‏ و لا LS‏ قال: «العلو: الشرف» و الفساد: البناء» (في 
المصدر: النساء) 
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And Abu Abdullah®™ said as well regarding His?" Words: exalt themselves in the 
land nor make mischief [28:83], said: 'The exa tpg the nobility, and the mischief 
— the edifice’ — (The root being, (with) the women) 


AB عن علي إن خا فن‎ Gh So بن‎ Se فن محئ ڪن‎ cadi d علي بن‎ sul عن‎ e i e 
SB دَرَحة الْوَرَع و‎ 31 UE Í ARB ue ) عليه السلام‎ ( del بْنَ‎ ge QU. 945 OF أبيه‎ 
go و جل ِكيلا‎ $e من كاب الله‎ x في‎ ARDS) ألا و‎ C saos GS cedi ies SET ايقن و‎ sess ad الو‎ ios 
SUT ما فَائَكُمْ و لا تَفْرَحُوا‎ Je 


asws 


‘From his father that a man asked Ali**“° Bin Al-Husayn**“* about the ascetism. So 
he??"5 said: ‘(It has) ten levels. So the highest level of the ascetism is the lowest level 
of the piety, and the highest level of the piety is the lowest level of the conviction, 
and the highest level of the conviction is the lowest level of the satisfaction. Indeed! 
And the ascetism in a Verse from the Book of Allah*?": So that you may not 
despair over what has escaped you, nor be happy with what has been Given to 
you [57:23] .?? 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد اللّه» قال: حدثنا سهل بن زياد» عن الحسن بن العباس بن الحريش» عن أبي جعفر الثاني 
(عليه السلام)» في قوله تعالى: T "pc MU wI‏ قال: «قال أبو عبد الله (عليه السلام): شنال رجحل al‏ (عليه السلام) 
عن ذلك» فقال: نزلت في أبي بكر و أصحابه واحدة مقدمة و واحدة مؤخرة Bol ES‏ على ما فاكم من الفتنة التي عرضت 
لكم بعد رسول الله (صلى الله عليه و آله). 


And from him, from Muhammad Bin Abu Abdullah, from Sahl Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Al-Abbas 
Bin Al-Hareysh, 


‘From Abu Ja'far the second??"5, regarding the Words of the Exalted: So that you 
may not despair over what has escaped you [57:23], he“™™ said: ‘Abu 
Abdullah**“* said: ‘A man asked my??"^ father?^?"? about that, so he?^?"5 said: ‘It was 
Revealed regarding Abu Bakr, and his companions, one preceded and one delayed, 
So that you may not despair over what has escaped you [57:23] which 
presented to you all after Rasool-Allah??""". 


Jus‏ الرحل: أشهد أنكم أصحاب الحكم الذي لا اختلاف فيه» ثم قام الرحل فذهب فلم أره». 

So the man said, ‘I hereby testify that you??"* are the companions of the wisdom in 

whom there is no differing’. Then the man stood up and went away. So he was not 
seen (again)’.’°°° 
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علي بن إبراهيم : cul e JU‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود» رفعه» قال: جاء dev‏ إلى علي بن الحسين 
(عليهما السلام) فسأله عن مسائل» ثم عاد ليسأل عن مثلهاء فقال علي بن الحسين (عليهما السلام): «مكتوب في الإنحيل: لا 
تطلبوا علم ما لا تعملون» و لما عملتم Le‏ علمتم؛ OB‏ العالم إذا لم يعمل cay‏ م يزدد بعلمه من الله إلا بعدا». 


‘A man came to Ali^?" Bin Al-Husayn??"5, so he asked him**“° some questions, then 
repeated in asking similar to these. So Ali?" Bin Al-Husayn??"? said: ‘It is written in 
the Evangel: ‘Do not seek knowledge what you do not want to learn, and what you 
are already doing in accordance with what you know, for the knowledge, when you 
do not act in accordance with it, does not increase with its knowledge from Allah?™ 
except for the remoteness'. 


ثم قال: «عليك بالقرآن» ob‏ الله gle‏ الحنة cody‏ لبنة من ذهب» و لبنة من فضة» و جعل ملاطها المسكء و ترايما الزعفران» و 
حصاها اللؤلؤ» و جعل درحاتا على قدر آيات القرآن» فمن قرأ القرآن قال له: اقرأ و ارق و من دحل منهم ah‏ لم يكن أحد 
في il‏ أعلى درحة منه» ما خلا النبيين و الصديقين». 


Then he®™ said: ‘It is upon you to be with the Quran, for Allah??" Created the 
Paradise by His™ Hands, from bricks of gold, and bricks of silver, and Made its 
mortar of the Musk, and its dust from the saffron. There is no one in the Paradise 
upon a Level higher than this, except for the Prophets** and the Truthful ones. 


و قال له الرحل: فما الزهد؟ قال: «الزهد عشرة أجزاء فأعلى درجات الزهد Gol‏ درجات الرضاء ألا و إن الزهد في آية من كتاب 
لله لكيه gol‏ عل ع فاتك AST Us WSs s‏ 

And the man said to him??"5 ‘So what is the asceticism?’ He™ said: ‘The 
asceticism has ten parts, and the higher level of the asceticism is the lowest level of 
the Pleasure. Indeed! The asceticism is in a Verse from the Book of Allah??": So 


that you may not despair over what has escaped you, nor be happy with what 
has been Given to you [57:23]. 


Jus‏ الرحل: لا إله إلا الله. و قال علي بن الحسين (عليهما السلام): «و أنا أقول لا إله إلا اللهء فإذا قال: أحدكم لا إله إلا 
لله فليقل: الحمد لله رب العالمين. فان الله يقول: هُوَ الي لا إل YY‏ هو فَادْعُوهُ مُخْلِصِينَ لَه الدينَ o5 all ada‏ الْعالَمِينَ». 


So the man said, ‘There is no god except for Allah™'’. And Ali*?"5 Bin Al-Husayn??"* 
said: ‘And I*"* (also) say there is no god except for Allah??". So when one of you 
says, ‘There is no god except for Allah?" so he should (immediately) say, ‘The 
Praise is for Allah? the Lord?" of the Worlds’, for Allah*?" is Saying: He is the 
Living. There is no God except Him, therefore supplicate to Him, being sincere 
to Him in Religion. The Praise is for Allah, Lord of the worlds [40:65] '.'**' 
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The altered Verse 


o at 5 24 PCENA GA o 42$ .2 29v go Ad 2 p. 00 oF of dd o ^4 . 37 o * 2o 2 A 
oi que بن‎ uoo عن‎ UAE يجي عن احمڌ بن‎ AAT $359 عن‎ ANG بْنُ أبي عبد الله و محمد‎ ia 
13) بِالْكَعْبَة‎ Coghs ( أي ( عليه السلام‎ Ux ) عليه السلام‎ ( abl أَبُو عَبْدٍ‎ QU Q6 ) الثاني ) عليه السلام‎ des الخريش عَنْ أي‎ 

RSV he «s E PEU E ZU Omas pela us c BEBE P" 
$56 CSS dj gs دار جَنْب الصّمًا‎ Sy esf ie te gel ae abis a 36 uns رځل‎ 


‘From Abu Ja'far??"5 the 2" who said, ‘Abu Abdullah ?*"5 said: ‘While my??"* father?*"* 
was performing Tawaaf of the Kabah, when a man covered by a turban of his like an 
egg-shell, cut off his?*"* seven (circuits) until he made him??"* enter into a house by 
the side of Al-Safa. So he??"* sent for me??"5, and we became three. 


get cts d me viu بعد آبائه‎ d أَمِينَ‎ e وَضَعَ يده عَلَى رَأْسِي و قال بَارَكَ الله فيك‎ d dus يا ائ‎ Ces Jui 
Si cis Bp و‎ EG cbs و إن‎ OH شِئْت‎ BL s uo cbs 5] $55 eis وَ‎ 
So he said, Welcome, O son??"* of Rasool-Allah??""!' Then he placed his hand upon 
asws pod azwj asws azwj + .asWs 
my” head and said, ‘May Allah“ Bless you^ ^, O trustees of Allah*^" after his 
forefathers??"*! O Abu Ja’far*"*! |f you**“* so desire, so inform me and if you ™ so 
desire, so | shall inform you??'^, and if you“™ so desire, ask me, and if you??"* so 
desire, | shall ask you??"^, and if you??"5 so desire, ratify me, and if you??"5 so desire, 
| shall ratify yous’. 


asws 


ٿال کل su as‏ قال Of Aeg‏ ينطق Le Ol‏ مناي poled vb‏ لي GIB EE‏ يفڪل GUS‏ من في ole oli‏ بايث 
Of ale 5 dy pete A‏ يَكُونَ لَه tle‏ فيه Dosis‏ 


He®™ said: ‘All of that I^?"5 like’. He said, ‘So beware of speaking by your tongue 
during my questioning by a matter with something else in your?^?"* consciousness’. 
He**“* said: ‘But rather that is the one in whose heart are two knowledges, one of it 
opposing its counterpart, and that Allah?^" Mighty and Majestic Refused that there 
should be a Knowledge for Him*™ wherein is a differing’. 


Xe els فيه مل الحدُودٍ و‎ pd ) عليه السلام‎ ) fies of ليل ما هو قال‎ ab Juno هَل تَدْرِي يا ان‎ ga Jui Qu 
Ob بالصّوَابٍ في‎ pes في أَرْضِهِ من‎ deg de a في دينه أو‎ soak ue يُصِيب‎ EU f Qus الحكم‎ 


asws 


He**“S said: ‘So the man (llyas**) said: ‘Do you??"* know, O son of Rasool- 
Allah*?"" the Evidence, what it is?’ Abu Ja'far?^?"* said: ‘Yes, therein is the totality of 
the Legal Punishments, and its interpretation during the judgment’. So he? said: 
"Allah?" Refuses that a servant be hit by a difficulty in his Religion, or regarding 
himself, or in his wealth, and there isn't in His*™ earth from His*™ Judgment which 
can be judged with the correctness with regards to that very difficulty'. 
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قال aeg Qus‏ و ol ES ne Se sel ES‏ على ما فاكم É‏ خصّ به e‏ ( عليه السلام ) و لا تَفْرَحُوا يما SUT‏ 


He**“S said: ‘So the man (Ilyas**) said: ‘But, inform me?? about the interpretation of 
So that you may not despair over what has escaped you, from what Ali has 
been Particularised with, nor be happy with what has been Given to you 
[57:23]. 


قال في ost uf‏ و أَصْحَابه وَاحِدَةٌ مُقَدّمَةٌ و gol uh) Egi Sos‏ على ما Sal Stu‏ به de‏ ( عليه السلام ) و Y‏ 
تَفْرَحُوا يما آتاكُم wall Ge‏ التي عَرَضَّتْ RS‏ بَعْدَ رَسُولٍ الله ر صلى الله عليه وآله ) 


He*“S said: ‘(It is) regarding Abu so and so, and his companion. One who was 
foremost and one who was delayed (later one): So that you may not despair over 
what has escaped you, from what Ali has been Particularised with, nor be 
happy with what has been Given to you [57:23], from the strife which appeared 
for you after Rasool-Allah??". 


b ويه 2 ام الخ و دهت قل‎ Cet Y الذي‎ SA) uut LS AST am Qus 
. S و ذهب فلم‎ JES اختلاف فيه ثم قام‎ Y ي‎ eS CSI أشهد‎ te ل‎ 


asws 


So the man (llyas?*) said: 'I?? testify that you Imams??"? are the owners of the wisdom 


wherein there is no differing’. Then the man stood up and went, and I??"5 did not see 


him (again)??? 


VERSE 24 
و‎ o 2:8 a 8) $2 4 a a df h z عو‎ a بر‎ a 
(24 j. الله هو .13 الحميدٌ‎ Ob وَمَنْ تول‎ O JAIL التاسَ‎ 59265 5,4508 cili 


Those who are stingy and are instructing the people with the stinginess, and 
one who turns back, then surely Allah, He is the Needless, the Praised One 
[57:24] 


pele D de‏ عَنْ AP‏ بْنِ eee‏ عَنْ Sid‏ عَنْ بَعْضٍ etel‏ عَنْ أبي abil ae‏ ( عليه السلام ) قال قال رَسُول الله ) صلى 
الله عليه وآله ) أ Kui EE Y‏ مق zs‏ قَانُوا Ob‏ يا رَسُولَ الله قال jussa shadi t eid recie ead‏ .8,5 


‘From Abu Abdullah??"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Shall I ™ inform you of 
the ones who are the most remote from me**™ in likeness?’ They said, ‘Yes, O 
Rasool-Allah*?""!'' He®™ said: ‘The immoral, the scandalous, the foul-mouthed, the 
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stingy, the rogue, the malicious, the envious, the hard of heart, the one remote from 
every hope of goodness without any safety from every evil feared’. 


iiS GURL كانت ل 35 قاتاج مُؤْمِنٌ إلى‎ ts (edi عليه‎ y الله‎ ae ff تنغت قال قال‎ Jae عن‎ ot 3: de 
. جتان أبداً‎ iKa جلالي لا‎ s ate s BAN UAI Ss عَبْدِي‎ Je cate حل يا ملائكتي أ ل‎ s fe a QU Ge] 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘The one who had a house for him and a Momin needed to 
dwell in it, but he prevents it to him, Allah?"" Mighty and Majestic Says: “O My*™ 
Angels! Is My*™ servant being stingy upon My??" servant of dwelling in the house of 
the world? By My? Honour and My” Majesty! He shall not dwell in My?™ 
Gardens, ever!" 4 


VERSE 25 


dat d : بِالْقِسْطٍِ‎ Zl وَالْمِيرَانَ لِيَقُومَ‎ agis Au its uot xs 


WEE‏ فيه AT $ e : BIL AL. $22: EEE a ads sÉ gus RE PET‏ قو 


(255 x 


We had Sent Our Rasools with the clear proofs, and We sent down the Book 
and the Scale with them, in order for them to establish justice with the people. 
And We Sent down the iron wherein is severe violence and benefits for the 
people, and for Allah to Know who helps Him and His Rasool in the secret. 
Surely Allah is Strong, Mighty [57:25] 


ES 


حدثنا محمد بن عيسى عن محمد بن سنان عن اسماعيل بن جابر عن عبد الكريم بن عمرو عن عبد الحميد بن al‏ الديلم عن ابي 
عبد الله عليه السلام قال اوصى موسى إلى يوشع بن نون واوصى يوشع بن نون إلى ولد هارون ولم يوصى إلى ولد موسى لان الله 
له الخيرة يختار من يشاء من يشاء وبشر موسى يوشع بن نون بالمسيح 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail, Bin Jabir, 
from Abdul Kareem Bin Amro, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has said: 


‘Abu Abdullah??"* having said: 'Musa*?? bequeathed to Yoshua Bin Noon®, and 
Yoshua Bin Noon?? bequeathed to the son of Haroun?*, and did not bequeath to the 
son of Musa? because to Allah??" is the good, He?™! Choses whosoever that He”! 
so Wishes to, and Musa? gave the good news to Yoshua Bin Noon? of the 
Messiah?*. 
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فلما ان بعث الله المسيح قال لمم انه he‏ رسول الله صلى الله عليه وآله من بعدى اسمه احمد من ولد اسماعيل يصدقني 
ويصدقكم وجرت بين الحواريين في المستحفظين وانما ماهم الله المستحفظين لانم استحفظوا الاسم الاكبر وهو الكتاب الذى 


When Allah?™ Sent the Messiah**, He*™ Said to him?? that he??""., the Rasool- 
Allah??"" will come afterwards, his??"" name will be Ahmad**™ from the son of 
Ismail. He??"" will ratify Me™, and ratify you?*. And (a meeting) took place between 
the disciples among the Mustahfizeen (The guardians), and Allah?^" had Named 
them as Al-Mustahfizeen because they were guarding the Great Name (Al-Ism Al- 
Akbar), and it is the Book by which everything can be known which was with the 
Prophets. 


يقول الله aud (jus‏ ارسلنا رسلنا بالبينات و انزلنا معهم الكتاب والميزان الكتاب الاسم الاكبر فأوحى بالاسم الاكبر وميراث العلم 
وآثار علم النبوة إلى على بن ابى طالب عليه السلام. 

Allah?" the Exalted has Said: We had Sent Our Rasools with the clear proofs, 
and We sent down the Book and the Scale with them [57:25], and the Book is 
the Great Name (Al-Ism Al-Akbar). He™ Revealed that the Great Name (Al-Ism Al- 


Akbar), and inheritance of the knowledge, and effect of knowledge of the Prophet- 
hood be transferred to Ali?*"* Bin Abu Talib?*"* 7995 


Explanation of 'Sent down' 


الطبرسى يق (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين adle)‏ السلام)» u‏ تأويله غير تنزيله» قال: «و أنزل من الأنعام ase‏ أزواج» 3 
c 8 c :‏ 
قال: و uda et‏ فيه cua tb‏ فإنزال ذلك خلقه». 


From Amir-Al-Momineen**“*, from the explanation being other than its Revelation, 
said: and Sent down for you eight pairs of the cattle, and Said: and We Sent 


down the iron, wherein is severe violence [57:25], so the ‘Sending down’, is its 


creation'."?96 


The Scale 


نرحع إلى رواية علي بن إبراهيم: ثم قال عز و جل: الله الَذِي IGF‏ الكتاب By‏ و cote‏ قال: الميزان: أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام)» و الدليل على ذلك قوله في سورة الرحمن: و السّماءَ رَفَعَها وَ eal eG‏ يعني الإمام. 
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‘Then the Mighty and Majestic Said: Allah is the One Who Revealed the Book and 
the Scale with the Truth [42:17], said, ‘The Scale is Amir Al-Momineen**“*, and 
the evidence upon that are His*™ Words in Surah Al-Rahman (Chapter 55): And the 
sky, He elevated it, and He Placed the Scale [55:7] - Meaning the Imam?*"*' 7957 


The descent of the iron 


ابن شهر آشوب: عن تفسير السدي» عن the al‏ عن ابن عباس» في قوله تعالى: و Sad OST‏ قال: أنزل الله آدم معه من 
الجنة سيف ذي الفقار» خلق من ورق آس CAN‏ 


‘Regarding the Words of the Exalted: and We Sent down the iron [57:25], he said, 
‘Allah? Send down Adam*?? and with him?? was a sword from the Paradise (called) 
Zulfiqar, Created from a myrtle leaf of the Paradise. 


é‏ قال: فيه Cua JG‏ فكان به يحارب آدم أعداءه من الجن و الشياطين, و كان عليه مكتوبا: لا يزال أنبيائى يحاربون به نى 


بعد نبي» و صديق بعد صديق» حت يرنه أمير المؤمنين فيحارب به مع النبي الأمي» 


Then He*™ Said: wherein is severe violence [57:25]. So Adam** used to battle 
his*? enemies from the Jinn and the Satans”, and there was inscribed upon it: "My?" 
Prophets?? will not cease to battle by it, Prophet** after Prophet“, and truthful after 
truthful”, until Amir Al Momineen??"5 inherited it, so he™ used to battle by it along 
with the Ummy Prophet®*™. 


و مَنافِعُ LU‏ محمد و علي (eb LO]‏ عَزِيرٌ منيع بالنقمة من الكفاربعلي بن أبي طالب (عليه السلام). 


(The Words): and benefits for the people — for Munammad**™ and Ali**“*. Surely 

Allah is Strong, Mighty [57:25] — Robust with the Revenge from the Kafirs by Ali 

Bin Abu Talib^*"5, 

قال: و قد روى كافة أصحابنا of‏ المراد بمذه الآية ذو الفقارء أنزل من السماء على النبي (صلى الله عليه و آله) فأعطاه Ule‏ 
(عليه السلام). 


He (Al Sady) said, ‘And all of our companions have reported that the intended by this 
Verse is (the sword) Zulfiqar, Sent down from the sky unto the Prophet??"", and 
hee" gave it to Ali e 7988 


7987 .274 :12 gail تفسير‎ 
7988 294 :3 المناقب‎ (From non-Shia source) 
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VERSE 26 


2 2 70 Ln a an ag å gus B A^ o Z 28 ع‎ o «t 
3-55 O ARE فَمِنْهُمْ‎ O UE SE gS في‎ Ulises cartis وا‎ Glos! ولد‎ 
«à 1% 9 2? 

{26} فَاسِفُونَ‎ zd 


And We had Sent Noah and Ibrahim, and We Made the Prophet-hood and the 
Book to be in their offspring. So, from them (some) were rightly Guided, and 
most of them are transgressors [57:26] 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه E 3 cep»‏ بن محمد بن مسرور (رضي الله (eee‏ قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» عن الرضا (عليه السلام)- في حديث المأمون مع العلماء» و قد 
أشرنا له غير مرة- قالت العلماء: أحبرنا- يا أبا الحسن- عن العترة» al JVI e^‏ غير الآل؟ فقال الرضا (عليه السلام): «هم 
«JM‏ 


Ibn Babuwayh, from Ali Bin Al-Husayn Bin Shazaan Al-Mowdab, and Ja’far Bin 
Muhammad Bin Masrour, from Muhammad Bin Abdullah Bin Ja'far Al-Humeyri, from 
his father, from Al-Rayan Bin Al-Salt, 


'Al-Reza??"5 — in a Hadeeth of Al-Mamoun with the scholars, and we pointed out to 
him more than once - The scholars said, ‘Inform us — O Abu Al-Hassan??"* — about 
the ‘Family’ ,(العترة)‎ are they the ‘Progeny’ or other than the Progeny’?’ So Al-Reza??"* 
said: ‘They are the Progeny’. 


فقالت العلماء: فهذا رسول الله (صلى الله عليه و آله) يؤثر عنه أنه قال: «أمتي آلي» و هؤلاء أصحابه يقولون بالخبر المستفاض 
الذي لا يمكن دفعه: آل محمد: أمته. 


h Saww Saww 


The scholars said, 'So as for this, Rasool-Alla 
'My??"" community is my??"" Family’. And those were his 
saying with the news (Hadeeth), which is not possible to repulse: The Progeny 
Muhammad**™ is njg*?"" community’. 


preferred from it, for he said: 


saww companions who were 
asws of 


فقال أبو الحسن ade)‏ السلام): «أخبروني هل eZ‏ الصدقة على الآل»؟ قالوا: نعم. قال: «فتحرم على الأمة»؟ قالوا: لا. قال: 
«هذا فرق بين SM‏ و الأمة» و يحكم أين يذهب بكم؟ أ ضربتم عن الذكر صفحا أم exl‏ قوم مسرفون؟ 


But Abu Al-Hassan**“* said: ‘You all inform me, is charity prohibited upon the 
Progeny??"*' They said, ‘Yes’. He??"5 said: ‘So is it Prohibited upon the community?’ 
They said, ‘No’. He®™ said: ‘This is the difference between the Progeny??"? and the 
community? Woe be unto you all! Where are you all headed? Are you striking about 
the Zikr foolishly or are you an extravagant people? 
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ade) JUS علمتم أنه وقعت الوراثة و الطهارة على المصطفين المهتدين دون سائرهم»؟ قالوا: و من أين» يا أبا الحسن؟‎ Li 
MS aS وَ‎ A HESS ما $3 و الكتاب‎ Usados في‎ Use و‎ cali] أَرْسَلْنا وحاً و‎ Mi السلام): «من قول الله عز و حل: و‎ 
فصارت وراثة النبوة و الكتاب للمهتدين دون الفاسقين.‎ ó giwb 


But, do you know that the inheritance, and the purification is upon the chosen, the 
guided ones, apart from the rest of them?’ They said, ‘And from where is it, O Abu 
Al-Hassan**“°?’ So he?*"5 said: ‘From the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: 
And We had Sent Noah and Ibrahim, and We Made the Prophet-hood and the 
Book to be in their offspring. So, from them (some) were rightfully Guided, and 
most of them are transgressors [57:26]. So the inheritance of the Prophet-hood 
and the Book is for the Guided ones**"’, apart from the transgressors. 


RS GH و‎ gii وَعْدَكَ‎ Y و‎ La من‎ BI Sy ربه تعالى ذكره» فقال:‎ JL علمتم أن نوحا (عليه السلام) حين‎ Ul 
cial ge أن‎ odes or عرو‎ dE Of ais Gees 


But, do you know that Noah**, when he“ asked his?? Lord*™, Elevated is His?^" 
Mention, so he?? said: ‘Lord! Surely, my son is from my family, and Your 
Promise is the Truth and You are the best of the deciders' [11:45], and that 
Allah?" Mighty and Majestic had Promised him?? that He*™ would Rescue his“ 
family. 


فقال له ربه عز و جل: يا وځ E‏ ليس من أَمْلِكَ 8 euo É the‏ قلا lei‏ ما ليس لَكَ Gast éy the e‏ أَنْ تخود & 
الاهلينَ؟». 

Then his? Lord?™ Mighty and Majestic Said to him“: “O Noah! He is not from 
your family; he is (the doer of) other than righteous deeds, therefore do not 


ask Me what you have no knowledge of; | Advise you, lest you may become 
from the ignorant ones” [11:46] .’°°° 


VERSE 27 


ge eas‏ انارو uc ss ur‏ ابن مَرْمَ ass Ley! 3 Sls‏ في قلوب الذِينَ 
A Oleo, Ul y eg de MIN dpi Minute i »‏ قَمَا رَعَوْهَا > 


{27} 55.6 ei ر‎ 438% o AAT ed اتابن‎ dl GSE S | ats 


Then We Made Our Rasools to follow in their footsteps, and We sent Isa son of 
Maryam after them, and We gave him the Evangel, and We Made kindness and 
mercy to be in the hearts of those that followed him. And (as for) monasticism 
(priesthood), they innovated it — We did not Prescribe it upon them except for 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 229[ 4 7989 
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seeking the Pleasure of Allah, but they did not observe its rightful observance, 
so We Gave those from them who believed, their Recompense, and most of 
them are transgressors [57:27] 


ويعضد هذا ما حاءت به الرواية عن ابن مسعود قال: كنت رديف رسول الله صلى الله عليه وآله على الحمار فقال: يا ابن ام 


عبد هل تدرى من أين أحدثت بنو اسرائيل الرهبانية ؟ فقلت: الله ورسوله أعلم» 
And to complement this is what has come -‏ 


By the report from Ibn Mas'ud who said, ‘I accompanied Rasool-Allah??"" upon the 
donkey, so he**™” said: ‘O son of Umm Abd! Do you know from where the Children 
of Israel have started the Monasticism (Priesthood)?’ So | said, ‘Allah*™ and His*™ 
Rasool**™, are more knowing’. 


فقال: ظهرت عليهم الحبابرة بعد عيسى عليه السلام يعملون بمعاصي ca‏ فغضب أهل Ole!‏ فقاتلوهم» فهزم اهل الابمان ثلاث 
مرات فلم يبق منهم اللا القليل» 


So he??"" said: ‘The tyrants appeared over them after Isa®, acting in disobedience to 
Allah?™. So the people of the Eman were angered, and they (tyrants) tried to kill 
them. The people of the Eman were defeated three times, and there did not remain 
from them any, except a few. 


فقالوا: ان ظهرنا لحؤلاء افنونا dy‏ ببق للدين أحد يدعو إليه» فتعالوا نتفرق في الارض إلى أن يبعث الله الي الذى وعدنا به عيسى 
عليه السلام يعنون محمدا صلى الله عليه cally‏ فتفرقوا في غيران JLH‏ وأحدثوا dyka‏ 


So they said, ‘They (the tyrants) have destroyed us, and there does not remain for 
the Religion anyone who can call towards it. Come, let us disperse in the earth to the 
place where Allah*™ would be Sending the Prophet^?"" that Isa?? promised us with’ 
— meaning Muhammad**™”. So they dispersed in the caves of the mountains, and 
started Monasticism (Priesthood). 


فمنهم من تمسك بدينه ; ومنهم من AS‏ 


Thus, from among them is one who attaches himself to his Religion; and from among 
them is one who committed Kufr'. 


ثم تلا هذه الاية: " ورهبانية ابتدعوها ما كتبناها عليهم " إلى آحرها ثم قال: يابن ام عبد أتدرى ما رهبانية أمتى ؟ قال: الله 


ورسوله أعلم» قال: المجرة الجهاد والصلوة والصوم والحج والعمرة. 


Then he??"" recited this Verse: And (as for) monasticism (priesthood), they 
innovated it - We did not Prescribe it upon them [57:27] - up to the end of it. 
Then he??"" said: ‘O son of Umm Abd! Do you know what is the Monasticism 
(Priesthood) of my??^"" community?’ He said, 'Allah?^^" and His*™ RasooP?"" are 
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more knowing’. He??"" said: ‘The Emigration, and the Jihad, and the Salat, and the 
Fast, and the Hajj, and the Umrah’.’°2° 


E‏ بن يى عن E‏ بن ue Se aed‏ بن bu‏ عَنْ all ue al ui ule ui EA‏ عَنْ ul‏ الحسَن ( عليه السلام ) في 
قۇل abe ELE; de. s fe d‏ ما age WUT‏ إلا dn oce, sett‏ قَالَ Ji doce‏ . 


‘From Abu Al-Hassan*?"5 regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: And 
(as for) monasticism (priesthood), they innovated it - We did not Prescribe it 
upon them [57:27]. He?*?"5 said: ‘The night Sa/at ."??' 


VERSE 28 


Sy نورا‎ AN مِنْ رَه وَيجْعَلْ‎ AUS ESSE برَسُولِهِ‎ Iiag الله‎ V آمَنُوا‎ sel يا‎ 
A4 af 2 i 5 24 eae 

O you who believe! Fear Allah and believe in His Rasool, He will Give you two 

portions from His Mercy and He would Make a Light to be for you to be walking 


with, and He would Forgive (your sins) for you, and Allah is Forgiving, Merciful 
[57:28] 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن إدريس» عن محمد بن عبد الجبار» عن ابن فضال» عن ثعلبة بن ميمون» عن أبي الجارود» JU‏ 
قلت لأبي der‏ (عليه السلام): لقد آتى الله i‏ الكتاب خيرا كثيراء قال: gy‏ ما ذاك»؟ 


‘I said to Abu Ja'far*"5, ‘Allah? has Given a lot of good to the People of the Book’. 
He*^?"5 said: ‘And what is that?’ 


dice يما‎ Sie gd OSI d إلى قوله تعالى:‎ OS هُمْ به‎ AS الكتاب من‎ ef sd قلت: قول الله عز و جل:‎ 
قال:‎ 
| said, ‘The Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Those We had Given the Book 


from before him, they were believers in it [28:52] - up to His*™ Words: These 
would be Given their Reward twice due to what they were patient upon [28:54]. 


799 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 57 H 107 
79?! AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 100 H 12 
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44 2% apo ور ر‎ fico. : vo oh | 88 4 a UE E " TD 
لحم نورا‎ RE مِنْ رنه و‎ AUS الْذِينَ آمَنُوا انَقُوا الله و آمِنُوا بِرَسُولِهِ يوتحم‎ UT آتاكم الله كما آتاهم»» ثم تلا: يا‎ as» فقال:‎ 
Kay إماما تأتمون‎ gery به‎ Ót 


So he*??"5 said: ‘Allah*™ has Given you the like of what He*™ had Given them’. Then 
he**“S recited: O you who believe! Fear Allah and believe in His Rasool, He will 
Give you two portions from His Mercy and He would Make a Light to be for you 
to be walking with [57:28], Meaning the Imam??"* you can take as an Imam**“° 
with'. 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن النضر بن سويد» عن القاسم بن سليمان» عن 
سماعة بن مهران» عن af‏ عبد الله (عليه السلامم» في قول $e aD‏ و حك: 25543 ads‏ من caddy‏ قال: «الحسن و الحسين 
(عليهما السلام)». و FE eje‏ ثوراً cy OE‏ قال: «إمام OE‏ به». 


And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin 
Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Al-Qasim Bin Suleyman, from Sama'at Bin Mahran, 


‘Abu Abdullah??"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: He will Give you 
two portions from His Mercy [57:28], he?" said: 'Al-Hassan??" ^ and Al- 


Husayn??"*' and He would Make a Light to be for you to be walking with [57:28], 


he?*"5 said: ‘The Imam??"5 for you to follow by'. 3 


و عنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى» عن محمد بن ركرياء عن أحمد بن عيسى بن زيد» قال: حدثني عمي الحسين بن زيد» 
قال: حدثني شعيب بن واقد» قال: Cae’‏ الحسين بن زيد يحدث» عن حعفر ابن محمد» عن أبيه (عليهما السلام)» عن حابر بن 
عبد الله (رضي الله عنه)» عن النبي (صلى الله عليه و آله)» في قوله تعالى: يُؤْيَكُمْ RAS‏ مِنْ cS‏ قال: «الحسن و الحسين 
(عليهما السلام)» 3 as dx‏ ورا gee‏ به قال: علي (عليه السلام)». 

And from him, from Abdul Aziz Bin Yahya, from Muhammad Bin Zakariya, from Ahmad Bin Isa Bin 


Zayd, from Ummy Al-Husayn Bin Zayd, from Shuayb Bin Waqid who said, ‘I heard Al-Husayn Bin 
Zayd narrating, 


Ja'far??"5 Bin Muhammad**“’, from his?" father®™, from Jabir Bin Abdullah, from 
the Prophet??"" regarding the Words of the Exalted: He will Give you two portions 
from His Mercy [57:28], he^*"? said: 'Al-Hassan??"* and Al-Husayn??"*', and He 


would Make a Light to be for you to be walking with [57:28], he?^?"" said: 
‘Aljas ws 7994 


و عنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن ee‏ عن المغيرة بن محمد» عن حسين بن حسن المروزي» عن الأحوص بن حواب» عن عمار 
بن رزيق» عن ثور بن يزيد» عن خالد بن معدان» عن كعب بن عياض» قال: طعنت على علي ade)‏ السلام) بين يدي رسول 
الله (صلى الله عليه و آله)» فوكزني في صدري» ثم قال: «يا کعب» إن لعلي نورين: نور في السماء» و نور في الأرض» فمن تمسك 
بنوره أدخله [الله] الجنة» و من أخطأه أدخله [الله] النار» فبشر الناس عني بذلك». 


الكافي 1: 150/ 3 7992 
AI — —‏ 1: 356/ 86 7993 
تأويل الآيات 2: 669/ 28 7994 
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And from him, from Abdul Aziz Bin Yahya, from Al-Mugheira Bin Muhammad, from Husayn Bin 
Hassan Al-Marwazy, from Al-Ahows Bin Jawab, from Amar Bin Razeeq, from Sowr Bin Yazeed, from 
Khalid Bin Ma'dan, from Ka'ab Bin Ayaaz who said, 


asws h Saww Saww 


‘Somebody taunted Ali in the presence of Rasool-Alla , 50 he struck my 
chest, then said: ‘O Ka’ab! For AIi??"5, there are two Lights — A Light in the sky, and a 
Light in the earth. So the one who attaches to his®™ Light will enter the Paradise, 
and the one who offended him??"5, Allah®™ would Make him enter the Fire. 
Therefore, give these glad tidings to the people from me, about that’. 


قال شرف الدين النجفي : وروي 3 معنى نوره ale)‏ السلام) ما روي مرفوعا» عن أنس بن مالك» قال: قال رسول الله (صلى 


الله عليه و آله): «خلق الله من نور وحه علي بن al‏ طالب (عليه السلام) سبعين ألف ملك يستغفرون له و eh‏ إلى يوم 
القيامة». 

Sharaf Al-Deen Al-Najafy - 
It has been reported regarding his®™ Light what has been reported with an 
unbroken chain from Anas Bin Malik who said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah®?™ 
Created from the Light of the face of Ali?"* Bin Abu Talib?^? "^, seventy thousand 


Angels who seek Forgiveness for him?^?" and for those who love him??"5, up to the 
Day of Judgement’. 


VERSE 29 


m 0 » 9e, 4 4 
EY all 4 “Leal os 


"E hg 


SS 
129+ RAS J 23 دو‎ ANTES < fU ty 


In order for the People of the Book to know that they are not able upon 
anything from the Grace of Allah, and surely the Grace is in the Hand of Allah. 
He Gives it to one He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace [57:29] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن علي بن الحكم» عن المستورد النخعي» عمن رواه» عن 
أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: ob»‏ من الملائكة الذين في ماء الدنيا ليطلعون إلى الواحد و الاثنين و الثلاثة و هم يذكرون 
فضل آل محمد (عليهم السلام)» فيقولون: LA‏ ترون هؤلاء في قلتهم و كثرة عدوهم يصفون فضل آل محمد؟ فتقول الطائفة 
الأحرى: Os‏ قصل الله oo‏ مَنْ sles‏ و اللّهُ gS‏ الْمَضْلٍ العَظيم». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali 
Bin Al-Hakam, from Al-Masturad Al-Nakhaie who has reported, 


7995 30/669 :2 GLY! تأويل‎ 
7996 34 1670 :2 GLY! تأويل‎ 
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‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘From the Angels who are in the sky of the world, are those 
that come to one, and two, and three (Shias) when they mention the merits of the 
Progeny??*"5 of Muhammad*?"". They say: ‘Do you see these who are few in number 
and their enemies are numerous, describing the merits of the Progeny®™ of 
Muhammad ®™'?’ The other group (of Angels) say: That is a Grace of Allah. He 
Gives it to the one He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace 
[57:21] .?' 


See Hadeeth below in the appendix for the Imamate being the Grace of Allah??" 


7997 41449 :2 ASI 
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Appendix 
Regarding Verse 57:21 & 57:29 


Us Si ا و‎ AES Td و‎ É ica x و‎ ash اليل ( عليه السلام ) بعد‎ cant جك با‎ s fe الْإمَامَةَ حصن الله‎ Sy 
we du لا‎ dis و‎ Sts قال الله‎ ES يجا و من‎ Lye ) اللي ( عليه السلام‎ QU Gu] لتاس‎ leue 3 Jus 553 
في الصّفْوةٍ‎ Syke 5 xxt es: إل‎ LG zat] SV ois ear الظَلِمِينَ‎ 


Surely, the Imamate is what Allah*?™ Mighty and Majestic Specialised Ibrahim?? the 
Friend with it, after the Prophet-hood and the Friendship, as a third in sequence, and 
a merit Hew Ennobled him?? with, and was Intense in Mentioning with it, thus He?™ 
Said: "I will Make you an Imam for the people" [2:124]. So the Friend said in 
joyfulness with it: And from my offspring?’ Allah*™ the Blessed and Exalted Said: 
He Said: “My Covenant cannot be attained by the unjust”. Therefore, this Verse 
invalidates the imamate of every unjust one up to the Day of Judgment and it came 
to be only among the Elites??"*. 


gles Sb Gus a ias‏ في pat 4f‏ ا agita)‏ وَ الطّهَارَة Utes 5 Jui‏ إشحاق و يَعْقُوب bU‏ 5 كلا جَعَلّنا Lo‏ و 
iof eiui‏ يَهْدُونَ بأمْرنا s‏ أَوْحَيْنا gd]‏ فل cou‏ و إِقام الصّلاةٍ و MS s SS ela)‏ نا عابلدِينَ 


Then Allah?^^" Honoured him® by Making it (the Imamate) to be among his? 
offspring of the elite people??"* and the Purified ones, so He*™ Said [And We 
Bestowed to him Is haq and Yaqoub in addition, and We Made both to be 
righteous ones [21:72] And We made them as Imams guiding by Our 
Command and We Revealed unto them the doing of good, and establishing the 
Salat, and giving the Zakat, and they worshipped Us [21:73]. 


Af Sy di حل و‎ dui صلى الله عليه وآله م‎ ) s di tg عق‎ ii Gri عن بغض‎ Sats tlg th رل ف‎ gi 


Y LAE 3 4‏ 4 کور اد ر TEE‏ رات اوه m‏ 
الناس بِإِبْراهِيمَ Gul‏ اتْبَعُوهُ $ هذا Ced!‏ و الذِينَ آمَنوا و الله وَل Ae JI‏ 


So it (Imamate) did not cease to be among his* offspring, being inherited, by one 
from the other, generation after generation until Allah^^" Made the Prophet??"" to 
inherit it. So the Majestic and Exalted Said: Surely the foremost of people to 
Ibrahim are those who follow him and this Prophet and those who are 
believing; and Allah is the Guardian of the Momineen [3:68]. 


SS في‎ Cited i ما فَرَضَ‎ vus عَلَى‎ dui dh at ) عليه السلام‎ ( Ge ) ر صلى الله عليه وآله‎ ld LE لَه‎ EG 
sah esi في كتاب الله إلى‎ ei لَمَدْ‎ buyi s cdi isl so Qu s us ds SU و‎ eld abi pact ath ead 


Saww Saww 


So it was for him??"" in particular, and he??"" collared it on Ali*™ by the Command 
of Allah*™ the Exalted upon a Decree what Allah*™ had Imposed. So it (Imamate) 
came to be among his?^?"? offspring, the clean, those whom Allah?^" had Given the 
Knowledge and the Eman, in the Words of the Exalted: And those Given the 
Knowledge and the Eman would say: 'You have tarried up to the Day of the 
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Resurrection, as per the Book of Allah. So this is the Day of Resurrection, but 
you were not knowing’ [30:56]. 


هي في te d$‏ ( عليه السلام ) Y 3 t exc Gy ote‏ تى بَعْدَ £2 y‏ صلى الله عليه وآله ) VES HE S seb‏ 
EY Gy HA‏ هى WE‏ و tees Sy‏ إِنَّ alll Bole GLYN‏ و خِلاقَةُ اليَسُولٍ ( صلى الله عليه وآله ) و مَقَامُ pal‏ 
الْمُؤْمِِينَ ( عليه السلام ) و oe te‏ و ROB‏ ) عليهما السلام ) 


Thus, it (Imamate) would be in the children of Ali??"5 in particular, up to the Day of 
Judgment, where there would be no Prophet?? after Muhammad??"". So from where 
are these ignoramuses choosing? The Imamate, it is a status of the Prophets??, and 
an inheritance of the successors**. The Imamate is the Caliphate of Allah" and 


Caliphate of Rasool-Allah??"" and position of Amir Al-Momineen**“*, and an 
inheritance of Al-Hassan**"* 


asws 


and Al-Husayn 


ey المّامي‎ á 4535 3 el الْإِسْلَام‎ 2 tay) ol E^ و عز‎ e pre 4 Sls QU $ EX eu EN ol 
JP S 4 "mr e $ S $ PEE auan] 4 XXV 4 "PE ^s $ الاد‎ 4 ea 4 eai 4 ai 4 اللا‎ AG 


The Imamate is a rein of the Religion, and a system of the Muslims, and a corrector 
of the world, and an honour of the Momineen. The Imamate is the developing base 
of Al-Islam and its high branch. By the Imam??? is completed, the Salat, and the 
Zakat, and the Fasts, and the Hajj, and the Jihad, and the war booty and the 
charities are provided, and the Legal Penalties and the judgments are enforced, and 
the frontiers and outskirts are defended. 


oki bezii و‎ Shy 45 uo عَنْ دين الله و يَدْعُو إلى‎ Eke الله و‎ s ca حرام الله و‎ BA و‎ dn oie جل‎ tuy 
xj asd و‎ 

The Imam??'5 permits the Permissible of Allah? and prohibits the Prohibitions of 
Allah?™, and he?*"* establishes the Legal Penalties of Allah®?™, and he™ protects 


the Religion of Allah®™ and invites to the Way of his?^*"* Lord?" by the Wisdom and 
the good advice and is the eloquent Divine Authority. 


E و‎ 2. Sadi امام‎ Sua. و‎ cui dis لا‎ de Big و هي‎ Atal) uh aeii atthe 281 aryl 

jedi e و‎ gaa و‎ otal عَيَاهب الدّجَى و اواز‎ woth النَّجْمُ‎ 5 ALLL الور‎ 5 att 
The Imam*?" is like the emerging sun shining by its light to the world and it is in the 
horizon, where neither can the hands attain it nor the visions. The Imam®™ is the 
radiant full moon and the luminous lantern, and the effulgent light, and the guiding 
star in the depths of darkness and in the middle of the cities as well as the 
wastelands and the tossing of the seas. 


ANS به و‎ db لم‎ A الْمَمَاءِ‎ e I UI الكدّى‎ eL عَلّ المدّى و‎ PHI fe Lii الْمَاءُ‎ Ly 
انك‎ 4 rtg 4 Dern من وام‎ eH! 3 E, P 
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asws 


The Imam is the fresh water upon the thirsty, and the indicator upon the guide, 
and the saviour from the annihilation. The Imam*??"? is the fire of the hill for the one 
who wants to warm himself with it, and the Indicator regarding the perils of the one 
who separates from him**“*, so he would be destroyed. 


Cues juyi‏ العامة 5 oid Ech‏ و Razas‏ ي ses‏ الطليلة SUE‏ و iail iad‏ و 
A32‏ 
The Imam??? is the rain-bearing cloud, and the torrential rain, and the shining sun,‏ 


and the shading sky, and the extended land, and the gushing spring, and the well, 
and the garden. 


Gli Ela الصغِيرٍ و‎ addu SAN afr E الشّفِيق و‎ Ligh و‎ bas الاين‎ styl 
The Imam??"5 is the comforter, the friend and the kind parent, and the brotherly 
brother, and the mother tender with the young child, and a refuge for the servant in a 
difficult association. 


all عَنْ حرم‎ S 5 alli Sy ct و‎ asso Ede و‎ oke عَلَى‎ MEE و‎ ale الله ف‎ tul الإمَامُ‎ 
The Imam“®™ is a trustee of Allah?" among His*™ creatures and His?" Divine 


Authority upon His*™ servant in His?" Country, and the Inviter to Allah®™ and the 
defender of the Sanctity of Allah?™, 


di s oin ss siad a ui‏ & عَن الْعْيُوبٍ الْمَخْصُوصْ opili Als ou ei ello‏ وَ je‏ الْمُسْلِمِينَ و lee‏ الْمُنَافِقِينَ 

و MH‏ الْكَافِرِينَ 
The Imam*??" is the one purified from the sins, and the free from the faults, the one‏ 
specialised with the knowledge, the one marked by the forbearance, a system of the‏ 


Religion, and an honour of the Muslims, and an enrager of the hypocrites, and 
destroyer of the disbelievers. 


de IS folly و لا تظيڙ صوص‎ gh UY و‎ Ja Xo leg Y عا و‎ out و لا‎ el asi Y uis dots quy 
lish مِن الْمُفْضِلٍ‎ BE A ia 


asws asws 


The Imam*??" is one of his®™ time. Neither can anyone resemble him??"? nor can a 
scholar be equivalent to him??"5, nor can a replacement be found for him??"5, nor is 
there an example for him?*"5, nor a match. He®™ is specialised with the (Divine) 
merits, all of it, without there being a seeking from him??"5 for it, nor being attained. 
But a specialisation as the Grace of the Endower. 


cles و‎ OW الخُلُومُ 5 حَارَتٍ‎ cau 5 Juli le oya oya Sed USE FT امام‎ Bas Ale edi g 
3 eas ole s eSI ال‎ chs s abii و حَصِرَتٍ‎ lb) cuu s eS و حيرت‎ tud cuiua الْعْيُودُ و‎ 
ped و‎ daly LG خطائله و‎ tye ages aa te ott عه ومني‎ ta ose و‎ tu epee 


pyrr 
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asws 


So who is that who can reach the recognition of the Imam*"”, or is able to choose 
him**“S? Far be it! Far be it! The intellects have strayed, and the tolerances are lost, 
and the understanding ones are confused, and the eyes are dulled, and the great 
ones are belittled, and wise ones are confused, and the tolerant ones are deficient, 
and the preachers are restricted, and the intelligent ones are ignorant, and the poets 
are scarce (of words), and the writers are frustrated, and the eloquent ones are 
wordless from describing a glory from his®™ glories, or a merit from his??"* merits 
and are acknowledging the frustration and the deficiency. 


و Ged OS‏ بكله أو ag Cad‏ اؤ يُفْهَمْ Bek‏ من ot‏ أو يُوحَدُ من يفوم مَقَامَهُ و VES sh SG BEY UR GAL‏ 
A‏ من يد الْمُتتَاوِينَ و وَصْفٍ الْوَاصِفِينَ فَأَيْنَ GANI‏ من هَذًا و أَيْنَ uii‏ عن هَذَا وَ أَيْنَ Ast‏ مل ha‏ أ تون GUS Sf‏ 

deg!‏ في i‏ آل A UL‏ ( صلى الله عليه وآله ) GEIS‏ و الله ELT‏ و RES‏ الأباطيل 
And how can he??? be described with all of it or attributed with his??"? qualities, or‏ 
anything from his??"? matters be understood, or someone can be found to stand in‏ 
his®™ place and be needless with his?*"* needlessness? No! How and where, and‏ 
he**“S is where the star is from the hands of the possessors, and the description of‏ 
the describers. So where is the choice from this, and where are the intellects from‏ 
this, and where can a likeness of this be found? Are they thinking that, that can be‏ 

y 


found among other than the Progeny?""* of the Rasool?"" Muhammad??""? By 
Allah?^"! They are belying their own selves and the falsehoods have induced them. 


$ [IN -94 9 4 o åz PH 2 ae PNE: 
A» يَرْدَادُوا‎ GIG alah ناقِصّةٍ و آرَاءٍ‎ Syl BLE ui رَامُوا إِقَامَةَ الإمَام‎ AGT خضاً بزل عَنْهُ إلى الحضيض‎ 5 Lae 53 BAU 


VI‏ بُغدا 24056 الله Sf‏ يُؤْفَكُونَ 


So they are ascending a difficult ascent whereby their feet would slip them back to 
the rock bottom. They are wishing to establish the Imam by their own intellects which 
are confused, deficient, and their misleading views? So it will not increase them from 
it except for remoteness. May Allah Fight them, How deluded they are! [9:30]. 


Bash OLAS بَصيرةٍ و ربن منم‎ Se تركوا الْإمَام‎ SLE uiis و‎ fas SOLS bi $5 6 و‎ Go vas و لَقَد‎ 

Cape و گانوا‎ iJ عن‎ Hias 

And they have thrown an insult and are saying a lie, and are straying a far straying, 

and they are falling into confusion when they are neglecting the Imam?^?"? from an 

insight: And the Satan adorned their deeds for them, so he blocked them from 
the Way, although they were insightful [29:38]. 

d n oe ui‏ و ol Sots jua‏ ( صلى الله عليه وآله ) و rej Sp ate AE‏ و STB‏ يُنَادِيهِمْ 5 رَبك AÜ‏ ما 

5,54 he تعالى‎ s dii Glatt Ed eb GIS ما‎ A و‎ ius 

They are turning away from the Choice of Allah?” and the choice of Rasool- 


Allah??"" and the People?" of his*?"" Household to go to their own choices, and the 
Quran is calling out to them, And your Lord Creates whatever He so Desires to 
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and Chooses (whoever He so Desires to). The choosing was not for them. 
Glorious is Allah and Exalted from what they are associating [28:68]. 


A 4 وو لسر‎ > Ee ۴ رو ھە‎ if ^E ومن‎ eat > Sajanu b as 
الآية‎ aA من‎ ai هم‎ SS SEULS; قَضَى الله و‎ I EY و ما كان لِمُؤْمِنٍ و‎ Zee 5H QU وَ‎ 


And the Mighty and Majestic Said: And it was not for a Momin nor for a Momina, 
when Allah and His Rasool decide a matter that the choice would happen to be 
for them from their matter [33:36] — the Verse. 


Slad s و الم‎ ESUE و‎ GAS و‎ ida و‎ AD baaa و راع لا ينكل‎ de Y عا‎ Qui و‎ ei ey ed OS 
Js E Jo بِدَعْوَةٍ الرَسُولٍ ( صلى الله عليه وآله ) و‎ as 


asws asws 


So how can there be a choice for them to choose the Imam*"”, and the Imam is 
a knowledgeable one, not ignorant, and a shepherd not recoiling from the Holy 
Duties, and the cleanliness, and the rituals, and the ascetism, and the knowledge, 
and the worship, specialised by the call of the Rasool**™”, and of the lineage of the 
purified, the chaste (mother). 


) الول ( صلى الله عليه وآله‎ oe S! مِنْ هَاشِم و‎ SGU و‎ AS من‎ eid في‎ cose IY فيه في تسب و‎ ee Y 
de مِنَ الله عر و‎ C9 و‎ 

There would neither be any blemish in himê 
equate with him 


Quraysh, and he 
Rasool??"w 


regarding a lineage, nor can he 
, the one with the noble descent among the households of 
ws is of the offspring from Hashim®™, and the family of the 
, and the Pleasure from Allah?^" Mighty and Majestic. 


$ 4n o 6 sel oda xz عام‎ say atas كامل الحم‎ ei تابي‎ os ase من‎ d و‎ SIAN os 
الل‎ uud bae dii ota) نَاصِحٌ‎ As و‎ 


He®™ is the noblest of the nobles, and the branch from Abd Manaf, of growing 
knowledge, perfect of the forbearance, undertaker of the Imamate, knowledgeable of 
the governance (of people), of the necessitated obedience, established of the 
Commands of Allah?^" Mighty and Majestic, an adviser to the servants of Allah?^", a 
protector of the Religion of Allah?" 


qi sé Gd) cd df الِكْمَةٍ و‎ ous tds gash و‎ UD Sio شرح‎ ete ui و حل‎ te d gn إا‎ x 5) و‎ 

cial oF فيه‎ A بَعْدَهُ واب و لا‎ 
And the servant, when Allah??" Mighty and Majestic Chooses him**“S for the affairs 
of His*™ servants, Expands his chest for that, and Places springs of wisdom in 
his??"* chest, and Inspires the Knowledge with an Inspiration. So after it, he?*"* 


neither tires of answering (based on opinions), nor does he? "5 get confused with 
regards to it from the correct answer. 
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Be Mg tuas si‏ مُسَدَّدْ ق أَمِنَ مِنَ uid‏ و ال و A S‏ الله GUL‏ لِيَكُونَ wht‏ عَلَى cote‏ و شَاهِدَهُ عَلَى 
ale‏ و aghi alll spa Gus‏ مَنْ sles‏ و ob abl‏ الْمَضْلٍ الْعَظِيم 

Thus, he?" is infallible, Assisted, Harmonised, Protected. He^?" is secure from the 
mistakes, and the slips, and the short-comings. Allah*™ Specialises him®™ with that 
in order for him??"* to become His*™ Divine Authority upon His*™ servant, and 


His*™ witness upon His?" creatures, and: That is a Grace of Allah. He Gives it to 
the one He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace [57:21]. 


$ dod. oo ge ghee xu ; P de. 2 ay aye& v qo «8 2 od 2 5 
st الله‎ US Más GAN al و بَيْتِ‎ Wad MALES Ea eds EXE SS أو‎ GU عَلَى مِثْلٍ هذا‎ Oya oles 


طُهُورِِمْ Y e‏ يَعْلَمُونَ و في كتاب ced al‏ و Ogi OUI‏ و اتَبَعُوا أَهْوَاءهُم 

So, are they able upon the likes of this, that they would be choosing him??"5, or can 

they chosen one be with this description so they would be putting him forward? They 

are transgressing, and |**“S swear by the House of Allah?^", the Truth, and they 

flung the Book of Allah behind their backs, as if they were not knowing [2:101]. 

And in the Book of Allah?™ is the Guidance, and the Healing. So they disregarded it 
and followed their own opinions'. 


$469 Im LB على گل‎ dh das آمنُوا كذلِك‎ si e و‎ dn Le Gs 26 و قال‎ CE qol sed Cas و قال‎ 
. كثيراً‎ Casi ple و آله و‎ tz ei e صَلَّى الله‎ 


And he**"5 said: ‘May Allah??" Send Salawat upon the Prophet??"" Muhammads*™, 


and his??"" Progeny??"5. and submit abundant greetings’. 


7999 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 15 H 1 
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CHAPTER 58 
AL-MUJADILA 
(22 VERSES) 
VERSES 1 - 22 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: عن cayi‏ قال: gue‏ أحمد بن إدريس» عن محمد بن حسان» عن dee]‏ بن مهران» عن الحسن» عن الحسين بن 
al‏ العلاء» عن Ls al‏ الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة الحديد» و المحادلة في صلاة فريضة أدمنهاء i‏ يعذبه الله d‏ 


يموت أبداء و لا يرى في نفسه و لا أهله سوءا أبداء و لا حصامة في بدنه». 


Ibn Babuwayh, from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Hisan, from Ismail Bin 
Mahran, from Al-Hassan Bin Abu A'la, 


‘From Abu Abdullah?" who has said: ‘The one who recites Surahs Al-Hadeed, and 


Al-Mujadila (Chapter 58) in the Obligatory Salats, making a habit of it, would not be 


Punished by Allah?^" ever, until he dies, and he will never see any evil in himself or 


in his family ever, nor any discord in his body’. "9 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان يوم القيامة من حزب الله 
المفلحين. 


And from Khawas Al-Quran — 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al Mujadila), would be from the party of Allah?™, the successful 
ones, on the Day of Judgement. 


و من كتبها و ile‏ على مريضء أو قرأها cade‏ سكن عنه ما i‏ 


And one who writes it and attaches it (as an amulet) upon a patient, or recites it over 
him, it would settle whatever pain he was in. 


و إن قرئت على ما يدفن أو يحرز» حفظته إلى أن يخرجه صاحبه». 


ثواب الأعمال: 417 7999 
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And if it is recited upon what is buried or secured, it would Protect it until its owner 
takes it out'. 9000 


و قال الإمام الصادق ale)‏ السلام): «من قرأها عند مريض نومته و سکنته. 


And Al-Imam Al-Sadiq™ said: ‘The one who recites it in the presence of a (sick) 
patient, it would put him to sleep and settle him. 


و إذا أدمن على قراءتما ليلا أو تمارا حفظ من كل طارق. 
And its habitually recitation, day or night, would Protect one from every darkness.‏ 
و إن قرئت على ما يخزن أو يدفن يحفظ إلى أن يخرج من ذلك الموضع. 


And if it is recited upon what has been treasured, or buried, it would be Protected 
until it is taken out from that place. 


و إذااكتبت و طرحت في الحبوب» زال عنها ما يفسدها و يتلفها بإذن الله تعالى». 


And if it is written and placed in the grain, whatever spoils it and destroys it, would go 
away from it by the Permission of Allah?” 900 


في مجمع البيان uf‏ بن كعب قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله ومن قرأ سورة lA‏ كتب من حزب الله يوم القيامة. 
In Majma Al-Bayan — Ubayy Bin Ka’ab said,‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘And the one who recites Surah Al-Mujadila, would be Written 
as being from the party of Allah®™, on the Day of Judgement .9??? 


VERSES 1-4 
8 TP و‎ af Br 29 z ou rae ee ge EE 

C USE يَسْمَعْ‎ AUS إلى الله‎ BX) o5 في‎ QUE الله قول التي‎ ae قد‎ 
{1} ERE 


Allah has Heard the words of she who pleaded you regarding her husband and 
complained to Allah, and Allah Heard both your dialogues; surely Allah is 
Hearing, Seeing [58:1] 


5000 Tafseer Al Burhan — H 10546 
5001 خواص القرآن: 10 «مخطوط»‎ 
5002 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 58H 2 
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3 


HET GA ما‎ piod نگم من‎ Syl “pl 
{2} 3545 Sisi dic TES ا‎ eh j js 


Those from you who pronounce Zihaar from their wives, they are not their 
mothers. Surely their mothers are only those who gave them birth, and they 
are saying the evil word and a falsity, and surely Allah is Pardoning, Forgiving 
[58:2] 


x} 


S ؟‎ ee 1 EE o 4 و‎ 
o> ELS مِنْ قبل أن‎ x قالوا فَتَحْرِيرٌ‎ UJ يَعُودُونَ‎ f من‎ ee ézili 
(9j عَبيرٌ‎ G ins O به‎ Sheed 
And those who did pronounce Zihaar from their wives, then retracted what 


they had said, so you should free a neck before you touch each other, that is 
what you are Advised with, and Allah is Aware of what you are doing [58:3] 


w 


: sis puby aad gd © VAS ميا صن كيو تل أن‎ Md ud 
{4} al Ds EE : الله‎ 3948 ib © EE Aue NS) Bu z فشكا‎ 


^ 


So one who cannot find (the means), then Fast two months consecutively 
before you touch each other. And one who is not capable, so he should feed 
sixty needy ones. That is for you to believe in Allah and His Rasool, and these 
are the Limits of Allah, and for the Kafirs there is a painful Punishment [58:4] 


) Ge ul Oy عليه السلام ) قال‎ ( ate عَنْ أي‎ UR عَنْ‎ LUD os ul عَنْ‎ oux Ur ue el عَنْ‎ pall بن‎ e 
Àj 558 3$ isis USE Sy صلى الله عليه وآله ) فَقَالَتْ يا رَسُولُ‎ «Di رَسُولَ‎ CF من الْمُسْلِمِينَ‎ Shar إِنَّ‎ JG ) عليه السلام‎ 
OS) الله عر 5 زه و‎ Sy أَشْكُوهُ‎ UF و‎ Lage و آخرته 25 مئ‎ ad عَلَى‎ het طن و‎ 
JJ) $25 $55 أشكوة إلى الله‎ UI مَكرُوها و‎ Ze آحرّته فلم ير‎ $303 de aisi بَطني و‎ 


‘From Abu Ja'far??"* having said that Amir Al-Momineen?? "^ said: ‘A woman came 


over to Rasool-Allah??"". so she said, ‘O Rasool-Allah??""! So and so husband of 
mine had married me. | gave him my belly for seeding (giving birth), and | supported 
him upon his world and his Hereafter, so he did not see from me anything he 
disliked, and | complain about him to Allah?^" Mighty and Majestic, and to you?? "^. 


cp في‎ HG is امي و ق أَخْرَحَبي من‎ be حرام‎ ce c3 ed d لَه إِنَهُ قال‎ EIG تَشْتَكِيئهُ‎ É ú 


said: ‘What are you complaining of?’ She said to him™, ‘He said to me‏ "ادعوم 
today, ‘You are prohibited unto me like the back of my mother’, and he has thrown‏ 


me out from my house, therefore look into my matter’. 
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cilii اود من‎ OF فضي به بيك و بين رَوْحَكِ و انا أكرة‎ Ves ede a ر صل الله عليه وآله ) ما أَنْرَلَ‎ dir رَسُولُ‎ jus 
Eiai و‎ alats Sy و‎ a Sy ما يما‎ SE و‎ SS Cas 


So Rasool-Allah??"" said: ‘Allah?™ has not yet Revealed a Book to me??"" to judge 
with between you and your husband, and I°" dislike that I?"" become from the 
pretenders’. So she went on weeping and complaining of what was with her, to 
Allah?^" ang His*™ Rasool®*™, and dispersed. 


ec‏ الله عر و حل y 453 Ss‏ صلی الله عليه وآله ) في رَوْحِهَا و ما ste in SSE ad] ES‏ حل UTS GUA,‏ بشم 
الله لين UK E‏ مع الله َولَ GbE gh‏ في رؤجها و تَشْتكي إل الله و الله يَسْمَعْ ASHE‏ يعني ase‏ لِرَسُولٍ y abi‏ 
صلی الله عليه وآله ) في رَوْحِهَا gill tes Rae al‏ يُظاهِرُونَ kA‏ مِنْ سائهم ما 58 clu‏ إن eui‏ إلا اللائِي 
iis‏ و Solas até,‏ منكراً مِن Spa‏ و رُوراً و óy‏ الله لعفو S‏ 


Allah?^" Mighty and Majestic Heard her argument to His?^" Rasool®*™ regarding her 
husband, and what she complained to him??"", so Allah?^" Mighty and Majestic 
Revealed with that a Quranic (Verse): Allah has Heard the words of she who 
pleaded you regarding her husband and complained to Allah, and Allah Heard 
both your dialogues; surely Allah is Hearing, Seeing [58:1] Those from you 
who pronounce Zihaar from their wives, they are not their mothers. Surely 
their mothers are only those who gave them birth, and they are saying the evil 
word and a falsity, and surely Allah is Pardoning, Forgiving [58:2]. 


ge e sis oy له أ فلت‎ Qu BEG eoi ڪا جيهيني‎ JUS e iod ر صلى الله عليه وآله ) لل‎ d رَسُولُ‎ eas 
UTS ahal جَلَ فِيكَ و في‎ s fe ADI SSI صلى الله عليه وآله ) قذ‎ y 4 لَهُ رَسُول‎ Qus a5 MEE 3$ Q6 حرام كَظَهْرٍ امي‎ 


So Rasool-Allah??"" sent for the woman, and she came over. He??"" said to her: 
‘Come to me??"" with your husband’. So she came with him. He??"" said to him: ‘Did 
you say to this wife of yours, ‘You are prohibited unto me like the back of my 
mother’? He said, ‘I had said that to her’. Rasool-Allah??"" said to him: 'Allah?^" 
Mighty and Majestic has Revealed Quran regarding you and regarding your wife'. 


1$ 55 AS امرك‎ ias عَمُورٌ‎ Sid al Oy hs لل‎ unii في‎ GUE قول الي‎ ree 256 م وله‎ al dot عليه ما‎ ts 


Then he??"" recited to him what Allah*™ had Revealed from His*™ Words: Allah 
has Heard the words of she who pleaded you regarding her husband [58:1] - up 
to His*™ Words: and surely Allah is Pardoning, Forgiving [58:2]. So cuddle your 
wife to yourself, for you have spoken an evil from the speech and a falsity. Allah?^" 
has Pardoned you and Forgiven for you, therefore do not repeat'. 


zal‏ )89 و هُوَ fol‏ عَلَى ما قال shay‏ و s fe n 2G das Sep OS def‏ حل و caii‏ يُظاجِرُونَ مِنْ نِسائِهم 
ax ju LJ gb os É‏ لِمَا Qu‏ الخ الْأَوَلُ ale CH ety‏ حرام da‏ امي UN ie as dd as Qu‏ غَمَرَ JEU‏ 
Op UA‏ عليه فتخريڙ رقب م OF IS‏ يماسا يعي Yaad‏ ذلِكُمْ ُوعَظُونَ به و الله ا تَعْمَلُونَ ipo‏ 
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The man left and he was regretful upon what he had said to his wife, and Allah?^" 
Disliked that for the Momineen afterwards, so Allah?^" Mighty and Majestic 
Revealed: And those who did pronounce Zihaar from their wives, then 
retracted what they had said [58:3] - Meaning what the man first said to his wife, 
‘You are prohibited unto me like the back of my mother’, therefore the one who says 
it after Allah?" had Pardoned him and Forgiven to the man firstly, then upon him 
would be: to free a neck before you touch each other - Meaning copulate with 
them, that is what you are Advised with, and Allah is Aware of what you are 
doing [58:3]. 


MT d‏ قُصِيامٌ eus uo‏ مِنْ قَبْلٍ d Sa Uus Of‏ يَسْتَطِعْ baby‏ سي مشكيناً فَجَعَلَ al‏ عُقُوبَةَ مَنْ stb‏ بَعْدَ 
اهي هَذًا و قال ذلك ably uL‏ وَ رَسُولِهِ و iib‏ حُدُودُ الله قَجَعَلَ te n‏ 5 َل juil Ss ds‏ 


So one who cannot find (the means), so Fast two months consecutively before 
you touch each other. And one who is not capable, so he should feed sixty 
needy ones [58:4]. Thus Allah*^" Made a Punishment for the one who does Zihaar 
after this Prohibition, and Said: That is for you to believe in Allah and His Rasool, 
and these are the Limits of Allah. So Allah*™ Mighty and Majestic Made this a 
Legal Punishment for the Zihaar. 


قال opm‏ قال بُو rne‏ ( عليه السلام ) و لا کون ظِهَارٌ في ak‏ و لا في 02 و لا في ae‏ و Y‏ ون 34b‏ إلا ule‏ 
طهر pe‏ جماع BGA,‏ سَاهِدَيْنٍ GALA‏ 


asws 


Humran (the narrator) said, ‘Abu Ja'far^ " said: ‘And Zihaar does not happen during 
a vow, nor during harming, nor during anger, and Zihaar does not happen except 
upon purity without copulation, with two Muslim witnesses’. 


Qi d عَنْ‎ BS عن‎ Ee بن‎ OUAL بن داد عن‎ Ola Le AR ALME es Rad عن‎ Ie 
eia zi GS B LES فيم‎ Q6 مِنَ الْمَسْحِدٍ‎ ELi Gi. gi de 5 يا‎ Li لي‎ J6 عليه السلام ) قال‎ ( ed 


فَاجْتَمَعَ ريي و ري gedi‏ على ST‏ ليس من ea‏ 328 اجب إلا OUa 45 (Eo‏ 


‘From Ali™ Bin Al-Husayn**“*, said, 'He?^?"* said to me one day: ‘O Zuhry! From 
where have you come?’ So | said, ‘From the Masjid’. He™ said: ‘In what 
(discussion) were you?' | said, We were mentioning the matter of the Fasting, so 
there was a consensus of my view, and the views of my companions upon that, there 
is no Fast which is Obligatory except for a Fast of the Month of Ramazan'. 


ze 0 me Lo vm ° ا د‎ an qu of to ee, fi A Bet IE of TT |e of 8,285 ل(‎ Was 
gis abil AR $ رَمَضَانَ‎ A وَاجبة كَوْحُوبٍ‎ gia Ail opted XS الصّوْمُ على أَرْبَعِينَ‎ Ms S تا ري ليس‎ Qui 
Sell pe و‎ A3 Boe الْإذْنِ عَلَى‎ tgo و‎ Hal att صَامَ و إِنْ‎ old D] thy Golo Qi عَشَرَ‎ taal حرام و‎ Site 

EAS فِدَاكَ‎ Lbs EB undis BU he الإباحة و‎ Be و‎ 
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So he™ said: ‘O Zuhry! It is not as you are saying it. The Fast is upon forty aspects. 
So ten aspects from these are Obligatory like the Obligation of the Month of 
Ramazan; and ten aspects from these, its Fasting is Prohibited; and fourteen from 
these, it's doer is with the choice, if he so desires to, he may Fast, and if he so 
desires to, he breaks; and the Fast requiring permission is upon three aspects; and 
the Fast of disciplining, and the Permissible Fast, and the Fast of the journey and the 
sickness’. | said, ‘So, interpret these for me’. 


E يُظاجِرُونَ مِنْ نِسالِهِم‎ pd US ll لمل‎ JJ SUS في‎ el CLER Rue $ رَمَضَانَ‎ dA Ras الْوَاحبَةُ‎ Ul JG 


HD SGU Eua MET t 45$ f] يماسا‎ Df YS se x Sa Vu لما‎ os 


He**“S said: ‘As for the Obligations, so these are the Fasts of the Month of Ramazan, 
and Fast of the two consecutive months regarding an expiation for the Zihaar due to 
the Words of Allah^^" the Exalted: And those who did pronounce Zihaar from 
their wives, then retracted what they had said, so you should free a neck 
before you touch each other [58:3] — up to His®™ Words: So one who cannot 
find (the means), then Fast two months consecutively before you touch each 
other [58:4]’ 4 


] الطبري [ حدثنا أبو كريب قال: Woe‏ عبيدالله بن موسى» عن Gl‏ حمزة» عن عكرمة» عن ابن عباس قال: كان الرحل إذا قال 
لامرأته في الجاهلية أنت علي كظهر امي حرمت في الاسلام فكان أول من ظاهر في الإسلام أوس بن الصامت وكانت تحته ابنة 
عم له يقال لما حولة بنت خويلد وظاهر منها فاسقط في يديه وقال ما أراك إلا قد حرمت «uie‏ وقالت له مثل ذلك» 


"Whenever the man said to his wife (as they used to say) during the Pre-Islamic 
period, ‘You are unto me like the back of my mother (Zihaar)’, she became forbidden 
unto him during Islam (Islamic period). The first one who committed Zihaar during Al- 
Islam was Aws Bin Al-Saamit, and his wife was a daughter of his cousin called 
Khawla Bint Khuweylid. So he did Zihaar from her, she fell down in front of him and 
he said, ‘I do not see you except that you are forbidden unto me’, and she said to 
him similar to that. 


قال: فانطلقي إلى رسول الله (صلى الله عليه وسلم) قال فأنت رسول الله (صلى الله عليه وسلم) فوحدت عنده ماشطة تمشط 
رأسه فأحبرته فقال: يا حويلة ما امرنا في أمرك بشئع 


paw n$8ww 


He said, 'Go (for advice) to Rasool-Alla . She came to Rasool-Alla and 
found in his??"" presence a hairdresser combing his??"" head. She informed him??"" 
and he??"" said: ‘O Khawla! ™ have not yet been Commanded with regards to 
your matter, with anything'. 


فأنزل الله على رسوله (صلى الله عليه وسلم) فقال: يا حويلة أبشريء قالت: خيراء قال: فقرأ عليها رسول الله (صلى الله عليه 
وسلم) * (قد مع الله قول التى تحدلك في زوحها وتشتكى إلى الله) * إلى قوله * (فتحرير رقبة من قبل OF‏ يتماسا) * 
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Then Allah?^" Revealed unto His*™ Rasool**™”, so he **?" said: ‘O Khawla, receive 
flad tidings’. She said, ‘Good’. So Rasool-Allah??"" recited to her: ‘Allah has Heard 
the words of she who pleaded you regarding her husband [58:1] - up to His?^" 
Words: so you should free a neck before you touch each other [58:3]. 


قالت: وأي رقبة لنا ably‏ ما جد رقبة غيري قال: * (فصيام شهرين متتابعين) * قالت: ably‏ لولا أنه يشرب في اليوم ثلاث مرات 


She said, ‘And which neck is for us (to free)? By Allah*™, he will not find a captive 
neck from me’. Rasool-Allah??"" said: ‘then Fast two months consecutively 
[58:4]. She said, ‘By Allah®*™! If he does not drink three times during the day his 
eyesight would go away’. 


Lele بشطر وسق ثلاثين‎ ole b ا‎ ie ا * قالت:‎ oM t, cal D p 


said: ‘And one who is not capable, so he should feed sixty needy ones‏ "اعقوم 
then as for him who is not able, let him feed sixty needy ones [58:4] . She said,‏ 
‘From where? It is not except what | eat, similar to it’. Rasool-Allah??"" said: ‘So IS?"‏ 
see him with the halves — he??"" loaded thirty Sa’a (a unit of measurement), and the‏ 
(total) load is of sixty Sa'a (and d gave it to her), and he?^?"" said: ‘Let him feed sixty‏ 
needy ones, and return to you'.‏ 


عن عمار بن أبي الأحوصء قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن السائبة» قال: «انظر في COTA‏ فما كان فيه 4 AS,‏ 
فتلك يا عمار السائبة التي لا ولاء لأحد من الناس عليها إلا الله و ما كان ولاؤه لله فهو لرسول الله عليه و آله السلام؛ و ما 


كان ولاه لرسول الله فإن ولاءه للإمام و ميراثه له». 


‘| asked Abu Ja’far**“° about A/-Sa'iba. He™ said: ‘Look in the Quran, so wherever 
there was in it (the Words): so you should free a neck [58:3], then that, O Amar, is 
Al-Sa'iba, there being nor guardian for anyone from the people upon it, except 
Allah™. And whatever its Guardianship was for Allah?™, so it would be for Rasool- 
Allah™, and whatever had its guardianship for Rasool-Allah®™, so its guardianship 
is for the Imam??"5, and his inheritance would be for him?" „808 
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An alternate explanation 


محمد بن العباس: عن أحمد بن عبد quem‏ عن محمد بن سليمان بن بزيع» عن جميل بن المبارك» عن إسحاق بن محمد» قال: 
cal gue‏ عن Er‏ بن حمد» عن cayi‏ عن AUT‏ (عليهم السلام)» أنه قال: on ol»‏ (صلى الله عليه 3 4( قال لفاطمة 
kte)‏ السلام): إن زوحك بعدي يلاقي كذا وكذا فخبرها بما يلقى codes‏ 


‘From Ja'far Bin Muhammad??'5. from his??"* father??"*. from his?*"5 forefathers?S™S 
having said: ‘The Prophet^?"" said to Fatima??"*: *You?*"* husband**“* would be 
facing such and such (matters) after me??"", and he**™ informed herf™ with what 
he?*?"5 would be facing after him??"", 


فقالت: يا رسول call‏ ألا تدعو الله أن يصرف ذلك عنه؟ فقال: قد سألت الله ذلك» فقال: إنه مبتلى و مبتلى به» 


So she™ said: ‘O Rasool-Allah’*™! Shall 365 supplicate to Allah?" to Exchange 
that away from him?*?"5?' He®™ said: *[5?"" have asked Allah?^" for that, but He?^" 
Said: *He??"* would be afflicted and afflicted with it". 


فهبط جبرئيل (عليه السلام) فقال: قَدْ ee‏ الله قل الي الك في رَؤْجها و تشتكي إل الله و الله يَسْمَعْ تحاؤكما Íy‏ الله سبع 
Ot‏ 
So Jibraeel? descended and he“ said: ‘Allah has Heard the words of she who‏ 


pleaded you regarding her husband and complained to Allah, and Allah Heard 
both your dialogues; surely Allah is Hearing, Seeing [58:1] .9? 07 


VERSES 5 & 6 


Ao oc 


cul اا‎ JC Baule كيك وي من‎ LSS LES dos "Tr لذي ادو الله‎ 5l 


^w 


{5} &g Side sS 3 NS 


Surely, those opposing Allah and His Rasool would be suppressed just as 
those from before them were suppressed, and Allah has Sent down clear 
Signs, and for the Kafirs, there would be an abasing Punishment [58:5] 


2 7 n E وااو ره‎ o 
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On the Day Allah will Resurrect them altogether, then He would Inform them of 
what they had done. Allah has Recorded it and they would have forgotten it, 
and Allah is a Witness upon all things [58:6] 


قال: و في رواية cas) Ul al‏ عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: Ine 85 Qui. "Lass iS‏ يَرَهُ:«يقول: إن كان من 
أهل النار [و [ots‏ قد عمل مثقال ذرة في الدنيا حيرا [og]‏ يوم القيامة حسرة» إن كان عمله لغير الله $ مَنْ يَعْمَلْ f as QU.‏ 
ba‏ يقول: إن كان من fal‏ الحنة رأى ذلك الشر يوم القيامة» ثم غفر الله تعالى له». 


And in the report of Abu Al-Jaroud, who has said: 


Abu Ja'far?^*?"* said: ‘If he is from the inhabitants of the Fire, and he had done a good 
deed of the weight of an atom would see in on the Day of Judgement in regret if he 
had done it for the sake of other than Allah?^", And if he is from the inhabitants of the 
Paradise, he would see that evil on the Day of Judgement, but Allah?^" the Exalted 
would Forgive him’.80°° 


في مجمع البيان وحاء في الحديث ان النبي صلی الله عليه وآله قال: اتدرون ما اخبارها € قالوا: الله ورسوله اعلم» قال: اخبارها ان 
تشهد على كل عبد وامة بما عملوا على ظهرهاء تقول: عمل كذا وكذا يوم كذا وكذا فهذا اخبارها. 


In Majma Al Bayan, and it has come in a Hadeeth: 


The Prophet**™ has said: ‘Do you know what is its (the earth’s) news?’ They said, 
'Allah*^" ang His?^" Rasool®*” are more knowing’. He*??"" said: ‘It’s the news, it's 
the testimony against every servant and community by what they had done upon it’s 
(earth's) back. It will be saying, ‘Such and such a deed was done on such and such 
a day, so this is its news'.9 9 


وروى الواحدى باسناده مرفوعا إلى ربيعة الحرشى قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: حافظوا على الوضوء وخير اعمالكم 
الصلوة وتحفظوا من الارض EG‏ أمكم وليس فيها احد يعمل خيرا أو شرا الا وهى مخبرة به. 

And it has been reported by Al Wahidy, by his unbroken chain going up to Rabi’at Al Harshy who said: 
‘The Rasool-Allah??"" said: ‘Be in ablution, and the best of your deeds is the Salat, 


and it will be preserved in the earth, for it is your mother, and there is no one in it 
who does a good deed or evil, except that it (the earth) will inform about it’.2°"° 


8008 (433 :2 (تفسير القمي‎ 
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VERSE 7 


4 
hi 


D legh ipo کو‎ o 3 2M à 


صل ور 
ن م MES‏ ته Ue‏ عملا 2t‏ م aalcall‏ 


Do you not see that Allah Knows whatever is in the skies and whatever is in 
the earth? There does not happen to be a secret counsel of three, except He is 
their fourth one, nor of five except He is their sixth one, nor less than that nor 
more except He is with them, wherever they may happen to be. Then He would 
Inform them on the Day of Judgment of what they had been doing. Surely, 
Allah is a Knower of all things [58:7] 


y sbi as uf Se east ابن‎ ue got ul بن‎ Nob يريد‎ of ou See gi Eu SAT عن‎ GST مِنْ‎ ge عن‎ Ue 
ساوشهة‎ gb ic و لا‎ ML اة إلا و‎ od من‎ Df ما‎ dud ali عليه السلام ) ف‎ 


‘From Abu Abdullah??"? regarding the Words of the Exalted: There does not 01 
to be a secret counsel of three, except He is their fourth one, nor of five except 
He is their sixth one [58:7]. 


Say oii isah erts gh jui‏ مِنْ ay byy 1. pet SS gh aio Dies A sale‏ و abe yh‏ و Ai‏ لا 
jut, Ve Stes‏ $$ في السّماواتٍ و لا في الْأَرْضٍ و TY‏ مِنْ Us‏ و لا ast) by ALY Y Vii 5 abe yy SST‏ 

; igi uj c oU 133 Pen خُدُودٌ‎ PIA $5415 
So he™ said: ‘He is the One, One of the Self, separate from His*™ creatures, 
and with that He™ Described Himself. And He*™ Encompasses everything by 
the Supervision, and the Control, and the Power. Nothing escapes from Him*™, 
(even if it is) an atom's weight in the skies nor in the earth, nor anything smaller than 
that, nor bigger, due to the Control. And the Knowledge is not with the Self because 


the places are limited by the extent of its four limits. So when that was with the Self, 
the supplication would necessitate it'.9?'' 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد البرقي» رفعه» قال: سأل الحاثليق أمير المؤمنين ade)‏ السلام)- و ذكر الحديث 


إلى أن قال- فأخبرني عن الله عز و جل» أين هو؟ 
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asws:; 


‘The Catholic (priest) asked Amir Al-Momineen — and he mentioned the Hadeeth 
until he (the priest) said, ‘So Inform me about Allah?^" Mighty and Majestic, where is 
Het’ 


JU‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «هو Lin Le‏ و Lin La‏ و فوق و تحت و محيط بنا و معناء و هو قوله تعالى: ما OSG‏ مِنْ 
Wade ez‏ هو رايهم و لا VEE‏ سادِسُهُمْ و لا أذن مِنْ GUS‏ و لا LIST‏ هُوَ مَعَهُمْ أَيْنَ ما كائوا». 

So Amir Al Momineen®*"S said: ‘He*™ is over here, and over there, and above and 
below, and surrounding us and with us, and these are the Words of the Exalted: 
There does not happen to be a secret counsel of three, except He is their 
fourth one, nor of five except He is their sixth one, nor less than that nor more 


except He is with them, wherever they may happen to be [58:7] .°°'* 


ue‏ عن ab gue‏ عَنْ ue‏ بن اي SR‏ عَنْ أبي eat‏ عن أبي ate‏ (عليه السلام) في Se $e alll J35‏ ما SS‏ مِنْ 
وی SÉ‏ إلا هو pe‏ و WRAY‏ سَادِسُهُمْ و GY‏ من ذلك و لا GV S1‏ مَعَهُمْ أَيْنَ ما کائوا ELE‏ يما 
عَمِلُوا 655 القِيامَة إن الله sce IS;‏ عَلِيمٌ 


From him, from Ali Bin Al-Husayn, from Ali Bin Abu hamza, from Abu Baseer, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: There does 
not happen to be a secret counsel of three, except He is their fourth one, nor of 
five except He is their sixth one, nor less than that nor more except He is with 
them, wherever they may happen to be. Then He would Inform them on the Day 
of Judgment of what they had been doing. Surely Allah is Knower of all things 
[58:7]. 


EN ols CIE Ju‏ في oS s oo‏ و أي SS‏ احاح و Bie op ASI Me‏ و سال AE d‏ و geb‏ شغية 
V bes‏ الكتاب بَيْنَهُمْ 5 تَعَاهَدُوا MO R ER TTE‏ لك io gs‏ في بي هاشم و لا Sst Gd ign‏ الله 5e‏ و 
حل فيه KYI ods‏ 


said; ‘This was Revealed regarding so and so and so and so (Abu Bakr and‏ "اعقوم 
Umar), and Abu Ubeyda Ibn Al-Jarrah, and Abdul Rahman Ibn Awf, and Saalim‏ 
Mawla Abu Huzeyfa, and Al-Mugheira Bin Sho’ba, when they wrote the agreement in‏ 
between them and took a pledge and agreed that if Muhammad**™” were to pass‏ 
away, they would not let the Caliphate to be in the Clan of Hashim?" ^^, nor the‏ 
Prophet-hood ever. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed this Verse with‏ 
regards to them.‏ 


Je‏ قث s Se ds‏ جل آم vio‏ أثرا pio aci Y oue ode Op‏ و GALE‏ بلى و pg UJ‏ 545 َال و 
WE oY ots‏ فيه asl US‏ 
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| said, ‘The Words of the Mighty and Majestic: Or are they (trying to) conclude a 
matter? But We are the Concluders [43:79] Or are they reckoning that We 
cannot Hear their secrets and their whisperings? Yes! And our Messengers 
(who are) with them, are recording [43:80]. He®™ said: ‘And these two Verse 
were (also) Revealed regarding them on that day’. 


قَالَ Di awe of‏ (عليه السلام) GS‏ تَرَى XT‏ كَانَ ea 3d ess‏ كب SUS‏ إلا يَوْمَ edi c‏ (عليه السلام) 5 GU IKE‏ 
في سَابِقٍ ule‏ الله $e‏ وَ حل الّذِي أَعْلَمَهُ رَسُولَ alll‏ (صلى الله عليه وآله) SF‏ إا كيب Hed Jb Cu)‏ و Mi eR‏ مِنْ 
بي هاشم AS AUS WAS‏ 


Abu Abdullah?*?"* said: ‘Hopefully you will see that it was a day resembling the day of 
the writing of the agreement except for the day Al-Husayn??"* was martyred, and 
thus it had preceded in the Knowledge of Allah?^" Mighty and Majestic which He?™ 
Made known to the Rasool-Allah??"" that when the agreement is written down, Al- 
Husayn?"* would be martyred, and the kingdom would exit from the Clan of 
Hashim??"5. So, all of that did take place." 


بكرء قال: حدثنا سليمان بن خالد» قال: سألت أبا عفر (عليه السلام) عن قول الله عر و s jon‏ الجوى من الشَيْطان 


Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from 
Abu Bakr Al-Hazramy and Bakr Bin Abu Bakr, from Suleyman Bin Khalid who said, 


‘| asked Abu Ja’far**”S about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: But rather, 
the secret counsels are from the Satan [58:10], he??"* said: ‘The second one 
(Umar)’. 


قال: «الثاني» و قوله تعالى: ما يَكُونُ مِنْ YOO ces‏ هُوَ cage‏ قال: «فلان و فلان و ابن فلان أمينهم» حين اجتمعوا 
فدخلوا الكعبة» فكتبوا بينهم كتابا: إن مات محمد أن لا يرحع الأمر فيهم أبدا». 

And His? Words: There does not happen to be a secret counsel of three, 
except He is their fourth one [58:7], he??"5 said: ‘So and so, and so and so (Abu 
Bakr and Umar) and the son of so and so (Abdul Rahman Ibn Awf) was their trustee, 
when they gathered and entered the Kabah. So they wrote between them an 


agreement, ‘If Muhammad*??"" were to die, they would not let the command to return 
among them, ever!" 9?! 


قال الشيخ أبو جعفر الطوسي (قدس الله روحه): ULE‏ الشيخ (أبو حعفر الطبري) باسناده» عن ابن عباس قال: اضمرت قريش 
قتل علي عليه السلام وكتبوا صحيفة ودفعوها إلى أبي عبيدة بن الجراح. JG‏ الله جبرئيل على رسوله صلى الله عليه وآله» oj‏ 
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‘Quraysh conceived (a plot to) kill Ali??"*, and they wrote a parchment and handed it 
over to Abu Ubeyday Bin Al-Jarrah. So, Allah?" Sent Jibraeel?> unto His?™ 
Rasoo™, and he?? informed him??"" of their news (conceived plot). 


فقالوا له: أن له علم ذلك ؟ ! de‏ يشعر به أحد. فأنزل الله سبحانه له الله عليه واله هذه الآية 
yp JAM 63 3‏ )9 و 


So they (Quraysh) said to him (Ubeydullah Bin Al Jarrah), ‘From where did "القتعم‎ 
get the news of that, and we did not make anyone aware of it?” Thus, Allah?™, 
Glorious is He, Revealed unto His*™ Rasool®*”, these Verses’.® 


uc Q3 Aj i P awe fal di s3 Er‏ نُهُوا ate‏ نه ie‏ وَيَتَنَاجَ ¿yL ó%‏ والعدوان 


^ 


> 


i ys ا‎ à ORT EMI ا 1 مار به‎ BF a DIT 
{8} tail bs C : nas alge حَسْيُهُمْ‎ © 5 dui e d 


Do you not see those forbidden from the secret counsels, then they are 
returning to what they had been forbidden from and are holding secret 
councils with the sin, and the aggression, and the disobedience to the Rasool. 
And when they come to you, they greet you with what Allah does not Greet 
you with, and they are saying within themselves, ‘Why does not Allah Punish 
us for what we are saying?' Hell would suffice them. They would be arriving to 
it, and it is an evil destination [58:8] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن | بن أبي عمير» عن ابن أذينة» عن زرارة» عن أبي جعفر (عليه السلام)» 
قال: joo»‏ يهودي على رسول الله (صلى الله عليه و آله) و عائشة عنده» فقال: السام عليكم. 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Ibn Azina, 
from Zurara, 


‘From Abu Ja'far??"* having said: ‘A Jew came up to Rasool-Allah??"" and Ayesha 
was in his??"" presence. He said, ‘Poison (death) be upon you??"" عليكم)‎ al-l), 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): عليكم, ثم دحل آخرء فقال مثل AUS‏ فرد عليه كما رد على صاحبه» ثم دحل آخرء 
فقال مثل ذلك» فرد عليه رسول الله إ(صلى الله عليه و آله) كما رد على صاحبیه» 


So Rasool-Allah??"" said: ‘To you (as well). Then another one came up and said 
similar to that. So, he??"" replied to him just like he??"" had replied to his companion. 
Then another one came up and said similar to that, so Rasool-Allah??"" replied just 
like he?*"" had replied to his two companions before. 
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فغضبت عائشة» فقالت: عليكم السام و الغضب و اللعنة يا معشر اليهود و يا إخوة القردة و الخنازير. 


Ayesha got angry, and she said, ‘Poison (death) be unto you, and the Wrath, and the 
Curse, O group of Jews, and O brothers of the monkeys and the pigs!’ 


Ju‏ لها رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا عائشة» إن الفحش لو كان DEE‏ لكان مثال سوءء و OL‏ الرفق لم يوضع على شيء 
قط إلا زانه» و لا يرفع عنه قط إلا شانه. 


So Rasool-Allah??"" said to her: ‘O Ayesha! If obscenity is represented, it would an 
evil example, and that kindness is not placed upon anything except that it adorns it, 
and it does not raise from it anything at all except for its glory’. 


فقالت: يا رسول cá‏ أما معت إلى قولهم: السام عليكم؟ فقال: بلى» أما معت ما رددت عليهم؟ قلت: عليكم» فإذا سلم 
عليكم مسلم فقولوا: سلام ce Se‏ و إذا سلم عليكم كافر فقولوا: عليك». 


She said, ‘O Rasool-Allah??"", did you*?"" not listen to their words, ‘Poison (death) 
be unto you عليكم)‎ ell)?’ He*??"" said: ‘Yes, but did you hear what I^?"" replied to 
them? |*?"" said: ‘To you (as well). So if a Muslim greets you, so you should say 
‘Peace be upon you’, and when a Kafir greets you, so you should say, ‘To you’ 
(lle y 6 


علي بن إبراهيم؛ في قوله تعالى: أ 4 تَر إِلَ الَّذِينَ ces A3 ue VE‏ ثم يَعُودُونَ UJ‏ نُهُوا die‏ قال: كان أصحاب رسول الله 


(صلى الله عليه و آله) يأتون رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ فيسألونه أن يسأل الله هم» و كانوا يسألون ما لا يحل لهم 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) —‏ 


Regarding the Words of the Exalted: Do you not see those forbidden from the 
secret counsels, then they are returning to what they had been forbidden from 
[58:8], said, ‘The companions of Rasool-Allah??"" were coming to Rasool-Allah??"" 
asking him??"" to ask Allah?^" for them, and they used to ask for (things) which were 
not Permissible for them. 


فأنزل الله عز و جل: و يَتَناجَوْنَ éy‏ و oldali‏ $ مَعْصِيَةٍ «de^‏ 


So Allah?" Mighty and Majestic Revealed: and are holding secret councils with 

the sin, and the aggression, and the disobedience to the Rasool [58:8]. 

و قولحم له إذا أتوه: أنعم صباحاء [o]‏ أنعم مساءء و هي تحية أهل الجاهلية» فأنزل الله تعالى: و إذا Aie Ale‏ بما 1 ERA‏ به 
A‏ فقال لهم رسول الله (صلى الله عليه و آله): «قد أبدلنا بخير من ذلك: تحية أهل الحنة» السلام عليكم». 


Saww Saww 


And their words to him", when they used to come to him were 'Good morning' 
صباحا)‎ ari!) and ‘Good evening’ (eha axil), and this was the greeting of the people of 
ignorance. So Allah*™ the Exalted Revealed: And when they come to you, they 


الكافي 2: 474/ 4 8016 


6118 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


h Saww 


greet you with what Allah does not Greet you with, and Rasool-Alla said to 
them: 'We have changed it with something better than that. The greeting of the 
people of the Paradise is ‘Peace be upon you’ '(السلام عليكم)‎ 907 


VERSE 9 


lu e Us JA وَمَعْصِيَتٍ‎ oia Pu Se Us قلا‎ ERR Us WY Vial الذي‎ uil تا‎ 
4 3495 of P 4a) a PR اك‎ 
(93 5452 الذي إِلَيْهِ‎ alll وَاتَمُوا‎ C cesis 


O you those who believe! When you confer, then do not confer with the sin, 
and the aggression, and the disobedience to the Rasool, and you can confer 
with the righteousness and the piety; and fear Allah, you will be gathering to 
Him [58:9] 


الشيخ في (مجالسه)» قال: dela bya‏ عن أبي المفضل» قال: حدثنا أبو جعفر محمد بن الحسين بن حفص الخثعمي بالكوفة» 
عن أبي سعيد الخدري» قال: كانت أمارة المنافقين بغض علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فبينا رسول الله (صلى الله عليه و 
amd] AT‏ ذات يوم في نفر من المهاحرين و الأنصار» و كنت فيهم» إذا أقبل علي (عليه السلام) 

Al-Sheykh (Al-Sadouq) in his Majalis, from a group, from Abu Al-Mufazzal, from Abu Ja’far 
Muhammad Bin Al-Hassan Bin Hafs Al-Khash’amy at Al-Kufa, from Abaas Bin Yaqoub Abu Saeed Al- 


Asady, from Al-Syed Bin Isa Al-Hamdany, from Al-Hakam Bin Abdul Rahman Bin Abu Naeem, from 
Abu Saeed Al-Khudry who said, 


‘A person from the hypocrites used to harbour hatred against Ali™ Bin Abu 
Talib?*"*. One day Rasool-Allah??"" was among a number of the Emigrants and the 
Helpers in the Masjid, and he was among them, when Ali**“* came over. 


فتخطى القوم حتى حلس إلى النبي (صلى الله عليه و آله)] و كان هناك مجحلسه الذي يعرف فيه» فسار رجحل رجلاء و كانا يرميان 


Saww 
UT 


He**“S moved across the people until he came to be seated near the Prophe 
and over there was a seat which he??"* was recognised by it. So man by man started 
leaving, and two of them (Abu Bakr and Umar) were throwing (accusations of) 
hypocrisy. 


فعرف رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما dab‏ فغضب غضبا شديدا حت التمع وحهه» ثم قال: «و الذي نفسي بيده» Y‏ 
يدحل عبد الجنة حتى يحبني» و كذب من زعم أنه يحبني و يبغض هذا». و أحذ بكف علي ade‏ السلام)» 


8017 354 :2 ill تفسير‎ 


6119 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Saww Saww 
h 


Rasool-Alla recognised what they intended, so he got angered with intense 
anger to the extent that his??"" face quivered. Then he™ said: ‘By the One in 
Whose*™ Hand is my??"" soul, no servant will enter the Paradise until he loves 
me*??"" And he has lied, the one who thinks that he loves me??"" while he hates this 
one’ — and he??"" grabbed the wrist of Ali™®. 


فأنزل الله عز و جل هذه الآية في شأنمما: يا أَيُّهَا aii‏ آمنُوا إذا نايم فلا تَتَناجَا EYU‏ 5 الْعُدُوانٍ و مَعْصِيّة اليَسُولٍ إلى آخر 
ANI‏ 

So Allah?" Mighty and Majestic Revealed this Verse regarding the affair of those 
two: O you those who believe! When you confer, then do not confer with the 


sin, and the aggression, and the disobedience to the Rasool [58:9] - up to the 
end of the Verse'.90!? 


VERSE 10 


o 


Cl op | آمَنُوا وَلَيْسَ بِضَابْهِمْ سيا‎ Guill Gd الشّيْطَانٍ‎ go التّخوَئ‎ Ó 
{10} 5; Jsi b 


But rather, the secret counsels are from the Satan, for him to grieve those who 
believe, and he cannot harm them of anything except by Permission of Allah, 
therefore the Momineen should rely upon Allah [58:10] 


بکر» قال: حدثنا سليمان بن خالد» قال: سألت UF‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله عر و جل: ceti CE)‏ من QUAL‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from 
Abu Bakr Al-Hazramy and Bakr Bin Abu Bakr, from Suleyman Bin Khalid who said, 


‘I asked Abu Ja'far™ about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: But rather, 
the secret counsels are from the Satan [58:10], he??"* said: ‘The second one 
(Umar)’. 


قال: «aub‏ و قوله تعالى: ما 555 مِنْ BU oF‏ إلا هُوَ age,‏ قال: ODE»‏ و OME‏ و ابن فلان أمينهم» حين اجتمعوا 
فدخلوا الكعبة» فكتبوا بينهم كتابا: إن مات محمد أن لا يرحع الأمر فيهم أبدا». 


And His*™ Words: There does not happen to be a secret counsel of three, 
except He is their fourth one [58:7], he??"* said: ‘So and so, and so and so (Abu 
Bakr and Umar) and the son of so and so (Abdul Rahman Ibn Awf) was their trustee, 
when they gathered and entered the Kabah. So they wrote between them an 
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agreement, ‘If Muhammad**™ were to die, they would not let the command to return 
among them, ever!" 929 


pale] e‏ عَنْ el‏ عَنٍ ابن ab ul‏ عَنْ Gl‏ ِن عكار عَنْ أَبي عَبْدٍ ol‏ (عليه السلام) YEN ub IS) JU‏ ما يكره في 
Sine utn‏ عَنْ uei aks‏ كان LIU ale‏ و G Sad‏ النَخوى مِن ET Goal GS QUEEN‏ و odp VEE aUas oed‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin Amaar, who has said: 


Abu Abdullah??"5 said: ‘If the man sees what he does not like in his dream, then he 
should change his sleeping position which he was in and should say, 'But rather, 
the secret counsels are from the Satan, for him to grieve those who believe, 
and he cannot harm them of anything except by Permission of Allah [58:10]. 


id?‏ عدت Ug‏ عاذت بو Di Soe‏ المقكئوة و BLT‏ الفؤسلوة و OEC Be‏ من شه ما ds‏ و من 23 الشيطان 
m‏ 


Then he should say, ‘I seek Refuge with what the Angels of Proximity of Allah®?™ ang 


His?"  Prophets?*, and the righteous servants sought Refuge with, from the evil what 


| saw, and from the evil of the Pelted Satan”. 0 


Reliance upon Allah" 


biko ae ah قال‎ QU ) عليهما السلام‎ ( e عَنْ‎ oll we ul عن الکو عن‎ uis عَن‎ aol عن‎ eem ge 
. وَ حل‎ $e الله‎ BY و اليم‎ dn بقضاء‎ C الله و‎ Sy aS و فويض‎ dn على‎ gh leot uf d Suey ate oh 


‘From Abu Abdullah??"5, from his?^?"* father^?"* having said: ‘Amir Al-Momineen?^?"? 
said: ‘The Eman has four pillars for it — the reliance upon Allah*™, and delegating 
the matter to Allah?^", and the pleasure with the Judgement of Allah?^", and the 
submission to the Command of Allah?" Mighty and Majestic’. %2’ 


j^ oi Qe عَنْ‎ DE jab ِن‎ AT عن‎ puni ن‎ ge se aes jó عن‎ Me and uie عن‎ eu ِن‎ Me 
CS بك‎ fd us uid 4,5 في‎ bt عَلَى‎ 4o مِنْهَا أَنْ‎ buys abn e 45581 عليه السلام ) قال‎ ( Js God uf se 
به فِيهَا و في‎ SE وَ‎ By US M عَلَى اللَّهِ‎ 5505 US عَنْهُ رَاضِياً تَعْلَمْ أنه لا يأو عبرا و مَضْلًا و تلم أن الحكم في‎ 


NUT 
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‘From Abu Al-Hassan??"* the 1%, he?*"5 said: ‘The reliance upon Allah?"" has levels — 
from it is that you rely upon Allah*™ in your matters, all of them. So whatever He*™ 
Does with you, you should be satisfied from Him?^", You should know that He 
would not Keep away any goodness and Grace from you; and know that the 
Decision regarding that is for Him®™. Therefore, rely upon Allah?" by delegating 
that to Him, and trust in Him?™ regarding it, and in other such matters’ .°°2 


azwj 


VERSE 11 


,. àd4 رو‎ d n 
وَإِذَا‎ C e SJ الله‎ cA فَافْسَحُوا‎ PH تَمَسَّحُوا في‎ 62S قيل‎ 15) T ا الذي‎ 


á (a = < ao 
Us وَاللة‎ C دَرَحَاتِ‎ Jd Sil tuis SL leal EU ili e IX WESS قیل‎ 
11) 5 Sic 


O you those who believe! When it is said to you: 'Make room in (your) 
assemblies', then make ample room, Allah will Give you ample. And when it is 
said: 'Rise up', then rise up. Allah will Exalt those of you who believe, and 
those who are given knowledge, in ranks; and Allah is Aware of what you are 
doing [58:11] 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن النوفلي» عن السكون» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): ينبغي للجلساء في الصيف أن يكون بين كل اثنين» مقدار عظم الذراع» Dd‏ يشق بعضهم على بعض في الحر». 


And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Nowfaly, from Al- 
Sakuny, 


‘From Abu Abdullah**“* that Rasool-Allah°*™ said; ‘It is befitting for those seated in a 
gathering during the Summer that there should be in between every two of them, a 
distance greater than an arms-length, lest some of them cause suffering to the 
others in the ووم‎ .30?3 


وعنه: عن علي بن إبراهيم» عن TE‏ عن بعض (Aloe!‏ عن طلحة بن زيد» عن أبي Le‏ الله ade)‏ السلام)» قال: ols»‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) أكثر ما يجلس تحاه القبلة». 


And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from some of his companions, from Talha Bin 
Zayd, 


8022 AI Kafi V 2 - The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 5 (Extract) 
8023 8 /485 -2 الكافي‎ 


6122 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘From Abu Abdullah??? that Rasool-Allah**™ frequently used to sit facing the 
Qiblah'.902^ 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن محمد بن مرازم» عن al‏ سليمان الزاهد» عن cal‏ عبد الله (عليه 
السلام)» قال: «من رضي بدون التشرف من المجلس dx d‏ الله عز و حل و ملائکته Ogle,‏ عليه حق يقوم». 


And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Muhammad Bin Marazim, from Abu Suleyman Al-Zahid, 


‘From Abu Abdullah**“*: ‘The one who is happy to be without been honoured in a 
gathering, Allah™ Mighty and Majestic and His*™ Angels do not cease Sending 
Salutations upon him, until he arises (from it)'.99? 


و ge uod uo gal‏ ٿن Seal aid‏ ع اد a E es SE ta os‏ الاب Od de eR tas‏ عَنْ 


188WS 


In Tafseer Imam Hassan Al-Askari — 'And news was received by Abu Al- 
Hassan??"* Bin Muhammad Al-Askari?^?"* that a man from the understanding ones of 
his??"* Shias spoke with one of the Nasibis (hostile ones), so he confounded him with 
his arguments until he exposed his shame. 


& Dx] BE euh و‎ etil pe idi مَنْصُوبٌء و هُوَ‎ nhe ELS ليه‎ X» ع و‎ K le دحل على‎ 

ade cl و‎ et aS في‎ ERT de is و بي هاشم فما رال‎ ouai 
So he came over to Ali *™ Bin Muhammad?" and in the front of his??"* gathering a 
large stage had been established, and he was seated outside the stage, and in his 
presence were a lot of people from the Alawites and the Clan of Hashim**“*. So 
"ققوم‎ did not cease to raise him until he^?"? had him seated in that stage, and faced 
towards him?*"5, 


42 á T E E EE cud PE ال را ل ا‎ ea ete See Pe قل قال‎ ee 
Ss ab سَيْحُهُمْ: يا ابْنَ رَسُولٍ‎ d JUS Ose Ul عن العتاب» و‎ Geb I UG الأشرافي:‎ Add de sus Abb 


Coll وَ‎ CSI Go pts سَادَاتٍ بي‎ Je Qe 58 


So that was grievous upon those noblemen, and as for the Alawites, they considered 
it as a reproach, and as for the Hashimites, so their Sheikh said, ‘O son?^?"? of 
Rasool-Allan**™! Is this how you are preferring the general people over the chiefs 
(Sadaat) of the Clan of Hashim??"5, from the students and the Abbasides?' 


Qui‏ ع: i-e]‏ أن ISS‏ مِنَ الذِينَ قال OUS AUI‏ فِيهم: أ ۾ تَر إلى ce‏ أوثوا bea‏ مِنَ الكتاب ORE‏ إلى كتاب الله 
لِيَحْكُمَ e‏ م RÀ SEE GS des‏ مُعْرِضُونَ أ تَرْضَْنَ QUE‏ الله Se‏ وَ جل Ji NSE USS‏ 
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So he??" said: ‘Beware of becoming from those Allah™ Said regarding them: Have 
you not considered those who are given a portion of the Book? They are 
invited to the Book of Allah that it might decide between them, then a party of 
them turn back and they are exposed [3:23]. Would you be pleased with the Book 
of Allah*™ Mighty and Majestic as a Judge?’ They said, ‘Yes’. 


igo‏ أ لیس Gus dn‏ يَقُولُ: يا ual uff‏ آمنُوا- إذا قِيلَ لَكُمْ titii‏ في المجالس فَافْسَحُوا يَفْسَح الله cS‏ و إذا قيل 
-G uita‏ يزقع اله ui spall‏ نكم و bth d gays gts elo uil Gaal‏ إلا أن يزع على BE ph‏ 


Heَ“™ said: ‘Isn’t Allah?™ the Exalted Saying: © you those who believe! When it is 
said to you: ‘Make room in (your) assemblies’, then make ample room, Allah 
will Give you ample. And when it is said: ‘Rise up’, then rise up. Allah will Exalt 
those of you who believe, and those who are given knowledge, in ranks; and 
Allah is Aware of what you are doing [58:11]? So He*™ is not Pleased for the 
Momin scholar until he is raised to be above the Momin not a scholar, just as He*™ 
is not Pleased for the Momin until he is raised over the one who is not a Momin. 


o eS 4 Go a 5 ^2 f PEDE 4 ó á 4 4.6 t ge 2‏ 4 ر ت 
أخبرُونٍ عَنْهُ أ قَالَ: Rs‏ الله الذِينَ أُونُوا ei‏ دَرَحَاتٍ أو قَالَ: AUI Rs‏ الذي أونُوا C‏ السب وَرَحَاتٍ أ وَ لَيْسَ ADI QU‏ 
ل هَل يَستوي Guill‏ يَعْلَمُونَ و الَّذِينَ لا يَعْلَمُونَ Gy SS SS‏ رَفْعِي مدا لَمّا Cael OME Vs 22.5 5| AUI das;‏ جح الله 

التي as ou uie‏ من کل شرف في ol‏ 


Inform me?*"* about it. Did He™ Say Allah?^^" would be Raising those given the 
knowledge to (lofty) levels), or did He*™ Say Allah*™ would Raise those given the 
nobility of the lineage to (lofty) levels? Or, didn't Allah (s.w.t) Say: Say: 'Are they 
equal, those who do not know and those do know?’ [39:9]. So, how can you be 
denying the raising of this (person) to what Allah?^" Raised him, when he broke so 
and so the Nasibi by the arguments of Allah?^" which he had learnt these — it is more 
superior for him than all the nobilities regarding the lineage'. 


es) Dore OR DEM ICA ee ee لقال لكايو‎ 

ai عَلَى مَنْ‎ GAN في‎ rp 448 الإسْلام‎ 
So the Abbasside said, ‘O son?®™ of Rasool-Allah??""! You have ennobled over us, 
one who is with a lineage deficient from ours, and the one who hasn't a lineage like 


our lineage, and it has not cease to be so since the beginning of Al Islam, the 
precedence of the merits regarding the nobility over the ones below it’. 


pb E كان‎ acd dh e أ و ليس‎ neu tdi zu و هو‎ A باي لبي‎ hl أ يس‎ d oues ع:‎ J 
CAG Jd في الشُورى- و‎ AA الْبُعَدَاءَ مِنْ‎ ge é و ما بال‎ Lege rab و‎ otal ابو‎ ERES ERE 
So he™ said: ‘Glory be to Allah??"! Didn't Al-Abbas pledge allegiance to Abu Bakr 
and he was a Tameemi (from the clan of Tameem), and Al-Abbas was a Hashemite? 


And wasn't it so that Abdullah Bin Al-Abbas was a servant of Umar Bin Al-Khattab, 
and he (Abdullah) was a Hashemite and a father of the caliphs, and Umar was a 
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Adawite (clan of Adayy)? And what was the matter Umar included the remote ones 
from the Quraysh in the consultation but did not include Al-Abbas? 


NE DONUM d La cia dis dun NC 


So if our?^?"? raising the one who isn't a Hashemite over a Hashemite was evil — then 


you should be denying upon Al Abbas of his pledging allegiance to Abu Bakr, and 
upon Abdullah Bin Al-Abbas of his serving to Umar after having pledged allegiance 
to him. So if that was allowed, then this is (also) allowed'. So it was as if the 
Hashemite (Sheikh) had a stone stuck in his throat (silenced)’.°°° 


VERSES 12 & 13 


S ne aO Sio Ld cody as uS jus etes إذا‎ uir so adf 4 
م في‎ 4 9 d E 
{12} £5 عَفُورٌ‎ Al SG iá á Ob O nbl 


O you those who believe! Whenever you (wish to) consult the Rasool, then 
give something in charity before your consultation. That would be better for 
you and purer. But if you cannot not find (the means), then surely Allah is 
Forgiving, Merciful [58:12] 


$c PA PE z Aer eg ياه‎ © 
فاقيموا‎ e S le الله‎ Os تفعَلوا‎ 4 Sle i 
ocn aq. 4 ms ay ا‎ ix a 
{13} تَعْمَلُونَ‎ G 5s di 6 EN me SU الصّلاةٌ وآثُوا‎ 
Are you fearing sending forth charities before your consultations? So when 
you did not do so, and Allah Turned to you. Therefore establish the Salat and 


give the Zakat, and obey Allah and His Rasool, and Allah is Aware of what you 
are doing [58:13] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» و محمد بن أحمد السناني» و علي بن أحمد بن موسى الدقاق» و الحسين بن إبراهيم 

بن أحمد بن هشام المكتب» و علي بن عبد ab‏ الوراق (رضي الله عنهم)» قالوا: حدثنا أبو العباس أحمد بن يحبى بن ركريا القطان» 

قال: حدثنا بكر بن عبد الله بن حبيب» قال: حدثنا تميم بن بحلول» قال: حدثنا سليمان بن حکیم» عن ثور بن يزيد» عن 

E‏ قال: قال أمير المؤمنين علي بن أبي طالب ade)‏ السلام): «لقد علم المستحفظون من أصحاب النبي محمد (صلى الله 
و آله) أنه ليس فيهم رحل له منقبة إلا و قد شركته فيها و فضلته؛ و لي سبعون منقبة لم يشركني فيها أحد منهم». 


And from him, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Qatan, and Muhammad Bin Ahmad Al-Sanany, and Ali 
Bin Ahmad Bin Musa Al-Daqgaq, and Al-Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Hisham Al-Maktab, and 
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Ali Bin Abdullah Al-Waraq, from Abu Al-Abbas Ahmad Bin Yahya Bin Zakariyya Al-Qatan, from Bakr 
Bin Abdullah Bin Habeen, from Tameem Bin Bahlool, from Suleyman Bin Hakeem, from Sawr Bin 
Yazeed, from Mak’houwl who said, 


‘Amir-al-Momineen Ali?"5 Bin Abu Talib?*"* said: ‘The memorisers from the 
companions of the Prophet??"" knew that there was no man from among them for 
whom was a virtue except that there was a sharer in it and its preference. And for 
me??"5 there are seventy virtues which none from among them has a share in it’. 


قلت: يا أمير المؤمنين» ase‏ بمن؟ فقال (عليه السلام): ol»‏ أول منقبة- و ذكر السبعين و قال في ذلك- و أما الرابعة و 
العشرون» فإن الله عز و حل أنزل على رسوله: يا LAT‏ الَّذِينَ آمَنُوا إذا ناحِيْثُمْ اليَسُولَ AS‏ بَيْنَ يَدَيْ بَحُواكُغ Bee‏ فكان لي 
دينار فبعته بعشرة دراهم» فكنت إذا ناحيت رسول الله (صلى الله عليه و آله) أتصدق قبل ذلك بدرهمء 


asws asws asws 


| said, 'O Amir-al-Momineen 
"The first virtue’ — and he??"* 
‘And as for the twenty fourth, Allah?^" Mighty and Majestic Revealed upon His 
Rasool: O you those who believe! Whenever you (wish to) consult the Rasool, 
then give something in charity before your consultation [58:12]. So there was a 
Dinar with me™ and 1??"* changed it for ten Dirhams. Then, whenever |??"5 
consulted Rasool-Allah??"". |°°“° gave one Dirham in charity before that. 


, can you inform me about these?' So he said: 
went on to mention those seventy and said during that — 


azwj 


و و الله ما فعل هذا أحد غيري من أصحابه قبلي و لا بعدي فأنزل الله عز و حل أ OF ERAT‏ تُقَدَّمُوا ci‏ يَدَيْ BSUS‏ 
oud‏ فَإِذْ kd‏ و تاب A‏ عَلَيْكُمْ الآية» فهل تكون التوبة إلا من ذنب كان؟». 


By Allah*™! No one did that from his??"" companions apart from myself**"*, neither 
before me™ nor after me™. So Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: Are you 
fearing sending forth charities before your consultations? So when you did 
not do so, and Allah Turned to you [58:13] — the Verse. So is there repentance 
except for the one who was a (persistent) sinner?’ 307 


و عنه» قال: حدثنا علي بن عباس» عن محمد بن مروان» عن إبراهيم بن الحكم بن ظهير» عن أبيه» عن السدي» عن عبد خير» 
عن علي ade)‏ السلام)» قال: «كنت أول من ناجى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ كان عندي دينار فصرفته بعشرة دراهم» و 
کلمت رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ عشر مرات» كلما أردت أن أناجحيه تصدقت بدرهم» فشق ذلك على أصحاب رسول 
لله (صلی الله عليه و آله)» فقال المنافقون: ما باله ما ينجش لابن عمه؟ حتى نسخها الله عر و جل فقال: أ أَشْمَقْتُمْ VS SE‏ 
بَيْنَ يَدَيْ pe eS‏ إلى آحر الآية». 


And from him, from Ali Bin Abbas, from Muhammad Bin Marwan, from Ibrahim Bin Al-Hakam Bin 

Zaheer, from his father, from Al-Sady, from Abd Khayr, 

‘From Ali**"5 who has said: :1??"* was the first one who consulted Rasool-Allah??"" 

| had a Dinar with me™, so |??"* changed it to ten Dirhams, and 1??"* spoke to 

Rasool-Allah*?"" ten times. Every time 19?" intended that I^?"5 should consult 
sew". ?"5 gave one Dirham in charity. But, that was too difficult upon the 


him i 
companions of Rasool-Allah®™™, so the hypocrites said, What spares him??"" to 
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consult with the son?*"* of his*?"" uncle?’ Until Allah?” Mighty and Majestic 
Abrogated it, so Hew Said: Are you fearing sending forth charities before your 
consultations? [58:13] - up to the end of the Verse’. 


ثم قال (عليه السلام): «فكنت أول من عمل بمذه الآية و آخر من عمل cle‏ فلم يعمل جا أحد قبلي و لا بعدي». 


Then he®™ said: ‘I?*"* was the first one to act upon this Verse and the last one to act 
upon it. So no one has acted upon it before me?*" or after me*"* 8028 


ثم قال شرف الدين: و نقلت من مؤلف شيخنا أبي + جعفر الطوسي ور مه (ài‏ : أنه d‏ جامع الترمذي و تفسير الثعلبي باسناده» 
عن علي بن علقمة الأنماري يرفعه إلى علي (عليه السلام)» أنه قال: « [بي] حفف الله عن هذه الأمة» OY‏ الله امتحن الصحابة 
obs‏ الآية» فتقاعسوا عن مناجاة الرسول (صلى الله عليه و (AT‏ و كان قد احتجب ف منزله من مناحاة كل أحد إلا من تصدق 
ca‏ 
Then Sharaf Al-Deen (Al-Najafy) said, ‘And we copied from our Sheykh Abu Ja'far Al-Toosy, it is in‏ 


the collection of Al-Tirmidhi and Tafseer Sa'alby by his chain, from Ali Bin Al-Qamah Al-Anmary, with 
an unbroken chain going up to 


Ali??"* having said: ‘It was by me??"* that Allah?^" Lightened (the load) from this 
community, because Allah*™ Tested the companions with this Verse. They hesitated 
from consulting the Rasool?"", and he*?*"" had veiled himself?^?"" from every one, by 
sitting in his??"" house, except from the one who gave in charity. 


و كان معي دينار فتصدقت به» فكنت Uf‏ سبب التوبة من الله على المسلمين حين علمت بالآية» و لو لم يعمل بما أحد لنزل 
العذاب» لامتناع الكل من العمل KG‏ 


And 1%" had a Dinar with me**"’, so |*?"* gave charity with it. Thus %™ was the 
reason of the Turning with Mercy by Allah*™ upon the Muslims when 1*9" acted 
upon the Verse. And had no one acted upon it, the Punishment would have befallen, 
since no one would have acted upon it'.*?? 


VERSE 14 - 18 
ple By Bs 4b Vy Shs ck Us agile abi cet Ugh ghd gl Gy U 
{14} وَهُمْ يَعْلَمُونَ‎ oi 


Have you not seen those who befriend a people whom Allah is Wrathful upon? 
They are neither from you nor from them, and they are knowingly swearing 
upon the lie [58:14] 


تأويل الآيات 2: 673[ 5 8028 
الآيات 2: 675/ 7« سنن الترمذي 5: 406/ 3300» LE‏ المرام: 349/ 4 8029 
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{15} يَعْمَلُونَ‎ iG إِنّهُمْ سَاءَ‎ © oak vie off ain iof 


Allah has Prepared a severe Punishment for them. It was evil, what they were 
doing [58:15] 


{16} S فصوا عَنْ سَبِيلٍ الله 2408 عَذَابٌ مُه‎ GB idi vidi 


They are taking their oaths as a shield, so they can block from the Way of 
Allah, therefore, for them would be an abasing Punishment [58:16] 


LA 


PE Zo ^4 " وو‎ 
a à pu اکا‎ Lda © Aa دهم مِن الله‎ 


PA ^ 
o 


لن Q^‏ عَنْهُمْ أَمْوَاكُمْ Ns‏ أو 
عَالِدُونَ (7j‏ 


Neither their wealth nor their children will ever avail them of anything from 
Allah. They are the inmates of the Fire. They would be therein eternally [58:17] 


e‏ رو S47‏ و 


D diss ex 
a8} كزين‎ d di 


On the Day Allah would Resurrect them all, so they will swear to Him as they 
have been swearing to you all, and they are reckoning that they upon 
something. Indeed! They are the liars [58:18] 


علي بن إبراهيم؛ قال: نزلت في الثاني» لأنه مر به رسول الله (صلى الله عليه و آله) و هو جالس عند رحل من اليهود يكتب 
حبر رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأنزل الله حل و عز: أ 1 َر إلى su‏ تولا Usi‏ عضب Ui‏ عَلَيْهِمْ ما هُمْ يكم و لا 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), said,‏ 

‘It was Revealed regarding the second one (Umar) because Rasool-Allah??"" passed 
by him while he was seated with a Jew writing the news of Rasool-Allah??"", So 
Allah?” Mighty and Majestic Revealed: Have you not seen those who befriend a 
people whom Allah is Wrathful upon? They are neither from you nor from them 
[58:14]. 

فجاء الثاني إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال له رسول الله: «رأيتك تكتب عن اليهود و قد نمى الله عن ذلك؟». 
فقال: يا رسول الله كتبت عنه ما في التوراة من صفتك» و أقبل يقرأ ذلك على رسول الله (صلى الله عليه و آله) و هو غضبان» 


So the second one (Umar) came to Rasool-Allah**™”. Rasool-Allah??"" said to him: 
IW saw you writing from the Jew and Allah*?™ has Prohibited from that?’ He said, 
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‘O Rasool-Allah??""! | wrote from him of what was your®*™ description in the Torah’, 
and went on to recite that on Rasool-Allah??"". But he??"" was angered. 


فقال له رحل من الأنصار: ويلك» أما ترى غضب رسول الله عليك؟ فقال: أعوذ AL‏ من غضب الله و غضب رسولهء LE} a]‏ 


Then a man from the Helpers said to him, ‘Woe be unto you! Did you not see the 
anger of Rasool-Allah??"" upon you?’ So he said, ‘I seek Refuge from the Anger of 
Allah?^" and His*™ Rasool??"". but | wrote what | found in it from your^?"" news?’ 


فقال له رسول الله (صلی الله عليه و آله): «يا فلان» لو أن موسى بن عمران فيهم قائما ثم أتيته رغبة عما جئت به لكنت كافرا 


Cee t]‏ به]» و هو قوله تعالى: A TU SAEI‏ أي حجابا بينهم و بين الكفار» و etle‏ إقرار باللسان فرقا من السيف و 


رفع الحزية». 
Rasool-Allah**™ said to him: ‘O so and so (Umar)! Even if Musa Bin Imran?^?"? was‏ 
standing among them, then you came to him™ desiring about what he?" had‏ 
come with, you would still be a Kafir with what you have come with, and these are‏ 
the Words of the Exalted: They are taking their oaths as a shield [58:16] - i.e., as‏ 
a veil from between them and the Kafirs, so they can block from the Way of Allah‏ 
and their Eman is their acceptance by their tongues, separate from the‏ ,]58:16[ 
sword (war) and raising of the taxes'.‏ 


و قوله تعالى: يَوْمَ 2ST o AE LSA) 5, sci Gu AI ates‏ قال: إذا كان يوم القيامة جمع الله الذين غصبوا آل محمد 
حقهم» فيعرض عليهم أعمالحم» فيحلفون له pdf‏ لم يعملوا منها شيئا كما حلفوا لرسول الله (صلى الله عليه و آله) في الدنيا حين 
حلفوا أن لا يردوا الولاية في بني هاشم؛ و حين هموا بقتل رسول الله (صلى الله عليه و آله) في العقبة» 


And the Words of the Exalted: On the Day Allah would Resurrect them all, so 
they will swear to Him as they have been swearing to you all, [58:18], said, 
‘When it will be the Day of Judgement, Allah°™ will Gather the ones who usurped 
the rights of the Progeny?^?"? of Muhammad"?"". and He*™ will Present their deeds to 
them, but they would swear to Him?^" that they did not do any of the deeds from 
those just like they used to swear to Rasool-Allah??"" in the world (beforehand) 

asws 


where they swore that they would not let the Wilayah to be in the Clan of Hashim”, 
and where they resolved to murder Rasool-Allah??"" in Al-Ugba. 


فلما أطلع الله نبيه و copal‏ حلفوا له أنمم لم يقولوا ذلك و لم يهموا به حتى أنزل الله على رسوله: 5,2 aI‏ ما BAD syl‏ 
vu‏ گلمة Jas wis s I‏ إِسْلامِهِمْ و VA‏ يما 1 يناوا و ما موا إا أن ART‏ الله و sns‏ من Ups da ils Op aa‏ 
ü‏ 

So when Allah*™ Notified His*™ Prophet?"" and Informed him*?*"", they swore to 
him??"" that they did not say that and did not resolve for it, to the extent that Allah??? 
Revealed unto His*™ Rasool®*™”: They are swearing by Allah that they did not 


say it, and they have said the word of Kufr, and they committed Kufr after their 
Islam and they planned with what they could not attain; and they hated except 
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if Allah and His Rasool was to Enrich them from His Grace. So if they were to 
repent, it would be better for them, [9:74] 0 


افتراق الأمة إلى ثلاث وسبعين فرقة 


Division of the community into seventy three sects 


قال أبان: قال سليم: معت علي بن gf‏ طالب عليه السلام يقول: إن الأمة ستفترق على ثلاث وسبعين فرقة» اثنتان وسبعون 
فرقة في النار وفرقة في الجنة. وثلاث عشرة فرقة من الثلاث والسبعين تنتحل محبتنا أهل البيت» واحدة منها في الجنة واثنتا عشرة 


Abaan said that Sulaym said, ‘I heard Ali?" Bin Abu Talib*™ say that: ‘The community will 
be divided into seventy three sects, seventy two sects will be in the Fire and one sect will be 
in the Paradise. Thirteen of the seventy-three sects will arrogate to love us™™ the People^'^ 
of the Household, one of these will be in the Paradise and twelve will be in the Fire. 


تعيين الفرقة الناجية 
Specifications of the Rescued sect‏ 


وأما الفرقة الناجية المهدية المؤملة المؤمنة المسلمة الموافقة المرشدة فهي المؤتمنة بي المسلمة لأمري المطيعة لي المتبرئة من عدوي الحبة 
لي والمبغضة لعدوي» 


And as for the rescued sect, it is the guided, the hopeful, and the submissive in accordance 
with the Guide™. This sect is the trusted one to follow the orders that I^^ issue, and it 
keeps away from my™™ enemies, and loves me^"^, and harbours hatred towards my*”* 
enemies. 


التي قد عرفت حقي وإمامتي وفرض طاعتي من OLS‏ الله وسنة نبيه» فلم ترتد ولم تشك لما قد نور الله في قلبها من معرفة حقنا 
وعرفها من فضلهاء ably‏ وأحذها بنواصيها فأدحلها في شيعتنا حتى اطمأنت قلوكا واستيقنت يقينا لا يخالطه شك. 


asws asws 


It is which has recognised my "^ rights, and my" " Imamate, and the obligation to obey 
me^ from the Book of Allah"^" and the Sunnah of His*™ Prophet", and has not turned 
apostate nor does it have any doubts, for Allah“ has Enlightened its hearts by the 
recognition of our^'^ rights, and have understood its merits, and Inspired it and Taken it by 
its corners and entered it into the hearts of our^"^ Shias until they achieved reassurance in 
their hearts and had firm conviction, not mixed with doubt’. 


تفسير القمّي 2: 357 8030 
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أئمة الفرقة الناجية 


asws 


Imams of the Rescued sect 


وجعلنا شهداء على حلقه وحجته d‏ أرضه وخحزانه على dole‏ ومعادن کم وتراجمة وحيه 
asws‏ 


asws asws 
I 


, and the successors " " after me ^ ^, are Guides and the Guided ones up to the Day of 
Judgement, whom Allah"? has Joined them?" to Himself*™, and with His™ Prophet?" in 
numerous Verses from the Book, and has Purified us", and Made us*™ to be infallible and 
as witnesses over His™ creation, and His'^" Divine Authorities in His "^" earth, and are the 
trustees on His”! Knowledge, and the mine of His??? Wisdom, and the Interpreters of His^^" 
Revelation. 


وجعلنا مع القرآن والقرآن معنا لا نفارقه ولا يفارقنا حتى نرد على رسول الله صلی الله عليه وآله حوضه كما قال. 


And He*™ Made us^?'^ to be with the Quran, and the Quran to be with us®™, it will not 
separate from us*”* nor will we separate from it until we™ return to Rasool-Allah“”™ to 
his” Fountain as he™®™™ has said’. 


الفرق الغللاث والسبعون يوم القيامة 
The seventy third sect on the Day of Judgement‏ 


وتلك الفرقة الواحدة من الثلاث والسبعين فرقة هي الناجية من النار ومن جميع الفتن والضلالات والشبهات» وهم من أهل الحنة 
حقاء وهم سبعون ألفا يدخلون الجنة بغير حساب. وجميع تلك الفرق الاثنتين والسبعين هم المتدينون بغير الحق» الناصرون لدين 
الشيطان الآحذون عن إبليس وأوليائه» 


And that one sect out of the seventy three sects is the one rescued from the Fire and from all 
the tribulation and the errors and the confusion, and they are the true inhabitants of the 
Paradise, and seventy thousand of them will enter the Paradise without Reckoning. And all 
those seventy two sects have taken to the Religion without the truth, helpers to the religion of 
the Satan", taking it from Iblees" and his" friends. 


هم أعداء الله تعالى وأعداء رسوله وأعداء المؤمنين» يدخلون النار بغير حساب. براء من الله ومن رسوله» نسوا الله ورسوله وأشركوا 


بالله وكفروا به وعبدوا غير الله من حيث لا يعلمون» وهم يحسبون fl‏ يحسنون صنعاء 


They are the enemies of Allah*^" and His”™ Rasool™™™, and the enemies of the Momineen, 
and will be entering the Fire without Reckoning. They are remote from Allah*^" and from 
His“ Rasool*"", having forgotten Allah? and His*™ Rasool""" and have associated with 
Allah™, and denied Him™, and have worshipped others apart from Allah*^" without 
having realised it, and they count themselves as having done something good. 
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يقولون يوم القيامة: (والله by‏ ما US‏ مشركين) c‏ (يحلفون له كما يحلفون لكم ويحسبون vil‏ على شيئ ألا إنهم هم الكاذبون). 


They will be saying on the Day of Judgement: ‘By Allah, our Lord! We were not 
associators’ [6:23]; so they will swear to Him as they have been swearing to 
you all, and they are reckoning that they upon something. Indeed! They are the 
liars [58:18] ^ 


علي بن إبراهيم: إا نزلت في قوم تعرض pede‏ أعماهم فينكرونماء فيقولون: ما عملنا منها شيئاء فتشهد عليهم الملائكة الذين 
كتبوا عليهم أعمالهم. قال: 


‘It was Revealed about a people whose deeds would be presented to them, so they 
would be denying these. They would be saying, ‘We do not know (having committed) 
anything from these. So the Angels who wrote down their deeds would testify against 
them. 


Ju‏ الصادق ade)‏ السلام): «فيقولون لله : يا رب» هؤلاء ملائكتك يشهدون لك» ثم يحلفون بالله ما فعلوا من ذلك شيئاء» و هو 
قول الله تعالى: يَوْمَ يَبْعَنُهُمُ اللّهُ Les‏ َيَحْلِفُونَ لَهُ كما p Osa‏ و هم الذين غصبوا أمير المؤمنين (عليه السلام)» فعند ذلك 
يختم الله على Í‏ لسنتهم» 


Al-Sadiq**"* said: ‘But they would be saying, ‘O Lord*™! These Angels of Yours*™ 
are testifying for You ™’. They would be swearing by Allah®™ that they did not do 
anything from that, and these are the Words of Allah?^^" the Exalted: On the Day 
Allah would Resurrect them all, so they will swear to Him as they have been 
swearing to you all [58:18], and they are the ones who usurped the rights of Amir- 
Al-Momineen??'"5, upon which Allah?^" would Seal their tongues, and their organs 
would talk. 


و ينطق جوارحهم» فيشهد السمع با مع نما حرم الله و يشهد البصر بما نظر إلى ما حرم الله و تشهد اليدان با أذتاء و 
تشهد الرحلان بما سعتا فيما حرم الله و يشهد الفرج با ارتكب Ut‏ حرم الله 


And their ears would testify to what they had heard from what Allah?^^" had 
Prohibited, and the eyes would testify to what they had looked at towards what 
Allah*™ had Prohibited, and the hands would testify to what they had done, and the 
two feet would testify to what sought for what Allah*™ had Prohibited, and the 
private parts would testify to what they had indulged in from what Allah™ had 
Prohibited” 903? 


8031 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 7 
8032 264 :2 ill تفسير‎ 
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VERSES 19 - 21 


4 E Jt 6 Ad a 


y O obi iu d 5 fi 553 الشَّيْطَانٌ فَأَنْسَاهُمْ‎ agile ini. 
{19} 5548 هُمْ‎ odd) 


NE. 
إن حزبت‎ 


The Satan has overcome upon them, so he made them forget the Zikr of Allah. 
They are the Satan’s party. They would be the losers [58:19] 


{20} asi à الّذِينَ يُحَادُونَ الله ورَسُولَه اوليك‎ 5l 


Surely, those who oppose Allah and His Rasool, they would be among the 
most humiliated [58:20] 


t2 PC Á ab óc 


Allah has Ordained: "Neither | nor My Rasool would be overcome!" Surely, 
Allah is Strong, Mighty [58:21] 


في Cid ous‏ لابن شَهْرَآشُوب nel Ehe‏ عَلَيْهِ الكَلَامُْ che‏ پا کا رى uie‏ آهل BSN‏ كبا گاللّيل و Jet‏ 


ge Gyotor, o A HR ad ay. 02-7 2 act n, oho SE LE tye Le aco d su os. uui z‏ ار 9 i‏ 2 > )وه 
و فيها: فَنِعُمَ CI‏ $5 فس العباد asi SL‏ بالطاعة و آمَنْثُمْ AXE JU‏ إِنَكُمْ رَحَعْتم إلى $5 عنرته ترِيدُونَ (GS‏ 


asws asws 


‘There is a sermon of Al-Husayn??"5, he preached with it when he?*"? saw the 
rows (of the army) of the people of Al-Kufa at Karbala like the (waves) of dark 
torrents, and in it (he?*?"5 said): ‘So the best Lord*™, is our Lord*™ and the worst of 
the servants are you all. You accepted to be obedient, and you believed in the 
RasooP?"" Muhammad*?"". then you returned to his??"" offspring and his??"" family 
intending to kill them*°“°? 


wal‏ اسْتَخْود عَلَيِكُمْ ista‏ مانام So‏ الله C Lai‏ َم 5 لِمَا ريون all Gy‏ و LO‏ وَاحِعُونَء eS‏ 835 مروا بَعْدَ 
ei‏ مَبْعْداً ie JU exi‏ 


The Satan? has overcome upon you and he? made you forget the Zikr of Allah?" 
the Magnificent. So damnation be to you and for what you are intending! We are for 
Allah and we are returning to Him [2:156]. They are a people who are committing 
Kufr after their Eman. Therefore, remoteness is for the unjust people [23:41] ' 3 


H 1‏ - تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 267 8093 
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VERSE 22 


vs ely aly bg usi A Y‏ يادو مَنْ allt Se‏ وَرَسُولَهُ BELT ISLS gly‏ أو 
صل 


dE منة‎ C» EVE Suey Hol d es ids c E 3 be Í edite] عَهُمْ او‎ «Ul 
c 

CAI djs عَنْهُمْ و‎ AU iP) 3 G حَالِدِينَ‎ si gs ري من م‎ os Hirt 
(22) مم الْمُفِْحُونَ‎ 4 ali Cte 5 Y ٤ Bue ids 


You will not find a people believing in Allah and the Last Day befriending ones 
who oppose Allah and His Rasool, and even though they may be their fathers, 
or their sons, or their brothers, or their clan. They, Allah has Written the Eman 
to be in their hearts and He Aids them with a Spirit from Him. 


And they would be entering the Paradise, the rivers flowing beneath them, 
being eternally therein. Allah being Pleased with them, and they being pleased 
from Him. They are the party of Allah. Indeed! Surely the party of Allah, they 
are the successful ones [58:22] 


The Eman Written in the hearts 


ed هَل‎ out asl في‎ c ر عليه السلام ) أُوليِك‎ abi we GY EB Q6 مُصَيْل‎ se ouf صَفْوَانَ عن‎ ge عَنْهُ عَنْ أَحْمَدَ‎ 
. Y قَالَ‎ Eo eui گب في‎ ua 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘They, Allah has Written the Eman to be in their 
hearts [58:22], is it for them regarding what is Impressed in their hearts, any say 
(control over it)?’ He?^?"? said: ‘No’. 


عنه» عن الحسن بن علي clog‏ عن AW OL!‏ بن عثمان» عن فضل أبى - العباس بقباق قال: سألت أبا عبد الله عليه 
السلام عن قول الله: " وكتب في قلوبهم OLY‏ " هل لمم غير ذلك صنع؟ - قال: Y‏ 


‘I asked Abu Abdullah?*"* about the Words of Allah®™: They, Allah has Written the 
Eman to be in their hearts [58:22]. ذا‎ there for them to do other than that?’ He?*"* 
said: 'No'.9095 


8034 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 10 H 2 
8035 AI Mahaasin — V 1 Bk 5 H 27 
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The Aided Spirit from Allah?! 


Ae‏ بن ی عن أَحْمَدَ بن 2 على a ae RI as A‏ الو دار عن 
Se al 35‏ و 5 Ú 4 C‏ هُوَ OGY!‏ . 


‘From Abu Ja’far**“*, he (the narrator) said, ‘And | asked him**“* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: and He Aids them with a Spirit from Him [58:22]. 
He*S“S said: ‘It is the Eman’. %* 


MR‏ يخ عن xe‏ بن ue ud‏ ابن GY EB Q6 BS un ue JG‏ جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) في ab Jes Ji‏ ( صلى 
الله عليه وآله ) t5 45518 ge sj I$)‏ الْإِمَانٍ JG‏ هُوَ 333 و as cy AX‏ داك EO Xi‏ 


‘| said to Abu Ja'far^"? regarding the words of Rasool-Allah??"": ‘When the man 
commits adultery, the spirit of the Eman separates from him’. He??? said: ‘These are 
His*™ Words: and He Aids them with a Spirit from Him [58:22]. That is which 
separates from him’. 


5 ES a een EE ا‎ ee > ° 4 وو وهر ەه‎ AGH 
الله ( عليه‎ A al عَنْ‎ CUS بْنِ‎ OUI عَنْ‎ Seb بن‎ ae بن الحكم عن‎ UE SR عِيسَى‎ of X gu Xe ج عن‎ a 


$ "PET: (LUE EE و رهم‎ ag Ve pid c» duc TEES A ci % E iA $ 95 5 PESCE 
فِيهَا الْمَلَكُ 3555 الله‎ ii ON و‎ SE فِيهَا الْوَسْوَاسسْ‎ E OS ais ني‎ OUS ei إلا و‎ coa مِنْ‎ JU ) السلام‎ 
و‎ 4 BASS flees PE uus 
. يرُوح مِنْه‎ GAT و‎ O55 OUI بالْمَلَكِ‎ cgi 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘There is none from a Momin except for his 
heart would be two ears in its interior — an ear into which the slinking whisperer 
(Satan?) can blow, and an ear into which the Angel would blow. Thus Allan" 
Assists the Momin with the Angel, and these are His*™ Words: and He Aids them 
with a Spirit from Him [58:22] 5 


محمد بن بشرء قال: قال محمد بن على ade)‏ السلام)- ابن الحنفية- LE]‏ حبنا أهل البيت شىء يكتبه الله في أيمن قلب العبد» و 
من كتبه الله في قلبه لا يستطيع أحد cog‏ 
Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Munzar Bin Muhammad, from his father, from Ummy Al-Husayn‏ 


Bin Saeed, from Abaan Bin Taghlub, from Ali Bin Muhammad Bin Bashar who said, 


8036 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 10 H 1 
8037 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 112 H 11 
8038 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 109 H 3 
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‘Muhammad**"* Bin Ali**“* said: ‘Ibn Hanafiyya — But rather, the love for us?^?"^, the 
People?" of the Household is a thing which Allah*™ Writes upon the right (side) of 
the heart of the servant. And on whose heart Allah?^" Writes it, no one has the ability 
to delete it. 


Ul‏ معت الله سبحانه يقول: Faw 4 OLN! ERE à CS S.‏ رُوح مِنْهُ إلى آحر الآية» فحبنا أهل البيت الإعان. 


Have you not heard Allah*™, the Glorious Saying: They, Allah has Written the 
Eman to be in their hearts and He Aids them with a Spirit from Him [58:22] - up 
to the end of the Verse. So the love for us??"^, the People??"* of the Household, is 
the Eman (faith). 


The successful party of Allah?^"! 


حدثني أبي» عن حده» عن علي ade)‏ السلام)» أنه قال: «قال سلمان الفارسي: يا LÍ‏ الحسن» ما طلعت على رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) إلا و ضرب بين كتفي» و قال: يا سلمان» هذا و حزبه هم المفلحون». 


‘My father narrated to me from his grandfather, from Ali™ having said: ‘Salman Al- 
Farsy™ said, ‘O Abu Al-Hassan**"*! |*°™ did not (ever) emerge unto Rasool-Allah*?"" 
except and he**™ tended to strike upon my??"* shoulder and say: ‘O Salman"! This 


ones" and his » 8040 


89$ party are the successful ones”. 


تأويل الآيات 2: 1676 8 8039 
تأويل الآيات 2: 676/ 9« النور المشتعل: 253/ 70 8040 
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CHAPTER 59 
AL-HASHR 
(24 VERSES) 
VERSES 1 - 24 


بشم الله الرّحْمَنٍ e‏ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ بن كعب» عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال: «من قرأ سورة الحشر لم تبق جنة و لا نار و لا 
عرش و لا كرسي و لا حجب و لا السماوات السبع و لا الأرضون السبع و المواء و الريح و الطير و الشجر و JLH‏ و 
الشمس و القمر و الملائكة» إلا صلوا عليه و استغفروا له» و إن مات في يومه أو ليلته مات شهيدا» 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Ubayy Bin Ka'ab, 


Rasool-Allah??"" has said: ‘The one who recites Surah Al-Hashr, there would neither 
remain a Garden, nor Fire, nor Throne, nor Chair, nor Veils, nor the seven skies and 
the seven firmaments, nor the atmosphere, nor the wind, nor the birds, nor the trees, 
nor the mountains, nor the sun, nor the moon, nor the Angels, except that they would 
send Salawat upon him and seek Forgiveness for him. And if he dies during that day 


or that night, he would have died a martyr'. 99^ 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: « و من قرأها ليلة الجمعة أمن من البلاء quem‏ 
It has been reported from the Rasool-Allah??"" having said: ‘One who recites it‏ 


(Surah Al-Hashr) on Friday night (Night of Thursday), would be safe from afflictions 
until the morning. 


و من صلى أربع ركعات» يقرأ في كل ركعة الحمد و الحشر و يتوحه إلى أي حاحة شاءها و طلبهاء قضاها الله تعالى» ما لم تكن 


And the one who prays four Cycles of Salat, reciting in every Cycle Surahs Al-Hamd 


(Chapter 1) and Al-Hashr, and diverts himself to whichever need he so feels like and 


seeks it, Allah??" would Fulfil it, what does not become an act of disobedience’. 


و قال رسول الله الله عليه و آله): ay‏ كتبها و علقها و توحه فى حاحة» قضاها الله له ما لم تك فى معصية». 
) واله): «من و و توحه 3 E‏ 


8041 117 ثواب الأعمال:‎ 
8042 And from Khawas Al Quran 
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And Rasool-Allah??"" said: ‘One who writes it (Surah Al-Hashr), and attaches it (as 
an amulet), and diverts himself for a need, Allah®*™ would Fulfill it for him, that which 
is not in the (way of) disobedience’. 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها ليلة جمعة أمن من بلائها إلى OF‏ يصبح. 


Al-Sadiq®™ said: ‘The one who recites it (Surah Al-Hashr) during Friday night, would 
be safe from afflictions up to the morning. 


و من leg‏ عند طلب حاحة ثم صلى أربع OLS‏ يقرأ في كل ركعة الحمد و السورة إلى أن يفرغ من الأربع OLS‏ و يتوحه إلى 
lore‏ يسهل الله أمرها. 


And one who performs Wudu during the seeking of a need, then prays four Cycles of 
Salat, reciting in every Cycle Al-Hamd, and the Chapter (Al-Hashr), until he is free 
from the four Cycles, and diverts himself to a need, Allah?™ would Make its affair to 
be easy. 


و من كتبها cle‏ طاهر و شركا رزق الذكاء و AB‏ النسيان بإذن dil‏ تعالى». 


And the one who writes it with clean water, and drinks it, would be intelligent and of 
little forgetfulness, by the Permission of Allah®™ the Exalted’. 


VERSE 1 


{1} ssi الْعَزِيرُ‎ shs: O olia Gs ista gu a ats 


Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah, and He is 
the Mighty, the Wise [59:1] 


عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام) أنه دحل عليه رحل فقال له: فداك gf‏ و امي» al‏ أحد 
لله يقول في كتابه: و إِنْ ceed Ye‏ إلا Aled‏ حَمْدِه وَ ES‏ لا تَفَْهُونَ تَسْبِيحَهُةْ؟ فقال له: «هو كما قال الله تعالى». 


‘From Ja'far?"* Bin Muhammad*??"5, from his™ father??""*, A man came up to 
him**"* and said to him**“*, ‘May my father and my mother be sacrificed for you**”*! | 
have found Allah??" Saying in His?" Book: and there is nothing except it Glorifies 
with His Praise, but you are not understating their Glorification [17:44]? So 
he??"5 said to him: ‘It is just as Allah?^" Exalted has Said it to be’. 


خواص القرآن: 121 53 «مخطوط» 8043 
Gal s‏ القرآن: 121 53 «مخطوط» 8044 
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عن الحسن» عن النوفلي» عن السكون» عن (pa‏ بن محمد عن أبيه (عليهما السلام) c» JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و 
(AT‏ عن أن توسم البهائم في وجوههاء و أن تضرب وحوههاء BG‏ تسبح بحمد رها». 


‘From Ja'far^?"5 Bin Muhammad®™, from his??"* father??"? having said: 'Rasool- 
Allah*?"" prohibited from branding the animals upon their faces, and hitting them on 
their faces, for it Glorifies its Lord??" with Praise'.*0^* 


sv uuu c 


mons icc Sept T E 


‘Muhammad**"* Bin Ali**“S Bin Al-Husayn?^?"" ^ said to me, and he?" heard the 
chirping of the sparrows, so he?" said: ‘Do you know, O Abu Hamza, what they are 
saying?’ | said, ‘No!’ The Imam??? said: ‘They are Glorifying my^?"? | org*^" Mighty 
and Majestic and seeking the provision for their day’.® 


قال: أ 3 تسبح الشجرة اليابسة؟ فقال: «نعم» أما معت حشب البيت كيف ينقصف» و ذلك تسبيحه» فسبحان الله على كل 


حال!». 


asws 


He said, ‘Does the dried up tree Glorify?’ So he said: ‘Yes. Have you not heard 
the timber of the house how it cracks? And that is its Glorification. So Allah?^" is 
Glorified upon every situation’. 


VERSES 2-4 

Sf ght us 3 Mi JN RAUS ب مِنْ‎ SUS Bie T XU P adig 
5 من حيث 3 4 سيوا‎ ili AUG ۾‎ NU من‎ MP Ea poen «el ls iis 5 PE 
ولي‎ U فَاغْتَبرُوا‎ Coed tlh catty peih ؛ يْرِبُونَ بُيُوتَهُمْ‎ 5 c PUTENT: 


8045 82 [294 :2 تفسير العيّاشي‎ 
8046 Tafseer Abu Hamza Al-Sumaly - H 180 
8047 84 [294 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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He is the One Who Threw out from their homes, those who committed Kufr 
from the People of the Book, at the first banishment. You did not think that 
they would be coming out, and even they thought that their fortresses would 
defend them from Allah. But, Allah Came to them from where they had not 
reckoned, and the awe was cast into their hearts. They ruined their houses by 
their own hands and the hands of the Momineen, therefore take a lesson, O the 
ones with the insight! [59:2] 


á و‎ ho w S y TE a EL VE ss 14 و‎ of 1 ze oF fof- 
{3} UW Oise Se MI الحلاءَ لَعَذْبَهُمْ في الذتيا © وم في‎ eade XUI CS أن‎ Mis 
And had it not been that Allah had Ordained the exile upon them, He would 


have Punished them in this world, and for them in the Hereafter would be 
Punishment of the Fire [59:3] 


WA a oiy Bagos eL o صل‎ la 2 $ EROS uat 
{4} الله سَدِيدٌ العقاب‎ SU الله‎ GUSS وَمَنْ‎ O الله وَرَسُولَةُ‎ USUS ذلك بِأَنّهُمْ‎ 


That is because they opposed Allah and His Rasool, and (if) one opposes 
Allah, then surely Allah is Severe of the Punishment [59:4] 


The military expedition against the clan of Nazeyr 


رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ عهد و مدة» فنقضوا عهدهم؛ و كان سبب ذلك من بني النضير في نقض عهدهم» أنه أتاهم 
رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يستسلفهم دية رحلين قتلهما رحل من أصحابه ALE‏ يعني يستقرض» و كان قصد كعب بن 


الأشرف 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), said,‏ 


‘The reason for that — In Al-Medina there were three clans of the Jews - the clan of 
Al-Nazeyr, and Qureyza, and Qaynaqa'a, and there was an agreement and a term 
fixed between them and Rasool-Allah??"". They nullified their agreement, and the 
reason for it was that in the clan of Nazeyr regarding the nullifying of their 
agreement, they came to Rasool-Allah??"" demanding blood money for the killing of 
two of their men by one of his??"" companions in assassination, meaning he??"" 
should lend it, and it was Ka'b Bin Al-Ashraf whom they had intended. 


فلما دحل على كعب قال: مرحبا يا أبا القاسم و أهلاء و قام كأنه يصنع له الطعام» و حدث نفسه بقتل رسول الله (صلى الله 
عليه و آله) و تتبع أصحابه» فنزل جبرئيل (عليه السلام) opel‏ بذلك. 


Saww Saww 


So when he came up to Ka'b, he said, ‘Congratulations O Abu Al-Qasim and 
welcome'. And he stood up as if he was making arrangements for the food for 
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Saww 


him??"", And he thought to himself of killing Rasool-Allah??"" and pursue his 
companions. But Jibraeel?? descended and informed him??"" of that. 


فرحع رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى المدينة» و قال محمد بن مسلمة الأنصاري: «اذهب إلى بني النضير» فأخبرهم أن الله 
عز و حل Greed‏ بما هممتم به من الغدرء فإما أن تخرحوا من بلادناء و إما أن تأذنوا بحرب». فقالوا: نخرج من بلادكم 


So Rasool-Allah**™ returned to Al-Medina, and said to Muhammad Bin Muslim Al- 
Ansary: ‘Go to the clan of Al-Nazeyr, and inform them that Allah?^" Mighty and 
Majestic has Informed me**™ of what they are thinking of from the treachery, ‘Either 
you should leave our city, or you make allowance for war’. They said, ‘We will go out 
from your city’. 


فبعث إليهم عبد الله بن cal‏ أن لا تخرحواء و تقيموا و تنابذوا محمدا الحرب» فإف أنصركم UT‏ و قومي و حلفائي» Op‏ خرحتم 
حرحت معكم» و لثن قاتلتم قاتلت معكم, فأقاموا و أصلحوا حصوخم و تميغوا للقتال» و بعثوا إلى رسول الله (صلى الله عليه و 
آله): إنا لا نخرج فاصنع ما أنت صانع. 


sent Abdullah Bin Ubayy to them but he said, ‘If you do not go out, and stay‏ "لقعو بم 
put, you will be the focus for the war of Muhammad**™. | am your helper, along with‏ 
my people and my allies. So if you go out, | shall go out with you, and if you fight, |‏ 
shall fight with you'. But they stayed put, and repaired their fortresses and prepared‏ 
for the battle. And they sent a message to Rasool-Allah**™”, ‘We will not leave, so‏ 
you*?"" do what you want to do’.‏ 


فقام رسول الله (صلى الله عليه و آله) و كبر و كبر أصحابه» و قال لأمير المؤمنين ade)‏ السلام): «تقدم الى بني النضير» فأحذ 
أمير المؤمنين ale)‏ السلام) الراية 4 تقدم» و جاء رسول الله (صلى الله عليه و berger bei 4 (asl‏ وغدر ]<~[ عبد الله بن 
vel‏ 


h saww saww 


Rasool-Alla stood up and was aroused, and his companions were aroused, 
and he??"" said to Amir-al-Momineen??"*: ‘March (in battle) to the clan of Al-Nazeyr’. 
So Amir-al-Momineen?^?"? grabbed the flag and marched, and Rasool-Allah??"" came 
and surrounded their fortresses, and Abdullah Bin Ubayy betrayed them’. 


و کان رسول الله إصلى الله عليه و آله) إذا ظهر بمقدم بيوتهم حصنوا ما يليهم و خربوا ما يليه» و كان الرحل منهم من کان له 
بیت حسن خربه» و قد كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمر بقطع نخلهم فجزعوا من ذلكء فقالوا: يا حمد» إن الله يأمرك 
بالفساد؟ إن كان لك هذا فخذوه» و إن كان لنا فلا تقطعه 


And Rasool-Allah??"" had, when their houses were apparent from the march, fortified 
some and ruined some. And the man from them for whom was a good house, it was 
ruined. And Rasool-Allah??"" had ordered for the cutting of their palm trees, so their 
grieved from that. They said, ‘O Muhammad*??""| Has Allah*™ Commanded you ™ 
for the mischief? If this is for you??"". so take it, and if it is for us, so do not cut it’. 
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فلما كان بعد ذلك قالوا: يا et‏ نخرج من بلادك فأعطنا مالنا. فقال: CY»‏ و لكن تخرحون [و لكم ما حملت الإبل» فلم 
يقبلوا ذلك فبقوا أياماء 
الا إن وا So when it was after that they said, ‘O Muhammad**™™! We will go out from‏ 


city, so give us our wealth’. He??"" said: ‘No. But you will be leaving with what the 
camel can carry’. But they did not accept that, and they remained for a few days’. 


ثم قالوا: نخرج و لنا ما حملت الإبل. قال: Yo‏ و لكن تخرحون] و لا يحمل أحد منكم شيئاء فمن وحدنا معه شيئا قتلناه». 
Then they said, ‘We will leave, and for us would be what the camel can carry’. He??"!‏ 
said: ‘No, but not one of you will carry anything. So the one who is found with‏ 
something which is with him, We will him’.‏ 


فخرحوا على ذلك» و وقع قوم منهم إلى فدك و وادي القرى» و حرج منهم قوم إلى الشام» فأنزل الله فيهم: EA SU GB‏ 
sua‏ كَمَرُوا JST tee‏ الكتاب من JS palo‏ ا حشر ما A OF eR‏ و RET V‏ مانِعتُهُمْ Eat‏ من الله CAU‏ الله من 
Vom E e‏ إلى قوله تعالى و مَنْ يُسَاقَ Op all‏ الله شيد Susi‏ 


So they went out upon that, and a group from them went to Fadak and the valley of 
Al-Qura, and a group from them went to Syria, and Allah*™ Revealed regarding 
them: He is the One Who Threw out from their homes, those who committed 
Kufr from the People of the Book, at the first banishment. You did not think 
that they would be coming out, and they thought that their fortresses would 
defend them from Allah. But, Allah Came to them from where they had not 
reckoned [59:2] - up to His*^" Words: and (if) one opposes Allah, then surely 
Allah is Severe of the Punishment [59:4]. 8 


ي کاب التؤجيڊ عن pol‏ الْمُؤْمِيينَ ub aue pU ele‏ يَقُولُ فيه و فذ ie as C.‏ اشتبَة SU sa ee‏ و J6‏ في 


Aie agile dosf ots utes d ين يت‎ dn cot an 


asws 


‘From Amir Al-Momineen?? ^, there is a lengthy Hadeeth, he?" is saying in it, and a 
man had asked him®™ about what was confusing upon him the Verses, and he 
said regarding the Verse: But, Allah Came to them from where they had not 


reckoned [59:2]: ‘It means, He*™ Sent the Punishment upon them".90^? 


و Se US‏ امد بن AME‏ عن ان JUS‏ عن usd‏ ب الحَهُم قال GY EG‏ الْحَسَنِ ( عليه السلام ) ِن عِنْدَنَا 3$ pb‏ $859 
Qu si dae Shs Medi ad ed nes‏ ليس أُولَئِكَ se‏ عاتب الله G‏ قال الله use‏ أولي الْأَنْصارٍ . 


تفسير ill‏ | 2: 358 5048 
H 7‏ - تفسير نور الثقلين» Se‏ ص: 275 8049 
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‘| said to Abu Al-Hassan??"5, ‘In our presence there is a group of people, for them is 
love, and there isn't that determination for them that they should be saying with this 
word (Al-Wilayah). So he?" 5 said: ‘They are from the ones whom Allah?^" 
Admonished. But rather, Allah?” Said: therefore take a lesson, O ones with the 
insight! [59:2] °° 


في Gis‏ الْخِصَالٍ عَنْ ابي A ae‏ عَلَيْهِ السام O8‏ گان أَكْثْرُ عِبَادَةٍ أبي SS‏ رَحِمَهُ اله Sa‏ و الاغتبَارٌ. 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘Most of the (acts of) worship of Abu 2275 was 
the pondering and the taking of lessons".99*! 


VERSE 5 


نا cibi‏ من لِيئّة أو Ra usu‏ على obs Obl‏ الله وَلِِحْرِي الْمَاسِقِينَ }5{ 


Whatever palm-tree you cut down or you leave it standing upon its roots, so it 
is by Permission of Allah, and for Him is to humiliate the transgressors [59:5] 


gei JG ) عليه السلام‎ ) all ate Gl عن‎ ae عَنْ أي‎ te بن‎ IAT se d oo A du sea o 
ترَكثُمُوها‎ EJ من‎ pAb و حل ما‎ Se alll J35 عليه السلام ) و هُوَ‎ ( Y SAN مِن‎ de ع و‎ D GST هي التي‎ gt آم‎ 
5 3s SG gel CERT 


‘From Abu Abdullah**“® having said: 'Al-Ajwa is the mother of the dates and it is 
which Allah?^" Mighty and Majestic Sent down from the Paradise to Adam**, and 
these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Whatever palm-tree you cut 
down or you leave it standing upon its roots [59:5] - it Means Al-Ajwa' 7 


VERSE 6 


5 bci di s A y e so die peg i s s e dais 
{6} 545 se S ue ds Ó dg Ducale 


8050 AI Kafi V 2 — The Book Of Intellect and Ignorance CH 1 H 5 
8051 275 ص:‎ Se تفسير نور الثقلين»‎ - H 9 
8052 AI Kafi — V 6 — The Book of Foodstuffs Ch 97 H 11 
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And whatever Allah Awarded unto His Rasool from them, so (it is) what you 
(Muslims) did not make an expedition upon it, neither by horses nor camels, 
but Allah Empowers His Rasool upon ones He so desires to, and Allah is Able 
upon all things [59:6] 


Award of Allah" unto His*™™! Rasools*™ 


في Ope‏ الاخبار في باب ذكر le‏ الرضا عليه السلام مع المأمون في الفرق بين العترة والامة حديث طويل وفيه: قالت العلماء: 
فأخبرنا هل فسر الله تعالى الاصطفاء في الكتاب ؟ 


In Uyoon Al-Akhbar, 

In a chapter mentioning a gathering of Al-Reza??"* with Al-Ma’moun, regarding the 
difference the Family ($534!) and the community — a lengthy Hadeeth — and in it the 
scholars said, ‘So inform us, has Allah*™ the Exalted Explained ‘the selection’ 
(الاصطفاء)‎ in the Quran?’ 


فقال الرضا عليه السلام: فسر الاصطفاء في الظاهر سوى الباطن في اثنى عشر موطنا وموضعا فأول ذلك قوله عزوحل إلى أن 
قال: والاية الخامسة قول الله تعالى: و " آت ذا القربى حقه " حصوصية خصهم الله العزيز الحبار واصطفاهم على الامة» 


So Al-Reza®™ said: ‘The selection has been Explained in the apparent, apart from 
the hidden, in twelve places. And the first place of that are the Words of the Mighty 
and Majestic in the Verse of the fifth (Khums): And give to the one with kinship his 
right [17:26] — (it is) special. Allah?^" the Mighty, the Subduer has Specialised 
them**“S and Chose them??? over the community. 


Lb‏ نزلت هذه الاية على رسول الله صلى الله عليه وآله قال: ادعوا لى فاطمة» فدعيت له فقال: يا فاطمة قالت لبيك يا رسول 
cal‏ فقال: هذه فدك هي d Le‏ يوحف عليه بخيل ولا ركاب : وهى خاصة لك دون المسلمين» وقد جعلها لك لما أمرن الله به 
فخذيها لك ولولدك فهذه الخامسة. 


Saww asws 


So when the Verse was revealed unto Rasool-Allah??"", ng**"" said: ‘Call Fatima 
for me??"" So Syed Fatima?^?"* was called for him??"", He™ said: ‘O Fatima??"5l 
She*??" said: ‘Here I??"* am, O Rasool-Allah??""'* He®*™ said: ‘This here is Fadak. It 
is from what: (Muslims) did not make an expedition upon it, neither by horses 
nor camels [59:6], and it is especially for you??"* apart from the Muslims, and 15% 
have made it to be for you??"* when Allah?^" Commanded me**™ with it. Therefore 
take it for yourself?^?"* and for your?^*"* children?*"*'. So this is the fifth (proof)'. 909? 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده» عن علي بن الحسين بن فضال» عن محمد بن علي» عن al‏ جميلة» قال: و حدثني محمد بن 
الحسن» عن أبيه» عن af‏ جميلة» عن محمد بن علي الحلبي» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: و ما AD suf‏ على رَسُولِهِ مِنْهُمْ 


5053 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 59 H 12 
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قما أَؤْحَفتُمْ le‏ مِنْ ee‏ وَ لا ركاب و Leg DES‏ رُسْلَهُ Ss ue‏ يَشاءُ قال: «الفيء ما كان من أموال لم يكن فيها هراقة 
دم أو قتل» و الأنفال مثل ذلك» هو Kadas‏ 


Al-Sheykh, in Al-Tehzeeb, from Ali Bin Al-Husayn Bin Fazaal, from Muhammad Bin Ali, from Abu 
Jameela, from Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from Abu Jameela, from Muhammad Bin 
Ali Al-Halby, 


‘Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘And whatever Allah Awarded unto His Rasool 
from them, so (it is) what you (Muslims) did not make an expedition upon it, 
neither by horses nor camels, but Allah Empowers His Rasool upon ones He 
so desires to [59:6], he??"* said: ‘The ‘Fey’ (الفيء)‎ is what was from the wealth for 
which neither blood was spilt nor fighting took place, and the 'Anfaal' is similar to 
that, being of the same status'.? 


و عنه: بإسناده» عن علي بن الحسن» C‏ عن سندي بن محمد» عن علاءِ» عن محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: 
سمعته يقول: «الفيء و الأنفال ما كان من أرض لم يكن led‏ هراقة من الدماء» و قوم صولحوا و أعطوا بأيديهم» و ماكان من 
أرض خربة أو بطون أودية فهو كله من cs ill‏ فهذا لله و لرسوله (صلى الله عليه و آله)» 


And from him (Sheykh Al-Sadoug), by his chain, from Ali Bin Al-Hassan, from Sany Bin Muhammad, 
from A'la, from Muhammad Bin Muslim, 


‘| heard Abu Ja'far??"5 saying: ‘The Fey ,(الفيء)‎ and the Anfaal ,(الأنفال)‎ is what was 
from the land in which blood was not shed, and people made peace and gave it with 
their own hands, and what was from the ruined land or middle of a valley, so all of it 
is from the Fey. Thus this is for Allah*™ and His*™ و ووم‎ 


فما كان لله فهو لرسوله (صلى الله عليه و آله) يضعه حيث شاءء و هو للإمام adle)‏ السلام) بعد الرسول (صلى الله «Ae‏ و (al‏ 
و قوله: و ما pej US aoa ue al‏ عليه ین Jie‏ و لا وكاب قال: ألا ترى هو هذا. 


Therefore whatever was for Allah®™, so it is for His*™” Rasool™. He*?"v places 
wherever he??"" desires to, and it is for the Imam??"5 after the Rasool®*™”. Ang His?^" 
Words 'And whatever Allah Awarded unto His Rasool from them, so (it is) what 
you (Muslims) did not make an expedition upon it, neither by horses nor 
camels [59:6], he?*"? said: ‘Do you not see, it is this?’ 


و أما قوله: ما أَفاءَ ab‏ على ced dun‏ فهذا بمنزلة المغنم» كان أبي (عليه السلام) يقول ذلك» و ليس لنا فيه غير 


سهمين: سهم الرسول» و سهم القربى» نحن : شركاء الناس فيما بقي». 


And as for His?" Words: Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the 
people of the towns [59:7], so this is of the status of spoils of war. My?*?"* father?^?"* 
was saying that: 'And there is nothing regarding it for us apart from two portions — 
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Portion of the Rasool®*™, and portion of the ‘near of kin’. We*S"S 


are partners of the 
people regarding what remain’. 


عن أبان بن تغلب» قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): أ كان رسول الله أعطى فاطمة فدك؟ قال: «كان لما من الله». 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Was it Rasool-Allah??"" who gave (the estate of) Fadak 
to Fatima?9"*?' He?*"5 said: ‘It was for her?*"5 from Allah22™” 9096 


The boundaries of the estate of Fadak 


Ceda :را‎ ot cdd uf sg قال لقا‎ bee es Eb ueri ass se all بن عند‎ E 
بار و‎ ANY قال‎ ged f g لَه و ما اك‎ Qus $3 Y gaba ما بال‎ cel sul ا‎ Jus d s عَلَى الْمَهُدِي رآ‎ 
SY sg e eg 1 is عَلَى 45 ( صلی الله عليه وآله ) 105 و ما‎ es UJ us 


‘When Abu Al-Hassan Musa??"? arrived to Al-Mahdi (the Caliph), he™ saw him 
paying compensation for the injustices. So he?^?"5 said: ‘O commander of the faithful! 
What is the matter the injustices upon us?^?"? are not being compensated for?’ So he 
said to him®™, ‘And what is that, O Abu Al-Hassan?"^?' He*?"* said: 'Allah?^" 
Blessed and Exalted, When He*™ Granted victory to His?^"" Prophet**™”, (the estate 
of) Fadak and what surrounded it was not captured upon by a cavalry or an infantry. 


ue dn dab‏ 4 ( صلی الله عليه وآله ) و ie gd oT‏ َم jii‏ رَسُولُ alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ هُمْ ES‏ في 
ذلك dece‏ و راع dg‏ ( عليه السلام nf  (‏ الله of d‏ اذغ 5 إلى Gab‏ ( عليها السلام ) Sys Gd‏ له 
( صلی الله عليه وآله ) JUS‏ ڪا ا e JU isis a at OF aod ch S) apa‏ قَدْ قيلت تا dts‏ الل 3E, 5 dii ga‏ 


So Allah?™ Revealed unto His*™ Prophet??"": And give to the one with kinship 
his right [17:26], and Rasool-Allah°*™ did not know who they were. So he??"" 
referred that back to Jibraeel**, and Jibraeel** referred it back to his** Lord?®™. So 
Allah™ Revealed unto him??"" that he??"" should hand over (the estate of) Fadak to 
Fatima**”*. So Rasool-Allah??"" called her??"* over and said to her??"*: ‘O Fatima**”*! 
Allah*™ Commanded me**™ that ™ should hand over Fadak to you??"*', She™ 
said: ‘I?*" have accepted, O Rasool-Allah??"", as being from Allah^^" and from 
yours", 
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i$ OF ales a وَكَلَاءَهَا‎ que eui Ss gf dp AS ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll Jaig Sue Ga WING da s 
d فكب‎ d u$ Gal الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) و آم‎ el costes Ua يَشْهَدُ لَك‎ AT أؤ‎ sgh cai d jus ue 


AR US 


Thus, her?^""? agents did not cease to be therein during the lifetime of Rasool- 
Allah*?"". But when Abu Bakr became the ruler, he threw her??"* agents out from it. 
So she??"* went over to him asking him to return it to her?^?"5, but he said to her^?"^, 
‘Come to me with either a black (man) or a red (man) to testify for you??"* with that’. 
So she®™ came over with Amir Al-Momineen??"? and Umm Ayman and they both 
testified for her^?"*, So he wrote it to be for her™ to be left alone from interference. 


فَخَرَحَتْ و الْكِتَابُ مَعَهَا QU os alb‏ مَا ds‏ مَعَكِ يا بِنْتَ cour có az‏ كتبه لى BES af‏ قال أرينيه i36‏ 


G6, à dido مَضَعِي‎ OG و لا‎ gm aul ale Ded 1 ds d uiis SUR فيه و‎ JE E فيه‎ di من يَدِهَا و‎ OU 


asws asws 


Then she?^?"5 went out and the letter was with herf™, and Umar met her^?"5, and he 
said, ‘What is this with you??"5, O gaughter?^?"? of Muhammad*??""?' Shne?9"$ said: ‘A 
letter written out for me®™ by Ibn Abu Qohafa' He said, ‘Show it to me’. But she??"* 
refused. So he snatched it from herf™ hand and looked into it, then spat in it, and 
deleted it, and shredded it, and he said to her^?"^, ‘This (land) was not captured upon 
by your?^?"* father?*?"" without a cavalry or an infantry so the ropes could be tied in 
our necks’. 


z 5 >o 2 >o 2 i >o 8 A, «« 3 3 A HET 
ln AS $ RU حد منها سيف‎ $ Xa» ue حد مها‎ $ AL e n حد‎ JGS لي‎ ux لجسن‎ o يا‎ dedi d Jus 
} A 7. Uu. X مقو | © رج وکو ت‎ > NE. 4 e ^i& 44 4 ac 1208 
ر صلى الله عليه‎ alll على 431 رَسُولُ‎ st 1 G Uris by کله‎ s eol sel نَعَمْ يا‎ QU ds لَه کل‎ Qus Jad ius 
4 of ee DUNS. 5 5 
. و أنظرٌ فيه‎ FES JUS لا ركاب‎ $E ) وآله‎ 


Al-Mahdi said to ,“زط‎ ‘O Abu Al-Hassan??"!! Define its boundary for me’. So 
he??"5 said: ‘A boundary from it is the Mountain of Ohad, and a boundary from it is 
Areysh of Egypt, and a boundary from it is Sayf Al-Bahr, and a boundary from it is 
Dowmat Al-Jandal’. So he said, ‘All of this?’ He®™ said: ‘Yes, O commander of the 
faithful, all of this. All of this is from what was not captured upon from its owners by 
Rasool-Allah??"". neither by a cavalry nor an infantry’. So he said, ‘It is a lot, and | 
shall look into it’.2°°7 
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VERSE 7 


Ng af uis 14s L5 ces و‎ Js di c JB من‎ ds ue n edt ما‎ 
ا ما ناكم عَنْهُ‎ SU وَمَا‎ 3 GL Jc a sd; os y Ze 


{7} EIE RE الله‎ É 


6 


Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is 
for Allah and His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the 
poor, and the travellers, so that it would not happen to be circulated between 
the rich ones from you. And whatever the Rasool gives you, so take it, and 
whatever he forbids you from, then refrain; and fear Allah, surely Allah is 
severe of the Punishment [59:7] 


The near of kin, and the orphans, and the poor, and the wayfarer 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن ctl‏ عن حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر اليماني» عن أبان بن ابي عياش» عن 
سليم بن قيس» قال: معت أمير المؤمنين (عليه السلام) يقول: «نحن و الله الذين عنى الله بذي القربى» الذين قرتحم الله بنفسه و 
نبيه (صلى الله عليه و آله) فقال: ما أفاء al‏ على رَسُولِهِ sa‏ أَهْل الْقُرى lS‏ و Set‏ و لِذِي asd‏ اليتتامى و الْمَساكِينٍ و 
ابْنِ اليل منا خاصة؛ و لم UJ fat‏ سهما في الصدقة؛ أكرم الله نبيه» و أكرمنا أن يطعمنا أوساخ ما في أيدي الناس». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamad Bin Isa, from Ibrahim Bin 
umar Al-Yamani, from Aban Bin Abu Ayyash, from Sulaym Bin Qays who said, 


asws asws 


‘| heard Amir-al-Momineen?""5 saying: 'We**"5 are the ones Meant by Allah®™ as 
‘the near of kin’, the ones whom Allah™ has Joined with Himself??, and His?" 
Prophet**™”, so He*?* Said: Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the 
people of the towns, so it is for Allah and His Rasool, and for the near of kin, 
and the orphans, and the poor, and the travellers [59:7], are from us??"* 
especially. And He*™ did not Make for us?""^ a share in the charity (الصدقة)‎ . Allah?" 
Honoured His?" Prophet??"" and Honoured us®™ that Hew should Feed us?" * 
the dirt from the hands of the people'.9058 


de‏ عن منصوز بن حازم» غن زيد بن على (عليه السلام): قال: قلت له: جعلت IS‏ قول الله عر و ل: ما A suf‏ على 
durs‏ من أَهْلٍ Ub ced‏ و 1950 و لِذِي fus‏ قال: القربى هي و الله قرابتنا. 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin 
Hadeed, and Muhammad Bin Ismail Bin Yazi’e, together, from Mansour Bin Hazim, 
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Zayd the son of AIi??"* said, ‘| asked from him®™® (AJi??"5) ‘May | be sacrificed for 
you**"*! (What about) The Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: Whatever Allah 
Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is for Allah and 
His Rasool, and for the near of kin [59:7]? He?^*"5 said: ‘By Allah?^"! The next of 


kin, are ourf™ next of kin’.8°°? 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاقء عن عبد الله بن ola‏ عن عمرو بن أبي المقدام» عن أبيه» t JU‏ 
سألت Uf‏ جعفر (عليه السلام)» عن قول الله عز و جل: ما أفاء WN‏ على das‏ من al‏ الْقُرى UB‏ و JN‏ و لذي 53 و 
اليتامى و الْمَساكِينٍ و ofl‏ الستَبيل» فقال أبو جعفر (عليه السلام): «هذه الآية نزلت فينا حاصة» فما كان لله و للرسول فهو لناء 
و نحن أولو القربى» و نحن المساكين» لا تذهب مسكتتنا من رسول الله (صلى الله عليه و QUT‏ أبداء و نحن أبناء السبيل فلا 
يعرف سبيل الله إلا بناء و الأمر كله لنا». 


And from him, from Ahmad Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah Bin Hamaad, from 
Amro Bin Abu Al-Maqdam, from his father who said, 


‘| asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Whatever 
Allah Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is for Allah 
and His Rasool, and for the near of kin, and the orphans, and the poor, and the 
travellers [59:7]. Abu Ja'far??"^ said: ‘This Verse was Revealed regarding us**"* in 
particular. So whatever was for Allah?" and for His*™ RasooP?"". it is for us?*"5. 
and we??"? are the next of kin, and we?^?"? are the poor, and our**“* poor did not go 
away from Rasool-Allah??"". ever, and we??"? are the travellers of the (Divine) Path. 
Thus, the Path of Allah?^" cannot be recognised except by us?^?"5, and the command, 
all of it is for us?9"* 0 


| فرات BS)‏ [ قال: حدثني جعفر بن محمد الفزاري قال: حدثني محمد - يعني ابن مروان - عن محمد بن علي» عن علي بن 
عبد الله عن Gf‏ حمزة الثمالي» عن Gl‏ جعفر (عليه السلام) قال: قال الله تبارك وتعالى: * Ley‏ أفاء الله على رسوله من أهل 
القرى فلله وللرسول ولذي القربى) * وما كان للرسول فهو LI‏ ولشيعتنا حللناه لحم وطيبناه et‏ 


Abu Ja'far" has said: 'Allah?^" Blessed and Exalted Said: Whatever Allah 
Bestows upon His Rasool from the people of the towns, so it is for Allah and 
His Rasool, and for the near of kin [59:7] — whatever was for the Rasool®*™, so it 
is for us??"* and for our?^?"* Shias. We®™ have made it to be Permissible for them, 
and made it to be good for them. 


يا أبا حمزة ! والله لا يضرب على شئ من السهام في شرق الأرض ولا غربها مال إلا كان حراما سحتا على من نال منه شيئا ما 
G‏ وشيعتنا إنا طيبناه لكم وجعلناه لكم. 


O Abu Hamza! And Allah?™ did not Strike upon anything, from the share of wealth, 
in the east of the earth and the west of it, except that it was Forbidden, being ill- 
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asws 


gotten upon the one who takes anything from it, except for us??"* and our??"* Shias. 
"لفقي زايا‎ have made it to be good for you (Shias), and made it to be for you (Shias). 


الله يا أبا حمزة ! لقد غصبنا وشيعتنا حقنا مالا م الله عليناء ما ملاؤنا بسعادة وما تاركتكم بعقوبة فى الدنيا. 
D‏ حمر و من 5 وما تاركتكم بعقوبة 3 


By Allah™, O Abu Hamza! They have usurped us™ and our?"* Shias of our 
rights, monies from Allah?^" unto us?^?"5, what was for our?^?""* support with the 


happiness, and what you (Shias) have been left with is the torments in the world’. 


Delegated Authorisation of Rasool-Allah??"" 


حدثنا عبد الله بن ple‏ عن Ul‏ عبد الله البرقى عن الحسن بن عثمان عن محمد بن الفضيل عن ul‏ حمزة الثمالى JU‏ قرات هذه 
الاية إلى Ul‏ جعفر عليه السلام ليس لك من الامر شئ قول الله تعالى لنبيه وانا اريد ان اسئله عنها فقال gif‏ جعفر عليه السلام 
بل وشئ يشئ مرتين وكيف لا يكون له من الامر شئ فقد فوض الله إليه ays‏ فقال ما اتيكم الرسول فخذوه وما تميكم عنه 
فانتهوا فما احل رسول الله صلی الله عليه ally‏ فهو حلال وما حرم فهو حرام. 


It has been narrated to us by Abdullah Bin Aamir, from Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Hassan Bin 
Usman, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Thumaly who said: 


‘I recited this Verse to Abu Ja'far?"^: There isn't anything for you from the matter 
[3:128], the Words of Allah®™ to His?^" Prophet??"". and | wanted that | should ask 
him??? about it’. Abu Ja'far^?"? said: ‘But, a thing is being done twice, and how can 
there no happen to be something for him??"" from the matter, so Allah?" has 
Delegated His*™ (entire) Religion to him??"", so Hew Said: And whatever the 
Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, then refrain 
[59:7]. Whatever the Rasool-Allah??"" has permitted, it is Permissible, and what 
he’? has prohibited, it is Prohibited’.°°° 


حدثنا محمد بن عيسى عن الى عبد الله المؤمن عن اسحق بن عمار عن Gl‏ عبد الله عليه السلام قال فوض إليه ays‏ فقال ما 
اتيكم الرسول فخذوه وما یکم عنه فانتهوا فحرم الله الخمر وحرم رسول الله صلى الله عليه ally‏ كل مسكر فاجاز الله ذلك كله 
وان الله انزل الصلوة وان رسول الله صلى الله عليه وآله وقت اوقاتما فاحاز الله ذلك له 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Abu Abdullah Al-Mo'min, from Is'haq Bin 
Amaar, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"* having said that: ‘Hew Authorised to him??"" His™ Religion. 
He*™ Said: And whatever the Rasool gives you, so take it, and whatever he 
forbids you from, then refrain [59:7]. Allah°™ Prohibited wine, and the Rasool 
Allah?^" prohibited all intoxicants. Allah? Permitted him??"" to do all that, and that 
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Allah?" Sent down Salat(s), and that the Rasool-Allah??"" specified their timings. 
Allah? Permitted that for him*?" 9063 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن زياد القندى عن عبد الله بن سنان عن ابى عبد الله عليه السلام قال قلت له كيف كان يصنع امير 
المؤمنين عليه السلام بشارب الخمر قال كان يحده قلت فان عاد قال eA‏ ثلث مرات فان عاد كان يقتله 


It has been narrated to us by Yaqoub Bin Yazeed, from Zyad Al-Qindy, from Abdullah Bin Sinan, who 
has said: 


‘I asked Abu Abdullah??"5, ‘How did Amir-Al-Momineen??"* deal with the drinker of 
alcohol?’ He**"S said: *He?*"5 applied the legal punishment on him’. | said, ‘And if he 
returned to it?’ He?^*"5 said: ‘He®™ applied the legal punishment on him three times, 
and if he returned to it, he?^?"5 killed him’. 


قلت فمن شرب الخمر كما شرب المسكر قال سواء فاستعظمت ذلك فقال لا تستعظم ذلك ان الله لما ادب نبيه انتدب ففوض 


إليه وان الله حرم مكة وان رسول الله حرم المدينة 


| said, ‘Is the one who drinks wine like the one who drinks an intoxicant?’ He®™ said: 
‘(Yes it's the) Same’. | considered that as great (major issue). He ™ asked from me: 
‘Don’t consider that to be grievous. When Allah?^" Educated His*™ Prophet®*™ (with 
the best morality) and He™ Completed it, He?^" Delegated it to him??"" (the 
Religion). Allah?™ Sanctified Makka, and the Rasool-Allah??"" sanctified Al-Medina. 


فاحاز الله له ذلك وان الله حرم الخمر وان رسول الله حرم المسكر فاجاز الله ذلك كله وان الله فرض الفرايض من الصلب وان 
رسول الله صلى الله عليه وآله يطعم الجد فاحاز الله ذلك له ثم قال حرف وما حرف من يطع الرسول فقد اطاع الله 


So Allah?"" Permitted for him??"" all of that. Allah*™ Prohibited the wine, and the 
Rasool-Allah??"" prohibited all intoxicants. Allah^^" Permitted that for him??""; and 
Allah*™ Obligated the obligations from the lineages and that the Rasool-Allah??"" 
included in it the ancestors. Allah?^" Permitted for him??"" all of that. Then اكوم‎ 
said to him: ‘O Fazeyl, they have distorted (Tahreef), and what have they distorted 
There is one who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah [4:80] °°" 


حدثنا احمد بن محمد عن محمد بن اسماعيل عن محمد بن عذافر عن عبد الله بن سنان عن بعض اصحابنا عن ابى حعفر عليه 
السلام قال فما حرم رسول الله صلى الله عليه وآله فهو بمنزلة ما حرم الله. 


It has been narrated to us by Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad 
Bin Azaafar, from Abdullah Bin Sinan, from one of our companions, 


‘Abu Ja'far?^?"* having said that: ‘So whatever Rasool-Allah??"" prohibited, so it is of 
the status of the Prohibition of Allah?” 8065 
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حدثنا بعض اصحابه عن محمد بن الحسن عن على بن النعمان عن ابن مسكان عن اسماعيل بن عبد العزيز قال قال لى جحعفر 
بن محمد ان رسول الله صلى الله عليه واله كان يفوض إليه ان الله تبارك وتعالى فوض إلى سليمان ملكه فال هذا عطاؤنا فامنن 
أو امسك بغير حساب وان الله فوض إلى محمد نبيه فقال ما اتيكم الرسول فخذوه وما يكم ase‏ فانتهوا 


It has been narrated to us by one of his companions, from Muhammad Bin Al-Hassan, from Ali Bin 
No'man, from Ibn Muskaan, from Ismail Bin Abdul Aziz who said: 


‘Abu Ja'far^?"* Bin Muhammad?" said to me that: 'Rasool-Allah??"" was such that 
Allah?" had Delegated to him??"" the kingdom that He*™ had Delegated to 
Suleiman**’. "ققوم‎ said: ‘This is Our Gift, so either confer or withhold, without a 
Reckoning [38:39], and that Allah?" Delegated to Muhammad??"", His*™ 
Prophet^?""  He*^" Said: And whatever the Rasool gives you, so take it, and 
whatever he forbids you from, then refrain [59:7] . 


فقال رحل انما كان رسول الله صلى الله عليه وآله مفوضا إليه في الزرع والضرع فلوى جعفر عليه السلام عنه عنقه مغضبا فقال في 
كل شئ والله في كل شئ. 

A man said, ‘But, did the Rasool-Allah??"" have the Authority (complete 
knowledge)*°* regarding the agriculture and farming?’ Abu Ja'far^"5 turned his?9"* 


neck towards him in disapproval. He™ said: ‘Regarding everything, by Allah?™, 
regarding everything’ .°°°” 


Delegation of Authorisation is a kingdom 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن يحى المكتب» قال: حدثنا gf‏ الطيب أحمد بن محمد الوراق» قال: Woe‏ على بن هارون 
بن حعفر ade)‏ السلام): أ يجوز أن يكون نبي الله عز و حل بخيلا؟ فقال: «لا». فقلت له: فقول سليمان ade)‏ السلام): رَبٌ 


افر لي و َب لي BY hs VIS‏ مِنْ بَعْدِي ما وجهه و ما معناه؟ 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Musa®™ Bin Ja'farf™®, ‘Is it permissible for a Prophet** 
of Allah*™ Mighty and Majestic to be stingy?’ So he®™ said: ‘No!’ So | said to 
him??"5, ‘So (what about) the words of Suleiman?*: He said: ‘Lord! Forgive me and 
Grant me a kingdom, not befitting for anyone from after me. Surely, You are 
the Bestower [38:35], what is its perspective, and what is its Meaning?' 


8066 The non-Shia don't believe that Rasool Allah??"" had the full knowledge/command on matters 
other than the religion. 
5067 Basaair Al Darajaat CH 4 H9 
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فقال: «الملك ملكان: ملك مأحوذ بالغلبة» و الجور» و اختيار الناس» و ملك مأحوذ من قبل الله تبارك و تعالى» ILS‏ 
إبراهيم» و ملك طالوت» و ملك ذي القرنين. فقال سليمان (عليه السلام): هب لي ملكا لا ينبغي لأحد من بعدي» أن يقول: 


إنه مأحوذ بالغلبة» و الجور» و اختيار الناس» 


He®™ said: ‘The kingdoms are of two types — A kingdom which is attained by the 
overcoming, and the tyranny, and the choice of the people; and a kingdom which is 
attained from the Presence of Allah?^" Blessed and Exalted, like the kingdom of 
Ibrahimî, and kingdom of Taloot, and kingdom of Zul Qarnayn. Suleiman?? said: 
‘Grant me a kingdom, not befitting for anyone from after me [38:35], that he 
should be saying, ‘It has been attained by the conquering, and the tyranny, and the 
choice of the people’. 


فسخر الله تبارك و تعالى له الريح تحري بأمره رحاء حيث أصاب» و جعل غدوها شهراء و رواحها شهراء و سخر له الشياطين 
كل بناء و غواص» و علم منطق الطير» و مكن في الأرضء فعلم الناس في وقته و بعده أن ملكه لا يشبه ملك الملوك المختارين 
من قبل الناس» و المالكين بالغلبة و الجور». 


Allah? Blessed and Exalted: Then We Subjugated the wind for him to flow 
gently by his order, wherever he so directed [38:36], and Made its going as a 
month, and its flowing a month, And (Subjugated) the Satans, being all builders 
and divers [38:37], and Taught him?? the language of the birds, and to move in the 
earth. So the people knew, during his® time and after him?? that his?? kingdom does 
not resemble the kingdoms of the choice of the people, and the kingdoms by 
conquering and the tyranny'. 


قال: فقلت له: فقول رسول الله (صلى الله عليه و آله): «رحم الله أي سليمان» ما كان أجخله!» JUS‏ (عليه السلام): «لقوله 
وحهان: أحدهما: ما كان أبخله بعرضه» و سوء القول فيه! و الوحه الآخر: يقول: ما كان أبخله إن كان أراد ما يذهب إليه 
الجهال!». 


| said to him**”*, ‘(What about) the words of Rasool-Allah??"": ‘May Allah?^" have 
Mercy upon my**™ brother Suleiman?*, how stingy he® was!’ He??"5 said: ‘His °°” 
words have two perspectives — One of these is how stingy he® was by his?? offer, 
and evil is the word (of the people) in it! And another perspective is that he??"" is 
saying: ‘How stingy he® was that he® did not want it to go (inherited) to the 
ignorant" 


ثم قال (عليه السلام): «قد- و الله- أوتينا ما Gal‏ سليمان» و ما i‏ يۇت سليمان» و ما i‏ يؤت أحد من العالمين» قال الله عز 


و حل في قصة سليمان: هذا عَطاؤنا S26‏ أؤ أَمْسِكُ Se‏ جساب» و قال عز و حل في قصة محمد (صلى الله عليه و آله): ما 


آتاكم sa‏ فَحُدُوهُ و ما اكم Ee‏ 42« 


Then he**“S said: ‘We**“S have been Given what Suleiman?? had been Given, and 
what he“ had not been Given (as well), and what no one in the Worlds have been 
Given. Allah*^" Mighty and Majestic has Said in the story of Suleiman?*: This is Our 
Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning [38:39]. And the Mighty 
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and Majestic Said in the story of Muhammad ®™: And whatever the Rasool gives 
you, then take it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:77 5 


ois ) عليه السلام‎ ( alll ake Gi وَ‎ Axe Ul Cae قال‎ S عن‎ SiS عن‎ SEA ن 242 عن‎ JR te GLAS مِنْ‎ Sie 
$5445 JSI ASET ما‎ BVI ols تلا‎ eget Cat said uale i ) فَوّضَ إِلى 25 ) صلى الله عليه وآله‎ a s Ge alll o] 


و ما ie ASUS‏ قَانْتَهُوا . 


‘| heard Abu Ja'far?"* and Abu Abdullah?" "^ both saying: ‘Allah*™ Mighty and 
Majestic Authorised to His?^" Prophet??"" and the affairs of His?^" creatures in order 
to See how their obedience would be’. Then he??"? recited this Verse: And whatever 
the Rasool gives you, then take it, and whatever he forbids you from, then 
refrain [59:77 93 


aid Ue‏ عن aod ue WLI ok‏ بن Bb Jio se AN ae‏ عن eru‏ قال Ó ue vi ET‏ ( عليه 
السلام ) في 435 تَعَالَ هذا ze Sua of S56 ojus‏ جساب Q6‏ أَغْطى E Ok‏ عَظِيماً d‏ جَرَثْ BEM ols‏ رَسُولٍ 
all‏ ( صلى الله عليه وآله ) OGS‏ لَه اَن cast‏ ما شاءَ مَنْ lb‏ و نَع مَنْ شَاءَ و ait al suet‏ يما GLa, LET‏ 453 ما 


. عه فَانْتَهُوا‎ ASUS الكَسُولٌُ $434 و ما‎ S) 


‘| asked Abu Abdullah??? regarding the Words of the Exalted: This is Our Gift, so 
either confer or withhold, without a Reckoning [38:39]. He?*"* said: 'He?^" Gave 
Suleiman* a magnificent kingdom. Then this Verse flowed regarding Rasool- 
Allah??"". Thus, it was for him??"" that he*?"" could give whatever he??"" so desired 
to whoever he??"" so desired, and prevent it from the one who he**™ so desires to 
(Without any accountability). And, Allah™™ Gave him??"" was what He^^" Gave 
Suleiman?? due to His™™ Words: And whatever the Rasool gives you, then take 
it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7] 0 


The flow of Divine Authorisation 


3 o^ fo. 5 5 0 iod o a4 o PES ao 2 اس هاس ه‎ Ror عو‎ d o gA or L9. وو‎ 24A 
الْمِيتّمِيٌ عَنْ أبي عبد الله ( عليه‎ AN بن‎ AME عن‎ OU ب‎ uec يَعْقوب بن يريڌ عَنِ‎ SE uod بن‎ AXE بن يح عن‎ AE 
4, مدعو‎ 


JLI SUT ما‎ aS $e JUS ad) قَوَّمَهُ عَلَى ما أَرَادَ 6 فَوَض‎ Es رَسُولَهُ‎ ON Aa وَ‎ $e إِنَّ الله‎ duis RE JG ) السلام‎ 
. GÍ AG 343 ) رَسُولِهِ ( صلى الله عليه وآله‎ My الله‎ g Ub VIG Ue و ما اگم‎ BAS 


808° 1 /71 الشرائع:‎ Jle 
8069 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 52 H 3 
907? AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 52 H 10 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"^, said, ‘| heard him®™ saying that 
Allah?^" Mighty and Majestic Educated His?^" Rasool*™ until He”) Made him*^"" 
to be a custodian upon whatever He®™ Wanted. Then He?™ Authorised to him*?"", 
so He?*"". Mighty is His*” Mention, Said: And whatever the Rasool gives you, 
then take it, and whatever he forbids you from, then refrain [59:7]. So whatever 
Allah?^" Authorised to His*™ RasooP?"". He?^" has Authorised it to us?*?"*' 50t 


e SS 


pro JM ld OF & ae Gal, dae ia ONE 
کين‎ TM GE ني من‎ $3 4 


asws 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?*"5, and a man asked him**“* about a Verse 
from the Book of Allah?^" Mighty and Majestic. So he^?" informed him about it. Then 
an entering one entered and asked him**“* about that very Verse. So he?^?"? informed 
him differently with what he™ had informed the first one with. So there entered into 
me due to that, whatever Allah*™ so Desired, until it was as if my heart was being 
shredded with the knives. 


Jes 3 Quast usi لَه‎ aia is LE e إلى‎ oie sagte 5 في الْوَاو‎ ALE Y LiL isti أَبَا‎ e$ ف تَفْسِى‎ tls 
A5 AL US Ol xad نَفْسِى‎ Soi tote ols hho خلا‎ Gob الآية‎ ub عن‎ hs eT ok 


So | said within myself, ‘| neglected Abu Qatada in Syria who did not even err 
regarding the (letter) Waaw and the likes of it, and | came over to this one??"5, who 
errs with all these mistakes?' So while | was like that when another one entered and 
asked him?^?"? about that very Verse. So he??"5 informed him differently to what 
he?*?"5 had informed me and informed my companion with. So myself calmed down, 
and | knew that, that was from him®™ in Taqiyya (dissimulation). 


gy امك‎ of BBG هذا عطاؤنا‎ US دَاوْدَ‎ ui OK dy cide s fe إِنَّ الله‎ ei لي تا ابن‎ Jus dy القت‎ d قال‎ 
dido dic G فَمَا‎ gE Me BSE و ما‎ 3A Jahi AST ما‎ QUÉ ) صلی الله عليه وآله‎ y ei إل‎ PB جساب و‎ 

. GÍ A255 35 ) صلى الله عليه وآله‎ ( 
He said, ‘Then he*“* turned towards me, so he**"* said to me: ‘O Ibn Asheym! 
Allah?^" Mighty and Majestic Authorised to Suleiman?? Bin Dawood**, so He*?"" Said: 
This is Our Gift, so either confer or withhold, without a Reckoning [38:39] 
[38:39]. And He?" Authorised to His?"  Prophet??"", so Hew Said: ‘And whatever 


the Rasool gives you, then take it, and whatever he forbids you from, then 
refrain [59:7] And whatever the Rasool gives you, then take it, and whatever he 
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forbids you from, then refrain [59:7]. Thus, whatever was Authorised to Rasool- 
Allah??"". so it has been Authorised to us?^?"*' 8072 


Restrictive limit by Allah??" — The matter of the Caliphate 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد» عن الحسن بن العباس الحريشي» عن أبي جعفر ade)‏ 
السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام)» بعد وفاة رسول الله (صلى الله عليه و آله) في المسجد و الناس مجتمعون 
بصورت عال: ud‏ مروا 5 lo‏ عَنْ سَبيل Jui quad fot i‏ له: ابن عباس: يا أبا الحسن؛ لم قلت ما قلت؟ قال: 


قرأت شيئا من القرآن. 


asws 


Abu Ja'far?^?"* has said: ‘Amir-Al-Momineen**"* said in a loud voice after the passing 
away of Rasool-Allah??"". in the Masjid, and the people had gathered, Those who 
commit Kufr and hinder from the Way of Allah, their deeds would be lost 
[47:1]. So Ibn Abbas said to him??"5, ‘O Abu Al-Hassan??*"^*! Why did you?" say 
what you??"5 said?’ He?*"5 said: *[2?"5 recited something from the Quran’. 


قال: لقد قلته لأمر. قال: نعم إن الله تعالى يقول فى كتابه: ما LT‏ الول delis‏ و ما اكم عَنْهُ (ASG‏ فتشهد 

مر نعم | يقول 3 سول les 5 baias‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله) أنه استخلف أبا بكر؟ قال: ما معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) أوصى إلا إليك. قال 
فهلا بايعتني؟ قال: احتمع الناس على al‏ بكر» فكنت منهم. 


He said, ‘You**”® have said a command’. He??"* said: ‘Yes. Allah*™ the High is 
Saying in His*™” Book: And whatever the Rasool gives you, so take it, and 
whatever he forbids you from, then refrain [59:7]. Did you witness Rasool- 
Allah*?"" having appointed Abu Bakr as a successor?’ He said, ‘I heard Rasool- 
Allah*?"" bequeathing it to you??"*'. He**"5 said: ‘So had you not pledged your 
allegiance to me??"5?' He said, ‘The people gathered around Abu Bakr, and | (Ibn 
Abbas) was among them’. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): كما احتمع أهل العجل على العجل» هاهنا فتنتم» فلكم : مئل الذي اسْتَؤْقَدَ ناراً uds‏ 
أَضاءَث ما the‏ ذهب الله نورم و تَرَكَهُمْ في ظلّماتٍ لا يُبْصِرُونَ Ue‏ بكم e$ ub‏ لا soi‏ 


asws 


So Amir-al-Momineen said: 'Just as the people of the calf had gathered around 
the calf. This here is your strife, and your example, is like the example of those 
who kindled a fire, but when it had illumined all around them, Allah Took away 
their light, and left them in darkness — not seeing [2:17]. Deaf, dumb (and) 
blind, so they will not be returning م‎ 


3072 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 52 H 2 
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azwj 


Restrictive limit by Allah“ — The matter of the Religion 


عنه» عن أبيه» عن يونس بن عبد الرحمن» عن عمرو بن OF‏ عن حابر» عن أبي جعفر (عليه السلام) قال: سارعوا في طلب 


العلم فوالذي نفسي بيده لحديث واحد في حلال وحرام تأخذه عن صادق خير من الدنيا وما حملت من ذهب وفضة» وذلك أن 
الله يقول: " ما آتاكم الرسول فخذوه» وما نماكم عنه فانتهوا ". وإن كان علي (ع) ليأمر بقراءة المصحف. 


‘From Abu Ja'far^?"? having said: 'Hasten regarding seeking the knowledge. By the 
One*™ in Whose Hand is my®™ soul, one single Hadeeth with regards to the 
Permissible and the Prohibited which you take from the Truthful??"? is better than the 
world and what it carries from the gold and the silver, and that is what Allah?" is 
Saying: And whatever the Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids 
you from, then refrain [59:7]. And Ali*™ used to order for the recitation of the 


Parchment (Quran) 4 


وعن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن عبد الرحمن بن الحجاج» عن هاشم صاحب البريد قال: قال أبو عبد الله 
(عليه السلام) - في حديث: - أما انه شر عليكم أن تقولوا بشئ ما لم تسمعوه منا 


Abu Abdullah??"? said in a Hadeeth: ‘But it is evil upon you all that you should be 
saying something what you did not hear it from us?*"*' $07» 


عنه عن dal‏ بن محمد» عن علي بن الحكم» عن حسان al‏ علي عن gf‏ عبد الله ade)‏ السلام) - في حديث - قال: حسبكم 
أن تقولوا ما نقول» وتصمتوا عما نصمتء إنكم قد رأيتم أن الله عز وجل لم يجعل لأحد في حلافنا خيرا. 


‘From Abu Abdullah?^*"5 — in a Hadeeth — Said: ‘It suffices you all that you should be 
saying what we**"* are saying, and to be silent whatever we??"? are silent about. You 
have all seen that Allah?^^" Mighty and Majestic did not Make any goodness to be for 
anyone in opposition to us??"5" 6 


8074 AI Mahaasin — V 1 Bk 5H 156 
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The Altered Verse 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسن ب بن sat‏ المالكي» > عن محمد بن عيسى» عن محمد بن al‏ عمير» عن عمر بن أذينة» عن 
أبان بن أبي عياش» عن سايم بن قيس DU‏ عن أمير المؤمنين de)‏ السلام»» أنه قال: d»‏ عز و حل: ما آتاگم 23 j‏ 
مَحُذُوهُ و ما تاك عَنْهُ فَانْتَهُوا uis s‏ الأ all‏ و ظلم آل محمد فإن الله شديد العقاب لمن ظلمهم». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Ahmad Al-Maliky, from Muhammad Bin Isa, from 
Muhammad Bin Abu Umer, from Umar Bin Azina, from Aban Bin Abu Ayyash, from Sulaymn Bin Qays 
Al-Hilaly, 


Amir-al-Momineen??"? having said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: And 
whatever the Rasool gives you, so take it, and whatever he forbids you from, 
then refrain; and fear Allah from being unjust to the Progeny of Muhammad 
surely Allah is Severe of the Punishment to the one who is unjust to them 
[59: 7]. 8077 


e‏ ن poll‏ عَنْ ايه عَنْ اد بْنِ عِيسى عن eat‏ بْنِ ele te SE‏ بن قيس اللاي J‏ خطب Ge d‏ ( عليه 
السلام ) مَحَمِدَ al‏ و انی ade‏ م uie‏ عَلَى S3‏ ( صلى الله عليه وآله ) ثم dus US Q6‏ 46 و 49230 وَ لِذِي AN‏ $ 
sa‏ و الْمَساكِينٍ و ابن SELES fot‏ لا GE ci MSS OSG‏ مِنْكُمْ و ما JUI SUT‏ مَحُدُوةُ و ما Ue RU‏ 
gts‏ و ui‏ الله في ged Jr ub‏ إِنَّ الله Gad Sacs‏ لِمَنْ ظَلَْمَهُمْ 125 AL‏ لا و Ar Gif ce‏ به 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad Bin Isa, from Ibrahim Bin Usman, from Sulaym Bin 
Qays Al-Hilaly who said: 


'Amir-al-Momineen??"? preached, so he ™ Praised Allah™ and Extolled Him?™, 
then sent greetings of peace ‘Salam’ upon the Prophet?"" then said: ‘So the 
Exalted Said: Whatever Allah Bestows upon His Rasool from the people of the 
towns, so it is for Allah and His Rasool, and for the near of kin, and the 
orphans, and the poor, and the travellers, so that it would not happen to be 
circulated between the rich ones from you. And whatever the Rasool gives 
you, so take it, and whatever he forbids you from, then refrain; and fear Allah, 
in being unjust to the Progeny of Muhammad, surely Allah is severe of the 
Punishment to the one who is unjust to them [59:7], being a Mercy from Him?™ 
to us?^?"* and a self-sufficiency by which Allah*™ has Made us??"^ to be self-sufficient 


with. 


VERSES 8 & 9 


o 4 «4 


ig ns مِنْ دِيَارِهِمْ وَأمْوَاِمْ يبتَقُونَ قَضْلًا مِنَ الله‎ tai Sc الْمْهَاجِرِينَ‎ sái 
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(It is) for the poor (from the) emigrants, those who went out from their homes 
and their wealth seeking Grace from Allah and Pleasure, and they are helping 
Allah and His Rasool. Those, they are the truthful [59:8] 


d Os kA‏ صَدورهم 


zr 


ot من‎ gtd pali مِنْ‎ SU 350 ud Guill 
dent وَمَنْ يوق شح‎ Oke ee d peel على‎ atts وا‎ bis Aas 


tIS d 


And those who had the home (in Al-Medina), and had the Eman from before 
them, are loving the ones who emigrate to them, and they are not finding any 
need in their chests from what they give, and they are preferring (others) over 
their own selves, and even though there was extreme poverty with them. And 
one who preserves himself from stinginess, so those, they are the successful 
ones [59:9] 


Circumstances of the Revelation 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا محمد بن det‏ قال: أحبرنا أبو نصر محمد بن الحسين المقرئ» قال: حدثنا محمد بن سهل 
العطار» قال: حدثنا أحمد بن عمر الدهقان» قال: حدثنا محمد بن كثير مولى عمر بن عبد العزيز» قال: حدثنا عاصم بن كليب» 
عن أبيه» عن al‏ هريرة» قال: حاء رحل إلى النبي (صلى الله عليه و آله) فشكا إليه الجوع؛ فبعث رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) إلى بيوت أزواحه فقلن: ما عندنا إلا الماء. 

Al-Sheykh (Al-Sadouq), in his Amaali, from Muhammad Bin Muhammad, from Abu Nasr Muhammad 
Bin Al-Husayn Al-Muqray, from Muhammad Bin Sahl Al-Ataar, from Ahmad Bin Umar Al-Dahqan, 


from Muhammad Bin Kaseer, Mowla of Umar bin Abdul Aziz, from Aasim Bin Kaleyb, from his father, 
from Abu Hureyra who said, 


‘A man came up to the Prophet??"". He complained about the hunger. So Rasool- 
Allah??"" sent (a message) to the chambers of his®™ wives. They said, ‘There is 
nothing with us except for the water. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من V.‏ الرحل الليلة»؟ فقال علي بن gf‏ طالب ade)‏ السلام): «أنا له يا رسول الله 
فأتى فاطمة (عليها السلام) فقال لها: Ley‏ عندك يا ابنة رسول الله؟» فقالت: Ley‏ عندنا إلا قوت الصبية» LI‏ نؤثر ضيفنا». 

Rasool-Allah??"" said: ‘Who is the one for this man (to feed him), for the night?’ So 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"* said: ‘I?°“° am for him, O Rasool-Allah??""! So he**“S came 
up to Syeda Fatima??"*, He**"? said to her: ‘O daughter of Rasool-Allah??""! What is 


there in your^?"? possession?’ She??"5 said: ‘There is nothing with me??"* except for 
the food of the children, but we??"* give preference to ourf™ guest’. 
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فقال علي ade)‏ السلام): «يا ابنة محمد» نومي الصبية» و أطفئي المصباح» فلما أصبح علي (عليه السلام) غدا على رسول الله 
Ali*™ said: ‘O daughter of Muhammad**™! Put the boys**"* to sleep, and extinguish‏ 


the lamp’. So when it was the morning, Ali**“° went to Rasool-Allah??"" and informed 
him??"" of the news’. 


y » E 5‏ وفع 4 H 1 & BB OE "E FN" 99 — Q2‏ 
فلم يبرح حتى أنزل الله عز و حل: و يُؤْيْرُونَ على أَنْفْسِهِمْ وَ Og OU‏ حصاصة و مَنْ Gd‏ شح نَفْسِهِ GU‏ هُمْ Oded‏ 


He**“S had not departed and Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: and they are 
preferring (others) over their own selves, and even though there was extreme 
poverty with them. And one who preserves himself from stinginess, so those, 
they are the successful ones [59:9] 9 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين ابن سعيد» عن فضالة بن أيوب» عن 
كليب بن معاوية الأسدي» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: و يُؤْيْرُونَ على أَنْفسِهِمْ و p OU P‏ خخصاصّةٌ و 
Ga ads Nc‏ هُمُ الْمُفِْحُونَ قال: Ua»‏ علي (عليه السلام) عند فاطمة (عليها السلام) إذ قالت له: يا «ule‏ 
اذهب إلى أبي فابغنا منه شيئا. فقال: نعم. فأتى رسول الله ey‏ الله عليه و آله) eae‏ ديناراء و قال: يا علي اذهب فابتع 
لأهلك طعاما. 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al- 
Husayn Ibn Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from Kaleyb Bin Muawiya Al-Asady, 


Abu Abdullah?" regarding the Words of the Exalted: and they are preferring 
(others) over their own selves, and even though there was extreme poverty 
with them. And one who preserves himself from stinginess, so those, they are 
the successful ones [59:9], he^*"5 said: 'Ali?*?"* was in the presence of Fatima??"* 
when she??? said to him?*?"5: ‘O AJji*? "5! Go to my??"5 fatherf™, and get something 
from him??"" for us??"*'! So ne??"5 said: ‘Yes’. He**"* came to Rasool-Allah**™, ang 
he??"" gave him??"* a Dinar and said: ‘O Ali??"^! Go and buy some food for your??"* 
family’. 


فخرج من عنده فلقيه المقداد بن الأسود (رحمه الله) و قاما ما شاء الله أن يقوما و ذكر له حاجته» فأعطاه الدينار و انطلق إلى 


المسجد» فوضع رأسه فنام» فانتظره رسول الله (صلى الله عليه و آله) فلم يأت» ثم انتظره فلم يأت» فخرج يدور في المسجدء Il‏ 
هو بعلي ale)‏ السلام) نائما في المسجد 


Saww 


He**“S went out from his presence. Al-Miqdad Bin Al-Aswad" met up with 
him??"5, and stood with him??"* for as long as Allah?^" so Desired, and he mentioned 
his need to him®™. So he?" gave him the Dinar and went to the Masjid. He*?*"* 
placed his?*"* head down and closed eyes. Rasool-Allah??"" waited for him??"5, put 
“اعقوم‎ did not come. Then he??"" waited some more, but he?*"* did not come. So 
he??"" went around in the Masjid, and there was Ali?^*"^ in the Masjid. 


الأمالي 1: 488 8079 
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فحركه رسول الله إصلى الله عليه و (aT‏ فقعد. JU‏ له: يا cule‏ ما صنعت؟ فقال: يا رسول الله حرحت من عندك فلقيى 
المقداد بن cage MI‏ فذكر لي ما شاء الله أن Si‏ فأعطيته الدينار. 


So, Rasool-Allah??"" moved him**“*, and he?*"5 sat up. So he*??"" said to him??"*: ‘O 

Ali™! What did you?^?"* do?’ He™ said: ‘O Rasool-Allah??"". I?“ went out from 

your?"" presence, and Al-Miqdad Bin Al-Aswad'* met up with me?" 5, He? 

mentioned to me??"* what Allah*™ so Desired him" to mention, so I??"5 gave the 
ra» 


Dinar to him”. 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): أما إن جبرئيل ade)‏ السلام) قد أنبأني بذلك» و قد أنزل الله فيك كتابا و OE‏ عَلى 
َنْفْسِهِمْ و لو tg DU‏ حصاصةٌ s‏ مَنْ di E Gg‏ فَأُوليِكَ 28 الْمُفْلِحُونَ». 


h Saww Jas Saww 


Rasool-Alla said to him**“*: ‘But, Jibraeel** has already given me??"" the news 
of that and Allah*™ has Revealed regarding you?" ^: and they are preferring 
(others) over their own selves, and even though there was extreme poverty 
with them. And one who preserves himself from stinginess, so those, they are 


the successful ones [59:9] 0 


و عنه: بهذا الإسناد» عن القاسم بن إ“ماعيل» عن إماعيل بن أبان» عن عمرو بن OF‏ عن حابر بن يزيد» عن أبي حعفر ade)‏ 
السلام)» قال: ol»‏ رسول الله (صلى الله عليه 3 آله) كان جالسا ذات يوم و أصحابه جلوس حوله» فجاء علي ale)‏ السلام) و 


عليه for‏ ثوب متخرق عن بعض codem‏ فجلس قريبا من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فنظر إليه ساعة ثم قرأ: و يُؤْيْرُونَ 


e? 1; or z 2 p 5 4 of ar 
هُمْ المُفْلِحُونَ.‎ SU نَفْسِهِ‎ e Gd و مَنْ‎ Roles ag على أَنْفْسِهِمْ و لو كان‎ 


And from him, by this chain, from Al-Qasim Bin Ismail, from Ismail Bin Aban, from Amro Bin Shimr, 
from Jabir Bin Yazeed, 


‘Abu Ja'far^?"* having said: ‘The Rasool-Allah??"" was seated one day, and his??"" 
companions were seated around him??"", So, AJi?*"* came up, and upon him??"5 was 
a dress which was torn in parts of it. He?*"* sat close to Rasool-Allah??"", So neg*2"w 
looked at him®™ for a while, then recited: and they are preferring (others) over 
their own selves, and even though there was extreme poverty with them. And 
one who preserves himself from stinginess, so those, they are the successful 
ones [59:9]. 


Then Rasool-Allah??"" said to Ali**“*: ‘But rather, you^?"? are the head of the ones 
regarding whom this Verse was Revealed, and their Chief, and their Imam®®™"®. 


ثم قال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لعلي: أين حلتك التي كسوتكها يا علي؟ فقال: يا رسول الله» إن بعض أصحابك ui‏ 
يشتكي عريه و عري أهل بیته» فرحمته و آثرته بها على نفسي» و عرفت أن الله سيكسونٍ خيرا منهاء 
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Then Rasool-Allah??"" said to Ali**”*: ‘O Ali#*”*! Where is your^" "^ clothing which 
you**“* had (over it)?’ He?^?"? said: ‘O Rasool-Allah??""! One of your®*”” companions 
came to me**“* complaining about his exposure and the exposure of his family. So 
I?" had mercy upon him, and preferred him with it over my^?"? own self, and |**"* 
recognised that Allah?^" would be Clothing me with goodness from it’. 


Ja‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): صدقت أما إن جبرئيل قد أتاني يحدثني أن الله اتخذ لك مكاتها في الجنة حلة خضراء من 
إستبرق» و صنفتها من ياقوت و زبرحد» فنعم jabl‏ حواز ربك بسخاوة نفسك و صبرك على شلتك هذه المنخرقة» فأبشر يا 
علي. فانصرف علي (عليه السلام) فرحا مستبشرا بما أخبره به رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


hsaww 


So Rasool-Alla said: ' You?" 5 have spoken the truth. Jibraeel? has come to 
me??"" narrating to me??"" that Allah?^" has Taken for you?" in its place, a green 
garment of brocade in the Paradise, and bordered it with sapphire and aquamarine. 
So, Blessed is the Recompense, the Recompense of your?^?"* | org?^^" due to the 
generousity of yourself?^?"*. and your?^?"? patience upon your??"* charity of these rags. 
So receive good news, O AIi??"*" So Ali*™ left happy and joyful with what Rasool- 
Allah**"" had informed him™ with’.°°2! 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن أحمد بن ثابت» عن القاسم بن إسماعيل» عن محمد بن سنان» عن سماعة بن مهران» عن حابر بن 
يزيد» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: dsl»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) Jk‏ و حلل» و أصحابه حوله جلوس» فقسمه 
عليهم حتى لم يبق منه حلة و لا دينار» فلما فرغ منه جاء رحل من فقراء المهاحرين و كان غائباء 


And from him, from Muhammad Bin Ahmad Bin Sabit, from Al-Qasim Bin Ismail, from Muhammad Bin 
Sinan, from Sama’at Bin Mahran, from Jabir Bin Yazeed, 


Abu Ja’far**"* has said; 'Rasool-Allah??"" was given some money and garments, and 
his®®™™ companions were seated around him??"", So, he®*™” distributed it among 
them until there did not remain a single garment or a Dinar. So when he??"" was free 
from it, there came a poor man from the Emigrants, and he was absent (during the 
distribution). 


فلما رآه رسول الله (صلی الله عليه و AT‏ قال: أيكم يعطي هذا نصيبه و يؤثره على نفسه؟ فسمعه علي ade)‏ السلام) فقال: 
نصيبي. فأعطاه إياه» فأحذه رسول الله (صلى الله عليه و آله) فأعطاه الرحل» ثم قال: يا علي» إن الله bles‏ سباقا للخيرء 
سخاء بنفسك عن المال» 


h Saww Saww 


So when the Rasool-Alla saw him, he 
me*??"" his share, and prefer it over himself?’ So, Ali™ heard it, and said: ‘My 
share!’ So he^?"? gave it to him??"". So, Rasool-Allah??"" took it and gave it to the 
man, then said: ‘O Ali**”*! Allah?^" has Made you*??"* to be the foremost in goodness, 
generous with yourself^?"? with the wealth. 


said: ‘Which one of you will give 


SWS 


أنت يعسوب المؤمنين» و Ju‏ يعسوب reels)‏ و الظلمة هم الذين يحسدونك و يبغون عليك و يمنعونك حقك بعدي». 


تأويل الآيات 2: 680/ 7 8081 


6162 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


asws 


are the Yasoob of the Momineen, and the wealth is the Yasoob of the 
asws and rebelling 
asws rights after 


You 
injustice. And the unjust are the ones who are envious of you 


against you?^? ^, and would be preventing you?^?" from your 
mesa 8082 


Preferring others over oneself 


و عنه: عن عدة من أصحابنا» عن سهل بن ol‏ عن أحمد بن محمد بن أبي نصر» عن محمد ابن ماعة» عن أبي بصير» عن 
أحدهما (عليهما السلام)» قال: قلت له: أي الصدقة أفضل؟ قال: «حهد المقل» أما سمعت قول الله عز و جل: و يُؤْيْرُونَ عَلى 
َنْفْسِهِمْ و لو كان og‏ خصاصةٌ ترى ها هنا فضلا؟». 


And from him, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Abu Nasr, from Muhammad Ibn Sama'at, from Abu Baseer, 


One of them? "5 (the 5" Or the 6^ Imam?*"5), said, ‘I said to him?*"5, ‘Which is the 
highest (form of) charity?’ He®™ said: ‘Selfless struggle. Have you not heard the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and they are preferring (others) over their 
own selves, and even though there was extreme poverty with them [59:9]? Do 
you see the preference over here? 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن ابن al‏ عمير» عن أبي علي صاحب الكلل» عن OUT‏ بن تغلب» 
عن de al‏ الله adle)‏ السلام)» gel rls‏ عن حق المؤمن على المؤمن؟ فقال: «يا أبان» دعه لا ترده». قلت: بلى حعلت 
فداك» فلم أزل اردد عليه» فقال: «يا أبان» تقاسمه شطر مالك» 


And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Abu 
Umeyr, from Abu Ali Sahib Al-Kilal, from Aban Bin Taghlub, 


| asked Abu Abdullah??"5, ‘Will you®™ inform me about the right of the Momin upon 
the Momin?’ So he??"? said: ‘O Aban! Leave it. Do not repeat it’. | said, ‘Yes, May | 
be sacrificed for you??"*'. But, | did not stop re-iterating it unto him**“*, so he?*"5 said: 
‘O Aban! Share with him by giving him half your wealth’. 


ثم نظر إلي فرأى ما دخلني» فقال: «يا أبان» ألم تعلم أن الله عز و حل قد 53 المؤثرين على أنفسهم؟» قلت: بلى جعلت فداك 
فقال: «إذا قاسمته» فلم تؤثره بعد, إنما أنت و هو سواءء إنما إذا أعطيته من النصف الآخر». 


asws asws 


Then he“™ looked towards me, so he?""? saw what | was going through, so he 
said: ‘O Aban! Do you not know that Allah?^" Mighty and Majestic has Mentioned the 
ones who prefer others over their own selves?’ | said, ‘Yes, may | be sacrificed for 
you??"*'. So he??"? said: ‘When you distribute it (half of your wealth) to him, then you 
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still would not have preferred him over yourself, but rather you and him would be 
equal. But it is when you give him (more) from the other half’.°°°* 


Be‏ من أصحابئا az ur ei se‏ بن we‏ عَنْ OL‏ بن عيسى عن تماعة Qi‏ سألث ade ) abt ace ul‏ السلام )عن 

Jo‏ ليس Ee‏ لا وٿ egi‏ أ ga dabis‏ عِنْدَهُ قُوثُ يوم de‏ مَنْ iius e ed‏ يَعْطِفُ من عِنْدَهُ Os‏ شَهْرٍ عَلَى مَنْ 
E $t t. a P‏ ا z 2 3 oe? á See!‏ 2 
5 و He‏ عَلَى Y cil Dus As GUS a US E‏ يلام ale‏ 


‘| asked Abu Abdullah??"5 about the man who does not have with him except for his 
provision for his day. Can the one who has his provision for his day with him be 
sympathetic towards the one who does not have anything, and can the one who has 
provisions for a month be sympathetic upon the one who has less than it, and the 
year is upon approximate to that, or is all of that the subsistence which he cannot be 
blamed over it?' 


t 40% 2 4 424 2 74 $2 gle 2 62 PLE 0 Ben COL AEN ie (4 odo so Si. 9% 4, ust oa 184 
يرود على أَنْفسِهمْ وَ لو‎ is e وَ‎ Fe XU OU على نفسو‎ aI على اليَعْبَةِ و‎ ESCORT فيه‎ eS o] هُوَ أَمْرٌ‎ JUS 
. dió tis Van و‎ BAS adi من‎ e heh Adi و‎ USS عَلَى‎ t Y BM S و‎ oles za كان‎ 


So he®™ said: ‘It is such a matter that the most superior of you in it is the one most 
desirous upon the preferring (others) upon himself, for Allah^^" Mighty and Majestic 
is Saying: and they are preferring (others) over their own selves, and even 
though there was extreme poverty with them [59:9]. And the other matter is that 
he cannot be blamed upon the subsistence, and the higher (providing) hand is better 


than the lower (receiving) hand, and begin with the ones dependant (upon you)'.?* 


aL aho 


4 aby bas يَقُولُ ِد ينا‎ e عليه السلام ) قال‎ ( dit we uf عن‎ LA عن‎ pl عن عْمَرَ بن عبد‎ Ey عَنْ أَحْمَدَ‎ e 
و يرون على‎ tg Syke che و‎ $e أن الله‎ GUS و‎ GAIL FN و ليس‎ y و‎ say بو‎ UE أَنْ‎ dal به‎ de و‎ 
خصاصةٌ‎ x4 و لو كان‎ gel 


‘From Abu Abdullah?" ^, said, ‘| heard him®™ saying: ‘From what Allah?^" Mighty 
and Majestic Specialised the Momin with, is that he recognises the righteousness 
with his brethren, and even if it was little; and the righteousness is not with the 
abundance, and that is because Allah?*^" Mighty and Majestic is Saying in His*™ 
Book: and they are preferring (others) over their own selves, and even though 
there was extreme poverty with them [59:9]. 


CER Aag afn aa, t faa b 2i g PEE و‎ 4 $41 4 & 94 4 À a o 1 مه‎ 
Sak و‎ Sus aD asst الله و مَنْ‎ asi UL, عر و حل‎ Al ise تفه كأُوليِك هُم الْمُفِْحُونَ و مَنْ‎ AS م قال و من يُوقَ‎ 


SCIL فاه‎ 
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Then He*™ Said: And one who preserves himself from stinginess, so those, 
they are the successful ones [59:9]; and the one whom Allah*™ Mighty and 
Majestic Recognises with that, Allah?^" would Love him, and the one whom Allah?^" 
Blessed and High Loves, He*™ would Fulfil his Recompense on the Day of 
Judgement without a Reckoning'. 


م قال Le v‏ ازو هَدًا الخدت لإځوَانك a nues BB‏ 


Then he®™ said: ‘O Jameel! Report this Hadeeth to your brethren, for it arouses 


desire regarding the righteousness’ .*°*° 


Ye‏ زيا She Lie‏ عن LA‏ بن دراج y alll we Uf Law QU‏ عليه السلام ) SHRM ee dul‏ و شرام حلا 
Boy a ae Cur 2 ORT 8 lc NT VEO p‏ اله انه «Gt OE TE eee Be xov cAvEEQUSC M‏ راص مو 
و مِنْ حالص ole yu 59 OGY!‏ و CAEN‏ في حَوَائِحِهِمْ $ oue yu SUL]‏ ليجب SAD‏ وَ في QURAN asks GUS‏ و EP‏ 

oth و دول‎ of dll oe 


‘| heard Abu Abdullah**“ saying: ‘The best ones of you are your most generous 
ones, and your worst ones are the stingy ones; and from the sincerity of the faith is 
the righteousness with the brethren, and the striving regarding their needs; and the 
do-gooder with the brethren is Beloved to the Beneficent, and in that is the aversion 
for the Satan? and a removal from the Fires, and entering into the Gardens. 


ii g 23h) في‎ oe yu قال 28 الْبَارُونَ‎ auci ie فِدَاكَ مَنْ‎ Ede CB أَصْحَابِكَ‎ ze e أخبز‎ LA يا‎ 


O Jameel! Inform this to the distinguished ones of your companions’. | said, ‘May | 
be sacrificed for you**“*! Who are the distinguished ones of my companions?’ He 
said: ‘They are the do-gooders with the brethren during the hardships as well as the 
ease’. 


4 ghe z 4 qt «t ANE AR ae كو‎ "E Lm vns mE E 4 eT. 

5928 في تابه‎ JUS Ui Cote US في‎ e وَ‎ $e الله‎ eda و قَدْ‎ US ede ous SI Cole o ul té م قال يا‎ 
1 [n 5> a ^ A < t o4 

عَلى أَنْمْسِهِمْ و لَوْ s Colas og OU‏ مَنْ يُوقَ شح SU sends‏ 28 الْمُفْلِحُونَ . 


Then he??"5 said: ‘O Jameel! As for the owner of the plenty, that would be easy upon 
him, and Allah*™ Mighty and Majestic has Praised the owner of the little with regards 
to that, so He*™ Said in His*™ Book: and they are preferring (others) over their 
own selves, and even though there was extreme poverty with them. And one 
who preserves himself from stinginess, so those, they are the successful ones 
[59:9] 7 


وعن أمير المؤمنين عليه السلام قال: قد فرض الله التمحل على الابرار في كتاب cal‏ قيل: وما التمحل؟ قال: إذا كان وحهك آثر 


عن وجهه ouai‏ له 
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And from Amir Al-Momineen®™ having said: ‘Allah°™ has Necessitated ‘A/-Tam’hal 
upon the righteous ones in the Book of Allah?^"'. | said, ‘And what is Al-Tamhar. 
He“®™ said: ‘When it would be so that your face is preferred than his face for the 
seeking for him’. 


وقال عليه السلام في قول الله عزوجل: " ويوثرون على أنفسهم ولو كان بهم خصاصة " قال: لا تستأثر عليه بما هو 
أحوج إليه منك. 


And he**"5 said regarding the Words of Allah®™! Mighty and Majestic: and they are 
preferring (others) over their own selves, and even though there was extreme 
poverty with them [59:9] . He^*"* said: ‘Your preferring upon him with what he is 


more needy to it than you are’. ® 


Is the Religion except for the love? 


عن بريد بن معاوية العجلي» قال: كنت عند أبي حعفر (عليه السلام) |3 دحل عليه قادم من خراسان ماشياء فأخرج رحليه و قد 
تغلفتاء و قال: أما و الله ما جاء بي من حيث جئت إلا حبكم أهل البيت 


‘| was in the presence of Abu Ja'far??""* when a walker from Khurasan came up. So 


he brought out his legs and they had been badly bruised, and he said, ‘By Allah?™! | 
have not come from where | come from except for the love of the People?^?"5 of the 
Household'. 


. فقال أبو جعفر (عليه السلام): «و الله لو أحبنا حجر حشره الله معناء و هل الدين إلا LI‏ إن الله يقول: فل RES Of‏ 
52 الله aU SG aU‏ و قال: Ss‏ مَنْ هار eg‏ و هل الدين إلا الحب». 


So Abu Ja'far?*"* said: ‘By Allah! Even if a rock were to love us**“*, Allah?™ would 
Resurrect it with us?^?"5, And is the Religion except for the love? Allah®™ is Saying: 
Say: If you love Allah, then follow me, Allah will Love you [3:31]. And Said: are 


loving, the ones who emigrate to them [59:9]. And is the Religion except the 
love?’ 


VERSE 10 


Golly‏ جَاءُوا من US OU, Gas‏ اغفِرْ لتا Wise ys‏ الذِينَ سَبَقُونًا, 
فلوبتا غلا S‏ آمَنُوا 5 ze O5 S5]‏ 105( 


8088 Kitab Al Momin — Ch 4 H 104 
8089 27 [167 :1 تفسير العيّاشي‎ 
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And those who come after them are saying, ‘Our Lord! Forgive us and our 
brethren who preceded us with the Eman, and do not Make a grudge to be in 
our hearts towards those who are believing! Our Lord, You are Kind, Merciful 
[59:10] 


الشيخ في (مجالسه)» قال: أخبرنا dele‏ عن gf‏ المفضلء قال: حدثني أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد بن عبد الرحمن 
الممداني بالكوفة» قال: حدثنا محمد بن المفضل بن إبراهيم بن قيس الأشعري» قال: حدثنا علي بن حسان الواسطي» قال: 
حدثنا عبد الرحمن بن كثير» عن جعفر بن محمد عن أبيه» عن جده علي بن الحسين» عن الحسن بن علي (عليهم السلام)- في 
حطبة خطبها عند صلحه مع معاوية- JLB‏ (عليه السلام) فيها بمحضر معاوية: 


Al-Sheykh (Al-Sadouq) in his Majaalis, from a group, from Abu Al-Mufazzal, from Abu Al-Abbas 
Ahmad bin Muhammad Bin Saeed Bin Abdul Rahman Al-Hamdany at Al-Kufa, from Muhammad Bin 
Al-Mufazzal-Bin Ibrahim Bin Qays Al-Ash'ary, from Ali Bin Hisan Al-Wasity, Abdul Rahman Bin 
Kaseer, 


Ja’far**“* Bin Muhammad?" ^, from his**“* grandfather AIi*?"? Bin Al-Husayn??"5, from 
Al-Hassan??"5 Bin AJi?*?" in a sermon which he?*"5 preached during the reconciliation 
with Muawiya — so he??? said regarding what was the record of Muawiya: 


«فصدق أبي رسول الله إصلى الله عليه و آله) سابقا و olg‏ بنفسه» ثم ل يزل رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ في كل موطن 


يقدمه» و لكل شديدة يرسله ثقة منه به و طمأنينة إليه» لعلمه بنصيحته لله عز و حل و رسوله 


My??"5 father (Ali^?"5) ratified Rasool-Allah??"" before, and protected him??"" with 
his®™ own self. Then Rasool-Allah??"" did not cease to put him??"5 forward in every 
situation, and sending him??? in every difficulty, placing reliance upon him™ and 
being reassured by him??? being aware of his??"" knowledge and his??"" advice for 
the Sake of Allah®™ Mighty and Majestic and His?^" Rasool®*™. 


[و إنه أقرب المقربين من الله و رسوله» و قد JU‏ الله عز و حل:] و GRE‏ السَابِقُونَ SKN gl‏ فكان gf‏ سابق 
السابقين إلى الله عز و حل» و إلى رسوله (صلى الله عليه و آله) و أقرب الأقربين» 


And he??? is the foremost of the foremost ones from Allah?^" and His*™ Rasool®*™. 
And Allah*™ Mighty and Majestic has Said: And the foremost are the foremost 
[56:10] These are the ones of proximity [56:11]. So my??? father?" was the 
foremost of the foremost ones to Allah*™ Mighty and Majestic, and to His?^" 
Rasool**™, ang the nearest of the nearest ones. 


و قد قال الله تعالى: لا توي مِنْكُمْ مَنْ أَنْمَقَ من قَبْلٍ المح و قائل Says ABET Ai‏ » فأبي كان أولهم إسلاما و إعاناء و 
أولهم إلى الله و رسوله هجرة و لحوقاء و ejl‏ على وحده و وسعه نفقة» 


And Allah?^" has Said: They are not the same, the one from you who spent from 
before the conquest (of Makkah) and fought, are of a greater level [57:10]. So 
my^?"? father^?"? was the first of them in Al-Islam and in faith, and the first of them to 
Allah?™ ang His*™ Rasool??"" emigrating and overtaking (them), and the first one of 
them upon its passion and the leniency in spending. 
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قال سبحانه: و $e Gall‏ مِنْ axi‏ يَقُولُونَ رتا ub‏ و sui Gy‏ سَبَقُونا oue‏ و EY‏ في Gs‏ غلا Cpl‏ 


ce Oi S5 را‎ Vial 


The Glorious Said: And those who come after them are saying, 'Our Lord! 
Forgive us and our brethren who preceded us with the Eman, and do not Make 
a grudge to be in our hearts towards those who are believing! Our Lord, You 
are Kind, Merciful [59:10]. 


فالناس من جميع الأمم يستغفرون له لسبقه إياهم إلى الإبمان بنبيه (صلى الله عليه و آله)» و ذلك أنه d‏ يسبقه به أحدء 


And the people in all of the cities are seeking Forgiveness for مرزط‎ 37016 for روزم‎ 30 
having preceded them to the faith with his**“° Prophet??"". and that no one has ever 


preceded him?*"s" 8090 


VERSES 11 - 15 


ERA sel SUE paf so كَمَرُوا‎ sid gigi 5, viU uidi إِلَ‎ zd 
6413455 2 25, Sages و‎ bis i at Xa Adel s cS tnn 
ud 


Have you not seen those who commit hypocrisy saying to their brethren from 
the people of the Book, those who commit Kufr, 'If you were to go forth, we will 
go forth along with you, and we will never obey anyone regarding you, ever! 
And if you were to be fought against, we will help you’. And Allah Testifies that 
they are the liars [59:11] 


YA 388 Sho نَصَرُوهُمْ‎ nds يَنْصْرُونَهُْ‎ Y os nds أخرخوا لا 0,53 مَعَهُمْ‎ Sd 
(2j Spratt 


If they were to go forth, they would not be going forth along with them, and if 
they are fought against, they would not be helping them, and even if they do 
help them, they would turn their backs, then they would not be helped [59:12] 


goer 


2 «8 VE EA ae T » 3 a a Epo à. 
{13} bái Y 85 eG GUS O الله‎ Ge calo رَهْبَةَ في‎ ABT BY 


You are being more intensely feared in their hearts than Allah. That is because 
they are a people not understanding [59:13] 


8090 475 :2 الأمالي‎ (Extract) 
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ed‏ 2 چ 
bs‏ هه ننه 6 


They will not fight against you altogether except in a fortified town, or from 
behind walls. Their in-fighting between them in severe. You reckon them to be 
united, and their hearts are disunited. That is because they are a people not 
using their intellects [59:14] 


^ 


{15} ai عَذَابٌ‎ dis EEG Js HE 2 Ow مِنْ قَبْلِهِمْ‎ Spal Je 


Like those from before them a while back. They tasted the evil consequences 
of their affair, and for them would be a painful Punishment [59:15] 


Please refer to the Hadeeth above of the military expedition against the clan of 
Nazeyr above under Verses 1 - 4 


VERSES 16 & 18 


£5 الله‎ Ou A 2 


Like the Satan when he says to the human being, 'Commit Kufr So when he 
does commit Kufr, he says, ‘I am disavowed from you. I fear Allah, Lord of the 
worlds’ [59:16] 


4 TE wo ES $ 3% Some WC 
{17} الظَالِمِينَ‎ i6 حَالِدَيْنِ فيها © وَذْلِكَ‎ JI في‎ KET Gale OWS 


So both their end-results would be that they would both be in the Fire, abiding 
eternally therein, and that is a Recompense of the unjust ones [59:17] 


te ju‏ بن aed‏ ع n e$‏ تَعَالَ den ie‏ الْمُعْتَدِي [مِنَ gt plese:‏ حلاف مَا dy‏ منطوي bbe]‏ و 
yi‏ إل eet cei‏ 86 اله s [tad sales] ahh sue‏ إِيَاكُمْ و oS‏ الي قل ما Ý gets Gre sel‏ 

oig -oiii dr as‏ إلى coh‏ عن T t aln s He $452 xs‏ 5 الخو في مُوَالاةٍ أَعْدَائِهِمَا 
(Imam Hassan Al-Askari?"* said): ‘Ali™ Bin Al-Husayn?*?"5 said: ‘Allah®?™ the‏ 
Exalted Condemned this oppressor, the aggressor from the adversaries, and he is at‏ 
odds esoterically to what he is saying, and an offender to the Momineen implied (in‏ 


the Verse). Therefore fear Allah??", servants of Allah?™, the pretenders of having 
our**“S love, and beware of the sins which its perpetrator persists upon which would 
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lead him to the abandonment leading to the exiting from the Wilayah of 
Muhammad**™ and Ali*™, and the goodly ones from their??"* Progeny??"5, and the 
entering into the friendship of their??"* enemies. 


0 4 à à Zoey "RNC 49» €? Pr. 7 28 gi 2p ER zy Gog 
من مُمَارَقَةِ ولايّة سَيّدٍ أولي النهّىء فَهُوَ من أخسر الخاسرين.‎ AEEA rel مَنْ‎ ols 
O7 pe إل من اصر 2 2 : ء الاشفى- من مفارفة ولاية سيد أو فهو من‎ 


The one who persists upon that, his abandonment would lead him to the 
wretchedness, separating him from the Wilayah of the Chief of the highest 
intellectuals, and he would be from the most loser of the losers’. 


o 290 Z " o å A 4 
الْعَظِيم‎ od إلى‎ Sia Su و ما‎ d رَسُولٍ‎ gah e a 


asws 


They said, 'O son 
abandonment?' 


of Rasool-Allah*?""! And what are the sins leading to the great 


َالَ: eS‏ لإخوايكم- gull‏ هُمْ كحم في تَفضِيل e‏ ع» و [XI] Gel yo wate] gesta Ja‏ من eS‏ مُوَافِقُونَ- و 
AR "iE P Hi Sg‏ 

He®™ said: ‘You being unjust to your brethren — those who are compatible for you all 
in preferring Ali?"5, and the saying with his??"* Imamate and the Imamate of the 


ones whom Allah®™ Chose from his?*"* offspring, and your supporters against the 
Nasibis to them??"5, 


LS - AS oL قال‎ 3j ouai Js iae. s te n كمَن قال‎ uS کي‎ Ju طول‎ s qoe dua vias Y و‎ 

Gy du af‏ بَرِيءٌ مِنْكَ- )3 أاف o5 al‏ الْعالَمِينَ 
And do not be deluded by the Forbearance of Allah? from you all and the‏ 
prolongation of His?^" Respite for you, for you would become like the one for whom‏ 
Allah?^" Mighty and Majestic Says: Like the Satan when he says to the human‏ 


being, ‘Commit Kufr!’ So when he does commit Kufr, he says, ‘I am disavowed 
from you. | fear Allah, Lord of the worlds’ [59:16] .9^*' 


VERSES 18 & 19 


á 


á g € BG ae Zu e Ge o^ 4 5,9 a 2G ig ae 4 a 
Ses: alt By adn iuis C a 635 نيه‎ detis al uA uU cul uf 
{18} 5,55 


O you those who believe! Fear Allah, and let (every) soul consider what it has 
sent ahead for tomorrow, and fear Allah; surely Allah is Aware of what you are 
doing [59:18] 


8091 
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{19} الْمَاسِقُونَ‎ z ái o الله َأَنْسَاهُمْ أَنْفُسَهُمْ‎ 425 zs MSS Vg 


And do not become like those who forgot Allah so He Made them forget 
themselves. Those, they are the mischief-makers [59:19] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن محمد بن عصام الكليني» قال: حدثنا محمد بن يعقوب الكليني» قال: حدثنا على بن محمد 
المعروف بعلان» قال: Woe‏ ابو حامد عمران بن موسى بن إبراهيم» عن oH‏ بن القاسم الرقام» عن القاسم بن مسلم» عن 
aol‏ عبد العزيز بن مسلم» قال: سألت الرضا علي بن موسى adle)‏ السلام)» عن قول الله عز و حل: تسوا pw eet) a‏ فقال: 


«إن الله تبارك و تعالى لا ينسى و لا يسهوء و إنما ينسى و يسهو المخلوق المحدث» ألا تسمعه عز و حل يقول: و ما كان BBG‏ 


Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Muhammad Bin Asaam Al-Kulayni, from Muhammad Bin 
Yaqoub Al-Kulayni, from Ali Bin Muhammad Al-Ma'rouf Ba’lan, from Abu Hamad Umran Bin Musa Bin 
Ibrahim, from Al-Hassan Bin Al-Qasim Al-Raqaam, from Al-Qasim Bin Muslim, from his brother Abdul 
Aziz Bin Muslim who said, 


‘| asked Al-Reza Ali?"* Bin Musa??"* about the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: They have forgotten Allah, so He has Forgotten them [9:67]. So he^?"* 
said: 'Allah??" Blessed and Exalted neither forgets nor does He®™ err, but rather it is 
the creatures who forget and have slip of mind. Have you not heard the Mighty and 
Majestic Saying: and your Lord was not forgetful [19:64]? 


و إنما يجازي من نسيه و نسي لقاء يومه Ob‏ ينسيهم أنفسهم, كما قال عز و حل: و لا تَكُونُوا S‏ تسوا الله ALS‏ 
adel‏ أُوليِكَ 28 الْفَاسِقُونَء و قوله عز و حل: فَالْيَوْمَ SACS‏ كما نَسُوا dyads su]‏ هذا أي بتركهم الاستعداد للقاء يومهم 


هذا». 


But rather, He?™ Recompenses the one who forgets Him?^" and forgets his meeting 
Him?^" on the Day (of Judgement) by Making them forget themselves, just as the 
Mighty and Majestic Said: And do not become like those who forgot Allah so He 
Made them forget themselves. Those, they are the mischief-makers [59:19], 
and the Words of the Mighty and Majestic: So, today We will Forsake them just as 
they forgot the meeting of this Day of theirs [7:51] 9? 


se (edu Cd في 155 رَامَهْرَانَ بِالْمَشْهَدٍ‎ teu 5f بن عِيسَى‎ cogi we الْمَقِيهُ ايو النَخْم 342 بن‎ ta ie 

ài M ge بو‎ ea قَالَ:‎ tet aed ua e ئ‎ E سَعِيدٍ‎ ge قَالَ:‎ uA عَشَرَةِ و‎ UL iode 

SAT uie قَالَ:‎ eso] ETAGE E: بن ال‎ Ab Si XE Shs قَالَ:‎ ale gare الْمُفْرِي‎ ust 
^44 کہ‎ 


anda tons G dd oli ace uf ِن‎ AAT E iQ eka ume بن‎ ee p قَالَ:‎ isai tbe ue بن‎ 


JE ug of otio عَنْ‎ OB 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 125/ 18 ?809 
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قال pats‏ محمد ع: مَنٍ اغْتَصّمَ dU‏ عر و uA je‏ و مَنْ وکل e‏ الله e s fe‏ كُفِي و مَنْ ge $ fe 3 i55 G e$‏ 


u ge $e الله‎ Silos غي و‎ 


Ja'far^^"* Bin Muhammad®™ said: ‘The one who adheres with Allah?^" Mighty and 
Majestic is Guided, and the one who relies upon Allah*™ Mighty and Majesty is 
sufficed, and the one who is content with whatever Allah?^" Mighty and Majestic has 
Graced is rich (needless), and the one who fears Allah*™ Mighty and Majesty attains 
salvation. 


dn sce dn 1,286‏ مَا اسْتَطَعْتُمْ 5 أَطِيعُوا الله و سَلَّمُوا aS aS‏ تُفْلِحُوا و by Co stel‏ الله ao‏ الصَابرِينَ 5 لا NSE‏ كَالَّذِينَ 


سوا الله ALG‏ أَنْمُسَهُمْ الآية 


Therefore, fear Allah™ to what your capacity is, and obey Allah™ and submit the 
matters to its rightful ones, you will succeed, and be patient: [2:153] surely, Allah is 
with the patient, And do not become like those who forgot Allah so He Made 


»» 8093 


them forget themselves [59:19] — the Verse". 


VERSE 20 


t 3 ze 
| O xxu 


^ 


{20} 5,53 28 dh) CEL 


They are not equal, the inmates of the Fire and the dwellers of the Garden - the 
dwellers of the Garden are the victorious [59:20] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو الحسن علي بن عيسى المحاور» في مسجد الكوفة» قال: حدثنا إسماعيل بن علي بن رزين- ابن أخي 
دعبل بن علي الخزاعي- عن أبيه» قال: حدثنا الإمام أبو الحسن علي بن موسى الرضا (عليه السلام)» قال: حدثني «al‏ عن 
آبائه» عن علي بن al‏ طالب (عليهم السلام)» قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) تلا هذه الآية: لا يسوي أَصْحابُ 
Ó‏ و أصطحاب Gh CELT‏ 28 الْفائرُونَ فقال Ley‏ الله عليه و آله): أصحاب الحنة من أطاعني» و سلم لعلي بن أبي 


Ibn Babuwayh, from Abu Al-Hassan Ali Bin Isa Al-Majawar, in Masjid Al-Kufa, from Ismail Bin Ali Bin 
Razeyn - the son of the brother of De'bAI-Bin AI-Al-Khuzai — from his father, 


Imam Abu Al-Hassan?"^ Ali" Bin Musa?*" A|-Reza?"" having said: 'My?^*"^ 
father?" narrated to me??"5. from his??"5 forefathers??"5 from AIj?*"* Bin Abu Talip?5"* 


5093 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza ™ - P 2 H 110 (Extract) 
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having said that: 'Rasool-Allah??"" recited this Verse: They are not equal, the 
inmates of the Fire and the dwellers of the Garden - the dwellers of the Garden 
are the victorious [59:20], and he**™ said: ‘The dwellers of the Paradise are the 
ones who obey me*??'5, and submit to Ali™ Bin Abu Talib™ after me™, ang 
accept his^?"5 Wilayah. And the inmates of the Fire are the ones who are 


discontented with Al-Wilayah, and will nullify the oath, and fight against him??"5, after 
mesa 8094 


و عنه» قال: أخبرنا dela‏ عن ul‏ المفضل» قال: حدثنا محمد بن جعفر الرزاز» قال: حدثني حدي محمد بن عيسى القيسي» 
قال: حدثنا إسحاق بن يزيد الطائي» قال: حدثنا سعد بن طريف الحنظلي» عن عطية بن سعد العوثي» عن محدوج بن زيد 
الذهلي» و كان في وفد قومه إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» تلا هذه الآية: لا يَسْتَوِي أَصْحَابُْ UN‏ و أُصْحابْ i‏ 
I SL‏ هُمْ SU‏ قال: فقلنا: يا رسول الله» من أصحاب الحنة؟ قال: «من أطاعني و سلم لهذا من بعدي». 


And from him (Sheykh Al-Sadouq), from a group, from Abu Al-Mufazzal, from Muhammad Bin Ja’far 
Al-Razaz, from Jadayy Muhammad Bin Isa Al-Qaysi, from Is'haq bin Yazeed Al-Ta'iy, from Sa'd Bin 
Tareyf Al-Hanzala, from Atiya Bin Sa'd Al-Awfi, 


Mahdouj Bin Zayd Al-Zahli who was in a delegation to the Prophet??"", when he*?"" 
recited this Verse: They are not equal, the inmates of the Fire and the dwellers 
of the Garden - the dwellers of the Garden are the victorious [59:20]. So we 
said, ‘O Rasool-Allah??""! Who is the dweller of the Paradise?’ He**™ said: ‘The one 
who obeyed me??"" ang submits to this one??"* (Alj**"5) from after mes”. 


قال: و أخذ رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ بكف علي (عليه السلام)- و هو يومئذ إلى جنبه- فرفعهاء و قال: VP»‏ إن Ule‏ 


منى و أنا منه» فمن حاده فقد ale‏ و من حادن أسخط الله عز و حل» 


He said, ‘And Rasool-Allah??"" grabbed the wrist of Ali*™ — and on that day he?*"* 
was up to his??"" side (in length) — so he??"" raised it and said: ‘Indeed! AIi??"* is 
from me??"" and IS“ am from him?" ^, So the one who opposes him?" has 
opposed me ™, ang the one who opposes me??"" has Enraged Allah?^" Mighty and 
Majestic’. 


ثم قال: «يا cule‏ حربك حربي و سلمك سلميء و أنت العلم بيني و بين أمتي». 


asws Saww 


Then he??"" said: ‘O AJi?*"5! Your?*"? war is my??"" war, and your 
peace, and you®™ are the Flag between myself^?"" and my*?" 


peace is my 


community 9095 


صاحب (الأربعين) في الحديث التاسع و العشرين» قال: auem‏ أبو علي محمد بن محمد المقرئ (رحمه الله) Geli‏ عليه» قال: 
حدثنا السيد أبو طالب يحبى بن الحسين بن هارون العلوي الحسيني أصلاء قال: حدثنا أبو أحمد محمد بن علي (رحمه الله)» قال: 
حدثنا محمد بن جعفر القمي» قال: حدثنا أحمد بن gf‏ عبد الله البرقي» قال: حدثنا الحسن بن محبوب» عن صفوان بن «a‏ 
قال: قال جعفر بن محمد ade)‏ السلام): «من اعتصم AL‏ تبارك و تعالى هدي» و من توكل على الله عز و جل كفي» و من 
قنع بما رزقه الله اغني» و من اتقى الله LA‏ فاتقوا عباد الله ما استطعتم» و أطيعوا الله و سلموا الأمر لأهله تفلحواء و اصبروا إن 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 280/ 22 8094 
الأمالي 2: 100 8095 
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لله مع الصابرين و لا تَكُونُوا كَالّذِينَ سوا الله َأَنْساهُمْ RET‏ الآية لا Ó Seach cena‏ و أطحاب Pad‏ 


هُمْ الْفائرُونَ و هم شيعة علي ade)‏ السلام). 


The author of Al-Arbaeen, in the twenty ninth Hadeeth, said, ‘Abu Ali Muhammad Bin Muhammad Al- 
Muqray informed me, from Al-Syed Abu Talib Yahya Bin Al-Husayn Bin Al-Husayn Bin Haroun Al- 
Alawy Al-Husayni originally, from Abu Ahmad Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Ja’far Al- 
Qummi, from Ahmad Bin Abu Abdullah Al-Barqy, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Safwan Bin 
Yahya who said, 


‘Ja'far Bin Muhammad??? said: ‘The one who adhered to Allah*™ Blessed and 
Exalted was Guided, and the one who relied upon Allah?^" Mighty and Majestic was 
Sufficed, and the one who was contented with was Allah?^" has Provided him with 
was needless, and the one who feared Allah*™ was Saved. Therefore fear, servants 
of Allah?^^", in accordance with your abilities, and obey Allah?^" and submit the 
affairs to its rightful ones??"5, and you will be successful, and be patient: surely Allah 
is with the patient ones [2:153] And do not become like those who forgot Allah 
so He Made them forget themselves. Those, they are the mischief-makers 
[59:19] They are not equal, the inmates of the Fire and the dwellers of the 
Garden - the dwellers of the Garden are the victorious [59:20] — and these are 
the Shias of Ali**“*’. 


حدثني بذلك cal‏ عن أبيه» عن أم سلمة زوج النبي (صلى الله عليه و آله): GT‏ قالت: أقراني رسول الله (صلى الله عليه و آله) لا 
usui‏ أَصْحابْ UO‏ و Sy gA xu CET Sut‏ فقلت: يا رسول الله» من أصحاب النار؟ قال: مبغض علي 
و ذريته و منقصوهم. 

My?" father??"5 that to me??"5. from his??"* father^?"5, from Umm Salma” wife of the 
Prophet**™ having said, 'Rasool-Allah??"" read out to me": They are not equal, the 
inmates of the Fire and the dwellers of the Garden - the dwellers of the Garden 


are the victorious [59:20], so | said, ‘O Rasool-Allah??"". who are the inmates of 
the Fire?’ He??"" said: ‘Haters of Ali??"* and his?^*"* offspring and their**"* faulters’. 


فقلت: يا رسول cal‏ فمن الفائزون منهم؟ قال: شيعة علي هم الفائزون». 


So | said, ‘O Rasool-Allah??""! So who are the victorious ones among them?’ الاق رس‎ 


said: ‘Shias of Ali*?"5, they are the victorious ones’ .°°% 


و عنه» قال: أخبرنا أبو علي الحسن بن علي بن الحسن الصفار بقرائتي عليه» قال: أخبرنا أبو عمر بن مهدي قال: أخبرنا أبو 
العباس بن عقدة» قال: حدثنا محمد بن أحمد القطواني» قال: حدثنا إبراهيم بن جعفر بن عبد الله بن محمد بن مسلمة» عن أبي 
الزبير» عن حابر بن عبد الله» قال: كنا عند النبي (صلى الله عليه و آله) فأقبل على بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فقال النبي 


(صلى الله عليه و آله): «قد أتاكم أحي» 


And from him, from Abu Ali Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Abu Umar Bin Mahgy, 
from Abu Al-Abbas Bin Uqdat, from Muhammad Bin Ahmad Al-Qatwany, from Ibrahim Bin Ja’far Bin 
Abdullah Bin Muhammad Bin Muslama, from Abu Al-Zubeyr, from Jabir Bin Abdullah who said, 


أربعين الخزاعي: 28/ 29 8096 
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‘We were in the presence of the Prophet™ when Ali Bin Abu Talib?*"* came up. So 
the Prophet??"" said: 'My??"" brother has come to you’. 


Then he**™ turned towards the Kabah, and he®*™ struck it with his??"" hand and 
said, ‘By the One in Whose*™ Hand in my??"" soul, surely this one™ ang his?*"* 
Shias, they are the victorious ones on the Day of Judgement. 


3 السوية»‎ d و أقسمكم‎ ciae JI 3 و أعدلكم‎ cal و أقومكم بأمر‎ «dM و أوفاكم بعهد‎ e قال: «إنه أولكم إعانا‎ ê 
? i á 5 ت‎ 6 Y s 
gd e أُولئِكَ هُمْ‎ GAN أعظمكم عند الله مزية» قال: و نزلت )5 الْذِينَ آمَنُوا وَ عَمِنُوا‎ 


Then he**™ said: 'He?^?"* is the first one of you in believing in me??"", and the most 


loyal one of you with the Covenant of Allah*™, and the most established of you with 
the Command of Allah?"". and the most just one of you among the citizens, the most 
equitable one of you regarding the distribution, and the most magnificent one of you 
with privileges in the Presence of Allah?^"", 


0 4 7 m ك‎ a 
Nh أُولئِكَ هُمْ حَيْرُ‎ SAN آمَُوا وَ عَمِلُوا‎ Gell 5) قال: و نزلت‎ 


He (Jabir) said, ‘And the Verse: Surely those who believe and are doing 
righteous deeds, those, they are the best of the Created beings [98:7] - was 
Revealed'. 9097 


و عنه: بإسناده قال: قال رسول الله (صلى الله عليه 3 آله)- لفاطمة Lee)‏ السلام)» 3 حديث-: «يا فاطمة لا تبكي» ab‏ 


إذا دعيت غدا إلى رب العالمين فيكون علي معي» و إذا بعثت غدا بعث علي معي. يا فاطمة لا تبكي» OD‏ عليا و شيعته هم 
الفائزون» يدحلون Kahl‏ 


And from him, by his chain, said, 


'Rasool-Allah??"" said to (Syeda) Fatima? "^ — in a Hadeeth - : ‘O Fatima^?"*! Do not 
weep, for when l*?"" ang Invited to my??"" Lord*™ tomorrow, so Ali??"* would be with 
me??"" and when [??"" am Resurrected tomorrow, Ali^?"* would be Resurrected with 
me??"" O Fatima?^?' ^! Do not weep, for Ali**“S and his®™ Shiah — they are the 
victorious ones. They would be entering the Paradise'. 585 


أربعين الخزاعي: 28[ 28 8087 
مناقب الخوارزمي: 206 «نحوه» 8098 
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ES مِنْ‎ Gia حَاشِعًا‎ aS Ee على‎ pi هدا‎ UBT َو‎ 
(21) bgs لعَلَهُمْ‎ WU Gt ui 


Had We Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it 
humbled, cracking down from fear of Allah, and these are examples We Strike 
for the people, perhaps they would be pondering [59:21] 


tlk الله و‎ Ob e cosi 15) من حَشية الله‎ lii لما‎ SUR منها يَعْني مِنَ‎ Of قال الله تَعَالى: و‎ e ع‎ ALY! قال‎ 
eq VI ME PE REM X. eio 4 $ aayy cle Ep ere A a we Vee ee E ااا‎ 
BN مِنْ هَذِهِ‎ inh صء و ليس في فلوبحمْ‎ PAT من‎ Goll و‎ e$ uos وَ‎ Rab و‎ Ue و‎ he آؤليائه:‎ 


The Imam (Hassan Al-Askari^?"5) said: ‘Then Allah?^" the Exalted Said: and from 
these [2:74] — meaning from the rocks, there are (some) which fall down out of 
fear of Allah, when there is sworn upon it with the Name of Allah?" and with the 
Names of His?" Guardians - Muhammad*?"", and Ali**"5, and (Syeda) Fatima??"^, 
and Al-Hassan?"5, ang Al-Husayn?" 5, and the goodly ones from their 
Progeny??"5. but there isn't in their hearts anything from this goodness. 


asws 


و ما وَصّفَ 3X -URUS ESI‏ ما وَصّفَ في فَوْلِهِ تَعَاكَ: لَوْ gt‏ هذا SOS‏ على iati — ke‏ حاشعاً مُتَصَدّعاً مِنْ حَشْيَةٍ 
ali‏ 


And what He?™ Described the rocks over here — in the Words of the Exalted: Had 
We Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, 
cracking down from fear of Allah [59:21]. 


elit و‎ apd Stet di مِنَ‎ A ds و‎ 


And this is the admonition from Allah?™ the Exalted to the Jews and the Nasibis.9?9? 


VERSES 22 - 24 


^ 


هو الله الذي ANY‏ 


إلا هو © qu‏ اليب والشهادة © هُوَ 5391 post‏ )22( 


| 


He is Allah. There is no god except He; the Knower of the unseen and the 
seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22] 


809? Tafseer Imam Hassan Al Askari?"* — S 141 (Extract) 
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EI الع‎ potash eb th ples ytd Such هو‎ Way الله الذي‎ gs 
2o, 4 úe z id wee 
125) نش عون‎ Gea ob E n 


He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, 
the Granter of security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every 
Greatness. Glorious is Allah from what they are associating [59:23] 


Pa ج‎ o o$? » و ° صل‎ o A 5 a و‎ 

SIGS ي‎ Us له‎ aed > ELA SUMI له‎ ces Col GLA) هُو الله‎ 
1 1 e 32 off ^ 

{24} ESH ig وَهُوَ‎ O والأض‎ 


He is Allah the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful 
Names. Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the 
Mighty, the Wise [59:24] 


The Name and the Named 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن النضر بن سويد» عن هشام بن الحكم, أنه سأل Uf‏ عبد الله (عليه السلام) 
عن clef‏ الله و اشتقاقهاء [abi]‏ مما هو مشتق؟ قال: فقال لي: Ly‏ هشام» الله مشتق من call‏ و الإله يقتضي مألوهاء و الاسم 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin lbrahim, from his father, from Al-Nazar Bin Suweyd, from 
Hisham Bin Al-Hakam who says: 


| asked Abu Abdullah??"* about the Names of Allah®™ and their Derivations, ‘What is 
‘Allah’ (The Name) Derived from?’ So he??"* said to me: ‘O Hisham! (The Name) 
‘Allah’ is Derived from "أله‎ ‘God’, and God necessitates (the existence of) a servant 
(مألوها)‎ . And the Name is other than the named. 


فمن عبد الاسم دون المعنى فقد كفر و لم يعبد شيئاء و من عبد الاسم و المعنى فقد كفر و عبد اثنين» و من عبد لمعنى دون 
الاسم فذاك التوحيد» أ فهمت يا هشام؟» قال: فقلت: زدني. 


So one who worshipped the Name apart from the Meaning, so he has committed 
Kufr and has not worshipped anything. And the one who worshipped the Name as 
well as the Meaning, so he has (still) committed Kufr for he has worshipped two. And 
one who worshipped the Meaning apart from the Name, so that is the Oneness 
(a~ äl). Do you understand, O Hisham?’ So | said, ‘Increase it for me’. 
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فقال: «إن لله تسعة و تسعين اسماء فلو كان الاسم هو المسمى» لكان كل اسم منها LAL‏ و لكن الله معنى يدل عليه ed‏ 
الأسماء و كلها غيره. يا هشام» الخبز اسم للمأكولء و الماء اسم للمشروب» و الثوب اسم للملبوس» و النار اسم للمحرق» أ 
فهمت- يا هشام- فهما تدفع به و تناضل به أعداءنا الملحدين مع الله عز و حل غيره؟» 


So he™ said: ‘For Allah*™, there are ninety nine Names. So if the Name was the 
same as the named, each one of the Names would be a god, but Allah*™ is the 
Meaning to which these Names point to, and every one of them is other than Him?™. 
O Hisham! The bread is the name of the food, and the water is the name of the drink, 
and the cloth is the name of the garment, and the fire is the name of the incinerator. 
Do you understand - 0 Hisham - with its understanding you can defend and strive 
against our®™ enemies, the ones who worship other than Allah?" Mighty and 
Majestic?’ 


قلت: نعم قال: فقال: «نفعك الله و ثبتك» يا هشام» 


| said, ‘Yes’. So he™ said: ‘May Allah®™ benefit you and Make you to be steadfast, 
O Hisham’. 


قال هشام: فو الله ما قهرني أحد في التوحيد حين قمت من مقامي هذا. 


Hisham said, ‘By Allah®™, no one ever overcame me (in a debate) regarding 
Oneness (التوحيد)‎ since he™ made me reach to this position of mine’.2"° 


The ninety nine Names of Allah?™! 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن الحسن القطان» قال: حدثنا أحمد بن oF‏ بن ركريا القطان» قال: Woe‏ بكر بن عبد الله بن 
حبيب » قال: حدثنا تميم بن بحلول» عن أبيه» عن أبي الحسن العبدي» عن سليمان بن مهران» عن الصادق جعفر بن محمد» عن 
أبيه محمد بن علي» عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي» عن أبيه علي بن أبي طالب (عليهم السلام)» قال: «قال 
رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ إن لله تبارك و تعالى تسعة و تسعين cl‏ مائة إلا واحد» من أحصاها دخل الجنة» و هى: 

Ibn Babuwayh, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Qataan, from Ahmad Bin Yahya Bin Zakariya Al-Qatan, 


from Bakr bin Abdullah Bin Habeeb, from Tameem Bin Bahloul, from his father, from Abu Al-Hassan 
Al-Abdy, from Suleyman Bin Mahran, 


from Al-Sadiq Ja'far Bin Muhammad*??'5, from his®™ father??? Muhammad Bin 
Ali?*?"5. from his?^?" father?^?"* Al-Husayn Bin AIi^?"5, from his?*?"* father?^?"* Ali Bin Abu 
Talib ??"* having said, ‘Rasool-Allah °" said that: ‘For Allah?^". Blessed and Exalted 
are ninety nine Names — a hundred less one. The one who learns These would enter 
the Paradise. And these are: - 


(1) الله‎ — The God ; (2) الواحد‎ - The One ; (3) asi — The Unique ; (4) 3&4! — The 
Absolute ; (5) الأول‎ — The First ; (6) الآخر‎ — The Last ; (7) e! — The All Hearing ; (8) 


الكافي 4- 168 2 8100 


6178 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The Omnipotent ; (11)‏ — القاهر )10( ; The Powerful‏ — القدير )9( ; The All Seeing‏ — البصير 
The Everlasting ; (14) el —‏ — الباقي )13( ; The High‏ — الأعلى )12( ; The Sublime‏ — العلي 
The Most Generous ; (17)‏ — الأكرم )16( ; The Evolver‏ — البارئ )15( ; The Incomparable‏ 
The Living ; (20) ass! —‏ - الحي )19( ; The Hidden‏ - الباطن )18( ; The Manifest‏ — الظاهر 
The‏ — الحفيظ )23( ; The Forbearing‏ — الحليم )22( ; The Wise ; (21) atti — The Knowing‏ 
The‏ — الحميد )26( ; The Reckoner‏ — الحسيب )25( ; The Truth‏ — الحق )24( ; Preserver‏ 
The‏ — الرحمن )29( ; The Lord‏ — الرب )28( ; The Subtle‏ — الحفي )27( ; Praiseworthy‏ 
Sower ; (32) ($55! — The Sustainer‏ — الذارئ )31( ; The Merciful‏ — الرحيم )30( ; Beneficent‏ 
The Observer‏ - البار )35( ; The Watchful ; (34) 4551! — The Affectionate‏ - الرقيب )33( ; 
المهيمن )38( ; The Provider of Security‏ — المؤمن )37( ; The Source of Peace‏ - السلام )86( ; 
— المتكبر )41( ; The Subduer‏ — الجبار )40( ; The Dominant ; (39) 525+) — The Mighty‏ — 
The Glorified ; (44)‏ — السبوح )43( ; The Possessor of Greatness ; (42) =I — The Chief‏ 
- الطاهر )47( ; The Truthful ; (46) e! - The Maker‏ - الصادق )45( ; uel — The Witness‏ 
The Forgiver ;‏ — الغفور )50( ; The Excuser‏ — العفو )49( ; The Just‏ — العدل )48( ; The Pure‏ 
The Originator ; (54)‏ — الفاطر )53( ; The Aider‏ - الغياث )52( ; The Needless‏ — الغني )51( 
The‏ — القديم )57( ; The Splitter‏ - الفالق )56( ; The Initiator‏ — الفتاح )55( ; The Alone‏ — الفرد 
The Holy ; (60) (53! — The Strong ; (61)‏ — القدوس )59( ; The King‏ — الملك )58( EternAl-;‏ 
The Seizer ; (64)‏ — القابض )63( ; c4 3l — The Near ; (62) e «3! — The Self-subsistent‏ 
The‏ — المجيد )66( ; The Fulfiller of Needs‏ — قاضي الحاجات )65( ; The Extender‏ - الباسط 
The‏ - المحيط )69( ; The Benefactor‏ — المنان )68( ; The Guardian‏ — المولى )67( ; Glorious‏ 
— المصور )72( ; The Manifested ; (71) xl — The Feeder‏ — المبين )70( ; Encompasser‏ 
The‏ — الكافي )75( ; The Great‏ — الكبير )74( ; The Honourable‏ — الكريم )73( ; The Designer‏ 
النور )78( ; Remover of the Harm ; (77) 55! — The Singular‏ — كاشف الضر )76( ; Sufficient‏ 
The‏ — الواسع )81( ; The Helper‏ — الناصر )80( ; The Bestower‏ — الوهاب )79( ; The Light‏ — 
The‏ — الوفي )84( ; The Guide‏ - الهادي )83( Ample-giving ; (82) 3534! — The Cordial;‏ 
The Inheritor ; (87) »! — The‏ — الوارث )86( ; The Custodian‏ — الوكيل )85( LoyAl-;‏ 
The Oft-returning (in Mercy) ;‏ — التواب )89( ; The Resurrector‏ — الباعث )88( ; Righteous‏ 
The Fully Informed‏ — الخبير )92( ; The Generous‏ — الجواد )91( ; The Majestic‏ — الجليل )90( 
The‏ - الديان )95( ; The Best of the Helpers‏ — خير الناصرين )94( ; AI — The Creator‏ )93( ; 
The‏ — اللطيف )98( ; The Magnificent‏ — العظيم )97( ; The Thankful‏ — الشكور )96( ; Judge‏ 
The Healer".‏ — الشافي )99( ; Kind‏ 


Merits of the last four Verses of Surah Al-Hashr - V 21 to 24 


soci exa‏ عَنْ أَنّسِ Le d oe‏ الله ade‏ و آله قالَ: St ES tus‏ هدا Use Sy ST‏ فَمَات ade tpa‏ مات 


das 


‘From the Prophet??"" having said: ‘One who recites Had We Revealed this Quran 
[59:21] — up to the end of it (Surah), and he dies in the night, would die a martyr’. 


و عن اس عَنِ e dno S‏ و aT‏ قَالَ: من aT S‏ اشر ud uh‏ من dS‏ و ما Je‏ 


التوحيد: 8/194 8101 
H 74‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 294 8102 
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‘From the Prophet®*™ having said: ‘One who recites the end (part) of (Surah) Al 
Hashr, (his sins) would be Forgiven for him, whatever he had sent forwards from his 


sins and whatever delayed (not yet committed)”.2"°° 


و عَنْ مَعْقِلٍ بْنِ يَسَارٍ SE‏ رَسُولَ الله ade Di he‏ و آلِهِ قَالَ: مَنْ JG‏ جين ond‏ تلات مَبَاتٍ: أَعُودُ ably‏ من ee OE‏ 

2 "UM. (ECT E. eae 95 g we 4 (EN E 3 ر‎ 94 To “1 4 win fe 
(ases Cou ai GUS مَاتَ في‎ OL cuu Ee عَلَيْهِ‎ und alis Call به سَبْعِينَ‎ ADI 58 مِنْ آخر الحشر‎ QUT اللات‎ ES s 
Ds كان بيلك‎ e Ge 6 Ye s 


'Rasool-Allah??"" said: ‘One who says three times, when it is morning, ‘I seek Refuge 


with Allah™ from the Pelted Satan, and recites the three Verses from the end of 
(Surah) Al-Hashr, Allah™ would Allocated seventy thousand Angels with him, 
sending Salawat upon him until evening. So if he dies during that day, he would die a 
martyr. And one who says when it is evening (the same), he would (also) be at the 


same status”.°'%4 


و عن ez uf‏ قَالَ: EI‏ ڪپيي رَسُولَ he dr‏ عليه و آله و ue ake‏ اسم a‏ الأَعْظيء e de : QUSS‏ الحشْر و 
ae Biel uses ssi‏ فَعَادَ ee‏ 


‘| asked my beloved Rasool-Allah*?"" about the Magnificent Name of Allah®™, so 
he??"" said: ‘Upon you is (recitation of) the end of (Surah) Al-Hashr, and recite it 
frequently’. | repeated it to him??"", so hes? repeated it to me".9!05 


ALUN أو‎ edi في ذَلِكَ‎ adi A STIS مِن‎ AS مَنْ 18 حوَاتِيمَ‎ AG elo و آله و‎ e الي صَلَى الله‎ oe eui عن أبي‎ s 


$9 , 4% $ بيه‎ 
AA لَه‎ INFE 


‘From the Prophet®™™ having said: ‘One who recites the end-part of (Surah Al-Hashr) 
at night or day, and he is captured (dies) during that day or night, so the Paradise 


would have been Obligated for him”.°'° 


ي rta J) ety DU geile aS Cb ous‏ عن ade uota DN ace Gi‏ السَلَامُ قَالَ: JS E ols Oy‏ 959 في 
4i DUE ad‏ أَنْ dus‏ إلى LS 1S sess‏ 
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‘From Abu Abdullah??"* Al-Sadig**"* having said: ‘These Verses (V 21 to V 24) are 
for every tumour/swelling in the body which the man fears would transform into 
something (serious), so then he should recite these. 


uiiu‏ و أَنْتَ طَاهِرٌ ق أَعْدَدْتَ وُصُوءَكَ Sa‏ الْمَريضَةِ فَعَوّدْ ا وَرَمَكَ JS‏ الصّلَاةٍ و WS‏ و هِيَ: UT shy‏ هذا STG‏ عَلى 
Ash ke‏ حاشعاً مُتَصَدّعاً من Kall hs‏ إل آخر BEG S.‏ دا فَعَلْتَ Se BUS‏ ما 9i Xe OSE‏ 


Therefore recite these, and you are clean, having prepared your Wudu for the 
Obligatory Salat. So seek Refuge by these with your tumor/swelling before the Salat 
and after it, and it is: Had We Revealed this Quran unto a mountain, you would 
have seen it humbled, cracking down from fear of Allah [59:21] — up to the end 
of the Surah. So you, when you do that upon what 1°" have limited for you, the 


tumor/swelling would subside".9'0" 


je SAEI) SAB الْعُودةٍ و‎ pico بأ‎ oo السام قَالَ: يا ابن‎ ae di ase uf عن‎ ots oi dae pote و‎ 
shy 853 يَقُولُ حل‎ dues الله‎ ua eost ea الْأَسْيَاءِ‎ ols في‎ ALT ieu اللّهُ و هَل‎ us فلا‎ BE auis 1 و مَنْ‎ condi 
«AU BES من‎ elt حاشعاً‎ ASA على جبّل‎ StH هذا‎ UT 


‘From Abu Abdullah?*"* having said: ‘O Ibn Sinan! There is no problem with the 
talisman, and the amulet, and the incantation when it was from the Quran. And one 
is not healed by the Quran, so Allah*™ will not Heal him, and is there anything more 
reaching (to a result) in these things than the Quran? Isn't Allah°™ the Exalted 
Saying, Majestic is His*™ Mention: Had We Revealed this Quran unto a 
mountain, you would have seen it humbled, cracking down from fear of Allah 
[59:21] 9? 


in Uist shy عَلَيْهًا:‎ thi عَلَيْهَا و‎ Ass E IUS Lene ofl) شکا‎ sus of السَلَامُ‎ ale im al جابر عن‎ A oly و‎ 
Y) إلة‎ Y cil abt 58 oysa لِلئاس لَعَلّهُمْ‎ uius Jua ab و‎ dicke حاشعاً مُتَصَدّعاً من‎ iSi Jo على‎ ond 
الحيه*‎ LAG هُوَ‎ LÉI عا الْعَيْبٍ و‎ ES 


asws 


‘From Abu Ja'far??"* that a man complained to him??"* of blockage of the ears, so 
he**“S said: ‘Wipe your hand upon it and recite upon it Had We Revealed this 
Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, cracking down from 
fear of Allah [59:21] He is Allah. There is no god except He; the Knower of the 
unseen and the seen; He is the Beneficent, the Merciful [59:22]. 


AE TR SC Ute al Sia, E N AO E OE DE AS O A 
SBN Beall و هُو‎ GoM لَهُ ما في السّماواتٍ و‎ ted ا لشن‎ ei لَهُ‎ gad اال البارئ‎ 
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He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, 
the Granter of security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every 
Greatness. Glorious is Allah from what they are associating [59:23] He is Allah 
the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the 
Wise [59:24] 9 


Bes PONE taps of 4 Fo wie 8 ol ty ole کے‎ Q6 oe wy AQ ف‎ z í ا‎ 
جَايرً!‎ G قال: قال لي:‎ DUI agile بن أبي طالب‎ Ue بن‎ AN بن علي بن‎ AE عن‎ ZA بن يريڌ‎ um و پاستاو إلى‎ 
4D رَسُولٍ‎ gi e ded CE 


‘From Muhammad Bin Ali Bin Al Husayn Bin Ali Bin Abu Talib?*"5, he (the narrator) 
said, ‘He**“S said to me: ‘O Jabir! | said, ‘At your^?"? service, O son??"? of Rasool- 
Allah*?""| 


jui ab وَ‎ d hs خاشعاً مُتَصَدّعاً من‎ isti pe على‎ OVE هذا‎ LI d سورة الحشر:‎ eus على كلك‎ Gh قَالَ:‎ 
اليه“‎ SAS Gh 85459 و‎ CB عاخ‎ gh لا إلة إلا‎ call a هو‎ toys cil لئاس‎ a 


He**“S said: ‘Recited upon every tumor/swelling the end of Surah Al Hashr: Had We 
Revealed this Quran unto a mountain, you would have seen it humbled, 
cracking down from fear of Allah [59:21] He is Allah. There is no god except 
He; the Knower of the unseen and the seen; He is the Beneficent, the Merciful 
[59:22]. 


هو abi‏ الذي لا إله إلا هو Such‏ القدُوس البكلاة المؤمة الميقية الع KEN eds‏ شبحاة Ute al‏ بشركون* هو الله 
iaa fh gud‏ لَه Lei‏ الحشن يُسَبّحْ لَه ما في السّماواتٍ و nS‏ و هُوَ «usd Ludi‏ و i UE Lee JE‏ 
diis din oby Ss‏ 


He is Allah. There is no god except He; the King, the Holy, the Giver of peace, 
the Granter of security, Guardian, the Mighty, the Supreme, the One of every 
Greatness. Glorious is Allah from what they are associating [59:23] He is Allah 
the Creator, the Maker, the Fashioner. His are the most Beautiful Names. 
Whatever is in the skies and the earth Glorifies him, and He is the Mighty, the 
Wise [59:24] — and spit gently upon it three times, for it would settle by the 
Permission of Allah?" the Exalted".9!!? 
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CHAPTER 60 
AL-MUMTAHANA 
(13 VERSES) 
VERSES 1 - 13 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ حمزة «JU‏ عن علي بن الحسين (عليهما السلام) قال: «من قرا سورة الممتحنة في فرائضه و 


نوافله» امتحن الله قلبه للإبمان» و نور له بصره» و لا يصيبه فقر أبداء و لا حنون في بدنه و لا في ولده ». 
Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Hamza Al-Sumaly,‏ 


'Ali*?"* Bin Al-Husayn??"? has said: ‘The one who recites Surah Al-Mumtahana in his 
Obligatory (Salat) and his optional (Salat), Allah*™ would Test his heart for faith, and 
Enlighten his vision for him, and not Afflict him with poverty, ever, nor with insanity in 


his body nor in his children’.2""' 


و من (خحواص القرآن): روي عن e‏ (صلى الله عليه 3 4( أنه قال: «من قرأ هذه السورة صلت عليه الملائكة و استغفرت cal‏ 
و إذا مات ق يوم أو ad‏ مات شهيداء و كان المؤمنون شفعاؤه يوم القيامة. 


And from Khawas Al- Quran — 


It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Mumtahana), the Angels would Send Salawat upon him and seek 
Forgiveness for him. And when he dies, be it during the day or night, he would die a 
martyr, and the Momineen would intercede for him on the Day of Judgement. 


و من كتبها و Ls ts‏ ثلاثة أيام متوالية i‏ يبق له طحال» و أمن من وجعه و (bj‏ و تعلق الرياح مدة حياته بإذن الله «J‏ 


And one who writes it and drinks it water for three consecutive days, the (illness of 
the) spleen would not remain in him, and he would be safe from its pain and its 
increase, terminate the gastric (winds) for the duration of his lifetime, by the 
Permission of Allah?™ the Exalted’ .°"' 


8111 118 ثواب الأعمال:‎ 
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G كَمَرُوا‎ Xs د‎ Fo kel SS ياء‎ E عَدُوّي وَعَدُ‎ iai آمَنُوا‎ sui ud ا‎ 
5 Vect $^ 1 aay > و‎ A 54 رط‎ 
aig ahh by ريك‎ ally | E juo 7 aE 


5 uml PIE M 7 sch Mél سرود‎ © ap ath dus في‎ 
11 ME " i A LS ila 


O you those who believe! Do not take My enemy and your enemy as friends. 
Would you meet them with the cordiality and they have committed Kufr with 
what has come to you from the Truth, driving out the Rasool and you all? If 
you believe in Allah, your Lord, then go out struggling in My Way and seek My 
Pleasure. You are with the cordiality with them in secret, and | am more 
Knowing of what you conceal and what you reveal. And one from you who 
does so, so he has strayed from the Straight Path [60:1] 


OAS $5 بالسُوءِ وَوَدُوا‎ ELS agaa aS uas يکوٺوا 250 أَغدَاء‎ eS tt Oy 
2j 


If they were to dominate you, they would become enemies of yours and they 
would extend towards you their hands and their tongues with the evil, and they 
would love it if you were to become Kafirs [60:2] 


base is c Bases "Lai الْقِيَامَةِ‎ 6%; T Si ولا‎ SUT 2585 ن‎ 
3j 
Your relationships (with Kafirs) will never benefit you nor will your children on 


the Day of Judgment. He will Decide between you, and Allah Sees what you are 
doing [60:3] 


علي بن إبراهيم: نزلت 3 حاطب ب بن Ul‏ بلتعة» و لفظ الآية cele‏ و cline‏ حاص» و كان سبب ذلك أن حاطب ب بن أبي بلتعة 
كان قد أسلم و al pr‏ المدينة» و کان عياله a[l‏ وكانت قريش تخاف أن يغزوهم رسول الله (صلى الله عليه 3 TOU‏ فصاروا 
إلى Jue‏ حاطب» و سألوهم أن يكتبوا إلى حاطب يسألونه عن حبر رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و هل يريد أن يغزو 
مكة» 

Al-i Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, 


‘It was Revealed regarding Hatib Bin Abu Balta’at, and the Words of the Verse are 
general, but their Meaning is special. And the reason for that was that Hatib Bin Abu 
Balta’at had become a Muslim and migrated to Al-Medina, and his family was in 
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Makkah, and the Quraysh were afraid that Rasool-Alla would embark upon a 
military expedition against them. They came to the relatives of Hatib and asked them 
that they should write to Hatib asking him about the news of Rasool-Allah??"", ang 
whether he??"" intends to send a military expedition to Makkah (or not). 


فكتبوا إلى حاطب يسألونه عن ذلك» فكتب إليهم حاطب: إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) يريد ذلك» و دفع الكتاب إلى 
امرأة تسمى صفية» فوضعته في 3j‏ و مرت» ale) deem Spb‏ السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و onal (4l‏ بذلك. 
So they wrote to Hatib asking him about that. So Hatib wrote back to them that‏ 
Rasool-Allah??"" does intend to do that, and handed over the letter to a woman‏ 


called Safiya. She hid that inside her hair (in the shape of a horn) and went. 
Jibraeel^? descended upon Rasool-Allah??"" ang informed him®*™ about that. 


فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمير المؤمنين (عليه السلام) و الزبير بن العوام في طلبها فلحقاهاء فقال لها أمير المؤمنين 
(عليه السلام): «أين الكتاب؟» فقالت: ما معي شيء» ففتشاها فلم يجدا معها شيئاء فقال الزبير: ما نرى معها شيئاء 


asws 


So Rasool-Allah??"" sent Amir-al-Momineen and Al-Zubeyr Bin Al-Awwam to 
seek her out. When they met her, Amir-al-Momineen??" said to her: ‘Where is the 
letter?’ But she said, ‘There is nothing with me’. They checked her, but did not find 
anything with her, so Al-Zubeyr said, ‘We do not see anything with her’. 


فقال أمير المؤمنين (عليه السلام): «و الله ما كذبنا رسول الله (صلى الله عليه و آله) و لااكذب رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
على [ner‏ (عليه السلام)» و لاكذب جبرئيل على الله حل ثناؤه» و الله لتظهرن الكتاب أو لأوردن رأسك إلى رسول الله 


So Amir-al-Momineen**“’ said: ‘By Allah*™! Rasool-Allah**™ did not lie to us, nor did 
Rasool-Allah*?"" lie against Jibraeel**, nor did Jibraeel?? lie against Allah?^", Majestic 


| asws 


is His*™ Praise. By Allah?^"! if you do not display the letter, 
head to Rasool-Allah??""r' 


will return your 


فقالت: تنحيا co T‏ الكتاب من (log‏ فأحذه أمير المؤمنين ale)‏ السلام) و جاء به إلى رسول الله (صلى الله 

TOU 3 عليه‎ 

She said, ‘Step back while | bring it out’. So she brought the letter out from (the 

mound of) her hair. Amir-al-Momineen?^?"? grabbed it and went with it to Rasool- 
Allah??"w. 

فقال رسول الله إ(صلى الله عليه و آله): by‏ حاطب ما هذا؟» JLB‏ حاطب: و الله- يا رسول الله- ما نافقت و لا غيرت و لا 

بدلت» و إن أشهد أن لا إله إلا الله و أنك رسول الله حقاء و لكن أهلي و عيالي كتبوا إلي بحسن صنع قريش إليهم فأحببت أن 

أحازي قريشا بحسن معاشرتم» 

Rasool-Allah*?"" said: ‘O Hatib, what is this?’ Hatib said, ‘By Allah??? - O Rasool- 


Allah*?^"" — | have neither become a hypocrite, nor have | changed, nor have | 
switched sides, and | hereby testify that there is not god except for Allah??", and 
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you are Rasool-Allah??"" truly. But, it was my relatives who wrote to me with the 
good dealings of the Quraysh towards them, and | wanted to repay the Quraysh for 
their goodness towards them'. 


du‏ الله جل ثناؤة علق (ST g ade die) dps‏ ا GB‏ الذي Vi‏ لا cide VS‏ و عَدُوَكُمْ suf‏ تُلْقُونَ إِلَيْهِمْ 
cid‏ إلى قوله -Js‏ لَنْ تَنْفَعَكُمْ dite‏ و لا eS‏ يَوْمَ ees tala ata‏ و AD‏ ما تعْمَلُونَ eh‏ 


Thus Allah?^", Majestic is His*™ Praise, Revealed upon Rasool-Allah??"": O you 
those who believe! Do not take My enemy and your enemy as friends. Would 
you meet them with the cordiality [60:1] - up to His*™ Words: Your relationships 
will never benefit you nor will your children on the Day of Jud dgment He will 
Decide between you, and Allah Sees what you are doing [60:3] .? 


VERSES4& 5 


LP 


MeSH في إِبْرَاهِيمَ ا مَعَهُ |$ قَالُوا‎ gie hel pS ids 
saidi الْعَدَاوَةُ‎ iKi Ss بكم وَبَدَا‎ aS من دون الله‎ re 


Alu ta (a> بدا‎ Aj 
صل‎ 


de مِن الله من شىء © رتا‎ OS AE لّكَ وَمَا‎ Sh لابه‎ cav 5$ إلا‎ ts 


{4} الْمَصِيرُ‎ Ds t s ds 


There has been a beautiful example for you in Ibrahim and those with him 
when they said to their people: We disavow from you all and from what you are 
worshipping from besides Allah. We deny you, and the enmity and the hatred 
has appeared between us and you (to remain) forever until you believe in Allah 
Alone — except the words of Ibrahim to his (adopted) father: ‘I will seek 
Forgiveness for you and | do not control for you of anything from Allah’. ‘Our 
Lord! Upon You we rely, and to You we are penitent, and to You is the 
destination!’ [60:4] 


o o ot a ae ye A o 2c „Í 270 ^9 509 (^ ^4 
(93 الحكيم‎ di أنت‎ OG) O U5 لتا‎ aes VAST لِلَذِينَ‎ (S Ue لا‎ G5 


Our Lord! Do not Make us to be a Fitna for those who commit Kufr, and 
Forgive us, our Lord, surely, You are the Mighty, the Wise [60:5] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابنا» عن سهل بن ol‏ عن إبراهيم بن عقبة» عن إماعيل بن سهل و إسماعيل بن ee‏ 
جميعاء يرفعانه إلى al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «ماكان من ولد آدم مؤمن إلا فقيرا» و لا كافر إلا غنياء حتى جاء إبراهيم 
(عليه السلام) فقال: ربا لا IAE Sl £O UA‏ فصير الله في هؤلاء أموالا و حاجة و في هؤلاء أموالا و حاجة». 


8113 361 :2 il تفسير‎ 


6186 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibrahim Bin 
Uqba, from Ismail Bin Sahl, and Ismail Bin Abaad, together, 


‘Raising it to Abu Abdullah??"* having said: ‘There was none from the Children of 
Adam?? who was a Momin except that he was poor, and no Kafir except that he was 
rich, until Ibrahim?? came, so he? said: Our Lord! Do not Make us to be a Fitna for 
those who commit Kufr [60:5]. So Allah*^" Made wealth to be among these ones 
and need, and wealth to be among those and ممم‎ ^ 


VERSES6 & 7 


(6) M 53 هو‎ 


There has been a beautiful example for you all in them, for one who hoped in 
Allah and the Last Day. One who turns back, then surely Allah, He is the 
Needless, the Praised [60:6] 


LEA 


m AES ent Als عَادَيْتَمْ -- ^859 ^ ؛‎ VUE Pane as daz ol عسّتى الله‎ 


{7} f 


Perhaps Allah would Make cordiality to be between you and those you are 

inimical to, and Allah is Powerful, and Allah is Forgiving, Merciful [60:7] 

علي بن إبراهيم» قال: و في رواية gf‏ الجارود» عن ai‏ حعفر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: عَسَى الله أَنْ gu $8 ge‏ 

este cu‏ مِنْهُمْ Selb ADI 225 AUI 5 is‏ بَحِيمٌ: «فإن الله أمر نبيه (صلى الله عليه و آله) و المؤمنين بالبراءة من قومهم 
ما داموا كفارا». 

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al- Jaroud, 


‘Abu Ja'far^?"5 regarding the Words of the Exalted: Perhaps Allah would Make 
cordiality to be between you and those you are inimical to, and Allah is 
Powerful, and Allah is Forgiving, Merciful [60:7], hes said: 'Allah*? has 
Commanded His*™ Prophets” and the Momineen to distance themselves from 
those people so long as they are Kafirs’. 


ys IE‏ تعال قد كانت ERE REESE‏ و اللزيق معة إذ قالوا لوه OT GL‏ :متك 5 Ge‏ عدون Spo‏ فون الل قرا 
بَكُمْ الآية» قطع الله عز و حل ولاية المؤمنين [منهم [ و أظهروا لهم العداوة فقال: عَسَى aS ges Sf a‏ و aisle gadi ats‏ 
مِنْهُمْ $355 
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And the Words of the Exalted: There has been a beautiful example for you in 
Ibrahim and those with him when they said to their people: We disavow from 
you all and from what you are worshipping from besides Allah. We deny you 
[60:4] — the Verse. Allah*™ Mighty and Majestic Cut-off the friendship of the 
Momineen from them and Manifested the enmity to them, so He*™ Said: Perhaps 
Allah would Make cordiality to be between you and those you are inimical to 
[60:7]. 


فلما أسلم fal‏ مكة خالطهم أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) و ناكحوهمء 


So when the people of Makkah became Muslims, the companions of Rasool- 
Allah’? inter-mingled with them and inter-married”.°""° 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن صالح؛ عن القاسم بن بريد» عن al‏ عمرو الزبيري» عن al‏ عبد 
الله ale)‏ السلام)» قال: قلت: gel‏ عن وجوه الكفر في كتاب الله عزو ML‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Al-i Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Salih, from Al- Qasim 
Bin Bureyd, from Abu Amro Al- Zubeyri, 


‘Abu Abdullah??"5, said, ‘I said, ‘Inform me about the aspects of Kufr in the Book of 
Allah?™ Mighty and Majestic?’ 


قال: الكفر في كتاب الله عز و حل على خمسة أوحه- و ذكر الخمسة و قال فيها- و الوحه الخامس من وجوه الكفر: كفر 


البراءة» و ذلك قول الله عز و جل يحكي قول إبراهيم ade)‏ السلام): ASG USE‏ و بدا LE‏ و بيْنَكم Slush‏ و faf ahaidi‏ 


"E Suc 2 مو‎ g, 
وَحْدَهُ يعني تبرأنا منكم».‎ Ul تُؤْمِنُوا‎ Bo 


He®™ said: ‘The Kufr in the Book of Allah?^^" Mighty and Majestic is upon five 
aspects’ — and he™ mentioned the fifth one and said with regards to it — ‘And the 
fifth aspect from the aspects of the Kufr is the denial - with the disavowing (Tabarra), 
and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic Spoken of as the words of 
Ibrahim?*: We deny you, and the enmity and the hatred has appeared between 
us and you (to remain) forever until you believe in Allah Alone [60:4] — 


Meaning, ‘We are disavowing ourselves from you (Tabarra)’.°""° 


VERSES 8 - 10 


2 A 


(8) الله 4 الْمفْسِطِينَ‎ yO eed vts 


تفسير ("ill‏ 2: 362 $115 
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Allah does not Forbid you about those who did not fight against you regarding 
the Religion and did not throw you out from your houses, from being righteous 
with them and being fair to them. Surely Allah Loves the equitable people 
[60:8] 


T مِنْ دِيَارَكُمْ وَظَاهَرُوا على‎ AH الوم في الدينٍ‎ ai oe al D 
(9) sÉ هم‎ aji gees sas © ور‎ 2 


But rather, Allah Forbids you about those who did fight against you regarding 
the Religion and threw you out from your houses and backed others upon 
throwing you out, from befriending them. And one who befriends them, so 
those, they are the unjust ones [60:9] 


© Say ال 7 لله أغلم‎ tad Eh este 15) الّذِينَ آمَنُوا‎ Lat يَا‎ 
© 8 odd م ولا م‎ te GA VO Jod ae والح‎ 
oF ولا‎ © SR إا شون‎ AASS أن‎ p ولا ختاح‎ C qe pn 

C الل‎ REN EST Lille ار اسم ريد‎ ae 
{10} MA ME As 5 s 


O you those who believe! When the Mominaat come emigrating to you, then 
test them. Allah is more Knowing of their Eman. Then if you know them to be 
Mominaat, do not return them to the Kafirs. Neither are these (women) 
Permissible for them (Kafirs), nor are they Permissible for these ones. And 
give them what they spent, and there is no blame upon you if you were to 
marry them, when you have given them their dowries, and do not hold on to 
the ties of marriage of the Kafir women, and ask for what you spent and let 
them ask for what they spent. That is the Decision of Allah, Deciding between 
you, and Allah is most Knowing, Wise [60:10] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن علي بن يعقوب» عن مروان بن مسلم» عن 
الحسين بن موسى الحناط» عن الفضيل بن يسارء قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): إن لامرأق أحتا عارفة على رأيناء و 
ليس على رأينا بالبصرة إلا قليل فأزوجها of‏ لا يرى رأيها؟ 

Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn FazAl-, 


from Al-i Bin Yagoub, from Marwan Bin Muslim, from Al- Husayn Bin Musa Al- Hanat, from Al- Fazeyl 
Bin Yasaar who said, 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘My wife has a sister who is recognised to be upon our 


views, and there are none upon our views in Al-Basra except for a few. So shall | get 
her married to the ones from whose views do not match with her view?’ 
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فقال: c»‏ و لا نعمة» إن الله عز و جل يقول: فلا تَرْحِعُوهْنَ إلى ERY USN‏ جك م و Gh ou BY‏ 


So he“™ said: ‘No. And it is not a Blessing. Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: 
do not return them to the Kafirs. Neither are these (women) Permissible for 
them (Kafirs), nor are they Permissible for these ones. And give them what 
they spent [60:10] 9' 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن أحمد بن عمر» عن درست الواسطي» عن علي 
بن رئاب» عن زرارة بن أعين» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» قال: «لا ينبغي نكاح أهل الكتاب» قلت: جعلت فداك» و أين 
تحرعه؟ قال: قوله تعالى: و ASN pian ISLEY‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn FazaAl- 
, from Ahmad Bin Umar, from Darsat Al- Wasity, from Al-i Bin Ra’ib, from Zurara Bin Ayn, 


Abu Ja'far?^?"* has said: ‘It is not befitting to marry the People of the Book’. | said, 
‘May | be sacrificed for you??"5, and where is its Prohibition?’ He™ said: ‘The Words 
of the Exalted: and do not hold on to the ties of marriage of the Kafir women 
[60:10] 9 ® 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن محبوب» عن علي بن رئاب» عن زرارة ابن أعين» قال سألت finm M‏ 
(عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و الْمُحْصّناتُ مِن الَذِينَ Sel‏ الكتاب من ASUS‏ فقال: «هذه منسوحة بقوله: و لا 


‘| asked Abu Ja'far?"* about the Words of Allah^^" Mighty and Majestic and the 
chaste ones from those Given the Book from before you [5:5]. So he**“* said: 
‘This (Verse) has been Abrogated by His?^" Words: and do not hold on to the ties 
of marriage of the Kafir women [60:10] 9 


علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الحارود» عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: و لا Wet‏ بعصم الگوافر» يقول: «من 
كانت عنده امرأة كافرة يعني على غير ملة الإسلام و هو على ale‏ الإسلام» فليعرض عليها الإسلام» فإن قبلت فهي امرأته» و إلا 
فهي بريئة منه» ھی الله أن يتمسك بعصمتها». 


Ali Bin Ibrahim, and in a report of Abu Al-Jaroud, 

(It has been narrated) from Abu Ja’far**"’, regarding the Words of the Exalted: and 
do not hold on to the ties of marriage of the Kafir women [60:10], he?" said: 
‘The one who had a Kafir wife, meaning upon a religion other than Al-Islam, and he 
was upon the Religion of Al-Islam, he should present Al-Islam to her. So if she 


الكافي 5: 349/ 6 8117 
الكافي 5: 358[ 7 8118 
الكافي 5: 358/ 8 8119 
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accepts it, then she is his wife, otherwise she is free from him. Allah??? has 
Prohibited him to cling to her tie of marriage'.?'?? 


VERSE 11 


ROFE LBS فَآنُوا الَّذِينَ‎ eii ر‎ US dl ED orig PRIS is 
(11) Sb a eS ed du o | Bail 


And if from your wives, anything is lost from you to the Kafirs, then you marry 
successively, so give those whose wives had gone away the like of what they 
had spent, and fear Allah Whom you are believing in [60:11] 


سعيد و غيره من . أصحاب يونس» عن أصحابه» عن al‏ جعفر و أبي عبد الله (عليهما y‏ قال: قلت: رحل لحقت امرأته 
بالکفار» و قد قال الله عز و جل: و Seb SIU D]‏ من أَرْواحِكُمْ إلى eius USS‏ اوا Guill‏ دَهَبَت أَرْواجْهُمْ مل ما أَنْمَقُوا 


ما معنى العقوبة ها هنا؟ 


‘From Abu Ja'far^?"? and Abu Abdullah**"’, he (the narrator) said, ‘I said, ‘A man’s 
wife joins up with the Kafirs, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: And if from 
your wives, anything is lost from you to the Kafirs, then you marry 
successively, so give those whose wives had gone away the like of what they 
had spent [60:11], what is the meaning of the 'successively' over here?' 


قال: ob»‏ الذي ذهبت امرأته فعاقب على امرأة أخرى غيرها- يعني تزوحها- فإذا تزوج امرأة أحرى غيرها فعلى الإمام أن يعطيه 
مهر امرأته الذاهبة». 

He**“S said: ‘The one whose wife goes away, so he follows up upon by another wife 
other than her — meaning marries her. So when he does marry again other than her, 


then it would be upon the Imam??? to give him the dower of his wife who has gone 
away’ 2121 


8120 363 :2 £u تفسير‎ 
8121 6 /517 الشرائع:‎ dle — (Extract) 
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VERSE 12 


eee eee ee 
يَعْصِيئَكَ في‎ Y; tafs $e بَيْنَ‎ se K Sols M ii SERE Ns óy 


(12) 5 sole din $6 EUER jc 3 QS 


O you the Prophet! When the Mominaat come to you to pledge allegiance to 
you, (it should be) upon (the stipulation) that they will not associate anything 
with Allah, nor steal, nor commit adultery, nor kill their children, nor come with 
slander forged by their hands and their legs, nor disobey you in good (deeds). 
Then take their allegiances and seek Forgiveness for them, surely Allah is 
Forgiving, Merciful [60:12] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن أحمد بن محمد بن al‏ نصر» عن أبان» عن gf‏ عبد الله (عليه السلام)» 
قال: U»‏ فتح رسول الله (صلى الله عليه و آله) مكة بايع الرحال» ثم cle‏ النساء يبايعنه» فأنزل الله عز و حل: يا i3 al UÍ‏ 
ue Sy itabi doe‏ أن Urs oly SEY‏ و لا يَسْرفْنَ و لا Coe‏ و لا GASY SE‏ و لا da Mpls og Gale‏ 
Spl‏ و Sg‏ و لا يَحْصِيئَكَ في مروف BH‏ و qus 345 aly din SE Ge‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu 
Nasr, from Abaan, 


Abu Abdullah®™ has said: ‘When Rasool-Allah??"" conquered Makkah, the men 
pledged their Allegiances, then the women came to pledge their Allegiances. So 
Allah?™ Mighty and Majestic Revealed: © you the Prophet! When the Mominaat 
come to you to pledge allegiance to you, (it should be) upon (the stipulation) 
that they will not associate anything with Allah, nor steal, nor commit adultery, 
nor kill their children, nor come with slander forged by their hands and their 
legs, nor disobey you in good (deeds). Then take their allegiances and seek 
Forgiveness for them, surely Allah is Forgiving, Merciful [60:12] . 


فقالت: هند: أما الولد فقد ربينا صغارا و قتلتهم LS‏ و قالت أم حكيم بنت الحارث بن هشام و كانت عند عكرمة بن أبي 
حهل: يا رسول call‏ ما ذلك المعروف الذي أمرنا الله به أن لا نعصيك فيه؟ 

So Hind said, ‘We raised our children since they were young and you??"" killed them 
when they were grown up'. And Umm Hakeem, daughter of Hisham, who was 


married to Akramat Bin Abu Jahl said, ‘O Rasool-Allah??""! What is that ‘good’ which 


Allah?" has Commanded us with that we should not disobey you??"" with regards to 
it?' 


فقال: لا تلطمن خداء و لا تخمشن وحهاء و لا تنتفن شعرا» و لا تشققن com‏ و لا تسودن ثوباء و لا تدعين بويل» فبايعهن 
رسول الله إصلى الله عليه و آله) على Jia‏ 
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So he??"" said: ‘You will not slap a cheek, nor scratch a face, nor pluck out a hair, 
nor tear up a garment, nor blacken the clothes, nor call out for woe’. So they pledged 
their Allegiance to Rasool-Allah**™ upon that’. 


فقالت: يا رسول cal‏ كيف نبايعك؟ فقال: إن لا أصافح النساء» فدعا بقدح من ماء فأدخل يده ثم أخرجهاء فقال: ادحلن 
أيديكن في هذا الماء فهى البيعة». 


5 aww? 3 


She said, ‘O Rasool-Allah??""! How do we pledge our Allegiances to you 
He™ said: %*™ do not shake hands with the women’. Then he??"" called for a 


container of water, and immersed his??"" hand in it, then took it out’. He*??"" said: 


‘Immerse your hands in this water, so it would be the pledge of Allegiance'.9'?? 


و عنه: عن Uf‏ علي الأشعري» عن محمد بن عبد GLA!‏ عن أحمد بن إسحاق» عن سعدان بن مسلم» قال: قال أبو عبد الله 
ade)‏ السلام): b»‏ تدري كيف بايع رسول الله (صلى الله عليه و آله) النساء؟» قلت: الله أعلم و ابن رسوله 


And from him, from Abu Al-i Al- Ash’ary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ahmad Bin Is'haq, 
from Sa’dan Bin Muslim who said, 


‘Abu Abdullah?" said: ‘Do you know how the women pledged their Allegiances to 
Rasool-Allah??""?' | said, 'Allah?^^" ang the son??"5 of His*™ Rasool??"" are more 
knowing'. 


قال: «جمعهن حوله ثم دعا بتور برام و صب فيه نضوحاء ثم غمس يده فيه» ثم قال: اسمعن يا هؤلاء» أبايعكن على أن Y‏ تشركن 
بالله شيئاء و لا تسرقن» و لا تزنين» و لا تقتلن أولادكن» و لا تأتين ببهتان تفترينه بين أيديكن و Soul‏ و لا تعصين بعولتكن 
في معروف» أقررتن؟ قلن: نعم» 


Saww 


, then he??"" called for a container, and 
Saww 0 


He**“S said: ‘They gathered around him 
poured water into it, and immersed his??"" hand in it, then said: ‘Hear me 
those who are around! You will be pledging allegiance upon the (stipulations) that 
you will not associate anything with Allah*?™, nor will you steal, nor commit adultery, 
nor kill your children, nor slander by forging with your hands and your feet, nor 
disobey me??"" regarding the good. Do you accept?’ They said, ‘Yes’. 


فأخرج يده من التور ثم قال ib‏ اغمسن أيديكن» ففعلن» فكانت يد رسول الله (صلى الله عليه و آله) الطاهرة أطيب من أن 
يمس ها كف أنثى 5 ليست له بمحرم». 


Then he??"" took his**™ hand out from the container, then said to them: ‘Immerse 
your hands!’ So they did that’. The hand of Rasool-Allah??"" was pure, and clean 
from being touched by a female who was not sanctimonious to him??"^ 9123 


الكافي 5: 527[ 5 8122 
الكافي 5: 526[ 2 8123 
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علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن علي عن عبد الله بن سنان» قال: سألت أبا عبد 
الله (عليه السلام) عن قول الله وَ لا يَعْصِيئَكَ في byes‏ قال: «هو ما افترض الله عليهن من الصلاة و الركاة» و ما أمرهن به 
من خير». 


Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-i, from Abdullah Bin 
Sinan who said, 


‘| asked Abu Abdullah**”® about the Words of Allah*™”: nor disobey you in good 
(deeds) [60:12], he??"* said: ‘It is what Allah?*^" has Necessitated upon them 
(Women) from the Salat, and the Zakat, and whatsoever they have been 
Commanded for, from the good’. 


الشيخ المقداد في (كنز العرفان): روي أنه (صلى الله عليه و (AT‏ بايعهن على الصفاء و كان عمر أسفل منه» و هند بنت عتبة 
متنقبة متنكرة مع النساء خوفا من أن يعرفها رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


Al- Sheykh Al- Miqdad, in Kanz Al- Irfan has reported that, 


‘He™ took the Allegiances of the women at Al-Safa, and Umar crouched to be the 
lowest from them (in order not to be seen), and Hind, daughter of Utba covered 
herself and hid herself among the women in fear that Rasool-Allah??^"" might 
recognise her’. 


فقال: «أبايعكن على أن لا تشركن بالله شيئا». فقالت هند: إنك لتأحذ علينا أمرا ما رأيناك أحذته على الرحال! و ذلك أنه 
بايع الرحال يومئذ على الإسلام و الجهاد cha‏ 


So he™ said: ‘You will be pledging your Allegiances upon (the stipulations that) 
you will not associate anything with Allah®**””. Hind said, 'You??"" are taking against 
us a matter which we did not see you??"" take against the men!’ And that the men 
had pledged their Allegiances on the day upon Al-Islam and the Jihad, only. 


فقال النبي dey‏ الله عليه و آله): «و لا تسرقن». فقالت هند: إن أبا سفيان رحل ممسكء و إن أصبت من ماله هنات» فلا 
أدري أ يحل لي of‏ لا؟ فقال أبو سفيان: ما أصبت من شيء فيما مضى و فيما غبر فهو لك حلال. 

The Prophet**™ said: ‘And you shall not steal’. So Hind said, ‘Abu Sufyan is a man 
who withholds (wealth), and | have found flaws in his wealth, and | do not know 


whether it is Permissible for me or not?’ Abu Sufyan said, ‘Whatever has come to 
you from the past, and regarding what was dusted so it is permissible for you’. 


فضحك رسول الله (صلی الله عليه و (AT‏ و عرفهاء فقال لما: «و إنك هند ابنة عتبة؟» فقالت: نعم» فاعف عما سلف يا ني 
الله عفا الله عنك. 
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Saww 


Rasool-Allah*?"" laughed, and recognised her, so he said to her; ‘And you are 
Hind, daughter of Utba?’ She said, ‘Yes, so forgive about what has passed, O 
Prophet^?"" of Allah?™, may Allah?™ Forgive youS*™™’. 


فقال: «و لا تزنين» فقالت هند: أو تز الحرة؟ فتبسم عمر بن الخطاب لما حرى بينه و بينها في الجاهلية؛ 


Then he®*™ said: ‘And you shall not commit adultery’. So Hind said, ‘Or can the free 
commit adultery?’ So Umar Bin Al-Khattab smiled, due to what had transpired 
between him and her during the days of ignorance (Pre-Islamic era). 


فقال (صلى الله عليه و آله): No»‏ تقتلن أولادكن». فقالت هند: ربيناهم صغارا و قتلتموهم كباراء فأنتم وهم أعلم» و OlS‏ 
ابنها حنظلة بن Ul‏ سفيان ald‏ على بن af‏ طالب ade)‏ السلام) يوم بدرء 
بن ابي Boy‏ ) م) يوم 2 


Then he??"" said: ‘And you will not kill your children’. So Hind said, ‘We raised them 
from infancy, and you??"" killed them when they were grown up, and you??"" as well 
as him??? know that’. And her son Hanzal a Bin Abu Sufyan was killed by Ali??"* Bin 
Abu Talib??"* on the Day of Badr. 


فضحك عمر حت استلقى على قفاه» و تبسم النبي (صلى الله عليه و آله) و قال: «و لا تأتين ببهتان تفترينه». قالت هند: و 

الله إن البهتان قبيح» و ما تأمرنا إلا بالرشد و مكارم الأحلاق» 

So Umar laughed to the extent that he leaned upon his neck, and the اتن رزوورط‎ 

smiled and said: ‘And you shall not slander by forging it’. Hind said, ‘By Allah?^"! The 

slander is an ugly (matter), and you??"" are not commanding us except with the 
righteousness and the prestigious morals’. 


و لما قال: «و لا تعصينني في معروف» قالت هند: ما جلسنا مجلسنا هذا و في أنفسنا أن نعصيك d‏ شيء. 


And when he??"" said: ‘And you shall not disobey me**™ regarding goodness’, Hind 
said, ‘We shall not sit in this gathering of ours, and among ourselves if we disobey 


yous*™ regarding anything’.°' 


The first woman to pledge allegiance to Rasool-Allah??"" 


و من طريق المخالفين: موفق بن أحمد في (المناقب): قوله تعالى: يا zai Ll‏ إذا BEY SK Sel‏ قال: روى الزبير بن 
العوام قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يدعو النساء إلى البيعة حين CIS‏ هذه الآية» و كانت فاطمة بنت أسد أم 


أمير المؤمنين (عليه السلام) أول من بايعت. 


كنز العرفان 1: 385 8125 
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‘The Words of the Exalted: O you the Prophet! When the Mominaat come to you 
to pledge allegiance to you [60:12]. He (the narrator said, ‘Al Zubeyr Bin Al 
Awwam reported saying, ‘I heard Rasool-Allah??"" calling the women to the pledge 
of the allegiance, when this Verse was Revealed, and Fatima?^?" Bint Asad*®, 
mother?*"5 of Amir Al Momineen**“S was the first one to pledge allegiance” 6 


قال: و عن جعفر بن محمد (عليهما السلام): «أن فاطمة بنت أسد أول امرأة هاحرت إلى رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من 
مكة إلى المدينة على قدميها». 


And from Ja'far Bin Muhammad**“* having said: ‘Fatima Bin Asad?? was the first 
woman to emigrate to Rasool-Allah??"", from Makkah to Al-Medina, upon her feet 
(walking). 


VERSE 13 


USS يعس‎ uf aN قَدْ يسوا من‎ agile Xt عضب‎ usi igh لا‎ ui sud uf تا‎ 
{13} il GS! من‎ 


O you who believe! Do not befriend a people Allah is Wrathful upon. They have 
despaired from the Hereafter just as the Kafirs despair from the occupants of 
the graves [60:13] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد الله عن إبراهيم بن محمد الثقفي» قال: معت محمد بن صالح بن مسعود» قال: 
em‏ أبو الجارود زياد بن c Xd‏ عمن adle) ue CU‏ السلام): «يقول العجب كل العحب بين جمادى و رحب». فقام deo‏ 
فقال: يا أمير المؤمنين» ما هذا العجب الذي لا تزال تعجب منه؟ 


Muhammad Bin Al- Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad Al- Sagafy, from 
Muhammad Bin SAl-ih Bin Mas'ud, from Abu Al- Jaroud Ziyad Bin Al- Manzar, from the one who 
heard it, 


Ali™ said: ‘Wonder of all wonders between (the months of) Jamadi and Rajab’. So 

a man stood up and said, ‘O Amir-Al-Momineen??"! What is this wonder which 

you**“S do not cease to wonder from it?’ 

فقال: elsi»‏ أمك» و أي العحب cel‏ من أموات Fia‏ عدو à‏ و لرسوله و لأهل (0M‏ و ذلك تأويل هذه ASI‏ يا 
Legh ges Y ui sus uff‏ عضت الله yag UB agile‏ من BUS EW‏ كس gal ecol te AS‏ 

So he®™ said: ‘May your mother be bereft of you! And which wonder is stranger 


than the deaths, which are inflicted upon every enemy of Allah®™, and His?" 
Rasool**™, ang the People??? of his??"" Household? And that is the interpretation of 


مناقب الخوارزمي: 196. 8126 
مناقب الخوارزمي: 196 8127 
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this Verse: O you who believe! Do not befriend a people Allah is Wrathful upon. 
They have despaired from the Hereafter just as the Kafirs despair from the 
occupants of the graves [60:13]. 


فإذا اشتد القتل قلتم: مات و هلك و أي واد سلكء و ذلك تأويل هذه الآية: É‏ رَدَدْنا pelle i K4‏ و Jil PESEN‏ 4 
Sus‏ و ST Ie‏ 8« 


So when the killing intensifies, you say, ‘They died and perished, and which valley 
have they travelled to? And that is the explanation of this Verse: Then We Returned 
the prevalence to you over them and Aided you with wealth and sons and 
Made you more numerous [17:6] 8 


] ابن كثير [ قال أبو بكر بن عياش: عن UT‏ حمزة الثمالي» عن عكرمة * (كما يئس الكفار من أصحب القبور) * قال: إذا 


دحل الكفار القبور وعاينوا ما أعد الله لحم من الخزي» يئسوا من نعمة الله. 


‘When the Kafirs enter the graves and they see with their own eyes what Allah™ 
has Prepared for them from the disgrace, they would despair from the Bounties of 
Allah@2™’ 8129 


على بن ابراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير عن هشام بن سالم وحفص بن البخترى عن أنى عبد الله عليه السلام قال: ان الرحل 
ليحبكم وما يعرف ما أنتم عليه» فيدخله الله عزوحل الحنة بحبكم» وان الرحل ليبغضكم وما يعرف ما أنتم عليه فيدخله الله 


ببغضكم النار. 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Salim and Hafs Bin Al- 
Bakhtary, 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The man who loves you and does not understand what 
you (Shias) are upon (believing in), then Allah?^" Mighty and Majestic, would Make 
him to enter into the Paradise due to his love for you (Shias). And the man who 
hates you (Shias) and does not understand what you (Shias) are upon (believing i n), 
then Allah??" would Make him to enter the Fire due to his hatred for you (Shiasy.?'? 


وباسناده إلى اسحق بن عمار عن أبى عبد الله عليه السلام قال: كل من لم يحب على الدين ولم يبغض على الدين فلا دين له. 


And by his chain going up to Is'haq Bin Amaar, from Abu Abdullah??"* having said: 
‘Everyone who does not love due to the Religion, and does not hate because of the 
Religion, then there is no Religion for him'.'? 


8128 2 1684 :2 LY! تأويل‎ 

8129 Report No. 324 — (Non-Shiah Source) 
8130 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 60 H 11 
813! Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 60 H 13 
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CHAPTER 61 
AL-SAFF 
(14 VERSES) 


VERSES 1 - 11 

بشم ee AEB Al‏ 
MERITS‏ 
ابن بابويه: بإسناده» عن ORA gl‏ عن ale) Et al‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة الصف و أدمن قراءتما في فرائضه و نوافله» 

صفه الله مع ملائكته و أنبيائه المرسلين إن شاء الله تعالى». 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer, 
Abu Ja'far^?"* has said: ‘The one who recites Surah Al-Saff (Chapter 61), and 
habitually recites it in his Obligatory (Salat) and his optional (Salat), Allah?^" would 


Place him in the rows of His*™ Angels, and His?^" Prophets**, and the Rasools™, if 
Allah?" the Exalted so Desires it'.9'*? 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) إنه قال: «من قرأ هذه السورة كان عيسى (عليه السلام) مصليا 
عليه و مستغفرا له ما دام في الدنياء و إن مات كان رفيقه في الآخرة. 

And from Khawas Al Quran — 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Surah (Al-Saff), Isa?? would send Salawat upon him, and seek Forgiveness for him 


for as long as he stays in the world, and if he were to die, he would be his?? friend in 
the Hereafter. 


و من أدمن قراء كما d‏ سفره حفظه الل و AS‏ طوارقه حق يرحع». 


And one who habitually recites in his travels, Allah?" would Protect him, and Suffice 
for him in his journey until he returns'.?'*? 


VERSE 1 


o o صل‎ Zo a 
{1} CE ip o QA! ما في السَّمَاوَاتِ 6$ في‎ a ec 


8132 448 ثواب الأعمال:‎ 
8133 Tafseer Al Burhan — H 10679 
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Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah, and He is 
the Mighty, the Wise [61:1] 


عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام) أنه دحل عليه رحل فقال له: فداك gf‏ و امي» al‏ أحد 
الله يقول في كتابه: و إِنْ مِنْ AEE geek‏ بحَمْدِهِ و Speed OGY BSS‏ فقال له: «هو كما قال الله تعالى». 


‘From Ja'far?"* Bin Muhammad*??"5, from his™ fatherf™. A man came up to 
him**“S and said to him??"5, ‘May my father and my mother be sacrificed for you??"*! | 
have found Allah®*™ Saying in His?" Book: and there is nothing except it Glorifies 
with His Praise, but you are not understanding their Glorification [17:44]? So 
he**“S said to him: ‘It is just as Allah?^" Exalted has Said it to be’. 


عن الحسن» عن النوفلي» عن السكوني» عن جعفر بن مد» عن أبيه (عليهما السلام) قال: " رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) عن أن توسم البهائم في وجوههاء و أن تضرب وجوههاء EB‏ تسبح بحمد رها». 


‘From Ja'far^?"5 Bin Muhammad®™, from his®™ father??"? having said: 'Rasool- 
Allah??"" prohibited from branding the animals upon their faces, and hitting them on 
their faces, for it Glorifies its Lord*™ with Praise’.® 


aS RHE ARO 
MAN eee a a 


‘Muhammad™ Bin Ali™ Bin Al-Husayn™ said to me, and he??" heard the 
chirping of the sparrows, so he®™ said: ‘Do you know, O Abu Hamza, what they are 
saying?’ | said, ‘No!’ The Imam*°“S said: ‘They are Glorifying my**“* Lord®™ Mighty 
and Majestic and seeking the provision for their day’. 


قال: أ 3 تسبح الشجرة اليابسة؟ فقال: «نعم» Ul‏ سمعت حشب البيت كيف ينقصف» و ذلك تسبيحه» فسبحان الله على كل 


حال!». 


He said, ‘Does the dried up tree Glorify?’ So he??? said: ‘Yes. Have you not heard 


the timber of the house how it cracks? And that is its Glorification. So Allah®?™ is 
Glorified upon every situation'.5'*6 


8134 82 /294 :2 تفسير العيّاشي‎ 
8135 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 180 
8136 84 /294 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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VERSES 2 &3 


(2) 5,585 ما لا‎ 54,54 Vi sal uf c 


O you those who believe! Why do you say that which you do not do? [61:2] 


4 ره‎ 
(3-5, E Olli Sie ae 
It is most Hateful to Allah that you should say that which you do not do [61:3] 


علي بن إبراهيم: مخاطبة لأصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) الذين و عدوه أن ينصروه و لا يخالفوا أمره و لا ينقضوا 
عهده في أمير المؤمنين (عليه السلام)» فعلم الله أنحم لا يفون ما يقولون فقال: ل تَقُولُونَ ما لا SURE‏ كبر Be Cis‏ الله الآية» و 


قد ماهم الله مؤمنين بإقرارهم و إن لم يصدقوا. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, 

‘It Addresses the companions of Rasool-Allah??"" who promised him??"" that they 
would help him??"", and will not oppose his??"" orders, and will not break their oaths 
regarding Amir-al- Momineen^*"*. Allah*?* Knew that they are not being loyal with 
what they had been saying, so Hew Said: O you those who believe! Why do you 
say that which you do not do? [61:2] It is most Hateful to Allah that you should 
say that which you do not do [61:3], and Allah?" nas Referred to them as 
Momineen due to their acceptance (of Islam), and even though they were not 
truthful’. 


tel عِدَةُ الْمُؤْمِنِ‎ Quis ) عليه السلام‎ ) alll ne أا‎ Lae JE QU. بن‎ ee Se fb ان آي‎ oe aul عَنْ‎ eet] ٿن‎ e 
Cis E ۾ تَقُولُونَ ما لا تَفْعَلُونَ‎ Vi oui Gd قول يا‎ BUS تَعَيَضَ و‎ eiu و‎ fy الله‎ alius أخلّف‎ sa SUE تڏڙ لا‎ 
ا ا‎ SF aly ae 


‘| heard Abu Abdullah?" "^ saying: ‘A promise of the Momin to his brother is a vow 
with no expiation for it. So, the one who breaks, then he has opposed Allah*™ 
Initiating to meet Him*™ being exposed, and these are His*™ Words: O you those 
who believe! Why do you say that which you do not do? [61:2] It is most 
Hateful to Allah that you should say that which you do not do [61:3] 5 


8137 .365 2 تفسير القمّي‎ 
8138 AI Kati V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 154 H 1 
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VERSE 4 


{4} مَرْصُوصٌ‎ o G2 epe uo duo في‎ ó ub s 24 aic 


Surely, Allah loves those who fight in His Way in rows as if they were like a 
solid structure [61:4] 


و عنه» قال: حدثنا عبد العزيز بن qae‏ عن ميسرة بن حمد» عن إبراهيم بن محمد» عن ابن فضيل» عن حسان بن عبيد الله 
عن الضحاك بن مزاحم» عن ابن عباس (رضي الله عنه)» قال: كان علي (عليه السلام) إذا صف في القتال كأنه Oly‏ مرصوص» 
يتبع ما قال الله ca‏ فمدحه الله» و ما قتل من المشركين» كقتله أحد. 


And from him, from Abdul Aziz Bin Yahya, from Maysara Bin Muhammad, from Ibrahim bin 
Muhammad, from Ibn Fazeyl, from Hisan Bin Ubeydullah, from Al Zahak Bin Mazahim 


Ibn Abbas narrates: ‘Whenever Ali??"* stood in a row during the fighting, he??"* was: 
like a solid structure [61:4]. He?*"* followed whatever Allah??" Said with regards to 
it. Thus, Allah?! Praised him?*"5, and no one killed the Polytheists like he?9"* 


did’.® 


(تحفة الإخوان): عن محمد بن العباس بحذف الإسناد» عن أبي حعفر (عليه السلام)» قال: «نزلت في علي بن أبي طالب ade)‏ 
السلام)» و حمزة» و عبيدة بن الحارث» و سهل بن حنيف» و الحارث بن الصمة» و al‏ دجانة الأنصاري» و المقداد بن الأسود 
الكندي». 


Tohfat Al Ikhwan, from Muhammad Bin Al Abbas with the deleted chain, 


(It has been narrated) from Abu Ja’farf™ having said: ‘It was Revealed regarding 
Ali?" Bin Abu Talib?*"5, and Hamza?^?'^, and Ubeyda Bin Al-Haris, and Sahl Bin 
Haneef, and Al-Haris Bin Al-Samat, and Abu Dajjana Al-Ansary, and Al-Miqdad Bin 
Al-Aswad Al-Kindy'.9^? 


و في Sig We cuc‏ قَالَ c Coe‏ أَمِيدُ Ga‏ ( صلوات الله عليه ) e. 5 $e dn óy J ias dt‏ دَلّكُمْ عَلى 
تحارة نيكم من عذاب أَلِيم و تُشْفِي يكم على Bh‏ الان aby‏ و ا tad‏ في سيلم الله و حعل نَوَاَهُ HW Sade‏ و مَساكِن 


ode ots في‎ ab 


asws asws 


'Amir Al-Momineen called the people at (the battle of) Siffeen, so he said: 
'Allah??" Mighty and Majestic Pointed you all to be upon a trade which would salvage 
you from the Painful Punishment, and Heal you to be upon the goodness of the 
belief in Allah?™ and the Jihad in the Way of Allah??", and Made its Rewards to be 
Forgiveness of the sins, and goodly dwellings in the Gardens of Eden'. 


تأويل GLY!‏ 2: 686/ 3 8139 
تحفة الاخوان: 95 «مخطوط» 8140 
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VAS الْمَرِصُوص‎ odd Sio uius opta SLY e صَفًا‎ Jus يُقاتِلُونَ في‎ o C4 dir ge s te و قال‎ 
عُضُوا‎ 5 HSU أَمورُ‎ 5G cls أَطْرَافٍ‎ Je uidi و‎ edi Je stg Gf على التواجد فن‎ uie و‎ oda gl الذارع و‎ 
iy dý s aá shi óy oti i و‎ olib و أَسْكن‎ pial Lof EST 


And the Mighty and Majestic Said: Surely Allah loves those who fight in His Way 
in rows as if they were like a solid structure [61:4]. Therefore, even out your rows 
to be like a solid structure. Place the armoured ones in front and the unarmoured to 
be next, and grit your teeth for it is stronger for the swords upon the heads (of the 
enemies), and be quick in launching the sides of the spears for it is more violent for 
the spikes, and lower your eyes for it is linked to the composure and a tranquillity for 
the hearts, and deaden your voices for it drives out the failure and closer with the 
dignity. 


Jud هم اهل‎ & gu عِنْدَ‎ Sal s Je gu ob Sui مع‎ M da y 5 uh y 5 Sth يلوا‎ Y s 
Neither incline your flags nor let them fall, and do not make these to be with any 


except for your bravest ones, for the defenders of the honour and the patient during 
the descent of the realities, they are the protecting people. 


E Pe La SPA j «Oeo Db 2 dede "n d ju e نحت‎ AT op» قَالَ:‎ "PA $ te Íi Mj bu 
T و‎ ade الله‎ eo i das pod aai ud abl سبي‎ 


asws 


‘There is a sermon of Amir Al Momineen?^?"* he“®™ preached with on the Day of Al 
Ghadeer. He*??"5 is saying in it: ‘And know, O you Momineen, that Allah?^" Mighty 
and Majestic Said: Surely Allah loves those who fight in His Way in rows as if 
they were like a solid structure [61:4]. Do you know what is His*™ Way? 1°" am 
the Way of Allah™ which He™ Established me for the obedience (of the people) 
after His?" Prophet?" 8142 


VERSES 5 & 6‏ 
3 قال مُوسَئ ae‏ قم م دوي 355 تَعْلَمُونَ أو 
Y ANT F aaoh AUi est‏ يَهْدِي الْقَوْمَ الْمَاسِقِينَ B.‏ 


And when Musa said to his people: ‘O my people! Why are you hurting me, and 
you know I am a Rasool of Allah to you all? But when they deviated, Allah 


8141 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 14 H 4 (Extract) 
8142 311 ص:‎ Be تفسير نور الثقلين»‎ H 9 
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Deviated their hearts, and Allah does not Guide the transgressing people 
[61:5] 


^ 20, 2 2 NP á 4 د‎ ej o OAA 5 P ER 
E EE E B utt gs Ge EE 


p o‏ صل 
aue x, T aof 3 $ p á‏ ر 4 )4^ 
Gye wey 7 AA 27 o "T A5 (2% 7827 20%‏ ره EA‏ ران م "T Z‏ 


بين 165 


And when Isa Ibn Maryam said: ‘O Children of Israel! | am a Rasool of Allah to 
you all, in ratification of what is before me from the Torah, and giving glad 
tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad'. But when he 
came with them with clear proofs, they said, 'This is clear sorcery!' [61:6] 


حدثنا محمد بن على ماجيلويه رضى الله عنه JU‏ حدثنا عمي محمد بن أبى القاسم عن احمد بن ابى عبد الله» عن ابى الحسن 
بن أبى طالب " ع " قال: جاء نفر من اليهود إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فسأله اعلمهم فيما سأله فقال لاي شئ ميت 


محمد MD Az.‏ القاسم وبشيرا ونذيرا وداعيا؟ 


(It has been narrated) from his grandfather**”* A|-Hassan^?"^ Bin Ali??"* Bin Abu 
Talib**“* having said: ‘There came a number of Jews to Rasool-Allah??"", So they 
asked him®*™”, and he*?"" let them know with regards to what they had asked 
him??"" So (one of them) asked, ‘For which thing (reason) have you??"" been 
named as ‘Muhammad’, and ‘Ahmad’, and ‘Abu Al-Qasim’, and ‘Bashir’, and ‘Nazir’, 
and ‘Da’aiy’?’ 


Jus‏ النبي صلى الله عليه وآله LÍ‏ محمد GE‏ محمود في الارض وأما احمد GE‏ محمود في السماء Lely‏ أبو القاسم فإن الله عزوحل 
يقسم يوم القيامة قسمة النار فمن كفربي من الاولين والآخرين ففى النار ويقسم قسمة الحنة فمن آمن بى واقر بنبوتي ففي ahl‏ 
وأما الداعي GB‏ أدعوا الناس إلى دين ربى عزوجل Ub‏ النذير فإى انذر بالنار من عصان وأما البشير GB‏ ابشر بالجنة من 


أطاعني. 


So the Prophet??"" said: ‘As for ‘Muhammad’, so I°" am the praised one in the 
earth; and as for ‘Ahmad’, so I*™ am the praised one in the sky; and as for ‘Abu Al- 
Qasim’, so Allah*™ Mighty and Majestic would Divide the Fire on the Day of 
Judgement, so the one who rejected me™, from the former ones and the later 
ones, so he would be in the Fire. And He*™ would Divide a division of the Paradise, 
so the one who believe in me??"", and accepted with my??"" Prophet-hood, so he 
would be in the Paradise. And as for 'Al-Da'aiy', so I°" call the people to the 
Religion of my??"" | org?^" Mighty and Majestic. And as for 'Al-Nazir', so I??"" warn of 
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the Fire to the one who disobeys me??"", And as for ‘Al-Basheer’, so I™ give the 
good news of the Paradise to the one who obeys me??"^" 8143 


في ose‏ الاخبار في باب ما cle‏ عن الرضا عليه السلام من خبر الشامي وما JU.‏ عنه أمير المؤمنين عليه السلام d‏ جامع 
الكوفة حديث طويل وفيه: وقام إليه آحر و سأله عن ستة من الانبياء ل حم امان ؟ 
In Uyoon Al-Akhbaar —‏ 


In a chapter which came from Al-Reza??"? from the news of the Syrian and what he 
asked from Amir-al-Momineen??" in a gathering at Al-Kufa, there is a lengthy 
Hadeeth, and in it is: ‘And another one stood up and asked him®™ about six 
Prophets?? who had two names each for themselves. 


فقال: يوشع بن نون وهو ذو الكفل ويعقوب وهو اسرائيل» والخضر وهو حليقاء ويونس وهو ذو النون» وعيسى وهو المسيح» 
وحمد وهو أحمد صلوات الله عليهم اجمعين. 
So he**S said: ‘Yoshua Bin Noon®™, and he? is Zulkifl; and Yaqoub?*, and he® is‏ 


Israeel; and Al-Khizr^?, and he?? is Haleeqa; and Yunus®™, and he® is Zul Noon; and 
Isa?^*, and he® is Al-Maseeh; and Muhammad *™, and hes?™ is Ahmag*?" 9144 


29, vet WS 4o E a2 Xl E o^, 41 o a4 ده‎ s 3 "S. Z (a 2 هر‎ ° gic 
M (عليه السلام) قال مَجَرَى‎ dum أبي‎ SR XR عن أبي‎ Lad ب‎ BE بن بوب عَنْ‎ oe عَنْ أببه عن‎ Reb ge 
ES 0 " 4 Ae مه‎ uut (EM ND ET 296 dono eat . 
$68 جَرَى‎ GS (صلوات الله عليه) و‎ ed جرَى‎ Uti IN و ری‎ BT أَنْييَاءَ كُلَهُمْ‎ QU و‎ Anzi و‎ sli عَشَرَهُ‎ ci کل‎ 


$55 صَالِح و شْعَيْبٍ $ إِبْرَاهِيمَ (صلوات الله SR (ade‏ الْنَهَتْ إلى Gis‏ بْنِ يَعْقُوبَ (عليهما السلام) 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fuzeyl, from 
Abu Hamza, who has said: 


Abu Ja'far^?"? having said: ‘So there came in between every two Prophets, ten, or 
nine, or eight Prophets**, and all of them were Prophets**, and there happened for 
every Prophet? what happened for Noah, as is what had happened to Adam®, and 
Hud?, and Salih®*, and Shuayb**, and Ibrahim® until it ended up to Yusuf Bin 
Yaqoub®. 


OU $ sl و مُوسَى مِن‎ Ol إصلى الله عليه وآله) و گان بَيْنَ‎ Jie shy مُوسَى (عليه السلام)‎ ue i CS Ue 


Eg ort Lees‏ بْنَ 09 (عليهما السلام) و هُوَ S‏ الذي ES‏ الله Fe‏ وَ De‏ في AS BL JS R6 gl‏ 485 (صلى 


Z 


Ea الْمَسِيحَ عِيسى ابْنَ‎ did و‎ Syed AI as Es عليه وآله)‎ di 


So when the Torah was Revealed unto Musa?, it gave the glad tidings of 
Muhammad**"", and in between Yusuf? and Musa? were Prophets**. And Musa? 
had bequeathed to Yoshua bin Noon® and he? was the young man whom Allah?^" 
Mentioned in His®™ Book. The Prophets? never ceased to give the glad tidings of 
Muhammad*?^"" until Allah?" Blessed and Exalted Sent the Messiah Isa Bin 
Maryam. 


8143 AI Illal Al Sharaie — V 1 Ch 106 H 1 
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T > áz &‏ | اا Tx stot‏ 554 جو ره aA «« o^ Ac PEE "E‏ ل 
wink oid‏ (صلى الله عليه وآله) و GUS‏ $$ تَعَالَ MAE‏ يَعْني اليَهُودَ و النََصَارَى مَكتُوباً يعني KE Fie‏ (صلى الله عليه 
o t ANI Z uot 1 2960517. 1‏ ةو 9A ale 2 Ge f ^st z » i 1 zs 6 nz‏ 4 

gt Ade (i,‏ في التؤراة و yall AEE Ley!‏ و SOU GE RAUS‏ و UPS SR‏ الله $e‏ و SEA‏ عَنْ ee‏ و 
al dis Td‏ مِنْ بَعْدِي امه SAT‏ و Ti‏ مُوسَى و عِيسَى بُحَمَّدٍ (صلى الله عليه وآله) كما HEV Fog‏ (عليهم السلام) 


بَعْضُهُمْ deo) MAE LAB Es phy‏ الله عليه وآله) 


So he?? gave glad tidings of Muhammad**™ ang these are the Words of the Exalted: 
they are finding [7:157] - meaning the Jews and the Christians, written with them 
meaning the description of Muhammad**™ jn the Torah and the Evangel (that) he 
would be instructing them with the good things and forbidding them from the 
evil, and these are the Words of Allah?^": And when Isa Ibn Maryam said: . . . and 
giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’ 
[61:6], and Musa? and Isa“ (both) gave the glad tidings of Muhammad**™ just as 
the Prophets?? had given to one another until it reached Muhammad??"" $145 


VERSES7&8 


c 


653 ee Y AUS OG eo yl dl LEA $8 AS AU افْتَرَى عَلَى‎ at ii oj 
MASON 


And who is more unjust than the one who fabricates the lie upon Allah and he 
is invited to Al-Islam? And Allah does not Guide the unjust people [61:7] 


(8j 559 SUI ثوره ولو كرة‎ ia^ Allg Canti الله‎ 59 ibd pj 


They are intending to extinguish the Light of Allah with their mouths but Allah 
will Complete His Light, and even if the Kafirs abhor it [61:8] 


The Light of Allah??" & the altered Verse 


E ue‏ عَنْ ous ull ue Gl! ax‏ عَنْ ie‏ بن eR‏ عَنْ أبي oed‏ الْمَاضِي ( عليه السلام ) قال he‏ عَنْ 
قول $e alli‏ و de‏ يُرِيدُونَ 15223 59 egalh alll‏ قال ريدو VG hib‏ مير المُؤْمبِينَ ( عليه السلام ) بِأَقْوَاهِهِمْ 


aSWS asws ) asws 


‘From Abu Al-Hassan Al-Maazy (7^ Imam , said, ‘| asked Him about the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: They are intending to extinguish the Light 
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of Allah with their mouths [61:8]. He?*"* said: ‘They are intending to extinguish the 
Wilayah of Amir Al-Momineen**"* with their mouths (by talking against it)’. 


SOUPE LIT و رَسُولِهِ و الور الي‎ alll و جَكَ الَّذِينَ فَآمنُوا‎ $e algal alayi det وره قال و الله‎ et tl و‎ A 


| said, ‘The Words of the Exalted: but Allah will Complete His light [61:8]. Hee” 
said: ‘And Allah will Complete the Imamate. And the Imamate, it is the Light ب(الأور)‎ 
and these are the Words of the Mighty and Majestic: Therefore believe in Allah 
and His Rasool and the Light which We Sent down [64:8] . He®™™ said: ‘The Light 
(الثور)‎ , itis the Imam", 


GÀ tuo ِي‎ ENG و‎ edd xu رَسُولَُ‎ 2d cll هُوَ‎ JE AI دين‎ 5 cathy us Josh ud هو‎ EB 


| said, ‘He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion 
of Truth [61:9] . He??"* said: ‘He*™ is Who Commanded His*™ Rasool**™ with the 
Wilayah of his??"" successor?^?"5, and the Wilayah - is the Religion of the Truth’. 


sua 2‏ عَلَى الدّينٍ کله قال tut‏ عَلَى Le o6 S got‏ قيام القائم 


asws 


| said, ‘in order to prevail it upon all the Religions [61:9]. He said: 'Prevail it 


upon the entirety of the Religions during the rising of Al-Qaim??"*', 
علي‎ gSa و لَوْ كرة الْكافِروت‎ stall ميم وره ولايّة‎ a و‎ EUN TC 
He®™ said: ‘Allah? is Saying: but Allah will Complete His light [61:8], the 


Wilayah of Al-Qaim??"5, and even if the Kafirs abhor the Wilayah of Ali [61:8] - 
the Wilayah of Ali**“*’. 


tls عي‎ UT و‎ ysis Cela is Uf ca JU yh is e 


| said, ‘This is Revelation?’ He?*?"* said: ‘Yes. As for this word (Wilayah of Ali??"5). so 


it is Revelation, and as for other than it, so it is explanation". 
الجارود» عن أبي جعفر‎ al عن إسماعيل بن إسحاق» عن يحبى بن هاشم» عن‎ call محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد‎ 
وره و الله لو تركتم هذا الأمر» ما تركه الله».‎ Aad AUI و‎ teal iG الله‎ 59) 12183 Odo» (عليه السلام)» أنه قال:‎ 


Muhammad Bin Al Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ismail Bin Is'haq, from Yahya Bin Hisham, from 
Abu Al Jaroud, 


Abu Ja'far?" has said: ‘They are intending to extinguish the Light of Allah with 


their mouths but Allah will Complete His Light [61:8]. By Allah?""! |f you were to 
neglect this matter (Al-Wilayah), Allah®™ did not neglect it’.2'*” 
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an chu qu S A eC uf o q 14 f- 4 EX. t 5 fz 2.4, LAS vd o 42$ ge * NI! ES 
G go RH لي $ هُوَ‎ JUS GEO السّلامُ في بي‎ e GUI الحسَن‎ gn ule Cabs قال:‎ BF بن‎ AA SE LAURI ي تفسير‎ 
تور‎ as OF الله إلا‎ t الله‎ d sub) de sud age JU sae صَلَّى الله‎ dh رَسُولُ‎ ai ud S قُلْت: بيك قال:‎ Ud 


asws 


‘Ali Abu Al-Hassan?*""5 the 2™ paused among the clan of Zureyq and he?*"5 said to 
me, and he??"5 was raising his??"? voice: ‘O Ahmad!’ | said, ‘At your^?"? service!’ 
He**“S said: ‘It is so that when Rasool-Allah??"" passed away, the people 
endeavoured: to extinguish the Light of Allah with their mouths, and Allah 
Refused except that He would Complete His Light [9:32] — with Amir Al- 


Momineen??"* 8 


VERSE 9 


(9) 55723 كرة‎ sis dS لِيُظْهرَهُ عَلَى الین‎ BAI uos cedo 55 host ue هُوَ‎ 


He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion of 
Truth in order to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists 
abhor it [61:9] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن هوذة» عن إبراهيم» عن عبد الله بن حماد» عن أبي بصير» قال: سألت UT‏ عبد الله ale)‏ 
السلام)» عن قول الله عز و حل في كتابه هُوَ الَّذِي أَرْسَلَ رَسُولَهُ cathy‏ و دين Spb BY‏ عَلَى الدّينٍ s lS‏ لَوْ aS‏ 53 
فقال: «و الله ما نزل تأويلها بعد». 


Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Howzat, from Ibrahim, from Abdullah Bin Hamaad, from 
Baseer who said, 


‘| asked Abu Abdullah?^?"? about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic in His*™ 
Book: He is the One Who Sent His Rasool with the Guidance and the Religion 
of Truth in order to prevail it upon all the Religions, and even if the Polytheists 
abhor it [61:9], so he?®™" said: ‘By Allah??"! Its explanation has yet to come till now’. 


قلت: جعلت فداك» و متى ينزل تأويلهاء قال: «حين يقوم القائم إن شاء الله تعالى» فإذا حرج القائم (عليه السلام) d‏ ببق BS‏ 
أو مشرك إلا كره خروحه حتى لو أن كافرا أو مشركا في بطن صخرة لقالت الصخرة: يا مؤمن» في بطبي كافر أو مشرك فاقتله» 
فيجيئه فيقتله». 

| said, ‘May | be sacrificed for you??"*! And when would its explanation come?’ He 
said: ‘When Al-Qaim??"? rises, when Allah*™ so Desires. So when Al-Qaim??"5 does 


come out, there would not remain any Kafir or Polytheist except that he would hate 
his®™ coming out, to the extent that if a Kafir or a Polytheist were to be in the middle 


تفسير نور الثقلين» ج2» ص: 211 8148 


6207 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


of a rock, the rock would say, ‘O Momin! Inside me is a Kafir, or a Polytheist, so kill 


him’. So he would come to him, and kill him’.2'49 


جميل» عن حابر بن يزيد» عن Gf‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: هُوَ الْذِي أَرْسَلَ رَسُولَهُ edu‏ و دِين Sg SH‏ عَلَى 
الدّين ald‏ وَ َو كرة SS hah‏ قال: «يظهره الله عز و حل في الرحعة». 


Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Al Husayni Bin Abu Al Khattab, from Muhammad Bin Sinan, 
from Amaar bin Marwan, from Al Munkhal Bin Jameel, from Jabir Bin Yazeed, 


Abu Ja'far?^?"? regarding the Words of the Exalted: He is the One Who Sent His 
Rasool with the Guidance and the Religion of Truth in order to prevail it upon 
all the Religions, and even if the Polytheists abhor it [61:9], he**"* said: ‘Allah?™ 
Mighty and Majestic would Make it overcome during the Return (الرجعة)‎ 0 


و عنه: عن dal‏ بن إدريس» عن عبد الله بن محمد» عن صفوان بن يحبى» عن يعقوب بن شعيب» عن عمران بن ميثم؛ عن عباية 
بن ربعي» PE al‏ المؤمنين (عليه السلام) يقول: gh»‏ الذي oy AR cest‏ و FETU BOE áil oe‏ 
كرة الْمُشْرَكُونَ أظهر ذلك بعد؟ كلا- و الذي نفسى بيده- حتى لا تبقى قرية إلا و نودي فيها بشهادة أن لا إله إلا الله و أن 


محمدا رسول الله بكرة و عشيا». 


asws 


‘He heard Amir Al-Momineen saying: ‘He is the One Who Sent His Rasool with 
the Guidance and the Religion of Truth in order to prevail it upon all the 
Religions, and even if the Polytheists abhor it [61:9]. Did that prevail afterwards? 
No way! By the One*™ in Whose Hand is my??" soul, (it would be) to the extent that 
there would not remain a town except there would be calls therein with the testimony 
that there is no god except Allah?" and that Muhammad**™ is Rasool??"" of 


Allah™, morning and evening".?'*' 


VERSES 10 - 13 


{10} uf oie تتجيكة ين‎ su عَلَى‎ Ssh امنا هل‎ 430 Lad 


0 you those who believe! Shall | point you upon a trade rescuing you from a 
painful Punishment? [61:10] 
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5) esi se he s Sls م‎ Sigs b ali de d وَيُحَاهِدُونَ‎ alala 4 Ally c Qaa 
{11} 5,45 S 


You should believe in Allah and His Rasool, and struggle in the Way of Allah 
with your wealth and your selves. That is better for you if only you knew 
[61:11] 


& 37 Ah وَمَسَا‎ EI A^ o 
cR في‎ iib مَسَاكِنَ‎ SN GE tou E ous sS ph ES ui 
(12) الْعَظِيمْ‎ m Ong gas 
He will Forgive your sins for you and Enter you into Gardens beneath which 


the rivers flow, and goodly dwellings in the Gardens of perpetuity. That is the 
mighty success [61:12] 


(3j Sei As o ونځ فريٽ‎ a وتها © | صر من‎ ues 


And another thing you love — Help from Allah and a near victory. And give glad 
tidings to the Momineen [61:13] 


أمير المؤمنين (عليه السلام): UT‏ التجارة المربحة المنجية من العذاب 2s‏ التى E‏ الله 5 NON‏ فقال: «يا EU Ll‏ " 


ei مِنْ عذاب‎ Set! 5 على‎ S8 js 

Al Hassan Bin Abu Al Hassan Al Daylami, from his men, by a continuous chain going up to Al Nowfali, 
‘Abu Abdullah??"5 having said that 'Amir-al-Momineen??"? said: ‘I?°“° am the lucrative 
trade which saves from the painful Punishment which Allah?" has Pointed to in 


His*™ Book, so He™ Said: O you those who believe! Shall I point you upon a 
trade rescuing you from a painful Punishment? [61:10] أ‎ 


و عن الشيخ أبي جعفر الطوسي: عن عبد الواحد بن الحسن» عن محمد بن محمد الجويني» قال: قرأت على علي بن أحمد 
الواحدي حديثا مرفوعا إلى النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «لمبارزة علي لعمرو بن عبد ود أفضل من عمل أمتي إلى يوم 
القيامة» و هي التجارة المربحة المنجية من العذاب الأليم» 


And from Al Sheikh Abu Ja’far Al Toosy, from Abdul Wahid Bin Al Hassan, from Muhammad Bin 
Muhammad Al Juweyni who said, 


‘| recited a Hadeeth to Ali Bin Ahmad, with an unbroken chain going up to the 
Prophet**™ having said: ‘The duel of Ali??"* against Umar Bin Abd Wadd is the best 
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Saww 


of the deeds of my community up to the Day of Judgement, and it is the lucrative 
trade which saves from the painful Punishment. 


A A 7 à A y 4 3 7 LA ١ 
sasab dh us في‎ Syd etd و رَسُولِهِ و‎ alt S, ah على تحارة نيكم مِنْ عَذاپ‎ pS يقول الله تعالى: هَل‎ 
Bt و مَساكِن‎ LE GE من‎ BB coi لم ذُنُوبكُمْ و يُدْحِلْكُمْ‎ pats تغلفون‎ ES ASS عَيْرٌ‎ BS أنْفُسِكُمْ‎ 

ball Bal ذلِكَ‎ ole ots 


Allah?*" the Exalted is Saying: © you those who believe! Shall | point you upon a 
trade rescuing you from a painful Punishment? [61:10] You should believe in 
Allah and His Rasool, and struggle in the Way of Allah with your wealth and 
your selves. That is better for you if only you knew [61:11] He will Forgive your 
sins for you and Enter you into Gardens beneath which the rivers flow, and 
goodly dwellings in the Gardens of perpetuity. That is the mighty success 
[61:12] 9? 


علي بن إبراهيم: في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: يا Ud‏ الَذِينَ T‏ هَل SUS‏ على تجحارة 
تُنْحِيَكُمْ مِنْ عَذَابٍ أليم: «فقالوا: لو نعلم ما هي لبذلنا فيها الأموال و الأنفس و الأولادء 


‘From Abu Ja’far**"* regarding the Words of the Exalted: O you those who believe! 
Shall I point you upon a trade rescuing you from a painful Punishment? 
[61:10], (he?^?"* said): ‘They said, ‘If only we knew what it is, we would spend the 
wealth and the selves and the children regarding it’. 


Jus‏ تعالى: تُؤْمِنُونَ diu‏ و hts‏ و bili‏ في سيل Sigh als‏ و أَنْفْسِكُمْ إلى قوله تعالى: ذلك easi fadi‏ و أخرى 
ase ede‏ مِنَ alll‏ و Cad RIS‏ يعني في الدنيا بفتح القائم» > و أيضا فتح مكة». 

So the Exalted Said: You should believe in Allah and His Rasool, and struggle in 
the Way of Allah with your wealth and your selves [61:11] — up to His*™ Words: 


That is the mighty success [61:12] And another thing you love - Help from 
Allah and a near victory. And give glad tidings to the Momineen [61:13] 4 


VERSE 14 


Ji ee من‎ aged ان مز‎ ine ال‎ Sh sca tta bs a 

صل 

C aab 535% dev من بني‎ aab Lous * الله‎ | Ue TS | قَالَ‎ © 
{14} ظَاجِرِينَ‎ uel pape على‎ Via so ايتا‎ 
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O you those who believe! Become helpers of Allah, just as Isa Ibn Maryam said 
to the disciples: ‘Who are my helpers to Allah?’ The disciples said, ‘We are 
helpers of Allah!’ Then a party from the Children of Israel believed, and a party 
committed Kufr, so We Aided those who believed against their enemies, and 
they became prevalent [61:14] 


Ge‏ ڪوب CS ul se‏ الدّم عَن d ae Gf‏ (عليه السلام) GE 9 JE‏ عِيسَى (عليه السلام) aei IS‏ و 


Sis عِيسى باط لَه مِنْ‎ Cols و ما گا‎ Ue at Sy 
Narrated to us Ibn Mahboub, from Abu Yahya Kowkab Al-Dam, who has said: 


Abu Abdullah?*"5 having said that: ‘The disciples of Isa® were his** Shias, and that 
our^?"5 Shias are our??"* disciples and the disciples of Isa?? were not more obedient 
to him?? than our?^?"* Shias are to us??"5, 


و JEG‏ عِيسَى (عليه السلام) لِلْحَوَارِنَ sa‏ أنْصاري إلى Qu alll‏ الواريُونَ 1E‏ أنْصارٌ d‏ فلا و الله ما tyas‏ من الْيَهُودٍ و Y‏ 
$a $ 5,5 PAUL‏ الله E‏ ند Gah‏ الله 5e‏ 633 2,55 ( صلى الله عليه وآله ) Cga‏ و يُقَاتلُونَ 5,5 و GOSH‏ 


igs Ge ADI sacs o3 يُعَذَّبُونَ و 5,8532 في‎ 


And rather, Isa® said to the disciples: ‘Who are my helpers to Allah?’ The 
disciples said, ‘We are helpers of Allah!’ So No, by Allah?"". none from the Jews 
helped him?? nor did they fight for him®. By Allah?""! Since Allah*™ Made Rasool- 
Allah??"" to pass away, our??"* Shias have never ceased to help us**“*, and they 
fought for us?^?"5. and they were burnt, and tortured, and displaced in the cities. May 
Allah?! Recompense them goodly from us??"*. 


s‏ قال ede) Gab sul‏ السلام) و الله cedo GZ eiue Lips ST‏ أَبْعَصُوتا و و الله لو J| Cai‏ مُبْغِضِينا و 

get ما‎ Judi مِنَ‎ oh osse 
And Amir-ul-Momineen?*?"5 has said: ‘By Allah®?™! Even if I*9"* were to strike the 
noses of those who love us®™ with the sword, they will not hate us®™, and by 


Allah, if |™ were to approach those that hate us®™ and urge them by the 
wealth, they will still not love us^*"* 5 


أبو الحسين بن عبيد الله عن ابن أبي يعفور قال: دحلت على Uf‏ عبد الله عليه السلام - وعنده نفر من أصحابه - id JUS‏ يا 
بن أبي يعفور هل قرأت القرآن؟ قال :قلت: نعم هذه القراءة قال: عنها سألتك ليس عن غيرها قال: فقلت: نعم جعلت فداك 


$4 


h asws asws 


‘| went over to Abu Abdulla , and in his**“S Presence were a number of his 
companions. So he??"? said to me: ‘O Ibn Abu Yafour! Have you read the Quran?’ | 
said, ‘Yes, this recitation’. He^*"5 said, ‘(It is) about it that I ™ am asking you, it isn't 
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asws 


about other than it’. | said, ‘Yes, may | be sacrificed for you??"*! And why (are you 
asking)?' 


قال: لان موسى عليه السلام حدث قومه بحديث d‏ بحت يحتملوه عنه فخرجوا عليه بمصر فقاتلوه فقاتلهم فقتلهم ولان عيسى عليه 
السلام حدث قومه بحديث فلم يحتملوه عنه فخرجوا عليه بتكريت فقاتلوه فقاتلهم فقتلهم وهو قول الله عز وحل: (فآمنت طائفة 


من بني إسرائيل وكفرت طائفة فأيدنا الذين آمنوا على عدوهم فأصبحوا ظاهرين) 


He**“S said: ‘Because Musa®™ narrated his** people with a Hadeeth, they did not 
tolerate it from him??, so they went out against him® in Egypt, and they fought 
against him. and he? fought against them, so he® killed them; and because Isa?* 
narrated his?? people with a Hadeeth. They could not tolerate it from him**, so they 
went out against him® in Takrit, and they fought against him“, and he? fought 
against them, so he? killed them. And these are the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic: Then a party from the Children of Israel believed, and a party 
committed Kufr, so We Aided those who believed against their enemies, and 
they became prevalent [61 :14]. 


وانه أول قائم يقوم منا أهل البيت يحدثكم بحديث لا تحتملونه فتخرحون عليه برميلة الدسكرة فتقاتلونه فيقاتلكم فيقتلكم وهي 


آخر خحارحة يكون 


asws asws 


And it would be so that at first, Qaim??"* would be rising from us?^?"^, the People 
of the Household. He^*"* would narrate to you all with a Hadeeth. You will not be 
tolerating it, so you would be going out against him?^?"* at Rameela Al-Daskara, and 
you would be fighting against him?^*"5, and he??"* would be fighting against you all, so 
"اعقوم‎ would be killing you all, and it would be the last revolt which would happen. 


ثم يجمع الله - يا بن أبي يعفور - الأولين والآحرين ثم يجاء محمد صلى الله عليه وآله في أهل زمانه فيقال له: يا محمد بلغت 
رسالتي واحتججت على القوم Le‏ أمرتك ان تحدثهم به؟ فيقول: نعم يا رب فيسأل القوم هل بلغكم واحتج عليكم؟ فيقول قوم: 
N‏ 


Then Allah*™ would be Gathering — O Ibn Yafour — the former ones and the latter 
ones. Then they would come with Muhammad**™ among the people of his??"" era, 
and He? would Say to him??"": “O Muhammad‘?! Did you*?"" deliver My?" 
Message and argued upon the people with what I?"" had Commanded that you??"" 
should narrated (the Hadeeth) to them with?" So he??"" would be saying: Yes, O 
Lord*^"". Then He*™ would Ask the people: “Did he??"" deliver to you all and argue 
upon you?’ But they would be saying, ‘No’. 


JU‏ محمد صلى الله عليه وآله فيقول: نعم يا رب - وقد علم الله تبارك وتعالى انه قد فعل ذلك - يعيد ذلك ثلاث مرات 
فيصدق محمدا و يكذب القوم ثم يساقون إلى نار جهنم 

So He®™ would Ask Muhammad*?"", and he*?"" would be saying: ‘Yes O Lord™. 
And Allah?™ would Know that he™ had indeed done that. He??" would Repeat that 


three times, and Muhammad*??"" would ratify but the people would belie. Then they 
would be ushered to the Fire of Hell. 
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ثم cle‏ بعلى عليه السلام في أهل زمانه فيقال له: كما قيل ot‏ صلى الله عليه وآله ويكذبه قومه ويصدقه الله ويكذبحم يعيد 
ذلك ثلاث مرات 


asws asws 


Then they would come with Ali??"* among the people of his®™ era, and He*™ would 
be Saying to him??"* just as He*™ had Said to Muhammad ??"". ang his®™ people 
would belie him**"5, and Allah??" would Ratify him®™ and Belie them. He®™ would 
Repeat that three times. 


ثم الحسن ثم الحسين ثم علي بن الحسين وهو أقلهم أصحابا كان أصحابه ai UF‏ الكابلي ويحى بن أم الطويل وسعيد بن 
المسيب وعامر بن واثلة وجابر بن عبد الله الأنصاري وهؤلاء شهود له على ما احتج به 


Then it would be Al-Hassan??"5, then Al-Husayn**“*, then AIi??"* Bin Al-Husayn**", 
and he?^?"* would be the least of them??"? of companions. His®™ companions were 
Abu Khalid Al-Kabily, and Yahya Bin Umm Al-Taweel, and Saeed Bin Al-Musayyab, 
and Aamir Bin Wasila, and Jabir Bin Abdullah Al-Ansary, and they would testify for 
him?*?"5 upon what he**“S had argued with. 


ثم يؤتى بأبي Ge‏ محمد بن علي على مثل ذلك ثم يؤتى بي وبكم فأسئل وتسألون فانظروا ما نتم صانعون - يا بن أبي يعفور - 


- يعفور‎ al ان الله عز وحل هو الآمر بطاعته و طاعة رسوله وطاعة أولي الأمر الذين هم أوصياء رسوله - يا بن‎ 
Then they would come with my??"^ fatherf™, meaning Muhammad*?"5 Bin Ali ™, 
upon the like of that. Then they would come with me??"? and with you all, so [25^ 
would be Asked and you would be Questioned, therefore consider what you are 
doing, © Ibn Yafour! Allah?" Mighty and Majestic, He™ Commanded with His?™ 
obedience, and obedience to His*™ RasooP?"" and the obedience to the 
Masters?^?"* of the Command الأمر)‎ af), they*?"* being the successors?^?"* of His?" 
Rasool**™, O Ibn Yafour! 


فنحن qm‏ الله d‏ عباده وشهداؤه على حلقه وامنائه d‏ ارضه وخزانه على علمه والداعون إلى سبيلة والعاملون بذلك فمن 

أطاعنا أطاع الله ومن عصانا فقد عصى الله 

Thus, we?*"5 are the Divine Authorities of Allah?” among His*™ servants, and 

His?" Witnesses upon His*™ creatures and His*™ Trustees regarding His?" earth, 

and as Treasurers upon His*™ Knowledge, and the Callers to His*™ Way, and the 

workers with that. Therefore, the one who obeys us®™®, obeys Allah*?™, and the one 
who disobeys us**"5, so he has disobeyed Allah?" 8158 


8156 Kitab Al Zohad — Ch 19 H 286 
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CHAPTER 62 
AL-JUMM’A 
(11 VERSES) 

VERSES 1 - 11 


ez si بشم الله‎ 


MERITS 


مؤمن- إذا كان لنا شيعة- أن يقرأ في ليلة الجمعة بالجمعة و سبح اسم ربك الأعلى» و في صلاة الظهر بالجمعة و المنافقين» 


In Babuwayh, by his chain, from Sayf Bin Umeyra, from Mansour Bin Hazim: 

Abu Abdullah**“* having said: ‘It is Obligatory upon every Momin - if he was our^?"? 
Shias — that he should recite during the night of the Friday (Thursday evening) with 
(Surah) Al-Jumm'a (Chapter 62), and: Glorify the Name of your Lord, the Most 
Exalted [87:1] (Surah Al-A’la), and during Al-Zohr Salat with (Surah) Al-Jumm'a 
(Chapter 62) and (Surah) Al-Munafiqeen (Chapter 63). 


فإذا فعل ذلك فكأنما يعمل كعمل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و كان جزاؤه و ثوابه على الله الجنة». 


So when he does that, it would be as if he has done like what Rasool-Allah??"" had 
done, and his Recompense and his Reward upon Allah*™ would be the 


Paradise’. 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن eal‏ عن ابن al‏ عمير» عن عبد الله بن المغيرة» عن «um‏ عن محمد بن مسلم» عن 
Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «إن الله أكرم بالجمعة المؤمنين» فسنها رسول الله (صلى الله عليه و آله) بشارة لهم, و المنافقين 
توبيخا للمنافقين» و لا ينبغي تركهماء و من تركهما متعمدا فلا صلاة له». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abdullah Al- 
Mugheira, from Jameel, from Muhammad Bin Muslim: 


‘Abu Ja'far??"* said: ‘Verily Allah^^" has Honoured the Momineen with (Surah) Al- 
Jumm'a. So Rasool-Allah??"" Legislated it with glad tidings for them, and (Surah) Al- 
Munafiqeen (Chapter 63) is a rebuke to the hypocrites, and it does not befit one to 
avoid these two. and the one who avoids these two intentionally, there is no Salat for 
him (his Salat is invalid).’°'°° 


ثواب الأعمال: 118 817 
الكافي 3: 1425 4 8158 
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و من (خواص القرآن): روي عن tl‏ (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كتب الله له phe‏ حسنات بعدد من 
احتمع في الجمعة في جميع الأمصارء 


And from Khawas Al-Quran — 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Surah (Al-Jumm'a), Allah?"" would Write ten Rewards for him for the number of the 
ones who gathered regarding the Jumm'a Salat in all the regions. 


و من قرأها في كل al‏ أو تمار» أمن مما يخاف و صرف ue‏ كل محذور». 


And one, who recites during every night or day, would be safe from whatever he 


fears and all his hazards would be turned away from him'.9'*? 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها ليلا أو تمارا في صباحه و مسائه» أمن من وسوسة الشيطان» و غفر له ما d Ql‏ 
ذلك اليوم إلى اليوم «BS‏ 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘One who recites it (Surah Al-Jumm'a) during the night or day, 
in the morning and evening, would be safe from the whisperings of Satan, and 
Allah? would Forgive him whatever comes during that day up to the second 


day’. 


في الكافي على بن ابراهيم عن محمد بن عيسى عن يونس بن عبد الرحمان عن al‏ أيوب الخزاز عن محمد بن مسلم قال: قلت 
UY‏ عبد الله عليه السلام: القرائة في الصلوة فيها شئ موقت ؟ قال: لا الا الجمعة فانه يقرء فيها الجمعة والمنافقين. 


In Al-Kafi — Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahmaan, from Abu 
Ayyub Al-Khazaaz, from Muhammad Bin Muslim who said, 


‘| said to Abu Abdullah??"^, ‘For the recitation in Salat, is there anything (in particular) 
Prescribed?’ He^?"? said: ‘No, except for the Friday, for in that is (Surah) Al-Jumm'a 
and (Surah) Al-Munafigeen is to be recited. 


محمد بن يحبى عن محمد بن الحسين عن صفوان بن حى عن منصور ابن حازم عن أبى عبد الله عليه السلام قال: ليس في القرائة 
موقت الا الجمعة يقرأ بالجمعة والمنافقين. 


Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Safwan Bin Yahya from Mansour Ibn 
Haazim, 


Abu Abdullah??"* said: ‘There is nothing (particularly) Prescribed in the recitation (for 
Salat), except for the Friday. Recite it with (Suras) Al-Jumm'a and Al-Munafigeen 
(Chapter 63). 


خواص القرآن: 10 «مخطوط» 8159 

8160 Tafseer Al Burhan — H 10713 
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محمد بن يحبى عن أحمد بن محمد عن على بن الحكم عن العلا عن محمد بن مسلم عن أحدهما عليهما السلام في الرحل يريد ان 
يقرأ بسورة الجمعة في الجمعة فيقرأ قل هو الله أحد ؟ قال: يرحع إلى سورة الجمعة. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Al-A'ala, from 
Muhammad Bin Muslim, 


asws m) 


‘From one of the two (Imam Al-Bagir^ ^ or Imam Al-Sadiq , regarding a man who 
wanted to recite the Chapter A/-Jumm’a, in the Friday Salat, but (instead) recited: 
Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Ikhlas)? He™ said: ‘He should return to 
(Surah) Al-Jumm'a (62).'9'6 


في كتاب fle‏ الشرايع أبى رضى الله عنه قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن يعقوب بن يزيد عن حماد بن عيسى عن حريز عن 
زرارة عن أبى جعفر عليه السلام في حديث طويل يقول: اقرأ سورة الجمعة والمنافقين» OU‏ قرائتهما سنة يوم الجمعة في الغداة 
والظهر والعصر ولا ينبغى لك ان تقرء بغيرهما في صلوة الظهرء يعنى الجمعة اماما كنت أو غير امام. 


In the book IIIAI-Al-Sharaie, it has been narrated from Sa’d Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, 
from Hamaad Bin Isa, from Hareer, from Zarara, 


‘Abu Ja'far?^?"5. in a lengthy Hadeeth (said): ‘Recite the Surah Al-Jumm'a and Al- 
Munafigeen, for their recitation is the Sunnah on the day of Friday in the morning, 
and Al-Zohr and Al-Asr (Salats), and it does not befit you that you recite without 
these two in Al-Zohr Salat, meaning the (Surah) Jumma, be it with or without the 
prayer leader." 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن موسى» عن العباس بن معروف» عن ابن COA al‏ عن عبد الله بن سنان» 
عن ابن al‏ يعفور» عن al‏ حمزة» عن Gf‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: قال له رحل: يف ميت الجمعة جمعة؟ قال: Oy‏ الله عز و 
حل جمع فيها خلقه لولاية محمد و وصيه في الميثاق» فسماه يوم الجمعة drat‏ فيه حلقه». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Musa, from Al-Abbas Bin 
Ma’rouf, from Ibn Abu Najran, from Abdullah Bin Sinan, from Ibn Abu Ya'four, 


‘Abu Ja'far?"5 said, when a man asked from him??"5, ‘Why is the Friday called 
Jumm'a ? He®™ said: ‘Surely Allah?^" Mighty and Majestic Gathered in it His™ 
Creation for the Wilayah of Muhammad*?"" ang his*?"" successor?^?"* regarding the 
Covenant. It has been called the day of Friday (Jumm’a) because the creatures were 
Gathered (Jama’a) during it. ° 


حدثنا أحمد بن هوذة» قال: حدثنا إبراهيم بن إسحاق» قال: حدثي محمد بن سليمان الديلمي» عن أبيه» قال: سألت جعفر بن 
محمد (عليهما السلام): i‏ ميت الجمعة جمعة؟ قال: oS»‏ الله تعالى جمع فيها خلقه لولاية محمد و d‏ بيته (عليهم السلام)». 


8163 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 62 - H9 
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Al-Sheykh in his Majaalis, said that he has been informed by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Ahmad 
Bin Ahmad Bin Al-Hassan Bin Sahazaan, from Al-Qaazy Abu Alfaraj in Zakariya, from Ahmad Bin 
Hawza, from Ibrahim Bin Is'haq, from Muhammad Bin Suleyman Al-Daylami, from his father who said, 


‘| asked Ja'far^"* Bin Muhammad**"’, "Why has the day of Friday been called Al- 
Jumm'a?' He??"* said: ‘Because Allah?^" Gathered in it His?^^" Creation for the 
Wilayah of Muhammad*?"" and the People?*"5 of his*?"" Household. ® 


عدة من أصحابنا عن أحمد بن محمد بن عيسى عن محمد بن الحسن بن علان عن حماد بن عيسى وصفوان بن يحبى عن ربعى بن 
عبد الله عن فضيل بن يسار عن Ul‏ جعفر عليه السلام قال: ان من الاشياء أشياء موسعة وأشياء مضيقة» فالصلوات نما وسع 


فيه تقدم مرة وتؤخر احرى, والجمعة نما ضيق فيها فان وقتها يوم الجمعة ساعة تزول» ووقت العصر فيها وقت الظهر في غيرها. 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Al-Hassan 
Bin Alaan, from Hamaad Bin Isa and Safwaan Bin Yahya, from Rabie Bin Abdullah from Fuzeyl Bin 
Yasaar, 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘As from the things, there are those things which are subject to 
leniency (extension), and things which are subject to constriction. The Salat for 
which leniency has been extended, they can either be on time or sometimes 
delayed, but the Friday Salat is the one in which is constriction, for it there is a time 
on the day of Friday which passes away, and the time for Al-Asr (Salat) is in it and 
the time for the Al-Zohr Salat is other than it.'?'9" 


في كتاب الخصال وعن على عليه السلام قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: اطرقوا أهليكم في كل جمعة بشئ من الفاكهة 


In the book Al-Khisaal, 

Ali™ narrates that Rasool-Allah??"" said: ‘Give to your family on every Friday 
something from the fruits and the meat, until they are happy with the day of Friday.’ 
And whenever the Prophet??"" went out in the summer from home, it was on the day 
of Thursday, and when he**™ intended to enter the home in the cold winter, entered 
it on the day of Friday.'9!6? 


وصح الحديث عن uf‏ ذر قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: من اغتسل يوم الجمعة فأحسن غسله ولبس صا ثيابه» 
ومس من Cab‏ بيته أو دهن ثم لم يفرق بين ol‏ غفر الله له ما بينه وبين الجمعة الاحرى وزيادة BU‏ ايام بعدها. 

And in a correct Hadeeth, 
Abu Zarr™ says that Rasool-Allah??"" said: ‘One who washes (bathes) on the day of 


Friday in a good way, and wears good clothes, and touches the perfume to his 
house or his body, then does not separate between two (Fridays), Allah°™ Forgives 


8166 299 :2 الامالي‎ 
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him between this and the next Friday, and increases three days for him (in his life- 
span). 18169 


VERSE 1 


{1} الحكيم‎ pail uA الْأَرْضٍ الْمَلِكِ‎ us قي السسَمَاوَاتٍ‎ ud Ales 


Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah, the King, 
the Holy, the Mighty, the Wise 


عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام) أنه دحل عليه رحل فقال له: فداك gf‏ و امي» al‏ أحد 
لله يقول في كتابه: و ceed Ye OL‏ إلا Aled‏ بحَمْدِهِ وَ ES‏ لا تَفْقَهُونَ تَسْبِيحَهُةْ؟ فقال له: «هو كما قال الله تعالى». 


‘From Ja'far Bin Muhammad^??"5, from his?*?"5 father™. A man came up to him**"* 


and said to him®™, ‘May my father and my mother be sacrificed for you??"*! | have 
found Allah?" Saying in His?" Book: and there is nothing except it Glorifies with 
His Praise, but you are not understanding their Glorification [17:44]? So he®™ 
said to him: ‘It is just as Allah?^" Exalted has Said it to be’. 


عن الحسن» عن النوفلي» عن السكون» عن حعفر بن محمد عن أبيه (عليهما السلام) قال: «تمى ds)‏ الله (صلى الله عليه و 
(AT‏ عن أن توسم البهائم في وجوههاء و أن تضرب وجوههاء BG‏ تسبح بحمد رها». 


‘From Ja'far Bin Muhammad?" 5, from his**“* father?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" 

prohibited from branding the animals upon their faces, and hitting them on their 

faces, for it Glorifies its Lord?" with Praise’.2"”' 

الطائي» حدثنا حصين بن القاسم» حدثنا أبو حمزة الثمالي» قال: قال لي محمد بن علي بن الحسين رضي الله تعالى عنهم - ومع 
عصافير يصحن - فقال: تدري يا أبا حمزة ما يقلن € قلت: لا ! قال: تسبحن uo‏ عزوحل ويطلبن قوت يومهن 


‘Muhammad**"* Bin Ali**“S Bin Al-Husayn?^"" ^ said to me, and he“™ heard the 
chirping of the sparrows, so he^?"? said: ‘Do you know, O Abu Hamza, what they are 


8169 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 62 H 50 
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asws 


said: ‘They are Glorifying my?" 5 Lord®*™ Mighty 


saying?’ | said, ‘No!’ The Imam 
» 8172 


and Majestic and seeking the provision for their day’. 
معت خشب البيت كيف ينقصف» و ذلك تسبيحه» فسبحان الله على كل‎ Uf تسبح الشجرة اليابسة؟ فقال: «نعم»‎ =f قال:‎ 
حال!».‎ 


He said, ‘Does the dried up tree Glorify?’ So he®™ said: ‘Yes. Have you not heard 
the timber of the house how it cracks? And that is its Glorification. So Allah®™ is 
Glorified upon every situation’. 


VERSE 2 


هُوَ ell‏ بٿ في hts GE‏ مِنْهُمْ يلو agile‏ آيَاتِهِ USN egalas pesis‏ 
as‏ وَإِنْ كانُوا من قبل ul‏ ضَلَالٍ ox‏ 23( 


He is the One Who Sent among the inhabitants of Makkah, a Rasool from them, 
reciting His Verses to them and purifying them, and teaching them the Book 
and the Wisdom, and surely, before they were in clear straying [62:2] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم» عن عبيد بن كثير» عن حسين بن نصر بن مزاحم» عن أبيه» عن أبان بن gf‏ 
عياش» عن سليم بن قيس الملالي» عن علي (عليه السلام)» قال: «نحن الذين بعث الله فينا رسولا يتلو علينا آياته و Sg‏ و 
يعلمنا الكتاب و الحكمة». 

Muhammad Bin Al-Abbas said that it has been narrated from Muhammad Bin Al-Qasim, from Ubeyd 


Bin Katheer, from Husayn Bin Nasr Bin Mazaahim, from his father, from Abaan Bin Abu Ayyash, from 
Suleym Bin Qays Al-Hilali, 


‘Ali™ said: ‘We“®™® are the ones among whom Allah®™ Sent the Rasool, Recited to 
us?**"5 the Verses, and Hew Purified us^*"5, and Hew Taught us?*"* the Book and 
the Wisdom. 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أبي عبد الله محمد بن خالد 
البرقي» عن حعفر بن محمد الصوفي» قال سألت أبا جعفر محمد بن علي الرضا (عليهما السلام)» فقلت: يا بن رسول الله» لم 
سمي النبي (صلى الله عليه و آله) الأمي؟ فقال: «ما يقول الناس؟» قلت: يزعمون أنه إنما سمي الأمي لأنه لم يحسن أن يكتب. 

Ibn Babuwayh said that it has been narrated from Sa’d Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin 


Isa, from Abu Abdullah Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Ja’far Bin Muhammad Al-Sowfy who 
said, 


8172 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - H 180 
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‘| asked Abu Ja'far^?"* Muhammad*??'* Bin Ali™ A|l-Reza?*?"5. ‘O son™ of the 
Rasool-Allah?*?"" why has the Prophet®™ been called 'Al-Ummy?'. He®™ said: 
‘What are the people saying?’ | said, ‘They are alleging that he??"" has been called 
‘Al-Ummy because he**™ was illiterate and could not write well.’ 


فقال (عليه السلام): «كذبوا عليهم لعنة الله أن ذلك و الله يقول في محكم كتابه: هو call‏ بَعَتَ في Yu GEN‏ مِنْهُمْ s‏ 
pelle‏ آياته وَ يرَكيهِمْ و يُعَلّمُهُمُ CUS‏ و SLi‏ 


He?^*'5 said: ‘They lie! Upon them be the Curse of Allah®™, |" for that, say that 
Allah? has Said in the Decisive (Verse) of His??" Book: He is the One Who Sent 
among the inhabitants of Makkah, a Rasool from them, reciting His Verses to 
them and purifying them, and teaching them the Book and the Wisdom, and 
surely before they were in clear straying [62:2]. 


فكيف كان يعلمهم ما لم يحسن؟ و الله لقد كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقرأ و يكتب باثنين- أو قال بثلاثة- و 
سبعين لساناء و إا سمي الأمي لأنه كان من أهل مكةء و مكة من أمهات القرى» و ذلك قول الله عر و حل: GAN ET A‏ و 
gs us‏ و al‏ القرى AS‏ فقيل أمي لذلك». 


How did he??"" teach them what he??"" was not good at? By Allah*™, Rasool- 
Allah??"" was able to read and write in seventy two’ - (or said) - ‘seventy three’ 
‘languages, and he**“S has been called ‘A/-Ummy because he??"" was from the 
inhabitants of Mecca, and Mecca is the mother of all towns, and that is in the Words 
of Allah®™™ Mighty and Majestic: and for you to warn the mother town گر“(‎ zl) and 
the ones around it [6:92]. And the mother of towns is Makka. So he??"" was 


referred to as Ummy due to that. ?'* 


محمد بن الحسن الصفار: عن الحسين بن علي» عن أحمد بن هلال» عن خلف بن oU‏ عن عبد الرحمن بن الحجاج» JU :JU‏ 
أبو عبد الله (عليه السلام): «إن النبي (صلى الله عليه و آله) كان يقرأ و يكتب» و يقرأ ما لم يكتب». 


Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Al-Husayn Bin Ali, from Ahmad Bin Hilal, from Khalaf Bin 
Hamaad, from Abdul Rahman Bin Al-Hajaaj who said, 


‘Abu Abdullah**”® said: ‘The Prophet??"" used to read and write, and he??"" (also) 
read what he??"" had not written (What someone else had written)’ .2'”° 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن ابن al‏ عمير» عن معاوية بن Glee‏ عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: $À‏ 
d Y TRU‏ الا GR Mis‏ قال: «كانوا " يكتبون» و لكن i‏ يكن معهم كتاب من عند cM‏ و لا يبعث إليهم رسولا 
فنسبهم إلى الأمية». 


Ali Bin Ibrahim said it has been narrated from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Muawiya Bin 
Amaar, 


8175 4 424 الشرائع:‎ Jie 
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Abu Abdullah?*?"5, regarding the Words of the Exalted: He it is Who Sent among the 
inhabitants of Mecca a Rasool from among themselves [62:2], said: ‘They used 
to be able to write, but they never had a Book from Allah?™, nor was a Rasool Sent 
to them before. Thus He*??"" Linked them to the illiteracy.’ 


في الكافي عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن بعض أصحابنا عن أبى الحسن الاول عليه السلام قال: بعث الله عزوحل 
محمدا صلى الله عليه وآله رحمة للعالمين في سبع وعشرين من رحب» فمن صام ذلك اليوم كتب الله له صيام ستين شهرا. 


In Al-Kafi — a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from one of our companions, 


‘Abu Al-Hassan?*?"5 the First??"5, said: ‘Allah? Mighty and Majestic Sent 
Muhammad*^"", the Mercy to the Worlds on the 27" Rajab. The one who Fasts on 
that day, Allah?™ will Write for him the Fasts of sixty months.’°'” 


VERSE 3 


j ١ s foo a ud. nou e 
{3} ASH igi وَهْوَ‎ O oe يَلْحَقُوا‎ Ud وَآخَرِينَ مِنْهُمْ‎ 


And others from them who have not yet joined up with them, and He is the 
Mighty, the Wise [62:3] 


في مجمع البيان " وآخرين منهم لما يلحقوا بهم " وهم كل من بعد الصحابة إلى يوم القيامة إلى قوله: وقيل: هم الاعاحم ومن Y‏ 
يتكلم بلغة العرب» فان النبي صلى الله عليه وآله مبعوث إلى من شاهده والى من بعدهم من العجم والعرب» عن ابن عمر وسعيد 


بن حبير وروى ذلك عن أبى جعفر عليه السلام. 
In Majma al Bayaan‏ 


And others from them who have not yet joined up with them, and He is the 
Mighty, the Wise [62:3] - ‘And these are all the ones after the companions up to the 
Day of Judgement, up to his??"" words: ‘These are the non-Arabs, and ones who do 
not speak the Arabic language, for the Prophet^?"" has been Sent to those that 
witnessed him??"" ang to the ones after him??"" from the non-Arabs and the Arabs.’ 
— From Ibn Amr and Saeed Bin Jubeyr having reported that from Abu Ja'far??"5 $179 


وروی ان gill‏ صلى الله عليه وآله قرأ هذه الاية فقيل له: من هؤلاء ؟ فوضع يده على كتف سلمان وقال: لو كان الايمان في 
الثريا لنالته رحال من هؤلاء. 


And it has been reported that, 


8177 5 /247 بصائر الدرجات:‎ 
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Pan 


Prophet**™, recited this Verse, so it was said to him??"". ‘Who are they?’ He?^?"" 
placed his??"" hand on the shoulder of Salman", and said: ‘If there was Eman to be 
found on the sun, one of them (Persians) would have attained it.''9? 


[ التعلي ] ae‏ ابن فنجويه قال: حدثنا محمد بن خلف قال: حدثنا إسحاق بن محمد قال: حدثنا أبي قال: حدثنا ابراهيم بن 
عيسى قال: حدثنا علي بن علي قال: حدثني أبو حمزة الثمالي قال: حدثني حصين بن عبد الرحمن» عن عبد الرحمن بن al‏ ليلى 
عن رجحل من أصحاب رسول الله (صلى الله عليه وسلم) قال: قال النبي (عليه السلام) رأيتني تبعني غنم سود ثم اتبعتها غنم 
عفرأوها أبو بكر» 


‘From a man from the companions of Rasool-Allah??"" who said, ‘The Prophet^?"" 


said: ‘It was shown to me??"" (in my*?"" dream), that black sheep followed me™, 


then camels followed the sheep, and in front of these was Abu Bakr’. 
قال: أما السود فالعرب وأما العفر فالعجم يتبعك بعد العرب‎ 


Rasool-Allah??"" said: ‘As for the black (sheep) so (these are the) Arabs, and as for 
the camels, so (these are the) non-Arabs, following you after the Arabs’. 


قال: كذلك عبرها الملك سحر يعني وقت السحر. 


Rasool-Allah**™ said: ‘Like that the Angel crossed over it in the morning’ meaning 


the time of the sunrise’.2"*" 


VERSE 4 


{4} الْعَظِيمِ‎ {eal P AUT ^ £L s 0 age AU der aus 


That is the Grace of Allah. He Gives it to ones He so Desires to, and Allah is 
with the Mighty Grace [62:4] 


iE UR ke‏ بْنِ عِيسى عن Ue‏ الحكم SAE ees giai oe‏ روَاهُ عَنْ أي we‏ الله ( عليه السلام 
A WG á^ T ecd (E 2» n o o7 P yt t4 pr ed Soi a d ut $ "uc‏ 4 2 
) قال إِنَّ مِنَ الْمَلائكة الّذِينَ في السّمَاءٍ لَيَطْلِعُونَ إل الْوَاجِدٍ وَ REY‏ و s SI‏ هُمْ Jas dU ast JI find basig‏ أ مَا 
َرَو إلى eis‏ في قِلْتِهِمْ و sable GI‏ يَصِفُونَ JT ab‏ 4&2 ر صلى الله عليه dis‏ ) 
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‘From Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘From the Angels who are in the sky, they come 
to know of the one, and the two, and the three (Shias) when they are mentioning the 
merits of the Progeny®™ of Muhammad ™. So they are saying: ‘But, are you not 
seeing these who are in their few numbers, and the abundance of their enemies, 
describing the merits of the Progeny?^?"* of Muhammad ™?” 


o o 3 á PERMET EDS PU 
. الْمَضْلٍ الْعظيم‎ g ali 5 مَنْ يَشَاء‎ agg alll epa GUS الطَّائقَةُ الأخرى من الْمَلَائِكَةِ‎ is Q6 


He**“S said: ‘Then another group of Angels is saying: That is the Grace of Allah. He 


Gives it to ones He so Desires to, and Allah is with the Mighty Grace [62:4] 2'3 


عن وائل» عن نافع» عن أم سلمة أم المؤمنين (رضي الله عنها)» قالت: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: «ما من 
قوم احتمعوا يذكرون فضل محمد و علي بن أبي طالب و أهل بيته إلا و هبطت الملائكة من السماء يحفون بحم 


From Wat'il, from Nafau, 


‘Umme Salma", Mother of the Momineen, said: ‘I heard the Rasool-Allah??"" 
saying: ‘There is no group that gathers together to mention the merits of 
Muhammad*??"" ang Ali™ Ibn Abu Talib?^*"5, and their?" Household^?"5, but the 
Angels descend from the sky to be with them. 


فإذا تفرقوا عرحت الملائكة إلى السماءء فيقول الملائكة: إنا نشم منكم رائحة ما خممناهاء و لا رائحة أطيب منهاء فيقولون: U‏ 
كنا قعودا عند قوم يذكرون فضل محمد و آل محمد فعبق بنا من (ee)‏ 

So when they (Shias) disperse, the Angels return back to the sky, the (other) Angels 
say: ‘Surely, we smell the fragrance that you did not have before nor did you emit 
such pleasant aroma.’ They say: ‘We were sitting in the presence of a group who 


were mentioning the merits of Muhammad?" ang the Progeny?^?"^ of 
Muhammad**™. Their fragrance has remained with us.’ 


فيقولون: اهبطوا بنا إلى المكان الذي كانوا فيه فيقولون: ob]‏ تفرقوا». 


Then they say: ‘Descend with us to their place where they were.’ They will say: ‘They 
have already dispersed.’°'® 


Ue‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ oll oe sel‏ أبي RAP‏ عَنْ هِشَام Le ul‏ و أبي Lat GBI sl‏ عَنْ JU ae al‏ ( عليه السلام ) قال 
d tri ce‏ رَسُولٍ y al‏ صلی الله عليه وآله ) JUS‏ يا ed etek Oy al us‏ ما sod‏ لَيْسَ لتا و مم ما gS‏ و 
S3‏ لا و م ما يَمَصَدَّقُونَ و Sd‏ لا و هم ما يجَاجِدُونَ و ced‏ لت 
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‘From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The poor ones came over to Rasool-Allah??"" 
and they said, ‘O Rasool-Allah??""! The rich ones, for them is what they are enduring 
with, and it is not for us, and for them is what they are performing Hajj with and it is 
not for us, and for them is what they are giving in charity with, and it is not for us, and 
for them is what they are performing Jihad with, and it is not for us’. 


So iu اله‎ eto 5 a Le gie مِن‎ eal كان‎ s o و حل‎ e الله عليه وآله ) من گڳر الله‎ ey الله‎ dts Jui 
S و‎ EE و‎ eis مائة قرس في سيل الله‎ oU من‎ qoa كَانَ‎ Sa Vo EAR مَنْ‎ BH BL مِنْ سِيَاقٍ‎ dodi Ow 
35 مَنْ‎ p est Gus Skee أَْضّلَ الاس‎ onus اللّهُ مائة‎ o Y QU و مَنْ‎ 


h Saww h azwj 


So Rasool-Alla said: ‘The one who exclaims the Greatness of Alla 
(Takbeer) one hundred times, it would be superior than freeing one hundred necks; 
and the one who Glorifies Allah?^" (Tasbeeh) one hundred times, it would be 
superior than ushering one hundred sacrificial animals; and the one who Praises 
Allah*^" (Tahmeed) one hundred times, it would be superior than loading one 
hundred horses in the Way of Allah?^^" along with its saddles and its reins and its 
riders; and the one who says, ‘There is no God except for Allah?^"'! one hundred 
times, he would be the most superior of the people during that day, except for the 
one who increases (upon that)’. 


قَالَ stab) GUS als‏ قَصَنَعُوهُ قَالَ فَعَادَ الْقُمَرَءُ gail Sy‏ ( صلى الله عليه وآله ) MUS‏ يا رَسُولَ stb ál 3$ dn‏ مَا EB‏ 
bee’‏ فال رثول الله bey‏ ا (aly ale‏ كلك fed‏ الله aS‏ فخ HAS‏ 


He®™ said: ‘So (news of) that reached the rich ones, and they (also) did it. So the 
poor ones returned to the Prophet??"" and they said, ‘O Rasool-Allah?*?""! What 
you??"" said reached the rich ones, so they are (also) doing it’. So Rasool-Allah??"" 
said: ‘That is the Grace of Allah. He Gives it to ones He so Desires to [62:4] °'** 


VERSES 5 & 6 


3 


1 “hl دياو‎ 8 E ts Go fed Coie doo d Hh او اكد ع خش | اهسك‎ 
čali esa) at om ES يحمل اسفانًا‎ jus JESUS 4 e shal الذِينَ حملوا‎ tes 
á o 2 6 C a P ay 

{5} لا يَهْدِي الْقَوْمَ الظَالِمِينَ‎ alg C الله‎ UL ias 


An example of those who carried the Torah, then did not observe it, is like an 
example of the donkey carrying books. Evil is an example of the people, those 
who belied the Signs of Allah, and Allah does not Guide the unjust people 
[62:5] 
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op‏ تا ها ibs gall‏ إن all sess SF ai‏ ِن os‏ الاس yess‏ مؤت إن كن 
Gi»‏ }6{ 


Say: ‘O you, those who are Jews! If you are alleging that you are the friends of 
Allah besides the people, then wish for the death if you were truthful’ [62:6] 


Ju ff حول‎ eda istos d 2 $3 VE sua de فقال:‎ ble! a BY pe E ied ot ule 
كذلك بنو إسرائيل قد حملوا مثل الحمار لا يعلمون ما فيه و لا يعلمون‎ [us] يعلم ما فيها و لا يعمل‎ Y الحمار حمل الكتب و‎ 


به. 


Ali Bin Ibrahim — 


Then an example has been given regarding the Children of Israel. He?^" Says: An 
example of those who carried the Torah, then did not observe it, is like an 
example of the donkey carrying books [62:5]. He said, ‘The donkey carries the 
books but does not know what is written in them, nor does it act in accordance with 
them, similarly to that are the Children of Israel, who are carrying (the Book - Torah), 
similar to the donkey, they do not know what is in it, nor do they act in accordance 
with it’. 


قوله تعالى: uius sull ATL‏ إِنْ eines‏ أَنَكُمْ ؤلياء d‏ مِنْ دُونٍ الاس e£ 5] cogi pled‏ صادِقِينَ قال: في العوراة 
مكتوب: أولياء الله يتمنون الموت. 
The Words of the Exalted: An example of those who carried the Torah, then did‏ 
not observe it, is like an example of the donkey carrying books [62:5]. He said:‏ 
‘In the Torah it is written that the friends of Allah?" (tend to) wish for death.‏ 
محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن عبد الله ابن يحبى الكاهلي» عن محمد بن 
مالك» عن عبد الأعلى de‏ آل سام» قال: حدثني أبو عبد الله (عليه السلام) بحديث» فقلت له: جعلت فداك» زعمت لي 
الساعة كذا و كذا؟ فقال: «لا»» 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al- 
Hakam, from Abdullah Ibn Yahya Al-Kahily, from Muhammad Bin Maalik, from Abdul A'la Mowla of 
AAI-Saam who said, 


‘Abu Abdullah?^?"5 narrated to me with a Hadeeth. So | said to him??"5, ‘May | be 
sacrificed for you**“*! You**"5 alleged such and such to me, right now?’ He?^?" said: 
‘No’. 


فعظم ذلك علي» فقلت: بلى و الله زعمت. فقال: «لا و الله ما زعمت». 


8185 366 :2 Ail تفسير‎ 
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asws 


So that was grievous upon me, and | said, ‘Yes, by Allah?""! You did allege’. He 
said: ‘No, by Allah?™, [??"? did not allege’. 


قال: فعظم ذلك cde‏ فقلت: و الله قد قلته. قال: «نعم» قد قلته» أما علمت أن كل زعم في القرآن كذب؟». 


He (the narrator) said, ‘So that was grievous upon me, and | said, ‘By Allah®™, 
you??? did say it’. He said: ‘Yes, I^?" had said it. But, do you know that every 
allegation in the Quran is a ع‎ 6 


The Signs in the Torah belied by the Jews 


علي بن إبراهيم» قال: al uiu‏ عن ابن al‏ عمير» عن OLE‏ عن حريز» 


عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «الله عز و حل قد أنزل عليهم في التوراة و LAY‏ و الزبور صفة محمد (صلى الله عليه و 


4( و صفة TU‏ و مبعثه و مهاجره» 


From Abu Abdullah?^*"5 having said: 'Allah?^" Mighty and Majestic had Revealed unto 
them in the Torah, and the Evangel, and the Psalms, a description of 
Muhammad**™ and a description of his??"" companions, and his??"" Sending (as a 
Prophet) and his??"" Emigration (Hijra). 8'87 


قال أبو علي الطبرسي في (مجمع البيان): روي عن أبي جعفر الباقر (عليه السلام) أنه قال: «كان قوم من اليهود ليسوا من 
المعاندين المتواطئين» إذا لقوا المسلمين حدثوهم بما في التوراة من صفة محمد (صلى الله عليه و آله)» فنهاهم كبراؤهم عن ذلك» و 
قالوا: لا تخبروهم بما في التوراة من صفة محمد فيحاحوكم به عند ربكم». 


‘It has been reported from Abu Ja'far Al-Bagir?^?"* having said: ‘There was a group of 
Jews who weren't from the obstinate collaborators. When they used to meet the 
Muslims, they would discuss with them what was in the Torah from the description of 
Muhammad*?"". So their elders forbid them from that, and said, ‘Do not bring out to 
them what is in the Torah from the description of Muhammad" ??"". for they would 
argue against you by in the Presence of their | عرق‎ 919 
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The observance of the Torah required from the Jews 


sath و ما في الْمُرَْانِ‎ aig في‎ G تَعْمَلُوا‎ OF 255,58 و [اذْكُروا] إذ أحَذْنا ميناقكم و‎ sab de عر و‎ ab ع قال‎ puyi Je 
BAY و الْموَامُونَ‎ «gl scs EEG من آليماء‎ sd و‎ ele و‎ A Sx الْمَخْصُوص‎ OU مُوسَى مع‎ bel 


The Imam (Hassan Al-Askari**“*) said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Said to them 
(the Children of Israel) — And recall - when And when We Took a Covenant from 
you [2:63], and your pacts, that you would be performing with whatever is in the 
Torah and what is in the Furqan (Criterion)which I?^" Gave to Musa? along with the 
Book, particularised with the mention of Muhammad**™ ang AJi?*"*. ang the goodly 
from their??"* Progeny^?"^, that they?" are the Chiefs of the people, and the ones 
standing by the Truth. 


Låna 6a. 73 SOE نم‎ EPI PE T Bait 1, و‎ 24 2$ goa «54$? 
في الدنياء‎ aik أن 69554 إلى أخلافهم- إلى آخر‎ wget و‎ Se أن 69555 إلى‎ 3 cay la أن‎ sl GAS! 5) 5 
-iii aM Quit to [Us] به‎ gis و ما‎ call oe الله‎ ds ge ني‎ [4] pip ما‎ d Gales الله و‎ og ose GL 
orc zo Zi وان‎ stoti Sy Mos us get 
و استكبرهوة.‎ US 95 e الله‎ e الْقَوَامِينَ‎ 


And when We Took a Covenant from you [2:63] that you would be 
acknowledging with it, and that you would be depositing it to your posterity and 
instructing them that they should be depositing it to their posterities up to the last of 
My*™ Ordainment in the world, that they would be believing in Muhammad??? as a 
Prophet®*™ of Allah?™, and they would be submitting to him??"" whatever he??"" 
orders them with — regarding Ali?™® being a Guardian of Allah*™, from Allah®™, and 
whatever he??"" informs them with it on His?^^" behalf — from the situation His*™ 
Caliphs after him??"", the ones standing by the Rights of Allah?^". But, you refused 
the acceptance of that and you became arrogant’. ® 


VERSE 7 


Z 
of o 


á T 1‏ 3 
يهم O‏ وَاللَهُ عَلِيمٌ بالظالمينَ }7{ 


And they will never wish it, ever, due to what their hands have sent ahead, and 
Allah is Knowing of the unjust ones [62:7] 


gl 5 من‎ 2E وول‎ oU Je s, di [es] eis ed َعالَ‎ dn ye طالب‎ ul ب‎ ge بن‎ Sd ع: قال‎ duy JE 
M الْوَصِيّينَ و‎ Xo We B و‎ ei ania ze و‎ ond Ae ص‎ fax OF الححج الْوَاضِحَة-‎ eade aul مَعَاذِيرَهُمْ و‎ 
ELIO PES abl ates) SM و‎ ol دين‎ ABST من آله هُمْ‎ oth من يه بَعْدَهُ في الْمُسْلِمِينَ» و اد‎ 

BEA Y و‎ BA Su] SEY و هُمْ‎ 
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The Imam (Hassan Al-Askari^?"^) said: ‘Al-Hassan**“* Bin Ali**“S Bin Abu Talib**"* 
said: ‘Allah°™ the Exalted, when He*™ Rebuked those Jews upon the tongue of 
His?^^" Rasool??"" Muhammad**™, and Cut-off their excuses, and Established the 
clear proofs upon them that Muhammad**™ is the Chief of the Prophets?^? and the 
best of the creatures altogether, and that Ali**“° is the Chief of the successors?? and 
the best one to replace him??"" after him??"" among the Muslims, and that the goodly 
ones from his??"" Progeny??"5. they are the custodians of the Religion of Allah?" 
and the Imams??"5 for the servants of Allah?" Mighty and Majestic, and they were 


not able to bring an argument nor a compromise. 


Ji دون‎ 4 ide دون‎ 4 Aim 6 OPE من‎ zd PATER £a 5 à Usi Í 4 قول‎ ls دري‎ Y AUS كَابَئُواء‎ Sf di pic 
29334 a Gated CERA 4 4 sds 4 Gala AU just de $ (oss [5 4] 5s aS É 3 are 3 ye 

5 US t» guis le 
So they came until they were arrogant, and they said, We don't know what you??""" 
are saying, but, we are saying that the Paradise is especially for us besides youS*™, 
O Muhammad"??"", and besides Ali*°*“°, and besides the people of your^?"" Religion 
and your^?"" community, and we are being Tried and Examined, and we are the 


sincere friends of Allah" and His*™ best worshippers, and our supplications get 
Answered without being returned upon us with anything from our asking our Lord?^". 


yd من‎ Kat Lia وَ‎ EA Ga الدّارُ‎ S اليَهُودِ: )5 كائث‎ e محمد‎ Gob ga us ah Qu Os VG uli 


4 " ور‎ iF ر بوم وم‎ Lae .at3 " PET. 5 NET "mo ge A 
مُسْتَجَابٌ عير‎ KA ERRERA VENEESI $ GAY agh و سائر الأصحاب و‎ GNI و‎ fle و‎ KŻ „óli 


GSE و مِنْ‎ Ss المت لِلْكَاذِيينَ‎ YES uis 


So, when they said that, Allah°™ the Exalted Said to His*™ Prophet??"": “Say: - O 
Muhammad**, to these Jews, Say: ‘If the house of the Hereafter with Allah was 
for you [2:94] — the Paradise and its Bounties, especially from besides the (other) 
people — Muhammad**”, ang Ali" and the Imams**“S, and the rest of the 
companions and the Momineen of the community, and you are being Examined by 
Muhammad*??"" ang his™ offspring, and that your supplication get Answered 
without being rejected, then wish for the death [62:6] — to be for the beliers from 
you and from your adversaries. 


GE GAN - UN osi حل من‎ 5 $2 al stds هُم‎ pp يَفُولُونَ:‎ Gees و‎ Lae و‎ Ltd Oy 
SIL صادِقِينَ‎ Wen SBE مِنْكُمْ و من‎ Sy ISU الْمَوْت‎ ges 6,536 US s i مَعَاشِرَ‎ BF SG «ciues Stash 
E عَلَى‎ cies Stash الْمُحِقُونَ‎ ef 


For Muhammad**™ and Ali**“S and those with them??"* are (already) saying, they 
are the friends of Allah? Mighty and Majestic from besides the people, those who 
are opposing them in their^?"? Religion, and they get Answered in their supplications. 
So if you, 0 group of Jews, were just as you are claiming, then wish for the death — 
to the beliers from you and from your adversaries, if you were truthful’ [62:6] - that 
you are the rightful ones, your supplications get Answered against your adversaries'. 
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E eg 6% 46,8 big P z P E 7 "m 2 "2 Pogat A 
$ صَكَّتْ‎ 35 Of بَعْدَ‎ Ce ei SSUES ist الصَّادِقُونَ و‎ AL eo End «IE و من‎ É الْكَاذِب‎ col iU» ydus 


LÁ 


Therefore, you should be saying, ‘O Allah??"! Cause to die, the liars from us and 
from our adversaries’, in order for the truthful ones can get rest from it, and in order 
to increase your proofs clearly after it has been proven true and Answered. 


AES قَمَاتَ‎ abs Sab Vy ESL dot duis Y عَلَيْهمْ:‎ hs ص بَعْدَ ما عَرَضَ‎ alli م قال م رَسُولُ‎ 
Then Rasool-Allah??"" said to them after having presented this upon them: ‘Not one 
of you would be saying it except his saliva would get stuck in his throat, and he 
would die in his place'. 


وَكَانَتٍ 3,421 عُلَمَاءَ SEG‏ هُمْ Og SJ‏ و OF‏ 22 ص و Ule‏ ع و ag bead‏ هُم الصَادِقُونَ فَلَمْ يسوا B‏ يَدْعُوا 
ديك AEG gly‏ إن 5 H6‏ الميثون. 


And it was so that the Jews knew full well that they are the liars, and that 
Muhammad*?"" and Ali**“* would be ratified that they are the truthful. So they were 
not daring to be supplicating with that, due to their knowledge that if they were to 
supplicate, they would be the ones dying. 


al Jus‏ تعالّ: و لَنْ faf pha‏ مما tais‏ أَيْدِيهِمْ يعني الْيَهُودَ لَنْ hes‏ الْمَوْتَ G‏ قَدّمَتْ أَيْدِيهِمْ- من كُفْرِهِمْ بالل و 


Quis aes‏ الله و 25 و hee‏ و بعلي ol‏ 25 وَ des‏ و بالطاهرينَ من ANN‏ الْمُنْتَجَبِينَ. 


So Allah*?™ the Exalted Said: And they will never wish it, ever, due to what their 
hands have sent ahead [62:7]- meaning the Jews will never be wishing for the 
death due to what their hands have sent forward, from their Kufr with Allah°™, and 
with Muhammad**™ as Rasool®*™ of Allah*^" and His*™” Prophet??"" and His?^" 
Elite, and with Ali**"* as brother of His?^" Prophet??"" and his**™” successor??"5. and 
with the Pure ones from the Imams*??"5, the Chosen ones. 


ÀJ لِعِلْمِهمْ باتهم 28 الْكَاذِبُونَ وَ‎ oss الْمَوْت‎ uis OF سرون‎ Y 225) الْيَهُودٍ‎ cou عَلِيمٌ‎ Xin و‎ jus Jn J 
4 2 oe 4d weve va 7 NP t. هو ره‎ 2, og of 9$ Agee 
OPIN) هُمْ‎ eel sx al] AS و‎ eG من‎ lasts) IS ue el و تَأْمْرَهُمْ أن‎ EE تُبْهرَهُمْ‎ OF امرك‎ 


Allah?^" the Exalted Said: and Allah is Knowing of the unjust ones [62:7] - The 
Jews, they are not daring to be wishing for the death to the liars, due to their 
knowledge that they (themselves) are the liars, and due to that ™ Commanded 
you??"" that you*?"" dazzle them with your®*™” arguments and instruct them that they 
should be supplicating upon the liars, so that they would be refraining from the 
supplication and it would clarify for the weak ones that they are the liars." ® 
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VERSE 8 
وَالشَّهَادَةٍ‎ CS dle Uy oar Ee C : مُلَاقِيكُئ‎ A6 i الْمَوْتَ الذي تَفِدُونَ‎ oj قل‎ 


(8) تَعْمَلُونَ‎ ES a یکم‎ 


Say: 'Surely the death which you are fleeing from, so it will meet you, then you 
will be sent back to the Knower of the unseen and the seen, and He will Inform 
you of what you had been doing [62:8] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن بكر بن محمد الأزدي» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» :JU‏ | & 
Sets ull‏ مه Be‏ مُلاقِيكُة- إلى قوله- تَعْمَلُونَ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Bakr Bin Muhammad Al-Azdy, 


Abu Abdullah?*"* having said: ‘Say: ‘Surely the death which you are fleeing from, 
so it will meet you, then you will be sent back to the Knower of the unseen and 
the seen, and He will Inform you of what you had been doing [62:8]. 


قال- تعد السنين؛ ثم تعد الشهور» ثم تعد الأيام» ثم تعد الساعات» ثم تعد النفس فَإِذا حاء edle‏ لا Gyles‏ ساعَةً و لا 


يَسْتَعَدِمُونَ. 


He®™ said: ‘Count the years, then count the months, then count the days, then 
count the hours, then count the breaths. And for every community there is a term. 
So when their term comes, they can neither delay it for a moment, nor can they 
bring it forward [7:34] 9'?' 


علي بن إبراهيم» قال: فل Oy‏ الْمَوْتَ cei‏ تَفِدُونَ gK Sus A‏ قال أمير المؤمنين (عليه السلام): «يا أيها الناس» كل امرئ 
GDL‏ في فراره ما منه يفر» و الأحل مساق النفس إليه» و المرب منه مؤاتاته. 


‘(Re:) Say: ‘Surely the death which you are fleeing from, so it will meet you 
[62:8], Amir Al-Momineen??"5 said: ‘O you people! Every person during his fleeing 
will meet what he is fleeing from, and the term (is such), the course of the soul is 
towards it, and the fleeing from it is (actually) submitting to it".5'9? 
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VERSE 9 

c o » á 5 - P o ^ z hoe à - „í ae 

يا UT‏ الذِينَ آمَنوا إذا نودي لِلصّلاةٍ مِنْ ags‏ الجمْعَة فَاسْعَوًا إلى SS‏ الله 33 Ra‏ + 
aS He ASUS‏ ِن كنثم 6955 93( 


O you those who believe! When there is a call for the Salat on the day of 
Friday, then hasten to the Zikr of Allah and leave the selling. That would be 
better for you, if you only knew [62:9] 


المفيد في (الاحتصاص)» قال: روي عن جابر الجعفي» قال: كنت ليلة من بعض UU!‏ عند al‏ جعفر (عليه السلام) ol‏ هذه 
الآية: يا MIT Gaal WAT‏ إذا DEY God‏ مِنْ يَؤم anid aad‏ إلى 35 الله قال: فقال (عليه السلام): «مه يا حابر» كيف 


قرأت؟» 


Al-Mufeed in A/-/khtisaas, said that it has been reported from Jabir Al-Ju'fy who said, 


‘In one of the nights, | was in the presence of Abu Ja'far?^""5, and | recited this Verse: 
O you those who believe! When there is a call for the Salat on the day of 
Friday, then hasten to the Zikr of Allah [62:9]. He??"* said: ‘Shh! O Jabir! How did 


you read it?' 
فَاسْعَوًا إلى 53 الله قال: «هذا تحريف» يا جابر‎ 3x43 مِنْ يَوْمِ‎ AU إذا توي‎ VIT قلت: يا أَيّهَا الّذِينَ‎ 


| said, ‘O you those who believe! When there is a call for the Salat on the day of 
Friday, then hasten to the Zikr of Allah [62:9]. He^*"5 said: ‘This is an alteration, 
O Jabir!’ 


». قال: قلت: فكيف أقرأء حعاني الله فداك؟ قال: فقال: «يا أيها الذين ءامنوا إذا نودي للصلوة من يوم الجمعة فامضوا إلى ذكر 
«di‏ هكذا نزلت يا حابر [لو كان سعيا لكان عدواء لما كرهه رسول الله (صلى الله عليه و آله)] لقد كان يكره أن يعدو الرحل 
إلى الصلاة. 


| said, ‘How shall | recite it, may Allah? make me to be sacrificed for you™?’ 


He**“S said: ‘O you those who believe! When there is a call for the Salat on the 
day of Friday so be determined (for) the Zikr of Allah [62:9]. This is what was 
Revealed, O Jabir. Had it been 'Hasten' to (the Salat), it would have been like an 
enemy, due to Rasool-Allah??"" having disliked it that the man should be forced to 
sprint/rush to the Salat. 


يا جابر» d‏ ميت اللجمعة يوم الجمعة؟» قال: قلت: تخبرني» حعاني الله فداك. قال: fy‏ فلا أحبرك بتأويله الأعظم؟» قال: قلت: 
بلى» ghee‏ الله فداك» 


Saww : 


‘O Jabir, why was the Jumm'a named as the day of Jumm’a?’ | said, ‘You inform 
me, may Allah?^" make me to be your?^?"5 sacrifice.’ He™ said: ‘Shall I??"5 tell you 
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asws 


its magnificent explanation?’ | said, ‘Yes, may Allah®™ make me to be your 
sacrifice.’ 


قال: فقال: by‏ حابر» مى الله الجمعة جمعة OY‏ الله عز و حل جمع في ذلك اليوم الأولين و الآحرين» و جميع ما خلق الله من 
الجن و الإنس» و كل شيء خلق ربنا و السماوات و الأرضين و البحار» و الجنة و النار» و كل شيء ail‏ الله في BEM‏ 


Heَ®™ said: ‘Allah*™ has Named the Friday as Jumm’a because Allah?^" Mighty and 
Majestic Gathered (Jamm'a) in that day the former ones and the later ones, and 
Gathered what Allah*™ had Created from the Jinn, and the Humans, and everything 
our Lord*™ had Created, and the skies, and the earths, and the oceans, and the 
Paradise, and the Fire, and everything Allah?^" had Created, for the Covenant. 


فأحذ الميثاق منهم له بالربوبية» و محمد (صلى الله عليه و آله) بالنبوة» و لعلي (عليه السلام) بالولاية» و في ذلك اليوم قال الله 
للسماوات و الأرض tosh Lal‏ أ Las‏ قالّتا Last‏ طائِعِينَ. فسمى الله ذلك اليوم الجحمعة لجمعه فيه الأولين و الآخرين» 


He*™ Took the covenant from them for His*™ Lordship, and to Muhammad**™ for 
his*?"" Prophet-hood, and to Ali?" for his®™ Wilayah, and on that Day Allah?^" 
Said to the Heavens and the earth: so He Said to it and to the earth: "Come, 
willingly or unwillingly!” They both said: ‘We come willingly’ [41:11]. Allah?" 
Named that day as Al-Jumm'a, because the former ones and the later ones had 
gathered therein. 


ثم قال عز و جل: GET sod iu‏ إذا توي Sa al]‏ يوم AS‏ من يومكم هذا الذي جمعكم cad‏ و الصلاة أمير المؤمنين 


(عليه السلام) يعني بالصلاة الولاية» و هي الولاية الكبرى» ففي ذلك اليوم أتت الرسل و الأنبياء» و الملائكة و كل شيء خلق 
cal‏ و الثقلان الجن و الإنس» و السماوات و الأرضون» 


Then the Mighty and Majestic Said: O you those who believe! When there is a call 
for the Salat on the day of Friday [62:9] - from your days in which you have 
gathered together. And the Salat is the Amir-al-Momineen??"5, meaning by the ‘Salat’ 
as being the Wilayah', and this is the great Wilayah, for during that day were brought 
(together) the Rasools?, and the Prophets**, and the Angels, and everything 
Created by Allah*™, and the two races of the Jinn and the humans, and the skies 
and the earths, and the Momineen by their acceptance of Allah*™ Mighty and 
Majestic. 


و المؤمنون بالتلبية لله عز و حل: (فامضوا إلى ذكر الله) و ذكر الله: SI zie‏ من بيعة الأول و ولايته SESE)‏ تَعْلَمُونَ 


And the Momineen, with the Talbiyya of Allah*™ Mighty and Majestic: so be 
determined (for) the Zikr of Allah [62:9], and the Zikr of Allah?" (Ali**“*) is better 
for you than the allegiance of the first one (Abu Bakr) and his wilayah, if you only 
knew [62:9]. 3 
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علي بن إبراهيم» قال: في رواية gf‏ الجارود» عن Ul‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: «يا Gall LET‏ آمَنُوا إذا DA Gogh‏ 
atl ete‏ فَاسْعَوًا إلى $3 alll‏ وَ qd gS‏ يقول: اسعوا [أي] امضواء و يقول: اسعوا أي اعملوا لحاء و هو قص الشارب» 
و نتف الإبطين» و تقليم الأظفار» و الغسل» و لبس أنظف الثياب » و تطيب للجمعة. 


Ali Bin Ibrahim said, 

‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far??"* regarding the Words of the 
Exalted: O you those who believe! When there is a call for the Salat on the day 
of Friday, then hasten to the Zikr of Allah and leave the selling. [62:9], he?*"* 
said: ‘He*™ is Saying: “Hasten”, i.e. Be determined, and He*™ is Saying: “Hasten”, 
i.e. word for these - and it is the trimming of the moustache, and plucking (hair) from 
the armpits, clipping the nails, and the washing (Shower), and wearing the clean 


clothes, and applying the perfume for the Friday".?' 


في كتاب He‏ الشرايع باسناده إلى الحلبى عن أبى عبد الله عليه السلام قال: إذا قمت إلى الصلوة انشاء الله فأتما سعيا وليكن 
عليك السكينة والوقار» فما أدركت فصل وما سبقت cable‏ فان الله عزوحل يقول: " يا ايها الذين آمنوا إذا نودى للصلوة من يوم 
الجمعة فاسعوا إلى ذكر الله " ومعنى فاسعوا هو الانكفاء. 


In the book IIIAI-Al-Sharaie by his chain going up to Al-Halby, 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘When you stand for Salat, Allah?^" Willing, you have to 
prepare for it, and you have to be in tranquillity and be dignified. Do not be distant 
and do not proceed in its accomplishment, for Allah?^^" Mighty and Majestic has Said: 
O you those who believe! When there is a call for the Salat on the day of 
Friday, then hasten to the Zikr of Allah and leave the selling. That would be 
better for you, if you only knew [62:9] - and the meaning of “Fas’au’ is the relaxed 
posture. ® 


فيمن لا يحضره الفقيه وروى انه كان بالمدينة إذا اذن المؤذن يوم الجمعة نادى مناد: حرم البيع لقول الله عزوحل: يا ايها الذين 
آمنوا إذا نودى للصلوة من يوم الجمعة فاسعوا إلى ذكر الله وذروا البيع. 


In Man La Yahzur Al-Fagih is a report, 


‘He**“S was in Al Medina when the Muezzin called the Azan on the day of Friday. 
"اعقوم‎ called out with a calling: ‘The selling is Prohibited due to the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: O you those who believe! When there is a call for the Salat 
on the day of Friday, then hasten to the Zikr of Allah and leave the selling 
[62:9] 6 
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Riots To wa e du ur. Tec. 2 o a, و‎ 7 6 o» ن قله‎ P TED Oe 9. n o 4g-4 ر‎ Gk ەو‎ 7 

) p يزيد عن أبي‎ ui ple عَنْ‎ che gf المُمَصْلٍ‎ oe ARR بن‎ HAN بن زيا عن‎ SRL UAR TR Sue 
عَلَى الْمُسْلِمِينَ فيه و‎ Sat يم‎ Op lie اغْمَلُوا و‎ ju ali 55 إلى‎ usé و حل‎ te dn s d 625 عليه السلام ) قال‎ 
تُضَاعَفُ فيه‎ AEEJI و‎ Andi و‎ agile GG 35 الْمُسْلِمِينَ فيه عَلَى‎ Just واب‎ 


‘From Abu Ja'far^?"5, said, ‘I said to him?^? "5, ‘(What about) the Words of Allah?^" 
Mighty and Majestic: then hasten to the Zikr of Allah [62:9]? He?*?"* said: ‘Work 
(do good deeds) and hasten, for it is a busy day for Muslims and the Rewards of the 
deeds of the Muslims during it are proportional to its business, and the good deeds 
and the sins are Multiplied during it’. 


. gU RT عَلَى‎ ue 3 23; ay ; ål 


He (the narrator) said, ‘And Abu Ja'far?"* said: ‘By Allah®™! It has reached me that 
the companions of the Prophet??"" used to get ready for the Friday, on the day of 


Thursday, because it is a busy day for the Muslims’. 


VERSE 10 


eS nos وَاأْكُرُوا الله‎ ni مِنْ‎ uis uS في‎ urs SLE قُضِيتٍ‎ is 
{10} 5,415 


But when you have accomplished the Salat, then disperse in the earth and 
seek from the Grace of Allah, and remember Allah much, that you may be 
successful [62:10] 


The altered Verse 


المفيد في (الاحتصاص)» قال: روي عن حابر الجعفي — فَإِذا قضِيّتِ DÉSI‏ يعني بيعة أمير المؤمنين (عليه السلام) فَالْتَشِرُوا في 


E‏ يعني بالأرض الأوصياء» أمر الله بطاعتهم و ولايتهم كما أمر بطاعة الرسول و طاعة أمير المؤمنين ale)‏ السلام)» 
Al-Mufeed in Al-/khtisaas, said that it has been reported from Jabir Al-Ju'fy who said,‏ 


(And the Hadeeth above continues — he?" said): ‘But when you have 
accomplished the Salat — meaning the allegiance has been pledged to Amir Al- 
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asws 


Momineen then disperse in the earth — meaning by the ‘earth’, the 
successors™. Allah*™ Commanded with obeying them®™, and their??"? Wilayah, 
just as He*™ had Commanded with the obedience to the Rasool®*™”, and obedience 
to Amir Al-Momineen*??"*, 


كن الله في ذلك عن أسمائهم فسماهم بالأرض (و ابتغوا فضل الله)». 


Allah?™ (Utilised) teknonyms about their™ names regarding that, so He™ Named 
them??"5 as the ‘earth’, and seek from the Grace of Allah [62:10]. 


KÍ قال: «تحريف» هكذا أنزلت: و ابتغوا فضل الله على الأوصياء و اذْكُرُوا الله كيا‎ Tali Lad مِنْ‎ VASE قال جابر: و‎ 
os 
Jabir said, ‘and seek from the Grace of Allah [62:10]? He?*"5 said: ‘An alteration! 


This is how it was Revealed: and seek the Grace of Allah to be upon successors 
and remember Allah much, that you may be successful [62:10]. 9 *? 


The purpose of dispersing in the earth 

في مجمع البيان وروى انس عن النبي صلى الله عليه وآله قال في قوله: " فإذا قضيت الصلوة فانتشروا في الارض " الاية ليست 
بطلب الدنياء ولكن عيادة مريض وحضور جنازة وزيارة أخ في الله. 

Majma UI Bayaan, the report from Anas,‏ ما 

The Prophet??"" said regarding His?" " Words: But when you have accomplished 

the Salat, then disperse in the earth [62:10], he^?"" said ‘The Verse is not for 


seeking the world, but for consoling the sick, and attending the funerals, and 
visitation of the brothers for the Sake of Allah?2^» $199 


A supplication before dispersing 


في BIS‏ الحسين بن محمد عن عبد الله بن عامر عن على بن مهزيار عن جعفر بن محمد SU‏ عن أبى حفص العطار شيخ 
من fal‏ المدينة قال: معت أبا عبد الله عليهم السلام يقول: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: إذا صلى أحدكم المكتوبة وخرج 
من المسجد فليقف بباب المسجد ثم ليقل: اللهم دعوتني فأحبت دعوتك وصليت مكتوبك وانتشرت قي أرضك كما أمرتنى 
فأسئلك من فضلك العمل بطاعتك واجتناب سخطك والكفاف في الرزق la,‏ 


In Al-Kafi — Al-Husayn Bin Muhammad, from Abdullah Bin Aamir, from Ali Bin Mahziyar, from Ja’far 
Bin Muhammad Al-Hashmy, from Abu Hafs Al-Ataar, a Sheykh from the inhabitants of Medina who 
said, 
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‘| heard Abu Abdullah?*"5 say: *Rasool-Allah??"" said: ‘When one of you have prayed 
the Salat as prescribed, and comes out of the Mosque, he should grab the door, and 
he should say, ‘O Allah*™! You*™ Called me, | answered Your*™ Call and have 
prayed the prescribed Salats, and | am dispersing in Your*™ earth as You®™ have 
Commanded me to. | ask You*™ from Your*™ Grace, to act in Your*™ obedience, 
and avoid Your*™ Wrath, and sufficiency in the sustenance by Your?™ Mercy.'9?99 


Dispersing is on the day after Friday 


يزيد» عن محمد بن al‏ عمير» عن al‏ أيوب إبراهيم بن عيسى الخزاز» قال: سألت أبا عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز و 
جل: WS ÉI 28 Ib‏ في 25M)‏ و ta VAI‏ فَضْل alll‏ قال: «الصلاة يوم الجمعة» و الانتشار يوم السبت». 


Ibn Babuwayh said that it has been reported from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al- 
Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin 
Abu Umeyr, from Abu Ayyub Ibrahim Bin Isa Al-Khazaaz who said, 


' asked Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: But 
when you have accomplished the Salat, then disperse in the earth and seek 
from the Grace of Allah, and remember Allah much, that you may be 
successful [62:10], he?"* said: ‘The Salat is on the day of Friday, and the 
dispersing is on the day of Saturday.’ 


و قال أبو عبد الله (عليه السلام): «أف للرحل المسلم أن لا يفرغ نفسه في الأسبوع يوم الجمعة لأمر دينه فيسأل عنه». 


And Abu Abdullah®™ said: ‘Uff (regret is) for the Muslim man who does not free 
himself in the week, for the day of Friday for his Religious affairs. He will be 
questioned about it.'9?0 


و عنه: بإسناده عن حعفر بن محمد (عليهما السلام)» قال: «السبت «UJ‏ و الأحد لشيعتناء و الاثنين لبق امية» و الثلاثاء 
لشيعتهم» و الأربعاء لبني العباس» و الخميس لشيعتهم» و الجمعة لسائر الناس جميعاء و ليس فيه سفر » قال الله تعالى: فَإِذا 
cora‏ الصّلاةٌ Wye‏ في OFM‏ و ASI‏ من فَضْل alll‏ يعني يوم السبت». 


asws asws 
d 


‘From Ja’far Bin Muhamma , said: ‘The Saturday is for us^ ^, and the Sunday is 
for our?^*?"* Shias, and the Monday is for the Clan of Umayya’, and the Tuesday is for 
their shias (their adherents), and the Wednesday is for the Clan of Abbas, and the 
Thursday is for their shias (their adherents), and the Friday is for the rest of the 
people altogether, and there is no travel in it, Allah?™ has Said: But when you have 
accomplished the Salat, then disperse in the earth and seek from the Grace of 
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Allah, and remember Allah much, that you may be successful [62:10] - meaning 
on the day of Saturday. 8%% 


Seeking sustenance 


وروی عمر بن يزيد عن أبى عبد الله قال: al‏ لا ركب في الحاجة التى كفاها الله ما أركب فيها الا التماس aly of‏ الله أضحى في 
طلب الحلال : أما تسمع قول الله عز اسمه: " فإذا قضيت الصلوة فانتشروا في الارض وابتغوا من فضل الله " 


And Amr Bin Yazeed has reported, 


Abu Abdullah??"? said: 'I?*"5 do not ride for the need which Allah*™ has Sufficed 
me^"? with except that He?^^" wil See me?"? make a move for seeking the 
Permissible sustenance. Have you not heard Allah?^" Mighty is His*™ Name: But 
when you have accomplished the Salat, then disperse in the earth and seek 
from the Grace of Allah, [62:10]? 


أرأيت لو أن رحلا دخل بيتا وطين عليه بابه» ثم قال: رزقي ينزل على أكان يكون هذا ؟ اما انه أحد الثلاثة الذين لا يستجاب 
لهم قال: قلت: من هؤلاء ç‏ 


Do you think that a man enters the house and there is mud on its door (locks his 
door and sits inside), then says, ‘My sustenance will come down to me’ can this 
happen to be?’ He is one of the three whose (supplications) will not be answered.’ | 
said, ‘Who are they?’ 


قال: رجحل OSG‏ عنده المرأة فيدعو عليها فلا يستجاب له OY‏ عصمتها في يده لو شاء أن يخلى سبيلهاء 


He**“S said: ‘A Man who has a wife and he supplicates against her, it will not be 
answered for him, because the matter is in his hand, if he wants, he can separate 
from her. 


والرحل يكون له الحق على الرحل فلا يشهد عليه فيجحده حقه فيدعو عليه فلا يستجابء لانه ترك ما أمر به» 


And the happens to have the right for him upon the man, be he did not keep a 
witness upon it, so (now) he struggles (to get back) his right, and he supplicates 
against him. He will not be Answered, because he neglected what he had been 
Commanded with. 


والرحل يكون عنده الشيئ فيجلس في بيته فلا ينتشر ولا يطلب ولا يلتمس حى يأكله ثم يدعو فلا يستجاب له. 


And the man happens to have the thing with him, so he sits in his house and he does 
not disperse, nor seek, nor beseechs until he consumes it, then he supplicates (for 
it). So he will not be Answered for it".9?9? 
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VERSE 11 


Í 


JERSE 


á á 5 a & ee ee E PUN. 

à‏ هوا انقضوا إليها 8,573 O UG‏ قل مَا عند الله حي مِنَ اللهو وَمِنَ 
d 7‏ 3 

)11 Gm oie Ab o sui 


And when they see trade, or sport, they break (the Salat) to (go) to it, and they 
leave you standing. Say: 'Whatever is in the Presence of Allah is better than 
the sport and the trade, and Allah is the best of the sustainers [62:11] 


The altered Verse 

المفيد في (الاخحتصاص)» قال: روي عن جابر الجعفي - ثم خاطب الله عز و حل في ذلك الموقف محمدا (صلى الله عليه و 
آله)» فقال: يا محمد و إذا Uf;‏ الشكاك و الجاحدون HE‏ يعني الأول Ip Š‏ يعني الثاني (انصرفوا إليها)». 

Al-Mufeed in Al-/khtisaas, said that it has been reported from Jabir Al-Ju'fy who said, 

(And the Hadeeth above continues — he?^"5 said): Then Allah?" Mighty and 

Majestic, in that position, Addresses Muhammad??"", so He*^" Said: And when 

they see [62:11] i.e., the doubters and the ungrateful ones, trade - meaning the first 


one (Abu Bakr) or sport - meaning the second one (Umar), they disperse to go to 
then’. 


قال: قلت: ed} Nov‏ قال: «تحريف» هكذا نزلت 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘(It is): they break (the Salat) to (go) to it [62:11]. 
He“®™ said: ‘An alteration. This is how it was Revealed! 


و AS‏ مع علي قائماً قن يا محمد ما عِنْدَ alll‏ من ولاية علي و PUE QUU‏ يعني بيعة الأول و الثاني 


(للذين اتقوا)» 


and they leave you standing - with Ali??"*, Say: - O Muhammad**™! ‘Whatever is 
in the Presence of Allah — from the Wilayah of Ali™ and the successors??"^, js 
better than the sport and the trade — meaning the first one (Abu Bakr) and the 
second one (Umar), for those who are pious [62:11]. 


قال: قلت: ليس فيها (للذين اتقوا)؟ 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘There aren't (the Words): ‘For those who are pious’ 
in it?' 


قال: فقال: «بلى» هكذا نزلت الآية» و أنتم هم الذين اتقوا وَ اللَّهُ حَيْرُ الرَازِقِينَ». 


asws 


He (the narrator) said, ‘So he" said: ‘Yes, this is how the Verse was Revealed, and 
you (Shias), are those who are pious, and Allah is the best of the sustainers 
[62:11] 99^ 


في عيون LEV‏ في باب ذكر اخلاق الرضا عليه السلام ووصف عبادته: و كان يقرء في سورة الجمعة: " قل ما عند الله حير من 


اللهو ومن التجارة للذين اتقوا و الله حير الرازقين ". 


In Uyoon Al-Akhbaar 


asws 


In the chapter mentioning the mannerisms of Al-Reza^ " and the characteristics of 
his**“S worship: ‘He**“* used to recite in Surah Al-Jumm'a: Say: ‘Whatever is in the 
Presence of Allah is better than the sport and the trade for those who are 
pious, and Allah is the best of the sustainers [62:11] 5 


The circumstances of the Revelation 


محمد بن العباس قال: حدثنا عبد العزيز بن يحى» عن المغيرة بن محمد» عن عبد الغفار بن محمد» عن قيس بن الربيع» عن 
حصين» عن سالم بن adh al‏ عن جابر بن عبد الله قال: ورد المدينة عير فيها BIA‏ من الشام» فضرب أهل المدينة بالدفوف» 
و فرحوا و ضحكواء و دخلت و النبي (صلى الله عليه و آله) يخطب يوم الجمعة» فخرج الناس من المسجد و تركوا رسول الله 
(صلى الله عليه و AT‏ قائماء و لم يبق معه في المسجد إلا اثنا عشر رحلاء علي بن أبي طالب (عليه السلام) منهم. 


Muhammad Bin Al-Abbas said that it has been narrated from Abdul Aziz Bin Yahya, from Al-Mugheira 
Bin Muhammad, from Abdul Ghaffar Bin Muhammad, from Qays Bin Al-Rabie, from Husayn, from 
Saalim Bin Abu Al-Ja’ad, 


‘Jabir Bin Abdullah? who said, ‘A trader from Syria passed by Medina. He drew the 
attention of the people of Medina by beating on his tambourine, rejoicing and 
laughing, and entered, and the Prophet?^?"" was preaching on the day of Friday. The 
people got exited from the Mosque and left the Rasool-Allah??"" standing, and there 
did not remain with him??"" in the Masjid except for twelve men, AIli??"* Bin Abu 
Talib^*"5 being among them.'??06 


GB أو‎ SUE is إذا‎ 5 jos وله‎ ole cul JU وبين ستفياة»‎ Capi af clt e E اكوب عن‎ pa ol 
و 4,55 قائماً: إن دحية الكلبي جاء يوم الجمعة من الشام بالميرة» فنزل عند أحجار الزيت» ثم ضرب بالطبول ليؤذن‎ Gd] الْمَضُوا‎ 
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‘Ibn Abbas said regarding the Words of the Exalted: And when they see trade, or 
sport, they break (the Salat) to (go) to it, and they leave you standing [62:11], 
‘Dahiyat Al Kalbi came over on the day of Friday from Syria to Al-Medina. So, he 
encamped by the oil rocks, then he struck the drum in order to proclaim to the people 
of his advent. 


فنفر الناس إليه إلا علي و الحسن و الحسين و فاطمة (عليهم السلام) و سلمان و أبو ذر و المقداد و صهيب» و تركوا النبي 
(صلى الله عليه و آله) قائما يخطب على المنبر» 

So the people hastened towards him except for Ali™, and Al-Hassan**“*, and Al- 
Husayn??"5, and (Syeda) Fatima ™, and Salman", and Abu Zarr', and Al-Miqdad™ 


and Suheyb, and (the others) left the Prophet?^?"" standing addressing upon the 
Pulpit. 


فقال el‏ (صلى الله عليه و آله): «لقد نظر الله يوم الجمعة إلى مسجدي» فلولا هؤلاء الثمانية الذين جلسوا d‏ مسجدي 
لأضرمت المدينة على أهلها ناراء و حصبوا بالحجارة كقوم لوط» و نزل فيهم: Jus‏ لا تُلْهِبهِمْ EA‏ الآية». 

So the Prophet??"" said: "Allah?" had Looked at my??"" Masjid on the day of Friday, 
and had it not been for these eight, those who are seated in my??"" Masjid, He?^" 
would have Rained upon the inhabitants of Al-Medina, and they would have been 


pelted with the rocks like the people of Lut®®™. And it was Revealed regarding them: 
neither trading nor selling diverts [24:37] — the Verse’ .9?? 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد بن سيار» عن محمد بن خالد» عن الحسن بن سيف بن عميرة» عن 
عبد الكريم بن عمرو» عن جعفر الأحمر بن سيار» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» [في قوله تعالى]: و إذا SZ ifs‏ أو $3 
ud vai‏ و 3,55 قائماً؟ 

And from him, said that it has been narrated from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad Bin Muhammad 


Bin Sayaar, from Muhammad Bin Khalid, from Al-Hassan Bin Sayf Bin Umeyr, from Abdul Kareem Bin 
Amro, from Ja'far Al-Ahmar Bin Sayaar, 


Abu Abdullah?*"* regarding the Words of the Exalted: And when they see trade, or 
sport, they break (the Salat) to (go) to it, and they leave you standing [62:11]. 


«قال: «انفضوا عنه إلا علي بن أبي طالب (عليه السلام) فأنزل الله عز و حل: فل ما RU Le‏ مِنَ الهو s‏ مِنَ $563 


eSB oz ADI 


He^*"5 said: "They all went away except for Ali**"* Bin Abu Talib**"*. Allah?" Mighty 
and Majestic Revealed: Say: ‘Whatever is in the Presence of Allah is better than 
the sport and the trade, and Allah is the best of the sustainers [62:11] 8 
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The posture of the prayer leader while giving sermon 


و قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن حمد» عن الحسين بن سعيد» عن صفوان» عن ابن 
مسكان» عن af‏ بصير: أنه سئل عن الجمعة» كيف يخطب الإمام؟ قال: يخطب قائماء إن الله يقول: و AS‏ قائماً. 


And Ali Bin Ibrahim said that he was informed by Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, 
from Al-Husayn Bin Saeed, from Safwan, from Ibn Muskaan 


Abu Baseer, who asked about the Friday Salat, how should the prayer leader 
sermon? He**“* said: ‘He sermons whilst standing. Surely Allah?^^" has said: and 
they leave you standing [62:11] 9 
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Appendix 


عن الصقر بن ابى دلف الكرحي قال: قلت GY‏ الحسن العسكري عليه السلام حديث يروى عن النبي صلى الله عليه وآله لا 
اعرف معناه ؟ قال: وما هو ؟ قلت: قوله: لا تعادوا الايام فتعاديكم ما معناه ؟ 


From Al-Saqr Bin Abu Dalaf Al-Karkhy said, 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Askari^?"5, ‘There is a Hadeeth being reported from the 
Prophet??"", which | did not know the meaning of? He?*?"* said: ‘And what is that?’ | 
said, 'His??"" statement, “Do not be inimical to the days for these would be your 
enemies", what does it mean?’ 


قال: نعم الايام نحن ما قامت السموات والارض فالسبت اسم رسول الله صلى الله عليه وآله» والاحد كناية عن أمير المؤمنين 
عليه السلام ; والاثنين الحسن والحسين» والثلثاء على بن الحسين ومحمد بن على وحعفر بن E‏ و الاربعاء موسى بن جحعفر 
وعلى بن موسى ومحمد بن على واناء والخميس ابني الحسن بن على» 


He??"5 said: ‘Yes, the days are "دون‎ The skies and the earth were established. So, 
Saturday is the name of the Rasool-Allah??"", and the Sunday is the teknonym of 
Amir-ul-Momineen**“*, and the Monday Al-Hassan?^?'^ and Al-Husayn**“*, and the 
Tuesday Ali?" Bin Al-Husayn?^?"? and Muhammad*??"* Bin Ali**“S ang Ja'far??"* Bin 
Muhammad? 5, and the Wednesday Musa??" Bin Ja'far?^?"* and Ali?" Bin Musa??"* 
and Muhammad?" ^ Bin AIJi?"* and myself^"^, and the Thursday my??"* son Al- 
Hassan??"5 Bin AJj?*"5, 


والجمعة ابن T‏ واليه بجمع (at ales‏ وهو الذى Lace‏ قسطا وعدلا كما cab. T ca‏ فهذا مع الايام. فلا تعادوهم 


في الدنيا فيعادوكم في الاخرة. 


And the Friday the son?^?"* of my??"5 son, and for him**“* has been combined the 
whole truth, and he??"5 is the one who will fill the earth with equality and justice just 
like it would have been filled with tyranny and injustice. This is the meaning of the 
days. Do not be inimical to them**"* in the world, so they?^?"* would be inimical to you 
in the Hereafter.'9?0 
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CHAPTER 63 
AL-MUNAFIQOUN 
(11 VERSES) 
VERSES 1 - 11 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 


مؤمن- إذا كان لنا شيعة- أن يقرأ في ليلة الجمعة بالجمعة و سبح اسم ربك الأعلى» و في صلاة الظهر بالجمعة و المنافقين» 


In Babuwayh, by his chain, from Sayf Bin Umeyra, from Mansour Bin Hazim: 


Abu Abdullah**“* having said: ‘It is Obligatory upon every Momin - if he was our^?"* 
Shias - that he should recite during the night of the Friday (Thursday evening) with 
(Surah) Al-Jumm'a (Chapter 62), and: Glorify the Name of your Lord, the Most 
Exalted [87:1] (Surah Al-A’la), and during Al-Zohr Salat with (Surah) Al-Jumm'a 


(Chapter 62) and (Surah) Al-Munafiqeen (Chapter 63).‏ 
فإذا فعل ذلك فكأنما يعمل كعمل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و كان جزاؤه و ثوابه على الله الجنة». 


So when he does that, it would be as if he has done like what Rasool-Allah??"" had 


done, and his Recompense and his Reward upon Allah*™ would be the 


Paradise’.°*"' 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة برىء من النفاق و الشك في الدين» 
And from Khawas Al Quran —‏ 


It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Munafiqeen) would be free from the hypocrisy and the doubt in the 
Religion. 


و إن قرئت على الدماميل أزالتهاء و إن قرئت على الأوجاع الباطنة سكنتها». 


And if it is recited upon the boil, it would recede. And if it is recited upon the inner 
aches, these would settle down’. 


ثواب الأعمال: 448 8211 
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And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who recites this Chapter (Surah Al-Munafigeen) 
would be free from the association (44!) and the hypocrisy in the Religion. 


وإن قرئت على عليل أو على وحيع شفاه الله «du‏ 


And. if it is recited upon the sick or upon a pain, Allah®™ the Exalted would Heal 
i 


وقال الصادق (عليه السلام): «من قرأها على الأرمد حفف الله عنه و أزاله» 


And Al-Sadiq*"5 said: ‘The one who recites it upon the sore eyes, Allah®™ would 
Soften it and Cure it. 


و من قرأها على الأوجاع الباطنة سكنتهاء و تزول بقدرة الله تعالى». 


And the one who recites it upon the internal aches, they would settled down and 
eased by the Power of Allah?" the Exalted’.® 


VERSES 1 - 3 
5l dos As Ad au Ms ibis & SAU m 45 الْمُتَافِقُونَ قَالُوا نَشْهَدُ‎ Sets B 
{1} 54353 الْمُنَافِقِينَ‎ 


When the hypocrites come to you, they say, 'We testify that you are a Rasool 
of Allah’. And Allah Knows that you are indeed His Rasool, and Allah Testifies 
that the hypocrites are lying [63:1] 


(2) Slats f ote éj © قَصّدُوا عَنْ سيل الله‎ A id uidi 


They are taking their oaths as a shield, so they are blocking from the Way of 
Allah. It is evil what they have been doing [63:2] 


ذلك ui eU‏ گفروا قطبع e‏ لويم فَهُمْ Y‏ 5435 }3{ 


That is because they believed then they disbelieved, so Allah Sealed upon 
their hearts, therefore they are not understanding [63:3] 


8213 Tafseer Al Burhan — H 10748 
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بن يعقوب: عن علي بن عن oam‏ عن ابن محبوب» عن بن عن ابي ضي ( 
السلام)- في حديث- قال: قلت: cet EUS‏ آمَنُوا نه gigs‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of his companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al- Fazeyl, who has narrated: 


‘Abu Al-Hassan?*"* Al-Maazy (7^ Imam?9"5) — in a Hadeeth -, he (the narrator) said, 
‘| said, ‘(What about) That is because they believed then they disbelieved 
[63:3]? 


قال: ob»‏ الله تبارك و تعالى مى من لم يتبع رسوله في ولاية وصيه منافقين» 
Hes said: ‘Allah? Blessed and Exalted Named ones who did not obey His®*™‏ 
Rasool™ regarding the Wilayah of his??"" successor?^?"* as hypocrites.‏ 


dem 3‏ من Jom‏ وصيه و إمامته كمن جحد محمدا و أنزل بذلك قرآنا» فقال: يا محمد إذا eis.‏ الْمُنَافِقُونَ بولاية وصيك Wu‏ 
تَشْهَدُ Oy‏ لَرَسُولُ dn‏ وَ a 2,2 Go ples n‏ يَشْهَدُ op‏ الْمُافِقِينَ بولاية علي لَكَاذْبُونَ 


And He*™ Mage the ones who denied his??"" successor??"? and his**“* Imamate as 
being like one who denied Muhammad*??"". and He?^" Revealed Quran (Verses) for 
that, so He?^" Said: “O Muhammad**™!” When the hypocrites come to you, they 
say, 'We testify that you are a Rasool of Allah'. And Allah Knows that you are 
indeed His Rasool, and Allah Testifies that the hypocrites — regarding the 
Wilayah of AIi??"5 - are lying [63:1]. 


ادوا ماهم SE‏ قَصَدُوا عَنْ farce‏ الله و السبيل هو الوصي إِنَّهُمْ ساءَ ما WIS‏ يَعْمَلُونَ 


They are taking their oaths as a shield, so they are blocking from the Way of 
Allah [63:2] — and the Way of Allah?™, it is the successor**"’, It is evil what they 
have been doing [63:2]. 


ذلِكَ a‏ آمَنُوا برسالتك و كَمَرُوا بولاية وصيك ada‏ الله على Seb‏ لا يَفْمَمُونَ». 
SEE‏ و دعرو RR‏ و يم فهم لا MR‏ 


Saww 


That is because they believed then they disbelieved — in the Wilayah of your 
successor?" 5, so Allah Sealed upon their hearts, therefore they are not 
understanding [63:3]. 


قلت: ما معنى لا يفقهون؟ قال: «يقول: لا يعقلون بنبوتك». 


| said, ‘What is the meaning of ‘they are not understanding [63:3]? He“ said: 
'He*" is Saying: "They are not understanding yours*” Prophet-hood”. 8215 
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شهدوا شهادة الحق و كانوا كاذبين؟ 


Al- Tabarsy, in Al- Ihtijaj, from Abu Baseer, 


Tawoos Al-Yamani asked from Abu Ja'far??"* Bin Muhammad Bin AIi??"5. ‘Inform me 
about the people who testified the true testimony, but they were lying?' 


قال: «المنافقون حين VU‏ لرسول الله (صلى الله عليه و آله) تَشْهَدُ إِنَّكَ لَرَسُولُ اللَّهِ فأنزل الله عز و حل إذا Bete‏ الْمُنافِمُونَ 
oy Ags uu‏ لَرَسُولُ bt‏ و Dyed ap dus ab‏ و an‏ يَشْهَدُ óy‏ الْمُنافِقِينَ KOKAS‏ 


He**“S said: ‘The hypocrites, where they said to Rasool-Allah??"" We testify that 
you are a Rasool of Allah’ [63:1], so Allah®™ Mighty and Majestic Revealed: When 
the hypocrites come to you, they say, ‘We testify that you are a Rasool of 
Allah’. And Allah Knows that you are indeed His Rasool, and Allah Testifies 
that the hypocrites are lying [63:1] 9^6 


VERSES 4-6 


as gx PCS 


O Bina LAE ad Ó us; E llus oj G 5 sl تغجلك‎ gus J ids s 
{4} و يُؤْفَكُونَ‎ eto = d 34256 € 3 RD dal هم‎ AS iR. "m 


And when you see them, their bodies would amaze you, and if they speak, you 
will listen to their words. It is as if they are planks propped up. They reckon 
every cry as being against them. They are the enemy, therefore beware of 
them. Allah will Kill them. How deluded they are! [63:4] 


ósea يَصُدُونَ وَهُمْ‎ ahs رشول الله 188 يُهُوسَهُمْ‎ aS siis igus MESE 
t9) 


And when it is said to them: ‘Come! Rasool-Allah will seek Forgiveness for 
you', they turn back they heads, and you will see them blocking (others), and 
they are being arrogant [63:5] 


ash cosas V dl لكي إن‎ hh oaks oo hed fd ete aye tie 


الْمَاسِقِينَ }6{ 
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It is same upon them, whether you seek Forgiveness for them or do not seek 
Forgiveness for them, Allah will never Forgive them; surely Allah does not 
Guide the mischief-making people [63:6] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي ade)‏ 
السلام)- في حديث- قال: قلت: [قلت]: و إذا قيل uS S‏ يَسْتَغْفِرْ لحم فول gal‏ قال: «و إذا قيل لهم ارحعوا إلى ولاية 
علي» يستغفر لكم النبي من ذنوبكم d V]‏ قال الله وَ رَأَيْتَهُمْ يَصدُّونَ عن ولاية علي و هُمْ مُسْتَكَبِرُونَ cade‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of his companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al- Fazeyl, who has narrated: 


(The above Hadeeth continues . . .) ‘Abu Al-Hassan*?"5 Al-Maazy (7^ Imam??"5) — in 
a Hadeeth -, he (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): Come! Rasool-Allah will 
seek Forgiveness for you’ [63:5]? He*??"5 said: ‘And when it is said to them: - 
return to the Wilayah of Ali??"5, the Prophet??"" would seek Forgiveness for you of 
your sins, they turn back they heads. Allah?*^" Said: ‘and you will see them 
blocking (others) — from the Wilayah of Ali??"5, and they are being arrogant [63:5] 
— upon it’. 


ثم عطف القول من الله بمعرفته بهم فقال: gee taa‏ أَسْتَعْمَوت هم آم 1 تَسْتَغْفِرْ abi 5| ed MET T ab‏ لا يَهْدِي asa‏ 
الْفاسِقِينَ يقول: الظالمين لوصيك». 


Then the Words from Allah*™ Complimented His*™ Recognition of them: It is same 
upon them, whether you seek Forgiveness for them or do not seek 
Forgiveness for them, Allah will never Forgive them; surely, Allah does not 
Guide the mischief-making people [63:6]. Allah?™ is Saying: “The ones who are 
unjust to your ™ successor?*"s 9217 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: inna cA iG‏ يقول: Yo‏ 


Then Ali Bin Ibrahim said, 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far*** regarding the Words of the 
Exalted: It is as if they are planks propped up [63:4]. 'Allah?*" is Saying: “They 


are neither hearing nor are they using their intellects”. 


قوله: كْسَبُونَ كل صَيْحَة agile‏ يعني كل صوت all LÀ‏ 255426 قائَلَهُمُ الله Gi‏ يُؤْفَكُونَ فلما نعتهم الله لرسوله و عرفه 
مساءتم إليه و إلى عشائرهم فقالوا ل هم: قد افتضحتم ويلكم 


His*™ Words They reckon every cry as being against them - Meaning every 
voice. They are the enemy, therefore beware of them. Allah will Kill them. How 
deluded they are! [63:4]. So, when Allah*™ Described their intentions to His*™ 
Rasool**™, and Made him??"" to understand their plans against him??"", and of their 
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families, so (some of) them said to (some of) them, “You have been exposed, woe be 
unto youl’ 


فأتوا نبي الله يستغفر لكم فلووا رؤوسهم و زهدوا في الاستغفار, يقول الله: و إذا قيل َم LS‏ يَسْتَغْفِرُ لَكُمْ رَسُول الله W355‏ 


ote $a 
رؤسهم».‎ 


So they came to the Prophet??"" of Allah?^" that he*?"" should forgive them, but 
(then) they turned back their head and abstained from seeking the forgiveness. 
Allah?" Said: ‘Come! Rasool-Allah will seek Forgiveness for you’, they turn 
back they heads [63:5] 58 


العياشي: عن العباس بن هلال» عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: ob»‏ الله تعالى قال محمد (صلى الله عليه و آله): ]5 
DO Se eh xS‏ يَغْفِرَ الله RÀ‏ فاستغفر لمم مائة مرة ليغفر لمم فأنزل الله: سواءٌ عَلَيْهِمْ dal cox‏ تَسْتَغْفِز wh‏ 
ن يَغْفِرَ AUI‏ هي و قال: و لا ad‏ على ael‏ مِنْهُمْ مات adi‏ وَ لا تَقُمْ على of‏ فلم يستغفر لحم بعد ذلك» و لم يقم على قبر 
أحد منهم». 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza™ having said: ‘Allah*™ Said to ا لي رو طلا‎ 
even if you seek Forgiveness for them seventy times, Allah will never Forgive 
them [9:80] So (when requested) he??"" would sought Forgiveness for them (i.e.,) a 
hundred times. So Allah?^^" Revealed: It is same upon them, whether you seek 
Forgiveness for them or do not seek Forgiveness for them, Allah will never 
Forgive them; surely Allah does not Guide the mischief-making people [63:6], 
and Said: And do not pray Salat upon anyone of them who dies, ever, and do 
not stand by his grave [9:84]. So he??"" never sought Forgiveness for them after 


that, and never stood at the grave of any one of them’.®*"° 


VEO i. peu sies. veo. UE Ve mere e WITZE eA ou ° ياه ]ر‎ os Qv 2? Bye 
قيس‎ oi عياش عَنْ سليم‎ ul بن‎ oU عَنْ‎ GU. عْمَرَ‎ oi عِيسى عَنْ إِبْرَاهِيمَ‎ ui 2 هاشم عَنْ أبيه عن‎ ot إِبْرَاهِيمَ‎ S Oe 


عَنْ eg‏ الله ( صلى الله عليه وآله ) غَيْرَ ما في أَيْدِي الئاس م سمغت مِنْكَ ali‏ ما سيمغث مِنْهُمْ و db‏ في أَيْدِي الاس ecd‏ 
صو Anci 4 307 T$ » TEENS PE COEM PE 95 0 f‏ 24 9 .سار مه « B L 3625 cit 6t‏ 
rus‏ من تَفْسِيرٍ Ge $ OVA‏ الأَحَادِيثِ عَنْ y alll GS‏ صلى الله عليه وآله ) Reig ESI‏ 3 و تَرْعْمُونَ أن AS BUS‏ بَاطِلٌ أ 
S oS‏ يَكْذِبُونَ de‏ رَسُولٍ alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) مُتَعَمَّدِينَ و يُفَسَرُونَ HENE OTS‏ 


‘| said to Amir Al-Momineen??"^, ‘| heard from Salman'? and Al-Miqdad"? and Abu 
Zarr?, something from the interpretation of the Quran and the Ahadeeth from the 
Prophet^?"" of Allah?™, other than what is in the hands of the people. Then | heard 
from you??"5 the ratification of what | had heard from them"; and | see a lot of things 
to be in the hands of the people, from the interpretation of the Quran and from the 


تفسير ill‏ 2: 370 8218 
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Ahadeeth from the Prophet??"" of Allah?^". You®™ are differing from them in it, and 
you®™ are claiming that, all of that (which they interpret) is false. So, are you^?"* 
viewing that the people are lying upon Rasool-Allah??"" deliberately, and they are 
interpreting the Quran by their own opinions?’ 


$06 مَنْسُوحاً وَ‎ a Le tuf s By وَ‎ bu $e إِنَّ في أَيْدِي الاس‎ ight wet elt 5 jus ele gat Ju 
SU Gee. فام‎ de ede صلى الله عليه وآله ) عَلَى‎ ) dh Jus e CAS و $05 قَدْ‎ EE و‎ et و‎ LSE و‎ CU 

a] مِنّ‎ biaha eds aa ge QA فَمَنْ‎ 451455 ge 5S قد‎ 2A ul 
He (Suleymn Bin Qays) said, ‘So Ali?*?"5 turned to face me and he^?"? said: ‘You have 
asked, therefore understand the answer. In the hands of the people there is right, 
and wrong, and truthfulness and lies, and Abrogating and Abrogated, and general 
and specific, and Decisive and Allegorical, and memorised and delusions. And (it 
was so) that Rasool-Allah??"" had been belied upon during his??"" era, to the extent 
that he??"" stood up and addressed, so he??"" said: ‘O you people! The people have 


lied a lot upon me??"" So the one who lies upon me*??"" deliberately, so let him 
assume his seat from the Fire’. 


de OG‏ من oxi‏ و GI‏ اكم iuda‏ من GB cod eol‏ امسن 


Saww 


Then he??"" was belied upon from after him??"", and rather the Ahadeeth came to 
you all from four (types of people). There is not fifth (narrator) for them. 


an 2 SGI dat gaa m‏ بالإشلام لا OAS Of eee Y 5 Ble‏ عَلَى رَسُولٍ y allt‏ صلى الله عليه وآله ) مُتَعَمّداً فلو 
us SO de‏ كذاب he uo d‏ و 1 stir‏ لهم JG‏ هذا قد dus Conte‏ الله وض الله عليه (lly‏ و 5.85 


مع مِنْهُ و أَحَدُوا عَنْهُ g‏ هُمْ لا يَعْرِفُونَ حَالَه 


A hypocrite man who manifested the Eman pretending with Al-Islam. Neither did he 
consider it a sin nor anything wrong with deliberately lying upon Rasool-Allah??"" 
So, had the people known that he is a lying hypocrite, they would not have accepted 
from him and would not have believed in him. But, they said, ‘This one has 
accompanied Rasool-Allah??"", and had seen him??"" and heard from him??"", and 
they took from him and there were not recognising his state. 


ab tal is‏ عن G oii‏ أَحْبَرهُ وَ وَصمَهُمْ G‏ وَصَفَهُمْ JUS‏ 16 5 حَل و إذا رَأَيْتَهُمْ تُعْجِبْكَ Sf 5 ELT‏ يَقُولُوا 
a 4 PE nts ái 44€ 3^0 à, oh bo 4‏ 2 0 
Vi É pag Reti‏ بَعْدهُ yal asst Sy AS‏ و الدّعَاةٍ ol ON Sy‏ وَ 353i‏ و ERAN‏ 


And Allah?^" had Informed about the hypocrites with what He*™” Informed, and 
Described them with what He*™ Described them. So He*™ the Mighty and Majestic 
Said: And when you see them, their bodies would amaze you, and if they 
speak, you will listen to their words [63:4]. Then they remained after him??"", so 
they went closer to the leaders of misguidance and the inviters of the Fire with the 
false testimonies, and the lies, and the accusations. 
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ie f igi n و اليا إلا مَنْ عَصّعَ‎ laii مَعَ‎ sa Ó و‎ CA ag رقاب الئاس و أَكَلُوا‎ ie حَمَلُوهُمْ‎ 5 Jus gash 


ES 


Thus, they made them office-bearers and carried them upon ruling over the people, 
and they (the rulers) devoured the world through them, and rather, the people are 
(always) with the kings and the world except for the ones whom Allah*™ Protects. 
So this is one of the four (types of narrators of Ahadeeth).. 


4 4 2^ PE 4 a Se wR ue eee A oo ee عن‎ s {aal كا چە‎ dos 4 PE e E "Er 
dX به و يَعْمَلُ به و يَزوِيهِ‎ ded فيه و 1 يَتَعَمَّدْ كَذِباً فَهُوَ في يَدِهِ‎ s $e às Ue ALT مِنْ رَسُولٍ الله شيعا‎ ees و‎ 
acai) وهم‎ ST oh ale وهم 1 يَفْبَلُوهُ وَ لو‎ ST Otte اله‎ ce. صلى الله عليه وآله ) فَلَوْ‎ ( alli من رَسُولٍ‎ tae f 


And a man who heard something from Rasool-Allah??"". but did not preserve it's all 
aspect and them became uncertain about it, and he did not lie deliberately. So it was 
in his hands (and) he was speaking by it, and acting by it, and narrating with it, and 
he was saying, ‘I heard it from Rasool-Allah??"". So, had the Muslims known that he 
was deluded, they would not have accepted it, and had he himself known that it was 
a delusion, he would have rejected it (himself). 


و ef QE es‏ مِنْ JM Js‏ ( صلى الله عليه وآله ) US‏ به ۾ هى tam RU‏ يَنْهَى عَنْ شيءِ AE‏ 
بد و هو لا tages asd al‏ و 1 قط yl‏ و لو graj eati gle‏ لو ale‏ السسلموة إذ Bybee‏ ونه أنه شرك 
لَرَفُضُوةُ 


And a third man who heard something from Rasool-Allah??"" ng**"" had ordered 
with, then he??"" forbade from it, and he did not know (of the prohibition), or he heard 
him??"" forbidding from something, then he??"" ordered with it, and he did not know 
(of the order). Thus he preserved the Abrogated and did not preserve the 
Abrogating, and had he known that he??"" had Abrogated it, he would have rejected 
it (himself), and had the Muslims known that when he had heard from him??"", it was 
actually Abrogated, they would have rejected it. 


15 رابع e SIG d‏ رَسُولٍ dU‏ ( صلى الله عليه وآله ) مُبْغِضٍ ll go Dl OAS‏ و y 4 923 Cass‏ صلى الله 
عليه وآله ) ٤‏ يَنْسَهُ ټل حفط ما مع عَلَى clad aas‏ پو گما سم Spd‏ فيه و le Gat d‏ و عَلِمَ النَّاسِحَ من الْمَمْسُوخ Jes‏ 
ently‏ و £i oss‏ 


And the fourth (type of narrator) did not lie upon Rasool-Allah*?^"". hated the lie out of 
fear of Allah?" and reverence (respect) to Rasool-Allah??"". He did not forget, and 
he did preserve whatever he heard upon its (correct) aspect. So he came with it just 
as he had heard, and he did not increase in it and did not reduce from it, and he 
knew the Abrogating from the Abrogated (orders), thus he acted by the Abrogating 


» 8220 


and rejected the Abrogated". 


8220 AI Kafi V 1 — The Book Of Intellect and Ignorance CH 20 H 1 (Extract) 


6250 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


VERSES 7 & 8 


a a 3 Z9; GL a رو‎ >. sas zo 208 4244 ريه‎ „í af 

DRLE OR alg © يَقولون لا تنفقوا على مَنْ عند رَسُولٍ الله حى يَنقضوا‎ Gal A 
n vat á = " Em 

وَالأَرْض 3505 المَُافِقِينَ Y‏ يَفْمَهُونَ U‏ 


They are those who are saying, 'Do not spend upon ones in the presence of 
Rasool-Allah until they disband'. And for Allah are the treasures of the skies 
and the earth, but the hypocrites do not understand [63:7] 


[d á 2o 5 


Gels doida Sui alg > مِنها الأذّل‎ SEMI Sa Ad يَعُولُونَ لين رَحَعْنَا إلى المَدِينَةِ‎ 
7 P 29 ea 

{8} يَعْلَمُونَ‎ Y Gash ess 

They are saying, ‘When we return to Al-Medina, the honourable ones will expel 


the humble from it’. And for Allah is the Honour, and for His Rasool, and for 
the Momineen, but the hypocrites do not know [63:8] 


قال: حدثنا أبو القاسم العلوي [ قال: حدثنا فرات ] معنعنا: عن زيد بن أرقم قال: كنا مع رسول الله صلى الله عليه ally‏ وسلم 
في سفر قال: فسمعت عن عبد الله بن أبي بن السلول يقول: ally‏ (لعن رحعنا إلى المدينة ليخرجن الاعز منها الاذل). 

Furaat said, ‘Abu Al- Qasim Al- Alawi narrated to us, from Zayd bin Arqam who said 
‘| was with Rasool-Allah??"" during a journey, so | heard Abdullah Bin Ubayy Bin Al- 


Saloul saying, ‘By Allah*°™! ‘When we return to Al Medina, the honourable ones 
will expel the humble from it’ [63:8] . 


قال [ زيد بن أرقم. ب ]: فجئت إلى رسول الله صلى الله عليه وآله و سلم فأخبرته [ عن ذلك. ر ] فأنزل الله تعالى سورة 
المنافقين [ ر: هذه السورة ] من Ugh‏ إلى آخرها وأنزل عذري وتصديقي. 


Saww Saww 
h 


Zayd bin Arqam said, ‘So | came to Rasool-Alla and informed him about 
that. So Allah?™ the Exalted Revealed Surah Al-Munafiqoun from its beginning to its 
end, and Revealed my (valid) excuse and my truthfulness'.9??' 


Please see the detailed background in the appendix 


Honour of the Momin 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن الحسين» عن إبراهيم بن إسحاق الأحمر» عن عبد الله بن حماد الأنصاري» عن عبد الله بن سنان» 
عن أبي الحسن ran‏ عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: Oly‏ الله عز و حل فوض إلى المؤمن أموره كلهاء و لم يفوض إليه 
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أن يكون ذليلاء أما تسمع قول الله عز و جل يقول: و Sell all‏ وَ لِرَسُولِهِ و cose‏ فلمؤمن يكون عزيزا و لا يكون ذليلا». 
ثم قال: Ol»‏ المؤمن أعز من الحبل» أن LAI‏ يستقل منه بالمعاول» و المؤمن لا يستقل من دينه شيء». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Al- Husayn, from Ibrahim Bin Is'haq Al-Ahmar, from 
Abdullah Bin Hamaad Al-Ansary, from Abdullah Bin Sinan, from Abu Al-Hassan Al-Ahmasy 


‘Abu Abdullah**”* having said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Authorised to the 
Momin, All of his affairs, but did not Authorise for him to be humiliated’. Then he?*"* 
said: ‘Surely, the Momin is mightier than the mountain. One can take pieces of the 
mountain out from it with a pick axe, but (as for) the Momin, you cannot take 


anything out from his Religion’ .°¢°? 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن حمد» عن عثمان بن عيسى» عن سماعة» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): 
op‏ الله عز و حل فوض إلى المؤمن أموره كلهاء و لم يفوض إليه أن يذل نفسه» ألم تسمع لقول الله عز و جل: و Sabla‏ و 
لِرَسُوَلِهِ و لِلْمُؤْمِنِينَ» فالمؤمن ينبغي أن يكون عزيزا و لا يكون LSS‏ يعزه الله بالإيمان و الإسلام». 


And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Usman Bin Isa, 
from Sama’at who said, 


‘Abu Abdullah**"5 said: ‘Allah? Mighty and Majestic Authorised to the Momin All of 
his affairs, but did not Authorise that he should humiliate himself. Have you not heard 
the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: And for Allah is the Honour, and for 
His Rasool, and for the Momineen [63:8]? So it is befitting for the Momin that he 
should become honourable, and does not become humiliated. Allah?^" has 


Honoured him with the faith and Al-Islam'.9??? 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن محبوب» عن داود الرقي» قال: معت أبا عبد الله ade)‏ 
السلام) يقول: «لا ينبغي للمؤمن أن يذل نفسه». قيل له: و كيف يذل نفسه؟ قال: «يتعرض لا لا يطيق». 


And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al- Hassan Bin 
Mahboub, from Dawood Al- Raqy who said: 


‘| heard Abu Abdullah®™ saying: ‘It is not befitting for the Momin that he should 


aswS « 


humiliate himself’. It was said to him??"5, ‘And how does he humiliate himself?’ He*°“S 
said: ‘He exposes himself to more than what he can tolerate/handle/accomplish'.9??^ 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن ULE‏ عن أبيه» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن عمرء قال: قال أبو 
عبد الله (عليه السلام): «لا ينبغي للمؤمن أن يذل نفسه»» قلت: بماذا يذل نفسه؟ قال: «يدحل فيما لا يقدر عليه. 


And from him (Yagoub Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Khalid, from his father, from Muhammad Bin Sinan, from Al- Mufazzal Bin Umar who said: 


الكافي 5: 163 4 8222 
الكافي 5: 163 9 8223 
الكافي 5: 63[ 4 8224 
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‘Abu Abdullah??"5 said: ‘It does not befit for the Momin to humiliate himself’. | said, 
‘With what does he humiliate himself?’ He®™ said: ‘He enters in what he does not 


have the ability نمع‎ 2% 


Honour of the Imams??"* 


محمد بن العباس: عن أبي الأزهر» عن الزبير بن بكار» عن بعض أصحابه» قال: قال رحل للحسن de)‏ السلام): إن فيك كبراء 
فقال: «كلاء الكبر لله وحده» و لکن في عزة» قال الله عزو حل: و «opal $45 $i ú‏ 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Abu Al-Azhar, from Al-Zubeyr Bin Bakaar, from some of his 
companions who said 


‘A man said to Al-Hassan??"5, ‘There is greatness in you^?"^', He?*?"* said: ‘Never! 
The greatness is for Allah*™ the One. But, in me?^?'5, there is honour. Allah?^" 
Mighty and Majestic Says: And for Allah is the Honour, and for His Rasool, and 
for the Momineen [63:8] 6 


asws; 


الزخشري d‏ (ربيع الأبرار): قيل للحسن بن علي (عليهما السلام): فيك عظمة» قال: «لاء بل في عزة» قال الله سبحانه و 
تعالى: و Soll a‏ و لِرَسُولِهِ و لِلْمُؤْمِيِنَ». 

Al- Zamakhshary, in Rabi Al-Abraar — 
‘It was said to Al-Hassan??"* Bin Ali™, ‘In you??"* there is magnificence’. He 
said: ‘No! But, in me^?" there is honour. Allah?™, Glorious and Exalted Says: and to 


Allah belongs the Honour and to His Rasool and to the Believers And for Allah 
is the Honour, and for His Rasool, and for the Momineen [63:8] 5227 


asws 


VERSES 9 - 11 


SUNS فیا‎ "je. LO 
3 JJ lx; ومن‎ M 4 


(9) dyed gs st 


O you those who believe! Neither let you weal nor your children divert you 
away from the Zikr of Allah, and one who does that, so those, they would be 
the losers [63:9] 


الكافي 5: 64[ 5 8225 
تأويل الآيات 2: 695/ 2 8226 
ربيع الأبرار 3: 477 8227 
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And spend from what We Graced from before the death comes to one of you, 
so he would be saying, ‘Lord! If only You could Delay me to a near term so I 
can give charity and become from the righteous ones!’ [63:10] 


á [d P NEA rA o^ gf w if‏ و 
Bat alg‏ الله G se Alt © led sue IS LS‏ تَعْمَلُونَ }11{ 


And never Respites a soul when its term comes, and Allah is Aware of what 
you are doing [63:11] 


ابن بابويه في (الفقيه): مرسلا عن الصادق ede)‏ السلام)» قال: ستل عن قول الله عز و جل: GSP‏ و BST‏ من CÉ‏ 
قال: «قَأَصّدَّقَ من الصدقة و أَكُنْ Ua Gy‏ أي «el‏ 

Ibn Babuwayh, in Al-Faqeeh, in a chain: 
Al-Sadiq?*"5, He**^* was asked about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: so 
I can give charity and become from the righteous ones!’ [63:10]. He“®™ said: 


(G3) is from the charity; and become from the righteous ones - i.e., (perform) 
the Hajj’. 


الطبرسي: عن ابن عباس» قال: ما من أحد يموت و كان له مال فلم يؤد ركاته» و أطاق فلم يحج» إلا سأل الله الرحعة عن 
ceo A‏ 

Al-Tabarsy, from Ibn Abbas who said: 
"There is no one who dies and he had wealth from which he had not paid Zakat, and 


had (financial) capability but did not perform the Hajj, except that he would ask 
Allah?™ to return the death from him’. 


قالوا: يا ابن عباس اتق EL cal‏ نرى هذا الكافر يسأل الرحعة؟ فقال: أنا Fat‏ عليكم قرآناء é‏ قرأ هذه الآية إلى 4 تعالى: منّ 


They said, ‘O Ibn Abbas! Fear Allah®™™. But rather, we see that this is the Kafir who 
will ask for the return?’ He said, ‘I am reciting to you the Quran’. Then he recited this 
Verse up to His*™ Words: and become from the righteous ones!’ [63:10] . 


و روي ذلك عن أبي عبد الله (عليه السلام). 


من لا يحضره الفقيه 2: 142/ 618 8228 
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And that has been reported from Abu Abdullah?" 8229 


الحلبي» عن هارون بن خارحة؛ عن oem ul‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: و C5 ai at ed‏ إذا جاء tll‏ 
قال: «إن عند الله كتبا موقوفة يقدم منها ما يشاء و يؤحر ما يشاء» 
Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed,‏ 


from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Haroun Bin Kharjat, from Abu Baseer, who has 
said: 


‘Abu Ja'far?"? regarding the Words of the Exalted: And never Respites a soul 
when its term comes [63:11]. He®“™ said: ‘Surely in the Presence of Allah*™ there 


is a Suspended Book. He™ Brings forward from it whatsoever He*™ so Desires, 
and Delays whatsoever He*™ so Desires. 


فإذا كان aly‏ القدر أنزل الله فيها كل شيء يكون إلى ليلة مثلهاء فذلك قوله تعالى: و n gt tf‏ نمسا إذا جاء le‏ إذا أنزله 
و كتبه OLS‏ السماوات » و هو الذي لا يؤخره». 

So when it is the Night of Pre-determination القدر)‎ 33), Allah?” Sends down during it 
everything which is to take place up to a Night similar to it. These are His*™ Words: 


And never Respites a soul when its term comes [63:11]. When it Comes down, 
and it is Written in the Book of the skies, and this is what is not Delayed’. 


مجمع البيان 10: 445 8229 
تفسير القمّي 2: 370 8230 
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APPENDIX 


Background Hadeeth 


علي بن إبراهيم» قال: نزلت في غزاة المريسيع» و هي غزاة بني المصطلق في سنة حمس من الهجرة» 


‘It (Surah Al-Munafiqoun) was Revealed during the military expedition of Al- 
Muraysi'e, and it is the military expedition against the clan of Mustaleeq during the 
year five from the Hijra. 


و کان رسول الله (صلى الله عليه و آله) حرج إليهاء فلما رحع منها نزل على cos‏ و كان الماء قليلا del‏ و كان أنس بن سيار 

حليف الأنصار» و كان جهجاه بن سعيد الغفاري أجيرا لعمر بن الخطاب» 

And it so happened that Rassol-Allah??"" went out to it. So when he??"" was 

returning, he??"" encamped at a well, and there was little water in it. And Anas Bin 

Sayyar was an ally of the Helpers, and Jahjah Bin Saeed al Ghafari was an 
employee of Umar Bin Al-Khattab. 


فاحتمعوا على البئر» فتعلق دلو [ابن] سيار بدلو حهجاه» فقال [ابن] سيار: دلوي و قال: حهجاه دلوي» فضرب جهجاه يده 
على وحه [ابن] ous‏ فسال منه الدم» Wold‏ [ابن] سيار بالخزرج» و نادى جهجاه بقريش» و أحذ الناس السلاح» و كاد أن 


تقع الفتنة» 


So they gathered at the well, and the bucket of Ibn Sayar met the bucket of Jahjah. 
Ibn Sayar said, ‘My bucket (was first), and Jahjah said, ‘My bucket (was)’. Jahjah 
struck his hand upon the face of Ibn Sayar. So he asked from the blood (money) 
from him. Ibn Sayar called for the (clan of) Al-Khazraj, and Jahjah called for 
Quraysh, and the people grabbed the weapons, and strife almost occurred. 


فسمع عبد الله بن أبي النداء» فقال: ما هذا؟ فأحبروه بالخبر» فغضب غضبا شديداء ثم قال: قد كنت كارها لهذا المسير» Ql‏ 
لأذل العرب» ما ظننت gh‏ أبقى إلى أن أسمع مثل هذا فلا يكون عند تغيير. 


Abdullah Bin Abayy (also) heard the call, so he said, ‘What is this?’ They informed 
him, and he was angered with intense anger, then said, ‘I had disliked this journey. | 
am the most humble of the Arabs. | did not think that | would remain (alive) until | 
hear the like of this, and | would not happen to be in the presence of reproach’. 


ثم أقبل على أصحابه» فقال: هذا عملكم» أنزلتموهم منازلكم» و واسيتموهم بأموالكم» و وقيتموهم بأنفسكم» و أبرزتم نحوركم 
إلى القتل» فأرمل نساؤكم و أيتم صبيانكم» و لو أخرحتموهم لكانوا عيالا على غيركم» 


Then he turned towards his companions and he said, ‘This is your doing. You have 
encamped them at your houses, and assisted them with your wealth, and exerted 
yourselves for them, and exposed your necks for the killing, and would widow your 
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women, and orphan your children. And if you had expelled them, they would have 
been dependants upon others’. 


ثم قال: Ue) d‏ إلى المدينة ليخرحن الأعز منها الأذل» و كان في القوم زيد بن أرقم» و كان غلاما قد راهق» و كان رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) في ظل شجرة» في وقت al‏ و عنده قوم من أصحابه من المهاحرين و الأنصارء 


Then he said, ‘When we return to Al Medina, the honourable ones will expel the 
humble from it’ [63:8]. And Zayd Bin Arqan was among the group, and he was a 
young boy having reached adolescence. And Rasool-Allah??"" was in a shade of a 
tree during the time of intense midday heat, and in his??"" presence was a group of 
his??"" companions from the Emigrants and the Helpers. 


فجاء زيد فأخبره بما قال عبد الله بن cuf‏ فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «لعلك وهمت يا غلام؟» فقال: لا و الله ما 


cody‏ فقال: «فلعلك غضبت «fale‏ قال: لا و الله ما غضبت cade‏ قال: «فلعله aiw‏ عليك؟» فقال: لا و الله 


So Zayb Bin Arqan came over and informed him**™ of what Abdullah Bin Abayy had 
said, and Rasool-Allah??"" said: ‘Perhaps you are mistaken, O boy?’ He said, ‘No, by 
Allah?^"! | am not mistaken’. He?^?"" said: ‘Perhaps you are angered upon him?’ He 
said, ‘No, by Allah*™! | am not angry upon him’. He?^?"" said: ‘Perhaps they fooled 
you?’ He said, ‘No, by Allah?™!’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لشقران مولاه: «أحدج « فأحدج راحلته و ركب» و تسامع الناس بذلك» فقالوا: OLS Le‏ 


رسول الله (صلى الله عليه و آله) ليرحل في مثل هذا الوقت» فرحل الناس و لحقه سعد بن عبادة» فقال: السلام عليك يا رسول 
الله و رحمة الله و بركاته» فقال: «و عليك السلام». 


Saww Saww 
h 


Rasool-Alla said to Shaqran, his slave: ‘Prepare (the camel)" So he 
prepared his??"" ride, and he??"" rode, and the people had heard that, and they said, 
'(Normally) Rasool-Allah??"" does not tend to ride during this time!’ So the people 
departed, and he??"" met Saeed Bin Abada. He said, ‘The greetings be unto you, O 
Rasool-Allah*?"", and Mercy of Allah?^" and His*™ Blessings’. He??"" said: ‘And 
upon you be the greetings’. 


Saww 


فقال: ما كنت لترحل في مثل هذا الوقت؟ فقال: «أو ما معت NS‏ قاله صاحبكم؟» قال: و أي صاحب UJ‏ غيرك يا رسول 
الله؟ قال: «عبد الله بن cal‏ زعم أنه إن رحع إلى المدينة ليخرحن الأعز منها الأذل» فقال: يا رسول الله أنت و أصحابك 
eM‏ وهو وأصحابه الأذل. 


He said, ‘(Normally) you ™ do not tend to depart in the likes of this time?’ He*?"" 
said: 'O have you not heard the words your companions spoke?' He said, 'And which 
companion is there for us apart from you ™, O Rasool-Allah??""?' He®*™™ said: 
‘Abdullah Bin Abayy. He alleged that on return to Al Medina, the honourable ones 
will expel the humble from it’. He said, ‘O Rasool-Allah??""| You*?"" and your5®™™ 
companions are the honourable, and he and his companions are the humble'. 
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فسار رسول الله (صلى الله عليه و آله) يومه كله لا يكلمه أحدء فأقبلت الخزرج على عبد الله بن أبي يعذلونه» فحلف عبد الله 


بن أبي أنه لم يقل شيعا من AUS‏ فقالوا: فقم بنا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى نعتذر إليه» فلوى عنقه» 


So Rasool-Allah??"" travelled all of his?**"" day not speaking to anyone. The (clan) of 
Al-Khazraj faced towards Abdullah Bin Abayy insulting him, but Abdullah Bin Abayy 
swore on oath that he did not say anything from that. They said, “Then arise with us 
to go to Rasool-Allah?^" until we apologise to him™. But he turned back his neck’. 


فلما حن الليل سار رسول الله (صلى الله عليه و آله) ليله كله و النهار» فلم ينزلوا إلا للصلاة» فلما كان من الغد نزل رسول الله 
Loy‏ الله عليه و آله) و نزل أصحابه» و قد أمهدهم الأرض من السهر الذي أصاجيم» 


h Saww Saww 


So when it was the night, Rasool-Alla travelled his night, all of it, and the 
day, and he??"" did not encamp except for the Salat. So when it was the morning, 
Rasool-Allah??"" encamped, and his*?"" companions (also) encamped, and the land 
had tested them from the vigilance (staying awake all night) which had hit them. 


فجاء عبد الله بن أبي إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فحلف عبد الله أنه لم يقل ذلك» و أنه ليشهد أن لا إله إلا الله و 
أنك لرسول الله و أن زيدا قد كذب cule‏ فقبل رسول الله (صلى الله عليه و آله) منه» و أقبلت الخزرج على زيد بن أرقم 


يشتمونه و يقولون له: كذبت على عبد الله سيدنا. 


Then Abdullah Bin Abayy came to Rasool-Allah??"". and Abdullah swore on oath that 
he had not said that, and testified, ‘There is no god except Allah?^" and you??"" are a 
RasooP?"" of Allah?^". ang Zayd has lied upon me’. But Rasool-Allah??"" turned 
away from him, and (the clan of) Al-Khazraj faced towards Zayd Bin Arqam insulting 
him and saying to him, ‘You lied upon Abdullah, our chief!’ 


فلما رحل رسول الله (صلی الله عليه و آله) كان زيد معه يقول: اللهم إنك لتعلم أي لم أكذب على عبد الله بن أبي» فما سار 
إلا قليلا حتى أذ رسول الله (صلى الله عليه و آله) ما كان يأحذه من البرحاء عند نزول الوحي cade‏ فثقل حتى كادت ناقته أن 
تبرك من ثقل الوحي» 

So when Rasool-Allah**™ departed, Zayd was with him??"", and he was saying, ‘O 
Allah?™! You certainly know that | did not lie upon Abdullah Bin Abayy’. So he had 
not travelled except a little until Rasool-Allah??"" was seized by what used to seize 
him??"" from the difficulties during the descent of the Revelation unto him??"", So 


he?^?"" felt heavy to the extent that his??"" she-camel almost collapsed from the 
heaviness of the Revelation. 


فسري عن رسول الله (صلى الله عليه و آله) و هو يسكب العرق عن وحهه» ثم أذ بإذن زيد بن أرقم» فرفعه من الرحلء ثم 
قال: «يا غلام» صدق قولك» و وعى قلبك» و أنزل الله فيما قلت قرآنا». 


Saww 


Then there was cheerfulness from Rasool-Allah??"", and he was such that the 
perspiration was pouring from his??"" face. Then he??"" grabbed an ear of Zayd Bin 
Arqam and raised him from the saddle, then said: 'O boy! You words are true, and 
your heart grasped, and Allah*™ Revealed Quran (Verses) regarding what you said’. 
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فلما نزل» جمع أصحابه و قرأ عليهم سورة المنافقين: بشم e ue AU‏ إذا oh Ses du S ui Asus‏ لَرَسُولُ abl‏ و 


cas di‏ )05 3,73 و الله se ias BA aU uidi OAS audi 5) Ages‏ سيل الله sl eS]‏ ما glass V‏ إلى 
قوله تعالى: 5 EK‏ الْمُنافِقِينَ لا يَعْلَمُونَ 


Saww Saww Saww 


So when he encamped, he gathered his companions and read out to 
them Surah AI Munafiqeen: When the hypocrites come to you, they say, 'We 
testify that you are a Rasool of Allah’. And Allah Knows that you are indeed 
His Rasool, and Allah Testifies that the hypocrites are lying [63:1] They are 
taking their oaths as a shield, so they are blocking from the Way of Allah. It is 
evil what they have been doing [63:2] — up to His?^" Words: but the hypocrites 
do not know [63:8]. 


ففضح الله عبد الله بن أبي. 


Thus Abdullah Bin Abayy was exposed’.*??" 


85 370 :2 ill تفسير‎ 
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CHAPTER 64 
AL-TAGHABUN 
(18 VERSES) 
VERSES 1 - 18 


ez i بم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن الحسين بن al‏ العلاءء عن أبي بصيرء عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ سورة التغابن في 
فريضة كانت شفيعة له يوم القيامة» و شاهد عدل عند من يجيز old‏ ثم لا تفارقه حتى يدخل A)‏ 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Al-Husayn Bin Abu AI-A'la, from Abu Baseer 
Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who recites Surah Al-Taghabun in Obligatory 


(Salats), it would intercede for him on the Day of Judgement, and be a just witness in 


the Presence of the One?" who will Allow its Testimony. Then it would not separate 


from him until he enters the Paradise’. 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و (AT‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة دفع الله عنه موت الفجأة» 
And from Khawas Al-Quran —‏ 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘One who recites this Surah 
(Al-Taghabun), Allah?" would Repel from him the sudden death. 


و من قرأها و دحل على سلطان يخاف بأسه» كفاه الله شره». 


One who recites it and comes up to a ruling authority and he is fearful of him and is 
distressed, Allah?™ would Suffice him from its evil'.9^* 


الطبرسي: روى عمرو بن شمر» عن ple‏ الجعفي» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «من قرأ المسبحات كلها قبل أن ينام م 
يمت حتى يدرك القائم (عليه السلام)» و إن مات كان في حوار رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 

Al-Tabarsy, from Amro Bin Shimr, from Jabir Al-Ju'fy, 
‘From Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The one who recites all of The Glorifiers (المسبحات)‎ 


(Ch 57 Surah Al-Hadeed; Ch 59 Surah Al-Hashr; Ch 61 Surah Al-Saff; Ch 62 Surah 
Jumma and Ch 64 Surah Al-Taghabun) before he sleeps, will not die until he sees 


ثواب الأعمال: 418 8232 
خواص القرآن 8283 
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Al-Qaim**“S. Ang if he dies, he would be in the neighbourhood of Rasool- 
Allahs2™ 8234 


VERSE 1 
E "S 0 a, AW. auct we € 1 = ^ a و رك و‎ 
se على كل‎ ss O Ltd وَلَهُ‎ LUE oI في‎ bog في السَّمَاوَاتِ‎ UG a يُسَبّحُ‎ 
)1 دیز‎ 


Whatever is in the skies and whatever is in the earth Glorifies Allah. For Him is 
the Kingdom and for Him is the Praise, and He is Able upon all things [64:1] 


عن مسعدة بن صدقة» عن inm‏ بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام) أنه دحل عليه رحل فقال له: فداك gf‏ و امي» al‏ أحد 
الله يقول في كتابه: و إِنْ مِنْ شَئْءٍ AEE‏ بحَمْدِهِ وَ لكِنْ لا ORAS‏ تَسْبِيحَهُهْ؟ فقال له: «هو كما قال الله تعالى». 


‘From Ja'far?"* Bin Muhammad*??"5, from his™ father??"*, A man came up to 


him**“S and said to him??"5, ‘May my father and my mother be sacrificed for you??"*! | 


have found Allah??" Saying in His?" Book: and there is nothing except it Glorifies 
with His Praise, but you are not understanding their Glorification [17:44]? So 
he??"5 said to him: ‘It is just as Allah*™ Exalted has Said it to be’. 


عن الحسن» عن النوفلي» عن السكون» عن جعفر بن (AP‏ عن أبيه (عليهما السلام) قال: " رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) عن أن توسم البهائم في وجوههاء و أن تضرب وجوههاء LB‏ تسبح بحمد رها». 


‘From Ja'far^?"5 Bin Muhammad*??"5, from his?*?"* father??"* having said: ‘Rasool- 
Allah*?"" prohibited from branding the animals upon their faces, and hitting them on 
their faces, for it Glorifies its Lord®™ with Praise'.929* 

الطائي» حدثنا حصين بن القاسم» حدثنا أبو حمزة الثمالي» قال: قال لي محمد بن علي بن الحسين رضي الله تعالى عنهم - وسمع 


عصافير يصحن - فقال: تدري يا أبا حمزة ما يقلن ؟ قلت: لا ! قال: تسبحن uo‏ عزوحل ويطلبن قوت يومهن. 


مجمع البيان 9: 345 8234 
تفسير العيّاشي 2: 294/ 82 8235 
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‘Muhammad**"* Bin Ali**“S Bin Al-Husayn?^?"" ^ said to me, and he?" "^ heard the 
chirping of the sparrows, so he??"? said: ‘Do you know, O Abu Hamza, what they are 
saying?’ | said, ‘No!’ The Imam*??" said: ‘They are Glorifying my??"5 Lord*™ Mighty 
and Majestic and seeking the provision for their day’.°*°° 


قال: أ تسبح الشجرة اليابسة؟ فقال: «نعم» أما معت حشب البيت كيف ينقصف» و ذلك تسبيحه» فسبحان الله على كل 


حال!». 


asws 


He said, ‘Does the dried up tree Glorify?’ So he said: ‘Yes. Have you not heard 
the timber of the house how it cracks? And that is its Glorification. So Allah?^" is 
Glorified upon every situation’ .8°°” 


VERSE 2 


هو Kale uui‏ فيكم گافڙ وَمِنْكُمْ is © tup‏ تَعْمَلُونَ بَصِيد )2( 


He is the One Who Created you all, so from you is a Kafir and from you is a 
Momin, and Allah Sees what you are doing [64:2] 


oy ull ue ME TAL eux ME‏ عن Mi ae of EI JG cou. Salli ul de‏ ( عليه السلام ) عَنْ 


Le في‎ RJ pelle Ael es با‎ US و‎ Uso EEG عرف الله‎ JUS tub و منم‎ BI SL je و‎ je alll قۇل‎ 
. دز‎ eR عليه السلام ) و‎ ) 851 


‘| asked Abu Abdullah?*?"* about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: He is the 
One Who Created you all, so from you is a Kafir and from you is a Momin 
[64:2]. So he??? said: ‘Allah°™ Recognised their Eman by our?®™™" Wilayah and their 
Kufr with it on the day He*™ Took the Covenant upon them in the 'Sulb' (ribs) of 


Adam**, and they were (in the form of) particles’. 


و عنه: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن الحسين بن نعيم الصحاف» قال: سألت Uf‏ عبد الله ade)‏ 
السلام) عن قوله عز و جل: فَمِنْكُمْ US‏ وَ مِنْكُمْ ads‏ فقال: «عرف الله عز و جل Bel‏ بموالاتنا و كفرهم بها يوم Jel‏ 
عليهم cU‏ وهم ذر يي صلب آدم ale)‏ السلام)». 


And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Al- 
Husayn Bin Naeem Al-Sahaaf who said: 


8236 Tafseer Abu Hamza Al-Sumaly - H 180 
827 84 [294 :2 تفسير العيّاشي‎ 
9/2? AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 4 
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‘I asked Abu Abdullah?*"? about the Words of Allah*™ the Exalted: so from you is a 
Kafir and from you is a Momin [64:2], so he“™ said: 'Allah?^" Mighty and Majestic 
Recognised their belief in our®®™ Wilayah, and their denial of it on the Day in which 
He*™ Took the Covenant from them and they were particles in the 'Sulb' (Ribs) of 
Adam?®” 8289 


على عن محمد بن عيسى عن يونس عن محمد بن الفضيل قال قال أبو جعفر عليه السلام حبنا ايان وبغضنا كفر. 


Ali, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Muhammad Bin Al-Fazeyl who said 


asws asws 


‘Abu Ja'far?"* said: ‘The love for us is Eman, and the hatred towards us is 


Kufr’ 8240 


The Momineen and the Kafirs 


علي بْنُ ees‏ عَنْ MAE‏ بْنِ uot‏ عَنْ يوس AS Se‏ عَنْ Se S5‏ أبي e‏ ( عليه السلام ) قال TEL‏ تقول في 
BB nse‏ 36 بث ما تراه و ما agi‏ قط J‏ و ما sux‏ من ذلك ed‏ ما 3d Y Sf et Ay un‏ لي 


asws «+ 


‘From Abu Ja'far?^?"5, said, ‘I said to him??"5, ‘So what are you 
marrying the people (General Muslims), for | have reached (adulthood) what you 
see and | have not married at all’. So he?^?"? said: ‘So what prevents you from that’. | 
said, ‘Nothing prevents me except that | am fearing that it would not be Permissible 
for me to marry them. So what are you??"? ordering me for?’ 


asws saying regarding 


asws 


Bis ليست‎ OY AB cerea eus ua OTi ots JU الخواري‎ APT EL sus f us ed و‎ azar ass jus 


é D aae S.l » 99 « ^c Bs ss NT n ره‎ 9. ug 
عِندِي جَوَابٌ‎ ESS ale قال‎ GaSe G isd قال‎ GIS و‎ lu setu en o] ا لحر‎ 


said: ‘So what do you do and you are a youth. Are you observing patience?’ |‏ "اعقوم 
said, ‘I take the slave girls’. He?*?"* said: ‘So here, now. By what are you considering‏ 
the slave girls to be Permissible?’ | said, ‘The slave girl is not at the status of the free‏ 
woman. If something makes me suspicious, so | sell her and isolate from her’. He‏ 
(the narrator) said, ‘So he“™ narrated me with what makes her to be Permissible,‏ 
and there did not happen to be an answer with me’.‏ 


dus ti oi uit LS‏ ما s Ji‏ تَفْعَكَ 5i Qe u asi ash f e‏ تَفْعَلَ Ja diem de i OS‏ ال 


Hal Gus fall gull فما‎ Aa of ue من‎ ab M 


8289 74 [853 :1 الكافي‎ (Extract) 
824) Tafseer Noor Al Sagalayn — Ch 64 H 7 
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asws : 


Then | said to him®™, ‘So what is your?^?"? view. Shall | get married?’ He?*"5 said: ‘It 
does not matter to me??"5 if you were to do so’. | said, ‘What is your^?"? view of 
your™ own words, ‘It does not matter to me if you were to do so’, for that is upon 
two aspects. You??? are saying: ‘It does not matter to me^?" if you were to sin from 
other than my®™ having ordered you. So what are you??"? ordering me with, | shall 
do that with your**"* order’ 


asws 


GE eS] ما قَدْ گان‎ bd a و‎ ey ila ul من‎ OW AB لي قَدْ گان رَسُولُ الله ( صلى الله عليه وآله ) ترح و‎ dus 


تخت ike‏ من C15 tte Goke‏ إِنَّ رَسُولَ الله ر صلى الله عليه وآله ) cud‏ َلك SE qe G) gies‏ يده و هي $E‏ 


So he??"? said to me: ‘It was so that Rasool-Allah??"" had married, and it was so from 
the matter of: the wife of Noah and wife of Lut. They were both under Our two 
servants from Our righteous servants [66:10]. So | said, 'Rasool-Allah??"" is not 
in that at my status. But rather, she was under his™ hand and she was 
acknowledging with his??"" rulings, acknowledging with his??"" Religion’. 


ال Jus‏ لي ما i‏ مِن SE‏ في ol Ji‏ و ud je‏ يَغني UL‏ إلا Sheth‏ و قذ gi‏ وَسُولُ all‏ ر صلى الله 
عليه وآله ) Urb‏ 

He (the narrator) said, ‘So he®™ said to me: ‘What is your view of the betrayal in the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: But, they betrayed them [66:10]. What is 


the Meaning with that except for the immorality? And Rasool-Allah??"" had married 
so and so! (Ayesha and Hafsa).’ 


قال Ë‏ أَصْلَحَكَ al‏ ما gut‏ أَنْطَلِقُ dus Ast es‏ لي إن كنت eb‏ فَعلَيِكَ بِالْبَلْهَاءٍ مِنَ النَّسَاءِ EU‏ و ما الْبَلْهَاءُ dió‏ 


Y G kais أي‎ pb ope de مَنْ هِي‎ ENS audi Vi igs 
He (the narrator) said, ‘| said, ‘May Allah*™ Keep you®™ well! What are you 
ordering me? Shall | go and get married by your?^?"? order?’ So he??" said to me: ‘If 
you were to do so, so upon you is (getting married) with the simple ones from the 
women’. | said, ‘And what are the ‘simple ones’? He**“® said: ‘The ones with the 
veils, the chaste’. 


es‏ من e gp‏ دين bi s‏ قال لا و لكي galt cdi‏ تنص عفرا و لا a‏ ما تغرفون 


| said, ‘The one who is upon the Religion of Saalim Bin Abu Hafsa?’ “كولم‎ said: 
‘No’. So | said, ‘The one who is upon the Religion of Rabi'a Al-Rai'y?' So he??"5 said: 
'No, but the adolescent girls who are not establishing Kufr (disbelief) nor are they 
recognising what you are recognising (Al-Wilayah). 


A 22 Q1 a Be 2 و ا‎ BBD oy n d. 9 ad iu 95 
تَدْرِي مَا امرك‎ Y تُصَلي و تَتَّقِي الله وَ‎ s تَصُومُ‎ QUO RS أؤ‎ GE O85 Of و هَل تَعْدُو‎ LL 


| said, ‘And would she be anything more than either a Momina (believing woman) or 
a Kafira (disbelieving woman)?’ So he?^?"5 said: ‘She would be Fasting and praying 
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Salat, and she would be fearing Allah®™, and she would not be knowing what your 
matter (A/-Wilayah) is’. 


LS‏ ڏ قال الله Se‏ و je‏ هو GR SS oll‏ كافر و مِنْكُمْ Y Sub‏ و Y Jh‏ يكو i‏ من Be od uU‏ و لا 
AST‏ 


So | said, ‘Allah*™ Mighty and Majestic has Said: He is the One Who Created you 
all, so from you is a Kafir and from you is a Momin [64:2]. No, by Allah*™! There 
does not happen to be anyone from the people who is neither a Momin (Believer) nor 
a Kafir (Unbeliever)'. 


قال gi QU‏ جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) GAT al IB‏ من GUS‏ يا زرا أ CBG‏ قَوْلَ الله Vale je se‏ عَمَلا صالجاً و P‏ 
te‏ عَسَى S al‏ يوب عَلَيْهِمْ QU Uds‏ عَسَى EL‏ إلا مُؤْمِنِينَ 3i‏ كَافِرِينَ 


He (the narrator) said, ‘So Abu Ja'far?"5 said: ‘The Words of Allah*™ Truer than 
your words, © Zurara! What is your view of the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: And others are acknowledging their sins, mingling one righteous 
deed and another evil one. Perhaps Allah will Turn towards them (Mercifully), 
surely Allah is Forgiving, Merciful [9:102]. So what did He™ Say: *Perhaps"?' So 
| said, ‘They are not, except for Momineen (Believers) or Kafireen (unbelievers)’. 


US Q6‏ ما تَقُولُ في فَوْلِهِ je s fe‏ إلا الْمُسْمَضْعَفِينَ مِن QUY‏ و النّساءِ و ol.‏ لا يَسْتَطِيعُونَ the‏ و لا يَهْتَدُونَ سَبيلًا 
E18 ony dy‏ ما Gud Vi gd‏ أَوْ J Gas‏ 5 الله ا Gunde pA‏ و لا كَافِرِينَ 
He (the narrator) said, ‘So he^?"? said: ‘What are you saying regarding the Words of‏ 
the Mighty and Majestic: Except for the weak ones from the men and the women‏ 
and the children, not being capable of dodging (Kufr) nor being guided to a‏ 
Way [4:98] - to the Eman?’ So | said, ‘They are not except for Momineen (Believers)‏ 
or Kafireen (unbelievers). So he®™ said: ‘By Allah*™! They are neither Momineen‏ 
(Believers) nor Kafireen (unbelievers)’.‏ 


Wes Oy 5 مُؤْمِنُوَ‎ 245 i ues إِنْ‎ SAC Eug ما هُمْ لا‎ 6l EY oui ما تَقُولُ في‎ Qus ae م اقل‎ 


asws 


Then heَ“™ turned towards me and he?" said: ‘What are you saying regarding: 
And the companions of the heights [7:48]?’ So | said, ‘They are either Momineen 
(Believers) or Kafireen (unbelievers). If they were to enter into the Paradise so they 
are Momineen, and if they enter into the Fire, so they are Kafireen (Unbelievers)’. 


us 35 lead كافرين‎ V الْمُؤْمِئُونَ و لَوْ‎ gles USA Vedi sep VE و لا گافرينَ و لو‎ Conds و الله ما هُمْ‎ Qui 
وَ جك‎ $e الله‎ Jé ud HUE Jus Si As bahh LES و‎ eL Sg d ۾ قوم‎ £SÍ $ StS ues 
So he*"5 said: ‘By Allah"! They are ‘They are neither Momineen (Believers) nor 


Kafireen (unbelievers); and had they been Momineen, they would have entered into 
the Paradise just as the Momineen would enter it, and had they been Kafireen, they 
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would have entered the Fire just as the Kafireen would enter. But, they are a people 
whose good deeds and their evil deeds are equal, so the deeds are deficient with 
them and they are just as Allah*™ Mighty and Majestic has Said. 


Elis‏ أ من ay Jal‏ هُمْ ah‏ من آهل ass eie m Qui gO)‏ الله فلت أ eens‏ 4 كَل تعد زه كما أبعافة الله إن 
شَاء why CA elei‏ و e i Oy‏ إلى التار padi‏ و HAE‏ 


So | said, ‘Are they from the inhabitants of the Paradise or from the inhabitants of the 
Fire?’ So he®™ said: ‘You should leave them where Allah?^" has Left them to be’. | 
said, ‘Shall | postpone them?’ He®™ said: ‘Yes, postpone them just as Allah*™ has 
Postponed them. If He™ so Desires to, He*™ will Enter them into the Paradise by 
His™ Mercy, and if He*™ so Desires to, He™ would Usher them to the Fire due to 
their sins, and He™ would be Unjust to them’. 


edis‏ هَل ed pet‏ قال ad i 5B Ss ed 63 Y‏ قال dn scs STV Qus‏ ا Sst‏ إن f‏ ما A ate‏ و 
ات لا تَقُولُ ما as‏ الله اما OH‏ إِنْ كينت رحغت و ETA‏ عَنْكَ ig‏ 


So | said, ‘Would a Kafir (Unbeliever) enter the Paradise?’ He**“® said: ‘No’. | said, 
‘So would anyone enter the Fire except for a Kafir?’ So he?™® said: ‘No, except if 
Allah*™ so Desires to. O Zurara! I*?"* am saying: ‘Whatever Allah*™ so Desires’, 
and you are not saying, ‘Whatever Allah*™ so Desires’. But, you, when you get 
older, would return (from your view), and your knots would be loosened from you'.?^ 


VERSES3&4 


(3) المي‎ dis © صو‎ 5 eges shy ouis cse ale 


He Created the skies and the earth with the Truth, and He Imaged you, so 
excellent is your image, and to him is the destination [64:3] 


xe. CEN OU a rb َعْلّمُ ما في السسَمَاوَاتٍ وَالْأَوْضٍ‎ 


4 


He Knows whatever is in the skies and the earth, and He Knows whatever you 
are secretive about and whatever you are proclaiming, and Allah is well- 
Knowing of the contents of the chests [64:4] 


8241 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 171 H 2 
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في GE es‏ بْنِ Seti‏ في Ey‏ ابي og!‏ عَنْ اي ale e‏ السام 03153 ما ني pagilo‏ من بُعْضٍ Le‏ عَلَيِْ PX‏ 
وَ قال o d s‏ الله عَلَيْهِ و آلِه: إِنَّ ya aid aT‏ علي pen ee‏ و گان قَوْمْ يُظْهِرُونَ tal Sgail‏ عِنْدَ fell‏ و 


j‏ و 


‘From Abu Ja'far^?"* (having said): ‘They are concealing what is in their chests from 
the hatred of Ali**”*, and Rasool-Allah??"" said: ‘Surely, a sign of the hypocrite is 
hatred of Ali®™, and they were a group manifesting the cordiality to Ali**“° in the 
presence of the Prophet??"" and they were keeping hatred for him**“ a secret”. 


VERSES 5 &6 


4% 


{5} aah cide gs coii dus ida من قبل‎ wir goal LR 


7 


Did there not come to you news of those who committed Kufr from before? So 
they will taste the evil consequences of their conduct, and for them is a painful 
Punishment [64:5] 


d á 2 U^ EI o و‎ e A J 
"EE Zzog$QM (e gar A^ 2 e^ 4 o2 e [ad dy 2 o Al RR o wee 9 We و‎ 3 d 


{6} XA 5e AUT & d 


That is because their Rasools came to them with clear Proofs, but they said, 
‘Would the Bashar” be guiding us?’ So they committed Kufr and turned 
back. And Allah is Needless (of them), and Allah is Self-sufficient, Praised 
[64:6] 


بن QUA‏ عن علي بن سويد السائي» قال: سألت العبد الصالح adle)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: real eas a EUs‏ 


oly Briss‏ قال: «البينات هم الأئمة (عليهم السلام)». 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn 
Bin Saeed, from one of his companions, from Hamza Bin Bazi’e, from Ali Bin Suweyd Al-Sa’iy who 


said, 


8242 .321 :1 تفسير القمّي‎ 
8243 ^ Divine Personality in the appearance of a human being. 
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‘| asked Al-Abd Al-Salih?*"5 (7^ Imam?*"*) about the Words of Allah?™ Mighty and 
Majestic: That is because their Rasools came to them with clear Proofs [64:6], 
he? said: ‘(Clear Proofs) - they" are the Imams??" 92^ 


VERSE 7 


ri 3 


p p c o $ à 4 € < of P 4 D 
عَلَى‎ s © eile G BS sid os بى‎ b O uit گقڙوا ان لن‎ dd es 
{7} teed al 


Those who commit Kufr allege that they will never be Resurrected. Say: ‘Yes, 
by my Lord! You will be Resurrected, for you to be informed of what you had 
done, and that is easy upon Allah [64:7] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن owe ul‏ عن هشام بن سالم» عن al‏ حمزة» قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: عجب كل العجب لمن أنكر الموت و هو یری من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العجب 
لمن أنكر النشأة الاخرى و هو يرى النشأة الاول». 


‘| heard Ali??"* Bin Al-Husayn?" say: ‘Wonder of all wonders to the one who denies 
the death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders 
to the one who denies the next Resurrection and he sees the first Resurrection 
(growth). 75 


VERSE 8 


A ~ 


DRE UU NE € Aes ga å و‎ a 1 
(9j يما تَعْمَلُونَ خَبيرٌ‎ Aly WET الَذِي‎ sls dois الله‎ MAG 


Therefore believe in Allah and His Rasool and the Light which We Sent down, 
and Allah is Aware of what you are doing [64:8] 


us a ue eu du sedg ei‏ ال BG Oe Cie‏ و BB tud‏ عن ابي ايوب عَنْ أي 
4e ue uU 4 a Dede oo a en a re aor 42 vf ARTS "We wet 2‏ 
EII We‏ قال dm GL JU.‏ ) عليه السلام ) عَنْ 3$ الله Fo‏ و e‏ فَآمِنُوا بالله $ رَسُولِهِ $ النور الذي JUS UST‏ يا Gi‏ 
we‏ الور و الله AG‏ من ate ST‏ ( صلى الله عليه وآله ) satel ag dy‏ و هُمْ و الله نور الله all‏ أَنْرَلَ وَ هُمْ و الله ُو 

الله في السسَمَاوَاتِ و في الْأَْضٍ و الله 


824 372 :2 Ail تفسير‎ 
8245 28 /258 :3 الكافي‎ (Extract) 
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‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Therefore 
believe in Allah and His Rasool and the Light which We Sent down [64:8]. So 
he said: ‘O Abu Khalid! The Light ,(الأور)‎ by Allah™, are the Imams?" from the 
Progeny*?"* of Muhammad**™ up to the Day of Judgment, and they**"*, by Allah?™, 
are the Light ر)‎ sil) of Allah? which descended, and they??"5, by Allah, are the 
Light (si) of Allah?™ in the skies and in the earth, by Allah?" 


JD CAE و‎ Geli old yee و هُمْ و الله‎ ety xia انور مِنَ السَّمْسٍ‎ Gel الإمام في قُلُوبٍ‎ d wee vi يا‎ 
18 و‎ e A^ 9642 ot - 4 ge ^ & 
HUS Dass iUa ce paid de عر و‎ 


O Abu Khalid! The Light (55i!) of the Imam?" in the hearts of the Momineen is more 
radiant than the bright sun by the day. By Allah*™! They?*"* are radiating the hearts 
of the Momineen and He®™ Allah?" Mighty and Majestic Blocks their??? Light (osu!) 
from the ones He*™ so Desires to, so it darkens their hearts. 


و اللہ يا اا حَالِدٍ AY‏ عبد و da e deu‏ الله aidé‏ لا pals‏ الله ias ie yee c‏ َا 5 ON GL. S,‏ 
yak ULL‏ ضَدِيدٍ الِسَابٍ و آمَنَهُ مِنْ فَرَعَ يَوم Ý aaa‏ . 


asws asws 


By Allah", O Abu Khalid! No servant would respond to us*"* and be in our 
Wilayah until Allah?” Cleans his heart, and Allah?" does not Clean a heart of a 
servant until he submits to us??"* and becomes submissive to us?* "^, So when he 
was submissive to us?^* "5, Allah*^" would Secure him from the difficulties of the 
Reckoning, and Secure him from the great horrors of the Day of Judgment .??^e 


E oe pert up هه‎ o در‎ E wg E 2.9235 e- pie. وره‎ NE zT o o ورم‎ 
dead بن‎ AP عن‎ ERG uM عن‎ RE مُوسَى بن‎ ge بن‎ JA الله عن‎ ALES UM امد بن دريس عن‎ 


عَنْ أبي ged!‏ ( عليه السلام ) قال MC.‏ عَنْ Sts all J35‏ و تَعَالى ales) Oks‏ ور الله Ys Vial Ops JU gesto‏ 
أمير الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) بِأَقْوَاهِهِمْ 


‘From Abu Al Hassan*?"5, said, ‘I asked him®™ about the Words of Allah*™ Blessed 
and Exalted: They are intending to extinguish the Light of Allah with their 
mouths [61:8]. He**"® said: ‘They are intending to extinguishing the Wilayah of Amir 
Al-Momineen??"? by their mouths (by talking against it)’. 


ys 2‏ تَعَالَ و الله ميم وره قال يَقُولُ و الله fet‏ الْإمَامَةِ و الْإمَامَةُ هي الور وَ EUG‏ 5 حل فَآمِنُوا باللّه و رَسُولِهِ و 
الور الي EO ENS‏ 


8248 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 13 H 1 
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| said, ‘The Words of the Exalted: but Allah will Complete His Light. He?*"* said: 
‘And Allah??" will Complete the Imamate; and the Imamate, it is the Light (233), and 
these are the Words of the Mighty and Majestic: Therefore believe in Allah and His 
Rasool and the Light which We Sent down [64:8] . He?*"5 said: ‘The Light (5), it 
is the Imam?9"s' 9247 


VERSE 9 


A OS. Ble Je aD on ۾ وَمَنْ‎ o gu Tq BS 2 o4 8 exi 7 Ka, Tr 
الْعَظِيمُ‎ 2:50] ii 39 5 d Led حَالِدِينَ‎ Agi Gs: Um D E i. Ms sut: 
i9 


On the Day that He will Gather you all for the Day of gathering, that is the Day 
of loss and gain. And one who believes in Allah and he does righteous deeds, 
He would Remove his evil deeds from him and Enter him into Gardens beneath 
which the rivers flow, abiding therein for ever. That is the mighty success 
[64:9] 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد cdi‏ عن القاسم بن محمد الأصفهاني» عن سليمان بن 035 عن حفص بن 
غياث» عن di‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «يوم التلاق: يوم يلتقي i‏ السماء و أهل الأرض» و EIER ex‏ يوم ينادي أهل 
النار هل الحنة: Of‏ أَفِيضُوا ule‏ من الْماءِ أو يما 25555 AD‏ 


Ibn Babuwayh, from his father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Al-Qasim Bin Muhammad Al-Isfahany, 
from Suleyman Bin Dawood, from Hafs Bin Ghayas: 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The Day of Meeting — The Day the people of the sky 
would meet the people of the earth. And the Day of Calling — The Day the people of 
the Fire would call out to the people of the Paradise: ‘Pour upon us some of the 
water or from what your Lord has Graced you' [7:50]. 


و يوم التغابن: يوم يغبن أهل الحنة أهل النار» و يوم الحسرة: يوم Sh‏ بالموت فيذبح». 


And the Day of Loss and Gain (التغابن)‎ - The Day the people of the Paradise would 
gain over the people of the Fire. And the Day of Regret — The Day they will bring the 
death, so it (the death) would be slaughtered'.9?* 


8247 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 13 H 6 
8248 1 1156 معاني الأخبار:‎ 
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VERSE 10 


o صل‎ 7 aT, NE 4 ad „í 
{10} حَالِدِينَ فيها © وَبِفْس الْمَصِيرُ‎ JU أَصْحَابُْ‎ dsl GUL وَكَذْبُوا‎ Vis uds 


And those who are committing Kufr and are belying Our Signs, they are the 
inmates of the Fire being eternally therein, and evil is the destination [64:10] 


GALES ogi WEF من‎ -y ص عَلَى مَا جَاءَ‎ M42 صِدْقٍ‎ Je OY iut Vif sif Guill و‎ ide s fe الله‎ ju d 
wid ae uit الْمَاضِلَاتِ بَعْدَ‎ s الْمَاضِلِينَ‎ js s من $3 تَفْضِيلِه لعل ع و آله‎ alll ote Gy ast و عَلَى ما‎ 


(Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘Then the Mighty and Majestic Said: And those 
who are committing Kufr and are belying Our Signs [64:10] — the references to 
the truthfulness of Muhammad**™ upon what he??"" came with from the news of the 
previous centuries and upon what was required to the servants of Allah°™, from the 
mentioning of the merits of Ali?"* ang his®™ goodly progeny, the best of the 
meritorious ones, and the meritorious after Muhammad*??"", Chief of the righteous 


ones. 


1 r € 2 3 teh ea ا‎ ey veut: a su n git 
Gea ais و الْمُنتَحِبِينَ من‎ ces aL re [SUSY في نَصْبه‎ d المُكَدَبُونَ‎ 5] ste! في‎ MF la] الدَافِعُونَ‎ Dsl 
Ogle فيها‎ 28 Bl Di الطأهرين‎ 


d saww saww 


They are the repellers of the truthfulness of Muhamma in his news and the 
belying ones to him??"" regarding his??"" appointing for his??"" friends, Ali??"5, Chief 
of the successors??, and the chosen ones®™ from his®™ offspring, the goodly, the 
clean — they are the inmates of the Fire being eternally therein, and evil is the 
destination [64:10] ” 9 


cy bå Zo ols علي بن ابي طالب ع کل وَاجِدٍ من‎ afa BS رَسْولٍ الله صء و‎ AA A يد و‎ BN و‎ ably 
Oye هُمْ فيها‎ ÓI المُجيطة أَمْحابُْ‎ i£ ss عَامِلُو‎ us Gis و‎ ula Just LZ أ‎ 

The Imam??? said: ‘The evil Deeds he is surround with, it is those which exit him 
from the whole of the Religion of Allah*™ and remove him from the Wilayah of 
Allah?^". and throw him into the Wrath of Allah?^" — and it is Shirk (association) with 
Allah?™, and the Kufr (disbelief) in Him?^", and the Kufr in the Prophet-hood of 
Rasool-Allah*?"". and the Kufr in the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib??"5, Each one of 
these is an evil deed he would be surrounded with — i.e., it surrounds his deeds and 


invalidates it and deletes it. So they are the ones who do these surrounding evil 
deeds: and are the inmates of the Fire; they would be in it eternally’ 0 


8249 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 106 
8250 Tafseer Imam Hassan Al Askari?"5 — S 147 
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محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن حمدان بن سليمان» عن عبدالله بن محمد «aed!‏ عن منيع بن الحجاج» عن يونس» 
عن صباح «ui‏ عن T al‏ 


عن أحدهما (عليهما السلام) قال: «إذا جحدوا إمامة أمير المؤمنين (عليه السلام) Č Sbai Sa‏ هُمْ فيها حالِدُونَ». 


asws 


‘From one of them 
Imamate of Amir-Al-Momineen 
eternally therein, and evil is the destination [64:10] .°°° 


(5^ or 6" Imam“®™) having said: ‘When they reject the 


asws. 


: they are the inmates of the Fire being 


الشيخ في (أماليه) بإسناده عن علي (عليه السلام)» عن الني (صلى الله عليه و آله) أنه تلا هذه الآية: اولك JÓI eec‏ 
هُمْ فيها OE‏ قيل: يا رسول cl‏ من أصحاب GU‏ قال: «من قاتل عليا بعدي» فأولئك أصحاب النار مع الكفار» فقد 


كفروا بالحق لما حاءهم» ألا و إن عليا بضعة مني» فمن حاربه فقد حاربني و أسخط ربي». 


‘From Ali**"5, from the Prophet??"" having recited this Verse: they are the inmates 
of the Fire being eternally therein, and evil is the destination [64:10]. lt was 
said, ‘O Rasool-Allah??""! Who are the inmates of the Fire?’ He??"" said: ‘The ones 
who will fight (against) Ali**“° after me??""., so they are the inmates of the Fire along 
with the Infidels, for they would have disbelieved in the Truth when it came to them. 
Indeed! Ali??"* is a part of me??"". so the one who is at war with him™, so he is at 
war with me??"" and has Angered my??"" Lord. 


ثم دعا Ue‏ فقال: «يا علي» حربك حربي» و سلمك سلمي» و أنت العلم فيما بيني و بين أمتي». 


Then he??"" called Ali**“*, so he™ said: ‘O Ali?*“°! Your?*"? war is my*?"" war, and 
your^?"? peace is my??"" peace, and you??"? are the Flag in what is between me??"" 
and my??"" community’. 


VERSE 11 


c 


3 a o a a 
n ^ 4 y م ر و‎ o5 ° وه‎ 922 D 


No difficulty afflicts except by Permission of Allah. And one who believes in 
Allah, He Guides his heart, and Allah is Aware of all things [64:11] 


الكافي 1: 355[ 82 8251 
الأمالي 1: 374 8252 
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محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن حمد» عن محمد بن سنان» عن الحسين بن المختار» عن ai‏ بصير» عن أبي 
عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن القلب ليرحج فيما بين الصدر و الحنجرة حتى يعقد على الإبمان» فإذا عقد على OGY!‏ قر» و 
ذلك قول الله عز و حل: و مَنْ AS aga al Go‏ قال- يسكن». 


Muhammad Bin Yaqoub (Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Sinan, from Al-Husayn Bin Al-Mukhtar, from Abu Baseer: 


‘Abu Abdullah?*"5 has said: ‘The heart is restless in what is between the chest and 
the throat until it holds on to the Eman. So when it holds on to the Eman, it rejoices, 
and these are the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: And one who believes in 
Allah, He Guides his heart. He“®™ said: ‘Makes it to be tranquil’. 


VERSE 12 


á 


(12) tach Es uns على‎ d athe ig 6 unm uus الله‎ usus 


And obey Allah and obey the Rasool, but if you turn back, then rather, upon 
Our Rasool is only the clear delivery (of the Message) [64:12] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن ee‏ عن ابن محبوب» عن الحسين ابن نعيم الصحاف» عن al‏ عبد الله 


Ub» فقال:‎ «uli Esdr ss على‎ UB ets Ob jute أَطِيعُوا‎ sd السلام)» قال: سألته عن قوله تعالى: و أَطِيعُوا‎ ade) 
و الله ما هلك من كان قبلكم» و ما هلك من هلك حت يقوم قائمنا (عليه السلام)» إلا في ترك ولايتنا و جحود حقناء‎ 


Muhammad Bin Yaqoub (Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Ibn Mahboub, from Al-Husayn Ibn Naeem Al-Sahaaf: 


‘| asked Abu Abdullah**“* about the Words of the Exalted: And obey Allah and 
obey the Rasool, but if you turn back, then rather, upon Our Rasool is only the 
clear delivery (of the Message) [64:12], so he??"5 said: ‘But, by Allah*™, the ones 
before you were not Destroyed, and the ones who will be Destroyed until the rising of 
Al-Qaim?*"5 will not be Destroyed except regarding the avoidance of our**“* Wilayah 
and having fought against our??"? rights. 


و ما حرج رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ من الدنيا حتى ألزم رقاب هذه الأمة حقناء و الله يهدي من يشاء إلى صراط 
And Rasool-Allah**™ did not exit from the world until he??"" necessitated the reins of‏ 


our?*"* rights upon this community. And Allah?" Guides whom He™ Desires to, 
upon the Straight Path’.8?°4 


الكافي 2: 308[ 4 8253 
الكافي 1: 353[ 74 8254 
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VERSE 13 


{13} sigi JS ds ahh des o 


Allah, there is no god but He; and let the Momineen rely upon Allah [64:13] 


Reliance Upon Allah?" 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن غير واحد» عن علي بن أسباط؛ عن أحمد بن عمر الحلال» عن 
علي بن سويد» عن أبي الحسن الأول (عليه السلام)» قال: سألته فقال: «التوكل على الله درحات» منها أن تتوكل على الله في 
أمورك كلهاء فما فعل بك كنت عنه راضياء تعلم أنه لا يألوك حيرا و فضلاء و تعلم أن الحكم في ذلك له فتوكل على الله 
بتفويض ذلك [إليه] وثق [به] led‏ و في غيرها». 


And from him (Yagoub Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Khalid, from someone else, from Ali Bin Asbaat, from Ahmad Bin Umar Al-Hilal, from Ali Bin Suweyd, 


‘| asked Abu Al-Hassan?"? so he?" said: ‘The reliance upon Allah*™ has 
(different) levels. From these is that you should rely upon Allah*™ in all your affairs. 
So whatever He*™ Does with you, you should be pleased with it, knowing that He?^" 
will not Leave out good and excellent from you, and knowing that the Decision with 
regards to that is His?^". So reply upon Allah*™ and have confidence in Him?™ with 
regards to it and other matters'. 9^ 


ago Gash sl Jb I (oui ede y ad 2 ol co ul 26 GEN co gie ce d OF patti Ge 
. و حل‎ BN LY الله و اليم‎ ah ost إلى الله و‎ 2S رَه نوكل عَلَى الله و تَفْويض‎ OA له‎ bayi الله عله‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, from his®™ father^?"? having said: 
‘Amir Al-Momineen®™ said: ‘The Eman has four pillars for it — the reliance upon 
Allah™, and delegating the matter to Allah?^". and the pleasure with the Judgement 
of Allah™, and the submission to the Command of Allah™ Mighty and Majestic’.°*°° 


(tole at زارات‎ dasa d J I ( o ado) all ate uf و عن کو عن‎ ce af علي أن تلو امن‎ 
FAE E SAN و 4555 عَلَى الله و تَفُويضٌ‎ all) glia’, Lesh olf ia GY 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: ‘The Eman has four pillars/foundations/dimensions — the pleasure with the 
Judgement of Allah", and the reliance upon Allah®™, and delegation of the matters 
to Allah?™, and the submission to the Command of Allah?7" 5257 


VERSE 14 


O you those who believe! Surely from your wives and your children there are 
enemies for you, therefore be cautious of them, and if you were to excuse, and 
overlook, and forgive, then Allah is Forgiving, Merciful [64:14] 


علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الحارود» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: Of‏ مِنْ SEMI‏ و WAS aSa‏ لحم 
ghd‏ «و ذلك أن الرحل إذا أراد الحجرة إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) تعلق به ابنه و امرأته» و قالوا: ننشدك الله أن 
تذهب be‏ [و [Lew‏ فنضيع بعدك» 


Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud: 


Abu Ja'far^"? regarding the Words of the Exalted: © you those who believe! 
Surely from your wives and your children there are enemies for you, therefore 
be cautious of them [64:14], he??"* said: ‘And that is when the man intended 
migration to Rasool-Allah**™ (but) was attached with his son and his wife, and they 
said, ‘We, for the sake of Allah*™ (plead) that you are going away from us, and 
leaving us behind, so we would be wasted after you’. 


فمنهم من يطيع alaf‏ فيقيم» فحذرهم الله أبناءهم و نساءهم» و اهم عن طاعتهم؛ 


Among them was one who obeyed his family, so he stayed (and did not migrate), 
therefore Allah®™ Cautioned them about their sons and their wives, and Prohibited 
them from obeying them. 


و منهم من بمضي و يذرهم و يقول: أما و الله لفن لم تماحروا معي ثم جمع الله بيني و بينكم في دار المجرةء لا أنفعكم بشيء 
أبدا. فلما جمع الله بينه و بينهم أمره الله أن يتوق بحسن وصلة» idis Jui‏ و إن VS‏ تَصْمَحُوا و sé dh OG yis‏ 
MIS‏ 

And among them was one who went and left them, and he was saying, 'But, by 


Allah?" If you do not migrate with me, then Allah?" " would (one day) have a 
gathering between me and you in the house of the migration, nothing will benefit you, 
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ever!’ So when Allah®™ did Gather between him and them, Allah?^" Commanded 
him that he conduct himself with a goodly relationship, so He*™ Said: and if you 
were to excuse, and overlook, and forgive, then Allah is Forgiving, Merciful 
[64:14] °° 


VERSE 15 


7 t 7 0 3 Bro, LP. ^t 
(15) zs sf tite ably © is 


But rather, your wealth and your children are a Fitna, and Allah, in His 
Presence is a Mighty Recompense [64:15] 


a Je إلا و هو مُشتول‎ Ae يس‎ BY aid بك من‎ 5,5 8 cal أَحَدكُة:‎ Sis Y ipid ale Q6 و‎ Ui في تهج‎ 
Bro, A45 L4 of | & fo A & وه رامو‎ zu ac at MET 5 o Nt o 2 f. 
As أموالكم و أؤلادكم‎ Ul ala i), سْبْحَاَهُ‎ all OU cual costas مِنْ‎ deis SEE مَنِ‎ ES وَ‎ 


‘And he®™ (Amir Al Momineen?" ^) said: ‘One of you should not be saying, ‘O 
Allah?^"! | seek Refuge with You*™ from the Fitna!’, because there isn't anyone 
except and he is involved upon Fitna, but one who (wants to) seek Refuge, so let 
him seek Refuge from the delusion (straying) due to the Fitna, for Allah*™, Glorious 
is Heَ™, is Saying: But rather, you wealth and your children are a Fitna 
[64:15] 9 


SB و‎ ted فَجَاءَ‎ LER JI صَلَى الله عليه و‎ Jh 15 96:06 ul عَنْ‎ gd عَبْدٍ الله‎ se روي‎ soul et في‎ 
فُوَضَعَهُمَا في‎ eG Gal) af و‎ le dn رَسُولُ الله صَلَّى‎ SS cocta و‎ oti OAT قَمِيصَانٍ‎ Gale pie uale 
الم‎ de جره‎ 


‘Rasool-Allah™ was addressing (the people from the Pulpit), so there came Al 
Hassan??"5 and Al Husayn**“S. Upon them were red shirts and they®™ were both 
walking over and they??"* stumbled. So Rasool-Allah??"" descended to them??"^, and 
grabbed them??"5, and placed them*?"5 in his*?"" lap upon the Pulpit. 


fe g * eft "uM VERTES ots q oes 58 NE I Se of 18 hu ees veu 
$ e CAES ie VÀ هَلَمْ‎ onde و‎ ole aia uiis d Sui has أَمْوالكُم و أؤلادكُم‎ Ub» AI و قَالَ: صَدَقَ‎ 


isi d uias‏ في asad‏ قال $e‏ مِنْ قَائِلٍ: انوا ali‏ ما اسْتَطَعْحُمْ و اسْمَعُوا و أَطِيعُوا. 


And he??"" said: ‘Allah? Spoke the Truth: But rather, you wealth and your 
children are a Fitna [64:15]. %™ looked at these two boys??' ^, walking and 
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stumbling, so could not be patient until |?"" cut off my??"" Hadeeth and lifted 
them??"5 up. Then I??"" continued my??"" sermon. The Mighty and Majestic Said 
from a Speaker: Therefore fear Allah as per your capacity; and listen and obey 
[64:16]. 


VERSE 16 


edi Ec ايوق‎ 355 O SEY vere fs ues vagas ces vs ahh افو‎ 
{16} biii 28 El 


Therefore fear Allah as per your capacity; and listen and obey and spend, it is 
better for your selves. And one who saves himself from the stinginess, so 
those ones, they are the successful [64:16] 


عن af‏ بصير» قال: سألت Lf‏ عبد الله ade)‏ السلام) ue‏ قول c‏ الغو الله iU ul So‏ سرخ قلت و ها Cl gered‏ 
قال: «قول الله a BG‏ مَا «Raga‏ 


‘| asked Abu Abdullah**”* about the Words of Allah?"" Fear Allah as is His right to 
be feared [3:102]. The Imam*??"* said: 'Abrogated'. | said, ‘And what Abrogates it?’ 
The Imam*??"5 said: ‘The Words of Allah°™: Therefore fear Allah as per your 
capacity [64:16] .°°°' 


ابن شهر آشوب: : عن تفسير وكيع» حدثنا سفيان بن مرة ال حمداني» عن عبد خير» قال: سألت علي ب بن أبي طالب ade)‏ السلام) 
عن قوله تعالى: x cates Se «S‏ «و الله ما عمل بما غير أهل بيت رسول الله (صلى الله عليه و آله)» نحن ذكرنا الله فلا 
ننساه» و نحن شكرناه فلن نكفره» و نحن أطعناه فلم نعصه» 


Ibn Shehr Ashub, from Tafseer of Waki'e, from Sufyan Bin Marat Al-Hamdany, from Abdul Khayr who 
said 


‘| asked Ali**“° Bin Abu Talib?*"* about the Words of the Exalted: Fear Allah as is 
His right to be feared [3:102], he®™ said: ‘By Allah™! No one acts upon that apart 
from the People?^?"? of the Household of Rasool-Allah??"", We?*"? remember Allah?" 
and we™ never forget Him?™, and we™ thank Him?™ and we™ never deny 
Him“, and we?*"5 obey Him??" and we never disobey Him?” 


فلما نزلت هذه قالت الصحابة: لا نطيق ذلكء فأنزل الله تعالى: فَاتَقُوا الله ما «Raza‏ 
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So, when this (Verse) was Revealed, the companions said, ‘We cannot tolerate that’. 
Therefore Allah*?™ the Exalted Revealed: Therefore fear Allah as per your 
capacity [64:16] .°°°° 


ثم قال علي بن إبراهيم: و حدثني cal‏ عن الفضل بن gf‏ قرة» قال: رأيت أبا عبد الله ade)‏ السلام) يطوف من أول الليل إلى 
الصباح» و هو يقول: «اللهم قبي شح نفسي» فقلت: جعلت فداك» ما سمعتك تدعو بغير هذا الدعاء! 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) sai 


‘| saw Abu Abdullah??? performing Tawaaf of the Kabah, from the beginning of the 
night until the morning, and he??"5 was saying: ‘Our Allah*™! Save me??"* from the 
stinginess of myself^""5 So | said, ‘May | be sacrificed for you??"5! | did not hear 
you^?"5 supplicating with other than this very supplication!’ 


$ & 22 g Ae o "S . 3 zt 5 t 3 
KO gba LÀ E346 nei eo يُوقَ‎ i فقال: «و أي شيء أشد من شح النفس» إن الله يقول: و‎ 


He“®™ said: ‘And which thing is more difficult than the stinginess of the self? Allah®?™ 
is Saying: And one who saves himself from the stinginess, so those ones, they 
are the successful [64:16] 3 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن صدقة» عن جعفرء عن BLT‏ (عليهم السلام): أن 
أمير المؤمنين (عليه السلام) مع رحلا يقول: إن الشحيح أغدر من (LUI‏ فقال له: «كذبتء إن الظالم قد يتوب و يستغفر و 
يرد الظلامة على أهلهاء و الشحيح إذا شح منع AG‏ و الصدقة و صلة الرحم و قري الضيف و النفقة في سبيل الله و أبواب 
البر» و حرام على الحنة أن يدخلها شحيح». 


Muhammad Bin Yaqoub (Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas’adat Bin 
Sadaqat 


Ja'far^?"?. from his**“° forefathers??"* having said: 'Amir-al-Momineen?^?'? heard a 
man saying that, ‘The oppressor is more treacherous than the miser’. So he??"? said 
to him: 'You are lying! The oppressor can repent, and seek Forgiveness, and return 
the usurped (property) back to is owners, whilst the miser, when he is miserly, 
prevents the Zakat, and the charity, and the maintenance of relationships, and 
catering for the guest, and the spending in the Way of Allah?^". ang the doors of 
goodness, and it is Forbidden upon the Paradise to let a miser enter into it'.9?9* 


عنه: عن أحمد بن محمد» عن شريف بن سابق» عن الفضل بن أبي قرة» قال: قال لي أبو عبد الله adle)‏ السلام): «تدري ما 


الشحيح؟» قلت: هو البخيل» 


And from him (Yagoub Kulayni), from Ahmad Bin Muhammad, from Shareef Bin Sabiq, from Al-Fazal 
Bin Abu Qarat who said, 
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‘Abu Abdullah?" said to me: ‘Do you know what is the miser?’ | said, ‘He is the 
stingy one’. 


قال: «الشح هو أشد من البخل» إن البخيل يبخل بما في يده» و الشحيح يشح با في أيدي الناس و على ما في يده حتى لا 
يرى ما في أيدي الناس شيئا إلا تمنى أن يكون له بالحل و الحرام» و لا يقنع lc‏ رزقه الله». 


He®™ said: ‘The miser is more severe than the stingy one, for the stingy one is 
stingy with that he owns, whilst the miser is miserly with what is in the hands of the 
people as well as what is in his own hands, until he does not see anything what is in 
the hands of the people except that he would wish it were in his hands, whether 
Permissible and Prohibited, and is not content with what Allah®™ has provided him 
with'. 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عبد الرحمن المقرئ» قال: حدثنا أبو الحسن علي بن الحسن بن بندار بن المثنى التميمي 
الطبري» قال: حدثنا أبو نصر محمد بن الحجاج المقرئ الرقي» قال: Woe‏ أحمد بن العلاء بن هلال» قال: حدثنا أبو ركرياء قال: 
حدثنا سليمان بن بلال» عن عمارة بن عزية» عن عبد الله بن علي بن الحسين» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام)» قال: JU»‏ 
رسول الله (صلى الله عليه و آله): البخيل [حقا] من ذكرت عنده فلم يصل علي». 


And from him (Sheykh Al-Sadouq), from Ahmad Bin Muhammad Bin Abdul Rahman Al-Muqary, from 
Abu Al-Hassan Ali Bin Al-Hassan Bin Bandaar bin Al-Masny Al-Tabary, from Abu nasr Muhammad 
Bin Al-Hajjaj Al-Mugary Al-Raqy, from Ahmad Bin Al-A'la Bin Hilal, from Abu Zakariya, from Suleyman 
Bin Bilal, from Amarat Bin Aziya: 


‘Abdullah son of Ali**“S Bin  Al-Husayn?^?' ^, from  his??"5 father?*?"* his™ 
grandfather^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The true miser is the one in 


whose presence I°" am mentioned, and he does not (even) send Salawat upon 
mesa 8266 


all ob بن‎ teni Ge قَالَ:‎ Ge عُْمَرُ بن‎ fe Oe قَالَ:‎ fisse الْمَحَامُ‎ E بن‎ asz بن‎ soda A أَبُو‎ ee 
ما‎ REALI يَسُووُهُمْ مَا يَسْوؤْنَا و‎ Lb مِنْ فَضْلٍ‎ Vi متا‎ BR Wat عن الصَادِقٍ جَعْمَرٍ ع قَالَ:‎ pele Ul الكنيخي عَنْ‎ 


[EU call فَلْيَفْصِدْهُمْ فَإِنّهُمْ‎ Jef قدا أَرَادَنَا‎ tes 


From Al-Sadiq Ja'far?"* having said: 'Our??"* Shias are a part from us??"5, They 
were Created from the remnants of our?^?"5 clay. It disappoints them what disappoints 
us**“S, and it cheers them what cheers us**"’. If anyone wants us®™, so let him 
strive for them (their nearness), for they are those who are the means for the one to 
(reach) us??"" 7 


8265 7 145 :4 الكافي‎ 
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{17} sae 3&5 di 6 £53 sakes لكو‎ Meca Cas Ci rS M 


If you were to lend to Allah a goodly loan, He would Multiply it for you and 
Forgive (your sins) for you, and Allah is Appreciative, Forbearing [64:17] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن deat‏ عن الوشاء» عن عيسى بن سليمان النحاس» عن المفضل بن عمرء 
عن الخيبري و يونس بن ظبيان» قالا: 


معنا Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: «ما من شيء أحب إلى الله من إخراج الدراهم إلى الإمام» و إن الله ليجعل له الدرهم في 
الجنة مثل حبل احد- قال-: هو- و الله- في صلة الإمام». 


‘We heard Abu Abdullah??"* saying: ‘There is none from the things more Beloved to 
Allah*™ than the taking out of the Dirhams (money) to the Imam?" '^, and that 
Allah*™ would Make for him the Dirham in the Paradise to be like the mountain of 
Ohad’. He®™ said: ‘By Allah™! It is the helping (maintenance of the goodly 
relations) with the Imam?*"5 8269 


AE‏ بْنُ أَحمَدَ عَنْ عبد الله بْنِ الصّلتٍ Le‏ يونس و عَنْ RE JE‏ بْنِ SAN‏ عَنْ JE‏ عَنْ al‏ الحَسَنِ الْمَاضِي (عليه 
السلام) في 33 da‏ مَنْ دا ERU‏ الله kes Coss‏ مَيُضاعِمَهُ لَه و ibo DUES Bia‏ الْإمَام في 35 EFT‏ 


Muhammad Bin Ahmad, from Abdullah Bin Al-Salt, from Yunus, and from Abdul Aziz Bin Al-Muhtady, 
from a man, who has narrated the following: 


Abu Al-Hassan the Last^""5, regarding the Words of the Exalted: Who is that who 
will lend Allah a goodly loan, so He would double it for him, and for him would 


be an honourable Recompense [57:11], he?" said; ‘It is the helping the Imam??"* 


during the government of the mischief’.°*°° 


و عَلئ eS‏ عَنْ te‏ ب عبد ا ڳار عَنْ صَفْوَانَ عَنْ إِسْحَاقَ بن Ke‏ و of we‏ سِتانِ عَنْ اي dh ace‏ ( عليه 
السلام ) قَالَ قَالَ رَسُولُ dh‏ ر صلی الله عليه وآله ) s fe aN IG‏ جَلَ aoi fab Lesh woke Gs Gi dee Sy‏ مِنْهَا 
AT i‏ تلات Juss‏ لَوْ أَعْطَيْتُ Sole i Sos‏ لَرضوا پا مي 
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‘From Abu Abdullah?“ having said: 'Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah? Mighty and 
Majestic Said |?" Made the world to be between My*™ servants as a loan. So the 
one who lends Me™ a loan from it, I? shall Give him, with every one, ten, up to a 
multiple of seven hundred, and whatever |3290 so Desire from that; and the one who 
does not lends Me™ a loan from it, so |? shall Seize something Forcibly from him. 
But, if he is patient, I^" shall Give him three characteristics, such that if I?" were to 
Give one of these to My*™ Angels, they would be pleased with Me?» 9270 


VERSE 18 


{18} الحكيم‎ hall aS JI Col عام‎ 
The Knower of the unseen and the seen, the Mighty, the Wise [64:18] 


فضال» عن علبة بن ميمون» عن بعض أصحابناء عن gi‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: BN Ale‏ و 
الشّهادَة. قال: «الغيب: ما لم يكن» و الشهادة: ما قد كان». 


‘From Abu Abdullah*"5 regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: the 
Knower of the unseen and the seen [64:18], said: ‘The unseen is what has yet to 
come into being, and the seen is what has already happened'.??" 
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CHAPTER 65 
AL-TALAAQ 
(12 VERSES) 

VERSES 1 - 12 


e o! بشم الله‎ 


MERITS 
السلام)» قال: «من قرأ سورة الطلاق و التحريم في فريضة» أعاذه الله أن يكون‎ ade) بصير» عن أبي عبد الله‎ ul ابن بابويه: عن‎ 


يوم القيامة of‏ يخاف أو يحزن» و عوفي من النار» و أدخله الله الجنة بتلاوته LAL!‏ و محافظته عليهماء لأنمما gil)‏ (صلى الله عليه 
و «QU‏ 

Ibn Babuwayh, from Abu Baseer 
Abu Abdullah?" having said: ‘The one who recites Surah Al-Talaaq and Surah Al- 
Tahreem in the Obligatory (Salats), these would Invoke Allah*™ for him not to be 
from the ones who will be in fear and grief on the Day of Judgement, and be 
Excused from the Fire, and Allah?" would Make him Enter into the Paradise due to 


his recitation of these two and their memorisation, because these two (Surahs) are 
for the Prophet?? 8272 


و من (خواص القرآن): روي عن النى (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله توبة نصوحاء 
And from Khawas Al-Quran‏ 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Surah (Al-Talaaq), Allah*™ would give him the (inclination for) sincere repentance. 


و إذاكتبت و غسلت و رش ماؤها في منزل لم يسكن فيه da‏ و إن سكن d‏ يزل فيه الشر إلى حيث يجلى». 
And if it is written, and washed with, and its water sprinkled in a house which lacks‏ 


tranquillity it will be in peace forever. And if there is already tranquillity, the evil would 
not come near it, until that place is عقي‎ 


و قال الصادق (عليه السلام): «إذا كتبت و رش بمائها في موضع لم يأمن من البغضاءء و إذا رش بمائها في موضع مسكون وقع 
القتال في ذلك الموضع و كان الفراق». 


ثواب الأعمال: 119 8772 
(خواص القرآن) 8278 
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And Al-Sadiq??"5 said: ‘When it is written, and its water is sprinkled in a place, where 
there was no safety from the animosity, and when its water is sprinkled in a dwelled 
place where there the fighting occurs in that place, it would separate (go away)’. 


A A 7 2 "P íz Az 6 5 5 A A 7 " 4 E 5‏ 
في B oU ez‏ بن كغب ill ue‏ صلى الله athe‏ و آلِهِ وَ ple‏ قال: وَ مَنْ P$‏ سُورَةَ الطلاق Sls‏ على سنة dy‏ الله صَلى 
abs‏ عَلَيْهِ و آله. 


‘From the Prophet??"" having said: ‘And one who recites Surah Al 131330 would die 
upon Sunnah of Rasool-Allah*?"" 82/9 


VERSE 1 


06 
08 
^ 


es b on DEVE: 


11 مرا‎ va i Sas fer TON ab لَعَكَ‎ (sy Ye 


O you, the Prophet! (Say): ‘When you divorce the women, then divorce them to 
their waiting period, and calculate the waiting period, and fear Allah - your 
Lord! Do not expel them from their houses, nor should they go out from their 
houses except they come with an open immorality. And these are the Limits of 
Allah, and one who exceeds the Limits of Allah, so he has been unjust to 
himself. You don’t know, perhaps Allah would Bring about a new Command 
after that’ [65:1] 


The divorce upon the Sunnah and the divorce upon the waiting 
period 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» و محمد بن quA‏ عن أحمد بن ابن محمد» و علي بن إبراهيم» عن 
أبيه» جميعاء عن الحسن بن حبوب» عن علي بن رئاب» عن زرارة» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» أنه قال: «كل طلاق لا يكون 


على السنة أو طلاق على العدة فليس بشيء». 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin 
Yahya, from Ahmad Bin Ibn Muhammad, and Ali Bin Ibrahim, from his father, together, from Al- 
Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Ra’ib, from Zurara, who has said: 


خواص القرآن: 11 «مخطوط» 8274 
H 2‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 347 8275 
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Abu Ja'far??"* nas said: ‘Every divorce which does not take place in accordance to 
the Sunnah, or a divorce upon the waiting period, so it is nothing (invalid)’. 


قال زرارة: فقلت GY‏ جعفر (عليه السلام): فسر لي طلاق السنة و طلاق العدة؟ 


asws 


Zurara said, ‘So | said to Abu Ja’far**"*, ‘Will you®™ explain to me the divorce upon 
the Sunnah, and the divorce upon the waiting period?’ 


فقال: Liy‏ طلاق السنة فإذا أراد الرحل of‏ يطلق امرأته فلينتظر بها حتى تطمث و تطهرء فإذا حرحت من طمثها طلقها تطليقة 
من غير جماع» و يشهد شاهدين على ذلك» 


He**“S said: ‘As for the divorce upon the Sunnah, it is when the man intends to 
divorce his wife, so he waits until she menstruates and is clean from it. Then when 
she comes out from her menstruation, he divorces her 'a divorce' without having 
marital relations with her, and two witnesses testify upon that. 


ثم Len‏ حتى تطمث طمثتين» فتنقضي عدتما بثلاث حيض»ء و قد بانت منه» و يكون خاطبا من الخطاب إن شاءت تزوحته» 


و إن شاءت d‏ تتزوحه» 


Then he leaves her until she menstruates twice. Her waiting period would be 
complete after three menstrual cycles, and she would have become clear from him, 
and he would have become a suitor from among the suitors. If she likes she can 
marry him, and if she likes she does not marry him. 


و عليه نفقتها و السكنى ما دامت في عدتماء و هما يتوارثان حتى تنقضى العدة». 


And upon him would be the burden of her expenses, and the dwelling for as long as 
she is in her waiting period. And they would both be eligible to inherit from each 
other until the waiting period is over’. 


قال: «و أما طلاق العدة الذي قال الله تعالى: SZÍN ZA dls‏ 5 أَحْصُوا Sd‏ فإذا أراد الرحل منكم أن يطلق امرأته طلاق 
العدة» فلينتظر بها حتى تحيض و تخرج من حيضهاء ثم يطلقها تطليقة من غير جماع» و يشهد شاهدين عدلين» 


He**“S said: ‘And as for the divorce upon the waiting period which Allah*™ the 
Exalted Speaks of: divorce them to their waiting period, and calculate the 
waiting period [65:1], so it is wnen the man from you divorces his wife the divorce 
upon the waiting period, he will be waiting with her until she menstruates and comes 
out from her menstruation. Then he divorces her without copulating with her, and two 
just witnesses testify. 


و يراحعها من يومه ذلك إن أحبء أو بعد ذلك بأيام» قبل أن تحيض» و يشهد على رحعتها و يواقعهاء و تكون معه Gm‏ 
تحيض» bb‏ حاضت و خرحت من حيضها طلقها تطليقة أخرى من غير جماع» و يشهد على ذلك» 


And he can return to her from that day if he so wishes, or the days after that before 
she menstruates, and testify upon returning to her and copulating with her, and being 
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with her until she menstruates. So when she menstruates, and comes out from her 
menstruation, he divorces her again (another) divorce without copulation, and keeps 
witnesses upon that. 


ثم يراحعها أيضا متى شاءء قبل أن تحيض» و يشهد على رحعتها و يواقعهاء و تكون معه إلى أن تحيض الحيضة الثالئة» فإذا 
خحرحت من حيضتها الثالثة طلقها التطليقة الثالثة بغير جماع» و يشهد على ذلك» 

Then he returns to her again whenever he likes, before she menstruates, and 
testifies upon returning to her and copulating with her, and being with her until she 
menstruates for the third menstruation. So when she comes out from her third 


menstruation, he divorces her for the third time without copulation, and he keeps 
witnesses upon that. 


فإذا فعل ذلك فقد بانت منه» و لا تحل له حتى تنكح زوجا غيره». 


Then when he has acted like that, then she would have become clear from him, and 
would not be Permissible unto him until she marries another husband’. 


قيل له: فإن كانت ممن لا تحيض» قال: «مثل هذه تطلق طلاق السنة». 


| said to him?^*"5, ‘Supposing if she was from the ones who do not menstruate?' 


He“®™ said: ‘She would be divorced similar to this, the divorce upon the Sunnah'.??/6 


oF ر 0% لظ عرو‎ Fo 4? uu od oe: 45 A "DE a du š P ez qu 
S aio lle OF sigh iS, الْمَقِيهِ‎ Ja Eat جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) يَقُولُ‎ Ul Ere JU S عن‎ RS عن ابن‎ ou ابْنُ‎ 
ft aso vilia 


‘| heard Abu Ja'far^""* saying: *I??"* would love it for the understanding man when he 


intends to divorce his wife that he should divorce her with a divorce of the Sunnah'. 
MCN و‎ Goh غي بغ‎ A لَعَكَ الله بث بعد ذلك‎ sg Sé ال م قال و هو الَّذِي قال الله‎ 
5 or esi ol 
He (the narrator) said, ‘Then he**"5 said: ‘And it is that which Allah®™ Mighty and 
Majestic Speaks of: perhaps Allah would Bring about a new Command after 


that' [65:1] — Meaning, after the divorce and the fulfilling of the waiting period of their 
marriage before she marries another husband'. 


$ AM SE uet dii ie يدها‎ d agt Mii جتاع‎ i من‎ ab e alle SEGUE vel caf قال و ما أَعْدَلَُ و‎ 


. oU يَكُونَ حَاطباً مِنَ‎ € eu oo 
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He®™ said: ‘How much justice there is, and leeway for both of them together, that he 
divorces her upon purity from without copulation with a divorce by witnesses, then 
leaves her until her term is free with three months, or three menstruations, then he 
becomes a proposer from the proposers’.°*”” 


Invalidity of three (multiple) divorces in one sitting 


عبد الله بن جعف ا حميري: بإسناده عن صفوان» قال: —aza‏ يعنى أبا عبد الله ale)‏ السلام)- و cle‏ رحل فسأله» فقال: al‏ 
طلقت lal‏ ثلاثا في بجلس؟ فقال: «ليس بشيء». 


Abdullah Bin Ja'far Al-Humeyri, by his chain from Safwan who said: 


asws h asws asws 
, 


— and a man came and asked him 
asws said: ‘It is 


‘| heard him — meaning Abu Abdulla 
so he said, ‘I have divorced by wife three times in one sitting’. So he 
nothing’. 


ثم قال: ul»‏ تقرأكتاب الله تعالى: Ty‏ اللي إذا V S uae 5 Sahel Sos cL eb‏ الله eS‏ لا روُن 

oa يفاحِصَة‎ ol UY من ليون و لا يرن‎ 
Then he?*'5 said: ‘But, have you not read the Book of Allah®™ the Exalted: O you, 
the Prophet! (Say): ‘When you divorce the women, then divorce them to their 
waiting period, and calculate the waiting period, and fear Allah your Lord. Do 


not expel them from their houses, nor should they go out from their houses 
except they come with an open immorality [65:1]? 


ثم قال: لا تذري bad alt ssi‏ بَعْدَ ذلك dat‏ 


Then He*" Said: You don't know, perhaps Allah would Bring about a new 
Command after that’ [65:1] . 


ثم قال: «كل ما حالف كتاب الله و السنة فهو يرد إلى كتاب الله و السنة». 


Then he**"5 said: ‘Everything which opposes the Book of Allah??" and the Sunnah, it 
should be referred back to the Book of Allah?™ and the Sunnah'.9?79 


Edes ji S3 LIS) uri قال‎ opp ن‎ oue guai JU ue عَنْ محمد بن‎ aid بن‎ UR ue aid بق‎ ed 
فَقَالُوا‎ od de آهل‎ LU عَنْ‎ ase S جَمَاعَةٌ مِنْ قُرَيْشٍ‎ IS الْمَسَْجدَ‎ Cat osi iie من‎ te الْمَدِينَةَ و لَشث اعرف‎ 


Ag dade 
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‘I entered Al-Medina and | did not recognise anything from this matter (Al-Wilayah). 
So | went over to the Masjid, and there was a group of Quraysh there. So | said, 
‘Inform me about the knowledgeable one of this Household (of Rasool-Allah??"")' So 
they said, ‘Abd Allah son of Al-Hassan**"*’. 


j&3 g jui gs 2 فَدَعَلَ‎ Ass لي عَلَى‎ balia لَه مَقُلْتُ لَه‎ SO ظتنث أنه‎ sas d eus فَاسْتَأَدَنْتُ‎ ds nb 
lal UA uM AM cU e 


So | went over to his house and sought permission. So a man came out to me, and I 
thought he was a slave of his, so | said to him, 'Get permission for me to see your 
master’. So he entered (the house), then came out, and he said to me, ‘Enter!’ So | 
entered, and there | was with an old man who had secluded (himself) for intense 
striving. So | greeted upon him, and he said to me, Who are you?’ So | said, ‘| am 
Al-Kalby the genealogist’. So he said to me, ‘What is your need?’ So | said, '| came 
over to question you’. So he said, ‘Did you pass by my son Muhammad?’ | said, ‘I 
began with you’. So he said, ‘Ask’. 


FG قَالَ‎ uc EUS as سُورَةَ‎ xS أ ما‎ aus SUES pE e عَدَدَ‎ SU oi do قال‎ Jos عَنْ‎ ase d nis 
السْمَاءٍ قُلْتْ لا‎ edu ui أ‎ QU SAI test 5 ae silos obs 


e ‘ 


So | said to him Inform me about a man who says to his wife, ‘You are divorced 
(as many times as) the number of the stars of the sky’. So he??"5 said: ‘Woe be unto 
you! Have you not read Surah Al-Talaaq?' | said, ‘Yes’. He^*"? said: ‘So read’. So | 
read, '"When you divorce the women, then divorce them to their waiting period, 
and calculate the waiting period [65:1]. He??"* said: ‘Do you see over here the 


stars of the sky (mentioned at all)?’ | said, ‘No’. 
Ab de طلاق إلا‎ y 67 ر صلى الله عليه وآله ) م‎ 25 kt 5 ab ous d] $3 Q6 تلاا‎ Be CH atay Ju es فلت‎ 
Hyi uda جاع‎ ai 


| said, ‘But a man says to his wife, ‘You are divorced’, three times’. He??"5 said: ‘You 


should refer it to the Book of Allah” and the Sunnah of His?" Prophet??"", Then 
“افقوم‎ said: ‘There is no divorce except upon cleanliness (menses-free period) from 
without a copulation, with two witnesses, both being acceptable”.*” 


The open immorality 


و عنه: عن بعض أصحابناء عن علي بن الحسن الميثمي» عن علي بن أسباط» عن محمد بن علي بن حعفر» قال: JL‏ المأمون 
الرضا ade)‏ السلام) عن قول الله عز و حل: SUE Sid io SS EN‏ إلا أَنْيَأَتِينَ ad xeu,‏ قال: «يعني 
بالفاحشة المبينة أن تؤذي أهل زوجهاء فإذا فعلت» فإن شاء أن يخرحها من قبل أن تنقضي عدتما فعل». 
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And from him (Yaqoub Kulayni), from some of our companions, from Ali Bin Al-Hassan Al-Maysami, 
from Ali Bin Asbaat, from Muhammad Bin Ali Bin Ja’far who said: 


‘A Momin asked (Imam) Al-Reza**“* about the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: Do not expel them from their houses, nor should they go out from 
their houses except they come with an open immorality [65:1], he" said: ‘The 
meaning of ‘open immorality’ is that she harms the family of her husband. So if she 


were to do that, he can drive her out even before she has completed her term'.??90 


Y 3553 من‎ SR Y Ds عليه السلام ) في قول الله عر و‎ ( LEN عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابِهِ عَنِ‎ aal إبْرَاهِيمَ عَنْ‎ S dé 


ale و سُوء‎ JASI BBY Wish قال‎ aes aiota Gok OF يرح إلا‎ 


asws 


‘From Al-Reza regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Do not 
expel them from their houses, nor should they go out from their houses except 
they come with an open immorality [65:1]. He**“* said: ‘Her hurting the family of 
the man and her evil manners'.*??' 


بَعْضُ GLI‏ عَنْ علي بن اسن LU‏ عَنْ BUM ui ue‏ عن JU. xe ui ule of aie‏ سَأَلَ C bkdi‏ ( عليه 
السلام ) عن Ji‏ الله je‏ و حل AREY‏ من St‏ و AY‏ إلا أن JU x2 holy sl‏ يعني ath atoll‏ أن 
LS SG eng af csl‏ فَإِنْ شَاءَ e ZO‏ من قبل ان Gide uas‏ فَعَلَ . 


‘Al-Mamoun asked Al-Reza®™ about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: Do 
not expel them from their houses, nor should they go out from their houses 
except they come with an open immorality [65:1], he^*"? said: ‘It Means by the 
‘open immorality’, if she hurts the family of her husband. So when she does that, so if 
he so desires to expel her from before the completion of her waiting period, he can 
do it’. 


و عنه: بإسناده عن سعد بن عبد الله القمي» عن القائم ade)‏ السلام)» قال: قلت له: فأحبرني عن الفاحشة المبينة التي إذا أتت 
المرأة بها في أيام Bae‏ حل لزوجها أن يخرحها من بيته. 


And from him (Sheykh Al-Sadouq), by his chain, from Sa’d Bin Abdullah Al-Qummi 


asws asws + 


(It has been narrated) from Al-Qaim^" ^, said, ‘I said to him*"”, ‘Inform me about the 
‘open immorality’ which if the woman commits it during the days of her waiting 
period, it becomes Permissible for her husband to drive her out from his house’. 


8280 2 [97 :6 ASI 
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قال: «الفاحشة المبينة هي السحق دون الزناء فإن المرأة إذا زنت و أقيم عليها AH‏ ليس لمن أرادها أن يمتنع بعد ذلك من التزوج 
كما لأحل hl‏ 


He**“S said: ‘The ‘open immorality’ — It is the lesbian act besides the adultery. So if 
the woman commits adultery, and the Legal punishment is applied on her, it would 
not be possible for the one who wants to marry her to be able to prevent from the 
marriage for the reason of the legal punishment. 


فإذا سحقت Cary‏ عليها الرحم» و الرحم خزي» و من قد أمر الله برجمه فقد أخزاه» و من أخزاه فقد أبعده» و من أبعده فليس 


لأحد أن يقربه». 


But if she has committed the lesbian act, it would Obligate stoning upon her. And the 
stoning is a disgrace, and the one for whom Allah?^" has Commanded for the 
stoning, so He?^" has disgraced him, and the one whom He*™ has Disgraces, then 
he is remote from Him*™, and the one who is remote, it is not for anyone that he 
should go near to him'.9?9? 


The maintenance expenses 


490^ Le 59 a se MP ITE TE Te cg ote. MAS 92 o 2 عسي‎ Ck ae y 294 go مدي هد‎ 

) جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ Dun uei EL قال‎ ole أبي‎ ui عَنْ سَعْدٍ‎ coy عن ان‎ ARE بْنِ‎ ARI ب جى عن‎ XE 
Y وَ‎ gn ESG sub سَاعَة‎ it بَانَتْ‎ AS east لِك فيه‎ Y Gb tb en alb إِذَا‎ JUS GS من‎ ius عَنْ‎ 
d i شَاءَتْ و لا‎ dui سبي لَه عَلَيْهَا وَ‎ 


‘| asked Abu Al-Hassan Musa**“’ Bin Ja'far^?"? about something from the divorce. So 
he**“S said: ‘When the man divorces his wife with a divorce in which he has no 
control regarding the reversion, so she is irrevocably divorced from him the moment 
he divorces her, and she is in control of herself, and there is no way for him upon 
her, and she would wait wherever she so desires to, and there are no (maintenance) 
expenses for her. 


2 2 BA وعم وهر‎ st a و‎ Ab ge عه ر‎ ty 2 6f x PH 1 
CPN SA من‎ AREY يمول‎ US قال قلث | ليس الله 5 و‎ 


He (the narrator) said: ‘Is not Allah?" Mighty and Majestic Saying: Do not expel 
them from their houses, nor should they go out [65:1]?’ 


ii ig Sb Sy ig alli ie PE s Y gh ols تُطلّق تَطَلِيمَةٌ بَعْدَ تَطْلِيمَة‎ Sh eus se Ġ Jus ju 


d ii Y AL اث‎ 
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asws 


He (the narrator) said, ‘So he said: ‘But rather it Means by that who is divorced 
with a divorce after a divorce, so she is the one who should not be driven out nor go 
out until she is divorced by the third divorce. So when she is divorced with the third, 
then she is irrevocably divorced from him, and there would be no (maintenance) 
expenses for her. 


EE GSES و‎ AI $e) JU US Lari فَهَذِهِ‎ let VE Ee م يَدَعْهَا‎ ahas esi ibi التي‎ edi و‎ 

: tole : j «9 
And the woman who the man divorces with a divorce, then leaves her until she is 
free from her term, so this one as well should sit a house of her husband, and for her 


would be the (maintenance) expenses, and the dwelling until she fulfils her waiting 
period'. 9284 


The spending of the waiting period in the husband's house 


له ع "P ey o ogg 062 $T. o 2 E o‏ و > هه ي akii‏ َع 
lg GLA‏ عَنِ REUS UI‏ عَنْ LIA‏ بن حفص عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ AUST‏ ( عليهما السلام ) في المُطلمَة تغتد في I‏ و 
nul‏ لَه ated xs‏ الله ax‏ بَعْدَ fal Bus‏ . 


‘From one of the two (5th or 6th Imam*??"5): ‘Regarding the divorced woman, she 
should wait in her house and manifest her adornments for him, perhaps Allah 
would Bring about a new Command after that’ [65:1] 5 


SE الاو‎ ade y alli ate أن‎ 5e Sh} Se كن غزوة‎ ell عن‎ WE قد ذو‎ Se دن‎ ur XI كذ دق عق عن‎ 
V2 بَعْدَ ذلك‎ asi الله‎ 3l يَقُولُ‎ je. و‎ $e الله‎ OY cou a oss طب و تَلْبَْ ما‎ gesagt و‎ tes AT 
SERI I 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘The divorced woman should apply Kohl, and 
hair dye, and perfume, and wear whatsoever she so desires to from the clothes, 
because Allah?^" Mighty and Majestic is Saying: perhaps Allah would Bring about 
a new Command after that’ [65:1]. Perhaps she would occur in his self and he 


would revert back to her'.9?? 
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Qux ASI 3‏ وَأَشْهِدُوا Jis P‏ منك 


i gs وَمَنْ‎ © Vl pial aly Sk "is x 


5 oi 1 


So when they do reach their term, then either withhold them with kindness or 
separate them with kindness, and two just ones from you should bear witness, 
and they should establish the testimony for the Sake of Allah. That is (what) 
the ones who believed in Allah and the Last Day is Advised with. And one who 
fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] 


Establishing testimony for the Sake of Allah" 


Be gh عن‎ ae Se LA al علي عن‎ uas بن أي را و‎ A ue عن‎ dae uf بن‎ xe عن‎ GAT مِنْ‎ Se 
e BA Oe highs eh EE Ro P c M $c Eo E E 

( عليه السلام ) قال قال رَسُول الله ( صلى الله عليه aly‏ ) مَنْ CS‏ شَهَادَه 3 EIUS Age‏ ها BS UE‏ امْرِئ مُسْلِم 3 ليڙوي 

g d Ta 4 oZ ss 2 pa ا عد ايف‎ a, 32. o PER Zoe & 3 2. | We 

مال tal‏ مُشْلم SI‏ يَوْمَ القِيَامَةِ و لِوَجْهِهِ al Le idb‏ و في وَجهه كدو Pb BIBI AS‏ و نَسَبهِ 


‘From Abu Ja'far?^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The one who conceals a 
testimony, or testifies with it in order to waste by it the blood of a Muslim person, or 
to block the wealth of a Muslim person, would come on the Day of Judgement, and 
for his face would be darkness to the extent of the vision, and in his face would 
(signs of) toil (labour). The creatures would recognise him by his name and his 
lineage. 


4 d id fog ر‎ A 55 94 Sab xw ez 4 5 24.9( He v o X35 C024 4.8 022 
Api و‎ er GE) البصر تغرفة‎ Ja حَق امْرِي مُسْلم أتى يَوْمَ القِيَامَةِ $ لِوَحْههِ نوز‎ US uA حق‎ S5 Age وَمَنْ‎ 


And the one who testified with a true testimony, reviving by it a right of a Muslim 
person, would come on the Day of Judgement, and for his face would be light to the 
extent of the vision. The creatures would recognise him by his name and his lineage. 


م قال أَبُو جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) أ لا ترى أَنَّ الله بار و تَعَالى doás‏ و أَقِيمُوا الشّهادة لِلّهِ . 


Then Abu Ja'far?"* said: ‘Do you not see that Allah" Blessed and Exalted is 
Saying: and they should establish the testimony for the Sake of Allah 
[65: 12778287 
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Two witnesses, or one witness and one swearing an oath? 


gi ale qu & uL $i t IS 24 قال دحل‎ TALI ui AS ابن أبي عْمَيْرٍ عَنْ عَبْدٍ‎ os sul بن راهيم عَنْ‎ dle 
عليه السلام‎ ( Dé «ub صلى الله عليه وآله ) و‎ ( «DE 955 قَضَى به‎ JUS cs $ عَنْ شَاجِدٍ‎ LS ) جَعْمَرٍ ( عليه السلام‎ 


asws 


'Al-Hakm Bin Uteyba and Salmat Bin Kuheyl came over to Abu Ja'far^ ^, and they 
asked him about a witness and an oath, so he??"5 said: *Rasool-Allah??"" had judged 
by it, and Ali**“° had judged by it in your presence at Al-Kufa’. 


jus منک‎ Jae cess أَشْهِدُوا‎ $095 Mas 5 Asi dy 5 Ys opi حلاف‎ 5,2365 oi و‎ SUG otal حلاف‎ a YU 

GE و‎ gets شَهَادَةَ‎ UE لا‎ OT مِنْكُمْ هُو‎ Ue Gogh SUM و‎ SE ) عليه السلام‎ ie gf هما‎ 
But they said, ‘This is opposing the Quran!’ So he??? said: ‘And where did you find it 
to be opposing the Quran?’ They both said, 'Allah?^" Blessed and Exalted is Saying: 
and two just ones from you should bear witness [65:2]. So Abu Ja’far said to 
them: ‘So His*™ Words: and two just ones from you should bear witness [65:2], 
itis that you should accept the testimony of one and an oath'. 


) e JUS طلحة‎ Eo is و‎ uu JB بن‎ d dee به‎ SS d مشج‎ g Let عليه السلام ) كان‎ ( the Y قال‎ $ 
1&5; قَاضِيَكَ الّذِي‎ CLS فَاجْعَل بي و‎ ai بن‎ alt ue لَه‎ Jus الْبَصرَة‎ ess ole oio ie Pye ahh عليه السلا‎ 


Then he?" 5 said: ‘Ali®™ was seated in Masjid of Al-Kufa, and there passed by 
him?*"* Abdullah Bin Fugl Al-Tameemy, and with him was a shield of Talha. So 
Ali**"* said to him: ‘This a shield of Talha. It was taken deceptively (from war booty) 
on the day of Al-Basra (Battle of the camel). But Abdullah Bin Fuql said to him??"^, 
‘So make a judge to be in between me and you??'^, one whom you??? are pleased 
with for the Muslims’. So he?®™ made Shurayh to be between himself?^?"* ang him. 


) o-3 sub ta عَلَى ما تَقُولُ‎ ous gis فَقَالَ لَه‎ tdi esi lE أُحِدّث‎ tal E)» عليه السلام ) هَذِه‎ ( te Ju 
GE pal أَقُضِي بِشَهَادَةٍ‎ SG شَاهِدٌ وَاجد‎ Is ai QUSS يَوْمَ الْبَصْرَةِ‎ Vole أحِدّث‎ lb pp» ST عليه السلام ) فَشَهِدَ‎ 


يَكُونَ مَعَهُ BE‏ 


Then AIi??"* said: ‘This is a shield of Talha. I??"* had seized it on the day of Al-Basra’. 
Shurayh said to him??"5, ‘Come with a proof upon what you?^?"? are saying’. So he??"* 
came with Al-Hassan?^?'^, and he??"5 testified that this is a shield of Talha taken 
deceptively (from war booty) on the day of Al-Basra'. So Shurayh said, 'This is one 
witness, and | shall not judge with the testimony of one witness until there happens 


to be another one with him'. 
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255 asgi call ملوك و لا‎ s er JUS gd ay VE nde طلحة‎ p» GS yas (33 Gea 


So he?^"5 called Qanbar, and he testified that it was a shield of Talha taken 
deceptively (from war booty) on the day of Al-Basra. Shurayh said, ‘This is an owned 
slave, and | will not judge with a testimony of an owned slave’. 


BB Gs أقضِي‎ Y JU E S dies JU os تلات‎ ge uui هذا‎ OP pit JUS ) عليه السلام‎ ( e coa قال‎ 

oi OG ge Cui ul من‎ oo fe 
He (the narrator) said, ‘So Ali?"* was furious and he“™ said: ‘Take it, for this one 
had judged with inequity’, three times. Shurayh turned around, then said, ‘I will not 


judge between two until you™ inform me from where | have judged with inequity, 
three times’. 


42 ?c Zou 5 r2 ر‎ D FETU 2 38 د هار : رف ر 4 4 ى‎ oet كوم‎ ¥ Base a HP 

Qus‏ له وك اؤ s‏ ِي Be ui esset ud‏ طلحة ols eli zd ea UE lod‏ عَلَى ما uS‏ 25 وَ 3$ قَالَ 
á‏ 0 5 5 ر 4 445 5 "A o P Sca‏ ر 
D‏ الله ( صلى الله عليه وآله ( Ax due ii KES‏ بعير UE ALS‏ 07 ۾ يَسْمَع og Goud‏ 83-18 


So he®™ said to him: ‘Woe be unto you!’ or ‘Fie be on you!, When I??? informed you 
that it was a shield of Talha taken deceptively (from war booty) on the day of Al- 
Basra, you said, ‘Come with proof upon what you**”* are saying’, and Rasool- 
Allah ®™ had said: ‘Wherever a stolen (war booty) is found, it would be retrieved 
without proof’. So I^*"? said: ‘A man has not heard the Hadeeth’. So this is once. 


a 


d‏ ايك ds ol usi dy‏ واج و لا فضي بِشَهَادةٍ وَاحِدٍ be‏ يَكُونَ مَعَهُ 281 SB‏ قَضى رَسُولُ A‏ ( صلى الله عليه 
ally‏ ) بِشَهَادَةَ وَاحِدٍ $ OS eds nk‏ 
Then I??? came to you with Al-Hassan??"5, and he??"? testified, but you said, ‘This is‏ 
one, and | will not judge with the testimony of one until there happens to be another‏ 
one with him**“*’, and Rasool-Allah??"" had judged with the testimony of one and an‏ 
oath. So this is twice'.‏ 
Vb alo tele p» dias ce oust?‏ يَومَ Sle is oll udi‏ و لا أَقْضِي dul ast,‏ و ما i55, teli‏ 
الْمَمْلُوكِ ذا گان Jis‏ 


Then I?" came over with Qanbar, and he testified that it was a shield of Talha taken 
by deception (from war booty) on the day of Al-Basra, so you said, ‘This is an owned 
slave, and | will not judge with the testimony of an owned slave’. And what is wrong 
with the testimony of the owned slave when it was just?’. 


p 


م قال وك Gf‏ وجك مام الْمُسْلِمِينَ SAH‏ مِن Se ll‏ هُوَ أَعْظَمْ مِنْ هَدًا . 
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Then he?" said: ‘Woe be unto you!’, or ‘Fie be upon you! An Imam??"* of the 


Muslims is trusted upon their affairs upon what is greater than نوزط)‎ 8 


The apparent sustenance 


Le‏ عن OE‏ بْنِ LE‏ عن Ae ui Ue SER Og‏ العزيز قال قال لي alll ce gl‏ ) عليه السلام ) مَا QA‏ بْنُ 
مُسْلِم 1$ جعِلث فِدَاكَ أَقْبَلَ عَلَى stali‏ و 45 v f ids Qus Susi‏ عَلِمَ Y dba A6 Sf‏ يُسْتَجَابُ لَه 


‘Abu Abdullah??"? said to me: What does Umar Bin Muslim do?’ | said, ‘May | be 
sacrificed for you ™! He has diverted towards the worship and neglects the 
business’. So he??? said: ‘Woe be unto him! The neglecter of the seeking does not 
get his supplications Answered for him. 


LS Gy‏ من cel‏ رَسُولٍ hey alll‏ الله عليه وآله ) s SS UT‏ مَنْ ais‏ عل لَه كرحا و M‏ من Eie‏ لا ڪيب 
أَعْلَقُوا cog S‏ و أَقْبَلُوا عَلَى Gas 3$ jG 5 asc‏ 


A group from the companions of Rasool-Allah??"", when (the Verse): And one who 
fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And He would Sustain him 
from where he does not reckon [65:3], was Revealed, they locked their doors and 
diverted themselves towards the worship, and they were saying, ‘Allah*?™ would 
Suffice for us'. 


ste varo لا‎ 353 al الوا يا رَسُولَ‎ tee فَقَالَ ما حمَلَكُمْ عَلَى ما‎ ad] goo ) صلی الله عليه وآله‎ ) ad SUS xci 
. Xa, بسحب لَه عَلَيْكُمْ‎ d US مَنْ قعل‎ S] QU asc عَلَى‎ 


AWW Saww 


sent for them. He??"" said: ‘What made 


Saww 


So that reached the Prophe , 50 he 
you carry upon what you are doing?’ They said, ‘O Rasool-Allah??""| You 
guaranteed our livelihood for us, so we diverted ourselves towards the worship’. 


He*??"" said: ‘The one who does that, (his supplications) would not be Answered for 


him. It is upon you with the seeking (of the livelihood)'.9**? 


محمد بن مسلم قال: سألت UP‏ عبد الله (عليه السلام)» عن قول الله عز و حل: و مَنْ al‏ َل لَه رحا وَ y‏ مِنْ 
Es‏ لا Cx‏ قال: Gy‏ دنياه». 


Ali Bin Ibrahim, from Muhammad in Ahmad Bin Sabit, from Al-Hassan Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Ziyad, from Abu Ayoub, from Muhammad Bin Muslim who said: 
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‘I asked Abu Abdullah™ about the Words of Allah??", Mighty and Majestic: And 
one who fears Allah, He would Make an outlet for him [65:2] And He would 
Sustain him from where he does not reckon [65:3], said; 'Regarding his worldly 
matters’. 


The esoteric sustenance 


JA 55 و‎ 853 3e السلام) في قَوْلِهِ‎ ede) الله‎ aie أبي‎ dy ial; مَنْ‎ xe قال‎ CSI AS عَنْ‎ o3 ن ا‎ Ue عن‎ Ue 
CY Lis من‎ la رحا وَ‎ pex الله‎ 


Ali, from Ali Bin Al-Husayn, from Muhammad Al-Kunary who said: 

‘It was narrated to us with an unbroken chain going up to Abu Abdullah?^?"? regarding 
His*™ Statement, Mighty is His®™ Mention: And one who fears Allah, He would 
Make an outlet for him [65:2] And He would Sustain him from where he does 
not reckon [65:3]. 


DAL 0 s PUE ve 2s‏ حَدِيئَنَا وَ Opt tts‏ مِنْ ÉS BP SS Ee‏ و 
PENNE 5 te dh aes‏ 


He^?"5 said: ‘These are our^?"* weak Shias who do not have the means in order to 
take it (directly) from us??"5, So they hear our**“° Hadeeth and they try to accumulate 
from our?^?"* Knowledge. A people who are higher than them, (are those) who spend 
their wealth, tiring their bodies to the extent that they came up to us®™, hear our^?"* 
Hadeeth and transmit these to them. So those ones (the weak) preserve them, while 
these ones waste them. So they are the ones for whom Allah?^" Mighty is His?! 
Mention Makes an outlet for them and Gives them Sustenance (Ahadeeth) from a 
source which they had not even considered beforehand". 9??'! 


EM egli i 


And He would Sustain him from where he does not reckon. And one who relies 
upon Allah, so He would Suffice him. Surely, Allah would Accomplish His 
Command. He has Made a measure for all things [65:3] 


8290 375 :2 تفسير القمّي‎ 
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ish of gle عن‎ SILI ab op GAT عن‎ pei ٿن‎ ge عَنْ‎ aut عن عير‎ Weg) ن مد‎ VH عن‎ lal مِنْ‎ Se 
الكل عَلَى‎ Qui une عَلَى الله فهو‎ s مَنْ‎ se s e عَنْ قول الله‎ whe عليه السلام ) قال‎ ( JIM god uf عن‎ 
5f Ales و‎ ed se Aj لا‎ i sis Loy عَنْهُ‎ ey das فما‎ ult A, على الله في‎ d دَرَحَاتٌ ينها أَنْ‎ do 

WE يه فيا و في‎ à وَ‎ a US ني ذَلِكَ لَهُ وگل عَلَى الله كفويض‎ SKI 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"* the 1%, said, ‘I asked him?*?"* about 
the Words of Allah??? Mighty and Majestic: And one who relies upon Allah, so He 
would Suffice him [65:3]. So he^?'? said: ‘The reliance upon Allah?^" has levels — 
from it is that you rely upon Allah*™ in your matters, all of them. So whatever He?^" 
Does with you, you should be satisfied from Him?^", You should know that He 
would not Keep away any goodness and Grace from you; and know that the 
Decision regarding that is for Him?^", Therefore, rely upon Allah?^" by delegating 
that to Him, and trust in Him?™ regarding it, and in other such matters’.°°% 


azwj 


Me‏ مِنْ GET‏ ع Jie‏ بن زيا و Ue‏ ب eani‏ عن el‏ جميعاً عَنْ E‏ بْن الْمُبَاركِ عن duce‏ ِن ee‏ عَنْ Qu^‏ بن 
وَهْبٍ عن ace ul‏ ) عليه السلام ) QU‏ من USE Rd US CBE‏ من cual te Let‏ الإجابَة و مَنْ KÉJ cell‏ 
s SSG eel‏ من أُعْطِي الول أغطي iu‏ 


‘From Abdullah Bin Jabala, from Muawiya Bin Wahab, from Abu Abdullah??"* having 
said: ‘The one who gives three (things) would not be denied three (things) — The one 
who gives the supplication would be Given the answer, and the one gives the thanks 
would be Given the increase, and the one who gives the reliance would be Given the 
sufficient’. 


45 Castel aues و قال‎ SOAS BSS SE قال‎ se si Jn عَلَى‎ ges حل و مَنْ‎ se ll Cu م قال أ لوت‎ 


Then he®™ said: ‘Did you recite the Book of Allah?™ Mighty and Majestic: And one 
who relies upon Allah, so He would Suffice him [65:3]? And he??? said: If you 
are grateful, | would Increase it for you [14:7]. And He*™ Said: “Supplicate to 
Me, | will Answer you [40:60] 3 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن Ul‏ عبد call‏ عن أبيه» عن صفوان» عن محمد بن al‏ المزهاز» عن على بن السري» 
قال: معت Lf‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «إن الله عز و حل جعل أرزاق المؤمنين من حيث لا يحتسبون» و ذلك أن العبد إذا 


d‏ يعرف وجه رزقه كثر دعاؤه». 


And from him (Yaqooub Kulayyni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, 
from his father, from Safwaan, from Muhammad Bin Abu Hazhaaz, from Ali Bin Al-Sarayy who said 
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‘| heard Abu Abdullah??"* saying that: 'Allah^^" Mighty and Majestic Sustains the 
Momineen from (a source) they had not considered, and that the servant would 
frequently supplicate for it when he does not know the direction of his 
sustenance’. 


VERSE 4 


P 


P 
o£ 
^ 


d Sul EX 


a EM 5 o) SIC ون‎ aem i يق‎ ges ول‎ 
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© له‎ sias St tle JAM ولاث‎ 


o ^ 


يحضن ` C‏ 
سن 4( 


And those from your women despaired from the menstruation, if you doubt, 
then their waiting period is of three months, and of those who have yet to 
menstruate; and those who are pregnant, their term is that they should place 
their burden (give birth). And one who fears Allah, He will Make ease for him in 
his matter [65:4] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن ماد بن عثمان» عن «al‏ عن Ul‏ عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «عدة المرأة التي لا تحيض» و المستحاضة التي لا تطهر ثلاثة أشهرء و عدة التي تحيض و يستقيم حيضها ثلاثة 


قروء». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hamaad Bin 
Usman, from Al-Halby: 


‘Abu Abdullah**“* having said: ‘The waiting period of the woman who does not 
menstruate, and the menstruating woman who is not clean (from it) is of three 
months. And the waiting period of the one who menstruates and her menstruation is 
established, is of three periods’. 


و سألته عن قول الله عز و حل: ESL OL‏ ما الريبة؟ فقال: «ما زاد على شهر فهو ريبة» فلتعتد ثلاثة أشهر» و لتترك الحيض»› و 
ما كان قي الشهر لم تزد في الحيض عليه ثلاث حيض Bid‏ ثلاث حيض». 


And | asked him?^?"* about the Words of Allah?"". Mighty and Majestic: if you doubt 
[65:4], what is the doubt?’ So he®™ said: ‘What is more than one month, so it is 
doubtful. Thus, her waiting period is of three months, and if she misses the 
menstruation, and what was in the month, it will not increase with regards to the 
menstruation upon her more than three periods. Thus, her waiting period would be of 
three menstruations' 879° 


829^ 4 [84 :5 ASI 
8295 8 /400 :6 الكافي‎ 


6297 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و عنه: عن على بن ابراهيم» عن أبيه عن ابن COLA al‏ عن عاصم بن حميد» عن محمد بن قيس» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» 
قال: «الحامل أجلها أن تضع حملهاء و عليه نفقتها بالمعروف حتى تضع حملها». 


And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Najran, from 
Aasim Bin Hameed, from Muhammad Bin Qays: 


Abu Ja'far^?"? having said: ‘The pregnant woman, her term is that she should lay 
down her burden (give birth), and for her would be her (maintenance) expenses with 
goodness until she gives birth'. 9296 


عل عن أبيه عن ابن oii al‏ عن acm‏ بن oui‏ عَن sl‏ عَنْ y abl we af‏ عليه السلام ) lt abai he QU‏ لا نَِيضُ و 
ee RT‏ التي ade s M aye Hi Y‏ التي P‏ و pg ES Ca ib)‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The waiting period of the 
woman who does not menstruate, and the woman suffering from post-childbirth 
bleeding and is not pure, is of three months; and the waiting period of the 
menstruating woman, and her menstruation is regular, is of three Quroo (pure 
periods)’. 


JU‏ و tL‏ عَنْ قول ob‏ و o do‏ اريشم ما ah‏ َمَالَ ما را عَلَى is‏ فهو ريد QE Sed‏ و abl yd‏ و ما 
ale aia iid ENS‏ تلات A am‏ ثلاث جيَض . 

He (the narrator) said, ‘And | asked him?*"* about the Words of Allah?” Mighty and 
Majestic: if you doubt [65:4] — what is the doubt?’ So he?^?"? said: ‘What is increased 
upon a month, so it is a doubtful, therefore let her wait three months, and neglects 
the menstruation, and whatever was in the month does not exceed in the 


menstruation upon it for three menstruation, so her waiting period is of three 
menstruations'.9??7 


VERSES 5 & 6 
{5} pf d abas سياه‎ e EE اله‎ as © eA E اله‎ pf aus 


That is a Command of Allah Revealed to you, and fears Allah, He would 
Remove his evil deeds from him and Magnify the Recompense for him [65:5] 


8296 4 1403 :6 الكافي‎ 
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e 


SS S 


عه 


E audiui Haat ioe (6 Su e ibs E yb gs 
{6} أخرئ‎ a RA bud bs 3 5 


Lodge them where you lodge from your means, and do not harm them in order 
to straiten upon them. And if they happen to be pregnant, then spend upon 
them until they place their burden. So, if they were to breastfeed for you, then 
give them their recompense, and enjoin between yourselves with kindness. 
And if you disagree, then another one should breastfeed for him [65:6] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن إسماعيل» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الصباح الكناني» 
عن UT‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إذا طلق الرحل المرأة و هي حبلى» أنفق Lele‏ حتى تضع حملهاء فإذا وضعته أعطاها 
أحرها و لا يضارها إلا أن يجد من هي أرحص أجرا منهاء فإن رضيت بذلك الأحر فهي أحق بابنها حتى تفطمه». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Ismail, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Al-Sabah Al-Kanany: 


Abu Abdullah?*?"* having said: ‘If the man divorces a woman when she is pregnant, 
she would be entitled to (maintenance) expenses until such time as she gives birth. 
So when she has done that, there would be recompense for her, and he should not 
harm her, unless if he finds a cheaper way to recompense her from it. So if she is 
happy with that recompense, then she would be more rightful with her baby until she 
weans it'.? 


و عنه: عن علي بن إبراهيم؛ عن أبيه» عن ابن Gl‏ عمير» عن UR‏ عن الحلبي» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» Y» : JU‏ يضار 
ادمح al‏ جروا الل a‏ مرو E‏ 
VAR Sah lai‏ عَلَيْهِنَّ». 


And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from 
Hamaad, from Al-Halby: 


Abu Abdullah?" having said: ‘The man should not harm his wife if he divorces her, 
so he would put her in straitened circumstances until she moves before the ending of 
her waiting period, for Allah?™ Mighty and Majestic has Prohibited from that, so 
Hev Said: and do not harm them in order to straiten upon them [65:6] 9 


13) A521 يُضَارٌ الاك‎ Y d ) عليه السلام‎ ( sl we ul se الحو‎ ue ath عَنْ‎ fst Gf ان‎ ce s عَنْ‎ weal G Le 
لِتُضَيّقُوا‎ SLE لا‎ 5 JUS AUS te نَهَى‎ A حل‎ s 1e اللّهَ‎ Op uie قَبْلَ أ تَنْقَضِيَ‎ ques $e ede tet Yall 
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‘From Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The man must not harm his wife when he 
divorces her, so he (financially) straitens upon her until she moves before the 
fulfilment of her waiting period, for Allah*™ Mighty and Majestic has Forbidden from 
that, so He*™ Said: and do not harm them in order to straiten upon them 
[65:6] 9? 


و عنه: عن حميد بن زياد» عن جعفر بن ماعة» عن علي بن عمران السقاء عن ربعي بن عبد الله» عن عبد الرحمن بن أبي عبد 
الله البصري» عن أبي عبد الله ade‏ السلام)» قال: سألته عن رحل طلق امرأته و هي حبلى» و كان في بطنها اثنان» فوضعت 
واحدا و بقي واحد. فقال: «تبين بالأول» و لا تحل للأزواج حتى تضع ما في بطنها». 


And from him, from Hameed Bin Ziyad, from Ja’far Bin Sama'at, from Ali Bin Umran Al-Saqaa, from 
Rabie Bin Abdullah, from Abdul Rahman Bin Abu Abdullah Al-Basry: 


‘| asked Abu Abdullah??"* about a man who divorces his wife and she is pregnant 
with twins, so she gives birth to one, and one remains’. So he™ said: ‘She 
becomes clear of the first one, and it is not permissible for her to marry until she 
gives birth to the second one’. 


VERSE 7 


22 € pe Bo و صل‎ 3 
Leds AU) كلف‎ N o aly eur & sx A5, عليه‎ js "mo PU لينفق ذو سَعَةَ من‎ 
E E : TG 


Let the one with abundance spend from his abundance, and one whose 
sustenance is straitened upon him, let him spend from what Allah has Given 
him. Allah does not Encumber a soul except what He has Given it. Allah will 
Make ease to be after difficulty [65:7] 


Se ME‏ وح بن oux‏ عَنْ بَعْضٍ ab ne ul Se etel‏ ( عليه السلام ) قال Jog oe BL‏ الْمُوسِرٍ io‏ الاب الْكثيرة 
sull‏ و &JU‏ و patil‏ الكو bytes‏ بَعْضُهَا ps Las‏ با أ YY ju Ga SS‏ الله $e‏ 5 حل A 53 d‏ 


E MEC 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5, said, ‘| asked him®™ about the man 
affluent man taking many clothes, new ones, and the pallium, and an abundance of 
shirts making each other last longer, beautifying by these, would he happen to be an 


8300 AI Kafi — V 7 — The Book of Divorce Ch 49 H 1 
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asws 


extravagant?’ He™ said: ‘No, because Allah?" Mighty and Majestic Saying: Let 
the one with abundance spend from his abundance [65:7] 9??? 


eur‏ عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و حل: و مَنْ قُدِرَ Ce Sn 43 ade‏ آتاهُ dd‏ قال: 
«إذا gail‏ الرحل على امرأته ما يقيم ظهرها مع الكسوة» و إلا فرق بينهما». 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees narrated to us, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn 
Bin Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer: 


Abu Abdullah??"? regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: and one 
whose sustenance is straitened upon him, let him spend from what Allah has 
Given him [65:7], said: ‘When the man spends upon his wife, what he covers her 
back with the clothes, or else there would be a separation between them'. 9*0? 


LÖ الله ( عليه السلام ) أَصْلَحَكٌ الله حل عل بي‎ ace GY Eb قال‎ JE عَبْدٍ‎ Se YR عَنْ‎ ig و ذا الإِسْئَادٍ عَنْ‎ 
CAKE وَ لا‎ yang YL ab LS لا‎ Sud dr e لا‎ Q6 Bah gs فَمَالَ لا قُلْتُ‎ ju Bad يا‎ 5s ast 
ما آتاها‎ Ý Cas a 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, ‘May Allah*?™ Keep you??"* well! Has there Made to be in 
the people a tool by which they can attain the recognition?’ So he®™ said: ‘No’. He 
said, ‘So is He™ Encumbering the recognition?’ He?^?"* said: ‘No. Upon Allah*™ is 
the Clarification. (Allah Said): "Allah does not Encumber a soul except to its 
capacity [2:286]. Allah does not Encumber a soul except what He has Given it 
[65:7] ^*^ 


وعنه: عن أحمد بن أبي عبد cal‏ عن محمد بن علي» عن محمد بن سنان» عن af‏ الحسن ade)‏ السلام) في d$‏ عز و حل: و 
كان بَبْنَ Lis Ge‏ قال: «القوام هو المعروف, عَلَى الْمُوسِع قَدَيْهُ وَ عَلَى AI‏ 835 على قدر عياله» و مؤنتهم التي هي 
صلاح له و لهم و NL Cas d IY‏ ما آتاها». 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan regarding the Words of the Mighty 
and Majestic: and are moderate between that [25:67], he^?"? said: ‘The moderate — 
It is the reasonable: the affluent is in accordance to him, and upon the 
(financially) straitened is in accordance to him [2:236] - in accordance with his 
dependants. And their provision is that which is correct for him and for them. And 
Allah does not Encumber a soul except what He has Given it [65:7] 75 


8302 AI Kafi - V 6 — The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 2 H 12 
8303 375 :2 "ill تفسير‎ . 

8304 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 32 H 5 (Extract) 
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في من لا يحضره الفقيه باسناده إلى النبي صلى الله عليه وآله قال: واعلم ان مع العسر يسرا وان مع الصبر النصر وان‎ 

الفرج مع الكرب وان مع العسر يسرا ان مع العسر يسرا. 
In Man La Yahzar Al-Fagih,‏ 


saww 


by his (Sheykh Al Sadouq)’s chain going up to the Rasool-Allah??"", he said: 
‘And know that with the difficulty there is ease, and that with the patience is the Help, 
and that relief is with the affliction, and that with the difficulty there is ease, surely 
with difficulty there is ease'.9906 


VERSES 8 - 11 


ue unies Ii oos Alle alts t; JT e eie ES‏ لكا 
8j‏ 


And how many a town rebelled against the Command of its Lord and His 
Messengers, so We Reckoned them with a severe Reckoning, and Punished 
them with a terrible Punishment [65:8] 


(9) حشرا‎ wy 


So it tasted the scourge of its affairs and the evil consequences of its affair 
was a loss [65:9] 


á 


Vis Gs nie ot dn if‏ الله يا أولي O gat NUNT‏ قد أثل الله 
وکر 105( 


Allah has Prepared for them a severe Punishment, therefore fear Allah, O ones 
of understanding, those who are believing! Allah has Sent down to you a Zikr 
[65:10] 


tell sa cod al ues vi spl £3 a ali pu puedo شر‎ m 


^ 
ع‎ 
z 
3 


jac uus Ys S من‎ D ols isy Bie METTE باللّه‎ è وَمَنْ يُؤْمِنْ‎ © a : النور‎ d 


صل 
m‏ 


{11} الله لَه رقا‎ aÍ أب قد‎ ga 


A Rasool reciting to you Clarifying Verses of Allah in order to extract those 
who are believing and are doing righteous deeds, from the multiple darkness 
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to the Light. And one who believes in Allah and does righteous deeds, He 
would Enter him into Gardens from beneath which the rivers flow, abiding 
therein for ever! Allah has been excellent to him in Grace [65:11] 


Zikr — A name for Rasool-Allah??"" 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب و حعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله عنهما)» قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا ade)‏ السلام) مجلس المأمون بمرو و قد اجتمع 
في dela ale‏ من علماء العراق و خراسان» و ذكر الحديث إلى أن قال فيه الرضا (عليه السلام): «نحن أهل الذكر الذين قال 
الله في كتابه: Si gat iens‏ ]£285 لا SABE‏ فنحن أهل الذكر» فاسألونا إن كنتم لا تعلمون». 


‘Al-Reza**"* was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had 
gathered in his gathering, from the scholars of Al Iraq and Khurasan’, and he 
mentioned the Hadeeth until Al Reza®™ said: 'We??"* are the People??? of the Zikr 
whom Allah?™ has Mentioned in His*™ Book: therefore ask the people of Al Zikr 
if you don't know [16:43]. So we^?'? are the People??? of the Zikr, and you all 
should be asking us??"5 if you do not know’. 


فقالت العلماء: ge EL‏ الله بذلك اليهود و النصارى. فقال gf‏ الحسن ade)‏ السلام): «سبحان call‏ و هل يجوز ذلك؟ إذن 

يدعونا إلى دينهم» و يقولون: هو أفضل من دين الإسلام». 

The scholars said, ‘But rather, what Allah*™ has Meant by that are the Jews and the 

Christians!’ So Abu Al-Hassan**“® said: ‘Glory be to Allah*?™! And is that possible? 

Then we all are being called to their Religions, and they would be saying that it is 
higher than the Religion of Al-Islam!’ 

فقال المأمون: فهل عندك في ذلك شرح بخلاف ما قالواء يا أبا الحسن؟ 


asws 


Al-Mamoun said, ‘So is there an explanation with you which is different from what 


they are saying, O Abu Al-Hassan*??"*^?' 

فقال (عليه السلام): «نعم» الذكر: رسول الله (صلى الله عليه و آله) و نحن cabal‏ و ذلك بين في كتاب الله dw‏ حيث يقول في 

مو الا 0 G a6 uin udi CUS dil‏ الله OUT eE ys oss 153 eS‏ الله DES‏ فالذكر: رسول 
cal‏ و نحن أهله». 

He*?"* said: ‘Yes. The Zikr (الذكر)‎ is Rasool-Allah??"", and we*"* are its People™®. 


And that is explained in the Book of Allah? where Hew is Saying in Surah Al 
Talaaq: therefore fear Allah, O ones of understanding, those who are believing! 
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Allah has Sent down to you a Reminder [65:10] A Rasool [65:11]. So the Zikr is 
Rasool-Allah**"", and we?*"5 are its People?*"* 930 


حدثنا ابراهيم بر هاشم عر اعمش ب عي ٠‏ حماد الطياق ع ٠ ١‏ ابى عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
براقي بق قاسم عن ,اعمس بن عسي QT‏ عن Q' of qv‏ 3 
اسم في القرآن قال قلت ole‏ أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


Abu Abdullah®™ said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad*?""^' | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??""" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول GL‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad". 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك oT all‏ لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لمن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 228/ 1 8307 
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And: 0 Muzzammil! [73:1]‏ 
ويا ايها المدثر 
And: 0 Muddasar! [74:1]‏ 
وانا انزلنا LSS‏ رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 


And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad*??"", We**"* are the ‘Ahl AI-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you’. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah?" the Quran, all of it, and | could not 
recall a sentence | could ask him**"* about". 9908 


The Light and the Multiple darkness 


عن مسعدة بن صدقة» قال: قص أبو عبد الله قصة الفريقين جميعا في الميثاق» Jus‏ : فالنور هم آل محمد (صلوات الله عليهم)» و 


الظلمات عدوهم». 


‘Abu Abdullah??"* related the story of the two groups (good and evil) together during 
the Covenant, then he^?"? said: ‘So the Light [65:11], they**“* are the Progeny^?"? of 
Muhammad*?"" (being one Light), and the: multiple darkness [65:11], are their?*"* 


enemies". 9 


ف مع ocdi‏ ثوراً ser‏ قيل: 53 ifs‏ علي بن of‏ طالب e‏ أي wee‏ الله ade‏ المكلام. 


‘And it is said, ‘The Light [65:11] is the Wilayah of Ali??"* Bin Abu Talib??"*' — from 
Abu Abdullah?" 9510 


و قي كتاب الخصال» عن mU Le gl‏ عن TW‏ عن آبائه» عن ide‏ بن al‏ طالب- عليهم السّلام- قال: المؤمن à lis‏ 
خمسة من الثور: مدخله نور» و مخرحه نور» و علمه نور» و كلامه نور» و منظره يوم القيامة إلى التور. 


8308 Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 18 H 26 
5309 461/138 :1 تفسير العيّاشي‎ (Extract) 
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And in the book Al-Khisaal — from Abu Abdullah?*"5, from his??"* father?^?"5, from 
Ali??"* Bin Abu Talib?*"* having said: ‘The Momin fluctuates in five of the lights — His 
entry is light, and his exit is light, and his knowledge is light, and his speech is light, 


and his looking on the Day of Judgment would be towards the light." 


VERSE 12 


ide xn f لِتَعْلَمُوا‎ sius DS nu die سَبْعَ سمَاوَاتٍ وَمِن الْأَوْض‎ GE uei d 
0 is a 2 يه م‎ Í, ab z P p 
(125 Ule بحل شَيْءٍ‎ bii 36 الله‎ Sip کل شَيْءٍ قَدِيرٌ‎ 


Allah is the One Who Created the seven skies, and from the earth similar to 
these. The Command descends between these for you to know that Allah is 
Able upon all things, and that Allah has Encompassed with all things in 
Knowledge [65:12] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسين بن خالد» عن af‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: قلت له: gyi‏ عن قول 
الله عز و جل: و LAB‏ ذاتٍ ULI‏ فقال: هي «محبوكة إلى الأرض»» و شبك بين أصابعه. 


Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid, 


aswS « 


‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Reza??'^, ‘Inform me about the Words of Allah®?™ 
Mighty and Majestic: And (by) the sky with the orbital pathways [51:7]. He?*"* 
said: ‘Linked to the earth’ — and clasped his?^?"? fingers together. 


فقلت: كيف تكون محبوكة إلى الأرضء و الله يقول: eS‏ السّماوات a‏ عَمَدٍ SUE‏ فقال: «سبحان الله! أليس الله يقول: JA‏ 
«TES Je‏ قلت: بلى. فقال: P»‏ عمد و لکن لا تروتما». 

| said, ‘How can it become linked to the earth, and Allah®™ is Saying: Allah is the 
One Who Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?' So he“ said: 


‘Glory be to Allah! Isn't Allah" Saying: without any pillars that you can see? | 
said, ‘Yes’. So he?^?"? said: ‘Then there are pillars, but you cannot see them’. 


قلت: كيف ذلك» جعلني الله فداك؟ قال: فبسط كفه اليسرى» ثم وضع اليمنى عليهاء فقال: «هذه أرض الدنياء و السماء الدنيا 
فوقها قبة» و الأرض الثانية فوق السماء الدنياء و السماء الثانية فوقها قبة» و الأرض الثالثة فوق السماء الثانية» و السماء الثالثة 
فوقها قبة» 

| said, ‘May | be sacrificed for you**”*, how is that?’ He™ extended his**“* left hand 


and placed his®™ right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and 
the sky of the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky 
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of the world, and there is a dome above the second sky. And the third earth is above 
the second sky, and there is a dome above the third sky. 


و الأرض الرابعة فوق السماء الثالثة» و السماء الرابعة فوقها قبة» و الأرض الخامسة فوق السماء الرابعة» و السماء الخامسة فوقها 
cad‏ و الأرض السادسة» فوق السماء الخامسة» و السماء السادسة فوقها قبة» و الأرض السابعة فوق السماء السادسة» و 
السماء السابعة فوقها AS‏ 

And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. 
And the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. 
And the sixth earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. 


And the seventh earth is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh 
sky. 


Nl طباقا $ من‎ cU EL Ge aN و عرش الرحمن تبارك و تعالى فوق السماء السابعة» و هو قول الله عز و حل:‎ 
And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, 
and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Allah is the One Who 
Created the skies, and from the earth similar to these. The Command 
descends between these [65:12]. 
قائم على وحه الأرض»‎ AT و الوصي بعد رسول الله (صلى الله عليه و‎ (AT صاحب الأمر فرسول الله (صلى الله عليه و‎ GG 
فإنما يتنزل الأمر إليه من فوق السماء من بين السماوات و الأرضين».‎ 
So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allah??"" and the 
successor??? after Rasool-Allah??"", standing upon the surface of the earth. But 


rather, the Command Descends upon him®™ from above the sky, from between the 
(seven) skies and the (seven) earths (firmaments)’. 


قلت: فما تحتنا إلا أرض واحدة؟ فقال: Ley‏ تحتنا إلا أرض واحدة» و إن الست لمن فوقنا». 


| said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So he^?"? said: ‘There 
is nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us'.9?'? 


ha^] هه‎ o o,a 4 áz Bo ee A BRE. لق رو‎ 4 5 225 o o4 ad eif. پەر‎ go AGH 
GEO A بن‎ oe عن‎ IU بن‎ Ole عَنْ‎ olio Se OE بن أبي‎ AD عن عبد‎ Ep JAI يج عن‎ DX 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Abdul Rahmaan Bin Abu Najraan, from 
Safwaan, from Halaf Bin Hammaad, from Al-Husayn Bin Zayd Al-Hashimy, 


SE ad LAW ال (صلى الله عليه وآله) و بَنَاتِهِ و‎ clog إلى‎ sng السلام) قَالَ جَاءَت 255 الْعَطَارَةُ‎ ade) alll ae أبي‎ se 
dé dn أَطْيَبُ يا رَسُولَ‎ te, بيوئك‎ cjus dus ab ves i$) Jus (صلى الله عليه وآله) و هي عِنْدَهْنَ‎ &3 ees deli 


Jul f و‎ uS Sg VES Y فأخيبي و‎ ox 
83912 328 :2 تفسير القمّي‎ 
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From Abu Abdullah??"* having said: ‘Zaynab the perfume seller came to the wives 
and the daughters of the Prophet^?"", and she used to sell the perfume to them. The 
Prophet??"" came over while she was among them. So he??"" said: ‘You bring aroma 
to our®™™ house’. She said, 'Your?"" house is better in aroma due to your?"" 
fragrance, O Rasool-Allah??""'' He*?"" said: ‘When you sell, do it well and do not 
cheat, for it would be more pious and protective of the wealth'. 


dus‏ يا us‏ الله ما ets E‏ من بيعي و ache te QUT sf GL‏ الله fe‏ و جل se. jui‏ جلال الله alie.‏ عن 


SUS yas; 


She said, ‘O Rasool-Allah??"". | did not come to sell anything, but rather | came to 
ask you??"" about the Magnificence of Allah*™ Mighty and Majestic’. So he**™ said: 
‘Majestic is the Majesty of Allah?™. 15%" shall tell you about some of that’. 


GE gl Me gle قي و هَانَانِ مَنْ فيهما و من‎ DU ني‎ pul us us البي‎ be ule qa iN ole $y م قال‎ 


Then he®*™ said: ‘This earth with the ones upon it, compared to that which is below 
it, is like a ring thrown in the desert, and these two with what is within them and what 
is upon them, compared to what is beneath them is like a ring thrown in the desert, 
and the third one, until it ends with the seventh’. 


و تلا Re ale WN eda‏ تماوات و من الْأَرْضٍ fll.‏ و EEN‏ الْأَرَضِينَ بمَنْ Sek‏ و tele na‏ عَلَى ib‏ اليك gale ais‏ 
py‏ و الذيك ots d‏ جاع ي Gah‏ :و جاع في DAS‏ و s ed QB,‏ الع و اليك عن فو ومن He‏ 


And he?*"" recited this Verse: He Created seven skies and of the earth, their like 
[65:12]. And the seven earths along with all that is contained within it and what is on 
it are upon the back of the rooster, like a ring thrown in the desert. And the rooster 
has two wings to it — a wing in the east and a wing in the west, and its legs are on 
the fringes of it, and the seven (earths) and the rooster and all that is contained with 
these and whatever is on it, are upon a rock, like a ring thrown in the desert. 


Ga E‏ و مَنْ عَلَيْهَا على طهر الُوتٍ كَحَلمَةٍ ملاو ني قلا قي و المع و اليك و EASA‏ و الحوث ين فيه و مَنْ 
aul ales Len sch e ae‏ في D‏ قى و SE‏ وَ اليك و الصّخرهُ و Gobi‏ و dh‏ الْمُظْلِمْ عَلَى call sik‏ 
And the rock along with all that it contains, and all that is on it, are upon the back of‏ 
the whale like a ring thrown in the desert. And the seven (earths), and the rooster,‏ 


and the rock, and the whale along with that they contain and what is on them are 
upon the dark ocean like a ring thrown in the desert. 


23 في فلا‎ úl ail الثَرَى‎ de sighs و‎ abi adi g و الصَّحْرَةُ و الحوث‎ ELAN SCR و‎ 
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And the seven (earths), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark 
ocean are upon the outgoing air like a ring thrown in the desert. And the seven 
(firmaments), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark ocean, and 
the air are upon the soil (Al-Saray) like a ring thrown in the desert’. 


PORE FAVO O و ما‎ Ud و ما‎ IW ما ف السّماواتٍ و ما في‎ TEN ois نه تلا‎ 
Then he®*™ recited this Verse: For Him is whatever is in the skies, and whatever 


is in the earth, and whatever is in between the two, and whatever is beneath 
the soil [20:6] . Then the information is terminated, at (the mention of) the soil". 


Pis في‎ alas D tat عِنْدَ‎ ule فيه و مَنْ‎ tx oA stie الْمُظْلِمْ و‎ d و الصخرةُ و لوث و‎ QUAN و‎ et و‎ 
e 
And the seven (earths), and the rooster, and the rock, and the whale, and the dark 


ocean, and the air, and the soil) along with all that these contain and whatever is on 
it, compared to the first sky is like a ring thrown in the desert. 


d PS في‎ RS SS التي‎ Ae عََيْهَا وَ مَنْ فيها‎ Se EU Qe و‎ US a و‎ 


And all of this, and the sky of the world along with what is on it and what is contained 
within it, compared to that which is above it, is like a ring thrown in the desert. 


و s out OLE‏ مَنْ فيهما و مَنْ عَلَيْهِمَا Xe‏ الي PS aider odi‏ قي 


And these two skies and whatever these two contain, and what is on them, 
compared to what is above these two, are like a ring thrown in the desert. 


و fel px Oo els‏ و ule usu Xe Selena‏ في P6‏ قي de‏ انْتَهَى إلى السّابعةٍ 


And these three, along with what is contained within them and whatever is on them, 
compared to the fourth, are like a ring thrown in the desert, (and it is like this) until it 
ends with the seventh. 


5s‏ فيه و مَنْ Selle‏ عِنْدَ neu! LJ‏ آهل P6 GES M‏ قي 


And these and all that is contained within them and whatever is on them, compared 
to the ocean hidden from the people of the earth, is like a ring thrown in the desert. 


و tJ oe‏ و WAS xd Jus Xe DAS RJ‏ في PS‏ قي 


And these seven, and the hidden ocean, compared to the cold mountain are like a 
ring thrown in the desert’. 
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r4 539 UV ng o و‎ ۴ D o ace E Le PM 8 : 5 0 Au 2 tA 222 (T 
JU call ell le الْبَرَدٍ‎ Jia و الْبَخْرُ الْمَكفُوفٌ و‎ ASN SR مِنَ السّماءٍ مِنْ جبالٍ فيها من بر و‎ UE هَذِهِ الاي وَ‎ SU و‎ 
236 في‎ alas Sli فيه‎ 


And he™ recited this Verse: And He Sends down of the sky, from the 
mountains wherein is hail [24:43]. And these seven, and the hidden ocean, and 
the cold mountain, compared to the air which the hearts are confused about, are like 
a ring thrown in the desert. 


And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, 
compared to veils of the light are like a ring thrown in the desert. 


P6 quer La xe جب الثور‎ udis xdi dus و‎ OAK sl و‎ gun eds و‎ 


And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and the 
veils of the light, compared to the Chair (Al-Kursy) are like a ring thrown in the 
desert’. 


ON ols UF‏ وع Les‏ المماواتٍ و الْأَرْضَ و لا Lihi ih‏ و tall gh‏ الْعَظِيمُ 


And he**™ recited this Verse: His Chair contains the skies and the earth, and 
their preservation does not tire Him; and He is the Exalted, the Magnificent 
[2:255]. 


ib ue Ls gaat qo ELE agr mu. d die á PT ١ وما‎ NP A obs 203. AE UP EP E 
ej WG فلاو قي و‎ GES التور و الحَرْسِيٌ عند العڙش‎ CAS $ HM و‎ od JU البَحْرُ الْمَحمُوفَ و‎ $ REM ole و‎ 
ces uox de 122 I 


And these seven, and the hidden ocean, and the cold mountain, and the air, and 
veils of the light, and the Chair, compared to the Throne are like a ring thrown in the 
desert. And he?^?"" recite this Verse: The Beneficent is established upon the 
Throne [20:5]. 


od الذي نار فيه‎ a 45 ead [04 x; ف‎ s] 


(And in the report of Al-Hassan) — ‘The veils before (compared to the) the air is that 


about which the hearts are confused'. 3 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو الحسن محمد بن عمرو بن علي بن عبد الله البصري بإيلاق» قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن عبد 
الله بن أحمد بن جبلة الواعظ» قال: حدثنا أبو القاسم عبد الله بن أحمد بن عامر الطائي» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا علي بن 
موسى الرضا ade)‏ السلام)» قال: حدثنا أبي موسى بن جعفر» قال: حدثنا al‏ جعفر بن محمد» JU‏ حدثنا gf‏ محمد بن علي» 
قال: gi Bae‏ علي بن الحسين» Bae JU‏ أبي الحسين ابن علي (عليهم السلام)» قال: «كان علي بن af‏ طالب ade)‏ 
السلام) [بالكوفة] في الجامع» إذ قام إليه رجحل من أهل الشام» فقال: يا أمير المؤمنين» إن أسألك عن أشياء. 
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Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Amro Bin Ali Bin Abdullah Al-Basry Baylaq 
narrated to us, from Abu Abdullah Muhammad Bin Abdullah Bin Ahmad Bin Jabalat Al-Waiz, from 
Abu Al-Qasim Abdullah Bin Ahmad Bin Aamir Al-Ta'ai, from his father who said: 


‘Ali™ Bin Musa Al-Reza®™ narrated to us saying: 'My??"* father Musa ™ Bin 
Ja'far" narrated to me?^?"5. from his®™ father Ja'far??"* Bin Muhammad^??"5. from 
his?*?"* father Muhammad?**"’ Bin Ali™, from his**"* father Ali™ Bin Al-Husayn??"^ , 
from his?^?"? father Al-Husayn??"? Bin Ali**“* having said: ‘Ali**“° Bin Abu Talib?*?"* was 
at Al-Kufa among a group, when a Syrian man stood up, so he said, 'O Amir-ul- 
Momineen??"5, | would like to ask you**“* about (certain) things’. 


فقال: سل uas‏ و Y‏ تسأل تعنتاء فأحدق الناس بأبصارهم» 


So he??"5 said: ‘Ask, to understand, and do not ask to be intransigent, for the people 
are surrounding you with their eyes’. 


فقال: gt‏ عن أول ما خلق الله تعالى؟ قال: خلق النور. قال: فمم خلقت السماوات؟ قال ade)‏ السلام): من بخار الماء. 


So he said, ‘Inform me about the first of what Allah™ the Exalted Created?’ He??"* 

said: ‘He*™ Created ' ; 54!’ the Light’. He asked, ‘From what did He*™ Created the 

skies?’ He?^*"? said: ‘From the water vapour’. 

قال: فمم خلقت الأرض؟ قال (عليه السلام): من زبد الماء. قال: فمم خلقت الحبال؟ قال (عليه السلام): من الأمواج. قال: 
فلم سميت مكة أم القرى؟ قال (عليه السلام): oY‏ الأرض دحيت من تحتها. 

He asked, ‘From what did He*™ Create the earth?’ "تقوم‎ said: ‘From the froth of the 

water’. He asked, ‘From what did He*™ Create the mountains?’ He™ said: ‘From 


the waves’. He asked, ‘So why has Makkah been called the Mother City القرى)‎ ai)?’ He 
said, ‘Because the ground was spread (solidified) from underneath it’. 


و سأله عن سماء الدنياء فمم هي؟ قال (عليه السلام): من موج مكفوف. 


And he asked him??"* about the sky of the world, ‘So from what is it?’ He?*?"* said: 
‘From the waves’. 
و سأله عن ألوان السماوات السبع و أسمائها. فقال له: اسم السماء الدنيا رفيع» و هي من ماء و دحان» و اسم السماء الثانية‎ 
قيدوم» و هي على لون النحاس»‎ 
And he asked him“®™ about the colours of the seven skies and their names, so 
he**“S said to him: ‘The name of the sky of the world is Rafi'e (رفيع)‎ and it is from the 
water and smoke. And the name of the second sky is Qaydoum (e 53) and it is of the 
colour of copper. 
و السماء الثالثة اسمها الماروم و هي على لون الشبه» و السماء الرابعة اسمها أرفلون» و هي على لون الفضة» و السماء الخامسة‎ 
هيعون» وهي على لون الذهب»‎ ol 
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And the third sky, its name is Al-Maroum (الماروم)‎ and it is of the colour of iron. And 
the fourth sky, its name is Arfaloun (أرفلون)‎ and it is of the colour of silver. And the fifth 
sky, its name is Hayown (os), and it is of the colour of gold. 


i SLE cloud! 3‏ اس مها عروس» و هی ياقوتة خحضراء» و cloud!‏ السابعة Kol‏ عجماء» وهى درة بيضاء». 


And the sixth sky, its name is Arous ,(عروس)‎ and it is of green ruby’. And the seventh 
sky, its name is Ajma'a ,(عجماء)‎ and it is of the colour of white pearl'.9?'^ 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 240[ 4 8314 
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CHAPTER 66 

AL-TAHREEM 
(12 VERSES) 

VERSES 1 - 12 


e o! بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: عن ul‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ سورة الطلاق و التحريم في فريضة» أعاذه الله أن يكون 
يوم القيامة تمن CLE‏ أو يحزن» و عوفي من النارء و أدحله الله الجنة بتلاوته LAL)‏ و محافظته عليهماء لأنمما cq‏ (صلى الله عليه 
و «QU‏ 

Ibn Babuwayh, from Abu Baseer 
Abu Abdullah?*" having said: ‘The one who recites Surah Al-Talaaq and Surah Al- 
Tahreem in the Obligatory (Salats), these would Invoke Allah*™ for him not to be 
from the ones who will be in fear and grief on the Day of Judgement, and be 
Excused from the Fire, and Allah?" would Make him Enter into the Paradise due to 


his recitation of these two and their memorisation, because these two (Surahs) are 
for the Prophet?? "8315 


و من (خواص القرآن): روي عن النى (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأها أعطاه الله توبة نصوحاء 
And from Khawas Al-Quran —‏ 


It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites it (Surah 
Al-Tahreem), Allah?^" would Grant him the (inclination for) sincere repentance. 


و من قرأها على ملسوع شفاه الله و لم بعش السم فيه» 


And one who recites it upon the bitten one, Allah?” would Heal him and the poison 
would not flow into him. 


و إن كتبت و رش ماؤها على مصروع احترق شيطانه». 


And if it is written and its water sprinkled upon the epileptic person, it would 


incinerate its devils (The fit would go away). 


ثواب الأعمال: 119 835 
(خواص القرآن) 816 


6313 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


(ARAS «من قرأها على ا مريض سكنته > ومن قرأها على الرجفان بردته» و من قرأها على المصروع‎ E ale) و قال الصادق‎ 
And Al-Sadiq??"* said: ‘The one who recites (Surah Al Tahreem) upon a patient, it 
would settle him. And the one who recites it upon the trembling, it would calm him 


down. And one who recites it upon the epileptic, it would wake him up. And one who 
recites it upon the restless, it would put him to sleep. 


و إن أدمن في قراء تما من كان عليه دين كثير لم يبق شيء بإذن الله تعالى». 


And the habitual recitation of it by the one upon whom is a lot of debt, „ere would 
not remain anything (from it), by the Permission of Allah ™ the Exalted’. 


VERSES 1 & 2 


a4 


T 


O you the Prophet! Do not deny (yourself) what Allah has Permitted for you, 
seeking pleasure of your wives, and Allah is Forgiving, Merciful [66:1] 


(2) اكيم‎ cad واگ © وهو‎ ths © Such dd 255 ah 325 َدْ‎ 


Allah has Imposed for you all a dissolution of your oaths, and Allah is your 
Guardian, and He is the Knowing, the Wise [66:2] 


UU. عليه السلام ) قال‎ ( BS Gl عَنْ‎ St SERRE بن‎ IE عَنِ | ن أي نَصْرٍ عَنْ‎ 2 of Ko عَنْ‎ Bd من‎ ode 
idle gs ui لَكَ‎ etal لث لَه‎ uu لَأَوْحَعْتُ‎ Ss efe لي لو گان بي‎ jui toe le أنْتِ‎ eto قال‎ s عَنْ‎ 
BC Y و‎ Gb ale يذل‎ Y و‎ ais Dali del ما‎ BE فَرَعَمَ‎ CAN عَلَى‎ ad نه‎ 


asws 


‘From Abu Ja'far?^?"5, he (the narrator) said, ‘| asked him 
his wife, ‘You are prohibited unto me’. So he??? said to me: ‘If there was authority for 
me“ upon him, |*°“° would have pained his head, and said to him: 'Allah?^" has 
Made her Permissible for you, so what is prohibiting her unto you?’ It does not 
increase upon a lie if he claims that whatever Allah*™ has Permitted for him is 
prohibited, and a divorce does not enter upon him, nor an expiation'. 


about a man who says to 


8317 («da laa» 11 (خواص القرآن:‎ 
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GUST) ad لَك فَجَعَلَ‎ Dn et ما‎ edd tl alu de st ali 5$ ls 


So | said, ‘(Then what about) the Words of Allah?” Mighty and Majestic: O you the 
Prophet! Do not deny (yourself) what Allah has Permitted for you [66:1], and 
He*™ Made the atonement to be with regards to it?’ 


. e في‎ de و ا ْعَل‎ calda في‎ GUS ale حَعَل‎ GG gis Y B Ge مَارِيَةَ و‎ liue ae ge | Qus 


He®™ said: ‘But rather he??"" forbid unto himself a slave girl Mariah (the Coptic), 
and swore that he??"" would not go near her. But rather the atonement was Made to 
be upon hin regarding the swear (oath), and was not Made upon him??"" for the 
prohibition’. 


UE‏ بن eet]‏ عَنْ ايه عن ابن أبي OF‏ عَنْ عَاصِع A‏ عَنْ محمد بن قَيْسٍ Q6‏ قال أَبُو in‏ ( عليه السلام ) JG‏ الله 
& وَ Bs‏ ( صلى الله عليه وآله ) يا uif‏ الل ۾ م abi os 38 a ab eu‏ َم dé‏ َمَانِكُمْ tek lend‏ و UAE‏ 
وول (ally ade bt is y abit‏ 


‘Abu Ja'far^?"5 said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Said to His*™ Prophet? ?""^ O you 
the Prophet! Do not deny (yourself) what Allah has Permitted for you, seeking 
pleasure of your wives, and Allah is Forgiving, Merciful [66:1] Allah has 
Imposed for you all a dissolution of your oaths [66:2]. So He*^" Made it to be an 
oath, and Rasool-Allah??"" atoned for it’. 


. يُوارِي به عَوْربَةُ‎ OF OG id e فما‎ UB Se Sd ares She eal قال‎ inu EL 


| said, ‘With what did he??"" atone?’ He?*" said: ‘He™ fed ten poor, for each poor 
being a mudd (unit of measurement)’. We said, ‘So what is the limit of the clothing?’ 
He“®™ said: ‘A cloth by which his nakedness can be covered'.9?'? 


VERSES 3-5 


Z 
£^ 


F ^ uL TA t^ á JA. f " 
PX بعضة‎ Cie الله عليه‎ gbl به‎ CU 


{3} 534 cadi at ت قال‎ is 4C 


And when the Prophet confided a Hadeeth to one of his wives, and when she 
informed with it (to another wife) and Allah Manifested it to him, he informed 
part of it and avoided from a part. So, when he informed her with it, she said, 


EL Bus antt بَعْضٍ‎ Ud a Papi 


Gi 


if 56 به‎ ule ul © * gan عن‎ 


8318 AI Kafi — V 7 — The Book of Divorce Ch 58 H 1 
8319 AI Kafi — V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 16 H 4 
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‘Who informed you this?’ He said: ‘The Knowing, the Aware, informed me’. 
[66:3] 


Pass هُوَ مَوْلَاهُ‎ all Sys ade peut وَإِنْ‎ © 5 SL Lis إن وتا إل اله فقذ‎ 
{4} seb ذلك‎ 135 eps © : iai وَصَالِحُ‎ 


If you both repent to Allah, then He has Inclined both your hearts, and if you 
back each other against him, then surely Allah, He is his Guardian, and (so 
are) Jibraeel and the corrector of the Momineen; and the Angels after that are 
backers [66:4] 


cUSÓ SLE OLE لمات‎ ees memes ad a S alb ol 
(53 وَأَبْكَارَا‎ ou عَابِدَاتِ سَائِحَاتٍ‎ 


Perhaps, if he divorces you, his Lord would Give him wives better than you - 
submissive, faithful, obedient, penitent, worshippers, Fasting ones, widows 
and virgins [66:5] 


Background Hadeeth 


ثم قال علي بن إبراهيم: كان سبب نزوهما أن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ كان ف بعض cose‏ نسائه» و كانت مارية القبطية 
معه تخدمه» و كان ذات يوم في بيت حفصة» فذهبت حفصة في حاحة cb‏ فتناول رسول الله (صلى الله عليه و Ayl (AST‏ 
فعلمت حفصة بذلك» فغضبت و أقبلت على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قالت: يا رسول الله» هذا [في] يومي» و في 


داري» و على فراشي ! 


"The reason for its Revelation was that Rasool-Allah**™ was in one of the chambers 
of his??"" wives, and Mariah Al-Qibtiah (Coptic) was serving him??"", and it was a 
day to be in the chamber of Hafsa, and Hafsa had gone for (one of) her needs. 
Rasool-Allah??"" reached out for Mariah, and Hafsa came to know about that, so she 
got angry and faced against Rasool-Allah??"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! This is 
my day, and (you??"" should be) in my chamber, and upon my bed!’ 


فاستحيا رسول الله (صلی الله عليه و (AT‏ منهاء فقال: «كفي فقد حرمت مارية على نفسي» و لا أطأها بعد هذا daf‏ و Uf‏ 
أفضي إليك سراء فإن caf‏ أخبرت به فعليك لعنة الله و الملائكة و الناس أجمعين». فقالت: نعم» ما هو؟ 


Saww jsaww 


So Rasool-Allah??"" felt embarrassed from it, and he said: ‘Restrain, for 
have denied Mariah upon myself, and will not tread towards her, after this, ever, and 
aW shall divulge a secret to you. But, if you were to inform (anyone) with it, then 
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upon you would be the Curse of Allah®™, and the Angels, and the people altogether’. 
So she said, 'Yes, what is it?' 


فقال: ol»‏ أبا بكر يلي الخلافة من بعدي» ثم من بعده عمر أبوك». فقالت: من أخبرك بمذا؟ JU‏ : «الله «ael‏ 


Abu Bakr will be ruling the Caliphate after me™, then after him would be your 
father, Umar’. She said, ‘Who has informed you*??"" of this?’ He*?"" said: ‘Allah?™ 


Informed me ?"". 


فأحبرت حفصة عائشة من يومها بذلك» و أحبرت عائشة GS UF‏ فجاء أبو بكر إلى عمر» فقال له: إن عائشة اخبرتفى عن 


حفصة كذاء و لا أثق cbai‏ فسل أنت حفصة» 


Hafsa informed Ayesha about that, and Ayesha informed Abu Bakr. So Abu Bakr 
went to Umar and said to him, ‘Ayesha has informed me of such and such from 
Hafsa, and | do not place reliance upon her words, so you ask Hafsa’. 


فجاء إلى حفصة» فقال لما: ما هذا الذي أحبرت عنك عائشة؟ فأنكرت ذلك و قالت: ما قلت لما م ذلك شيئا. فقال 
عمر ۾ TAY‏ و من 


لحا عمر: إن كان هذا حقا فأحبرينا حتى نتقدم فيه؟ فقالت: نعم» قد قال ذلك رسول الله. 


Umar went to Hafsa and said to her, ‘What is this which you have informed Ayesha 
from yourself?’ She denied that and said, ‘I have not said anything from that’. So 
Umar said to her, ‘If this was true, then tell us (or you want to wait) until we get old 
regarding this?’ She said, ‘Yes, Rasool-Allah??"" did say that’. 


فاجتمع أربعة على أن يسموا رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فنزل جبرئيل (عليه السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) ode‏ السورة: astu pz sd ufu‏ الله لَك ast‏ مَرْضات أَرُواحِكَ و الله غَفُورٌ nes‏ قَدْ ISI dn ous‏ له Sd‏ 
يعني قد أباح الله لك أن تكفر عن ينك و al‏ مَولاَكُمْ e‏ هُوَ ASA La‏ و igi ST‏ إلى بَعْضٍ أزواجه SG uds tes‏ 
به [أي opel‏ به] به و abf‏ الله ale‏ يعني أظهر الله نبيه على ما أخبرت به و ما هموا به من قتله ORE‏ بَعْضَهُ أي أخبرها و 


قال: d»‏ أخبرت مما أحبرتك به؟». 


Then the four of them assembled (agreed upon) that they will poison Rasool- 
Allah*?"" So Jibraeel** descended upon Rasool-Allah**™ with this Chapter: And 
when the Prophet confided a Hadeeth to one of his wives, and when she 
informed with it (to another wife) and Allah Manifested it to him [66:3] - 
Meaning, Allah*?™ Made it clear to His*™” Prophet??"" of what she had informed 
about it, and what they were thinking of, of murdering him??"", he informed part of 
it - i.e., informed her and said: ‘Why did you inform of what I??"" had informed you 
with?’ 


قوله تعالى: و zz‏ عَنْ بَعْض قال: لم يخبرهم بما علم مما هموا به من قتله» ACT sa ESE‏ هذا؟ lS idu‏ الْعَلِيمُ 534 )5 
n Us‏ مَقَدْ USB eae‏ و إن تظاهرا ale‏ إن الله هُوَ gs‏ و date‏ و صالخ Geli‏ يعني أمير المؤمنين (عليه 
السلام) و ich‏ بَعْدَ GUS‏ ظَهِيرٌ يعني لأمير المؤمنين ade)‏ السلام) 
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The Words of the Exalted: and avoided from a part [66:3], he said, 'He??"" did not 
inform them with what he??"" knew from what they had plotted with of murdering 
him??"" she said, ‘Who informed you this?’ He said: ‘The Knowing, the Aware, 
informed me’. [66:3] If you both repent to Allah, then He has Inclined both your 
hearts, and if you back each other against him, then surely Allah, He is his 
Guardian, and (so is) Jibraeel and the corrector of the Momineen; and the 
Angels after that are backers [66:4] — meaning Amir Al Momineen??"*', 


CF سائحاتٍ‎ cale GUE ciu GAB مُسْلِماتٍ‎ EK fae أزواجاً‎ iet of hab 5) 25 ثم خاطبهاء فقال: عسى‎ 
ASSI و‎ 
Then He*?" Addressed her, so He™ Said: Perhaps, if he divorces you, his Lord 


would Give him wives better than you — submissive, faithful, obedient, 
penitent, worshippers, Fasting ones, widows and virgins [66:5] 0 


The two wives who backed each other against Rasool-Allah??*"" 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا الشيخ السعيد أبو عبد الله محمد بن محمد بن النعمان» قال: حدثنا pi‏ حفص عمر بن محمد 
قال: حدثنا أبو عبد الله الحسين بن إسماعيل» قال: We‏ عبد الله بن شبيب» قال: حدثني محمد بن محمد بن عبد العزيز» قال: 
وحدت قي كتاب cal‏ عن الزهري» عن عبيد الله بن عبد call‏ عن ابن عباس» قال: وحدت حفصة رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) مع أم إبراهيم في يوم عائشة» فقالت: Ade A‏ 

Al-Sheykh in his Amaly, said, 'Al-Sheykh Al-Saeed Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad Bin Al- 
No'man narrated to us, from Abu Hafs Umar Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al-Husayn Bin 


Ismail, from Abdullah Bin Shuayb, from Muhammad Bin Muhammad Bin Abdul Aziz who said, ‘I found 
in the book of my father, from Al Zuhry, from Ubeydullah Bin Abdullah, from Ibn Abbas who said, 


pew 


‘Hafsa found Rasool-Alla 
so she said, ‘I shall inform her’. 


with Umm Ibrahim during a day (meant for) Ayesha, 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «اكتمي ذلك» و هي علي حرام». DD‏ حفصة عائشة بذلك» فأعلم الله نبيه (صلى 
الله عليه و (AT‏ فعرف حفصة أتما أفشت سره» فقالت له: من أنبأك هذا؟ قال: ali»‏ العليم الخبير». فآلى رسول الله (صلى 


الله عليه و آله) من نسائه شهرا. 


Rasool-Allah??^"" said: ‘You conceal that, and she is forbidden unto me™. But 
Hafsa informed Ayesha with that. So Allah*™ Made His*™ Prophet??"" to know it, 
and he??"" told Hafsa she had divulged his??"" secret. she said, ‘Who informed 
you this?’ He said: ‘The Knowing, the Aware, informed me’. [66:3]. Then 
Rasool-Allah*?"" stayed away from his??"" wives for a month. 


قال ابن عباس: فسألت عمر بن الخطاب: من اللتان تظاهرتا على رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ فقال: حفصة و عائشة. 


9929 )376 :2 (il (تفسير‎ 
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Ibn Abbas said, ‘So | asked Umar Bin Al-Khattab, Who were the two women who 


backed each other against Rasool-Allah??""?' So he said, 'Hafsa and Ayesha’. 


و عن البخاري» و أبي يعلي الموصلي: قال ابن عباس: سألت عمر بن الخطاب» عن المتظاهرين؟ فقال: حفصة و عائشة. 


‘Ibn Abbas said, ‘I asked Umar Bin Al Khattab about the two who backed each other 


(against Rasool-Allah??""). so he said, ‘Hafsa and Ayesha”. 
US و من (مختصر وسيط الواحدي) للشهرزوري: عن ابن عباس» قال: أردت أن أسأل عمر بن الخطاب» فمكثت سنتين» فلما‎ 
obf N فقلت: يا أمير المؤمنين» من‎ coll بمر الظهران و ذهب ليقضي حاجته» فجاء و قد قضى حاجته» فذهبت أصب عليه من‎ 

اللتان تظاهرتا على رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ قال: عائشة و حفصة. 


‘From Ibn Abbas who said, ‘I wanted to ask Umar Bin Al Khattab, but | held back for 
two years. So when he passed by Al Zahran and went to fulfil his need, he came 
over and he had already fulfilled his need. So | went to pour from the water to him, 
and | said, ‘O commander of the faithful! Who are the two women who backed each 


other against Rasool-Allah??""? He said, ‘Ayesha and Hafsa".99** 


The corrector of the Momineen 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن جعفر» قال: حدثنا عبد الله بن حمد» عن ابن al‏ بحران» عن عاصم بن حيد» عن Ql‏ 
بصيرء قال: سمعت UP‏ جعفر (عليه السلام) يقول: إن USC rss A8 dn Sy uu‏ و إن تظاهرا عَلَيْهِ Óp‏ اللّهَ هُوَ $55 
thre‏ $ صالخ coe EI‏ قال: ble»‏ المؤمنين علي ade)‏ السلام)». 


Ali Bin Ibrahim said, Muhammad Bin Ja’far Narrated to us, from Abdullah Bin Muhammad, from Ibn 
Abu Najran, from Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer who said 


‘| heard Abu Ja'far?^?"? saying: ‘If you both repent to Allah, then He has Inclined 
both your hearts, and if you back each other against him, then surely Allah, He 
is his Guardian, and (so is) Jibraeel and the corrector of the Momineen; and 
the Angels after that are backers [66:4], he??"* said: ‘The Corrector of the 
Momineen is AIj?9**' 5324 


محمد بن العباس» أورد اثنين و خمسين حديثا هنا من طريق الخاصة و العامة» منها: قال: حدثنا جعفر بن محمد الحسيني» عن 


عيسى بن مهران» عن مخول بن إبراهيم» عن عبد الرحمن بن الأسود» عن محمد بن عبد الله بن al‏ رافع» عن عون بن عبد الله بن 


(الأمالي 1: 1450( 8321 

المناقب 3: 77 8322 

تحفة الأبرار في مناقب الأئمة الأطهار: 115 «مخطوط» 8323 
i “al : ij)‏ 2 377( 8324 
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uf‏ رافع» قال: لما كان اليوم الذي توفي فيه رسول الله (صلى الله عليه و آله) غشي عليه ثم أفاق» و أنا أبكي و أقبل يديه» و 
أقول: من لي و لولدي بعدك» يا رسول الله؟ قال: «لك الله بعدي و وصبي ble‏ المؤمنين علي بن ابي طالب». 


Muhammad Bin Al-Abbas reported fifty two Hadeeth from the special (Shiah) and the general (Non- 
Shiah). From it is, ‘Ja’far Bin Muhammad Al-Husayni narrated to us, from Isa Bin Mahran, from 
Makhowl Bin Ibrahim, from Abdul Rahman Bin Al-Aswad, 


Muhammad Bin Abdullah Bin Abu Raf'a who said, ‘When it was the day in which 
Rasool-Allah**™” passed away, he®*™” fainted and then woke up, and | was weeping 
and kissed his??"" hand, and | said, ‘Who is there for me and for my sons after 
you ™, O Rasool-Allah??""?' He*?"" said: ‘For you, after me??"" is gmy$*?"" 
successor^"?, the corrector of the Momineen [66:4] - is Ali?"5 Bin Abu 
Talib’ 8325 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن ابن فضال» عن al‏ جميلة» عن محمد الحلبي» عن أبي 
عبد الله (عليه السلام)» قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) عرف أصحابه أمير المؤمنين (عليه السلام) مرتين» و ذلك أنه 


Í e JU‏ تدرون من ولیکم من بعدي؟ قالوا: الله و رسوله أعلم» 


And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazaal, from 
Abu Jameela, from Muhammad Al-Halby 


‘Abu Abdullah?^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" introduced Amir-al-Momineen?^?"? to 
his??"" companions twice, and then he??"" said to them: ‘Do you know the one??"* 
who is your guardian from after me??""?' They said, 'Allah?^" and His*™ Rasool??"" 
know’. 


قال: ob‏ الله تبارك و تعالى قد قال: ay o‏ 58 مَوْلاهُ وَ thane‏ و coxa t Que‏ يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)» و هو 


وليكم بعدي. 


He*??"" said: ‘So Allah™, Blessed and Exalted has Said: then surely Allah, He is 
his Guardian, and (so is) Jibraeel and the corrector of the Momineen [66:4], 
Meaning Amir-al-Momineen*??"5, and he??? is your guardian after me??""; 


And the second time was on the Day of Ghadeer Khumm where he??"" said: ‘The 


one whom [5?"" was the Master of, so Ali™ is his Master". 26 


(تأويل الآيات 2: 698/ 4( 5325 
(تأويل GLY!‏ 2: 699/ 3 ( 8326 
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VERSE 6 


^ 


bye مَلائكة‎ ile SDs وَقُودُهَا الاس‎ HU EH SLE NIRE EG 
(61€ يُؤْمَرُونَ‎ TE AA لا يَعْصونَ لله ما‎ 5I لاد‎ 


O you who believe! Save yourselves and your families from a Fire whose fuel 
are the people and the stones. Upon it are Angels of severe cruelty, not 
disobeying Allah in whatever He Commands them for, and they are doing 
whatever they are being Commanded to do [66:6] 


JI Spe DEN) ace عَنْ‎ ie oi بْنِ عُذَافِرٍ عن إِسْحَاقَ‎ E عَنْ‎ eet] بن‎ KE عن‎ E بن‎ M عن‎ WAST مِنْ‎ Sle 
8 5 p of T. TA 4 A .6 Ua Ba Vence iu at 14 [2 "T $us 7 

G^ 0&3 AAG SU ERST قُوا أَنْفْسَكُمْ و‎ IST الَذِينَ‎ UT يا‎ AGNI ods نرٿ‎ US عليه السلام ) قال‎ ( alll a سَام عَنْ أبي‎ 
of re 34 ge ope te WA [S oat 

P ^ als GÀ عَجَرْتُ عَنْ‎ Ul قال‎ s ES 3 المُسْلِمِينَ‎ 


‘From Abu Abdullah??"* having said: ‘When this Verse was Revealed: O you who 
believe! Save yourselves and your families from a Fire [66:6], a man from the 
Muslims sat down crying and said, '| am frustrated from (saving) myself (and now) ! 
am encumbered with my family (as well)'. 


dnd ME LEE عا تأقد به تفشك و لها‎ cg أن‎ une والدع‎ ade di Le رشول الله‎ jus 


h Saww 


So Rasool-Alla said: ‘It is sufficient for you that you should be enjoining them 
with what you enjoining yourself with, and forbid them from what you are forbidding 
yourself from'.9*? 


النضر بن سويد عن زرعة عن أبي بصير قال: سألت Uf‏ عبد الله عليه السلام عن قول الله تعالى: قوا أنفسكم وأهليكم نارا 
وقودها الناس والحجارة فقلت: هذه نفسى أقيها فكيف أقى أهلى؟ 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah*™ the Exalted: © you who 
believe! Save yourselves and your families from a Fire whose fuel are the 
people and the stones [66:6], and | said, ‘This is my own self, | can save it, but how 
can | save my family?’ 


فقال: تأمرهم بما أمر الله به وتنهاهم عما ناهم الله عنه فان أطاعوك كنت قد وقيتهم وان عصوك كنت قد قضيت ما كان عليك 


So he**“S said: ‘You should instruct them with what Allah?" has Commanded with, 
and prevent them from what Allah*™ has Forbidden them from. So if they were to 


8377 AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 27 H 1 
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obey you, you would have saved them, and if they disobey you, you would have 


fulfilled whatever (Obligation) was upon you'.**? 


RS تأَمْرُوتَهُمْ و‎ QUT S OE TU ASLAN s قُوا أَنْمْسَكُمْ‎ ze و‎ e alll si 


‘From Abu Abdullah**"5 regarding the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Save 
yourselves and your families from a Fire [66:6], how can we save our families?' 
He®™ said: ‘You should be enjoining them (with the good) and forbidding them (with 


the evil). 


EST فوا‎ T sadi AT الآيةُ: «يا‎ ols SU مَسْعُودٍ قَالَ:‎ oe خر‎ ie في‎ igne M بن‎ Uie OG 
«de Cas 8$ i عَلَى أَصْحَابهِ‎ JT الله عَلَيْهِ و‎ Le dn), الان و الیجارة» تلاا‎ euis ناراً‎ FEQ 


When this Verse was Revealed: O you who believe! Save yourselves and your 
families from a Fire whose fuel are the people and the stones [66:6], Rasool- 
Allah*?"" recited it to his®™™ companions, and a youth fell down due to fainting upon 
him. 


وضع الت صَلَّى d‏ عليه و آله يَدَهُ e‏ قُوَادِهِ فَوَحَدَهُ DE NES‏ من JUS cuta‏ يا تى Sj‏ لا d‏ إلا ál Aes AD‏ 
فوّضع = $4 اله فَوَادِهِ فو حرج من I Be‏ فتحرا 
s ale tly de et eia dus‏ آله BBY‏ 


So the Prophet^?"" placed his??"" hand upon his heart, and found it to have almost 
come out from its place, so he??"" said: ‘O young man! Say, ‘There is no god except 
Allah? The youth moved and said it, and the Prophet??"" gave him the glad tidings 


of the Paradise”. 


محمد بن يعقوب: عن أبي علي الأشعري» عن محمد بن عبد الجبار» عن علي بن حديد» عن جميل بن دراج» عن أبي عبد الله 
(عليه السلام)» قال: دحل عليه الطيار» فسأله و أنا عند فقال له: حعلت Pct‏ رأيت قول الله عز و حل: يا apd Ui‏ 


آمَنُوا في غير مكان من مخاطبة المؤمنين» أ يدحل في هذا المنافقون؟ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Abu A’la Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ali Bin 
Hadeed, from Jameel Bin Daraaj: 


asws asws 


‘Abu Abdullah??"? said, 'Al-Tayyaar came up to him®™, so he asked him™ ang | 
was in his**“S presence, ‘May | be sacrificed for you??"5, do you?" see that the 
Words of the Mighty and Majestic: O you who believe! [66:6], and in other places 
where the Momineen are addressed, are the hypocrites included in this?' 


8928 Kitab Al Zohad — Ch 2 H 36 
83? AI Kafi — V 5 — The Book of Jihaad Ch 27 H 3 
8330 531 ص:‎ 2g تفسير نور الثقلين»‎ H 35 (Extract) 
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قال: «نعم» يدخل في هذا المنافقون و الضلال و كل من أقر بالدعوة الظاهرة». 


He??"5 replied: ‘Yes, the hypocrites are included in this, and the strayed ones, and 
everyone who accepted the Call apparently’ .°°?' 


R M qc 7 o t4» of ecc T s s ON ge elo oy le o E e مون‎ 4255.2 e go Aà4 


dirus‏ ( عليه السلام ) 5 لي sou qai‏ هُمْ يَسْمَعُونَ Tp‏ فَأَدْعُوهُمْ إلى Qus oS s‏ َعَم dk ge s fe dn Sy‏ في 
ae TI A KA Ua 5‏ ر à 1 á EEE of‏ 
كتابه يا LAT‏ الَذِينَ آمَنُوا فوا أَنْفْسَكُمْ و أَهْلِيكم ناراً وَقُودُهَا Gali)‏ و الججارة . 


‘| said to Abu Abdullah??"^, ‘| have a family and they are listening to me, so shall | 
invite them to this matter (Al-Wilayah)?’ He**"5 said: ‘Yes. Allah? Mighty and 
Majestic is Saying in His?" Book: O you who believe! Save yourselves and your 
families from a Fire whose fuel are the people and the stones [66:6] .9** 


aep dus‏ ع: Ss Gy‏ الله Slat‏ مَعْصُومُونَ bbt [ILE s]‏ مِنَ AS‏ و GIL ; e‏ اللَّهِ $e n Quis «dus‏ و 
حل فيهة: Y‏ يَعْصُونَ alll‏ ما أَمَرَهُمْ و يَفْعَلُونَ ما يُؤْمَرُونَ 


The Imam (Hassan Al-Askari?^?"5) said: ‘The Angels of Allah*™ the Exalted are 
infallible from mistakes. They are protected from the Kufr and ugliness by the 
Kindness of Allah?^" the Exalted. Allah?^^" Mighty and Majestic Says regarding them: 
(They are) not disobeying Allah in whatever He Commands them for, and they 
are doing whatever they are being Commanded to do [66:6] .°°°° 


VERSES 7 & 8 


{7} ما كنم تَعْمَلُوَ‎ oa إا‎ i Saj َعْتَذِرُوا‎ Y wi sd uil يا‎ 


O you those who commit Kufr! Do not offer excuses today. But rather, You will 
be Recompensed for what you had been doing [66:7] 


z 


يا أَيُهَا الَّذِينَ آمنُوا تُوبُوا إِلَ الله eia aps‏ ء 
وه oí? o* 3 0 a PA‏ و 94 a‏ ك av T A‏ = 
وَيُدْحِلَكُمْ e ols‏ من esi JUS E‏ لا oA‏ الله ya eds E‏ معة © ١‏ 


8331 AI Kafi — H 14861 
8332 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 93 H 1 
8333 Tafseer Imam Hassan Al Askari?^?"5 — S 304 (Extract) 
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uar ue لَنَا : 6 ك‎ salt Us Ud CE Ut يَقُولُونَ‎ eios pea شى بَيْنَ‎ 


1985 528 


O you, those who believe! Turn to Allah with a sincere repentance; maybe your 
Lord will Remove your evil deeds from you and Enter you into Gardens 
beneath which the rivers flow, on a Day Allah will not Disgrace the Prophet and 
those who believed in him. Their Light shall run in front of them, and by their 
right. They would be saying, 'Our Lord! Complete our Light for us and Forgive 
(our sins) for us, You are Able upon all things! [66:8] 


Sincere repentance 


محمد بن أبي عمير عن al‏ أيوب عن محمد بن مسلم عن أبي بصير قال: قلت لأبي عبد الله عليه السلام: ما معنى قول الله عز 
وحل: (يا أيها الذين آمنوا توبوا إلى الله توبة نصوحا) قال: هو الذنب الذي لا يعود فيه ابدا قلت: وأينا لم يعد فقال يا أبا محمد 


ان الله يحب من عباده المفتن التواب 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘What is the Meaning of the Words of Allah?^" Mighty and 
Majestic: O you, those who believe! Turn to Allah with a sincere repentance 
[66:8]. He?^*"5 said: ‘It is the sin which he would not be repeating it, ever!’ | said, ‘And 
what does it mean, ‘never repeat’?’ He**" said: ‘O Abu Muhammad! Allah?" Loves 
from His?" servants, the tempted one who repents'.? 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسن بن حبوب» عن معاوية بن وهبء قال: معت أبا عبد الله 
(عليه السلام) يقول: إذا تاب العبد توبة نصوحا أحبه الله فستر عليه في الدنيا و الآخرة. فقلت: و كيف يستر عليه؟ 


And from him (Yagoub Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muawiya Bin Wahab who said, 


‘| heard Abu Abdullah?""5 saying: ‘When a servant repents with the sincere 
repentance, Allah?” Loves him, so He®™ Veils upon him in the world and the 
Hereafter’. | said, ‘And how does He" Veil upon him?’ 


قال: «ينسي ملكيه ما كتبا عليه من الذنوب» و يوحي إلى جوارحه: اكتمي عليه إذنوبه] و يوحي إلى بقاع الأرض: اكتمي ما 
كان يعمل عليك من الذنوب» فيلقى الله حين يلقاه و ليس شيء يشهد عليه من الذنوب». 


Hes said: ‘He™ Makes His*™ Angel to forget writing down his sins, and Reveals 
to his organs: “Conceal his sins!” And Reveals unto the remainder of the earth: 


8334 Kitab Al Zohad — Ch 12 H 191 
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“Conceal what he has done upon you, from the sins!” So he meets Allah?" and 


there is nothing to testify against him, from the sins’.°°°° 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا محمد بن يحبى» عن محمد بن أحمد, عن أحمد بن هلال» قال: سألت Ul‏ الحسن الأخير ade)‏ 

السلام) عن التوبة النصوح» فكتب (عليه السلام): «أن يكون الباطن كالظاهر و أفضل من ذلك». 

Ibn Babuwah, from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad 
Bin Hilal who said: 

‘| asked Abu Al-Hassan**“® about the sincere repentance, so he®™ wrote: ‘The 


esoteric (Baatin) (of the person) becomes like the exoteric (Zaahir), and better than 
that’. 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن 


عيسى» عن موسى بن القاسم ule!‏ عن علي بن ul‏ حمزة» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله عز و 
ETE AU di s e‏ تَصُوحاً قال: s»‏ صوم يوم الأربعاء و الخميس 3 الجمعة». 


And from him (Sheykh Al-Sadouq), from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Al-Safar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Musa Bin Al-Qasim 
Al-Bajaly, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer: 


‘Abu Abdullah?^?" regarding the Words of the Mighty and Majestic: Turn to Allah 
with a sincere repentance [66:8], he^*"5 said: ‘It is the Fasting on the day of 
Wednesday, and the Thursday, and the Friday. 599" 


The Light running in front of the Momineen and on their right 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن عبد الله بن العلاء» عن محمد بن الحسن» عن عبد الله بن عبد الرحمن» عن عبد 
الله بن القاسم» عن صالح بن سهل» قال: سمعت أبا عبد الله ale)‏ السلام) و هو يقول: «نورهم يسعى بين أيديهم و BL‏ 


قال: «نور أئمة المؤمنين يوم القيامة يسعى بين أيدي المؤمنين و بأعانحم حتى ينزلوا بحم منازلهم في الحنة». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Hamam, from Abdullah Bin Al-A’la, from Muhammad 
Bin Al-Hassan, from Abdullah Bin Abdul Rahman, from Abdullah Bin Al-Qasim, from Salih Bin Sahl 
who said, 


‘| heard Abu Abdullah**“* and he??"* was saying: ‘Their Light shall run in front of 
them, and by their right [66:8]. This is the Light of the Imams**“* of the Momineen 
on the Day of Judgement running in front of the Momineen, and on their right until 
they encamp with them at their dwelling in the Paradise'.9**? 


(الكافي 2: 314/ 4( 8995 
(معاني الأخبار: 474 4( 8336 
(معاني الأخبار: 174/ 2) 8337 

تأويل الآيات 2: 2: 659/ 9 8338 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أبو محمد عمار بن الحسين (رحمه «(3M‏ قال: حدثنا علي بن محمد بن عصمة» قال: حدثنا أحمد بن محمد 
الطبري بمكة» قال: حدثنا الحسن بن الليث الرازي» عن شيبان بن فروخ الابلي» عن همام بن يحبى» عن القاسم بن عبد الواحد» 
عن عبد الله بن محمد بن عقيل» عن حابر بن عبد الله الأنصاري» قال: كنت ذات يوم عند النبي (صلى الله عليه و آله)» إذ أقبل 
بوحهه على علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» فقال: «ألا أبشرك يا Uf‏ الحسن؟» قال: «بلى يا رسول الله». 


Ibn Babuwayh, from Abu Muhammad Amar bin Al-Husayn, from Ali Bin Muhammad Bin Asmat, from 
Ahmad Bin Muhammad Al-Tabary at Makkah, from Al-Hassan Bin Al-Lays Al-Razy, from Shayban Bin 
Farouj Al-Ably, from hamam Bin Yahya, from Al-Qasim Bin Abdul Wahid, from Abdullah Bin 
Muhammad Bin Aqeel, 


Jabir Bin Abdullah Al-Ansary who said, 'One day | was in the presence of the 
Prophet^?"" when he™ turned his??"" face towards Ali™ Bin Abu Talib®™, so 
he??"" said: ‘Shall IS?” give you?*"* the good news, O Abu Al-Hassan??"*?' He 
said: ‘Yes, O Rasool-Allah*?""' 


قال: «هذا جبرئيل يخبرني عن الله حل جلاله أنه قد أعطى شيعتك و محبيك سبع خصال: الرفق عند الموت» و الأنس عند 
الوحشة» و النور عند الظلمة» و الأمن عند الفزع» و القسط عند الميزان» و الجواز على الصراط؛ و دخول AI‏ قبل الناس» 


«نورهم يسعى بين أيديهم و eb‏ 


He™ said: ‘This here is Jibraeel^? informing me™ about Allah?^". Majestic is 
His*™ Majesty having Given your?^?" Shias, and those that love you??"5, seven 
qualities - The kindness during the death, and the companions during the loneliness 
(of the grave), and the Light in the darkness, and the security during the panic, and 
the equity at the Scale, and the Permit over the Bridge, and the entrance into the 
Paradise before the people: Their Light shall run in front of them, and by their 


right [66:08] .°°°° 


علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن أبي حعفر (عليه السلام) GB]‏ قوله] : يَوْمَ لا يْزِي cedi D‏ الْذِينَ AST‏ مَعَهُ وشم 


يَسْعى GS‏ أَيْدِيهِمْ وَ KLD‏ فمن كان له نور يومئذ MA‏ و كل مؤمن له نور». 


Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud 


Abu Ja'far^?"5 regarding His*™ Words: on a Day Allah will not Disgrace the 
Prophet and those who believed in him. Their Light shall run in front of them, 
and by their right. [66:8], he^"5 said: ‘So the one who would have Light for him, 
would achieve salvation. And every Momin would have a Light for him (of his 
own). 


الخصال: 402/ 112 8339 
(تفسير (il‏ 2: 378.( 8340 
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VERSE 9 

ot^ 2. 18 l me “at aL? ^ EI a "c ^‏ 3 2 و كو o a‏ 3 و 

يا UST‏ التي GUN wale‏ وَالْمُنَافِقِينَ agile blei‏ © وَمَأْوَاهُمْ d‏ > وَبئْس المَصير 
}9{ 


O you, the Prophet! Do Jihad against the Kafirs and the hypocrites and be 
harsh against them, and their abode is Hell, and (it is) the evil destination 
[66:9] 


علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا الحسين بن het‏ عن المعلى بن حمد» عن أحمد بن محمد ابن عبد الله عن يعقوب بن يزيد» عن 
سليمان الكاتب» عن بعض أصحابه» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله: (يأيها البي جاهد الكفار بالمنافقين)» قال: 


«هكذا نزلت» فجاهد رسول الله (صلى الله عليه و آله) الكفار» و جاهد على (عليه السلام) المنافقين جهاد رسول الله (صلى 
الله عليه و آله)». 
Ali Bin Ibrahim, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin‏ 


Muhammad Ibn Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Suleyman Al-Kaatib, from one of his 
companions, 


Abu Abdullah**"5 regarding His??" Words: O you, the Prophet! Do Jihad against 
the Kafirs and the hypocrites [66:9], he?*?"* said: 'Rasool-Allah??"" fought against 
the Kafirs, and Ali**“° fought against the hypocrites, the Jihad (on behalf) of Rasool- 
Allahs2™ 8341 


الشيخ في (أماليه)» قال: أحبرنا dele‏ عن gf‏ المفضل» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن حفص الخنعمي» قال: حدثنا إسماعيل 
بن إسحاق الراشدي» قال: حدثنا حسين بن أنس الفزاري» قال: حدثنا حى بن سلمة بن كهيل» عن أبيه» عن مجاهد, عن ابن 
عباس» قال: لما نزلت يا ut‏ الي جاهد الْكُقّارَ 3 EE‏ قال النبي (صلى الله عليه و آله): «لأجاهدن العمالقة» يعني الكفار 
و المنافقين» و أتاه جبرئيل (عليه السلام) قال: أنت أو علي. 


‘When (the Verse): O you, the Prophet! Do Jihad against the Kafirs and the 
hypocrites [66:9] was Revealed, the Prophet**™ said: ‘IS? shall do Jihad against 
the giants’. He™ meant the Kafirs and the hypocrites. And Jibraeel** came to 
hims*™ and said: ‘Either youS*™ or AJj?9**" 9342 


For detailed Ahadeeth on Jihad read Al Kafi V 5 — The Book of Jihad - 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol5/Al%20Kati%20V5%20- 
%20THE%20Bo00k%200f%20Jihaad%20(1).pdf 


(تفسير القمّي 2: 377 ) 8941 
الأمالي 2: 116 8342 
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VERSE 10 


5 4 or 4 Of PE. T. LAUR og A. xg 4c an 0 PE 5 
Urls te fle C2 OE © bd توح وَامْرَآت‎ elo ys sil se الله‎ os 


{10} ési مَعَ‎ Uh IAS cuis Ue. al عَنْهُمَا مِنَ‎ Gk فَلَمْ‎ AS udo 


Allah Strikes an example for those who commit Kufr — the wife of Noah and 
wife of Lut. They were both under Our two servants from Our righteous 
servants. But, they betrayed them, so nothing availed them from Allah, and it 
would be Said: ‘Enter the Fire along with the entering ones!’ [66:10] 


علي بن ee‏ عن a KE‏ عِيستى عن od‏ عَنْ S3‏ عَنْ Be ul‏ ( عليه السلام ) dis ui d EB Q6‏ في 
bk BBB Oh ste‏ ما تراه و ما gS‏ قط JU‏ و ما xx‏ مِنْ eI OS‏ ما ast SS, ux‏ أن Y‏ 9 لي 


asws : 


‘From Abu Ja'far^?"5, said, ‘I said to him??"5, ‘So what are you??"? saying regarding 
marrying the people (General Muslims), for | have reached (adulthood) what نوز‎ ™ 
see and | have not married at all’. So he?^?"? said: ‘So what prevents you from that’. | 
said, ‘Nothing prevents me except that | am fearing that it would not be Permissible 
for me to marry them. So what are you??"? ordering me for?’ 


asws 


is ليست‎ aS] EB cod feuis uos OY cou JG ا حواري‎ M EU sus f Us و أَنْتَ‎ ates GSS dus 


o 2 (« We و ان‎ coy a BYE Aa Fee 22o 4 2p wash 
عندي جَوَابٌ‎ UN با اشتخللتهًا قال فَلَمْ‎ asd قال‎ LEU وَ‎ Le setu th o] S2 


said: ‘So what do you do and you are a youth. Are you observing patience?’ |‏ "اعقوم 
said, ‘I take the slave girls’. He?*?"* said: ‘So here, now. By what are you considering‏ 
the slave girls to be Permissible?’ | said, ‘The slave girl is not at the status of the free‏ 
woman. If something makes me suspicious, so | sell her and isolate from her’. He‏ 
(the narrator) said, ‘So he“™ narrated me with what makes her to be Permissible,‏ 
and there did not happen to be an answer with me’.‏ 


Qui ES تَقُولُ‎ ases عَلَى‎ aS p تَفْعَلَ‎ OF فَوْلَكَ ما أبالي‎ Cah أ‎ uds gets Of ai مَا‎ Jus esit ترى‎ uo d eus 

Hal u$ jaf gut us Sat of se مِن‎ dU of 
Then | said to him®™, ‘So what is your?^?"? view. Shall | get married?’ He?*"5 said: ‘It 
does not matter to me??"5 if you were to do so’. | said, ‘What is yourf™ view of 
your?" own words, ‘It does not matter to me if you were to do so’, for that is upon 
two aspects. You??? are saying: ‘It does not matter to me™ if you were to sin from 
other than my®™ having ordered you. So what are you??"? ordering me with, | shall 
do that with your**"* order’ 


asws 


6328 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


WT X ug OW Mu bU dou توح و‎ seal A bp و قد گان‎ GH ) لي قد گانَ رَسُولُ اللَّهِ ( صلی الله عليه وآله‎ jus 
SX يده و هي‎ CE هي‎ G is BUS ليس في‎ ) ally صلى الله عليه‎ ( alll إِنَّ رَسُولَ‎ 6s صا جين‎ ote من‎ uie تخت‎ 


So he??"? said to me: ‘It was so that Rasool-Allah??"" had married, and it was so from 
the matter of: the wife of Noah and wife of Lut. They were both under Our two 
servants from Our righteous servants [66:10]. So | said, 'Rasool-Allah??"" is not 
in that at my status. But rather, she was under his??"" hand and she was 
acknowledging with his??"" rulings, acknowledging with his??"" Religion’. 


قال فَقَالَ لي ما ترى من da‏ في i‏ الله GAS je s fe‏ يعي GU‏ إلا etd‏ و 8 gt‏ رَسُولُ الله ر صلى الله 
عليه وآله ) LÉ‏ 

He (the narrator) said, 'He?* "^ said to me: ‘What is your view of the betrayal in the 
Words of Allah*™ Mighty and Majestic: But, they betrayed them [66:10]. What is 
the Meaning with that except for the immorality? And Rasool-Allah??"" had married 


39 8343 


so and so! (Ayesha and Hafsa”. 


ويؤيده: ما روي عن أبي عبد الله عليه السلام أنه قال: قوله تعالى (ضرب الله مثلا للذين كفروا امرأت نوح وامرأت لوط كانتا 
تحت عبدين من عبادنا صالحين) الآية» مثل ضربه الله سبحانه لعائشة وحفصة» إذ تظاهرا على رسول الله صلى الله عليه وآله 


وأفشتا سره. 


And it is supported by what is reported from Abu Abdullah??"* having said: ‘The 
Words of the Exalted: Allah Strikes an example for those who commit Kufr — the 
wife of Noah and wife of Lut. They were both under Our two servants from Our 
righteous servants [66:10] - the Verse, is an example Struck by Allah?^". Glorious 
is He™, of Ayesha and Hafsa when they both backed each other against Rasool- 
Allah*?"" and exposed his??"" secret". 99^ 


VERSES 11 & 12 


SE -4i * Zo, Sere o 2 TEE: oo: Ss ALT 2 3 tz af DE. 
S55 بَيْنَا في الجنة‎ SIL لي‎ A) ESB 3] $95 لِلذِينَ آمَنوا امْرَاتَ‎ Ss وَضَرَبَ الله‎ 


من 0365 وَعَمَلِهِ s‏ من e33‏ الظَالِمِينَ }11{ 


And Allah Strikes an example for those who believe - wife of Pharaoh when 
she said, ‘Lord! Build for me in Your Presence a house in the Paradise and 
Rescue me from Pharaoh and his deeds, and Rescue me from the unjust 
people!’ [66:11] 


8343 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 171 H 2 (Extract) 
8344 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 7 
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^t 


Ley SLI فيه من رُوحتا وَصَدَّفَتْ‎ CRAS فَرْحَهًا‎ Ces I عِمْرَانَ التي‎ CS) ess 
1125 به 5255 مِن الْقَانِتِينَ‎ 


And (an example of) Maryam, daughter of Imran, who guarded her chastity, so 
We Breathed into it (her body) from Our Spirit and she ratified the Words of her 
Lord and His Books, and she was from the obedient ones [66:12] 


شرف الدين النجفي» قال: في رواية محمد بن علي» عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» عن داود بن فرقد» عن al‏ عبد 
الله (عليه السلام)» في قوله عز و حل: صرب Vin il Sie AU‏ مرت sep‏ الآية» أنه قال: «هذا مثل ضربه الله لرقية بنت 


رسول الله Ley‏ الله عليه و آله) التي تزوجها عثمان بن عفان». 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And Allah 
Strikes an example for those who believe — wife of Pharaoh [66:11] — the Verse. 
He®™ said: ‘This is an example Allah?^" Struck of Ruqayya (adopted) daughter of 
Rasool-Allah*?"" who was married to Usman Bin Affan’. 


قال: «و قوله: و GF‏ مِنْ OSE‏ وَ عَمَلِهِ يعني من الثالث و عمله و GF‏ مِن e3‏ الظَالِمِينَ يعني به بني أمية». 


He“ said: ‘And His? Words: and Rescue me from Pharaoh and his deeds - 


means the third one (Usman) and his deeds, and Rescue me from the unjust 


people!’ [66:11] — meaning by it the clan of Umayya". 9^ 


تأويل الآيات 2: 8/700 8345 
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CHAPTER 67 
AL-MULK 
(30 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade‏ السلام)» قال: «من قرأ تبارك الذي بيده الملك في المكتوبة قبل OF‏ 


. الجنة»‎ dex eS أمان الله حتى يصبح» وفي أمانه يوم القيامة‎ 3 Jy i caly 
lbn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer 


‘Abu Abdullah??"? has said: ‘The one who recites: Blessed is the One in Whose Hand 
is the Kingdom [67:1] (Surah Al-Mulk) in the Prescribed (Salats) before he sleeps, he 
would never cease to be in the Protection of Allah*™ until the morning, and be in 
His*™ Protection on the Day of Judgement until he enters the Paradise’. 6 


ي ti tl oed eut‏ گغب oe‏ ال صلی الله ale‏ و آله قال: و من قرا الم نزي و تبارك «eet GGS Sh sao cod‏ 
A‏ 


‘From the Prophet??"" having said: ‘And one who recites: Alif Lam Meem [32:1] 
(The) Revelation [32:2] (Surah Sajdah), and: Blessed is the One in Whose Hand 
is the Kingdom [67:1] (Surah Al-Mulk), so it is as if he has stayed awake during the 
Night of Pre-determination (š 413)" 8947 


و a ES sy‏ عَنْ جَابرٍ قَالَ: گان s‏ الله صَلَى الله e‏ و آله لا يتام UU ie‏ تنزيل و ex s SUS‏ 
Adi‏ 


‘It was such that Rasool-Allah??"" would not sleep until he??"" had recited: Alif Lam 
Meem [32:1] (The) Revelation [32:2] (Surah Sajdah), and: Blessed is the One in 
Whose Hand is the Kingdom [67:1] (Surah Al-Mulk)'.9* 


(ثواب الأعمال: 119 ) 8946 
H 3‏ - تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 222 80417 
H4‏ - تفسير نور الثقلين» Ag‏ ص: 222 8348 
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محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن OL)‏ و محمد بن يحى» عن أحمد بن محمد بن عيسى جميعاء عن ابن 
محبوب» عن جميل» عن سدير» عن أبي جعفر Ade)‏ السلام)» قال: «سورة الملك هي المانعة» تمنع من عذاب القبر» و هي مكتوبة 
قي التوراة 

Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Muhammad Bin 


Yahya, from Ahmad Bin Muhammad bin Isa altogether, from Ibn Mahboub, from Jameel, from Sudeyr, 
who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far" has said: ‘Surah Al-Mulk, it is the Preventer. It Prevents from the 
Punishment of the grave. And Surah Al-Mulk, it is Written in the Torah. 


سورة الملك» ]5[ من قرأها في ليلته فقد أكثر و أطاب و لم يكتب من الغافلين؛ 


And one who recites it during his night, so he has done much, and acceptable, and 
would not be Written as being from the heedless ones. 


و إن لأركع بما بعد العشاء الآخرة و UT‏ حالس» و إن والدي (عليه السلام) كان يقرؤها في يومه و ليلته. 


| asws 


And |3816 was performing Ruku with it after the Al-Isha (Salat) the last, and 
seated, and that my??"? father?^?"* used to recite it during his®™ day and his 


was 
night. 


asws 


و من قرأهاء إذا دحل عليه في قبره ناکر و نكير من قبل رحليه قالت رحلاه هما: ليس LSI‏ إلى من قبلي سبيل؛ قد كان هذا 
العبد يقوم علي» فيقرأ سورة الملك في كل يوم و ليلة 


And the one who recites it, when there enter upon him Naakir and Nakeer (two 
questioning Angels in the grave) from the side of his feet, his feet would say to the 
two of them, ‘There is no way for the two of you towards me, for this is the servant 
who used to stand upon me, so he recited Surah Al-Mulk every day and night. 


فإذا أتياه من قبل حوفه قال لهما: ليس لكما إلى من قبلي سبيل» قد كان هذا العبد أوعاني في كل يوم و ALS‏ سورة الملك» 
So if they come to him from his middle side, it would say to the two of them, ‘There is‏ 


no way for the two of you towards me, for this is the servant sheltered Surah Al-Mulk 
inside me, every day and night. 


و إذا أتياه من قبل لسانه قال Lab‏ ليس لكما إلى من قبلي سبيل» قد كان هذا العبد يقرأ بي في كل يوم و ليلة سورة الملك». 


And if they come to him from the side of his tongue, it would say to the two of them, 
‘There is no way for the two of you towards me, for this servant used to recite Surah 
Al-Mulk by me every day and night. ®? 


و من (خواص القرآن): روي عن a‏ (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة» وهي المنجية من عذاب القبر» 
أعطي من e NI‏ كمن أحيا ليلة القدرء 


(الكافي 2: 463/ 26 ) 8349 
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And from Khawas AI- 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Surah (Al-Mulk), it would be a Rescuer from the Punishment of the grave, and he 
would be Given the Recompense as if he stayed awake during the Night of Pre- 
determination القدر)‎ 44). 


و من حفظها كانت أنيسه في قبره» تدفع عنه كل نازلة تمم به في قبره من العذاب» و تحرسه إلى يوم بعثه» و تشفع له عند رها و 
تقربه SS‏ يدحل الجنة آمنا من وحشته و وحدته d‏ قبره» . 

And one who memorises it, it would be his companion in the grave, repelling from 
him every Punishment which descends upon him in his grave, and it would Guard 
him up to the Day of his Resurrection, and intercede for him in the Presence of its 


Lord™™, and be nearby him until he enters the Paradise safely from its Horrors, and 
loneliness in his grave’. 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من حفظها كانت له LAT‏ في قبره» و تشفع له عند الله يوم القيامة حتى يدخل i4‏ 
آمناء 


And the Rasool-Allah??"" said: ‘One who memorises it, it would be a companion for 
him in his grave, and intercede for him in the Presence of Allah?^" on the Day of 
Judgement until he enters the Paradise safely. 


و من قرأها و أهداها إلى إخوانه أسرعت إليهم كالبرق الخاطف» و خحففت عنهم ما هم فيه» و آنستهم في قبورهم». 


And one who recites it, and gifts it to his brothers, it would rush to them like a streak 
of lightning, and Protect them from whatever they are in, and be a companion for 
them in their graves'. 9! 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها على ميت حفف الله عنه ما هو فيه 


And 41-5301072" said; ‘The one who recites it (Surah Al-Mulk) upon a dead body, 
Allah?^" would Protect him from whatever he is in. 


و إذا قرئت و أهديت إلى الموتى أسرعت إليهم كالبرق الخاطف بإذن الله تعالى». 


And if it is recited and gifted to the dead, it would rush to them like the streak of 
lightning, by the Permission of Allah?7^^ 535? 


(خواص القرآن) 5390 
Tafseer Al Burhan — 10906‏ 8351 
(خواص القرآن: 11 «مخطوط») 8352 
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VERSE 1 


{1} 2$ age AS ue ss LU eX) TN sj 


Blessed is the One in Whose Hand is the Kingdom, and He is Able upon all 
things [67:1] 


s gn, Ste es epee t oe yap ee df o «i z 7 o و ره.‎ - 5 v at قله ھە‎ © ge ox zo AGH 
عَنْ أبي بَصِيرٍ قال‎ SEA al عن علي بن‎ USE عن القاسم بن‎ dero بن‎ E بْنِ عِيسَى عن‎ EG XR SER E 
4155 مِن الْمُلْكِ قبل إِنْسَائِهِ 5 يکود مه حلواً بَعْدَ‎ Le و تَعَالَ لا گان‎ StS 5 S ) عليه السلام‎ ( de ul 


‘Abu Ja'far*?"* said: 'My**^* Lord*™, Blessed and Exalted was neither Distinct from 
His*™ Kingdom before He*™ Built it, nor will there be a distinction from Him®™ after 
its non-existence. 


d Y sul SY s Dur a) S os] au بَعْدَ‎ SUR (S وَ‎ fet eux أَنْ‎ qos مَلِكاً‎ pate so Ce رل‎ d 
U لَهُ ما في السَّمَاوَاتٍ و‎ IS seb Salad ak يَصْعَقُ لِشَْءٍ بل‎ V يَهْرَمْ لِطُولٍ الْبَمَاءِ و‎ Y بِشَيْءٍ يُشْبِهُهُ وَ‎ GRY su 

SB CF be 5 USS و ما‎ 25 3 
He®™ had never ceased to be living without a life and a kingdom and a Powerful 


King before He*™ Built anything, and was a Compelling King after His?^^" Building 


the universe. For Him?™ is whatever is in the skies and whatever is in the earth and 


whatever is between the two and whatever is beneath the surface'. 9»? 


GEE ) عليه السلام‎ ( sedi S OF ) عليه السلام‎ ( a عَبْدٍ‎ uf إلى‎ dus Gee ax E بن أبي عبد الله و‎ M 
SAY oll ple الصُمَد‎ e Si sign a Lad) JUS Ges قَامَ‎ SO das UU gt zzi في‎ ipud Gs الاس في‎ 


&, BY بَانَتِ‎ eX ما گان 53 بَانَ ا مِنَ‎ GE gt گان و لا من‎ ge 


(It has been narrated) raising it to Abu Abdullah??? that Amir Al-Momineen??"* 
mobilised the people regarding battling against Mawiya for the second time. So when 
the people assembled, he?*"* stood to address, and he?" said: ‘The Praise is for 
Allah*™ the One, the First, the Samad, the Individual Who was neither from a thing 
nor created from a thing. He*™” Created what was Determined distinct from the 
things, and the things are distinct from Him®™. 


4 å E "NE a E , at o 4 3 3 PED (s (« 
و حار في‎ cA aai هناك‎ oS اللَعَاتِ و‎ s E كك 55 صِمَاتِهِ‎ JOY فيه‎ Dot ie Y و‎ QJ لَه صِمَةٌ‎ ud 
cei ye CAS oy SI aó جَوَامِعٌ اتير و حال دود‎ ele دُونَ الدُسُوخ في‎ abl و‎ SUE مَلَكُوتِهِ عَمِيِهَاتُ مَذَاهِبٍ‎ 

^ odo p ° » $ 6% à 5 
a5 cd في‎ Já Gub Quist Gil ف‎ Cab 
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So there isn't an attribute for Him®™ you can attain Him®™ with, nor a limit wherein 


you can strike examples for Him*™. All are below His Attributes by the 
composition of the languages, and over there strayed the declensions of the 
attributes, with regards to His?^^" Kingdom, the profundities of the doctrines and 
thoughts are confused, and the comprehensive of the interpretation get cut short 
before the firmness with regards to His®™ Knowledge, and the barriers of the unseen 
prevented the concealed (Secrets). The intellects got lost with regards to the lowest 
of the low of the subtleties of the matters. 


Ea مود و لا‎ el مَعْدُودٌ وَ لا‎ E55 M تَعَالَ الّذِي لَيْسَ‎ 5 udi ese dus لا‎ s بُعْدُ امم‎ Ms Y qe dn فتبارك‎ 
64s Y نَفْسَهُ 5 الْوَاصِفُونَ‎ os uS gh سْبْحَائَُ‎ ul et Y s وَ لا غَايَةٌ‎ am i ليس لَه‎ qui سْبْحَانَ‎ 545 


370% 


ARS 


azwj 
5 


So Blessed is Allah?^" Who, neither can the far reaching motivations reach Him 
nor can the astute profundities attain Him*™. And Exalted is the One Who, there is 
neither a numbered time for Him®™ nor an extended term, nor a limit to Attributes. 
Glorious is He??* Who, there is no first beginning for Him" nor an end- -point to a 
termination, nor an end to annihilation. Glorious is He™. He??" is iust as He™ 
Described Himself^z" as, and the describers are not reaching His*™ description". °° 


eS inf d bod dap! GA as 


a 531 Ly‏ بِالْمَعَاصِي 


‘There was a man in a Masjid of Al-Medina who was speaking regarding the Pre- 
determination, and the people were gathering. So | said, ‘O you! | (would like to) 
question you’. He said, ‘Ask’. | said, ‘Can there happen to be in the Kingdom of 
Allah?™ Blessed and High what He*™ does not want?’ So he lowered his head for a 
long while, then raised his head towards me, so he said to me, ‘O you! If | were to 
say that there does happen to be in His?" Kingdom what He*™ does not want, so 
He*™ would be defeated, and if | were to say that there cannot happen to be in 
His™ Kingdom except what Hew wants, | would be acknowledging to you with the 
disobedience (freedom to commit sins)’. 


abi ae GS s Ju‏ ر عليه السلام ) KS Gea is ES‏ من ule.‏ كذًا و ui da ig Qui E‏ لَوْ قَالَ 5B‏ مَا 
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He (the narrator) said, ‘I said to Abu Abdullah**"’, ‘I asked the Qadiriyya, so it was 
from his answers, such and such’. So he?^?"5 said: ‘He watched out for himself. But, 
had he said other than what he said, he would be destroyed’ 5 


VERSE 2 
A 4 2 ee 052 ۶ of ocd ‘o ره‎ «A gx PEE PTS . 
{2} 3950 di وَهُوَ‎ O عَمَلا‎ Bost ESSE asglis الْمَوْتَ وَالْحَيَاةَ‎ gle الذي‎ 


Who Created the death and the life in order to Try you, which of you is best in 
deeds, and He is the Mighty, the Forgiving [67:2] 


Life and death 


محمد بن يعقوب: بإسناده عن فضالة» عن موسى بن بكر» عن زرارة» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «الحياة و الموت 
لقان من خلق cal‏ فإذا جاء الموت فدحل في الإنسان» لم يدحل في شيء إلا و قد خرحت منه الحياة». 


Muhammad Bin Yaqoub, by his chain from Fazalat, from Musa Bin Bakr, from Zurara, who has 
narrated the following: 


‘Abu Ja'far??"* has said: ‘The life and the death are two creations of Allah®™. So if 
the death comes, it enters into the human being. It never enters into anything except 
that the life has departed from it’.°°°° 


ابْنُ ڪوب عَنْ أبي eo se Jg M e‏ ن ptt‏ عَنْ أي Jie‏ (عليه السلام) قال OY‏ الله BAI ale je $e‏ قبل أن 


2 


s fo us ale و‎ Fn qui oa و لق‎ ocu قبل‎ A3 ale. الْمَعْصِيّة و‎ alit قبل أن‎ woth le النَارَ و‎ gi 


allah قبل‎ jy) GLE وَ‎ wall الشّمسن قبل‎ ale و‎ egal dii Sub ale s 


Ibn Mahboub, from Abu Ja'far Al-Howl, from Salaam Bin Al-Mustaneer, who has narrated the 
following: 


Abu Ja'far^?"* said: 'Allah?^" Created the Paradise before He*™ Created the Fire, 
and Created the obedience before He*™ Created the disobedience, and Created the 
Mercy before the Anger, and Created the good before the evil, and Created the earth 
before the sky, and Created the life before the death, and Created the sun before the 
moon, and Created the light before the darkness’.°°°’ 


في اعتقادات الامامية للصدوق (ره) قيل لعلى بن الحسين عليهما السلام: ما الموت ؟ قال: الموت للمؤمن كنزع ثياب وسخة 
قملة وفك قيود وأغلال ثقيلة» و الاستبدال بافخر الثياب وأطيبها روايح. واوطأ المراكب وآنس المنازل» 


8355 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 30 H 7 
8956 ( 34 [259 :3 (الكافي‎ 
8357 AI Kafi — H 14564 
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In Itiqadaat Al-Imamiya of Al-Sadouq - 


‘It was said to Ali**"* Bin Al-Husayn**“*, ‘What is the death?’ He^?"? said: ‘The death 
for the Momin is like the removing of the dirty clothes, and lice, and lifting of the 
constraints and heavy shackles, and to be replaced by the finest garments and best 
fragrance, and easier rides and lovely houses. 


وللكافر كخلع OLS‏ فاخرة والنقل عن منازل أنيسة والاستبدال بأوسخ الثياب وأحشنهاء وأوحش المنازل وأعظم العذاب. 


And for the Kafir, it is like the removal of luxurious garments, and being transferred 
from lovely houses, and to be replaced by the dirtiest garments rougher than it, and 
horrible houses, and the mighty Punishment’.°°°° 


وقيل محمد بن على الباقر عليه السلام: ما الموت ؟ قال: هو النوم الذى يأتيكم في كل ALS‏ الا انه طويل مدته لا age‏ منه إلى 
يوم القيامة. 
And it was said to Muhammad**"* Bin Ali**"* Al-Bagir**“*, ‘What is the death?’ He^?"*‏ 


said: ‘It is a sleep which comes to you during every night, except that it is extended 
in its length, unnoticed, up to the Day of Judgement'. 9??? 


The deeds 


وعن أنس بن مالك قال: اثنى قوم على رحل عند رسول الله صلی الله عليه وآله JU‏ رسول الله صلی الله عليه وآله: كيف ais‏ 
؟ قالوا: يارسول الله نخبرك عن احتهاده في العبادة واصناف الخير و تسألنا عن alie‏ ؟ 


And from Anas Bin Malik who said: 


‘A group praised a man in the presence of Rasool-Allah??"", so Rasool-Allah??"" 
said: ‘How is his intellect?’ They said, ‘O Rasool-Allah??"". we are informing you??"" 
of his struggle in the worship and the types of good (deeds) and you??"" are asking 
about his intellect?' 


فقال: ان GAY)‏ يصيب بحمقه اعظم من فجور الفاجرء وانما يرتفع العباد غدا في الدرحات وينالون الزلفى من رهم على قدر 
عقوهم. 
So he??"" said: ‘The fool injures by his foolishness more than the immorality of the‏ 


immoral. But rather, the servants would be raised higher in their levels tomorrow and 
achieve nearness to their Lord?" in accordance with their intellect’.°°°° 


8858 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 67 H 10 
8359 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 67 H 11 
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enu ge‏ عن oe al‏ القَاسم بن (gU oe ax‏ عَنْ d ace ul oe ES ui ui.‏ ( عليه السلام ) في قول الله 
e‏ و جل ليبوم Duce edd aoa‏ قال لبس يَعْني ee ST‏ و 35 أَصْوْبَكُعْ lee‏ و che Heyl G‏ الله و 1 Ba‏ 
idis‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: in order to Try you, which of you is best in deeds [67:2]. He^*"* 
said ‘It does not Mean the abundance of deeds, but the correctness of your deeds, 
and rather the correctness is the fear of Allah?" and the truthful intention, and the 
good deeds’. 


$25 5 fe إلا الله‎ Sot cle Aiax ALY الذي‎ patch «i$ من العمل‎ Ast salit te العمل‎ Le sy قال‎ 2 

akai هى‎ BNO) من الْعَمَل ألا وَ‎ Ica اليه‎ 
Then he??"5 said: ‘The remaining upon the deed until it finishes is more difficult than 
performing the deed itself, and the sincere deed is that which you do not want to be 


praised upon by anyone except for Allah?^" Mighty and Majestic; and the intention is 
superior than the deed itself. Indeed! The intention, it is the deed'. 


م ثلا قول gauge s»‏ على شاكلته يعني e‏ نيه . 


Then he*?*?"5 recited the Words of the Mighty and Majestic: [17:84] Say: ‘Everyone 
acts according to his own disposition — Meaning, upon his intention’ .°°°" 


VERSES 3-5 


1 ee ELEM وا‎ Ven oie Zz _@& ae $e, pide, AE 3 
هَل‎ ad فَازْحع‎ ©: CAS te AD ale ما تَرَى في‎ > Bub cols ato le الي‎ 
]31[ p ری مِنْ‎ 


Who Created the seven skies as layers. You will not see in the Creation by the 
Beneficent any disparity. Then return the sight, can you see any flaw? [67:3] 


Z 5 ^ 2 ZYef( o «9, (Ong s» A 5 PA 
)4 5e عاستا وَهُوَ‎ La EG] IR AES radi ازجع‎ E 


Then return the sight once again. The sight will come back to you humbled 
and it would be fatigued [67:4] 


836! AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 11 H 4 
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ia;‏ ركنا Get, © C bb Usti Uilis aytas gasea‏ 9 عَذَاب السعير 
Qj‏ 


And We have Adorned the sky of the world with lamps, and We Made these to 
be missiles for (pelting) the satans, and We have Prepared for them 
Punishment of the Blazing Fire [67:5] 


The layered skies 
يقول: بعضها فوق بعض.‎ GU جعفر عليه السلام في قوله: سبع ماوات‎ Ul عن‎ og ttl وق رواية أبى‎ 


And in a report of Abu Al-Jaroud who said: 


asws 


‘Abu Ja'far?^?"* regarding His*™ Words: seven skies as layers [67:5], he*"5 said: 


‘One on top of the other’. 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسين بن خالد» عن af‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: قلت له: gyi‏ عن قول 
الله عز و جل: و SEI‏ ذاتٍ EI‏ فقال: هي «محبوكة إلى الأرض»» و شبك بين أصابعه. 


Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Al-Husayn Bin Khalid, 


h azwj‏ ‘ المت 


‘| asked from Abu Al-Hassan Al-Reza Inform me about the Words of Alla 
Mighty and Majestic: And by the sky with the orbital pathways [51:7]. He 
said: ‘Linked to the earth’ — and clasped his®™ fingers together. 


فقلت: كيف تكون محبوكة إلى الأرض» و الله يقول: eS‏ السّماوات SUE Axe sx‏ فقال: «سبحان الله! أليس الله يقول: بِعَيْرٍ 
«TES ae‏ قلت: بلى. فقال: P»‏ عمد و لکن لا تروتما». 

| said, ‘How can it become linked to the earth, and Allah®™ is Saying: Allah is the 
One Who Raised the skies without a pillar you can see [13:2]?' So he??"5 said: 


‘Glory be to Allah®?™! Isn't Allah?" Saying: without any pillars that you can see? | 
said, ‘Yes’. So he??"5 said: ‘Then there are pillars, but you cannot see them’. 


قلت: كيف ذلك» جعلني الله فداك؟ قال: فبسط كفه اليسرى» ثم وضع اليمنى عليهاء فقال: «هذه أرض الدنياء و السماء الدنيا 
فوقها قبة» و الأرض الثانية فوق السماء الدنياء و السماء الثانية فوقها قبة» و الأرض الثالثة فوق السماء الثانية» و السماء الثالثة 
فوقها قبة» 

| said, ‘May | be sacrificed for you**”*, how is that?’ He™ extended his**“* left hand 


and placed his??"* right hand upon it and said: ‘This is the ground of the world, and 
the sky of the world, above which is a dome. And the second earth is above the sky 
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of the world, and there is a dome above the second sky. And the third earth is above 
the second sky, and there is a dome above the third sky. 


و الأرض الرابعة فوق السماء الثالثة» و السماء الرابعة فوقها قبة» و الأرض الخامسة فوق السماء الرابعة» و السماء الخامسة فوقها 
cad‏ و الأرض السادسة» فوق السماء الخامسة» و السماء السادسة فوقها قبة» و الأرض السابعة فوق السماء السادسة» و 
السماء السابعة فوقها AS‏ 


And the fourth earth is above the third sky, and there is a dome above the fourth sky. 
And the fifth earth is above the fourth sky, and there is a dome above the fifth sky. 
And the sixth earth is above the fifth sky, and there is a dome above the sixth sky. 
And the seventh earth is above the sixth sky, and there is a dome above the seventh 
Sky. 


و عرش الرحمن تبارك و تعالى فوق السماء السابعة» و هو قول الله عز و حل: GLE ue‏ سَبْعَ تماواتٍ طباقا $ من الْأَرْضٍ 


Garver sobi, Adee م‎ à 
Ct PY Ses Sales 


And the Throne of the Beneficent, Blessed and Exalted is above the seventh sky, 
and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Allah is the One Who 
Created the skies as layers, and from the earth similar to these. The Command 
descends between these [65:12]. 


UG‏ صاحب الأمر فرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و الوصي بعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) قائم على وجه الأرض» 


So, as for the Master of the Command, so it is Rasool-Allah??"" and the 
successor^?"? after Rasool-Allah??"", standing upon the surface of the earth. But 
rather, the Command Descends upon him?*"* from above the sky, from between the 
(seven) skies and the (seven) earths (firmaments)’. 


قلت: فما تحتنا إلا أرض واحدة؟ فقال: Ley‏ تحتنا إلا أرض واحدة» و إن الست لمن فوقنا». 


asws 


| said, ‘But there is nothing beneath us except for one earth?’ So he said: ‘There 
is nothing underneath us except for one earth, and six of these are above us’.®® 


Pelting the satans" 


cM‏ عن أحمد بن محمد بن أبي نصر البزنطي» عن أبان بن عثمان» عن أبي عبد à‏ الصادق (عليه السلام) قال: «كان إبليس 
(لعنة (al‏ يخترق السماوات السبع» فلما ولد عيسى ale)‏ السلام)» حجب عن ثلاث elal”‏ وكان يخترق أربع سماوات» فلما 
ولد رسول الله (صلى الله عليه 3 «(ai‏ حجب عن السبع كلهاء 3 رميت الشياطين بالنجوم» 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah Al-Sadiq?*"5 having said: 'Iblees? used to 
penetrate the seven skies. So when (Prophet) Isa?? was sent (to the earth), he was 
Blocked from three skies, and he used to penetrate four skies. So when Rasool- 
Allah” was descended, he’ was Blocked from all seven, and the devils were 


Pelted with the (shooting) stars’. 64 


VERSES 6 - 9 


: o as و رر‎ (te $ 2 و‎ 5 y 
LO} ويف الْمَصِيرُ‎ O E عذاب‎ RAS كَمَرُوا‎ os 


And for those who Commit Kufr with their Lord is Punishment of Hell, and evil 
is the destination [67:6] 


موا فِيهَا سمغوا ها Ue‏ وهي 35 UJ‏ 


When they would be thrown in it, they will hear its inhalation and it would be 
boiling up, [67:7] 


"A PE: 4t ^ «t 4 2 we صل وس‎ PE. re we 
{8} 3-5 asa di Se SAL ER فيها‎ qi SO Exi من‎ HE 565 


Almost bursting from the fury. Every time a crowd is thrown into it, its keeper 
would ask them, 'Didn't a warner come to you?’ [67:8] 


web ye نل الله‎ ss ASS قري‎ Gate oh 1h 
9j 


They would be saying, 'Yes, a warner had come to us, but we belied and we 
said, 'Nothing has been Revealed from Allah. You are only in a great straying' 
[67:9] 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن «(ail any) sal‏ قال: حدثنا محمد بن al‏ عبد الله PERS‏ عن موسى بن عمران» عن عمه 
الحسين بن يزيد» عن علي بن ابي حمزة» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» أنه سأله رحل فقال: لأي شىء بعث الله 
الأنبياء و الرسل إلى الناس؟ 
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Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad narrated to us, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from 
Musa Bin Umran, from his uncle Al-Husayn Bin Yazeed, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer, 
who has narrated: 


‘A Man asked Abdullah?*"5, ‘For which thing (reason) thing did Allah? Send (with) 
the Prophets** and the Rasools?? to the people?’ 


فقال: «لثلا يكون للناس على الله حجة بعد الرسلء و لغلا يقولوا: ما جاءنا من بشير و لا نذير» و لتكون حجة الله عليه 


So he?" said: ‘Lest there would happen to be an argument for the people against 
Allah?^". after the Rasools**, and lest they should be saying, ‘There neither came to 
us a giver of glad tidings nor a warner’, and for they** to become an argument of 
Allah?™ upon them. 


ألا تسمع قول الله عز و حل» يقول حكاية عن خزنة جهنم و احتجاجهم على أهل النار بالأنبياء و الرسل: أ 1 يَأَتَكُمْ 23 
ISS oui usus 36 e lu‏ و Ul Ub‏ من SS BY ST Bp get‏ كبير؟». 


Have you not heard the Words of Allah?^" Mighty and Majestic, Telling about the 
Keepers of Hell and their argumentation against the people of the Hell, of the 
Prophets?? and the Rasools**? Every time a crowd is thrown into it, its keeper 
would ask them, ‘Didn’t a warner come to you?’ [67:8] They would be saying, 
"Yes, a warner had come to us, but we belied and we said, 'Nothing has been 


Revealed from Allah. You are only in a great straying’ [67:9] ' 5 


* P T e $ e "E 2 dá PETI P y iZ 3 ac PN 1 < " of 2. 1 Z 9 

Cate آله‎ s ale صلی الله‎ e o e» JI lage J ide V A ees dl للطبرسی )5( بإسناده‎ gel في کتاب‎ 

Coll dei ألا إِنَّ‎ otn وَ َولَادَهُ عَلَيْهِمْ‎ the 555 OF الله عَلَيْهِ وَ آلِهِ بَعْدَ‎ re JU a و‎ pii ht فيه‎ sub 
foy 95 T5 $3 x t 2 Kall á, 0 

يَسْمَعُونَ L‏ جهنم $e‏ هي تَفُولُ و ها رفير KMS‏ دَعَلَتْ Age es i‏ 


‘By his chain going up to the Imam Muhammad*??"5 Bin Ali AI-Baqir^? "^, from the 
Prophet??"". there is a lengthy Hadeeth and in it is a sermon of Al-Ghadeer, and in it 
he??"" said after having mentioned Ali?"5 and his™® children: ‘Indeed! Surely, 
their**“ enemies are those: they will hear its inhalation and it would be boiling 
up, [67:7], and for it is an exhalation. Every time a community enters it, it would 


curse its counterpart". 


VERSES 10 & 11 


Í 


وقالوا لو كنا pu‏ 


{10} parts il في‎ Ew pax و‎ 
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And they shall say, ‘If only we had listened or used our intellects, we would not 
have been among the inmates of the Blazing Fire’ [67:10] 


{11} pot pint) ines cul, ui 


Then they would be acknowledging their sins, but remoteness would be for the 
inmates of the Blazing Fire [67:11] 


al ابن يزيد الجعفى» عن‎ ple قال : حدثنی عوف بن عبد الله الأزدي» عن‎ iq ERN M iie J 
النار: «فيقولون: إن عذبنا ربناء لم يكن ظلمنا شيئا- قال- فيقول مالك:‎ Jal جعفر (عليه السلام)» في حديث يذكر فيه‎ 
الشير أي بعدا لأصحاب السعر».‎ o ناشلا دهم شقا‎ 


The book - Sifat Al-Jannat Wa Al-Naar — from Saeed Bin Junah, from Awf Bin Abdullah Al-Azdy, from 
Jabir Ibn Yazeed Al-Ju'fy, who has said: 


‘Abu Ja'far^?"5. in a Hadeeth in which are mentioned the people of the Fire: ‘So they 
would be saying, ‘Our Lord*™ has Punished us, but was not Unjust to us about 
anything’. So Malik (Keeper of the Fire) will be saying: ‘Then they would be 
acknowledging their sins, but remoteness would be for the inmates of the 
Blazing Fire [67:11] - i.e., distant (prospect of Forgiveness) for the inmates of the 
Blazing Fire (Al-Saeer)'. 8367 


VERSES 12 - 14 


إن sui‏ 653 هم الب ك sh bata‏ كبية }12{ 


Surely those who fear their Lord in private, for them is Forgiveness and a great 
Recompense [67:12] 


{13} iiai دات‎ ze É i 5 به‎ Mig gh 25055 uus 


And whether you are secretive with your words or are loud with it, He is 
Knowing with the contents of the chests [67:13] 


ألا ds‏ مَنْ حَلَقَ ah gs‏ ابيز }14{ 


Indeed! He Knows the ones He Created, and He is the Knower of the subtleties, 
the Aware [67:14] 


(الاختصاص: 364( 8367 
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و cue‏ قال: حدثنا محمد بن علي ماجيلويه (رحمه الله)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن المختار بن محمد بن المختار 
caldi‏ عن الفتح بن يزيد caes‏ عن al‏ الحسن (عليه السلام)- في حديث- قال: فقولك: اللطيف الخبير فسره [d]‏ كما 
فسرت الواحد» ap‏ أعلم أن لطفه على حلاف لطف خلقه للفصلء غير أن أحب أن تشرح لي ذلك؟ 


And from him, from Muhammad Bin Ali Majaylawiya, from Ali Bin Ibrahim Bin Hashim, from Al- 
Mukhtar Bin Muhammad Bin Al-Mukhtar Al-Hamdany, from Al-Fatah Bin Yazeed Al-Jarjany, who has 
narrated the following: 


asws « asws 


‘In a Hadeeth - | asked from Abu Al-Hassan So your ^ words: ‘the Knower of 
the subtleties, the Aware [67:14], explain it to me just as you??"* explained ‘the 
One’, for | would like to know in detail the difference between His*™ Subtlety and the 
subtlety of His?^" creatures, and | would love it if you??"* could explain that for me?’ 


فقال: «يا فتح» إِنما قلنا اللطيف» للخلق اللطيف» و لعلمه بالشيء اللطيف» أو لا ترى- وفقك الله و ثبتك- إلى أثر صنعه في 
النبات اللطيف و غير اللطيف و في [الخلق اللطيف] من الحيوان الصغار من البعوض و الجرحس و ما [هو] xol‏ منهما YU‏ 
تكاد تستبينه العيون» بل لا يكاد يستبان- لصغره- الذكر من الأنثى» و الحدث المولود من CELA‏ 


So he??'? said: ‘O Fatah! But rather, we say ‘The Subtle’, for the creation which is 
subtle, and for His*™ Knowledge of subtle things. Or, do you not see — and may 
Allah?™ Help you and Make you steadfast — the effects of His?^" Making in the 
plants which are soft and not subtle (hard), and in the subtle creation of the small 
animals like the fly and the mosquito, and whatever is smaller than these two, which 
do not even appear to the eyes. But it is not possible to differentiate between the 
male and the female (of the species), and the young and the old. 


فلما رأينا صغر ذلك و لطفه» و اهتدائه للسفاد و المرب من الموتء و الجمع لما يصلحه مما في لحج البحار و ما في لحاء 
الأشجار و المفاوز و القفار» و فهم بعضها عن بعض منطقهاء و ما تفهم به أولادها عنهاء و نقلها الغذاء إليهاء 


So when we see the smallness of that and its subtlety, their guidance out of decay, 
and their fleeing from the death, and the gathering of what is in the depths of the 
oceans, and what is in the branches of the trees, and the deserts, and the 
wilderness, and we come to understand that some of them talk to each other, and 
what their young ones understand from them, and how they transfer the food to 
them. 


ثم تأليف UE‏ حمرة مع صفرة و بياض مع حرة» و ما لا تكاد عيوننا تستبينه play‏ خلقهاء و لا تراه عيونناء و لا تمسه أيديناء 
علمنا أن خالق هذا الخلق لطيف» لطف قي خلق ما ميناه بلا علاج و لا أداة و لا آلة» و أن كل صانع شيء فمن شيء صنع» 
و الله الخالق اللطيف خلق و صنع لا من شيء». 

Then we distinguish their colours, the red with the yellow, and white with the red, and 
what our eyes can hardly see the completeness of its creation. Neither can our eyes 


see it, nor can our hands touch it. We come to know that the Creator of this creation 
is Subtle, having Created it without any instruments or machinery. And for every 
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made thing is the One who Made it, and Allah®™ is the Creator, the Subtle Who 


Created and Made (everything) from nothing’. 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه «(al‏ قال: حدثنا محمد ابن يعقوب MERES)‏ قال: حدثنا 
علي بن حمد» عن محمد بن عيسى» عن الحسين بن خالد» عن af‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: «إنما سمي الله بالعلم لغير 
علم حادث ple‏ به الأشياء» و استعان به على حفظ ما يستقبل من أمره» و الرواية فيما يخلق [من خلقه] و بعينه ما مضى مما 


افنی 


Ibn Babuwayh said, ‘Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Umran Al-Dagaq narrated to us, from Muhammad 
Ibn Yaqoub Al-Kulayni, from Ali Bin Muhammad, from Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn bin Khalid, 
who has narrated the following: 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza?"" having said: ‘But rather, we say Allah? is the Knower, 
it is not the Knowledge after Him?^" having Created the things, and Uses it to 
Preserve what will be transpiring from His?" Commands, and the reporting of what 
He*™ Created from His*™ creation, and what has passed from the perished. 


من حلقه مما لو لم يحضره ذلك العلم و يعنه كان جاهلا ضعيفاء كما أنا رأينا علماء الخلق Le]‏ موا بالعلم لعلم حادث إذ كانوا 
قبله جهلة» و رما فارقهم العلم بالأشياء» فصاروا إلى الجهل» 


One Who Created it, if He?^" did not have that Knowledge, it would mean ignorance 
and weakness, just as we see that the knowledgeable ones of the creatures who 
have been called the learned ones, it is due to their acquired knowledge, which they 
were ignorant of before, and the knowledge of these things would separate from 
them, so they would end up becoming ignorant again. 


و Ul‏ سمي الله عالما لأنه لا ee‏ شيئاء و قد جمع الخالق و المخلوق [اسم العلم] و اختلف المعنى على ما رأيت. 


And rather, Allah? has been Named as the Knower because He*™ is not ignorant 
of anything. And so the Creator and the created are both named as knower, surely 
there is a difference in the meaning as you can see. 93 


VERSES 15 - 21 
ad E as ie a m NUM —— M ار‎ X á 7 
وَإليه النشور‎ © 43), ipa وَكلوا‎ USUS دلولا فامشوا في‎ CAIN ASS هُو الذي جَعَلَ‎ 
i5; 


He is the One Who Made the earth smooth for you, therefore walk in its paths 
and eat from its sustenance, and to Him is the Resurrection [67:15] 


(التوحيد: 186 1( 8368 
(التوحيد: 488 2( 8369 
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o^ OF 


{16} 558 coe IS on ES Cad OF plat a ss atl 


Have you taken a security from the One in the sky, from the ground 
submerging with you, so then it would be in convulsion? [67:16] 


A A 
s £ 


(17). ance BRS yale aie ct VETAT 3 مَنْ‎ eal al 


Have you taken a security from the One in the sky, from a storm of stones 
being Sent upon you? Then you shall soon know is My Warning [67:17] 


(18) كان كير‎ CASS Fl ون‎ cai كات‎ ds 

And those from before them had belied, so how was My Punishment? [67:18] 
5 abe E + قَهُمْ صَاقَاتِ وَيَقْبِضْنَ‎ o Seo et $$ sii d قا‎ 
9j ma 


Or do they not look at the birds above them, spreading (their wings) and 
folding them? What withholds them except the Beneficent? He is Sees all 
things [67:19] 


7 sé 


{20} we إلا ي‎ 5435) o اق‎ o o يَنْصْبَكُمْ من دون‎ AST RA ِي هُوَ‎ da 


z 


Or who is the one who will be an army for you, helping you from besides the 
Beneficent? Surely, the Kafirs are only in deception [67:20] 


(21) 98s 35 امك رة بل بوا يي‎ RORIS هذا الذي‎ ah 


Or who is the one will sustain you if He were to Withhold His Sustenance? But, 
they persist in insolence and reluctance [67:21] 


و قال تعالى- e T‏ مَنْ في الكماءٍ S‏ خسف بكم eu af AE nS‏ مَنْ في Of Gad!‏ يرل e Se‏ حاصباً 
فَستَعْلَمُونَ كَيْفَ zÝ‏ — 5 قال teal‏ ير Serb‏ ع گان في النَّاسِ أَمَانَانِ ول الله ص و aa BLY‏ مِنْهُمْ Stal‏ وَ هُوَ رَسُولُ 
a‏ و بَقِى عَلَيْهِمْ Sul‏ 5 هُوَ SLY)‏ 


(Re: Have you taken a security from the One in the sky, from the ground 
submerging with you, so then it would be in convulsion? [67:16] Have you 
taken a security from the One in the sky, from a storm of stones being Sent 
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upon you? Then you shall soon know is My Warning [67:17]): ‘And Amir Al 
Momineen??"5 said: ‘There were to securities regarding the people — (The physical 
presence of) Rasool-Allah??"" and the seeking of the Forgiveness. Then one security 
was Raised from them, and it is Rasool-Allah??"" ang there remained upon them 
one security, and it is seeking of the Forgiveness'. 


G مِن‎ dio نُفُوسِهِمْ و‎ te dy ii الله‎ Sy فَرِعُوا‎ X ea و ڪل‎ ex eie Qui جين‎ BOT ص و‎ ab dus و قال‎ 
u$ شَارِدٍ وَ لَأَصْلّح هم كل‎ SP agile $3 IG te ale و‎ 


And Rasool-Allah**™ said: ‘And if they, when the Bounties declined from them and 
the affliction was released to them, panicked to Allah*™ repenting from their own 
selves and sincerity from their intentions, and sincerity of their repentance, every 
runaway thing would have been returned to them, and every spoilt matter would 
have been corrected for them". 


Sd Ns ai الْعِشْرِينَ جدوا و اجْتَهِدُوا و يا‎ ttt يا‎ wold a في کل‎ ju ملكا‎ ale dus di ui قال‎ s 
FS lal) NU ما دا‎ ces diete يا‎ 3 "s dli 


And the Prophet®*™ said: 'Allah?^" the Exalted Created an Angel who descends 
during every night calling out: 'O ones of twenty (years old)! Strive and struggle’. 
And: ‘O ones of thirty (years old)! Do not let the life of the world deceive you’. And: ‘O 
ones of forty (years old)! What is that you have prepared for meeting your Lord?™!?’ 


و يا sut‏ الحَمْسِينَ اتام S33‏ و يا أَبْناءَ MUae OT $55 GÉ‏ و يا ath‏ السَبِعِينَ بودي 250 فَأَحِيبُوا 5 Gul ss‏ 
ten cd‏ و e£‏ .54 

And: 'O ones of fifty (years old)! The warner came to you'. And: 'O ones of sixty 
(years old)! Plant, so you can harvest. And: 'O ones of seventy (years old)! You 


have been called out to, therefore answer’. And: 'O ones of eighty (years old)! The 
time has come to you and you are (still) heedless'. 


o ndi Se £i 35s EUST و صِبْيَانٌ 255 و‎ BAA JU. s 25 Sue Y d يَقُولُ‎ E 


Then he is saying: 'Had it not been for servants performing Ruku, and men being 
humble, and infants suckling and sleeping tenderly, the Punishment would have 
been poured upon you all with a pouring”. 


VERSE 22 


5 
AU 


{22} pi صِرَاطٍ‎ ue eo vex ئ أن‎ 
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Is one who walks prone upon his face more guided, or one who walks upright 
on a Straight Path? [67:22] 


على بن محمد عن بعض أصحابنا عن ابن محبوب عن محمد بن الفضيل عن أبى الحسن الماضي عليه السلام قال: قلت " افمن 
يمشى LS‏ على وجهه أهدى أمن بمشى سويا على صراط مستقيم " قال» ان الله ضرب مثل من حاد عن ولاية على كمثل من 
بحشى على وجهه لا يهتدى لامره وجعل من dad‏ سويا على صراط مستقيم» و الصراط المستقيم امير المؤمنين عليه السلام. 


Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboob, from Muhammad Bin Al-Fazayl, 
(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy**"s (7^. Imam — | asked 
him®™" about: Is one who walks prone upon his face more guided, or one who 
walks upright on a Straight Path? [67:22]. He?*"5 said: ‘Allah*™ has Struck an 
example of the one who is away from the Wilayah of Ali??"* to be like the one who 
walks upon his face, not being guided in his affairs and Made the one who follows 
him?*?"5 to be upon the Straight Path. And: the Straight Path [67:22] is Amir-Al- 
Momineen??"* 8371 


eS 


يسار» عن af‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: تلا هذه الآية و هو ينظر إلى الناس أ sas‏ بشي ES‏ على وَخهه ادى ui EM‏ 
er‏ على bine‏ مُستقیم: «يعني و الله عليا و الأئمة (عليهم السلام) ». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad Bin Sama’at, 
from Salih Bin Khalid, from Mansour, from Hareyz, from Fazeyl Bin Yasaar, who has narrated: 


asws asws 


The (narrator) says: ‘Abu Ja'far ^" recited this Verse and he^ "^ was looking at the 
people: /s one who walks prone upon his face more guided, or one who walks 
upright on a Straight Path? [67:22], and said: ‘By Allah?^"! It Means Ali??"5 and the 
Imams?$"s 8372 


ME‏ عَنْ Ue‏ بن oed‏ عَنْ مَنْصُورٍ عَنْ pd‏ بن عبد oe D‏ الْفُضَيْلٍ ga ides JU‏ أبي AR.‏ (عليه السلام) ined!‏ ارام 
و هو ERU‏ علي da‏ إِلى الاس و ue e‏ باب بي شَيْبَةَ فَقَالَ يَا قُضَيْنْ Spokes OW ks‏ في xad‏ لا ;5 Us‏ وَ لا 


A 


و 
و 


luo ينون‎ 


From him, from Ali Bin Al-Hassan, from Mansour, from Hareyz Bin Abdullah, from Al-Fazeyl who said: 
| entered the Sacred Masjid with Abu Ja’far**”*, ne?*?"5 was leaning (on a stick) and 
after looking around at the people whilst we were at the Door of the Clan of Shaeba, 


he**“S said: ‘O Fazeyl, this is how they used to perform Tawaaf during the era of 
ignorance, not understanding the truth, nor having a Religion. 


read e ESS ga iba gle الله من‎ peal peaks e Ot ea E d تا‎ 
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O Fazeyl! Look at them falling down upon their faces (doing Sajdah). May Allah?" 
Curse these ridiculed creatures falling down upon their faces'. 


م تلا aia‏ الآية أ هْمَنْ يمْشِي CS‏ على aX Si ced eek‏ سَويًا على صِراطٍ مُسْتقِيم يَعْني و الله Ge‏ عليه السلام) و 
الأَوْصِيَاءَ (عليهم السلام) 
Then he**“S recited this Verse: Is one who walks prone upon his face more‏ 


guided, or one who walks upright on a Straight Path? [67:22]. By Allah, it 
means AIi??"5. and the successors??"*'. 


2d الْمُؤْمِنِنَ (عليه السلام) تا‎ eal OASE يه‎ AEE كمَرُوا و قيل هدا الَّذِي‎ sd 3485 is Ul} tls uS sis تلا‎ 2 
eS $35 $e JL ما‎ spa abt sud de th es d] DUE ga, (عليه السلام)‎ Se 1 الاسم‎ Us ici 
و‎ iae je ASE de ھون‎ v i إن‎ aia i إلا ينم و إتکم‎ gas s و لا تيز الأثوب إلا لم‎ 
إلى‎ pd ted Bi es و‎ sei و د نموا‎ SS E. تُقِيمُوا الصّلَاةٌ‎ Of Ogee مَا‎ T pad كرعاً يا‎ dt SEX 
agi oia و الله أل‎ BT SN و آثوا‎ SN و أَقِيمُوا‎ Sash قيل كم كُمُوا‎ ull 

O Fazeyl! It is Amir-al- Momineen??"5, No one has been named with this name apart 
from Ali**“*, except for the impostor, a liar up to the Day of Judgement. But this, by 


Allah? O Fazeyl, there is no Hajj apart from yours, and no Forgiveness of sins 
except for you (Shias), and no Acceptance (of deeds) except from you (Shias)".9?7? 


VERSES 23 - 27‏ 
ړا و ت رعو e Sc, o? Ri P‏ * 2 
قل هُوَ الَذِي AS cass SST‏ السَمْعَ وَالأَبْصَارَ SAB‏ ت قَلِيلا ما 5955355 }23{ 


Say: ‘He is the One Who Caused you to grow, and Made for you the hearing, 
and the sight, and the heart — little it is what you are thanking for’ [67:23] 


{24} 532 edis n في‎ S ud فل هو‎ 


Say: 'He is the One Who Multiplied you in the earth, and to Him you would be 
gathered' [67:24] 


{25} صَادِقِينَ‎ 225 by Aeg hs gs وَيَقُولُونَ‎ 


And they are saying, ‘When this this threat be, if you were truthful?’ [67:25] 
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Say: ‘But rather, the knowledge is with Allah, and rather | am a plain warner’ 
[67:26] 


{27} لا به تَدَعُونَ‎ gas PERAE E 


So when they shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will 
despair, and it would be said: ‘This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27] 


BLA o FL f wu Teg o «i 3 o ? PAL of ه‎ aR الم ده‎ cw عو وك‎ ad و رەي وو‎ 
55 عن‎ gi عن أبي‎ SR oF القّاسِم‎ oe سَهْلٍ‎ of eel جمهورِ عن‎ i BE عن‎ UAE عن مُعَلى بن‎ IAE D IS 
به تَدَعُونَ‎ GES الَّذِينَ گمَروا و قيل هدا الذِي‎ bgt سيئٿ‎ 53; Sb EE uS IS عليه السلام ) في‎ ( Re Gl عن‎ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding the Words of the Exalted: So 
when they shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will 
despair, and it would be said: 'This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27]. 


ph الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) في آعبط الأماكن‎ seal يَرَوْنَ‎ uas ihe و أصڪابه الّذِينَ‎ Gud ف امير‎ cis ole QU 
اسه أي ميتم أنفسكم بأمير ال مؤمنين».‎ esi TRU به 4 تَدّعُونَ‎ S ud هدا‎ e Qi E وُحُوهَهُمْ‎ be 


asws asws 


He**“S said: ‘This was Revealed regarding Amir Al-Momineen and his 
contemporaries, those who did what they did. They will be seeing Amir Al- 
Momineen*??"5 in places which would be enviable to them, despair being in their 
faces, and it would be said: ‘This one is what you had been calling (yourselves) 
with!’ [67:27] - those who used to be called by it (Amir Al Momineen), having had 
impersonated his??"* name i.e. naming yourselves as ‘Amir Al-Momineen’.°” 


أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه في (كامل الزيارات)» قال: حدثني محمد بن عبد الله بن جعفر الحميري» عن أبيه» عن علي 
بن محمد بن dle‏ عن محمد بن خالد» عن عبد الله بن ole‏ البصري» عن عبد الله بن عبد الرحمن الأصمء عن حماد بن عثمان» 
عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)- في حديث طويل- Sh‏ فيه أبا بكر و عمر و حالمما يوم القيامة-: «و يريان عليا ade)‏ 
السلام)» Qua‏ لهما: if UE‏ 15 يقث وجوة Gal‏ قروا و قيل هدًا الي RS‏ به تَدَعُونَ يعني بإمرة المؤمنين». 

Abu Al-Qasim Ja’far Bin Muhammad Bin Qawlawiya in Kaamil Al-Ziyaraat, said, ‘It has been narrated 
to me by Muhammad Bin Abdullah Bin Ja’far Al-Humeyri, from his father, from Ali Bin Muhammad Bin 


Salim, from Muhammad Bin Khalid, from Abdullah Bin Hamaad Al-Basry, from Abdullah Bin Abdul 
Rahman Al-A'sam, from Hamaad Bin Usman, who has narrated the following: 


‘Abu Abdullah??"* — in a lengthy Hadeeth — in which he™ mentioned Abu Bakr and 
Umar and what their state would be on the Day of Judgement: ‘And the two of them 


would be seeing Ali??"5, and it would be said to them both: So when they shall see 
him nigh, the faces of those who committed Kufr will despair, and it would be 
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said: ‘This one is what you had been calling (yourselves) with!’ [67:27] - 


Meaning, as 'Amir-Al-Momineen'". 
عن حسين بن وهب الأسدي» عن عبيس بن هاشم» عن‎ GUS محمد بن العباس: عن حسن بن محمد» عن محمد بن علي‎ 
قبل‎ $ WAS Sul $925 سيٿ‎ Ras ess UE السلام) عن قوله عز و حل:‎ ade) داود بن سرحان» قال: سألت جعفر بن محمد‎ 

هذًا y 285 gah‏ تَدُعُونَ 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Hassan Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali Al-kanany, from 
Husayn Bin Wahab Al-Asady, from Ubeys Bin hashim, from Dawood Bin Sarhaan who said: 


‘| asked Ja’far**" Bin Muhammad**“* about the Words of the Mighty and Majestic: 
So when they shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will 
despair, and it would be said: ‘This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27]. 


قال: «ذلك علي (عليه السلام)» إذا رأوا منزلته و مكانه من الله تعالى أكلوا أكفهم على ما فرطوا في ولايته». 


Hes said: ‘That is Ali*"*. When they see his“®™ status and place from لصحام‎ 
they would eat (bite) their own hands over what they neglected regarding his**“° 
Wilayah 5376 


و عنه» قال: حدثنا هميد بن زياد» عن الحسن بن محمد» عن the‏ بن MLE‏ عن منصور» عن Gum‏ عن dem‏ بن يسار» عن 
أبي حعفر (عليه السلام)» قال: تلا هذه الآية US‏ رَأَوْمُ 15 سيٿ 585 AE Gall‏ وَ قيل هدا الَّذِي ES‏ به تَدّعُونَ ثم قال: 
by‏ تدري ما رأوا؟ 


And from him, from Hameed Bin Ziyad, from Al-Hassan Bin Muhammad, from Salih Bin Khalid, from 
Mansour, from Hareyz, from Fazeyl Bin Yasaar, who has narrated: 


Abu Ja'far??"* said, ‘He®™ recited this Verse: So when they shall see him nigh, 
the faces of those who committed Kufr will despair, and it would be said: 'This 
one is what you had been calling (yourselves) with!’ [67:27]. Then he??"5 said: 
‘Do you know what they will see? 


رأوا و الله عليا ade)‏ السلام) مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) و قربه [منه] $ er ud Ws hb‏ په O‏ أي تتسمون 
ovi‏ المؤمنين ade)‏ السلام). 


By Allah?! They will see Ali*"5 with Rasool-Allah*?"", and his?*"5 proximity to 
him??""* and it would be said: ‘This one is what you had been calling 
(yourselves) with!’ [67:27], i.e., you were (liked to be) called as ‘Amir-al- 


Momineen'. 


يا فضيل» Y‏ يتسمى UE‏ أحد غير أمير المؤمنين (عليه السلام) إلا مفتر كذاب إلى يوم الناس هذا». 
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asws except for a 


O Fazeyl! No one can call himself by it apart from Amir-Al-Momineen ep 


lying imposter, up to the Day of the people, this (title of Amir Al-Momineen)’. 


J6 aec Gf صَالِح عَنْ يُوسْفَ بن‎ di dE عَنْ‎ IE حَالِدٍ عن الْقَاسِم بن‎ uas neas ٿن‎ AR عن‎ og dud 
صَلَّى‎ ti Ow aa dus 5 Sus in ge دا گان يَوْمُ الْقَِامَةٍ و‎ OUS السلام) دات يوم‎ ade) abl we uf عِنْدَ‎ ES 
الله (صلى الله عليه‎ ane بْنْ‎ ARE uid لَك‎ dei ga M QUSS نَعَمْ‎ uis xb لَه هَل‎ JUS e مَنْ يُدْعَى‎ dof ale اله‎ 


وآله) 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Al-Qasim Bin 
Muhammad, from Jameel Bin Salih, from Yusuf Bin Abu Saeed who said: 

| was in the presence of Abu Abdulla one day, so he^?"? said to me: ‘When it will 
be the Day of Judgement and Allah?™ Blessed and Exalted Gathers the creatures, 
Noah?? would be the first one to be called. It will be said to him?*: ‘Did you?? preach?’ 
So he* will say: ‘Yes’. It will be said to him**: ‘Who will testify for you?’ So he® will 
say: ‘Muhammad Bin Abdullah??""' 


h asws 


ال Ej UR‏ (عليه السلام) Las‏ النَّاسَ & يجِيء إِلَ KË‏ (صلى الله عليه وآله) و ُو e‏ كثيب an‏ و Be io‏ 
(عليه السلام) و هُوَ J35‏ الله Se‏ و UG de.‏ َوه ;3 سيئٿ وجوه WS s‏ 


said: ‘So Noah?? would go out and pass over the people until he?? would come‏ "اعقوم 
to Muhammad**"", and he™ would be clothed in the musk, and with him??"" would‏ 
be Ali**“*, and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: So when they‏ 
shall see him nigh, the faces of those who committed Kufr will despair [67:27].‏ 


Edis مَنْ يَشْهَدُ لَك‎ JUS gai L1 xe ساي هل‎ us و‎ Sis aby M2 (صلى الله عليه وآله) يا‎ want pj oio 
(صلى الله عليه وآله)‎ 3&2 


Then Noah? will say to Muhammad ™: ‘O Muhammad**™! Allah?" Blessed and 
Exalted Questioned me?? Saying: “Did you?? preach?" I?? said: ‘Yes’. So He*™ Said: 
"Who will testify for you**?’ So I% said: 'Muhammad"??"", 


یول یا eat Be pate‏ و agh‏ له آله د als‏ 


So he??"" will say: ‘O Ja'far, O Hamza**, go and testify for him® that he“ did 
preach’. 


ible (عليهم السلام) ها‎ etel oat UA BEA (عليه السلام) مَجَعْمَرٌ و‎ dare df dus 


Abu Abdullah??"? said: ‘Thus Ja'far? and Hamza?? are the two witnesses for the 
Prophets?? of what they“ had preached’. 


EL LIS‏ فِدَاكَ ade) Had‏ السلام) sif‏ هو JUS‏ هُوَ Ge ET‏ مِنْ ذَلِكَ. 
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So | said, ‘May | be sacrificed for you®™, so where will Ali?“ be?’ He?*?"* said: 
'He?*"5 is of a status greater than that’.°°”° 


و عن al‏ جعفر (عليه السلام): «فلما رأوا مكان علي (عليه السلام) من النبي (صلى الله عليه و آله) سيقت وجوه الذين كفروا 


And from Abu Ja'far^?"? (having said): ‘So when they see the position of Ali^?"? from 
the Prophet®*™”, the faces of those who committed Kufr — meaning denied his**“* 
merits, will despair [67:27] .°°”° 


VERSE 28 


¿ الکن الله ومن معي اؤ ns‏ فمن jd‏ الگافرينَ مِنْ pal oi‏ }28{ 


Say: ‘Have you considered if Allah were to destroy me and the ones with me, 
or Have Mercy on us, so who will save the Kafirs from a painful Punishment?’ 
[67:28] 


The altered Verse 

شرف الدين النجفي: عن علي بن أسباط» عن علي بن af‏ حمزة» عن oua af‏ قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قوله 
عز و em‏ كل أ A ust by eub‏ وَ مَنْ معي apt tib ums af‏ مِنْ عذاب eel‏ 

Sharaf Al-Deen Al-Najafy, from Ali Bin Asbaat, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer who said: 

‘| asked Abu Abdullah?*"* about the Words of the Mighty and Majestic: Say: ‘Have 


you considered if Allah were to destroy me and the ones with me, or Have 
Mercy on us, so who will save the Kafirs from a painful Punishment?’ [67:28]. 


قال ade)‏ السلام): «هذه الآية مما lane‏ و (dabo‏ ما کان الله ليهلك محمدا (صلى الله عليه 3 4( 3 N‏ من كان معه من 
المؤمنين» و هو خير ولد آدم (عليه السلام)» 


Hes said: ‘This Verse is from what they have changed and altered. Allah? was 
not going to Destroy Muhammad**™, nor the ones who were with him??"" from the 
Momineen, and he**™ was the best of the Children of Adam?*. 


و لکن قال عز و حل: قل أ رأيتم إن أهلككم الله جميعا و رحمنا فمن يجير الكافرين من عذاب أليم». 
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But, Allah??" Mighty and Majestic Said: Say: ‘Have you considered if Allah were 
to destroy all of you together, and Have Mercy on us, so who will save the 
Kafirs from a painful Punishment?’ [67:28]’ 0 


VERSE 29 


(29) end de فَسَتَعْلَمُونَ من هو في‎ © UIE ales به‎ Ca هُوَ الین‎ f 


Say: ‘He is the Beneficent! We believe in Him, and upon Him we Rely. Soon 
you shall come to know who is in clear straying’ [67:29] 


The altered Verse 


) عليه السلام‎ ( all ae عن أي‎ en عن آي‎ E ٿن آي‎ ge e pela get بن‎ dae BP ئ‎ ged 
عليه‎ ( Fle يه‎ jj Su. انان‎ de في اضلال مين ذا مغشر المكذين‎ A عع‎ Oph و جل‎ fe ف قول الله‎ 
ENS E ugh من هُوَ في ضَلَالٍ‎ eid السلام ) و 2 ( عليهم السلام ) مِنْ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? regarding the Words of Allah*™ Mighty 
and Majestic: Soon you shall come to know who is in clear straying, O group of 
beliers, where | informed you of the Message of my Lord regarding Wilayah of 
Ali and the Imams after him, who is in clear straying’ [67:29]. Such is how it was 
Revealed". 9?*' 


VERSE 30 


(905. cart eS ul فَمَنْ‎ GRE مَاؤُكُمْ‎ evel o 


Say: ‘Have you considered if your water were to become sunken, so who can 
come to you with flowing water?’ [67:30] 


و عنه» قال: حدثنا gl‏ (رحمه (abl‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن موسى بن القاسم 
بن معاوية بن وهب البجلي» و آبي قتادة علي بن محمد بن حفص» عن علي بن حعفر» عن أخيه موسى بن حعفر (عليهما 
السلام)» قال: قلت: ما تأويل قول الله عز و حل: BH TB‏ إِنْ SL ecol‏ غَوْراً i$‏ يَأتِيَكُمْ Son gle‏ 
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And from him, said, ‘My father narrated to us, from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad 
Bin Isa, from Muha Bin Al-Qasim Bin Muawiya Bin Wahab Al-Bajaly, and Abu Qatada Ali Bin 
Muhammad Bin Hafs, who has narrated the following: 


‘Ali son of Ja'far^?"5, from his brother Musa®™ Bin Ja'far??"5. said, ‘I said, ‘What is 
the explanation of the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?’ [67:30] . 


فقال: «إذا فقدتم إمامكم فلم تروه فما ذا تصنعون؟». 


asws asws 


So he?"* said: ‘When you lose your Imam and you do not see him 
(anymore), so what is it what you would be نمزو‎ 2 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن جعفرء قال: حدثنا محمد بن bal‏ عن القاسم بن العلا قال: حدثنا إسماعيل بن علي 
الفزاري» عن محمد بن جمهور» عن فضالة بن أيوب» قال: سكل الرضا (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: adi Fob‏ إِنْ 
BSL ecol‏ غَوْراً cast ole ASG Bah‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Ja'far, from Muhammad Bin Ahmad, from Al-Qasim Bin Al-A'la, 
from Ismail Bin Ali Al-Fazary, from Muhammad Bin Jamhour, from Fazalat Bin Ayoub said: 


‘| asked Al-Reza??'5 about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: Say: ‘Have 
you considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?" [67:30]. 


فقال (عليه السلام): «ماؤكم أبوابكم؛ أي الأئمة (عليهم السلام)» و الأئمة أبواب الله بينه و بين خلقه فَمَنْ gut RB‏ مَعِينٍ 
Se‏ بعلم الإمام». 


asws asws 


So he^?"? said: ‘Your water, is ‘Your doors’. i.e. the Imams??"5, and the Imams??"? are 
the Doors of Allah*™ between Him*™ and His*™ creatures: so who can come to 
you with flowing water?' [67:30] - Meaning (come to you) with the Knowledge of 
the Imam?" 938 


pgs‏ عَنْ rog die‏ عَنْ مُوسى بن القاسم بن ipud‏ البَجَلِىٌ عَنْ على بن جَعْمَرٍ عَنْ aol‏ مُوسَى بن جَعْمَرٍ ( عليه 
السلام ) في te all Ji‏ و جل قل أ ecol Oy etis‏ مام غَرا فمن LAE 15) Di gant lg Sal‏ عَنْكُمْ SU‏ فمن Hl‏ 


يمام حَدِيدٍ . 


E 


(It has been narrated) from Ali son of Ja'far?™"S, from his brotherf™ Musa**“* Bin 
Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you 


(كمال الدين و تمام النعمة: 360/ 3 ) 8382 
(تفسير القمي 2: 379 ) 8383 
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asws 


with flowing water?’ [67:30]. He?^*?"* said: When your Imam 
all, so who would come to you with a new Imam ® ™2834 


is absent from you 


t 


وباسناده إلى ابى بصير عن ابى iem‏ عليه السلام في قول الله عزوحل: " قل ارايتم ان اصبح ماؤّكم غورا فمن يأتيكم بماء معين ' 
فقال: هذه نزلت في الامام القائم يقول: ان اصبح امامكم WE‏ عنكم لا تدرون اين هو ؟ فمن يأتيكم بامام ظاهر يأتيكم 
باخبار السماوات والارض وحلال الله وحرامه» 


And by his chain going up to Abu Baseer, who has narrated: 


‘Abu Ja'far^?"5 regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Say: ‘Have you 
considered if your water were to become sunken, so who can come to you 
with flowing water?’ [67:30], so he?" said: ‘It was Revealed regarding Al- 
Qaim?*"5, He?^" is Saying; "When your Imam??"* recedes and is hidden from you all, 
you will not be knowing where he**“S is? So there comes to you the apparent 
Imam??"5. bringing to you the news of the skies and the earth, and Permissibles of 
Allah?^" ang His*™ Prohibitions”. 


ثم قال عليه السلام: ably‏ ما cle‏ تأويل هذه الاية ولابد ان pot‏ تأويلها. 


Then he**" said: ‘By Allah?" The interpretation of this Verse has not come yet, and 
it is inevitable that its interpretation should come'.9395 


ابن بابويه» قال: أخبرنا محمد بن عبد الله بن المطلب الشيباني» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن حفص الخثعمي الكوفي» قال: 
حدثنا عباد بن يعقوب» قال: حدثنا علي بن هاشم؛ عن محمد بن عبد الله» عن أبي عبيدة بن محمد بن عمار» عن أبيه» عن 
ode‏ عمار» قال: كنت مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) في بعض غزواته» و قتل علي (عليه السلام) أصحاب الألوية و فرق 
جمعهم؛ و قتل عمرو بن عبد الله الجمحي» و قتل شيبة بن نافع» Cast‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) فقلت له: يا رسول الله 
إن Ule‏ قد جاهد في الله حق جهاده. 


Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Matlab Al-Shaybani narrated to us, from 

Muhammad Bin Al-Hassan Bin Hafs Al-Khash'amy Al-kufy, from Abaad Bin Yaqoub, from Ali Bin 

Hisham, from Muhammad Bin Abdullah, from Abu Ubeyda Bin Muhammad Bin Amaar, from his 

father, from his grandfather Amaar who said: 

‘I was with Rasool-Allah??"" in one of his??"* military expeditions, and Ali??"* killed 

brigadiers and the groups of them, and killed Amro Bin Abdullah Al-Jamhy, and killed 
Saww « 


Shaybat Bin Naf'a. | came up to Rasool-Allah??"". so | said to him??"", ‘O Rasool- 
Allah??""| Ali*™ has done Jihad for the Sake of Allah”, a rightful Jihad’. 


فقال: «لأنه مني و أنا منه» و إنه وارث علمي» و قاضي ديني» و منجز وعدي» و الخليفة من بعدي» و لولاه ud‏ المؤمن 
ا محض بعدي» حربه حربي» و حربي حرب الله» و سلمه سلمي» و سلمي سلم الله 


8384 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 80 H 14 
8885 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 67 H 41 
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asws Saww | saww asws asws 


So he??"" said: ‘Because he**"’ is from me™, ang am from him??"5, and he 
is the inheritor of my??"" knowledge, and the fulfiller of my??"" debts, and completer 
of my??"" promises, and is the Caliph from after me??"". And were it not for him, 
the pure Momin would not have been recognised after me?^?"". His??"* war is my??w" 
war, and my??"" was is the War of Allah®™, and his?*"* peace is my??"" peace, and 
my**™ is peace is the Peace of Allah?™. 


ألا إنه أبو سبطى» و الأئمة من صلبه» C‏ الله تعالى الأئمة الراشدين من صلبه» و منهم مهدي هذه الأمة». 


saww asws asws 


Indeed! He??? is the father of my grandsons?""5. and the Imams??"? are from 
his®™ back. Allah*™ would Bring out the Righteous Imams*?"5 from his?*?"* lineage, 
and among them^?"? is the Mahdi^?"? of this community’. 


فقلت: al‏ وأمي يا رسول cal‏ من هذه المهدي؟ 


So | said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you??"", O Rasool- 
Allah??"". who is this Al-Mahdi**“°?’ 


قال: Glee by»‏ إن الله تبارك و تعالى عهد إلي أنه يخرج من صلب الحسين أئمة تسعة؛ و التاسع من ولده يغيب عنهم» و ذلك 
قوله عز و حل: قُل أ رَأَيْتُمْ إن أصْبَح ASG‏ عورا فَمَنْ gle ASE‏ مَعِينٍ 


He??"" said: ‘O Amaar! Allah*™, Blessed and Exalted has Given to me®*™ an Oath, 
that He*™ would Bring out from the lineage of Al-Husayn**“*, nine Imams??"^, and 
the ninth from his??"* sons®™ would be hidden from them (the people), and these 
are the Words of Allah™ Mighty and Majestic: Say: ‘Have you considered if your 
water were to become sunken, so who can come to you with flowing water?’ 
[67:30]. 


تكون له غيبة طويلة» يرحع عنها قوم و يثبت عليها آحرون» فإذا كان في آحر الزمان يخرج Suus‏ الدنيا قسطا و عدلا كما cab‏ 
حورا و ظلماء و يقاتل على التأويل كما قاتلت على التنزيل» و هو ميي و أشبه الناس بي. 


It would become a prolonged occultation for him?*?"5, A people would turn back from 
it, and another would be steadfast upon it. So when it is the end of the times, he 
would come out and fill the world with equity and justice as it had been filled with 
inequity and injustice, and he?*"5 would fight upon the explanation (of the Quran) just 
as [*?"" fought upon the Revelation (of the Quran), and he has my??"" name, and 
would be the most similar to me??"" of the people. 


يا عمار» ستكون بعدي فتنة» فإذا كان ذلك فاتبع عليا و اصحبه» فإنه مع الحق و الحق معه. 


asws 


O Amaar! There will be Fitna after me*??"" So when it is like that, follow Ali and 


his?*"* companions, for he??"? is with the truth and the truth is with him?*?"5, 


يا عمار» إنك ستقاتل بعدي مع علي صنفين: الناكثين و القاسطين» ثم تقتلك الفئة الباغية». 
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Saww 


O Amaar! After me^, you will be fighting against two types — the breakers (of the 
covenant) and the unjust, then you will be killed by the rebellious group. 


قال: يا رسول الله» أليس ذلك على رضا الله و رضاك؟ قال: «نعم» على رضا الله و رضايء و يكون آخر زادك من الدنيا شربة 
من لبن تشربه». 

| said, ‘O Rasool-Allah**""| Is that not upon the Pleasure of Allah?" and your??"" 
pleasure?’ He**" said: ‘Yes, upon the Pleasure of Allah?™ and my*?"" pleasure, and 


it would become the last of your provision from the world, a drink of milk which you 
will be drinking it'. 


فلما كان يوم صفين خرج عمار بن ياسر إلى أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فقال له: يا أحا رسول f cdd‏ تأذن لي في القتال؟ 
فقال: «مهلا رحمك «al‏ 


So when it was the Day of Siffeen, Amaar Bin Yasser came out to Amir-al- 
Momineen**”* and said to him?*"5, ‘O brother^?"? of Rasool-Allah??""! Do you**”® 
permit me for the fighting?’ So he™ said: ‘Shh! No. May Allah?"" have Mercy on 
you’. 


فلما كان بعد ساعة أعاد عليه الكلام» فأجابه calis‏ فأعاد عليه ثالثاء فبكى أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فنظر إليه عمار» فقال: 
يا أمير المؤمنين» إنه اليوم الذي وصفه لي رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


asws asws 


answered him 
asws 


Then, after some time, he repeated the speech to قاط‎ ^, so he 
similar to it. Then he repeated to him??"? for a third time, so Amir-al-Momineen 
wept. Amaar looked at him??"? and said, ‘O Amir-al-Momineen??"5, it is the Day which 
Rasool-Allah*?"" described to me’. 


فنزل أمير المؤمنين (عليه السلام) عن بغلته» و عانق عمارا و ودعهء ثم قال: «يا Uf‏ اليقظان جزاك الله عن نبيك و عني خيراء 
فنعم الأخ كنت» و نعم الصاحب كنت». 


asws 


So Amir-al-Momineen??"* descended from his mule, hugged Amaar and bid 
farewell to him, then said: ‘O Abu Al-Yaqzan! Your Reward, from Allah*™ and from 
His*™ Prophet", and from me**“S is good, for you were a good brother, and a 
good companion’. 


ثم بكى (عليه السلام) و بكى عمارء ثم قال: و الله- يا أمير المؤمنين- ما اتبعتك إلا ببصيرة» فإني معت رسول الله (صلى الله 
عليه و (AT‏ يقول يوم خيبر: «يا عمارء ستكون بعدي فتنة» فإذا كان ذلك فاتبع عليا و حزبه» فإنه مع الحق و الحق معه» و 
ستقاتل بعدي الناكثين و القاسطين» فجزاك الله حيرا- يا أمير المؤمنين- عن الإسلام أفضل chh‏ فلقد أديت و أبلغت و 
Then he??"5 wept, and Amaar wept, then said, ‘O Amir-ul-Momineen??", | do not‏ 
follow you®™ except with insight, for | heard Rasool-Allah??^"" saying to me on the‏ 


Day of Khyber: ‘O Amaar! There will take place strife after me?*"". So when it is like 
that, follow Ali??? and his?*?"* party, for he®™ is with the truth and the truth is with 
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him**“S, and you will be fighting against the breakers (of the covenant) and the 


unjust, after me??"". So, may Allah?*^" Reward you good, O Amir-ul-Momineen, 
about Al-Islam, the best of the Rewards, for | have performed and have been 
preached to, and been advised’. 


ثم ركب و ركب أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» ثم برز إلى القتال» ثم دعا بشربة من ماء فقيل: ما معنا ماء. فقام إليه deo‏ من 
الأنصار و سقاه شربة من لبن فشربه» ثم قال: هكذا عهد إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن يكون آخر زادي من الدنيا 
شربة cod‏ ثم حمل على القوم» فقتل ثمانية عشر نفساء فخرج إليه رحلان من أهل الشام فطعناه» و قتل (رحمه Te‏ 


asws 


Then he mounted and Amir-al-Momineen mounted (the mule). Then he went out 
for the battle. Then he called for a drink of water, so it was said, We have no water 
with us'. So a man from the Helpers stood up and quenched him with a drink of milk, 
so he drank it, then said, "This is what Rasool-Allah??"" promised to me and it would 
be the last of my provision from the world, a drink of milk. Then he attacked the 
people (enemy), and he killed eighteen of them. Two men from the people of Syria 
came out to him, so they stabbed and killed him. 


فلما كان في الليل طاف أمير المؤمنين (عليه السلام) في القتلى» فوحد عمارا ملقى بين القتلى» فجعل رأسه على فخذه» ثم بكى 
عليه و أنشأ يقول: ألا أيها الموت الذي ليس تاركي - أرحني فقد أفنيت كل خليل - أيا موت كم هذا التفرق عنوة فلست تبقي 
خلة لخليل - أراك بصيرا بالذين أحبهم - كأنك تمضي نحوهم بدليل 


asws asws 


So when it was night time, Amir-al-Momineen™"” circled in the battlefield, and he 
found Amaar lying among the dead. So he®™ placed his head upon his**”* thigh, 
then wept over him, and recited a poem — Indeed, O death, you do not leave any — 
and you have perished all friends — Regardless of how death forcibly separates — so 
there does not remain a solitary one for a friend — I??"* see you are looking at the 


ones |2515 love — As if you have evidence against them’. 9986 


(كفاية الأثر: 420( 8386 
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CHAPTER 68 
AL-QALAM 
(52 VERSES) 
VERSES 1 - 52 


بشم اللَّهِ اليَحْمّن PN‏ 
MERITS‏ 


ابن بابويه: بإسناده» عن علي بن ميمون الصائغ» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «من قرأ سورة إن و القلم) في فريضة أو 
نافلة آمنه الله عز و جل من أن يصيبه فقر أبداء و أعاذه الله إذا مات من ضمة القبر». 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Ali Bin Maymoun Al-Sa'aig who said, 
‘Abu Abdullah?*"* said: ‘The one who recites Surah: Noon and the Pen [68:1] 
(Surah Al-Qalam) in either the Obligatory (Salats) or the optional (Salats) Allah?^" 


Mighty and Majestic would Secure him from ever being poor, and Allah?™ would 
Shelter him from the squeezing of the grave when he موزل‎ 7 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله): أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله كثواب الذين أجل الله 


أحلامهم» 
And from Khawas Al-Quran‏ 


‘It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Qalam), Allah?^" would Give to him the Rewards of those whose 
dreams Allah?" has Fulfilled. 


و إن كتبت و علقت على الضرس المضروب سكن أله من ساعته». 


And if it is written and attached (as an amulet) for the molars and the grinders 
(toothache), it would settle down from that moment'.9*? 


VERSE 1 


4.31 («t 8 . 
{1} وَمَا يَسْطْرُونَ‎ Vii O ن‎ 


(ثواب الأعمال: 119.) 8987 
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Noon and the Pen, and what they will be writing! [68:1] 


saww asws 
h ) 


Noon is (Rasool-Alla ) and Al-Qalam is (Amir Al-Momineen 


الحسن بن af‏ الحسن الديلمي: بإسناده إلى محمد بن الفضيل» عن gf‏ الحسن موسى (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز 
و حل: ن و lil‏ و ما يَسْطْرُونَ: «فالنون اسم لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و القلم اسم لأمير المؤمنين (عليه السلام)». 


Al-Hassan Bin Abu Al-Hassan Al-Daylami, by his chain going up to Muhammad Bin Al-Fazeyl, who 
has narrated the following: 


‘| asked Abu Al-Hassan Musa??"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: 
Noon and the Pen, and what they will be writing! [68:1], he?^?"* said: ‘So the 
(letter) Noon is a name of the Rasool-Allah??"", ang the Pen is a name of Amir-Al- 
Momineen?*" 8389 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن اعمش بن عيسى عن حماد الطياق عن الكلبى عن ul‏ عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
اسم في القرآن قال قلت امان أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A'amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


Abu Abdullah??"? said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad**““?’ | said, ‘Two names or three’. He™ said: ‘O Kalby, for him??""" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول Gh‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك القرآن لتشقى 


(تأويل الآيات 2: 710[ 1 ) 8389 
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And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


And: Noon and the Pen, and what they will be writing! [68:1] You are not, by the 
Favour of your Lord, insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 
And: 0 Muzzammil! [73:1]‏ 
ويا ايها المدثر 
And: 0 Muddasar! [74:1]‏ 
وانا انزلنا ذكرا رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 


And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad*??"", We**"* are the ‘Ahl Al-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you’. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah™, the Quran, all of it, and | could not 
recall a sentence | could ask him**"* about". 9990 


In the beginning was the first written record, then it was replicated 


1 


ف تفسير على بن ابراهيم حدثنى al‏ عن ابن al‏ عمير عن عبد الرحيم القصير عن al‏ عبد الله عليه السلام قال: سألته عن 
والقلم " قال: ان الله خلق القلم من شجرة في الجنة يقال لما الخلد. ثم قال لنهر في الجنة: كن مداداء فجمد النهر وكان أشد 
بياضا من الثلج وأحلى من الشهدء 


E 
o 


5390 Basaair Al-Darajaat — P 10 Ch 18 H 26 
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‘From Abu Abdullah?*"* said when he**“S was asked about: Noon and the Pen, 
[68:1], he®" said: ‘Surely, Allah*™ Created the Pen from the tree in the Paradise 
called Al-Khuld (The eternal). Then He*™ Said to the river in Paradise: “Be ink!” So 
the river froze, and it was more intensely whiter than the snow and sweeter than the 
honey. 


ثم قال للقلم: اكتب» قال: يا رب وما اكتب ؟ قال: اكتب ما كان وما هو كائن إلى يوم القيامة فكتب القلم في رق أشد بياضا 


من الفضة وأصفى من الياقوت» ثم طواه فجعله في ركن العرش» 


Then He*™ Said to the Pen: “Write!” It said: ‘O Lord*™, and what shall | write?’ 
He*^" Said: “Write all that has transpired and all that would be happening up to the 
Day of Judgement!” So the Pen wrote in a parchment more intensely whiter than the 
silver, and clearer than the ruby. Then He*™ had it folded and made to be in a 
corner of the Throne. 


ثم حتم على فم القلم فلم ينطق بعد ولا ينطق أبداء فهو الكتاب المكنون الذى منه النسخ كلها أو لستم عربا ؟ BSS‏ لا تعرفون 
معنى الكلام وأحدكم يقول لصاحبه: انسخ ذلك الكتاب ؟ أو ليس انما ينسخ من كتاب آخر من الاصل ؟ وهو قوله: " اناكنا 
تبيخ ما eus‏ تلود" 

Then He™ Sealed upon the mouth of the Pen and it did not speak afterwards and 
will not be speaking, ever! Thus, it is the: hidden Book [56:78] which, from it are the 
copies, all of them. Or are you not an Arab? So how come you are not recognising 
the meaning of the speech, and one of you tends to say to his companion, 'Copy that 
book’? Or isn't it so, rather a copy is (always) from another book other than the 


original? And these are His*™ Words: Surely, We would be Replicating whatever 
you would have done [45:29] .*?' 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلى على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
السلام)» في تفسير الحروف المقطعة في القرآن» قال: Lf gy‏ النون فهو تمر في الجنة» قال الله عز و حل: اجمد فجمد» فصار 
مدادا» 

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Haroun Al-Zanjany narrated to us, regarding 


what he wrote to the hands of Ali Bin Ahmad Al-Baghdady Al-Waraq, from Ma’az Bin Al-Masny Al- 
Anbary, from Abdullah Bin Asma, from Juweiriya, from Sufyan Bin Saeed Al-Sowry, who has said: 


‘Al-Sadiq**“*, regarding the interpretation of the Abbreviated Letters in the Quran, 


having said: ‘And as for the (Letter) Noon, so it is a river in the Paradise. Allah" 
Mighty and Majestic Said: “Freeze!” So it froze becoming ink. 


ثم قال عز و حل للقلم: اكتب فسطر القلم في اللوح الحفوظ ما كان و ما هو كائن إلى يوم القيامة» 
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Then the Mighty and Majestic Said to the Pen: “Write!” So the pen wrote in the 
Guarded Tablet, whatever had transpired and whatever would be transpiring up to 
the Day of Judgement. 


فالمداد مداد من نور» و القلم قلم من نور» و اللوح لوح من KOF‏ 


The Ink was the Ink of Light, and the Pen was a Pen of Light, and the Tablet was a 
Tablet of Light’. 


قال سفيان: فقلت له: يا بن رسول اللّه» بين [لي] أمر اللوح و القلم و المداد فصل بيان» و gale‏ ما علمك الله؟ 


asws ٠ 


Sufyan said, ‘So | said to him??"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Can you??"* explain 
to me the matter of the Tablet, and the Pen, and the Ink, in a detailed explanation, 
and teach me from what Allah*™ has Taught you ™?’ 


asws asws 


فقال: «يا بن سعيد» لو لا أنك أهل للجواب ما أحبتك» فنون ملك يؤدي إلى القلم و هو ملك» و القلم يؤدي إلى اللوح و هو 
ملك» و اللوح يؤدي إلى إسرافيل» و إسرافيل يؤدي إلى ميكائيل» و ميكائيل يؤدي إلى جبرئيل» و جبرئيل يؤدي إلى الأنبياء و 
الرسل (صلوات الله عليهم)». 


So he??" said: ‘O Bin Saeed! Had you not been deserving of the answer, 1^9"? would 
not have answered you. An Angel leads to the Pen, and it is an Angel. And the Pen 
leads to the Tablet and it is an Angel. And the Tablet leads to Israfeel** and Israfeel?? 
leads to Mikaeel**, and Mikaeel** leads to Jibraeel**, and Jibraeel** leads to the 


as» 


Prophets?? and the Rasools**’. 
قال: ثم قال إلي]: «قم- يا سفيان- فلا نأمن عليك».‎ 


He (the narrator) said, ‘Then he?^*"5 said: ‘Arise O Sufyan! We®™ cannot entrust it to 


you (any more than this much)".9**? 


و عنه» قال: GÍ‏ علي بن حبشي بن (al ay) dS‏ فيما كتب إلي» قال: حدثنا حميد بن زياد» قال: حدثنا القاسم بن 
إسماعيل» قال: حدثنا محمد بن سلمة» عن e‏ بن af‏ العلاء الرازي» أن رحلا دحل على أبي عبد الله (عليه السلام)» فقال: 
حعلت فداك» Geel‏ عن قول الله عز و جل: ن و lal‏ وَ ما cogi‏ 

And from him, from Ali Bin Habshy Bin Qawny, regarding what he wrote to him, from Hameed Bin 
Ziyad, from Al-Qasim Bin Ismail, from Muhammad Bin Salma, from Yahya Bin Abu AI-A’la Al-Razy 


who said: 


asws | 


‘A man came up to Abu Abdullah®™, so he said, ‘May | be sacrificed for you 
Inform me about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Noon and the Pen, and 
what they will be writing! [68:1] . 


فقال: «أما نون فكان Lé‏ في الجنة أشد بياضا من الثلج و أحلى من العسلء قال الله je‏ و حل: كن مداداء فكان مداداء 
(معاني الأخبار: 23: 1( ?859 
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So "عورم‎ said: ‘As for the (Letter) Noon, so it was a river in the Paradise, whiter than 
the snow and sweeter than the honey. Allah?^^" Mighty and Majestic Said: “Be Ink!” 
So it became Ink. 


ثم أحذ شجرة فغرسها بيده- ثم قال: و اليد: القوة» و ليس بحيث تذهب إليه المشبهة- 


Then He®™ Took a tree, and He®™ Planted it by His?" Hand’ — then said: ‘And the 
Hand is the Power, and it is not as where you are going with the resemblance’. 


ثم قال ما: کون قلماء فكانت قلماء ثم قال له: اكتب. فقال له: يا رب» و ما أكتب؟ قال: اكتب ما هو كائن إلى يوم القيامة» 
ففعل ذلك» ê‏ حتم عليه و قال: لا تنطقن إلى يوم الوقت المعلوم». 
Then Hev Said to it: "Become a Pen!” So it became a Pen. Then He®™ Said to it:‏ 


“Write!” So it said to Him?^": ‘O Lord*™! And what shall | write?’ He*™ Said: “Write 


what is going to happen up to the Day of Judgement’. So it did that. Then He?™ 


Sealed it and Said: “Do not speak up to a Day of the Known time’. 9*9? 


The entities of Light 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» قال: حدثنا محمد بن 
الحسين بن al‏ الخطاب و أحمد بن الحسن بن علي بن فضال» عن علي بن أسباط» عن الحسين بن يزيد» قال: حدثبي محمد بن 
qc‏ عن الأصبغ بن نباتة» عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «ن و Lal‏ 5 ما يَسْطْرُونَ فالقلم قلم من og‏ و US‏ من نور» و 
في لوح محفوظ» يشهده المقربون و AS‏ بالله شهيدا». 

And from him, said, ‘Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed narrated to us, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al-Khataab, and 


Ahmad Bin Al-Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Ali Bin Asbaat, from Al-Husayn Bin Yazeed, from 
Muhammad Bin Salim, from Al-Asbagh Bin Nabata, who has said: 


'Amir-Al-Momineen??"? has said: ‘Noon and the Pen, and what they will be 
writing! [68:1], so the Pen is a pen of Light, and Writing of Light, and in a Guarded 
Tablet, and the ones of Proximity bear witness: and Suffice with Allah as a 
Witness [4:166] 4 


VERSES2&3 


12:59 OG see |G 
بمَجْنُونٍ‎ EB aux, نت‎ 


" 


You are not, by the Favour of your Lord, insane! [68:2] 
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{3} o غَيْرَ‎ OUR 
And surely, for you there shall be an unrestricted Recompense [68:3] 


ابن شهر آشوب: عن تفسير يعقوب بن سفيان» قال: حدثنا أبو بكر الحميدي» عن سفيان بن عيينة» عن ابن al‏ نجيح» عن 
ale‏ عن ابن عباس» في خبر يذكر فيه كيفية بعثة gill‏ (صلى الله عليه و آله)» ثم قال: بينا رسول الله (صلى الله عليه و آله) 
قائم يصلي إذ alb‏ عليه علي بن أبي طالب (عليه السلام). ثم كانا يصليان و يركعان و يسجدان» 


‘From Ibn Abbas in a Hadeeth mentioning in it the circumstances prevailing (at the 
time of) the Sending of the Prophet??"", Then he said, ‘While Rasool-Allah??"" was 
standing praying Salat when Ali™ Bin Abu Talib®™ emerged. Then they??"* both 
were praying Salat, and performing Rukus and Sajdahs. 


فأبصرهما أهل مكة ففشا الخبر فيهم أن محمدا قد جن» فنزل ن و Lill‏ وَ ما يَسْطْرُونَ ما أَنْتَ day‏ رَبك بمَجْنُونٍ. 
So the people of Makkah saw them??"^, and the news spread regarding them??"? that‏ 
Muhammad*?"" has become insane. Therefore it was Revealed: Noon and the Pen,‏ 
and what they will be writing! [68:1] You are not, by the Favour of your Lord,‏ 

insane! [68:2] .°°°° 


VERSE 4 


{4} حل عَظيم‎ uad Ets 


And you are upon magnificent morals [68:4] 
عَظيم أي على دين عظيم».‎ lt لَعَلى‎ U5) (عليه السلام): «قوله:‎ anm الجارود» عن أبي‎ ul علي بن إبراهيم: عن‎ 
Ali Bin Ibrahim, from Abu Al-Jaroud, who has narrated: 


‘Abu Ja'far*?"5 has said: ‘His Words: And you are upon magnificent morals 
[68:4], i.e., upon a magnificent Religion’ .8°°° 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد cM‏ عن أحمد بن حمد» عن cal‏ عن فضالة» عن أبان» عن al‏ الجارود» عن al‏ 
حعفر (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و OB)‏ لَعَلى GE‏ عظيم» قال: «هو الإسلام». 
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Ibn Babuwayh, from his father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, 
from Fazalat, from Aban, from Abu Al-Jaroud, who has reported the following: 


‘Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: And you are 
upon magnificent morals [68:4], he**"5 said: ‘It is the Al-Islam’.°°°” 


الشيخ ورام: روي أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان يمشي و معه بعض أصحابه» فأدركه أعرابي فجذبه جذبا شديداء و 
كان عليه برد نحراني غليظ الحاشية» فأثرت الحاشية في عنقه (صلى الله عليه و آله) [من شدة جذبه» ثم قال: يا حمد» هب لي 


من مال الله الذي عندك» 


The Sheykh reported that, 


h Saww Saww Saww 


'Rasool-Alla was walking and with him were some of his companions, so 
a Bedouin realised it and was struck by an intense temptation (to ask for charity). 
And the Prophet??"" nag upon him a Najrany scarf, which he placed it around his??"" 
neck, (which also encouraged him to ask). So he said, ‘O Muhammad"?""! Gift to me 
from the wealth of Allah™ which is in your^?"? possession’. 


فالتفت إليه رسول الله (صلى الله عليه و آله)] فضحكء ثم أمر بإعطائه» و لما أكثرت قريش أذاه و ضربه قال: «اللهم اغفر 
لقومي» فإنهم لا يعلمون». فلذلك قال الله تعالى: و GE)‏ لَعَلى GE‏ عَظِيم. 


Rasool-Allah**™ turned towards him smiling, then commanded for (something) to be 
given to him. And when Quraysh became a lot, they were harming him??"" and 
hitting him??"", He*™ said: ‘Our Allah?^"! Forgive my?^?"" people, for they don't know 
(harm they are doing to me**™)’. So that is why Allah?^" the Exalted Said: And you 
are upon magnificent morals [68:4] 57 


dE oo uero Fee sek و‎ 2 o92 29 8 Ake. oe oA QUA win 92 git (o9 VAÍ oe 29 ae Aad 
النخويّ قال‎ GU] عَنْ أبي‎ A عَنْ عَاصِم بن‎ GF ui oleo ب إسماعيل عَنْ‎ Ue SR S alui Xe Sex بْنُ‎ E 
عَظيم.‎ al وَ )20 لَعلى‎ dus af حل أدب 5 عَلَى‎ s te الله‎ Of يول‎ MR ( السلام‎ ade ) الله‎ ae على أي‎ les 


‘I went over to Abu Abdullah?*"5, and | heard him™ saying: ‘Allah®™ Mighty and 
Majestic Educated His*™ Prophet??"" upon His?^" | ove, so He*™ Said: And you 
are upon magnificent morals [68:4]. 9 


gh السَمَاءِ قال قال لي‎ E Se عَبْدٍ الله‎ UE بن عِيِسَى عَنْ‎ oU الله عن أبيهِ عَنْ‎ e بن اي‎ AA من أَصْحَابِنَا عن‎ ote 
« 0 0 t $ vx Ast 4ه 14 2 نب‎ i DA UNE 
بَلَى‎ EB الْمَدِيئَةِ‎ paf ما هُوَ في يدي أَحَدٍ من‎ ease أ لا أخيئك‎ IGF يسر‎ ali ne X عليه السلام ) تا‎ ) duce 
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asws 


‘Abu Abdullah?*?"* said to me: ‘O Bahr! Good manners are an affluence’. Then he 
said: ‘Shall I??"5 inform you with a Hadeeth which is not in the hands of anyone from 
the people of Al-Medina?’ | said, ‘Yes’. 


قال Us‏ رَسُولُ dir‏ ر صلی الله عليه وآله ) le eii GIS‏ في الْمَسْجِدٍ Sele Y‏ جَاريَةٌ aid‏ الْأَنْصَارٍ و هُوَ Sheth eui‏ 
ud eh,‏ فَمَامَ ها النّمُ ( صلى الله عليه وآله ) فَلَمْ teh SS‏ و 1 fe‏ 23 ( صلى الله عليه وآله ) A Eas Es ES‏ 


He®™ said: ‘One day, while Rasool-Allah??"" was seated in the Masjid when a slave 
girl of one of the Helpers came over, and he??"" was sitting upright. So she grabbed 
a side of his??"" clothes. So the Prophet??"" stood up for her, but she did not say 
anything, and the Prophet®*™” did not say anything to her, to the extent that she did 
that three times. 


( i رَسُولَ‎ case بك و فَعَل‎ n ها الاس فَعَلَ‎ JUS من ؤبه ۾ رَحَعَتْ‎ 1A Ge alle هي‎ sau ها اللي ف‎ ps 


i diste 250 tes ud هُوَ يَقُولُ‎ Y s las M تَقُولِينَ‎ cora s ) صلی الله عليه وآله‎ 


So the Prophet??"" stood up for her during the fourth attempt, and she was behind 
him??"". so she took an edge of his??"" cloth, then retracted. So the people said to 
her, ‘May Allah?" Deal with you and Do (whatever He*™ may)! You withheld 
Rasool-Allah??"" three times, neither did you say anything to him nor did he??"" say 
anything to you. What was your need to him??""?' 


اٿ d S)‏ مريضاً Gib Mey Jah slob‏ من uie ep‏ ڪا qui gh uisi of ufi‏ فَاسْتَخْيَيْتُ AJAT Of A,‏ و 

. ila uis في‎ sleet أن‎ es و‎ ais هو‎ 
She said, 'For us there is a sick one. So my people sent me to take an edge from 
his??"" cloth in order to heal him by it. So whenever | wanted to take it, he??"" saw 


me, and stood up. So | was too embarrassed from him??"" to take it while he*?"" 


sees me, and | disliked to demand him??"" with regards to taking it, therefore | took 
it. 


الشيخ في (أماليه)» قال: حدثنا الشيخ أبو عبد الله الحسين بن عبيد الله الغضائري (رحمه الله)» عن أبي محمد هارون بن موسى 
التلعكبري؛ قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا علي بن الحسين الحمداني» قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن خالد البرقي» 
عن Uf‏ قتادة القمي» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن لله عز و جل وجوهاء خلقهم من خلقه و أرضه لقضاء حوائج 
إخواتهم یرون الحمد dag‏ 
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‘From Abu Abdullah?" having said: ‘For Allah??" Mighty and Majestic there are 

Faces. Hew Created them?*"* from His™ creatures, and Presented them?®™: for 

the fulfilment of the needs of their brethren, showing them the Praise, Glory. 

و الله عز و حل يحب مكارم الأخلاق» و كان فيما حاطب الله تعالى نبيه (صلى الله عليه و آله) أن قال له: يا محمد: و )5 
x ab pu‏ قال: السخاء و حسن الخلق». 

And Allah? Mighty and Majestic Loves the honourable mannerisms, and it was 

among what Allah?^" Addressed His*™ Prophet??"" that He?^" Said to him5®™™: “O 


Muhammad*??""| And you are upon magnificent morals [68:4]". He®™ said: ‘The 
generosity and the good manners". 9^ 


VERSES 5-7 


153 ois Lax 


So you shall be seeing, and they (too) shall be seeing [68:5] 


(6) 5, Ad كه‎ 


Which one of you is bewitched [68:6] 


يكو og Ale‏ ل Be‏ شيلة وهو أغلة بالمهتدية }7{ 


Surely, your Lord, He is more Knowing with one who strays from His Way and 
He is more Knowing with the rightly guided [68:7] 

و عنه: عن علي بن العباس» عن حسن بن محمد» عن يوسف بن كليب» عن خالد» عن حفص ابن عمر» عن حنان» عن أبي 
أيوب الأنصاري» قال: لما أحذ النبي (صلى الله عليه و (AT‏ بيد علي (عليه السلام) فرفعهاء و قال: «من كنت مولاه فعلي 


مولاه» قال أناس: إنما افتتن بابن عمه فنزلت الآية Laici‏ و يُبْصِرُونَ oggi SEL‏ 


And from him, from Ali Bin Al-Abbas, from Hassan Bin Muhammad, from Yusuf Bin Kaleyb, from 
Khalid, from Hafs Ibn Umar, from hanan, from Abu Ayoub Al-Ansary who said: 


‘When the Prophet**™ held the hand of AIi??"5, so he*?"" raised it and said: ‘The one 
whom I%™ was the Master of, so Ali??" is his Master’ (oY s ,(من كنت مولاه فعلي‎ Anas 
said, ‘But rather, he??"" is bewitched by his??"" cousin™, So the Verse: his 
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asws 


uncle is insane'. So the Verse: So you shall be seeing, and they (too) shall be 
seeing [68:5] Which one of you is bewitched [68:6] — was Revealed'.9^? 


علي بن إبراهيم» قوله تعالى: Laos‏ و يُبْصِرُونَ BRI ASL‏ بأيكم تفتنون» هكذا نزلت في بني أمية SERS‏ حبتر و زفر و 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


Regarding the Words of the Exalted: So you shall be seeing, and they (too) shall 
be seeing [68:5] Which one of you is bewitched [68:6] — Which one of you is 
creating Fitna (strife). This is how it was Revealed regarding the Clan of Umayya, 
which one of you = i.e., Hibter (Abu Bakr), and Zafar (Umar) and AIj?9"*' 9403 


VERSES 8 - 14 
(8) áki لا طع‎ 
So do not heed the beliers [68:8] 
{I} 55235 143 لَو‎ u$s 
They wish that you should be pliant so they (too) would be pliant [68:9] 
{10} مَهِينٍ‎ DE كل‎ us s 
And do not heed a despicable oath-monger [68:10] 
{11} peed hs jb 


A defamer, malicious slanderer [68:11] 


{12} أثيم‎ asa tall e 


Preventer of the good, an excessive sinner [68:12] 


(13) p5 Gus عل بعد‎ 


(تأويل الآيات 2: 711/ 3 ) 8402 
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Callous, after (all) that, ignoble [68:13] 


{14} وَبَنِينَ‎ ju دا‎ Oe M 


Even if he was with wealth and sons [68:14] 


شرف الدين النجفي: عن محمد بن جمهور» عن حماد بن عيسى» عن الحسين بن المختار» عنهم (صلوات الله عليهم أجمعين): 
قوله عز و حل: و REY‏ كل حلاف cues‏ الثاني كاز eet uUa‏ ماع EE e ahh BAD‏ بَعْدَ ذلك eal‏ قال: «العتل: 
الكافر العظيم الكفرء و الزنيم: ولد الزنا». 


Sharaf Al-Deen Najafy, from Muhammad Bin Jamhour, from Hamaad Bin Isa, from Al-Husayn Bin Al- 
Mukhtar, 

‘From them??"5 (regarding) the Words of Mighty and Majestic: And do not heed a 
despicable oath-monger [68:10] — the second one (Umar), A defamer, malicious 
slanderer [68:11] Preventer of the good, an excessive sinner [68:12] Callous, 
after (all) that, ignoble [68:13]. He“®™ said: ‘The callous is the Kafir of grievous 


kufr, and the ignoble is one born of adultery". 9^9 


عنه» عن أبيه» عمن حدثه» عن حابر قال: قال أبو حعفر عليه السلام: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: ما من مؤمن الا وقد 
خلص ودى إلى قلبه» وما حلص ودى إلى قلب أحد الا وقد حلص ود علي إلى قلبه» كذب يا علي من زعم أنه يحبنى» ويبغضك 


‘Abu Abdullah??"5 said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘There is none from a Momin except 
that he has pure cordiality upon his heart; and there is no one of a pure cordiality 
upon his heart except that he has pure cordiality for Ali??"* to his heart. He has lied, 
O AIi??"5! The one who claim that he loves me??"" but hates you?? ^". 


قال: فقال رحلان من المنافقين: لقد فتن رسول الله صلى الله عليه وآله بهذا الغلام» فأنزل الله تبارك و تعالى " فستبصر ويبصرون» 
بأيكم المفتون» ودوا لو تدهن ويدهنون» ولا تطع كل حلاف مهين 


He*"S said: ‘So two men from the hypocrites said, 'Rasool-Allah??"" has been 
bewitched by this young boy’. Therefore Allah*°™ Blessed and Exalted Revealed: So 
you shall be seeing, and they (too) shall be seeing [68:5] Which one of you is 
bewitched [68:6] They wish that you should be pliant so they (too) would be 
pliant [68:9] And do not heed a despicable oath-monger [68:10]. 


قال: نزلت فيهما إلى آحر AY)‏ 


(تأويل الآيات 2: 2: 712/ 4.) 8404 
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He^?"5 said: ‘It was Revealed regarding the two of them (Abu Bakr & Umar) — up to 
the last Verse’.°4°° 


VERSES 15 & 16 
{15} الأكين‎ biol قال‎ ut axe إذا ل‎ 


When Our Verses are recited to him, he says, ‘Stories of the former ones’ 
[68:15] 


{16} eb Jé سَنَسِمُهُ‎ 


We will soon mark him on the nose [68:16] 
أي أكاذيب الأولين»‎ SS أساطير‎ ju عن الثاني»‎ as قال:‎ SLT عَلَيْهِ‎ LS علي بن إبراهيم: قوله: إذا‎ 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


His?” Words: When Our Verses are recited to him [68:15]. He*"5 said: 
‘Teknonym about the Second one (Umar). he says, ‘Stories of the former ones’ 
[68:15] - i.e., lies of the former ones. 


Akal als‏ عا وم قال: في الرحعة» إذا رحع أمير المؤمنين (عليه السلام) و رحع أعداؤه» فيسمهم بميسم معه كما توسم 
البهائم» على الخراطيم: الأنف و الشفتين. 


His*™ Words: We will soon mark him on the nose [68:16], he**“* said: ‘Regarding 
the Return (Al-Raj'at). When Amir-Al-Momineen??"* returns, and his®™ enemies 
(also) return, so their foreheads would be marked like the branding of the animal, 
upon their noses — the nose and the two lips'.9^99 


VERSES 17 - 33 


oc 
oe 


{17} مُصْبِحِينَ‎ RA ad أَقْسَمُوا‎ y a أطحاب‎ so بَلَوْنَاهُمْ كما‎ Gy 
Surely, We will Try them just as We Tried the owners of the garden, when they 
swore that they would be plucking its fruit in the morning [68:17] 
9/5 AI-Mahaasin — V 1 Bk 4-H 71 


9496 (381 :2 Ail (تفسير‎ 
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{18} Spins 
And not be leaving anything [68:18] 


So there visited upon it a visitation from your Lord, and they were sleeping 
[68:19] 


{20} & AE nb 
So in the morning it was like the reaped [68:20] 
{21} $m A 135% 
And they called out to each other in the morning [68:21] 
{22} إن ك صان‎ ie e اغْدُوا‎ ol 
Saying, 'Go early to your farm if you want to harvest' [68:22] 
{23} 55365 فَانْطَلَقُوا وَهُمْ‎ 
So they went and they were murmuring, [68:23] 
(24) سكن‎ Sele di uias 
‘No poor one would be entering it today upon you’ [68:24] 
{25} ca xe (de iss 


And they went early morning upon a determination, powerful [68:25] 


{26} Spal G ile uf; ut 


But when they saw it, they said, ‘We are lost. [68:26] 


{27} 558 t€ بل‎ 
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But, we are deprived!’ [68:27] 


{28} Sted Vil لكُمْ‎ 


Their most moderate of them said, ‘Did I not say to you all, ‘Why don't you 
Glorify (Allah)?” [68:28] 


{29} إا كنا ظَالِمِينَ‎ 5 SE قالوا‎ 
They said, Glory be to our Lord! Sure we were unjust’. [68:29] 


{SO} يَتَلَاوَمُونَ‎ aks عَلَى‎ peeks ga 


Then some of them faced towards others, blaming each other [68:30] 


o 
£4 


(31) گا طَاغِينَ‎ É hs يا‎ ig 


They said, ‘O woe be unto us! Surely, we were transgressors’. [68:31] 


أن 


{32} 5455 85 Wy نا‎ ge vix da ru uos 


Perhaps our Lord will Replace for us better than it. Surely we are hoping to our 
Lord' [68:32] 


4 4 Boz «€ DA FI So as قري‎ eee ee 
(331 يَعْلَمُونَ‎ E. لَوْ‎ © ST الآخرة‎ ds O CI GUIS 


Like that is the Punishment, and the Punishment of the Hereafter is greater, if 
only they had known [68:33] 


و قال علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام): «قوله تعالى: إِنّا بَلَوْناهُمْ ux US‏ أصْحاب à‏ 
أن أهل مكة ابتلوا بالجوع كما ابتلي أصحاب الحنة» و هي [الحنة التي] كانت في الدنيا و كانت باليمن» يقال لما الرضوان» على 
تسعة أميال من صنعاء». 


And Ali Bin Ibrahim said: 

‘And it is in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the 
Exalted: Surely We will Try them just as We Tried the owners of the garden 
[68:17]. The people of Makkah were Tried by the hunger just like the trial of the 
owners of the gardens, and these were gardens which were in the world, and were in 
Al-Yemen, called A/-Rizwaan, about nine miles from Sana’a’ 
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قوله تعالى: dle GLE)‏ طائِفٌ مِنْ E55‏ وَ هُمْ نائِمُونَ و هو العذاب» 


The Words of the Exalted: So there visited upon it a visitation from your Lord, 
and they were sleeping [68:19], and it is the Punishment. 


قوله: oua É|‏ قال: pbl‏ الطريق» 


His? Words: ‘We are lost. [68:26], he**"5 said: 'Erred from the way’. 
يقول: ألا تستغفرون؟‎ Ohi $N 5 قوله:‎ 


His*™ Words: ‘Why don't you Glorify (Allah)?” [68:28] — He is saying, ‘Will you 
not be seeking Forgiveness?’ 

5] جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال‎ ul عن‎ Jai ue OU of od بن الحكم عن‎ ge عَنْ‎ a ur due عن‎ s 
OM; من‎ Cal ile مطاف‎ Gees مُصْبِحِينَ و لا‎ i ad أقْسَمُوا‎ S الآية‎ os و تلا‎ Spot e 3 الیل 35 الدب‎ 


وَهُمْ نائمُونَ . 


‘From Abu Ja'far^?"* having said: ‘The man commits the sin so the sustenance is 
staved off from him’, and he?^?"5 recited this Verse: Surely We will Try them just as 
We Tried the owners of the garden, when they swore that they would be 
plucking its fruit in the morning [68:17] And not be leaving anything [68:18] So 
there visited upon it a visitation from your Lord, and they were sleeping 
[68:19] 9^? 


Background report 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني al‏ عن إسحاق بن الميثم» عن علي بن الحسين العبدي» عن سليمان الأعمش» عن سعيد بن 
os‏ عن ابن عباس: أنه قيل [له]: إن قوما من هذه الأمة يزعمون أن العبد يذنب فيحرم به الرزق؟ 


‘It was said to him, ‘There is a group from this community alleging that the servant 
sins, so the sustenance is deprived due to it?’ 


QUÀ‏ ابن عباس: فو الذي لا إله إلا هوء لهذا أنور فى كتاب الله من الشمس الضاحية» ذكره الله فى سورة O)‏ و القلم)» أنه كان 
بن عباس: فو الدي هو d ad dup‏ سوره )9 و القلم) 
شيخ و كانت له جنة» و کان لا يدخل بيته ثمرة منها و لا إلى منزله حتى يعطي كل ذي حق حقه» 


8407 (382 :2 (تفسير القمّي‎ 
*4°° Al-Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 111 H 12 
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So Ibn Abbas said, ‘By the One*™ Who, there is no god except Him*™! For this (is 
an answer) more clear than the shining sun. Allah*™ Mentioned it in Surah Noon 
and the Pen [68:1]. lt so happened that there was an old man who had a garden for 
him, and he did not used to enter any fruits from it into his house nor to his (family's) 
houses until he had given every one with a right, his right. 


فلما قبض الشيخ ورثه بنوه» و كان له خمسة من البنين» فحملت جنتهم في تلك السنة التي هلك فيها أبوهم حملا لم يكن ala‏ 
قبل ذلك» فراحوا الفتية إلى جنتهم بعد صلاة العصرء فأشرفوا على ثمرة و رزق فاضل» ل يعاينوا مثله في حياة أبيهم» 


So when the old man died, his sons inherited it, and there were five sons of his. 
Their garden bore (such fruit) during the year in which their father died, they had not 
seen such a bearing before that. The youths departed to go to their garden after Al- 
Asr Salat, and they surveyed the fruits and abundant sustenance they had not 
witnessed in the life-time of their father. 


فلما نظروا إلى الفضل طغوا و بغواء و قال بعضهم لبعض: إن أبانا كان شيخا كبيرا قد ذهب عقله و حرف» فهلموا «1» نتعاقد 
فيما بيننا أن لا نعطي أحدا من فقراء المسلمين في عامنا [هذا] شيئا حتى نستغني و تكثر أموالنا ثم نستأنف الصنعة فيما يستقبل 
من السنين المقبلة 


So when they looked at the grace, they transgressed and rebelled, and they said to 
each other, ‘Our father was an aged old man. His intellect had gone and was senile. 
So come, let us agreed in what is between us that we will not give anyone from the 
poor Muslims anything during this year of ours, until we become self-sufficient and 
our wealth is abundant. Then we will resume our work during the future years, from 
next year on’. 


فرضي بذلك منهم أربعة» و سخط الخامس» و هو الذي قال الله تعالى: قال أَوْسَطْهُمْ أ S d‏ لَكُمْ لَو لا OSS‏ 


So four of them were pleased, and the fifth one was angered, and he is the one of 
whom Allah*™ the Exalted Said: Their most moderate of them said, ‘Did I not say 
to you all, ‘Why don't you Glorify (Allah)?” [68:28]. 


فقال الرحل: يا بن عباس» كان أوسطهم 3 السن؟ فقال: بل کان أصغرهم سنا» و أكبرهم lis‏ و أوسط القوم خير ca gall‏ 3 
الدليل عليه في القرآن أنكم يا أمة محمد أصغر الأمم و خير الأمم» قوله عز و حل: 5 GUIS‏ اا Kang u‏ 


So the man said, ‘O Ibn Abbas! Was he the middle of them in years?’ He said, ‘But, 
he was the youngest of them in age, and eldest of them in intellect, and the most 
moderate of the people is the best of the people, and the evidence upon it in the 
Quran is that you, O community of Muhammad ™, are the youngest of the 
communities and are the best of the communities — the Words of the Mighty and 
Majestic: And like that, We Made you (Imams) the intermediary community 
[2:143]. 


فقال لهم أوسطهم: اتقوا الله» و كونوا على منهاج أبيكم تسلموا و تغنموا فبطشوا به و ضربوه ضربا مبرحاء 
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So the most moderate of them said to them, ‘Fear Allah®?™, and become upon the 
manifesto of your father. Submit and be generous’. But, they assaulted him and 
struck him with a sharp hit. 


فلما أيقن الأخ منهم أتمم يريدون قتله دحل معهم في مشورتهم كارها لأمرهم غير طائع؛ فراحوا إلى منازلحم؛ ثم حلفوا بالله 


ليصرموه إذا أصبحواء و الم يقولوا: إن شاء الله 


So when their brother was convinced that they were intending to kill him, he entered 
to be with them in their consultation unwillingly to their matter, not willingly. Then 
they departed to their houses, and they swore by Allah*™ that they would be 
harvesting when it is morning, and they did not say, ‘If Allah*™ so Desires’. 


فابتلاهم الله بذلك الذنب» و حال بينهم و بين ذلك الرزق الذي كانوا أشرفوا عليه» فأخبر عنهم في الكتاب» و قال: Új‏ 
UA ad oli Y i Cet ugh US phish‏ مُصْبِحِينَ و لا Ute OU Sta‏ طائفٌ ta‏ رَبك وَ هُمْ نائِمُونَ 
Cael‏ كالصّريم 


Therefore, Allah°™ Afflicted them due to the sin, and Made a barrier to be between 
them and that sustenance which they had surveyed upon, and He*^" Informed of 
them in the Book and Said: Surely We will Try them just as We Tried the owners 
of the garden, when they swore that they would be plucking its fruit in the 
morning [68:17] And not be leaving anything [68:18] So there visited upon it a 
visitation from your Lord, and they were sleeping [68:19] So in the morning it 
was like the reaped [68:20]. 


قال: كامحترق فقال الرحل: يا ابن عباس» ما الصرم؟ قال: LU‏ المظلم» ثم قال: Y‏ ضوء له و لا نور. 


He (Ibn Abbas) said, ‘Like incinerated’. So the man said, ‘O Ibn Abbas! What is the 
reaped?’ He said, ‘The dark night’. Then he said, ‘Neither having any illumination for 
it nor any light’. 


Og M s basó قال:‎ VM FEN Ss lås ol مُصْبِحِينَ‎ TUÉS فلما أصبح القوم‎ 


So when it was morning, the group: they called out to each other in the morning 
[68:21] Saying, ‘Go early to your farm if you want to harvest’ [68:22] . He said, 
‘So they went and they were murmuring, [68:23] . 

قال الرحل: و ما التخافت» يا بن عباس؟ قال: يتشاورون» فيشاور بعضهم بعضا لكيلا يسمع أحد غيرهم. 


The man said, ‘And what is the murmuring, O Ibn Abbas?’ He said, ‘They consulted 
and advised to each other, lest somebody else might hear them. 


فقالوا: لا apd AL‏ عَلَيكُمْ مِسْكِينٌ وَ HE‏ على حَرْدٍ قادِرِينَ و في أنفسهم أن يصرموهاء و لا يعلمون ما قد حل بحم من 


سطوات الله و نقمته 
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So they said, ‘No poor one would be entering it today upon you’ [68:24] And 
they went early morning upon a determination, powerful [68:25], and 
(determined) upon themselves that they will be harvesting it, and they did not know 
what had happened with them from the Power of Allah?™ and His*™ Punishment. 


Leis UL‏ و [عاينوا] ما قد حل بمم قالُوا 6 GAA‏ بل Opty BF‏ فحرمهم الله ذلك الرزق بذنب كان منهم و لم يظلمهم 
شيئا 

But when they saw it — with their eyes what had happened with them, they said, 
‘We are lost. [68:26] But, we are deprived!’ [68:27]. So Allah*™ Deprived them of 


that sustenance due to sin which was from them and He®™ did not Wrong them of 
anything. 


Qu‏ أَوْسَطُّهُمْ cil 1 T‏ لَكُمْ gd‏ لا 653 wu‏ سحاد WU ut‏ ظالِمِينَ es ASE‏ على بَعْضِ يَتَلاوَمُونَ قال: يلومون 
أنفسهم فيما عزموا عليه 

Their most moderate of them said, ‘Did | not say to you all, ‘Why don’t you 
Glorify (Allah)?” [68:28] They said, Glory be to our Lord! Sure we were unjust’. 


[68:29] Then some of them faced towards others, blaming each other [68:30]. 
He said, ‘They were blaming themselves regarding what they had determined upon. 


3 ا‎ A aT e لَعَذا‎ $ e الْعَذا‎ ORG : فقال الله‎ Ó اع‎ 35 | ÉI : [E Jj 3 M $ 7 طاغينَ‎ E 5 Í; قال ايا‎ 
27 E 7 راعبو‎ A) منها إنا إلى‎ ye Wda D ee OM QU 
Ohh NI 


They said, 'O woe be unto us! Surely we were transgressors'. [68:31] Perhaps 
our Lord will Replace for us better than it. Surely we are hoping to our Lord" 
[68:32]. So Allah®?™ Said: ‘Like that is the Punishment, and the Punishment of 
the Hereafter is greater, if only they had known [68:33] 9^? 


VERSES 34 - 36 
{34} التعيم‎ pis 285 عند‎ Gala Uy 


Surely for the pious, in the Presence of their Lord are the Gardens of Bliss 
[68:34] 


{35} S ال‎ esa 


تفسير القمّي 2: 381 8409 
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Should We Treat the submitters like the criminals? [68:35] 
(36) $453 كين‎ ieu 


What is the matter with you? How are you judging? [68:36] 


The pious are the Shias 


بصير» عن al‏ عبد à‏ (عليه السلام)» قال: «الكتاب: علي (عليه السلام) لا شك فيه». Gaal (eu‏ قال: «بيان لشيعتنا». 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: the Book '[2:2] is Ali", 
There is no uncertainty in it being a Guidance for the pious, said: ‘An explanation 
for our??"* Shias’.°**° 


The submitters are ones submitting to Ahadeeth 
الصباح الكناى قال كنت عند ابى‎ gl حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن القاسم بن محمد عن سلمة بن حنان عن‎ 
ثلثا وقلتها ثلث‎ UG عبد الله عليه السلام فقال يا ابا الصباح قد افلح المؤمنون قال أبو عبد الله قد افلح المسلمون‎ 


It has been narrated to us by Anmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Qasim Bin 
Muhammad, from Salat Bin Hanaan, from Abu Al-Sabaah Al-Kanany who said: 


‘| was in the presence of Abu Abdullah?*"5, He**"? said: ʻO Abu Al-Sabaah, The 
Mominoun have succeeded [23:1]. (Then) Abu Abdullah?*?"* said: ‘Thee submitters 
(to the Ahadeeth) have succeeded’. The Imam*?"? said it three times, and | repeated 
(after him??"5) three times. 


é‏ قال ان المسلمين هم المنتجبون يوم القيمة هم cob el‏ الحديث. 


asws 


Then The Imam said: ‘The submitters (to the Ahadeeth), they are the chosen 
ones on the Day of Judgement. They are the people of the Ahadeeth'. 5^"! 


العياشي: A deae‏ بن عطاء المكي» قال UT‏ حعفر (عليه السلام) قال: «ينادي مناد يوم القيامة يسمع الخلائق: أنه لا يدحل 
atl‏ إلا مسلم. é‏ يود سائر الخلق ual‏ كانوا مسلمين». 


8410 30 :1 تفسير القمي‎ 
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‘Abu Ja'far^?"? said: ‘A Caller would Call out on the Day of Judgment for the 
creatures to hear: 'No one will enter the Paradise except for a submitter" Then the 


rest of the people would ardently wish that they had been submitters”. 


حدثنا الحسن بن على بن النعمان عن عبد الله بن مسكان عن كامل التمار قال قال أبو جحعفر عليه السلام يا كامل تدرى ما 
قول الله قد افلح المؤمنون قلت جعلت فداك افلحوا وفازوا وادحلوا الجنة قال قد افلح المسلمون ان المسلمين هم النجباء. 


It has been narrated to us by Al-Hassan Bin Ali Bin Al-No’man, from Abdullah Bin Muskaan, from 
Kaamil Al-Tammar who said: 


‘Abu Ja'far" said: ʻO Kaamil, do you know about the Words of Allah?^" The 
Mominoun have succeeded [23:1]? | said, ‘May | be sacrificed for you??"^, 
succeeded, and won, and entered the Paradise?’ He?^?"? said: ‘The submitters (to the 
Hadeeth) have succeeded. The submitters (to the Hadeeth) are the excellent 


ones’ .°*! 


The criminals 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد cal‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن ركريا 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن cayi‏ عن oder‏ (عليهم السلام): V ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و المجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah” 9*4 


VERSES 37 - 41 


(37) 5,53 کم اث فيد‎ di 


Or is there a Book with regards to it, you are learning (from)? [68:37] 


8412 4 [239 :2 تفسير العيّاشي‎ 
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{38} 54 tS فيه‎ aS 


If it is there for you in it, then why are you choosing (a leader)? [68:38] 


Y^ A 


{39} SASF إن 250 لما‎ Ó aaah es: إل‎ fay cle Sof S 


Or is there an oath for you upon Us reaching up to the Day of Judgment, that 
for you would be whatever you decide? [68:39] 


Ask them, which of them can be a leader with that? [68:40] 


بشرگائھۂ oj‏ كَانُوا صَادِقِينَ }41{ 


Or are there associates for them, then let them come with their associates if 
they were truthful [68:41] 


Choosing a leader 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن علي بن حاتم المعروف بالكرماني» قال: حدثنا أبو العباس AAT‏ بن عيسى الوشاء البغدادي» 
قال: حدثنا أحمد بن طاهر القمى» قال: حدثنا محمد بن بحر بن سهل الشيباني» قال: حدثنا أحمد بن مسرور» عن سعد بن عبد 
الله القمي- في حديث طويل- عن القائم (عليه السلام)» قال: قلت: فأحبرني يا مولاي» عن العلة التي تمنع القوم من اختيار 
إمام لأنفسهم؟ قال: «مصلح أو مفسد؟» قلت: مصلح. 


asws 


'In a lengthy Hadeeth from Al-Qaim - he (the narrator) said, ‘I said, ‘So inform me, 
O my Master??"^, about the reason which forbids the people from choosing an Imam 
for themselves?’ He®™ said: ‘The righteous or corrupt one?’ | said, ‘Righteous’. 


قال: «فهل يجوز أن تقع خيرتمم على المفسد بعد أن لا يعلم أحد ما يخطر ont Sly‏ من صلاح أو فساد؟» قلت: بلى. 


He**“S said: ‘So is it allowed that their choice could occur upon the corrupt one after 
the fact that it is not known for anyone what is in the mind of others, from 
righteousness or corruption?’ | said, ‘Yes’. 
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قال: «فهي العلة أوردها لك برهانا- و في رواية احرى: أيدتما لك ببرهان- يثق به عقلك» أحبرني عن الرسل الذين اصطفاهم الله 
تعالى» و أنزل الكتب عليهم و أيدهم بالوحي و العصمة, إذ هم أعلام الأمم» و أهدى إلى الاختيار منهم» مثل موسى و عيسى 
(عليهما السلام) هل يجوز مع وفور عقلهما و كمال علمهما إذا هما بالاختيار أن تقع خيرتمما على المنافق و هما يظنان أنه 
مؤمن؟» قلت: لا. 


He“™ said: ‘So it is the reason |*°*“° am citing to you as a proof (which your intellect 
can rely with it). Inform me??"5 about the Rasools** whom Allah*™ the Exalted 
Chose, and Revealed the Book unto them??, and Aided them with the Revelation and 
the infallibility, when they** were the flags of the community, and more guided to the 
choosing than them, like Musa? and Isa®, would it be allowable with the sharpness 
of their?? intellects and the perfection of their?? knowledge, when they??"* are with the 
choosing, would their choice occur upon the hypocrite, and they?*?"* are both thinking 
that he is a Momin?' | said, ‘No’. 


فقال: «هذا موسى كليم الله مع وفور alie‏ و كمال علمه و نزول الوحي عليه احتار من أعيان قومه و وجوه عسکره لميقات ay‏ 
سبعين رجحلا ممن لا يشك في eS]‏ و إخلاصهم فوقعت Ay‏ على المنافقين» 


He®™ said: ‘The this is Musa?^, speaker with Allah*™, with the sharpness of his?? 
intellect and perfection of his?? knowledge, and the descent of the Revelation upon 
him“, choosing seventy men as assistants from his?? people and the forefront of 
his** soldiers, for the Appointment of his** Lord*™, from the ones he“ had not doubt 
regarding their Eman and their sincerity, but his?? choice occurred upon the 
hypocrites. 


قال الله عز و جل: و GE‏ مُوسى فَوْمَهُ سَبْعِينَ AS‏ لمِيقاتنا إلى قوله: أَنْ نُؤْمِنَ لَك Ae ede iie dU unie‏ 
US‏ م فلما وحدنا اختيار من قد اصطفاه الله للنبوة واقعا على الأفسد دون الأصلح» و هو يظن أنه الأصلح دون الأفسدء 
علمنا أن الاختيار ليس إلا لمن يعلم ما تخفي الصدورء و ما تكن الضمائر و تنصرف عليه السرائر» و أن لا حطر لاختيار 
المهاحرين و الأنصار بعد وقوع خيرة الأنبياء على ذوي الفساد لما أرادوا أهل الصلاح». 


Allah^^" Mighty and Majestic Said: And Musa chose seventy men of his 
community for Our Appointment [7:155], and His*" Words We will never 
believe in you until we see Allah manifestly [2:55] so the lightning seized them 
due to their injustice [4:153]. So when we find that the choice of the one whom 
Allah?" had Chosen him?? for the Prophet-hood occurring upon the corrupt one 
besides the righteous one, and he* was thinking that he is the righteous one 
besides the corrupt one, we know that the choice isn't for anyone except the One*™ 
Who Knows what is concealed in the chests, and what the consciences would 
happen to be, and the secrets would be utilized upon, and that there is danger in the 
choice of the Emigrants and the Helpers, after the choice of the Prophets?? have 
occurred upon the one with corruption, when they?? had intended (to choose) the 


people of righteousness'.?^' 


كمال الدين و تمام النعمة: 461/ 21( تقدّم مع تخريجه و التعليق عليه ذيل الآية )143( من هذه à ) gall‏ الحديث )4( 8415 
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VERSES 42 & 43 


{42} فلا يَسْتَطِيعُونَ‎ 38 2JI إلى‎ sex au. عَنْ‎ 
On the Day He would Uncover from a side, and they would be called to do the 
Sajdah, but they will not be able to [68:42] 
صل‎ 


{43} إل السود وَهُمْ سَلِمُونَ‎ ose X EC وَقَدْ‎ © Dh edle rudi faa 


Their visions humbled, humiliation having tired them, and they had been called 
to the Sajdah while they were safe (and sound) [68:43] 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد ابن al‏ عبد الله الكوق» JU‏ 


حدثنا محمد بن إسماعيل البرمكي قال: حدثنا الحسين بن الحسن» عن بكر» عن الحسين بن سعيد» عن أبي الحسن ade)‏ 
pe JG PL‏ بو جل 645 يكشت عَنْ ساق وَ ose III OF‏ قال: «حجاب من نور يكشف فيقع المؤمنون 
سجدا» و تدمج أصللاب المنافقين فلا يستطيعون السجود». 

Ibn Babuwayh said, ‘Ahmad Bin Muhammad Bin Umran Al-Daqaq narrated to us, from Muhammad 


Ibn Abu Abdullah Al-Kufy, from Muhammad Bin Ismail Al-Barmakky, from Al-Husayn Bin Al-Hassan, 
from Bakr, from Al-Husayn Bin Saeed, who has narrated: 


‘Abu Al-Hassan??"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: On the Day He 
would Uncover from a side, and they would be called to do the Sajdah [68:42], 
he**“S said: ‘A Veil of Light would be Uncovered, so the Momineen would fall down in 
Sajdah, and the backbones of the hypocrites would stiffen so they would not be able 
to do Sajdah'. 9^6 


و عنه: عن أبيه» JU‏ حدثنا سعد بن عبد الله» عن إبراهيم بن هاشم» عن ابن فضال» عن al‏ جميلة» عن محمد بن علي «al‏ 
عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله عز و جل: GS ei‏ عن Gla‏ قال: «تبارك الجبار- ثم أشار إلى ساقه» فكشف 
عنها الإزار- قال: و agis Åj OSEN‏ كلا يَسْمَطِيعُونَ 


And from him, from his father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Fazal, 
from Abu Jameela, from Muhammad Bin Ali Al-Halby, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?*"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: On the Day He 
would Uncover from a side [68:42]. He??"* said: ‘Blessed is the Mighty’ — Then 


gestured to his®™ own side, so he?^*"5 uncovered from it the outfit — said: ‘and they 
would be called to do the Sajdah, but they will not be able to [68:42] . 


(التوحيد: .454 4( 946 
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قال: أفحم القوم و دحلتهم الهيبة» و حشعت الأبصارء و بلغت القلوب الحناجر حاشعة AS 5 Hs diei BLT‏ كانُوا 
يُدْعَوْنَ إلى aphid‏ وَ هُمْ سالِمُونَ». 


He??"5 said: ‘The people would understand, and the awe would enter into them, and 
the visions would be humbled, and their hearts would reach to the throats’ Their 
visions humbled, humiliation having tired them, and they had been called to 
the Sajdah while they were safe (and sound) [68:43]. 


قال ابن بابويه: قوله: «تبارك GLA!‏ و أشار إلى ساقه فكشف عنها الإزار» يعني به تبارك الحبار من أن يوصف بالساق الذي 


هذا صفته. 

Ibn Babuwayh said, ‘His®™ words: ‘Blessed is the Compeller — Then gestured to 

his?*"* own side, and he“™ uncovered from the outfit it, (and said): ‘It means by it, 

‘Blessed is the Compeller from being described with the side, the description of 
which is this’.84"7 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد (رحمه الله)» قال: حدثنا الحسين بن الحسن ابن أبان» عن الحسين بن 
سعيد» عن فضالة بن أيوب» عن أبان بن عثمان» عن حمزة بن محمد الطيار» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله 
عز و حل: و قَدْ Sze MAS‏ إلى السُّجُودٍ وَ هُمْ سَالِمُونَ قال: «مستطيعون» يستطيعون الأحذ بما أمروا به و الترك لما وا عنه» 
و بذلك ابتلوا» 

And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from Al-Husayn Bin Al- 


Hassan Ibn Aban, from Al-Husayn Bin Saeed, from Fazalat Bin Ayoub, from Aban Bin Usman, from 
Hamza Bin Muhammad Al-Tayyar who said: 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: and they 
had been called to the Sajdah while they were safe (and sound) [68:43], he?*"* 
said: 'They were capable. They did have the ability to take to what they had been 
Commanded for, and leave what was prohibited from them, and they were Tried with 
that’. 


ثم قال: «ليس شيء مما أمروا به و نموا عنه إلا و من الله عز و جل فيه ابتلاء و قضاء». 


Then he?®™ said: ‘There is nothing which they were Commanded to do, and 
Prohibited from, exc ept that there was a Trial in it from Allah?" Mighty and Majestic, 
and a Judgement." 


VERSES 44 - 50 


be 
odes Ry تكد‎ i gi 
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So leave Me and the one who belies this Hadeeth. We will gradually Overcome 
them from where they are not knowing [68:44] 


{45} bas eas SO oh ui 


And I am Respiting for them, surely, My Plan is Strong [68:45] 


P 
s 


{46} labs SPESE ps 1 


Or are you asking them for a Recompense, so they are being overburdened 
from a liability? [68:46] 


{47} CNET EE 


Or is there the (knowledge of the) unseen with them, so they are writing it? 
[68:47] 


{48} SESS 585 گصاحب الُوتٍ )3 ادى‎ S SS s رَبك‎ SE tad 


a 


Therefore, be patient for a Decision of your Lord, and do not become like the 
companion of the whale when he called out while he was distressed [68:48] 


RENE 


dees 156‏ من ريه shail LS‏ وَهُوَ مَذْمُومٌ }49{ 


Had he not come across the Favour of his Lord, He would have been thrown in 
the wilderness while he was condemned [68:49] 


{ 50} Ende oF Nee S 
So his Lord Chose him and Made him to be from the righteous ones [68:50] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكي» عن عبد الله بن جندب» عن سفيان بن 
السمطء قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «إن الله إذا أراد بعبد خيرا فأذنب ذنبا أتبعه بنقمة و ذكره الاستغفار» و إذا أراد 
بعبد شرا فأذنب ذنبا أتبعه بنعمة لينسيه الاستغفار و يتمادى بماء 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali 
Bin Al-Hakam, from Abdullah Bin Jundab, from Sufyan Bin Al-Samt who said: 


‘Abu Abdullah™ said: ‘When Allah?" Intends good for a servant, whenever he 


commits a sin, he would regret it and remember to seek the Forgiveness. And when 
He®™ Intends evil for a servant, so he when he commits a sin, he would follow it 
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without regret and he would forget to seek Forgiveness, and would be deliberate with 
it. 


و هو قول الله عز و جل: AVES‏ مِنْ Rie‏ لا يَعْلَمُونَ بالنعم عند المعاصي». 


And these are the Words of the Mighty and Majestic: We will gradually Overcome 


them from where they are not knowing [68:44], with the Bounties during the 


disobedience’.*4'9 


ثم قال: و في رواية al‏ الجارود» عن al‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله: ]3 نادى و هُوَ مَكْظُومٌ يقول: «مغموم». 
Then (Ali Bin Ibrahim) said,‏ 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far*"* regarding His*™ Words: while 
he was distressed [68:48], He™ is Saying (that) he? was gloomy'.9^? 


VERSES 51 & 52 


45 


(515 Syd Ú وَيَقُولُونَ‎ Su يعوا‎ Ud e cado 415,353 wii الَّذِينَ‎ s dys 


And those who commit Kufr would almost smite (strike) you with their eyes 
when they hear the Zikr, and they were saying, 'He is insane!' [68:51] 


" » E. "D 1 á ور‎ É 
{52} adal 55 إلا‎ s وَمَا‎ 

And he is not, except (he is) a Zikr for the worlds [68:52]‏ 
حسان الحمال» قال: حملت أبا عبد الله (عليه السلام) من المدينة إلى مكة» قال: فلما انتهينا إلى مسجد الغدير نظر في ميسرة 
الجبل»» فقال: «ذاك موضع قدم رسول الله (صلى الله عليه و آله)» حيث قال: من كنت مولاه فعلي مولاه» اللهم وال من والاه» 
و عاد من عاداه». 


Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain, from Muhammad Bin Ahmad Bin Yahya, from Muhammad Bin 
Al-Husayn, from Al-Hajaal, from Abdul Samad Bin Basheer, from Hasaan Al-Jamaal who said 


‘We were riding with Abu Abdullah?^?"? from Al-Medina to Makkah. So when we 
ended up at Masjid Al-Ghadeer, he?*"5 looked at the left of the mountain, so he?*?"* 
said: ‘That is the place where the Rasool-Allah??"" stood when he**™ said: ‘The one 
whom I°" am the Master of, so Ali®™ is his Master فعلي مولاه)‎ oY pa .(من كنت‎ O 


(الكافي 2: 1327 1 ) 8419 
(تفسير (ill‏ 2: 383( 8420 
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asws 


Allah?™! Befriend the one who befriends him 
inimical to him". 


, and be an Enemy to the one who is 


ثم نظر في الجانب الآخرء قال: «ذاك موضع فسطاط Gi‏ فلان و فلان و سالم مولى gf‏ حذيفة و gf‏ عبيدة ابن الجراح» فلما 


رأوه رافعا يده» قال بعضهم: انظروا إلى عينيه تدوران كأنمما عينا بجنون» 


Then he looked at the other side and said: ‘That is the place of the tents of Abu so 
and so (Abu Bakr), and so and so (Umar), and Saalim Mowla Abu Huzeyfa, and Abu 
Ubeydullah Ibn Jarrah. So when they saw him??"" raising his®™ hands, one of them 
said, ‘Look at his??"" eyes. They are round eyes of a man possessed (madman). 


فنزل جبرئيل (عليه السلام) بمذه الآية: و إِنْ SG‏ الَّذِينَ كمَرُوا ليروك U s Si a ólst 5 Si ICE‏ 
Kindle 753 y $‏ ثم قال: by‏ حسان» لو لا أنك جالي ما حدثتك lig‏ الحديث». 

Then Jibraeel?? descended with these Verses: And those who commit Kufr would 
almost smite you with their eyes when they hear the Zikr, and they were 


saying, 'He is insane!" [68:51] And he is not, except a Zikr for the worlds 
[68:52] 84°" 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن أحمد المالكي» عن محمد بن عيسى» عن يونس ابن عبد الرمن» عن عبد الله بن سنان» 
عن الحسين الجمال» قال حملت: Uf‏ عبد الله (عليه السلام) من المدينة إلى مكة؛ فلما بلغ غدير حم نظر إلي» و قال: «هذا 
موضع قدم رسول الله (صلى الله عليه و آله) حين أحذ بيد علي ade)‏ السلام) و قال: من كنت مولاه فعلي مولاه» و كان عن 
يمين الفسطاط أربعة نفر من قريش- “ماهم لي- فلما نظروا إليه و قد رفع يده حت بان بياض إبطيه» قالوا: انظروا إلى عينيه» قد 
انقلبتا Lye LIS‏ مجنون» 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad Al-Maliky, from Muhammad Bin Isa, from 
Yunus Ibn Abdul Rahman, from Abdullah Bin Sinan, from Al-Husayn Al-Jamal who said 


‘We rode with Abu Abdullah?^?"? from Al-Medina to Al-Makkah. So when we reached 
Ghadeer Khumm, he**“* looked at me and said: ‘This is the place where Rasool- 
Allah??"" stood when he??"" grabbed the hands of Ali??"* and said: ‘The one whom 
Is“ am the Master of, Ali *™ is his Master فعلي مولاه)‎ oY sa كنت‎ o), and on the right 
there were tents of four people from Quraysh’ — he“™ named them for me — ‘So 
when they looked at him??"" having raised his**“S hands to the extent that the 
whiteness of his??"" armpits were seen, they said, ‘Look at his??"" eyes, they are 
turning like the eyes of a madman’. 


فأناه حبرئيل فقال: اقرا و إِنْ Gl SUG‏ كَمَرُوا يلفوك بأتصارهم لما سوا الذّكْرَ و يَقُولُونَ ó‏ لَمَجْنُونٌ و ما هُوَ SÍ‏ 
FARI‏ و الذكر: علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


Jas Saww 


So Jibraeel** came to him??"", so he® said; ‘Read! And those who commit Kufr 
would almost smite you with their eyes when they hear the Zikr, and they were 


(التهذيب 3: 1263 746( 8421 
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saying, ‘He is insane!’ [68:51] And he is not, except a Zikr for the worlds 
[68:52]. And the Zikr is Ali ™ Bin Abu Talip?*"*'. 


فقلت: الحمد لله الذي Gur‏ منك هذا. فقال: «لو لا أنك Que‏ ما حدثتك dds‏ لأنك لا تصدق إذا رويت عني». 


So | said, ‘Praise is due to Allah*™ who Made me listen to this from you??"*', So 
he**“S said: ‘Had it not been for you being my??"* cameleer, I??"* would not have 
narrated this to you, because you would not have believed it, that it has been 
reported from me*?*"s 9422 


8422 (6 [743 :2 cit (تأويل‎ 
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CHAPTER 69 
AL-HAAQAT 
(52 VERSES) 

VERSES 1 - 52 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 

ابن بابويه: بإسناده» عن جابر» عن di‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «أكثروا من قراءة الحاقة» فإن قراء كما d‏ الفرائض و النوافل 

من الإيمان بالله و رسوله» LL UM‏ نزلت في أمير المؤمنين (عليه السلام) و معاوية» و لم يسلب قارئها دينه حتى يلقى الله عز و 
«d‏ 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Jabir, has narrated: 

‘Abu Abdullah?*"? has said: ‘Frequently recite Surah Al-Haaqat, for its recitation in 

the Obligatory (Salats) or optional (Salats) is from the Eman in Allah®?™ ang His?^" 

Rasool**™, because it was Revealed regarding (the praise of) Amir-Al-Momineen**“° 


and (in the condemnation of) Muawiya. And the Religion of the one who recites it 


would not be Taken away (by Allah*™) until he meets Allah?^^" Mighty and 


Majestic .9^** 


و من (خواص القرآن): روي عن البى (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة حاسبه الله حسابا يسيراء 
And from Khawas Al-Quran —‏ 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Al-Haaqat) would be Accounted for by Allah?^" with an easy Accounting. 


و من كتبها و علقها على امرأة» حامل حفظ ما في بطنها بإذن الله تعالى» 


One the one who writes it and attaches it (as an amulet) to a pregnant woman, it 
would Protect what is inside her by the Permission of Allah?^"., 


و إن كتبت و غسلت و سقي ماؤها طفلا يرضع اللبن قبل كمال فطامه» حرج ذكيا حافظا». 
And if written, or washed with, or drunk by the breastfed child, it would complete his‏ 
weaning, and he would be intelligent, (and with) a good memory’.‏ 
(ثواب الأعمال: 119. 
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و قال الصادق (عليه السلام): «إذا كتبت و علقت على حامل حفظت الجنين» 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘If it is written and attached (as an amulet) to a pregnant 
woman, it would Protect the unborn. 


و إذا سقي منها الولد ذكاه و سلمه الله تعالى» و نشأ أحسن نشوء بإذن الله تعالى». 


And if the child is quenched from it (its water), it would be intelligent and would 
submit to Allah™ and would grow with a goodly growth’. 


VERSES 1-8 
(1) sd 
The inevitable Reality! [69:1] 
(2) Sidi ما‎ 
What is the inevitable Reality! [69:2] 
(31 S3 5 Agit us 


And what would make you realise what the inevitable Reality is! [69:3] 


(4) 35k S65 $f esi 


(The people of) Samood and Aad belied the striking calamity a lie [69:4] 


verd dd guo a Ui gee 
{5} بالطاعية‎ UAL 356 ما‎ 


Then as for (the people of) Samood, so they were destroyed by the blast [69:5] 


و 
£z‏ 


E 
2 


And as for (the people of) Aad, so they were destroyed by the Sar Sar wind 
which came to them [69:6] 


(خواص القرآن: 11 «مخطوط») 8425 
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JE REI REIS صَرْعَى‎ Led B3 فَتَرَى‎ SLE م‎ 


02 


He Made it to prevail upon them for seven nights and eight days continuously, 
so you could see the people therein lying around as if they are hollow trunks 
of palm trees [69:7] 


{8} 226 t oh dest d 


So do you see any one of them remaining? [69:8] 


The destructive winds of Allah™ 


1 P E o 4, 2 4 o | o4 o 0 P z 5 o 6A o وو وهر اعم قله‎ Aa 
عَنْ أبي بَصِيرٍ قال‎ be بن راب و هِشام بن‎ Ue Se oem بن‎ oem عِيسى عَنِ‎ gi XE Uu AR عَنْ‎ ux ME 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra'ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 


Be Uf ETL‏ (عليه السلام) Jua es e oe‏ و اتوب و الصّبًا و gól‏ و S ogie cu Sy EB‏ الشّمَالَ من 
á 344 o 2 » á Z z z " ae Íri ag á 5 m‏ 

x‏ و الوب من UU‏ فَقَالَ لن لله fe‏ حل ose‏ من رياح يُعَذَّبْ ڪا مَنْ يَشَاءُ DE‏ عَصَاهُ و ASS‏ ريح مِنْهَا Sg DG‏ بها 
te alli sof by‏ 5 ڪل ess Lyd colat Of‏ مِنَ codi‏ اڪ sa egi GUA, Spal kii Wy‏ البح الي بريد أَنْ يُعَذَبَهُمْ بها 
قال aci UL vez‏ كما يَهِيجُ الْأَسَدُ eux.‏ 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the four types of winds — the North, the South, A/-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he™ said: ‘Allah?™ 
has armies of winds by which He*™ Punishes whomsoever that He^^" so Wishes to 
from the ones who disobey Him*™, and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah??? Intends to Punish a people by some kind of torment, 
He*™ Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He*^" Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it gets excited like a lion 
gets excited when bothered’. 


e ريحاً صَرْصراً في‎ eade uoi Gy X و‎ aue OWS ASS عاد‎ EGS dus 35 ható ما‎ T اسم‎ Sb ريح‎ DS s َال‎ 
SB مِنَ‎ X5 6 و‎ EGBG إِعْصارٌ فيه ناڙ‎ ALAD اليم و قال‎ Due ua ريخ‎ JE وَ‎ cadi D JG مُسْتَوِرٌ و‎ LZ 

ies t tg ADI odes 
He^*"5 said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 


Words of the High?™: (People of) Ad belied, so how was My punishment and 
Warning? [54:18] For We sent against them a furious wind Sarsara, on a Day of 
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continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
‘Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allah*™ Punishes the 
ones who disobey Him®™™”. 


قال و لله OSS e‏ رياح ad) CAL E UL umi Us US GUS eg aa xx;‏ و مِنْهَا E‏ بسن 
السّحَاب بَيْنَ السسَمَاءٍ وَ الْأَيْضٍ و Lax EG‏ السّحَاب alll op Gaz‏ وَ مِنْهَا aU she É pu,‏ في ÉSI‏ 


He**“* said: ‘And Allah*™ Mighty is His*™ mention has winds of Mercy which occur, 
and others besides that which He*™ Displays His?^" Mercy. From these is that 
which incites clouds for the rain, and from these is a wind which holds up the clouds 
in between the sky and the earth, and the winds which squeeze the clouds so they 
make rain by the Permission of Allah*™, and from these are winds which Allah?^" 
has Counted in His*™ Book. 


Bee, 2% he cae رن‎ be Ll avit Á. Bie eats ١ راقم‎ Ag NC ait vete 
ANE اراد الله أَنْ هب‎ iS الْمُوكَلِينَ با‎ St e هی‎ GS الشَّمَالُ و الوب و الصّبًا و الدبو‎ aS eg ut 
PN $5 مِنَ‎ 


As for the four winds — the North, and the South, and A/-Saba, and Al-Dabour, so 
these are the names of the Angels who have been allocated to these. So if Allah?^^" 
Intends the North wind to blow, He*™ Commands the Angel whose name is the 
North (Al-Shimaal), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al-Haram), 
stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the North wind 
disperses in the land and the sea wherever Allah*™ Desires it to. 


ssh iy 5‏ الله Gay Sf‏ وبا أمن المللك الذي legs gh tf‏ عَلَى cod‏ الحرام فَقَامَ عَلَى الكن الشَامئ Cred‏ ناجه 

d Aiii 5h و‎ dig nons 

And if Allah®?™ Intends to Send the South winds, He™ Commands the Angel whose 

name is the South (Al-Junoub), so he descends upon the Sacred House (Al-Bayt Al- 

Haram), stands upon the A/-Shamy corner of it and flaps his wings. So the South 
wind disperses in the land and the sea wherever Allah?^" Desires it to. 

و eas St a nf i8‏ ريح الصّبا LS af‏ الي d‏ الما cgi‏ عَلَى coi‏ الخرام فَقَامَ SB) de‏ الشَامِيَ r‏ ناجه 

Pag lg حل و عر‎ Ayes cal ربخ‎ cms 

And if Allah?! Intends to Send Al-Saba wind, He™ Commands the Angel whose 

name is Al-Saba, so he descends upon the Sacred House, stands upon the Al- 


Shamy corner of it and flaps his wings. So the A/-Saba wind disperses in the land 
and the sea wherever Allah*^" Desires it to. 
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sol Cried aÉ عَلَى البكن‎ ales ua الْبَيْتِ‎ de اسم 2450 فَهَبَط‎ cil abs af gs Gay Sf اللّهُ‎ if & s 

Polo ريځ الدَّبُورٍ حَيْتُ بريد الله من‎ eas 
And if Allah®™ Intends to Send Daboura, He*™ Commands the Angel whose name 
is Al-Dabour, so he descends upon the Sacred House, stands upon the A/-Shamy 


corner of it and flaps his wings. So A/-Dabour wind disperses in the land and the sea 
wherever Allah?^" Desires it to’. 


ir My ضاف‎ Gy و ريخ الور و ريخ الصّبًا‎ ces و ريخ‎ JBN (عليه السلام) أ ما تَسْمَعٌ لِقَوْلِهِ ريخ‎ Bs بو‎ jú 4 
ملين ا‎ 
Then Abu Ja'far?^?"? said: ‘As for your hearing their words — the North wind, and the 


South wind, and A/-Dabour wind, and A/-Saba wind, but rather these are the Angels 
who have been entrusted with these.*"* 


$e 41 51 (عليه السلام) قال‎ ie ul عن‎ BR JE URS عَنْ‎ Ole بْنِ‎ alll Ue عن‎ oo ان‎ oe A gre عَنْهُ عن‎ 


d$ AS الاح‎ ge Ola ge الله أن‎ a OB ode رياح‎ sss راح‎ De s 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from Abdullah Bin Sinan, from Ma’rouf 
Bin Kharbouz, who said: 


Abu Ja'far?^?"* said that ‘Allah°™ has winds of Mercy as well as winds of Punishment. 
So if Allah^^" Desires that He*™ Turns the winds of Punishment into the winds of 
Mercy, He*™ Does it, but He*™ never Makes (winds of ) Mercy to be turned into the 
winds of Punishment’. 


seb عَنْ‎ Ae 


He**"5 said: ‘And it is never the case that He*™ is Merciful to all people who obey 
Him®™ and that their obedience should become an affliction for them, except after 
theirs having turned from their obedience. 


cii مَجَعَلَ‎ cde RISUS و قَضَاهُ ثم‎ cid agile 245 ما گان‎ xx الله‎ iie; vul لا‎ oig eh قعل‎ GUS QU 
MEE لما آمَنُوا به‎ GUS 5 وَ غَشِيَهُمْ‎ agile AS S و‎ MER قَصَرَفَهُ‎ TA; agile ji 


He**“* said: ‘That is how He™ Acted with the people of Yunus?. When they 
believed, Allah*™ Bestowed mercy upon them after having had Ordained for them 
the Punishment. He*™ had Decided, then Enclosed them with His*™ Mercy. So 
He?™ Made the Punishment that was pre-destined for them as a Mercy. He?" 
Turned it away from them and it had already descended upon them and 
overwhelmed them, but they pleaded before Him?^". 
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قال و LED eas! GNU‏ ريځ عذاب لا RAE‏ سيا من LY‏ و لا EA‏ مِنَ UN‏ و هي ريځ EX‏ من SF‏ الْأَرَضِينَ 
$i‏ ما Gis LER‏ ربخ LS‏ إلا عَلَى قَوْمِ AU ab Sym ole‏ عَلَيْهِمْ Sf ora sats‏ روا مِنْهَا aac, b de‏ احاتم 


He®™ said: ‘And as for the wind of the destruction (Al-Aqeem), so it is a wind of 
Punishment. Neither, does it inseminate anything from the wombs or anything from 
the seeds, and it is a wind which comes out from the underneath of the seven earths, 
and not a (single) wind came out from it at all except upon the people of Aad when 
Allah?” was Wrathful against them. So He™ Commanded the Keepers to take from 
it a measure of the size of a ring'. 


َال as‏ على gas aa‏ ينها على بفتار منجر الور is‏ ينها على قزم عا D‏ قح a‏ إل je dn‏ و حل te‏ 
GE GY Gol se nie Gy iU aus‏ أَنْ تُهْلِكَ مَنْ 1 يَعْصِكَ مِنْ Gale‏ و غار ds,‏ 


He*“S said: ‘It rebelled against the Keepers, so there came out from it a measure of 
the nostril of a bull being wrathful against the people of Aad’. He**“* said: ‘So the 
Keepers grumbled to Allah®™ from that. They said, ‘Our Lord*™! It has rebelled 
against our orders. We are afraid that it would destroy the ones who have not been 
disobedient to You*™ from Your?™ creatures who built Your®*™ City’. 


قال s Se RU eas‏ حَل dite Lal)‏ (عليه السلام) ote GAG‏ 658 إلى مَوْضِعِهًا و QU‏ اخرجي oiu de‏ به 
JG‏ فَحَرَحَتْ على ما أُمِرَثْ به ole 638 ES FUP‏ و مَنْ pak OW‏ . 


He®™ said: ‘So Allah?"" Sent Jibraeel?? towards it who faced it with both his wings 
and returned it back to its place and said to it: 'Come out of the ones whom you have 
not been Commanded for’. He?^?"? said: ‘So it came out from the ones against whom 
it had not been Commanded for, and destroyed the people of Aad and those who 
were present with them (their supporters)’.°4° 


ابن بابويه: عن الحسين بن al‏ عن أبيه» عن أحمد بن حمد» عن عثمان بن عيسىء رفعه إلى al‏ عبد الله 0 السلام)» قال: 
«الأربعاء يوم et‏ مستمر» لأنه أول يوم و آخر يوم من الأيام التي قال الله عر و حل: e igi 3 JW ge Me lao‏ 
«yt‏ 


Ibn Babuwayh, from Al-Husayn Bin Ahmad, from his father, from Ahmad Bin Muhammad, from 
Usman Bin Isa, 


‘In an unbroken chain going up to Abu Abdullah?^?"^ having said: ‘Wednesday is a 
day of continuous bad luck, because of which the first day and the last day from the 
days which Allah?” Mighty and Majestic Said: He Made it to prevail upon them for 
seven nights and eight days continuously [69:7]. 


8427 AI Kafi — H 14512 
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VERSE 9 
{9} Boy SKa as tas ose stes 


And there came Pharaoh and ones before him, and the overturned (towns) with 
the persistence sinners [69:9] 


di‏ الدين النجفي: عن محمد البرقي» عن الحسين بن سيف بن عميرة» عن أخيه» عن منصور بن حازم» عن حمران» قال: 
معت Uf‏ جعفر ade)‏ السلام) يقرأ: و جاء Ope‏ و مَنْ LS‏ و LL AKRI‏ قال: و جاء OBE‏ يعني الثالث» و مَنْ 
iis‏ الأولين 5 Jal] EERI‏ البصرة] BLY‏ [الحميراء] يعني عائشة». 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, from Muhammad Al-Barqy, from Al-Husayn Bin sayf Bin Umeyra, from his 
brother, from Mansour Bin Hazim, from Humran who said: 


‘I heard Abu Ja'far?^?"5 recite: And there came Pharaoh and ones before him, and 
the overturned (towns) with the persistence sinners [69:9]. He^*"* said: ‘And 
there came Pharaoh - Meaning the third one (Usman), and ones before him - the 
first two (Abu Bakr and Umar), the overturned (towns) - the people of Al-Basra, 


with the persistence sinners [69:9] - ‘Al-Humeyra’, meaning Ayesha'.9 ^? 


VERSE 10 


(10) toh Sst i os us toast 


They disobeyed a Rasool of their Lord, so He Seized them by a strong Seizure 
(due to their) excesses [69:10] 
[و الرابية] التي أربت‎ » ise جعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: فَأَحَدَهُمْ أَخْدَّةً‎ al الجارود» عن‎ af علي بن إبراهيم: في رواية‎ 


على ما صنعوا». 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, the following:‏ 


‘Abu Ja'far??"* regarding the Words of the Exalted: so He Seized them by a strong 
Seizure (due to their) excesses [69:10], he™ said: ‘And Al-Rab'iat is the one who 


exceeds (crosses his limits) in what he does’.°4°° 


(تأويل الآيات 2: 1714 4( 8429 
(تفسير Ail‏ 2: 385( 8480 
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VERSE 11 


{11} gdi في‎ sida sul ob ud dj 


Surely, when the water overflowed, We Carried you in the flowing (ship) [69:11] 


The example of the Ship of Noah** 


B god ax أَبُو‎ e GE 
oid dinis riii adus tog did pe شن أو‎ 
Toma coi EEE cd po aes del ds ed 

SU Gat‏ بن يَعْقُوب Se : QU‏ الحم Reb e‏ عَنْ ي شحاق عن رَافِع dis‏ آي 35 قَالَ: 


> ككس عو‎ ae f 4. ع‎ AR? KW «5 8st 42 4 8 oci «LA fs uq s az 44 vf عه وى‎ 
53 4 GG xd و مَنْ‎ Ceu OX. Ul عرقي‎ AS عرقي‎ ta و يفول‎ BNI باب‎ xil الله آجذاً‎ ie; 55 Gl C 


JU aa حَشَرَةُ الله‎ ag في‎ es في الأول و قَائَلَ أَهْلَ‎ ub مَنْ‎ dun ص‎ alll رَسُولَ‎ eae 


‘I saw Abu Zarr grabbed a ring of the door of the Kabah and saying, ‘The one who 
recognised me^ so he has recognised me"! I° am Jundab Al-Ghifary! And the one 
who does not recognise me^, so I? am Abu Zarr”! |^ heard Rasool-Allah??"" saying: 
‘The one who fought against me**™ in the first (period) and fights against the 
People?" 5 of my*?"" Household during the second (period), Allah?^" would 
Resurrect him with the Dajjal^". 


d‏ مقلم un Jal‏ فيك كمكل ale p‏ و من RS‏ و من e OIE‏ عرق و مئل اب thee‏ من ue:‏ مَنْ ي يَدْعْلَة 
As‏ 


But rather the People??"* of the Household among you all is like an example of the 
ship of Noah?*. The one who sails it would attain salvation, and the one who stays 


behind from it, would drown; and an example of the door of Hitta (among the 
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Children of Israel). The one who enters it attains salvation, and the one who does not 
enter it would be destroyed!".9^' 
242 عَنْ‎ aol عن‎ due أَحْمَدَ ن‎ IM عن‎ af عن‎ &xd الله‎ ace أَحْمَدَ بن أي‎ s | ge iue iJ KYI s و‎ 


WE d‏ بن le‏ بن eal]‏ عَنْ ou‏ بن lee‏ عَنْ oue of axe‏ عَنْ os lot RESQUE de‏ عباس رضي DW‏ عَنْهُ قَالَ: 


o 


DEIN من‎ YA Such [58] os oi وَ‎ uis e و‎ usd inu 


ip DEE من سريرټ و‎ Bae رُوجي و‎ ip ES يي وَ‎ ip EE EU 


E 


'Rasool-Allah??"" said to Ali**“S Bin Abu Talib?^?"*: 15%" am the city of wisdom and 
you??"5 are its gate, and the city will never be come to except from the direction of 
the gate. And he has laid the one who claims that he loves me??"" but hates you??"5, 
because you??"* are from me??"" and I$" am from you??"5, Your?^?"? flesh is from 
my??"" flesh, and your?^?"* soul is from my??"" soul and your^?"? secret (matters) and 
from my??"" secrets, and your^?"? public (matters) are from my??"" public (matters), 
and you??"? are the Imam??"? of my??"" community, and my??"" Caliph upon it from 


after mes*™. 


ap tae Gm ier E 
di e طلع‎ px o6 ue V مئل‎ iSi عرق و‎ Ye GE 


asws 


Fortunate is the one who obeys you and miserable is the one who disobeys you; 
and he would profit, the one who befriends you??"5, and in loss is the one who is 
inimical to you**“*, and successful is the one who necessitates you and destroyed is 
the one who separates from you?^?'^, Your?^?"* example and the example of the 
Imams??"5 from your??"* sons??"? after me??"" is like the example of the ship of 
Noah**. The one who sails it would attain salvation, and the one who stays behind 
would drown. And your**“* example is like. ihe stars. Every time a star disappears, a 
star emerges, up to the Day of Judgment’. 


VERSE 12 


{12} gs SS ass $525 250 glad 


8431 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?""^ - P 2 H 92 
8432 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza*"^ - P 1 H 47 
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And We Made it a Reminder for you, and the retaining ear is preserving it 
[69:12] 


السلام)» في قول الله عز و حل: و تَعِيّها OS‏ واعِيَةٌ » قال: «وعتها OST‏ أمير المؤمنين ade)‏ السلام) من الله و ما كان و ما 


يكون». 


53:30 Bin Abdullah, from Al-Hassan Bin Musa Al-Khashaab, from Ali Bin Hasaan, from Abdul 
Rahman Bin Kaseer, who has narrated: 


‘Abu Abdullah??? regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: and the 
retaining ear is preserving it [69:12], he??"* said: ‘The Retaining Ear from Allah?^" 
is Amir-Al-Momineen??"5, (who retained) of what had happened and what will be 
happening’. 


Sly OSÍ لما رث و مها‎ QU ) عليه السلام‎ ) d ace أبي‎ Se ن عبد الله عن يخ بْنِ سَالم‎ ebd ب هران عن عبد‎ de 
. 4e g AS ر صلى الله عليه وآله ) هى‎ di dans JÓ 


‘From Abu Abdullah®™ having said: ‘When it was Revealed: and the retaining ear 
is preserving it [69:12], Rasool-Allah??"" said: ‘It is your??"* ear, O Alj?S™® 943^ 


حدثنا محمد بن عيسى عن al‏ محمد الأنصاري عن صباح gM‏ عن الحرث بن حصيرة المزني عن الاصبغ بن نباته قال قال لما قدم 
على الكوفة صلى بكم اربعين صباحا فقرء بهم سبح اسم ربك الأعلى فقال المنافقون والله ما يحسن ان يقراء ابن gl‏ طالب القرآن 
ولو احسن ان يقراء لقراء بنا غير هذه السوره 


It has been narrated to us Muhammad Bin Isa, from Abu Muhammad Al-Ansary, from Sabaah Al- 
Mazn, from Al-Hars Bin Haseerat Al-Mazny, from Al-Asbagh Bin Nabaata who said: 


‘When Ali?®™ came to Al-Kufa, he??"5 led them (in Salat) for forty mornings reciting 
Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted [87:1] (Surah Al-A’ala)’. The 
hypocrites said, ‘By Allah*™! It is not best for the son??"* of Abu Talib??"5 to recite the 
Quran that he?^?"* recites. It would have been better if he?*"* had recited with us other 
than this Chapter. 


قال فبلغه ذلك فقال ويلهم اف لاعرف ناسخه ومنسوخه ومحكمه ag Licey‏ وفصله من وصله وحروفه من معانيه 


asws 


That reached him®™. He??"? said: ‘Woe be unto them! I??"? am aware of its 
Abrogating ones, and its Abrogated ones, and its Decisive ones, and its Allegorical 
ones, and its Separated ones, and its Linked ones, and its Letters from its meanings. 


ably‏ ما حرف Jg‏ على محمد صلى الله عليه وآله الا وانا اعرف فيمن انزل وف أي يوم نزل وق أي موضع نزل 


$459 )65 (مختصر بصائر الدرجات:‎ 
8434 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 57 
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By Allah? there is no word which Came down upon Muhammad*?"" except that 
| am aware of who it Came down for, and in which day it Came down, and for 
which subject it Came down. 


ويلهم اما يقرأون ان هذا لفى الصحف الاولى صحف ابراهيم وموسى والله عندي Uds‏ رسول الله وورثها رسول الله صلى الله 


عليه وآله من ابراهيم وموسى 


Woe be unto them! But, are they not reading, Surely this is in the former 
Parchments [87:18] The Parchments of Ibrahim and Musa [87:19]. By Allah?" 
with me^?" is the inheritance of Rasool-Allah??"". and the Rasool-Allah??"" inherited 
from Ibrahim?^? and Musa’. 


يلهم والله ايى انا الذى انزل الله فى وتعيها اذن واعية US UU‏ عند رسول الله فخحبرنا با فاعيه ad ging‏ فإذا حرجنا قالوا ما ذا 
ويلهم والله ا زر 9G‏ و رسو فخبرنا بالوحى ويعوهم P‏ خر 
قال انفا. 


Woe be unto them! By Allah?^", 15" am the one regarding whom**“* Allah?™ 
Revealed: and the retaining is preserving it [69:12], for "° was with Rasool- 
Allah??"". (when) he??"" informed us of the Revelation. |°°“° retained it while they 
missed out on it, when they went out from us™ they said: ‘What is that he said 
just now?’ [47:16] 05 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو العباس محمد بن إبراهيم بن إسحاق الطالقاني (رحمه الله)» قال: حدثنا عبد العزيز بن يحبى الجلودي 
بن علي (عليهما السلام)» عن علي (عليه السلام)» قال: «أنا الأذن الواعية» يقول الله عز و حل: و &ely OS) Gas‏ ». 
Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Abbas Muhammad Bin Ibrahim Bin Is'haq Al-Talaqany narrated to us,‏ 


from Abdul Aziz Bin yahya Al-Jaloudy at Al-Basra, from Al-Mugheira Bin Muhammad, from Raja'a Bin 
Salma, from Amro Bin Shimr, from Jabir Al-Ju'fy, who has narrated: 


‘Abu Ja'far Muhammad?" Bin Ali*™ from Ali**“* having said: 'I*?"* am the Retaining 
Ear which Allah?" Mighty and Majestic has Spoken of: and the retaining is 
preserving it [69:12] 9^6 


محمد بن العباس: روى ثلاثين حديثاء عن الخاص و العام منها: ما رواه عن محمد بن سهل القطان» عن أحمد بن عمر الدهقان» 
عن محمد بن كثير» عن الحارث بن حصيرة» عن al‏ داود» عن al‏ بريدة» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «إني 
سألت الله ربي أن يجعل لعلى أذنا واعية» فقيل لي: قد فعل ذلك به». 

Muhammad Bin Al-Abbas has reported thirty Hadeeth from the special-ones (Shiah) and the general- 
ones (Muslims), from it is what has been reported from Muhammad Bin Sahl Al-Qataan, from Ahmad 


Bin Umar Al-Dahqaan, from Muhammad Bin Kaseer, from Al-Haris Bin Haseyrat, from Abu Dawood, 
from Abu Bureyda who said: 


8435 Basaair Al-Darajaat - P3 CH 10H 3 
9435 /59 معاني الأخبار:‎ 
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‘The Rasool-Allahs™ said: ‘IS?’ asked my*?"" Lord? that He®™ should Make 
AI: the retaining ear [69:12], so He*™ Said to me??"": “I? have already done 
that". 


و عنه: عن محمد بن جرير الطبري» عن عبد الله بن أحمد المروزي» عن يحبى بن صالح» عن علي بن حوشب الفزاري» عن 
iiel Sst is gue woe ds iced:‏ قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «سألت الله أن يجعلها أذن علي» 


And from him, from Muhammad Bin Jareer Al-Tabary, from Abdullah Bin Ahmad Al-Marouzy, from 
Yahya Bin Salih, from Ali Bin Howshab Al-Fazary, from Mak'howl, who has narrated: 


‘Regarding the Words of the Mighty and Majestic: and the retaining is preserving it 
[69:12], said, ‘The Rasool-Allah??"" said: '[?"" asked Allah?" that He?^" should 
Make Ali" as the Retaining Ear’. 


قال: و كان علي (عليه السلام) يقول: Ley‏ معت من رسول الله (صلى الله عليه و آله) شيئا إلا حفظته و لا أنساة». 


He (the narrator) said, ‘And Ali??"* used to say: ‘I°*“° did not hear anything from the 
Rasool-Allah**™ except that 12675 memorised it and did not forget it’.°*°° 


و عنه: عن الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد quei‏ عن سالم الأشل» عن سعد بن طريف» عن gl‏ 
da Q «ped ade) inm‏ تحال Eel, 55. uas‏ » قال: «الأذن الواعية أذن علي (عليه السلام)» وعى قول رسول الله 
doy‏ الله عليه و آله)» و هو حجة الله على حلقه» من أطاعه أطاع cil‏ و من عصاه عصى الله». 


And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Abdul Rahman, 
from Salim Al-Ashal, from Sa’ad Bin Tareyf, who has narrated: 


‘Abu Ja'far??"5 regarding the Words of the Exalted: and the retaining is preserving 
it [69:12], he**"* said: ‘The Retaining Ear is the ear of Ali *™, which retained the 
words of the Rasool-Allah??"", and he?" is the Divine Authority of Allah*™ over 
His?^^" creatures. The one who obeys him?*"? has obeyed Allah®™, and the one who 
disobeys him**“S has disobeyed Allah?" 9499 


] الثعلبي [ uer‏ ابن فنجويه قال: حدثنا ابن حيان قال: حدثنا إسحاق بن محمد قال: حدثنا Qi‏ قال: حدثنا إبراهيم بن 
عيسى قال: حدثنا علي بن علي قال: حدثني أبو حمزة الثمالي قال: حدثني عبد الله بن الحسن قال: حين نزلت هذه الآية * 
(وتعيهآ أذن وعية) * قال رسول الله صلى الله عليه: سألت الله ان يجعلها اذنك يا علي» قال علي: فما نسيت شيئا بعد وما کان 
لي ان أنساه. 


(تأويل الآيات 2: 715/ 3 ) 8437 
(تأويل الآيات 2: 715/ 4 ) 8438 
(تأويل الآيات 2: 715[ 5 ) 8439 
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‘When this Verse was Revealed: and the retaining is preserving it [69:12], 
Rasool-Allah**™ said: ‘I asked Allah??" that He™ should Make it to be your**“S ear, 
O Ali?“ Ali" said: ‘So ™ did not forget anything afterwards, and it was not for 
me**"5 that |3595 should forget it'. 


VERSES 13 - 16 


{13} في الصُورٍ نَفْحَةٌ وَاحِدَةٌ‎ RE SU 
So when it shall be blown into the Trumpet with a single blowing [69:13] 
(141 $3255 853 فدكتا‎ uus 5581 eA; 


And the land and the mountains would be carried away and crushed with a 
single crushing [69:14] 


{15} hagi coss iai 


So on that Day the event shall occur [69:15] 


نَشَفَتٍ السَّمَاءٌ فَهِي irag‏ وَاهِيَة ia‏ }16{ 


And the sky would be cleft asunder, so on that Day it shall be shall be frail 
[69:16] 


The Blowing(s) of the Trumpet 


argh بَعْدَ‎ ESI í السائل:‎ QU A ade aaa الله‎ eé Ji cé رَه الله في‎ £2 pal J ce y eu في‎ 


CLIE 


‘There is an argumentation of Abu Abdullah Al-Sadiq?^?"^. The questioner asked, 
‘Does the soul disappear after its exit from its mould, or does it remain?’ 


0 ك0‎ - 4a og 4% z f^ 22 st o“ 4|7 49 > à 4 «44? LER DES ^c 
uf iU el € سوس‎ Y و تف قلا جس و‎ HAY ALS يُنْمَحَ في الصُورِء فَعِنْدَ دَلِكَ‎ os إلى‎ au هُوَ‎ oh قَالَ:‎ 
«UAI -ci SUS و‎ SEI فيها‎ ena xo اة‎ Rol US s sia Ul 


5440 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 334 — (Non-Shiah Source) 
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He®™ said: ‘But, it remains up to the time of the blowing into the Trumpet. During 
that, the things would be invalidated and perish, so there would neither be a feeling 
nor (anything) felt. Then the things would be returned to just as they had begun, by 
their Mastermind, and that would (occur) over four hundred years, during which the 
creation would be dormant, and that would be between the two blowing’s of the 
Trumpet’. 


علي بن إبراهيم» قوله تعالى: وَ CIA‏ الْأَرْضُ وَ LAN‏ قال: وقعت فدك بعضها على بعض» 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) -‏ 


Regarding the Words of the Exalted: And the land and the mountains would be 
carried away [69:14], said, ‘They would be crushed one on top of the other’. 


و قوله: cui‏ يَوْمَئِذٍ galg‏ قال: باطلة. 


And His? Words: so on that Day it shall be shall be frail [69:16], said, 'Void' 2 


The occurrence of the event - Surah Al-Waqia 


علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: )15 cris‏ الْواقِعَةُ Leeds s‏ كاذِبَةٌ» قال: [القيامة] هي حق» 


Regarding the Words of the Exalted: When the event occurs [56:1] There isn’t a 
belying for its occurrence [56:2], said: ‘The Day of Judgement, it is the truth. 


قوله Ebi: us‏ قال: لأعداء الله Gaal,‏ قال: لأولياء الله 


The Words of the Exalted: Abasing [56:3] - said: ‘The enemies of Allah*™,’ exalting 
- said: ‘The friends of Allah?™. 


إذا E85‏ الْأَرْضٌ BS‏ قال: يدق بعضها بعضا 


When the earth would shake with a shaking [56:4] - said: ‘Parts of it will shove 
the other,’ 


و ds dud ees‏ قال: قلعت الحبال قلعا 


And the mountains will crumble with a crumbling [56:5] - said: ‘The mountains 
would be uprooted with an uprooting. 


8441 395 ص:‎ Ag تفسير نور الثقلين»‎ - 87 (Extract) 
5142 ).384 :2 xi (تفسير‎ 
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255 كباءً EU‏ قال: الحباء: الذي يدحل في الكوة من شعاع الشمس. 


So they would be like scattered dust [56:6] - He said: ‘The dust, in which tends to 
enter in the window from the rays of the sun. *^** 


VERSE 17 


Bo $e$ 4) re ae X ub. xoa 
(7j 396 jay فَوْقَهُمْ‎ ES عرش‎ tps O ugue uie وَالْمَلّكُ‎ 


And the Angels would be on its edges, and eight shall hold above them the 
Throne of the your Lord on that Day [69:17] 


The bear of the Throne (Knowledge of Allah") 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن أحمد بن محمد ابن al‏ نصر» عن محمد بن الفضيل» عن 
ul‏ حمزة» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: dla»‏ العرش- و العرش: العلم- [BU]‏ أربعة مناء و أربعة من شاء الله». 
Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from‏ 


Ahmad Bin Muhammad Ibn Abu Nasr, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza, who has 
narrated: 


‘Abu Abdullah??? has said: ‘Carrying the Throne — and the Throne is the Knowledge. 
Of the eight, four are from us®™, and four from the ones whom Allah®™ so 
Desires’. 


و قال الشيخ أبو der‏ ابن بابويه في (اعتقاداته)» قال: و أما العرش الذي هو العلم فحملته أربعة من الأولين و أربعة من 
الآخرين» فأما الأربعة من الأولين: فنوح و إبراهيم و موسى و عيسى (عليهم السلام)» و أما الأربعة من الآخرين: فمحمد و 
علي و الحسن و الحسين (صلوات الله عليهم أجمعين)» هكذا روي بالأسانيد الصحيحة عن الأئمة (عليهم السلام). 


And Al-Sheykh Abu Ja’far Ibn babuwayh said in l'tiqadaat: 


‘And as for the Throne which is the Knowledge, so it is borne by four from the former 
ones and four from the later ones. So as for the four from the former ones — Noah, 
and Ibrahim??, and Musa??, and Isa®. And as for the four from the later ones — 
Muhammad**™, ang Ali**“*, ang AI-Hassan*??"5, ang Al-Husayn??"^, This is how it has 
been reported by the correct chains, from the Imams?9"* 5 


تفسير "ill‏ 2: 346 8443 
(الكافي 1: 102 6( 8444 
(اعتقادات الصدوق: 75 ) 8445 
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Does the Throne carry Allah*™ or does Allah*™ Carry the Throne? 


) G9 usd أي‎ e est أن‎ Sina $$ gi سأي‎ IGS بن‎ Oke عَنْ‎ Rue بن‎ uz عَنْ‎ ou gd 
Jat al Sf zs قال لَه أ‎ d oth و‎ I عن‎ kes لي َدَحَلَ‎ Sst SEG ) عليه السلام‎ 


‘Abu Qurra the narrator asked me if | could take him to see Abu Al-Hassan Al- 
Reza®™. | sought permission for him and he“™ permitted it for me. So he came 
over and asked him??"5 about the Permissible and the Prohibitions, then said to 


him?*"5, ‘Do you?*^* acknowledge that Allah?" is carried?’ 


oz gi Qui‏ ) عليه السلام ) کل JE‏ مَفْعُولٌ يه مُضَافْ إلى use‏ تاج و الْمَحْمُول pth‏ تفص في BAN‏ و الْحَامِلٌ فَاعِلٌ 
Ria gs‏ مِدْحَةٌ و كَدَلِكَ gud jg‏ قوق و تخت و ei‏ و أَسْمَلَ 36$ Q6‏ الله و S56 zii se do‏ يما و 1 
d‏ ف didi 8 uS‏ 


So Abu Al-Hassan??"? said: ‘Every carrying is performed with as an addition to 
something else, needy, and the carried is deficient regarding the word, and the 
carrier is the performer, and he is praiseworthy regarding the word; and similar to 
that are the words of the speaker, ‘Above’, and ‘Under’, and ‘Higher’, and ‘Lower’; 
and Allah*™ has Said: And for Allah are the most Beautiful Names, therefore 
supplicate by these [7:180], and did not Say in His*™ Books that He*™ is the 
carried One. 


بل قال 3 adi‏ ابر و Ad‏ و الْمْمْسِكُ ciples‏ و الْأَوْض ut OF‏ 5 الْمَحْمُولُ ما سِوى alll‏ و 1 يُسْمَعْ Beh‏ آمَنَ 
JG Ls ache. 5 hy‏ في ged‏ يا jj‏ 


But He*™ Said that He*™ is the Carrier in the land and the sea and the Upholder of 
the skies and the earth lest they decline; and the carried is what is besides Allah?^", 
and it is not heard from anyone who believes in Allah?^" and His*™ Magnificence at 
all that he says in his supplication, ‘O Carried One'". 


253 54,3. s JG و‎ GU deg فَوْقَهُمْ‎ alb عَرْشَ‎ eX قال و‎ dg َيه‎ uf قال‎ 
Abu Qurra said, ‘But Hew Says: and eight shall hold above them the Throne of 


your Lord on that Day [69:17], and He™ Said: Those who are carrying the 
Throne [40:7] 


qwe v و‎ us N 3 hort m D ر‎ c( iol E ۶ qas 
و $545 عرش فيه كَل شَيْءٍ‎ ele D الحَسَنٍ ( عليه السلام ) 591 ليس هُوَ الله وَ الْعَرُْ‎ gil Sh 


So Abu Al-Hassan™ said: ‘The Throne, it is not Allah™, and the ‘Throne’ is a 
name of ‘Knowledge and Power’, and the Throne, in it is everything. 
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wh و‎ ange de ogni ue s ale HA عَرْشِهِ و هُمْ‎ foe dale ai BY aee gle of الحمل ل‎ GUI 
di uf و الله عَلَى الْعَرْشٍ اوی‎ acts حول‎ ie os Jaf xx و‎ ote أَعْمَالَ‎ OY ipo و‎ aly يَعْمَلُونَ‎ 


Then He*™ Supplemented the carriers to others He™ Created from His?^^" 
creatures because He™ Enslaved His®™ by the carriers of His?" Throne, and 
they?**"5 carry His” Knowledge, and creatures are Glorifying Him around His?™ 
Throne, and they are performing by His*™ Knowledge, and the Angels are recording 
the deeds of His*™ servants, and the people of the earth are worshipping by the 
Tawaaf around His*™ House (Kabah), and Allah?" is Even upon the Throne, Even 
just as He?™ Said. 


dep OE Roe grapes dut enge AD dus Osa dni ig 
4i g An Lis pety seg مُفرداً لا‎ Nei s لا يقال مول و لا‎ suus گل‎ 


And (as for) the Throne and the ones who are carrying it, and the ones around the 
Throne, and Allah?™ is the Carrier of them, the Preserver of them, the Upholder, the 
Standing One upon every soul, and above everything, and upon everything, and 
He*™ cannot be called ‘The Carried One’, nor by a lower solitary word, nor can 
He“ be arrived to anything. So it would spoil the word and the meaning’. 


L188 $i uf ju‏ بالڙواية الي g dn BE ose‏ عضب Kh Seed Dear‏ الَّذِينَ UE 534 co ou.‏ عَلَى 

كُوَاهِلِهِمْ CSS SG GEL Oya‏ الْعَضََبْ DR‏ رَحَعُوا d]‏ مَوَاقَفِهِمْ 
Abu Qurra said, ‘So you™ are belying the report which have come that Allah®™,‏ 
when He*™ is Angry, rather His*™ Anger is recognised. The Angels who are‏ 
carrying the Throne are finding its weight upon their shoulders, so they fall down‏ 
prostrate. So when the Anger subsides, it becomes lighter, and they return to their‏ 
places'.‏ 


Qui‏ أبُو الْحْسَنٍ ( عليه السلام ) oe ael‏ الله تبارك و تعالى مُنْد لن ou]‏ إلى Dog‏ هذا DUAE sA‏ عَلَيْهِ d$‏ رَضِيَ و 
3 في dai dis‏ عَضْبَانَ Se s adsl de 5 ale‏ أَنْبَاعِهِ Cai Of te gt Gs‏ رَبك m‏ مِنْ Jue Sy SE‏ و Bt‏ 
Je EU ale E‏ الْمَخْلوقِينَ 


So Abu Al- Hassan", said: ‘Inform me?" about Allah?" Blessed and Exalted, since 
Hew Cursed Iblees^ up to this day of yours, He?" is Angry upon him®, so when is 
Heo" Pleased, and He?" is in your description, does not cease to be Angry upon 
him? and upon his? followers. How can you be so audacious that you are describing 
your Lord*™ with the alteration from a state to a state, and that it flows upon Him?^" 
what flows upon the creatures? 


1 as ez 4 oe 2 ete oe Mid L2 Mca ee e ce § 2 c ley 2-2 Med Tyee 2 ate o 
a) GS المْتبَدَلِينَ $ مَنْ دونه في يَدِوِ و تدرو و‎ RA و ۾ يَتَبَدل‎ Ge مَعَ‎ XGA s CEU A و تال ۾ يڙل‎ SE 
. سوا‎ DAR Be sh و‎ BE 
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Glorious is He*™ and Exalted, not declining along with the decliners, and does not 
alter with the altering ones, and does not change with the changing ones, and the 
ones besides Him?" are in His?" Hands, and His?®™ Management, and all of them 
are needy to Him?™, and He*™ is Needless from the ones besides Him?" 8448 


$$ DW عَنِ‎ gÍ QU ) عليه السلام‎ ( ise sd idt قال سَأَلَ‎ ias cdi aud بن‎ SAT عَنْ‎ Gael من‎ He 
4L ssh d od dp حل‎ 


asws 


‘Al-Jasaleyq (The Catholic) asked Amir Al-Momineen saying, ‘Inform me about 
Allah?! Mighty and Majestic, does He™ Hold the Throne (Jjl) or does the Throne 
hold Him?™!?’ 


Gs 5s real Qus‏ ( عليه السلام ) الله 16 gd pate de s‏ و السَّمَاوَاتٍ و الْأَيْضٍ و ما فِيهِمَا وَ ما AE‏ و US‏ قَوْلُ 
s Te d‏ جك Oy‏ الله SL‏ المسّماوات و الْأَوْض Nat Ot‏ و dt sd‏ إن أَمْسَكَهُما من ael‏ من Sy outs‏ كان Aydt Cae.‏ 


So Amir Al-Momineen??"5 said: 'Allah?^" Mighty and Majestic is the Carrier of the 
Throne, and the skies and the earth and whatever is between the two, and these are 
the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely Allah Withholds the skies and 
the earth lest they cease. And if they were to cease, no one can withhold these 
from after Him. He was always Lenient, Forgiving [35:41]. 


CAN و‎ SW EN الْعَرْشَ و‎ tZ Sy و قلت‎ GUS قال‎ CSS GE Ae فَوْقَهُمْ‎ US عرش‎ t $455 عَنْ‎ eb قال‎ 


He said, ‘Then inform me about His*™ (Words): and eight shall hold above them 
the Throne of the your Lord on that Day [69:17]. So how come He*™ Said that, 
and you??"5 said that He?^" Holds the Throne and the skies and the earth?’ 


V, asi الحم و ور‎ CARLA Al ر‎ Í i مِنْ‎ Stas an aile edi Sy ) عليه السلام‎ ( cel sat dus 
ee i I 
SABE مِنْ‎ 


So Amir Al-Momineen*?" said: ‘The Throne, Allah?^" the Exalted Created it from the 
four Lights — the red from it reddens the red, and the green Light from it greens the 
green, and the yellow from it yellows the yellow, and the white from it whitens the 
white; and it is the Knowledge which Allah?^" Loaded upon the carriers, and that is a 
Light from His?" Magnificence. 


€ 5 ee eS 4 f. d qd aye IUE ا ل‎ i o4 ا‎ E 
مِنْ‎ QE و‎ SIGE مَنْ في‎ BEI os و‎ ales و‎ Ogle ل‎ Dab xa og $us 
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Thus, it is due to His*™ Magnificence and His*™” Light do the hearts of the 
Momineen see, and due to His*™ Magnificence and His*™ Light the ignorant ones 
are inimical to Him®™, and due to His*™ Magnificence and His*™ Light do the ones 
in the skies and the earth seek the Means to Him*™, with the different deeds and the 
mixed Religions. 


7 ہت‎ F Z z A z 4 32 (4 2 ee Z A of (10 $ 4$ x oc T 
suh ISS SIS Y وَ‎ ike Y s Up Y نَفْعاً وَ‎ Y sto لِنَفْسِهِ‎ Abs Y a3 و‎ exch i5 UI USE JE فكل‎ 
gL get شيءِ و وڙ گل‎ SSE من شَيْءٍ و هُوَ‎ lag Leth اممك ما ن تڙولا و‎ Gs تارك و‎ a و‎ Jae 

dus‏ عقا ولوت غلا را 


Thus, every held one, Allah™ Holds it by His*™ Light and His®™ Magnificence and 
His^^" Power. These have neither a capacity to harm by itself, nor benefit, nor death, 
nor life, nor Resurrection. Thus everything is Held, and Allah*™ Blessed and Exalted 
is the Grasper of the two (skies and the earth) if they were to decline, and the 
Encompasser of the two from things, and He*™ is the Life of everything and Light of 
everything. Glorious is He™ and Exalted from what they are saying, Loftier, 
Greater’. 


قال oe Gob I‏ عر و حل أي A‏ 


asws : 


He said to him?*"5, ‘Then inform me about Allah??" Mighty and Majestic, where is 
He??"? 


feel JUS‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه DU‏ ) هو امتا و ALS‏ و $055 LÈ‏ و G led‏ و مَعَنَا وَ UGS gh‏ ما OS‏ مِنْ بَخُوى BOE‏ إلا 
هُوَ ds‏ لا VELA‏ ُو ساوِسُهُمْ و لا أذ من GUS‏ و لا ST‏ إلا gh‏ مَعَهُمْ Gil‏ ما ISIS‏ 


asws 


So Amir Al-Momineen??"? said: ‘He*™ is over here and over there, and above, and 
beneath, and surround us, and with us, and: There does not happen to be a secret 
counsel of three, except He is their fourth one, nor of five except He is their 
sixth one, nor less than that nor more except He is with them, wherever they 
may happen to be [58:7]. 


dg BUS و‎ AST و‎ se ples Se Judo هز‎ sedi و ما تحت‎ gi و ما‎ SEM s بِالسَمَاوَاتٍ‎ BA Sj 

Bes eos dus‏ السّماواتٍ و الْأَرْضَ و SEN‏ حِفْظْهُما 5 2i gh‏ الْعَظِيمُ 
So the Chair (Sil) encompasses the skies and the earth and what is between the‏ 
two, and what is beneath the soil; and if you aloud with the speech, so He?^^" Knows‏ 
the secrets and the concealed matters, and these are the Words of the Exalted: His‏ 


Chair contains the skies and the earth, and their preservation does not tire 
Him; and He is the Exalted, the Magnificent [2:255]. 


dn af ie ea خلق الله في‎ tà sas os عن‎ X ced و‎ ale ڪهم اله‎ si tud هُم‎ oos OL Slo 
o 2 5 £o y 2 Rx 1 Drs d 4 «« LOU t baer f 
و ليود مِن المُوقِدِينَ‎ BING ملكوت السّماواتٍ‎ oai] ثري‎ GUIS و‎ JUS ) عليه السلام‎ ( ALLE abl و‎ segati 
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So, Those who are holding the Throne [40:7], they are the knowledgeable 
ones*"5, those upon whom?" Allah? Loaded His*™ Knowledge, and nothing 
comes out from these four which Allah?" Created in His?" Kingdom which Allah?^" 
Showed to His?" Elites and Showed it to His??" Friend (Ibrahim*), so He™ Said: 
And like that We Showed Ibrahim the Kingdoms of the skies and the earth and 
for he to become from the convinced ones [6:75]. 


. حَييَّث قُلُوبّهُمْ و ينور مدا إلى مغرقيه‎ sta الله و‎ pad يج حمل‎ ss 


And how can the holders of the Throne الْعَرْشيي)‎ ) hold Allah®™ and their™ hearts are 
Encompassed by His?" Power and His*™” Light, being Guided to His®*™ 
recognition’ 94^ 


VERSES 18 - 21 


{18} io حَافِية‎ aS LE Y تُعْرَضُونَ‎ Jesi 


On the Day you will be presented, no secret of yours shall remain hidden 
[69:18] 


{19} sus ui ts IES asus كِتَابَهُ‎ cul من‎ 


“e‏ بيمينه 


So as for one Given his book in his right hand, he would be saying, ‘Behold! 
Read my book [69:19] 


I thought I would meet my Reckoning’ [69:20] 


So he would be in a pleasurable life [69:21] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن الحسين» عن جعفر بن عبد abl‏ المحمدي» عن كثير بن عياش» عن al‏ الجارود» عن أبي 
في OLY fal‏ مثلا». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ja’far Bin Abdullah Al-Muhammady, 
from Kaseer Bin Ayyash, from Abu Al-Jaroud, who has narrated: 
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‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: So as for one Given 
his book in his right hand [69:19] - up to the end of the speech: ‘It was Revealed 


regarding Ali?" 5, and it flows regarding the people of Eman as an example'.?^^? 


و عنه: عن أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن الحسين بن سعيد» عن عمرو ابن عثمان» عن حنان بن سدير» 
عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عر و GEE ipe‏ مَنْ أوني dots hAl Able Jáh asg Aus‏ قال: «هذا أمير 
ا مؤمنين». 


And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Husayn Bin 
Saeed, from Amro Ibn Usman, from Hanaan Bin Sudeyr, who has narrated the following: 


‘Abu Abdullah?^*"5 regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: So as for 
one Given his book in his right hand, he would be saying, ‘Behold! Read my 
book [69:19], he*"5 said: ‘This is Amir-Al-Momineen**"* 8479 


العياشى: عن al‏ بصير» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام): «أنه إذا كان يوم القيامة يدعى كل بإمامه الذي مات في عصره» OB‏ 
أثبته أعطي كتابه بيمينه» لقوله: ex‏ تَدْعُوا QU AS‏ يإمامهم قَمَنْ اون HUS Ob Adele um GUS‏ 


Al-Ayyashi, from Abu Baseer, who had narrated: 


‘Abu Abdullah?^*"5 has said: ‘When it will be the Day of Judgement, everyone would 
be called with his respective Imam??"* in whose era he died in, so if he was proven, 
then he would be given his book in his right hand: On the Day (of Judgment), We 
will be Calling every human being with their Imam. So one who is Given the 
Book in his right hand, so they would be reading their books [17:71]. 


و اليمين إثبات الامام» لأنه كتاب يقرؤه» إن الله يقول: UE‏ مَنْ aul‏ كتابة Qui asas‏ هاوُمُ iih‏ كتابيّة GF LLG By‏ مُلاقِ 


AYI حسابيّة‎ 


asws asws 


And the right hand proves the Imam" ^, because it is a book he would be 
reading. Allah*™ is Saying: So as for one Given his book in his right hand, he 
would be saying, ‘Behold! Read my book [69:19] | thought | would meet my 
Reckoning’ [69:20] - the Verse. 


و الكتاب: الإمام» فمن نبذه shg‏ ظهره كما قال: sh bid‏ ظُهُورِهِمْ و من أنكره كان من أصحاب الشمال الذين قال الله: $ 
Jud oe‏ ما أطحاب Je‏ في $e‏ يم و DP‏ مِنْ th‏ إلى آخخر الآية». 

And the book — is the Imam**"*. So the one who cast him®™ behind his back just as 
He*™ Said: but they cast it behind their backs and took a small price for it 


[3:187]. And the one who denied him??"5 would be from the companions of the left 
hand about whom Allah?^" Said: And the companions of the left hand, what are 


(تأويل الآيات 2: 717[ 10( 8448 
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the companions of the left hand? [56:41] In toxins and scalding water [56:42] 
And shade from black smoke [56:43] — up to the last Verse’.&°° 


الله الأزدي» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله)» في حديث طويل في حال المؤمن يوم 
القيامة» s‏ الحديث عن الله سبحانه: e»‏ يقول: يا جبرئیل» انطلق بعبدي فأره كرامتي» 


The book Sifat Al-Jannat Wa Al-Naar, said, ‘Abu Ja’far Anmad Bin Muhammad Bin Isa narrated to us, 
from Saeed Bin Junah, from Awf Bin Abdullah Al-Azdy, who has narrated the following: 


‘Abu Abdullah?*"5 has narrated that the Rasool-Allah??"" said, in a lengthy Hadeeth 
regarding the condition of the Believer on the Day of Judgement, and in the Hadeeth, 
from Allah*™ the Glorious: ‘Then He*™ would be Saying: “O Jibraeel**! Go to My??"" 
servant, so show him My*™ Prestige’. 


فيخرج من عند الله قد أحذ كتابه بيمينه فيدحو به مد البصر» فيبسط صحيفته للمؤمنين و المؤمنات» و هو ينادي هاوُمُ VS‏ 


Merl Pise نما تلوق‎ gh GI لك‎ aL Ier 


So he“ would come out from the Presence of Allah*™, and Grab his book by his 
right, so he® would display it for as far as the eye can see, So he?? would streamline 
the book of the Momin and the Momina, and he?? would call out: ‘Behold! Read my 
book [69:19] I thought I would meet my Reckoning’ [69:20] So he would be in a 
pleasurable life [69:21] 9^' 


VERSE 22 & 23 


(225 3 


In a lofty Garden [69:22] 
{23} % 
Its pickings being near at hand [69:23] 


علي بن إبراهيم» قوله تعالى: Silo Liah‏ يقول: مدلية يناما القاعد و القائم. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


(تفسير العياشي 2: 302/ 115( 8450 
(الاختصاص: 350( 8451 
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Regarding the Words of the Exalted: Its pickings being near at hand [69:23], - A 


person would be able to grab a fruit while seated and standing’. 


$ a = z á á á و‎ Wah o A4 ue a ? 9 s og á ! , ! 
dx و آلِه: لا‎ e صَلَى الله‎ alll قال رَسُولَ‎ :06 UIS عَنْ‎ Li of عَنْ عَطَاءٍ‎ FAI وقد وَرَدَ‎ ale X في مجمع البيان: في‎ 
Ago uli Ste Ss. tde os كاب من الله لِقُلَانِ بن‎ ids Les AN abi بشم‎ aee Y def ia 


‘(Re): In a lofty Garden [69:22] — The Hadeeth has been reported from Ata’a Bin 
Yasar, from Salman? who said, 'Rasool-Allah?*?"" said: ‘No one will enter the 
paradise except by a permit (saying): ‘In the Name of Allah?^", the Beneficent, the 
Merciful! This is a letter from Allah?™ for so and so, son of so and so. Enter him Ina 
lofty Garden [69:22] Its pickings being near at hand [69:23] 9^? 


VERSE 24 


Eat and drink pleasantly for what you were previously (enduring) during the 

empty (Fasting) days [69:24] 

محمد بن الحسن الشيباني في (تمج البيان)» قال: جاء في أخبارنا عن الصادق ade)‏ السلام)» قال: «الأيام الخالية: أيام الصوم في 
الدنيا». 


Muhammad Bin Al-Hassan Al-Shaybani in Nahj Al-Bayan, said: 


‘It has come in our Hadeeth from Al-Sadiq™ having said: ‘during the empty 
(Fasting) days — the days of Fasting in the world’. 


في كتاب علل الشرايع باسناده إلى عبد الله بن مرة عن ثوبان قال: قال uU cese‏ صلى الله عليه وآله فما اول ما يأكل اهل 
الجنة إذا دخلوها ؟ قال: كبد الحوت قال: فما شرابحم على اثر ذلك € قال: السلسبيل قال: صدقت. 


In the book IIIAI-Al-Shara’ie, by his chain going up to Abdullah Bin Marat, from Sowban who said: 


‘The Jew said to the Prophet^?"", ‘So what is the first thing that the people of the 
Paradise would eat when they enter into it?’ He*?"" said: ‘Liver of the cod’. He said, 
‘So what would be their drink after that?’ He?*"" said: ‘Al-Salsabeel’. He said, 
‘Yous? have spoken the truth’. 


(تفسير القمّي 2: 385 ( 8452 

H 38‏ - تفسير نور الثقلين» cbe‏ ص: 408 8453 

(نهج البيان 3: 300 «مخطوط») 8454 
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c‏ البيان وعن زيد بن ارقم قال: جاء رجحل من اهل الكتاب إلى رسول الله صلى الله عليه وآله فقال: يا ابا القاسم تزعم ان 
اهل الحنة يأكلون ويشربون ؟ 

In Majma Al-Bayan, from Zayd Bin Arqam who said: 
‘A man from the people of the Book came to Rasool-Allah??"". so he said, ‘O Abu Al- 


Qasim! Are you®*™ alleging that the people of the Paradise would be consuming 
food and liquids?' 


قال: والذى نفسي بيده ان الرحل منهم ليؤتى قوة مأة رحل قي الاأكل والشرب والجماع» 


Hes” said: ‘By the One?" in Whose Hand is my??"" soul, the man from among 
them would be Given the strength of a hundred men with regards to the eating, and 
the drinking, and the copulation’. 


قال: فان الذى يأكل ويشرب يكون له الحاجة ؟ 
He said, ‘So if they eat and drink, they would be becoming needy for the excretion?’‏ 
فقال: عرق يفيض مثل ريح المسك فإذا كان ذلك ضمر له بطنه. 


So he??"" said: ‘Their sweat would overflow like the scent of the musk. So when it is 
like that, his stomach would diminish’.°4°° 


وروي عن الحسن بن محبوب» عن محمد بن مسكان عن عمرو بن شمر» عن جابر» عن Gl‏ جعفر عليه السلام أنه قال: es‏ 
سورة الحاقة في أمير المؤمنين عليه السلام Bg‏ معاوية. 


‘From Abu Ja'far^?"* having said: ‘Surah Al Haaqat was Revealed regarding Amir Al 
Momineen**“* and regarding Muawiya’. 


ويؤيده: ما رواه محمد بن العباس (رحمه (abl‏ عن الحسين بن ce‏ عن محمد بن عيسى» عن رحل» عن الحلبي» عن al‏ عبد الله 
عليه السلام أنه قال: قوله عزوحل) فأما من اون als‏ بيمينه) إلى آخر الآيات» وهو أمير المؤمنين عليه السلام. (وأما من às‏ 
كتابه بشماله) فالشامى لعنه الله. 


‘From Abu Abdullah?*?"5 having said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: ‘So as 
for one Given his book in his right hand [69:19] - up to the last Verse (24), and 
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he®™ is Amir Al Momineen??"5. And as for: And as for one Given his book in his 
left hand [69:25], so it is the Syrian (Muawiya), may Allah?™ Curse him^^".5^7 


VERSES 25 - 32 
In 


{25} xus أوت‎ 1 asi تا‎ id Juss ur ou من‎ 


And as for one Given his book in his left hand, so he would be saying, 'O Alas! 
I wish | had not been Given my book [69:25] 


{26} uu. 
And | had not known what my Reckoning was [69:26] 
{27} kpi كَانتِ‎ uel تا‎ 
Oh, if only it had not been the judge [69:27] 
{28} © عقي مالية‎ giu 
My wealth has not availed (anything) for me [69:28] 
{29} géi ie Ole 
My authority is destroyed from me’ [69:29] 
{30} ii دوه‎ 


“Seize him and shackle him! [69:30] 


م اجيم o‏ }31{ 


Then arrive him at the Blazing Fire [69:31] 


A 
a. 


{32} فَاسْلكوة‎ ps سَبْعُونَ‎ YESS ALL. م في‎ 
Then enchain him in a chain of seventy cubits, and insert him! [69:32] 
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5| ) عليه السلام‎ ( al we gf قال‎ JU الْعلَاءٍ‎ of بن‎ id ue الحَكم‎ ge عَنْ‎ aia بن‎ SAT عن‎ Git مِنْ‎ Be 
sl à فيه‎ Cast s d.e Se s Al ما قال‎ al oy فَمَنَعَ حَاجٌ‎ Ke teta, et عَلَى‎ ale مَنْ‎ Jef iod 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘Muawiya was the first one to hang two shutters upon his 
door in Makkah. So he prevented the Pilgrims of the House of Allah" from what 
Allah? Mighty and Majestic Said: We Made it for the people to be equal therein, 
the dweller in it and the visitor [22:25]. 


Bt OWT 5‏ )18 قَدِمُوا مَكَة adi IS‏ عَلَى cal fe pace‏ حَجَهُ وَ OS‏ مُعَاویة ce‏ يت الل اة a‏ قال الله ds‏ في 


سِلْسِلَةٍ ذَرْعْها سَبْعُونَ ذراعاً Hy SLU‏ كان لا يُؤْمِنُ MU‏ الْعَظِيم و گان 33555 هَذِو BBY‏ 


And the people, when they used to come to Makkah, the visitor would lodge with the 
dweller until he had fulfilled his Hajj, but Muawiya is an owner of the chains which 
Allah?” the Exalted Speaks of: Then enchain him in a chain of seventy cubits, 
then insert him! [69:32], and he was the Pharaoh? of this community’. 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن الحسين بن أبي العلاء قال: yi JU‏ عبد 
لله (عليه السلام): «كان معاوية صاحب السلسلة التي قال الله عز و جل: في LAS xLL‏ سَبْعُونَ ذراعاً y Gis SS.‏ 
ally to‏ الْعَظِيم و كان فرعون هذه الأمة». 


Muhammad Bin Yqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin 
Al-Hakam, from Al-Husayn Bin Abu Al-A’la who said: 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘Muawiya is the one with the chains which Allah*™ Mighty 
and Majestic Spoke about: Then enchain him in a chain of seventy cubits, and 
insert him! [69:32] Surely he did not believe in Allah, the Magnificent [69:33], 
and he was the Pharaoh of this community’.® 


OLS)‏ صفة الجنة و النار): عن سعيد بن (pum‏ قال: Ge‏ عوف بن عبد الله الأزدي» عن حابر ابن يزيد الجعفي » عن أبي 
حعفر (عليه السلام)» في حديث طويل يذكر فيه صفة الكافر يوم القيامة» قال: «ثم بجيء صحيفته تطير من be‏ ظهره» فتقع 
في we‏ ثم يأتيه ملك Gad‏ صدره إلى ظهره» ثم يقلب ماله إلى حلف ظهره. 


In the Book Sifat Al-Jannat Wa Al-Naar — From Saeed Bin Janah, from Awf Bin Abdullah Al-Azdy, 
from Jabir Bin Yazeed Al-Ju’fy, who has said: 


‘Abu Ja'far^?"5, in a lengthy Hadeeth in which he™ mentioned the state of the Kafir 
on the Day of Judgement. He??"? said: ‘Then his book will come flying in from behind 
him, so it would settle on his left. Then an Angel would come to him and pierce his 
chest all the way to his back, then turn his left side to behind his back. 
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ثم يقال له: اقرأ كتابك. JU‏ فيقول: كيف أقرأ و جهنم أمامي؟ قال: فيقول الله: دق عنقه» و اكسر صلبه» و شد ناصيته» إلى 


TM ,‏ 
قدمیه» ثم يقول: دوه فَعْلُوهُ. 


Then he will say to him: ‘Read your book’. So he would say, ‘How can | read while 
Hell is in front of me?’ Allah*™ will Say: "Break his neck, and break his backbone, 
and tighten his forehead to his feet". Then He*™ will Say: “Seize him and shackle 
him!” [69:30]. 


قال: فيبتدره لتعظيم قول الله سبعون ألف ملك غلاظ شداد» فمنهم من ينتف لحيته» و منهم من يعض لحمه» و منهم من يحطم 
عظامه» قال: فيقول: أما fase‏ 


He**“S said: ‘Regarding the Words of Allah?^", seventy thousand Angels of extreme 
cruelty would surprise him. So, from among them would be one who would pluck his 
beard, and from them would be one who would bite his flesh, and from among them 
would be one who would break his bones’. He would be saying, ‘Will you not have 
mercy on me?’ 


قال: فيقولون: يا شقي» كيف lay‏ و لا يرمك e‏ الراحمين! Í‏ فيؤذيك هذا؟ قال: فيقول: نعم أشد الأذى. قال: فيقولون: 
يا شقي» و كيف لو طرحناك في النار؟ 


He“™ said: ‘They would be saying, ‘O wretch! How can we have mercy on you, and 
the most Merciful One*™ did not have Mercy on you? Is this hurting you?’ He would 
be saying, ‘Yes, it hurts extremely’. So they would be saying, ‘O wretch! And how 
would it be if we flung you into the Fire?’ 


قال: فيدفعه الملك في صدره دفعة فيهوي سبعين ألف cole‏ قال: فيقولون: يا aby abt ust‏ و أَطَعْنًا Y.‏ 


So the Angel on his chest would fling him, and he would fall for seventy thousand 
years’. So he would be saying, ‘Oh, if only we have obeyed Allah and obeyed the 
Rasool” [33:66]" 


قال: فيقرن معه حجر إعن [aus‏ و شيطان عن يساره» حجر كبريت من نار يشتعل في وحهه» و يخلق الله له سبعين حلداء كل 
حلد able‏ أربعون ذراعاء [بذراع الملك الذي يعذبه» و] بين الجلد إلى الجلد [أربعون ذراعاء و بين الجلد إلى الجلد] حيات و 


عقارب من نار» و ديدان من نار» 


said: ‘So he would be paired with a rock from his right and a devil from his left,‏ “اعقوم 
a stone of sulphur from Fire burning in his face. And Allah?^" would have Created for‏ 
him seventy (layers of) skin tightened for forty cubits, with the Angel Punishing him‏ 
with one layer, and between one layer of skin and the other layer are forty cubits,‏ 
and between the skin and the other skin are snakes and scorpions from Fire, and‏ 
worms from Fire.‏ 


رأسه مثل الحبل العظيم» و فخذاه مثل حبل ورقان- و هو جبل بالمدينة- مشفره أطول من مشفر الفيل» فيسحبه سحباء و OUST‏ 
عضوضان بينهما سرادق من نار تشتعل» قد أطلعت النار من دبره على colg‏ فلا يبلغ دوين Ble‏ حت يبدل له سبعون 
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سلسلة» للسلسلة سبعون ذراعاء ما بين الذراع إلى الذراع حلق» عدد قطر المطر» لو وضعت حلقة منها على جبال الأرض 
لأذابتها». 


Its head would be like the great mountain, and its thighs would be like mount للا‎ 
— and it is a mountain at Al-Medina — its nose longer than the nose of the elephant. It 
would be exhaling clouds, and its two ears are long and narrow, between each of 
them would be a marquee from Fire. It would exhale fire from its behind on to his 
heart. So its affliction would not reach until they change for it the seventy chains, 
Then enchain him in a chain of seventy cubits, then insert him! [69:32]. ما‎ 
between one cubit and another would be rings the number of the drops of rain. If one 


of it were to be placed upon a mountain of the earth, it would melt it’. 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن ابراهيم بن al‏ البلاد عن على بن المغيرة قال Jy‏ أبو حعفر عليه السلام بوادي 
ضجنان فقال ثلث مرات لا غفر الله لك ثم قال لاصحابه اتدرون لم قلت ما قلت قالوا لم قلت جعلنا الله فداك قال مر معاوية 


يحر سلسلة قد ادلى لسانه ghey‏ ان استغفر له alg‏ يقال هذا وادى ضجنان من اودية جهنم. 


It has been narrated to us from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Ibrahim Bin 
Abu Al-Balaad, from Ali Bin Al-Mugheira who said: 


‘Abu Ja'far^?"*? descended into the Zajnaan valley. He?^?"* said three times: ‘There is 
no Forgiveness of Allah*™ for you’. Then said to his??"* companions: ‘Do you all 
know why 1??"5 said that which |*°“° said?’ They said, ‘Why did you??? say it, may 
Allah?" Make us to be sacrificed for you ™?’ He®™ said: ‘Muawiya passed by 
being pulled by the chains, and asked me" to forgive him’, and he??? said, ‘This is 
the Zajnaan valley, one of the valleys of Hell'.9^9 


لعمري لو أن الناس - حين قبض رسول الله صلى الله عليه وآله - سلموا LI‏ واتبعونا وقلدونا أمورهم لأكلوا من فوقهم ومن تحت 
أرحلهم؛ ولا طمعت فيها أنت يا معاوية فما فاتمم منا أكثر ما فاتنا منهم. 


Suleym Bin Qays said, 'Al-Hassan^ "^ said): ‘By my™*™ life, had the people submitted to 
us^"* when the Rasool Allah®™™ passed away, and followed us*”*, and emulated us™™ (done 
our^"^ Taqleed) in their affairs, they would have eaten from above them and from underneath 
their feet, from what you coveted with regards to it. O Muawiya, when you desired for the 


caliphate, it did not harm us^?"^ as much as the harm we?" are going to get from them. 


ولقد أنزل الله في وفيك خاصة آية من القرآن تتلوها أنت ونظراؤك على ظاهرها ولا تعلمون تأويلها وباطنهاء وهي في سورة الحاقة: 
(فأما من gh‏ كتابه بيمينه فسوف يحاسب حسابا يسيرا) إلى قوله: (وأما من aal‏ كتابه بشماله) إلى آخر AY‏ 

And Allah*™ has Sent down Verses from the Quran regarding myself and you especially. 
You and those who have your vision recite it upon its apparent (meaning) and are unaware of 


its explanation and its hidden (Baatin), and this is in Surah Al-Haqqah: So as for one Given 
his book in his right hand [69:19] Then soon he would be Reckoned an easy Reckoning 


8499 (361 (الاختصاص:‎ 
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[84:8] — up to His™ Words: And as for one Given his book in his left hand [69:25] — 
(Please note that part of this is now in Surah Al-Inshiqaq (Chapter 84) — up to the last Verse. 


وذلك أنه يدعى بكل إمام ضلالة وإمام هدى ومع كل واحد منهما أصحابه الذين بايعوه فيدعى بي ويدعى بك. 


And that is, He*^" will Call every imam of misguidance and every Imam**”’ of Guidance, and 
along with each one of them will be his companions who had pledged his allegiance to him. 
So He*™ will Call them (my*”* companions) with me*“* and He*™ Call them (your 


companions) with you. 
أدر ما حسابيه) إلى آخر القصص»‎ dy يا معاوية» وأنت صاحب السلسلة الذي يقول: (يا ليتني لم أوت كتابيه‎ 
O Muawiya, and you are the owner of the chains who would be saying, ‘O Alas! I 
wish I had not been Given my book [69:25] And I had not known what my 
Reckoning was [69:26], up to the end of the story. 
لقد معت ذلك من رسول الله صلى الله عليه وآله يقوله فيك» وكذلك كل إمام ضلالة كان قبلك ويكون بعدك له مثل ذلك‎ ably 
الله وعذابه.‎ US من‎ 
By Allah^^?, I have heard that from the Rasool Allah?" speaking about you, and 


similarly for every imam of misguidance who was before you, and the ones who will be 
coming after you, similar words of disgrace from Allah"? and of His*^" Punishment. "^? 


VERSES 33 - 37 


{33} pai abe p Y َه گان‎ 


Surely, he did not believe in Allah, the Magnificent [69:33] 


{34} المشكين‎ eb ولا يحض على‎ 
Nor did he urge upon feeding the poor [69:34] 
{35} && ماهتا‎ di d ua 


So today, there is no friend for him over here [69:35] 
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Nor any food except from pus [69:36] 


eG y 


als يا‎ 
: 


(37) 548. y 
None shall eat it except the wrongdoers [69:37] 


علي بن إبراهيم: قوله تعالى: ou‏ لا يُؤْمِنُ ally‏ الْعَظِيم 5 لا P2‏ عَلى طعام الْمِسْكِينِ حقوق آل محمد التي غصبوهاء قال 
الله: LA Ala edi ui‏ أي قرابة و لا VL Feb‏ مِنْ ote‏ قال: عرق JUSI‏ 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


The Words of the Exalted: Surely, he did not believe in Allah, the Magnificent 
[69:33] Nor did he urge upon feeding the poor [69:34], said, ‘These are the rights 
of the Progeny®™ of Muhammad**™ which he had usurped’. Allah*^" Said: So, 
today there is no friend for him over here [69:35] Nor any food except from pus 
[69:36], said, ‘Sweat of the Kafirs'.946? 


VERSES 38 - 52 

But no! | swear by that which you can see [69:38] 
And what you cannot see [69:39] 

Surely, it is a word of an honourable Rasool [69:40] 


Z وى‎ of fe © 2 « 3 
]411 فللا ما تُؤْمِنُونَ‎ O pele Jis هُوَ‎ us 


And it is not the word of a poet. Little is what you are believing in [69:41] 


ولا بقل كان © us‏ تَدكُرُونَ }42{ 


Nor the word of a soothsayer. Little is what you are heeding [69:42] 
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{43} من 25 الْعَالَمِينَ‎ thst 


It is a Revelation from Lord of the Worlds [69:43] 


(441 je Gai Ve فقول‎ Js 


And if he were to say (fabricate) upon Us some of the sayings [69:44] 

{45} sedo i Ce 
We would have Seized him by the right hand, [69:45] 

{46} cup من‎ God T 
Then We would certainly have cut off the aorta (vein) from him [69:46] 

{47} حَاجزِينَ‎ Ve ae من‎ RLS 

So there would not have been one from you to block from it [69:47] 

{48} GJ ssid s 


And he is a Zikr for the pious [69:48] 


And We know that from you all, there are beliers [69:49] 
{50} sS de zd s 
And he is a regret upon the Kafirs [69:50] 
{51} oxi حن‎ ays 


And surely, he is the true certainty [69:51] 


فسخ باشم 3 gii‏ 525( 
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Therefore, Glorify the Name of your Lord, the Magnificent [69:52] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي ade)‏ 
السلام)» dus ds Sy dys 605 IG‏ گرم all oe hase ats JB‏ في 3s‏ علي ( عليه السلام ) 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl 


‘From Abu Al Hassan Al Maazy?*?" (7^ Imam?*"5) — he (the narrator) said, ‘I asked, 
‘(What about): Surely it is a word of an honourable Rasool [69:40]?' He“®™® said: 
‘It Means Jibraeel?*, from Allah™, regarding the Wilayah of AIj?? ^", 


te في‎ is Mh ipi و ما‎ a5 de tias JG Q6 شاعر ليا ما ومون‎ Jie و ما هو‎ EB Ju 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): And it is not the word of a poet. Little 
is what you are believing in [69:41]? MHe^"^ said: ‘They were saying, 
‘Muhammad** is lying upon his??"" | org?^". Ang Allah?" has not Commanded by 
this regarding AIj??" ^", 


انر الله لك UG‏ قال ios Sy‏ علي ta ts‏ رب se‏ و لو تقول ule‏ 182 بَْض الأقاويل. cede t WES‏ م 
So Allah?" Revealed the Quran (Verses) with that, so He?" Said: "Surely Wilayah‏ 
of AIi?"5. It js a Revelation from Lord of the Worlds [69:43] And if he —‏ 
Muhammad ®™, were to say (fabricate) upon Us some of the sayings [69:44] We‏ 


would have Seized him by the right hand, [69:45] Then We would certainly 
have cut off the aorta (vein) from him [69:46]. 


نه Qus 53 Abe‏ | $5 علي Gute sid‏ للْعَالَمِينَ 5 إا Led‏ أَنَّ نك te & s sd‏ 54 على الكافرين. و 
Then there is Kindness in the Words, so He*?" Said: And he is a Zikr for the pious‏ 
of the worlds. And We know that from you all, there are beliers [69:49]‏ — ]69:48[ 


And he - Ali*?'"5, is a regret upon the Kafirs [69:50] And surely, his**“* Wilayah, is 
the true certainty [69:51]. 


"Ead ás MET الذي‎ e A NOTE S MNT mÈ اله‎ č; mol AM يا‎ zie 


Therefore Glorify, O Muhammad**™”, the Name of your Lord, the Magnificent 
[69:52]. He™ is Saying: “Thank your^?"" | org*^" the Magnificent, Who Gave 
yous this Grace" 946 


(الكافي 1: 359/ 91 ) 8464 


6420 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ابن شهر آشوب: عن معاوية بن عمار» عن الصادق adle)‏ السلام)- 3 Uy» — gy‏ قال gl‏ (صلى الله عليه و (J‏ من كنت 


مولاه فعلي مولاه قال العدوي: لا و الله ما opel‏ الله dig‏ و ما هو إلا شيء يتقوله» 


Ibn Shehr Ahub, from Muawiya Bin Amaar: 


'Al-Sadiq??"* — in a Hadeeth — (said): ‘So when the Prophet??"" said: ‘The one whom 
Is” am the Master of, so AIi^?"* is his Master’ (Ys ,(من كنت مولاه فعلي‎ the enemies 
said, ‘No, by Allah?""! Allah?™ has not Commanded with this, and it is not anything 
except what he??"" is saying’. 


فأنزل الله تعالى: و أو ole Iga‏ بَعْضَ الأقاويل إلى قوله: ged A s‏ عَلَى yall‏ يعني محمدا و csi GES)‏ يعني به Ue‏ 
(عليه السلام)». 


Then Allah*™, the Exalted Revealed: And if he were to say (fabricate) upon Us 
some of the sayings [69:44] - up to His*™ Words: And he is a regret upon the 
Kafirs [69:50] - Meaning by it Muhammad**™”, And surely he is the true certainty 
[69:51] - Meaning by it AJj?9"** 9465 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن عبد الله بن بحر عن عبد الله مسكان عن Ul‏ بصير عن الى المقدام عن حويرية بن 
مسهر قال اقبلنا مع امير المؤمنين عليه السلام من قتل الخوارج حت إذا قطعنا في ارض بابل حضرت صلوة العصر قال فنزل امير 
المؤمنين ونزل الناس فقال امير المؤمنين يا ايها الناس ان هذه الارض ملعونة وقد عذبت من الدهر ثلث مرات وهى احدى 
المؤتفكات وهی اول ارض عبد فيها وثن انه لا يحل لنبى ولوصى نبى ان يصلى فيها 

It has been narrated to us Anmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Abdullah Bin 


Bahr, from Abdullah Muskaan, from Abu Baseer, from Abu Al-Maqdaam, from Juweiriya Bin Mas’har 
who said: 


‘We were with Amir-al-Momineen??"* from battling the Khawarijites until when we 
came to the land of Babel. It was time for the Asr (mid-afternoon) Salat. Amir-al- 
Momineen**“* descended, and the people descended. Amir-al-Momineen*??"* said: 
‘O you people! This is an accursed land and will be in torment three times, and this is 
one of the A/-Mowtafaqaat, and it is the first land in which the idol was worshipped 
and praised. It is not permitted for the Prophet??"" or the successor?" of the 
Prophet®*™ to pray Salat therein’. 


فامر الناس فمالوا عن جنى الطريق يصلون وركب بغلة رسول الله فمضى عليها 


He**“S ordered the people to deviate from the side of the road to pray Salat, and 
he??"5 rode the mule of Rasool-of Allah??"" and went towards it. 


قال حويريه فقلت ably‏ لاتبعن امير المؤمنين ولاقلدنه صلوة اليوم قال فمضيت خلفه فو الله ما صرنا جسر سورا حت غابت 
الشمس قال فسببته أو ممت ان اسبه 
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Juweiriya said, ‘I said, ‘By Allah®™, | will follow Amir-Al-Momineen®*“* and will imitate 


him“®™ in Salat today’. | went behind him??"5, and, by Allah®™, we did not come to a 
bridge or fence until the Sun disappeared’. | found a reason and resolved to insult 
him?5"s. 


قال فقال يا جويريه اذن قال فقلت نعم يا امير المؤمنين JU‏ فنزل ناحية فتوضاء ثم قام فنطق بكلام لا احسبه الا بالعبرانية ثم 
نادى بالصلوة فنظرت aly‏ إلى الشمس قد حرجت من بين جبلين ها صرير فصلى العصر وصليت das‏ 


He (the narrator) said, 'He^*"? said: ‘O Juweiriya, Call the Azan (call for Salat)’. | said, 
‘Yes, O Amir-al-Momineen??"?', He“®™ descended towards an area and performed 
ablution, then stood up and spoke in a speech that | could not classify it except for 
(something like) Hebrew. Then he®™ called for the Salat. By Allah?™, | looked at the 
Sun and it had come out from between the two mountains with a creaking sound. 
He**“S Prayed Al-Asr, and | prayed Salat with him??"5, 


قال فلما فرغنا من صلوته عاد الليل كما كان فالتفت إلى فقال يا جويريه بن مسهر ان الله يقول فسبح باسم ربك العظيم GU‏ 
سألت الله باسمه العظيم فرد على الشمس. 


He (the narrator) said, ‘So when he®™ had finished his®™ Salat, the night came 
back as it was before. He^?"* turned towards me and said: ‘O Juweiriya Bin Mas'har, 
surely, Allah?^" has Said: Therefore Glorify the Name of your Lord, the 
Magnificent [69:52]. \°*“° asked Allah?^^" by His*™ Magnificent Name, so He?^" 
Returned the sun for me?*"5" 8486 
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CHAPTER 70 
AL-MA'ARIJ 
(44 VERSES) 
VERSES 1 - 44 


PATER 
MERITS 


ابن بابويه: بإسناده عن جابرء عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: أكثروا من قراءة Shes‏ سائ Ob‏ من أكثر قراءتما لم يسأله 
الله تعالى يوم القيامة عن ذنب عمله» و أسكنه al‏ مع محمد (صلى الله عليه و آله) إن شاء الله تعالى». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Jabir, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"5 has said: ‘Frequent yourselves in the recitation of: A questioner, 
asked [70:1] (Surah Al-Ma'arij), for the one who frequently recites it, would not be 
Questioned by Allah*™ the Exalted on the Day of Judgement, about the sins he 


committed, and He?™ would Settle him with Muhammad’*™, if Allah? so Desires 
it’. 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها و هو مسجون أو مأسور فرج الله تعالى عنه و رحع إلى alaf‏ سالما». 


And Rasool-Allah**™ said: ‘The one who recites it (Surah Al-Ma’arij) while he is 
imprisoned, or held captive, Allah?^" the Exalted would Set him free from it, and he 
would return to his family safely’ 8 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها ليلا أمن من LLE‏ و الاحتلام» و أمن في تمام ليله إلى OF‏ يصبح بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq??"* said: ‘The one who recites it (Surah Al-Ma’arij) at night would be 
safe from the bed wetting (impurities) and wet dreams, and would be safe the whole 
night up to the morning, by the Permission of Allah®””” 9469 


VERSES 1 - 5 


{1} gis a pe dc 


A questioner, asked for the Punishment to befall [70:1] 
5497 C419 (ثواب الأعمال:‎ 
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{2} as لَه‎ od للْكَافرِينَ‎ 


For the Kafirs, there wouldn’t be a dispeller for it [70:2] 


بن اله ِي quad‏ )3( 


(It is) from Allah, One with the ways of ascent [70:3] 
{A} 3. Call مسين‎ d OW في يَوْم‎ «di ats SOLA es 


The Angels and the Spirit ascend to Him in a day, its measurement would be of 
fifty thousand years [70:4] 


{5} AE bie job 


Therefore be patient with a beautiful patience [70:5] 


The Altered Verse 


een S le‏ عن e‏ ن ad‏ عن ARE‏ ٿن Whe‏ عَنْ ARE‏ بْنِ DULL‏ عن sel‏ عَنْ أبي بَصِيرٍ عَنْ اي al ace‏ ( عليه 
السلام ) في قول sus She dus ol‏ بعذاب واقع. لِلْكافرين ced de xe‏ لَه دافِعٌ 


‘From Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of Allah®™ the Exalted: A questioner, 
asked for the Punishment to befall [70:1] For the Kafirs, regarding the Wilayah 
of Ali, there wouldn't be a dispeller for it [70:2] . 


. ) صلى الله عليه وآله‎ ( AE Le ) عليه السلام‎ ( Haste t Jp ab 5 35 QUE 


Then he™ said: ‘This is how, by Allah®™ Jibraeel*® descended with it unto 
Muhammad ™™,8470 


) ر صلى الله عليه وآله‎ a jus UG peat uf عَنْ‎ ul بْنِ سُلَيْمَانَ عَنْ‎ Ae زيا عَنْ‎ ui Jie se WALT مِنْ‎ Be 
oN شَبَهاً مِنْ عِيسى‎ a ر صلى الله عليه وآله ) إِنَّ‎ dh رَسُولُ‎ d GGS ) عليه السلام‎ ( Gee seal st LU دات يَؤم‎ 
viel الاس إلا‎ e َل‎ 7E gi فيك‎ 1d في عبسمى ابن م‎ cjua IB ِن أمتي ما‎ Dao فيك‎ LB لا أن‎ d مرم و‎ 

الراب مِنْ 22 قَدَمَيْكَ يَلْتَمِسُونَ ao‏ ££ 


8470 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 47 


6424 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Suleyman, from his father, 
from Abu Baseer who said: 


‘One day Rasool Allah??"" was explaining (matters) in a session, when Amir-Al- 
Momineen**“* came over. Rasool Allah??"" said to him®™ that: ‘In you??"* there is a 
similarity with Isa?" Bin Maryam“, and had it not been for a sect from my**"” 
community saying regarding you??"* what the Christians are saying regarding Isa?? 
Bin Maryam®, ™ would have said regarding you??"* such words that none from 
the people would pass by you®™ except that he would take the dust from under 
your^?"? feet seeking Blessings by that’. 


uw we » 3 052 5 P E wae no 2 o Zí 294 ae 5 اق‎ o S O لاو‎ A 
€ إلا عيسى ابْنَ‎ US ARR أن يَضرِب لابن‎ qu; ما‎ MUS مَعَهُمْ‎ S من‎ ode $ ioo بن‎ Salli $ OLNEY) قال فعضب‎ 


He®™ said: ‘Two Bedouins became angered along with Al-Mugheira Bin Sho'bat as 
well a number from the Quraysh among them. So they said, 'He??"" was not happy 
until he??"" struck an example for the son?®™ of his*?"" uncle™ with Isa“ Bin 
Maryam”. 


ahi Sst‏ عَلَى به ( صلى الله عليه وآله JUS‏ و WS‏ صرب ابن I Be‏ 15$ مِنْهُ يَصِدُونَ و قالّوا أ gh al vee EAT‏ ما 
age‏ لَك لا th Vos‏ هُمْ قوم oras‏ إِنْ هو Uni Xe Wy‏ عليه و duae‏ مٿا gd‏ إِسْرائِيل و لَوْ pie Ud sted‏ يَعْني 
من بي هاشم ملاک في ó álá Y!‏ 


So Allah™ Revealed unto His*™ Prophet??"" Saying: And when an example is 
struck for the son of Maryam, then your people are laughing loudly [43:57] And 
they are saying, 'Are our gods better or him?' They are not attacking him to 
you except for quarrelling. But, they are a disputing people [43:58] Surely he is 
only a servant We Favoured upon and Made him an example for the Children 
of Israel [43:59] And had We so Desired, We would have Made from you — 
Meaning the clan of Hashim?^?' ^, Angels in the earth succeeding (each other) 
[43:59]. 


phil Bye بَعْدَ‎ spe Oye بي هاشم‎ OF من عِنْدِكَ‎ H كان هذا هو‎ 5 lir Qui eii الحَارثُ بن عَمْرو‎ cass Qu 
أَنْتَ‎ $e كان الله‎ 5 EN ois SS s ood dus ae ab ISG اليم‎ ous ui of Ltt من‎ Seu Ue 

ad‏ و ما Oi‏ الله RÀ 5 caries‏ يَسْتَغْفِوونَ 
He®™ said: 'Al-Haaris Bin Amro Al-Fahry became angry and said, ‘O Allah! In case‏ 
this is the Truth from Your Presence - that the Clan of Hashim®™ will be inheriting‏ 
from Heraclius and after Heraclius, then Rain upon us stones from the sky or‏ 
Give up a painful Punishment [8:32]. So Allah*^" Revealed (upon) the words of Al-‏ 
Haaris and this Verse Came down: And Allah was not going to Punish them‏ 


while you were among them, nor was Allah Punish them while they are seeking 
Forgiveness [8:33]. 


قال d‏ يا ابْنَ عَمْرِو vU‏ و Qui ele Up‏ يا مح بل Jed‏ لسار US ui‏ في يَدَيِكَ ES MS‏ بو هاشم 


ud ius‏ و الْعَجَم 
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Then he??"" said to him: ‘O Ibn Amro, either you repent or you leave’. He said, ‘O 
Muhammad**™, but youS*™ have made for all of the Quraysh something from what 
is in your^?"" hands, for the Clan of Hashim??"? have taken away the prestige of the 
Arabs and the non-Arabs'. 


SS و‎ sg على‎ aut تا محمد قلي ما‎ QU ud ََارَكَ و‎ dr Sy S hy ذَلِكَ‎ ced ) صلى الله عليه وآله‎ ( S3 d Qu 
oles Cais Dis it الْمَدِيئَة‎ les je UG ss براجاته‎ EG Ae spes 


The Prophet^?"" said to him: ‘That is not up to me??"", but that is up to Allah?" 
Blessed and Exalted’. He said, ‘O Muhammad**™”, my heart does not incline me for 
the repentance, but | shall leave from you’. So he called for his ride and rode away. 
When he came to the back of Al-Medina, a stone fell upon him and crushed his skull. 


ues NE‏ إلى y gt‏ صلى الله عليه وآله ) Se Ui‏ سائِلٌ cos,‏ واقِع od Ye wy uS‏ لَه Mo‏ مِنَ ab‏ ِي 
pe‏ 


Then Revelation Came to the Prophet??"" Saying: A questioner, asked for the 
Punishment to befall [70:1] For the Kafirs, regarding the Wilayah of Ali, there 
wouldn't be a dispeller for it [70:2] (It is) from Allah, One with the ways of 
ascent [70:3]. 


$ RK صلى الله عليه وآله ) و‎ ( ust حبرئيل عَلَى‎ v ja و الله‎ Ks Qus iss ugs فِدَاكَ إا لا‎ ea. E ju 
) فَاطِمَةَ ) عليها السلام‎ castas في‎ E dbi 


asws 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for ناملا‎ ^, we do not read it like 
this’. He™ said: ‘By Allah?^"! This is how Jibraeel? Descended with it upon 
Muhammad**™, and by Allah*?™, this is how it is recorded in the Parchment 
(Mus'haf) of (Syeda) Fatima®®™®. 


^ 5 e الله‎ JG به‎ eia ما‎ auf A iSo Lo My VES. ut se Ups ر صلى الله عليه وآله ) لِمَنْ‎ alti رَسُولُ‎ jui 
heb JR و حاب كل‎ ARM و‎ 
So the Rasool Allah??"" said to those who were around him**™ from the hypocrites: 


‘Go to your companion, for there has come to him what judgment he was asking for’. 


Allah? Mighty and Majestic Said: And they are asking for judgment, and every 


stubborn tyrant was disappointed [14:15] 9^" 


العلامة الحلي (قدس سره) في كتاب (الكشكول): عن dal‏ بن عبد الرحمن الناوردي يوم الجمعة في شهر رمضان سنة عشرين و 
للات ماقت قال: قال الحسين بن العياس+ عن المفضل الكرمان» قال: la‏ محمد بن Le‏ قال: قال عمد بن Olen‏ عن 


المفضل بن عمر الجعفي» قال: و Sh‏ حديثا طويلاء 
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و قال ade)‏ السلام) فيه: «أقبل النضر بن الحارث فسلم» فرد عليه (adi‏ (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا رسول الله» إذا كنت 
سيد ولد آدم و أحوك سيد العرب» و ابنتك فاطمة سيدة نساء العالمين» و ابناك الحسن و الحسين سيدي شباب أهل الجنة» و 
عمك حمزة سيد الشهداء» و ابن عمك ذا جناحين يطير بمما في الجنة حيث يشاء» و عمك العباس جلدة بين عينيك و صنو 
أبيك» و بنو شيبة لهم السدانة» فما لسائر قومك من قريش و سائر العرب؟ 


And he (Ja'far??"* Bin Muhammad*?"5 said in it: ‘Al Nazar Bin Al Haris came and 
greeted. So the Prophet??"" responded to it, and he said, ‘O Rasool-Allah??""! When 
you ™ were the Chief of the children of Adam??, and your?"" prother?*?"* is the 
Chief of the Arabs, and your??"" daughter (Syeda) Fatima??"? is the Chieftess of the 
women of the worlds, and your??"" two (grand) sons Al-Hassan**“S ang Al- 
Husayn®™ are two Chiefs of the youths of the inhabitants of the Paradise, and 
yours uncle Hamza*??'? is the Chief of the martyrs, and the son of your^?"" uncle 
(Ja'far^?"5) is with the two wings flying with these in the Paradise wherever he**“* so 
desires to, and your®*”” uncle Abbas is the lash between your??"" eyes and a 
begotten of your??"" father^?"?, and for the clan of Sheyba, for them is the 
custodianship (of the Kabah), then what is there for the rest of your?^?"" people from 
Quraysh and the rest of the Arabs? 


فقد أعلمتنا في بدء الإسلام UT‏ إذا آمنا بما تقول كان UJ‏ ما لك» و علينا ما عليك. 


You*?"" taught us in the beginning of Al-Islam, we, when we believe in what you??""" 


are saying, the would be for us what is for you??"". and against us what is against 
you e 


فأطرق رسول الله طويلاء ثم رفع رأسه» ثم قال: ما أنا و الله فعلت بمم dia‏ بل الله فعل es‏ فما ذنبي؟ 
So Rasool-Allah*?"" lowered (his??"" head) for a long time, then raised it, then said:‏ 


‘By Allah! It was not IS? that did this with them, but Allah®™ Did so with them, so 
what is my??""' fault?’ 


فولى النضر بن الحارث و هو يقول: اللهم إن كان هذا هو الحق من عندك فأمطر علينا حجارة من السماء أو Lath‏ بعذاب أليم. 


So Al-Nazar Bin Haris turned around and he was saying, ' 0 Allah! In case this is 
the Truth from Your Presence, then Rain upon us stones from the sky or Give 
up a painful Punishment [8:32] . 


فأنزل الله عليه مقالة النضر بن الحارث» و هو E iun‏ إنْ كان هذا هو GI‏ مِنْ Stas Lie lez aie‏ مِنَ الكماء أو 


eal hig, udi‏ و نزلت هذه: و ما كان AU‏ لِيُعَذْبَهُمْ و أَنْتَ dyed‏ إلى قوله تعالى: s‏ هُمْ يَسْتَغْفِرُونَ. 


So Allah" Revealed unto him??"", the speech of Al-Nazar Bin Haris and he was 
saying, O Allah! In case this is the Truth from Your Presence, then Rain upon 
us stones from the sky or Give up a painful Punishment [8:32], and this was 
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Revealed: And Allah was not going to Punish them while you were among them 
— up to His*™ Words: while they are seeking Forgiveness [8:33]. 


فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلى النضر بن الحارث الفهري» و تلا عليه الآية» فقال: يا رسول call‏ إن قد أسررت 
ذلك جيعه» أنا و من لم تجعل له ما جعلته لك و لأهل بيتك من الشرف و الفضل في الدنيا و الآخرة» فقد أظهر الله ما أسررناء 
ui‏ أنا فأسألك أن تأذن لي فأحرج من المدينة» al‏ لا أطيق المقام. 


So Rasool-Allah??"" sent for Al-Nazar Bin Al-Haris Al-Fahry and he™ recited the 
Verse to him. He said, ‘O Rasool-Allah??""! | have been cheered with all of that, | and 
the one for whom it has not been Made to him what has been Made to be for you ™ 
and for the People?" '? of your?"" Household, from the nobility and the merits in the 
world and the Hereafter, so Allah?^" has Manifested what cheers us. As for me, so | 
ask you??"" if you*?"" could allow me to exit from AI Medina, for | cannot tolerate the 
place’. 


فوعظه البي (صلى الله عليه و آله) فقال: إن ربك (eS‏ فإن أنت صبرت و تصابرت م يخلك من مواهبه» فارض و سلم» ob‏ 
الله يمتحن ail‏ بضروب من المكاره» و يخفف عمن يشاءء و له الأمر و الخلق» مواهبه و عظيمة» و إحسانه واسع. 


psaww saww dei 


So Rasool-Alla advised him, and he said: ‘Surely your Lor is 
Benevolent. So if you were to be patient and continue being patient you would not 
be devoid from its Blessings and you would get old and be safe, for Allah?^" Tests 
His*™ creatures with a variety of abhorrence, and He*™ Lightens from the one 
He*™ so Desires to. And for Him?^" is the Command, and the creatures, its talents 
and its greatness, and His*™ Favours are Capacious’. 


فأبي النضر بن الحارث و سأله cosy‏ فأذن له رسول الله (صلى الله عليه و آله). فأقبل إلى cay‏ و شد على راحلته راكبا 
متعصباء و هو يقول: اللهم» إن كان هذا هو الحق من عندك فأمطر علينا حجارة من السماءء أو ائتنا بعذاب أليم. 


But Al-Nazar Bin Al-Haris refused and asked him??"" for the permission, so Rasool- 
Allah??"" permitted for him. So he returned to him house and mounted upon his ride, 
riding angrily, and he was saying, ‘O Allah! In case this is the Truth from Your 
Presence, then Rain upon us stones from the sky or Give up a painful 
Punishment ]8:32[ 


فلما مر بظهر المدينة» و إذا بطير في مخلبه حجر فجدله» فأرسله cad)‏ فوقع على هامته» ثم دحل في دماغه» و خحرت في بطنه 
[حتى خرجت من دبره» و وقعت على ظهر راحلته و خرت حتى cae‏ من بطنها] فاضطربت الراحلة و سقطت و سقط 
So when he passed by the back of Al-Medina, there was a bird with a stone in its‏ 
claws, so it released it. It travelled towards him and fell upon his head, then entered‏ 
into his brain, it fell into the midst of it, until it exited from his back, and it fell upon the‏ 


back of his ride, and kept falling until it exited from its belly. So the ride trembled and 
fell, and Al-Nazar Bin Al-Haris fell upon it, as two dead bodies. 
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فأنزل الله تعالى: Jie‏ سائِلٌ coti,‏ واقع AIS‏ بعلي و فاطمة و الحسن و الحسين و آل محمد (صلوات الله عليهم) Í oS‏ 
دافِعٌ مِنَ Ali‏ ذِي ghi‏ 


So Allah*^" the Exalted Revealed: A questioner, asked for the Punishment to 
befall [70:1] For the Kafirs, regarding Ali, and Fatima, and Al-Hassan, and Al- 
Husayn, and the Progeny of Muhammad, there wouldn't be a dispeller for it 
[70:2] (It is) from Allah, the One with the ways of ascent [70:3]. 


فبعث رسول الله (صلى الله عليه و آله) عند ذلك إلى المنافقين الذين احتمعوا ليلا مع النضر بن الحارث» فتلا عليهم الآية» و 
قال: اخرجوا إلى صاحبكم الفهري» حتى تنظروا إليه» فلما رأوه انتحبوا و بكواء و قالوا: من أبغض عليا و أظهر بغضه قتله 
بسيفه» و من خرج من المدينة بغضا لعلي أنزل الله ما ترى». 

So, during that, Rasool-Allah??"" sent for the hypocrites who had gathered with Al- 
Nazar Bin Al-Haris, and he??"" recited the Verse to them and said: ‘Go out to your 


companions Al-Fahry until you look at him’. So when they saw him, they wailed and 
cried, and they said, ‘One who hates Ali??"* and manifests his hatred, gets killed by 


asws 


his**“* sword, and one who exits from Al-Medina while being hateful to Ali**”*, 
Allah?! Sends down what you عع‎ .84? 


أبو علي الطبرسي» في ee)‏ البيان)» قال: أحبرنا السيد أبو الحمد» قال: حدثنا الحاكم أبو القاسم GKH‏ قال: أخبرنا أبو 
عبد الله الشيرازي» قال: أحبرنا أبو بكر cabe dt‏ قال: أخبرنا أبو أحمد البصري» قال حدثنا محمد بن سهلء قال: حدثنا زيد بن 
إسماعيل مولى الأنصار» قال: حدثنا محمد بن أيوب الواسطي» قال: حدثنا سفيان بن عيينة» عن جعفر بن محمد الصادق 
(عليهما السلام)» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: «لما نصب رسول الله (صلى الله عليه و (JT‏ عليا ade)‏ السلام) يوم غدير 
خحم» و قال: من كنت مولاه فعلي مولاه» شاع ذلك في البلاد» 

Abu Ali Al- Tabrsy, in Majma Al-Bayan, said, ‘Al-Syed Abu Al- Hamad narrated to us, from Al- Hakim 
Abu Al- Qasim Al- Haskany, from Abu Abdullah Al- Sheyrazi, from Abu Bakr Al-Jarjany, from Abu 


Ahmad Al-Basry, from Muhammad Bin Sahl, from Zayd Bin Ismail Mola Al-Ansaar, from Muhammad 
Bin Ayoub Al-Wasity, from Sufyan Bin Ayayna, who has narrated the following, 


Ja'far^?"* Bin Muhammad Al-Sadiq?* ^, from his?*?"* forefathers??"* having said: 
‘When Rasool-Allah??"" nominated Ali*?"* on the Day of Ghadeer Khumm and said: 
‘The one whom I™ was the Master of, so Ali??"* is his Master (»Y s كنت مولاه فعلي‎ (54), 
that became common knowledge in the country. 


فقدم على النبي (صلى الله عليه و AT‏ النعمان بن الحارث الفهري» فقال: أمرتنا عن الله أن نشهد أن لا إله إلا الله و أنك رسول 
cá‏ و أمرتنا بالجهاد 3 c‏ 3 الصوم و الصلاة 3 85jll‏ فقبلناهاء» £ d‏ ترض حق نصبت هذا الغلام» فقلت: من كنت مولاه 
فعلي مولاه» فهذا شيء منك أو أمر من الله؟ 


Saww 


Then Al-No'man Al-Haris Al-Fahry came to the Prophet^?"", so he said, ‘You 
commanded us from Allah*™ that we should testify that there is no god except for 
Allah?™, and that you??"" are the Rasool-Allah??"", and commanded us for the 


8472 479 الكشكول فيما جرى على آل الرسول:‎ (Extract) 
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Jihaad, and the Hajj, and the Fasts, and the Salat, and the Zakat, so we accepted 
these, then you??"? are not happy until you ®™ nominate this boy, so you??"" said: 
"The one whom 1%*™ was the Master of, so Ali??? is his Master فعلي مولاه)‎ oY ga .'(من كنت‎ 
So is this thing from you??"" or a Command from Allah???’ 


فقال: بلى و الله الذي لا إله إلا هوء إن هذا من call‏ 


He*??"" said: ‘Yes, and Allah®™ is the One, there is no god except Him", this is 
from Allah?^"; 


فولى النعمان بن الحارث و هو يقول: اللهم إن كان هذا هو الحق من عندك فأمطر علينا حجارة من السماءء فرماه الله بحجر 
على رأسه فقتله» و أنزل الله تعالى: She‏ سائ بعذاب واقِع». 


So No'man Bin Al-Haris turned around and he was saying, ‘O Allah?^"! If this is the 
Truth from You*™, so let stones rain upon us from the sky!’ So Allah?^" Stoned him 
upon his head, and killed him. And Allah*™ Revealed: A questioner, asked for the 
Punishment to befall [70:1] 9^? 


The Punishment - Rising of Al-Mahdi?*"* 


حتى تأت دار [بني] سعد بن همام عند مسجدهم» فلا تدع دارا لبني امية إلا أحرقتها و أهلهاء و لا تدع دارا فيها وتر لآل محمد 
إلا d >Í‏ و ذلك المهدي ade)‏ السلام)». 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), said: 


‘Abu Ja'far??"? was asked about the Meaning of this: (A questioner, asked for the 
Punishment to befall [70:1]), so he“®™ said: ‘A fire which would come out from the 
west and an Angel would be driving it from behind it. It would come to the house of 
the clan of Sa'ad Bin Haman at their Masjid, so it would not leave any house of the 
clan of Umayya except it would incinerate it and its people, and it would not leave a 
house wherein the Progeny®™ of Muhammad ®™ was wronged, except it would 
incinerate it, and that is Al-Mahdi??"*" 8474 


و عنه: عن محمد بن همام» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» عن الحسن بن 
علي» عن صالح بن سهل» عن al‏ عبد الله (عليه السلام» في قول الله عز و جل: cols tuus dto‏ واقع» فقال: «تأويلها فيما 
ke D»‏ بقع cul d‏ يعار ارا شي iiy eo Cc E pel ae dh‏ لآل alb y dae pies‏ 
قبل exe‏ القائم ale)‏ السلام)». 


(مجمع البيان 10: 529( 8473 
(تفسير القمي 2: 385 ( 8474 
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And from him, from Muhammad Bin Hamam, from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, from Muhammad 
Bin Al- Husayn Bin Abu Al- Khatab, from Al- Hasan Bin Ali, from Salih Bin Sahl, who has narrated the 
following: 


‘Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: A 
questioner, asked for the Punishment to befall [70:1], so he^"5 said: ‘Its 
explanation regarding what is to come — A Punishment which would be occurring in 
‘Al-Sawiya’ — meaning fire — ending up to the clan of Asad, until it passes by Sageef, 
not leaving any oppressor of the Progeny?^?"^ of Muhammad**™ except that it would 
incinerate him, and that would be before the rising of Al-Qaim??" 8475 


The Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) 


علي بن إبراهيم: و أخبرنا أحمد بن إدريس» عن محمد بن عبد dd‏ عن محمد بن علي» عن علي بن حسان» عن عبد الرحمن بن 
كثير» عن af‏ الحسن (عليه السلام)» في قوله تعالى: olds zy She‏ واقع» قال: «سأل رحل عن الأوصياء» و عن شأن ليلة 
القدر و ما يلهمون فيها؟ فقال: النبي (صلى الله عليه و آله): To‏ واقع ثم كفرت ob‏ ذلك لا يكون» فإذا وقع ف 
d d‏ دافِعٌ gu ss Án s‏ 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Muhammad Bin Abdullah, 
from Muhammad Bin Al-i, from Al-i Bin Hasaan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, who has narrated: 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"? regarding the Words of the Exalted: A 
questioner, asked for the Punishment to befall [70:1], he??"* said: ‘A man asked 
about the successors?^?" ^, and about the Glory of the Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr), and what Inspiration is there during it?’ So the Prophet**™ said: 
‘You have asked about the Punishment to befall, then denied it, hoping that it would 
not happen, so when it does occur For the Kafirs, there wouldn't be a dispeller 
for it [70:2] (It is) from Allah, the One with the ways of ascent [70:3] . 


قال: YS‏ الْمَلائِكةُ و E‏ في صبح ليلة القدر al]‏ من عند النبي (صلى الله عليه و آله) و الوصي (عليه السلام)». 


He??"" said: ‘The Angels and the Spirit ascend to Him [70:4] - in the morning after 
the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) to Him?^" from the presence of the 
Prophet??"" and the successor?^9"' 9476 


(الغيبة: 272[ 48( 8475 
(تفسير القمي 2: 385( 8476 
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The measurement of a day of fifty thousand years 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» و علي بن محمد القاساني» جميعاء عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود 
المنقري» عن حفص بن غياث» قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام): «إذا أراد أحدكم أن لا يسأل ay‏ شيئا إلا أعطاه» فلييأس 
من الناس كلهم» و لا يكون له رحاء إلا من عند الله جل ذكره» فإذا علم الله ذلك من قلبه لم يسأله شيئا إلا collect‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, and Ali Bin Muhammad Al- Qasany, 
together from Al- Qasim Bin Muhammad, from Suleyman Bin Dawood Al- Mungary, from Hafs Bin 
Gayas who said: 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘If one of you intends that he should not ask his Lord®™ for 
something except that he would be Given it, then he should despair from the people, 
All of them, and not have any hope except from the Presence of Allah?^", So when 
Allah?" Knows that to be in his heart, he would not ask for anything except that 
He*™ would Give it to him. 


فحاسبوا أنفسكم قبل أن تحاسبوا عليهاء فإن للقيامة خمسين موقفاء كل موقف مقداره ألف سنة»» ثم تلا: في يوم Biles OUS‏ 


Ed Gee 


Therefore, you should take account of yourselves before you are Reckoned upon it, 


for on the Day of Judgement there are fifty Pausing Stations for it, each of which 


being of the measurement of a thousand years’.°4”” 


الطبرسي: روي عن GT‏ عبد الله ade)‏ السلام): «لو ولي الحساب غير الله لمكثوا فيه خمسين ألف سنة من قبل أن يفرغواء و الله 
سبحانه يفرغ من ذلك قي ساعة». 


Al-Tabarsy said: 


‘It has been reported from Abu Abdullah**“* having said: ‘If the Reckoning were to be 
managed by anyone other than Allah*™, you would remain in it for fifty thousand 
years before you are free from it, and Allah?"" the Glorious would be Free from that 
in a moment .?^7? 


و عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Y»‏ ينتصف ذلك اليوم حتى يكون يقبل أهل الحنة في الجنة و أهل النار في KOLI‏ 


And from Abu Abdullah**“* having said: ‘It will not come to the middle of that Day 
until the people of the Paradise are welcomed in the Paradise, and the people of the 
Fire are in the Fire'.9^7? 


8477 (2 1119 :2 ASI) 
8478 ) 531 :10 (مجمع البيان‎ 
8479 ) 531 :10 (مجمع البيان‎ 
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السيد المعاصر في (الرحعة): عن أسد بن إسماعيل» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» أنه قال حين die‏ عن اليوم الذي ذكر الله 
تعالى مقداره في القرآن: في Mala IS ei‏ حَمْسِينَ iie Call‏ «هي كرة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فيكون ملكه في BS‏ 
خمسين ألف سنة» و يملك أمير المؤمنين ade)‏ السلام) في كرته أربعا و أربعين ألف سنة». 


Al- Syed Al- Ma'asir in Al- Raj’at, from Asad Bin Ismail, who has said: 


‘Abu Abdullah??"* has said where he®®™™" was asked about the Day the Reckoning of 
which Allah?™ the Exalted Mentioned in the Quran: in a day, its measurement 
would be of fifty thousand years [70:4], he?^*"* said: ‘This is a realm of the Rasool- 
Allah*?"". so he™ will become its king in his??"" realm for fifty thousand years, and 
Amir-Al-Momineen®*"s will rule in his?*^* realm for forty four thousand years'.?^9? 


The refutation of its Abrogation 


us JE قَالَ نَعَمْ‎ Joe Si ues iudi ما تَقُولُ‎ me dui محمد فال‎ und ine gf Qt. قال‎ 5 ne 


‘Abu Haneefa asked Abu Ja'far Muhammad*??"5, so he said to him®™, ‘O Abu 
Ja'far?"*| What are you?"* saying regarding the Mut’a (temporary marriage) do 
you??" claim that it is Permissible?’ He??"5 said: ‘Yes’. 


PANG يَرْفَعُونَ‎ eara و‎ 3031 A و‎ Vos CIS, sa LE oue کل‎ V ue لَه ابو‎ Qus 


asws asws 


He said, 'So prevents you in instructing your womenfolk that they should 
perform Mut'a and earn for you??"?' So Abu Ja'far?^?"* said to him: ‘Not every work 
has desirability in it, even though it may be Permissible, because people have their 
values and positions which raise their values. 


HES OG cua في‎ dus تُقْعِدَ‎ of ax ud JG نَعَمْ‎ Qui joe X ces audi e dde و لکن ما تَقُولُ‎ 


Saft Gags 5 gel ils ae Jt jus de 


But, what are you saying, O Abu Haneefa, regarding A/-Nabeez, do you claim it as 
Permissible?’ So he said, ‘Yes’. He??"* said: ‘So what prevents you from getting your 
womenfolk to sit in Al-Nabeez shops, so they would be earning for you?’ So Abu 
Haneefa said, ‘One with one, and your??"? share is more effective’. 


2 قال d‏ يا as d‏ الآية الي في Sls sus Ib‏ بتخرع xxl‏ و Si‏ عن 3I‏ ر صلى الله عليه وآله ) قَدْ جَاءث 
p‏ 


z 
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asws 


, ‘O Abu Jaffar?"5! The Verse regarding the questioner 


Saww 


Then he said to him 
asking speaks with the Prohibition of the Mut'a, and the report from the Prophet 
has come with its Abrogation'. 


Zy SL وَ روَايَتَكَ‎ WSs aun AT و‎ S puo سو سَأَلَ‎ Dp Rise Gb يا‎ dx لَه أَبُو‎ Qus 


So Abu Ja'far^?"* said to him: ‘O Abu Haneefa! The Surah: A questioner, asked 
[70:1], is Meccan and the Verse of the Muta is Medinite, and your report is 
abnormal, refuted' (as an earlier Verse cannot Abrogate a later Verse). 


قال AT sue A‏ امات Gd‏ كنيل تشع sed‏ ققال أبو be‏ تبت i p‏ وات قال ألو tie‏ ين أبن 
zd‏ ذَاكَ 


asws : 


So Abu Haneefa said to him^ ^, ‘And the Verse of the inheritance as well speaks 
with the Abrogation of the Mut'a'. So Abu Ja'far??"* said: ‘The marriage is proved (it 
can be) without inheritance’. Abu Haneefa said, ‘From where do you??"* speak that?’ 
ed 33 قال‎ V. bi ال لا‎ ua عَنْها ما فول‎ BEF ous gpl من‎ ion ترۇج‎ Geode sas OT me اپو‎ Qui 

BIE cote á ESO 
So Abu Ja'far^?"? said: ‘If a man from the Muslims were to marry a woman from the 


People of the Book, then he dies from her, what would you be saying regarding it?’ 


He said, ‘She would not inherit from him’. He®™ said: ‘So that proves the marriage 


(can be) without inheritance’. Then they departed from each other .*'*' 


VERSES 6 - 14 


They are seeing it as being remote [70:6] 


And We See it as being near [70:7] 


{8} PERA 5,55 en 


On the Day the sky will become like the molten brass [70:8] 
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{9} reall Juda 5,55; 
And the mountains would become like the wool [70:9] 
HO ST V 


And a friend will not ask (about) a friend [70:10] 


1 ga 5 1 > å € Z á 
UJ ix ek عَذَابِ‎ Sa يَفَْدِي‎ tA يوذ‎ >١ Had 


(Although) they would be seeing them. The criminal would love it if he would 
redeem himself from a Punishment on that Day by his sons [70:11] 


{12} «ss وصاحبته‎ 


And his (female) companion, and his brother [70:12] 


^ 


{13} së à akasi 


one 


And his kinsfolk who had sheltered him [70:13] 
{14} sed © A UEM وَمَنْ في‎ 


And ones in the earth altogether, then they could rescue him [70:14] 
Al-i Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


Regarding the Words of the Exalted: And the mountains would become like the 


wool [70:9], said, ‘The dissolving of the lead and the copper, similar to that, the sky 


would melt’.°482 


s : JU é‏ رواية coq tt al‏ عن al‏ حعفر adle)‏ السلام)» d‏ قوله تعالى: ofa‏ $5 يقول: «يعرفوتهم N a‏ يتساءلون» 


Then Ali Bin Ibrahim said: 


asws 
0 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far regarding the Words of the 
Exalted: (Although) they would be seeing them [70:11], he**“* said: ‘They will be 
recognising (each other), but they would not be asking about each other’. 


قوله: iss‏ الْمُجْرمُ لَْ يَفْتدِي مِنْ ay dees ONE‏ و صاحبته و أحيه و ald‏ التي ويه و هي أمه التي ولدته». 
(تفسير (i!‏ 2: 386.) 8482 
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His?^" Words: The criminal would love it if he would redeem himself from a 
Punishment on that Day by his sons [70:11] And his (female) companion, and 
his brother [70:12] And his kinsfolk who had sheltered him [70:13], and she 
would be his mother who gave him birth. 9^9? 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الجرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"^, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^" "^ that: ‘The 


Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah” 5494 


VERSES 15 - 18 


{15} Buy 5 گلا‎ 


Never! It is a flame [70:15] 


Dragging them for the roasting [70:16] 


Claiming ones who turned and fled [70:17] 


And amassed, then stashed it [70:18] 


(تفسير ill‏ 2: 386( 8483 
(Extract)‏ تفسير القمّي 2: 395 8484 
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Seven levels of Hell 


Uy GÍ على الصّراط» و‎ e$ «GR pei ue Dp في قؤله: «و‎ PEN de ue أي الجاژود عَنْ أي‎ aly و في‎ 
7 4 $$ كاي‎ < a a R2 wos oao 1 0 ee 
سَبْعَ دَرَحَاتِ‎ Velas. الله‎ OF REI و الله‎ gals مَفْسُومٌ»‎ BR ed باب‎ IN أثواب‎ an 


‘From Abu Ja'far^"5 (having said) regarding His?^^" Words: ‘And surely Hell is 
Promised to them altogether [15:43], they would be paused upon the Path 
(bridge). And as for: For it there are seven doors, each door being for an 
Assigned segment of them [15:44], so it has reached me^?'^, and Allah®™ is more 
Knowing, that Allah*^" Mage it (Hell) to be of seven levels — 


ced ue‏ يَقُومُ e ulti‏ الصّمًا agi.‏ ُخلى أَدْمِعتُهُمْ فِيهَا Jeo‏ الْقُدُورِ G‏ فيهاء 


Its top (level) is Al Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their 
brains would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it. 


«l.c. es E ee og & it 52 at. $n 2 
«36 KR تول و‎ $ GSN مَنْ‎ VES للشوى‎ Ae «لظى‎ asl و‎ 


And the second (level) /t is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting 
[70:16] Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed 
it [70:18]. 


و Ao» BHI‏ لا AÍ‏ و لا تدر لَوَاحَةٌ 2d)‏ عَلَيْها «GR fang‏ 


And the third is, Sagar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 
Scorching for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30]. 


á i, D 7 F aL e a ر‎ át. e ee igs fe و ەر‎ PEE 
Wie LAS qe الكخل, فلا موث‎ be LG] jue ts GE «re TA BIS كَالْمَصْرٍ‎ ni» تور‎ Gee و‎ bi iuis 


مل الكُخْل عادو 


And the fourth is, Al Hutama [104:4], and from it is the Revenge. If throws out 
sparks like towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One 
who comes to it would be pounded like the kohl (powder), but the soul will not be 
dying. Every time they become like the kohl (powder), they would be returned (to 
their former state, and the process repeated). 


i bei G Ag فِيهًا‎ jÉ مِنْ‎ pe PEN eu Be ef يَدْعُونَ يا مَالِكُ‎ AU a ae i adu s 
gs «و إن يَسْتَغِيُوا يُعانُوا‎ al J35 حرّماء و هُوَ‎ SAB من‎ pensó َم‎ ELIE Vo لِيَسْرَبُوا‎ t5 66 مُهل‎ SI cese 
JX SAL. GENS ÓI في‎ LE هوى سَبْعِينَ‎ à و مَنْ هوى‎ iA Sale الشراب و‎ b SA يَشوي‎ HIE 
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And the fifth is Al-Haawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling 
out, O Malik! Relieve us’. So when he relieves them, he would make for them a 
utensil of brass from fire wherein would be puss what would flow from their skins as 
if it is a respite. So when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their 
faces from the intensity of its heat, and these are the Words of Allah°™: And if they 
cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper grilling 
their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29]. One who 
collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every time his skin 
incinerates, it would be replaced with another skin. 


P PEE 2 5 PEN 1$ 2 5 4 5 5 
BOG مِنْ‎ cu BUND ai في کل‎ GU من‎ Lai BL dott في کل‎ OU te Galt SLID فيها‎ Feat هي‎ Aou و‎ 
و سلاسل‎ OU من‎ eR و‎ OE و عقارب من‎ OE من‎ Oe dea GUI من غَيْرٍ عَذَابٍ‎ CAI من‎ oF BU os کل‎ 

A 2 0% 7 bpota $4 4 4 dis a co CES 
للكافرينَ سلاسل و أغلالا $ سَعيراً»‎ UAE Up» الله:‎ ds all وَ هُوَ‎ OU و أغلال من‎ OU من‎ 


And the sixth, it is Al Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every 
canopy are three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses 
of Fire, In every house are three hundred varieties of the Punishment from other than 
the Punishment of the Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and 
gatherings of Fire, and chains of Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah?^" is 
Saying: Surely We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
[76:4]. 


4o* "a ê 4, رت‎ 4 s 3 of à «4 4, 20353 t4 5 3 p 
مِنْ‎ Deb صَعُودٌ‎ Ui و‎ ie UO XI و هُوَ‎ duo النَّارَ‎ ALI RS إِذَا‎ ge في‎ LA As وَ فيها‎ e LEN و‎ 


24 $, à, 4 en ^ 4 3 «4 Gat á 4 D 3 
ide é فهو أشد‎ qp die GH QI XP مِْ‎ oly قَهُوَ‎ LUT Tg جهنم‎ hos مِنْ تار‎ iP 


And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in 
Hell. Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most 
severe of the Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass 
from Fire in the middle of Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass 
flowing around the mountains, and it is the most severe of the Fires as 
Punishment”.°48° 


VERSES 19 - 23 


{19} gle gle Suy Sj 


Surely, the human being is Created of a hasty temperament [70:19] 
2 ge à, Sgr Q4 
{20} esis SJ A إِذَا‎ 
When the evil touches him, he panics [70:20] 
8485 17 ص:‎ Be تفسير نور الثقلين»‎ H 0 
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{21} مَنُوعَا‎ ix ia ss 


And when the good touches him, he is niggardly [70:21] 


(22) a adi 


Except the ones praying Salat [70:22] 
{23} 5915 eU هُمْ عَلَى‎ si 
Those who are constant upon their Salat [70:23] 


ثم قال: و في رواية gf‏ الحارود» عن ul‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: «ثم استنتى فقال: إلا akatii‏ فوصفهم بأحسن أعمالهم 
ab spl‏ على aod‏ دائِمُونَ يقول: إذا فرض على نفسه شيئا من النوافل دام عليه». 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al- Jaroud, who has said: 


‘Abu Ja'far?^?"? has said: ‘Then He?^^" Mentioned Exemptions’, so he*™ Said: Except 
the ones praying Salat [70:22], and He*™ Described them with the best of their 
deeds, Those who are constant upon their Salat [70:23] - if he imposes upon 
himself anything from the optional (Salats), he would be constant upon it'.9496 


piso e ed de و‎ Se الله‎ J35 عليه السلام ) عَنْ‎ ( ue UF ETE JU عَنِ الْمُصَيْلٍ‎ e عن‎ any us و‎ 
AB دائِمُونَ قَالَ هى‎ parte الَّذِينَ هُمْ على‎ B ica di هِي‎ Q6 bbith 


‘I asked Abu Ja'far??"* about the words of Allah? Mighty and Majestic: And those 
who are preserving upon their Salats [70:34]. He^^"^ said: ‘It is the Obligatory 
(Salat). | said, ‘Those who are constant upon their Salat [70:23]?' He?*"? said: ‘It 


is the optional (Salat)’.°°” 


و عنه: عن al‏ عبد الله «(eo JI ale)‏ قال: igi e»‏ عن ail‏ (عليهم السلام)» عن a)‏ ال مؤمنين adle)‏ السلام)» قال: لا 
يصلي الرحل نافلة في وقت فريضة إلا من عذر» و لكن يقضي بعد ذلك إذا أمكنه القضاءء 


And from him, the following: 


‘Abu Abdullah™ has said: ‘My**“S fatherf™ narrated to me??"5, from his??"* 
forefathers??"5, from Amir-Al-Momineen^?"? having said: ‘The man should not pray 
the optional Salat during the time of the Obligatory except from an excuse. But, he 
should fulfil it after that if possible, the payback fulfilment (القضاء)‎ . 


5495 386 :2 (ill (تفسير‎ 
8487 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 2 H 12 
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قال الله تعالى: Gh spall‏ على tUe‏ دائِمُونَ الذين يقضون ما فاتحم من الليل بالنهار» و ما فاتهم من النهار بالليل» لا تقضي 
نافلة في وقت فريضة» ابدأ بالفريضة ثم صل ما بدا لك». 


Allah?^" the Exalted Said: Those who are constant upon their Salat [70:23], the 
ones which have been missed from the night, by the day, and what have been 
missed from the day, by the night. Do not fulfil the option during the times of the 
Obligatory Salat. Begin by the Obligatory Salat, then pray whatever (Salat) you feel 
like’. 


AS‏ بن gx‏ عن أَحْمَدَ ARE ur‏ عن ابن فَضَّالٍ oe‏ ابن ue odes JU S5) Se 2S3‏ أبي de‏ ( عليه السلام ) و أا شَابٌ 
aos‏ لي eSI‏ و LE KTS eia‏ دَلِكَ في وَجْهِي JUS‏ لي إِنَّ s‏ ليس گالفريضة مَن GS US‏ هُوَ HERI‏ إِنْ ea‏ 


ADS MSS أ‎ Ake 


asws 


‘I went over to Abu Ja'far??"* and | was a youth, so he??"* described the voluntary 
(Salat) for me, and the Fasts. So he®™ saw the heaviness of that in my face, and 
“اعقوم‎ said to me: ‘This is not like the Obligatory (Salat) which if one were to neglect 
it, would be destroyed. But rather, it is the voluntary. If you were too busy from it or 
neglect it, making up for it. 


ISE دائِمُونَ و‎ Bor ue يَقُول الذِينَ هُمْ‎ ze s $e الله‎ o] تاقصا‎ Ls s GO Legs تُرْقَعَ أَعْمَاهُمْ‎ ol OSS کانوا‎ e] 


Be e ati a Ge E t 29. 1 3 $0, 4؟‎ > né 
. 343 رال‎ j A السَمَاءِ‎ cogit oL JUI يَرُولَ‎ Ss aat o o SS 


They (the people) would be disliking if their deeds were to be Raised as complete 
one day, and one day as deficient. Allah*^" Mighty and Majestic is Saying: Those 
who are constant upon their Salat [70:23], and they were disliking if they were to 
pray Salàt until the day declines, and that the gates of the sky are open when the 


day (starts to) decline' 9 


ابن بابويه: عن محمد بن موسى بن المتوكل» بإسناده» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي ade)‏ السلام)» في قوله عز و 
جل : إلا cu oai‏ هه costo tte de‏ قال «اولفك و الله أضحاب cued‏ من شيعتنا» 


asws 


‘From Abu Al Hassan Al-Maazy*"5 (7^ Imam?*"5) regarding the Words of the Mighty 
and Majestic: Except the ones praying Salat [70:22] Those who are constant 
upon their Salat [70:23] having said: ‘By Allah*™! They are the companions 
(performers) of the fifty from our^?"? Shias'. 


قال: قلت: و xil‏ هُمْ على FEIN‏ افِظُونَ؟ قال: «أولئك أصحاب الخمس [صلوات] من شيعتنا» 
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He (the narrator) said, ‘| said, And those who are preserving upon their Salats 
[70:34]? He**"S said: ‘They are the companions (performers) of the five (daily 
Salats) from our?^?"5 Shias’. 


uU‏ قلت : و Sos Liai‏ قال: «هم و الله من شيعتنا». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘And: the companions of the right hand [56:8]?’ 
Hes said: ‘By Allah?" They are from our?" Shias".9^90 


VERSES 24 & 25 


{24} 8s Bs etg في‎ sad 


And those in whose wealth there is a known right [70:24] 


{25} eyii lew 


For the beggar and the deprived [70:25] 


The known right — other than Zakat 


PE TERT: Bir ie e Dez de Qum ° T. e 41224 oc jak o Sf oe وهر‎ ao Ad 
$ 5e الله ( عليه السلام ) قال إن الله‎ Xe مِهْرَانَ عَنْ أبي‎ Gf EL De عِبسَى‎ of oui Se ARE بن‎ XRÍ بن يح عَنْ‎ AE 


َل فَرَض spill‏ أَمْوَالٍ OX Y onus eos M‏ لا بأَدَائِهَا و هي SUI‏ ڪا حَمَنُوا دمام و Ug‏ موا مُسْلِجِينَ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic Imposed for the poor in the wealth of the rich, an imposition they would not 
be praiseworthy with except by paying it, and it is the Zakat. By it, their blood is 
saved, and by it they are named as Muslims. 


و ES‏ الله Se‏ وَ de‏ فَرَضَ في أَمْوَالٍ gtd LEE‏ غَيْرَ se s $e QUE ALG‏ الّذِينَ في GAG Byles Se Li‏ الْمَعْلُومُ من 
عير الگاة و هو gu» obtuse‏ عَلَى تفه dua‏ يجب nk Made‏ عَلَى قَدْرٍ ath‏ و JU go‏ يودي G2 gal‏ 


eu ue‏ شَاء في کل يزم و إِنْ شاء ي كل adhi sue‏ شهر 


But, Allah? Mighty and Majestic Imposed in the wealth of the rich certain rights 
apart from the Zakat, so the Mighty and Majestic Said: And those in whose wealth 
there is a known right [70:24]. So the ‘known right’ is from other than the Zakat, 
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and it is something which the man imposes upon himself with regards to his wealth. 
It is Obligated upon him that he imposes upon himself in accordance to his strength 
and capacity of his wealth. Therefore, he would pay, that which he had imposed 
upon himself, if he so desires to, during every day, and if he so desires to, during 
every Friday, and if he so desires to, during every month. 


aE سا و‎ RAUS; ما‎ Va Cal حل‎ 5 $e الله‎ JU X5 و‎ 


And Allah?" Mighty as Majestic has Said as well [14:31] and spend out of what 
We have Given them secretly and openly 9^' 


ee a Me‏ عَنْ ed‏ عَنِ aod‏ سَعِيدٍ عن US‏ ن os‏ عن اي adi‏ عن ul‏ بَصِيرٍ e SIE‏ أبي ace‏ اله ر 
عليه السلام ) و مَعَنَا Jaks‏ أَصْحَابٍ الْأَمْوَالٍ فَذَكَرُوا SUES SUI‏ أَبُو ace‏ الله y‏ عليه السلام ) AE Ld SEL‏ يما Goals‏ 


oie Gj mlb ius Gs‏ ڪا دمه و qe‏ ا لما و لو Se pd uii‏ و إِنَّ KE‏ في أَموَالِكُعْ عير الا 


‘We were in the presence of Abu Abdullah?^*"5, and with us was an owner of the 
wealth (rich man), and they mentioned the Zakat, so Abu Abdullah ™ said: ‘The 
Zakat is not something which its payer is praised by, and rather it is something which 
is apparent. But rather, his blood is saved by it and he is named as a Muslim by it, 
and if were he not to pay it, Salat would not be Acceptable from him, and that upon 
you, regarding your wealth, is other than the 23/81 


el‏ أَصْلَحَكَ di‏ و ما Í dn Sus Qui aS isl a e‏ ما سمغ e s fe dn‏ يَقُولُ uita‏ و a‏ في 

ARD Bux Ge gg‏ و الْمَحْرُوم 
So | said, ‘May Allah™ Keep you well! And what is (imposed) upon us regarding our‏ 
wealth, apart from the Zakat?’ So he®™ said: ‘Glory be to Allah?^"! Have you not‏ 


heard Allah? Mighty and Majestic Saying in His?" Book: And those in whose 
wealth there is a known right [70:24] For the beggar and the deprived [70:25]? 


قال i‏ ما ذا الح galai‏ الي uf‏ قال هُو السَيء يعمل ton‏ في ماله ُغطيه في ed)‏ أو في Haack‏ في R‏ قل أو 


asws 


| said, ‘What is that ‘known right’ which is upon us?’ He said: ‘It is something 
which the man works for regarding his wealth which he gives during the day, or 
during the Friday, or during the month, little or more, apart from that he is persistent 


upon it’”.°49? 
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e M qu. M 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: And those in whose wealth there is a known right [70:24] For the 
beggar and the deprived [70:25], ‘Is it besides the Zakat?’ 


Qus‏ هو Sept d ag asi‏ من tes Juh‏ مئه 3S. GIN‏ و BSB‏ الآلافي و ABN‏ و GS S‏ فيصل به kay‏ و 

. قَوْمِهِ‎ Se مل به الكل‎ 
So he“™ said: ‘It is the man whom Allah?” has Given the fortune from the wealth, 
so he extracts from it the thousand, and the two thousand, and the three thousand, 


and the less and the more, so he helps his relatives with it, and carries by it the 
burdens from his نع ممعم‎ 3 


Gi Case قال‎ GL AEN عن القاسم بن عبد‎ CRA ue Be عن‎ ee بن‎ unm عن‎ UAE بن‎ Xe عن‎ be 
$95 وَ‎ Se 40 عَنْ قول‎ coo M JUS ) عليه السلام‎ ( Rod بن‎ ule ui d ste رلا‎ 0| dii ) عليه السلام‎ ( AE 
الْمَعْلُومُ‎ GL و الْمَحْرُومِ ما هذا‎ JEU Byles الذِينَ في أمواليم حى‎ 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘A man came over to my??"* father?^?"5 Ali™ Bin Al- 
Husayn®™ and he said to him?*"5, ‘Inform me about the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: And those in whose wealth there is a known right [70:24] For the 
beggar and the deprived [70:25]. What is this ‘known right?’ 


GAL! مِنَ‎ Y و‎ HS من‎ oed du الخ من‎ ARE ce AN الْمَعْلُومُ‎ A ) عليه السلام‎ ( d بن‎ ge d dui 
So Ali™ Bin Al-Husayn??"? said to him: ‘The ‘known right’ is something which the 


man takes out from his wealth, it neither being from the Zakat nor from the charity, 
the two Imposed ones’. 


de GBT شاء‎ Oy و‎ E a اليل من ماله إن‎ RE AN ُو‎ UB Gl BEN ce Y S ۾ يڻ يِن‎ Sg قال‎ 
xa Hh الله‎ a ot aras .ب كلا أو‎ zx و‎ Uno رخا و يقري به‎ e het يد قال‎ Kat a له‎ JUS SU v lá 


He said, ‘So when neither happens to be from the Zakat, nor from the charity, so 
what is it?’ So he®™ said: ‘It is something which the man takes out from his wealth, if 
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he so desires to, more, and if he so desires to, less, upon a measurement of what he 
owns’. So the man said to him®™, ‘And what should he do with it?’ He?^?"? said: ‘Help 
his relatives with it, and entertain guests with it, and carries a burden with it, or helps 
his brother with it for the Sake of Allah?^" or repel (a problem) on his behalf’. 


BN, oh es ales abi yest Qui 


So the man said: ‘Allah? Knows where to Place His Message [6:124] 48 


The beggar and the deprived 


و عَنْهُ عَن ابن JUS‏ عَنْ Jud oio‏ عَنْ أي alll ate‏ ) عليه السلام ) في 5$ $e‏ و EU je‏ و agidi‏ قال الْمَحْرُومُ 
e di‏ الَذِي EGRE MPO: 5545 M‏ 


‘From Abu Abdullah??? regarding the Words of the Mighty and Majestic: For the 
beggar and the deprived [70:25]. He**“* said: ‘The denied one is the constrained 
one who is denied the toil of his hands regarding the buying and the selling'. 


J lud $15 die ليس‎ c JES الْمَحْرُومُ‎ YE KET ) عليه السلام‎ ( alll ae و أبي‎ Be آځرى عَنْ أبي‎ xe و في‎ 
KE a TG 


And in another report, from Abu Ja'far??"* and Abu Abdullah?*"5, both having said: 


‘The deprived is the man, there is nothing wrong with his intellect, but the livelinood 


is not extensive for him, and he is constrained’.**°° 


Gs عليه السلام ) قال‎ ( alll ate عَنْ أبي‎ ee بن‎ hae oe Gf عَنْ‎ ole ن‎ aid عَنْ‎ a£ عن أَحْمَدَ بن‎ el من‎ She 
JUS الطُويك‎ SG AD ls Dl cast ما‎ 5 ELS Ju من‎ cess zs الطُوَاف إِذْ أَقْبَلَ‎ Gb عليه السلام ) و‎ ( ul 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Whilst my?^?"* father?*"* 
and I??'? were in the circumambulation we??"? came across a 'Sharjab' from the men. 
So 1**"5 said: ‘And what is the ‘Sharjab’, may Allah?^^" Keep you??"* well?’ He?*"* 
said: ‘The (unusually) tall’. So he said, ‘The greetings be unto you**“*!’, and he 
inserted his head in between me??"* and my??"5 father**“*’. 
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af قَضَى‎ UG ues م‎ ib لَه أي نَقْضِي‎ jus irae; OUT Ju © exa ale فَرَدَدْنَا‎ OF أي و‎ i cade قال‎ 
Bi الئل قال من‎ oe us Ne 36 dens ُو‎ S ce As أَيْنَ‎ Qus cadi E ons Glas xd des Oni 
AÚ بدا‎ te spe d نَعَمْ‎ JE ges obs dus ksh بَيْت‎ tds بمّنْ‎ Quis eU آهل‎ ef و مِن‎ Jui السام‎ 


asws returned 


He?*"5 said: ‘So my??"5 fatherf™ and |*°“° turned towards him, and we | 
haz 


the greeting. Then he said, ‘I would like to ask you??"* (a question), may Alla 
have Mercy on you?" So my??? father**“ said to him: 'We*??"* shall complete 
our*“S circumambulation, then you can ask me**“*’. So when my™ father??"* 
completed the circumambulation, we??"* went over to the (Black) Stone, and we*??"* 
Prayed two Cycles. Then he®™ turned, so he??"* said: ‘Where is the man, © my 
son?^?"??' So there he was, behind him??"5, having had Prayed. So he??"? said: ‘From 
whom is the man?’ He said, ‘From the people of Syria’. So he™ said: ‘And from 
which people of Syria?’ He said, ‘From the dwellers of Bayt Al-Maqdis’. He??"5 said: 
‘You recite the two Books?’ He said, ‘Yes’. He®™ said: ‘Ask about whatever comes 
to you’. 


asws 


GILT qui‏ عَنْ CHI is uis‏ و عن di‏ ن و i‏ و ما يَسْطْرُونَ و عَنْ di‏ و odi‏ في EJ Bla be [il‏ و 
المخْرُوم 


asws azwj 


So he said, '| ask you about the commencement of this House and about His 
Words: Noon and the Pen, and what they will be writing! [68:1], and about His 
Words: And those in whose wealth there is a known right [70:24] For the 
beggar and the deprived [70:25] . 


azwj 


jus‏ يا ul ef‏ السام انمع sae‏ و BY ele OAS Y‏ مَنْ Ge CIF‏ في al Jis de d£ M uut‏ ر صلى الله 
عليه وآله ) و مَنْ OI‏ عَلَى رَسُولٍ d‏ ( صلى الله عليه وآله ) A‏ گڏب e‏ الله و من de CAS‏ الله عَذَبَهُ $e n‏ و je‏ 


So he??"5 said: ‘O brother of the people of Syria. Hear our Hadeeth and do not belie 
against us, for the one who belies upon us®™® with regards to anything, so he has 
belied upon Rasool-Allah**™, and the one who belies upon Rasool-Allah??"". so he 
has belied upon Allah?^", and the one who belies upon Allah?^", Allah?^" Mighty and 
Majestic would Punish him. 


CNG عر 5 جل‎ ab de الْمَلَائِكَةُ‎ O55 Mile في الْأَرْض‎ tel S SOLD QU dus 5 تارك‎ a Oy codi is بَدْءُ‎ uf 


aS sa ملكا‎ il a esr LSN aban ذَلِكَ من‎ B Ubi عَنْهَا‎ e جل فيها مَن يُفْسِدُ فيها و يَسْفِكُ الدّماءَ‎ f 
Y يه 542 آلف ملك ن كل بوم‎ Oa un AN Stai axe Sob ex hod aioli أذ ها لذ يوا بن الشماء‎ 


يَعْودُوكَ $ يَسْتَعْفِرُونَ 


As for the commencement of this House, so Allah*™ Blessed and High Said to the 
Angels And when your Lord said to the Angels, | am going to Make a Caliph in 
the earth, so the Angels responded to Allah*™ Mighty and Majestic, and they said: 
Are You going to Make in it one as shall make mischief therein and shed the 
blood [2:30]? So He?^" Turned away from it. Thus, they saw that to be from His*™ 
Anger, so they sought Refuge by His*™ Throne. Allah?" Commanded an Angel 
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from His*™ Angels that he should make a House for Him*™ in the sixth sky, called 
Al-Zurrah facing His*™ Throne. So, He*™ Rendered it for the inhabitants of the sky. 
Seventy thousand Angels circumambulate by it every day, not returning (again), and 
seeking Forgiveness. 


ee foy ox DEPT. PE áo « aw 5 SU oe adis y EE m 1 BGS um. 9T ce 
ÍÓ السَمَاءٍ‎ DN كما ص ذَلِكَ‎ uS ذلك قَصََرَهُ لادم و‎ SEU الْبَيْت و هو‎ IAS A Ead CAM السَمَاءٍ‎ AST deze t فبا‎ 
e صيرٌ ذلك لا هر‎ A> دلك فصيره لادم و‎ ghg مره عرمة ټ و هو‎ s ie 


صَدَفْتَ يا il‏ رَسُولٍ الله . 


When Adam* descended to the sky of the world, He™ Commanded him?? with the 
restoration of this House, and it is parallel to that. He^^" Rendered it for Adam?? and 
his?? offspring, just as that was Rendered to the inhabitants of the sky’. He said, 
'You??"5 speak the truth, O son??"* of Rasool-Allah*?"'^ 8^96 


محمد بن العباس: عن محمد بن GS al‏ عن محمد بن «der‏ عن عيسى بن داود» عن أبي الحسن موسى بن جعفر» عن أبيه 
(عليهم السلام): ofp‏ رحلا سأل أبا جعفر محمد بن علي (عليهما السلام)» عن قول الله عز و جل: و الَذِينَ في pl‏ & 
ple pulsa‏ و الْمَحْرُوم فقال له أبي: أحفظه يا هذا و انظر كيف تروي عني» 


Muhammad Bin Al- Abbas, from Muhammad Bin Abu Bakr, from Muhammad Bin Ismail, from Isa Bin 
Dawood, who has said: 


‘Abu Al- Hassan Musa Bin Ja'far^* "^, from his?" father??"*, A man asked Abu Ja'far 
Muhammad Bin Ali??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And those 
in whose wealth there is a known right [70:24] For the beggar and the deprived 
[70:25], so my??"5 father?*?"* said to him: ‘You should memorise it, and consider how 
you are reporting it from me?*?"5, 


إن السائل و pg tl‏ شأنهما عظيم» أما السائل فهو رسول الله (صلى الله عليه و آله) في مسألة الله لهم في حقه» 


The beggar (Asker) and the deprived (السائل و المحروم)‎ their glory is great. As for the 
asker, so he??"" is the Rasool-Allah**™ in asking Allah°™ to them regarding his??""" 
rights. 


و الحروم هو من حرم الخمس: أمير المؤمنين علي بن أبي طالب و ذريته الأئمة (صلوات الله عليهم أجمعين)» هل سمعت و 
فهمت؟ ليس هو كما يقول الناس». 


And the deprived — He??" is the one who has been deprived of the Khums — Amir-al- 


Momineen*??"5 AJj??"* Bin Abu Talib?*"5. ang his?*?"* descendants, the Imams**"*. Did 


you hear and understand it? This isn't as what the people are saying (about it)'.9 497 
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VERSES 26 - 28 


{26} Ál eia oat sud 


And those who are ratifying the Day of Religion [70:26] 
(27) 555 ره‎ the p ph sad 
And those who are fearful from the Punishment of their Lord [70:27] 
(28) gb 75 ed code إن‎ 
Surely, the Punishment of their Lord is not to be felt secure of [70:28] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن علي بن العباس» عن الحسن بن عبد الرحمن» عن عاصم بن حميد» عن al‏ حمزة» عن 
ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله عز و حل: 3 الْذِينَ cp es ohia‏ قال: «بخروج القائم ade)‏ السلام)». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Al-i Bin Muhammad, from Al-i Bin Al- Abbas, from Al- Hassan Bin 
Abdul Rahman, from Asim Bin Hameed, from Abu Hamza, who has said: 


‘Abu Ja'far^?"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And those who are 


ratifying the Day of Religion [70:26], he?*?"* said: ‘(Ratifying) the rising of Al- 
Qaim2s”® 8498 


VERSES 29 - 31 


{29} opie pens på call 


And those who are guarding their chastity [70:29] 


P4 


(30) conse عير‎ elg id EE u 


Except from their spouses, or what their right hands possess, so they would 
be without blame [70:30] 


{31} هُمْ الْعَادُونَ‎ 3448 BU ss LAS! فَمَنِ‎ 


(الكافي 8: 297[ 432( 8498 
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But one who seek to go beyond that, so those, they are the transgressors 
[70:31] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن العباس بن موسى» عن إسحاق» عن أبي سارة» قال: سألت أبا 
عبد الله ade)‏ السلام)» عنهاء يعني المتعة؟ فقال لي: «حلال» فلا تتزوج إلا diie‏ إن الله je‏ و حل يقول: $ e EU‏ 
لِفُروحِهِمْ حافِظُونَ و لا تضع فرحك حيث لا تأمن على دراهمك». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al- Abbas 
Bin Musa, from Is'haq, from Abu Sara who said: 


‘| asked Abu Abdullah?^""* about it, ‘It Means 'Al-Mut'a? He?" said to me: 
‘Permissible. So do not marry anyone except the chaste. Allah?^" Mighty and 
Majestic is Saying: And those who are guarding their chastity [70:29], and do not 
place your private parts where you are not sure of your Dirhams'.9^*? 


VERSE 32 


1325 Osby هُمْ لِأمَانَاتِمْ وَعَهْدِجِمْ‎ cailis 


And those who are guardians of their entrustments and their agreements 
[70:32] 


ad‏ بن X‏ عن ui AE A‏ عِيسى عن eS‏ بن ابي مَسْرُوقٍ عَنْ GY gig‏ شعر عن الحُسَيْنٍ بن he‏ عن أبي 
abl ae‏ ر عليه السلام ) قال oj she t‏ اسْتطّغت OF‏ تَكُونَ فيك AB AS‏ 5,55 في 49 5 555 ols a‏ و 
تَكُونُ في Y 5 ald‏ تون ني anf‏ 5 تَكُونُ في sati‏ لا 5,85 في a‏ قيل و مَا A‏ 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘The nobilities are ten. So if you have the 
capacity that they should happen to be in you, so let it happen, for these can happen 
to be in the man and not happen to be in his son, and these can happen to be in the 
son and not happen to be in his father, and these can happen to be in the slave and 
not happen to be in the free (one)’. It was said, ‘And what are these?’ 


$ ea Se SG و‎ Jie Alb) $ ATA ai التجم و‎ the وَ‎ SUN SE 5 DUI وَ صِدْقُ‎ "3i bi, Jú 
EN eh $e al] AAAS $e £055) 


said: ‘True bravery, and truthful of the tongue, and paying the entrustments,‏ "اعقوم 
and helping the relatives, and entertaining the guest, and feeding the beggar, and‏ 
the rewarding upon the works, and the responsibility for the neighbour, and the‏ 


(الكافي 5: 453/ 2 ) 8499 
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responsibility for the companions — and the head of these is ‘Us’ the 


bashfulness'.5? 


Fyt 1 oZ * s i21 t o o و‎ Z4 eo 4l|2 o4 5 o aA onbor پەر‎ so fg 
الله ( عليه السلام ) قال‎ Xe عَنْ أي‎ A بْنِ أبي‎ E E بْنِ الحكم‎ UE عِيسى عَنْ‎ AME UGG XR Seu بن‎ XE 
MEAT ol و‎ cah dia العو حل 4 تبث ليا إل‎ 


‘From Abu Abdullah**"5 having said: ‘Allah? Mighty and Majestic did not Send a 
Prophet except with truthful narrations, and repayment of the entrustments to the 


righteous as well as the immoral’. ®" 


عَنْهُ عَنْ of OE‏ عِيسى Se‏ إِسْحَاقَ Me UE‏ و afb‏ عَنْ أبي all we‏ ( عليه السلام ) قال pda IS‏ و Y‏ بصيامهم 


BUY dsl و‎ tadi Bla Xe pas SI و‎ Regel 5$ لَوْ‎ Ss الوم‎ s DER e G ag OE 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘Do not be deceived by their Salat and by their 
Fasting, for sometimes the man gets habitual with the Sa/at and the Fasting to the 
extent that if he were to leave it, he gets terrified. But, get their information during the 


truthful narration and the repayment of the entrustments'.*? 


VERSE 33 


(33) 5:6 piss هُمْ‎ sat 


And those who are steadfast with their more than two testimonies [70:33] 


The Command of Allah?! 


فقد روي عن الإمام الصادق (عليه السلام) أنه قال: رلا حلق االله السماوات والأرضء أمر منادياً فنادى: OF est‏ لا إله إلا 
الله - ثلاث مرات - fe of gat‏ رسول الله - ثلاث مرات Ule of igal-‏ أمير المؤمنين e‏ - ثلاث مرات.) 
It has been reported from the Imam Al-Sadiq*"5 that he™ said: ‘When Allah?"‏ 


Created the skies and the earth, He*™’ Commanded a caller, so he called out: ‘I 
testify that there is no god except Allah?" — three times (and), ‘I testify that 


8500 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 30 H 1 
8501 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 51 H 1 
8502 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 51 H 2 


6449 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Muhammad**™ is a Rasool*?"" of Allah??"" — three times, (and), ‘I testify that Ali?” 
is Emir of the Momineen truly’ — three times” .8°°° 


asws 


The order of Imam Al-Sadiq 
فليقل: علي أمير المؤمنين‎ «li uk ; ied الله‎ M ay من قال:‎ OF فقد جاء الأمر من الإمام حعفر الصادق (عليه السلام)‎ 


And there has come an order from the Imam Ja'far Al Sadiq®™ that one who says, 
‘There is no god except Allah™, Muhammad ?"" is a RasoolS*™ of Allah??"", so let 
him immediately say, 'Ali**^* is Amir Al-Momineen?*"*" 9904 


Third testimony is a pre-condition for the acceptance of the first 


aed بن‎ a bd de A HA He en nd 
if ide de عن الله‎ shiny عَنْ ميكائيل عن‎ gaze عَنْ‎ ug به سين إن علي عن آي علي | بن اي طَالِبٍ ع عن‎ 
قَالَ:‎ å 


‘It was narrated to us by Ali?" Bin Musa AI-Reza??'^, from his**"* father?*?"* Musa*°“* 
Bin Ja'far?"5 from his®™ father??"* Ja'far??"* Bin Muhammad^??'5. from his?*?"* 
father??"* Muhammad?" Bin AIi??"5, from his®™ father?^*"* AJj?*"* Bin Al-Husayn**", 
from his®™ father Al-Husayn??"* Bin AIi??"5, from his?*"5 father??"* AJj2?"* Bin Abu 
Talib*”*, from the Prophet??"". from Jibraeel?*, from Mikaeel**, from Israfeel??, from 
Allah?^". Majestic is His?^^" Majesty, that He?^", Glorious is He*™, Said: - 


des SAT SS ينه مَع‎ Ne SY إلا‎ i bee g adt Y 
I^" will not Accept a deed of a performer from them except with the 


acknowledgement of his®™ Wilayah along with the Prophet-hood of Ahmad??"" 
My?" Rasool$?"w 8505 


8503 Bihar Al Anwaar — V 37 Ch 54 H 10 
5504 AI Ihtijaj Al Tabarsi — V 1 P 230 
5505 Bashaarat AI Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?"^ - P 1 H 44 (Extract) 
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Testimony of the Prophets?? on the night of Ascension (Mi'raj) 


ويحدّث الإمام أمير المؤمنين ade)‏ السلام) أن رسول االله صلى الله عليه وآله) لما Le‏ بالنبتين ليلة المعراج أمره االله أن يسأهم: 
€ تشهدون؟ 


And the Imam Amir Al-Momineen??"? has narrated that Rasool-Allah??"" when 
he??"" prayed Salat with (all) the Prophets** on the night of the Ascension (Mi'raj), 
Allah?™ Commanded him?*"5 that he™ asks them?*: ‘With how many did you® all 
testify?’ 


فالتفت إليهم وقال: (بم تشهدون؟ قالوا: نشهد أن لا إله إلا االله وحده لا شريك cal‏ وأنك رسول االله» وأن Cle‏ أمير المؤمنين 
وصيّك على ذلك» أحذت مواثيقنا LSS‏ بالشهادة 


So he??"" turned around towards them“ and said: ‘With how many did you? all 
testify?’ They?* said: ‘We®™ testified that there is no god except Allah°™ Alone, there 
being no associates for Him*™, and you??"" are a Rasool®**™ of Allah*^". and that 
Ali**"* is Amir Al-Momineen??"5, being your??"" successor??"? upon that. He*™ Took 


our? Covenant for both of you?*"5 with the testimonies". 9906 


The nature of the human beings they have been Natured upon 


حدثنا احمد بن موسى عن الحسن بن موسى الخشاب عن على بن حسان عن عبد الرحمن بن كثير عن ابى عبد الله عليه السلام 
في قوله عزوحل فطرة الله التى فطر الناس عليها قال فقال على التوحيد ومحمد رسول الله صلى الله عليه وآله وعلى امير المؤمنين 
عليه السلام 


Narrated to us Ahmad Bin Musa, from Al-Hassan Bin Musa Al-Khashaab, from Ali Bin Hasaan, from 
Abdul Rahmaan Bin Kaseer who has said: 


Abu Abdullah??"5, regarding the Statement of the Mighty and Majestic: the nature of 
Allah which He has Natured the people upon [30:30], having said: ‘Upon the 
Tawheed, and Muhammad is a Rasool®*™ of Alah*?"". ang AJj??"5 is the Emir of the 
Momineen.'9?07 


VERSES 34 & 35 


{34} bba Las e هُمْ‎ spills 


8506 AL YAQEEN — SYED IBN TAWOOS - 589 TO 684 AH 
8507 Basaair Al Darajaat - P 1 Ch 10H 7 
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And those who are preserving upon their Salats [70:34] 


{35} 5,435 ots في‎ ad 


They would be in Gardens, being honoured [70:35] 


Misco هُمْ على‎ nd e و‎ SE اله‎ JE عليه السلام ) عن‎ ( Re LC الْقُصَيْلٍ قال‎ oe ye عَنْ‎ amy a و‎ 
ABU دائمُونَ قَالَ هى‎ parte الَّذِينَ هُمْ على‎ B ica di هِي‎ Q6 bbig 


‘| asked Abu Ja'far^"* about the words of Allah*™ Mighty and Majestic: And those 
who are preserving upon their Salats [70:34]. He?^*"5 said: ‘It is the Obligatory 
(Salat). | said, ‘Those who are constant upon their Salat [70:23]?' He?" said: ‘It 
is the optional (Salat)’.®°°° 


ابن بابويه: عن محمد بن موسى بن المتوكل» بإسناده» عن محمد بن الفضيل» عن أبي oe‏ الماضي (عليه السلام)» à‏ قوله عز و 
جل إلا cu oai‏ هه على JU costo azote‏ : اولعفي cy ME Glee! dil‏ سياه 


asws m) 


‘From Abu Al Hassan Al Maazy (7^ Imam regarding the Words of the Mighty 
and Majestic: Except the ones praying Salat [70:22] Those who are constant 
upon their Salat [70:23] having said: ‘By Allah*™! They are the companions 
(performers) of the fifty (51 Raka’at?) from our^?"? Shias’. 


قال: قلت: 4 Syd‏ هُمْ على algo‏ يحَافِظُونَ؟ قال: «أولئك أصحاب الخمس [صلوات] من شيعتنا» 


He (the narrator) said, ‘| said, And those who are preserving upon their Salats 
[70:34]? He**"S said: ‘They are the companions (performers) of the five (daily 
Salats) from our^?"5 Shias’. 


قال: قلت: Sos AA‏ قال: «هم و الله من شيعتنا». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘And: the companions of the right hand [56:8]? 
He?*"5 said: ‘By Allah?" They are from our?" Shias". 99? 


8508 AI Kafi V 3 — The Book of Salat CH 2 H 12 
8509 4 [724 :2 تأويل الآيات‎ 
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VERSES 36 - 41 
{36} مُهْطِعِينَ‎ OG wif si qui 


So what is the matter with those who commit Kufr racing ahead before you, 
[70:36] 


On the right and on the left in separate groups? [70:37] 


{38} عيم‎ te - dex òf ۾‎ CES GP IS مَعْ‎ 5) 
Does every person from them desires that he should enter the Garden of 
Bliss? [70:38] 


مل 


گلا ۵ إا حَلَقْتَاهُمْ & يَعْلَمُونَ }39{ 


bs 
Never! Surely, We Created them of what they know [70:39] 


{40} óg ا‎ 


o o of ey 
الْمَشَارِقٍ وَالْمَعَّارب‎ Sy psi قلا‎ 


^ 


| 


But no! | swear by the Lord of the Easts and the Wests that We are certainly 
Able [70:40] 


)41 ay BF وما‎ ai عَيْرًا‎ JG 
Upon Replacing better than them, and We will not be preceded [70:41] 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن الأصبغ بن نباتة» قال: حطبنا أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على منبر الكوفة» فحمد الله و أثنى 
cade‏ ثم قال: «أيها الناس» سلوي OP‏ بين جوانحي «Ule‏ فقام إليه ابن الكواءء فقال: يا أمير المؤمنين» وحدت كتاب الله ينقض 
بعضه بعضاء 


Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj, from Al- Asbagh Bin Nabata who said: 
'Amir-Al-Momineen??"? preached to us upon the Pulpit of Al-Kufa. So he®™ Praised 
Allah?" and Extolled Him?™, then said: ‘O you people! Ask me**“’, for between 
my^?"? ribs is the (Divine) Knowledge’. So Ibn Al-Kawa stood up and said, ‘O Amir- 
Al-Momineen**“*, | have found in the Book of Allah?^" (Verses) which invalidate each 
other’. 
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قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواء» OLS‏ الله يصدق بعضه بعضاء و لا ينقض بعضه بعضاء فسل عما بدا لك؟» 


He“®™ said: ‘May your mother be bereft of you, © Ibn Al-Kawa! The Book of Allah™, 
(Verses) ratify each other, and do not invalidate each other, so ask whatever comes 
to you’. 


قال: يا أمير المؤمنين» سمعته يقول: Glad Sy‏ و الْمَغْاربٍ و قال في آية أخرى: costi o5 $ AS Sy‏ و قال في آية 


pal و‎ Gah 55 اخرى:‎ 


He said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! | heard Him?^" Saying: I swear by the Lord of 
the Easts and the Wests [70:40]. And in another Verse: Lord of the two Easts 
and Lord of the two Wests [55:17]. And in another Verse: ‘Lord of the east and 
the west [26:28] . 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواءء هذا المشرق و هذا المغرب» [و [LF‏ قوله: s‏ الْمَشْرِقَيْنِ وَ taal os‏ فإن مشرق الشتاء 
على حدة» و مشرق الصيف على حدة» أما تعرف ذلك من قرب الشمس و بعدها؟ 


said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al- Kawa! This is the east and‏ "اعقوم 
this is the west. And as for His*™ Words: Lord of the two Easts and Lord of the‏ 
two Wests [55:17], so it is the east of the winter upon a limit, and east of the‏ 
summer upon a limit. But do you not recognise that from the nearness of the sun and‏ 
its remoteness?‏ 


و أما قوله: OB Gyles $ Glad Sy‏ ها ثلاث BL‏ و ستين برحاء تطلع كل يوم من برج و تغرب في آخرء فلا تعود إليه 
إلا من قابل في ذلك اليوم». 


And as for His*™ Words: I swear by the Lord of the Easts and the Wests [70:40], 
so it has for it three hundred and sixty constellations, (the sun is) emerging from 
each constellation and setting in another. So it does not return to it except from the 


following year in that particular day’. 


شرف الدين النجفي: عن محمد بن الد البرقي» عن محمد بن سليمان» عن أبيه» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) 
d]‏ قوله عز و جل]: فلا TEPER $ jui oy andl‏ قال: «المشارق: الأنبياء» و المغارب: الأوصياء (صلوات الله عليهم 
أجمعين)». 


Sharaf Al Deen Al Najafy, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from Muhammad Bin Suleyman, from 
his father, from Abu Baseer, who has reported: 


‘Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: But no! | swear 
by the Lord of the Easts and the Wests [70:40], he??"* said: ‘The Easts — The 


Prophets?*; and the Wests — The successors? 95"! 


8510 (259 (الاحتجاج:‎ Extract 
8511 5 کا‎ is 
(.6 /725 :2 (تأويل الآيات‎ 
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VERSE 42 


{42} يُوعَدُونَ‎ sal يَوْمَهُمْ‎ V de ulis هُمْ يخُوضُوا‎ 


So leave them engaging in vanities and playing around until they meet their 
Day which they are Promised [70:42] 


pore حَلاهُمْ به و وَصَّفَهُمْ الذِينَ هُمْ في‎ Ua JUS مِنْهُمْ‎ OLS إلا مَنْ‎ es GUI ex گي لا‎ ed Sk d 
الْفِْدوْسَ هُمْ فيها حالِدُونَ‎ rs ed مُعْرِضُونَ إل قله أُولئِكَ هُمْ الْوارنُونَ‎ Sl هُمْ عن‎ ud و‎ bhite 


Then He™ Extolled them?" * and Described them*“S [23:2] Who are humble in 
their Prayers [23:3] And who turn aside from the vanities [23:4] 


de‏ بن een‏ عَنْ ايه عن ابن حوب عَنْ ALIE‏ عَنْ al‏ عبد الله ( عليه السلام ) قال PU‏ الغِنَاءِ وَ اللو ELS‏ النقاق في 
go iudi e us Ll‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘Listening to the singing 
(music) and the vanities grow the hypocrisy in the heart just as the water grows the 
plantation’. 


G‏ هشام مَنْ Lhe‏ ثلاثاً عَلَى IS ert‏ أَعَانَ عَلَى die els‏ مَنْ oS 55 eibi‏ بطُولٍ alah‏ وَ ess Citi UE‏ بِفُضُولٍ 
كلامه و bl‏ ور ante‏ بِشَهَوَاتِ تفه OIG‏ أَعَانَ هَوَاهُ عَلَى pds‏ عَفْلِهِ وَ مَنْ هَدَمَ SS $15» alle Ladi ie‏ 


(Amir-Al-Momineen advised to) 0 Hisham! The one whom three (things) overcome 
three (things) so it is as if he is assisted upon the ruination of his own intellect — the 
one who darkens the light of his pondering by the prolongation of his expectancies, 
and his antics delete his wisdom by the vanities of his speech, and he extinguishes 
the light of his learning (lessons) by the lustful desires of his self. Thus, it is as if he is 
assisting himself upon the ruination of his own intellect. And the one who ruins his 
intellect, his Religion and his world would be spoilt upon him. 


il من‎ erat] ies 4 j al من‎ Cent Ass 4 Gpl EE ci nen 1,575 eX ol Alia يَا‎ 


O Hisham! The intellectual ones are neglecting the vanities of the world, so how 
(would they not neglect) the sins, and the neglect of the world is from the merits and 
neglect of the sins is from the Obligations". 


8512 AI Kafi — V 6 — The Book of Drinks Ch 34 H 23 
8513 AI Kafi V 1 — The Book Of Intellect and Ignorance CH 1 H 16 (Extract) 
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Se ME S ge‏ سَهْلٍ d‏ زياد ع علي ن DLT‏ عَنْ ate‏ يَعْقُوب بن fle‏ عَنْ 336 بن 0535 06 ob ace gf JG‏ ( عليه 
السلام ) )9 o£ uf‏ يَقُولُ إِنَّ الله عر cdi sais Ve s‏ بَعْدَ ما thy‏ 5 لکن بوث الَا م UL aJ ales G eais‏ 
o- 0 "E P.‏ له 1 s‏ * 

qe له‎ eds يُضلون و لا حير في‎ soya 


‘Abu Abdullah?" "? said: 'My?^?" father?" was saying: ‘Allah*™” Mighty and Majestic 
does not Capture the knowledge after having Sent it down, but He™ Causes the 
death of a scholar, so he goes away with whatever he knew and the vanities follow 
them (the people), so they would be straying and causing others to be straying, and 
there is no goodness in something which does not originate from its source (the 


Divine Knowledge) "4 


E‏ عَنْ محمد بن hele]‏ عَنْ e‏ ب الحكم عَنْ مُعَاوِيَة بْنِ وَهْبٍ قال dixe GY EL‏ ) عليه السلام ) مَا عَلَامَةُ 
لْإمَام cei‏ بَعْدَ الإمام sas Sth JUS‏ خسن keh‏ و لا يَلْهُو وَ Cl Y‏ . 


‘I said to Abu Ja'far??"5, ‘What is the sign of the Imam®™ who is to be after the 
(current) Imam??"5?' So he**"S said: ‘Clean of birth, and good upbringing, 


and he™ would neither indulge in vanities nor playfulness’ .°°'° 


JB ) عليه السلام‎ ) ie ul عن‎ SR عَنْ أبي‎ BAS عن عَاصِمٍ‎ Ue بن‎ god عن‎ iE gie عن‎ ud edi 
عن اش‎ teak SS الا عن‎ ess tet الله‎ Sut عن عرض الا‎ Andi كت‎ ss (Ty عليه‎ d Le َال يشو الله و‎ 
. Aag يون‎ Gide كله‎ dus 5 S كوك الله‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
one who restrains himself from the vanities of the world, Allah*™ would Discharge 
his soul on the Day of Judgment; and the one who restrains his anger from the 
people, Allah*™ Blessed and Exalted would Restrain the Punishment from him on 
the Day of Judgment'.9*!6 


Cass عليه السلام ) قَالَ‎ ) all ae عَنْ أي‎ oio of alll ae عن سَعْدَانَ بن مُسْلِم عَنْ‎ GL] بن يى عن أَحْمَدَ بن‎ ARE 


7 7 


. الاس‎ Í الْمُؤمِنِ € عَنْ‎ fe 5 Joly Sco oahi 


5514 AI Kafi V 1 — The Book Of Intellect and Ignorance CH 7 H 5 
8515 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 62 H 4 
8516 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 121 H 14 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘A nobility of the Believer is 


his Salat at night, and an honour of the Believer is his restraint from the vanities of 


the people’. 


VERSES 43 & 44 
{43} 5,244 tad d] سِرَاعًا كأَنّهُمْ‎ SIE مِن‎ SS e 


The Day they would be coming out from the graves quickly as if they are 
running to a goal [70:43] 


QA A gens vedo eui VE DEA Sayer of Sr aye‏ 325 م 
VIE ill 63i GUS O 335 E1265 LIC Seale‏ يُوعَدُونَ }44{ 


Their visions humbled, humiliation having tired them. That is the Day which 
they had been Promised [70:44] 


شرف الدين النجفي: بإسناده» عن سليمان بن خالد» عن ابن ماعة» عن عبد الله بن القاسم» عن aA‏ بن ميسر» عن dl‏ 
حعفر (عليه السلام)» في قوله عز و حل: حاشعة Bo gates ALA‏ ذلِك الْيَوْمُ الذي VS‏ يُوعَدُونَه قال: «يعني يوم خروج 
القائم (عليه السلام)». 


Sharaf Al- Deen Al- Najafy, by his chain, from Suleyman Bin Khalid, from Ibn Sama'at, from Abdullah 
Bin Al- Qasim, from Yahya Bin Maysar, who has said: 


‘Abu Ja farf™, regarding the Words of the Mighty and Majestic: Their visions 
humbled, humiliation having exhausted them. That is the Day which they had 
been Promised [70:44], he®™ said: ‘It Means the day of the rising of Al- 
Qaim?5ws 8518 
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CHAPTER 71 
SURAH NUH^? 
(28 VERSES) 
VERSES 1 - 28 


بشم الله الرّحْمَنٍ 3 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من كان يؤمن BL‏ و يقرأ كتابه» لا يدع قراءة ulaf Ó‏ تُوحاً إلى 
anis‏ فأي عبد قرأها محتسبا صابرا في فريضة أو نافلة أسكنه الله تعالى في مساكن الأبرار» و أعطاه ثلاث جنان مع جنته كرامة 


من الله» و زوحه giL‏ حوراء» و أربعة آلاف ثيب إنشاء الله تعالى». 


Ibn Babuwayh, by his chain, how has narrated, 

‘Abu Abdullah?*"? has said: ‘One who was a believer in Allah?^^" ang reads His*™ 
Book, should not leave the recitation of: Surely We Sent Nuh to his people [71:1] 
(Surah Nuh**). So if any servant reads it steadily, and patiently either in an 
Obligatory (Salat) or in an optional (Salat), Allah?^" would Settle him among the 
dwellings of the righteous ones, and Give him three Gardens along with his Garden 
of prestige from Allah?^". and get Him Married to two hundred Houries, and four 


thousand deflowered ones, if Allah??" the Exalted so Desires”.°°'9 


و من (خواص القرآن): قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها و طلب حاجة سهل الله قضائها». 


And from Khawas Al-Quran — 


Rasool-Allah*?"" said: ‘One who recites it (Surah Nuh®’) and seeks a need, Allah?" 


would Ease its fulfilment’ .°°7° 


و قال الصادق (عليه السلام): «من أدمن قراءتما ليلا أو تارا لم يمت حتى يرى مقعده في الجنة» و إذا قرئت في وقت طلب 


حاحة قضيت بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘The one who habitually recites it (Surah Nuh*?5), at night or 
day, would not die until he sees his seat in the Paradise. And when it is recited 
during a time of seeking a need, it would be Fulfilled by the Permission of Allah?" 
the Exalted’””.°°*! 


(ثواب الأعمال: 120 ) 8519 
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ESS ME Sele الحداءِ قال‎ 926 ul [54] J بن‎ X9 Se DU ب‎ ue عن‎ oly of Jee Se WAS! مِنْ‎ ode 
2$ توحاً إلى‎ ui by ier tot dy BS ) عليه السلام‎ ( Bs ul d] 


asws H gavs 


‘My situation worsened, so | wrote to Abu Ja’far wrote back to me: ‘Recite 


Surely We Sent Nuh to his people [71:1] (Surah Nuh**). 


$4. «tiv £e m € RAS ع‎ a ce tf, P ot of n بره‎ Fn folk روك‎ 2S a Ve 
jl 5S LS Vas فومه‎ dl leg أَرْسَلنا‎ by L5 X Gl su £6 oe ag) CASS lee ji فلم‎ Wie galas قال‎ 


He (the narrator) said, ‘So | recited it for a year but | did not see anything. So | wrote 
to him informing him®™ of my evil condition, and that | had recited ‘Surely We Sent 
Nuh to his people [71:1] (Surah Nuh*?5) for a year just as you??"* had instructed me, 
but ١ did not see anything’ (improvement in my situation). 


Sst Gh aeta مِنْهَا إل‎ eG Ish لَك‎ os Bt فكب‎ JU 
asws 


He (the narrator) said, ‘He wrote back to me: ‘The year has passed for you, so 
transfer from it to the recitation of: Surely We revealed it [97:1] (Surah Al Qadr)’. 


قال od us Chew‏ إلا يَسِيراً & بَعَتَ en di‏ أبي due ue s ee col suus & ot ss‏ و sas‏ إلى ad!‏ في 
IT Cy adis;‏ و أجرى Bk ele‏ زم 


He (the narrator) said, ‘So | did it, and it was only a short time until Ibn Abu Dawood 
sent to me, so he paid of my debts form me and (made an income) to flow upon me 
and my dependants, and diverted me to Al-Basra regarding to his representation at 
Baab Kala’a, and made to flow five hundred Dirhams upon me (as a salary). 


ESS‏ من Hall‏ عَلَى ue ox‏ بن dt uf d sae‏ ( عليه السلام ) IS se Heh Sos ES)‏ و IS‏ و شَگؤٹ 
ee Sf ee erst ch Eb 28 By sd sé ul‏ يا GS cp‏ أَصْنَعْ في Las UIST Uy sets‏ عَلَيْهَا وَحْدَهَا في 

قرائضي و at ub as VIE d e‏ ا tai Le‏ به 
wrote from Al-Basra upon the hands of Ali Bin Mahziyar, to Abu Al-Hassan??"*: ‘|‏ | 
had asked your?^?"^ father?" about such and such, and | complained to him??"5 of‏ 
such and such, and | have obtained that which | like. So | would like it if you?*?"* could‏ 
inform me, O my Master**“*, how | should deal regarding the recitation of: Surely We‏ 
revealed it [97:1] (Surah Al Qadr). Shall | confine upon it along in my Obligatory‏ 
Salats and others, or shall | recite others along with it, or is there a limit for it | can‏ 
work with?’‏ 


asws 
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So he??"5 signed, and | read the letter: ‘Do not leave from the Quran, the short of it 


and the long of it, and it would suffice you from the recitation of: Surely We revealed 
» 8522 


it [97:1] (Surah Al-Qadr), in your day and in your night, one hundred times’. 


THE STORY OF NUH** 


His** Name 


ابن بابويه» قال: حدثنا al‏ (رضي الله عنه)» قال: حدثنا سعد بن عبد cal‏ عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن العباس بن 
معروف» عن علي بن مهزيار» عن أحمد بن الحسن ا ميثمي » عمن ذكره» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) أنه قال: «كان اسم نوح 
(عليه السلام) عبد الغفار» و E‏ مي نوحا لأنه كان ينوح على قومه». 

Ibn Babuwayh said, ‘My father narrated to me from Sa’ad Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad 


Bin Isa, from Al-Abbas Bin Marouf, from Ali Bin Mahziyar, from Ahmad Bin Al-Hassan Al-Maysamy, 
from the one who mentioned it: 


‘Abu Abdullah?*"5 has said: ‘The name of Nuh?? was ‘Abdul Ghaffar, and he?? was 


called Nuh“ because he?? used to lament (Noha) over his?? people’. 
عن سعيد بن جناح» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد الله (عليه السلام) قال: «كان اسم‎ OF al عيسى» عن عبد الرحمن بن‎ 

نوح عبد الملك» و إِنما سمي نوحا لأنه بكى خمسمائة سنة». 
And from him (Ibn Babuwayh), from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from‏ 


Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Abdul Rahman Bin 
Abu Najran, from Saeed Bin Janah, from one of our companions: 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"? having said: ‘The name of Nuh?? was 


Abdul Malik, and he“ was called Nuh** because he“ cried for five hundred 


years’. 


و عنه» قال: حدثنا af‏ (رضي الله (ae‏ قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن الحسين بن الحسن بن OUT‏ عن محمد بن اورمة» 
عمن ذكره؛ عن سعيد بن جناح» عن رحل» عن ab‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «كان اسم نوح عبد الأعلى» و UL‏ سمي نوحا 
لأنه بكى خسمائة عام 

And from him (lbn Babuwayh), ‘My father narrated to me from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from 


Al-Husayn Bin Al-Hassan Bin Aban, from Muhammad Bin Awramat, from the one who mentioned it, 
from Saeed Bin Janah, from a man, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"? having said: ‘The name of Nuh?? was 
Abdul A'la, and he??"" was called Nuh?? because he**™ cried for five hundred years’. 


522 Al Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 156 H 49 
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ثم قال ابن بابويه: الأخبار في اسم نوح (عليه السلام) كلها متفقة غير مختلفة» تثبت له التسمية بالعبودية» و هو عبد الغفار و 
الملك و الأعلى. 


Then Ibn Babuwayh said, ‘The News regarding the name of Nuh?? are all co- 
incidental, without differences, for his? names were the names of the worshipper, 
and he? was a servant (Abd) of Al-Ghaffar, and Al-Malik, and Al-A’la’.8°2° 


Drowning of the people 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الممداني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه» عن عبد 
السلام بن the‏ المروي» عن الرضا ade)‏ السلام) قال: قلت له: لأي abe‏ أغرق الله عز و حل الدنيا كلها في زمن نوح ale)‏ 
السلام)» و فيهم الأطفال ومن لا ذنب له؟ 


And from him (Ibn Babuwayh), ‘Ahmad Bin Ziyad Bin Ja'far Al-Hamdany narrated to us from Ali Bin 
Ibrahim Bin Hashim, from his father, from Abdul Salam Bin Salih Al-Harwy, who has reported: 


‘I said to Al-Reza*"5, ‘What was the reason for Allah" Mighty and Majestic to 
Drown all of the world during the era of Nuh**, and among them were children and 
ones who had no sin upon them?' 


فقال: «ما كان فيهم OY JULY‏ الله عز و حل أعقم أصلاب قوم نوح و أرحام نسائهم أربعين عاماء فانقطع نسلهم» فاغرقوا 
و لا طفل فيهم» ما كان الله عز و جل ليهلك بعذابه من لا ذنب له. 


So he™ said: ‘There were no children among them, because Allah*™ Mighty and 
Majestic Sterilised the backbones of the people of Nuh?? and the wombs of their 
women for forty years. Thus their offspring were cut off. They drowned and there 
were no children among them. Allah^^" Mighty and Majestic did not Destroy by 
His®™ Punishment, the one who did not have a sin for him. 


و أما الباقون من قوم نوح (عليه السلام) فاغرقوا لتكذيبهم نبي الله نوحا (عليه السلام)» و سائرهم اغرقوا برضاهم تكذيب 


. ومن غاب عن أمر فرضي به كان كمن شاهده و أتاه»‎ cog AM 


And as for the remainder of them, from the people of Nuh**, He*™ Drowned them 
due to their belying the Prophet?? of Allah?^" - Nuh?5, and the rest of them drowned 
due to their being pleased with the belying of the beliers. And one who is absent 
from a matter and was pleased with it, is like the one who was present and came to it 
(participated in (]ز‎ ' 6 
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حدثنا معاوية بن حكم عن سيلمان بن جعفر الجعفري قال كنت عند ابى الحسن عليه السلام بالحمراء في مشربة مشرفة على 
البردة والمائدة بين ايدينا إذ رفع رأسه فرأى رجلا مسرعا فرفع يده من الطعام فما لبث ان جاء فصعد إليه فقال البشرى جعلت 


فداك مات الزبيري 


It has been narrated to us Muawiya Bin Hakam, from Suleyman Bin Ja’far Al-Ja’fary who said: 
'| was with Abu Al-Hassan??" at Al-Hamara where water was available and there 
were delicious food in front of us at dining mat, when he®™ raised his??"* head and 
saw a man rushing. he™® lifted his??"* hand from the food. As soon as he arrived he 
came up to him®™ saying, ‘The good news! May | be sacrificed for you??"5, Al- 
Zubeyri has died'. 


فاطرق إلى الارض وتغير لونه واصفر وحهه ثم رفع رأسه JUS‏ انی اصبته قد ارتكب في ليلته هذه ذنبا ليس باكبر 42953 


He**“S tapped on the ground, and his?" colour changed and his??"* face became 
pale. Then he**“S raised his?" head and he?" said: ‘He suffered for having 


indulged during this night in a sin from which there is no greater sin’. 


قال Le ably‏ حطيئاتحم اغرقوا فادخلوا نارام مد يده فاكل فلم يلبث ان جاء رحل مولى له جعلت فداك مات الزبيري فقال وما 
كان سبب موته فقال شرب الخمر البارحة فغرق فيه فمات. 


asws 


said, ‘And Allah*™! From their sins they drown, and enter a Fire’. Then he‏ "اعقوم 
extended his®™ hand and ate. But soon a man came and said for his master, ‘May |‏ 
be sacrificed for you, Al-Zubeyri has died’. He?^*"5 said, ‘And what was the reason for‏ 
his death?' He said: 'Drinking intoxicant yesterday. He drowned in it, (immersing‏ 
himself in a pool of wine) and he died'.9*?‏ 


The ship 


Bs عن أي‎ BBN ag عن‎ od بن‎ ab عَنْ‎ Ue gud عن‎ bA a ie EA عن أبيه و‎ ue 
Ca و يَقُوُونَ 35 مُعَدَ‎ Ogan يَْحَكُونَ و‎ Vnd قوم‎ ale مر‎ ces عرس‎ UD (عليه السلام) قال 8 ُوحاً (عليه السلام)‎ 
فُجَعَلُوا يَضْحَكُونَ و‎ ae َمَرُوا‎ Lacs Mae أَلّمَهُ‎ d LUE xu 35 MUSS 1 © sabes Nich و گان جباراً‎ ARS JUL دا‎ fe 

AES BE PN من‎ DE في‎ Ga 136 38 obl ones 


From him, from his father, and Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad together, from Al- 
Hassan Bin Ali, from Umar Bin Abaan, from Ismail Al-Ju'fy, who has narrated the following: 


Abu Ja'far??"* has said that: When Nuh* planted the seeds, his?? people passed by 
him. They laughed at him® and were mocking him“ and were saying, 'He?? has 
become a planter (farmer)', until the trees became tall and mighty, he?? cut them, 
then carved them. So they said, ‘He** has become a carpenter. Then he? 
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composed it into a ship. So they passed by him?? laughing, and mocking, and they 
were saying, ‘He** has become a navigator in the wilderness of the earth’, until he? 
completed it’.°°*° 


ale) وح‎ Ei ia Jab كَانَ‎ SE (عليه السلام)‎ al we uf عَنْ‎ eg he ui عن الحْسَنٍ‎ OE ان‎ ETE 
HUE dr 4 úi c OM CR 4 Ces; iu gu EJ d d 4 e» dd euo 4 Ce a 4 n cii n 


Ali, from his father, from Ibn Mahboub, from Al-Hassan Bin Salih Al-Sawry, who has narrated the 
following: 


Abu Abdullah?*?"* has said: ‘The ship of Nuh?? was of the length of a thousand and 
two hundred cubits?*??, and its width was of eight hundred cubits, and its height in 
the sky was eighty cubits, and its occupied the space in between Al-Saffa and Al- 
Marwa, and circled the House seven rounds, then settled upon Al-Joudy'. 0 


The flood 


R nex dg‏ ٿن aid‏ عَنِ Me of ad‏ عَنْ بَعْضٍ ael‏ عن آي 4D ae‏ (عليه السلام) en cals d‏ نوج 
(عليه السلام) و هُوَ يَعْمَلُ ESUS Las‏ لَه ِن 59h‏ 35 حرج Co‏ مَاءٌ iJ dae Ss Geta edi gU‏ عَلَيْهِ و حَتَمَهُ ofl‏ 
َقَام UG ath‏ £3 مِنَ ots Cat‏ إِلَ pov Ad‏ وَكُشَف gas gÉ‏ الْمَاءُ. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from one of his 
companion, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?*?"5 has said: ‘The wife of Nuh?? came whilst he?? was building the ship. 
So she said to him®, ‘Water is flowing out from the oven’. So he? stood up quickly, 
until he® went and covered it and sealed it with his?? seal. The water stopped. So 
when he? was free from building the ship, he® went to the seal, broke it and 
uncovered the lid. The water gushed forth'.9**' 


E5 JE السلام)‎ ae) douze uf عَنْ‎ $65 Sie عن دَاوْدَ بْنٍ آي يزيد‎ Ue gud عن‎ Eu أَحْمَدَ‎ veux gus 
leis áe حمس‎ Ide sque eid 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali, from Dawood Bin Abu 
Yazeed, from the one whom he mentioned, who has narrated the following: 


3528 AI Kafi - V 8 H 14873 
8529 The cubit is a traditional unit of length, based on the length of the forearm: from the elbow to the 
lip of the middle finger. (about half a meter) 
AI Kafi - V8 H 14874 
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Abu Abdullah?*"* has said: ‘The water (of the storm of Nuh**) rose above every 


mountain, and above every coast by fifteen cubits’. %7 


After the flood 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن بعض أصحابه» عن الوشاء» عن علي بن al‏ حمزة» قال: قال لي أبو الحسن ade)‏ 
السلام): «إن سفينة نوح كانت مأمورة» طافت بالبيت حيث غرقت الأرض» ثم أتت منى في أيامهاء ثم رحعت السفينة و كانت 
مأمورة» و طافت بالبيت طواف النساء». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from one of his companions, from Al-Washa, 
from Ali Bin Abu Hamza who said: 


‘Abu Al-Hassan??"5 said to me: ‘The ship of Nuh** was Commanded to Tawaaf of 
Kabah where the ground had submerged. Then it came to Mina during its days. 
Then the ship returned and was Commanded to do Tawaaf of the House for the 
Tawaaf Al-Nisa 959? 


£X الله (عليه السلام) قال عَاشَ‎ aie عَنْ أبي‎ SUCH بن الحكم عَنْ بَعْضٍ‎ UR عَنْ‎ UAE عن أَحْمَدَ بن‎ WL مِنْ‎ os 
حَمْسِينَ عَاماً وَ هُوَ في قَوْمِهِ‎ Vy ست‎ Call و‎ aed Of قبل‎ o حَمْسِينَ‎ s MEE Qo سَنَةِ‎ BUS و‎ oT (عليه السلام)‎ 


يَدْعُوهُنْ و Les‏ عام بَعْدَ ما JS‏ مك il‏ و صب الماع oto‏ الْأَمْصَارَ و اسك alii bia‏ 
عُوهُمْ وَ Bat‏ عام JS‏ مِنَ السَفِيتَة و pans ai‏ 55 4 


A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from one of our 
companions, who has narrated the following: 


Abu Abdullah?^?"? has said: ‘The life span of Nuh?? was of two thousand and three 
hundred years, of which eight hundred and fifty were spent before he?? was Sent (as 
a Prophet**), and a thousand years less fifty years (950) was whilst he® was among 
his** people calling them, and five hundred years were after he“ had disembarked 
from the ship, and the water subsided, so he® built the cities and settled his“ 
children in them. 


pA 


م إِنَّ cosi d‏ جَاءَهُ و هو في الشَّمْسٍ e Qus‏ عَلَيِْكَ $5 ej ae‏ ( عليه السلام ) QU‏ مَا Oy ste‏ يَا مَلَكَ الْمَوْتِ 
قال uad sa gest uos JU es Gadd Oe‏ إلى Qus en‏ لَه ex‏ 


Then the Angel of death came whilst he® was in the open sun and said: ‘Greetings 

be unto you**!’ So Nuh returned (the greeting) and said: What made you to come, 

O Angel of Death?’ He said: ‘| came to you?? to capture your™ soul’. He“ said: 

‘Leave me while 1°" come out from the open sun and enter into the shade’. He said 
as « 


to him”, ‘Yes’. 


8532 AI Kafi — H 14876 
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ade) 45-45 a aj Syl ad A35 bi Sy P3 gs مل تخويلي‎ GO بي من‎ BE کل‎ op ab قَالَ يا‎ dgs 
السلام).‎ 


So he? transferred himself**, then said: ‘O Angel of Death! All of what has passed by 
me? from the (life of the) world is like my?? transfer from the open sun into the 
shade. So fulfil the task you have been Commanded to’. So he captured his?^? 
soul’. 


Qi الحَمِيدٍ‎ LE وَ‎ AR و عَبْدٍ الكريم بن‎ ple بْنِ‎ oe] عن‎ OUS E الحْسَيْنٍ عن‎ RE الله عن‎ ae بْنُ أبي‎ dE 
حَبْرئيل (عليه السلام)‎ BUTE حَمْسَمائَةِ سَنَةِ‎ OU gall عَاشَ تو (عليه السلام) بَعْدَ‎ JE (عليه السلام)‎ al oce أي الدَيْلَمِ عَنْ أبي‎ 
مَعَكَ‎ di $3 عِلْم‎ UT وَ‎ bel eee و‎ SM الاسم‎ Sy HG و اسْتَكْمَلْت أَيَامَكَ‎ 555 ee Moe 

pads A BESS په هُدَاي و‎ DEAL به طاعتي و‎ Gite و فِيهَا‎ Y] Gos SY Sp eco sun إلى‎ 


PM es s 


Muhammad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Muhammad Bin Sinan, from 
Ismail Bin Jabir, and Abdul Kareem Bin Amro, and Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has 
narrated the following: 


Abu Abdullah**“* has said: 'Nuh?? lived for five hundred years after the storm. Then 
Jibraeel?? came to him??, so he“ said: “O Nuh“! Your?? Prophet-hood has expired, 
and your?? days are complete, so look to the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and 
inheritance of the Knowledge, and Ahadeeth of the Knowledge of the Prophet-hood 
which is with you® and hand these over to your?? son Saam®, for ™ do not Leave 
the earth except that there is in it a Knowledgeable one by whom obedience to 
Me?™ can be recognised, and My? Guidance can be understood, and salvation 
can be in what is in between the passing away of a Prophet? and Sending of 
another Prophet. 


c8 Lots 935 لكل‎ fast BT قَضَيْتُ‎ 38 36 esl Be وَ‎ oo dios sd ! بي و داع‎ RA GR SO و 1 أَكُن أَنْرِكُ‎ 
cab ةل على‎ OSG 5 به الشعداء‎ 


And |?“ never Leave the people without a Divine Authority from Mew calling 
towards Me™, and guiding to My*™ Way, and clarifying My*"" Commands, for |?™ 
have Ordained that ™ shall Make for every people a guide who will guide the 
fortunate ones and will be the Argument from Me*™ against the wretched ones". 


tle iie يكن‎ ES Lay و‎ ale Ut سام و‎ Sy ssh ule SGT الْعِلْم و‎ ose و‎ SY FSI SUD 


He**“S said: ‘So Nuh?? handed over the Great Name, and inheritance of the 
Knowledge, and Ahadeeth of the Knowledge of the Prophet-hood to Saam?*. And as 
for Haam, and Yaafas, so there was no knowledge in their possession that could be 
benefited with'. 
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قال و بَشَرَهُمْ وخ ide)‏ السلام) كود (عليه السلام) 


to him& 


wh عيداً‎ bS 


And Nun" gave them the glad tidings of Hud® and commanded them to be obedient 


, and commanded them that they will open the will durin 
look into it, and make it to be a day of festivities for themselves’. 


ing every year, and 


VERSES 1 - 12 


{1} gf ide eat Of أَنْذِرْ قَوْمَكَ من قبل‎ of 


«5s di es us Gy 
Surely, We Sent Nuh to his people (Saying): "Warn your people before there 
comes to them a painful Punishment!" [71:1] 


He said: ‘O my people! I am a plain warner to you [71:2] 


{3} oss à 
That you should worship Allah and fear Him and obey me [71:3] 


3 3 j 


ofits ادوا الله‎ of 


Bay جَاء‎ sy alt a ES 


ed Jol إل‎ Bis pS لَكُمْ من‎ ks 
{4} تَعْلَمُونَ‎ S 


He will Forgive from your sins and Delay you to a specified term. Surely, 
term of Allah when it come, cannot be delayed, if only you knew [71:4] 


{5} viis Ý رب )3 دَعَوْتُ قَوْمِي‎ du 
He said: ‘O my Lord! I have called my people by night and by day, [71:5] 


{6} إلا فِرَارَا‎ SES يَردهُمْ‎ al 
But my invitation did not increase them except in fleeing [71:6] 
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E Igtiols 24 MEG AXES ASIST في‎ cisco هم جَعَلُوا‎ yaks IU 5555 Ue ds 
{7} son 


And every time | called them for You to Forgive (their sins) for them, they made 
their fingers to be in their ears, and they covered themselves with their 
clothes, and persisted in arrogance, and exaggerated in their arrogance [71:7] 


{8} 5s zs s 


Then I called to them aloud [71:8] 


4 


{9} 0745 Í وَأَسْرَوْتُ‎ of & أع‎ ale 
Then I announced to them, and was secretive to them in private [71:9] 
{10} ye گان‎ Zi 2555 اسْتَغْفِرُوا‎ EUs 


So I said: ‘Seek Forgiveness of your Lord, He would always be Forgiving 
[71:10] 


{11} 55e eS st يُرْسِلٍ‎ 


He will Send the sky unto you pouring (with rain) [71:11] 


{12} نهار‎ aS ets ois aS nas cns diet 253.05 


And Assist you with wealth and sons, and Make gardens for you, and Make 
rivers for you [71:12] 


في Jus ous‏ الدّين و تام aud‏ بإسْتَادِهِ إِلَ محمد بن الْمَضْل عن أي dud oe‏ عن dixe al‏ عَلَيْهِ DÀ‏ حَدِيتٌ thy‏ 5 
فيه uoi ele uis‏ گان بَيْنَ آدَمَ od s‏ عَشَرَةُ آبَاءٍ atl salé‏ و يَقُولُ فيه iUe uid sS] s Cart‏ وَ GG kite‏ توخ 


تو 7 & DM‏ 1 
Oe; SB‏ إلى من في الأزض .$5 $35 رسال عاو 


asws 


‘From Abu Ja'far^"5, there is a lengthy Hadeeth, and in it he is saying: ‘There 
was between Adam?? and Nuh, ten fathers“, all of them?? being Prophets?", and 
he**“S is saying in it as well: ‘And the Prophets?^? were Sent specially and generally. 
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So, as for ,“لطبلا‎ he?? was Sent to the ones in the earth with general Prophet-hood 


and general Message”.°°° 


Background report 


و عنه: قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن همام؛ قال: حدثنا حميد بن زياد الكوفي» 
قال: حدثنا الحسن بن محمد بن ماعة» عن أحمد بن الحسن الميثمي» عن عبد الله بن الفضل c PU‏ قال: قال الصادق حعفر 
بن محمد (عليه السلام): «لما أظهر الله تبارك و تعالى نبوة نوح (عليه السلام) و أيقن الشيعة بالفرج» اشتدت البلوى و عظمت 
الغربة «1» إلى أن آل الأمر إلى شدة شديدة نالت الشيعة» و الوثوب على نوح (عليه السلام) بالضرب المبرح» حتى مكث ale)‏ 
السلام) في بعض الأوقات مغشيا عليه ثلاثة أيام يجرى الدم من أذنه ثم أفاق» 


‘Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad??? said: ‘When Allah*™ Blessed and Exalted 
Manifested the Prophet hood of Nuh?? and the adherents were convinced of the 
relief, the affliction intensified and the alienation was grievous until the matter 
reached to the point of intense difficulties, and they attacked upon Nuh® with the 
sharp strikes, to the extent that at times he® used to be unconscious for three day, 
with blood flowing from his?? ears, then he?? would awake. 


و ذلك بعد ثلاثمائة سنة من مبعثه» و هو في خلال ذلك يدعوهم ليلا و ILS‏ فيهربون» و يدعوهم سرا فلا يجيبون» و يدعوهم 
علانية فيولون. 

And that was after three hundred years of his** Prophet-hood, and he“ used to be 
during that, calling them night and day, but they were fleeing (away from him**). And 


he?? was calling them secretly, but they were not responding. And he® was calling 
them openly, but they were turning around. 


فهم بعد ثلاثمائة سنة بالدعاء عليهم» و حلس بعد صلاة الفجر للدعاء» فهبط إليه و قد من السماء السابعة» و هم ثلاثة 
أملاك» فسلموا cule‏ ثم قالوا: يا نبي الله لنا حاجة. قال: و ما هي؟ 
So, after three hundred years he® considered with supplicating against them, and‏ 
he“ sat after Al Fajr Salat for the supplication. So there descended unto him?? a‏ 
delegation from the seventh sky, and they were three Angels. They greeted unto‏ 
himî, then said: ‘O Prophet“ of Allah??"! There is a need for us’. He® said: ‘And‏ 
what is it?’‏ 
قالوا: تؤحر الدعاء على قومكء فاتما Jaf‏ سطوة لله عز و حل في الأرض» قال: قد أحرت الدعاء ثلاثمائة سنة esa‏ و عاد 


إليهم» فصنع ما كان يصنع» و يفعلون ما كانوا يفعلون» حتى إذا انقضت ثلانمائة سنة أخرى و يئس من esla‏ 
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They said: ‘Delay the supplication against your?? people, for it would be the first 
(show of) Power of Allah*™ Mighty and Majestic in the earth’. He“ said: ‘I° have 
(agreed) to delay the supplication for another three hundred years’. And he“ 
repeated to them, and he® did what he“ had done, and they did what they had 
done, until another three hundred years expired, and he® despaired from their 
Eman. 


حلس في وقت ضحى النهار cole‏ فهبط عليه وفد من السماء السادسة و هم ثلاثمائة أملاك فسلموا عليه» و قالوا: نحن وفد 
من السماء السادسة خرحنا بكرة و Uim‏ صحوة» ثم سألوه مثل ما سأله وفد السماء السابعة» edt G‏ إلى مثل ما أحاب أولفك 
الثلاثة. 


He®™ sat during a time of the midday of the day for the supplication. So there came 
down unto him?? a delegation from the sixth sky, they were three hundred Angels. So 
they greeted unto him“, and they said: ‘We are a delegation from the sixth sky. We 
came out early morning and have come at first awakening’. Then they asked him*? 
similar to what the delegation from the seventh sky had asked, and he® answered 
them to similar of what he?? had answered those three. 


و عاد (عليه السلام) إلى قومه يدعوهم فلا يزيدهم دعاؤه إلا فرارا» حت انقضت BLU‏ سنة أخرى تتمة تسعمائة سنة» فصارت 
إليه الشيعة» و شكوا ما ينالهم من العامة و الطواغيت و سألوه الدعاء بالفرج» 


And he“ repeated to his® people, calling them, but his® invitations did not increase 
them except in fleeing, until another three hundred years expired, completing nine 
hundred years. So the adherents came to him?? and they complained of what they 
were experiencing from the general public, and the tyrants, and they asked him® to 
supplicate for the relief. 


eto‏ إلى ذلك و صلى و دعاء فهبط عليه جبرئيل (عليه السلام). فقال له: إن الله تبارك و تعالى قد أحاب دعوتك فقل 
للشيعة يأكلون التمر و يغرسون النوى و يراعونه حت يثمر» فإذا أثمر» فرحت عنهم» 

So he? answered them to that and prayed Salat and supplicated. Then Jibraeel^? 
descended unto him®, and said to him?*: ‘Surely Allah*™ Blessed and Exalted has 
Answered your** supplication, therefore say to the adherents that they should be 


eating the dates and planting the seeds, and cultivate it, until it bears fruit. So when it 
does bear fruit, there would be relief for them’. 


فحمد الله و أنثى عليه» و عرفهم ذلك فاستبشروا به» فأكلوا التمر و غرسوا النوى و راعوه حت أثمر» ثم صاروا إلى نوح ale)‏ 
السلام) بالتمر» و سألوه أن ينجز لمم الوعد» فسأل الله تعالى في ذلك» فأوحى الله إليه: قل لمم: كلوا هذا التمر» و أغرسوا 
النوى» فإذا أثمر فرحت عنكم: 


So he?? praised Allah?^" and Extolled upon Him™, and let them know of that. They 
were joyous with it, and they ate the dates and planted the seeds, and they farmed 
until these bore fruit. Then they came to Nuh® with the (harvested) dates, and they 
asked him?? that he® fulfil the promise to them. Thus he?? asked Allah*™ the Exalted 
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as. « 


regarding that, and Allah?" Revealed unto him: "Say to them: ‘Eat these dates, 
and plant the seeds, so when these bear fruit, there would be relief for you all!” 


فلما ظنوا أن الخلف قد وقع cele‏ ارتد منهم الثلث و ثبت الثلثان» فأكلوا التمر و غرسوا النوى حتى إذا أثمر أتوا به نوحا ade)‏ 
السلام)» فأخبروه 3 سألوه ol‏ ينجز لهم الوعد» فسأل الله تعالى fs d‏ فأوحى الله إليه قل لهم: كلوا هذا pall‏ € 3 أغرسوا 
النوى» 


So when they thought that the breaking (of the promise) had occurred upon it, a third 
from them reneged and two-thirds remained steadfast. So they ate the dates and 
planted the seeds until when these bore fruit, they came with it to Nuh??, and 
informed him“, and asked him?? that he? fulfil the promise to them. So he“ asked 
Allah?^" the Exalted regarding that, and Allah*™ Revealed unto him**: “Say to them: 
‘Eat these dates, and plant the seeds!” 


فارتد الثلث الآخر و بقي الثلث» فأكلوا التمر و غرسوا النوى» فلما أثمر أتوا به نوحا (عليه السلام) فقالوا: ل يبق منا إلا القليل 
و نحن نتخوف على أنفسنا بتأحر الفرج أن EUS‏ 

So another third reneged, and there remained the third. So they ate the dates and 
planted the seeds. So when it bore fruit, they came with it to Nuh“ and they said, 


"There does not remain from us except the few, and we are fearing upon ourselves 
due to the delay of the relief, lest we are destroyed'. 


فصلى نوح ede)‏ السلام) ثم قال: يا رب» لم يبق من أصحابي إلا هذه العصابة» و إن أحاف عليهم الحلاك إن تأخر ee‏ 
الفرج» 
So Nuh® prayed Salat, then said: ‘O Lord*™! There does not remain from my?‏ 


companions except for this group, and I* fear upon them of the destruction if Youe™ 
were to Delay the relief from them'. 


فأوحى الله عزو جل إليه: قد cux‏ دعائك» فاصنع الفلك» وكان بين all‏ الدعاء و الطوفان Ogre‏ سنة» . 


So Allah? Mighty and Majestic Revealed to him?*: ‘I? have Answered your? 
supplication. Build the ship!” And between the answering of the supplication and the 


flood was (a period of) fifty years".9?*" 


Supplication for having children 


عل ب Se eet]‏ ابه عن ابن ابي gab‏ عَنْ M‏ عضر KS Q6 glace‏ 538 )2150 إل أن xe‏ ( عليه السلام ) ig VST‏ 


Js 
AU ار‎ of Se eL 
. بين‎ $ ith و دكم‎ 
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‘Al-Abrash Al-Kalby complained to Abu Ja'far^?"? that there is no child for him. So he 
said to him?" ^, ‘Teach me something (to have a son). He?"? said: ‘Seek 
Forgiveness of Allah?^^" during every day, or during every night, one hundred times, 
for Allah^^" is Saying: ‘Seek Forgiveness of your Lord, He would always be 
Forgiving [71:10] — up to His*™ Words: And Assist you with wealth and sons 
[71:12] 9? 


الْحْسَيْنُ ARE‏ عن أَحْمَدَ بن GLEN ARE‏ عن عَبْدٍ UE alui ue‏ عَنْ OUI‏ بن SUME‏ عَنْ سَبْخ GA‏ عَنْ ON)‏ عَنْ 
Re ul‏ ( عليه السلام ) d] 3s S‏ شام بن ace‏ الْمَلِكِ G‏ عَلَيْهِ So Syr‏ اغْتَمّ گان GU f Cote d‏ و Jg Y‏ 
لَه ڌا Re ff AL,‏ ( عليه السلام ) JUS‏ لَه مَل لَكَ dy shed of‏ هِشَام و adii‏ ذُعَاءَ يُولَدُ لَكَ قال نَعَمْ Sj eG‏ 


هشام و قَضَى لَه sale Gt‏ 


‘From Abu Ja'far^?"5 having gone to visit Hisham Bin Abdul Malik. But the permission 
was delayed until it was upsetting, and there was a guard of his who had abundance 
of the world and he did not have children for him. So Abu Ja’far**"*, approached him, 
and he??"5 said to him: ‘Is there anything with you which can make me**"* arrive to 
Hisham, and I**"? will teach you a supplication, there would be a birth for you?’ He 
said, ‘Yes’. So he took him??"? to Hisham, and he??"5 fulfilled all his needs. 


es da i ju gh ud ju‏ جُعِلْتُ فِدَاكَ el cath tei‏ لي 


asws 


He (the narrator) said, ‘So when he??"? was free, the guard said to him??"5, ‘May I be 
sacrificed for you! The supplication which you spoke of to me?' 


UR مَرَّاتٍ و‎ EH BUS عَشْرَ موت و‎ ILS EA أُمْسَيْت سْبْحَانَ الله سَبْعِينَ‎ saca S eg کل‎ a َعَم فل‎ JE 
yw الْعَاشْرَةٌ بالا‎ 
"اعقوم‎ said to him: ‘Yes. Say during every day when it is morning and evening, ' سْبْحَانَ‎ 


åP ‘Glory be to Allah??"*, seventy times, seek Forgiveness ten times, and you should 
Glorify nine times, and end the tenth with the seeking of the Forgiveness. 


2 o P of 2? وه‎ £, ae á الكو > 4,44 و‎ Ea p Ie ge f", Age ^ As ot 
لحم‎ RE وَ بين و‎ Sloth, $245 و‎ Ade pile السّماءَ‎ LU LE SIS A] اسْتَعْفِرُوا رَبَكُمْ‎ eg Se alll قول‎ Qux تم‎ 
2,%% | dA o a 
bus لحم‎ eA و‎ ols 


Then you should be saying the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: ‘Seek 
Forgiveness of your Lord, He would always be Forgiving [71:10] He will Send 
the sky unto you pouring (with rain) [71:11] And Assist you with wealth and 
sons, and Make gardens for you, and Make rivers for you [71:12]. 
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(ered و غليهما‎ al te of آنا حك و‎ ras GUS das كان‎ 5 BSS ys Cod dus 


So the guard said it, and was Granted abundant offspring. And after that, he 
maintained good relations with Abu Ja’far**"* and Abu Abdullah??"5, 


uds bui jus‏ و كَدْ ee ty Cag‏ لي ale iG‏ الود مِنْهَا و sis Lys at tele‏ رَعَمَتِ Sha‏ انها مى تَشَاءْ 
أن ڪيل مٿ إِذًا Wu‏ و etal‏ عير ah‏ من gedi‏ من 1 يکن بول oh‏ ولد مع ولد aS‏ و Ad‏ لله . 


Suleyman (the narrator) said, ‘So | said it (as well), and | had married a cousin of 
mine, but the child was delayed upon me from her, and | taught it to my wife, and 
she gave birth to a child, and the wife (from then on) thought that whenever she so 
desired to get pregnant, she would do so, when she says it. And | taught it to 
someone else from the Hashimites, from the ones who did not happen to have 
children for them, so there were born unto them a lot of children. and the Praise is for 
Allah@2™’ 8539 


VERSES 13 & 14 


ما كم لا di Sue‏ وكا )13( 


What is the matter with you all not hoping to Allah for dignity, [71:13] 


(141 bibl "Een 3s 


And He has Created you in (various) phases? [71:14] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن qae‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن فضال» عن الحسن بن الجهم» قال: سمعت الرضا (عليه 
السلام) يقول: JU»‏ أبو حعفر ade)‏ السلام): إن النطفة تكون في الرحم أربعين يوماء ثم تصير علقة أربعين يوماء ثم تصير مضغة 


clogs أربعين‎ 


asws 


‘| heard Al-Reza??"? saying: ‘Abu Ja'far^?"? said: ‘The seed comes to be in the womb 
for forty d days, then it becomes a clot for forty days, then it becomes a lump for forty 
days". 
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Rig a (21g 2 Oe af A^ >. مره عه‎ ot f 
{15} طباقا‎ ohe atc الله‎ gle CS أ روا‎ 
Do you not see how Allah Created seven skies as layers? [71:15] 
Pie ase CAs ا‎ eo 
{16} e الشمسَ‎ J فيهن نورا‎ ye (bees 
And Made the moon a light therein, and Made the sun a lamp? [71:16] 
يقول: بعضها فوق بعض.‎ GU الجارود عن أبى جعفر عليه السلام في قوله: سبع ماوات‎ Ul وف رواية‎ 
And in a report of Abu Al-Jaroud who said: 


‘Abu Ja'far?*?"* regarding His*™ Words: seven skies as layers [67:5], he^*"5 said: 


‘One on top of the other'.95^ 


VERSES 17 - 20 


{17} GS Ñi من‎ EST ably 


And Allah Grew you from the earth with a growth [71:17] 
{18} إخراجًا‎ ES Ga LE 
Then He would Return you into it, and Extract you with an extraction [71:18] 
{19} thing g$ 50 gas ay 
And Allah Made the earth a wide expanse for you [71:19] 
{20} ites see gs | Sie 


For you to travel from its wide passages [71:20] 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن هشام بن cde‏ عن أبي حمزة» قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: عجب كل العجب لمن أنكر الموت و هو يرى من يموت كل يوم و ليلة» و العجب كل العجب 
لمن أنكر النشأة الاخرى و هو يرى النشأة الاول». 


‘| heard Ali??"* Bin Al-Husayn??"* say: ‘Wonder of all wonders to the one who denies 
the death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders 
to the one who denies the next growth and he sees the first growth.’ 


VERSE 21 


و 
ow An‏ الا زو 


{21} ss Ý tii du he 1 مَنْ‎ dts aras 2) dy قال وځ‎ 


Nuh said: ‘My Lord! They disobeyed me and followed one whose wealth and 
children did not increase him except a loss’ [71:21] 


علي بن إبراهيم؛ قوله aiias LL opus‏ و Last‏ مَنْ TL iia d‏ و VL EU‏ خسار قال: اتبعوا الأغتياء. 


‘The Words of the Exalted: ‘They disobeyed me and followed one whose wealth 
and children did not increase him except a loss’ [71:21], said: ‘They followed the 
rich ones". 95^? 


VERSES 22 - 25 
{22} GES Ss وَمَكَرُوا‎ 
And they plotted a big plan [71:22] 
{23} 5-55 يَعُوتَ وَيَعْوقَ‎ Vg سُوَاعًا‎ Vo ودا‎ Gat ولا‎ 
And they said, ‘Neither abandon your gods, nor abandon Wadd, nor Suwa’a, 


nor Yagous and Yaouq and Nasra’ [71:23] 


8542 28/258 :3 الكافي‎ (Extract) 
8543 .387 2 £4 تفسير‎ 
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eo, á á PEE E See ie ا‎ 
{24} YAS الظَالِمِينَ إلا‎ oF Ns © كثيرا‎ I LET ss 


And indeed they strayed many, and the unjust do not increase except in 
straying [71:24] 


{25} gua din 055 من‎ pb uA D تارا‎ uL عرو‎ caes É 


Due to what were their sins, they drowned, so they would be entering Fire, and 
they would not find for them any helpers from besides Allah [71:25] 


The origins of idol worship 


أبى aay‏ الله قال: حدثنا سعد بن عبد الله قال: حدثنا أحمد بن محمد ابن عيسى قال: حدثنى محمد بن خالد البرقى قال: حدثنى 
حماد بن عيسى عن حريز ابن عبد الله السجستاني عن جعفر بن محمد عليهما السلام» في قوله الله عزوحل (وقالوا لا تذرن 
لمتكم ولا تذرن ودا ولا سوعا ولا يغوث ويعوق ونسرا) قال: كانوا يعبدون الله عزوحل فماتواء فضج قومهم وشق ذلك عليهم 
فجاءهم ابليس لعنه الله فقال لحم: اتخذ لكم اصناما على صورهم فتنظرون إليهم وتأنسون بحم وتعبدون الله 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad??? regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: And they said, ‘Neither abandon your gods, nor abandon Wadd, nor 
Suwa’a, nor Yagous and Yaouq and Nasra’ [71:23], he“™ said: ‘They (the 
mentioned) used to worship Allah?^" Mighty and Majestic. Then they (this 
generation) died. It was grievous upon their people (next generation), so Iblees® 
came to them and said to them, ‘Take idols for yourselves upon their images (your 
ancestors), so that you can look towards them, and be cordial with them and you can 
(still) be worshipping رز لمر‎ 


فاعد لحم اصناما على ets‏ فكانوا يعبدون الله عزوحل وينظرون إلى تلك الاصنام» فلما جاء هم الشتاء والامطار أدخلوا الاصنام 
البيوت فلم يزالوا يعبدون الله عزوحل حتى هلك ذلك القرن ونشأ أولادهم 

The he’? prepared idols for them upon their resemblances. So they used to worship 
Allah?^" Mighty and Majestic, and were looking towards those idols. Then, when the 
winter came upon them, and the rains, they entered the idols into their houses. And 


they did not cease worshipping Allah?^^" Mighty and Majestic until that generation 
(also) died off, and their children grew up. 


فقالوا: ان آباءنا كانوا يعبدون هؤلاء فعبدوهم من دون الله عزوحل فذلك قول الله تبارك وتعالى o)‏ تذرن ودا ولا سواعا) الآية. 


So they (third generation) said, ‘Our fathers used to worship these, therefore worship 
them besides Allah*™ Mighty and Majestic’. So these are the Words of Allah?^" 
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Blessed and Exalted: Neither abandon your gods, nor abandon Wadd, nor 
Suwa’a, [71:23] — the Verse' 954 


Mannerisms of Quraysh revering the idols 


Ae‏ عن بَعْضٍ أَصْحَابِهِ عن I‏ عامر عن أَحْمَدَ ن SUI al,‏ عن عبد uA‏ بْن e‏ باع BAY‏ عن أبي 
alll ace‏ ( عليه السلام ) Q6‏ كَانَتْ ae S. ALU u$‏ الي ae‏ حول aS‏ بالْمِسْكِ و Sahl‏ و گان A du Sus‏ و 


di ALS يَسْتَدِيرُونَ‎ © 5, Y و‎ cg UAL uis Ves I5) و گائوا‎ ues Se oi OU الْكَعْبَةِ و‎ nk عن‎ au گان‎ 
" bs 21% ا‎ 4 M. ا‎ 21 a sem qo aafy ادرو‎ d كلك‎ > dfs oh ar 7 eu لع ع ر‎ 
و ما مَلَكَ‎ Se SU هُوَ‎ Bus NL لَك‎ Gus لا‎ OS 303 AGU) 03 فَيَقُولُونَ‎ Os إلى تسر ثم‎ os يَسْتَدِيرُونَ‎ E يَعُوقَ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"^ having said: ‘The Quraysh used to 
apply upon the idols which were around the Kabah, the musk and the amber, and 
Yagous (an idol) was facing the Door (of the Kabah), and Yaoug (an idol) was on the 
right of the Kabah, and Nasr (an idol) was from its left. And, whenever they entered, 
they would prostrate to Yagous, and were bowing. Then they would turn around with 
their ornaments towards Yaoug, then they would turn around with their ornaments 
towards Nasr. Then they were exclaiming Talbiyya, so were saying, ‘O Allah?""! (The 
God) Here | am! Here | am! There is no associate for You°™, except for an associate 
who is for You*™, and You*™ Own him, and whatever he owns’. 


AT إلا‎ tet ii و‎ alta US فَلَمْ يَبْقَ مِنْ‎ asas Rat دُبَاباً أخضْر لَه‎ X فَبَعَتَ‎ Jo 


Hes said: ‘So Allah?" Sent a green fly which had four wings, and there did not 
remain anything from that musk and the amber except that it (the fly) consumed 


it". 9545 
The various idols of the various tribes 


| الفضل الطبرسي [ عن الثمالي: إن أوثان قوم نوح صارت إلى العرب فكانت ود بدومة الجندل» وسواع برهاط hib‏ وكان 
يغوث لبني غطيف من مراد» وكان يعوق مممدان» وكان نسر لآل ذي الكلاع من حمير» وكان اللات لثقيف» وأما العزى فلسليم 
وغطفان وحشم ونضر وسعد بن بكرء Lily‏ مناة فكانت لقديد» وأما أساف ونائلة وهبل فلأهل aK‏ 


‘The idols of the people of Nuh?? came to (be with) the Arabs. So (the idol) Wadda 
was with (King) Dowmat of Al-Jandal; and (the idol) Suwa'a was with Rahaat of 


8544 Illa] Al Sharaie — V 1 Ch 3 1 
8545 AI Kafi — V 4 — The Book of Hajj Ch 212 H 11 (Extract) 
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Hazeel; and (the idol) Yagous was with the clan of Ghateyf from Muraad; and (the 
idol) Yaowq was at Hamdaan; and (the idol) Nasrs was for the progeny of Zilkala’a 
from Humeyr; and (the idol) Al-Laat was for (the clan of) Saqeef; and as for (the idol) 
Al-Uzza, so it was for the clans of Saleym, and Ghatfan, and Jashm, and Mazar, and 
Sa'ad Bin Bakr; and as for (the idol) Manaat, so it was for (the clan of) Qadeed; and 
as for (the idol) Asaaf and (the idol) Na'ila, and (the idol) Hobal, so these were for the 
people of Makkah. 


وكان أساف حيال الحجر الأسود وكانت نائلة حيال الركن اليماني وكان هبل في جوف الكعبة ثمانية عشر ذراعا. 


And (the idol) Asaaf was situated near the Black Stone, and (the idol) Na’ila was 
situated next to the Yemeni corner, and (the idol) Hobal was in the middle of Kabah, 
being of eighteen cubits’.2°“° 


[ التعلبي [ قال الثمالي: صارت أوثان قوم نوح إلى العرب فكان ود لكلب بدومة الجندل» وكان سواع برهاط OG «dd‏ يغوث 
لبني غطيف من مراد بالجوف» وكان يعوق ممدان» وكان نسر لآل ذي الكلاع من حمير. 


‘The idols of the people of Nuh?? came to be with the Arabs. So (the idol) Wadda was 
a dog (shaped) with Dowmat Al-Jandal; and (the idol) Suwa’a was at Rahaat for 
Hazeyl, and (the idol) Yagous was for the Clan of Ghateyf from Muraad at Al-Jouf, 
and (the idol) Yaouq was for Hamdaan, and (the idol) Nasra for the progeny of 


Zilkala'a from Humeyr.9»* 


VERSES 26 & 27 
{26} 965 مِن الْكَافِرِينَ‎ nde EY 55 وځ‎ dés 


And Nuh said: ‘My Lord! Do not leave upon the earth any dwelling of the Kafirs 
[71:26] 


32 


{27} GUS o» y يُضِلُوا عبَادَكَ ولا يَلِدُوا‎ pis by a 


Surely, if You were to leave them, they would stray Your servants, and they will 
not beget any except immoral ones, Kafirs [71:27] 


حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد رضى الله عنه قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن احمد بن محمد بن عيسى» عن 
محمد بن اسماعيل» عن حنان بن سدير» عن أبيه قال: قلت GY‏ جعفر عليه السلام» أرأيت نوحا " ع " حين دعا على قومه 
فقال: (رب لا تذر على الارض من الكافرين ديارا» إنك ان تذرهم يضلوا عبادك ولا يلدوا إلا فاحرا (LUS‏ 


5546 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 336 
8547 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 337 
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‘| said to Abu Ja'far^?'^, ‘What is your?^?"* view of Nuh?? where he“ supplicated to 
Allah?^" against his** people, so he?? said: And Nuh said: ‘My Lord! Do not leave 
upon the earth any dwelling of the Kafirs [71:26] Surely if You were to leave 
them, they would stray Your servants, and they will not beget any except 
immoral ones, Kafirs [71:27]?' 


قال عليه السلام: علم انه لا ينجب من بينهم أحد» قال قلت وكيف علم ذلك؟ قال أوحى الله إليه انه لا يؤمن من قومك إلامن 


قل cyl‏ فعند هذا دعا عليهم |J‏ الدعاء. 


He??? said: ‘Not one from among them was going to answer him. | said, ‘And how 
did he?? know that?’ He?*"5 said, 'Allah?^" Revealed unto him?*: “No one else is going 
to believe from your?? people except the one who has already believed". So then he® 


supplicated against them with this supplication'. 85 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا أحمد بن موسى» قال: حدثنا محمد بن cole‏ عن علي بن إسماعيل الميثمي» عن فضيل الرسان» 
عن صالح بن ميثم» قال: قلت GY‏ حعفر (عليه السلام): ما كان علم نوح de)‏ السلام) حين دعا على قومه eal‏ لا يلدوا إلا 
فاحرا كفارا؟ 


‘| said to Abu Ja'far^?"5, ‘What was the knowledge of Musa?? when he“ supplicated 
against his?? people that: they will not beget any except immoral ones, Kafirs 
[71:27]? 


فقال: «أما معت قول الله عز و جل لنوح: أنه أَنْ يُؤْمِنَ مِنْ قَوْمِكَ إلا مَنْ قَدْ آمَنَ». 


So he?*'5 said: ‘Have you not heard the Words of Allah? Mighty and Majestic to 
Nuh?*: “Surely your people will never believe except for the ones who have 
already believed [11:36]?9*^? 


o S e‏ عَنْ ed‏ عن ax? AS‏ آي نَصْرٍ عن oU‏ بن OL‏ عن إتماعيل الخعْفِيَ عَنْ أبي as‏ (عليه السلام) 
Lae Q6‏ شَرِيعَةُ وح (عليه السلام) أن acest A as‏ و الإخلاص و حَلع aS‏ و هي Ei‏ الي tt ab‏ عَلَيْهَا و 
de‏ اله s‏ عَلَى cs‏ (عليه السلام) و على GSI‏ (عليهم السلام) ys OF‏ الله D‏ و ud‏ و SY‏ به شيعا و A‏ 
salt‏ و الأمر بِالْمَعْرُوِ و E‏ عَنِ Seal‏ و DEI‏ و seria‏ يَفْرِض DAY parie Si e‏ مَوَارِيتَ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Abaan Bin Usmaan, 
from Ismail Al-Ju’fy, who has narrated the following: 


8548 (lal Al Sharaie — V 1 Ch 27H 1 
8549 388 :2 تفسير القمي‎ 
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Abu Ja'far^"? has said: ‘The Law (Sharia) of Nuh® was that they should worship 
Allah*™ with Oneness (Al-Tawheed), and have sincerity, and not associate others, 
and this is the nature upon which the people have been Created. And Allah?^" Took 
a Covenant with Nuh® and to All the Prophets** that they** would worship Allah?^" 
and will not associate anything with Him?^", and Commanded for the Salat, and the 
enjoining of the good, and the prohibiting of the bad, and the Permissibles, and the 
Prohibitions, and did not Necessitate upon them the rules of the Limits, nor about the 
necessary inheritance. 


pat Dyke GIS Q6 ge syl UG ove يَدْعُوهُمْ سرا و‎ LE إلا خَمْسِينَ‎ x OE وڪ‎ eee cub Es didi 


[5523s] Slade ن 35 آمَن قلا تبتين بماكاثوا‎ V) OL من‎ BT حل و عر‎ n uei 


So this is the Law which Nuh“ remained upon among them for a thousand years 
except for fifty years (950) calling them secretly and in the open. So when they 
refused and rebelled, he® said to his?? Lord*™: ‘1% have been overcome, so Help! 
So Allah?" Revealed unto him?*: “No one else from your“ people are going to 
believe except for the ones who have already believed, so do not be disheartened at 
what they have done". 


NOI e of d se s fe الله‎ es فاجرا كقّاراً‎ Y] uA السلام) و لا‎ ade) 33 Q6 GU 


Therefore, due to that reason Nuh* said: ‘and they will not beget any except 
immoral ones, Kafirs [71:27]. So Allah?" Revealed unto him® to make the 


ship’. 


VERSE 28 


Y] الظَالِمِينَ‎ a s LBs وَلِلْمُؤْمنِينَ‎ EB gt لي وَلِوَالِدَي وَلِمَنْ دحل‎ publ رب‎ 
{28} Ge 


My Lord! Forgive me and my parents and one who entered into my house 
being a Momin, and (forgive) the Momineen and the Mominaat, and do not 
Increase the unjust ones except in destruction [71:28] 


Án ace بن علي اللو عن ابي‎ ax بن صَالِح عن‎ Ji عن‎ QUAS عن اين‎ ee بْنِ‎ Eg TAT عَنْ‎ el ye 
zx a ges NS) في‎ des ss ONG gs LB au ges sd و‎ GU لي و‎ si Do وَ حل‎ BBG ) عليه السلام‎ ( 
) عليهم السلام‎ ( cS 
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‘From Abu Abdullah™ regarding the Words of the Mighty and Majestic: My Lord! 
Forgive me and my parents and one who entered into my house being a 
Momin [71:28] — Meaning the Wilayah. The one who enters into the Wilayah enters 
into the Household of the Prophets??" 9*5! 


علي بن إبراهيم» قال أخبرنا: أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن الحسن بن علي بن فضالء عن المفضل بن 
صاڂ» عن محمد بن علي qu‏ عن Gl‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: He s‏ لي و $63 dp Lake au des Su‏ 
يعني الولاية» من دحل فيها دحل في بيوت الأنبياء (عليهم السلام)». 


‘From Abu Abdullah**“S regarding His*™ Words: My Lord! Forgive me and my 
parents and one who entered into my house being a Momin [71:28]: ‘But rather 
it means the Wilayah. One who enters into it has entered into houses of the 


Prophets®®”.8°°? 


8551 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 54 (Extract) 
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CHAPTER 72 
AL-JINN 
(28 VERSES) 
VERSES 1 - 8 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن حنان بن سدير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من SET AST‏ ع d A‏ يصبه قي الحياة 
الدنيا شيء من أعين الجن و لا نفثهم و لا سحرهم و لا كيدهم؛ و كان مع محمد (صلى الله عليه و CAT‏ فيقول: يا رب لا 
أريد منه بدلاء و لا أبغي عنه حولا». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Hanaan Bin Sudeyr, who has narrated the following: 


‘Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who frequents in the recitation of: Say: ‘It is 
Revealed unto me [72] (Surah Al-Jinn), will neither be affected in the life of the 
world by anything from the evil eye of the Jinn, nor their whisperings, nor their 
sorcery, nor their plots, and as if he is with Muhammad??""., so he is saying, ‘O 
Lord*™. | do not want anyone else in exchange for him??"", nor do | want to turn 
around from 1 8553 


و من (خواص القرآن): روي عن be) gl‏ الله عليه 3 4( أنه قال: «من قر هذه السورة كان له من x‏ بعدد كل حني و 
شيطان صدق بمحمد (صلى الله عليه و آله) أو كذب به عتق رقبة» و أمن من KOH‏ 

And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Jinn), would have for himself the Recompense of the number of 


every Jinn and Satan who ratified or denied Muhammad**™, and freed the slaves, 
and the Believers from the Jinn’.2°°* 


و قال رسول الله be)‏ الله عليه و آله): «من قرأها كان pia‏ عظيم» و أمن على نفسه من الجن». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who recites it would have a great Recompense 
for himself, and would have safety upon himself from the Jinn’.°°°° 


و قال adle) Gale‏ السلام): «قراء كما قرب ou‏ من ا موضع» 


8°89 ).120 (ثواب الأعمال:‎ 
220“ (خواص القرآن)‎ 
8555 Tafseer Al Burhan — H 11122 
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And Al-Sadiq??"5 said: ‘The recitation of it (Surah Al-Jinn) makes the Jinn flee from 
the place. 


And one who recites it and he was being harassed by an unjust authority, would be 
safe from him. 


و من قرأها و هو مغلغل سهل الله عليه خروحه» 


And one who recites it and he was in uncertainty, Allah??" would Ease a way out for 
him. 


و من أدمن في قرائتها و هو في ضيق فتح الله له باب الفرج OSL‏ الله تعالى». 


And one who habitually recites it and he was in straitened circumstances, Allah?" 
would Open the door of the relief for him, by the Permission of Allah?" $556 


VERSE 1 


3 


4 أوجي‎ de 


أ 


{1} ce UTS e Gy من الي فَقَالُوا‎ 85 uma َه‎ 


Say: ‘It is Revealed unto me that a number of the Jinn listened intently and 
they said, ‘We heard an amazing recitation!’ [72:1] 


Background report 


قال: قوله تعالى: و إِذْ Od] ye‏ تقر OTE ooa SH se‏ إلى قوله تعالى: US‏ قْضِيَء أي فرغ s‏ إلى قَوْمِهمْ مُنْذرِينَ 
قانُوا يا قؤمنا Lae Gy‏ إلى قوله تعالى: أُولئِكَ في ضَلال cost‏ فهذا كله حكاية عن eoh‏ و كان سبب نزوها أن رسول الله aeo)‏ 
الله عليه و (AT‏ خرج من مكة إلى سوق عكاظء و معه زيد بن حارثة» يدعو الناس إلى الإسلام» فلم يبه ed‏ و لم 4A‏ من 
يقبله» ثم رحع إلى مكة» فلما بلغ موضعا [يقال] له: وادي us‏ تمجد بالقرآن في جوف الليل» 


(Ali Bin Ibrahim) said, ‘Regarding the Words of the Exalted: And when We Turned a 
number of the Jinn towards you listening to the Quran [46:29] - up to His*™ 
Words: They are in clear straying' [46:32] — So all this is the story from the Jinn. 
And the reason for its Revelation is that Rasool-Allah??"" went out from Makkah to 
the market of Akaaz, and with him??"" was Zayd Bin Haris, calling the people to Al- 
Islam, but not one person responded to him??"", nor did they find anyone who 
accepted it. Then he??"" returned to Makkah. So when he??"" reached a place called 


8996 ( القرآن: 11 «مخطوط»‎ Gals) 
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Saww 


the Valley of Majnat, he 
(recitation of) the Quran. 


prayed the night Salat in the middle of the night with the 


فمر به نفر من GA‏ فلما معوا قراءة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» استمعوا cal‏ فلما سمعوا قراءته» قال بعضهم لبعض: 
dial‏ يعني اسكتوا: EB‏ فُضِي» أي فرغ: وَلَوَا إلى قَوْمِهِمْ مُنْذِرِينَ قالُوا يا قَوْمَنا LAS UL‏ كتاباً Jil‏ مِنْ RG‏ مُوسى UJ GIA‏ 


4 á A 2 J 5 we 5 Pa Ae 
«on doo g إلى قوله تعالى: أوليكَ‎ cay و آمِنُوا‎ alll أحيبُوا داعي‎ aS مُسْتَقِيمٍ يا‎ yb و إلى‎ GAN إل‎ sags يََيْهِ‎ Os 


h Saww 


A number of jinn passed by. So, when they heard the recitation of Rasool-Alla 
they listened intently to it. After listening to his??"" recitation they said to each other, 
‘Listen!’ - Meaning, ‘maintain silence’. So when it (recitation) ended, they turned 
back towards they people, warning them [46:29] They said, ‘O our people! We 
heard a Book Revealed from after Musa, ratifying what was before it, Guiding 
to the Truth and to a Straight Path [46:30] O our people! Answer the Call of 
Allah and believe in Him [46:31] - up to His*^" Words: They are in clear straying’ 
[46:32]. 


فجاءوا إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و أسلموا و آمنواء و علمهم شرائع الإسلام» فأنزل على نبيه B‏ أوجي Hy‏ 
SE eum‏ مِنَ EAI‏ » السورة كلهاء فحكى [atl]‏ عز و جل قوم و ولى عليهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) و كانوا 
يعودون إلى رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ فى كل cody‏ 


h Saww Saww 


So, they came to Rasool-Alla , and greeted and expressed Eman, and he 
taught them the Laws of Al-Islam. Then it was revealed unto the Prophet^?""^ Say: ‘It 
is Revealed unto me that a number of the Jinn listened intently [72:1] - the 
Chapter (Whole of Surah Al-Jinn (72). Thus Allah?^" Related their words, and Made 
Rasool-Allah?*?"" the Guardian over them, and they used to regularly return to 
Rasool-Allah??"" every time. 


فأمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) أمير المؤمنين (عليه السلام) أن يعلمهم و يفقههم» فمنهم مؤمنون و Ug al‏ و ناصبون» و 
يهود و نصارى و est‏ و هم ولد QUA‏ 


So Rasool-Allah??"" instructed Amir-al-Momineen??"5 that he**“S should teach them 
and make them understand, for among them are Momineen, and the Kafirs, and 
Hostile ones (Nasibis), and Jews, and Christians, and Magicians, and they are the 
children of the Jaan?^»7 9559 


VERSES 2-4 


8557 The clan of Jaan — predecessors of the Jinn who had been expelled from the earth. See Hadeeth 


in Surah Bagarah 2:30 to 2:33 
8558 208 :2 تفسير القمّي‎ 
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Guiding to the right way, so we believe in it, and we will never associate any 
one with our Lord [72:2] 


{3} وَلَدَا‎ Y; EL ما اَذ‎ E iz Tad ais 


Md 


And that He - Exalted be the Majesty of our Lord - has neither taken a female 
companion, nor a son [72:3] 


2 ر م‎ a t. 7 . و‎ TP 3 
{4} obs الله‎ de hao Ju گان‎ ARS 

And that our foolish ones were saying an enormity (outrage) upon Allah [72:4]‏ 
ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا علي بن الحسين» عن أحمد بن al‏ عبد الله» عن الحسين بن سعيد» عن النضر بن سويد» عن عبد 
الله بن سنان» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول اللمن: و أنه تعالى Se‏ را فقال: «شيء كذبه الجن فقصه الله كما قالوا». 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘Ali Bin Al-Husayn narrated to us, from Ahmad Bin Abu 
Abdullah, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Abdullah Bin Sinan, who has 
narrated: 


‘Abu Abdullah *°“S, regarding the words of the Jinn: And that He - Exalted be the 
Majesty of our Lord [72:3]. He“™ said: ‘Something which the Jinn belied, so 
Allah™ Related their story just as they said'.9*? 


| القرطبي ] قال الثمالي: بلغنا احم من بني الشيصبان» وهم أكثر الجن عددا وأقواهم شوكة» وهم عامة جنود إبليس. 


‘It has reached that they were the clan of Al-Sheysabaan, and they were the more 
numerous of the Jinn in number, and the strongest of them in capabilities, and they 


formed the generality of the armies of Iblees'^'. 9590 


VERSES 5 & 6 


o 


(5) vai di de £s ety) أن تقول‎ of eb df 


And surely we never thought that the humans and the Jinn would be saying a 
lie upon Allah' [72:5] 


(61 Gs فَرَادُوهُمْ‎ EH من‎ JU.) يَعُودُونَ‎ YI Ge Jie, OWE 


8559 (388 :2 (تفسير القمّي‎ 
856° Abu Hamza Al Sumaly - Report No. 339 — (Non-Shiah Source) 
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And it so happened that men from the humans were seeking refuge with men 
from the Jinn, so it increased them in burden [72:6] 


علي بن إبراهيم: عن أحمد بن الحسين» عن فضالة» عن أبان بن عثمان» عن زرارة» قال: سألت UT‏ جعفر ade)‏ السلام) عن قول 
الله : 5 d‏ كان رحال wy oF‏ يَعُودُونَ Jey‏ من 2 Gs; RAS‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Ahmad Bin Al-Husayn, from Fazalat, from Aban Bin Usman, from Zurara who 
said 


‘I asked Abu Ja'far^?"* about the Words of Allah??": And it so happened that men 
from the humans were seeking refuge with men from the Jinn, so it increased 
them in burden [72:6]. 


قال: «كان الجن ينزلون على قوم من o2!‏ يعوذون برحال من الجن فزادوهم رهقا- قال- كان الرحل ينطلق إلى الكاهن الذي 
يوحي إليه الشيطان فيقول: قل لشيطانك: فلان قد عاذ بك». 


He®™ said: ‘The Jinn used to descend upon a community from the humans seeking 
refuge with the men from the Jinn, so it increased their wrongdoing. The men went to 
the soothsayers whom the Satan? had inspired, and they would say, 'Say to your 
Satan", ‘So and so has sought refuge with you'. 9*6! 


IE‏ عن JAI‏ عَن ابن oF‏ عن LA‏ بن صَالِح عن ذَرِيح قال abl wie Gl Ae‏ ) عليه السلام ) يُعَوّدُ بَعْضَ ol}‏ $ يَقُول 
Cie‏ عَلَيْكِ يا ريح و يا WIS has‏ مَاكُنْتٍ de G eei xeu‏ بن أبي طَالِبٍ أمِيرُ Geli‏ ( عليه السلام ) رَسُول رَسُولٍ 
الله ( صلى الله عليه وآله ) على So‏ وَادِي الصَّبرَة UL‏ وَ أطاغوا لما Cael‏ و أ طعت و عَرَحْتٍ عن ES ol ore dH‏ 
EPEE E‏ 


Muhammad, from Ahmad, from Ibn Mahboub, from Jameel Bin Saaleh, from Zareeh who said: 


asws asws 


‘| heard Abu Abdullah™ seeking refuge for one of his sons and he??" was 
saying: '1?"* am resolved against you, O wind, and O pain, whatever creature you 
are, with the determination which Ali??"* Bin Abu Talib?*?" and the Rasool-Allah??"" 
held against the Jinn in the valley of Al-Sabrah. So they answered, and they obeyed. 
You answer and obey, and go away from my?^?"? son so and so, so of my^?"* 
daughter so and so, at this very moment, at this very moment’. 


VERSES 7 - 9 


17 et Ap" ass j أَنْ‎ Bb ظَنُوا كُمَا‎ ait 


And they thought just as you thought, that Allah will never Send anyone [72:7] 


8561 (.389 :2 Ail (تفسير‎ 
8562 A! Kafi H 14494 
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fl 


{8} t5 uas Logs فقت‎ UG sut tad 6 


And we touched the sky, but we found it filled with strong guards and meteors 
[72:8] 


{9} ae شِهَابًا ر‎ d AE OW فمن َس يتمع‎ Oe مَقَاعِدَ لل‎ Gis Jaa US A 


And we used to sit in (some of the) sittings from it. But, one who tries to listen 
in now, would find meteors waiting for him [72:9] 


و عن ابي عبد الله ple ale‏ حَدِيتٌ طويل و SG pets AU‏ السَّيَاطِينَ ate Gil deis JAF LIS‏ 465 و 
هي لا تحب و لا ُرَم eso‏ و | Gre os Cat‏ المع للا يقح في c YUH Cee iN‏ مِنْ عبر السّمَاى $ 
BT e oai‏ الْأَرْضٍ ما جَاءَهُمْ BA uly Ji oe‏ و تفي agi‏ > و گان K Sats SL‏ الْوَاجِدَةَ مِنْ JS‏ 

ale في‎ all من‎ BAS G السّمَاءٍ‎ ge مِنْ‎ d على أَهْلٍ الْأَرْضٍ ما جَاءَهُمْ عن‎ gk stet 


And from Abu Abdullah?^?"5, there is a lengthy Hadeeth, (in which he™ is saying): 
‘And as for the news of the sky, so the satans used to sit in sittings, stealing the 
hearing, when that (happened), and they were neither veiled nor stoned by the stars 
(meteors). And rather, there was forbiddance from the stealing lest there would occur 
in the earth a reason resembling the Revelation to the news of the sky, and it would 
be clothed (fabricated) upon the people of the earth what had come to them from 
Allah*?™ from the news of the sky with what had occurred from Allah*™ among 
His*™ creatures. 


Ki أَصَّاب‎ us pu Bi LS sie راد كلِمَاتٍ مِن‎ BBY oS us nM ثم يهط ڪا إِلَ‎ gibas 
فيه‎ 9 U فيه فَهُوَ من بَاطل‎ sl و‎ dac با‎ Urs ad aS e به فهو‎ X من حبر ما گان‎ 


So he would snatch it, then descend with it to the earth, and he would cast it to the 
soothsayer. So when the sentences had increased from his presence, he would mix 
the Truth with the falsehood. So whatever the soothsayer got correct from a news 
from what he had informed with, so it was from what was given to him by his satan 
from what he had heart. And whatever he erred in, so it was from a falsity what he 
had added in it. 


GbE Gad Ls‏ عن اسْتراقٍ المع الْمَطَعَتِ code OE iU YS)‏ الشَيَاطِين إلى puai‏ و هُمْ nin Qs‏ في 

BE 5 sald‏ و IE‏ كَانُوا يَبْئُونَ Qi OKAL‏ 5415 عَلَيْهِمَا AMEN‏ من SUI‏ ما يَعْجِرٌ عَنْهُ ANS‏ آدم؟ 
So since the satans were forbidden from stealing the hearing, the soothsayer was‏ 
cut off. He said, ‘How can the satans ascend to the sky and they are like the people‏ 


in the creation and the density, and they used to build for Suleyman** Bin Dawood?? 
such building what the sons of Adam** were frustrated from?" 
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said: ‘They were angry to Suleyman?? when he“ subjugated them, and they‏ "اعقوم 
are of a feeble creation, their food is tasteless, and the evidence upon that is their‏ 
ascent to the sky to steal the hearing, and the dense body is not able upon the rising‏ 
to it except by a ladder or a means". 3‏ 


VERSES 10 - 13 


{10} 155 2455 as ssi 3 i ER 4j 3 


And we do not know whether evil is intended with ones in the earth or whether 
their Lord Intends rightful Guidance with them [72:10] 


(11) 645 gb e ab 5,8 s oan C, df 


And surely, from us are the righteous ones, and from us are ones besides that. 
We happen to be on different ways [72:11] 


And surely we thought that we will never (be able to) frustrate Allah in the 
earth, and we will never (be able to) escape Him by fleeing [72:12] 


Z 4 or BA..27 وه وود د ی‎ 4 22 á - 435.4 47.9 7 41 ee 
{13} Us; Ys LE GE فَمَنْ يُؤْمِنْ بره فلا‎ OD به‎ ÉT Loh! ae لہا‎ Gs 


And we, when we heard the Guidance, we believed in it. So one who believes 
in his Lord, then he will neither fear loss nor any burden [72:13] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن جعفر» قال: حدثنا محمد بن عيسى» poo ql E‏ 
بكير» عن الحسن بن زياد» قال: سمعت UF‏ عبد الله (عليه السلام) يقول في قوله: و uy GÍ‏ 3 
dad; RES eA‏ فقال: «لاء بل و الله شر أريد بم حين بايعوا معاوية و تركوا الحسن بن علي (عليهما “ees‏ 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Ja’far narrated to us, from Muhammad Bin Isa, from Ziyad, from 
Al-Hassan Bin Ali Bin Fazaal, from Ibn Bakeyr, from Al-Hassan Bin Ziyad who said: 


‘| heard Abu Abdullah**"5 saying regarding His?" " Words: And we do not know 
whether evil is intended with ones in the earth or whether their Lord Intends 


H 5‏ — تفسير نور الثقلين» Bg‏ ص: 437 5:65 
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rightful Guidance with them [72:10], so he®™ said: ‘No, but evil is what was 
intended with them where they pledged allegiance to Muawiya, and left Al-Hassan 
Bin Ali ™®”. 


قوله: فَمَنْ يُؤْمِنْ A:‏ فلا يَخافُ LG‏ و لا رَهَقاً قال: البخسء النقصانء و الرهق: العذاب. 


His?” Words: So one who believes in his Lord, then he will neither fear loss 
nor any burden [72:13], he®" said: ‘Al-Bakhs — The loss, and Al-Rahq is the 
Punishment 9564 


محمد بن يعقوب: عن علي بن حمد» عن بعض أصحابناء عن ابن حبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الماضي Ade)‏ 
السلام)» قال: قلت: قوله: Ga bl Be ST‏ به قال: «الحدى: الولاية» آمنا بمولانا فمن آمن بولاية مولاه فلا BE‏ بخسا 
ولا رهقا». قلت: تنزيل؟ قال: «لاء تأويل». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has narrated: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Maazy*"* (7^ Imam?*"5), he (the narrator) said, ‘I said, 
‘(What about) His?^" Words: And we, when we heard the Guidance, we believed 
in it [72:13], he^?"? said: ‘The Guidance is the Wilayah. (They said), We believed in 
our Master (Ali??"5), so the one who believes in the Wilayah of his Masterf™, so he 


should neither fear loss nor Punishment’. | said, ‘(This is) Revelation?’ He?*"5 said: 
‘No, interpretation’. 556 


VERSES 14 & 15 
1 


2 c bi, 2.4 Qus. Le د‎ FEM ME © g d 
(143 رَسَدَا‎ iz Ede LET القاسطون :© فَمَنْ‎ as متا المُسْلِمُونَ‎ Gs 


And surely, from us are the submitters, and from us are the deviated ones. So 
one who submits, then they are seeking the rightful Guidance [72:14] 


{15} حطبًا‎ cig الْقَاسِطُونَ فَكَانُوا‎ uf 
And as for the deviated ones, so they would be fuel for Hell [72:15] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا جعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا حعفر بن عبد الله» قال: حدثنا 


محمد بن عمر» عن عباد بن صهيب» عن جعفر بن محمد عن ad‏ (عليهما السلام)» في قول الله عز و حل: فَمَنْ As Lol‏ 
ترا ass‏ «أي الذين أقروا بولايتنا YA E‏ 1185 وَ UT‏ الَْاسِطُونَ Gas gig VASE‏ معاوية و أصحابه 


5:94 (389 «391 :2 ail (تفسير‎ 
8965 ( 01 /369 :1 (الكافي‎ (Extract) 
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Ali Bin Ibrahim said, Muhammad Bin Hamaam narrated to us from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, 
from Ja’far Bin Abdullah, from Muhammad Bin Umar, from Abad Bin Saheyb, who has said: 


‘From, Ja'far Bin Muhammad**“’, from his?^?"* father??"* regarding the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: So one who submits, then they are seeking the 
rightful Guidance [72:14], i.e., the ones who accepts our?®™™" Wilayah, then they 
are seeking the rightful Guidance [72:14] And as for the deviated ones, so they 


would be fuel for Hell [72:15] - Muawiya and his companions'.9*66 


VERSES 16 & 17 


{16} G su zai aah Je اسْتَقَامُوا‎ Jf os 


7 


And if they are steadfast upon the right Way, We would Quench them (with) 
abundant water [72:16] 


= 


(17) Visco uoo Klos t d وکن مُخرضن عن‎ Ô فب‎ SES 


For Us to Try them regarding him. And one who turns away from Zikr of his 
Lord, He would Thrust him into the ever-increasing Punishment [72:17] 


امد ٿن op‏ عَنْ ae‏ العَظيم بن E‏ الله td‏ عَنْ مُوسى بن he sls oid Se MEE‏ دگره ء عَنْ As yi‏ ( عليه 
السلام ) في قَوْلِهِ FF sud‏ استقاموا عَلَى acci ax Ln‏ ماءً عَدَقاً QU‏ يعني لَوٍ yia‏ على ue ids‏ بن أي طالب 
مير الْمُؤْمنِنَ و الْأَوْصِيَاءِ مِنْ old‏ ( عليهم السلام ) و VL‏ طَعَتَهُمْ في gett‏ و َهْيِهِمْ GE sts PAGEL‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: And if 
they are steadfast upon the right Way, We would Quench them (with) abundant 
water [72:16]. He^*"* said: ‘It Means if they (people) were to be steadfast upon the 
Wilayah of Ali"? Bin Abu Talib**“S Amir Al-Momineen??"5, and the successors??"* 
from his**“° sons®™, and accept to be in their^?"* obedience regarding their^?"* 
orders and their prohibitions, We would Quench them (with) abundant water 
[72:16]. 


: RHET 4 de Xs bgy! هي‎ A $ Sey! م‎ s iss die 


Hew is Saying: "We?" would Make their hearts to drink the Eman’, and the 


asws asws» 8567 


doctrine, it is the belief in the Wilayah of Ali ^ and the successors 


8567 Al Kafi V1- The Book Of Divine Authority CH 30 H 1 
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AAI‏ ب Obes‏ عَنْ e we‏ بن AR‏ الله (uA‏ عَنْ مُوسَى BED‏ عَنْ SESS AR DUX d id‏ أي AR‏ ( عليه 
السلام ) في fe alll ss‏ و side‏ أن لو اسْتَقامُوا xxn e‏ لَأَمْمَيْنَاهُمْ ماءَ GYI els BY dpi BA‏ و AR.‏ هي 
ede Sys‏ بن ul‏ طَالِبٍ و sleet‏ ( عليهم السلام ) . 


‘From Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And if 
they are steadfast upon the right Way, We would Quench them (with) abundant 
water [72:16]. He*™ is Saying: We would give their hearts to drink the Eman’, and 
the Tareeqa (right way), it is Wilayah of Ali?"5 Bin Abu Talib®™ ang the 
successors ^? "*' 5568 


و عنه: بالإسناد» عن أبي بصير» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول À‏ و حل: وَ wu d‏ عَلَى 
ai La‏ لَأَسْمَيْناهُمْ sU.‏ عَدَقاً: «يعني لأمددناهم علماء كي يتعلموه من الأئمة (عليهم السلام)». 


From him, by the chain, from Abu Baseer, who has said: 


‘| asked Abu Abdullah**”* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And if 
they are steadfast upon the right Way, We would Quench them (with) abundant 
water [72:16], he?®™ said: ‘It Means: “We*™ would Extend to them the Knowledge in 
order to learn it from the Imams*s"* 8969 


و عنه: عن أحمد بن محمد» عن محمد بن خالد» عن محمد بن علي» عن محمد بن مسلم» عن بريد العجلي» قال: LÍ cL.‏ عبد 
di‏ (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و أن J‏ اشتقاموا aa by de‏ َأَسْمَيْنَاهُمْ DA si.‏ قال: «لأذقناهم علما كثيرا 
يتعلمونه من الأئمة (عليهم السلام)». 


And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, from Muhammad Bin Ali 
from Muhamad Bin Muslim, from Bureyd Al-Ajaly who said: 


‘| asked Abu Abdullah??"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And if 
they are steadfast upon the right Way, We would Quench them (with) abundant 
water [72:16], he®" said: ‘Make them taste a lot of knowledge which they would 
learn from the Imams?^? ^" 


قلت: قوله: لِتَفْتِنَهُمْ Sad‏ قال: «إنما هؤلاء يفتنهم فيه» يعني المنافقين». 


| said, ‘(What about) His?" Words: For Us to Try them regarding him?’ He®™ 


said: ‘It is about those who have been tried with regarding him??"* (Ali#*"* - meaning 


the hypocrites’. 


8568 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 39 
8569 ( 2 [727 :2 (تأويل الآيات‎ 
8570 ) 3 [728 :2 (تأويل الآيات‎ 


6490 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


محمد بن العباس» قال: حدثنا علي بن عبد الله» عن إبراهيم بن محمد» عن إسماعيل بن يسار» عن علي بن جعفر» عن حابر 
الجعفي» قال: سألت Uf‏ حعفر ade)‏ السلام) عن قول الله عز و جل: و مَنْ يُعْرِضْ عن 53 dako Wie Shes d‏ قال: 
«من أعرض عن علي (عليه السلام) يسلكه العذاب الصعد» و هو أشد العذاب». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ismail Bin 
Tasaar, from Ali Bin Ja’far, from Jabir Al-Ju’fy who said: 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: For Us to 
Try them regarding him. And one who turns away from Zikr of his Lord, He 
would Thrust him into the ever-increasing Punishment [72:17], he?" said: ‘The 
one who turns aside from Ali**“°, He*™ would Thrust him into an ever-increasing 
Punishment, and it is the severest Punishment’.2°”! 


عمرو الأوزاعي» عن عمرو بن OF‏ عن حابر بن يزيد» عن أبي حعفر (عليه السلام)» عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» في خطبة 
الوسيلة» قال أمير المؤمنين (عليه السلام) فَأَنَا qe SHH‏ عَنْهُ fe‏ و Se call fen‏ مَالَ 5 AS coll OGYI‏ و SES.‏ 
الي POE‏ و الديخ الَذِيي به ذب :و MURAT‏ نگ 


Abu Ja'farf™, from Amir-Al-Momineen??"* in Sermon of the Means الوسيلة)‎ ihi), 
Amir-Al-Momineen*??"? said: ‘So |°°“° am the Zikr from which he went astray, and the 
Sabeel from which he deviated, and the Eman which he denied, and the Quran from 
which he forsook, and the Religion which he belied, and the Path from which he 
digressedl'. 57 


الخفاف» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)- في حديث طويل- قال: «نحن ذكر الله و نحن «GST‏ 


asws asws 


‘From Abu Ja'far^"5 — in a lengthy Hadeeth — He??"5 said: *we?*?"* are the Zikr of 


Allah?™, we**"5 are the greatest’. 7? 


VERSE 18 


o 


{18} ei di تَدْعُوا مَعَ‎ S al الْمَسَاحِدَ‎ ots 


(تأويل الآيات 2: 729[ 6 ) 8571 
(Extract)‏ الكافي 8: 27[ 4 8972 
الكافي 2: 4/437 8873 
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And surely, the places of Sajdah are for Allah, therefore do not call upon 
anyone (else) with Allah [72:18] 


The Altered Verse 


و عنه: عن محمد بن أبي بكر» عن محمد بن إسماعيل» عن عيسى بن داود النجار» عن ALY!‏ موسى بن جعفر (عليهما السلام)» 
في قول الله عز و حل: و Of‏ الْمَساجد all‏ قلا تَدْعُوا مَعَ dust di‏ قال: uf cary‏ جعفر بن محمد (عليهما السلام) يقول: 
هم الأوصياء الأئمة منا واحد فواحد» فلا تدعوا إلى غيرهم فتكونوا كمن دعا مع الله أحداء هكذا نزلت». 


And from him, from Muhammad Bin Abu Bakr, from Muhammad Bin Ismail, from Is Bin Dawood Al- 
Najaar, who has said: 


‘The Imam Musa**"* Bin Ja'far^?"? regarding the Words of Allah*™ Mighty and 
Majestic: And surely the places of Sajdah are for Allah, therefore do not call 
upon anyone (else) with Allah [72:18], he®" said: ‘l%™ heard Abu Ja'far 
Muhammad**“* saying: ‘These are the successors?^?*'^, the Imams??"* from us*??"5. 
one, by one, therefore do not call upon anyone other than them, for you will be 
like one who calls upon someone (else) along with Allah [72:18] — this is how it 
was Revealed’.®°”* 


a4 o Mta. S EXE ta‏ و e$ 4 24 t s^, AF 9 GB oz s -A ° GB‏ ےگ 
ote‏ من lal‏ عن JAI‏ بن Oe‏ عن Oe‏ بن إسماعيل He Se‏ بن FI ui Se Ia‏ ) عليه السلام ) في قَوْلِهِ $ أن 


. Hes S هم‎ JG ad ali مع‎ bi 96 ol) الْمَساحِدَ‎ 


asws 


‘From Abu Al-Hassan*"5 regarding His*™ Words: And surely the places of Sajdah 

are for Allah, therefore do not call upon anyone (else) with Allah [72:18]. He?*"* 

said: 'They??"5 are the successors??"*' 95/5 

علي بن إبراهيم» قال: al e‏ عن الحسين بن خالد» عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» قال: «المساجد: الأئمة (عليهم 
السلام)». 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Al-Husayn Bin Khalid narrated to me, who has said: 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza®™ having said: ‘The: places of Sajdah [72:18] - The 
Imams?5ws 9576 


8574 (.8 [729 :2 (تأويل الآيات‎ 
8575 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 65 
5576 (39 :2 (تفسير القمي‎ 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا حعفر بن عبد call‏ قال: حدثنا 


قلا تَدْعُوا مَعَ af alll‏ أي الأحد مع آل محمد فلا تتخذوا من غيرهم إماما. 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Hamaam narrated to us from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, 
from Ja’far Bin Abdullah, from Muhammad Bin Umar, from Abad Bin Saheyb, who has said: 


‘Ja'far Bin Muhammad^?"5, from his?*"* father^?"* regarding the Words of Allah?" 


Mighty and Majestic: And surely the places of Sajdah are for Allah, therefore do 
not call upon anyone (else) with Allah [72:18], i.e., anyone else with the 


Progeny" of Muhammad ™, so do not take anyone other than them?^?"5 as an 


Imam’. 


The body parts for Sajdah 


عن زرقان صاحب ابن gf‏ دؤاد و صديقه بشدة» قال: رحع ابن أبي داود ذات يوم من عند المعتصم و هو مغتم» فقلت له في 
ذلك» فقال: وددت اليوم أني قد مت منذ عشرين سنة. قال: قلت له: و لم ذاك؟ قال: لما كان من هذا الأسود gi‏ حعفر بن 
Ree‏ بن علي بن موسى اليوم بين يدي أمير المؤمنين المعتصم» قال: قلت له: و كيف كان ذلك؟ 


‘One day Ibn Abu Dawood came back from the presence of Al-Mo’tasim, and he was 
gloomy, so | spoke to him with regards to that. He said, ‘Today | wished that | had 
died twenty years ago’. | said to him, ‘And why is that?’ He said, ‘It was because of 
this blackie (Nauzobillah) Abu Ja’far Bin Muhammad®™ Bin Ali**“* Bin Musa?*?"* who 
was in front of the commander of the faithful Al-Mo’tasim’. | said, ‘And how was that?’ 


قال: إن سارقا أقر على نفسه بالسرقة» و سأل الخليفة تطهيره بإقامة الحد cade‏ فجمع لذلك الفقهاء في مجلسه. و قد أحضر 


محمد بن علي» 


He said, ‘A thief had accepted the theft by himself and asked the Caliph to purify him 
by establishing the Limit upon him. Thus, for that, the jurists gathered in his 
gathering, and Muhammad**"’ Bin Ali?" was present. 


فسألنا عن القطع في أي موضع يجب أن يقطع. قال: فقلت: من الكرسوع [قال: و ما الحجة في ذلك؟ قال: قلت: OY‏ اليد هي 
الأصابع و الكف إلى الكرسوع] لقول الله في التيمم: فَامْسَحُوا Katt‏ و aT‏ و اتفق معي على ذلك قوم. 


So he (the Caliph) asked us about the cutting-off, which place is it obligatory to cut?’ 
So | said, ‘From the wrist’. He said, ‘And what is the proof for that?’ | said, ‘Because 
the hand is the fingers and the palm up to the wrist, as per the Words of Allah?^" 


5577 (389 :2 xi (تفسير‎ 
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regarding the Tayammum: then wipe your faces and your hands [4:43]. And a 
group formed a consensus of agreeing with me’. 


و قال آخرون: بل يجب القطع من المرفق. قال: و ما الدليل على ذلك؟ قالوا: OY‏ الله لما قال: و أَيْدِيَكُمْ إلى iud‏ في الغسل 
دل ذلك على أن حد اليد هو المرفق. 


And the others said, ‘But, it is obligatory to cut from the elbows’. He said, ‘And what 
is the evidence upon that?’ They said, ‘Because when Allah?^" Said: and your 
hands up to the elbows [5:6] regarding the washing, that proves that the limit of the 
hand is to the elbows’. 


قال: فالتفت إلى محمد بن علي» فقال: ما تقول في هذاء يا أبا جعفر؟ فقال: «قد تكلم القوم فيه يا أمير المؤمنين». قال: دعني 


نما تكلموا به» أي شىء عندك: قال: «اعفنى عن هذاء يا أمير المؤمنين». قال: أقسمت عليك بالله لما أخبرت بما عندك فيه. 


He (the narrator) said, ‘He (the Caliph) turned towards Muhammad*?"? Bin Ali**“*, so 
he said, ‘What are you??"* saying with regards to this, O Abu Ja'far??"*?' So he 
said: ‘The people have spoken with regards to this, O commander of the faithful’. He 
said, ‘Leave me from what they spoke by. Which thing is with you??"*?' He**"5 said: 
‘Excuse me from this, O commander of the faithful’. He said, ‘I adjure you**”* with 
Allah?™ to inform me of what is with you??"*', 


فقال: «اما إذا أقسمت علي بالله إن أقول إنحم أخطأوا فيه السنة» Op‏ القطع يحب أن يكون من مفصل اصول الأصابع» فيترك 
الكف». قال: و ما الحجة في ذلك؟ 


He*“S said: ‘But, as you have sworn to me™ by Allah?™, °°“ am saying that they 
have erred regarding the Sunnah, for the cutting is obligatory from the root of the 
fingers, so you leave the palm’. He said, ‘And what is the proof of that?’ 


قال: «قول رسول الله (صلى الله عليه و آله): السجود على سبعة أعضاء: الوجه» و اليدين» 3 الركبتين» و الرحلين. فإذا قطعت 
يده من الكرسوع» أو المرفق لم يبق له يد يسجد عليهاء و قال الله تبارك و تعالى: و OF‏ الْمَساحِدَ all‏ يعني به هذه الأعضاء 
السبعة التي يسجد عليهاء ملا تَدْعُوا مَعَ ast all‏ و ما كان لله لم يقطع». 


He®™ said: ‘The words of Rasool-Allah??"": ‘The Sajdah is upon seven parts — The 
Face, the two hands, and the two knees, and the two feet’. So if you were to cut-off 
the hand from the wrists, or the elbows, there would not remain any hand for him to 
do the Sajda with. And Allah*™ Blessed and Exalted says: And surely the places 
of Sajdah are for Allah [72:18], Meaning by it, these seven parts which are utilised 
for the Sajda. Therefore do not call upon anyone (else) with Allah [72:18], and 
whatever was for Allah*™ cannot be cut-off’. 


قال: فأعجب المعتصم ذلك» فأمر بقطع يد السارق من مفصل الأصابع دون الكف. 
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He (the narrator) said, ‘So that astounded Al-Mo'tasim, and he ordered for the hand 


of the thief to be cut-off from the roots of the fingers, below the نأو ين‎ 


The correct way to pray the Salat (الصلاة)‎ 


محمد بن يعقوب: عن على بن إبراهيم» عن أبيه» عن OLA‏ بن عيسىء» JU :JU‏ » عبد الله ale)‏ السلام) لي يوما: cole by‏ 
تحسن أن تصلي؟». فقلت: يا سيديء Ql‏ أحفظ كتاب حريز في الصلاة» فقال: Y»‏ بأس Elle‏ يا cola‏ قم فصل» 


Muhammad Bin Yaqoub (Al-Kafi), from Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), from his father, from 
Hamaad Bin Isa who said: 


‘Abu Abdullah??"* said to me one day: ‘Are you good in your Salat?’ So | said, ‘O my 
Chief**“*! | have memorised the book of Hareyz regarding the Salat’. So he??"5 said: 
‘That is not a problem, O Hammad. Arise, and Pray’. 


قال: فقمت بين يديه متوحها إلى القبلة» فاستفتحت الصلاة» فركعت و سجدت» فقال: «يا حماد لا تحسن أن تصلى» ما أقبح 


بالرحل منكم GL‏ عليه ستون سنة أو سبعون سنة فلا يقيم صلاة واحدة بحدودها تامة؟!». 

So he (Hammad) said, ‘I stood up in front of him®™, and directed myself to the 

Qiblah. So | began the Salat, performed Ruku and Sajdah’. So he™ said: ‘O 

Hamaad! Your Salat is not good. How ugly it is for the man from among you, who 

has come to the age of sixty years, or seventy years, and he still cannot establish 
one Salat with all of its limits?’ 


قال حماد: فأصابني ف نفسي الذل» فقلت: جعلت فداك فعلمتني الصلاة» فقام أبو عبد الله ade)‏ السلام) مستقبل القبلة 
منتصباء فأرسل يديه جميعا على فخذيه» قد ضم أصابعه و قرب بين قدميه حتى كان بينهما قدر ثللاث أصابع منفرجات» و 
استقبل بأصابع رحليه جميعا d ALA‏ يحرفهما عن القبلة» و قال بخشوع: ably‏ أكبر» 


Hamaad said, ‘I was struck with the disgrace regarding myself, so | said, ‘May | be 
sacrificed for you??"5. so teach me the Salat. Abu Abdullah?" faced the Qiblah 
upright, and placed both his®™ hand upon his??"5 thighs, combined his??"? fingers, 
and kept his??"? feet close to each other to the extent that there was in between them 
a space of three fingers, and with all of his??"* toes facing the Qiblah, not diverting 
them from the Qiblah. And he??"5 said with humility: *Allah?^" is Greatest أكبر)‎ à). 


ثم قرأ الحمد بترتيل» و قل هو الله أحد» ثم صبر هنيئة بقدر ما يتنفس و هو قائ ثم رفع يديه JU‏ وجحهه» و قال: ably‏ أكبر» 
و هو قائم» 

Then he™ recited Al-Hamd slowly (Tarteel), and ‘Say He™ Allah*™ is One 
(aa! هو الله‎ JS). Then he??? paused momentarily, in a measurement of breathing whilst 
still standing, then raised his**“ hand towards his?" "^ face and said: 'Allah?"" is 


Greatest أكبر)‎ à!) while still standing. 


تفسير العيّاشي 1: 319/ 109 8578 
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ثم ركع و ملأ كفيه من ركبتيه مفرحات» و رد ركبتيه إلى خلفه حت استوى ظهره حت لو صب عليه قطرة من ماء أو دهن لم تزل 
لاستواء ظهره» و مد عنقه و غمض عينيه؛ ثم سبح ثلاثا بترتيل» فقال: «سبحان ربي العظيم و بحمده» 


Then he??"5 performed Ruku and covered his?" knees with his®™ palms, and 
pressed them backwards until his??"* back was even to the extent that had a drop of 
water or oil fallen upon it, it would not have slid from his®™ back. And he 
stretched his®™ neck and closed his??"* eyes, then Glorified three times at a slow 
pace: ‘Glory be to the Magnificent Lord™ and with my™ Praise’ 
.(سبحان ربي العظيم و بحمده)‎ 


é‏ استوى قائماء فلما استمكن من القيام قال: a»‏ الله لمن Kole‏ ثم كبر و هو قائم» و رفع يديه حيال وجهه. 


asws asws 


Then he®™ stood upright. So when he??? was in the upright position, he?^*"* said: 
'Allah*^" Hears the one who Praises Him®™” الله لمن حمده)‎ gaw), then exclaimed Takbeer 
أكبر)‎ àl) while standing, and raised his??"* hands to his**“° face’. 


ثم سجد و بسط كفيه مضمومتي الأصابع بين يدي ركبتيه حيال وحهه» فقال: «سبحان ربي الأعلى و بحمده» ثلاث مرات» و 
d‏ يضع شيئا من جحسده على شيء منه» و سجد على ثمانية أعظم: الكفين و الركبتين و أنامل إبحامي الرحلين و الجبهة و 


الأنف» 


asws 


Then he?" performed Sajdah and placed his®™ palms with his**"* fingers closed, in 
front of his®™ knees, next to his??"? face, so he??"5 said: ‘Glory be to my??"* Lord®™, 
the Elevated, with my?" Praise (سبحان ربي !لعل 5 بحمده)‎ three times, and did not place 
anything from his®™ body upon anything from it, and prostrated upon eight body 
parts — The two palms, and the two knees, and the big toes of his?" "^ two feet, and 
the forehead, and the nose. 


و قال: «سبعة منها فرض يسجد عليهاء و هي التي ذكرها الله في كتابه فقال: و أَنَّ الْمَساحِدَ a‏ قلا تَدْعُوا مَعَ الله أحداً و هي 
الجبهة و الكفان و الركبتان و الإبمامان» و وضع الأنف على الأرض سنة». 


And he“™ said: ‘Seven of these are obligatory to prostrate by, and this is what 
Allah?" has Mentioned in His*™ Book, so He*™ Said: And surely the places of 
Sajdah are for Allah, therefore do not call upon anyone (else) with Allah 
[72:18], and these are the forehead, and the two palms, and the two knees, and the 
two big toes; and the placing of the nose upon the ground is Sunnah’. 


ثم رفع رأسه من السجود» فلما استوى جالسا قال: «الله أكبر» ثم قعد على فخذه الأيسر» و قد وقع ظاهر قدمه AM‏ على 
بطن قدمه الأيسر» و قال: «استغفر الله ربي و أتوب إليه» ثم كبر و هو جالسء» و سجد السجدة الثانية» و قال كما قال d‏ 
الأوى» و ۾ يضع شيئا من بدنه على شيء منه في ركوع و لا سجود» وكان مجنحاء و لم يضع ذراعيه على الأرض» 

Then he™ raised his**° head from the Sajdah. So when he was seated upright, 
he??"5 said: 'Allah?^" is Greatest’ (oS! à), then seated upon his**“® left thigh, and had 


placed the back of his**"* right foot upon the sole of his®™ left foot, and said: ‘I**"* 
seek Forgiveness of Allah*?™ and repent to Him?^"" (a) الله ربي و أتوب‎ ji al), then 
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exclaimed Takbeer أكبر)‎ à!) while seated, and prostrated the second Sajdah, and said 
as he??"* had said in the first (Sajdah), and did not place anything of his®™ body 
upon anything from it, neither in the Ruku nor the Sajdah, and as if he??"* had wings, 
and did not place his?^?"? arms on the ground. 


فصلى ركعتين على هذاء و يداه مضمومتا الأصابع و هو حالس في التشهد» فلما فرغ من التشهد سلم» فقال: «يا cla‏ هكذا 
صل». 


So he??? prayed two cycles upon that (procedure), and the fingers of his®™ hands 
were close side by side whilst he®™ was seated during the ‘Tashahhud’. So when 
"ققوم‎ was free from the Tashahhud, he?*?"* sent the greetings’. Then he??"? said: ‘O 


Hamad! Pray Salat like نوزم‎ 9 


VERSE 19 


{19} tig ae يَدْعُوهُ كَادُوا يَكُونُونَ‎ n Ace G ud if 


And that when Abdullah stood calling (to) him, they almost became crowding 
upon him [72:19] 
علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا حعفر بن عبد الله قال: حدثنا‎ 
أي‎ od ee يدعوهم إلى ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام) ادوا قريش يَكُونُونَ‎ (AT يَدعُوهُ يعني رسول الله رصلى الله عليه و‎ al 
يتعادون عليه»‎ 
Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Hamaam narrated to us from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, 
from Ja’far Bin Abdullah, from Muhammad Bin Umar, from Abad Bin Saheyb, who has said: 
'Ja'far Bin Muhammad “™®™®, from his" father?^*"* regarding the Words of Allah?™ 
Mighty and Majestic: And that when Abdullah stood calling (to) him — Meaning 


Rasool-Allah??"" calling them to the Wilayah of Amir Al Momineen?? ^^, they almost 
became crowding upon him [72:19] — i.e. they were hostile against him*?^», 9580 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن اعمش بن عيسى عن حماد الطياق عن الكلبى عن ul‏ عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
اسم في القرآن قال قلت امان أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


(الكافي 3: 311/ 8( ?897 
(تفسير القمّي 2: 389( 8580 
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Abu Abdullah?*?"* said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad**““?’ | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??""" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول GL‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood calling (to) him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك oT all‏ لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لمن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 
And: 0 Muzzammil! [73:1]‏ 
ويا ايها المدثر 


And: O Muddasar! [74:1] 


وانا انزلنا LSS‏ رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 
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And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad ™. We**?"? are the ‘Ahl Al-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you’. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah™, the Quran, all of it, and | could not 
recall a sentence | could ask him**"* about". 955 


VERSES 20 - 23 
Say: ‘But rather, | call my Lord and | do not associate anyone with Him’ [72:20] 


{21} 55 Ns he اتلك لكو‎ Y Gy 28 


Say: ‘I cannot not control for you, neither harm nor rightful Guidance’ [72:21] 


{22} eda من دونه‎ ol e all مِن‎ ed إن أن‎ É 


Say: ‘Surely no one can ever protect me from Allah, and | will never find a 
shelter from besides Him' [72:22] 


A a 


Giz و‎ E wv "EE ر ا‎ E NEN 
ne) ob لله ورسوا‎ Yer الله وَرِسَالاتِه ...؛ ومن‎ oF LEYG EL 
{23} 


It is only a delivery from Allah and His Message. And one who disobeys Allah 
and His Rasool, then for him is Fire of Hell, abiding therein for ever [72:23] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن مام» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا حعفر بن عبد call‏ قال: حدثنا 
محمد بن عمر» عن عباد بن صهيب» عن جعفر بن محمد عن أبيه (عليهما السلام)» في قول الله عز و جل: قال: فل WEE‏ 
5« قال: إنما أدعو أمر ري لا ASS UT‏ إن توليتم عن ولاية علي Be‏ وَ لا fats‏ 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Hamaam narrated to us from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, 
from Ja’far Bin Abdullah, from Muhammad Bin Umar, from Abad Bin Saheyb, who has said: 
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Ja'far^?"* Bin Muhammad*?"5, from his??? father?^?"* regarding the Words of Allah?™ 
Mighty and Majestic: Say: ‘But rather, I call my Lord - he? said: ‘But rather P?" 
call for the Command of my??"" | org*^". and I do not associate anyone with Him’ 
[72:20] Say: ‘I cannot not control for you — if you turn around from the Wilayah of 
Ali™, neither harm nor rightful Guidance’ [72:21]. 


bids wd Sap‏ إن كتمت ما أمرت به و لَنْ ob ot‏ مُلتحَداً يعني مأوى 
Say: ‘Surely no one can ever protect me from Allah — if *"" were to conceal‏ 


what I°" have been Commanded with, and I will never find a shelter from 
besides Him’ [72:22] — meaning refuge. 


Yi‏ بلاغاً مِنَ alll‏ أبلغكم ما أمرني الله به من ولاية علي بن af‏ طالب (عليه السلام) و مَنْ يَعْصٍ g DN‏ رَسُولَهُ في ولاية علي 
ade)‏ السلام) فَإِنَّ لَهُ نار alge‏ حالِدِينَ فيها Sah‏ 

It is only a delivery from Allah - \**“" am delivering what I°" have been 
Commanded with, from the Wilayah of Ali?"* Bin Abu Talib®™. And one who 


disobeys Allah and His Rasool — regarding the Wilayah of Ali *™, then for him is 
Fire of Hell, abiding therein for ever [72:23] . 2 


pit S ye‏ عَنْ بَعْضٍ ERG WEI‏ ڪوب عن Je at E MÀ‏ عَنْ ols Gace Ji‏ ( عليه السلام ) قال We‏ عَنْ 


je اتوه و حَرَحُوا‎ D] إلى الله ليس‎ VS ) صلى الله عليه وآله‎ y alll 455 هم‎ JUS من هَذا‎ Gabi ARE يا‎ MUS Tas a) 


à 
eMe 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy?*?"5 (7^ Imam**“), said, ‘I asked 


Him?" about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: Say: ‘I cannot not control 
for you, neither harm nor rightful Guidance’ [72:21]. He^*"* said: ‘Rasool- 
Allah*?"" called the people to the Wilayah of Ali?"5*, So the Quraysh gathered to 
him??"" and they said, ‘O Muhammad**"! Excuse us from this!’ But Rasool-Allah??"" 
said to them: ‘This is up to Allah?"". it isn't to me??"", So they accused him??"" ang 
went out from his??"" presence. 


p) 


d) op abi Spt‏ لا of‏ لَكُمْ Be‏ و لا ois‏ فل p‏ آن جرت مِن الله إن ef iae‏ و أن du‏ مِن دونه odia‏ إلا بلاغ 
من الله و Ve,‏ في عَلِيعْ ds EE‏ تَنْزيكٌ d‏ نَعَمْ 

Thus, Allah*?" Revealed: Say: ‘I cannot not control for you, neither harm nor 
rightful Guidance’ [72:21] Say: ‘Surely no one can ever protect me from Allah, 
and I will never find a shelter from besides Him’ [72:22] It is only a delivery 


from Allah and His Message regarding Ali [72:23]. | said, 'This is Revelation?' 
He^*"5 said: ‘Yes’. 
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adf حالدين فيها‎ alge نار‎ OSU tue Ns وَ رَسُولَهُ في‎ ll axi مَنْ‎ s esi IEE 


Then he??"5 said: ‘An emphasis - And one who disobeys Allah and His Rasool - 
regarding the Wilayah of Ali™, then for him is Fire of Hell, abiding therein for 
ever [72:23] .®® 


VERSE 24 


PNE" 


Until when they see what they are being threatened with, then they would 
come to know who is with weaker helpers and fewer number [72:24] 


5e X JG ) الْمَاضِي ( عليه السلام‎ sca a عَنْ‎ em Al g diss oe got Gl al عَنْ بَعْضٍ‎ ase da Je 


قۇل all‏ عر و Se de‏ إذا Lah‏ يُوعَدُونَ فَسَيَعْلَمُونَ مَنْ أَضْعَفُ ناصراً و ote ABT‏ يَعْني udi GUL,‏ و ual‏ 


‘From Abu Al-Hassan Al-Maazy*"* (7^ Imam**"*), said, ‘I asked Him®™ about the 
Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Until when they see what they are being 
threatened with, then they would come to know who is with weaker helpers 
and fewer number [72:24]. (He??"5 said): ‘It Means by that Al-Qaim??"* ang his**"* 


helpers’. 4 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا حعفر بن عبد الله» قال: حدثنا 
محمد بن عمر» عن عباد بن صهيب» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام)» قال النبي (صلى الله عليه و آله): يا «ule‏ 
أنت قسيم النار» تقول: هذا لي و هذا لك 


Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Hamaam narrated to us from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, 
from Ja’far Bin Abdullah, from Muhammad Bin Umar, from Abad Bin Saheyb, who has said: 


Ja'far?"5 Bin Muhammad*??"5, from his™ father??"*: ‘The Prophet??"" said: ‘O 
Ali?™! You**" are the distributor of the Fire (Hell). You®™ will be saying (to it): ‘This 
one is for me??"5. and this one is for you’. 


قالوا: gob‏ يكون ما تعدنا به من أمر علي و النار؟ 


saww 


They (Quraysh) said, ‘When will it happen, what you 
the matter of Ali??"* and the Fire?’ 


are threatening us with, of 
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EE tat du‏ ا 


So Allah™ Revealed: Until when they see what they are being threatened with — 
meaning the death and the Day of Judgment, then they would come to know - 
meaning so and so (Abu Bakr), and so and so (Umar), and so and so (Usman), and 
Muawiya, and Amro Bin Al Aas, and the owners of the e grudges from Quraysh, who 
is with weaker helpers and fewer number [72: :247 .®° 


VERSES 25 - 28 


Say: 1 don't know if it is near, what you are being Threatened (with), or 
whether my Lord has Made a term for it [72:25] 


{26} sta فلا يُظْهِرُ عَلَى‎ Cade 


(He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal His hidden matters 
upon anyone [72:26] 


Except one He Chooses from a Rasool, for He would Make a guard to travel in 
front of him and from behind him [72:27] 


۾ أن 136 


5 
o” 
ر‎ 


For Him to Know that they have delivered the Messages of their Lord, and He 
Encompasses whatever is with them, and He Counts the number of all things 
[72:28] 


{28} 1346 peá کله‎ rais لَدَيْهِمْ‎ G Puis e رسَالاتِ‎ VASE SS 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن همام» قال: حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» قال: حدثنا حعفر بن عبد cdl‏ قال: حدثنا 
محمد بن عمر» عن عباد بن صهيب» عن جعفر بن محمد» عن أبيه (عليهما السلام)» قالوا: فمتى يكون ذلك؟ قال الله محمد 
Ley‏ الله عليه و آله): of‏ إِنْ ces‏ أ La‏ ما تُوعَدُونَ af‏ جْعَل لَه 5 of‏ قال: أجلا عا Cai‏ فلا يُظْهِرُ على fast age‏ 


إا o‏ ازتضى Joi St‏ يعني عليا المرتضى من الرسول (صلى الله عليه و آله) و هو منه» 
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Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Hamaam narrated to us from Ja’far Bin Muhammad Bin Malik, 
from Ja’far Bin Abdullah, from Muhammad Bin Umar, from Abad Bin Saheyb, who has said: 


Ja'far^?"* Bin Muhammad*”*, from his??"* father??"*: ‘They (Quraysh) said, ‘So 

when will that take place?’ Allah?™ Said to Muhammad*??"": Say: ‘I don’t know if it 
is near, what you are being Threatened (with), or whether my Lord has Made a 
term for it [72:25] (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal His 
hidden matters upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a Rasool, 
for He would Make a guard to travel in front of him and from behind him [72:27] 
Meaning AIi??"5, the chosen one from the Rasool®*™, ang he??"5 is from him®™. 


قال الله: Dj‏ يَسْلّكُ مِنْ بَبْنِ يَدَيْهِ و مِنْ dle‏ رَصَداً قال: في قلبه العلم» و من حلفه الرصد يعلمه علمه» و يزقه العلم زقاء و 
يعلمه الله إلحاماء 


Allah?^" Said: for surely He makes a guard to march before him and after him. 
He^?"5 said: ‘In his*?"" heart is the Knowledge, and one behind him??"" is the guard 
who knows his™ Knowledge, and he“™ distributes the Knowledge with a 
distribution, and Allah*™” Taught him®™ by inspiration. 


و الرصد: التعليم من النبي (صلى الله عليه و آله) لِيَعْلَمَ البي (صلى الله عليه و آله) أن ALÍ SS‏ رسالاتٍ igs‏ و أحاط علي 
ade)‏ السلام) بما لدى الرسول من العلم و أخصى ge AE‏ عَدَداً ما كان أو يكون منذ يوم خلق الله آدم إلى أن تقوم الساعة 
من فتنة أو زلزلة أو حسف أو قذفء أو أمة هلكت فيما مضى أو تملك فيما بقي» و كم من إمام جائر أو dale‏ يعرفه باسمه و 


نسبه) 


And the guard, is the teacher from the Prophet^?"". For Him to Know [72:28], the 
Prophet”, that they have delivered the Messages of their Lord, and He — Ali", 
Encompasses whatever is with the Rasool?"" from the Knowledge, and He 
Counts the number of all things [72:28] — whatever has happened since the day 
Allah?™ Created Adam** up to the Establishment of the Hour — from either a Fitna, 
or an earthquake, or a submergence, or eruption, or a community destroyed in the 
past or would be destroyed in the future, and how may tyrannical or just imams there 
would be. He??"5 recognises him by his name and his lineage. 


و من يموت موتا أو يقتل OUS‏ و كم من إمام مخذول لا يضره خذلان من خذله» و كم من إمام منصور لا ينفعه نصر من 


نصره». 


And whether one would be dying a (natural) death, or killed by a killing, and how 
many Imams**“* would be abandoned, not being harmed by the abandonment of the 
one who abandons him?*"5, and how many Imams??" would be helped, not 
benefitting by the help of the one who helps himS“s” 5596 


o >» وم‎ emt yn oñ ewe x7 Oe eo ae 0$ 9 4 “ا‎ i ل‎ vac » en Oe 29 AGH 
أحداً‎ age فلا يُظْهِرُ على‎ Lo حل 233 عا‎ 1 i لَه حمر أ‎ JUS ) عليه السلام‎ ( ie of Jus ae 
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asws 


‘| heard Humran Bin Ayn asking Abu Ja'far?^?"*. Humran said to him®™, ‘What is 
your^""* view of the Words of the Mighty and Majestic: (He is) Knower of the 
unseen, and He does not Reveal His hidden matters upon anyone [72:26]? 


á 


Jus‏ أو جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) إلا مَنِ ازْتَضى من 555 و کان و الله E‏ من ازْنَضَاهُ و UT‏ $$ عام العَيْبٍ B‏ الله $e‏ و 


Kk إل‎ oat Sf qu s Hl قبل أن‎ ade في‎ anal sen من‎ jab فيا‎ ale Se CE عا ڪا‎ d 


So Abu Ja'far^?"? said: ‘Except one He Chooses from a Rasool [72:27]. And it was 
so, by Allah*^", Muhammad**™ was from the ones He*™ Chose. And as for His*™ 
Words [72:26] The Knower of the unseen! So Allah*™ Mighty and Majestic is a 
Knower of whatever is unseen from His*™ creatures with regards to whatever He?^" 
Determines from something and Ordains it in His?^^" Knowledge before He 
Creates it, and before He*™ Exposes it to the Angels. 


azwj 


asa فيه الْمَشِيئَةُ فَيَفْضِيه إا أَرَادَ و يَبْدُو لَهُ فيه فلا‎ ad] عِنْدَهُ‎ Duis ale UR uds 


So that, O Humran, is a Knowledge Paused in His*™” Presence. To it, with regards to 
it, is the Desire. So He*™ Ordains it whenever He*™ Intends and Originates for it 
regarding it, and He*™ Changes His*™ Decision for it with regards to it, and it is not 
Ordained. 


CBE ) صلى الله عليه وآله‎ y alll رَسُولٍ‎ d] الّذِي انْتَهَى‎ eli 545 anat و‎ anaki de و‎ $e rg ue cd ub 


azwj 


So, as for the knowledge which Allah?" Mighty and Majestic Determines, so He 
Ordains it, and Accomplishes it. Thus it is the Knowledge which ended up to Rasool- 
Allah??"". then to us "s' 9587 


حدثنا أحمد بن محمد عن عمر بن عبد العزيز عن محمد بن الفضيل عن Ul‏ حمزة قال معت ابا عبد الله عليه السلام يقول dil,‏ لا 
يكون LU‏ جاهلا ابدا dle‏ بشى جاهل بشئ 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad Bin Muhammad, from Umar Bin Abdul Azeez, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 


‘| heard Abu Abdullah™ say: ‘By Allah?™, the Aalim (knowledgeable one) cannot 
be ignorant ever, or being knowledgeable in something while being ignorant in 
something’. 


Then said: ‘Allah? is more Majestic, and more Strong, and more Magnificent, and 
more Generous from having necessitated the obedience to a servant^?"^, but would 
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Veil from him**"5 knowledge of His*™ skies and His*™ Earth’. Then said: ‘That is not 
veiled from him?" 8 


ابن بابويه» قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد (رضي الله عنه)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن سهل بن زياد 
الآدمي» عن مبارك مولى الرضا ade)‏ السلام)» عن الرضا علي بن موسى ade)‏ السلام)» قال: «لا يكون المؤمن مؤمنا حتى 


يكون فيه ثلاث خحصال: سنة من ربه» و سنة من نبيه» و سنة من وليه. 


asws 


A (devout) slave of Al-Reza??"5 (reports) from Al-Reza Ali?" Bin Musa**“* having 
said: ‘A Momin cannot become a Momin until there are three characteristics in him 
(that he adheres to) — A Sunnah from his Lord®™, and a Sunnah from his 
Prophet^?"". and a Sunnah from his Guardian??"^, 


فأما السنة من ربه فكتمان السرء قال الله عز و جل: عا Coi‏ قلا tpt‏ عَلى YI ad ab‏ من ارتضى من c de‏ 


As for the Sunnah from his Lord*™, so it is the concealment of the secret. Allah?™ 
Mighty and Majestic Says: (He is) Knower of the unseen, and He does not Reveal 
His hidden matters upon anyone [72:26] Except one He Chooses from a 
Rasool [72:27]. 


و أما السنة من نبيه فمداراة الناس» فإن الله عز و حل أمر نبيه (صلى الله عليه و آل بمداراة الناس» فقال: خد العفو و sal‏ 
Sola RENDER‏ 

And as for the Sunnah from his Prophet??"". so it is the concealment from the 
people, for Allah*™ Mighty and Majestic Commanded His?^^" Prophet??"" for 


concealment from the people, so He*™ Said: Take to the Forgiveness and enjoin 
good and turn away from the ignorant ones [7:199]. 


4 Hn 5 2? " Y 0 5 ` n 
OU ots om 3 gai 3 gU B في‎ Exybell 4 أما السنة من وليه فالصبر على البأساء و الضراء» يقول الله عز و حل:‎ 3 
á.? 4 7 a 
هُم الْمْتَمُونَ».‎ Ell صَدَهُوا وَ‎ Spill 


asws 


And as for the Sunnah from his Guardian" ^, so it is the patience upon the evil and 
adversities. Allah^^" Mighty and Majestic Says: and the patient ones during the 
adversity and the desperation and when distressed; they are those who are 
true, and these, they are the fearing ones [2:177] 9 
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APPENDIX 


Miscellaneous Ahadeeth regarding the Jinn 


فقال قيس : إن الله عز وجا بعث محمدا رحمة للعالمين» فبعثه إلى الناس كافةء إلى الجن والأنس والأحمر والأسود والأبيض » واحتاره 
i o" i S, 3f icone?‏ والا دس Yl‏ حمر والا سود والا بيص» واحتاره 
لنبوته واختصه برسالته. 


(Sulaym Bin) Qays said, 


‘Surely Allah™ Mighty and Majestic Sent Muhammad" as a Mercy to the Worlds. So 
He*™ Sent him*”™ to the people for all the beings, to the Jinn, and the humans, and the red, 
and the black, and the white, and Chose him*™™ for Prophet-hood, and Honoured him" by 
His’ Message. 


أن يروعوه أو يؤذوه ويأمره بتبليغ رسالاات ربه. 


Saww Saww asws asws 


So the first one to ratify him™®™™, and believe in him*"" was the son ™ of his ^"" uncle 
Ali^'^ bin Abu Talib^"^, and his“”” uncle Abu Talib^"^ used to defend him™®™™ and prevent 
(the enemies) from him™®™™ and he™™ was a shield between the infidels of Quraysh and 
him™™™, so that they do not frightened him" or hurt him*™™, and ordered him*™™ to preach 
the Message of his?" " Lord?" 5599 


حدثنا احمد بن محمد عن على بن الحكم عن مالك بن عطيه عن ul‏ حمزة الثمالى قال كنت استأذن على ابى جعفر عليه السلام 
فقيل عنده قوم اثبت قليلا حتى يخرجوا فخرج قوم dy ESI‏ اعرفهم ثم اذن لى 


Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Maalik Bin Atiya, from Abu 
Hamza Al-Thumaly who said: 


‘| asked for permission to see Abu Ja'far^?"^, | was told that there is a group with him 
which will stay for a little while, so wait until they leave. A group came out that | did 
not get involved with and did not recognise them. Then permission was given to me. 


فدحلت عليه فقلت جعلت فداك هذا زمان بنى امية وسيفهم يقطر دما فقال لى يا ابا حمزة هولاء وفد شيعتنا من الجن جاؤا 
entered to see him™. | said to him, ‘May | be sacrificed for you??"5, these are the‏ | 
times of the Clan of Umayya”, and their swords are dripping with blood.’ He™ said‏ 


to me: ‘O Abu Hamza, this is a delegation from our^?"? Shias from among the Jinn 
who came to us??"5 to learn their Religion.'*??' 
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حدثنا ابراهيم بن هاشم عن عمرو بن عثمان عن ابراهيم بن ايوب عن عمرو بن شمر عن جابر عن ابى جعفر عليه السلام قال 
بينا امير المؤمنين عليه السلام على المنبر إذ اقبل عبان من ناحية باب من ابواب المسجد فهم الناس ان يقتلوه فارسل امير المؤمنين 
عليه السلام إليهم ان كفوا فكفوا واقبل الثعبان ينساب حت انتهى إلى المنبر فتطاول وسلم على امير المؤمنين عليه السلام فاشار 
امير المؤمنين بيده فنظر الناس والثعبان في اصل المنبر حتى فرغ على امير المؤمنين عليه السلام من خطبته 


Narrated to us Ibrahim Bin Hashaam, from Amro Bin Usmaan, from Ibrahim Bin Ayub, from Amro Bin 
Shimr, from Jabir who has said: 


Abu Ja'far^?"* said: 'Amir-al-Momineen??"* was on the Pulpit when a snake came up 
on a door from the doors of the Mosque. The people wanted to kill it. Amir-al- 
Momineen**“* sent someone to them to stop. They stopped, and the snake glided 
across until it ended up near Amir-al-Momineen??"^, raised itself and greeted Amir-al- 
Momineen**“*. Amir-al-Momineen??"* gestured by his®™ hand. The people and the 
snake looked on at the origin of the Pulpit, until Amir-al-Momineen^?"? was free from 
delivering his??"* sermon. 


ثم اقبل عليه JUS‏ له من انت قال انا عمرو بن عثمان خليفتك على الجن وان Ul‏ مات واوصاني ان ELST‏ فاستطلع رأيك فقد 


اتيتك يا امير المؤمنين فما تأمرني به وما ترى 


Then he®™ turned towards it and said to it: Who are you?’ It said, ‘| am Amro Bin 
Usmaan, your^?"? Caliph to the Jinn, and my father died, and he had bequeathed to 
me that | should come to you??"? in order to survey your??? opinion. So | have come 
to you? 5, O Amir-al-Momineen??"5, What are your orders for me and what do 
you??"5 see (that | should do)?’ 


فقال له امير المؤمنين عليه السلام اوصيك بتقوى الله و ان تنصرف فتقوم مقام ابيك في الجن فانك gid‏ عليهم قال فودع امير 
المؤمنين وانصرف فهو خليفته على الجن فقلت له حعلت فداك فيأتيك عمرو وذلك الواحب عليه قال نعم. 


asws 


Amir-al-Momineen*??"? said to it: ‘My®™ bequest to you is to fear Allah?™ and that 
when you leave, you will be standing in the place of your father among the Jinn, for 
you are my**“* Caliph to them’. Abu Ja'far^?"? said: 'Amir-al-Momineen??"5 allowed 
him to be and he was his®™ Caliph to the Jinn.’ | said to him, ‘May | be sacrificed for 
you". does Amro come to you??"? and is that an obligation upon him?’ He??"5 said: 
‘Yes.’ 


حدثنا احمد بن محمد عن القاسم بن يحبى عن الحسن بن راشد عن يعقوب بن ابراهيم بن محمد بن عبد الله بن جعفر بن ابى 
طالب قال معت ابراهيم بن وهب وهو يقول خحرحت Ula‏ اريد ابا الحسن عليه السلام بالعريض فانطلقت حتى اشرفت على قصر 
بنى سراة ثم انحدرت الوادي فسمعت صوتا لا ارى شخصه وهو يقول يا ابا جعفر صاحبك خلف القصر عند السدة فاقراه منى 
السلام فالتفت فلم ار احدا 

Narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Qasim Bin Yahya, from Al-Hassan Bin Rashid, from 


Yaqoub Bin Ibrahim Bin Muhammad Bin Abdullah Bin Ja'far Bin Abu Talib who said, ‘I heard Ibrahim 
Bin Wahab and he was saying: 
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asws 


‘I went out seeking Abu Al-Hassan??"? by the wide roads but did not meet him 
until | was led to the mansion of the clan of Saraat, then | descended into a valley. | 
heard a voice but did not see the person, and he was saying, ‘O Abu Ja’far, your 
companion is behind the mansion in the embankment. He greeted me. | turned 
around but | did not see any one. 


ثم رد على الصوت باللفظ الذى كان ثم فعل ذلك ثلا فاقشعر حلدى ثم انحدرت في الوادي حتى اتيت قصد رأى الطريق الذى 
خلف القصر dy‏ اطاء في القصر ثم اتيت السد نحو السمرات ثم انطلقت قصد الغدير فوحدت خمسين حيات روافع من عند 
الغدير ثم استمعت فسمعت كلاما ومراجعة فطفقت بنعلى ليسمع thy‏ فسمعت ابا ال حسن يتنحنح فتنحنحت واجبته ثم نظرت 
وهجمت فإذا حيه متعلقه بساق شجرة 


Then there was a verbal response to the voice as before. Then that was done three 
times. It raised my skin hair. Then | descended into the valley until | came 
inadvertently to the road behind the mansion and did not come to the mansion. Then 
| came to the Samaraat dam. Then | intended to go to Al-Ghadeer wherein | found 
fifty live snakes. Then | listened intently to hear the words. | heard Abu Al- 
Hassan??"5, he**“S was humming to them and replying by humming sounds. But 
when | tried to look, a snake came forward towards me from the trunk of the tree. 


فقال لا تخشى ولا ضاير فرمت بنفسها ثم نمضت على منكبه ثم ادحلت رأسها في اذنه فأكثرت من الصفير فأحاب بلى قد 
فصلت بينكم ولا يبغى خلاف ما اقول الا ظالم ومن ظلم في دنياه فله عذاب النار في اخرته مع عقاب شديد اعاقبه اياه وأحذ 
ماله ان كان له حتى يتوب فقلت بابى انت وامى الكم عليهم طاعة فقال نعم والذى أكرم محمدا بالنبوة واعز Ule‏ بالوصية والولاية 
انم لاطوع لنا منكم يا معشر الانس وقليل ماهم. 


Heَ®™ said: ‘Do not be afraid, it will not harm you, pelt (with a stone) it by yourself’. 
Then | stood up in their presence. Then it entered its head in his??"* ear. There was a 
whistling sound. He?^*"5 replied: ‘Yes, no one will rebel against what I??"* say except 
for the unjust, and one who is unjust in world, for him is the torment of the Fire in the 
hereafter along with harsh Punishment. You have to take his wealth and he has to 
repent’. | said, ‘May my father and my mother be sacrificed for you??"5, is it upon 
them to obey?’ He®™ said: ‘Yes, by the One Who*™ Honoured Muhammad**™ with 
Prophet-hood, and Honoured Ali**“* by the Trusteeship and the Wilayah, they are 
more obedient to us?"* than you, O Humans, and they are only a few of them’. 


qi SLE إلى‎ ST ge و‎ $e الله‎ OL الله (عليه السلام) قال‎ ace al Se eee of dl os صَالِح‎ ui LA عَنْ‎ os t 
gai OG Gg oun BS Q6 ku يقال لا‎ i cu ot DE e OF آية مَوْتِكَ‎ OT (عليهما السلام)‎ SES 
SSS فيه‎ QS uvm إلى‎ o Sud dg قال‎ ibi قات‎ au ما‎ d. Qus امقيس‎ os ا جنوي قذ طلعَث من‎ 


QU مِنْ سَاعته‎ By} فَقْبِضَ‎ iUas 


Ibn Mahboub, from Jameel Bin Saleh, from Al-Waleed Bin Sabeeh, who has reported the following: 
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Abu Abdullah?*?"* having said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Revealed unto Suleiman 
Bin Dawood* that: “The sign of your?? death is a tree which will come out from Bayt 
Al-Maqdas called A/-Kharnouba’. Suleyman** looked around one day and there was 
Al-Kharnouba tree which had emerged from Bayt Al-Maqdas. So he? said to it: 
‘What is your name?’ It said, 'Al-Kharnouba'. Suleiman?? turned back to his? Prayer 
Niche and stood leaning upon his staff. His?? soul was Captured (passed away) in 
that moment. 


E 4 d 8 oF كه‎ 283 4e 2 BL ^e e ge xe TUM 4 A و‎ a} 000 
Cub n يَعْدُونَ و يَرُوحُونَ وَ هُوَ‎ CEA te X Ochs كُمَا كَانُوا و هُمْ‎ ofl و يَسْعَوْنَ في‎ AME و انس‎ BL) class 
ES ueste) MEF os di Stake و حر‎ 55s SG HL EG iae من‎ de ols fe 

igi gi OF Sli‏ يَعْلَمُونَ cas‏ ما GAS‏ الْعذابٍ الْمْهِينٍ. 


The Jinn and the human beings kept on serving him?? and were striving in his** 
command as before, and they were thinking that he® was alive and had not died. 
The morning came and passed, and he* was still standing still, until the woodworm 
gnawed away at his? staff and it broke, and Suleiman*? fell down upon the ground. 
Have you not heard the Statement of the Mighty and Majestic: So when he fell 
down, it was clear to the Jinn that had they known the unseen, they would not 
have remained in the abasing torment [34:14]. 9^ 


سئل العام عليه السلام عن مؤمني الجن يدخلون الجنة € فقال: لاء ولكن لله حظائر بين الحنة والنار يكون فيها مؤمنو الجن 
وفساق الشيعة. 


| asked the knowledgeable one??"* (Aalim) about the Momin Jinn, will he be entering 
the Paradise?’ So he??"5 said: ‘No. But, Allah?^" has hangers between the Paradise 


and the Fire in which will be the Momin Jinn and the evil-doers (Fasiq) Shias’.°°%° 
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CHAPTER 73 
AL-MUZZAMMIL 
(20 VERSES) 
VERSES 1 - 20 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن سيف بن عميرة» عن منصور» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ سورة المزمل في العشاء 
الآخرة» أو في آخر الليل» كان له الليل و النهار شاهدين مع سورة المزمل» و أحياه الله حياة طيبة» و أماته ميتة طيبة». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Sayf Bin Umeyra, from Mansour, who has narrated the following: 


‘Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who recites Surah Al-Muzzammil in the later 
part of the evening, or late at night, the night and the day would both be two 
witnesses for him along with Surah Al-Muzzammil, and Allah?^" would Give him a 
good life, and Make him die a good death’.®°° 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و (JT‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان له من الأحر كمن أعتق UG‏ في 
سبيل الله بعدد الجن و الشياطين» و رفع الله عنه العسر في الدنيا و الآخرة» 


And from Khawas Al-Quran — 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Muzzammil) would have the Recompense as if he has freed 
slaves in the Way of Allah?^" of the number of the Jinn and the Satan(s), and the 
difficulties would be lifted from him in the world and the Hereafter. 


و من أدمن Weld‏ و رأى النبي (صلى الله عليه و آله) في المنام فليطلب منه ما يشتهي فؤاده». 


{oo 


One who habitually recites it, and sees the Prophe in the dream, so he can ask 


for whatsoever that his heart craves for’.°°9” 


و JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها دائماء رفع الله عنه العسر في الدنيا و الآخرة» و رأى النبي في المنام». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who always read it (Surah Al-Muzzammil), 
Allah?^" would Lift the difficulties from him in the world and the Hereafter, and he 


would see the Prophet*?"" in the dream’.®°°° 
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و قال الصادق (عليه السلام): «من أدمن في قراءتما و رأى النبي و سأله ما يريد أعطاه الله كل ما يريده من الخير» 
And Al Sadiq®™ said: ‘One who is habitual in its recitation and sees the Prophet**™”‏ 
(in a dream), and he can ask him??"" whatever he wants, Allah*™ would Give him all‏ 
what he wants from the good.‏ 


و من قرأها في ليلة الجمعة مائة مرة غفر الله له مائة ذنب» و كتب له BL‏ حسنة بعشر AT‏ كما قال الله تعالى». 


And one who recites it one hundred times during the night of Friday (Thursday night), 
Allah?™ would Forgive one hundred sins for him, and Write one hundred good deeds 


for him with ten times the like of it, just as Allah?" the Exalted Said” 9 


VERSE 1 


{1} gah ud c 


O you, Al-Muzzammil (the wrapped one)! [73:1] 


Qd حَبْرئيل: يا‎ M36 إِذْ‎ GUS de هُوَ‎ ES qul JUS GS CE 1$ sigue e es قَدْ‎ SL في جَوَامِع الجامع و وي‎ 


SWS SWS 


, and she??"5 came with a 


saw was upon that state, 
8600 


‘And it is reported that he??"" went over to Khadeeja? 
garment, so he??"" said: ‘Wrap me**™ in it’. So while he 
when Jibraeel?? called out: O you, Al-Muzzammil (the wrapped one)! [73:1]. 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن اعمش بن عيسى عن حماد الطياق عن الكلبى عن الى عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
اسم في القرآن قال قلت اسمان أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A'amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


Abu Abdullah??"? said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 


Muhammad ®™?’ | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??""" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 
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And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول GL‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك القرآن لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لمن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما C‏ بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 
And: 0 you, Al Muzzammil (the wrapped one)! [73:1]‏ 
ويا ايها المدثر 


And: 0 you, Al Muddasir! (the covered one) [74:1] 


وانا انزلنا LSS‏ رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 


And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad*??"", We**"* are the ‘Ahl Al-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you’. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 
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He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah?" the Quran, all of it, and | could not 
recall a sentence | could ask him**"* about” .86°1 


VERSES 2 &3 


Stand (to pray Salat) at night except a little [73:2] 


{3} S6 Be a أو‎ dates 


Half of it, or a little less from it [73:3] 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده» عن محمد بن الحسين» عن محمد بن إسماعيل» عن منصور» عن عمر بن أذينة» عن محمد بن 
مسلم» عن أبي ade) dem‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله تعالى: ثم ous yj qn‏ قال: «أمره الله أن يصلي كل al‏ إلا 
أن ab‏ عليه ليلة من الليالي لا يصلي فيها شيئا». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, said, ‘| asked him®™ about the Words of 
Allah™ the Exalted: Stand (to pray Salat) at night except a little [73:2], he 
said: ‘Allah? Commanded him??"" that he*?"" should Pray all night, except that 
there comes to him??"" a night from the nights in which he??"" should not Pray at 
all’. 


علي بن إبراهيم: يا yt dl‏ فُم ly‏ إلا A‏ نِصْفَهُ of‏ انْقْصْ SUE A‏ قال: هو النبي (صلى الله عليه و آله)» كان يتزمل 
بثوبه و ینام» فقال الله عز و جل: inu LE Y] gar u$ ARE ATG‏ أو sai‏ مِنْهُ WE‏ قال: انقص من القليل أو زد 
عليه» أي على القليل قليلا. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


O you, the Muzzammil (the wrapped one)! [73:1] Stand (to pray Salat) at night 
except a little [73:2], said: 'He?^?"" is the Prophet??""., and he??"" had wrapped up 
himself^?"" with a cloth and was sleeping, so Allah?^^" Mighty and Majestic Said: O 
you, the Muzzammil (the wrapped one)! [73:1] Stand (to pray Salat) at night 
except a little [73:2] Half of it, or a little less from it [73:3], he said: 'Even less 


than the little, or increasing it i.e., little upon the little'.990* 
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VERSES 4 -6 


َو 


f4\ نيلا‎ ps PAA Js ale 3 


Or increase upon it, and recite the Quran add to it, and recite the Quran 
distinctively [73:4] 


We will soon be casting upon you a weighty Word [73:5] 


{6} E 4; ai os Ast هي‎ JI is 


Surely, arising at night, it is the firmest treading and the straightest speech 
[73:6] 


عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن بعض أصحابنا عن على بن أبى حمزة قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: ان القرآن لا 
يقرء هذرمة ولكن يرتل OU‏ فإذا مررت xb‏ فيها ذكر الجنة فقف عندها ; واسأل الله عزوحل ah‏ وإذا مررت بآية فيها S>‏ 


النار فقف عندها وتعوذ بالله من النار. 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘Do not read the Quran speedily, but recite it slowly. So if you 
come across a Verse in which is the Mention of the Paradise, then pause during it 
and ask Allah?" Mighty and Majestic for the Paradise; and if you come across a 
Verse in which the Fire is Mentioned, then pause during it and seek Refuge with 
Allah®?™ from the Fire’. 


E ide‏ إِبْرَاهِيمَ عَنْ al‏ عَنْ علي of‏ مَعْبَدٍ عَنْ be‏ ن سُلَيِمَانَ عَنْ ok yy | duce‏ قَالَ dae of db‏ ر عليه 
السلام ) عن قول اله عر و حل و ass oth JB‏ قال قال gahad sal‏ ( صلوات الله عليه ) ba Ux‏ و a i Y‏ 
XX‏ و jo ZB SE Y‏ و لَكِن أَفْرِعُوا Sb‏ الْقَاسِيَةَ 5 E CAPE BESSY‏ 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: and 
recite the Quran distinctively [73:4]. He?^*"* said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: 
‘Pronounce it with clarity and do not bunch it like the bunching of the poem, nor 
scatter it like the scattering of the grains of sand, but shake-up your hard hearts. Not 
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one of you should be concerned of (reaching to) the end of the Chapter (rushing 
it)’ 


ies o c N f oZ f v2 z 3 5 ga v E 4 دم‎ o 4f ge „ok وو‎ ^a^ 
جَلَ‎ 5 $e الله ) عليه السلام ) في قول الله‎ We al Se ALO عَنْ هتام بن‎ feb al ul ue ME ur ART SEE X 
z 2 6 A ot 7 42 4 o$ 209 à, [T á 

iby به اله لا بريد‎ dag قال غي بِقَؤلِه و فوم قبلا ويام الل عن فِرَاشه‎ Saga و‎ Gg ial عي‎ th ناشقة‎ Sy 


‘From Abu Abdullah??? regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Surely, 
arising at night, it is the firmest treading and the straightest speech [73:6]. 
He?" said: ‘The Meaning of His?^^" Words: straightest speech [73:6], is the 
standing of the man from his bed intending Allah?^" by it, not intending anything else 
byt 


A ر ر ورو مل‎ $48 E eni Wade. 2 G2 * $E ug — Pere: [o 47b so gic 
قيلا قال هي‎ Bel اللي هي اشد وَطئا وَ‎ SAU Of و جل‎ Ge عَنْ بَعْضِهِمْ ( عليهم السلام ) في قول الله‎ oup wee بن‎ e 
A i E € EE ر‎ EUN at a AN RAS 2 عم‎ Lic لطن‎ aes wie’ 
لا إلة إلا‎ Sty إل‎ SM و‎ ad و من‎ GLU و آية‎ i JA و عَشْرٍ مِن‎ US G wa JÍ بَعْدَ المرب ترا في‎ ES, 

Ael قن هُوَ الله‎ a She نس‎ xS BB OLY ass إلى‎ unt السماواتِ و‎ ale إِنَّ في‎ tnd SEDI هُوَ‎ 


asws 


‘From one of them®™ regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Surely, 
arising at night, it is the firmest treading and the straightest speech [73:6]. 
He*“S said: ‘These are the two Rak'at of Salat after Al-Maghrib. You should recite in 
the first Rak'at with the Opening of the Book (Surah Al Fatiha), and then (Verses) 
from the beginning of (Surah) Al-Bagarah, and Al-Sakhra Verse (Ch 7:54), and from 
His*™ Words: And your God is one God! There is no god except Him; He is the 
Beneficent, the Merciful [2:163] Surely in the Creation of the skies and the 
earth — up to His*™ Words - [2:164], and fifteen times: Say: ‘He, Allah, is One 
[112:1] (Surah Al-Ikhlaas). 


و في ous EO ig add‏ و آية الْكرْسِيَ و e xk oT‏ قله dl‏ ما في السكماواتٍ و ما في الْأَرْضٍ ES‏ السو و 
NS‏ عش م قن هُوَ Sof ali‏ $512 بَعْدَ Cbs G is‏ 

And in the second Rak’at, (recite) Opening of the Book (Surah Al Fatiha), and the 
Verse of the Throne (Ayat Al Kursy - Ch 2:255), and the end part of (Surah) Al- 
Baqarah, from His*™ Words: For Allah is whatever is in the skies and whatever 
is in the earth [2:284] - up to the end of the Chapter, and fifteen times: Say: ‘He, 


Allah, is One [112:1] (Surah Al Ikhlaas). Then, after this, supplicate with whatever 
you so desire to’. 


قال و مَنْ وَاظب ale‏ گب لَه بحل BS MBL, We‏ 
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He??"5 said: ‘The one who persevered upon it, there would be Written for him, with 


each Salat, six hundred thousand performances of Hajj’. 


| يحبى الشجري ] Gel‏ أبو بكر محمد بن علي بن أحمد الجوزداني المقري cade Geld‏ قال: أخبرنا أبو مسلم عبد الرحمن بن 
محمد بن شهدل المديني قال: أخبرنا أبو العباس أحمد بن محمد بن سعيد بن عقدة الكو قال: أخبرنا أحمد بن الحسن بن سعيد 
أبو عبد الله قال: حدثنا al‏ قال: We‏ حصين بن مخارق» عن al‏ حمزة» عن al‏ حعفر وزيد بن علي (عليه السلام) * (أشد 
وطا) * قال: مواطأة وفراغا لقلبك. 


‘From Abu Jafar" and Zayd son of Ali?"5 - the firmest treading [73:6], said: 
‘Agreeability and freeing of your heart’.°°° 

VERSES 7 & 8 

Surely for you, during the day, is a lengthy occupation [73:7] 


)8 hss sth ES Os اشم‎ P368 


And Mention the Name of your Lord and devote to Him with a devotion [73:8] 


علي بن إبراهيم: و في رواية al‏ الحارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: OS Sy‏ في Ud)‏ سَبْحاً Sage‏ يقول: 
فراغا طويلا لنومك و حاجتك» 


Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, the following: 
‘Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: Surely for you, during the day, 


is a lengthy occupation [73:7], He?" is Saying, "A long time for you ™ to sleep 
and for your??"" needs”. 


قوله: و as ai SEF‏ يقول: أحلص ad)‏ إحلاصا. 


(As for): and devote to Him with a devotion [73:8], He*™ is Saying, “Be sincere to 


Him?™ with utmost sincerity”. °? 
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الطبرسي: في معنى و OLD IE ES‏ قال: Gy‏ محمد بن مسلم و زرارة و OLA‏ عن أبي حعفر و أبي عبد الله (عليهما 
السلام): «أن التبتل هنا رفع اليدين في الصلاة». 


Al-Tabrsy, said , ‘It has been reported by Muhammad Bin Muslim, and Zurara, and Humran, who has 
narrated: 


‘Regarding the Meaning of: and devote to Him with a devotion [73:8], from Abu 
Ja'far^^"? and Abu Abdullah?^?"^ having said: ‘A/-Tabtal is to raise the hands during 
the Salat’.°°"° 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن خالد» عن dee]‏ بن مهران» عن سيف بن عميرة» عن أبي 
إسحاق» عن أبي عبد ade) à‏ السلام)» قال: «الرغبة أن تستقبل بباطن كفيك إلى السماءء و الرهبة أن at‏ ظهر كفيك إلى 
السماء». 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, 
from Ismail Bin Mahran, from Sayf Bin Umeyra, from Abu Is'haq, who has said: 


‘Abu Abdullah??"? has said: ‘The desire, is to raise your palms towards the sky, and 
the awe (Al-Rahba) is to raise the back of your hands to the sky'. 


و قوله تعالى: 4 os a) "e‏ قال: «الدعاء: يإصبع واحدة تشير dé‏ و التضرع: نشير بإاصبعيك و تحركهماء و الابتهال: رفع 
اليدين و تمدهماء و ذلك عند الدمعة» é‏ ادع». 


And the Words of the Exalted: and devote to Him with a devotion [73:8], he^?"* 
said: ‘The supplication — gesturing with one finger; and the beseeching (Al-Tazara’a) 
— gesturing by two of your fingers anxiously; and the invocation (Al-Ibtihal) — raising 
your hands and extending both of them; and (all) that is during the weeping, then 
calling out’. 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن محمد بن خالد» و الحسين بن سعيد» جميعاء عن النضر بن سويد 
عن يحبى الحلبي» عن Uf‏ خالد» عن مروك بياع اللؤلؤ» عمن ذكره» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «ذكر الرغبة و أبرز 
[باطن] راحتيه إلى السماء» و هكذا الرهبة: و جعل ظهر كفيه إلى السماء» و هكذا التضرع: و حرك أصابعه يمينا و مالاء و 
هكذا التبتل: و يرفع أصابعه مرة» و يضعها مرة» و هكذا الابتهال و مد يده تلقاء وحهه إلى القبلة» و لا يبتهل حت بحري 
الدمعة». 

And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Muhammad 


Bin Khalid, and Al-Husayn Bin Saeed together, from Al-Bazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from 
Abu Khalid, from Marwak Baya’a Al-Lulu, from the one who mentioned it: 


‘Abu Abdullah**“* having said: ‘Mention the desire and raise the palms towards the 
sky; and the awe ‘Al-Rahba’ is such — and made the back of his?*"* hands towards 
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the sky; and the beseeching is as such — and moved his?^?"? fingers to the right and 
the left; and such is ‘Al-Tabtal’ - and he??"5 raised his®™ fingers once, and placed 
them back; and such is the invocation 'Al-Ibtihal' - and he™ extended his®™ hands 
in front of his??"* face towards the Qiblah, and there is no invocation until tears 


flow’ 8612 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن حالد» عن أبيه» عن فضالة» عن العلاء» عن محمد بن مسلم» JU‏ معت 
ul‏ عبد à‏ (عليه السلام) يقول: «مر بي رحل و أنا أدعو في Dee‏ بيساري» فقال: يا أبا عبد الله بيمينك» فقلت: يا أبا عبد 
ca‏ إن الله تبارك و تعالى حقه على هذه كحقه على هذه». 


And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his 
father, from Fazalat, from Al-A’la, from Muhammad Bin Muslim who said: 


‘| heard Abu Abadullah??"5 saying: ‘A man passed by and 1??"5 was supplication in 
my**“S Prayer by my left hand, so he said, ‘O Abu Abdullah?*"5, (supplicate) by 
your^?"? right hand’ So I7?" said: ‘O servant of Allah®™, the Right of Allah?" Blessed 
and High upon this (hand) is like upon this (hand). 


و قال: «الرغبة: تبسط يديك ]4 تظهر] باطنهماء و الرهبة: [تبسط يديك و] تظهر ظاهرهماء و التضرع: تحريك السبابة اليم 
2 

I‏ 4 مالا و التبتل: TR iL JI Dy‏ ترفعها إلى eU JI‏ رسلا و تضعهاء و الابتهال: تبسط يديك و ذراعيك ان 

السماء حين ترى أسباب البكاء». 


And he??? said: "Al-Raghbat' is the extending your hand with your palms showing; 
and ‘Al-Rahbat’ is the extending of your hands with the back of your hands upwards; 
and 'Al-Tazarr'a' ' Is the movement of your right index finger to the right and the left; 
and 'Al-Tabtal' is the movement of your left index finger, raising it towards the sky 
and placing it back; and 'Al-Ibtihal' is the extending of your hands and arms towards 


the sky, where you see the reasons for the weeping’. 


VERSE 9 


A ن‎ á L م‎ o 9 o °? فى‎ 
{I} وكيلا‎ EE إلا هو‎ Ji لا‎ co dis رت الْمَشْرِقٍِ‎ 


Lord of the East and the West - there is no god except Him, therefore take Him 
as a Protector [73:9] 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن الأصبغ بن نباتة» قال: حطبنا أمير المؤمنين ade)‏ السلام) على منبر الكوفة» فحمد الله و أثنى 
é ce‏ قال: Lal‏ الناس» سلون ob‏ بين Aly‏ علما» فقام إليه ابن ces Sl‏ فقال: يا أمير المؤمنين» وجدت LS‏ الله ينقض 
بعضه بعضاء 


(الكافي 2: 348/ 3 ) 5612 
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Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj, from Al- Asbagh Bin Nabata who said: 
'Amir-Al-Momineen??"? preached to us upon the Pulpit of Al-Kufa. So he®™ Praised 
Allah? and Extolled Him?™, then said: ‘O you people! Ask me??'^, for between 
my??? ribs is the (Divine) Knowledge’. So Ibn Al-Kawa stood up and said, ‘O Amir-al- 
Momineen??"5, | have found in the Book of Allah®™ (Verses) which invalidate each 
other’. 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواء» كتاب الله يصدق بعضه بعضاء و لا ينقض بعضه بعضاء فسل عما بدا لك؟» 
He^*"5 said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al-Kawa! The Book of Allah?™,‏ 


(Verses) ratify each other, and do not invalidate each other, so ask whatever comes 
to you’. 


قال: يا أمير المؤمنين» سمعته يقول: Sy‏ المَشارقٍ و الْمَغْاربٍ و قال في آية أخرى: AS Sy‏ و 55 HAS‏ » و قال في آية 


pall و‎ Gall By احرى:‎ 


He said, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! | heard Him?^" Saying: I swear by the Lord of 
the Easts and the Wests [70:40]. And in another Verse: Lord of the two Easts 
and Lord of the two Wests [55:17]. And in another Verse: ‘Lord of the east and 
the west [73:9]. 


قال: «ثكلتك أمك يا بن الكواء» هذا المشرق و هذا المغرب» [و أما] قوله: AS ahh s‏ وَ رت الْمَْرِبَيْنِ op‏ مشرق الشتاء 
على حدة» و مشرق الصيف على حدة» أما تعرف ذلك من قرب الشمس و بعدها؟ 


He*?*"5 said: ‘May your mother be bereft of you, O Ibn Al- Kawa! This is the east and 
this is the west. And as for His*™ Words: Lord of the two Easts and Lord of the 
two Wests [55:17], so it is the east of the winter upon a limit, and east of the 
summer upon a limit. But do you not recognise that from the nearness of the sun and 
its remoteness? 


و uf‏ قوله: OB Gyles $ Glad Sy‏ ها ثلاث BL‏ و ستين برحاء تطلع كل يوم من برج و تغرب في آخرء فلا تعود إليه 
إلا من قابل في ذلك اليوم». 


And as for His*™ Words: I swear by the Lord of the Easts and the Wests [70:40], 
so it has for it three hundred and sixty constellations, (the sun is) emerging from 
each constellation and setting in another. So it does not return to it except from the 


following year in that particular day’.°°'4 
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VERSES 10 & 11 
{LO} SLA هَجْرًا‎ ERAS ما يَقُولُونَ‎ ue وَاصْيِرْ‎ 


And be patient upon what they are saying, and avoid them with a beautiful 
avoidance [73:10] 


{11} Sus ales diss TEM ولي‎ GET diss 


And leave Me and the beliers, possessors of the bounties, and their respite is 
(only) a little [73:11] 


The altered Verse 


AE S de‏ عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابنًا عن ou gil‏ عن ke HUNE MÉ‏ عن y gl‏ الْمَاضِي ( عليه السلام ) قَالَ Mik‏ عَنْ 
ss‏ الله $e‏ وَ جَلَ و Sol‏ عَلى ما يَقُولُونَ 


asws asws ) asws 


'From Abu Al-Hassan Al-Maazy (7^ Imam , said, ‘| asked Him about the 
Words of Allah*^" Mighty and Majestic: ‘And be patient upon what they are saying 
[73:10]? 

ty ds Oj قُلْتُ‎ WS وَ مَهُلْهُمْ‎ xx dol Wes iudi و دزن يا 342 و‎ SLA هرا‎ pisa فيك و‎ ots قال‎ 


Saww 


He**“S said: ‘What they are saying regarding you and avoid them with a 
beautiful avoidance [73:10] And leave Me, O Muhammad, and the beliers of 
your successor, possessors of the bounties, and their respite is (only) a little 
[73:11]. | said, ‘This is Revelation?’ He®™ said: 'Yes" 9615 


ابن شهر آشوب: عن أبان بن عثمان» عن أبي جعفر adle)‏ السلام)» d‏ قوله تعالى: $ YI CA $ d‏ قال: «هو وعيد 
توعد الله عز و جل [به] من كذب بولاية علي أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


Ibn Shehr Ahub, from Abaan Bin Usman, the following: 
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‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And leave Me and the beliers, 
[73:11] - the Verse, he™ said: ‘It is a threat Allah?^^" Mighty and Majestic 
Threatened the one who belies the Wilayah of Ali*"* Amir-Al-Momineen?"*' 9616 


The patience of Rasool-Allah*^"" 


ثم قال علي بن إبراهيم» حدثني cal‏ عن القاسم بن محمد» عن سليمان بن داود المنقري» عن حفص بن غياثء قال: قال أبو 
عبد الله ade)‏ السلام): «يا حفص» إن من صبر صبر A‏ و إن من جزع جزع قليلا- 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘O Hafs! If one is patient, his patient is little, and if one panics, 
his panic is little’. 


ثم قال- عليك بالصبر في جميع أمورك» فإن الله بعث محمدا و أمره بالصبر و الرفق» فقال: و Seto‏ على ما يَفُولُونَ و GAA‏ 
هَجراً LA‏ و قال: اذغ Sl‏ هي اخسن OG‏ الذي بَيْنَكَ s‏ بَيْنَهُ عَداوَه RE Qs SWS‏ 


Then he**“S said: ‘Upon you is to be with the patience in the entirety of your affairs, 
for Allah?" Sent Muhammad**™ and Commanded him**™ with the patience and the 
kindness, so He*™ Said: ‘And be patient upon what they are saying, and avoid 
them with a beautiful avoidance [73:10]. And Said: Repel with that which is 
best, so when there is enmity between you and him, he would become like an 
intimate friend [41:35]. 


فصبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) حتى نالوه بالعظائم» و رموه la‏ فضاق صدره» فأنزل الله عز و جل: و GET IRS A‏ 
Bis bars‏ بها Ojsti‏ 


h Saww Saww 


So, Rasool-Alla with the falsities and 
accused him??"" with these. So his chest was constricted, and Allah?^" Mighty 
and Majestic Revealed: We do Know it has grieved you, that which they are 
saying [6:33]. 


observed patience until they faced him 


Saww 


ثم كذبوه و رموه» فحزن لذلكء فأنزل الله تعالى: قذ تَعْلَمْ wal CUS By‏ يَقُولُونَ EG‏ لا 364155 و ES‏ الظَّالِمِينَ UL‏ 
الله يجْحَدُونَ و لَقَدْ tp) EGA‏ من قَبْلِكَ viai‏ على ما AS‏ و SF uS‏ أَاهُمْ Uta‏ فألزم (صلى الله عليه و آله) نفسه 
m‏ 


Saww Saww 


Then they belied him??"" and accused him??"", and he??"" was grieved due to that, 
so Allah*™ Revealed: We do Know it has grieved you, that which they are 
saying. They are not belying you, but the unjust ones are rejecting the Signs of 
Allah [6:33] And the Rasools from before you have been belied, but they were 


(المناقب 3: 203 ) 8616 


6521 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


patient upon what they (people) had been belying until Our Help came to them 
[6:34]. Thus, he*?"" necessitated the patience for himself**™. 


فقعدوا و ذكروا الله تبارك و US‏ بالسوء و كذبوه» JUS‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): لقد صبرت على نفسي و أهلي و 
عرضي» و لا صبر لي على ذكرهم إلهي. فأنزل الله: و le Xd‏ السّماواتٍ و الْأَرْضَ و ما بَيْنَهُما ELS‏ ايام و ما مَسّنا ja‏ 
لَعُوبٍ فَاصْيرْ عَلى ما يَقُولُونَ فصبر رسول الله hey‏ الله عليه و آله) في جميع أحواله. 


So they sat (in gatherings) and mentioned Allah?^" Blessed and Exalted with the evil 
and belied Him*™. So Rasool-Allah??"" said: ‘%*™ have been patient upon 
myself*?"" and my*?"" family and my??"" honour, but there is no patience for me 
upon their mentioning my??"" Gog*^". So Allah?^" Revealed: And We have Created 
the skies and the earth and what is between the two in six days and We were 
not touched from a fatigue [50:38] Therefore be patient upon what they are 
saying [50:39]. Thus, Rasool-Allah??"" was patient in the entirety of his??"" states. 


ثم بشر في الأئمة من عترته» و وصفوا بالصبرء فقال: و Gl edo le‏ يَهْدُونَ Ul Wal‏ صَبَرُوا و MS‏ بآياتنا يُوقنُونَ 
Then He*™ Gave the Glad Tidings regarding the Imams®™ from his**™ offspring,‏ 
and they^?"? were described with the patience, so He*™ Said: And We Made from‏ 
them Imams guiding by Our Command when they were patient, and they were‏ 
certain of Our Signs [32:24].‏ 


OG, EIT EE فعند ذلك قال (عليه السلام): الصبر من الإيمان كالرأس من البدن. فشكر الله ذلك له فأنزل الله عليه: و‎ 
رسول الله (صلى الله عليه و‎ Jui يَعْرشُونَ‎ ISIS فرعَوْنُ و $33 ما‎ Eat ما كان‎ Sg lao عَلى بي إسْرائيل يما‎ aod 
آله): آية بشرى و انتقام.‎ 
So, during that, he®™ said: ‘The patience is from the Eman like the head is from the 
body. So Allah?^" Thanked that to him??"" and Revealed unto him??"" and the 
Good Word of your Lord was Completed in the Children of Israel due to their 
being patient, and We Destroyed what Pharaoh and his people were doing and 
what they were constructing [7:137]. So Rasool-Allah??"" said: ‘A Verse of glad 
tidings and revenge’. 


فأباح الله قتل المشركين حيث وجدواء فقتلهم الله على يدي رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أحبائه» و عجل الله له ثواب 
صبره» مع ما ادحر له في الآخرة من الأحر». 
Then Allah?" Permitted the killing of the Polytheists. So Allah??" Killed them at the‏ 


hands of Rasool-Allah*?"" and his’? loved ones, and Allah??" Hastened to him*?"" 


the Reward of his*?"" patience along with what He®™ had Treasured for him??"" in 
the Hereafter from the Recompense". 
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في ous‏ الإ خيڪاج ty zsh‏ الله عن مير tob iae ser‏ و فيه iieri SS OF aus pod ale ul‏ و ما 
dn‏ رَسُولُ الله صَلَّى الله s ae‏ آله adil‏ و carat‏ و RELIÉ‏ عن ينه و ماله Ost ie‏ الله s fe‏ حل M‏ في إِيْعَادِهِمْ Bi‏ 


Ox LAG BAM «و‎ 


‘From Amir Al-Momineen??"5, there is a lengthy Hadeeth, and in it he™ is saying 
after having mentioned the hypocrites: ‘And Rasool-Allah??"" did not cease to be 
kind to them, and drawing them closer, and sitting them on his??"" right and his??"" 
left, until Allah?" Mighty and Majestic Permitted for him??"" in distancing them by 
His?" Words: and avoid them with a beautiful avoidance [73:10] .95' 


VERSES 12 - 19 


Surely, with Us are heavy shackles and a Blazing Fire [73:12] 
£13} uUi وَعَذَابًا‎ as وَطَعَامًا دا‎ 
And food that chokes and a painful Punishment [73:13] 
fo se i DV as TE ee (CEST 
{14} مهيلا‎ Ces Jua وَكَانَتِ‎ Jus 2581 GAS يوم‎ 


On the day when the ground and the mountains will shudder and the 
mountains would be like heaps of loose sand [73:14] 


{15} 3,55 5555 إن‎ clash ud مارك‎ dats Nuts ae uias ó 


| 


Surely, We Sent a Rasool to you as a witness upon you, just as We had Sent a 
Rasool to Pharaoh [73:15] 


P 


{16} Sus اليَسُولَ فَأَحَذْنَاهُ أخذًا‎ Specs فَعَصّئ‎ 
But Pharaoh disobeyed the Rasool, so We Seized him with a ruinous Seizing 
[73:16] 
{17} Gs B zai يَوْمَا‎ FS إِنْ‎ 5,25 
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So how will you guard yourselves if you deny a Day, which would make 
children grey-haired? [73:17] 


{18} gis iA a et dc 


The sky will be rent asunder by it. His Promise would always be fulfilled [73:18] 


(1915 2.4501 Koi sb فمن‎ 


Surely, this is a reminder. So one who so desires can take a way to his Lord 
[73:19] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: O98 GSS‏ إِنْ BS‏ يَؤماً JE‏ 
الْوِلْدانَ شيباً يقول: كيف إن كفرتم تتقون ذلك اليوم الذي يجعل الولدان شيبا؟ 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, who has said: 


‘From Abu Ja'far" regarding the Words of the Exalted: So how will you guard 
yourselves if you deny a Day which would make children grey-haired? [73:17]: 
He*^" is Saying: ‘How can you deny the fear of that Day which will make children to 
be grey-haired?’®® 


JUS فيه‎ Cat و‎ O89 فيه‎ ASG و‎ JEN ua Sai Gs الدَرُوا‎ aes ني تهج‎ 


asws 


In Nahj Al-Balagah: - (Amir Al-Momineen said): ‘Be warned of a Day in which the 
deeds would be inspected, and the earthquakes would be frequent, and the children 
would become grey-haired!’°°° 


SAS آله حَدِيتٌ طَوِيلٌ و فيه:‎ s ole الله‎ Se d us 32 لل عَبْدِ الله ِن سَلَام مل رَسُولٍ الله‎ ey es ona 
SIEM و‎ Ey Ras سَوْدَاءَ‎ BS من‎ BRS Aids les في‎ ge Sal wld ا‎ uro ge s *e ab 


‘By his chain up to Abdullah Bin Salam, a slave of Rasool-Allah*™, there is a lengthy 
Hadeeth, and in it (he??"" is saying): ‘So Allah?^" Mighty and Majestic would 
Command a fire called Al-Falaq, being the most intense thing in Hell as a 
Punishment. So, it would come out from its place, dark black, with the chains and the 
shackles. 


DÀ é dE á €&9"2 en 4 2. 9 € 4 19e £o Î Qo 44395 2$ qo مه ر‎ a عووي|‎ 
AZ و‎ aAA us و‎ LEN RBAS شِدَةٍ نَفْحَتِهَا‎ tab Qui نَفْحَةً‎ ILI od} في‎ ALT حل أن‎ $ je الله‎ Letts 
الْقَِامَة.‎ 655 gs مِنْ‎ DI eas و‎ UALR الحوامل‎ ai و‎ ua is و‎ cua و توول‎ ed 
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The Allah?™ Mighty and Majestic would Command it to blow into the faces of the 
creatures with a blowing, and it would blow. So, from its blowing, the sky would be 
rent asunder and the stars would be obscured, and the oceans would solidify, and 
the mountains would be moved, and the visions would be darkened, and the 
pregnant women would place their burdens, and the children would become grey- 
haired from its horrors, on the Day of Judgment". 9?! 


VERSE 20 


ils © Palo 5$ Ais J E G pnus 
3 TE A te latos dn cas gua 3 jugis تدر اللا‎ 
: 4 JS مِنْ‎ 595 eh في‎ Osh wa uL (ge pis سيكو‎ Of n 
Se ils الصلاة‎ aco Du 255 dS denos EAT J d 6,50 OST 
وَأَعْظَمَ‎ uum ۾ هو‎ all Ais Ad PN ER dim * e Uses ali pus 


rii rayas © اجا‎ 


Surely, your Lord Knows that you stand (in Salat) nearly two-thirds of the 
night, and half of it, and a third of it, and (so do) a group of those who are with 
you. 


And Allah Measures the night and the day. He Knows that you will never 

compute it. So He Turned to you all, therefore recite from the Quran what is 

easy for you. 

He Knows that from you (some) would become sick, and others would be 

going about in the earth seeking from the Grace of Allah, and others would be 

fighting in the Way of Allah. Therefore, recite from it what is easy for you. 

And establish the Salat, and give the Zakat, and lend a goodly loan to Allah. 

And whatever you send ahead for yourselves from the good, you will be 

finding it in the Presence of Allah, it being better and greater in Recompense. 

And seek Forgiveness of Allah, surely He is Forgiving, Merciful [73:20] 

ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن af‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: $e a3 ei ET eas 85 Oy‏ 
لني cli‏ و نِصْفَهُ sg‏ «ففعل النبي (صلى الله عليه و آله) US‏ و بشر الناس به» فاشتد ذلك عليهم». 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, who has said: 
8621 : . yes E 
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‘Abu Ja'far^?"* regarding the Words of the Exalted: Surely your Lord Knows that 
you stand (in Salat) nearly two-thirds of the night, and half of it, and a third of it 
[73:20], said; ‘So the Prophet??"" did that, and gave the glad tidings of it to the 
people, but that was difficult upon them. 


و قوله: OF e‏ أَنْ Bla‏ و كان الرحل يقوم و لا يدري متى ينتصف الليل» و متى يكون الثلثان» و كان الرحل يقوم حتى يصبح 
مخافة أن لا cabis‏ 


And His*™ Words: He Knows that You will never compute it - and the man used 
to rise (to pray Salat) and he would not know when it was the middle of the night, 
and when it was the third of it, and the man used to stand (praying Salat) until the 
morning, fearing that he may not preserve it. 


فأنزل الله إن Ee OFT als ts‏ إلى قوله: عَلِمَ أن SI‏ نُخْصُوهُ يقول: متى يكون النصف و الفلث» نسحت هذه الآية: MES‏ ما 
eas‏ مِنَ OT‏ و اعلموا أنه لم يأت نبي قط إلا خلا بصلاة الليل» و لا جاء نبي قط «1» بصلاة الليل في أول الليل. 


So راح زم‎ 22 Revealed: Surely your Lord Knows that you stand (in Salat) [73:20] - 
up to His*™ Words: He Knows that You will never compute it. He*™ is Saying: 
"When it is the half and the third, has been Abrogated by this Verse: therefore recite 
from the Quran what is easy for you, and know that it never came to the 
Prophet??"" at all except that he?? stands alone in the night Salat, and there has not 
come a Prophet?? at all except that he® stood to pray Salat in the first part of the 


علي بن إبراهيم» قال: Ul‏ الحسن بن علي» عن cag‏ عن الحسين بن سعيد» عن زرعة» عن dete‏ قال: سألته عن قول الله 
عزو حل: و أَقْرَضُوا cs Coss ay‏ قال: «هو غير KG)‏ 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said 'Al-Hassan Bin Ali informed us from his father, from Al-Husayn 
Bin Saeed, from Zurara, from Sama’at who said: 


‘| asked about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: and lend a goodly loan 
to Allah [73:20], he?*"5 said: ‘It is other than the Zakat'.99?? 


في ed)‏ البيان) للشيباي» قال: روي عن أبي حعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام): «أن السبب في نزول هذه السورة أن النني 

(صلى الله عليه و آله) كان يقوم هو و أصحابه الليل كله للصلاة حتى تورمت أقدامهم من كثرة قيامهم» فشق ذلك عليه و 

عليهم؛ فنزلت السورة بالتخفيف عنه و عنهم في قوله تعالى: و الله يُقَدُّ اليل و اهار عَلِمَ OF‏ لَنْ glad‏ أي لن تطيقوه». 
In Nahj Al-Bayaan of Al-Shaybani, said:‏ 


‘It has been reported from Abu Ja'far?"* and Abu Abdullah??"5 that: ‘The reason for 
the Revelation of this Chapter is that the Prophet??"" used to stand with his??"" 
companions all night for the Salat to the extent that their feet swelled up due to the 
frequency of their standing, and that was difficult for him®™ and for them. So the 


062? ( 392 :2 xil (تفسير‎ 
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saww 


Surah was Revealed to lighten it for him and for them in the Words of the 
Exalted: And Allah Measures the night and the day. He Knows that you will 
never compute it [73:20], i.e., never be able to tolerate it’. 


الطبرسي» قال: روى الحاكم أبو القاسم GLH‏ بإسناده» عن الكلي» عن dle ul‏ عن ابن عباس» ق قوله: و M‏ مِنَ 
spl‏ مَعَكَ [قال]: علي و أبو ذر. 


Al-Tabarsy said, ‘Al-Hakam Abu Al-Qasim Al-Haskany has reported by his chain from Al-Kalby, from 
Abu Salih, who has narrated: 


‘From Ibn Abbas regarding His*™ Words: and (so do) a group of those who are 
with you [73:20], said, ‘That was Ali**"5 and Abu Zarr@”.8& 


St uS في دينه و‎ ali alias & باب‎ Gag السَلَامُ أَصْحَابَهُ من‎ ale see sol فِيمَا عَلَّمَ‎ Quali Gis في‎ 
NAb MAE GB من عمل‎ RESI UV و‎ LI VIE slay 


asws 


‘Among what Amir Al-Momineen??"? taught his??"* companions from the four hundred 
subjects from what is correct for the Muslim in his Religion and his world: ‘Frequent 
the seeking of Forgiveness, you will attract the sustenance, and send ahead 
whatever you are able to from the good deeds, you will be finding it (with Allah?^") 
tomorrow!” 9626 


8624 ) «مخطوط»‎ 303 :3 chill ge) 
8625 (575 :10 (مجمع البيان‎ 
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CHAPTER 74 
AL-MUDDASIR 
(56 VERSES) 
VERSES 1 - 56 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: باسناده» عن محمد بن مسلم» عن أبي جعفر محمد بن علي ade) pul‏ السلام)» قال: «من قرأ في الفريضة سورة 
المدثر كان حقا على الله عز و جل أن يجعله مع محمد (صلى الله عليه و آله) في درحته» و لا يدركه في الحياة الدنيا شقاء أبدا إن 


شاء الله تعالى». 


Ibn Babuway, by his chain, from Muhammad Bin Muslim, who has narrated: 


‘Abu Ja'far Muhammad"? Bin Ali Al-Baqirf™ having said: ‘The one who recites 
Surah Al-Muddasir would have a right upon Allah?^" that He?^" should Make him to 


be with Muhammad** in nis*?"" Level, and will not be regarded as a wretched one 


in the life of this world, ever, if Allah?" the Exalted so Desires it to نوم‎ 7 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطي من الأجر بعدد من صدق 
بمحمد (إصلى الله عليه و (AT‏ و بعدد من كذب به عشر مرات» 

And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 


Chapter, would be Given the Recompense of the number of the ones who ratified 
Muhammad**™, and the number of the ones who belied him??"", ten times over. 


و من أدمن في قراءتما و سأل الله في آحرها حفظ القرآن» ل يمت حتى يشرح الله قلبه و يحفظه». 


And one who habitually recites in and asks Allah™ as his Recompense, to 
memorise the Quran, will never die until Allanh™ Expands his heart, and he would 
memorise it’.°°7° 


و قال الصادق (عليه السلام): «من أدمن في قراءتماء و سأل الله في آخرها حفظه» لم يمت حتى يحفظه» و لو سأله أكثر من 
ذلك قضاه الله تعالى له». 


8627 (420 (ثواب الأعمال:‎ 
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Al-Sadiq?"* said: ‘One who habitually recites it, and asks Allah®™ for his 
Recompense to be its (Quran’s) memorisation, will not die until he memorises it. And 


were he to ask for more than that, Allah™ would Fulfill it for him’ .°°79 


VERSE 1 


O you Al-Muddasir! (the covered one) [74:1] 


A Sac 446,1 A 14 م‎ 708 ina at € "E I 4 DP. y 260. Aue 
أو‎ elu OI ud قَالَ: يا‎ os Jat oft أن‎ bruce s حابر‎ JU يځ بن كثير يَقُولُ:‎ ceu قال‎ 


«bil» 


Al-Awzai'e said, ‘| heard Yahya Bin Kaseyr saying, ‘| asked Jabir Bin Abdullah, 
‘Which (part of the) Quran was Revealed before?’ He said, ‘O you Al-Muddasir! 
(the covered one) [74:1]. So | said, ‘Or was it not: Read [96:1]?’ (the later verse) 


1 الو ی راس ماه ا ر‎ f 8 46 TE PEE 
اسْتتِطنتُ‎ EK قَضَيْتُْ جواري‎ ul is abe و آله قَالَّ: جاوزث‎ ale d do al رَسُولُ‎ Whe ما‎ S ce Qui 
ash de QUE أَمَامِي و حَلْفِي و عَنْ ييي و‎ ES eos واي‎ 


saww said: 


saww 


Jabir said, ‘I shall narrate to you what Rasool-Allah??"" narrated to me. He 
‘|W was in the vicinity of (mount) Hira for a month. So when l*?"" had spent my 
Saww 


time, 1%™ descended in the middle of the valley, and I*?"" looked in front of me??"". 
and behind me??"", and on my**™ right, and my??"" left, but | did not see anyone. 


488 1 < i. i EA id of o E (CEP eu fe A 0 o4 2 
Spb «UG ae ab درون‎ 455 EL (SUI alle curte راسي فَإِذَا هو عَلَى الْعَرْشٍ في اطْوَاءِ يعي‎ Chie Lig 
Sai GÉ جل يا‎ s Se الله‎ 


| Saww 


Then %#™ was called out, so raised my” head and he?? was upon the Throne 
in the air — meaning Jibraeel??'. I°* said: ‘Cover me®*™! Cover me??"" So كوم‎ 
poured water upon me??"" ang Allah?^" Mighty and Majestic Revealed: O you Al- 
Muddasir! (the covered one) [74:1] 0 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن اعمش بن عيسى عن حماد الطياق عن الكلبى عن الى عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
اسم في القرآن قال قلت اسمان أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


(خواص القرآن: 12 «مخطوط») 8629 
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Abu Abdullah?*?"* said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad**““?’ | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??""" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول GL‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك oT all‏ لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لمن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 
And: 0 you, Al Muzzammil (the wrapped one)! [73:1]‏ 
ويا ايها المدثر 


And: 0 you, Al Muddasir! (the covered one) [74:1] 


وانا انزلنا ذكرا رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 
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And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad ™. We*?"? are the ‘Ahl Al-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you'. 


قال فانسيت ally‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah?" the Quran, all of it, and | could not 


recall a sentence | could ask him“®™ about." 


VERSES 2 &3 


Arise, so warn (others) [74:2] 


And your Lord, so exclaim His Greatness [74:3] 


و عنه: عن محمد بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» عن المنخل بن جميل» عن جابر بن 
eus‏ عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في di‏ عر و جل: يا BA ET‏ فم 546 «يعني بذلك محمدا (صلى الله عليه و آله) و 


And from him, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al-Khataab, from Muhammad Bin Sinan, from 
Amaar Bin Marwaan, from Al-Mankhal Bin Jameel, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘Abu Ja'far^?"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: O you Al Muddasir! 

(the covered one) [74:1] Arise, so warn (others) [74:2]: ‘It Means by that, 

Muhammad**™, and his*?*"" rising during the Return (Al-Raj'at) and his??"" warning 

during it'. 

قوله: ids dl ity I‏ يعني محمدا (صلى الله عليه و آله) نذيرا AD‏ في الرحعة» [و في قوله: Ub‏ أرسلناك كافة للناس) 
في الرحعة]. 


His?" Words: Surely it is the great one [74:35] - Meaning Muhammad*?"", 
Warning to the humans [74:36] - during the Return (Al-Raj’at)”.°°° 


و بهذا الاسناد» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام): «أن أمير المؤمنين (عليه السلام) كان يقول: إن المدثر هو كائن عند الرحعة» 


8631 Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 18H 26 
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And by this chain 
‘From Abu Ja'far?*?"5 it is reported that ‘Amir-al-Momineen**“* 
Muddasir, he??"" will be coming during the Return (Al-Raj’at)’. 


used to say that: ‘Al- 


aSws : 


So a man said to him®™, ‘O Amir-Al-Momineen**“*! Being revived before the Day of 
Judgement, then dead?' 


قال: فقال له عند ذلك: نعم و الله لكفرة من الكفر بعد الرحعة أشد من الكفرات قبلها». 


He?*"5 said to him at that: ‘Yes. By Allah"! A Kufr from Kufr(s) committed after the 
Return (Al-Raj’at) would be more severe than the Kufr(s) committed before it 863 


VERSES 4&5 

(4j jobs 4G; 
And your garments, so purify [74:4] 

(9j FAG 23s 
And the uncleanness, so avoid [74:5] 


Ade‏ بن إِبْرَاهِيمَ عَنْ ad‏ عن fab al Ji‏ عَنْ d ace‏ ِن ae af e Us‏ الله ( عليه السلام ) في قول الله Sst‏ 5 تَعَالَ و 
ETE JG "d$ Ab‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the Words of Allah?" 
Blessed and Exalted: And your garments, so purify [74:4]. He^?"* said: ‘Roll-up 
(i.e. Do not let them drag on the ground)’.°°** 


a sod‏ عن od ue E ue‏ ن oth ue‏ عَنْ XM‏ ٿن ne‏ عَنْ اي tee‏ عن EE gh dat‏ عَنْ اي 
KZ faye 4 s (e‏ ةك ay az Ue the ch ene e He‏ 1 
wie‏ الله ( ade‏ السلام ( قال Ule o]‏ ( عليه السلام ( گان عِنْدَكُمْ gi GE‏ دِيوَانٍ و اشترى Jus IGT SU‏ الْقَمِيصَ d]‏ 

«S إل‎ ale و من‎ au إلى‎ ade che te eh الاق و‎ cata d] Jt s الْكَعْبٍ‎ an 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Ali**“* was among you all, 
and he**“S went over to the Clan of Deywan and bought three garments with one 
Dinar — the shirt which was up to above the heel, and the trouser up to the half of the 
leg, and the cloak from his®™ front was up to his chest, and from behind him**“* was 
up to his®*™ lower back. 


toda أن‎ ila ots الذي‎ pid is قال‎ 2 s ges Se ted على ما‎ dn Lt ja als cee d ده‎ as ۾‎ 


Then he**“’ raised his^?"* hands towards the sky, and he??? did not cease to Praise 
Allah?"" what He*™ has Clothed him®™ with until he^?"* entered his®*™ house. Then 
“اعقوم‎ said: ‘This is the dress which is befitting for the Muslims that they should be 
wearing it'. 


dos usi الله‎ s ga Ud $5456 VA SS لو‎ di is uis Of يَقِْرُونَ‎ Y EK s ) السلام‎ ade ) dh ase gf ال‎ 


Abu Abdullah??? said: ‘But we?*"* are not able to wear it today, and were we?^?"? to 
do it, they would say, ‘Insane’, and they would say, ‘Show-off, and Allah*™ the 
Exalted is Saying: And your garments, so purify [74:4]. 


. اللبَاسَ‎ is كَانَ‎ AIG وَ )1 قَامَ‎ WEY وَ بابك ازْفَعْهَا و‎ JG 


He^?"5 said: ‘And your clothes, raise these and do not let it flow (upon the ground), 


and when our?*"* Qaim*?*"5 rises, this would be the clothing'. 5 


) o2 گان مَعَ أبي‎ SU SBI من‎ AS عَنْ‎ DURS بن‎ UA e عَنْ‎ SAN عَنْ علي بن‎ UAE ڪج عن مڌ بن‎ SAC 
OS قَالَ 3 ( صلى الله عليه وآله ) و‎ ss عليه السلام ) إِنَّ الله‎ y uada أَبُو‎ JG قال‎ Sois حيس‎ ed ) عليه السلام‎ 


phy bal و نا‎ Gath Ug CI و‎ ils 


(It has been narrated) from a man from the people of Al-Yamama who was with Abu 
Al-Hassan**“* (7^ Imam**"*) was imprisoned at Baghdad, said, ‘Abu Al-Hassan??"* 
said to me: ‘Allah®™ the Exalted Said to His*™ Prophet^?""* And your garments, so 


purify [74:4] and his??"" garment was already clean, and rather he??"" was 


Commanded with the rolling-up'.9636 


و عنه: عن عدة من أصحابنا عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أبيه» عن النضر بن سويد» عن يحبى quid‏ عن عبد الحميد 
الطائي» عن محمد بن مسلم» قال: نظر أبو عبد الله ade)‏ السلام) إلى رحل قد لبس قميصا يصيب الأرض» فقال: Loy‏ هذا 
Gail‏ بطاهر». 
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And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from his 
father, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Yahya Al-Halby, from Abdul Hameed Al-Ta’ay, from 
Muhammad Bin Muslim who said: 


‘Abu Abdullah?" looked at a man who had worn his shirt (Gown) which was 
touching the ground, so he?*"5 said: ‘This is not the clean cloth’. 


VERSES 6 & 7 
(6) zs ولا تكن‎ 
And do not confer favours hoping to be reciprocated with abundance [74:6] 
7} job Ss 
And for your Lord, be patient [74:7] 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد» عن جعفر بن محمد الأشعري» عن ابن القداح؛ عن أبي عبد الله 
ade‏ السلام)؛ قال: قال في قوله تعالى: و BES EY‏ قال: «لا تستكثر ما عملت من خير KÈ‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ja’far Bin 
Muhammad Al-Ashary, from Ibn Al-Qadah, who has reported the following: 


‘Abu Abdullah?*"* having said regarding the Words of the Exalted: And do not 
confer favours hoping to be reciprocated with abundance [74:6], said: 'Do not 
(hope) for reciprocation (for the people) from the good deeds what you do for 
Allah 2" 8638 


VERSES 8 - 10 
{8} jst) في‎ E BE 


So when it is resonated in the organ [74:8] 


(01 so 55 26s Ud 


Then that, on that Day, it would be a difficult Day [74:9] 


(الكافي 6: 457/ 44( 8637 
(الكافي 2: 362/ 4 ( 8638 
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{10} wed 5 الْكَافِرِينَ‎ ue 


Upon the Kafirs, it would not be easy [74:10]‏ 
و في حديث آخر عنه ade)‏ السلام)» قال: «إذا نقر في أذن القائم (عليه السلام) أذن له في القيام». 


asws 


And in another Hadeeth from him (6". Imam 
the ears of Al-Qaim**“* 


) having said: ‘When it resonates in 


, it would be the Permission for him?*"5 for the Rising’ .°°°? 


oS ue yl‏ عن Ue ug az‏ عَنْ E‏ ن e‏ عن ace‏ الله inii oe Led of‏ عُمَرَ عَنْ Ul we al‏ ر عليه 


السلام ) في قول Se all‏ و جل eB‏ ٿر في 130 قال Lay Oy‏ مُظفَراً &S yi aby u$s je din sf ig tno‏ في 
Ages dn t eus oes KS ud‏ و dii‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: So when it is resonated in the organ [74:8]. He?*"5 said: ‘From 
us?" "? there is an Imam?" "5, who is victorious, hidden (in Occultation). So when 
Allah?®™, Mighty is His^^" Mention, Intends to Manifest His?^^" Command, would 
Imprint in his®™™ heart with an imprint, so he?*"* would appear, and stand by the 
Command of Allah?" the Blessed and Exalted'.99^? 


و روى عن عمرو بن OF‏ عن جابر بن يزيد» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «قوله عز و جل: Ë ISB‏ قي BUN‏ قال: 
الناقور هو النداء من السماء ألا إن وليكم الله و فلان بن فلان القائم GEL‏ 


And it has been reported from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has reported the 
following: 


‘Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: So when it is 
resonated in the organ [74:8], he**"* said: ‘The organ - It is the Call from the sky: 
‘Indeed! Your Guardian is Allah*?™ and so and so Al-Qaim**"’ is with the truth. 


ينادي به جبرئيل في ثلاث ساعات من ذلك اليوم» فذلك يوم عسير على الكافرين غير يسير» يعني بالكافرين المرحئة الذين كفروا 
بنعمة الله و بولاية علي بن af‏ الطالب (عليه السلام)». 


Jibraeel^? would Call out at three (different) times on that Day. Then that, on that 
Day, it would be a difficult Day [74:9] - Meaning by the Kafirs, the Murjiites, those 
who committed Kufr with the Favour of Allah?^" and Wilayah of Ali™ Bin Abu 
Taliba "e 8641 
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ابن بابويه» قال: حدثبي أبي و محمد بن الحسن (رضى الله عنهما)» قالا: حدثنا عبد الله بن جعفر الحميري» قال: حدثنا محمد 
بن الحسين بن أبي الخطاب» عن موسى بن سعدان» عن عبد الله بن القاسم» عن المفضل بن عمرء قال: سألت أبا عبد الله 
ade)‏ السلام) عن تفسير جابر؟ فقال: Yy‏ تحدث به السفلة فيذيعوه» أما تقرأ في كتاب الله عز و حل: BE‏ 25 في pÓ‏ إن 
منا إماما مستتراء فإذا أراد الله عز و حل إظهار أمره نكت في قلبه نكتة» فظهر و أمر بأمر الله عز و حل». 

Ibn Babuwayh said, ‘It was narrated to me by my father, and Muhammad Bin Al-Hassan, from 


Abdullah Bin Ja’far Al-Humeyri, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu AL-Khataab, from Musa Bin 
Sa’dan, from Abdullah Bin Al-Qasim, from Al-MufazzAl-Bin Umar who said: 


‘I asked Abu Abdullah?^?"5 about the interpretation of Jabir? So he®™ said: ‘Do not 
narrate it to the riff-raff for they would waste it. Have you not read in the Book of 
Allah?^" Mighty and Majestic: So when it is resonated in the organ [74:8]? There 
is a hidden Imam??" from us?*"^. So when Allah*™ Mighty and Majestic Intends to 
Manifest His*™” Command, it would resonate in his??"* heart with a resonance, so 
he**“S would makes his®™ appearance and command with the Command of Allah?™ 


Mighty and Majestic'.99*? 


VERSES 11 - 25 


Leave Me and the one I Created as Al-Waheed [74:11] 
{12} 3,4% Yu i chess 


And Made extensive wealth to be for him [74:12] 


^ 


3; 565 oss 


And boys as witnesses [74:13] 


{14} Kerr لَهُ‎ digs 


And the way was paved for him [74:14] 


Then he covets that I should Increase? [74:15] 
8642 ) 42 /349 (كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
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Never! Surely he was stubborn to Our Signs [74:16] 
{17} صَعُودًا‎ iL. 


Soon | will Overtake him with an ever-increasing Punishment [74:17] 


He pondered and plotted [74:18] 
{19} 558 Cas فل‎ 
So he would be killed, how (much) he plotted! [74:19] 
{20} 538 a gd? 
Then, he would be killed, how (much) he plotted! [74:20] 
{21} dz 


Then he looked [74:21] 


{22 9257 


Then he frowned and scowled [74:22] 


Then he turned back and was arrogant [74:23] 


{24} 58 x 


Then he said, 'This is only an effect of sorcery [74:24] 
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Surely these are only words of the human’ [74:25] 


Meaning of 'Al-Waheed' 


طبرسى : روى العياشى بإسناده» عن زرارة» و حمران» و محمد بن مسلم» عن al‏ جعفر» و gf‏ عبد الله (عليهما السلام): ol»‏ 
الوحيد ولد الزنا». 


Al-Tabarsy has reported from Al-Ayyashi from his chain, from Zurara and Humran, and Muhammad 
Bin Muslim, who has narrated the following: 


‘Abu Ja’far**"S and Abu Abdullah?*"* having said: ‘A/-Waheed is one of adulterous 

birth’. 

قال زرارة: ذكر لأبي عبد الله (عليه السلام) عن أحد بني هشام» أنه قال في بعض خطبة: أنا الوليد الوحيد» فقال: «ويله! لو 
علم ما الوحيد ما فخر بما». Lad‏ له: و ما هو؟ قال: «من لا يعرف له أب». 

Zurara said, ‘I mentioned to Abu Abdullah??"* about one of the Clan of Hashim, had 


said (proudly) in one of his sermons, ‘Al-Waleed is A/-Waheed’. So he??"? said: ‘Woe 


be upon him! Had he know what A/-Waheed is, he would not pride over it’. So we 


said to him??"5, ‘And what is he?’ He**"5 said: ‘One whose father is not known'.994? 


Al-Waheed is Umar 


و قال علي بن إبراهيم: حدثنا أبو العباس» قال: حدثنا يحبى بن ركرياء عن علي بن حسان» عن عمه عبد الرحمن بن كثير» عن 


أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: در و مَنْ Cale‏ وجيداًء قال: «الوحيد ولد الزنا و هو زفر»» 


And Ali Bin Ibrahim said, ‘It was narrated to us by Abu Al-Abbas, from Yahya Bin Zakariyya, from Ali 
Bin Hasaan, from his uncle Abdul Rahman Bin Kaseer, who has narrated the following: 


‘Abu Abdullah?" "5 regarding the Words of the Exalted: Leave Me and the one | 
Created as Al-Waheed [74:11], said: 'Al-Waheed is one of adulterous birth, and he 
is Zafar (Umar). 


A elas $‏ مالا 15,5 قال: «أحلا ممدودا إلى مدة», 


And Made extensive wealth to be for him [74:12] - said: (For) an extended term 
up to a certain time'. 


dosi Gas 5‏ قال: «أصحابه الذين شهدوا أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لا يورث 
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And boys as witnesses [74:13] - His companions who bore witness that Rasool- 
Allah*?"" did not bequeath (left behind the estate of Fadak as an inheritance). 


و مَهَدْتُ fases jj‏ ملكه الذي ملكته: مهدته له»: 


And the way was paved for him [74:14] - His reign that he possessed — was paved 
for him. 


acis 2‏ أَنْ iof‏ گلا d‏ كان LLY‏ عَنِيد قال: «لولاية أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» جاحدا Wile‏ لرسول الله (صلى الله عليه و 
آله) [فيها] 


Then he covets that | should Increase? [74:15] Never! Surely he was stubborn 
to Our Signs [74:16]. He^"5 said: ‘Opposed to the Wilayah of Amir-Al- 
Momineen*??"5, and he was insolent to Rasool-Allah??""; 


LS] OEC E‏ فيما أمر به من الولاية» و قدر إن مضى رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن لا يسلم 
لأمير المؤمنين ade)‏ السلام) البيعة التي بايعه بما على عهد رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 


Soon I will Overtake him with an ever-increasing Punishment [74:17] He 
pondered and plotted [74:18]. He pondered regarding what he had been ordered 
with, from (accepting) the Wilayah, and he plotted that when Rasool-Allah??"" 
passes away, that he will not be submitting the allegiance to Amir-al-Momineen*??"* 
which he had pledged with during the era of the Rasool-Allah??"". 


Gf fb € 54$ Cif pii‏ 516 قال: cold»‏ بعد عذاب» يعذبه القائم (عليه السلام) 


So he would be killed, how (much) he plotted! [74:19] Then, he would be killed, 
how (much) he plotted! [74:20]. Punishment after punishment. Al-Qaim??"* would 
punish him. 


ثم نظر إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أمير المؤمنين (عليه السلام) فعبس و بسر مما أمر به NE‏ و JUS SEEN‏ | 
هذا «Roo Y]‏ قال: ob‏ زفر قال: إن adi‏ (صلى الله عليه و آله) سحر الناس بعلي إِنْ هذا إلا ed d$‏ أي ليس بوحي 


من الله عز و حل 


Then he looked [74:21] - at Rasool-Allah??"" and Amir-Al-Momineen??"^, Then he 
frowned and scowled [74:22] Then he turned back and was arrogant [74:23] 
Then he said, ‘This is only an effect of sorcery [74:24]. He?*"5 said: ‘Zafar (Umar) 
said, ‘The Prophet??"" has cast a spell on the people with Ali?"5, Surely these are 
only words of the human’ [74:25] - i.e., not a Revelation from Allah?^" Mighty and 
Majestic. 


adele‏ سَمَرَ إلى آخر ANI‏ فيه نزلت». 


6539 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


! will Make him arrive to Saqar (Inferno) [74:26] -- up to the last Verse, was 
Revealed regarding him Umar)’. 


Background report — Al-Waheed is Al-Waleed Bin Al-Mugheira 


علي بن إبراهيم: إتما نزلت في الوليد بن المغيرة» و كان شيخا كبيرا جربا من دهاة العرب» و كان من المستهزئين برسول الله (صلى 
الله عليه و آله)» 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


It was Revealed regarding Al-Waleed Bin Al-Mugheira, and he was a great 
experienced sheikh from the villages of Arabia, and he was from the ones who used 
to scoff at Rasool-Allah??"", 


و کان رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقعد في الحجرة و يقرأ القرآن» فاجتمعت قريش إلى الوليد بن المغيرة فقالوا: يا أبا عبد 


شمسء ما هذا الذي يقول محمد» أشعر هو أم كهانة أم حطب؟ فقال: دعو أسمع كلامه. 


And Rasool-Allah??"" was seated in the Chamber and reciting the Quran, and the 
Quraysh gathered around Al-Waleed Bin Al-Mugheira and they said, 'O Abu Abd Al- 
Shams! What is this which Muhammad**™ is saying? Is this poetry, or prophecies or 
sermons?’ He said, ‘Call me to listen to his*?"" speech’. 


فدنا من رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا حمد» أنشدني من شعرك. قال: by‏ هو شعرء و لكن كلام الله الذي 
ارتضاه لملائكته و أنبيائه و رسله». فقال: اتل على منه de‏ 


He went with a delegation to Rasool-Allah??"", and he said, ‘O Muhammad**™! Sing 
to me with your?"" poetry’. He??"" said: ‘This is not poetry, but it is the Speech of 
Allah?" which He^^" has Chosen for His*™” Angels, and His?^^" Prophets?, and 
His*™ Messengers“. He said, 'Recite to me something from it’. 


فقرأ عليه رسول الله إصلى الله عليه و آله) حم السجدة فلما بلغ قوله: Tet OB‏ يا let‏ يعني قريشا cho ASHI eS‏ 
fh‏ صاعِقَّةِ ole‏ و Spf‏ فاقشعر الوليد» و قامت كل شعرة على رأسه و لحيته» و مر إلى بيته» و لم يرحع إلى قريش من ذلك. 


So Rasool-Allah??"" recited: Ha Meem [41:1]. So when he??"" reached His?^" 
Words: But if they turn aside, then say: ‘Il warn you of a thunderbolt like the 
thunderbolt (which struck the people of) Aad and Samood [41:13], Al-Waleed 
trembled, and all the hair on his head stood up, and went to his house, and did not 
return to the Quraysh from that (day)’. 


فمشوا إلى gf‏ جهلء فقالوا: يا أبا الحكم؛ إن أبا عبد همس صبا إلى دين محمدء أما تراه لم يرحع إلينا؟ فغدا أبو جهل إلى الوليد» 
فقال إله]: يا عم» نكست رؤوسنا و فضحتناء و أشخمت بنا عدونا» و صبوت إلى دين محمد! 


(تفسير القمّي 2: 394 ) 8644 
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So they went to Abu Jahl? and said, ‘O Abu Al-Hakam! Abu Abd Al-Shams has 
aspired to the Religion of Muhammad**™”. Have you not seen that he never returned 
to us?’ The next day Abu Jahl^ went to Al-Waleed and said to him, ‘O uncle, you 
have lowered our heads and exposed us, our enemies are gloating over us, and you 
have aspired to the Religion of Muhammad*??""r 


فقال: ما صبوت إلى دينه» و لكني معت LIS [a]‏ صعبا تقشعر من الحلود. JUR‏ له أبو جهل: أخطب هو؟ قال: «y‏ إن 
الخطب كلام متصل» و هذا كلام منثور» و لا يشبه بعضه بعضا. قال: فشعر هو؟ 


So he said, ‘I have not aspired to his??"" Religion, but | heard from him??"" such 
difficult speech which shivered the skin’. Abu Jahl said to him, ‘He was 
preaching?’ He said, ‘No. A sermon is a continuous speech, this was a prose 
speech, and there is no resemblance to each other’. He said, ‘It was poetry?’ 


Saww 


قال: لاء أما إني قد معت أشعار العرب بسيطها و مديدها و رملها و رحزها و ما هو بشعرء قال: فما هو؟ قال: دعني أفكر 


He said, ‘No. But | have heard the poems of the Arabs, their simple ones, and their 


prolonged ones, and battle slogans, and whatever poems which they recited’. He 
said, ‘So what was it?’ He said, ‘Leave me. | want to ponder over it’. 


فلما کان من الغد قالوا له: يا أبا عبد خمسء ما تقول فيما قلنا؟ قال: قولوا هو سحرء فإنه آحذ بقلوب الناس. 


So when it was the next day, he said to him, ‘O Abu Abd Al-Shams. What do you 
say regarding what we spoke about?’ He said, ‘Say (to everyone) it is sorcery, for it 
grabs the hearts of the people’. 


فأنزل الله عز و حل على رسوله في ذلك i$‏ و مَنْ Cale‏ وجيداً و UL‏ سمي وحيدا لأنه قال لقريش: al‏ أتوحد بكسوة البيت 
سنة» و عليكم بجماعتكم سنة. و کان له مال كثير و حدائق» و كان له عشر بنين بمكة» و كان له عشرة عبيد» عند كل عبد 
ألف دينار يتجر بماء و ملك القنطار في ذلك الزمان» و يقال: إن القنطار جلد ثور تملوء (Las‏ 


So Allah*™ Mighty and Majestic Revealed upon His*™ Rasool®*™ regarding that: 
Leave Me and the one | Created as Al-Waheed [74:11], and he was Named 
‘Waheeda’ because he said to the Quraysh, ‘I alone have more clothes in the house 
for a whole year than the whole of your group has in a year. And he had a lot of 
wealth and gardens. And he had ten sons in Makkah, and he had ten office bearers, 
in the possession of each of them were a thousand Dinaars to trade with, and he 
was the king of Al-Qantar (enormous wealth) of that time. (Al-Qantar’ is an ox-skin 
filled with gold). 


فأنزل الله عز و حل 3 و مَنْ CHE‏ وحيداً إلى قوله تعالى: صَعُوداً. 
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Thus Allah*™ Mighty and Majestic Revealed: Leave Me and the one I Created as 
Al-Waheed [74:11] - up to His??" Words: ever-increasing Punishment [74:17] 5 


Al-Waheed is Iblees” 


شرف الدين النجفي» قال: cle‏ في تفسير أهل الست (عليهم السلام): رواه الرحال» عن عمرو بن T‏ عن حابر بن يزيد» عن 
ul‏ حعفر (عليه السلام)» في قوله عز و حل: ghd‏ وَ مَنْ Cale‏ وجيداًء [قال]: «يعني ذه الآية إبليس اللعين» خلقه وحيدا 


من غير أب و cel Y‏ 


Sharaf Al-Deen Najafy said, 

‘It has come in the Tafseer of the People??"* of the Household — The man reported 
from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, from Abu Ja'far?"* regarding the 
Words of the Mighty and Majestic: Leave Me and the one | Created as Al-Waheed 
[74:11], he?®™ said: ‘The Meaning of this verse is the Accursed Iblees^ who was 
Created alone, without a father or mother’. 


وقوله: و i ¿js‏ مال Ía aik‏ يعني هذه الدولة إلى يوم الوقت المعلوم» يوم يقوم القائم adle)‏ السلام) 


And His*™ Words: And Made extensive wealth to be for him [74:12] - Means this 
government up to the Day of known time, the day of the rising of Al-Qaim**”*. 


i 5‏ شُهُوداً و bigs‏ لَه Auf VEHIT Luge‏ گلا GN O67‏ عَيداً يقول: معاندا للأثئمة» يدعو إلى غير سبيلهاء و يصد 


الناس عنها وهى آيات KÄ‏ 


And boys as witnesses [74:13] And the way was paved for him [74:14] Then he 
covets that | should Increase? [74:15] Never! Surely he was stubborn to Our 
Signs [74:16]. He™ is Saying: “He disobeyed the Imams??"5, called to other than 
their?“ ways, and repelled the people from it, and they?"* are the Signs of 
Allaz") 864 


The Signs of Allah™ 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**“*) saying: ‘They belying our**"* 
signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 


succesors??"5. all of them 8647 
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و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


Ley‏ لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen"" "^ and the Imams"" ^, and the evidence upon that 


are the words of Amir-Al-Momineen**"*: ‘There is no ‘Sign’ of Allah®?™ greater than 
| 3SWS| 8648 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله (ade‏ يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


KES أعظم‎ i 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah®™ Mighty and Majestic which is greater than 1?"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5 18649 


VERSES 26 - 30 
{26} sas iot 
I will Make him arrive to Sagar [74:26] 
DAB rede :303f Us 
And what will make you realize what is Saqar? [74:27] 
(28) ولا تدر‎ uid لا‎ 


It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 


{29} adh ied 


Scorching for the person [74:29] 


تفسير القمّي 1: 309 8648 
(Extract)‏ الكافي 1: 161/ 3 8649 


6543 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Upon it are nineteen [74:30] 


Seven levels of Hell 


Uo Ul و‎ bial وُقُوفْهُمْ على‎ «out legi e D)» udi في‎ PEN ee e عن أبي‎ atti آي‎ aly ds 
7 $5 6$ E و‎ HE ? we ti 
سَبْعَ دَرَحَاتٍ‎ Alae. الله‎ OF MEL ADI مَفْسُومٌ» فَبَلَعَني و‎ DA مِنْهُمْ‎ ou AN osi ixi 


‘From Abu Ja'far^"5 (having said) regarding His?^^" Words: ‘And surely Hell is 
Promised to them altogether [15:43], they would be paused upon the Path 
(bridge). And as for: For it there are seven doors, each door being for an 
Assigned segment of them [15:44], so it has reached me?^""5. ang Allah*™ is more 
Knowing, that Allah*^" Made it (Hell) to be of seven levels — 


cue ues‏ يَقُومْ أَهْلْهًا عَلَى الصّمًا مِنْهَاء JES o ddl LS‏ الْقُدُورٍ G‏ فيهاء 


Its top (level) is Al Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their 
brains would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it. 


د ms o Que au ez By £26 — By‏ ا 
و الثَانيَةٌ «لظى SEIS‏ للشوى VES‏ مَنْ BN‏ $ تَوَلى و KR‏ 36« 


And the second (level) /t is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting 
[70:16] Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed 
it [70:18]. 


«GS fang عَلَيْها‎ 2d) iem و لا تدر‎ LAY Ro» BOI s 


And the third is, Sagar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 
Scorching for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30]. 


á lo dc. درو‎ 5 dox. e ae gee FE SERT "P D» ae EP 
صَارُوا‎ LAS egi فلا موث‎ JES fhe dL مَنْ صَارَ‎ GE «ite Mus SUC ADU ui» S5 و مِنْهَا‎ abii isi s 


مل الكُخْل عاذو 


And the fourth is, Al Hutama [104:4], and from it is the Revenge. If throws out 
sparks like towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One 
who comes to it would be pounded like the kohl (powder), but the soul will not be 
dying. Every time they become like the kohl (powder), they would be returned (to 
their former state, and the process repeated). 
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idi iali a‏ فِيهَا مَالِكُء يَدْعُونَ يا مَالِكُ cas e HIE‏ لم gt‏ مِنْ pe‏ مِنْ 6 ce a‏ مَا bend‏ مِنْ 
SI cese‏ مُهل ts G6‏ لِيَسْرَبُوا مِنْهُ penti AL ELIE‏ من ER SAB‏ و هُوَ al i‏ «و إن slg ud hans‏ 
Kié‏ يَشُوي الْوْجُوةَ بِفْسَ CHA‏ و ساءث KE‏ و مَنْ هوى Led‏ هَوَى سَبْعِينَ عَاماً في Ó‏ كلما ML. ga‏ 5 


P5 


And the fifth is Al-Haawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling 
out, O Malik! Relieve us'. So when he relieves them, he would make for them a 
utensil of brass from fire wherein would be puss what would flow from their skins as 
if it is a respite. So when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their 
faces from the intensity of its heat, and these are the Words of Allah?"": And if they 
cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper grilling 
their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29]. One who 
collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every time his skin 
incinerates, it would be replaced with another skin. 


i 1i 2 z TEE gi 4 a 474 á á 
BG بَيْتِ مِنْ‎ USC في كل قصر‎ OU مِنْ‎ p UG من ا في کل سراق‎ Gabe fU a ma و السسَادِسَةُ هي‎ 
TP NC 4o Cx 4 o pote 40 A ós qz: $ h2 0% o 524 2. امه‎ sa 406 oe né 
مِنْ $06 سَلاسِلٌ‎ Belge $06 و عقارب من‎ OU من‎ OLE فِيهًا‎ OUI عَذاب‎ se مِنَ العَذابٍ مِنْ‎ OP BLA cou S 


P Z o% H 0^0 @ G4 & S Be s *? 20% EN 
سَلاسل و أغلالا و سعيراً»‎ Ge BIS أعَتَذنا‎ Gp» الله:‎ Ja الذي‎ si g OU و أغلال مِنْ‎ CU من‎ 


And the sixth, it is Al-Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every 
Canopy are three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses 
of Fire, In every house are three hundred varieties of the Punishment from other than 
the Punishment of the Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and 
gatherings of Fire, and chains of Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah?^" is 
Saying: Surely We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
[76:4]. 


NT mA 44. és d2* 4 s á at à « a "E. (etia uus a 32 448 
مِنْ‎ De صَعُودٌ‎ Ui و‎ ie النَّارٍ‎ XI و هُوَ‎ duo GI ALI SS e في‎ LEA SA sq فيها‎ s e LEN s 


t كور 34$ ت‎ ood be 5 4. 3 «f V iat á 4 2 o 
Ae UN Ah 55 o die oz مُذَابٍ‎ io مِنْ‎ sls s GU UL و‎ gs bos من تار‎ x 


And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in 
Hell. Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most 
severe of the Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass 
from Fire in the middle of Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass 
flowing around the mountains, and it is the most severe of the Fires as 
Punishment". 9650 


H 0‏ تفسير نور الثقلين» ج3» صن :8650:77 
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VERSE 31 


Pa ^ a á 
ب‎ eco | Riker EEGE © التار إلا ملائكة‎ lett ths & 
ليستية‎ VAS Qe. ERT TaN 
لا‎ á 


NEN wu call) cis Pu Oo Ú آم‎ p ds cS A 


| 


si 


> SS un "2 5S عن ياه‎ eiiis ياه‎ d "y Ja 
Piode 


And have not Made the wardens of the Fire, except the Angels, and We have 
not Made their number except as a Fitna for those who commit Kufr, and for 
those Given the Book to be certain, and to increase the Eman of those who 
believe, and (although) those Given the Book and Momineen do not doubt; 


And for those in whose hearts there is a sickness and the Kafirs to be saying, 
‘What is that which Allah Intends with these examples?’ 


Like that, Allah Lets stray one He so Desires to and Guides one He so Desires 
to. And none know the armies of your Lord except Him, and it is not, except a 
Zikr for the humans [74:31] 


aan e qt. ud MEET NOSE هه‎ c ررب م‎ of o eL دس‎ so 

علي Se ARE S‏ بَعْضٍ Ela!‏ عن ابن AXE SE coge‏ بْنِ a3! Gl Seal‏ الْمَاضِي ( عليه السلام ) قال Ae‏ عَنْ 
oo. 4d 4 TU PPM : OEC MEN "E y‏ 
قۇل الله Se‏ وَ patted ze.‏ الْذِينَ ul‏ الكتاب OF o xs JG‏ الله وَ 1,55 $ BE Hey‏ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy**“s (7^ Imam**“), said, ‘I asked 
Him**"* about the Words of Allah? Mighty and Majestic: and for those Given the 
Book to be certain [74:31]. He?*?"5 said: ‘That they would become convinced that 
Allah*?" and His*?" Rasool®*™ and his**"" successor?" are true’. 


GG č Are XY يَرْدَادُونَ‎ 4 Q6 Gu آمَنُوا‎ Spal ED 4 IE 


asws 


| said, ‘and increase the Eman of those who believe’. He 
be increased in Eman of the Wilayah of the successor**”’. 


said: ‘And they would 


J US, يَعْني‎ JE iggy! de ما‎ EL ) عليه السلام‎ ( te xs JU Boi الكتات و‎ uisi sadi ous و لا‎ EE 
NG في‎ Oss و لا‎ QU الله‎ $3 Gd Geeks و‎ CUS 


| said, ‘and (although) those Given the Book and Momineen do not doubt. 
He®™ said: ‘In the Wilayah of AIli??"*', | said, ‘What is this doubt?’ He??"5 said: ‘It 
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Means by that the People of the Book and the Momineen whom Allah®™ Mentioned, 
and He*™ Said: “And they shall not be doubting regarding the Wilayah”. 


قلت: و ما هي cal TE y‏ قال: «نعم» ولاية علي (عليه السلام)». 


asws 


| said, ‘and it is not, except a Zikr for the humans [74:31]? He said: ‘Yes, 


Wilayah of Alj?S™S” 8651‏ 
قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): قال: «قوله تعالى: قوله تعالى: inea á‏ امات ASG M jn‏ قال: «فالنار هو القائم 


(عليه السلام) الذي أنار ضوؤه و ange‏ لأهل المشرق و المغرب» و الملائكة هم الذين يملكون ple‏ آل محمد (صلى الله عليه و 
«(a‏ 


(From) Abu Abdullah**“’. He (the narrator) said: ‘(What about) His Words: And have 
not Made the wardens of the Fire, except the Angels [74:31]? He®™ said: ‘So 
the Fire, it is Al Qaim®™ whose illumination and his??"* coming out would be a fire 
for the people of the east and the west; and the Angels, they are those who learnt 
the Knowledge of the Progeny??"? of Muhammad"??""' 


و قوله تعالى: و ما Hx uae‏ إلا £285 did eu)‏ قال: «يعني المرحئة». 


And for His*™ Words: and We have not Made their number except as a Fitna for 
those who commit Kufr — he?*"* said: ‘It means the Murjiites’. 


و قوله تعالى: Vl s eed‏ الكتاب» قال: «هم الشيعة» و هم أهل الكتاب» و هم الذين أوتوا الكتاب و الحكم و 
النبوة». 
And the Words of the Exalted: and for those Given the Book to be certain [74:31],‏ 


he**“S said: ‘They are the Shias, and they are the People of the Book, and they are 
the ones who have been Given the Book and the Wisdom and the Prophet-hood’. 


و قوله تعالى: و VT GU Sos‏ إعاناً و لا Wel udi ous‏ الكتاب ch‏ لا يشك الشيعة» في شيء من أمر القائم (عليه 
السلام) و لِيَقُولَ الَذِينَ في قُلُوصِمْ مَرَضٌ و الْكافِرُونَ ما ذا أَرادَ AD‏ بهذا مياد 


And the Words of the Exalted: and increase the Eman of those who believe, and 
(although) those Given the Book and Momineen do not doubt - i.e. the Shias do 
not doubt in anything from the Matter of Al-Qaim??"5, And for those in whose 
hearts there is a sickness, and the Kafirs to be saying, 'What is that which 
Allah Intends with these examples?" 


Quo‏ الله عز و حل لهم: ADI Pp QUIS‏ مَنْ BLES‏ وَ يَهْدِي مَنْ BLES‏ فالمؤمن يسلم و الكافر يشك. 


8651 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 91 (Extract) 
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So Allah? Mighty and Majestic Said to them. Like that, Allah Lets stray one He 
so Desires to and Guides one He so Desires to - So the Momin submits, and the 
Kafir doubts. 


و قوله تعالى: و ما aly‏ جُنُودَ Aes‏ إلا gh‏ فجنود ربك هم الشيعة و هم شهداء الله في الأرض». 


And the Words of the Exalted: And none know the armies of your Lord except 
Him - So the armies of your Lord?^". they are the Shias, and they are the witnesses 
of Allah?" in the earth. 


VERSES 32 - 37 


(32) jails گلا‎ 


Never! (I Swear) by the moon, [74:32] 


And the night when it turns back, [74:33] 


{34} Í 15) anas 


7 


And the morning when it shines! [74:34] 
Surely, it is the great one [74:35] 
A warning to the humans [74:36] 


{37} sts sf play OF ech. لِمَنْ شاءَ‎ 


For one of you who desires can either go ahead or stay behind [74:37] 


8652 6 [734 :2 GLY) تأويل‎ 
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علي Og gi oe Bel ERER:‏ عن M‏ ُن E a‏ عَنْ أبي spd ài‏ المَاضي ( عليه السلام ) wit. JB‏ عَنْ 
Jii‏ الله 3% de‏ 


aSWS ( vie) 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy 7? Imam , said, ‘I asked 
Him?" about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Surely it is the great one 
[74:35]. He": ‘The Wilayah’. 


uj‏ لإخدى SI‏ قال EB Sedi‏ لمن شاء giis D SAL‏ أو US‏ قال من Angie PIU J| EE‏ من RU‏ عن 
eis‏ إلى sao‏ إلا أصْحاب oedi‏ قال هُمْ و Gs, dit‏ 


asws said: 


7 


| said, ‘For one of you who desires go ahead or stay behind [74:37] . He 
‘The one who goes forward to ourf™ Wilayah would remain away from ‘Saqar 
(inferno of Hell), but the one who remains behind from us??"5, would go towards the 
Saqar, Except companions of the right hand [74:39]. He“™ said: ‘They, by 
Allah?™, are our?*?"* Shias’. 965? 


[ التعلي [ روى أبو حمزة الثمالي» عن أبي جعفر الباقر قال: نحن وشيعتنا أصحاب اليمين. 


Abu Ja'far Al Baqir^?"* has said: ‘We™ ang our?^?"5 Shias are the companions of the 
right hand. 965 


VERSES 38 & 39 


[98] Xa eus ts E 


Every soul would be held for what it earns [74:38] 


Except companions of the right hand [74:39] 


oc Pe o P Lcd dT «i ETE “46, o4 o Á Fao ره‎ Jj f 45. € ace NN دك‎ 
عَنْ‎ Oke بن آبي القاسِم الْمَرَشِيّ عَنْ عِيسى بن‎ XR بن شعَيب حدنتا عن‎ bell بن أبي‎ oec gr oae ذا الإِسْنَادٍ قال:‎ 


un A á 0 5 5 xvii. eG ARP وعد‎ fu ES v Bee eee WALT p 


999? AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 91 (Extract) 
8654 Hadeeth No. 345 — (Non-Shiah Source) 
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£ gait 


‘From Abu Ja'far Muhammad*?"5 Bin Ali**“S Bin Al-Husayn**"*, said, ‘We were seated 
with him?^*"* and a man recited this Verse: Every soul would be held for what it 
earns [74:38] Except companions of the right hand [74:39]. So a (another) man 
said, ‘And who are the people of the right hand?’ He®™ said: ‘The Shias of Ali??"* 
Bin Abu Talib^*"*" $655 


عنه» عن ابي يوسف يعقوب بن يزيد» عن نوح المضروب» عن ابي شيبة» عن عنبسة العابد» عن ابي جعفر عليه السلام في قول 
الله عزوحل " كل نفس مما كسبت رهينة إلا اصحاب اليمين " قال: هم شيعتنا أهل البيت. 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: Every soul would be held for what it earns [74:38] Except 
companions of the right hand [74:39]. He?" said: ‘They are our^?"? Shias, of the 
People“™ of the Household’ 6 


SLIT SS و اسع في‎ SU OF ES يضرا مِنْ‎ ee نَفْسَكَ‎ Lal ) عليه السلام‎ ( alll we أَبُو‎ JG قَالَ‎ das; Ge وَ‎ 
. Nass رَهِينَةٌ‎ en OG في طلب مَعِيشَتِكَ‎ 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘And from him, raising it, said, ‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘Limit 
yourself (soul) from what harms it before it departs from you and strive in its 
liberation just as you strive in seeking your livelihood, for your soul is pledged with 
your deeds" 965 


VERSES 40 - 43 


In Gardens, they would be asking [74:40] 


5655 Bashaarat Al Mustafa ??"" Li Shia Al Murtaza?" ^ - P4 H 57 
5656 AI Mahaasin — V 1 Bk 4 — H 139 
8657 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 202 H 8 
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{41} eR عن‎ 


From the criminals [74:41] 


ما سَلَكَكُمْ في je‏ }42{ 


What brought you into Sagar (Inferno)? [74:42] 


{43} aad من‎ ded ile 


They shall say, ‘We were not from the Musalleen [74:43] 


علي MÀ‏ عَنْ MÀ beu gig ecol ya‏ 3 ا qu‏ عَنْ ade ( eis ål Ji‏ السلام ) قال te‏ عَنْ 
قۇل الله je 5 je‏ 551 مِن الْمُصَلَينَ قال 0 1 OF Les J65‏ و cal‏ مِنْ oats‏ و لا يُصَلُونَ wae‏ 


aSWS ( 98) 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy 7" Imam , said, ‘I asked 
Him?" about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: They shall say, ‘We were 
not from the Musalleen [74:43] . He?*?"5 said: ‘(They would be saying), ‘We did not 
(have) the Wilayah of the successor?" of Muhammad**™” ang the successors?^?"^ 
from after him?*"5, nor did we send Salawat upon them?s™® , 8658 


Me‏ بْنُ ht‏ عَنْ Ji‏ بن aly‏ عَنْ إِسمَاعِيلَ oi‏ مِهْرَانَ oues oe‏ المي عن إِدْرِيس ob‏ عَبْدٍ الله عَنْ ابي we‏ الله ( عليه 
السلام ) قال se I‏ تَفْسِيرٍ SK LV ods‏ في wu ois‏ 1 تك ux ge QU atii oa‏ ا َك مِن tot‏ الْأَئِمَةٍ 
sull‏ قَالَ sed Ses 5 As aby‏ و OAE‏ السسَابِعُونَ. أوليك Sg‏ 


‘From Abu Abdullah??"5, said, ‘I asked him??"* about the interpretation of this Verse: 
What brought you into Sagar (Inferno)? [74:42] They shall say, ‘We were not 
from the Musalleen [74:43], he?*"5 said: ‘It Means, ‘We were not the ones who 
followed the Imams??"5, those for whom Allah?^" Blessed and Exalted Said regarding 
them**“S: And the foremost are the foremost [56:10] These are the ones of 
proximity [56:1 1]. 


p من‎ 361 siad n. i64 QU Eie عى‎ edd مُصَلَّي َدَلِكَ‎ ath في‎ S ub usd td S رى‎ uf 
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But, have you not seen the people naming the one who follows the preceding one in 
the (horse) race as ‘Musally’? So that is what they mean when they would be saying, 
‘We were not of the ‘Musalleen’, i.e., we were not the ones who followed the 
foremost one??"*' 8699 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن حابر الجعفي » عن أبي جحعفر» عن أبيه» عن eom‏ (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا le‏ قوله عز و حل في oe Spel OLE‏ الْمُجْرمِينَ ما سَلَكُكُمْ في he‏ و اجرمون هم المنكرون لولايتك 


And he said, ‘It was narrated to us by Anmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his**“ father??"5, from his??"* grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to AJj??"5: ‘O Ali*™! The Words of the Mighty and Majestic: In 
Gardens, they would be asking [74:40] From the criminals [74:41] What 
brought you into Sagar (Inferno)? [74:42]. And the criminals, they are the deniers 
of your?" Wilayah’. 9699 


| الكليني [ علي بن إبراهيم» عن cay!‏ عن بعض أصحابه» عن al‏ حمزة» عن عقيل الخزاعي : أن أمير المؤمنين ade)‏ السلام) كان 
إذا حضر الحرب يوصي للمسلمين بكلمات فيقول: تعاهدوا الصلاة وحافظوا عليها واستكثروا منها وتقربوا فاا كانت على 


asws 


‘Amir Al-Momineen^" ^, whenever the battle presented itself, used to advise the 
Muslims with certain words, so he?^*"? was saying: ‘Commit to the Salat (Prayer), and 
protect over it, and frequent from it, and be closer (to Allah*™), as it was always a 
timed Ordinance for the Momineen [4:103]?’. 


وقد علم ذلك الكفار حين سئلوا ما سلككم في سقر ؟ قالوا: لم نك من المصلين. وقد عرف حقها من طرقها واكرم M‏ من 
المؤمنين الذين لا يشغلهم عنها زين متاع ولا قرة عين من مال ولا ly‏ يقول الله عزوحل: * (رحال لا تلهيهم BF‏ ولا بيع عن 
ذكر الله وإقام الصلو * 


And the Kafirs knew that, when they would be asked, What brought you into Saqar 
(Inferno)? [74:42] They shall say, 'We were not from the Musalleen [74:43]. 
They had recognised its right from neglecting it, and the Momineen are being 
adorned by it, who were never too busy from it from the adornments of the 
enjoyment, nor whatever delighted the eyes from the wealth, nor the sons’. Allah?" 
Mighty and Majestic is Saying: Men whom neither merchandise nor selling 
diverts from Mentioning Allah and establishing the Salat [24:37]. 


8659 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 38 
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وكان رسول الله (صلى الله عليه وآله) منصبا لنفسه بعد البشرى له BAL‏ من cay‏ فقال عزوحل: * (وأمر أهلك بالصلوة واصطبر 
عليها) * OS‏ يأمر بها أهله ويصبر عليها نفسه. 

And Rasool-Allah**™™ had attributed it to himself??"" after the good news to him??"" 
with the Paradise from his??"" Lord*™. So Allah?^" Mighty and Majestic Said: And 


order your family with the Salat, and be constant upon it [20:132] . He^?"" used 
to order by it to his??"" family members, and was constant upon it himself^?"' 866! 


VERSES 44 - 47 


(44) الْمِسْكِينَ‎ tal LG d; 


And we did not used to feed the poor [74:44] 
{45} ai is Lod US 
And we used to indulge in vanities along with the indulgers in vanities [74:45] 
{46} cpl eds 2 


And we used to belie the Day of Religion [74:46] 


Until the certainty came to us (now) [74:47] 


و عنه» قال: حدثنا dal‏ بن محمد بن موسى النوفلى» عن محمد بن عبد call‏ عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جحعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و آله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» قوله عز و حل و ui EG Í‏ الْمِسْكِينَ و Gail as Sok US‏ فيقول لهم أصحاب اليمين: ليس 
من هذا أوتيتم» فما الذي سلككم في سقر يا أشقياء؟ 

And he said, ‘It was narrated to us by Anmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"" that: ‘The 
Prophet??"" said to AJj??"5: ‘O Ali**"*! The Words of the Mighty and Majestic: And we 
did not used to feed the poor [74:44] And we used to indulge in vanities along 
with the indulgers in vanities [74:45]. So the companions of the right hand (Shias) 
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would be saying to them, ‘It isn’t this which brought you here. So: What brought you 
into Sagar (Inferno)? [74:42], O wretched ones?’ 


قالوا: كنا نكذب بيوم الدين حتى GUT‏ اليقين. فقالوا لحم: هذا الذي سلككم في سقر يا أشقياء» و يوم الدين يوم الميثاق حيث 
lioe‏ و كدي Adi p ule e y eta‏ 


They would be saying, 'And we used to belie the Day of Religion [74:46] Until the 
certainty came to us (now) [74:47]. So they (Shias) would be saying to them, 
(Now) this is that which brought you into Saqar, O wretched ones!’ And the Day of 
Religion is the day of the Covenant when they rejected and belied your??"* Wilayah, 
and revolted against you®™ and were arrogant”. 


قال أبو عبد الله (عليه السلام): قال: «قوله تعالى و ag GAR É‏ الدّينِ» قال: «بيوم روج القائم (عليه السلام)». 


(From) Abu Abdullah**“*. He (the narrator) said: ‘(What about) the Words of the 
Exalted: And we used to belie the Day of Religion [74:46]. He^*"5 said: ‘(Belied) 
the day of the coming out of Al-Qaim?*"s", 8663 


VERSE 48 


وا 242:7 : ا الشافعينَ 48 
"p ;‏ 


So the intercession of intercessors will not benefit them [74:48] 


There will be no intercession for the Kafirs & the Nasibis 


Ge woh of SAT بن‎ ax ay XE hs G5 ug xe s i ON uu of iuo que of Get قال‎ us 
4 z p "^ "n PT 3 1 A 4G 1 á o2 30 41 A 

Ole‏ ٿن عبد all eed‏ حَدَنَا شحاف بن شر Ae‏ يَعْقُوبُ بن مُوسى LE‏ و گان يشن Een]‏ عَنِ gil‏ أبي وادن 
EET‏ ا NECNON‏ 1 

عَنْ hell‏ بن ERI‏ عَنْ Ue ofl ue Rae‏ قال: 
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HS un BL add suus من‎ We ids oie Ve ياي و يشک‎ eut و‎ OE ص: من س ان ييا‎ abi Js Jú 
gets Oh gh d gh بن‎ ce ath من‎ salted AKAN) فول‎ ole و‎ th Uy و‎ gb من‎ WE ge 


hsaww 


‘Rasool-Alla said: ‘The one whom it joys that he lives my??"" life and dies 
my??"" passing away, and settles in the Garden of Eden, so let him befriend Ali**”* 
from after me??"". and let him be guided by the People**“* of my*?"" Household, for 
they?^?"* are my**™ family, having been Created from my?^?"" clay and have been 
Graced my??"" understanding and my?^?"" knowledge. So woe be unto the beliers 
from my??"" community of their^?"? merits, the ones from them cutting off زور‎ ™ 
relationship. Allah?" will not let them attain my??"" intercession'.996^ 


^67 


es‏ الځ امین او عبد الله محمد بن أَحمَدَ بن سَهْرِيَارَ ty Gh‏ الله في َوَالٍ مِنْ Fhe a ath‏ و ميا 
عَلَيْهِ ce gf A AR WU up e $ ap‏ الله حَمَدُ ن as2‏ بن Aso pod‏ 


o aged 2 


ie ب‎ n is ARR أَبُو شم‎ Sal Ca A ie Í JÓ eus 


الْكَاظِم ع قَالَ: ges edi dn ace fet‏ بن aed‏ أن موسى By agi i‏ يي جايعها Ej JE Gi‏ عضر 


ez fi are ij iud uii ARE xe أو‎ Che 0d susc ae fii, LI ذِي‎ 


20 @ A 


AJ Se A عَنْ صَفْوَانَ بن‎ We جَعْمَرُ بن‎ hs X بن طَيّبٍ‎ SAT بن‎ ob de G 


e meee 


AY T asi sad * 5,85 Sf الصَادِق | لَعظِيمٌ‎ Sus edi ب‎ 


h asws asws 


‘I was in the presence of Abu Abdulla when a man came over to him and he 
said, ‘May | be sacrificed for you?" 5! There is a brother of mine who is close to 
your^?"? love and your^?"? majesty and your^?"? reverence, apart from that, he drinks 
the wine’. So Al-Sadiq™ said: ‘It is grievous (matter) that one who loves us®™ 
would be in this state! But, shall ™ inform you with one more evil than this? (It is) 
the Nasibi (Hostile one) to us®™ is more evil than him. 


: | و الْأَرَضِينَ الك و الْبِحَارٍ‎ actioni tdi MA 


wA 


DE 
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And the lowest of the Momin, and there isn’t a low one among them, he would 
intercede regarding two hundred human beings, and if (all) the inhabitants of the 
seven skies and the seven earths, and the seven seas were to seek intercession 
regarding a Nasibi (Hostile one), He?^^" would not Intercede regarding him. This one 
would not exit from the world until he repents or Allah?^" Afflicts him with an affliction 
in his body, so it would happen to be a compensation of his mistakes, until he would 
meet Allah?^" Mighty and Majestic and there would be no sin upon him. Our??"* 
Shias are upon the most correct of ways’. 


d‏ قال 5i‏ أي كان كثيراً ما يَقُولُ at JI cue cat‏ )3 گان موقفا زبالا ad s NG Gia]‏ بَغِيض JI‏ 442 و |5 گات 
Use‏ قَوَاماً. 

Then he??"5 said: 'My?*"5 father??"? was frequently saying: 'I??"* love the one who 
loves the Progeny^?"^ of Muhammad??"" and even if his attitude was rubbish 


(annoying, troublesome) and 1°" hate the one who hates the Progeny™ of 
Muhammad**, and even if he was Fasting and standing (for Salat)’ 969^ 


VERSES 49 - 51 


فما م EB ue‏ مُعْرضِينَ )49( 


So what is the matter with them, turning away from the Tazkira? [74:49] 


As if they were frightened donkeys [74:50] 


Fleeing from a lion [74:51] 


أبو عبد الله ade)‏ السلام): قال: agin‏ تعالى: Rb LS‏ عن eat]‏ مُعْرِضِينَ» قال: «يعني بالتذكرة ولاية أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام)». 


‘(From) Abu Abdullah®™. He (the narrator) said: ‘(What about) the Words of the 
Exalted: So what is the matter with them, turning away from the Tazkira? 
[74:49]? He®™ said: ‘It means by the Tazkira, Wilayah of Amir Al-Momineen?^? ^", 
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th‏ 5 وء ر 


و قوله eS uu‏ حمر DS IUD M SALA‏ قال: » 1 eds Las‏ مر وحش فرت من الأسد حين Tu‏ و كذلك المرحغة 
إذا سمعت بفضل آل محمد (عليهم السلام) نفرت عن الحق». 


And the Words of the Exalted: As if they were frightened donkeys [74:50] Fleeing 
from a lion [74:51]. He®™ said: ‘As if they were wild donkeys fleeing from the lion 
when they see it, and like that are the Murjiites when they hear the merits of the 
Progeny?" of Muhammad**™, they flee from the Truth”. 


4 


GY اا ير‎ icc eq desde ب‎ iod usd s إبْرَاهِيمُ‎ sii gif الْعَفِيفُ‎ oi e 
t$ Ags 3&2 eh gf ي‎ Se ÓG i بن‎ eda ME طالب‎ SR Ss بن ابي طالب ع قَالَ:‎ ue osi 
dni que ea = we بن‎ dad aid ff ie ا‎ m 
القرماساني‎ EM مَعْقِلٍ‎ o Ree Ripe iue cu ax laiia في دار‎ cé Je في‎ Shag BUT و‎ 
Ou of od Se fai بن اي‎ AE أَحَدُ ن‎ Che J الْبَاجِلِيُ‎ ovata بن أبي‎ Az Che IG بِسَهْرَرُورَ‎ [usse] 


aS‏ عن it od‏ عن V a dl ae d Sy toe‏ ي عَنْ We o d ae‏ رضي الله Ae te‏ قَالَ: 


Masterf™ Amir Al 
Momineen Ali Bin Abu Talib**“* 


UE US T EDUN pae ge pcd e مير الْمُؤْمِنِينَ‎ RU UN ini 


uh de D ead to oisi bdo Veto ate HE و‎ iso عِمَامَةٌ‎ os بِصِمَّنَ و عَلَى‎ ls SE يما و‎ tt 
——— (€ 5 we 
ux إلى‎ es A و‎ ih الاس ها لما‎ es آلافي أَشْهَب‎ 


‘The women were futile from coming with (a child) the like of Amir Al-Momineen 
Ali**“* Bin Abu Talib**“*, they could not uncover their veil from the like of him??"^. No, 
by Allah?^"! | did not see a horseman as modern riding with it. | saw him**“ one day, 
and we were with him®™ at Siffeen, and upon his??"* head was a black turban, and it 
was as if his??"* eyes were two lamps being ignited from beneath the two, pausing 
upon a platoon, addressing them until he“™ ended up to a number, me being 
among them, and the cavalry of Muawiya (may Allah?™ Curse him) emerged, called 
Al Shaba’a battalion of ten thousand armed and ten thousand mixed. So the people 
were frightened to it due to what they saw and aligned with each other. 
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Gu J سيوف‎ ius Sh os فيا‎ s SY هَل جي‎ aod الع أل‎ a ع فيما‎ isa tol Qus 
و‎ Ego و عُضُوا‎ sali و اذَرِعُوا‎ EL VEZ. GAA ألا فَاسْتَشْعِرُوا‎ ele في يوم‎ A Mio كَجَرَادٍ بقِيعة‎ KH! 
å 8 á 8 0 o a 2 و و و‎ 

SEY و گافځوا‎ FN و اطْعْنُوا‎ i d اسل و‎ qus aus الْأَسْيَافَ في‎ ui 


So Amir Al-Momineen??"? said: ‘Regarding what is the flipping and the dispersion? 
People of Al Iraq! Is it except for the persons who are inclining wherein are flying 
hearts? If the swords of the people of the truth were to touch these (hearts), you 
would see them like locusts, on a spot struck by the wind during a stormy day. 
Indeed! Be aware of the fear of Allah°™, and bring about the tranquillity and arm 
yourselves with the patience and lower your voices, and shake the swords in the 
sheaths before the brandishing, and lookout at both the sides and stab your spears 
from both sides and fight with the mountain goats (cowardly fleeing enemies). 


و ilu O2 ile‏ و clay JUI‏ و عَاوِدُوا SO‏ و استځيوا من SB Fah‏ عاڙ في SUEY‏ و اڙ a ULI ei‏ عَنْ 
فيكم $C‏ انشوا ich egal Sy‏ سُجحاً cte SSB‏ الله Se‏ و حل و مع أخي رَسُولٍ al‏ ص و dona ds ee‏ 
)138 و ni ar‏ و las OLE OB Lec uo‏ في كشره ان sors eek gilan‏ قذ P$ x M‏ 
(m Lá‏ 5 1 

ey للتكوص‎ 


And strike your swords with the pace, and the darting of the spears, and repeat the 
striking, and be ashamed from fleeing for it would be a shame among the posterity, 
and (you would be in the) Fire on the Day of Reckoning. Therefore, make good your 
own selves and walk towards the death with an easy walk, for you all are in the Eyes 
of Allah^^" Mighty and Majestic and with the brother of Rasool-Allah??"", Ang it is 
upon you with this pitched tent (of Muawiya) and the dark alleyway, and strike at its 
centre, for the Satan? is lying down in in it corner, arguing in his” lap, with wide open 
arms, having had extended his? hand for the attacking and holding back the legs for 
the retreating. 


e أخمالكه ها أنا نكاد فشدوا يشي الله‎ aS مع و لن‎ dn الأغلون و‎ ef و‎ Al ute لكو‎ uet fe lun fused 


ó ga M Ny 


Therefore, endue with an endurance until the pillars of the truth are clear upon you, 
So do not slacken and call to the peace while you are on top, and Allah is with 
you and will never Deprive you for your deeds [47:35]. Here |°" am, fighting, 
and you should be fighting (as well) in the Name of Allah?™, and they will not be 
victorious’. 


EI Ye فيا‎ BEE 6 SU lS d iege Mus و‎ ADR ple و‎ SAM a الْمُؤْمِِينَ عَلَيْهِ وَ على‎ Ul ل‎ 2 
of من‎ gl گان‎ ua tosh by os LG Vp تر‎ LB dex 526 e م‎ th ee leue Cai Quis weet 


f$ o 9, 4 z, M » o aiz » 9 ate‏ ورت 
nad s‏ کانهم حمر مُسْتَنفِرَه Cb‏ من $E‏ 


asws asws 


Then Amir Al Momineen^" ^, may the Salawat and the greetings be upon him and 
his??"* offspring, attacked, and the cavalry followed him*??"5, (their number) not 
reaching a hundred horsemen. So he??"5 trapped them with an encircling of a 
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millstone. They were disbanded by their heaviness. The raising of the dust prevented 
me from the sighting. Then it receded, so | focused the sight but we did not see 
except for a rare head and a fallen hand among what was very quick from their 
turning away departing: As if they were frightened donkeys [74:50] Fleeing from 
a lion [74:51]. 


ch Oud لا‎ 245) 3S xul ubus is وَ هو‎ at aio ids s dabi Mo و‎ gal 18 Geli دا أ مير‎ 


aswS sword was 


was sayin 
8667 ying 


And there was Amir Al Momineen??"? having had returned, and his 
dripping (with blood) and his®™ face like the bright moon, and he??"* 
then fight the imams of Kufr - surely their oaths (mean) nothing [9:12]. 


VERSES 52 & 53 


Z 
Zo 2:1 


4 


MUS to tl بل بريد کل‎ 


But, every person from them wants to be Given pages spread out [74:52] 


گلا © بن لا افون in V‏ }53{ 


Never! But, they are not fearing the Hereafter [74:53] 


uf‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: ثم قال الله تعالى: بل tei DE A‏ مِنْهُمْ أَنْ يُؤتى RR GA‏ قال: «يريد كل رحل من 
المخالفين أن ينزل عليه كتاب من السماء». 


‘(From) Abu Abdullah?^*"5 having said: ‘Then Allah®*™ the Exalted Said: ‘But, every 
person from them wants to be Given pages spread out [74:52]. He^*"5 said: 
‘Every man from the adversaries wants that a Book be Revealed unto him from the 
sky. 


ثم قال الله تعالى: گلا of‏ لا de OSA‏ قال: «هي دولة القائم (عليه السلام)». 


Then Allah? the Exalted Said: ‘Never! But, they are not fearing the Hereafter 
[74:53]. He**"5 said: ‘It is the government of Al-Qaim®*"s (they are not fearing)”. 9699 


علي بن إبراهيم: و في al aly‏ الجارود» عن أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله: بل بريد AS‏ امْرئ SH OF ages‏ صحفا SpA‏ 


«و ذلك أتمم قالوا: يا حمد» قد بلغنا أن الرحل من بني إسرائيل كان يذنب الذنب فيصبح و ذنبه مكتوب عند رأسه و كفارته» 


*°°7 Bashaarat Al Mustafa‘ Li Shia Al Murtaza?^"^ - P 3 H 48 
866? (6 /734 :2 GLY! (تأويل‎ (Extract) 
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‘From Abu Ja'far?^?"* regarding His™™ Words: But, every person from them wants 
to be Given pages spread out [74:52], said: 'And that is because they were saying, 
‘O Muhammad**™! It has reached us that the man from the Children of Israel used 
to commit the sin, so he would wake up in the morning, and his sin was written by his 
head, and its penalty’. 


فنزل جبرئيل ade)‏ السلام) على النبي (صلى الله عليه و (AT‏ و قال: يسألك قومك سنة بني إسرائيل في الذنوب» فإن شاءوا فعلنا 
ذلك بهم و أخذناهم بماكنا نأحذ به بني إسرائيل» 


Saww 


So Jibraeel?? descended unto the Prophet?^?"" and said: ‘You™ people are asking 
you??"" for a Sunnah of the Children of Israel regarding the sins. So if they so desire, 
we can do that with them, and we shall seize them due to what we used to seize 
Children of Israel with'. 


فزعموا أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كره ذلك لقومه». 


So they are alleging that Rasool-Allah*?"" used to dislike that for hiss" people”. 


VERSES 54 - 56 
Never! It is a Tazkira [74:54] 


So the one who desires it, would pay heed [74:55] 


{56} SE aai; (es) 05 $ E AU es f y QS dg Us 


And they will not be paying heed except if Allah so Desires. He is rightful to be 
feared and rightful for (Granting) the Forgiveness [74:56] 


علي بن محمد عَنْ بَعْضٍ Gud‏ عن ox ut‏ عن محمد بن Mead‏ عن pd ul‏ الْمَاضي ) عليه السلام ) se ui. ÍÓ‏ 
قول alli‏ % وَ جَلَ GD LS‏ عن SAI‏ مُعْرضِينَ؟ قال: «عن الولاية معرضين». 
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(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy**“s (7^ Imam**“*), said, ‘I asked 
Him**“S about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: So what is the matter 
with them, turning away from the Tazkira? [74:49]. He^*"5 said: ‘Turning away 
from the Wilayah". 


قلت: كل esos új‏ قال: «الولاية». 
said, ‘Never! It is a Tazkira [74:54]?' He“ said: ‘The Wilayah”.°°”°‏ | 


أبو عبد الله (عليه السلام) قال: ثم قال تعالى بعد أن عرفهم التذكرة هي الولاية: t Feds É ÝE‏ شاء 655 وَ ما يَدُكُرُونَ إل 
ally clas of‏ هُوَ at‏ التَقُوى 5 ciii 48h‏ قال: «فالتقوى في هذا الموضع هو النبي (صلى الله عليه و آله)» و المغفرة أمير 
المؤمنين (عليه السلام)». 


'(From) Abu Abdullah ®™ having said: ‘The Allah?™ the Exalted, after Making them 
recognise that the ‘Tazkira’, it is the Wilayah of Ali??"5, Said: Never! It is a Tazkira 
[74:54] So the one who desires it, would pay heed [74:55] And they will not be 
paying heed except if Allah so Desires. He is rightful to be feared and rightful 
for (Granting) the Forgiveness [74:56]. He?" said: ‘So the piety is this place is the 
Prophet??"", and the Forgiveness is Amir-Al-Momineen^?*"*' 9671 


ابن بابويه» قال: Woe‏ محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليدء قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» قال: حدثنا محمد بن الحسين 


بن uf‏ الخطاب» عن علي بن أسباط» عن علي بن al‏ حمزة» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قول الله عز و 
حل: هُوَ ET‏ التَقُوى و aii af‏ [قال]: «قال الله تبارك و تعالى: أنا أهل أن أتقى» و لا يشرك بي عبدي شيئاء 


‘From Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: He is 
rightful to be feared and rightful for (Granting) the Forgiveness [74:56], he**“° 
said: ‘Allah*™ Blessed and Exalted Said: "I^^" am the rightful to be feared, and 
My?™ servant should not associate anything with Me™! 


و أنا أهل إن لم يشرك بي عبدي شيئا أن أدحله ahl‏ 


azwj 
5 


And I*?" am the rightful that if My*™ servant does not associate anything with Me 
I^" should Enter him into the Paradise!” 


و قال ade)‏ السلام): إن الله تبارك و تعالى أقسم بعزته [و جلاله] أن لا يعذب أهل التوحيد بالنار أبدا». 


8670 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 91 (Extract) 
867! (6 [734 :2 (تأويل الآيات‎ 
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And he™ said: ‘Surely Allah" Blessed and Exalted Swore by His*™ Mighty and 
His*™ Majesty that He*™ will not Punish the people of Al Tawheed with the Fire, 
ever!” 8674 


التوحيد: 19/ 6 5672 
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CHAPTER 75 
AL-QIYAMAT 
(40 VERSES) 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: باسناده» عن أبي One‏ عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: «من أدمن قراءة سورة لا (ell‏ و کان يعمل Aix; cus‏ 
الله عز و حل مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) من قبره في أحسن صورة» و يبشره و يضحك في وحهه حتى يجوز على 
الصراط و الميزان». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer, who has said: 


‘From Abu Ja'far^?"* having said: ‘One who habitually recites Surah: No! I do swear 
by the Day of Judgement [75:1] (Al-Qiyamat), and was acting by it, Allah?^^" Mighty 
and Majestic will Resurrect him with Rasool-Allah??"" from his grave with a beautiful 
face, and Give him glad tidings, and there would be a smile upon his face until he 
crosses over the Bridge (Al-Siraat) and the Scale'.997 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و (JT‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة شهدت له UP‏ و جبرئيل يوم القيامة 
أنه كان موقنا بيوم القيامة» و خرج من قبره و وجهه مسفر عن وجوه الخلائق» يسعى نوره بين يديه» 
And from Khawas Al-Quran —‏ 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this‏ 
Chapter (Al-Qiyamat), I?"" ang Jibraeel?? would testify for him on the Day of‏ 
Judgement that he used to have certainty on the Day of Judgement, and he would‏ 
come out of his grave and his face would be more radiant than the faces of the‏ 
(other) creatures, emanating light in front of him.‏ 


و إدمان قراءتما GLE‏ الرزق و الصيانة و يحبب إلى الناس». 


And habitual recitation of it brings the sustenance and the livelihood, and he would 
be endeared to the people’. %7? 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «قراءتما تخشع و جحلب العفاف و lead‏ 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘The recitation of it makes one humble and brings chastity and 
the livelihood. 


8678 ( 421 (ثواب الأعمال:‎ 
8674 Tafseer Al Burhan — H 11223 
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و من قرأها GEA‏ من سلطان» و حفظ في ليله- إذا قرأها- و تاره بإذن الله تعالى». 


And the one who recites is would never fear the ruling authorities (Sultan), and would 
be Protected during the night — if he were to recite it — and the day, by the 
Permission of Allah??"» 967 


VERSES 1-4 


11} a VT] es 


No! I do swear by the Day of Judgement [75:1] 


(2) aai o فيم‎ 


And No! | do swear by the self-accusing soul [75:2] 


{3} be až uio 


Does the human being reckon We will never Gather his bones? [75:3] 


(41 U5 c 324 ol D بَلَى قَادِرِينَ‎ 


Yes! We are able upon Completing his fingertips [75:4] 


في کاب d ies te fa M y‏ في Ji pm‏ عَبْدٍ الله الاق عَلَيْهِ AAEN‏ قال AM EI AIST pl‏ خْرُوجِهِ 


se A Hab عَنْ‎ 


‘There is an argumentation of Abu Abdullah Al-Sadiq**“*. The questioner asked, 
‘Does the soul disappear after its exit from its mould, or does it remain?’ 


SHE و لا کسوس ثم أعِيدَتٍ‎ ee قلا‎ aa الْأَشْياءْ و‎ bS ذلك‎ BS يُنْمَحَ في الصُورء‎ oh I بن هو باق‎ dG 
HBAS بَْنَ-‎ OS و‎ E a ina go مائة‎ eoi OS s stas uo 

He®™ said: ‘But, it remains up to the time of the blowing into the Trumpet. During 
that, the things would be invalidated and perish, so there would neither be a feeling 
nor (anything) felt. Then the things would be returned to just as they had begun, by 


their Mastermind, and that would (occur) over four hundred years, during which the 
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creation would be dormant, and that would be between the two blowing’s of the 
Trumpet’. 


0 r 1 9, 44 o agaa 9€ aja SÁT eg £44 oJ af GF ^us 
هَوَاتّهَاء و عضو‎ BE سِبَاعْهَاء و عضو بأخرى‎ Ue ih فعضو‎ ES M ILE و‎ cb 1$ Sad و‎ xdv M Sf قَالَ: و‎ 


قذ S3 us jlo‏ به مَعَ obl‏ في حَائِطِ؟ 


He (the narrator) said, ‘And would there be the Resurrection for it, and the body 
would have decayed, and the body parts would have separated, so a limb could 
have been in a city being eaten by its predators, and another limb could have been 
ripped apart by its insects, and a limb could have become dust and (used to) build a 
wall with it along with the clay?’ 


AUS لي‎ ge بَدَأَهُ قَالَ:‎ KS ddd BF قَادِرٌ‎ al سبق‎ OW Sie fe e the و‎ et من عير‎ atest oil ój JU 


He®™ said: ‘Surely the One Who Grew it from other than a thing, and Fashioned it 
upon other than an example having preceded it, is Able upon Returning it to just as it 
had begun’. He said, ‘Clarify that for me’. 


$y ÓG‏ الوح مُقِيمَةٌ BG g‏ رُوځ الْمْحْسِنٍ بي ضِيَاءِ و aot‏ و روځ الْمْسِيءِ في ضِيقٍ و al‏ و الْبَدَنُ يَصِرُ ASUS‏ من 
Ts NP 5 weg be "‏ جر o 4 29 * o2 å "EN oc se‏ 2« ^ 
ale‏ و ما DU‏ به PEt‏ و Bla‏ من أَجْوَافِهَاء فما SET‏ وَ US YS Ss‏ في Le BER Logd‏ مَنْ لا يَعْرْبُ Qt, Me‏ 


e. 08%, 22^ Lo, ET Hs Lage 
d$ $ shel Sae ate 3 Vr cu TD 


He**“S said: ‘The soul would stay in its place — the good-doer soul would be in 
illumination and expanse, and the wrongdoer soul would be in narrowness and 
darkness. And the body would become soil just as it had been Created from it, and 
whatever predators and insects would be thrown with it from its insides (as well). So 
whatever is eaten and ripped apart, all that would be in the soil, preserved in the 
Presence of the One*™, no weight of a particle is far from Him?^" in the darkness of 
the earth, and He*™ Knows the number of the things and their weights. 


EA 95 gh & z å 2 1 oA AE RR a ety ie ey 4 
Qa Gash DRY 5 co Sd das Les الْبَعْثِ مَطَرَتِ‎ de گان‎ IS Loci ف‎ Cab adis ote و إِنَّ راب‎ 
«Quae 8) عى الل‎ SB ف‎ suu الدب هو ارات .8 غيل‎ asd فنص ترات البشر‎ St 


And the soil has the spirituality at the status of the gold in the soil. So when it would 
be the Resurrection, it would rain upon the earth, the rain of the growth, and the 
ground would nourish, then it would squeeze out a froth like the squeezing of the 
water container. So the soil of the person would become like the gold become from 
the soil when washed with the water, and the butter from the milk when churned. 


es‏ تراب کل قاب إل 6 Suh us dn oby es‏ إلى ete‏ الژوح» 948 المثُور oby‏ الله ates grani‏ و تلخ 
S ea E‏ 28 اشتوى SEY‏ مِن AE ud‏ 


Thus, the soil of each mould would gather to its (original) mould, and it would be 
transformed by the Permission of Allah*™ the Exalted, the Powerful, to where the 
soul used to be. So the image would return by the Permission of Allah*™, the 
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Fashioner like its (original) body, and the soul would enter into it. So when he is 


complete, he would not deny anything from himself’. %7 


VERSE 5 


{5 dau as ovi Ad بل‎ 


But, the human being wants to undermine his Imam [75:5]‏ 
شرف الدين النجفي: عن محمد بن خالد البرقي» عن خلف بن حماد» عن الحلي» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام) يقراً: 
MAA Aa SUI Aj ob»‏ أي يكذبه». 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, from Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Khalaf Bin Hamaad, from Al- 
Halby who said: 


‘| heard Abu Abdullah??"5 reciting: But, the human being wants to undermine his 
Imam [75:5], i.e., belie him?9**' 8977 


قال: و قال بعض أصحابنا عنهم (عليهم السلام): ob»‏ قول الله عز و حل: بَلْ ial rear SUNT Xd‏ قال: [بل] يريد of‏ 
يفجر أمير المؤمنين (عليه السلام)» بمعنى يكيده». 


And one of our companions said: 


‘From him®™: ‘The Words of Allah??" Mighty and Majestic: But, the human being 
wants to undermine his Imam [75:5], he**“* said: ‘But he intends that he should 
undermine Amir-Al-Momineen??"5, in the meaning of plotting against him??" 8678 


VERSES 6 - 12 


He asks, 'When would be the Day of Judgement? [75:6] 


So when the sight is dazzled [75:7] 


87 - تفسير نور الثقلين» ج4» ص: 495 8676 
(تأويل الآيات 2 739/ 1.( 8677 
(تأويل الآيات 2: 739[ 2) 8678 
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And the moon is eclipsed [75:8] 


{9} saills rx s 


And the sun and the moon are Gathered together [75:9] 


ول الْإِنْسَانُ SUE‏ 


The human being would be saying on that Day, ‘Where is the escape?’ [75:10] 
ALES 
No way! There is no refuge [75:11] 


{12} S. iay 5 d 
To your Lord would be the place of rest on that Day [75:12] 


في كتاب الغيبة لشيخ الطائفة قدس سره باسناده إلى على بن مهزيار حديث طويل يذكر فيه دخوله على القائم عليه السلام 

وسؤاله اياه. وفيه: فقلت يا سيدى ^8( يكون هذا الامر g‏ 

In the book Kitaab Al-Ghaybat of Sheykh Al-Ta’ifa, by his chain going up to Ali Bin Mahziyar, a 
lengthy Hadeeth in which he mentions the following: 


asws asws 


One person came up to Al-Qaim and asked him certain questions, and in it 
was — So | said, ‘O my Chief! When would this matter happen?’ 


فقال: إذا حيل بينكم وبين سبيل الكعبة واحتمع الشمس والقمر» واستدار بمما الكواكب والنجوم - 


So he**" said: ‘When there are scams taking place between you and the way of the 
Kabah, and the sun and the moon are gathered together, and by these two the 
planets and the stars would circle’. 


فقلت: متى يابن رسول الله ؟ JU‏ لى: في سنة كذا وكذا تخرج دابة الارض من بين الصفا والمروة» معه عصى موسى وخاتم 
سليمان يسوق الناس إلى ا P‏ 


So | asked, ‘When, O son®™ of Rasool-Allah*?""?' So he™ said: ‘In the year such 
and such, the Walker upon the earth (Da’abat Al-Ardh) would come out from 
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between Al-Safa and Al-Marwa, with him®™ would be the staff of Musa“, and the 
ring of Suleymanî, driving the people to the Resurrection Plains'.967? 


VERSE 13 


{13} fly e$ G dus óc eg 


On that Day the human being shall be Given the news of what he had sent 
ahead, and delayed [75:13] 


ابن طاووس (رحمه a (al‏ كتاب " اليقين في تسمية علي عليه السلام أمير المؤمنين " باسناد متصل بأبي جعفر عليه السلام قال: 
لما نزلت هذه الآية (بل يريد الانسان ليفجر أمامه) دحل أبو بكر على النبي صلى الله عليه ally‏ فقال (له): سلم على علي بامرة 


ال مؤمنين. فقال: من الله ومن رسوله € فقال صلی الله عليه وآله: من الله ومن رسوله. 
lon 1 311/005, has narrated:‏ 


In the book Al-Yaqeen Fi-Tasmiya Ali??? Amir-Al-Momineen**“’, by a chain to Abu 
Ja'far^?"? having said: ‘When this Verse: But, the human being wants to 
undermine his Imam [75:5], was Revealed, Abu Bakr came up to the Prophet®*™. 
So he??"" said to him: ‘Greet Ali??"* as 'Amir-al-Momineen^?"?', He said, ‘(Is this an 
order) from Allah?" and from His?" Rasool"? He**"v said: ‘From Allah?" and 
from His*™ Rasools™. 


)€ دحل عمر» فقال: سلم على علي بامرة agas‏ فقال: من الله ومن رسوله M‏ فقال صلى الله عليه وآله: or‏ الله ومن رسوله. 


Then Umar came up, so he??"" said: ‘Greet AIi??"* as 'Amir-Al-Momineen*??"*', So he 
said, ‘(Is this as order from) Allah? and from His*™ Rasool*?""?' He*?"" said: ‘From 
Allah?™ and from His*™ Rasool**™™””. 


قال): ثم نزلت (ينبؤا الانسان يومئذ بما قدم وأخر) قال: ما قدم مما أمر به» وما أحر نما لم يفعله لما أمر به من السلام على علي 
عليه السلام بامرة ال مؤمنين. 


He®™ said: ‘Then the Verse: On that Day the human being shall be Given the 
news of what he had sent ahead, and delayed [75:13], was Revealed’. He?*"* 
said: ‘What he sent ahead from he had been ordered with, and what he delayed from 
what he did not do when he had been ordered with it, from the greeting upon Ali**“* 
as ‘Amir Al-Momineen "9690 


8°79 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 75 H 4 
8690 Taweel Al Ayaat Al Zaahira - CH 75 H 3 
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VERSES 14 & 15 


{14} sat E Du J 


But! The human being is a witness against himself [75:14] 
ر‎ att ote 
{15} $us Lal وَل‎ 
And even though he casts his excuses [75:15] 


Sig ge ee yin gue‏ عَنْ عْمَرَ BN Y JU ua ui‏ مع أي ale‏ ر عليه السلام ) 3 تلد 
os‏ الآية بلي السا على a‏ بَصِيرةٌ و لو ipit Call‏ يَا أا حفص ما cis BE Du kar‏ إلى Jia e s $e ab‏ 


JS S Oy 5 stad se o] Uds, الله‎ 5; so al na duis كاه‎ Cally ale Nee y الله تفال إن وول الله‎ HET 


‘| was having dinner with Abu Abdullah?*"* when he??"5 recited this Verse: But! The 
human being is a witness against himself [75:14] And even though he casts 
his excuses [75:15]. O Abu Hafs! The human being cannot get closer to Allah?^" 
Mighty and Majestic by going against what Allah*™ the Exalted Knows. Rasool- 
Allah??"" was saying: ‘The one who does a secretive deed, Allah*™ would Return it 


with a Returning - if it was good, so good, and if it was evil, so evil'.*6*' 


و عنه: عن Ul‏ علي الأشعري» عن محمد بن عبد GOLAN‏ عن صفوان» عن فضل gf‏ العباس» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» 
قال: «ما يصنع أحدكم أن يظهر حسنا و يسر سيئا؟ أليس يرحع إلى نفسه فيعلم أن ذلك ليس كذلك؟ و الله عز و حل يقول: 
بل SLY‏ على end‏ بَصِيرَةٌ إن السريرة إذا صحت قويت العلانية». 


And from him, from Abu Ali Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Safwan, from fazAl- 
Abu Al-Abbas, who has said: 


‘Abu Abdullah?*?"* having said: ‘What makes one of you to appear well pleased with a 
bad thing? Does he not refer to his own self, so he knows that is not as such? And 
Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: But! The human being is a witness 
against himself [75:14] And even though he casts his excuses [75:15]. lf the 
conscience is correct, it strengthens the (deeds done) openly'.969? 


ái 4 ITEMS o^ o2 مزه‎ Soho woe Le ioa o (47 o4 LK 29 دي نه‎ 5» ARAS 5 o. 41 s p "EP. 
بن ا حجاج‎ AD بن ى عَنْ عبد‎ olii الحْسَيْنٍ عَنْ‎ AME عن‎ SE بن‎ AE شاذان و‎ of القضل‎ oe بن ماعيل‎ ARE 
بل الْإِنْسانُ‎ duis al Sy quails وَ‎ adi ما‎ Sf فَمَالَ‎ peed aiia عليه السلام ) عن‎ ( dire d سَأَلْتُ‎ du 


. الْوُضُومُ‎ de وبحب‎ AES Lue أؤ‎ C ur aab Jag مَنْ‎ dui عليه السلام ) كَانَ‎ ) We SY على نَفْسِهِ بَصِيرةٌ‎ 


8681 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 6 
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‘| asked Abu Abdullah?^?"? about the (sleeping for) a heartbeat or two heartbeats. So 
he“™ said: 'I?*"? do not know what is (sleeping for) the heartbeat or two heartbeats. 
Allah?™ is Saying: But! The human being is a witness against himself [75:14]. 
Ali**"* was saying: ‘The one who finds the taste of sleep while standing, or sitting, so 
the Wudu is Obligated upon him’. 


في الكافي على بن محمد عن عبد الله بن اسحاق عن الحسن بن على ابن سليمان عن محمد بن عمران عن أبى عبد الله عليه 
السلام قال: اتى أمير المؤمنين عليه السلام و هو حالس بالكوفة بقوم وحدوهم يأكلون بالنهار في شهر رمضان» فقال لهم أمير 
المؤمنين عليه السلام كلتم وانتم مفطرون ؟ قالوا: نعم» قال: يهود انتم ؟ قالوا: لاء قال: فنصارى ؟ قالوا: e‏ 


In Al-Kafi — Ali Bin Muhammad, from Abdullah Bin Is’ haq, from Al-Hassan Bin Ali Ibn Suleyman, from 
Muhammad Bin Umran: 


‘From Abu Abdullah?" having said: 'Amir-al-Momineen?^?" "^ came up to a group 
which was seated, at Al-Kufa, and he??"* found them to be eating during the day in 
the Month of Ramadhan. So Amir-Al-Momineen??"* said to them: ‘You are eating, 
and have broken the Fast?’ They said, ‘Yes’. He??"? said: ‘You are Jews?’ They said, 
‘No’. He?^?"5 said: ‘Christians?’ They said, ‘No’. 


قال: فعلى أي شئ من هذه الاديان مخالفين للاسلام ؟ قالوا: بل مسلمون قال: فسفر انتم ؟ قالوا لا قال: فيكم علة استوحبتم 
الافطار لا نشعر Le‏ فانكم ابصر بأنفسكم لان الله تعالى يقول: " بل الانسان على نفسه بصيرة " قالوا: بل اصبحنا ما بنا dle‏ 
والحديث طويل أخذنا منه موضع الحاحة. 


He*S“S said: ‘So which thing are you upon, from the Religions, opposed to Al-Islam?’ 
They said, ‘But, we are Muslims’. He™ said: ‘Are you travellers?’ They said, ‘No’. 
He??? said: ‘Do you have a reason with you to break your Fast, and you aware of it, 
SO you are a witness against yourselves, because Allah?^" is Saying: But! The 
human being is a witness against himself [75:14]. They said, We have no 
reason with us this morning'. — And the Hadeeth is lengthy and we have taken from it 
the necessary subject matter 14 


log adi eux Y a‏ كار Si se‏ فال تالت us ea ade dn aee of‏ جد المرض الذي 23 a‏ اليل و 
Bal Eo‏ مِنْ قِيَام؟ SUONI o» JUS‏ على endl‏ بَصِيرةٌ» هُوَ AR G eT‏ 


‘| asked Abu Abdullah??"5, ‘What is a limit of the sickness regarding which the man 
breaks his Fast and leaves the Salat from standing (for it)?’ So he?^?"? said: ‘But! The 


$655 AI Kafi — V 3 — The Book of Cleanliness Ch 23 H 15 
8684 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 75 H 10 (Extract) 
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human being is a witness against himself [75:14]. He (himself) is more knowing 
with what he can endure”.°°8 


VERSES 16 - 19 


{16} به لِسَائَكَ لعجل به‎ de 


Do not move your tongue with it in order to hasten with it [75:16] 


آله 175{ 


Surely, upon Us is its collection and its recitation [75:17] 


So when we recite it, then follow its recitation [75:18] 


Then surely, upon Us it is explanation [75:19] 


Reciting the Holy Quran without haste 


عدة من أصحابنا عن سهل بن زياد عن بعض أصحابنا عن على بن أبى حمزة قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: ان القرآن لا 
يقرء هذرمة ولكن يرتل OU‏ فإذا مررت xb‏ فيها ذكر الجنة فقف عندها ; واسأل الله عزوحل الحنة» وإذا مررت بآية فيها S>‏ 


النار فقف عندها وتعوذ بالله من النار. 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘Do not read the Quran speedily, but recite it slowly. So if you 
come across a Verse in which is the Mention of the Paradise, then pause during it 
and ask Allah?" Mighty and Majestic for the Paradise; and if you come across a 
Verse in which the Fire is Mentioned, then pause during it and seek Refuge with 
Allah?" from the Fire'.9996 


8955 462 ص:‎ «Se تفسير نور الثقلين»‎ - H 60 
8686 Tafseer Noor Al Saqalayn - Ch 73H 8 
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علي ب eet‏ عن al‏ عن علي ب مَعْبَدٍ عن Sud pel‏ عن al we of EI Q6 Sus ui duce‏ ) عليه 
السلام ) عن قول الله & و de‏ و ويل GEI‏ كزتيلا قال قال Gendt qf‏ ) صلوات الله عليه ) Gey UE‏ و is s Y‏ 
DE EE REESE REOR NCBI RE‏ 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah^^" Mighty and Majestic: and 
recite the Quran distinctively [73:4]. He^*"* said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: 
‘Pronounce it with clarity and do not bunch it like the bunching of the poem, nor 
scatter it like the scattering of the grains of sand, but shake-up your hard hearts. Not 
one of you should be concerned of (reaching to) the end of the Chapter (rushing 
it) 


The collection of the Holy Quran is upon Allah?" & the Holy 
Masumeen^"* 


عن جابر» قال: معت Uf‏ جعفر (عليه السلام) يقول: «ما من أحد من الناس ادعى أنه جمع القرآن كله كما أنزل الله إلا كذب» 
و ما جمعه و حفظه كما أنزل الله إلا على بن أبي طالب» و الأئمة من بعده». 


‘| heard Abu Ja'far^?"? saying: ‘There is no one from the people who can claim that 
he collected the Quran, all of it, just as Allah?^" had Revealed it, except for a liar, as 
no one collected it and preserved it just as Allah*™ had Revealed it except for Ali**”* 
Bin Abu Talib?" and the Imams*??" from after him?" 8695 


ففي الحديث عن UY ye‏ باقر العلم al‏ حعفر محمد بن علي (عليهما السلام)» قال: Ley‏ يستطيع أحد أن يدعي أنه جمع القرآن 
كله ظاهره و باطنه غير الأوصياء». 


In a Hadeeth from our Master, Expounder of the knowledge, Abu Ja’far 
Muhammad*?"5 Bin Ali*™ having said: ‘No one has been able to claim that he 
collected all of the Quran, its apparent, and its hidden, apart from the 
successors ^?" £689 


For detailed Ahadeeth on the collection of the Quran see the introduction of this 
Tafseer 


8687 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 9 H 1 
8688 2 [243 بصائر الدرجات‎ 
8689 1 /213 بصائر الدرجات:‎ 
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The correct recitation of the Holy Quran is with the Holy 
Masomeen^?"* 


ال اپو جَعْمَرٍ Ab eui ie‏ جدِيدٍ و كاب جَدِيدٍ و SUIS‏ جَدِيدٍ على Xo orsi‏ لَئْسَ UU.‏ إلا ande‏ لا ستيب 


أحداً وَ لا HAG‏ في الله dag‏ لاثم 


Abu Ja'far^?"5 said: ‘Al-Qaim**“* will make a stand with new commands, and a new 
Book, and new judgments, being harsh upon the Arabs, not dealing with them except 
by the sword, not sparing even one of them, and not taking any accusations 


regarding Allah?" from any accuser’. %% 


عدة من أصحابناء عن سهل بن زياد عن محمد بن سليمان» عن بعض أصحابه» عن al‏ الحسن ade)‏ السلام) قال: قلت له: 
جعلت فداك إنا نسمع الآيات في القرآن ليس هى عندنا كما نسمعها ولا نحسن أن نقرأها كما Sus Lal‏ فهل نأثم؟ فقال: 


لاء اقرؤوا كما تعلمتم فسيجيئكم من يعلمكم 


asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"5 said, ‘I said to him?^?"^, ‘May I be 
sacrificed for you**“*, we are hearing Verses of the Quran, and these are not what 
we have as we are hearing them to be, and we consider it good that we should read 
it as these have reached us from you??'^, so are we sinning?’ So he??"? said: ‘No, 
recite these as you have learnt them, for there will be coming to you the one??"* who 


will teach you (the correct Verses) .99?' 


روى جابر» عن أبي جعفر عليه السلام أنه قال: إذا قام قائم آل محمد عليهم السلام ضرب فساطيط لمن يعلم الناس القرآن» على 
ما أنزل الله حل lle‏ فأصعب ما يكون على من حفظ اليوم لانه يخالف فيه التأليف 


Jabir reported from Abu Ja'far?"* that he™ said: ‘When Al-Qaim??"5 of the 
Progeny**“* of Muhammad ??"" makes a stand, "عط‎ will teach the Quran to the 
people according to what was Revealed by Allah?^". Majestic is His*™ Majesty, so it 
would become difficult for the ones who has memorised it today because it would be 


different in its composition’ .°° 


قال: وقال رسول الله صلى الله عليه وآله: لو ان الناس قرؤا القرآن كما انزل الله عزوحل ما احتلف اثنان. 


And the Rasool-Allah**™ said: ‘If the people were to recite the Quran as it had been 
Revealed by Allah??" Mighty and Majestic, no two would have differed’ 9993 


8690 Bihar UI Anwaar — Vol 52 Ch 27 

8691 AI Kafi — H 3526 

8692 Bihar UI Anwaar — V 52 Ch 27H 85 

8693 Tafseer Noor Al Saqalayn — P 726 H 15 
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The explanation of the Holy Quran is upon Allah?" & the Holy 

Masumeen^"* 

الديلمي» و أبو الحسن محمد بن شاذان» عن زيد بن ثابت» قال: JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): ab»‏ تارك فيكم 
الثقلين: كتاب للم و علي بن أبي طالب» 3 علي أفضل لكم من كتاب ay cal‏ مترحم لكم عن Kal LS‏ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘1°%™ am leaving behind among you all, the two weighty 
things — Book of Allah®™ and AIi*?"* Bin Abu Talib?* "5: and Ali**”* is superior for you 
all than the Book of Allah*™, because he**”’ is the interpreter for you of the Book of 
Allah 82" 8694 


For detailed Ahadeeth read the introduction of this Tafseer 


VERSES 20 & 21 


{20} duii 542 ob گلا‎ 


Never! But you are loving the present (life) [75:20] 
{21} $5 555 
And leaving the Hereafter [75:21] 


ABN dla يشر زيئة‎ ei و مَنْ أراد‎ aT و‎ ale di Le dn قال رَسُولُ‎ co) aial الْوَاعِظِينَ‎ ins في‎ 


'Rasool-Allah??"" said: ‘And one who wants the Hereafter, so let him neglect the 
adornments of the life of the world'. 9695 


VERSES 22 & 23 
{22} 526 esi S43 
(Some) faces on that Day would be radiant [75:22] 


ارشاد القلوب: 378( مائة منقبة: 161 منقبة 86 8694 
H 115‏ تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 146 5605 
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{23} ipt 5 إل‎ 


Looking at their Lord [75:23] 


Looking at the Lord"! 


و cue‏ قال: حدثنا على بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق (رحمه الله)» قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» قال: حدثنا 
موسى بن عمران النخعي» عن الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن أبي d‏ عن أبي بصير» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» 
قال: قلت له: gel‏ عن الله عز و جلء هل يراه المؤمنون يوم القيامة؟ قال: ex»‏ و قد T‏ قبل يوم القيامة» قلت: متى؟ قال: 
«حين قال الله لهم: «di wu ix ¿cií‏ 

And from him, said, ‘It has been narrated to us by Ali Bin Ahmad Bin Muhammad Bin Umran Al- 


Daqaq, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from Musa Bin Umran Al-Nakha'ie, from Al- 
Husayn Bin Yazeed Al-Nowfaly, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer, who has narrated, 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘Inform me about Allah?^" Mighty and Majestic. Will the 
Momineen see Him*™ on the Day of Judgement?’ He?*"5 said: ‘Yes, and they have 
(already) seen him before the Day of Judgement’. | said, ‘When?’ He??? said: 
‘Where Allah?^" Said to them: “Am I not your Lord?" They said, ‘Yes, we testify’ 
[7:172]. 


ثم سكت ساعة» ثم قال: «و إن المؤمنين ليرونه في الدنيا قبل يوم القيامة» أ لست تراه في وقتك هذا؟». 


The he??? was silent for a while, then said: ‘The Momineen are (already) seeing 
Him®™ in the world, before the Day of Judgement. Do you not see Him®™ at this 
time of yours?' 


قال أبو بصير: فقلت له: جعلت CAI‏ فأحدث بهذا عنك؟ فقال: Cy»‏ فإنك )13 حدثت به فأنكره منكر fale‏ بمعنى ما 
تقول, ثم قدر أن ذلك تشبيه كفر» و ليست الرؤية بالقلب كالرؤية بالعين» تعالى الله عما يصفه المشبهون و الملحدون». 


asws 
0 


Abu Baseer said, ‘I said to him ‘May | be sacrificed for you™, So should | 
narrate this from you??"*?' He?*"5 said: ‘No, for if you were to narrate it, the denier 
would deny it, being ignorant of the meaning of what you are saying. Then he will 
evaluate that, that is similar to blasphemy (Kufr), and the visioning with the heart is 
not the same as visioning with the eyes. Allah®™ is more Exalted from what the 
resemblers and the atheists describe Him?" to نوم‎ 6 


Liss deii ous a‏ طويك uis DI ale nde Se‏ فيه: و قَدْ ae xd he opty Co‏ من $e gs UG OU‏ و 
حل Jag kl‏ ناضرة* OUS OB Spo UJ]‏ في مؤضع cots‏ فيه I‏ الله e‏ وَ dte‏ ما or Di‏ اليماب إل تهر 


cota Ses 
8696 (20 /447 (التوحيد:‎ 
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7;asws 


‘There is a lengthy Hadeeth from Ali ^, saying in it, and a man had asked him 
about what was confusing upon him from the Verses: ‘So, as for His?^^" Words of the 
Mighty and Majestic: '(Some) faces on that Day would be radiant [75:22] Looking 
at their Lord [75:23], so that is regarding a place in which the friends of Allah?" 
Mighty and Majestic would end up to after being free from the Reckoning, to a river 
called Al-Haywaan. 


asws 


يَعْتَسِلُونَ و يَسْرَبُونَ مه و fe ys Us GH ouis‏ و حل في تَسْلِيم الْمَلائِكة عَلَيْهِهْ: «سَلامٌ عَلَيِكُمْ Ge 36 cheb‏ 


«Sale 


So they would be washing and drinking from it, and they would be entering the 
Paradise. Thus, these are the words of the Mighty and Majestic regarding the 
greetings of the Angels upon them: ‘Peace be upon you! You are good, therefore 
enter it to abide eternally [39:73]. 


SNS t Aj ze ai N يعني‎ 5 3 «&bU LÉ; ما وَعَدَهُمْ 5 425 «إلى‎ J! e» و‎ xd Js Wit GUS Ani 

AUS 5 
So, during that, they would be convinced that they are actually entering the Paradise, 
and they would look at what has been Promised them, and these are His*™ Words: 


Looking at their Lord [75:23]. And rather, it means by looking at Him®™, the 
looking at the Rewards by the Blessed and Exalted” .86% 


The radiance of the faces 


محمد بن العباس: عن أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن oue‏ عن هاشم الصيداوي» JU‏ قال d‏ أبو 
عبد الله ade)‏ السلام): «يا هاشم» حدثني al‏ و هو خير مني» عن جدي رسول الله (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: ما من 
رحل من فقراء المؤمنين من شيعتنا إلا و ليس عليه تبعة». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah Bin 
hamaad, from Hisham Al-Saydawi who said: 


‘Abu Abdullah??"* said to me: ‘O Hisham! My??? father^?"? narrated to me??'^, and 
"فقوم‎ was better than me??"5, from his??"* grandfather Rasool-Allah??"" having said: 
‘The is none from the men from the poor Momineen from our**“* Shias except that 
he does not have a liability upon him'. 


قلت: جعلت فداك» وما التبعة؟ قال: «من الإحدى و خسين ركعة» ومن صوم ثلاثة أيام من الشهرء 


H 1‏ - تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 465 8697 
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asws asws 


| said, ‘May | be sacrificed for you”, and what is the liability?’ He said: ‘From 
the fifty one cycles (of Prayer), and from Fasting thirty days from the Month (of 
Ramazan). 


فإذا كان يوم القيامة خرحوا من قبورهم و وحوهم مثل القمر ليلة البدر» فيقال للرحل منهم: سل chas‏ فيقول: أسأل ربي النظر 
إلى وحه محمد (صلى الله عليه و آله)» قال: فيأذن الله عز و حل لأهل AL!‏ أن يزوروا محمدا (صلى الله عليه و آله)» 


So when it will be the Day of Judgement, they will come out from their graves, and 
their faces would be like the moon on the night of the full moon, and it will be said to 
the man from among them: ‘Ask, and you shall be given it’. So he will be saying, ‘I 
ask my Lord*™, to be able to look at the face of Muhammad*??""., So Allah?™ Mighty 
and Majestic would Grant Permission to the people of the Paradise that they should 
visit Muhammad’. 


قال: فينصب لرسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ منبر من نور على درنوك من درانيك a‏ له ألف مرقاة» بين المرقاة إلى المرقاة 
ركضة الفرس» فيصعد محمد (صلى الله عليه و آله) و أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


Heَ“®™ said: ‘Then He*™ would Establish a Pulpit of Light for the Rasool-Allah°*™, 
upon a carpet from the carpets of the Paradise which would have a thousand grades 
to it. In between one grade to the other is like a horse track. Then Muhammad*??""" 
and Amir-Al-Momineen??"* would ascend it’. 


قال: «فيحف ذلك المنبر شيعة آل محمد (عليهم السلام)» فينظر الله إليهم؛ و هو قوله تعالى: 3485 Jea‏ ناضِرَةٌ إلى V5‏ ناظِرةٌ- 


He**“* said: ‘The Shias of the Progeny??"* of Muhammad**™” would be surrounding 
that Pulpit. So Allah*?™ Would Look at them, and these are the Words of the High: 
(Some) faces on that Day would be radiant [75:22] Looking at their Lord 
[75:23]. 


JU‏ - فيلقى عليهم من النور حتى إن أحدهم إذا رحع لم تقدر الحور أن SE‏ بصرها منه». 


said: ‘The Light would have such an effect upon them, that when one of them‏ "اعقوم 
returns, the Hourie would not be able to look at him and her eyes would be filled from‏ 
him’.‏ 


قال: ثم قال أبو عبد الله (عليه السلام): «يا هاشم» لمثل هذا فليعمل العاملون». 


Then Abu Abdullah®™ said: ‘O Hisham! For the like of this, so let the workers be 
working [37:61] 8 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن حعفر الحمداني» قال: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» عن أبيه إبراهيم بن هاشم» عن 
الحديث: «إن المؤمنين يزورون ركم في منازهم في الجنة»؟ 


(تأويل الآيات 2: 739[ 4 ) 8698 
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And from him, said, ‘It has been narrated to us by Ahmad Bin Ziyad Bin Ja’far Al-Hamdany, from Alli 
Bin Ibrahim Bin Hisham, from his father Ibrahim Bin Hisham, from Abdul Salaam Bin Salih Al-Harwy 
who said: 


‘| said to Ali**“* Bin Musa*??"5, ‘O son??" of the Rasool-Allah??""! What do you??"5 say 
regarding the Hadeeth, which is being reported by the people of the Hadeeth, 'The 
Momineen would be visiting their Lord*™ in their Levels in the Paradise?’ 


ade) Ja‏ السلام): «يا أبا الصلت» إن الله تعالى فضل نبيه (صلى الله عليه و آله) على جميع خلقه من النبيين و AKW‏ و 


جعل طاعته طاعته» و مبايعته مبايعته » و زيارته في الدنيا و الآخرة زيارته» فقال عز و حل: مَنْ el‏ اليَسُولَ فَقَدْ «ab gu‏ 


So he**® said: ‘O Abu Al-Salt! Allah*™ the Exalted has Merited His*™ Prophet?" 
above all of His*™ creatures from the Prophets? and the Angels, and Made 
obedience to him??"" as being obedience to Himself^^":; and following him??"" as 
being following Himself*™; and visiting him??"" in the world and the Hereafter as 
having visited Himself*™. Therefore Allah*?™ Mighty and Majestic Said: There is one 
who obeys the Rasool, so he has obeyed Allah [4:80]. 


و قال: UL su gual Oy‏ يُبايغوت الله يذ ceat 53 i‏ و قال البى (صلى الله عليه و آله): من ch‏ في GLE‏ أو بعد 
موق فقد زار الله تعالى. و درجة النبي (صلى الله عليه و آله) في BAL‏ أرفع الدرحات» فمن زاره في درحته في الجنة من منزله فقد 
زار الله تبارك و «ue‏ 


And Said: Surely, those pledging allegiance to you are rather pledging their 
allegiances to Allah, the Hand of Allah being Above their hands. And the 
Prophet®*™ said: ‘The one visits me??"" during my??"" lifetime, or after my?^?"" 
passing away, so he has visited Allah?^"', And the Level of the Prophet^?"" in the 
Paradise is the highest of the Levels. So the one who visits him??"" in his??"" | evel 
in the Paradise, from his??"" Levels, so he has visited Allah*™ Blessed and Exalted. 


قال: فقلت له: يا بن رسول الله» فما معنى الخبر الذي رووه أن ثواب لا إله إلا الله النظر إلى وجه الله تعالى؟ 

| said to him??"5, ‘O son®™ of the Rasool-Allah??""! So what is the meaning of the 

Hadeeth which is being reported that, ‘The Reward of ‘There is no god except for 
Allah?^". is the looking at the Face of Allah*™ the Exalted?’ 


asws 


فقال (عليه السلام): «يا أبا الصلت» من وصف الله تعالى بوحه کالوجوه فقد كفرء و لکن وجه الله تعالى أنبياؤه و رسله و 
حججه (صلوات الله عليهم)» هم الذين بحم يتوحه إلى الله عز و حل و إلى دينه و معرفته» 

So Ali*"5 said: ‘O Abu Al-Salt! The one who describes Allah?" with a face like the 
faces, so he has committed Kufr. But, the Face of Allah?^^" are His?^" Prophets’, 
and His*™ Rasools?*, and His*™ Divine Authorities. They?^?"5 are the ones by whom 


you are paying attention to Allah?" Mighty and Majestic, and to His*™ religion, and 
His*™ Recognition. 


فالنظر إلى أنبياء الله تعالى و رسله و حججه (عليهم السلام) في درجاتحم ثواب عظيم للمؤمنين يوم القيامة» 
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So the looking at the Prophets?? of Allah?" the Exalted, and at His?" Rasools?, and 
at His*™ Proofs®™ in their??"* Levels is a great Reward for the Momineen, on the 
Day of Judgement. 


asws Saww 


And the Prophet?"" has said: ‘The one who hates the People 
Household, and my??"" Family, will never see me??"", (8w 
Day of Judgement. 


of my 
will not look at him on the 


و قال (صلى الله عليه و آله): إن فيكم من لا ala‏ بعد أن يفارقني. يا أبا الصلت» إن الله تعالى Y‏ يوصف بمكان و لا تدركه 
الأبصار و الأوهام». 


And he™ said: ‘Among you is one who will not see me 


gw 
me 


visions and the imaginations imagine Him 


after separating from 
. O Abu Al-Salt! Verily Allah?" cannot be described by a place, nor can the 


azwj 8699 


VERSES 24 - 30 
{24} 5-6 eg 54 


And (some) faces on that Day would be distorted [75:24] 


o 


{25} 596 ts يُفْعَلَ‎ o 


You would think that something extraordinary has been done with these 
[75:25] 


{26} ail cal i گلا‎ 


Never! When it has already reached the morphosis (stage) [75:26] 


{27} ds: D مَنْ‎ cas 


And it will be Said, ‘Who can cure?’ [75:27] 


(28) Sirah $i sb; 


(عيون أخبار الرّضا (QUI 44e)‏ 1: 3/114 ( 8699 
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And he would think it is the separation [75:28] 

{29} Gedy الاق‎ cdi 
And the leg will turn with the leg [75:29] 

{30} audi يَوْمَئِةٍ‎ 5 Uy 
To your Lord on that day shall be the returning [75:30] 


Ue‏ بن all‏ عَنْ ايه عَنْ عَمْرِو بن ue OLE‏ الْمُمَضْلٍ ci‏ صَالِح عَنْ gle‏ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال SU.‏ عَنْ 
قۇل abl‏ تارك و s dus‏ قل Ss‏ راق و ES‏ أنه الفراق 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^" ^, said, ‘| asked him®™ about the Words of 
Allah?^" Blessed and Exalted: And it will be Said, ‘Who can cure?’ [75:27] And he 
would think it is the separation [75:28] . 

a us Op Je‏ آدَمَ e Sy‏ به Q6 gd‏ هَل مِنْ ze S ids si aud By Cob‏ قال 
He**“S said: ‘So that would be when the death comes upon the son of Adam??, he‏ 
says, ‘Is there a doctor?’ And he would think it is the separation [75:28], being‏ 
convinced of the separation from the loved ones’.‏ 


و dua oid‏ يالاق Án ish‏ بالآجرة 


And the leg will turn with the leg [75:29], (he?^?"* said): ‘The world would turn into 
the Hereafter'. 


BORNE UNCERT NO إلى‎ 4 


Then, To your Lord on that day shall be the driving [75:30]. He?*"5 said: ‘The 
destination to Lord*™ of the worlds".5/9 


VERSES 31 - 35 


(31 x15 Ss Ga S 


So he neither ratified nor did he send the Salawat [75:31] 


8700 AI Kafi V 3 — The Book Of Funerals CH 93 H 32 
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But he belied and turned back [75:32] 


Closer to you, so closer [75:34] 


Then closer to you, so closer [75:35] 


Background report 


بلغ الناس و أخبرهم في علي ade)‏ السلام) ما أراد الله أن يخبرهم به» رجع الناس» 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 

‘The reasons for its Revelation was that the Rasool-Allah??"" called to the allegiance 
of Ali**“ on the Day of Ghadeer Khumm. So when he preached to the people 
and informed them regarding Ali**“°, what Allah?^" Wanted himS* to inform them of, 
the people returned. 


Saww 


فاتكأ معاوية على المغيرة بن شعبة و أبي موسى الأشعري» ثم أقبل يتمطى نحو أهله و يقول: و الله لا نقر لعلي بالولاية أبداء و لا 


نصدق محمدا مقالته cA‏ 


Then Muawiya leant upon Al-Mugheira Bin Sah’ba, and Abu Musa Al-Ashary, then 
faced arrogantly towards his people and he was saying, ‘By Allah*™! We will not 
accept to Ali?"* with the Wilayah, ever, nor will we ratify what Muhammad’? 
speaks about him??"*'. 


فأنزل الله حل ذكره قلا Ge‏ و لا de‏ و لکن كدب و NE‏ ذهب إلى أَمْلِه dace‏ أؤلى G3 BU‏ العبد الفاسق» 
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So Allah?™, Mighty is His??" Mention Revealed: So he neither ratified nor did he 
send Salawat [75:31] But he belied and turned back [75:32] Then he went to his 
family swaggering [75:33] Closer to you, so closer [75:34], the evil servant’. 


فصعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) المنبر و هو يريد البراءة منه» فأنزل الله عز و جل: BAY‏ به ساك لِتَعْجَلَ به فسكت 
رسول الله إصلى الله عليه و آله) و لم يسمه. 


So the Rasool-Allah*?"" ascended the Pulpit and he?^*"* wanted remoteness from 
him, so Allah*™ Revealed: Do not move your tongue with it in order to hasten 
with it [75:16]. So the Rasool-Allah?*?"" observed silence and did not name 


them' 8701 


ابن شهر آشوب: قال e) pul‏ السلام): «قام ابن هند و تمطى a]‏ حرج] مغضبا» واضعا ang‏ على عبد الله بن قيس 
الأشعري» و يساره على المغيرة بن شعبة» و هو يقول: و الله لا نصدق محمدا على مقالته» و لا نقر Lhe‏ بولايته» 


lon Shehr Ashub said: 


‘Al-Baqir**"* said: ‘The son of Hind (Muawiya) stood up arrogantly and went out in 
anger placing his right hand upon Abdullah Bin Qyas Al-Ashary, and his left hand 
upon Al-Mugheira Bin Sha'ba, and he was saying, ‘By Allah?""! We will not ratify 
Muhammad*?"" upon his speech, nor will be accept Ali**”* with his®™ Wilayah’. 


فنزل: قلا صَدَّقَ 5 لا ule‏ الآیات» فهم رسول الله (صلى الله عليه و آله) أن يرده فيقتله» فقال له جبرئيل (عليه السلام): لا 


Set‏ به ford BEL‏ به فسكت عنه رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 
So (the Verse): So he neither ratified nor did he send Salawat [75:31], was‏ 
Revealed. Rasool-Allah??"" wanted to have them killed, but Jibraeel** said: Do not‏ 


move your tongue with it in order to hasten with it [75:16]. So Rasool-Allah*??"" 
observed silence from it'.9/? 


اعتراض عمر يوم غدير خم 
Objection of Umar on the Day of Ghadeer Khum‏ 


حسيسته) وقال الآخر: (ما يألو رفعا بضبع ابن عمه) JU,‏ لصاحبه — Ul,‏ منصوب -: (إن هذه لحي الكرامة). 


asws 


(‘Amir Al-Momineen said): ‘And he (Umar) was the companion on the Day of 
Ghadeer Khum when he and his companion (Abu Bakr) said — when Rasool- 


(تفسير all‏ 2: 397( 8701 
(المناقب 3: 38.( 8702 
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Allah*?"" established my**“S Wilayah — so he said, 'He??"" never misses an 
opportunity to elevate (the status of) his??"" relative’. And the other one said, 'He?^?"" 
never misses an opportunity to elevate the son?*"* of his*?"" uncle**”*’. So he said to 
his companion — and he??"5 had already been appointed - ‘This is a prestige for 
himê”, 


فقطب صاحبه في وحهه وقال: لا والله لا أسمع له ولا أطيع أبدا ثم اتكأ عليه ثم تمطى وانصرفاء 


So his companion had a frown on his face and said, ‘No, by Allah®™, | will not listen 
to him?*?"5, nor will | obey him??"* ever’. Then he leaned upon him, swaggered and 
left. 


فأنزل الله فيه: (فلا صدق ولا صلى ولكن كذب وتولى ثم ذهب إلى alaf‏ يتمطى» أولى لك فأولى» ثم dui‏ لك c (dob‏ وعيدا من 
الله له وانتهارا. 
Therefore Allah?" Revealed regarding him: So he neither ratified nor did he send‏ 
Salawat [75:31] But he belied and turned back [75:32] Then he went to his‏ 
family swaggering 1 {7 75:33] Closer to you, so closer [75:34] Then closer to you,‏ 
so closer [75:35] °‏ 
ابن بابويه» قال: أخبرنا علي بن أحمد بن محمد بن عمران الدقاق» قال: حدثنا محمد بن هارون الصوفي» قال: حدثني أبو تراب 
عبيد الله بن موسى الروياني» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» قال: سألت محمد بن علي الرضا ade)‏ السلام) عن قول الله 
عز و جل: uit‏ لَك فَأَؤلى UNIES MESE HOUR IP‏ تبارك و تعالى: بعدا لك من خير الدنياء بعدا لك من ير 


الآخرة». 


‘I aske Muhammad Bin Ali Al Reza?^?"? about the Words of the Mighty and Majestic: 
Closer to you, so closer [75:34] Then closer to you, so closer [75:35]. He??"* 
said: ‘Allah°™ Blessed and Exalted is Saying: “Remoteness is for you from the good 
of the world, remoteness is for you from good of the Hereafter.” 


VERSE 36 


Does the human being reckon that he would be left in vain? [75:36] 


8703 Kitab Suleym Bin Qays Al Hilali — H 14 (Extract) 
8704 205 [54 :2 السّلام)‎ ade) عيون أخبار الرّضا‎ 
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في تاب MERSAN e pe‏ جَغْمّر بن محمد بن عُمَارَةَ ¿la «d EN‏ الصَّادِقَ gle LEB $i ARE‏ ما السَّلَامُ 
éii‏ ۾ eaa abi gle‏ 


‘| asked Al-Sadiq Ja'far*?"* Bin Muhammad*““S, and | said, ‘Why did Allah?" Create 
the creatures?' 


Sug ah óy jus‏ و by ciis ih yh so ide E Jud‏ 53 و Ab SiS‏ فيَسْتَوْحِيُوا 


So he?" said: ‘Surely Allah*™ Blessed and Exalted did not Created His*™ 
creatures in vain, and did not leave them in futility. But, He?^^" Created them for the 
Manifestation of His?^" Power, and to Encumber them His*™ obedience, so due to 
that they would be Obligated His*™ Pleasure. 


و ما LJ Hie‏ مِنْهُمْ xxn‏ و لا Eras ga GI‏ بل Hle‏ لِينْفَعَهُمْ و يُوصِلَهُمْ إل ct‏ 


And He did not Created them in order to attract any benefit from them, nor to 
repel any harm by them. But, He?^" Created them in order for them to benefit, and 


for them to arrive to Bliss”. 


al &U$ و مَا‎ ÓG peal A Oy ane 6 يا‎ sU ade قال رَحْلٌ لَعْمّرٍ بن محمد‎ IG زياد‎ of Sas إِلَ‎ Sy و‎ 
لِلْمَنَاءِ؟‎ GLE قَالَ:‎ ecd 


‘A man said to Ja'far^?"* Bin Muhammad", ‘O Abu Abdullah??""*! we have been 
Created for a strange thing’. He?*?"5 said: ‘And what is that, for the Sake of Allah?™, 
are you (saying)?' He said, We have been Created for perishing?’ 


í tara nelê ei 2$ Mot $E. 116 0. BAY aca ton. 
46 d] نَتَحَوّل مِنْ دار‎ GL cj BS وَ‎ E Y 36 و‎ XS Y XR ES OE 3d Ue يا ان أخ‎ us 


So he??"5 said: ‘O cousin! We have been Created for the remaining. And how can 
you perish, when the Paradise will not perish and the Fire will not extinguish? But 
say, ‘But rather, we would be transferred from a house to a house" 06 


VERSES 37 - 40 


H 1‏ - تفسير نور الثقلين» 5g‏ ص: 467 8705 
H 2‏ - تفسير نور الثقلين» «5e‏ ص: 467 9705 
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Was he not a sperm seminal fluid gushing out? [75:37] 


1985 فسوی‎ Glas tile 


Then he was a clot, so he was Created and Completed [75:38] 


{39} والأنتى‎ SN cag A 


Then He Made from it the pairs, the male and the female [75:39] 


{40} didi HOF ue بار‎ I o di 


Isn't that One Able upon Reviving the dead? [75:40] 


الطبرسي: عن البراء بن عازب» قال: لما نزلت هذه الآية أ GUS ced‏ بِقادِرٍ على oH OF‏ الْمَؤتى» JU‏ رسول الله (صلى الله عليه 
و آله): «سبحانك اللهم! و بلى» . قال: وهو ا مروي» عن al 9 (pa al‏ عبد الله (عليهما السلام). 


‘When this Verse was Revealed: Isn’t that One Able upon Reviving the dead? 
[75:40], Rasool-Allah*?"" said: ‘Glory be to You®™, O Allah®™! And yes!’ And it is 
reported from Abu Ja'far™ and Abu Abdullah®"*",8707 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي oem‏ عن هشام بن سالم» عن أبي dye‏ قال: معت علي بن 
الحسين (عليهما السلام) يقول: «عجب كل العجب لن SST‏ الموت و هو يرى من يموت كل يوم و AS‏ و العجب كل العجب 
لم أنكر النشأة الأحرى و هو يرى النشأة الأول». 


'Ali??"* Bin Al-Husayn®™ said: ‘Wonder of all wonders upon the one who denies the 
death and he sees one who dies every day and night, and wonder of all wonders to 
the one who denies the next Growth (Resurrection) and he sees the first growth (life 
of this world). 


ene آله‎ s ade «de al ao 4 4b dis قَالَ: قَالَ‎ exei axe AU ae gl عَنْ‎ Oti إلى‎ coli (eil ay Ss à 
eb : Q6 catal a ex stail تَعَالَ‎ 5 48 das OX all يا حبرئيل‎ 


مجمع البيان 10: 607 8707 
الكافي 3: 258/ 28 8708 
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‘From Abu Abdullah?""5 having said: ‘Rasool-Allah°*’” said to Jibraeel^?: ‘Show 
me™ how Allah*™ would Resurrect the servants on the Day of Judgment’. He** 
said: ‘Yes’. 


obs dy gs‏ بي سَاعِدَة IG‏ قيا god alll ol po d JUS‏ رل Ao Sas‏ من on‏ و i$‏ يَقُولُ: وا BLED‏ و 
od‏ هو xb‏ 


So he? went out to the graveyard of the clan of Sa'ida, and came to a grave and 
said to it: ‘Come out, by the Permission of Allah?™! So a man came out, shaking his 
head from the soil and he was saying, ‘Waah, to its quickness, and the sorrow, it is 
the doom!’ 


ges IEF‏ مَدَعَلَء ثم قَصَّدَ به إل A‏ آخر oS p JUS‏ الله ios alis US ej‏ مِنَ الثراب و هُوَ يَقُولُ: أَشْهَدُ 
eal YES S‏ شريك لَه و أَشْهَدُ أنَّ aE‏ عَبْدُهُ وَ as‏ وَ أَسْهَدُ Ol‏ السسَاعَة T‏ لا Cay‏ فيها و Bl‏ الله يَئِعَتْ مَنْ 


wii في‎ 


Then he? said, ‘Enter (back)! So he entered (the grave). Then he“ headed with 
him??"" to another grave, and he* said: ‘Come out, by the Permission of Allah?^"r 
So a youth came out shaking his head from the soil, and he was saying, ‘I testify that 
there is no god except Allah*™, Alone, there being no associates for Him*™. And | 
testify that Muhammad ™ is His*™ servant and His*™ Rasool®*™”. Ang | testify that 
And the Hour is coming, there is no doubt in it, and that Allah will Resurrect 
the ones in the in the graves [22:7]. 


م قَالَ: Ka‏ يُبْعَنُونَ يَوْمَ aail‏ يا AA‏ 


Then he® said: ‘Like this, they would be Resurrected on the Day of Judgment, O 
Muhammad*?""p709 


في oe al ded eem oi dle ues‏ ابن أي عْمَيْرٍ عن JE‏ بن دراج عن ae al‏ الله AEN cle‏ قال: | sgi‏ الله أن 
å AE $* dy EUR DES Bee. ws 7" ET Raph os‏ 
sU JI peal GA es‏ على الأرض SEN CA ble Gil‏ و Ped LES‏ 


‘From Abu Abdullah™ having said: ‘When Allah*"" Intends to Resurrect the 
creatures, He*™ would Cause the sky to rain upon the earth for forty mornings, so 


the joints would gather and the flesh would grow" 9/10 


H 14‏ تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 472 570 
H 5‏ - تفسير نور الثقلين» ج3» ص: 472 8717 
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CHAPTER 76 
AL-DAHR 
(31 VERSES) 
VERSES 1 - 31 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ هل أتى على الإنسان à‏ [كل] غداة خميسء زوجه الله من 
احور العين BELE‏ عذراء و أربعة آلاف ثيب حوراء من الحور العين» و كان مع النبي (صلى الله عليه و آله)». 
Ibn Babuwayh, by his chain, the following:‏ 


‘From Abu Ja'far??"? having said: ‘The one who recites: Didn't there come upon the 
human being (Surah Al-Dahr) every Thursday, Allah*™ would get him married to 
eight hundred virgin Houries, and four thousand non-virgins lustrous eyed Houries, 
and he would be with the Prophet??"» 8711 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان جزاؤه على الله جنة و حريراء 
And from Khawas Al-Quran —‏ 


It has been reported from the Prophet**™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Dahr), Allah*™ would Reward him with a Garden and silk. 


و من أدمن 5 bel‏ قويت نفسه الضعيفة» 
And one who habitually recites it, would strengthen his weak self.‏ 
و من كتبها و شرب Lasha‏ نفعت amg‏ الفؤاد» و صح حسمه» و برأ من مرضه». 


And one who writes it and drinks its water, would benefit against heart pain, and 
correct his body, and would be cured from his illness’. 


و قال رسول الله (صلى abl‏ عليه و آله): «من قرأها أجزاه الله الجنة و ما تموى نفسه على كل الأمور» 
And the Rasool-Allah*?"" said: ‘The one who recites it (Surah Al-Dahr), Allah?™‏ 
would Recompense him with the Paradise, and whatsoever he loves for himself over‏ 


all matters. 


(ثواب الأعمال: 121.) 8711 
(خواص القرآن) 8712 


6587 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و من BS‏ إناء و شرب ماءها نفعت شر وحع الفؤاد» و نفع بما الجسد». 


And the one who recites it in a bowl and drink its water, would benefit against the evil 

of heart ache, and the body would benefit by it’.2”"° 

و قال الصادق adle)‏ السلام): »5 Sel‏ تقوي النفس و تشد [العصب» 3 تسكن القلق] و إن ضعف في قراء تما» كتبت و CE‏ 
و شرب إماؤها]» منعت من [ضعف] النفس و يزول ae‏ بإذن الله تعالى». 

And Al-Sadiq™ said: ‘The recitation of it (Surah Al-Dahr) strengthens the self, and 

gives tranquillity to the heart, and if one is weak in its recitation, write it and erase it, 


and drink its water, it would prevent the weakness of the self, and it would decline 
from him, by the Permission of Allah?” 9714 


VERSE 1 


ڪل uf‏ عَلَى lady‏ جين ِن UAM‏ يڪن شيا gsis‏ }1{ 


Didn’t there come upon the human being, a phase, when he did not happen to 
be a mentionable thing? [76:1] 


محمد بن يعقوب: عن أحمد بن مهران» عن عبد العظيم بن عبد الله الحسني» عن علي بن أسباط» عن خلف بن حماد» عن ابن 
مسكان» عن مالك الجهني؛ قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قوله تعالى: أ و لم ير udis SLY‏ من $15 1 
des bg‏ فقال: Yy‏ مقدرا و لا مكونا». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Mahran, from Abdul Azeem Bin Abdullah Al-Hasany, from 
Ali Bin Asbaat, from Khalaf Bin Hamaad, from Ibn Muskan, from Malik Al-Jahny who said: 


‘| asked Abu Abdullah?" the Words of the Exalted: Or does not the human being 
remember that We Created him before, and he was nothing? [19:67]. So he?*"* 
said: 'Neither Measured nor Configured'. 


قال: و سألته عن قوله تعالى: هَل أتى عَلَى ee OLY‏ مِنَ BIN‏ 1 يَكُنْ doa EB‏ فقال: «كان مقدرا غير مذكور». 


And | asked him®™ about the Words of the Exalted: Didn't there come upon the 
human being, a phase, when he did not happen to be a mentionable thing? 
[76:1], so he*"5 said: ‘He was of a measurement not worth mentioning’.°”"° 


8713 Tafseer Al Burhan — H 11255 
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أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه» عن إسماعيل بن إبراهيم و محمد بن al‏ عمير» عن عبد الله بن بكير» عن زرارة» عن 
cole‏ قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: هَل اتی عَلَى iue oleh‏ مِنَ BI‏ 1 يكن Ásia iga‏ 
فقال: «كان شيئا و لم يكن مذ را». 


Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from his father, from Ismail Bin Ibrahim and Muhammad 
Bin Abu Umeyr, from Abdullah Bin Bakeyr, from Zurara, from Humran who said: 


‘| asked Abu Ja'far??"* about the Words of Allah??" Mighty and Majestic: Didn't there 
come upon the human being, a phase, when he did not happen to be a 


mentionable thing? [76:1], so he^?"* said: ‘He was a thing, but was not being 
mentioned'. 


reds‏ فقوله: أ وَ لا Sag‏ الْإنْسانُ Sua: Gf‏ من NS‏ و 1 d» Ju gs by‏ يكن شيئا في كتاب و لا علم». 


| said, ‘(What about) His??" Words: Or does not the human being remember that 


We Created him before, and he was nothing? [19:67]. He?^?"* said: ‘He had not 


become a (mentionable) thing, neither in the Book nor in the Knowledge’. 


و بإسناده» عن سعيد eladi‏ عن Ti‏ جعفر ale)‏ السلام)» قال: «كان مذكورا 3 العلم» و i‏ یکن مد ah‏ الخلق». 
And by his chain, from Saeed Al-Hadaad:‏ 


‘Abu Ja'far^?"? has said: ‘He was being mentioned in the Knowledge, and was not 
being mentioned among the creatures’. 


و عن OLE‏ بن أعين» قال: سألته ase‏ فقال: » [O]‏ شیا مقدوراء و لم يكن مكونا». 


‘| asked him**"S (Al-Sadiq**”*) about it, so he?^?"? said: ‘He was a thing Ordained, and 
had not come into existence yet" .9/!? 


VERSE 2 


a dz < Ep aa a کا ا ا‎ 
{2} بصي‎ Ruf SORS LIES CURT ad t الإِنْسَانَ‎ le 
^ ^ PEZ : Z ^ $ 


Surely, We Created the human being from a uniting seed. We Wanted to Try 
him, so We Made him hearing, seeing [76:2] 


المحاسن: 243/ 234 8718 
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ثم قال: و في رواية أبي الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: cos‏ تَبْتلِيهِ قال: «ماء الرحل و المرأة احتلطا 
جميعا». 


Then (Ali Bin Ibrahim) said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, 


‘Abu Ja'far??"* regarding the Words of the Exalted: [76:2] Surely We have created 


man from a small life-germ uniting, he“™ said: ‘The mixing of the water of the 


man and the woman together’. 


VERSE 3 


{3} sini شاکوا‎ i cu a 


We certainly Guided him of the Way. Either he is grateful, or he commits Kufr 
[76:3] 


الطيار» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: LAA OI‏ المسبيل Ll‏ شاكراً 5 إِمَا Agi‏ قال: «عرفناه إما آحذ و إما تارك». 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, 
from Ibn Fazaal, from Sa'albat Bin Maymoun, from Hamza Bin Muhammad Al-Tayyar, who has said: 


‘Abu Abdullah?^?"* has said: ‘We certainly Guided him of the Way. Either he is 


grateful, or he commits Kufr [76:3], - It is ourf®™ recognition, either he takes to it, 


or he leaves it’.2’° 


عنه» عن الحسن بن علي بن فضالء عن عبد الله بن بكير» عن زرارة بن أعين» قال: سألت Uf‏ عبد الله (ع) عن قول الله: " إنا 
هديناه السبيل إما شاكرا وإما كفورا "؟ قال: علم السبيل» فاما آحذ» فهو SUS‏ وإما تارك» فهو كافر. 


‘| asked Abu Abdullah??"* about the Words of Allah?™™: We certainly Guided him of 
the Way. Either he is grateful, or he commits Kufr [76:3]? He^*"* said: ‘Taught 
him the Way, so if he takes it, then he is thankful, and if he leaves it, so he is a 
Kafir $7?! 


8719 (398 :2 (ill (تفسير‎ 
8720 (3 424 :1 (الكافي‎ 
8721 Al Mahaasin — V 1 Bk 5 H 390 


6590 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The Way 


ابن بابويه: عن JU cay‏ حدثنا سعد بن عبد cdl‏ عن محمد بن الحسين» عن محمد بن سنان» عن عمار بن مروان» عن المنخل» 
عن جابر» عن al‏ حعفر ade)‏ السلام)» قال: سألته عن هذه الآية في قول الله عز و حل: و IS Sd‏ في سيل الله أو 4A‏ 
قال: فقال: ty‏ تدري ما سبيل الله»؟ قلت: لا و الله حتى أسمعه منك. 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far ^^, said, ‘| asked him about this Verse 
regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic And whether you are slain in 
the Way of Allah or you die [3:157]. He^*"* said: ‘Do you know what is the Way of 
Allah?™?’ | said, ‘No, by Allah?"". until | hear it from you??"^', 


قال: «سبيل الله: علي (عليه السلام) و ذريته» من قتل في ولايته قتل في سبيل call‏ و من مات في ولايته مات في سبيل الله». 


He**"5 said: ‘The Way of Allah®™ is Ali*™ Bin Abu 1 مزاج‎ 2615 and his?*"* descendants. 
The one who is killed in his??"* Wilayah has been killed in the Way of Allah°™, and 
the one who dies in his??"5 Wilayah has died in the Way of رزج ام‎ 72? 


3 السلام): «نحن-‎ adle) عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» قال: قال أبو عبد الله‎ «al Ge قال علي بن إبراهيم:‎ é 
الله- سبيل الله الذي أمر الله باتباعه» و نحن- و الله- الصراط المستقيم» و نحن- و الله- الذين أمر الله العباد بطاعتهم» فمن‎ 


شاء فليأخذ من هناء و من شاء فليأحذ من cm‏ و لا تحدون و الله عنا حيصا». 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘By Allah*™! We“™ are the Way of Allah?®™! which Allah?^" 
has Commanded to be followed. And by Allah?^"! We*?*"? are the Straight Path, and 
by Allah?^". we**" the ones for whom Allah?^" has Commanded the servants for 
being obedient to. So the one who wants (the guidance) can take it from here, and 
the one who wants (the evil) so he can take it from there. And you will not be finding 
any escape from us??"*' 8723 


VERSE 4 


240% 


(45 haas Yos للْكَافِرِينَ سَلَاسِل‎ ULI ا‎ 


Surely, We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
(Inferno) [76:4] 


معاني الأخبار: 4/167 8722 
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Seven levels of Hell 


Uy al و‎ bial على‎ RSS tl Mese as Dp «و‎ udi في‎ PEN de Be عَنْ أبي‎ sua أي‎ xe و في‎ 
» 4 $$ كاي‎ < QU a R2 wos oa? 1 0 aes 
سَبْعَ دَرَحَاتِ‎ Velas. الله‎ OF GLEN و الله‎ gal مَفْسُومٌ»‎ BR ed باب‎ IN أثواب‎ an 


‘From Abu Ja'far^"5 (having said) regarding His?^^" Words: ‘And surely Hell is 
Promised to them altogether [15:43], they would be paused upon the Path 
(bridge). And as for: For it there are seven doors, each door being for an 
Assigned segment of them [15:44], so it has reached me**"*, and Allah*™ is more 
Knowing, that Allah*^" Mage it (Hell) to be of seven levels — 


des G yg pae FELT p منهاء‎ all pt AE aer TEE اغد‎ 


Its top (level) is Al-Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their 
brains would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it. 


«l.c. $c zie y og & it 2-04 at. الم‎ 2 
«36 KR تول و‎ $ SN للشوى تَدْعُوا مَنْ‎ AES «لظى‎ asl و‎ 


And the second (level) /t is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting 
[70:16] Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed 
it [70:18]. 


«Ge fang عَلَيْها‎ 2d) iem و لا تدر‎ uS لا‎ Ro» AI و‎ 


And the third is, Sagar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 
Scorching for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30]. 


1 ee bee c4 "Pc PKT 
صَارُوا‎ LAS” uev £s فلا‎ JESS مل‎ ud je مَنْ‎ GX «pits MA BIS كالقصر‎ vi» uS وَ منها‎ Abd! Said و‎ 


مل الكُخْل wie‏ 


And the fourth is, Al-Hutama [104:4], and from it is the Revenge. /t throws out 
sparks like towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One 
who comes to it would be pounded like the kohl (powder), but the soul will not be 
dying. Every time they become like the kohl (powder), they would be returned (to 
their former state, and the process repeated). 


i bei G Ao فِيهًا‎ jÉ مِنْ‎ pe PES «e Be ef يَدْعُونَ يا مَالِكُ‎ EU ua igdi i ad و‎ 
d Vd uaa «و إِنْ‎ ol و هُوَ َل‎ cas ES من‎ penti tB RISUS مِنْهُ‎ VES Sb Sd مُهل‎ d ځلودهم‎ 
J3 SAL. كلما اخترق‎ OU في‎ LE سَبْعِينَ‎ ug à و مَنْ هوى‎ iA Sale الشراب و‎ b SA يشوي‎ HIE 
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And the fifth is Al-Haawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling 
out, O Malik! Relieve us’. So when he relieves them, he would make for them a 
utensil of brass from fire wherein would be puss what would flow from their skins as 
if it is a respite. So when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their 
faces from the intensity of its heat, and these are the Words of Allah?"": And if they 
cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper grilling 
their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29]. One who 
collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every time his skin 
incinerates, it would be replaced with another skin. 


i «4 P z & uu MÉ 5 PET 7 » 
في‎ gU مِنْ‎ cu BU ai في کل‎ CU فصر من‎ BLE في کل سراق‎ OU من‎ Galt XU فِيهَا‎ seti هي‎ iouis 
Deos و‎ OU من‎ eR و‎ OE من‎ OUR $06 من‎ Oe فِيهَا‎ GUI من غَيْرٍ عَذَابٍ‎ CAI من‎ og xul os کل‎ 

P < 0% 2 ° 9^0 @ 3 ره م‎ 5 46 ALS 406 
ase s YET للكافرينَ سلاسل و‎ UAE Gp. اللّهُ:‎ s هُوَ الَذِي‎ s OU مِنْ‎ IME و‎ oU من‎ 


And the sixth, it is Al-Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every 
Canopy are three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses 
of Fire, In every house are three hundred varieties of the Punishment from other than 
the Punishment of the Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and 
gatherings of Fire, and chains of Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah®™ is 
Saying: Surely We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
[76:4]. 


aua pa 24. a, ipt 4 s á of 204 a "E. (n Pose d a 3, (a 
مِنْ‎ De صَعُودٌ‎ Ui و‎ uie UO XT و هُوَ‎ duo النَّارَ‎ ALI RS إِذَا‎ e في‎ LA SA sq وَ فيها‎ e و السَابِعَةٌ‎ 


44 e à. 4 3141 3 4 * > > XE at Fos 2 لذ‎ 3 
ide é AAT فهو‎ qp حول‎ GH QI X مِْ‎ ils قَهُوَ‎ LUT Tg جهنم‎ hos مِنْ تار‎ iP 


And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in 
Hell. Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most 
severe of the Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass 
from Fire in the middle of Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass 
flowing around the mountains, and it is the most severe of the Fires as 
Punishment”. 


VERSES 5 &6 


(5) SS tie كان‎ AE من‎ Sorts a 


Surely, the righteous would be drinking from a cup, its admixture would be of 
camphor [76:5] 


CO ig deu E 
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A fountain, from it the servants of Allah would be drinking. He shall Make it 
flow in abundance [76:6] 


وباسناده عن الحذيل عن مقاتل عن محمد بن الحنفية عن الحسن بن على بن أبى طالب عليهما السلام قال: كل ما في كتاب الله 
عزوحل من قوله: " ان الابرار " فوالله ما أراد به الا على بن أبى طالب وفاطمة وانا والحسين» 


And by his chain, from Al-Hazeyl, from Magatal, from Muhammad Bin Al-Hanifa, who has narrated: 


'Al-Hassan?""* Bin AIi?"5 Bin Abu Talib^"* has said: Wherever in the Book of 
Allah?^" Mighty and Majestic, “The Righteous" is Mentioned, so by Allah?^", He*^" 
does not Intend by it except for Ali™ Bin Abu Talib?*"5, and Fatima??"5, and 
Myself**"*, and Al-Husayn??"5, 


لانا نحن ابرار LLL‏ وامهاتناء وقلوبنا عملت بالطاعات والبر» ومبراة من الدنيا وحبها واطعنا الله ‘ca d‏ فرائضه» وآمنا بوحدانيته 


asws 


This is because, we are the righteous from our?^"^ forefathers, and our 
foremothers, and our?^?"* hearts act by obedience (to Allah*™) and righteousness, 
and are remote from the world and the love for it, and we**"* obey Allah?"" is all of 
His*™ Obligations, and believe in His*™ Tawheed, and we™ ratify His?^" 
Rasoo[P ^^ 9725 


VERSE 7 


(7) tix 5 گان‎ ug fis Mis وون‎ 


They are fulfilling the vows and are fearing a Day, the evil of it would be 
widespread [76:7] 
قال: «يوفون بالنذر الذي أحذ عليهم من ولايتنا».‎ SEY السلام)» قي قول الله عز و حل: يُوفُونَ‎ ade) الحسن‎ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from Yaqoub Bin 
Yazeed, from Ibn Mahboub, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


‘Abu Al-Hassan**"5 regarding the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: They are 


fulfilling the vows [76:7], he^*"* said: ‘They fulfil the vows which were taken upon 
them of our?^*"* Wilayah'.9/?6 


8725 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 76 H 22 
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تعالى يوفون بالنذر الذى احذ عليهم GEM‏ من ولايتنا. 


Narrated to us Muhammad Bin Ahmad, from Yaqoub Bin Yazeed, from Al-Hassan Bin Mahboub, from 
Muhammad Bin Al-Fazel who has said: 


Abu Al-Hassan??"5, regarding the Words of Allah?™: They are fulfilling the vows 


[76:7] has said: ‘It is about the Covenant of our?®™™ Wilayah which was taken from 
them.’ 


VERSE 8 &9 


(8) trues uas دكن‎ SE ue een 6,2 


And they fed the food to a poor, and an orphan and a captive out of love (for 
Allah), [76:8] 


{9} شکور‎ Ys te aK 5 Y aeg Sul Å 


(They said): ‘But rather, we are feeding you for the Face of Allah, neither 
wanting any recompense from you nor any appreciation’ [76:9] 


GS و أسيرا؟ قال: «ليس من‎ Lag مشكيناً و‎ SE على‎ geli السلام)» قال: قلت له: و يُطْعِمُونَ‎ ade) عبد الله‎ ul 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Husayn Bin Saeed, from 
Fazalat Bin Ayoub, from Abu Al-Magra, from Abu Baseer, who has said: 


‘I asked Abu Abdullah?*?"5, ‘(What about): And they fed the food to a poor, and an 


orphan and a captive out of love (for Allah) [76:8]? He®™ said: ‘It was not from 
the Zakat' 9/9 


MS AT eux ME‏ بن عِيسى عَنْ مُعَمّرٍ بن i‏ عَنْ uod ul‏ ) عليه السلام ) قال يَْبَغِي gs OF ARI‏ عَلَى 
Jue‏ كيلا Sys easy‏ و تاا BV) ds‏ و يُطْعِمُونَ Rea‏ على XR‏ مشكيناً و Laas‏ و ييا 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan??"* having said: ‘It is befitting for the man 
that he extends upon his dependents lest they wish for his death’, and he^?"? recited 
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this Verse: And they fed the food over its love, to a poor, and an orphan and a 
captive [76:8]. 


z i. ot " y " » 3 » Zo Ac 
عَلَيْهِمْ‎ ati في‎ Sohal يزيد‎ Sf aki Ay) التخل يَنْبَغِي للخل‎ due الْأَسِيدُ‎ JG 


He®™ said: ‘The ‘captives’ are the dependants of the man. It is befitting for the man, 
when there is an increase in the bounties, that he increases upon his ‘captives’ 
regarding the capacity upon them’. 


4 [au I PTT EE E T. ER di TN par E a og ore, xd nN i #0 T 
. فلان حاضرا‎ OU قال مُعَمّرٌ وَ‎ UE AUI CBI ODL Jie Glas $ isgal Gated dary عليه‎ AUI Gail فلانا‎ o] ثم قال‎ 


Then he?*"5 said: ‘So and so, Allah??" nad Favoured upon him with Bounties, but he 
prevented these from his captives and made it to be with so and so, therefore 


Allah*? Took it away’. Moammar (the narrator) said, ‘And that so and so was 


present’ 9 


Circumstances of the Revelation — Hadeeth 1 


oui 5 idus dys‏ العام على حي مشكيناً و يتيماً و أسيراًءقال علي بن إبراهيم: حدثني cal‏ عن عبد الله بن ميمون 
القداح» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» قال: «كان عند فاطمة ke)‏ السلام) شعبر» فجعلوه عصيدة» فلما أنضجوها و 
وضعوها بين أيديهم cle‏ مسكين» فقال المسكين: رحمكم call‏ أطعمونا LE‏ رزقكم call‏ فقام علي (عليه السلام) و أعطاه cole‏ 


Ali Bin Ibrahim said, ‘My father narrated to me, from Abdullah Bin Maymoun Al-Qadah, 


‘Abu Abdullah?^*"5 said: ‘In the possession of (Syeda) Fatima??"5, there was some 
barley, and she??"* made porridge out of it. So, when she??"* had prepared it and 
placed it in front of her??"5, along came a poor (man). So the poor (man) said, ‘May 
Allah?™ have Mercy on you?? ^, Feed us from what Sustenance Allah?^" has Given 
you**“*’. So AJi?*?"5 stood up and gave him a third of it. 


«aul السلام) و أعطاه الثلث‎ ade) فقام علي‎ cal رزقكم‎ Ut فلم يلبث أن جاء يتيم» فقال اليتيم: رحمكم الله» أطعمونا‎ 
But soon an orphan came up, and the orphan said, ‘May Allah®™ have Mercy on 


you?^?"5. Feed us from what Sustenance Allah?^" has Given you**"*’. So AJi??"* stood 
up and gave him the second third of it’. 


ثم حاء أسير» فقال الأسير: رحمكم الله أطعمونا نما رزقكم اللّه» فقام علي (عليه السلام) و أعطاه الثلث الباقي» و ما ذاقوهاء 


asws 


Then a captive came up. So, the captive said, ‘May Allah? have Mercy on you 
Feed us from what Sustenance Allah*™ has Given you’. So AIi?"* stood up and 
gave him the remaining third of it, and they??"* did not (even) taste it’. 
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فأنزل الله [فيهم] هذه الآية و يُطْعِمُونَ الطَّعَامَ على حه مشكيناً و يتيماً و أُسِيراً إلى قوله تعالى: و كان سَعْيُكُمْ مَشْكُوراً في أمير 
المؤمنين (عليه السلام)» و هي جارية في كل مؤمن فعل مثل ذلك لله عز و حل بنشاط فيه. 


Thus, Allah*™ Revealed these Verses (regarding them??"5): And they fed the food 
over its love, to a poor, and an orphan and a captive [76:8] - up to His*™ Words: 
Surely this would be a Recompense for you and your striving would always be 
appreciated [76:22], regarding Amir-al-Momineen?^?"^, and it flows to every Momin 
who acts similarly to that for the Sake of Allah?^^" Mighty and Majestic, (actively 
involved in it)'.5/9? 


Circumstances of the Revelation — Hadeeth 2 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن إسحاق» قال: حدثنا أبو أحمد بن عبد العزيز بن يحبى الجلودي البصري» قال: حدثنا 


خالد» عن الصادق جعفر بن محمد؛ عن أبيه (عليهما السلام)» في قوله عز و جل: gill, Big‏ 


Ibn Babuwayh said, ‘Muhammad Bin Ibrahim Bin Is'haq narrated to us from Abu Ahmad Bin Abdul 
Aziz Bin Yahya Al-Jaloudy Al-Basry, from Muhammad Bin Zakariya, from Shuayb Bin Waqad, from Al- 
Qasim Bin Bahram, from Lays, from Mujahid, from Ibn Abbas. And it was narrated to us by 
Muhammad Bin Ibrahim Bin Is'haq, from Abu Ahmad Abdul Aziz Bin yahy Al-Jaloudy, from Al-Hassan 
Bin Mahran, from Salmat Bin Khalid, who has said: 


'Al-Sadiq Ja'far^?"* Bin Muhammad**"’, from his?*"* father^*?"? regarding the Words of 
the Mighty and Majestic: They are fulfilling the vows [76:7] : - 


قال: «مرض الحسن و الحسين (عليهما السلام) و هما صبيان صغيران» فعادهما رسول الله (صلى الله عليه و آله) و معه رحلان» 

Jus‏ أحدهما: [يا أبا الحسن] لو نذرت في ابنيك نذرا لله إن عافاهما؟ 

He*“S said: ‘Al-Hassan**“ and Al-Husayn??"? were not well, and they??"* were both 

very young boys. So Rasool-Allah??"" visited both of them??"5, and with him??"" were 

two men. One of them said, ‘O Abu Al-Hassan??"*! If only you^?"* would vow a vow 
with Allah?^" He?™ Grants them?*"* both good health?’ 


فقال: أصوم ثلاثة أيام شكرا à‏ عز و qe‏ و كذلك قالت ke) ibb‏ السلام)» و قال الصبيان: و نحن أيضا نصوم ثلاثة 
cell‏ و كذلك قالت حاريتهم فضة» فألبسهما الله العافية) فأصبحوا صائمين و ليس عندهم طعام. 


Hes said: ‘ISS shall Fast for three days in appreciation to Allah®™ Mighty and 
Majestic. And Fatima^?"* said similar to it. And the two young boys??"? said: ‘We**"* 
shall also Fast for three days’. And their^?"? maid (Fizza?*) said that as well. Allah?^" 
Covered them??? with the health. (as a result) they??"* became hungry and they 
did not have any food. 


asws 
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فانطلق علي (عليه السلام) إلى حار له من اليهود» يقال له شمعون» يعالج الصوف» فقال: هل لك أن تعطيني حزة من صوف 

bys‏ ابنة محمد AMY‏ أصوع من شعير؟ قال: نعم» فأعطاه» 

So Ali??"5 went to a Jewish neighbour of his??"* called Shamoun who used to treat 

wool. He?*"5 said: ‘Could you give me??"* some wool so that the daughter^?"* of 

Muhammad**™ can spin it for you in exchange for a Sa'a (a unit of measurement) of 
barley?’ He said, ‘Yes’. So he gave it to him??"5, 


فجاء بالصوف و الشعير» و أخبر فاطمة (عليها السلام) فقبلت و أطاعت» ثم عمدت فغزلت ثلث الصوف» ثم أحذت lelo‏ 
من الشعير فطحنته و عجنته» و خبزت من خمسة أقراص» لكل واحد منهم قرص. 


asws asws 


came with the wool and the barley, and informed Fatima??"*, So she‏ "اعقوم 
accepted and obeyed, then she™ spun a third of the wool, then took a measure‏ 
(Sa'a) of barley, so she“™ ground it and kneaded it, and made five discs of bread‏ 
from it, a disc for each one of them???"‏ 


و صلى علي ade)‏ السلام) مع البي be)‏ الله عليه و آله) المغرب» ثم أتى منزله» فوضع الخوان و جلسوا خمستهم, فأول لقمة 
المسلمين» أطعمون مما تأكلون أطعمكم الله على موائد الجنة» فوضع اللقمة من يده» ثم قال: 


And Ali?®™ prayed Al-Maghrib Salat with the Prophet®*™, then came to his??"* house. 
The food was placed, and the five of them were seated. As soon as Ali**“° broke the 
first morsel to eat, there was a beggar who paused at the door. He said, ‘Greetings 
be upon you**“*, O People?^?"? of the Household of Muhammad"?""! | am a poor from 
the poor Muslims. Feed me from what you?^?" are eating, Allah?" would Feed 
you??"5 from the Banquets of the Paradise’. So he**“ placed the morsel back from 
his hand, then said (In prose): 


فاطم ذات المحد و اليقين يا بنت خير الناس أجمعين أما ترين البائس المسكين جاء إلى الباب له حنين يشكو إلى الله و يستكين 
يشكو إلينا جائعا حزين كل امرئ بكسبه رهين من يفعل الخير يقف مين موعده في جنة رهين حرمها الله على الضنين و 
صاحب البخل يقف حزين تموي به النار إلى سجين شرابه الحميم و الغسلين يمكث فيه الدهر و السنين 


asws 


'Fatima??"5, O one of glory and conviction! O daughter^?"? of the one??"" better than 
all the people together! But, do you??? not see the poor beggar who has come to the 
door? He is craving to complain to Allah*™ and submit his complaint against us??"^, 
He has come grief-stricken. Every person who does good would stand tomorrow in 
debt for the Garden which Allah*™ has Forbidden upon the stingy and the niggardly 
who will pause at the Blazing Fire. His drink would be scalding water, remaining 
therein for ages and years’. 


فأقبلت فاطمة (عليها السلام) تقول: أمرك مع يا بن عم و طاعة ما بي من لؤم و لا وضاعه غذيت باللب و بالبراعة geo‏ إذا 
أشبعت في ale‏ أن ati‏ الأخيار و الجماعه و أدخل الجنة في شفاعة 
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Fatima?" faced him®™ and replied (in prose). She™ said: ‘%™ heard your 
instruction, O cousin??"5, and obey. I**"5 will not be accused for menial food, nor do 
I**"? want lowliness due to it, and I*?"? hope that we™ all should participate together 
in the good, and enter the Paradise regarding intercession'. 


و عمدت إلى ما كان على الخوان فدفعته إلى المسكين» و باتوا cheka‏ فأصبحوا صياما d‏ يذوقوا إلا الماء القراح ثم عمدت إلى 
الثلث الثاني من الصوف فغزلته» ثم أحذت صاعا من الشعير فطحنته و عجنته» و خبزت منه خمسة أقراص» لكل واحد قرص» 


And she**“* proceeded to what was upon the table spread and handed it over to the 
poor beggar. And their^?"* hunger increased. That remained until the morning and 
they did not taste anything except for clear water (before observing Fast). She^?"* 
proceeded to the second, third of the wool and spun it. Then she®™ took a measure 
of barley and ground it, and kneaded it, and made five discs of bread with it, a disc 
for each one of them*??"*. 


و صلى علي ade)‏ السلام) المغرب مع النبي (صلى الله عليه و آله)» ثم أتى إلى منزله» فلما وضع الخوان بين يديه و جلسوا 
خمستهم» فأول لقمة كسرها علي (عليه السلام) إذا يتيم من يتامى المسلمين قد وقف بالباب» فقال: السلام عليكم يا أهل بيت 
محمدء أنا يتيم من يتامى المسلمين» أطعمونٍ مما تأكلون أطعمكم الله على موائد الجنة» فوضع علي (عليه السلام) اللقمة من 
يده ثم قال: 


And Ali?®™ prayed Al-Maghrib Salat with the Prophet®*™”, then came to his??"* house. 
So when the food was placed in front of him?^?"5, and the five of them®™ were 
seated, as soon as Ali??"* broke the first morsel, an orphan from the orphans of the 
Muslims paused at the door and said, ‘Greetings be upon you??" ^, O People?" of 
the Household of Muhammad ??""! | am an orphan from the Muslim orphans. Feed 
me from what you?^?"* are eating, Allah*™ would Feed you upon the Banquets of the 
Paradise’. So Ali??"* placed the morsel back from his®™ hand and said (in prose): 


فاطم بنت السيد الكريم بنت نبي ليس بالزنيم قد جاءنا الله بذا اليتيم من يرحم اليوم هو الرحيم موعده في جنة النعيم حرمها الله 
على اللئيم و صاحب البخل يقف ذميم كوي به النار إلى الجحيم شرابه الصديد و الحميم 


asws asws 


Fatima" "^, daughter of the Chief of the generous one, daughter of the 
Prophet??"" who was not with wickedness, Allah*™ has Come to us with that orphan. 
The one who is merciful to him today would be in the Gardens of Bliss which Allah?™ 
has Forbidden upon the wicked and the one who is niggardly who would be plunged 
down into the obnoxious Fire. Their drink would be pus and boiling water’. 


فأقبلت فاطمة (عليها السلام) و هي تقول: فسوف أعطيه و لا ابالي و أؤثر الله على he‏ أمسوا جياعا و هم أشبالي أصغرهما 
يقتل في القتال في كربلا يقتل باغتيال للقاتل الويل مع الوبال تموي به النار إلى سفال Jes‏ زادت على الأكبال 


asws asws 


So Fatima®™ turned towards him**“* and she?*"? said (in prose): ‘So I^?"^ shall give 
and I??? do not mind, and I??? prefer Allah?™ over my^?"? children who are hungry, 
and the younger one??"* would be killed in Karbala, killed by murderous assassins. 
So the woe along with the damnation be upon them who will be plunged into the Fire 
to its lowest level, with the Punishment being (ever) increased upon them'. 
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ثم عمدت فأعطته جميع ما على الخوان» و باتوا جياعا لم يذوقوا إلا الماء القراح» فأصبحوا صياماء و عمدت فاطمة (عليها 
السلام) فغزلت الثلث الباقي من الصوف» و طحنت الصاع الباقي و عجنته» و خبزت منه خمسة أقراص» لكل واحد منهم 
قرص» 

Then she??"5 proceeded and gave all what was upon the table spread. And their™ê 
hunger increased, and they did not taste anything except for clear water. So they 
were Fasting in the morning, and Fatima?" proceeded, to the remainder of the wool 


and spun it, and she??"* ground the rest of the barley and kneaded it, and made five 
discs of bread from it, a disc for each one of them??"5, 


asws 


و صلى علي ade)‏ السلام) [المغرب] مع النبي (صلى الله عليه و آله)» ثم أتى منزله» فقرب إليه الخوان» فجلسوا خمستهم» فأول 
لقمة كسرها علي (عليه السلام) إذا أسير من أسراء المشركين قد وقف بالباب» فقال: السلام عليكم يا أهل بيت محمد» تأسروننا 
و تشدوننا 3 N‏ تطعموننا فوضع علي adle)‏ السلام) اللقمة من يده é‏ قال: 


And Ali?®™ prayed Al-Maghrib Salat with the Prophet®*™, then came to his??"* house. 
So the food was placed near to him??"5, and the five of them?^?"? were seated. As 
soon as Ali^?"^ broke the first morsel, there was a captive from the captives of the 
Polytheists who had paused at the door. He said, ‘Greetings be upon you??"5, O 
People™ of the Household of Muhammad??""|! You*S“S have made us to be 
captives and do not feed us?’ So Ali??"* placed the morsel back from his hand, then 
said (in prose): 


فاطم يا بنت النبي أحمد بنت نبي سيد مسود قد حاءك الأسير ليس يهتد مكبلا في ale‏ مقيد يشكو إلينا الجوع قد تقدد من 
يطعم اليوم يجده في غد عند العلي الواحد الموحد ما يزرع الزارع سوف يحصد فأطعمي من غير من أنكد 

Fatima®™, O daughter of the Prophet Ahmad??"" A Prophet??"" who is a Chief of 
the chiefs. There has come to your??"? door, the captive, chained and restricted. He 


is complaining to us?^?"* of the hunger. The one who feeds him today, would sow 
today and reap tomorrow in the Presence of the Exalted, the One, so do not despair’. 


فأقبلت فاطمة (عليها السلام) و هي تقول: d‏ يبق نما كان غير صاع قد دبرت كفي مع الذراع شبلاي و الله هما جياع يا رب لا 
تتركهما ضياع أبوهما للخير ذو اصطناع عبل الذراعين طويل الباع و ما على رأسي من قناع إلا عبا نسجتها بصاع 


So Fatima?" faced him®™ and she??"5 said (in prose): ‘There does not remain any 
other measure (of barley) behind to suffice my?*"* children. By Allah?^" they are 
hungry. O Lord*™! Do not Leave both of them*??"5, as their father^?"* is the good, one 
with two hands (double generous) with a long span, and there is nothing in my?^?"* 
possession which I??"* can spin (anymore). 


و عمدوا إلى ما OU‏ على الخوان فأعطوه» و باتوا ceka‏ و أصبحوا مفطرين و ليس عندهم شيء». 


And she??"* proceeded to what was upon the table spread, so she??"* gave it. And 
their?" hunger increased. And their Fasts had ended and there was nothing (to eat) 


in their^?"* possession’. 
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قال شعيب في حديثه: و أقبل علي (عليه السلام) بالحسن و الحسين (عليهما السلام) نحو رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و 
هما يرتعشان كالفراخ من شدة الجوع» فلما بصر رسول الله (صلى الله عليه و آله) Lag‏ قال: «يا أبا الحسن» شد ما giw‏ ما أرى 
بكم انطلق إلى ابنتي فاطمة» 


Shuayb said in his Hadeeth, ‘And Ali**“S went with Al-Hassan?^?"? and Al-Husayn*??"* 
to Rasool-Allah??"", ang they??"* were both trembling like nestlings due to the 
intensity of the hunger. So when the Rasool-Allah??"" saw the two of them??"5, ng*?w" 
said: ‘O Abu Al-Hassan**“*! |?" go not like what ™ see with you®™ all. (So let 
us?^?"5 ) go to my??"" daughter**"* Fatima**“*’. 


فانطلقوا [إليها] و هي في محراحاء قد لصق بطنها بظهرها من شدة الجوع و غارت عيناهاء فلما رآها رسول الله (صلى الله عليه و 
آله) ضمها إليه» و قال: وا غوثاه» أنتم منذ ثلاث فيما أرى! 


asws asws 


So they®™ went to her 
Her?*"s 
and her 
hers 
you 


, and she™ was in herf™ Prayer niche (Mehraab). 
stomach had touched her??"* back (bone) due to the intensity of the hunger, 
ams eyes had sunk. So, when the Rasool-Allah??"" saw herf™, he™ took 
in his*?"" arms and said: ‘Waah! I*?"" seek Your*™ Help, with what see 
all to be in, for the last three days!’ 


| Saww 
asws 


فهبط جبرئيل ade)‏ السلام)» فقال: يا محمد, خذها هنأ لك قي أهل بيتك. فقال: و ما آذ يا جبرئيل؟ قال: هَل أتى de‏ 
الْإنْسانٍ Se‏ مِنَ SUI‏ حتى بلغ D]‏ هذا كان sls. SÍ‏ 5 كان سيم مَشْكُوراً. 


saww 


Jibraeel^? descended and said: ‘O Muhammad**™! Take it, that which is for you 
regarding the People??"5 of your?*?"" Household!’ So he™ said: ‘And what shall 15%" 
take, O Jibraeel**?’ He?? said: ‘Didn’t there come upon the human being, a period 
of time? [76:1] — until he® reached: Surely this would be a Recompense for you 
and your striving would always be appreciated [76:22] ?^?' 


Circumstances of the Revelation — Hadeeth 3 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد الكاتب» عن الحسن بن بمرام» عن عثمان بن أبي شيبة» عن وكيع» عن المسعودي» 
عن عمرو بن مرة» عن عبد الله بن الحارث المكتب» عن al‏ كثير الزبيدي» عن عبد الله بن العباس (رضي الله «ue‏ قال: مرض 
الحسن و الحسين (عليهما السلام)» فنذر علي و فاطمة (عليهما السلام) و الجارية نذرا إن برئا صاموا SU‏ أيام شكراء فبرئاء 
فوفوا بالنذر و صامواء 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Muhammad Al-Katib, from Al-Hassan Bin Bahram, from 


Usman Bin Abu Shayba, from Waki'a, from Al-Mas’oudi, from Amro Bin Marat, from Abu Abdullah Bin 
Al-Haris Al-Maktab, from Abu Kaseer Al-Zubeydi, who has said: 


‘Abdullah Bin Al-Abbas says, 'Al-Hassan??" and Al-Husayn?^?" "^ were not well, so 
Ali??"* and Fatima??? vowed a vow, and the maid (Fizza**) also vowed, that if 
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they 
were cured, and they 


were healed, they would all fast for three days in appreciation. So they 
asws all fulfilled their vows and Fasted. 


فلما كان أول يوم قامت الحارية و حرشت شعيرا» فخبزت منه خمسة أقراص» لكل واحد منهم (ue‏ فلما کان وقت الفطر 
حائت الحارية بالمائدة فوضعتها بين أيديهم» فلما مدوا أيديهم ليأكلوا و إذا مسكين بالباب يقول: يا أهل بيت محمد» مسكين 
آل فلان بالباب» فقال علي (عليه السلام): «لا تأكلوا و آثروا المسكين». 


So when it was the first day, the maid arose and ground some barley and made five 
pieces of bread, one for each one of them. When it was the time to break the Fast 
(Iftaar), the maid came with the food and placed it in front of them??"5, But when 
they?^?"* extended theirf™ hands to eat from it, there was a beggar at the door 
saying, ‘O People??"5 of the Household of Muhammad**™! A beggar of the clan of so 
and so is at the door’. So Ali??"* said: ‘We would rather not eat, and prefer the poor’. 


فلما كان اليوم الثاني فعلت A UL‏ كما فعلت في اليوم الأول» فلما وضعت المائدة بين أيديهم ليأكلواء فإذا يتيم بالباب و هو 
يقول: يا أهل بيت النبوة و معدن الرسالة» يتيم آل فلان بالباب» فقال علي (عليه السلام): Yo‏ تأكلوا شيئا و أطعموا اليتيم». 
قال: ففعلوا. 


So when it was the second day, the maid (Fizza**) did what she“ had done on the 
first day. When she?* placed the food in front of them**“* to eat, and there was an 
orphan at the door and he was saying, ‘O People®™ of the Household of the 
Prophet-hood and the (place of) the Revelation of the Message! An orphan of the 
clan of so and so is at the door’. So Ali?" said: ‘We rather not eat, and feed the 
orphan’. 


فلما كان في اليوم الثالث و فعلت الحارية كما فعلت في اليومين» فلما جاءت الحارية بالمائدة فوضعتهاء فمدوا أيديهم ليأكلواء و 
إذا شيخ كبير يصيح بالباب: يا أهل بيت et‏ تأسروننا و لا تطعموننا. 


So when it was the third day, the maid (Fizza**) did as she“ had done in the past 
two days. So when the maid** came with the food, she placed it. But when they**“* 
extended their**"S hands to eat, there was an old man pleading at the door, ‘O 
People??"5 of the Household of Muhammad*??""! We have been made prisoners due 
to submitting to your^?"5 love, would you??? (please) feed us?’ 


قال: فبكى على ade)‏ السلام) بكاء شديداء و قال: «يا بنت det‏ إني أحب أن يراك الله و قد آثرت هذا الأسير على نفسك 
و أشبالك». فقالت: «سبحان الله ما أعجب ما نحن فيه معك» ألا ترحع إلى الله في هؤلاء الصبية الذين صنعت بحم ما 


صنعت» و هؤلاء إلى متى يصبرون صبرنا». 


asws d Saww 


Ali??"* wept with an intense wailing, and said: ‘O daughter?" ^ of Muhamma 
I**"? would love it that Allah^^" should See you??? to have preferred this captive over 
yourself^"5. and your sons**“*’. So she**“S said: ‘Glory be to Allah®™! How strange 
what (situation) we™ are in, with you**“S. You®™ should not refer to Allah?^" 
regarding these boys??"* with whom you?" are doing what you?" are doing, and 


asws 
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asws 


for how long would these boys®™ be able to endure patience along with our 
patience?’ 


فقال U‏ علي ade)‏ السلام): «فالله يصبرك و يصبرهم» و يأجرنا إن شاء الله تعالى» و به نستعين» و عليه نتوكل» و هو حسبنا و 
نعم الوكيل» اللهم بدلنا بما فاتنا من طعامنا هذا ما هو خير منه» و اشكر لنا صبرنا و لا تنسه لناء إنك رحيم KES‏ فأعطوه 
الطعام. 

So Ali™ said to her***: ‘Allah®™ will Give you**"5 patience and to them??"* 
Recompense us®™® if Allah*™ the Exalted so Desires to, and by Him*™ do we 
seek Support, and upon Him*™ do we??"5 rely, and He*™ is Sufficient for us??"* and 
is the Most Reliable. Our^?"* Allah*?™ would Exchange this food for us??"* with that 


which is better than it, and Thank us??"5 for our??"* patience, and will not Forget 
us**“S, for He?^" is Merciful, Benevolent’. So they??"* gave him the food’. 


, and will 
asws 


و بكر إليهم النبي (صلى الله عليه و آله) في اليوم الرابع» فقال: «ما كان من خبركم في أيامكم هذه؟» فأخبرته فاطمة (عليها 
السلام) بما LOU‏ فحمد الله و شكره و أثنى cade‏ و ضحك إليهم» و قال: «خذوا هنأكم الله و بارك عليكم و بارك لكم قد 
هبط علي حبرئيل من عند ربي و هو يقرأ عليكم السلام» و قد شكر ما كان منكم» و أعطى فاطمة dis‏ و أحاب دعوتماء 


And the Prophet??"" hurried to them??"* on the fourth day, and he??"" said: ‘What 
was yourf™ news of these days of yours?^?"^?' So Fatima?" "^ informed him**™ of 
what had happened. He**" Praised Allah*™ ang thanked and Extolled Him™, and 
smiled at them??"5, and said: ‘Take congratulations of Allah?" and Blessings for 
you?" and Blessings upon you?? ^^, Jibraeel*? had descended from the Presence of 
my??"" Lord?™, and he® conveyed Greetings (of Allah?^") to you**”® all, and His?" 
Appreciation of what had happened from you™ and Granted Fatima??"* herê 
request, and has Answered her??? supplication’. 


i cg 2 4 4 PL. 4 Eo. vost E »‏ ا 2 $ be‏ 2 
و تلا عليهم GB I‏ يَشْرَبُونَ مِنْ گأس کان Gil.‏ كاقوراً إلى قوله: Of‏ هذا کان BN aS‏ $ كان SUR.‏ مشكوراً». 


And he??"" recited to them?^?"*: Surely, the righteous would be drinking from a 
cup, its admixture would be of camphor [76:5] - up to His*™ Words: Surely this 
would be a Hecompense for you and your striving would always be 
appreciated [76:22] . 


قال: و ضحك النبي (صلى الله عليه و آله) و قال: ol»‏ الله قد أعطاكم نعيما لا ينفد و قرة عين أبد الآبدين» هنيئا لكم يا بيت 
النبي بالقرب من الرحمن» مسكنكم معه في دار الجلال و الجمال» و يكسوكم من السندس و الإستبرق و الأرحوان» و يسقيكم 
الرحيق المختوم من الولدان» فأنتم أقرب الخلق من الرحمن» 


He^*"5 said; ‘And the Prophet??"" smiled and said: ‘Allah?™ has Given to you??"* 
Bounties which will not be cut off, and would delight the eyes forever. 
Congratulations to you?* ^, O House of the Prophet®*””, for the Proximity to the 
Beneficent. Your?^?"? dwellings would be in His*™ Proximity in the House of Majestic 
and Beauty, and your^?"? garments would be from silk and brocade and the purple 
(coloured). And your?" drink would be of The Sealed Nectar (Al-Raheeq Al- 
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asws 


Makhtoum) (served) from the innocent servants, for you™”” all are the nearest of the 


creatures to the Beneficent. 


تأمنون إذا فزع الناس» و تفرحون إذا حزن الناس» و تسعدون إذا شقي الناس» d EIU‏ روح و ريحان» وي جوار الرب العزيز 
Lt!‏ و هو راض عنكم غير غضبان» قد أمنتم العقاب و رضيتم الثواب» تسألون فتعطون» و تتحفون فترضون» و تشفعون 
فتشفعون» sh‏ لمن كان معكم» و Ugh‏ لمن أعركم إذا حذلكم الناس» و أعانكم إذا حفاكم الناس» و آواكم إذا طردكم الناس» 
و نصركم إذا قتلكم الناس» الويل لكم من أمتي» و الويل لأمتي من الله». 


asws asws 


You*"” will be secure when the people would be in a terrifying panic, and you will 
be joyful when the people are in grief, and you??? will be happy when the people are 
miserable. So you??? will be in the breeze and aromas, and in the vicinity of the 
Lord*™, the Mighty, the Compeller, and He*™ would be Pleased with you??"* 
forever. You??"* have security from the Punishment of (the Day), and will be pleased 
with the Rewards. Whatever you??"5 will desire and will be Granted it, and will be 
presented with it and you?^?"? will be pleased with it. And you??"* will be Granted 
intercession, so you? "^ will be interceding. Blessed is the one who is with you??"^, 
and Blessed is the one who cherishes you??? when the people abandon you??"5, 
and support you®™ when they are disloyal to you**”*, and befriends you**“* when 
the people reject you??"5, and help you when the people murder you??'"^. And the 
destruction upon you??? would be from my??"" community, and the doom would be 
to my??"" community from Allah?^"r 


ثم قبل فاطمة و بكى» و قبل Xem‏ علي (عليها السلام) و بكى» و ضم الحسن و الحسين إلى صدره و بكى» و قال: «الله 
حليفتي عليكم LANG‏ و الممات» و أستودعكم الله و هو خير مستودع» 


Then Fatima??"* kissed him??"" and wept, and Ali?"* kissed his??"" forehead and 
wept, and Al-Hassan?^?"? and Al-Husayn?""* embraced him??"" and wept, and he?^?"" 
said: ‘Allah™, my*?*"" Caliph during my?^?"" life and the death, and I?"" commit 
you^?"5 to Allah™, ang He*™ is the best of the Repositories. 


حفظ الله من حفظكم» و وصل الله من وصلكم» و أعان الله من أعانكم» و خذل الله من حذلكم و أخافكي 

May Allah? Protect the one who protects you? "5, and may Allah®™ Maintain 

Relations with the one who maintains relations with you?^?" ^, and may Allah?^" 

Support the one who supports you?^?"5, and may Allah?*^" Abandon the one who 
abandons you**"* and frightens you??"5, 


uf‏ لكم سلف و أنتم عن قليل [a]‏ لاحقون» و المصير إلى الله» و الوقوف بين يدي الله عز و حل» و الحساب على الله ليزي 


3w asws asws 


am an ancestor for you**”*, and you are my??"" descendants. And the 
journey is to Allah*™, and the Pause is in front of Allah?^^" Mighty and Majestic. And 
the Reckoning is upon Allah?^": for Him to Recompense those committers of evil 
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for what they had done, and (for) Him to Recompense those did good, with the 
Goodness [53:31] 2 


VERSES 10 & 11 


{10} tesi age Uy GEE 


Surely, we fear from our Lord a harsh, distressful Day [76:10] 


Lj اليَوْم وَلَقَاهُمْ نَضْرَة وَسُرُورَا‎ GUS 25. الله‎ Cg 


Therefore, Allah will Protect them for the evil of that Day and cast freshness 
and happiness to them [76:11] 


A supplication against the evil of Monday 


في ULI‏ شيخ الطائفة قدس سره باسناده إلى على بن عمر العطار قال: دخلت على Ul‏ الحسن العسكري عليه السلام يوم الثلثاء 
فقال ل ارك امس € قال: كرهت الحركة في يوم الاثنين قال: يا على من احب ان يقيه الله شر يوم الاثنين فليقرء في اول ركعة من 
صلاة الغداة: " هل اتى على الانسان " 


In Al-Amaaly of Sheykh Al-Taaifa, by his chain going up to Ali Bin Umar Al-Attaar who said: 
‘| came up to Abu Al-Hassan Al-Askari?"* on the day of Tuesday. So he**"* said: 
‘Why did 1°" not see you yesterday?’ | said, ‘I abhor moving during the day of 
Monday. He*??" said: ‘O Ali! The one who loves that Allah?™ should Shield him from 
the evil of the day of Monday, then he should recite: Didn't there come upon the 
human being [76:1] (Surah Al-Dahr) in the first Cycle of the morning Salat’. 


asws 


ثم قرء أبو الحسن عليه السلام " فوقاهم الله شر ذلك اليوم ولقاهم نضرة وسرورا ". 


Then Abu Al-Hassan??'"5 recited: Therefore Allah will Protect them for the evil of 
that Day and cast freshness and happiness to them [76:11] 3 


8732 (6 [750 :2 (تأويل الآيات‎ 
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VERSES 12 & 13 


| ^ 


{12} pas Be صَبَرُوا‎ G وَجَرَاهُمْ‎ 


And Recompense them due to their being patient, a Garden and silk [76:12] 


ORE EOE CCL MT ETT 
{13} 5e Vg UE ga osa لا‎ O coy عَلَى‎ ua ous 


Reclining therein upon the couches, neither seeing (heat of a) sun therein nor 
intense cold [76:13] 


[ أبو نعيم الاصبهان [ حدثنا حبيب بن الحسن» حدثنا عبد الله بن tle‏ البخاري» حدثنا أحمد بن محمد بن محمد بن سعيد 
الصيرقي» حدثنا محمد بن كثير aS‏ عن Se ul‏ الثمالي» عن أبي جعفرء في قوله عزوجل: * (وجزهم بما صبروا جنة وحريرا) 
*. قال: بما صبروا على الفقر ومصائب الدنيا. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: And Recompense them due to their being patient, a Garden and silk 
[76:12]. He?" said: ‘Having been patient upon the poverty and the difficulties of the 
world' 9794 


VERSES 14 - 18 


2 3 


{14} تذليلد‎ GS, 215; Oslo eee ios; 


And it shades would stoop unto them, and its selections would droop with 
humbleness [76:14] 


{15} 55i IS وََكْوَابٍ‎ iai مِنْ‎ ioo eue Os 


0 
^ 


And they (servants) would circle around them with vessels of silvers and 
goblets as if these were glass [76:15] 


(165 G5 قَوَارِيرَ مِنْ فِضَّةٍ دروا‎ 
Glasses of silver, measuring these with a measurement [76:16] 


8734 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 349 
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ويُسْمَؤْنَ فیا كأسًا گان مراځھا ÍA‏ }17{ 


And they would be quenching there in cups, its admixture being of ginger 
[76:17] 


(Of) a Fountain therein named as Salsabeel [76:18] 


قال s‏ ري من تخت resta‏ و OS‏ قول je d‏ و حل JUNI ad te oF‏ و eda Sg Jn‏ و هُو 5$ عر و 
حل و bow cule Goo‏ و DU uil CI‏ من Gi‏ مِنْهُمْ Sokal SUR‏ مِن ce e‏ يَشْمَهِيه مِن QU‏ بفِيه و هُوَ 
ust‏ و S‏ الأنواع مِن dr ag ud assi‏ يا dn s‏ كني ues‏ أَنْ Qi ds ge‏ 

Rasool-Allah??"" said: ‘And the rivers would flow from underneath his dwelling and 
these are the Words of Allah?^": They, for them would be Gardens of Eden, the 
rivers flowing beneath these [18:31]. And the fruits would come near to them and 
these are the Words of Mighty and Majestic: And it shades would stoop unto 
them, and its selections would droop with humbleness [76:14]. ^ Momin would 


eat from the varieties of fruits by its variety whilst reclining, and the varieties of the 
fruits will say to the friend of Allah?"". ‘Eat me before you eat this one’. 


قال و ليس من مُؤمن ATO‏ إلا و له جتان كثيرة DUXI‏ و عير مَعْرُوسَاتٍ و أَنْهَارٌ مِنْ A‏ و LET‏ مِنْ مَاءٍ و MEN‏ مِنْ 
of 4 Xo. «4 209 97 29 Z^ 4 5 $ ewm AX » ot t‏ 
لبن و أَنْهَارٌ من عَسَلٍ BG‏ دعا وَل الله laa,‏ أي ڪا تَسْتَهِي elo Xp Aas‏ الغذاءَ من عير أن AGES quM‏ 


h Saww 


Rasool-Alla said: 'And there is none from a Momin in the Paradise except that 
for him would be numerous Gardens, with a gazebo or without a gazebo, and rivers 
of pure drinks, and rivers of water, and rivers of milk, and rivers of honey. So if the 
friend of Allah?^" calls to partake a meal, he would be given whatsoever he desires 
for from the foods without even having named his desire'. 


pi d) AX pb Ga في مث‎ apt في ظِلٌ‎ pis في‎ ORES و‎ Lat AX joii و‎ ahal est قال‎ 
BUS مِنْ‎ th الشَّمْسٍ و‎ 
He**™” said: ‘Then he would seclude himself with his brethren, and they would visit 


each other, and they would enjoy in their Gardens in extended shade, similar to what 
is between the break of dawn to the rise of the sun, and better than that’.°”°° 


بن موسى» قال: حدثنا محمد بن عبد الرحمن العرزمي» قال: حدثنا المعلى بن هلال» عن الكلبي» عن dle al‏ عن عبد الله بن 
العباس» قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: «أعطان الله تعالى خمسا و أعطى Lle‏ خمساء أعطاني جوامع 


8735 AI Kafi — H 14517 (Extract) 
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الكلم» و أعطى عليا جوامع العلم» و جعلى نبياء و جعله وصياء و أعطاني الكوثر» و أعطاه السلسبيل» و أعطاني الوحى» و 
أعطاه الإلهام» و أسرى بي إليه» و فتح له أبواب السماء و الحجب حتى نظر إلي و نظرت إليه». 


And from him, who said that it has been narrated from Muhammad Bin Muhammad, from Abu Al- 
Hassan Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from Saeed Bin Abdullah Bin Musa, 
from Muhammad Bin Abdul Rahmaan Al-Azmy, from Al-Moala Bin Hilal, from Al-Kalby, from Abu 
Saleh, from Abdullah Bin Al-Abbas who said: 


‘| heard Rasool-Allah??"" saying: ‘Allah*™ has Given to me™ five (qualities), and 
Given to Ali**“° five (qualities). He?^^" has Gave me the totality of speech (The 
Quran) and Given to Ali??"* the totality of the Knowledge, and has Made me??"" a 
Prophet and Made him??"* a successor^?'"^, and Gave me™ A/-Kawsar and Gave 
him**“S A|-Salsabeel, and Gave me™ the Revelation and Gave him?" the 
Inspiration, and ascended me??"" to Him?^" (Mi’raaj) and Opened for him??"* the 


Gateways of the sky and the Veil until he??"* looked at me??"" and |5?"" looked at 
him?85ws 8736 


VERSE 19 


eee E EN dus‏ ا 
Das‏ عَلَيْهِمْ edat 1S] 0,1 Oily‏ نهم 6s WIP‏ }19{ 


And eternal youths would circle around them. When you see them, you will 
reckon them to be scattered pearls [76:19] 


وروي عن أمير المؤمنين عليه السلام أنه قال: الولدان: أولاد أهل الدنيا لم يكن لهم حسنات فيثابون clade‏ ولا سيئات فيعاقبون 
clade‏ فأنزلوا هذه المنزلة. 


And it is reported from Amir Al-Momineen??"* having said: ‘The youths are the 
children of the people of the world, not having any good deeds for them to be 
Rewarded upon, nor any evil deeds to be Punished upon these, so they would be 
descended to these levels”. 


وروي عن النبي صلى الله عليه وآله أنه سئل عن أطفال المشركين فقال: حدم أهل atl‏ على صورة الولدان خلقوا لخدمة أهل 
الجنة. M"‏ 


It is reported from the Prophet®™ having been asked about the children of the 
Polytheists, so he™ said: ‘Servants of the people of the Paradise upon the image 


of the youths Created to serve the inhabitants of the Paradise".?/*? 


8738 )102 :1 (الأمالي‎ 
8737 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 1 
8738 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 2 
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VERSES 20 - 22 


{20} fas lig gs ثم رایت‎ Cah iss 


And when you see, then you will see Blessings and a great Kingdom [76:20] 


Koel Gh pee M وَسَفَاهُمْ‎ Led من‎ je Ves C Anla Tua سندس‎ cue 


(215 


Upon them would be clothes of green fine silk and brocade, and they would be 
adorned with bracelets of silver, and their Lord would Quench them with a 
pure drink [76:21] 


كان pki‏ مشكُونا )22( 


Surely this would be a Recompense for you and your striving (which) would 
always be appreciated [76:22] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن حبوب» عن محمد بن إسحاق المدني» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في 
قوله عز و حل: و إذا tad Cah E Gah‏ وَ مُلكاً كبيراً: «يعني بذلك ولي الله و ما [هو] فيه من الكرامة و النعيم و الملك 
العظيم الكبير» إن الملائكة من رسل الله عز ذكره يستأذنون عليه فلا يدخلون عليه إلا باذنه» فذلك الملك العظيم الكبير» 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Mahboub, from Muhammad 
Bin Is'haq Al-Madany: 


‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: [76:20] And when 
you see there, you shall see Blessings and a great Kingdom, he**“* said: ‘It 
Means by that, the friend of Allah*^" and what (situation) he would be in from the 
Prestige and the Bounties, and the Magnificent Kingdom, the Great. The Angels from 
the Messengers of Allah®™, Mighty is His?” Mention, would be seeking permission 
to (visit) them, so they would not be entering to them except by his permission. So 
that is the Magnificent Kingdom, the Great’. 


و قال: على باب الجنة شجرة» إن الورقة منها ليستظل تحتها ألف رحل من الناس» و عن يمين الشجرة عين مطهرة مركية» قال: 
فيسقون منها شربة فيطهر الله كما قلويهم من الحسد» و تسقط من أبشارهم الشعر» و ذلك قول الله عز و جل: و MS RAUS‏ 
شراباً طَهُوراً. 

And he??"5 said: ‘Upon the Gateway of the Paradise is a Tree, a single leaf of which 
can shade a thousand men from the people. And on the right of the Trees is a pure 


and clean Spring’. So whey will be drinking from it, Allah?^" would Purify their hearts 
by it, from the envy, and their bodily hair would fall away from them, and these are 
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the Words of Allah?” Mighty and Majestic: and their Lord would Quench them 
with a pure drink [76:21] . 


قال: و الثمار دانية منهم» و هو قوله عز و جل: و folo‏ عَلَيْهُمْ Sb‏ وَ S‏ مُطُومُها DAS‏ من قرا منهم يتناول المؤمن من 
النوع الذي يشتهيه من الثمار بفيه و هو متكى». 


He??"5 said: ‘And the fruits would stoop down towards them, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic: And it shades would stoop unto them, and its 
selections would droop with humbleness [76:14] - Near to him. The Momin would 
be able to grab them, whichever type that he fancies from the fruits, by his mouth, 
while he is reclining'.5 2? 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد call‏ عن الحسن بن موسى الخشاب» عن يزيد بن إسحاق» عن عباس بن يزيد» 
قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام) و كنت عنده غداة ذات يوم: أخبرني عن قول الله عز و حل: و إذا Gast cd e Cah‏ 


Ay STS 5‏ ما هذا الملك الذي كبره الله حتى سماه كبيرا؟ 


Ibn Babuwayh, from his father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Al-Hassan Bin Musa Al-Khashaab, from 
Yazeed Bin Is'haq, from Abbas Bin Yazeed, who said: 


‘| said to Abu Abdullah?*"5, and | used to be in his?^?"? presence day after day, ‘Inform 
me about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And when you see, then you 
will see Blessings and a great Kingdom [76:20], what is this Kingdom which 
Allah?^" has Magnified it to the extent that He^^" has Named it as ‘Great?’ 


قال: فقال لي: «إذا دحل أهل الحنة الجنة» أرسل الله رسولا إلى ولي من أوليائه» فيجد الحجبة على بابه» فتقول له: قف حتى 
نستأذن a‏ فما يصل [إليه] رسول ربه إلا باذنه» فهو قوله عز و حل: و Lad cube esi‏ و ملكا GS‏ 


He?*"5 said to me: ‘When the people of the Paradise enter the Paradise, Allah" 


would Send a Messenger (Angel) to the friend from His*™ friends. But he would find 
a guard at the door, and it would be said to him: 'Pause, until we get permission for 
you’. So, the Messenger (Angel) of his Lord?^^" would not arrive to him except by his 
permission, and these are the Words of the Mighty and Majestic: And when you 
see, then you will see Blessings and a great Kingdom [76:20] 0 


] الكليني [ علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن حماد بن عيسى» عن إبراهيم بن عمر» عن al‏ حمزة الثمالي» عن علي بن الحسين 
(عليه السلام) قال: من كسا مؤمنا كساه الله من الثياب الخضر. 


8739 ).69 /98 :8 ASI) 
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(It has been narrated) from AIi??"* Bin Al-Husayn**“S having said: ‘From dresses of a 
Momin, Allah?" would Dress him from the green clothes’. 


Fy ie Ju FECI SE neg x sab AGS الشريف أَبُو‎ Ge 
sl dea AN we ن‎ ge Bet الله‎ ae ie e 
e ys bi b Lue Ge قَالَ:‎ nsÀi JG بن‎ ne e : 


sf 


A E:‏ و الس YR Aah‏ عن أي المتتاح عن نام أن أ 


uA cas) EL‏ ما د J‏ في هَذِهِ BAN‏ شيعة علي بن 


oe te AN ate ويه و شيعه شيعةٌ وليه لك‎ al 905 Sauk ee 


‘| said to Ka’ab Al-Ahbar (A Jewish Rabbi convert to Al-Islam), What are you saying 
regarding these Shias, the Shias of AIi?"* Bin Abu Talib®™®’. He said, ‘O Hamam! I 
find their description in the Revealed Book of Allah*™ that they are the party of 
Allah*™ and His*™ Rasool?"". and helpers of His*™ Religion, and the Shias of 
His*™ Guardian. And they are the special ones of Allah?™ from His?" servants, and 
His*™ excellent ones from His*™ creatures. 


SAN و هُمْ ني الْمْمَرَبينَ‎ EDU ER $T pl EM Loss اله في‎ Sa re و‎ a) puch 
23 tabi Sue uas ie 5e eun OF يشرب مِنْهَا غَيْيهُمْ‎ Y nani d Jui يلك ع‎ od es 
رَوْحَةِ على ب بن ابي طَالِبٍ ع‎ AR 


He*™! Chose them for His*™ Religion and Created them for His*™ Paradise. He?^" 
would Settle them in the Lofty Garden of Al-Firdows in tents of gems, and their 
rooms would be of pearls, and they would be among the ones of Proximity and the 
righteous, drinking from the Sealed Nectar, and that is a spring call Tasneem. None 
shall drink from it apart from them, for the Tasneem is a spring which Allah?^" 
Exalted Gifted it to (Syeda) Fatima**“* daughter of Muhammad**, wife of Ali**“° Bin 
Abu Talib**"*. 


E‏ ون yh os e li aud oF‏ وطق ا Ei) ee OAS Dl B Und oy‏ و 
E‏ 

p 5] ub d. due tee gst us ty‏ و هي التي قال الله Ju‏ في ots‏ و us Hi hue‏ ,| و قَائِمَةَ ia‏ )3555 حَضْرَاءَ 
BS‏ بن P pe dnd oe a‏ و Jes‏ 
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It emanates from beneath a pillar (of Arsh). Its dome is upon the coolness of 
camphor, and spiral out like a flower, and aroma of musk. Then it flows, and there 
would be drinking from it, our??"* Shias and those who love us??"* and that for its 
dome there are four pillars — a pillar of white pearls, coming out from beneath it 
would be a spring in the ways of the inhabitants of the Paradise, called Al-Salsabeel; 
and a pillar of yellow gems, coming out from beneath it is a spring called Tahour, and 
it is which Allah?™ the Exalted Spoke of in His*™ Book: and their Lord would 
Quench them with a pure drink [76:21]; and a pillar of green emeralds, coming out 
from beneath it, are two gushing springs [55:66], of wine and honey. 


de JS‏ مِنْهَا تيل d‏ أَسْفَلٍ SB eund] och‏ تيل إل os sie‏ نها خاصّة أَمْلٍ AI‏ و هُمْ شيع te‏ و 


(oe 


So each spring from it would flow to the lowest of the Gardens except for the 
Tasneem, for it would flow to the /Iliyeen, and there would drink from it, the special 
ones of the inhabitants of the Paradise, and they are the Shias of Ali^?"5, and the 
ones loving him**”’. 


a oe E vh‏ نكر و 282 ae az 24251 faf so NR o‏ يم 
ثم قال C25‏ و الله لا age‏ إلا مَنْ ART‏ الله So‏ وَ حل É die‏ 


asws 


Then Ka’ab said, ‘By Allah?™! None would love them 
Allah? Mighty and Majestic Took the Covenant from him’. 


except for the one whom 


VERSE 23 


{23} Suis Stahl aote dis 22 إا‎ 


Surely, We Revealed unto you the Quran in stages [76:23] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابناء عن ابن حبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي ade)‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has narrated: 


‘| said to Abu Al-Hassan??'"^, ‘(What about): Surely We Revealed unto you the 
Quran in stages [76:23]?' 


:JU‏ «بولاية علي تنزيلا» قلت: هذا تنزيل؟ قال: «لاء ذا تأويل». 


said: ‘With the Wilayah of AIi??"5, in stages’. | said, ‘This is Revelation?’ He**"*‏ "اعقوم 
said: ‘No. That is an interpretation'.9/^?‏ 
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VERSES 24 - 26 


{24} ad si GT zs abi ولا‎ OG SA pol 


Therefore, be patient for the Decision of your Lord, and neither heed from 
them a sinner nor a Kafir [76:24] 


{25} eels $593 405 اسم‎ S58 
And do Zikr of a Name of your Lord, morning and evening [76:25] 


^ 


{26} Sb S وَسَبّحْهُ‎ d L6 وَمِنَ اليل‎ 


And from the night. So do Sajdah to Him, and Glorify Him at night for long 
[76:26] 


في مجمع البيان $ yb WE‏ و رُوي عن CoD‏ عليه Si poe‏ سَأَلَهُ XT‏ بن uh‏ عن BN ods‏ 5 قَالَ: ما GUS‏ 


Ji Lights : tss 


'(Re): and Glorify Him at night for long [76:26]. And it is reported from Al Reza??"* 
that he**“S was asked by Ahmad Bin Muhammad about this Verse and he said, 
‘What is that Glorification? He™ said: ‘The night Salat".9/^ 


VERSES 27 & 28 
{27} S يَوْمَا‎ pets الْعَاجلَة ويَذَرُونَ‎ od es Oy 


Surely, they are loving the present (life) and are leaving behind them a heavy 
Day [76:27] 


We Created them and Strengthened their forms. And when We Desire, We will 
Replace their like with a replacement [76:28] 


(الكافي 1: 360/ 91 ) 8743 
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في co) itl caet xo‏ قال رَسُولُ ale dn Le dn‏ و آله: و مَنْ أراد ei‏ يشر زيئة الَو ABN‏ 


hsaww 


‘Rasool-Alla said: ‘And one who wants the Hereafter, so let him neglect the 
adornments of the life of the world’.°’*° 


VERSE 29 
{29} 9.2 45 di $e au paws 


Surely this is a Tazkira. So one who desires to - (strive for) the ‘Sabeel’ 
(direction/way) to his Lord [76:29] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن het‏ عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي ade)‏ 
السلام)» قلت: ]5 هذه SSI‏ قال: «الولاية» قلت: JEM‏ مَنْ يَشاءُ في AS‏ قال: d»‏ ولايتنا». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from some of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


‘Abu Al-Hassan**"’. | said, ‘(What about): Surely this is a Tazkira? He^*"? said: 
‘The Wilayah".57*6 


VERSE 30 


eu 


{30} حَكِيمًا‎ uude اللّهُ © إن الله گان‎ eus 


y Qs is lag 


RS 


And you (Imams) are not desiring except if Allah so Desires. Surely Allah was 
always Knowing, Wise [76:30] 


سعد بن عبد الله: عن أحمد بن محمد السياري» قال: حدثني غير واحد من أصحابناء عن af‏ الحسن الثالث ade)‏ السلام)» JU‏ : 
«إن الله تبارك و تعالى fer‏ قلوب الأئمة (عليهم السلام) موارد لإرادته» و إذا شاء شيئا شاءوه» و هو قوله تعالى: و ما O$LsS‏ 
«A sus SFY]‏ 


Sa'd Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari, from someone else from our companions, 
who has said: 


H 115‏ تفسير نور الثقلين» «Be‏ ص: 446 8745 
(Extract)‏ (الكافي 1: 360/ 94( 8746 
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‘Abu Al-Hassan??"? The Third, having said: ‘Surely, Allah*™ has Made the hearts of 
the Imams**“° as resources of His*™ Will, and when He*™ Desires something, 
they?^?"? do so (as well), and these are the Words of the Exalted: And you (Imams) 
are not desiring except if Allah so Desires [76:30] *' 


VERSE 31 


{31} u Ji de s د‎ eh وَالظَالِمِينَ‎ © PUT d slag مَنْ‎ 5 


He Enters one He so Desires to into His Mercy, and (for) the unjust ones, He 
has Prepared for them a painful Punishment [76:31] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن حمد» عن بعض أصحابناء عن ابن حبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الماضي Ade)‏ 
السلام)» قال: قلت: eM‏ مَنْ fas O EL‏ قال: Gy‏ ولايتنا و الظَالِمِينَ oh Sef‏ عَذاباً VLSI‏ ترى أن الله يقول: 5 ما 
ظَلَّمُونا 5 لكِنْ كانوا أَنْفُسَهُمْ م يَظْلِمُونَ - 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


‘Abu Al-Hassan**"’. | said, ‘(What about): [76:31] He Makes whom He pleases to 
enter into His Mercy?’ He??"5 said: ‘Into our?^?"* Wilayah, and (for) the unjust ones, 
He has Prepared for them a painful Punishment [76:31]. Do you not see that 
Allah?" is Saying: and they were not unjust to Us but they were being unjust to 
themselves. [2:57]? 


قال- إن الله أعز و أمنع من أن يظلم» و أن ينسب نفسه إلى الظلم» و لكن الله خلطنا بنفسه» فجعل ظلمنا ظلمه» و ولايتنا 
ولايته» ثم أنزل بذلك قرآنا على نبيه [فقال]: 5 ما ظَلَمْناهُمْ وَ لكِن iis‏ أَنْمُسَهُمْ يَظْلِمُونَ» 


He*?*"5 said: ‘Surely Allah*™ is Mightier and Insurmountable than to be unjust to, and 
that He™ should link the injustice to Himself^^". But, Allah?" Referred/Counted 
us*"5 with Himself", so He®™ Made the injustice to us?"* and being injustice to 
Himself*™, and our?^"* Wilayah as being His?"" Wilayah. Then He*" Revealed 
Quran (Verses) for that upon His?"  Prophet??"", so He*™ Said: and they were not 
unjust to them, but they were being unjust to themselves [2:57]. 


قلت: هذا تنزيل. قال: «نعم». 


asws » 8748 


| said, ‘This is Revelation?’ He said: Yes". 


8787 (85 بصائر الدرجات:‎ paiia) 
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طالب (عليه‎ al «الرحمة: علي بن‎ PU في‎ slag مَنْ‎ fM السلام) قي قوله تعالى:‎ ade) ابن شهر آشوب: قال الباقر‎ 
السلام)».‎ 


lon Shehr Ashub - 


Al-Bagir?^?"* said regarding the Words of the Exalted: He Enters one He so Desires 
to into His Mercy [76:31]. ‘The Mercy — Ali™ Bin Abu Talib?®™® $79 


ثم قال: " والظالمين أعد لمم عذابا اليما " |[ قال ]: أي الظالمين لاهل البيت عليهم السلام. 


‘Then He*?" Said: and (for) the unjust ones, He has Prepared for them a painful 
Punishment [76:31]. He^*"* (Abu Abdullah??"5) said: 'l.e., the ones unjust to the 
People?*"* of the Household??"*» 0 


Who causes to die? 


JB idi 9 B56 Gem يتوق الألقين‎ AU i-us الله‎ dg عن‎ es dT ced ade mel jul في كتاب الاحتجاج: عن‎ 
ASIII تََوَفَاهُمْ‎ culi و قوله:‎ LL AGS و قوله- حل و عر-:‎ cose ils assy 


From Amir Al-Momineen??'5, having been asked about the Words of Allah?™ the 
Exalted: ‘Allah Takes the souls at the time of their death [39:42], and His?" 
Words: Say: The Angel of death causes you to die [32:11]; and the Words of the 
Majestic and Mighty: ‘Our Rasools cause him to die [6:61]; and His*™ Words: 
‘Those whom the Angels cause to die [16:28]. 


فمرّة يجعل الفعل canid‏ و مرّة لملك الموت» و مرة لليّسل» و مرّة للملائكة؟ 


So at time He™ Makes the deed to Himself?™, and at times to the Angel of Death, 
and at times to the Rasools*, and at times to the (other) Angels?’ 


فقال: ó‏ الله- تبارك و تعالى - أحا” و أعظم من أن يتولّ ذلك بنفسه» و فعل رسله و ملائكته فعله. Y‏ بأمره يعملون. 
j 3‏ من ال يتو 3 و کم بامر 


So he™ said: ‘Allah? Blessed and Exalted is more Majestic and Greater than to 
Take Charge of that by Himself?" ., and the deed of His?" Rasools® and of His?" 
Angels are His*™ deeds, because it is by His?" Commands they are doing so. 


8749 (99 :3 (المناقب‎ 
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فاصطفى من الملائكة رسلا و سفرة بينه و بين خلقه. و هم الّذين قال DN‏ فيهم: Key Kosh gta th‏ و مِنَ ÉI‏ 
فمن كان من fal‏ الطّاعة cle‏ قبض روحه ملائكة التحمة. و من كان من أهل المعصية CIS‏ قبض روحه ملائكة الثقمة. 


So He*™ Chose from the Angels, as messengers (Rasools) and ambassadors 
between Him?^" and His*™ creatures; and they are those regarding them Allah?^" 
Said: ‘Allah Chooses messengers from the Angels and from the people [22:75]. 
So the one who was from the people of obedience, the task of capturing his soul is 
for the Angels of Mercy. And the one who was from the people of disobedience, the 
task of capturing his souls is for the Angels of Vengeance. 


و لملك الموت أعوان من ملائكة Ams‏ و الثقمة يصدرون عن أمره. و فعلهم فعله. و كك ما يأتونه منسوب إليه. و إذا كان 
فعلهم فعل ملك الموت» ففعل ملك الموت فعل اللّه. AY‏ يتوف الأنفس على يد من يشاء. و يعطي و بنع و يثبت و يعاقب 
على يد من ista‏ و إن fad‏ أمنائه ale‏ كناقال: دما ous‏ إلا أن يشا الله 


And for the Angel of death there are assistance from the Angels of the Mercy and the 
(Angels of) Vengeance, implementing on behalf of his orders, and their deeds are his 
deeds, and everyone they come to, is attributed to him. And when it was such that 
their deeds were the deeds of the Angel of Death, so the deed of the Angel of Death 
is the Deed of Allah?™, because he causes to die the soul of the one He*™ so 
Desires to, and He*™ Gives, and Prevents, and Affirms, and Punishes upon the 
hand of the one He*™ so Desires to, and that the deeds of His?^^" Trustees?^?"* are 
His*™ deeds, just as He*™ Said: ‘And you do not desire except what Allah 
Desires [76:30] $" 
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CHAPTER 77 
AL-MURSALAAT 
(50 VERSES) 
VERSES 1 - 50 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 

ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ و المرسلات عرفاء عرف الله بينه و بين محمد (صلى الله عليه 
و «(V‏ 

Ibn Babuwayh, by his chain: 

‘Abu Abdullah has said: ‘The one who recites: (I Swear) by the emissary winds, 


[77:1] (Surah Al-Mursalaat), Allah*^" would Make an introduction between him and 
Muhammad?*?" 8752 


And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet^?"" having said; ‘One who recites this Chapter 


(Surah Al-Mursalaat), it would be written that he isn't from the ones who associate 
with Allah™. 


و من قرأها في محاكمة بينه و بين أحد قواه الله على حصمه و ظفر به». 


And one who recites this during a court case between him and anyone, Allan?" 


would Strengthen him against his opponent and Make him victorious'.?/*? 


و قال رسول الله إ(صلى الله عليه و آله): «من قرأها و هو في محاكمة عند قاض أو وال» نصره الله على حصمه». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who recites it while he is in the presence of a judge 


or a ruler, Allah??" would Help against his opponent’.°”™ 


و JU‏ الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها في حكومة قوي على من يحاكمه» 


8/52 ).121 (ثواب الأعمال:‎ 
575 (خواص القرآن)‎ 
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And Al-Sadiq??"? said: ‘The one who recites it regarding a government it would 
strengthen him against the one who is governing him. 


و إذاكتبت و محيت بماء البصلء ثم شربه من به وحع في بطنه» زال عنه بإذن الله تعالى». 


And if it (Surah Al Mursalaat) is written and washed with the water of the onion, then 
is drunk by the one with stomach pains, it would go away by the Permission of 
Allah 2" 8755 


VERSES 1-6 
{1} ús esos 
(I Swear) by the emissaries (messengers) Sent consecutively [77:1] 
{2} Ge فَالْعَاصِمَاتِ‎ 
And the stormers storming [77:2] 
{3} BES والتاشراتِ‎ 
And the promoters publicising [77:3] 
(4) & cda 
And the separators separating [77:4] 
{5} 133 exl 
And the couriers of the Zikr [77:5] 
{6} a أو‎ gi 


(To) excuse or warn [77:6] 


[ الفضل الطبرسي [ عن Gf‏ حمزة الثمالي» عن أصحاب علي» عنه ade)‏ السلام): انما الملائكة ارسلت بالمعروف من أمر الله 


4489 
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(It has been narrated) from the companions of Ali??"5, from him?*?"5 having said: 
and its Prohibitions'.97*6 


‘These are Angels Sent with enjoining of the good from the Commands of Allah?" 


In Tafseer of the People 


asws 


قعفسير cdi af‏ عله s ed‏ قوله تعال: كالملقيات ذكرا قال: جع Lal Ketch‏ على الفشول. 5 Geile eui‏ 
في تفسير P‏ هم DE‏ في 4$ هي AS SD‏ سول و الإمَام gle‏ 


the Rasool®*™ and the Imam 


AES 
of the Household, regarding the Words of the Exalted: 
VERSES 7 - 11 


And the couriers of the Zikr [77:5] — these are the Angels couriering the Zikr unto 
asws» 8757 


4m. Au a 

U7} gii Opes G 
Surely what you are Promised will occur [77:7] 

So when the stars are dimmed [77:8] 


(8) Lab ss 1515 


(95 5$ tig ls 
And when the sky is rent asunder (torn apart) [77:9] 


And when the mountains are blown away [77:10] 


(10) LS juu is 


And when the Rasools are gathered at appointed times [77:11] 


قال: و في aly‏ أبي الجارود» عن Gf‏ حعفر (عليه السلام)؛ في قوله: SU‏ النّجُومُ طُّمِسَتْ «طمسها: ذهاب ضوئها» و LÍ‏ قوله: 


5/7 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Hadeeth No. 2 
8/97 261 ص:‎ 30g بيروت)؛‎ - b) الأنوار‎ la H 125 


إلى alia ye‏ يقول: «منتهى الأجل». 
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(Ali Bin Ibrahim ) said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, 


‘Abu Ja'far?*"* regarding His*™ Words: So when the stars are dimmed [77:8], said: 


‘Tamasa, is when its illumination goes away".?^*? 


الطبرسي» قال الصادق ade)‏ السلام): «أقتت» أي بعثت في أوقات مختلفة». 


» 8759 


'Al-Sadiq??"* said: ‘at appointed times [77:11], i.e., Sent in different times". 


VERSES 12 - 15 


To which day is the respite? [77:12] 


To a Day of Decision [77:13] 


(14) adi أَدْرَاكَ ما يَوْمُ‎ us 


And what will make you realise what is the Day of Decision? [77:14] 


{15} GE deg os 


" 24 


Woe on that Day is for the beliers [77:15] 


Big es Syke‏ ن xz‏ و ub‏ عن ale a ax‏ عن Jeg ul‏ قال ME Sie‏ ب deu‏ عن ul‏ م 
Zot o» ef (^ ac MESE GE gio 4 & qc ar Eee 4 & Metus yok o^ € yty Ê‏ 

au‏ قال مغث «Gg AJ M Ue ds a Gl‏ قال: »583 Ou eG iem ud Gy SAI dE t‏ منْ و 
ee xy‏ بن أبي طالب «P e‏ 
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‘| heard Abu Ja'far?^?"* saying: Woe on that Day is for the beliers [77:15] - he?*"* 
said: ‘Woe be unto the beliers, © Muhammad*?"", of what |?” have Revealed unto 
you?^?"" from the Wilayah of Ali Bin Abu Talip®S™®” 8760 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إسماعيل» عن al‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام): و قوله: 
Aes “Bs‏ للجكدين بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:15] of Amir-al-Momineen??"5, and the Imams??"* 95! 


VERSES 16 - 19 


Did We not destroy the former ones? [77:16] 


{17} الآجرين‎ EST 


Then We followed them up with the latter ones [77:17] 


8 o2 2 » 2 
{18} SR Ju jas QUIS 
Like that We Deal with the criminals [77:18] 


(19) s ED aes ns 


" ge 


Woe on that Day is for the beliers [77:19] 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 
الموصلي» عن جابر الجعفي » 6 عن al‏ جعفر» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام): be) gl ol»‏ الله عليه وآله) قال لعلي 
(عليه السلام): يا علي» و الحرمون هم المنكرون لولايتك. 

And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 


Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju'fy, who has narrated the following: 


H 4‏ -الكافي (ط - الإسلامية)» ج2. ص: 4 8760 
(Extract)‏ (تأويل الآيات 2: 754/ 4( !8/6 
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‘Abu Ja'far^"5, from his®™ father??"5, from his??"* grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi**"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?^?"5 Wilayah".5/6? 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إماعيل» عن أبي الحسن الرضا (عليه السلام): و قوله: 
GS I jay chs‏ بأمير ال مؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:19] of Amir-al-Momineen??"5, and the Imams??"* 763 


فرات JU‏ حدثني محمد بن أحمد معنعنا عن [أمير المؤمنين] علي بن أبي طالب ع JU JU‏ رسول الله ص ذات يوم يا علي علمت 


أن حبرئيل [ع] أخبرني أن أمتي تغدر بك من بعدي فويل ثم ويل él‏ ويل هم] ثلاث مرات 
Furaat said, ‘It has been narrated to me by Muhammad Bin Ahmad:‏ 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen Ali**“* Bin Abu Talib?*"* having said: 
‘One day the Rasool-Allah??"" said: ‘O AIi??"5, do you?" "5 know that Jibraeel?? 
informed me??"" that my??"" community would betray you??"5 after me??"" ? 
Therefore, woe upon woe, upon woe be unto them’ - three times. 


قلت يا رسول الله و ما ويل قال واد في جهنم أكثر أهله معادوك و القاتلون لذريتك و الناكث لبيعتك 


|°" said: ‘O Rasool-Allah??"", and what woe (would be upon them)?’ He??"" said: 
‘There is a valley in Hell, most of its inhabitants are your^?"? enemies, and the 
murderers of your^?"? descendants, and the breakers of their allegiances to you??"^, 


فطوبى ثم é] asb‏ طوبى ثلاث مرات] لمن أحبك و By‏ لك قلت يا رسول الله و ما طوبى قال شجرة في دارك في الجنة ليس دار 
من دور شيعتك في الحنة إلا و فيها غصن من تلك الشجرة تحدي [JAE]‏ عليهم [إليهم] بكل ما يشتهو 


So Tooba (then Tooba - three times) is for one who loves you??? and is loyal to 
you**“*’, 1S said: ‘O Rasool-Allah*?""., and what is Tooba?' He®*™ said: ‘A Tree in 
your^?"? House in the Paradise, and there is no house from the houses of your^?"? 
Shias, except that in it is a branch from that Tree, drooping on to them, with 


whatsoever that they may desire for’. 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إماعيل» عن أبي الحسن الرضا (عليه السلام)» في قوله عز 
و [UU] ce eui: 1 Tie‏ «يعني الأول و الثاني 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


8762 .395 :2 call )تفسير‎ Extra) 
8763 (4 [754 :2 (تأويل الآيات‎ (Extract) 
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‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“* regarding the Words of the Mighty and Majestic: 
Did We not destroy the former ones? [77:16]. He^*"* said: ‘It Means the first one 
and the second one’. 


ed‏ الآخرينَ قال: الثالث و الرابع و الخامس 


Then We followed them up with the latter ones [77:17]. He**“* said: ‘The third 
one, and the fourth one and the fifth one'. 


A من بني‎ eee ids گذلك‎ 


Like that We Deal with the criminals [77:18] - from the clan of Umayya'. 
لِلْمْكَذَِينَ بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)».‎ daas tps و قوله:‎ 


And His™ Words: Woe on that Day is for the beliers [77:19] of Amir-Al- 
Momineen??'5, and the Imams?9"^*' 8765 


محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الماضي ade)‏ 
السلام)» قال: قلت NECI de tis‏ قال: «يقول: ويل للمكذبين- يا محمد- بما أوحيت إليك من ولاية علي 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


‘| asked from Abul Al-Hassan??"* ‘(What about): Woe on that Day is for the beliers 
[77:19]?' He“®™ said: ‘He*™ is Saying: “Woe to the beliers - O Muhammad**™ — of 
what I^^" Revealed unto you ™ of Wilayah of Ali**"*. 


Í‏ 4 1 الْأَولِينَ 2 i à ez‏ قال: الأولين: الذين كذبوا الرسل في طاعة الأوصياء 


Did We not destroy the former ones? [77:16] Then We followed them up with 
the latter ones [77:17]. He^*"5 said: ‘The former ones are the ones who belied the 
Rasool™ regarding the obedience of the successors??"^', 


ذلك fa‏ بِالْمُحْرِمِينَ» قال: من أحرم إلى آل محمد و ركب من وصيه ما KOS‏ 


Like that We Deal with the criminals [77:18], he™ said: ‘The ones who 
committed crimes against the Progeny**”* of Muhammad ™, and perpetrated with 


his*?"" successor??"* what they perpetrated".?"69 


(تأويل الآيات 2: 1754 4( 8765 
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VERSES 20 - 24 


{20} مَهِينِ‎ le مِنْ‎ pS 1 íí 


Did We not Create you all from contemptible water? [77:20] 
PAM US EEUU 


Then We Made it to be in a secure place [77:21] 


(22) uis 36 di 


Up to a known determination [77:22] 


{23} 5990 as 635 
So We Determine, and We are excellent Determiners [77:23] 


(24) a A EI dass ns 


" ge 


Woe on that Day is for the beliers [77:24] 
«Joc مَعْلُوم يقول: «منتهى‎ JÉ الجارود» عن أبي جعفر (عليه السلام)» في قوله: إلى‎ gf قال: و في رواية‎ 
(Ali Bin Ibrahim ) said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, 


‘Abu Ja'far?"* regarding His?" Words: Up to a known determination [77:22], 
he??"$ said: ‘The end of the term’. 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إسماعيل» عن af‏ الحسن الرضا (عليه السلام): و قوله: 


CE M5 dis‏ بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:24] of Amir-Al-Momineen??"5, and the Imams?*?"*' 9768 


(تفسير القمي 2: C401‏ 8/97 
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VERSES 25 - 28 


Ga 


4 الْأَرْض ماتا 1253 


Al 


Did We not Make the earth like a receptacle [77:25] 


أا 65355 26 


rey 


(For) the living and the dead? [77:26] 
{27} Gi su coi conus cuts a Uis 
And made therein lofty peaks, and Quench you fresh water? [77:27] 
(28) SE dass s 
Woe on that Day is for the beliers [77:28] 


ote‏ من WIRE!‏ عَنْ Jae‏ بن 25 عَنِ ابن QUAS‏ عَنْ ax‏ أَصْحَابهِ عَنْ is aS al‏ عَنْ أبي ae‏ الله ( عليه السلام ) d‏ قَوْلٍ 
الله عر وَ جاه أ E 225 Q6 Gil 5 sus Gus S5 az d‏ و JJ‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: Did We not Make the earth like a receptacle [77:25] (For) the living 
and the dead? [77:26]. He^?"5 said: Burying of the hair and the nails’.°”°° 


علي on‏ إبراهيم: 3 JU‏ نظر أمير ال مؤمنين adle)‏ السلام) d‏ رحوعه من صمين صفين إلى المقابر» فقال: «هذه كفات الأموات» أي 
مساكنهم, ثم نظر إلى بيوت الكوفة» فقال: «هذه كفات الأحياء» ثم تلا قوله تعالى: a dT‏ الْأَرْضَ Jets 5 alt Gus‏ 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


asws asws 
D 


And he said: 'Amir-Al-Momineen on his*”” return from (Battle of) Siffeen, looked 
at the graves, so he??" said: ‘These are the places for the dead’, i.e., their dwellings. 
Then he??"5 looked at the houses of Al-Kufa, so he??"? said: ‘These are places for the 
living’. Then he®™ recited the Words of the Exalted: Did We not Make the earth 
like a receptacle [77:25] (For) the living and the dead? [77:26] 0 


8769 AI Kafi — V 6 — The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 40 H 1 
8770 (400 :2 (تفسير القمي‎ 
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حماد بن عيسى» عن Gl‏ عبد الله ade‏ السلام)» أنه قال: نظر إلى المقابر» فقال: ola Ly‏ هذه كفات الأموات» و نظر إلى 
البيوت فقال: «هذه كفات الأحياء» و تلااً 1 ad‏ الْأَيْضَ f 5 LST Gus‏ 
Ibn Babuway said, ‘It was narrated to me by my father, from Sa'ad Bin Abdullah, from Al-Qasim Bin‏ 


Muhammad Al-Isfahany, from Suleyman Bin Dawood Al-Munqary, from Hamaad Bin Isa, who has 
narrated the following: 


‘Abu Abdullah?^*"* has said when he**“S looked at the graves: ‘O Hamad! These are 
the places of the dead’. Then he??"* looked at the house, so he??"5 said: ‘These are 
the places of the living', and recited: Did We not Make the earth like a receptacle 
[77:25] (For) the living and the dead? [77:26] . 


و روي أنه دفن الشعر و الظفر. 


asws 


And it has been reported that he®™ used to bury the (cut) hair and the (cut) nails’.°””’ 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إمماعيل» عن af‏ الحسن الرضا (عليه السلام): و قوله: 


age os‏ لِلْمُكَذَبِينَ بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:28] of Amir-al-Momineen??"5, and the Imams??"*' 9772 


VERSES 29 - 34 


{29} 54553 به‎ 225 (My v 


Go on towards what you were belying with! [77:29] 


(30) شب‎ oo us Ab إل‎ viaa 


Go on towards a shade with three branches! [77:30] 


{31} Call يِن‎ ght s Jub Y 


Neither shading nor availing from the flame [77:31] 


(معاني الأخبار: 342( 4( 8771 
m‏ 2 5 8772 
(Extract)‏ )0555 الآيات 2: 1/754( 
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{32} pay بشرر‎ p 


It throws out sparks like towers [77:32] 
{33} di» Ee ats 
As if it was a string of yellow camels [77:33] 


{34} wisai gs ويل‎ 


" 24 


Woe on that Day is for the beliers [77:34] 


الشيخ أبو جعفر الطوسي: عن أحمد بن bow‏ عن أحمد بن سيار» al oF‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: lal»‏ لاذ الناس من 
العطش» قيل لهم: ECCO PECES TUN TUS‏ يعني أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» قال: فإذا أتوه قال لهم: all‏ إلى 3b‏ ذي 
Cab ort‏ لا ظلِيل و XE‏ مِنَ Call‏ يعني من لهب العطش». 


Al-Sheykh Abu Ja’far Al-Toosy, from Ahmad Bin Yunus, from Ahmad Bin Sayyar, who has narrated: 


‘Abu Abdullah™ has said: ‘When the people flee from the thirst, it will be said to 
them: ‘Go on towards what you were belying with! [77:29] - Meaning Amir-al- 
Momineen**“*’. So when they come, he??" will say to them: Go on towards a shade 
with three branches! [77:30] Neither shading nor availing from the flame 
[77:31] — meaning the flame of thirst'.?/? 


محمد بن العباس: عن أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد بن سيار» عن بعض أصحابناء مرفوعا إلى أبي عبد الله (عليه السلام)» 
أنه قال: «إذا SY‏ الإنسان من العطش قيل هم: انْطَلِقُوا es b di‏ به e‏ يعني el‏ المؤمنين (عليه السلام)» فيقول od‏ 
الْطَلِقُوا إلى Wo‏ ذِي a SW‏ قال: يعني DI‏ فلان و فلان و فلان». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad Bin Muhammad Bin Sayyar, from 
one of our companions, with an unbroken chain going up to Abu Abdullah*"*: 


Abu Abdullah?*?"5 has said: ‘When the human beings flee from the thirst, it will be said 
to them: ‘Go on towards what you were belying with! [77:29], Meaning Amir-al- 
Momineen??'5, so he??? will be saying to them: ‘Go on towards a shade with three 
branches! [77:30] . He^*"? said: ‘It Means the three — so and so (Abu Bakr), and so 
and so (Umar), and so and so (Usman)’.°’“ 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إماعيل» عن أبي الحسن الرضا ade)‏ السلام): و قوله: 
GAS I jay UT‏ بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


(تأويل الآيات 2: 754[ 3 ) 8773 
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Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:34] of Amir-Al-Momineen??"5, and the Imams??"*' 9775 


[5 ed ped ع‎ e SI 


Re: AIi??"5 is the distributor of the Paradise and the Fire. 


م ادى مِنْ pT‏ عَرَصَاتٍ الْقِيَامَةِ: ألا pieni‏ إِلَ bi]‏ لِشَهَادَتهِمْ لِمُحَمّدٍ ص S [iso‏ 210 مِنْ ey] s dist d ga‏ 
s [2h‏ قفوم e$‏ مَسْؤْلُونَ يَقُولُ VG a i‏ «سُوقُوهُ: إلى اة لِسَهَادَتِمْ whats‏ ص eG‏ لِمَا ذا 6,54 يا U5‏ 


Then another caller would call out in the plains of the (Day of) Judgment: 'Indeed! 
Usher them to the Paradise due to their testifying with the Prophet-hood! And there 
would be a call from Allah®™ the Exalted: “No! But, And pause them, for they shall 
be questioned [37:24]'. The Angels, those who said, ‘Usher them to the Paradise 
due to their testifying with the Prophet-hood! would be saying, 'Due to what are they 
being paused?’ 


Hii 3) و إِمَائي-‎ woe Gui ST بن أي طالب و‎ e xs se odia e [18] : dus dn مِنْ قبل‎ san دا‎ 
á EUN. $2 4 e - DA x 4 4 o oe ر‎ ^ á PERPE 
M aS الشَّهَادَةٌ‎ meres كم ۾‎ Ist d وَ إن‎ eb أكرمُوا‎ 5 exe فُعَظمُوا‎ PYT G lee ob » ا خرّى‎ E ARE مَعَ الشَهَادَةٍ‎ 


ص HU‏ و لا لي cy‏ فمن جاءَ پا فهو مِن sugli‏ مَنْ 1 يَأتِ 5 من Sd‏ 


So there would be a call from Allah?^" the Exalted: “pause them, for they shall be 
questioned [37:24] about the Wilayah of Ali™ Bin Abu Talib?^"5, and the 
Progeny?"* of Muhammad???" O My?™ servants and My*™ maids! I?" 
Commanded them along with the testimony with Muhammad*?"". another testimony. 
So if they have come with it, then magnify their Rewards and honour their return. 
And if they have not come with it, the testimony of Muhammad**™ with the Prophet- 
hood will not benefit them, nor (their testimony for Me*™ with the Lordship. 
Therefore, the one who has come with it, so he would be from the successful ones, 
and the one who did not come with it, so he would be from the destroyed ones!” 


Hoi ÓG‏ من يَقُولُ: 6 كُنْث uf uus‏ طالب بالولاية شاهد و TE a2 JY‏ و هُوَ ني S fs ST OS‏ كذبة 


يجيه Aie Oro d JUS‏ عَلَى ذَلِكَ iis - e‏ أَنْت يا XAR ass AEn SiS od of‏ و )3 عَلَى 

ETE 
Heَ“®™ said: ‘So from them would be one saying, ‘I used to testify with the Wilayah for 
Ali*?"* Bin Abu Talib?*"5, and was one who loved the Progeny??"* of Muhammad*??""^. 
and he would be a liar in that, thinking that his lie would rescue him. But, it would be 
said to him, ‘Soon you would be testified upon that by Ali??""* (in verification or 


8775 (4 [754 :2 (تأويل الآيات‎ (Extract) 
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asws asws 


otherwise)’. So you®™ will be testifying, O Abu Al-Hassan??"5, and you??? would be 
saying: ‘The Paradise will testify for my®™ friends, and the Fire would testify against 
my??"? enemies’. 


yo‏ گان iiL‏ صَادِقاً- di Cae‏ رياح Wb‏ و نَسِيمُهَا- th ge S53 MG‏ و alei EESTI‏ دَارَ الْمُقَامَةِ من 


So the one who was truthful from them — winds of Paradise would come out to him 
and its breezes, and carry him to the lofty gardens and its rooms — and free him in 
the house of staying from the Grace of his Lord*™. Neither will he be touched by the 
difficulties nor the weariness. 


ALS Ca يي من‎ $n Jb لا‎ oa هُوَ ثلاث‎ ell lb و‎ LA UU GE Va گان مِنْهُمْ گاذباً-‎ ss و‎ 


عة ن الحاو و ثوردة في تار nO‏ 


And the one from them who was a liar — the toxins of the Fire and its boiling waters 
would come, a shade of which would be three-pronged, Neither shading nor 
availing from the flame [77:31]. So it would carry him and raise him in the air, and 
place him in the Fire of Hell. 


قال رَسُولُ ab‏ ص: فَلِدَِكَ أَنْتَ قَسِيمُ SEI]‏ 5[ اللا تَقُولُ ch‏ هذا لي و Se‏ 


saww asws 
h 


are the distributor of the Paradise 
asws and this one is for 


Rasool-Alla 
and the Fire. You 
you’.°””6 


said: ‘Thus, due to that, you 
aws would be saying to it: ‘This one is for me 


VERSES 35 - 37 


{35} 5,135 Y tg A 


This is a Day they will not be speaking [77:35] 


(36) 5j م‎ bsk لا‎ 


Nor will there be any Permission for them to be offering excuses [77:36] 


{37} ane des qs 


" 24 


Woe on that Day is for the beliers [77:37] 
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Jis و‎ des d في قول‎ duis (عليه السلام)‎ dir we d Lae قال‎ OLE عَنْ اد بن‎ vb of hey se ede عَنْ‎ Me 
يكن له‎ R6 فلج‎ US به و‎ Jta ا يده‎ SAE sud GS و أَعْطَمْ ِن أَنْ‎ ari و‎ el اله‎ Jus oue ed و لا بۇد‎ 


From him, from Ali, from Ismail Bin Mahraan, from Hammad Bin Busman who said, 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying with regards to the Words of Allah?^" Blessed and 
Exalted: Nor will there be any Permission for them to be offering excuses 
[77:36]. So Imam??"5 said: ‘Allah*™ is more Majestic, and Just, and Greater than it, 
that if a servant has an excuse, He*™ would not Allow it to be presented by him. But, 


rather (it means that) he would fail and run out of excuses’.°’”” 


العياشي : عن مسعدة بن صدقة» عن جعفر بن محمد» عن eim‏ (عليهم السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام) في 
خطبته يصف هول يوم القيامة: حتم على الأفواه فلا تكلم» فتكلمت الأيدي» و شهدت الأرحل» و نطقت الحلود بما عملوا». 


From Ja’far*S Bin Muhammad^??"5, from his??"* grandfatherf™ having said: ‘Amir- 


Al-Momineen?^?"? said in his®™ sermon describing the horrors of the Day of 
Judgement: ‘There would be a seal over their mouths so they shall not (be able to) 
speak. So their hands would speak, and their feet would bear witness, and their 


skins would speak with what they had done".?/7? 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إسماعيل» عن al‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام): و قوله: 


eS ugs s‏ بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:37] of Amir-al-Momineen??"5, and the Imams??"*' 9779 


VERSES 38 - 40 


go Laro مل‎ o 4h A A 
{38} وَالْأَوَلِينَ‎ SURE C Leal هذا يَوْمُ‎ 


This is the Day of decision. We Gathered you and the former ones [77:38] 


{39} 0,153 35250 گان‎ OY 


8777 Al Kafi — V 8 H 14648 
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So if there was a plot for you, then plot against Me [77:39] 

{40} للْمْكَدَبِينَ‎ isasi is 
Woe on that Day is for the beliers [77:40] 


شرف لین ion‏ قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إسماعيل؛ عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام): و قوله: 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:40] of Amir-al-Momineen??"5, and the Imams??"* 8790 


VERSES 41 - 45 
(41) ozs في ظِلَالٍ‎ aid Oy 
Surely, pious would be amid shades and springs [77:41] 
{42} يَشْتَهُونَ‎ Ue وَفَوَاكة‎ 
And fruits from whatever they would be desiring [77:42] 
{43} تَعْمَلُونَ‎ ESG as كُلُوا وَاشْرَبُوا‎ 
Eat and drink enjoying due to what you had been doing [77:43] 
{44} بحري الْمُحْسِنِينَ‎ ais ا‎ | 


Surely, like that We Recompense the good doers [77:44] 


(45) 5,153 aes s 


Woe on that Day is for the beliers [77:45] 


8780 (4 [754 :2 (تأويل الآيات‎ (Extract) 
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محمد بن يعقوب: عن علي بن محمد» عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن الماضي ade)‏ 
السلام)» 615 إِنَّ sat‏ َال t‏ و الله و s‏ ليس عَلَى GE eati a‏ و gle‏ الاس ale‏ براغ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


asws aie | 


‘| asked from Abul Al-Hassan Al-Maazy (7^ Imam ,lsaid, 'Surely pious 
[77:41]. He®™ said: 'Us?*?"5. by Allah?^". ang our??"* Shias. There isn't anyone upon 


the Religion of Ibrahim?? apart from us, and the rest of the people are away from 
it" 8781 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إجماعيل» عن gf‏ الحسن الرضا (عليه السلام): و قوله: 
َيل يَْمَيِذٍ لِلْمُكَذَيِينَ بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:45] of Amir-Al-Momineen??"5, and the Imams??"*' 972 


VERSES 46 & 47 


{46} 542 aS ليلا‎ Els كُلُوا‎ 


Eat and enjoy yourselves a little, you are criminals [77:46] 


{47} AKI sss gs 


4 24 


Woe on that Day is for the beliers [77:47] 

و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن موسى النوفلي» عن محمد بن عبد الله» عن أبيه» عن الحسن بن محبوب» عن US‏ 

الموصلي» عن جابر الجعفي » عن al‏ جعفر» عن cayi‏ عن جده (عليهم السلام): gl ol»‏ (صلى الله عليه و 4( قال لعلي 
(عليه السلام): يا cde‏ و الجحرمون هم المنكرون لولايتك. 


And he said, ‘It was narrated to us by Ahmad Bin Muhammad Bin Musa Al-Nowfaly, from Muhammad 
Bin Abdullah, from his father, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Zakariya Al-Mowsaly, from Jabir Al- 
Ju’fy, who has narrated the following: 


8781 (91 /361 :1 AS) (Extract) 
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‘Abu Ja'far^"5, from his??"* father??"5, from his™ grandfather^"^ that: ‘The 
Prophet??"" said to Ali**"*: ‘O AJi?*"5! And the criminals, they are the deniers of 
your?" Wilayah" 5/9? 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إسماعيل» عن uf‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام): و قوله: 
RECO jay UD‏ بأمير ال مؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His™™ Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:47] of Amir-al-Momineen??"5, and the Imams??"*' 4 


VERSES 48 & 49 
{48} 54,455 لا‎ 144551 d ji s 


And when it is said to them: ‘Bow down!’ They are not bowing down [77:48] 


{49} (iS) og: وَل‎ 


4 24 


Woe on that Day is for the beliers [77:49] 


شرف الدين النجفي» قال: روى الحسن بن علي الوشاءء عن محمد بن الفضيل» عن أبي se‏ الثمالي» قال: سألت أبا حعفر 
(عليه السلام) عن قول الله عز و جل: s‏ إذا قيل IAS A‏ لا ÓS‏ قال: «هي في بطن القرآن: و إذا قيل للنصاب تولوا Ue‏ 
لا يفعلون». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by Al-Hassan Bin Ali Al-Washa, from Muhammad 
Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza Al-Sumaly who said: 


‘| asked Abu Ja'far?^?"* about the Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: And when 
it is said to them: ‘Bow down!’ They are not bowing down [77:48], he?^*"5 said: ‘It 
is from the esoteric of the Quran: ‘When it is said to the Nasibis (Hostile ones), take 
Ali??"5 as a leader, they are not doing it’. ® 


[ فرات الكوق [ Lee‏ عن af‏ حمزة الثمالي قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام) في قول الله تعالى: * (وإذا قيل لمم اركعوا لا 
يركعون) * قال: تفسيرها في باطن القرآن: وإذا قيل للنصاب والمكذبين تولوا علياء لم يفعلوا لأنم الذين سبق عليهم في علم الله 
من الشقاء. 


9755 .395 :2 call i(Extract) 
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‘| asked Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: And when it is said to 
them: ‘Bow down! They are not bowing down [77:48], he?"* said: ‘Its 
interpretation in the esoteric of the Quran — ‘And when it is said to the Hostile Ones 
(Nasibis) and the liars to take Ali**“° as a leader, they are not doing it, because they 
are those who have preceded in the Knowledge of Allah*™ as being the wretched 


ones' 9796 


شرف الدين النجفي» قال: روي بحذف الاسناد مرفوعا إلى العباس بن إسماعيل» عن أبي الحسن الرضا (عليه السلام): و قوله: 
َيل يَْمَيِذٍ لِلْمْكَذَيِينَ بأمير المؤمنين و الأئمة (عليهم السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by a deleted unbroken chain going up to Al-Abbas 
Bin Ismail, who has narrated the following: 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza**“*: ‘And His*™” Words: Woe on that Day is for the 
beliers [77:49] of Amir-Al-Momineen??"5, and the Imams??"*' 9757 


VERSE 50 


"5 


{50} 5,4 بَعْدَهُ‎ Guus GG 


So in which Hadeeth after it will they believe? [77:50] 


3 a4 امد‎ £^ i» o 9,3 o7 3 ^94 o o, o ° 4 A ^ 9 .9, 1 A a3 o مه‎ o4 29A o Aad 
ME الحلي عن بريد بن مُعَاوِيَة عَنْ‎ A سَعِيدٍ عن النضر بْنِ سُوَيْدٍ عن‎ oi eH عن‎ ME gi Xe محمد بن جح عن‎ 
P MEE CE 5 4 Ano f * ^ [2 4 8م‎ (anm o 

مُشلم عَنْ أبي جَعْمَرٍ ) عليه السلام ( إن OUS‏ الله SA‏ الحديثِ و FoF)‏ القِصّصٍ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5: ‘The Book of Allah?" is the most Truthful 


Hadeeth, and the best of the stories'.?/9? 


Se‏ من WALT‏ عَنْ سَهْلٍ ن زيا و ME‏ ڪج عن امد ن ڳڍ جميعاً عن ان oux‏ عن ue‏ راب عن OUR‏ بن 
E a A ee ce 4e ow dé.‏ 
OH‏ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) قال J345‏ الله $e‏ 5 جَلَ أصْدَق J33‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far*"*5 the Words of Allah™ Mighty and Majestic 


are the most Truthful of the Words’. 


8786 Tafseer Abu Hamza Al Sumali - Hadeeth No. 353 
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وقال المفضل قال أبو جعفر عليه السلام ان حديثنا صعب مستصعب ذكوان اجرد لا يحتمله ملك مقرب ولا نى مرسل ولا عبد 


OLU امتحن الله قلبه‎ 
And Al-Mufazzal-said: 


Abu Ja'far?^?"* said: *Our^?"* Ahadeeth are difficult and become more difficult. (These 
are) intelligent, clear, neither can the Angel of Proximity bear them, nor can the 
Mursil Prophet**, nor the Momin whose heart has been tested for the Eman. 


اما الصعب فهو الذى i‏ يركب بعد واما المستصعب فهو الذى يهرب منه I5]‏ راى واما الذكوان فهو ذكاء المؤمنين واما الاجرد 


فهو الذى لا يتعلق به شئ من بين يديه ولامن خلفه 


As for their being difficult, it is that he will not be able to ride them afterwards (act 
upon them). And as for them becoming more difficult, it is that he will reject some of 
them. And as for they being intelligent, it is the intelligence of the Momin. And as for 
them being clear, it is that with which he attaches by it to something in front of him, 
and not from behind him. 


وهو قول الله الله نزل احسن الحديث فاحسن الحديث حديثنا لا يحتمله احد من الخلائق امره بكماله حتى يحده BY‏ من حد 
شيئا فهو اكبر منه والحمد لله على التوفيق والانكار هو الكفر. 


And these are the Words of Allah*™: Allah has Revealed the best Hadeeth 
[39:23]. The best Hadeeth are our^?"* Hadeeth - no one from the creation is able to 
bear them. His^^" Command was His*™ Perfection until He?^^" Placed limits on them 
because the one who places limits on anything is greater than it, and Praise be to 
Allan for those who incline towards these, while the denier (of the Hadeeth) is a 
Kafir.’ 


8789 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 15 H 5 (Extract) 
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CHAPTER 78 
AL-NABA 
(40 VERSES) 
VERSES 1 - 40 


سم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 

ابن بابويه: بإسناده» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» [قال]: «من قرأ عم يتساءلون» لم تخرج سنته- إذا كان يدمنها في كل يوم- 
حتى يزور بيت الله الحرام إن شاء الله تعالى». 

Ibn Babuwayh, by his chain 

‘From Abu Abdullah?" having said: ‘One who recites: What are they asking 

about? [78:1] (Surah Al-Naba), if he is habitually reciting it every day, a year would 


not go by until he visits the Sacred House of Allah? (Kabah), if Allah?™ so 
Desires’. 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة و حفظهاء لم يكن حسابه يوم 
القيامة إلا بمقدار سورة مكتوبة» حتى يدخل الحنة» 

And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Naba) and memorises it, his Reckoning on the Day of Judgment 


will not happen to be except by a measurement of the written Surah, until he enters 
the Paradise. 


و من كتبها و Yale‏ عليه لم يقربه قمل» و زادت فيه قوة عظيمة». 


And one who writes it, and attaches it (as an amulet), lice would not come near him, 
and he would have a great increase in strength’.°’% 


4 قال رسول الله be)‏ الله عليه و آله): «من قرأها و حفظها كان حسابه يوم القيامة jac‏ صلاة واحدة» 
And Rasool-Allah**™ said: ‘The one who recites it and memorises, his Reckoning on‏ 
the Day of Judgment would be a measurement (duration) of one Salat.‏ 
(ثواب الأعمال: 121 ) 8791 


(خواص القرآن: 27« 56 «مخطوط» ) 8792 
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و من كتبها و علقها عليه d‏ يقربه قمل» و زادت فيه قوة و هيبة عظيمة». 


And one who writes it and attaches it (Amulet), lice would not come near him, and he 
would have an increase in his strength and great نمريج‎ 3 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها لمن أراد السهر سهر» و قرائتها لمن هو مسافر بالليل تحفظه من كل طارق بإذن الله 
«doo‏ 


And Al-Sadiq**“* said: ‘One who recites it for the one who wants the vigilance, and 
recites it for the one who is travelling at night, it would protect him from every night 
stalker by the Permission of Allah?™ * 8794 


VERSES 1-5 


عَمَّ يَتَسَاءَلُونَ }1{ 


What are they asking about? [78:1] 


(24 mbi UN 


About the Magnificent News, [78:2] 


03ر 


{3} 5,988 فيه‎ 28 ail 


Which they are differing in? [78:3] 
Never! They shall soon come to know [78:4] 


Then (again), never! They shall soon come to know [78:5] 
عليه السلام‎ ( ME أبي‎ SER بن الْفُضَيْلٍ عَنْ أبي‎ aRE عن‎ ont أؤ‎ ask بن أبي‎ AE عن‎ ARE أَحْمَدَ‎ SEE AE 


) قَالَ dle BEL‏ فِدَاكَ ]5 Sets iei‏ عَنْ تَفْسِيرٍ GW old‏ عَم يَتَساءَلُونَ عن LEN‏ الْعَظِيم 


8793 Tafseer Al Burhan — H 11312 
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asws asws « 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^, said, ‘I said to him" ^, ‘May | be sacrificed 
for you**“*! The Shias are asking you??"* about the interpretation of this Verse: What 
are they asking about? [78:1] About the Magnificent News [78:2] . 


45 "NEC QUÉ Aso, MO euo orta See 
PASTA EB ig iis ò gy as JG 


He??"5 said: ‘That is up to me™. If |??"*? so desire to ™ shall inform them, and if 
36135 so Desire, I??"5 shall not inform them’. 


oseas عم‎ 2B eds Hel ال لكي‎ 2 


Then he*??"5 said: ‘But, | shall inform you of its interpretation’. | said, ‘What are they 
asking about? [78:1]. 


dus Q6‏ هي في Sel of‏ صَلَوَاتُ sel sul ow ale Dh‏ صَلَوَاتُ sje du dus ee di‏ َل هي ابر مِيْ و 


He?" said: ‘It is regarding Amir Al-Momineen?" ^, |t was so that Amir Al- 
Momineen®™ was saying: ‘There is no Sign of Allah?^" Mighty and Majestic which is 


reater than Me??"5, and there is no News of Allah?™ greater than Mine'.5795 
0 90 


4 78 3 7 A p», PENES PT y PT às 9s » P" dtd 
عَنْ ابي‎ u$ of alll he عَنْ‎ DUE of RE ERE بْنُ حَمَدٍ عن مُعَلَى ي ُحَمَّدٍ عن ڳڍ بي اورمة و‎ od 
29 >o is Bg ri 3 DE: Ax Ua oi a 8 o 
9i cei التبا‎ Q6 easi التي‎ oe Seg عَمَّ‎ us عليه السلام ) في قَوْلِهِ‎ ( alll ace 


(It has been narrated) from Abu Abdullah®™ regarding the Words of the Exalted: 

What are they asking about? [78:1] About the Magnificent News, [78:2]. He?*"* 

said: ‘The Magnificent News is the Wilayah”.°’°° 

و عنه» قال: حدثنا أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن حماد» عن أبان بن تغلب» قال: سألت أبا جعفر 

(عليه السلام) عن قول الله عز و جل: عَمٌ Ops‏ عَنٍ V‏ الَْظِيم ced‏ هُمْ فيه OA‏ قال: «هو علي بن أبي طالب 
(عليه السلام)» OY‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) ليس فيه خلاف». 


And from him, from Ahmad Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah Bin Hamaad, from 
Aban Bin Taghlub who said: 


‘I asked Abu Ja'far*?"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: What are 
they asking about? [78:1] About the Magnificent News, [78:2] Which they are 


8795 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 18 H 3 
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differing in? [78:3]. He^*"5 said: ‘It is Ali?" Bin Abu Talib**“*, because (as for) 
Rasool-Allah?*""^ there is no differing with regards to hims*™” 5/97 


te‏ يَتَساءَلُونَ TN ed V ue‏ هُمْ فيه Opal‏ يرفعه إلى السدي» قال: أقبل صخر بن حرب حتى جلس إلى رسول الله 
(صلى الله عليه و (all‏ فقال: يا (dat‏ هذا الأمر من بعدك لنا أم لمن؟ 


And from Tareeq Al-Mukhalifeen, what has been reported by Al-Hafiz Muhammad Bin Mo'min Al- 
Shirazy, in his book Al-Mustakhraj Min Tafaseer Al-Isnay Ashar, who has said: 


In the interpretation of His^^" Words: What are they asking about? [78:1] About 
the Magnificent News, [78:2] Which they are differing in? [78:3], with an 
unbroken chain going up to Al-Saday who said, ‘Sakhar Bin Harb came up until he 
was seated near Rasool-Allah??"". ang he said, ‘O Muhammad**™! This command, 
from after you??"". is it for us or for whom?’ 


قال: by‏ صخر» الإمرة من بعدي لمن هو مني بمنزلة هارون من موسى» 


Saww asws 


He*??"" said: ‘O Sakhar, the command from after me is for the one?*?"5 who is from 


me??"" of the status which Haroun?? had from Musa??'. 


فأنزل الله ع TW‏ عن التب ees‏ منهم المصدق بولايته و حلافته» و منهم cus iK‏ 


So Allah? Revealed: What are they asking about? [78:1] About the Magnificent 
News, [78:2]. Among them are those who would ratify his**“° Wilayah and Caliphate, 
and among them would be the beliers of it. 


ثم قال: گلا و هو رد عليهم سَيَعْلَمُونَ سيعرفون خلافته إذ يسألون عنها في قبورهم» فلا يبقى يومئذ أحد في شرق الأرض و لا 
lee‏ و لا في بر و لا بحر» إلا و منكر و نكير يسألانه عن ولاية أمير المؤمنين و خلافته بعد الموت» يقولان للميت: من ربك؟ 
و ما دينك؟ و من نبيك؟ و من إمامك؟. 


Then He*™ Said: Never! [78:4] - and it is a rebuttal against them, they shall soon 
come to know - they will come to recognise his?"* Caliphate when they are 
questioned about it in their graves. So there will not remain anyone on that day, 
neither in the east of the earth nor in the west of it, neither in the land nor in the sea, 
except that the Munkar and Nakeer (two questioning Angels) would question him 
about the Wilayah of Amir-Al-Momineen?""? and his®*™ Caliphate, after the death. 
The two (Angels) would say to the dead one: ‘Who is your Lord?^"? And what is your 
Religion? And who is your Prophet??""?' And who is your Imam?9" 52:879 


و ذكر صاحب (النخب) بإسناده إلى علقمة: أنه خرج يوم صفين رحل من عسكر الشام» و عليه سلاح» و 4599 مصحف» و 
هو يقرأً: e‏ يَتَساءَلُونَ عن Eh‏ الْعَظِيم فأردت البراز إليه» JU‏ لي علي (عليه السلام): «مكانك» 


(تأويل الآيات 2: 2: 758[ 3 8797 
(اليقين: 151 ) 8798 


6640 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


The author of Al-Nakhab has mention by his chain going up to Al-Qama, who has narrated: 


A man went out on the day of (battle of) Siffeen from the Syrian forces, and he had a 
weapon on him, and on top of it was the Parchment (Quran), and he was reciting: 
What are they asking about? [78:1] About the Magnificent News, [78:2], so | 


188WS 


wanted to go for a duel towards him, but Ali" ^ said to me: ‘(Stay in) your place!’ 
العظيم الذي هم فيه مختلفون؟». قال: لا.‎ LI تعرف‎ ty و خرج بنفسه فقال له:‎ 


And he**“* went out himself^?"? and said to him: ‘Do you recognise: the Magnificent 
News, [78:2] Which they are differing in? [78:3] He said, ‘No’. 


Jus‏ له علي ade)‏ السلام): «أنا- و الله- النبأ العظيم الذي فيه اختلفتم» و على ولايته تنازعتم» و عن ولايتي رحعتم بعد ما 


قبلتم» و ببغيكم هلكتم بعد ما بسيفي نحوتم» و يوم الغدير قد علمتم» و يوم القيامة تعلمون ما علمتم». 


So Ali*™ said to him: ‘By Allah*™! [**"* am the Magnificent News about whom they 
are differing, and upon the Wilayah of whom they are disputing, and it was about 
my??"5 Wilayah that you turned back after having accepted it, and by this rebellion of 
yours you were destroyed after having been rescued by my??"* sword, and of the 
Day of Ghadeer you have known, and on the Day of Judgement you will come to 


know what you already knew”. 


و في رواية الأصبغ بن نباتة: أن ade) Ue‏ السلام) قال: «و الله أنا النبأ العظيم الذي هم فيه مختلفون» كلا سيعلمون, ثم كلا 
سيعلمون حين أقف بين الجنة و النار» و أقول: هذا لي» و هذا لك». 


And in a report of Al-Asbagh Bin Nabata, who has said: 


'Ali??"* said: ‘By Allah?™! IPS am: the Magnificent News, [78:2] Which they are 
differing in? [78:3] Never! They shall soon come to know [78:4] Then (again), 
never! They shall soon come to know [78:5], when 1??"* pause between the 
Paradise and the Fire and 1??"* would say: ‘This one is for me®™, and this one is for 


you' 8800 


علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن الحسين بن خالد» عن al‏ الحسن الرضا (عليه السلام)» في قوله تعالى: عَمَّ يَتَساءَلُونَ ot‏ 
الب celi eias‏ هُمْ فيه gl‏ قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): ما لله نبأ أعظم مني و ما لله آية هي أكبر مني؛ و 
لقد عرض فضلي على الأمم الماضية على اختلاف ألسنتهاء فلم تقر بفضلي». 


‘From Abu Al-Hassan Al-Reza??"* regarding the Words of the Exalted: What are 
they asking about? [78:1] About the Magnificent News, [78:2] Which they are 
differing in? [78:3]. He*S“* said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: ‘There is no News of 
Allah?^" greater than mine, and there is no Sign of Allah?^" greater than I??"5, And 


8799 ( 79 :3 (مناقب ابن شهر آشوب‎ (Extract) 
8800 (.80 :3 (مناقب ابن شهر آشوب‎ 
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My merits had been presented to the past communities upon their different 


languages, but they did not accept my?" merits”.°°' 


A Miracle 


الشيخ في (أماليه): عن الحفار» قال: Woe‏ علي بن أحمد الحلواني» قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن القاسم المقري» قال: حدثنا 
الفضل بن حباب الجمحيء قال: حدثنا مسلم بن إبراهيم» عن أبان» عن قتادة» عن al‏ العالية» عن ابن عباس» قال: 


كنا جلوسا مع النبي (صلى الله عليه و آله)» إذ هبط عليه الأمين حبرئيل (عليه السلام)» و معه جام من البلور AM‏ مملوءة 
مسكا و عنبرا» و کان إلى جنب رسول الله (صلى الله عليه و آله) علي بن أبي طالب (عليه السلام) و ولداه الحسن و الحسين 
(عليهما «(eo JI‏ 


‘We were seated along with Rasool-Allah??"", when Jibraeel** descended unto 
him??"". ang with him?? was a red crystal bowl filled with musk and ambergris, and to 
the side of Rasool-Allah??"" was Ali?" Bin Abu Talib^*"* and his??"? two sons?*?"* Al- 
Hassan??? ang Al-Husayn??"^, 


فقال له السلام عليك» الله يقرأ عليك السلام» و يحييك هذه التحية» و يأمرك أن تحيي بما عليا و ولديه» 
He“ said to him’: ‘The greetings be upon youS*™! Allah? Conveys the‏ 


Greetings upon you??"" and Greets you??"" by this Greeting and Commands 
you??"" that you*?"" greet AJj??"* ang his?*?"* two sons**“* with it!’ 


قال ابن عباس: فلما صارت في كف رسول الله (صلى الله عليه و آله) هلل ثلاثا و كبر ثلاثاء ثم قالت بلسان ذرب طلق- يعني 
الجام-: بسم الله الرحمن الرحيم طه ما OTN adde UST‏ لِتَشْقَى فاشتمها النبي (صلى الله عليه و آله)» و حبى بما ade) Lle‏ 
السلام)» 


Ibn Abbas said, ‘So when it (red crystal bowl) came to be in the palm of Rasool- 
Allah??"". it Extolled the Oneness (There is no god except Allah?^"), and extolled the 
Greatness (Allah?^" is the Greatest), thrice, then it said in a voluble eloquent tongue, 
- meaning the bowl, ‘In the Name of Allah*™ the Beneficent, the Merciful! Ta Ha 
[20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be distressed 
[20:2] . So, the Prophet??"" smelt it, and passed it on to Ali??"5, 


Lab‏ صارت في كف علي ade)‏ السلام)» قالت: يشم ass EY pent AS alll‏ الله و رَسُولةُ و الّذِينَ آمَُوا الَّذِينَ يُقِيمُونَ 
Sal‏ وَ AG OSH‏ وَ هُمْ SAS,‏ فاشتمها علي (صلوات الله عليه)» و حبى LS‏ الحسن (عليه السلام)» 


8801 401 :2 gall تفسير‎ 


6642 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So when it came to be in the palm of Ali**"*, it said, ‘In the Name of Allah*™ the 
Beneficent, the Merciful! But rather, your Guardian is Allah, and His Rasool, and 
those who are believing, those who are establishing the Salat and are giving 
the Zakat while they are performing Ruku [5:55] . So Ali??"* smelt it, and passed it 
on to Al-Hassan??"5, 


فلما صارت في كف الحسن ade)‏ السلام)» قالت: يشم ASI d‏ التجيم £e‏ يكَساءَنُونَ عن EN‏ الْعَظِيم الَّذِي 28 فيه OE‏ 
فاشتمها الحسن (عليه السلام) و حبى LE‏ الحسين (عليه السلام)؛ 


So, when it came to be in the palm of Al-Hassan**”’, it said, ‘In the Name of Allah?™ 
the Beneficent, the Merciful! What are they asking about? [78:1] About the 
Magnificent News, [78:2] Which they are differing in? [78:3]. So Al-Hassan??"* 
smelt it and passed it on to Al-Husayn??"^, 


فلما صارت في كف الحسين (عليه السلام)» قالت: يشم AD al‏ الأجيم قل لا pEi‏ عليه أخرا إلا isad‏ في ازى و مَنْ 
d SS ie Dis‏ فيها Gy tes‏ اللّهَ غَفُورٌ شكورم ردت إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» 


asws h azwj 


So when it came to be in the palm of Al-Husayn^^ ^, it said, ‘In the Name of Alla 
the Beneficent, the Merciful! Say: ‘I do not ask you for recompense over it, 
except for the cordiality to be for my relatives'. And one who earns good, We 
will Increase the good for him. Surely Allah is Forgiving, Grateful [42:23]. (So 
Al-Husayn**“* smelt it, then returned it to the Prophet®*™. 


فقالت: يشم اللَّهِ D vues Aa‏ تور الماواتِ و الْأَرْض. 


(So when it arrived back into the palm of the Prophet??"^^. it said, ‘In the Name of 
Allah? the Beneficent, the Merciful! Allah is Light of the skies and the earth 


.]24:35[ 
قال ابن عباس: فلا أدري» إلى السماء صعدت» أم في الأرض توارت بقدرة الله عز و حل. 


Ibn Abbas said, ‘So | didn't know whether it ascended (back) to the sky, or it 


disappeared into the earth by the Power of Allah®™ Mighty and Majestic” .8°° 


VERSES 6 - 11 


{6} (Stes 553. ed 


Have We not made the earth a cradle? [78:6] 


الأمالي 1: 366 8802 
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And the mountains as pegs? [78:7] 


{8} آزواجا‎ pls 


And We Created you as pairs [78:8] 


(9) Git sagi dass 


And We Made your sleep to be rest [78:9] 
{10} vy gái dass 
And We Made the night a covering [78:10] 
£11} Gu التَهَارَ‎ Gas; 
And We Made the day for livelihood [78:11] 


ابن بابويه: بإسناده» عن يزيد بن سلام» أنه سال رسول الله (صلى الله عليه و آله): أحبرني لم سمي الليل ليلا؟ قال: «S»‏ يلايل 
الرجال Luts g all fag je il alee coll ye‏ و ذلك اقول CU qi uae side. je dt‏ و us ite as‏ 


قال: صدقت. 
Ibn Babuwayh, by his chain, reports:‏ 


‘From Yazeed Bin Salaam, who asked the Rasool-Allah??""^ ‘Inform me, why has the 
night been named as ‘night?’ He??"" said: ‘Because the men يلايل‎ (Unknown 
word)??? from the woman. Allah®?™ Mighty and Majestic Made it for intimacy and a 
covering (for privacy), and these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And 
We Made the night a covering [78:10] And We Made the day for livelihood 
[78:11]. He said, 'You*?"" have spoken the truth. 990^ 


ie‏ € عن صالح Ui‏ آي MR‏ عَنْ gels SE‏ عَنِ الشعيري عَنْ ابي عبد اللو ( عليه السلام ) قال مَنْ pete C‏ في 
hs Gall lai $$‏ من GUS ESS eI‏ حَرَامٌ . 


8803 عندنا من كتب اللغة‎ Lad قال المجلسي (رحمه الله): يظهر منه أن الملايلة كان في الأصل بمعنى الملابسة أو نحوهاء و ليس هذا المعنى‎ 
(Al Majlisi said, ‘It appears from it that the (term) ‘Malayala’ used to be in the original with the meaning 
of the clothing or near to it, and this meaning isn’t in what is with us from the books of the languages’). 
«306 :9 «البحار‎ 

(علل الشرائع: 470/ 33 ) 8804 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘The one who spends the 
night in wakefulness regarding the earnings and does not give the eyes its share 
from the sleep, so his earning, that is Prohibited’ .®°°° 


Hoye 8 تاد‎ oe we RF im. عق‎ oe oe He لس‎ oad oc ه. سال‎ [ee oc rye وار"‎ BF 
AED dee بن‎ ea عن‎ enl cR الله بن عبد‎ AE مون عَنْ‎ ob uos of ARE مِنْ أَصّحَاينا عن سَهل بن زيا عن‎ ate 
ERE s AE سَهِرُوا اليل‎ hy EÉ عليه السلام ) قال‎ ) abi ate Uf عن‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"* having said: ‘The manufacturer, when 
he is awake the whole night, so it is an ill-gotten gain (his manufacturing profits)'.999 


VERSES 12 - 16 


{12} شِدَادًا‎ uz S35 rg 


And We Built seven strong (skies) above you [78:12] 
£13} 5 tne Glass 
And We Made a burning lamp [78:13] 
(141 isd cu eras s. als 
And We Send down from the clouds abundant water [78:14] 
{15} bias به حا‎ eA 


To Bring forth thereby corn and That We may bring forth thereby crawlers and 
vegetation [78:15] 


{16} &df oss 


And the gardens thick foliaged gardens [78:16] 


8805 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 6 
8806 AI Kafi — V 5 — The Book of Subsistence Ch 42 H 7 
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محمد بن يعقوب: عن أحمد بن إدريس» عن محمد بن عبد الحبار» عن صفوان بن qu‏ عن عاصم بن حميد» عن أبي عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: ذاكرت UT‏ عبد الله (عليه السلام) فيما يروون من الرؤية؟ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Abdul Jabbar, from Safwan Bin 
yahya, from Aasim Bin Hameed, who has said: 


‘| mentioned to Abu Abdullah?""* regarding what they are reporting, from the 
visualising (Allah?^^)?' 


فقال: «الشمس sja‏ من سبعين جزءا من نور الكرسي» و الكرسي جزء من سبعين جزءا من نور العرش» و العرش جزء من 
سبعين le joe‏ من نور الحجاب» و الحجاب جزء من سبعين جزءا من نور الستر» فإن كانوا صادقين فليملووا أعينهم من الشمس 
ليس دوتها سحاب». 


So he??"5 said: ‘The sun is a seventieth part of the Light of the Chair (Kursy), and the 
Chair is a seventieth part of the Light of the Throne (Arsh), and the Throne is a 
seventieth part from the Light of the Veils, and the Veils are a seventieth part of the 
Light of the Curtain. So if they are truthful, the let them (try to) fill their eyes from the 
sun, when there is no cloud around' 59?" 


VERSES 17 & 18 


{17} Gua, OWS Jail es 


Surely, the Day of Decision is (a Day) of appointment [78:17] 


{18} wiih oft في الصُور‎ 


A Day it would be blown into the Trumpet, so you would be coming in crowds 
[78:18] 
(حامع الأخبار): عن ابن مسعود» قال: كنت جالسا عند أمير المؤمنين (عليه السلام)» فقال: «إن في القيامة خمسين موقفاء كل‎ 


From Ibn Masoud who said: 


asws asws 


‘I was seated in the presence of Amir-ul-Momineen and he said: 'During the 
Day of Judgement there are fifty pausing stations, each pausing station being of a 
thousand years. 


(الكافي 1: 76[ 7 ) 8807 
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فأول موقف خرج من ond‏ [حلسوا Call‏ سنة عراة Lele Slim‏ عطاشاء فمن خرج من cary [Lage ond‏ مؤمنا ang‏ و ناره» مؤمنا 
بالبعث و الحساب و القيامة» مقرا بالله» مصدقا بنبيه و بما حاء [به] من عند الله عز و حل بحا من gahl‏ و العطش» 


So the first pausing station - he would be coming out from his grave. They would be 
sitting for a thousand years, barefooted, hungry, thirsty. So one whom comes out 
from his grave as a believer in his Lord*™, a believer in His*™ Paradise and His*™ 
Fire, a believer in the Resurrection, and the Reckoning, and the Standing (for 
Judgment), acknowledging Allah*™, ratifying His®™ Prophet??"" and with whatever 
he??"" came with from the Presence of the Mighty and Majestic, would be saved 
from the hunger, and the thirst 


قال الله تعالى: cet tS‏ من القبور إلى الموقف [uf]‏ كل أمة مع إمامهم». 


Allah?" the Exalted Said: so you would be coming in crowds [78:18], from the 


graves to the pausing station of Imamate, each community being with their 


respective Imam” 8808 


و عن ole‏ أنه سأل رسول الله (صلى الله عليه و آله) عن القيامة؟ فقال: «يا معاذ» سألت عن أمر عظيم من الأمور € 


And from Ma’az who asked the Rasool-Allah??"" about the Day of Judgement?’ So 
he??"" said: ‘O Ma'az, you have asked about a great matter from the matters’. 


و قال: تحشر عشرة أصناف من أمتي: بعضهم على صورة القردة» و بعضهم على صورة الخنازير» و بعضهم على وجوههم 
منكسون» أرحلهم فوق رءوسهم ليحبوا cage‏ 


And he??"" said: ‘There shall come forth ten types from my??"" community — Some of 


them upon the image of the monkeys, and some of them upon the image of the pigs, 
and some of them upon deformed faces, their feet being above their heads, being 
dragged. 


و بعضهم عمياء و بعضهم صما بكماء و بعضهم يمضغون ألسنتهم فهي مدلات على صدورهم» يسيل منها القيح» يتقذرهم 


i‏ الجمع» 


And some of them would be blind, and some of them deaf, dumb, and some of them 
chewing their tongues which would be dangling upon their chests with pus dripping 
out of them, polluting the other people of the groups. 


و بعضهم مقطعة أيديهم و أرحلهم» و بعضهم مصلبون على جذوع من النار» و بعضهم أشد LS‏ من الحيفة» و بعضهم 
ملبسون جبابا سابغة من قطران لازقة بجلودهم. 


And some of them would be with their hands and feet cut off, and some of them 
being crucified upon trunks of fire, and some of them with a smell more rotten than 


8808 (476 (جامع الأخبار:‎ (Extract) 
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that of a carcass, and some of them clothed in garments of tar which would be 
scorching their skins. 


فأما الذين على صورة القردة فالعتاة من الناس» و أما الذين على صورة الخنازير فأهل السحت» و أما المنكسون على وحوههم 
ast‏ الرباء 


So as for the ones upon the image of the monkeys are the tyrants from the people; 
and as for the one upon the image of the pigs would be the people of illegal 
earnings; and as for the deformities upon their faces would be the consumers of 
interest. 


و أما العمي فالذين يجورون في الحكم» و أما الصم و البكم فالمعجبون بأعمالهم» و الذين يمضغون ألسنتهم العلماء و القضاة 
الذين خالفت أعمالهم أقوالهم» 


And as for the blind, it would be those unjust in the judgement; and as for the deaf 
and the dumb would be those who admired their own works; and the ones who 
would be chewing their tongues are the scholar and the judges whose deeds 
opposed their tongues. 


و أما الذين قطعت أيديهم و أرحلهم فهم الذين يؤذون الجيران» و أما المصلبون على حذوع من نار فالسعاة بالناس إلى 
السلطان» 


And as for the ones with their hands and feet cut off, so they are the ones who 
harmed their neighbours; and as for the ones crucified upon the trunks of the fire, so 
there are the carriers with the people to the ruling authorities (Sultan). 


و أما الذين أشد Us‏ من الحيف فالذين يتبعون الشهوات و اللذات» و Ogee‏ حق الله في أموالحم» و أما الذين يلبسون جبابا من 
نار» فأهل الكبر و الفخر و الخيلاء ». 

And as for the ones whose stench would be more intense than that of the carcass, 
so they are the ones who followed their lustful desires and the pleasures, and forbid 


the rights of Allah?" in their wealth; and as for the ones clothed with garments of 
fire, so these are the people of arrogance, and the pride, and the pomp’. 


VERSES 19 - 23 


(19) wes E555 se) ces 


And the sky would be Opened up, so it would be like gateways [78:19] 


(جامع الأخبار: 176 ( 8809 
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{20} iyo 2555 Qua oos 
And the mountains would move, so these would be like mirages [78:20] 
{21} op E55 e i 
Surely, Hell would be lying in wait [78:21] 
(22) ls للطَغِينَ‎ 


A place of return for the tyrants [78:22] 


(23) e a Gey 


They would be living therein for ages [78:23] 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» عن يعقوب بن يزيد» عن جعفر بن محمد بن عقبة» عمن oly‏ عن أبي عبد 
لله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: لايثِينَ فيها LUT‏ قال: «الأحقاب: ثمانية أحقاب» و الحقب: ثمانون سنة» و السنة 
ثلانمائة و ستون يوماء و اليوم: IS‏ سنة ثما تعدون». 


Ibn Babuwayh, from his father, from 53:50 Bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Ja’far Bin 
Muhammad Bin Uqba, from the one who reported it: 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: They 
would be living therein for ages [78:23], he??"* said: 'Al-Ahqaab — Eight eras, and 
‘Al-Ahqaab’ is of eighty years, and the year is of three hundred and sixty days, and 
the day - like a thousand years from what you are counting [22:47] 0 


MC لا‎ Gus ta Gay السلام) عن قول الله‎ ale) منصور» عن الأحول» عن حمران بن أعين» قال: سألت أبا عبد الله‎ al 


فيها son‏ لا ULB‏ قال: «هذه في الذين لا يخرحون من النار». 


And Ali Bin Ibrahim said, ‘Ahmad Bin Idrees informed us, from Ahmad Bin Muhammad, from Al- 
Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Darsat Bin Abu Mansour, from Al-Ahowl, from 
Hamraan Bin Ayn who said: 


‘| asked Abu Abdullah?*^* about the Words of Allah: They would be living 
therein for ages [78:23] They shall neither be tasting therein coolness nor 
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drink [78: 24 he**“S said: ‘This is regarding for the ones who will not be coming out 
from the Fire’. 


VERSES 24 - 34 
1245 Gs Ys S لا يَدُوقُونَ فِيهًا‎ 
They shall neither be tasting therein coolness nor drink [78:24] 


Except scalding water and pus [78:25] 


Being an appropriate Recompense [78:26] 


{27} t 5,55 Y كَانُوا‎ LE 


They were not expecting a Reckoning [78:27] 
(28) eis ul 1455 
And they belied Our Signs with a belying [78:28] 
{29} wus ae us وك‎ 
And all things We have Enumerated it in a Book [78:29] 
{30} ie تيدم إلا‎ a vi 
Therefore taste! But, it will never increase you except in torment [78:30] 
{31} $us zx ِن‎ 
Surely, for the pious, there would be success [78:31] 
8811 (402 :2 (ail! (تفسير‎ 
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Gardens and vineyards [78:32] 


{33} writ cess 


And voluptuous women of equal age [78:33] 


(343 Bios UG 


And a filled cup [78:34]‏ 
ثم قال: و في رواية أبي الجارود» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: «أما قوله تعالى: uU ol‏ مَفازاً فهي الكرامات» 


Then (Ali Bin Ibrahim — Tafseer Qummi) said: 


azwj 


‘And in a report from Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far^?"5 having said: ‘As for His 
Words: Surely for the pious, there would be success [78:31] - so this is the 
Prestige. 


و قوله تعالى: و واب الفتيات النواهد». 


And His" Words: And voluptuous women of equal age [78:33] - the teenage 
girls, the firm-breasted'. 99? 


(تحف العقول): عن الحسن بن علي ade)‏ السلام)- في حديث- قال: «و أوصاكم بالتقوى» و جعل التقوى منتهى رضاهء و 
التقوى باب كل توبة» و رأس كل حكمة» و شرف كل «Jer‏ 


asws 


‘From Al-Hassan Bin Ali**"*, in a Hadeeth, said: ‘And 1°™° bequeath you with the 

piety, and you should make the piety as the end point of (achieving) His?^" Pleasure. 

And the piety is the door of every repentance, and heat of every wisdom, and nobility 

of every deed. 

بالتقوى فاز من فاز من المتقين» قال الله تبارك و تعالى: SERI Sy‏ مَفازاء و قال تعالى: و eA SED zx aby Ph‏ لا 
GEE‏ السو وَ MOG BAY‏ 

By the piety will succeed the one who succeeds from the pious ones. Allah??" 


Blessed and Exalted Says: Surely for the pious, there would be success [78:31]. 
And the Exalted Says: And Allah will Rescue the ones who are pious due to 


5812 (402 :2 xil (تفسير‎ 
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their achievements. Neither would the evil touch them nor would they be 
grieving [39:617]. 


VERSES 35 & 36 
{35} uis وا‎ gd Les Ses Y 
They will neither be hearing any vanities therein nor any lies [78:35] 
136] Clow tbe جرَاءٌ من رَبك‎ 
A Recompense from your Lord, a Calculated gift [78:36] 


ces xau إا گان يَومُ‎ Be ed ade يَقُولُ فيه‎ ub الْمُؤْمِِينَ حَدِيتٌ‎ pal إلى‎ soli So o3 الطائقة‎ us uia 
جَزاءَ من رَبك عَطاءَ جسابا‎ de 5 fe M QU cao سَبْعِمِائَةِ‎ d] Gb وَاجِدَةٍ عَشْرَ‎ AS ي أَعْطَاهُمْ‎ sles oh 


asws 


‘By his chain going up to Amir AI-Momineen*?"5, there is a lengthy Hadeeth, he??"5 is 
saying in it: 'Until when it would be the Day of Judgment, their good deeds would be 
Calculated for them, then it would be Given to them with each one (good deed), ten 
(times) the like of it, up to a multiple of seven hundred. Allah®™ Might y and Majestic 
Says: A Recompense from your Lord, a Calculated gift [78:36]’ °°" 


VERSES 37 & 38 


(37) Glas i. OSE لا‎ © R9 uda us والأزض‎ cogat s 


Lord of the skies and the earth and what is between the two, the Beneficent. 
They would not be controlling an Address from Him [78:37] 


P 


2 ر .62 ر ال‎ às 3 A T9 TE 
{38} Us Jis SAMS Sal إلا من‎ OUS YO ca والْمَلَائِكَة‎ E ils ess 


A Day on which the Spirit and the Angels would be standing in rows, not 
speaking except one the Beneficent Permits for him, and speaks the correct 
thing [78:38] 


تحف العقول: 232 5813 
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أبو حمزة الثمالي قال: cde»‏ على محمد بن علي (عليهما السلام): وقلت يابن رسول الله حدثني بحديث ينفعني» قال: يا uf‏ 
حمزة كل jeu‏ الحنة إلا من أبى. 


‘I came to Muhammad??"5 Bin Ali#*“S and | said, ‘O son™ of Rasool-Allah5®™™"] 
Narrate to me with a Hadeeth which would benefit me’. He**“S said: ‘O Abu Hamza! 
Everyone would enter the Paradise except the one who refuses to do so’. 


قال: قلت: يابن رسول الله أحد ub‏ أن يدخل x4‏ € قال: نعم. قلت: من ؟ قال: من لح يقل: لا إله إلا الله محمد رسول الله. 


asws 


He (Abu Hamza) said, ‘I said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Is there anyone who 
would refuse to enter the Paradise?’ He??"* said: ‘Yes’. | said, ‘Who?’ He ™ said: 
‘The one who does not say, ‘There is no god except for Allah*™, and 
Muhammad**™ is Rasool-Allah??"^'. 


قلت: يابن رسول الله حسبت أن لا أروي هذا الحديث عنك» قال: ولم ؟ قلت: اني تركت المرحئة والقدرية والحرورية وبني امية كل 


يقولون: لا إله إلا الله محمد رسول cdi‏ ف 


asws 


| said, ‘O son??"5 of Rasool-Allah??""! | reckon that | should not report this Hadeeth 
from you?*?"*', He**"? said: ‘And why not?’ | said, ‘I left the Murjiites, and the 
Qadiriyya, and the Harouriyya, and the clan of Umayya all of them saying, ‘There is 
no god except for Allah*^" and Muhammad**™ is Rasool-Allah??"", 


قال: ايهات ايهات» إذا كان يوم القيامة سلبهم الله إياها فلم يقلها إلا نحن وشيعتنا والباقون منها براى 


So "ققوم‎ said: ‘Far be it! Far be it! When it will be the Day of Judgement, Allah®?™ 
would Confiscate this from them, so none would be casting it except for us??"? and 
our^?"5 Shias, and the remainder of them would be far from it! 


Ul‏ سمعت الله يقول: * (يوم يقوم الروح والملائكة صفا Y‏ يتكلمون إلا من أذن له الرحمن وقال صوابا) *. وقال: من قال: لا إله 


إلا الله محمد رسول الله. 


But have you not heard Allah*™ Saying: A Day on which the Spirit and the Angels 
would be standing in rows, not speaking except one the Beneficent Permits for 
him, and speaks the correct thing [78:38]?’ And he**“* said: ‘(That is) the one who 
says, ‘There is no god except for Allah®™, Muhammad®*™ is Rasool-Allahs*™™ 9815 


عنه: عن أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن ola‏ عن Gf‏ خالد القماط» عن Gf‏ عبد call‏ عن أبيه 
(عليهما السلام)؛ قال: «إذا كان يوم القيامة» و جمع الله الخلائق من الأولين و الآخرين في صعيد واحد» خلع قول لا إله إلا الله 
من جميع الخلائق إلا من أقر بولاية علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» و هو قوله تعالى: يَوْمَ يَقُومُ E‏ و Uo i$!‏ لا 
p sd‏ من S82 ost‏ و ue du‏ 
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And from him, from Ahmad Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah Bin Hamaad, from 
Khalid Al-Qamaat, who has said: 


‘From Abu Abdullah??? from his**"* fatherf™ having said: ‘When it will be the Day of 
Judgement, and Allah?^" Gathers the creatures from the former ones and the later 
ones in one place, the Word ‘There is no god except for Allah?^"' would be Removed 
from all the creatures except for the ones who accept the Wilayah of Ali??"* Bin Abu 
Talib?*"5. ang these are the Words of the Exalted: A Day on which the Spirit and 
the Angels would be standing in rows, not speaking except one the Beneficent 
Permits for him, and speaks the correct thing [78:38] 65 


عن أبي معمر السعديء قال: قال علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) في صفة يوم القيامة: «يجتمعون في موطن يستنطق فيه جميع 
الخلق فلا يتكلم أحد إلا مَنْ أَذِنَ لَه 53 و du‏ صُواباً 


‘Alias Bin Abu Talib™ said regarding the description of the Day of Judgment: 
"They would be gathering in a place in which the entirety of the creatures would be 
Questioned, but no one would speak: except one the Beneficent Permits for him, 
and speaks the correct thing [78:38]. 


فتقام الرسل فتسأل» فذلك قوله محمد (عليه السلام): GSS‏ إذا نا مِنْ كل RE‏ ِسَهِيدٍ وَ os‏ بك على هؤْلاءٍ شَهِيداً و هو 
الشهيد على الشهداء» و الشهداء هم الرسل (عليهم السلام)». 


So the Rasool**™” would stand and would be Questioned. So those are His?^" 
Words to Muhammad??"": So how will it be, when We Come with a witness from 
every community, and We Come with you as a witness upon them? [4:41]. And 
he??"" is the witness upon the witnesses, and the witnesses (of the former ones), 


they are the Rasools??' 7 


و قال الطبرسي في معنى الروح: Gy‏ علي بن إبراهيم في (تفسيره) بإسناده. عن الصادق ade)‏ السلام)» قال: «هو ملك أعظم 
من جبرئيل و ميكائيل». 
And Al-Tabarsy said regarding the meaning of ‘the Spirit’, ‘It is reported by Ali Bin‏ 


Ibrahim in his Tafseer, by his chain, from Al-Sadiq??"* having said: ‘It is an Angel 
more magnificent than Jibraeel*® and Mikaeel?*" $918 


VERSES 39 & 40 


4 
PE I 
Pd 

d 


o o v‏ صل 
agi Bu‏ الح ت فَمَنْ شَاءَ | 
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That is the Day of the Truth. So one who desires to can take a refuge to his 
Lord [78:39] 


2,4 o2 Zot E " zi 4 325 T^ e e ^ Lt Â o, ^ 
GS كنت‎ S يا‎ aI Jai alig مَا قَدَمَتْ‎ godi JI a5 


Surely, We have warned you of a near Punishment on the Day the person 
would see what his hands had sent ahead, and the Kafir would be saying, 'O! I 
wish I was dust!’ [78:40] 


محمد بن العباس» قال: Woe‏ الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن عبد الرحمن» عن يونس بن يعقوب» عن 
Gb‏ بن حماد» عن هارون بن خارحة» عن al‏ بصير» و عن سعيد السمان» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «قوله 


تعالى :ؤم isi d‏ ما ai uis dug rali‏ يا ES a‏ ثراباً يعني علويا يوالي أبا تراب». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yusuf Bin 
Abdul Rahman, from Yunus Bin Yaqoub, from Khalaf Bin Hamaad, from Haroun Bin Kharjat, from Abu 
Baseer, and from Saeed Al-Samaan, who has said: 


‘Abu Abdullah™ has said: ‘The Words of the Exalted: on the Day the person 
would see what his hands had sent ahead, and the Kafir would be saying, ‘O! | 


wish | was dust!’ [78:40] - It Means 'Alawiyya' the ones who befriended Abu Turaab 
(Ali 8913 


قال: و جاء في باطن تفسير أهل البيت (عليهم السلام) ما يؤيد هذا التأويل في تأويل قوله i idus‏ مَنْ Íb‏ 
d‏ إلى رب IS ue qe‏ قال: «هو يرد إلى أمير المؤمنين (عليه السلام)» 


‘And it has come in the esoteric of the Tafseer of the People??"* of the Household 
what is strengthened by this explanation in the explanation of the Words of the 
Exalted: ‘As for one who is unjust, then soon We will Punish him, then he will 
return to His Lord and He will Punish him with a terrible Punishment [18:87] — It 
refers to (the enemies of) Amir-Al-Momineen*??"5, 


فيعذبه عذابا نكراء حتى يقول: يا ليتني كنت ترابا» أي من شيعة أبي تراب» و معنى ربه أي صاحبه». 


He (the unjust Kafir) would be Punished with a terrible Punishment until he will say 
Surely We have warned you of a near Punishment on the Day the person 
would see what his hands had sent ahead, and the Kafir would be saying, ‘O! I 
wish I was dust! [78:40] - i.e., from the Shias of Abu Turab?""* (Amir Al- 
Momineen**“’). And the Meaning of: return to his Lord - i.e., to his Master^?"*' 20 
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[النبي يكني عليا أبا تراب.] 


The Prophet^^"" Teknonyms Ali**"* As ‘Abu Turab’ 


BAe ERE عي‎ und i6 OLE gie Xo Qu est ug ded ن‎ seda الرَاحِدُ او مُحَمَدٍ‎ A GT 
à S GE الله قَالَ:‎ iis بن بَابََيْهِ‎ ue بْن‎ ax RA al السسعِيدٍ‎ e ate عن‎ aui بن‎ usd ul الجن عن‎ 
W658 eh 24 2 45, 21€, f. fe o £44. Que É eT ae tye ere qi S. Ve AE us od 
JÚ fatal uod ui Was عَنْ أبيه قال:‎ Isles Up ah حَبيبٍ قال: حدنتا‎ gf الله‎ le بن‎ SS Was قال:‎ obi yat 


du EB‏ عباس 61 dus‏ الله ص toni d e‏ قَالَ: dS‏ صَاحِبْ الْأَرْضٍ و ks ual e d iue‏ و به 
GS‏ و S. Ji‏ و CAP MI‏ رَسُول alll‏ ص V. Joi‏ إا كان يَوْمْ aat‏ و رَأى Sat)‏ مَا أَعَدَ الله SUS‏ لِشِيعَةٍ Ge Ge‏ 
Sis‏ و at‏ و الْكرَامَةِ قَالَ: يا يني ڪنٿ EU‏ مِنْ شِيعةٍ عَلِيّ ع و ذَلِكَ قَوْلَ الله ge g Se‏ و SIL BSI Se‏ 

uj e d 


| said to Abdullah Bin Abbas, ‘Why did Rasool-Allah??"" teknonym Ali™ as ‘Abu 
Turab’? He said, ‘Because he?" is the Masterf™ of the earth and a Divine 
Authority upon his inhabitants after him??"", and due to him??"5 is its remaining, and 
to him??? is its tranquillity; and | have heard Rasool-Allah??"" saying: ‘When it will be 
the Day of Judgment and the disbeliever upon seeing what Allah*™ the Exalted has 
Prepared for the Shias of AIi??"5, from the Rewards and the advantages and the 
prestige, he would say, '[78:40] O! I wish | were dust! i.e., ‘If only | was from the 
Shias of AIi?*?"* and that is the Speech of Allah?^" Mighty and Majestic [78:40] and 
the unbeliever shall say: O! | wish | were dust! 352 
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CHAPTER 79 
AL-NAZIAAT 
(46 VERSES) 

VERSES 1 - 46 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن gf‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة النازعات» ليمحت إلا (Ub‏ و i‏ يبعثه الله إلا (Ub‏ و 
لم يدحله الجنة إلا ريانا». 

Ibn Babuwayh, by his chain, who has reported: 
‘From Abu Abdullah?^?"? having said: ‘One who recites the Surah Al-Naziaat will not 


die except as sated and Allah®™ will not Resurrect him except as sated, and will not 
enter the Paradise except as sated'.?9?? 


و من (حواص القرآن): روي عن النبى (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أمن من عذاب الله تعالى» و سقاه 
الله من برد الشراب يوم القيامة» 

And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 


Surah (Al-Naziaat), would be safe from the Punishment of Allah®™ the Exalted, and 
Allah®™ would Quench him from a cool drink on the Day of Judgement. 


و من قرأها عند مواحهة أعدائه انحرفوا عنه و سلم منهم و لم يضروه». 


And one who recites it during a confrontation with his enemies, they would divert 
themselves away from him, and he would be safe from them, and they will not harm 
him’. 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها و هو amlga‏ أعداءه لم cog nay‏ و انحرفوا عنه» 


And Al-Sadiq??"* said: ‘The one who recites it (Surah Al-Naziaat), and he is in 
confrontation with his enemies will not be harmed from them, and they would divert 
away from him. 


8822 ) 121 (ثواب الأعمال:‎ 
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و من قرأها و هو داحل على أحد يخافه بحا منه و أمن OSL‏ الله تعالى». 


And one who recites it when he is coming up to anyone whom he fears, would be 
rescued from him, and would be safe by the Permission of Allah®”” 952^ 


al‏ بن Gas.‏ عن النبي صلى الله عليه وآله قال: ومن قرء سورة والنازعات i‏ یکن حبسه وحسابه يوم القيامة NI‏ كقدر صلوة 
مكتوبة حتى يدحل الحنة. 

Ubayy Bin Ka’ab, who has said: 
‘From the Prophet®*™ having said: ‘One who recites Surah Al-Naziaat, will never be 


imprisoned, and his Reckoning on the Day of Judgement would be in like a 
Prescribed Salat until he enters the Paradise’. %7? 


VERSES 1 - 4 


(15 Be eis 


(I Swear) by the snatchers snatching out [79:1] 
{2} 3i oid 
And the rippers tearing out [79:2] 
{3} Re cog 
And the floaters floating [79:3] 
{4} Gs SUG 
So the preceding ones would be preceding [79:4] 


الطبرسي» في معنى ذلك: أنه يعني الملائكة الذين ينزعون أرواح الكفار عن أبداتهم بالشدة» كما يغرق النازع في القوس فيبلغ فيها 
ale‏ المد» قال: و روي ذلك عن علي ale)‏ السلام). 


Al-Tabarsy reports: 


8824 ( (خواص القرآن: 28 57 «مخطوط»‎ 
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Regarding the Meaning of that, ‘It Means the Angels who pull out the souls of the 
Kafirs out from their bodies with severity, just as you pull on the string of the bow so 
it extends’. He said, ‘And that has been reported from Alij?" 5826 


و قال في معنى الناشطات: عن علي (عليه السلام): «أتما الملائكة تنشط أرواح الكفار ما بين الجلد و الأظفار حتى تخرحها من 
أحوافهم بالكرب و الغم» 


And (Tabarsy) said: 


Regarding the Meaning of: And the rippers tearing out [79:2], from Ali**“*: ‘These 
are the Angels who draw out the souls of the Kafirs (from) what is between the skin 


and the nails until it comes out from their hearts with the anguish and grief’ .°°’ 


الشيباني في (نمج البيان): عن علي بن أبي طالب (عليه السلام)» قال: و AE Sle‏ قال «الملائكة تنزع نفوس الكفار إغراقا 
كما يغرق النازع في القوس». 


‘From Ali™ Bin Abu Talib?*"5. he (the narrator) said: ‘(I Swear) by the snatchers 
snatching out [79:1], he?*?"5 said: ‘The Angels snatching the souls of the Kafirs with 


a pulling, just as the string is pulled in the bow. 


ابن فهد في (العدة): في حديث معاذ بن حبل» عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال لمعاذ: «لا تمزقن الناس فتمزقك كلاب أهل 
النار» قال الله تعالى: و as Seat‏ أ فتدري ما الناشطات؟ هي كلاب أهل النار» تنشط اللحم و العظم». 


‘From the Prophet®*™ having said to Muaz: ‘Do not tear the people for the hounds of 
the inhabitants of the Fire would tear you. Allah*™ the Exalted Said: ‘And the 
rippers tearing out [79:2]. Do you know what is the ‘tearing’? These are the hounds 


of the inhabitants of the Fire, tearing the flesh and the bones". 89 


ثم قال: و في رواية al‏ الجارود» عن أبي ade) iem‏ السلام)» في قوله تعالى: SHLEIG‏ سَبْقاً: «يعني أرواح المؤمنين تسبق 
أرواحهم إلى الجنة بمثل الدنياء و أرواح الكفار بمثل ذلك إلى النار». 


Then (Ali Bin Ibrahim) said: 


asws 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’far 
Exalted: So the preceding ones would be preceding [79:4], he 


regarding the Words of the 
asws said: ‘It Means 


(مجمع البيان 10: 651 ) 8826 
(مجمع البيان 10: 652( 8827 
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the souls of the Momineen, their souls would be preceding to the Paradise, and the 


souls of the Kafirs, similarly to that, to the Fire’.°°° 


قَدْ adh Ju‏ و الصَادِق عَلَيْهِمَا G colt OF dus a 5| ple‏ شاءَ مِنْ cale‏ و OF alio oa‏ يُقْسِمُوا إلا به. 


Al Baqir??"* and AI Sadig**"* have both said: ‘It is for Allah??" the Exalted that He?^" 
Swears by whatever He*™ so Desires from His*™ creatures, and it isn’t for His?^^" 
creatures that they should be swearing except by Him?” 8831 


VERSE 5 


{5} e oig 


The regulators of matters [79:5] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو الحسن محمد بن القاسم الجرحاني (رضي الله عنه)» قال: حدثنا أحمد ابن الحسن الحسيني» عن الحسن 
بن علي» عن أبيه» عن محمد بن علي» عن أبيه الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: «كان قوم من خواص 
الصادق ade)‏ السلام) جلوسا بحضرته في ليلة مقمرة» فقالوا: يا بن رسول call‏ ما أحسن أديم هذه السماء» و أنوار هذه النجوم 
و الكواكب! 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Al-Qasim Al- 
Jarjany, from Ahmad Ibn Al-Hassan Al-Husayni, who has reported the following: 


'Al-Hassan??"5 Bin Ali™, from his**”S father?" 5. from Muhammad?" Bin Ali™®, 
from his??"* father^*?"* A|-Reza?*?"5. from his??"* father?*?"* Musa ™ Bin Ja’far**“° 
having said: ‘There was a group of the special ones of Al-Sadiq ^^"^ seated in his??"* 
presence during a moonlit night, so they said, ‘O son?^?"? of Rasool-Allah??""| How 
beautiful is the canopy of this sky, and the rays of these stars and the planets! 


فقال الصادق ade)‏ السلام): إنكم لتقولون هذاء و إن المدبرات أربعة: حبرئيل» و ميكائيل» و إسرافيل» و ملك الموت (عليهم 
السلام)» ينظرون إلى الأرض» فيرونكم و إحوانكم في أقطار الأرضء و نوركم إلى السموات و الأرض أحسن من أنوار هذه 
الكواكب» و fl‏ يقولون كما تقولون: ما أحسن أنوار هؤلاء المؤمنين!». 

So Al-Sadiq??"* said: ‘You all are saying this, and the regulators are four — Jibraeel*®, 
and Mikaeel*®, and Israfeel** and the Angel of Death??, who are looking towards the 


earth, and they?? see you and your brothers in the countries of the earth, and your 
light emanating from you to the sky is more beautiful to them?? than these planets, 


(تفسير (xil‏ 2: 403( 259 
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and they?? are (also) saying just as you all are saying: ‘How beautiful are the rays 
(emission of light) of these Momineen! 9??? 


VERSES6 & 7 


(6j Mi GAS eu 


The Day the shaking one will shake (the dust from him) [79:6] 
U j OI S 
The subsequent one would follow him [79:7] 


عبد الكريم بن عمرو الخثعمي» عن سليمان بن خالد» قال: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: يَوْمَّ ARS‏ البَاحِمَةُ 
EEN S‏ قال: «الراجفة: الحسين بن علي (عليهما السلام)» و الرادفة: علي بن al‏ طالب ade)‏ السلام)» 
(In the book) Raj'at of Al Syed Al Ma'seer, from Ja'far Bin Muhammad Bin Malik, from Muhammad Bin‏ 


Al Qasim Bin Ismail, from Ali Bin Khalid Al Aqouly, from Abdul Kareem Bin Amro AI Khas'amy, from 
Suleyman Bin Khalid who said, 


‘Abu Abdullah??"* said regarding His?™ Words: The Day the shaking one will 
shake (the dust from him) [79:6] The subsequent one would follow him [79:7]: 
‘The shaking one is Al-Husayn??"? Bin AIi?*"*. and the subsequent one is Ali™ Bin 
Abu Talib?*"5, 


asws 


And the first one to break off from his??"* grave and shake the dust from his??"* head 

would be Al-Husayn**"* Ibn Ali*™®, among seventy five thousand".95*? 

ابن شهر آشوب: عن الرضا (عليه السلام)» في قوله تعالى: تَتْبَعْهَا الرَادِمَةُ قال: «إذا زلزلت الأرض فأتبعها خروج الدابة و قد 
تقدمت الروايات في معنى هذه الآية بهذا المعنى في سورة النمل». 

Ibn Shehr Ashub - 


From AlI-Reza??"5 regarding the Words of the Exalted: The subsequent one would 
follow him [79:7], he™ said; ‘When the earth would be in a tremor, it would be 


followed by the coming out of ‘The Walker (Al-Dabbat)".99*^ 


(عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 2: 2/2( e‏ 
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محمد بن العباس» قال: حدثنا حعفر بن محمد الحلى» عن عبد الله بن محمد الزيات» عن محمد ابن عبد الحميد» عن مفضل بن 
ithe‏ عن حابر بن يزيد» عن al‏ عبد الله الجدلي» قال: eles‏ على علي ale)‏ السلام)» فقال: «أنا دابة الأرض». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ja’far Bin Muhammad Al-Halby, from Abdullah Bin Muhammad Al- 
Zayaat, Muhammad Ibn Abdul Hameed, from MufazzAl-Bin Salih, from Jabir Bin Yazeed, who has 
said: 


‘Abu Abdullah Al-Halby who said, ‘I came up to Ali??"5, so ne?*"5 said: ‘I?*“S am the 
Walker of the Earth (Daabbat Al-Ardh y 5995 


في OLS‏ كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى النزال بن سيارة عن أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل يقول فيه وقد ذكر 
الدحال ومن يقتله وأين يقتل: ألا ان بعد ذلك الطامة الكبرى 


In the book KamaAl-Al-Deen Wa Tamaam Al-Ne'mat, by his chain going up to Al-NazaAl-Bin Sayarat, 
who has reported the following: 


asws asws 


Amir-Al-Momineen^" ^, a lengthy Hadeeth in which he said and mentioned Al- 
Dajaal and the one who will kill him, and where he would be killed: ‘Indeed! And 
after that will be the great catastrophe'. 


قلنا: وما ذلك يا al‏ المؤمنين قال: خروج دابة الارض من عند الصفاء معها حاتم سليمان وعصى موسى عليهما السلام» تضع 
الخاتم على وحه كل مؤمن فينطبع فيه هذا مؤمن حقاء 


We said, ‘And what is that, O Amir-Al-Momineen??"*?' He®™® said: ‘The Walker of the 
earth would come out from Al-Safa. With him®™ would be the ring of Suleyman?, 
and the Staff of Musa?*. The ring would illuminate upon the face of every Momin, and 
it would inscribe on it, ‘This is a true Momin'. 


وتضعه على وجه كل كافر فيكتب هذا كافر» حتى أن المؤمن لينادي: الويل لك حقا يا كافر» وان الكافر ينادى: طوبى لك يا 
مؤمن وددت انی كنت مثلك فأفوز فوزا (Laas‏ 


And it would illuminate upon the face of every Kafir, so it would inscribe, ‘This is an 
Kafir’, to the extent that the Momin would call out, ‘The woe is unto you, truly, O 
Infidel. And the Infidel would call out, ‘Blessed are you, O Momin! | wish | was like 
you, so | would have achieved a great success’. 


ثم ترفع الدابة رأسها فيراها من بين الخافقين باذن الله حل جلاله» وذلك بعد طلوع الشمس من مغرهاء فعند ذلك ترفع التوبة فلا 
تقبل توبة ولا عمل يرفع» ولا ينفع نفسا امانا لم تكن آمنت من قبل أو كسبت في EL)‏ حيرا 


Then the ‘Walker’ would raise his^?"* head, so he“™ would see from between the 
two, by the Permission of Allah?^^" Majestic is His^^" Majesty. And that would be after 
the emerging of the sun from its west. When that happens, the (door of) repentance 
would be raised, so no repentance would be Accepted, nor would any deed be 


85^ (102 :3 (المناقب‎ (Extract) 
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raised, and no one would benefit from his belief, if he had not believed before, or 
gained a good in his belief’. 


ثم قال عليه السلام: لا تسألون عما يكون بعد هذاء فانه عهد إلى حبيبي رسول الله صلی الله عليه وآله ان لا احبر به غير BRE‏ 


asws 


Then he??"5 said: ‘Do not ask me??"* about what would be taking place after this, for 
I^?" have vowed to my?^?" beloved Rasool-Allah??"" that |??"* shall not be informing 
about it to anyone else apart from my™ Family?9"*' 9836 


VERSES 8 - 14 


Ag 


(8j h Leads ب‎ 
Hearts on that day will palpitate [79:8] 
i 


19 fate lel 


Their sights humbled [79:9] 


2 t و‎ 


{10} di 5,55: Cli 54,5 
They are saying, ‘Would we be restored in the graves?’ [79:10] 


P 
Si 


5| 
9 


{11} £d uie انا‎ 


What! When we become rotten bones?’ [79:11] 


الوا Ob‏ )551 حَاسِرَةٌ )12( 


They are saying, ‘Then that would be a repetition incurring loss’ [79:12] 
{13} S 955 هي‎ 
But rather, it would be one Shout [79:13] 


{14} هُمْ بِالسَاهِرَة‎ ý 
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So then they would be at Al-Sahira [79:14] 


سعد بن عبد Id‏ عن محمد بن عيسى بن عبيد» عن القاسم بن يحبى» عن جده الحسن بن راشد» قال: حدثنى محمد بن عبد الله 
بن الحسين» قال: دخلت مع al‏ على af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» فجرى بينهما حديث» فقال GY Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): 
ما تقول في الكرة؟ 


Sa’ad Bin Abdullah, from Muhammad Bin Isa Bin Ubeyd, from Al-Qasim Bin Yahya, from his 
grandfather Al-Hassan Bin Rashid, from Muhammad Bin Abdullah Bin Al-Husayn who said: 


‘I came up along with my father, to Abu Abdullah??"5, and a discussion took place 
between them. My father said to Abu Abdullah**“*, ‘What do you??"5 say about the 
repetition?’ 


قال: «أقول فيها ما قال الله عز و حل» و ذلك أن تفسيرها صار إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) قبل ah of‏ هذا الحرف 
بخمس و عشرين ليلة» قول الله عز و حل: FST] GUT‏ حاسِرةٌ إذا رحعوا إلى الدنيا و لم يقضوا ذحوهم. 


He^?"5 said; *|??"* say with regards to it what Allah?^^" Mighty and Majestic Said, and 
that is its interpretation from Rasool-Allah??"" before the coming of the Verse by 
twenty five nights. The Words of Allah*™ Mighty and Majestic: They are saying, 
‘Then that would be a repetition incurring loss’ [79:12], is when they return to the 
world, and their time has not expired'. 


فقال له أبي: يقول الله عز و حل: UE‏ هي 585 ISl Sealy‏ هُمْ بالساهرة أي شيء أراد بمذا؟ 


My father said to him?*"5, ‘Allah? Mighty and Majestic is Saying: But rather, it 
would be one Shout [79:13] So then they would be at Al-Sahira [79:14], which 
thing does He*™ Want by this?’ 


فقال: «إذا انتقم منهم و ماتت الأبدان بقيت الأرواح ساهرة لا تنام و لا تموت». 


So he*??"5 said: ‘If they are avenged from them, and their bodies died, their souls 
would remain vigilant, neither sleeping nor dying’.2°°” 


علي بن إبراهيم» قال: و في رواية أبي الجارود» عن أبي حعفر (عليه السلام)» في قوله تعالى: o5 é í‏ في sad‏ يقول: «في 
الخلق الجديد» 


Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: They are saying, ‘Would 
we be restored in the graves?’ [79:10]: ‘They are speaking about the new creation. 


و Uf‏ قوله: IS‏ هُمْ Balé,‏ و الساهرة: الأرض» كانوا في القبور» فلما سمعوا الزحرة حرحوا من قبورهم فاستووا على الأرض» و 
أما قوله: الوا laa‏ [أي] المطهرء و أما Geo‏ فاسم الوادي». 
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And as for His*™ Words: So then they would be at Al-Sahira [79:14], and 'Al- 
Sahira’ the ground. They used to be inside the graves, so when they hear the Shout, 
they would come out from the graves and spread out on the earth”. 8838 


And as for His?" Words [79:16] the Holy valley, Touwa, i.e., the pure, and as for 
‘Touwa’, so it is the name of the valley’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أبو عبد الله محمد بن hal‏ عن القاسم بن إسماعيل» عن محمد بن سنان» عن سماعة بن مهران» 
عن حابر بن يزيد» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): الكرة المباركة النافعة لأهلها يوم 


الحساب ولايتي 4 اتباع أمري وولاية علي و الأوصياء من بعده و اتباع أمرهم» 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Abu Abdullah Muhammad Bin Ahmad, from Al-Qasim Bin Ismail, from 
Muhammad Bin Sinan, from Sama’at Bin Mahran, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘From Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The Blessed repetition, the 
beneficial to its people on the Day of the Reckoning, is my??"" Wilayah, and the 
following of my??"" orders, and the Wilayah of Ali?" and the successors??"5 from 
after him?^*"* and the following of their^?"? orders. 


يدخحلهم الله الجنة cé‏ معي a]‏ مع] علي وصيي و الأوصياء من بعده» 


Saww 


Allah™ would Make them to enter into the Paradise due to it, along with me 
with Ali?" my*?"" successor?*?"*. and the successors ^^"? from after him^*"5, 


,and 


و الكرة الخاسرة alae‏ و ترك أمري و عداوة علي و الأوصياء من coder‏ يدخلهم الله بما النار في أسفل السافلين». 

And the detrimental (loss making) repetition is being inimical to me??"" 

my**™ orders, and the enmity to Ali *™ and the successors**“* from after him 

Allan would Make them to enter into the Fire to be among the lowest of the 
low’. 


, and leaving 


asws 


VERSES 15 & 16 


Did there come to you a Hadeeth of Musa? [79:15] 


{16} sb SES الوا‎ 5 2156 


When his Lord Called him at the Holy valley of Tuwa [79:16] 


(تفسير القمّي 2: 403 ( 8838 
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و عنه» قال: حدثنا محمد بن على بن محمد بن حاتم النوفلي المعروف بالكرماني» قال: حدثنا أبو العباس أحمد بن عيسى الوشاء 
البغدادي» قال: حدثنا أحمد بن طاهر القمي» قال: حدثنا محمد بن بحر بن سهل الشيباني» قال: حدثنا أحمد بن مسرور» عن 
سعد بن عبد à‏ القمي» عن القائم الحجة ade)‏ السلام)- في حديث طويل يتضمن مسائل كثيرة- قال: قلت: are‏ يا بن 
رسول الله عن أمر الله تعالى لنبيه موسى (عليه السلام): AR AEG‏ إِنَّكَ paki atu‏ طُوىَ op‏ فقهاء الفريقين يزعمون UT‏ 
كانت من إهاب الميتة. 


(It has been narrated) from Al-Qaim Al-Hujjat??"* — in a lengthy Hadeeth including 
many issues, (the narrator) said, ‘So inform me, O son??? of Rasool-Allah??"". about 
the Command of Allah?^" the Exalted: to His*™ Prophet** Musa?*: Surely | am your 
Lord, therefore remove your slippers! You are in the Holy valley of Tuwa! 
[20:12], for the Jurists are of two groups claiming that these were (made) from dead 
skin’. 


فقال ale)‏ السلام): «من قال ذلك فقد افترى على موسى (عليه السلام)» و استجهله في نبوته» ay‏ ما Me‏ الأمر فيها من 
حصلتين: إما أن تكون صلاة موسى فيها جائزة أو غير جائزة» Op‏ كانت صلاته حائزة» جاز له لبسها في تلك البقعة إذ لم تكن 
مقدسة» و إن كانت مقدسة مطهرة» فليست بأقدس 3 m‏ من الصلاة, 


So he**“S said: ‘The one who says that, so he has forged (a lie) against Musa?? and 
considered him?? to be ignorant in his?? Prophet-hood, because apart from the 
Command with regards to it, it has two characteristics. Either the Salat of Musa? 
was allowed or not allowed. So if his? Salat was allowed, then it would be allowed 
for him® to wear these in a spot which is not Holy. And if it was Holy, Pure, then it 
was not Holier and Purer than the Salat (itself). 


و إن كانت صلاته غير جائزة فيهاء فقد أوحب على موسى (عليه السلام) أنه لم يعرف الحلال من cal dl‏ و ما علم ما تجوز فيه 
الصلاة و ما لم تحز» و هذا كفر». 


And if his?? Salat was not allowed therein, so it would be more than Obligated upon 
Musa?* that he?? should recognise the Permissible and the Prohibited, and (how 
come) he“ did not know what is allowed in the Salat and what is not allowed? And 
this is Kufr’. 


قلت: فأ حبري - يا مولاي- عن التأويل فيها؟ 


asws 


| said, ‘So inform me — O my Master ^" — about the explanation regarding it?’ 
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قال: «إن موسى (عليه السلام) ناجى ay‏ بالوادي المحقدس» فقال: يا al e‏ قد أحلصت لك الحبة مني» و غسلت قلي عمن 
سواك- و كان شديد الحب لأهله- فقال الله تبارك و تعالى: فَاحْلَعْ GHEE‏ أي انزع حب أهلك من قبلك إن كانت محبتك لي 
حالصة» و قلبك من الميل إلى من سواي مغسولا». 

He?^*'5 said: ‘Musa® whispered to his® Lord?" at the Holy Valley, so he^ said: 'O 
Lord?™! | am sincere in my?? love for You*™, and have washed my? heart from 
everyone else apart from You ™ — and he? (also) had intense love for his?? wife — 
so Allah*™ Blessed and Exalted Said: therefore remove your slippers! [20:12] 
[20:12], i.e., remove the love for your?? wife from your?? heart if you?? have sincere 


love for Me™, and wash away the inclination from your?^? heart apart from 
(inclination for) Me?” 8941 


VERSES 17 - 21 


Go to Pharaoh, he has transgressed [79:17] 


{18} هن لَك إل أن تك‎ as 


So say: ‘Is there (an inclination) to you to purify (yourself)? [79:18] 


{19} إل رَبك فتخشئ‎ eus 


And | will guide you to your Lord, therefore fear’ [79:19] 


So he showed him the great Sign [79:20] 


But he belied and disobeyed [79:21] 


عبد الله بن + حعفر الحميري» عن الحسن بن ظريف» عن معمر» عن الرضاء عن أبيه موسى بن جعفر (عليهم السلام)» قال: 
cas»‏ عند al‏ عبد الله (عليه السلام) ذات يوم و Ul‏ طفل خاسی» 3 دحل عليه نفر من اليهود- و ذكر الحديث إلى أن قال- 


قالوا: Ul‏ عن الآيات التسع الى أوتيها موسى بن عمران. 
Mesias al‏ 8841 
(Extract)‏ كمال الدين و تمام النعمة: AGO‏ 
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‘From Al-Reza**“’, from his?*?"5 father??? Musa ™ Bin Ja'far^?"? having said: ‘I?*"* 
was in the presence of my^?"^ father??""* Abu Abdullah?" one day, and I??"5 was a 
child of five (years old), when a number of Jews entered to see him??"?' — ang he**“* 
mentioned the Hadeeth until he??"* said: ‘They said, ‘Inform us about the nine Signs 


which were Given to Musa?? Bin Imran??'. 


قلت: العصاء و إخراجه يده من جيبه بيضاءء و col Al‏ و القمل» و الضفادع» 3 ce Ji‏ 3 رفع الطور» و المن و السلوى AT‏ 


واحدة» و فلق البحر. قالوا: صدقت». 


I^*"5 said: ‘The staff, and his?? bringing our his?? hand from his? pocket as white, and 
the locusts, and the lice, and the frogs, and the blood, and raising the (mount) Toor, 


and the manna and the quails being one Sign, and splitting the sea'. They said, 


'You??"5 speak the truth’.°° 


VERSES 22 - 25 
Then he turned back [79:22] 
So he gathered (people) and called out [79:23] 


(24) ركم الأغلى‎ of js 


He said: ‘lam your lord, the most exalted!’ [79:24] 


oR لق‎ A oe sf 2st 
25! EDIL الاخرة‎ IS فأ الله‎ 


Therefore Allah Seized him with the exemplary Punishment of the Hereafter 
and the former life [79:25] 


في کاب eo‏ السود AY‏ طَاوْسٍ (e)‏ تفلا عن تسر BIS‏ 62 عن IN‏ عَنْ أبي صَالِح عَنِ ان عباس JE gatis. OF‏ 
Sos‏ الله Le‏ الله ae‏ و آله: يا sth HAS‏ و Opes‏ يَدْعُو aS‏ الإخلاصٍ «آمَنث EET say BI‏ به بَنُوا 
cuta‏ و UT‏ من الْمُسْلِمِينَ» و اتا Ahti‏ في الْمَاءِ و الطينِ E‏ عضي ouis TUE e‏ فَيَنُوبُ الله Se‏ و Salle e‏ 


قرب الاسناد: 433 8842 
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‘Jibraeel*® said to Rasool-Allah??"": ʻO Muhammad*??""| |f only you??"" had seen 
me“, and Pharaoh” was supplicating with the sincere phrase, ‘ʻI believe that there 
is no god except the One in Whom the Children of Israel believe in, and | am 
from the submitters’ [10:90], and |? was immersing him" in the water and the mud, 
due to the intensity of my? anger upon him”, fearing that he’ might repent, so 
Allah?™ Mighty and Majestic would Turn to Him®™ (with Mercy)?’ 


whats يَا‎ ade dias Ms ما گان‎ i durs Je 


h Saww 


Rasool-Alla said: ‘What was (the reason) of your? intense anger upon him^, O 


Jibraeel???' 


قَالَ: Uf asa‏ 285 الْأَعْلى و ھی ES‏ الأخرى مِنْهُمَا AG‏ جين الْتَهَى إل لحر و Meals‏ الأول «ما عَلمث eS‏ مِنْ a)‏ 


Bat. ue fes ET CU o qe o1 
AL. الأول و الآجرة أَرَبَعُونَ‎ GY OS غَيْرِي»‎ 


He? said: ‘Due to his? words: ‘I am your lord, the most exalted!’ [79:24], and it is 
the latter one from the two. He” had said it when he? ended up to the sea. And the 
first phrase was: | do not know of a god for you apart from me [28:38]. So there 
was between the former and the latter (phrases, a duration of) forty years. 


be od قذ‎ Bd osi لِقَؤمِهِ:‎ JUS Bh فيه‎ nes M AVE ndi uisi Ge الأغلى»‎ eS thy ogg OS قال‎ 5 


5 pi- 3 و ا مق و‎ or ud 
وَ ما هدى».‎ 4055 Ogen Aol «و‎ ide s fe 13$ قَصَدَّقُوهُ لَمَا 35 5 ذَلِكَ‎ "S 


And rather he” said that to his^ people: ‘I am your lord, the most exalted!’ [79:24], 
when he” ended up to the sea. So I* saw him’, the path had been dried up in it. So 
he“ said to his? people: Do you all see the sea to have dried up due to my” 
separating it?’ So they ratified him’? when they saw, and these are the Words of the 
Mighty and Majestic: And Pharaoh led his people astray and did not guide 
[20:79] 999 


قال: و روى أبو بصير» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): JU‏ جبرئيل ade)‏ السلام): 
قلت: يا رب» تدع فرعون و قد قال: TES 2535 OF‏ فقال: إنما يقول هذا مثلك من يخاف الفوت». 


(Al-Tabarsy) said, ‘It has been reported by Abu Baseer: 


‘Abu Ja’far**"* has said that the Rasool-Allah??"" said: 'Jibraeel?? said: 'I?? said: ‘O 
Lord?! You*™ have left Pharaoh” to be, and he” has said, ‘I am your lord, the 
most exalted!’ [79:24]? He*™ Said: “But rather, he is saying this like the (saying 
of the) one who fears the death’.°°“* 


H 5‏ - تفسير نور الثقلين» ج5» ص: 501 2205 
(مجمع البيان 10: 656) 8844 
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و فيه بإسناده إلى إسحاق بن عمّار Gal‏ عن al‏ الحسن الماضي» في حديث طويل يقول في آخره: و OL‏ في جوف تلك 
الحيّة» لسبع صناديق» فيها خمسة من الأمم السّالفة و OLSI‏ من هذه الأمّة. 


And in it (Sawaab Al-Amaal), by his chain going up to Is'haq Bin Ammar Al-Sayrafi, 
from Abu Al-Hassan Al-Maazy?"* (7^ Imam“®™), in a lengthy Hadeeth, he*“* is 
saying at the end of it: 'And in the interior of that serpent would be seven boxes 
wherein would be five from the past communities and two from this community'. 


قال: قلت: جعلت فداك! و من الخمسة؟ و من TOU YI‏ قال: uf‏ الخمسة: فقابيل الذي قتل هابيل» و نرود الذي حاجٌ إبراهيم 
sg‏ قال: أځيي و أميث.» و فرعون الذي قال: GEG 2535 GF‏ و يهود الذي هزد اليهود» و بولس الذي نصر 


التصارى. ومن هذه الأمق أعرابيّان. 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you**“*! And who are the five? 
And who are the two?’ He™ said: ‘As for the five — so it is Qabeel^ who killed 
Habeel, and Nimrod” who disputed against Ibrahim“ regarding his? Lord*". He 
said: ‘I cause to live and I cause to die’ [2:258]. And Pharaoh" who said, “I am 
your lord, the most exalted!' [79:24]. And the Jew who Judaised the Jews, and 
Paul who Christianised the Christians. And from this community, the two Bedouins 
(Abu Bakr and Umar)".99^ 


VERSES 26 - 33 


er ae 
(26) ياش‎ sd Syl ذلك‎ a 


Surely in that is a lesson for one who fears [79:26] 


{27} wis © see 
Are you the harder to create or the sky? He Built it [79:27] 
{28} uis uS as; 
He Raised its ceiling, then Evened it [79:28] 
{29} lat els ul aiis 


And He Covered its night and Extracted its brightness [79:29] 


) 3( ثواب الأعمال/ 256 8845 
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{30} Wes AUS بَعْدَ‎ Cosi 


And the earth, He Expanded it after that [79:30] 
i 


2 مئهًا مَاءِهَا teres‏ }31{ 


He Brings forth from it, its water and its pasturage [79:31] 


And the mountains, He Affirmed these [79:32] 


Being a provision for you and for your cattle [79:33] 
السلام)‎ ade) áis إلى أي‎ ges st JU be بن‎ KE دَاوْدَ عَنْ‎ UE AXE بن سَعِيدٍ عَنْ‎ geld oe xd ن‎ SAI عَنْهُ عن‎ 
عَنْهَا‎ ijh و قذ‎ weg أحداً‎ anf of ede أَغْيَث‎ hes عن‎ SUCI ie dixe يا ابا‎ US من عَلَمَائِهمْ‎ e من آهل‎ 


BY Oan قال‎ ei غَيْرَ‎ es مِنْهُعْ‎ ane AS Qus من الاس‎ Gu BSE 


From him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Dawood 
from Muhammad Bin Atiyya who said: 


‘A man from the scholars of the people of Syria came up to Abu Ja'far^?"?. He said, 
‘O Abu Ja'far^?"5, | have come to ask you™ a question which has exhausted me in 


finding one who could explain it to me, and | have asked three kinds of the people 
about it, so each type from them said something other than what the other one said'. 


Qus‏ لَه أَبُو جَعْمّر (عليه السلام) ما داك 
So Abu Ja'far??" said to him: What would that be?’‏ 
ai 48 Q6‏ عن i gle u Js‏ من OU ale‏ عض JG 5 jad Ju ile ta‏ بَعْضُهُمُ EX seas JB s sal‏ 


He said, ‘I ask you**"5 about the first thing what Allah?" Created from His?" 

creatures, for some of the ones | asked said it was the Destiny, and some of them 

said it was the Pen, and some of them said it was the Spirit’. 

J OWS Ael Y stu OW 5 55 ses و لا‎ OW uS s Ss a t Sp sh Ges السلام) ما قَانُوا‎ ade) Axe Á فَقَالَ‎ 

dle‏ و Mss GUS‏ سْبْحانَ رَبك Ue hall Sy‏ يَصِفُونَ 5 iud OW‏ قَبْلَ s auci‏ لَوْ گان j$‏ ما ade t ale‏ الشيءَ من 
ge tl‏ إذاً 1 يكن لَه Stag‏ أبداً و d‏ يڙل iy i‏ و مَعَهُ teh‏ ليس هو يدمه و VY OES‏ شَيءَ 5B‏ 
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So Abu Ja'far^?"? said: ‘They have not said anything. *™ hereby inform you that 
Allah™ Blessed and Exalted Existed and there was nothing other than Him?™, and 
He*™! was Mighty and there was no one who was mighty before Him, and these 
are is His*™ Words: Glorious is your Lord, the Lord of Might, from what they are 
ascribing [37:180], and He*™ was the Creator before the creation, and Had He*™ 
Created something from His?^^" Creation, something from something, then there 
would be no termination from it (the chain) ever, and it would never cease if Allah?^" 
had something with Him*™ and He™ did not precede it. But He?^" Existed when 
there was nothing other than Him*?^"., 


sui ge 1 و‎ sud Wy get مئه َجَعَلَ تسب کل‎ sui Sh ale ced tud. و هُوَ‎ D الْأَسْيَاءِ‎ Le الَّذِي‎ enin ale و‎ 
Ugo ثم‎ EAS Y و‎ LAY ah و لا‎ EY spo ua ud Cx eu Vol xi als من‎ als شَاءَ أَنْ يور‎ 
الْمَاءِ‎ G3 esi 


And He®™ Created the thing from which are all things, and it is the water from which 
Hev Created the things. So He™ Lineaged everything to the water and did not 
Make a lineage for the water to which it can be ascribed. And He*™ Created the 
wind from the water, then Made the wind to overcome the water. So the wind sent 
down into the body of the water until foam swirled from the water in accordance with 
what He®™ so Desired it to swirl. So He*™ Created from that foam, pure white land 
with no crack in it, nor any holes, neither ascending nor descending, and no tree. 
Then Hew Folded it, so He™ Placed it on top of the water. 


gle ©‏ الله i‏ مق الْمَاءِ فشفقت 251 مان الاو ie‏ تار من Sus qu‏ على 3 ما شاء الله أن ales uis‏ من US‏ 
ud ES ae ste QUE‏ فِيهَا tio‏ و $E Y‏ ذلك US‏ السّماءُ بناها USE e‏ مُسَوَاها و WIS CREE‏ و أخرع 


و 


ضحاها 


Then Allah?” Created the fire from the water, so the fire bust out of the body of the 
water until smoke arose from the water in accordance with Allah®™ so Desired it to 
rise. So He Created from that smoke, clear and pure sky in which there were no 
cracks nor any holes, and these are His??" Words: Surely in that is a lesson for 
one who fears [79:26] Are you the harder to create or the sky? He Built it 
[79:27] He Raised its ceiling, then Evened it [79:28] And He Covered its night 
and Extracted its brightness [79:29]. 


DEI و لا سَحَابٌ م وها قوضعها مق الْأض ثم تسب الل رقع‎ BEY و لا شن و لا كر و‎ J 
بعد ذلك دحاها يول يسمه‎ Co عر ذو و‎ di لك‎ 


said: ‘And there was neither a sun, nor a moon, nor stars nor clouds. Then‏ "اعقوم 
Folded it and Placed it upon the earth, then Established two creations. Then‏ "تقوم 
Hew Raised the sky before the earth, so that is His*™” Words, Mighty is His?™‏ 
Mention: And the earth, He Expanded it after that [79:30] . He™ is Saying that‏ 
He?^" Spread it out’.‏ 
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ALES a; الماواتِ و )055 كانتا‎ E الَّذِينَ مروا‎ 21 sf de قَوْلُ الله‎ s f لَه السام يا‎ jú 


So the Syrian said to him?*"5, ‘O Abu Ja'far?*"5, the Words of Allah®™ the Exalted: Or 
do they not see, those who are committing Kufr, that the skies and the earth 
were joined up, and We Separated them? [21:30]. 


nd jus sis $ WANE) Cis ues ub as ee icd مَلَعَلّكَ‎ B (عليه‎ Aas las 


ree add uod 6 T لد‎ © 


So Abu Ja'far?^?"* said: ‘Perhaps you think that these two used to be stuck together 
and there were separated from each other?’ He said, ‘Yes’. Abu Ja'far?^?"* said: ‘Seek 
Forgiveness from your Lord®™, for it is in the Words Allah? Mighty and Majestic 
that they were closed up, meaning that the sky used to be closed up and no rain 
descended from it, and the earth was closed up and did not grow any seed 
(vegetation). So when Allah? Blessed and Exalted Created the creatures, He?" 
Spread therein all kinds of animals. He?" Opened up the sky by the rain and the 
earth by the seed’. 


jus‏ السَامِيُ éf 5 aS ads s OE ight‏ عِلْمَكَ عِلْمْهُمْ. 


asws 


are from the children of the Prophets?? and that 


Th i id, ‘I testify that 
e Syrian said, ‘I testify that you e IO 


your^?"? knowledge is their?? knowledge’. 

في كتاب الاحتجاج للطبرسي (ره) عن Ul‏ عبد الله عليه السلام حديث طويل وفيه QU‏ السائل: فخلق النهار قبل الليل ؟ JU‏ 
نعم خلق النهار قبل الليل» و الشمس والقمر والارض قبل السماء. قال عز من قائل: اخرج منها ماءها ومرعاها. 

In the book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy: 

‘From Abu Abdullah?" ^, a lengthy Hadeeth, in which the questioner asked, ‘The 

Creation of the day was before (the creation) of the night?’ He?^?" said: ‘Yes. Allah?™ 

Created the day before the night, and the sun and the moon, and the earth, before 


the sky. The Mighty Said: He Brings forth from it, its water and its pasturage 
[79: :31]. 8847 


VERSES 34 - 36 


So when the great calamity comes [79:34] 


8846 AI Kafi- V 8 H 14515 
8847 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 79 H 35 
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{35} ee ما‎ Uc 3 e 
A Day the human being would recollect what he strove for [79:35] 
{36} 53 لِمَنْ‎ hed os 
And the Hell will emerge for everyone to see [79:36] 


حَبْرئِيك: إِنَّ مَا بَعْدَ ALT cosi‏ وَ AT‏ مِنَ الْمَوْتِ 


"There is a lengthy Hadeeth from the Prophet**™ and in it he™ is saying: ‘Does the 
death suffice as the calamity, O Jibraeel^?. So Jibraeel** said: ‘Surely what is after 
the death is more calamitous, and more calamitous than the death’. 


His*™ Words: A Day the human being would recollect what he strove for 
[79:35], he??"" said: ‘He would remember what he had done, all of it’. 


$ 44 4 E 
DAR لِمَنْ يَرَى» قال:‎ eL cS > 


And the Hell will emerge for everyone to see [79:36], he*?"" said: ‘Presented’ 8 


VERSES 37 - 41 


So as for one who transgresses [79:37] 
(38V ursa di 


And prefers the life of the world [79:38] 


(391 call هى‎ wd iG 


H 2‏ تفسير نور الثقلين» Se‏ ص: 507 8848 
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Then surely the Blazing Fire, it is the abode [79:39] 
LAOG Al o وَنَهَى النفْس‎ A5 مَقَامَ‎ Ot. s Ul 


And as for one who fears standing to his Lord and forbids the soul from the 
vain desires [79:40] 


{41} ii هى‎ Gh Sy 


Then surely the Garden, it would be the abode [79:41] 


ابن شهر آشوب: عن سفيان بن عيينة» عن الزهري» عن dala‏ عن ابن عباس: UB‏ مَنْ LUI SUI T$ xb‏ فهو علقمة بن 
الحارث بن عبد الدار» 


Ibn Shehr Ashub, from Sufyan Bin Ayayna, from Al-Zuhry, from Mujahid, who has narrated the 
following: 


‘From Ibn Abbas regarding: So as for one who transgresses [79:37] And prefers 
the life of the world [79:38], so he is Alqama Bin Al-Haris Bin Abd Al-Dar. 


و أما من حاف مقام ربه: علي بن أبي طالب (عليه السلام)» حاف و انتهى عن المعصية» و تى عن الموى نفسه 


And as for one who fears standing to his Lord [79:40], is Ali??"^ Bin Abu Talib??"5, 
(who demonstrated how to) fear and abstain from the disobedience (to Allah?™), ang 
to forbade oneself?^?"* from the desires. 


ÉR Sy‏ هى الْمَأوى خاصا لعلي و من كان على منهاج علي» هكذا عاما. 


asws 


Then surely the Garden, it would be the abode [79:41], especially for Ali and 


the one who was on the method of Ali™, like this generally’.2°*° 

محمد بن يحبى عن أحمد بن محمد بن عيسى عن على بن الحكم عن عبد الله بن بكير عن حمزة بن حمران عن أبى جعفر عليه 

السلام قال: at!‏ محفوفة بالمكاره والصبر» فمن صبر على المكاره في الدنيا دحل الجنة» وحهنم محفوفة باللذات والشهوات» فمن 
اعطى نفسها لذتما وشهوتما دحل النار. 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-Hakam, from Abdullah 
Bin Bakeyr, from Hamza Bin Hamraan, who has said: 


‘Abu Ja'far?"5 has said: ‘The Paradise is surrounded with the hardship and the 
patience. So, the one who is patient during the hardship will enter the Paradise. And 
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the Hell is surrounded with the pleasures and the desires, so the one who gives its 
pleasures and its desires to himself, would enter the :زرو بر‎ 0 


عَنْهُ عَنْ JAI‏ عن ابن os‏ عن LS SIS‏ عَنْ ae al‏ الله ( عليه السلام ) في قول الله $e‏ و حل و لِمَنْ حاف gus‏ 45 
JÉ otis‏ مَنْ Oly all Ol ade‏ وَ يَسْمَعُ مَا يَقُولَ و Ales‏ مَا يَعْمَلَهُ من حير أؤ ye BUS RAS Fh‏ القبيح Sa‏ الْأغْمَالٍ EUS‏ 
ll‏ حاف مَقَامَ رَبّهِ و نَهَى النَفْسَ SBN É‏ 


‘From Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: And 
for the one who fears to stand before his Lord are two Gardens [55:46], he?*"* 
said: ‘The one who knows that Allah?^" Sees him and Hears whatever he is saying, 
and he knows that whatever he does, be it from good or evil, so that would detain 
him from the ugly ones of the deeds, so that would be the one who fears to stand 


before His*™ Lord?™, and has prevented himself from the personal desires’ 59! 


في كتاب الخصال عن الحسن قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: قال الله تبارك وتعالى: dues‏ وحلالى لا eal‏ على عبدى 


حوفين. ولا أجمع له أمنين. فإذا امننى ق الدنيا أحفته في الاخرة يوم القيامة» وإذا حافنى في الدنيا امنته يوم القيامة. 


‘From Al-Hassan??"? that Rasool-Allah??"" said: ‘Allah°™ Said: ‘By My*™ Honour 
and My*™ Majesty, two fears will not be together on My*™ servant, nor will two 
securities come together on him. If he is secure in the world, he will fear in the 
Hereafter, the Day of Judgement, and if he fears Me*™ in the world, he will be 
secure on the Day of Judgement. 2 


CLS‏ (الحنة و النار): أبو جعفر أحمد بن محمد بن عيسى» عن عوف بن عبد اللهه عن حابر بن يزيد الجعفي» عن gi‏ جعفر 
ade)‏ السلام)» قال: «إن OLA!‏ أربع» و ذلك قول الله عز و حل: و لِمَنْ حاف Olin g gus‏ و هو أن الرحل يهجم على 
شهوة من شهوات الدنيا و هى معصية» فيذكر مقام ربه» فيدعها من مخافته» فهذه الآية فيه» فهاتان جنتان للمؤمنين و السابقين. 


‘Abu Ja'far*?"* said: ‘The Gardens are four, and these are the Words of Allah?! 


Mighty and Majestic: And for the one who fears to stand before his Lord are two 
Gardens [55:46]; and he is the man who attacks his lust, from the lusts of the world 
and these are the sins, which serve as a reminder that he will have to stand before 
his Lord*™. This is the verse in which two Gardens have been Given to the 


Momineen and the foremost ones”. 


8850 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 79 H 46 

8851 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 33 H 10 
8852 Tafseer Noor Al Sagalayn- CH 55 H 51 
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VERSES 42 - 46 

{42} مُرْسَاهَا‎ Sef ee عن‎ eg 
They are asking you about the Hour, ‘When would it transpire?’ [79:42] 

{43} Wid مِنْ‎ ed ca 
Who are you, from mentioning it [79:43] 
(44) Wyss s 

To your Lord is its ending [79:44] 


Z 
esl 


{45} itd مَنْ‎ X ت‎ É 


| 


But rather, you are a warner to one who fears it [79:45] 


02 


{46} uic أو‎ ene يبوا إلا‎ d isa py: eil 


On the Day that they see it, it will be as if they did not remain (in the world) 
except an evening or its day [79:46] 


و قال علي بن إبراهيم: UF‏ قوله Op LAL OUT BLE ue isis tls‏ قريشا بعثوا العاص بن وائل السهمي و النضر بن 
حارث بن كلدة و عقبة بن Gl‏ معيط إلى نحران ليتعلموا من علماء اليهود مسائل و يسألوا بها رسول الله (صلى الله عليه و آله). 
و كان فيها: سلوا حمدا متى تقوم الساعة؟ Op]‏ ادعى علم ذلك فهو كاذب» Op‏ قيام الساعة لم يطلع الله عليه ملكا مقربا و لا 


ias Gd 


‘As for the Words of the Exalted: They are asking you about the Hour, ‘When 
would it transpire?’ [79:42] - The Quraysh send Al A'as Al Wa'il Al Sahmy, and Al 
Nazar Bin Haris Bin Kalada, and Uqba Bin Abu Mueet to Najran in order to learn 
from the Jewish scholars questions which they could be asking Rasool-Allah??"" 
with, and among these was, ‘Ask Muhammad ??"", when would the Hour be 
Established?’ So if he?"" has been Given that knowledge, then he??"" is a liar, for 
the Establishment of the Hour, Allah^^" has neither Notified it to an Angel of 
Proximity, nor a Mursil Prophet??'. 


فلما سألوا رسول الله Ley‏ الله عليه و آله): متى تقوم الساعة؟] أنزل الله تعالى: adiens‏ عَنٍ السّاعَةٍ Á oj bales Uf‏ 
عِلمُها عِنْدَ 5 لا Veg Gel‏ إلا A‏ 
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So when they asked Rasool-Allah??"", ‘When would the Hour be Established?’ 
Allah®?™ the Exalted Revealed: They are asking you about the Hour, ‘When would 
it transpire?’ Say: ‘But rather, its knowledge is with my Lord. None can 
manifest its timing except Him [7:187] 54 


8854 249 :1 (xil تفسير‎ 
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CHAPTER 80 
ABASA 
(42 VERSES) 
VERSES 1 - 42 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 

ابن بابويه: بإسناده» عن معاوية بن وهب» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ عبس و تولى» و إذا الشمس كورت» 
كان تحت جناح الله من OLA‏ و في ظل الله و كرامته» و في جناته» و لم يعظم ذلك على الله إن شاء الله». 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Wahab, 

(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘One who recites: He 

frowned and turned around [80:1] (the Chapter 80) and: When the sun is 

Wrapped up [81:1] (Surah Al-Takweer) would be under the Wing of Allah?" in the 


Gardens, and in the Shade of Allah? and His*™ Prestige, and in His?" Gardens, 
and that is not a big thing for Allah, if Allah?™ so Desires’. 


مستبشرا» 
And from Khawas Al-Quran‏ 
It has been reported from the Prophet^?^"" having said: ‘One who recites this Surah‏ 
(Al-Takweer), would come out from his grave on the Day of Judgement smiling and‏ 
joyful.‏ 


و من كتبها في رق غزال و علقها لم ير إلا خيرا أينما توحه». 


And one who writes it on skin of a gazelle and attaches it (as an amulet), will never 
see anything except for good wherever he may turn his attention to’.°°°° 


و قال الصادق (عليه السلام): «إذا قرأها المسافر في طريقه يكفى ما يليه في طريقه في ذلك السفر». 
And Al-Sadiq??"5 said: ‘When a traveller recites it in his route, it would suffice against‏ 


whatsoever he may come up in the road during that journey’. 8857 


8855 )121 (ثواب الأعمال:‎ 
8856 Tafseer Al Burhan — H 11377 
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VERSES 1 - 10 


He frowned and turned around [80:1] 


When the blind man came to him [80:2] 


i94 SECO: lag 


And what would make you realise, perhaps he would purify himself? [80:3] 


{4} (gd 408255 ARAS $4 و‎ 


Or pay heed, so the Zikr would benefit him? [80:4] 


As for one who (thinks he) is needless [80:5] 


So you face up to him [80:6] 


And what is upon you if he does not purify? [80:7] 


And as to one who comes to you striving [80:8] 


8857 Tafseer AI Burhan — H 11379 
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And he is fearing [80:9] 


{10} 45 E t eG 


So you are distracting yourself away from him [80:10] 


الطبرسي: روي عن الصادق (عليه السلام): أتما نزلت d‏ رحل من بني أمية» كان عند gl‏ (صلى الله عليه وآله) فجاء ابن al‏ 


مکتوم» فلما رآه تقذر منه و عبس وحهه و جمع نفسه» و أعرض gry‏ عنه» فحكى الله سبحانه ذلك عنه و أنكره عليه». 


Al-Tabarsy - 


AWS. ‘ 


It has been reported from Al-Sadiq It was Revealed regarding a man from the 
clan of Umayya (Usman) who was in the presence of the Prophet^?"" So Ibn Am 
Maktoum came up. But when he (Usman) saw him as filthy, he frowned his face, and 
gathered (his clothing around) himself, and turned his face away from him. So 
Allah?" the Glorious Spoke that about him, and Criticised him upon it'.? 


و قال الطبرسي أيضا: و روي أيضا عن الصادق (عليه السلام) [ail]‏ قال: «كان رسول الله (صلى الله عليه و آله) إذا رأى عبد 
الله بن أم مكتوم قال: مرحبا مرحباء [و الله] لا يعاتبني الله فيك أبداء 

And Al-Tabarsy said as well - 
And it has been reported from Al-Sadiq**“* having said: 'Rasool-Allah??"", when 


he®*™ saw Abdullah Bin Am Maktoum, said: ‘Welcome! Welcome! And Allah?^" does 
not Admonish me??"" regarding you ever!’ 


و کان يصنع به من اللطف حت كان يكف عن النبي (صلى الله عليه و آله) مما يفعل [به]». 


And he**™ behaved with him with kindness to the extent that he used to stay (closer) 
to the Prophet??"" due to how he??"" tended to deal with him’.8°°? 


Background report 


علي بن إبراهيم» قال: نزلت في عثمان و ابن أم مکتوم» و كان ابن أم مكتوم مؤذنا لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و كان 
أعمى» فجاء إلى رسول الله (صلى الله عليه و (AST‏ و عنده أصحابه» و عثمان عنده» فقدمه رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


على عثمان» فعبس عثمان agag‏ و تولى عنه» 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


8855 Tafseer Al Burhan — H 11381 (664 :10 otal (مجمع‎ 
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said: ‘It was Revealed regarding Usman and Ibn Am Maktoum. And Ibn Am‏ "اعقوم 
Maktoum used to be a Muezzin for the Rasool-Allah??"". and he was blind. So (one‏ 
day) he came to the Rasool-Allah??"" and in his™ presence were his??""‏ 
companions, and Usman was (also) in his??"" presence. Rasool-Allah??"" led him (to‏ 
sit) higher than Usman. Usman frowned his face and turned away from him.‏ 


فأنزل الله: عبس و i‏ [يعني عثمان] Sole Of‏ الْأَعْمى و ما يُدْرِيِكَ S Ad‏ أي يكون طاهرا FT LS‏ 555 قال: يذكره رسول 
اله ley‏ الله عليه و الم SSA ES‏ 


So Allah*?™ Revealed: He frowned and turned around [80:1] - Meaning Usman. 
When the blind man came to him [80:2] And what would make you realise, 
perhaps he would purify himself? [80:3] — i.e. become clean, pure, Or pay heed 
[80:4]. He" said: 'Rasool-Allah??"" would remind him, so the Zikr would benefit 
him? [80:4]. 


ثم حاطب عثمان» فقال: UT‏ من اسْتَعْنى فَأَنْتَ لَهُ asik‏ قال: أنت إذا جاءك غني تتصدى له و ترفعه: و ما OTE‏ ألا رگى 
أي لا du‏ ركيا كان أو غير رکي» إذا كان غنيا 

Then He™ Addressed Usman, so He®™ Said: As for one who (thinks he) is 
needless [80:5] So you face up to him [80:6]. He?*?"5 said: ‘You (Usman), if a rich 
man comes to you, you address him and appreciate him. And what is upon you if 


he does not purify? [80:7] - i.e., you (Usman) would not have cared whether he 
was purified or without purification, if he was rich. 


And as to one who comes to you striving [80:8] - Meaning lon Am Maktoum. And 
he is fearing [80:9] So you are distracting yourself away from him [80:10], i.e. 
you play around, and are not turning towards him’.°°°° 


VERSES 11 - 16 


ےک هر يم * 
كلا os Lp]‏ 


Never! It is a Tazkira [80:11] 


&$5 lh فَمَنْ‎ 


So one who so desires can heed it [80:12] 


8860 Tafseer Al Burhan — H 11380 (.404 :2 (تفسير القمّي‎ 
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(13) 43 Ghd à 
(It is) in Honourable Parchments [80:13] 


) 14 £i iss 


Lofty, clean [80:14] 


In the hands of Scribes [80:15] 


Honourable, righteous [80:16] 


أبو عبد الله (عليه السلام): قال: «يعني بالتذكرة ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘(From) Abu Abdullah??"* having said: ‘It means by the Tazkira, Wilayah of Amir Al- 

Momineen**“*’. 

محمد بن العباس: عن الحسين بن أحمد المالكي» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن خلف بن ola‏ عن al‏ أيوب الخزاز» عن 
ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: Hae CAL‏ كرام ys‏ قال: «هم الأئمة (عليهم السلام)». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad Al-Maliky, from Muhammad Bin Isa, from 
Yunus, from Khalaf Bin Hamaad, from Abu Ayoub Al-Khazaaz, who has said: 


‘Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Exalted: In the hands of Scribes 


[80:15] Honourable, righteous [80:16], he“™ said: 'They?"5 are the 
Imams?5ws: 8861 


VERSES 17 - 23 


(17) iif ما‎ Suy gd 


May the human be killed, what (a lot is) his Kufr! [80:17] 


8861 ) 1 [763 :2 GLY! (تأويل‎ 
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P 
£ 
| o 


From which thing is his creation? [80:18] 


From a sperm He Created him, and Determined him [80:19] 


1201-2 A 


Then the way, He Eased it for him [80:20] 


Never! But he has yet to do what He Commanded him [80:23] 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» قال: «قائَلَهُمُ SP AU‏ يُؤْدَكُونَ أي لعنهم الله أن يؤفكون» فسمى 
اللعنة قتالاء و كذلك فيل الْإنْسانُ ما أَكْمَرَهُ أي لعن الإنسان». 


(It has been narrated) from Amir-Al-Momineen??"* having said: May Allah Fight 
them! How deluded they are [9:30] i.e., may Allah*™ Curse them, how deluded 
they are. Allah*™ Named the Curse as Kill, and similar to that: May the human be 
killed, what (a lot is) his Kufr! [80:17], i.e., the human being was Cursed’.8°°? 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن محمد» عن ابن أبي نصر» عن جميل بن دراج» عن al‏ أسامة» عن 
Ul‏ جعفر (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و حل: BTL SLE db‏ قال: «نعم نزلت في أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام) يعني بقتلكم cols)‏ 


الاحتجاج: 250 8862 
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Then Ali Bin Ibrahim said, ‘We have been informed by Ahmad Bin ldrees, from Ahmad Bin 
Muhammad, from Ibn Abu Nasr, from Jameel Bin Daraaj, from Abu Usama, who has said: 


‘I asked Abu Ja'far*"* about the Words of Allah®™ Mighty and Majestic: May the 
human be killed, what (a lot is) his Kufr! [80:17], he^"^ said: ‘Yes, it was 
Revealed regarding Amir-Al-Momineen??"^, meaning your killing him**“*. 


ثم نسب أمير المؤمنين (عليه السلام)» فنسب حلقه و ما أكرمه الله به» فقال: من Ai get Cel‏ من طينة الأنبياء خلقه فقدره 


للخير E‏ المكبيل يَسَرَهُ يعني سبيل الحدى, ثم أماته ميتة الأنبياء» d‏ إذا شاء «635i‏ 


Then He*™ Linked Amir Al Momineen?^?"^, So He*™ Linked his??? creation and what 
Allah^^" had Honoured him™ with, so He*™ Said: From which thing is his 
creation? [80:18] — from the essence of the Prophets**. He*™ Created him®™, and 
Determined him [80:19], for the good, Then the way, He Eased it for him [80:20] 
— meaning the way of the Guidance. Then He would Cause him to die [80:21] — 
death of the Prophets**, Then when He so Desires, He would Raise him [80:22]. 


قلت: ما قوله: إذا شاء 254 SS‏ قال: «بمكث بعد قتله في الرحعة» فيقضي ما أمره». 


| said, ‘What (is the meaning of) His*™ Words: Then when He so Desires, He 
would Raise him [80:22]?’ He**"5 said: ‘He would remain (in the earth) during the 
Return, after his**"* killing, so he**”* would fulfil what he™ had been Commanded 
with’ 


VERSE 24 


Then let the human being look at his food (intake) [80:24] 


al عليه السلام ) في قول‎ ( ite السام عَنْ أبي‎ an te 883 ste al عن‎ ae uat بن‎ IR عن‎ WAST مِنْ‎ Be 
eG Sie EG gii ule Jú طَعَامُةُ‎ u EG قال‎ eub إلى‎ Susy bili ge ste 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah??" Mighty 
and Majestic: Then let the human being look at his food (intake) [80:24]. | said, 
‘What is his food?’ He?*"5 said: ‘His knowledge which he is taking, from who he is 
' 8864 


taking it'. 


8889 C405 :2 (xil (تفسير‎ 
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VERSES 25 - 32 


125 sco e 1 


Surely, We Pour the water with (abundant) pouring [80:25] 


é 


{26} us 
Then We Cleave the earth, with a cleaving [80:26] 
{27} & ys GEE 
So We Grow grain therein [80:27] 


{28} Cais Ges 


And grapes and green fodder [80:28] 


{29} 9; 6,55: 


And olive and palm [80:29] 


And thick foliaged gardens [80:30] 


And fruits and grass [80:31] 


Being a provision for you and for your cattle [80:32] 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن هارون بن مسلم» عن مسعدة بن زياد» عن ws al‏ الله ade)‏ السلام)» قال: 
«الفاكهة BL‏ و عشرون cU‏ سيدها KOLI‏ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from Haroun Bin Muslim, from Mas'adat Bin Ziyad, who 
has said: 
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‘Abu Abdullah®™ having said: ‘The fruits are of one hundred and twenty colours 


(types). Their chief is the pomegranate' 5965 


قال المفيد في (إرشاده): روي Uf of‏ بكر fee‏ عن قول الله تعالى: و AGS‏ و GÍ‏ فلم يعرف معن الأب في القرآن» و :JU‏ أي 
cle‏ تظلني» of‏ أي أرض تقلني» أم كيف أصنع إن قلت في كتاب الله بما لا أعلم؟ أما الفاكهة فنعرفهاء و أما الأب فالله أعلم به 


‘It is reported that Abu Bakr was asked about the Words of Allah?^" the Exalted: And 
fruits and grass [80:31], but he did not recognise the meaning of the term ‘Al Abb’ 
(grass) in the Quran, and he said, ‘Which sky would shade men, or which earth 
would hold me down, or what would | do if | were to say regarding the Book of 
Allah*™ what | do not know? As for the fruits, so we recognise these, and as for the 
‘Abb’, Allah?™ is more Knowing with it’. 


فبلغ أمير المؤمنين (عليه السلام) مقاله في ذلك فقال: «يا سبحان الله! أما علم أن الأب هو SI‏ و المرعى؛ 


asws asws 


So that reached Amir Al Momineen^ ^, what he has said regarding that, and he 

said: ‘O Glory be to Allah*™! And he does not know that the ‘Abb’, it is the feeding 

and the pasturage? 

و أن قوله: و Ags‏ وَ GF‏ اعتداد من الله تعالى بإنعامه على خلقه Le‏ غذاهم به و خلقه هم و لأنعامهم نما LË‏ به أنفسهم و 
تقوم به أجسادهم». 

And His? Words: And fruits and grass [80:31] are an enumeration from Allah?" 


the Exalted of His*™ Bounties upon His*™ creatures with what He*™ has Provided 


them with, and Created it for them, and for their cattle from what their souls can be 


revived with and their bodies can be strengthened with” .°°° 


VERSES 33 - 37 
{33} 3$ CAII costs إا‎ 


So when the deafening blast comes [80:33] 


{34} «el d Je يوم‎ 


(It would be) a Day the person will flee from his own brother [80:34] 


(الكافي 6: 1352 2( 8865 
الإرشاد: 107 5866 
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{35 f anl ass 
And his mother, and his father [80:35] 
{36} 485 «oU 


And his spouse and his son [80:36] 


{37} 4&1 Sts deni o tei لکل‎ 


For every person from them on that Day, would be a concern occupying him 
[80:37] 


sal‏ بن ale‏ الواعظ, قال: حدثنا أبو القاسم عبد الله بن أحمد بن ple‏ الطائي» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا على بن موسى 
الرضا (عليه السلام)» قال: حدثنا أبي موسى بن جعفر» قال: حدثنا gi‏ جعفر بن tet‏ قال: حدثنا gf‏ محمد بن علي» قال: 
حدثنا gf‏ علي ب بن الحسين» قال: حدثنا أبي الحسين بن علي (عليهم السلام)» قال: IS»‏ علي ب بن أبي طالب (عليه السلام) 
بالكوفة في الجامع» إذا قام إليه رحل من أهل الشام- و ذكر الحديث إلى أن قال فيه- و قام رحل فسأله و تعنته» و قال: يا أمير 
المؤمنين» أخبرنا عن قول الله عز و حل: TET‏ من path pant‏ أيه و pele‏ بيه tot AS]‏ من Sls ays‏ 
sed‏ من [feo‏ 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Abu Al-Hassan Muhammad Bin Amro Bin Ali Bin 
Abdullah | Basry, from Abu Abdullah Muhammad Bin Abdullah Bin Ahmad Bin Jabalat Al-Waiz, from 
Abu Al-Qasim Abdullah Bin Anmad Bin Amir Al-Ta’iy, from his father who said: 


‘It was narrated to me by AIi??"* Bin Musa Al-Reza**“* that: ‘It was narrated to me by 
my**“S father^"5 Musa?*"* Bin Ja’far**"S, from his®™ fatherf™ Ja'far" Bin 
Muhammad*"S, from his??"* father" Muhammad?" Bin Ali**“S, from his?" 5 
father^?^"? AJ"? Bin Al-Husayn??'5, from his??"*5 father Al-Husayn?^?"^ Bin Ali™ 
having said: 'Ali??"* Bin Abu Talib**“° was at Al-Kufa in a gathering, when a man from 
the people of Syria stood up and asked him®™, ‘O Amir-al-Momineen??"^, inform us 
about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: (It would be) a Day the person 
will flee from his own brother [80:34] And his mother, and his father [80:35] 
And his spouse and his son [80:36] For every person from them on that Day, 
would be a concern occupying him [80:37], who are they?' 


فقال: هابيل يفر من قابيل» و الذي يفر من أمه موسى» و الذي يفر من أبيه إبراهيم» و الذي يفر من صاحبته لوط» و الذي 


So he^*"5 said: *Habeel?? will flee from Qabeel: and the one who will flee from his 


mother is Musa??; and the one who will flee from his father is Ibrahim?*; and the one 
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who will flee from his spouse is Lut^?; and the one who will flee from his son is 
» 8867 


Noah’*, fleeing from his?? son Kanaan’. 


في کاب Ro ue guai‏ بن علي pO ee‏ قَالَ: گان je‏ بْنْ اي BSL ple ade Hb‏ في الجامع s ole‏ 
رل من JB‏ الشّام se JUS‏ مَسائل» و OU‏ فِيمَا Of AU.‏ قال لَهُ: x51‏ عَنْ قَوْلٍ الله تَعَال: «يَوْمَ EI Fas‏ مِنْ أخيه» $ 


ihi dti OW 35 فيه‎ ed AY age S oe ما في‎ ge SS 


‘From Al Husayn Bin Ali**”* having said: ‘Ali Bin Abu Talib?*"* was at Al Kufa in the 
central Masjid, when a man from the people of Syria came over to him??"5, He asked 
him certain questioned, and among what he asked was that he said to him??"^, 
‘Inform me about the Words of the Exalted: (It would be) a Day the person will flee 
from his own brother [80:34] — and he mentioned similar to what is in (the book) 
Uyoon Al Akhbar, same (as the Hadeeth above), except that there isn't in it, that the 


meaning of the father is the adopted, not the (biological) father. 


z T Pe dee uoces "v 3 PP p " Qua nd 
Hals و‎ LE فيا وب عَلَيْهِ مِنْ‎ ab حَشية أَنْ يَكُونَ‎ ab مُوسَى من‎ S GL Ves GUS s daah JU و بَعْدَهُ‎ 


BE و هُوَ‎ A OW لا مِن‎ d SU من الأب‎ Ja G) 


And after it, the author of this book says, ‘But rather Musa** would flee from his“ 
mother, fearing that he? may have been deficient in what is Obligated upon himê 
from her rights, and lbrahim**, rather, would flee from the adopted father, the 
Polytheist, not from the father, the biological one — and he is Tarukh?*", 8968 


(بستان الواعظين): عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)» أنه قال له بعض cabal‏ يا رسول call‏ هل يذكر الرحل يوم القيامة 


Faa ~ 


(The book) Bustaan Al-Waizeen — 
From Rasool-Allah??"", one of his**"" Family members said to him??"", ‘O Rasool- 
Allah??""! Will the man remember his intimate ones on the Day of Judgement?’ 


فقال (صلى الله عليه و آله): «ثلاثة مواطن لا يذكر أحد أحدا: عند الميزان حتى ينظر أ يثقل ميزانه أم يخف» و عند الصراط 
حتى ينظر أ يجوزه أم لاء و عند الصحف حت ينظر بيمينه يأحذ الصحف al‏ بشماله» 


So he??"" said: ‘There are three places at which no one would remember anyone — 
At the Scale (Al-Mizaan), until he looks whether his Scale is heavy or light; and at the 
Bridge (Al-Siraat) until he looks to see whether he has been Permitted across it or 
not; and at the (presentation of the) book, until he looks to see whether he has taken 
in his right hand or in his left hand. 


(عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 245/ 1( 5867 


5 - تفسير نور التقلين» Ge‏ ص: 512 8868 
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مواطن لا يذكر فيها أحد حميمه و لا حبيبه و لا قريبه و لا صديقه و لا بنيه و لا والديه» و ذلك قول الله تعالى:‎ UW فهذه‎ 
مشغول بنفسه عن غيره من شدة ما يرى من الأهوال العظام»‎ caii OLE lease لک امي مِنْهُمْ‎ 


So these are the three places at which no one would remember his intimate one, or 
his beloved, or his relative, or his friend, or his son, or his parents; and these are the 
Words of Allah®™ the Exalted: For every person from them on that Day, would be 
a concern occupying him [80:37], being busy with himself, apart from others due 
to the intensity of what he will be seeing from the great horrors. 


نسأل الله of us‏ يسهلها لنا برحمته» و يهوتما Ue‏ برأفته و لطفه». 
We ask Allah?™ to Make it easy for us by His*™ Mercy, and Make it easy for us by‏ 


Benevolence and Kindness’ ? 


VERSES 38 - 42 

{38} مُسْفرَة‎ iex $4 
Some faces on that Day would be bright [80:38] 

{39} fetes Ku 
Laughing, joyous [80:39] 

{40} S عَلَيْهَا‎ ing $45 
And (other) faces on that Day, upon them shall be dust [80:40] 
{41} 55 uis; 


Darkness shall cover them [80:41] 


{42} 53i SS 28 OER 


Those, they are the Kafirs, the immoral [80:42] 


8869 Tafseeer Al Burhan — H 11397 
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علي بن إبراهيم: ثم ذكر عز و حل الذين تولوا أمير المؤمنين (عليه السلام)» و تبرءوا من أعدائه» فقال: SALA EAS‏ 


ضاجكة Gees‏ ثم ذكر أعداء آل الرسول و 5S Ges 5S le de bti‏ أي فقراء من الخير و الثواب. 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) —‏ 


Then the Mighty and Majestic Mentioned those who have befriended Amir-al- 
Momineen*??"5. and kept away from his?^?"* enemies, so He*™ Said: Some faces on 
that Day would be bright [80:38] Laughing, joyous [80:39]. Then He?" 
Mentioned the enemies of the Progeny??"* of the Rasool®*"”: And (other) faces on 
that Day, upon them shall be dust [80:40] Darkness shall cover them [80:41] - 
i.e., devoid from the good and the Rewards’.°°”° 


5570 Tafseer Al Burhan - H 11398 (406 :2 il (تفسير‎ 
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CHAPTER 81 
AL-TAKWEER 
(29 VERSES) 


VERSES 1 - 29 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن معاوية بن وهب» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ عبس و تولى» و إذا الشمس كورت» 
كان تحت cle‏ الله من الجنان» و في ظل الله و كرامته» و في جناته» و لم يعظم ذلك على الله إن شاء الله». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Wahab, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘One who recites: He 
frowned and turned around [80:1] (the Chapter 80) and: When the sun is 
Wrapped up [81:1] (Surah Al-Takweer) would be under the Wing of Allah?" in the 
Gardens, and in the Shade of Allah? and His??" Prestige, and in His?" Gardens, 
and that is not a big thing for Allah, if Allah?" so Desires’. 


روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعاذه الله من الفضيحة يوم القيامة حين تنشر صحيفته» و 
ينظر إلى البي (صلى الله عليه و AT‏ و هو آمن» 

And it has been reported from the Prophet®*™”: ‘One who recites this Chapter (Surah 
Al-Takweer), it would Invoke Allah*™ not to Expose him on the Day of Judgement 


when his book is published, and he would look towards the Prophet^?"" and he 
would be secure. 


و من قرأها على أرمد العين أو مطروفها أبرأها بإذن الله عز و حل». 


And the one who recites it upon the infection of the eye or eyelid, he would be cured 
from it by the Permission of Allah?" Mighty and Majestic’ .°°” 


gl aas ذا‎ Et aac ess إل‎ da Sf et تعن‎ cat s ache اللا‎ Te dn غ 6 قال شرل‎ ty 


Saww 


Rasool-Allah??"" said: ‘One who loves that he (be able to) look at me??"" on the Day 
of Judgment, so let him recite When the sun is Wrapped up [81:1] (Surah Al- 
Takweer)" 9873 


8871 (121 (ثواب الأعمال:‎ 
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VERSES 1-6 
(Li eus 2:398] 
When the sun is Wrapped up [81 :1] 
{2} S555 AAS 1515 
And when the stars are Dimmed [81:2] 
(3) cote du dj 


And when the mountains pass away [81:3] 


(4) efs الْعِشَارُ‎ irs 


And when the camels are left untended [81:4] 
{5} Spek tti lily 
And when the wild beasts are gathered [81:5] 
{6} 5x josh 515 
And when the oceans overflow [81:6] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن ISM‏ قال: حدثنا محمد بن أبي عبد الله الكوفي» عن موسى بن عمران النخعي» 
عن عمه الحسين بن يزيد» عن إسماعيل بن مسلم» قال: حدثنا أبو نعيم البلخي» عن مقاتل بن حيان» عن عبد الرحمن بن أبزى» 
عن ul‏ ذر الغفاري az)‏ الله)» قال: كنت آخذا بيد النبي (صلى الله عليه و آله) و نحن نتماشى [جميعا]» فما زلنا ننظر إلى 
الشمس حتى غابت» فقلت: يا رسول call‏ أين تغيب؟ 

Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from 
Muhammad Bin Abu Ubeydullah Al-Kufy, from Musa Bin Umran Al-Nakha'ie, from his uncle Al- 


Husayn Bin Yazeed, from Ismail Bin Muslim, from Abu Naeem Al-Balkhy, from MaqatAl-Bin Hayaan, 
from Abdul Rahman Bin Abzy, who has said: 


8873 513 ص:‎ Bg تفسير نور الثقلين»‎ H3 
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‘Abu Zarr Al-Ghafary™ has narrated, ‘I° was hand in hand with the Prophet?^?"", ang 
we were walking together, so we looked at the sun until it disappeared. So I" said, 
‘O Rasool-Allah*?"". where does it disappear to?’ 


قال: «في السماء» ثم ترفع من cle‏ إلى ماء حت ترفع إلى السماء السابعة العليا حتى تكون تحت العرش» فتخر ساحدة» فتسجد 
معها الملائكة الموكلون بماء ثم تقول: يا رب من أين aoo‏ أن أطلع» أمن مغربي أم من مطلعي؟ فذلك قوله عز و حل: و 
السَّمْمن ties oF‏ ها pall paki Gs‏ العَليم يعني بذلك صنع الرب العزيز في ملكه. العليم بخلقه». 


He*?"" said: ‘In the sky, then it rises from sky to sky until it rises to the seventh high 
sky, to the extent that is comes directly below the Throne. So it pauses in prostration, 
and the Angels, those who are allocated to it, perform Sajdah along with it. Then it 
says, ‘O Lord*™! Where do You*™ Command me to rise from? From my west or 
from my emerging?’ So those are the Words of the Mighty and Majestic: And the 
sun flows to a term Appointed for it. That is an Ordainment of the Mighty, the 
Knower [36:38], Meaning, by that what the Mighty Lord™ has Made in His*™ 
kingdom, and the Knower of His*™ Creation’. 


قال: «فيأتيها حبرئيل بحلة ضوء من نور العرش على مقادير ساعات النهار في طوله في الصيف» أو قصره في الشتاءء أو ما بين 
ذلك في الخريف و الربيع- قال- فتلبس تلك الحلة كما يلبس أحدكم ثيابه ثم ينطلق بجا في جو السماء حتى تطلع من مطلعها». 


He**™ said: ‘Jibraeel** comes to it with a garment of light from the Light of the 
Throne as per the hours of daylight regarding its length in the Summer, or less in the 
Winter, or what is between that in the Autumn and the Spring. It wears that Garment 
(of Light) just like one of you wears his clothes. Then it goes by it in the atmosphere 
of the sky until it emerges from where it emerges’. 


قال oll‏ (صلى الله عليه و آله): «و GIS‏ بما قد حبست مقدار ثلاث ليال؛ ثم لا تكسى ضوءهاء و تؤمر أن تطلع من مغرهاء 
فذلك قوله عز و جل: ENCUENTRO at)‏ 

The Prophet**™ said: ‘Then it is as if it has imprisoned the light for a measurement 
of three nights, then it does not clothe them by its illumination, and it is Commanded 


to emerge from its west, so that is in the Words of the Mighty and Majestic: When 
the sun is Wrapped up [81:1] And when the stars are Dimmed [81:2]. 


و القمر كذلك من مطلعه و ols‏ في أفق السماء و مغربه و ارتفاعه إلى السماء السابعة» و يسجد تحت العرش» ثم يأتيه جبرئيل 
بالحلة من نور الكرسي» فذلك قوله عز و جل: هُوَ Si‏ حَعَل tle GARE‏ و ill‏ ُوراً». قال gf‏ ذر (رحمه الله): ثم اعتزلت 
مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) فصلينا المغرب. 

And the moon is like that from its emergence and its flowing in the horizons of the 
sky, and its setting, and its rising to the seventh sky and performs Sajdah beneath 
the Throne. Then Jibraeel** comes to it with a garment of the Light of the Chair (Al- 


Kursy), so that is in the Words of the Mighty and Majestic: He is the (One) Who 
Made the sun a brightness and the moon a light [10:5] '. Abu Zarr said, ‘Then I° 
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[ 


secluded myself with Rasool-Allah??"", So we Prayed the evening (Al-Maghrib) 


Salat .99/4 


VERSE 7 


VANOCOR EST 


And when souls are paired [81:7] 


ثم قال: و في رواية أبي الجارود» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله: و إِذَا التُفُوسْ JU Lag‏ : «أما أهل الحنة فزوجوا الخيرات 
الحسان» و أما أهل النار فمع كل إنسان منهم شيطان» قرنت نفوس الكافرين و المنافقين بالشياطين» فهم قرناؤهم. 


Then said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, who has said: 

‘Abu Ja'far??"* regarding His*™” Words: And when souls are paired [81:7], he?*"* 
said: ‘As for the people of the Paradise, they would be married to good, the beautiful. 
And as for the people of the Fire, so (paired) with every human being from among 
them, would be a satan. The Kafirs and the hypocrites would be paired off with the 


Satans, who they would be their partners’.°°”° 


ابن شهر آشوب: عن سفيان الثوري» عن الأعمش» عن أبي qr eo‏ عن ابن عباس» في قوله تعالى: $ إِذَا JU E58) s‏ 
ما من مؤمن يوم القيامة إلا إذا قطع الصراط» زوجه الله على باب الحنة أربع نسوة من نساء الدنيا و سبعين ألف حورية من حور 
الجنة» إلا علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) فإنه زوج البتول فاطمة في الدنيا و هو زوجها في الجنة» 


Ibn Shehr Ahsub, from Sufyan Al-Sowry, from Al-Amsh, from Abu Salih, who has said: 


‘Ibn Abbas, regarding the Words of the Exalted: And when souls are paired [81:7], 
he said, ‘There is none from the Momineen on the Day of Judgement except that 
when he cuts across the Bridge (Al-Siraat), Allah™ would Get him to be married at 
the Gateway of the Paradise to four women from the women of the world and 
seventy thousand Houries from the Houries of the Paradise, except for Ali™ Bin 
Abu Talib?*"5. for he**"5 is the husband of (Syeda) Fatima??"5 the Chaste (Al-Batool) 
in the world, and he??"* would be her?" husband in the Paradise . 


ليست له زوجة في الجنة غيرها من نساء الدنياء لكن له في OLA‏ سبعون GIT‏ حوراء» لكل حوراء سبعون ألف خادم». 
There wouldn't be for him??"* a wife in the Paradise apart from herf™ from the‏ 
women of the world, but for him®™ would be seventy thousand Houries, each of‏ 


which would have seventy thousand attendants'.99/6 


التوحيد: 280[ 7 8874 
(تفسير القمّي 2: 407.) 8875 
(المناقب 3: 324 ) 8876 
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VERSES 8 9 


{8} Ede الْمَوْهُودَةُ‎ 1515 


And when the cordiality is Questioned about [81:8] 


For what sin was it killed [81:9] 


أبو علي الطبرسي: روي عن أبي حعفر و أبي عبد الله (عليهما السلام): «و إذا المودة سئلت بأي ذنب قتلت» بفتح الميم و 


Abu Ali Al-Tabarsy - 


A report from Abu Ja'far^?"* and Abu Abdullah?^?"^ having said: ‘And when the 
cordiality is Questioned about [81:8] — It is with the ‘Fatah’ on the (letters) ‘Meem’ 
and the ‘Waaw’ and the ‘Daal’ (i.e.) Mawaddat)’. 


و كذلك عن ابن عباس (رحمه الله)» و هي المودة في القربى» و إن قاطعها يسأل: بأي ذنب قطعتها؟ 


And like that it is from Ibn Abbas, ‘And it is the cordiality (Maw'adat) for the near 
relatives (of the Rasool-Allah**™), ang if it is cut-off, he would be asked: ‘For what 
sin was it cut off ?'997 


و عن منصور بن حازم» عن رحل» عن al‏ جعفر Ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قول الله عز و حل: و tt ADS HERR BI‏ 
TOC: 3‏ قال: «هي مودتنا» و Lyd‏ نزلت». 

And from Mansour Bin Haazam, from a man, who has said: 
‘Abu Ja'far??"* having said: ‘About the Words of Allah??" Mighty and Majestic: And 
when the cordiality is Questioned about [81:8] For what sin was it killed [81:9], 


he**“S said: ‘The is our^?"? cordiality (Mawaddat), and it was regarding us?^?"5 that it 
was Revealed’.8°” 


و عنه: عن محمد بن الحسن و غيره» عن سهل» عن محمد بن عيسى» و محمد بن يحبى» و محمد بن الحسين جميعا» عن محمد بن 
سنان» عن hele]‏ بن جابر» و عبد الكريم بن عمرو» عن عبد الحميد» ابن أبي الديلم» عن أبي عبد الله (عليه السلام)- في 


(مجمع البيان 10: 671) 8877 
(تأويل الآيات 2: 2: 766/ 5 ) 8878 


6696 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


حديث- قال: «فقال: e‏ لا ae edes‏ أخراً إلا Sei‏ في dll‏ » ثم قال: (و إذا المودة سئلت بأى ذنب قتلت) يقول: 
اسألكم عن المودة التي أنزلت عليكم فضلهاء مودة القربى» بأي ذنب قتلتموهم؟» 


And from him, from Muhammad Bin Al-Hassan, and someone else, from Sahal, from Muhammad Bin 
Isa, and Muhammad Bin Yahya, and Muhammad Bin Al-Husayn together, from Muhammad Bin 
Sinan, from Ismail Bin Jabir, and Abdul Kareem Bin Amro, from Abdul Majeed, Ibn Abu Al-Daylam, 
who has said: 


‘Abu Abdullah??"* - in a Hadeeth. He (the narrator) said, ‘Then he™ said: ‘1 do not 
ask you for recompense over it, except for the cordiality to be for my relatives’ 
[42:23]. Then He*™ Said: And when the cordiality is Questioned about [81:8] 
For what sin was it killed [81:9], He*™ is Saying: “You will be asked about the 
cordiality (Mawaddat), the merits of which have been Revealed for you all — the 
cordiality (Mawaddat) of the near-relatives (of the Rasool-Allah??""). for which sin did 
you all kill them@“S?’°°”9 


علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن أيمن بن محرز» عن جابر» 
عن Uf‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله: رو إذا المودة سكلت بأى ذنب قتلت)» قال: «من قتل في مودتنا. و الدليل على ذلك 
قوله 2B‏ لا Ss I iat ale Slat‏ في «il‏ 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), said, ‘It has been narrated to us by Ahmad Bin Idrees, from Ahmad 
Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Ayman Bin Mahraz, from Jabir, who has narrated: 


‘Abu Ja'far^"5 regarding His*™ words ‘And when the cordiality is Questioned 
about [81:8] For what sin was it killed [81:9], he?*"* said: ‘The one killed while 
being in our^?"? cordiality (Mawaddat). And the evidence upon that are His*™ Words: 
"| do not ask you i for recompense over it, except for the cordiality to be for my 
relatives' [42:23] 9? 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن إدريس» عن أحمد بن عيسى» عن علي بن حديد» عن منصور بن يونس» عن منصور بن 
حازم» عن زيد بن علي ade)‏ السلام)» قال: قلت له: جعلت فداك» قوله تعالى: و IS)‏ الْمَؤؤْدَةُ Gol Let‏ دنپ teks‏ قال: 


«هى و الله مودتناء و هى و الله فينا حاصة». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Isa, from Ali Bin Hadeed, from 
Mansour Bin Yunus, from Mansour Bin Hazam, who has narrated: 


eu ‘ ايت‎ 


‘Zayd, the son of Ali??"* says that ‘I said to him May | be sacrificed for you 
(what about the Words of the Exalted: And when the cordiality is Questioned 
about [81:8] For what sin was it killed [81:9]? He^*"5 said: ‘By Allah®™! And this is 
regarding us?^*"5 exclusively’. 


(الكافي 1: 233/ 3( 8879 
(تفسير القمّي 2: 407( 8880 
(تأويل الآيات 2: 766/ 6( 8881 
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و عنه» قال: حدثنا علي بن عبد الله» عن إبراهيم بن محمد» عن إسماعيل بن يسار» عن علي بن جعفر الحضرمي» عن جابر 
الحعفي» UG‏ سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و حل و IS)‏ الْمَؤوْدمُ LAS O55 tol, Clee‏ قال: «من JS‏ في 
مودتنا few‏ قاتله عن قتله» . 


And from him, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ismail Bin Yasaar, from Ali 
Bin Ja’far Al-Hazramy, from Jabir Al-Ju’fy who said: 


‘| asked Abu Abdullah??? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And 
when the cordiality is Questioned about [81:8] For what sin was it killed [81:9], 
“اعقوم‎ said: ‘The one killed while being in our??"* cordiality (Mawaddat), his murderer 
would be questioned about his murder’ .8°° 


و عنه» عن محمد بن مام» عن عبد الله بن جعفر» عن محمد بن عبد الحميد» عن ika al‏ عن جابر» عن al‏ جعفر ade)‏ 
السلام» أنه قال: و IS]‏ الْمَؤوْدَمُ ei O55 tol Eh‏ قال: «من قتل في مودتنا». 


And from him, from Muhammad Bin Hamaam, from Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Abdul 
Hameed, from Abu Jameela, from Jabir: 


From Abu Ja'far" having said: ‘And when the cordiality is Questioned about 


[81:8] For what sin was it killed [81:9], he**“ said: ‘The one being killed while 
being in our™ cordiality (Mawaddat)’.°°2° 


و عنه: عن علي بن عبد cd‏ عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن الحسن بن الحسين الأنصاري» عن عمرو بن ثابت» عن علي بن 


القاسم» قال: سألت أبا جعفر (عليه السلام)» عن قوله تعالى: و )15 ELS O55 eG des isla‏ قال: «شيعة آل محمد 


ear‏ بأي ذنب قتلت؟». 


And from him, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad Al-Saqafy, from Al-Hassan Bin Al- 
Husayn Al-Ansary, from Amro bin Sabit, from Ali Bin Al-Qasim who said: 


‘| asked Abu Ja'far^?"* about the Words of the Exalted: And when the cordiality is 
Questioned about [81:8] For what sin was it killed [81:9], he?®™ said: ‘It is about 
the Shias of the Progeny?^?" ^ of Muhammad ®™ who would be questioned as to 
which sin they were killed for? 


و عن محمد بن جمهور» عن محمد بن سنان» عن إسماعيل بن جابر» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: قلت: قوله je‏ و جل: 
و إِذَا $58 eds = te Le.‏ قال: « [gn]‏ الحسين (عليه السلام)». 


And from Muhammad Bin Jamhour, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail Bin Jabir, who has said: 


(تأويل الآيات 2: 766[ 7( 8882 
(تأويل cX‏ 2: 767[ 8( 8883 
(تأويل — 2: 767/ 9( 
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‘| asked from Abu Abdullah??", ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic: 
And when the cordiality is Questioned about [81:8] For what sin was it killed 
[81:9], he?™: said: ‘It Means, Al-Husayn??"*' 9885 


أبو القاسم جعفر بن محمد بن قولويه في (كامل الزيارات)» قال: حدثني أبي» عن سعد بن عبد الله» عن يعقوب بن يزيد و 
إبراهيم بن هاشم» عن محمد بن أبي عمير» عن بعض رحاله» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و حل: و Ij‏ 
ELS 5 toh Ele ssi‏ قال: «نزلت في الحسين بن علي (عليهما السلام)». 


Abu Al-Qasim Ja’far bin Muhammad Bin Qulaywayh in Kaamil Al-Ziyaaraat said, ‘It has been narrated 
to me from Sa'd bin Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, and Ibrahim Bin Hashim, from Muhammad 
Bin Abu Umeyr, from one of his men has narrated the following: 


‘Abu Abdullah?*^* regarding the Words of Allah??" Mighty and Majestic: And when 
the cordiality is Questioned about [81:8] For what sin was it killed [81:9], said: 
‘It was Revealed regarding Al-Husayn Bin Alj?9"', 5596 


asws 


The special case of Al-Husayn 


كما روي عن علي بن محمد بن مهرويه» عن داود بن سليمان قال: حدثني أبو الحسن علي بن موسى الرضا عليه السلام» عن 
أبيه موسى» عن أبيه جعفر» عن أبيه محمد عن أبيه علي» عن أبيه الحسين» عن أبيه علي بن af‏ طالب صلوات الله عليهم قال: 
قال رسول الله صلی الله عليه وآله: إن موسى سأل ربه: إن هارون مات» فاغفر له 


‘From Abu Al-Hassan Ali™ Bin Musa Al-Reza**"S, from his??"* father™ Musa ®™®, 
from his™ father Ja'far?"5, from his®™ father??"* Muhammad??"5. from his?*"* 
father?^?"* Ali**“°, from his?" father^?"? Al-Husayn**"*, from his?^?"* father?^?"* Alj ™ 
Bin Abu Talib**”* having said: 'Rasool-Allah??"" said: *Musa?? asked his** Lord™: ‘If 


as» 


Haroun* dies, then Forgive him**'. 
فاني أنتقم [ له [ من قاتله.‎ coe فأوحى الله إليه :يا موسى لو سألتني في الاولين والآخرين لاحبتك ما خلا قاتل‎ 
So Allah?" Revealed unto him“: “O Musa?! If you? were to ask Me™ regarding 


the former ones and the latter ones, 17" will Answer you, apart from the killer of Al- 
Husayn**"s, for I?” would be Taking revenge for him? from his?? killers!" 9997 


وروى صاحب عيون الاخبار باسناد يرفعه إلى الصادق عليه السلام قال: ai)‏ قال رسول الله صلى الله عليه وآله: إن قاتل الحسين 
عليه السلام في تابوت من نار» عليه نصف Clic‏ أهل الدنيا | و ] قد شدت يداه ورحلاه بسلاسل من CU‏ منكس ف النارء 
حتى (لا) يقع ف قعر جهنم 

8885 (40 /767 :2 GLY! (تأويل‎ 


8886 )3 /63 (كامل الزيارات:‎ 
8887 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 11 
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‘Raising it to Al-Sadiq?"5 having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The killer of Al- 
Husayn??"5 would be in a box of fire. Upon him would be half of the Punishment of 
the people of the world, and his hands and legs would be tied by chains of fire. He 
would be flung upside down into the Fire, until he falls to the bottom of Hell. 


[ و ] له ريح يتعوذ أهل النار إلى رهم من شدة نتنه وهو فيها حالد ذائق العذاب الاليم» مع جميع من شايع على قتله " 


And for him would be a stench the inhabitants of the Fire would seek Refuge from it 
to their Lord?™ from the intensity of his stench, and he would be eternally therein 
tasting the painful Punishment, along with the entirety of the ones who participated 
upon his®™ killing. 


كلما نضجت جلودهم - بدل الله عزوحل (rele)‏ — حلودا غيرها 0 ليذوقوا العذاب) الاليم) لا يفتر عنهم ساعة» ويسقون من 
حميم جهنم» فالويل لهم من عذاب الله في النار. 

Every time their skins are thoroughly burnt, Allah? Mighty and Majestic would 
Replace the skins for other ones, for them to be (re) tasting the painful Punishment. 
There would not be even a moment’s break for them, and they would be quenching 


from the scalding water of Hell. Therefore woe be for them from the Punishment of 
Allah?™ in the Fire”.°°° 


VERSE 10 


{10} & 5 Cbd all BE 


And when the books are published [81:10] 


SAT IS JI‏ بن Sel st‏ عن إِبْراهِيمَ بن محمد بن عَبْدٍ الله عن أي QLI‏ بن 
adi‏ بي a‏ عَنْ e oue ax‏ عن انس قال abl uns Q6‏ ص ies Sie‏ الْمُؤمِنِ Ve ul i ge ES‏ 


And by this chain, from Ahmad bin Ja'far Al-Bayhaqi, from Ahmad Bin Muhammad Al-Askary, from 
Ibrahim bin Muhammad bin Abdullah, from Abu Al-No'man Bin Al-Fazl Bin Qudamat, from 
Muhammad Bin Shihab Al-Zuhry, from Anas who said: 


‘The Rasool-Allah??"" said: 


8888 Taweel Al Ayaat Al Zaahira - H 14 
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‘The ‘Heading’ of the book of the Momin is ‘The love of Ali?" Bin Abu Talib?9"* 589? 


42 gá > 3 P os 3 2% rg Zu 5 Ge YZ ái os BONE ig or 1 pot. 764 3 Broly i or) ° gic 
عَنْ‎ RE مَالِكِ بن‎ SEX ابن‎ ge زِيَادٍ جميعا‎ gi $459 ui RI عن‎ UA من‎ de عَنْ أبيه و‎ eti Ue 
و‎ ELA فيه‎ Olaa يوان فيه 33( و‎ SOE iac! 655 الَّوَاوِينَ‎ OY ) عليه السلام‎ ( ae قال قال أو‎ Ke بْنٍ‎ olg 


EAI olo و‎ exi دِيوَانِ‎ Gi DEUS SEEN فيه‎ Olga 


‘Abu Abdullah™ said: ‘The registers on the Day of Judgment would be three 
registers — a register in which are (recorded) the Bounties, and a register in which 
are (recorded) the good deeds, and a register in which are (recorded) the evil deeds’. 
8890 


ci DW ace ڪوب عن‎ ui usd ue جميعاً‎ ud عن‎ eil ب‎ Me بن عِيسى و‎ ME ART عن‎ E E Sie 
od y á ره‎ A 3 zo tye ee We á te او ر‎ [TTE een 8 
$1520 في‎ ALES الاس و‎ bes ) عليه السلام‎ ( hed بن‎ le كان‎ IE Set بْنِ‎ aes te el عَنْ‎ GO HE 
CS عَنْهُ و‎ BB صلى الله عليه وآله ) و‎ y all رَسُولٍ‎ dut في‎ iR في كل‎ eX ذا‎ Be يَُعْبَهُمْ في أَعْمَالٍ‎ 


Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin lbrahim, 
from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


'Ali?*"* Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic 
in this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 
every Friday in the Masjid of the Rasool-Allah??"" which was preserved and written 
down. 


Cd Us مرا‎ plas إل‎ yp tk ع الذواوية و نا‎ 183 Y s ted ed ecc ari at SE alii sue tala 
ey JAY الدَّوَاوينَ‎ 335 5 ool 


(Among what he**"S said was): ‘Know, O servants of Allah??" that the people of the 
Polytheism will not have a Balance set up for them nor will their Register (of deeds) 
be published and they will be herded to Hell in groups, but rather the Balance and 


the publishing of the Register (of deeds) will be for the people of Al-Islam’. °°?" 


VERSES 11 - 14 


{11} Ebes ius is 


8889 Bihar Al Anwaar - V 39 CH 87H 73 
8899 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 1 H 12 (Extract) 
8891 Al Kafi — V 8 H 14477 (Extract) 
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And when the sky is Stripped away [81:11] 
{12} 5x dod ss 


And when the Blazing Fire is Inflamed [81:12] 


{13} cast £r is 


And when the Paradise is brought near [81:13] 
{14} Sas ما‎ i عَلِمَتْ‎ 


(Every) soul shall know what it has brought [81:14] 


أصحاب الصحيفة الملعونة في تابوت جهنم 
The companions of the accursed agreement are in the Fire of Hell‏ 


Jus‏ علي عليه السلام: لست بقائل غير شيئ واحد. أذكركم AL‏ أيها الأربعة - يعنيني وأبا ذر والزبير والمقداد -: معت رسول 
الله صلى الله عليه وآله يقول: إن تابوتا من نار فيه اثنا عشر رجلاء ستة من الأولين وستة من الاخرين» في حب في قعر جهنم في 
تابوت مقفل» على ذلك الجب صخرة. فإذا أراد الله أن يسعر جهنم كشف تلك الصخرة عن ذلك الجب فاستعرت جهنم من 
وهج ذلك الجب ومن حره. 


(Salman Al-Farsy™ said), ‘Ali ™ said: ‘*™ am not going to say apart from one thing. 
I^?" remind you four (people)’ — meaning myself (Salman"), and Abu 2315, and Al- 
Zubeyr and Al-Miqdad™ — ‘I**“S heard Rasool-Allah??"" say: ‘There is a coffin of Fire 
in which will be twelve men, six from the former ones and six from the later ones in a 
pit in the bottom of Hell inside a locked coffin, on top of which is a rock. Whenever 
Allah?™ Intends to increase the heat of Hell, He™ will Remove that rock from that 
pit. Hell will be inflamed from the glow of that pit and its heat’. 


قال علي عليه السلام: فسألت رسول الله صلى الله عليه وآله عنهم - وأنتم شهود به - عن الأولينء فقال: أما الأولون فابن آدم 
الذي قتل coll‏ وفرعون الفراعنة» والذي حاج إبراهيم في ربه» ورحلان من بني إسرائيل بدلا كتاهم وغيرا سنتهم» أما أحدهما 
فهود اليهود والاخر نصر النصارى» وإبليس سادسهم. 

said: 36176 asked Rasool-Allah??"" about them — and you four are witness to it‏ 3613 ززم 
about the former ones, he??"" said: ‘But as for the former ones, it is the son?? of‏ — 
Adam who killed his brother??, and Pharaoh® of the Pharaohs, and the one who‏ 


argued with Ibrahim? about his?? Lord??", and two men from the Children of Israel 
who altered their Books and replaced their ways, for one of them made the Jews to 
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be Jews (Samiri), and the other one made the Christians to be Christians (Paul), and 
Iblees? is the sixth of them. 


وني الاخرين الدجال وهؤلاء الخمسة أصحاب الصحيفة والكتاب وجبتهم وطاغوتم الذي تعاهدوا عليه وتعاقدوا على عداوتك يا 


A وعدهم‎ wale eS وتظاهرون عليك بعدي» هذا وهذا‎ quel 


And regarding the later ones, it included these five, the companions of the 
agreement and the writing, and are their obligors and their tyrants who made their 
vows and held on to their beliefs on being inimical to you ®™ O my??"" brother, and 
they will make appear to you??"* after me™, this one and this one, until he??"" 
named them and counted them for us. 


قال سلمان: فقلنا: صدقت» نشهد Uf‏ “معنا ذلك من رسول الله صلى الله عليه وآله. 


Salman" said, ‘We said, 'You??"* have spoken the truth. We testify that we have 
heard that from Rasool-Allah*?" 8592 


VERSES 15 - 18 


{15} fy Ll لا‎ 


But no! | swear by the concealed one [81:15] 


{16} S ht 


The one who runs his course, the hidden one [81:16] 


{17} عَسْعَسَ‎ 1 fol 


And the night when it darkens [81:17] 


{18} تَتَفْسَ‎ 15) cai 


And the morning when it brightens [81:18] 


o م‎ E E á * ow i 2 hike o oF oe ل‎ 494A Rosy 5 2 o^ ded de CL wu ái ° ajz 
gi 362 عَنْ‎ eui! gl بن‎ oe شادان عن‎ ood عَنْ وهب‎ (gai Axe عن مُوسَى بن‎ ARE بْنٍ‎ AR عن‎ AME علي بْنُ‎ 
PD 0 a $$ o qo Í RIS vg ege rue t€ a ff. o qa Pa ya Ana 
I التوارٍ‎ LY el us aU $$ عليه السلام ) عَنْ‎ ( Se gi E axe ub CI. EIU انئ‎ Al ِسْحَاقَ عن‎ 


889? Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 4 
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‘| asked Abu Ja'far Muhammad?" 5 Bin Ali*"* about the Words of Allah?" the 
Exalted: But no! I swear by the concealed one [81:15] The one who runs his 
course, the hidden one [81:16]. 


Se قث‎ u$ 5 og pui i قي‎ i يَظْهَرْ كَالشّهَابٍ‎ E oso و‎ SL. i ڪيس‎ gu Qus قَالَتْ‎ 


She (Umm Hany) said, ‘So he??"5 said: ‘The Imam??"* would be in concealment in 
the year two hundred and sixty, then he**“* would appear like the meteor shooting in 
the dark night. So, if you were to come across his??"* time, it would delight your 


eyes' 8893 


في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى ابراهيم بن عطية عن ام هاني الثقفية قال: غدوت على سيدى محمد بن على الباقر 
عليهما السلام فقلت: يا سيدى آية من كتاب الله عزوجل " فلا اقسم بالخنس الحوار الكنس " 


In the book KamaAl-Al-Deen Wa Tamaam Al-Ne'mat, by his chain going up to Ibrahim Bin Atiya, from 
Umm Hany Al-Saqafy who said: 


‘| came to my Chief Muhammad Bin Ali?"* A|-Bagir^?"5, so | said, ‘O my Chief! 
(Explain for me) a Verse from the Book of Allah*™ Mighty and Majestic: But no! I 
swear by the concealed one [81:15] The one who runs his course, the hidden 
one [81:16]. 


قال: نعم المسألة سئلتنى يا ام هان هذا مولود في آخر الزمان هو المهدى من هذه العترة» يكون له حيرة و غيبة يضل فيها قوم 
ويهتدى فيها قوم» فيا Ugh‏ لك ان ادركتيه ويا طوبى لمن أدركه. 


He®™ said: ‘Yes, the question which you have asked me ™, O Umm Hany, this is a 
coming (which will take place) during the end of times. He™ is Al-Mahdi??"5 from 
this Family??"5, about whom*??"* there will be confusion during his??"* absence. A 
people would go astray with regards to it, and a people would be guided with regards 
to it. So beatitude is for you if you come across him™, and beatitude would be for 
the one who comes across him?9"* 4 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سعد بن عبد الله عن أحمد بن الحسن» عن عمر ابن يزيد» عن الحسن بن الربيع 
الممداني» قال: حدثنا محمد بن إسحاق» عن أسيد بن ثعلبة» عن el‏ هانئ» قالت: لقيت أبا حعفر محمد بن علي (عليهما 
السلام)» فسألته عن هذه الآية فلا ids By sedi‏ الْكُنّسِء قال: «الخنس: إمام يخنس في زمانه عند انقطاع من علمه عند 
الناس سنة ستين و مائتين» ثم يبدو كالشهاب الثاقب في ظلمة الليلء op‏ أدركت ذلك قرت عينك». 


8893 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 80 H 2 
884 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 81 H 18 
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‘| met Abu Ja'far Muhammad*?" Bin Ali*™, and | asked him??"* about these Verses: 
But no! | swear by the concealed one [81:15] The one who runs his course, the 
hidden one [81:16]. He??"* said: ‘The concealed one — Imam*??"* who would be 
concealed during his®™ era during the cutting-off from his??? knowledge in the 
presence of the people, in the year two hundred and sixty. Then he®™ would appear 


asws 


like the brilliant meteor during the dark night. So if you were to come across him^ ^, 


it would delight your eyes”.°°° 


الله الأرحاني» عن سعد بن طريف» عن الأصبغ بن نباتة» عن علي ade)‏ السلام)» قال: سأله ابن الكواء» عن قوله عز و حل: 
oj» :JU ST uda BL EU‏ الله Y‏ ينسم يق قن caus Ub cade‏ با ap‏ 55 قوم نيوا ele‏ 


الأوصياء و دعوا الناس إلى غير مودتهم» و معنى خنسوا: ستروا». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Usman Ibn Abu 
Shayba, from Al-Husayn Bin Abdullah Al-Arjany, from Sa’d Bin Tareyf, from Asbag Bin Nabata, who 
has said: 


‘Ibn Al-Kawa asked Ali??"* about the Words of the Mighty and Majestic: But no! I 
swear by the concealed one [81:15] The one who runs his course, the hidden 
one [81:16], he**“* said: ‘Allah*™ did not Swear by anything from His*™ creatures, 
so, as for His*™ Words (Al-Khunnas), so it is a Mention of a people who hid the 
Knowledge of the successors??"* and called the people to the cordiality (Mawaddat) 
of others. And the meaning of 'Khannasu' is to conceal’. 


فقال له: 53i sil‏ قال: «يعني الملائكة» جرت بالعلم إلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) فكنسه عن الأوصياء من أهل 
بيته لا يعلم به أحد غيرهم؛ و معنى كنسه: رفعه و توارى به». 


So he (Ibn Al-Kawa) said to him??"5, ‘(What about) ‘Al-Kunnas’?’ He??"5 said: ‘It 
means the Angels, flowing with the Knowledge to the Rasool-Allah**™”, so they raise 
(the matter) with the successors®™ from the People??"? of his*?"" Household, no one 
knows about it apart from them??"5, And the meaning of 'Kanasahu' is to raise it and 
go into hiding with it'. 


قال: فقوله 5 hi‏ إذا Gate‏ [قال: «يعني ظلمة الليل»] و هذا ضربه الله مثلا لمن ادعى الولاية لنفسه و عدل عن ولاة 


الأمر». 


He (Ibn Al-Kawa) said, ‘(What about) His*™ Words: And the night when it darkens 
[81:17]. He?*"5 said: ‘It Means the darkness of the night, and this is the example 
Struck by Allah®?™ for the one who leaves Al-Wilayah for himself, and decided 
against the Master™ of the Command (Wali Al-Amr)’. 


RESET RENI‏ قال: «يعني بذلك الأوصياء» يقول: إن علمهم أنور و أبين من الصبح إذا تنفس». 


الكافي 276[ 23 8895 
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So he (Ibn Al-Kawa) said, ‘(What about): And the morning when it brightens 
[81:18]? He™ said: ‘It Means by that, the successors?" ^^, their??? Knowledge is 
more illuminating and is clearer than the morning when it brightens [81:187 5 


VERSES 19 - 21 


It is certainly the world of an honourable Messenger [81:19] 
{20} Ss wall ذِي‎ Le s 


The processor of strength, distinguished, in the Presence of the Possessor of 
the Throne [81:20] 


Obedient, then trustworthy [81:21] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا جعفر بن أحمد» قال: حدثنا عبيد الله بن موسى» عن الحسن بن علي بن al‏ حمزة» عن أبيه» عن 
ul‏ بصير» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: ذي 83 nS DN Le‏ قال: «يعني جبرئيل». 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said,'It has been narrated to us by Ja'far Bin Ahmad, from 
Ubeydullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: 
The processor of strength, distinguished, in the Presence of the Possessor of 
the Throne [81:20], he?" said: ‘It Means Jibraeel?*'. 


قلت: مُطاع نه fd‏ قال: «يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله)» هو المطاع عند cay‏ الأمين يوم القيامة». 


| said, ‘(What about): Obedient, then trustworthy [81:21]? He^?" said: ‘It Means, 
the Rasool-Allah??"" he5®™™ is the obedient one in the Presence of his??"" Lord®™, 
the trustworthy on the Day of Judgement’. eee 


8896 (45 /769 :2 SLY! (تأويل‎ 
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VERSES 22 - 25 


And your companion is not insane [81:22] 


And he had seen him in the clear horizon [81:23] 


{24} DEA xi die $us 


And he is not a withholder of the unseen [81:24] 


{255 ee oU Jii هُوَ‎ Us 
And it is not a speech of the Pelted Satan [81:25] 


al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» في قوله تعالى: وَ ما foii Kole‏ قال: «يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 
EG‏ يه smn‏ احيرا oe te om al rer‏ لا 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, lt has been narrated to us by Ja'far Bin Ahmad, from 
Ubeydullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, 


‘From Abu Abdullah?^*"5, regarding the Words of the Exalted: And your companion 
is not insane [81:22] And your companion is not insane [81:22], he**“* said: ‘It 
means Rasool-Allah??"", he®™ was not with madness in his nomination of Amir-Al- 
Momineen??"5 as a ‘Flag’ (Guide) for the people’. 


قلت: قوله تعالى: و ما هُوَ ule‏ الْعَيّبٍ cs‏ قال: «و ما هو تبارك و تعالى على نبيه (صلى الله عليه و آله) بغيبه بضنين 
عليه». 


| said, ‘(What about) the Words of the Exalted: And he is not a withholder of the 
unseen [81:24]. He**"* said: ‘And He*™™ Blessed and Exalted is not a Withholder of 
the unseen from His*™ Prophet?" 


قلت: قوله تعالى: و ما $5 Jie‏ شيطانِ رَحِيم» قال: «يعني الكهنة الذين كانوا في قريش» فنسب كلامهم إلى كلام الشياطين 
الذين كانوا معهم يتكلمون على ألسنتهم» فقال: 4 Já 4A L‏ شَيْطانٍ رجیم مثل «esl‏ 


| said, ‘(What about) the Words of the Exalted: And it is not a speech of the Pelted 
Satan [81:25], he??"5 said: ‘It means the soothsayers, those who were among the 
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Quraysh. So He™ Linked their speech with the speech of the satans, those who 
were with them, speaking upon their tongues, therefore He*™ Said: And it is not a 
speech of the Pelted Satan [81:25], like theirs’. 38 


VERSES 26 - 28 


Z 
£7 


(26) 54335 t 


So where are you going? [81:26] 


{27} Sli $3 Vy 54 ò 


Surely he is only a Zikr for the worlds [81:27] 


(28) Las 5 SL 25 


For ones from you who desires to go straight [81:28] 


أبي بصير» عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: فَأَيْنَ تَذْهَبُونَ إِنْ 58 V]‏ 53 لِلْعَالَمِينَ؟ قال: «أين تذهبون في علي 
(عليه السلام)» يعني ولايته» أين تفرون منها؟ إِنْ هُوَ Vy‏ $3 لِلْعالَمِينَ لمن أخذ الله ميثاقه على ولايته». 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, lt has been narrated to us by Ja'far Bin Ahmad, from 
Ubeydullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, 


‘From Abu Abdullah?^?"^, regarding the Words of the Exalted: So where are you 
going? [81:26] Surely he is only a Zikr for the worlds [81:27]. He“®™ said: ‘Where 
are you going with regards to Ali**“°, meaning his®™ Wilayah, where are you fleeing 
to from it? Surely he is only a Zikr for the worlds [81:27], for the one from whom 


Allah? Took the Covenant upon his**“S Wilayah’. 
يَسْتَقِي؟ قال: «في طاعة علي (عليه السلام) و الأئمة من بعده».‎ OF eS شاءَ‎ al قلت: قوله تعالى:‎ 


| said, ‘(What about) His*™ Words: For ones from you who desires to go straight 


[81:28]? He" said: ‘In the obedience to Ali™ ang the Imams*??"? from after 
hima”. 


(تفسير (ill‏ 2: 408( 8898 
(تفسير القمّي 2: 408( ?899 
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Zikr — A name for Rasool-Allah??"" 


ابن بابويه» قال: حدثنا علي بن الحسين بن شاذويه المؤدب و جعفر بن محمد بن مسرور (رضي الله (eee‏ قالا: حدثنا محمد 
بن عبد الله بن جحعفر ا حميري» عن أبيه» عن الريان بن الصلت» قال: حضر الرضا adle)‏ السلام) مجلس المأمون برو و قد اجتمع 
في dele ale‏ من علماء العراق و خراسان» و ذكر الحديث إلى أن قال فيه الرضا ade)‏ السلام): «نحن أهل الذكر الذين قال 
الله في كتابه: ens‏ أَهْلَ Sh‏ إِنْ كنم لا تَعلَمُونَ فنحن أهل الذكر» فاسألونا إن كنتم لا تعلمون». 


‘Al-Reza**"* was present at a gathering of Al-Mamoun at Merv, and there had 
gathered in his gathering, from the scholars of Al Iraq and Khurasan’, and he 
mentioned the Hadeeth until Al Reza**"° said: ‘We**“S are the People??? of the Zikr 
whom Allah?™ has Mentioned in His*™ Book: therefore ask the people of Al Zikr 
if you don't know [16:43]. So we?®™ are the People?" of the Zikr, and you all 
should be asking us??"5 if you do not know’. 


فقالت العلماء: إنما ge‏ الله بذلك اليهود و النصارى. فقال أبو الحسن ade)‏ السلام): «سبحان call‏ و هل يجوز ذلك؟ OS)‏ 


يدعونا إلى دينهم» و يقولون: هو أفضل من دين الإسلام». 


The scholars said, ‘But rather, what Allah??? has Meant by that are the Jews and the 
Christians!’ So Abu Al-Hassan??"? said: ‘Glory be to Allah?™! And is that possible? 
Then we all are being called to their Religions, and they would be saying that it is 
higher than the Religion of Al-Islam!’ 


Jus‏ المأمون: فهل عندك في ذلك شرح بخلاف ما قالواء يا أبا الحسن؟ 


asws 


Al-Mamoun said, 'So is there an explanation with you which is different from what 


they are saying, O Abu Al-Hassan*??"*^?' 


فقال (عليه السلام): «نعم» الذكر: رسول الله (صلى الله عليه و آله) و نحن cabal‏ و ذلك بين في كتاب الله تعالى حيث يقول في 
سورة الطلاق: ull‏ الله يا أولي goth GUN‏ اموا قذ UT esae us ots 155 eS ab Se‏ الله cout‏ فالذكر: رسول 
cal‏ و نحن أهله». 


He?*"5 said: ‘Yes. The Zikr (S3!) is Rasool-Allah??"". and we**"* are its تقو روهط‎ 
And that is explained in the Book of Allah™ where He*™ is Saying in Surah Al 
Talaaq: therefore fear Allah, O ones of understanding, those who are believing! 
Allah has Sent down to you a Reminder [65:10] A Rasool [65:11]. So the Zikr is 
Rasool-Allah**^*, and we*^*?"5 are its Peop|e?5"s' 0 


عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 228/ 4 8900 
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حدثنا ابراهيم ب هاشم عر اعمش ب عي > ola‏ الطياق عب ul ١‏ عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
بزاهيم بن emm‏ كن :امش بن عيسى عن عن ,اجکی عن إن 8 
اسم في القرآن قال قلت ole‏ أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة اسماء 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


Abu Abdullah?*"? said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad*?""^' | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??""" 
there are ten names. 


وما محمد الا رسول قد حلت من قبله الرسل 


And Muhammad is not except for a Rasool; the Rasools have already passed 
away before him [3:144]. 


ومبشرا برسول Gh‏ من بعدى اسمه احمد 


And: giving glad tidings of a Rasool to come after me, his name being Ahmad’. 
[61:6] 


Uy‏ قام عبد الله كادوا يكونون عليه لبدا 


And: surely when Abdullah stood supplicating to Him, they almost became 
crowding upon him [72:19] 


aby‏ ما انزلنا عليك القرآن لتشقى 


And: Ta Ha [20:1] We have not Revealed the Quran unto you for you to be 
distressed [20:2] 


ويس والقرآن الحكيم انك لمن المرسلين على صراط مستقيم 


And: Ya Seen [36:1] By the Wise Quran [36:2] You are one of the Rasools [36:3] 
Upon a Straight Path [36:4] 


ون والقلم وما يسطرون وما انت بنعمة ربك بمجنون 


And: Noon! By the Pen, and what they will be writing! [68:1] By the Grace of 
your Lord you are not insane! [68:2] 


ويا ايها المزمل 
And: 0 Muzzammil! [73:1]‏ 


ويا ايها المدثر 
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And: O Muddasar! [74:1]‏ 
وانا انزلنا ذكرا رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلى الله عليه وآله نحن اهل الذكر فسئل يا كلبي عما بدا لك 


And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad*??"", We**"* are the ‘Ahl AI-Zikr (Family of 
Zikr), therefore ask, O Kalby, about whatever comes to you’. 


قال فانسيت aly‏ القرآن كله فما حفظت منه حرفا altul‏ عنه. 


He (the narrator) said, ‘But | forgot, by Allah?" the Quran, all of it, and | could not 
recall a sentence | could ask him**"* apout". 990 


VERSE 29 


(291 a idi 25 abi sus; SFY 


lag‏ تَشَاءُونَ 


| 


And you (Imams) are not desiring except if Allah so Desires, Lord of the worlds 
[81:29] 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن حعفرء قال: حدثنا محمد بن hal‏ عن أحمد بن محمد السياري» عن فلان» عن أبي 
الحسن (عليه السلام)» قال: «إن الله عز و حل be‏ قلوب الأئمة موردا لإرادته» فإذا شاء الله شيعا شاءوه» و هو قوله: و ما 
bi slag SFY) ous‏ 25 الْعالَمِينَ». 


Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us by Muhammad Bin Ja’far, from Muhammad Bin 
Ahmad, from Ahmad Bin Muhammad Al-Sayyari, from someone, 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan™ having said: 'Allah?^" Mighty and 
Majestic has Made the hearts of the Imams??"? as a resource for His*™ Intentions. 
So if Allah*™ Desires something, they?? "^ desire it (same desire), and these are 
His*™ Words: And you (Imams) are not desiring except if Allah so Desires, Lord 
of the worlds [81:29] 9??? 


8991 Basaair Al Darajaat — P 10 Ch 18 H 26 
99? (409 :2 (تفسير القمّي‎ 
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CHAPTER 82 
AL-INFITAR 
(19 VERSES) 

VERSES 1 - 19 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن الحسين بن أبي العلاء» قال: معت Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «من قرا هاتين السورتين» و 
Legler‏ نصب عينه في صلاة الفريضة و النافلة: LEJI S‏ الْمَطَرَتْ و CAEN BLEU IS)‏ لم يحجبه من الله حاحب » و لم 


Ope‏ من الله حاجزء و الم يزل ينظر الله فينظر إليه حت يفرغ من حساب الناس». 
Ibn Babuwayh, by his chain from Al-Husayn Bin Abu AI-A'la who said:‏ 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘One who recites these two Surahs, and makes 
them established in either his Obligatory or optional (Salats) - When the sky is cleft 
asunder [82:1] (Surah Al-Infitar), and: When the sky splits apart [84:1] (Surah Al- 
Inshigaq), would not be Veiled from Allah?" with a Veil, and will not be barred from 
Allah? with a barrier, and Allah??" will not Cease to Consider him, so He?™ will 
Consider him until He is Free from Reckoning the people'.590 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعاذه الله SLE‏ أن يفضحه حين 
تنشر صحيفته» و Ro‏ عورته» و أصلح له شأنه يوم القيامة» 

And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Infitar), it would Invoke Allah??" the Exalted not to Expose him 


when his accounts (book) is published, and veil his private parts, and Correct his 
affairs on the Day of Judgement. 


و من قرأها و هو مسجون أو مقيد و علقها عليه» سهل الله حروحه» و خلصه مما هو فيه و نما يخافه أو يخاف cade‏ و أصلح 
حاله Serle‏ بإذن الله تعالى». 


And one who recites it while he is imprisoned or bound (held captive) and attaches it 
(as an amulet), Allah? would Ease his release, and Finish him from what he is in, 


(ثواب الأعمال: 121 ) 8908 
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and from what he fears or fears from, and Correct his condition immediately, by the 
Permission of Allah*?" the Exalted’ 4 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من أدمن قرائتها أمن فضيحة يوم القيامة» و سترت عليه عيوبه» و أصلح له شأنه يوم 
القيامة» 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who recites it (Surah Al-Infitar) would be secure 
from a disgrace on the Day of Judgement, and his faults would be Veiled, and his 
affairs would be Corrected on the Day of Judgement. 


و من قرأها و هو مسجون أو موثوق عليه أو كتبها و علقها عليه» سهل الله خروجه سريعا». 


And the one who recites it while he is imprisoned and it is written and attached (as 
an amulet) to him, Allah™ would Ease his release, quickly’.°° 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها عند نزول الغيث» غفر الله له بكل قطرة تقطرء 


And Al-Sadiq**“* said: ‘The one who recites it (Surah Al-Infitar) during the fall of the 
rain, Allah?™ would Forgive him for every drop which drops. 


و قراءتما على العين يقوي نظرهاء و يزول الرمد و الغشاوة بقدرة الله تعالى». 


And if it is recited upon the eyes, it would strengthen the vision; and conjunctivitis 
and blurred vision would be removed by the Power of ةرزج ززم‎ 8906 


VERSES 1-6 


{1} Sha sees IS) 


When the sky is cleft asunder [82:1] 


{2} Si 2515501 (his 


And when the planets are scattered [82:2] 
And when the oceans burst overflowing [82:3] 


8904 Tafseer Al Burhan — H 11437 
8905 Tafseer Al Burhan — H 11438 
8906 Tafseer Al Burhan — H 11439 
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14١ erage s s 


And when the graves are overturned [82:4] 


Every soul shall know what it had sent ahead and delayed [82:5] 


{6} & Sj Ob, s ما‎ jy uif u 


O you, the human being! What deceived you with your Lord, the Benevolent? 
[82:6] 


ps ا‎ MMC EO ERER 
Sharaf Al-Deen Al-Najafy: 


Regarding His*™ Words: Every soul shall know what it sent had sent ahead and 
delayed [82:5], he (the narrator) said, ‘Ali Bin Ibrahim mentioned in his Tafseer 
(Qummi) that it was Revealed regarding the second one (Umar), meaning, what he 
sent ahead from the wilayah of Abu so and so (Abu Bakr), and from the wilayah of 
his own self, and what he held back from the Wilayah of the matter of the one**"* 
after him (Amir-Al-Momineen??"5)9907 


في تمج البلاغة من كلامه عليه السلام قال عند تلاوته " يا ايها الانسان ما غرك بربك الكريم " ادحض مسئول حجة وأقطع مغتر 
معذرة لقد ابرح جهالة بنفسه oL)‏ يا ايها الانسان ما جرأك على ذنبك وما غرك بربك» وما آنسك IG‏ نفسكء اما من دائك 
بلول ام ليس من نومتك يقظة ؟ 


In Nahj Al-Balagah: 


asws asws 


From his speech, where he said during the recitation of: O you, the human 
being! What deceived you with your Lord, the Benevolent? [82:6]: ‘|\°°*“° refute 
the argument of the questioner, and cut-off his excuses and have left him to his own 
ignorance. O human being! What has made you to be audacious upon your sins, and 
what has made you to be careless about your Lord*™, and what has made you to be 
satisfied with the destruction of your own self. Is there no cure for your sickness and 
no awakening from your sleep? 


8907 ( 770 :2 SLY! (تأويل‎ 
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AR, يحض حسده فتبكى‎ dl ترحم من نفسك ما ترحم من غيرك فلربما ترى الضاحى من حر الشمس فتظله أو ترى المبتلى‎ Ll 
له فما صبرك على دائك» وحلدك على مصابك» وعزاك عن البكاء على نفسك وهى أعز الانفس عليك» وكيف لا يوقظك‎ 


Qu‏ بيات نقمة» وقد تورطت بمعاصيه مدارج سطواته. 


But, have you no pity for yourself like you have upon the others? Sometimes you see 
the one exposed to the sun, so you provide him with the shade, or you see someone 
afflicted with pains on his body so you cry out of mercy for him. So what makes you 
to be patient upon your own sickness and firm upon your own calamities, and what 
has consoled you from weeping upon yourself, although your life is more precious to 
you. And how come the fear of an ailment does not keep you awake at nights 
although you are on your way to the Wrath of Allah?" due to your sins?'9?09 


Alis Ee 6 KYI ois تلا‎ Us عَلَيْهِ و آله‎ AU o = Mi روي‎ 


It is reported that the Prophet?""., when he™™ recited this Verse: (O you, the 
human being! What deceived you with your Lord, the Benevolent? [82:6]), said: 


‘His ignorance deceived him”. 


VERSES 7 & 8 
{7} مَعَدَلَكَ‎ ágas Ole الذي‎ 


Who Created you, so He Completed you, then Made you symmetrical [82:7] 


d 


"t 


Í 


ي صُورَة ما شَاءَ 45 }8{ 


Into whichever image what He so Desires, He Constitutes you [82:8] 


في soc ex‏ روي UC oe‏ عَنْ aer‏ عَنِ Le S3‏ الله ade‏ و QU SEI‏ لرل ما وُلِدَ 95« قَالَ: يا رَسُولَ bl‏ و ما 
عَسَى Ag OF‏ لي EY‏ و JG dyke YW‏ فَمَنْ JEL‏ يُشْبه Aa‏ أو Beh‏ 


‘And it is reported from Al-Reza??"5, from the Prophet??"" having said to a man: 
‘What was born unto you?’ He said, ‘O Rasool-Allah**™! And what is the possibility? 
Perhaps there would be born for me a boy, or maybe a girl’. He™ said: ‘So whom 
would he resemble?’ He said, ‘Either he would resemble his mother or his father’. 
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Í اللا‎ ale آدمَ‎ os و‎ es Gnd أخضر الله كل‎ eh في‎ toi i$) Sa D Ke rs و آله. لا‎ ae صَلَّى الله‎ jui 

AST و بَيْنَ‎ DL اي فيمَا‎ COS ما شاء‎ digo «في اي‎ BW ods ما قرت‎ 
So he*??"" said: ‘Do not say like this. When the seed settles in the womb, Allah?™ 
Presents every link between it and Adam“. Have you not read this Verse: Into 


whichever image what He so Desires, He Constitutes you [82:8]? Whichever is 
what is between you and Adam." 


و S oth sf ple athe Gotta JU‏ عَلَى é‏ هَذِهِ الصُورة. 


And Al-Sadiq™ said: ‘Had "تقوم‎ so Desired, Hew could have Constituted you 


upon other than this image”.°°"" 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب الشيرازي ق كتابه باسناده إلى الحسن بن على بن أبى طالب عليه السلام قال في قوله: " في 
أي صورة ما شاء ركبك " قال: صور الله عزوجل على بن أبى طالب قي ظهر ah‏ طالب على صورة محمد 


In the book Al-Managib of Ibn Shehr Ashub Al-Shirazi, in his book, by his chain going up to: 


Al-Hassan??"5 Bin Ali™ Bin Abu Talib^*"? having said regarding His*™ Words: Into 
whichever image what He so Desired, He Constituted you [82:8], he**“* said: 
'Allah*^" Mighty and Majestic Blessed Abu Talib^*"5 with Ali*™ Bin Abu Talib?*"* to 
be upon the likeness of Muhammad**™. 


فكان على بن أبى طالب أشبه الناس برسول الله صلى الله عليه وآله» وكان الحسين بن على أشبه الناس بفاطمة وكنت أشبه الناس 
بخديجة الكبرى. 

Thu AIi??"* Bin Abu Talib?*"? used to be one who resembled the Rasool-Allah??^"" the 
most, from the people. And Al-Husayn**"* Bin Ali™ resembled (Syeda) Fatima??"* 


the most, from the people. And 1°" am the one who resemble Khadeeja™ Al- 
Kubra, the most, from the people'.9?'? 


VERSE 9 


{9} A, PEREI 


Never! But you are belying the Religion [82:9]‏ 
قال: و SS‏ أيضاء قال: و قوله عز و حل: con Uy ise ej‏ أي بالولاية» فالدين هو الولاية. 
H 9‏ - تفسير نور الثقلين» Ge‏ ص: 522 3910 
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The (narrator) says, ‘And he (Ali Bin Ibrahim of Tafseer Qummi) mentioned as well, saying: 


‘And His™™ Words: Never! But you are belying the Religion [82:9], i.e. (Belying) 
the Wilayah, for the Religion (Al-Deen) is the Wilayah (of Amir-al-Momineen?^"5y $?' 


ابن شهر آشوب: عن الباقر (عليه السلام) في قوله تعالى: إِنَّ الدّينَ عِنْدَ AES lh‏ قال: «التسليم لعلي بن أبي طالب (عليه 
السلام) بالولاية». 


(It has been narrated) from Al-Baqirf™ regarding the Words of the Exalted The 
Religion in the Presence of Allah is Al-Islam [3:19], said: ‘The submission to 
Ali**^* Bin Abu Talib?^*"5 with the Wilayah’.°°"* 


ابن شهر آشوب: عن الباقر (عليه السلام) في قوله تعالى: إِنَّ الدِينَ عِنْدَ ALS ai‏ قال: «التسليم لعلي بن أبي طالب (عليه 
السلام) بالولاية». 


(It has been narrated) from Al-Bagir??"* regarding the Words of the Exalted: The 
Religion in the Presence of Allah is Al-Islam [3:19], said: ‘The submission to 
Ali**"* Bin Abu Talip?9"s" $915 


وروي محمد بن جمهور» عن عبد الرحمان بن كثير» عن cake al‏ عن أبي اسامة» عن Gf‏ عبد الله عليه السلام في قوله عزوحل 
(أرأيت الذي يكذب بالدين) قال: بالولاية. يعني إن الدين هو الولاية. 


And it has been reported from Muhammad Bin Jamhour, from Abdul Rahman Bin Kaseer, from Abu 
Jameela, from Abu Asaama, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* 
Majestic: Have you seen those who belied the Religion? [107:1] - He 
‘(Belied) the Wilayah. It means that the Religion is A/-Wilayah. 


regarding the Words of the Mighty and 
asws said: 


فلولا الولاية لم يكمل الدين» ولم تتم النعمة» dy‏ يرض الله سبحانه لنا دين الاسلام؛ 


Had it not been for A/-Wilayah, the Religion would not have been perfected, nor 
would the Favours have been completed, nor would Allah*™ the Glorious have been 
Pleased for us with the Religion of Al-Islam. 


فلاحل ذلك صار الدين الولاية» فتمسك ها تكن من أهلها الموالين وقل عند لك: الحمد لله رب العالمين. 
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For that reason Al-Wilayah became the Religion. So attach with it, you would 
become from its people, the A/-Mawaleen (those with A/-Wilayah), and say during 
that, ‘The Praise is for Allah®?™, Lord?™ of the worlds”. 


VERSES 10 - 12 


{10} at eile bys 


And surely upon you are keepers [82:10] 
{11} aus urs 
Two honourable recorders [82:11] 


{12} 5485 يَْلَمُونَ ما‎ 
They know what you are doing [82:12] 


اقبل رسول الله صلی الله عليه وآله یوما واضعا يده على كتف العباس فاستقبله امير المؤمنين صلوات الله عليه فعانقه رسول الله 
صلى الله عليه وآله وقبل بين عينيه ثم سلم العباس على على فرد عليه ردا Lae‏ 


Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Qummi), said; ‘It has been narrated to me by Ibn Abu Al-Nazar Bin‏ ما 
Suweyd, from Muhammad Bin Qays, from Ibn Sinan,‏ 


‘From Abu Abdullah?*"5 having said: ‘One day the Rasool-Allah??"" came and placed 
his??"" hand on the shoulder of Al-Abbas, and welcomed Amir-Al-Momineen??"* ang 
embraced him?^?"? and kissed him??"* between his??"* eyes. Then Al-Abbas greeted 
Ali**"5. so he?*" returned the greeting to him subtly. 


فغضب العباس فقال: يا رسول الله لا يدع على زهوه JUS‏ رسول الله صلى الله عليه وآله: لا تقل ذلك في على GU‏ لقيت 
جبرئيل آنفا فقال: لقينى الملكان الموكلان بعلى الساعة فقالا: ما US‏ عليه ذنبا منذ يوم ولد إلى هذا اليوم. 


So Al-Abbas got angry and said, ‘O Rasool-Allah??""| 36م‎ does not leave his?^*"* 
pride’. So the Rasool-Allah??"" said: ‘Do not say that regarding AIi??"5, for [?"" met 
Jibraeel?? just now and he? said: ‘I° met the two Angels allocated to Ali??"* a while 
ago, and they said: We were not able to write down any slip-up regarding him?*?"* 


since the day he^*"5 came (to the world) to this day’. 


asws 
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في اصول GIS‏ باسناده إلى عبد الله بن موسى بن حعفر عن أبيه قال: سألته عن الملكين هل يعلمان بالذنب إذا أراد العبد أن 
يفعله أو الحسنة ؟ فقال: ريح الكنيف والطيب سواء ؟ 


asws, 


In Usool Al-Kafi, by his chain going up to the Masoom 


Abdullah Bin Musa**“* Bin Ja'far?""5, from his®™ father?^?"5. said, ‘| asked him**“° 
about the two Angels. Do these two know of the sin or the good deed when the 
servant intends to do it? 


قلت: لا قال: ان العبد إذا هم بالحسنة حرج نفسه طيب الريح» فقال صاحب اليمين لصاحب الشمال: قم فانه قد هم 
بالحسنة» فإذا فعلها كان لسانه قلمه» وريقه مداده» وأثبتها له 


He**“S said: ‘Is the smell of toilet and perfume the same?’ | said, ‘No’. He?"5 said: 
‘When the servant thinks of a good deed, a good aroma comes out from it. So the 
Angel on the right says to his companion on the left: ‘Arise, for he is thinking of doing 
the good deed’. So if he does it, his tongue would be his pen, and his saliva would 
be his ink, and it would be recorded for him. 


وإذا هم بالسيئة خرج نفسه منتن الريح فيقول صاحب الشمال لصاحب اليمين: قف فانه قد هم بالسيئة فإذا هو فعلها كان 
لسانه قلمه وريقه مداده وأثبتها عليه. 


And when he thinks of committing a sin, a rotten smell comes out from him, so the 
Angel on the left says to his companion on the right: ‘Pause, for he has thought of 


committing a sin’. So if he does it, his tongue would be his pen, and his saliva would 


be his ink, and it would be recorded against him'.9?!? 


على بن ابراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير عن محمد بن حمران عن زرارة قال: معت أبا عبد الله عليه السلام يقول: ان العبد إذا 
أذنب ذنبا أجل من غدوة إلى الليل» فان استغفر الله لم يكتب Ade‏ 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abu Umeyr, from Muhammad Bin Hamraan, from Zurara who 
said: 


‘| heard Abu Abdullah?" saying: ‘When the servant commits a sin, he has a term 
from the day to the night, so if Allah?^" Forgives, it does not get recorded against 
him’. 


على بن ابراهيم عن ابيه وابو علي الاشعري ومحمد بن يحبى جميعا عن الحسين بن اسحاق عن على بن مهزيار عن فضالة بن 
ايوب عن عبد الصمد بن بشير عن ابى عبد الله عليه السلام قال: ان العبد المؤمن إذا اذنب ذنبا احله الله سبع ساعات فان 
استغفر d‏ يكتب عليه شئ» وان مضت الساعات ولم يستغفر كتبت عليه سيئة» 

Ali Bin Ibrahim, from his father, and Abu Ali Al-Ashary, and Muhammad Bin yahya together, from Al- 


Husayn Bin Is'haq, from Ali Bin Mahziyar, from Fazaalat Bin Ayoub, from Abdul Samad Bin Bahseer, 
who has narrated: 
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‘Abu Abdullah??"* has said: ‘When the Momin servant commits a sin, Allah?^" Grants 
him a term of seven hours. So if he seeks Forgiveness, nothing gets written against 
him. And if the time passes by and he does not seek Forgiveness, a sin gets 
recorded against him. 


وان المؤمن ليذكر ذنبه بعد عشرين سنة حت يستغفر ربه فيغفر ca)‏ وان الكافر لينساه من ساعته. 


And if the Momin remembers his sin after twenty years to the extent that he seeks 
Forgiveness from his Lord*™, so He*™ would Forgive it for him. And as for the Kafir, 
he forgets it (after committing a sin) from that very moment’.°27° 


VERSES 13 - 16 


Surely the righteous would be in Bliss [82:13] 


{14} em ui 3&3 ots 


And surely the immoral would be in the Blazing Fire [82:14] 


يَصْلَوْنَهَا يَوْمَ All‏ 155( 


They shall arriving to it on the Day of the Reckoning [82:15] 


{16} G9, وما هُمْ عَنْهَا‎ 
And they would not be absentees from it [82:16] 


| علي الحسيني الاسترآبادي ] قال محمد بن العباس (رحمه الله): حدثنا حعفر بن محمد بن مالك» عن محمد بن الحسين» عن 
محمد بن علي» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ حمزة» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله عزوحل: * OD‏ الابرار لفى نعيم وإن 
الفجار لفى ححيم) * قال: إن الأبرار نحن همء والفجار: هم عدونا. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Surely the righteous would be in Bliss [82:13] And surely the immoral 
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asws 


would be in the Blazing Fire [82:14]. The Imam®™ said : ‘The righteous, we 


are they, and the immoral, they are our™ enemies’. 


Foes M o 5 مه ده‎ 294 «4224 To ou wilt 5 24 2 فز‎ E E و‎ ái wo بروج‎ 29 oiga 
ستانِ عَنْ أبي‎ gi الله‎ A عن وَاصِلٍ عَنْ‎ OLR عن الحَسَنِ ب علي بن أبي‎ liol عن بَعْضٍ‎ E بن‎ XR بن يج عن‎ XE 


Se ast و‎ BIN Ese SY Qus َه اموت‎ du 5$ dl يا‎ dus 5S uf Sy es ete عليه السلام ) قال‎ ( oll ae 


كرود uas OF‏ مِنْ عْمْرَانٍ إلى خراب 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘A man came over to Abu 
Zarr^ and he said, 'O Abu Zarr?! What is the matter with us that we dislike the 
death?’ So he said: ‘Because you are all building the world and ruining the 
Hereafter, therefore you are disliking to be transferred from buildings to the ruins’. 


CSG jus‏ تَرَى nu‏ عَلَى ut jus alin‏ الْمُحْسِنٌ مِنَْكُمْ فَكَالْعَائِبٍ يَقْدَمُ عَلَى أَمْلِه و اما الْمْسِيءْ مِنْكُمْ NES‏ يُرَدُ عَلَى 

QUE 

So he said to him’, ‘So how do you" see our proceeding to Allah??"?' So he"? said: 

‘As for the good ones from you, so he is like the absentee proceeding to his family, 

and as for the disobedient ones from you, so he is like the absconder (slave) 
returning to his master’. 


SS ju‏ تَرى ue‏ عِنْدَ Ju d‏ اعْرضُوا أَعْمَالَكُمْ e‏ الاب p‏ الله يَقُولُ إِنَّ aS‏ لَفِي تَعِيم و إن الْمّكَارَ لَفِي حجيم 


So he said: ‘So how do you" see our state in the Presence of Allah?^"?' He" said: 
‘Your deeds would be presented upon the Book. Allah*™ is Saying: Surely the 
righteous would be in Bliss [82:13] And surely the immoral would be in the 
Blazing Fire [82:14] . 


He**"5 said: ‘So the man said, ‘So where is the Mercy of Allah™?’ He"? said: ‘The 
Mercy of Allah*™ is nearby to the good doers’. 


elei SÍ ay SS من الْعِلّْم‎ seis BETIS عَنْهُ يا ابا‎ ADI رضي‎ 5$ af عليه السلام ) و گب رل لل‎ ) a we of JG 


SU JUS EE مَن‎ dp tud أحداً‎ eds له $343 هَل‎ JUS فافع قال‎ ZZ نْسِيء ل من‎ YO 555 لکن إِنْ‎ $e 


. إِلَيْهَا‎ ect ae ai ezae أنت‎ g ai S estu 


Abu Abdullah?*?"? said: ‘And a man wrote to Abu Zarr?', may Allah?^" be Pleased with 
him, ‘O Abu Zarr^' Present to me something from the knowledge’. So he® wrote to 
him: ‘The knowledge is a lot, but if you are able that you do not disappoint the one 
whom you love, then do so’. So the man said to him?', ‘And have “لاملا‎ seen anyone 
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who disappoint the one whom he loves?’ So he*' said to him: ‘Yes, your soul is the 
most beloved of the selves to you. So when you disobey Allah?^", so you would have 
disappointed it’. 


ul‏ حمزة» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله عز و جل: UST E‏ لَفِي uui‏ و SRI]‏ لَفِي que‏ قال: «الأبرار نحن 
هم» و الفجار هم عدونا». 


Muhammad Bin Al-Abbas said: 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Surely the righteous would be in Bliss [82:13] And surely the immoral 
would be in the Blazing Fire [82:14], he“™ said: ‘The Righteous, that's us™, and 


the immoral, they are our?" 5 enemies’. 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب في كتابه بالاسناد عن pib‏ عن مقاتل عن محمد بن الحنفية عن الحسن بن على بن 
أبيطالب عليهم السلام قال: كلما في كتاب الله عزوجل من قوله: " ان الابرار " فو الله ما اراد به الا على بن ابي طالب وفاطمة 


In the book Al-Manaqib of Ibn Shehr Ashub, in his book by the chain from Al-Hazeyl, from Magatil, 
from Muhammad Bin Al-Hanifa, who has narrated: 


‘Al-Hassan**“° Bin Ali™ Bin Abu Talib^"* has said: ‘Wherever in the Book of 
Allah^^" Mighty and Majestic from His?^^" Words "The Righteous" (Al-Abraar) is 
(Mentioned), so, by Allah?^"! He?™ had not Intended by it anyone except for AIj?*"* 
Bin Abu Talib?^*"5, and Fatima?*"5, and I9"5, and Al-Husayn??"^ 992^ 


VERSES 17 - 19‏ 
us‏ أَدْرَاكَ مَا يَوْمُ الدّين )17( 


And what will make you realize what the Day of Reckoning is? [82:17] 


{18} ál ig ما‎ Abst ud 


Again, what will make you realize what the Day of Reckoning is? [82:18] 
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$, , t£? 22 204, 22 92 الو‎ O a, 
{19} لله‎ jess 2 OES a تفس‎ BE لا‎ es 


" 2^4 


The Day on which no soul shall control anything for a soul; and the Command 

on that Day will be for Allah [82:19] 

الطبرسي» قال: روى عمرو بن شير عن جابر» عن al‏ جعفر ale)‏ السلام)» أنه قال: ol»‏ الأمر يومئذ و اليوم كله لله . يا 
cube‏ إذا كان يوم القيامة بادت الحكام فلم ببق حاكم إلا الله». 

Al-Tabarsy said, ‘It has been reported by Amro Bin Shimr, from Jabir, has narrated the following: 

‘Abu Ja'far^?"? has said: ‘and the Command on that Day [82:19], and the Day, all of 


it would be for Allah*™. O Jabir! When it will be the Day of Judgement, the worldly 
rulers would have perished, so no ruler would remain except for Allah?” 9925 
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CHAPTER 83 
AL-MUTAFFIFEEN 
(36 VERSES) 
VERSES 1 - 36 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن صفوان الجمال» عن Gf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ في الفريضة: وَين لِلْمُطَمَفِينَ أعطاه الله 


الأمن يوم القيامة من النار» و لم تره و لم يرهاء يمر على حسر جهنم, و لا يحاسب يوم القيامة». 
Ibn Babuwayh, by his chain, from Safwan Al-Jamal:‏ 


‘Abu Abdullah?*"? has said: ‘One who recites in his Obligatory (Salats): Woe be unto 
the fraudsters [83:1] (Surah Al-Mutaffifeen), Allah?™ would Give him security from 
the Fire on the Day of Judgement. Neither will it see him, nor will he see it. He will 
pass over the Bridge of Hell, and will not be Reckoned with on the Day of 
Judgement. %#° 


ومن ls)‏ القرآن): روي عن be) gl‏ الله عليه 3 «(d‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة سقاه الله تعالى من الرحيق المحتوم 
And from Khawas Al-Quran -‏ 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this‏ 


Chapter (Surah Al-Mutaffifeen), Allah? the Exalted would Quench him from The 
Sealed Nectar (الرحيق المختوم)‎ on the Day of Judgement. 


و إن قرئت على OF‏ حفظه الله من كل آفة». 


And if it is recited upon a treasure, Allah?" would Protect it from every affliction’.29°” 


و قال الصادق adle)‏ السلام): i>‏ تقرأ قط على شيء إلا و حفظط 4 وقي من حشرات الأرض بإذن الله «du‏ 


And Al-Sadiq??"* said: ‘It does not get recited upon anything but that it Protects, and 
Preserves it from the insects of the earth, by the Permission of Allah*™ the 
Exalted’. 


(ثواب الأعمال: 122 ) 8926 
Tafseer Al Burhan — H 11449‏ 8927 
(خواص القرآن: 57 «مخطوط») 8928 
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VERSES 1 - 3 
DEN 
Woe be unto the fraudsters [83:1] 
{2} 54523 اكْبَانُوا عَلَى الاس‎ 151 Spal 


Those, when they take a measure from the people, they take it fully [83:2] 


OREERT 


But when they measure out them, or weigh out to them, they are being 
deficient [83:3] 


قال: و ف رواية gf‏ الجارود» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «نزلت على ني الله حين قدم cA Al‏ وهم يومئذ Im‏ الناس 
ous‏ فأحسنوا الكيل» و Lf‏ الويل فبلغنا- و الله أعلم- أنه بئر في جهنم». 


‘From Abu Ja'far?" having said: ‘It was Revealed unto the ProphetS*™ of Allah?" 
when he??"" set foot in Al-Medina, and they (the people), in those days, were the 
most evil of the people in measuring out, so he??"" made them be excellent in the 


weighing. And as for the woe, so it has reached us?" ^, and Allah??" is more 


Knowing, it is (a reference for) a well in Hell”.°27° 


شرف الدين النجفي» قال: روى tat‏ بن إبراهيم» بإسناده إلى obe‏ عن عبد الله بن بكير» يرفعه إلى أبي عبد الله (عليه السلام)» 
في قوله عز و حل: hg‏ لِلْمُطَمَفِينَ يعني الناقصين لخمسك يا محمد 


Sharaf Al-Deen Najafi said, ‘It has been reported by his chain going up to Abaad, from Abdullah Bin 
Bakeyr, with an unbroken chain going up to: 


Abu Abdullah?*?"5, regarding the Words of the Mighty and Majestic: Woe be unto the 
fraudsters [83:1], meaning they are deficient for paying your??"" Khums (20%) to 
you??"" O Muhammad"?"", 


I3] أي‎ Oge وَرَنُوهُمْ‎ ST RGIS أي إذا صاروا إلى حقوقهم من الغنائم يستوفون و إذا‎ cosas wn عَلَى‎ MUS I] s 
سألوهم خمس آل محمد (صلى الله عليه و آله) نقصوهم.‎ 
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Those, when they take a measure from the people, they take it fully [83:2] - i.e., 
when they go for their (share) of the war booty, they take it fully. But when they 
measure out them, or weigh out to them, they are being deficient [83:3] - i.e., 
when they are asked for the Khums of the Progeny??"* of Muhammad*??"". they are 
deficient to them?*"s" 8930 


VERSES 4-6 


Don't they think that they would be Resurrected [83:4] 


(5) goa did 


For a Mighty Day? [83:5] 
(65 العَالَمِينَ‎ 53 SO bis es 
A Day the people would be standing to Lord of the worlds [83:6] 
ليس يوقنون‎ T أي‎ eei ebd Ori أُوليِك أَنّهُمْ‎ Ss لا‎ T الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام): «قوله‎ 
أنهم مبعوثون؟».‎ 
Al-Tabarsy in Al-Ihtijaj — 
From Amir-Al-Momineen™ regarding His* Words: Don't they think that they 


would be Resurrected [83:4] For a Mighty Day? [83:5] - i.e., are they not 
convinced that they would be resurrected? ***' 


* دي‎ S Cus IERI. e t4 P of 56 a3 o «t ZA low a 5 2 TE 43 M 5 5 eS Sor E a 
عَنْ حَفْصٍ عَنْ أبي‎ SMS بن‎ DULL عَنْ‎ AST بن‎ ell ue جميعا‎ ALS S Ue ٳِبراهيم عن أبيه و‎ deg i5 
& Y) un ليس لَه مى‎ oth اموا 222 الْعَالَمِينَ مل الهم في‎ y aai ess السَلَامُ قال: مكلك الاس‎ ae الله‎ ae 

Gs Y و‎ CA يرول‎ OF jus Y US الهم في‎ uid 


‘From Abu Abdullah^"* having said: ‘An example of the people on the Day of 
Judgment, when they stand to Lord*™ of the worlds, is an example of the arrows 
regarding the nearness. There wouldn't be for him from the ground except a place of 


8990 (4 [771 :2 (تأويل الآيات‎ (Extract) 
8931 (250 (الاحتجاج:‎ 
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the ability of the arrow in the quiver. He would neither be able to go over here or over 
there” 8°? 


VERSES 7 - 9 


{7} سين‎ ud الْمُجَارِ‎ ous by گلا‎ 


Never! Surely the book of the immoral is in Sijjeen [83:7] 
(85) مَا سِجِّينٌ‎ AS us 
And what will make you realise what Sijjeen is? [83:8] 


(9j مَرْقُومٌ‎ LUE 
A numbered book [83:9] 


poe cuu 


asws ( PNS 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy 7" Imam said, ‘I asked 
Him?®™: about the Words of Allah? Mighty and Majestic: Never! Surely the book 
of the immoral is in Sijjeen [83:7]. He**“* said: ‘They are those who were wicked 
with regards to the rights of the Imams®™ and they transgressed against 
them? ®’ 8933 


JE But عن ابي حن‎ eth محم بْنْ‎ She Je JAS عن أي‎ We بن‎ ti ٿن ڳڍ عَنْ‎ A عن‎ eu من‎ ole 
EUS مِنْهُ وَ أَبْدَائَهُنْ مِنْ ُونِ‎ agile شِيعَتِهِم ۾ ما‎ oii عَلَقَ‎ $e من‎ Se Gl s عليه السلام ) يَقُولُ‎ ( Re d Lae 
CERTE ا‎ TE. BY هوي إِلبْهِمْ‎ HLS 


‘| heard Abu Ja’far**“ saying: ‘(He**” said): ‘And He*™ Created our**“S enemies 
from Sijjeen, and Created the hearts of their adherents from it, and their bodies from 
below that. Therefore, their hearts incline towards them because these have been 
created from what those have been Created from’. 


8992 529 ص:‎ Be تفسير نور الثقلين»‎ - 9 
8933 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 91 
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. كتاب مَرْقُومٌ‎ Eha ما‎ AS وَ ما‎ cee لَفِي‎ ARA إِنَّ تاب‎ SE ols EZ 


Then he??"5 recited these Verses: Never! Surely the book of the immoral is in 
Sijjeen [83:7] And what will make you realise what Sijjeen is? [83:8] A 
numbered book [83:9] 4 


ثم قال: و في رواية أبي cog ltl‏ عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «السجين: الأرض السابعة» و عليون: السماء السابعة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘Al-Sijjeen is the seventh 


firmament, and Al-llliyeen is in the seventh sky’. 


و عن البراء بن عازب» قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «سجين: أسفل سبع أرضين». 


And from Al-Bara’a Bin Aazib who said: 


» 8936 


h*™ said: ‘Sijjeen is the lowest of the seven firmaments’. 


‘Rasool-Alla 


ثم قال: علي بن إبراهيم: حدثنا أبو القاسم الحسيني» قال: حدثنا فرات بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن إبراهيم» 
قال: حدثنا olde‏ بن حمد» قال: حدثنا محمد بن معروف» عن السدي» عن الكلي» عن iR‏ بن محمد (عليهما السلام)» في 
قوله تعالی: گلا coe JA pe Cus ol‏ قال: ODE ga»‏ و فلان». 

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us by Abu Al-Qasim Al-Husayni, from Furaat Bin 


Ibrahim, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ibrahim, from Alwaan Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Ma'rouf, from Al-Sady, from Al-Kalby: 


‘From Ja'far" Bin Muhammad?" regarding the Words of the Exalted: Never! 
Surely the book of the immoral is in Sijjeen [83:7], he?*"5 said: ‘It is (the record of) 
so and so, and so and so (Abu Bakr and Umar)”. 893 


| الصفار القمي [ حدثني أحمد بن محمد» عن محمد بن خالد» عن ul‏ نشل قال: حدثني محمد بن إسماعيل» عن أبي حمزة 
الثمالي قال: معت UF‏ عبد الله (عليه السلام) يقول: إن الله حلقنا من أعلى عليين وحلق قلوب شيعتنا ما Gale‏ منه ولق 
أبداتهم من دون ذلك فقلوهم تموى إلينا EY‏ حلقت مما خلقنا. 


‘| heard Abu Abdullah??"5 say: ‘Surely, Allah?^" Created us??" from the high Illiyeen 
and Created the hearts of our**“S Shias from that which we**“S had been created, 
and Created their bodies from other than that. Their hearts desire for us**“S because 
they have been created from what we^?"? have been created.’ 


8984 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 94 H 4 
8935 (410 :2 (xi (تفسير‎ 
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وخلق عدونا من سجين وخلق قلوب شيعتهم مما حلقهم منه وأبدانهم من دون ذلك فقلوهم تحوى إليهم WY‏ خحلقت Le‏ خلقوا 


منه 


And He*™ Created our??"* enemies from Sijjeen, and Created their Shias from what 
they had been Created from and their bodies from other than that. Their hearts yearn 
towards them because these have been Created from that which those have been 
Created from.’ 


ثم تلا هذه الآية: * ركلا إن كتب الفجار لفى سجين وما أدرلك ما سجين كتب مرقوم) * 


Then recited these Verses: Never! Surely the book of the immoral is in Sijjeen 
[83:7] And what will make you realise what Sijjeen is? [83:8] A numbered book 
[83:9]. 


محمد بن يعقوب: عن علي بن bet‏ عن بعض أصحابناء عن ابن حبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الماضي ade)‏ 
السلام) قلت: گلا ol‏ كتاب Sore J gem‏ قال: «هم الذين فجروا في حق الأئمة و اعتدوا عليهم». قلت: 4 jg‏ هذا 
al‏ £53 يه COSI‏ قال: «يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)». قلت: تنزيل؟ قال: «نعم». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


From Abu Al-Hassan??"? (the former one). | said, ‘(What about): [83:7] Nay! most 
surely the record of the wicked is in the Sijjeen?' He**" said; ‘They are the ones 
who were audacious with regards to the rights of the Imams**“° and (waged) an 
attack against them”.°?°9 


VERSES 10 - 13 
{10} yik dessins 


Woe on that Day would be unto the beliers [83:10] 


(15 od as SNS gual 


Those who are belying the Day of the Religion [83:11] 


کل aes‏ أثيم 125( 


And none belie it except every excessive sinner [83:12] 


8938 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 363 
8939 ) 91 /361 :1 (الكافي‎ (Extract) 
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When Our Verses are recited to him, he says, ‘Stories of the former ones’ 
[83:13] 


شرف الدين النجفي» قال: روى أحمد بن إبراهيم» بإسناده إلى cole‏ عن عبد الله بن بكير» يرفعه إلى أبي عبد الله (عليه السلام)» 
في dà‏ عز و حل: Gud S bats Es‏ بوصيك يا حمد» 


7 24 


Sharaf Al-Deen Najafi said, ‘It has been reported by his chain going up to Abaad, from Abdullah Bin 
Bakeyr, with an unbroken chain raising it to: 


‘Abu Abdullah??"* (said) regarding the Words of the Mighty and Majestic: Woe on 
that Day would be unto the beliers [83:10]: '(Belying) your?"" successor??"5, O 
Muhammad ™! 


و قوله تعالى: إذا GEL QU GUT ade LS‏ الْأَوَلِينَه قال: يعني تكذيبه بالقائم (عليه السلام)» إذ يقول له: لسنا نعرفك» و 
لست من ولد فاطمة (عليها السلام)» كما قال المشركون محمد (صلى الله عليه و آله)». 


And the Words of the Exalted: When Our Verses are recited to him, he says, 


‘Stories of the former ones’ [83:13], he?®™ said: ‘It means belying Al-Qaim**", 
asws « 


when they say for him?^?"^, ‘We do not recognise you??"5, and he??" is not from the 


sons?"? of (Syeda) Fatima? ^, just as the  Polytheists had said to 


Muhammad???" 940‏ 
قال: حدثنا علوان بن cuz‏ قال: حدثنا محمد بن معروف» عن السدي» عن الكلي» عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» 3 


قوله تعالى: الَّذِينَ OLAS‏ بوم الدّينِ» الأول و الثاني 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us by Abu Al-Qasim Al-Husayni, from Furaat Bin 
Ibrahim, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ibrahim, from Alwaan Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Ma'rouf, from Al-Sady, from Al-Kalby: 


‘From Ja'far^?"* Bin Muhammad®™ regarding the Words of the Exalted: Those who 


are belying the Day of the Religion [83:11] - He is the first one (Abu Bakr) and the 
second one (Umar). 


و ما CAKE‏ به p‏ گل Lauf os‏ إذا 8 ade‏ آيانا ju‏ أُساطِرئ SGT‏ و هو الأول و الثاني» UIS‏ يكذبان رسول الله (صلى 
الله عليه و آله)» 


And none belie it except every excessive sinner [83:12] When Our Verses are 
recited to him, he says, ‘Stories of the former ones’ [83:13] - and he is the first 


(تأويل الآيات 2: 1771 4( 8940 
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one (Abu Bakr) and the second one (Umar), they both used to belie the Rasool- 
Allah$8"w» 8941 


VERSE 14 
> و‎ e AZ du. ciue Eo AE ري مد‎ 
{14} 54. Ss E ما‎ neus ue ران‎ Op ©: گلا‎ 
Never! But, it has rusted upon their hearts, what they had been earning [83:14] 


Q6 AST ع يَدَهُ مِنْ‎ x5 RD ع‎ ARE ORA Goal Quy! مَعَ‎ Gub اگل‎ iue ul OI $3 A andi گنر‎ 
و مِنْ رَسُولِكَ‎ Ube ds p e الْعالَمِينَ‎ s oh ud 


‘It is mentioned that Abu Haneefa ate a meal with the Imam Sadiq Ja’far Bin 
Muhammad?" 5, So when he??? raised his®™ hand from eating, he??? said: ‘The 
Praise is for Allah*™, Lord*™ ow the worlds. O Allah?"^"! Surely this is from You*™ 
and from Your^^" Rasool??"", 


Ká AU eel fbi ace df days uf jus 


So Abu Haneefa said, ‘O Abu Abdullah??"*! Are you?" making (Rasool-Allah??"") to 
be as an associate with رزج الم‎ 


eS dim emp ads من فَضْلِهِ‎ ins الله وَ‎ AUS T OF إلا‎ AA ما‎ $ US يَقُولُ في‎ Mad AUI 5j ias لَه‎ jui 
رَسُولَهُ‎ $ abcd t AI سَيُؤْتِيَا‎ AUI MU 5 4,55 s AUI ALT ما‎ loo; 


azwj 


said to him: ‘Woe be unto you! Surely Allah?^" the Exalted is Saying in His‏ "اعقوم 
Book: 'and they hated except if Allah and His Rasool was to Enrich them from‏ 
His Grace [9:74]. And He*™ is Saying in another place: And if only they had been‏ 
pleased with what Allah and His Rasool gave them, and they should be saying:‏ 
'Allah is Sufficient for us; Allah will soon Give us from His Grace and (so‏ 
would) His Rasool [9:59].‏ 


ed ds في‎ pude من كاب اللَّهِ و لا‎ ls GU ما‎ ST n iie أَبُو‎ jus 


So Abu Haneefa said, ‘By Allah®™! It is as if | had not read these two (Verses) at all 
from the Book of Allah*™ nor heard them (before), except during this time!’ 


duce of jus‏ ع بَلى 8 gae sup‏ و 355 al‏ تعالى أَنْرَلَ فيك و في أَشْبَاهِكَ أَمْ على 45 s ult‏ گلا بل 
oU‏ عَلى psd‏ ما كاثُوا يَكْسِيُون 


99! )410 :2 (ill (تفسير‎ 
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Abu Abdullah??"* said: ‘Yes, you have read and heard them both, but Allah*™ the 
Exalted Revealed regarding you and regarding the likes of you: So do they not 
ponder on the Quran, or are there locks upon (their) hearts [47:24]. And He?™ 
Said: Never! But, it has rusted upon their hearts, what they had been earning 
[83:14] 2 


محمد بن يعقوب: عن al‏ علي الأشعري» عن عيسى بن أيوب» عن علي بن مهزيار» عن القاسم بن Bye‏ عن ابن OSL‏ عن 
زرارة» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام) [قال]: «ما من عبد إلا و في adi‏ نكتة بيضاءء فإذا أذنب ذنبا خرج في النكتة BSS‏ سوداي 
فإذا تاب ذهب ذلك السواد» و إن تمادى في الذنوب زاد ذلك السواد حتى يغطى البياض» 


Muhammad Bin Yaqoub, from Abu Ali Al-Ashary, from Isa Bin Ayoub, from Ali Bin Mahziyar, from Al- 
Qasim Bin Urwat, from Ibn Bakeyr, from Zurara, who has said: 


From Abu Ja'far **"* having said: ‘There is none from the servants except that there 
is a white spot in his heart. So when he commits a sin, a blackness appears from it. 


So when he repents, that blackness goes away. And if he is habitual in the sins, that 
blackness increases until it overcomes the whiteness. 


فإذا غطى البياض لم يرجع صاحبه إلى الخير أبداء و هو قول الله عز ITs fey‏ بن ران عَلى فلوم ما s‏ يَكْسِبُونَ» 
So if the whiteness is (completely) covered, its owner never returns to the good,‏ 
ever. And these are the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: Never! But, it has‏ 
rusted upon their hearts, what they had been earning [83:14] 37‏ 
و قال الطبرسي: قال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «يصداً القلب» فإذا ذكرته بآلاء الله انحلى عنه». 
And Al-Tabarsy said:‏ 


‘Abu Abdullah™ said: ‘The heart rusts. So when it (the heart) remembers the 
Favours of Allah®™, it gets polished from it’. 


Wa ge 4 NO A ONE ALT Rd wo a4 & eot o% o2 (67 ه‎ 48h ل‎ go Aaz 
$ عَلَيْهِ‎ Wi صَلَى‎ abi أَصْحَاينًا رَقَعَهُ 6): قال رَسُول‎ ax عَنْ‎ JU ARE عن عبد الله ي‎ ARE بن‎ ARI SEE AE 
Lada ile. و‎ Dt tug لري كما‎ od S oli جَلاء‎ Saudi E SSE تذَاكرُوا و تلا فوا و‎ un 


'He??"5 said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Mention to each other, and meet each other, 
and discuss Ahadeeth with each other, for the Hadeeth is a polish for the hearts. The 
hearts tend to rust just as the sword tends to rust, and its polish is the Hadeeth". 5 


8942240 47  راوتألاراحب‎ 

(الكافي 2: 209/ 20( 8943 

8944 ) 689 :10 otal (مجمع‎ 
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VERSES 15 - 17 

UID 5 baii deg eA) Se ELO 
Never! On that Day they would be Veiled from their Lord [83:15] 


{16} لَصَالُو الججيم‎ ee 


Then they would arrive to the Blazing Fire [83:16] 


{17} 54353 كنك به‎ ca a jug 2 


Then it would be said: ‘This is the one you had been belying!’ [83:17] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن أحمد بن يونس المعاذي» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن سعيد الكوقي الحمداني» قال: 
حدثنا علي بن الحسين بن فضال» عن أبيه» قال: سألت الرضا (عليه السلام)» عن قول di‏ عر و حل: كلا HL‏ عن 065 يؤعيذٍ 
Og Ad‏ فقال: «إن الله تبارك و تعالى لا يوصف بمكان يحل فيه فيحجب عن عباده» و لكنه يعني ell‏ عن ثواب ركم 
محجوبوك». 

Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Muhammad Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Yunus Al- 


Ma'azy, from Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Al-Kufy Al-Hamdany, from Ali Bin Al-Husayn Bin 
Fazaal, from his father who said: 


‘| asked Al-Reza??"* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: Never! On 
that Day they would be Veiled from their Lord [83:15], so he?" said: 'Allah?^" 
Blessed and Exalted cannot be described by a place (where) He™ would be in, so 
that He*™ would be veiled from His*™ servants. But, it means that they would be 
veiled from the Rewards of their Lord?" 8946 


محمد بن يعقوب: عن علي بن حمد» عن بعض أصحابناء عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن الماضي Ade)‏ 
السلام) قلت: jud‏ هدا الذي als‏ به 6545€ قال: «يعني pel‏ المؤمنين adle)‏ السلام)». قلت: تنزيل؟ قال: «نعم». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Muhammad, from one of our companions, from Ibn Mahboub, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


From Abu Al-Hassan??"5 (the former one). | said, ‘(What about): Then it would be 
said: ‘This is the one you had been belying! [83:17]? He?*"5 said: ‘Meaning Amir 


Al-Momineen*?*"*', | said, ‘(This is) Revelation?’ He^*"5 said: "Yes". 997 


(عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 21 425/ 49( 8946 
(Extract)‏ (الكافي 1: 361/ 91 ) 8947 
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ثم قال: علي بن إبراهيم: حدثنا أبو القاسم الحسيني» قال: حدثنا فرات بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن إبراهيم» 
قال: حدثنا علوان بن حمد» قال: حدثنا محمد بن معروف» عن السدي» عن الكلبي» عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» في 
قوله تعالى: ted LL‏ ا حجيي» هما Sut É‏ هدا GAASS y RS cell‏ يعنيهما و من تبعهما 

Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us by Abu Al-Qasim Al-Husayni, from Furaat Bin 


Ibrahim, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ibrahim, from Alwaan Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Ma'rouf, from Al-Sady, from Al-Kalby: 


‘From Ja’far* Bin Muhammad®™ regarding the Words of the Exalted: Then they 
would arrive to the Blazing Fire [83:16], (said): ‘Both (Abu Bakr and Umar)’. Then 


it would be said: ‘This is the one you had been belying!’ [83:17] — meaning (said 
to) both of them and ones who followed them" .9949 


VERSES 18 - 21 


{18} idle VE AS o 


Never! Surely the Book of the righteous would be in Illiyeen [83:18 


(191 54e u Agit ws 


And what will make you realise what Illiyeen is? [83:19] 
{20} مَرْقُومٌ‎ DUS 
A numbered Book [83:20] 
{21} Sgi sigi 
The ones of Proximity would witness it [83:21] 


أحمد» عن أبيه» عن al‏ فشل» قال: ge‏ محمد بن اسماعيل» عن أبي - a‏ الثمالى» قال: cae‏ أبا عبد الله عليه السلام 
يقول: ان الله تبارك وتعالى حلقنا من أعلى عليين» وحلق قلوب Lele Ub Ux‏ منه» وحلق ell‏ من دون «SUS‏ فقلويهم تهوى 
اليناء bY‏ حلقت نما حلقنا منه» 


8948 (410 :2 (ill (تفسير‎ 
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‘| heard Abu Abdullah??"* saying: 'Allah?^" Blessed and Exalted Created us?^?"^ from 
the high llliyeen, and Created the hearts of our^?"* Shias from what He*™ Created 
us**“S, and Created their bodies from besides that. (Therefore) their hearts incline 
towards us?^?"5, because these have been Created from what we™ have been 
Created from’. 


ثم تلا هذه الآية: " كلا ان CLS‏ الابرار لفى عليين» وما أدريك ما عليون» كتاب مرقوم يشهده المقربون. " 


Then he**“S recited these Verses: Never! Surely the Book of the righteous would 
be in Illiyeen [83:18] And what will make you realise what Illiyeen is? [83:19] A 
numbered Book [83:20] The ones of Proximity would witness it [83:21] .9*^? 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب في كتابه بالاسناد عن pib‏ عن مقاتل عن محمد بن الحنفية عن الحسن بن على بن 
أبيطالب عليهم السلام قال: كلما في كتاب الله عزوجل من قوله: " ان الابرار " فو الله ما اراد به الا على بن ابي طالب وفاطمة 


In the book Al-Manaqib of Ibn Shehr Ashub, in his book by the chain from Al-Hazeyl, from Magatil, 
from Muhammad Bin Al-Hanifa, who has said: 


‘Al-Hassan**"° Bin AIi*?"* Bin Abu Talib?*"* having said: ‘Wherever in the Book of 
Allah^^" Mighty and Majestic from His?^^" Words “The Righteous" (Al-Abraar) is 
(Mentioned), so, by Allah?™! He*™ had not Intended by it anyone except for Ali**”* 
Bin Abu Talib**"5, and (Syeda) Fatima??"5, and I**"5, and Al-Husayn?*"*' 950 

قي كتاب المناقب لابن شهر آشوب الباقر عليه السلام في قوله: " كلا ان كتاب الابرار " إلى قوله: " المقربون " وهو رسول الله 


صلى الله عليه وآله وعلى وفاطمة والحسن والحسين عليهم السلام. 
In the book Al-Managqib of lon Shehr Ashub —‏ 


Al-Bagir^"* regarding His?" Words: Never! Surely the Book of the righteous -‏ 
would be in Illiyeen [83:18] — up to His*™ Words: The ones of Proximity [83:21],‏ 
so they^?"? are the Rasool-Allah??"" and Ali**“°, and (Syeda) Fatima??"5, and Al-‏ 
Hassan??"5, and Al-Husayn??"* 995‏ 
حدثنا محمد بن عيسى عن gl‏ الحاج قال قال لى أبو جعفر عليه السلام يا ابا الحجاج ان الله خلق محمدا وآل محمد من طينة 
عليين وخلق قلويهم من طينة فوق ذلك وخلق شيعتنا من طينة دون عليين وخلق قلويهم من Xue‏ عليين فقلوب شيعتنا من ابدان 
آل محمد وان الله حلق عدو آل محمد من طين سجين وخلق قلوبهم من طين احبث من ذلك وخلق شيعتهم من طين دون طين 
سجين وخلق قلويهم من طين سجين فقلويهم من ابدان اولئك وكل قلب يحن إلى بدنه. 


It has been narrated to us Muhammad Bin Isa, from Abu Al-Haaj who said: 


8°49 Al Mahaasin — V 1 Bk 4—H5 
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‘Abu Ja'far" said to me: ‘O Abu Al-Haaj, surely Allah?" Created the clay of 
Muhammad**™ and the Progeny??"* of Muhammad"?"" from the clay of Illiyeen, and 
Created their^?"* hearts from the clay higher than that, and Created ourf™ Shias 
from the clay of other than //lipeen and created their hearts from the //lipeen. The 
hearts of our?^"5 Shias are from the (left-over) clay of the Progeny?"^ of 
Muhammad??"» 8952 


حدثنى العباس بن معروف عن حماد بن عيسى عن ربعى عن على بن الحسين عليه السلام قال ان الله تعالى Gl‏ النبيين من طينة 
عليين قلوهم وابدانحم وخلق قلوب المؤمنين من تلك الطينة وحلق ابدان المؤمنين من دون ذلك وخلق الكفار من طينة سجيين 
قلويهم وابدانهم 


It has been narrated to me Al-Abbas Bin Ma’rouf, from Hamaad Bin Isa, from Rabai’e, 


‘From Ali Bin Al-Husayn**“*, having said: ‘Surely, Allah*™ the Exalted Created the 
Prophets?? from the clay of Illiyeen, their?? hearts and their?? bodies, and Created the 
hearts of the Momineen from that clay, and Created the bodies of the Momineen 
from other than that. And (He*™ Created the Kafir from the clay of Sijjeen, their 
hearts and their bodies. 


فخلط بين الطينتين فمن هذا يلد المؤمن الكافر ويلد الكافر المؤمن و من هيهنا يصيب المؤمن السيئة ومن هيهنا يصيب الكافر 
الحسنة فقلوب المؤمنين تحن إلى ما حلقوا منه وقلوب الكافرين تحن إلى ما حلقوا منه. 

These two clays were mixed up. It is due to this that the Momin gives birth to a Kafir 
and a Kafir gives birth to a Momin, and due to this a Momin commits sins and due to 
this a Kafir does good deeds. The hearts of the Momineen yearn for that which they 


have been created from, and the hearts of the Kafirs yearn for that which they have 
been created from. %? 


ثم قال: و في رواية al‏ الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «السجين: الأرض السابعة» و عليون: السماء السابعة». 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?"* having said: ‘Al-Sijjeen is the seventh 


firmament, and Al-llliyeen is the seventh sky’.°°°* 


VERSES 22 - 28 


Surely the righteous would be in Bliss [83:22] 


8952 Basaair Al Darajaat - PART 1 CH 9 H 2 (Extract) 
8953 Basaair Al Darajaat - PART 1 CH 9 H 5 
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{23} Sees euo de 
Upon the couches they would be gazing [83:23] 
DUPLI غرفت في‎ 
You will recognise in their faces, the freshness of Bliss [83:24] 


Foko A 


(25 j pst os مِنْ‎ O 


They would be Quenched from sealed nectar [83:25] 


% د ار ا‎ i 5 E ^ 
{26} 5, 36231 | zs GUS s © مسك‎ Mle 


Its sealing being of musk, and regarding that, so let the aspiring ones aspire 
[83:26] 


{27} مِنْ تَسْييم‎ is 


And its mixture would be from Tasneem [83:27] 


(28) يشرب ينا لمرو‎ s 

A spring, the ones of Proximity would be drinking from [83:28]‏ 
في اصول QS‏ على بن ابراهيم عن ابيه عن حماد عن ابراهيم عن al‏ حمزة عن على بن الحسين عليهما السلام قال: من أطعم 
مؤمنا من جوع أطعمه الله من نمار الحنة ومن سقى مؤمنا من ظماً سقاه الله من الرحيق المختوم 


In Usool Al-Kafi — Ali Bin Ibrahim, from his father, from Hamaad, from Ibrahim, from Abu Hamza, who 
has said: 


'Ali**"* Bin Al-Husayn??"5 has said: ‘One who feeds a Momin from hunger, Allah?™ 
would Feed him from the fruits of the Paradise. And one who quenches a Momin 


from thirst, Allah?" would Quench him from the Sealed Nectar (Al-Raheeq Al- 
Makhtoum)’.22°° 


وف وصية النبي صلى الله عليه وآله لأمير المؤمنين عليه السلام: يا على من ترك الخمر لله سقاه الله من الرحيق المختوم 
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And in the will of the Prophet®**™” to Amir-Al-Momineen**“*: ‘O Ali™! The one who 
leaves the intoxicants for the Sake of Allah®™ , Allah?^" would Quench him from the 
Sealed Nectar (Al-Raheeq Al-Makhtoumy .8%°° 


محمد بن العباس» قال: حدثنا أحمد بن محمد مولى بني هاشم» عن جعفر بن عيينة » عن حعفر بن محمد» عن الحسن بن بكر» 
أبي طالب (عليه السلام) حتى رئي oly‏ إبطيه؛ و قال [له]: ob»‏ الله ابتدأي فيك بسبع خصال». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Muhammad the slave of the Clan of Hashim, from Ja’far 
Bin Ayaynat, from Ja’far Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Bakr, from Abdullah Bin Muhammad Bin 
Aqeel, from Jabir Bin Abdullah who said: 

"The Rasool-Allah??"" stood-up among us, and he??"" grabbed the two shoulders of 
Ali**“* Bin Abu Talib**"*, to the extent that | saw the whiteness of his??"" armpits, and 
said to him?" ^: ‘Allah?™ will Initiate me™, with regards to you?^?' ^, by seven 


characteristics’. 


$28 وأمي يا رسول الله و ما السبع الي ابتدأك‎ [cf] al قال جابر: فقلت:‎ 
Jabir said, ‘| said, ‘May my father, and my mother be sacrificed for yous“, O 


Rasool-Allah??""! What are the seven which He*™ will Initiate you*?"" with him?*"*?" 


قال: Ub»‏ أول من يخرج من قبره و علي معي» و أنا أول من يجوز على الصراط و علي معي» و أنا أول من يقرع باب الحنة و 
علي معي» 


He™ said: ‘IS will be the first one who will come out from his??"" grave and 
Ali**"* would be with me??"". Ang |*?"" will be the first one who will be crossing the 
Bridge (Al-Siraat) and Ali**“* would be with me??"". And [*?"" will be the first one to 


188WS Saww 


knock on the Gateway of the Paradise and Ali ^ would be with me 


و آنا أول من يسكن عليين و علي معي» و أنا أول من يزوج من ال حور العين و علي معي» و أنا أول من يسقى من الرحيق 
المحتوم الذي ختامه مسك و علي معي». 


asws saww 


And I*?"" will be the first one to settle in the Illiyeen and Ali??"* would be with me 
And |** will be the first one to be married to the virgin Houries and Ali??"* would be 
with me™. And |S?" will be the first one to be quenched from the Sealed Nectar 
(Al-Raheeg Al-Makhtoum) the sealing of which is of musk and Ali**“° would be with 


meso’ 895 

[ ابن الجوزي [ أنبأنا محمد بن عبد الباقى» أنبأنا of‏ محمد الجوهري» ULF‏ أبو بكر محمد بن عبد الله بن أيوب القطان» حدثنا 
إسحاق بن محمد بن مروان» حدثنا qul‏ حدثنا حصين بن خارق» عن ul‏ حمزة الثمالي» عن على بن الحسين قال: معت gf‏ 
يقول: قال النبي (صلى الله عليه وآله): من أحبى ليلة من رحب وصام يوماء أطعمه الله من ثمار الجنة وكساه من حلل الجنة وسقاه 


5956 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 83 H 40 
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من الرحيق المختوم إلا من فعل ثلاثا: من قتل نفساء أو مع مستغيثا يستغيث بليل أو gE‏ فلم يغثه» أو شكا إليه أخوه حاجحة 


فلم يرج عنة. 


The narrator says, ‘I heard Ali??"* Bin Al-Husayn?" saying: ‘The Prophet®*™” said: 
‘The one who vigils a night from Rajab, and Fasts a day, Allah*™ would Feed him 
from fruits of the Paradise and Clothe him from the clothing of the Paradise, and: 
They would be Quenched from sealed nectar [83:25], except for the one who 
does three things — One who kills a soul, one who cries out for help crying out at 
night or day and does not help him, or his brother complains to him of a need but he 
does not relieve him from it’.2%°8 


cue‏ عن محمد بن سنان» عن يونس بن ظبيان» قال: قال أبو عبد الله عليه - السلام: يا يونس من حبس حق المؤمن أقامه الله 


يوم القيامة خمس مائة عام على رحليه حتى يسيل من عرقه أودية وينادى مناد من عند الله 


حقه. " قال: فيوبخ أربعين يوما ثم يؤمر به إلى النار. 


هذا الظالم الذي حبس عن الله 


‘Abu Abdullah**"* said: ‘O Yunus! The one who withholds a right of the Momin, would 
be Paused on the Day of Judgement for five hundred years upon his feet until his 
sweat drips like valleys and a Caller Calls out from the Presence of Allah?" “This is 
the unjust one who withheld from Allah?^" His?^" right”. So he would be Rebuked for 
forty days, then Commanded to the Fire'. 


وني رواية المفضل» قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: أبما مؤمن حبس مؤمنا عن ماله وهو يحتاج إليه لم يذق aly‏ من طعام BAN‏ 


ولا يشرب من الرحيق المختوم. 


‘Abu طواانلم‎ 77" said: ‘Whichever Momin withholds a Momin from his wealth and he 
is needy for it, by Allah*™ would not taste from the food of the Paradise, nor Quench 
him from the: sealed nectar [83:25] 9 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن أحمد بن الحسن قال: حدثني أبي» عن حصين بن مخارق» عن أبي حمزة» عن أبي جعفرء 
عن أبيه علي بن الحسين (عليهم السلام)» عن جابر بن عبد الله (رضي الله عنه)» عن النبي (صلى الله عليه و آله)» قال: قوله 
تعالى: و be Ble‏ تَسْنِيم» قال: «هو أشرف شراب في الحنة» يشربه محمد و آل محمد» و هم المقربون السابقون» رسول الله 
Ley‏ الله عليه و آله)» و علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)» و الأئمة» و فاطمة» و خحديجة (صلوات الله عليهم)» و ذريتهم 
الذين اتبعوهم بإيمان يتسنم [عليهم] من أعالي دورهم. 
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And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Al-Hassan, from his father, from Haseyn 
Bin Makharaq, from Abu Hamza, who has said: 


‘Abu Ja’far**“* from his?" father?^?"? Ali" Bin Al-Husayn®™, from Jabir Bin 
Abdullah, from the Prophet??"" having said: ‘The Words of the Exalted: And its 
mixture would be from Tasneem [83:27], it is the most noble of drinks in the 
Paradise. It will be drunk by Muhammad*?"" and the Progeny??"* of Muhammad**™, 
and they??"* are the ones of Proximity, the foremost ones (Al-Sabiqoon) — Rasool- 
Allah??"" ang Alis" Bin Abu Talib?"" 5. and the Imams?? "^, and Fatima??" ^, and 
Khadeeja**“*, and theirf™ descendants who followed them®™ by their Eman. It 
shall be given to them??" from high above’ .2°°° 


جالساء إذا أقبل على al on‏ طالب ade)‏ السلام) cools‏ و مسح وجهه ببرده» و قال: «يا أبا الحسن» ألا أبشرك بما Qr‏ به 


حبرئيل؟» فقال: «بلى يا رسول KÄ‏ 


And from him, from Muhammad Bin Ahmad Al-Faqih Bin Shazaan, from Jabir Bin Abdullah Al-Ansary 
who said: 


‘| was seated in the presence of the Prophet®®™™, when AIJi??"* Bin Abu Talib^*"* came 
over, so he??"" wiped him??"5 with his?*"" garment and said: ‘O Abu Al-Hassan**“*! 
Shall 15%" give you?*"* the glad tidings which Jibraeel?? gave me??""?' He“®™ said: 
'Yes, O Rasool-Allah??""r 


قال: ob»‏ الحنة عينا يقال لما تسنيم» يخرج منها cole‏ لو أن Lag‏ سفن الدنيا wot‏ [و على شاطئ التسنيم أشجار] 
Lk‏ من اللؤلؤ و المرحان الرطب» و حشيشها من الزعفران» على حافتيهما كراسي من نور» عليها أناس حلوس» مكتوب على 
جباههم بالنور: [هؤلاء المؤمنون] هؤلاء محبو علي بن uf‏ طالب (عليه السلام)». 


He®* said: ‘In the Paradise there is a spring called Tasneem. Two tributaries come 
out from it. If the world wanted to run their ships in it, they would have been able to 
do so. And upon the banks of the Tasneem are trees. Its pebbles are of pearls, and 
wet coral, and its grass is of Saffron. Upon its edges are chairs of light on which the 
people sit. On their forehead is inscribed, “These are the Momineen. They are those 
who love AIi**"5 Bin Abu Talip**"* 996! 


CLS‏ (صفة الجنة و النار): عن أبي جعفر أحمد بن محمد بن عيسى» قال: حدثني سعيد بن جناح» عن عوف بن عبد الله 
الأزدي» عن أبي عبد الله (عليه السلام)- في حديث طويل- قال: «فإذا انتهى- يعني المؤمن- إلى باب dad‏ قيل له: هات 
الجواز» قال: هذا جوازي مكتوب فيه: بسم الله الرحمن الرحيم» هذا جواز جائز من الله العزيز الحكيم لفلان بن فلان من رب 
العالمين» فينادي مناد يسمع أهل الجمع كلهم: ألا إن فلان بن فلان» قد سعد سعادة لا يشقى بعدها أبدا 
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‘From Abu Abdullah?" — in a lengthy Hadeeth — said: ‘When he, meaning the 
Momin, ends up at the Door of the Paradise, it will be said to him: ‘Show the permit.’ 
This is the permit in which would be written “In the Name of Allah?^" the Beneficent 
the Merciful. This permit is the Permission from Allah*™ the Mighty, the Wise for 
Such and such, from the Lord*™ of the Worlds." The Caller will call out which all the 
inhabitants of the Paradise will hear: "As for such and such, happiness is for him and 
he will not grieve after this, ever!” 


قال: فيدخحل فإذا هو بشجرة ذات ظل ممدود» و ماء مسكوب» و نمار مهدلة تسمي رضوان» يخرج من ساقها عينان تحريان» 
فينطلق إلى إحداهما كما أمر بذلك» فيغتسل منهاء فيخرج و عليه نضرة النعيم» 


said: ‘Then he will enter. When he comes to the Tree with: extended shades‏ "اعقوم 
And water flowing constantly [56:31], and fruits in the orchard named‏ ]56:30[ 
“Rizwaan’, emerging from below it would be: two flowing springs [55:50]. One of‏ 
the streams will meet him as it had been Commanded to. So he would wash from it,‏ 
and he would come out and upon him would be: The freshness of Bliss [83:24].‏ 


ثم يشرب من se‏ يكون في بطنه مغص» و لا مرض و لا داء أبداء و ذلك قوله تعالى: و US ed RAUS‏ طَهُوراً. 


Then he will drink from the other. He will not have in his stomach any cramps, and 
no illnesses, and no diseases ever, and these are the Words of the Exalted: and 
their Lord would Quench them with a pure drink [76:21]. 


ثم تستقبله الملائكة و تقول: طبت فادخلها مع الداحلين فيدحل فإذا هو بسماطين من شجرء أغصاتما اللؤلؤ» و فروعها الحلي و 
الحلل» ثمارها مثل ثدي الحواري الأبكار 


Then the Angels will welcome him and say to him: ‘You are Blessed, so enter along 
with the other entrants.’ He will enter. When he comes to the Tree (of Tooba), its 
branches will have pearls and jewellery (and) its fruits will be similar to the breasts of 
virgin maidens. 


فتستقبله الملائكة معهم النوق و البراذين و الحلي و الحلل» فيقولون: يا ولي الله» اركب ما شغت» [و ألبس ما شئت] و سل ما 


(ke 


The Angels will welcome him and there will be with them the camels and carriages, 
the ornaments and the garments. They will say to him: ‘O friend of Allah®™, ride 
wherever you wish to, and wear whatsoever you desire, and disembark wherever 
you wish to.' 


قال: فيركب ما اشتھی» و يلبس ما اشتهى و هو على BU‏ أو برذون من نور» و ثيابه من نور و حلية من نور» يسير في دار النور 
معه ملائكة من نور» و غلمان من نور» و وصائف من نور حتى تمابه الملائكة ما يرون من النور» فيقول بعضهم لبعض: تنحوا 
فقد جاء وفد الحليم الغفور. 


He will ride on whatever he likes, and wear whatever he likes, and he will be on the 
camel or the carriage of light, and his clothing will be of light, and the covering from 
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light, and he will travel to the house of light along with the Angels of light, and the 
servants of light, in the summer of light, until he outshines the Angels when they see 
his light. Some of them will say to others: ‘Step down, for the delegation of the 
Forgiving, the Forbearing, is passing by.’ 


قال: فينظر إلى أول قصر له من فضة» مشرفا بالدر و الياقوت» فتشرف عليه أزواحه» فيقلن: مرحبا مرحباء انزل بنا فيهم أن ينزل 
بقصره» 
He**“S said: He will look at the first palace for him, made from silver, decorated by‏ 


precious stones and sapphire. His wives will greet him, ‘Welcome, welcome, get 
down among us.’ He will get down by his palace.’ 


قال: فتقول له الملائكة: سر- يا ولي الله- OB‏ هذا لك و غيره حتى ينتهي إلى قصر من ذهب» مكلل بالدر و الياقوت» 
[فتشرف عليه أزواجه» فيقلن: مرحبا مرحبا يا ولي abl‏ انزل بناء] فيهم أن ينزل بقصره» فتقول له الملائكة: سر يا ولي الله. 


The Angels will say to him: ‘Be gratified, O friend of Allah®™, for this is for you, and 
another one’, until they take him to the palace of gold, crowned with precious stones 
and sapphire. His wives will greet him, Welcome, welcome, O friend of Allah*™, get 
down among us.' He will get down among them in his palace. The Angels will say to 
him: ‘Be gratified, O friend of Allah?^" 


قال: ثم Gh‏ قصرا من ياقوت Gat‏ مكللا بالدر و الياقوت» فيهم بالنزول بقصره» فتقول له الملائكة سر- يا ولى الله- op‏ هذا 
لك و غيره» 


He**“S said: ‘Then he will be given a palace of red sapphire, crowned with precious 
stones and sapphire. He will get down in his palace. The Angels will say to him: ‘Be 
gratified, O friend of Allah*™, for this is for you, and another one.’ 


قال: فيسير حت ab‏ تمام ألف قصرء كل ذلك ينفذ فيه بصره» و يسير في ملكه أسرع من طرفة العين» فإذا انتهى إلى أقصاها 
قصرا نكس رأسه» فتقول الملائكة: ما لك يا ولي الله؟ قال: فيقول: و الله لقد كاد بصري أن يختطف [فيقولون: يا ولي الله» أبشر 


said: ‘He will travel until he will be given all the one thousand palaces, all of‏ "اعقوم 
those will settle in his vision, and he will travel in his kingdom journeying in the blink‏ 
of an eye. When he finishes, he will lift his head. The Angels will say: ‘What is the‏ 
matter, O friend of Allah?^^"?' He will say, ‘By Allah*™, my vision has been hijacked.’‏ 
They will say: ‘O friend of Allah*™, glad tidings are for you. This is the Paradise.‏ 
There is no blindness therein, nor deafness.’‏ 


فيأتي قصرا يرى ظاهره من باطنه» و باطنه من ظاهره لبنة من فضة» و لبنة من ذهب و لبنة من ياقوت و لبنة من در» ملاطه 


المسك» قد شرف بشرف من نور Wu‏ و یری الرحل وجهه في الحائط» و ذلك قوله تعالى: dks‏ فشك يعني حتام الشراب. 


He will be given a palace which he will see its exterior from its interior, and its interior 
from its exterior, made from bricks of silver, and bricks of gold, and bricks of 
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sapphire, and bricks of precious stones, cemented with musk. It will be decorated 
with prestigious lights, reflections, and the man will see his face in the wall and these 
are the Words of the Exalted: Its sealing being of musk, [83:26] - Meaning the 
sealing of the drinks.’ 


ثم ذكر النبي (صلى الله عليه و (AT‏ الحور العين» فقالت ام سلمة: gh‏ أنت و أمي يا رسول الله» أما UJ‏ فضل عليهن؟ قال: بلى» 
بصلاتكن و صيامكن و عبادتكن لله بمنزلة الظاهرة على الباطنة». 


Then the Prophet??"" mentioned the Maiden Houries. Umm Salma said: ‘May my 
father and my mother be sacrificed for you??"", O Rasool-Allah??"". is there for us 
any preferences over them?’ He??"" said: ‘Yes, by your Salats, and your Fasts, and 
your acts of worship of Allah??". at the status of the apparent over the hidden.'*?*? 


ا 


Ax fud gs éis jó Ji ee JG bch P عبد‎ V me عمد‎ AU عبد‎ 2 NT Gees E Bland 
ن‎ go is ِبَغْدَادَ قَالَ:‎ Leld bis t Due Wie Jb aii We s : e Wis ÍU (ee toatl e ن‎ 
iQ ide J ; ele és cla ءَ عَنْ أبي‎ ARAIN Aya E a ake : Q6 E 351g VE qim 


e JE GUS a ice لج‎ S يا هئام‎ D ع‎ Hh lg ge seo BA ede ما فول في‎ di cas] لٿ‎ 


° 4 Gg. " of á 5 
salé مِنْ‎ BE و‎ eoe الله مِنْ‎ Role LÀ و‎ oy شِيعَة‎ aso JU! الله وَ رَسُولِهِ و‎ Oe 


‘| said to Ka’ab Al-Ahbar (A Jewish Rabbi convert to Al-Islam), ‘What are you saying 
regarding these Shias, the Shias of AIi?"* Bin Abu Talib**”*’. He said, ‘O Hamam! I 
find their description in the Revealed Book of Allah?^" that they are the party of 
Allah^^" and His*™ Rasool?"". and helpers of His*™ Religion, and the Shias of 
His?" Guardian. And they are the special ones of Allah ™ from His?" servants, and 
His*™ excellent ones from His*™ creatures. 


VE ا‎ ud gu / ERE) 24 ر‎ yd 7 , 4o €? oes), 488 Rn NEL o "m 
SAM IA و هُمْ في‎ BED ine و‎ Jal في الْفِرْدَؤْسٍ الأغلى في جيام‎ AI RES e RBS و‎ ej ULSI 
5 bx. Go ف‎ ads له‎ Gye ae abe $T coe Ea e » US PS NO Aay 
Se PU) US AUI وَهَبَهَا‎ Che التَسْيِيمَ‎ OD REZR Qu. يشرب‎ Y ها تَسْنِيمٌ‎ QUO عَيْنْ‎ UG $ esed! مِنَ البّحِيقٍ‎ Osh ts 

GS ا‎ FOR UNS 


azwj 


He*^" Chose them for His*™ Religion and Created them for His*™ Paradise. He 
would Settle them in the Lofty Garden of Al-Firdows in tents of gems, and their 
rooms would be of pearls, and they would be among the ones of Proximity and the 
righteous, drinking from the Sealed Nectar, and that is a spring call Tasneem. None 
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shall drink from it apart from them, for the Tasneem is a spring which Allah?" 


Exalted Gifted it to (Syeda) Fatima**“* daughter of Muhammad**, wife of Ali**“° Bin 
Abu Talib?*"5, 


£3 و إن‎ GST uh مِنْهَا‎ OBS تسيل‎ E ريح الْمِسْكِ‎ $e eX $ عَلَى برد الكافور‎ e مِنْ تخت فَائِمَةِ‎ UE 
EX shio $t السَلْسَبِيل و قائِمة‎ Qui aA) ul ES تسيل في‎ Se E من‎ EE بيضاءَ‎ SÜD قَوَائِمَ قَائِمَةَ من‎ aol 
من )391 حَصْرَاءِ‎ a شراباً طَهُوراً و‎ e و سَقَاهُمْ‎ tig dus الله‎ JU هِي الي‎ s طهورا [طَهُورٌ]‎ d UE e e مڻ‎ 


Je? تصاعتانِ مِنْ مر و‎ QUE GE مِنْ‎ DX 


It emanates from beneath a pillar (of Arsh). Its dome is upon the coolness of 
camphor, and spiral out like a flower, and aroma of musk. Then it flows, and there 
would be drinking from it, our??"* Shias and those who love us??"* and that for its 
dome there are four pillars — a pillar of white pearls, coming out from beneath it 
would be a spring in the ways of the inhabitants of the Paradise, called Al-Salsabeel; 
and a pillar of yellow gems, coming out from beneath it is a spring called Tahour, and 
it is which Allah?™ the Exalted Spoke of in His*™ Book [76:21] and their Lord shall 
Make them drink a pure drink; and a pillar of green emeralds, coming out from 
beneath it [55:66] are two springs gushing forth, of wine and honey. 


uh ae JS‏ تيل إل أَسْفَلٍ Sg eundi] odi‏ ييل إل o os sie‏ خاصّة i at‏ و هُمْ شِيعَةُ te‏ و 
أَحِبَادُهُ 


So each spring from it would flow to the lowest of the Gardens except for the 
Tasneem, for it would flow to the Illiyeen, and there would drink from it, the special 
ones of the inhabitants of the Paradise, and they are the Shias of Ali**“°, and the 
ones loving him**”*. 


A ug 545i u يشرب‎ 


That is the Speech of Allah?^" Mighty and Majestic in His?^" Book: They would be 
Quenched from sealed nectar [83:25] Its sealing being of musk, and regarding 
that, so let the aspiring ones aspire [83:26] And its mixture would be from 
Tasneem [83:27] A spring, the ones of Proximity would be drinking from 
[83:28], therefore, congratulations to them'. 


Wale le x ع1‎ Aly Geb cc Wy ]ا مثيه‎ fy یا کے ع‎ È 
الْمِينَاقَ.‎ Ee و جل‎ $e AUI Jl إلا مَنْ‎ EA Y الله‎ CAS م قال‎ 


asws 


Then Ka’ab said, ‘By Allah?! None would love them*?"* except for the one whom 
Allah®™ Mighty and Majestic Took the Covenant from him'.9969 


8963 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza?""5 - P 2 H 23 
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ابن بابويه: عن al‏ عبد الله e)‏ السلام)» قال: «al e‏ عن آبائه» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام)» قال: «حوضنا 


[مترع] فيه مثعبان ينصبان من al‏ أحدها من تسنيم» و الآخر من معين». 


‘Abu Abdullah?^?" 5, said: 'My??"? father??"* narrated to me??' 5, from  his??"* 
forefathers??"" 5. from Amir-Al-Momineen??"5, said: 'Our?"* Fountain is filled to the 
brim from two sources established from the Paradise — one of them from: Tasneem, 


Tasneem [83:27], and the other from: springs [56:18]. ^5* 


VERSES 29 - 36 


{29} كَانُوا من الَّذِينَ اموا يَضْحَكُونَ‎ VR uud S 


Surely, those who committed crimes (criminals) used to laugh at those who 
believed [83:29] 


{30} يَتَعَامَرُونَ‎ ca Vis 1515 


And when he passed by them, they winked at each other [83:30] 


(313 انْقَلَبُوا فَكِهِينَ‎ zu إل‎ vlr ys 
And when they returned to their people, they returned jesting (joking) [83:31] 
{32} sji NA óy he eitis 
And when they saw them, they said, ‘Surely they are straying’ [83:32] 
{33} حَافِظِينَ‎ agile Lisl us 
And they were not Sent as keepers over them [83:33] 


{34} يَْحَكُونَ‎ UES آمَنُوا من‎ Gull es 


So today, those who believe shall be laughing at the Kafirs [83:34] 


الخصال: 1624 10 8964 
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{35} 53 sug d 


Upon the couches, they would be gazing [83:35] 
< 1,9 Ax ب‎ wt 2 
{36} كَانُوا يَفْعَلونَ‎ v FUSS OF هَل‎ 
Would the Kafirs be Rewarded (except for) what they had been doing? [83:36] 


بن ميثم» عن عباية بن ربعي» عن علي adle)‏ السلام)» أنه كان مر بالنفر من قريش فيقولون: انظروا إلى هذا الذي اصطفاه 
cdot‏ و ltl‏ من بين أهله! 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Al-Hassan, from his father, 
from Hasey Bin Makharaq, from Yaqoub Bin Shuayb, from Imran Bin Maysam, from Abaya Bin 
Rabi’e, who has said: 


‘Ali™ passed by a number of Quraysh, so they were saying, ‘Look at this one 
who**“S has been chosen by Muhammad ™, and chose him**“S from between 
hiss? Family?*"5r 


m aue. ML d NE: ei في‎ ON 
السورة.‎ ol يَتَعْامَرُونَ إلى‎ sg الَذِينَ آمَنُوا يَضْحَكُونَ و إذا مَرُوا‎ Ge الَذِينَ أَجْرَمُوا كانوا‎ Of و يتغامزون» فنزلت هذه الآيات:‎ 


And they winked at each other, so this Verse was Revealed: Surely those who 
committed crimes (criminals) used to laugh at those who believed [83:29] And 
when he passed by them, they winked at each other [83:30] - up to the end of 
the Chapter’. ° 


و عنه» قال: حدثنا محمد بن عيسى» عن يونس» عن عبد الرحمن بن سالمء عن أبي عبد الله (عليه السلام)» في قوله عز و جل: 
spall By‏ أَجْرمُوا كاثوا من VT nll‏ يَضْحَكُونَ إلى آخر السورة: «نزلت في علي (عليه السلام) و في الذين استهزءوا به من بني 


Tw‏ و ذلك أن ade) Ule‏ السلام) مر على قوم من بني أمية و المنافقين فسخروا منه». 
And from him, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Abdul Rahman Bin Salim, who has said:‏ 


‘Abu Abdullah**“*, regarding the Words of the Mighty and Majestic: Surely those 
who committed crimes (criminals) used to laugh at those who believed [83:29] 
- up to the end of the Chapter, was Revealed regarding Ali?"^ and regarding the 
ones who mocked him from the clan of Umayya, and that was when Ali??"* passed 
by a group from the clan of Umayya, and the hypocrites, so, from among them, they 
laughed' 9966 


(تأويل الآيات 2: 42/779 ( 8965 
(تأويل الآيات 2: 781/ 46 ( 8966 
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ثم قال: علي بن إبراهيم: حدثنا أبو القاسم الحسيني» قال: حدثنا فرات بن إبراهيم» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن إبراهيم» 
قال: حدثنا علوان بن Cus‏ قال: حدثنا محمد بن معروف» عن السدي» عن الكلبي» عن حعفر بن محمد (عليهما السلام)» في 
قوله تعالى: HAT cud Oy‏ الأول و الثاني و من تبعهما کائوا مِن الَذِينَ MIT‏ يَضْحَكُونَ و ذا مروا peg‏ يَتَعامَرُونَ برسول الله 
(صلى الله عليه و آله) إلى آخر السورة فيهما. 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us by Abu Al-Qasim Al-Husayni, from Furaat Bin 
Ibrahim, from Muhammad Bin Al-Husayn Bin Ibrahim, from Alwaan Bin Muhammad, from Muhammad 
Bin Ma'rouf, from Al-Sady, from Al-Kalby: 


‘From Ja'far Bin Muhammad*??"5 regarding the Words of the Exalted: Surely those 
who committed crimes (criminals) — the first one (Abu Bakr) and the second one 
(Umar), and ones who followed them both, used to laugh at those who believed 
[83:29] And when he passed by them, they winked at each other [83:30] — at 
Rasool-Allah?*?^" — up to the end of the Chapter is regarding them both". 9757 


dul puyi Qu‏ ع: gs du drain UG‏ في IU‏ فهو go OF‏ إخرائه pat)‏ عَلَى tet ath‏ الْمُسْلِمِينَ ra by‏ مَا 
tuat‏ من ttd‏ و الطَاعَة و sats xiii‏ رَسُولُ dr‏ ص BEY ie xh unu‏ على الْمُخْلِصِينَ من الْمُرَادٍ WS,‏ 
us e‏ و BAG‏ بلَعْنِهِمْ. 


asws 99) 


The Imam®™®, the knowledgeable one?*"? (Imam Hassan Al Askari**"*), said: ‘As for 
Allah?^" the Exalted Mocking them in this world, it is that their apparent expression of 
belief made them come under the orders of the Muslims of hearing and obeying, and 
their approval. Rasool-Allah??"" ordered with the exposure of them to the extent that 
it was not concealed upon the sincere one in order to exposure their (hypocrisy), and 
he??"" ordered (the believers) with cursing them. 


و Sie UT‏ يم في الآحرة- 545 fe AU Of‏ و SI de‏ أَقَتَهُمْ في aU JS‏ وَ orbi‏ وَ Ol Oly egie‏ الْعَجيبة مِنَ 
coda‏ و Sel eis É‏ في K iue. oU‏ ص size‏ الْمَلِكِ «QUU‏ 


And as for Mocking them in the Hereafter will be that Allah?^^" Mighty and Majestic, 
when He*™ Accepts them to be in the house of the curses and the disgrace and 
Punishes them with those verities of severe Punishments, and will Open the 
chambers of Curses and humiliation to be their abode and Inflict upon them severe 
types of Punishment, and Accepts these Momineen to be in the Gardens in the 
presence of Muhammad** in the position of a judging king. 


A 7 of b aes 2 4 og ا‎ He Ex 
Qi اللْعَائْنِ- و‎ CRE يَرَوَا ما هُمْ فيه مِنْ‎ fe CUI بم في‎ utis VIE sui الْمُسْتَهْرِوِينَ-‎ eis e eis 


y P 5 be ع رح‎ 7 » 5 ae DM E 
رَيِمْ.‎ or في‎ pened و سُرُورْهُمْ‎ HU [OI] ES cag و سُرُورْهُمْ بِسَمَائَتِهِمْ‎ I OSS Loud 


Hew will then Notify upon these mockers, those who were mocking with them in the 
world, until they (Momineen) see them what they are involved in from the varieties of 
the curses and newly originated curses. Thus, that would happen to be their 


(تفسير القمّي 2: 410( 5967 
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pleasure and their joy by their gloating with them — just as it would be their pleasure 
and their joy with their own Bounties in the Gardens of their Lord?^"". 


ü 9$ ەر‎ ° «f f PE PA P WM cout IA ean FRE 
Gebi أَنْيَابٍ‎ Ge و هُمْ عَلَى أَصْتافيٍ: مِنْهُمْ مَنْ هُوَ‎ ables $ egeo و الْمُتَافِقِينَ-‎ GAIN Adsl فَالْمُؤْمِئُونَ يَعْرِفُونَ‎ 


دمو 


مضعة. 


So the Momineen would be recognising those Kafirs and the Munafiqs (hypocrites) - 
by their names and their descriptions, and they would be upon (various) types (of 
Punishments) — from them is one who would be in between the fangs of its serpents 
being bitten. 


و HE‏ مَنْ هُوَ بَيْنَ HE‏ سِبَاعِهًا ESS‏ به و ALES‏ 


And from them is one who would be in between the claws of its predators being 
chewed by it and its ferocity. 


و مِنْهُمْ مَنْ هو tg Le CE‏ و GLA‏ و Gui‏ تَمَعْ من أَيْدِيهَا عَلَيْهِ [u]‏ 5385 في plead 5 cae‏ حزية و AVES‏ 


And from them is one who would be beneath the whips of the Zabaniyya (Angels of 
Hell) — and their rods and their hammers, falling from their hand upon him what 
would be the most severe of his Punishments, and the greatest of his disgrace and 
his exemplary Punishment. 


ah U gk be SER NW Rae leg ew. ob 
فِيهًا.‎ LASS $ XM ES rH و‎ 


And from them is one who would be in an ocean of boiling water, drowning, and 
being carried away (by the currents) in it. 


و مِنْهُمْ مَنْ هو في ede‏ و ER US‏ فيها MES‏ 


And from them is one who would be in its wound discharges, and its puss, being 
rebuked therein by the Zabaniyya (Angels of Hell). 


elie Get aL مَنْ هُوَ في‎ HÀ 


And from them is one who would be in the rest of the types of its Punishments. 


Ke d cå e 4 aat Ake eet 9, 4 duca 4 auct 
3 Ue $252 NA يَسْحَرُونَ- لما كَانُوا من‎ OA في‎ ea گائوا‎ SI seid els opi Oyb odii و‎ oae و‎ 


QU مَنْ هُوَ في فَوَاكِهِهَا‎ RES وَ‎ LEG US مَنْ هُوَ على‎ RES ص يَعْتَقِدُونَ- و يَرَنَ:‎ LAT 


And the Kafirs and the Munafiqs would be looking on, and they would be seeing 
these Momineen, those who they were mocking with in the world — due to what they 
were from the friendship and believing in Muhammad®*™ ang Ali**”* and their?^?"* 
Progeny??"5 — and they would be seeing - from them, one who would be upon his 
couch, rolling (in happiness), and from them would be one partaking from its fruits. 
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و مِنْهُمْ مَنْ هُوَ في e‏ أو في Gels‏ [أ] و منتزهاتها ake [Gu]‏ و الور الْعِينْ و dod‏ و ON‏ و اللتواري- و 
ou‏ َائِمُونَ pees‏ و age udo Ob‏ و مَلائكة الله fe‏ و geist de‏ من thy -64 Le‏ و USS‏ و 
idi 5 - aedi cone‏ وَ conci‏ يَقُولُونَ ]5[ سَلامٌ Ja ie gab Beco use‏ 


And from them (Momineen) is one who would in it (Paradise) and in lofty towers or in 
its carpets and strolling in its orchards, and its parks, and the maiden Houries, and 
the servants, and the sons, and the maids, and the young boys standing in their 
service, and they would be circling with the service around them, and the Angels of 
Allah?^" Mighty and Majestic would be coming to them from the Presence of their 
Lord*™ with the gifts and the prestige, and wonderful presents and the gifts, and the 
favours, saying to them, 'Greetings be upon you due to your patience, for 
excellent is the consequential abode [13:24]. 


-E 22588 ie يا 1596 و يا 1596 و يا قُلَانُ!-‎ zii هَوْلَاءِ الْكَافِرِينَ‎ Le 555i Sake eds doi 
Aeneid G تَلْحَقُوا‎ 5 T te al] ouk coti ES ex Ul) ils fst em ils في‎ «Sio p 


So they would be saying to these Momineen - the ones ennobled upon, to those 
Kafirs and the Munafiqs, 'O so and so!’ And, ‘O so and so!’ And, 'O so and so!’ — until 
they call out with their names — ‘What is the matter with you immersed remaining in 
your disgrace? Come to us. We will open the doors of the Gardens for you in order 
to finish you off from your Punishments, and you can join up with us in our Bounties!’ 


edi JE مفتّحة-‎ oda مِن‎ Gish إلى‎ onis الأئواب.‎ ss إلى‎ wie ing يَقُولُ‎ [O] s d Sf us يا‎ osi 
Ga ASE و‎ eR حار‎ ae oto SAIS GT vial S ous ET يَفْدِرُونَ‎ s osx ua E ee diu 
Be ose en: iz p SIL LAS UR ocn SUA eee of 

beo $E وَ‎ pedal RES يَلحَمَونَهُمْ- و‎ RA و‎ UU Sul 


So they would be saying, 'O woe is for us! If only this was for us'. So the Momineen 
would be saying, ‘Look at these doors’. So they would be looking at the doors of the 
Gardens being opened, making them think that it is to Hell which they are being 
Punished, and (now) they are being enabled to be finished off from it. So they would 
take to the swimming in the ocean of its pus, and end up in the hands of its 
Zabaniyya (Angels of Hell), and they would be meeting them — and they would be 
striking them with their rods, and their hammers and their whips. 


KS ot SG‏ يَسِيِرُونَ هُنَاكَ- و eds‏ الْأَصْنَافُ من الْعَذَابٍ ie ied‏ إِذَا قَدَرُوا St‏ 3$ بَلَُوا cogi ls‏ وَحَدُوهَا مَرْدُومَةٌ 
ع 4ه 3,424 Tes t Cah alk t abre x A P 5 LP ^4 of‏ 4 < 
عَنْهُمْ- و -GLSI IGu)I HAAS‏ فْتَنْكْسُهُمْ إلى cle‏ المحجيم و lies‏ أُولَيِكَ الْمُؤْمِئُونَ على ce‏ في Me‏ 
روط مب 

RES SIUS‏ مُستهزوينَ بم 


So they would not cease to be like this moving to and fro over there. And these are 
the types of the Punishments touching them, until when they are able to reach the 
doors, they would find these to be closed, and the Zabaniyya would be repelling 
them with their rods. Thus, they would be pushing them to the Blazing Fire, and 
those Momineen would be lying down upon their carpets, in their gatherings, 
laughing at them, mocking with them. 
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us dn as eus‏ الله يَسْتَهْرَئُ cas‏ و te 2S‏ و VT spall gdb ie‏ مى US‏ يَضْحَكُونَ- عَلَى الْأَرائِكِ يَنْظرُونَ. 


So these are the Words of Allah*™ the Exalted: Allah will be Mocking with them 
[2:15]. And the Words of the Mighty and Majestic: So today, those who believe 
shall be laughing at the Kafirs [83:34] Upon the couches, they would be gazing 
[83:35] °° 


وأحسن ما قيل في هذا التأويل: ما رواه أيضا ] عن [ محمد بن القاسم» عن أبيه باسناده» عن أبي Se‏ الثمالي» عن علي بن 
الحسين عليهما السلام قال: إذا كان يوم القيامة أخرحت أريكتان من الجنة فبسطتا على شفير حهنم» ثم tA‏ علي عليه السلام 


‘From AIi??"* Bin Al Husayn**“* having said: ‘When it would be the Day of Judgment, 
to couches would be brought out from the Paradise, and these would be placed upon 
the verge of Hell. Then Ali**“° would come until he?*"5 is seated. 


فإذا قعد ضحك وإذا ضحك انقلبت جهنم فصارت عاليها سافلهاء ثم يخرحان فيوقفان بين cade‏ فيقولان ME M‏ 
وصي رسول الله ألا ترحمنا ؟ ألا تشفع لنا عند ربك ؟ 


asws asws 


So when he is seated, he would laugh (and) Hell would turn over and its 
upper part would become its lower part. Then two (Abu Bakr and Umar) would be 
brought out and paused in front of him??"5, and they would be saying, ‘O Amir Al 
Momineen**"*, O successor**“* of Rasool-Allah??""! Will you?*"* not have mercy on 
us? Will you??"5 not intercede for us in the Presence of your??"* Lord™?’ 


قال: فيضحك منهماء ثم يقوم فيدحل (وترفع) الاريكتان ويعادان إلى موضعهما. فذلك قوله عزوحل (فاليوم الذين آمنوا من 
الكفار يضحكون على الارائك ينظرون هل ثوب الكفار ما كانوا يفعلون). 


He**“S said: ‘So he**” would laugh at them, then he?" would stand and enter (the 
Paradise), and the two couches would be raised, and both of them would be 
returned to their places. So these are the Words of the Mighty and Majestic: So 
today, those who believe shall be laughing at the Kafirs [83:34] Upon the 
couches, they would be gazing [83:35] Would the Kafirs be Rewarded (except 
for) what they had been doing? [83:36] 93 


8968 Tafseer Imam Hassan Al-Askari*?"5 — S 63 (Extract) 
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APPENDIX 


هو ما رواه أبو طاهر المقلد بن غالب «(a amy)‏ عن رحاله» باسناد متصل إلى (علي بن شعبة الوالي عن الحارث الحمداني قال: 
دخلت على أمير المؤمنين علي بن أبي طالب عليه السلام وهو tole‏ يبكى حتى علا نحيبه وارتفع صوته بالبكاء» فقلنا: يا أمير 
المؤمنين لقد أمرضنا بكاؤك وأمضنا وأشجاناء وما رأيناك قد فعلت مثل هذا الفعل قط ! 


‘I went over to Amir Al-Momineen Ali?" Bin Abu Talib**“*, and he??"5 was in Sajdah 
until his??"* lamentation was raised and his voice was aloud with the crying. So we 
said, ‘O Amir Al-Momineen**“*! We have got sick due to your??"* crying, and are 
disturbed and pained, and we have not seen you??? to have done the like of this 
deed, at all!’ 


فقال: كنت ساجدا أدعو ربي بدعاء الخيرة في سجدقء فغلبتني عيني فرأيت رؤيا هالتني وأفظعتني» رأيت رسول الله صلى الله عليه 
وآله قائما وهو يقول: يا أبا الحسن طالت غيبتك عني» وقد اشتقت إلى رؤيتك» وقد أنحر لي ay‏ ما وعدي فيك. 


So he?®™ said: ‘I° was in Sajdah supplicating to my®™ Lord*™ with the good 
supplication in my®™ Sajdah, and my?^?"? eyes were closed, and I??"5 saw a dream 
which awakened me“™ and alarmed me“™. |2?"* saw Rasool-Allah??"" standing, 
and he??"" was saying: ‘O Abu Al Hassan??" ^| You*?"* absence from me??"" is 
prolonged, and I??"" have desired to see you?^?'^, and my??"" Lord*™ has attained for 
me??"" what He?^" Promised me®*™ regarding you??"*', 


فقلت: يا رسول الله وما الذي أبحر لك في ؟ قال: أبحر لي فيك By‏ زوحتك وابنيك وذريتك قي الدرحات العلى في عليين. 


So IS said: ‘O Rasool-Allah??""! Ang what is that which has been attained for 
you?" regarding me??"5?' He*?"" said: ‘There has been attained for me™ 
regarding you??"5, and your wife?*"*. and your?^?"? two sons**“S, and your 
offspring, regarding the loftiest of the Levels in Illiyeen’. 


asws asws 


فقلت: ab‏ أنت وأمي يا رسول الله فشيعتنا ؟ قال: شيعتنا معنا وقصورهم بحذاء قصورناء ومنازهم مقابل منازلنا. 


saww 
0 


So |5511" said: ‘By my**“S father??"* and my?^?"? mother?^?"? be (sacrificed) for you 
O Rasool-Allah??""! So (what about) our?^?"" Shias?' He??"" said: ‘Ourf™ Shias 
would be with us**“*, and their castles would be parallel to our?^?"? castles, and their 
houses would be facing our??"* houses’. 


فقلت: يا رسول الله فما لشيعتنا في الدنيا ؟ قال: الامن والعافية. قلت: فما لحم عند الموت ؟ قال: يحكم الرحل في نفسه» ويؤمر 
ملك الموت بطاعته (وأي ميتة شاء ماتماء Oly‏ شيعتنا ليموتون على قدر حبهم لنا) 


So |3515 said: ‘O Rasool-Allah??""! So what is for our?^?"* Shias in the world?’ He??" 
said: ‘The security and the health’. I°°“° said: ‘So what is for them during the death?’ 
He*??"" said: ‘The man would decide regarding himself, and he would order the Angel 
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of death to obey him, and whichever death he so desires, he would cause him to die 


it, and that our**“ Shias would be dying upon a measurement of their love for 
ust". 


قلت: فما لذلك حد يعرف به ؟ قال: بلى إن أشد شيعتنا W‏ حبا يكون خروج نفسه كشرب أحدكم في اليوم الصائف الماء 
البارد الذي ينتفع منه القلب» Oly‏ سائرهم ليموت كما يغط أحدكم على فراشه كأقر ما كانت عينه بموته. 


| said, ‘So what is a limit of that he can be recognised by it?’ He??"" said: ‘Yes, the 
most intense of our?^?"* Shias in his love for us??"5, his soul would happen to come 
out like a drinking of the cold water by one of you during the extremely hot day which 
the heart would benefit from, and that the rest of them would be dying just as one of 


you is overwhelmed upon his bed, his eyes being delighted with his death". 9970 


8970 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 8 
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CHAPTER 84 
AL-INSHIQAQ 
(25 VERSES) 

VERSES 1 - 25 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن الحسين بن أبي العلاء» قال: معت Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام) يقول: «من قرا هاتين السورتين» و 
حعلهما نصب عينه في صلاة الفريضة و النافلة: ALEJI ISI‏ الْمَطَرَتْ و BEN ES I‏ لم يحجبه من الله حاحب » و لم 


يحجزه من الله حاجزء و الم يزل ينظر الله فينظر إليه حت يفرغ من حساب الناس». 
Ibn Babuwayh, by his chain from Al-Husayn Bin Abu AI-A'la who said:‏ 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘One who recites these two Surahs, and makes 
them established in either his Obligatory or optional (Salats) - When the sky is cleft 
asunder [82:1] (Surah Al Infitar), and: When the sky splits apart [84:1] (Surah Al- 
Inshiqaq), would not be Veiled from Allah*™ with a Veil, and will not be barred from 
Allah™ with a barrier, and Allah®™ will not Cease to Consider him, so He*™ will 


Consider him until He is Free from Reckoning the people’.°2”' 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعاذه الله تعالى أن يعطى «US‏ من 
وراء ظهره» 

And from Khawas Al-Quran — 
It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 


(Surah Al-Inshiqaq), it would invoke the Protection of Allah®?™ the Exalted for him, 
from him to be Given the Book behind his back. 


و إن كتبت و علقت على المتعسرة بولدهاء أو قرئت عليها» وضعت من ساعتها». 


And if it is written and attached (as an amulet) upon the obstruction of the birth of the 
child, or recited upon it, she would give birth at its time (easy birth)’. 


8971 ) 121 (ثواب الأعمال:‎ 
8972 Tafseer Al Burhan — H 11487 
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VERSES 1-6 
{1} 2235) sees 15) 
When the sky splits apart [84:1] 
{2} £i i Cis 
And it would hearken to its Lord, and it would be Obligated so [84:2] 
(3) 254 58h iis 
And when the earth is Extended [84:3] 
(4) ولت‎ qa v alls 
And throws out whatever is within it and empties out [84:4] 
(5) £i ut] cis 


And it would hearken to its Lord, and it would be Obligated so [84:5] 


{6} «aa BIS OG; d كَادِحٌ‎ HE SY uif یا‎ 


O you the human beings! You should strive to your Lord with a striving, for 
you will meet it [84:6] 


علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: JU CAL BEN IS]‏ : يوم القيامة 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi):‏ 


Regarding the Words of the Exalted: When the sky splits apart [84:1], he said: 
'(On) the Day of Judgement’. 


و k LIS‏ أي أطاعت رها و EAE‏ و حق لها أن تطيع رها 


And it would hearken to its Lord [84:2] - i.e., obey its Lord?" as it is a right for it 
that it obeys its Lord. 


و t 5 ds ESTIS‏ ما فيها و LIE‏ قال: تمد الأرض فتنشق» فيخرج الناس منها: و ENE‏ أي تخلت من الناس 
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And when the earth is Extended [84:3] And throws out whatever is within it and 
empties [84:4], he said, ‘The ground would be extended, so it would split apart, and 
the people would come out from it, and it would empty out, i.e., it would be empty 
from the people. 


يا HH SLY AT‏ كادِحٌ إلى UG‏ كدْحاً يعني تقدم حيرا أو شرا BUS‏ ما قدم من خير أو شر. 


0 you the human beings! You should strive to your Lord with a striving, for 


you will meet it [84:6] - meaning send ahead (acts of) goodness or evil, so you will 


meet it, whatever you had send ahead from good or evil’.°°”° 


VERSE 7 -9 


So, as for one Given his Book in his right hand [84:7] 


)8 feed Cle Cole OP 


Then soon he would be Reckoned an easy Reckoning [84:8] 


And he shall go back to his people joyful [84:9] 


| ابن شهرآشوب ] أبو حمزة» عن al‏ جعفر ade)‏ السلام) في قوله تعالى: * (فأما من أوتى كتبه بيمينه) * علي بن al‏ طالب 
ale)‏ السلام). 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^ ^ regarding the Words of the Elated: So, as 
for one Given his Book in his right hand [84:7] — Ali**^* Bin Abu Talib?5"* 8974 


محمد بن العباس: عن الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن سماعة» عن al‏ بصير» عن أبي عبد الله (عليه 
السلام)» قال: «قوله تعالى: UE‏ مَنْ Ogah axes KLS Qai‏ ا جساباً يَسِيراً وَ A‏ إلى bai‏ مَسْرُوراً هو على و شيعته 


يؤتون كتبهم MBL‏ 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from 
Samai’at, from Abu Baseer: 


8973 ).412 :2 (تفسير القمّي‎ 
8974 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 369 
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‘Abu Abdullah?^*"* has said: ‘The Words of the Exalted: So, as for one Given his 
Book in his right hand [84:7] Then soon he would be Reckoned an easy 
Reckoning [84:8] And he shall go back to his people joyful [84:9], it is Ali??"* and 
his?*^* Shias who would be given their books in their right hands’.°°”° 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي (رحمه الله)» قال: حدثنا سعد بن عبد اللّه» عن أحمد بن محمد بن خالد» عن أبيه» عن ابن سنان» 
عن ul‏ الجارود» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): كل محاسب معذب» فقال له قائل: 


يا رسول الله» فأين قول الله عز و جل: Gja‏ يُحاسَبُ جساباً يَسيراً؟ قال: ذاك العرض» يعني التصفح. 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by my father, from 53:50 Bin Abdullah, from Ahmad 
Bin Muhammad Bin Khalid, from his father, from Ibn Sinan, from Abu Al-Jaroud: 


‘Abu Ja'far?^?"* has said that the Rasool-Allah??"" said: ‘Everyone who is Reckoned 
with, will be Punished’. So a speaker said to him??"", ‘O Rasool-Allah??""! So what 
does it mean by the Words of Allah™ Mighty and Majestic: Then soon he would 
be Reckoned an easy Reckoning [84:8]? He*??"" said: ‘That is the presentation, 
meaning, the browsing (through it)’.°°’° 


وفى حديث آخر: ثلاث من كن فيه حاسبه الله حسابا يسيرا وأدخله الجنة برحمته» قالوا: وما هی يا رسول الله ؟ قال: تعطى من 
حرمك» وتصل من قطعك» وتعفو عمن ظلمك. 


And in another Hadeeth — 


He™ said: ‘There are three (deeds) for which Allah*™ will Deal with an easy 
Reckoning and Enter them into the Paradise by His*™ Mercy’. They said, ‘And what 
are these, O Rasool-Allah??""' He®™ said: ‘Giving to the one who had prevented it 
from you, and establishing relations with the one who had cut it off from you, and 


excusing the one who had been unjust to you’.2°”” 


في اصول الكافي محمد بن يحبى عن احمد بن محمد بن عيسى عن الحسن بن cost‏ عن سدير الصيرق قال قال أبو عبد الله عليه 
السلام: في حديث طويل: إذا بعث الله عزوحل المؤمن من قبره حرج معه مثال يقدمه امامه» كلما رأى المؤمن هولا من أهوال يوم 
القيامة قال له المثال: لا تفزع ولا تحزن وابشر بالسرور والكرامة من الله عزوحل» حتى يقف بين يدى الله عزوحل 


Usool Al-Kafi, Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin‏ ما 
mahboub, from Sudeyr Al-Sayrafi who said:‏ 


‘Abu Abdullah??"5 said — in a lengthy Hadeeth: ‘When Allah?^" Mighty and Majestic 
Resurrects the Momin from his grave, there will come out along with him a 
resemblance (image) which will be preceding him, leading him. Every time that the 
Momim sees a terror from the terrors of the Day of Judgement, the image would say 
to him, ‘Do not panic, and do not grieve, and receive good news of the Bliss and the 
Prestige from Allah*™ Mighty and Majestic, until he comes to pause in front of 
Allah?^" Mighty and Majestic. 


8975 (4 1782 :2 (تأويل الآيات‎ 
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فيحاسبه حسابا يسير» ويأمر به إلى الجنة والمثال امامه» فيقول له المؤمن: رحمك الله نعم الخارج خرحت معى من قبري وما زلت 
تبشرني بالسرور والكرامة من ربى حتى cul)‏ ذلك» فيقول: من انت ؟ 

Then He*? would Reckon him with an easy Reckoning, and Command for him to go 
to the Paradise, and the image would be leading him. So the Momin would say to it, 
‘May Allah?^" have Mercy on you. It was so good of you to come out with me when | 


came out from my grave, and you have never ceased to give me the good news of 
the Bliss and Prestige from my Lord*™ until | saw that. Who are you?’ 


فيقول: انا السرور الذى كنت ادخلته على احيك المؤمن في الدنياء حلقني الله حل وعزمنه لابشرك انتهى. 


It will be saying, ‘I am the joy which you had whenever you came up to a Momin in 
the world. Allah?™ Majestic and Mighty Created me from it (that joy) to give you the 
glad tidings to the end’. 


في OLS‏ الاحتجاج للطبرسي (ره) عن أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل يذكر فيه أحوال أهل القيامة يقول فيه عليه 


In the Book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy, 


'Amir-Al-Momineen??"5, in a lengthy Hadeeth in which are mentioned the prevailing 
conditions of the people on the Day of Judgement, in which he®™ said: ‘And the 
people, on that day would be upon (various) layers and levels. So, from among them 
would be one who would: Then soon he would be Reckoned an easy Reckoning 


[84:8] And he shall go back to his people joyful [84:9]. 

ومنهم الذين يدخلون الحنة بغير حساب» لانم لم يتلبسوا من أمر الدنيا بشئ» Lely‏ الحساب هناك على من تلبس LE‏ هيهناء 
And from among them would be one who would enter into the Paradise without‏ 
Reckoning, because they would have not clothed themselves with anything of the‏ 


affairs of the world, but rather, the Reckoning over there is upon the one who clothes 
himself with it over here. 


ومنهم من يحاسب على النقير والقطمير ويصير إلى عذاب السعير. 


And from among them would be one who would be Reckoned upon the torment and 
torture, and would travel to the Punishment of the Blazing Fire’.°°”° 

في تفسير على بن ابراهيم حدثنى أبى عن حعفر بن ابراهيم عن al‏ الحسن الرضا عليه السلام قال: إذا كان يوم القيامة أوقف 
المؤمن بين يديه فيكون هو الذى يلى حسابه» فيعرض عليه عمله فينظر في صحیفته» فأول ما یری سيئاته فيتغير لذلك لونه 


وترتعد فرائصه وتفزع نفسه 
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In Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), he said, ‘It has been narrated to me from Ja'far Bin 
Ibrahim, who has said: 


‘Abu Al-Hassan Al-Ridha??"* having said: ‘When it will be the Day of Judgement, the 
Momin would be Paused in front of Him?^", so he shall become the one to whom his 
Account would be Dealt with. So they would Present to Him™, his deeds. He will 
look into his Parchment, and the first of what he will see would be his sins. So his 
colour would change due to that, and his body parts would tremble and he would 
panic. 


ثم یری حسناته فتقر عينه وتسر نفسه وتفرح روحه» ثم ينظر إلى ما أعطاه الله من الثواب فيشتد فرحه» 

Then he would see his good deeds. So these would delight his eyes, and he would 

be pleased with himself, and his soul would rejoice due to that. Then he would look 

at what Allah™ has Granted to him from the Rewards, so his happiness would 
intensify. 


ثم يقول الله للملائكة: هلموا بالصحف التى فيها الاعمال التى لم يعملوهاء 


Then He*™ will Say to the Angels: “Carry the Parchments in which are deeds which 
he never did". 


قال: فيقرؤتما فيقولون: و عزتك انك لتعلم انا لم نعمل منها شیاء فيقول: صدقتكم لكنكم نویتموها فكتبناها لكم ثم يثابون 
عليها. 


He“™ said: ‘So they will read it out to him, so he would say, ‘By Your^^" Honour! 
You*™ Know that | never did anything from it’. So He?^" would Say: "You speak the 
truth, but you intended to do these, so We*™ have Written these for you, then 
Rewarded these for you'. 


VERSES 10 - 15 


He shall call for perdition [84:11] 
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And arrive to a Blazing Fire [84:12] 


He used to be joyful among his people [84:13] 


Yes! Surely, his Lord was Insightful with him [84:15] 


القاسم بن محمد عن علي قال: معت أبا عبد الله عليه السلام يقول. ان الله تبارك وتعالى إذا أراد أن يحاسب المؤمن أعطاه كتابه 


بيمينه وحسابه فيما بينه وبينه فيقول: عبدي فعلت كذا وكذا وعملت كذا وكذا؟ 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: 'Allah*^" Blessed and Exalted, when He*™ Intends 
to Reckon the Momin, would Give him his book in his right hand, and would Reckon 
him with regards to what is between Allah°™ and him, and He*™ would be Saying: 
“O My*™ servant! Did you do such and such, and perform such and such work?’ 


فيقول: نعم يا رب قد فعلت ذلك فيقول: قد غفرتما لك وأبدلتها حسنات 


So, he would be saying, ‘Yes, © Lord?™, | have done that’. He™ would be Saying: 
“|° have Forgiven these for you, and have Changed these to be as good deeds’. 


فيقول الناس: سبحان الله أماكان لهذا العبد سيئة واحدة وهو قول الله عز وجل: (فاما من Gaf‏ كتابه بيمينه فسوف يحاسب 
حسابا يسيرا وينقلب إلى alaf‏ مسرورا) قلت: أي أهل؟ قال: أهله في الدنيا هم أهله في aA‏ ان كانوا مؤمنين 
So the people would be saying, ‘Glory be to Allan! Wasn't there a single evil deed‏ 
for this servant?’ And these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And he‏ 
shall go back to his people joyful [84:9]. | said, ‘Which people?’ He??"5 said: ‘His‏ 
people (family) in the world, they would be his people (family) in the Hereafter, if they‏ 
were Momineen’.‏ 
قال: وإذا اراد بعبد شرا حاسبه على رؤوس الناس وبكته وأعطاه كتابه بشماله وهو قول الله عز وجل (واما من al‏ كتابه وراء 
ظهره فسوف يدعو ثبورا ويصلى سعيرا انه كان في أهله مسرورا) قلت: أي أهل؟ قال: أهله في الدنيا 


Hes said: ‘And when He®™ Intends evil with a servant, He™ would Reckon him 
upon the heads of the people and he would cry, and would be Given his book in his 
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left hand. And these are the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And as for one 
Given his Book behind his back [84:10] He shall call for perdition [84:11] And 
arrive to a Blazing Fire [84:12] He used to be joyful among his people [84:13]. 
| said, ‘And which people?’ He®™ said: ‘His people (family) in the world’. 


قلت: قوله: (انه ظن أن لن يحور) قال ظن أنه لن يرحع 


| said, ‘(What about) His?" Words: Surely he thought that he would never return 
[84:14]? He**"5 said: ‘He thought he would never return’ (for Reckoning).9?*'! 


و عنه: عن إبراهيم بن al‏ البلاد» عن بعض أصحابناء عن أبي عبد cal‏ عن 9" (عليهما السلام)» قال: «أتى جبرئيل ade)‏ 
السلام) إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» فأحذ بيده فأخرحه إلى البقيع» فانتهى إلى قبر» فصوت بصاحبه» فقال: قم بإذن الله 


And from him, from Ibrahim Bin Abu Al-Balaad, from one of our companions: 


‘Abu Abdullah??"5, from his?^*"5 father??? having said: 'Jibraeel? came to the 
Prophet??"" So he“ took him??"" by the hand, and went out to Al-Baqi'e (The 
Cemetery). He??"" ended up at a grave, so he* called out to its occupant: ‘Arise, by 
the Permission of Allah?^"r 


قال: فخرج منه رحل مبيض الوحه يمسح التراب عن وحهه» و هو يقول: الحمد لله و الله أكبرء JUS‏ [جبرئيل]: عد بإذن الله 


said: ‘So there came out from it a man with a white face covered in dust, and‏ "عدوم 
he was saying, ‘The Praise is due to Allah*™ the Great’. Jibraeel** said: ‘Return by‏ 
the Permission of Allah?"‏ 


ثم انتهى به إلى قبر آخرء فصوت بصاحبه» و JU‏ له: قم بإذن الله» فخرج منه رحل مسود الوحه» و هو يقول: وا حسرتاه» وا 
ثبوراه» ثم قال ]4 جبرئيل]: عد بإذن الله «Mis‏ 


Then he“ came up with him??"" to another grave. So he? called out at its occupant 
and said to him: ‘Arise, by the Permission of Allah*?™! So there came out from it a 
man with a blackened face, and he was saying, 'O regret! O perdition" Then 
Jibraeel?? said to him: ‘Return, by the Permission of Allah?^"", 


ثم قال: LSU‏ هكذا يحشرون يوم القيامة» و المؤمنون يقولون هذا القول» و هؤلاء يقولون ما ترى». 


Then he?" said; ‘O Muhammad**™™! This is how they will be Resurrect on the Day 
of Judgement, and the Momineen would be saying these words, and those ones 
(Kafirs) would be saying what you*?"" have seen (heard) 9??? 
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VERSES 16 - 18 


E 
| 


فلا اسم itty‏ }16{ 


But no! | swear by the redness at sunset [84:16] 


{17} وَمَا وَسَقَ‎ gs 


And the night and that which it drives on [84:17] 


{18} 323 إِذَا‎ ds 
And the moon when it becomes full [84:18] 


قوله تعالى: GEIL AG‏ الشفق: الحمرة بعد غروب الشمس و GON‏ وَ ما وَسَقَ يقول: )13 GLY‏ كل شنو علق dE‏ حيبت 
يهلكون AI uc‏ إِذَا Ga$‏ إذا احتمع Gd GSS‏ عَنْ «ide‏ يقول: خالا بیت حال 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


The Words of the Exalted: But no! | swear by the redness at sunset [84:16] - ‘Al- 
Shafaq' is the redness after the setting of the sun. And the night and that which it 
drives on [84:17], everything Created is brought to where it would perish by it’. 99? 


VERSE 19 
{19} ab عَنْ‎ Ub Ss 
You will be indulging in a state after a state [84:19] 


SUS 4$ عليه السلام ) في‎ ( i al RSS صَالِح عَنْ‎ of Lt ڪَبُوب عَنْ‎ oll yb IAE بن‎ XM بْنُ يخ عَنْ‎ AE 
QB فُلَانٍ و 098 و‎ Bh في‎ ib se lb UY ey US a 451 5159 C قال‎ aoo se lich 8$ 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja’far regarding the Words of the Exalted: You 
will be indulging in a state after a state [84:19]. He?^*"* said: ‘And didn't this 
community, after its Prophet®*””, enter into one state after another with regards to 
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the matter of so and so, and so and so, and so and so (Abu Bakr, Umar, and 
Usman)?’ 


الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام)» قوله Ub GSS: Sls‏ عَنْ rab‏ «أي لتسلكن سبيل من كان 
قبلكم من الأمم d‏ الغدر بالأوصياء بعد الأنبياء». 

Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj — From Amir-Al-Momineen**”* regarding the Words of the 
Ealted: You will be indulging in a state after a state [84:19], he?*"* said: ‘They will 
be travelling upon the ways of the ones who were before them from the communities 


regarding the betrayal of the successors? after the Prophets. 5 


حدثنا المظفر بن حعفر بن المظفر العلوي رضى الله عنه قال: حدثنا جعفر بن مسعود وحيدر بن محمد السمرقندى جميعا قالا: 


حنان بن سديرء عن ابيه عن ايه عبد الله " ع " قال: قال: ان للقاتم مناغيبة يطول أمدها فقلت له dy‏ ذاك يابن رسول الله؟ 


Abu Abdullah??"5 has said: ‘For our??"* Al-Qaim“®™ there would be an occultation of 
a lengthy period’. So | said to him??"5, ‘And why would that be, O son**“ of Rasool- 
Allahs*““?’ 


قال: ان الله عز وجل ul‏ إلا ان يجرى فيه سنن الانبياء عليهم السلام في غيباتحم وانه لا بد له ياسدير من استيفاء مدد غيباتهم 
قال الله عز وجل (لتركبن طبقا عن طبق) أي سننا على سنن من كان قبلكم. 


said: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Refused except that He*™ Make to flow in‏ "اعقوم 
him?*"* the Sunnah of the Prophets?? with regards to their occultation(s), and it is‏ 
inevitable for him®™, O Sudeyr, to satisfy (be equal to) the terms of (all) their“‏ 
occultation(s). Allah?^" Mighty and Majestic Said: You will be indulging in a state‏ 
after a state [84:19], i.e., a Sunnah from the Sunnahs for the ones who were before‏ 


you’. 


قال (صلى الله عليه و آله): V‏ سنة من كان قبلكم حذو النعل بالنعل و القذة بالقذة» 9 N‏ تخطئون طريقهم» شبرا بشبر و 
ذراعا بذراع» و باعا بباع» حت إن كان من قبلكم دحل جحر ضب لدخلتموه»» 


(Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi)) - 


He*?^?"" (Rasool-Allah??"") said: ‘You will be riding upon the ways of the ones who 
were before you like the (following) of the slipper of the slipper, and the (following of 
the) shoe of the shoe, step by step, and not erring from their ways, inch (Shibr) by 


8984 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 17 
8965 (248 (الاحتجاج:‎ 
8986 AI Illal Al Sharaie - V 1 Ch 179H 7 


6762 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


inch, yard (Zira’) by yard, and experience what they experience, to the extent that if 
the ones before you entered the hole of a lizard, you will enter it (as well)’. 


قال: قالوا: اليهود و النصارى تعني» يا رسول الله؟ قال: «فمن أعني! لتنقض عرى الإسلام عروة عروة» فيكون أول ما تنقضون 
من دينكم الامامة el 9c‏ الصلاة». 

He (the narrator) said, ‘They (people) said, ‘(Is it) the Jews and the Christians that 
yous” mean by this, O Rasool-Allah??""?' He**?"" said: ‘So who (else) do I^?"" 
mean? You will be invalidating the Handhold of Al-Islam, handhold by handhold. So 


the first of what you will be invalidating from your Religion is the Imamate, and the 
next one, the Salat'.9?9/ 


VERSES 20 & 21 


قَمَا 2$ لا 5,28 }20{ 


So what is the matter with them, they are not believing? [84:20] 


A 89 


(211 5,5225 عَلَيْهِمُ )553 لا‎ is) BF 


And when the Quran is recited to them they are not doing Sajdah? [84:21] 


Eg x eux gs‏ عن gel‏ ٿن uo‏ عن eu‏ بن E‏ عَنْ ue‏ بن S ul‏ عَنْ ul‏ بَصِيرٍ قال JB‏ ا 
dion PGA eget TTE. A BARS no a e? fa Oe 8 Fo ot yore 24 ok cuo 49.5 £25‏ 
se et Ges‏ الْعَرَائِمِ SALE ILS SN‏ و ِن كنت على n‏ وُْضوءٍ و ]0 كنت UR‏ و o]‏ كانت المَرأه لا JU. $ Jus‏ 


° dui. oR CERO) WD. pgs cd P 2 2 76 SAT 
. إن شئت م تَسْجُد‎ $ GAL شئت‎ Ol WEL أنت فيه‎ ofall 


'He?^*"5 said: ‘When something from the four determined Verses (32:15, or 41:38, or 
53:62 or 96:19) is recited, so perform Sajdah, and even though you might be without 
an ablution, and even if you were with a sexual impurity, and even if you were a 
woman not praying Salat (due to menstruation etc.); and the rest of the Quran, you 
are with the choice therein, if you so desire to, you perform Sajdah, and if you so 
desire to, you do not perform Sajdah’ .® 
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VERSES 22 - 25 


{22} 54352 yas pall بل‎ 


But those who commit Kufr are belying [84:22] 
{23} يُوعُونَ‎ G Hsi As 
And Allah is more Knowing of what they are keeping within themselves [84:23] 


{24} edi pide eid 


Therefore, announce to them a painful Punishment [84:24] 


{25} 043 اجر غَيْرْ‎ A آمَنُوا وَعَمِلُوا الصّالجَاتٍ‎ su 


Except those who believe and do the righteous deeds, for them would be a 
never-ending Recompense [84:25] 


قال: و سمعته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**”*) saying: ‘They are belying 
our^?"? signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors??"5, all of them**“S” $989 


م قال fe dn‏ و wat Gal sie‏ و ui‏ بآياتنا: SNM‏ عَلَى AE ue‏ ص عَلَى ما -y ste‏ مِن oui a‏ الال 
و على ما af‏ إلى ote‏ اله من 35 تَفْضِيله لعل ع و آله ze S‏ الْقَاصْلِينَ و الْقَاضِلَاتٍ بَعْدَ cti ato act‏ 


(Imam Hassan Al-Askari??"* said): ‘Then the Mighty and Majestic Said: And those 
who are committing Kufr and are belying Our Signs [64:10] — the references to 
the truthfulness of Muhammad**™ upon what he??"" came with from the news of the 
previous centuries and upon what was required to the servants of Allah?^". from the 
mentioning of the merits of Ali?"* ang his®™ goodly progeny, the best of the 
meritorious ones, and the meritorious after Muhammad**”, Chief of the righteous 


ones" 9990 
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CHAPTER 85 
AL-BUROOJ 
(22 VERSES) 

VERSES 1 - 22 


بشم الله الرّحْمَنٍ e‏ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن يونس بن ظبيان» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرأ $ gU EJ‏ ذات ci‏ في فريضة » فإكما 
سورة الأنبياء» كان محشره و موقفه مع النبيين و المرسلين و الصالحين». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Yunus Bin Zibyan, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘The one who recites: (I Swear) by the sky with the 
constellations [85:1] (Surah Al-Burooj) in his Obligatory (Salats), and it is a Surah 
of the Prophets**, would be Resurrected and Paused along with the Prophets?? and 
the Rasools® and the Righteous ones'.9??! 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله من الأحر بعدد كل من 
اجتمع Ax d‏ وكل من اجتمع يوم عرفة عشر حسنات» و قراء كما تنجي من المحاوف و الشدائد». 

And from Khawas Al- 
It has been reported from the Prophet®*™” having said: ‘One who recites this Surah 
(Al-Burooj), Allah*?™ would Give him from the Recompense, ten times the number of 


all who gather in a group, and all of the ones who gather on the Day of Arafaat, and 
its recitation rescues one from fears and adversities’ .°°°* 


و قال الصادق ade)‏ السلام): Ley‏ علقت على مفطوم إلا سهل الله فطامه» 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘If attached (as an amulet) upon the weaned (child), Allah?™ 
would Ease its weaning. 


و من قرأها على فراشه كان في أمان الله إلى أن يصبح». 


And one who recites it upon his bed, would be in the Protection of Allah®™ up to the 


morning’. 
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VERSE 1 


u on ذَاتِ‎ kidi 


(I Swear) by the sky with the constellations [85:1] 


الشيخ المفيد في (الاحتصاص): عن محمد بن علي بن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل» عن محمد بن أبي عبد الله 
الكوثي» عن موسى بن عمران» عن عمه الحسين بن يزيد» عن علي بن dle‏ عن أبيه» عن سالم بن دينار» عن سعد بن طريف» 
عن الأصبغ بن نباتة» قال: معت ابن عباس يقول: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «ذكر الله عز و حل عبادة» و ذكري 
عبادة» و ذكر علي عبادة» و ذكر الأئمة من ولده dale‏ 

Al-Sheykh Al-Mufeed in 'Al-Ikhtisaas', from Muhammad Bin Ali Bin Babuwayh, from Muhammad Bin 
Musa Bin Al-Mutawakal, from Muhammad Bin Abu Abdullah Al-Kufy, from Musa Bin Imran, from his 


uncle Al-Husayn Bin Yazeed, from Ali Bin Saalim, from his father, from Saalim Bin Dinar, from Sa’ad 
Bin Tareyf, from Al-Asbagh Bin Nabata who said, ‘I heard Ibn Abbas saying 


‘The Rasool-Allah*?"" said: ‘Zikr of Allah?" Mighty and Majestic is worship, and 
my?^?"" Zikr is worship, and the Zikr of Ali**“° is worship, and the Zikr of the 
Imams*??" from his??"* sons??? is worship. 


و الذي بعثني بالنبوة و glee‏ خير البرية» إن وصبي لأفضل الأوصياءء و إنه لحجة الله على عباده» و خليفته على خلقه» و من 
ولده الأئمة الحداة بعدي» 


By the One Who*™ Sent me**™ with the Prophet-hood, and Made me??"? as the 
best of the Created beings! My??"" successor**"’ is the best of the successors? and 
he^?"5 is the Divine Authority of Allah???" over His*™ creatures, and His*™ Caliph 
over His*™ creatures. And (so are) the ones??"5 from his??"* sons?*"5. the Imams??"* 
of Guidance after me^?" 


بهم يحبس الله العذاب عن أهل الأرض» و بم يمسك السماء أن تقع على الأرض إلا بإذنه» و بم يمسك QUA‏ أن تميد بهم» و 
It is due to them??"5 that Allah™ has Withholds the Punishment from the people of‏ 
the earth, and it is due to them**"* that He*™ has Held back the sky from falling upon‏ 
the earth except by His*™ Permission, and it is due to them®™ that He?^" has Held‏ 


firm the mountains from shaking, and it is due to them**"* that He*™ Quenches the 
creatures by the rain, and it is due to them?^?"? that He*™ Brings forth the vegetation. 


أولئك أولياء الله حقا و خحلفاؤه صدقاء عدتم عدة الشهور» و هي اثنا عشر شهراء و عدتم عدة نقباء موسى بن عمران Ade)‏ 
السلام)». 
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They®™ are the Guardians of Allah?" truly, and His*™ truthful Caliphs. Their?“ 
number is the number of the Months, and these are twelve months. And their??"* 
number is the number of the chiefs of Musa?? Bin Imran?*, 


ثم تلا هذه الآية: و LÉI‏ ذاتِ co‏ ثم قال: «أ تقدر- يا بن عباس- أن الله يقسم بالسماء ذات البروج» و يعني به السماء 


و بروجها؟». قلت: يا رسول الله فما ذاك» 


Then he™ recited this Verse: (I Swear) by the sky with the constellations [85:1], 
then said: ‘Do you think that Allah*?™ has Sworn by the sky constellation, and He*™ 
Means by it the sky and the constellations?’ | said, ‘O Rasool-Allah??""| So what is 
that?’ 


قال: «أما السماء فأناء و أما البروج فالأئمة بعدي» أولهم علي و آخرهم المهدي». 


asws asws Saww 


He*??"" said: ‘And as for the constellations, so they??"* are the Imams*??"? after me 
— the first of them?*"5 being AIi**"5, and the last of them??"5 is Al-Mahdi?s™® 5994 


VERSES2 & 3 


{2} ss eds 


And the Promised Day [85:2] 


وَشَاهِدٍ 258348 (9j.‏ 
And a witness and a witnessed [85:3]‏ 
في تفسير على بن ابراهيم واليوم الموعود أي يوم القيامة. 


In Tafseer of Ali Bin Ibrahim (Qummi) — ‘And the Promised Day [85:2] - i.e., the 
Day of Judgement??? 


7 


. ) الْمُؤْمنِينَ ( عليه السلام‎ Gaal صلى الله عليه وآله ) و‎ ) fl UG شاهِدٍ $ مَشْهُودٍ‎ $us 


43$ عَبْدٍ الله ( عليه السلام ) في‎ al عَنْ‎ pS i SAS حَسَانَ عَنْ عَبْدٍ‎ Ui عَلِيٌ‎ Se IUE سَلَمَة بن‎ ex E 


8098 (223 (الاختصاص:‎ 
5995 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 85H 6 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?" regarding the Words of the Exalted: 
And a witness and a witnessed [85:3]. He™ said: ‘The Prophet®™ and Amir Al- 
Momineen?5"^* 8996 


رواه محمد بن يعقوب (رحمه الله)» عن محمد بن يحبى» عن سلمة بن الخطاب» عن علي بن حسان» عن عبد OUS JI‏ بن كثير» عن 
ul‏ عبد الله عليه السلام في قوله عزوحل (وشاهد ومشهود) قال: (هو) النبي وأمير المؤمنين» صلوات الله عليهما. وبيانه: أن 
الشاهد هو البي» والمشهود هو أمير المؤمنين عليه السلام بدليل قوله تعالى (ليكون الرسول شهيدا عليكم وتكونوا شهداء على 
الناس). 


It has been reported by Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Salmat Bin Al- 
Khataab, from Ali, from Hasaan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, who has narrated: 


‘Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And a witness 
and a witnessed [85:3], he?" said: ‘It is the Prophet®™ ang Amir-al-Momineen**"’. 
And its explanation is that the witness, he??"" is the Prophet^?"", and the witnessed 
is Amir-Al-Momineen^?"? by the evidence of the Words of the Exalted: the Rasool 
happens to be a witness upon you, and you happen to be witnesses upon the 
people [22:78] 7 


قال: سأله الأبرش الكلي» عن قول الله عز و حل: و شاهِدٍ وَ مَشْهُودِه JUS‏ أبو حعفر (عليه السلام): «ما قيل لك؟» فقال: 


And from him, by this chain, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin Suweyd, from Muhammad 
Bin Hashim, from the one who reported, who has narrated: 


He said, ‘Ab Abrash Al-Kalby asked Abu Ja'far^?"? about the Words of Allan?^" 
Mighty and Majestic: And a witness and a witnessed [85:3], so Abu Ja’far**"* said: 
‘What was said to you?’ So he said, ‘They are saying that the ‘witness’ is the day of 
Friday, and the ‘witnessed’ is the day of Arafaat. 


فقال أبو حعفر (عليه السلام): «ليس كما قيل لك. الشاهد: يوم عرفة» و المشهود: يوم القيامة» أما تقرأ القرآن؟ قال: الله عز و 
حل: GUS‏ يوم SUI EAE‏ وَ BY GUS‏ مَشْهُودٌ». 


So Abu Ja'far?*?"5 said: ‘It is not as they are saying to you. The ‘witness’ is the day of 
Arafaat, and the ‘witnessed’ is the Day of Judgement. Have you not recited the 
Quran? Allah?^" Mighty and Majestic has Said: That would be a Day (in which) the 
people would be Gathered to it, and that would be a witnessed Day 
[11:103] 89° 


899 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 69 
5957 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — Ch 85 H 2 
8998 ) 5 [299 (معاني الأخبار:‎ 


6768 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ابن بابويه» قال: حدثنا الحسين بن ge‏ بن ضريس البجلي» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا أبو حعفر عمارة السكري السرياني» 
قال: حدثنا إبراهيم بن عاصم بقزوين» قال: حدثنا عبد الله بن هارون الكرحي» قال: حدثنا أبو جعفر أحمد بن عبد الله بن يزيد 
بن سلام بن عبيد الله مولى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» قال: af sue‏ عبد الله بن يزيد» قال: حدثني يزيد بن سلام» أنه 
JU.‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و ذكر الحديث و قال فيه: ueni‏ عن أول يوم خلق الله عز و حل؟ قال: «يوم الأحد» 
قال: و لم سمي يوم الأحد؟ قال: «لأنه واحد محدود». 


‘He asked Rasool-Allah??"" and he mentioned the Hadeeth and in it he said, ‘Inform 


me about the first day which Allah°™ Mighty and Majestic Created?’ He*?"" said: 
‘Sunday’. He said, ‘And why is it called ‘The First’ (2=¥!)?’ He??"" said: ‘Because it is 
single and limited’. 


قال: فالاثنين؟ قال: » [هو] اليوم الثاني من الدنيا». قال: و الثلاثاء؟ قال: «الثالث من الدنيا». قال: فالأربعاء؟ قال: «اليوم 


الرابع من الدنيا». قال: فالخميس؟ قال: «هو اليوم الخامس من الدنياء» و هو ex‏ أنيس» لعن فيه إبليس » و رفع فيه إدريس» قال: 
فالجمعة؟ 


He said, ‘So (what about) the Monday (œY)? He??"" said: ‘It is the second day from 
the world’. He said, ‘(What about) Tuesday *7(الثلاثاء)‎ He*??"" said: ‘The third from the 
world’. He said, ‘So (what about) Wednesday (slzڊرi¥)?’‎ He®*™ said: ‘The fourth day 
from the world’. He said, ‘So (what about) Thursday (ost)? He??"" said: ‘The fifth 
day from the world, and it is a friendly day. Iblees? was Cursed during it, and Idrees?? 
was raised during it’. 


JU‏ «هو A ee eM‏ الاس ag GUS g‏ مَشْهُودٌ و هو AALS‏ و مشهود»» 


He said, ‘So (what about) Friday (e=!!)?’ He??"" said: ‘That would be a Day (in 
which) the people would be Gathered to it, and that would be a witnessed Day 
[11:103], and: And a witness and a witnessed [85:3]. 


قال: فالسبت؟ قال: «يوم مسبوت» و ذلك قوله عز و حل في القرآن: و A‏ حَلَقْنَا الستماواتٍ I$‏ و ما بَيْنَهُما في iL.‏ 
cf‏ [فمن الأحد إلى يوم الجمعة ستة أيام] و السبت معطل». قال: صدقت يا رسول الله. 


He said, ‘So (what about) Saturday?’ He**™ said: ‘It is a hibernated day, and these 
are the Words of the Mighty and Majestic in the Quran: And We have Created the 
skies and the earth and what is between the two in six days [50:38], so from 
Sunday up to the day of Friday are six days, and the Saturday, is suspended’. He 
said, ‘Yous? speak the truth, O Rasool-Allah*^""r999 
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و عنه: قال: cal ae‏ قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» عن أحمد بن محمد» عن موسى ابن القاسم» عن محمد بن أبي عمير» 
عن أبان بن عثمان» عن عبد الرحمن بن Gl‏ عبد الله عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» أنه قال: «الشاهد: يوم الجمعة) و 


المشهود: يوم عرفة» و الموعود: يوم القيامة». 


‘From Abdul Rahman son of Abu Abdullah??"5, from Abu Abdullah?*"* having said: 
‘The witness — Day of Frida ay. and the Witnessed — Day of Arafat, and the Promised 
(Day) — Day of Judgment’. 


VERSES 4 -9 


(4) a 824i uui 43 


Cursed be the companions of the pit [85:4] 
5 الوَقُود‎ eas yu 
(Companions of) the fire with the fuel [85:5] 
{6} 5,5 53 e e 3 3 
When they sat by it [85:6] 
{7} شهوڈ‎ seid ما بعلو‎ de وم‎ 
And they were witnesses upon what they were doing with the Momineen [85:7] 


o à? es^ 


َمَا َقَمُوا مِنْهُمْ إلا أَنْ PE 4 uA‏ ا }8{ 


And they did not take revenge from them except for their believing in Allah, the 
mighty, the Praised [85:8] 


191 شهيد‎ res de ths e : السّمَاوَاتِ وَالْأَرْضٍ‎ a َه‎ al 


The One for Him is the Kingdom of the skies and the earth, and Allah is a 
Witness upon all things [85:9] 
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ابن بابويه في (الغيبة): بإسناده» عن أبي رافع» عن رسول الله (صلى الله عليه و آله)- في حديث طويل- قال: «ملك مهرويه بن 
بخت نصر ست عشرة سنة و عشرين يوماء و أذ عند ذلك دانيال و حفر له حبا في الأرضء و طرح فيه دانيال (عليه السلام) 
و aglow!‏ و شيعته من المؤمنين» فألقى عليهم النيران» 

Ibn Babuwayh in Al-Ghayba, by his chai from Abu Rafa, who has narrated: 


'Rasool-Allah??"" — in a lengthy Hadeeth — said: ‘The kingdom of King Mahrawiya Bin 
Bakht Nasr was of sixteen years and twenty days, during which he grabbed Daniel, 
and dug a pit for him® in the earth, and put Daniel?? in it, along with his* 


companions, and his?? Shias from the Momineen. Then he ignited fires on them. 


فلما رأى أن النيران ليست تضر يحم و لا تقريهم؛ أستودعهم الجب و فيه الأسد و السباع» و عذبمم بكل لون من العذاب حتى 
خلصهم الله عز و جل منه» و هم الذين ذكرهم Jus caes di‏ عزو حل : فل Ó S eec‏ ذاتٍ الْوَقُودِ. 


So when he saw that the fires are neither harming them nor going anywhere near 
them, he placed them in a well in which were lions and predatory animals, and 
tortured them with every kind of torture, until Allah^^" Mighty and Majestic Rescued 
them from it, and they are the ones whom Allah?^" Mentioned in His*™ Book. The 
Mighty and Majestic Said: Cursed be the companions of the pit [85:4] 
(Companions of) the fire with the fuel [85:5] 2% 


عنه» عن أبيه» عن هارون بن الجهم» عن مفضل بن صالح؛ عن حابر الجعفي» عن أبي حعفر (p)‏ قال: بعث الله نبيا حبشيا إلى 
قومه فقاتلهم فقتل أصحابه وأسروا وحدوا لهم أحدودا من نار ثم نادوا: من كان من أهل ملتنا فليعتزل» ومن كان على دين هذا 
النبي فليقتحم النار» فجعلوا يقتحمون LII‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^""* having said: ‘Allah?™ Sent an Ethiopian 
Prophet?? to his® people, but they fought against him?? and killed his** companions, 
and made captives of them, and dug out a pit of fire for them. Then they called out, 
"The one who was from the people of our religion, so let him retreat, and the one who 
was upon the Religion of this Prophet**, so let him remain in the fire!’ 


وأقبلت امرأة معها صبي cU‏ فهابت النار فقال لما صبيها: اقتحمى (قال:) فاقتحمت النار وهم أصحاب الاخدود. 


And a woman, who had with her a young boy, came up. She was scared of the fire, 
so her young boy said to her, ‘Push me into the fire bravely!’ But she rushed into the 
fire, and they are: the companions of the pit [85:4] 2 


900 ) 20 /266 (كمال الدين و تمام النعمة:‎ 
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ade) عن حابر الجعفي» عن أبي جعفر‎ the بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه» عن هارون بن الجهم؛ عن المفضل بن‎ tal 
السلام)» قال: «بعث الله نبيا حبشيا إلى قومه» فقاتلهم» فقتل أصحابه و أسرواء و حدوا لحم أدودا من نار» ثم نادوا: من كان‎ 
من أهل ملتنا فليعتزل» و من كان على دين هذا البي فليقتحم النارء‎ 


Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Bargy, from his father, from Haroun Bin Al-Jaham, from Al- 
Mufazzal-Bin Salih, from Jabir Al-Ju’fy, who has narrated: 


‘Abu Ja'far?^?"* having said: 'Allah?^" Sent an Ethiopian Prophet?? to his?? people. 
They killed him?*, and killed his?? companions, and imprisoned them, and then dug 
for them a pit of fire, then called out, ‘The ones who are upon our Religion, so he can 
rest assured, and the ones who are upon the Religion of this Prophet??, would be 
entered into the fire!’ 


فجعلوا يقتحمون النار» و أقبلت امرأة معها صي لماء فهابت النار» فقال [LA]‏ صبيها: اقتحمي قال: فاقتحمت النار [و هم 
أصحاب الأحدود]». 

So they went and entered them into the fire. And there came up a woman who had a 
young son with her. She feared the fire, so the boy said to her, ‘Burn me (instead)’. 


They said, ‘We will enter her into the fire’ — and they are the companions of the pit 
(As'haab Al-Akhdoua) 99? 


Background Hadeeth — Companions of the pit 


في Old ex‏ رَوَى مُسْلِمٌ في الصّحيح عن IJ ILS‏ عن اد بن ARIS‏ عَنْ ui ea‏ عَبْدٍ 909 oi‏ أبي AD‏ عَنْ 
Se ce‏ رَسُولٍ o al‏ الله عَلَيْهِ وَ G T‏ گان مَلِكٌ فِيمَنْ گان ESOS‏ لَه سَاجِرٌ gos d$‏ الاجر Fad M Bj ÍÓ‏ 
أَجَلِي CS at eio et tala CS iy uisu‏ 5 گا d USE‏ 


‘From Rasool-Allah??"" having said: ‘There was a king among ones who were before 
you, who had a magician for him. So when the magician fell sick, he said, 'My death 
has approached, so hand over a boy to me | can teach him the magic’. So he 
handed over a boy (as an apprentice) and he used to disagree with him. 


و LES‏ و الْمَلِكِ ha‏ قمر AU‏ بالئاهب tls‏ كلامة و heel‏ فَكَانَ يُطيل عِنْدَهُ الْمُعُودَ Chast B‏ عَن السّاجِر 
ae‏ و ail se Ga ds‏ صَرَبُوهُ ctl d] GUS ES‏ 


And between the magician and the king was a monk. The boy passed by the monk 
and he was fascinated by his speech and his matter, so he used to prolong his sitting 


(المحاسن: 249/ 262 ( 9003 
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with him. So when he was delayed from the magician, he hit him, and when he was 
delayed from his family, they hit him. He complained of that to the monk. 


Jus‏ تا aem fib jot Aaa iS) egt‏ أهلي و دا gece iyi UR SL‏ الاجر 


He said, 'O my son! When you are delayed to the magician, then say, 'My family 
withheld me', and when you are delayed to your family, then say, 'The magician 
withheld me’. 


SS‏ هُوَ دات ÓL 1 ex;‏ 35 عَشِيَهُمْ Robe Bis‏ مَظِيعَةٌ فَقَالَ: eua ah ed ach‏ أَفْضَل أَمْ sah‏ الراهبء dete‏ حجراً 

ein us‏ إِنْ گان OS) Cot Const af‏ فال ERE uei BID ois‏ و مَضَى اناس 
One day he was with the people have been overwhelmed by a terrible great beast,‏ 
so he said, ‘Today | will know whether the matter of the magician is superior of the‏ 
matter of the monk’. So he took a rock and he said, ‘O Allah*™! If it was so that the‏ 


matter of the monk was more Beloved to You®™, then kill this beast’. He threw (the 
rock) and killed it, and the people went. 


cae فلا تذل‎ eae S etos ohh g e OUS cam UL zx 


The monk got the news of that, and he said, 'O my son! You are afflicted. So when 
you are afflicted, then do not point to me’. 


قَالَ: و حَعَل يُدَاوِي SS) fos GUI‏ و UIT 58 EES gett‏ إِذْ عَمِيَ Hels‏ لِلْمَلِكِ فَأَنَاهُ و مل oS)‏ مالا ApS‏ 


Ass aby آمَنْتَ باللّهِ دَعَوْتُ‎ S الله يَشْفِى‎ esi saei asi فَقَالَ: اتا‎ hs udi و‎ uu jus 


He**™ said: ‘And he went on to cure the people, and he would cure the blind and the 
leper. So while he was like that when a blind companions of the king came to him, 
and carried over to him a lot of wealth, and he said, ‘Heal me, and for you would be 
what is over here!’ He said, ‘I do not heal anyone, but Allah*™ Heals. So if you were 
to believe in Allah™, | would supplicate to Allah®™, He*™ would Heal you’. 


al 85 s o ed قَالَ:‎ sch QU 35 US يا 6 مَنْ شَفَاكَ؟‎ Qus audi فَجَلّسَ إل‎ cess 2$ aD Uds aU َالَ:‎ 
الله‎ ats و‎ di eS قال:‎ tags to 36 Y 5 فالا‎ 
He**"" said: ‘So he believe, and he supplicated to Allah", and He?" Healed him. 
So he went and sat by the king, and he said, ‘O so and so! Who healed you?’ He 
said, ‘My Lord*“”’. He said, ‘Me?’ He said, ‘No! My Lord*™ and your Lord*™, 
Allah?^"*. He said, ‘And there is a Lord for you other than me?’ He said, ‘Yes. My 
Lord*™ and your Lord*™ is Allah?^"", 
قَالَ: ما أَشْفِي‎ NE ETC aks OF من أَمْرِكَ‎ aly فَقَالَ: لَقَدْ‎ OU إلى‎ Gad ehh عَلَى‎ iis is يرل به‎ b saat 
الله‎ sd s 35 355 فال‎ Mosh للك ريا‎ E يَسْفِي فال ا‎ di أحداً و لكِنّ‎ 
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So he seized him and would not let go of him until he pointed upon the boy. So he 
(the king) sent for the boy, and he said, ‘It has reached from your matter that you 
cure the blind and the leper?’ He said, ‘I do not heal anyone, but Allah?^" Heals’. He 
said, ‘And is there a Lord for you other than me?’ He said, ‘Yes. My Lord*™ and your 
Lord?" is Allah. 


pb eb‏ يرل به Ms e‏ على R$ Lat‏ المِنْشَارَ عليه 253 JUS ees gs de‏ لِلعُلام: ازجغ عَنْ GE Shue‏ فَأَرْسَلَ 
QU LE ss‏ اصْعَدُوا به حَبل IS‏ و R65 OG E‏ عَنْ euo‏ و tls BAJAS Y]‏ 


So he seized him and would not let go of him until he pointed to the monk. So he 
banged the saw upon him until it fell into two pieces, and he said to the boy, ‘Return 
from your Religion’. But he refused. So he sent a number (of people) with him, 
saying, ‘Ascend such and such a mountain with him, and if he returns from his 
Religion, (then fine), or else roll him down from it’. 


go ما‎ SU audi إلى‎ a يم اليل فُتَدَهْدَهُوا أَجْمَعُونَ و‎ ed Che Gees cl فَقَالَ:‎ qi يه‎ uis َالَ:‎ 
كَمَانيهِمْ الله‎ JS Osc 


He??""' said: ‘So they took him to the top of the mountain, and he said, ‘O Allah®™! 
Suffice them with whatever You*™™ so Desire to’. The mountain shook with them, and 
they all rolled down and he came to the king. He said, ‘What did your companion 
do?’ He said, Allah?^" Sufficed them’. 


“eit‏ په oe‏ أخرى قَالَ: الْطَلِقُوا په AAL‏ في ass OB m‏ و إا ASG $e‏ به في Vase udi p55‏ به الْبَحْرَ قَالَ: 
الهم Hue ag CURE eke G ess‏ وَ ڪاءَ ڪٿ Gs a‏ يَدَي alle‏ فَقَالَ: ما ao‏ أَصْحَابُكَ؟ CDN Laus Qus‏ 


So he sent (more people) with him once again. He said, ‘Go with him and chuck him 
into the sea. So if he return, (the fine), or else drown him’. So they went with him in a 
long ship, and when they were in the middle of the sea with him, he said, ‘O Allah?™! 
Suffice them with whatever You*™ so Desire to’. The ship overturned with them, and 
he came until he stood in front of the king. He said, ‘What did your companion do?’ 
He said, 'Allah?^" Sufficed them’. 


oy Q8 2‏ لشت Aly Augus de uui‏ الاس de gid‏ جلع RE‏ سَهماً ِن كتائتي P‏ ضغة عَلَى كيد 
BF ud‏ باشم gl Sg e Sy‏ 


Then he said, ‘You won't be able to kill me until you do what | am instructing you 
with. Gather the people, then crucify me upon a tree trunk, then take an arrow from 
my quiver, then place it upon the bow, then say, ‘In the Name of the Lord^^" of the 
boy!’ (then fire), so you will be able to kill me’. 


قال $ جَمَعَ Lage Ael € ake $ UI‏ من 4SUS‏ فَوَضَعَهُ gu o; cb JÓ 5 Quad iS e‏ و Hw ej A‏ في 
ael‏ و مَاتَ. ÉT ou. JUS‏ برب العلا 


6774 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


He??"" said: ‘So he gathered the people, and crucified him, then took an arrow from 
his quiver, and placed it upon the bow, and said, ‘In the Name of the Lord?^" of the 
boy!’, and he shot. The arrow pierced his upper cheek and he died. So the people 
said, ‘We believe in the Lord*™ of the boy!’ 


Qus تارا‎ tel d Ke ash e 25585 sie Nu a6 uum بك من‎ dna jg M O6 ما كُنْت‎ sf iu qus 

à ted di فَدَعُوه و مَنْ‎ eo مَنْ رَحَعَ عَنْ‎ 
It was said to him (the king), ‘By Allah"! Do you see what you were fearing, has 
now descended with you from the people?' So he ordered with the (digging of the) 


pit. So they dug upon the opening of the bridge, then ignited fire, and he said, 'One 
who returns from his Religion, leave him, and one who refuses, then fling him into it!’ 


$ 4 $c a ب‎ eiaa عع‎ 4 pr 2 
GAN اصبري فنك على‎ tá يا‎ th JB بان ا‎ Son ose و‎ ditus uae 


So they went on to fling them into it, and a woman came over with a son of her, and 
he said to her, ‘O mother! Be patient, for you are upon the Truth".?004 


Types of fires 


IS 36 cag ple ele Qus oo عن‎ o. JU PEN ele الله‎ ue عَنْ اي‎ ab ن‎ pai عن‎ Quali ous في‎ 


و شرب و از USE‏ و LY‏ و از ترب 5 EU‏ و HE‏ لا تال و لا تَسْرَب. 


‘From Abu Abdullah®™, he (the narrator) said, ‘| asked him??"* about the fires, so 
he??"5 said: ‘There are four — a fire which eats and drinks, and a fire which eats but 
does not drink, and a fire which drinks but does not eat, and a fire which neither eats 
nor drinks. 


قاي at‏ و شرب DEN IE ETE IG‏ شرب 918 الود و gh‏ شرب و cP S EY‏ 
و ابي EDEN SEY‏ تار Á‏ و الحبَاحِبٍ. 


So what which eat and drinks, it is the fire of the son of Adam?? and the entirety of 
the animals; and that which eats but does not drink, so it is the fire of the fuel; and 
that which drinks but does not eat, so it is the fire of the tree; and that which neither 


eats nor drinks, so it is the fire of the lighter and the glow-worm”.2°°° 


H 5‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 545 90 
H 9‏ - تفسير نور الثقلين» ج5» ص: 548 9005 
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VERSE 10 


du عذاب‎ aby ciae Like Ed Vi d © oto soit uis sud Sy 
{10} 
Surely those who persecute the Momineen and the Mominaat, then they do not 


repent, so for them would be Punishment of Hell, and for them would be 
Punishment of the burning [85:10] 


و عنه: بإسناده» عن ميثم التمار» قال: معت أمير المؤمنين (عليه السلام)» و SO‏ أصحاب الأحدود» فقال: «كانوا عشرة» و 
على مثا هم عشرة يقتلون في هذا السوق». 


And from him, by his chain, from Maysam Al-Tammaar who said, 


‘| heard Amir-Al-Momineen??'5, and there was a mention of the companions of the 
pit. So he??"5 said: ‘There were ten of them, and their example is the ten who were 


killed in this market'.*996 


VERSES 11 - 14 


Si ا‎ asc 9 agin IgE : ري من‎ A ols d الصّالتات‎ RN NA EU 5l 
(11) 


Surely, those who believe and do righteous deeds, for them would be Gardens, 
then rivers flowing from beneath these. That is the mighty success [85:11] 


(12) 5,35 as sla $ 


Surely, the Grip of your Lord is Strong [85:12] 


Surely, He Begins and He Repeats [85:13] 
{14} 55531 5,31 وَهُوَ‎ 


And He is the Forgiving, the Loving [85:14] 


(مجمع البيان 10: 707( 9006 
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محمد بن العباس: عن الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن مقاتل» عن عبد الله بن بكير» عن صباح الأزرق» 
قال: سمعت Uf‏ عبد الله (عليه السلام) يقول في قول الله عز و جل: إِنَّ Su‏ آمنُوا و GFE GE UU Vas‏ مِنْ 
JES at‏ هو أمير المؤمنين (عليه السلام) و شيعته». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from 
Maqaatal, from Abdullah Bin Bakeyr, from Sabaah Al-Azraq who said 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 saying with regards to the Words of Allah®™ Mighty and 
Majestic: Surely those who believe and do righteous deeds, for them would be 
Gardens, then rivers flowing from beneath these [85:11] - ‘It is Amir-Al- 
Momineen??"5 and his™ Shia, 9907 
VERSES 15 - 22 
n o : e E 
{15} ذو الْعَرْشٍ الْمَحِيدٌ‎ 
Possessor of the Throne, the Glorious [85:15] 
(16) 4g Jus 
The Great Doer of whatever He Wants [85:16] 
{17} انود‎ euam SGT هَل‎ 
Has not there come to you the Hadeeth of the armies [85:17] 
{18} $55 635p 


Of Pharaoh and Samood? [85:18] 


vy vus g DE Ji 


But, those who commit Kufr are in belying [85:19] 


{20} 14 مِنْ وَرَائِهُمْ‎ Wis 
And Allah Encompasses them from behind them [85:20] 
9007 ) 3 [784 :2 (تأويل الآيات‎ 
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ټل هو 55 X4‏ }21{ 


But! It is a Glorious Quran [85:21] 


ی أو bi‏ }22{ 


In a Guarded Tablet [85:22] 

LAI جعفر (عليه السلام): «قوله ذو الْعَرْشٍ الْمَجيدٌ فهو الله الكريم‎ al عن‎ cnl al ثم قال علي بن إبراهيم» و في رواية‎ 
Then Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, who has narrated: 
‘Abu Ja'far?**"5 said: ‘His*™ Words: Possessor of the Throne, the Glorious [85:15] 


He? is Allah?? . the Benevolent, the Glorious’ .°°°8 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: tk‏ هُوَ iá OTS‏ في لوح bit‏ قال: اللوح الحفوظ له طرفان: طرف على يمين العرش» و طرف 
على جبهة إسرافيل» فإذا تكلم الرب حل ذكره بالوحي ضرب اللوح حبين إسرافيل» فينظر في اللوح» فيوحي با قي اللوح إلى 
Jóra‏ (عليه السلام). 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


Regarding the Words of the Exalted: But! It is a Glorious Quran [85:21] In a 
Guarded Tablet [85:22], he“™ said: ‘The Guarded Tablet (Al-Lawh Al-Mahfooz) 
has two ends for it — One end is upon the right of the Throne, and an end upon the 
forehead of Israfeel**. So when the Lord?^^" Speaks by the Revelation, it Strikes the 
Tablet on the forehead of Israfeel?. So he looks in the Tablet, and he reveals 
whatever is in the Tablet to Jibraeel?® „9099 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلى على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
السلام)» في تفسير الحروف المقطعة في القرآنء قال: «و أما النون فهو تمر في الجنة» قال الله عز و حل: Lal‏ فجمد» فصار 
dalde‏ 

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Haroun Al-Zanjany narrated to us, regarding 


what he wrote to the hands of Ali Bin Ahmad Al-Baghdady Al-Waraq, from Ma’az Bin Al-Masny Al- 
Anbary, from Abdullah Bin Asma, from Juweiriya, from Sufyan Bin Saeed Al-Sowry, who has said: 


‘Al-Sadiq**“*, regarding the interpretation of the Abbreviated Letters in the Quran, 


having said: ‘And as for the (Letter) Noon, so it is a river in the Paradise. Allah?™ 
Mighty and Majestic Said: "Freeze!" So it froze becoming ink. 


(تفسير القمّي 2: 414 ) 9008 
(تفسير Aill‏ 2: 414) 9009 
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ثم قال عز و جل للقلم: اكتب فسطر القلم في اللوح الحفوظ ما كان و ما هو كائن إلى يوم القيامة» 


Then the Mighty and Majestic Said to the Pen: “Write!” So the pen wrote in the 
Guarded Tablet, whatever had transpired and whatever would be transpiring up to 
the Day of Judgement. 


فالمداد مداد من نور» و القلم قلم من نور» و اللوح لوح من نور». 


The Ink was the Ink of Light, and the Pen was a Pen of Light, and the Tablet was a 
Tablet of Light’. 


قال سفيان: فقلت له: يا بن رسول الله» بين [لي] أمر اللوح و القلم و المداد فصل بيان» و علمني مما علمك الله؟ 

Sufyan said, ‘So | said to him??"5, ‘O رروع‎ 281 of Rasool-Allah??""! Can you??"* explain 

to me the matter of the Tablet, and the Pen, and the Ink, in a detailed explanation, 
and teach me from what Allah*™ has Taught you ™?’ 


asws asws 


فقال: «يا بن سعيد» لو لا أنك أهل للجواب ما أحبتك» فنون ملك يؤدي إلى القلم و هو ملك» و القلم يؤدي إلى اللوح و هو 
ملكء و اللوح يؤدي إلى إسرافيل» و إسرافيل يؤدي إلى ميكائيل» و ميكائيل يؤدي إلى جبرئيل» و جبرئيل يؤدي إلى الأنبياء و 
الرسل (صلوات الله عليهم)». 


So he™ said: ‘O Bin Saeed! Had you not been deserving of the answer, I??"* would 
not have answered you. An Angel leads to the Pen, and it is an Angel. And the Pen 
leads to the Tablet and it is an Angel. And the Tablet leads to Israfeel** and Israfeel?? 
leads to Mikaeel**, and Mikaeel** leads to Jibraeel**, and Jibraeel** leads to the 


as» 


Prophets?? and the Rasools?*'. 
قال: ثم قال [لي]: «قم- يا سفيان- فلا نأمن عليك».‎ 


He (the narrator) said, ‘Then he??"5 said: ‘Arise O Sufyan! We**“* cannot entrust it to 


you (any more than this much)”. 


o ge عَنْ‎ ge BE ug BV BE مُوسَى‎ uU Verg ues dggedscs 
عَنْ‎ duse عَنْ‎ jane عَلَيْهِ و آلِهِ عن‎ Uh co tol oe pU edle LJ بن اي‎ e عن‎ ue ٿن‎ die عن‎ ded 
Gn rum e$ فَمَنْ‎ uiam Gb ابي‎ of ues dé $ $e الله‎ is قَالَ:‎ ll oe اللّؤْح‎ ue io عَلَيْهِمْ‎ avs) 


iv‏ تاري. 


‘From Ali**“S Bin Musa Al-Reza??'5. from Musa??? Bin Ja'far^?"5. from Ja'far??"* Bin 
Muhammad*?"5, from Muhammad*?"5 Bin AJi??"5. from AJj?*"* Bin Al Husayn??"5, from 
Al-Husayn??"* Bin Ali™, from AIJi??"* Bin Abu Talib?*"5, from the Prophet?^?"". from 
Jibraeel?*, from Mikaeel?*, from Israfeel??, from the (Guarded) Tablet, from the Pen: 


(معاني الأخبار: 23: 4( 9010 
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‘Allah*™ Mighty and Majestic is Saying: “Wilayah of Ali™® Bin Abu Talib?*"* is My*™ 

Fort, so one who enters My*™! Fort would be safe from My*™ Firer" 301 

Kx مِن‎ Oh ale هرب‎ oll fod الْمَلِكِ: أگلت َم‎ ace y e ds كب‎ di شَهْرَآسُوب‎ uy cadi oua 
eal o و‎ al Be أي و‎ du ود‎ LEES 


"The pact — The king of Rome wrote to Abdul Malik, ‘You are eating the meat of the 
camel which your father fought upon from Al Medina. | will battle you with armies of a 
hundred thousand, and a hundred thousand, and a hundred thousand’. 


aad uis ما‎ ad ES وَ يَتَوَعَدَهُ و‎ dew رَيْن الْعَابِدِينَ عَلَيْهِ‎ d Cad of cé dp aud xe KS 


So Abdul Malik wrote to Al-Hajjaj that he sent to Zayn Al Abideen™ (Ali Bin Al 
Husayn??"5). and threaten him®™ and write to him what he (the king of Rome) is 
saying. So he did. 


Bs و ميث‎ 3 A وَاحِدَةٌ إلا‎ had GL ليس‎ del. uUo es في كل‎ ibl be أؤحاً‎ 4 5j ed s + تقال علي‎ 
ig tad Gh dla إن أرقو أذ‎ s anu gel و‎ 


Ali™ Bin Al Husayn**“S said: ‘Surely, for Allah?^" there is a Guarded Tablet. He?^" 
Considers during every day three hundred moments. There isn’t one moment except 
He*?^" Revives during it, and He*™ Causes to die, and Honours, and Disgraces, and 
Does whatever He*™ so Desires to. And I**“S am hopeful that He™ would Suffice 
you from it in one moment. 


BEN مِنْ كلام‎ Vp s قَالَ: ما حرج‎ SES فما‎ ce ads) GU, الْمَلِكِ‎ oe aS الْمَلِكِ‎ we إلى‎ eed us ces 


So Al-Hajjaj wrote with it to Abdul Malik, and Abdul Malik wrote with that to the king of 
Rome. So when he saw it, he said, ‘This has not come out except from a speech of 
the Prophet-hood".??'? 


تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 549 ,2 
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CHAPTER 86 
AL-TARIQ 
(17 VERSES) 
VERSES 1 - 17 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 

ابن بابويه: بإسناده؛ عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «من كانت قراءته في فرائضه و السّماءٍ و GÓ‏ كانت له يوم 
القيامة عند الله جاه و منزلة» و كان من رفقاء المؤمنين و أصحابحم في KELI‏ 

Ibn Babuwayh, by his chain, who has narrated: 

‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The one who had recites it in his Obligatory Salats: (I 


Swear) by the sky and Al-Tariq [86:1], there would be for him a Prestige and a 


Status on the Day of Judgement, and he would be from the friends of the Momineen, 


and their companions in the Paradise’. 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي be)‏ الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كتب الله له عشر حسنات بعدد كل 
نحم في السماء» 


And from Khawas Al-Quran 


It has been reported from the Prophet**™ having said: ‘One who recites this Surah 
(Al-Tariq), Allah*™ would Write for him ten Rewards by the number of the stars in 
the sky. 


و من كتبها و غسلها بالماء» و غسل با CLAN‏ لم ترم» 


And one who writes it (Surah Al Tariq), and showers (bathes) with its water, and 
showers (bathes) with it on the open wounds it will not swell. 


و إن قرئت على شيء حرسته و أمن صاحبه عليه». 


And if it (Surah Al Tariq) is recited upon something which is guarded, its owner would 
be secure with it’.2°'4 


و قال الصادق (عليه السلام): «من غسل بائها الجراح سكنت و لم تقح» 


9013 ) 122 (ثواب الأعمال:‎ 
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And Al-Sadiq??"5 said: ‘One who showers (bathes) with its (Surah Al Tariq) water, the 
open wounds would settle and not swell. 


و من LIS‏ على شيء يشرب دواء يكون فيه الشفاء». 


And one who recites it upon something, and drinks it as medication, there would be a 
healing in it’.°°"° 


VERSES 1 -3 


{1} auis sucus 


(I Swear) by the sky and Al-Tariq [86:1] 
{2} & n ما‎ Agit us 
And what will make you realise what is Al-Tariq? [86:2] 
{3} اخم الاق‎ 
(It is) the star of piercing brightness [86:3] 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن موسى بن المتوكل» قال: حدثنا علي بن الحسين» السعدآبادي» عن أحمد بن al‏ عبد الله عن 
أبيه » و عن محمد بن سليمان الصنعاني» عن إبراهيم بن الفضل» عن أبان بن تغلب» قال: كنت عند gf‏ عبد الله (عليه السلام) 
إذ دحل عليه رحل من أهل اليمن فسلم عليه فرد عليه السلام» و قال له: «مرحبا بك يا سعد» فقال له الرحل: بهذا الاسم 
متني أمي» و ما أقل من يعرفني به! فقال له أبو عبد الله (عليه السلام): «صدقت» يا سعد المولى» فقال له الرحل: جعلت 
فداك» Mas‏ كنت ألقب. 

Ibn Babuwayh, from Muhammad Bin Musa Bin Al-Mutawakkil, from Ali Bin Al-Husayn, Al-Sa’adabady, 


from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, and from Muhammad Bin Suleyman Al-Sana'any, from 
Ibrahim Bin Al-Fazl, from Aban Bin Taghlub who said: 


‘| was in the presence of Abu Abdullah**“*, when a man from the people of Al-Yemen 
came up to him®™. He greeted him??"5, and he??"* returned his greeting, and then 
said to him: Welcome to you, O Sa'ad'. So the man said to him®™®, ‘It is with this 
name that my mother had named me, and very few recognise me by it? So Abu 
Abdullah?^*"? said to him: ‘You speak the truth, O Sa'ad Al-Mowla’. The man said to 
him, ‘May | be sacrificed for you??"^, it is this very teknonym that | had’. 


(خواص القرآن: 13 «نحوه») 5016 
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فقال له أبو عبد الله (عليه السلام): Y»‏ حير في اللقب» إن الله تبارك و تعالى يقول في كتابه: و لا QUILL IBLE‏ فس الاسم 


الوق بَعْدَ OLY‏ 


So Abu Abdullah*“* said to him: ‘There is no good in the nickname. Allah", 
Blessed and High is Saying in His?^" Book: nor should you insult each other, nor 
call each other with nicknames. Evil is the false name after the Eman; and 
ones who do not repent, so these ones, they are the unjust [49:11]. 


ما صنعك يا سعد؟». فقال: جعلت فداكء أنا من [أهل] بيت ننظر في النجوم» لا نقول إن باليمن أحدا أعلم بالنجوم منا. 


What is your work, O Sa’ad?’ He said, ‘May | be sacrificed for you??"5, | am from a 
family, we look in the stars (astrologers). We say (believe) that there is no one more 
knowledgeable of the stars than we are’. 


فقال له أبو عبد الله (عليه السلام): «فما زحل عندكم في النجوم؟». فقال اليماني: نحم نحس. فقال أبو عبد à‏ (عليه السلام): 
«مه» لا تقولن هذاء فإنه نحم أمير المؤمنين (عليه السلام) و هو نحم الأوصياء (عليهم السلام) و هو النجم الثاقب الذي قال الله 
عز و جل في كتابه». 

So Abu Abdullah?*?"5 said to him: ‘What is Saturn with you all, with regards to the 
stars?’ The Yemeni said, ‘A star of jinx (bad luck). Abu Abdullah??"5 said: ‘Muh! 
(Shh!) Do not say this, for it is a star of Amir-Al-Momineen??"^, and it is a star of the 


successors? and it is: (It is) the star of piercing brightness [86:3], which Allah?" 
Mighty and Majestic has Spoken of in His*™ Book’. 


[J] Jus‏ اليماي: فما يعني بالثاقب؟ قال: Oly‏ مطلعه في السماء السابعة» و إنه ثقب بضوئه حتى أضاء في السماء الدنيا» فمن 
ثم سماه الله عز و جل النجم الثاقب». 
So the Yemeni said to him?*?"5, ‘What is the meaning of 'Al-Saaqib?' He®™ said: ‘It’s‏ 
beginning is in the seventh sky, and it pierces by its illumination to the extent that it‏ 
illuminates in the sky of the world. Hence, Allah®™ Mighty and Majestic has Named it‏ 
as: The star of piercing brightness [86:3] (Al-Saagqib)’.°°"°‏ 
و عنه» قال: (al aay) al‏ قال: حدثنا سعد بن عبد الله عن أحمد بن أبي عبد الله» عن أبيه» عن أحمد بن النضر» عن 
محمد بن مروان» عن الضحاك بن مزاحم» قال: و سكل علي adle)‏ السلام) عن الطارق؟ قال: «هو أحسن نحم 3 cela Ji‏ و 
ليس تعرفه الناس» و إنما مي الطارق GY‏ يطرق نوره sle‏ سماء إلى سبع سماوات» ثم يطرق راجعا حتى يرحع إلى مكانه». 


And from him, from his father, from Sa’d Bin Abdullah, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, 
from Ahmad Bin Al-Nazar, from Muhammad Bin Marwan, from Al-Zahaak Bin Mazahim who said: 


‘| asked Ali??"* about 'Al-Tariq'? He??"5 said: ‘It is the best star in the sky, and the 
people do not recognise it. But rather, it has been Named as Al-Tariq because its 
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light hits the sky after sky up to the seventh sky, then it bounces back until it returns 
to its place’. 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا جعفر بن أحمد» عن عبد الله بن موسى» عن الحسن بن علي بن أبي حمزة» عن أبيه» عن al‏ بصيرء 
عن af‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: و SEI‏ و AÚ‏ قال: «السماء في هذا الموضع: أمير المؤمنين (عليه السلامم» و 
الطارق: الذي يطرق الأئمة (عليهم السلام) من عند ريحم نما يحدث بالليل و النهار» و هو الروح الذي مع الأئمة (عليهم 
السلام) يسددهم». 


Ali Bin Ibrahim, from Ja'far Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu 
Hamza, from his father, from Abu Baseer, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?*"* regarding His?" Words: (I Swear) by the sky and Al Tariq [86:1], 
“اعقوم‎ said: ‘The sky in this subject is Amir-Al-Momineen?? ^^, and 'Al-Tariq' is the 


coming to the Imams?" 5, from the Presence of their™ Lord?™, what occurs by the 
night and the day, and it is the Spirit which is with the Imams*?*" informing them?*?"*', 


قال: و النَّجْمْ JU Cal‏ : «ذاك رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


He said, ‘And: (It is) the star of piercing brightness [86:3]? He™ said: ‘That is 
Rasool-Allah*^^'» 9018 


VERSE 4 


إن کل تفس Bu Qe‏ 41( 


[86:4] There is not a soul but over it is a keeper 
uf eae قال‎ SE عن أبي‎ nad عن محمد بن‎ cla بن علئ‎ aod ge عن مُعَلَى بن‎ ab ARES uA 
Aaa يا أا‎ He و ما‎ adiu و‎ EB ons و‎ bie ub (عليه السلام) يَقُولُ لکل‎ ie 


Al-Husayn Bin Muhammad Al-Ashary, from Moalla Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Ali Al-Washa, 
from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 


‘| heard Abu Ja'far?" saying: ‘For every Momin there is a Protector and an Informer 


(Sa'ib). | said, ‘And what is the Protector, and what is the Informer, O Abu 
Jafar ^" ?' 


lada ju‏ من dn‏ تبارك و due us‏ من الْولَاية od us sabia a‏ و aed 503 eos UT‏ (صلى الله عليه وآله) 


Oe uie أيتها انو‎ ct يا‎ dus كارك و‎ abr ota 
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He**“S said: ‘The Protector from Allah*™ Blessed and Exalted, Protecting by Al- 
Wilayah by which the Momin is protected wherever he may be. And as for the 
Informer, so it is the glad tidings of Muhammad??"" which Allah?^" Blessed and 
Exalted Gives to the Momin wherever he may be whatever situation he may be 


in’ 2019 


VERSES 5 - 7 


{5} Ble & Scy b me 


So let the human being consider from what he is Created [86:5] 
]6 ais slo مِنْ‎ dle 
He is Created from of water ejected [86:6] 
UJ es CE os من‎ eX 
Coming from between the loins and the ribs [86:7] 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي (ره) قال أبو محمد الحسن العسكري عليه السلام سأل عبد dil‏ بن صوريا رسول الله فقال: doe‏ 
يا محمد الولد يكون من الرحل أو المرأة ؟ 

In the Book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy, who has narrated: 
Abu Muhammad?" Al-Hassan Al-Askari™ said: ‘Abdullah Bin Sowriya asked 


Rasool-Allah??"" ‘Inform me, O Muhammad**™! The child becomes from the man or 
the woman?’ 


فقال النبي صلى الله عليه وآله: اما العظام والعصب والعروق فمن الرحل Lely‏ اللحم والدم والشعر فمن المرأة 


So the Prophet**™ said: ‘As for the bones, and the nerves, and the veins, so these 
are from the man, and as for the flesh, and the blood, and the hair, so these are from 
the woman’. 


قال: صدقت يا cus‏ ثم قال: فما بال الولد يشبه اعمامه ليس فيه من شبه أحواله شئ» ويشبه أخواله ولیس فيه من شبه 


اعمامه شئ 


He said, 'You??"" have spoken the truth, O Muhammad**™’. Then said, ‘What about 
the boy who resembles his paternal uncles and there is nothing in him which 
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resembles his maternal uncle, and he resembles his maternal uncles and there is 
nothing in him which resembles his paternal uncle?’ 


فقال رسول الله صلی الله عليه وآله: ايهما علا مائه ماء صاحبه كان الشبه له فقال: صدقت يا محمد. 


h Saww 


So Rasool-Alla 
its owner’. He said, 'You??"" have spoken the truth, O Muhammad ™! 


said: Whichever water is higher, it would have resemblance to 


ges‏ ثوبان قال: ان يهوديا JU‏ لرسول الله صلی الله عليه وآله: أفلا اسألك عن شئ Y‏ يعلمه الا نی ؟ قال: وما هو ؟ قال: عن 
شبه الولد بأبيه وامه» 


And from Sowban who said: 


h saww « Saww 
, 


'A Jew said to the Rasool-Alla Shall | not ask you about something which 
no one would know except a Prophet^??' He??"" said: ‘And what is it?’ He said, 
‘About the resemblance of the son to his father and his mother’. 


قال: ماء الرحل أبيض غليظ وماء المرأة أصفر رقيق» فإذا علا cle‏ الرحل ماء المرأة كان الولد ذكرا باذن الله عزوحل» ومن قبل 
ذلك يكون الشبه» وإذا علا cle‏ المرأة ماء الرحل خرج الولد انى OSL‏ الله عزوحل» ومن قبل ذلك يكون الشبه» والحديث طويل 
Udo‏ منه موضع الحاجة. 


He**™ said: ‘The water of the man is white and thick, and the water of the woman is 
yellow and thin. So if the water of the man were higher than the water of the woman, 
the child would be male by the Permission of Allah?" Mighty and Majestic, and 
before that it becomes similar. And if the water of the woman is higher than the water 
of the man, so the female child would come out by the Permission of Allah?^" Mighty 
and Majestic, and before that it becomes similar’. — And the Hadeeth is lengthy and 


we have taken from it the necessary subject 9221 


وباسناده إلى محمد بن عبد الله بن زرارة عن على بن عبد الله عن أبيه عن جده عن أمير المؤمنين عليه السلام قال: تعتلج 
النطفتان في الرحم فايتهما كانت أكثر جاءت تشبهها فان كانت نطفة المرأة اكثر جاءت تشبه أخواله» وان كانت نطفة الرحل 


أكثر جاءت تشبه أعمامه, 


And by his chain going up to Muhammad Bin Abdullah Bin Zurara, from Ali Bin Abdullah, from his 
father, from his grandfather, who has narrated: 


'Amir-Al-Momineen*??"? has said: ‘Two seeds occupy the womb. So whichever of the 
two is more, it would adopt its resemblance. So if it was the sperm of the woman 
which is more, it would come to resemble its maternal uncle, and if the sperm of the 
man was more, it would come to resemble its paternal uncle'. 
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وقال: تحول النطفة في الرحل أربعين يوما فمن أراد أن يدعو الله عزوجل ففى تلك الاربعين قبل ان يخلق» ثم يبعث الله عزوحل 
ملك الارحام فيأحذها فيصعد جا إلى الله عزوحل» فيقف ما شاء الله فيقول: يا المى اذكر ام انثى ؟ فيوحى الله عزوجل ما يشاء 
ويكتب الملك. 

And he??"5 said: ‘The sperm wanders in the man for forty days. So the one who 
intends (to have a child) should supplicate to Allah??" Mighty and Majestic, during 
those forty (days) before He*™ Creates. Then Allah?" Mighty and Majestic Sends 
an Angel of the womb who takes it, and ascends by it to Allah*™ Mighty and 
Majestic. So it pauses for as long as Allah??" so Desires it to. He (the Angel) says: 


‘O my God?™! Male or female?’ So Allah?" Reveals what Hew so Desires to, and 
the Angels writes it'.?7? 


VERSES 8 - 10 
{8} jad ats de S 
Surely, He is Able upon Returning him [86:8] 
(9j 359 IS es 


On the day when the secrets would be Tested [86:9] 


{10} pet Ys i$ مِنْ‎ d us 


So there would neither be any strength for him nor a helper [86:10] 

روى ذلك مرفوعا عن ابی الدرداء قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه rally‏ ضمن الله خلقه أربع خصال: الصلوة والركوة و صوم 
شهر رمضان والغسل من الحنابة وهى السرائر التى قال الله تعالى: " يوم تبلى السرائر ". 

And that has been reported with an unbroken chain from Abu Al-Darda who said: 

'Rasool-Allah*?"" said: ‘Allah? has Taken the Guarantee of His?" creatures for 

four characteristics — The Salat, and the Zakat, and the Fasts of the Month of 

Ramadhan, and the Major Ablution (From sexual impurities) — and these are the 


secrets which Allah^^" has Spoken of: On the day when the secrets would be 
Tested [86:9]. 


و عَنْ مُعَاذِ ee a‏ قَالَ: سَألْتْ all os‏ صَلّى الله ae‏ و آله ما n in gh mt ods‏ ا ste‏ في الآرة؟ 
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‘| asked Rasool-Allah??"", ‘What are these secrets which Allah? would be testing 
the servants with in the Hereafter?’ 


َقَالَ: سرام Sud c‏ من الصّلَاةٍ و eal‏ و الگاة و الْوْضُوءِ و الْصْمْلٍ aN so‏ و كل مَفْرُوضٍء OY‏ الْأعْمَالَ AE‏ 
OG Sae hc‏ شَاءَ had Tg edo: SSN‏ و oL‏ شَاءَ قَالَ: bles‏ و 1 lage‏ قَدَلِكَ 35 BES AS ay»‏ 


So he??"" said: ‘Your secrets, these are your deeds from the Salat, and the Fasts, 
and the Zakat, and the Wudu, and the major ablution (from the sexual impurities), 
and every Obligation, because the deeds, all of these are secrets, hidden. So if the 
man so desires to, he can say, ‘I prayed Salat’, and (although) he did not pray Salat. 
And if he so desires, he can say, ‘I performed Wudu', and (although) he did not 
perform Wudu'. Therefore, these are His?^" Words: On the day when the secrets 
would be Tested [86:9] 24 


dl عن‎ esl عن عبد الله بن موسى» عن الحسن بن علي بن أبي حمزة» عن‎ tel ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا حعفر بن‎ 
مِنْ $353 لا ناصر» قال: «ما له قوة يقوى بحا على خالقه» و لا ناصر من الله ينصره» إن أراد به سوءا».‎ DL بصير» في قوله:‎ 
Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said: 
‘It has been narrated to us from Ja'far Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Al- 
Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer regarding His*™ 
Words: So there would neither be any strength for him nor a helper [86:10], 
“اعقوم‎ said: ‘There will be no strength to him by which he can strengthen himself 


against his Creator, nor a helper from Allah®™ to help him, if He®™ Intends evil with 
him'. 


VERSES 11 - 14 
{11} SH) ot shadi 


(I swear) by the sky with the rain [86:11] 


{12} gia co aS 


And the earth with the crevices (cracks) [86:12] 


H 15‏ تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 553 90 
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Surely, it is a Decisive Word [86:13] 

145 Ji 58 Us 
And it is not an amusement [86:14] 


في مجمع البيان: انه لقول فصل ge:‏ ان القرآن يفصل بين الحق والباطل بالبيان عن كل واحد منهما وروى ذلك عن الصادق عليه 
السلام. 


Majma Al-Bayan, who has narrated:‏ ما 


Surely, it is a Decisive Word [86:13] — He™ Means the Quran which Decides 
between the Truth and the Falsehood with the explanation of each one of the two - 
and that has been reported from Al-Sadig??"*' 9026 


VERSES 15 - 17 


{15} E SASS 3) 


They would be plotting a plot [86:15] 
{16} as ists 


And I would be Planning a plan [86:16] 


TE ARIES TIPPS الْكَافِرِينَ‎ je 


So respite the Kafirs, respiting them gently for a while [86:17] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا حعفر بن al‏ عن عبد الله بن موسى» عن الحسن بن علي بن أبي حمزة» عن esl‏ عن dl‏ 
بصير» في قوله: إِنَّهُمْ WS SAS‏ و Ls‏ كَيْداً ». 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said: 


‘It has been narrated to us from Ja'far Bin Ahmad, from Abdullah Bin Musa, from Al- 
Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer regarding His*™ 
Words: They would be plotting a plot [86:15]. 
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قال: «كادوا رسول الله (صلى الله عليه و آله) و كادوا Ue‏ (عليه السلام)» و كادوا فاطمة (عليها السلام)» فقال الله: يا محمد 
É‏ يكِيدُونَ o‏ و K of LST‏ الكافِرين يا محمد أَمْهِلْهُمْ long)‏ لوقت بعث القائم (عليه السلام) فينتقم لي من الحبابرة و 


الطواغيت من قريش و بني أمية و سائر الناس». 


said: ‘They plotted against Rasool-Allah??"", and plotted against Ali*™, and‏ "اعقوم 
plotted against (Syeda) Fatima??"5, so Allah*™ Said: They would be plotting a plot‏ 
And I would be Planning a plan [86:16] So respite the Kafirs, O‏ ]86:15[ 
Muhammad**™, respiting them gently for a while [86:17], - up to the time of the‏ 
Sending of Al-Qaim??"^, so he**"* will revenge revenge for Me™ against the mighty‏ 
and the tyrants of Quraysh, and the clan of Umayya, and the rest of the people'. 9‏ 
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CHAPTER 87 
AL-AA’LA 
(19 VERSES) 
VERSES 1 - 19 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 

ابن بابويه: بإاسناده» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ JA 5 e c‏ قي فريضة أو نافلة» قيل له يوم 
القيامة: ادحل من أي أبواب الجنة شئت ». 

Ibn Babuwayh, by his chain, the following: 

‘Abu Abdullah?^?"? has said: ‘The one who recites: Glorify the Name of your Lord, 

the Most Exalted [87:1] (Surah AI A'ala) in his Obligatory (Salats) or his optional 


(Salats), it will be Said to him on the Day of Judgement: 'Enter through whichever 
Door of the Paradise you so desire :ل‎ 8 


الطبرسي: روى العياشي بإسناده» عن أبي خميصة» عن علي ade)‏ السلام)» قال: صليت خلفه عشرين ليلة» فليس يقرأ إلا سَبّح 
اشم cue a‏ و قال: d»‏ تعلمون ما فيها لقرأها الرحل كل يوم عشرين مرة» 

Al-Tabarsy, a report of Al-Ayyashi, by his chain, from Abu Khamees , who has narrated: 
(The narrator) says, ‘I prayed Salat behind Ali??"* for the past twenty nights, and 
he**“S did not recite except: Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted 


[87:1] (Surah Al-Aa'la), and said: 'If only you knew what was in it for the man who 
recites it twenty times every day. 


و إن من قرأها فكأنما قرأ صحف موسى و إبراهيم الذي وق». 


And one who recites (Surah Al-Aa'la), it would be as if he has recited the 
Parchments of Musa? and Ibrahim“ who fulfilled’. ® 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و (AT‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله من الأحر بعدد كل حرف 
أنزل على إبراهيم و موسى و محمد (صلى الله عليه و آله)» 


And from Khawas Al-Quran, who has narrated: 


(ثواب الأعمال: 122 ) 9028 
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It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘One who recites this Surah 
(Al-Aa'la), Allah*?™ would Give him from the Recompense of the number of every 
letter which was Revealed upon Ibrahim?? and Musa“, and Muhammad**™. 


و إذا قرئت على الأذن الوجعة زال ذلك عنهاء 


And when it (Surah Al-Aa'la) is recited upon a painful illness, that would decline from 
him. 


و إن قرئت على البواسير قلعتهن و برىء صاحبهن سريعا». 


And if (Surah Al-Aa’la) is recited upon the haemorrhoids (piles), it would free the 
person from it very quickly’.2°%° 


و JU‏ الصادق (عليه السلام): «قراءتما على الأذن الدوية التي فيها الدواثر تزيلهاء و قراءتما على الموضع المفسخ تزيله» و قراءتما 
على البواسير تقطعها بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq**"* said: ‘Its (Surah Al-Aa’la) recitation upon the spoil inner ear wherein 
is the blockage, it would remove it; and its recitation upon the disruptive place would 
remove it; and its recitation upon the haemorrhoids (piles), it would cut it by the 
Permission of Allah?" the Exalted". 90?! 


ابن بابويه: بإسناده» عن سيف بن عميرة» عن منصور بن حازم» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «الواحب على كل 
مؤمن- إذا كان لنا شيعة- أن يقرأ في ليلة الجمعة بالجمعة و سبح اسم ربك الأعلى» و في صلاة الظهر بالجمعة و المنافقين» 


In Babuwayh, by his chain, from Sayf Bin Umeyra, from Mansour Bin Hazim: 

Abu Abdullah**“* having said: ‘It is Obligatory upon every Momin - if he was our^?"* 
Shias — that he should recite during the night of the Friday (Thursday evening) with 
(Surah) Al-Jumm'a (Chapter 62), and: Glorify the Name of your Lord, the Most 
Exalted [87:1] (Surah Al-A'ala), and during Al-Zohr Salat with (Surah) Al-Jumm'a 
(Chapter 62) and (Surah) Al-Munafiqeen (Chapter 63). 


فإذا فعل ذلك فكأنما يعمل كعمل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و كان جزاؤه و ثوابه على الله الجنة». 


So when he does that, it would be as if he has done like what Rasool-Allah??"" had 
done, and his Recompense and his Reward upon Allah*™ would be the 
Paradise’ .%°° 


9030 Tafseer Al Burhan — H 11537 
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VERSES 1-6 


{1} الأغلى‎ a5 eu سَبّح‎ 


Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted [87:1] 


(2) مَسَوَى‎ gle sail 


Who Created, then Completed [87:2] 


{3} iis 555 sil 


And the One Who Determined, then Guided [87:3] 


{4} ed e eal 


And the One Who Brings forth the pasture [87:4] 


Then Makes it stubble, dried up [87:5]‏ 
Eni‏ فلا LO} ue‏ 
We will Make you read, so you will not forget [87:6]‏ 
ابن الفارسي ثي (الروضة): روى جعفر بن محمد» عن أبيه» عن جده (عليهم السلام)» أنه قال: «في العرش تمثال جميع ما حلق 
لله في البر و البحرء و هذا تأويل قوله تعالى: و إن Aye bále VY se de‏ 
Ibn Al-Farsy in Al-Rowzat, reported:‏ 


Ja'far^"5 Bin Muhammad^""5, from his?" "^ father?^?"5, from his?" "^ grandfather^?"* 
having said: ‘In the Throne there is a resemblance (similarity) of all that Allah?^" 
Created in the land and the sea. And this is the explanation of the Words of the 
Exalted: And there is not a thing except in Our Presence is its store [15:21]. 


و إن بين القائمة من قوائم العرش» و القائمة الثانية حفقان الطير المسرع مسيرة cele NE‏ و العرش يكسى كل يوم سبعين ألف 
لون من النور» لا يستطيع أن ينظر إليه خلق من خلق الله. 


And in between the established Pillar of the Throne and to the second Pillar, there is 
a distance of a thousand years of the flight of a bird. And every day the Throne is 
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Coated with a thousand colours of Light. There is no creature from the creatures of 
Allah?^" who has the ability to look at it’. 


و الأشياء كلها في العرش كحلقة في فلاة» و إن لله ملكا يقال له حزقائيل؛ له ثمانية عشر ألف حناح» ما بين الجناح إلى الجناح 
خمسمائة cole‏ فخطر له cole‏ ها فوق العرش ش ع؟ فزاده الله مثلها أجنحة أخرى, فكان له ست و ثلاثون ألف جنا ما 

6 pos خر و‎ Pie o ba É 
cele بين الجناح» إلى الجناح خمسمائة‎ 


And all the things in the Throne are like a ring in the desert. And Allah ™ Called 
Hizkaeel who has eighteen thousand wings on him, between the wing to the (next) 
wing is (a distance of) five hundred years. So a thought came to his mind, ‘Is there 
anything above the Throne?’ So Allah*™ Increased for him (the number of) more 
wings, the like of what he had before. So he had thirty six thousand wings, with what 
is in between one wing to another (a distance of) five hundred years. 


ثم أوحى الله إليه: أيها الملك طرء فطار مقدارعشرين ألف عام» لم ينل رأسه قائمة من قوائم العرش» ثم ضاعف الله له في الجناح 
أحنحتك و قوتك لم تبلغ إلى ساق العرش. 


Then Allah?^" Revealed unto him: “O you Angel, fly!” So it flew for a period of twenty 
thousand years, and it could not get its head to a Pillar from the Pillars of the Throne. 
Then Allah?™ Doubled his wings and his strength, and Commanded him to fly. So he 
flew for a period of thirty thousand years, and he still could not get there as well. 
Then Allah?^" Revealed unto him: “O you Angel! Even if you had flown up to the 
(time of) the Blowing of the Trumpet, with your wings and your strength, you would 
not have reached the base of the Throne’. 


Jua‏ الملك: سبحان ربي الأعلى: فأنزل الله عز و حل: سَبّح اسم Jus LEM) B85‏ النبي (صلى الله عليه و آله): اجعلوها في 


سجودكم». 


So the Angel said: ‘Glory be to my Lord?™, the Exalted’. So Allah??? Mighty and 


Majestic Revealed: Glorify the Name of your Lord, the Most Exalted [87:1]. So 


the Prophet??"" said: ‘Make it to be in your Sajdahs'.??*? 


علي بن إبراهيم» قال: أخبرنا الحسين بن محمد» عن معلى بن حمد» عن بسطام بن مرة» عن إسحاق بن حسان» عن اليثم بن 
واقد» عن على بن الحسين العبدي» عن سعد الإسكاف» عن الأصبغ» أنه سأل أمير المؤمنين (عليه السلام)» عن قوله عز و 
حل: enl et‏ رَبَّكَ «ue‏ فقال: «مكتوب على قائمة العرش قبل أن يخلق الله السماوات و الأرضين بألفي عام: لا إله إلا 
cal‏ وحده لا شريك d‏ و أن حمدا عبده و رسوله» فاشهدوا Lak‏ و أن عليا وصى محمد (صلى الله عليه و «QUI‏ 

Ali Bin Ibrahim, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Bustaan Bin 


marat, from Is'haq Bin Hasaan, from Al-Haysam bin Waqad, from Ali Bin Al-Husayn Al-Abdy, from 
Sa’d Al-Askaaf, from Al-Asbag, who asked: 


روضة الواعظين: 47 9033 
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Amir-Al-Momineen??"? about the Words of the Mighty and Majestic: Glorify the 
Name of your Lord, the Most Exalted [87:1], he**"* said: ‘It has been written upon 
the Pillars of the Throne a thousand years before He*™ Created the skies and the 
earth: "There is no god except for Allah?^^", One with no associates to Him™, and 
that Muhammad**™ is His?^" servant and His*™ Rasoo®™", so testify by these two, 
and that Ali**"5 is the successor?" of Muhammad???" 9094 


قال: Y»‏ حجة عليه» إنما الحجة Le] cade‏ الحجة على من مع منا حديثا فأنكره» أو بلغه فلم يؤمن به و CAS‏ 


Saeed Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Muhammad Bin Al-Husayn Bin Abu Al- 
Khataab and others, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, from Hisham Bin Salim, from Saeed 
Bin Tareyf Al-Khafaf who said: 


‘| said to Abu Ja'far^?"5, ‘What do you??? say for the one who takes knowledge from 
you**"* and forgets it?’ He?^?"* said: ‘There is no argument against him. But rather, 
the argument is against the one who hears a Hadeeth from us**“*, but he denies it, 
or if it reaches him (from another source), so he does not believe in it and commits 
Kufr. 


و أما النسيان فهو موضوع عنكم» إن أول سورة نزلت على رسول الله (صلى لله عليه و آله) eR‏ € رَبك LEY‏ « فنسيهاء 
فلا يلزمه حجة في نسيانه » و لكن الله تبارك و تعالى أمضى له ذلك ثم قال: LE hea‏ فلا uS‏ 


And as for the forgetfulness, it is you who are subjected to it. The first (complete) 
Chapter Revealed unto the Rasool-Allah??"" was: Glorify the Name of your Lord, 
the Most Exalted [87:1] but they (Muslims) forgot it. So no argument was obliged 
upon the leaving of it. But, Allah?^" Blessed and Exalted Made that Happen again, 
then Said: We will Make you read, so you will not forget [87:6] 5 


قال guy‏ ع: قال محم ن ue‏ بن مُوسَى UAM‏ ع ما نَنْسَحْ GSE aS OL I‏ يها BE DG‏ $485 زيل عَنِ 
glo Goll‏ وَ عَنْ قَلْبِكَ يا AZ‏ گمَا قال الله SEL. dus‏ قلا تنسى- إلا ما شاء S AD‏ يُنْسِيَكَ abs‏ 883 عن قَلْبِكَ. 


The Imam (Hassan Al-Askari??"^) said: 'Muhammad^"^ Bin Ali™ Bin Musa Al- 
Reza?" said: ‘Whatever We Abrogate from a Verse — if We*™ Lift its Ordinance, 
or Cause it to be forgotten — or Lift its tradition, and Remove its memorisation from 
the hearts, and from your^?"" heart, O Muhammad**™, just as Allah?*^" the Exalted 
Said: We will Make you read, so you will not forget [87:6] except what Allah so 
Desires [87:7], if We?^" Make you*??"" forget, so We?" Lift its remembrance from 
yours*™™ heart. 


Qus 7 g o 9, «4 d? 5 7 A Seo ieee á 2 Xe d sas 5 P 5 
مثلها مِنَ الصّلاح‎ sl الأولى المَنسّوعة‎ iV لِصَلَاحِكُمْ مِن‎ Jal و‎ TE AGU eii GS ټر مها يَغني‎ ob 
SR tas OS في‎ od و‎ Y IE و لا‎ Ant إا لا‎ ccf کي‎ 


(تفسير القمّي 2: 417.( 2034 
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We Come with better than it — meaning, better for you all. Thus, this second one is 
greater for your Rewards, and more immediate for your correction that the first 
Verse, the Abrogated one, or similar to it — from the correction for you — i.e., We?^" 
neither Abrogate nor do We*™ Replace except Our*™ Purpose in that is your 
correction (betterment).?996 


VERSE 7 


sÍ 


{7} UE us اهر‎ das S) ó ahi aiu 


Except what Allah so Desires. He Knows the declared, and what is hidden 
(remains undeclared) [87:7] 


و رواه الشيخ الفاضل المتكلم الفقيه العالم الزاهد الورع أبو علي محمد بن أحمد بن علي الفتال- المعروف بابن الفارسي- و هو 
من أحلاء قدماء الإمامية من علمائها و متكلميهاء 


And it is reported by Al-Sheykh, the meritorious, the theologian, the jurist, the 
scholar, the ascetic, the pious Abu Ali Muhammad Bin Ahmad Bin Ali Al Fatal — well 
known as Ibn Al Farsi — and he is from the majestic of the ancient Imamites from its 
scholars and its theologians. 


روى في كتابه المعروف ب (روضة الواعظين) عن أبي جعفر الباقر ade)‏ السلام)» قال: «حج رسول الله (صلى الله عليه و آله) 


He reports in his famous book Rowzat Al-Waizeen, from Abu Ja'far Al-Bagir^?"* 
having said: ‘Rasool-Allah**™” went for Hajj from Al Medina, and he??"" had already 
delivered the entirety of the Laws to his??"" people apart from the Hajj and the 
Wilayah. . . 


فخشي رسول الله (صلى الله عليه و آله) قومه و أهل النفاق و الشقاق أن يتفرقوا و يرحعوا جاهلية لما عرف من عداوتحم» و ما 
أن يأتيه جبرئيل بالعصمة من الناس من الله عز و حل» 


But Rasool-Allah??"" feared his**™” people and the people of hypocrisy and the 
wretchedness that they would be dividing and returning to (the ways of the) Pre- 
Islamic period when he??"" recognise their enmity and what they were concealing 
within themselves for Ali**“*, of the hatred, and he™ asked Jibraeel?? to ask his??"" 
Lord*™ for the Protection from the people, and he??"" awaited for Jibraeel** to come 
to him??"" with the Protection from the people, from Allah*™ Mighty and Majestic. °°’ 


9996 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 311 (Extract) 
9037 89 روضة الواعظين:‎ (Extract) 
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VERSES 8 - 13 
18] dendi ds 


And We will Ease you to the ease [87:8] 


(9) iin cat إن‎ Si 


Therefore do Zikr, surely the Zikr is beneficial [87:9] 


(103-128 ss 


He would be doing Zikr, one who fears [87:10] 


And the wretched one will shun it [87:11] 


{12} الب‎ 5th Les ed 


The one who will arrive to the great Fire [87:12] 
{13} x م لا بوث فیا ولا‎ 


Then they will neither be dying therein nor living [87:13] 


Zikr and Ahl Al-Zikr 


اسي aeu‏ عن dioe E Uu‏ عَنْ a we‏ بْنِ عَجْلَانَ عَنْ Ae ul‏ ( عليه السلام ) في قَوْلٍ $e al‏ وَ de‏ 
MESURER CC‏ كسم لا تَعْلَمُونَ قال رَسُولُ abt‏ ر صلى الله عليه وآله ) الذكر أا و aT AN‏ الذكر 


(It has been narrated) from Abu Ja'far*?"5 regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: therefore ask the people of Al Zikr if you don’t know [16:43]. 
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He**?" said: ‘Rasool-Allah**™ is the Zikr (Reminder). I*?"* and the Imams**“* are the 
People of the Reminder (AAI Al-Zikry .°°°° 


حدثنا عبد الله بن جعفر عن محمد بن عيسى عن محمد بن سنان عن اسمعيل بن جابر وعبد الكريم عن عبد الحميد بن ابى الديلم 


عن ابى عبد الله عليه السلام في قول الله تعالى فاسئلوا اهل الذكر ان كنتم لا تعلمون قال كتاب الله الذكر واهله آل محمد الذين 


امر الله بسئوالهم dy‏ يؤمروا بسؤال JUH‏ 


Narrated to us Abdullah Bin Ja’far, from Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail 
Bin Jaabir and Abdul Kareem, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Dalam who has reported the following: 


Abu Abdullah*“* regarding the Words of Allah" the Exalted: therefore ask the 
people of Al Zikr if you don't know [16:43]. He?^*?"* said: ‘The Book of Allah?^" is 
the Zikr, and its People**“S are the Progeny*** of Muhammad ??"" are the ones 


whom Allah?^" has Commanded to ask them??"5 and did not Command to ask the 
ignorant ones”. 


VERSES 14 & 15 


3 أفلح مَنْ S‏ }14{ 


He has succeeded, the one who purifies himself [87:14] 


وذگر اسم 45 ia‏ }15{ 


And does Zikr of a Name of his Lord, so he sends Salawat [87:15] 


) G9 aed أي‎ ue cles قال‎ ous sbi aue ِن‎ ol 2s عن‎ OGD ue عَنْ‎ celi بن‎ xxi عَنْ‎ uid ْنُ‎ ide 
dead قَامَ‎ 45 c SUS eB asas و ذْكْرَ اشم‎ 4$ gaa لي ما‎ SUB ) عليه السلام‎ 


asws asws 


‘I went over to Abu Al-Hassan Al-Reza^ ", so he said to me: 'What is the 
meaning of His?" Words: And does Zikr of a Name of his Lord, so he sends 
Salawat [87:15] (+=)? | said, ‘Every time he mentions the Name of his Lord*?". he 
prays Salat. 


. و آله‎ th صَلَّى عَلَى‎ d گر اسم‎ ult jus هُوَ‎ SS فِدَاكَ‎ els 21 (obs is se. عر و‎ dh ol ad jus 


9038 1 /163 :1 الكافي‎ (Extract) 
9039 Basaair Al Darajaat — P 1 Ch 19 H 19 (Extract) 
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So he®™ said to me: ‘So Allah?™ Mighty and Majestic has Encumbered him with an 
enormous burden’. So | said, ‘May | be sacrificed for you**“*! So how is it?’ So he?^?"* 
said: ‘Every time he mentions the Name of his Lord*™, he sends Salawat upon 
Muhammad*?"" and his*™ Progeny ™,0% 


الشيخ في (التهذيب): بإسناده» عن ابن Ure al‏ عن al‏ بصير» عن زرارة» عن Ae al‏ الله adle)‏ السلام)» أنه قال: «من تمام 
الصوم إعطاء الركاة» كالصلاة على T‏ (صلى الله عليه و 4( bb‏ من تمام الصلاة) 


Al-Sheykh in Al-Tehzeeb, by his chain from Ibn Abu Umeyr, from Abu Baseer, from Zurara, who has 
said: 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘The one who completes the Fasts, gives the Zakat, 
should send Salawat upon the Prophet**™, for it is from the completion of the Salat. 


و من صام و لم يؤدها فلا صوم له إذا تركها متعمداء 


And the one who Fasts but does not recite it (Salawat), so there is no Fast for him if 
he has avoided it deliberately. 


و من صلى و لم يصل على النبي (صلى الله عليه و آله) و ترك ذلك متعمدا فلا صلاة له إن الله عز و حل بدأ با قبل الصلاة» 
مَنْ SF‏ و $3 اسم 45 Kia‏ 


And one who prays Salat and does not send Salawat upon the Prophet^?"", and 
leaves that deliberately, so there is no Salat for him. Allah?^" Mighty and Majestic 
has Begun by it before the Salat: He has succeeded, one who purifies himself 
[87:14] And does Zikr of a Name of his Lord, so he sends Salawat [87:15] 994 


VERSES 16 - 19 
{16} ai ida 5E َل‎ 
But, you are preferring the life of the world [87:16] 
{17} uis ze ls 


And the Hereafter is better and more lasting [87:17] 


(18) و‎ asta PI 


9040 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 20 H 18 
90^ (625 /159 :2 (التهذيب‎ 
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Surely this is in the former Parchments [87:18] 


1195 إِبْرَاهِيمَ وَمُوسَئ‎ J 


The Parchments of Ibrahim and Musa [87:19] 


قال: قلت GY‏ عبد الله ade)‏ السلام): قوله عز و حل: sul OSE rfe‏ الدّْا؟ قال: «ولايتهم». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Abdullah 
Bin Idrees, from Muhammad Bin Sinan, from Al-MufazzAl-Bin Umar who said: 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) the Words of the Mighty and Majestic: But, 
you are preferring the life of the world [87:16]? He®™ said: ‘Their wilayah (Of 
Abu Bakr, Umar and Usman)’. 


THE t. 48 psu ad t. Sweep edn Ss 
و مُوسى».‎ el ARS الأولى‎ Bea)! A هذا‎ ol السلام):‎ ade) قال: «ولاية أمير المؤمنين‎ al حَيْرٌ وَ‎ Y s 


And the Hereafter is better and more lasting [87:17] - He*??"5 said: ‘Wilayah of 
Amir Al-Momineen*’- Surely this is in the former Parchments [87:18] The 


Parchments of Ibrahim and Musa [87:19] 2 


العياشي: عن الأصبغ بن نباتة قال: [U]‏ قدم أمير المؤمنين ade)‏ السلام) الكوفة» صلى بم أربعين صباحا يقرأ gn tes‏ اشم 
255 الْأَعْلَى قال: Jus‏ المنافقون: لا و الله ما يحسن ابن أبي طالب أن يقرأ القرآن» و لو أحسن أن يقرأ القرآن لقرأ بنا غير هذه 


Al-Ayyashi — From Al-Asbagh Bin Nabata who said: 


‘When Amir-Al-Momineen??"? proceeded to Al-Kufa, he?^?"* Prayed with them for forty 
morning reciting with them “Glorify the name of your Lord, the Most High" [87:1]. 
The hypocrites said, ‘No, by Allah*™! The son?^?"? of Abu Talib?^?"* is not being good 
in reciting the Quran, and it would be better if he ™ were to recite the Quran with us 
by other than this Chapter’. 


قال: فبلغه ذلك» فقال: «ويل هم» al‏ لأعرف ناسخه من منسوخه» و حکمه من cA Lace‏ و فصله من فصاله» و حروفه من 
He (Al-Asbagh) said, ‘That reached him**“*, so he™ said: ‘Woe be unto them! |?*"5‏ 
recognise its Abrogating from its Abrogated, and it’s Decisive from its Allegorical,‏ 
and its Separated from its Joint, and its Letters from its Meanings. By Allah?^"! There‏ 


is no letter which was Revealed unto Muhammad**™ except that I??"* recognise for 
which one it was Revealed, and in which day, and regarding which subject. 


(الكافي 1: 345/ 30 ) 904 
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ويل هم أما يقرءون ]5 هذا لَفِي cati‏ الأول eel] atte‏ و مُوسى و الله عندي» ورشتهما من رسول الله (صلى الله عليه 
و آله)» و قد أنمى لي رسول الله (صلى الله عليه و آله) [صحف] إبراهيم و موسى (عليهما السلام). ويل لهم- و الله- Uf‏ 
الذي pt‏ الله ي: و US UD » ires OS asad‏ عند رسول الله (صلى الله عليه و آله) فيخبرنا بالوحي فأعيه أنا و من يعيه» فإذا 
حرحنا قالوا: ما ذا قال آنفا؟». 


Woe be unto them! But they are reciting Surely this is in the 1011116 15 
[87:18] The Parchments of Ibrahim and Musa [87:19]. By Allah?™! These are in 
my**“S possession, and ™ inherited these two from the Rasool Allah??"", and the 
Rasool Allah*?"" handed over to me**“* the Scriptures of Ibrahim?* and Musa?. Woe 
be unto them! By Allah?™, |*?"5 (am the one) about whom Allah?^" Revealed: “And 
that the retaining ear would retain it" [69:12]. But rather, we used to be in the 
presence of the Rasool Allah??"", so ne*?"" would inform us by the Revelation, so 
I**"? would hear it and retain it. So when we would go out, they would say: “What 
was it that he said just now?" [47:16]. °* 


حدثنا محمد بن عيسى عن محمد بن سنان عن اماعيل بن حابر عن عبد الكريم بن عمرو عن عبد الحميد بن ابى الديلم عن ابى 
عبد الله عليه السلام قال اوصى موسى إلى يوشع بن نون واوصى يوشع بن نون إلى ولد هارون ولم يوصى إلى ولد موسى لان الله 


له الخيرة يختار من يشاء ممن يشاء وبشر موسى يوشع بن نون بالمسيح 


It has been narrated to us by Muhammad Bin Isa, from Muhammad Bin Sinan, from Ismail, Bin Jabir, 
from Abdul Kareem Bin Amro, from Abdul Hameed Bin Abu Al-Daylam, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"* having said: 'Musa? bequeathed to Yoshua Bin Noon**, and 
Yoshua Bin Noon? bequeathed to the son of Haroun??, and did not bequeath to the 
son of Musa, because to Allah*™ is the good, He*™ Choses whosoever that He?^" 
so Wishes to, and Musa? gave the good news to Yoshua Bin Noon? of the 
Messiah?*. 


فلما ان بعث الله المسيح قال لحم انه سيأ رسول الله صلى الله عليه ally‏ من بعدى اسمه احمد من ولد اسماعيل يصدقني 
ويصدقكم وحرت بين الحواريين في المستحفظين wale Ul)‏ الله المستحفظين لاحم استحفظوا الاسم الاكبر وهو الكتاب الذى 
يعلم به كل شئ الذى كان مع الانبياء 


When Allah?™ Sent the Messiah**, He*™ Said to him?? that he™, the Rasool- 
Allah**™ will come afterwards, his**’” name will be Ahmad**™” from the son of 
Ismail. He??"" will ratify Me™, and ratify you®. And (a meeting) took place between 
the disciples among the Mustahfizeen (The guardians), and Allah?^" had Named 
them as Al-Mustahfizeen because they were guarding the Great Name (Al-Ism Al- 
Akbar), and it is the Book by which everything can be known which was with the 
Prophets". 


(تفسير العيّاشي 1: 14/ 1» ينابيع المودّة: 420( 9043 
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يقول الله تعالى لقد ارسلنا رسلنا بالبينات و انزلنا معهم الكتاب والميزان الكتاب الاسم الاكبر Lely‏ عرف Ut‏ يدعى العلم التورية 
LEVIS‏ | والفرقان فما كان كتب نوح وما GUS‏ صالح وشعيب وابراهيم وقد اخبر الله ان هذا لفى الصحف الاولى صحف ابراهيم 


وموسى 


Allah?^" the Exalted has Said: We had Sent Our Rasools with the clear proofs, 
and We sent down the Book and the Scale with them [57:25], and the Book is 
the Great Name (Al-lsm Al-Akbar). And they also knew from what is called the 
knowledge of the Torah, and the Evangel and the Furqan. What was written by 
Nuh“, and what Saleh“ wrote, and Shuayb**, and Ibrahim“, and this has been 
Informed by Allah?"" that: Surely this is in the former Parchments [87:18] The 
Parchments of Ibrahim and Musa [87:19]. 


فاين صحف ابراهيم (فقال ظ) اما صحف ابراهيم فالاسم الاكبر وصحف موسى الاسم الاكبر فلم تزال الوصية يوصيها عام 
بعد عالم حتى دفعوها إلى محمد صلى الله عليه وآله 


So, where is the Parchment of lbrahim**? But, the Parchment of Ibrahim?? is the 
Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and Scriptures of Musa?? is the Great Name (Al-Ism 
Al-Akbar). The successors?? never ceased to bequeath these to knowledgeable one 
after knowledgeable, until they were handed over to Muhammad*??" 


ثم اتاه حبرئيل فقال له انك قد قضيت نبوتك واستكملت ايامك فاجعل الاسم الاكبر وميراث العلم وآثار النبوة عند على عليه 
السلام ab‏ لااترك الارض الاولى فيها dle‏ يعرف به طاعتي ويعرف به ولايق 
Then Jibraeel^? came to him??"", He said to him??"": *You**"" have come to the end‏ 
of your??"" Prophet-hood, and your^?"" days are completed. Transfer the Great‏ 
Name (Al-Ism Al-Akbar), and inheritance of the knowledge, and effects of the‏ 
Prophet-hood to be in the possession of AIi??"5, for I7"! do not Leave the Earth‏ 
without My*™ Guardian who is the most knowledgeable one?" ^ and has My?"‏ 
utmost recognition, by whom??"* My?^" obedience and My?^" Wilayah can be‏ 
recognised.‏ 


فيكون حجة لمن ولد بين قبض نى إلى خروج آخر فأوحى بالاسم الاكبر وميراث العلم وآثار علم النبوة إلى على بن ابى طالب 
عليه السلام. 


Thus he??? would become a Divine Authority to the ones to be born between the 
passing away of the Prophet^?"" up to the coming out of the last one™. Hew 
Revealed that the Great Name (Al-Ism Al-Akbar), and inheritance of the knowledge, 
and effect of knowledge of the Prophet-hood be transferred to Ali™ Bin Abu 
Taliba "e 9044 


و روى LA‏ بن OLY‏ عن الحسن بن محمد بن ”ماعة» عن ابن رباط» عن ابن مسكان» عن al‏ بصير» عن أبي جعفر Ade)‏ 
السلام) قال: [Uf] v»‏ محمد إن عندنا الصحف التي قال الله سبحانه: صحف إبراهيم و مُوسى». 
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‘From Abu Ja'far?" having said: ‘O Abu Muhammad! In our??"? possession are the 
Parchment which Allah?^", Glorious is He*™, Spoke of: The Parchments of 
Ibrahim and Musa [87:19]. 


قال: قلت. جعلت فداكء و إن الصحف هي الألواح؟ قال: «نعم». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for you**“*! And the Parchments, 
these are the Tablets?’ He™ said: "Yes". 5 


و عنه: عن محمد بن que‏ عن أحمد بن محمد» عن ابن محبوب» عن محمد بن الفضيل» عن al‏ الحسن (عليه السلام)» JU‏ 
«ولاية علي (عليه السلام) مكتوبة في جميع صحف الأنبياء» و لن يبعث الله رسولا إلا بنبوة محمد (صلى الله عليه و آله) و وصية 
علي (عليه السلام)». 


And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Mahboub, from 
Muhammad Bin Al-Fazeyl, who has said: 


‘Abu Al-Hassan**"* has said: ‘The Wilayah of Ali**"° is written in all the Books of the 
Prophets?*. And Allah?^" never Sent a Rasool** except with the Prophet-hood of 
Muhammad**™ and the successor-ship of Alj?S™® 9048 


- تأويل الآيات 2: 785[ 2 9045 
(الكافي 1: 363[ 6 ) 9046 
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CHAPTER 88 
AL-GHASHIYA 
(26 VERSES) 
VERSES 1 - 26 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده؛ عن gf‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من أدمن قراءة هَل Sul‏ حديث الْغاشيّة في فريضة أو 


نافلة» غشاه الله برحمته في الدنيا و الآحرة» و آتاه الأمن من يوم القيامة من عذاب النار». 
Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer, who has narrated:‏ 


‘Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who habitually recites: Has there come to 
you a Hadeeth of the overwhelming event? [88:1] (Surah Al Ghashiya) in his 
Obligatory or optional (Salats), Allah??" would Overwhelm him with His*™ Mercy in 
the world as well as in the Hereafter, and Grant him Security on the Day of 
Judgement from the Punishment of the Fire'. 7 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبى (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة حاسبه الله حسابا يسيراء و 
And from Khawas Al-‏ 


It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Ghashiya), Allah®™ would Reckon him with an easy Reckoning. 


من قرأها على مولود بشرا و غيره صارخ أو شارد» سكنته وهدأته». 


And one who recites it upon the new-born of a human or something else (animal), in 
front of it or in its absence, it would make it to be tranquil and calm'.? 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها على ضرس de‏ و يضرب سكن بإذن الله تعالى» 


And Al-Sadiq**”® said: ‘One who recites it (Surah Al Ghashiya) upon toothache, it 
would calm down by the Permission of Allah®?™ the Exalted. 


و من قرأها على ما يأكله أمن ما فيه و رزقه الله السلامة فيه». 


9047 ) 122 ثواب الأعمال:‎ -( 
9048 Tafseer Al Burhan — 11556 


6804 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And one who recites it upon what he has eaten, he would be safe from whatever was 
in it, and Allah?” would Grace him the safety in it'. 99^? 


VERSES 1-5 


{1} 4 id d حَدِيثْ‎ 


Has there come to you a Hadeeth of the overwhelming event? [88:1] 
{ 2 HÀ حا شعة‎ JS ب‎ 


Faces on that day will be humiliated [88:2] 


(Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] 


Arriving to a scorching Fire [88:4] 


Quenching from a boiling spring [88:5] 


Us ea à ide‏ مَنْ ace uf Yah‏ الله plan ole‏ في قول al‏ و 
d» de‏ اناك Omes‏ الغاشية» قَالَّ: guy ó RAT THU‏ 


‘It has been narrated to us by one raising it to Abu Abdullah?" regarding the Words of 
Allah?” Mighty and Majestic: Has there come to you a Hadeeth of the 
overwhelming event? [88:1], he??"* said: ‘The one who will overwhelm (them) is 
the Imam?" 9090 


cA d sll 2 EAS JE حديث الغاشية‎ of هَل‎ EE ر عليه السلام ) قَالَ‎ obi عَبْدٍ‎ of عَنْ‎ of عَنْ‎ tt عَنْ‎ ee 


Sahl, from Muhammad, from his father has narrated: 


(خواص القرآن: 14 «مخطوط» ) 9049 
H 4‏ تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 563 9050 
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Abu Abdullah??"* having said when it was said to him??"*: Has there come to you a 
Hadeeth of the overwhelming event? [88:1], he?"5 said: 'Al-Qaim??"* would 
overwhelm them with the sword. 


Plea) dé Y حَاضِعَةٌ‎ JU aile dats $45 20 Q6 


He (the narrator) said, ‘Faces on that day will be humiliated [88:2]?’ He?®®™" said: 
"They will be so humiliated that they will not be able to bear the refusals’. 


ai ما أَنْرَلَ‎ zs ne j6iLu 2B قال‎ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): toiling [88:3]? He®™ said: ‘Labouring 
for other than what Allah?^" Revealed’. 


PS eds غَيْرَ‎ nai قَالَ‎ iuo EB J 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘(What about): Nasibis (Hostile ones) [88:3?' He?*"* 
said: ‘(Those who) established another Master of the Command’. 


. و في الآحرّة 56 حَهَنّمَ‎ pili age de dán du 36 ues JG تَصّلى ناراً حاميّةَ‎ 515 dd 


He (the narrator) said, ‘I said, (What about): Arriving to a scorching Fire [88:4]? 
Heَ®™ replied: ‘Entering into the fire of the war in the world during the era of the Al- 
Qaim^?""5, and in the Hereafter the Fire of Hell’. °" 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن أبي عمير» عن عمرو بن alb‏ المقدام» قال: سمعت UT‏ عبد الله (عليه السلام) 
يقول: IS‏ ناصب- و إن تعبد و احتهد- منسوب إلى هذه Eble LYI‏ ناصِبَةٌ ad‏ ناراً حاميّة» و كل ناصب محتهد فعمله 
هباء» . 


And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Amro Bin Abu Al- 
Maqdaam who said: 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: ‘Every Nasibi (Hostile to Holy Masomeen?^?"^) — 
who worshipped and worked hard - is attributed to this Verse: (Of the) toiling 
Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4], and every 
striving Nasibi, so his work is in vain (wasted). 


& do cell t قال لا‎ SF (عليه السلام)‎ alll ce af عن‎ UE عَنْ‎ SUES زياد عن ابن‎ ui Je عَنْ‎ GSS من‎ Ode 
Apt GU تَصْلى‎ coU Hele iua SS BV os 5 Gj 


A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Fazzaal, from Hanaan, who has narrated 
the following: 


9051 AI Kafi — V 8 H 14461 
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Abu Abdullah?*?"5 said: ‘It does not matter whether the Hostile one (Nasibi) prays 
(Salat) or commits adultery (it's the same), and this is the Verse which has been 
Revealed regarding them: (Of. the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving 
to a scorching Fire [88: ‘47. 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا حعفر بن aT‏ قال: حدثنا عبد الكريم بن عبد الرحيم» قال: حدثنا محمد بن على» عن محمد بن 
الفضيل» عن ope al‏ قال: cae‏ أبا عبد الله adle)‏ السلام) يقول: «من حالفكم- و إن تعبد و اجتهد- منسوب إلى هذه 


الآية: 3,85 يَوْمَئِذٍ ihle ikale‏ ناصِبَةٌ تَصلى ناراً Kile‏ 


Ali Bin Ibrahim, from Ja’far Bin Ahmad, from Abdul Kareem Bin Abdul Raheem, from Muhammad Bin 
Ali, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 


‘| heard Abu Abdullah ?*"5 saying: ‘The ones who oppose you (Shias) - and they 


worshipped and work hard — are attributed to this Verse: (O f the) toiling Nasibis 
(Hostile ones) [88:3] Arriving to a scorching Fire [88:4] ?^*^ 


في کتاب gl Jui els‏ 5 حه Sel m QU abi‏ بن إڏريس عَنْ se dg A ase ff m NERE‏ أَحْمَدَ 


بن R‏ بن أي صر عن alle‏ بن bai aaa‏ عَنْ oui‏ بن تَغْلِب قَالَ: قال أَبُو ale d ae‏ الكَلَامُ: گل تاصب و إِنْ 5658 


ile ناراً‎ Lai ect Estey الْعَايَة:‎ obs يَصِيرُ إل‎ ARR و‎ 


‘Abu Abdullah?^?"? said: ‘Every Nasibi (Hostile one), and even if he worships and 
strives, would arrive to this end-result: (or the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] 
Arriving to a scorching Fire [88:4]". 305 


5 6 aae ls qoc uo) di ie i eng d qi uf LS عن ايه عن ان اي‎ V 
ael Sorat 5 Soy, EN الله‎ 5 3) JG E pile pled الشيعَة‎ NECS fall بَئْنَ )$8 وَ‎ ; G8 & ul 
الله‎ inus aS alan, cendi ute, منم‎ edi و مَنٍ‎ N إلا باو و‎ JE لا‎ N عَلَى ذَلِكَ بور و اجْتهَادٍ و اموا أن‎ 

Xi di الآحرّة‎ à OAE و‎ gás à OAE و‎ oss I Sales! و‎ $488 6 sales at s AU Ee EE 


Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam who said: 

| heard Abu Abdullah??"* saying: 'I*"* and my??"* father?^?"* went out until we^?"* 
arrived in between the Grave and the Pulpit (of the Rasool Allah?*?"". There was a 
group of Shias over there, so 1°" greeted them, and then said: ‘By Allah?! |™s 
love your aromas, and your spirits, so help me??"* upon that by being pious and 
striving. And know that our?^?"* Wilayah cannot be achieved except by piety and the 
striving, and the one from among you who follows a servant (an Imam??"5); he should 
emulate what he does. You are the Shiites of Allah?^", and you are the Helpers of 


9053 AI Kafi — V 8H 14610 
9054 (419 :2 (تفسير القمي‎ 
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Allah??" and you are the foremost of the former ones, and the foremost of the later 
ones, and the foremost in the world, and the foremost in the Hereafter (and) to the 
Paradise. 


Gig 58 AI ass إ(صلى الله عليه وآله) و الله ما عَلَى‎ alll رَسُول‎ lie $e وَ‎ fe a بِضّمَانِ‎ GA AN ee Xs 
e dé و هو‎ (ally (صلى الله عليه‎ din قو الله 3 مات رَسُولُ‎ acea و‎ sS و‎ path 38 (عليه السلا لبر يا‎ Guach 
fats) Ý Leta 


We*"S have taken your responsibility for the Paradise on the Guarantee of Allah?^" 
Mighty and Majestic, and the guarantee of the Rasool Allah??""., By Allah®™! There 
are no Levels of the Paradise where there are more Spirits than yours, so compete 
for the higher Levels. You are the good ones and your women are the good ones. 
Every Momina is a virgin Hourie and every Momin is a Truthful one. And Amir-Al- 
Momineen*"* has said to Qanbar: ‘Receive good news, rejoice with the good news, 
and convey the good news, for, by Allah?^". the Rasool Allah??"" passed away while 
he??"" was angry with his™ community except for the Shiites’. 


2 4 Z6 0 4, ENTE- PIE £z 4 aci 4% f 2.5 Foun س م‎ 4 wey 4 0 
$583 شَيْءٍ‎ ASS OL ألا و‎ AABN الإسْلام‎ Sales دِعَامَةَ وَ‎ seó لڪل‎ OL ألا و‎ EN الإِسْلام‎ be وَ‎ Be ceed AN OL ألا و‎ 
»1 EE 4 ee 4 we $ 4 do ow Foun % 454 E 4 ye 4 Aa,” (ENTE 
سيدا وَ سيد الْمَجَالِسِ يحالس‎ aeui SJ op لڪل شَيْءٍ شرفا و شرف الإسّلام الشيعَة ألا و‎ o) s الشيعَة ألا‎ ey 3955 
الشّيعة‎ S أَرْضْ‎ 25M gu s LU شَيْءٍ‎ JS Oy الشّيعة ألا و‎ 


Indeed! For everything there is an honour and the honour of Al-Islam are the Shias. 
Indeed! For everything there is a pillar and the pillar of Al-Islam are the Shias. 
Indeed! For everything there is a chief and the chief of the gatherings is the 
gathering of the Shias. Indeed! For everything is an Imam, and the Imam of the earth 
is the land on which the Shas live. 


و abl‏ لو لا ما في iS EN‏ ما e th‏ عُشْباً sa‏ الله لو لا ما في eS. uS‏ ما أَنْعَمَ ab‏ عَلّى أَهْل Sale‏ و Y‏ 
أصابوا ths‏ ما ed‏ في CO‏ و AV‏ في sei‏ من تصِيب IE‏ تاصِب و إن تَعَيّدَ و اجْتَهَدَ منوب Lae GY ede d]‏ 


sis aleas aus فكل َاصِب‎ a ناراً‎ eal ناصِبَةٌ‎ 


By Allah*™! Had you all not been in the earth, an eye would have never ever see 
herbs. By Allah*™! Had you all not been in the earth, Allah*™ would not have 
Favoured the people who oppose you nor would they have been in any goodness. 
They would have nothing for them in the world nor any share for them in the 
Hereafter. Every hostile one (Nasibi), if he were to worship, and struggle, would be 
attributed to this Verse: (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a 
scorching Fire [88:4]. So every Hostile One (Nasibi) who strives, his deeds would 
be wasted. 
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متنا a‏ بر الل عل و حل و من لهم بغرن lig‏ و الو U‏ من عند من ضبنت e ali daw JL‏ 4 ^ 


< يه عر 


SS Mun OL ig 
ڪٿ مِنْهُ لِتَسْكُنَ فيه‎ x 2 gd Adi di لِيَردُوهَا‎ SI مِنَ‎ aal يا مَعَ‎ ss 8 (eta ust 


Our?"5 Shias speak with the Light of Allah?" Mighty and Majestic, and the one who 
are opposed to them speak by instinct (biological needs). By Allah*?"! There is none 
from our?^?"* Shias who sleeps, except that Allah?™ Makes his soul to ascend to the 
sky to be Blessed. So if its term (death) has come, He*™ Makes it to be within the 
Treasures of His?" Mercy, and in the Gardens of Paradise, and in the Shade of 
His?" Throne. And if its term (death) has been delayed, He™ sends it back along 
with the trusted Angels to return it to the body from which it came out to dwell in it. 


R 2 


و Seu 5 ahh‏ و Eod. ase‏ الله e‏ و حل و إن ai aS esso‏ و ]5 أَغْيَِاءَ 
aig‏ و BT‏ 36 


By Allah*™ those of you who perform the Hajj and the Umrah are the special ones of 
Allah?^" Mighty and Majestic. And the poor ones among you are the rich ones, and 
your rich ones are the contented ones. And all of you are the people whom He*™ 
Invited and the people who accepted His?" Calp, 9059 


gh d ge iui P Gja Ags الْمُجَاوِرُ‎ [Ga] يم الوفا‎ weal) of ged & ne spas Zi gi Asi GL 
في‎ Edu eg hed طالب محمد بن‎ d Ge عار قال‎ 2 ote Sy & fet ع في‎ AL 
Gt JG الْمَقِيُ‎ pod بن‎ AZ اسن‎ ui xe قَالَ:‎ Bgl و‎ a و‎ usó DE النَّكّاسِينَ عَلَى صَاحِبِهِ‎ agis 


م 8 ها 3 o‏ 


0 JD بن عبد‎ 2t بن‎ AR he لكايب قال:‎ gll op ace أن‎ t opel قال:‎ dg op 162 أو ند لله‎ 


aol عَنْ‎ eld we ui [Shoe] ب عمان‎ AE Se مراجم قَالَ:‎ Iu gis Q6 OGS ن 65 ِن‎ ux he 


From Ja'far?^?"* Bin Muhammad*?"5 having said: ‘My**“S father?^?"* entered the Masjid 
and there were a group of our?^?"* Shias. So he**“ went closer to them and greeted 
upon them, then he?*'5 said to them: ‘By Allah?" |™ love your aromas and your 
souls, and you all are upon the Religion of Allah?” and there isn't between one of 
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you and between exultation with what is therein, except for his soul reaching over 
here’ — and he**“S gestured by his™ hand to his®™ larynx — ‘Therefore, be 
assisting us**“° with the devoutness and the striving; and the one from you who 
follows an Imam??"^, so let him work with his deed. 


ict c uuu E d e 


Ke »‏ و 
وور 


You are the signs of Allah™, and you are the aiders of Allah™, and you are the 
helpers of Allah*?", and you are the preceding the former ones and you are 
preceding the latter ones, and you would be preceding to the Paradise. 1??"* am 
guaranteeing the Gardens to you all by the Command of Allah?" and His?" 
RasooP?"" |t is as if you are already in the Paradise, competing regarding the 
merits, the levels. Every Momin from you is a truthful, and every Momina from you is 
a Hourie. 


"I m" as p á 4 a » 419 c, 07 $ az à og 3 oe 446 
الدّين‎ se 5 ألا و لن لکل شَيْءٍ شرا‎ Uia ما حلا‎ BS) عَلَى‎ Lee M6 pee a الْمُؤْمِنِيتَ ع تا تبر‎ nd QU 
20 Rac 2% I ay ay 4 net $25 ’ 4 4 nét (E PE 
JS OL ألا وَ‎ GR SE الْمَجَالِسٍ‎ IAS شيءِ سَيّداً و‎ SS Of ألا و‎ AREE الڏين‎ Se وَ‎ oue شيءِ‎ IS) Ó الشّيعَةُ ألا و‎ 


شَيْءٍ شهُوداً و شهُودُ GR DEL M‏ فيا 


asws 


Amir Al-Momineen??"* said: ‘Qanbar! Arise and receive glad tidings, for Allah?^" is 
Wrathful upon the community apart from our?^?"* Shias. Indeed! For everything there 
is a nobility and the nobility of the Religion is the Shia. Indeed! And for everything 
there is a pillar and the pillars of the Religion are the Shias. Indeed! And for 
everything there is a chief, and the chief of the gatherings, is the gathering of our?^?"* 
Shias. Indeed! And for everything is are witnesses, and the witnesses of the earth 
are our^?"? Shias dwelling therein. 


P3 


ألا و )5 مَنْ eS‏ مَنْسُوبٌ إل AN Ge Digs csse on aM ji ods‏ مسار ل لكان 
VE ona‏ و إن فخ ieu SS. IE‏ قله BL tg‏ يا بدا حدق طلغ الله XE aS‏ خر gays fend‏ يَوْمَ salah‏ 22 
cif‏ و ومهم كذ أغطوا SU‏ لا agile Coe‏ و لا د Ob‏ و الله ee Sat‏ لشيعينًا by‏ 4 


Indeed! And the ones who oppose you are linked to this Verse: Faces on that day 
will be humiliated [88:2] (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to 
a scorching Fire [88:4]. Indeed! And the one from you who supplicates, so his 
supplication is Answered. Indeed! And if the one from you who asks the need, for 
him would be a hundred along with it. I™ would love that Allah?" Deals excellently 
with you all. We?^*"5 will extract ourf™ Shias from their graves on the Day of 
Judgment (and) their colours would be shining and (as well as) their faces. They 
would have been Given the security, and there would be no fear upon them, nor 
would they be grieving. / And Allah?™ has more Intense Love for our?^?"* Shias than 
we**“S have for them’. 
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شرف الدين النجفي» قال: روي عن أهل البيت (عليهم السلام) حديث مسند في قوله عز و جل: ilele Saale Aug del‏ 
ناصِبّةٌ: ub‏ التي نصبت العداوة لآل محمد (عليهم السلام)» 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy said: 


‘It has been reported from the People™ of the Household in a linked Hadeeth 
regarding the Words of the Mighty and Majestic: Faces on that day will be 
humiliated [88:2] (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a 
scorching Fire [88:4]: 'These are the ones who established (Nasabat) enmity 
against the Progeny??"? of Muhammad ™". 


و أما وُجْوة deve‏ ناعِمَةٌ لِسَعْيها راضِيّةٌ فهم شيعة آل محمد (صلوات الله عليهم)». 


And as for: (Other) faces on that day will be joyful [88:8] Pleased of their 
striving [88:9], so they are the Shias of the Progeny?" of Muhammads*™ 908 


قي fle OLS‏ الشرايع باسناده إلى ابى اسحاق الليثى عن الباقر عليه السلام حديث طويل يقول فيه أبو اسحاق بعد ان قال: 
وأحد من اعدائكم ومن ناصبيكم من يكثر من الصلوة ومن الصيام ويخرج SGM‏ ويتابع بين الحج والعمرة ويحض على الجهاد ويأثر 
على البر وعلى صلة الارحام ويقضى حقوق اخوانه ويواسيهم من ماله ويتجنب شرب الخمر والزنا واللواط وساير الفواحش ؟ 


And in the book AI-IIIAI-Al-Saharai'e, by his chain going up to Abu Is'haq Al-Baysi: 


In a lengthy Hadeeth from Imam Al-Bagir^?"5, when Abu Is'haq said, ‘And | find that 
the ones from your??"* enemies, and the ones who are hostile to you ™ (Nasibis), 
are the ones who are frequent in the Salats, and the Sawms, and the taking out of 
the Zakat, and the going to the Hajj and the Umrah, and inciting to the Jihad, and 
enjoining to the righteousness, and for the maintaining of relationships, and the 
fulfilment of the rights of their brothers, and considering them equal with their wealth, 
and they keep away from drinking of intoxicants, and the adultery, and the sodomy, 
and the rest of the immoralities?’ 


وان ناصب على ما هو عليه ما وصفته من افعالحهم لو اعطى ما بين المشرق والمغرب Lad‏ وفضة ان Jap‏ عن محبة الطواغيت 
وموالاتهم إلى موالاتكم ما فعل ولازال» 


Imam??"5 replied: ‘And if the Nasibi is upon what he is upon, from what you have 
described the qualities of his actions, even I??"* were to give him what is between the 
East and the West of the gold and silver that he should decline from the love of the 
tyrants (Abu Bakr and Umar) and their friends, and to be your friends, he would 
neither do it nor decline from it. 


ولو ضربت خياشيمه بالسيوف ped‏ ولو فعل فيهم ما ارتدع ولارحع» وإذا مع احدهم منقبة لكم وفضلا JEI‏ من ذلك وتغير 
لونه وراى كراهة ذلك 3 agers‏ بغضا لكم ومحبة هم» 
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| asws 


And if I*9"5 were to strike (Shias) nostril with the swords among them, and if 
were to do this among them, they would neither turn back nor return (to Kufr). 
However, when one of them (Nasibi) hears some of your praises and merits, he 
would become constricted by that, and his colour would change, and his abhorrence 
would become apparent in his face and his hatred for you (Shias) and their love for 
them (Abu Bakr and Umar)’. 


قال: فتبسم الباقر عليه السلام ثم قال: يا ابراهيم هيهنا هلكت " العاملة الناصبة تصلى نارا حامية تسقى من عين آنية " ومن 
ذلك قال عزوحل: وقدمنا إلى ما عملوا من عمل فجعلناه هباء منثورا ". 


asws 


He (the narrator) said, 'Al-Baqir ^ "^ smiled, then said: ‘O Ibrahim! Here is where they 
are destroyed: (Of the) toiling Nasibis (Hostile ones) [88:3] Arriving to a 
scorching Fire [88:4] Quenching from a boiling spring [88:5]. And from that, 
Allah?^" Mighty and Majestic Said: And We will proceed to what they have done 
of a deed, so We shall Make it as scattered floating dust [25:23] 9 


VERSE 6 


يسن كنم fab‏ إلا من ge‏ )6( 
There wouldn’t be any food for them except from bitter thorns [88:6]‏ 
في مجمع البيان عن ابن عباس قال: قال رسول الله صلى الله عليه rally‏ الضريع شئ يكون في النار يشبه الشوك أمر من الصبر 
وأنتن من الحيفة» واشد حرا من النار “ماه الله الضريع. 
In Majma Al-Bayan, from Ibn Abbas who said,‏ 
'Rasool-Allah??"" said: 'Al-Zari'e (bitter thorns) is a thing which occurs in the Fire,‏ 


similar to the thistle, more bitter than the aloe, and more smelly than the carcass, 
and hotter than the Fire. Allah?" has Called it the - Al-Zari’e’.°°°° 


في تفسير على بن ابراهيم حدثنى ایی عن محمد بن أبى عمير عن اہی بصير عن الى عبد الله عليه السلام قال: قلت له: يا ابن 
رسول الله حوفني فان قلبى قد قساء 


In Tafseer Qummi — Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to me from Muhammad Bin Abu 
Umeyr, from Abu Baseer, who has said: 


‘The narrator says that | said to Abu Abdullah?^*"5, ‘O son®™ of the Rasool-Allah??"". 
frighten me, for my heart has hardened'. 
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فقال: UU‏ محمد استعد للحياة الطويلة فان جبرئيل cle‏ إلى رسول الله صلى الله عليه وآله وهو قاطب وقد كان قبل ذلك يجئ 


وهو مبتسم» فقال رسول الله صلى الله عليه وآله: يا جبرئيل جتتني اليوم LBU‏ ؟ 


He^*"5 said; ‘O Abu Muhammad! Be prepared for a long life. Jibraeel** came to 
Rasool-Allah??"". and he?? was frowning, and before that he® had come while he“ 
was smiling. So Rasool-Allah??"" said: ‘O Jibraeel??, you?? have come to me??"" 
today frowning?’ 


JUS‏ يا محمد قد وضعت منافخ النار» فقال: وما منافخ النار يا حبرئيل فقال: يا محمد ان الله عزوحل امر بالنار فنفخ عليها الف 
عام حتى ابيضت» ثم نفخ عليها الف عام حت احمرت» ثم نفخ عليها الف عام حتى اسودت» فهى سوداء مظلمة» لو ان قطرة 


qs jas Saww 


He?? said: 'O Muhamma have developed the bellows of the Fire'. So he 
said: ‘And tell me??"" about the bellows of the Fire, O Jibraeel??' He“ said: ‘O 
Muhammad*?""| Allah?™ Mighty and Majestic Commanded (to deal) with the Fire, so 
the bellows will blow into it for a thousand years until it turns white. Then they will 
blow into it for a thousand years until it turns red. Then they will blow into it for a 
thousand years until it turns black, and it is the blackness of the darkness. If one 
drop from Al-Zari’e were to drop into the drink of the people of the world, they would 


all die from its stink'.?96 


VERSE 7 


لا شين ولا يعني من 7S p‏ 


Neither fattening nor availing from hunger [88:7] 


eae A a a e Wi ge e اردق مشو‎ E E E REI عر‎ GE KE E E 
في‎ XJ le الله‎ ax مَنْ رَفَعَهُ إلى أبي‎ WAS الحتاسي قال:‎ E Se o4 of بن إِبْرَاهِيمَ عن علي‎ de GIN في رَوْضَةٍ‎ 


BAI الذخول و لا ينيهم‎ REMIS و لا يُعْيِهمْ و لا‎ A مِنْ جوع قال: لا‎ GY لا يشون و‎ ge s e الله‎ J35 


‘It is narrated to us by one who raised it to Abu Abdullah?^?"* regarding the Words of 


Allah?™ Mighty and Majestic: Neither fattening nor availing from hunger [88:7], 
he??"5 said: ‘It will neither benefit them (health wise), nor avail them (from hunger), 


nor benefit them for copulation, nor avail them of the sitting back (resting)’.°°© 
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VERSES 8 - 11 


(8j ect Aeg Se 


2 


(Other) faces on that day will be joyful [88:8] 
{9} لِسَعْيِهًا رَاضِيَةٌ‎ 
Pleased of their striving [88:9] 


{10} xe te في‎ 


ره 
Z2"‏ 


In a lofty Garden [88:10] 


{11} Y ua لا تَسْمَعٌ‎ 


You will not hear vain talk therein [88:11] 


علي بن إبراهيم: ثم ذكر أتباع أمير المؤمنين (عليه السلام)» فقال: 35$ dais‏ ناعِمَةٌ Lee)‏ راضِيّةٌ يرضى الله بجا سعوا فيه في 
ale is‏ لا تَسْمَعُ فيها y‏ قال: الحزل و الكذب. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) - 


‘Then He™ Mentioned the followers of Amir-Al-Momineen*"S, so He®™ Said: 
(Other) faces on that day will be joyful [88:8] Pleased of their striving [88:9], 
Allah?™ would be Pleased regarding what they had strived. In a lofty Garden 
[88:10] You will not hear vain talk therein [88:11]. He??"* said: ‘Humour and the 
lies’. 
جعفر عليه السلام قال: قال أمير المؤمنين عليه السلام: جمع الخير كله في ثلاث‎ Ul في كتاب الخصال عن أبى حمزة الثمالى عن‎ 
خصال: النظر والسكوت والكلام» و كل نظر ليس فيه اعتبار فهو سهوء وكل سكوت ليس فيه فكر فهو غفلة» وکل كلام ليس‎ 
og) فيه ذكر فهو‎ 


In the Book Al-Khisaal, from Abu Hamza Al-Sumaly, who has said: 


‘Abu Ja’far**“S has said that 'Amir-Al-Momineen??"* said: ‘All good has been 
gathered in three characteristics: 


The consideration (positive /deep thinking), 


And the silence, 
And the speech. 
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And every view in which there is no consideration (positive /deep thinking),, it is an 
oversight. And every silence, in which there is no pondering, it is negligence. And 
every speech in which there is no Zikr, it is vain talk. 


فطونى لمن كان نظره عبراء وسكوته فكراء وكلامه ذكراء وبكى على خحطيئته وأمن الناس شره. 


So beatitude is for one whose consideration is a lesson learnt, and his silence is 
pondering, and his speech is Zikr, and he cries upon his sins, and the people are 
safe from his evil’. 


VERSES 12 - 16 
{12} Hs 3e فيها‎ 
Therein is a flowing spring [88:12] 
OFS Caah nas les 
Therein are raised couches [88:13] 
{14} مَوْضُوعَةٌ‎ Lgs 
And placed cups [88:14] 
{15} مَصْفُوقة‎ $G; 


And cushions set in a row [88:15] 


{16} 9.55 5s 


And carpets spread out [88:16] 


i 2‏ سْرُرٌ مَرفُوعة» ألواحها من ذهب مكللة بالزبرحد و الدر و Amt‏ تحري من EDS IEEE‏ 
الأباريق التى ليس لما آذان. 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘It has been narrated to us from Saeed Bin Muhammad, 
from Musa Bin Abdul Rahman, from Ibn Jareyj, from Ata'a, from Ibn Abbas, who has said: 
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Regarding the Words of the Exalted: Therein are raised couches [88:13] - Planks 
of gold crowned with aquamarines, and pearls, and rubies, with rivers flowing 
underneath them: And placed cups [88:14] - pitchers which do not have 
handles’.° 


علي بن إبراهيم» في قوله تعالى: و GLE‏ مَصْمُوفَةٌ قال: البسط و الوسائد و Bigs Db;‏ قال: كل شيء خلقه الله في i‏ له 
مثال في الدنيا إلا الزرابي فإنه لا يدرى ما هي. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) 


Regarding the Words of the Exalted: And cushions set in a row [88:15], He said, 
'Rugs and pillows. And carpets spread out [88:16], he said: 'Everything which 
Allah? has Created in the Paradise has a similarity for it in the world except for ‘Al- 
Zaraby’ (carpets) for it is not known what it نوز‎ 2066 


otl EG‏ و عَنْ عاصم بن EU‏ عَنْ علي tu Bp E33 5,4 Qus Gh qat 5 GT ple dle‏ يويم من 
Bh te dac o Be to At Be a. 406 22 5 5 EM RE‏ ار phh (zc o Ef of‏ 2 
Sil gis‏ و yh‏ مَرْفُوعَةٌ و Sp LAST‏ و GU‏ مَصْفُوفَةٌ و EX QU)‏ و لَؤ لا أَنَّ الله Cady gh ou ui‏ 
coss G erani‏ و oss‏ الأزواج و يفْعْدُونَ عَلَى YEN‏ و Judo iol is‏ 4 الي CAS‏ هدا 


‘From Ali**“S having mentioned the inhabitants of the Paradise, said: ‘They would be coming 
and entering (the Paradise), and they would see that the foundations of their houses are 
from rocks of pearls, And placed cups [88:14] And cushions set in a row [88:15] 
And carpets spread out [88:16]. And had it not been that Allah?^" the Exalted has 
Determined it for them, their eyes would be dazzled by what they would seeing. And 
they would be hugging the spouses, and sitting upon the couches, and they would 
be saying: ‘The Praise is for Allah??" Who Guided us to this!'". 9067 


VERSES 17 - 22 


So why are they not looking at the camel, how it is Created, [88:17] 


{18} 6x5 Cas we Ss 


And at the sky, how it is raised, [88:18] 


(رجال الكشي: 460/ 874( 9065 
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(19) & d ces Jo As 


And at the mountains, how they are established, [88:19] 


{20} iaki a$ الْأَرْضٍ‎ ds 


And at the earth, how it is spread out? [88:20] 


PA 


Therefore do Zikr. But rather, you are a Zikr [88:21] 


(22) picts ege شت‎ 

You aren't a controller over them [88:22] 
يخلق مثل الإبل» و‎ of عن ابن عباس» يقول ]31[ عز و حل: هل يقدر أحد‎ cles ثم قال علي بن إبراهيم: و رجع إلى رواية‎ 
و يسطح مثل الأرض غيري» أو يفعل مثل هذا الفعل [أحد] سواي؟‎ SLA! يرفع مثل السماءء و ينصب مثل‎ 
Then Ali Bin Ibrahim said,‘ And it has been referred in a report of Ata’a, from Ibn Abbas, who has said: 
‘Allah?! Mighty and Majestic is Saying: "Is there anyone who has the ability to 
Created the like of the camels, and elevate (something) like the sky, and establish 


(something) the like of mountains, and spread out (something) like the earth apart 
from Me*?". or anyone who can do the like of this other than |97"17' 9068 


ثم قال علي ب بن إبراهيم: ق قوله: لشت ias eade‏ » قال: لست بحافظ و لا كاتب عليهم. 
Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi)‏ 


Regarding His?" Words: You aren't a controller over them [88:22], he said: 
'You*?"" are neither a protector nor a scribe upon them'.?96? 


كان منكرا للصانع: إذا رأيت بناءا أتقر ان له بانياء وإذا رأيت صورة أتقر أن Ub‏ مصورا € قال لابد من ذلك. 


In the book Al-Al-Ahlaylajat Al-Manqoul, who has said: 


'(Imam??"5) Al-Sadiq Ja'far?^?"? bin Muhammad**“* regarding the rebuttal of the one 
who denies the existence of the Maker, he®™ said: ‘(Say) to the one who is a denier 


(تفسير القمي 2: 418( e.‏ 
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of the Maker — When you see a construction, will you not accept that there is a 
constructor for it, and when you see a picture will you not accept that there is a 
painter for it?’ He?*"5 said: ‘It is inevitable (conclusion) from that’. ® 


حدثنا ابراهيم بن هاشم عن اعمش بن عيسى عن حماد الطياق عن الكلبى عن الى عبد الله عليه السلام قال قال لى كم محمد 
اسم في القرآن قال قلت امان أو ثلث فقال يا كلبى له عشرة sul‏ 


It has been narrated to us by Ibrahim Bin Haashim, from A’amsh Bin Isa, from Hamaad Al-Taaafi, 
from Al-Kalby, who has narrated: 


Abu Abdullah?*"? said to me: ‘How many names are there in the Quran for (name of) 
Muhammad ®™?’ | said, ‘Two names or three’. He??"* said: ‘O Kalby, for him??"" 
there are ten names. ... 


وانا انزلنا ذكرا رسولا فالذكر اسم من اسماء محمد صلی الله عليه وآله 


And: Allah has Sent down to you a Zikr [65:10] A Rasool [65:11]. So the ‘Zikr is 
a name from the names of Muhammad???" 9071 


VERSES 23 - 26 


Except one who turns back and commits Kufr [88:23] 


(241 Sy coda الله‎ os 


So Allah will Punish him with the greatest Punishment [88:24] 


Surely, to Us is their return [88:25] 


Then surely upon Us is their Reckoning [88:26] 
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قال: و في رواية أبي الجارود» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في قوله إلا مَنْ dei‏ و S‏ «يريد من لم يتعظ و لم يصدق و جحد 


ربوبيتي و AS‏ نعمتي 
He (Ali Bin Ibrahim-Tafseer Qummi) said:‏ 


‘And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja'far^"5, Regarding His*™ Words: 
Except one who turns back and commits Kufr [88:23], Intended — the one who 
did not learn a lesson and did not ratify, and rejected My*™ Lordship and denied 
My?^" Bounties. 


as gias‏ العذاب SY)‏ يريد الغليظ الشديد الدائم». 


So Allah will Punish him with the greatest Punishment [88:24], Intended - 
Severe and harsh Punishment forever". 9" 7? 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن سهل بن ol‏ عن محمد بن سنان» عن عمرو بن ثمر» عن جابر» عن ابي جعفر 
ale)‏ السلام)» قال: قال: b»‏ جابر» إذا كان يوم القيامة و بعث الله عز و جل الأولين و الآخرين لفصل الخطاب» دعي رسول 
الله (صلى الله عليه و آله) و دعي أمير المؤمنين (عليه السلام)» 


Muhammad Bin Yagoub, from a number of his companions, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad 
Bin Sinan, from Amro Bin Shimr, from Jabir, who has said: 


‘Abu Ja'far?^*"5 has said: ‘O Jabir! When it will be the Day of Judgement, and Allah?" 
Mighty and Majestic Resurrects the former ones and the later ones for the Decisive 
Speech, will Call Rasool-Allah??"" ang Call Amir-Al-Momineen*??"*, 


فيكسى رسول الله (صلى الله عليه و آله) حلة حضراء تضيء ما بين المشرق و المغرب» و يكسى علي ade)‏ السلام) مثلهاء ]2 
يكسى رسول الله (صلى الله عليه و آله) حلة وردية يضيء لها ما بين المشرق و المغرب» و يكسى علي (عليه السلام) مثلها]» 


So Rasool-Allah??"" would be clothed with a green garment which would illuminate 
what is between the East and the West, and Ali??"* would be clothed with one similar 
to it. And Rasool-Allah??"" would (also) be clothed with a rosy suit which would 
illuminate what is between the East and the West, and Ali?" would be clothed with 
one similar to it. 


ثم يصعدان عندهاء ثم يدعى بنا فيدفع إلينا حساب الناس» فنحن و الله ندحل أهل الجنة الجنة و أهل النار النارء 


asws would 


asws 


Then both of them??"* would ascend (a Pulpit of light) during it. Then they 
be Calling us®™, and the Reckoning of the people would be handed over to us 
So we*??"? are the ones who would be entering the people of the Paradise into the 
Paradise, and the people of Fire into the Fire. 


ثم يدعى بالنبيين (عليهم السلام) فيقامون صفين عند عرش الله حل و عز حتى يفرغ من حساب الناس. 
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Then the Prophets?? would be Called, so they would be standing in rows in the 
Presence of the Throne of Allah®*™ Majestic and Mighty until the people are free from 
the Reckoning. 


فإذا دحل أهل الحنة الجنة» و أهل النار النار» بعث رب العزة Ue‏ (عليه السلام)» فأنزلهم ejes‏ من الجنة و زوحهم» فعلي و الله 
يزوج xd fal‏ في الحنة» و ما ذاك لأحد cone‏ كرامة من الله عز ذكره» [و] فضلا فضله الله [a]‏ و من به cade‏ 


So when the people of the Paradise have entered into the Paradise, and the people 
of the Fire have entered into the Fire, the Lord*™ of Honour would Send Ali??"* who 
would settle them in their dwellings in the Paradise and get them married. So Ali**“° 
will be getting the people of Paradise to be married in the Paradise, and that is not 
for anyone apart from him?*"5, a Prestige from Allah™ Mighty is His*™ Mention, and 
a Grace which Allah*™ has Graced him??"? with, and Conferred upon him??"5, 


و هو و الله يدحل أهل النار النار» و هو الذي يغلق على أهل الحنة )13 دحلوا فيها أبوابا» OY‏ أبواب الجنة إليه» و أبواب النار 
إليه». 


And by Allah®™, nhe**"5 would be the one who will enter the people of the Fire into 
the Fire, and he??? is the one who would be locking the Doors of the Paradise when 
its people have entered into it, because the Doors of the Paradise are in his??"* 
control, and the Doors of the Fire are in his™ control’.°°”° 


سَهْلُ BEG‏ عن ابن adle) JS op FETU ES s Mu Ex‏ السلام) و BE‏ في o‏ في 
Sus Je ose‏ يا سماعة is Sy Gl‏ للق و حِسَابهُمْ ui‏ گان َم مِنْ SIS‏ بَيْنَهُمْ و بين الله as de se‏ 
di de‏ في 7 uu c I TT‏ | 


Sahl Bin Ziyad, from Ibn Sinan, from Sa'daan, from Sama'at who said: 


| was seated with Abu Al-Hassan the First^?"^, and the people were in the Tawaaf in 
the middle of the night, so he?" said: ‘O Sama'at! To us??? is the eventual return of 
these people and on us®™ is their Accounting. There is none from their sins 
between them and Allah™ Mighty and Majestic, but it has been Ordained by 
Allah?" for it to be left to us*"* so we™ will respond to that, and there is nothing 
between them and the people, but they should ask it from us?" "^ and |*°"* will 
raspona to that, and Allah*™ Mighty and Majestic would Recompense them for 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو علي أحمد بن أبي جعفر البيهقي بفيد بعد منصرفي من حج بيت الله [الحرام] في سنة أربع و خمسين و 


CASU‏ قال: حدثنا على بن محمد بن مهرويه القزوينى» قال: حدثنا داود بن سليمان» قال: gd‏ على بن موسى» عن أبيه 
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موسى بن جعفر» عن أبيه حعفر بن محمد» عن أبيه محمد ابن علي» عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي» عن أبيه 
علي بن أبي طالب (عليهم السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): إذا كان يوم القيامة Lily‏ حساب شيعتناء 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Abu Ali Ahmad Bin Abu Ja'far Al-Bayhaqi after 
leaving from the Pigrimage of the Sacred House of Allah “™, in the year three hundred and fifty four, 
said, ‘It has been narrated to us by Ali Bin Muhammad Bin Mhrawiya Al-Qazwiny who said, ‘it has 
been narrated to us by Dawood Bin Suleyman who said: 


‘It has been narrated to me by Ali™ Bin Musa?" Bin Ja'far^?"5, from his™ 
fatherf™ Ja'far Bin Muhammad*??"5, from his??"* father??"* Muhammad Bin Ali?^*"^5, 
from his?*?"5 father?^?"* Ali*™ Bin AI-Husayn??"^, from his?" father?^?"* Al-Husayn Bin 
Ali**"5. from his?*"5 fatherf™ Ali™ Bin Abu Talib™ having said: 'Rasool-Allah??"" 
said: ‘When it will be the Day of Judgement, we??? will be appointed for the 
Reckoning of our?^?"* Shias. 


فمن كانت مظلمته فيما بينه و بين الله عز و حل حكمنا فيها فأحابناء و من كانت مظلمته Lad‏ بينه و بين الناس استوهبناها 


منهم فوهبوها لناء و من كانت مظلمته Lad‏ بينه و بيننا كنا أحق من عفا و صفح». 


So the ones who had been unjust in what is between him and Allah?^" Mighty and 
Majestic, we??"* would judge with regards to it, so they would respond to us. And the 
ones who had been unjust in what is between him and the people, so we ™ would 
be granting it to them and they would be granting it to us??"5, And the ones who had 
been unjust in what is between him and us?^?'^, so we®™ would be more deserving 


of pardoning and forgiving’.°°”° 


محمد بن العباس: عن أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن حماد» عن عبد الله بن سنان» عن al‏ عبد الله 
(عليه السلام)» قال: «إذا كان يوم القيامة وكلنا بحساب شيعتناء فما كان لله سألنا الله أن يهبه لناء فهو cosh‏ و ماكان للآدميين 


EA 


WL.‏ الله أن يعوضهم بدله» فهو لممء و ماكان U‏ فهو هم». ثم قرأ: إِنَّ uli‏ إِيابَهُمْ م إن ule‏ جسابَهُمْ. 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Howzat, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah Bin 
Hamaad, from Abdullah Bin Sinan, who has narrated: 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘When it will be the Day of Judgement, and we?^?"* would 
be appointed for the Reckoning of our?" "^ Shias, so there would be nothing which 
we*??" would ask for the Sake of Allah?"". put Allah?™ would Grant it to us*°“°, and it 
would be for them. So whatever it was for the humans which we^?"* would ask 
Allah?™ to Compensate them with, it would be for them. And whatever was for 
us^*"5. so it would be for them’. Then he?" recited: Surely to Us is their return 
[88:25] Then surely upon Us is their Reckoning [88:26] 


é‏ قال: «هم معنا حيث كنا». 
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Then تقوم‎ said: ‘They (Shias) would be with us??"5, wherever we?*"* 
to be’”.9°” 


would happen 


a 


و عن الصادق (عليه السلام)» في قوله: qe Ue ol € edis] ul ol‏ قال (عليه السلام): «إذا حشر الناس في صعيد 
واحد» أجل الله أشياعنا أن يناقشهم في الحساب» فنقول: إلهناء هؤلاء شيعتنا. فيقول الله عز و جل: قد جعلت أمرهم إليكم و 
شفعتكم فيهم» و غفرت مسيئهم» أدخلوهم id‏ بغير حساب». 


And from Al-Sadiq??"* regarding His*™ Words: Surely to Us is their return [88:25] 
Then surely upon Us is their Reckoning [88:26], he**"* said: ‘When the people 
will be Gathered together in one level, Allah?^" would Determine a term for our??"* 
Shias to Discuss their Reckoning. So we**"* would say: ‘Our**“S Allah?""! They are 
our^?"* Shias’. Then Allah?" Mighty and Majestic would Say: "I^^" hereby Make 
(hand over) their affairs to you??"5, and would Accept your?^?"^ intercession for them, 
and Forgive their sins. Enter them into the Paradise without Reckoning! ??7 


حدثنا الحسن بن على عن الى الصباح عن زيد الشحام قال دحلت على ابي عبد الله عليه السلام JUS‏ يا زيد جدد عبادة 
واحدث توبة قال نعيت إلى نفسي جعلت فداك قال فقال لى يا زيد ما عندنا حير لك وانت من شيعتنا قال وقلت وكيف لى انا 


اكون من شيعتكم 


It has been narrated to us from Al-Hassan Bin Ali, from Abu Al-Sabaah, from Zayd Al-Shahaam who 
said: 


‘| came to Abu Abdullah??"*. He**“S said: ‘O Zayd, renew your worship and increase 
your repentance’. | said, ‘| am worried for myself, may | be sacrificed for روي‎ ^", 
He^?"5 said to me: ‘O Zayd, what is with us®™ is better for you, and you are from 
our^?"? Shiah’. | said, ‘And how would it be for me | become from your??"? Shias?' 


قال Jus‏ لى انت من شيعتنا الينا الصراط والميزان وحساب شيعتنا والله UY‏ ارحم بكم منكم بانفسكم كان انظر اليك ورفيقك 
في درحتك في AAS‏ 


He (the narrator) said, 'He??"* said to me: ‘You are from our?" "^ Shiah to us**"* at the 


Bridge (Al-Siraat), and the Scale (Al-Mizaan), and Reckoning (Hisaab). By Allah?™, 
for our^?"? Shiah, I**"? will be more merciful to them than they are for themselves; it is 


as if I*"5 (already) see you and your friends in your levels in the Paradise". 8 
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CHAPTER 89 
AL-FAJR 
(30 VERSES) 
VERSES 1 - 30 


بشم الله الرّحْمَنٍ e‏ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن داود بن فرقد» عن Gl‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «اقرءوا سورة الفجر في فرائضكم و نوافلكم, Ui‏ 
سورة للحسين بن علي (عليهما السلام)» من Us‏ كان مع ade) et‏ السلام) يوم القيامة d‏ درحته من cix‏ إن الله عزيز 


حكيم». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Dawood Bin Farqad: 


‘Abu Abdullah??"* having said: ‘Read Surah Al-Fajr in your Obligatory (Salats) and 
your optional (Salats) for it is the Surah for Al-Husayn Bin Ali??"5, One who recites it 
would be with Al-Husayn**“* on the Day of Judgement among his??"? Levels from the 
Paradise. Surely Allah?" is Mighty, Wise’. ®? 


ade) عبد الله‎ Mi JB قال:‎ (A3 الدين النجفى» قال: روى الحسن بن محبوب بإسناده» عن صندل» عن داود بن‎ c 
Mi ر‎ d غلل راھدا‎ cps aie ie VD ce Sil و‎ Seal بق‎ pnill سور‎ E السا‎ 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, 'It has been reported by Al-Hassan Bin Mahboub by his chain, from 
Sandal, from Dawood Bin Fargad who said: 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘Recite the Chapter 'Al-Fajr in your Obligatory as well as in 
your optional (Salats), for it is a Chapter of Al-Husayn??"* Bin AIi?? "^, and wish in it, 
Allah?^" would be Merciful to you’. 


فقال له أبو أسامة و كان حاضر ا مجحلس: كيف صارت هذه السورة للحسين (عليه السلام) خاصة؟ 


asws 


So Abu Asama said to him 
Surah come to be for Al-Husayn 


, and he was present in the gathering: ‘How did this 
asws in particular?’ 


QE ES و‎ sole في‎ 4638 Ea Eoo SE نجعي إلى‎ Vaca LI GBT تسمع إلى قوله تعالى: يا‎ Y فقال:‎ 


He?*"5 said: ‘Did you not listen to His*™” Words, the Exalted: O you the contented 
soul! Return to your Lord, being well-pleased (with Him), He being well- 
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pleased (with him) [89:28] So enter (to be) among My servants [89:29] And 

enter into My Garden [89:30] 

إنما يعني الحسين بن علي (عليهما السلام)» فهو ذو النفس المطمئنة الراضية المرضية و أصحابه من آل محمد (صلوات الله 
عليهم) الراضون عن الله يوم القيامة و هو راض عنهم» 

But rather, He™ Means Al-Husayn?"* Bin Ali*"5, for he™ was being well- 

pleased (with Him), He being well-pleased (with him), and his??"* companions 


from the Progeny?"* of Muhammad??"" are those who will be pleased with Allah?" 
on the Day of Judgement, and He*™ being Pleased with them??"5, 


و هذه السورة [نزلت] في الحسين بن علي (عليهما السلام) و شيعته» و شيعة آل محمد خاصة» 


And this Chapter has been Revealed regarding Al-Husayn**"* Bin 6زم‎ ang his**“* 
Shias, and the Shias of the Progeny??"* of Muhammad**™ especially. 


من أدمن قراءة الفجر كان مع الحسين ade)‏ السلام) في درحته في الحنة» إن الله عزيز حكيم». 


asws 


One who habitually recites A/-Fajr would be with Al-Husayn??"* among his?*"5 Levels 


in the Paradise. Surely Allah?" is Mighty, Wise’. 

و من (حواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة غفر الله له بعدد من قرأها» و جعل 
له نورا يوم القيامة» 

And from Khawas Al-Quran — 

It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 


(89), Allah?” would Forgive him with the number of the ones who recite it, and 
would Make for him a Light on the Day of Judgement. 


و من كتبها و ale‏ على وسطه» و جامع زوحته حلالا» رزقه الله ولدا ذكرا 88 عين». 


And one who recites it and attaches it (as an amulet) upon his waist, and copulates 
with his wife in a Permissible manner, Allah*™ would Grant to him the sustenance of 


a male child, (who would be) a delight for his eyes’. ®" 


و قال الصادق adle)‏ السلام): «من قرأها عند طلوع الفجر أمن من كل شيء إلى طلوع الفجر d‏ اليوم gs‏ 


And Al-Sadiq??"? said: ‘The one who recites it at dawn, would be safe from 
everything up to the dawn of the second day. 


و من كتبها و علقها على وسطه ثم جامع زوجته يرزقها الله تعالى ولدا تقر به عينه و يفرح به». 
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And the one who writes it, and attaches it upon his waist, then copulates with his 


wife, Allah?" would Grant to him the sustenance of a son who would delight his 


eyes, and he would be happy with him’.°°°* 


VERSES 1 - 4 


{1} Ads 


(I Swear) by the dawn [89:1] 


{2} Ae Jii 


And ten nights [89:2] 


{3} js atts 


And the even and the odd [89:3] 


{4} يسر‎ 15) gas 
And the night when it passes [89:4] 


شرف الدين النجفي» [قال]: روي بالإسناد مرفوعاء عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد الجعفي» عن أبي عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: «قوله عز و حل: $ ES‏ الفجر هو القائم (عليه السلام): 


Sharaf Al-Deen Najafy said, ‘It has been reported by an unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from 
Jabir Bin Yazeed Al-Jufy: 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: (I Swear) by the 
dawn [89:1] - and the dawn, he??"5 is Al-Qaim?*"* 


وَ Jd‏ عَشْرٍ الأئمة (عليهم السلام) من الحسن إلى الحسن 


And ten nights [89:2] - are the (ten) Imams?^?"? from Al-Hassan??"* (Al-Mujtaba) to 
Al-Hassan (Al-Askari)??"5, 


ei $‏ أمير المؤمنين و فاطمة (عليها السلام)» و jg‏ هو الله وحده لا شريك له: 
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And the even [89:3] - are Amir-Al-Momineen??"? and Fatima?^?"* and the odd [89:3] 
is Allah*?™, One with not associates to Him?™. 


و الَّيْلِ إذا يَسْرِ هي دولة حبتر» فهي تسري إلى دولة القائم (عليه السلام)». 


And the night when it passes [89:4] - This is the government of Hibter (Abu Bakr), 
so it would pass to (be eventually replaced by) the government of Al-Qaim®s™® „9083 


محمد بن العباس: عن الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن يعقوب» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» أنه قال: 
«الشفع هو رسول الله (صلى الله عليه و آله) و علي (عليه السلام)» و الوتر هو الله الواحد القهار عز و حل». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin 
Yaqoub: 


‘Abu Abdullah**"’ has said: ‘And the even [89:3] - are Rasool-Allah??"" and AJj?9"5 - 
and the odd [89:3], is Allah®™, the One, the Subduer, the Mighty and Majestic’.°°* 


قال: و في حديث T‏ قال: الشفع الحسن و الحسين» و الوتر أمير المؤمنين (عليهم السلام). 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said:‏ 


‘And in another Hadeeth, he?^?"? said: ‘And the even [89:3] - are Al-Hassan??"5 and 
Al-Husayn??"5, and the odd [89:3] is Amir-Al-Momineen?*" 9095 


الشيباني cA) à‏ البيان)» قال: روي عن الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام): ob»‏ الشفع محمد و علي» و الوتر الله 
تعالى». 


Al-Shaybani, in ‘Nahj Al-Bayaan’ said: 


‘It has been reported from Al-Sadiq Ja'far?"^ Bin Muhammad**’* that: ‘And the even 
[89:3] are Muhammad’? and Ali“™ and the odd [89:3] is Allah??" the Exalted’.°°°° 


VERSES 5 - 13 


{5} فض ى‎ US a ds 


Is there (not) in that an oath for the possessors of understanding? [89:5] 
{6} 2 45 فَعَلَ‎ CUS تر‎ | 


.1 [792 :2 SLY! (تأويل‎ 
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Do you not see how your Lord Dealt with (people of) Aad? [89:6] 
{7} 29 ذَاتِ‎ gj 


(People of) Iram, possessors of lofty pillars [89:7] 


(8) 59 في‎ ue SE i 


The likes of which were not created in the (other) cities [89:8] 


{9} std Fetal جَابُوا‎ sud وتو‎ 


And (people of) Samood, those who carved the rocks in the valleys [89:9] 


And Pharaoh, possessor of the pegs [89:10] 


Those who transgressed in the cities [89:11] 
(12) staal Ga st 
So they frequented the mischief therein [89:12] 
FE 
Therefore, your Lord Poured upon them portions of Punishment [89:13] 


ee Soe gx yeux gg‏ عن lb d ue OE od‏ و هشام بن Blo‏ عَنْ ابي بَصِيرٍ قَالَ 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali 
Bin Ra'ab and Hashaam Bin Saalim, from Abu Baseer who said: 


سَأَلْتُ أَبَا ine‏ (عليه السلام) عن البيّاح Qu eS‏ و الوب و الصّبًا وَ الدَّبُورٍ Gy EU s‏ الاس يَذْكُرُونَ SF‏ الشَّمَالَ مِنّ 
gd $ xd‏ كروي US pl be s Do 3.6 8) 9l QUÀ‏ بجا قن AU‏ عن مياه B5)‏ رود Est DIS o‏ 4 


Ole of ae 5 te dn spi bg‏ قَؤْماً y sil di ze ps‏ الْمَلّكِ الْموَكّلٍ بلك e‏ مِنَ الڙيح i‏ يُريدُ أَنْ edd‏ بحا 
قال EG IRE vals‏ كُمَا £s‏ 4 الْأَسَدُ NOSSA‏ 
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‘| asked Abu Ja'far^?"* about the four types of winds — the North, the South, A/-Saba 
and Al-Dabour, and | said that the people are mentioning that the North (wind) is 
from the Paradise, and the South (wind) is from the Fire’. So he**“® said: ‘Allah?™ 
has armies of winds by which He*™ Punishes whomsoever that He^^" so Wishes to 
from the ones who disobey Him^^", and from every wind from these is an Angel 
allocated to it. So if Allah??? Intends to Punish a people by some kind of torment, 
He*™ Reveals to the Angel in charge of that particular type of the winds by which 
He*^" Intends to Punish them by. So the Angel orders it and it get excited like a lion 
gets excited when bothered'. 


ek في‎ Vere Gs ele أَرسَلْنا‎ Oy و ندر‎ aue كان‎ OS Ble lé dus M55 gais اسم أ ما‎ fil ريح‎ JN و‎ JE 
التي‎ c) مِنَ‎ S> و ما‎ LES فيه ناڙ‎ juas VLA و قال‎ LJ DUE و قال اليح العَقِيمَ و قال ريځ فيها‎ uini Lux 
Sint t ا‎ AU Dig 


He**“* said: ‘And for every wind from these is a name. Have you not heard the 
Words of the High*™: (People of) Ad belied, so how was My Punishment and 
Warning? [54:18] We Sent upon them a wind (called) Sarsar, during a Day of 
continuous bad luck [54:19]. And Said: the destructive wind (Al-Aqeem) [51:41]. 
And Said: a (blast of) wind wherein is a painful Punishment [46:24]. And Said: 
'Then a tornado in which is fire, hits it, so it gets incinerated [2:266]. And 
(others) from winds which have not been Mentioned by which Allah*™ Punishes the 
ones who disobey Him®™ 9087 


بن بابويه» قال: حدثنا الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام المؤدب الرازي (رضى الله عنه)» قال: Woe‏ علي بن إبراهيم» عن 
أبيه» عن محمد بن al‏ عمير» عن أبان cue MI‏ قال: سألت UF‏ عبد الله ade)‏ السلام) عن قول الله عز وحل: و فِبْعَوْنَ ذِي 


aus‏ لأي شىء مى ذا الأوتاد؟ 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us from Al-Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Hisham 
Al-Mowdab Al-Razy, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from 
Aban Al-Ahmar who said: 


‘| asked Abu Abdullah?^*"* about the Words of Allah?” Mighty and Majestic: And 

Pharaoh, possessor of the pegs [89:10], for which thing he’? is Called ‘possessor 

of the pegs’? 

قال: uM»‏ كان إذا عذب رحلا بسطه على الأرض على وجهه. و مديديه و رحليه فأوتدها بأربعة أوتاد في الأرض» و رما بسطه 

على Cte‏ منبسط فوتد رحلیه و يديه بأربعة أوتاد» ثم تركه على alle‏ حتى بموت» فسماه الله عز و جل فرعون ذا الأوتاد 
لذلك». 

He?*"5 said: ‘Because he” has tortured a man rolling him on the ground upon his 


face, and extended his hands and legs and pegged these with four pegs in the 
ground, and unrolled him upon a flat piece of wood, pegged his legs and hand with 


9087 AI Kafi — Vol 8 H 14511 (Extract) 


6828 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


four pegs. Then he? left him on his condition until he died. So Allah?” Mighty and 
Majestic Called Pharaoh’ ‘possessor of the pegs’, due to that . 8 


VERSE 14 


{14} seas JU 2g 


Surely, your Lord is Ever-watchful [89:14] 


JB لَالْمرْصادٍ‎ a5 S 3e 5 fe d$ عليه السلام ) في‎ ( dh az Gf عَمَّْ 555 عن‎ GRE NE عَنْ‎ JED ue عَنْهُ‎ 
. Addis Xe SE عَلَى الصّرَاطٍ‎ SES 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* regarding the Words of Allah®?™ Mighty 
and Majestic: Surely your Lord is Ever-watchful [89:14]. He?*?"* said: ‘(It is) an 
archway upon the Bridge not passable by a servant who had been unjust'.??*? 


ع V t‏ ر old Se nr‏ عن Do i Jit‏ عرز gle‏ عن ul‏ خش qoe qe)‏ قال قال التي 
(صلى الله عليه وآله) al Of dM £3 aa‏ لا api As 15) EE ay‏ و تع الأؤلين 5 Sy‏ أي oll Sui dee‏ 
مام dct‏ پل رمام Gall tu‏ ملك مِن ot bole‏ و ا Be‏ و the‏ و رفز و شَهِيقٌ و Wy‏ كز S51‏ َو ا أن Se aby‏ 

bed SRY oed d أَخَرَهَا‎ de و‎ 


Ali Bin Ibrahim, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Mufazzal Bin Salih, from Jabir, who has 
said: 

Abu Ja'far^?"? says that the Prophet®*™ said: ‘The Trustworthy Spirit informed me??"" 
that Allah?™, there is no god apart from Him?™, when He*™ Pauses the creatures 
and Gathers the former ones and the later ones, Hell will be brought by a thousand 
reins, each rein grabbed by a hundred thousand Angels from the strong and harsh 
ones, making crushing, and shattering sounds with its exhalation and inhalation, 
sighing in its exhalation. And if Allah*™ Mighty and Majestic does not Delay it until 
the Reckoning is dealt with, it would destroy all. 


oo O5 GE لا و‎ tS و لا‎ ad ete الله عَبْداً من‎ ale u$ مِنْهُمْ وَ الْمَاحِرٍ‎ udi بالخلائق‎ lud غق‎ qn DET 
sl gl Sb تَقُول‎ éii نَفْسِي و‎ 
Then a neck would come out from it, which would encompass the creatures, be they 


righteous or be they tyrants from among them. So there is no creature of Allah°™, a 
servant from His*™ servants, Angel, or Prophet“ except that he would call out, ‘O 


9098 (1 /69 الشرائع:‎ le) 
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saww 


Lord*™, (save) my soul! (save) my soul! Whilst you would be saying: ‘O Lord®™, 


save) my??"" community! (save) My??"" community! 
y y 


ua uc‏ اه 
و ts‏ عَلَيْهَا ربت الْعَالَمِنَ op BUY Bn es de cach 5,355 oe d) Y‏ بحا مِنْهَا حَبَسَنْهُمْ الصّلَاهُ og‏ يوا 
Sy a ow ge,‏ رَبّ de ned‏ 35 5 هو َل Lor lu a5 5 dus s As al‏ 


Then a Bridge would be placed over it, thinner than the hair, and sharper than the 
sword. It would have three hurdles for it. The first one being the fulfilment of the 
trusts and the mercy; and the second being the Tagiyya, and the third being the 
Lord*™ of the Words, there is no god apart from Him™™. So they will be encumbered 
to cross over it. They would be captivated by the mercy and the fulfilment of the trust 
stage. So if they can be rescued from it, the Tagiyya stage would capture them. So if 
they can be rescued from it, they would end up to the Lord*™ of the Worlds, Majestic 
is His*™ Mention, and these are the Words of Allah?^" Blessed and Exalted: Surely 
your Lord is Watchful [89:14]. 


T POTE DE x c á‏ 0 حر 
و الاس Je‏ الصراط SIS‏ 255 وَ LB‏ $1235 المَلائکة se‏ يُنَادُونَ AM Le GASH‏ و اطْمَخ و SE‏ بِمَضْلِكَ $ 
aL‏ و الاس a SiGe‏ كَالْمَرَاشٍ Aj d xs UE‏ و dei us‏ ليها gE gid dd ada Jui‏ مِنْكِ بَعْدَ ياس 
Í 324 a 441 a FY 9, 4‏ 
بقضله و منه IÉ Sy UO)‏ 


And the people would be upon the Bridge, (some) of their feet slipping and (some) of 
their feet firm; and the Angels would be around them Calling out: ‘O Benevolent! O 
Lenient! Excuse them, and Forgive them, and Return by Your*™ Grace, and Secure 
them while the people would be flocking on it like moths. So the one who is saved 
would be so by the Mercy of Allah?^" Blessed and Exalted would look at it (the 
Bridge) and say, ‘The Praise is due to Allah?" Who Rescued me from you (the 
Bridge) after finding me lost and in desperation, by His*™ Grace. Surely, our Lord?" 
is Forgiving, Appreciative'.9099 


VERSES 15 & 16 


{15} o8 d od s ركفا‎ ie إِذَا ما‎ Suc 


So as for the human being, when his Lord Tries him and Honours him, and 
Favours him, then he is saying, ‘My Lord honoured me’ [89:15] 


0 وى 4 


{16} Jis G5 Spach 355, ae فَقَدَرَ‎ Syl إِذَا مَا‎ Ula 


And when He Tries him and Straitens his sustenance upon him, then he is 
saying, ‘My Lord disgraced me’ [89:16] 
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ابن بابويه» قال: حدثنا e‏ بن عبد الله بن تميم القرشي (رضي الله عنه)» قال: حدثني أبي» عن حمدان بن سليمان النيسابوري» 
عن علي بن محمد بن الجهم» عن الرضا (عليه السلام)» في قوله تعالى: ls‏ إذا ما ale 545 EI‏ ِزْقَهُ: «أي ضيق ]5 قتر]|». 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us by Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al-Qarshy, 
from his father, from Hamdaan Bin Suleyman Al-Neysaboury, from Ali Bin Muhammad Bin Al-Jaham, 
who has said: 


‘Al-Reza**"* regarding the Words of the Exalted: And when He Tries him and 
Straitens his sustenance upon him, then he is saying, ‘My Lord disgraced me’ 
[89:16], he^*"5 said, i.e., (financial) constraints and impoverishment’. °" 


و عنه» قال: حدثنا أحمد بن زياد بن جعفر الممداني (رضي الله عنه)» و الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هشام» و علي بن عبد 
الله الوراق (رضي الله عنه)» قالوا: حدثنا علي بن إبراهيم بن هاشم» قال: حدثنا القاسم بن محمد البرمكي» قال: حدثنا أبو 
الصلت الحروي» عن الرضا (عليه السلام)؛ Lad‏ أحاب به علي بن محمد بن الجهم في عصمة الأنبياء» فقال له: يا بن رسول الله 
أتقول بعصمة الأنبياء؟ فقال: «نعم» فقل ما تعلم» فذكر الآيء إلى أن قال: و قوله je‏ و جل: و B oH IS‏ ذهب مُغاضباً 


asws asws 


(It has been narrated) from Al-Reza regarding what he answered Ali Bin 
Muhammad Bin Al-Jaham with regards to the infallibility of the Prophets?*. He said to 
him??"5, ‘O son?*"? of Rasool-Allah??""! Are you??"* speaking for the infallibility of the 
Prophets**?’ So he**“S said: ‘Yes, so say what you know’. So he mentioned the 
Verse, until he said, 'And the Words of the Mighty and Majestic: And the one with 
the whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We will 


never be Able upon him [21:87]. 


ade) Jui‏ السلام): «و أما قوله عز و حل: و دا B OVI‏ ذهب SiS Lett‏ أَنْ لَنْ gai‏ عَلَيْهِ إنما ظن- gag‏ استيقن- أن 
لله لن يضيق عليه رزقه» ألا تسمع قول الله عز و حل: و Ul‏ إذا ما ابلا فَقَدَرَ A5, e‏ أي ضيق cde‏ و لو ظن أن الله لن 
يقدر عليه لكان قد كفر». 


So he“™ said: ‘And as for the Words of the Mighty and Majestic: And the one with 
the whale (Yunus), when he went away in anger, so he thought that We will 
never be Able upon him [21:87], but rather ‘thought’ — in in the meaning of 
conviction — that Allah*™ would not Straiten his** Sustenance. Have you not heard 
the Words of Allah*^" Mighty and Majestic: And when He Tries him and Straitens 
his sustenance upon him [89:16], i.e., Straitens it to him®. And had he® thought 
that Allah“ does not have the Power over him??, he** would have committed 
Kufr'. 


(عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 201/ 4 ( 9091 
عيون أخبار الرّضا (عليه السّلام) 1: 191[ 1 9092 
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VERSE 17 

a $‏ تن وس 4« ? 

{17} e O54 5 Yok & os” 


Never! But you are not honouring the orphan [89:17] 


Honouring the orphans 
RE عَنْ‎ pera - ah s de ge و‎ fe الله‎ Le ص قَالَ:‎ dr ose ay و قال‎ 


And the Imam?" 5 (Hassan Al-Askari??"5) said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah?™ 
Mighty and Majestic Urges upon the righteousness with the orphans — the ones cut 
off from their fathers. 


Si 8 جعل الله له في اة بحل‎ -y يتيم رفقاً‎ ly و مَنْ مَسَح يده‎ a ST و مَنْ أَكْرَمَهُمْ‎ al صَانَهُمْ صَائَهُ‎ ET 
هُمْ فيها حَالِدُونَ.‎ 5 LE AG ا فيها و فِيهَا مَا تَشْتَهِي 4 و‎ C تحت يڍو قَصرا- أَوْسَعَْ مِن‎ 


So the one who protects them, Allah?^" will Protect him, and the one who honours 
them, Allah?" will Honour him, and the one who wipes his hand upon the head of an 
orphan being kind with him, Allah*™ would Make for him a castle in the Paradise, for 
every hair which passed under his hand, being more capacious than the world with 
whatever is in it, and therein would be whatever the soul desires and the pleases the 
eye, and they would be in it eternally.9993 


في مجمع البيان " لا تكرمون اليتيم " وهو الطفل الذى لا أب cd‏ أي لا تعطوخم ما أعطاهم الله حتى تغنوهم عن ذل السؤال 
وحص اليتيم لانه لاكافل لهم يقوم بأمرهم» 

In Majma Al-Bayaan - 
Never! But you are not honouring the orphan [89:17], and he is the child who has 
no father for him, i.e., you are not giving to them from what Allah?^" has Given to the 


extent that you make them needless of having to ask, and especially for the orphan 
because there is no one to stand and take responsibility for them in their affairs'. 


وقد قال: انا وكافل اليتيم كهاتين» وأشار بالسبابة والوسطى. 


And he??"5 has said: ‘I?°“S and the sponsor (Kafeel) of the orphan are like these two’ 


— and he**“S gestured by his?*"5 index and middle finger'.?09* 


9093 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 213 
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The most orphaned 


eg USE GS يدري‎ Y s ad) الْوْصُولٍ‎ ule jus Y ec عَن‎ [abii] ts اليتيم»‎ de Vu من‎ dat و قال الْإمَامُ ع و‎ 


And the most severely orphaned is this orphan, the one orphaned (cut off) from his 
Imam**“S, not being able upon arriving to him??"5, and he does not know how his**“* 
decision is regarding what he is involved with from the Laws of his Religion. 


ألا ta‏ كان uult, Ute as t‏ 5 هذا ااهل بشريعيئات الفتقطة عن pai GUGA‏ ي td eie‏ خد و أزشدة 
و عَلَّمَهُ شَرِيعتَنَا- گان مَعَنَا في ua‏ الْأَعْلَى. cul QU, Sie‏ عَنْ آبَائِه عَنْ رَسُولٍ alll‏ ص. 


Indeed! So the one who was from our?^?"* Shias, a knower of our^?"? teachings, and 
this (other one) is the ignorant one with our^?"? Laws, the one cut off from witnessing 
us**“S_ is an orphan in his lap. Indeed! So the one who guides him and set him on the 
right path, and teaches him ourf™ Laws — would be with us®™ among the lofty 


friends. My?*?"* father??"* narrated to me™ with that, from his??"* forefathers?^?"^, 
from Rasool-Allahs*™ 9095 


VERSE 18 


{18} a. eb على‎ S E Y; 


And you are not urging upon feeding the poor [89:18] 


alle‏ ٿن EAR‏ عَنْ نَصْرٍ بن قَابُوس عَنْ آي عَبْدٍ AI‏ ( عليه السلام ) قال bY‏ مُؤْمِنٍ YC‏ من Be‏ عَشر رقاب و عَشر 


ججج قال فلت Ab‏ رقاب و ch pb‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The feeding of a Momin is 
more beloved to me**"S than freeing ten necks and performing ten Hajj’. | said, ‘Ten 
necks and ten Hajj?’ 


col hes لَه من‎ me idis MES Ct إل‎ td OX إِنْ 1 تُطْعِمُوهُ مَاتَ اؤ‎ niu Qus قال‎ 


He (the narrator) said, ‘So he??"? said: ‘O Nasr! If you do not feed him, he would 
either die, or you would have indicated him (to go elsewhere), so he would go to a 
Hostile one (Nasibi) and ask him; and the death would be better for him than asking 


a Hostile one (Nasibi). 


9095 Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"5 — S 214 
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7 f رو مع هو‎ E de ozz 9254 94472 a 3 2ن‎ LOS a. ور‎ go ge ل مد‎ 
SAEI Aas أَمَتَمُوهُ و إن أَطْعَمْتُمُوهُ‎ d$ nbi 1 Ob lee pW ST EIS eB ST ta i 


0 Nasr! The one who revives a Momin, so it is as if he has revived the people 
altogether. So if you do not feed him, so you have caused him to died, and if you do 


feed him, so you have revived him’. 


عَنْهُ TAN e‏ عَنْ ui olio‏ يخ عَنْ أبي SR‏ عَنْ أبي ie‏ ( عليه السلام ) all dag JE JG‏ ر صلى الله عليه وآله ) مَنْ 
ah OU abi‏ مِنَ الْمُسْلِمِينَ أَطْعَمَهُ I‏ مِنْ essi ott ob ots GE‏ و oie Ee‏ و dob‏ ]5[ شجرة E‏ 


EL %‏ رقا wt‏ اع رقت 
من ER‏ عَدنٍ oly Ley o‏ . 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
one who feeds three persons from the Muslims, Allah?^" would Feed him from three 
Gardens in the kingdom of the skies — Al-Firdows, and the Garden of Eden, and 
Tooba, and it is a tree coming out from the Garden of Eden. Our Lord*™ Planted it 


with His??" own Hands” ° 


For detailed Ahadeeth on feeding people see Al Kafi - V 2— The Book of Eman and 


Kuff — Ch 85 -  https//hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVolZ/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAnabDisbelief(7).pdf 


VERSES 19 & 20 


20% IZ» 


(191 ui Se ed sts 


And you are devouring the inheritances, devouring indiscriminately [89:19] 


(20) & غكا‎ judi 5,15; 


And you love the wealth, (with) excessive love [89:20] 


فضالة عن عبد الله بن بكير عن Ul‏ بصير عن Gf‏ جعفر عليه السلام قال :كان رسول الله صلى الله عليه وآله يقول في خحطبته 


سباب المؤمن فسق وقتاله كفر واكل ماله معصية وحرمة ماله كحرمة دمه 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" was saying 


in a sermon of his??"": ‘Insulting the Momin is a transgression, and killing him is 


9096 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 86 H 20 
9097 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 86 H 3 


6834 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


disbelief, and devouring his wealth is a disobedience, and the sanctity of his wealth 
is like the sanctity of his blood'. 209? 


فضالة بن أيوب عن سيف بن عميرة عن علي بن المغيرة عن أخ له قال: ممعت أبا عبد الله عليه السلام يقول: قال رسول الله 
صلى الله عليه وآله :ما OUS‏ جايعان في غنم قد فرقها راعيها أحدهما في gl‏ والاخر في آخرها بافسد فيها من حب QUI‏ 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: *Rasool-Allah??"" said: ‘Two hungry wolves among 
sheep who have separated from their shepherd, one of the two being among its front 
ones and the other among its back ones, are no more damaging among to them than 
the love of the wealth and the honour (popularity) is regarding the Religion of the 
Muslim man' 999? 


VERSE 21 


(21) 65 65 55S 5S گلا‎ 


Never! When the earth is levelled by pounding (and) pounding [89:21]‏ 
ثم قال: و في al aly‏ الجارود» عن أبي جعفر ede)‏ السلام)» في قوله تعالى: گلا إذا 255 الْأَرْضُ دكا SS‏ قال: «هي الزلزلة». 


Then said (Ali Bin Ibrahim in Tafseer Qummi) — 


asws 


And in a report of Abu Al-Jaroud, from Abu Ja’ far", regarding the Words of the 


Exalted: Never! When the earth is levelled by pounding (and) pounding [89:21], 


he?*"5 said: ‘This is the earthquake'.?'9? 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو الحسن أحمد بن محمد بن هارون بن الصلت الأهوازي» عن ابن dade‏ قال: حدثنا علي بن 
حمد» قال: حدثنا داود بن سليمان» قال: حدثني علي بن موسى» عن أبيه» عن حعفر» عن أبيه» عن علي بن الحسين» عن 
أبيه» عن علي بن af‏ طالب (عليهم السلام)؛ قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): هل تدرون ما تفسير هذه الآية: D‏ 
إذا دكت ji‏ دكا 95S‏ قال: إذا كان يوم القيامة تقاد جهنم بسبعين ألف زمام بيد سبعين ألف ملكء فتشرد شردة لو لا أن 
الله us‏ حبسها لأحرقت السماوات و الأرض». 

Al-Sheykh (Al-Sadouq) in his 'Amaali', said, We have been informed by Abu Al-Hassan Ahmad Bin 


Muhammad Bin Haroun Bin Al-Salt Al-Ahwazy, from Ibn Uqdat, from Ali Bin Muhammad, from 
Dawood Bin Suleyman: 


9098 Kitab Al Zohad — Ch 1 H 23 
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'Ali??"* Bin Musa??"5, from his**”* father^?"5. from Ja'far??"5, from his?*?"* father??"5, 
from AIi??"* Bin Al-Husayn®™, from his?^?"* father^?"5, from AIi??"* Bin Abu Talib?^*"* 
having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Do you know what is the interpretation of this 
Verse: Never! When the earth is levelled by pounding (and) pounding [89:21]? 
When it will be the Day of Judgement, Hell would be driven with seventy thousand 
reins by the hands of seventy thousand Angels. So it would move about with a 
movement, and had not Allah*™ the Exalted Confined it, it would incinerate the skies 
and the earth’.2'°" 


VERSE 22 


(22) tae Go Uli we diss 


And your Lord would come, and the Angel(s) would be (in) rows (and) rows 
[89:22] 


ثم قال علي بن إبراهيم: و جاء G5‏ 5 الْمَلَكْ Ue iro‏ قال: اسم الملك colg‏ و معناه جمع. 
Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said —‏ 


(Regarding): And your Lord would come, and the Angel(s) would be rows (and) 
rows [89:22], he said: 'The Angel has been Named in singular (form), and it means 


plural (formy'.?!9? 


ابن بابويه» قال: حدثنا محمد بن إبراهيم بن أحمد بن يونس «1» المعاذي» قال: حدثنا أحمد ابن محمد بن سعيد الكوفي 
caldi‏ قال: حدثنا علي بن الحسين بن علي بن فضال» عن أبيه» قال: سألت الرضا (عليه السلام) عن قول الله عز و حل: و 
st‏ 65 وَ op Ja Ue zo Hki‏ الله عز و جل لا يوصف بابحيء و الذهاب» تعالى الله عن الانتقال» إنما يعني بذلك و 
حاء أمر ربك و الملك صفا صفا». 


Ibn Babuwayh said, ‘It has been narrated to us from Muhammad Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Yunus 
Al-Ma'azy, from Ahmad Ibn Muhammad Bin Saeed Al-Kufy Al-Hamdany, from Ali Bin Al-Husayn Bin 
Ali Bin Fazaal, from his father who said: 


‘| asked Al-Reza**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And your 
Lord would come, and the Angel(s) would be rows (and) rows [89:22], so he**"* 
said: ‘Certainly Allah*™ cannot be Described by the coming and the going. Allah?^" 
is Higher than (to be attributed by) the transference. But rather, what He^^" Means 
by that is “And the Command of your Lord*™ would come, and the Angel (s), would 
be in rows upon rows’. 


(الأمالي 1: 346 ) 9101 
l‏ (تفسير (all‏ 2: 424( 9102 
(عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 125/ 19 ( 9103 
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في OLS‏ الاحتجاج للطبرسي (ره) عن أمير المؤمنين عليه السلام Lely‏ قوله: " وحاء ربك والملك صفا صفا " وقوله: " هل ينظرون 
الا أن تأتيم الملائكة أو Bk‏ ربك أو ah‏ بعض آيات ربك " فذلك كله حق وليست له جثة جل ذكره كجثة خلقه وانه رب كل 
شئ ورب شئ من كتاب الله عزوحل يكون deb‏ على غير تنزيله» ولا يشبه تأويل كلام البشر ولا فعل البشرء 


In the book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy, reporting it — 


‘From Amir-Al-Momineen?" 5: ‘And as for His*™ Words: And your Lord would 
come, and the Angel(s) would be rows (and) rows [89:22], and His?" Words: 
Are they only waiting that the Angels should come to them, or your Lord 
should come, or some of the Signs of your Lord should come? [6:158], so that 
is all true. And there is no physical (body) for Him?"". like the physical (body) of 
His creatures. And He is the Lord*?" of everything. The interpretation (Taweel) 
of the Book of Allah?” Mighty and Majestic is upon other than its Revelation 
(Tanzeel). And the interpretation does not resemble the speech of the human 
beings, nor does it resemble the actions of the human beings." 


VERSES 23 & 24 


o 7 7 4G id T 
{23} esi ify duty Sig Jags © جهنم‎ hess E 


And on that Day they would come with Hell. On that Day the human being 
would remember, and how would the Zikr be for him? [89:23] 


{24} aid 2255 


He would be saying, ‘Oh I wish I had sent ahead for my life (in Hereafter)!’ 

[89:24] 

(تحفة الإخوان): بحذف caw)‏ عن أبي سعيد الخدري» و سلمان الفارسي» قال: لما نزلت هذه الآية تغير وحه رسول الله (صلى 

الله عليه و آله)» و عرف ذلك من وحهه حت اشتد على الصحابة و عظم عليهم ما رأوا من حاله» فانطلق بعضهم إلى أمير 
المؤمنين علي ب بن أبي طالب (عليه c (ee‏ فقالوا: يا علي» لقد حدث أمر رأيناه 3 dong‏ رسول الله (صلى الله عليه KO‏ 


(Tohfat Al-lkhwaan) — With the chain deleted, from Abu Saeed Al-Khudry and 


Salman Al-Farsy^ said: ‘When this Verse was Revealed, the face of Rasool- 
Allah?*?"" changed, and that was recognised from his??"" face to the extent that 
tensions heightened among the companions and it was a grievous matter to them, 
what they saw from his??"" state. Some of them came to Amir-Al-Momineen Ali?*"* 
Bin Abu Talib^*"? and said, ‘O Ali*™! There has taken place a matter which we saw 
in the face of Rasool-Allah??"?' 
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قال: فأتى علي ade)‏ السلام) فاحتضنه من خلفه و قبل ما بين عاتقيه» ثم قال: يا ني الله» ab‏ [أنت] و أمي» ما الذي حدث 
عندك اليوم؟». 


Saww Saww 


So Ali™ came up from behind him and kissed him??"" between his 
shoulders, then said: ‘O Prophet?"" of Allah?™! May my®™ father??"* and 
mother??"* be sacrificed for you??"". what is it which happened to you??"" today?’ 


قال: chine cle»‏ فأقرأني nn MAY Re‏ فقلت: و كيف يجاء بما؟ 


He™ said: 'Jibraeel?? came, so he® read out to me??"": And on that Day they 
would come with Hell [89:23]. So l?"" said: ‘And how would they come with it?’ 


قال: يؤمر et‏ فتقاد بسبعين ألف زمام» لكل زمام سبعون ألف ملك في يد كل ملك مقرعة من حديد» فيقودونما بأزمتها و 
سلاسلهاء و لما قوائم LOE‏ شداد» كل قائمة مسيرة ألف سنة من سنين الدنياء 


He®™ said: ‘He*™ will Command Hell, and it would be pulled by seventy thousand 
reins. For each of those reins would be seventy thousand Angels. In the hand of 
each of the Angels would be a lash of iron which they would be driving its reins and 
its chains. And (allocated) for it would be a group (of Angels) for extreme cruelty, 
each one of whom would be standing apart at a travel (distance) of a thousand years 
from the years of the world. 


و ها ثلاثون ألف رأس» في كل رأس ثلاثون ألف فم» في كل فم ثلاثون ألف ناب» كل ناب مثل Lo‏ أحد ثلاثون ألف مرة» كل 
فم له شفتان» كل واحدة مثل أطباق الدنياء في كل شفة سلسلة يقودها سبعون ألف ملكء كل ملك لو أمره الله أن يلتقم الدنيا 
كلها و السماوات كلها و ما فيهن و ما بينهن» لمان ذلك عليه. 


(Hell) would have for it thirty thousand heads. In each of these heads would be thirty 
thousand mouths. In each of these mouths would be thirty thousand tongues. Each 
of these tongues would be bigger than the mountain of Ohad thirty thousand times 
over. Each of the mouths would have two lips for it, each one being like the layers of 
the world. In each of the lips would be attached a chain pulled by seventy thousand 
Angels. If Allah?" were to Order it to swallow up the whole of the world, and all of 
the skies, and whatever these two contain, and whatsoever is between them, that 
would be easy for it. 


فعند ذلك تفزع جهنم و تحزع و تقاد على حوف» كل ذلك خوفا من الله تعالى» ثم تقول: أقسمت عليكم يا ملائكة «o‏ هل 
تدرون ما يريد الله أن يفعل بي» و هل أذنبت ذنبا حتى استوحبت منه العذاب؟ فيقولون كلهم: لا علم لنا يا جهنم. 


So Hell would be terrified and it would fear, and it would be led upon fear, all of that 
fear being of Allah?™ the Exalted. Then it will say: ‘I swear to you, O Angels of my 
Lord*™! Do you know what Allah™ Wants you to do with me? Have | committed a 
sin which obligates the Punishment for it?’ All of them (Angels) would say: ‘We have 
no knowledge of it, O Hell!’ 
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قال: فتقف و تشهق و تعلق و تضطرب» و تشرد شردة لو تركت لأحرقت الجمع» كل ذلك خوفا و فزعا من الله تعالى» 


It would pause, and sigh, and become restless, and try to move about. If it were left 
alone, it would burn down everything. All that would be due to its fear and panic from 
Allah?^" the Exalted. 


ols‏ النداء من قبل الله تعالى: مهلا مهلا يا حهنم» لا بأس عليك» ما خلقتك لشيء أعذبك به» و لكني خلقتك عذابا و نقمة 


على من ححدييء و أكل رزقي» و عبد غيري» و أنكر نعمتي» و اتخذ UE‏ من دون 


So there would come a Call from the Presence of Allah?^": “No! No! O Hell! Do not 
worry. I^^" did not Create you for something which I*™ would Punish you with, but, 
I^^" Created you as a Punishment and a Curse against the one who fights against 
Me™, and eats My*™ Sustenance, and worships other than Me™, and denies 
My?™ Favours, and takes to gods apart from Me™. 


فتقول: يا سيدي» أ تأذن لي في السجود [و الثناء عليك]؟ فيقول الله: افعلي يا حهنم» فتسجد لله رب العالمين» ثم ترفع رأسها 
بالتسبيح و الثناء لله رب العالمين». 


azwj 2? 


So it will say: 'O my Chief! Do You*™ Permit me to do Sajdah and Praise You 
So Allah®™ will Say: “Do it, O Hell!” So it would do Sajdah to Allah®*™, Lord*™ of the 
Worlds. Then it would lift its head with the Glorification and the Praise of Allah®™, 
Lord?^" of the Worlds’. 


And in a report: - 


قال ابن عباس (رضي الله عنه): لو مع أحد من سكان السماوات و الأرضين زفرة من LBL}‏ لصعقوا و ماتوا أجمعين» و ذابوا 
كما يذوب الرصاص و النحاس ق النار» فتقوم تمشي على قوائمهاء و ها زفير و شهيق» و تخطر كما يخطر البعير qu‏ و ترمي 


من أفواهها و مناحرها شررا كالقصر كأنه جمالة صفرء 


Ibn Abbas said: ‘If anyone from the dwellers of the skies and the earth were to hear 
the sound of an exhalation of its exhalations, they would all swoon and die, and they 
would melt like lead and copper melts in the fire. It would then walk to its position, 
exhaling and inhaling, strutting like the strutting of a furious camel, and it would be 
throwing out sparks from its mouth like palaces with no beauty. 


فتغشي الخلق ظلمة oro‏ حتى لم يبق أحد ينظر إلى أحد من شدة الظلام» إلا من جعل الله له نورا من calas Lhe‏ فيضيء له 
تلك Actes)‏ 


The creatures would faint in the darkness of its smoke, to the extent that there would 
not remain anyone who would be able to see anyone due to the intensity of the 
darkness, except for the one for whom Allah*?™ would Make a Light, the ones of 
righteous deeds. And so there would be an illumination for them in that darkness. 
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فتقودها الزبانية الغلاظ الشداد لا يعصون الله فيما أمرهم [و يفعلون ما يؤمرون] حتى إذا نظرت الخلائق إليها تزفر و تشهق و 


تفور تكاد تميز من Ball‏ 


It (Hell) would be led by ‘A/-Zabaniyya’ (Angels of Hell) of extreme cruelty, not 
disobeying Allah*™ in whatever He?^^" has Commanded them for, and they would be 
doing whatsoever He*™ would have Commanded them to do, to the extent that the 
creatures would look at them exhaling and inhaling as if almost in rage. 


ثم تقرب أنيابما إلى بعض» و ترمي بشرر عدد بحوم السماء» كل شرارة بقدر السحابة العظيمة» فتطير منها BABY‏ و ترحف 
منها القلوب» و تذهل الألباب» و تحسر الأبصارء و ترتعد الفرائص. 


Then they will grit their teeth towards some of them and throw out sparks, the 
number of stars in the sky, each spark being of the measurement of the great cloud. 
So the hearts would become pessimistic from it, and the hearts would tremble, and 
intellects would be boggled, and the eyes will lament, and the body parts would 
shiver. 


ثم GSW is‏ فلم يبق قطرة في عين مخلوق إلا و انحملت و انسكبتء فتبلغ القلوب الحناحر من الكرب» و يشتد الفزع» 


Then it (Hell) would exhale for a second time, so there would not remain a single 
drop in the eyes of the creatures but it would spill out. The hearts would reach up to 
the throat from the anguish of it, and the panic would intensity. 


ثم تزفر الثالثة فلو كان كل نبي عمل عمل سبعين نبيا لظن أنه مواقعهاء و لم جد عنها مصرفاء فلم يبق حينئذ نبي مرسل و لا 

ملك مقرب و لا ولي منتجب إلا و حثا على ركبتيه» و بلغت نفسه تراقيه» 

Then it would exhale for a third time, so if there would be any Prophet** who would 

have done the (good) deeds of seventy Prophets**, he?? would think that he would be 

in its place, and the he® would not find any benefit from it, but it has been wasted. 

So there would neither remain a Mursil Prophet“, nor an Angel of Proximity, nor a 
chosen Guardian, except that he would fall down upon his knees. 


ثم يعرض لما محمد (صلى الله عليه و آله)» فتقول: ما لي و ما لك- يا محمد- فقد حرم الله لحمك عليء فلا يبقى يومئذ أحد 


إلا قال: نفسي نفسي» إلا نبينا محمد (صلى الله عليه و آله)» فإنه يقول: «أمتي أمتي» وعدك وعدك يا من لا يخلف الميعاد». 


Then Muhammad**™ would be presented to it (Hell), so it would say: ‘What is it with 
me and you??"". O Muhammad ™! Allah*^" has Prohibited your^?"" flesh to me’. So 
there would not remain anyone on that Day but he would say, ‘(Save) my soul! 
(Save) my soul! Except for our Prophet Muhammad"?"". for he??"" would be saying: 
(Save) my??"" community! (Save) my??"" community! Your*™ Promise! Your?" 


Promise! O One Who®™ does not Go against His??" Word'.?!0* 


(تحفة الأخوان: 411 9105 
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VERSES 25 & 26 


And no one will bind (like) His Binding [89:26] 


شرف الدين النجفي» قال: روى عمر بن أذينة» عن معروف بن خربوذ» قال: قال لي أبو ade) inm‏ السلام): «يا بن خربوذء أ 


تدري ما تأويل هذه الآية Jedi‏ لا def ide Coad‏ و لا يوق «tel tits‏ قلت: لا. 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘It has been reported by Umar Bin Azina, from Ma’rouf Bin Kharbouz 
who said: 


‘Abu Ja'far?^?"5 said to me: ‘O Ibn Kharbouz! Do you know what is the explanation of 
this Verse: So, on that Day, no one will Punish (like) His Punishment [89:25] 
And no one will bind (like) His Binding [89:26]?' | said, ‘No’. 


: «ذلك الثاني لا يعذب الله يوم القيامة عذابه أحد». 


He?*"5 said: ‘That is the second one (Umar). No one would be Punished (as much) 
by Allah??" on the Day of Judgement with (like) his Punishment’.2'°° 


قال سلمان: فقلت: معت رسول الله صلى الله عليه وآله يقول: (إن عليك وعلى صاحبك الذي بايعته مثل ذنوب جميع أمته 
إلى يوم القيامة ومثل edle‏ جميعا). فقال: قل ما شئتء أليس قد بايعت dy‏ يقر الله عينيك Ob‏ يليها صاحبك ؟ 


fa hsaww 


Salman" said, ‘I said to him (Umar), ‘I have heard the Rasool-Alla say that to 
you (Umar) and to your companion (Abu Bakr) whom you have paid allegiance to, 
both of you will be the like (carrying) sins of the entire community up to the Day of 
Judgement, and the like of their entire Punishment’. He said, ‘Say what you like. 
Have you not paid allegiance (to me), and Allah?^" did not delight that your"? eyes to 
see it go to your? companion??"? (AJj*5"5)» 


فقلت: أشهد gf‏ قد قرأت في بعض كتب الله المنزلة: (إنك — باسمك ونسبك وصفتك - باب من أبواب جهنم) فقالوا لي: قل 
ما شقت» أليس قد Uf‏ الله عن أهل هذا البيت الذين اتخذتموهم أربابا من دون الله € 


I? said, ‘I? testify that I? have read in some Books of Allah®™ Sent down that you, 
with your name and your lineage and your characteristics are (inscribed) on a Door 


from the Doors of Hell’. He said to me^, ‘Say what you like. Hasn't Allah®*™ Declined 
it from the People??"5 of this Household whom you" have taken as lords besides 


Allah™?’ 


(تأويل الآيات 2: 795/ 5 ) 9106 
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معت رسول الله صلى الله عليه وآله يقول» وسألته عن هذه الاية: (فيومئذ لا يعذب عذابه أحد ولا يوثق‎ gf فقلت له: أشهد‎ 
وثاقه أحد)» فأخبرني بأنك أنت هو. فقال عمر: أسكت» أسكت الله نامتك» أيها العبد» يابن اللخناء‎ 


qra 


I^ said to him, bear witness that I^ have heard Rasool-Allah??"" say, and I 
asked him??"" about this Verse: So, on that Day, no one will Punish (like) His 
Punishment [89:25] And no one will bind (like) His Binding [89:26], he^?"" 
informed me^ that it means you’. Umar said, ‘Silence, silence! may Allah?^^" Make 
you sleep (die), O slave, O son of the evil-tongued'. 


فقال علي عليه السلام: أقسمت عليك يا سلمان لما سكت. 
Then Ali *™ said: ‘l*™ give you? a vow, O Salman", keep quiet’.‏ 


Qus‏ سلمان: ably‏ لو لم Gayl‏ علي عليه السلام بالسكوت لخبرته بكل شیئ نزل فيه» وکل شیئ معته من رسول الله صلی الله 
عليه وآله فيه by‏ صاحبه. فلما ab‏ عمر قد سكت قال لي: إنك له لمطيع مسلم. 


Salman" said, ‘By Allah®™, had Ali**"5 not ordered me” to keep quiet, I^ would have 
informed him of everything that had Come down regarding him, and everything that 
I^ have heard from the Rasool-Allah??"" regarding him and his companion’. When 


Umar saw me^" that I^ have observed silence, he said to me", ‘You are an 


obedient submitter to him?*W 9107 


VERSES 27 - 30 
{27} El X usu 
O you the contented soul! [89:27] 
1285 Soy رَاضية‎ UG ازجعي إل‎ 
Return to your Lord, being well-pleased, He being Well-Pleased [89:28] 
{29} sole في‎ JÉ 


So enter (to be) among My servants [89:29] 


{30} gie َادْخْلِي‎ 


And enter into My Garden [89:30] 
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ul‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله: يا hiii o E GAT‏ ازجعي إلى 5 icol,‏ مرْضِيّة: «يعني الحسين بن 
علي (عليه السلام)». 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘It has been narrated to us from Ja’far Bin Ahmad, from 
Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, who 
has said: 


‘Abu Abdullah*"5 regarding His*™™ Words: O you the contented soul! [89:27] 
Return to your Lord, being well-pleased, He being Well-Pleased [89:28], It 
Means Al-Husayn??"5 Bin AJj?*" 9108 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن يعقوب: عن عبد الرحمن بن سالم» عن al‏ 
عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله عز و حل: Vai AL TG‏ ازجعي إلى Boe os e‏ فَادْخْلِي في sole‏ ادْخْلي 
ge‏ قال: «نزلت في علي بن gf‏ طالب (عليه السلام)». 


Muhamad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin 
Yaqoub, from Abdul Rahman Bin Saalim: 


‘Abu Abdullah™ regarding the Words of the Mighty and Majestic: O you the 
contented soul! [89:27] Return to your Lord, being well-pleased, He being Well- 
Pleased [89:28] So enter (to be) among My servants [89:29] And enter into My 
Garden [89:30]. He**"5 said: ‘It was Revealed regarding Ali™ Bin Abu Talip’, 


عنه» عن محمد بن علي» عن محمد بن مسلم» عن الخطاب الكوق و مصعب الكوفي» عن أبي عبد الله عليه السلام أنه قال 
لسدير: والذي بعث محمدا بالنبوة وعجل روحه إلى الجنة ما بين أحدكم وبين أن يغتبط ويرى السرور أو تبين له الندامة والحسرة 
إلا أن يعاين ما قال الله عزوحل في كتابه: " عن اليمين وعن الشمال قعيد " 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said to Sudeyr: ‘By the One 
Who*™ Sent Muhammad**™ with the Prophet-hood and Hastened his??"" soul to 
the Paradise, what is between one of you and him being joyful and seeing and 
finding pleasure, or the remorse and regret being explained to him, except for him 
seeing what Allah*™” Mighty and Majestic Said in His*™ Book: When the two 
receivers receive, seated on the right and on the left [50:17]. 


وأتاه ملك الموت يقبض روحه فينادى روحه فتخرج من حسده» فأما المؤمن فما يحس بخروجها وذلك قول الله تبارك وتعالى " يا 
أيتها النفس المطمئنة» ارحعي إلى ربك راضية مرضية» فادخلي في عبادي» وادحلي جنتي " 


And the Angel of death captures his soul, so it comes out from his body. As for the 
Momin, so he does not even feel it coming out, and these are the Words of Allah?^" 


(تفسير (zi‏ 2: 422( 9108 
(تأويل الآيات 2: 795[ 6( 9109 
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Blessed and Exalted: O you the contented soul! [89:27] Return to your Lord, 
being well-pleased, He being Well-Pleased [89:28] So enter (to be) among My 
servants [89:29] And enter into My Garden [89:30]. 


£ قال: ذلك لمن كان ورعا مواسيا لاخوانه وصولا لهم وان كان غير ورع ولا وصولا لاخوانه قيل له: ما منعك من الورع والمواساة 
لاخوانك؟ أنت ممن انتحل الحبة بلسانه dy‏ يصدق ذلك بفعل» وإذا لقى رسول الله صلى الله عليه وآله وأمير المؤمنين صلوات الله 
عليه لقيهما معرضين» مقطبين في وحهه. غير شافعين cA)‏ 


Then he®™ said: ‘That is for the one who was pious, considering his brethren as 
equal, and maintain relationships with them. And if he was not pious and did not 
maintain good relationships to his brethren, it is said to him, ‘What prevented you 
from the piety and the equality to your brethren? You are from the ones who 
arrogated the love with your tongue but did not ratify that by the deed’. When he 
meets Rasool-Allah??"" and Amir-al-Momineen??* 5, he would be meeting the two of 
them**”* turning their^?"? faces away from him, frowning in his face, not interceding 
for him’. 


قال سدير: من جدع الله أنفه» قال أبو عبد الله عليه السلام فهو ذلك. 


Sudeyr said, ‘May Allah®™ Mutilate his nose’. Abu Abdullah?**"5 said: ‘So it would be 
that’. 


) عليه السلام‎ y d ace BY E قال‎ gta uas se af عَنْ‎ Sus بن‎ AE زيا عَنْ‎ ui سَهْلٍ‎ Se من أَصْحَانًا‎ He 
song} unb de Sd 65 oe رفول الله‎ oth يا‎ Aa عل‎ 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘May | be sacrificed for you ™, O son™ of Rasool- 
Allah*?""! Does the Momin dislike the capture of his soul?’ 


قال Y‏ و Ub a 8) d‏ الْمَوْتِ uai‏ رُوجه جع ues as Xe‏ لَه osi Mh‏ يا sil BEY Dds‏ بعت 


7 


FBG ese RS rne رجيم لَوْ‎ ally tes عَلَيِكَ‎ iSi بك و‎ TUN ) صلى الله عليه وآله‎ y fox 


He®™ said: ‘No. By Allah?^". when the Angel of death comes over to him in order to 
capture his soul, he panics during that. So the Angel of death is saying to him: 'O 
friend of Allah*™, do not panic! By the One*™ Who Send Muhammad"?"". | will be 
more good to you and more kind upon you than a merciful parent, if he was present 
with you. Open your eyes and look" 


قال و CER‏ 55 الله ( صلى الله عليه وآله ) و Tul‏ الْمُؤْمنِينَ و فَاطِمَةُ وَ gadi‏ و SIMI CRD‏ مِنْ RES‏ ) عليهم 
السلام ) QUOS‏ له هذا Jaig‏ الله وَ Cell Saal‏ و فَاطِمَة و الحسَنْ و AN‏ و MEY‏ ( عليهم السلام ) )335 
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and he would make resemblances for him of Rasool-Allah??"", and Amir Al-‏ "اعقوم 
Momineen**“*, and Fatima?^?' 5, and Al-Hassan**“°, and Al-Husayn??", and the‏ 
Imams?""5 from their?*?"* offspring, and he would say to him: ‘This is Rasool-Allah??"".‏ 
and Amir-Al-Momineen??'"5, and Fatima?" 5, and Al-Hassan??"5, and Al-Husayn??"^,‏ 


and the Imams??"5, your friends’. 


toy} coU ais ine Rus dU‏ 3 مِنْ uis JI Sy a‏ يا V. Lug‏ إلى 2x2‏ و أهل at‏ ازجعي إلى 
Wy Rays gy Kal, os‏ 


He**“* said: ‘So he would open his eyes and looks, and a Caller Calls out to his soul, 
from the Lord*™ of Might saying: ‘O you the contented soul! [89:27], (contented) 
upon Muhammad**™ and the People??"5 of his*?"" Household, Return to your Lord, 
being well-pleased [89:28] with the Wilayah, He being Well-Pleased [89:28] with 
the (Allocation of the) Rewards. 


5 á 7 z 4 P < á o of 4 Ge o 5 944 
. بِالْمُادِي‎ GAl رُوجه و‎ SOE من‎ a) أحب‎ beh u$ xm UAM يعي مدا و أهل بيه وَ‎ ole في‎ SU 


So enter (to be) among My servants [89:29], Meaning Muhammad*??"" and the 
People™ of his*?"" Household, And enter into My Garden [89:30]. So there 
would be nothing more beloved to him than the extraction of his soul, and be 
attached with the Caller’.°""' 
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CHAPTER 90 
AL-BALAD 
(20 VERSES) 
VERSES 1 - 20 


ey‏ الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن af‏ بصير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من كان قراءته في فريضة لا أَقْسِمْ A ue‏ كان في 
الدنيا معروفا أنه من الصالحين» و كان في الآخرة معروفا أن له من الله مكاناء و كان يوم القيامة من رفقاء النبيين و الشهداء و 
الصالحين». 


Ibn Babuwayh, by his chain from Abu Baseer, who has said: 


‘Abu Abdullah??"* has said: ‘The one who had recited in Obligatory (Salats): No! I do 
Swear by this city! [90:1], would be well known in the world that he is from the 
praying ones, and in the Hereafter would be well known that he has a status from 
Allah?™, and on the Day of Judgement he would be from the friends of the 


Prophets?*, and the Martyrs, and the Righteous’. 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله تعالى الأمان من غضبه 
يوم القيامة» و نحاه من صعود العقبة الكؤود» 

And from Khawas Al-Quran: 
It has been reported from the Prophet**™ having said: ‘The one who recites this 


Chapter, Allah*™ would Give him Amnesty from His*™ Wrath on the Day of 
Judgement, and Rescue him from ascending the insurmountable obstacles. 


و من كتبها و علقها على الطفل» أو ما y‏ أمن عليه من كل ما يعرض للأطفال». 


And one who writes it and attaches it upon the children (as an amulet), or what he 


has begotten, it would be a security upon him from all what presents itself to the 


children’. 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها نحاه الله تعالى يوم القيامة من صعوبة العقبة» 


$17 )123 (ثواب الأعمال:‎ 
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And Rasool-Allah*?"" said: ‘One who recites it (Surah Al Balad), Allah®?™ the Exalted 
would Rescue him from the difficult obstacles. 


و من كتبها و علقها على مولود أمن من كل آفة و من بكاء الأطفال» و بحاه الله من أم الصبيان». 


And one who recites it and attaches it (as an amulet) upon a new-born, it would be 
safe from every affliction and from the wailing of the children, and Allah?™ would 
Rescue him from Umm Al-Sibyan? ^" 5 


و قال الصادق (عليه السلام): «إذا علقت على الطفل أمن من النقصء و إذا سعط من مائها Laf‏ برىء مما يولم الخياشم» و 
leuis Us‏ صالحا». 


And Al-Sadiq??"? said: ‘When it (Surah Al-Balad) is hung upon the child, it would be 
safe from the deficiencies, and when it is medicated from its water as well, it would 
be cured from the lung pains, and it would grow a healthy growth"?! 


VERSES 1 -3 


o$ 


{1} 3 s ši لا‎ 


No! ١ do Swear by this city! [90:1] 
(23 ad dise نت‎ 
And you are a dweller in this city [90:2] 
(3j. ds Us us 
And (I Swear by) a father and what he begot [90:3] 


محمد بن العباس: عن علي بن عبد الله» عن إبراهيم بن محمد» عن إبراهيم بن Lhe‏ الأنماطي» عن منصور» عن «Jen‏ عن gl‏ 
عبد الله (عليه السلام)» في قول الله عز و جل: و أَنْتَ جلك ctl ig‏ قال: «يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله)». قلت: و 
JJ‏ وَ ما tjs‏ قال: «علي و ما ولد». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad, from Ibrahim Bin Salih 
Al-Anmaty, from Mansour, from a man, the following: 


9114 «260 :1 و هي ريح تعرض لهم. «مجمع البحرين‎ - And it is a wind which comes to them. 
9115 Tafseer Al Burhan — H 11619 
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‘Abu Abdullah?*"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: And you are a 
dweller in this city [90:2], has said: It Means the Rasool-Allah?^"', | said, ‘(What 
about): And (I Swear by) a father and what he begot [90:3]? He??"* said: Ali**“* 
and his sons?*"* 9117 


و عنه: عن الحسين بن tel‏ عن محمد بن عيسى» عن يونس بن يعقوب» عن عبد الله بن محمد» عن al‏ بكر الحضرمي» عن 
أبي حعفر ale)‏ السلام)» قال: قال لي: «يا أبا OS‏ قول الله عز و حل: و Bly‏ و ما وَلَدَ هو علي بن af‏ طالب» و ما ولد 
الحسن و الحسين (عليهم السلام)». 


And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin Yagoub, from 
Abdullah Bin Muhammad, from Abu Bakr Al-Hazramy, who has said: 


‘The narrator says, Abu Ja'far??"5 to me: ‘O Abu Bakr! The Words of Allah?" Mighty 
and Majestic: And (I Swear by) a father and what he begot [90:3], he?*?"* is Ali**“* 
Bin Abu Talib*"5, and what he?*"5 begot are Al-Hassan*?"5 and Al-Husayn?" ?118 


او ره 3 2 a 9 wlio oc‏ ده قله a "Ec (eT d ot (TP of s PE 3 o^ 3 ac o‏ 4 
IA‏ بْنُ EGRE‏ علي ARE‏ عَنْ أَحْمَدَ بي محمد ب عبد الله رَفَعَهُ في قَوْلِهِ us‏ لا ell‏ يدا Lar‏ و أنت جل Wg‏ 
whe‏ وَ ly‏ وَ ما وَلَدَ قَالَ ieu ul‏ وَ مَا وَلَدَ مِنَ EY‏ ( عليهم السلام ) . 


(It has been narrated) raising it regarding the Words of the Exalted: No! I do Swear 
by this city! [90:1] And you are a dweller in this city [90:2] And (I Swear by) a 
father and what he begot [90:3]. He**“ said: ‘Amir Al-Momineen**“* and what 
تافقو م‎ begot from the Imams*??"^' 19 


Xe و‎ 
& DE من‎ 7 phi Q6 النُخُوم‎ alse ell و حل فلا‎ Se الله‎ US ڪا‎ o, daa قال كان آهل‎ Ai uas ai 


7 7 


‘Abu Abdullah?*?"5 said regarding the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: So do 
not swear by the locations of the stars! [56:75], said: ‘It was the people of 
ignorance (Pre-Islamic period) who used to swear by it. Allah?^" Mighty and Majestic 
has Said: So do not swear by the locations of the stars! [56:75]. lt is a grievous 
matter the one who swears by it. 


JE‏ و Y s edi Othe ods I‏ يُقْسِمُونَ به و BR Y‏ رَحَبٍ و لا يَعْرِضُونَ uel‏ لِمَنْ گان uua‏ ذَاهِباً f‏ جائياً و 


إن گا قذ قل Sul‏ و لا لِسَيْءٍ X‏ من الحرم داب أو SHG‏ بعيراً أو غَيْرَ CUS‏ 


said: ‘The (people of the) pre-Islamic period used to revere the Sanctuary and‏ "اعقوم 
were not swearing by it, nor by the month of Rajab, nor were they violating to the one‏ 


9117 ) 2 1798 :2 :2 (تأويل الآيات‎ 
9118 .9 زم‎ Š m 
(.3 [798 :2 (تأويل الآيات‎ 
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who was in these two, going or coming, even if his father had been killed, nor for 
anything would they expel from the Sanctuary any stray animal, or sheep, or camel, 
or other than that. 


A جلك مدا‎ EH و‎ aD ig eS وَ حل 43 ( صلى الله عليه وآله ) لا‎ fe al Juss 


So Allah®™ Mighty and Majestic Said to His*™” Prophets: No! I do Swear by this 
city! [90:1] And you are a dweller in this city [90:2]. 


. OAA به‎ utut Cte aS atf صلى الله عليه وآله ) 5 عَظَّمُوا‎ ( 3I ES اسْتَحَلُوا‎ ed zie مِنْ‎ ald J 


He??? said: ‘So it reached (to such an extent) from their ignorance, that they 
permitted the killing of the Prophet^?"". while revering the days of the month where 


they were swearing by it, and they would fulfil it (the vows)’. 


giis e فلا‎ e $e قول الله‎ Se SU. عَنْ بَعْضٍ أَصْحَابِنَا قال‎ Sos عَنْ‎ OM بن‎ Shel) عَنْ‎ is إِبْرَاهِيمَ عن‎ G Ge 


Y فيه وَ‎ d حُزمَة‎ deine 5, 43 يُعَظّمُونَ الحرم و لا‎ dedu yal و گان‎ QU uc Ux مَنْ‎ Ay أَعَظَّمْ‎ JU eue 


Zg,- 39 «4 e$ 7 M uu. tB e . 97 
BS Ma OS E فيه و لا‎ OU ia يَعْرِضُونَ‎ 


‘| asked him?^?"? about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: So do not swear 
by the locations of the stars! [56:75]. He®™ said: ‘(It is) a great sin upon the one 
who swears by it. And the people of the Pre-Islamic period were revering the 
Sanctuary and were not swearing by it, permitting its sanctity for the Sake of Allah?" 
in it, and were not violating to the one who was in it, nor expelling an animal from it. 


At dn dus‏ و wl da ally Suet‏ و أَنْتَ جل al dae‏ و والِدٍ و ما JG as‏ يُعَظّمُونَ OF S‏ فوا ay‏ و يَسْتَحِلُونَ 

. ) صلى الله عليه وآله‎ ( alll Jus WHE ad 
So Allah? Blessed and Exalted Said: No! I do Swear by this city! [90:1] And you 
are a dweller in this city [90:2] And (I Swear by) a father and what he begot 


[90:3]. They were revering the city that they used to swear by it, and they permitted 
in it the (violation of) the sanctity of Rasool-Allah??"» 91?! 


VERSES 4 - 7 


{4} oS في‎ ou ale ij 


We have Created the human being in suffering [90:4] 


9120 AI Kafi — V 7 - The Book of Oaths, and the Vows, and the Expiations Ch 14 H 4 
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Does he reckon that no one will ever be able upon him? [90:5] 


{6} j Yu Sit duis 


He is saying, ‘I have destroyed abundant wealth’ [90:6] 


Does he reckon that no one sees him? [90:7] 


عنه» عن أبيه» عن هارون بن الجهم» عن محمد بن مسلم» قال: كنت عند أبى عبد الله بمنى إذا أقبل أبو حنيفة على حار ed‏ 
فاستأذن على uf‏ عبد الله (ع) فأذن له» فلما جلس قال GY‏ عبد الله (ع): إن أريد أن أقايسك› 


‘| was in the presence of Abu Abdullah®™ at Mina, when Abu Hanifa came over 


upon a donkey of his. He sought permission to (see) Abu Abdullah??"*, So he 
gave him permission. When he was seated, he said to Abu Abdullah??"5, ‘I intend to 
analogise you". 


فقال أبو عبد الله (ع): ليس في دين الله قياس ولكن أسألك عن حمارك هذا فيم أمره؟ - قال: عن أي أمره تسأل؟ 


So Abu Abdullah?*"5 said: ‘Analogy is not in the Religion of Allah®™, but | ask you 
about this donkey of yours. In what is its matter?’ He said, ‘And which matter of it are 
you??"? asking about?’ 


- قال: أخبرني عن هاتين النكتتين اللتين بين يديه» ما هما؟ - فقال أبو حنيفة: خلق في الدواب كخلق أذنيك وأنفك في رأسك» 


asws asws 


The Imam said: 'Inform me about these two points (palms) which are in your 
hands, what are these two?’ So Abu Hanifa said: ‘There has been Created for the 
animal the like of the creation of your?^?"* ears, and your?" neck in your^?"^ head’. 


فقال له أبو عبد الله (ع): حلق الله gil‏ لامع بحماء وخلق عينى لابصر بمماء وخلق أنفى لاجد به الرائحة الطيبة والمنتنة» ففيما 
gle‏ هذان؟ - وكيف نبت الشعر على جميع جسده ما خلا هذا الموضع؟ - فقال أبو حنيفة: سبحان الله أتيتك أسألك عن 
دين gla, cà‏ عن مسائل الصبيان! فقام وخرج» 

Abu Abdullah??? said to him: ‘And how come the hair grows upon the whole of the 
body except for this place?’ So Abu Hanifa said: ‘Glory be to Allah*™! | came to 


you^?"5 to ask you**”* about the Religion of Allah?™™, and you?^?"* are asking me a 
question about the young ones (small things)?' So he stood up and left. 
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قال محمد بن مسلم: فقلت له: حعلت فداك سألته عن أمر أحب أن أعلمه» 


asws : 


Muhammad Bin Muslim said, ‘So | said to him”, ‘May | be sacrificed for you 
You**“S asked about a matter, | would love to know it’. 


asws | 


فقال: يا محمد إن الله تبارك وتعالى يقول في كتابه: " لقد خلقنا الانسان في كبد " يعنى منتصبا في بطن cad‏ مقاديمه ألى مقاديم 
T"‏ ومواخيره إلى مواخير ose caal‏ ما cd jst‏ ويشرب مما تشرب cand‏ تنسمه تنسيماء وميثاقه الذى o‏ الله عليه بين 


عينيه) 


So the Imam??? said: ʻO Muhammad! Allah?^" Blessed and Exalted is Saying in 
His*™ Book: We have Created the human being in suffering [90:4] — Meaning 
upright in the belly of his mother. His feet being towards the feet of his mother and 
his head being towards the head of his mother. His food is from what his mother 
eats, and drinks from what his mother drinks, and smells it by her smelling, and his 
Covenant which Allah*™ Took from him is in front of his eyes. 


فإذا دنا ولادته أتاه ملك يسمى الزاجر» فيزحره» فينقلب» فيصير مقاديمه إلى مواخير أمه» ومواخيره ألى مقاديم أمه» ليسهل الله 
على المرأة والولد أمره» ويصيب ذلك جميع الناس إلا إذا كان BP dyte‏ زحره فزع وانقلب ووقع إلى الارض LSU‏ من زحرة الزاجرء 


But when his birth approaches, an Angel called Zaajar comes to him to rebuke, so 
he overturns him — his feet towards the head of his mother, and his head towards the 
feet of his mother. Allah?™ Makes the birth easier for his mother, and that affects all 
the people except when he was fierce. So when he is expelled (born), he panics and 
turn and falls upon the earth crying from the rebuke of Al-Zaajar, and forgets the 
Covenant’. 


وإن الله خلق جميع البهائم في بطون أمهاتما منكوسين» مقدمها إلى مواحر أمهاتما ومؤخرها إلى مقدم أمهاتماء وهى تربض في 
الارحام منكوسة» قد أدخحل رأسه بين يديه ورحليه» يأحذ الغذاء من أمه» فإذا دنا ولادتما انسلت إنسلالا وموضع أعينها في 
بطون أمهاتماء وهاتان النكتتان اللتان بين أيديها كلها موضع أعينها في بطون Al‏ وما في عراقيبها موضع مناخيرهاء لا ينبت 
عليه الشعر» 


And Allah?^" Created all the animals in the bellies of its mothers as inverted. Its feet 
being towards the head of its mother, and its head being towards the feet of its 
mother, and it lies down inverted in the womb of its mother, with its head being 
entered in between its hands and its feet. It takes its food from its mother. So these 
two are the two points which are in its hands (palms), all of these are placed upon 
the eyes in the womb of its mother, and what was in its front it in its end, the hair 
does not grow upon it. 


وهو للدواب كلها ما خلا البعير فان adic‏ طال فنفذ رأسه بين قوائمه في بطن أمه. 


And it is for all of the animals except for the camels, for its neck it long, so its head is 
in between its limbs in the belly of its mother. 
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قال: وقال أبو حعفر (ع): ub Ll‏ قوم قتلت صبيا هم وهى نائم انقلبت عليه فقتلته فان Lede‏ الدية من Ub‏ خاصة إن كانت 
انما ظأرت طلب العز والفخرء Oly‏ كانت UT‏ ظأرت من الفقر فان الدية على عاقلتها. 


He said: ‘And Abu Ja'far^?"? said: ‘Wherever there is a people which killed its young 
one while it is asleep, turning it, and they killed it, then upon it would be the wergild 
from its wealth especially if it was for the seeking of the honour and the pride. But 
rather it is thought from (standpoint of) poverty, for the wergild is (based) on 
reasonable’. 


الحسين بن أبي يعقوب» عن بعض أصحابه» عن Gl‏ جعفر ade)‏ السلام)» a‏ قوله تعالى: أ enes‏ ان أن jue‏ عليه del‏ 
«يعني نعثل في قتله بنت النبي (صلى الله عليه و آله): 
Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad,‏ 


from Al-Husayn Bin Saeed, from Ismail Bin Abaad, from Al-Husayn Bin Abu Yaqoub, from one of his 
companions, the following: 


‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Exalted: Does he reckon that no one will 
ever be able upon him? [90:5] — meaning Na’sal (Umar), regarding his killing the 
daughter??"* of the Prophet®*™. 


ESL is‏ مالا fad‏ يعني الذي جهز به النبي (صلى الله عليه و آله) في جيش العسرة 


He is saying, ‘I have destroyed abundant wealth’ [90:6] - meaning which he 
supplied the Prophet??"" with regarding an army, (complaining of) the (financial) 
hardship. 


(und قال: فساد كان في‎ lef id Of سب‎ Í 


asws 


Does he reckon that no one sees him? [90:7] — he said: 'Mischief which was 


within him". 3 


VERSES 8 - 10 


Have We not Made two eyes for him, [90:8] 


9122 Al Mahaasin — V 2 Bk 1 H 14 
9123 (423 :2 (تفسير القمّي‎ 
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And a tongue and two lips? [90:9] 


وَعَدَيْئَاةُ 3383 }10{ 


And Guided him (to) the two ways? [90:10] 


الحسين بن gl‏ يعقوب» عن بعض أصحابه عن أبي ale) x‏ السلام)» في قوله تعالى: AE 4 gà í Í‏ يعني رسول الله 
(صلى الله عليه و آله) $ GLS‏ يعني أمير المؤمنين (عليه السلام) $ ead‏ يعني الحسن و الحسين (عليهما السلام) $ sleds‏ 
النَجْدَيْن إلى ولايتهما 

Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad, 


from Al-Husayn Bin Saeed, from Ismail Bin Abaad, from Al-Husayn Bin Abu Yaqoub, from one of his 
companions, the following: 


‘Abu Ja’far**“* regarding the Words of the Exalted: Have We not Made two eyes for 
him, [90:8] - meaning Rasool-Allah??^" And a tongue — meaning Amir Al 
Momineen?" ^, and two lips? [90:9] — meaning Al-Hassan**“* and Al-Husayn??"^, 
And Guided him (to) the two ways? [90:10] — to both their??"* Wilayahs".?'?* 


$ oZ ton éd cz o. Oo 5 2 $6 o o ده 353 ر‎ 3 o (67 oZ ^, VL? ° gic 
) عَنْ أبي عَبْدٍ الله ) عليه السلام‎ AS بْنِ‎ SR DR ISI عَنٍ ابن‎ US XR بن‎ oig بن عِبسَى عن‎ AME بن راهيم عَنْ‎ Ue 
EN و‎ E قال بد‎ SARI SUR جل و‎ s fe عَنْ قول الله‎ IL قال‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”*, said, ‘I asked him**”* about the Words 
of Allah*™ Mighty and Majestic: And Guided him (to) the two ways? [90:10], 


he??"* said: ‘The way of good and the evil??? 


وقال الحسن بلغني أن رسول الله صلى الله عليه وآله قال: ايها الناس هما نحدان az‏ الخير ونحد الشرء فما جعل ag‏ الشر أحب 
اليكم من جحد الخير 


And Al-Hassan™ said: ‘It has reached me®™ from Rasool-Allah??"" that ng*?"" 
said: ‘O you people! These are two roads - a road of the good and a road of the evil. 
So do not make the road of evil to be more beloved to you than the road of good’.?'*° 


9124 (423 :2 (ill (تفسير‎ | 
9125 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 32 H 4 
926 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 90 H 13 
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VERSES 11 - 16 


فلا احم kádi‏ )11( 


But he does not attempt the uphill road [90:11] 
FT23 قا ال‎ 3931 Was 
And what will make you realise what the uphill road is? [90:12] 


ERES 


Freeing a neck [90:13] 


في يَوْمِ ذِي i145 zi‏ 


* 
2 


Or feeding during a day of starvation [90:14] 
(1S 5 Has ذا‎ Ua 
(To) an orphan, possessing relationship [90:15] 
{16} xx دا‎ EE أؤ‎ 


Or a poor person with destitution [90:16] 


The uphill road 

محمد بن العباس: عن الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس بن يعقوب» عن يونس بن زهير» عن أبان» قال: سألت 

أبا عبد الله ale)‏ السلام) عن هذه الآية: reel eS MG‏ فقال: «ou b»‏ هل بلغك من Mi‏ فيها شيء؟» فقلت: Cy‏ فقال: 
oF»‏ العقبة» فلا يصعد إلينا إلا من كان منا». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus Bin 
Yaqoub, from Yunus Bin Zaheeer, from Aban who said: 


‘| asked Abu Abdullah??"* about this Verse: But he does not attempt the uphill 
road [90:11], so he“®™ said; ‘O Aban! Has anything reached you about this from 
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anyone?’ So | said, ‘No’. He??"5 said: "We??"? are ‘the uphill road’, so no one will 
ascend to us?*"5 except for the one who is from us?9"* 9127 


و عنه: عن علي بن eet‏ عن سهل بن زياد» عن محمد بن سليمان الديلمي» عن أبيه» عن أبان بن تغلب» عن ابي عبد الله 
ade)‏ السلام)» قال: قلت له: جعلت فداك [قوله]: فلا اقْتَحَمَ Sii‏ 


‘From Abu Abdullah?^?"^, he (the narrator) said, ‘I said, ‘May | be sacrificed for 
you**“S! (What about) His®™ Words: But he does not attempt the uphill road 
[90:11]? 


فقال: «من أكرمه الله بولايتناء فقد جاز العقبة» و نحن تلك العقبة التى من اقتحمها KÉ‏ 


So he?*"5 said: ‘One whom Allah??" Honours with our?^*?"* Wilayah, so he has crossed 
over the uphill road, and we are that uphill road which one who attempts it, attains 
salvation"??? 


ابن شهر آشوب: عن محمد بن الصباح الزعفراني» عن qi‏ عن الشافعي» عن مالك» عن حميد» عن أنس» قال: JU‏ رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» في قوله تعالى: tiii SiG‏ «إن فوق الصراط عقبة كؤوداء SU Ugh‏ آلاف call cle‏ عام 
هبوط» و ألف عام شوك و حسك و عقارب و حيات» و Call‏ عام صعود» 


Ibn Shehr Ahub, from Muhammad Bin Al-Sabah Al-Zafrany, from Al-Mazny, from Al-Shafei, from 
Maalik, from Hameed, from Anas who said: 


"The Rasool-Allah??"" said regarding His?^" Words: But he does not attempt the 
uphill road [90:11]: 'Over the Bridge (Al-Siraat) is an insurmountable obstacle, then 
length of which is of three thousand years of descent, and a thousand years of your 
desires, and your feelings, and scorpions, and snakes; and a thousand years of 
ascent. 


أنا أول من يقطع تلك العقبة» و GU‏ من يقطع تلك العقبة علي بن أبي طالب ade)‏ السلام)». و قال بعد كلام: Yo‏ يقطعها 
في غير مشقة إلا محمد و أهل بيته» الخبر. 

I**"? would be the first one to cut through those obstacles, and the second one who 
cuts through those obstacles would be Ali™ Bin Abu Talib®™®. And he™" said 


after the speech: ‘No one will (be able to) cut through those obstacles comfortably 
except for Muhammad**™ and the People?*"5 of his**"" Household’. 


(تأويل الآيات 2: 799[ 5 € 9127 
الكافي 1: 357/ 88 9128 
(المناقب 2: 155 ) 9129 
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Freeing a neck 


محمد بن يعقوب: عن الحسين بن حمد» عن معلى بن hee‏ عن محمد بن جمهور» عن يونس» قال: أخبرني من رفعه إلى أبي عبد 
لله (عليه السلام)» في قوله عز و جل: قلا اقْتَحَمَ Selah‏ وَ ما أَدْراكَ مَا ÉD iadi‏ رقبَة: «يعني بقوله: EB‏ 95 ولاية مير المؤمنين 
ale)‏ السلام)» فإن ذلك فك رقبة». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from 
Muhammad Bin Jamhour, from Yunus, 


‘From the one with an unbroken chain going up to Abu Abdullah?^?"? - Abu 
Abdullah?*"? said regarding the Words of the Mighty and Majestic: But he does not 
attempt the uphill road [90:11] And what will make you realise what the uphill 
road is? [90:12] Freeing a neck [90:13], He™ Means by His*™ Words: Freeing a 
neck [90:13], Wilayah of Amir-Al-Momineen??"5, for it is that which frees the neck’. 


ثم قال: v»‏ أبان» ألا أزيدك فيها حرفاء حير لك من الدنيا و ما فيها؟». قلت: بلى. 


Then he** said: ‘O Aban! Shall I??"* increase for you with regards to it with a word 
which is better for you than the world and whatever it contains?’ | said, ‘Yes’. 


قال: cs Éy»‏ الناس مماليك النار كلهم غيرك و غير أصحابك» فككم الله منها». قلت: با فكنا منها؟ قال: «بولايتكم أمير 
المؤمنين علي ابن أبي طالب (عليه السلام)». 


He?" said: ‘Freeing a neck [90:13]. The people, all of them, are the slaves of the 
Fire, apart from you and your companions, for Allah?™ has Freed them from it’. | 
said, ‘By what has He*™ Freed us from it?’ He?*?"5 said: ‘By your being in the 
Wilayah of Amir-Al-Momineen®*"* AJji**"* Bin Abu Talibî™s’, 9130 


و عنه: عن dal‏ بن القاسم» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن MLE‏ عن محمد بن عمر» عن al‏ بكر الحضرمي» عن أبي عبد 
الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: iac; É‏ قال: «الناس كلهم عبيد النار إلا من دحل في طاعتنا و ولايتناء فقد فك رقبته من 
النار» و العقبة: ولايتنا». 


And from him, from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, 
from Muhammad Bin Umar, from Abu Bakr Al-Hazramy, who has said: 


‘Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Exalted: Freeing a neck [90:13], said: 
‘All of the people are servants of the Fire except for the one who enters into our**"* 
obedience and our^?"? Wilayah, so his neck would have been Freed from the Fire, 
and the uphill road, is our^?"5 wilayah'.?'*! 


(الكافي 1: 349/ C49‏ $19 
(تأويل الآيات 2: 799[ 6( 9131 
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al‏ بصير» عن al‏ عبد الله adle)‏ السلام)» d‏ قوله تعالى: Tuy ae‏ قال: yy»‏ تفك cw JI‏ و بمعرفتنا» و نحن المطعمون d‏ يوم 
الجوع و هو ا مسغبة». 


Ali bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Abdullah Bin Musa, from Al-Hassan Bin Ali Bin 
Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, who has said: 


‘Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of the Exalted: Freeing a neck [90:13]. 
He^?"5 said: ‘It is by us?^?"* the necks are freed (from the Fire), and by having 
recognised us?^?"5, and we??? are the feeders in the days of the hunger, and it is the 


starvation’. 


Feeding the poor 


خلق الله ماله من الاحر في الآخرة» لا ملك مقرب ولا نى مرسل إلا الله رب العالمين 


Abu Abdullah??"* has said: ‘The one who feeds a Muslim until he satiates him, none 
from the creatures of Allah*™ would (be able to) comprehend what Recompense 
there is for him in the Hereafter, neither do the Angels of Proximity, nor Mursil 
Prophets**, only the Lord*™ of the Worlds (Knows)’. 


é‏ قال: من موجبات id‏ والمغفرة إطعام الطعام السغبان» é‏ تلا قول الله عزوحل: a‏ أو إطعام d‏ يوم ذى مسغبة» يتيما ذا مقربة» 


أو مسكينا ذا متربة» ثم كان من الذين آمنوا e‏ 


Then he??"5 said: ‘From the Obligations (for achieving) the Paradise and the 
Forgiveness is feeding of the food to the hungry’. Then he??"5 recited the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: Or feeding during a day of starvation [90:14] (To) 
an orphan, possessing relationship [90:15] Or a poor one man with destitution 
[90:16], then he would be from those who believe". 3 


ade) EI eda d eoa قال‎ Ly of uh بن‎ ax SR Ne تن‎ E se A ae بن أن‎ XR عن‎ Wl ون‎ Be 
1 WE Du wax og MD MAS up d ie Gh ao ALL s a.o az age go Taaa o $ y4 

$ فليتصدق بيده بالكشْرّة‎ a A قِيَامِي‎ Fes حِينَ‎ JU ثم‎ Xe dal فَمَال‎ ele fU qu وَ‎ AL Cel GI ) السلام‎ 
£o Ban CE. act a BEY Vide zT eu git pod. mo gp dete aue su É y ر‎ x NEL 

Je فَمَنْ‎ dé e 5 Se النيّهُ فيه عَظِيم ِد الله‎ GALE OF بَعْدَ‎ d يراد به الله وَ إِنْ‎ eru کل‎ DD و الشَّىْءٍ و إِنْ قل‎ acetal 


919 ).423 :2 gall (تفسير‎ 
9133 AI Mahaasin - V 2 Bk 3 H 17 
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‘| informed Abu Al-Hassan Al-Reza**“* that | have been hit by (the death of) two 
sons, and there remains for me one young son. So he“™ said: ‘Give charity on his 
behalf’. Then he®™ said when | was about to arise, ‘Instruct the child so let him give 
the charity with his own hands, with the bread, and the handful (of foodstuff), and the 
thing, be it little, for everything by which Allah?" is intended even though it may be 
little after the sincerity of the intention in it, is great. Allah?^" Mighty and Majestic is 
Saying: So, one who does good of a weight of a particle would see it [99:7] And 
one who does evil of a weight of a particle would see it [9:8] . 


aD عَلِمَ‎ apis مشكيناً ذا‎ Gf apis ذا‎ Lag whee أؤ إِطْعامٌ في يم ذِي‎ x فك‎ ick الْعَمَبَةَ و ما أَدْراكَ ما‎ cei S و قَالَ‎ 
Ae ln GUS fhe وَ الْمِسْكِين‎ vui slab] فَحَعَل‎ x عَلَى مَك‎ jus Y ael aS SE حل‎ s % 


And He*™ Said: But he does not attempt the uphill road [90:11] And what will 
make you realise what the uphill road is? [90:12] Freeing a neck [90:13] Or 
feeding during a day of starvation [90:14] (To) an orphan, possessing 
relationship [90:15] Or a poor one man with destitution [90:16]. Allah*™ Mighty 
and Majestic Knows that everyone is not able upon freeing a neck, so He?^" Made 
feeding the orphan and the poor as being similar to that. Give charity on his 
behalf" .9'** 


tote Jy of eS iS á ء؟ اسه ء‎ AA aste 
BAe he Keg asa أل أن‎ NS) ) عليه السلام‎ ( UI قَالَ گان أَبُو الحَسَن‎ ooi بن‎ ARA أبيه عن‎ te ARE أَحْمَدُ بن‎ 
&Y ols Ju ثم‎ Staal) يها‎ Bb المحفة ثم‎ Ub في‎ Rud US get من کل‎ A به‎ i يما‎ aan Ci إِلَ‎ oss 

ceci 9G‏ الْعَقَبَة 


asws 


‘Abu Al-Hassan Al-Reza??"5, whenever he ate, would come with a platter and 
place it near the table. Then he??"* would deliberate to the best of the foods from 
what had been brought, so he®™ would take something from everything and he?^*"* 
would place in that platter. Then he®™ would order with it to be for the poor. Then 
"اعقو م‎ would recite this Verse: But he does not attempt the uphill road [90:11]. 


م يَقُولُ عَلِمَ الله ste‏ حل أله ليس كل oed‏ يَقْدِرُ على x gie‏ َجَعَلَ get d‏ إلى اة . 


Then he*""5 would be saying: ‘Allah*™ Mighty and Majestic Knows that there is not 
the ability for every human being upon the emancipation of a neck, therefore He*™ 


Made for them the way to the Paradise'.? 


VERSE 17 


{17} x&v otis xau otis آمَنُوا‎ udi من‎ OS نه‎ 


9134 AI Kafi — V 4 — The Book of Zakat Ch 48 H 10 
9138 AI Kafi — V 4 — The Book of Zakat Ch 79 H 12 
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Then he would be from those who believe, and enjoin the patience and enjoin 
the compassion [90:17] 


جريح» عن عطاء عن ابن عباس» في قوله تعالى: و slab Wold‏ على فرائض الله عز و حل: ERIL r$‏ فيما بينهم» و 
لا يقبل هذا إلا من مؤمن. 


Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Saeed Bin Muhammad, from Bakr Bin Sahl, from 
Abdul Ghany, from Musa Bin Abdul Rahman, from Ibn Jareeh, from Ata’a, 


‘From Ibn Abbas, who has said: ‘Regarding the Words of the Exalted: Then he 
would be from those who believe, and enjoin the patience [90:17] - upon the 
Obligations of Allah?^" Mighty and Majestic, and enjoin the compassion [90:17] - 
regarding what is in between them, and this is not Acceptable from anyone except 
the Momin’.?'%° 


VERSES 18 - 20 
i 


{18} xdi Cue! Eu, 


These are the companions of the right hand [90:18] 


{19} iX. هُمْ أَصْحَابُ‎ Geb wif sul 


And those who disbelieve in Our Signs, they are the companions of the left 
hand [90:19] 


{20} stog 56 agile 
Upon them would be a Fire closed over (from all sides) [90:20] 
علي بن إبراهيم: قوله تعالى: أصْحاب الْمَيْمَنَةِ قال: أصحاب أمير المؤمنين (عليه السلام)‎ 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) — 


Regarding the Words of the Exalted: These are the companions of the right hand 
[90:18], said: ‘The companions of Amir-Al-Momineen??"*, 


LL WE s di $‏ قال: الذين خالفوا أمير المؤمنين (عليه السلام) هُمْ ata ESA‏ 


تفسير القمّي 2: 423 9136 
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And those who disbelieve in Our Signs [90:19], He said: ‘The ones who opposed 
Amir-al-Momineen??"* they are the companions of the left hand [90:19]. 


و قال: أصحاب المشأمة: أعداء آل محمد عَلَيْهِمْ ناز مُوْصدَةٌ أي مطبقة. 


And he**“S said: ‘And the companions of the left hand are the enemies of the 
Progeny??"5 of Muhammad**™ Upon them would be a Fire closed over (from all 
sides) [90:20], i.e., layers of it. 7 


قال: و معته يقول: «كذبوا بآياتنا كلهاء في بطن القرآن» أن كذبوا بالأوصياء كلهم». 


He (the narrator) said, ‘And | heard him (Abu Ja’far**”*) saying: ‘They are belying 
our^?"? signs, all of them, in the esoteric of the Quran, and they were belying the 
succesors??"5, all of them?9"*" 913 


و قال علي بن إبراهيم: الآيات: أمير المؤمنين و الائمة (عليهم السلام)» و الدليل على ذلك قول أمير المؤمنين ade)‏ السلام): 


«ما لله آية أكبر منى». 


asws asws 


‘The Signs are Amir-Al-Momineen"" "* and the Imams^" ^, and the evidence upon that 
asws, : 


are the words of Amir-Al-Momineen "5: "There is no ‘Sign’ of Allah?" greater than 
[88 Ws 9139 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن أبي عمير أو غيره» عن محمد بن الفضيل» عن أبي dy‏ 
عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: كان أمير المؤمنين (صلوات الله عليه) يقول: ما لله عز و حل آية هي أكبر مني» و لا لله من 


نبا أعظم مني». 


From Abu Ja'far" having said, Amir-Al-Momineen?^?"? was saying: ‘There is no 


‘Sign’ of Allah? Mighty and Majestic which is greater than 1"5, nor a News from 
Allah?™ greater than |?9"5p9140 


(تفسير القمَّي 2: 423( 9137 
äl » (Extract)‏ 1: 499 9138 
تفسير القمّي 1: 309 9139 
(Extract)‏ الكافي 1: 161/ 3 9140 
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APPENDIX 
Overall Hadeeth 


ويؤيده: ما روي عن Gf‏ عبد الله عليه السلام أنه قال : كانت قريش تعظم البلد الحرام وتستحل محمدا صلى الله عليه وآله فقال 
تعالى Y)‏ أقسم بهذا البلد وأنت حل بهذا البلد) يريد أنهم استحلوك وكذبوك وشتموك» فعاب الله ذلك عليهم . 


And it is supported by what is reported from Abu Abdullah**“* having said: ‘Quraysh 
used to revere the Sacred city (Makkah) and permitted (the killing of) 
Muhammad ™, so the Exalted Said: ‘No! | do Swear by this city! [90:1] And you 
are a dweller in this city [90:2], Intending that they are considering (killing) yous” 
permissible and are belying you??"" and insulting you**“*, so Allah?^" Refused that 
upon them. 


ثم ابتدأ قسما GU‏ فقال (ووالد وما ولد). وعلى القولين أن " ووالد وما ولد " مقسم بممء وهم على والحسن والحسين علي 
ma 5‏ ي 
السلام وحالهم في انتهاك الحرمة واستباحة العرض والدم كحال النبي صلى الله عليه وآله. 


Then He*™ Began a second Swear: And (I Swear by) a father and what he begot 
[90:3] - and it is upon two Words: A father and what he begot’, Swearing by them, 
and they?^?"? are AIi?*"*. and Al Hassan**“*, and AI Husayn**“*; and their?^?"5 state in 
the violation of the Sanctity and the desecration of the violation and the blood is like 


the state of the Prophet??"". 
- $ AVI خلقنا الانسان - وهو عدو آل محمد عليهم السلام - في كبد - يكابد مصائب الدنيا وشدائدها وأهوال‎ adl) وقوله‎ 


And His?” Words: We have Created the human being [90:4] — and he is an 
enemy of the Progeny®™ of Muhammad**™™ - in suffering [90:4] — suffering in the 
difficulties of the world and the severities and the horrors of the Hereafter. 


أيحسي - هذا الانسان إذا فر - - أن ل يقدر عليه أحد - فى عذابه ف الدنيا وعقابه فى الآخرة 
cM)‏ إذا E J TET‏ و ي C>‏ 


Does he reckon — this human being, when he disobeys and commits Kufr, that no 
one will ever be able upon him? [90:5], in punishing him in the world and 
Punishing him in the Hereafter? 


يقول أهلكت مالا لبدا - أي كثيرا في عداوة محمد وأهل بيته عليهم السلام - أيحسب أن ليره أحد) فيسأله عن ماله من أين 
اكتسبه» وفيما أنفقه وعن ولايتنا أهل Call‏ عليهم السلام. 


He is saying, ‘I have destroyed abundant wealth’ [90:6] — i.e. a lot, in the enmity 
of Muhammad**™ and the People?^?"? of his??"" Household. Does he reckon that no 
one sees him? [90:7]. So He*™ would ask him about his wealth, from where did he 
earn it, and in what did he spend it, and about our™ Wilayah of the People?" of 
the Household. 
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ثم وبخه وعدد النعم التي أنعم Le‏ عليه JUS‏ (ألم نجعل له عينين) يبصر بمما الضلال من الهدى» وهو كناية عن النبي صلى الله 
عليه وآله كما تقدم. 


Then He*™ Rebukes him and Counts the Bounties which He*™ has Favoured upon 
him with, so He?^" Says: Have We not Made two eyes for him, [90:8] — he can see 
by these the straying from the Guidance, and it is a metaphor about the Prophet?^?"" 
just as before. 


تعالى حكاية عن إبراهيم عليه السلام (واحعل في لسان صدق في الآخرين) والمعني في القولين: أمير المؤمنين عليه السلام. 


And a tongue [90:9] — he is speaking with, and it is a metaphor about Amir Al 
Momineen**“*. And the evidence upon that are the Words of the Exalted: and We 
Made for them a truthful tongue of Ali [19:50]. And the Words of the Exalted 
Telling on behalf of lbrahim**: And Make for me a truthful tongue among the 
latter ones [26:84] — and the meaning regarding the two Words is Amir Al 
Momineen??"5, 


وقوله (وشفتين) Lag OY‏ يحصل النطق والذوق» وفيهما حكم كثيرة وهما كناية عن الحسن والحسين عليهما السلام كما تقدم» 
لاما قوام الدين ونظام الاسلام والمسلمين. 


And His*™ Words: and two lips? [90:9] — because by these two he attains the 
speaking and the tasting, and regarding these two is a lot of wisdom, and these two 
are teknonyms about Al-Hassan?^?"^ and Al-Husayn??"5, just as (mentioned) before, 
because they??"5 both are the pillars of the Religion, and the system of Al -slam and 
the Muslims. 


وقوله تعالى (وهديناه النجدين) أي السبيلين» سبيل ولاية محمد Jis‏ محمد صلوات الله عليهم وسبيل عداوتم» وعرفناه غاية 
«Cpe‏ والنجد: ما علا من الارض والعقبة: الثنية الضيقة الى ترتقى بصعوبة وشدة» وقد gs‏ أن العقبة: ھی الولاية. 


And the Words of the Exalted: And Guided him (to) the two ways? [90:10] — i.e., 
two ways — a way of the Wilayah of Muhammad??"" and the Progeny??"* of 
Muhammad*?"". and a way of their??"? enemies, and its recognition is the people of 
the two ways. And the 'Najd' (way) is what is higher than the ground, and the uphill 
road, is the narrow gap which is trodden by difficulty and severity, and 1*9" have 
mentioned that the uphill road, it is the Wilayah. 


فلما عرف ذلك قال (فلا اقتحم العقبة) عقبة الولاية» والتقدير [ أ ] فلا اقتحم العقبة في الدنيا لينجو من العقبة في الآخرة ؟ 
Ely‏ شبه الولاية بالعقبة لان العقبة لا ترقى إلا بصعوبة وشدة (وكذلك الولاية لا يرتقى إليها إلا بصعوبة وشدة) ومحن» 

So when He®™ Introduced that, He™ Said: But he does not attempt the uphill 
road [90:11] — the ascent of the Wilayah and the respect, so why does he not 
attempt the uphill road in the world in order to attain salvation from the uphill road in 


the Hereafter? But rather, He?" Resembled the Wilayah with the uphill road 
because the uphill road cannot be ascended upon except by difficulty and severity, 
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and similar to that, the Wilayah cannot be ascended to except by difficulties and 
severities, and effort’. 


عليه السلام: لو أحبني حبل لتهافت. 


(This is) due to their??"* words: ‘One who loves us??", the People?^?" of the 
Household, so let him be prepared for the afflictions’, and due to the words of Ali**“*: 
‘One who loves me®™, so he would roll towards the poverty with a rolling’. And due 
to his®™ words: ‘If a mountain were to love me*??"5, it would crumble’. 


é‏ وصف الذي اقتحم العقبة فقال )£ كان من الذين le‏ [ منوا وتواصوا بالصبر وتواصوا OU 4a lU‏ أضحاب ا ميمنة) وهم 
(محمد و) آل محمد عليهم السلام وشيعتهم. 


‘Then He*™ Describes those who attempt the uphill road, so He™ Said: Then he 
would be from those who believe, and enjoin the patience and enjoin the 
compassion [90:17] These are the companions of the right hand [90:18] — and 
they??? are Muhammad*??"" ang the Progeny??"* of Muhammad®*™ and their?^?"* 
Shias. 


eee يقتحموا العقبة فقال (والذين كفروا بآياتنا - والآيات هم الائمة عليهم السلام دهم أصحاب المشكمة‎ i وصف الذين‎ ê 


نار مؤصدة.( 


Then He*™ Describes those who do not attempt the uphill road, so He*™ Says: 
‘And those who disbelieve in Our Signs — and the Signs, they**” are the 
Imams?" 5, they are the companions of the left hand [90:19] Upon them would 
be a Fire closed over (from all sides) [90:20] ?'^' 


%4 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 9 
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CHAPTER 91 
AL-SHAMS 
(15 VERSES) 
VERSES 1 - 15 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن معاوية بن عمار» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من 2ST‏ قراءة )9 الشمس) و )9 الليل إذا 
يغشى) و (و الضحى) و Al)‏ نشرح) في يوم أو ليلة» لم يبق شيء بحضرته إلا شهد له يوم القيامة» حتى شعره و بشره و لحمه و 
دمه و عروقه و عصبه و عظامه» و كل ما أقلته الأرض cane‏ 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Amaar, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The one who frequents in reciting: (I Swear) by the 
sun and its clarity [91:1] (Surah Al Shams), and (I Swear) by the night when 
enveloping [92:1] (Surah Al-Layl), and (I Swear) by the clarity [93:1] (Surah Al- 
Zoha), and Did We not Expand your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), 
during a day of night, there would not remain anything in his presence except it 
would testify for him on the Day of Judgment, to the extent of his hair, and his skin, 
and his flesh, and his blood, and his veins, and his nerves, and his bones, and all 
what the ground carried with him. 


و يقول الرب ALE‏ و تعالى: قبلت شهادتكم لعبدي» و أجزتما od‏ انطلقوا به إلى حناني حتى يتخير منها حيث ما أحب» 
فأعطوه [إياها] من غير من» و لكن رحمة مني و فضلا عليه و هنيئا لعبدي». 

And the Lord*?" Blessed and Exalted would be Saying: ‘I? Accept your testimonies 
for My*™ servant) and would Recompense him for it. Go with him to My?^^" Garden 
unto he chooses from it wherever he loves to be, and |*™ would Give it to him from 


without a Favour, but as a Mercy from Me™ and a Grace upon him. And 
congratulations to My*™ servant!” 94? 


و JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كان قليل التوفيق فليدمن قراءتماء يوفقه الله أينما توحه» و فيها منافع كثيرة» و 


حفظ و قبول عند جميع الناس». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who was of little inclination so he should 
habitually recite it (Surah Al Shams), Allah?™ would Guide him wherever he may go, 


(ثواب الأعمال: 423( 9142 
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and therein are numerous benefits, and memory, and acceptance in the presence of 


all the people’. '* 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «يستحب لمن يكون قليل الرزق و التوفيق كثير الخسران و الحسرات أن يدمن في قراءتما» يصيب 
فيها زيادة و توفيقاء 
And Al-Sadiq??"* said; ‘It is recommended for the one who has become of little‏ 


sustenance and inclination, lots of losses and regrets, that he should habitually recite 
it. He would end up with and increase and inclination. 


و من شرب ماءها أسكن عنه الرحف dil O54‏ تعالى». 


And the one who drinks its water, it would calm his restlessness by the Permission of 
Allah?™ the Exalted'.?'^* 


$539 alle Call seus 4X) تَصَدَّقَ‎ ASS ubi من‎ cj JT و‎ axe ab صلی‎ d ب كغب عن‎ tl ou ck في‎ 


‘From the Prophet??"" having said: ‘One who recites it (Surah al-Shams), so it would 
be as if he has ratified with all things the sun and the moon emerge upon”.?'*° 


في eR hd‏ في املق عن أي ae‏ الله et ade‏ قَالَ: الئل s ES IS‏ الشّمْس 5 OS‏ فَحَكَمَهَا أن يَقُولَ: Gá‏ 


‘From Abu Abdullah??? having said: ‘The man, when he recites: (I Swear) by the 
sun and its clarity [91:1] (Surah Al-Shams), so he should end it by saying ‘Allah°™ 
and His*™ Rasool®*™ spoke the Truth’. 


| said, ‘Supposing the man does not say anything from this, when he recites is 


(Surah Al-Shams)?’ He*"5 said: ‘There isn’t anything upon him".?!46 


9143 Tafseer Al Burhan — H 11657 
9144 (خواص القرآن: 14 «مخطوط»)‎ 

2 - تفسير نور الثقلين» Se‏ ص: 586 9145 
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VERSES 1-4 
{1} uis والشمْس‎ 
(I Swear) by the sun and its clarity [91:1] 
{2} Ww 15) á 
And the moon when it follows it, [91:2] 
(3) we i$ gs 


And the day when it displays it, [91:3] 


{4} weeds إا‎ s 


And the night when it covers it, [91:4] 


tt‏ عن Gio‏ عن se A ul eel se ai‏ آي Dace‏ ( عليه السلام ) قال le‏ عن Se oll Jii‏ و حل و الشف 
5 ضحاها Sur IB‏ رَسُول ol‏ ( صلى الله عليه وآله ) به $e I Geil‏ و حل HE AU‏ 


A group, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad, from his father, from Abu Muhammad has narrated: 


Abu Abdullah**"5 having said when asked about the Words of Allah??": (| Swear) by 
the sun and its clarity [91:1], said: ‘The sun (is a reference to) Rasool-Allah??"" py 
whom*?"" Allah?™ Mighty and Majestic Clarified for the people, their Religion’. 


ii EB do‏ إذا تلاها Gase suf AS JG‏ ( عليه السلام ) تلا رَسُولَ alli‏ ر صلى الله عليه وآله ) و فة hiu‏ تَفثاً 


‘He (the narrator) said, ‘I asked, ‘(What about): And the moon when it follows it, 
[91:2]? He?®™ said: ‘That is Amir-Al-Momineen**”® following Rasool-Allah??"". ang 
emitted the knowledge by an emission (like the moon reflects the rays to the earth 
which fall on its surface from the sun)’. 


EE Js‏ و uh‏ إذا جَلّاها gui GUS QU‏ مِنْ Gab 35S‏ (عليها السلام) Jed‏ عَنْ دِينٍ رَسُولٍ الله (صلى الله عليه وآله) 
«i‏ لمن سَأَلَهُ مَحَكى je Un‏ و َل GS‏ فَمَالَ jut s‏ إذا جَلّاها . 

‘He (the narrator) said, ‘| asked, (What about): And the day when it displays it, 
[91:3]? He??"5 said: ‘That (is a reference to) the Imams**“* from the descendants of 
Fatima??"5, whenever asked about the Religion of Rasool-Allah??"" so they??"? clarify 


it for the one who has asked (from them?*"5). So Allah?" has referred it in His?" 
Words by Saying: And the day when it displays it, [91:3] . 
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Led ele. صلى الله عليه وآله ) و‎ y دُونَ آل اليَسُولٍ‎ SS uita su الور‎ det Ai قَالَ‎ ttaka is fob و‎ AB Je 
á A 8 a ay os o E á oy 5 4.1 7 rm 
talad إذا‎ Je s Jus مَحكى الله فِعْلَهُمْ‎ gd Liu lll به مِنْهُمْ فَعَشُوا دِينَ‎ Sif Qu آل‎ ow 


‘He (the narrator) said, ‘| asked, ‘(What about): And the night when it covers it, 
[91:4]?! He??"5 said: ‘That (is a reference to) the imams of the injustice who 
tyrannised with the command (government), the Progeny??"* of the Rasool**™ ang 
seated themselves upon a set which was for the Progeny?" "^ of the Rasool?"" 
who?" ? were foremost (more deserving) for it than they were. They veiled the 
Religion of Allah?" by the injustices and the tyranny, therefore Allah?^" has Referred 
to their deeds by Saying: And the night when it covers it, [91:4] . ^" 


شرف الدين النجفي» قال: Gy‏ علي بن محمد» عن أبي جميلة» عن الحلبي» و رواه أيضا علي ابن الحكم؛ عن أبان بن عثمان» 
عن الفضل gl‏ العباس» عن T‏ عبد الله ale)‏ السلام)» أنه قال: $ Ts‏ 4 ضّحاها: «الشمس: أمير المؤمنين ale)‏ السلام)» 
و ضحاها: قيام القائم ade)‏ السلام)؛ OY‏ الله سبحانه قال: و cute Gut BS SF‏ 

Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘It has been reported from Ali Bin Muhammad, from Abu Jameela, 


from Al-Halby, and it has been reported as well by Ali Ibn Al-hakam, from Aban Bin Usman, from Al- 
Fazal Abu Al-Abbas, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘(I Swear) by the sun and its clarity [91:1] — The sun is 


Amir-al-Momineen??"5, and its brightness is the rising of Al-Qaim?" "^ because 
Allah?" the Glorious Said: and let the people be gathered at forenoon’ [20:59] . 


و all‏ إذا Lad‏ الحسن و الحسين (عليهما السلام) و النَّهارٍ إذا LADLE‏ هو قيام القائم (عليه السلام) 


And the moon when it follows it, [91:2] — Are Al-Hassan**“° and Al-Husayn?^?"* 
And the day when it displays it, [91:3] — It is the rising of Al-Qaim??"^, 


و KU‏ إذا lalaki‏ حبتر و دولته» قد غشى عليه الحق». 


And the night when it covers it, [91:4] - Hibter (Abu Bakr) and his government, 
had covered over the Truth'.?'^? 


و عنه: عن محمد بن aei‏ الكاتب» عن الحسين بن ehs‏ عن ليث» عن ala‏ عن ابن عباس» قال: قال رسول الله (صلى الله 
عليه و آله): «مثلي فيكم مثل الشمس» و مثل علي مثل القمر» فإذا غابت الشمس فاهتدوا بالقمر». 


And from him, from Muhammad Bin Ahmad Al-Katib, from Al-Husayn Bin Bahram, from Lays, from 
Mujahid, from Ibn Abbas who said: 


'Rasool-Allah??"" said: *My*?"" example among you is the example of the Sun, and 


an example of Ali??"* is an example of the Moon. So if the Sun is absent, then be 
Guided by the Moon'.?'^? 


9147 AI Kafi - V 8 H 14460 
9148 4/803 :2 GLY! تأويل‎ (Extract) 
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$ MM عن ابن عباس» في قول الله عز و حل: و‎ als بإسناده إلى‎ cole وعنه: عن أحمد بن محمد عن الحسن بن‎ 
(صلى الله عليه و آله)‎ gill ضُحاهاء قال: هو‎ 


And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Hassan Bin Hamaad, by his chain going up to 
Mujahid: 


‘From Ibn Abbas regarding the Words of Allah? Mighty and Majestic: (I Swear) by 
the sun and its clarity [91:1], he said, 'He??"" is the Prophet??"". 


و aii‏ إذا تلاهاء قال: علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) 
And the moon when it follows it, [91:2], he said, 'Ali??"* Bin Abu Talib**””.‏ 
و Ju‏ إذا cos‏ [قال]: الحسن و الحسين (عليهما السلام) 


And the day when it displays it, [91:3], He said, 'Al-Hassan??"* ang Al-Husayn??"^, 


و JD‏ إذا alaks‏ بنو أمية. 


And the night when it covers it, [91:4] - is the clan of Umayya’. 


ثم قال ابن عباس: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «بعثني الله est cus‏ بي yl‏ فقلت: يا بني أمية» إن رسول الله 
E‏ قالوا: كذبت» ما أنت برسول» 

Then Ibn Abbas said, 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah®™ Sent mes” as a Prophet??"". 
so I°" came up to the clan of Umayya and said, ‘O clan of Umayya! IS am 


Rasoo™ of Allah*^" to you!’ They said, 'You?^?"" are lying. You??"" are not 
Rasool?? "v. 


ثم أتيت بني هاشم» فقلت: ]3 رسول الله إليكم» فآمن بي علي بنأبي طالب (عليه السلام) سرا و جهراء و حماني أبو طالب 
جهراء و آمن بي سراء 
jean‏ 


‘ | saww jsaww 


Then |**"” came up to the clan of Hashim, and said: am a Rasoo of 
Allah?^" to you. So Ali?" Bin Abu Talib™ believed in me*??"" privately and openly 
and Abu Talib?^*"? protected me??"" openly, and believed in me??"" privately. 


ثم بعث الله جبرئيل (عليه السلام) بلوائه» فركزه في بني هاشم» و بعث إبليس بلوائه فركزه في بني أمية» فلا يزالون أعداءناء و 
شيعتهم أعداء شيعتنا إلى يوم القيامة». 


Then Allah*?" Sent Jibraeel?? with a banner, so it was established in the Clan of 
Hashim?*. And Iblees'^ was sent with a banner, so it was established in the clan of 


(تأويل الآيات 2: 806[ 5 ) 9149 
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Umayya. Thus our enmity will never cease, and their Shias (adherents) are the 
enemies of our**“S Shias up to the Day of Judgement’.2'°? 


VERSES 5-8 
{5} بَنَاهَا‎ eg udis 


And the sky and what He Built [91:5] 


{6} WEL us S 


And the earth and what He Spread [91:6] 
LU 3 Wie lag وَنَفْسٍ‎ 
And a soul and what He Completed [91:7] 
{8} iis Ue Gall 
Then He Inspired it, it’s immorality and its piety [91:8] 


شرف الدين النجفي» قال: روى علي بن محمد» عن al‏ جميلة» عن الحلبي» و رواه أيضا علي ابن الحكم» عن OLE‏ بن عثمان» 
عن الفضل Ul‏ العباس» عن gf‏ عبد abl‏ (عليه السلام)» أنه قال: و Lol‏ قوله: وَ السّماءٍ وَ ما chalg‏ قال: «هو محمد (عليه و آله 
السلام)» هو السماء الذي يسمو إليه الخلق في العلم» 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy said, ‘It has been reported from Ali Bin Muhammad, from Abu Jameela, 
from Al-Halby, and it has been reported as well by Ali Ibn Al-hakam, from Aban Bin Usman, from Al- 
Fazal Abu Al-Abbas, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?*"* said: And as for His*™” Words: And the sky and what He Built 
[91:5], he??"5 said: 'He*?"" is Muhammad**™”. He*?"" is the sky which rises above 
the creatures regarding the Knowledge’. 


وقوله: و s EX‏ ما cb‏ قال: «الأرض: الشيعة» 


And His*™ Words: And the earth and what He Spread [91:6], he*"5 said: ‘The 
earth — the Shias’. 


ped j‏ و ما cI‏ قال: «هو المؤمن المستور و هو على الحق» 
(تأويل GLY!‏ 2: 806/ 6( 9150 
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And a soul and what He Completed [91:7] - He**“* said: ‘It is the Momin veiled 
(under cover) and he is upon the Truth’. 


و قوله: Ltd ULE‏ 5 تَقُواهاء قال: «عرفت الحق من الباطل؛ فذلك قوله: و yok‏ و ما «ul‏ 


And His??" Words: Then He Inspired it, it’s immorality and its piety [91:8] - 
"اعقوم‎ said; '(To) understand the truth from the falsehood, so these are is His?^" 
Words: And a soul and what He Completed [91:7] .°'>' 


الطيار» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: Leal‏ فُجُورّها وَ تَقُواهاء قال: «بين GEL‏ و ما تترك». 


‘From Abu Abdullah??"? having said: ‘Then He Inspired it, it’s immorality and its 
piety [91:8], said: ‘Explained to it what it should come to (indulge in) and what it 
should leave (neglect)".?'*? 


في بحْمَع Ol‏ و رَوَى رار و OFA‏ و E ME‏ مُسْلِم عَنْ ابي A‏ و أبي 226 الله عَلَيْهِمَا AEN)‏ في قَوْلِهِ: Ley‏ فُجُورّها و 
«ail‏ قَالَ: abu BH‏ و MEG‏ 


‘From Abu Ja'far?"5 and Abu Abdullah™ regarding His?” Words: Then He 
Inspired it, it's immorality and its piety [91:8], said: 'Explained to it what it should 
come to (indulge in) and what it should leave (neglect). 


asws 


And regarding His*™ Words: ‘He has succeeded, one who purifies it [91:9], he 
said: 'He has succeeded, one who obeyed'. 


M s‏ حاب مَنْ دَسَّاها M JE‏ حاب مَنْ عَصَى. 


asws 


And he has failed, one who corrupts it [91:10], he said: ‘He has failed, one 


who disobeyed”. 


Fis «ld: & و آله )18 5 هذه‎ ade الله‎ dio a رَسُولُ‎ OW قَالَ:‎ Jo uf of سَعيدِ‎ se Eig ole و‎ 


WS عير مَنْ‎ CHS و‎ epa وَ‎ ugs CHT uis eis آتِ‎ edi َالَ:‎ 


9151 1 /803 :2 GLY! تأويل‎ (Extract) 
9152 3 /124 :1 الكافي‎ 
9153 586 ص:‎ 5g تفسير نور الثقلين»‎ - 7 
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h Saww 


‘It was so that whenever Rasool-Alla recited this Verse: He has succeeded, 
one who purifies it [91:9], he*?"" would pause, then say: ‘O Allah?^"! You?^" Gave 
my??"" soul its piety. You™ are its Guardian, and its Master?™, and Purify it, (for) 
You*™ are the best of ones who purify it". 


VERSES 9 & 10 


قد eG‏ مَنْ 65 }9{ 


He has succeeded, one who purifies it [91:9] 
{10} Wes مَنْ‎ ou 355 
And he has failed, one who corrupts it [91:10] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا محمد بن القاسم بن عبيد call‏ قال: حدثنا الحسن بن جعفر» قال: حدثنا عثمان بن عبد الله 
قال: حدثنا عبد الله بن عبيد الله الفارسي» قال: حدثنا محمد بن علي» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: قذ alii‏ 
مَنْ Lal}‏ قال: pb‏ المؤمنين ale)‏ السلام) ركاه ربه» . 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated to us from Muhammad Bin Al-Qasim Bin Ubeydullah, 
from Al-Hassan Bin Ja’far, from Usman Bin Abdullah, from Abdullah Bin Ubeydullah Al-Farsy, from 
Muhammad Bin Ali, who has said: 


‘Abu Abdullah?*?"5 regarding the Words of the Exalted: He has succeeded, one who 
purifies it [91:9] - He*^*"5 said: 'Amir-Al-Momineen?""5, Purified by his**"* Lord?” 


Ja 5‏ خاب مَنْ دَسَّاهاء قال: «هو الأول و الثاني في بيعتهما إياه. 


asws 


And he has failed, one who corrupts it [91:10] - He said: 'They are the first 
one (Abu Bakr) and the second one (Umar) with regards to their not pledging their 
allegiances to him?^" 5 


VERSES 11 - 15 


(11) بغرا‎ 548 de 


(The people of) Samood belied by their transgression [91:11] 


9154 586 ص:‎ Sg تفسير نور الثقلين»‎ - B 
9155 ) 4 2 (تفسير ير القمّي‎ 
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When it’s wretched one was dispatched (to kill the she-camel) [91:12] 


{13} uu AUE 486 ali J رَسُوا‎ ah Qui 


So a Rasool of Allah said to them: ‘(It is) a she-camel of Allah, and quench it’ 
[91:13] 


{14} SIS فَسَوَا‎ redo HS عَلَيْهُمْ‎ BUS فَعَمَرُوهَا‎ $4453 


But they belied him, and they hamstrung it, so their Lord Pounded them due to 
their sins and Levelled it (their town) [91:14] 


(15] wut GE Y; 


And He does not fear its consequence [91:15] 


The story of Prophet Salih** 


ge se £2 3 Ue‏ ٿن الاس عن god‏ ن AN ae‏ عَنْ علي بن SR al‏ عن Gl‏ بَصِيرٍ عَنْ أبي ate‏ الله (عليه السلام) 
قال ما uat‏ الله te‏ و حل A ead Gar de 18 Cs‏ قَبْلَ ذَلِكَ ae‏ 


Ali Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Abdul Rahmaan, from Ali Bin Abu 
Hamza, who has narrated: 


Abu Abdullah?*"5 said: 'Allah*?" Mighty and Majestic does not Destroy a people at all 
until He?™ Sends to them, before that, the Rasoo!l?*. 


فَيَحْتَجُوا Cad agile‏ الله ce‏ صَالا فَدَعَاهُمْ إلى الله فلم يبوا و عتا عليه و قالوا لڻ نُؤْمِنَ لك ڪٿ WE‏ من هلو 
الصّخْرة ائه عُسَرَاءَ و ithe SAGA CIT‏ و يَعْبِدُوتَهَا و يدون عِنْدَهَا في راس EN‏ عِنْدَهَا VS‏ |3 
eus‏ كما ab‏ نیا رسوا قاذم لتا ك eX fe‏ لتا من UA Ah ols‏ اق eie sb‏ الله كما ub‏ مه 


They argued against them (the Rasools?^), so Allah?^" Sent Salih** to them. He? 
called them towards Allah?^". They did not respond and were insolent to him**, and 
said, ‘We will not believe you?? until you?? bring out for us from this rock a tame she- 
camel. And it was a rock which they used to magnify and worship and make their 
sacrifices near to its peak every year, and they used to gather around it. They said, 
‘If you® are as you are alleging to be, a Prophet?, a Rasool**, so call upon your^? 
Lord?" for us until He®™ Brings out for us from this solid rock a tame she-camel'. So 
Allah®™ Brought it out as they had sought from him? 
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zd 2; 5 کے‎ 5 oe oz كرا‎ $ of à 5 29?* ff (T ر 3 و ا‎ of Gh 
CIT 5 ei Cpe OS يَوْم وَ‎ Cpe [sut [مِنَ‎ BU at الله 35 جَعَلَ‎ Oy 2E فل‎ Atte يا‎ OF ath dus s م أؤحى الله تَبَارَكَ‎ 
OW IS GUS يَوْمَهُمْ‎ Gd شرب من‎ WS Y يَبْقَى صغيڙ و‎ D Wi اليم‎ ONS sui cs tee es كَانَ‎ 15) SUD 

الل و أَصْبَحُوا عدا Gy‏ مَائِهمْ مَسَربُوا A‏ دَلِكَ يوم و 1 تَشْرَبٍ aus Math‏ الوم Kad‏ يذَلِكَ ما شَاء AD‏ 


Then Allah?^" Blessed and Exalted Revealed unto him®: “O Salih**! Tell them that 
Allah?^" has Made a share for this she-camel, from the water, that it would drink from 
it one day and you would drink from it the next day”. And the day which was 
designated for the she-camel to drink, it would drink the water during that day. They 
would then milk her, and there did not remain any young one or old one except that 
he drank from her milk in the day of theirs when it was the night time. And in the 
morning they would drink from the water, and the she-camel would not drink from it 
during that day. So that situation prevailed until such time as Allah?^" so Desired it 
to. 


EA 


et pce Riga AO NE Per am زهج‎ 2 SÀN Liz RR MED (abhi Hee 2 (4 yore 0 8% 

م إِنْهُمْ ie‏ على الله و مَشَى EAR‏ إلى بَعْضٍ و قالوا اعْقَرُوا SUI ed‏ وَ Ua VRAT‏ تَرْضّى أن يَكُونَ لتا Che‏ يَوْم وَ ها 

شرب V6 e‏ من lll‏ يلي AS‏ و بعل GAS‏ ما حب فَجَاءَهُمْ رخ aM AT‏ اررق وَلَدُ By‏ لا xi‏ لَه اًب jui‏ 
لَه كُدَارٌ tih‏ من الْأَشْقِيَاءِ nil‏ عَلَيْهِمْ فَجَعَلُوا لَه ad‏ 


Then they rebelled against Allah*°™ and some of them walked towards the others 
and said, ‘Slay this she-camel, and be relaxed from it. We are not happy that there 
should be a day for us to drink and a day for it to drink’. Then they looked around for 
someone who could slay it, and made for him (a reward) of what he loved. So there 
came to them a red, blonde, blue-eyed man, of an adulterous birth, whose father 
was unknown, called Qudaar, being a wretched one of all wretched ones of a sinister 
character, so they made up for him a reward for it. 


Bly gas Ae في‎ d MM ims CI وَ‎ sud oss & كَانّث 355 ترگها‎ udi الْمَاءِ‎ y BU CS ED 
2,4 “A (6m Ge 21 og تي‎ og. ue IE eet A 9 4^ 2 421727 n m. weh f an abes sit Beers 
فرغى‎ JR إلى‎ Jem BR فصيلها‎ OA و‎ ERR ضربة أخرى فقتلها و حَرَّث إلى الأَرْضٍ على‎ ipa» us فلم تَعْمَل‎ ug 

gue إلى‎ cota Ext 


So when the she-camel headed towards the water to drink from it, he left it until it 
had drunk the water. When it returned, he sat waiting for it upon its path. He struck 
her with the sword but it did not kill her. So he struck at it again and killed her and it 
fell down upon the earth on its side, and its young ones fled until they sat upon the 
mountain. They cried out three times towards the sky. 


و ابل قوم صَالِح aD‏ يبق £L ea del‏ في $e‏ افْتَسَمُوا RD HIS V.‏ مِنْهُمْ صَغِيرٌ و LEY‏ گل 
oh uu‏ َلك صالخ Qui eui gd‏ يا قؤم ما دعَاكُمْ إل ما plate‏ أ ah giae‏ 


And the people of Salin** came over. So there did not remain anyone from them 
except that he participated in hitting it, and they distributed its meat in between 
themselves. There did not remain anyone from them, whether young or old except 
that he ate from it. So when Salih?? saw that, he® came up to them and said, ‘O 
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People! What called you all to do what you have done and rebelled against your 
Lord?^"» 


BSE A و‎ eel S pad s 3G S 5 gis و‎ ux 38 Shag ST و تَعَالَ إل صَالِح (عليه السلام)‎ Ss dn ues 
ELS و رَحَعُوا‎ WG هُمْ‎ b e SE ِل‎ ade eoe مرس‎ By ed قل‎ sisi d qo di ضر و گان‎ ua عَلَيْهِمْ‎ 
SNE edi عَذَابِي في‎ agile Ci يووا و 1 يَرْحِعُوا‎ pA صَدَدْتُ عَنْهُمْ وَ‎ suus 


So Allah?™ Blessed and Exalted unto Salih?*: *Your?^? people have been tyrannous 
and rebellious, and killed the she-camel that was Sent to them as a Proof to them, 
and there was no harm in it for them, and there were great benefits from it for them. 
So tell them that I^^" will be Sending upon you all My*™ Punishment after three 
days. So they were to repent and return (from their ways), I^^" shall Accept their 
repentance and Prevent it from them, and if they do not repent and do not return 
(from their ways), I*^" will Send to them My*™ Punishment on the third day". 


Bite ul‏ (عليه السلام) فقا p‏ ها ؤم GSO D duis Gy‏ و هو يول لم GET‏ شم و paa‏ و B4‏ غقرث 
sedi‏ بث tgs aus X Q6 UG exe‏ ما گائوا و CAT‏ و IG‏ يا صالځ Gh‏ با Uh‏ إِنْ alasali ca CAS‏ 
[asta]‏ قال يا قؤم إِنَكُمْ تُصْبِخُونَ عدا و at SAS‏ و Sak BBLS GI edi‏ و ايوم AS BSS CIN‏ 55524 


So Salih?? came and said to them: ‘O people! I? am a Rasool** of your Lord®™. 
He?^" is Saying to you all that if you were to repent and return (from your ways) and 
seek Forgiveness, He*™ would Forgive you all and Turn towards you (Mercifully)’. 
So when he?? said that to them they became more rebellious and treacherous than 
what they had been and said, ‘O Salih?*! Let it come to us, what you? are calling for 
us, if you?? are from the Rasools?,, the truthful ones’. He?? said: ‘O people! When you 
wake up tomorrow morning your faces would be yellow, and on the second day your 
faces would be red, and on the third day your faces would be black. 


SUAJI SUS eue aN JE ما‎ ese 3$ 6 s بَعْضٍ‎ M إلى‎ eC aX فَمَشَى‎ Sites MÁS $ Ael e; کان اول‎ Ol UG 
وَ إِنْ گان عَظِيماً‎ 5$ dd Y قول صَالِح و‎ Reti Y ِنْهُمْ‎ 


So when it was the morning of the first day and their faces turned yellow, some of 
them walked towards the others and said, ‘There has come upon you what Salih 
had spoken of’. So the rebellious ones among them said, ‘We will not listen to the 
words of Salih** and will not accept his?? words, even though they may be great’. 


Seal) JUS صالخ‎ aS JG ؤم ق جَاءَكُمْ ما‎ G JUS كَمَسَى بَعْصّهُمْ إلى بض‎ S الا أَصْبَحَت ومهم‎ adi گان‎ ub 
تزجعو‎ sub 1 يَمْبدُونَهَا و‎ GIGT OW gh AT US قل صَالِح و لا‎ ae ما‎ Cue SUA لو‎ ed 


So when it was the morning of the second day and their faces turned red, some of 
them walked towards the others and said, 'O people! There has come upon you what 
Salih had spoken about for you all’. So the rebellious ones among them said, ‘Even 
if we were all to be destroyed, we will not listen to the words of Salih?? nor will we 
leave our gods which our forefathers had been worshipping, nor will we repent, nor 
will we return (from our ways)’. 
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di QU صالخ‎ ASU JG ما‎ AST بَعْضٍ و فَالُوا يا قوم‎ Sy موده فُمَسَى بَعْضْهُمْ‎ RAS أَصْبَحُوا و‎ Cut edi nuls 
ما 6 لَنَا صالخ‎ GU قد‎ iL 


So when it was the morning of the third day and their faces turned black. So some of 
them walked towards the others and said, 'O people! There has come upon you what 
Salih had spoken of for you all’. So the rebellious ones from among them said, ‘Let 
it come upon us what Salih® had said to us’. 


ui‏ گان caza‏ اليل أَنَاهُمْ حَبرئيل ade)‏ السلام) فصر beth db is iei p‏ أَناعَهُمْ و LAG‏ قُلُوبَهُمْ 5 صَدَعَتْ 
أَكْبَادَهُمْ و 38 كانُوا في VES 36 ue Sn ad‏ و نموا و عَلِمُوا Sf‏ الْعَذَاب SAT iu ag GU‏ في Risse fe Gb‏ 
و Meet SL gu e EE‏ و a ST Y us Y sius Y‏ مَأَصْبَحُوا في days‏ و مَضَاحِعِهِمْ مَوْتَى d god iei‏ 
ile‏ مع Ge SUI e EA‏ السَمَاءِ ESE‏ أجمعِينَ و RES ols LIT‏ 

So when it was the middle of the night, Jibraeel?? came upon them and screamed 
out a loud scream at them which broke their eardrums, and split their hearts, and 
ruptured their livers. And during those three days they had been applying camphor 
upon themselves, and shrouding themselves, and they knew that the Punishment 
would be descending upon them. So all of them died in the blink of an eye, their 
young ones as well as their old ones. There did not remain for them a she-camel, or 


a sheep, or anything except that Allah?" Destroyed it. They had all died in their 


homes and on their beds. Then Allah? Sent upon them Fire along with the Scream 


from the sky. So it burnt all of them, and this was their story'.?'*6 


The slayer of the she-camel 


ابن شهر آشوب: عن أبي بكر بن مردويه في (فضائل أمير المؤمنين (عليه السلام)» و أبو بكر الشيرازي في (نزول القرآن): أنه JU‏ 
سعيد بن المسيب: كان علي (عليه السلام) يقرأ »3 Ushi e Al‏ فو الذي نفسى بيده لتخضبن هذه من „Klia‏ 


Ibn Shehr Ashub, from Abu Bakr Bin Marduwiya in ‘Fazaail Amir-ul-Momineen**“*, and Abu Bakr Al- 
Shirazy in ‘Nuzool Al-Quran’, from Saeed Bin Al-Musayyab, who has said: 


'Ali??"* recited: When it’s wretched one was dispatched (to kill the she-camel) 
[91:12], said: ‘By the One in Whose Hand is my??? soul, it is the dyeing of this 
(beard) from this (blood of the head) 7 


و روى الثعلبي و الواحدي» بإسنادهماء عن عمار و عن عثمان بن صهيب» و عن الضحاك» و روى ابن مردويه بإسناده» عن 
حابر بن مرة» و عن صهيب» و عن عمار» و عن ابن عدي» و عن الضحاك» و روي الخطيب ي (التاريخ) عن جابر بن dun‏ 
و روى الطبري و الموصلي» عن عمار» و روى أحمد بن حنبل» عن الضحاكء أنه قال: قال النبي (صلى الله عليه و آله): «يا 
علي» أشقى الأولين عاقر الناقة» و أشقى الآخرين قاتلك» 


9156 AI Kafi — H 14662 (Extract) 
9157 (309 :3 (المناقب‎ 


6875 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And it has been reported by Al-Sa’alby and Al-Wahidy, by both their chains, from Amaar, and from 
Usman Bin Saheyb, and from Zahaak. And it has been reported from Ibn Mardawiya by his chain, 
from Jabir Bin Samrat, and from Saheyb, and from Amaar, and from Ibn Udayy, and from Al-Zahaak. 
And it has been reported from Al-Kahteyb in 'Al-Tareekh', from Jabir Bin Samrat. And it has been 
reported from Al-Tabari and Al-Mowsay, from Amaar. And it has been reported from Ahmad Bin 
Hanbal-from Al-Zahaak who said, 


‘The Prophet??"" said: ‘O AJi??"*! The most unfortunate of the former ones is the 


slayer of the she-camel, and most unfortunate one of the later ones would be 
your?" murderer'.?!*? 


ابن عباس» قال: كان عبد الرحمن بن ملجم من ولد قدار عاقر ناقة صالح» و قصتهما واحدة» OY‏ قدار عشق امرأة يقال لها 


رباب» كما عشق ابن ملجم قطام. 


Ibn Abbas said 


‘Abdul Rahman Ibn Muljim? is from the children of Qadaar, the slayer of the she- 
camel of Salin**, and both of their stories are one (the same), because Qadaar was 
in love with a woman called Rabaab, just as Ibn Muljim’? was in love with Qataam'. 
(For whom they both did what they did)’. 


ثم قال علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود» عن Uf‏ جعفر (عليه السلام) في قوله تعالى: 2545 تود بطَعُواها يقول: 
«الطغيان حمله على التكذيب». 


‘From Abu Ja'far?^?"* regarding the Words of the Exalted: (The people of) Samood 
belied by their transgression [91:11] — he?*?"* said: ‘The transgression carried him 


upon the belying".?!9 


(المناقب 3: 309 ( 9158 
(المناقب 3: 309( $159 
تفسير ill‏ 2: 424 9160 


6876 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


CHAPTER 92 
AL-LAIL 
(21 VERSES) 
VERSES 1 - 21 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن معاوية بن عمار» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من 2ST‏ قراءة )9 الشمس) و )9 الليل إذا 
يغشى) و (و الضحى) و Al)‏ نشرح) في يوم أو ليلة» لم يبق شيء بحضرته إلا شهد له يوم القيامة» حتى شعره و بشره و لحمه و 
دمه و عروقه و anas‏ و عظامه» و كل ما أقلته الأرض cane‏ 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Amaar, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The one who frequents in reciting: (I Swear) by the 
sun and its clarity [91:1] (Surah Al-Shams), and (I Swear) by the night when 
enveloping [92:1] (Surah Al-Layl), and (I Swear) by the clarity [93:1] (Surah Al- 
Zoha), and Did We not Expand your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), 
during a day of night, there would not remain anything in his presence except it 
would testify for him on the Day of Judgment, to the extent of his hair, and his skin, 
and his flesh, and his blood, and his veins, and his nerves, and his bones, and all 
what the ground carried with him. 


و يقول الرب تبارك و تعالى: قبلت شهادتكم لعبدي» و ca) UT‏ انطلقوا به إلى gle‏ حتى يتخير منها حيث ما أحب» 
فأعطوه [Leb]‏ من غير من» و لكن رحمة مني و فضلا عليه و هنيئا لعبدي». 

And the Lord*?" Blessed and Exalted would be Saying: ‘I? Accept your testimonies 
for My*™ servant) and would Recompense him for it. Go with him to My^^" Garden 
unto he chooses from it wherever he loves to be, and |*™ would Give it to him from 


without a Favour, but as a Mercy from Me™ and a Grace upon him. And 
congratulations to My*™ servant!" .?!5' 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كان قليل التوفيق فليدمن قراءتماء يوفقه الله أينما توحه» و فيها منافع كثيرة» و 


حفظ و قبول عند جميع الناس». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who was of little inclination so he should 
habitually recite it (Surah Al-Layl), Allah*™ would Guide him wherever he may go, 
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and therein are numerous benefits, and memory, and acceptance in the presence of 


all the people’.2'© 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطاه الله تعالى حتى يرضى» و أزال 
عنه العسر» و يسر له اليسرء و أغناه من فضله» 

And from Khawas Al-Quran: 
It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Layl), would be Given (so much) by Allah?®™ until he is happy, and the 


difficulties would pass away from him, and the ease would come quickly to him, and 
will become needless from His*™ Grace. 


و من قرأها قبل أن ينام خمس عشرة مرة» ل ير في منامه إلا ما يحب من الخير» و لا يرى في منامه سوءاء 


And one who recites it (Surah Al-Layl) fifteen times before he sleeps, will not see in 
his dream except what he likes from the good, nor will he see anything evil in his 
dream. 


و من صلى بما في العشاء الآخرة Lis‏ صلى بربع القرآن» و قبلت صلاته». 


And the one who prays Salat with it in last Al-lsha Salat, it would be as if he has 
prayed with a quarter of the Quran, and his Salat would be Accepted’.?'® 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها خمس عشرة مرة» لم ير ما یکره» و نام بخير» و آمنه الله تعاللى» 


And Al-Sadiq**"* said: ‘One recites it (Surah Al-Layl) fifteen times, would not see (in 
his dream) what he abhors, and he will sleep well, and Allah?^" the Exalted would 
Keep him Safe. 


و من قرأها في أذن مغشي عليه أو مصروع» GUI‏ من ساعته». 


And one who recites in the ear of the one who fell unconscious or had an epileptic fit, 


he would come around at that time’.°'® 


VERSES 1 - 4 


{1} k 13) Jobs 


(I Swear) by the night when it overcomes [92:1] 


9162 Tafseer Al Burhan — H 11657 
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And the day when it is displayed [92:2] 
(9j. EM S ale us 


And what is Created of the male and the female [92:3] 


Surely, your striving is various [92:4] 


dos Be Moz e é °4 oc ی‎ wie a و‎ E Bo rue m fo DE 7 
$$ عليه السلام ) قول الله‎ ( Ae GY SS قال‎ VA بن‎ ax عْمَيْرٍ عن اد عن‎ al عن ابن‎ ad عن‎ eel بن‎ te 
OUEST TREES إذا يَعْشى و‎ Jol وَ‎ fs 


‘| said to Abu Ja'far??^5, ‘The Words of Allah?" Mighty and Majestic: (I Swear) by 
the night when it overcomes [92:1] (I Swear) by the star when it swoops down 
[53:1], and what resembles that. 


. يه‎ Y يوا‎ ale ud شاءَ و‎ Gale ِن‎ eu لَه عر 5 جل ن‎ $y Jui 


He?"* said: ‘Allah? Mighty and Majestic Swears from His*™ creation with 
whatsoever He*™™ so Desires to, and it is not for His*™ creatures that they should be 
swearing except by Him?^"^ 9165 


ثم قال علي بن إبراهيم: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا محمد بن عبد GLA‏ عن ابن أبي عمير» عن حماد بن عثمان» عن 
محمد بن مسلم» قال: سألت uf‏ جعفر (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: و EDN‏ إذا ctdi‏ قال: «الليل في هذا ا موضع 
(gull‏ يغشي أمير المؤمنين e)‏ السلام) في دولته التي جرت له عليه PE‏ المؤمنين ade)‏ السلام) يصبر في دولتهم E>‏ 


تنقضي». 


Then Ali Bin Ibrahim said — It has been narrated from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Abdul 
Jabbar, from Ibn Abu Umeyr, from Hamaad Bin Usman, from Muhammad Bin Muslim who said: 


‘| asked Abu Ja’far**“* about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: (I Swear) by 
the night when it overcomes [92:1], he?" said: ‘The night in this subject, is the 
second one (Umar). He disregarded Amir-Al-Momineen**“* during his government, 
which flowed to him. And Amir-Al-Momineen??"* was patient during his government 
until it lapsed’. 
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قال: $ gr‏ إذا «dé‏ قال: «النهار هو القائم ale)‏ السلام) PED d lus‏ إذا قام غلبت دولته دولة الباطل» 
asked (what about), ‘And the day when it is displayed [92:2]. He®™ said: ‘The‏ | 


day he??? rises, Al-Qaim??"* from us**"* the People®" of the Household, his?^?"* 
government would overcome the governments of the falsehood. 


ola,‏ ضرب فيه الأمثال c P UU‏ و خاطب نبيه به و نحن» فليس يعلمه غيرنا». 


And the Quran has Given examples regarding this for the people, and has 


Addressed His*™ Prophet?^?"" by it and us??"^. So no one else knows it apart from 
us89ws: 9166 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب الباقر عليه السلام في قوله: " وما خلق الذكر والانثى " فالذكر امير المؤمنين والانثى فاطمة 
عليهما السلام ان سعيكم لشتى لمختلف 

In the book Al-Managib of Ibn Shehr Ashub: 
'Al-Bagir??"* regarding His??" Words: And what is Created of the male and the 


female [92:3], so the male is Amir-Al-Momineen??"* ang the female is (Syeda) 
Fatima?*^5, Surely, your striving is various [92:4] — different (types)". ?'67 


شرف الدين النجفي: في معنى السورة» قال: جاء مرفوعا» عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» 


في قوله تعالى: و JEU‏ إذا يَغْشى» قال: «دولة إبليس لعنه الله إلى يوم القيامة» و هو يوم قيام القائم (عليه السلام) 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, regarding the meaning of the Chapter, said that it has come with an 
unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘Abu Abdullah?^*"? regarding the Words of the Exalted: (I Swear) by the night when 


it overcomes [92:1], he™ said: ‘The government of Iblees^ may Allah” Curse 
him? up to the Day of Judgement. And it is the day of the rising of Al-Qaim**"*. 


و udi‏ إذا e AÉ‏ و هو القائم (عليه السلام) إذا قام 


And the day when it is displayed [92:2], and he??"5 is Al-Qaim??"* when he?*"* 


rises" 8 


The altered Verse 


و روى بإسناد متصل إلى سليمان بن ماعة» عن عبد الله بن القاسم» عن سماعة بن مهران» قال: قال أبو عبد الله (عليه 
السلام): «و الليل إذا يغشىء و النهار إذا e dË‏ الله abe‏ الزوحين الذكر و الأنثى» و لعلي الآخرة و الأولى». 


$196 )425 :2 (تفسير القمي‎ 
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And it has been reported by a chain going up to Auleyman Bin Sama'at, from Abdullah Bin Al-Qasim, 
from Sama'at Bin Mahran who said, 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘(I Swear) by the night when it overcomes [92:1] And the 
day when it is displayed [92:2] Allah Created the two pairs, the male and the 
female [92:3] And for Ali is the Hereafter and the closeness [92:13] 9 


VERSES 5 - 7 


So, as for one who gives and fears [92:5] 


{6} (dl وَصَدَّقَ‎ 


And ratifies the most excellent [92:6] 


{7} eun 
So We will be Facilitating him to the ease [92:7] 


و عنه» قال: أخبرنا أحمد بن إدريس» قال: حدثنا أحمد بن محمد» عن الحسين بن سعيد» عن محمد بن الحضيني» عن خالد بن 
يزيد» عن عبد الأعلى» عن al‏ الخطاب» عن ail‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: ut‏ مَنْ Gas $ il 3 E‏ 
با ged į‏ قال: al ML KAN SLY‏ اماف 


‘From Abu Abdullah??? regarding the Words of the Exalted: So, as for one who 
gives and fears [92:5] And ratifies the most excellent [92:6], he?®™ said: 
‘(Ratifies) the Wilayah’. So We will be Facilitating him to the ease [92:7] .°'”° 


في كتاب المناقب لابن شهر آشوب الباقر عليه d e» JI‏ قوله: فأما من اعطى واتقى وصدق بالحسنى بقوته وصام حت وق بنذره 
وتصدق als‏ وهو راکع» ply‏ المقداد بالدينار على نفسه» 
In the book Al-Managib of Ibn Shehr Ashub:‏ 


'Al-Bagir??"* regarding His*™ Words: So, as for one who gives and fears [92:5] 
And ratifies the most excellent [92:6], with his??"* meal, and Fasted until he 


9169 (2 /808 :2 ci (تأويل‎ 
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asws asws 


fulfilled his vow, and gave in charity with his ring while he 
Ruku, and preferred Al-Miqdad with the Dinar over himself??"*', 


was performing 


قال: " وصدق بالحسنى " وهى الحنة والثواب من الله بنفسه فسنيسره لذلك OL‏ جعله اماما في القبر وقدوة بالائمة يسره الله 
لليسرى. 


He*?*"5 said: ‘And ratifies the most excellent [92:6] — and it is the Paradise and the 
Rewards from Allah?^" by himself**"*, So We will be Facilitating him [92:7] — due 
to that, by Making him??"* an Imam??"5 in the grave and a Guide along with the 
Imams*?"5, Facilitating him to the ease [92:7] ?'"' 


ud‏ ٿن ART eu‏ بن Ba‏ عِيسى عن ol ul‏ عَنْ مَالِكِ Eau‏ عَنْ e‏ الْكُنَاسِيَ عَنْ اي Be‏ ( عليه 
السلام ) 2s JE‏ رَسُول all‏ ( صلى الله عليه وآله ) Ar An‏ عرسا في late‏ لَه Dies‏ لَه وَ de UT QU‏ عَرْس أَنْبَتَ 
at SUE ab sou pl soa‏ فال SIS ide‏ يا Jn dos‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: 'Rasool-Allah??"" passed by a 
man planting a plant in a wall of his. So he??"" paused for him and said: ‘Shall 15%" 
indicate to you upon a plant whose roots are firm, and its growth is quick, and its 
fruits are good, and it would remain (forever)?' He said, ‘Yes, O Rasool-Allah??""r 


9 & Aé Jey «f fus 2% 7 HET TENA " 1 hte tots i4 2 2, of Medeae nf Val. Nee 
تسبيحة عَشْرَ‎ AS Aas إن‎ BS OY 537 وَ الله‎ AU EU E aU Aad فمل سُبْحَانَ الله وَ‎ egaal قال إا أُصْبَحت و‎ 


SAN Stat Ge $8 s agri isl من‎ d ota 


So he®*™ said: ‘Whenever it is morning and evening, so say, ‘Glory be to Allah*™, 
and the Praise is for Allah*™, and there is no God except for Allah®?™, and Allah?™ 
is the Greatest’, so for you would be for every Glorification, if you were to say it, ten 
trees in the Paradise from a variety of fruits, and these would be from the righteous 
good deeds’. 


Jus Ju‏ الئل Bu‏ أُشْهِدُكَ يا رَسُولَ الله 96 حائطي هذًا oi ule Lengths Sio‏ الْمُسْلِمِينَ أل $e dn JEG ate‏ و 

edd) Hides باحس‎ Gio 5 al و‎ ari ss Ub opti جل اباك م‎ 
He??"5 said: ‘So the man said, ‘So | testify, O Rasool-Allah??"", that his wall of mine 
is a charity held upon for the poor Muslims, the ones deserving of the charity’. So 
Allah?^" Mighty and Majestic Revealed Verses from the Quran: So, as for one who 


gives and fears [92:5] And ratifies the most excellent [92:6] So We will be 
Facilitating him to the ease [92:7] °'” 
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A Ex qux etg ue eua oa lo veri EUR Wes BU f qoom ol Tow فوقو‎ 2 
الله‎ J35 عليه السلام ) في‎ ( AR عَنْ أبي‎ yb of xo عَنْ‎ UAE ui Ode عن ابن أبي عْمَيْرٍ عن‎ tel seen S Ue 


7 


JJ do d iis eiu qud dus اله‎ SG aiu Gio و فى و‎ ul scu de 5 عر‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah?^" Mighty 
and Majestic: So, as for one who gives and fears [92:5] And ratifies the most 
excellent [92:6] - are the ones to whom Allah*™ the Exalted would Give for one 
(good deed), ten times or up to a hundred thousand times. 


cendi erstes ss us‏ قال Y‏ يزيد y) se tet‏ هكرة ali‏ له 


So what is additional: So We will be Facilitating him to the ease [92:7] . He 
said: ‘He would not want anything from the goodness, except that Allah?^" would 
Make it easier for him. 83 


c‏ الدين النجفي: في معنى السورة» قال: جاء مرفوعا» عن عمرو بن شير عن pl‏ بن يزيد» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» 
في قوله تعالى: Ub‏ مَنْ أغطى و al‏ أعطى نفسه الحق» و اتقى الباطل ctl nisi‏ أي 34 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, regarding the meaning of the Chapter, said that it has come with an 
unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘Abu Abdullah??"? regarding the Words of the Exalted: So, as for one who gives 


and fears [92:5] — gives himself the Truth, and fears the falsehood, So We will be 


Facilitating him to the ease [92:7] - i.e., (to) the Paradise”.°'”* 


Background report 


علي بن إبراهيم: في قوله تعالى: UG‏ مَنْ أغطى و $5 Gio‏ باش JU ud gees‏ نزلت في رحل من الأنصارء 
كانت له d a‏ دار Cel Joy‏ و OU‏ يدل عليه بغين إذن» سكا ذلك إل d uos‏ ؤضاك الل عليه و SL (E‏ رول 
الله (صلى الله عليه و آله) لصاحب النخلة: «بعني نخلتك هذه بنخلة في الجنة». فقال: لا أفعل. فقال: «تبيعها بحديقة في 
الجنة؟» فقال: لا أفعل. 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi): 


Regarding the Words of the Exalted: So, as for one who gives and fears [92:5] 
And ratifies the most excellent [92:6] So We will be Facilitating him to the ease 
[92:7], he said: ‘It was Revealed regarding a man from the Helpers who had a palm 
tree in the house of another man, and he used to enter it without permission. So he 
complained about that to the Rasool-Allah??"", and Rasool-Allah??"" said to the 


25 Al Kafi — V 4 — The Book of Zakat Ch 78 H 5 (Extract) 
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owner of the palm tree: ‘Sell me??"" this palm tree of yours to me for a palm tree in 


the Paradise’. He said, ‘I will not do it’. He??"" said: ‘Will you sell it to me??"" for a 
garden in the Paradise?’ He said, ‘I will not do it’. 


فانصرف» فمضى إليه أبو الدحداح» فاشتراها منه» و أتى أبو الدحداح إلى النبي (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا رسول الله 
حذها و اجعل لي في الجنة الحديقة التي قلت لهذا بها فلم يقبلهاء فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «لك في الجنة حدائق 


و حدائق» 


So he left. Abu Al-Dahdaah went to him and bought it from him, and came to the 
Prophet®*”. He said, ‘O Rasool-Allah??""! Take it, and allocate for me the garden in 
the Paradise which you®*™ said would be for this one, but he did not accept it’. So 
the Rasool-Allah??"" said: ‘For you, in the Paradise are gardens and gardens’. 


فأنزل الله في ذلك: UE‏ مَنْ arf‏ و اتَّقَى وَ صَدَّقَ بِالحُسْنى يعني أبو الدحداح. 


Then Allah®™ Revealed with regards to that: So, as for one who gives and fears 
And ratifies the most excellent [92:6], meaning Abu Al-Dahdaah”.*'”° 


VERSES 8 - 11 


And as for one who is stingy and (considers himself) needless [92:8] 


{9} à cis 


And belies the most excellent [92:9] 


{10} iud gnati 


So We will be Facilitating him to the difficulties [92:10] 


(11) 633 | du Ae غي‎ ET 


And his wealth will not avail him when he falls [92:11] 
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يزيد» عن عبد الأعلى» عن af‏ الخطاب» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: و UN‏ مَنْ AA‏ و CAS $ M‏ 
«adt‏ قال: «بالولاية» سيره للشرى. 


‘From Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of the Exalted: And belies the most 
excellent [92:9], he**“* said: ‘(Belies) the Wilayah’. So We will be Facilitating him 
to the difficulties ]92:10[' 6 


c‏ الدين النجفي: في معنى السورة» قال: جاء مرفوعاء عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» 
في قوله تعالى: و T‏ مَنْ بل و BE‏ يعني بنفسه عن الحق» و استغنى بالباطل عن الحق و Ru CIS‏ بولاية علي بن أبي 
طالب و الأئمة (عليهم السلام) من بعده EIS‏ لِلْعْسْرى» يعني النار. 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, regarding the meaning of the Chapter, said that it has come with an 
unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘Abu Abdullah?*" regarding the Words of the Exalted: And as for one who is stingy 
and (considers himself) needless [92:8] — meaning himself, (being needless) from 
the Truth, and avails with the falsehood (rather than) from the Truth, And belies the 
most excellent [92:9] — the Wilayah of Ali?" Bin Abu Talib?*"* and the Imams??"* 
from after him?^? 5, So We will be Facilitating him to the difficulties [92:10] — 
meaning (to) the Fire. %7 


eet S e‏ عَنْ أيبه عَنِ اين آي عير عَنْ Obie‏ بْنِ o xe Se IAE‏ طَرِيفٍ Se‏ أبي جَعْمَرٍ ( عليه السلام ) في Jii‏ الله 
عر و Ul de‏ من aea sg‏ قال تخل با Se ni‏ و de‏ و d Sb anu OAS‏ يي Ese siey‏ إلى i ie‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? regarding the Words of Allah®™ Mighty 
and Majestic: And as for one who is stingy [92:8] — with what Allah?^" Mighty and 
Majestic has Given him, And belies the most excellent [92:9] — (belying) that 
Allah?™ would Give him from ten up to one hundred thousand, for one’. 


Y JG oad uncus ss ui‏ بريد gA‏ مِنَ الشّرٌ | 55s‏ لَه 


So what is additional, So We will be Facilitating him to the difficulties [92:10]. 
He®™ said: ‘He will not intend anything from the evil except He*™ would Facilitate it 
for him’. 


9176-2 i) تفسي‎ 
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2 ع d d EE oe 37 € 4 Gc yey st‏ 1 ر A‏ 2 
و ما يُعْني Uo Ee‏ إذا تَرَدَى قال Uu‏ مَا هُوَ AE oS‏ وَ لا مِنْ GSE‏ لا مِنْ EAR‏ وَ BEN‏ في تار جهنم . 


And his wealth will not avail him when he falls [92:11], he“™ said: ‘But, by 
Allah?™, it is not his falling into a well, nor from a mountain, nor from a wall, but he 
would fall into the Fire of Hell".?7 


VERSE 12 


Surely, upon Us is to Guide [92:12] 


شرف الدين النجفي: في ee‏ السورة» قال: slo‏ مرفوعا» عن عمرو بن ioe‏ عن حابر بن يزيد» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» 
في قوله تعالى: و أما قوله تعالى: Gag) Lele y‏ يعني أن ade) Ue‏ السلام) هو الهدى 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, regarding the meaning of the Chapter, said that it has come with an 
unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Exalted: Surely, upon Us is to Guide 
[92:12] — meaning that Ali?" 5, ne?*"5 is the Guide"?! 


و عنه: عن أحمد بن محمد» عن أحمد بن محمد بن أبي نصرء عن gf‏ الحسن الرضا ade)‏ السلام)» قال: قلت: قول الله تبارك و 
تعالی : ol‏ عَلَيْنا cag‏ قال: Ol»‏ الله يهدي من يشاءء و يضل من يشاء». 


And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Nasr, who has 
said: 


‘He (the narrator) says, ‘I asked from Abu Al-Hassan Al-Reza®™, ‘What about the 
Words of Allah *“™ Blessed and Exalted: Surely, upon Us is to Guide [92:12]? 
He*?*"5 said: ‘Surely, Allah?^" Guides the one He*™ so Desires to, and He*™ Let's to 
stray the one He*™ so Desires to’. 


فقلت له: أصلحك اللّه» إن قوما من أصحابنا يزعمون أن المعرفة مكتسبة» و eh)‏ إن ينظروا من وجه النظر أدركوا؟ 


asws asws 
, 


| said to him ‘May Allah?" Keep you well! There is a group from our 
companions who are thinking that the recognition, is acquired, and they are of the 
view that if they were to look from a particular perspective, they would realise?’ 


فأنكر ذلك» فقال: «ما Eb‏ القوم لا يكتسبون الخير لأنفسهم» ليس أحد من الناس إلا و يحب أن يكون خيرا ممن هو خير 


منه» 
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But he??"* denied that, and said: ‘What is it with these people that they are not 
acquiring the good for themselves? There isn’t anyone from the people except that 
he loves to become better than one who is already better than him. 


هؤلاء بنو هاشم موضعهم موضعهم» و قرابتهم قرابتهم» و هم أحق بهذا الأمر منكم» ed Tit)‏ لا ينظرون لأنفسهم» وقد 
عرفتم و d‏ يعرفوا! 

These, the clan of Hashim, their position is their position, and their relationship is 
their relationship, and they are more deserving of this command than you all. Can't 


you see that they are looking at themselves, and you recognised and they did not 
recognise?’ 


قال أبو جعفر (عليه السلام): لو استطاع الناس لأحبونا». 


Abu Ja’far**“S said: ‘If the people could, they would (all) love ون‎ 36 0 


The altered Verse 


و عن محمد بن خالد البرقي: عن يونس بن ظبيان» عن علي بن أبي حمزة» عن فيض بن مختار» عن GT‏ عبد الله (عليه السلام)» 
أنه 13 Ule ol»‏ $444« و إن له الآخرة و الاولى» 3 ذلك حيث سئل عن القرآن» قال: «فيه الأعاجيب» فيه: وكفى الله 
المؤمنين القتال بعلي» و فيه: إن Ule‏ للهدى» و إن له الآخرة و الاولى». 


And from Muhammad Bin Khalid Al-Bargy, from Yunus Bin Zibyan, from Ali Bin Abu Hamza, from 
Fayz Bin Mukhtar, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"5 that he?*"5 recited: Surely Ali is for the Guidance, and surely for 
him is the Hereafter and the closeness [92:12], and that is when he**“S was asked 
about the Quran. He™ said: ‘The wonders are in it: and Allah Sufficed the 
Momineen in the battle, by Ali, and Allah would always be Strong, Mighty 
[33:25], and in it is: Surely Ali is for the Guidance [92:12], and that for him??"5 is 
the Hereafter and the closeness" ?!?! 


VERSE 13 


{13} والأوق‎ i di Ss 


And surely for Us is the Hereafter and the closeness [92:13] 
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The altered Verse 
السلام)» قال: «نزلت هذه الآية‎ ale) عن أبي بصير» عن أبي عبد الله‎ Aele بن محرز» عن‎ o بن مهران» عن‎ bel! و عن‎ 
خالق الزوجين الذكر و الأنثى» و لعلي الآخرة و الأولى».‎ [avi] هكذا و الله:‎ 


And from Ismail Bin Mahran, from Ayman Bin Mahraz, from Sama'at, from Abu Baseer, who has 
narrated: 


‘Abu Abdullah?*"* has said: ‘By Allah??", it was Revealed like this: “Allah is the 


Creator of the pairs, the male and the female [92:3] and for Ali is the Hereafter 
and the closeness [92:13] ?'*? 


VERSES 14 - 16 


{14} ils تارا‎ 2s 2 


So I warn you of a Fire set ablaze [92:14] 


The one who belied and turned his back [92:16] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا محمد بن جعفر» قال: حدثنا يحبى بن ركريا» عن علي بن حسان» عن عبد الرحمن بن كثير» عن 
ul‏ عبد الله (عليه السلام)؛ في قوله تعالى: 155536 ناراً BG‏ لا usas‏ إلا 2891 OAS ue‏ و deh‏ قال: d»‏ جهنم واد 
فيه نار لا يصلها إلا الأشقى» أي فلان الذي كذب رسول الله (صلى الله عليه و آله) في علي (عليه السلام) و تولى عن 
ولايته». 


Then Ali Bin Ibrahim said, ‘It has been narrated from Muhammad Bin Ja'far, from Yahya Bin Zakariya, 
from Ali Bin Hisan, from Abdul Rahman Bin Kaseer, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of the Exalted: So I warn you of a Fire set 
ablaze [92:14] None shall arrive to it except the most wretched [92:15] The one 
who belied and turned back [92:16], said: ‘In Hell there is a valley in which is the 
Fire. None shall arrive in it except for the most wretched — i.e., so and so who belied 
Rasool-Allah??"" regarding Ali**“° and turned his back from his**"* Wilayah’. 
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é‏ قال ale)‏ السلام): VP‏ بعضها دون بعض» فماكان من نار هذا الوادي فللنصاب». 


Then he??"5 said: ‘The Fires, some of these are for some apart from the others. So, 

whatever would be from a Fire of this valley, so it is for the Hostile Ones 

(Nasibis)’.° 

شرف الدين النجحفي: d‏ معن السورة» قال: cle‏ مرفوعا» عن عمرو بن فر عن جابر بن يزيد» عن أبي عبد الله ale)‏ السلام)» 

في قوله تعالى: و إِنَّ $9230 الأول Ub Shall‏ ا قال: [هو] القائم (عليه السلام) إذا قام بالغضبء فيقتل من كل 
ألف تسعمائة و تسعة و تسعين 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, regarding the meaning of the Chapter, said that it has come with an 
unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘Abu Abdullah?^?"? regarding the Words of the Exalted: And surely for Us is the 
Hereafter and the first one [92:13] So | warn you of a Fire set ablaze [92:14]. 
He**“S said; *He*^*"? is AI-Qaim??"* when he**"’ rises with the anger, so he**"* will kill 
from every thousand, nine hundred and ninety nine (Nasibis). 


لا يَصْلاها LASS]‏ قال: هو عدو آل محمد (عليهم السلام) 


None shall arrive to it except the most wretched [92:15] - These are the enemies 
of the Progeny®™ of Muhammad"? 9194 


VERSES 17 - 21 


]17[ ue 


And the pious would be kept away from it [92:17] 


(18) ماله يرك‎ ag uud 


The one who gives his wealth and purifies [92:18] 
] 19 GE RE مِنْ‎ Me لِأَحَدٍ‎ Us 


And there is no favour for anyone with him to be Recompensed for [92:19] 
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Except (he is) seeking the Face of his Lord, the most Exalted [92:20] 


{21} برضي‎ Os 


And soon he will be pleased [92:21]‏ 
شرف الدين النجفي: Gd‏ السورة» قال: جاء مرفوعا» عن عمرو بن COP‏ عن حابر بن يزيد» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» 
في قوله تعالى: و LES Ghats‏ قال: ذاك أمير المؤمنين (عليه السلام) و شيعته». 


Sharaf Al-Deen Al-Najafy, regarding the meaning of the Chapter, said that it has come with an 
unbroken chain, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"* regarding the Words of the Exalted: And the pious would be kept 
away from it [92:17]. He^"? said: ‘That is Amir-Al-Momineen??"* ang his**”* 
Shias'.?'9* 
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CHAPTER 93 
AL-ZOHA 
(11 VERSES) 
VERSES 1 - 11 


ez i بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن معاوية بن عمار» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من 2ST‏ قراءة )9 الشمس) و )9 الليل إذا 
يغشى) و (و الضحى) و Al)‏ نشرح) في يوم أو ليلة» لم يبق شيء بحضرته إلا شهد له يوم القيامة» حتى شعره و بشره و لحمه و 
دمه و عروقه و عصبه و عظامه» و كل ما أقلته الأرض cane‏ 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Amaar, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"5 having said: "The one who frequents in reciting: (I Swear) by the 
sun and its clarity [91:1] (Surah Al-Shams), and (I Swear) by the night when 
enveloping [92:1] (Surah Al-Layl), and (I Swear) by the clarity [93:1] (Surah Al- 
Zoha), and Did We not Expand your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), 
during a day of night, there would not remain anything in his presence except it 
would testify for him on the Day of Judgment, to the extent of his hair, and his skin, 
and his flesh, and his blood, and his veins, and his nerves, and his bones, and all 
what the ground carried with him. 


و يقول الرب ALE‏ و تعالى: قبلت شهادتكم لعبدي» و أجزتما od‏ انطلقوا به إلى حناني حتى يتخير منها حيث ما أحب» 
فأعطوه [إياها] من غير من» و لكن رحمة مني و فضلا عليه و هنيئا لعبدي». 

And the Lord*?" Blessed and Exalted would be Saying: ‘I? Accept your testimonies 
for My*™ servant) and would Recompense him for it. Go with him to My*™ Garden 
unto he chooses from it wherever he loves to be, and |*™ would Give it to him from 


without a Favour, but as a Mercy from Me™ and a Grace upon him. And 
congratulations to My*™ servant!” 06 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة» وحبت له شفاعة محمد (صلى الله 


And from Khawas Al-Quran: 


It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Zoha), the intercession of Muhammad**™ on the Day of Judgement would 
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be obligated for him, and there will be written for him from the Rewards of the 
number of every beggar and orphan, ten times over. 


وكتب له من الحسنات بعدد كل سائل و يتيم عشر مرات» 


And if it is written upon the name of an absentee (missing person), he would return 
to his companions safely. 


و إن كتبها على اسم غائب ضال رحع إلى أصحابه سالماء و من نسي في موضع شيئا ثم ذكره و قرأهاء حفظه الله إلى أن 


يأحذه». 


And one who forgets anything kept in a place, then mentions it and recites it, 
Allah?™ would Keep it Safe for him until he takes it." 


في تمذيب الاحكام الحسين بن سعيد عن فضالة عن العلا عن زيد الشحام قال: صلى بنا أبو عبد الله عليه السلام الفجر فقرأ 
الضحى وألم نشرح في ركعة. 


Tehzeeb Al-Ahkaam:‏ ما 


‘We prayed the Dawn Salat (Al-Fajr) with Abu Abdullah?*"5, and he?" recited 


‘(Surahs) Al-Zoha’ and ‘Alam Nashrah' (Surah Al-Inshirah) in one cycle’.2'°8 


“4 quem qi 28% 29 «f LÀ A ae zy. E ae He v w Wm Eu » o f 4a Z 194. 8 nee ee 2 
في )335 وَاحِدَةٍ‎ ig RAN A— Ate suai e AM aec qat eer ky ) 22^ MV ea ($9) و‎ 
ره‎ an ree ef ftu oat f, LA G 


‘From Abu Abdullah? ^^, he (the narrator) said, ‘| heard him?^?"* saying: ‘No two Surahs can 
be together in one Cycle (of Salat), except for (Surah) Al-Zoha, and: Did We not Expand 
your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), and: Did you not see how your 
Lord Dealt with the possessors of the elephant? [105:1] (Surah Al-Feel), and: 
For the protection of Quraysh [106:1]. 


Lo ? ررك‎ Be 2 < $ ay AF cei b 
بالأخرى.‎ OUR] gles diets Big’ شر‎ dT الضحى و‎ OF و فيه و وى أطحابتا‎ 


And regarding it — ‘And it is reported by our companions that (Surah) Al-Zoha, and 
Did We not Expand your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), are one Surah 


due to the attachment of one of them with the other”.?'°9 
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VERSES 1- 3 


وَالضّحئ }1{ 


(I Swear) by the clarity [93:1] 


{2} إا سَجَى‎ feb 


And the night when it covers with darkness [93:2] 
{3} ui us 285 dues مَا‎ 
Your Lord has not forsaken you, and He is not displeased [93:3] 
اياما فقال المشركون ان محمدا ودعه ربه وقلاه فنزلت.‎ ae في جوامع الجامع وروی ان الوحى كان قد احتبس‎ 


In Jawame’a Al-Jame'a - 


It has been reported that, the Revelation was Withheld for days, so the Polytheists 
said that Muhammad*??"" has been Neglected by his??"" | org?^" Who is Displeased 
with him?*"", so it (Surah Al-Zoha) was Revealed’.2'°° 


VERSES4& 5 
(43 الأو‎ Ge لَك‎ ze Sls 
And the Hereafter is better for you than the first (life) [93:4] 
{5} G5. 35 يُعْطِيكَ‎ pals 
And soon your Lord will Give you, so you will be pleased [93:5] 


ثم قال علي بن إبراهيم: حدثنا حعفر بن أحمد, قال: حدثنا عبيد الله بن موسى» عن الحسن بن علي بن أبي حمزة» عن أبيه» عن 
Ul‏ بصير» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله تعالى: و لَلَْحِرَةٌ حَيْرٌ OS‏ منَ bs‏ قال: «يعني الكرة هي الآخرة للنبي 
(صلى الله عليه و آله)». 


Then Ali Bin Ibrahim said that it has been narrated from Ja’far Bin Anmad, from Ubeydullah Bin Musa, 
from Al-Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer, who has said: 
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‘From Abu Abdullah?^*"? regarding the Words of the Exalted: And the Hereafter is 
better for you than the first (life) [93:4], said: 'It Means the Return (Raj’at), it is the 
Hereafter for the Prophet??"", 


[قلت] قوله: s‏ لَسَوْفَ ELLY‏ رَبك 03 [قال]: «يعطيك من الجنة حتى ترضى. 


| said, ‘(What about) His*™ Words: And soon your Lord will Give you, so you will 
be pleased [93:5]? He**“* said: ‘He*™ will Give youS*™” from the Paradise until 
yous*™ are pleased’. 


و من طريق المخالفين: (تفسير الثعلبي)» عن جعفر بن محمد (عليه السلام)» و (تفسير القشيري)» عن حابر الأنصاري: أنه رأى 
النبي (صلى الله عليه و (JT‏ فاطمة و عليها كساء من أحلة الإبل» و هي تطحن بيديهاء و ترضع ولدهاء فدمعت عينا رسول الله 
(صلى الله عليه و آله)» فقال: «يا colis‏ تعجلي مرارة الدنيا بحلاوة الآخرة» 


asws 


And from 'Tareeq Al-Mukhalifeen' — Tafseer Al-Sa'alby, from Ja'far Bin Muhammad , and Tafseer 


Al-Qusheyri, from Jabir Al-Ansary, who has said: 


asws asws 


‘The Prophet??"" saw (Syeda) Fatima??"5, and she?^?"5 had upon her??"? a blanket of 
camel skin, and she?^?"? was grinding the millstone, so the eyes of Rasool-Allah??"" 
shed tears. He?^?"" said: ‘O daughter**“*! May the bitterness of the world hasten past 
by the sweetness of the Hereafter’. 


فقالت: «يا رسول cal‏ الحمد لله على نعمائه» و الشكر لله على آلائه» 


So Syeda?"* said: ‘O Rasool-Allah??""| The Praise is for Allah? upon His?" 
Favours, and Thanks is for Allah?^" for His?^" Favours’. 


فأنزل الله تعالى: و لَسَوِْفَ em O85 Chess‏ 


So Allah*™, the Exalted Revealed: And soon your Lord will Give you, so you will 
be pleased [93:5] 2 


و عنه: عن أحمد بن محمد النوفلي» عن أحمد بن محمد الكاتب» عن عيسى بن مهران» بإسناده إلى زيد بن علي (عليه السلام)» 
في قول الله عز و حل: و لَسَوْفَ يُعْطِيكَ cues By‏ قال: إن رضا رسول الله إصلى الله عليه و آله) Jea‏ أهل بيته و 
شيعتهم الجنة» و كيف لا و U]‏ حلقت الجنة لهم» و النار لأعدائهم» فعلى أعدائهم لعنة الله و الملائكة و الناس أجمعين. 


And from him, from Ahmad Bin Muhammad Al-Nowfaly, from Ahmad Bin Muhammad Al-Katin, from 
Isa Bin Mahran, 


by his chain going up to Zayd son of AIi*?"* (Bin Al-Husayn**"*) And soon your Lord 
will Give you, so you will be pleased [93:5], he®" said: ‘The satisfaction of 
Rasool-Allah?*?"" is the entering of his??"" Family??"* ang their??""* Shias in the 
Paradise, and why not, for the Paradise has been Created for them??"* ang the Fire 


9191 (427 :2 Ail (تفسير‎ 
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asws asws 


for their??"? enemies. So upon their ,,gnemies be the Curse of Allah?™, and of the 


Angels, and of the people altogether. 


VERSES 6-8 


Did He not Find you an orphan so He Sheltered? [93:6] 


And Found you lost so He Guided? [93:7] 


And Found you in need, so He Enriched? [93:8] 


و عنه» قال: حدثنا تميم بن عبد الله بن تميم القرشي» قال: cal gue‏ عن حمدان بن سليمان النيسابوري» عن علي بن محمد بن 
الجهم؛ قال: حضرت مجلس المأمون- فذكر الحديث الذي فيه ذكر OLY‏ التي سأل المأمون الرضا ade)‏ السلام) في عصمة 
الأنبياء- 


And from him, from Tameem Bin Abdullah Bin Tameem Al-Qarshy, from his father, from Hamaad Bin 
Suleyman Al-Neysaboury, from Ali Bin Muhammad Bin Al-Jaham who said: 


‘I was present in a gathering of Al-Mamoun' - and he mentioned the Hadeeth in 
which is the mention of the Verses which Mamoun asked Al-Reza**“* regarding the 
Infallibility of the Prophets?*. 


قال الرضا ade)‏ السلام): «قال الله تعالى لنبيه محمد (صلى الله عليه و TU A1 $i‏ يقول: ألم يحدك وحيدا فآوى 
إليك الناس 
'Al-Reza??"5 said: ‘Allah®™ the Exalted Said to His?"  Prophet??"": Did He not Find‏ 


you an orphan so He Sheltered? [93:6], Hew is Saying: "Did He™ not Find 
you??"" as alone, so He*™ Sheltered the people to you??""?" 


RE‏ يعني عند قومك wigs‏ أي هداهم إلى معرفتك 


And Found you lost so He Guided? [93:7] - meaning (lost) in the presence of 
your^?"" people, so He?™ Guided, i.e. Guided them to recognising you ™. 
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tole dies 5‏ فَأَعْنى يقول: أغناك Ob‏ جعل Soles‏ مستجابا». 


And Found you in need, so He Enriched? [93:8] - so He™ is Saying: “Enriched 


you??"" by Making your supplications to be Answered". 
فقال المأمون: بارك الله فيك يا بن رسول الله.‎ 
So Al-Mamoun said, ‘May Allah?" Bless you**"5, O son**"5 of Rasool-Allah??"^^ 9194 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا علي بن الحسين» عن أحمد بن af‏ عبد الله عن أبيه» عن خالد بن eux‏ عن gl‏ الحيثم الواسطي» 
عن زرارة» عن أحدهما (عليهما السلام)» في قوله تعالى: أ Cas A34 d‏ قآوى: «إليك الناس 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said that it has been narrated from Ali Bin Al-Husayn, from Ahmad 
Bin Abu Abdullah, from his father, from Khalid Bin Yazeed, from Abu Al-Haysam Al-Wasty, from 
Zurara, who has narrated: 


One of the two (5" or 6^ Imam**“5) regarding the Words of the Exalted: Did He not 
Find you an orphan so He Sheltered? [93:6] — (Sheltered) the people you??""; 


و وَحَدَكَ wags Uo‏ أي هدى إليك قوما لا يعرفونك حتى عرفوك 


And Found you lost so He Guided? [93:7] - i.e., He™ Guided the people who did 
not recognise you??"". to you*?"". until they recognised you??"", 


Ales 5‏ عائلًا atb‏ أي Hing‏ تعول أقواما فأغناهم بعلمك». 


Saww 


And Found you in need, so He Enriched? [93:8] - i.e., the people found you 


as a support, so they were Made to be needless by your??"" knowledge"??? 


VERSES 9 & 10 


Then, as for the orphan, so do not subdue [93:9] 


{10} s السكائل فلا‎ us 


And as for the beggar, so do not repel [93:10] 


(عيون أخبار الرّضا ade)‏ السّلام) 1: 199/ 1 ) 9194 
(تفسير الققي 2: 427.) 9195 
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وعن عبد الله بن مسعود قال: قال رسول الله صلی الله عليه وآله: من مسح على رأس يتيم كان له بكل شعرة تمر به على يده نور 
يوم القيامة. 


And from Abdullah Bin Mas’oud who said: 


‘The Rasool-Allah??"" said: ‘The one who wipes his hand upon the head of an 
orphan, would have for him, for every hair that his hand passed upon, Light on the 
Day of Judgement’.2'%° 


وقال عليه السلام: اعط السائل ولو ظهر فرس. 


And he?*"5 said: ‘And give to the beggar, even if you are upon a horse'.?'?7 


وقال أبو حعفر عليه السلام: لو يعلم السائل ما في المسألة ما سئل احد احداء ولم يعلم المعطى ما في العطية ما رد احد احدا. 


And Abu Ja'far?^?"? said: ‘If only the beggar knew what is in the begging, he would not 
ask for a single one (coin), and if the giver knew what was in the giving, he would 
never return a single one (empty handed)’.2'%8 


á 2 P o o 5 Bas E 4 z 3 of? p 
edd ds idi ade cada > de sad ss سمغث‎ JG eÍ we uf ey AW معان‎ ous فى‎ 
F م يعوا‎ $ c OS Ce ران‎ 2 E 27 d 277722 d v E Se 
ged $ الْمَاعُونِ‎ $ á و‎ SIGN Aba وَ‎ SOLAN OLiS وَ‎ uS في الْمَضَاءٍء و شَهَادَةُ‎ ASAI جَوْرُ‎ NA SLE الي‎ 


AS و‎ al alls $ asd s pi ai عَلَى‎ ou 


‘| heard Zayn Al-Abideen AIi??"* Bin Al-Husayn?? "^ saying: ‘The sins which withhold 
the rain of the sky are — being tyrannous in the judgment, and the false testimony, 
and concealment of the testimony, and prevention of the Zakat, and the loans and 
the mortgages, and the hardness of the hearts upon the ones with poverty and the 
destitution, and being unjust to the orphan and the widow, rebuking the beggar, and 
repelling (the beggar) at night".?'*? 


VERSE 11 


111} Sod Om م بنعمّة‎ 


And as for the Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11] 


9196 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 93 H 22 
9197 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 93 H 22 
998 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 93 H 30 
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عله عن xe‏ بن ate‏ بن of‏ تضر عن كاو بن se uada‏ مضل acidi‏ قال y i aze of EI‏ عليه السلام ) عَنْ 55 الله 


SLE مَحَدَّتَ بدینه و مَا‎ j d 33) sos $ ALS و‎ ales & أَنْعَمَ عَلَيِْكَ‎ oul Q6 $us 48; ARAS UER EE- 


. وَمَا أَنْعَمَ په عَلَيْهِ‎ all 


‘| asked Abu Abdullah?" about the Words of Allah?^" Mighty and Majestic: And as 
for the Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]. He“™ said: ‘The 
One*™ Who Favoured upon you??"" with whatever He^^" Graced you??"". and Gave 
yous", and was Good to you??"". Then he??'? said: ‘So he??"" announced His?^" 
Religion what Allah?™ had Given him??"", and whatever He*™ had Favoured with 
upon him 3W, 9200 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن الوشاء» عن عاصم بن حميد» عن عمرو بن أبي نصرء قال: حدثني رحل من أهل البصرة» 
قال: رأيت الحسين بن علي ade)‏ السلام) و عبد الله بن عمر يطوفان بالبيت» فسألت ابن عمر» فقلت: قول الله تعالى: و Ul‏ 
OF iai‏ فَحَدَّثْ؟ قال: أمره أن يحدث با أنعم الله عليه. 


Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al-Barqy, from Al-Washa, from Aasim Bin Hameed, from Amro Bin 
Abu Nasr who said, ‘It has been narrated to me from a man from Al-Basra who said 


‘| saw Al-Husayn*?"* Bin Ali??"* and Abdullah Bin Umar both performing Tawaaf of the 
House (Kabah). So | asked Ibn Umar, ‘(What about) the Words of Allah?"": And as 
for the Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]? He said, ‘He*™ 
Commanded him**™ to announce what Blessings Allah*™ has Granted to him??". 


ثم إن قلت للحسين بن علي ade)‏ السلام): قول الله تعالى: و LASS Ais ass GÍ‏ قال: «أمره أن يحدث ما أنعم الله عليه 
من دينه». 
Then | said to Al-Husayn®™ Bin Ali**"5, ‘(What about) the Words of Allah*?": And as‏ 


for the Favour of your Lord, so do announce (it) [93:11]? He™ said: 


‘Commanded him??"" to announce what Blessings Allah?" had Granted to him??"" 


from His?" Religion'.?2?! 


على بن ابراهيم عن أبيه عن ابن أبى عمير رفعه قال: قال أبو عبد الله عليه السلام: gil‏ لاكره للرحل ان يكون عليه من الله نعمة 
فلا يظهرها. 
Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr with an unbroken chain, said‏ 


‘Abu Abdullah?*"? said: 'I*?"* do not like it for the man to whom comes the Bounty 
from Allah?" (related to religion) but he does not show it’. 


9200 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 48 H 5 
9201 (445 /218 (المحاسن:‎ 
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z. 2321 (ieee spe A ate Fp Agee RGR رو‎ Po RA فيو‎ uw oS L Ge? FE فج‎ ee eee ae F 
Osa E pal يَأسَانِيدَ حتَلِمةٍ في اخيجاج‎ Ae بن 42 و‎ ARI عن‎ UAI من‎ ode أبي ماد و‎ of alle عن‎ JE بن‎ UE 
عليه السلام‎ ( Gli wal Sl aby اليبيغ بْنْ‎ ATS seu AC جين لبس الْعَبَاءَ و‎ ot 


E )‏ قد عَم أله وَ OST‏ وُلْدَهُ Why‏ 


asws 


‘Regarding the argumentation of Amir-Al-Momineen upon Asim Bin Ziyad when 
he wore the cloak and neglected the appropriate (easy of life), and his brother Al- 
Rabie Bin Ziyad complained to Amir-Al-Momineen?" "^ that he (his brother by 
adapting strict life) had saddened his wife and grieved his children with that. 


B 


tel Qui‏ الْمُؤْمنِينَ ( عليه السلام ) علي باصم بن زياد فجيءَ به eue T5 US‏ وهه QUE‏ لَه أً ما iaa‏ مِن أَمْلِكَ أ 
ما يحنت f ad)‏ ترى الله coca sd fot‏ و هو cH n SALT ES‏ أَهْوَنُ على الله من aus‏ و od‏ الله يفول و eX‏ 
وَضَعَها eL‏ فيها ESR‏ وَ ARS‏ ذاث PLSI‏ 


So Amir-Al-Momineen??"5 said: (Bring) Asim Bin Ziyad to me**“S!’ So they came with 
him. So when he??? saw him, he?^*" frowned his face and he?^?"? said to him: ‘Are 
you not ashamed from your wife? Are you not being merciful to your children? Do 
you view that Allah*™ Permitted the good things for you and He*™ would Abhor it if 
you were to take from these? You are lesser upon Allah?^" than that. Or, isn't 
Allah?™ Saying: And the earth, He Placed it for the creatures [55:10] Therein are 
fruits, and the palm trees with the sheathed clusters [55:11]? 


أ و ous‏ الله يمول مَرَجَ البَخرَيْنِ Le‏ بَيْنَهُما OUS Y EXE‏ إلى فَوْلِهِ DIU Uo GF‏ و المرْحات SEY alls‏ نعم الله 
adi Lot Judy‏ من July aliat‏ و 28 قال الله fe‏ 5 حل و axxo Uf‏ رَبك Sisi‏ 


Or isn't Allah?^" Saying: He Let loose the two seas to meet [55:19] Between them 
is a barrier which they do not violate [55:20] — up to His*™ Words: [There come 
forth from them the pearls and the rubies [55:22]? So, by Allah*^". utilisation of 
the Bounties of Allah*™ by the deeds is more Beloved to Him*™ than utilising them 
by the words, and Allah?^" Mighty and Majestic has Said: And as for the Favour of 
your Lord, so do announce (it) [93:11] . 


eth de في مَلْبَِسِكَ‎ sail de في مَطْعَمِكَ‎ cras o dd الْمُؤْمنِينَ‎ ef عَاصِمٌ يا‎ jui 
Asim said, ‘O Amir-Al-Momineen**! So upon what do you**“* 
regarding your^?"* food upon the tastelessness, and regarding your 
the coarseness?’ 


confine (yourself) 
asws clothing upon 


je $y s Qui‏ و Liste HT a Of JA aed e Co ds‏ كيلا Ss‏ باقر فر 


He^*"5 said: ‘Woe be unto you! Allah?" Mighty and Majestic Necessitated upon the 
Imams?""5 of justice that they should manage themselves with the weak ones of the 
people, perhaps the poor might despair due to his poverty’. 


6899 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


. لبس الْمْلَاءَ‎ 5 stall og EEUU 


So Asim Bin Ziyad threw off the cloak and wore (that which was more) 
appropriate' ^^? 


asws 


Announcement of the Favours by Amir-Al-Momineen 


A Ga‏ أبُو Sex ARE‏ بن الحْسَيْنٍ بن uox‏ ب الحُسَبْنِ بن عَلِيٌ بْنِ dg‏ رَه s (gu AUI‏ عَشَرَةَ و GU‏ عَنْ 
AE ate‏ بن الْحْسَن عن gea al‏ : ي dedi‏ عَنْ عه aat e‏ اي AE Ee‏ بن qe‏ ره el gi Gis JB‏ 
A‏ بْنُ إِبْرَاهِيمَ بن إِسْحَاقَ et (PA JG sadly GA wd eddie JG AÓ‏ $$ محمد قَالَ: £u as‏ 


BO عَنْ حاير‎ È oh ARRAS ْنُ آي‎ 


S و بَلَعَهُ‎ o مِنَ‎ da Le By ب اي طالب ع‎ Ue Geb s che محمد ن علي ع قَالَ:‎ ne qn 
عَلّى‎ Mn أَنْعَمَ‎ uS ص و‎ dus de do se ui sd us Gas p teu و يفل‎ ts و‎ hs iod 
Sis 3E asks Ul حل و‎ 5 fe يَقُولُ الله‎ e في مَقَامِي‎ US في کاب الله ما ذَكُرْتُ ما أَنَا‎ TY 3 قال‎ 2 de و‎ s 


(It has been narrated) from Abu Ja'far Muhammad??? Bin Ali*™ having said: ‘Amir 
Al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib™ addressed (the people) at Al-Kufa after his**“° 
leaving from Al-Nahrwan, and it reached him??"* that Muawiya is insulting him??"* 
and faulting him?*"5, and he is killing his?*"* companions. So he??"5 stood addressing, 
and he?"5 praised Allah" and Extolled upon Him?™ and sent Salawat upon 
Rasool-Allah*?"" and he™ mentioned what Allah?" had Favoured with upon 
His?^^" Prophet??"" and upon him*?*"5, then said: ‘Had it not been for a Verse from the 
Book of Allah?™, I?“ would not mention what I??"* am mentioning it in this place of 
mine. Allah?" Mighty and Majestic is Saying: And as for the Favour of your Lord, 
so do announce (it) [93:11]. 


Xd ad ed‏ عَلَى نِعَمِك الي sa Y‏ فَضلك ol‏ يُنْسَى أَيّهَا p Un‏ َي ما gif dp s ga‏ 8 افترب أَحَلِي 
و گان بكم و 1$ St sul pae‏ تارك فيم ما Rc a i55‏ 
ele ake 5 otc‏ و Kad tel‏ 


O Allah?! For You2™ is the Praise upon Your*™ Favours which cannot be counted, 
and Your?" Grace which cannot be forgotten. © you people! It has reached me 
(news) what has reached me, and 1??"5 see that (the end of) my??"5 term is nearer, 
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and it is as if *™ am with you all and you have been ignorant of my**“* life-span; 
and |**"° hereby leave among you all what Rasool-Allah??"" had left — the Book of 
Allah? and my**“S descendants, and it is the offspring of the Guidance to the 
salvation, the Seal of the Prophets** and the Chief of the excellent ones, and the 
Chosen Prophet??"". 


Sue و‎ cash Cale و‎ she s all رَسُولٍ‎ AT GH بغدي إلا مار‎ di مل‎ duis sU usns Y الاس للحم‎ ai تا‎ 


Y cd الله‎ od و‎ lM و قاض‎ UN و‎ ced مُوتم‎ OF Ó و أَصْرَاسُهَا‎ Sl ie يَحى‎ Ula A و‎ tai 


EU: 
O you people! You will not be hearing a speaker saying the like of my??"* speech 
after me? "5. except for a forger. 1??"5 am the brother??? of Rasool-Allah??"". and a 
son^?"? of his??"" uncle??"*. and a sword of His*™” Wrath, and a pillar of His?^" 
Triumph, and His*™ Strength and His*™ Severity. 15" am a millstone circling Hell, 
and am its grinding molars. I??"* am an orphanage of the sons and the daughters, 
and the capturer of the souls, and a Torment of Allah*™, which cannot be repelled 
from the criminal people. 


JL Jid di‏ و oco ry‏ و ioa‏ من ANY AE‏ و ipa‏ عير ele Wl Azo G OW‏ و GF SN fe dues‏ باب 
ule Se 5 us‏ رَسُولٍ الله ص و Sus‏ و أَنَا رؤج gles at ud‏ الْعَالَمِينَ فَاطِمَة Cai a‏ الزَكيّة gagad sh‏ 
xo‏ حبيب الله و DLL pus ie‏ و SS‏ وَسُولٍ الله ص BEN ze MEL‏ و لدي SIR‏ هَل Ael IER‏ ما 


EX Jf مُسْلِمُو‎ of Ji 
IS am the debater of (against) the heroes, and a fighter of the horsemen, and a 
destroyer of the ones who disbelieve in the Beneficent, and son-in-law of the best of 
the creatures??"". 135" am the chief of the successors? and a successor??"^ of the 
best of the Prophets. |**"* am a door of the city of knowledge and a treasurer of the 
knowledge of Rasool-Allah??"" ang his??"" inheritor, and I*™ am the husband of the 
chaste chieftess of the women of the worlds, (Syeda) Fatima??", the pious, the pure, 
the clean, the righteous, the Guide, the beloved of the Beloved of Allah*™ and the 
best of his®™ daughters, and his??"" lineage, and an aroma of Rasool-Allah??"" 
His??"" grandsons are the best of the grandsons, and my®™ children are the best of 
the children. Can anyone deny what I*?"5 am saying? Where are the People of the 
Book submitting (to)? 


JA Be جبير و‎ i Ue بطريسا و‎ ed كابر و عِنْدَ‎ ah Le و‎ UJ بريا و في‎ aH s OL LAY في‎ uer of 
jS «e ky رق‎ LE ر‎ Pa T 5 <6 5 "P 7% 5 ا‎ a8 5 ا‎ ee 5 5 

تبير وَ e‏ الج خبير و عِنْدَ HI‏ بوي و عِنْدَ Ric‏ بتريك و Le‏ امي حَيْدَرَةُ وَ te Gell Le bye Gib Le‏ و Xe‏ 
ASi‏ ريق و Be‏ أبي 54b‏ 


jasws asws 


,my name in the Evangel is ‘Eliah’, and in the Torah it is ‘Barya’, and in the 
Psalms it is ‘Arya’, and with India it is ‘Kabir, and with the Romans it is ‘Batreysa’, 
and with the Persians it is , Jabeyr', and with the Turks it is , 'Tabeyr', and with Al- 
Zanj it is 'Haytar, and with Al-Kahna it is 'Bousy', and with Eithiopia it is ‘Batreyk’, 
and with my?*?"5 mother? it is ‘Haydar’, and with my??" foster mother it is ‘Maymoun’, 
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asws 


and with the Arabs it is ‘Ali’, and with the Armenians it is ‘Fareyq’, and with my 
father**"* it is ‘Zaheera’. 


41 كلع جم‎ zu frg ae afn A t Og T t becas ez ** pty qf TE o. ez y 0 
EUS GF الصَّادِقِينَ‎ ga alll op je وَ‎ $e الله‎ uis Suo في‎ lai تَعْلِبُوا عَلَيْهَا‎ Of oA gb OUI صوص ف‎ Gl ألا و‎ 
وَ قَالَ الله‎ digh US CF عَلَى الظَّالِمِينَ‎ dn ad أَنْ‎ gees oig 036 duc قال الله‎ ze و‎ WN في‎ gii OF و‎ ocn 


تَعَالَ وَ OÍ‏ مى alll‏ وَ رَسُولِهِ GUS CB‏ الْأَذَانُ 


Indeed! And I^?" am particularised in the Quran by (certain) names. Be cautioned 
from mastering upon these for you would be straying in your Religion! Allah?^" 
Mighty and Majestic is Saying: "Allah?^" is with the truthful!” |??"* am that truthful, and 
I^?" am the proclaimer (Muezzin) in the world and the Hereafter. Allah?^^" the Exalted 
Says: Then a proclaimer would proclaim among them: 'The Curse of Allah is on 
the unjust, [7:44]. |°" am that proclaimer. And Allah?"" the Exalted Said: And a 
proclamation from Allah and His Rasool [9:3]. So, I?"* am that proclamation. 


و aus d‏ الْمُحْسِنْ يَقُولُ الله te‏ 5 حل و Oy‏ الله لَمَعَ الْمُحْسِنِينَ و أَنَا S‏ الْقَلْبٍ يَقُولُ e Xn‏ 5 جل 5 في ذلك لَذِكْرى لمن 
کان له كلب و S of‏ يَقُولُ te dn‏ و جل bgi s‏ الله sos s ou‏ على خنويم 


And |2276 the good doer Allah*™ Mighty and Majestic is Speaking of: and surely 
Allah is with the good doers [29:69]. And I°" am the one with the heart Allah?™ 
Mighty and Majestic is Speaking of: Surely, there is a Zikr in that for one who has 
a heart for him [50:37]. And |**“* am the rememberer (Zakir) Allah? Mighty and 
Majestic is Speaking of: Those who are recalling Allah standing and sitting and 
(lying) on their sides [3:191]. 


و 12 أصحاب الأغرافبٍ آنا و uml s fe‏ ابن Xe‏ و الله Bb‏ ال حب و ool‏ لا ab‏ النَّارَ لتا 22 E Meio Y s‏ 
az‏ يَقُولُ je d‏ و جل و على Boss OSH Jis, GLE‏ 


asws | asws aSWS asws 


And we are the owners of the Heights (A’raaf), and my uncle^ ^, and 
my**“S cousins”. By the One*^" Who Split the seed and the cores, the Fire will not 
penetrate to the one who have love for us?^?"^, nor would he enter the Paradise the 
one who has hatred for uڄs®™.‎ Allah?™ Mighty and Majestic is Saying: And between 
the two there shall be a veil. And upon the heights would be men recognising 
all by their marks [7:46]. 


a ? io ر‎ 5 £^ ^47 PE ? E 4 POET. ov P 
je و‎ $e الله‎ uis الْوَاءِيَةُ‎ SNI و صِهْراً و أنا‎ Cos xix ss خلق من الماءِ‎ cei ڪل و هو‎ s e الله‎ uis sg cf و‎ 
i9 . ° 2 « z 5 A $ 4A a ET! F 
SI os (eda cais و مِن‎ JAg Glo و حل و رحلا‎ e الله‎ duis ص‎ d JAE Gf و‎ Keely SS Las و‎ 


And 1°" am of the ‘marriage’ (son in law) Allah*™ Mighty and Majestic is Speaking 
of: And He it is Who Created a person from the water, so He Made for him 
relationships of lineage and marriage [25:54]. And |**“° am the retaining ear 
which Allah?^" Mighty and Majestic is Speaking of: And We Made it a Reminder for 
you, and the retaining ear is preserving it [69:12]. And 1??"* am the one who 
submitted to Rasool-Allah??"", Allan?^" Mighty and Majestic is Speaking of: and a 
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man wholly for one man [39:29]; and from my??"* sons*"* would be the Mahdi**"* 
of this community. 


8 


AR YS 


B ÄI ص‎ teil Age s uei dl seen stes و‎ o Ui Dat ol shee Che 1 ألا و‎ 
الآحرة‎ GÀ ص في‎ alll 5 لِوَاءٍ‎ Cole GE و‎ BY aet Y و‎ te 


Indeed! He*™ has Made your love to be. (It is) by hatred of me??? the hypocrite is 
recognise, and by love for me®™ Allah?™ Tests the Momineen. This is the Covenant 
of the Ummy Prophet??"" to me®™: ‘He will not love you??"5, O AIi??"* except for a 
Momin, nor would he hate you?" except for a hypocrite. And I??"* am the owner of 
the flag of Rasool-Allah??"" in the world and the Hereafter. 


و abl S55‏ ص فَرَطِي و bA GT‏ شيعتي و abl‏ لا عَطِشَ نحي و Y‏ حاف و abl‏ مُوَايَ أتا Qs‏ الْمؤْمِنِينَ و الله وليه [Bs]‏ 
y of ad [rs]‏ مَنْ ay cat‏ 


And Rasool-Allah**"" precedes me?*'* and I**"* precede my??"* Shia, and Allan??? 
will not Leave the one who loves me“®™ as thirsty, nor in fear. And Allah??" is my?*"5 
Partisan and 1" am the guardian of the Momineen?"* and Allah™ is my 
Guardian. He*™ | oves the one who loves me**“* because he loves the one^?"? who 
loves Allah*™, and He*™ Hates the one who hates me?" because he hates the 
one®™ who loves Allah?^"), 


asws 


Jil وَ‎ ale Eth $4 e usd 5 مُعَاويَة سبي‎ bi sl 35 2) 3 ألا‎ A eel t tee ol مُبغضي‎ [ees] و يحب‎ 


X4 LA S een Lets و‎ ee] s الْعَالَمِينَ‎ os آمِينَ‎ eii Je olo 


asws 


Indeed! And it has reached me®™ that Muawiya is insulting me^? "5 and cursing 
me?"5. O Allah™! Intensify Your™ Trampling upon him and Send down the Curses 
upon the deserving one. Ameen, Lord*™ of the worlds, Lord®™ of Ismail?? and the 
Stimulant of Ibrahimî. You2™ are the Praised, the Glorious’. 


EU م‎ tg Us ie qi عاد‎ u$ ع عن أَعْوَادِهِ‎ IGE 


Then he*"* descended from his**"* Pulpit and did not return to it until Ibn Muljim^, 
may Allah??" Curse him’, murdered him?" 9204 


9204 Bashaarat Al Mustafa??"" Li Shia Al Murtaza*"^ - P 1 H 17 
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CHAPTER 94 
AL-INSHIRAH 
(8 VERSES) 
VERSES 1-8 


e o بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن معاوية بن عمار» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من أكثر قراءة (و الشمس) و (و الليل I]‏ 
يغشى) و (و الضحى) و Al)‏ نشرح) في يوم أو ليلة» لم يبق شيء بحضرته إلا شهد له يوم القيامة» حتى شعره و بشره و لحمه و 
دمه و عروقه و عصبه و عظامه» و كل ما أقلته الأرض cane‏ 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Muawiya Bin Amaar, who has said: 


‘Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The one who frequents in reciting: (I Swear) by the 
sun and its clarity [91:1] (Surah Al-Shams), and (I Swear) by the night when 
enveloping [92:1] (Surah Al-Layl), and (I Swear) by the clarity [93:1] (Surah Al- 
Zoha), and Did We not Expand your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), 
during a day of night, there would not remain anything in his presence except it 
would testify for him on the Day of Judgment, to the extent of his hair, and his skin, 
and his flesh, and his blood, and his veins, and his nerves, and his bones, and all 
what the ground carried with him. 


و يقول الرب تبارك و تعالى: قبلت شهادتكم لعبدي» و أجزتما له» انطلقوا به إلى حناني حتى يتخير منها حيث ما أحب» 
فأعطوه [إياها] من غير من» و لكن رحمة مني و فضلا عليه و هنيئا لعبدي». 

And the Lord*?" Blessed and Exalted would be Saying: ‘I? Accept your testimonies 
for My*™ servant) and would Recompense him for it. Go with him to My*™ Garden 
unto he chooses from it wherever he loves to be, and |*™ would Give it to him from 


without a Favour, but as a Mercy from Me™ and a Grace upon him. And 
congratulations to My?" servant!” 929 


و من (خحواص القرآن): JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها أعطاه الله اليقين و العافية» 
And from Khawas Al-Quran:‏ 


The one who recites it (Surah Al-Inshirah), Allah?” Would Grant him conviction and 
the health. 


(ثواب الأعمال: 423( 9205 
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و من قرأها على ألم في الصدرء و كتبها له» شفاه الله». 


And one who recites it on pain in the chest, and writes it for it, Allah??" would Heal 


him’ 9206 


و JU‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من كتبها في cll‏ و شربماء و كان حصر البول» شفاه الله و سهل الله إخراحه». 


And the Rasool-Allah??"" said: ‘The one who writes it (Surah Al-Inshirah) in a bowl 
and drinks it, and he had difficulty in passing the urine, Allah*™ would Heal him and 
Ease its excretion'. 2207 


Ju 3‏ الصادق ale)‏ السلام): «من قرأها على الصدر تنفع من ضره» و على الفؤاد تسكنه cà Osh‏ و ماؤها ينفع لمن به البرد 
بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq**“* said: ‘The one who recites it (Surah Al-Inshirah) upon the chest 
would benefit from what harms him, and he would have tranquillity on his heart by 
the Permission of Allah*™, and its water (if recited on the water) would benefit the 
one with the cold, by the Permission of Allah?” 9208 


VERSES 1 -3 


Did We not Expand your chest for you? [94:1] 


And Placed down your burden from you, [94:2] 


Which was breaking your back? [94:3] 


محمد بن الحسن الصفار: عن أحمد بن حمد» عن ابن al‏ عمير» عن جميل» و الحسن بن راشد» عن gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» 
في قوله تبارك و تعالى: أ 1 Ape GU pbs‏ قال: فقال: «بولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


Muhammad Bin Al-Hassan Al-Saffar — From Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Umeyr, from 
Jameel, and Al-Hassan Bin Rashid, who has said: 


9206 Tafseer Al Burhan — H 11715 
9207 Tafseer Al Burhan — H 11716 
9208 Tafseer Al Burhan — H 11717 
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‘Abu Abdullah?*"5, regarding the Words of the Blessed and Exalted: Did We not 
Expand your chest for you? [94:1], said: ‘By the Wilayah of Amir-Al- 
Momineen?*" 9209 


و عنه: عن محمد بن cele‏ بإسناده» عن إبراهيم بن هاشم» عن ابن أبي عمير» عن المهلبي» عن سلمان» قال: قلت BY‏ عبد الله 
(عليه السلام): قوله تعاللى: eS í Í‏ لَكَ صذرك؟ قال: «بعلي» فاجعله وصيا». 


And from him, from Muhammad Bin Hamam, by his chain from Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Abu 
Umeyr, from Al-Mahalby, from Salman who said: 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘(What about) The Words of the Exalted: Did We not 
Expand your chest for you? [94:1]?' He™ said: ‘With AIi??"5, so make him**“* a 
successor?” 9210 


ابن شهر آشوب: عن SUI‏ و الصادق (عليهما السلام)» في قوله í dus‏ شر لَكَ d yr nate‏ نعلمك من وصيك؟ 

Ibn Shehr Ashub, says: 
‘Al-Baqir**“* and Al-Sadiq™ regarding the Words of the Exalted: Did We not 
Expand your chest for you? [94:1]: ‘Have We*™ not let you??"" know who your^?"" 


successor?^?" is, so We*™ Made him?®™: to be your^?"" helper and the humiliater of 
yours” enemies?’ 


الي أَنْقَضَ Sab‏ و أخرج منه سلالة الأنبياء الذين يهتدى بهم و SS BR‏ فلا أذكر إلا ذكرت معي CEB INS‏ من 
دينك فَائْصَب عليا للولاية تمتدي به الفرقة». 


(It was a matter), Which was breaking your back? [94:3], and Extracted from 


him“™®, offspring of the Prophets“, those who can be Guided by".??'! 


و عن عبد السلام بن صالح؛ عن الرضا (عليه السلام): Spice GU Ed hy‏ محمد ألم fat‏ علينا وصيك؟ 
And from Abdul Salam Bin Salih, who has said:‏ 


‘From  Al-Reza?" ^: ‘Did We not Expand your chest for you? [94:1], O 
Muhammad*?""| Have We*?^" not Made (the appointment) of your??"" successor??"* 
to be upon Us?' 


$ وَضَعْنا 35s BE‏ ثقل مقاتلة الكفار و أهل التأويل بعلي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


And Placed down your burden from you, [94:2] - the heaviness of the fighting the 
Kafirs, and the people of the interpretation, by Ali™ Bin Abu Talip?*"92" 92 


(بصائر الدرجات: 92[ 3 ) 9209 
(تأويل الآيات 2: 812/ 3( 9210 
(Extract)‏ (المناقب 3: 23 ) 9211 
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The altered Verse 

البرسي: بالإسناد» يرفعه إلى المقداد بن الأسود الكندي (رضي الله عنه)» قال: كنا مع رسول الله (صلى الله عليه و آله) و هو 
متعلق بأستار الكعبة» و يقول: «اللهم اعضدني» و اشدد أزري» و اشرح لي صدريء و ارفع ذكري» 

Al-Barsy, by his unbroken chain to Al-Miqdad Bin Al-Aswad Al-Kindy who said: 


‘I was with Rasool-Allah??"" and he™ was holding the curtains of the Kabah and 
saying: ‘Our Allah?™! Unburden me™, and Strengthen my**™ back, and Expand 


for me??"" gy*?"" chest, and Raise my??"" mention!’ 


5 gb ad الذي‎ Aj. ke لَكَ صَدْرَكَ يا محمد و وَضَعْنا‎ pid fase V bil JB السلا و‎ ade) ويل‎ ade فول‎ 
So Jibraeel?? descended upon him??"" ang said: ‘Read, O Muhammad*??"" Did We 
not Expand your chest for you, O Muhammad? [94:1] And Placed down your 


burden from you, [94:2] Which was breaking your back? [94:3] And We Raised 
your Zikr for you, with Ali your son-in-law? [94:4]. 


قال: فقرأها النبى (صلى الله عليه و آله). و أثبتها ابن مسعود» و انتقصها عثمان. 


He**“S said: ‘The Prophet??"" recited it, And Ibn Mas'ud corroborated it, but Usman 
(collector of the current version of the Holy Quran), reduced it’. 


VERSE 4 


(4j 333 30 Gs 


And We Raised your Zikr for you? [94:4] 


من يهود الشام وأحبارهم قال لعلى عليه السلام: هذا ادريس عليه السلام أعطاه الله عزوحل مكانا Ule‏ ؟ 


In the book ‘Al-Ihtijaj Al-Tabarsy’, who has said: 


It has been reported from Musa™ Bin Ja'far^?"* from his?*"5 father?*?"5. from his®S™S 
forefathers?^?"5, from Al-Husayn®™ Bin Ali??"* having said: ‘A Jew from the Jews of 


(المناقب 3: 23 ( 9212 
(الفضائل لابن شاذان: 151« 4 36: 116/ 63( 9213 
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Syria, and he was one of their Rabbis, said to Ali?"5, ‘This Idrees?*, Allah?" Mighty 
and Majestic has Given him?? a high place’. 


قال له على عليه السلام: لقد كان كذلك ومحمد صلى الله عليه وآله أعطى ما هو أفضل من dia‏ ان الله حل ثناؤه قال فيه: " 
ورفعنا لك ذكرك " فكفى بهذا من الله رفعة 

said to him: ‘Such is the case, and Muhammad**™ has been Given that which‏ 3076م 
روزم is higher than this. Allah?” has Praised him*?"" and said with regards to‏ 


And We Raised your Zikr for you? [94:4]. So this is sufficient as an Exaltation from 
Allah?” 


قال له اليهودي: فقد القى الله على موسى محبة منه ؟ 


azwj 


The Jew said to him, ‘Allah? Gave to Musas, Love from Him 


قال له على عليه السلام: لقد كان كذلك وقد أعطى الله حمدا صلى الله عليه وآله ما هو أفضل من هذاء لقد ألقى الله عزوحل 
عليه محبة منه» فمن هذا الذى يشركه في هذا الاسم اذتم من ٠‏ الله عزوجل به الشهادة» فلا تتم الشهادة الا أن يقال اشهد ان لا اله 
الا الله واشهد ان Wat‏ رسول الله ينادى على المنار» فلا يرفع صوت بذكر الله عزوحل الا رفع بذكر محمد صلى الله عليه وآله 


معه. 


Ali??"* said to him: ‘Such is the case, and Gave to Muhammad ®™ that which is 
higher than this. Allanh™, Mighty and Majestic Gave Love from Him*™, so from this 
is what Hew Included him?*"" with His?" Own Name in the testimony. So now, the 
testimony is not complete except unless one says, ‘There is no god except Allah??? 
and | testify that Muhammad**™ is Rasool-Allah**™, being called out from the 
Minarets. So the Mention of Allah??", Mighty and Majestic does. not get raised except 
with the raising of the mention of Muhammad**™ along with it". 


ابن شهر آشوب: عن BU)‏ و الصادق (عليهما السلام)» في قوله تعالى: و رَفَعْنا ASS EU‏ فلا أذكر إلا ذكرت معي BS‏ فَرَعْتَ 
من دينك فَانْصّب Ule‏ للولاية تحتدي به الفرقة». 

Ibn Shehr Ashub, says: 
‘AI-Baqirf™ and Al-Sadiq^?"^ regarding the Words of the Exalted: We Raised your 


Zikr for you? [94:4], So I^^" do not get Mentioned except that you ™ are 
mentioned along with Me™”, 


في مجمع البيان: وف الحديث عن أبى سعيد الخدرى عن النبى صلى الله عليه وآله في هذه الآية قال: قال لى جبرئيل: قال الله 
عزوحل: إذا ذكرت ذكرت معى فان مع العسر يسرا ان مع العسر يسرا 


Majma Al-Bayan:‏ ما 


9214 Tafseer Noor Al Saqalayn CH 94 H 9 (Extract) 
9215 ( 23 :3 (المناقب‎ (Extract) 
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And in the Hadeeth from Abu Saeed Al-Khudry, from the Prophet®*™” regarding this 
Verse, said: ‘Jibraeel** said to the Prophet®*™: 'Allah?^". Mighty and Majestic Said: 
"Whenever you ™ are mentioned, yous*™ will be mentioned along with "التق زح‎ 6 


VERSES 5 & 6 


{5} Ged Aa مع‎ OL 


Then, surely with the difficulty, there is ease [94:5] 


{6} يُسْرًا‎ nA as S] 
Surely, with the difficulty there is ease [94:6] 


في من لا يحضره الفقيه باسناده إلى النبي صلى الله عليه وآله قال: واعلم ان مع العسر يسرا وان مع الصبر النصر وان الفرج مع 
الكرب وان مع العسر يسرا ان مع العسر يسرا. 


In Man La Yahzar Al-Faqih, by its chain going up to the Rasool Allah??"" 


The Rasool Allah*?"" has said: ‘And know that with the difficulty there is ease, and 
that with the patience is the Help, and that relief is with the affliction, Then surely 
with the difficulty, there is ease [94:5] Surely with the difficulty there is ease 
[94:6]. 


Supplication to facilitate the birth 


ابنا بسطام في طب الأئمة عليهم السلام عن الخواتيمي عن محمد بن علي gall‏ عن محمد بن أسلم عن الحسن بن محمد 
AU‏ عن OUT‏ بن أبي عياش عن سليم بن قيس الملالي عن أمير المؤمنين عليه السلام» قال: إن لأعرف آيتين من كتاب الله 
المنزل تكتبان للمرأة إذا عسر عليها ولدهاء تكتبان في رق ظبي ويعلقه في حقويها: (بسم الله وبالله» إن مع العسر يسراء إن مع 
العسر يسرا) » سبع مرات. 


Ibn Bastaan in (the book) Al-Aimma**"*, from Al-Khwataymi, from Muhammad Bin Ali Al-Sayrafi, 
from Muhammad Bin Aslam, from Al-Hassan Bin Muhammad Al-Hashmy, from Abaan Bin Abu 
Ayyash, from Sulaym Bin Qays Al-Hilaly, who has narrated: 


9216 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 94 H 9 
9217 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 94 H 13 
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asws 


Amir-Al-Momineen??"* said: 566 know of two Verses from the Revealed Book of 
Allah®™, to be written for the woman in order to ease her pangs of birth. Both of 
these are to be written on the skin of a deer, and to be attached to her waist — “In the 
Name of Allah?"". the Beneficent, the Merciful, Then surely with the difficulty, 
there is ease [94:5] Surely with the difficulty there is ease [94:6] - seven times. 


(يا أيها الناس اتقوا ربكم» إن زلزلة الساعة شيئ عظيم» يوم UE‏ تذهل كل مرضعة عما أرضعت وتضع كل old‏ حمل حملها 
وترى الناس سكارى وما هم بسكارى ولكن عذاب الله شديد) مرة واحدة. 


0 you people! Fear your Lord. Surely the earthquake of the Hour is a mighty 
thing [22:1] On the Day you will see it, every breast-feeding woman shall quit 
from what she breast-fed, and everyone with a pregnancy would place her 
burden; and you will see the people as intoxicated, and they will not be with 
intoxication, but the Punishment of Allah would be severe [22:2] - Once. 


Write upon the paper, and connect it with a linen thread, not being woven, to be tied 
to her left thigh. So when the birth takes place, it should be untied and do not be 
careless from it. 


T2 eer‏ ولدت E‏ ?^€ ولدت Ge‏ يا حي اهبط إلى الأرض الساعة بإذن الله تعالى). 


And write, ‘The live one gave birth to Maryam“, and Maryam gave birth to a live one. 
O live one, get down to the earth right now by the Permission of Allah*™, the 
Exalted'.??'? 


VERSES7&8 


{7} فَرَعْتَ فَانْصَبْ‎ GS 


So when you are free, then nominate [94:7] 
{8} £56 35 ds 
And to your Lord be hopeful [94:8] 


و عن al‏ حاتم الرازي: أن جعفر بن محمد (عليهما السلام) قرأ فَإذا فَرَعْتَ فَانْصَب قال: «فإذا فرغت من إكمال الشريعة 
فانصب عليا لحم إماما». 


9215 Kitaab Sulaym Bin Qays Al Hilali — H 8 
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And from Abu Hatim Al-Razy that, 


‘Ja’far**"* Bin Muhammad**"’ recited: So when you are free, then nominate [94:7], 
“افقوم‎ said: ‘So when you??"" are free from completing the Law (Sharia), then 


nominate Ali™ as an Imam??"5 for them"??? 


و عنه: عن محمد بن cale‏ بإسناده» عن إبراهيم بن هاشم» عن ابن al‏ عمير» عن المهلبي» عن سلمان» قال: قلت GY‏ عبد الله 
(عليه السلام): و قوله: CCIE CE IS‏ قال: «إن الله عز و جل أمره بالصلاة و الركاة و الصوم و الحجء ثم أمره إذا فعل 


ذلك أن ينصب عليا وصيه» . 


And from him, from Muhammad Bin Hamam, by his chain from Ibrahim Bin Hashim, from Ibn Abu 
Umeyr, from Al-Mahalby, from Salman who said: 


‘I said to Abu Abdullah??"^, ‘And (What about) His*™ Words: So when you are free, 
then nominate [94:7]? MHe?*"5 said: 'Allah*^" Mighty and Majestic Commanded 
Rasool**™ for the Salat, and the Zakat, and the Fasting, and the Hajj, then 
Commanded him**™ that when he??"" has gone that, he??"" should nominate Ali??"* 
as his*?"" successor^*"* 0 


الرمن» عن al‏ عبد الله حعفر بن محمد (عليه السلام): قال: «قال [ài]‏ سبحانه و تعالى Ges IB‏ من نبوتك Ule LiG‏ 
[وصيا] و إلى 45 55556 في ذلك». 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Hamam, from Abdullah Bin Ja’far, from Al-Hassan 
Bin Musa, from Ali Bin Hasaan, from Abdul Rahman, who has said: 


‘From Abu Abdullah Ja'far Bin Muhammad*??"5 having said: 'Allah?^", Glorious and 
Exalted Said: So when you are free [94:7] from your?"" Prophet-hood (duties), 
then nominate [94:7] - Ali*™ as a successor^? "^, And to your Lord be hopeful 
[94:8], regarding that’. 


ER scii y s‏ عن سَهْلٍ عَنْ AE‏ ن عِيسى و XE SE‏ و A‏ ن GE uud‏ عَنْ ME‏ بن US‏ عَنْ 
i nl‏ حابر 5 ed‏ بن عفرو oi asd ae S‏ أي IU‏ عَنْ أبي عبد الله ر عليه السلام ) قال أؤصى مُوسَى ( 
عليه السلام ) إِلَ ds God Rat ed sor ged‏ هَارُونَ و d‏ بوص إل sedis‏ ا إِلَ al‏ مُوسَى jus dn S,‏ لَه 

iU من‎ BUS مَنْ‎ SU ed 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Musa** bequeathed to 
Yoshua?? Bin Noon?*, and Yoshua** Bin Noon?? bequeathed to a son of Haroun?? and 


(المناقب 3: 23 ( 9219 
(Extract)‏ (تأويل الآيات 2: 812/ 3( 9220 
(تأويل الآيات 2: 811/ 4( 9221 
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did not bequeath to his?? own son, nor to a son of Musa? Allah?™ the Exalted Gave 
him® the choice that he?? can choose the one whom he® so desires to, from the 
ones he?? so desires to. 


و بسر مُوسَى و Ee‏ بِالْمسِيح ( عليه السلام ) DEUS‏ بعت الله $e‏ و حل الْمَسِيح ( عليه السلام ) قال المي كم إل 
ali Oe‏ من بغري TR IA‏ من ولد het‏ ( عليه السلام ) ati A‏ و تَصدِيقِكُمْ و عُذرِي و io RAE‏ 
من بَعْدِهِ في الوَارِينَ في الْمُسْتَحْمَظِينَ و pate Gy‏ الله Gus‏ الْمُسْتَحْمَظين batter BY‏ الامْم SW‏ و هُوَ LUSH‏ الّذِي 
le‏ به ile‏ گل OS e gre‏ مَعَ etl‏ ) صلوات الله عليهم ) 


And Musa? and Yoshua?? gave glad tidings of the Messiah??. So when Allah?^" 
Mighty and Majestic Sent the Messiah“, the Messiah?? said to them: ‘There would be 
soon coming a Prophet??"" after me“ whose name is Ahmad"?"", from the children 
of Ismail“. He??"" would come ratifying me?? and ratifying you, and my? justifications 
and your justifications’. And there flowed from after him® among the disciples, 
among the preservers, and rather Allah*™ Named them as ‘preservers’ because 
they preserved the Great Name, and it is the 'Book' through which one can find out 
the knowledge of everything which was with the Prophets. 


fe Ji eli‏ ى Uis Ss LU das LE‏ إلى Ley Ak‏ الل ade‏ وال css UB‏ الله $6 5 he y td fa‏ الله 
عليه وآله ) أَسْلَمَ لَه easi‏ مِن الْمُسْتَحْفِظِنَ و gant] os IS‏ و دعا fe d Sy‏ 5 حل و dun se‏ 


So the bequest did not cease to be in a knowledgeable one after a knowledgeable 
one until it was handed over to Muhammad??"", So when Allah®™ Mighty and 
Majestic Sent Muhammad**™, the descendants from the ‘preservers’ submitted to 
him??"" and the Children of Israel belied him??"", and they (the descendants of the 


preservers) called to Allah™ and fought in His?" Way. 


Yi Les DUC tgs يكن‎ 4 SU قوم‎ codi Gy os Jui Jos qo ual S afe 45s ge رل الله‎ 
aS حل‎ al Qus ees uf us eie S بي‎ OB Y و‎ ER Y عليهم السلام ) و‎ ( t SHS qai Ob es 

و لا agile OF‏ وَ Ges D oj‏ يَعْلَمُونَ 
Then Allah?™, Majestic is His?" Mention, Revealed unto him??"": “Proclaim the‏ 
merits of your??"" successor??"*!" So he??"" said: ‘Lord*™! The Arabs are a disloyal‏ 
people. There has not happened to be a Book among them nor a Prophet?? was‏ 
Sent to them, but they are neither recognising the merits of the Prophet-hoods of the‏ 
Prophets*®, nor their?? nobilities, nor would they be believing in me??""" jf IS” were to‏ 
inform them with the merits of the People??"* of my??"" Household’. So Allah®™,‏ 
Majestic is His?^" Mention Said: "And do not grieve upon them and say: (So pardon‏ 
them) and say: ‘Salam!’, for soon they would come to know [43:89] .‏ 


BSS الله حل‎ JUS و ما يَقُولُونَ‎ US ) صلى الله عليه وآله‎ y «DI 555 sled pass GUI 6555 153 og ab مِنْ‎ S 
يحْحَدُونَ‎ ESI 5 0.3. al UG الظَالِمِينَ‎ ES 5 354382 لا‎ OB صذڙك بما يَفُونُونَ‎ as aff نَعْلَمُ‎ Xf و‎ ie يا‎ 


of aaa X 
2. P $ 
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Saww asws 


So he™ mentioned the merits of his successor^?"? with a mention, and the 
hypocrisy occurred in their hearts. So Rasool-Allah??^"" knew that and what they 
were saying, so Allah*™, Majestic is His^^" Mention, Said: “O Muhammad??""! We 
do Know it has grieved you, that which they are saying. They are not belying 
you, but the unjust ones are rejecting the Signs of Allah [6:33] ". But they were 
denying without there being any proof/argument for them. 


á E ده‎ 4 oA OM oF ^45. T uh ox ed. {f2 o T ر ا‎ » 9$ 4 PEZ 
E في فَضْلٍ وَصِيّهِ‎ S a EE يرال‎ Y وَ يَسْتَعِينُ يبَعْضِهِمْ عَلَى بَعْضٍ و‎ RAUS ) صلى الله عليه وآله‎ ( alli 1555 و گان‎ 
tdi ad Sad و‎ gs ABI جين‎ agile ABU iL ols OS 


And it was so that Rasool-Allah??"" used to harmonise with them and assist with 
some of them upon the others, and he??"" did not cease to bring out for them 
something regarding the merits of his??"" successor^?"? until this Chapter was 
Revealed. So he??"" argued against them when he??"" knew of (nearness of) his??"" 
own death, and gave the news of it to himself^?"". 


PU] Qus‏ حل $55 HH e e Be‏ و إلى رَبك قارع TRUE 4 E2553 HENC s " HH eue ET det‏ > يه عو 


So Allah?^". Majestic is His?^" Mention Said: So when you are free, then nominate 
[94:7] And to your Lord be hopeful [94:8]. He*?"" is Saying: "When you??"" are 
free, then nominate your®*™ flag and proclaim your?*?^"" successor^?"^, so let them 
(people) know his®™ merits publicly". 


0 هه‎ 1 wh $^ SNC AZ مه‎ 2 00 "E foz gilt For 927.7 Td » 4 «« 
su GREY QU E Sits os isle مَنْ‎ ole مَنْ وَالَاهُ وَ‎ Jis EI ege مولا فَعَلِينٌ‎ LES صلى الله عليه وآله ) مَنْ‎ ) Jui 
A acto VÀ يُعَرَضُ ن رَحَعَ‎ Ue od s اله و‎ E uos الله و‎ 24 


So he??"' said: ‘The one whose Master I°% was, so Ali*™ is his Master! O Allah ™! 
Befriend the one who befriends him?*"* ang be Inimical to the one who is inimical to 
him?^?"*' — three times. Then he??"" said (on the Day of Khyber): ‘IS’ shall be 
sending a man who loves Allah?" and His?" Rasool*?"". and Allah?" and His?™ 
Rasool**™ love him**“S. He?*?"5 isn't with fleeing’ thus exposing the cowards from 
his??"" companions and their cowardice. 


didi sae الله ع و‎ conuat af ug fal à al ia djs 3 08 5 du ad pue go a J 5a 
$953 حل‎ dh Gus onl 5 GL ف‎ y giles ue eSI الحُوْض‎ ale سرون‎ 255) tab 36 uta الاس‎ df ate 
أغلم نكم‎ eif و لا علوم‎ Klas eiii بنتي قلا‎ ail 


And he??"" said: 'AJi??" is the chief of the Momineen’, and said: 'Ali??"5 is the pillar of 
the Religion’, and said: ‘This is the one who would be striking the people with the 
sword upon the Truth after me??"", and said: ‘The Truth is with Ali??"* wherever 
"ققوم‎ so inclines’. And said: 'I?"" leave behind among you all two matters. If you 
were to take to these two, you will never stray — the Book of Allah?^" Mighty and 
Majestic and the People?^?"* of my?*?"" Household, my??"" family. O you people! 
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Saww 


Listen, and I??"" have delivered (the Message). You will soon be returning to me 
at the Fountain, and ™ will be asking you all about what you had done with the two 
weighty things, and the two weighty things are the Book of Allah™, Mighty is His*™ 
Mention and the People?" of my?*?"" Household. Therefore, do not precede 
them??"5 for you will be destroyed, and not do (try to) teach them??"^, for they??"* are 
more knowledgeable than you are'. 


Jg ما‎ M dut ul يا‎ US ) عليه السلام‎ ( cte alle D pisai ue صلى الله عليه وآله ) من‎ ) d Jat ges لما‎ 

wash‏ من رَبك و إن Loh Us faded‏ و OU ab‏ إِنَّ الله لا cogs‏ الْمَومَ الكافرين 
When Rasool-Allah??"" returned from the Farewell Hajj, Jibraeel?? descended unto‏ 
him??"" and said: O you Rasool! Deliver what has been Revealed unto you from‏ 
your Lord; and if you don't do so, then you have not delivered His Message,‏ 


and Allah will Protect you from the people. Surely Allah does not Guide the 
Kafir people [5:67]. 


E sé CORDE IE. a PIED T" M 416 68 assu ai ouo odi 2294€ 2 46 "EL 
وَ أؤلى بكم مِنْ‎ As مَنْ‎ GO UT صلى الله عليه وآله ) يا‎ ( JG e ERSA EAS بِسَمْرَاتِ‎ Fal فَاجْتَمَعُوا وَ‎ GU فَتَادَى‎ 
cola ENG مَنْ عَادَاهُ‎ ole وَ‎ ds ts lg AGN BGs tad مَنْ كث مَوْلَاهُ‎ jui 3,55 s ab jus نمكم‎ 


So he??"" called the people, and they gathered, and he??"" ordered with the clearing 
(of the ground), so the thorns were removed. Then he**™ said: ‘O you people! Who 
is your guardian and closer with you all than your own selves?’ So they (people) 
said, 'Allah?^" and His*™ Rasoo™!’ So he™ said: ‘The one whose Master I^?" 
am, so Ali^?"? is his Master. O Allah*?™! Befriend the one who befriends him??"* and 
be Inimical to the one who is inimical to him**“*’ — three times. 


$ برك‎ og t5 44 D الا‎ 4,96 4 «i jo vo as 2 o Let 
ale بِضَبْع ابن‎ aby OE قط و ما بريد إلا‎ aed عَلَى‎ s gss الله حل‎ jg ما‎ Gs esi ou في‎ aud Kes فَوَقَعَتْ‎ 


So the thorns of hypocrisy occurred in the hearts of the people and they said, 
‘Allah?™, Majestic is His*“™ Mention has not Revealed this unto Muhammad**™ at 
all, and he??"" does not intend except to raise the shoulder of his??"? cousin®™®. 


5528 che SÉT و‎ Lt Stee و‎ SV فَاجْعَلٍ الاسم‎ audi و اسْتَكْمَلْت‎ $2 egas X ap 32 يا‎ Qui aps م اه‎ 
ia لِمَنْ‎ ASL و يون‎ ans طاعتي و تُعْرَفُ به‎ e Gide ua d للا و‎ oS BHT GB ) عليه السلام‎ ( ge عِنْدَ‎ 

PVE ent إلى‎ ah us بن‎ 
Then Jibraeel?? came over to him’? and he® said: ‘O Muhammad*?""! (Allah®™ is 
Saying): “You ™ have spent your??"" Prophet-hood and completed your?^?"" days, 
therefore make the Great Name, and the inherited Knowledge, and the traces 
(Ahadeeth) of the Knowledge of the Prophet-hood to be with Ali**"*, for 1°” do not 
Leave the earth except there is a scholar for Me™ in it, by whom My*™ obedience 
can be recognised, and by him®™ My*™ Wilayah can be recognised, and he??? can 
happen to be My*™ Divine Authority to the ones who would be born from the 
passing away of a Prophet?? to the coming out of another Prophet”. 
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AS كَلِمَةٍ و‎ 35 6s باب‎ all كَلِمَةٍ و‎ all oth ost 5 ole UT الْعِلْم و‎ ote الام 381 و‎ ot) Lost قال‎ 

. باب‎ Gall باپ أَلْفَ كَلِمَةٍ و‎ 
He**“S said: ‘So he??"" bequeathed to him** with the Great Name, and the inherited 
Knowledge, and traces (Ahadeeth) of the Knowledge of the Prophet-hood, and 


bequeathed to him??"5 with a thousand words and a thousand topics, with each word 
and each topic opening a thousand words and a thousand topics’. 


ابن شهر آشوب: عن الباقر و الصادق (عليهما السلام)» في قوله تعالى: فَإذا Ge‏ من دينك Ule CL‏ للولاية تحندي به 
الفرقة» . 

Ibn Shehr Ashub, says: 
‘From Al-Bagir?^?"* and Al-Sadiq?^?"^ regarding the Words of the Exalted: So when 


you are free, then nominate [94:7], Ali?"? for the Wilayah, the (Shia) sect can be 
Guided by it”.°?°8 


9222 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 65 H 3 (Extracts) 
9223 ) 23 :3 (المناقب‎ (Extract) 
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CHAPTER 95 
AL-TEEN 
(8 VERSES) 
VERSES 1 - 8 


سم الله الرّحْمَنٍ !3 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرا )3 التين) 3 فرائضه و نوافله أعطي من id.‏ حيث يرضى إن 
شاء الله تعالى». 


Ibn Babuwayh, by his chain: 


‘Abu Abdullah? "5 having said: ‘The one who recites: (I Swear) by the fig [95:1] 


(Surah Al-Teen), in either his Obligatory or his optional (Salats), would be Given from 


the Paradise the extent he would be pleased, if Allah? so Desires”. 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة كتب الله له من الأجر ما Y‏ 
يحصىء و US‏ تلقى محمدا (صلى الله عليه و آله) و هو مغتم ففرج الله عنه» 


And from Khawas Al-Quran: 


It has been reported from the Prophet®*™ having said: ‘The one who recites this 
Chapter (Surah Al-Teen), Allah*™™ would Write for him the Recompense what he 
cannot count, and it would be as if he had met Muhammad"?"" while he was sad and 
Allah?™ Freed him from it. 


و إذا قرئت على ما يحضر من الطعام» صرف الله عنه بأس ذلك الطعام» و لو كان فيه سما قاتلاء و كان فيه الشفاء». 


And if it is recited upon what is presented from the food, Allah®™ would Change from 
it the evil of that food even if there was lethal poison in it, and in it is Healing’. "^^ 


و JU‏ رسول الله Ley‏ الله عليه و آله): «من قرأها على مأكولء رفع الله عنه شر ذلك المأكول» و لو كان سماء و صير فيه 
الشفاء». 


And the Rasool-AllahS*™ said: ‘The one who recites it upon the meal, Allah?" would 


Lift from it the evil of that meal, even if it was poisonous, and Turn it into the 


Healing’.°°? 


9224 ) 123 (ثواب الأعمال:‎ 
9225 Tafseer Al Burhan — H 11734 
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و قال الصادق (عليه السلام): «إذا كتبت و قرئت على شيء من الطعام» صرف الله عنه ما يضره» و كان فيه الشفاء بقدرة الله 

«do 

And Al-Sadiq?* "^ said: ‘If it is written and recited upon something from the food, 

Allah™ would Exchange what harms him, and there would be a Healing in it by the 
Power of Allah®™ the Exalted’. 

في مجمع البيان ابى بن كعب عن النبي صلى الله عليه وآله قال: من قراها اعطاه الله حصلتين العافية مادام في الدنياء فان مات 


اعطاه الله من الاجر بعدد من قرأ هذه السورة صيام يوم. 
In Majma Al-Bayan:‏ 


Ubayy Bin Ka'b, from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this, Allah?" 
would Give him two qualities — health for as long as he is in the world, and if he dies, 
Allah?^" would Give him from the recompense of the days of Fasting of the number 


of the ones who recite this Chapter (Surah Al Teen)’.°°7° 


في oci ce‏ و گان رَسُولُ dn‏ صَلَّى athe ali‏ وَ eds eie 8) JT‏ قَالَ: بَلَى و أَنَا عَلَى GUS‏ مِنَ الشاهِدِينَ. 


saww 


‘And it was so that Rasool-Allah??"" when he 


completed this (Surah Al-Teen), 
said: ‘Yes, and |S* am from the testifiers upon that”.® 


229 


VERSES 1 -3 


{1} oss odiis 


(I Swear) by the fig and the olive [95:1] 


{2} esee pb 


And (mount) Toor of Sinai [95:2] 
{3} ae Aii ds 


And this secure city [95:3] 


(خواص القرآن: 33 «مخطوط».) 56 

(خواص القرآن: 14 «مخطوط») 9227 

9228 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 95H 2 
9229 609 تفسير نور الثقلين» ج5» ص:‎ - H 16 
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ابن بابويه» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا محمد بن يحبى العطار» قال: حدثنا أحمد بن محمد ابن خالد» قال: حدثني أبو عبد الله 


الرازي» عن الحسين بن علي بن al‏ عثمان» عن موسى بن OS‏ عن al‏ الحسن موسى بن cuim‏ عن أبيه» عن آبائه (عليهم 
السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): إن الله تبارك و تعالى eel‏ من البلدان أربعة» فقال عز و حل: AG‏ و 
Cae ub s outil‏ و هدا WH‏ الأَمِينِ التين: المدينة» و الزيتون: بيت المقدس» و طور سينين: الكوفة» و هذا ALN‏ الأمين: 
مكة». 


Ibn Babuwayh, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from Ahmad Bin Muhammad Ibn 
Khalid, from Abu Abdullah Al-Razy, from Al-Husayn Bin Ali Bin Abu Usman, from Muham Bin Bakr, 
who has said: 


‘Abu Al-Hassan Musa Bin Ja'far?"^, from  his?"* father^?"5, from his??? 
forefathers?^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah ?^" Blessed and Exalted 
Chose four from the cities, so the Mighty and Majestic Said: (! Swear) by the fig and 
the olive [95:1] And (mount) Toor of Sinai [95:2] And this secure city [95:3]. The 
fig is Al-Medina, and the: olive is Bayt Al-Maqdis, and: (mount) Toor of Sinai is Al- 
Kufa, and: this secure city is Makkah’. 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن همام» عن عبد الله بن العلاء» عن محمد بن شمون» عن عبد الله بن عبد الرحمن الأصمء 
عن البطل» عن جميل بن دراج» قال: معت LÍ‏ عبد à‏ (عليه السلام) يقول: «قوله تعالى: $ ol‏ 4 اليتون التين: que‏ و 
الزيتون: الحسين (عليهما السلام)». 

Muhammad Bin Al-Abbas, from Muhammad Bin Hamaam, from Abdullah Bin Al-A’la, from 


Muhammad Bin Shamoun, from Abdullah Bin Abdul Rahman Al-A'sam, from Al-Batal, from Jameel 
Bin Daraaj who said: 


‘| heard Abu Abdullah?^*"5 saying: ‘The Words of the Exalted: (I Swear) by the fig 
and the olive [95:1]. The: fig is Al-Hassan**"S, and the: olive is Al-Husayn??"* 92?' 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن يحى الحلبي» عن بدر بن «dd!‏ عن al‏ الربيع 
الشامي» عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و call‏ و pb $ OSS‏ سينِينَ» قال: «التين و الزيتون: الحسن و 
الحسين» و طور سينين: علي بن أبي طالب (عليهم السلام 


And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Yahya Al- 
Halby, from Badr Bin Al-Waleed, from Abu Al-Rabi’e Al-Shamy, who said: 


‘From Abu Abdullah?*?"* regarding the Words of the Exalted: (I Swear) by the fig and 
the olive [95:1] And (mount) Toor of Sinai, said: ‘The: the fig and the olive are 
Al-Hassan**“° and Al-Husayn??' ^, and (mount) Toor of Sinai is Ali™ Bin Abu 
Talip?$ws» 9232 


(معاني الأخبار: 364/ 4( 9290 
(تأويل الآيات 2: 813/ 4( !923 
(Extract)‏ (تأويل GLY!‏ 2: 813 2( 9232 
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علي بن إبراهيم أيضا: قوله: وَ coll‏ وَ Og‏ وَ طُورٍ سِينِينَ و هدا GE‏ الْأمِينِء قال: التين: رسول الله (صلى الله عليه و آله)» 
و الزيتون: أمير المؤمنين (عليه السلام)» و طور سينين: الحسن و الحسين (عليهما السلام)» و البلد الأمين: الأئمة (عليهم 
(que‏ 

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) has narrated a similar one: 
His?" Words: (I Swear) by the fig and the olive [95:1] And (mount) Toor of Sinai 
[95:2] And this secure city [95:3]. He?*"5 said: ‘The: fig is Rasool-Allah??"". ang 


the: olive is Amir-Al-Momineen??"5, and the: (mount) Toor of Sinai is Al-Hassan?^?"* 
and Al-Husayn??"5, and the: secure city are the Imams?9"*" 9233 


VERSES 4-6 


{4} e في أخسن‎ biyi ele مذ‎ 


We have Created the human being in an excellent form [95:4] 


Then We Returned him (to be) as lowest of the low [95:5] 


{6} 293 Z5 وَعَمِلُوا الصا جات فَلَهُمْ اجر‎ Vat الْذِينَ‎ Y) 


Except those who believe and do righteous deeds, so for them would be 
Recompense without any restrictions [95:6] 


علي بن إبراهيم قال: نزلت في الأول fant 86355 d‏ سافِلِينَ 
Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said,‏ 


‘It was Revealed regarding the first one (Abu Bakr): Then We Returned him (to be) 
as lowest of the low [95:5]. 


إلا VIT sod‏ و cota Vase‏ قال: ذلك أمير المؤمنين (عليه السلام) glk IE BF LS‏ أي لا يمن عليهم به. 


Except those who believe and do righteous deeds [95:6], he**“* said: ‘That is 
Amir-Al-Momineen??" ^, so for them would be Recompense without any 
restrictions [95:6] - i.e., he?®™ would not be Prevented from it".??9* 


(تفسير القمّي 2: 429( 9293 
(تفسير (ail‏ 2: 429( 9294 
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و عن الباقر (عليه السلام)» في قوله تعالى: إلا Guill‏ آمَنُوا و Le‏ المكالجات» قال: «ذاك أمير المؤمنين و شيعته AERA Rd‏ 
KOs‏ 

And from Al-Baqir^?'^, regarding the Words of the Exalted: Except those who 
believe and do righteous deeds [95:6], he?*"* said: ‘That is Amir-Al-Momineen??"* 


and his®™ Shias, so for them would be Recompense without any restrictions 
[95:6] 5 


VERSE 7 


(7) o بعد‎ iK تما‎ 


So what would make you belie the Religion afterwards? [95:7] 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن يونس» عن يحى الحلبي» عن بدر بن الوليد» عن al‏ الربيع 
الشامي» عن ij‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قلت: قوله: BIS LŚ‏ حك Gopal‏ قال: «الدين: ولاية علي بن al‏ طالب adle)‏ 
السلام)». 


And from him, from Al-Husayn Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, from Yunus, from Yahya Al- 
Halby, from Badr Bin Al-Waleed, from Abu Al-Rabi’e Al-Shamy, who said: 


‘Abu Abdullah??"5, | (the narrator) said, ‘(What about) His*™ Words: So what would 
make you belie the Religion afterwards? [95:7]. He?*"^ said: ‘The Religion is 
Wilayah of Ali™ Bin Abu Talip?5"* 9236 


c‏ الدين النجفي» قال: روي علي بن إبراهيم d‏ (تفسيره): عن «al GF‏ عن عبد الله ابن مسکان» عن al‏ الربيع الشامي» 
عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» 3 قوله عز و حل: co UY A ace Ló‏ قال: « [الدين] أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy said that it has been reported from Ali Bin Ibrahim in his Tafseer (Qummi) from 
Abdullah Ibn Muskan, from Abu Al-Rabi'e Al-Shamy, who has said: 


‘Abu Abdullah?" regarding the Words of the Mighty and Majestic: So what would 
make you belie the Religion afterwards? [95:7], he^?"? said: ‘The Religion is Amir- 
Al-Momineen?*"" 9237 


المناقب 2: 122 9295 
(Extract)‏ (تأويل الآيات 2: 813[ 2( 956 
(تأويل الآيات 2: 813[ 3 ) 9237 
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VERSE 8 


o 2 4 a oA 
{8} اليس الله بأخكم الحاكمِينَ‎ 
Isn’t Allah the most Decisive of the judges? [95:8] 


Obs)‏ أحمد بن عبد الله المؤودب): عن al‏ معاوية الضرير» عن الأعمشء عن the al‏ عن gf‏ هريرة» و ابن عباس» و في 
تفسير ابن جريج» عن elle‏ عن ابن عباس» في قوله تعالى: T‏ لَيْسَ a‏ بأخكم الحاكِمِينَ و قد دخلت الروايات بعضها في 
بعض: أن النبي (صلى الله عليه و (AT‏ انتبه من نومه في بيت el‏ هانئ فزعاء فسألته عن ذلك فقال: «يا أم هانئ» إن الله عز و 
حل عرض علي ف المنام القيامة و أهوالحاء و الجنة و نعيمهاء و النار و ما فيها و calie‏ 


The Book of Ahmad Bin Abdullah Al-Mu’dab, from Abu Muawiya Al-Zareyr, from Al-Amsh, from Abu 
Salih, from Abu Hureyra and Ibn Abbas, and in the Tafseer of Ibn Jareej, from Ata'a, from Ibn Abbas, 
who has said: 


Regarding the Words of the Exalted: Isn’t Allah the most Decisive of the judges? 
[95:8], (lon Abbas) said: The Prophet??"" woke up in a shudder from his??"" sleep, in 
the house of Umme Hani. So she asked him**™ about that. He??"" said: ‘O Umme 
Hani! Allah? Mighty and Majestic Presented Ali?" to me**™ in the dream, and the 
Day of Judgement and its states, and the Paradise and its Bounties, and the Fire 
and what it contains, and its Punishment. 


فأطلعت في النار فإذا أنا بمعاوية و عمرو بن العاص قائمين في حر حهنم» يرضخ رأسيهما الزبانية بحجارة من جمر جهنم» يقولون 
لهما هلا آمنتما بولاية علي بن أبي طالب (عليه السلام)؟» 


So 601" noticed in the Fire, and there were Muawiya and Amro Bin Al-Aas standing 
in the heat of Hell, their heads lowered, being pelted by the stones from the embers 
of Hell, the Angels of Hell saying to them: ‘Did the two of you not believe in the 
Wilayah of Ali**"S Bin Abu Talib?*?"*?' 


قال ابن عباس: فيخرج علي (عليه السلام) من حجاب العظمة ضاحكا مستبشراء و ينادي: حكم لي ربي و رب الكعبة» 


Ibn Abbas said: ‘So Ali??"* would come out from the Veil of Magnificence, laughing 
and jubilant, and he??? would be calling out: ‘Judge me?" ^, my**"* | org?^" and O 
the Lord*™ of the Kabah!’ 


فذلك قوله تعالى: أ لَيْس اللَّهُ Sob‏ الحاكِمِينَ فينبعث الخبيث إلى النار» و يقوم علي في الموقف يشفع في أصحابه و أهل بيته و 


شيعته . 


So these are the Words of the Exalted: Isn't Allah the most Decisive of the 
judges? [95:8]. Then the evil ones would be Sent to the Fire, and Ali?" would 
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asws 


stand in the Pausing Station, interceding for his??"* companions, and his**“* Family 


and his??"5 Shias'.?? 


OVERALL HADEETH 


الرضا (عليه السلام): aue‏ عن قول الله عز و جل: و coll‏ وَ OBB‏ إلى آحر السورة» فقال: «التين و الزيتون: الحسن و 
الحسين». 


And from him, from Muhammad Bin Al-Qasim, from Muhammad Bin Zayd, from 
Ibrahim bin Muhammad Bin Saeed, from Muhammad Bin Al-Fazeyl who said: 


‘| said to Abu Al-Hassan Al-Reza??"^, ‘Inform me about the Words of the Mighty and 
Majestic: (I Swear) by the fig and the olive [95:1] - up to the end of the Chapter’. 
So he??"5 said: ‘The: fig and the olive are Al-Hassan**“* and Al-Husayn?^?"", 


قلت: و s‏ الْبَلَدِ Sone‏ قال: «هو رسول الله (صلى الله عليه و آله)» أمن الناس به من النار إذا أطاعوه». 


| said, ‘And this secure city [95:3]?’ He**"* said: ‘It is Rasool-Allah??"", The people 
became secure from the Fire by him??"", if they were obedient to him??""^; 


قلت: Ad‏ حَلَقْنَا الإنْسانَ في tesis o‏ قال: «ذاك أبو فصيل حين أخذ الله الميثاق له بالربوبية» و محمد (صلى الله عليه و 
آله) بالنبوة» و لأوصيائه بالولاية» فأقر و قال: نعم» ألا ترى أنه قال: gel 335; d‏ سافلِينَ يعني الدرك الأسفل حين نكص و 
فعل بآل محمد (صلى الله عليه و آله) ما فعل؟». 


| said, ‘We have Created the human being in an excellent form [95:4]? He**"* 
said: ‘That is, O Abu Faseyl, where Allah?^" took the Covenant to him for Himself?™ 
for the Lordship, and to Muhammad**™ for the Prophet-hood, and to his??"" 
successors®™ for the Wilayah, so he (the man) accepted and said, ‘Yes’. Did you 
not see that He*™ Said: Then We Returned him (to be) as lowest of the low 
[95:5], Meaning the lowest Level, where he retracted and did with the Progeny??"? of 
Muhammad*?"" what he did?’ 


قال: قلت: إلا الَّذِينَ آمَنُوا و عَمِلُوا الصالجاتِ؟ قال: «هو و الله أمير المؤمنين (عليه السلام) و شيعته فَلَّهُمْ «QE FE AT‏ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘Except those who believe and do righteous deeds 
[95:6]? He™ said: ‘By Allah?™! He®™ is Amir-AI-Momineen??"? and his??"* Shias, 
so for them would be Recompense without any restrictions [95:6]. 


قال: قلت: das IS US‏ يالدّينِ؟ 


9238 Tafseer Al Burhan — H 11744 
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He (the narrator) said, ‘I said, ‘So what (about): So what would make you belie the 
Religion afterwards? [95:7]? 


قال: «مهلا مهلاء لا تقل هكذاء [هذا] هو الكفر بالله» لا و الله ما كذب رسول الله (صلى الله عليه و آله) AL‏ طرفة عين» 


He*"5 said: ‘Shh! No! Shh! No! Do not say it like this. It is the Kufr with Allah™. No! 
By Allah®™! Rasool-Allah??"" did not belie Allah?^" even for the blink of an eye!’ 


قال: قلت: فكيف هي؟ قال: «فمن يكذبك بعد بالدين» و الدين أمير المؤمنين ade)‏ السلام) set AUT 5 Í‏ الحاكمِينَ». 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘So how is this?’ He®™ said: ‘So the one who belied 
you??"" with the Religion afterwards’, and the Religion is Amir-Al-Momineen??"^, Isn’t 
Allah the most Decisive of the judges? [95:8] 9 


999 ) 4 [814 :2 :2 OLY! (تأويل‎ 
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CHAPTER 96 
AL-ALAQ 
(19 VERSES) 
VERSES 1- 19 


e i بم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن سليمان بن MLE‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من قرأ في يومه أو ليلته: افأ ياسْم 5 ثم 
مات في يومه أو في call‏ مات شهيداء و ater‏ الله شهيداء و أحياه شهيداء و كان کمن ضرب بسيفه في سبيل الله تعالى مع 
رسول الله (صلی الله عليه و آله)». 


Ibn Babuwayh, by his chain from Suleyman Bin Khalid 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘The one who recites: 
Read in the Name of your Lord Who Created! [96:1] (Surah Al-Alaq) during his 
day or his night, then dies during his day or during his night, would have died as a 
martyr, and Allah?^" would Resurrect him as a martyr, and Revive him as a martyr, 
and he would be as if he had struck by his sword in the Way of Allah®™ along with 
the Rasool-Allah*?"" 9240 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة» كتب الله له من الأحر كمثل ثواب 
من قرأ حزء المفصل » و كأحر من شهر سيفه في سبيل الله تعالى» 

And from Khawas Al- 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Alaq), Allah?^" would Write for him the Recompense similar to the 


Rewards of the one who has recited a part of Al-Mufassal (Chapters 47 & 50 & 110), 
and like the Rewards of the one who brandishes his sword in the Way of Allah?™. 


و من قرأها و هو راكب البحر سلمه الله تعالى من الغرق». 


And the one who recites it while sailing in the sea, Allah?" would Keep him safe 


from the drowning’. 


9240 (1424 (ثواب الأعمال:‎ 
941 Tafseer Al Burhan — H 11748 
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و قال رسول الله (صلی الله عليه و آله): «من قرأها على باب مخزن» سلمه الله تعالى من كل BT‏ و سارق إلى أن يخرج ما فيه 
KaL‏ 


And Rasool-Allah*?"" said: ‘One who recites it upon the door of the storage, Allah?" 
the Exalted would Keep it safe from every affliction and thief until its owner takes out 
whatever is in نز‎ 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها و هو متوحه في سفره كفي شره» 


And Al-Sadiq??"* said: ‘One who recites, and is heading for a journey it would suffice 
him from its evil. 


و من قرأها و هو راكب البحر سلم من أله بقدرة الله تعالى». 


And the one who recites it while he is sailing in the sea, he would be safe by the 
Power of Allah™ the Exalted’. %% 


Revelation Sequence 


o 25‏ عه ررس qeu jos z Q6 o VAT oz‏ 2و سه o2 *.6 EE 9? ($7 of PEE‏ #2 اہ 
ue‏ أَصحَابنَا عن Jg xe‏ 2:59 مَنصور بن العبّاسٍ ESE‏ بن GM UM‏ عن dM‏ بن 
Ze 3 ay $ 3 T » 37 z- e E 3 00 vg‏ 
(etd‏ عَنْ أبي XE‏ الله ( عليه السلام ) قال .08 JU‏ عَلى رَسُولٍ abil‏ ( صلى الله عليه وآله ) pty‏ الله ee ASN‏ افر 


2 


«alll Fai ale IB) ST باسْم رَبك و‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The first of what was 
Revealed upon Rasool-Allah??"" was In the Name of Allah*”™ the Beneficent, the 
Merciful, Read in the name of your Lord Who Created [96:1] and the last of it 
(Chapter Revealed) was When there comes the help of Allah and the victory 
[110:1]. 


VERSES 1 - 5 


{1} ai ِي‎ a اشم‎ t 


Read in the Name of your Lord Who Created! [96:1] 


9242 Tafseer Al Burhan — H 11749 
9249 (خواص القرآن: 14 «نحوه».)‎ 
944 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 5 
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{2} gle الْإِنْسَانَ م من‎ gle 


He Created the human being from a clot [96:2] 


19] as الا‎ Be Oy 5s 


Read, by your Lord, the most Benevolent [96:3] 


{4} isi, cie ِي‎ 


Who Taught by the Pen [96:4] 


(5) sled u biyi de 


Taught the human being what he did not know [96:5] 


The first Revelation 


gases 5 atei 5 أَطْوَعَهَا‎ d d s kon E id Ji ái E 3 * AUi des [5] &o Sesh «Sa els 
qud d PES 


(Imam Hassan Al-Askari™ said: ‘So when he??"" (Rasool-Allah??"") was of 
complete forty years, and Allah*™ Mighty and Majestic Looked at his??"" heart, 
Hew Found it to be the most superior of the hearts, and its most sublime, and its 
most obedient, and its most humble, and its most submissive, He™ Permitted the 
gateways of the sky, so they opened up, and Muhammad**™™ looked at them. And 
He*™ Permitted the Angels, so they descended and Muhammad"?"" looked at them. 


E Ju died ow ca > نَظَرَ إلى‎ 5 dak راس 28 و‎ di geal du. مِنْ لَدُنْ‎ ale الٿ‎ eae zs 
Bu كَالَ: و‎ E Az و قَالَ: يا‎ Be و‎ anti el و‎ cat cs الْمَلائِكَة‎ 


And He*™ Commanded with the Mercy so it descended from the base of the Throne 
unto the head of Muhammad??"" and deluged him??"", Ang he*??"" looked at 
Jibraeel?? the Trustworthy Spirit encircled with the light, peacock of the Angels 
descending unto him??"", and he“ grabbed his??"" forearms and shook (them) and 
said, ‘O Muhammad*??""! Read!’ He®*™ said: ‘And what shall ™ read?’ 
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353 oh ud o Dl] Gef P gno di digi bp OLY كلق‎ ale uoi at ety TB ind vd 


Z 


e $e‏ إِلَ hh‏ و ڙل pit‏ من -JA‏ و قَدْ عَشِيۀ من تَعْظِيم qoe‏ الل و ورد ole‏ من gl p‏ ما رَه به 
Sh‏ و SÓ‏ 


He?? said: ‘ʻO Muhammad ®™'! Read in the name of your Lord Who Created [96:1] 
He created the human being from a clot [96:2] — up to His*™ Words - what he 
did not know [96:5]. Then he?? revealed unto him??"" what his??"" | org?^" Mighty 
and Majestic Revealed, then he** ascended to the heights, and Muhammad*??"" 
descended from the mountain — and he??"" had been overwhelmed from revering the 
Majesty of Allah™, then there came upon him??"" from the importance of his??"" 
occupation, he??"" was affected by the fever and the chills. 


SH و كات من‎ SS یغار‎ [EF 5] o) ERO ad حبرو و‎ AD ul من‎ cU le 1a و قد‎ ul 
ug أَفْعَالُ الْمَجَانِينِ و‎ 5 Suri adi الْأَسْيَاءِ‎ Sassi بَرَايَاهُ و‎ AST و‎ alll axe aai vi 


Saww 


He*??"" was saying, and it had intensified upon him??"" what he™ feared upon from 
the belying of the Quraysh regarding his??"" news, and their linking him??"" to the 
insanity and that he™ was influenced by Satan", and he™ was from the first time 
(beginning), an intellectual creature of Allah?^", and most honourable of their 


righteous ones, and the most hated of the things to him??"" was the Satan’, and the 


deeds of the insane and their speeches'.??^ 


udi 


Teaching by the Pen (Amir Al-Momineen 


علي بن إبراهيم» قال: حدثنا أحمد بن محمد الشيباني» قال: حدثنا محمد بن cue‏ قال: Ua‏ إسحاق بن محمد قال: حدثنا 
محمد بن علي» قال: We‏ عثمان بن يوسف»ء عن عبد الله بن كيسان» عن Ul‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: di»‏ جبرئيل على 
محمد (صلى الله عليه و آله)» فقال: يا حمد» اقرأء قال: و ما أقرأ؟ 


‘From Abu Ja'far?"* having said: ‘Jibraeel** descended unto Muhammad??"" and 
he?* said: ‘O Muhammad**™! Read!’ He*??"" said: ‘And what shall I?" read?’ 


قال: )18 بام GE gall t‏ يعني حلق نورك الأقدم قبل الأشياء 


He®™ said: ‘Read in the name of your Lord Who Created [96:1] — meaning Created 
your^?"" Light, the most ancient, before the (Creation of) the things. 


de يعني : حلقك من نطفة» و شق منك‎ gle مِنْ‎ SUI gle 


9245 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 78 (Extract) 
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asws 


He created the human being from a clot [96:2] — from a seed, and Derived Ali 
from you??" 


n‏ و رَبك ارم elu ele call‏ يعني علم علي بن أبي طالب 


Read, by your Lord, the most Benevolent [96:3] Who Taught by the Pen [96:4] 
— Taught by AIi??"? Bin Abu Talib?*"5, 


Suy cle‏ علم عليا من الكتابة لك ما 1 ains‏ قبل ذلك». 


saww 


Taught the human being - knowledge of Ali**“° from the writing for you??"". what 
he did not know [96:5], what he (the human being) did not know before وم‎ 6 


The Pen 


الحسن بن af‏ الحسن الديلمي: بإسناده إلى محمد بن الفضيل» عن أبي الحسن موسى (عليه السلام)» قال: سألته عن قول الله عز 
و حل: ن و lil‏ و ما يَسْطْرُونَ: «فالنون اسم لرسول الله (صلى الله عليه و آله)» و القلم اسم لأمير المؤمنين ade)‏ السلام)». 


Al-Hassan Bin Abu Al-Hassan Al-Daylami, by his chain going up to Muhammad Bin Al-Fazeyl, who 
has narrated the following: 


‘I asked Abu Al-Hassan Musa ®™ about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: 
Noon and the Pen, and what they will be writing! [68:1], he??"* said: ‘So the 
(letter) Noon is a name of the Rasool-Allah??"". ang the Pen is a name of Amir-Al- 
Momineen?*" 9247 


ابن بابويه» قال: أخبرنا أبو الحسن محمد بن هارون الزنحاني» فيما كتب إلى على يدي على بن أحمد البغدادي الوراق» قال: حدثنا 
السلام)» في تفسير الحروف المقطعة في القرآن» قال: «و أما النون فهو تمر في الجنة» قال الله عز و حل: اجمد فجمد» فصار 
مدادا» 

Ibn Babuwayh said, ‘Abu Al-Hassan Muhammad Bin Haroun Al-Zanjany narrated to us, regarding 


what he wrote to the hands of Ali Bin Ahmad Al-Baghdady Al-Waragq, from Ma’az Bin Al-Masny Al- 
Anbary, from Abdullah Bin Asma, from Juweiriya, from Sufyan Bin Saeed Al-Sowry, who has said: 


‘Al-Sadiq**“*, regarding the interpretation of the Abbreviated Letters in the Quran, 


having said: ‘And as for the (Letter) Noon, so it is a river in the Paradise. Allan?" 
Mighty and Majestic Said: "Freeze!" So it froze becoming ink. 


ثم قال عز و جل للقلم: اكتب فسطر القلم في اللوح الحفوظ ما كان و ما هو كائن إلى يوم القيامة» 


تفسير القمّي 2: 430 9288 
(تأويل الآيات 2: 710/ 4( 9247 
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Then the Mighty and Majestic Said to the Pen: “Write!” So the pen wrote in the 
Guarded Tablet, whatever had transpired and whatever would be transpiring up to 
the Day of Judgement. 


فالمداد مداد من نور» و القلم قلم من نور» و اللوح لوح من KOF‏ 


The Ink was the Ink of Light, and the Pen was a Pen of Light, and the Tablet was a 
Tablet of Light’. 


قال سفيان: فقلت له: يا بن رسول الله» بين [لي] أمر اللوح و القلم و المداد فصل بيان» و علمني Ut‏ علمك Gal‏ 


asws ٠ 


Sufyan said, ‘So | said to him??"5, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""! Can you??"* explain 
to me the matter of the Tablet, and the Pen, and the Ink, in a detailed explanation, 
and teach me from what Allah*™ has Taught you ™?’ 


asws 


فقال: «يا بن سعيد» لو لا أنك أهل للجواب ما أحبتك» فنون ملك يؤدي إلى القلم و هو ملكء و القلم يؤدي إلى اللوح و هو 
ملك و اللوح يؤدي إلى إسرافيل» و إسرافيل يؤدي إلى ميكائيل» و ميكائيل يؤدي إلى eism‏ و جبرئيل يؤدي إلى الأنبياء و 
الرسل (صلوات الله عليهم)». 


So he??" said: ‘O Bin Saeed! Had you not been deserving of the answer, 1^9"? would 


not have answered you. An Angel leads to the Pen, and it is an Angel. And the Pen 
leads to the Tablet and it is an Angel. And the Tablet leads to Israfeel** and Israfeel?? 
leads to Mikaeel**, and Mikaeel** leads to Jibraeel**, and Jibraeel** leads to the 


Prophets?? and the Rasools**’. 
قال: ثم قال إلي]: «قم- يا سفيان- فلا نأمن عليك».‎ 


He (the narrator) said, ‘Then he?*"5 said: ‘Arise O Sufyan! We®™ cannot entrust it to 


you (any more than this much)”.2°48 


VERSES 6-8 


Never! Surely the human being is inordinate [96:6] 


Because he sees himself as needless [96:7] 
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185 الع‎ LE 


Surely to your Lord is the return [96:8] 


asws 


A miracle by Amir-Al-Momineen 


SB sai eT sas تمع‎ id ASCE ص:‎ all us ثم قَالَ‎ th Us Sab 6 ص يؤما- و‎ oll dus et 3d و‎ 
us Qui ale الْيَهُودٍ في ثَلَائِينَ درا گائٽ لَه‎ hax GY بن يَاسِرٍ و قَدْ‎ iy i) قَالَ‎ hse nie 
Eat Va catal oth لَكُمْ أفل‎ gest S) و لا بريد إلا أذاي و‎ got is ص‎ alll Jur el يا‎ 


h Saww Saww 


One day Rasool-Alla came and his gathering had crammed with its people, 
then Rasool-Allah??"" said: ‘So which of you today benefitted by his virtue, his 
Momin brother?’ So Ali™ said: '|*?"* did’. He*?"" said: ‘What is that which you ™ 
did?’ He?*"5 said: ‘I?*“S passed by Ammar Bin Yasser“ and one of the Jews was 
pressing him regarding thirty Dirhams which were for him upon him. So Ammar said, 
‘O brother?^""* of Rasool-Allah??""! This one is pressing me and is not intending 
except to harm me and humiliate me due to my love for you**”*, the People??" of the 
Household. Therefore finish me off from him?*"? by your?^?"? virtue’. 


lst ROS‏ لَه الْيَهُودي. كَقَالَ: يا l‏ رَسُولٍ الله Ast oy‏ في قلي و ate‏ من أن UT‏ هذا Sh‏ و لكِن bi‏ لي 
SV nad]‏ عَنْ ab‏ و urat Of Did Cas ee csl d‏ كأطراف cin’ OF JUS [3&3] ài‏ عَلَى lS‏ 485 


DILLY عن‎ esM و‎ 


So I*™ intended to speak to the Jew for him, and he (Ammar) said, ‘O brother??"* of 
Rasool-Allah??^""| You**"S are more majestic in my heart and my eyes than that | 
should exert you??"? for this Kafir, but intercede for me to the One Who*™ would not 
Return you?" from your?^?"? seeking; and if you?^?"* were to intend the entire sides of 
the world to become like the sides of the yellow (gold), He?^^" would Do so. So ask 
Him*™ to Assist me upon the paying off of my debts, and make me needless from 
the borrowing'. 


f La لَك‎ Aad اله‎ Sg oda «حجر أو‎ iu te ما بين يديك‎ SY dog اضرب‎ SS cy افعل ذَلِكَ‎ ear eis 
ذَهَباً.‎ os في‎ dtes ol aes jS dx 

So |3535 said: ‘O Allah*"!! Do that for him!’ Then I*"5 said to him: ‘Strike with your 

hand upon whatever is in front of you, from anything from a stone or mud, so 

Allah?^" would Transform it for you as pure gold ‘. So he struck his hand and 


grabbed a stone which was 'Amnaan' (Two Ratls — 812gms.), and it transformed into 
his hand as gold. 


19563 BIG قَالَ:‎ AU مِنَ‎ iaa 14:08 Us OYE قَالَ:‎ UES مَقَالَ: 5 گم‎ oti Je gate 
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Then he turned towards the Jews and he said, ‘And how much is your debt?’ He 
said, ‘Thirty Dirhams’. So he said, ‘How much is its value in gold?’ He said, ‘Three 
Dinars’. 


Ads 5 $e الله‎ OG uie i$ لِأَفْصِلَ‎ cali is لي لي‎ Led oed ds edi cate مَنْ‎ ote eh sue JU 

Ari و‎ fats B90 لَه‎ cad 
Ammar said, ‘O Allah?! By the virtue of the one^"5 by whose virtue, You?" 
Transformed this rock into gold, Soften this gold for me so | can break a (piece of 


the) measurement of his right’. So Allah?” Mighty and Majestic Softened it for him, 
and he broke of this three Misgals (6.2 gms x 3) and gave it to him. 


ds elk يُطَغِيني. الله‎ Li ge Al و لا‎ het oh of abd SC g تَقُولُ كلا‎ aue 4 cd قَالَ:‎ 5 ai) bh م جَعَل‎ 
ron ere eee ree je E بهد‎ Cas E toa cb eb cx 
الله ص.‎ Jas eÍ يا‎ -él 


Then he went on looking at him, and he said, ‘O Allah?*^"! | heard You*™ Saying: 
Never! Surely the human being is inordinate [96:6] Because he sees himself as 
needless [96:7], and | do not want riches making me transgress. O Allah®™! Return 
this gold as a rock, by the virtue of the one?*"* whom You*™ Made it to be as gold 
after it having been a rock’. So it returned to be as a rock, and he threw it from his 
hand and said, 'It suffices me from the world and the Hereafter, my friendship for 
you??"5 — O brother?" of Rasool-Allah??""r 


Qus]‏ رَسُولُ 4D‏ ص:] tes‏ مَلَائِكَةُ السّمَاوَاتٍ و الْأَرْضٍ من فِعْلِ و Ee‏ إلى الله تعَالَ cate su‏ مَصَلَوَاتُ d‏ مِنْ 


age MS vea 


So Rasool-Allah??"" said: ‘The Angels of the sky and the earth were astounded from 
his deed, and they raised their voices to Allah*™ the Exalted with the praise upon 
him. So Allah" Sent Salawat from above His?" Throne to come upon him. 


ag UES في به‎ yd و من‎ ens أَمْلٍ‎ foul و مِن‎ ites في‎ e AT abg obi فَأَبْشِرْ يا أبَا‎ Ju 

dtd‏ و HT‏ رَادِكَ مِنَ A te peo WON‏ و Gali‏ ژوځك بأزواح 284 و HG Lai JE‏ مِنْ جيار شيعتي. 
He*??"" said: ‘Receive glad tidings, O Abu Al-Yaqzan, for you are a brother of Ali**"*‏ 
in his?" Religion, and from the meritorious ones of his®™ Wilayah, and from the‏ 
ones to be killed in his??"* love. The rebellious group would kill you, and the last of‏ 
your provision from the world would be a Sa'a of milk, and your soul would join with‏ 
the souls of Muhammad**™ ang his??"" superior Progeny??"^, for you are from the‏ 
best of my??"" Shias’.°*49‏ 
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VERSES 9 & 10 
i 


{9} 144 call eat 


Have you seen the one who forbids [96:9] 


{10} dio i á% 


A servant when he prays Salat? [96:10] 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن إسماعيل القمي» عن علي بن الحكم» عن سيف بن عميرة» رفعه» قال: «مر 
أمير المؤمنين (عليه السلام) برحل يصلي الضحى في مسجد الكوفة» فغمز جنبه بالدرة» و قال: نحرت صلاة الأوابين نحرك الله. 
قال: فأتركها؟- قال- فقال: ci eds Í‏ يَنْهى عَبْداً إذا «o‏ 


‘Amir-Al-Momineen**“* by a man who was praying the forenoon Salat in Masjid Al- 
Kufa. So he??? pressed his side with the whip and said: ‘You slaughtered the Salat 
of: the penitent [17:25], may Allah?" Slaughter you! He said, ‘So, shall | leave it?’ 
He^*"5 said: ‘Have you seen the one who forbids [96:9] A servant when he prays 
Salat? [96:10]. 


فقال أبو عبد الله ade)‏ السلام): «و كفى بإنكار علي (عليه السلام) KLS‏ 


So Abu Abdullah?" said: ‘And it suffices by the denial of Ali??"* for its 


forbiddance”.2°°° 


وقال: ان عليا عليه السلام مر على رحل وهو يصليهاء فقال على عليه السلام ما هذه الصلوة ؟ قال: ادعها يا أمير المؤمنين ؟ 

فقال على عليه السلام: اكون "i‏ عبدا إذا صلى 3 

And said, ‘Ali *™ passed by a man whilst he was Praying, so Ali??"^ said: ‘What is 

this Salat?’ He said, ‘Shall | leave it, O Amir-al-Momineen^?"^?' Ali™ said: ‘And 
should |3695 become the one who prevented a servant from praying Salat? 9! 

وقد روى عن على عليه السلام انه حرج في يوم عيد فرأى LUT‏ يصلون فقال: يا أيها الناس قد شهدنا نى الله صلى الله عليه 

وآله في مثل هذا اليوم فلم يكن أحد يصلى قبل العيد - أو قال agli‏ - 


asws 


And it has been reported from Ali??"* that he™ went out on the Day of Eid, and 
he**“S saw a person praying Salat. He??"* said: ‘O you people! We have witnessed 
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n$8ww 


Rasool Alla on a day like this, not a single person prayed before the Eid — or 
(before) the Prophet**™ said’ - 


فقال رحل: يا أمير المؤمنين الا تنهى ان يصلوا قبل خروج الامام ؟ 


So the man said, ‘O Amir-al-Momineen??"5| Are ان وي‎ 


before the coming of the prayer leader?’ 


preventing me from praying 


فقال: لا اريد ان انى عبدا إذا صلى» ولكنا نحدثهم بما شهدنا من النبي أو كما قال. 


said: ‘1%™ do not want to prevent a servant from praying Salat, but 1°" am‏ "اعقوم 
narrating to them what we have witnessed from the Prophet?^?"". or what he??"" had‏ 
said'.‏ 


idus als ded xe crated cr ule‏ أ راتت اللي ate us‏ اذا cue‏ :قال كان adl‏ ين Baal‏ :ينين ui‏ عن 
الصلاة» و أن يطاع الله و رسوله؛ Jua‏ الله: qe if Í‏ يهى عَبْداً إذا aeo‏ 


Ali Bin Ibrahim, regarding the meaning of the Chapter - 


His*™ Words: Have you seen the one who forbids [96:9] A servant when he 
prays Salat? [96:10], he said: ‘Al-Waleed Bin Al-Mugheira used to prevent the 
people from praying Salat and obeying Allah?^" and His*™ Rasool®™™. So Allah?™ 
Said: Have you seen the one who forbids [96:9] A servant when he prays 
Salat? [96:10] 3 


في مَنْ لا AG NIAE‏ رَوَى Le‏ الوَاجِدٍ Di‏ المُختار PEN! ale xe Gl e GLa‏ قال: sue Le wk‏ الضحى؟ 
dus‏ أؤل ue ts‏ فوك di dus heat d$ aas sad s. US‏ 


‘From Abu Ja'far?"5. he (the narrator) said, ‘| asked him??? about Salat Al-Zoha 
(Forenoon Salat), so he®™ said: ‘The first one to pray it are your people. They were 
from the heedless ones, so they prayed it, and Rasool-Allah??"" did not pray it”.°°°4 


VERSES 11 - 18 


{11} ix e oe 5 3 


Have you considered if he was upon the Guidance [96:11] 


(تفسير القمّي 2: 430( 9557 
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H 9‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 640 9254 


6933 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


Or enjoined the piety? [96:12] 


Does he not know that Allah Sees? [96:14] 


Never! If he does not desist, We would Smite his forehead [96:15] 
{16} xb HIS Hol 


Being a forehead of a lying sinner [96:16] 


So let him call a calling [96:17] 
{18} Gui i 
We would be Calling the Angels of Hell [96:18] 


قال ابن عباس لما اتی ابو جهل رسول الله صلی الله عليه وآله انتهره رسول الله صلی الله عليه وآله فقال أبو جهل: اتنتهرن يا 
محمد dil‏ لقد علمت ما بحا احد اكثر ناديا منى فأنزل الله سبحانه فليدع ناديه. 

Ibn Abbas said 
‘When Abu Jahl came to Rasool-Allah**™, Rasool-Allah?*?"" scolded him. So Abu 
Jahl said, 'You??"" are scolding me, O Muhammad**™! By Allah?™, you ®™ know 


that there is no one who can call upon more (soldiers) than | can’. So Allah?" the 
Glorious Revealed: So let him call a calling [96:17] 5 
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علي بن إبراهيم» d‏ معنى السورة» قوله: 
Ali Bin Ibrahim, regarding the meaning of the Chapter —‏ 


قوله: Apo EAD‏ قال: لما مات أبو طالب» نادى أبو جهل و الوليد عليهما لعائن الله: هلموا فاقتلوا محمداء فقد مات الذي كان 
ينصره» فقال الله: GLP Pte ou PAS‏ قال: كما دعا إلى قتل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» نحن أيضا ندعو الزبانية. 


His*™ Words: So let him call a calling [96:17], he™ said: ‘When Abu Talib?*"* 
passed away, Abu Jahl and Al-Waleed, may Curses of Allah?^" be upon them both, 
called out, ‘Come and kill Muhammad**, for the one?" who used to help him??"" 
has died!’ 


So Allah?" said: So let him call a calling [96:17] We would be Calling the 


Angels of Hell [96:18]. He said: ‘So if he calls for the killing of Rasool-Allah??"". 
We®™ would also Call the Angels of Hell". 6 


VERSE 19 


{19} Sil Se SiN ee 


Never! Do not heed him, and do Sajdah and draw closer [96:19] 


pes Ate. fein , A S55 ما‎ dE يَقُولُ‎ ep) eie قال‎ uidi ce og ue se we Le 
. افر‎ LM و حل و‎ Se i لِك‎ 


‘| heard Al-Reza®™ saying: ‘The servant cannot happen to be (any) closer to 
Allah?” Mighty and Majestic than when he is performing Sajdah, and these are the 
Words of the Mighty and Majestic: and do Sajdah and draw closer [96:19] .°°°’ 


في غوالى QUI‏ وروى في الحديث انه لما نزل قوله تعالى: " واسجدوا واقترب " سجد النبي صلى الله عليه وآله فقال في سجوده: 
اعوذ بالله برضاك من سخطك وما فاتك من عقوبتك واعوذ بك منك حت لا أحصى ثناء عليك انت كما اثنيت على نفسك. 
In (the book) Gawaaly Al-‏ 
And it has been reported in the Hadeeth that when the Words of the Exalted were‏ 
Revealed: and do Sajdah and draw closer [96:19], the Prophe™ did Sajdah and‏ 


said in hiss?’ Sajdah: ‘IS?’ seek refuge with Allah?" by Your*™ Pleasure, from 
Your?™ Anger, by what has been forgotten from Your?" Punishment. And |S” seek 


95° (430 :2 (xi (تفسير‎ 
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refuge with You, from You?" to the extent that IS” have no count of Your?" 


Praise. You2™ are as You2™ have Praised Yourself?™ to be’. 9759 


n o^ 4 bA s 3 0 o^ o7 o, o ARA 2 2 o .9, 1 Z 4 3 a3 o «4$ ge م و‎ 
الله ( عليه‎ JE عَنْ ابي‎ Uo op اللو‎ JE عَنْ‎ JUS عن النضر بن‎ dum بن‎ AN بن عِيسى عن‎ AME بْنِ‎ JAN عن‎ ARR 
ah RS قَبْلَ سُجُودِكَ و لکن 255 جين‎ 5G فيها فلا‎ Aet مِنَ العرائم الي‎ led GIS 15) السلام ) قال‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" having said: ‘Whenever you recite 
anything from the determined (Verses) in which there is a Sajdah, (to be performed), 
so do not exclaim Takbeer before your Sajdah, but, exclaim Takbeer when you raise 
your head. 


zie ره‎ LR o ao Pho ap S م وكة ر‎ vet seer 
SOS el Vlg حم السَّجْدَه و تَنزيلٌ وَ النجْم‎ RI و العَرَائِم‎ 


And the determined (Verses of Sajdah) are four - Ha Meem Sajdah (Chapter 32:15), 
and Tanzeel (Chapter 41:38), and Al-Najm (Chapter 53:62), and Iqra Bi Ism Rabbik 
(Chapter 96:19)’. 


a‏ كي عن الخد died o ie E‏ بن dw‏ عن الاسم iA Jl d eu ji E‏ عن m al‏ قَالَ JE‏ إِذَا 
oe uti gee ae fud‏ ولاق dia. (uou MP oL api‏ م ولس o re EET mo:‏ ا ار byt‏ 
SALE ILS NI eii Ge et &‏ و ن كنت على x‏ ضوءِ و o]‏ كنت UR‏ و o]‏ كَانتٍ SEI‏ لا تُصَلَي $ ZU.‏ 


° BS ی‎ lee لل‎ pe aby حي‎ pe iy 8 zi 24 9€ st 
. شئت ل تَسْجُد‎ O $ GAL إن شئت‎ WEL أنت فيه‎ ofall 


'He?^*"5 said: ‘When something from the four determined Verses (32:15, or 41:38, or 
53:62 or 96:19) is recited, so perform Sajdah, and even though you might be without 
an ablution, and even if you were with a sexual impurity, and even if you were a 
woman not praying Salat (due to menstruation etc.); and the rest of the Quran, you 
are with the choice therein, if you so desire to, you perform Sajdah, and if you so 


desire to, you do not perform Sajdah’.°°°° 


pai gl عَنْ‎ BE عن‎ DUE بن‎ uod oe Ost بْنِ سَعِيدٍ عن فَصَالَة ٿن‎ ded oe AE AT إذريس عَنْ‎ t de 
مِنْ‎ EB سَيْعاً من العَزائم و‎ le gi OG افر بام‎ gy TB egi مع‎ ciko 3 J ) عليه السلام‎ ( Jh we عَنْ أي‎ 
SAEI cae S ALS und و‎ ste] eG Jars d و‎ cers 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"? having said: ‘If you are praying Salat 
with a group of people and the prayer leader recites: Read in the Name of your 
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Lord Who Created! [96:1] (Surah Al Alaq), or something from the Determined 
Verses and is free from reciting it, and did not perform Sajdah, so indicate (a Sajdah) 
with a gesture; and the menstruating woman should perform Sajdah when she hears 
the Sajdah (Verse)’.°7' 
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CHAPTER 97 
AL-QADR 
(5 VERSES) 
VERSES 1 - 5 


بشم الله الرّحْمَنٍ الرّحِيم 


MERITS 


6 t$ عليه السلام ) قال مَنْ‎ ( Re ul عن‎ AS ع‎ et سيف بن‎ OE ye ee Ble Gyles 
الله‎ fo a zo گالگاهر‎ Odio tg 4 Ad لَه‎ a adi 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?^?"* having said: ‘The one who recites: Surely 
We Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr) 
being loud with it by his voice, would be like the brandisher of his sword in the Way 
of Allah?" 


Jh Jace في‎ ai, LAAT OG IS و مَنْ‎ 


And one who recites it privately would be like the one rolling in his blood in the Way 
of Allah?™. 


yh ين‎ i al flag ots souls و من‎ 


And one who recites it ten times, Allah?" would Forgive (his sins) for him 


approximately a thousand sins from his sins'. 2 


ابن بابويه: بإسناده» عن الحسين بن af‏ العلاء» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام) قال: «من قرأ SUD CL‏ في pAb ald‏ في فريضة 
من فرائض الله نادى مناد: يا عبد الله» غفر الله لك ما مضى فاستأنف العمل 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Al-Husayn Bin Abu AI-A'la, 
(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said: ‘One who recites: Surely We 


Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr) in his 
Obligatory (Salats) from the Obligations of Allah?^" (Salats), a Caller calls out: ‘O 
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servant of Allah®?™! Allah? has Forgiven those deeds which you had appealed for 
in the past, so you can resume the deeds (anew)! 983 


و من (خواص القرآن): روي عن gl‏ (صلى الله عليه 3 TOU‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة» كان له من الأحر كمن صام شهر 
رمضان» و إن وافق ليلة القدر» كان له ثواب كثواب من قاتل في سبيل الله 

And from Khwaas Al-Quran, 
It has been reported from the Prophet®™ that he™ said: ‘One who recites this 
Chapter (Surah Al-Qadr), will have the Reward for him as if he had Fasted during the 
month of Ramadhan, and if it coincides with the Night of Predestination (Laylat Al- 


Qadr), he will have for him the Rewards similar to the Reward of the one who is 
killed in the Way of Allah?™. 


And one who recites it on the door of storage, Allah®™ will keep it Safe from every 
affliction and evil until its owner takes out what is in it.” 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها بعد عشاء الآخرة خمس عشر مرة» كان قي أمان الله إلى تلك الليلة الأحرى» 


And Al-Sadiq**“* said: ‘One who recites it after the last part of the night, fifteen times, 
would be in the Safety of Allah®™ until the next night. 


و من قرأها في كل ليلة سبع مرات أمن في تلك الليلة إلى طلوع الفجر 


And one who recites it seven times every night, would be in safety till the break of 
dawn. 


و من قرأها على ما يدخرذهبا أو فضة أو أثاث بارك الله فيه 


And one who recites on what he has saved, gold or silver or furniture, Allah?™ will 
Bless it and (it will be remote) from all harm. 


من جميع ما يضره» و إن قرئت على ما فيه غلة نفعه بإذن الله تعالى». 


And if it is recited on that in which are crops, it would be beneficial by the Permission 
of Allah?™, the Exalted. 9*6 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها كان له يوم القيامة خير البرية رفيقا و صاحباء 


9263 ) 124 (ثواب الأعمال:‎ 
926^ Tafseer Al Burhan — H 11759 
9265 Tafseer Al Burhan — H 11761 


6939 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who recites, on the Day of Judgment there would be 
for him, ‘The best of Created beings’ (Khayr Al Bariyya - Amir Al Momineen??"5) as a 
friend and a companion. 


و إن كتبت في إناء حديد» و نظر فيه صاحب اللقوة شفاه الله تعالى». 


And if it is written in a new utensil, and the one with the facial paralysis looks into it, 
Allah? the Exalted would Heal him’. 


في مهج الدعوات لابن طاوس رحمه الله انه قيل للصادق عليه السلام: بما احترست من المنصور عند دخحولك عليه ؟ فقال: بالله 
وبقراءة انا انزلناه» ثم قلت: يا الله يا الله سبعا ان أتشفع اليك بمحمد وآله صلى الله عليه وآله من أن تقلبه لى 


In Mahj Al-Da’waat of Ibn Tawoos, 
It was said to Al-Sadiq™, ‘How did you??? exercise caution when you??"? went to 
Al-Mansoor?' He^?"? said: ‘By Allah*™, and by reciting (Surah Al-Qadr), then said: “O 
Allahî™”, seven times, "I?"* seek Your*™ Intercession, by Muhammad**™ and 
his*™ Progeny??"* to Overturn this plague for me’. 


asws asws 


فمن ابتلى بذلك فليصنع مثل صنعى ولولا Ul‏ نقرأها ونأمر بقرائتها شيعتنا لتخطفهم الناس ولكن هي والله لحم كهف. 


So the one who is afflicted with that, then he should do similar to what |*°“° did. And 
were it not for our**"* recitation of it, and ourf™ ordering for its recitation, our?^?"* 
Shias would have been captivated by the people, but, by Allah°™, this is a cave 
(shelter) for them.'9?97 


في OLS‏ طب الائمة باسناده إلى ابى حمزة الثمالى عن أبى جعفر عليه السلام قال: شكا رحل من همدان إلى أمير المؤمنين وحع 
الظهر وانه يسهر الليل» فقال: ضع يدك على الموضع الذى تشتكى منه واقرأ WE‏ " وما كان لنفس ان تموت الا باذن الله كتابا 
مؤحلا ومن يرد ثواب الدنيا نؤته منها ومن يرد ثواب BEV‏ نؤته منها وسنجزي الشاكرين " واقرأ سبع مرات انا انزلناه في ليلة 
القدر إلى آخرها فانك GS‏ من العلة ان شاء الله تعالى. 


In the book Tibb Al-Aimma, by his chain going up to Abu Hamza Al-Sumaly, 

‘Abu Ja'far?^?"? said: ‘A man from Hamadan complained to Amir-al-Momineen??"* of 
backache and he was a night watchman, he??"? said: ‘Place your hand on the area 
which you are complaining of and recite three times, “No soul can die except by the 
Permission of Allah*^" Who has Decreed its term. And one who wants the Reward of 
the world is Given from it, and one who wants the Reward of the hereafter is Given 
from it, and We Recompense the thankful", and recite seven times: Surely We 
Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr), till its 
end. You will recover from the illness, if Allah??" the Exalted so Desires'.??69 
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سهل بن زياد عن منصور بن العباس عن اسمعيل بن سهل قال: كتبت إلى ابى حعفر عليه السلام انى قد gad‏ دين فادح فكتب 


Sahl Bin Ziyad, from Mansour Bin Al-Abbas, from Ismail Bin Sahl who said, 
‘I wrote to Abu Ja'far^?"5, ‘I find the necessities of religion to be heavy.’ He**“* wrote 
to me: ‘Seek Forgiveness a lot, and moisten your tongue by the recitation of Surely 
We Revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr).’27°° 


asws 


Recitation for paying off debts 


ESS JE Sele بن الْمَضْلٍ [عَنْ] أي 26 الحذاءِ قال‎ SAT Se عَنْ علي بن سُلَيْمَانَ‎ ogg ge عَنْ‎ GEL من‎ ode 
تُوحاً إلى قَوْمِهِ‎ has Gy Sarg pal ly CBS ) عليه السلام‎ ( Bs إل أي‎ 


asws H Qasws 


‘My situation worsened, so | wrote to Abu Ja’far wrote back to me: ‘Recite 


Surely We Sent Nuh to his people [71:1] (Surah Nuh**). 


44 «tiae £ =e 4 RASA ع‎ Be og ve ر‎ j at of Lot tn Fo lt stor 2S a Vs 
ja $3 US إا أَرْسَلنا توحا إلى قَوْمِهِ حَوْلا‎ Obs و آي قد‎ ue ess Ssh adi CSG es GE فَلَمْ‎ Wie kas قال‎ 


He (the narrator) said, ‘So | recited it for a year but | did not see anything. So | wrote 
to him informing him®™ of my evil condition, and that | had recited ‘Surely We Sent 
Nuh to his people [71:1] (Surah Nuh**) for a year just as you**“* had instructed me, 
but ١ did not see anything’ (improvement in my situation). 


asst Gh aeta مِنْهَا إل‎ eG Ish لَك‎ os 3$ eji قَالَ فكب‎ 


asws 


He (the narrator) said, ‘He wrote back to me: ‘The year has passed for you, so 
transfer from it to the recitation of: Surely We revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr)’. 


od ELS o‏ إلا يَسِيراً ur diete‏ أي داد Ue ce pls gs de vun‏ و وهي إلى Sad‏ في 

IT oo eis‏ و أخرى Bk le‏ دزم 
He (the narrator) said, ‘So | did it, and it was only a short time until Ibn Abu Dawood‏ 
sent to me, so he paid of my debts form me and (made an income) to flow upon me‏ 


and my dependants, and diverted me to Al-Basra regarding to his representation at 
Baab Kala’a, and made to flow five hundred Dirhams upon me (as a salary). 
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Eh SE و‎ AS عن‎ Sui eji EB) ) عليه السلام‎ y veda ul بن مَهْزتَارَ إلى‎ ue يَدَيْ‎ ule sad من‎ EK و‎ 
عَلَيْهَا وَحْدَهَا في‎ Lai sulgt Ó se في‎ eel يا مؤلاي كيف‎ gg ee eet uo eb 35 3 كدًا و‎ eal 

cana‏ و ae‏ م de ie d f cb uas GE‏ به 
wrote from Al-Basra upon the hands of Ali Bin Mahziyar, to Abu Al-Hassan??"*: ‘|‏ | 
had asked your?^?"? father?" about such and such, and | complained to him??"5 of‏ 
such and such, and | have obtained that which | like. So | would like it if you?*?"* could‏ 
inform me, O my Master**“*, how | should deal regarding the recitation of: Surely We‏ 
revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr). Shall | confine upon it along in my Obligatory‏ 
Salats and others, or shall | recite others along with it, or is there a limit for it | can‏ 
work with?’‏ 


asws 


. à Be GAS 5 Gays STG) sets مِن‎ QUA و‎ Ab و‎ Saad OUI لا تَدَعْ مِن‎ wast SIS عليه السلام ) و‎ ( ds 


So he??"5 signed, and | read the letter: ‘Do not leave from the Quran, the short of it 
and the long of it, and it would suffice you from the recitation of: Surely We revealed 
» 9270 


it [97:1] (Surah Al-Qadr), in your day and in your night, one hundred times’. 


Recitation upon new clothes 


$5 و ثَلائِينَ‎ us UST إا‎ ES na QU ) عليه السلام‎ ( all ae Gf عن‎ oly عن صَالِح بن أي ماد عن عير‎ E S ge 


UL the gk سَعَةٍ ما‎ SE Jed el i Aud ey e oo و‎ aee في إِنَاءٍ‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who recites: 
Surely We revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr), thirty two times in a new utensil, and 
sprinkle his new clothes with it when he wears it, he would be eating in ease 


(plentifully) for as long as a thread from it remains’.2°”' 


1 o هه ° ° ا‎ o ale 8 AA Aa c4 L9 ° E z aa o Sf و‎ 1 o ت‎ 
الله ( عليه‎ Xe أبي‎ Se bt بن‎ AME عن‎ ARS بن‎ AN eR بن حم عن القاسم بن يح عَنْ‎ A SEE محمد بن‎ 


السلام ) 5e JE Q6‏ الْمُؤْمِنِينَ ( عليه السلام ) إِذَا كسا AUI‏ تَعَالَ الْمُؤْمِنَ 55 حديداً Coss‏ و bi AES pa‏ فيهما آم 
NERO EUER]‏ الله Soh‏ و Gy‏ نراه 


asws 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"* having said: ‘Amir Al-Momineen 
said: ‘Whenever Allah®“ Clothes a Momin with new clothes, so let him perform 
Wudu, and let him pray two cycles Salat, reciting in both of these the Mother of the 
Book (Chapter 1 — Surah Al-Fatiha), and The Verse of the Chair (Chapter 2:255 Ayat 
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Al-Kursy), and: Say: ‘He Allah is One! [112:1] (Surah Al-Ikhlaas), and: Surely We 
revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr). 


4 á 2.42 6 $ ري‎ Z 2 2 5 DE á 5 Koy i ك‎ á sou 
يَعْصِي الله فيه و لَه بل‎ NB alo إلا‎ S Y حول و‎ Y 3$ في الاس و 250 من‎ AS و‎ Mae سَئَرَ‎ ue d ausi? 
Se لَه و يرم‎ LASS لَه و‎ E DD فيه‎ UL. 


Then let him Praise Allah?^^" Who Veiled his nakedness, and Adorned him among 
the people, and let him frequently say, ‘There is no Might or power except with 
Allah™”, so he would not disobey Allah?" in it, and for him would be an Angel for 
every thread in it, Sanctifying Allah?^" for him, and seeking Forgiveness for him, and 
beseeching for Mercy to be upon him’. 


Recitation upon the deceased 


«D ي‎ ORT US$ على القإر‎ I قبِرَ أحيه ثم وضع‎ A عليه السلام ) قال مَن‎ ( C عَنِ‎ A لي صَاجب‎ IE So 
. £9 يَوْمَ‎ TS يَوْمَ المَرَعَ‎ Gal oe سَبْعَ‎ di 


‘| was in Fayd (a place), and | walked along with Ali Bin Bilal to the grave of 
Muhammad Bin Ismail Bin Bazi'e. So Ali Bin Bilal said to me, 'The inhabitant of this 
grave narrated from Al-Reza?^?"^ saying: ‘The one who comes to the grave of his 
brother, then places his hand upon the grave and recites: Surely We Revealed it 
during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr) seven times, would 


be secure from the great panic’, or ‘the Day of panic".??^? 


فيمن لا يحضره الفقيه وقال الرضا عليه السلام: ما من عبد زار قبر مؤمن فقراً عنده " انا انزلناه قي ليلة القدر " سبع مرات الا 
غفر الله له ولصاحب القبر. 


In (the book) Man La Yahzur Al-Faqih, and Al-Reza??"^ said: ‘There is no servant 
who visits the grave of a Momin and recites over him (Surah Al-Qadr) seven times, 
except that Allah®™ Forgives him and the occupant of the grave. 7^ 


الحسن بن محبوب عن عمرو بن الى المقدام عن أبيه قال: مررت مع Ul‏ جعفر عليه السلام بالبقيع» فمررنا بقبر بحل من اهل 
الكوفة من الشيعة فقلت GY‏ جعفر عليه السلام: حعلت فداك هذا قبر رحل من الشيعة ؟ 


Al-Hassan Bin Mahboub, from Amro Bin Abu Al-Maqdaam, from his father who said, 
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‘| passed by along with Abu Ja'far^?"? at Al-Baqie (cemetery). A man from the 
inhabitants of Al-Kufa, from the Shias, passed by us, and he said to Abu Ja'far?^?"^, 


‘May | be sacrificed for you. This grave is of a Shia man?’ 


قال: فوقف عليه ê‏ قال اللهم ارحم غربته» وصل وحدته» وآنس وحشته» واسكن إليه من متك (Sri Ay‏ كما عن M‏ من 
سواك» والحقة من كان يتولاه» ثم قرأ انا انزلناه في ليلة القدر سبع مرات. 


He said, ‘He**S paused near him, then said: ‘Our Allah^^" have Mercy on his 
alienation, Ease his loneliness, and Subdue his panic, and Settle for him from 
Your*™ Mercy so that he can be free from any need of mercy from anyone other 
than You*™, and be genuinely taken care of.’ Then he??" recited: Surely We 
Revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr) seven times. %5 


asws 


Recitation at the grave of Al-Husayn 


X3 lS في‎ 0T Oy ae GB عليه السلام ) أ‎ ( aed 33 gb عَلَى‎ cx Q6 Q6 ias; 222 بن‎ te 


asws 


'He?*?"5 said: ‘The sealing upon the clay of the grave of Al-Husayn is that one 


should recite over it: Surely We revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr)’. 


و coy}‏ ڌا أَحَذْتَهُ os‏ بشم اللَّه Zoe cal‏ هذه wt‏ الطّاهِرَة و ق KA aiii‏ و بح لصي الي تُوَارِيهِ و ŠA‏ جد و أبيه 
E ^ £9 4 wt‏ موه 4 xU 79 PETI oc t2 5 1 Z vM‏ $ $ 1 * 
و al‏ و wel‏ و الْمَلَائكة E codi‏ به و e Sah EDI‏ قر bel oe agile n do tus Sykes ts‏ 


A" irato Moa o eT a adus qaa Ey qug . 
Ode S el به علي في ررقي و‎ e من کل ذل و‎ Be و‎ SE من کل‎ UU و‎ old DS من‎ SUD فيه‎ 


And it is reported that when you take it, so say, ‘In the Name of Allah?^". O Allah?™! 
By the right of this dust, and by the right of the purified spot, and by the right of the 
successor**“* who is covered (buried), and by the right of his??"* grandfathers*™, 
and his®™ father??"*. and his??"? mother??"5. and his??? prother^?"5, and the Angels 
who are surrounding him**“*, and the Angels devoted upon the grave of Your?” 
Guardian awaiting helping him??"5, Make a healing for me in it, from every disease, 
and a security from every fear, and honour from every disgrace, and Expand upon 


me in my sustenance, and correct my body for me’. 


Utilisation for debates 


eS der ud Ab KÉ NER NES Bl Eis عليه السلام ) قَالَ يا مَعْشَرَ الشّيعَة حَاصِمُوا‎ ( in وع أن‎ 
Cole SS af و‎ pKa Sted S] صلى الله عليه وآله ) و‎ y alll ots بَعْدَ‎ an عَلَى‎ 
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And from Abu Ja’farf™ having said: ‘O group of the Shias! Argue by (utilising) the 
Chapter: Surely We Revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr), you would be winning, for 
by Allah?"". it is a Proof of Allah*™ Blessed and Exalted upon the creatures, after 
Rasool-Allah*?"", and it is a Chief of your Religion, and it is a peak of our?^?"^ 


teachings"? 


Details of the debate 


3 at 5 ny "E. 7 PE o 44$ .2 y o Age ر‎ A T 52000000 P o agd, á z 4 og 
oi عن الحَسَن بن العَبَاس‎ UAE AN يج عن‎ Se $359 عن‎ ANG بن أبي عبد الله و محمد‎ Aia 
13) asiy Duas ) أي ( عليه السلام‎ Ux ) عليه السلام‎ ( ab ace أَبُو‎ JU Q6 ) عليه السلام‎ ( al feo Uf الخريش عَنْ‎ 

Ne ES > & sa M < iatt a aas We ( «« a( 2. 9$ 94 a zo P 
sist Ss hy Au الغا‎ cus أشتوغة تعق اذخلة إل دار‎ ade aL ل‎ nad كذ‎ seni يزه‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?*?"* the 2"* who said, ‘Abu Abdullah?*"5 said: 
‘While my??"* father??"* was performing Tawaaf of the Kabah, when a man covered 
by a turban of his like an egg-shell, cut off his??"* seven (circuits) until he made 
him?*?"* enter into a house by the side of Al-Safa. So he?^?"^ sent for me??"5, and we 
became three. 


get eis ie بَعْدَ آبائه يا با‎ d col au الله‎ Su وَضَعَ يَدَهُ عَلَى راسي و قال‎ E d يَا ان رَسُولٍ‎ Ce Qus 
SMS CLS Of $ gio Cs D] و‎ jk. eds و إِنْ‎ gk. Gee 5 abst cis 2| 5 

So he said, ‘Welcome, O son®™ of Rasool-Allah??""'' Then he placed his hand upon 
my**“S head and said, ‘May Allah?^" Bless you??"5, O trustees of Allah?"" after his**"* 
forefathers?^?"*! O Abu Ja'far^?"^! If you??? so desire, so inform me and if you??? so 
desire, so | shall inform you??'5, and if you?" so desire, ask me, and if you??"* so 


desire, | shall ask you??"5, and if you??"* so desire, ratify me, and if you??"5 so desire, 
| shall ratify yous’. 


asws 


Sh oule i$ مَنْ في‎ US Jaks G قال‎ Gs ecd ib عِنْدَ ماي‎ siu ينطق‎ OF dg قال‎ suf aus ٿال کل‎ 


Doa فيه‎ the أَنْ يَكُونَ لَه‎ al de 5 e d óy صَاحِبَهُ و‎ Al 


He®™ said: ‘All of that I*™ like’. He said, ‘So beware of speaking by your tongue 
during my questioning by a matter with something else in your?^?"* consciousness’. 
He?*"5 said: ‘But rather that is the one in whose heart are two knowledges, one of it 
opposing its counterpart, and that Allah*™ Mighty and Majestic Refused that there 
should be a Knowledge for Him*™ wherein is a differing’. 


all) 32$ Li AC d قال‎ tales اختلافٌ من‎ ad ed all الْعِلْم‎ ds te get Gh Gb coti 36 ماي و‎ ole Q6 
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He said, ‘This is my question, and you have explained part of it. Inform me about this 
knowledge which there is no differing in it. Who knows it?’ He^?"* said: ‘But, the 
totality of the knowledge, so it is with Allah*™, Majestic is His^^" Mention, and as for 
what is a must for the servants from it, so it is with the successors??"*'. 


eis JU‏ اليل Same‏ و اسْتوى جالِساً diei s‏ وهه و قَالَ هذه Ss‏ و OF as sid‏ عِلْمَ ما لا EN‏ فيه مِنَ 
JJ‏ عِنْدَ الْأَوْصِيَاءٍ فَكَيْفَ itas‏ قال alll 555 OWLS‏ ) صلى الله عليه وآله ) يَعْلَمْهُ إلا osa Y E‏ ما گان 455 اللو ر 


z 


2 5 0 5 z $ م‎ ORT 4 1&8, ag T » 
هُمْ لا يَسْمَعُونَ‎ 4 exl A LS إلى الله عر و حل‎ i OS S s Opis e gh کان‎ SY صلى الله عليه وآله ) يَرَى‎ 


Heَ®™ said: ‘So the man opened up his turban and sat evenly (relaxed manner), and 
his face was cheerful, and he said, ‘This is what | wanted, and for it | came over. 
You®™ claim that knowledge is what there is no differing therein, from the 
knowledge with the succesors??"5, so how do they know it?’ He??" said: ‘Just as how 
Rasool-Allah??"" used to know it except that they??"* are not seeing what Rasool- 
Allah??"" used to see, because he??"" was a Prophet?"", and they®™ are 
Muhaddisoun, and it was so that he“™ would be a delegate to Allah?^" Mighty and 
Majestic and he??"" would hear the Revelation, and they??"* are not hearing’. 


Qui‏ صَدَفْت تا ابن رَسُولٍ net xx hes Gigle al‏ عَنْ Lol is‏ مَا لَه bs Y‏ ما Ow‏ يَظْهَرُ مَعَ رَسُولٍ Al‏ ر صلى 
لله عليه وآله ) JB‏ قَضَجك af‏ ( عليه السلام ) و قال أَىَ الله fe‏ 5 حل allt Sf‏ عَلَى ule‏ إلا مُتَحناً ole‏ يه uf‏ قَضَى 
a Juss die‏ ( صلى الله عليه وآله ) أَنْ egi ST de stas‏ و ALE Y‏ إلا ol‏ 
You speak the truth, O son?^?"? of Rasool-Allah??""! | shall come to you with a difficult‏ 
question. Inform me about this knowledge. What is the matter with it that it is not‏ 
apparent (now) just as it was apparent with Rasool-Allah??""?' So my??"? father?*"*‏ 
smiled and said: 'Allah?^" Mighty and Majestic Refuses that anyone should have‏ 
notification of His^^" Knowledge except for the one examined for the Eman with it,‏ 
just as He*™ Ordained upon Rasool-Allah??"" that he*??"" be patient upon the harm‏ 
of his??"" people, and he™™ should not fight against them except by His*™‏ 

Command. 


گم من اتام قد اتم به ئی قِبل لَه فَاصْدَءْ بما aE‏ و أَعْرضْ عن الْمُسْرَكِينَ و ات OF al‏ َوْ صَدَعَ قَبْلَ ذَلِكَ لگا آمناً و 


Saww Saww. 


So how much from the secrets he was secretive with until it was said to him 
So proclaim what you are Commanded with and turn away from the polytheists 
[15:94]. And | swear by Allah?^" that had he™ proclaimed openly before that, 
he??"" would (still) have been safe, but he??"", rather, considered to be in the 
obedience and feared the differing (of people). Therefore, due to that, he?^?"" 
restrained. 


123 d 4 ge O E E MW PINE ar ی‎ E IRE 
مِنَ‎ GAS تُعَذْبُْ أَرْوَاحَ‎ 25S و الْمَلَائِكَةُ بِسْيُوفٍ آل داد بَيْنَ السَّمَاءِ و‎ WN ols مَعَ مَهْدِيٌ‎ OSS عَيْنَكَ‎ OF فَوَدِدْتُ‎ 


ceti‏ و egli za Gell‏ أَشْبَاهِهِمْ من estt uS‏ سَيْفاً $ s Sys JE‏ مِنْهَا 
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asws 


So, |5516 would love it if your eyes happen to be with the Mahdi?^?"^ of this community, 
and the Angels with the swords of the family of Dawood**, between the sky and the 
earth, Punishing the souls of the disbelievers from the deceased and join with them 
the souls of their likes from the living ones’. Then he®™ brought out a sword, then 
said: ‘Here, this is from those’. 


قال Ul dl‏ إي و الذي Abi‏ محمد al Je‏ قال قر الل اعْتِجَارَهُ و قال JU) GE‏ ما SOL.‏ عن SAI‏ و eg‏ 
tle‏ غَيْرَ uda ds 4% Sf Arsh Sf‏ $9 لأصڪابك و Heke‏ بآية أَنْت تَعْرقُهَا ِن yok‏ ڪا iG‏ قال Js‏ لَهُ 


iis ju 352b ci 


asws 


He^"5 said: ‘So my father?"5 said: ‘Yes. By the One®” Who Chose 
Muhammad**™ over (all) the human beings!’. So the man returned his turban and 
said, ‘| am llyas®. I° did not ask you??"* about your?^?"* matter and there was 
ignorance with me from it, apart from that I?? loved it that this Hadeeth takes place, 
as a strengthening for your??? companions, and I°% shall inform you with a Verse 
you®™ recognise it, if they were to debate with it, they would win’. So my^?"* 
father??"* said to him: ‘If you?? so desire, I??"* shall inform you?? with it’. He said, ‘I do 
desire it'. 
الْمَدْرِ إلى‎ LS في‎ gf G ) يَقُولُ 4523 ر صلى الله عليه وآله‎ de و‎ fe لتا إِنَّ الله‎ wh BY p es 5| QU 
عليه السلام‎ ( hee به‎ ase أو‎ al as في‎ tales من الْعِلْم شيا لا‎ aa ) صلى الله عليه وآله‎ ( dn گان رَسُولُ‎ e e 
لا‎ 54,53 spt Oty. U de ug od فل کم‎ Y 5, cU WS في‎ ) 
He^*"5 said: ‘Ourf™ Shias, if they were to be saying to the people is opposition to 
us^*"5 that Allah?" Mighty and Majestic is Saying to His?"  Rasool**"": Surely We 
Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr) — up to 
its end. So, did Rasool-Allah**™ know anything from the knowledge which he??"" did 
not know during that night, or Jibraeel?? came with it during other than it? So if they 


would be saying, ‘No’, so say to them, ‘So was it inevitable from what he??"" knew 
that he??"" should manifest it?’ So they would be saying, ‘No’. 


eS sd gh لا فمل‎ d S Doa 353 e all gle صلى الله عليه وآله ) مِن‎ y ab رَسُولُ‎ sabi گان فِيمَا‎ a et gu 

«s alli XH‏ اختلافٌ zja$‏ حالف رَسُولَ y di‏ صلى الله عليه وآله ) OSES‏ نَعَمْ فَإِنْ SH vasi Lad VG‏ كلامهخ 
So say to them, ‘So what there, regarding what Rasool-Allah??"" did manifest, from‏ 
the Knowledge of Allah??", Mighty is His??" Mention, any differing?’ So if they say,‏ 
‘No’, so say to them, ‘Therefore the one who judges by a Judgment of Allah?^"‏ 


wherein is a differing, so has he opposed Rasool-Allah?*?""?' So they would be 
saying, ‘Yes’. So if they say, ‘No’, so they have broken their first speech. 


َمل gh‏ ما My aL gle ales‏ الله Obes s‏ في us WIG OB oleh‏ الرَاسِحُونَ في الْعِلْم c‏ مَنْ لا Ca‏ في OG ule‏ قَانُوا قَمَنْ 
هُوَ داك as‏ گان رَسُولُ alll‏ ر صلی الله عليه وآله ) Ab rai BUS Cote‏ أؤ لا gh opis als 36 a bp‏ مَاتَ ر صلى الله 
عليه وآله ) و oxi t ULI‏ يَعْلَمُ ced Ule‏ فيه اختلاف 
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So say to them, ‘And none knows its interpretation except Allah, and those who 
are firmly rooted in the Knowledge [3:7]. So if they say, ‘Who are the ones firmly 
rooted in the Knowledge?’ Then say, ‘The ones in whose knowledge there is no 
differing’. So if they say, ‘So who is that?’ Then say, 'Rasool-Allah??"" was an owner 
of that. Did he??"" deliver or not?’ So if they say, 'He??"" did deliver’, then say, 
'He??"" passed away and the Caliph from after him??"" had knowledge wherein there 
was no differing?’ 


ie Oy rj Y ils Sp‏ رَمُولٍ y alll‏ صلى الله عليه وآله ) X.‏ و ira Y‏ رَسُولُ dir‏ ر صلى الله عليه وآله ) إلا مَنْ 
Se SE‏ و V)‏ من يَكُونُ GBI | e‏ و إِنْ گان رَسُولُ alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) 1 يَسْتَخْلِف في ule‏ أعدا E» Xi‏ 
ns‏ في JU el‏ يمن Hx OSS‏ 


So if they say, ‘No’, then say, ‘A Caliph of Rasool-Allah*?"" is Assisted, and Rasool- 
Allah*?"" would not leave behind anyone except the one who judged by his??"" 
judgment, and except one who would happen to be similar to him??"" except for the 
Prophet-hood, and if it was so that Rasool-Allah*™ did not leave anyone behind 
regarding his*?"" knowledge, so he??"" would have wasted the ones who are in the 
loins of the men, from the ones who would be coming (to the world) after him??"^. 


V6 Oy‏ لَك ele Sp‏ رَسُولٍ al‏ ر صلى الله عليه وآله ) گان مِن OTE‏ فل حم. و الككناب الْمُِينِ. SUE Op‏ في AS‏ مُباركة 
SG‏ مُنْذِرِينَ فيها إل قله USE)‏ مُرْسِلِينَ 


So if they say to you, ‘The knowledge of Rasool-Allah??"" was from the Quran’, then 
say, Ha Meem! [44:1] (I Swear) by the Clarifying Book [44:2] Surely, We 
Revealed during a Blessed Night. Surely, We are ever Warning [44:3] During it, 
every wise matter is made distinct [44:4] As a Command from Us. Surely, We 
are ever Sending [44:5]. 


les Og‏ لَك لا بزل الله عر و حل إلا إل RR‏ هذا الْأَمرْ ا لحكيم G8 oil‏ فيه هُوَ مِنَ SI‏ و الرُوح الي SS‏ من 
ue duce‏ أو مِنْ te‏ إل VG D Lot‏ من ماءِ الى سمَاءٍ فليس في haii Sel tl‏ مِنْ طَاعة إل مَعْصِيّةِ OB‏ قَالُوا مِنْ 
oe‏ إل أَرْضٍ و esi oii gat‏ اللي OS Sy‏ 


So if they say to you, 'Allah?^" Mighty and Majestic does not Send a Message except 
to a Prophet”, then say, ‘This During it, every wise matter is made distinct [44:4], 
it is from the Angels and the Spirit who descend from a sky to a sky or from a sky to 
the earth?' So if they say, 'From a sky to a sky', then there isn't anyone in the sky 
who returns from obedience to disobedience. So if they say, 'From sky to the earth', 
and the people of the earth are more needy of the creatures to that. 


21 4 è e RA á 7 5 EE á. ME PED P X " 3 " p i 
Sy etit مِنَ‎ AÉ آمنوا‎ s الله وَل‎ JS هو حَكمْهُمْ‎ GL OB V6 OB dd مِنْ سَيّدٍ يَتَحَاكَمُونَ‎ M هم‎ re og 
حالِدُونَ‎ 45$ (d الور‎ 


Then say, 'So is there a must for them to have a chief they would be going to for the 
judgments?' So if they say, 'The Caliph, he is their judge'. Then say, 'Allah is the 
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Guardian of those who believe. He Extracts them from the multiple darkness 
into the Light [2:257] — up to His*™! Words: they would be in it eternally [2:257]. 


OPE E 4 ne "RAT MEL 8 Oo, di vibra "ERE EU ETT asi 

tal‏ ما في nS‏ و لا في fe dU Uy td‏ ذِكْرهُ لا و هو EE‏ وَ مَنْ BET LI‏ وَ ما في $e al Fle EN‏ 53 إلا و 
d pvc uo ^ ies‏ محر 4% 6 .5,5 Oe At zi(li2 E oF ^ o P oz o‏ 

Jis مِنْ‎ BY GUIS LM AT به‎ ASK من السّمَاءٍ‎ aS te لا بد‎ DOLUS يصب‎ JiS و مَنْ‎ JE هو‎ 


By my??? life! There is neither in the sky nor in the earth, a Guardian of Allah®™, 
Mighty is His^^" Mention, except that he??"5 is Assisted, and the one who is Assisted 
would not err, and there is neither in the sky nor in the earth, an enemy of Allah®™, 
Mighty is His?" Mention except that he is Abandoned, and the one who is 
Abandoned would not be correct (in his judgments). Just as it is inevitable for there 
to be a Revelation which descends from the sky for the people of the earth to be 
judged with, like that, it is inevitable for there to be a Guardian??"^, 


VG Sp‏ لا تغرف i ds‏ مم قُولُوا ما Se al af ci‏ و حل بَعْدَ ££ ر صلى الله عليه وآله ) أَنْ sui dits‏ و لا حكة 
A‏ € 3 
So if they say, ‘We do not recognise this’. Then say to them, ‘Say whatever you so‏ 


like to. Allah^^" Mighty and Majestic Refused that after Muhammad ™ He*™ should 
leave the servants and there is no Divine Authority upon them’. 


STi ab AS v إِنْ‎ a f غَامِضٌ‎ Se ab رَسُولٍ‎ o يَا‎ hs QU Cag E (eoe الله ( عليه‎ we أَبُو‎ JU 


Abu Abdullah**“* said: ‘Then he™ paused, so he (llyas**) said: ‘Over here, O 
son®™ of Rasool-Allah??"". is a vague door. What is your^?"? view if they were to 
say, ‘The Divine Authority is the Quran’?’ 


Bi و يَنْهَوْنَ و أَقُولَ قَدْ عَرَضّث لِبَعْضٍ‎ 526 tul 03D و يَنْهَى و لكن‎ 6 ab od v3 Gy مم‎ SBI 55 Q6 
UPC أن‎ di ly als aby of oth في‎ God ليس فيه اخيلاف و‎ ell SAI 5 I مُصِيبَةٌ ما هي في‎ PET 
WAI Se EE كمه راد ها و‎ aod الأرْضٍ و‎ 


said: ‘Then 1°" would be saying to them: ‘The Quran is not with a speech,‏ "اعقوم 
Ordering and Prohibiting, but for the Quran there are people**”* who are ordering‏ 
and prohibiting,’ and *™ would be saying: ‘There would get presented to some‏ 
people of the earth, a difficulty which is not in the Sunnah, and the judgment wherein‏ 
there is no differing, and it isn't in the Quran, Allah??" refused that (situation to occur)‏ 
for His?" Knowledge, for that strife to appear in the earth and there is no refutation‏ 
for it in His?^^" Judgment, and a relief for its people’.‏ 


Gt في أَنْفْسِهِمْ‎ GE في‎ iai من‎ GL) Cant G al 36 953 الله عر‎ SEAT هَاهْا تَفْلُجُونَ يا ابن رَسُولٍ الله‎ Qui 
Xs STH aos oft أو‎ LU 


asws 


So he (Ilyas**) said: ‘Over here you??? are winning, O son??"* of Rasool-Allah??""| 17° 
testify that Allah®™, Mighty is His?" Mention had Known of what would be hitting the 
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creatures from difficulties in the earth, or regarding themselves from the Religion, or 
something else, and He*™ Placed the Quran as Evidence’. 


قال gas Qui‏ هَل تَذْري يا all Sots c‏ ليل ما هُوَ Be gf JG‏ ( عليه السلام ) gd‏ فيه os HA‏ و Weld‏ عِنْدَ 
hi‏ 
He^?"* said: ‘So the man (Ilyas**) said: ‘Do you?" ^ know, O son??? of Rasool-‏ 


Allah*?"" the Evidence, what it is?’ Abu Ja'far?^?"* said: ‘Yes, therein is the totality of 
the Legal Punishments, and its interpretation during the judgment’. 


asws 


Ka Ob في أَرْضِهِ من كوه قَاضٍ بالصوَاب في‎ od Ju في دينه أو في نَفْسِهِ أو بي‎ is ne الله أن يُصِيت‎ f Qui 


So he? said: ‘Allah*™ Refuses that a servant be hit by a difficulty in his Religion, or 
regarding himself, or in his wealth, and there isn’t in His*™” earth from His*™ 
Judgment which can be judged with the correctness with regards to that very 
difficulty’. 


قال Qus‏ الځ و لکن sel‏ عن تفر ROE ES‏ على Jak BASEL‏ به e‏ ( عليه السلام ) و لا SES‏ يما SUT‏ 


He**“S said: ‘So the man (Ilyas**) said: ‘But, inform me?? about the interpretation of 
So that you may not despair over what has escaped you, from what Ali has 
been Particularised with, nor be happy with what has been Given to you 
[57:23]. 


á 2 Go ke. P $2 ue p naa Be Bo Ya, do هاي‎ © 2. FL e 
عليه السلام ) $ لا‎ ( Ee به‎ Sak G على ما فاكم‎ So لِكَيْلا‎ EA وَاحِدَةٌ‎ g Aalst idol wll و‎ oN Uf قال في‎ 


) بعد رَسُولٍ الله ( صلى الله عليه وآله‎ eS cue التي‎ ahah ا آناكم من‎ ues 


He**“S said: ‘(It is) regarding Abu so and so, and his companion. One who was 
foremost and one who was delayed (later one): So that you may not despair over 
what has escaped you, from what Ali has been Particularised with, nor be 
happy with what has been Given to you [57:23], from the strife which appeared 
for you after Rasool-Allah??". 


i و ذهب فلم‎ AS لا اختلاف فيه ثم ام‎ oll SAI أَشْهَدُ نكم أَصْحَابُ‎ yea Jus 


So the man (llyas?*) said: ‘I** testify that you Imams??"? are the owners of the wisdom 
wherein there is no differing’. Then the man stood up and went, and I??"5 did not see 


him (again)”.°°” 
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VERSE 1 


Surely, We Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] 


Laylat Al-Qadr - Revelation of the Quran 


if o- t. d Wf Rope (UN PNE ادس‎ o «i 2 5 o و ره.‎ z aA onbor وو هر‎ a4 

محمد بن SEE‏ امد بن UAE‏ عن الحُسَيْنٍ بن سَعِيدٍ عن القاسم بن UST‏ عن Ue‏ بن أبي S‏ عن أبي بَصِيرٍ عن a!‏ عبد الله 

44^ 9^4 0 o woo CES PEU NP Um TG D ML E idis eee nd uad. t fuc 

$ رَمَضَانَ‎ A مَضَّتْ مِنْ‎ XD NAE في انت‎ Chey! JS $ في ست مَضَّتْ من شهر رَمَضَانَ‎ 95330 CIF عليه السلام ) قال‎ ) 
Soo uw uo Se Fi Td i يع وقد‎ s Ox a Nox OR. o Re ui. o án 4 
pial lS في‎ UI OG رَمَضَانَ وَ‎ d من‎ as ie QU X في‎ 5 US 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Qasim Ibn 
Muhammad, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer 


‘Abu Abdullah™ said: ‘The Torah Came down after six days of the month of 
Ramadhan, and the Evangel in the night after twelve days of the month of 
Ramadhan, and the Psalms Came down in the night after the eighteenth day of the 
month of Ramadhan, and the Quran Came down in the Night of Pre-determination 
[97:1] (Laylat Al-Qadr). 59 


Laylat Al Qadr — Seeking the exact date 


ole‏ مِنْ اطڪابتا عن XE‏ ٿن iE‏ عن SAI of ue‏ عَنْ Ge‏ بن Snob‏ عَنْ ڪان ن Shee‏ عَنْ اي al ate‏ ) عليه 
السلام ) قال gisi Jus Xd xod se dC.‏ في aD‏ إخدى و pO AS uie‏ عِشْرِينَ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah™, said, ‘I asked him®™ about the Night 
of Pre-determination, so he™ said: ‘Seek it during the night of the 21%, or the night 
of 2g" 9280 

في من لا يحضره الفقيه وروى محمد بن حمران عن سفيان بن السمط قال: قلت GY‏ عبد الله عليه السلام: الليالى التق يرحى فيها 
من شهر رمضان ؟ فقال: تسع عشرة واحدى وعشرين وثلاث وعشرين» قلت: فان احذت انسانا الفترة أو علة ما المعتمد عليه 


927 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 97 H 55 
9/9? Al Kafi - V 4 — The Book of Fasts Ch 69 H 1 


6951 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


In Man La Yahzur Al-Fagih, and Muhammad Bin Hamraan has reported from Sufyan Bin Al-Samt who 
said: 


‘| said to Abu Abdullah**"*: ‘The Night in which (matters) are referred in the Month of 
Ramadhan?’ He®™ said: ‘Nineteenth, and the twenty-first, and the twenty-third.’ | 
said, ‘If a man takes time out or reason, which one from that shall he adopt?’ He?*?"* 
said: ‘Twenty-third. 2" 


X‏ بن يح عن ae JE‏ عَنِ ابن JES‏ عَنْ أي ALA‏ عَنْ رِفَاعَةَ عَنْ ابي we‏ الله ( عليه السلام ) قال gl LS‏ هي 


ST ESA 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?""* having said: ‘The night of Pre- 


determination, it is the beginning of the year, and it is the end of it.” 


4 o^ 4-0 of e ut od Zee TU ا د ا‎ ec Leu a$ o «1 5 Bs o o,a 2 4 وو‎ 2$ 
) 3D ae قال كنث عند أبي‎ QUI SZ الْحَوْهَرِيٌ عَنْ علي بْنِ أبي‎ ARE بن سَعِيدٍ عن القاسم بن‎ use عن‎ JE امد بْنْ‎ 
JB و عِشرينَ‎ OE و عِشْرِينَ أؤ‎ CRY في‎ I edu فِيهَا‎ ue a ACD فِدَاكَ‎ ELS ma gi SUE ) عليه السلام‎ 

gals Je sa Oy 


‘| was in the presence of Abu Abdullah**“*, so Abu Baseer said to him?^?"5, ‘May | be 
sacrificed for you**“*! The night during which one hopes for what is hoped for?’ So 
he*“S said: ‘During the 21* or 23. He said, ‘Supposing | am not strong enough 
upon both these nights?’ 


us‏ ما cuoi oos‏ فِيمَا jo Gh es EE eth‏ عِنْدَنَا و جَاءَنًا مَنْ ole GE‏ ذَلِكَ من oil‏ آخرى u SUS‏ أَيْسَرَ 
ts Jd asf‏ يها 


So he??'"5 said: ‘What is easier than two nights regarding who you seek?’ | said, 
‘Sometimes we see the crescent with us, and there come to us the ones who inform 
us with the opposite of that, from another land’. So he®™ said; ‘What is easier than 
four nights for you to seek therein’. 


pd d بحتب‎ bs 
| said, ‘May | be sacrificed for you**"5! The night of the 23" is a night of Al-Juhanny’. 
So he??"5 said: ‘That is what it is being called’. | said, ‘May | be sacrificed for you***! 


Suleyman Bin Khalid is reporting regarding the 19" that the delegations of the Hajj 
are Ordained therein?’ 
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Ki في‎ uilla 6 في‎ Whe إلى‎ SS ما‎ 5 SM و‎ wih 5 weal و‎ ah aS ني‎ Se pi وَفْدُ‎ yet du juo 
: 2 Be فم‎ Be (oe. SPU eee es BREE hey it go WO ke EE Pg at Bee: Bite Se 40 
Ded إِنِ اسْتطغت إلى النور و اعتسل‎ Kg Sl و‎ 385; BL age shel IS في‎ Zhe إِخْدّى و عشرينَ و ثلاثِ و عِشْرينَ و‎ 


So he“™ said to me: ‘O Abu Muhammad! The delegations of the Hajj are Ordained 
during the night of the Pre-determination (Laylat Al-Qadr), and the immunities, and 
the afflictions, and the livelihoods and whatever is to transpire up to the like of it 
during the coming year. Therefore, seek in during the night of the 21%, and 23", and 
pray during each one of these two, one hundred Cycles, and stay awake during it in 
accordance to your ability up to the daylight, and bathe during these two’. 


قَالَ 625 Op‏ 1 أَقْدِرْ عَلَى ذَلِكَ و أَنَا BG‏ قال agas‏ أَنْتَ abel 1 5j LU Jue‏ 


He (the narrator) said, '| said: “Supposing | am not able upon that, and while standing 
(for the Prayer)?’ He?*"5 said: ‘Then pray Salat, while seated’. | said, ‘Supposing | am 
not able?’ 


SpA الشَيَاطينْ و‎ ARS في رَمَضَانَ و‎ ALE clot أَبْوَاب‎ ó من الوم‎ sets Uf ges Of adde مَعَلَى فِرَاشِكَ لا‎ ju 
- sedi (Ty ade a uuo y bi تشول‎ wee على‎ Sod كاذ‎ bless 2948 يق‎ Guede us 


said: ‘So (pray Salat lying) upon your bed. It is not upon you that you indulge‏ "اعقوم 
with something from the sleep during the beginning of the night. The Gateways of‏ 
the skies are opened during Ramazan, and the devils are chained, and the deeds of‏ 
the believers are Accepted. The best of the Months is Ramazan. It used to be‏ 
referred to, in the era of Rasool-Allah*™, as Al-Marzooq (The Month in which‏ 


sustenance is Determined)’. 


asws 


Laylat Al Qadr — Not hidden from the 5 


في fla‏ الدرحات ابراهيم بن هاشم عن Ul‏ عمير ال حمداني عن يونس عن داود بن فرقد عن gf‏ المهاحر عن al‏ الهذيل عن al‏ 
حعفر قال: قال يابا هذيل انا لا نخفى Lyle‏ ليلة القدر» ان الملائكة يطوفون بنا فيها. 


In Basaair Al-Darajaat — Ibrahim Bin Hashim Bin Hashaam, from Abu Umeyr Al-Hamdan, from Yunus, 
from Dawood Bin Fargad, from Abu Al-Muhajir, from Abu Al-Hazeel, who has said: 


‘Abu Ja'far?^?"* said: ‘O Abu Hazeel! To us®™ the Night of Predetermination (Laylat 
Al-Qadr) is not hidden (from us*"^) for the Angels circle around us®™ during it.'??9^ 
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Laylat Al Qadr — Signs 


) عليهما السلام‎ ) AST Se uini بن‎ AS رزين عَنْ‎ of بن أَيُوب عن الْعَلَاءِ‎ US عن‎ gee بن‎ ied عن‎ ued بْنُ‎ el 
و إِنْ كَانّث في ڪر بَرَدَتْ فَطَابَتْ‎ 285 xi كَانَتْ‎ I$ By تطيب‎ OE Woe Qus aii a awe Se I قال‎ 


(It has been narrated) from one of the two (5" or 5" Imam**"), said, ‘I asked him?*"* 
about a sign of the Night of the Pre-determination. So he?*"5 said: ‘It’s sign is that is 
wind is aromatic; and if it was during the cold (winter) it warms, and if it was during 
the hot (summer), it cools, and is pleasant. 


Lena و ما‎ HEN Ai ما يَكُونُ في‎ DSA BAN oat إل‎ IS وَ‎ Koll فِيهَا‎ I us Aah ab سيل عَنْ‎ s JU 


9 3$ ەر‎ 5 o^ 2 3 42 2 3 49a o H , Ru A p DE. 
I A ما يَشَاءُ و ځو و بث و عِنْدَهُ‎ M IRE. EUG Co ES ALI «à لَه و‎ Dia عِنْدَهُ‎ 3l الْعبَادَ وَ‎ 


He (the narrator) said, ‘And | asked him??"* about the Night of Pre-determination, so 
“اعقوم‎ said: ‘The Angels and the Scribes descend therein to the sky of the world, so 
they are writing what is to transpire regarding the matters of the year, and what 
would be hitting the servants. And, its Command is Reserved for Him*™, and in it is 
the Desire. So, He*™ Brings forwards from it whatever He?^" so Desires to, and 
He*^" Delays from it whatever He*™ so Desires to, and: Allah Deletes and Affirms 
whatever He so Desires to, and with Him is the Mother of the Book [13:39] 5 


Laylat Al Qadr - The Sunnah during it 

محمد بن حى عن احمد محمد عن عثمان بن عيسى عن iele‏ عن الى عبد الله عليه السلام قال في حديث طويل: وغسل 3l)‏ 
احدى وعشرين وغسل ليلة ثلاث وعشرين سنة لا تتركهاء d T2 al‏ احديهن ليلة القدر. 

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Muhammad Bin Usman Bin Isa, from Sama'at: 


‘Abu Abdullah**"’, in a lengthy Hadeeth, having said: ‘And bathing in the night of the 
twenty-first and bathing in the night of the twenty-third is Sunnah. Do not leave it, for 


in one of them returns the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr)’. 7% 
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Laylat Al Qadr — Annual occurrence from the time of the former 
Prophets*® 


ZG a‏ عَنْ RA‏ بن ART‏ عَنِ EN‏ عَنْ بَعْضٍ Se GIRS!‏ 585 بن فرق Lais Se JU‏ قال يغ Sas‏ يشال 
y ab ce dí‏ عليه السلام ) عن oet Qus Jah ld‏ عن coe UA ab‏ أو تَكُونُ في i‏ عام فَقَالَ i ate gÍ‏ ( عليه 
السلام ) لو وفعت -OTi ag X3‏ 


‘Yaqoub narrated to me saying, ‘I heard a man ask Abu Abdullah?^?"? about the Night 
of Pre-determination, so he said, ‘Inform me about the Night of Pre-determination. 
Has it already occurred or would it be occurring during every year?’ So Abu 
Abdullah?^*"5 said: ‘Had Allah*™ Raised up the Night of Pre-determination, the Quran 


would have been Raised up (too)”.°°°” 


و عن Gl‏ ذر (رضي الله que‏ قال: قلت: يا رسول الله» ليلة القدر» شيء يكون على عهد الأنبياء ينزل عليهم فيها الأمرء فإذا 
مضوا رفعت؟ قال: «لاء بل هي إلى يوم القيامة». 


And from Abu Zarr? who said, ‘I said, ‘O Rasool-Allah??"", the Night of 
Predestination (Laylat Al-Qadr), is it a thing which used to happen during the eras of 
the Prophets**, bringing down to the Prophets? Commands during it, and when 
they?? are gone, it will be lifted?’ He*?"" said: ‘No, but it is (to remain) up to the Day 
of Judgement. 9783 


Laylat Al-Qadr — Occurrences during it 


acp oa cT du eA E BS. e a 9 aa [4 em S 7 0 ob oe 45$ o Q4 oe 29 x9 AGH 
Cob مول و‎ VAR قال‎ UE بن‎ GU) الله المُؤْمِنِ عن‎ am عِيسى عَنْ ابي‎ gf ARE VERI محمد بن‎ eG Le 

2 $4 Ee y. Met. uox IE n (EN EE o "Uu Tf ag «5 Aco) < f مو ره‎ ffs 
$ رَمَضَانَ‎ 45 t She تِسْعَ‎ a وَ الله مَا داك إلا‎ Y QUi Q6 SURE مِنْ‎ alin لَبْلَهَ‎ LS OS يَمُولُونَ‎ Sos 


of aA. به‎ 2 Eger ا‎ ses: av oj LAIT ee eee SD ae ue uci PEN PEE 7 و‎ 

$53 عِشْرِينَ و $050 عِشْرِينَ Old) atl ke ats ald G OP‏ و في CEL AS‏ و عِشْرِينَ AUS SH‏ حَكِيم و 
o4 E dun Bir cp AST Ae d o f 47% PER a d 26428 2p a 49, 9 zx WO PORE ox‏ 
330 ثلاث و عِشْرِينَ at‏ ما اراد الله De $ je‏ مِنْ EUS‏ و هي UJ‏ القدر التي قال الله عر و جل حَيْرٌ مِنْ AN‏ شَهْرٍ 


asws 


‘| heard him saying, and the people were saying that the livelinoods are 
distributed during the night of the middle of Shaban, so he**"* said: ‘No, by Allah?™! 
That is not except during the night of the 19" of a Month of Ramazan, and 21%, and 
23. So, during the night of the 19" the two parties meet; and during the night of the 
21%, every wise affair is Made to be distinct; and during the night of the 23" whatever 
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Allah?" has Intended, gets accomplished, and it is the Night of Pre-destination of 
which Allah?^" Mighty and Majestic has Said it is better than a thousand months’. 


SLRS و‎ SSH) و‎ oe g aii مِنْ‎ SUE فِيهَا‎ All Ook JE od ath وله‎ ga ما‎ EU d 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘What is the Meaning of His*™ Worlds: the day on 
which the two parties met [8:41]? He**"* said: 'Allah?^" Gathers therein whatever 
He*™ so Intends from its Bringing forward, and its Delaying, and His*™ intention, 
and His®™ Judgement’. 


ETS گائٽ‎ BB nid فيه‎ TOSS عِشْرِينَ و‎ siste x a dL OU ate في ثلاث و‎ eet فما معت‎ EE ال‎ 


. di HS فيه‎ is Y oil esu مِن‎ OS Ia و عشرين‎ 


He (the narrator) said, ‘I said, ‘So what is the meaning of ‘It gets accomplished 
during the 2397 He**"5 said: ‘It is Made to be distinct during the night of the 21%, and 
there happens to be the Change with regards to it. So when it is the night of the 23", 
it gets accomplished, so it happens to be from the inevitable, there be no change for 


it from the Blessed and Exalted'.??5? 


ie‏ من a a e se Suri‏ عَنْ ge‏ ن الحَكم عَنِ ان GS‏ عَنْ 5 قال IG‏ أَبُو y ol ace‏ عليه السلام ) 2239 في 
aayi s‏ في aD‏ حى و عِشْرين s‏ الْإمْضَاءُ في iube $ SIE AS‏ . 


‘Abu Abdullah™ said: ‘The Ordainment is during the night of the 19", and the 
Confirmation is during the night of the 21%, and the accomplishment is during the 
night of the 23° 0 


Be‏ ِن WALT‏ عَنْ of de‏ زيا عَنْ ue‏ بن الحَكّم aud eo se‏ و زياد بن S655 SII uf‏ عن رَجْلٍ عَنْ ابي ace‏ الله 


( عليه السلام ) قال lg‏ تشع عش مِنْ شَهْرِ رَمَضَانَ pi‏ و في ÍS‏ إدى و عِشْرِين الْمَضَاءُ و في SUE AT‏ و عِشْرِينَ 
eg]‏ کون ني SE‏ إلى ab ug‏ حل dele HUE‏ ما ts‏ في ale‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*^* having said: ‘During the night of the 19^ 
of a Month of Ramazan is the Ordainment, and during the night of the 21% is the 
accomplishment, and during the night of the 23" is confirmation of what would be 
transpiring during the year up it its like (next Night of Pre-determination). For 
Allah?^". Majestic is His*™ Praise, is that He™ Does whatever He*™ so Desires to 


regarding His*™ creatures’. 
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VERSE 2 


و Aso‏ ما لَبْلَهُ :43 }2{ 


And what make you realise what the Night of Pre-determination is? [97:2] 


Descent of the Holy Quran 


على بن ابراهيم عن أبيه عن عبد الله بن المغيرة عن عمر الشامي عن Gl‏ عبد الله عليه السلام قال: ان الشهور عند الله اثنا عشر 
شهرا في كتاب الله يوم خلق السموات ولا ارض فغرة الشهور شهر الله عز ذكره» وهو شهر رمضان وقلب شهر رمضان ليلة 
c Jl‏ ونزل القرآن d‏ اول ليلة من شهر رمضان» فاستقبل الشهر بالقرآن. 

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Abdullah Bin Mugheira, from Umar Al-Shaamy, who has said: 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘The months with Allah*™ are twelve in the Book of Allah?™, 
on the day of the Creation of the heavens and the earth took place in the month 
Mentioned by Allah*™, and this is the Month of Ramadhan, and the heart of the 
month of Ramadhan is the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr), and the 
Quran descended in the first night of the Month of Ramadhan. Therefore welcome 
the Month by the Quran (reciting it). 9 


asws 


Descent of the Wilayah of Amir Al Momineen 


في كتاب glee‏ الاحبار باسناده إلى المفضل بن عمر قال SS‏ أبو عبد الله عليه السلام انا انزلناه في als‏ القدر قال: ما أبين 
فضلها على المشهود 
In the book Ma’any Al-Akhbaar, by his chain going up to Al-Mufazzal-lbn Umar, who said:‏ 


‘Abu Abdullah**”* mentioned: Surely We Revealed it during the Night of Pre- 
determination [97:1] (Surah Al-Qadr) he??"* said: ‘It merit has not been clarified 
upon the witnessed (people)’. 


قال: قلت: و أي شئ فضلها ؟ قال: نزلت ولاية امير المؤمنين عليه السلام فيهاء 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘And which of its merits is that?’ He?*"5 said: ‘The‏ 


Wilayah of the Amir-al-Momineen**“* has Descended during it.’ 
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قلت: في ليلة القدر التى نرتحيها في شهر رمضان ؟ قال: نعم هي ليلة قدرت فيها السموات والارض» و قدرت ولاية امير المؤمنين 
عليه السلام فيها. 


| said, ‘In the Night of Predestination (Laylat Al-Qadr) which returns to us in the 
Month of Ramadhan?’ He**"’ said: ‘Yes, it is the Night in which Decisions are made 
in the skies and the earth, and Awarding of the Wilayah of the Amir-al-Momineen*??"* 
is during it. 3 


في كتاب gle‏ الاخبار باسناده إلى الاصبغ بن XU‏ عن على بن أبيطالب عليه السلام قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله: 
يا على أتدرى ما معنى ليلة القدر € فقلت: يا رسول cal‏ فقال: ان الله تبارك وتعالى قدر فيها ما هو كائن إلى يوم القيامة» فكان 
فيما قدر عزوحل ولايتك وولاية الائمة من ولدك إلى يوم القيامة. 


In the book Ma'any Al-Akhbaar, by his chain going up to Al-Asbagh Bin Nabata, who has narrated: 


'Ali??"* Bin Abu Talib™ said that the Rasool-Allah??"" said: ‘O Ali™! Do you??"* 
know what the meaning of the Night of Predestination (Laylat Al-Qadr) is?’ I*?"? said: 
‘(Tell me?^?'5), O Rasool-Allah??""* He*?"" said: ‘Surely, Allah^^" has Destined 
therein what is to transpire up to the Day of Judgement. In that He*™ has Destined 
your^?"* Wilayah and the Wilayah of the Imams??"? from your^?"^ sons®™ up to the 
Day of Judgement.'??* 


Descent of Al-Qaim**"* 

في كتاب كمال الدين وتمام النعمة باسناده إلى حكيمة عمة ابى محمد الحسن عليه السلام انما قالت au‏ أبو محمد عليه السلام 

بالمبيت عنده ليلة ولد القائم عليه السلام» فكنت مع نرحس ام القائم عليه السلام فلم ازل ارقبها إلى وقت طلوع الفجر وهى 

نائمة بين يدى لا تقلب حنبا عن حنب إلى حنب» حتى إذا كان آخر الليل وقت الفجر وثبت فزعة فضممتها إلى صدري 
cus‏ عليها فصاح إلى أبو محمد عليه السلام وقال: اقرأي عليها انا انزلناه في ليلة القدر» 


In the book KamaAl-Al-Deen Wa Tamaam Al-Ne'ma, by his chain going up to 


Hakima??"5, mother??? of Abu Muhammad Al-Hassan??"* (Al Askari??"5). he (the 
narrator) said: ‘Abu Muhammad*??"* ordered me?? to stay overnight as Al-Qaim??"* 
was to descend during this night. 1°" was with Narjis**“° mother?^?"? of AI-Qaim?*?"5, 
|°" stayed near her?^?"5 up to the time of the break of dawn, and she??"? was asleep 
in front of me?^?"5, not turning from side to side, until it was the time at the end of the 
night and the time of dawn, and | heard Abu Muhammad??? calling out and said: 
'Recite to her: Surely We Revealed it during the Night of Pre-determination 
[97:1] (Surah Al-Qadr)! 


فأقبلت اقرأ عليها وقلت لما: ما حالك € قالت: ظهر بى الامر الذى احبرك به مولاى» 
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jasws asws asws 


as he??"5 had ordered me??"5 to, and said 


asws 


went to her ^" and recited it to her 
asws ‘What is your^"^ condition?’ She™ said, ‘The affair which my 
asws of has become apparent’. 


to her 
Master^?"? had informed you 


فأقبلت اقرأ عليها كما امرني فأحابني الجنين من بطنها يقرأ مثل ما اقرأ وسلم على 


jasws 


went near to her?*"* and recited it as he*?"* had ordered me*"5 to. The child 


asws » 


also recited the like of what I^?" 5 had recited and greeted me 
منه موضع الحاحة.‎ Gel قالت حكيمة: ففزعت لما سمعت والحديث طويل‎ 


Hakima??"5 said, ‘When 1I??"* heard that, *™ got scared.’ And the Hadeeth is lengthy 
and we have taken the necessary subject as needed.**”° 


Nullification of Satanic deeds 


وعنه صلى الله عليه وآله قال: ان الشيطان لا يخرج في هذه الليلة حتى يضئ فجرها: ولا يستطيع فيها ان ينال احدا بخبل أو داء 
And he*?"" said: ‘Surely the Satan’? does not come out during this Night until the‏ 
illumination of its dawn, and no one is able to be affected by dementia, or disease, or‏ 


being struck by the striking of corruption, and the sorcery of the sorcerer becomes 
ineffective. 9296 


Special Proclamation during Laylat Al-Qadr 

في تحذيب الاحكام أبو الصباح الكناى عن الى عبد الله عليه السلام قال: ]15 كان ليلة القدر نادى مناد» تلك ALIE‏ من Olla,‏ 
العرش: ان الله تعالى قد غفر لمن اتى قبر الحسين عليه السلام في هذه الليلة. 

In Tehzeeb Al-Ahkaam, Abu Al-Sabaah Al-kanany, who has said: 


‘Abu Abdullah?" "^ said: ‘Whenever it is the Night of Pre-determination (Laylat Al- 
Qadr), a Caller calls out during that night from the middle of the Throne: ‘Surely, 
Allah has Forgiven the one who came to the grave of Al-Husayn??"* during this 
night’. 
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Overall explanation 


قال: و قال رحل GY‏ جعفر ade)‏ السلام): يا بن رسول الله لا تغضب علي. قال: «لماذا؟». قال: لما أريد أن أسألك عنه. 
قال: «قل». قال: و لا تغضب. قال: «و لا أغضب». قال: أ رأيت قولك في ليلة القدر» تنزل الملائكة و الروح فيها إلى 
الأوصياء» يأتونهم بأمر لم يكن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قد علمه» [أو يأتونهم بأمر كان رسول الله (صلى الله عليه و 
(AT‏ يعلمه] و قد علمت أن رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ مات و ليس من علمه شيء إلا و علي ade)‏ السلام) له واع؟ 


aswS « 


And a man said to Abu Ja'far^ ^, ‘O son 
with me.’ He**“S said: ‘Why?’ He said, ‘Because of what | am about to ask you 
"اعقوم‎ said: ‘And | will not be angry.’ He said, ‘And do not be angry, for | has seen 
your?^?"5 statement regarding the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr), that the 
Angels and the Spirit descend during it upon the successors?^?'"^. Do they bring to 
them??"5 the affairs that the Rasool-Allah??"" did not have the knowledge of, or do 
they bring to them** the affairs that the Rasool-Allah??"" did know of, and from 
what | know, the Rasool-Allah??"" passed away, and there was nothing from his??"" 
knowledge but it was preserved with Ali*°“°?’ 


asws 


of the Rasool-Allah??"". do not be angry 


asws د‎ 


قال أبو حعفر ade)‏ السلام): «ما لي و ما لك أيها الرحل» و من أدخحلك f« dle‏ قال: أدخلني عليك القضاء لطلب الدين» 


Abu Ja'far?*?"5 said: ‘What is it to me?^?"* and what is it to you, O man, and from where 
have you come to me?’ He said, ‘I have come to you*??"5 for fulfilling the seeking of 
the Religion.’ 


قال: «فافهم ما أقول لك» إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) لما أسري به لم يهبط go‏ أعلمه الله جل ذكره علم ما قد كان و 
ما سيكون» و كان كثير من علمه ذلك جملا GL‏ تفسيرها في ليلة القدر» و كذلك كان علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) قد 
ple‏ جمل العلم» و GL‏ تفسيره في ليالي القدر» كما كان مع رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 


Heَ™ said: ‘Understand what |5265 say to you. Surely, the Rasool-Allah??"". when 
he??"" went on ascension (Me'raaj), did not come down until Allah?™ had Taught 
him??"" about all that had transpired and all that has yet to transpire, and that was a 
lot from His*™ Knowledge that was in a summary, the detail of which was to come 
during the Night of Predestination (Laylat Al-Qadr), and similarly Ali??"* Bin Abu 
Talib?*"* had the total knowledge, and its detail came during the Night of 
Predestination (Laylat Al-Qadr), as was with the Rasool-Allah??"" 


قال السائل: أو ما كان في الجمل تفسيره؟ قال: «بلى» و BLE! «SJ‏ بالأمر من الله تبارك و تعالى في ليالي القدر إلى النبي 
(صلى الله عليه 3 4( 3 إن الأوصياء: افعل كذا وكذاء لأمر قد کانوا علموه» أمروا كيف يعملون فيه». 


The questioner said, ‘Or was there no explanation of the summary available?’ He**“* 
said: ‘Yes, but the affairs come from Allah*™ Blessed and Exalted during the Night 
of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) to the Prophet**™ ang to the successors**™*: 
"Do such and such act”, the Command that they knew about, and the Command was 
how to go about it.' 
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قلت: فسر لي هذا؟ قال: d»‏ يمت رسول الله (صلى الله عليه و آله) إلا حافظا لحملة العلم و تفسيره». قلت: فالذي كان ash‏ 
في ليالي القدر» علم ما هو؟ قال: «الأمر و اليسر فيما كان قد علم». 


The man said, ‘Can you explain this to me?’ He?^?"? said: *Rasool-Allah??"" did not 
pass away but after preserving the total knowledge and its explanation.’ The man 
said, ‘That which came to him during the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr), 
what knowledge was that?’ He“™ said: ‘The Command and the easiness in what 
he*?"" already knew about.’ 


قال السائل: فما بحدث لهم في ليالي القدر علم سوى ما علموا؟ قال: «هذا ما أمروا بكتمانه» و لا يعلم تفسير ما سألت عنه 
إلا الله عز و حل». 


The questioner said, ‘What happens to them??"? during the Night أ‎ 0 
(Laylat Al-Qadr), is it the knowledge other than what they?*?"* already knew?’ This is 
what they?^?"* have been Ordered to conceal, and no one knows the detail of that 
which you have asked except Allah?^" Mighty and Majestic.’ 


JU‏ السائل: فهل يعلم الأوصياء ما لا يعلم الأنبياء؟ قال: «لاء و كيف يعلم وصي غير علم ما اوصي إليه؟». 


The questioner said, ‘Do the successors??"* know that which the Prophets?? did not?’ 
He®™ said: ‘No, and how can the successor??? know any knowledge other than 
what has been bequeathed to him??"*^?' 


قال السائل: فهل يسعنا أن نقول: إن أحدا من الوصاة يعلم ما لا يعلم الآخر؟ قال: «لاء لم يمت نبي إلا و علمه في جوف 
وصيه» و إنما تنزل الملائكة و الروح في ليلة القدر بالحكم الذي يحكم به بين العباد». 


The questioner said, ‘Can we say that one from the successors?^?"? knows what the 
other successor??"? does not know?’ He®™ said: ‘No, no Prophet?? passes away but 
his** knowledge gets known to the successor^?"^, and it is on him??? that the Angels 
descend, and the Spirit during the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) with 
the Judgements by which he®™ will judge among the servants.’ 


قال السائل: و ما كانوا علموا ذلك الحكم؟ قال: «بلى» قد علموه» و لكنهم N‏ يستطيعون إمضاء شيء منه حت يؤمروا Ju d‏ 

القدر كيف يصنعون إلى السنة المقبلة». 

The questioner said, ‘Did they®™ know of that Judgement?’ He®™ said: ‘Yes, 

they?*?"5 knew, but they**"* did not know of the method carrying anything out from it 

until they??"* are Commanded for it during the Night of Pre-determination (Laylat Al- 
Qadr), until the next year.’ 


قال السائل: يا أبا جعفرء لا أستطيع إنكار هذا؟ قال أبو جعفر (عليه السلام): «من أنكره فليس منا». 


The questioner said, ‘O Abu Ja'far^?"5, Can | not deny this?’ Abu Ja'far?^?"? said: ‘One 
who denies this is not from us**""*.’ 
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قال السائل: يا أبا جعفرء أ رأيت النبي (صلى الله عليه و آله) هل كان يأتيه في ليالي القدر شيء لم يكن علمه؟ 


The questioner said, ‘O Abu Ja'far??"*, Do you**"* think that the Prophet??"" received 
something during the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) which he had no 
knowledge of previously?’ 


قال: Y»‏ يحل لك أن تسأل عن هذاء أما علم ما كان و ما يكون؟ فليس يموت نبي و لا وصي إلا و الوصي الذي ote:‏ يعلمه» 
أما هذا العلم الذي تسأل ob cae‏ الله عز و حل أبى أن يطلع الأوصياء عليه إلا أنفسهم». 


He®™ said: ‘It is not permissible for you to ask about this. As for the knowledge of 
the past and the future, no Prophet?? passes away or the successor??"* except that 
the successor^?"? after him??? gets to know it all, and as for the knowledge that you 
have asked about, Allah*™ Might and Majestic Disdains that the successors?^?"5 will 
tell anyone about it except to themselves??"^ " 


قال السائل: يا بن رسول الله» كيف أعرف أن ليلة القدر تكون في كل سنة؟ قال: «إذا أتى شهر رمضان فأقرأ سورة الدحان في 
كل ليلة مائة مرة» فإذا أتت ليلة ثلاث و عشرين فإنك ناظر إلى تصديق الذي سألت عنه». 


The questioner said, ‘O son®™ of the Rasool-Allah??"". how do | recognise the Night 
of Pre-determination taking place every year?’ He®™ said: ‘When the month of 
Ramadhan comes, recite the Chapter A/-Dukhan one hundred times every night. 
When the twenty third night comes up, you will see the verification of that which you 


have asked for. 8 


VERSE 3 


(3) 4&5 all من‎ ze A3 OS 


The Night of Pre-determination is better than a thousand months [97:3] 


The value of deeds is a thousand times over 


Y قال و‎ Geol Jats قال له‎ MG ) عليه السلام‎ ( Jue عَنْ عبر واج عَنْ أبي‎ eb عَنِ ابن أي‎ e عَنْ‎ ens S E 
as الْعمَلٍ في آلف شَفْرٍ ليس‎ ca فِيهَا حَيْرٌ‎ ad من آلف شَهْرٍ قال‎ e AD ACE يکود‎ CX BU إلا سعدا‎ cA 
. yal 


(الكافي 1: 495 8( 998 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah??"^, said, ‘One of our companions said, and 


| don’t know (who it was) except for Saeed Al-Samman, ‘How come the Night of Pre- 
determination happens to be better than a thousand months?’ He®™ said: ‘The 
deeds therein are better than the deeds during a thousand months wherein is no 


Night of Pre-determination’.*°” 


soe 4 do aft que sz qe © od lt g (on tt ف کے‎ ooh roc ان. أ‎ eal tie cart 5 کل‎ 
Pee d JU. SI OUR عَنْ‎ LA i ASF $95) و‎ Em! عن عْمَرَ بن اديت عن‎ SR راهيم عَنْ أبيه عن ابن ابي‎ UE 


7 


( عليه السلام ) قلث US‏ القذرِ Xe‏ من الف شَهْرٍ آي oF sn‏ بِذَلِكَ 


asws 


‘From Humran who asked Abu Ja’far saying, 'The Night of Pre-determination is 
better than a thousand months [97:3]. Which thing is Meant by that?' 


JA M a ed At الْعَمَلٍ في أل‎ ge sse و انوع ابر‎ aS الْعَمَلُ الما فيا من الصّلَاةٍ و‎ Qui 


So he??"5 said: ‘The righteous deeds therein, from the Salat, and the Zakat, and the 
variety of the goodness, is better than the deed during a thousand months wherein is 
not Night of Pre-determination. 


UE الحَسَنَاتٍ‎ HE neca al ES sui sell dus تارك و‎ al و لَوْ لا ما يُضَاعِفُ‎ 


And, had Allah®™ Blessed and Exalted not Multiplied it for the Momineen, they would 


not have reached (success). But, Allah?" Multiplies the Rewards for them through 


(having) our?^?"* Jove. 2309 


The dream of Rasool-Allah??"" 


في سند الصحيفة السجادية عن أبى عبد الله عليه السلام قال: ان أبى حدثنى عن أبيه عن جده عن على عليه السلام ان رسول 
الله صلى الله عليه وآله احذته نعسة وهو على منبره فراى في منامه رجالا ينزون على منبره نزو القردة يردون الناس على أعقابهم 
القهقرى 


In a link Al-Sahifa Al-Sajjadiya, who has narrated: 


‘Abu Abdullah?^?"? has said that my®™ father^?"? narrated to me??"* from his??"* 
father^?"5, from his®™ grandfather?*?"5 from AIi??"* that the Rasool-Allah??"" brought 
him?*?"5 near whilst he??"" was on the pulpit, that he??"" had seen in his??"" dream 
that men were jumping on his??"" Pulpit like the jumping of the monkeys, reverting 
the people backwards and the people were responding and turning. 


9299 AI Kafi — V 4 — The Book of Fasts Ch 69 H 4 
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فاستوى رسول الله صلى الله عليه وآله جالسا والحزن يعرف في وحهه» فأتاه جبرئيل عليه السلام قال: يا جبرئيل أعلى عهدي 
يكونون وف زمنى ؟ قال: لا ولكن تدور رحى الاسلام من مهاحرك فتلبث بذلك عشراء ثم تدور رحى الاسلام على رأس مس 
وثلاثين من مهاجرك فتلبث بذلك خساء ثم لابد من رحى ضلالة هي قائمة على قطبها ثم ملك الفراعنة» 


Rasool-Allah??"" sat down, and grief was apparent from his??"" face. So Jibraeel?? 
came to him??"", He*?"" said: ‘O Jibraeel**, is this going to happen during my??"" 
era?’ He said (Allah*™ Says): ‘No, but Islam will rage on and soon afterwards ten of 
your” Emigrants will adopt that. Then Islam will rage on and thirty five heads from 
your” Emigrants and five of them will adopt that. Then this ignorance will not 
change and become established and they" will become kings like the Pharaohs used 
to be.' 


06 : وأنزل الله تعالى في ذلك " انا انزلناه في ليلة القدر * ليلة القدر حير من ألف شهر " يملكها بنو امية ليس فيها ليلة القدرء 


He?" said: ‘And Allah*™ the Exalted Sent down regarding that: Surely We 
revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] The Night of Pre- 
determination is better than a thousand months [97:3] — than that the clan of 
Umayya" rule in, which do not contain the Night of Pre-determination’. 


قال: فاطلع الله عزوحل نبيه صلى الله عليه وآله ان بنى امية تملك سلطان هذه الامة» وملكها طول هذه المدة» فلو طاولتهم 
الجبال لطالوا عليها حتى يأذن الله تعالى بزوال ملكهمء وهم في ذلك يستشعرون عداوتنا اهل البيت وبغضنا احبر الله نبيه بما يلقى 
Hes said: ‘Allah®?™ Made his*™ Prophet??"" to foresee that the clan of Umayya^‏ 
will rule over this community as sultans, and their government will be of a long‏ 
duration, and if they were to call out to the mountain it would follow them, until by‏ 
the Permission of Allah®™ their kingdom will decline, and during that they? will‏ 
exhibit their animosity toward us**"5 the People of the Household", and hatred‏ 
towards us?*"* which Allah®™ Informed His*™ Prophet??"" of, what they will mete out‏ 


to the People??"5 of the House of Muhammad**™ ang the people who have affection 
for them?*"5 and their?^*?"5 Shias during their? days and rule.’2°° 


Distribution of sustenance 

و عنه: عن محمد بن يحبى» عن محمد بن أحمد» عن محمد بن عيسى» عن al‏ عبد الله المؤمن» عن إسحاق بن عمار» قال: سمعته 

يقول و ناس يسألونه» يقولون: إن الأرزاق تقسم aly‏ النصف من شعبان؟ قال: فقال: Y»‏ و «dM‏ ما ذاك إلا في ليلة تسع عشرة 
من شهر رمضان و إحدى و عشرين و ثلاث و عشرين» 


And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Muhammad Bin Isa, 
from Abu Abdullah Al-Momin, from Is'haq Bin Amaar who said: 
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asws asws 


‘| heard him say, and the people questioned him saying, 'As for the 
sustenance, it gets divided on the night of the middle of Shaban?’ He??? said: ‘No, 
By Allah?™! That does not happen except in the night of nineteenth of the month of 
Ramadhan, and the twenty-first, and the twenty-third. 


فإنه في ليلة تسع عشرة يلتقي الجمعان» و في Ud‏ إحدى و عشرين يفرق كل أمر حكيم» و في ليلة ثلاث و عشرين يمضى ما أراد 
لله عز و حل من ذلك» و هي ليلة القدر التي قال الله حل و عز خَيْرٌ من A al‏ 


In the night of the nineteenth the two armies meet, and in the night of the twenty-first 
every affair is made distinct, and in the night of the twenty-third Allah®™ Mighty and 
Majestic Proceeds with Whatever He^^" Intends to, and this is the Night of 
Predestination (Laylat Al-Qadr). Allah?” Mighty and Majestic has Said: is better 
than a thousand months [97:3]. 


قال: قلت: ما معنى قوله: «يلتقي الجمعان؟» قال: «يجمع الله فيها ما أراد من تقديمه و تأخيره و إرادته و قضائه». قال: قلت: 
فما معنى ava‏ ثلاث و عشرين؟ 

| said, ‘What is the meaning of the words ‘the two armies meet? He™ said: 
‘Allah? Gathers together therein of what He™ Intends from the one to be 


forwarded, and/or to be delayed, and His?" Judgements.’ | said, ‘What is the 
meaning of 'He*" Proceeds in the twenty-third?” 


قال: «إنه يفرق في ليلة إحدى و عشرين إمضاؤه» و يكون له فيه البداءء فإذا كانت ليلة ثلاث و عشرين أمضاه» فيكون من 
امحتوم الذي لا يبدو [له] فيه تبارك و تعالى». 

He*"5 said: ‘He*™ Makes distinct in the night of the twenty first and Goes ahead 
with it, if there is something to take place, and it is the night of the twenty third, He?™ 


goes ahead with it, and it is inevitable that it takes place, although it may not seem 
so, by the Blessed and Exalted.'?9?? 


وباسناده إلى عبد الله بن عبد الله عن رحل عن ul‏ جعفر عليه السلام قال: JU‏ رسول الله صلى الله عليه وآله لما حضر شهر 
رمضان وذلك ي ثلاث بقين من شعبان قال لبلال: ناد في الناس» فجمع الناس ثم صعد المنبر فحمد الله وأثنى نی عليه ثم قال: ايها 
الناس ان هذا الشهر قد حصكم الله به وحضركم وهو سيد الشهور ليلة فيه حير من الف شهر. 

And by his chain going up to Abdullah Bin Abdullah, from a man, who has said: 


‘Abu Ja'far"? said that the Rasool-Allah??"" said, when the Month of Ramazan 
presents itself, and that was when there remained three days of Shaban, said to 
Bilal??: ‘Call the people The people gathered, then he™ ascended the Pulpit, 
Praised Allah®™ and Extolled Him?™, then said: ‘O you People! Surely, this is the 
Month which Allah?" has Specialised you by it, and it is presenting to you, and it is 


(الكافي 4: 158/ 8 ) 9302 
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the Chief of the months. There is a night in it which is better than a thousand 
months’. 


VERSES 4 & 5 


The Angels and the Spirit descend during it by Permission of their Lord of 
every matter [97:4] 


{5} Ai ols & هي‎ Do 


Salam! It is such until emergence of the dawn [97:5] 


The Angels and the (Holy) Spirit 


سعد بن عبد الله: عن أحمد بن الحسين» عن المختار بن زياد البصري» عن محمد بن سليمان» عن أبيه» عن أبي بصير» قال: كنت 
مع Ti‏ عبد الله (عليه السلام)» فذكر شيئا من أمر الإمام إذا ولد فقال: «استوحب زيادة الروح في ليلة القدر». 


Saeed Bin Abdullah, from Ahmad Al-Husayn, from Al-Mukhtar Bin Ziyad Al-Basry, from Muhammad 
Bin Suleyman, from his father who said: 


‘I was with Abu Abdullah?*"5, ang he?*"* mentioned something about the affair of the 
Imam?*"5 when he??? is born. He?*?"* said: ‘It obligates an increase with the Spirit 
during the Night of Predetermination (Laylat Al-Qadr).’ 


فقلت له: جعلت فداك» أليس الروح M‏ فقال: «جبرئيل من الملائكة و الروح ]- حلق] خلق] أعظم من الملائكة, ced‏ الله عر و 
حل يقول: ROBES YS‏ 


ia ‘ asws 


| said to him May | be sacrificed for you®™! Is not the Spirit Jibraeel???' He 
said: ‘Jibraeel* is from the Angels, and the Spirit is a creation greater than the 
Angels, has not Allah*?" Said: The Angels and the Spirit descend during it by 
Permission of their Lord, of every matter [97:4]? ^ 


jas” 


و عنه أيضا: عن محمد بن جمهور» عن موسى بن بكرء عن زرارة» عن حمران» عن LT‏ عبد ade) abl‏ السلام) قال: و أما قوله 
تعالى: ES lle. ce [X3 AT]‏ يعني فاطمة (سلام الله عليها)» 
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And from him as well, from Muhammad Bin Jamhour, from Musa Bin Bakr, from Zarara, from 
Hamraan who said: 


‘From Abu Abdullah?" having said: ‘And as for the Words of the Exalted: The Night 
of Pre-determination is better than a thousand months [97:3] - it means (Syeda) 
Fatima?" 


و قوله: Kid HS‏ وَ الو Led‏ و الملائكة في هذا الموضع المؤمنون الذين يملكون علم ST‏ محمد (عليهم السلام)» و الروح 
روح القدس و هي فاطمة (عليها السلام) مِنْ كل E‏ 


And His*™ Words: The Angels and the Spirit descend during it by Permission of 
their Lord, of every matter [97:4] — and: the Angels in this subject are the 
Momineen who have learned the knowledge of the Progeny??"* of Muhammad**™, 
and: the Spirit is the Holy Spirit and she is Fatima??"*. 


eu‏ يقول: [من] كل أمر سلمه p ee Ss‏ يعني حق يقوم القائم adle)‏ السلام)». 


(With Permission) of every matter [97:4] Salam! [97:5], he^?"* said: ‘With every 
affair they salute him??"5, It is such until emergence of the dawn [97:5], meaning 
(it would be such) until the Day of Judgement. °% 


d saww asws 


Descent unto Muhamma of 


Muhammad*??"" 


and the  Progeny 


وروي عن محمد بن جمهور» عن صفوان» عن عبد الله بن مسكان عن ul‏ بصير» عن al‏ عبد الله عليه السلام قال: قوله عزوحل 
" تنزل الملائكة والروح فيها بإذن رهم) (أي من عند (my‏ على محمد وآل محمد بكل أمر سلام. 


And it has been reported from Muhammad Bin Jamhour, from Safwaan, from Abdullah Bin Muskaan, 
from Abu Baseer, who has said: 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘The Words of the Mighty and Majestic: The Angels and the 
Spirit descend during it by Permission of their Lord, of every matter [97:4], i.e. 
from the Presence of their Lord*™, unto Muhammad??"" and the Progeny??"* of 
Muhammad**™ with every matter, (saying): 'Salam!"?906 


و عَنْ أبي ee‏ الله ( عليه السلام ) قال كان Ble‏ ( عليه السلام ) كيرا ما yid‏ مما اجْتَمَع reci‏ و العَدَوِي عند رَسُولٍ الله ) 
صلى الله عليه وآله ) و هُوَ v o i ETEEN sisi É bi‏ أَشَّدَّ oth US,‏ 5521 


And from Abu Abdullah?*"* having said: ‘It was so that Ali*™ was frequently saying: 
‘There would not gather (from the Clan of) Al-Taymi (Abu Bakr) and (from the Clan 
of) Al-Adwy (Umar) in the presence of Rasool-Allah??"" ang he*?"" recited: Surely 


9305 (3 /818 :2 (تأويل الآيات‎ 
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We Revealed it [97:1] (Surah Al-Qadr) with humbleness and crying, so they would 
both be saying: ‘How intense is your?? soft-heartedness for this Chapter!’ 


يمول رَسُول alll‏ ر صلى الله عليه وآله ) une SH UJ‏ و وَعَى ul‏ وَ لِمَا يرَى VS EE‏ مِنْ بَعْدِي Nga‏ $ ما الذي Cal‏ 
GU s‏ يَرَى قال ub ESS‏ في التراب Bort LS‏ وَ E‏ فيها 03 PES e RAS‏ 


hsaww 


So Rasool-Alla was saying: ‘(It is) due to what my eyes see, and my*®*™ heart 
feels, and due to what the heart of this one?^?"* would see from after me™™. So they 
were both saying, ‘What is that which your?^?"" heart is seeing, and what is that which 
his**“S heart would see?’ He??" said: ‘So he??"" wrote for them both in the sand: The 
Angels and the Spirit descend during it by Permission of their Lord, of every 
matter [97:4]. 


ال ۾ تول كل بهي سَيْء بَغْد dii‏ عر و ڪل OVS ATS‏ لا يفول كل ous‏ من Jii‏ ليه ذلك CT ox,‏ يا 

wa di dn jus 

He®™ said: ‘Then he??"" was saying: ‘Does there remain anything after His®?™ 

Words: every matter?' And they were both saying, 'No'. So he??"" was saying: 'Do 

you two know who they descend upon with that?’ They were saying, ‘You ™, O 
Rasool-Allah??""'' He®™ was saying: ‘Yes’. 


$4 مَيَقُولُ إلى‎ JU pai ovis ua n ذَلِكَ‎ a ge jui نَعَمْ قال‎ OSES مِنْ بدي‎ A ACE هل تون‎ Jii 

(X مِن‎ Áa قارا ُو‎ eS 1 3 1b sub Ss تذري‎ Y ovis 
So he??"" was saying: ‘Would there happen to be a Night of Pre-determination 
(Laylat Al-Qadr) (to come) after me??""?' So they both were saying, ‘Yes’. So he??"" 
was saying: 'So would that affair be descending during it? So they were saying, 
‘Yes’. So he??"" was saying: ‘Unto whom?’ So they were saying, We don't know’. So 


he??"" grabbed my?^?"? head and he??"" was saying: ‘If you don't know, so know, it is 
this one??"5, from after me??" 


e مِنَ‎ Gb GÀ صلى الله عليه وآله ) مِنْ‎ ) alli Jas بَعْدَ‎ Ci Gob ob ad USE Q6 


He^?"5 said: ‘So it was such that they both (the two from the Clans of Taymi and 
Adwy) recognised that night (Laylat Al-Qaar) from the intensity of what entered into 


them from the awe'.??7 


و عنه: عن أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن ole‏ عن af‏ يحبى الصنعاني» عن أبي عبد الله ade)‏ 
السلام)» قال: سمعته يقول: «قال لي al‏ محمد: قرأ علي بن أبي طالب (عليه السلام) ast Éj‏ في Aii ald‏ و عنده الحسن و 
الحسين (عليهما السلام) فقال له الحسين (عليه السلام): يا أبتاه» كان بها من فيك حلاوة. 


And from him, from Ahmad Bin Howza, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah Bin Hamaad, from Abu 
Yahya Al-Sana'any, who has said: 
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‘Abu Abdullah??? says that Ali*™ Bin Abu Talib?*"* recited: Surely We Revealed it 
during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr), and with him?*"* 
were Al-Hassan?" ang Al-Husayn?^?'^, Al-Husayn**“* said to him??"5: ‘O father?^?"5, 
there was a sweetness in you?^?"^ ' 


CAT له: يا بن رسول الله و ابني» أعلم أن أعلم فيها ما لا تعلم» إنما لما أنزلت بعث إلي حدك رسول الله (صلى الله عليه و‎ Qua 
فقرأها علي» ثم ضرب على كتفي الأعن» و قال: يا أحي و وصبي و وليي على أمتي بعدي» و حرب أعدائي إلى يوم يبعنون»‎ 
هذه السورة لك من بعدي» و لولديك من بعدك»‎ 


He^*"5 said to him**“*: ‘O son**“* of the Rasool-Allah??"" and my**“* son®™, know 
about this that which 1??"5 did not tell (before). When this was Revealed, your??"* 
grandfather^?"" the Rasool-Allah??"" sent for me^?" and recited it to me??"^, then 
struck my®™ right shoulder and said: ‘O my**™ brother, and my??"" successor??"^, 
and my??"" guardian to my??"" community after me??"" 


, and warrior against my??"" 
enemies until the day of Resurrection, this is the Chapter to you?^?"? after me*?"", and 
to your^?"? sons**"* after نو‎ 


إن حبرئيل أحي من الملائكة حدث لي أحداث أمتي في سنتهاء و إنه ليحدث ذلك إليك كأحداث النبوة» و لما نور ساطع في 
قلبك و قلوب أوصيائك إلى مطلع فجر القائم». 


Saww 


Jibraeel^? is my??"" brother from the Angels who narrated to me the events of 
my?^?"" community for this year, and these will be to you?" similar prophecies, and 
will be a bright light in your^?"?^ heart and the hearts of your?^?"* successors^?"? up to 
the break of existing dawn.'?908 


العباس بن الجريش عن Gl‏ حعفر الثاني عليه السلام ان امير المؤمنين عليه السلام قال: لابن العباس ان ALS‏ القدر في كل سنة» و 
انه ينزل في تلك الليلة امر السنة» ولذلك الامر ولاة بعد رسول الله صلى الله عليه وآله 
Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad bin Isa and Muhammad Bin Abdullah and‏ 


Muhammad Ibn Al-Hassan, from Sahl Bin Ziyad altogether, from Al-Hassan Bin Al-Abbas Bin Al- 
Jareysh, who has said: 


‘Abu Ja'far the Second?" says that Amir-al-Momineen*??" said to Ibn Abbas: ‘Surely 
the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) is in every year, and therein Come 


down during that Night the matters for the year, and that is the matter of Al-Wilayah 
after the Rasool-Allah??"" 


Ibn Abbas said, ‘Who is he**“S?’ He?*?"? said: ‘IS, ang eleven from my^?"^ 
descendants.’ 9 
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في امر ما يهبطه الا بدأ بالامام فعرض ذلك عليه وان مختلف الملائكة من عند الله تبارك وتعالى إلى صاحب هذا الامر. 


Muhammad Bin Al-Hassan, from Muhammad Bin Aslam, from Ali Bin Abu Hamza, who has said: 


‘Abu AI-Hassan®™ said: ‘There is no Angel from among the Angels that Allah?^" 
Sent down with the Command, but he presents that first to the Imam?? "^, and there 
are various Angels with Allah?™ Blessed and Exalted going to the Master^?"? of this 
Command.’ %' 


حدثنا يعقوب بن يزيد عن محمد بن Ul‏ عمير عن الحسين بن بكير عن ابن بكير عن الى عبد الله عليه السلام قال ان ald‏ القدر 
E‏ ما يكون منها في السنة إلى مثلها من خير اوشر أو موت أو حيوة أو مطر ويكتب فيها وفد الحاج ثم 25 ذلك إلى اهل 
الارض فقلت إلى من من اهل الارض فقال إلى من ترى. 


It has been narrated to us Yaqoub Bin Yazeed, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Al-Husayn Bin 
Bakeyr, from Ibn Bakeyr, who has said the following: 


Abu Abdullah?^?"? said: ‘In the Night of Pre-determination (Laylat al Qadr) He?^" 
Writes what is going to happen from it during the year, for example the good, or evil, 
or death, or life, or rain, and He*™ Writes in it the delegation of the Pilgrims, then 
Ordains that to the people of the Earth'. | said, 'To whom, from the people of the 
Earth?’ He*^*"5 said: ‘To the one?^?"5 you are looking at’.2°"" 


حدثنا احمد بن محمد عن على بن الحكم عن سيف بن عميره عن داود بن فرقد قال سألته عن قول الله عزوحل انا انزلناه في ليلة 
القدر وما ادريك ماليلة القدرقال نزل فيها ما يكون من السنة إلى السنة من موت أو مولود قلت له إلى من 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al-Hakam, from Sayf Bin Umeyra, 
from Dawood Bin Farqad who said: 


‘| asked him®™ about the Statement of Allah?^^" Mighty and Majestic: Surely We 
Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1], he?*?"* said: ‘Descends 
in it what is to transpire from the year to the year, from death, or birth’. | said to 
him??"5. ‘To whom?’ 


فقال إلى من عسى ان يكون ان الناس في تك الليلة في صلوة ودعاء ومسألة وصاحب هذا الامر في شغل تنزل الملائكة إليه بامور 


He^?"5 said: ‘To me®™, who else might it be? The people during that night are in 
Salats, and supplications and questions, whilst the Master??"* of this Command is 
occupied with the descent of the Angels to him**“ with the Commands of the year 
from the setting of the Sun to its rising, from every Command is Peace to him??"* 


until the break of dawn'.??!? 
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بن خنيس إذ جاء رسول الى عبد الله عليه السلام فقلت له سله عن ليلة القدر فلما رحع قلت له سألته قال نعم فاحيرني بجا 
اردت وما ل ارد قال ان الله يقضى فيها مقادير تلك السنة ثم يقذف به إلى الارض فقلت إلى من فقال لى من ترى يا عاجز أو 


يا ضعيف. 


It has been narrated to us Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from Al-Nazar Bin 
Suweyd, from Al-Hassan Bin Musa, from Saeed Bin Yasaar who said: 

‘| was with Moala Bin Khunays, when the messenger of Abu Abdullah ™ came. | 
said to him, ‘Ask him®™ about the Night of Pre-determination when you return’. He 
said, ‘Yes, he**”* has informed me with what | wanted. He“™ said: ‘During it are 
Ordained the estimates for that year, then He*™ Delivers it to the Earth’. | said, ‘To 


whom?’ He?*"5 said to :"كوم‎ "To the one you are looking at, O weak one” 3 


أبو عبد الله عليه السلام ان القلب الذى يعاين ما ينزل في ليلة القدر لعظيم الشان قلت وكيف ذاك يا ابا عبد الله 


It has been narrated to us Al-Hassan Bin Ahmad Bin Muhammad, from his father, who has said that 
Al-Hassan Bin Abbas Bin Hareysh presented the following to Abu Ja’far**"* for approval: 


‘Abu Abdullah?*?"* said: ‘The heart which witnesses what descends in the Night of 
Pre-determination has great importance’. | said, ‘And how is that, O Abu 
Abdullah?*" 5? 


JU‏ ليشق ably‏ بطن ذلك الرحل ثم يؤحذ إلى قلبه ويكتب عليه بمداد النور فذلك جميع العلم ثم يكون القلب مصحفا للبصر 
ويكون اللسان مترجما للاذن إذا اراد ذلك الرحل علم شئ نظر ببصره وقلبه فكأنه ينظر في كتاب 


He®™ said: ‘By Allah?"". it opens up the inside of that man (Imam**"*), then it grabs 
his®™ heart and writes on it by the ink of light. That is the whole of the knowledge. 
Then the heart becomes the Parchment of the vision, and the tongue becomes the 
interpreter of the hearing. Whenever the Imam*??"^ intends to know something, he?*"* 
looks by his vision and at his?" "^ heart, it is as if he^?"? is looking in a Book’. 


قلت له بعد ذلك وكيف العلم في غيرها ايشق القلب فيه ام لا 


asws «+ 


| said to him**"*, ‘After that, and how is the knowledge, does it crack his®™ heart or 
not?' 


قال Y‏ يشق لكن الله يلهم ذلك الرحل بالقذف في القلب حتى يخيل إلى الاذن انه تكلم بما شاء الله عمله والله واسع عليم 
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He**"5 said: ‘No, it does not crack it, but Allah??" Inspires the Imam**"* by Casting it 
in the heart until it reverberates in the ears, (so) he**“S speaks what Allah?^" Desires 
to Teach him?" 5, and Allah®™ is of Extensive Knowledge’. ??'* 


Forgiveness for all Momineen except four 


في كتاب جعفر بن محمد الدوريستى باسناده إلى ابن عباس عن النبي صلى الله عليه وآله حديث طويل وفيه فإذا كانت ليلة القدر 
يأمر الله تبارك وتعالى جبرئيل عليه السلام فيهبط في كبكبة من الملائكة ومعهم لواء «part!‏ فيركن اللواء على ظهر الكعبة وله 
ستمأة حناح» منها جناحان لا ينشرهما الا في ليلة القدر فيجاوزان المشرق والمغرب ويثبت جبرئيل الملائكة في هذه الامة فيسلمون 
على كل قاعد وقائم ومصل وذاكر ويصافحوتهم ويؤمنون على دعائهم حتى يطلع الفجر» 

In the book of Ja’far Bin Muhammad Al-Dowreesty, by his chain going up to Ibn Abbas, who has said: 
'Prophet?"" said in a lengthy Hadeeth: ‘Whenever it is the Night of Pre- 
determination (Laylat Al-Qadr), Allah?” Blessed and Exalted Orders Jibraeel?^? to 
descend with the Angels and with them is a green banner. He places the banner 
which has six hundred wings behind the Kabah, from which are two wings which do 
not get publicised except in the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr), 
exceeding the East and the West, and Jibraeel** establishes the Angels in this 
community who send greetings upon every one sitting and standing, and the 


worshipper and the one in remembrance, and shaking hands with them until the 
break of dawn. 


فإذا طلع الفجر نادى جبرئيل: معشر المائكة الرحيل الرحيل فيقولون: يا حبرئيل ما صنع الله تعالى في حوائج المؤمنين من امة 
ce‏ 
محمد صلى الله عليه وآله فيقول: ان الله عزوحل نظر إليهم هذه الليلة فعفى عنهم وغفر لحم الا أربعة: 


When the dawn breaks, Jibraeel** calls out to the Angels: ‘Leave, leave!’ They say, 
‘O Jibraeel**! What has Allah*™ Said about the needs of the Momineen from the 
community of Muhammad??""? He says: ‘Surely Allah?^" Mighty and Majestic 
Watches over them this Night, Excusing them and Forgiving them except for four.’ 


فقيل لرسول الله صلى الله عليه وآله: من هذه الاربعة ؟ قال: de‏ مات مدمن les A‏ لوالديه» وقاطع رحم» وشاجن» قيل: 

يا رسول الله وما الشاجن € قال: الصارمة. 

It was said to the Rasool-Allah??", ‘Who are these four?’ He??"" said: ‘A man 

addicted to alcohol, and one disowned by his parents, and the boycotter of relatives, 

and Shaajin.’ It was said, ‘O Rasool-Allah??"". and what is the Shaajin?' He**™ said: 
‘The persistent sinner. %5 
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The continuation of the Night of Pre-determination 


وعن الصادق عليه السلام أنه قال: }6 باقية إلى يوم القيامة» BY‏ لو رفعت لارتفع القرآن OY canal‏ فيها " تنزل الملائكة 


والروح ". JU,‏ سبحانه بلفظ المستقبل» ولم يقل " نزل " بلفظ الماضي. 


And from Al-Sadiq??"5, that he?*?"5 said: ‘It will be remaining (keep occurring) up to 
the Day of Judgement, because had it been Lifted, the whole of the Quran would be 
Lifted, because in it is: The Angels and the Spirit descend during it [97:4], and 
the Glorious has used the word in future tense, and did not Say “Came down”, by the 
word in the past tense. 


وذلك qi‏ لامها لا بحئ لقوم دون tes‏ بل لسائر الخلق» فلا بد من رحل تنزل عليه الملائكة والروح d esl Pit led‏ ليلة 
القدر في کل سنة» 


And that is truth, because it is not for one community but for all other communities. It 
is for the all of the creation. There needs to be a man on whom the Angels and the 
Spirit descend on with the inevitable Commands during the Night of Pre- 
determination (Laylat Al-Qadr) in every year. 


ولو لم يكن كذلك لم يكن بكل أمر. ففي زمن النبي صلى الله عليه وآله كان هو المنزل عليه» ومن بعده على أوصيائه أولهم أمير 
المؤمنين وآخرهم القائم عليهم السلام وهو المنزل عليه إلى يوم القيامة» لان الارض لا تخلو من حجة الله chede‏ وهو الحجة الباقية 
إلى يوم القيامة عليه وعلى آبائه أفضل الصلاة التامة. 


And, had it not been like that, it would not happen with ‘every matter’. In the era of 
the Prophet®*™” these Came down upon him??"", ang after him??"" on pjg52"w 
successors??"5. the first of whom is the Amir-al-Momineen**"’, ang the last of them is 
Al-Qainf?"5. and these will Come down upon him??? up to the Day of Judgement, for 
the earth cannot be empty of the Divine Authority of Allah?™ on it, and he?^?"5 is the 
Divine Authority that would remain up to the Day of Judgement. Upon him??"? and 
upon his®™ forefathers are the best of the greetings. 6 


Gio Sd AS في‎ sug G uis صَلَوَاتُ الله عَلَيْهِ‎ pods بن‎ te OW عليه السلام ) قال‎ ( alll we uf عَنْ‎ Sen yii و‎ 
AW أذْري قال‎ Y ) صلى الله عليه وآله‎ y d رَسُولُ‎ Q6 dah Ad ما‎ Aust ما‎ s xs xf في‎ Su d gat ge s te dbi 


"e "ME Dr TE TEE T PNE 
حَيْرٌ مِنْ ألفٍ شهر ليس فيها ليله القدر‎ JA حل ليلة‎ $e 


(It has been narrated) ‘from Abu Abdullah?^*"? having said: 'Ali??"* Bin Al-Husayn??"* 
was saying: We have Revealed this in the Night of Pre-determination [97:1]. 
Allah?^" Mighty and Majestic Spoke the Truth. Allah?^" Revealed the Quran during 
the Night of the Pre-determination (Laylat Al-Qadr) The Night of Pre-determination 
is better than a thousand months [97:3] wherein there is no Night of Pre- 
determination. 
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t3 s الْمَلائِكَةُ‎ a es BY 6 شَهْرٍ 6 لا‎ call من‎ ze ل هي‎ ol هَل‎ s ) صلى الله عليه وآله‎ ( 4D Sg Jt 
i£ يا‎ aie ali dh مَطلع‎ ie هى‎ Due ine Mini عر و ڪل‎ b oM $9 و‎ di من کل‎ iE oM 
القخر‎ chs إل‎ odis ما‎ di ين‎ uni و وجي‎ fr 


He*™! asked Rasool-Allah??""; “Do you*?"" know why it is better than a thousand 
months?" He?^?"" said: ‘No’. He??"" said: ‘Because Therein come down the Angels 
and the Spirit by Allah's Permission of all matters [97:4]; and when Allah?"" 
Mighty and Majestic Permits for something, so it has Pleased Him, [97:5] Peace! 
Such it is till the emergence of the dawn. He™ is Saying: "They are greeting 
upon yous”, O Muhammads?™, My?” Angels and My?" Spirit with My?" 
Greetings, from the beginning of their descent up to the emergence of the dawn'. 


م قال في بَعْضٍ كِتَابه و انوا EB‏ لا تُصِيبَتٌ الذِينَ ظَلَمُوا oe AS‏ في STO)‏ في Ai ld‏ 


Then Hew Said in (another) part of His*™ Book: And fear a Fitna (strife) which 
may not affect (only) those of you who are unjust in particular [8:25], in 
particular regarding We have Revealed this in the Night of Pre-determination 
[97:1]. 


و قال ني tis aes‏ و MAU‏ إلا nie X ds‏ من SG Tet a‏ مات Sf‏ فل ctia‏ على أَعْقابِكُمْ و مَنْ 62i‏ على 
ek al Shas us aae‏ و eS ÉN A uz‏ 


And He*™ Said in (another) part of His^^" Book: And Muhammad is not except for 
a Rasool; the Rasools have already passed away before him; so if he dies or is 
killed will you turn back upon your heels? And the one who turns back upon 
his heels, he will never harm Allah of anything and Allah would be 
Recompensing the grateful [3:144]. 


duis‏ في x‏ الأول 51 ox‏ جين eux‏ يفول S ths gat‏ الله de‏ و حل مَضّث as hal MS‏ رَسُولٍ ab‏ ر صلى الله 
عليه وآله ) Heh odas‏ أَصَابَنْهُمْ uisi tg 5 ile‏ على dade 3 Te a cusa oi dd MG eel 1 VS by RN sai‏ 
Dd Nu SEIS] sod‏ مِنْ صَاحِبٍ بُ . 


He?"" is Saying in the first Verse that Muhammad*?"", when he™ passes away, 
the people of the opposition to the Command of Allah?” Mighty and Majestic would 
be saying, ‘The Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) expired along with 
Rasool-Allah?*?"", So this is a Fitna hitting them in particular, and by it they are 
turning back upon their heels because they, if they were to say, ‘It (Laylat Al-Qadr) 
did not go away, then it would be inevitable that there would happen to be for 
Allah?^" Mighty and Majestic a Command during it. And when they acknowledge with 
the Command, there cannot happen to be an escape from there being a Master?^?"* 
for it’. 
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Summarisation of the Eman 


و عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «لقد خلق الله حل ذكره ليلة القدر أول ما حلق الدنياء و لقد خلق فيها أول نبي OS‏ 
و أول وصي يكون» و لقد قضى أن يكون في كل سنة ليلة يهبط فيها بتفسير الأمور إلى مثلها من السنة KALAM‏ 


And from Abu Ja'far^"? having said: ‘Allah*™”, Majestic is His%™ Remembrance, 
Created the Night of Predestination (Laylat Al-Qadr) when He*™ first Created the 
world, and Created in it the first Prophet?? to come, and the first successor?? to come, 
and Decreed that there be one night in every year during which the explanation of 
the affairs until the like of it the next year. 


ثم قال أبو جعفر (عليه السلام): «فضل Ole]‏ المؤمن LIST] alae‏ و تفسيرهاء على من ليس مثله في الإيمان بماء كفضل 
الإنسان على البهائم» و إن الله عز و حل ليدفع بالمؤمنين بها عن الجاحدين لما في الدنيا JLS‏ عذاب الآخرة لمن علم أنه لا 
يتوب منهم ما يدفع با بجاهدين عن القاعدين» و لا أعلم أن في هذا الزمان حهادا إلا الحج و العمرة و الجوار». 


Then Abu Ja'far^?"? said: ‘The excellence of the faith of a Momin is summarized in: 
Surely We Revealed it during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al- 
Qadr) and in its explanation, over those that do not have such Eman, just like the 
excellence of the human beings over the beasts, and surely Allah®™ Might and 
Majestic Defends the Momineen by it from those who fight against it in the world and 
completes the Punishment in the hereafter for whom He*™ Knows that they will not 
repent from it, just as He^^" Defends those who struggle in His*™ Way from those 
that just sit back, and do not know that there is a Jihad in these days, except for Hajj, 
and Umra and being neighbourly.' 8 


The abundance of the Angels and the satans" 


و قال: JU‏ أبو جعفر ade)‏ السلام): Uy‏ ترون من بعثه الله عز و حل للشقاء على أهل الضلالة من أحناد الشياطين و 
أرواحهم أكثر نما ترون مع خليفة الله الذي بعثه للعدل و الصواب من الملائكة» قيل: يا أبا جعفر» و كيف يكون شيء أكثر من 
الملائكة؟ قال: LS‏ يشاء الله عز و حل». 

And Abu Ja'far*"5 said: ‘You will see that from what Allah? Mighty and Majestic 
has Sent to the doubters and the people of straying of the armies of devils and their 
spirits, they exceed in number than what you will see of the Angels that have been 
Sent to the Caliph of Allah?^" for justice and truth.’ It was said to him??"5, ‘O Abu 


Ja’far**“*, and how can anything be greater in number than the Angels?’ He" said: 
‘This is what Allah?™ has so Desired.’ 


قال السائل: يا أبا جعفر» إن لو حدثت بعض أصحابنا الشيعة بهذا الحديث cog SCY‏ قال: «كيف ينكرونه؟» قال: يقولون: إن 
الملائكة (عليهم السلام) أكثر من الشياطين. 
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asws 


The questioner said, ‘O Abu Ja'far^ ^, if | were to narrate this Hadeeth to some of 
our Shite companions they will deny it.’ He??"* said; ‘How can they deny it?’ He said, 
‘They will say that the Angels are more numerous than the satans?.' 


قال: «صدقت» افهم عني ما أقول لك» إنه ليس من يوم و لا ليلة إلا و جميع الجن و الشياطين تزور أئمة الضلالة» و تزور أئمة 
الهدى» عددهم من الملائكة» حتى إذا أتت ليلة القدر فهبط فيها من الملائكة إلى ولي الأمرء خلق الله- أو قال: قيض الله- عز و 
جل من الشياطين بعددهم é‏ زاروا ولي الضلالة فأتوه peo"‏ الكذب حت لعله يصبح 


said: ‘True, however, understand what I??"* am saying to you. There is no day‏ "اعقوم 
or night except that the Jinn and the Devils gather to visit the imams of misguidance,‏ 
and (also) there come to visit the Imams*??"? of guidance the same number from the‏ 
Angels, until the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) comes up, during which‏ 
the Angels descend upon the Master of the Command (Wali Al-Amr), as Created by‏ 
Allah?^" — or he?*?"5 said : Determined by Allah?^" — Mighty and Majestic from the‏ 
Devils the same number visit the guardians of misguidance bringing to them the‏ 
fabrications and lies until the morning.‏ 


فيقول: رأيت كذا و كذاء فلو سئل ولي الأمر عن ذلك لقال: رأيت شيطانا أخبرك بكذا و كذا حت يفسر له تفسيرا و يعلمه 
الضلالة التي هو عليهاء و ابم الله إن من صدق بليلة القدر ليعلم WT‏ حاصة» لقول رسول الله (صلى الله عليه و آله) لعلي 
(عليه السلام) حين دنا موته: هذا وليكم من بعدي» فإن أطعتموه رشدتم» و لكن من لا يؤمن با في ليلة القدر منكر» و من 
آمن بليلة القدر cut‏ على غير رأينا فإنه لا يسعه في الصدق إلا أن يقول: إتما لناء و من لم يقل» 


He says, '| have seen such and such’, and if you ask the Master of the Command 
(Wali Al-Amr) about that, he^?"? will say: ‘You have seen the Devil who has informed 
you of such and such’, until he®™ explains to him about his misguidance on which 
he was, and |**"S swear by Allah*™, the one who verifies the Night of Pre- 
determination will know that it is exclusively for us??"5, for the words of the Rasool- 
Allah*?"" about Ali**“* to the people, at the time of death were: ‘This is your guardian 
after me??"" whoever follows him**“* will be guided, but the one who does not 
believe in that which is in the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) will deny, 
and the one who believes in the Night of Pre-determination (Laylat Al-Qadr) but hold 
an opinion other than ours??"? he has no leeway but to say that it is for us™, and 
the one who does not Say it, is a liar. 


فإنه كاذبء إن الله عز و حل أعظم من أن ينزل الأمر مع الروح و الملائكة إلى كافر فاسق» op‏ قال: إنه ينزل إلى الخليفة الذي 
هو عليهاء فليس قولهم ذلك بشيء» و إن قالوا: إنه ليس ينزل إلى أحدء فلا يكون أن ينزل شيء إلى غير شيء» و إن قالوا و 
سيقولون: ليس هذا بشيء؟ فقد ضلوا ضلالا بعيدا». 


Surely, Allah°™ is Greater than to Send down the Angels and the Spirit upon an 
infidel and a mischief maker. If they say, ‘He*™ Sends upon the caliph which they 
have with them’, then there is no substance in what they are saying. And if they say, 
‘He*™ does not Send upon anyone’, it is not possible for something to come down 
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upon nothing. And if they say, and will say, “They come down with nothing’, they 
have surely strayed a far straying.” 


The altered Verse 


و عن الشيخ أبي جعفر الطوسي» عن رحاله: عن عبد الله بن عجلان السكوني» قال: ممعت LP‏ جعفر (عليه السلام) يقول: 
«بيت علي و فاطمة [Le]‏ حجرة رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و سقف بيتهم عرش رب العلمين» و في قعر بيوتم فرحة 
مكشوطة إلى العرش معراج الوحي و الملائكة» تنزل عليهم بالوحي صباحا و مساء» وكل ساعة و طرفة عين» و الملائكة لا 
ghis‏ فوحهم» فوج ينزل و فوج يصعدء 

And from Al-Sheykh Abu Ja’far Al-Toosy, from Abudllah Bin Ajlaan Al-Sakuny who said: 


‘| heard Abu Ja'far^?"? say: ‘The house of Ali??"* and Fatima??"? is from the Chamber 
of the Rasool-Allah??"". and the roof of their??"* house is the Throne of the Lord?^" of 
the Worlds, and underneath their®™ house is a sliding hatch leading to the Throne 
through which the Revelation and the Angels ascend, bringing to them™ the 
Revelation morning and night, and every hour and every moment, and the regiment 
of the Angels does not get cut off; a regiment comes up and a regiment goes down, 


و إن الله تبارك و تعالى كشف لإبراهيم (عليه السلام) عن السماوات حتى أبصر العرش» و زاد الله في قوة ناظره» و إن الله زاد في 
قوة ناظر محمد و علي و فاطمة و الحسن و الحسين (صلوات الله عليهم)» و كانوا ييصرون العرش» و لا يجدون لبيوتهم سقفا غير 
العرش» 


And surely Allah? Blessed and Exalted Uncovered the skies for Ibrahim? until the 
Throne was seen, and Allah*™ Increased his?? vision, and Allah?^" Increased the 
strength of visions of Muhammad**™, and Ali*™, ang Fatima??"^, and Al-Hassan*??"* 


asws asws 


and Al-Husayn??"5, and they^?"? used to see the Throne, and they?*"5 did not find the 
roof of their??"* house other than the Throne. 


فبيوتحم مسقفة بعرش الرحمن» و معارج الملائكة» و الروح فوج بعد فوج» لا انقطاع ch‏ و ما من بيت من بيوت الأئمة منا إلا و 
فيه معراج الملائكة» لقول الله عز و حل: HS‏ الْمَلائِكَةُ وَ E‏ فيها by‏ رَكِمْ مِنْ os DE‏ قال: قلت: من GAS‏ 
قال: «بكل أمر» فقلت: هذا التنزيل؟ قال: «نعم». 


So their**“S house was roofed by the Throne of the Beneficent and the Angels 
ascended as per the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: The Angels and the 
Spirit descend during it by Permission of their Lord, of every matter, Salam 
[97:4]. | said, ‘From every matter?’ He??"? said: ‘With every matter.’ | said, ‘This is 
Revelation?’ He?*"5 said: ‘Yes. %2 


— (الكافي 1: 196/ 9 ) 9319 
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CHAPTER 98 
AL-BAYYINA 
(8 VERSES) 
VERSES 1-8 


e o بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن أبي بكر الحضرمي» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة (لم يكن) كان بريئا من المشركين» 
و ادحل في دين محمد (صلى الله عليه و آله)» و بعثه الله عز و حل مؤمناء و حاسبه حسابا يسيرا». 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Bak Al-Hazramy 
‘Abu Ja'far^?"5 having said; ‘The one who recites: They will not happen to let go 


[98:1] (Surah Al-Bayyina) would be remote from the Polytheists, and would have 


entered into the Religion of Muhammad**™, and Allah*?™ would Resurrect him as a 


Momin, and Reckon him with an easy reckoning’.2°*" 


و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان يوم القيامة مع خير البرية رفيقا 
و صاحباء و هو علي ale)‏ السلام)» 


And from Khawas Al-Quran — 


It has been reported from the Prophet^?"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al Bayyina), on the Day of Judgement he would be a friend and a companion 
of the best of the created beings (Khayr Al-Bariyya) - and he is Ali**”*. 


و إن كتبت في cl]‏ حديد و نظر فيها صاحب اللقوة بعينيه برىء منها». 


And if it is written in a new bowl, and the owner looks into it by his eyes, would be 
cured from it’. 


و قال الصادق adle)‏ السلام): «من كتبها و علقها cade‏ و کان فيه يرقان» cae Jlj‏ 


And Al-Sadiq??"? said: ‘One who writes it (Surah Al-Bayyina) and attaches it to 
himself (as an amulet), and he was with jaundice, it would recede from him. 


و إذا علقت على بياض بالعين» و البرص» و شرب ماؤهاء دفعه الله عنه» 


9321 ).124 (ثواب الأعمال:‎ 
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And if he attaches it for the whiteness of the eyes, and the leprosy, and drinks it’s 
water, Allah*?™ would Repulse it from him. 


و إن شربت ماءها الحوامل dex‏ و سلمتها من ”موم الطعام» 


And if the pregnant woman drinks it, it would be beneficial for her, and it would keep 
her safe from the food poisoning. 


و إذا كتبت على جميع الأورام أزالتها بقدرة الله تعالى». 


And if it is written upon all of the swellings, they would diminish by the Power of 
Allah*"" the Exalted’. %7 


في aot‏ البيان ایی بن كعب عن النبى صلی الله عليه وآله قال: ومن قرأها كان يوم القيامة مع خير البرية مسافرا ومقيما 
In Majma AL-Bayan - Ubayy Bin Ka’b, who says:‏ 


‘The Prophet??"" has said: ‘And one who recites it, on the Day of Judgement he 


would be travelling and staying with the best of the created beings (Khayr Al- 


Bariyya)’.°°*4 


عن ابی الدرداء قال: قال رسول الله صلی الله عليه وآله: لو يعلم الناس ما في " لم يكن الذين كفروا " لعطلوا الاهل والمال 
وتعلموهاء 
From Abu Al-Darda who said‏ 


h Saww 


‘Rasool-Alla said: ‘If only the people knew what was in: They will not happen 
to let go, those who are committing Kufr [98:1] (Surah Al-Bayyina), they would 
have stopped their family life and their money (earning efforts) in order to learn it’. 


فقال رحل من خزاعة: ما فيها من الاجر يا رسول الله ؟ 
So a man from Khaza'at said, What is in it from the Rewards, O Rasool-Allah??""?»'‏ 


قال: لا يقرأها منافق أبدا ولا عبد في قلبه شك في الله عزوحلء» والله ان الملائكة المقر بين ليقرؤتما منذ gle‏ الله السماوات 


والارض لا يفترون من قرائتهاء 


He™ said: ‘The hypocrite would not recite it ever, nor will the servant in whose 
heart is doubt regarding Allah*™ Mighty and Majestic. By Allah?"", the Angels of 
Proximity have been reciting it since Allah*^" Created the skies and the earth, not 
having calmed down from reciting it. 


9323 («la sla ay 15 (خواص القرآن:‎ 
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وما من عبد يقرأها LL‏ الا بعث الله ملائكة يحفظونه في دينه ودنياه» ويدعون له بالمغفرة والرحمة» فان قرأها تارا أعطى عليها من 
الثواب مثل ما أضاء عليها النهار وأظلم عليه الليل. 


And there is none from the servants who recites it at night except that Allah?^" would 
Send the Angels to Protect him in his Religion and his world, and they will be calling 
for his Forgiveness and the Mercy. So if it is recited during the day, he would be 
Given from the Rewards similar to what is illuminated by the day and darkened by 
the night. %# 


VERSE 1 


{1} ie cab ide E > SEE الْكتاب وَالْمُسْرَِينَ‎ uf من‎ ^ S ين الَِّينَ‎ d 


They did not happen to let go, those who committed Kufr, from the People of 
the Book and the Polytheists, until the clear evidence came to them [98:1] 


ثم قال: و في رواية أبي الحارود» عن أبي جعفر ede)‏ السلام)» قال: «البينة: محمد رسول الله (صلى الله عليه و آله)». 
Then said, ‘And in the report of Abu Al-Jaroud‏ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"? having said: ‘(Al-Bayyina) ‘The Clear 
Evidence’, is Muhammad*?"" 9326 


Y IG عليه السلام ) مُصْحَفاً وَ‎ ( godt of dl) obs JE zu بن أي‎ ast بن‎ SAT عن‎ sul ax عن‎ IRE S te 
€ ^ ~ 0% 0 4 ر ره‎ ٢ gt ON و‎ D vat. 2 
td QU آبَائِهمْ‎ SU neo من قُرَيْش‎ Us اسم سَبْعِينَ‎ Ga فَوَحَدْتُ‎ Wie oi يکن‎ ua 21S s Medi فيه‎ chis 
. aea d انث‎ d) 


‘Abu Al-Hassan*?"5 handed over a Parchment to me and said: ‘Do not look into it’. 
But | opened it and read in it: They did not happen to let go, those who 
committed Kufr, [98:1] (Surah Al-Bayyina), and | found therein names of seventy 
men from Quraysh, by their names and the names of their fathers. So he**”* sent a 
message to me: ‘Send someone to (return to) me with the Parchment. 


في تفسير العياشي عن محمد بن سابق بن طلحة الانصاري قال: مما قال هارون لابي الحسن موسى عليه السلام حين أدخل 
Tafseer Al-Ayyashi, from Muhammad Bin Saabiq Bin Talha AL-Ansary who said:‏ ما 


9325 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 98 H 3 
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asws asws 


‘From what Haroun said to Abu Al-Hassan Musa when he came up to (see) 
him, ‘What is this House (the world), and who is it for?’ He**“® said: ‘For our?^?"* Shias 
it is for a (short) period, and for others it is strife (Fitna)’. 


قال: فما بال صاحب الدار لا ياحذها ؟ قال: wisi‏ منه عامرة ولا يأحذها الا معمورة» 


asws 


He said, ‘Would the owner of the House mind if ones takes it?’ He said: ‘You take 


from it fully, while they (Shias) do not take except for inhabiting it’. 
فقال: اين شيعتك فقرأ أبو الحسن عليه السلام: لم يكن الذين كفروا من اهل الكتاب والمشركين منفكين حت تأتيهم البينة‎ 


He said, Where are youf™ Shias?' So Abu Al-Hassan**"* recited: They did not 
happen to let go, those who committed Kufr, from the People of the Book and 
the Polytheists, until the clear evidence came to them [98:1]. 


قال: فنحن Jus‏ ؟ قال: Y‏ ولكن كما JU‏ الم تر إلى الذين بدلوا نعمة الله كفرا وأحلوا قومهم دار البوار " 


He said, ‘So (does that mean) we are Kafirs?’ He*?*"5 said: ‘No, but as He™ has 
Said: Do you not see those who replaced the Favour of Allah for Kufr and 
released their people into the abode of perdition? [14:28]. 


So he got angry at that, and harshened against him?" 9928 

شرف الدين النجفي» قال: روى محمد بن خالد البرقي مرفوعاء عن عمرو بن همرء عن جابر ابن يزيد» عن أبي حعفر ade)‏ 

السلام)» في قوله عز و SS REN‏ الَّذِينَ مروا مِنْ JT‏ الكتاب» قال: «هم مكذبو الشيعة» OY‏ الكتاب هو الآيات» و أهل 
الكتاب الشيعة». 


Sharaf Al-Deen Najafy, from Muhammad Bin Khalid AL-Bargy with an unbroken chain from Amro Bin 
Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who says: 


‘Abu Ja'far^"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: those who 
committed Kufr, from the People of the Book [98:1], he?*?"* said: ‘They belied the 
Shias, because ‘the Book’ it is the Verses (Signs), and (the People of the Book) are 
the Shias’. 


و قوله: s‏ الْمُشْرَكِينَ (SAE‏ يعني المرحئة Ss‏ تَأتِيَهُمُ GEA‏ قال: حتى يتضح ed‏ الحق» 


And His? Words: and the Polytheists - Meaning the Murjites, until the clear 
evidence came to them [98:1]. He?*?"* said: ‘Until the Truth was clarified for them’. 


335 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 98 H 5 
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VERSES 2 & 3 
A Rasool from Allah, reciting pure pages [98:2] 


Wherein is correct Scripture [98:3] 


حدثنا الحجال عن the‏ عن الحسن بن حبوب عن مالك بن عطيه عن بريد العجلى قال سألت ابا جعفر عليه السلام عن قول 
الله تعالى في صحف مطهرة فيها كتب قيمة قال هو حديثنا في صحف مطهرة من الكذب. 


It has been narrated to us by Al-Hajaal, from Saleh, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Maalik Bin 
Atiya, from Bureyd Al-Ajaly who said: 


' asked Abu Ja’far**“S about the Words of the Exalted: A Rasool from Allah, 
reciting pure pages [98:2] Wherein is correct Scripture [98:3]. He^""5 said: 
‘These are our?" Ahadeeth in the pages, purified from the lies’. 


شرف الدين النجفي» قال: روى محمد بن خالد البرقي مرفوعا» عن عمرو بن OE‏ عن حابر ابن يزيد» عن ابي جعفر ale)‏ 
السلام)» في قوله عز و حل: رَسُولٌ مِنَ alll‏ يعني محمدا (صلى الله عليه و آله)» ls‏ صحفا SA‏ يعني يدل على اولي الأمر من 
بعده و هم الأئمة (عليهم السلام) و هم الصحف المطهرة. 


Sharaf Al-Deen Najafy, from Muhammad Bin Khalid Al-Barqy with an unbroken chain from Amro Bin 
Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who says: 


‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: A Rasool from Allah 
— meaning Muhammad**™, reciting pure pages [98:2] — meaning, he??"" points to 
the Masters??"? of the Command from after him??"", and they?*?"* are the Imams**“*, 
and they?^?"5 are the pure pages. 


و قوله: فيها iS CE‏ أي عندهم ال حق المبين» 


And His®™ Words: Wherein is correct Scripture [98:3] — meaning with them?®™" is 
the clear Truth”. ?9*! 


9330 Basaair Al Darajaat — P 10b Ch 18 H 41 
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VERSES 4&5 


UN igh o GE us 


{4} 123 Lise ما‎ ax من‎ y 


| 


And those Given the Book did not separate except from after the clear 
evidence had come to them [98:4] 


O SIS Vis SOLAN وَيُقِيمُوا‎ eU لَه الدّينَ‎ ceat all IR إلا‎ yal وما‎ 


And they had not been Commanded except that they should be worshipping 
Allah, being sincere to Him of the Religion, upright, and they should be 
establishing the Salat and giving the Zakat, and that is the correct Religion 
[98:5] 


شرف الدين النجفي: و روى علي بن أسباط» عن ابن al‏ حمزة» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله عز و 
حل: و GUS‏ دين AZ‏ قال: gay‏ ذلك دين القائم (عليه السلام)». 


Sharaf Al-Deen Najafy, from Ali Bin Asbaat, from Ibn Abu Hamza, from Abu Baseer 


‘Abu Abdullah?*"5 regarding the Words of the Mighty and Majestic: and that is the 
correct Religion [98:5], he?*"5 said: ‘That is the Religion of Al-Qaim?9"* 932 


ale) عن جابر ابن يزيد» عن ابي جعفر‎ OE الدين النجفي» قال: روى محمد بن خالد البرقي مرفوعا» عن عمرو بن‎ c 
أي من بعد ما‎ REDI slo مِنْ بَعْدٍ ما‎ VY الكتاب يعني مكذبي الشيعةء‎ Vd sul BB السلام)» في قوله عز و حل: و ما‎ 


جاءهم الحق 


Sharaf Al-Deen Najafy, from Muhammad Bin Khalid Al-Bargy with an unbroken chain from Amro Bin 
Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who says: 


‘Abu Ja'far??"* regarding the Words of the Mighty and Majestic: And those Given 
the Book did not separate — meaning those who belied the Shias, except from 
after the clear evidence had come to them [98:4], i.e., from after the Truth had 
come to them. 


و قوله: و ما wol‏ هؤلاء الأصناف إلا abi Ag‏ ُخْلِصِينَ GA I‏ و الإخلاص: AU OY‏ و رسوله و الأئمة (عليهم 
السلام)» و يُقِيمُوا $i lg $ e» all‏ و الصلاة: أمير المؤمنين علي بن al‏ طالب (عليه السلام) 3 acti éz GUS‏ 


And His*™ Words: And they had not been Commanded - these kind (of people), 
except that they should be worshipping Allah, being sincere to Him of the 
Religion — and the sincerity, it is the Eman in Allah™ and His*™ Rasool®*™ and the 
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Imams?* 5, and they should be establishing the Salat and giving the Zakat — 
and the Salat is Amir Al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib™, and that is the correct 
Religion [98:5] :: 3 


VERSE 6 


i£ € Bon, S "um Er wor uade qu a of o AC. TE. 
وَالْمُشْرَكِينَ في تار جَهَنْمَ حَالِدِينَ فيها © أُوليِكَ هُمْ شر‎ TES HÍ من‎ IAS UI 
{6} x9 


Surely, those who commit Kufr from the People of the Book and the 
Polytheists would be in Fire of Hell, being eternally therein. Those, they are the 
worst of the Created beings [98:6] 


[ علي الحسيني الاسترآبادي ] Gy‏ محمد بن العباس» عن أحمد بن محمد الوراق» عن أحمد بن إبراهيم» عن الحسن بن أبي عبد 
الله عن مصعب بن سلام.» عن Ul‏ حمزة الثماللي» عن أبي جعفر (عليه السلام)» عن حابر بن عبد الله (رضي الله عنه) قال: 
قال رسول الله hey‏ الله عليه وآله) في مرضه الذي قبض فيه قال: يا علي ادن مني. فدنا منه» فقال: أدحل أذنك في فمي. 
ففعل» فقال: يا أحي» ألم تسمع قول الله عز و حل في كتابه: Saal Oy‏ آمَُوا و UU oe‏ أوليك GB‏ حير ig‏ 


‘Abu Ja'far?"5, from Jabir Bin Abdullah having said: 'Rasool-Allah??"", during 
his??"" illness in which he??"" passed away, said: ‘O Ali*?"5! Come near me??"". So 
he**“S went near him??"", He*?"" said: ‘Bring your??"* ears very close to my??"" 
mouth’. So he?^?"? did it. He??"" said: ‘O my??"" brother?? "^! Have you??? not heard 
the Words of Allah™ Mighty and Majestic in His®™ Book: Surely those who 
believe and are doing righteous deeds, those, they are the best of the Created 
beings [98:7]? 


قال: بلى» يا رسول LM‏ قال: هم أنت و شيعتك» تحيئون غرا محجلين شباعا مرويين» 


asws 


He^?"? said: ‘Yes’. Rasool-Allah??"" said: ‘They are you**"® and your**"* Shias. You 


all will be coming as youths with resplendent faces. 


ألم تسمع قوله الله عز و جل في كتابه: wif gull D‏ من ud‏ الكتاب و SRE‏ في نار efie‏ حالدين فيها أُوليك gd‏ 15 
edi‏ 


Have you“ not heard the Words of Allah®?™ Mighty and Majestic in His?" Book: 
Surely those who commit Kufr from the People of the Book and the Polytheists 
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would be in Fire of Hell, being eternally therein. Those, they are the worst of 
the Created beings [98:6]? 


قال: بلى» يا رسول الله قال: هم أعداؤك و شيعتهم» يجيئون يوم القيامة مسودة وحوههم ظماء مظمئين» أشقياء معذبين» كفارا 
منافقين» ذاك لك و لشيعتك» و هذا لعدوك و شيعتهم». 


He**“S said: ‘Yes, O Rasool-Allah??""'' He®*™ said: ‘They are your??"* enemies and 
enemies of yourf™ Shias, who will be coming on the Day of Judgement, with 
blackened faces, extremely thirsty, miserable, Tormented, Infidels, Hypocrites. That, 
would be for you??"* and your?^?" Shias, and this, would be for your?^?"* enemies and 
their adherents’. 


VERSE 7 


{7} Xd هُمْ حير‎ gh وَعَمِلُوا الصَالِحَاتٍ‎ ia o 


Surely those who believe and are doing righteous deeds, those, they are the 
best of the Created beings [98:7] 


Circumstances of the Revelation 


B ME سَعِيدٍ‎ SAGE IG UR ERR EL io ا ي‎ d اواب‎ ace محمد بن‎ usd اپو‎ aai oa a 
عِمْرَانَ مهدي قَالَ: أخبرنا‎ Ji ao قالَ:‎ ule geri الصّمَارُ‎ ue Sel tue glued a قَالَ:‎ aei ٿن‎ de 
tati] e قَالَ:‎ (eua LL بن‎ cag Whe :)6 psi di بن أَحْمَدَ بن‎ Anz Whe 106 RAE n الْعئّاسٍ‎ f 


qe 4 o^ o ^» 04 ot Pi uns 5 ete 0^4 o4 4o. o 
الله قال:‎ JR عَنْ جَابرٍ بن‎ UR عن أبي‎ ena الله ن‎ ae بْنُ جَعْمَرٍ عَنْ‎ 


sil و 6 و‎ e aged إلى الْكَعْبَةِ‎ ead E أي‎ SU ص قد‎ Ln Qus ع‎ LJ uf بن‎ te BE zi xe & 
الْمَائِرُونَ ;63 الْقِيَامَة‎ 28 ius و‎ 196 Ój eso AR eL 
‘We were in the presence of the Prophet??"", ang Ali**“° Bin Abu Talib™ came 


over. So the Prophet^?"" said: ‘My°®™™ brother?" has come to you all’. Then he??"" 
turned towards the Kabah and struck it by his??"" hand and said: ‘By the One?"" in 
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Whose Hand is the soul of Muhammad*??""| This one and his**“° Shias, they would 
be the successful ones on the Day of Judgment’. 


C]‏ معي و أَوْفَاكُمْ all) ade‏ و أقؤاكة بائ MU‏ ووز T‏ بىالنعنه و سيكو الكوية و 


Saww 


Then he??"" said: ‘He®™® is the first one of you all in Eman along with Me™, and 
the most fulfilling of you all with the Covenant of Allah?^", and the strongest one of 
you all with the Commands of Allah?^" Mighty and Majestic, and the most just of you 
all among the citizens, and the most equitable of you all with the equalisation, and 
the one with the greatest privileges in the Presence of رجام‎ 


° i á c S Sm a ie 12 
BN حَيْرُ‎ th أُوليِكَ‎ UU آمَُوا وَ عَمِلُوا‎ Gall إِنَّ‎ eds قَالَ و‎ 


He (the narrator) said, ‘And (the Verse) was Revealed: Surely those who believe 
and are doing righteous deeds, those, they are the best of the Created beings 
[98:7] 35 


و عنه» قال: أخبرنا أبو علي الحسن بن علي بن الحسن الصفار بقرائتي cade‏ قال: أخبرنا أبو عمر بن مهدي» قال: أخبرنا أبو 
العباس بن عقدة» قال: حدثنا محمد بن أحمد القطواني» قال: حدثنا إبراهيم بن جعفر بن عبد الله بن محمد بن مسلمة» عن Ql‏ 
الزبير» عن حابر بن عبد cil‏ قال: كنا عند النبي (صلى الله عليه و آله) فأقبل على بن af‏ طالب ade)‏ السلام)» فقال النبي 
(صلى الله عليه و آله): «قد أتاكم أحي» 

And from him, from Abu Ali Al-Hassan Bin Ali Bin Al-Hassan Al-Saffar, from Abu Umar Bin Mahgy, 


from Abu Al-Abbas Bin Uqdat, from Muhammad Bin Ahmad Al-Qatwany, from Ibrahim Bin Ja’far Bin 
Abdullah Bin Muhammad Bin Muslama, from Abu Al-Zubeyr, from Jabir Bin Abdullah who said, 


‘We were in the presence of the Prophet^?"" when AIi?*"* Bin Abu Talib?^*"5 came up. 
So the Prophet??"" said: 'My??"" brother has come to you’. 


5 التفت إلى الكعبة Us ua?‏ بيده» فقال: «و الذي نفسى بيده» إن هذا و شيعته هم الفائزون يوم القيامة» 


Then he**™ turned towards the Kabah, and he®™™ struck it with his??"" hand and 
said, ‘By the One in Whose*™ Hand in my??"" soul, surely this one™ and his**“* 
Shias, they are the victorious ones on the Day of Judgement’. 


ثم قال: «إنه أولكم Ul‏ معي» و أوفاكم بعهد الله» و أقومكم بأمر الله» و أعدلكم في الرعية» و أقسمكم في السوية» و 
y $‏ 6 ك a‏ 4 0 
أعظمكم عند الله مزية» قال: و نزلت Zs OL‏ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالحات Eds)‏ هُمْ حَيْرٌ البريّة. 


Saww 


Then he??"" said: ‘He®™® is the first one of you in believing in me??"", and the most 
loyal one of you with the Covenant of Allah™, and the most established of you with 
the Command of Allah™, and the most just one of you among the citizens, the most 
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equitable one of you regarding the distribution, and the most magnificent one of you 
with privileges in the Presence of Allah?^"", 


6 ك 5 5 4 o‏ 
قال: و نزلت )5 Gell‏ آمَنُوا و عَمِلُوا LUN‏ أُوليِكَ هُمْ حَيْرُ Bh‏ 


He (Jabir) said, ‘And the Verse: Surely those who believe and are doing 
righteous deeds, those, they are the best of the Created beings [98:7] - was 


Revealed'. 9996 


The best of Created beings — Rasool-Allah??"" 


في اعتقادات الامامية للصدوق رحمه الله وقال النبي صلى الله عليه وآله: انا أفضل من جبرئيل وميكائيل واسرافيل ومن جميع 
الملائكة المقربين» وانا حير البرية وسيد ولد آدم. 


In ‘The Shiite Creed’ (l'tiqadaat AL-Imamiya) of AL-Sadouq™ — 


And the Prophet®**” said: '|[?"" am higher than Jibraeel**, and Mikaeel?, and 
Israfeel??, and all of the Angels of Proximity, and I?"" am the best of the Created 
beings (Khayr Al-Bariyya), and the Chief of the Children of Adam???" 


asws 


The best of Created beings - Amir Al-Momineen 


ابن شهر آشوب: عن af‏ بكر الحذلي» عن الشعبي: أن رحلا أتى رسول الله (صلى الله عليه و AT‏ فقال: يا رسول الله ele‏ 
شيئا ينفعني الله به. قال: «عليك بالمعروف» فإنه ينفعك في عاجل دنياك و آخرتك»» إذ أقبل علي (عليه السلام)» فقال: U»‏ 
رسول الله فاطمة تدعوك» قال: «نعم». 


Ibn Shehr Ashub, from Abu Bakr Al-Hazly, from Al-Sha’by, that 


‘A man came to the Rasool-Allah??"" and said, ‘O Rasool-Allah??""! Teach me 
something which would benefit me with Allah?^"*, He*?"" said: ‘It is on you to be with 
the good, for it would be beneficial regarding your term in the world and for the 
Hereafter. When Ali"? came, so he?" said, ʻO Rasool-Allah??"", (Syeda) 
Fatima**"’ is calling you ™’. He*?""" said: ‘Yes’. 


T .$ 6 M s y + » . .‏ 5 4 
فقال الرحل: من هذا يا رسول الله؟ قال: «هذا من الذين أنزل الله فيهم S]‏ الّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا SAN‏ أُوليِكَ AR RÀ‏ 


الْبريّة». 
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So the man said, ‘Who is this, O Rasool-Allah??""?' He®*™ said: ‘This is the one for 
whom**“S Allah?^" Revealed: Surely those who believe and are doing righteous 
deeds, those, they are the best of the Created beings [98:7] 8 


أبو نعيم الأصفهان في dy L)‏ من القرآن في علي ade)‏ السلام)): بالإسناد» عن شريك بن عبد الله» عن أبي إسحاق» عن 


الحارث» قال علي (عليه السلام): «نحن أهل بيت لا نقاس بالناس». 


Abu Na'eem Al-Isfahany in ‘What Came down from the Quran regarding Ali*™®* (Ma Nazal-Min al- 
Quran Fi Ali*?"5) — By his chain, from Shareek Bin Abdullah, from Abu Is'haq, from Al-Haris who said: 


'Ali?*"* said: 'We??"5. the People?^?"? of the Household cannot be compared with the 
(other) people’. 


فقام رحل GE‏ ابن عباس» فأخبره بذلك» فقال: صدق علي» النبي لا يقاس بالناس؟ و قد نزل في علي ade)‏ السلام) Of‏ الْذِينَ 
آمَنُوا و عَمِلُوا الصّالجاتٍ Ede)‏ هُمْ Xi ze‏ 


asws 


So a man stood up and came to Ibn Abbas and informed him of that. He said, ‘Ali 
has spoken the truth. The Prophet??"" did not compare them*??"* with the people. And 
it has been Revealed regarding Ali?" ^: Surely those who believe and are doing 
righteous deeds, those, they are the best of the Created beings [98:7] 9 


The best of Created beings - Amir Al-Momineen*"* and the 
Imams*?^?"* 
3 علي‎ d us قال:‎ TE خير‎ E قوله:‎ d و )$3( الطبرسي» رفعه: عن مقاتل بن سليمان» عن الضحاك» عن ابن عباس»‎ 


And Tabarsy has reported, with an unbroken chain from Maqaatil Bin Suleyman, from AL-Zahaaq, 
from Ibn Abbas, 


Regarding His™ Words: the best of the Created beings [98:7], he®* said: ‘It was 
Revealed regarding Ali**"5 and the People?*"* of his?*^* Household’.°3° 


وباسناده إلى المنذر بن محمد ان أباه أخبره عن على بن موسى الرضا عن أبيه موسى بن جعفر عن جعفر بن محمد عن أبيه عن 
على بن الحسين عن أبيه عن على بن al‏ طالب صلوات الله عليهم قال قال رسول الله صلى الله عليه وآله: ما من هدهد الا ds‏ 
جناحه مكتوب بالسريانية: آل محمد خير البرية. 


And by his chain going up too AL-Munzar Bin Muhammad, from his father, who has said: 


(الأمالي 2: 283( 9338 
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‘Ali™ Bin Musa Al-Reza?"* from his®™ father**“S Musa Bin Ja'far?"5, from 
Ja'far?^?"* Bin Muhammad*?"5, from his?" father?^?"5. from AIi?*"* Bin Al-Husayn??"^, 
from his?^*"5 father, from Ali??"* Bin Abu Talib**“° having said; 'Rasool-Allah??"" said: 
"There is none from the Hoopoe bird (Hud Hud) except that in its wings is inscribed in 
Assyrian (language), ‘The Family??"* of Muhammad**™ are the best of the Created 
beings (Khayr AI-Bariyyay .99*' 


احمد بن مهران عن محمد بن على عن فضيل بن عثمان عن طاهر قال: كنت قاعدا عند Ul‏ جعفر فأقبل جعفر عليه السلام 
فقال أبو جعفر عليه السلام: هذا خير البرية 


Ahmad Bin Mahran, from Muhammad Bin Ali, from Fazeyl Bin Usman, from Tahir who said 


asws asws 


came over. So Abu 
9342 


‘I was seated in the presence of Abu Ja'far^ ^, and Ja'far 
Ja’far**"* said: ‘This one is the best of the Created beings (Khayr Al-Bariyya)’. 


asws asws 


The best of Created beings — Amir Al-Momineen and his 


Shias 


و عنه» قال: أحبرنا أبو عبد الله أحمد بن عبدوء المعروف بابن الحاشرء قال: أحبرنا أبو الحسن على بن محمد بن الزبير القرشى» 
قال: أخبرنا علي بن الحسن بن فضالء قال: أخبرنا العباس بن عامر» قال: حدثنا أحمد بن رزق» عن يحبى بن العلاء الرازي» عن 
ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «دخل علي ade)‏ السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و هو في بيت أم سلمة» 
فلما رآه» قال: كيف أنت يا علي إذا جمعت الأمم» و وضعت الموازين» و برز لعرض خلقه» و دعي الناس إلى ما لا بد منه؟ 

And from him, from Abu Abdullah Ahmad Bin Abdou well known as lbn Al-Hashir, from Abu Al- 


Hassan Ali Bin Muhammad Bin Al-Zubeyr Al-Qureyshi, from Ali Bin AL-Hassan Bin Fazaal, from Al- 
Abbas Bin Aamir, from Ahmad Bin Rizq, from Yahya Bin Al-A'ala Al-Razy, who has said: 


‘Abu Abdullah??"5 said that Ali?" came to the Rasool-Allah?^", and he®*™ was in the 
House of Umm Salma". When he™ saw him?*?"5. he®*™ said: ‘How will you (react), 
O AIi**"5. when the communities get together, and scales are placed, and they come 
out to the display of His*™ creatures, and the people are called to what there is no 
escape from it?’ 


قال: فدمعت عين أمير المؤمنين ade)‏ السلام)» فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما يبكيك يا على» تدعى و الله أنت و 
شيعتك غرا code‏ رواء مرويين» مبيضة وجوههم» و يدعى بعدوك مسودة وحوههم» AEEA]‏ معذبين» LÍ‏ معت إلى قول الله : 
ت 2 5 7 "PE » i‏ 

Vi gill Oy‏ و all UN ile‏ هُمْ Gall pe‏ أنت و شيعتك 


The eyes of Amir-Al-Momineen??"* shed tears, so Rasool-Allah??"" said: ‘What 
makes you**”* weep, O Ali ™? By Allah?™, you?*?"* and your?^?"? Shias would be 
Called with resplendent and with bright faces, and your^?"? enemies would be Called 
with blackened faces, miserable, Tormented. Have you not heard the Words of 
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Allah": Surely those who believe and are doing righteous deeds, those, they 
are the best of the Created beings [98:7] - you?" and your?^?"5 Shias. 


و الذين كفروا و كذبوا بآياتنا Edel‏ هم شر البرية» عدوك يا علي». 


And those who commit Kufr and belie Our Signs [22:57], are your??"* enemies, 
0 Aljas ws: 9343 


محمد بن العباس (رحه الله)» عن أحمد بن الميثم عن الحسن بن عبد الواحد» عن حسن بن حسين» عن يحبى بن مساور» عن 
إسماعيل بن زياد عن إبراهيم بن مهاحر» عن يزيد بن شراحيل كاتب علي عليه السلام قال: معت Ue‏ عليه السلام يقول: 
(حدثني رسول الله صلى الله عليه وآله) Uf,‏ مسنده إلى صدري وعائشة (عند أذني» فأصغت عائشة) لتسمع ما يقول. 


asws 


‘From Yazeed Bin Sharaheel, scribe of Ali who said, | heard Ali?"5 saying: 
'Rasool-Allah??"" narrated to me?*"5, and |??"* was his**“° support upon my??"? chest, 
and Ayesha was in my??"5 hearing range, and she screamed at what she heard what 
he?^?"" was saying. 


فقال: أي أخي ألم تسمع قول الله عزوحل (إن الذين آمنوا وعملوا الصالحات أولئنك هم خير البرية) [ هم ] أنت وشيعتك 
وموعدي وموعدكم الحوضء إذا جثت الامم تدعون غرا محجلين» شباعا مرويين. 


He??"" said: ‘Yes, my??"" prother?*?"5! Did you?*"* not hear the Words of Allan?^" 
Mighty and Majestic: Surely those who believe and are doing righteous deeds, 
those, they are the best of the Created beings [98:7]? They are you??"* and 
your?" Shias, and my??"" appointment with you all is at the Fountain, when the 
communities would be Called. They would be with bright and youthful resplendent 
faces", 99^ 


The best of Created beings - The Shias 
عنه» عن يعقوب بن يزيد» عن بعض الكوفيين» عن عنبسة» عن جابر» عن ابي جعفر عليه السلام في قول الله تعالى " الذين آمنوا‎ 


وعملوا الصالحات اولئك هم خير البرية " قال: هم شيعتنا أهل البيت. 


asws 


(It has been narrated) from Abu Ja'far??"* regarding the Words of Allah??": Surely 
those who believe and are doing righteous deeds, those, they are the best of 
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the Created beings [98:7]. He" said: ‘They are our**"* Shias of the People**"* of 
the Household’. 


Ahmad Bin Muhammad bin Ahmad, from Ali Bin Al-Hasan Al-Taymi, from Muhammad Bin Abdullah, 
from Zurara, from Muhammad Bin Al-Fazeyl, from Abu Hamza who said: 


‘| heard Abu Abdullah**” saying: ‘When the Momin say to his brother, ‘Uff!’ he 
comes out from his wilayah. If he says, ‘You are my enemy’, one of the two has 
committed Kufr, because Allah*™ Mighty and Majestic does not Accept the deeds 
from anyone during the reproach of a Momin, and does not Accept from a Momin 
any deeds while he harbours evil in his heart against a Momin. 


KW LÍ $E Ge Line iD ci بي الله ع و جل و‎ es d] wis UN oe ibd كُشِف‎ y 
عملا‎ aed يِن‎ e و‎ Se الله‎ ag ما‎ ud و جل‎ Se a الْأَعْمَالٍ مي‎ astra Sy wii و لَو‎ pel gd CaN و‎ ui 


If the covering is Lifted from the people, so they enabled to see to the Means of what 
is between Allah*^" Mighty and Majestic and the Momin. Their necks would become 
submissive to the Momineen, and their matters would become easier for them and 
they would be obedient to them. And if they were to look at the deeds rejected by 
Allah?^" Mighty and Majestic, they would say, 'Allah?^" Mighty and Majestic does not 
Accept the deeds from anybody’. 


She alt كل‎ aie iae AB كل‎ Lian الطَيبُون و اگم‎ ABT الشَيعة‎ ss eg يَقُولُ‎ de و‎ 


asws 


And | (the narrator) heard him say to a man from the Shias: 'You all are the good 
ones, and your women are the good ones. Every Momina is a beautiful Hourie, and 
every Momin is a truthful one'. 


Vy إلى الصّلاة‎ is el Ges بَعْدَنَا و ما مِنْ‎ xad eu je Se A pe من‎ al Sof a us Vae و‎ d 
i oy asd SL aU 5) s o مِنْ‎ ER & BK ub مادك سرن‎ s Ue ta sie Yo ti 

gal de Seid d ues 
He (the narrator) said, ‘And | heard him??? say: 'Our?^?"* Shias would be the closest 
of the creatures to the Throne of Allah*™ Mighty and Majestic on the Day of 
Judgement after us??"*, And there is no one from ourf™ Shias who stand to pray 
Salat except that the number of Angels equal to the ones opposed to him pray for 
him in congregation for him until he is free from his Salat. And the one from among 
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you who Fasts will be enjoying in the Gardens of the Paradise, and the Angels 
prepare it for him until he breaks the Fast’. 


< 4 4 á "M po Go f A a ge qot Qe ^ 4 na 
الله بطاعته‎ eges "AAT الله بعصمته و‎ 5.535 “LAT و‎ ade أهاء تة الله بسلامه و أها* 221 الله‎ oT يمول‎ the 5 
الله بطاعته‎ ese الله بعصِمَته و‎ Gags و اهل‎ ace, و ره الله‎ Dey الله‎ RS يفول انتم‎ AIRE" و‎ 


asws 


And | (the narrator) heard him say: 'You (Shiahs) are the people Greeted by the 
Greetings of Allah?^", and the people Impacted by the Mercy of Allah?^", and the 
people Guided by the Protection of Allah?^", and the people Invited by Allah?^" for 
being obedient to Him™. 


ake Oke Y‏ و ye Y‏ و لا dal ll SS se‏ و اله كم e‏ عِنْدَنا الصاو و الْمُصْلِحُونَ و i‏ اهل اليِضًا عن 
CC SEGETES all‏ في Pi By BI‏ م اذْعُوا و )15 2185 اجْهَدُوا 


There is no Accounting for you (Shiah), and no fear, and no grief. You are all for the 
Paradise and the Paradise is for you all. Your names (titles) in our??"* presence are, 
the righteous’, and ‘the reformers’. And you are the people of the Pleasure of 
Allah?™, Him?^" being Pleased with you, and the Angels are your brothers in the 
good. So if you are striving, they supplicate for you, and if you are in neglect, they 
strive for you. 


و REESE Sch‏ بوك لم tae dal Se‏ و في Sa Gh‏ و GAS‏ تصيئوت. 


And you are the best of the created beings (Khayr Al-Bariyya). Your houses are 
gardens for your (living ones), and the graves are the garden for your (deceased). It 
is for the Paradise that you have been created, and it is in the Paradise that you will 
be Favoured by, and it is to the Paradise that you are travelling to’.°“° 


e‏ بن محمد بن ULE‏ عن يعقوب بن يزيد» عن ب بعض الكوفيين» عن عنبسة» عن جابر» عن Ul‏ جعفر (عليه السلام)» في 
قوله تعالى: EN o‏ آمَنُوا 4 عَمِلُوا الصّالجحات TRES RM asi‏ قال: e»:‏ شيعتنا Xl df‏ 


Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Yaqoub Bin Yazeed, from one the people of AL-Kufa, from 
Anbasat, from Jabir: 


‘Abu Ja'far^?"* regarding the Words of the Exalted: Surely those who believe and 
are doing righteous deeds, those, they are the best of the Created beings 
[98:7], he?*?"5 said: ‘They are our??"* Shias, of the People?^?"5 of the Household (of 
Holy Prophet??""y 9347 


شرف الدين النجفي» قال: روى محمد بن حالد البرقي مرفوعا» عن عمرو بن شير عن حابر ابن (xy‏ عن al‏ جعفر adle)‏ 
السلام)» في قوله عز و جل: VAT Gill‏ وَ عَمِلُوا الصالجات» قال: الذين آمنوا بالله و رسوله و بأولي الأمر و أطاعوهم بما 
أمروهم به» فذلك هو Oley!‏ و العمل الصالح. 
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Sharaf Al-Deen Najafy, from Muhammad Bin Khalid Al-Bargy with an unbroken chain from Amro Bin 
Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who says: 


‘Abu Ja'far^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: Surely those who 
believe and are doing righteous deeds, those, they are the best of the Created 
beings [98:7], he“™ said: ‘The ones who believe in Allah?^^", and in His*™ 
Rasool**™, and in the Masters?^?"? of the Command (UI Al-Amr) and obey them*??"* in 
whatever they®™ command them to, so that is the Eman and the righteous 
deeds' 2949 


VERSE 8 


o£? 2 9* $ ا 4 ري ر رت رەم مه‎ 
| Gè Gal GOV EE بحري مِنْ‎ oe Obs DE ie 


(8) حف‎ tal Gus © Be ors edle 


Their Recompense in the Presence of their Lord are Gardens of Eden, the 
rivers flowing beneath these, abiding therein forever - Allah being Pleased 
from them, and they being pleased from Him. That is for one who fears his 
Lord [98:8] 


شرف الدين النجفي» قال: روى محمد بن خالد البرقي مرفوعاء عن عمرو بن OF‏ عن جابر ابن يزيد» عن أبي حعفر ale)‏ 
السلام)» في قوله عز و حل: و قال: قوله: رضي AUI‏ عَنْهُمْ و رَضُوا hie‏ «الله راض عن المؤمن في الدنيا و BAM‏ و المؤمن و 
إن كان راضيا عن الله فإن في قلبه ما فيه لما يرى في هذه الدنيا من التمحيص» 


Sharaf Al-Deen Najafy, from Muhammad Bin Khalid Al-Barqy with an unbroken chain from Amro Bin 
Shimr, from Jabir Bin Yazeed, who says: 


‘Abu Ja'far??"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: Allah being Pleased 
from them, and they being pleased from Him [98:8]: ‘Allah*™™ is Pleased from the 
Momin in the world and the Hereafter, and the Momin, if he was pleased from 


Allah?™, then in his heart would be what is in it, when he sees the in this world 
scrutinising. 


فإذا عاين الثواب يوم القيامة رضي عن الله الحق حق الرضاء و هو قوله: $ AB S‏ 


Then when he sees the Rewards on the Day of Judgment, he would be pleased from 
Allah?™, truthfully as is the right of being pleased, and these are the Words of 
Allah?" and they being pleased from Him [98:8]. 


TET qi ij Eid.‏ أطاع ربه». 
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And his™™ Words: That is for one who fears his Lord [98:8] - i.e., is obedient to 
his Lorg&z4i» 9349 


(تأويل الآيات 2: 830/ 4.( 9349 


6994 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


CHAPTER 99 
AL-ZALZALA 
(8 VERSES) 
VERSES 1-8 


e o! بشم الله‎ 


MERITS 


ENT ate 4 f e َه‎ 1 3 o o z 4 H 2 3 3 - 
8| $93 Sa MEN قال‎ STC عليه السلام‎ ( alll ce Gl se 583 DAR ad عن‎ ade EUR عن‎ ol عن‎ eet E 
BUY و‎ aila و لا‎ te LET و‎ tal is je se الله‎ aid ding في‎ G aig COS من‎ Ob d; Jo o5 


cog, de GAN OUT من‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^*"? having said: ‘Do not be frustrated from 
the recitation of: When the earth is shaken with its earthquake [99:1] (Surah Al 
Zalzala), for the one who was reciting with it in his Optional (Sa/at), Allah*™ Mighty 
and Majestic would not Hit him by an earthquake, ever, and he would not die due to 
it, nor by a thunderbolt, nor by a calamity from the calamities of the world until he 
dies. 


و 8 UL de ds mu‏ گر من ale‏ رَه aoh Me MM‏ فَيَقُولُ يا Ay Sh cosi Ob‏ الله ئه كان كثيراً a8 v‏ و 

ole SU Sig‏ السُورة 
And when he does die, a benevolent Angel would descend upon him from the‏ 
Presence of his Lord*™ and sit by his head, and he would be saying: ‘O Angel of‏ 


death! Be kind with a friend of Allah™, he was frequent in mentioning Me™ ang 
mention the recitation of this Chapter’. 


و تَقُولُ لَه السو gu‏ ذلك و يَقُولُ al 26 gd Ub‏ رئ أن أنمع له و abl‏ و لا أخرج GAB I agli e ted‏ 
ing edo‏ 

And the Chapter (Sarah Al Zalzala) would say to him similar to that, and the Angel of 
death would be saying: ‘My Lord®™ has already Commanded me that | should listen 


to him and obey, and not extract his soul until he instructs me with that. So when he 
does instruct me, (only then) | shall extract his soul’. 


p A « وه‎ hae ET MA 4 T t a 4? 1 1 j 
ما يون‎ cd من‎ eg EAS في اة‎ MUS indi tad I aS وجه و إِذَا‎ ux Al ie Ee cosi ملك‎ Sig و لا‎ 
za يَبْتَدِرُونَ يجحا إلى‎ ae alf سَبْعُونَ‎ hi Sy ie SLE من الْعِلاج‎ 
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And the Angel of death would not cease to be in his presence until he instructs him 
with the extraction of his own soul. And when the covers are removed for him, and 
he sees his house in the Paradise, then he (the Angel of death) would extract his 
soul from the gentlest of what can happen to be from the treatment. Then his soul 
would be escorted to the Paradise by seventy thousand Angels, encircling him to the 
Paradise’. 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و CAT‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطي من الأحر كمن قرأ ربع 
القرآن» 

And from Khawas Al 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 


Chapter (Surah Al Zalzala) would be Given the Recompense as if he has recited a 
quarter of the Quran. 


و من كتبها على خبز الرقاق و أطمعها صاحب السرقة غص بما صاحب الحريرة و أفتضح». 


And one who writes it upon bread, and a thief would eat it, he would be teemed with 

the guilt of it and own up to it’.°°°' 

و قال الصادق ade)‏ السلام): «من كتبها و علقها عليه أو قرأها و هو داحل على سلطان يخاف منه» بحا U‏ يخاف منه و 
يحذر» 

And Al-Sadiq®™ said: ‘One who recites it and attaches it to himself (as an amulet), 


or recites while he is entering to be in the presence of an ruling authority from whom 
he fears, he would be saved from what he is afraid of and the hazard. 


وإذاكتبت على طشت جديد d‏ يستعمل و نظر فيه صاحب القوة أزيل وحعه بإذن الله تعالى بعد ثلاث أو أقل». 


And if it is written upon the new wash basin which has not been used, and its owner 
looks into it, his pain would go away by the Permission of Allah?" after three (days) 
or less’. 


á 0 á o 78 > (5 MOT. 1 -— 1 o ° ° 5 
IO في‎ $ Us $ BU و في‎ CIS الأولى إِذَا‎ BE ) عليه السلام‎ ( ad إِبْرَاهِيمَ بْنِ عَبْدٍ الحميد عَنْ أبي‎ XS وَ في‎ 
Ss Fal gh of, antl oy 5 allt إا‎ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan*“® (having said): ‘(For the Salat of the 
Glorification — التشبيح)‎ à a) you should recite in the first (Rak’at): When the earth is 
shaken with its earthquake [99:1] (Surah Al Zalzala), and in the second (Rak'at), (I 


9350 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 24 
9351 Tafseer Al Burhan — H 11827 
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Swear) by the running (steeds) snorting [100:1] (Surah Al Adiyaat), and in the 
third (Rak’at): When Help of Allah comes and the victory [110:1] (Surah Al Nasr), 
and in the fourth (Rak’at): Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed)’. 


4 عَفَرَ الله‎ USS عاج‎ us Yb ale لو گان‎ IG ive ud es 


| said, ‘So what are its Rewards?’ He??"* said: ‘If there were upon him sin like the 
grains of sand, Allah*™ would Forgive them for him’. 


. وَ لِأَصْحَابِكَ‎ OS Ġ Qui d dz 


asws 


Then he?*"5 looked at me, so he 
companions (The Shias)'.?9*? 


said: 'But rather, that is for you and for your 


VERSES 1-5 


{1} di 58 clos ij 


When the earth is shaken with its earthquake [99:1] 
(23 dus ^I cosas 
And the earth throws out its burdens [99:2] 
(31 du oU Syl Jú; 
And the human beings says, ‘What is the matter with it?’ [99:3] 
{4} أَحْبَارَهَا‎ £32 us 


On that Day it would narrate its news [99:4] 


Because your Lord would have Revealed to it [99:5] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن et‏ عن أبيه» عن محمد بن cue‏ قال: Woe‏ أبو عبد الله الرازني» عن dal‏ بن محمد بن al‏ 


نصر» عن روح بن the‏ عن هارون بن doyle‏ رفعه» عن فاطمة (عليها السلام)» قالت: «أصاب الناس زلزلة على gl age‏ 
AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 91 H 1‏ 9955 
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OS‏ ففزعوا إلى أبي بكر و عمر» فوجدوهما قد حرجا فزعين إلى علي (عليه السلام)» فتبعهما الناس إلى أن انتهوا إلى [باب] 
علي (عليه السلام)» 


Ibn Babuwayh, from Ahmad Bin Muhammad, from his father, from Muhammad Bin Ahmad, from Abu 
Abdullah Al Razy, from Ahmad Bin Muhammad Bin Abu Baseer, from Rawh Bin Salih, from Haroun 
Bin Kharjat with an unbroken chain 


(Syeda) Fatima??"? said: ‘The people were struck by an earthquake during the era of 
Abu Bakr, so they panicked and went to Abu Bakr and Umar. They found the two of 
them to have gone out terrified, to AIi??"*. So the people followed the two of them 


until they ended up at the door of Ali**”*. 


فخرج إليهم علي (عليه السلام) غير مكترث لما هم فيه» فمضى فاتبعه الناس حت انتهى إلى تلعة» فقعد عليها و قعدوا حوله و 
هم ينظرون إلى حيطان المدينة ترتج جائية و ذاهبة» 


asws 


Ali?" came out to them, completely indifferent to what they were in. Then he 
went and they followed him®™ until they ended up at a raised ground. He??? sat 
down upon it, and they all seated themselves around him**“*, and they were looking 
around at the wall of the city which, were trembling, coming and going. 


فقال لهم علي (عليه السلام) SIS‏ قد هالكم ما ترون؟ قالوا: و كيف لا يهولنا و لم نر مثلها قط! 


Ali**"5 said to them: ‘It is as if you are all shocked at what you are seeing’. They said, 
‘And how can we not be terrified and we have never seen the like of it at all!’ 


فحرك شفتيه ثم ضرب الأرض بيده» ثم قال: مالك؟ اسكني» فسكنت» فعجبوا من ذلك AST‏ من تعجبهم أولا حيث خرج 
T‏ 
He^*"5 moved his lips, then placed his??"* hand upon the ground and said: ‘What is‏ 


the matter with you? Calm down!’ So it calmed down. They were all more astounded 
at that, than what they were when they first went out to him??"^, 


قال [هم]: فإنكم قد تعجبتم من صنعي؟ قالوا: نعم 


He^*"5 said to them: ‘So you are all astounded from what 1°“ have done?’ They 
said, ‘Yes’. 


قال: of‏ الرحل الذي قال الله تعالى: إذا ul Sei CSG‏ و أَحْرَحَتٍ الأرض ult‏ و Jb‏ الْإنْسانُ ما a‏ فأنا الإنسان الذي 
يقول tb‏ ما لك 


Heَ®™ said: 567" am the man for whom Allah?^" the Exalted Said: When the earth 
is shaken with its earthquake [99:1] And the earth throws out its burdens [99:2] 
And the human beings says, ‘What is the matter with it?’ [99:3], so |°°“° am that 
man who would be saying to it: ‘What is the matter with you? 
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J 5 tau., 
أخبارها إياي تحدث أحبارها».‎ LŽS jays 


[99:4] On that day she shall tell her news, it is to me??"5 it would be narrating its 
news’. 35+ 


] القطب الراوندي [ روى أبو حمزة الثمالي» عن أبي جعفر ade)‏ السلام) قال: قرئ عند أمير المؤمنين (عليه السلام): * (إذا 
زلزلت الارض (Usb‏ إلى أن بلغ قوله: * (وقال الانسن ما لها يومئذ تحدث أحبارها) * قال: أنا الانسان» وإياي SIF‏ 


أخبارها. 


Abu Ja'far^"5 has said, ‘It was recited in the presence of Amir Al-Momineen*??"*: 


When the earth is shaken with its earthquake [99:1] - until it reached to His 
Words: And the human beings says, ‘What is the matter with it?’ [99:3] On that 
Day it would narrate its news [99:4]. He" said: '|??"* am the human being, and it 
is to me??"5 it shall be narrating its news’.2°°° 


azwj 


في مجمع البيان وحاء في الحديث ان النبي صلی الله عليه ally‏ قال: اتدرون ما اخبارها € قالوا: الله ورسوله اعلم» قال: اخبارها ان 
تشهد على كل عبد وامة بما عملوا على ظهرهاء تقول: عمل كذا وكذا يوم كذا وكذا فهذا اخبارها. 


In Majma Al Bayan, and it has come in a Hadeeth: 


The Prophet??"" has said: ‘Do you know what is its news?’ They said, ‘Allah?™ and 
His*™ Rasool®*™” are more knowing’. He??"" said: ‘It’s news is that it would testify 
upon every servant and maid with what they had done upon its surface. ‘Such and 


such a deed was done on such and such a day’. So this is its news’.°°°° 


محمد بن العباس: عن أحمد بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله بن oUm‏ عن الصباح المزني» عن الأصبغ بن نباتة» 
قال: Lee‏ مع علي ade)‏ السلام) و هو يطوف في السوق» فيأمرهم بوفاء الكيل و الوزن حت إذا انتهى إلى باب القصر ركض 
الأرض برحله المباركة» فتزلزلت» فقال: «هي هيء ما لك؟ اسكبي, أما و الله إن أنا الإنسان الذي aes‏ الأرض أخبارهاء أو رحل 


n «ss 


Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Howza, from Ibrahim Bin Is'haq, from Abdullah Bin 
Hamaad, from Al Sabaah Al Mazny, from Al Asbag Bin Nabata who said: 


asws asws 


‘We went out with Ali ^, and he^ ^ was going around in the market ordering them 
(marketers) to be loyal in the measurement and the weight, until he™ ended up at 
the Palace door. He®™ struck the ground with his??"* blessed feet and it trembled’. 


He?" said: ‘Here, here, what is the matter with you??? Calm down! But, by 


9954 (8 /556 الشرائع:‎ Jie) 
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Allah?™, | am the man to whom the earth will give its news to, or to a man??"* 


from meas" 9357 


ae fh قال‎ Q6 Gast Jae Shs QU ux بن‎ ohio عن ايوب عَنْ‎ guid fa d بن توح‎ Os عن‎ een e 
ei و ذا‎ ai 581 الور في الحكم‎ C ظَهَرَتِ الله و دا‎ CDI أَرْبَعَةٌ ا فشا‎ ooa laf الله ر عليه السلام ) ذا فشا‎ 
o P A 7 ^ o * y of 4 44 

44 أديل لأفل SEEN‏ من أهْل الْإسْلام وَ IS]‏ مُنِعَتٍِ ASL) pg 9I‏ 


‘Abu Abdullah?^*"5 said: ‘When four (things) become prevalent, four (things) would 
appear. When the adultery is prevalent the earthquakes would appear, and when the 
tyranny is prevalent in the judgments, the drops (of rain) would be Withheld, and 
when the non-Muslim taxpayers (Zimmy) are unprotected, the people of Polytheism 
would be more just than the people of Al-Islam, and when the Zakat is prevented, the 


need (poverty) would appear.” 


و عنه: عن علي بن عبد الله بن أسد» عن إبراهيم بن محمد الثقفي» عن عبيد الله بن سليمان النجفي» عن محمد بن الخراساني» 
عن الفضل بن الزبير» قال: إن أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام) كان جالسا في الرحبة فتزلزلت الأرض» فضربها علي 
(عليه السلام) cody‏ ثم قال لما: «قري» إنه إنما هو قيام» و لو كان ذلك لأخبرتني» و إن أنا الذي تحدثه الأرض أخبارهاء 


‘Amir Al-Momineen Ali??"* Bin Abu Talib™ as seated in at Al-Rahba, and the 
ground shook (with a tremor). So Ali®*“° struck it by his®™ hand, then said to it: 
‘Calm down!’ But rather, it is (the) Rising (of Al-Qaim??"5), and had it been that, it 
would have informed me®™. Ang |?*?"* am the one to whom the earth would narrate 
its news’. 


rae Up les E e yA, 3 ere, um HONO t? "e (ES f? DR ke ME 
أؤفحى فا أما ترون‎ 285 Ob أخبارها‎ 242 iny الْإنْسانُ ما ها‎ Ju و‎ usi أخرحت الْأَرضن‎ s i 258 eds: ثم‎ 


ul‏ تحدث عن ركا؟». 


Then he??' recited: When the earth is shaken with its earthquake [99:1] And the 
earth throws out its burdens [99:2] And the human beings says, 'What is the 
matter with it?' [99:3] On that Day it would narrate its news [99:4] Because 
your Lord would have Revealed to it [99:5]. But, are you not seeing that it would 
be narrating from its Lord?™?” 9959 


9997 ) 1 /385 :2 (تأويل الآيات‎ 
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col gill‏ فمررت على سلمان الشاذكوني» فقال لي: من أين feum‏ فقلت: جفت من بحلس فلان- يعني واضع كتاب 
(الواحدة)- فقال لي: ماذا قوله فيه؟ فقلت شيء من فضائل أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام)» 


‘We dispersed from a gathering of one of the jurists, and we passed by Salman Al- 
Shazkuny. He said to me, ‘Where are you coming from?’ So | said, ‘| am coming 
from a gathering of so and so, he placed (read out) a book (Al-Wahida)’. He said to 
me, ‘What are the words in it?’ So | said, ‘Something from merits of Amir Al- 
Momineen Ali**"5 Bin Abu Talib?*"*". 


فقال: و الله لأحدثنك بفضيلة حدثني بها قرشي عن قرشي إلى أن بلغ ستة نفر [een]‏ ثم قال: رحفت قبور البقيع على عهد 


He said, ‘By Allah?^"! | shall narrate to you with a merit, a Qurayshi narrated to me 
from a Qurayshi’, until he reached six of them. Then he said, ‘The graves at Al- 
Baqi'e (cemetery) shook, in the era of Umar Bin Al-Khattab, and the people of Al- 
Medina raised a clamour from that. 


فخرج عمر و أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) يدعون لتسكن الرحفة» فما زالت تزيد إلى أن تعدى ذلك إلى حيطان 
المدينة» و عزم أهلها على الخروج عنهاء فعند ذلك قال عمر: علي gb‏ الحسن علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) 


So Umar Bin Al-Khattab and the companions of Rasool-Allah?*?"" came out 
supplicating for the settling of the tremors. But, they did not cease increasing until 
that exceeded to the walls of Al-Medina, and its inhabitants determined upon exiting 
from it. Then, during that, Umar said, ‘Bring Ali??"* Bin Abu Talib**“* to me!’ 


فحضرء فقال: يا أبا الجسن» ألا ترى إلى قبور البقيع و رحفتها حتى تعدى ذلك إلى حيطان المدينة و قد هم أهلها بالرحلة عنها؟ 
So he??"5 presented, and he said, ‘O Abu Al-Hassan**“*! Do you??"5 not see the‏ 
graves of Al Baqi'e to be shaking until that has exceeded to the walls of Al-Medina,‏ 

and its inhabitants have thought with the departure from it?’ 


Jui‏ علي ade)‏ السلام): «علي BE‏ رحل من أصحاب رسول الله (صلى الله عليه و آله) البدريين» فاختار من BU‏ عشرة 
فجعلهم خلفه» و جعل التسعين من ورائهم» و لم يبق بالمدينة سوى هؤلاء إلا حضر حت لم ببق بالمدينة ثيب و لا عاتق إلا 


خرجت» 


Ali**"* said: ‘Come to me™ with a hundred men from the companions of Rasool- 


Allah??""., participants at (the battle of) Badr!’ Then he?" ^ chose ten from the 
hundred, and made them to be behind him??"5, and made the ninety to be behind 
them, and there did not remain at Al-Medina besides them except he was present 
until there did not remain at Al-Medina, neither a widow nor an adolescent girl, 
except she (also) came out. 
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ثم دعا بأبي ذر و مقداد و سلمان و عمار» فقال لهحم: «كونوا بين يدي» حتى توسط البقيع» و الناس محدقون به» فضرب 
الأرض برحله» ثم قال: Ley‏ لك ما لك؟» UIE‏ فسكنت» 


Then he**"* called Abu Zarr^, and Miqdad", and Salman? and Ammar’, and said to 
them": ‘Come to be in front of me*“S!’, until they were in the midst of Al-Baqi'e, and 
the people were surrounding it. Then he®™ struck the ground with his?^?"? leg, then 
said: ‘What is the matter with you?’ — thrice, and it settled. 


فقال: «صدق الله و dae‏ رسوله (صلى الله عليه 3 abl Evi TOU‏ بهذا g‏ و هذا اليوم» و هذه الساعة» 3 باجتماع Nu‏ 
c‏ 


Then he®™ said: 'Allah??" Spoke the Truth, and His?"  Rasool*?"" spoke the truth. 
]°™ have been informed of this news, and this day, and this moment, and the 
gathering of the people to it. 


إن الله عز و حل يقول في كتابه: إذا SH‏ الْأَوْض dus‏ و cash‏ الْأَرْضٌ bu busy ju 5 uit‏ أما لو كانت هي هي 
لقلت: ما cb‏ و أحرحت الأرض لي «Qui‏ 


Allah?™ Mighty and Majestic is Saying in His*™ Book: When the earth is shaken 
with its earthquake [99:1] And the earth throws out its burdens [99:2] And the 
human beings says, ‘What is the matter with it?’ But, if it had been it, *™ would 
have said to it: What is the matter with it?', and the earth would have thrown out its 
burdens towards me^?" 


ثم انصرف و انصرف الناس معه» و قد سكنت الرحفة. 


asws 


Then he?" left, and the people left along with him 
settled". 9960 


, and the tremors had 


VERSES 6-8 


{6} us 23 CEST 2 EN ag xs; 


On that Day the people would arrive as scattered groups in order to see their 
deeds [99:6] 


)7 a ze $$ JUS من يَعْمَلْ‎ 


So, one who does good of the weight of a particle would see it [99:7] 
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]8 aa 65 $5 JUR وَمَنْ يَعْمَلْ‎ 


And one who does evil of the weight of a particle would see it [99:8] 


قال: و في رواية uf‏ الجارود» عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: فَمَنْ يَعْمَلْ Ye SS Uis‏ يَرَهُ:«يقول: إن كان من 
أهل النار [و [ot‏ قد عمل مثقال ذرة في الدنيا حيرا [يره] يوم القيامة حسرة» إن كان عمله لغير الله 


And in the report of Abu Al-Jaroud, who has said: 


Abu Ja'far^"? regarding the Words of the Exalted: So, one who does good of the 
weight of a particle would see it [99:7], he?*?"? said: ‘If he is from the inhabitants of 
the Fire, and he had done a good deed of the weight of an atom would see in on the 
Day of Judgement in regret if he had done it for the sake of other than Allah®™. 


و مَنْ يَعْمَلْ ba 65 $$ JUR‏ يقول: إن كان من أهل الحنة رأى ذلك الشر يوم القيامة» ثم غفر الله تعالى له». 
And one who does evil of the weight of a particle would see it [9:8]. And if he is‏ 


from the inhabitants of the Paradise, he would see that evil on the Day of 
Judgement, but Allah?" the Exalted would Forgive him'.? 


وروى الواحدى باسناده مرفوعا إلى ربيعة الحرشى قال: JU‏ رسول abl‏ صلى الله عليه وآله: حافظوا على الوضوء وخير اعمالكم 
الصلوة وتحفظوا من الارض EE‏ أمكم وليس فيها احد يعمل خيرا أو شرا الا وهى مخبرة به. 

And it has been reported by Al Wahidy, by his unbroken chain going up to Rabi’at Al Harshy who said: 
‘The Rasool-Allah??"" said: ‘Be in Wudu, and the best of your deeds is the Salat, and 


it will be preserved in the earth, for it is your mother, and there is no one in it who 
does a good deed or evil, except that it (the earth) will inform of it’.°°°? 


GLI to ole‏ عَنْ ue ui GAT‏ الله عَنْ 4E‏ بن علي عن aie‏ عُمَرَ JG ag d‏ أُحْبَزث أبَا LOH) god‏ ( عليه 


EE d ocu. Ae A. oo EPI 
Ax. تصدق‎ QU صغير‎ 2S qux و‎ odo Eal GI ( السلام‎ 


‘| informed Abu Al-Hassan Al-Reza**“* that | have been hit by (the death of) two 
sons, and there remains for me one young son. So he??"? said: ‘Give charity on his 
behalf’. 


« 2 


JE‏ جينَ pa‏ قيامِي مر الصّيَ og hali‏ بِالْكِسرة و الْمَبْضَةٍ و eel‏ و إِنْ قل se GER‏ يراد به AN‏ و by‏ قل بَعْدَ 
doas Df‏ الَيَهُ فيه عَظِيمْ Mie 3 duis hats s dui e s fe al Oy‏ يره و مَن Qi jas‏ $5 شرا tg‏ 
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Then he??"5 said when | was about to arise, ‘Instruct the child so let him give the 
charity with his own hands, with the bread, and the handful (of foodstuff), and the 
thing, be it little, for everything by which Allah*™ is intended even though it may be 
little after the sincerity of the intention in it, is great. Allah?^" Mighty and Majestic is 
Saying: So, one who does good of the weight of a particle would see it [99:7] 


And one who does evil of the weight of a particle would see it [9:8] .°©° 


"EE o مه‎ oy o mE. 2t < f omis. y Paoa ? gin z 7 o مدي‎ o هرم‎ gz Or go AGA e 
oå y á و ره‎ 3 2 te 1 6$, AN o e. m | APTE S 4 
و‎ Ei و يُرَقُدُهُمْ في‎ SUI les ) الُسَبْنِ ( عليه السلام‎ 25 te گان‎ Q6 Cini عن أببه عَنْ سَعِيدٍ‎ aed HE 
كت‎ 5 ME aa و‎ ) ally صلى الله عليه‎ y alll في مَسْجِدٍ رَسُولٍ‎ RR في كل‎ IS الآجرة مدا‎ JLT في‎ EY 


Narrated to me Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, and Ali Bin Ibrahim, 
from his father altogether from Al-Hassan Bin Mahboub, from Abdullah Bin Ghalib Al-Asady from his 
father, from Saeed Bin Al-Musayyab who said: 


‘Ali Bin Al-Husayn??"* used to advise the people and to make them to be ascetic in 
this world and incline them towards the deeds for the Hereafter by this speech in 
every Friday in the Masjid of the Messenger^?"" of Allah*™ which was preserved and 
written down. 


و اعْلَمْ يا Gil‏ آَم ois Sa Of‏ هذا أَعْظَمَ و gbi‏ و أؤجع oda‏ يوم GUS otal‏ يوم بحْمُوعٌ لَه B55 GUS 5 JHU)‏ مَشْهُودٌ 

pr ES اله عر و جل فيه‎ ux 

(Among what he??"* said was): ‘And know, O son of Adam?? that what is coming 

behind you on the Day of Judgement is greater and more shocking and painful for 

the heart. That is the Day in which all people would be Gathered and that is the Day 

of Witnessing. Allah*^" Mighty and Majestic will Gather in it the former ones and the 
later ones. 


ALY BH OU‏ في الصُور و بعر فيه الْقُبُورْ وَ AS‏ يوم ebl at si oadal a Yi‏ و SEY 855 GUS‏ فيه iie‏ و 


لوق Das I ate.‏ لقب ويل و دا ملف تن ال oe‏ ام 2 
Am EN‏ مِنْ asd‏ فدية و لا opens ARI A CIUS‏ وَ لا SEY‏ فيه ^ تقب Xx‏ 


That is the Day in which the Trumpet would be Blown and the graves would be 
scattered. And that is the Day of tremors and the hearts would come up to the throat 
and the stumbling would not be reduced, and no ransom would be taken from 
anyone, and no excuses would be acceptable from anyone, and no repentance 
would be Accepted from anyone. 


ليس ody ad y)‏ و ed‏ بالسكيَّاتٍ فمن گان مِن الْمُؤْمِنِنَ عَمِلَ في HS SU, BH ede‏ من iles RR‏ و مَنْ گان مِنَ 
cual‏ عمل في is So te GS JL EÍ es‏ 
There is nothing except for the Recompense for the good deeds and the‏ 


Recompense for the evil deeds. So the one who was from the Momineen having 
done a good deed in this world the weight of an atom would find it, and the one was 
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from the Momineen having done an evil deed in this world the weight of an atom 


would find it too'.*964 
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CHAPTER 100 
AL-ADIYAAT 
(11 VERSES) 

VERSES 1 - 11 


بشم الله الرّحْمَنِ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن سليمان بن ULE‏ عن gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ سورة العاديات و أدمن Bold‏ بعثه 


الله عرو جل مع أمير المؤمنين adle)‏ السلام) يوم القيامة خاصة» و کان d‏ حجره و رفقائه». 
Ibn Babuwayh, by his chain, from Suleyman Bin Khalid, who has said:‏ 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘The one who recites Surah Al-Adiyaat, and is habitual in 
its recitation, Allah?” Mighty and Majestic would Resurrect him with Amir-al- 
Momineen?" on the Day of Judgement, and he would be in his?" protection, and 
his?" friend’. %5 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها للخائف أمن من الخوف» و قراءتما للجائع يسكن جوعه» و العطشان يسكن caibe‏ 


فإذا قرأها و أدمن قراءتما المديون أدى الله ayo ace‏ بإذن الله تعالى». 


And Al-Sadiq?"^ said: ‘The one who recites it (Surah Al-Adiyaat) for the fear, he 
would be safe from the fear, and if recited for the hunger it would abate his hunger, 
and for the thirst, it would abate his thirst. If it is recited and habitually recited by the 
indebted, it would get his debts to be paid off, by the Permission of Allah®™ the 
Exalted' 9966 


وشهد جمعا. 
In Majma Al-Bayan — Ubayy Bin Ka’ab, who has said:‏ 


"The Rasool-Allah?*?"" has said: ‘The one who recites it (Surah Al-Adiyaat) would be 
Given from the Recompense of ten Rewards of the number who came to AI- 
» 9367 


Muzdalifa and attended the gathering’. 


و من (خواص القرآن): روي عن ol‏ (صلى الله عليه و «(d‏ أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطي من الأحر كمن قرأ القرآن» 


9385 ) 125 (ثواب الأعمال:‎ 
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‘It is reported from the Prophet??"" having said: ‘One who recites this Surah (Al- 
Adiyaat) would be Given from the Recompenses like one who recited the (whole) 
Quran. 


و من أدمن Bel‏ و عليه دين أعانه الله على قضائه سريعاء كائنا ما KOS‏ 


And one who is habitual in its recitation, and upon him are debts, Allah®™ would 
Assist him upon its fulfilment quickly. He would become as he used to be (without 
debts)”. 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من صلى جا العشاء الآخرة gl Jae‏ نصف القرآن» 


And Rasool-Allah*?"" said: ‘One who prays Al Isha (the last) Salat with it, would be 
equated by its Rewards of half the Quran (having been recited). 


و من أدمن Bel‏ و عليه دين أعانه الله تعالى على قضائه سريعا». 


And one who is habitual in its recitation, and upon him are debts, Allah?" the 


Exalted would Assist him upon its fulfilment quickly”.°° 


P o á $09 4 < i t az $ t z 1 ec o Oj « * 
HÉ g و الْعَادِيَاتِ و‎ ag و في‎ SUN I في الأول‎ ES ) عليه السلام‎ ( sad عَنْ أبي‎ dadi إِْرَاهِيمَ بن عَبْدٍ‎ Xs و في‎ 


“sh الله‎ 58 gb seth و في‎ alll pal ols إِذَا‎ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan**"* (having said): ‘(For the Salat of the 
Glorification — (صلاة التسبيح)‎ you should recite in the first (Rak’at): When the earth is 
shaken with its earthquake [99:1] (Surah Al Zalzala), and in the second (Rak’at), (I 
Swear) by the running (steeds) snorting [100:1] (Surah Al Adiyaat), and in the 
third (Rak’at): When Help of Allah comes and the victory [110:1] (Surah Al Nasr), 
and in the fourth (Rak’at): Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed)’. 


gf QU uti usi 2‏ گان ae 65 alle fy oh alle‏ الله لَه 


| said, ‘So what are its Rewards?’ He??? said: ‘If there were upon him sin like the 
grains of sand, Allah*™ would Forgive them for him’. 


BURLY 5 ذلك لَكَ‎ & Qus dy du d 


asws 


Then he?™ looked at me, so he 
companions (The Shias)’.°°”° 


said: ‘But rather, that is for you and for your 
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VERSES 1 - 11 

{1} ez» وَالْعَادِيَاتِ‎ 
(I Swear) by the running (steeds) snorting [100:1] 

{2} bss فَالْمُوريَاتِ‎ 
And (by) the striking sparks [100:2] 

{3} Ets healt 


And (by) the morning raiders [100:3] 
So they raise the dust by it [100:4] 
And they cleave through the gathered (army) [100:5] 


165 3 


Surely, the human being is ungrateful to his Lord [100:6] 


2 dio tp esum 
U ذلك لشهيد‎ ue Ss 


And he is a witness upon that [100:7] 
{8} dass oi os 
And he is strong for the love of the good [100:8] 


{9} yl QU zs jx: 
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{10} ye d V (feds 


And whatever is in the chests is Made apparent [100:10] 


Surely, their Lord, on the Day would be Informed of them? [100:11] 


ul‏ بصير» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله تعالى: و الْعادِياتِ te‏ فَالْمُورِياتٍ LB‏ قال: «هذه السورة نزلت في أهل 


وادي اليابس». 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), from Ja’far Bin Ahmad, from Ubeydullah Bin Musa, from Al-Hassan 
Bin Ali Bin Abu Hamza, from his father, from Abu Baseer 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^ regarding the Words of the Exalted: (I 
Swear) by the running (steeds) snorting [100:1] And (by) the striking sparks 
[100:2] And (by) the striking sparks [100:2], he??? said: ‘This Surah was Revealed 
regarding the people of the valley of Al-Yaabas’. 


قال: قلت: 3 ماكان حالهم و قصتهم؟ 
He (the narrator) said, ‘I said, ‘And what was their state and their story?"‏ 


قال: ol»‏ أهل وادي اليابس احتمعوا اثني عشر ألف فارس» و تعاقدوا و تعاهدوا و توافقوا «1» على أن لا يتخلف رجحل عن 
رحل» و لا يخذل أحد أحداء و لا يفر رجحل عن صاحبه حت وتوا كلهم على حلف واحد» و يقتلوا رسول الله (صلى الله عليه 
و آله) و عليا (عليه السلام)» 


He?"* said: ‘The people of the valley of Al-Yaabas gathered together twelve 
thousand horsemen, and they made a pact, and committed themselves, and agreed 
upon that no man would oppose any man, and no one would abandon anyone, nor 
would a man flee from his companion until all of them die upon one oath of killing the 
Rasool-Allah??"" and AJj*?"5, 


فنزل جبرئيل (عليه السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و أخبره بقصتهم و ما تعاقدوا عليه و توافقواء و أمره أن 
يبعث أبا بكر إليهم في أربعة آلاف فارس من المهاجرين و الأنصار» 

So Jibraeel* descended unto the Rasool-Allah**™, and informed him*™ of their story 
and what they had committed themselves to and agreed upon, and He™ has 


Commanded that he?"" should send Abu Bakr to them among four thousand 
horsemen from the Emigrants and the Helpers. 
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فصعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) المنبر» فحمد الله و أثنى عليه» ثم قال: يا معشر المهاجرين و الأنصار» إن جبرئيل قد 
أخبرني أن أهل وادي اليابس اثنا عشر ألف فارس» قد استعدوا و تعاهدوا و تعاقدوا على أن لا يغدر رحل منهم بصاحبه و لا 


يفر عنه» و لا يخذله حت يقتلون و أخي علي بن أبي طالب» 


So Rasool-Allah**"" ascended the Pulpit, praised Allah?" and Extolled Him?™, then 
said: ‘O group of Emigrants and Helpers! Jibraeel** has informed me**™ that the 
people of the Valley of Al-Yaabas have twelve thousand horsemen who have 
prepared themselves, and committed themselves, and contracted that no man from 
among them would betray his companion, nor flee from him, nor abandon him until 
they have killed me??"" and my??"" brother Ali*™ Bin Abu Talib**’*. 


[و قد] of apt‏ أسير إليهم أبا بكر في أربعة GYT‏ فارس» فخذوا في مسيركم» و استعدوا لعدوكم» و انحضوا إليهم على اسم الله 
و بركته يوم الاثنين إن شاء الله تعالى. 


And He*" has Commanded me‘ that Is” should send against them Abu Bakr 
among four thousand horsemen. Therefore take (provisions) for your journey and 
prepare against your enemy, and rise against them in the Name of Allah?" and 
His*™ Blessings on the day of Monday, if Allah*" so Desires’. 


فأحذ المسلمون عدتحم و تحيؤواء و أمر رسول الله (صلى الله عليه و آله) أبا بكر بأمره» و كان Lad‏ أمره به أنه إذا رآهم OF‏ 
يعرض عليهم الإسلام» فإن بايعوك و إلا واقفهم» فاقتل مقاتليهم» و اسب ذراريهم» و استبح أموالهم» و coy‏ ضياعهم و 
US‏ 


The Muslims counted themselves and made their preparations, and Rasool-Allah??"" 
ordered Abu Bakr with the instructions. Regarding what he™ ordered with was: 
"When you see them, present Al-Islam to them. So if they pledge their allegiances to 
you (fine) or else stop them. Then fight against their fighters and captivate them, and 
capture their wealth, and ruin their dwellings’. 


فمضى أبو بكر و معه من المهاحرين و الأنصار في أحسن عدة» و أحسن هيئة» يسير بحم سيرا رفيقا حتى انتهوا إلى أهل وادي 
اليابس» فلما نظر القوم نزول القوم عليهم» و نزل أبا بكر و أصحابه قريبا منهم» 


So Abu Bakr went, and with him were the Emigrants and the Helpers with a goodly 
preparation, and good physical built. He travelled with them until they ended up to 
the people of the valley of Al-Yaabas. So when the people looked at them they 
encamped against them, and Abu Bakr and his companions encamped near to them. 


خرج إليهم من Je‏ وادي اليابس مائتا (poner Le deo‏ بالسلاح» فلما صادفوهم قالوا e‏ من أنتم؟ ومن PERI el‏ 3 أين 
تريدون؟ ليخرج إلينا صاحبكم حتى نكلمه 


A hundred men from the people of the valley of Al-Yaabas came out to them heavily 
armed. When they encountered them, they said to them, ‘Who are you? And where 
do you come from? Send out to us your companion until we speak to him’. 
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فخرج إليهم أبو بكر في نفر من أصحابه المسلمين» فقال لحم: أنا أبو بكر صاحب رسول الله. قالوا: ما أقدمك علينا؟ قال: 
del‏ رسول الله أن أعرض عليكم cec yl‏ فإن تدحلوا فيما دخل فيه المسلمون» لكم ما لمم 3 عليكم ما عليهم» و إلا فا حرب 


So Abu Bakr went out to them among a number of his Muslim companions. He said 
to them, ‘I am Abu Bakr, a companion of the Rasool-Allah??"", They said, ‘What 
made you come to us?’ He said, 'Rasool-Allah??"" ordered me to present Al-Islam to 
you. So if you were to enter into what the Muslims have entered into, for you will be 
what is for them, and against you will be what is against them, or else there will be a 
war between us and you’. 


قالوا: و اللات و العزى» لو لا رحم ماسة و قرابة قريبة لقتلناك و جميع من معك AES‏ تكون حديثا لمن يكون بعدكم» فارحع أنت 
و من معك و اربحوا العافية» فإنا UE‏ نريد صاحبكم بعينه» و أخاه علي بن أبي طالب. 


They said, ‘By Al-Laat and Al-Uzza (two idols), were you not a close relative (of ours) 
we would have killed you, and all the ones who are with you so that you would 
become a narration for the ones who would come after you. Therefore return, you 
and those who are with you, in good health, for we only want your master^?"" and 
his??"" brother Ali*™ Bin Abu Talib?^*"^'. 


فقال أبو بكر لأصحابه: يا قوم» القوم أكثر منكم أضعافاء و أعد منکم» و قد نأت داركم عن إخوانكم من المسلمين» فارجعوا 
نعلم رسول الله (صلى الله عليه و آله) بحال «eg‏ 


Abu Bakr said to his companions, ‘O people! These people are much more 
numerous than you, and better prepared than you, and you are remote from your 
homes and from your Muslim brothers, so let us return and let Rasool-Allah??"" know 
of the situation of these people'. 


فقالوا له جميعا: خالفت- يا أبا بكر- قول رسول الله (صلى الله عليه و آله) و ما أمرك به» فاتق الله و واقع القوم» و لا تخالف 
قول رسول الله (صلى الله عليه و (T‏ 


But they said to him unanimously, ‘You have opposed - O Abu Bakr — the words of 
the Rasool-Allah**"" and what he™ had ordered you with. So fear Allah*" and stop 
these people, and do not oppose the Rasool-Allah??"", He said, ‘| know what you do 
not know, and the witness sees what the absentee cannot'. 


فقال: إن أعلم ما Y‏ تعلمون» و الشاهد يرى ما لا يرى الغائب» فانصرف و انصرف الناس أجمعون» فأخبر النبي (صلى abl‏ عليه 
و آله) Us‏ القوم» و ما رد عليهم أبو بكرء فقال [رسول [abl‏ (صلى الله عليه و آله): يا أبا بكر» حالفت أمري» و لم تفعل ما 
أمرتك به» و كنت لي و الله عاصيا فيما أمرتك. 


He left, and all the people left with him. They informed the Prophet®*™ of the 
conversation with those people, and what Abu Bakr replied to them. So Rasool- 
Allah*?"" said: ‘O Abu Bakr! You have opposed my“ order, and did not do what 
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Is" commanded you to, and by Allah*?", you have been disobedient regarding what 
I?“ ordered you for’. 


فقام النبي (صلى الله عليه و آله) حتى صعد Cull‏ فحمد الله و أثنى cule‏ ثم قال: يا معشر المسلمين» ab‏ أمرت أبا بكر أن 


يسير إلى أهل وادي اليابس» و أن يعرض عليهم الإسلام؛ و يدعوهم إلى الله فإن أجابوه و إلا واقعهم € 


The Prophet” ascended the Pulpit, and he™ praised Allah*?" and Extolled Him*™, 
then said: ‘O group of Muslims! I°" ordered Abu Bakr that he should travel to the 
people of the valley of Al-Yaabas, and he should present Al-Islam to them, and call 
them towards Allah®™. So if they respond to him (fine) or else stop them. 


و ail‏ سار إليهم» و خرج إليه منهم مائتا رحل» فلما ممع كلامهم و ما استقبلوه به انتفخ سحره » و دخله الرعب منهم» و ترك 
قولي» و لم يطع «gpl‏ 


And he travelled to them, and a hundred of their men came out to him. But when he 
heard their speech, and what they would be facing him with, he was filled with fear 
and cowardice, and he was in awe of them, and he ignored my**™ words, and did 
not obey my??"" command. 


و إن جبرئيل ade)‏ السلام) جاء من عند الله أن أبعث إليهم عمر مكانه في أصحابه في أربعة GYT‏ فارس» فسر يا عمر على 
اسم call‏ و لا تعمل ما عمل أبو بكر أخوك؛ فإنه قد عصى الله و عصان» و أمره بما أمر به أبا بكر. 


And Jibraeel** has come from the Presence of Allah?"" that I™ should send Umar in 
his place among his companions among four thousand horsemen. Therefore go, O 
Umar, in the Name of Allah?™, and do not act as your brother Abu Bakr had acted, 
for he has disobeyed Allah?” and disobeyed me, and I°" hereby order you with 
what ™ had ordered Abu Bakr with’. 


فخرج عمر و المهاحرين و الأنصار الذين كانوا مع أبي بكر يقصد في سيره حتى شارف القوم و كان قريبا منهم بحيث يراهم و 
يرونه» فخرج إليهم مائتا رحل» فقالوا له و لأصحابه مثل مقالتهم OK BY‏ 


So Umar went out with the Emigrants and the Helpers who were with Abu Bakr, 
journeying along the same path until he came to the people and was close enough to 
them so he could see them and they could see him. A Hundred men came out to him 
and said to him and his companions similar to what they had said to Abu Bakr. 


فانصرف و انصرف الناس معه» و كاد أن يطير قلبه LE‏ رأى من عدة القوم و جمعهم» و رحع يهرب منهم» فنزل جبرئيل ade)‏ 
السلام) pole‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله) بما صنع عمرء و أنه قد انصرف و انصرف المسلمون معه. 

So he left, and the people left with him. His heart had almost flown out of him when 
he saw their huge numbers and what (weaponry) they had with them, and he 


returned fleeing from them. Jibraeel** descended and informed the Rasool-Allah*"” 
of what Umar had done, and that he had left, and the Muslims had left with him. 
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فصعد النبي (صلى الله عليه و آله) Call‏ فحمد الله و أثنى عليه» و أخبرهم بما صنع عمر و ما كان منه» و أنه قد انصرف [و 
انصرف] المسلمون معه مخالفا لأمري» عاصيا لقولي» فقدم عليه فأخبره بمثل polls‏ به صاحبه» 


So the prophet” ascended the Pulpit. He Praised Allah™ and Extolled Him*", and 
informed them of what Umar had done, and what happened from it. He*™ said: ‘He 
has left, and the Muslims have left with him in opposition to my**™ orders, having 
disobeyed my*™ words. He??"" went to them and they informed him of what they 
had informed his companion'. 


فقال: يا عمرء عصيت الله في عرشه و عصيتني» و خالفت قولي» و عملت برأيك» 


Then he*??"" said: ʻO Umar! You have disobeyed Allah? in His™ Throne and 
disobeyed me??"", and opposed my**™” words, and acted by your opinion. 


ألا قبح الله رأيك» و إن جبرئيل ade)‏ السلام) قد أمرني أن أبعث علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) في هؤلاء المسلمين» و 
gel‏ أن الله يفتح عليه و على أصحابه» 

Indeed, your opinion is ugly (in the Presence of) Allah™, and that Jibraeel** has 
brought Orders for me**™ that ™ should send Ali**“S Bin Abu Talib^"* among these 


Muslims, and informs me**"" that Allah?" will Grant victory to him*"* and to his^"* 
companions’. 


فدعا ade) Ue‏ السلام) و أوصاه بما أوصى به أبا بكر و عمر و أصحابه الأربعة آلاق» و أخبره أن الله سيفتح عليه و على 
diesel‏ 


So he??"" called Ali™ and advised him?" ^ with what he??"" had advised Abu Bakr 
and Umar and their companions of four thousand with, and informed him?" that 
Allah*^" will be Granting victory to him®™ and his? "^ companions’. 


فخرج علي ade)‏ السلام) و معه المهاحرون و الأنصار» فسار بهم سيرا غير سير أبي بكر و عمرء و ذلك أنه أعنف ed‏ السير 
حتى خافوا أن ينقطعوا من التعب و تحفى (elo‏ 


Ali*?"* went out, and with him??? were the Emigrants and the Helpers. He**"’ travelled 
with them by a way other than the one taken by Abu Bakr and Umar, and that was a 
way, which was more difficult to travel upon, to the extent that they feared cessation 
(of their campaign) from the fatigue and the tiredness of their animals. 


Qui‏ لهم: لا تخافواء فإن رسول الله (صلى الله عليه و آله) قد مرن بأمرء و quei‏ أن الله سيفتح علي و عليكم» فأبشروا فإنكم 
على خير و إلى og‏ 


He*"* said to them: ‘Do not fear, for Rasool-Allah*™” has ordered me^"? with a 
matter, and informed me^?" that Allah™ will Grant us victory by my??? hand to you. 
Therefore receive glad tidings, for you are upon good and towards good'. 


7013 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


فطابت نفوسهم و قلوكم» و ساروا على ذلك السير 4 التعب» حتى إذا كان قريبا منهم حيث يرونه و يراهم» أمر أضحابه أن 


daz 


Their hearts and their souls felt better, and they travelled upon that road until they 
were close enough to them so that they could see him?^?"* and he??? could see them. 
He^"* commanded his?"* companions to encamp. 


و em‏ أهل وادي اليابس بمقدم علي بن أبي طالب (عليه السلام) و أصحابه» فخرج إليهم منهم مائتا رحل شاكين في السلاح» 


The people of the valley of Al-Yaabas heard the approach of AIi*?"* Bin Abu Talib?*^* 
and his**“ companions, so a hundred of their men went to them heavily armed. 
When Ali*"* saw them, he“™ went out to them among a number of his?" 
companions. They said to him?" ^, ‘Who are you?" ^? And where do you?" ^ come 
from? And what do you?™™ want?’ 


قال: UT‏ علي بن أبي طالب» ابن عم رسول الله (صلى الله عليه و آله) و أحوه» و رسوله إليكم» أدعوكم إلى شهادة أن Y‏ إله إلا 
الله» و أن محمدا رسول الله و لكم OL]‏ آمنتم] ما للمسلمين و عليكم ما عليهم من خير و شر. 


He^"5 said: 1° am Ali*™ Bin Abu Talib?^" ^, the cousin of the Rasool-Allah??"" and 
his™ brother?" ^, and his*™ messenger to you all. 1° hereby call you to the 
testimony of ‘There is no god except Allah*", and that Muhammad"?"" is His?^" 
Rasool"?"". |f you were to express belief, for you will be what is for the Muslims, and 
against you would be what is against them, from the good and evil'. 


فقالوا له: إياك أردناء و أنت طلبتناء قد “معنا مقالتك و ما عرضت عليناء [هذا ما لا يوافقنا]» فخذ حذرك» و استعد للحرب 


العوان » و اعلم UT‏ قاتلوك و قاتلوا أصحابكء و الموعود Lag Lad‏ و بينك غدا ضحوة» و قد أعذرنا فيما بيننا و بينك. 


But they said to him?" ^, ‘You**“S are the one we want, and you?" are seeking us? 
We have heard your™™ speech, and what you?" are presenting to us. This is not 
compatible to us. Therefore be careful and prepare for a severe battle, and know that 
| shall kill you*"* and your“™ companions. And the promised battle starts tomorrow 
between us and you?" 5, and we have excused ourselves between us and you®™®. 


فقال ]4[ علي ade)‏ السلام): ويلكم تهددوي بكثرتكم و جمعکم» فأنا أستعين بالله و ملائكته و المسلمين عليكم؛ ولا حول 
و لا قوة إلا بالله العلي العظيم 


So AIi*?"5 said to them: ‘Woe be unto you! You are threatening me?" with your huge 
numbers and your unity, and 1™° am being Supported by Allah™, and the Angels“, 
and the Muslims against you, and there is no Power or Mighty except with Allah?™, 
the Exalted, the Magnificent. 


فانصرفوا إلى مراكزهم» و انصرف علي (عليه السلام) إلى مركزه» فلما جن الليل أمر أصحابه أن يحسنوا إلى دوايهم و يقضموا و 
يحسوا و يسرجواء فلما انشق عمود الصبح صلى بالناس بغلس» ثم أغار عليهم بأصحابة 
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They returned to their positions, and Ali?"* returned to his?"* position. So when the 
night had passed, he**“S ordered his®™ companions that they should relieve their 
animals, water them, shake their dust, and saddle them. When the dawn broke, 
heَ“™ prayed (leading Salat) with the people, then attacked them with his 
companions. 


فلم يعلموا حتى وطئتهم الخيل» فما أدرك آحر أصحابه حتى قتل مقاتليهم» و سب ذراريهم» و استباح أموالهم» و خرب ديارهم» 
و أقبل بالأسارى و الأموال معه» 


They did not even know about it until the horses trod upon them. The last of their 
companions were not even aware that his companion had been killed. And he**“* 
captivated their people, and captured their wealth, and ruined their dwellings, and 
went with the prisoners of war and the wealth with him*?*"^, 


و نزل جبرئيل ade)‏ السلام)» فأخبر رسول الله (صلى الله عليه و آله) Le‏ فتح الله على علي ade)‏ السلام) و جماعة المسلمين» 
فصعد رسول الله (صلى الله عليه و آله) المنبر» فحمد الله و أثنى عليه» و أخبر الناس بما فتح الله على المسلمين» و أعلمهم أنه لم 
يقتل منهم إلا رحلان» 


And Jibraeel** descended and informed Rasool-Allah*?"" of the victory Allah? had 
Granted to Ali*™ and the group of the Muslims. So Rasool-Allah??"" ascended the 
Pulpit, praised Allah?" and Extolled Him*", and informed the people of the victory 
Granted by Allah*™ to the Muslims, and he®™™ let them know that none had been 
killed from them except for two men. 


فنزل» و خرج يستقبل Ule‏ (عليه السلام) في جميع أهل المدينة من المسلمين حتى لقيه على ثلاثة أميال من المدينة» فلما رآه علي 
ade)‏ السلام) مقبلا Jy‏ عن دابته» و نزل النبي (صلى الله عليه و آله) حت التزمه» و قبل ما بين عينيه» 


And he™ went out to welcome Ali*?"* along with all the people of Al-Medina from the 
Muslims until he?"" met with him?" at three miles from Al-Medina. So when Ali" 
saw him??"", he**"* descended from his?" * horse, and the Prophet®*™ descended 
until he??"" embraced him??^, and kissed him**“S between his**"’ eyes. 


فنزل dele‏ المسلمين إلى علي ade)‏ السلام) حيث نزل رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فأقبل بالغنيمة و الأسارى و ما رزقهم 


di‏ به من أهل وادي اليابس». 


The group of the Muslims descended to Ali?'"^ where the Rasool-Allah??"" had 
descended, and turned towards the war booty and the prisoners, and what 
sustenance Allah*™ has Provided them with from the people of the valley of Al- 
Yaabas’. 


ثم قال حعفر بن محمد (عليهما السلام): Ley‏ غنم المسلمون مثلها قط إلا أن يكون من خيبر» UR‏ مثل ose‏ فأنزل الله تبارك و 
duo‏ في ذلك و boll‏ ضَبْحاً يعنى بالعاديات الخيل تعدو بالرحال» و الضبح: صيحتها في أعنتها و لجمها َالْمُورياتِ 3-( 
Le ENTE‏ فقد أخبرتك uf‏ أغارت عليهم صبحا». 
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Then Ja'far: Bin Muhammad*" said: ‘The Muslims had never achieved such war 
booty at all except from Khyber, for it was just like the gains from Khyber. So Allah?™ 
Blessed and Exalted Revealed with regards to that (whole incident): (I Swear) by 
the running (steeds) snorting [100:1] - Meaning the running of the horses running 
with the men, and their cries in their reins and in restraining them. And (by) the 
striking sparks [100:2] And (by) the morning raiders [100:3]. Allah*^" has Told 
you that they raided them in the morning’. 


[قلت] : قوله: OSE‏ به CLE‏ قال: «يعني الخيل» فأثرن بالوادي LE‏ فُوَسَطْنَ به ME‏ 


| asked, ‘(What about) His?” Words: So they raise the dust by it [100:4]?' He*^"* 
said: 'It Means the horses raising dust in the valley, And they cleave through the 
gathered (army) [100:5]. 


قلت: قوله: BSS g SUONI Ój‏ قال: «لكفور». 


| asked, ‘(What about) His*" Words: Surely the human being is ungrateful to his 
Lord [100:6]? He**“* said: ‘Committing Kufr’. 


وَ É‏ على US‏ لَشَهِيدٌ؟ قال: «يعنيهما جميعاء قد شهدا جميعا وادي اليابس» و كانا لحب الحياة حريصين». 


(And for): And he is a witness upon that [100:7]? He“®™ said: ‘Meaning both of 
them together (Abu Bakr and Umar). They had both witnesses the valley of Al 
Yaabas, and they were both greedy for the life’. 


[قلت]: قوله: أ eic s‏ إذا gat‏ ما في gd‏ و صل ما في p e OY opa‏ يؤميد SS‏ 


| asked, ‘His™ Words: Does he not know when whatever is in the graves is 
Resurrected [100:9] And whatever is in the chests is Made apparent [100:10] 
Surely their Lord, on the Day would be Informed of them? [100:11]?' 


قال: «نزلت الآيتان فيهما خاصة:؛ LIS‏ يضمران ضمير السوء و يعملان به» فأخبر الله خبرهما و فعالهماء 


He?" said: ‘The two Verses were Revealed regarding both of them (Abu Bakr and 
Umar) in particular. The two of them were concealing evil consciences and were 
acting in accordance with it. So Allah*™ has Informed the news of these two, and the 
actions of these two. 


فهذه قصة fal‏ وادي اليابس و تفسير العاديات». 


So this is the story of the people of the valley of Al-Yaabas and the interpretation of 
(the Surah) Al-Adiyaat’.°”' 


(تفسير القمّي 2: 434( 97 
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ثم قال علي بن إبراهيم أيضا في تفسير SLY) Ó‏ ]45 5 أي كفورء و هم الذين أمروا و أشاروا على أمير المؤمنين (عليه 
السلام) أن يدع الطريق Ut‏ حسدوه» و كان علي (عليه السلام) قد أحذ بمم على غير الطريق الذي أحذ فيه أبو بكر و عمرء 
فعلموا أنه يظفر بالقوم» 


Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said as well in his Tafseer of: Surely the 
human being is ungrateful to his Lord [100:6], i.e. committed Kufr, and they are 
the ones who noted that Amir-al-Momineen had left the road of those two, and they 
envied, and Ali??? had taken them upon another road than what Abu Bakr and Umar 
had taken before, and they knew that he“™ would be victorious over the people. 


فقال عمرو بن العاص GY‏ بكر: إن Ule‏ غلام حدث لا علم له بالطريق» و هذا طريق مسبع لا يؤمن فيه السباع» فمشيا إليه» و 
YG‏ له: يا أبا الحسن» هذا الطريق الذي أحذت فيه طريق مسبع» فلو رحعت إلى الطريق؟ 


So Amro Bin Al-Aas said to Abu Bakr, ‘Ali*™ is a boy and he?®™ has no knowledge of 
the roads, and this road is dangerous and there is no safety in it from the lions’. He 
went to him?®™ and said to him?" ^, ‘O Abu Al-Hassan**"*, this road which you?" are 
taking, there is danger from the lions, if only you?" ^ would return to the road (which | 
took)?' 


فقال هما أمير المؤمنين (عليه السلام): «الزما رحالكماء و US‏ عما لا يعنيكماء و اسمعا و أطيعاء فإني أعلم U‏ أصنع» فسكتا. 


But Amir-Al-Momineen*"* said to them both: ‘You look after your luggage, and 
refrain from that which you do not mean, and 1" hear and I obey (Rasool- 
Allah??". and |**“S am more knowing of what 1° am doing’. So they were both 


become quiet'.??7? 


و عن ابن أورمة» عن علي بن حسان» عن عبد الرحمن بن كثير» عن al‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله عز و جل: SUONI Ój‏ 
GEN ag‏ قال: «كنود بولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


And from Ibn Awramat, from Ali Bin Hisan, from Abdul Rahman Bin Kaseer 
(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "? regarding the Words of the Mighty and 


Majestic: Surely the human being is ungrateful to his Lord [100:6], he? said: (It 
is about the) ungratefulness regarding the Wilayah of Amir-al-Momineen*?"*', 3 


وروى أيضاء عن dal‏ بن هوذة» عن إبراهيم بن إسحاق» عن عبد الله إبن حماد» عن عمرو بن شمر» عن حابر بن يزيد» عن أبي 
jaar‏ عليه السلام قال: سألته عن قول الله عزوحل (والعاديات ضبحا) ؟ قال: ركض الخيل في WS‏ 


- (تفسير il‏ 2: 439) 9872 
(تأويل الآيات 2: 843/ 4 ) 9373 
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‘From Abu Ja'far?"^, He (the narrator) said, ‘| asked him??"* about the Words of 
Allah?^" Mighty and Majestic: (I Swear) by the running (steeds) snorting [100:1]? 
"اعقوم‎ said: ‘Running of the cavalry horses during its battle’. 


(فالموريات قدحا) ؟ قال: توري قدح النار من حوافرها. 


And (by) the striking sparks [100:2]? He®™ said: ‘Sparks of striking fire from their 
hooves’. 


(فالمغيرات صبحا) € قال: أغار علي عليه السلام (عليهم) صباحا. 
And (by) the morning raiders [100:3]? He*^*"? said: ‘Raid of Ali??"* in the morning’.‏ 
(فأثرن به نقعا) € قال: أثر بمم علي عليه السلام وأصحابه الجراحات حتى استنقعوا في دمائهم. 


So they raise the dust by it [100:4]? He?*"5 said: ‘Ali**“° and his??"* companions 
effected such wounds on them to the extent that they sneezed in their blood'. 


(فوسطن به جمعا) € قال: توسط علي عليه السلام وأصحابه ديارهم. 


And they cleave through the gathered (army) [100:5]? He®™ said: ‘Ali™ ang 
his?*"* companions cleft asunder their houses’. 


ol)‏ الانسان لربه لكنود) € قال: إن فلانا لربه لكنود. 


Surely the human being is ungrateful to his Lord [100:6]? He??? said: ‘Surely, so 
and so (Abu Bakr) was ungrateful to his Lorg?^"". 


(وإنه على ذلك لشهيد) ؟ قال: إن الله شهيد عليه. 


And he is a witness upon that [100:7]? He“™ said: ‘Surely Allah??" is a Witness 
upon him’. 


(وإنه لحب الخير لشديد) ؟ قال: ذاك أمير المؤمنين عليه السلام. 


And he is strong for the love of the good [100:8]? — He®™ said: ‘That is Amir Al 
Momineen*"*” 9374 


to A z 2 wt gone Be Aces MA IE ر‎ 644. b BL uox 9. AA uu uy فيو‎ d 
Tit 1,55 و‎ AU t الكثرة؟‎ s 6536 ا‎ JG AT aT عليه و‎ ile fell رَوَى أبُو أَمَامَةَ عن‎ «59S 45) OLY! Opp 


قَالَ: 5,531 الّذِي Copies $835, AEE 632-8 ASG‏ عَبْدَهُ. 


(Regarding): Surely the human being is ungrateful to his Lord [100:6], it is 
reported from the Prophet??"" having said: ‘Do you know who is the ungrateful one?’ 


9374 Taweel Al Ayaat Al Zaahira — H 3 
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They said, 'Allah??" and His? Rasool™ are more knowing’. He??"" said: ‘The 


ungrateful is the one who eats alone and prevents his own feeding (others), and hits 
is slave". 2375 
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CHAPTER 101 
AL-QARI’A 
(11 VERSES) 
VERSES 1 - 11 


بشم الله o!‏ الرّحِيم 


MERITS 

ابن بابويه: باسناده» عن عمرو بن ثابت» عن al‏ جحعفر ale)‏ السلام)» قال: «من قرأ 3 أكثر من قراءة القارعة آمنه الله عز و 
حل من فتنة الدحال OF‏ يؤمن به» و من فيح جهنم يوم القيامة إن شاء الله تعالى». 

Ibn Babuwayh, by his chain, from Amro Bin Sabit, who has narrated: 

‘From Abu Ja'far^?"? having said: ‘One who recites, and is frequent in reciting (Surah 

Al-Qari'a), Allah^^" Mighty and Majestic would Secure him from Fitna of Dajjal? from 


believing in him, and from the flame of Hell on the Day of Judgment, if Allah??" the 
Exalted so Desires”. 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة ثقل الله ميزانه من الحسنات يوم 
القيامة» 

And from Khawas Al-Quran: 
It has been reported from the Prophet®™ having said: ‘One who recites this Surah 


(Al-Qari'a), would have his scale made heavier with the Rewards on the Day of 
Judgement. 


و من كتبها و علقها على حارف معسر من أهله و حدمه» فتح الله على يديه و رزقه». 


And one who writes it (Surah Al-Qari'a) and attaches it (as an) upon the one who 
struggles to secure his livelihood and is insolvent from his family and (from having) 
his own servants, Allah®™ would Open his hand and his sustenance'.??" 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «إذا علقت على من تعطل و كسدت سلعته» رزقه الله تعالى نفاق سلعته» و كذا كل من أدمن 
في قراءتما فعلت به ذلك بإذن الله «Jus‏ 


And Al-Sadiq**”® said: ‘When it (Surah Al-Qari'a) is attached (as an amulet) upon 
one with disruptions and of blocked merchandise, Allah?^" the Exalted would Sustain 


9978 (425 (ثواب الأعمال:‎ 
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him smoothness of his merchandise, and like that for every one who is habitual in its 
recitation, that would be Done with him, by the Permission of Allah™ the 
Exalted”.°°” 


VERSES 1-9 
{1} ied 
The striking calamity! [101:1] 
{2} && diu 
What is the striking calamity? [101:2] 


{3} أَذْرَاكَ ما الْمَارِعَةُ‎ us 


And what will make you realise what the striking calamity is? [101:3] 


{4} edi rahe d 5,55 e 


A Day the people would be like the scattered moths [101:4] 
1 4o o 5 o0 , 4 Jo 3 A " 
{5} y ue Jua 5,85 


And the mountains would be like the loosened wool [101:5] 


Then as for one whose scale is heavy [101:6] 
رَاضِيَةٍ‎ Rise فهو في‎ 


So he would be in a pleasant life [101:7] 


Z 
£ 
ls 


{8} Ve Cas ما مَنْ‎ 


And as for one whose scale is light [101:8] 


خواص القرآن: 15 «نحوه» 9378 
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So his mother shall be an abyss [101:9] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسن بن علي بن ركريا بن عاصم الميني» عن الميثم بن عبد qum JI‏ قال: حدثنا أبو الحسن علي 
بن موسى بن جعفر» عن ctal‏ عن جده (صلوات الله علیهم)» في قوله عز و ipe‏ مَنْ Mos CLE‏ 543 ف deb Mor‏ 
قال: «نزلت في علي بن أبي طالب ade)‏ السلام) 


Muhammad Bin Al-Abbas, from Al-Hassan Bin Ali Bin Zakariya Bin Aasim Al-Mayni, from Al-Haysam 
Bin Abdul Rahman, who has said: 


‘Abu Al-Hassan?"* Bin Musa??" Bin Ja'far^?"* from his®™ fatherf™, from his™ 
grandfather^?"? regarding the Words of the Mighty and Majestic: Then as for one 
whose scale is heavy [101:6] So he would be in a pleasant life [101:7], said: ‘It 
was Revealed regarding Ali??"* Bin Abu Talib?^?"5, 


a & » $, at 
قال: «نزلت في ثلاثة» يعني الثلاثة.‎ ola HE Ass Cas مَنْ‎ Ul و‎ 


And as for one whose scale is light [101:8] So his mother shall be an abyss 


[101:9], said: ‘It was Revealed regarding three, meaning the three (Abu Bakr, Umar, 


and Usmany 997? 


ابن شهر آشوبء قال: الامامان الجعفران (عليهما السلام) في قوله تعالى: UG‏ مَنْ CLE‏ موازيئة: «فهو أمير المؤمنين (عليه 
السلام) فَهُوَ في ice aiae‏ 

Ibn Shehr Ashub said: 
‘The two Imams?"* (5^ & 6^ Imams*"5) said regarding the Words of the Exalted: 


Then as for one whose scale is heavy [101:6], so he??"5 is Amir-al-Momineen??"^, 
So he would be in a pleasant life 7 


i E] p» $ o 6 PA 
هاويةٌ فهي النار» جعلها الله أمه و مأواه».‎ LAG مَوازيئة و أنكر ولاية علي (عليه السلام)‎ de مَنْ‎ s 


And as for one whose scale is light [101:8], and denied the Wilayah of Ali**"°, So 
his mother shall be an abyss [101:9], so it is the Fire. Allah?™ will Make it to be his 
mother and his abode (one who denied the Wilayah of AIj?9"5)' 9390 


CHE nó uj goa و‎ UU le طويل يفول فيه‎ Gone DUI le عَنْ أمير الْمُؤْمِنِينَ‎ Goth في كِتَابٍ الإختجاج‎ 


BIS و‎ tied) TENET 


(تأويل الآيات 2: 849/ 1 ) 9379 
(المناقب 2: 151 ( 9380 
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asws 


‘There is a lengthy Hadeeth from Amir Al-Momineen??"5. ne?" is saying in it: ‘And 
the meaning of His*™ Words: ‘Then as for one whose scale is heavy [101:6] And 
as for one whose scale is light [101:8], so it is the scarcity and the abundance of 
the good deeds”. 


JUS [iaat] رل حضره‎ Gy الله عَلَيْهِ و‎ i25 Zend bulbs Ge gi dé 5 EXE عن الصَّادِقٍِ عَلَيْهِ‎ EEN ces; s 


$ c3 لِسَلْمَانَ‎ te 


‘From Al-Sadiq??"* having said: ‘A dispute occurred between Salman™ and a man in 


ra « 


his? presence. The man said to Salman", ‘Who are you", and what are you?’ 
نُصِبَتٍ الْمَوَازِينُ ف مَنْ‎ s axi گان يَوْمُ‎ IS RU Mis Seat آخري و‎ UT s 236 TAL Get و‎ Gif سَلْمَانُ: أَمَا‎ Qus 


fell هو‎ ges ids و من‎ Sh موزيئة فهو‎ c 18 


So Salman” said: ‘As for my? beginning and your beginning, so it is a filthy seed, 
and as for my? end and your end, so it is a cold carcass. So when it will be the Day 
of Judgment and the scales are Established: as for one whose scale is heavy 
[101:6], so he would be the noble, and one whose scale is light [101:8], so he 
would be the ignoble". 2 


What makes the Scale heavy 


محمد بن يعقوب: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن ابن al‏ عمير» عن al‏ أيوب» عن محمد ابن مسلم» عن أحدها (عليهما 
السلام)» قال: «ما في الميزان شيء أثقل من الصلاة على محمد و آل محمد» و إن الرحل لتوضع أعماله في الميزان فتميل به 
فيخرج الصلاة على محمد فيضعها في ميزانه فترحح». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, 
from Muhammad Ibn Muslim, who has said: 


asws asws ) 


One of them (b^ or 6^ Imam having said: ‘There is nothing heavier in the 
Scale than the Salawat upon Muhammad ®™ and the Progeny?"* of 
Muhammad ™, and that the man would place his deeds upon the Scale and incline 
it by that. He would bring out the Salawat upon Muhammad*??"" and places it upon 
his Scale, so it would outweigh (everything else} 3 


و عنه: عن علي» عن أبيه» عن النوفلي» عن السكون» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «قال أمير المؤمنين (عليه السلام): 
التسبيح نصف الميزان» و الحمد لله Ss‏ الميزان» و الله أكبر يملا ما بين السماء و الأرض». 


H 4‏ - تفسير نور الثقلين» Be‏ ص: 659 9381 
H 14‏ - تفسير نور الثقلين» Se‏ ص: 660 9382 
(الكافي 2: 358/ 15 ) 9383 
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And from him, from Ali, from his father, from Al-Nowfaly, from Al-Sakuny, who has said: 


‘Abu Abdullah?*?"* has said that Amir-al-Momineen??"* said: ‘The Glorification (Al- 
Tasbeeh) is half the Scale, and "Praise is due to Allah?""" fills up the Scale, and 
“Allah™ is the Greatest fills up what is between the sky and the earth’ 4 


في OLS‏ الخصال عن محمد بن موسى قال: معت أبا عبد الله عليه السلام يقول: ان الخير ثقل على أهل الدنيا على قدر ثقله 


In the Book Al-Khisaal, from Muhammad Bin Musa who said: 


‘| heard Abu Abdullah?^?"? saying that: ‘The good is as heavy upon the people of the 
world as it would be heavy upon their scales on the Day of Judgement, and that the 
evil is as light upon | the people of the world as it would light upon their scales on the 
Day of Judgement.’ 


في كتاب علل الشرايع باسناده إلى الحسن بن عبد الله عن SUT‏ عن جده الحسن بن على بن ابي طالب عن النبي صلى الله عليه 
وآله حديث طويل في تفسير سبحان الله والحمد لله ولا اله الا الله والله اكبر وفيه قال النبى صلى الله عليه وآله وقوله: لا اله الا 


الله يعنى بوحدانيته لا يقبل الله الاعمال الا بماء وهى كلمة التقوى يثقل الله بها الموازين يوم القيامة. 


In the Book AI-IIIAI-Al-Sahra'ie, by its chain going up to Al-Hassan Bin Abdullah, from his forefathers, 
the following: 


‘From his grandfather"? Al-Hassan*"* Bin Ali?" Bin Abu Talib?^* ^, from the 
Prophet??"". a lengthy Hadeeth regarding the explanation of ‘Glory be to Allah?^". 
and the Praise is due to Allah™, and there is no god except Allah?™, and Allah?" is 
Great’, and in it the Prophet??"" said: ‘And His*™ Words: "There is no god except 
Allah", it Means, by the Oneness. Allah*™ will not Accept the deeds except by it, 
and it is the Pious Speech. Allah*?" would Make the Scale to be heavier by it, on the 
Day of Judgement’. 


وفيه في احتجاج ایی عبد الله عليه السلام قال السائل: اوليس توزن الاعمال ؟ قال: لا لان الاعمال ليست اجساما Ula‏ هي 
صفة ما عملواء Lele‏ يحتاج إلى وزن الشئع من حهل عدد الاشياء ولا يعرف ثقلها وحفتهاء وان الله لا يخفى عليه (gà‏ 


And in Ihtijaj Al-Tabarsy, writes: 


‘From Abu Abdullah?*"5, The questioner asked (from the Imam??"5), ‘Will not the 
deeds be weighed?’ He®™ said: ‘No, because the deeds are not physical, but rather 
these are qualities of what has been done. But what is needed to weigh is the 
something about which you are ignorant of its weight or its lightness, and that 
nothing is hidden from Allah?^"". 


قال: فما معنى الميزان ؟ قال: العدل قال: فما معنا في AUS‏ فمن ثقلت موازينه " قال: فمن cary‏ عمله. 
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asws 


He said, ‘So what is the meaning of the Scale?’ He said: ‘The justice’. He said, 
‘So what is the Meaning in His®™ Book: Then as for one whose scale is heavy 
[101:6]? He*"5 said: ‘The one whose deeds are preferred'.?99" 


What makes the Scale light 
عمير عن عيسى الفراء عن عبد الله بن ابى بعفور قال: معت ابا عبد الله عليه السلام‎ Ul في من لا يحضره الفقيه وروی محمد بن‎ 
يقول: قال أبو حعفر عليه السلام: من كان ظاهره ارحح من باطنه حف ميزانه.‎ 


In Man La Yahzur Al-Fagih, it has been reported from Muhammad Bin Abu Umeyr, from Isa Al-Fara’a, 
from Abdullah Bin Abu Ya'four who said: 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 saying; ‘Abu Ja'far^?"? said: ‘The one whose apparent 
(Zaahir) outweighs his hidden (Baatin), his scale would be lighter’.°°8° 


VERSES 10 & 11 


{10} i u Asst us 


And what will make you realise what it is? [101:10] 
{11} xU 36 
A scorching Fire [101:11] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبي» قال: حدثنا محمد بن يحى العطار » قال: حدثنا يعقوب بن يزيد» عن محمد بن عمر» عن صالح بن 
سعيد» عن «ml‏ سهل «alu‏ عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «بينا عيسى بن مرم (عليه السلام) في سياحته إذ مر 
بقرية» فوجد أهلها d TL‏ الطريق و cal‏ قال: فقال: إن هؤلاء ماتوا class‏ و لو ماتوا بغيرها تدافنوا» 


Ibn Babuwayh, from his father, from Muhammad Bin Yahya Al-Ataar, from Yaqoub Bin Yazeed, from 
Muhammad Bin Umar, from Salih Bin Saeed, from his brother Sahl Al-Halwany, who has said: 


‘Abu Abdullah??"? has said: ‘Once Isa® Bin Maryam?? passed by a village and found 
its people to be dead on the road and in their houses. So he? said: ‘They have died 
as a result of the Wrath, and had they died by something else then they would have 
been buried'. 


9387 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 101 H 5 
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قال: Ja‏ أصحابه: وددنا Line UÍ‏ قصتهم» فقيل له: نادهم يا روح الله قال فقال: يا أهل القرية» فأحاهم بحيب منهم: لبيك 


يا روح cal‏ قال: ما حالكم و ما قصتكم؟ 


His** companions said, ‘We would like to know their story’. So they said to him?*, ‘O 
Spirit of Allah?^", tell us about them’. He“ said: ‘O people of the village!’ So one of 
them answered him®, ‘Here | am, O Spirit of Allah*“””. He“ said: ‘What is your 
condition, and what is your story?’ 


قال: أصبحنا في عافية» و بتنا في الحاوية» قال: فقال: و ما الحاوية؟ قال: بحار من نار فيها حبال من CGU‏ قال: و ما بلغ بكم ما 


أرى؟ قال: حب الدنيا و عبادة الطواغيت. 


He said, ‘In the morning we were in good health, and now we are in the abyss 
(Haawiya)’. He?? said: ‘And what is the abyss?’ He said, ‘An ocean of Fire in which 
are mountains of Fire’. He“ said: ‘And what has made you reach to what I^? see?’ He 
said, 'Love of the world and worship of the tyrants'. 


قال: و ما بلغ من حبكم الدنيا؟ قال: كحب الصبي لأمه» إذا أقبلت فرح» و إذا أدبرت حزن. قال: و ما بلغ من عبادتكم 
الطواغيت؟ قال: كانوا إذا أمرونا أطعناهم. 


Isa?? asked: ‘And what was the love of the world?’ He said, ‘Like the love of the 
young for his mother. If she is in front of him he is happy, and if she goes away, he 
grieves’. Isa?? asked: ‘And what was your worship of the tyrants?’ He said, 
‘Whenever they ordered us we obeyed them’. 


قال: فكيف أحبتني [أنت] من fees‏ قال: ZV‏ ملجمون بلجم من CU‏ عليهم ملائكة غلاظ olus‏ و | كنت فيهم bg‏ 
أكن منهم» فلما أصابحم العذاب أصابني معهم» UG‏ معلق بشجرة أحاف أن أكبكب قي النارء 


Isa?? asked; ‘So how did you manage to answer me® whilst you were in between 
them?’ He said, ‘Because they have been restrained by reins of Fire. Upon them are 
stern and severe Angels, and | used to be among them and had never become part 
of them. So when they were struck by the Punishment, it engulfed me along with 
them. | am (now) hanging on to a tree, afraid to be flung into the Fire’. 


قال: فقال عيسى (عليه السلام) لأصحابه: النوم على المزابل» و UST‏ خبز الشعير» حير مع سلامة الدين». 


He*?"5 said: ‘So Isa?? said to his?? companions: ‘Sleeping on the garbage, and eating 
rye bread is better, along with safety of the Religion". 799? 


9389 (21 /466 الشرائع:‎ Jie) 
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The Abyss (Haawiya - 5" Level of Hell) 


Uy GÍ على الصّراط» و‎ ih ntl لمَؤْعِدُهُم‎ ue Dp podia PEN de أي الَْارُودٍ عَنْ أي حَغقر‎ aly و في‎ 
7 4 $$ كاي‎ < a a R2 wos oao 1 0 ee 
دَرَحَاتِ‎ Rx glis الله‎ OF و الله أَعْلمُ‎ gals مَفْسُومٌ»‎ BR ed باب‎ IN أثواب‎ an 


‘From Abu Ja'far^"5 (having said) regarding His?^^" Words: ‘And surely Hell is 
Promised to them altogether [15:43], they would be paused upon the Path 
(bridge). And as for: For it there are seven doors, each door being for an 
Assigned segment of them [15:44], so it has reached me^?'^, and Allah®™ is more 
Knowing, that Allah*^" Mage it (Hell) to be of seven levels — 


dg G gph Jas gs esos t LF عَلَى الصّمًا مِنْهَاء‎ ulii يَقُومُ‎ teed ue 


Its top (level) is Al-Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their 
brains would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it. 


«l.c. ees E ae og & it £z at. 4248 2 
«36 RR و‎ NG وَ‎ SN مَنْ‎ VAS للشوى‎ AES «لظى‎ asl و‎ 


And the second (level) /t is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting 
[70:16] Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed 
it [70:18]. 


و fio» SUI‏ لا AS‏ و لا تدر لَوَاحَةٌ 2d)‏ عَلَيْها «GR fang‏ 


And the third is, Sagar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 
Scorching for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30]. 


á i, D á 2 aL e a át. ve Ze UE TED NE PEE 
Wie LAS qe مِثْلَ الكخل, فلا موث‎ UG] jue ts GE «Te TA SIS كَالْمَصْرٍ‎ ni» الحم و مِنْهًا تور‎ iun و‎ 


مل الكُخْل عادو 


And the fourth is, Al-Hutama [104:4], and from it is the Revenge. It throws out 
sparks like towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One 
who comes to it would be pounded like the kohl (powder), but the soul will not be 
dying. Every time they become like the kohl (powder), they would be returned (to 
their former state, and the process repeated). 


i bei G Ag فِيهًا‎ jÉ مِنْ‎ pe PEN eu Be ef يَدْعُونَ يا مَالِكُ‎ AU a ae i ai و‎ 
gs «و إن يَسْتَغِيُوا يُعانُوا‎ al J35 حرّماء و هُوَ‎ GÀ من‎ pend مِنْهُ تَسَاقَطَث َم‎ uid ts 66 مُهل‎ BI ces 
J3 SAL. GENS OU في‎ LE هوى سَبْعِينَ‎ à و مَنْ هوى‎ iA Sale ينس الشراب و‎ SA يشوي‎ gu 
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And the fifth is Al-Haawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling 
out, O Malik! Relieve us’. So when he relieves them, he would make for them a 
utensil of brass from fire wherein would be puss what would flow from their skins as 
if it is a respite. So when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their 
faces from the intensity of its heat, and these are the Words of Allah?"": And if they 
cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper grilling 
their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29]. One who 
collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every time his skin 
incinerates, it would be replaced with another skin. 


ior 4 z 4nd At 4 a 474 á á 
BG مِنْ‎ uu BUT كل قصر‎ gO قصر من‎ UG مِنْ ا في کل سراق‎ dott fU a و السسَادِسَةُ هي السّعِرُ‎ 
(PIDE s A 4 o PM 40 8G, qz: $ $4 e$, ^28 2. «ef su 406 Lo né 
مِنْ $06 سَلاسِلُ‎ Belge $06 و عقارب من‎ GE مِنْ‎ OLE فِيهًا‎ OUI عَذاب‎ se مِنَ العَذابٍ مِنْ‎ OP BLA con کل‎ 


š 2 0% ° oot á G4 وړ‎ E AS " co y 
are $ أعْتَدْنا لِلكافِرين سَلاسِل و أغلالا‎ Uy AU) Sys مِنْ تارِء وَ هُوَ الذي‎ JAI $6 مِنْ‎ 


And the sixth, it is Al Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every 
canopy are three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses 
of Fire, In every house are three hundred varieties of the Punishment from other than 
the Punishment of the Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and 
gatherings of Fire, and chains of Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah?^" is 
Saying: Surely We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
[76:4]. 


PEE at ae ún 32% 26 á of ig a . 3 fu (oe x Go. baie 
مِنْ‎ Deb صَعُودٌ‎ Ui و‎ ie UO XI و هُوَ‎ duo GI ALI إِذَا فح‎ ge في‎ LA As فيها‎ s e LEN و‎ 


44 e à. 4 3141 3 4 * > > XE at Fos 2 a +6 5 
ide é AAT فهو‎ qp die GR oU XP مِْ‎ oly قَهُوَ‎ LUT Tg جهنم‎ hos مِنْ تار‎ iP 


And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in 
Hell. Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most 
severe of the Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass 
from Fire in the middle of Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass 
flowing around the mountains, and it is the most severe of the Fires as 
Punishment’.2°2° 


و في المجمع عنه عليه السلام: OF‏ حهتم لما سبعة أبواب أطباق بعضها فوق بعض و وضع احدى يديه على الأخرى فقال هكذا 
و انّ الله وضع الحنان على العرض و وضع DUI‏ بعضها فوق بعض فأسفلها جهنم و فوقها لظى و فوقها الحطمة و فوقها سقر 
و فوقها الجحيم و فوقها السعير و فوقها الحاوية 


‘From him®™ (having said): ‘Hell, for it are seven doors, layered upon each other’, 


and he^"? placed his**“ hand upon the other, and he?" said: ‘Like this. And 
Allah?^" Placed the Gardens to be upon the ground, and Placed the Fires on top of 
each other, so the lowest of it is Jahannum (Hell), and above it is Laza, and above it 


S990 W Ser تفسير نور الثقلين» ج3»‎ H 0 
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is Al Hutama, and above it is Sagar, and above it is Al Jaheem, and above it is Al 
Saeer, and above it is Al-Hawiya". 


391 
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CHAPTER 102 
AL-TAKAASUR 
(8 VERSES) 
VERSES 1-8 


e o! بشم الله‎ 


MERITS 


Be‏ ِن WALT‏ عَنْ dae‏ زيا عن Be‏ بن FE‏ شير عَنْ QUAM UA nz‏ عن رست عن أبي al ace‏ ( عليه 


7 


السلام ) قَالَ a s D‏ ر صلى الله عليه وآله ) من TS‏ لمكم FSS‏ عند e‏ ؤقي RE GB‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: 'Rasool-Allah??"" said: 


"The one who recites: The augmentation diverts you [102:1], at sleep-time would 


be saved from the Fitna of the grave'.?*? 


و عنه: بإسناده» عن أبي عبد الله (عليه السلامم» قال: «من قرأ سورة S ASU‏ فريضة كتب الله له ثواب أجر مائة 
شهید» 

And from him: 
Abu Abdullah™ has said: ‘The one who recites the Surah: The augmentation 


diverts you [102:1] (Al-Takaasur) in his Obligatory (Salat), Allah?” Would Write for 
him the Rewards of a hundred martyrs. 


و من قرأها في نافلة كتب الله له ثواب خمسين شهيداء و صلى معه في فريضته أربعون صفا من الملائكة إن شاء الله تعالى». 


And the one who recites in his optional (Salat), Allah??? would Write for him the 
Rewards of fifty martyrs, and forty Angels would pray Salat in a row with hin, if 
Allah?" the Exalted so Desires'.?*? 


و من (خواص القرآن): روي عن gl‏ (صلی الله عليه و آله), أنه قال: «من قرأ هذه السورة i‏ يحاسبه الله بالنعم الي أنعم الله 
Lg‏ عليه 3 الدنيا» 


And from Khawas Al Quran, 


99? AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 14 
9393 ) 125 الأعمال:‎ cal 3) 
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It has been reported from the Prophet®*’” having said: ‘One who recites this 
Chapter: The augmentation diverts you [102:1], Allah? would not Call him to 
account for the Favour which Allah?" had Favoured him with in the world. 


و من قرأها عند نزول dall‏ غفر الله ذنوبه وقت فراغه». 


And one who recites it (Surah Al-Takaasur) during the fall of rain, Allah?" would 
Forgive his sins (committed) during his free time’.°°°* 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها وقت نزول المطرء غفر الله له 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘One who recites it during the time of rainfall, Allah?™ would 
Forgive (his sins) for him. 


و من قرأها وقت صلاة العصر كان قي OLE‏ الله إلى غروب الشمس من اليوم الثاني بإذن الله تعالى». 
And one who recites it at the time of the Midday (Al-Asr) Salat, would be in the‏ 


Protection of Allah?^" until the setting of the sun of the second day, by the 
Permission of Allah?" 9399 


(بستان الواعظين): عن زينب بنت ححش» عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «إذا قرأ القارئ DI eU‏ يدعى في 
ملكوت السماوات: مؤدي الشكر لله». 

Bustaan Al Waizeen — From Zaynab Bint Jahash, 
(It has been narrated) from the Prophet??"" having said: ‘When the reciter recites: 


The augmentation diverts you [102:1], he gets named in the Kingdom of Allah?" 
as ‘The giver of thanks to Allah?" 9396 


VERSES 1 & 2 


{1} jK sdi 


The augmentation diverts you [102:1] 
{2} 23 25 ks 


Until you visit the graves [102:2] 


9894 Tafseer Al Burhan — H 11859 
9395 ) (خواص القرآن: 16 «مخطوط»‎ 
9396 Tafseer Al Burhan — H 11861 
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في كتاب الخصال عن أمير المؤمنين عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام: والتكائر هو وشغل واستبدال الذى هو Gol‏ 
بالذى هو خير 

In the Book Al Khisaal — 
There is a lengthy Hadeeth from Amir-al-Momineen**”*, in which he?^?"? said: ‘And 


‘the augmentation’ (Al-Takaasur) is of sport (& play), and occupation, and the 
replacement by that which is lowly for that which was better'.? 


ابن الفارسي في (روضة الواعظين): عن ابن عباس» قال: قرأ رسول الله (صلى الله عليه و BSS ASU QUT‏ ثم قال: «تكاثر 
الأموال: جمعها من غير حقهاء و منعها من حقهاء و شدها في الأوعية Ze‏ )25 الْمَقابِرَ حتى دخلتم قبوركم 


'Rasool-Allah??"" recited: The augmentation diverts you [102:1], then he®*™ said: 
‘Augmentation of the wealth, amassing it from other than its rightful way, and 
preventing it from its deserving ones, and hoarding it in the containers, Until you 
visit the graves [102:2] — until you enter your ,دع لقال‎ 8 


VERSES 3 & 4 


No way! You will soon be knowing [102:3] 


Then, No way! You will soon be knowing [102:4] 


ابن الفارسي في (روضة الواعظين): عن ابن عباس» قال: قرأ رسول الله (صلى الله عليه و آله) Oye IE‏ تَعْلْمُونَ لو قد خرحتم 
من قبوركم إلى محشركم». 


hsaww 


‘Rasool-Alla 
come out from your graves to your plains (of Resurrection) 


recited: No way! You will soon be knowing [102:3] — if you had 


» 939 


9997 Tafseer Noor Al Saqalayn — Ch 102 H 5 
9398 493 روضة الواعظين:‎ (Extract) 
9399 493 روضة الواعظين:‎ (Extract) 
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شرف الدين النجفي» قال: في تفسير أهل البيت (عليهم السلام)» قال: حدثنا بعض أصحابناء عن محمد بن علي» عن عبد الله 
بن at‏ اليماني؛ قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): قوله عز و حل: گلا Cage IEF RS Oo‏ تَعْلَمُونَ؟ قال: 
«يعني مرة في BS‏ و مرة أخرى يوم القيامة». 


Sharaf Al Deen Najafy said in Tafseer of the People?" of the Household — One of our companions 


has narrated from Muhammad Bin Ali, from Abdullah Bin Najeeh Al Yamani who said: 


‘| said to Abu Abdullah?*?"^, ‘(What is the meaning of) the Words of the Mighty and 
Majestic: No way! You will soon be knowing [102:3] Then, No way! You will 
soon be knowing [102:4]?’ He^*'* said: ‘Once in the world, and once again on the 
Day of Judgement’. 


VERSES 5-7 
(5) ax de 5,455 گلا و‎ 


No way! If you had the knowledge of certainty [102:5] 


(6) الحجيم‎ Ss 


You would be seeing the Blazing Fire [102:6] 
{7} ax Ge git 
Then, you would be seeing it with the eye of certainty [102:7] 


ابن الفارسي في (روضة الواعظين): عن ابن عباس» قال: قرأ رسول الله (صلى الله عليه و آله) گلا سَوْفَ تَعْلَمُونَ لو قد خرحتم 


من قبوركم إلى محشرکم JIS‏ تَعْلَمُونَ coul de‏ قال: و ذلك حين يؤتى بالصراط فينصب بين حسري جهنم». 


'Rasool-Allah??"" recited: No way! If you had the knowledge of certainty [102:5], 
he??"" said: ‘And that is when they would come with the Bridge and it would be 


Established between the two arches of Hell". 9^ 


أحمد بن محمد بن خالد البرقي: عن أبيه» عن محمد بن al‏ عمير» عن هشام بن سالم» عن GF‏ عبد الله (عليه السلام)» في قوله 


تعالى: لَوْ تَعْلَمُونَ gid cle‏ قال: «المعاينة». 


(تأويل الآيات 2: 850/ 1 ) 9400 
(Extract)‏ روضة الواعظين: 493 9401 
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Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from his father, from Muhammad Bin Abu Umeyr, from 
Hisham Bin Salim, who has said: 


Abu Abdullah?^*"5 has said, regarding the Words of the Exalted: No way! If you had 
the knowledge of certainty [102:5]: ‘The observation’. 


VERSE 8 


e M "A 


Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8] 


الطبرسي» قال: بالإسناد يرفعه إلى الثقات الذين كتبوا الأحبار أتمم أوضحوا ما وحدوا Ob‏ لحم من أسماء أمير المؤمنين ade)‏ 
السلام)» فله ثلاث مائة اسم 3 القرآن» منها ما رووه بالإسناد الصحيح عن ابن مسعود» قوله تعالى: $ if 3 a)‏ الكتاب ui‏ 
deg Dind aS td‏ عن patel‏ معناه عن حب علي بن أبي طالب (عليه السلام). 


‘By the unbroken chain going up to the trustworthy ones who wrote the News 
(Hadeeth), they have made it clear from what they found of the names of Amir-al- 
Momineen**"* (in the Quran). So for him**“* (were found) three hundred names in 
the Quran. From these, what has been reported by the correct chain from Ibn 
Masoud — His*™ Words: Then you will be Questioned on that Day about the 
boons [102:8], it Means, about the love for Ali??"* Bin Abu Talip?9"5' 940 


و عن (التنوير في gle‏ التفسير): عن BW‏ و الصادق (عليهما السلام): «النعيم: ولاية أمير المؤمنين (عليه السلام)». 


‘From  Al-Baqir?^"* and  Al-Sadiq?" 5: ‘The boons - Wilayah of Amir Al- 
Momineen?*"s» 9404 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو عمر عبد الواحد بن محمد بن عبد الله بن محمد بن مهدي» قال: أخبرنا أبو العباس أحمد بن 
محمد بن سعيد بن عبد الرحمن بن عقدة الحافظ» قال: حدثنا حعفر بن علي بن بحيح الكندي» قال: حدثنا حسن بن حسين» 
قال: حدثنا أبو حفص الصائغ» JU‏ » العباس: هو عمر بن راشد» أبو سليمان» عن جعفر بن محمد (عليهما السلام)» في 
قوله: سن cast oF dM‏ قال: «نحن من النعيم». 


Al Sheykh in his Amaaly said that it has been narrated from Abu Umar Abdul Wahid Bin Muhammad 
Bin Abdullah Bin Muhammad Bin Mahdi, from Abu Al Abbas Ahmad Bin Muhammad Bin Saeed Bin 


(المحاسن: 247/ 250 ( 9402 
الفضائل لابن شاذان: 174 9405 
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Abdul Rahmaan Bin Uqdat Al Hafiz, from Ja’far bin Ali Bin Najeeh Al Kindy, from Hassan Bin Husayn, 
from Abu Hafs Al Sa’ig, from Abu Al Abbas, and he is Umar Bin Rashid Abu Suleyman, who has said: 


Ja'far Bin Muhammad®*"s regarding His??" Words: Then you will be Questioned on 
that Day about the boons [102:8], has said: We??"5 are from the boons (to be 


Questioned about)". 5 


السلام)» قال: قلت: قول الله: Teill ot dB glei‏ قال: «تسأل هذه الأمة عما أنعم الله عليها برسوله (صلى الله عليه و 
آله)» ثم بأهل بيته (عليهم السلام)». 


Ali Bin Ibrhaim (Tafseer Qummi) - Narrated to us Ahmad Bin Idrees Bin Muhammad, from Salma Bin 
Ata'a, from Jameel, who has said: 


| asked from Abu Abdullah??? about the Words of Allah*™: Then you will be 
Questioned on that Day about the boons [102:8], he^?"* said: ‘This community 
would be questioned about what Allah?^" had favoured it with by His?^" Rasool®*™, 
then about the People?*"5 of his**"" Household’.24°° 


Me‏ مِنْ e‏ عن أَحْمَدَ ن alll we ul‏ عَنْ ed‏ عن poll‏ ٿن 228 GARI‏ عن GI‏ ن ڪريز عَنْ سدير G‏ عن 
آي ie Gf e teles JG rune we‏ ( عليه السلام ) i$‏ بِالْعَدَاهِ فَأَكُلْتُ مَعَهُ طَعَاماً ما 5181 Gub‏ قط A, G‏ 
و لا es UE cobi‏ مِنَ الطَّعَام JU‏ يا أَبَا cut s we‏ طَعَامَكَ QU sf‏ طَعَامَنا 


asws asws asws 


‘I went over to Abu Ja'far^ ^, so he^ ^ called for the lunch. So | ate with him ^ such 
food what | had not eaten at all, any cleaner than it, nor more aromatic. So when we 
were free from the meal, he™ said: ‘O Abu Khalid! How did you view your food?’, or 
said: 'Our?^?"* food?” 


a Bo cre p "n à, 2.4, 9$ عن‎ e ه‎ * Paci: o 95 
A des Sed ge sje all OS الي ني‎ EN E53 ES قط و‎ GS ما رََيْتْ أَطْيْب مِنْهُ و لا‎ dus ihe Eb 


ee 


| said, ‘May | be sacrificed for you**“*! | have not seen better than it, nor any cleaner 
at all, but | remember the Verse which is in the Book of Allah*™ Mighty and Majestic: 
Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8]. 


(الأمالي 1: 378 ) 9405 
(تفسير ail‏ 2: 440.) 5406 
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Abu Ja'far?^""5 said: ‘No, but rather you would be Questioned what you are upon from 
the Truth’. %7 


ue) [‏ ] عن عثمان بن عيسى» عن al‏ سعيد» عن أبي حمزة» قال: كنا عند af‏ عبد الله ade)‏ السلام) جماعة» فدعا بطعام ما 
LI‏ عهد بمثله لذاذة وطيباء حتى LLE‏ وأوتينا بتمر» ينظر فيه إلى وحوهنا من صفائه وحسنه» فقال رحل: * (ثم لتسئلن يومئذ عن 
النعيم) * عن هذا النعيم الذي نعمتم عند ابن رسول الله (صلى الله عليه (Jy‏ 


asws 


‘There was a group in the presence of Abu Abdullah??"5, so he?*"5 called for the food 
(to be served). There had never been for us the like of it in our time in taste and 
goodness, until it was complete, and brought us some dates. We looked at each 
other's faces due to their cleanliness and beauty. So a man said, 'Then you will be 
Questioned on that Day about the boons [102:8] — is about these bounties which 
we have eaten in the presence of the son®™ of Rasool-Allah??""'; 


Jua‏ أبو عبد الله (عليه السلام): الله أكرم وأحل من of‏ يطعمكم طعاما فيسوغكموه» ثم يسألكم care‏ ولكنه أنعم عليكم 
بمحمد وآل محمد (صلى الله عليه وآله). 


So Abu Abdullah?""* said: ‘Allah? is more Benevolent than that He*™ would Feed 
you your food justifiably, then Question you all about it. But, Allah?" has Favoured 
upon them with Muhammad®**™ and the Progeny**“* of Muhammads*™ 9408 


عنه» عن أبيه» عن ابن oe al‏ عن حفص بن البخترى» عن أبى عبد الله (ع) في قوله تعالى: " لتسئلن يومئذ عن النعيم " 
قال: إن الله أكرم من أن يسأل مؤمنا عن أكله وشربه. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ regarding the Words of the Exalted: 
Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8]. He“™™ said: 
‘Allah°™ is more Benevolent than that He?^" would Ask a Momin about his eating 


and his drinking". ^9? 


ابن بابويه» قال: حدثنا الحاكم أبو على الحسين بن أحمد البيهقي» قال: حدثنا محمد بن يحبى الصولي» قال: حدثنا أبو NSS‏ 
القاسم بن hele]‏ بسر من رأى سنة خمس و ثمانين و مائتين» قال: حدثني إبراهيم بن العباس الصولي الكاتب بالأهواز سنة 
سبع و عشرين و مائتين» قال: كنا يوما بين يدي علي بن موسى الرضا adle)‏ السلام) فقال: «ليس d‏ الدنيا نعيم حقيقي». 

Ibn Babuwayh said that it was narrated from Al Hakim Abu Ali Al Husayn Bin Ahmad Al Bayhagi, from 
Muhammad Bin Yahya Al Sowly, from Abu Zakwan Al Qasim Bin Ismail at Sar Man Ray in the year 


two hundred and eighty five, from Ibrahim Bin Al Abbas Al Sowly the write at Al Ahwaz in the year two 
hundred and twenty seven, said: 


9407 AI Kafi - V 6 — The Book of Foodstuffs Ch 33 H 5 
949 Tafseer Abu Hamza Al Sumaly - Hadeeth No. 373 
9409 AI Mahaasin — V 2 Bk 3H 81 
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‘One day we were in front of Ali™ Bin Musa Al-Reza??"5, so he?*" said: ‘There is no 
real bounty in the world’. 


فقال [J]‏ بعض الفقهاء of‏ بحضرته: قول الله عز و جل: ثم eai oe agi Send‏ أما هذا النعيم في الدنيا و هو الماء البارد؟ 


asws asws 


So one of the Jurists from the ones who were in his presence, said to him^ ^, 
‘The Words of Allah?^^" Mighty and Majestic: Then you will be Questioned on that 
Day about the boons [102:8], but this is the Bounty in the world and it is the cold 
water?’ 


فقال له الرضا (عليه السلام)- و علا صوته-: ogi pd IAT‏ أنتم» و جعلتموه على ضروب فقالت طائفة: هو cll‏ البارد» و 
قال غيرهم: هو الطعام الطيب» و قال آخرون: هو النوم الطيب. 


Al-Reza??"5 said to him in a raised voice: ‘Such is how you are interpreting it as, and 
you are making it upon (various) examples. So a group says, ‘It is the cold water’, 
and others say, ‘It is the good food’, and others say, ‘It is the good sleep’. 


و لقد حدثني cul‏ عن أبيه» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام): أن أقوالكم هذه ذكرت عنده في قول الله تعالى: 2 je SLT‏ 
eal oe‏ فغضب ade)‏ السلام)» و قال: إن الله تعالى لا يسأل cole‏ عما تفضل عليهم به» و لا يمن بذلك عليهم» و الامتنان 
مستقبح من المخلوقين» فكيف يضاف إلى الخالق عز و حل ما لا يرضى به للمخلوقين؟! 


And my??? father**“* has narrated to me^?" from Abu Abdullah**"* that these words 
of yours were mentioned in his??"? presence regarding the Words of Allah?^" the 
Exalted: Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8], so 
he**“S got annoyed and said: ‘Allah*™ will not Question His*™ servants about what 
He*™ had Granted them of His*™ Grace, nor what He*™ Conferred upon them with 
that, and the gratitude of the creatures would become repugnant for them. So how 
can it be furthered to the Creator Mighty and Majestic, what the creatures are not 
agreeable with? 


و لكن النعيم حبنا أهل البيت و موالاتناء يسأل الله عنه بعد التوحيد و النبوة» OY‏ العبد إذا وى بذلك أداه إلى نعيم الحنة الذي 
لا يزول» 


asws asws 


But the Bounty is our??? love, the People??? of the Household, and to be in our 
Wilayah. Allah?^" would Question you all about it after the Tawheed and the 
Prophet-hood, because if the servant is loyal to that, the bounties would be added to 
him of the Paradise, where these would never decline. 


و لقد حدثني بذلك أبي» عن أبيه» عن محمد بن علي» عن أبيه علي بن الحسين» عن أبيه الحسين بن علي» عن أبيه (عليهم 
السلام)» أنه قال: قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا علي» إن أول ما يسأل عنه العبد بعد موته شهادة أن لا إله إلا cal‏ 
و أن محمدا رسول cal‏ و ELT‏ ولي المؤمنين» Le‏ جعله الله و جعلته لك» فمن أقر بذلك و كان يعتقده صار إلى النعيم الذي لا 
زوال له». 
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asws asws 


And my??"5 father ™ has narrated that to me??"5, from his??"5 father?^?"*, from 
Muhammad Bin Ali??"5, from his??"* father?*?"* AJ[j2?"* Bin Al-Husayn*??"5. from his?*"* 
father?" Al-Husayn?" "^ Bin AIi??"5, from his®™ father?" having said: ‘Rasool- 
Allah*?"" said: ‘O Ali**“*! The first Question which the servants would be asked after 
their death is the testimony that there is no god except Allah*™, and that 
Muhammad**™ is the Rasool-Allah??""., and that you?" are the Guardian of the 
Momineen, by what Allah?™ has Made it (Al-Wilayah) and what He™ Mage it to be 
for you??"5, So the one who accepts by that, and believed by it would go to boons, 
which would have no decline for it".9*'0 


محمد بن العباس» قال: حدثني علي بن أحمد بن حاتم» عن حسن بن عبد الواحد» عن القاسم بن الضحاك» عن gf‏ حفص 


الصائغ» عن الإمام جعفر بن محمد (عليهما السلام)» أنه قال: dats $1.5 Éy‏ عَنِ gill‏ و الله ما هو الطعام و الشراب» و 
لكن ولايتنا أهل البيت». 


Muhammad Bin Al Abbas, from Ali Bin Ahmad Bin Hatim, from Hassan Bin Abdul Wahid, from Al 
Qasim Bin Al Zahaak, from Abu Hafs Al Sa’ig, the following: 


Al-Imam Ja'far??"* Bin Muhammad?" having said: Then you will be Questioned 

on that Day about the boons [102:8], by Allah?^"! |t is not the food and the drink, 

but it is ourf™™ Wilayah, the People?*"5 of the Household’.24"" 

و عنه» قال: حدثنا أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن خالد» عن عمر بن عبد العزيز» عن عبد الله بن euh‏ 
اليماني» قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): ما معنى قوله عز و dag Sl dije‏ عن ee‏ 


And from him, from Ahmad Bin Al Qasim, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid, 
from Uman Bin Abdul Aziz, from Abdullah Bin Najeeh Al Yamani who said: 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘What is the Meaning of the Words of the Mighty and 
Majestic: Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8]?' 


قال: «النعيم الذي أنعم الله به عليكم من ولايتنا» و حب محمد و آل محمد (صلوات الله عليهم)». 


He?^*"5 said: ‘The Bounties which Allah®™ Blessed you all with from our™ Wilayah, 
and love of Muhammad**™ and the Progeny?" of Muhammad???» 9412 


و عنه: عن أحمد بن القاسم» عن أحمد بن محمد» عن محمد بن خالد» عن محمد بن أبي عمير عن أبي الحسن موسى ade)‏ 
السلام)» في قوله عز و حل: deg Hed?‏ عن nail‏ قال: «نحن نعيم المؤمن» و علقم الكافر». 


94 ).8 /129 :2 السّلام)‎ ade) أخبار الرّضا‎ ose) 
9411 (2 /850 :2 (تأويل الآيات‎ 
9412 ) 4 /850 :2 (تأويل الآيات‎ 
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asws 


‘From Abu Al-Hassan Musa", regarding the Words of the Mighty and Majestic: 
Then you will be Questioned on that Day about the boons [102:8], said; We?*?"* 
are the boon of the Momin and colocynth (bitter plant) of the Kafir’.°*"° 


و روى الشيخ المفيد: بإسناده إلى محمد بن السائب الكلى قال: لما قدم الصادق adle)‏ السلام) العراق نزل الحيرة» فدحل عليه 
أبو حنيفة و alle‏ عن مسائل» و كان ما سأله أن قال له: جعلت فداك ما الأمر بالمعروف؟ فقال ade)‏ السلام): «المعروف- 
يا أبا حنيفة- المعروف في أهل السماء» المعروف قي أهل الأرض» و ذاك أمير المؤمنين علي بن أبي طالب (عليه السلام)». 


And it has been reported by Sheykh Al Mufeed, by his chain going up to Muhammad Bin Al Sa’ib Al 
Kalby who said: 


‘When Al-Sadiq??"* proceeded to Al-lrag, he??"* encamped at Al-Hira. Abu Hanifa 
came up to him and asked him??"? some questions, and from what he asked was 
that he said, ‘May | be sacrificed for you ??"5, what is ‘enjoining of the good’ (Al-Amr 
Bil Ma'rouf)?' So he??"5 said: ‘Al-Ma’rouf, O Abu Hanifa, is the one??"* who is well 
known among the inhabitants of the sky, and well known among the inhabitants of 
the earth, and that is Amir-al-Momineen Ali?*"* Bin Abu Talib”. 


قال: حعلت فداك» فما SGM‏ € قال: «اللذان ظلماه حقه» و ابتزاه أمره» و حملا الناس على كتفه». قال: ألا ما هو أن ترى 
الرحل على معاصى الله فتنهاه عنها؟ فقال أبو عبد الله (عليه السلام): «ليس ذاك أمرا بالمعروفء و لا نميا عن المنكر إِنما ذاك 


حير قدمه». 


He said, ‘May | be sacrificed for you??"5, so what is the evil (Al-Munkar)?’ He?^?"? said: 
‘The one who wronged his**"* right, and blackmailed for its matter, and carried the 
people upon his shoulder’. He said, ‘Indeed! Who is he that you??? see the man to 
be on the disobedience of Allah?^", so that we can forbid from him?’ So Abu 
Abdullah?" said: ‘That is not ‘enjoining to the good’ (Al-Amr Bil Ma’rouf’) nor is it 
‘forbidding from the evil’ (Nahiy An Al-Munkary’. 


قال أبو حنيفة: أخبرني- جعلت فداك- عن قول الله عز و حل: ثم dns GLE‏ عن uui‏ قال: «فما عندك يا أبا حنيفة؟» 
قال: الأمن في السرب» و صحة البدن» و القوت الحاضر. 


asws 


Abu Hanifa said, ‘May | be sacrificed for you*"”, inform me about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: Then you will be Questioned on that Day about the 
boons [102:8]. He“®™ said: ‘So what do you have, O Abu Hanifa?’ He said, ‘The 
security in the flock, and the physical health, and the present livelihood’. 


فقال: «يا أبا حنيفة» لعن وقفك الله و أوقفك يوم القيامة حتى يسألك عن [US]‏ أكلة أكلتها و شربة شربتها ليطولن وقوفك»» 
So he?*"5 said: ‘O Abu Hanifa! If Allah™ was to Pause you on the Day of Judgement‏ 
until He?^" Questions you about every food that you have eaten and every drink you‏ 
have drunk, it would be a very lengthy pause for you’.‏ 


(تأويل الآيات 2: 851[ 5 ) 9413 
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قال: فما النعيم جعلت فداك؟ قال: «النعيم نحن الذين أنقذ [ài]‏ الناس بنا من الضلالة و بصرهم بنا من العمى» و علمهم ly‏ 
من الجهل». 


He said, ‘May | be sacrificed for you?*"5, so what are the boons?’ He??"* said: ‘We**“S 
are the boons which Allah*™ has Saved the people with, by us?^"^ from the 
misguidance, and Made them to see by us??" from their blindness, and Taught them 
by us^?"? from their ignorance’. 


قال: حعلت فداك» فكيف كان القرآن حديدا أبدا؟ قال: «لأنه لم يجعل لزمان دون زمان فتخلقه الأيام» و لو كان كذلك لفني 
القرآن قبل فناء العا „KA‏ أي تبليه. 


He said, ‘May | be sacrificed for you??"5, so how can the Quran be fresh forever?’ 


He^?"5 said: ‘Because there will never come an era where its Verses are not valid , 
and had it been that, the Quran would ceased to be (dead) before the world ceases 


to pe’ 9414 


9414 ) 8 /852 :2 (تأويل الآيات‎ (Extract) 
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CHAPTER 103 
AL-ASR 
(3 VERSES) 


VERSES 1 - 3‏ 
MERITS‏ 
ابن بابويه: بإسناده» عن الحسين بن أبي العلاء» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ رو العصر) في نوافله بعثه الله يوم 
القيامة مشرقا وحهه» ضاحكا سنه» قريرة عينه حتى يدخل الحنة». 
Ibn Babuwayh, by his chain from Al Husayn Bin Abu Al A'ala‏ 
(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘The one who recites: (I‏ 


Swear) by the era [103:1] (Surah) Al-Asr in his optional (Salat) would be 


resurrected by Allah?” on the Day of Judgment with a radiance in his face, and 


youthfulness in his age, delight in his eyes, until he enters the Paradise’.°*"° 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة كتب الله له عشر حسنات» و خحتم 
له بخير» و کان من أصحاب الحق» 

And from Khawaas Al Quran — 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘One who recite this Surah (Al 


Asr), Allah? would Write ten Rewards for him, and Give him a good end, and he 
would be from the companions of the Truth. 


و إن قرئت على ما يدفن تحت الأرض أو cox‏ حفظه الله إلى أن يخرحه صاحبه». 


And if it is recited upon what is buried underneath the ground or stored, Allah??? 


would Protect it until its owner takes it out’.94"° 


VERSES 1 - 3 


وَالْعَصْرٍ }1{ 


9415 ) 125 (ثواب الأعمال:‎ 
9416 Tafseer Al Burhan — H 11888 
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(I Swear) by the time [103:1] 


Surely, the human being is in loss [103:2] 


{3} aly totis By oles oat وَحَمِلُوا‎ Va sd 


Except those who believe and are doing the righteous deeds, and enjoin each 
other with the Truth, and enjoin each other with the patience [103:3] 


ابن بابويه» قال: حدثنا أحمد بن هارون الفامي» و حعفر بن محمد بن مسرور» و علي بن الحسين بن شاذويه المؤذن (رضي الله 
عنهم)» قالوا: حدثنا محمد بن عبد الله بن جعفر بن جامع الحميري» قال: حدثنا أبي» عن محمد بن الحسين بن أبي الخطاب 
الزيات» عن محمد بن سنان» عن المفضل بن عمرء قال: سألت الصادق جعفر بن محمد ade)‏ السلام)» عن قول الله عز و jer‏ 
و OLSI Oy tas‏ لَفِي حشر فقال (عليه السلام): «العصر: عصر خروج القائم (عليه السلام» 

Ibn babuwayh, from Ahmad Bin Haroun AI Famy, and Ja’far Bin Muhammad Bin Masour, and Ali Bin 
Al Husayn Bin Sahzawayh Al Muazzin, from Muhammad Bin Abdullah Bin Ja'far Bin Jam'ea Al 


Humeyri, from his father, from Muhammad Bin Al Husayn Bin Abu Al Khattab Al Zayaat, from 
Muhammad Bin Sinan, from Al Mufazzal Bin Umar who said 


‘| asked Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad?" 5 about the Words of Allah?" (I 
Swear) by the time [103:1] Surely the human being is in loss [103:2], so he?*"* 
said: ‘The time — time of the coming out of Al-Qaim??" (from Occultation). 


ual SLE‏ عفر هن اذ 


asws 


(For): Surely the human being is in loss [103:2], he said: ‘It means our 


enemies. 

إلا LET gull‏ [يعني] بآياتنا و عَمِلُوا DÉI‏ يعني بمواساة الإحوان و تَواصّوًا BY‏ يعني بالإمامة و Hols‏ بالصّبْرِ يعني في 
doa‏ 

Except those who believe - meaning in Our^"* Signs, and are doing the 

righteous deed — meaning in the equality of the brethren, and enjoin each other 


with the Truth — meaning, with the Imamate, and enjoin each other with the 
patience [103:3] — meaning during the difficulties”.°*"” 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن القاسم بن سلمة» عن جعفر بن عبد الله المحمدي» عن أبي صالح الحسن بن إسماعيل» 
عن عمران بن عبد الله المشرقاني» عن عبد الله بن عبيد» عن محمد بن cue‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» في قوله عز و جل: 
Y]‏ الْذِينَ VT‏ وَ عَمِلُوا LUI‏ و BAL Gols‏ وَ Bold‏ بالصّيْرِ قال: «استثنى الله سبحانه أهل صفوته من خلقه حيث قال: 


(كمال الدين و تمام النعمة: 656/ 1 ) 9417 
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ili إلا الْذِينَ آمَنُوا بولاية أمير المؤمنين علي (عليه السلام) و عَمِلُوا الصالجاتٍ أي أدوا الفرائض و‎ pe A Susy) ój 
وصوا ذراريهم و من خلفوا من بعدهم بحا و بالصبر عليها».‎ ol Mall أي بالولاية و تَواصُوًا‎ GAL 


Muhammad Bin Al Abbas, from Muhammad Bin Al Qasim Bin Salma, from Ja’far Bin Abdullah Al 
Muhammady, from Abu Salih Al Hassan Bin Ismail, from Umran Bini Abdullah Al Mashraqany, from 


Abdullah Bin Ubeyd, from Muhammad Bin Ali 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: Except those who believe and are doing the righteous deeds, and 
enjoin each other with the Truth, and enjoin each other with the patience 
[103:3], he®™ said: 'Allah*^" Excluded the people of these characteristics from 
His*™ creatures where He*™ Said: Surely the human being is in loss [103:2] 
Except those who believe [103:3] - in the Wilayah of Amir al Momineen Ali**“*, and 
are doing the righteous de, i.e., by calling to the Obligations, and enjoin each 
other with the Truth, i.e. to the Wilayah, and enjoin each other with the patience 
[103:3], i.e. they advise their offspring and the ones who will succeed them from 
after them, with it (Wilayah) and to be patient upon it’.°*"° 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي (ره) باسناده إلى محمد بن على الباقر عليهما السلام عن النبي صلى الله عليه وآله حديث طويل 
وفيه حطبة الغدير وفيها وق على والله نزلت سورة العصر: " بسم الله الرحمن الرحيم والعصر " إلى آخره. 
In the Book Al Ihtijaj Al Tabarsy, by his chain going up to‏ 


Muhammad Bin Ali Al-Bagir?^?"5, from the Prophet??"". a lengthy Hadeeth, and in it: 
‘By Allah®™, and it was regarding Ali**"* that Surah Al-Asr was revealed — In the 
Name of Allah the Beneficent, the Merciful. (I Swear) by the time [103:1] - up to 
its end’. 


The altered Verses 


في OUI ee‏ وقيل: ان ف قراءة ابن مسعود " والعصر ان الانسان لفى خحسر وانه فيه إلى آخر الدهر " وروى ذلك عن على 
عليه السلام. 

Majma Al Bayaan, and he said —‏ ما 
In the recitation of Ibn Mas'ud was: (I Swear) by the time [103:1] Surely the‏ 


human being is in loss, and he would be in it up to the end of times [103:2]. 
And that has been reported from Alj?5"" 9420 


Sell إلا‎ BLN فيه إلى آخر‎ É و‎ n لَفِي‎ OLAYI Ó adi» pa الله عَلَيْهِ‎ oce VES و قال علي بن إبراهيم أيضا:‎ 
« alu Él و‎ SHADY iT و‎ LK ule و‎ ui 


9418 (4 853 :2 (تأويل الآيات‎ 
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%20 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 103 H 4 


7043 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘And Abu Abdullah?*?"5 recited: (I Swear) by the time [103:1] Surely the human 
being is in loss, and he would be in it up to the end of times [103:2] Except 
those who believe and are doing the righteous deeds, and instruct each other 
with the piety, and instruct each other with the patience [103:3] 2" 


تفسير الققي 2: 441 94 
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CHAPTER 104 
AL-HUMAZA 
(9 VERSES) 
VERSES 1-9 


بشم الله os!‏ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ بصير» عن al‏ عبد الله» قال: «من قرأ A AS Hg‏ لمر قي فرائضه» أبعد الله عنه الفقر» و حلب 
عليه الرزق» و يدفع عنه ميتة السوء». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The one who recites: Woe 
would be for every slanderer, defamer [104:1] in his Obligatory (Salats), Allah?^" 
would Distance poverty from him, and Bring to him the sustenance, and repulse from 
his the evil death’. 


و من (حواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة كان له من الأجر بعدد من استهزاً 
بمحمد و أصحابه» و إن قرئت على العين نفعتها». 

And from Khawaas Al Quran — 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘The one who recites this 
Chapter would have for him the Rewards of the number of the ones who ridiculed 


Muhammad**™ ang his*?"" companions, and if it is recited upon the eyes, it would 
be beneficial for it'. %7? 


و قال الصادق (عليه السلام): «إذا قرئت على من به عين» زالت عنه العين بقدرة الله تعالى». 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘When it (Chapter 104) is recited upon the one on whom is an 
evil eye, it would decline from him, by the Power of Allah®™ the Exalted’. 


(ثواب الأعمال: 126 ) 9422 
Tafseer Al Burhan — H 11896‏ 9423 
(خواص القرآن: 16 «مخطوط» ) 9424 
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VERSE 1 


1 oe in wie "S 
{1} 93 s لكل‎ gs 


Woe would be for every slanderer, defamer [104:1] 


محمد بن العباس» قال: Woe‏ أحمد بن محمد النوذ c‏ عن محمد بن عبد الله بن مهران» عن محمد بن خالد البرة > عن محمد بن 
سليمان الديلمي» عن أبيه سليمان» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): ما معنى قوله عز و حل: fats Sf ASS pis‏ قال: 
«الذين lay‏ آل woe‏ حقهم و لمزوهم» 3 جلسوا wet JI ols le‏ أحق به منهم». 

Muhammad Bin Al Abbas, from Ahmad Bin Muhammad Al Nowfaly, from Muhammad Bin Abdullah 


Bin Mahraan, from Muhammad Bin Khalid Al Barqy, from Muhammad Bin Suleyman Al Dulaimy, from 
his father Suleyman who said: 


‘| said to Abu Abdullah??"5, ‘What is the Meaning of the Words of the Mighty and 
Majestic: Woe would be for every slanderer, defamer [104:1]?’ He?*?"5 said: ‘The 
ones who slander the Progeny??"* of Muhammad**™ for theirf™ rights and defame 
them??"5. and sit in gatherings in which the Progeny**“* of Muhammad**™ have a 
more deserving right for it than them’. 


The slanderer and the defamer from the metamorphosed creatures 


في كتاب الخصال عن Uf‏ عبد الله عن أبيه عن جده عليهم السلام قال: المسوخ من بنى آدم ثلثة عشر إلى أن قال: واما العقرب 
فكان رحلان GLA‏ لمازا فمسخه الله عقربا. 


In the Book Al Khisaal 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, from his??"* father??"5, from his™ 
grandfather^?"? having said: ‘The metamorphosed ones from the Children of 
Adam**"* are thirteen’ — until he™ said: ‘And as for the scorpion, it used to be two 
(types) of men, a slanderer (Humaza) and defamer (Lumaza), so Allah?*^" Morphed 
him into a scorpion’. 


وفيه ايضا عن جعفر بن محمد عن أبيه عن حده عن على أبيطالب عليهم السلام قال: سألت رسول الله صلی الله عليه وآله عن 
المسوخ فقال: هي ثلثة عشر: الفيل والدب إلى أن قال صلى الله عليه وآله: واما العقرب فكان رحلا لداغا لا يسلم من لسانه. 
And in it as well‏ 
(It has been narrated) from Ja'far^?"* Bin Muhammad**“’, from his??"* father, from‏ 
his®™ grandfather Ali*™ Bin Abu Talib?*"* having said: ‘I**“° asked Rasool-Allah??""‏ 


about the metamorphosed ones, so he**™ said: ‘The elephant and the bear’, until 


9425 ) 1 [854 :2 (تأويل الآيات‎ 
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he?^?"" said: ‘And as for the scorpion, it used to be the man of a biting (tongue), from 


whom (others) were not safe from his tongue’. 


The slanderer and the defamer on the Day of Judgment 

في عوالي Aww‏ وقال صلى الله عليه وآله: رايت ليلة الاسراء قوما يقطع اللحم من جنوبحم ثم يلقمونه» ويقال: كلوا ما كنتم 
تأكلون من لحم أخيكم فقلت: يا deem‏ من هؤلاء ؟ فقال: هؤلاء الممازون من UU‏ اللمازون. 

In Awaly Al Lu’aly - 

And he™ said: *[5*"" saw on the night of the ascension, a group of people whose 

flesh was being cut off from their sides and being fed to them, and it was being said 


to them: ‘Eat! What you used to eat from the flesh of your brothers’. So I°*"™ said: ‘O 


Jibraeel**! Who are these people?’ So he®™ said: ‘They are the slanderers from 


your*?"" community, the defamers'.?*?? 


VERSES2&3 


2j 


Who amasses wealth and counts it [104:2] 


En 


He reckons that his wealth would make him immortal [104:3] 


في كتاب الخصال عن محمد بن deer‏ بن بزيع قال: سمعت الرضا عليه السلام يقول: لا يجتمع المال الا بخمس خصال: بخل 
شديد وامل طويل» وحرص غالب» و قطيعة رحم» وايثار الدنيا على الاخرة. 

In the Book Al Khisaal — 
‘| heard Al-Reza**“S saying: ‘Wealth cannot be gathered except by five 


characteristics — Extreme stinginess, and long hopes, and overwhelming greed, and 
severing of family ties, and giving preference to the world over the Hereafter’ 9 


في كتاب التوحيد باسناده إلى أبان الاحمر عن الصادق عليه السلام انه al cle‏ رحل QU‏ له بابى انت وامى she‏ موعظة. 
In the Book Al Tawheed, by its chain going up to Aban Al Ahmar‏ 


%27 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 104 H 4 
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(It has been narrated) from Al-Sadiq**”*, that a man came up to him??"* and said to 
him**“S, ‘May my father and my mother be sacrificed for you?^? "5, give me some 
advice’. 


Ja‏ عليه السلام: ان كان الحسنات حقا فالجمع لماذا € وان كان الخلف من الله عزوحل حقا فالبخل لماذا ؟ 


So he**"’ said: ‘If the good deeds were the true reality, then why the gathering (of the 
wealth)? And if the replacement from Allah?^" Mighty and Majestic was the true 
reality, then why the miserliness?'?^9 


VERSES 4 - 7 


Never! We will Hurling (him) into the Crusher [104:4] 
(51 &bii v ast us 
And what will make you realize what the Crusher is? [104:5] 
(63 525, ab 36 
A Fire of Allah, Ignited [104:6] 
{7} sag عَلَى‎ uos الي‎ 


Which would emerge over the hearts [104:7] 


The Crusher — Al-Hutama — 4"" Level of Hell 


Uy at الصّرَاطء و‎ le iii «ial pies ee Spp» udis في‎ di de Re عن أي‎ oth ul aly و في‎ 
» G Ge (of gf ADD و‎ Be we : we Xie 
ARGS سَبْعَ‎ Uglas al OF iei وَ الله‎ gals مَفْسُومٌ»‎ BB باب مِنْهُمْ‎ AN أثواب‎ iz 


‘From Abu Ja'far?"* (having said) regarding His*™ Words: ‘And surely Hell is 
Promised to them altogether [15:43], they would be paused upon the Path 
(bridge). And as for: For it there are seven doors, each door being for an 


9430 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 104 H 8 
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asws 


Assigned segment of them [15:44], so it has reached me**“S, and Allah®™ is more 


Knowing, that Allah?™ Made it (Hell) to be of seven levels — 


ded ues‏ يَقُومْ Aa‏ عَلَى الصّمًا مِنْهَاء تُغْلى G piii JE o dest‏ فيهاء 


Its top (level) is Al-Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their 
brains would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it. 


«l.c. $c np og & it £z ANNE DELIS 
«36 KR تَوَلى و‎ $ SN مَنْ‎ VES للشوى‎ Ae «لظى‎ al و‎ 


And the second (level) /t is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting 
[70:16] Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed 
it [70:18]. 


و Ao» BB‏ لا تُبْقَى و لا تدر 2d) iem‏ عَلَيْها «Ge foes‏ 


And the third is, Sagar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 
Scorching for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30]. 


a "NT. Ao n 5 à. e رر قد‎ át. Suet Zu ty d. fc ەر‎ A4 "P 
صَارُوا‎ LAS ey الكخلء فلا موث‎ fhe dL مَنْ صَارَ‎ GE صفر»‎ Mus SUC ADU uà» S5 و مِنْهَا‎ abii isi s 


مل الكُخْل عَادُوا 


And the fourth is, Al-Hutama [104:4], and from it is the Revenge. It throws out 
sparks like towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One 
who comes to it would be pounded like the kohl (powder), but the soul will not be 
dying. Every time they become like the kohl (powder), they would be returned (to 
their former state, and the process repeated). 


و tue Ga iud dd‏ يَدْعُونَ يا Pl IS Wel duu‏ جَعَلَ Mo te SGT e‏ من gE‏ فيها صَّدِيدُ مَا des‏ مِنْ 
SI cese‏ مُهل 66 ts‏ لِيَسْرَبُوا مِنْهُ penti AL ELIE‏ من ER GÀ‏ هُوَ al J35‏ «و إِنْ cls ud uias‏ 
HAE‏ يشوي SA‏ ينس الشراب و ساءث iA‏ و مَنْ هوى Led‏ هوى سَبْعِينَ LE‏ في ÓI‏ كلما اخترق JX Sale‏ 


$25 fals 


And the fifth is Al-Hawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling 
out, O Malik! Relieve us’. So when he relieves them, he would make for them a 
utensil of brass from fire wherein would be puss what would flow from their skins as 
if it is a respite. So when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their 
faces from the intensity of its heat, and these are the Words of Allah?"": And if they 
cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper grilling 
their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29]. One who 
collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every time his skin 
incinerates, it would be replaced with another skin. 
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34 27 etf o dzat 4 a E à E ons a 20% 2 
iso أَغْتَدْنا للكافِرين سَلاسِلَ و أغلالا و‎ Gb» يَقُول اللّهُ:‎ siil وَ هُوَ‎ OU و أغلال مِنْ‎ GU من‎ 


And the sixth, it is Al-Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every 
canopy are three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses 
of Fire, In every house are three hundred varieties of the Punishment from other than 
the Punishment of the Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and 
gatherings of Fire, and chains of Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah?^" is 
Saying: Surely We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
[76:4]. 


z” "a ê وه‎ a, åF 4 s 3 of à «4 4, 20353 t4 ; 3 58 
مِنْ‎ De صَعُودٌ‎ Ui و‎ ie UO XI و هُوَ‎ duo GI ALI ڌا فح‎ e في‎ LA Ss فيها‎ s e LEN s 


Jude AST فهو‎ pda حول‎ ce مُذَابٍ‎ ib من‎ oly فَهُوَ‎ GU UE و‎ kgm bos من تار‎ io 


And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in 
Hell. Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most 
severe of the Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass 
from Fire in the middle of Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass 
flowing around the mountains, and it is the most severe of the Fires as 


Punishment"? ^ 


و في المجمع عنه عليه السلام: OF‏ حهتم لما سبعة أبواب أطباق بعضها فوق بعض و وضع احدى يديه على الأخرى JUS‏ هكذا 
و UOI‏ وضع الحنان على العرض و وضع Ol‏ بعضها فوق بعض فأسفلها جهنم و فوقها لظى و فوقها الحطمة و فوقها سقر 
و فوقها الجحيم و فوقها السعير و فوقها الحاوية 


‘From him®™ (having said): ‘Hell, for it are seven doors, layered upon each other’, 


and he?" placed his?" "^ hand upon the other, and he™ said: ‘Like this. And 
Allah?^" Placed the Gardens to be upon the ground, and Placed the Fires on top of 
each other, so the lowest of it is Jahannum (Hell), and above it is Laza, and above it 
is Al-Hutama, and above it is Sagar, and above it is Al-Jaheem, and above it is Al- 
Saeer, and above it is Al-Hawiya".?^*? 


VERSE 8 9 


{8} sok عَلَيْهِمْ‎ ud 


It would envelope around them [104:8] 


H 0‏ تفسير نور الثقلين» ج3» Spa‏ 17 421 
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(93 5558 ss في‎ 


In extended columns [104:9] 


الطبرسي: روي العياشي بإسناده» عن محمد بن النعمان الأحول» عن OLA‏ بن أعين» عن أبي حعفر ade)‏ السلام)» قال: o»‏ 
الكفار و المشركين i Ogy‏ التوحيد Ll d‏ و يقولون: ما نرى توحيدكم أغنىعنكم c‏ و ما نحن و أنتم إلا سواء» 


Al Tabrasy reports from Al Ayyashi by his chain, from Muhammad Bin Al No’man Al Ahowl, from 
Hamraan Bin Ayn 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**"* having said: ‘The Kafirs and the Polytheists 
would be seeing the people of Tawheed in the Fire, and they would be saying, ‘We 
do not see your (belief in) Tawheed to have availed you of anything, and us and you 
are not but equal’. 


قال: فيأنف ]4[ الرب تعالى» فيقول للملائكة: اشفعواء فيشفعون لمن شاء الله ثم يقول للنبيين: اشفعواء فيشفعون لمن يشاءء 
ê‏ يقول للمؤمنين: اشفعوا» فيشفعون celé eem‏ 

The Exalted Lord*™ would Disdain them, so He™ would Say to the Angels: 
“Intercede!” So they would be interceding for the one whom Allah*™ so Desires. 
Then He*™ will Say to the Prophets?*: “Intercede!” So they??"* would be interceding 


for the one whom Allah*™ so Desires. Then He®™ would Say to the Momineen: 
“Intercede!” So they would be interceding for the one whom Allah?^" so Desires. 


و يقول الله: أنا أرحم الراحمين» اخرحوا برحمتي» فيخرجون كما يخرج الفراش» 


And Allah?" would Say: “I? am the Most Merciful of the merciful ones. Come out, 
by My*^" Mercy!” So they would be coming out like they come out of their beds’. 


قال: ثم قال أبو جعفر ade)‏ السلام): «مدت العمد» و أوصدت عليهم, و كان و الله الخلود». 


He (the narrator) said, ‘Then Abu Ja'far??"* said: ‘By Allah®™, (otherwise) it would 


have enveloped around them for all eternity’. 


) مجمع البيان 210 819 ) 9433 
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CHAPTER 105 
AL-FEEL 
(5 VERSES) 
VERSES 1-5 


بشم الله الرّحْمَنٍ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن أبي بصير» عن af‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من قرأ في فرائضه: أ O85 fad OE d‏ شهد له 
يوم القيامة كل سهل و حبل و مدر» ail,‏ كان من المصلين و ينادي له يوم القيامة مناد: صدقتم على عبدي» قبلت شهادتكم له 
و cade‏ أدخلوه atl‏ و لا تحاسبوه» فانه ممن أحبه و col‏ عمله». 


Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who recites in his 
Obligatory (Salats): Did you not see how your Lord Dealt [105:1] (Surah Al-Feel), 
every coast and mountain and valley would testify for him on the Day of Judgement 
that he used to be from the praying ones. And a Caller will Call out for him on the 
Day of Judgement: “Ratify My*™ Servant! ™ would Accept your testimony for him, 
and Enter him into the Paradise, and will Reckon him, for he is from the ones whom 
I^?" Love, and Love his deeds".?^** 


و من (خواص القرآن): روي عن النبى (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعاذه الله من العذاب» 
And from Khawas Al Quran —‏ 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘One who recites this Surah 
(Al-Feel) would be Protected by Allah*™ from the Punishment, and the 
metamorphosis in the world. 


e 3‏ في الدنيا» و إن قرئت على الرماح الي تصادم كسرت ما تصادمه». 


And if it is recited upon the spear which clashes (in battle) it would break what it 
collides against'.?^9* 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «ما قرئت على مصاف إلا و انصرع المصاف الثاني المقابل للقارئ Lb‏ و ما كان 5 Wel‏ إلا قوة 
للقلب». 


9434 ) 126 (ثواب الأعمال:‎ 
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And Al-Sadiq??"5 said: ‘It would not be recited upon a place of battle except the 
second place of battle, the facing one, would be dismayed of being recited for it, and 
its recitation is not except a strength for the heart”.°*°° 


وعن ابن العباس عن احدهما عليهم السلام قال: " الم تر كيف فعل ربك " و " لايلاف قريش " سورة واحدة. 
And from Abu Al Abbas‏ 


(It has been narrated) from one of the two (5" Or 6" Imam?*"5) having said: ‘Did you 
not see how your Lord Dealt [105:1] (Surah Al-Feel) and: For the protection of 
Quraysh [106:1] (Surah Quraysh), is one Surah'.? ^7 


VERSES 1 - 5 
' 


{1} Jai oe 5 ge ۾ ترَكيْف‎ 


Did you not see how your Lord Dealt with the owners of the elephant? [105:1] 


(2) Jalal في‎ pex ge أ‎ 
Did He not Make their plan to be in error? [105:2] 

{3} de b pelle go 
And He Sent birds upon them in flocks [105:3] 

تَرْمِِهِمْ SA‏ مِنْ سيل (4j‏ 


Pelting them with stones of baked clay [105:4] 


{5} JpU A 9 zd 


So He Made them to be like chewed up straw? [105:5] 


الشيخ في (أماليه)» قال: أخبرنا أبو عبد الله محمد بن محمد- يعني المفيد- قال: حدثنا أبو الحسن علي بن بلال المهلبي» قال: 
حدثنا عبد الواحد بن عبد الله بن يونس الربعى» قال: حدثنا الحسين بن محمد ابن عامر» قال: حدثنا المعلى بن محمد البصري» 
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قال: حدثنا محمد بن جمهور العمى» قال: حدثنا حعفر بن بشير» قال: حدثنا سليمان بن dele‏ عن عبد الله بن القاسم» عن 


عبد الله بن سنان» عن Uf‏ عبد الله جعفر بن محمد عن cul‏ عن جده (عليهم السلام)» قال: «لما قصد أبرهة بن الصباح ملك 
الحبشة ليهدم البيت» تسرعت الحبشة» فأغاروا عليهاء فأخذوا سرحا لعبد المطلب بن هاشمء 


Al Sheykh in his Amaali, said, ‘It has been narrated from Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad - 
meaning Al Mufeed - from Abu Al Hassan Ali Bin Bilal Al Mahalby, from Abdu Al Wahid Bin Abdullah 
Bin Yunus Al Rab'ie, from Al Husayn Bin Muhammad Ibn Aamir, from Al Moala Bin Muhammad Al 
Basry, from Muhammad Bin Jamhour Al Aamy, from Ja'far Bin Basheer, from Suleyman Bin Sama'at, 
from Abdullah Bin Al Qasim, from Abdullah Bin Sinan 


(It has been narrated) from Abu Abdullah Ja'far?^?"* Bin Muhammad**"’, from his?9"* 
father^?"5, from his?*"* grandfather**”* having said: When Abraha Bin Al-Sabah, King 
of Ethiopia intended to destroy the House (Kabah), the Ethiopians hastened to it. 
They raided the wealth (camels) of Abdul Muttalib™ Bin Hashim??"*. 


فجاء عبد المطلب إلى الملك» فاستأذن عليه» فأذن له و هو في قبة ديباج على سرير له» فسلم عليه» فرد أبرهة السلام» و dem‏ 
ينظر في cagery‏ فراقه حسنه و alle‏ و هيئته. فقال له: هل كان في آبائك مثل هذا النور الذي أراه لك و الجمال؟ 


So Abdul Muttalib?*"* went to the king. He?^?"* sought permission to see him. He?*?"* 
was given permission, and he was in a dome of silk upon his bed. He??"* greeted 
him. Abraha returned the greeting, and went on to look in his®™ face which was 
radiating his??"* beauty, and his**“ magnificence, and his?" "? grandeur’. So he said 
to him®™, ‘Did there used to be in your??"? forefathers?^?"5 this radiance which | see 
in you??"5. and the beauty?’ 


قال: نعم أيها الملك» كل آبائي كان لهم هذا SLA‏ و النور و البهاء 


He^*"5 said: ‘Yes, O king! All of my?^?"^ forefathers had this grandeur, and the beauty, 
and the light, and the glory’. 


فقال له أبرهة: لقد فقتم [الملوك] فخرا و شرفاء و يحق لك OF‏ تكون سيد قومك. 


So Abraha said to him?*"5, ‘You**“S have surpassed the pride and honour of the 
kings, and you??? have the right to be the master of your**“* people’. 


ثم أحلسه معه على سريره» و قال لسائس ald‏ الأعظم- و كان فيلا أبيض عظيم الخلق» له OLL‏ مرصعان بأنواع الدر و الجواهرء 
و كان الملك يباهى به ملوك الأرض- ائتنى cay‏ فجاء به سائسه» و قد زين بكل زينة حسنة» 


asws 


Then he seated him upon his bed and said, 'Bring Sa'sah to me! — And it as was 
a huge white elephant which had two tusk decorated with gems and jewels, and the 
king used to show off by it to the other kings of the earth. So they came with Sa'sah, 
and it had been decorated with all the beautiful decorations. 


فحين قابل وجه عبد المطلب سجد له» و لم يكن يسجد لملكه؛ و أطلق الله لسانه بالعربية» فسلم على عبد المطلب» فلما رأى 
الملك ذلك ارتاع له و ظنه سحراء فقال: ردوا الفيل إلى مكانه. 
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b asws asws 


So when it came close to the face of Abdul Muttali , it prostrated to him" ^, and 
did not prostrate to the king. Allah?^" Granted it the power of speech in Arabic, and it 
greeted Abdul Muttalib^? "^, When the king saw that, he was appalled by it and 
thought it was sorcery, so he said, ‘Return the elephant to its place!’ 


ثم قال لعبد المطلب: فيم جئت؟ فقد cal‏ سخاؤك و كرمك و فضلك» و رأيت من هيئتك و جمالك و جلالك ما يقتضي أن 
أنظر في حاحتك» فسلني ما شئت. 


Then he said to Abdul Muttalib??"5, ‘So why have you?™ come? Your^?"? generosity, 
and prestige, and virtues had reached me, and | have seen your^?"? grandeur, and 
your^?"* beauty, and your^?"? majesty. | will do whatever it takes to fulfil your^?"* 
request, so ask me whatever you??"? so like’. 


و هو يرى أن يسأله في pem‏ عن مكة؛ فقال له عبد المطلب: إن أصحابك غدوا على سرح لي فذهبوا به» فمرهم برده علي. 


And he was thinking that he?®™ would ask him to return from Makkah. Abdul 
Muttalib®™ said to him, ‘Your companions have taken my??"* property and went 
away with it, so order them to return it to me?*"*', 


قال: فتغيظ الحبشي من ذلكء و قال لعبد المطلب: AX‏ سقطت من عيني» حثتني تسألني في سرحكء و UÍ‏ قد جئت لهدم 
شرفك و شرف قومك» و مكرمتكم التي تتميزون يما من كل حيل» و هو البيت الذي يحج إليه من كل صقع في الأرض» فتركت 
مسألتي في ذلك و سألتني في سرحك. 
He**“S said; ‘The Ethiopian was enraged at that, and said to Abdul Muttalib?*"5,‏ 
‘You? have fallen from my eyes. You™ come to me to ask me regarding your‏ 
property, and | have come to destroy your?^?"* honour and the honour of your?^?"*‏ 
people, which they are being distinguished by from every generation, and it is the‏ 
House which they come to Hajj for from every idol in the earth, but you??"5 leave‏ 
asking me regarding that and instead you??"* ask me regarding your??"* property?’‏ 


فقال له عبد المطلب: لست برب البيت الذي قصدت لدمه؛ و UT‏ رب سرحى الذي أحذه أصحابك» فجئت أسألك فيما Uf‏ 
ربه» و للبيت رب هو أمنع له من الخلق كلهم» و أولى [n]‏ منهم. 


So Abdul Muttalib?^*"5 said to him: ‘I?*"S am not the Lord*™ of the House which you 
intend to destroy, but I^?"? am a lord of my?^?"* property which your companions have 
taken. Thus I^?" came to ask you regarding what I??"* am the Lord of, and for the 
House (Kabah) there is a Lord*™ for it. Hew would Protect it from the creatures, all 
of them, and is Higher by it from them’. 


فقال الملك: ردوا إليه سرحه» فردوه إليه و انصرف إلى مكة» و أتبعه LUM‏ بالفيل الأعظم مع اليش هدم البيت» 


So the king said, ‘Return to him?*?"5 his**“° property’. So they returned it back to 
him**“S, ang he?" left to go to Makkah. And the king followed him??"? with the huge 


elephant along with his army to destroy the House (Kabah). 
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فكانوا إذا ogla‏ على دخول الحرم أناخ» و إذا تركوه رحع مهرولاء فقال عبد المطلب لغلمانه: ادعوا لي ابني» فجيء بالعباس» 
فقال: ليس هذا أريد» ادعوا لي اببي» فجيء بأبي طالب» فقال: ليس هذا أريد» ادعوا لي ابني» فجيء بعبد الله أبي call‏ (صلى 
الله عليه و آله)» فلما أقبل cad!‏ قال: اذهب يا بني حتى تصعد أبا قبيس » ثم اضرب ببصرك ناحية البحر» فانظر أي شىء يجىء 


من هناك و Get‏ به. 


So before he carried on to enter the Sanctuary, he tied it, and if it had been left it 
would have rushed back. Abdul Muttalib?^?"* said to his®™ servant: ‘Call my??"* son 
for me?" ** So he came with Al-Abbas. He™ said: ‘This is not the one 1% 
intended. Call my??"* son**“* for me??"?' So he came with Abu Talib??"*, He?*"5 said: 
‘This is not the one |**“* intended. Call my??"* son??"5 for me™. So he came with 
Abdullah?*"5. father?" of the Prophet??"". When he??"5 was in front of him™, he**“° 
(Abdul Muttalib?*?"5) said: ‘O my?^*"? son?*"5! Go and ascend Mount Abu Qubays, then 
turn your^?"? vision towards the ocean. So Look and see which thing is coming from 
over there, and give me**“ the news of it’. 


قال: فصعد عبد الله Lf‏ قبيس» فما لبث أن جاء طير أبابيل مثل السيل و الليل» فسقط على gf‏ قبيس» ثم gle‏ إلى البيت» 
فطاف ]4[ سبعاء ثم صار إلى الصفا و المروة فطاف Lag‏ سبعاء 


He®™ said: ‘Abdullah**“* climbed Abu Qubays, and it was not long before flocks of 
birds came like the flood and the night. So he**“* descended from Abu Qubays, then 
went to the House (Kabah) and performed Tawaaf of it seven times. Then heê 
went to Al-Safa and Al-Marwa and circled these seven times. 


فجاء عبد الله إلى أبيه فأخبره الخبر» فقال: انظر يا بني ما يكون من أمرها بعد enl‏ به 


Abdullah?*"* went to his?^?"* father^?"* and informed him®™ of the news. So he™ 
said: ‘O my**“* son??"5! Look at what is to become of its matter afterwards and give 
me*?"5 the news of it’. 


فنظرها فإذا هي قد أحذت نحو عسكر الحبشة فأخبر عبد المطلب بذلك» فخرج عبد المطلب و هو يقول: يا أهل مكة؛ اخرحوا 
إلى العسكر فخذوا غنائمكم. 
So he®™ looked and saw that it had taken (killed) most of the Ethiopian soldiers. So‏ 


informed Abdul Muttalib??"* of that. Abdul Muttalib?^?"? went out and he?^?"? was‏ "ققوم 
saying: ‘O people of Makkah! Come out to the army, and take your war booty!’‏ 


قال: فأتوا c ١‏ أمثال الخشب النخرة» و لي | الطير إلا ما معه ثلاثة أحجار» فى منقاره و رجليه» يقتا ب 
c‏ وهم و من i‏ 0 2 2395 
حصاة منها واحدا من القوم» فلما أتوا على جميعهم انصرف الطير» و لم ير قبل ذلك و لا بعده 


He*^*"5 said: ‘So they came to the army, and they were like decayed wood, and there 
was none from the birds except that there were with it three pebbles — a pebble each 
in its beak and its two claws. Each of the pebble killed one from the people. So, 
when they had come upon all of them, the birds left, and there had never been seen 
before that, nor were ever seen after it. 
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فلما هلك القوم بأجمعهم جاء عبد المطلب إلى البيت و قال: فتعلق بأستاره» يا حابس الفيل بذي المغمس حبسته كأنه مكوكس 


So when the people were destroyed in their entirety, Abdul Muttalib?" came to the 
House (Kabah), and he?" recited (a poem) by holding its curtain: - ‘O Holder of the 
elephants at Al-Maghmas (a place near Makkah on the road to Al-Taef)! He?™ 
Pulverised them as if they were rubble. In a gathering where souls perished’. 


في مجلس تزهق فيه الأنفس فانصرف و هو يقول في فرار قريش و جزعهم من الحبشة: طارت قريش إذ رأت خميسا فظلت فردا لا 
أرى أنيسا و لا أحس منهم حسيسا إلا أحا لي ماحدا نفيسا مسودا في أهله رئيسا». 


And he??? was saying (a poem) regarding the fleeing of the Quraysh, and their 
alarm from the Ethiopian (army): ‘The Quraysh fled. When it was the Thursday, there 
remained an individual who did not see a single companion. And none of them felt 
mean about it except for a brother of mine?^?"? of a glorious self. A black in his family, 
a chief . 8 


محمد بن يعقوب: عن عدة من أصحابناء عن أحمد بن محمد بن عيسى» عن ابن oe em al‏ عن محمد بن حمران» عن أبان بن 
تغلب» قال: قال gf‏ عبد الله ade)‏ السلام): by‏ أتى صاحب الحبشة بالخيل و معهم الفيل ليهدم البيت مروا بإبل لعبد المطلب 
فساقوهاء 


Muhammad Bin Yaqoub, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Ibn Abu Umeyr, from Muhammad Bin Hamraan, from Aban Bin Taghlub who said 


‘Abu Abdullah??"? said: ‘When the Ethiopian cavalry set out, and they had elephants 


with them, for the destruction of the House (Kabah) they passed by the camels of 
Abdul Muttalib?*"5, so they ushered the camels away with them. 


فبلغ ذلك عبد المطلب» فأتى صاحب الحبشة» فدحل الآذن» فقال: هذا عبد المطلب بن هاشم قال: ومايشاء؟ 


That reached Abdul Muttalib**“°, so he?*"5 came to the Ethiopians. He?" came up 
and (the guard) called out, ‘This is Abdul Muttalib?" Bin Hashim**“S!’ He (Abraha 
the king) said, ‘And what does he want?’ 


قال الترجمان: جاء في إبل له ساقوها يسألك ردهاء فقال ملك الحبشة لأصحابه: هذا رئيس قوم و زعيمهم! حفت إلى بيته الذي 


يعبده لأهدمه و هو يسألنى إطلاق إبله! أما لو سألنى الإمساك عن هدمه لفعلت» ردوا عليه إبله. 


asws 


The interpreter said, 'He?^*"* has come regarding his®™ camels which were ushered 
away. He?" is asking for their return’. So the Ethiopian king said to his companions, 
‘This is the Chief of a people and their leader! We come to the House which he 
worships in order to destroy it, and he®™ is asking me to return his camels! But, had 
“اعقوم‎ asked me to withhold the destruction, | would have done it. Return his??"* 
camels to him??"*'; 


(الأمالي 1- 78( 9438 
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فقال عبد المطلب لترجمانه: ما قال الملك؟ Jus TRSU‏ عبد المطلب: أنا رب chy!‏ و لهذا البيت رب بمنعه» فردت عليه call‏ و 
ا کے ales E‏ 


Abdul Muttalib?*"* to his interpreter: ‘What did the king say?’ So he informed him**"*, 
and Abdul Muttalib?^?"* said: 2676 am the lord of the camels, and for this House is a 
Lord *™ to prevent it (the attack)’. So he returned the camels back to him??"5, and 
Abdul Muttalib**"* left to go towards his®™ house. 


فمر بالفيل في منصرفه» فقال للفيل: يا حمود» فحرك الفيل رأسه. فقال له: أ تدري لم جاءوا بك؟ فقال الفيل برأسه: لاء فقال 

عبد المطلب: جاءوا بك لتهدم بيت ربك» T‏ فتراك فاعل ذلك؟ فقال برأسه: لا. 

He**“S passed by the elephants during his departure, so he??"? said to the elephants: 

‘O Mahmoud!’ So the elephant moved its head. Then he??" said to it: ‘Do you know 

why they have come with you?' The elephant said with (shook) its head, 'No'. So 

Abdul Muttali®™ said: ‘They have come with you to destroy the House of your 
Lord?^". Do you see yourself doing that?’ It said (shook) by its head, ‘No’. 


فانصرف عبد المطلب إلى منزله» فلما أصبحوا غدوا به لدخول الحرم فأبى و امتنع (eel‏ 


Abdul Muttalib?*"* left for his house. When it was the morning they left by these 
(elephants) to enter the Sanctuary. They (elephants) refused, and refrained against 
them. 


فقال عبد المطلب لبعض مواليه عند ذلك: اعل الجبل» فانظر ترى شيئا؟ فقال: أرى سوادا من قبل البحر» فقال له:يصيبه بصرك 
أجمع؟ فقال له: لاء و أوشك أن يصيبء فلما أن قرب قال: هو طير كثير و لا أعرفه 


Abdul Muttalib?^*"5 said to one of his®™ friends during that: ‘Look at the top of the 
mountain, do you see anything?' He said, '| see blackness in front of the sea'. So 
he“®™ said to him: ‘It has affected your entire vision?’ He said to him??"5, ‘No’, and he 
doubted that he might be affected. But when it (blackness) was closer, he said, 
"These are numerous birds and | do not recognise them’. 


يحمل كل طير في منقاره حصاة مثل حصاة GALI‏ أو دون حصاة الحذف. فقال عبد المطلب: و رب عبد المطلب ما تريد إلا 
eS cesa‏ لما صارت فوق رؤوسهم أجمع لقت الحصاة» فوقعت كل حصاة على هامة رجل» فخرجت من دبره فقتلته» فما 
انفلت منهم إلا رحل واحد يخبر الناس» فلما أن أخبرهم ألقت عليه حصاة فقتلته». 


Each bird carried in its beak a pebble like the gravel, or other. So Abdul Muttalib^*?"* 
said: ‘And the Lord®*™ of Abdul Muttalib?*"*, what He*™ Intends except for the group 
(Ethiopian cavalry). When they came over their heads, they all threw the pebbles 
unanimously. Each pebble fell on an important man (of the cavalry), and came out 
from his back, killing him. So none of them remained except for one man who 
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informed the (Ethiopian) people. So when he had informed them (of what had 


happened), a pebble came down upon him, killing him'.?^? 


JB جَاءَهُمْ مِنْ‎ Sle Xb قال گان‎ Lee مِنْ‎ See peni all Ub eade dil sje و‎ fe alll di عَنْ‎ ios QU 
A gy get bt. السباع و أَطْمَارُمَا‎ gs Jal uty Sl 


Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al Hassan Bin Mahboub, from 
Jameel Bin Saaleh, from Abu Maryam 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"5, said, ‘| asked him?^?"* about the Words of 
Allah?™ Mighty and Majestic: And He Sent birds upon them in flocks [105:3] 
Pelting them with stones of baked clay [105:4], he?*"* said: ‘These were low flying 
birds which came upon them from the sea front. Their heads were like the heads of 
predatory birds, and their claws were like the claws of predatory birds. 


Os su edes FECE, SiS ie ميه بها‎ Cle حَجَرٌ‎ oli في‎ 5 oles في رِجْلَيْهِ‎ je OG sib QW 

بل Cei eth qi OS‏ و لا BUS Hb‏ من Za‏ قبل ed AUS‏ و Y‏ بَعْدهُ 
With each of the birds were three stones. In their legs were two stones and in their‏ 
beaks was one stone each. So they went on to pelt them by these until their bodies‏ 
became blistered with smallpox. So they killed them by it and there was not seen‏ 


before that anything from the smallpox, nor were such birds seen before that day, 
nor after it’. 


JG‏ و مَنْ CUI‏ مِنْهُمْ S doy‏ & دا Vis‏ حَصْرَمَوْتَ و هُوَ وَادٍ دُونَ xd‏ أَرْسَلَ الله eade‏ سيا 2555 Gd‏ 06 و 


He**“* said: ‘And the ones from among them who escaped on that day went until 
they reached Hazramaut, and it is a valley in a part of Yemen. Allah?"" Sent against 
them a flood. So all of them drowned in it’. He™ said: ‘And no water had been seen 
in that valley at all for fifteen years before that’. He?" said: ‘So that is why it has 
been named as Hazramaut (death arrived), for that is where they died'.?^^9 


في كتاب الخصال عن ابى عبد الله عليه السلام عن ابيه عن جده عليهم السلام قال: المسوخ من بنى آدم ab‏ عشر إلى ان قال: 
واما الفيل فكان ينكح البهائم فمسخه الله فيلا. 
In the Book Al Khisaal‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" ^, from his??"* father??"5, from his™ 
grandfather^?"? having said: ‘The metamorphosed from the Children of Adam? are 
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asws 


thirteen’ — until he said: ‘And as for the elephant, so it was (a people) who 


copulated with the beasts, so Allah?” metamorphosed them into elephants’. 


في كتاب علل الشرايع باسناده إلى محمد بن الحسن وعلان عن الى الحسن عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام Lb‏ 
الفيل فانه كان ملكا زناء لوطيا. 


In the Book Illal Al Shara’ie by its chain going up to Muhammad Bin Al Hassan, and A'lan 


asws asws 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan™”"”, in a lengthy Hadeeth, in which he 


said: ES or the elephant, so it was as a result of adultery like the people of Prophet 
Lut?*', 


في روضة الواعظين للمفيد (ره) قال على بن الحسين عليه السلام كان أبو طالب يضرب عن رسول الله صلى الله عليه وآله بسيفه 
إلى ان قال: فقال أبو طالب: يابن اخ إلى الناس كافة ارسلت ام إلى قومك خحاصة ؟ 


In Rozat Al-Wa’izeen of Al-Mufeed who said 


'Ali??"* Bin Al-Husayn??" said: ‘Abu Talib®™ was discussing with Rasool-Allah??"""; 
Abu Talib®™ said: ‘O son??"" of my®™ prother?*?"*! Have you??"" been Sent to all of 
people or your*?"" community in particular?’ 


قال: Y‏ بل إلى الناس ارسلت كافة الابيض والاسود والعربي والعجمي» والذى نفسي بيده لادعون إلى هذا الامر الابيض و 
الاسود ومن على رؤس UA‏ ومن في جج البحار» ولادعون السنة فارس والروم 


He*?"" said: ‘No, but I?" have been Sent to all of mankind, the white, and the black, 
and the Arabs, and the non-Arabs. By the One*™ in Whose Hand is my??"" soul, 
aW am calling to this matter, the white and the black, and the one on top of the 
mountain, and the one in tossing in the oceans, and ™ am calling to the Sunnah, 
the Persians and the Byzantines (Al-Roum). 


فحيرت قريش واستكبرت وقالت: أما تسمع إلى ابن احيك وما يقول والله لو معت lis‏ فارس والروم Uia: y‏ من ارضنا» 
ولقلعت الكعبة حجرا du‏ 


So the Quraysh were baffled and were arrogant, and said, ‘But, are you??? listening 
to what the son??"" of your?*?"? brother**“° ang what he??"" is saying? By Allah?^"! If 
Persia and Byzantine were to hear this they would expel us from our land and break 
down the Kabah stone by stone’. 


وانزل في قولهم لقلعت الكعبة حجرا حجرا " الم تر كيف فعل ربك باصحاب الفيل " إلى ANI RT‏ 


And He™ Revealed regarding their words, ‘Break down the Kabah stone by stone’, 
Did you not see how your Lord Dealt with the owners of the elephant? [105:1] - 
up to the end of the Verse’.°“48 
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APPENDIX 


) ab ace تغْلِب قال قال أَبُو‎ i odi Se OWA بن‎ AE عن‎ i al بْنِ عِيسى عن اٿن‎ MA gr UAT عَنْ‎ WALT من‎ Se 
قبل لِك عبد‎ vc eri d yy مثو‎ ec pod و متهم الفيل‎ Jy aaah creto de عليه السلام ) لما أن‎ 
في إبلٍ لَه‎ se OAS قال‎ iU و ما‎ JU vat بن‎ LIBI Ve ds Jus XY Jods aida صاجب‎ UG hil 


u$; Oley سَاقُوهَا‎ 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘When the master of Ethiopia (Abraha) diverted with the 
cavalry horses and with them were the elephants, in order to demolish the House 
(Kabah), they passed by the camels of Abdul Muttalib**“°. So they ushered them (for 
themselves). So (the news of) that reached Abdul Muttalib?^?"^, and he“™ came to 
the master of Ethiopia (Abraha). So the proclaimer entered and said, ‘This is Abdul 
Muttalib??"* Bin Hashim**"S!. So he said, ‘And what does he?" desire?’ The 
translator said, 'He?*"* has come regarding camels of his??""* which have been 
ushered (by us), asking you to return them'. 


Qui‏ مَلِكُ ds oY xia‏ رئيس Cie pitash $ e$‏ إلى BY ns ied e‏ و هو sí ud da Giy giles‏ سأي 
الْإِمْسَاكَ عَنْ See Qus aly ade uo ead ade‏ الْمُطَّلِب as‏ ما قال a‏ الْمَلِكُ 6 see Qus sa‏ الْمُطَّلِب byl &s of‏ 


Ax 5s cdi ds و‎ 


So the king of Ethiopia said to his companions, 'This is a chief of the people and their 
leader. | have come to his®™ House which he??"* worships, in order to demolish it, 
and he?""5 is asking me to free his®™ camels? But, had he??"* asked me to refrain 
from demolishing it, | would have done so. Return his®™ camels to him’. So Abdul 
Muttalib?" said to his translator: What did the king say to you?’ So he informed 
him®™. So Abdul Muttalib?^?"* said: 'I7*"* am the lord of the camels, and for this 
House (Kabah), there is a Lord®™, Protecting it’. 


g Í لَه‎ Qus الْفِيل رَأْسَهُ‎ drei 3,2 يا‎ La JU ara udo 25$ is الْمُطْلِبٍ جو‎ Xe و اصرف‎ p ad] oss 
Ga Y 5 JUS US gei Ar Tag co بك لَِهْدِمَ‎ uie cla Xe JUS Y «slo shall JUS بك‎ uite d 


So he returned his?^?"* camels to him?^?"5, and Abdul Muttalib??"5 left towards his??"* 
house. So he?^?'? passed by the elephant during his?^?"? leaving, and he??"* said to 
the elephant: ‘O Mahmoud!’ So the elephant moved its head. So he??"? said: ‘Do you 
know why they have come with you?' So the elephant said with its head, 'No'. So 
Abdul Muttalib?^*"* said: ‘They came with you in order to demolish the House of your 
Lord*™. Do you see yourself doing that?’ So it said with its head, ‘No’. So Abdul 
Muttalib?*?"5 left to go to his??"* house’. 
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Ul‏ أَصْبَحُوا عدا JAM e‏ الحرم GB‏ و امتتع Xe Ui pale‏ الْمُطَلِبٍ ie ada aks‏ دَلِكَ ah‏ الل EU‏ ترى شيعا 
ci Quis‏ سَوَاداً من قبل PS‏ فَقَالَ Aras Mal M‏ أَجْمَعَ Qus‏ لا وَ SE GUN‏ يُصِيب OB S UG‏ قال هو X‏ كَثيرٌ 3 
لا ibl‏ رل کل gb‏ في Cae SL‏ مل Xi aUas 5,5 of i iae‏ 


So when it was morning, they went with it in order to demolish the Sanctuary. But it 
refused and prevented upon them. So Abdul Muttalib?^*"? said to one of his?*?" friends 
during that: 'Ascend to the top of the mountain and look if you can see anything'. So 
he said, ‘I see blackness from the direction of the sea’. So he??"5 said to him: ‘Do you 
visualise all of it?’ So he said to him??"5, ‘No, | can almost see it’. So when it was 
nearer, he said, ‘There are a lot of birds and | do not understand it. Every bird has a 
pebble in its beak like a flicking pebble, or smaller than a flicking pebble'. 


pias AS فَوَفَعَثْ‎ skai ail RAT صَارُوا 3$ يُكُوسِهمْ‎ US ES ما ريد إلا الْقَوْمَ‎ Cle ane 5 s hall عبد‎ Qus 


ALES حصا‎ e Call ceca SEU SUI SZ ors iy مِنْهُمْ إلا‎ CIB فما‎ MS قرحت من ذبره‎ J5 als Je 


So Abdul Muttalib?" said: ‘By the Lord*™ of Abdul Muttalib?*"5! They are not 
intending except for the group of people'. When they came to be above their heads, 
they cast the pebbles altogether, and every pebble fell on top of a man and exited 
from his behind, and killed him. So none escaped from them except for one man who 
(ran back to his hometown and) informed the people (what had happened to the king 
and his army). So when he had informed them, a pebble was thrown upon him, and 
killed :روزم‎ ^^" 


) ر عليه السلام‎ Jae أي‎ Se LU oi e و‎ OFA GE IRE عن‎ dab اي‎ gr عن‎ KE ug AI عن‎ Guru من‎ Se 
ic recto J „Éi ah Ate afe فَاسْتَاقُوهَا‎ Éji a pb الْكَعْبَةِ مروا‎ els n m iid cote di ud Ju 


BUST a A ace US و هو‎ AA أَوْ عَظِيمُ‎ epi us d Oy d و قيل‎ M Oat ate اتاد‎ ade au S 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“* having said: When the master (king) of 
Ethiopia came over with the elephants intending to demolish the Kaaba, (he) passed 
by the camels of Abdul Muttalib?^?"^, so he took them. So Abdul Muttalib™ directed 
himself?^?"* to his companions to ask him to return his??"* camels back to him??"5, ang 
he**“S sought permission to see him. So they got the permission for him??"* and said 
to him, ‘This is a nobleman of Quraysh, or a great one of Quraysh, and he is a man 
for whom is intellect and a personality. So he honoured him??"? and let him®™ come 
near. 


3) من سواه‎ cR QU ele u$ يإبل لي فَاسْتَاقُوهَا فَأَحْبَئْتُ أَنْ‎ uia aes ój لَه‎ Qui OG v ilo gtd قال‎ 7 


ر الإيل و e Q6‏ الَّذِي S pissy‏ عَظيم r$‏ و 253 feg Of ga ilie‏ أَنْ اصرف عن uf thes ce aer‏ سأي أَنْ 


n2 


e لَه‎ Lig ole عَنْ‎ Oud 
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The he said to his interpreter, ‘Ask him??"5, ‘What is your**"S need?” So he®™ said to 
him: ‘Your companions passed by camels of mine, so they took them, therefore |?*"5 
would like you to return these to me**“*’. So he was astounded (surprised) from 
his?*?"* request to him for the return of the camels, and said, ‘This is the one who you 
all are claiming that he??"* is the great one of Quraysh and mentioned his?^?"? 
intellect, neglecting asking me that | should leave from his??"? House (Kaaba) which 
“افقوم‎ worships. But, had he?^?"* asked me that | should leave from demolishing it, | 
would have left it for him??"5, from it’. 


ae by pb GI god ساك 5 إيلي‎ G و‎ ake co a3 S calli Xe لَهُ‎ ui eu fus 553 فاخب‎ 
Y aeiy QS له أ تذري لِمَا جيءَ يك‎ JUS Ac His لَه تمو‎ Qui ed الفيل على طرف‎ ud ie lbi e و مض‎ 
Y Js Qui تَفْعَنْ‎ f رَبك‎ ceu ead do ute jui 


So the interpreter informed him®™ of his speech, so Abdul Muttalib??"* said to him: 
‘For that House (Kaaba) there is a Lord*™ Defending it, and rather I??"* asked you to 
return my camels to me due to my??"5 need to these’. So he ordered with their return 
to him??? and Abdul Muttalib?^?"? went away until he??"* came across the elephant 
upon the side of the Sanctuary. So he™ said to it: ‘Mahmoud!’ So it moved its head, 
and he?*"5 said to it: ‘Do you know for what they have come with you?’ So it said by 
(shaking) its head, ‘No’. So he?" said: ‘They have come with you to demolish the 
House of your Lord®™. Would you do it?’ So it said by (shaking) its head, ‘No’. 


wis EEG Seiad J'AI انتهى إلى طرف الحرم امع من‎ US لِيَدْحْلَ الحرم‎ all و جَاءُوا‎ lad Ae Ue قال فَانْصَرَفَ‎ 
eds ed eade x aus گل‎ le uc Gu په‎ 


He®™ said: ‘So Abdul Muttalib?^?"? left from it and they came over with the elephants 
in order to enter the Sanctuary. So when they ended up to the side of the Sanctuary, 
it obstructed from their entering. So they struck it, but it still obstructed. So they 
circled with it around the Sanctuary, all of it. During each of that it obstructed against 
them and it did not enter. 


woh de GL ثم‎ AD uio dad فَكَانَتْ‎ GS di anidu ime كَالْحَطَاطِيفٍ في مَنَاقِرِهَا‎ I iude dn و بَعَتَ‎ 
ás jus toh x gh orb ae lb إِذًا‎ Kh G 5 الاس‎ LIA إلا 345 هرب فَجَعَل‎ el al m d & of من‎ BAS 
. فَمَاتَ‎ ofS من‎ Cased ale ud d euis isse $e oan as مها و‎ seh 


And, Allah*™ Sent the birds upon them like swallows. In the beak (of each bird) was 
a stone like a bean or so. So it hovered on top of the man, then released it upon his 
head. So it came out from his behind, to the extent that there did not remain anyone 
from them except for one man who fled. So he went on to narrate to the people with 
what he saw, when a bird from them emerged, so he raised his head and said, ‘This 
is the bird from it', and the bird came over until it hovered on top of his head, then 
cast it upon him. So it came out from his behind, and he died'.?^^* 
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CHAPTER 106 
QURAYSH 
(4 VERSES) 
VERSES 1-4 


بشم الله الرّحْمَنٍ الرّحِيم 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن uj‏ بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» قال: «من أكثر من قراءة (لإيلف قريش) بعثه الله يوم 
ops Sp gle ll‏ عرقي go Bh‏ يل All pgp ay e le‏ 


Ibn Babuwayh, by his chain from Abu Baseer 


Abu Abdullah?*?"5 has said: ‘The one who frequents in reciting: For the protection of 
Quraysh [106:1] (Surah Quraysh) will be resurrected by Allah*™ on the Day of 
Judgement on a ride from the rides of the Paradise until he would be seated at the 
tables of Light on the Day of Judgement .?^^6 


lb (صلى الله عليه 3 4( أنه قال: «من قرا هذه السورة أعطاه الله من الأحر كمن‎ gl و من (خواص القرآن): روي عن‎ 
حول الكعبة و اعتكف في المسجد الحرام»‎ 
And from Khawaas Al Quran 
It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Quraysh), would be Given by Allah*™ the Rewards of the one who has 
performed Tawaaf of the Kabah and observed the /'tikaaf (seclusion) in the Sacred 
Masjid. 
أبدا».‎ ST و إذا قرئت على طعام يخاف منه كان فيه الشفاءء و لم يؤذ‎ 


And if you it is recited over food that you are scared from, there would be a healing in 
it, and would not harm the eater ever.” 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها على طعام لم ير فيه سوء أبدا». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘The one who recites it upon the food, would never see 


evil in it ever’. ® 
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السلام): «إذا قرئت على طعام يخاف منه كان شفاء من كل داء» و إذا قرأتما على ماء ثم رش الماء على‎ ade) و قال الصادق‎ 
من أشغل قلبه بالمرض و لا يدري ما سببه يصرفه الله عنه».‎ 


And Al-Sadiq??"* said: ‘When it (Surah Quraysh) is recited upon food one fears from, 
it would be a healing from every illness. And when it is recited upon water, then the 


water is sprinkled upon one whose heart is pre-occupied with the sickness and he 


does not know what the cause of it is, Allah? would Turn it away from him” .®*®? 


VERSES 1 - 4 
{1} 3 oy 
For the protection of Quraysh [106:1] 
(25 الشتاء وَالصَّيِفٍ‎ aL, eui] 
Their protection of trading caravans of the winter and the summer [106:2] 
(3) ex dd Ss ind 


So let them worship Lord of this House (Kabah) [106:3] 


ِي أَطْعَمَهُمْ من جوع HET‏ مِنْ حوفي }4{ 


Who Feeds them from hunger and Secures them from fear [106:4] 


علي بن إبراهيم» قال: us‏ في قريش» ay‏ كان معاشهم من الرحلتين: رحلة 3 الشتاء إلى اليمن» و رحلة 3 الصيف إلى الشام» 
و كانوا يحملون من مكة الأدم و اللب» و ما يقع من ناحية البحر من الفلفل و غيره» فيشترون بالشام الثياب و الدرمك و 
الحبوب» و كانوا يتآلفون في طريقهم» و يثبتون في الخروج في كل خرحة رئيسا من رؤوساء قريش» و كان معاشهم من ذلك 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) 


‘It was Revealed regarding the Quraysh, because their livelihood used to be from 
two journeys — a journey during the winter to Al-Yemen, and a journey during the 
Summer to Syria. And they used to carry from Makkah, the walnuts and almonds 
and whatever was found near the sea from the peppers etc., and they would be 
buying clothes and white flour and grain. And they used to unite over this whenever 
they went out along with the heads of the Quraysh, and their livelihood was from 
that. 
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فلما بعث الله رسوله (صلی الله عليه و آله) استغنوا عن ذلك» OY‏ الناس وفدوا على رسول alll‏ (صلى الله عليه و آله) و حجوا 
إلى البيت» JUR‏ الله: £y Rd‏ هذا البَيْتِ gaabi oll‏ مِنْ جُوع فلا يحتاحون أن يذهبوا إلى الشام وَ آمَنَهُمْ مِنْ BE‏ 


يعني خوف الطريق. 


So when Allah?™ Sent His?^" Rasool™, they became needless from that, because 
the people came to the Rasool-Allan™ and performed the Hajj of the House 
(Kabah). So Allah*™ Said: So let them worship Lord of this House (Kabah) 
[106:3] Who Feeds them from hunger [106:4], and they are (no longer) needy to 
go to Syria, and Secures them from fear [106:4] - Meaning the fear of the road 
(being attacked by bandits etc.)’.° 


وروى العياشي باسناده عن المفضا بن صالح عن ابى عبد الله عليه السلام قال: Amet‏ يقول: لا تجمع بين سورتين في ركعة واحدة 
اللا الضحى والم نشرح» bly‏ تر كيف ولايللاف قريش 


And it has been reported by Al Ayyashi by his chains from Al Mufazzal Bin Salih 


Abu Abdullah??"? said, ‘| heard him®™ saying: ‘Two should be no joining between 
two Surahs in one Cylce (of Salat) except for: (I Swear) by the clarity [93:1] (Surah 
Al Zoha), and: Did We not Expand your chest for you? [94:1] (Surah Al-Inshirah), 
and: Did you not see how [105:1] (Surah Al-Feel), and: For the protection of 
Quraysh [106:1] (Surah Quraysh)". "^ 


وعن ابن العباس عن احدهما عليهم السلام قال: " الم تر كيف فعل ربك " و " لايلاف قريش ^ سورة واحدة. 
And from Abu Al Abbas‏ 


(It has been narrated) from one of the two (5"" Or 6" Imam**"5) having said: ‘Did you 
not see how your Lord Dealt [105:1] (Surah Al Feel) and: For the protection of 
Quraysh [106:1] (Surah Quraysh), is one Surah’. عد‎ 


c gles! 5 sat وَطْأَنَكَ عَلَى‎ 3441 44i» فَقَالَ:‎ ai Je ص دعا‎ abl dus MI من الثَّمَرَاتِ-‎ Sali 5 السّنِينُ‎ Uf 5 

KB Sed o 
(Imam Hassan Al-Askari**“° 
(harvest) — so Rasool-Allah**™ supplicated against (the clan of) Muzar, and he 


said: ‘O Allah! Intensify Your?" Trampling upon (the clan of) Muzar and Make it 
to be upon them the years like the years of Yusuf?*. 


said): 'And as for the years and the lack of fruits 


Saww 


-i ds يَصِلُوا‎ 1 ipah uM ae AS ْلَب إِلَيْهِمْ من‎ RAN فَكَانَ‎ ces و‎ Lidl AU HO 


VE d يۇس و‎ 
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So Allah?™ Afflicted them with the drought and the hunger, and it became such that 
the foodstuff would be brought to them from every area, and when they bought it and 
would take possession of it, they could not arrive with it to their houses — until it 
would rot, and stink, and spoil. 


vi و‎ ahh الْعَظِيمْ حئى أكلوا الكلاب‎ od و الخو‎ BN يم‎ Sot de RE كم في العام‎ ed و لا‎ ael cai 
Ap id ITS de و‎ GANS المَؤتى‎ oes عَنْ‎ VES ie و‎ RISO الْمَونَى‎ pls 


So their wealth was gone, and there did not happen to be any benefit for them in the 
foodstuff until they were harmed in the crisis, and the hunger became severe, great, 
to the extent that they were eating the dead dogs, and they would burn the bones of 
the deceased and eat them, and to the extent that they would exhume the dead ones 
from their graves and eat them, and to the extent that sometimes the woman ate her 
child. 


$ QUEM 5 glad يال‎ cd cju ceste Gee A Gt e ab يطول‎ d BP le مِنْ‎ LA مَشَى‎ of di 
Jd 


(It went on like this) until a group of the chiefs of Quraysh walked over to Rasool- 
Allah*?"" and they said, We concur that the men are your^?"" enemies, but what is 
the case (fault) of the women, and the children, and the animals?' 


BLES مُعَوّصَةٌ يجمِيع الْمَنَافِع- جين‎ cos ofp xit $25 [Us] edge و‎ pU و‎ cositas ds e الله ص:‎ Quos jui 
أَصَابَهُمْ.‎ e تعَالَ‎ Di و سَوْفَ يُعَوْضُهَا‎ ae و‎ BLN في‎ d; 
So Rasool-Allah??"" said: ‘You (men) are being Punished with this, and your children 
and your animals are not being Punished with this, but it is instead (offset) with the 
entirety of the benefits — wherever our Lord?^" so Desires, in the world and the 
Hereafter, and soon Allah*™ the Exalted would Offset it from what has hit them’. 


«LEE ad £d» JG 4 Ix e ds d‏ فَعَادَ Fa‏ الخصْب و FEIN‏ و التقَاهِيَةٌ. 


Then he™ pardoned (the clan of) Muzar and said ‘O Allah?! Relieve them!’ So 
there returned unto them, the fertility (productivity of the land), and the well-being, 
and the prosperity. 


gon 9.023721 2 MAE ed ai. 6 "AE: p Y.) dz 2 65 Boe gitir 
BEE هذا البَيْتِ. الذي أَطْعَمَهُمْ مِنْ جوع و آمَنَهُمْ من‎ Sy VIG نِعَمَهُ):‎ Rule) Shed وَ حَلَ فِيهمْ‎ $e Us قَذَلِكَ‎ 


And that is in the Words of the Mighty and Majestic, Recounting His*™” Bounties 
upon them: So let them worship the Lord of this House (Kabah) [106:3] Who 
Feeds them from the hunger and Secures them from the fear [106:4] 53 


9453 Tafseer Imam Hassan Al Askari*?"5 — S 7 
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ابن شهر آشوب: روي أن النبي (صلى الله عليه و آله) قال: «اللهم العن رعلا و ذكوان» أللهم اشدد وطأتك على مضرء اللهم 
اجعل سنيهم کسني يوسف». 


It has been reported from the Prophet??"" having said: ‘Our Allah*™! Curse Ra’ala 
and Zakwaan! O Allah?^"! Intensify Your*™ Crushing upon (the tribe of) Muzar! O 
Allah?^"! Make their years to be like the years of (drought of) Yusuf**!’ 


ففي الخبر أن الرحل منهم كان يلقى صاحبه فلا يمكنه الدنو» فإذا دنا منه لا يبصره من شدة دخان cg gdh‏ و كان يجلب إليهم 
من كل ناحية» فإذا اشتروه و قبضوه لم يصلوا به إلى بيوتهم حتى يتسوس و ينتن» فأكلوا الكلاب الميتة و الجيف و الجلود» و 
نبشوا القبور» و أحرقوا عظام الموتى فأكلوهاء و أكلت المرأة طفلهاء 


It is in the Hadeeth that the man among them will be meeting his companion and will 
not be able to approach him. And if he approaches him, will not be able to visualise 
him due to the intensity of the smoke and the hunger, which will come to them from 
all directions. And if they were to buy (food) and capture it, they will not reach with it 
to their houses until it decays and rots away. So they will eat the dead dogs, and the 
carcasses, and the skins, and they will be digging up the graves and burn the bones 
of the dead in order to eat these, and the woman will eat her young child. 


و كان الدحان يتراكم بين السماء و الأرض» و ذلك قوله تعالى: CHE‏ يَوْمَ lS BAS oå olei ELEN GE‏ هذا AXE‏ 


FA 
And the smoke would be seen from the sky to the earth, and these are His?" 
Words: So watch out for the day the sky would come with evident smoke 
[44:10] Overwhelming the people. (They would say), 'This is a painful 
Punishment! [44:11]. 


فقال أبو سفيان و رؤساء قريش: يا coe‏ أ تأمرنا بصلة الرحم» فأدرك قومك فقد هلكوا فدعا لهم 
So Abu Sufyan and the elders of the Quraysh said, ‘O Muhammad??""| YouS*™™ are‏ 


ordering us for maintaining the ties of kinship, but | see you??"" that your*?"" people 
have perished, so supplicate for them'. 


و ذلك قوله تعالى: UH‏ شف Ue‏ الْعَذاب 5g Ó‏ فقال الله تعالى: إِنّا كاشِمُوا الْعذاب SUE‏ )255 عائِدُونَ فعاد إليهم 
ات coe]‏ و هو وله فال فوا هذا القع الي p‏ مخ خوع و BEET‏ مق BBS‏ 

And these are the Words of the Exalted: Our Lord! Remove the Punishment from 
us, we are Momineen!’ [44:12]. So Allah?" the Exalted Said: We would be 


Removing the Punishment a little, (but) you will be returning (to evil) [44:15], so 
there would return to them their richness, and their complacency, and these are the 
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Words of the Exalted: So let them worship Lord of this House (Kabah) [106:3] 
Who Feeds them from hunger and Secures them from fear [106:4] 9*** 
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CHAPTER 107 
AL-MA’OUN 
(7 VERSES) 

VERSES 1-7 


بشم الله الرّحْمَنٍ e‏ 


MERITS 
و من (خواص القرآن): روي عن النى (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأ هذه السورة غفر الله له ما دامت الرّكاة مؤداة»‎ 
And from Khawaas Al Quran — 


It has been reported from the Prophet®™ having said: ‘One who recites this 
Chapter, Allah™ would Forgive him as long as Zakat is paid. 


و من LAG‏ بعد صلاة الصبح مائة مرة حفظه الله إلى صلاة الصبح». 


And one who recites it a hundred times after the Morning Salat, would be Protected 
by Allah?" up to the (next) Morning Salat'.?^^ 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من LAB‏ بعد صلاة العصر كان قي أمان الله و حفظه إلى وقتها في اليوم الثاني». 


And Al-Sadiq**“* said: ‘The one who recites it after the Al-Asr Salat would be in the 
Safety of Allah®?™ and His®™ Protection up to its time on the second day’.2°° 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها بعد عشاء الآخرة غفر الله له و حفظه إلى صلاة الصبح». 


And Rasool-Allah??"" said: ‘One who recites it after the last Al-Isha (Salat), Allah?™ 

would Forgive (his sins) for him, and Protect him up to the morning Salat”.°*°” 

ابن بابويه: بإسناده» عن عمرو بن ثابت» عن al‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «من قرأ سورة f)‏ رأيت الذي يكذب بالدين) في 
فرائضه و نوافله» كان فيمن قبل الله عز و جل صلاته و صيامه؛ و لم يحاسبه بما كان منه في الحياة الدنيا». 

Ibn Babuwayh, by his chain from Amro Bin Sabit 

(It has been narrated) from Abu Ja'far^"* having said: ‘The one who recites the 


Surah: Have you seen the one who belies the Religion? [107:1] (Al-Ma’oun) in 
his Obligatory and his optional (Salas), he would be the one from whom Allah?^" 


9455 Tafseer Al Burhan — H 11918 
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Accepted his Salat, and his Fast, and would not Reckon him with what was from him, 
in the life of the world’. ^5? 


VERSE 1 


{1} بالدّين‎ 4S الَّذِي‎ est 


Have you seen the one who belies the Religion? [107:1] 


محمد بن العباس» قال: حدثنا الحسن بن علي بن ركريا بن عاصم» عن الميثم» عن عبد الله الرمادي» قال: حدثنا علي بن موسى 
بن حعفر» عن أبيه» عن جده (صلوات الله عليهم أجمعين)» في قوله عز و حل: أ ey CAS cell edt‏ قال: «بولاية sl‏ 
المؤمنين علي (عليه السلام)». 


Muhammad Bin Al Abbas, from Al Hassan Bin Ali Bin Zakariyya Bin Aasim, from Al Haysam, from 
Abdullah Al Ramaady 


(It has been narrated) from Ali™ Bin Musa??"5 Bin Ja'far??"5, from his??"* father?*"*. 
from his®™ grandfather?^?"^, regarding the Words of the Mighty and Majestic: Have 
you seen the one who belies the Religion? [107:1], he?"* said: '(Belies) the 
Wilayah of Amir-al-Momineen??"*' 9 


وروي محمد بن جمهور» عن عبد الرحمان بن كثير» عن al‏ جميلة» عن al‏ اسامة» عن Gf‏ عبد الله عليه السلام في قوله عزوحل 
(أرأيت الذي يكذب بالدين) قال: بالولاية. يعني إن الدين هو الولاية. 


And it has been reported from Muhammad Bin Jamhour, from Abdul Rahman Bin Kaseer, from Abu 
Jameela, from Abu Asaama, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* 
Majestic: Have you seen the one who belies the Religion? [107:1] - He 
‘(Belied) the Wilayah. It means that the Religion is A/-Wilayah. 


regarding the Words of the Mighty and 
asws said: 


ويؤيده: قوله تعالى ob‏ الدين عند الله الاسلام) وهولا يتم إلا بالولاية» GY‏ سبحانه يوم فرض الولاية قال: (اليوم أكملت لكم 


دينكم وأقمت عليكم نعمتي ورضيت لكم الاسلام دينا). 


And it is supported by the Words of the Exalted: The Religion in the Presence of 
Allah is Al-Islam [3:19] and it is not complete except by A/-Wilayah, because the 
Glorious One*™ Said on the day that He?™ Obligated the Wilayah: This day have I 
perfected for you your Religion and completed My Favour on you and Chosen 
for you Al-Islam as a Religion [5:3]. 


(ثواب الأعمال: 126 ) 9458 
(تأويل الآيات 2: 855/ 1 ) 9459 
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dy cedi JS Ei Vol‏ عن Lei cr cedi she LUD Jordi ceca cgo Le osa dhl oy dy cadi‏ نا 


Had it not been for A/-Wilayah, the Religion would not have been perfected, nor 
would the Favours have been completed, nor would Allah*™ the Glorious have been 
Pleased for us with the Religion of Al-Islam. For that purpose A/-Wilayah became the 
Religion. So attach with it, (and) you would become from its people, the A/-Mawaleen 
(those with A/-Wilayah), and say during that, ‘The Praise is for Allah?^". | org*^" of 


the worlds". 945 


VERSE 2 


! 
Z 


{2} e $45 ced s 


s ^ 


So that is the one who forsakes the orphan [107:2] 


Honouring the orphans 
HET عَنْ‎ par - ah 4 Je de و‎ je e i6 الله ص‎ dus ع‎ uy و قال‎ 


And the Imam?" 5 (Hassan Al-Askari*?"5) said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Allah?™ 
Mighty and Majestic Urges upon the righteousness with the orphans — the ones cut 
off from their fathers. 


DA ARES XAR جَعَل الله له في‎ eU vs oly من مسح يده‎ ALN UST LBS و من‎ d صَائَهُمْ صَائَهُ‎ ss 
7 ogo رم‎ of? me : DEM 2 Ws PE 
وَ هُمْ فِيهَا حَالِدُونَ.‎ CHEN! AD و‎ GY فيها و فيها مَا تَسْتَهِي‎ s SUI مِن‎ eol Ted ow تخت‎ 


So the one who protects them, Allah?^" will Protect him, and the one who honours 
them, Allah?"" will Honour him, and the one who wipes his hand upon the head of an 
orphan being kind with him, Allah?^^" would Make for him a castle in the Paradise, for 
every hair which passed under his hand, being more capacious than the world with 
whatever is in it, and therein would be whatever the soul desires and the pleases the 
eye, and they would be in it eternally.?^9! 


في مجمع البيان " Y‏ تكرمون اليتيم " وهو الطفل الذى لا أب id‏ أي لا تعطوتمم ما أعطاهم الله حتى تغنوهم عن ذل السؤال 
وحص اليتيم لانه لا كافل هم يقوم بأمرهم» 


In Majma Al-Bayaan - 


9460 Taweel Al Ayaat Al Zahira - CH 107 H 2 
9461 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 213 
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Never! But you are not honouring the orphan [89:17], and he is the child who has 
no father for him, i.e., you are not giving to them from what Allah?^" has Given to the 
extent that you make them needless of having to ask, and especially for the orphan 
because there is no one to stand and take responsibility for them in their affairs’. 


وقد قال: انا وكافل اليتيم كهاتين» وأشار بالسبابة والوسطى. 


And he®™ has said: ‘I?°“S and the sponsor (Kafeel) of the orphan are like these two’ 
— and he**"5 gestured by his?*"5 index and middle finger’. 


The most orphaned 


Uu USE GS يَدْرِي‎ Y و‎ ad) يَفْدِرُ عَلَى الْوْصُولٍ‎ Y ec] عَنْ‎ [AES] ts quud هَذًا‎ Vu من‎ ei ع و‎ tuy و قال‎ 


And the most severely orphaned is this orphan, the one orphaned (cut off) from his 
Imam?*'5, not being able upon arriving to him??"5, and he does not know how his?^?"* 
decision is regarding what he is involved with from the Laws of his Religion. 


ألا ta‏ گا من شيعا عَالِماً nul,‏ و da‏ ااهل بشريعينا- kits‏ عن pa GAAL‏ في حجر آلا td‏ هذاه و أرشدة 
و Aule‏ شريعتتا- OW‏ مَعَنَا في gas‏ الْأغْلّى. WA Shs‏ أي عَنْ edt‏ عَنْ deis‏ اللّهِ ص. 


Indeed! So the one who was from our?^?"* Shias, a knower of our^?"? teachings, and 
this (other one) is the ignorant one with our^?"? Laws, the one cut off from witnessing 
us?^*"5 is an orphan in his lap. Indeed! So the one who guides him and set him on the 
right path, and teaches him our^?"? Laws — would be with us**“ among the lofty 


friends. My**“S fatherf™ narrated to me™ with that, from his?*"* forefathers?^?"^, 
from Rasool-Allah*?"" 9463 


VERSE 3 


{3} a eb de a ولا‎ 


And he does not urge upon feeding the poor [107:3] 
A رقاب و‎ AS e من‎ dE CET مُؤْمنٍ‎ ab عليه السلام ) قال‎ ( Jae بْنٍ قَابُوسَ عَنْ أي‎ zu عن‎ IER le 


ججج قال قلث Ab‏ رقاب و ch pe‏ 


9462 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 89 H 17 
9463 Tafseer Imam Hassan Al Askari??"5 — S 214 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The feeding of a Momin is 
more beloved to me*?" than freeing ten necks and performing ten Hajj’. | said, ‘Ten 
necks and ten Hajj?’ 


cp dis لَه من‎ ne tpi و‎ iS تاصِب‎ Irsa 405 d ex prd 5j Zi يا‎ Quis Qd 
He (the narrator) said, ‘So he??"? said: ‘O Nasr! If you do not feed him, he would 
either die, or you would have indicated him (to go elsewhere), so he would go to a 
Hostile one (Nasibi) and ask him; and the death would be better for him than asking 
a Hostile one (Nasibi). 


ot 


one eZ 0 à * one 92x 9242 ع‎ á 4 Wi. 4 4 v 
ELI S Sabi Of g ipii Aad تُطْعِمُوةُ‎ 1 Ob LA OI CST EIS COE CRT مَنْ‎ a یا‎ 


O Nasr! The one who revives a Momin, so it is as if he has revived the people 
altogether. So if you do not feed him, so you have caused him to died, and if you do 


' 9464 


feed him, so you have revived him'. 


عَنْهُ عَنْ TAI‏ عَنْ صَفْوَانَ بن GH‏ عَنْ أي SR‏ عَنْ أبي جَعْمَرٍ ( عليه JG JG ) UJ‏ رَسُولُ alll‏ ( صلى الله عليه وآله ) مَنْ 
ge ai OU abi‏ الْمُسْلِمِينَ UI tachi‏ مِنْ ots GE‏ في essi cig) Sb‏ و oie Ee‏ و Gb‏ ]5[ شجرة E‏ 


. oly رَبْنا‎ o عَدنٍ‎ ER من‎ 


(It has been narrated) from Abu Ja'far^?"* having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
one who feeds three persons from the Muslims, Allah?^" would Feed him from three 
Gardens in the kingdom of the skies — Al-Firdows, and the Garden of Eden, and 
Tooba, and it is a tree coming out from the Garden of Eden. Our Lord*™ Planted it 


with His??" own Hands”. 


For detailed Ahadeeth on feeding people see Al Kafi - V 2— The Book of Eman and 


Kuff — Ch 85 -  https//hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVolZ/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAnaDisbelief(7).paf 


VERSE 4 


(4) aad gs 


So woe be unto the Musalleen [107:4] 


9464 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 86 H 20 
9465 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 86 H 3 
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Explanation of the Musalleen from Chapter 74 


علي بن GIRS! p 5e3£‏ عن ve Qi‏ عن محمد ن اله po‏ عَنْ أبي od‏ الْمَاضِي ( عليه السلام ) wit. ÍÓ‏ عَنْ 
قۇل الله GLAD ca M1 de s Se‏ قال tros J55 1 Ó‏ مك 5 ee‏ مِنْ ok‏ و لا eee Splat‏ 


aSWS ( cS 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan Al-Maazy 7? Imam , said, ‘I asked 
Him?" about the Words of Allah*™ Mighty and Majestic: They shall say, ‘We were 
not from the Musalleen [74:43] . He?*?"5 said: ‘(They would be saying), ‘We did not 
(have) the Wilayah of the successor?" of Muhammad**™” and the successors?^?"^ 
from after him?*"5, nor did we send Salawat upon them“, 9466 


Me‏ بْنُ Wht‏ عَنْ JE‏ بن aly‏ عَنْ إِسمَاعِيلَ oi‏ مِهْرَانَ oues oe‏ المي عَنْ إِدْرِيس ui‏ عَبْدٍ الله عَنْ أبي we‏ الله ( عليه 
السلام ) قال iiU.‏ عن ede udi‏ الآية ما سَلَكُكُمْ في سَفَرَ. قالُوا 1 46 مِنَ JÚ cadi‏ عَىَ xS eat sa dud U‏ 
ogi sel OAEI OLEN 5 rgd us 5 As ab JE sud‏ 


‘From Abu Abdullah??", said, ‘I asked him??"* about the interpretation of this Verse: 
What brought you into Saqar (Inferno)? [74:42] They shall say, ‘We were not 
from the Musalleen [74:43], he?*"* said: ‘It Means, ‘We were not the ones who 
followed the Imams??"5, those for whom Allah*™ Blessed and Exalted Said regarding 
them**“S: And the foremost are the foremost [56:10] These are the ones of 
proximity [56:11]. 


pul oe يك‎ 1 nins. did قال‎ iue عق‎ ue Uds at as se تشقون الذي :يلي‎ S of uf 
But, have you not seen the people naming the one who follows the preceding one in 
the (horse) race as 'Musally'? So that is what they mean when they would be saying, 


‘We were not of the 'Musalleen', i.e., we were not the ones who followed the 
foremost one?* Ws 9467 


VERSE 5 


{5} سَاهُونَ‎ parle هُمْ عَنْ‎ spill 


Those who are neglectful of their Salats [107:5] 


9/66 (94 /360 :1 (الكافي‎ - Extract 
9467 AI Kafi V 1 — The Book Of Divine Authority CH 108 H 38 
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"P t cnet mue GRE E f$ yz 8 ee By ge aye v ug » Am RET m E LL. 
) Ae قال قال أَبُو‎ eidi SES Gl حابر عَنْ‎ ui leu عَنْ‎ Ole بن‎ EB بن عيسى‎ RE بن‎ JAI بن ڪي عن‎ AE 
$5 و ميث و ميث و‎ uA ada و لَه‎ LOL لَه‎ us لا الله وَحْدَهُ لا‎ d لا‎ ai alas Ge عليه السلام ) مَنْ قال‎ 


oi RE inh و هو على کل‎ Dl og SAV هو حَيدٌ‎ 


‘Abu Ja'far^?"? said: ‘The one who says when the dawn emerges, ‘There is no god 
except Allah°™, Alone, there being no associate for Him?^", For Him?^" is the 
Kingdom and for Him®*™ is the Praise. He?^^" Causes to live and He*™ Causes to 
die, and He*™ Causes to die and He*™ Causes to live, and He*™ is Living and will 
not be dying. In His*™ Hand is the goodness, and He*™ is Able upon everything’, 
ten times’ 


ERREUR PEDEM TEUER M x E‏ متتس NG‏ يف 3 441 د زوه 
RIS gle je ee JI ge de ds‏ خمسا و ثلاثِينَ مره و هَللَ خمسا و oso‏ مره و AA‏ الله مسا و ثلائِينَ SA‏ 
CEA‏ في OS‏ الصّبَاح من SAI‏ و AG‏ في الْمَسَاءٍ 1 ESE‏ في ét ca ADI OG‏ . 


And send Salawats upon Muhammad"??"" and the Progeny??"* of Muhammad**™ ten 
times, and Glorify (Subhan-Allah*™) thirty five times, and Extol the Oneness (La 
laha Illa Allah?™) thirty five times, and Praise Allah?^^" (Al Hamd Lil Allah?™) thirty 
five times, would not be Written during that morning as being from the neglectful 
ones. And when he says it during the evening, he would not be Written during that 


night as being from the neglectful ones'.9^69 


gig i‏ عن une So gii‏ عن ue IR ue ug delis ue gaz‏ النَضْرِ ui ui‏ عَنْ E‏ اللو 
درو و gid E Res em‏ قا f exo a4.‏ روه S2 ts. T » $0 22 6 ue‏ 
عَنْ A‏ بْنِ of RO Le Oa‏ طَرِيفٍ عَنْ أبي IR‏ ( عليه السلام ) قال SE‏ رَسُولَ all‏ ( صلى الله عليه وآله ) مَنْ SAE TB‏ 
KP 2e xk ROT Wi ox aut o zB d nih. UT‏ و sn Ur deli. tute‏ ميا وكا رز 
cot‏ في XD‏ ۾ CON‏ مِن الْعَافِلِينَ و مَنْ 1B‏ مسين Ge CSET‏ الذاكرِينَ و مَنْ ST SG D$‏ مِن GUI‏ و مَنْ diu TS‏ 

cna‏ من الَاشِعِنَ و مَنْ C x diu GOUT‏ من الْفَائزِينَ و مَنْ SET Uc TS‏ من الْمُجْتَهِدِينَ 


(It has been narrated) from Abu Ja’far**“ having said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘The 
one who recites ten Verse during a night would not be Written as being from the 
neglectful ones; and the one who recites fifty Verses would be Written as being from 
the Zakireen (Oft-Mentioners of Allah?^"); and the one who recites one hundred 
Verses would be Written as being from the contented ones; and the one who recites 
two hundred Verse would be Written as being from the fearful ones; and the one who 
recites three hundred Verses would be Written as being from the successful ones; 
and the one who recites five hundred Verses would be Written as being from the 
strivers. 


9468 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 48 H 35 
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4 


و من chu GB‏ لَه قِنْطَارٌ من LI m‏ َة عَشَرَ JUL GÑ‏ من 88 و الْمِثْقَالُ 


oN إل‎ ee as v wt ل لفو و‎ n 


utl و عِشْرُونَ قيراطاً‎ i 


And the one who recites a thousand Verses, there would be Written for him a Qintar 
of gold nuggets. The Qintar is fifteen thousand Misqaal of gold, and the Misqaal is 
twenty four Qiraat, the smallest of it being like the mountain of Ohad, and the largest 
of it being what is between the sky to the earth'. 9 


pius eed uod tg ted‏ 342 اسن eat] Se‏ إشحاق tah GAM‏ قال WS‏ ضرت e‏ الْمُؤْمِنِنَ ( عليه 
oh Z‏ 2 


السلام ) حف به S83‏ وَ قيل لَه يا sei ef‏ أؤص SUS‏ انوا لي isis,‏ نه قال Se aU Ladi‏ قذره Sal Conds‏ و SAAT‏ 


CS كما‎ Acta Ae Si الْوَاحِدُ‎ di إلا‎ ah و لا‎ eius 


asws asws 


‘When Amir Al-Momineen was struck, the visitors encircled him and it was 
said to him?" "5, ‘O Amir Al-Momineen*"*! Bequeath! So he“™ said: ‘Double the 
pillow for me®™®’. Then he®™ said: ‘The Praise is for Allah*™ as He*™ is rightful of. 
I?" was obedient to His^^" Commands, and I**“° Praise Him?^" just as He*™ Loves, 
and there is no god except for Allah?^", the One, the First, the Samad, just as He?" 
has Lineaged Himself*™. 


ud‏ الاس کل ceo‏ لاق في ok‏ ما مِنْهُ Ta‏ و ug CZ. Cl sadi Sus «S‏ كم ESL‏ الْأَيَامَ GET‏ عَنْ 

ods‏ هدا GE oS‏ الله % 635 إلا ieu)‏ هَيْهات the‏ مَكْنُونٌ 
O you people! Every person would meet during his fleeing, what he is fleeing from‏ 
(i.e., death). The death is an usher of the soul towards it, and the escaping from it is‏ 
to (actually) find it. How many days have come and gone in researching about the‏ 


hidden of this matter, but Allah?^", Mighty is His?^" Mention, Refused except to Keep 
it hidden. Far be it, for the hidden to be known! 


Y OE unos ul‏ تُسْرَكُوا Ge HG ze du‏ و y fas‏ صلى الله عليه وآله ) فلا تُصِيّعُوا AE‏ أقِيمُوا uds‏ الْعَمُودَيْنِ $ أَوْقِدُوا 

KS عَلِيمٌ وَ دين‎ UL رجيم و‎ Oy AA ue OR $584 امْرئ‎ TIS ما ۾ تَشْرْدُوا مل‎ BS هَذَيْنٍ المِصِْبَاحَيْنِ و حلام‎ 
As for my®™ bequest, so it is that you shall not associate anything with زعام‎ 
Majestic is His*” Laudation. And Muhammad**™”, so you must not waste his??"" 
Sunnah. Establish these two pillars and inflame these two lanterns, and you will be 
free of blame for as long as you are not displaced. Every person would bear his 


effort, and it is lightened from the ignorant ones. The Lord?^" is Merciful, and the 
Imam??"5 is the most knowledgeable, and the Religion is straight. 


Ég gái و إِنْ تذحض‎ Spi áis s ois في‎ Soi co by مُمَارِفُكُمْ‎ Le کم و‎ Ete edi بالأمس صَاحِبْكُمْ و اا‎ df 
$ "TERT LS ELEME ET TID ESI 
GLA وَ عَمَا في الأزض‎ AES اضْمَحَلَ في الحو‎ à 
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Yesterday 1^9"? was your companion, and today 1??"* am a lesson for you all, and 
tomorrow 1??"* shall part from you. If the treading is steadfast during these stumbles, 
so that is the objective, and if the feet waver, so we are living in the shade of the 
branches and shelter of the winds, and beneath the shade of the clouds dissipating 
in the atmosphere and the disappearing resources in the central ground. 


ub e جروا بن نار‎ i xe ا‎ re 
dé 5 fe و يَكْشِفُ الله‎ uad د للقي عدا رؤد‎ 7. £55 es alii لَكُمْ 1 من النَاطِقٍ‎ e B gibt S و‎ ab 
مَقَامِي‎ oH و قيام‎ MG BE بَعْدَ‎ B82 و‎ Ge عَنْ‎ 


And rather, 1°" was a neighbour. My?^?"? body was your neighbour for (some) days, 
and as a consequence from me*?"5 it would be an empty body, motionless after its 
movement, and silent after speaking. Let it be an admonishment, my®™ silence, and 
the dimming of my??"* eyes, and the stillness of my??"5 limbs. So it is more of a 
preacher for you all than the eloquent speaker. And my??"* bidding farewell to you all 
is a farewell of one expecting the reunion. Tomorrow you shall be seeing (the reality 
of) my^?'? days, and Allah?^" Mighty and Majestic will Uncover my??"? secrets from 
me*??"5. and you will be recognising me??"? after the emptiness of my^?"^ place, and 
the standing of someone else in my??"5 place. 


£o:$4 dia 4 e 3s { 2 Bod gf Ae t cane 9ر‎ 8 z ae wef $ 
يَغْفرَ‎ S42 وَ اصْمَحُوا أ لا‎ VERG Re و لَكُمْ‎ Gh لي‎ H6 ael و إِنْ‎ cote sue fy وَل دمي و‎ UG gil oj 
ai إل‎ ud ig sf ie ule tu يكُونَ‎ Of UR us عَلَى كل‎ ee ها‎ us اله گم‎ 


asws asws asws 
If | | 


were to remain (alive), would be the Guardian of my^ own blood, and if 
perish, so the perishing is my®™ destiny, and if I9"? were to forgive, so the 
forgiving, for me®™ it is a nearness (to Allah™, and for you it is a good deed, 
therefore be forgiving and overlooking. Would you not like it Allah*™ should be 
Forgiving you all? What a regret it would be upon every neglectful one! His own life- 
time would become an argument against him, or his days would lead him to misery. 


jasws 


iae‏ الله و Halk Y se BS‏ به عن el‏ الل YF GROS‏ به LE GB Las oid as‏ و به 


May Allah?" Make us?*"* and you all from the ones who are not deficient with it from 
obeying Allah*™ out of desire or being terrified of the Punishment after the death. So 
rather, we are for Him?^" and with Him?^"", 


BON sigo OG ioco يا بي‎ OUS ) عليه السلام‎ ( od عَلَى‎ IF 


asws asws asws nasws | A 


Then he??'? turned towards Al-Hassan 
strike in place of a strike, and you??"* 


, and he said: 'O my 
it 9470 


will not be overdoing it'. 


de JE عَنْ‎ da of DUE عَنْ‎ CUR oi ِن الاس عَنْ سيد‎ plaia عَنْ‎ a بن حگڍ بْنِ‎ R عن‎ eui من‎ Se 
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مات WAT‏ و Wah‏ و A edi] uf Jui gigs‏ يونا dis‏ و لَوْ اوا sri‏ افوا agit JUS‏ € ژوح الله و كلمتة 
Uy det d age Of alti es‏ ما گائٿ ges hth‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "* having said: ‘Isa** Bin Maryam? 
passed by a town whose inhabitants had died, along with its birds and its animals. 
So he? said: ‘But they did not die except by Wrath (of Allah*™), and had they died 
separately, they would have buried each other’. So the disciples said, ‘O Spirit of 
Allah?^" and His*™ Word! Supplicate to Allah*?™ that He*™ should Revive them so 
they can inform us what their deeds were (that led them to this destruction), so that 
we can stay away from these’. 


€ JUS S مِنَ‎ Seb عَلَى‎ JUL ) عليه السلام‎ ( oue AL نَادِهِمْ‎ OT مِن الو‎ Go 15 ) عِيسَى ( عليه السلام‎ GG 
2S و‎ oÓ tse Q6 ejui ما كائث‎ iS. Jus و كَلِمَتَهُ‎ all يا روح‎ OS جيب‎ iih فَأَحَابَهُ‎ al uis اَل‎ 


Í 1 [24 t bo EC esso ad 
و لعب‎ gh و عَفْلَةِ في‎ ts Jal مع حَوْفٍ قلي و‎ Ga 


So Isa?? supplicated to his?? Lord*™, and there was a Call from the air: ‘Call them!’ 
So Isa?? stood at night upon a high ground and he® said: ‘O inhabitants of this town!’ 
So one of them responded answering, ‘O Spirit of Allah? and His*™ Word, here | 
am!’ So he? said: ‘Woe be unto you all! What were your deeds?’ He said, 
‘Worshipping the tyrants and love of the world along with little fear, and has long 
hopes and neglectfully engaged in the‘ 5 se!’ in useless and playful activities’. 


Ox dé Ge و‎ OS و ا أَدبَرتْ عتا‎ GL و‎ Ux $ le CLT IS BY pth گځٽ‎ Q6 cy Se ow كيف‎ Qus 
adi في‎ Bel و‎ ae في‎ WG Ju Sei ae O Gs الْمَعَاصِي قَالَ‎ BY es قال‎ oÉ Stee Ce 


فقال و عا Dui Sod‏ سكين كال عا Lady‏ جال te‏ کر 4 dj Ve‏ يوم zac‏ 


So he* said: ‘How was your love for the world?’ He said, ‘Like the love of the child 
for its mother. Whenever it came upon us, we were happy and joyful, and when it 
was distant from us, we cried and grieved. He® said: ‘How was your worship for the 
tyrants?’ He said, ‘The obedience to the disobedient ones’. He?? said: ‘How was your 
end of your affairs?’ He said, ‘We slept at night in good health and we woke up in the 
morning in the Abyss’. So he?? said: ‘And what is the Abyss?’ So he said, ‘A prison’ 
He® said: ‘And what is the prison?’ He said, ‘A mountain of burning coal inflamed 
upon us up to the Day of Judgment’. 


G م قَالَ‎ HE مِنْ‎ GS gd كيف‎ ods Qu phir فيها قيل‎ iss ln Jy oS ds Qu و ما قيل لكُمْ‎ at us قال‎ 
الاب عي‎ Jp و 4 أن ينهم لكا‎ pei OB G و‎ ae BIE SG all من ار‎ glah اله نهم ملْحَمُونَ‎ ey 
Qi BT فيها آَم‎ CEST لا أذري‎ plas pit پشغرة على‎ Sla UG مَعَهُمْ‎ 


He“ said: ‘So what did you all say and what was said to you?’ He said, ‘We said, 
‘Return us to the world and we would be ascetic therein’. It was said to us, ‘You are 
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all lying’. He?? said: ‘How come there did not speak to me?? anyone apart from you, in 
among them?’ He said, ‘O Spirit of Allah?™! They are being reined by the rein of Fire 
at the hands of intensely harsh Angels, and | was among them and did not happen to 
be from them. So when the Punishment descended, | was generalised with them, 
and | was attached to a branch upon the edge of Hell, not knowing whether | would 
be plunging into it or whether | would be Rescued from it’. 


CU‏ عِيسَى ( عليه السلام ) إلى Qus oe‏ يا ably th a st don ef‏ ال ريش و النّومُ عَلَى si‏ حير كيرد 
Bi wate ká‏ و الآخرّة . 
So Isa% turned towards the disciples and he? said: ‘O friends of Allah*™! Eating the‏ 


dry bread with the crushed salt, and sleeping upon the garbage is much better for 
the well-being in the world and the Hereafter’. 


5 $e صَالاً ( عليه السلام ) عَنْ قول الله‎ Lee ESL. Jé eed pate tecto aet Gee ue t des 
. el ساهُونَ قال هُوَ‎ LX Se هُمْ‎ Gull e 


‘| asked Abd Al-Salih*?"5 (7^ Imam?*"5) about the Words of Allah?" Mighty and 
Majestic: Those who are neglectful of their Salats [107:5]. He??"5 said: ‘It is the 
wasting (of the Salat)’. 


ابن بابويه: عن أبي جعفر ade)‏ السلام)» قال: «حدثني cal‏ عن آبائه» عن أمير المؤمنين (عليهم السلام)» قال: ليس عمل 
Ài di xd‏ عز و جل من SB ce all‏ يشغلنكم عن أوقاتما شيء من أمور الدنياء ob‏ الله عز و حل ذم أقواما فقال: SU‏ 
هُمْ عَنْ RENo‏ ساهُونَ يعني ual‏ غافلون» استهانوا بأوقاتما». 


Ibn Babuwayh 


(It has been narrated) from Abu Ja'far having said; 'My^?"? fatherf™ narrated to 
me??"5. from his?^?"? forefathers, from Amir-al-Momineen??"? having said: ‘There is no 
deed more beloved to Allah*™ Mighty and Majestic than the Salat. So do not let 
anything from the affairs of the world preoccupy you from its (Prescribed) times, for 
Allah?™ Mighty and Majestic has Condemned people: Those who are neglectful of 
their Salats [107:5], Meaning they are oblivious, underestimating its (Prescribed) 


timings’.°*”° 


الطبرسي: روى العياشي بالإسناد» عن يونس بن عمار» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: سألته عن قوله: uU e EN‏ 
ode‏ ساهُونَ أ هي وسوسة الشيطان؟ فقال: «لاء كل أحد يصيبه هذاء و لكن أن يغفلها و يدع أن يصليها في أول وقتها». 


Al Tabarsy - Al Ayyashi reports by the chain, from Yunus Bin Amaar 


9471 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 126 H 11 
9472 AI Kafi V 3 - The Book of Salat CH 2H 5 
9473 (40 /621 (الخصال:‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah**“’, said, ‘| asked him?^?"? about His*™ 
Words: Those who are neglectful of their Salats [107:5], is it the whispering of the 
Satan^?' So he**"5 said: ‘No. Everyone gets affected by this, but if you overlook it, 
return and pray (Salat) it in its first (exact) time". ^^ 


و عن af‏ أسامة زيد الشحام» قال: سألت أبا عبد الله (عليه السلام) عن قول الله عز و جل: spall‏ هُمْ عَنْ Gore‏ ساهُونَ» 
قال: «هو الترك ها و التواني عنها». 
And from Abu Asama Zayd Al Shahaam who said‏ 


‘I asked Abu Abdullah**"* about the Words of Allah?" Mighty and Majestic: Those 
who are neglectful of their Salats [107:5], he**“* said: ‘It is the leaving of it, and 
slackening from it’.°4”° 


VERSE 6 


{6} 545 هُمْ‎ spall 


Those who are showing off [107:6] 


AE ROUSE Ny duae ol Ui yay M aud collo Bales eels chy cds aan اتن عفاش‎ we 
x dli br payed ical pear SOA Bly ely abo ga IS OP e che افون كل‎ ak 
يراؤن عن على عليه السلام وابن عباس.‎ 


From Ibn Abbas and Masroug, and that has been reported with an unbroken chain 


‘And it is said that the hypocrites are the ones who did not hope for the Rewards if 
they were to Pray, and did not fear over its Punishment if they were to leave it, so 
they were oblivious from it until its (prescribed) time had passed. So whenever they 
were with the Momineen, they would pray Salat to show off, and if they were not with 
them, they would not pray Salat, and these is His*™ Words: Those who are 
showing off [107:6] — from Ali™® and from Ibn Abbas’. 


And his??"* words: ‘The one who prays the five congregational (Salats) and he thinks 
by it as (having done) every لمون‎ 7 


9474 (834 :10 (مجمع البيان‎ 
9475 )834 :10 (مجمع البيان‎ 
9/76 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 107 H 6 
9477 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 107 H 11 
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The showing-off 


259 عليه السلام ) آنه قال‎ y rue uf Se CHE عَنِ ابن‎ GAS I4 ٿن‎ e سَهْلٍ بن زيا عن‎ Se WRT ta Be 
. لَهُ‎ ges مَنْ‎ Sy الله‎ s اله‎ zd من عَمِل‎ GB eh و‎ BG في الْمسْجد ويلك يا عاد‎ Gall بن كبر‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said to Abd Bin Kaseer Al-Basry 
in the Masjid: ‘Woe be unto you Abbad! Beware of the showing-off, for it is from the 
deeds (done) for other than Allah?^", Allah?™ will Allocate him to the one he worked 


3 9478 


for’. 


sly US ) الله ( عليه السلام‎ ace gi قال قال‎ MAJA of يزيد‎ Se epus عَنْ أبي‎ is» عَنْ أبيه عَن ابن أي‎ eet G UE 
. على الله‎ ug كان‎ 4) ae و مَنْ‎ pt e te OS لتاس‎ gu من‎ Oy شرك‎ 


‘Abu Abdullah?*"5 said: ‘Showing-off is Shirk (association with Allah). The one who 
does a deed for the people, his rewards would be upon the people, and the one who 
does a deed for Allah®™, his Reward would be upon Allah?^" 9*7? 


LA $5524 و يسل إِذَا كَانَ‎ ll oh إِذَا‎ Las eal) عَلَامَاتٍ‎ S30 ) أَمِيرُ الْمُؤْمِدِينَ ( عليه السلام‎ JG QU eS s 


4 0% 
. أَمُوره‎ esf في‎ ch T 


7 


asws 


'He??"5 said: ‘Amir Al-Momineen??"? said: ‘There are three signs for the show-off — He 
is active when he sees the people (around him), and he is lazy when he is alone, 


' 9480 


and he loves to be praised in the entirety of his affairs’. 


For detailed Ahadeeth on showing off, please refer to Al Kafir, V 2, The Book of 
Eman and Kufr Ch 116 — 


https://hubeali.com/books/English-Books/AlKafiVol2/AlKafiV2- 
TheBookOfBeliefAndDisbelief(9).pdf 


VERSE 7 


9475 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 1 
?/7 Al Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 3 
9/9 AI Kafi V 2 — The Book Of Belief and Disbelief CH 116 H 8 
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And they are preventing the necessaries (of life) [107:7] 


) Dl ae uf e قال کنا‎ uas عن اي‎ otal عن أي‎ Ost عن فَضَالَة بن‎ aao ael عَنِ‎ al عن‎ eet BLE 
iets يما‎ Ack لَب‎ SE Of ) عليه السلام‎ ) alll ace فَمَالَ أَبُو‎ tS فَذَكَرُوا‎ Sgt أُصْحَابٍ‎ Jaks عليه السلام ) و مَعَنَا‎ 


Gs‏ هو ius‏ ظَاهِرٌ oie GY‏ ڪا دمه و سي ڪا سلما و لو 1 يُوَدّهَا ke pd‏ و إِنَّ عَلَيْكُمْ في أَمْوَالِكُعْ غَيْرَ الا 


‘We were in the presence of Abu Abdullah?^*"5, and with us was an owner of the 


wealth (rich man), and they mentioned the Zakat, so Abu Abdullah ™ said: ‘The 
Zakat is not something which its payer is praised by, and rather it is something which 
is apparent. But rather, his blood is saved by it and he is named as a Muslim by it, 
and if were he not to pay it, Salat would not be Acceptable from him, and that upon 
you, regarding your wealth, is other than the 23/81 


VEU oles e AM‏ و الْمَحْرُومِ إلى قوله وقوله عزوجل: " ويمنعون الماعون " هو القرض يقرضه والمعروف يصنعه ومتاع 
Cul‏ يعيره ومنه الركوة» 


So | said, ‘May Allah*™” Keep you well! And what is (imposed) upon us regarding our 
wealth, apart from the Zakat?’ So he?" said: ‘Glory be to Allah?^^"! Have you not 
heard Allah®™ Mighty and Majestic Saying in His™™ Book: And those in whose 
wealth there is a known right [70:24] For the beggar and the deprived [70:25], 
up to His (s.w.t.) Words: And they are preventing the necessaries (of life) [107:7] 
— It is the loan he lends, and the act of kindness which he does, and provisions of the 
house he gives, and from it is the Zakat. 


فقلت له: ان W‏ جيرانا إذا أعرناهم متاعا كسروه وأفسدوه» فعلينا جناح أن نمنعهم ؟ 


asws. « 


So | said to him^ ^; ‘We have a neighbour, if we give him any household item he 
breaks it and spoils it, so do we have a reason to withhold it from him?’ 


فقال: لا ليس عليكم جناح ان تمنعوهم إذا كانوا كذلك. 


He**“S said: ‘No, that is not a reason for you to withhold it from him, even if that is 
what he does'.?^?'! 


في من لا يحضره الفقيه وتمى رسول الله صلى الله عليه وآله ان يمنع احد الماعون جاره وقال: من منع الماعون جاره منعه الله خيره 
يوم القيامة» ووكله إلى نفسه ومن وكله إلى نفسه فما اسوء حاله. 


In (the book) Man La Yahzar Al Faiqh — 


%81 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 107 H 19 
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And Rasool-Allah??"" prohibited anyone from withholding the necessities (of life) 
from his neighbour, and said: “The one who withholds the necessities from his 
neighbour, Allah?^" will Withhold his good on the Day of Judgement. And he should 
take the responsibility upon himself for it, for the one who takes the responsibility 
upon himself would not be in a bad condition’. 


948? Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 107 H 20 


7084 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


CHAPTER 108 
AL-KAUSAR 
(3 VERSES) 

VERSES 1-3 


Log 


e! c الله ا‎ e 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن al‏ بصير» عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من كانت قراءته: (إنا أعطيناك الكوثر) ف فرائضه و 


نوافله» سقاه الله من الكوثر يوم القيامة» و كان محدثه عند رسول الله (صلى الله عليه و آله) في Kage hel‏ 
Ibn Babuwayh, by his chain, from Abu Baseer, who has narrated:‏ 


Abu Abdullah**"* has said: ‘One who recited: Indeed, We Gave you Al-Kausar 
[108:1] (Surah Al-Kausar) in his Obligatory (Salats) and his optional Salats, Allah?™ 
will Quench (his thirst) from: Al-Kausar [108:1] on the Day of Judgement, and he 
will be discussing in the presence of the Rasool-Allah??"" at the roots of Tooba 
(tree).’2488 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة سقاه الله تعالى من تمر الكوثر» و 
من كل كر في الجنة و كتب له عشر حسنات بعدد كل من قرب قربانا من الناس يوم النحر» 


‘It is reported from the Prophet®*™ having said: ‘One who recites this Surah (Al- 
Kausar), Allah?^" the Exalted would Quench him from the river: Al-Kausar [108:1], 
and from every river in the Paradise, and Write for him Rewards of the number of 
every one from the people who offered a sacrifice on the day of the sacrifice (10^ 
Zilhajj). 


و من قرأها ليلة الجمعة مائة مرة رأى النى (صلى الله عليه و آله) في منامه رأي العين» لا يتمثل بغيره من الناس إلا كما يراه». 


And one who recites it (Surah Al-Kausar) on the night of the Friday one hundred 
times, would see the Prophet??"" in his dream, seeing with the eyes, not a 
resemblance of other than him*?"" from the people, but, just as he sees him??"" 4 
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VERSE 1 
)1( Asi 


Indeed, We Gave you Al-Kausar [108:1] 


g 


556 a th te, dei الس‎ oh اق تكد‎ Be أَبُو عن‎ Aaah Ash Got 


"v i oom 


d ast قال تهر‎ eal s يا‎ s de عل ع ما‎ d deu dedu 


f لي يا رَس‎ MS CaS 


‘When the Verse: Indeed, We Gave you Al-Kausar [108:1] was Revealed unto the 
Prophet®*™, Ali?°“S said to him??""* ‘What is this ‘Al-Kausar’, O Rasool-Allah??""?' 
He®™ said: ‘A river which Allah? has Honoured me™ by’. He™ said: ‘This 
honourable river, describe it for me**“*, O Rasool-Allah??". 


َعَم يا عَلئ IS‏ تهڙ eX ux‏ عرش Cos Sa te dus Jh‏ مِنَ call‏ وَ BT‏ مِن الْعَسَلٍ و Call‏ مِنَ a‏ حَصْبَاوه 

Sas عرش الله‎ CF iek 89 الْمِسْكُ‎ aid و الْيَاقُوتُ و الْمَدْحَانُ حَشِيشٌة البَعْفَرَانُ‎ Soest 
He??"" said: ‘Yes, O Ali**“*. Al-Kausar is a river, which flows from underneath the 
Throne of Allah?™. Its water is whiter than milk, and sweeter than honey, and softer 
than butter. Its gravel is of aquamarine, and the rubies and the coral. Its grass is of 


saffron, its sand is of fragrant musk, its base is underneath the Throne of Allah??? 
the High’. 


3 LIE $45 $ o d a aA 2E 
مِنْ بَعْدِي.‎ litl هذا الّهَرَ لي و لَك وَ‎ Of ع فَقَالَ لَه يا عَلِينُ‎ SB الله ص يده عَلَى جَنْبٍ أمير‎ Jaig opi 


Then Rasool-Allah*?"" struck the side of Amir Al-Momineen??"? with his??"" hand, 
and he??"" said to him?*?"*: ʻO AJj**"5! This river is for me??"", and for you??"5, and for 
those that love you**"5 from after mes2™ 9495 
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و عنه: عن أحمد بن محمد» عن أحمد بن qued‏ عن أبيه» عن حصين بن مخارق» عن عمرو ابن MLE‏ عن زيد بن علي» عن 
أبيه» عن علي (عليه السلام)» قال: JU»‏ رسول الله (صلى الله عليه و آله): auf‏ جبرئيل منازلي في الحنة» و منازل أهل «ge‏ 
m‏ 


And from him, from Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Al-Hassan, from his father, from Haseen 
Bin Mukhariq, from Amro Ibn Khalid, from Zayd Bin Ali, from his father, who has narrated: 


Ali??"* said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘Jibraeel** showed me??"" my*?"" Levels in the 
Paradise, and the Levels of the People™ of my??"" Household at: A/-Kausar 
[108:1].? ^96 


و عنه: عن الحسن بن محبوب» عن علي بن رئاب» عن مسمع بن al‏ سيار» عن أنس بن مالك» قال: معت رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) يقول: o»‏ أسري بي إلى السماء السابعة» قال لي جبرئيل ade)‏ السلام): تقدم يا محمد أمامك. و abl‏ الكوثرء 
و قال: يا محمد» هذا الكوثر لك دون النبيين» 


And from him, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Rabaab, from Masma’a Bin Abu Sayyar, 
from Anas Bin Malik who said 


‘| heard Rasool-Allah®®™™ say: ‘When 537" was taken to the seventh Heaven, 
Jibraeel** said to me: ‘Proceed forward, O Muhammad**™.’ And I°*” saw Al-Kausar. 
He said: ʻO Muhammad**™, this is: Al-Kausar [108:1] for you ™ apart from the 
Prophets. 


فرأيت عليه قصورا كثيرة من gl‏ و الياقوت و الدر» و قال: يا (ee‏ هذه مساكنك و مساكن وزيرك و وصيك علي بن أبي 
طالب و ذريته الأبرار»» 

Then |5317" saw there were numerous palaces of pearls, rubies and precious stones 
towards it, and he said: ʻO Muhammad**™, this is your??"" settlement and the 


dwellings for your?"" successor Ali™ Bin Abu Talib?*"* and the good ones from 
his®™ Progeny.’ 


قال: فضربت بيدي على بلاطه فشممته فإذا هو مسكء و إذا UT‏ بقصورء لبنة من ذهب و AL)‏ من فضة». 


He™ said: 66317 struck my*?"" hand on it and smelt it, it was musk, and when |%™ 
was by the palaces, they were made from bricks of gold and bricks of silver.’ 


فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): يا علي GT‏ المنادي فجبرئيل» و الماء من تحر يقال له الكوثر» عليه اثنتا عشرة ألف شجرة» 
كل شجرة ها ثلاثمائة و ستون غصناء فإذا أراد أهل الجنة الطرب» هبت ريح» فما من شجرة و لا غصن إلا و هو أحلى Uso‏ 
من الآخرء و لو لا أن الله تبارك و تعالى OS‏ على أهل ah‏ أن لا diss‏ لماتوا فرحا من شدة حلاوة تلك الأصوات» و هذا 
النهر في جنة عدن» و هو لي و لك و لفاطمة و الحسن و الحسين و ليس لأحد فيه شيء». 
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Rasool-Allah??"" said: ‘O AJi?*"5. as for the caller, it was Jibraeel??, and the water was 


from the river which is called Al-Kausar [108:1], to which are twelve thousand trees, 
each of these trees has three hundred branches. Whenever the inhabitants of the 
Paradise intend for the music, the wind blows through them, and there is no branch 
but it has its own sound different from the others, and had Allah?^" the Blessed not 
Decreed for the inhabitants of the Paradise not to die, they would have died of 
happiness from the intensity of the sweetness of those sounds, and this is the river in 
the Garden of Eden, and it is for me??"", ang you??"5. and for Fatima??"^, and Al- 
Hassan*"5, and Al-Husayn??"5, and there is nothing in this for anyone else.’ 7 


الطبرسي في (الاحتجاج): في حديث النبي (صلى الله عليه و آله) مع اليهود» قالت اليهود: نوح خير منك» قال النبي (صلى الله 
عليه و آله): «و لم ذلك؟» قالوا: لأنه ركب على السفينة فجرت على الجودي. 


Al-Tabarsy in Al-/htija/ 


In a Hadeeth of the Prophet**™ with a Jew. The Jew said, ‘Noah® is better than 
you??""' The Prophet??"" said: ‘And why is that?’ He said, ‘Because of having 
embarked on the ship which settled on the Joudi (Mountain). 


قال النبي (صلى الله عليه و آله): «لقد أعطيت Uf‏ أفضل من ذلك». قالوا: و ما ذاك؟ 


The Prophet??"" said: ‘What |5207" have been Given is better than that.’ He said, ‘And 
what is that?’ 


قال: «إن الله عز و جل أعطانى نرا في الجنة ole‏ من تحت العرش و عليه ألف ألف قصرء لبنة من ذهب» و لبنة من فضة» 
حشيشها الزعفران» و رضراضها الدر و الياقوت» و أرضها المسك الأبيض» فذلك خير لي و لأمتي» و ذلك قوله تعالى: Éj‏ 
KEFA Subs‏ 


He*??"" said: ‘Surely Allah?^" Mighty and Majestic has Given to me a river in the 
Paradise, which flows from beneath the Throne, and to it are thousands (and) 
thousands of palaces, made from bricks of gold, and bricks of silver, its grass if of 
saffron, and its pebbles are of precious stones and sapphire, and its earth is of white 
musk. That is better for me??"" and my*?"" community, and these are the Words of 
the Exalted: Indeed, We Gave you Al-Kausar [108:1]. 


قالوا: صدقت يا حمد» هو مكتوب ف التوراة» و هذا حير من ذلك. 


They said, 'You??"" speak the truth, O Muhammad"?"", this is written in the Torah, 
and this is better than that. ® 


الطبرسي» قال: روي عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام) في معن الكوثر» قال: «هر id d‏ أعطاه الله نبيه (صلى الله عليه 3 4( 


عوضا عن ابنه». 
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Al-Tabarsy said that it has been narrated 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?"* regarding the meaning of A/-Kausar, 
said: ‘A river in the Paradise which Allah?" has Given to His?" Prophet??"". instead 


of his*?" son.’ 


قال: و قيل: [هو] الشفاعة. رووه عن الصادق (عليه السلام). 

He said, ‘And he??"5 said: ‘It is the intercession’, as reported from AI-Sadiq??"* 9‏ 
في glee OLS‏ الاخبار باسناده إلى الحسين بن اعين احى مالك بن اعين قال: سألت ابا عبد الله عليه السلام عن قول الرحل 
للرحل: جزاك الله خيرا ما یعنی به ؟ 


In the book Ma’ani Al-Akhbaar, by his chain going up to Al-Husayn Bin Ayn, the brother of Malik Bin 
Ayn, who said: 


‘| asked Abu Abdullah**“* regarding the words of the statement of a person who says 
to another person, ‘Jaza’k Allah Khaira (May Allanh™ Reward you good), what is 
meant by it?’ 


فقال أبو عبد الله عليه السلام: ان الخير تمر في AAI‏ مخرحه من الكوثر» والكوثر مخرحه من ساق العرش 


Abu Abdullah??"5 said: ‘As for Al-Khair, this is a river in the Paradise, a tributary of Al- 
Kausar, and Al-Kausar comes out from the Base of the Throne.” 


ال مؤمنين ومسود الوجوه 
In the book Al-Manaaqib of Ibn Sher Aashob - from Yusuf Bin Maazin Al-Raasaby,‏ 


When Al-Hassan^"? Bin AIi?"5 signed the Treaty (with Muawiya), he?" was 
isolated, and it was said, ‘O one who brought humiliation upon the believers and 
blackened their faces!’ 


فقال عليه السلام: لا تعذلون فان فيها مصلحة» ولقد رای adl‏ صلی الله عليه وآله في منامه تخطب a‏ بنو امية واحد بعد واحد» 


فحزن فنزل جبرئيل بقوله: " انا اعطيناك الكوثر " " وانا انزلناه ق ليلة القدر". 


He*“S said: *[??"* have not brought upon you any humiliation, but it is in your interest, 
and |**“S have seen the Prophet?"" in a dream, speaking about the clan of 
Umayya, one by one. He ™ was grieving. Jibraeel? came down with His?" 
Words: Indeed, We Gave you Al-Kausar [108:1] and: Surely We Revealed it 
during the Night of Pre-determination [97:1] (Surah Al-Qadr)'.9^?' 
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| الحاكم gist‏ [ | قال: [ ay‏ حدثنا حصين» عن ul‏ حمزة» عن علي بن الحسين» عن أبيه عن حده قال: قال رسول الله 
(صلى الله عليه وآله وسلم): أريت الكوثر في الجنة قلت: منازلي ومنازل أهل Se‏ 


(It has been narrated) from Ali™ Bin Al-Husayn??"5, from his?*?"* father**“*, from 
his?*"* grandfather?" having said: ‘Rasool-Allah°*™ said: '|5*"" saw Al-Kausar in the 
Paradise. ™ said: ‘(This is) my??"" house and the houses of the People®™ of 
my??"" Household'.?^9? 


VERSE 2 


{2} ig 99 ga 


Therefore pray Salat to your Lord and be moderate [108:2] 


Explanation of ‘Al-Nahr’ 


محمد بن يعقوب: عن محمد بن quA‏ عن أحمد بن محمد» عن حماد» عن حريز» عن رحل» عن أبي جعفر (عليه السلام)» قال: 
قلت له: فصل 45 4 goa‏ قال: «النحر: الاعتدال ق القيام» أن يقيم صلبه و نحره». 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Hamaad, 
from Hareez, from aman, who has said: 


‘He said, ‘I asked from Abu Ja'far^?"?: Therefore pray Salat to your Lord and be 
moderate [108:2]? He“™ said: ‘A/l-Nahr — Moderation in the standing. He 
straightens his back and his neck.’ 


و قال: Yy‏ تكفرء Ub‏ ر نع ذلك s‏ > ولا تلثہ» و ay CAN‏ قدميك» و لا تفترش ذراعيك». 
يصح (m o3 o^‏ و E‏ 


And he??"5 said: ‘Do not commit Kufr, for rather the Magians do that, and do not 
spread the hips, and not do fall down upon your feet, and do not spread out your 
arms.’249° 


الشيخ في (أماليه) قال: أخبرنا الحفار» قال: حدثنا c Eel]‏ قال: حدثنا أبو مقاتل الكشي ببغداد» قدم علينا سنة أربع و سبعين 
و مائتين في قطيعة الربيع» قال: حدثنا أبو مقاتل السمرقندي» قال: حدثنا مقاتل بن حيان» قال: حدثنا الأصبغ بن نباتة» عن 
علي بن ul‏ طالب ade)‏ السلام)» قال: Uy‏ نزلت على النبي (صلى الله عليه و آله) AE zb‏ وَ GAN‏ قال: يا جبرئيل» ما هذه 
النحيرة التي أمرني بما ربي؟ قال: يا محمد | ليست نحيرة» و لكنها رفع الأيدي في الصلاة». 
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Al-Sheykh in his Amaali said that it has been narrated from Al-Hafaar, from Ismail, from Abu Maqaatil 
Al-Kashy in Baghdad, in the spring of the year two hundred and seventy four, from Abu Maqaatil Al- 
Samarqandy, from Maqaatil Bin Hayaan, from Asbagh Bin Nabata, who has said: 


Ali™ Bin Abu Talib?^*"5, said: ‘When: Therefore pray Salat to your Lord and be 
moderate [108:2] was Revealed unto the Prophet^?"". he™™ said: ‘O Jibraeel??, 
what is this sacrifice which Allah?" has Commanded with? He said: ‘O 
Muhammad*?"", this is not a sacrifice, but raise your??"" hands for Salat.'? 49^ 


الطبرسي عن عمر بن يزيد» قال: معت أبا عبد الله (عليه السلام) [da]‏ في قوله: S^ 4 bbs tas‏ «هو رفع يديك حذاء 
وجهك». 


‘| heard Abu Abdullah?*"5 say regarding His??" Words: Therefore pray Salat to your 

Lord and be moderate [108:2]: ‘This is the raising of your hands to your face. 5 

و عن جميل» قال: قلت GY‏ عبد الله (عليه السلام): Os "ab‏ و JUS EAI‏ بيده هكذاء يعني استقبل بيديه حذو وجهه القبلة 
في افتتاح الصلاة. 


And from Jameel, who said 


‘| said to Abu Abdullah**”’, ‘Therefore pray Salat to your Lord and be moderate 
[108:2]? He**'5 said: ‘By your hands like this, meaning raising of your hands 
towards your face to the Qiblah in the inception of the Salat.'?^96 


في عوالي QUU.‏ وروى عن مقاتل عن حماد بن عثمان قال: سألت الصادق عليه السلام ما النحر € فرفع يده إلى صدره فقال: 
هكذا é‏ رفعهما فوق ذلك فقال: هكذا استقبل القبلة في استتفاح الصلوة. 

In Awaali Al-Aala it has been reported from Maqaatil, from Hamaad Bin Usman who said: 
‘| asked Al-Sadiq**“*, what is ‘A/-Nahr’?’ He*S“S raised his®™ hands up to his**"* 


chest, said: ‘Like this’, then raised it higher than that, said: ‘This is how you face the 
Qiblah at the inception of the Salat. ® 


و روي عن مقاتل بن حيان» عن الأصبغ بن نباتة» عن أمير المؤمنين ale)‏ السلام)» قال: dis Uy‏ هذه السورة» oa JU‏ 
(صلى الله عليه و آله) ade) ted‏ السلام): ما هذه النحيرة التي أمرني بما ربي؟ 


And it has been reported from Magaatil Bin Hayaan, from Al-Asbagh Bin Nabata 
from the Amir-al-Momineen??"5, said: ‘When: Therefore pray Salat to your Lord 
and be moderate [108:2] was Revealed unto the Prophet??"", he®™ said: ‘O 


(الأمالي 1: 386( 9494 
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Saww 


Jibraeel?^*! What is this sacrifice which my*#™ Lord?™ has Commanded me 
with?’ 


قال: ليست بنحيرة» و لكنه يأمرك إذا تحرمت للصلاة» أن ترفع يديك إذا كبرت» و إذا ركعت» و إذا رفعت رأسك من الركوع» و 


إذا سجدتء فإنه صلاتنا و صلاة الملائكة في السماوات السبع» فإن لكل شيء زينة و إن زينة الصلاة رفع الأيدي عند كل 
تكبيرة. 


He“ said: ʻO Muhammad**™, this isn't a sacrifice, but He™ has Commanded 
you*?"" that when you ™ stand for the Salat, you??"" raise your^?"" hands during 
inception, and during the cycles, and when you??"" raise your head after Ruku, and 
when doing Sajdah, for that is our Salat, and the Salaat of the Angels in the seven 
skies. For everything there is an adornment, and the adornment of the Salat is the 
raising of the hands during every exclamation of Takbeer."9 ^99 


VERSE 3 


(3) XS هو‎ se t 


Surely your adversary, he is the one without posterity [108:3] 


Circumstances of the Revelation 

وذكر علي بن إبراهيم (رحمه الله) في هذه السورة أن الكوثر تمر في الحنة أعطاه الله تعالى محمدا صلى الله عليه وآله عوضا من ابنه 
إبراهيم. 

And it has been mentioned by Ali Bin Ibrahim regarding this Chapter 


‘Al-Kausar [108:1] is a river in the Paradise which Allah” has Given to 
Muhammad**™ in replacement for his??"" son Ibrahim??"^ 


قال: دحل رسول الله صلى الله عليه وآله المسجد وفيه عمرو بن العاص» والحكم بن ] af‏ [ العاص فقال عمرو: يا أبا الابترء 
وكان الرحل في الجاهلية إذا لم يكن له ولد سمي أبترا 


He said, ‘Rasool-AllahS*™ entered the Mosque and in it was Amr Bin Al-Aas® and Al- 
Hakam Bin Al-Aas (father). Amro” said, 'O Aba Al-Abtar (Father of those who have 
no sons).’ And in the days of ignorance, if a man did not have a son, he was called 
Al-Abtar. 


9498 (837 :10 (مجمع البيان‎ (Extract) 


7092 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ثم قال عمرو: إن LAY‏ محمدا صلى الله عليه وآله - أي أبغضه -. فأنزل الله على رسوله ub‏ أعطيناك الكوثر - إلى قوله dw‏ 


- إن شانئك هو الابتر) أي مبغضك عمرو بن العاص هو الابتر» يعني لا دين له ولا نسب. 


Then Amro” said: 'I^ am not familiar with Muhammad??"" — meaning in a hateful 
way. Allah?™ Revealed upon His*™ Rasool?"": Indeed, We Gave you Al-Kausar 
[108:1], up to the Words of the Exalted: Surely your adversary, he is the one 
without posterity [108:3] - meaning, Amro Bin Al-Aas hates youS?™, ne^ is Al- 
Abtar, meaning there is no religion to him nor any posterity. 


في كتاب الاحتجاج للطبرسي )9( عن الحسن بن على عليه السلام حديث طويل يقول فيه عليه السلام واما أنت يا عمرو بن 
العاص الشانئ اللعين الابتر ER‏ أنت كلب (كنت ظ) أول أمرك» ان امك لبغية وانك ولدت على فراش مشترك» فتحاكمت 
فيك رجال قريش منهم أبو سفيان بن حرب والوليد بن المغيرة » وعثمان بن الحارث» و النضر on‏ الحارث بن كلدة» والعاص oO‏ 


وايل» كلهم يزعم انك ابنه» 
In the book Al-Ihtijaj Al-Tabarsy, who has said:‏ 


'Al-Hassan??"* Bin Ali**“°, a lengthy Hadeeth in which he?^?"* has said: ‘And as for 
you, O Amr Bin Al-Aas, the enemy, the accursed, the one without posterity, for you 
are a dog from your first affair. Your mother gave birth to you on a joint bed. The 
men of Quraysh made claims regarding you, among whom were Abu Sufyan Bin 
Harb, and Al-Waleed Bin Mugheira, and Usmaan Bin Al-Haaris, and Al-Nasr Bin Al- 
Haaris Bin Qalada, each one of them thought that you were his son. 


فغلبهم se‏ من بين قريش الامهم حسبا واحبثهم منصبا وا عظمهم بغية» ثم قمت - m‏ وقلت انا شانئ محمد وقال العاص 
وائل: ان محمد رحل ابتر لا ولد له» فلو قد مات انقطع دکره» 


So he overcame upon you from among Quraysh, the most illiterate one in rank, and 
the most wicked one in lineage, and the greatest of them in immorality. Then you 
stood to address, and you said, ‘I am an adversary of Muhammad??""'; and (your 
father) Al Aas AI Waily said, ‘Muhammad**™ js a man without posterity, and if he?” 
were to die, his**"” mention would be cut off’. 


فأنزل الله تبارك وتعالى: ان شأنك هو الابتر وكانت امك تمشى إلى عبد قيس تطلب البغية» تأتيهم في دورهم ورحالهم وبطون 
اوديتهم. 


So Allah" Blessed and Exalted Revealed: Surely your adversary, he is the one 
without posterity [108:3], and it was so that your mother walked to (clan of) Abd 
Qays seeking the immorality, coming to them in their houses, and their rides, and 


middle of their valleys” .2°°° 
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Amr Bin Al-Aas - one of the most evil from the latter ones 


في كتاب الخصال فقال ابو ذر رحمه الله uf‏ أحدثكم بحديث سمعتموه ألستم تشهدون ان رسول الله صلى الله عليه وآله قال: شر 


In the book Al-Khisaal 


Abu Zarr“ said, ‘l° am narrating to you a Hadeeth, that you have heard. Have you 
not witnessed that Rasool Allah??"" said: ‘The most evil of the former ones and the 
later ones are twelve, six are from the former ones and six from the later ones’? 


إلى أن قال: واما الستة من الاخرين فالعجل وهو نعثل وفرعون وهو معاوية» وهامان هذه الامة زياد» وقاروتها وهو سعيد 
والسامري وهو أبو موسى عبد الله بن قيس لانه قال كما قال سامرى قوم موسى " لامساس " أي لا قتال» والابتر وهو عمرو بن 


العاص. 


To the extent that he??"" said: ‘As for the six from the later ones, so it is the calf, and 
he is Na'sal (Umar), and Pharaoh”, and he is Muawiya, and Haman of this 
community is Ziyad, and its Qaroun, and he is Saeed, and Al-Samiri, and he is Abu 
Musa Abdullah Bin Qays (Al-Ashari), because he said just as Samiri of the people of 
Musa” did, ‘Do not touch him", i.e., do not kill (him), and the one without posterity 
[108:3], and he is Amro Bin Al-Aaas”.2°°' 


Sermon of Amro Bin Al-Aas to delete the Verse 


محمد بن العباس» قال: حدثنا محمد بن مخلد الدهان» عن علي بن شهد القريضي بالرقة» عن إبراهيم بن علي بن جناح» عن 
الحسن بن علي بن محمد بن حعفر» عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: » a]‏ لقد] قال عمرو بن العاص على منبر مصر: 
نحي من AS‏ الله ألف حرف» و حرف منه ألف. حرف» و أعطيت مائتي ألف درهم على أن GLa ój sel‏ هو )229 


Muhammad Bin Al-Abbas said that it has been narrated from Muhammad Bin Makhlad Al-Dahaan, 
from Ali Bin Shahad Al-Qureyzi, from Ibrahim Bin Ali Bin Junaah, who has narrated: 


'Al-Hassan??"5 Bin Ali™ Bin Muhammad??"5 Bin Ja'far?"5, from his??"* father™®, 
from his**"5 forefathers**"5, said: ‘Amr Bin Al-Aas® said on the pulpit of Egypt, ‘I have 
deleted a thousand Words from the Book of Allah?"", | will give two thousand 
Dirhams for the deletion of: Surely your adversary, he is the one without 
posterity [108:3] 


فقالوا: Y‏ يجوز ذلك. [قلت]: فكيف جاز ذلك sq‏ لم يجز $3 


So they said: ‘That is not allowed.’ | said, ‘How come that is allowed for them (the 
compilers of the Holy Quran), and it is not allowed for me?’ 
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فبلغ ذلك معاوية» فكتب إليه: قد بلغني ما قلت على منبر مصر» و لست هناك». 


That reached Muawiya. He wrote to him, ‘It has reached me what you have said on 
the pulpit of Egypt, and do not go that way.'???? 


asws 


Sermon of Amro Bin Al-Aas against Amir-Al-Momineen 


أبان عن سليم قال: بلغ أمير المؤمنين عليه السلام أن عمرو بن العاص خطب الناس بالشام فقال: بعثني رسول الله صلی الله عليه 
وآله على حيشه فيه أبو بكر وعمر» فظننت أنه إنما بعثنى gal SS‏ عليه. فلما قدمت قلت: يا رسول al‏ أي الناس أحب إليك؟ 
فقال: (عائشة). قلت: ومن الرحال؟ قال: (أبوها). 


‘It reached Amir-al-Momineen??"* that Amro Bin Al-Aas preached to the people in 
Syria saying, 'Rasool-Allah??"" sent me to his??"" army in which were Abu Bakr and 
Umar, so | thought that he??"" had not sent me but to honour them. When | went to 
him??""., | said, ʻO Rasool Allah??"", who is the most beloved of the people to 
you ™?’ He*?"" said, ‘Ayesha’. | said, ‘And who from the men?’ He®*™ said, ‘Her 
father’. 


أيها الناس» وهذا علي يطعن على أبي بكر وعمر وعثمان» وقد معت رسول الله صلى الله عليه وآله يقول: Oy‏ الله ضرب GLU‏ 
على OLS‏ عمر وقلبه) وقال في عثمان: (إن الملائكة لتستحي من عثمان) 


O you people! And this Ali??"* who is denouncing Abu Bakr and Umar and Usman, 
and | have heard Rasool Allah??"" say that: ‘Allah*™ had Struck the heart and 
tongue of Umar with the truth’, and he??"" said with regards to Usman that: ‘The 
Angels are embarrassed by Usman'. 


وقد سمعت عليا وإلا فصمتا - يعني أذنيه - يروي على عهد عمر: إن نبي الله نظر إلى أبي بكر وعمر مقبلين» فقال: (يا cde‏ 
olia‏ سيدا كهول أهل الحنة من الأولين والآخرين ما حلا النبيين منهم والمرسلين» ولا تحدثهما بذلك فيهلكا) 


And | have heard Ali??"5, and except for my silence’ — meaning his deafness — 
‘narrated (to me) during the era of Umar that the Prophet^?"" looked at Abu Bakr and 
Umar coming over, so he??"" said: ‘O AJi??"5. These two are the Chiefs of the elderly 
inhabitants of Paradise, from the former ones and the latter ones, except for the 
Prophets?? among them and the Rasools**, and do not narrate that to both of them 
(Abu Bakr and Umar), for they would be destroyed’. 


(تأويل الآيات 2: 569/ 42( ?990 
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SWS : 


Sermon of Amir Al-Momineen**"’ in response 


فقام علي عليه السلام فقال: العجب لطغاة jl‏ الشام حيث يقبلون قول عمرو ويصدقونه وقد بلغ من حديثه وكذبه وقلة ورعه 
أن يكذب على رسول الله صلى الله عليه وآله» وقد لعنه سبعين لعنة ولعن صاحبه الذي يدعو إليه في غير موطن» وذلك أنه هجا 


رسول الله صلى الله عليه وآله بقصيدة سبعين بيتاء 


arose and said: ‘The strangeness of the tyrants of the people of Syria for‏ 3615م 
accepting the words of Amro and ratifying him, and it has reached from his narration,‏ 
and his lies, and I^?" say that he is forging lies against Rasool Allah??"" who has‏ 
cursed him with seventy curses, and cursed his companion who called to him in‏ 
another place, and that he had ridiculed Rasool Allah??"" by poems in seventy‏ 
verses.‏ 


فقال رسول الله صلى الله عليه وآله: (اللهم a)‏ لا أقول الشعر ولا ALT‏ فالعنه أنت وملائكتك JS‏ بيت لعنة تترى على عقبه 
إلى يوم القيامة). 
So Rasool-Allah*?"" said: ‘O Allah?™, 1" do not speak poetry nor do I*?"" consider‏ 


it to be permissible, therefore You?" and Your??" Angels, Send Curses for each of 
those verses (he fabricated) and upon his descendents up to the Day of Judgement!’ 


ثم لما مات إبراهيم بن رسول الله صلى الله عليه وآله eG‏ فقال: إن حمدا قد صار af‏ لا عقب LAY als cal‏ الناس له وأقوهم 


ee 


asws h saww 


Then, when Ibrahim??"5, the son??"* of the Rasool Alla passed away, he stood 
up and said that, Muhammad??"" has become 'Abtar, there is no posterity to 
him??"". and | am the most adversarial of the people to him??"" and speaker of the 
most evil of the words regarding him??". 


فأنزل الله فيه: (إن شانئك هو الأبتر)» يعنى أبتر من OUNI‏ ومن كل خير. 


So Allah??" Revealed regarding him: Surely your adversary, he is the one without 
posterity [108:3] — meaning cut-off from the Eman and from every goodness’. 


لكأن بالقراء الضعفة المجتهدين قد رووا حديثه وصدقوه فيه واحتجوا علينا أهل البيت بكذبه. 


But, weak preachers and the Mujtahids have reported his Hadeeth and have ratified 
him with regards to it, and are using these to argue against us??"5 - the People**”* of 
the Household with his lies. 


إنا نقول: خير هذه الأمة أبو بكر وعمر؟ ولو شئت لسميت الثالث. 


Have 1I?*?"5 ever said that Abu Bakr and Umar are the best ones of this community?’ If 
| had done so I??"* would have also named the third one. 
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ably‏ ما أراد بقوله في عائشة وأبيها إلا Loy‏ معاوية Lily‏ استرضاه بسخخط الله. 


By Allah™, what are they intending by his words with regards to Ayesha and her 
father except to please Muawiya, and their pleasing him is (at the expense of the) 
Angering Allah?™. 


Lily‏ حديثه الذي يزعم أنه “معه مني» فلا والذي فلق الحبة وبرأ النسمة ليعلم أنه كذب علي يقينا وأن الله م يسمعه مني سرا ولا 
جهرا. 

But rather, the Hadeeth which they are alleging that he has heard from me^", it is 
not so. By the One*™ Who Split the seed and Formed the person, he certainly 


knows that he is lying against me?" 5, and that Allah?" has never Heard it from 
me*?"5. neither secretly nor openly. 


اللهم العن عمرا والعن معاوية بصدهما عن سبيلك وكذبمما على كتابك ونبيك واستخفافهما بنبيك وكذبمما عليه وعلي. 


O Allah®™! Curse Amro and Curse Muawiya for straying from Your™ Way, and their 
lying against Your?™ Book, and Your*™ Prophet??"", and their contempt of him??"" 
and lying against hims*™ and me®"*,9° 


The Altered Verses 


Ld 
£ 
VILI ZI و‎ 21 


f عبد الله عليه السلا م:‎ aloe أبود اودء عن رجل»‎ V 


عطينا ك يا عد FA‏ فصل 4X)‏ 
rv LR e OS, A BEES Ai‏ وذ لك أن إبراهيع نامات قال 


عمرو: أصبح Ale‏ لا عقب له «فتزلت»" هذه السورة عليه صلل الله عليه Jl,‏ * 


Abu Dawood, from a man, who has said: 


Abu Abdullah?*?"* said: Indeed, We Gave you, O Muhammad, Al-Kausar [108:1] 
Therefore pray Salat to your Lord and be moderate [108:2] Surely your 
adversary, Amro Bin Al Aas, he is the one without posterity [108:3], and that 
was when Ibrahim?*"* died, Amro” said, ‘This morning Muhammad*?"" has become 
Al-Abtar as a punishment to him*?"", This Surah was Revealed unto him?" 9504 


9503 Kitaab Sulay Bin Qays Al Hilali — H 22 
95 Fasl Al Khitaab (Agha E Noori) P 349 - From Ibn Sayyari (701) 
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APPENDIX 


و cue‏ قال: أخبرنا محمد بن et‏ قال: aem‏ أبو الحسن أحمد بن محمد بن الحسن» قال: حدثني أبي» عن سعيد بن عبد الله 
بن موسى» قال: حدثنا محمد بن عبد الرحمن العرزمي» قال: حدثنا المعلى بن هلال» عن الكلبي» عن the Gl‏ عن عبد الله بن 
العباس» قال: معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: «أعطان الله تعالى خمسا و أعطى Le‏ خمساء أعطاني جوامع 
الكلم» و أعطى عليا جوامع العلم» و جعلني نبياء و جعله وصياء و أعطاني الكوثر» و أعطاه السلسبيل» و أعطاني الوحى» و 
أعطاه الإلحام» و أسرى بي إليه» و فتح له أبواب السماء و الحجب حت نظر إلي و نظرت إليه». 


And from him, who said that it has been narrated from Muhammad Bin Muhammad, from Abu Al- 
Hassan Ahmad Bin Muhammad Bin Al-Hassan, from his father, from Saeed Bin Abdullah Bin Musa, 
from Muhammad Bin Abdul Rahmaan Al-Azmy, from Al-Moala Bin Hllal, from Al-Kalby, from Abu 
Saleh, from Abdullah Bin Al-Abbas who said 


‘| heard Rasool-Allah??"" saying: ‘Allah*™ has Given to me??"" five, and Given to 
Ali™ five. He?^" has Given me the totality of speech (The Quran) and Given to 
Ali**"* the totality of the Knowledge, and has Made me??"" a Prophet and Made 
him**“S a successor, and Gave me??"" A/-Kausar and Gave him Al-Salsabeel, ((Of) a 
Fountain therein named as Salsabeel [76:18]), and Gave me??"" the Revelation 
and Gave him??"5 the Inspiration, and Took me??"" to Him?™ (Me'raaj) and Opened 
for him?^*"5 the Gateways of the sky and the Veil until he??"* looked at me??"" and 
aW looked at him*?"^ 


قال: ثم بكى رسول الله (صلى الله عليه و آله)» فقلت له: ما يبكيك فداك أبي و أمي؟ 


Saww 


wept, so | said to him. What makes you cry, 


saww4 0 


h Saww 


He said, ‘Then Rasool-Alla 
may my father and my mother be sacrificed for you 


قال: «يا بن عباس» إن أول ما كلمن به أن قال: يا محمد» انظر تحتك» فنظرت إلى الحجب قد انخرقت» و إلى أبواب السماء قد 
فتحت» و نظرت إلى علي و هو رافع رأسه إلي» فكلمني و كلمته» و كلمني qo‏ عز و حل». 


Saww 


He*??"" said: ‘O Ibn Abbas, it was the first thing that was said to me??"", which was: 
‘O Muhammad ™! | ook under you ™.’ |5?"" looked towards the Veil which was 
breached, and towards the Gateways of the sky which were open, and looked at 
Ali??"* and he^?"* had raised his**“ head towards me™. He?*"* spoke to me??"" 
and IS“ spoke to him??" 5, and My??"" Lord*™ Mighty and Majestic Spoke to 


me32ww : 


قلت: يا رسول الله بم كلمك ربك؟ قال: «قال لي: يا محمد إن جعلت Ule‏ وصيك و وزيرك و خليفتك من بعدك, TU‏ 


h Saww Sawwo: 


| (the narrator) said, 'O Rasool-Alla , what did your?" Lord*™ Say to you 
He??"" said: ‘He™ Said to me??"": “O Muhammad**™! |?“ have Sent AIi??"* as 

our^?"" successor, as your^?"" Vizier, and as your®*™” Caliph after you??"". for |?" 
y y y p 


have let him®™ know about this, here he™ is listening to your^?"" words.” 15% let 
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him?*"5 know and |S” was in the Presence of my??"" Lord"! Mighty and Majestic. 
He?^" Said to للقتو رم‎ “He“®™® has accepted it and will follow.’ 


فأمر الله الملائكة of‏ تسلم عليه» ففعلت» فرد عليهم السلام» و رأيت الملائكة يتباشرون به» و ما مررت بملائكة من ملائكة 
السماء إلا aya‏ و قالوا: يا حمد» و الذي بعثك بالحق نبياء لقد دحل السرور على جميع الملائكة باستخلاف الله عز و حل 


Allah?™ Commanded the Angels: “Greet him??""" They did it. ™ returned their 
greeting, and I?"" saw the Angels giving each other the glad tidings with it, and 
there was no Angel who passed by another Angel of the sky, but congratulated 
me??"" and said: ‘O Muhammad**™, by the One Who*™ Sent you??"" by the Truth 
as a Prophet, happiness has permeated into all of the Angels by Allah?^" Mighty and 
Majestic (Choosing) the son of your**™ uncle to be your®™™ Caliph (successor). 


و رأيت dla‏ العرش قد نكسوا رؤوسهم إلى الأرض» فقلت: يا جبرئيل لم نكس حملة العرش رؤوسهم؟ 


And 1%™ saw that the bearers of the Throne had lowered their heads towards the 
earth. I°* said: ‘O Jibraeel?, why have the bearers of the Throne lowered their 
heads?’ 


فقال: يا محمد ما من ملك من الملائكة إلا و قد نظر إلى وحه علي بن gf‏ طالب استبشارا به» ما خلا حملة العرش فإنهم 
استأذنوا الله عز و جل الساعة» فأذن لمم أن ينظروا إلى علي بن af‏ طالبء فنظروا إليه» فلما هبطت جعلت أخبره بذلك و هو 
يخبرني به» فعلمت أن لم أطأ موطئا إلا و قد كشف لعلي عنه حتى نظر إليه». 


He said: ‘O Muhammad**™! There is none from the Angels except that he is looking 
at the face of AIi?"* Bin Abu Talib®™, getting glad tidings with it, except for the 
bearers of the Throne. They had asked Allah?^" Mighty and Majestic for the time. 
Hew Permitted them to look at Ali ™ Bin Abu Talib?^*"5, They looked at him*??"5, 
When they got down, they brought his®™ news by that and they informed me about 
it. | know that | will not be Given the footstool except that it has been disclosed to 
Ali??"* and | have looked at him??"^ 


قال ابن عباس: فقلت: يا رسول الله أوصني. فقال: «عليك بمودة علي بن أبي طالب» و الذي بعثني بالحق نبيا لا يقبل الله من 
عبد حسنة حت JUS‏ عن حب علي بن al‏ طالب» و هو تعالى أعلم» OB‏ حاء بولايته» قبل عمله على ما كان منه» و إن لم 


ob‏ بولايته لم يسأله عن شيء» ثم أمر به إلى النار. 


Ibn Abbas said, ‘O Rasool-Allah??"", advise me.’ He™ said: ‘It is for you to have 
affection for Ali?" Bin Abu Talib®™. By the One Who*™ Sent me??"" by the Truth 
as a Prophet, Allah*™ will not Accept from the servant any good deed until He?^" 
Questions him about the love of Ali™ Bin Abu Talib^*" ^, and He*™, the Exalted 
Knows that he has come with his?^?"* Wilayah, will Accept his deeds even from before 
it. And if he did not come by his®™ Wilayah, He*™ will not Ask him about anything, 
and Command for him to be in the Fire. 
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يا بن عباس» و الذي بعثني GEL‏ نبياء إن النار لأشد غضبا على مبغض علي منها على من زعم أن لله ولدا. 


O Ibn Abbas, by the One Who*™ Sent me with the Truth as a Prophet, the Fire will 
be more intense in its fury on the one who hates Ali®™ than on the one who claims 
that Allah?^" has a son.’ 


يا بن عباس» لو أن الملائكة المقربين و الأنبياء المرسلين احتمعوا على بغض علي» و لن يفعلواء vill‏ الله بالنار». قلت: يا 


رسول الله و هل يبغضه أحد؟ 


‘O Ibn Abbas, if the Angels of Proximity and the Rasools** gather together on the 
hatred of Ali??"5, and they will never do it, Allah?" would have Punished them by the 
Fire.’ | said, ‘O Rasool-Allah??"". does anyone hate him??"*?' 


قال: «يا بن عباس نعم» يبغضه قوم يذكرون T‏ من J4 i «il‏ الله لهم في الإسلام نصيبا. 


asws 


is the one which 


He™ said: ‘O Ibn Abbas, yes. The group which hates him 
community, Allah?™ will never Make any share 


mentions him??"* to be from my??"" 
to be for them in Islam. 


يا بن عباس» إن من علامة بغضهم له تفضيلهم من هو دونه عليه. و الذي بعثني بالحق نبياء ما بعث الله نبيا أكرم عليه مني» و 
لا وصيا أكرم عليه من وصبي». 

0 Ibn Abbas, from the signs of their hatred is that they would have preferred it to be 
someone else (other than Ali?"5). By the One Who Sent me??? by the Truth as a 


Prophet, Allah?" has never Sent a Prophet more prestigious than ™, and no 
successor more prestigious than him??"? as a successor.’ 


قال ابن عباس: فلم أزل له كما أمرني رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ و وصان بمودته» و إنه pSV‏ عملي عندي. 


Ibn Abbas said, ‘I never removed the affection for him®™ as Rasool-Allah??"" had 
advised me, and this was a great deed with me.’ 


قال ابن عباس: ثم مضى من الزمان ما مضى» و حضرت رسول الله (صلى الله عليه و آله) الوفاةء حضرته فقلت له: فداك gf‏ و 
امي يا رسول الله قد دنا أحلكء فما تأمرني؟ 


Ibn Abbas said, ‘Then years passed by, and | was present with Rasool-Allah??"" 


when he??"" was near to passing away. | said to him??""; ‘May my father and my 


mother be sacrificed for you??"". O Rasool-Allah??""! Old age has come to youS*™. 
What is your^?"" order for me?’ 


فقال: «يا بن عباس» خالف من خالف علياء و لا تكونن لهم ظهيرا و لا وليا». قلت: يا رسول الله» فلم لا تأمر الناس Sg‏ 
مخالفته؟ 
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asws 


, and do not be a 
Saww not 


He*??"" said: ‘O Ibn Abbas, Oppose the one who opposes Ali 
helper to them nor be their friend.’ | said, ‘O Rasool-Allah??"", why do you 
order the people to avoid opposing him??"*?' 


قال: فبكى (صلى الله عليه و go (AT‏ أغمي عليه ثم قال: «يا بن عباس [قد] سبق فيهم علم ربي. و الذي بعثني GEL‏ نبياء 
لا يخرج أحد ممن خالفه من الدنياء و أنكر حقه» حتى يغير الله تعالى ما به من نعمة. 


He said, 'Rasool-Allah??"" cried until there was fainting upon him??"", then he*?"" 


said: ‘O Ibn Abbas! My??"" | org*^" already Knows about them. By the One Who?" 
Sent me??"" by the Truth as a Prophet, not one of them will come out from his 
opposition to him? "^ in the world, and deny his®™ right, until Allah^^" the Exalted 
Changes it by His*™ Favour. 


يا بن عباس» إذا أردت أن تلقى الله و هو عنك راض» فاسئلك طريقة علي بن أبي طالب» و مل معه حيث مال» و أرض به 


إماماء و عاد من colale‏ و وال من والاه. 


O Ibn Abbas, if you intend to be Received by Allah?^" and He*™ to be Pleased with 
you, travel on the way of AIi??"* Bin Abu Talib?^*"5, and be with him?^?"* wherever 
"ققوم‎ is, and attend to him??"* as being an Imam??"5, and be an enemy to those who 
are his??"? enemies, and be a friend to those who are his??"5 friends. 


يا بن عباس» احذر أن يدحلك شك OB cad‏ الشك في على كفر بالله عز و حل». 


O Ibn Abbas, be careful not to let doubt enter into you about him??"5, for the doubt 
regarding Ali??"* is Kufr with Allah?™ Mighty and Majestic." ^^? 


(الأمالي 1: 402( 9905 
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CHAPTER 109 
AL-KAFIROUN 
(6 VERSES) 
VERSES 1- 6 


ez s] بشم الله‎ 


MERITS 


T g m [a oe A Ne A Bee wu qe. we E لاون ف‎ ay e 9 oH oe 8 ER y Iz $ 
الله ( عليه السلام ) قال‎ we عَنْ آبي‎ Cx يَعْقُوب بن‎ SR يخ‎ gf صَمْوَانَ‎ Se UA بن عَبْدٍ‎ OE عن‎ Gael e gi 
OTA s الْكَافِرونَ‎ ul e sj s ond E deh aly صلوات الله عليه ) يَقُولُ قن هُوَ‎ ( Uf گان‎ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: 'My??"* father^?"? was 
saying: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed) is a third of the Quran 
(in Rewards), and: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al-Kafiroun) is a quarter of 


the Quran (in Rewards)”. 


ربع القرآن» و تباعدت عنه مؤذية الشيطان» و نحاه الله تعالى من فزع يوم القيامة» 


And from Khawaas Al-Quran, who has said: 


‘It has been reported from the Prophet™ having said: ‘One who recites this Surah 
(Al-Kafiroun), Allah?™ Grants him the Rewards as if he has recited a quarter of the 
Holy Quran, and Distances him from the harm of the Satan", and will Save him from 
the horrors on the Day of Judgment. 

و من قرأها عند منامه» لم يتعرض all‏ شيء في منامه» فعلموها صبيانكم عند النوم» 


And one who recites it during his sleep time, nothing will present itself in his dreams, 
therefore, you should teach it to your young ones (to recite it) at bedtime. 


و من قرأها عند طلوع الشمس عشر مرات» و دعا با أراد من الدنيا و الآخرة استجاب الله له ما لم يكن معصية يفعلها». 
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And one who recites it ten times during the emergence of the sun, and supplicates 


with whatsoever he wants from the world and the Hereafter, Allah?” would Answer 


him, unless it is for an act of disobedience’. 


وعن أنس بن مالك قال: سأل النبي صلى الله عليه وآله رحلا من أصحابه فقال: يا فلان هل تزوحت ؟ قال: لا وليس عندي ما 


أتزوج 64 


And from Anas Bin Malik who said 


‘The Prophet?"" asked a man from his??"" companions; ‘O so and so, are you 


married?' He said, 'No, and there is nothing in my possession to get married with'. 
قال: أليس معك قل هو الله أحد € قال: بلى» قال: ربع القرآن‎ 


He?^?"" said: ‘Isn’t there with you: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al- 
Tawheed)?’ He replied, ‘Yes’. Rasool Allah??"" said: ‘It is a quarter of the Quran. 


قال: ليس معك " قل يا ايها الكافرون " € قال: بلى قال: ربع القرآن» 


Isn’t there with you: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al-Kafiroun)?’ He replied, 
‘Yes’. Rasool Allah??"" said: ‘It is a quarter of the Quran. 


قال: ليس معك " إذا زلزلت " ؟ قال: بلى قال: ربع القرآن 


Isn’t there with you: When the earth is shaken [99:1] (Surah Al-Zalzala)?’ He said, 
‘Yes’. He??"" said: ‘It is a quarter of the Quran’. 


ثم قال: تزوج تزوج تزوج. 


Then he??"" said: ‘Get married, get married, get married’. °°° 


Immunity from Shirk (Association) 


ste‏ مِنْ أَصّحَابنَا عَنْ Lee‏ بن 2G‏ عن Chel!‏ بن Obes‏ عَنْ صَمْوَانَ بي GK‏ عن Le‏ الله OUS of‏ عن أبي we‏ الله ( عليه 
السلام STC‏ قَالَ مَنْ sl 15, S‏ إلى فراشه ATG o‏ الْكَافِرُونَ و SB‏ هو الله CE AA‏ الله fe‏ و جك لَه Seti‏ مى الشرك . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The one who recites when 
he retires to his bed: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al-Kafiroun), and: Say: 
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‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed), Allah*™ Mighty and Majestic would 
Write for him an immunity from the Shirk (association with Allan?^" 9509 


Follow-up phrases 

الطبرسي: عن شعيب الحداد» عن Gf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «كان af‏ يقول: (قل يأيها الكافرون) ربع القرآن» و كان إذا 
فرغ منها قال: أعبد الله وحده» أعبد الله وحده». 

Al-Tabarsee, from Shuayb Al-Haddaad, who has said: 

‘Abu Abdullah?*?"5 has said that my**“* father?" used to say: Say: ʻO you Kafirs!’ 

[109:1] (Surah Al-Kafiroun) is a quarter of the Quran’, and when he used to be free 


from (reciting) it, he™ would say: 'I?"* worship Allah?™ Alone, |*“S worship 
Allah?" Alone’. 


و عن هشام بن dle‏ عن Uf‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إذا قلت: لا ASÍ‏ ما OS ARS‏ فقل: و لكني أعبد الله مخلصا له 
ديني» فإذا فرغت منهاء فقل: ديني الإسلام ثلاث مرات». 
And from Hisham Bin Saalim, who has said:‏ 


‘Abu Abdullah**"S has said, ‘When you say: | do not worship what you are 


worshipping [109:2], then say, ‘But | worship Allah®™ with sincerity in my Religion’. 


When you are free from (reciting) it, say, ‘My Religion is Al-Islam’ - three times’.2°"' 


Remedy for forgetfulness in Salat 


في من لا يحضره الفقيه وروى عن عمرو بن يزيد انه قال: شكوت إلى أبى عبد الله عليه السلام السهو في المغرب فقال: صلها 
بقل هو الله احد وقل يا ايها الكافرون ففعلت فذهب عنى. 


In Man La Yahzur Al-Fagih — And it has been reported from Amro Bin Yazeed who said: 


‘| complained to Abu Abdullah?" of the forgetfulness in Al-Maghrib (Salat). So 
he??"5 said: ‘Pray it with: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah AI Tawheed), and: 
Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al-Kafiroun)’. So | did, (and) it (forgetfulness) 
went away from me'.??'? 
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Recommendation for the recitation in the Salat of Tawaaf 


علي ن een‏ عن oF sel‏ ابن أي عْمَيْرٍ EA Se‏ راج عَنْ بَعْضٍ JU Geti‏ قال Disi‏ ) عليهما السلام ) LA‏ 
E‏ و at‏ يق هو الله eT‏ و فن يا gi‏ الكَافُِونَ . 


‘One of the two (5" or 6" Imam**"5) said: The man should pray the two Cycles of the 
Tawaaf Salat, the Obligatory Tawaaf and the optional one, with: Say: ‘He, Allah, is 
One [112:1] (Surah Al-Tawheed), and: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al- 


Kafiroun)".95'? 


pail Ue‏ عن UI oe el‏ آي ua‏ و AE‏ ئ إسْمَاعِيلَ ad! ue‏ شاداد عَنْ صَفْوَانَ iuge ui‏ ابن اي fab‏ عَنْ 
ie‏ بن عكار Dh ae sf JE IB‏ ر عليه السلام ) | CEA‏ مِنْ طَوَافِك IG‏ مَقَامَ إنراجيم ( عليه السلام ) BERS tb‏ و 
Lad ahaa‏ و افا ئي الأو weg Sigh Kae‏ فل مو الله أَحَدٌ و في gÉ‏ ل يا A‏ الكَافرُونَ ثم G25‏ و المد الله و É‏ 

lh ue to s alle‏ ( صلى الله عليه وآله ) و cag Bf Ca‏ منْكَ 


‘Abu Abdullah??"* said: ‘Whenever you are free from your Tawaaf, so go to the 
Standing Place of Ibrahim“, and pray two Cycles Salat, and Make it to be in front of 
you, and recite during the first of these, Surah Al-Tawheed: Say: 'He, Allah, is One 
[112:1], and during the second (Cycle): Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al- 
Kafiroun). Then testify and Praise Allah?^" ang Extoll upon Him*™, and Send 
Salawat upon the Prophet??"". and ask Him*??"5 that He™ should Accept from you. 


ALES Ug السَّمْسٍ و عِنْدَ‎ eub عِنْدَ‎ chs oet لَك أن تُصَلَيَهُمَا في أي‎ 8S3 لیس‎ Maya A oisi ous و‎ 
glas p85 و‎ Out سَاعَةَ‎ 


And, these two Cycles (of Salat) are the Obligatory ones, and it is not disliked for you 
if you were to pray these two during whichever times you so desire during the 
decline of the sun, and during its setting; and do not delay these two for a while after 


you have performed Tawaaf, and you are free, so pray these two’.%°"4 
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For getting supplications Answered 


d6 be awe a ue eee poly gy is‏ ألو afl sif Caley dias‏ هنا 
أو ^ & bot 224 6 one‏ كوه f o wht "a ime PET 4 we E» of ác Te Swipe | of-‏ 
cus; rais‏ م لَيَحْمَدٍ الله و لين alle‏ و hed‏ عَلَى A‏ و Oy EDU iE ssl‏ كان هذا d e BI‏ في $e‏ 


ie 45226 GUS ze كان‎ OI «55 لى و‎ 525 celos 
(Se Bre عير دل‎ LIUS فيسرة بي و‎ G 


‘Abu Abdullah**“* said to me: ‘Whenever one of you intends something, so let him 
pray two Rak’at of Salat, then let him Praise Allah®™ and let him Laud upon Him?™, 
and let him send Blessings upon Muhammad**™ and the People?" of pigs?" 
Household, and he should be saying, ‘O Allah?™! |f this matter was good for me in 
my Religion, and my world, so Make it easier for me; and if it was other than that, so 


Exchange it from me'. 
ze A a ىاع‎ ae o, o $ 1€ 4 بي‎ 4 o% zo: usw 
. 659 SUI Gi وَ قل يا‎ ael ADI فيهمًا فل هُوَ‎ GS cis فيهما مَا شت و إن‎ ESI US aga CSI eer أي‎ ks 


So | asked him??"5, ‘Which thing should | recite in these two?’ So he??"? said: ‘Recite 
in these two whatever you so desire to, and if you so desire to, recite in these two 
Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed), and: Say: 'O you Kafirs!’ 
[109:1] (Surah AI-Kafiroun)' .9*'* 


Recitation when supplication is Answered 


iaa‏ ب uid ux neu‏ عَنْ jet oi E‏ عن ابي CHEN het)‏ عن هَارُونَ ayle of‏ عَنْ أبي عَبْدٍ الله ( عليه 
à PEE RES NE TM "e ayers a 0 8% « VM eas 2 € WS‏ و ري 

السلام ) قال JU‏ في SC dle‏ إِذَا xix» ide AD Le‏ فصل ركعي AS‏ في الأول AL,‏ الكتاب و قل هُوَ الله SET‏ $ 

< io o 2 P. 29 A supe, AMAT a E 

1 ني ay woh‏ اكاب و قُل يا أيه Oy‏ و تَقُولُ في aS‏ الأو ي روك و 


(It has been narrated) from Abu Abdullan™ having said regarding the Salat of 
gratefulness: ‘Whenever Allah*™ Favours upon you with a Bounty, then pray two 
Cycles of Salat, reciting in the first with the Opening of the Book (Surah Al Hamd) 
and: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed); and recite in the second 
with the Opening of the Book (Chapter 1) and: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah 
Al-Kafiroun); and you should be saying in the first Cycle during your Rukü and your 
Sajdah, 


d ada dove‏ شكرا شك و حندا و تقول في ig aH‏ كوعك و شجودة nda‏ لله الذي انتجات fled‏ و 
las audae‏ 


9515 AI Kafi V 3 — The Book Of Salat CH 93H 6 


7106 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


‘The Praise for Allah™. Thanks! Thanks and Praise!’ And you should be saying in 
the second Cycle during your Rukü and your Sajdah, ‘The Praise is for Allah*?™ Who 


Answered my supplication and Gave me what | asked for"?! 


For transference of an unfortunate one to a fortunate one 


ابن بابويه: باسناده» عن الحسن» عن الحسين بن al‏ العلاء» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «من قرأ (قل يأيها الكافرون) 


و (قل هو الله أحد) في فريضة من الفرائض غفر له و لوالديه و ما ولدء 
Ibn Babuwayh, by his chain from Al-Hassan, from Al-Husayn Bin Abu Al-A'ala, who has said:‏ 


‘Abu Abdullah?" has said: ‘The one who recites: Say: ʻO you Kafirs!’ [109:1] 
(Surah Al-Kafiroun), and: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed) in the 
Obligatory (Salats), Allah*?™ would Forgive him, and his parents, and his children. 


و إن كان شقيا حى من ديوان الأشقياء» و أثبت في ديوان السعداء» و أحياه الله تعالى سعيداء و أماته شهيداء و بعثه شهيدا». 


And if he was an unfortunate one, he would be removed from the Register of the 
unfortunate ones and established in the Register of the fortunate ones, and Allah?™ 
the Exalted would Give him a life of happiness, and the death of a martyr, and 
resurrect him as a martyr’.2°'” 


Provisions for a journey 


وعن جبير بن مطعم قال: قال لى رسول الله صلى الله عليه وآله: CAL‏ يا جبير إذا حرحت من سفر أن تكون من أمثل 


أصحابك هيئة واكثرهم زادا ؟ قلت: نعم بأبى أنت وامى يا رسول الله 


And from Jubeyr Bin Mat'am who said, ‘Rasool Allah??"" said to me: ‘O Jubeyr! 
Would you like to go out on a journey and to be the best among your companions, 
and be with the most provision?’ | said, “Yes, may my father and my mother be 
sacrificed for you*?"". O Rasool Allah??""r 


قال: فاقرأ هذه السور الخمس: " قل يا ايها الكافرون» وإذا حاء نصر الله والفتح. وقل هو الله أحد» وقل أعوذ برب الفلق وقل 
أعوذ برب الناس " وافتتح قراءتك ببسم الله الرحمن الرحيم 

He*??"" said: ‘So read these five Chapters: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al- 
Kafiroun), and: When Help of Allah comes and the victory [110:1] (Surah Al 


Nasr), and: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed), and: Say: ‘I seek 
Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al Falaq), and: Say: ‘I seek Refuge 
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with Lord of the people [114:1] (Surah Al Naas), and begin your recitation with ‘In 
the Name of Allah*™, the Beneficent, the Merciful”. 


ذلك. 


Jubeyr said, ‘| was a man with not much wealth, and | had gone out with the ones 
who Allah?^" so Desire me to go out with (on a journey). But, | became of more 
endeavor than them even though | had fewer provisions, until | returned from that 
journey of mine'.95!? 


VERSES 1-6 


Say: 'O you Kafirs!’ [109:1] 


4 aog 


تعبل 


I do not worship what you are worshipping [109:2] 


Nor are you worshipping what | worship [109:3] 


Nor will you be worshipping what I worship [109:5] 


For you is your religion and for me is my Religion [109:6] 
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علي بن إبراهيم» قال: حدثني cal‏ عن محمد بن al‏ عمير» قال: سأل أبو شاكر UF‏ جعفر الأحول» عن قول الله عز و جل: BB‏ 
dys ufu‏ لا det‏ ما ouis‏ و Sty‏ عابدُونَ ما igl‏ 5 لا أنا ue‏ ما Fie‏ 5 لا o e eb‏ ما Je Xil‏ يتكلم 
الحكيم بمثل هذا القول و يكرره مرة بعد مرة؟ فلم يكن عند أبي حعفر الأحول في ذلك جواب» 

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), from his father, from Muhammad Bin Abu Umeyr who said 


‘Abu Shakir asked Abu Ja'far Al-Ahowl about the Words of Allah?^^" Mighty and 
Majestic: Say: “O you Kafirs!’ [109:1] I do not worship what you are worshipping 
[109:2] Nor are you worshipping what | worship [109:3] Nor will I be 
worshipping what you are worship [109:4] Nor will you be worshipping what I 
worship [109:5], does the Wise Speak in such a manner and repeats it again and 
again?' But there was no answer with Abu Ja'far Al-Ahowl with regards to that. 


فدخل المدينة» فسأل LF‏ عبد الله ade‏ السلام) عن ذلك» فقال: «كان سبب as‏ و تكرارها أن قريشا قالت لرسول الله che)‏ 


الله عليه و آله): تعبد LEAT‏ سنة» و نعبد SLB‏ سنة» و تعبد آلحتنا سنة» و نعبد TOO‏ 


So He entered Al-Medina, and asked Abu Abdullah**“* about that, and he??"* said: 
"There was a reason for its Revelation and its repetition. Quraysh had said to the 
Rasool-Allah??"", *You*?"" worship our gods for a year, and we would worship 
yours” God for a year, but then you??"" should worship our gods for a year, and we 
would worship your®*™ God for a year. 


فأجابحم الله مثل ما قالواء فقال فيما قالوا: تعبد LAT‏ سنة: قُل يا LAT‏ الْكافِرُونَ لا أَعْبْدُ ما تَعْيْدُونَ 

Therefore, Allah?” Answered them similarly to what they had said. So He®™ Said 

regarding what they had said, 'You??"" should worship our gods for a year - 

regarding what they said, 'You??"" worship our gods for a year, He*™ Said: Say: ‘O 
you Kafirs!' [109:1] I do not worship what you are worshipping. 


و فيما قالوا: نعبد إلهك سنة: و لا BÍ‏ عابدُونَ ما أَعْبُدُ 


And regarding what they said, ‘We would worship yours” God for a year’, He?" 
Said: Nor are you worshipping what | worship [109:3]. 


و فيما قالوا: تعبد آلمتنا سنة: و لا أنا عايدٌ ما EX‏ 


Saww 


And regarding what they said, '(Then) you should worship our gods for a year', 
He*^" Said: Nor will | be worshipping what you are worship [109:4]. 


و فيما قالوا: نعبدك a‏ سنة: و لا gif‏ عابدُونَ ما أَعْبْدُ لَكُمْ So‏ $ لي دين». 


And regarding what they said, ‘We would worship your^?"" God for a year’, He?" 
Said: Nor will you be worshipping what | worship [109:5] For you is your 
religion and for me is my Religion [109:6]. 
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قال: فرحع أبو جعفر الأحول إلى أبي شاكر فأخبره بذلك» فقال yi‏ شاكر: هذا حملته الإبل من الحجاز» 


He (the narrator) said, ‘Abu Ja’far Al-Ahowl returned to Abu Shakir and informed him 
of that. Abu Shakir said, ‘This is what is borne upon the camels from Al-Hijaz’. 


و كان ابو عبد الله ade)‏ السلام) إذا فرغ من USUS‏ يقول: «ديني الإسلام» UE‏ 


And Abu Abdullah®™ used to say, when he??"5 was free from reciting (Surah 


Kafiroun) it: ‘My®™ Religion is Al-Islam’ - three times’. 9 


$ 2. 228 not o qa 4% PENES Bi قن‎ cmt o 3.4 < 4 ر‎ naat 558 5 AE 
الله‎ Je مِنْ فَرَيْشٍ اغْتَرَضَ‎ Vi من أَصْحَابهِ أن‎ ely عَنْ عير‎ lee شيخ الطائقةٍ قد سره بِإِسْنَادِهِ إلى سَعِيدٍ بن‎ QUI في‎ 

ic FE ae o zt sow 1 o 1 ifa o رم‎ ae $ $9 T ef^ " e 
35 قله عبد ما‎ Jed با‎ ths ue th Seti و‎ gat 25 Ash ف‎ ole s و آله عة بن زيبغة و أمية‎ le o 


SM go ot 522 4h ما تعد‎ has 


‘A number of Quraysh objected to Rasool-Allah??"", (They were) — Utba Bin Rabi'a, 
and Umayya Bin Khalaf, and Al-Waleed Bin Al-Mugheira, and Al-Aas Bin Al-Saeed, 
and they said, ‘ʻO Muhammad**™! Come, we shall worship what you??"" worship, 
and you ™ should worship what we worship. Then we would be participants, us and 


Saww 


you , in the matter. 


o X 29.$ oec ok, ^ f S b 9 5 ea Eee Ber DNUS NEN. 
منه‎ ba Gil يكن الذي أنت عليه الحق فَمَدَ‎ ol $ Au De أحذت‎ Ja SL ade 52 يكن الذي‎ oU 


7 


Saww 


would have 
are upon is the 


Then if it so happens that what we are upon is the truth, then you 
taken your^?"" share from it, and if it so happens that what you??"" 
truth, then we would have taken our share from it'. 


dus 5 Ss d Sst‏ فل يا uil‏ الكافِرونَ لا أَعْبْدُ ما تَعْبْدُونَ و لا osse SET‏ ما LY SET‏ آخر السُورة 
So Allah" Blessed and Exalted Revealed: Say: ʻO you Kafirs!’ [109:1] I do not‏ 


worship what you are worshipping [109:2] Nor are you worshipping what | 
worship [109:3] — up to the end of the Chapter".?*»?? 


Ge qa ds dj s ما تَعْبُدُونَ»‎ s N *5 asi E يا‎ ej» 3 ates e عبد الله‎ al dl باستاده‎ A V 3 


Ai شاء‎ by eu ade و‎ gst ale yl 


‘By his chain going up to Abu Abdullah??"* regarding: Say: “O you Kafirs!’ [109:1] I 
do not worship what you are worshipping [109:2] (said): I?" worship my**“° 


(تفسير Aill‏ 2: 445( 9519 
H 9‏ - تفسير نور الثقلين» ج5» ص: 688 9520 
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asws is my??"* Religion. My??"* Religion is Al-Islam. Upon it |°°“* 
shall be passing away, if Allah?" so Desires”.°°*' 


Lord*™, and for me 
live, and upon it ™ 


H 20‏ - تفسير نور الثقلين» ج5» ص: 688 9521 
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CHAPTER 110 
AL-NASR 
(3 VERSES) 
VERSES 1-3 


ae s بشم الله‎ 


MERITS 


ابن بابويه: بإسناده» عن أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من قرأ (إذا جاء نصر الله و الفتح) في نافلة أو فريضة» نصره الله 
على جميع أعدائه» و cle‏ يوم القيامة و معه كتاب ينطق» 

Ibn Babuwayh, by his chain, who has said: 
‘Abu Abdullah??"5 has said: ‘The one who recites When Help of Allah comes and 
the victory [110:1] (Surah Al-Nasr), either in his optional or Obligatory (Salats), 


Allah?™ would Help him against all of his enemies, and he would come on the Day 
of Judgement and with him would be a Talking Book. 


قد أخرحه الله من جوف قبره فيه أمان من حر جهنم و من النار» و من زفير حهنم» فلا يمر على شيء يوم القيامة إلا بشره و 
esl‏ بكل حير حتى يدخل ad‏ 

Allah?" would have Taken him out of the middle of his grave in which he was safe 
from the heat of Hell and from the Fire, and from the exhalation of Hell. So would not 


pass by anything on the Day of Judgement except that it would give him glad tidings, 
and inform him of every good until he enters the Paradise. 


و يفتح له في الدنيا من أسباب الخير ما لم يتمن و الم يخطر على قلبه». 


And in the world, it would open up for him the reasons for the good which he did not 
even wish for, nor did it ever occur in his heart’. %22 


و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله)» أنه قال: «من قرأ هذه السورة أعطي من الأحر كمن شهد مع 
البي (صلى الله عليه و (AT‏ يوم فتح مكة» 

And from Khawas Al-Quran, it has been reported: 
‘The Prophet??"" has said: ‘The one who recites this Chapter (Surah Al-Nasr) would 


be Given from the Rewards as if he was martyred with the Prophet^?"" on the day of 
the victory over Makkah. 


(ثواب الأعمال: 127 ) 9522 


7112 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


و من قرأها في صلاة و صلى بها بعد الحمد» قبلت صلاته منه أحسن قبول». 


And one who recites it in the Salat, and prays with it after (Surah) Al-Hamd, his Salat 
would be Accepted with a goodly Acceptance’. 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها عند كل صلاة سبع مرات» قبلت منه الصلاة أحسن قبول». 


And Al-Sadiq??"* said: ‘The one who recites it (Surah Al-Nasr) seven times during 


every Salat, the Salat would be Accepted with a goodly Acceptance’.2°** 


ee NTC. $a ,‏ بم P 5 P Lae pig‏ 
و في Xs‏ إِبْراهِيمَ بن JR‏ الْحَميدٍ عَنْ أبي od‏ ) عليه السلام ) S‏ في الأول إذا SIS‏ و في GW‏ $ الْعَادِيَاتِ $ في HÉ‏ 


إا THEE alll sad als‏ هُوَ all‏ أَحَدٌ 


(It has been narrated) from Abu Al-Hassan**"* (having said): (For the Salat of the 
Glorification — (صلاة التسبيح)‎ you should recite in the first (Rak’at): When the earth is 
shaken with its earthquake [99:1] (Surah Al Zalzala), and in the second (Rak’at), (I 
Swear) by the running (steeds) snorting [100:1] (Surah Al Adiyaat), and in the 
third (Rak’at): When Help of Allah comes and the victory [110:1] (Surah Al-Nasr), 
and in the fourth (Rak’at): Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed)’. 


قُلْتُ gl JU uni us‏ گان xe 64$ alle us fe alle‏ الله لَه 


| said, ‘So what are its Rewards?’ He“™ said: ‘If there were upon him sin like the 


grains of sand, Allah?? would Forgive them for him’. 
ez إا ذلك لَك و‎ Qus d dud 


asws 


Then he?*"5 looked at me, so he 


companions (The Shias)'.?** 


said: 'But rather, that is for you and for your 


Revelation Sequence 


o vio 22 o2 ها رط‎ vd ° هه‎ oz PEE هه سن 2ه ر‎ d$ z ach o یہ‎ sz anc. 25 
بن‎ Ge XM السري عن‎ Uu ga بن $9 2:59 مَنصور بن العبّاسٍ عن‎ X LU مِنْ‎ ue 
s á ay 4 T » 37 (2 Ver ye Aat 45 1 هارع ےو له‎ 
الرّجيم افر‎ ABN يشم الله‎ (ally الله ( صلى الله عليه‎ Joey le JE 6 Jah الله ( عليه السلام ) قال‎ we ul عَنْ‎ ANI 


«alll fai st Sel اسم رَبك و‎ 


9523 Tafseer Al Burhan — H 11965 
9524 ) (خواص القرآن: 62 «مخطوط»‎ 
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(It has been narrated) from Abu Abdullah** having said: ‘The first of what was 
Revealed upon Rasool-Allah??"" was: In the Name of Allah?" the Beneficent, the 
Merciful, Read in the name of your Lord Who Created [96:1] and the last of it 
(Chapter Revealed) was: When there comes the help of Allah and the victory 
[110:1]. 


ابن شهر آشوب» قال: في (أسباب النزول) عن الواحدي» أنه روى عكرمة» عن ابن عباس» قال: لما أقبل رسول الله (صلى الله 
عليه و (AT‏ من غزوة حنين» و أنزل الله سورة الفتح» قال: يا علي بن أبي طالب» و يا فاطمة إذا alll pte abe‏ و AL‏ ... إلى 


‘When Rasool-Allah??"" came back from the military expedition of Hunayn and 
Allah? Revealed Surah Al-Fath (Chapter 110), he??"" said: ‘O Ali?*“S Bin Abu 
Talib?*"*. and O Fatima??' ^! When Help of Allah comes and the victory [110:1] - 
up to the end of the Chapter. 


و قال السدي و ابن عباس: ثم نزل J‏ جاءكئ رَسُولٌ من AI KAAT‏ فعاش بعدها ستة أشهرء 


And Al-Sadi (A non-Shia source) and Ibn Abbas said, ‘Then the Verse: There has 
come to you a Rasool from among yourselves [9:128] was Revealed. So he??"" 
lived after that for six months. 


فلما خرج إلى حجة الوداع al OE EMPRESA‏ يُفتِيكُمْ في IIS‏ الآيق» فسميت آية الصيف» 


Saww Saww 


So when he went out to the farewell Hajj, there was Revealed unto him in the 
road: They ask you for a Verdict, Say: Allah Gives you a Verdict concerning the 
person who has neither parents nor offspring [4:176] — the Verse. So it was 
named as the Verse of the summer. 


ثم Jy‏ عليه و هو واقف بعرفة الْيَوْمَ ELST‏ 260 دِينَكُمْ فعاش بعدها واحدا و ثمانين يوماء 


Saww Saww 


Then it was Revealed unto him" ^, while he was paused at Arafat, This day 
have | Perfected for you your Religion [5:3]. So he??"" lived after it for eighty one 
days. 


ثم نزلت عليه آيات الرباء ثم نزل بعدها و اتّقُوا GE‏ تُرْحَعُونَ فيه إل abl‏ و هي آخر آية نزلت من السماءء فعاش بعدها واحدا و 


Saww 


Then it was Revealed unto him the Verse of the interest. Then after it, was 
Revealed: And fear a Day in which you shall be returning to Allah [2:281], and it 


9526 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 14 H 5 
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is the last Verse to descend from the sky. So he®*™ lived after it for twenty one 
,' 9527 


days'. 


VERSE 1 


إذا جاء 2205 al‏ و E5‏ }1{ 


When Help of Allah comes and the victory [110:1] 


Background report 


علي بن إبراهيم» في معنى السورة: قوله: إذا aii $ NU P see‏ قال: نزلت gs‏ في حجة الوداع إذا E AU jai tle‏ القن 
فلما نزلت قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «نعيت الي نفسي»» 


Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), regarding the meaning of the Chapter, who has said: 


‘It was Revealed at Mina during the Farewell Hajj: When Help of Allah comes and 
the victory [110:1]. So when it was Revealed, Rasool-Allah??"" said: 1%*™ give the 
news of my??"" passing away, to myself^?"", So ne*?"" went to Masjid Al-Kheef, and 
the people gathered. 


فجاء إلى مسجد الخيف فجمع الناس» ثم قال: «نصر الله امرءا سمع مقالتي فوعاها و بلغها من d‏ يسمعهاء فرب حامل فقه غير 
فقیه» و رب حامل فقه إلى من هو أفقه منه. 


Then he™ said: ‘May Allah? Help the person who hears my??"" speech, and 
understands it and makes it reach to the one who did not hear it. Perhaps its 
understanding would be carried by one who does not understand it, and perhaps its 


understanding would be carried to the one who is more understanding than him. 

ثلاث لا يغل عليهن قلب امرئ مسلم: ate!‏ العمل لله و النصيحة لأئمة المسلمين» و اللزوم لجماعتهم» فإن دعوم محيطة 
من ورائهم 

There are three things which the heart of a Muslim person would not cheat in - 

sincerity of the deeds for the Sake of Allah*™, and the advice of the Imams®™ of the 


Muslims, and the necessary needs of their groups, for their calling encompasses the 
ones who are to come after them. 


المناقب 1: 234 9527 
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يا أيها الناس» إني تارك فيكم الثقلين ما إن تمسكتم بمما لن تضلوا و لن تزلوا: كتاب ctl‏ و عترقي أهل qaa‏ فإنه قد gU‏ 
اللطيف الخبير أتمما لن يفترقا حت يردا علي الحوض كإصبعي هاتين- و جمع بين سبابتيه- و لا أقول كهاتين و- جمع بين 
سبابته و الوسطى- فتفضل هذه على هذه». 


O you people! |5317" leave among you two weighty things. The one, who attaches 
himself to these two will never go astray nor will he lead anyone astray — The Book 
of Allah?™ and my??"" Family, the People??"* of my*?"" Household. The Kind and the 
Aware has Given me??"" the News that these two would never separate until they 
return to the Fountain like these two fingers’ — and he??"" joined his??"" two 
forefingers — ‘and I?"" am not saying like these’ — and he™ joined his??"" 
forefinger and the middle one — ‘So this would be preferable over the other (meaning 
both from the right hand, the virtuous ones)’. 


الشيخ في (أماليه) قال: أخبرنا محمد بن محمدء قال: أحبرني أبو الحسن علي بن بلال المهلبي» قال: حدثنا أبو العباس أحمد بن 
الحسن البغدادي» قال: حدثنا الحسين بن عمر المقرئ» عن علي بن الأزهر» عن علي بن صالح المكي» عن محمد بن عمر بن 
علي» عن أبيه؛ عن جده (عليهم السلام)» قال: «لما نزلت على رسول الله (صلى الله عليه و آله) إذا giii 5 A #225 she‏ قال 
لي: يا علي» لقد جاء نصر الله و الفتح» فإذا رأيت الناس يدخلون في دين الله أفواجا فسبح بحمد ربك و استغفره إنه كان توابا. 


Al-Sheykh in his Amaali, said, ‘It has been narrated to me from Muhammad Bin Muhammad, from 
Abu Al-Hassan Ali Bin Balaad Al-Mahalby, from Abu Al-Abbas Ahmad Bin Al-Hassan Al-Baghdady, 
from Al-Husayn Bin Umar Al-Maqry, from Ali Bin Al-Azhar, from Ali Bin Salih Al-Makky, from 
Muhammad Bin Umar Bin Ali, from his father, 


asws (Ali?) 


‘From his grandfather , having said: When Help of Allah comes and the 
victory [110:1] (Surah Al-Nasr), was Revealed unto the Rasool-Allah°*™, pgs?" 
said to me??"*: ‘O Ali®®™"S| There has come the Help of Allah?™ and the victory, so if 
you^?"? see the people entering in the Religion of Allah*™ in droves, Glorify the 
Praise of your??"5 Lord*™, and seek Forgiveness from Him*??"" for He*™ was always 
Merciful. 


يا علي» إن الله تعالى قد كتب على المؤمنين الهاد في الفتنة من بعدي كما كتب عليهم جهاد المشركين معي. 


O Ali*“S! Surely, Allah®?™ has Decreed Al-Jihad upon the Momineen during the strife 
(Al-Fitna) from after me?*"" just as He*™ Had Decreed Jihad for me??"" against the 
Polytheists’. 


فقلت: يا رسول cal‏ و ما الفتنة التى كتب Lele‏ فيها الجهاد؟ 


So IS said: ‘O Rasool-Allah??"", and what is the strife during which Hew has 
Decreed Jihad upon us?’ 


قال: فتنة قوم يشهدون أن لا إله إلا الله و أني رسول cal‏ و هم مخالفون لسنتي و طاعنون في ديني. 


9528 (446 :2 (xi (تفسير‎ 
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He**™ said; ‘Fitna of a people who would be testifying that there is no god except 
for Allah??" and that IS” am a Rasool*™ of Allah®™!, and they would be opposing 
my*#™ Sunnah and would be disputing in my??"" Religion’. 


فقلت: فعلام نقاتلهم يا رسول call‏ و هم يشهدون أن لا إله إلا الله و أنك رسول الله؟ 
So |5815 said: ‘So why should we fight against them O Rasool-Allah??""‏ 


would be testifying that there is no god except Allah??" and that you 
Rasool®*™ of رج م‎ 


, and they 
saw are a 


فقال: على pele!‏ في دينهم» و فراقهم لأمري» و استحلالهم Re cles‏ 


said: ‘Due to their innovations in their Religion, and their separating from‏ "ادعوم 
my??"" orders, and their considering the (shedding of the) blood of my??"" Family to‏ 
be permissible’.‏ 


قال: فقلت: يا رسول الله إنك كنت وعدتني الشهادة» فسل الله تعجيلها لي. 


asws 


"S said: ‘O Rasool-Allah??""] You*?"" had promised the martyrdom to me 
ask Allah?™ to Hasten it for لتقم‎ 


, 0 


فقال: c posl‏ قد كنت وعدتك الشهادة» فكيف صبرك إذا حضبت هذه من هذا؟ و أومأ إلى رأسي و لحيتي. 


So he??"" said: ‘Yes, ™ had promised the martyrdom for you??"5, but how would 
be your^?"? patience when this here colours this?’ — and he??"" pointed to my??"* 
head and my??"5 beard. 


فقلت: يا رسول cal‏ أما إذا ثبت لي ما ثبت » فليس بموطن صبر» و لكنه موطن بشرى و شكر. 


asws Saww 


So |??"* said: ‘O Rasool-Allah??"", but when it transpires for me??"5 what you 
have shown, then there is no place for patience, but it is a place of glad tidings and 
appreciation'. 


Jus‏ : أحل» فأعد للخصومة» فإنك مخاصم امتي. قلت: يا رسول cil‏ أرشدي الفلج؟ 


asws 


He?^?"" said: ‘Yes, so be prepared for the disputes, for you will be disputed 
against by my??"" community’. |°°“° said; ‘O Rasool-Allah??"", will you*?"" direct 
me^?" to the success?’ 


قال: إذا رأيت قومك قد عدلوا عن الحدى إلى الضلال فخاصمهم فإن المدى من call‏ و الضلال من الشيطان. 


He??"" said: ‘When you see your??? people to have turned away from the guidance 
to the misguidance, then dispute with them, for the guidance is from Allah?™, ang 


the misguidance is from the Satan’. 
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يا علي» إن الحدى هو اتباع أمر الله دون الموى و الرأي» و كأنك بقوم قد تأولوا القرآن» و أحذوا بالشبهات» و استحلوا الخمر و‎ 
O Ali**"5| The guidance is to follow the Commands of Allah*™ instead of the desires 
and the opinions. It would be as if you are among a people who recite the Quran, 


and take to the doubtful, and permit the intoxicants, and A/-Nabeedh (drink), and 
underestimate the Zakat, and gift the illegal wealth'. 


قلت: يا رسول الله» فما هم إذا فعلوا ذلك» أهم أهل فتنة أم أهل ردة؟ 


]™ said: ‘O Rasool-Allah??"". so what would they be if they were to do that, would 
they be people of Fitna or apostates?’ 


فقال: هم أهل فتنة يعمهون فيها إلى OF‏ يدركهم العدل. 


So he??"" said: ‘They would be people of Fitna wandering during it until they 
perceive the justice’. 


فقلت: يا رسول call‏ العدل مناء el‏ من غيرنا؟ 


asws 


| said: ‘O Rasool-Allah??"". the justice is from us??"* or from others?’ 


فقال: بل مناء بنا فتح الله» و بنا يختم الله» و بنا ألف الله بين القلوب بعد الشركء و بنا يؤلف بين القلوب بعد الفتنة. 


He*?"" said: ‘From "دون‎ It is with us®™ that Allah°™ begins, and it is with us™ 
that Allah™ Ends, and it is with us®™ that Allah*™” Planted loved in their hearts 
after their Polytheism, and it is with us®™ that He*™ will Plant love between the 
hearts after the (end of the) strife’. 


فقلت: الحمد لله على ما وهب لنا من فضله». 


So |2535 said: ‘The Praise is for Allah?" upon what He?™ Endowed to us?^*"5 from 
His®?™ Grace’. %2? 


قال [Ga]‏ أبو القاسم العلوي قال حدثنا فرات معنعنا عن أنس بن مالك قال كنا إذا أردنا أن نسأل رسول الله ص عن شىء 
أمرنا أمير المؤمنين علي بن af‏ طالب ع أو سلمان الفارسي أو ثابت بن معاذ الأنصاري رضي الله عنهما فلما نزلت [الآية] إذا 
حاءَ all ras‏ و sedi‏ و علمنا أن رسول الله ص قد نعيت إليه نفسه قلنا لسلمان سل رسول الله ص من نسند إليه أمرنا و [أو] 
يكون ad)‏ مفزعنا و من أحب الناس إليه 

It has been narrated to us by Al-Qasim Al-Alawy, from Anas Bin Maalik who said 


‘Whenever we wanted to ask Rasool-Allah??"" about something, we would tell Amir- 
al-Momineen Ali™ Bin Abu Talib?*"5, or Salman Al-Farsy", or Sabit Bin Ma'az Al- 


(الأمالي 1: 63 ) 9929 
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Ansary. So when the Verse When Help of Allah comes and the victory [110:1] 
(Surah Al-Nasr) was Revealed, and we came to know that Rasool-Allah??"" had 
made the intention to be alone, we said to Salman", ‘Ask Rasool-Allah??"". whom 
should we have as a link to him®*™ for our affairs, and who is the most beloved of 
the people to him??"". 


So he met him??"", He"? asked him??"", but he did not get an answer. Then he 
asked him??"" again, but he??"" refused him three times. 


فخشي سلمان أن يكون النبي ص قد مقته و وحد في نفسه فلما كان بعد لقيه فقال يا سلمان يا أبا عبد الله أ لا أنبئك عما 
So Salman” feared that the Prophet??"" had cut him™ off, and kept to himself.‏ 


Afterwards he" met him??"" and he**"" said: ‘O Salman?! O Abu Abdullah! Shall 
Ise” not give you" the news about what you had asked me??"" before?’ 


He" said, ‘Yes, O Rasool-Allah??"". | was scared that you??"" had cut me"? off, or 


you" found within your^?"" self (something) against me™. 


قال كلا [ols]‏ يا سلمان o‏ أحي و وزيري و خليفتي في أهلي و خير من أترك بعدي يقضي ديني و ينجز موعدي أمير المؤمنين 
علي بن أبي طالب ع 


He*??"" said: ‘Never! O Salman"! My??"" brother, and my??"" Vizier, and my**™ 


Caliph in my??"" Family?^*"5. and the best one l^?"" leave for you all after me??"", who 
will fulfil my*?"" debts, and he®™ will complete my??"" promises, (who) is Amir-al- 
Momineen Ali*?"* Bin Abu Talib?*"*', 9530 


VERSE2&3 
(2) df di الاس ذخو في دين‎ cathy 


And you see the people entering into the Religion of Allah in droves [110:2] 


d 
sm F022 ا‎ $^ qoc 07274 
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Then Glorify with Praise of your Lord and seek His Forgiveness, He was 
always oft-returning (to Mercy) [110:3] 


في جَوَامِع الجاع و عَنْ ابر ن eis OB SG Tal we‏ فقيل g‏ لِك alll duos ae Ju‏ صَلَى الله side‏ آله و 


رر B oak AR‏ : 4 عون 7% if as > s‏ 20$ اك A, af‏ 
ale‏ يَقُول: دحل النَّاسُ في دين alll‏ أفوَاحاً و سَيَحْرُحُونَ AL.‏ أَفْوَاحاً اراد الئاس AT‏ 3« 


‘And from Jabir Bin Abdullah having cried one day, so it was said to him regarding 
that, and he said, ‘I heard Rasool-Allah??"" saying: ‘The people entered into Religion 


of Allah?^" in droves, and they would soon be exiting from it in droves’ — intending by 


‘the people’, inhabitants of Al-Yemen”.°°3" 


The conquest of Makkah 


في مجمع البيان «قصة فتح مكّة» لما صالح رسول الله Le‏ الله عليه و آله قريشا عام الحديبية كان في أشراطهم أنه من ei‏ أن 
يدحل في axe‏ رسول الله La‏ الله عليه و آله دحل فيه 


‘When Rasool-Allah??"" made the peace treaty with Quraysh in the year of Al- 
Hudaybiyya, it was in their stipulations that anyone who likes to enter into an 
agreement (alliance) of Rasool-Allah??"" can enter into it. 


فدحلت خزاعة في عقد رسول al Lo alll‏ عليه و آله و دحلت بنو بكر في عقد قريش و كان بين القبيلتين شر qe‏ € 
وقعت فيما بعد بين بنى بكر و خزاعة مقاتلة فرفدت قريش بنى بكر بالسلاح و قاتل معهم من قريش من قاتل بالليل مستخفيا و 


كان من أعان بنى بكر على خزاعة بنفسه عكرمة بن Gl‏ جهل و سهيل بن عمروء 
So (clan of) Khuza’a entered into an alliance of Rasool-Allah??"", and clan of Bakr‏ 
entered into an alliance of Quraysh, and there used to be ancient rivalry between the‏ 
two tribes. Then afterwards there occurred a battle between the clan of Bakr and‏ 
(clan of) Khuza'a. So Quraysh ran (to help) the clan of Bakr with the weapons and‏ 
fought alongside them. From Quraysh were ones who fought at night, fearing, and‏ 
ones who assisted the clan of Bakr against (clan of) Khuza'a personally were Ikrama‏ 
Bin Abu Jahl, and Suhayl Bin Amro.‏ 


فركب عمرو بن سال الخزاعئ ie‏ قدم على رسول الله Lo‏ الله عليه و آله المدينة فوقف عليه و هو في المسجد بين ظهراق 
القوم 


So Amro Bin Salam Al Khuzai rode until he came to Rasool-Allah??"" at Al Medina, 
and paused to him??"", ang he??"" was in the Masjid in the midst of the people. 
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فقال: لاهم Gl‏ ناشد محمّدا حلف أبينا و أبيه الاتلد أً 


ان قريشا أحلفوك الموعدا و نقضوا ميثاقك الموكدا 


و قتلونا ركعا و سجدا 


He said (in prose), ‘I adjure to Muhammad**™! Our fathers and his??"" fatngr?9"s 
have vowed a long time ago. Quraysh have broken the promise and they have 
broken your^?"" covenant, the agreed, and they killed us while we were in Ruku and 
Sajda’. 


Qui‏ رَسُولُ ale dn o di‏ و آله و uie Sue ule‏ ي قام geli‏ دار irs‏ و i‏ اسْكُبي لي eed ats‏ ييل 
و هو يَقُولَ: gi ald Sn Y‏ كَعْبٍ و هُمْ bi‏ عرو QU. oi‏ 


h Saww Saww 


Rasool-Alla said: ‘It suffices you, O Amro!’ Then he stood and entered the 
house of Maymouna and said: ‘Scoop some water for me??"" Then he*?"" went on 
to wash and he**™ was saying: ‘We will not be helped if I?"" do not help the clan of 
Ka’ab, and they are a tribe of Amro Bin Salam’. 


° 1 0 fs oq He yd n* Yi PE ku Bis. CA ae $ 44 o PME TEUER Oe 

۾ e‏ بُدَيْلُ بن وڙقاءَ الرَاعِيُ في تقر مِنْ de VS ie VERI‏ رَسُولٍ الله صَلَى الله de‏ و JI‏ فأَحْبَرُوهُ G‏ أصيب مِنْهُمْ و 
Bets Fy oe te tO oe, o xo L8 eZ‏ 

Á انصرفوا رَاحِعِينَ إلى‎ ECCE 


Then Budeyl Bin Waraga Al Khuzai'e came out (from Makkah) among a number of 
(clan of) Khuzai'e until they came to Rasool-Allah??"" (at Al Medina), and they 
informed him??"" of what had been afflicted on them, and the backing of Quraysh of 
the clan of Bakr against them. Then they left returning to Makkah. 


Bu le يزيد في الْمْدّةِ و‎ 5 aid shag جاء‎ 36 ui Gb Str ju و آله‎ ade dh صَلَّى‎ dn و قد گان رَسُولُ‎ 
Gà, SUR. أبا‎ Vil ais ْنَ‎ 
And Rasool-Allah??"" had said to the people: ‘It is as if you all are with Abu Sufyan 
who has come to strengthen the agreement and increase in the term (of ten years 
peace), and he meets Budeyl Bin Waraga, and they meet Abu Sufyan at Usfan (a 
place between Makkah and Al Medina). 
pit يا‎ UST o من‎ d eu cin أَبُو‎ [Ld] ألقى‎ us iid shag Ji و‎ ade الله‎ o الي‎ Sy cepi i 36 و‎ 
Y 56 محكدا؟‎ ea الْوَادِي قَالَ: ما‎ ds ola في‎ spe ds سرت في‎ J 
And Quraysh had sent him to the Prophet^?"" in order to strengthen the agreement. 
But when Budeylah met Abu Sufyan, he said, ‘Where are you coming from, O 
Budeyl?’ He said, '| came into this coast and in the midst of this valley’. He said, “You 
did not go to Muhammad ™?’ He said, ‘No’. 
US مِنْ‎ del و‎ ul يا النّوَى فَعَمَدَ إل مَبْرَكِ‎ ale X الْمَدِيئةِ‎ sa ole گان‎ td duke إلى مَكّة قال أَبُو‎ pot راح‎ ui 


(usd 64 ce Jd بالله‎ Cast J فيه النّوَى‎ us 2 
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So when Budeyl departed to Makkah, Abu Sufyan said, ‘If he had come from Al 
Medina, he would have fed the dates (to the camel)’. So he deliberated to the 
excreta of his she-camel and sifted through it, and he saw the cores of the dates. He 
said, ‘| swear Budeyl must have gone to Muhammad?" 


pe T‏ سْفْيَانَ Gs‏ قَدِمَ عَلَى رَسُولِ الله صلی الله ue‏ و T‏ و سَلْمَ JUS‏ يا محمد A‏ دَم قَوْمِكَ و أجز BP US‏ و 
َذْنَا في BAAN‏ 
Then Abu Sufyan went out until he came to Rasool-Allah??"", and he said, ‘O‏ 


Muhammad*?""| Save the blood of your®™™ people and rescue between Quraysh 
and increase us regarding the term'. 


ede Gu Je 5x3 قَالَ:‎ Y قَالَ:‎ conis uiu Bae fu 


So he??"" said: ‘Are you deceiving, O Abu Sufyan?’ He said, ‘No’. He??"" said: ‘Then 
we are upon whatever we have been upon'. 


uis eei‏ بكر SE US‏ بين فرشي 6 025 و e sd iul‏ رَسُولٍ الله dle W de‏ و آلِه؟ AG‏ عْمَرَ بْنَ 


He went out and met Abu Bakr, and he said, ‘Rescue between Quraysh’. He said, 
‘Woe be unto you! Is there anyone who would rescue against Rasool-Allah??"""?' 
Then he met Umar Bin Al Khattab, and he said to him similar to that. 


"T Sou 4.8, لوو‎ ipe aEVCA vus ÍpoSuSfe p fa eA xí $i: € fnnt nu 4 
Tás ذا الفِرَاشٍ‎ Xs | ES يا‎ JU إلى الفراش فطوتة‎ CAD الفراش‎ de لِيَجْلِس‎ LB X al فذحل على‎ oF ثم‎ 
ARS رخن‎ CH و‎ ale uds آله ما كنت‎ sae Xn صَلَّى‎ a guts cua ds نَعَمْ‎ idus 


Then he went out and came up to Umm Habeeba, and went on to sit upon the bed. 
But, she went to the bed and folded it, so he said, 'O daughter! You are taking the 
bed away from me?’ She said, ‘Yes! This is a bed of Rasool-Allah??"". You cannot sit 
upon it and you are a filthy Polytheist’. 


$ EE M EET 2 4 NO P i ot Ws و‎ IOP P 414% oly yt m PE EA ah 
في التاس؟‎ o EST SS ELLO و تَرِيدِينَ‎ DP US العَرب ججيرين‎ do c مََالَ: يا‎ LE َدَحَلَ على‎ ee نم‎ 


a) رَسُولٍ‎ ler جوَاري‎ edi 


The he went out and came up to Fatima??"5, and he said, ‘O daughter?^?"? of the 
Chief of the Arabs! Rescue me between Quraysh and increase regarding the term 
(of ten years peace), for you**”* will become the most honourable of Chieftesses 
among the people?’ She??"5 said: 'My??"? security is the security of Rasool-Allah??"". 


Beh al رَسُولٍ‎ e الاس و ما جير‎ es يجيرا‎ OF cot ale ما‎ a النّاسِ؟ قَالَتْ: و‎ cis ns OF es أ تأمْرِينَ‎ Qus 


So he said, ‘Will you instruct your**”* two sons??? that he??? rescues between the 
people?’ She??" said: ‘By Allah?^"! My?*"* two sons??"? have yet to reach adulthood 
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that they®™ should be rescuing between the people, and no one would rescue 
against Rasool-Allah??"" anyway’. 


f 1 if « 4 F qar o^ 4% 514 e Gre 2 ze t y Alwtw. Wee 

Gi jal و‎ dmt عَلَى باب‎ D ui Rus فَانْصَحْنِي فَقَالَ: أت‎ ce Sin u$ ANI ol Gt ot يا با‎ ijui 
7 € i مر‎ 

ail RE Rp 


So he said, ‘O Abu Al Hassan??"! | see the matters to have become difficult upon 
me, therefore advise me’. He**“* said: ‘You are a Sheykh of Quraysh, so stand at the 
door of the Masjid and rescue between Quraysh, then join up with your land (in 
Makkah)’. 


َالَ: s‏ ترى ذَلِكَ GR‏ عي وشيا ers]‏ قَالَ: لا وَ dn‏ ما Sb‏ َلك و لَكِنْ لا WAT‏ غَيْرَ «AUS‏ 


He said, ‘And you see that as being availing of anything from me?’ He®™ said: ‘No, 
by Allah?™! [*?"5 do not think that, but I??"* cannot find (anything else) for you apart 
from that’. 


Out gf eus‏ في الْمَسْجِدٍ OUS‏ ايها الاس )8 2$ أَحَرْتُ بَْنَ Uu‏ $ تكب tus‏ فَانْطَلَقَ» a8 D UG‏ عَلَى 233 قَالُوا: مَا 
وراك فَأَحْبَرَهُمْ dn s JUS iau‏ إِنْ s s‏ أي Ob‏ على أن لعب بك É ux Ui‏ ما قُلْتَء قَالَ: لا وَ di‏ مَا وَحَدْتْ 


«AUS غَيْرَ‎ 


So Abu Sufyan stood in the Masjid, and he said, ‘O you people! | have rescued 
between Quraysh! Then he rode his camel and he went away. So when he 
proceeded to Quraysh, they said, ‘What is behind you?’ He informed them of the 
story, and they said, ‘By Allah?*^"! The son**“* of Abu Talib®™ has exceeded upon 
playing with you, and it will not avail you (anything) from us what you are saying’. He 
said, ‘No, by Allah?^"! | could not find (a way) other than that’. 


PIB الْعيُونُ و الْأَخبَارَ عَنْ‎ A EU E الاس‎ A مَكة و‎ Opt olay و آله‎ ale صَلَى الله‎ al وَسُولُ‎ lb قَالَ:‎ 
da d US A Ss 


He (the narrator) said, ‘Rasool-Allah*™ ordered for the Jihad to war against Makkah, 
and ordered the people with the preparation, and said: ‘O Allah?^"! Take away the 
eyes (spies) and the news from Quraysh until we come up suddenly in their city!’ 


EN الكَلَامُ و‎ ee Ce x lett ye 134 و آله‎ ae الله‎ Le dn رَسُولَ‎ 6 s dried ul بن‎ cbe cx و‎ 


Koil في سورة‎ Maal ois Elaa RUE أَحَذًا كتَابَهُ من‎ ge 


And Hatib Bin Abayy Balta’t wrote to Quraysh, and news (of it) came to Rasool- 
Allah*?"" from the sky. So he??"" sent Ali*™ and Al Zubeyr until they took his letter 
from a woman. And this story had been related in Surah Al Mumtahana.?*?? 


9532 See Hadeeth under Chapter 60 Verse 3 
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BG Ee رَمَضَانَ‎ AA مِنْ‎ Ges ASG Jp ute oe و‎ Sul Bul و آله‎ ae الله صَلّى الله‎ us م اسلف‎ 


Ael e LAN و‎ rele Ge GIA + قاري و‎ Blah مِن الْمُسْلِمِينَ و و من‎ OY EE 


z 


Then Rasool-Allah??"" left behind Abu Ruhim AI Ghafary (in charge) and went out 
deliberating towards Makkah on ten days past from the Month of Ramazan in the 
year eighty, among ten thousand from the Muslims and approximately four hundred 
horsemen, and not one from the Emigrants and the Helpers stayed behind from it. 


ge و آله‎ ede io din رَسُولَ‎ ad 35 ge ِن‎ d n الْمُطَلِبٍ و عَبْدُ الله‎ ue سيان ب الخارثِ بن‎ of و گان‎ 
ut as e ale jon ead auch $355 ay فيا‎ oua 

And it was so that Abu Sufyan Bin Al Haris Bin Abdul Muttalib and Abdullah Bin 
Amayya had both met Rasool-Allah??"" at Neeq Al Ugab in what is between Makkah 


and Al Medina, and they had both sought permission to see him??"", but he™ did 
not permit them. 


eg e ENT aga حاحة لي‎ VIG و صِوْرْك؟‎ Ske و ابن‎ Gite ابن‎ alll فَقَالَتْ: يا رَسُولَ‎ kga سَلَمَةَ‎ 8 ud 
ما قَال‎ Ee قال لي‎ ill 568 و صهري‎ he NU عِرْضِيء و‎ 
So Umm Salma" spoke to him regarding them, and she™ said, ‘O Rasool-Allah??""] 
A son of your??"" uncle**“*, and a son of your?"" aunt and your^?"" in-law?’ He*?" 
said: ‘There is no need for me??"" regarding them. As for the son of my??"" uncle, so 
he violated my??"" honour, and as for the son of my??"" aunt and my??"" in-law, so 
he is the one who said to me??"" at Makkah what he said’. 
EON في‎ Edd P s a as SAY سيان بي لَه فَقَالَ: و الله 8383 لي أو‎ uf و مع‎ UY uli od ee ud 
dese se Ose 
So when the news came out to them of that. And, with Abu Sufyan was a son of his, 
and he (Abu Sufyan) said, ‘By Allah?^"! Either he??"" permits me or | shall take this 
son of mine, then | shall go out in the land until we die thirsty and hungry’. 
JT و‎ «e صَلَّى اللَّهُ‎ dn رَسُولُ‎ jg ub het ade فدحلا‎ iud os ut & آله‎ sae thy Le dn رَسُولَ‎ aus et کا‎ 
و آله حبر‎ de n صَلَّى‎ al 555 عَنْ‎ pasts فلا‎ eo sen S CE d و‎ onda مو‎ 
When that reached Rasool-Allah??"", he felt pity for them both, and permitted them. 
So they came to him??"", and greeted. But, when Rasool-Allah??"" encamped at 
Marr Al Zahran, and the news had been concealed from Quraysh, and there did not 
come to them any news about Rasool-Allah??"" 
€ idi و 35 6 لباس‎ Ge utes dos ب‎ EE جزام و‎ M حَكِيم‎ sure S oL و‎ alll Ob a ge 


Bi إلى آخر‎ az ااك‎ 8 Sae آله في بِلادِهًا فَدَحَلَ مَك‎ s ae صَلَّى الله‎ al رَسُولُ‎ Gi nd قُرَيْش» و الله‎ cle et 
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During that night, Abu Sufyan Bin Harb, and Hakeem Bin Jizam, and Budeyl Bin 
Waraqa went out investigating the news, and Al Abbas had said to Labeyd, ‘O evil 
one of Quraysh! By Allah®™! if Rasool-Allah??"" were to come up it suddenly in their 
city and enters Makkah, he??"" would destroy Quraysh up to the end of times’. 


a يذل‎ ets لَبَنِ اؤ‎ Cote الأراك لَعَلي أَرَى حَطاباً أو‎ pi آله و قَالَ:‎ sae الله‎ Le الله‎ uos xs عَلَى‎ eei 
aies Ug JT و‎ alle Abi Ae di رَسُولٍ‎ 05 18,35 

So he went out upon a mule of Rasool-Allah??"" and said, ‘Come out to horizon 
perhaps | would see a woodcutter or an owner of milk (shepherd), or an entrant 


entering Makkah, so he would inform them of the place of Rasool-Allah**"”, so they 
would go to him??"" and they would trust him. 


o E بن حِرّام و‎ efe وَ‎ OR cul ege bee لَه إِذْ‎ Eie uoi الْأَراكِ‎ GLY S) dn قو‎ scd قال‎ 
å 


AE ie أو سْفْيَانَ:‎ Qus dere نيران‎ ods ipi فَقَالَ‎ foro Ls ide a ما‎ al سْفْيَانَ يَقُولُ: و‎ di eae sa; 


Al Abbas said, ‘By Allah?™! | was circling in the horizon seeking what | had come out 
for, when | heard the voice of Abu Sufyan, and Hakeem Bin Hizam, and Budeyl bin 
Waraqa, and | heard Abu Sufyan saying, ‘By Allah*™! Have you seen fires like 
today?’ Budeyl said, ‘These are fires of (clan of) Khuza'a'. Abu Sufyan said, ‘(Clan 
of) Khuza’a are more illiterate than that’. 


قَالَ: o tx‏ فَقُلْتُ: يا با of ua ale‏ سيان uiu jus‏ الْمَضْل؟ ad nli‏ قَالَ: dia OS‏ أي و Sl‏ & وَرَاك؟ 


Lent] من‎ ONT Shay بد‎ 2S Ja Y G «te 35 As d رَسُولُ‎ e eds 


2 


He said, ‘I recognised his voice, so | said, ‘O Abu Hanzala! — meaning Abu Sufyan. 
He said, ‘O Abu Fazeyl?’ | said, ‘Yes’. He said, ‘Here | am, may my father and my 
mother be sacrificed for you! What is behind you?’ | said, ‘This is Rasool-Allah??"" 
behind you. He??"" has come with what you all cannot face with — ten thousand from 
the Muslims'. 


By sib Sd al قو‎ ple و آله و‎ de dn deo din لَك رَسْولَ‎ un aad eds ghe تركب‎ nis gpl us ij 

dé «43 ead 

He said, 'So what are you instructing me?' | said, 'You should ride this mule as an 

incapable one, and seek safety for yourself from Rasool-Allah*?"". for, by Allah?^". if 
he??"" were to be victorious with you, he??"" would strike off your neck’. 

Es الْمُسْلِمِينَ قالوا: هذا‎ ot مِنْ‎ S مَرَرْتُ‎ IS ake و آله و‎ ade الله‎ Le Jus به بَخْلَةَ‎ aS iei uisi 

ALL RR Lie e آله‎ sae اله‎ Le a Sots ahs آله عَلَى‎ s de الله‎ Le d us; 


h Saww 


So he followed me, and | ran with him on a mule of Rasool-Alla , and every time 
| passed by a fire from the fires of the Muslims, they said, ‘This is an uncle of Rasool- 
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Allah*?"" upon a mule of Rasool-Allah??"". until | passed by a fire of Umar Bin Al- 
Khattab. 


$3 و‎ othe aby io الله‎ gus كو‎ ieu d ule Y منك بعر كهب و‎ sod qe لله‎ ida Oude ا أب‎ at يكن‎ jus 

38 و Caste MUI E25‏ باب na G jab Che sx‏ به AD! BO‏ الكل الْبَطِىءَ 
So he, meaning Umar, said, ‘O Abu Sufyan! The Praise is for Allah?” Who Enabled‏ 
(us) over you without a pact or an agreement’. Then he strengthened around Rasool-‏ 


Allah*?"". and | ran the mule until | stormed the door of the dome, and | preceded 
Umar with what he had tried to precede the animal with the laziness of the slow man. 


AE LI RAS ale Y عَهْدٍ و‎ gu مه‎ ir الله 28 أَمْكن‎ de سيان‎ gh e dr فَقَالَ: يا رَسُولَ‎ a£ قَدَحَلَ‎ 
Umar entered and he said, ‘O Rasool-Allah??""| This is Abu Sufyan, an enemy of 


Allah? , whom Allah?" has Enabled (us) upon with neither a pact nor an 
agreement, therefore leave me to strike off his neck’. 


sexu لا‎ EB و‎ ely سَلَّمَ و أَحَذْتُ‎ s Jr عَلَيْهِ و‎ n صَلَّى‎ dr gus إل‎ le 2 ise i$ p d يا رَسُولَ‎ eds 
às el gd 
So | said, ‘O Rasool-Allah??""! | have rescued him’. Then he sat facing Rasool- 


Allah??"" and | grabbed his head, and | said, ‘No one will save him today besides 
me’. 


فلا اتر فيه عُمَر قُلْتُ: مهلا يا pak‏ ما s Raf‏ بالكل DA ST YY‏ من بي Ie‏ متافي» وَ لَوْ گان مِنْ عدي U BS of‏ 
gás cli‏ 


So when Umar became vocal regarding it, | said, 'Shh no! None should do this with 
the man except if he is a man from the clan of Abd Manaf, and had he been from 
(clan of) Udayy, you would not have said this?’ 


O6‏ : مهلا rate‏ قو olia esta se di el ow eae ess aus abi‏ لو اسل 
He said, ‘Shh, no! O Abbas, for by Allah?™, your becoming Muslin on the day you‏ 
became a Muslim was more beloved to me than the Islam of AI Khattab if he had‏ 
become a Muslim'.‏ 


alije ele تَعْدُوَ به‎ Ss ST XS آلِه: اذهب‎ s ae صلی الله‎ Qui 


Then he??"" said: ‘Go, for I™ have granted him safety until they come with him to 


mes? in tomorrow’. 


eat Sf ai ot 4 قَالَ: وَيْحَكَ تا با سْفْيَانَ أ‎ a LG clo عَلَيْهِ و آله و‎ dn o al jus عَدَوْتُ به عَلَى‎ ecol ub cju 
ex إلا‎ ay y St 
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He (the narrator) said, ‘So when it was the morning, they came with him to Rasool- 
Allah®*™, and when he??"" saw him, he™ said: ‘Woe be unto you, O Abu Sufyan! 
Is it not clear to you that there is no god except Allah?^"?' 


2 f4 af cuz of 2% a oA ويه‎ Í ا‎ A 7 ie اا‎ A See ae 29$ f Fac 
6X وَ‎ 99 83 GEV Xp laa گان‎ S OF ظتنث‎ AS و رمك و أخْلَمَكَ و الله‎ EUST s بي انت و آي ما أَوْصَلَكَ‎ ius 


P. 
(AI 


He said, ‘May my father and my mother (be sacrificed) for you??""! What | have 
arrived to you??"" is your generosity, and your mercy, and your forbearance. By 
Allah?™! If | had thought that if there was a god with Him?^", he would have availed 
on the Day of Badr and the Day of Ohad'. 


Ws في الس مِنْهَا‎ OY هَذِه‎ UT Ul أَنْت و‎ ab jus edi رَسُولُ‎ M تَعلَمَ‎ of ad ob d f ouis وجك يا با‎ Qui 


So he??"" said: ‘Woe be unto you, O Abu Sufyan! Is it not clear to you that you know 
that IS” am (indeed) a Rasool??"" of Allah?^"?' He said, ‘By my father and my 
mother (be sacrificed for) you??""! As for this, so there is something (of a doubt) 
within myself?’ 


Ag QUE تُضرب‎ Sf لَه؟ وَيْلَكَ اشْهَدْ بِسَّهَادَةٍ الح قبل‎ ELS sati Ju 


Al Abbas said, ‘So | said to him, ‘Woe be unto you! Testify with the testimony of the 
Truth before your neck is struck off’. So he testified. 


pled Be raced li بعلوة‎ ade ie gut قضيق‎ Be inn ye يا‎ cs s RD JT s ele n على‎ Qui 
qux Bigs MI assai cro et s ET ا‎ dic" tar (IUE DE ا ادر لوك ا نا وز‎ GR ا‎ See, [ul 
$4 BE و فان‎ LE و‎ ALT و أقول:‎ [Sede co] obs مَنْ‎ ide قَبيلَةَ و هو‎ ALS القبائل‎ ale ا حل مضي الْوَادِي و مر‎ 

رَسُولُ se n lo dn‏ آله في الكتيبة ge eta‏ الْمْهَاحِرِينَ و jua S‏ الحديد لا يُرَى y‏ الْحَدَقُ 


He™ said to Al-Abbas: ‘Go, O Abbas, and imprison him with narrowness in the 
valley until the army of Allah™ passes by him’. So he imprisoned him by the peak of 
the mountain, in the narrow valley, and the tribes passed by him, tribe by tribe, and 
he was saying, ‘Who are they?’ ‘Who are they?’, and | was saying, ‘Aslam, and 
Juheyna, and so and so’, Rasool-Allah??"" passed by him among the green battalion 
of the Emigrants and the Helpers, in the iron (weaponry), not being seen except for 
the stare (eyes). 


i الْمَمْلٍ‎ of يا‎ dw Gal و‎ soe و آله في‎ le xn صَلَّى‎ din هذا رَسُولُ‎ d$ الْمَضْل؟‎ d ues مَنْ‎ dus 

ae e‏ ابن أَحِيكَ عظيما؟ فَقُلْتُ: وَيْحَكَ إِنّهَا الوه US‏ : نَعَمْ اء 
He said, ‘Who are they, O Abu Al Fazl?’ | said, ‘This is Rasool-Allah??"" among the‏ 
Emigrants and the Helpers’. He said, ‘Abu Al Fazl! The son??"" of your brother??"*‏ 


has been Given a great kingdom?’ | said, ‘Woe be unto you! It is the Prophet-hood’. 
So he said, 'Yes, then'. 
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و جَاءَ حَكِيمٌ بن sem‏ بُدَيْلُ بن sns‏ رَسُول الله Lee‏ الله عَلَيْهِ و آلِهِ و LLG ple‏ و بَايَعَاهُ ALG‏ بَايَعَاهُ Logins‏ رَسُول al‏ 
صلی الله le‏ و آلِه cu‏ يَدَيْهِ إلى pee NS‏ إلى MI‏ و قال: مَنْ JES‏ دار أبي DUIS‏ و هي SG uoo‏ فهو eel‏ و 
مَنْ UIS Jes‏ حَكِيم و هي AS NAL‏ فَهُوَ Du‏ و مَنْ AG lel‏ وَ كف يَدَهُ فَهُوَ Sal‏ 


And there cam Hakeem Bin Jizam and Budeyl Bin Waraqa to Rasool-Allah??"", and 
they greeted, and pledged allegiance to him??"" Rasool-Allah*?"" sent both of them 
in front of him??"" to Quraysh inviting them to Al Islam, and said: ‘One who enters the 
house of Abu Sufyan and he is at the top of Makkah, so he would be safe, and one 
who enters the house of Hekeem, and it is at the lower end of Makkah, so he would 
be safe, and one who locks his door and restrains his hand (from fighting) so he 
would be safe'. 


Je de VÀ و‎ RO n بعت في‎ Ss Sy عَامِدِينَ‎ JI و‎ e صلی الله‎ alll رَسُولٍ‎ die و حَكِيمٌ مِنْ‎ UL اپو‎ gie و لا‎ 
OST EF BEV بالحجخونء و قَالَ:‎ Be eG ias يَغْرِرَ‎ S ipd s الْمْهَاجِرِينَ‎ 


And when Abu Sufyan and Hakeem came out from the presence of Rasool-Allah??"". 
deliberating to Makkah, he??"" sent Al Zubeyr in their footsteps and made him a 
commander upon the cavalry of the Emigrants and instructed him that he waves his 
flag at the top of Makkah with the waving, and he??"" said: ‘Do not give up until 15%" 
come to you'. 


م ges‏ صَلَّى الله le‏ وَ آله Ke‏ وَ LAUR Maze cigs‏ و بَعَتَ سَعْدَ بْنَ SSL‏ في كُتِيبّة مِنَ الْأَنْصَارٍ في مُقَدَّمَتِهِ وَ بَعَتَ حَالِدَ 


cog دون‎ 1s 555 و‎ Ka Ja مِنْ‎ ee Of ipf و‎ gilt و بي‎ ecd مِنْ‎ e گا‎ sa adel gi 


we 


Then he??"" entered Makkah and struck his??"" tent over there. And he??"" sent 
Sa’ad Bin Ubada among a battalion of the Helpers in front of him, and sent Khalid 
Bin Al Waleed among the ones who had become Muslims from (the clan of) Quza’a, 
and clan of Suleym, and instructed him that he enter from the lower part of Makkah, 
and he should wave his flag besides the houses. 


gs 
| 


و dn jus eed‏ صَلّى الله ale‏ و آله Sue‏ أن aiai vis‏ و لا ubt‏ إلا من Gal‏ و LA So ie pil‏ سَعْدٍ بن 


أي سَرْحء و eig‏ بْنٍ تيل وَ ul‏ خطل و ede‏ بن lis‏ 


And Rasool-Allah*?"" ordered them all that they should restrain their hands and not 
fight except ones who fights them, and ordered them with killing four persons — 
Sa'ad Bin Abu Sarh, and Al Howeyris Bin Nufeyl, and Ibn Khatal, and Miqyas Bin 
Subaba. 


JEU GRE Ries و لو‎ AS LJ و‎ JI و‎ ue صلی الله‎ Jh Jus clay oU گاتتا‎ HES ES pod و‎ 
aai 


and he??"" instructed them with killing two male singers who used to sing with 
defamatory poetry of Rasool-Allah??"", and he*?"" said: ‘Kill them, and even if you 


find them attaching themselves to the curtains of the Kabah!’ 
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e( doof o 2d ا ع‎ P ze اا‎ P AI errant 401 2 و‎ 2e 4 ols ia ofl s|2 |< 
M في السُوقٍِ $ أذرك‎ Ble بْنَ‎ odis CES الأخرى» و‎ cx! و‎ UI إخدى‎ $ bn بن‎ cgi e عليه‎ te 
AES عَمَارا‎ Lan gui اسر‎ UR و‎ ELA سعِيدُ‎ a GU assi gel gau gh و‎ us 


So AIi*?"5 kill Al Huweyris Bin Nufeyl and one of the two male singers, and the other 
one fled. And Miqyas Bin Subaba was killed in the market, and Ibn Khatal was come 
across while he was attached with the curtains of the Kabah. Saeed Bin Hureys and 
Ammar Bin Yasser raced towards him, but Saeed preceded Ammar and killed him. 


ds ما‎ Reni أ مَا‎ A و‎ CH ab قَالَ:‎ E ADS عَرْرَهُ‎ Ael $$ I صَلَى الله عليه و‎ ai رَسُولٍ‎ Sj Oai gl سَعى‎ s 


4 á 
: ax; i سَعْدٌ؟‎ 


Gp ei d الْملْحَمَةٍ‎ eg td و‎ 


And Abu Sufyan sprinted to Rasool-Allah??"" ang grabbed his??"" rein and kissed it, 
then said, ‘By my father and my mother (be sacrificed for) you??""! But, did you??"" 
not hear what Saeed was saying? He was saying (in prose), 'And today is the epic 
day. Today the sanctities would be captivated'. 


Ae ly Yes] ST و‎ t يُدْحِلْ‎ cedi CH من و كن‎ KON JAS SF السَلام:‎ ade cd و آله‎ ae dn co Qus 
A KS gel و‎ e ale Ye 
So he??"" said to Ali*™: ‘Meet up with him and take the flag off from him, and 


you**“S become the one who enters with it, and enter it a friendly entering!’ So Ali**“ 
took it and entered it just as he™ had been instructed. 


a و ره‎ 1 -ogy 4% 4 LL See est ر‎ A289. يه كو ماه ا‎ ee Gene tc 
A عَنْهُمْ و‎ RELY Cot B hs الْكَعْبَةَ و هُمْ‎ sri lou des و آله مكة‎ ede الله‎ Le ab رَسُول‎ ges ud و‎ 
Phu exe dba du. لا إِلَّهَ إلا الله‎ Nas agii قائماً عل باب‎ Dus رول الله صل الله عله و آله و‎ 
و هرم‎ pei و‎ IF $ 14 4 : $ i$ رَسول الله $4 اله و‎ 


ás core S 
And when Rasool-Allah**™ entered Makkah, the braves of Quraysh entered the 
Kabah, and they were thinking that the sword would not be raised about them, and 
Rasool-Allah?*?"" came and paused standing at the door of the Kabah, and he??"" 
said: ‘There is no god except Allah?^^" Alone! His*™ Promise is fulfilled, and He 
Helped His*™ servant, and Defeated the allies Alone. 


azwj 


alif إلى‎ ossis EB الاج‎ SUL. و‎ BSN SU إلا‎ GU qui تخت‎ SB dex es ssi و‎ Ju EY ألا‎ 


Indeed! Every wealth, and pride, and blood is claimed, so he would be under these 
two feet of mine??"", except for the gatekeeper of the Kabah and the quencher of the 
Pilgrim. These two would be returned to their families. 


Jd لا‎ Apt ul إلى أن‎ UA و ِي‎ ui ِن‎ Tec di كان قبلي و 1 ل لي‎ e ل‎ 4 di يقخر‎ iet BG 4 ألا‎ 
qui إلا‎ Ghd تيل‎ Y و‎ aiio d Y و‎ dee abl Y و‎ we 
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Indeed! Makkah is Sacred by the Sanctity of Allah?^^". |t was not Permissible for 
anyone before me??"". and it would not be Permissible for me??"" except for an hour 
of the day, and it would be a Sanctuary until the Establishment of the Hour. Its grass 
will not be uprooted, nor would its trees be cut, nor would its prey be hunted, nor is 
its lost property Permissible except for a 'Munshid.. 


IASG Gob في بلادي‎ apts ie م مَا رَضِيتُمْ‎ ISI Rn و‎ xb و‎ EE A ES oe م قال: الا لين‎ 
no EENE 
نتم الطلفاع‎ 


Then he?^?"" said: ‘Indeed! You were the most evil of the neighbours of the 
Prophet?"" You had belied, and expelled, and came out (against), and hurt 
(him??""). Then you were not pleased until you came to me??"" in my*?"" city to kill 
me??"" Go now, for you are free’. 


ot Gn udi ex‏ من udi‏ و ues‏ في الإسشلام و گات Ab‏ سبحائة St‏ من ge ash‏ گائوا لَه MWS Gs‏ سمي 

PEE E 
So the people came out as if they had been resurrected from the graves, and they 
entered into Al Islam. And Allah*?™, Glorious is He*™, had Enabled him??"" over 


their necks by force. They were a war booty for him??""., therefore due to that the 
inhabitants of Makkah were named as the freed slaves.” 


Breaking the idols 


في مجمع البيان قال ابن مسعود: دحل رسول الله صلى الله عليه aly‏ مكة وحول البيت ثلاثمأة وستون صنما فجعل يطعنها بعود 
في يده» ويقول: cle)‏ الحق وزهق الباطل ان الباطل كان زهوقا). cle)‏ الحق ويبدئ الباطل وما يعيد). 


hsaww 


‘Rasool-Alla entered Makkah, and around the House were three hundred and 
sixty idols. So he??"" went and stabbed at these with a stick in his??"" hand, and was 
saying: ‘The Truth came and the Falsehood vanished, surely the falsehood 
would always vanish’ [17:81]. Say: ‘The Truth came and the falsehood cannot 
begin and cannot be restored’ [34:49] .°** 


ويقول: " gH cle‏ وما يبدئ الباطل وما يعيد " " جاء ahl‏ وزهق الباطل ان الباطل كان زهوقا ". 


And from Ibn Mas’ud who said, 


355 697 ص:‎ «Se تفسير نور الثقلين»‎ - H 2 
9534 Tafseer Noor Al Sagalayn - CH 34 H 95 
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‘The Prophet?"" on the day of the victory (over Makkah) entered the House 
(Kabah), and around the House were three hundred and sixty idols. So he™™ went 
on to push them by the stick in his*?"" hand and he??"" was saying: ‘The Truth has 
come and the Falsehood has returned to where it originated from. ‘The Truth came 
and the Falsehood vanished, surely the falsehood would always vanish’ 
[17:81] 2 


4 z Le ° see ue od < 7, á d A P Seg p E 
Sy» eG ob AN الْبَيْتَ و فيه‎ ges S gh و آله مه‎ ade do al us قَدِمَ‎ ud عن ابن عَبّاسٍ قَالَ:‎ s 


4 أَنّهُمَا‎ vue 33 d s uf dn و آلِه: قَائَلَهُمْ‎ ele صَلَّى الله‎ JUS الْأَرْلَامُ.‎ kei و في‎ DUI عَلَيْهِمَا‎ Lee] و‎ cent] 
يَسْتَفْسِمَا يا قَط.‎ 


‘When Rasool-Allah??"" proceeded to Makkah, refused to entered the House 
(Kabah), and in it there were gods (idols). So he??"" ordered and they brought out 
images of Ibrahim® and Ismail**, and in their? hands were arrows, so he??"" said: 
‘May Allah®™ Kill (Curse) them! But, by Allah?^"! They had known that they?? did not 
divine with these (arrows) at all!" .29*6 


999» Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 110 H 13 
9536 697 ص:‎ (be تفسير نور الثقلين»‎ H 14 
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CHAPTER 111 
AL-LAHAB^ 
(5 VERSES) 

VERSES 1 - 5 


بم الله الرَحْمنٍ الرجيم 


MERITS 
cob أنه قال: «من قرأ هذه السورة لم يجمع الله بينه و بين أبي‎ CAT و من (خحواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و‎ 
And from Khawaas Al Quran 


It has been reported from the Prophet®*™ having said: ‘One who recites this Chapter 
(Surah Al-Lahab^), will never be Gathered together with Abu Lahab” by Allah®™. 


و من LIS‏ على الأمغاص الى في البطن سكنت بإذن الله تعالى» و من قرأها عند نومه حفظه الله». 


And one who recites it during the colic which is in the stomach, will settle by the 
Permission of Allah*™ the Exalted, and one who recites it just before his sleep 
Allah?™ will Protect him’.%°°’ 


ابن بابويه: بإسناده» عن Ul‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إذا قرأتم (تبت يدا أبى لهب و تب) فادعوا على ab ul‏ فإنه كان 
من المكذبين الذين يكذبون بالنبي (صلى الله عليه و (AST‏ و بما حاء به من عند الله عز و حل». 


Ibn Babuwayh by his chain 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "5 having said: ‘When you recite: May 
both the hands of Abu Lahab perish, and (so would) he! [111:1], then supplicate 
against Abu Lahab” for he was among the beliers who belied the Prophet??"" and by 
what had come on him??"" from the Presence of Allah?^" Mighty and Majestic’.°°°8 


d fob tee فَقَالَ: يا‎ ea يَؤم‎ cs آله و سَلَّمَ‎ s ele n صَلَّى‎ Jh عن ابن عباس قَالَ: صَعِدَ رَسُولُ‎ eR ec 


9537 Tafseer Al Burhan — H 11976 
9538 (427 (ثواب الأعمال:‎ 
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'Rasool-Allah??"" ascended Al-Safa one day, and he??"" said: ‘O Sabahahu!?*? So 
the Quraysh turned to face him, and they said, What is the matter with you??? 


BONES wt أو یکم‎ ekagas gil REO UE REBATE 
He*??"" said: ‘What is your view if |5?"" 
pounce on you all or welcome you, will you not ratify me 
would)’. 


were to inform you that the enemy is about to 
saww) 


?' They said, ‘Yes (we 


4 ig 7 PE 2; we ws ^c 
(uid OMe لحم بَيْنَ يدي‎ o p قال:‎ 


He?^?"" said: ‘So |??"* am a warner to you all. In my??"" hands is a severe 
Punishment. 


LA Ges ia OI od of Qus 
Abu Lahab” said, ‘Perishing be for you*?"" for this call to us all’. 
as S sis th اثر‎ 


So Allah?" Revealed this Surah (Al-Lahab)' 95^? 


VERSES 1-5 


May both the hands of Abu Lahab perish, and (so would) he! [111:1] 


Dico is 
L2 ess وما‎ is 


His wealth and what he earns will not avail him [111:2] 


He shall be arriving at a Fire with flames [111:3] 


339 Ones about to be attacked suddenly. 
9540 697 ص:‎ Se تفسير نور الثقلين»‎ - H3 
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And his wife bearing the firewood [111:4] 


{Space من‎ DR Am في‎ 


In her neck being a rope of palm fibre [111:5] 


سعد بن عبد الله: عن علي بن إسماعيل بن عيسى» و محمد بن الحسين بن al‏ الخطاب» عن أحمد بن النضر الخزاز» عن عمرو 
بن خمرء عن حابر بن يزيد» عن af‏ جعفر (عليه السلام)» قال: «صلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) ليلة فقراً: CSE‏ يدا أبي 
ب فقيل لأم جميل امرأة أبي ob‏ إن محمدا لم يزل البارحة يهتف بك و بزوحك في صلاته» 


Sa’d Bin Abdullah, from Ali Bin Ismail Bin Isa, and Muhammad bin Al Husayn Bin Abu Al Khataab, 
from Ahmad Bin Al Nazar Al Khazaaz, from Amro Bin Shimr, from Jabir Bin Yazeed 


(It has been narrated) from Abu Ja'far?" having said: 'Rasool-Allah??"" prayed Salat 
at night and recited: May both the hands of Abu Lahab perish, and (so would) 
he! [111:1]. So, it was said to Umm Jameel, the wife of Abu Lahab, ‘This 
Muhammad**™ is still (supplicating) against you and your husband in his??"" Salats 
until yesterday.’ 


فخرحت تطلبه و هي تقول: لئن رايته لاسمعنه» و حعلت تقول: من أحس لي محمدا؟ فانتهت إلى النبي (صلى الله عليه و آله) و 
gil‏ بكر جالس معه إلى جنب حائط» 


She went out seeking him??"" saying, ‘When | see, | shall not listen to him.’ And she 
went around asking, ‘Who will tell me where Muhammad**™ is?’ Eventually, she 
ended up coming to the Prophet??"" ang Abu Bakr was sitting with him??"" to the 


side of a wall. 
حائف أن تسمعك ما تكرهه.‎ Uf فقال أبو بكر: يا رسول الله لو تنحيت» هذه أم جميل و‎ 


Abu Bakr said, ‘O Rasool-Allah??"". if you*?"" could hold back. This is Umm Jameel 
and | am afraid that she might hear what you??"" are reciting and she would not 
leave you??" 


uu‏ إنما gid‏ و لن تراني. فج 


Saww Saww د‎ 


He*??"" said: ‘She does not see me and will not see me 
فمضت».‎ .N حتى قامت عليهماء فقالت: يا أبا بكر» رأيت محمدا؟ فقال:‎ cos 


She came up until she stood in front of them both. She said, ‘O Abu Bakr, have you 
seen Muhammad ®™'?’ He said, ‘No.’ She left. 


قال أبو جعفر (عليه السلام): «ضرب بينهما حجاب أصفر». 
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Abu Ja'far^?"* said: ‘A yellow veil had been struck between them.’ 


في قرب الاسناد باسناده إلى ابى الحسن موسى بن جعفر عليه السلام حديث طويل يذكر فيه آيات النبى صلى الله عليه وآله 
وفيه: من ذلك ان ام جميل امرأة ابى لحب أتته حين نزلت سورة تبت ومع النبي صلى الله عليه وآله أبو بكر بن ابى قحافة» فقال: 


In (the book) Qurb Al Asnaad with its chain going up to - 


‘Al-Hassan**“* Musa** Bin Ja'far?^?"? in a lengthy Hadeeth in which are mentioned 
the Miracles of the Prophet??"" and in which is — ‘Umm Jameel the wife of Abu 
Lahab, when this Chapter (Surah Al-Lahab), passed by, and with the Prophet^?"" 
was Abu Bakr Ibn Abu Qohafa who said, ‘O Rasool-Allah??""! This Umm Jameel is 
hiding her anger and she has a stone intending to hit you ™ with it’. 


فقال: اتما لا تراني فقالت: gY‏ بكر اين صاحبك ؟ قال حيث شاء الله قالت: azi‏ ولو اراه لرميته فانه هجاني واللات والعزى 


cal‏ لشاعرة 


He^?"" said: ‘She does not see me’. She said to Abu Bakr, ‘Where is your 
companion??""?' He said, ‘Wherever Allah*™ Desires him??"" to be’. She said, ‘I 
came and if | were to see him??"" | shall stone him®*™ for ridiculing me and Al-Laat 
and Al-Uzza’. 


فقال أبو بكر: يا رسول الله لم ترك قال: لاضرب الله ae‏ وبينها حجابا. 


Abu Bakr said, ʻO Rasool-Allah??^""! Why did she avoid you??""?' He™ said: 
‘Allah°™ Struck a veil between myself^?"" and her'.?**? 


Invitation to the near relatives 


وفيه عند قوله تعالى: " وانذر عشيرتك الاقربين " وعن ابن عباس قال: لما نزلت هذه الاية صعد رسول الله صلى الله عليه وآله 
على الصفا فقال: يا صباحاه» فاجتمعت إليه قريش فقالوا: مالك 


‘When this Verse: And warn your kindred, the near ones! [26:214], was Revealed, 
Rasool-Allah?*?"" gathered the people at Al-Safa and said: ‘O companions! The 
Quraysh gathered around him??"" and said, ‘What is the matter with you??""?' 


فقال ؟ ارايتكم ان احبرتكم ان العدو مصبحكم وممسيكم ما كنتم تصدقونني € قالوا: بلى قال: " فاى نذير لكم بين يدى 


1 


عذاب شديد ' 


m )‏ بصائر الدرجات: 9( 9541 
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He™ said: ‘Do you see that if I *™ were to inform you that your enemies are 


preparing to attack you will you ratify?’ They said, ‘Yes’. He?^?"" said: ™ hereby 
warn you of a grievous punishment in front of you’. 


قال أبو sob‏ تبا لك GAT‏ دعوتنا جميعا ؟ فانزل الله عزوحل تبت يدا ایی v‏ 


Abu Lahab said, ‘Woe unto you for calling all of us for this.’ Allah?" Mighty and 
Majestic Sent down: May both the hands of Abu Lahab perish, and (so would) 
he! [111:1] °° 


الشيخ الفاضل عمر بن إبراهيم الأوسي: قال: روي عن أمير المؤمنين ade)‏ السلام): U»‏ نزلت سورة الشعراء في آخرها al‏ 
الإنذار و XT‏ عَشِيرَتَكَ BI‏ أمرني رسول الله (صلى الله عليه و آله)» و قال: يا علي» اطبخ و لو كراع شاة» و لو صاعا من 
طعام و قعبا من لبن» و اعمد إلى قريش. 


‘It has been reported from Amir-Al-Momineen??"? having said: ‘When Surah Al- 
Shoara was Revealed, at its end was the Verse of the Warning: And warn your 
kindred, the near ones! [26:214], Rasool-Allah**™ instructed me™ and said: ‘O 
Ali**“*! Cook, even if it is a leg of a lamb, and even if is a measure of food, and a cup 
of milk, and extend it to the Quraysh’. 


قال: فدعوتحم و اجتمعوا أربعين بطلا بزيادة» و كان فيهم أبو طالب و حمزة و العباس» فحضرت ما أمرن به رسول الله (صلى 
الله عليه و آله) معمولا» فوضعته بين gal‏ فضحكوا استهزاء» فأدحل إصبعه رسول الله (صلى الله عليه و آله) بأربعة جوانب 
الجفنة» فقال: كلوا و قولوا: بسم الله الرحمن الرحيم. 

He^*"5 said: ‘So I??"5 invited them, and more than forty of their notables gathered, 
and among them was Abu Talib??"5, and Hamza*?*"5, and Al-Abbas. |*°“S presented 
with what Rasool-Allah??"" had Instructed me??"* with and placed it in front of them. 
They laughed in ridicule. So Rasool-Allah??"" (circled) his??"" finger in four sides of 


the bowl and said: ‘Eat and say, ‘In the Name of Allah?" the Beneficent the 
Merciful'. 


AST أبو جهل: يا حمد» ما نأكل» و أحدنا يأكل الشاة مع أربعة أصوع من الطعام! فقال: كل و أرني‎ Jue 


Abu Jahl Said, ‘O Muhammad*??""! What do we eat, and one of us eats four times as 
much sheep at mealtimes’. He?^?"" said: ‘Eat, and show me??"" your eating 
(capability)'. 


فأكلوا Gm‏ تملؤواء ولم الله ما يرى أثر أكل أحدهي ولا نقص الزاد» فصاح بهم رسول الله (صلى الله عليه و آله): كلوا. 


فقالوا: و من يقدر على أكثر من flle‏ فقال: ارفعه يا علي. فرفعته» فدنا منهم محمد (صلى الله عليه و آله)» و قال: يا قوم 
اعملوا أن الله ربي و ربكم. فصاح أبو db‏ و قال: قوموا إن محمدا سحركم. 
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Ja5ws 


So they ate until they were full up, and swear upon Allah™, not one of them 
saw the impact (in the bow) of the eating, nor did the food diminish. So Rasool- 
Allah??"" asked them: ‘Eat!’ So they said, ‘And who has ability to eat more than this?’ 
So he??"" said: ‘Raise it (the food), O AIi??"^', So I*?"? raised it, and Muhammad ™ 
approached them and said: ‘O people! It has been Done by Allah?^"., my°®™™ | org&zW 
and your Lord?^"", Abu Lahab shouted and said, ‘Arise, for Muhammad ®™ has 
bewitched you all" 


فقاموا و مضوا فاستعقبهم علي بن أبي طالب» و أراد أن يبطش JUS ce‏ له رسول الله (صلى الله عليه و آله): لا يا علي» ادن 
مني. فتركهم و دنا منه» فقال له: أمرنا بالإنذار لا بذات الفقار» OS‏ له وقتاء و لكن اعمل لنا من الطعام مثل ما عملت» و ادع 
d‏ من دعيت» فلما أتى cae‏ فعلت ما بالأمس فعلت. 


So they stood up and left, and Ali™ Bin Abu Talib®™ followed behind them, 
wanting to reply to them. So Rasool-Allah??"" said: ‘No, O Ali"! Come near 
mes” So he*?"5 left them and went near him??"", He*?"" said to him®™: yy gs?" 
have been Commanded to warn them, not by the Zulfiqar (sword), because for them 
is time (respite). But, make for us??"" from the food, similar to what you??"* did, and 
invite for me*?"" whom you®™ invited’. So I^?" did what I*?"* had done the day 
before'. 


فلما اجتمعوا و أكلوا كما أكلوا. قال لحم رسول الله (صلى الله عليه و آله): ما أعلم ULE‏ من العرب جاء قومه بأفضل ما 


لكنا استرحنا. 


When they gathered, and eaten like what they had eaten before, Rasool-Allah??"" 
said to them: ‘I®*"” do not know of a young man from the Arabs who has come to his 
people with something better than what I°*”” have come to you from the affairs of the 
world and the Hereafter’. Abu Jahl said, ‘The matter of Muhammad ™ has pre- 
occupied us, so if you were to come across a man like him??"" you will recognise the 
sorcery and the sooth-saying, we would be relieved’. 


فقطع كلامه عتبة بن ربيعة» و قال: و الله gl‏ لبصير با ذكرته. فقال: لم لا تباحثه؟ قال: حاشا أن كان به ما ذکرت» فقال له: 


يا oue‏ أنت خير أم هاشم؟ أنت خير أم عبد المطلب؟ أنت خير أم عبد الله؟ أنت خير أم علي بن Gl‏ طالب» دامغ ciel‏ 


Utba Bin Rabi'a cut off his speech and said, ‘By Allah*™, we have seen what you are 
mentioning’. He said, ‘So why did you not discuss it?’ He said, ‘God forbid it should 
be what you mentioned’. He said to him??"", ʻO Muhammad**™! Are you ™ better 
or Hashim**"S? Are you*?"" better of Abdul Muttalib??"*? Are you*??"" better or 
Abdullahn**“°? Are you*?"" better or Ali*™ Bin Abu Talib™, the silencer of the 
tyrants, breaker of the backbones of their great ones?’ 


فلم تضل آبائنا و تشتم Op cod‏ كنت تريد الرئاسة عقدنا لك أولويتهاء و كن رئيسا لنا ما بقيت و إن كان بك old)‏ زوحناك 


عشرة نسوة من أكبرنا. و إن كنت تريد JUI‏ جمعنا لك من أموالنا ما يغنيك أنت و عقبك من بعدك» فما تقول؟ 
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You*?"" have not deviated from faulting our forefathers and cursing our gods, so if 
you ™ wanted the government, we will give you®* priority for its presidency, and 
the leadership, (and) for us would be with what remained. And if it were desire (of 
women), we would get you ™ to be married to ten women from our great ones. And 
if it was wealth that you wanted, we would gather for you??"" from our wealth what 
would make you??"" needless, you??"" as well as your^?"" posterity from after 
you??"". So what do you??"" say?’ 


فقال إصلى الله عليه و آله): ب acts‏ الله 4 pel SAM‏ حم» تَنْزِيلٌ مِنَ e URS BUT LAS Sts ves ESI‏ إلى آحر GW‏ 
فإن أعرضوا فقل أنذرتكم صاعقة fu‏ صاعقة عاد و caa‏ 


So he™ said: ‘In the Name of Allah?™ the Beneficent, the Merciful. A Revelation 
from the Beneficent, the Merciful [41:2] A Book, its Verses are detailed. An 
Arabic Quran [41:3] — up to the end of the last Verse (being) But if they turn 
aside, then say: ‘I warn you of a thunderbolt like the thunderbolt (which struck 
the people of) Aad and Samood [41:13]. 


فأمسك عتبة على cad‏ و رحع فناشده بالله اسكت» فسکت» و قام و مضىء فقام من كان حاضرا حلفه فلم ي يلحقوه» فدحل و 
لم يخرج أبداء فغدوه قريش» SUB‏ أبو جهل: قوموا بنا إليه. فدخلوا و جلسوا. 


So, Abu Jahl placed his hand upon Utba's mouth and returned, and he adjured him 
with Allah?" to be quiet, so he was silent, and he arose and left, and the one who 
were present went behind him. They did not meet him, for he entered (his house) 
and did not come out at all. So, when it was the morning, the Quraysh went to him, 
Abu Jahl said, 'Arise with us to go to him'. So they came up to him and were seated. 


فقال أبو حهل: يا عتبة» محمد سحرك. فقام قائما على قدميه» و قال: يا لكع الرحالء و الله لو لم تكن ببيتي لقتلتك شر ALS‏ 
يا ويلك. قلت: محمد ساحر كاهن شاعر» ec‏ ل ال 
الصادق الأمين» هل رأيتم منه كذبة؟ و لكني لو تركته يتمم ما قرأ لحل بكم العذاب و الذهاب». 


So Abu Jahl said, ‘O Utba! Muhammad**™” has bewitched you’. He stood upright 
upon his feet and said, ‘O men! By Allah?^"! If you were not in my house | would 
have killed you with an evil killing. O woe be unto you all! You say, ‘Muhammad is a 
sorcerer, a soothsayer, a poet’. We went to him??""., we heard his??"" speech with a 
speech from the Lord®*™ of the sky. So | adjured and | grabbed you, and I had heard 
the truthful, the trustworthy. Did you see lies from it? But if you had left him??""" to 
complete what he??"" was reciting, the Punishment would have befallen upon 


you' 9544 


و في (تفسير الخرگوشي): عن ابن عباس» و ابن oem‏ و أبي مالك» و في (تفسير الثعلبي): عن البراء بن عازب: «ue JUS‏ و 
هو أصغر القوم: «أنا يا رسول الله». فقال: «أنت». فلذلك كان وصيه. قالوا: فقام القوم» و هم يقولون BY‏ طالب: أطع ابنك 
فقد أمر عليك! 
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And in the commentary of Al Khargoushy, from Ibn Abbas, and Ibn Khaybar, and Abu Maalik, and in 
the commentary of Al Sa’alby, from Al Bar'a Bin Aazib, who has said: 


'Ali??"* (Ibn Abi Talib?*"5) said, and he?^?"? was the youngest one of the group: '1??"5, 
O Rasool-Allah*?""! So he™ said: ‘(Yes), you?*?"*' So that is why he??"5 is his™ 
successor. The group stood up to leave, and they were saying to Abu Talib**”*, 
‘Obey your??? son?*"5. for he?" has command over you??? 9945 


(تاريخ الطبري): عن ربيعة بن ناحد: OF‏ رحلا قال لعلي (عليه السلام): يا أمير المؤمنين» بم ورثت ابن عمك دون عمك؟ فقال 
(عليه السلام)- بعد كلام ذكر فيه حديث الدعوة-: «فلم يقم إليه أحد» فقمت إليه» و كنت من أصغر القوم»- قال-: فقال: 
اجلس» 


Tareekh Al Tabary — From a report of Rabi'a Bin Najid 

‘A man said to Ali™, ‘O Amir-al-Momineen??"*! Why did the nephew inherit rather 
than the uncle?’ So he??"? said after mentioning the speech in which is the Hadeeth 
of the Invitation: ‘No one stood up for him??"5, |*™ stood up for him??"". ang [**"5 was 
the youngest one of the group, so he??"" said: ‘Be seated’. 


ê‏ قال [ذلك] ثلاث مرات» كل ذلك أقوم إليه فيقول "d‏ اجلس» حتى كان caus d‏ ضرب بيده على يدي» قال: فبذلك 
ورثت ابن sr‏ دون عمي». 


Then he ™ said that three times, during each of which it was I??"5 who stood up for 
his??"" (call), so he™ said to me**“*: ‘Be seated’, to the extent that after the third 
time he™ struck his*?"" hand upon my??"* hand. So it was due to that the nephew 


inherited, rather than the uncle’. 


X 5 xy AR يمي‎ S ES TIE ARA ع شي‎ Bde و أَخوة‎ KS شی‎ OS ص‎ alll رَسُولَ‎ ol ع:‎ Jb 


I SEDED REESE PNEU -iusi 


h Saww 


(Imam Hassan Al-Askari??"5) said: ‘It was so that Rasool-Alla was walking in 
Makkah, and his??"" brother Ali?" was walking along with him??"", and his*?"" uncle 
Abu Lahab? was behind him?" — throwing stones at him’? from behind him’? 
and he??"" was bleeding. He was calling out, ‘O community of Quraysh! This one is a 
sorcerer! A liar! Therefore, kill him??"", and stone him??"", and keep him??"" away!’ 


و cl de od‏ فُرَيْشٍء SS‏ و Ty dius‏ - فما (uio‏ حجر أَصَابَهُ إلا و E Otel‏ ع. 
And he provoked upon it the riffraff of the Quraysh, so they pursued both of them???‏ 
and pelted them??"* with the stones, and there was not stone from it which hit‏ 
him??"" except it hit Ali**“° (as well).95*‏ 


9545 (25 :2 (المناقب‎ 
9546 (324 :2 (المناقب 2: 25« تاريخ الطبري‎ 
9547 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 260 (Extract) 
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CHAPTER 112 
AL-TAWHEED 
(4 VERSES) 
VERSES 1-4 


ez sl E € 


MERITS 


Note — Due to the high number of the merits of this Surah, only a selected few have 
been included for the sake of brevity. 


For recitation upon the deceased 


و من (خواص القرآن): روي عن gl‏ (صلى الله عليه 3 4( أنه قال: «من قرأ هذه السورة 3 أصغى لما أحبه للم 3 من أحبه 
الله AE‏ 


And from Khawaas Al Quran, it has been reported 


(It has been narrated) from the Prophet??"" that he??"" said: ‘One who recites this 
Surah (Al-Tawheed) and listens to it would be Loved by Allah*™, and one who is 
Loved by Allah?^" achieves salvation. 


و قراءتما على قبور الأموات فيها ثواب كثير» و هي حرز من كل آفة». 


And recite it upon the graves of the deceased for there are a lot of Rewards in this, 


and it is an amulet from every affliction’ 8 


و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها و أهداها للموتى كان فيها ثواب ما في جميع القرآن» 


And Al-Sadiq??"5 said: ‘One who recites it and gifts it to the dead, it would contain the 
Reward of whatever is in the whole of the Quran. 


ومن قرأها على الرمد سكنه الله و هدأه بقدرة الله «du‏ 


And the one who recites is upon the conjunctivitis (illness of the eye), Allah? Would 
Calm it down, and he will be Relieved by the Power of Allah?” 95^? 


9948 Tafseer Al Burhan — 12015 
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الرضا (عليه السلام) في (صحيفته)؛ قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): من مر على المقابر و قرأً: (قل هو الله أحد) 
إحدى عشرة مرة ثم وهب أجره للأموات أعطي من الأجر بعدد الأموات». 

Al-Reza**"* in his®™ Parchment, said: 'Rasool-Allah??"" said: ‘One who passes by 
the graves and recites: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) eleven 


times, then gifts it for the Reward of the deceased, will be given the Rewards of the 
number of the deceased’. 0 


Effect of frequent recitation 

و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن أبيه» عن النوفلي» عن السكون» عن أبي عبد ade) à‏ السلام): ol»‏ الي (صلى الله عليه و 

آله) صلى على سعد بن معاذ فقال: لقد Bly‏ من الملائكة سبعون ألفا و فيهم ade) igo‏ السلام) يصلون cale‏ فقلت له: يا 
جبرئيل؛ بما يستحق صلاتكم عليه؟ 

And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al Nowfaly, from Al Sakuny 

(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said; ‘The Prophet^?"" said with 

regards to Sa'd Bin Mu'az: ‘There came to him seventy thousand Angels, and among 


them was Jibraeel?? as to pray (Salat) over him. So I*?"" said: ‘O Jibraeel**! Due to 
what does he deserve you praying Salat over him?’ 


فقال: بقراءته (قل هو الله أحد) قائماء و قاعداء و راكباء و ماشياء و ذاهباء و جائيا». 


He® said: ‘Due to his recitation of: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al- 
Tawheed) while standing, and sitting, and riding, and walking, and going, and 
coming’. 


Forgiveness of sins 


vy fal -% oc yee o (C 2t > El ERA zc be GR eee. og ER dee ELE. me Rear dias 
(P gx و الحُسَيْنِ بن سَعِيدٍ جميعا عن النضر بن سويد عن‎ MUS بن‎ ARE بن عِيسى عن‎ JE بن‎ XR SEE بن‎ E 


abi we vf ae Ju out uf se‏ ( عليه السلام ) duis‏ من قرا فل هو اللّهُ Vel‏ مائة we‏ جين tates LAG‏ غْفِرَ لَه ما 
عمل قَبْلَ Ue Sh S‏ 


( صحيفة الإمام الرضا (عليه السَلام): 94/ 28.) 8599 
(الكافي 2: 455/ 13) 9551 
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‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The one who recites: Say: ‘He, Allah, is One 
[112:1] (Surah Al-Tawheed), one hundred times when he takes to his bed, Allah?" 
would Forgive for him whatever he had done fifty years before that’. 


di قَالَ يا‎ 5 BUS عليه السلام ) يَقُولُ‎ y diae d سمغث‎ QU بصير‎ ff ide Qui سمَاعَة عَنْ ذلك‎ AILS x OG و‎ 


. سَدِيداً‎ Gis age by BH) Ll whe 


And Yahya (the second narrator) said, ‘So | asked Sama’at (a narrator), about that, 
and he said, ‘Abu Baseer (a narrator) narrated to me saying, ‘| heard Abu 
Abdullah?^*"? saying that, and he??"* said: ‘O Abu Muhammad! But, if you were to try 
it out, you would find it to be always effective’. 3° 


و عنه: بهذا الإسناد» عن الحسن بن سيف بن عميرة» عن al‏ بكر الحضرمي» عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «من كان 
يؤمن بالله و اليوم الآحر فلا يدع أن يقرأ في دبر الفريضة ب (قل هو الله أحد) Ob‏ من قرأها جمع الله له حير الدنيا و الآخرة» و 
غفر له و لوالديه و ما ولد. 


And from him, by this chain, from Al Hassan Bin Sayf Bin Umeyra, from Abu Bakr Al Hazramy 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?" "^ having said: ‘The one who believed in 
Allah*™ and the Last Day should not leave reciting: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] 
(Surah Al-Tawheed) in the Obligatory (Prayers), for the one who recites it, Allah®?™ 
would Gather for him the good of the world and the Hereafter, and Forgive him, and 
his parents, and what children he has begotten’. 


و روي أنه من قرأ في الركعتين الأوليين من صلاة الليل في كل ركعة: الحمد ce‏ و (قل هو الله أحد) ثلاثين مرة» انفتل و ليس 
بينه و بين الله عز و جل ذنب إلا غفر له. 

And it is reported (Al Tehzeeb), that 
(He?*?"5) said: ‘One who recites in the first two Cycles of the night Salat, in each 


Cycle (Surah) Al-Hamd once, and Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al- 


Tawheed) thirty times, and departs (dies), there would be no sin between him and 


Allah™ Mighty and Majestic except that he™ would have Forgiven him’.%°°4 


For Protection (of Allah" against a tyrant) 


) 943 G RP AS بن مهرم عَنْ‎ eel] عَنْ‎ e bl oe بن علي‎ oed ue AE gr عن‎ WALT مِنْ‎ Sie 


n ^ $us aay * -upe pa Be 0 eee رت‎ 20s s Bees d T $ pd olf 28% oF Fiche 
عَنْ‎ die يَدَيْهِ و مِنْ‎ ui يَقْرَأَهَا‎ Wee و‎ Je AU dau m بَيْنَهُ و بي‎ el عليه السلام ) يفول مَنْ قَدَّمَ فل هو الله‎ 


Sh din و‎ BH De iie UIS ONS عل‎ Sp عن ماله‎ sad 


9552 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 49 H 15 
9553 (41/455 :2 (الكافي‎ 
9554 (470 /124 :2 (التهذيب‎ 
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asws 


(It has been narrated) from a man who heard Abu Al-Hassan saying: 'One who 
precedes (with the recitation of): Say: 'He, Allah, is One [112:1] (Surah Al- 
Tawheed) between him and a tyrant, Allah^^" Mighty and Majestic would Defend him 
due to his recitation of it, from in front of him, and from behind him, and from his 
right, and from his left. So when he does that, Allah?^" Mighty and Majestic would 


9 9555 


Grace him his goodness and Defend him from his (tyrant's) evil". 


f$ عليه السلام ) من‎ ( d ace يريد قال فال أَبُو‎ op عَنْ عْمَرَ‎ Fb ood عَنِ‎ Rab ان آي‎ ue عن أبيه‎ ent) Ye 
EE du uto gr ode puts. fu oon ui dor E ubt» ve 24 «4 EET 
ane إلى‎ ER SENS حل و‎ $e ۾ يرل في جفظ الله‎ ole عَشْرَ‎ AA من‎ DA جين‎ Jl فل هو الله‎ 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘The one who recites: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah 
Al-Tawheed) ten times when he goes out from his house, will not cease to be in the 
Protection of Allah*™ Mighty and Majestic and His*™ Custody until he returns to his 


house'.9556 


كه S ot eu joe on trie oe Fo‏ 7 للاخ en 4 ha 6 LL o f ia o2 «4 o at o2‏ 7 
Seg Jee DUE i se‏ ڏريس DU‏ عَنْ XA‏ بن سِنَانٍ عن LAM‏ عْمَرَ قال قال all are gi‏ ( عليه 
ر و & o‏ ر á Say fy o "m.‏ د ركاه cz‏ إلى i oo < alz oe ghey Meh‏ 
السلام ) تا ew‏ اختجڙ من الس كلهم ب يشم الله امن البَحِيم و بقل هو الله ha Ve‏ عَنْ ميك و عَنْ شالك و مِنْ 
ين يَدَيْكَ و مِنْ ule‏ و مِنْ فَوْقِكَ وَ مِنْ تَحْتِكَ فا دَعَلْتَ e‏ سُلْطَانٍ uU gu‏ جين ad BE‏ تلات ole‏ و Jah‏ 


. مِنْ عند‎ EE SBE م لا‎ Gil Sos 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘O Mufazzal! Protect yourself from the people, all of them by: 
In the Name of Allah the Beneficent, the Merciful [1:1], and by Say: ‘He, Allah, is 
One [112:1] (Surah Al-Tawheed), reciting it on your right, and on your left, and in 
front of you, and from behind you, and from above you, and from beneath you. So 
whenever you go over to a tyrannous ruling authority, then recite it when you look at 
him, three times, and close your left hand, nor releasing it until you come out from 
his presence’. %57 


Effects of non-recitation 
سمعت أبا عبد الله عليه السلام يقول: من مضت به ثلثة ايام لم يقرأ فيها قل هو الله أحد‎ JU Le وباسناده إلى سليمان بن‎ 


فقد حذل ونزع ربقة OLY!‏ من عنقه» فان مات في هذه الثلاثة ايام كان كافرا بالله العظيم. 


9555 AI Kafi V 2 - The Book Of Merits of the Quran CH 13H 8 
9556 AI Kafi V 2 — The Book Of Supplication CH 50 H 8 
9557 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 20 
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And by its chain going up to Suleyman Bin Khalid who said 


‘| head Abu Abdullah?*?"* say: 'One for whom three days pass by and he does not 
recite: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) has abandoned and the 
noose of the Eman would be Removed from his neck. So if he were to die during 
these three days, he would be a Kafir with Allah®™ the Magnificent’.°°°° 


في كتاب ثواب الاعمال باسناده عن اب عبد الله عليه السلام قال: من مضت له جمعة dy‏ يقرأ فيها بقل هو الله احد ثم مات 


In the book Sawaab Al Amaal by its chain 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"5, said: ‘One for whom Friday passes 
away and he did not recite in it: Say: 'He, Allah, is One [1 12:1] (Surah Al-Tawheed) 
then dies, he would have died on the religion of Abu Lahab'^'. 9 


وباسناده عن الى عبد الله عليه السلام tU‏ من اصابه مرض أو شدة dy‏ يقرأ في مرضة أو شدته بقل هو الله احد ثم مات في 
مرضه أو في تلك الشدة التى نزلت به فهو من اهل النار. 


And by its chain 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘One who has been struck 
by severe illness or pain, and does not recite in his illness or pain: Say: ‘He, Allah, 
is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), then dies in his illness or in that pain which had 
come down upon him, would be from the inhabitants of the Fire'. 9560 


عن أبي علي الأشعري» عن محمد بن حسان» عن إسماعيل بن مهران» عن الحسن بن علي بن al‏ حمزة» عن منصور بن حازم» 
عن Uf‏ عبد الله (عليه السلام)» قال: «من مضى به يوم واحد فصلى فيه بخمس صلوات و لم يقرأ فيها ب (قل هو الله أحد) 
قيل له: يا عبد الله لست من المصلين». 


From Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Hasaan, from Ismail Bin Mahraan, from Al Hassan Bin 
Ali Bin Abu Hamza, from Mansour Bin Hazim, 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?^?"? having said: ‘The one for whom a day 
passes by in which he has Prayed five Salats, and did not recite: Say: 'He, Allah, is 
One [112:1] (Surah Al-Tawheed), it is said to him: ‘O servant of Allah?^", you are not 
from the ‘Musalleen’ (praying ones)’. 


958 Tafseer Noor Al Saqalayn - CH 112 H 17 
955° Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 112 H 8 
9560 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 112 H9 
9561 ) 10 /455 :2 (الكافي‎ 
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The Salat of the Penitent ones 
السلام) يقول: «صلاة‎ ale) عبد الله‎ Li cee داود» عن علي بن مهزيار» بإسناده» عن صفوان الجمال» قال:‎ al و عنه: عن‎ 
الأوابين كلها ب (قل هو الله أحد)».‎ 


And from him, from Abu Dawood, from Ali Bin Mahziyar, by his chain from Safwan Al Jamaal who 
said 


‘| heard Abu Abdullah??"* saying: ‘The Salat of all the Penitents is with: Say: ‘He, 
Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) .?59? 


Immunity from Shirk (Association) 


oe‏ مِنْ أَصْحَابنَا عن gh Jeo‏ زياد Obes oi Chel] Se‏ عَنْ صَفْوَانَ ن Se os of alll We SEE‏ أبي alll XR‏ ر عليه 
السلام ) اَن قال مَن قرا إا oof‏ إل ob ast‏ تا أَمُهَا StS‏ 5 فل aD gh‏ أَحَدٌ A Ce‏ و جا لَه bara‏ من DŽI‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*?"* having said: ‘The one who recites when 
he retires to his bed: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al Kafiroun), and: Say: 
‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), Allah?^^" Mighty and Majestic would 
Write for him an immunity from the Shirk (association with Allan?^" 9563 


Inscription on a bowl of food 


عنه» عن يحبى بن إبراهيم بن al‏ البلاد» عن أبيه» عن بزيع بن عمرو بن بزيع» قال: دحلت على أبى جعفر (p)‏ وهو يأكل خلا 
وزيتا في قصعة سوداء مكتوب في وسطها بصفرة " قل هو الله أحد " 


asws asws 


‘I came to Abu Ja'far and he was eating Khal (a vinegar paste) and oil in a 
black bowl, in the middle of which was inscribed in yellow: 'Say: 'He, Allah, is One 
[112:1] (Surah Al-Tawheed)’. 


فقال: ادن يا بزیع» فدنوت فأكلت معه» ثم حسا من الماء ثلاث حسيات حت ل يبق من الخبز شئ ثم ناولنى فحسوت البقية. 


9562 ) 13 /314 :3 (الكافي‎ 
9563 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13 H 23 
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He??"5 said: ‘Come nearer, O Bazie! So | approached and ate with him??"5, Then 
he**“S sipped three sips from the water until there did not remain anything from the 
bread.?56 


Negation of poverty 


$ 


عنه» عن يعقوب بن يزيد» عن Jos Uf‏ الكوق, عن عمران بن البخترى» عن af‏ عبد الله (ع) أنه قال: من قرأ " قل الله أحد ' 


نفت عنه الفقر» واشتدت أساس دوره» ونفعت جيرانه. 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"5 having said: ‘The one who recites: Say: 
‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), the poverty would be negated from 
him, and the foundation of his house would be strengthened, and his neighbours 


would benefit him'.9595 


Those Who Cannot Recite 


We VT RNC: 92, ده‎ 9,49 WM zac o Mos oz Q4 o CONES, t ez 2 E E 
عليه‎ ( AA مُوسَى بْنَ‎ CAP حفص قال‎ DE Gate MS بن‎ OUI عن‎ GARE القاسم‎ Ri إِبْرَاهِيمَ عَنْ‎ G We 


ie dn 56 قن‎ sea) jd 5 us نَعَمْ‎ Qui án في‎ ah Zea السلام ) يفول‎ 


‘| heard Musa??"5 Bin Ja'far^?"? saying to a man: ‘Would you love to remain in the 
world?’ So he said, ‘Yes’. So he??"5 said: ‘And why?’ He said, ‘In order to recite: Say: 
‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed)’. 


فَسَكت QUS Xe‏ لَه dui‏ سَاعَة يا حفص OU ta‏ من GUE‏ و شيعيتا 1$ LZ‏ الْقُرْآنَ ole‏ في M aed ond‏ به io‏ دَرَحَته 


Alaa weal o 09€ a4) zu wd‏ )و $e‏ معد Hh S Ro‏ رمه 
Ob‏ دَرَحَاتٍ ال تة عَلَى قَذْرٍ oa SUT‏ يمال لَه افا وَ ازق E NS‏ يَرْقَى 


So he??"? was silent from him, and said to him after a while: ‘O Hafs! The one from 
our??? friends and our?^""* Shias who dies and is not good (at reciting) the Quran, 
would be taught in his grave, in order for Allah*™ to Raise his status by it, from his 
(current) level, for the Levels of the Paradise are upon a measurement of the Verses 
of the Quran. It would be said to him: 'Recite and ascend'. So he would recite, then 
he would ascend'. 


9564 AI Mahaasin — V 2 Bk 3 H 300 
9565 AI Mahaasin — V 2 Bk 6H 73 
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A CAT و‎ ii الاس‎ SIV عليه السلام ) و‎ ( BA ue حَؤْفاً عَلَى نَفْسِهِ مِنْ‎ AM ael 235 us حفص‎ JU 


. إِنْسَاناً‎ che 5 bs iss Cue 


Hafs said, 'So | did not see anyone more intensely fearful upon himself than 
Musa*??*"5 Bin Ja'far^?", nor anyone more hopeful of the people than him??"^, and it 


was so that his®*™ recitation was (full of) grief. So whenever he??"* recited, it was as 


if he?^*"* was addressing the people’. ° 


Manner of recitation 


By‏ باب SS‏ اخحلاق الرضا عليه السلام ووصف عبادته وكان إذا قرأ " قل هو الله احد " قال: هو احدء فإذا فرغ منها قال: 
كذلك الله Ly‏ ثلاثا. 


And in the Chapter of Morals of Al Ridha?^?"? and his??"* worship, and he^?"? used to 
read: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed). He**"® said: 'He?^" is 
One’. And when he had finished from this, said: ‘And such is Allah??" our Lord?” , 
three times'.9567 


BBB گل مَنْ‎ OUS a oe ) عليه السلام‎ ( Gn dos JU الْمهْتَدِي‎ 3 sud oce عَنْ‎ ias الله‎ we ٿن أي‎ uz 
ioi عرف‎ MS ينا‎ gal و‎ el الله‎ 


‘| asked Al-Reza®™ about the Tawheed (Oneness). So he™ said: ‘The one who 
recites: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), and believes in it, so 
he has recognised the Tawheed (Oneness)’. 


. do الله‎ USS a; فيه كَدَلِكَ الله‎ s 5 الاس‎ ULE: KS ju uis oe ed 


| said, ‘How should one recite it?’ He^?"* said: ‘Just as the people are reciting it, and 


increase in it, ‘Like that is Allah?" my Lord, like that is Allah? my Lord? ™” 9565 


SSG قال‎ nudi عن محمد بن‎ OE بن‎ ob عن‎ nh cod ن‎ SAT الْأَسَدِيّ عن‎ RE بْن‎ usd بن زياد عن‎ A 
BUT نمس‎ Set الله‎ gh قل‎ Gt OF S ) الله ( عليه السلام‎ we 


‘Abu Abdullah??"5 said: ‘It is disliked to recite: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah 


Al-Tawheed), in one breath’.*°®° 


9966 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 2 H 10 
9567 Tafseer Noor Al Sagalayn — CH 112 H 6 l 
9568 AI Kafi V 1 — The Book Of Tawheed (Oneness of Allah*™) CH 7 H 4 
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How to recite Surah Al-Tawheed? 


PE 


& 342 Ge الخو قال‎ dn عبد‎ uf محمد ب‎ ie QU Ve الله‎ uus GUNN oe بن‎ AA بْن‎ AT ge ie 
o EU AU JG ste ن‎ udi ace عَنْ‎ og S uide JB godt بن‎ ds Sis قَالَ‎ £z spotty 
و 95 فيه‎ St utis قال كما‎ Wh ks Gr AU Les عرف‎ A ا‎ gal و‎ Set al قن هو‎ OB كك من‎ OUS eur 

abi aus‏ 35 كَذَلِكَ الله n uss G5‏ 5 ثلاثاً. 


‘| asked Al-Reza??"* about the Tawheed (Oneness). So he®™ said: ‘The one who 
recites [112:1] Say: He Allah is One and believes in it, so he has recognised the 
Tawheed (Oneness). | said, ‘How should one recite it?’ He®™ said: ‘Just as the 
people are reciting it, and increase in it, 


35 الله‎ BUSS 35 الله‎ GUIS 35 الله‎ EUS 


‘Like that is Allah?" my Lord", like that is Allah?” my Lord?™, like that is Allah?™ 
my Lord*?"" (three زوع رم‎ 


Preferred Surah of Ali??"5 in his?*"* Salat 


ابن بابويه» قال: حدثنا أبو نصر أحمد بن الحسين المرواتي» قال: حدثنا أبو أحمد محمد بن سليمان بفارس» قال: حدثنا محمد بن 
"n‏ حدثنا محمد بن عبد الله الرقاشى» قال: حدثنا حعفر بن سليمان» عن يزيد الرشك» عن مطرف بن عبد الله عن 
عمران بن الحصين: أن gil‏ (صلى الله عليه و (UT‏ بعث سرية» و استعمل عليها ade) Ule‏ السلام)» فلما رحعوا fue SAL.‏ 
فقالواكل خير فیه» غير أنه قرأ بنا في كل الصلوات ب (قل هو الله أحد)! 


asws 


‘The Prophet®™ sent a brigade and made Ali**"* in charge over it. So when they 
returned, he??"" asked them about him?*", They said, ‘Everything was good 
regarding him??"5, apart from that he**”* recited with us during every Salat with: Say: 
‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed)" 


asws 


989 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 9 H 12 . 
9570 134 أخبار الرضا عليه السلا ج1 ص:‎ oye, H. 30, Al Kafi V 1 - The Book Of Tawheed (Oneness of Allah??") CH 7 
H4 
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فقال: «يا علي لم فعلت هذا؟» فقال: «لحبي ل (قل هو الله أحد)» JUS‏ النبي (صلى الله عليه و آله): «ما أحببتها حتى أحبك 
الله عز و حل». 
Why did you??"* do this?’ He™ said: ‘Due to my??" love‏ 36161 ززم So he™ said: ‘O‏ 


for: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed)’. So the Prophet**™ said: 
'You**"5 did not love it until Allah?” Mighty and Majestic Loved you?" 9571 


Equation with the rest of the Quran 


و عنه» قال: حدثنا الحسين بن إبراهيم بن أحمد بن هاشم المكتب» قال: حدثنا محمد بن af‏ عبد الله الكوفي» قال: حدثنا موسى 
بن عمران النخعي» عن عمه الحسين بن يزيد النوفلي» عن علي بن dle‏ عن oem al‏ عن al‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: 
«من قرأ (قل هو الله أحد) مرة واحدة فكأنما قرأ ثلث القرآن» و ثلث التوراة» و ثلث الإنحيل» و ثلث الزبور». 


And from him, from Al Husayn Bin Ibrahim Bin Ahmad Bin Hisham Al Maktab, from Muhammad Bin 
Abu Abdullah Al Kufy, Musa Bin Imran Al Nakha’ie, from his uncle Al Husayn Bin Yazeed Al Nowfaly, 
from Ali Bin Saalim, from Abu Baseer 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: ‘The one who recites: 
Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), once, it is as if he has recited a 
third of the Quran, and a third of the Torah, and a third of the Evangel, and a third of 
the Psalms'.??72 


أَبُو علي ee‏ عَنْ RA‏ بن عبد Se JUL‏ صَفْوَانَ uui‏ عَنْ oaa‏ بْنٍ شُعَيْبٍ Se‏ أي عَبْدٍ all‏ ر عليه السلام JBC‏ 
گان اي ( صلوات الله عليه ) يَقُولُ h‏ هُوَ الله Gi 3B ovdi LE ie‏ الْكَافرُونَ 962i a‏ . 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??"* having said: 'My??"* father^?"? was 
saying: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed) is a third of the Quran 
(in Rewards), and: Say: ‘O you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al Kafiroun) is a quarter of 


the Quran (in Rewards)’. 


Equation with having the love for Ali**”* 
بن‎ Sun و عنه: عن علي بن عبد الله» عن إبراهيم بن محمد» عن إسحاق بن بشر الكاهلي» عن عمرو ابن أبي المقدام» عن‎ 
الله عليه و آله): «من قرأ (قل هو الله أحد) مرة فكأنما قرأ ثلث القرآن»‎ Ley حرب» عن نعمان بن بشير» قال: قال رسول الله‎ 


9571 11 194 التوحيد‎ 
9972 ) 15 [95 (التوحيد:‎ 
9573 AI Kafi V 2 — The Book Of Merits of the Quran CH 13H 7 


7149 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And from him, from Ali Bin Abdullah, from Ibrahim Bin Muhammad, from Is'haq Bin Bishr Al Kahily, 
from Amro and Ibn Abu Al Maqdaam, from Samaak Bin Harb, from No'man Bin Basheer who said, 


'Rasool-Allah??"" said; ‘The one who recites: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah 
Al-Tawheed), once, so it is as if he has recited a third of the Quran. And the one who 
recites it twice, so it is as if he has recited two thirds of the Quran. And the one who 
recites it thrice, so it is as if he has recited all of the Quran. 


و كذلك من أحب Ule‏ بقلبه أعطاه الله ثلث ثواب هذه الأمة» و من أحبه بقلبه و لسانه أعطاه الله ثلثى ثواب هذه الأمة كلهاء 


ومن أحبه بقلبه و لسانه و يده أعطاه الله ثواب هذه الأمة كلها». 


And similarly, one who loves Ali**“* by his heart, Allah*™ will Give him a third of the 
Rewards of this community, and the one who loves Ali?"* by his heart and his 
tongue, Allah?" will Give him two thirds of the Rewards of the whole this community. 
And the one who loves him??"? by his heart and his tongue and his hands, Allah?" 
will Give him all of the Rewards of this community’.°°”4 


النيسابوري» عن عبيد الله بن عبد الله الدهقان» عن عروة بن أحى شعيب العقرقوقي» عن شعيب» عن gi‏ بصير» JU‏ سمعت 
الصادق جعفر بن محمد (عليهما السلام) يحدث» عن أبيه» عن آبائه (عليهم السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى الله عليه و 
(all‏ يوما لأصحابه: أيكم يصوم الدهر؟ فقال سلمان (رحمه الله): UT‏ يا رسول الله. 


‘| heard Al-Sadiq Ja'far^?"? Bin Muhammad®™ narrating, from his**”* father?*?"5. from 
his??"? forefathers??"* having said: ‘One day Rasool-Allah??"" said to his??"" 
companions: ‘Which ones of you Fasts all the time?’ Salman" said, ‘1° do, O Rasool- 
Allah WwW! 


فقال رسول الله (صلی الله عليه و آله): فأيكم يحبي الليل؟ قال سلمان: انا يا رسول الله. 


Then Rasool-Allah??"" said: ‘So which ones of you revives (stays awake praying 
Salat all) the night?’ Salman" said, ‘1° do, O Rasool-Allah??""r 


قال: فأيكم يختم القرآن في كل يوم؟ فقال سلمان: أنا يا رسول الله. 


He??"" said: ‘So which ones of you completes the Quran during every day?’ 
Salman" said, ‘1° do, O Rasool-Allah*?""r 


فغضب بعض أصحابه» فقال: يا رسول cal‏ إن سلمان رحل من الفرس» يريد أن يفتخر علينا معاشر قريش» قلت: أيكم يصوم 
الدهر؟ فقال: أنا. 4 هو أكثر أيامه يأكل» 


(تأويل الآيات 2: 861[ 3( ^997 
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Saww 


So, one of his companions got angered and he said, ‘O Rasool-Allah??""| 
Salman" is a man from the Persians, intending to pride over us, community of 
Quraysh. You*?"" said: ‘Which ones of you Fasts all the time?’ He said, ‘1° do’, and 
on most of the days he eats. 


و قلت: أيكم يحبي LUI‏ € فقال: أناء و هو أكثر ليله نائم. 


Saww 


And you said: ‘Which ones of you revives the night?’ He said, ‘I° do’, and he 
sleeps most of the night'. 


وقلت: أيكم obl ex‏ في كل يوم؟ فقال: أناء 3 هو أكثر أيامه صامت. 


Saww 


And you 
said, ‘I'* 


said: ‘Which ones of you completes the Quran during every day?’ He? 
do’, and he tends to be silent most of his? days’. 


ass يا فلان» أن لك بمثل لقمان الحكيم» سله فإنه‎ [ae] النبي (صلى الله عليه و آله):‎ Qus 


The Prophet??"" said: ‘Shh, O so and so! I?"" am an example for you of Lugman?? 
the wise. Ask him", and he" will inform you’. 


فقال الرحل لسلمان: يا أبا عبد الله» أليس زعمت أنك تصوم الدهر؟ فقال: نعم فقال: رأيتك في أكثر نارك تأكل! 


So the man said to Salman", ‘O Abu Abdullah! Didn't you"? claim that you?? tend to 
Fast all the time?’ He said, ‘Yes’. He said, (But) | see you? during most of your? 
days to be eating" 


فقال: ليس حيث تذهبء إن أصوم الثلاثة في الشهرء و كما قال الله عز و حل: مَنْ جاء mi she MG niu‏ و أصل 


شهر شعبان بشهر رمضان» وذلك صوم الدهر. 


He" said, ‘It isn't where you are going (thinking). I^ Fast three (days) during the 
month, and just as Allah*™ Mighty and Majestic Said: One who comes with the 
good deed, then for him would be ten the likes of it [6:160]. And I? consolidate 
the month of Shaban with the Month of Ramazan, and that (makes) Fasting all the 
time'. 


فقال T‏ ليس زعمت أنك تحيي الليل؟ فقال: نعم» فقال: إنك AST‏ ليلك نائم! 


So he said, ‘Didn’t you? claim that you” tend to revive the (whole) night?’ He" said, 
‘Yes’. He said, (But) most of your"? nights you" sleep!’ 


فقال: ليس حيث تذهبء و لكني سمعت حبيبي رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقول: من بات على طهر فكأنما أحيا الليل 
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He" said, ‘It isn't where you are going (thinking). But, I^ heard my? beloved Rasool- 
Allah??"" saying: ‘One who spends the night upon cleanliness, so it is as if he revived 
the night, all of it. And I^ tend to spend the night upon cleanliness'. 


فقال: أليس زعمت أنك تختم القرآن في كل يوم؟ قال: نعم. قال: فإنك أكثر أيامك صامت! 


So he said, 'Didn't you? claim that you complete the Quran during every day?’ He 
(.a.) said, ‘Yes’. He said, ‘(But) you"? are silent most of your’ days!’ 


فقال: ليس حيث تذهب» و لكني معت رسول الله (صلى الله عليه و آله) يقول: لعلي (عليه السلام): يا أبا الحمسن» مثلك في 


He" said, ‘It isn't where you are going (thinking). But I^ heard Rasool-Allah??"" 
saying to Ali*?"?: ‘O Abu AI Hassan**“*! An example of you??"* in my?*?"" community 
is an example of: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed). 


فمن قرأها مرة فقد قرأ ثلث القرآن» و من قرأها مرتين فقد قرأ ثلثي القرآن» و من قرأها USU‏ فقد حتم القرآن» 
So, one who recites it once, then he has recited a third of the Quran, and one who‏ 
recites it twice, then he has recited two-thirds of the Quran, and one who recites it‏ 

thrice, then he has completed the Quran. 


فمن أحبك بلسانه فقد كمل له ثلث coleyl‏ و من أحبك بلسانه و قلبه فقد كمل له WE‏ الإيمان» و من أحبك بلسانه و قلبه و 
نصرك بيده فقد استكمل الإيمان» 


asws 


So, one who loves you with his tongue, then a third of the Eman is completed for 
him, and one who loves you**“* with his tongue and his heart, then two-thirds of the 
Eman is completed for him, and one who loves you®™ with his tongue and his heart 


and helps you**“* with his hands, so the Eman is completed for him. 


و الذي بعثني بالحق يا علي» لو أحبك أهل الأرض كمحبة أهل السماء [لك]ء لما عذب الله أحدا بالنار. 


By the One™ Who Sent meS?™ with the Truth, O AIi?*"5! If the inhabitants of the 


asws 


earth were to love you??? like the love of the inhabitants of the sky for you??"^, 
Allah?™ would not Punish anyone with the Fire’. 


و أنا أقرأ (قل هو الله أحد) في كل يوم ثلاث مرات. 


And I° tend to recite: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), three 
times every day’. 


فقام و كأنه قل ألقم القوم حجرا». 


7152 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


So the man arose (to leave), and it was as if he had swallowed a stone’.%°”° 


VERSES 1 - 4 


Say: ‘He, Allah, is One [112:1] 


Allah is Al-Samad [112:2] 


He does not beget and is not begotten [112:3] 


And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4] 


Allah? is ‘Ahad’ 


اخم ٿن eus‏ عَنْ Ne pa‏ عن صَفْوانَ بن SE‏ عَنْ أبي sl‏ عن SE‏ ملم عَنْ أي ol e‏ ( عليه السلام ) 
قال )5 d ss te Saidi‏ ر صلی الله عليه وآله ) us‏ انيب لتا رَبك قبت ثاثا nds 2 LY‏ فل هو الله i Set‏ 


. wel 


(It has been narrated) from Abu Abdullah??? having said: ‘The Jews asked Rasool-Allah*?"" 
and they said, ‘(Describe the) Lineage (of) your??"" Lord*™ for us’. So he??"" waited for three 
(days) and did not answer them. Then it was Revealed: Say: 'He, Allah, is One [112:1] — 
up to the end of it’.°”° 


Wi Muss. eri eaae é o2 o كان‎ ez % 9 2 لل عفان‎ S له‎ A y o ad o 42f o2 مه‎ so tad 
) عبد اللو‎ a! عن‎ (gend! عَمْرو‎ op ماد‎ SR بن الحسين عن ابن محبُوبٍ‎ JR عيسى و‎ oi Eg JA يح عن‎ D AE 
SE se لا‎ Gace Cof fac أحداً‎ ale Wy الله‎ iges Qus عَنْ فل هُوَ الله اعد‎ abi ace أَبَا‎ EI. عليه السلام ) قَالَ‎ 
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و هو GLE‏ الْأَشْيَاءَ Oe Gb‏ بِالْمَجْهُولٍ Dux‏ عند کل جاهل Ue Y thigh‏ فيه و لا هو في alle‏ عير pth‏ و لا 
uL‏ لا ندرک NI‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5, said, ‘| asked Abu Abdullah??"* about: 
Say: ‘He, Allah, is One [112:1]. So he*"5 said: ‘Lineage of Allah®™ to His?" 
creatures. One, Everlasting, Eternal, Perpetual, there being no support to Hold 
Him*^", and He*™ Withholds the things by His*™ Hold. He?^" Recognises the 
unknown and is well-known with every ignorant one. An Individuality. Neither are 
His?" creatures inside Him?™ nor is He®™ inside His*™ creatures. Hew can 
neither be felt nor discerned. The visions cannot envisage Him?™. 


DECRE‏ عْصِي gal IRURE" EE‏ لا dist ald‏ حامل TT tes Ab BY‏ ينْسَى 
s‏ لا يَلْهُو وَ LEY‏ و Cal Y‏ و لا shy‏ قصل و us t yah tpe Aa‏ 1 يَلِدْ فَيُورتَ و 1 يُولَدْ GUS‏ و 1 يَكُنْ له 
Betis‏ 


He*™! is High, so is nearby, and close-by, so is remote, and is disobeyed, so 
Forgives, and is obeyed, so is Grateful. Neither does His*™ earth contain Him?™ nor 
do His? skies bear Him®™. He®™ Carries the things by His?" " Power forever, 
eternally. He*™ neither forgets, nor plays, nor mistakes, nor is His Intention in 
vain. His?” Grace is Recompense, and His?" Command Occurs. Hew does not 
beget, so would leave an inheritance, and is not begotten, so He™ would be 
participated with, and there does not happen to be for Him®™ anyone as a match’.%7 


A limitation on investigating Tawheed 


( dà بن‎ Se dad dua i CoL d i dios 
A هُوَ‎ 2b Gus i Gib مُتَعَمْقُونَ‎ à Bg oU. يون في آخر‎ ST e de وَ‎ fe إِنَّ الله‎ JS ceri oe ) عليه السلام‎ 
. هَلَكَ‎ XS EUS ets رَامَ‎ Bab gpa قَوْلِهِ و هُوَ عَلِيمٌ بذاتٍ‎ d] uud Sigh من‎ SUM اح و‎ 


asws 


"Ali?" Bin Al-Husayn**“S was asked about the Tawheed (Oneness), so he**"* said: 
‘Allah*™ Mighty and Majestic Knows that there would happen to be a people at the 
end of times who would be investigating in depth. So Allah?"" the Exalted Revealed: 
Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al-Tawheed), and the Verses from Surah Al- 
Hadeed (Chapter 57) up to His*™ Words: He is a Knower with the contents of the 
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chests [11:5]. So whoever aims behind (any more than) that, then he would be is 


destroyed’. 


Explanation of ‘Al-Samad’ 


علي بن محمد» ومحمد بن uu‏ عن سهل بن زياد» عن محمد بن الوليد ولقبه شباب الصيرق» عن داود بن القاسم الجعفري 
قال: قلت GY‏ حعفر الثاني عليه السلام: حعلت فداك ما الصمد؟ قال: السيد المصمود إليه في القليل والكثير. 


Ali ion Muhammad and Muhammad ibn al-Hassan has narrated from Sahl ibn Ziyad from Muhammad 
ion al-Walid, whose title was Shabab al-Sayrafi from Dawud ibn al-Qasim al-Ja’fari who said the 
following 

“Once | asked Imam Abu Ja'far Al-Sani™, ‘May Allah keep my soul in your 
service, what is the meaning of the word A/-Samaa?’ The Imam replied, ‘A/-Samad 
means the Lord?” to Whom one turns for help, in a big or small matter.”°°”° 


asws 


قال وهب بن وهب القرشى: قال زين العابدين عليه السلام: الصمد الذى إذا أراد شيئا قال له كن فيكون» والصمد الذى أبدع 
الاشياء فخلقها اضدادا واشكالا وازواحا وتفرد بالوحدة بلا ضد ولا شكل ولا مثل ولا ند. 


Wahab Bin Wahab the Qureyshi said that 


Zayn Ul-Abideen??"? said: 'Al-Samad is One Who Says Be, and it is. And Al-Samad 
is One Who Originated all things, Created their opposites, and the forms, and the 
pairs, and He?^" is Unique by being One with no adversary, and no form, and no one 
similar and no match’.2°°° 


JU‏ وهب بن وهب القرشي: و Sue‏ الصادق جعفر بن حمد» عن أبيه الباقر» عن أبيه (عليهم السلام): OD‏ أهل البصرة كتبوا 
إلى الحسين بن علي (عليهما السلام) يسألونه عن الصمد» فكتب إليهم: بسم الله الرحمن الرحيم» أما بعد فلا تخوضوا في القرآن 
و لا تحادلوا فيه و لا تتكلموا فيه بغير علم» 


asws 


‘And it is narrated to me by Al-Sadiq Ja'far?"* Bin Muhammad??"5, from his 
father^?"? Al-Baqir**“*, from his®™ father??"* (having said): ‘The people of Al-Basra 
wrote to Al-Husayn**""* Bin Ali**"* asking him®™ about ‘Al-Samad’. So he??? wrote to 
them: ‘In the Name of Allah?^" the Beneficent, the Merciful. Having said this, do not 
run in the Quran and do not hold arguments in it and do not speak regarding it 
without knowledge. 


فقد سمعت جدي رسول الله (صلى الله عليه و (AT‏ يقول: من قال في القرآن بغير علم فليتبواً مقعده من النار. 
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asws h Saww 


I"? have heard from my grandfather Rasool-Alla saying: 'One who 
regarding the Quran without knowledge has reserved a seat for himself in the Fire’. 


و إن الله سبحانه و تعالى قد فسر الصمدء فقال: الله أَحَدٌ اللّهُ الصّمَدُ ثم فسره فقال: 1 يِذ و 1 يولد و Sod‏ لَه كُمُواً أَحَدٌ 


And surely. Allah*™, Glorious is He*™, has Explained 'Al-Samad', so He*™ Said: 
Allah, is One [112:1] Allah is Al-Samad [112:2]. Then He*™ Explained it, and 
Heَ™ Said: ‘He does not beget and is not begotten [112:3] And there does not 
happen to be anyone a match for Him’ [112:4]. 


م يِذ لم يخرج منه شيء كثيف كالولد و سائر الأشياء الكثيفة التي تخرج من المخلوقين» و لا شيء لطيف كالنفس» و لا يتشعب 
منه البدوات كالسنة و النوم و الخطرة و الحم و الحزن و البهجة و الضحك و البكاء و الخوف و الرحاء و الرغبة و السأمة و 
eal‏ و الشبع» 

He does not beget - (means), there does not come out from Him®™ anything turbid 
like the new-born which tends to come out from the creatures, and there is nothing 
subtle like the soul. And do not be confused from Him*™ of the attributes like the 
slumber, and the sleep, and the danger, and the, and the worry, and the grief, and 


the jubilation, and the laughter, and the crying, and the fear, and the hope, and the 
desire, and being fed-up, and the hunger, and the satiation. 


تعالى أن يخرج منه شيء» و أن يتولد منه شيء كثيف أو لطيف» 


He®™ is Exalted from something coming out from Him, and something be born 
from Him*^". be it thick or subtle. 


gd 4‏ ۾ يتولد من شيء» و OH d‏ من شيء» كما c‏ الأشياء الكثيفة من عناصرهاء كالشيء من الشيء» و الدابة من 


الدابة» و النبات من الأرض» و الماء من الينابيع» و الثمار من الأشجارء 


And is not begotten [112:3] (means), He*™ was not born from something, and did 
not come out from something, just as the turbid things tend to come out from their 
components, like the thing from the thing, and the animal from the animal, and the 
plants from the ground, and the water from the springs, and the fruits from the trees. 


لا كما تخرج الأشياء اللطيفة من مراكزهاء كالبصر من العين» و السمع من الأذن» و الشم من الأنف» و الذوق من الفم» و 
الكلام من اللسان» و المعرفة و التميز من القلب» و کالنار من cH‏ 

Nor like the subtle things coming out from their locations, like the sight from the eyes, 
and the hearing from the ears, and the smell from the nose, and the taste from the 


mouth, and the speech from the tongue, and the recognition and the discernment 
from the heart, and like the fire from the rock. 


ولاء بل هو الله الصمد الذي لا من شيء و لا في شيء و لا على شيء» مبدع الأشياء و خالقهاء و منشئ الأشياء بقدرته» 
يتلاشى ما خلق cla)‏ بمشيته» و يبقى ما حلق للبقاء بعلمه» 


7156 out of 2 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


And no! But, He*™ is Allah?^". Al-Samad, Who is neither from a thing, nor in 
anything, nor upon anything. Initiator of the things and their Creator, and Grower of 
the things by His??" Power. It fades to perish what He?" Creates by His*™ Desire, 
and there remain what He™ Creates for the remaining by His?" Knowledge. 


فذلكم الله الصمد الذي لم يلد و d‏ يولد و ل يكن له كفوا أحد». 


So that is Allah, Al-Samad, Who does not beget and is not begotten [112:3] 
And there does not happen to be anyone a match for Him’ [112:4]" *' 


وباسناده إلى هارون بن عبد الملك عن ابى عبد الله عليه السلام انه قال: في حديث طويل: والله نور لا ظلام فيه وصمد Y‏ 
مدخل فيه. 
And by its chain going up to Abdul Malik,‏ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*" said in a lengthy Hadeeth: ‘And Allah?" 


is Light with no darkness in it, and Samad (means) - there is nothing inside 
Him2™ 9582 


قال الباقر ade)‏ السلام): «الصمد: السيد المطاع الذي ليس فوقه آمر و ناه». 


Al-Bagir?^?"* said: 'Al-Samad stands for — The Chief of the obeyed ones above whom 
there is none to command or forbid'.59? 


و عنه: عن أبيه» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى» عن ابن فضالء عن الحلبى و زرارة» عن 
أبي عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن الله تبارك و تعالى أحد صمد ليس له حوف» و LL‏ الروح خلق من خلقه» نصر و تأييد و 


قوة يجعله الله في قلوب الرسل و المؤمنين». 


And from him, from his father, from 530 Bin Abdullah, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn 
Fazaal, from Al Halby, and Zurara 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘Allah*™ Blessed and 
Exalted, is One (Ahad), ‘Samad’ having no interior for Him®W. But rather, the spirit is 
a creature from His*" creatures, having Made by Allah? for helping | and 
supporting, and strengthening the hearts of the Rasools** and the Momineen'. 


قال وهب بن وهب القرشي: ”معت الصادق (عليه السلام) يقول: «قدم وفد من [أهل] فلسطين على الباقر (عليه السلام) 
فسألوه عن مسائل» فأحايهم؛ ثم سألوه عن (teva‏ فقال: تفسيره فيه: الصمد خمسة أحرف» 


التوحيد: 90/ 5 5581 
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‘| heard Al-Sadiq??"? saying: ‘A delegation from the people of Palestine came to Al- 
Bagir?^*"5, and they asked him??"? certain questions. So he™ answered them. Then 
they asked him??"* about A/-Samad, and he??"? said: ‘Its interpretation is upon five 
letters: - 


فالألف دليل على إنيته» و هو قوله عز و جل: شد SF A‏ لا إلة إل وء و ذلك تنبيه و إشارة إلى الغائب عن درك الحواس 


The (letter) ‘Alif is evidence upon His*™ Self-Attribution, and these are the Words of 
the Mighty and Majestic: Allah Testifies that there is no god except Him [3:18], 
and that is His?" Admonition, and an indication to the hidden from the realisation of 
the sensory perceptions. 


و اللام دليل على إطيته بأنه [هو] الله 
And (the letter) ‘Lam’ evidences upon His*™ Divinity, that indeed He?" is Allah™w.‏ 


و الألف و اللام مدغمان» لا يظهران على اللسان و لا يقعان في السمع» و يظهران في الكتابة» دليلان على أن aud!‏ بلطفه 


And the (letter) 'Alif, and the (letter) ‘Lam’ are both embedded, not appearing upon 
the tongue nor occurring in the hearing, and they both appear in the writing, both 
evidencing upon that His*™ Divinity, by His?” Subtleness cannot be realised by the 
sensory perceptions. 


و لا تقع في اللسان واصف و لا أذن سامع» OV‏ تفسير الإله: هو الذي أله الخلق عن درك ماهيته و كيفيته بحس أو بوهم لاء 
بل هو مبدع الأوهام و خالق الحواس» 


And they do not occur in the tongue of the describer nor an ear of the listener, 
because the interpretation of the God — He*™ is the God, the Creator (being more 
Exalted) from His?" Instincts and His*™ Qualitative State being realised by sensory 
perceptions of imaginations. No! But, He*™ is the Initiation of the imaginations and 
the Creator of the sensory perceptions. 


و Ul‏ يظهر ذلك عند الكتابة» دليل على أن الله سبحانه أظهر ربوبيته في إبداع الخلق و تركيب أرواحهم اللطيفة في أحسادهم 
الكثيفة» فإذا نظر عبد إلى نفسه لم ير روحه. كما أن لام الصمد لا تتبين» و لا تدحل في حاسة من الحواس الخمس» 


And rather, that appears during the writing, evidencing upon that Allah™, Glorious is 
He*^". His?^" Lordship appears in the Initiation of the creation and the Installation of 
their subtle souls into their coarse bodies. So when the servant looks at himself, he 
does not see his own soul, just as the (letter) ‘Lam’ in (the word) ‘Al-Samad’ is not 
discerned, and does not enter into a sensory perception of the five senses. 
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فإذا نظر إلى الكتابة ظهر له ما حفي و لطفء فمتى تفكر العبد في ماهية البارئ و كيفيته» أله فيه و تحير» و لم تحط فكرته 
بشيء يتصور له» لأنه عز و حل خالق الصورء فإذا نظر إلى خلقه cus‏ له أنه عز و حل خالقهم» و مركب أرواحهم في 


But, when he looks as the writing, it appears to him what was hidden and subtle. So 
when the servant ponders regarding the essence of the Creator and His*™ 
Qualitative state, he would be stupefied and confused, and his thinking would not 
encompass anything he images for Him?^", because the Mighty and the Majestic is 
the Creator of the images. Therefore, when he looks into his own creation, it would 
be proved to him that He?^", Mighty and Majestic is their Creator, and their souls 
have been Installed into their bodies. 


و أما الصاد فدليل على أنه عز و حل صادق» و قوله صدق و كلامه صدق» و دعا عباده إلى اتباع الصدق بالصدق» و وعد 
بالصدق دار الصدق. 


And, as for the (letter) ‘Saad’, it evidences upon that He?^", Mighty and Majestic, is 
True (Sadiq), and His*™ Words are True, and His*™ Speech is Truth, and He*™ 
Calls His*™ servants to follow the Truth with the Truth, and Promised with the Truth, 
a House of the Truth. 


و أما الميم فدليل على ملكه» و أنه الملك الحق» ل يزل و لا dle‏ و لا يزول. 


azwj 


And as for the (letter) ‘Meem’, it evidences upon His?" Kingdom (Mulk), and He 
is the True King, neither having declined, nor declining, nor will be declining (ever)". 


و أما الدال فدليل على دوام ملكه؛ و أنه عز و حل دائم» DLS‏ عن الكون و الزوال» بل هو عز و حل مكون الكائنات» الذي 
كان بتكوينه كل كائن. 


And as for the (letter) ‘Daal’, it evidences upon the permanence of His*™ Kingdom, 
and He™, Mighty and Majestic, is Permanent, Exalted from the coming into being 
and the non-existence. But, He™, Mighty and Majestic is the Creator of the 
existence, which, by His*™ Existence, everything exists’. 


ثم قال ade)‏ السلام): لو وحدت لعلمي الذي GUT‏ الله عز و جل حملة» لدشرت التوحيد و الإسلام و الإيمان و الدين و الشرائع 


Then he™ said: ‘If 3676 were to find a bearer for my**“S knowledge which Allah?" 
Mighty and Majestic has Given me“, |?°“S would publicise the Tawheed, and Al 
Islam, and the Eman, and the Religion, and the Laws, (all from) ‘Al-Samad’. 

و كيف لي بذلك و لم يحد حدي أمير المؤمنين (عليه السلام) dla‏ لعلمه حتى كان يتنفس الصعداء و يقول على المنبر: سلون 
قبل أن تفقدوني» Ob‏ بين الجوانح مني علما cl‏ هاه هاه ألا لا أحد من calat‏ ألا و إن عليكم من abl‏ الحجة البالغة» فلا تتولوا 


قوما غضب الله عليهم قد يئسوا من الآخرة كما يعس الكفار من أصحاب القبور. 
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asws asws 


And how can it happen to be for me^?" with that, and my®™ grandfather^?"5, Amir 
Al-Momineen??"5 could not find a bearer of his??? knowledge until he®™ breathed a 
sigh and he??"* was saying from the Pulpit: ‘Ask me??"* before you all lose me??"5, for 
in between the two wings of mine®™ is immense knowledge. Haah! Haah! |??"5 
cannot, cannot find one to bear it. Indeed, and |**“° am the conclusive Proof from 
Allah?™. So not people turned away, Allah®™ being Wrathful upon them, and they 
despaired from the Hereafter just as the Kafirs despair from the occupants of the 
graves’. 


ثم قال الباقر (عليه السلام): الحمد لله الذي من علينا و وفقنا لعبادة الأحد الصمد الذي لم يلد و لم يولد و لم يكن له كفوا 


أحد» و جنبنا عبادة الأوثان» مدا سرمدا و شكرا واصباء 


Then Al-Baqgir^?"^ said: ‘The Praise is for Allah*™, Who Conferred upon us??"* ang 

Harmonised us?^?"? to worship the One, the Samad, Who does not beget and is not 

begotten, and there does not happen to be anyone a match for Him?^", and Kept 
us?^*"5 aside from worshipping the idols — continuous Praise and constant thanks. 


و قوله عز و Mid ss e‏ يقول: لم يلد عز و حل فيكون له ولد يرئه ملکه» و لم یولد فيكون له والد يشركه في ربوبيته و 
ملکه» و لم يكن له كفوا أحد فيضاده في سلطانه». 


And the Words of the Mighty and Majestic: He does not beget and is not begotten 
[112:3] — He®™ is Saying, that He™, the Mighty and Majestic does not beget, so 
there would happen to be a son for Him®™ to inherit His??" Kingdom, and He®™ is 
not begotten for a parent to be for Him®™, associating Him®™ in His??" Lordship and 
His*™ Kingdom, and there does not happen to be anyone a match for Him®™, so he 
could oppose Him?" in His?" Authority".? 


asws, 


Imam Ali**“S Says about Masomeen 


و قال Seid sd‏ ع: Y»‏ تَتَحَاورُوا by G‏ ثم فووا ما pis‏ و لن تيلوا و اکم و ug dB sona GES SI‏ من 
«Jui‏ 


asws asws 


And Amir Al-Momineen said: 'Do not exceed with us (any more than) the 
servitude (to Allah?^"). then you can be saying whatever you so desire to, and you 
will never be reaching (our description). And beware of the exaggeration like the 
exaggeration of the Christians, for *™ am disavowed from the exaggerators'. 


5 nias مَْ‎ ig G OUS Gale uil قد‎ dea مَنْ‎ Sg es صف لتا‎ durs لَهُ: تا ابْيَ‎ JS رل‎ sd] eus: 
ded E UG طَاغِياً في الاعوحَاج» ضالا عَنِ السكييل»‎ ceu عن‎ sts ily! في‎ AUI يرال في‎ Y tay 


asws aS 0 asws 


He**“* said: ‘So a man stood up to him?^?"? and said to him O son??'? of Rasool- 
Allah?*?""! Describe yourf™ Lord*™ to us, for the ones before (among) us are 


التوحيد: 92/ 6 998° 
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asws 


differing upon us'. So Al-Reza said: ‘It is so that the one who describes his 
Lord*™ with the analogy, would not cease to be in confusion in his lifetime, inclining 
away from the Program, and would be overwhelmingly in the distortions, straying 
from the Way, speaking other than the beautiful’. 


1 1 وه‎ i ž E 2 ^ t و‎ 1 tyt 24 ugs. natat a 
Y die SM Y» zuo غَيْرٍ‎ ie Red] به‎ Goes G AAT و‎ ar من عير‎ Biel ALÀ عرف به‎ S Eie QU 


يقاس بالئّاسء مَعْرُوفٌ بالآيَاتِ بَعِيدٌ cati Xo‏ و ott GONE‏ بلا نظي 


Then "كوم‎ said: ‘Recognise Him?" with what He*™ has Introduced Himself*™ as. 
Recognise Him®™ from other than sighting, and describe Him®™ with what Hew 
Described Himself*™ with, (but) from without an image. He*™ cannot be grasped by 
the sensory perception, and cannot be compared with the people. He™ is known by 
the remote signs without resembling Him?^", and He*®™ is close by in His?^" 
remoteness without an equal (Who can be far but near at the same time). 


Lo ed y‏ و لا مئل sce‏ لا VE‏ في enu‏ الق Sg HL deu di‏ وَ عَلَى مَا ifa‏ في في oK]‏ من 
gus‏ مَاضُونَ Y‏ يَعْمَنُونَ ole‏ ما عَلِمَ I‏ و BV‏ يُرِيدُونَ 


Neither can His*™ eternality be visualised, nor can He™ be resembled with His?" 
creatures, nor is He™ unjust in His?" Judging the creatures to what He®™ Knows 
from them of their submissions, and upon what Hew Veils in the hidden of His?" 
past Books, they are not doing any differently to what He*™ (already) Knew from 
them, nor are they intending other than Him?^", 


Ü بِالْعَلَامَاتِ‎ ER بالآياتِء و‎ E uai Y و‎ Meg [5] SEY $E att عير‎ ias و‎ EA E فهو فريٽ‎ 
Jii s SD e af 


Thus, He*™ is close by without being attached, and remote without being detached. 
He*™ is real and (but) cannot be resembled. He*™ is the One but without being of 
several (subdivided parts). He™ is known by the Signs and is affirmed by the 
marks. So there is no god apart from Him*™, the Greatest, the Loftiest'. 


ut je duis‏ أَنْتَ alg‏ يا ا ons‏ الل فد معي مَنْ ينجل مُوالاتكم ]5[ عم اَن هَذِهِ ge blip uif‏ ع و أنه 
هو الله رَبك الْعَالْمِيتَ: 


So the man said, ‘May my father and my mother (be sacrificed for) you??"5, O son??? 
of Rasool-Allah??""! There is one with me who is pretending your?" "^ Wilayah and is 
claiming that these, all of these are descriptions of Ali*™, and that he?^?"? is Allah?^",, 
Lord*™ of the worlds’. 


OS و‎ oo is Ue [al Stage] و قَالَ: سْبْحَانَ الله‎ e Chad و‎ ams SAG ع‎ Lop) se uds َالَ:‎ 


He (Imam Hassan Al-Askari^?"5) said: ‘So when Al-Reza?""* heard it, his?*"* limbs 
trembled and his®™ veins sweated, and he??? said: ‘Glorious is Allah*™! Glorious is 
Allah?^" from what the unjust ones and the Kafirs are saying!’ 


7161 out of 7192 


Tafseer Hub-e-Ali**”* www.hubeali.com 


ENS مَعَ‎ OS في الْمُحْدِئِينَ و‎ CE و‎ cues و ناحا في‎ yt في‎ 4 [5] «als W في‎ IST ع گان‎ Be ud sí 
SS OB] s SSG to obs [9] t أ‎ Let أواهاً‎ ad و‎ US de يڌي الله عر و‎ ces مُصَلْياً- حَاشِعاً [حَاضعاً]‎ 
عَلَى حُدُوثِ گل مَوْصُوفٍ با‎ YM الصّمَاتٍ‎ ss لِمْسَارَكيه لَه في‎ -i و هو‎ Ye فلس مِنْكُمْ‎ [Uy هذا‎ 


Or wasn't Ali??"* eating among the eating ones, and drinking among the drinking 
ones, and marrying among the marrying ones, and discussing among the discussing 
ones? And along with that, he??? was praying Salat, humbly, submissively in front of 
Allah? Mighty and Majestic, abjectly, and to Him?^" he“®™ was supplicating 
frequently, penitently. Is the one who was upon these characteristics happen to be 
God?’ So if this one is a god, then there wouldn't be anyone from you except and he 
would be a god, due to his participation in these characteristics evidencing upon the 
occurrence of every one described with these'. 


a) cui y ae Y 5 caus AA مَنْ‎ du الله‎ Ge & قَالَ:‎ Si اللو ع‎ Js عَنْ‎ is عَنْ‎ qi E قال ع:‎ % 


a8 
ols Oy 


Then he?®™ said: 'My??"? father??? narrated to me?" from Rasool-Allah??"" that 
he™ said: 'Allah?^" the Exalted cannot be recognised from His*™ being resembled 
with His*™ creatures, nor has he done justice to Him*™, the one to whom are linked 
the sins of His*™ creatures’. 


- just ih غَيْرُ‎ ue ids Y gh من تفس الْمُعْحِرَاتٍ-‎ ab ع لا‎ Qe S oin ed dn us or e zem dus 
به‎ HG] و ليكوت‎ A HRS عَلَيْهِيْ و‎ WL oS بِصِمَاتٍ الْمُحْدَئِينَ الْعَاجِزِينَ-‎ of و لَمَا ظَهَرَ‎ c E على‎ aus Js 
اختياراً ِن أَنْفْسِهِمْ.‎ 


asws asws 


So, the man said, ‘O son®™ of Rasool-Allah??""| They are claiming that Ali??"5, when 
he^?"? manifested the miracles from himself^?"* — which none is able upon apart from 
Allah?^" the Exalted “كعم وى‎ is god, and when he??"* appeared to them with the 
characteristics of the one who can create ( make people born again), the frustrated 
ones (normal people), he?^*"* clothed (himself®™ with that upon them, and tested 
them in order for them to recognise him??"* (as being god), and for their Eman in 
him" (as being god) be a matter of choice from their own selves’. 


uS e CE من‎ Sleds Y أَنّهُمْ‎ uus ما‎ d ع:‎ C Qus 


So Al-Reza*??"5 said: ‘The first of what is over here — they are not distancing from the 
ones, this (argument) can be turned over upon them'. 


ARS Ekiti 8,55 الضعقاء الْمَْتاجون- لا‎ a و شاركة‎ o ode عن‎ OF و الفاق ذل على‎ ah AL, gb لكا‎ Ju 
-géi oisi ga الْمَخلُوقِين»‎ ai لا‎ Gall audi qa كائث‎ Goss [من]‎ X b ih S d غلم‎ 
AXI في صِمَاتِ‎ sica] Slat 


So he??"5 said: ‘When there appeared from it, the poverty and destitution (bereft of 
answers) from them - it pointed upon that the one of these characteristics and his 
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associates in it are the weak ones (of understanding), the needy ones — the miracles 
did not happen to be his??"* deeds (but from Allah?^"). Therefore, known by this that 
those which were manifest from him??"5. from the miracles, rather were the Deed of 
the All-Powerful Who cannot be resembled with His*™ creatures, not the deed of the 
one Brought into being, the needy, the participant of the weak ones in the 
characteristics of the weak’.2°°° 


9986 Tafseer Imam Hassan Al Askari ™ — S 24 
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APPENDIX 
The Original Salat included recitation of Surah Al-Tawheed 


Sax Bio us z e uc 0 E RES NC SE. CNET oy so 3 |^ 
CLES النَاصِبَةُ‎ ols تَروِي‎ U عليه السلام ) قال قال‎ ) «UI 8 عَنْ أبي‎ REST عَنِ ابن‎ ARE ابي‎ Uo بن إِْرَاهِيمَ عَنْ أبيه‎ e 


Gag 42 e> Su. aT sfezagnt. d xs 4 4 E bs ? 
OY كَدَبُوا‎ JUS ei في‎ 85 AS بْنَ‎ al or يَقُولُونَ‎ eX] ELE و سُځودِهم‎ ears Si و‎ agi JUS KS فِدَاكَ‎ ths 


ا 3 2 
uo‏ الله De $e‏ من Ol‏ يُرَى في النؤم 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘What are these Hostile 
Ones (Nasibis) reporting?’ So, | said, ‘May | be sacrificed for you??"5! With regards to 
what?’ So he??"5 said: Regarding their Azans, and their Rukü and their Sajdahs. So | 
said, ‘They are saying that Abayy Bin Ka’ab saw it during the sleep (dream)’. So 
he??"5 said: ‘They are lying, for the Religion of Allah?^" Mighty and Majestic is more 
Honourable than for it to be seen during the sleep (dreamt)’. 


uiae وَ‎ $e الله‎ S) ) عليه السلام‎ y al ae أَبُو‎ Qui 153 لتا من ذَلِكَ‎ urb Ads he fona sacs d Qus Q6 
مِنْ نُورٍ فيه‎ o الله‎ SG فَرِضَهُ‎ Le $361 ele قَبَارَكَ‎ SANE UT SEN ate d] ) صلی الله عليه وآله‎ ( ah عَرَجَ‎ 


َرْبَعُونَ Legs‏ مِنْ eiit‏ الثورٍ كَانَث prey BB‏ الله B45‏ أَنْصَارٌ النَاظِرينَ 
He (the narrator) said, ‘So Sudeyr Al-Sayrafi said to him??"5, ‘May | be sacrificed for‏ 
you?""*| So narrate to us a reminder of that’. So Abu Abdullah??"* said: ‘When‏ 
Allah?^" Mighty and Majestic Ascended His*™ Prophet??"" to the seven skies, so as‏ 
for the first of these, He*™ Blessed upon him™, and (in) the second, Taught‏ 
him??"" nig*?"" Obligations. So Allah*™ Sent down a carriage of Light wherein were‏ 
forty varieties from the varieties of Light which engulf the Throne of Allah?^",‏ 
overwhelming the sights of the onlookers.‏ 


a ارت امه و واجد مِنْهَا‎ US أجل‎ so FAT مها‎ Lily الصف و‎ otis! OS أجل‎ s io مها‎ Lors uf 

Rab و سَلاسل من‎ GE المَحمل‎ ONS في‎ ot الثور و‎ ge ali ode الْبيَاضُ 5 الْبَاقِي عَلَى سَائِرٍ‎ Saa aus أجل‎ nel 
As for one of these, so it was yellow, and due to that is the yellowness of the yellow; 
and one of these was red, and due to that is the redness of the red; and one of these 
was white, and due to that is the whiteness of the white; and the remainder were 


upon the number of the rest of the creatures of light; and the colours in that carriage, 
the ring, and the chain were from silver. 


"Me 1 E aie ech ge PN ree Se د‎ ee ee 2d 
ينور ربا‎ 5,31 is E فوس ما‎ Ete ENG سُجّداً و‎ tis إلى اطراف السَمَاءِ و‎ Sid فَتَمَرَتِ‎ aue Ia ee م‎ 
و اجْتَمَعَتٍ الْمَلَائِكَةُ فَسَلَّمَتْ عَلَى 31 ( صلى الله‎ ut Dish Cad عليه السلام ) الله ابر الله ابر ۾‎ ( ze jui 

are B36 CIS إِذَا‎ SAT ar M2 قَالَتْ يا‎ s Cast ) عليه وآله‎ 


Then he™ was ascended with to the sky, so the Angels alienated towards the 
horizons of the sky and fell down in Sajdah and said, ‘Glorious One! Holy One! How 
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resembling is this light with the Light of our Lord*™! So Jibraeel?? said: ‘Allah?™ is 
the Greatest!’ Then the door of the sky were opened and the Angels gathered 
around. So, they greeted upon the Prophet?"" in droves, and said, ‘O 
Muhammad**™! How is your??"" brother??? When you*??"" descend, so convey the 
greetings to him”, 


1 1 * 4 4 Su «> 5c 2. a 34 doct T M $ ^e 
xx e; وَ مياق شيعته إلى‎ Éa MS و‎ OBL و قَدْ أحدّ‎ BBY Od و‎ JU EAS T ) صلى الله عليه وآله‎ ( 31 QU 


The Prophet^?"" said: ‘Do you all recognise him**"*?’ They said, ‘And how can we 
not recognise him??"5, and he**“S has taken your^?"" Covenant and his??"" own 
Covenant from us, and the Covenant of his??? Shias upon us up to the Day of 
Judgement, and we browse through the faces of his??"? Shias five times during every 
day and night, meaning during every time for Salat, and we send Blessings upon 
you??"" and upon him”. 


قال ثم Geol By gan‏ تؤعاً من etit‏ الٿور GEV‏ الثور IGM‏ 5 راڌ le‏ و سَلَاسِلَ و ere‏ بي إلى السّمَاءِ S agn‏ رث 
se‏ باب oo ag ati‏ الْمَلَائِكَة usd Cool]‏ و ise‏ سُجّداً و ENG‏ سُبُوحٌ ASAI 55 gh‏ وَ الرُوح ما ai‏ 
tte JUS gly i das‏ ( عليه السلام ) أَشْهَدُ أَنْ لا Dn dp‏ أَمْهَدُ أَنْ لا an p dy‏ فَاجْتَمَعَتٍ Sih‏ و قَالَتْ ي 
hie‏ مَنْ Ihe‏ مَعَكَ Ve QU‏ 3&2 ( صلى الله عليه وآله ) قَالُوا و Ead X6‏ قَالَ نَعَمْ 


He*??"" said: ‘Then my??"" Lord*™ Increased for me??"" forty types from the verities 
of the Light, non resembling the earlier Lights (Given to me??"" before), and 
Increased me??"" with a ring, and chain, and Ascended with me to the second sky. 
So when |°*“” was near to the door of the second sky, the Angels alienated towards 
the horizons of the sky and fell down in Sajdah, and said: 'Glorious One! Holy One! 
Lord?^" of the Angels and the Spirit! How resembling is this light with the Light of our 
Lord*" So Jibraeel?? said: ‘I testify that there is no god except for Allah?^"', So the 
Angels gathered around and said, ‘O Jibraeel**! Who is this one with you???' تكو م‎ 
said: ‘This is Muhammad??"" They said: ‘And he??"" has (already) been sent (with 
the Prophet-hood)?' He?? said: ‘Yes’. 


GE s M 2335 1 E15 axles sie Gel G 5 ele uale uut as £f الله عليه وآله ) فَخَرَجُوا‎ be ا‎ NIE 
CR X وخوة شيعه في كل يؤم و‎ Rd Ó Ue aci ei] شِيعيه‎ Gs 5 و مياه‎ GL el 6 و‎ iai Y 
The Prophet??"" said: ‘So they came out towards me??"" 
and they greeted upon me??^"" and said: ‘Convey the greetings to your 
brother??"*' 15°" said: ‘Do you all recognise him??"5?' They said: ‘How can we not 
a s y W: WW + .aSWS 
recognise him?^*"5, and he™ has taken yourf™ Covenant, and his own 
Covenant, and the Covenant of his®™ Shias upon us up to the Day of Judgement, 


and we browse through the faces of the Shias five times during every day and night, 
meaning during every time for 59/317 


resembling the swarms, 
Saww 
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He*??"" said: ‘Then my??"" Lord*™ Increased me with forty types from the varieties of 
the Light, non resembling the earlier Lights (Given to me??"" before). Then 15%" was 
ascended with to the third sky. So the Angels alienated and fell down Sajdah, and 
said: ‘Glorious One! Holy One! Lord?^" of the Angels and the Spirit! What is this light 
which resembles the Light of our Lord*™?’ So Jibraeel** said: ‘® testify that 
Muhammad ®™ is Rasool-Allah??""! 1° testify that Muhammad®™ is Rasool- 
Allah??""r 


Ze Me و‎ SED pe مح‎ GU, ey بالحاشِر و‎ Len و‎ eu Less s Jiu و قَالَتْ مزعباً‎ Std a قال‎ 


Sag 


He??"" said: ‘So the Angels gathered around and said: ‘Welcome to the first one! 
And welcome to the last one! And welcome to the Resurrector (of souls)! And 
welcome to the Publisher (of the deeds), Muhammad*?"". the best of the Prophets, 


as» 


and AIli??"5 the best of the successors??'. 


35$ dai ait قالوا و‎ Shas هُو في الْأَوْضٍ أ‎ eB et عَنْ‎ alo sede la d ) صلى الله عليه وآله‎ y tin JU 
ETE N e E 5 we انه‎ 5 ute 281 a5 Gost Oy ale 5 we oo EE RO A 
till EO s pie 2E eds a gs LA aS ug dE dle Si G sc es cee 


Saww asws 


about 
aSWSoQ’ 


The Prophet®* said: ‘Then they greeted upon me and asked me 
my*#™ prother??"*, I% said: *He?*" is in the earth. Do you all recognise him 
They said: ‘And how can we not recognise him??"? and we perform the Hajj of the 
Bayt Al-Mamour (The Frequented House) every year, and upon it is a white 
Parchment wherein is the name of Muhammad??"", and name of Ali™, and Al- 
Hassan??"5, and Al-Husayn**", and the Imams**"’, and their?^?"* Shias up to the Day 
of Judgement, and we Bless upon them five times during every day and night, during 
the time for every Salat, and we wipe their heads by their hands’ (while performing 
Wuzu). 


“ef E ah f ory by 222 9$ 1$ 0. تقر‎ qiia Sai ف‎ Sf go av wet Wu vw t. e 
J wl às JI IUS dl ng) حى‎ g EF E dy! الأنوَارَ‎ UG Ad N النور‎ ie تؤعا مِنْ‎ ou do a5 قال ثم‎ 
JUS aui ae d Cage السّمَاءٍ و‎ Oi edis فَاجْتَمَعَتٍ الْمَلَائِكَةُ‎ VM في‎ SÉ Gus و معت‎ es Kota 


) عليه السلام‎ ( pe 


He*??"" said: ‘Then my??"" Lord*™ Increased for me forty types from the varieties of 
Light not resembling the earlier Lights (Given to me??"" before). Then ™ was 
ascended with to the sky until I?"" ended up to the fourth sky. Where the Angels 
were quiet, and | heard a vibration as if it is in the chests. So the Angels gathered 
around, and the doors of the sky were open, and they came out towards me??"" 
resembling the hordes. So Jibraeel?? said: 
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) حَبرئيل‎ SLES 96485 ovas Og المَلائكة‎ Jus g حي على‎ g حي على‎ DÉ de ea ea de Ge 
akai ei الْمَلَائِكَةُ هى لِشيعته إل‎ Las E قَامَتِ‎ 3$ Sal عليه السلام ) قَدْ قَامَتِ‎ 


‘Hasten to the Sa/at! Hasten to the Sa/at! Hasten to the success! Hasten to the 
success!’ So the Angels said: ‘These two voices are paired and well-known’. So 
Jibraeel?? said: ‘The Salat has been established! The Salat has been established!’ 
So the Angels said: ‘(These phrases) are for his??"" Shias up to the Day of 
Judgement. 


$ $ 4 7 4 o € 3X 4 0% 1 fac A Bt ope See سە‎ o. fe ic vent 2249 2 
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Y Au ek d] ees و‎ A و‎ deii و‎ ged و‎ e فيه اسم محمد و‎ uj مِنْ‎ OUS فيه‎ uy e BY ox o 
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The Angels gathered around and said: ‘How did you??"" leave your®*™ brother**“°?’ 
So I*™ said to them: ‘And you all recognise him?^?"^?' They said: ‘We recognise 
him??"5, and his??"* Shias when they were lights around the Throne of Allah®™, and 
in the Bayt Al-Mamour (The Frequented House) is a Parchment of light wherein is 
writing of light, in which are names of Muhammad®*™”, and Ali™, and Al- 
Hassan?*"5, ang Al-Husayn??"^, and the Imam**"*, after the Imam*??"5, and their?^*"* 
Shias up to the Day of Judgement. Neither is a man increased among them nor is a 
man reduced from them; and it is our Covenant which is read out to us every Friday'. 


o € sg 7 Pee eats 0 ott ^g ee ree uj‏ " 2% وير a ha Gh o‏ رام ه 
E‏ قيل eSI‏ راسك X22 g‏ فَرَفَعْتُ راسي فَإِذَا us GLI‏ 3$ حُرّث و B nas 36 ada‏ 6 لي 2b‏ رَأْسَكَ ss‏ ما 


de Y RE من يدي‎ S لقث‎ o هذا و ڪرم ِل حرم هذا‎ A eos لى‎ Us راي‎ UU ur 


Then it was Said to me??"": “O Muhammad**™! Raise your??"" head!” So I??"" raised 
my??"" head, and there were the layers of the sky which had been pierced and the 
veils had been raised. Then He*™ Said to me?*?"": “Lower your?^?"" head, look! What 
do you??"" see?” So I$” lowered my*??"" head and looked at a house similar to 
these houses of yours, and a Sanctuary like the Sanctuary of this House (Kabah). If 
Is? hag thrown something from my**™ hand, it would not have fallen except upon 
it. 


URD 5 فَاغْسِل مَسَاحِدَكَ‎ ate مِنْ‎ 53 AE vd أؤعى الله‎ d مال‎ e الحرم و لکل‎ ct و‎ th da S Md لي يا‎ gus 
a te 5 


Saww. « 


So it was Said to me??"": “O Muhammad**™! This is the Sanctuary and you are 
the sanctimonious, and for every like there is a like". Then Allah*™ Revealed unto 
mes: “O Muhammad??""! Approach Sa'ad (a river) and wash your®*™ places of 
Sajdah, and clean these, and pray Salat to your?" Lord®™”. 


Saww 


َدَنَا رَسُولُ Jr‏ ( صلى الله عليه وآله ) مِنْ aUo‏ و هُوَ thui iU‏ مِنْ Go‏ الْعَرْشٍ LAS ANN‏ رَسُولُ alll‏ ( صلى الله عليه وآله 
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So Rasool-Allah??"" approached Sa'ad (a river), and it is water which flows from the 
right Pillar of the Throne. So Rasool-Allah??"" scooped the water with his??"" right 
hand, and due to that the Wuzu came to be performed with the right hand. 


da BG 208 و الْيُسْرى‎ got acero اغْسِل‎ P gebe d] he al suis اغْسِل‎ of di de و‎ e وى الله‎ e 
a Gan 4 4 4 t 4 of Bove croc 14 quofo 1 4I 4^ 4 0 سي 4.ه‎ oj a {é 
أَحَدٌ‎ sthy 1 مَوْطِئاً‎ aibi 5 Ode Aut 8 من الْمَاءِ وَ رِخْلَيِكَ إل كَعْبَيِْكَ‎ OG ما بهي في‎ Jak گلامي ۾ امسخ راسك‎ 


asii عِلَهُالْأَدَانٍ و‎ igs Se 
Then Allah?^" Mighty and Majestic Revealed unto him??"": “Wash your^?"" face for 
you*?"" would be looking at My" Magnificence. Then wash your^?"" right arm and 
the left for you*?"" would be receiving My*™ Speech with your??"" hands. Then wipe 
your head with the remnants of what remain in your hands from the water, and the 
feet up to your ankles, for I?“ would Bless upon you ™, and Make you*?"" to tread 
upon a place where not one had trod upon before apart from you". Thus this is the 
reason for the Azan and the Wuzu’. 


BY سَبْعاً‎ aS صَارَ‎ GUS قن أجل‎ 5 ght ote على‎ ak و‎ st od ina Md uud ge و‎ fe nues d 
453 GUS و‎ gyi Sle Sims Bethe و الخجب‎ Bt HERI صَارَ‎ GUS فافتيخ عِنْدَ القطاع الحجب فين أَجْلٍ‎ un الحخب‎ 
ju os لافيتاح اشخب لات‎ cota ثلاث‎ psi ذلك صر‎ Jot صلى الله عليه وآله ) قين‎ ) gcd e لله‎ gh ِي‎ 
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Then Allah?" Mighty and Majestic Revealed unto him*?"": “O Muhammad*?""I Face 
the Black Stone and exclaim My*™ Greatness upon the number of My*™ Veils”. So 
due to that, the exclamations of Takbir' came to be seven, because the Veils are 
seven. So he??"" commenced at the intermission of the Veils, and due to that the 
commencement came to be a Sunnah; and the Veils are layered, there being oceans 
of Light between them, and that is the Light which descended unto Muhammad**™, 
and due to that, the commencement is three times because of the opening of the 
Veils three times. Thus the exclamations of the Takbeers (altogether before 
commencement) came to be seven, and the commencement, three. 


ue s qne: aded i our c edi 
BE ee AN H عل في‎ OB BT فين‎ rl 


So when you are free from the exclamations of Takbir' and the commencement, 
Allah? Revealed unto him": “Name Me™ by My?™ Name”. So due to that, ‘In 
the Name of Allah*?" the Beneficent, the Merciful’ is in the first Chapter. Then 
Allah*? Revealed unto him’?™: “Praise Me™”. So when he™ said: ‘The Praise is 
for Allah™, Lord®*™ of the worlds’, the Prophet??"" said within himself*?"": ‘Thanks’. 
So Allah? Mighty and Majestic Revealed unto him??"": “Now you discontinued 
speaking of Me™. Call Me™ by My™ Name". So due to that ‘The Beneficent, the 
Merciful’ was Made to be twice in Al-Hamd (Chapter 1). 
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Saww 


So when he??"" reached ‘nor of those who has strayed’, the Prophet®*™” said: ‘The 
Praise is for Allah?™ the Lord*™ of the worlds, thanks’. So Allah*™ Revealed unto 
him’: "Revealed unto him??"": “Now you discontinued speaking of Me*™. Call 
Me™ by My?^" Name". So due to that, ‘In the Name of Allah?^" the Beneficent, the 
Merciful was made to be in the first Chapter. 


EA 


م أؤعى al‏ عر و جل d‏ ارا يا dag us ics Md‏ و jus‏ فل هو del al‏ الله ae Eia‏ 1 يُولذ. و 1 يكن له 
IIR‏ 


Then Allah?” Mighty and Majestic Revealed unto him??"" “Read, O 
Muhammad*?"". a Relationship of your^?"" Lord*™ Blessed and Exalted. Read: Say: 
‘He, Allah, is One [112:1] Allah is the He on Whom all depend [112:2] He does 
not beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone 
a match for Him [112:4]. 


5515.34 1538 d d nues الصّمَدُ‎ AES ر صلى الله عليه وآله ) الْوَاحِدُ‎ didus; uS ursi ue scat 2 
(281 LAS لَه‎ 


Then the Revelation was Withheld from him, so Rasool-Allah??"" said: ‘The Alone, 
the One, the Depended upon’. So Allah?^" Revealed until him??"": He does not 
beget and is not begotten [112:3] And there does not happen to be anyone a 
match for Him [112:4]. 


à 
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Then the Revelation was Withheld from him??"", so Rasool-Allah??"" said: ‘Like that 
is our Lord*™! Like that is our Lord?^^"'" So when he??"" said that, Allah*™ Revealed 
unto him??"": "Perform Rukü to your^?"" Lord*™, O Muhammad**"™“!” So he®*™ went 
down into Rukü, and Allah?" Revealed unto him??"" "Say Glorious is my??"" 
Lord?^". the Magnificent". So he??"" gig that three (times). 

of a al uet 2‏ ازقغ رَأْسَكَ يا 342 ges‏ رَسُولُ y ol‏ صلى الله عليه وآله ) ade s $e dh ue Coat gus‏ أن 
اسْجذ لرك يا محمد s‏ رَسُولُ abit‏ ) صلى الله عليه وآله ) ساجدا ues‏ الله s fe‏ جل Ja JEM d; ous bad‏ 
Then Allah? Revealed unto him?*"": “Raise yours“ head, © Muhammad**™!” So‏ 
Rasool-Allah??"" stood upright and Allah^^" Mighty and Majestic Revealed unto‏ 


him??"" “Perform Sajdah to your?"" Lord*^". O Muhammad ®™!” So Rasool- 
Allah*?"" fell down in Sajdah, and Allah?*^" Mighty and Majestic Revealed onto 
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hims*™: “Say: Glorious is my??"" Lord®™, the Exalted”. So he??"" did that three 
(times). 
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Then Allah?™ Revealed unto him??"" “Sit upright, O Muhammad**"!” So he™ did. 
So when he**™ raised his®™™ head from his Sajdah and sat upright, he??"" looked at 
His*™ Magnificence being Manifested to him??"", so he*?"" fell down in Sajdah from 
his own self, not to a Command he??"" been Commanded with, and he Glorified 
three (times) as well. So Allah?^" Revealed unto him?*: “Stand upright!” So he™ 
did, but could not see what he??"" had seen from the Magnificence. Thus, from the 
reason of that, the Salat came to be with one Rukd and two Sajdahs. 


uel 2‏ الله عر و Ui d ge‏ بالحَمد ge ub di‏ ما قرا E‏ أؤعى d‏ عر و Wp ast ad ge‏ سبك و 
ies‏ أل dus‏ إلى de sec ex‏ في de eS‏ ما قعل في gd‏ الأول 


Saws [n 


Then Allah? Mighty and Majestic Revealed unto him Read the Praise for 
Allah*?"" So he**™ recited it similar to what he*?"" had recited firstly. Then Allah?" 
Mighty and Majestic Revealed unto him: "Read: Surely We revealed it [97:1] 
(Chapter 97), for it is your?"" relationship and the relationship of the People^?"5 of 
yours” Household, up to the Day of Judgement”. And he®*™ gig in the Rukü the 
like of what he??"" had done the first time. 


saww Saww 


Then he prostrated (and performed) one Sajdah. So when he raised his 
head, the Magnificence Manifested to him??"", so ne*?"" fell down in Sajdah from 
his*?"" own self, not to a Command he™™ had been Commanded with, and he?^?"" 
Glorified, as well. 


aS Ad v nb as adi abi ues d‏ رَبك ub‏ ذهب eig‏ قيل يا dni AE‏ مجلس Ase e ad Aes‏ 3( مَا 
i, o eb ot‏ 0% رس á 4 2 o 6? $ 4 2 2 á á‏ 
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Then Allah^^" Revealed unto him??"": "Raise yours“ head, O Muhammad"^?"". 
yours” | org?" has Affirmed yous”. So when he??"" went on to stand, He?™ 
Said: “O Muhammad ™! Be seated". So he™ sat, and Allah? Revealed unto 
him*?"": “O Muhammads*™! Whenever |? Favour upon you ™, so Name Me?" by 
My?” Name". So hes? was inspired that he??"" should say: ‘In the Name of 
Allah? . and by Allah®™, and there is no god except for Allah*?", and the beautiful 
Names, all of them are for Allah”, 


OB cid i5. ui e see dh do Qui as ide نَفْسِكَ و‎ de o i2 wa al uet d 
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Then Allah*?™ Revealed unto him??""; “O Muhammad! Send Blessings upon 
yourself??"" and upon the People®™ of your?"" Household". So he??"" said: ‘May 
Allah?™ Send Blessings upon me??"" and upon the People??"* of my??"" Household’, 
and it had been done. Then he??"" turned, and he??"" was with rows of Angels, and 
the Mursil Prophets**, and the Prophets?^*. So it was said: “O Muhammad??""! Greet 
upon them!” So he??"" said: ‘The greetings be upon you, and the Mercy of Allah?^" 
and His*™ Blessings’. 


NES و‎ CH AGA 5 TAD وَ‎ EAB السكلامَ وَ‎ Sf dL AUI ues 


So Allah?" Revealed unto him??"": “The greetings, and the salutation, and the 
Mercy, and the Blessings, are you??"" and your?^?"" children**“*”. 


EA 


" 4 g $4 عور و‎ 6 a و ع‎ Voas و ا ا‎ eae 
JB أصحاب الْيَمِينِ وَ أُصْحَابٍ‎ KT SST و إِنَا‎ Ast ADI هو‎ op s Gat آي‎ US ghey casa V Ol إِلَيْهِ‎ ADI sal? 


Then Allah?^" Revealed unto him??"": “Do not turn towards the left!” And the first 
Verse he??"" heard after: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Chapter 112) and: 
Surely, We revealed it [97:1] (Chapter 97), was the Verse of the companions of the 
right and the companions of the left (Chapter 56). 


SY 84k لِمَنْ‎ Ai ممع‎ di و‎ ISA ots في‎ SSI ذَلِكَ كان‎ el و مِنْ‎ xai sd Sae pole گان‎ GUS BT sui 
SHEE المَلائكة بالششبيح و النَّحْمِيدٍ و‎ RS لني ( صلى الله عليه وآله ) تمع‎ 


Thus, it was due to that, the Salam is one with you facing the Qiblah, and due to that 
the exclamation of Takbir' in the Sajdah is the thanks, and His*™ Words: "Allah?^" 
Hears the one who Praise Him*™”, is because the Prophet??"" heard the sounds of 
the Angels with the Glorifications, and the Praises, and the Extollation of Holiness. 


gets گان عَلَى‎ Ge ys cát ule od oS ope ذَلِكَ‎ Jot لِمَْ مده وَ من‎ i ee Q6 ذَلِكَ‎ et فين‎ 
. الظّهْرٍ‎ Sco يعني‎ Ji iso في‎ JM edis use, 


Thus, it was due to that He*™ Said: "Allah*^" Hears the one who Praises Him*?^"; 
and it was due to that the first two Rak'at of Salat came to be such that every time 
your Wudu breaks in these two, it would be upon its performer that he repeats it. So 
this is the first necessity (Obligation) during Salat of midday, meaning Salat Al- 
Zohr’. 
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CHAPTER 113 
AL-FALAQ 
(5 VERSES) 

VERSES 1-5 


e s) بشم الله‎ 


MERITS 


في مجمع البيان وفى حديث أبى ومن قرأ: قل أعوذ برب الفلق وقل أعوذ برب الناس فكانما قرأ جميع الكتب التى أنزها الله على 
الانبياء. 


In (the book) Majma al Bayaan and in a Hadeeth 


‘One who recites: Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al- 
Falaq) and: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] (Surah Al-Naas), 


so it would be as if he has read the entirety of the Book which Allah?" Revealed 


unto the Prophets®s. 8 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها عند نومه كان له أحر عظيم» و هي حرز من كل سوءء و هي رقية نافعة و 
حرز من كل عين ناظرة». 
And Rasool-Allah??"" said: ‘One who recites it during his sleep time would have a‏ 


great Recompense for him, and it is an amulet from every evil, and a beneficial 
charm and an amulet from every eye which looks (with envy)’. 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: et‏ أحمد بن إدريس» عن محمد بن cel‏ عن محمد بن حسان» عن hele]‏ بن مهران» عن 
الحسن» عن الحسين بن al‏ العلاء» عن Gl‏ عبيدة الحذاء» عن Gf‏ جعفر ade)‏ السلام)» قال: «من أوتر بالمعوذتين و (قل هو الله 
أحد) قيل له: يا عبد cd‏ أبشر فقد قبل الله و ترك». 

Ibn Babuwayh, from his father, from Ahmad Bin Idrees, from Muhammad Bin Ahmad, from 


Muhammad Bin Hasaan, from Ismail Bin Mahraan, from Al-Hassan, from Al-Husayn Bin Abu Al-A'ala, 
from Abu Ubeyda Al-Haza’a 


‘From Abu Ja'far?"* having said: ‘One who recites in A/-Witr (Salat) with the Al- 
Mawuzatayr??. and: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed), it is said 


9588 Tafseer Noor Al Saqalayn — CH 113 - 2 
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to him: ‘O servant of Allah®™, receive glad tidings, Allah?” has Accepted (your 


deeds) and Overlooked (your sins)’. 


محمد بن يحبى عن أحمد بن محمد عن على بن الحكم عن سيف بن عميرة عن داود بن فرقد عن حابر مولى بسطام قال أمنا أبو 
عبد الله عليه السلام في صلوة المغرب» فقرأ المعوذتين ثم قال: هما من القرآن. 


Muhammad Bin Yahya from Ahmad Bin Muhammad from Ali Bin Al-Hakam from Sayf Bin Ameerat 
from Dawood Bin Farkad from Jabir who said 


‘Abu Abdullah?^?"5, in the Magrib Salat recited ‘A/-Mawuzatayn’ and then said: 'Both of 


these are from the Quran'.?59? 


وروی ان النبي صلى الله عليه وآله كان كثيرا ما يعوذ الحسن والحسين بماتين السورتين. 


asws 


And it has been narrated that the Prophet^?"" used to seek refuge for Al-Hassan 
and Al-Husayn®*"s with these two Surahs, many a time.%°°3 


حدثنا على بن الحسين عن أحمد بن أبى عبد الله عن على بن الحكم عن سيف بن عميرة عن أبى بكر الحضرمي قال: قلت BY‏ 
جعفر عليه السلام: ان ابن مسعود كان gone‏ المعوذتين من المصحف € فقال: كان gf‏ يقول: انما فعل ذلك ابن مسعود برأيه وهو 
من القرآن. 


Narrated Ali Bin Al-Husayn from Ahmad Bin Abu Abdullah from Ali Bin Al-Hakam from Sayf Bin 
Ameerat from Abu Bakr Al-Hazrami, who has said 


' said to Abu Ja'far^?"*: 'lbn Mas'ud had removed the "Mawuzatayn" from the 


Parchment?' He??"? said: ‘As my father?^?"? said: 'This deed of Ibn Mas'ud is based on 


his own opinion, and these are from the Quran’. 


f o Poe ae eee ok v9 E حدق‎ 2M en o ak cz P 9 (4d ەر امه هه ه ا‎ ao مه‎ 
عليه السلام‎ ( all ue عَنْ أي‎ de عَمَّنْ‎ Se عَنْ بكر بن‎ pall We UE ES بْنِ عِيسى‎ A A DRE Le 
4 0 57 4 ° 2 A P A P Bee a ts ‘ie ^A 
Í وَ وُلْدِي و‎ dU نَفْسِي و‎ sel old و‎ JU في نَفْسِهِ و داره و‎ lei xS DLE S عِنْدَ‎ CLIN sis JU مَنْ‎ JU ) 


SIS $ 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"* having said: ‘One who says these 
words during every Prescribed Salat, there would be Protection regarding himself, 
and his house, and his wealth, and his children, and the wife and all what he owns: - 


4 وو‎ o7 


و کل ما هو ٽي ally‏ الْوَاجِدٍ الْأَحَدٍ sd cil aca‏ بوذ و SSO Sd‏ 


(ثواب الأعمال: 129( 9591 
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‘| seek Refuge for myself, and my children, and my wealth, and my children, and my 
family, and my house, and everything what is from me, with Allah?™, the One, the 
First, the Samad, who does not beget and is not begotten, and there does not 
happen to be anyone a match for Him®™. 


aa tux PN 24 a‏ ترا A‏ وق goat p et cw ue A‏ ا E E E Bi‏ ا 
و أجير نَفْسِي و مالي و لدي و كل مَا هُوَ alii Sy Se‏ مِنْ شر ما حَلق إلى eT‏ و Sy‏ التاس إلى Bel‏ و T‏ الحزسئ 


. Bel di 


And I seek Refuge for myself, and my wealth, and my children, and everything what 
is from me: with Lord of Al-Falaq [113:1] From evil of what He Created [113:2] — 
up to its end, and with: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] (Surah 


» 9595 


Al Naas) — up to its end, and Ayat Al Kursy (2:255) — up to its end’. 


وعن جبير بن مطعم قال: قال لى رسول الله صلى الله عليه وآله: CAT‏ يا جبير إذا حرحت من سفر أن تكون من أمثل 


أصحابك هيئة واكثرهم زادا ؟ قلت: نعم بأبى أنت وامى يا رسول الله 


And from Jubeyr Bin Matam who said, 'Rasool-Allah??"" said to me: ‘O Jubeyr! 
Would you like to go out on a journey and to be the best among your companions, 
and be with the most provision?’ | said, “Yes, may my father and my mother be 
sacrificed for you*?"". O Rasool-Allah??""r 


قال: فاقرأ هذه السور الخمس: " قل يا ايها الكافرون» وإذا جاء نصر الله والفتح. وقل هو الله أحد» وقل أعوذ برب الفلق وقل 
أعوذ برب الناس " وافتتح قراءتك ببسم الله الرحمن الرحيم 


He*??"" said: ‘So read these five Chapters: Say: ʻO you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al 
Kafiroun), and: When Help of Allah comes and the victory [110:1] (Surah Al 
Nasr), and: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed), and: Say: ‘I seek 
Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq), and: Say: ‘I seek Refuge 
with Lord of the people [114:1] (Surah Al Naas), and begin your recitation with ‘In 
the Name of Allah*™, the Beneficent, the Merciful”. 


ذلك. 


Jubeyr said, ‘| was a man with not much wealth, and | had gone out with the ones 
who Allah?^" so Desire me to go out with (on a journey). But, | became of more 
endeavour than them even though | had fewer provisions, until | returned from that 


journey of mine’. 
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VERSE 1 


z 
4 و‎ 


{1} الق‎ Sy Sel قن‎ 


Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] 


Al-Falaq — A pit in the 7th Level of Hell (lowest) 


y و آئا‎ cta! le e «GT phies s Of «و‎ ug في‎ PEN ale ue عن أبي‎ ago! آي‎ iis 5 
7 $ $$ اص‎ 44 uoa R2 wes oa? 1 of en 
حَعَلَهَا سَبْعَ دَرَحَاتِ‎ alll OF MET وَ الله‎ als مَفْسُومٌ»‎ HE باپ مِنْهُمْ‎ JN أَبُوابٍ‎ ix 


‘From Abu Ja'far^"5 (having said) regarding His?^^" Words: ‘And surely Hell is 
Promised to them altogether [15:43], they would be paused upon the Path 
(bridge). And as for: For it there are seven doors, each door being for an 
Assigned segment of them [15:44], so it has reached me^?'^, and Allah®™ is more 
Knowing, that Allah*^" Mage it (Hell) to be of seven levels — 


cue ues‏ يَقُومْ Aa‏ عَلَى الصّمًا مِنْهَاء تُغلى أَدْمِعتهُمْ G piii LES o‏ فيهاء 


Its top (level) is Al Jaheem. Its people would be paused upon a hill from it. Their 
brains would boil therein like the boiling of the pots and whatever is in it. 


Cei RR. و‎ di و‎ A من‎ EN لِلشّوى‎ i «لظى‎ ion و‎ 
And the second (level) /t is a Flame [70:15] Dragging them for the roasting 


[70:16] Claiming ones who turned and fled [70:17] And amassed, then stashed 
it [70:18]. 


و fie» BBN‏ لا AS‏ و لا تدر لَوَاحَةٌ 2d)‏ عَلَيْها تَسْعَةَ «GR‏ 


And the third is, Sagar [74:26] It neither lets remain nor spares (anyone) [74:28] 
Scorching for the person [74:29] Upon it are nineteen [74:30]. 


1 T be eg "p TU i 
صَارُوا‎ LS” uev فلا موث‎ JESS مل‎ Ud je مَنْ‎ GG «JL MA BIS LAU vi» uS وَ منها‎ Abd! isi و‎ 


Hs‏ الكُخْل عاذو 


And the fourth is, Al-Hutama [104:4], and from it is the Revenge. /t throws out 
sparks like towers [77:32] As if it was a string of yellow camels [77:33]. One 
who comes to it would be pounded like the kohl (powder), but the soul will not be 
dying. Every time they become like the kohl (powder), they would be returned (to 
their former state, and the process repeated). 
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And the fifth is Al-Haawiya, wherein is Malik (keeper of Hell). They would be calling 
out, O Malik! Relieve us'. So when he relieves them, he would make for them a 
utensil of brass from fire wherein would be puss what would flow from their skins as 
if it is a respite. So when they raise it to drink from it, their flesh would fall off their 
faces from the intensity of its heat, and these are the Words of Allah?"": And if they 
cry out for relief, they would be relieved by water like molten copper grilling 
their faces. Evil is the drink and worse is the dwelling [18:29]. One who 
collapses in it would collapse for seventy years in the Fire. Every time his skin 
incinerates, it would be replaced with another skin. 


WORD ELS PRA d e on ok 
yl orsi 1.8 بن‎ OI Nas of cles Me tact eod Ud ee d 
ree و‎ YS لاسا و‎ S45 vel Éi» A dud TRES j $696 مِنْ‎ DET و‎ o6 من‎ 


And the sixth, it is Al Saeer wherein are three hundred canopies of Fire. In every 
Canopy are three hundred castles of Fire. In every castle are three hundred houses 
of Fire, In every house are three hundred varieties of the Punishment from other than 
the Punishment of the Fire. Therein are serpents of Fire, and scorpions of Fire, and 
gatherings of Fire, and chains of Fire, and shackles of Fire, and it is which Allah®™ is 
Saying: Surely We have Prepared for the Kafirs, chains and shackles and Saeer 
[76:4]. 


e Lu a aie an 
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And the seventh is Jahannum (Hell), and therein is Al-Falaq [113:1], and it is a pit in 
Hell. Whenever it is opened, the Fire gets inflamed with a blaze, and it is the most 
severe of the Fires as Punishment. And as for Saoud, so it is a mountain of brass 
from Fire in the middle of Hell. And as for Asama, so it is a valley of molten brass 
flowing around the mountains, and it is the most severe of the Fires as 
Punishment".9»?7 


ابن بابويه: عن أبيه» قال: Woe‏ محمد بن al‏ القاسم» عن محمد بن على علي «Sd‏ عن عثمان ابن عيسى» عن معاوية بن وهب» 
قال: كنا عند Gf‏ عبد الله (عليه السلام) فقرأ رجل: Í zb‏ $ يب Ja ali‏ الرحل: و ما الفلق؟ 


Ibn Babuwayh, from his father, from Muhammad Bin Abu Al-Qasim, from Muhammad Bin Ali Al-Kufy, 
from Usman Ibn Isa, from Muawiya Bin Wahab who said 
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‘We were in the presence of Abu Abdullah??"* when a man recited: Say: ‘I seek 
Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1], and the man asked, ‘And what is Al-Falaq?' 


قال: «صدع قي النار فيه سبعون ألف Glo‏ في كل دار سبعون ألف بيت» قي كل بيت سبعون ألف أسود » في جوف كل أسود 
سبعون ألف جرة سمء لا بد لأهل النار أن مروا عليها». 


Heَ®™ said: ‘A chasm in the Fire in which are seventy thousand dwellings. In each of 
the dwellings are seventy thousand rooms. In each room are seventy thousand huge 
serpents (Asoud). In the belly of each serpent are seventy thousand poison sacs. It 
is inevitable for the inhabitants of the Fire but to pass through them’.*°”° 


في كتاب ثواب الاعمال باسناده إلى حنان بن سدير قال: حدثنى رجحل من أصحاب Ul‏ عبد الله عليه السلام قال. سمعته يقول: 
أن أشد الناس عذابا يوم القيامة سبعة نفر: eal‏ ابن آدم الذى قتل اخاه» ونمرود الذى حاج ابراهيم عليه السلام في ay‏ واثنان 
من بنى اسرائيل هودا قومهما ونصراهماء وفرعون الذى قال: انا ربكم الاعلى» واثنان من هذه الامة احدهما شرهما في تابوت من 
قوارير تحت الفلق في بحار من نار. 


In the book Sawaab Ul AmaAl-by its chain going up to Hanaan Bin Sadeer who said that it was 
narrated to him from 


A companion of Abu Abdullah??"* said that he heard him®™ say: ‘Seven of the 
people will be in the harshest Punishment on the Day of Judgement. The first of 
them will be the son of Adam? who killed his brother, and Nimrod who disputed 
with Ibrahim?? about his?? Lord*™, and two from the Children of Israel who made the 
Jews to be Jews and the Christians to be Christians, and Pharaoh? who said, ‘1° am 
your Highest Lord', and two from this community, (Abu Bakr and Umar) one of them 
being more evil than the other, who will be in a coffin made of glass, under Al-Falaq 
[113:1], in a sea of fire". 9 


و عنه: حدثنا أبي» قال: حدثنا سعد بن عبد الله» قال: حدثنا محمد بن الحسين بن أبي الخطاب» قال: حدثني الحكم بن مسكين 


التقفي» عن عبد الرحمن بن سنان» عن جعيد COMA‏ قال: قال أمير المؤمنين ade)‏ السلام): «إن في التابوت الأسفل ستة من 


الأولين و ستة من الآخرين» 


‘Amir Al-Momineen®™® said: ‘In the lowest coffin, there would be six from the former 


ones and six from the latter ones. 


UG‏ الستة من الأولين: فابن آدم قاتل أخيه» و فرعون الفراعنة» و السامريء و الدحال كتابه في الأولين و cR‏ الآخرين» و 


هامان» و قارون. 
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So, as for the six from the former ones — The son of Adam, killer of his? brother“, 
and Pharaoh” of the Pharaohs, and Al Samiri, and Al Dajjal^, he? being written 
among the former ones and he? would be coming out among the latter ones, and 
Haman’, and Qaroun*. 


و الستة من الآخرين: فنعثل» و معاوية» و عمرو بن العاص» و gl‏ موسى الاشعري». و نسي المحدث اثنين. 


And the six from the latter ones — So it is No’sal (Usman), and Muawiya, and Amro 


Bin Al-Aas, and Abu Musa Al-Ashary’. And the narrator forgot the two’. °° 


VERSES 2 & 3 


من شر مَا gle‏ }2{ 


From evil of what He Created [113:2] 


(9j CS B غَاسِقٍ‎ Fh وَمِنْ‎ 


And from evil of darkness when it spreads [113:3]‏ 
الشيباني» في (نمج البيان): عن علي (عليه السلام)» أنه قال: «الغاسق إذا وقب» هو الليل إذا أدبر». 
Al-Shaybani, in Nahj Al-Balagah‏ 


‘From Ali**"5, he“®™ said: And from evil of darkness when it spreads [113:3], it is 
the night (in the pit) when it departs'.?*?' 


VERSE 4 


^7 Oa 


{4} i في‎ UL FS وَمِنْ‎ 
And from evil of the blowers into the knots [113:4] 


فضل بن يسار قال: سمعت أبا حعفر (ع) يقول: إن رسول الله (ص) اشتكى شكوى شديدة» eg (eus‏ شديداء فأتاه جبرائيل 
وميكائيل (ع)» فقعد جبرائيل (p)‏ عند رأسه» وميكائيل عند رحليه» فعوذه جبرائيل بقل أعوذ برب الفلق» وعوذه ميكائيل بقل 


الخصال: 485/ 59 9600 
(نهج البيان 3: 330 «مخطوط) 9601 
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Al-Fadhl Bin Yasar said: 


'! heard Abu Ja'far?^?"* saying: 'Rasool-Allah??"" complained strongly about extreme 
soreness and pain. Jibraeel?? and Mikaeel** came to him??"", Jibraeel** sat near 
his*?"" head, and Mikaeel** near his??"" feet. So Jibraeel^? sought Refuge by saying: 
Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq), and Mikaeel?? 
sought Refuge by 5 saying: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] 
(Surah Al Naas). 


jes S ن‎ xu 2c c d OM LIA ee 
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‘From Abu Abdullah??? having said: ‘The reason for the Revelation of ‘Al- 
Mawuzatayn' was that Rasool-Allah??"" was feverish, so Jibraeel^? descended unto 
him with these two Surahs (Al-Falaq & Al Naas), and sought Refuge for him??"" with 
these two". 3 


قال أبو الخير ] مقداد بن علي [ حدثنا أبو القاسم عبد الرحمان بن محمد بن عبد الرحمان العلوي الحسني قال: حدثنا فرات بن 
إبراهيم الكوثي قال: حدثنا محمد بن عبد الله بن عمرو [ ب: عمر ] الخراز (الخزاز) قال: حدثنا إبراهيم - يعني ابن محمد بن 
ميمون - عن عيسى يعني ابن محمد عن [ أبيه عن [ جده: عن أمير المؤمنين علي بن af‏ طالب عليه السلام قال: سحر لبيد بن 
أعصم اليهودي وأم عبد الله اليهودية رسول الله صلى الله عليه ally‏ وسلم في die‏ من قز أحمر وأحضر وأصفر فعقدوه له في 
إحدى عشر عقدة ثم جعلوه في حف من طلع - قال: يعني قشور اللوز [ ر: الكف ! ] - ثم أدحلوه في بثر بواد [ أ: وادى [ 
في المدينة [ أ: بالمدينة ] في مراقي البئر تحت راعوفة - يعني الحجر الخارج - 

Abu Al-Khair (Miqdad Bin Ali) said: 'Narrated to me Al-Qasim Abdul Rahmaan Bin Muhammad Bin 
Abdul Rahmaan Al-Aluwy Al-Hasani who said that it was narrated to him from Furat Bin Ibrahim Al- 
Kufi who said that it was narrated to him from Muhammad Bin Abdullah Bin Amro Al-Kharaz who said 


it was narrated to him from Ibrahim, meaning Ibn Muhammad Bin Maymoun, from Isa, meaning Ibn 
Muhammad, from his forefather 


from Amir-al-Momineen Ali**“* Bin Abu Talib®™: ‘Labeed Bin Aasim the Jew and 
Umm Abdullah the Jewess cast a spell on Rasool-Allah??"" by tying eleven knots in 
a red, green and yellow string, enclosed in a container of almond skins, and took it to 
a well in the desert outside Medina and covered it with a stone at the bottom of the 
well. 


فأقام النبي صلى الله عليه وآله وسلم ثلاثا لا يأكل ولا يشرب ولا يسمع ولا pee‏ ولا GL‏ النساء ! ! فنزل عليه جبرئيل عليه 
السلام ونزل معه بالمعوذتين [ ن: بالمعوذات ] فقال له: يا محمد ما شأنك € قال: ما أدري UF‏ بالحال الذي ترى ! فقال: إن ] 


ر: قال: فان ] ef‏ عبد الله ولبيد بن أعصم cM‏ وأخبره بالسحر [ و ] حيث هو. 
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Saww 


For three days the Prophet??"" would not eat or drink or hear or see or go to his 
wives. Then Jibraeel? descended unto him??"" ang Revealed with it the 
'Mawuzatayn'. He* said: ‘Umm Abdullah and Labeed Bin Aasim have cast a spell on 


you??"". and informed him??"" on how it had been done. 


ثم قرء جبرئيل عليه السلام: (بسم الله الرحمن الرحيم قل اعوذ برب الفلق) 


Then Jibraeel* recited: ‘In the Name of Allah®™ the Beneficent, the Merciful. Say: ‘I 


seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq). 


فقال رسول الله صلى الله عليه Ty‏ وسلم ذلك فانحلت عقدة ثم لم يزل يقرء آية ويقرء البي صلى الله عليه وآله وسلم وتنحل 
عقدة g>‏ أقرأها عليه إحدى عشر آية وانحلت إحدى عشر عقدة 


h Saww 


So Rasool-Alla 
the Verses, and (every time) the Prophet??"" recited, a knot opened up until he 
had recited eleven Verses (times), and eleven knots opened up. 


said that, and a knot opened up. Then he did not cease reciting 


Saww 


وحلس النبي ودحل أمير المؤمنين عليه السلام فأخبره بما جاء به [ ر: أخبره [ جبرئيل ] به. ر ] وقال [ له. ب ]: انطلق فأتني 
بالسحر 


And the Prophet??"" sat up, and Amir Al Momineen entered, so he??"" informed 
him??"5 of what news Jibraeel^? had come with, and said to him??"*: ‘Go, and come to 
mesa 


with the sorcery’. 


فخرج علي فجاء به فأمر به رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم فنقض ثم تفل [ أ: JE‏ [ عليه وأرسل إلى لبيد بن أعصم وأم 
عبد الله اليهودية فقال: ما دعاكم إلى ما صنعتم ؟ ! 
So Ali®™® went out and came with what Rasool-Allah??"" had instructed with. Then‏ 


he??"" broke it, and spat on it, and sent for Labeed Bin Aasim and Umm Abdullah the 
Jewess. He??"" said: ‘What called you to what you did?’ 


ثم دعا رسول الله صلى الله عليه وآله وسلم على لبيد وقال: لا أحرحك الله من الدنيا سالما 


paw 


Then Rasool-Alla supplicated against Labeed and said: ‘May Allah®™ not Exit 
you from the world safely’. 


قال: وكان موسرا كثير المال فمر به غلام يسعى في أذنه قرط قيمته دينار فجاذبه فخرم أذن الصي فأحذ وقطعت يده فمات من 
وقته | ب» ر وقتها ]. 


He**“S said: ‘And he used to be affluent, with a lot of wealth. Then a boy passed by 


him wearing a ring in his ear valued at a Dinar. So it lured him, and he cut the ear of 


the boy for it, so the boy grabbed him and cut his hand, and he died on the spot”.2°™ 
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Note of Al-Tabarsy — 


ثم قال الطبرسي: و هذا لا يجوز OY‏ من وصف بأنه مسحور» فكأنه قد حبل calie‏ و قد al‏ الله سبحانه ذلك في قوله: و QU‏ 
الظَالِمُونَ إِنْ O68‏ إلا CaS Heil dea s‏ صَرَبُوا لَكَ spliced JUAN‏ 


Then Al-Tabarsy said — ‘And this is not allowed, because one described to be under 
a spell, so it is as if his intellect has been deranged, and Allah°™ has Refused that in 
His*™ Words: And the unjust ones say, ‘You are only following a man 
bewitched!’ [25:8] Look how they are striking the examples for you. They have 
strayed [25:9]. 


و لكن بمكن أن يكون اليهودي أو بناته على ما روي» احتهدوا في ذلك فلم يقدروا عليه» و أطلع الله نبيه (صلى الله عليه و آله) 
على ما فعلوه من التمويه حتى استخرج» 


But, it is possible that the Jew or his daughter were upon what is reported. They 
strived regarding that, by they were not able upon him??"", ang Allah®™ Notified 
His*™ Prophet??"" upon what they had done from the camouflaging until it was taken 
out. 


و كان ذلك دلالة على صدقه (صلى الله عليه و آله)» و كيف يجوز أن يكون المرض من فعلهم! و لو قدروا على ذلك. لقتلوه و 


Saww 


And that was evidence upon his truthfulness. And how can it be allowed that the 
illness would happen to be from their deeds? And if they had been able upon (doing) 
that, they would have killed him??"" and killed a lot from the Momineen with the 
intensity of their enmity against him??^^ 9609 


VERSE 5 


ومن شر حَاسِدٍ إِذَا LDF SES‏ 


And from evil of an envier when he envies [113:5] 


في كتاب gle‏ الاخبار ایی (ره) قال: حدثنا أحمد بن محمد بن ادريس عن محمد بن أحمد عن يعقوب بن يزيد عن ابن أبى عمير 
رفعه في قول الله عزوحل: من شر حاسد إذا حسد قال: اما رأيته إذا فتح عينيه وهو ينظر اليك هو ذاك. 


In the book Maani Al-Akhbar, narrated from Ahmad Bin Muhammad Idrees, from Muhammad Bin 
Ahmad from Yaqoub Bin Yazeed, from Ibn Abi Umeyr with an unbroken chain 
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‘From Rasool-Allah?™ regarding the Words of the Almighty: And from evil of an 
envier when he envies [113:5], he**“* said; ‘But you will see him open his eyes and 
he is looking at you, that is what it is’.2°°° 


في OLS‏ الخصال عن Uf‏ عبد الله عليه السلام قال: قال لقمان لابنه: يا ببى لكل شئ علامة تعرف ها ويشهد عليها إلى قوله: 
وللحاسد ثلاث علامات يغتاب إذا غاب ويتملق إذا شهد ويشمت بالمصيبة. 


In the book Al-Khisaal from 


Abu Abdullah?^*"? said: 'Luqman?? said to his?? son: ‘O my son! Everything can be 
recognised by its sign seen from it, and testifies to his words. And the signs of the 


envious are three. He will backbite in your absence, and avoid meeting you when he 


sees you, and gloat over your afflictions’. 290" 


و عنه: عن محمد بن يحبى» عن أحمد بن حمد» عن محمد بن خالد و الحسين بن سعيد» عن النضر بن سويد» عن القاسم بن 
سليمان» عن cla‏ المدائني» عن af‏ عبد الله ade)‏ السلام)» قال: «إن الحسد يأكل OEY!‏ كما تأكل النار الحطب». 


And from Muhammad Bin Yahya,, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Khalid and Al- 
Husayn Bin Sa'eed from Al-Nazar Bin Suweyd, from Al-Qasim Bin Suleyman, from Jaraah Al-Mad'ini 


‘From Abu Abdullah?*"5, having said: ‘Surely the envy consumes the Eman like the 
fire consumes firewood'.?90? 


عن أبى بصير قال: أبو عبد الله عليه السلام: ان أول كفر كفر بالله حيث خلق الله آدم كفر ابليس حيث رد على الله أمره» وأول 
الحسد حيث حسد ابن coll aol‏ و Jaf‏ الحرص uer‏ آدم» کی عن الشجرة فأكل منها a>‏ حرصه من id‏ 


From Abu Baseer 


‘Abu Abdullah??? said: ‘Surely the first Kufr was the Kufr in Allah?®™ when Allah?^" 
Created Adam’, Iblees* committed Kufr by rejecting the Command of Allah?™, and 
the first envy was when the son of Adam* envied his brother, and the first greed was 
the greed of Adam**, having been prevented from the tree, ate from it. His** greed 
had him exited from the Garden'. 9? 


عن عبد الرحمن بن كثير عن Ul‏ عبد الله عليه السلام قال: ان الله تبارك وتعالى عرض على آدم في GEM‏ ذريته. فمر به النبي 
صلى الله عليه وآله وهو متكى» على على عليه السلام وفاطمة صلوات الله عليهما تتلوهما والحسن والحسين (p)‏ يتلوان فاطمة» 
فقال الله: يا آدم اياك ان تنظر إليهم بحسد اهبطك من جواري» 


(It has been narrated) from Abu Abdullah?*"5 having said: 'Allah*?" Blessed and High 
Presented upon Adam? his?? offspring during the Covenant. Then he?? passed by 
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asws asws 


the Prophet??"", ang he*?"" was leaning upon Ali?" ^, and (Syeda) Fatima**“* was 
following them?*^, and Al-Hassan**“* and Al-Husayn**“* were following (Syeda) 
Fatima ™. So Allah°™ Said: “O Adam**! Beware of looking at them??"* with envy, 
I? will Cast you® down from My*™ Vicinity". 


فلما اسكنه الله الجنة مثل له النبي وعلى وفاطمة والحسن والحسين صلوات الله عليهم» فنظر إليهم بحسد ثم عرضت عليه الولاية 
فانكرها فرمته الحنة بأوراقهاء 
So when Allah? Settled Adam? in the Paradise, He*™ Created for him? a‏ 
likenesses of the Prophet**™ ang Ali?" and (Syeda) Fatima??"* and Al-Hassan??"*‏ 
and Al-Husayn??"5. He 35 looked at them??"? with envy, when Presented with their?*"*‏ 
Wilayah, he® denied it. So the covering of the leaves of the Garden fell-off from‏ 
himî.‏ 
فلما تاب إلى الله من حسده وأقر بالولاية و دعا بحق الخمسة محمد وعلى وفاطمة والحسن والحسين (p)‏ غفر الله له» وذلك قوله 
i‏ فتلقى آدم من ربه كلمات ١‏ الآية. 


asws asws 


So when he? repented to Allah?^" from his?*"* envy and he“ acknowledge their 
Wilayah and supplicated by the sake of the five - Muhammad**™ ang AIi*?"* and 
(Syeda) Fatima ™ and Al-Hassan?""* and Al-Husayn^?"^, Allah?" Forgave him, 
and that is in His?" Words Then Adam received (certain) Words from his Lord 
[2:37] - The Verse'.?8'0 


و عنه: عن عدة من أصحابناء عن dal‏ بن محمد بن خالد» عن ابن محبوب» عن داود الرقى قال: سمعت أبا عبد الله ade)‏ 
السلام) يقول: «اتقوا الله و لا يحسد بعضكم بعضاء إن عيسى بن مرم كان من شرائعه السيح في البلاد» فخرج ني بعض سيحه 
و معه رجحل من أصحابه قصير» و كان كثير اللزوم لعيسى ade)‏ السلام)» 


And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Ibn 
Mahboub Dawood Al-Raqy who said: 


‘| heard Abu Abdullah??"? saying: ‘Fear Allah™ and do not envy each other. Isa Bin 
Maryam?? used to perform certain rituals in the country. So he® went out for one of 
his?? rituals, and with him® was a man from his** companions called Quseyr, and 
used to have many needs from Isa“. 


فلما انتهى عيسى إلى البحر قال: باسم call‏ بصحة يقين منه» فمشى على ظهر الماء» فقال الرحل القصير حين نظر إلى عيسى 
ade)‏ السلام) جازه» قال: بسم call‏ بصحة يقين منه» فمشى على ظهر الماء و لحق بعيسى (عليه السلام)» فدخله العجحب 
بنفسه» فقال: هذا عيسى روح الله بمشي على cel‏ و أنا أمشي على coll‏ فما فضله علي؟! قال: فرمس في الماءء فاستغاث 
بعيسى بن مرم (عليه السلام)» فتناوله من الماء فأحرحه» ثم قال له: ما قلت» يا قصير؟ قال: قلت: هذا روح الله مشي على 
الماء» و Uf‏ أمشي على الماء! فدخلبي من ذلك عجب. 
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So when Isa?? ended up at the sea shore, he?? said: ‘In the Name of Allah?^"" with 
certainty, and walked upon the back of the water. When Quseyr looked at Isa?*, he 
also said, ‘In the Name of Allah?^"' with certainty, and walked upon the back of the 
water and met up with Isa?. He was astounded with himself and thought, ‘This is 
Isa?^*, the Spirit of Allah?^" walking upon the water, and | am walking upon the water, 
so what is his?? preference over me?’ He??" said: ‘He fell into the water. He cried out 
to Isa Bin Maryam?? for help. So he“ grabbed him and took him out of the water, 
then said to him: ‘What did you say, O Quseyr?' He said, ‘I said, This is the Spirit of 
Allah?™ walking upon the water, and | am walking upon the water. So | was 
astounded at that’. 


فقال له عيسى: لقد وضعت نفسك في غير الموضع الذي وضعك الله cad‏ فمقتك الله على ما قلت» فتب إلى الله عز و جل مما 
قلت. قال: فتاب الرحل و عاد إلى مرتبته التي وضعه الله فيهاء فاتقوا call‏ و لا يحسد بعضكم بعضا». 


So Isa® said to him: ‘You had placed yourself in a place other than what Allan?" 
has Placed you in, so Allah*™ Detested what you said. So repent to Allah?^" Mighty 
and Majestic for what you said’. He?*?"* said: ‘The man repented and returned to the 
status in which Allah*^" had Placed him in. So fear Allah*?™, and do not envy each 
other’. 


و عنه: عن علي بن إبراهيم» عن cayi‏ عن النوفلي» عن السكونٰ» عن أبي عبد الله (عليه السلام)» قال: «قال رسول الله (صلى 
الله عليه و آله): كاد الفقر أن يكون كفراء و كاد الحسد أن يغلب القدر». 


And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Nowfaly, from Al-Sakuny 


Saww 


from Abu Abdullah?*"5 having said: ‘The Messenger??"" of Allah??" said: ‘The poverty 
almost takes you to Kufr, and the envy almost overcomes the Ordained'.?9'? 


السلام)» قال: «إن المؤمن يغبط و LXV‏ و المنافق يحسد و لا يغبط». 


And from him, from Ali Bin Ibrahim, from his father, from Al-Qasim Bin Muhammad, from Al-Mungary, 
from Al-Fazeyl Bin Ayaaz: 


Abu Abdullah?*"* having said: ‘The Momin is envied but does not envy, and the 
hypocrite envies but is not envied'. 96 


حدثنا احمد بن محمد عن الحسين بن سعيد عن محمد بن الفضيل عن ابي جعفر عليه السلام في قول الله تعالى ام يحسدون الناس 
على ما اتيهم الله من فضله قال نحن المحسودون. 


Narrated to us Ahmad Bin Al-Husayn Bin Saeed, from Muhammad Bin Al-Fazeyl has reported the 
following: 
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Abu Ja'far?*"5 regarding the Words of Allah®™ the Exalted: ‘Or are they envying the 
people upon what Allah has Given them from His Grace? [4:54], said: We^?"* 
are the (most) envied ones.’°°"4 


عن زيد بن على عن على عليه السلام قال: شكوت إلى رسول الله صلى الله عليه وآله حسد من يحسدن فقال: يا على أما 
ترضى ان اول اربعة يدحلون الحنة أنا وأنت وذرارينا حلف ظهورنا وشيعتنا عن Gil]‏ وشمائلنا. 


From Zayd Bin Ali 


asws asws ' | asws h Saww 


who 
Saww 


(It has been narrated) from Ali said: complained to Rasool-Alla 
about the envy of the envious. He??"" said: ‘O AJi??"5! Are you not pleased that the 
first four who will enter the Paradise would be myself^?"" and you?*"* and نين‎ 
Progeny??"5 would be behind our backs and our^?"? Shias would be on ourf™ right 


and on our?" left?’ 


و cue‏ قال: Wie‏ محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد» قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار» عن العباس بن معروف» عن 
سعدان بن مسلم» عن أبي بصير» عن al‏ عبد الله ale)‏ السلام)» أنه few‏ عن الحسد؟ فقال: «لحم و دم يدور ق الناس» eS‏ 
إذا انتهى إلينا ييس» و هو الشيطان». 


‘From Abu Abdullah?" having been asked about the envy, so he™ said: ‘Flesh 
and blood circling among the people, until when it ends up to us??"5 it dries up 
(despairs), and he is the Satan'^" 9616 
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CHAPTER 114 
AL-NAAS 
(5 VERSES) 
VERSES 1-5 


ez sl بشم الله‎ 


MERITS 


في مجمع البيان وفى حديث أبى ومن قرأ: قل أعوذ برب الفلق وقل أعوذ برب الناس فكانما قرأ جميع الكتب التى أنزها الله على 
الانبياء. 


In (the book) Majma al Bayaan and in a Hadeeth 


‘One who recites: Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al- 
Falaq) and: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] (Surah Al-Naas), 


so it would be as if he has read the entirety of the Book which Allah?" Revealed 


unto the Prophets.’ 


í o- oe ee eee اكد هن‎ Ces 2M en o ak cz P 9 (6d ita. zem go Agd 

DRE E‏ أَحْمَدَ IAE UE‏ بْنِ عِيسى عن ARE‏ بْنِ JR‏ العزيز عَنْ بكر بن IAE‏ عَمَّنْ de‏ عَنْ أي عَبْدٍ الله ) عليه السلام 
P 4 ° 2 4 P 8 PE 2 : ‘i ^A‏ 0 4 
) قال مَنْ OLIN) eds Q6‏ عِنْدَ كُلٌ An bi xS goo‏ و دارو و ماله وَ nl ot‏ نَفْسِي و SE‏ و ولي و AT‏ 


و داري 


(It has been narrated) from Abu Abdullanh®™ having said: ‘One who says these 
words during every Prescribed Salat, there would be Protection regarding himself, 
and his house, and his wealth, and his children, and the wife and all what he owns: - 


و كل عا هو مق eV aet du‏ المكمد الذي Mad sd‏ 1 يكن له كوا اعد 


‘I seek Refuge for myself, and my children, and my wealth, and my children, and my 
family, and my house, and everything what is from me, with Allah*?™, the One, the 
First, the Samad, who does not beget and is not begotten, and there does not 
happen to be anyone a match for Him®™. 


a a ا‎ E A Be. hos, Lae GD we ge EN MEL [NP I" 24 [m 
Ce) T التاس إلى آخرهًا و‎ Sy إلى آخرمًا و‎ GE مِنْ شر ما‎ alii Sy و لدي و كل مَا هُوَ مقي‎ SG eei و أجِيرُ‎ 
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And | seek Refuge for myself, and my wealth, and my children, and everything what 
is from me: with Lord of Al-Falaq [113:1] From evil of what He Created [113:2] — 
up to its end, and with: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] (Surah 


» 9618 


Al-Naas) - up to its end, and Ayat Al Kursy (2:255) — up to its end’. 


وعن جبير بن مطعم قال: قال لى رسول الله صلى الله عليه وآله: أتحب يا جبير إذا حرحت من سفر أن تكون من أمثل 


أصحابك هيئة واكثرهم زادا ؟ قلت: نعم Ub‏ أنت وامى يا رسول الله 


And from Jubeyr Bin Mat'am who said, 'Rasool-Allah??"" said to me: ‘O Jubeyr! 
Would you like to go out on a journey and to be the best among your companions, 
and be with the most provision?' | said, 'Yes, may my father and my mother be 
sacrificed for you*?"". O Rasool-Allah??""r 


قال: فاقرأ هذه السور الخمس: " قل يا ايها الكافرون» وإذا جاء نصر الله والفتح. وقل هو الله أحد» وقل أعوذ برب الفلق وقل 
أعوذ برب الناس " وافتتح قراءتك ببسم الله الرحمن الرحيم 


He*??"" said: ‘So read these five Chapters: Say: ʻO you Kafirs!’ [109:1] (Surah Al 
Kafiroun), and: When Help of Allah comes and the victory [110:1] (Surah Al 
Nasr), and: Say: ‘He, Allah, is One [112:1] (Surah Al Tawheed), and: Say: ‘I seek 
Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq), and: Say: ‘I seek Refuge 
with Lord of the people [114:1] (Surah Al-Naas), and begin your recitation with ‘In 
the Name of Allah®™, the Beneficent, the Merciful”. 


قال جبير: وكنت غير كثير المال» وكنت احرج مع من شاء الله ان احرج فأكون اكثرهم هة واقلهم زادا حتى ارحع من سفري 
ذلك. 


Jubeyr said, ‘| was a man with not much wealth, and | had gone out with the ones 
who Allah?^" so Desire me to go out with (on a journey). But, | became of more 
endeavour than them even though | had fewer provisions, until | returned from that 
journey of mine’.%°"° 


[ أبو عمرو الخوري [ قرأت في فضائل فاطمة بنت رسول الله صلى الله عليه ورضي عنها af GSE‏ القاسم المنيعي عبد الله بن 
محمد بن عبد العزيز» حدثنا جى بن جعفر الواسطى» قال: Woe‏ كثير بن هشام» قال: حدثنا عيسى » يعنى ابن إبراهيم (Ul‏ 
قال: حدثنا الثمالي» قال: معت على بن الحسين يقول: لما دنا ولادة فاطمة أمر رسول الله صلى الله عليه ابنة عميس وام أيمن أن 
Lal‏ فاطمة» 

Abu Amro Al-Khuri read in (the book) ‘The merits of (Syeda) Fatima?" ^' daughter of Rasool-Allah??"" 
and was pleased with the author Abu Al-Qasim Al-Maniyi Abdullah Bin Muhammad Bin Abdul Aziz, 
narrated to us Yahya Bin Ja'far Al-Wasity who said that it was narrated from Kathir Bin Hisham who 


said that it was narrated from Isa, meaning Ibn Ibrahim Al-Hashimi who said that it was narrated from 
Al-Sumali who said 
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'| heard Ali™ Bin Al-Husayn**“* saying: 'When the arrival of (Syeda) Fatima 
approached, Rasool-Allah??"" ordered the daughter of Umays and Umm Ayman to 
bring (Syeda) Fatima??"5. 


فاقرئا عندها AT‏ الكرسي» و * (إن ربكم الله الذى خلق السموت والأرض في ستة أيام ثم استوى على العرش يغشى اليل النهار 
يطلبه حثيثا والشمس والقمر والنجوم مسخرت م بأمره ألا له الخلق والأمر تبارك الله رب العلمين) * وعوذاها بالمعوذتين. 

Then he??"" recited in her^?"? presence, Ayat Al-Kursy (Ch 2 V 255), and: Surely, 
your Lord is Allah Who Created the skies and the earth in six days, then 
Established upon the Throne; He Covers the night over the day, which it 
pursues incessantly; and the sun and the moon and the stars, made 
subservient by His Command. Indeed, for Him is the Creation and the 


Command. Blessed is Allah, Lord of the worlds [7:54], and sought Refuge for 
her" by the Mawuzatayn (Surah Al-Naas and Surah Al-Falaq).?6?0 


و قال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «من قرأها عند النوم كان في حرز الله تعالى حتى يصبح» و هي عوذة من كل ألم و 
And Rasool-Allah??"" said: ‘Whoever recites this Chapter (Surah Al-Naas) when‏ 
going to sleep will be in the Protection of Allah®™ until the morning, and this is a‏ 


refuge from all pain and sores and afflictions, and it is a healing for the one who 
recites |] 962 


و قال الصادق ade)‏ السلام): «من قرأها في منزله كل ليلة» أمن من الجن و الوسواس» 


And 41-5 نوزلح‎ 36" said: ‘One who recites it in his home every night, will be safe from 
the Jinn and the insinuations. 


و من كتبها و علقها على JULY)‏ الصغار حفظوا من OLE!‏ بإذن الله تعالى». 


And one who writes it and attaches it to the young children, it will keep them safe 
from the Jinn, by the Permission of Allah?" the Exalted’ .%°°? 


VERSES 1 - 5 


Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] 
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{2} A مَلِكِ‎ 


King of the people [114:2] 


God of the people [114:3] 


{4} th M du 


From the evil of doubts insinuated by the wicked one [114:4] 


{5} pW وسوس في صُدُورٍ‎ sail 


Who insinuates into the chests of people [114:5] 
{6} والتاس‎ BAI من‎ 


Being from the Jinn and the people [114:6] 


Reason for the Revelation 


4 4€ ousa] 4 fe BZ WE NES epee ez. SUP uu cqui. oL pum. V. REL CIA Siete gets Beg 
e XE المُعَودَئيْنٍ‎ 45 Cae قَالَ: گا‎ eui ae الله‎ ace al Se XE عن ڪر بن‎ alid بن إِبْرَاهِيمَ‎ te sex في‎ 
Lag $5545 cios oft epe عَلَيْهِ‎ as آله‎ s ade صلی الله‎ d ss 


‘From Abu Abdullah??? having said: ‘The reason for the Revelation of ‘Al- 
Mawuzatayn' was that Rasool-Allah??"" was feverish, so Jibraeel** descended unto 
him with these two Surahs (Al-Falaq & Al-Naas), and sought Refuge for him??""" with 
these two". 3 


الفضل بن يسار قال: ul car‏ جعفر (C)‏ يقول: إن رسول الله (ص) اشتكى شكوى شديدة» ووحع وجعا شدیدا» فأتاه 
جبرائيل وميكائيل qp)‏ فقعد جبرائيل (p)‏ عند رأسه» وميكائيل عند رحليه» فعوذه جبرائيل بقل أعوذ برب الفلق» وعوذه 


Al-Fadhl Bin Yasar said: 
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'! heard Abu Ja'far?^?"* saying: ‘Rasool-Alla complained strongly about extreme 
soreness and pain. Jibraeel?? and Mikaeel** came to him??"", Jibraeel** sat near 
his*?"" head, and Mikaeel** near his??"" feet. So Jibraeel^? sought Refuge by saying: 
Say: ‘I seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq), and Mikaeel?? 
sought Refuge by si saying: Say: ‘I seek Refuge with Lord of the people [114:1] 
(Surah Al-Naas). 


Recitation 
عن أحمد بن محمد» عن علي بن الحكم» عن سيف ابن عميرة» عن داود بن فرقد» عن‎ quA محمد بن يعقوب: عن محمد بن‎ 
السلام) في صلاة المغرب فقرأ المعوذتين» ثم قال: «هما من القرآن».‎ ade) صابر مولى بسام» قال: أمنا أبو عبد الله‎ 


Muhammad Bin Yaqoub, from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al- 
Hakam, from Sayf Ibn Umeyra, from Dawood Bin Farqad, from Sabir the slave of Saam, who said 


‘For protection, Abu Abdullah?^?"* recited 'Al-Mawuzatayn' in the Al-Maghrib Salat, 
then said: ‘Both are from the Quran’.°°° 


و عنه: عن محمد بن que‏ عن محمد بن الحسين» عن ابن OLA al‏ عن صفوان الجمال» قال: صلى بنا أبو عبد الله ade)‏ 
السلام) المغرب» فقرأ بالمعوذتين في الركعتين. 


And from him, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al-Husayn, from Ibn Abu Najran, 
from Safwan Al-JamaAl-who said 


‘Abu Abdullah ™ Prayed with us A/-Maghrib Salat, so he**"* recited with Al- 
Mawuzatayn (Surah Al-Naas and Surah Al-Falaq) in the two Cycles’.° 


Seeking Refuge 

و عن عبد الله بن سنان» عن al‏ عبد الله (عليه السلام) قال: «إذا قرأت فل 54 برب ia‏ فقل في نفسك: أعوذ برب الفلق» 
و إذا قرأت pl Sy Sel ri‏ قل في نفسك: yel‏ برب الناس». 

And from Abdullah Bin Sinan 

(It has been narrated) from Abu Abdullah**”* having said: ‘When you recite: Say: ‘I 


seek Refuge with Lord of Al-Falaq [113:1] (Surah Al-Falaq) then say to yourself, ‘I 
hereby seek Refuge with Lord*™ of Al-Falaq’. And if you recite: Say: ‘I seek Refuge 
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with Lord of the people [114:1] (Surah Al-Naas), then say to yourself, ‘| seek 


Refuge with Lord?™ of the people'.?9* 


Insinuations of the Satans" from the Jinn 


في الكافي gf‏ على الاشعري عن محمد بن عبد الحبار عن صفوان بن يحبى عن منصور بن حازم عن Gl‏ عبد الله عليه السلام قال: 
من اكل حبة من الرمان امرضت شيطان الوسوسة اربعين يوما 


In Al-Kafi - Abu Ali Al-Ashtari from Muhammad Bin Abdul Jabbar from Safwan Bin Yahya from 
Mansour Bin Hazim 


(It has been narrated) from Abu Abdullah**“*, said: 'One who eats the seed of the 


pomegranate, will not be affected by the insinuation of Satan’ for forty days’. ?9?9 


وروى عن أنس بن مالك قال: قال رسول الله صلى الله عليه وآله: ان الشيطان واضع حطمه على قلب ابن آدم فإذا ذكر الله 


خحنس» واذانسى التقم فذلك الوسواس الخناس. 
And it has been narrated from Anas Bin Malik who said:‏ 


‘Rasool-Allah**™ said: ‘Verily the Satan? openly sets a seal on the heart of the son 
of Adam®. This is Mentioned by Allah?" as ‘insinuation’ and he takes it in, and that 


is the insinuation of the Satan'^. 9629 


Satans from the humans 


و قال الصادق (عليه السلام): «ما من قلب إلا و له أذنان» على أحدهما ملك dope‏ و على الآخر شيطان مفتن» هذا يأمره و 
هذا یزجحره» وكذلك من الناس شيطان يحمل الناس على المعاصي» كما يحمل الشيطان من الجن». 


And Al-Sadiq??"* said: ‘There is no heart except that it has for it two ears. Upon one 
of them is a Guiding Angel, and upon the other a mischievous Satan”. This one 
commands him, and this one rebukes him. And similarly from the people there are 
Satans who carry the people to the disobedience, just like the Satans'^ from the 
Jinn’. 


it‏ أَحْمَدَ LX‏ عَنْ ella a a ae ate‏ عن odd‏ بن عبد AN‏ عن dU ue‏ بْنِ ستانِ عن e‏ الال عَنْ آي 


a GON ale alll we‏ كول الله of us dus s et‏ التو US WaT CF ghee yl s abi s. wel‏ مق 
suis Si‏ قال s S96 o 5 Q6 2 A‏ 


(مجمع البيان 10: 870( 9627 
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Muhammad Bin Ahmad Al-Qummy, from his uncle Abdullah Bin Al-Salt, from Yunus Bin Abdul 
Rahman, from Abdullah Bin Sinan, from Husayn Al-Jamal, who has reported the following: 


Abu Abdullah??"* regarding the Words of Allah*™ Blessed and Exalted: ‘Our Lord! 
Show us those who strayed us, from the Jinn and the humans, so we can 
make them to be under our feet for them to be from the lowest ones’ [41:29], 
he??"5 said: ‘Those two (Umar and qunfuz)’. Then said: ‘And that one (Umar) was a 


Satan!” 9631 
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